«0» — 1
— удзельнічалі, 1
удзельнічалі, але 1
але не 150
не атрымалі 15
атрымалі заліковых 1
заліковых ачкоў. 1
ачкоў. №10 1
№10 (279), 1
(279), 17 1
17 мая 1
мая 2009 2
2009 Апроч 1
Апроч таго, 43
таго, існавала 1
існавала невялікая 1
невялікая бібліятэка, 1
бібліятэка, якая 4
якая мела 20
мела каля 1
каля 50 38
50 кніжак 1
кніжак і 1
і рукапісаў 4
рукапісаў на 2
на лацінскай 10
лацінскай мове. 4
мове. № 1
№ 1059/2000 1
1059/2000 ад 1
ад 11.09.2000 1
11.09.2000 г. 1
г. Прысвоены 1
Прысвоены статус 1
статус нацыянальнага. 3
нацыянальнага. », 1
», №1, 1
№1, 1943 1
1943 год), 1
год), батальён 1
батальён сутыкнуўся 1
сутыкнуўся 5 1
5 разоў 6
разоў з 3
з « 22
« », 23
», 11 1
11 лістапада 5
лістапада — 2
— у 107
у кінатэатры 1
кінатэатры « 1
« » 63
» 12 2
12 лістапада 6
лістапада 2014 4
2014 года 89
года выканана 1
выканана пасадка 1
пасадка модуля 1
модуля « 2
12 разоў 1
разоў і 3
і заваяваў 4
заваяваў тры 1
тры з 12
з іх. 19
іх. «14 1
«14 пунктаў», 1
пунктаў», якія 1
якія прадугледжвалі 1
прадугледжвалі ў 1
ў тым 65
тым ліку 447
ліку і 56
і права 11
права на 74
на самавызначэнне 4
самавызначэнне ўсіх 1
ўсіх народаў. 1
народаў. "1500" 1
"1500" у 1
у назве 6
назве азначае 2
азначае шырыню 1
шырыню малацільнага 1
малацільнага барабана. 1
барабана. » 1
» (1835—1837), 1
(1835—1837), «Саюз 1
«Саюз польскай 1
польскай нацыі» 2
нацыі» (1839—1850), 1
(1839—1850), «Канфедэрацыя 1
«Канфедэрацыя польскай 1
нацыі» (1876—1878) 1
(1876—1878) і 1
і інш. 237
інш. » 2
» (1844–1846), 1
(1844–1846), у 1
у якім 244
якім аўтар 2
аўтар у 2
у даступнай 1
даступнай і 2
і дасціпнай 1
дасціпнай форме 1
форме паказвае 1
паказвае вераванні 1
вераванні жыхароў 1
жыхароў паўночнай 1
паўночнай Беларусі, 1
Беларусі, у 14
у фантазіях 1
фантазіях якіх 1
якіх блукаюць 1
блукаюць нядобрыя 1
нядобрыя духі, 1
духі, а 1
а паданні 1
паданні і 2
і міфы 1
міфы якіх 1
якіх апавядаюць 1
апавядаюць пра 4
пра ваўкалакаў, 1
ваўкалакаў, пярэваратняў, 1
пярэваратняў, і 1
і чарнакніжнікаў. 1
чарнакніжнікаў. » 1
» (1844-46), 1
(1844-46), у 1
аўтар нас 1
нас пераносіць 1
пераносіць у 3
у фантастычную, 1
фантастычную, выдуманую 1
выдуманую Беларусь, 1
Беларусь, у 4
у якой 199
якой чытач 1
чытач спаткаецца 1
спаткаецца з 1
з пярэваратнямі 1
пярэваратнямі і 1
і ваўкалакамі, 1
ваўкалакамі, з 1
з волатамі 1
волатамі і 1
і цмокамі, 1
цмокамі, пачварамі, 1
пачварамі, чараўнікамі 1
чараўнікамі і 2
і чарнакніжнікамі. 1
чарнакніжнікамі. » 1
» (1865) 1
(1865) і 1
і «Скрозь 1
«Скрозь люстэрка» 1
люстэрка» («Аліса 1
(«Аліса ў 1
ў Залюстроўі», 1
Залюстроўі», 1871). 1
1871). » 1
» (1882), 1
(1882), у 1
у якіх 201
якіх адлюстраваў 1
адлюстраваў побыт, 1
побыт, норавы 1
норавы парэформеннай 1
парэформеннай украінскай 1
украінскай вёскі, 1
вёскі, беспрасветнасць 1
беспрасветнасць правінцыяльнай 1
правінцыяльнай рэчаіснасці. 1
рэчаіснасці. » 1
» (1888―1902) 1
(1888―1902) ён 1
ён апісаў 3
апісаў амаль 1
амаль усе 29
усе беларускія 2
беларускія паветы, 1
паветы, у 1
у «Вялікай 1
«Вялікай усеагульнай 1
усеагульнай ілюстраванай 1
ілюстраванай энцыклапедыі 1
энцыклапедыі С. 1
С. Аргельбранта» 1
Аргельбранта» (т. 1
(т. 1—28, 1
1—28, Варшава) 1
Варшава) яму 1
яму належаць 2
належаць вялікія 1
вялікія артыкулы 1
артыкулы «Беларусь», 1
«Беларусь», «Беларуская 1
«Беларуская мова», 2
мова», «Беларуская 1
«Беларуская літаратура 1
літаратура і 4
і бібліяграфія». 1
бібліяграфія». ; 1
; 1897 1
1897 год 2
год — 10
— 931 1
931 чал. 1
чал. у 5
у мястэчку 15
мястэчку Расне, 1
Расне, 24 1
24 чал. 1
у сядзібе 4
сядзібе святара 1
святара Расне 1
Расне і 1
і 44 3
44 чал. 1
у фальварку 4
фальварку Расне, 1
Расне, 137 1
137 двароў. 1
двароў. », 1
», 18 1
18 ліпеня 7
ліпеня — 4
— пятага, 1
пятага, якім 1
якім стала 1
стала песня 1
песня « 3
» (1921—22 1
(1921—22 гг.)Да 1
гг.)Да гэтага 1
гэтага ў 27
ў 1919 12
1919 годзе 26
годзе была 53
была спроба 3
спроба выдаць 1
выдаць дзіцячы 1
дзіцячы часопіс 2
часопіс у 3
у Вільні, 8
Вільні, «Зялёныя 1
«Зялёныя дрэўцы». 1
дрэўцы». » 1
» (1938) 1
(1938) і 4
і «Містэр 1
«Містэр Сміт 1
Сміт едзе 1
едзе ў 8
ў Вашынгтон» 1
Вашынгтон» (1939). 1
(1939). » 1
» 1939 1
1939 і 1
і 1940 1
1940 гадоў 1
гадоў (« 1
(« » 1
» (1946, 1
(1946, пастаўлена 1
пастаўлена ў 12
ў 1947, 1
1947, у 1
у 1948 6
1948 апублікавана, 1
апублікавана, а 1
а спектакль 1
спектакль атрымаў 1
атрымаў Дзяржаўную 2
Дзяржаўную прэмію 3
прэмію СССР). 1
СССР). ») 1
») (1962), 1
(1962), «Наша 1
«Наша родная 1
родная песня» 1
песня» (1968), 1
(1968), «З 1
«З клопатам 1
клопатам пра 1
пра песні 1
песні народа» 1
народа» (1970), 1
(1970), «Паэтыка 1
«Паэтыка беларускай 1
беларускай народнай 7
народнай лірыкі» 1
лірыкі» (1975), 1
(1975), «Паэтыка 1
«Паэтыка беларускіх 2
беларускіх загадак» 2
загадак» (1976), 1
(1976), «Верная 1
«Верная вялікім 1
вялікім запаветам: 1
запаветам: Сучасная 1
Сучасная балгарская 1
балгарская паэзія. 1
паэзія. » 1
» (1972), 1
(1972), намінант 1
намінант на 3
на прэмію 31
прэмію « 16
» (1980, 1
(1980, асобныя 1
асобныя раздзелы 1
раздзелы апублікаваны 1
апублікаваны ў 29
ў часопісе 26
часопісе «Спадчына», 1
«Спадчына», 1989—1990), 1
1989—1990), раман 1
раман старажытна-грэчаскага 1
старажытна-грэчаскага пісьменніка 1
пісьменніка Лонга 1
Лонга «Пастушыная 1
«Пастушыная гісторыя 1
гісторыя пра 6
пра Дафніса 1
Дафніса і 1
і Хлою» 1
Хлою» (1991). 1
(1991). » 1
» (1980) 1
(1980) у 1
у намінацыі 14
намінацыі «Лепшы 7
«Лепшы фільм 4
фільм на 5
на замежнай 5
замежнай мове» 3
мове» за 2
за фільм 4
фільм «Клетка 1
«Клетка для 1
для дзівакоў», 1
дзівакоў», за 1
за гэты 18
гэты ж 63
ж фільм 2
фільм намінаваўся 1
намінаваўся на 7
на « 19
» (1981), 1
(1981), зборнік 1
зборнік выбранай 1
выбранай прозы 1
прозы «Дзяльба 1
«Дзяльба кабанчыка» 1
кабанчыка» (1988), 1
(1988), аповесці 1
аповесці «Краем 1
«Краем белага 1
белага шляху» 1
шляху» (1984), 1
(1984), «Крыж 1
«Крыж на 2
на зямлі 28
зямлі і 26
і поўня 1
поўня ў 1
ў небе» 1
небе» (1991), 1
(1991), «З 1
«З вясною 1
вясною ў 1
ў адным 58
адным вагоне» 1
вагоне» (2002), 1
(2002), раманы 1
раманы «Пушча» 1
«Пушча» (1979) 1
(1979) і 1
і «Бежанцы» 1
«Бежанцы» (1990). 1
(1990). » 1
» (1982) 1
(1982) і 2
і «Bad» 1
«Bad» (1987), 1
(1987), прычым 1
прычым « 1
« ») 3
») (1989-93); 1
(1989-93); ПДП 1
ПДП паўночна-ўсходняга 1
паўночна-ўсходняга жылога 1
жылога раёна 6
раёна ў 11
ў г. 75
г. Гродна 3
Гродна (1988); 1
(1988); ПДП 1
ПДП жылога 1
раёна «Ласосна» 1
«Ласосна» ў 1
Гродна (1991); 1
(1991); схема 1
схема генеральнага 1
генеральнага плана 1
плана г. 1
г. » 1
» (1990) 1
(1990) у 1
у Мінску. 19
Мінску. » 1
» (1994) 2
(1994) і 2
і іншыя. 40
іншыя. » 1
(1994) у 1
фільм «Стомленыя 1
«Стомленыя сонцам». 1
сонцам». » 1
» (1995) 1
(1995) і 1
і двух 22
двух «Прэмій 1
«Прэмій Гільдыі 1
Гільдыі кінаакцёраў 2
кінаакцёраў ЗША» 1
ЗША» (1995, 1
(1995, 1997). 1
1997). » 1
» (2001), 1
(2001), «Гары 1
«Гары Потэр 1
Потэр і 1
і Тайны 1
Тайны пакой» 1
пакой» (2002), 1
(2002), «Персі 1
«Персі Джэксан 1
Джэксан і 1
і Выкрадальнік 1
Выкрадальнік маланак» 1
маланак» (2010), 1
(2010), і 1
і «Пікселі» 1
«Пікселі» (2015). 1
(2015). » 1
» (2002), 1
(2002), які 1
які прынёс 5
прынёс ёй 1
ёй шырокую 1
шырокую вядомасць. 3
вядомасць. » 2
» (2003) 1
(2003) і 1
і «Гільдыя 1
«Гільдыя кінаакцёраў» 1
кінаакцёраў» (1996, 1
(1996, 2020), 1
2020), найбольш 1
найбольш вядомая 8
вядомая як 28
як выканаўца 4
выканаўца ролі 1
ролі Рэйчэл 1
Рэйчэл Грын 1
Грын у 1
у тэлевізійным 3
тэлевізійным серыяле 2
серыяле «Сябры», 1
«Сябры», за 1
за якую 17
якую яна 9
яна была 111
была ўдастоена 5
ўдастоена прэмій 2
прэмій «Эмі» 1
«Эмі» і 1
і « 27
» (2007) 1
(2007) за 1
за кнігу 6
кнігу «Фрашкі 1
«Фрашкі да 1
да пляшкі». 1
пляшкі». » 1
» (2010, 1
(2010, Беларусь), 1
Беларусь), дзе 1
дзе занялі 1
занялі 3-е 1
3-е месца 6
месца ў 299
ў конкурсе 9
конкурсе «Движение 1
«Движение за 1
за освежение». 1
освежение». » 1
» (2012) 1
(2012) рэжысёра 1
рэжысёра Kшыштафа 1
Kшыштафа Лукашэвіча; 1
Лукашэвіча; адзін 1
адзін з 326
з першых 111
першых беларускіх 3
беларускіх нямых 1
нямых фільмаў 1
фільмаў « 1
» (2018) 1
(2018) за 1
кнігу «Русалкі 1
«Русалкі клічуць». 1
клічуць». «20 1
«20 гадоў 1
гадоў вываду 1
вываду войскаў 2
войскаў з 9
з Афганістана» 1
Афганістана» № 1
№ 258 1
258 ад 1
ад 14 8
14 красавіка 7
красавіка 2007 5
2007 года 51
года ААТ 2
ААТ «Белкард» 1
«Белкард» рэарганізавана 1
рэарганізавана шляхам 2
шляхам далучэння 3
далучэння да 12
да яго 139
яго ААТ 1
ААТ «Гродзенскі 1
«Гродзенскі завод 1
завод аўтамабільных 1
аўтамабільных агрэгатаў». 1
агрэгатаў». » 1
» 25 1
25 кастрычніка 10
кастрычніка 2007 2
2007 года. 14
года. », 9
», «263» 1
«263» і 1
і «280» 1
«280» пасля 1
пасля абнаўлення 1
абнаўлення атрымалі 1
атрымалі пазначэнні 2
пазначэнні «С56», 1
«С56», «С63» 1
«С63» і 1
і «С80» 1
«С80» адпаведна. 1
адпаведна. № 1
№ 284 1
284 «Аб 1
«Аб змяненні 1
змяненні адміністрацыйна-тэрытарыяльнага 1
адміністрацыйна-тэрытарыяльнага падзелу 1
падзелу Лоеўскага 1
Лоеўскага раёна 1
раёна Гомельскай 3
Гомельскай вобласці». 2
вобласці». № 1
№ 28, 1
28, дзе 1
дзе спектаклі 1
спектаклі адбываюцца 1
адбываюцца што 1
што нядзелю. 1
нядзелю. № 1
№ 2. 1
2. паказана, 1
паказана, што 9
што наяўны 1
наяўны ў 1
ў ДАРФ 1
ДАРФ арыгінал 1
арыгінал пастановы 1
пастановы датаваны 1
датаваны шостым 1
шостым лютага, 1
лютага, а 2
а не 149
не сёмым, 1
сёмым, як 1
як паказана 1
паказана ў 5
ў артыкуле 7
артыкуле А. 1
А. Шырамава. 1
Шырамава. » 1
» 2 1
2 ступені, 1
ступені, «За 2
«За перамогу 3
перамогу над 20
над Германіяй 4
Германіяй у 5
у Вялікай 8
Вялікай Айчыннай 102
Айчыннай вайне», 2
вайне», «За 1
«За доблесную 2
доблесную працу 2
працу ў 55
ў Вялікай 13
вайне», « 1
» (30 1
(30 старонак 1
старонак з 5
з нотамі). 1
нотамі). ; 1
; 33 1
33 x 1
x 38 1
38 cm.; 1
cm.; подпіс 1
подпіс і 1
і дата 3
дата алоўкам 1
алоўкам «Koźma 1
«Koźma Czuryło 1
Czuryło 1937». 1
1937». ³) 1
³) паглынае 1
паглынае небяспечныя 1
небяспечныя ультрафіялетавыя 1
ультрафіялетавыя прамяні 1
прамяні і 1
і абараняе 3
абараняе ўсё 1
ўсё жывое 2
жывое на 3
на сушы 7
сушы ад 1
ад пагібельнага 1
пагібельнага выпраменьвання. 1
выпраменьвання. №3.; 1
№3.; Умястоўскі 1
Умястоўскі Ф. 1
Ф. Праўда 1
Праўда аб 1
аб рэдагаваньні 1
рэдагаваньні "Нашае 1
"Нашае Долі". 1
Долі". » 1
» 4 1
4 зорак 1
зорак і 7
і змясціў 3
змясціў яе 3
яе ў 83
ў свой 26
свой спіс 2
спіс « 1
« № 1
№ 569—264 1
569—264 ад 1
ад 22 4
22 мая 4
мая 1959 1
1959 года. 5
года. … 1
… 5. 1
5. Ваенна-аператыўны 1
Ваенна-аператыўны аддзел 1
аддзел трымае 1
трымае сцяг 1
сцяг Камандавалага 1
Камандавалага флотам 1
флотам з 2
з літарамі 2
літарамі С. 1
С. Ф. 1
Ф. Р. 3
Р. Р. 2
Р. (гэта 1
(гэта значыць 26
значыць «Свабодны 1
«Свабодны флот 1
флот Рэспублікі 1
Рэспублікі Расія»). 1
Расія»). », 1
», 5-й 1
5-й тэхналагічнай 1
тэхналагічнай лініі 1
лініі на 4
на РУП 1
РУП « 3
« «60 1
«60 год 2
год вызвалення 2
вызвалення Рэспублікі 2
Рэспублікі Беларусь 88
Беларусь ад 3
ад нямецка-фашысцкіх 3
нямецка-фашысцкіх захопнікаў» 2
захопнікаў» «60 1
год Перамогі 2
Перамогі ў 12
Айчыннай вайне 10
вайне 1941—1945 8
1941—1945 гг.» 6
гг.» «65 1
«65 гадоў 1
гадоў Перамогі 7
Айчыннай вайне» 3
вайне» «70 1
«70 гадоў 1
вайне» ; 1
; 7) 1
7) патрыстыка 1
патрыстыка ці 1
ці навука 1
навука пра 4
пра святых 1
святых айцоў; 1
айцоў; 8) 1
8) чытанне 1
чытанне святых 1
святых айцоў 1
айцоў грэцкіх 1
грэцкіх і 1
і лацінскіх, 1
лацінскіх, з 1
з разборам 1
разборам філалагічным, 1
філалагічным, гамілетычным 1
гамілетычным і 1
і багаслоўскім; 1
багаслоўскім; 9) 1
9) пачатковыя 1
пачатковыя падставы 1
падставы медыцыны 1
медыцыны і 5
і агульнанародны 1
агульнанародны лячэбнік; 1
лячэбнік; 10) 1
10) сельская 1
сельская гаспадарка. 4
гаспадарка. «80 1
«80 гадоў 1
гадоў Беларускай 1
Беларускай міліцыі» 1
міліцыі» №81 1
№81 10 1
10 лютага 4
лютага 1959 1
года. » 5
» 9 1
9 сакавіка 4
сакавіка 2008 4
2008 г. 6
г. Н. 1
Н. Дашкевіч 1
Дашкевіч была 1
была абраная 9
абраная намесніцай 1
намесніцай старшыні 1
старшыні арганізацыі. 1
арганізацыі. Abell 1
Abell 3627, 1
3627, якое, 1
якое, верагодна, 1
верагодна, і 1
і служыць 7
служыць яго 1
яго цэнтрам. 1
цэнтрам. About.com 1
About.com назваў 1
назваў Свіфт 1
Свіфт «адной 1
«адной з 3
з самых 197
самых таленавітых 2
таленавітых маладых 3
маладых спявачак 1
спявачак у 2
у стылі 18
стылі кантры 1
кантры на 1
на сённяшні 23
сённяшні дзень» 1
дзень» і 2
і адзначыў 3
адзначыў ўдалае 1
ўдалае змешванне 1
змешванне стыляў 1
стыляў кантры 1
кантры і 3
і сучаснай 7
сучаснай поп-музыкі. 1
поп-музыкі. ABS 1
ABS з 1
з пачатку 39
пачатку вытворчасці 2
вытворчасці ўсталёўвалася 1
ўсталёўвалася ў 1
ў якасці 356
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опцыі на 1
на 524td/525i/528i. 1
524td/525i/528i. Activision 1
Activision была 1
была заснавана 45
заснавана Джымам 1
Джымам Леві 1
Леві (Jim 1
(Jim Levy), 1
Levy), які 1
які прыйшоў 4
прыйшоў з 6
з музычнай 2
музычнай індустрыі, 1
індустрыі, і 1
і чатырма 3
чатырма праграмістамі, 1
праграмістамі, якія 1
якія пакінулі 2
пакінулі Atari 1
Atari — 1
— Дэвідам 1
Дэвідам Крэйнам 1
Крэйнам (David 1
(David Crane), 1
Crane), Лары 1
Лары Капланам 1
Капланам (Larry 1
(Larry Kaplan), 1
Kaplan), Аланам 1
Аланам Мілерам 1
Мілерам (Alan 1
(Alan Miller) 1
Miller) і 1
і Бобам 1
Бобам Уайтхедам 1
Уайтхедам (Bob 1
(Bob Whitehead). 1
Whitehead). «Ad 1
«Ad decorem 1
decorem militantis 1
militantis Ecclesiae», 1
Ecclesiae», тады 1
тады збор 1
збор складаў 1
складаў 2527 1
2527 твораў. 1
твораў. ADR 1
ADR складаецца 1
складаецца з 444
з 4 23
4 асноўных 3
асноўных частак: 2
частак: тэксту 1
тэксту Пагаднення 1
Пагаднення і 1
і 2 50
2 тэхнічных 1
тэхнічных дадаткаў 1
дадаткаў (А 1
(А і 1
і В). 1
В). Aeterna 1
Aeterna animarum 1
animarum salus, 1
salus, якой 1
якой заснаваў 1
заснаваў дыяцэзію 1
дыяцэзію Ліепаі, 1
Ліепаі, вылучыўшы 1
вылучыўшы яе 1
яе з 19
з Рыжскай 1
Рыжскай архідыяцэзіі. 1
архідыяцэзіі. Ag 1
Ag 3 1
3 Sb 1
Sb пашыраны 1
пашыраны ў 10
ў прыродзе 9
прыродзе пад 1
пад назваю 6
назваю дыскразіт. 1
дыскразіт. A 1
A high-end 1
high-end CPU 1
CPU (аснавана 1
(аснавана на 1
на тым, 22
тым, што 370
што было 49
было даступна 1
даступна да 1
да 2004 1
2004 года) 1
года) у 3
у пары 2
пары з 6
з відэакартай 1
відэакартай GeForce 1
GeForce 7800 1
7800 або 1
або ATI 1
ATI Radeon 1
Radeon X1800 1
X1800 паказваюць 1
паказваюць больш 1
больш 100 4
100 кадраў 1
кадраў у 3
у секунду 2
секунду ў 1
ў разрозненні 1
разрозненні 1024x768. 1
1024x768. «AIESEC 1
«AIESEC гэта 1
гэта міжнародная, 1
міжнародная, непалітычная, 1
непалітычная, некамерцыйная, 1
некамерцыйная, незалежная, 1
незалежная, адукацыйная 1
адукацыйная студэнцкая 1
студэнцкая арганізацыя. 1
арганізацыя. Air 1
Air Moldova 2
Moldova адпавядае 1
адпавядае найвышэйшым 1
найвышэйшым міжнародным 1
міжнародным стандартам 2
стандартам забеспячэння 1
забеспячэння бяспекі, 2
бяспекі, што 1
што пацвярджае 3
пацвярджае сертыфікат 1
сертыфікат аператара 1
аператара IOSA, 1
IOSA, атрыманы 1
атрыманы ў 5
ў выніку 210
выніку праходжання 1
праходжання авіякампаніяй 1
авіякампаніяй у 1
у снежні 22
снежні 2008 8
2008 года 47
года аўдыту 1
аўдыту аперацыйнай 1
аперацыйнай бяспекі. 1
бяспекі. AI 1
AI як 1
як галiна 1
галiна навукi 1
навукi вядзе 1
вядзе адлiк 1
адлiк з 1
з 1956 4
1956 года. 8
года. «Akitsa», 1
«Akitsa», гурт, 1
гурт, які 2
які па 9
па чутках 1
чутках часам 1
часам вызначаецца 1
вызначаецца як 8
як НСБМ, 1
НСБМ, выступіў 1
выступіў з 19
з рэзкай 2
рэзкай заявай 1
заявай проці 1
проці нацысцкай 1
нацысцкай ідэалогіі 1
ідэалогіі і 4
і ўсяго 13
ўсяго жанру 1
жанру НСБМ. 1
НСБМ. Albatros, 1
Albatros, аднак, 1
аднак, быў 4
быў больш 8
больш хуткім 1
хуткім самалётам. 1
самалётам. Alexa 1
Alexa Toolbar 1
Toolbar утрымлівае 1
утрымлівае мноства 3
мноства ўбудаваных 1
ўбудаваных алгарытмаў, 1
алгарытмаў, у 1
у прыватнасці 50
прыватнасці для 2
для прадухілення 6
прадухілення з’яўленняў 1
з’яўленняў усплывальных 1
усплывальных вокнаў 1
вокнаў ці 1
ці шматфункцыянальную 1
шматфункцыянальную панэль 1
панэль для 1
для пошуку 6
пошуку сайтаў. 1
сайтаў. Alpha 1
Alpha Protocol 2
Protocol атрымаў 1
атрымаў неадназначныя 1
неадназначныя водгукі 1
водгукі гульнявых 1
гульнявых журналістаў, 1
журналістаў, хвалілі 1
хвалілі яго 2
яго за 9
за ўнікальныя 1
ўнікальныя і 1
і новыя 20
новыя рашэнні, 1
рашэнні, інавацыйную 1
інавацыйную дыялогавую 1
дыялогавую сістэму 1
сістэму і 8
і крытыкаваліся 1
крытыкаваліся за 1
за багацце 2
багацце багоў 1
багоў і 4
і няўдалую 1
няўдалую баявую 1
баявую сістэму. 1
сістэму. AMD 1
AMD жа 1
жа абавязалася 1
абавязалася згарнуць 1
згарнуць усе 1
усе судовыя 1
судовыя справы 2
справы супраць 4
супраць Intel 1
Intel па 1
па ўсім 76
ўсім свеце. 42
свеце. American 1
American Journal 1
Journal of 2
of Primatology, 1
Primatology, 11, 1
11, 163-179 1
163-179 Гэта 1
Гэта сумесь 1
сумесь розных 1
розных гукаў, 1
гукаў, якія 4
якія суправаджаюць 2
суправаджаюць штодзённае 1
штодзённае жыццё 1
жыццё жывёл 2
жывёл (напр., 1
(напр., гукі 1
гукі харчавання), 1
харчавання), з 1
з іх 402
іх дапамогаю 1
дапамогаю члены 1
члены групы 5
групы захоўваюць 1
захоўваюць аўдыёкантакт 1
аўдыёкантакт паміж 1
паміж сабой. 22
сабой. American 1
American McGee’s 2
McGee’s Alice 2
Alice грунтуецца 1
грунтуецца на 22
на класічных 1
класічных казках 1
казках Льюіса 1
Льюіса Кэрала 2
Кэрала «Аліса 1
«Аліса ў 2
ў Краіне 2
Краіне цудаў» 1
цудаў» і 1
і «Аліса 1
ў залюстроўі». 1
залюстроўі». Amnesty 1
Amnesty International 2
International выпусціла 1
выпусціла справаздачу 1
справаздачу аб 3
аб катаваннях 1
катаваннях і 1
і пакараннях 1
пакараннях смерцю 2
смерцю мірных 1
мірных жыхароў 7
жыхароў з 4
з боку 219
боку ваенных 1
ваенных і 11
і ваенізаваных 1
ваенізаваных фармаваньняў 1
фармаваньняў Ірака, 1
Ірака, якія 1
якія супрацьстаяць 2
супрацьстаяць ІД. 1
ІД. Amnesty 1
International неадкладна 1
неадкладна раскрытыкавала 1
раскрытыкавала адказ 1
адказ ЕС 1
ЕС як" 1
як" аперацыю 1
аперацыю па 6
па выратаванні 4
выратаванні асобы, 1
асобы, а 3
не жыцця 1
жыцця "і 1
"і заявіла, 1
заявіла, што"няздольнасць 1
што"няздольнасць пашырыць 1
пашырыць аператыўную 1
аператыўную зону 1
зону Трытона 1
Трытона фатальна 1
фатальна падарве 1
падарве сённяшнія 1
сённяшнія абавязацельствы". 1
абавязацельствы". Ampezzoa 1
Ampezzoa вёў 1
вёў вандроўны 1
вандроўны лад 1
лад жыцця 15
жыцця на 13
на паверхні 41
паверхні свайго 1
свайго гаспадара. 1
гаспадара. Amre 1
Amre атрымаў 1
атрымаў першую 4
першую прэмію. 1
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брата і 8
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выхаванне і 7
і чакалі 1
чакалі навучання 1
навучання хатнім 1
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(1828—1904) / 1
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Выд 1. 1
1. Накладам 1
Накладам аўтара. 1
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беларускі шматмэтавы 1
шматмэтавы лёгкабраняваны 1
лёгкабраняваны аўтамабіль, 1
аўтамабіль, распрацаваны 1
распрацаваны кампаніяй 2
кампаніяй «Белспецзнештэхніка». 1
«Белспецзнештэхніка». Asti 1
Asti Spumante 1
Spumante з'яўляецца 1
з'яўляецца выняткам, 1
выняткам, бо 1
бо яно 3
яно атрымваецца 1
атрымваецца ў 1
выніку аднаго 2
аднаго закісання 1
закісання ў 1
ў цыстэрнах 1
цыстэрнах у 1
у адпаведнасці 60
адпаведнасці з 241
з працэсам, 1
працэсам, які 2
які стварае 2
стварае яго 1
яго далікатную 1
далікатную саладосць 1
саладосць і 1
і ўнікальны 2
ўнікальны водар 1
водар мушкатовага 1
мушкатовага вінаграду. 1
вінаграду. ATP- 1
ATP- і 1
і WTA-турам; 1
WTA-турам; турніры, 1
турніры, што 1
што праводзяцца 2
праводзяцца рэгіянальнымі 1
рэгіянальнымі канфедэрацыямі, 1
канфедэрацыямі, якія 1
якія ўваходзяць 17
ўваходзяць у 38
у FIVB. 1
FIVB. Audi 1
Audi F103 1
F103 прапаноўваліся 1
прапаноўваліся з 1
з кузавамі 2
кузавамі 2 1
2 і 13
і 4-дзвярны 1
4-дзвярны седан, 2
седан, прапаноўваўся 1
прапаноўваўся таксама 1
таксама кузаў 1
кузаў 3-дзвярны 1
3-дзвярны ўніверсал 1
ўніверсал (за 1
(за выключэннем 20
выключэннем Audi 1
Audi Super 1
Super 90). 1
90). Audi 1
Audi Variant 1
Variant меў 1
меў задняе 1
задняе сядзенне, 1
сядзенне, якое 1
якое магло 2
магло складвацца 1
складвацца і 2
і ўтварала 1
ўтварала плоскі 1
плоскі ўчастак 1
ўчастак пагрузкі 1
пагрузкі памерам 1
памерам 1,9 1
1,9 квадратных 1
квадратных метра. 1
метра. Avro 1
Avro «Antarctic» 1
«Antarctic» Baby 1
Baby (які 1
(які так 1
так і 431
і не 426
не быў 134
быў выкарыстаны), 1
выкарыстаны), некалькі 1
некалькі паветраных 1
паветраных шароў-зондаў 1
шароў-зондаў для 1
для даследавання 4
даследавання атмасферы, 1
атмасферы, а 1
а на 88
на судне 3
судне «Квэст» 1
«Квэст» было 1
было выкарыстана 6
выкарыстана мноства 1
мноства тэхналагічных 1
тэхналагічных навінак. 1
навінак. Aystegh 1
Aystegh ў 1
ў нямецкай 4
нямецкай сцяне, 1
сцяне, у 1
якой утрымліваліся 1
утрымліваліся зняволеныя 1
зняволеныя падчас 1
падчас Другой 8
Другой сусветнай 100
сусветнай вайны, 25
вайны, завод 1
завод размешчаны 1
размешчаны ў 61
ў будынку 34
будынку былой 5
былой турмы, 1
турмы, у 2
у сценах 5
сценах моманту 1
моманту (склад). 1
(склад). AzTV 1
AzTV было 1
было адмоўлена 4
адмоўлена ва 2
ва ўступленні 1
ўступленні ў 2
ў ЕВС 1
ЕВС 18 1
18 чэрвеня 6
чэрвеня 2007 9
2007 года, 10
года, так 1
так як 59
як тэлеканал 1
тэлеканал быў 1
быў прызнаны 37
прызнаны занадта 1
занадта звязаным 1
звязаным з 7
з ўрадам 1
ўрадам Азербайджана. 1
Азербайджана. A-Z 1
A-Z у 1
у 2005 12
2005 годзе, 2
годзе, які 8
прынёс яму 3
яму сусветны 1
сусветны поспех. 1
поспех. BAFTA 1
BAFTA ( 1
( ) 256
) — 111
— прэмія 1
прэмія Брытанскай 1
Брытанскай акадэміі 2
акадэміі кіно 1
кіно і 7
і тэлевізійных 2
тэлевізійных мастацтваў 1
мастацтваў (англ.: 1
(англ.: The 2
The British 1
British Academy 1
Academy of 2
of Film 1
Film and 1
and Television 1
Television Arts), 1
Arts), якая 1
якая ўручаецца 3
ўручаецца за 2
за дасягненні 3
дасягненні ў 10
ў наступных 4
наступных галінах: 1
галінах: кінематаграфія, 1
кінематаграфія, тэлебачанне, 1
тэлебачанне, камп’ютарныя 1
камп’ютарныя гульні, 1
гульні, мастацтва 1
мастацтва для 3
для дзяцей. 16
дзяцей. Banca 1
Banca de 1
de Economii 1
Economii S.A. 1
S.A. быў 1
быў створаны 93
створаны 11 1
лістапада 1940 3
1940 спецыяльным 1
спецыяльным дэкрэтам 1
дэкрэтам Старшыні 1
Старшыні Прэзідыума 1
Прэзідыума Вярхоўнага 72
Вярхоўнага Савета 106
Савета МССР. 1
МССР. ;Barely 1
;Barely Legal 1
Legal 40 1
40 (2003): 1
(2003): Дэні 1
Дэні здымаецца 1
здымаецца для 1
для сусветна 1
сусветна вядомай 1
вядомай кампаніі 1
кампаніі Hustler 1
Hustler у 1
у адным 20
іх самых 1
самых папулярных 8
папулярных серыялаў. 1
серыялаў. Bayer 1
Bayer зарэгістравала 1
зарэгістравала новыя 1
новыя лекі 1
лекі пад 1
пад гандлёвай 3
гандлёвай маркай 3
маркай аспірын. 1
аспірын. BCDB 1
BCDB таксама 1
таксама змяшчае 3
змяшчае уласны 1
уласны форум, 1
форум, на 1
на якім 69
якім карыстальнік 1
карыстальнік могуць 1
могуць абменьвацца 1
абменьвацца думкамі 1
думкамі або 1
або распытваць 1
распытваць што-небудзь 1
што-небудзь аб 1
аб мультыплікацыйных 1
мультыплікацыйных фільмах. 1
фільмах. Beretta 1
Beretta 9000 1
9000 пабудаваны 1
пабудаваны па 9
па схеме 5
схеме з 3
з кароткім 2
кароткім ходам 1
ходам ствала. 1
ствала. Berufssoldaten 1
Berufssoldaten складаюць 1
складаюць прафесійны 1
прафесійны касцяк 1
касцяк арміі. 1
арміі. Big-Endian), 1
Big-Endian), проста 1
проста скапіраваць 1
скапіраваць вельмі 1
вельмі вялікі 5
вялікі файл 1
файл ці 2
ці ўсё 1
ўсё разам 1
разам узятае. 1
узятае. «BioShock 1
«BioShock Infinite» 1
Infinite» атрымала 1
атрымала шматлікія 2
шматлікія ўзнагароды 1
ўзнагароды і 1
і намінацыі 2
намінацыі ў 2
ў канцы 168
канцы года. 1
года. «BioShock» 1
«BioShock» атрымала 1
атрымала пахвалу 1
пахвалу за 1
за яе 30
яе мастацкі 1
мастацкі стыль 1
стыль і 5
і пераканаўчы 1
пераканаўчы сюжэт. 1
сюжэт. BITMAPFILEHEADER 1
BITMAPFILEHEADER — 1
— 14-байтная 1
14-байтная структура, 1
структура, якая 4
якая размяшчаецца 3
размяшчаецца ў 17
ў самым 21
самым пачатку 12
пачатку файла. 1
файла. Blokkmonsta 1
Blokkmonsta быў 1
быў асуджаны 18
асуджаны да 10
да дзесяці 4
дзесяці месяцаў 1
месяцаў пазбаўлення 2
пазбаўлення волі 6
волі з 1
з выпрабавальным 1
выпрабавальным тэрмінам 1
тэрмінам на 15
на два 34
два гады. 19
гады. Blokkmonsta 1
Blokkmonsta назваў 1
назваў свой 1
свой стыль 4
стыль psychokore, 1
psychokore, вызначаючы 1
вызначаючы яго 1
яго як 17
як поджанр 1
поджанр ад 1
ад horrorcore. 1
horrorcore. Bluebell 1
Bluebell Wood 1
Wood аказвае 1
аказвае падтрымку 1
падтрымку ўсёй 1
ўсёй сям’і 1
сям’і непастрэдна 1
непастрэдна ў 1
ў хоспісе 2
хоспісе ў 2
ў Ротэрдаме 1
Ротэрдаме і 1
і ва 33
ва ўласных 4
ўласных дамах 1
дамах сямей. 1
сямей. Blue 1
Blue Origin 1
Origin пачала 1
пачала тэставыя 1
тэставыя палёты 1
палёты ў 1
ў космас 6
космас у 2
у 2015 5
2015 годзе 37
годзе і 80
і на 343
на той 70
той час 279
час планавала 1
планавала пачаць 1
пачаць камерцыйныя 1
камерцыйныя субарбітальныя 1
субарбітальныя палёты 1
палёты з 1
з людзьмі 8
людзьмі ў 6
канцы 2018 2
2018 года. 18
года. Bluetooth 1
Bluetooth дазваляе 1
дазваляе гэтым 1
гэтым прыладам 1
прыладам злучацца, 1
злучацца, калі 1
калі яны 30
яны знаходзяцца 5
знаходзяцца ў 85
ў радыусе 4
радыусе да 1
да 200 15
200 метраў 5
метраў адна 2
адна ад 9
ад аднае 2
аднае (адлегласць 1
(адлегласць моцна 1
моцна залежыць 8
залежыць ад 119
ад перашкод), 1
перашкод), нават 1
нават у 45
у розных 72
розных памяшканнях. 1
памяшканнях. » 1
» «Blue-White 1
«Blue-White Will» 1
Will» і 1
і актыўнага 1
актыўнага ўдзелу 6
ўдзелу ў 58
ў палітычным 9
палітычным жыцці 9
жыцці не 3
не прымае. 1
прымае. BMW 1
BMW 315 3
315 стаў 1
стаў першым 44
першым спартыўным 1
спартыўным аўтамабілем 1
аўтамабілем кампаніі, 1
кампаніі, які 2
які атрымаў 47
атрымаў шырокае 2
шырокае прызнанне. 2
прызнанне. BMW 1
BMW 328 4
328 дасягнуў 1
дасягнуў выдатных 1
выдатных спартыўных 1
спартыўных поспехаў 1
поспехаў у 5
у 1939-40 1
1939-40 гадах. 1
гадах. BMW 1
BMW M1 1
M1 быў 1
быў адзіным 19
адзіным сярэднематорным 1
сярэднематорным аўтамабілем 1
аўтамабілем BMW 2
BMW масавай 1
масавай вытворчасці. 1
вытворчасці. BMW 1
BMW X6 1
X6 першага 1
першага пакалення 5
пакалення (E71) 1
(E71) абсталяваны 1
абсталяваны традыцыйнымі 1
традыцыйнымі бензінавым 1
бензінавым ці 1
ці дызельным 1
дызельным рухавікамі, 1
рухавікамі, а 1
а для 21
для аматараў 2
аматараў экалагічнага 1
экалагічнага ладу 1
ладу жыцця 4
жыцця меў 1
меў версію 1
версію з 2
з гібрыдным 1
гібрыдным (электра-бензінавым) 1
(электра-бензінавым) сілавым 1
сілавым агрэгатам 1
агрэгатам пад 1
пад назвай 185
назвай 'ActiveHybrid'. 1
'ActiveHybrid'. Boeing 1
Boeing 747 1
747 мае 1
мае двухпалубную 1
двухпалубную кампаноўку, 1
кампаноўку, пры 1
пры гэтым 219
гэтым верхняя 1
верхняя палуба 1
палуба значна 1
значна саступае 3
саступае па 2
па даўжыні 6
даўжыні ніжняй. 1
ніжняй. «Bombi 1
«Bombi Bitt» 1
Bitt» быў 1
быў паспяховым, 2
паспяховым, хоць 1
хоць і 59
і больш 134
больш лёгкім, 1
лёгкім, з 1
з меншай 8
меншай роляй 1
роляй Босэ 2
Босэ («Франскан») 1
(«Франскан») Waal, 1
Waal, 126-32. 1
126-32. Breac 1
Breac Bannoch 1
Bannoch або 1
або «рэльефная 1
«рэльефная рэч»), 1
рэч»), святы 1
святы баявы 1
баявы прапар 1
прапар шатландскай 1
шатландскай арміі, 1
арміі, выкарыстоўваецца 1
выкарыстоўваецца для 57
для святой 1
святой дапамогі, 1
дапамогі, але 1
але цяпер 7
цяпер мяркуецца, 1
мяркуецца, што 9
што ён 213
ён не 150
не з’яўляецца 26
з’яўляецца аб’ектам, 1
аб’ектам, згаданым 1
згаданым у 3
у гістарычных 2
гістарычных запісах. 1
запісах. Brotzeit 1
Brotzeit (другі 1
(другі сняданак 1
сняданак ці 1
ці падвячорак, 1
падвячорак, літаральна 1
літаральна «хлебны 1
«хлебны час»). 1
час»). "BSA 1
"BSA D1" 1
D1" (1948-1951 1
(1948-1951 гг.) 1
гг.) уяўляў 1
уяўляў сабой 11
сабой люстраную 1
люстраную копію 1
копію нямецкага 1
нямецкага матацыкла: 1
матацыкла: ланцуг 1
ланцуг задняй 1
задняй перадачы 1
перадачы і 2
і генератар 1
генератар знаходзілася 1
знаходзілася не 2
не справа, 1
справа, а 1
а злева, 1
злева, механізм 1
механізм пераключэння 1
пераключэння перадач 3
перадач і 5
і кікстартар 1
кікстартар перавандраваў 1
перавандраваў на 1
на правы 7
правы бок. 2
бок. Buick 1
Buick мадэлі 1
мадэлі 1950 1
1950 года 9
года з 27
з ветравой 2
ветравой шыбай 2
шыбай з 1
з двух 77
двух гнутых 1
гнутых палоў. 1
палоў. Bukovel 1
Bukovel Bike 1
Bike Park 1
Park з’яўляецца 1
з’яўляецца арганізатарам 1
арганізатарам і 4
і асноўнай 1
асноўнай лакацыяй 1
лакацыяй правядзення 1
правядзення шматлікіх 2
шматлікіх веласпаборніцтваў, 1
веласпаборніцтваў, а 1
а менавіта: 5
менавіта: штогадовых 1
штогадовых Bukovel 1
Bukovel Grand 1
Grand Bike 1
Bike Fest, 1
Fest, Нацыянальны 1
Нацыянальны DownHill 1
DownHill чэмпіянат 1
чэмпіянат Украіны, 1
Украіны, Bukovel 1
Bukovel DH. 1
DH. Burnt 1
Burnt Island) 1
Island) — 1
— не 13
не жыве 1
жыве ніякіх 1
ніякіх істот. 1
істот. BY 1
BY Беларуская 1
Беларуская акадэмія 2
акадэмія грамадскіх 1
грамадскіх навук 4
навук і 30
і Беларускі 2
Беларускі цэнтр 1
цэнтр падтрымкі 1
падтрымкі хрысціянскай 1
хрысціянскай культуры 2
культуры зарэгістраваны 1
зарэгістраваны па 1
па адным 11
адным адрасе: 1
адрасе: 220013, 1
220013, г. 1
г. Мінск, 2
Мінск, вул. 1
вул. C 1
C 1271 1
1271 г. 1
г. Фесалія 1
Фесалія становіцца 1
становіцца часткай 3
часткай Візантыйскай 1
Візантыйскай імперыі. 1
імперыі. C 1
C 1955 1
1955 года 5
года Мак-Лэйн 1
Мак-Лэйн жыў 1
жыў у 86
у Маскве. 22
Маскве. C 1
C 1965 1
1965 удзельнічаў 1
удзельнічаў у 62
у шматлікіх 12
шматлікіх замежных 2
замежных паездках 1
паездках ад 1
ад імя 52
імя Маскоўскага 1
Маскоўскага Патрыярхату. 2
Патрыярхату. C 1
C 28 1
28 верасня 7
верасня 2007 6
2007 г. 8
г. да 43
да 18 13
18 мая 3
мая 2011 4
2011 года 60
года з'яўляўся 2
з'яўляўся дырэктарам-распарадчыкам 1
дырэктарам-распарадчыкам Міжнароднага 1
Міжнароднага валютнага 1
валютнага фонду. 1
фонду. Caerdydd, 1
Caerdydd, 1950 1
1950 (поўны 1
(поўны слоўнік 1
слоўнік з 1
з часу 12
часу першых 1
першых помнікаў). 1
помнікаў). Calormen) 1
Calormen) — 1
— варожая 1
варожая Нарніі 1
Нарніі і 1
і Арландыі 1
Арландыі дзяржава, 1
дзяржава, якая 3
якая размешчана 3
размешчана на 22
на поўдзень 97
поўдзень ад 78
ад іх. 5
іх. Calypso 1
Calypso затанула, 1
затанула, але 1
але ўвесь 1
ўвесь экіпаж 1
экіпаж лодкі 1
лодкі 26 1
26 чалавек 1
чалавек быў 2
быў выратаваны. 2
выратаваны. Calystegia 1
Calystegia soldanella 1
soldanella сустракаецца 1
сустракаецца на 11
на заходнім 19
заходнім узбярэжжы, 1
узбярэжжы, а 1
а таксама 1120
таксама ў 141
ў некаторых 54
некаторых раёнах 6
раёнах усходняга 1
усходняга ўзбярэжжа. 2
ўзбярэжжа. CCP 1
CCP Games 1
Games таксама 1
таксама мае 16
мае офісы 1
офісы ў 1
ў розных 133
розных частках 12
частках свету. 5
свету. CD-ROM, 1
CD-ROM, выпушчаны 1
выпушчаны ў 9
ў снежні 33
снежні 1994 3
1994 года, 4
года, меў 1
меў поўную 1
поўную патрымку 1
патрымку журналаў 1
журналаў і 1
і электроннай 1
электроннай пошты, 3
пошты, некалькі 1
некалькі разрозненняў 1
разрозненняў экрана 1
экрана і 2
больш падрабязную 1
падрабязную графіку. 1
графіку. Cheap 1
Cheap Trick 1
Trick з'яўляюцца 1
з'яўляюцца аднымі 2
аднымі з 12
самых вядомых 24
вядомых і 6
і камерцыйна 2
камерцыйна паспяховых 3
паспяховых прадстаўнікоў 1
прадстаўнікоў паўэр-попа. 1
паўэр-попа. «City 1
«City club 1
club Trnava» 1
Trnava» павінны 1
павінны быў 4
быў адбыцца 1
адбыцца канцэрт 1
канцэрт «Krátky 1
«Krátky Proces». 1
Proces». CLU 1
CLU пачынае 1
пачынае паляванне 2
паляванне на 9
на Анонам, 1
Анонам, адначасна 1
адначасна распавядаючы 1
распавядаючы Радыі 1
Радыі аб 1
аб тым, 93
ён стварыў 18
стварыў Абраксаса 1
Абраксаса з 1
з звычайнага 2
звычайнага ізаморфа. 1
ізаморфа. CNA 1
CNA правяла 1
правяла апытанні 1
апытанні 2608 1
2608 вайскоўцаў, 1
вайскоўцаў, якія 5
якія вяртаюліся 1
вяртаюліся з 1
з Іраку 1
Іраку і 2
і Афганістану 1
Афганістану за 1
за апошнія 30
апошнія 12 1
12 месяцаў. 2
месяцаў. CNN 1
CNN знаходзіцца 1
знаходзіцца на 95
на другім 33
другім месцы 4
месцы сярод 3
сярод міжнародных 1
міжнародных службаў 1
службаў навін, 1
навін, саступаючы 1
саступаючы аўдыторыі 1
аўдыторыі BBC 1
BBC амаль 1
амаль у 17
у два 24
два разы 25
разы (BBC 1
(BBC World 1
World — 2
— 277,6 1
277,6 млн. 1
млн. хатніх 1
хатніх гаспадарак). 1
гаспадарак). COBOL 1
COBOL выкарыстоўваецца 1
выкарыстоўваецца пераважна 2
пераважна ў 66
ў сферы 17
сферы бізнесу, 1
бізнесу, у 1
у фінансавых 2
фінансавых і 1
і адміністрацыйных 4
адміністрацыйных сістэмах 1
сістэмах кампаній 1
кампаній і 5
і ўрадаў. 1
ўрадаў. Colt 1
Colt прапанаваў 1
прапанаваў мадыфікаваную 1
мадыфікаваную версію 1
версію свайго 1
свайго O1980RG 1
O1980RG (Rail 1
(Rail Gun), 1
Gun), які 1
які з'яўляецца 25
з'яўляецца вытворным 1
вытворным ад 1
ад іх 41
іх існуючай 1
існуючай лініі 2
лініі XSE 1
XSE 1911-шных 1
1911-шных пісталетаў 1
пісталетаў з 1
з пустэльнай 1
пустэльнай пасочна-каляровай 1
пасочна-каляровай афарбоўкай 1
афарбоўкай паверхні 1
паверхні і 10
і начныям 1
начныям прыцэлам 1
прыцэлам Novak. 1
Novak. Columbia 1
Columbia Pictures 1
Pictures — 1
— амерыканская 1
амерыканская кінакампанія 1
кінакампанія і 1
і тэлевізійная 1
тэлевізійная кампанія, 1
кампанія, складовая 1
складовая частка 4
частка Sony 1
Sony Pictures 3
Pictures Motion 1
Motion Picture 1
Picture Group, 1
Group, якой 1
якой з 14
з 1989 8
1989 года 26
года валодае 1
валодае Sony 1
Pictures Entertainment, 1
Entertainment, даччыная 1
даччыная кампанія 1
кампанія японскай 1
японскай Sony 1
Sony Corporation. 1
Corporation. Complete 1
Complete Manga 1
Manga Works 1
Works of 1
of Tezuka 1
Tezuka Osamu), 1
Osamu), які 1
які складаецца 32
з практычна 3
практычна 400 1
400 танкабонаў 1
танкабонаў або 1
або больш, 1
больш, чым 60
чым 80-ці 1
80-ці тысяч 1
тысяч старонак. 1
старонак. Corel 1
Corel Photo-Paint® 1
Photo-Paint® і 1
і іншыя 215
іншыя праграмы 1
праграмы — 2
— напрыклад, 4
напрыклад, для 4
для захопу 6
захопу малюнкаў 1
малюнкаў з 2
з экрана 1
экрана — 1
— Corel 1
Corel CAPTURE™. 1
CAPTURE™. Counter-Strike 1
Counter-Strike атрымала 1
атрымала надзвычай 1
надзвычай высокія 1
высокія водгукі 1
водгукі крытыкаў 2
крытыкаў і 10
і набыла 1
набыла велізарную 1
велізарную папулярнасць 2
папулярнасць сярод 10
сярод гульцоў, 1
гульцоў, у 2
у тым 418
ліку як 2
як адна 9
адна з 115
з найбольш 89
найбольш папулярных 6
папулярных кіберспартыўных 1
кіберспартыўных дысцыплін 1
дысцыплін у 2
у 2000-х 1
2000-х гадах. 1
гадах. CPB 1
CPB - 1
- бяспечны 1
бяспечны і 1
і эфектыўны 1
эфектыўны спосаб 1
спосаб паменшыць 1
паменшыць боль. 1
боль. Creative 1
Creative Commons 5
Commons працуе, 1
працуе, каб 1
каб процістаяць 1
процістаяць «культуры 1
«культуры дазвалення», 1
дазвалення», якая 1
якая мае 29
мае тэндэнцыю 3
тэндэнцыю да 8
да дамінавання 1
дамінавання і 1
і робіцца 6
робіцца больш 2
больш абмяжавальнай. 1
абмяжавальнай. CSS 1
CSS ( 1
( — 25
— каскадныя 1
каскадныя табліцы 1
табліцы стыляў) 1
стыляў) — 1
— фармальная 1
фармальная мова 1
мова апісання 1
апісання знешняга 1
знешняга выгляду 1
выгляду дакумента, 1
дакумента, напісанага 1
напісанага з 1
з выкарыстоўваннем 1
выкарыстоўваннем мовы 1
мовы разметкі. 1
разметкі. CSU 1
CSU ( 1
— прыстасаванне 2
прыстасаванне абслугоўвання 1
абслугоўвання канала) 1
канала) — 1
— абсталяванне, 1
абсталяванне, якое 1
якое інсталюецца 1
інсталюецца на 1
на боку 6
боку заказчыка 1
заказчыка (спажыўца 1
(спажыўца паслугаў), 1
паслугаў), дзеля 1
дзеля падключэння 1
падключэння да 1
да лініяў 1
лініяў тэлефоннай 1
тэлефоннай кампаніі, 1
кампаніі, якія 6
якія забяспечваюць 13
забяспечваюць доступ 1
доступ да 31
да DDS 1
DDS ці 1
ці T1. 1
T1. CuAu), 1
CuAu), існаванне 1
існаванне якіх 1
якіх немагчыма 2
немагчыма пацвердзіць 1
пацвердзіць іншымі 1
іншымі метадамі 1
метадамі аналізу. 1
аналізу. Cваю 1
Cваю маёмасць 1
маёмасць Міхал 1
Міхал Карыцкі 1
Карыцкі ахвяраваў 1
ахвяраваў на 1
на патрэбы 2
патрэбы Мінскай 1
Мінскай школы, 1
школы, дзе 2
дзе выкладаў 3
выкладаў у 23
у апошнія 12
апошнія гады. 4
гады. C 1
C вельмі 1
вельмі часта 19
часта выкарыстоўвае 1
выкарыстоўвае ўказальнікі 1
ўказальнікі і 2
і вельмі 41
вельмі просты 2
просты тып 1
тып спасылак 1
спасылак для 1
для захавання 8
захавання адрасоў 1
адрасоў памяці. 1
памяці. Cвяточны 1
Cвяточны зборнік 1
зборнік класічных 1
класічных і 4
і новых 6
новых зімовых 1
зімовых вершаў 1
вершаў ды 1
ды песень. 1
песень. C++ 1
C++ дазваляе 1
дазваляе карыстальніку 1
карыстальніку самому 1
самому выбіраць 1
выбіраць як 1
як кіраваць 1
кіраваць рэсурсамі. 1
рэсурсамі. Cкладае 1
Cкладае даведнік 1
даведнік па 1
па месцах 3
месцах Вільнюса, 1
Вільнюса, звязаных 1
звязаных з 43
з беларускай 13
беларускай гісторыяй 1
гісторыяй і 7
і культурай. 1
культурай. Cкончыла 1
Cкончыла школу 1
школу ў 32
ў 2014 13
2014 годзе. 7
годзе. C++ 1
C++ — 1
— надзвычай 1
надзвычай магутная 1
магутная мова, 1
мова, якія 1
якія мае 2
мае сродкі 1
сродкі для 7
для стварэння 31
стварэння эфектыўных 1
эфектыўных праграм 1
праграм амаль 1
амаль любога 1
любога прызначэння, 1
прызначэння, ад 1
ад нізкаўзроўневых 1
нізкаўзроўневых утыліт 1
утыліт і 1
і драйвераў 2
драйвераў да 1
да складаных 4
складаных праграмных 1
праграмных комплексаў 1
комплексаў самага 1
самага рознага 2
рознага прызначэння. 3
прызначэння. C 1
C прыбыццём 1
прыбыццём Калчака 1
Калчака ў 5
ў Кітай 4
Кітай завяршыўся 1
завяршыўся перыяд 1
перыяд яго 5
яго замежных 2
замежных блуканняў. 1
блуканняў. C 1
C таго 1
таго ж 134
ж года 56
года працаваў 36
працаваў у 153
у беларускім 14
беларускім НДІ 1
НДІ анкалогіі 1
анкалогіі і 2
і медыцынскай 2
медыцынскай радыялогіі, 1
радыялогіі, дзе 1
дзе прайшоў 4
прайшоў шлях 7
шлях да 18
да дырэктара 2
дырэктара (2000—2009). 1
(2000—2009). Cтворана 1
Cтворана ў 1
ў 2004 20
2004 годзе 38
годзе як 25
як спосаб 4
спосаб удзелу 1
удзелу ў 22
ў грамадскім 5
грамадскім і 2
і палітычным 5
жыцці Беларусі, 2
Беларусі, а 8
таксама адкрытая 1
адкрытая дэмакратычная 1
дэмакратычная дыскусійная 1
дыскусійная пляцоўка 1
пляцоўка http://3dway. 1
http://3dway. ;D.111:D.11 1
;D.111:D.11 з 1
з маторам 1
маторам Minié 1
Minié 4DC, 1
4DC, 75 1
75 к.с., 1
к.с., якія 1
якія будаваліся 2
будаваліся Jodel. 1
Jodel. D2 1
D2 абмежавана 1
абмежавана выкарыстоўваліся 1
выкарыстоўваліся пры 3
пры абароне 6
абароне Францыі 1
Францыі ў 10
ў 1940 8
1940 годзе. 5
годзе. DA-4 1
DA-4 стаў 1
першым аўтамабілем 1
BMW з 1
з незалежнай 1
незалежнай пярэдняй 1
пярэдняй падвескай, 1
падвескай, у 1
якой выкарыстоўваліся 1
выкарыстоўваліся канцы 1
канцы папярочнай 1
папярочнай рысоры 1
рысоры ў 1
якасці ніжніх 1
ніжніх рычагоў, 1
рычагоў, з 1
з наступным 9
наступным размяшчэннем 1
размяшчэннем колаў, 1
колаў, якія 2
якія рабіліся 3
рабіліся двума 1
двума дыяганальнымі 1
дыяганальнымі вядучымі 1
вядучымі рычагамі. 1
рычагамі. Daft 1
Daft Punk 5
Punk дасягнулі 1
дасягнулі значнай 1
значнай папулярнасці 1
папулярнасці ў 5
канцы 1990-х 5
1990-х гадоў 34
гадоў у 71
у Францыі 12
Францыі і 22
і мелі 18
мелі далейшы 1
далейшы поспех 2
поспех у 9
у наступныя 4
наступныя гады. 1
гады. Daft 1
Punk таксама 1
таксама выканалі 1
выканалі папуры 1
папуры на 1
на цырымоніі 2
цырымоніі з 1
з Роджэрсам, 1
Роджэрсам, Фарэлам 1
Фарэлам і 1
і Стыві 1
Стыві Уандэрам 1
Уандэрам з 1
з «Get 1
«Get Lucky», 1
Lucky», «Le 1
«Le Freak», 1
Freak», «Harder, 1
«Harder, Better, 1
Better, Faster, 1
Faster, Stronger», 1
Stronger», «Another 1
«Another Star», 1
Star», «Lose 1
«Lose Yourself 1
Yourself to 1
to Dance» 1
Dance» і 1
і «Around 1
«Around the 2
the World». 1
World». «Da 1
«Da Funk» 1
Funk» быў 1
быў таксама 15
таксама ўключаны 3
ўключаны ў 24
ў саўндтрэк 1
саўндтрэк фільма 1
фільма Святы. 1
Святы. Dancing 1
Dancing Lawn) 1
Lawn) — 1
— месца 3
месца танцаў 1
танцаў фаўнаў 1
фаўнаў і 1
і німф. 1
німф. Deadline.com 1
Deadline.com тлумачыў 1
тлумачыў такія 1
такія зборы 1
зборы 163-хвіліннай 1
163-хвіліннай працягласцю 1
працягласцю фільма, 1
фільма, што 1
што абмяжоўвала 1
абмяжоўвала колькасць 1
колькасць сеансаў 1
сеансаў у 1
у кінатэатрах, 1
кінатэатрах, адсутнасцю 1
адсутнасцю ўвагі 1
ўвагі асноўнай 1
асноўнай аўдыторыі 1
аўдыторыі і 2
і «расплывістым» 1
«расплывістым» маркетынгам, 1
маркетынгам, які 1
які спадзяваўся 1
спадзяваўся на 4
на настальгію 1
настальгію і 1
і фан-базу. 1
фан-базу. Death 1
Death in 1
in June 1
June ― 1
― брытанскі 1
брытанскі музычны 1
музычны гурт, 2
які ўзначальвае 1
ўзначальвае музыка 1
музыка пад 1
пад псеўданімам 21
псеўданімам Дуглас 1
Дуглас П. 1
П. (сапраўднае 1
(сапраўднае імя 2
імя Дуглас 1
Дуглас Пірс). 1
Пірс). Dēgenerāre, 1
Dēgenerāre, «выраджацца») 1
«выраджацца») - 1
- група 2
група ў 3
ў асноўным 178
асноўным павольна 1
павольна прагрэсуючых, 1
прагрэсуючых, спадчынных 1
спадчынных або 1
або набытых 1
набытых захворванняў 1
захворванняў нервовай 1
нервовай сістэмы. 2
сістэмы. «Désenchantée», 1
«Désenchantée», яна 1
яна заняла 5
заняла першыя 1
першыя месцы 2
месцы ў 39
ў разнастайных 2
разнастайных Еўрапейскіх 1
Еўрапейскіх чартах. 1
чартах. D. 1
D. H. 1
H. Comet, 1
Comet, першы 1
першы рэактыўны 1
рэактыўны лайнер, 1
лайнер, які 1
які стаў 63
стаў папулярным 2
папулярным ва 1
ва ўсім 55
свеце. Dievs, 1
Dievs, svētī 1
svētī Latviju 1
Latviju з'явіўся 1
з'явіўся у 1
у 70-х 1
70-х гадах 4
гадах 19 1
19 стагоддзя 9
стагоддзя падчас 2
падчас нацыянальнага 1
нацыянальнага адраджэння 3
адраджэння ў 1
ў Латвіі. 1
Латвіі. «Die 1
«Die Walküre»: 1
Walküre»: Што 1
Што ж 3
ж тычыцца 3
тычыцца Брунгільды, 1
Брунгільды, то 1
то Ніна 1
Ніна Штэмэ 1
Штэмэ спявала 1
спявала пышна. 1
пышна. DKMS 1
DKMS падтрымлівае 1
падтрымлівае RPM 1
RPM і 1
і DEB 1
DEB фарматы 1
фарматы пакетаў. 1
пакетаў. Donu 1
Donu ti 1
ti monetin, 1
monetin, mi 1
mi axetus 1
axetus al 1
al ti 1
ti vinon 1
vinon - 1
- Калі 1
Калі б 14
б ты 2
ты даў 1
даў мне 2
мне грошай, 1
грошай, я 1
я купіў 1
купіў бы 1
бы цябе 1
цябе віна. 1
віна. Dorians 1
Dorians перамаглі 1
перамаглі ў 8
ў намінацыях 3
намінацыях «Rock!» 1
«Rock!» DOTYK 1
DOTYK выбудоўвае 1
выбудоўвае камунікацыю 1
камунікацыю не 1
не на 34
на мове 19
мове акадэміі, 1
акадэміі, а 2
мове мастацтва 1
мастацтва – 1
– універсальнай 1
універсальнай мове 1
мове чалавецтва, 1
чалавецтва, якая 1
якая паказвае 8
паказвае жывыя 1
жывыя гісторыі 1
гісторыі і 48
не спрашчае 1
спрашчае іх 1
іх да 16
да статыстычных 1
статыстычных дадзеных, 1
дадзеных, адлюстроўвае 1
адлюстроўвае складанасць 1
складанасць і 3
і разнастайнасць 1
разнастайнасць свету, 1
свету, паўсюдную 1
паўсюдную варыятыўнасць. 1
варыятыўнасць. Dragon 1
Dragon Ball 1
Ball — 1
— манга, 1
манга, створаная 1
створаная Акірай 1
Акірай Торыямай, 1
Торыямай, і 1
і яе 179
яе шматлікія 2
шматлікія экранізацыі. 1
экранізацыі. Drupal 1
Drupal з’яўляецца 1
з’яўляецца англійскім 1
англійскім варыянтам 1
варыянтам галандскага 1
галандскага слова 1
слова «druppel», 1
«druppel», што 1
што азначае 23
азначае «кропля». 1
«кропля». Drupal 1
Drupal мае 1
мае модульную 1
модульную архітэктуру 1
архітэктуру з 1
з кампактным 1
кампактным ядром, 1
ядром, прадстаўляючым 1
прадстаўляючым АРІ, 1
АРІ, да 1
да якога 40
якога могуць 2
могуць звяртацца 2
звяртацца модулі. 1
модулі. Drupal-темізацыя 1
Drupal-темізацыя выкарыстоўвае 1
выкарыстоўвае механізм 1
механізм шаблонаў, 1
шаблонаў, каб 1
каб далей 1
далей адасобліваць 1
адасобліваць HTML/CSS 1
HTML/CSS з 1
з PHP. 1
PHP. Duke, 1
Duke, Sons 1
Sons & 1
& Company» 1
Company» Джэймс 1
Джэймс Б'юкенен 1
Б'юкенен Дзюк 1
Дзюк выступіў 1
з ідэяй 4
ідэяй уставіць 1
уставіць невялікія 1
невялікія папяровыя 1
папяровыя карты 1
карты ў 2
ў цыгарэтныя 1
цыгарэтныя пачкі 1
пачкі з 1
з выявамі 11
выявамі «пышных 1
«пышных паненак 1
паненак у 1
у вельмі 7
вельмі смелых, 1
смелых, часам, 1
часам, шакуючых 1
шакуючых касцюмах». 1
касцюмах». D. 1
D. (доктара 1
(доктара прыродазнаўчых 1
прыродазнаўчых навук) 1
навук) у 1
у 1919 8
1919 годзе. 6
годзе. D 1
D — 1
— «хуткасная» 2
«хуткасная» мадыфікацыя, 2
мадыфікацыя, якая 3
якая адрознівалася 3
адрознівалася змененай 1
змененай формай 1
формай корпуса, 1
корпуса, новым, 1
новым, больш 1
больш магутным, 1
магутным, рухавіком 1
рухавіком і 3
і хадавой 1
хадавой часткай 2
часткай з 2
з індывідуальнай 2
індывідуальнай тарсіонай 1
тарсіонай падвескай. 1
падвескай. D-яблычная 1
D-яблычная кіслата 1
кіслата атрымліваецца 1
атрымліваецца у 1
у невялікай 5
невялікай колькасці 14
колькасці пры 1
пры аднаўленні 2
аднаўленні D-віннай 1
D-віннай кіслаты 1
кіслаты і 2
і таксама 18
таксама адначасова 1
адначасова з 21
з L-яблычнай 1
L-яблычнай кіслатой 1
кіслатой ў 1
выніку расшчаплення 1
расшчаплення рэцэмата. 1
рэцэмата. E17 1
E17 таксама 1
таксама распаўсюджаны, 1
распаўсюджаны, асабліва 1
асабліва ў 53
некаторых настольных 1
настольных лямпах. 1
лямпах. %E2%80%9D 1
%E2%80%9D ArtMuseum.by. 1
ArtMuseum.by. Выстаўка 1
Выстаўка «Алтарная 1
«Алтарная скульптура 1
скульптура і 1
і мастацкія 5
мастацкія тканіны 1
тканіны Беларусі 1
Беларусі XVII–XIX 1
XVII–XIX стст.» 1
стст.» EA189, 1
EA189, якія 1
якія былі 107
былі на 14
на мадэлях 2
мадэлях «Фальксваген 1
«Фальксваген Гольф», 1
Гольф», «Джэта», 1
«Джэта», «Жук» 1
«Жук» і 1
і «Пасат», 1
«Пасат», «Аўдзі 1
«Аўдзі А3» 1
А3» і 1
і «Шкода 1
«Шкода Актавія». 1
Актавія». EARS 1
EARS фінансавалі 1
фінансавалі маўленчы 1
маўленчы тэлефонны 1
тэлефонны корпус, 1
корпус, які 7
які змяшчаў 1
змяшчаў 260 1
260 гадзін 1
гадзін запісаных 1
запісаных размоў 1
размоў больш 1
больш чым 106
чым 500 2
500 дыктарамі. 1
дыктарамі. ECMM 1
ECMM было 1
было вырашана 50
вырашана кантраляваць 1
кантраляваць канвой. 1
канвой. Eiserner 1
Eiserner Steg 1
Steg (Жалезны 1
(Жалезны мост), 1
мост), адкрыты 1
адкрыты ў 23
ў 1869 5
1869 годзе 3
годзе пешаходны 1
пешаходны мост, 2
мост, з'яўляецца 1
з'яўляецца адной 32
адной з 277
з славутасцей 1
славутасцей горада. 1
горада. Elaeodendron 1
Elaeodendron orientale, 1
orientale, чорнае 1
чорнае дрэва 1
дрэва Diospyros 1
Diospyros egrettarum, 1
egrettarum, "смуроднік" 1
"смуроднік" Foetidia 1
Foetidia mauritiana 1
mauritiana і 1
і г. 54
г. д. 37
д. У 4
У XVIII 16
XVIII ст. 37
ст. было 3
было амаль 6
амаль знішчана 1
знішчана ўсё 1
ўсё пагалоўе 1
пагалоўе марскіх 1
марскіх чарапах 1
чарапах і 1
і наземная 1
наземная птушка. 1
птушка. Embargo) 1
Embargo) — 1
— накладанне 1
накладанне арышту, 1
арышту, забарона, 1
забарона, ад 1
ад embargar 1
embargar - 1
- накладваць 1
накладваць арышт, 1
арышт, эмбарга; 1
эмбарга; перашкаджаць, 1
перашкаджаць, замінаць, 1
замінаць, паходзіць 1
паходзіць ад 117
ад лац. 2
лац. imbarricare 1
imbarricare - 1
- перашкаджаць, 1
перашкаджаць, замінаць. 1
замінаць. EMS 1
EMS адзначае, 1
адзначае, што 12
што аўдыторыя 1
аўдыторыя EuroNews 1
EuroNews расце 1
расце хутчэй, 2
хутчэй, чым 12
чым у 134
у іншых 36
іншых каналаў 1
каналаў — 1
— штодня 1
штодня да 2
яго гледачоў 1
гледачоў далучаюцца 1
далучаюцца яшчэ 1
яшчэ 80 1
80 000 4
000 чалавек. 31
чалавек. Englishman), 1
Englishman), распавядаючы 1
распавядаючы пра 1
пра сваё 11
сваё згубленае 1
згубленае каханне. 1
каханне. «Epistula 1
«Epistula Apostolorum» 1
Apostolorum» (Пасланне 1
(Пасланне апосталаў), 1
апосталаў), напісанае 1
напісанае прыкладна 1
прыкладна ў 37
ў той 140
той самы 12
самы час, 2
час, павялічыла 1
павялічыла колькасць 2
колькасць раздзелаў 1
раздзелаў гэтага 1
гэтага вызнання 1
вызнання веры 1
веры да 1
да пяці 5
пяці (замест 1
(замест трох). 1
трох). Erinaceidae 1
Erinaceidae могуць 1
могуць таксама 8
таксама харчавацца 1
харчавацца насеннем 1
насеннем і 3
і садавінай 1
садавінай і 2
і зрэдку 3
зрэдку ўжываць 1
ўжываць птушыныя 1
птушыныя яйкі 1
яйкі ды 1
ды здыхляціну. 1
здыхляціну. «er» 1
«er» з 1
з Liber 2
Liber прадстаўлена 1
прадстаўлена ў 11
ў выглядзе 174
выглядзе пераплеценага 1
пераплеценага арнаменту 1
арнаменту ўнутры 1
ўнутры літары 1
літары «b» 1
«b» манаграмы 1
манаграмы «lib». 1
«lib». ESF 1
ESF працягвае 1
працягвае выконваць 1
выконваць сваю 2
сваю ролю 4
ролю па 1
па падтрымцы 5
падтрымцы самых 1
самых неабходных 1
неабходных даследчых 1
даследчых і 3
і навучальных 5
навучальных праектаў 1
праектаў па 3
па ўсяму 10
ўсяму свету. 2
свету. ETS 1
ETS аўтаматычна 1
аўтаматычна ўключыцца, 1
ўключыцца, калі 1
калі прынамсі 1
прынамсі адно 1
адно кола 1
кола круціцца 1
круціцца на 3
на склізкай 1
склізкай паверхні. 1
паверхні. Eurogamer 1
Eurogamer напісаў 1
напісаў водгук 1
водгук ў 1
ў падобным 2
падобным рэчышчы 1
рэчышчы і 1
і адзначыў, 2
адзначыў, што 28
што Mount 1
Mount & 1
& Blade 1
Blade «хоць 1
«хоць і 1
і мае 45
мае цікавыя 1
цікавыя асаблівасці, 1
асаблівасці, але 1
але ў 182
ў цяперашнім 3
цяперашнім стане 2
стане гульня 1
гульня не 3
не наблізілася 1
наблізілася ад 1
ад выканання 5
выканання сваіх 3
сваіх абяцанняў». 1
абяцанняў». Euronews 1
Euronews асвятляе 1
асвятляе сусветныя 1
сусветныя падзеі, 1
падзеі, актуальныя 1
актуальныя з 1
з еўрапейскага 1
еўрапейскага пункту 1
пункту гледжання. 3
гледжання. Europa 1
Europa Nostra 1
Nostra ахоплівае 1
ахоплівае амаль 1
амаль 50 2
50 краін 3
краін па 3
па ўсёй 74
ўсёй Еўропе 3
Еўропе і 19
і за 84
яе межамі. 11
межамі. Extreme 1
Extreme Rules 1
Rules (2013) 1
(2013) ( 1
— гэта 86
гэта штогадовае 1
штогадовае pay-per-view 1
pay-per-view (ППВ) 1
(ППВ) шоу, 1
шоу, якое 1
якое праводзіць 1
праводзіць федэрацыя 1
федэрацыя рэстлінгу 1
рэстлінгу WWE. 1
WWE. E 1
E — 1
адрознівалася ад 15
ад Ausf. 1
Ausf. F-6 1
F-6 перавярнуўся 1
перавярнуўся і 1
і зваліўся 2
зваліўся на 1
на зямлю. 8
зямлю. Family 1
Family Tree 1
Tree Builder 1
Builder - 1
- cамая 1
cамая папулярная 1
папулярная ў 4
ў свеце 53
свеце праграма 1
праграма для 1
даследавання сямейнай 1
сямейнай гісторыі 1
гісторыі з 7
з бясплатнымі 1
бясплатнымі абнаўленнямі. 1
абнаўленнямі. Fates 1
Fates Warning 1
Warning былі 1
былі найбольш 5
найбольш агрэсіўнымі 1
агрэсіўнымі і 1
і цяжкімі. 1
цяжкімі. Feasibility 1
Feasibility study 1
study не 1
не ўтрымлівае 5
ўтрымлівае выразнага 1
выразнага значэння 1
значэння агульнай 1
агульнай сумы 1
сумы інвестыцыйных 1
інвестыцыйных выдаткаў 1
выдаткаў і 3
і разбіўкі 1
разбіўкі па 1
па катэгорыях 1
катэгорыях выдаткаў. 1
выдаткаў. Felicia 1
Felicia прапаноўвалася 1
прапаноўвалася з 1
з двума 46
двума базавымі 1
базавымі тыпамі 1
тыпамі кузава: 1
кузава: пяцідзверны 1
пяцідзверны хэтчбек 1
хэтчбек і 1
і ўніверсал. 1
ўніверсал. Ferrari 1
Ferrari зноў 1
зноў выступіла 1
выступіла няўдала, 2
няўдала, не 2
не атрымаўшы 5
атрымаўшы ніводнага 1
ніводнага ачка. 2
ачка. Fiat 1
Fiat перадаў 1
перадаў атэлье 1
атэлье адну 1
адну з 48
самых першых 3
першых машын, 1
машын, 44-ы 1
44-ы выпушчаны 1
выпушчаны асобнік. 1
асобнік. File:Адзін 1
File:Адзін з 1
з 8-кватэрных 1
8-кватэрных жылых 1
жылых дамоў 8
дамоў на 5
на тэрыторыі 315
тэрыторыі гарнізона 1
гарнізона выгляд 2
выгляд на 3
на 2012 6
2012 год. 2
год. File:Дом 1
File:Дом каменданта 1
каменданта гарнізона 1
год. File:Сталінка 1
File:Сталінка ў 1
ў Мінску. 31
Мінску. Force 1
Force India, 1
India, як 1
як і 207
і Toro 2
Toro Rosso 1
Rosso не 1
не здолелі 14
здолелі пераадолець 1
пераадолець другі 1
другі сегмент. 1
сегмент. Frankfurter 1
Frankfurter Rundschau 1
Rundschau выходзіць 1
выходзіць з 14
з панядзелку 1
панядзелку па 1
па суботу 1
суботу на 1
на 48 1
48 старонках. 1
старонках. Fransofurti, 1
Fransofurti, 1613), 1
1613), у 1
якім упершыню 1
упершыню даў 1
даў вызначэнне 1
вызначэнне такіх 2
такіх паняццяў, 2
паняццяў, як 3
як « 22
« French 1
French Magazine 1
Magazine уключыў 1
уключыў Пялевіна 1
Пялевіна ў 1
ў спіс 32
спіс 1000 1
1000 самых 1
самых уплывовых 6
уплывовых дзеячаў 1
дзеячаў сучаснай 1
сучаснай культуры. 1
культуры. Futurepop 1
Futurepop — 1
— назва 5
назва музычнага 2
музычнага кірунку, 1
кірунку, які 2
які з’явіўся 2
з’явіўся ў 14
ў другой 38
другой палове 111
палове 1990-х 2
1990-х гадоў. 4
гадоў. F 1
F — 1
— апошняя 3
апошняя серыйная 1
серыйная мадыфікацыя, 1
адрознівалася злёгку 1
злёгку ўзмоцненым 1
ўзмоцненым у 1
у параўнанні 41
параўнанні з 123
з Ausf. 1
Ausf. F. 1
F. Дадаць 1
Дадаць адразу 1
адразу пасля 36
пасля паведамленняў 1
паведамленняў аб 6
аб правах 2
правах на 4
на капіраванне 1
капіраванне ліцэнзійнае 1
ліцэнзійнае паведамленне, 1
паведамленне, якое 1
якое перадае 1
перадае грамадству 1
грамадству права 1
на выкарыстанне 10
выкарыстанне Змененай 1
Змененай версіі 1
версіі згодна 1
згодна з 80
з умовамі 3
умовамі гэтай 1
гэтай Ліцэнзіі. 2
Ліцэнзіі. G3 1
G3 выраблялася 1
выраблялася па 2
па ліцэнзіі 3
ліцэнзіі ў 1
ў такіх 30
такіх краінах 3
краінах як 3
як Іран, 2
Іран, Пакістан, 1
Пакістан, Грэцыя, 1
Грэцыя, Турцыя. 1
Турцыя. GameCube 1
GameCube была 1
была найбольш 2
найбольш кампактнай 1
кампактнай і 2
і найбольш 16
найбольш таннай 1
таннай гульнявой 1
гульнявой прыстаўкай 3
прыстаўкай ў 2
ў шостым 1
шостым пакаленні. 1
пакаленні. Games, 1
Games, а 1
таксама расійскі 1
расійскі часопіс 1
часопіс Краіна 1
Краіна Гульняў. 1
Гульняў. Gattsu) 1
Gattsu) — 1
— галоўны 5
галоўны герой 7
герой і 1
і пратаганіст 1
пратаганіст мангі 1
мангі і 2
і анімэ. 1
анімэ. Gefecht 1
Gefecht auf 1
auf der 1
der Doggerbank 1
Doggerbank з 1
з праўзыходзячымі 1
праўзыходзячымі сіламі 1
сіламі брытанскага 1
брытанскага ВМФ, 1
ВМФ, дзе 1
дзе нямецкім 1
нямецкім караблям 1
караблям удалося 1
удалося сысці 1
сысці дзякуючы 1
дзякуючы манеўрам 1
манеўрам Хіпера. 1
Хіпера. GenBank 1
GenBank — 1
— архіўная 1
архіўная база 1
база даных, 1
даных, гэта 1
гэта значыць 104
значыць адказнасць 1
адказнасць за 27
за змесціва 1
змесціва кожнага 1
кожнага запісу 1
запісу нясуць 1
нясуць стваральнікі 1
стваральнікі гэтага 1
гэтага запісу, 1
запісу, якімі, 1
якімі, як 1
як правіла, 131
правіла, з’яўляюцца 1
з’яўляюцца эксперыментатары, 1
эксперыментатары, якія 1
якія вынайшлі 1
вынайшлі гэту 1
гэту паслядоўнасць. 1
паслядоўнасць. Generationis 1
Generationis разарвана 1
разарвана на 1
на тры 75
тры радкі 1
радкі і 1
і знаходзіцца 21
знаходзіцца ўнутры 4
ўнутры ўпрыгожанай 1
ўпрыгожанай арнаментамі 1
арнаментамі рамкі 1
рамкі ў 1
ў правым 5
правым ніжнім 4
ніжнім квадранце 1
квадранце старонкі. 1
старонкі. Geoffrey 1
Geoffrey F. 1
F. Cuming 1
Cuming ), 1
), аўтар 1
аўтар дысертацыі 1
дысертацыі па 4
па грэчаскай 1
грэчаскай літургіі 1
літургіі апостала 1
апостала Марка, 1
Марка, лічыць 1
лічыць нават, 1
нават, што 4
што ў 307
ў Нубіі 1
Нубіі мог 1
мог існаваць 3
існаваць зусім 1
зусім іншы 3
іншы варыянт 1
варыянт правядзення 1
правядзення гэтага 1
гэтага абраду 1
абраду G.J. 1
G.J. Cuming, 1
Cuming, Coptic 1
Coptic Church, 1
Church, The 1
The liturgy 1
liturgy of 1
of St. 2
St. Georgia's 1
Georgia's EU 1
EU accession 1
accession hopes 1
hopes http://www.networkeurope.org/feature/georgias-eu-accession-hopes 1
http://www.networkeurope.org/feature/georgias-eu-accession-hopes Retrieved 1
Retrieved 16.03.2010 1
16.03.2010 Яна 1
Яна знаходзіцца 6
на мяжы 45
мяжы паміж 8
паміж Еўропай 1
Еўропай і 3
і Азіяй, 2
Азіяй, пры 1
гэтым прыкладна 1
прыкладна 65% 1
65% яе 1
яе тэрыторыі 13
тэрыторыі знаходзіцца 3
знаходзіцца ў 213
ў Еўропе. 21
Еўропе. Giac 1
Giac мае 1
мае рэжым 1
рэжым сумяшчальнасці 2
сумяшчальнасці з 5
з праграмамі 2
праграмамі Maple 1
Maple і 1
і MuPAD 1
MuPAD і 1
і калькулятарамі 1
калькулятарамі TI-89, 1
TI-89, TI-92 1
TI-92 і 1
і Voyage 1
Voyage 2000. 1
2000. Gianni 1
Gianni Versace 1
Versace S.p.A. 1
S.p.A. (скарочана 1
(скарочана Versace, 1
Versace, вымаўляецца 1
вымаўляецца Версачэ) 1
Версачэ) — 1
— італьянская 1
італьянская кампанія, 1
кампанія, вытворца 1
вытворца моднага 1
моднага адзення 2
адзення і 4
і іншых 210
іншых прадметаў 2
прадметаў раскошы. 1
раскошы. GIF-фармат 1
GIF-фармат запатрабаваны 1
запатрабаваны пры 1
пры стварэнні 8
стварэнні так 1
так званых 23
званых сінемаграфаў. 1
сінемаграфаў. «GLaDOS», 1
«GLaDOS», што 1
што не 104
не чакала 1
чакала такой 1
такой спраўнасці, 1
спраўнасці, загадвае 1
загадвае дзяўчыне 1
дзяўчыне спыніцца, 1
спыніцца, кажа, 1
кажа, што 20
што пажартавала 1
пажартавала і 1
і насамрэч 1
насамрэч полымя 1
полымя было 1
было апошнім 1
апошнім выпрабаваннем. 1
выпрабаваннем. GNU/DOS 1
GNU/DOS можа 1
можа спатрэбіцца 1
спатрэбіцца карыстальнікам 1
карыстальнікам старых 1
старых камп’ютараў, 1
камп’ютараў, жадаючым 1
жадаючым карыстацца 1
карыстацца самымі 1
самымі сучаснымі 1
сучаснымі версіямі 1
версіямі праграм, 1
праграм, а 2
таксама распрацоўшчыкам, 1
распрацоўшчыкам, якім 1
якім неабходна 3
неабходна поўнае 1
поўнае кіраванне 1
кіраванне абсталяваннем 1
абсталяваннем камп’ютара. 1
камп’ютара. GNU 1
GNU Radio 3
Radio змяшчае 1
змяшчае пэўную 1
пэўную колькасць 4
колькасць ужо 1
ужо гатовых 2
гатовых блокаў 1
блокаў дэмадуляцыі 1
дэмадуляцыі для 1
для розных 17
розных тыпаў 8
тыпаў сігналаў, 1
сігналаў, але 1
але калі 12
калі чалавек 3
чалавек разумее 1
разумее матэматыку 1
матэматыку радыёсістэмы, 1
радыёсістэмы, можна 1
можна перанаставіць 1
перанаставіць GNU 1
Radio і 1
на атрыманне 10
атрыманне іншых 1
іншых тыпаў. 3
тыпаў. GNU 1
Radio падтрымлівае 1
падтрымлівае распрацоўку 1
распрацоўку алгарытмаў 1
алгарытмаў апрацоўкі 1
апрацоўкі сігналаў 3
сігналаў з 2
з выкарыстаннем 40
выкарыстаннем папярэдне 1
папярэдне запісаных 1
запісаных або 1
або згенераваных 1
згенераваных даных, 1
даных, што 1
што дазваляе 44
дазваляе пазбегнуць 3
пазбегнуць неабходнасці 1
неабходнасці ўжываць 1
ўжываць рэальнае 1
рэальнае знешняе 1
знешняе абсталяванне. 1
абсталяванне. » 1
» («GNU 1
(«GNU — 1
гэта не 84
не UNIX»). 1
UNIX»). Golf 1
Golf Shot 1
Shot Around 1
Around The 1
The World 1
— так 9
так называлася 1
называлася рэкламнае 1
рэкламнае мерапрыемства, 1
мерапрыемства, выкананае 1
выкананае падчас 1
падчас выхаду 1
выхаду ў 15
ў адкрыты 4
адкрыты космас. 3
космас. GPRF 1
GPRF заклаў 1
заклаў аснову 1
аснову для 7
для новага 8
новага канстытуцыйнага 1
канстытуцыйнага ладу, 1
ладу, у 2
у выніку 197
выніку якога 21
якога з’явілася 1
з’явілася Чацвёртая 1
Чацвёртая Рэспубліка, 1
Рэспубліка, у 1
якой назіраўся 1
назіраўся ўражлівы 1
ўражлівы эканамічны 1
эканамічны рост 4
рост (Les 1
(Les Trente 1
Trente Glorieuses). 1
Glorieuses). GRC 1
GRC афіцыйна 1
афіцыйна у 1
у складзе 139
складзе gnuradio 1
gnuradio з 1
з версіі 2
версіі 3.2. 1
3.2. H 1
H 2 2
2 O. 1
O. Цвёрдыя, 1
Цвёрдыя, вадкія 1
вадкія і 1
і газападобныя 1
газападобныя формы 1
формы не 1
не з'яўляюцца 17
з'яўляюцца індывідуальнымі 2
індывідуальнымі характарыстыкамі 1
характарыстыкамі хімічных 1
хімічных рэчываў, 2
рэчываў, а 1
а адпавядаюць 1
адпавядаюць толькі 1
толькі розным 1
розным станам 1
станам існавання 1
існавання хімічных 1
рэчываў, якія 2
якія залежаць 5
залежаць ад 26
ад знешніх 4
знешніх фізічных 1
фізічных умоў. 1
умоў. HAL 1
HAL 9000, 1
9000, які 1
які мае 36
мае амаль 1
амаль поўны 1
поўны кантроль 5
кантроль над 50
над караблём. 1
караблём. Harmonia 1
Harmonia axyridis 1
axyridis лакальна 1
лакальна рэгістравалася 1
рэгістравалася на 1
на захадзе 37
захадзе Беларускага 1
Беларускага Палесся, 1
Палесся, а 1
ў Панямонні 1
Панямонні з 1
з 2013–2014 1
2013–2014 гадоў. 1
гадоў. Hedningarna 1
Hedningarna выступіла 1
выступіла на 6
на фестывалі 20
фестывалі Roskilde 1
Roskilde Festival 1
Festival у 1
у прысутнасці 8
прысутнасці 20 2
20 000 8
000 чалавек 14
чалавек на 20
на другой 7
другой па 7
па памеры 14
памеры сцэне 1
сцэне фестывалю. 1
фестывалю. 'Helsinki 1
'Helsinki University' 1
University' моцна 1
моцна нагадвае 1
нагадвае сорт 1
сорт 'Haaga'. 1
'Haaga'. He 1
He суправаджалі 1
суправаджалі яго 2
яго памочнік, 2
памочнік, матэматык 1
матэматык і 1
і technocrat. 1
technocrat. Hitman 1
Hitman стала 1
стала адной 19
першых гульняў, 1
гульняў, якія 3
якія выкарыстоўвалі 4
выкарыстоўвалі «лялечную» 1
«лялечную» фізіку 1
фізіку мадэляў. 1
мадэляў. HMS 1
HMS B2, 1
B2, надбудова 1
надбудова якой 1
якой была 11
была разбурана, 1
разбурана, адразу 1
адразу патанула. 1
патанула. HMS 1
HMS E15 1
E15 сеў 1
сеў на 8
на мелізну, 2
мелізну, і 1
яе каманда 1
каманда была 6
была змушана 2
змушана пакінуць 1
пакінуць карабель, 2
карабель, пазней 1
пазней у 16
у той 159
той жа 288
жа дзень 40
дзень B6 1
B6 беспаспяхова 1
беспаспяхова паспрабавала 1
паспрабавала тарпедаваць 1
тарпедаваць HMS 1
HMS E15, 1
E15, каб 1
каб перадухіліць 1
перадухіліць спробы 1
спробы Турцыі 1
Турцыі захапіць 1
захапіць пацярпелую 1
пацярпелую падводную 1
падводную лодку. 1
лодку. Holmgarðr 1
Holmgarðr (Вялікі 1
(Вялікі Ноўгарад) 1
Ноўгарад) разглядаецца 1
разглядаецца ў 4
якасці сталіцы 3
сталіцы Гардарыкі. 1
Гардарыкі. Honda 1
Honda была 1
была асноўным 3
асноўным дастаўніком 1
дастаўніком рухавікоў 1
рухавікоў для 2
для MacLaren 1
MacLaren з 1
з 1988 4
1988 па 5
па 1992, 1
1992, для 1
для BAR 1
BAR і 1
і Jordan 1
Jordan з 1
з 2000 7
2000 па 5
па 2006, 1
2006, а 1
таксама ўдзельнічала, 1
ўдзельнічала, як 1
як канструктар 1
канструктар з 1
з 2006 10
2006 па 10
па 2008. 1
2008. Huawei, 1
Huawei, прадстаўлены 1
прадстаўлены 26 1
26 кастрычніка 3
кастрычніка 2010 5
2010 года. 26
года. Hunspell 1
Hunspell заснаваны 1
заснаваны на 33
на MySpell 1
MySpell і 1
мае сумяшчальны 1
сумяшчальны з 2
з MySpell 1
MySpell фармат 1
фармат слоўнікаў. 1
слоўнікаў. Hynix 1
Hynix з’яўляецца 1
з’яўляецца другім 5
другім у 4
у свеце 50
свеце вытворцам 2
вытворцам мікрасхем 1
мікрасхем (пасля 1
(пасля Samsung 1
Samsung Electronics) 1
Electronics) і 1
і ўваходзіць 5
ўваходзіць у 76
у пяцёрку 1
пяцёрку вядучых 1
вядучых вытворцаў 1
вытворцаў аператыўнай 1
аператыўнай памяці. 2
памяці. Hyundai 1
Hyundai Accent 1
Accent чацвёртага 1
чацвёртага пакалення 2
пакалення выпускаўся 1
выпускаўся з 3
з 2010 5
2010 года 78
года па 86
па 2017 1
2017 год 20
год з 8
кузавамі седан 1
седан і 2
і пяцідзверны 2
пяцідзверны хэтчбек. 1
хэтчбек. Ibid. 1
Ibid. page 2
page 136 1
136 Аднойчы 1
Аднойчы кароль 1
кароль прыслаў 1
прыслаў прыдворнага 1
прыдворнага да 1
да опернай 1
опернай спявачкі 2
спявачкі Іды 1
Іды Базыльер-Магельсэн 1
Базыльер-Магельсэн з 1
з просьбай 25
просьбай «прыватнай 1
«прыватнай аўдыенцыі», 1
аўдыенцыі», і 1
і яна 31
яна адказала: 1
адказала: «Скажыце 1
«Скажыце Яго 1
Яго Вялікасці, 1
Вялікасці, што 1
ў яго 205
яго можа 3
можа быць 263
быць прыватная 1
прыватная аўдыенцыя 1
аўдыенцыя са 1
са сваёй 55
сваёй добрай 1
добрай і 2
і прыгожай 2
прыгожай каралевай. 1
каралевай. Ibid. 1
page 24 1
24 Аднак 1
Аднак Сафія 1
Сафія і 2
і Оскар 1
Оскар узаемна 1
узаемна палюбілі 1
палюбілі адзін 1
адзін аднаго. 7
аднаго. IBM 1
IBM PC/AT 1
PC/AT быў 1
быў абсталяваны 4
абсталяваны блакіроўкай 1
блакіроўкай з 1
з цыліндрычным 2
цыліндрычным ключом, 1
ключом, якая 1
якая магла 9
магла выкарыстоўвацца, 1
выкарыстоўвацца, каб 1
каб прадухіліць 11
прадухіліць доступ 1
да камп’ютара, 1
камп’ютара, адключаючы 1
адключаючы клавіятуру. 1
клавіятуру. IBM 1
IBM вярнулася 1
вярнулася на 5
на рынак 7
рынак хатніх 1
хатніх камп’ютараў 1
камп’ютараў у 1
у 1990 6
1990 годзе, 4
годзе, з 5
з больш 50
больш паспяховай 2
паспяховай серыяй 1
серыяй IBM 1
IBM PS/1. 1
PS/1. ICRF 1
ICRF з'яўляецца 1
з'яўляецца стандартнай 1
стандартнай сістэмай 1
сістэмай адліку, 1
адліку, якая 1
якая выкарыстоўваецца 7
для вызначэння 21
вызначэння пазіцый 1
пазіцый планет 1
планет (уключаючы 1
(уключаючы Зямлю) 1
Зямлю) і 1
іншых астранамічных 1
астранамічных аб'ектаў. 1
аб'ектаў. ID 1
ID software 1
software — 1
— адна 20
з заснавальнікаў 57
заснавальнікаў 3D-шутараў, 1
3D-шутараў, і 1
і з’яўляецца 22
з’яўляецца культавай 1
культавай кампаніяй 1
кампаніяй у 3
у вытворчасці 6
вытворчасці гульнявых 1
гульнявых праграмных 1
праграмных прадуктаў. 1
прадуктаў. III, 1
III, II, 1
II, I 1
I ступеняў 1
ступеняў — 1
— уручаўся 1
уручаўся маці, 1
маці, выхаваўшым 1
выхаваўшым 7, 1
7, 8 1
8 і 3
і 9 16
9 дзяцей 1
дзяцей адпаведна. 1
адпаведна. I, 1
I, II 3
II і 24
і III 5
III ступені. 2
ступені. III 1
III месца 1
ў намінацыі 9
«Лепшы цыкл, 1
цыкл, серыял 1
серыял і 1
і раман 6
раман з 3
з працягам». 1
працягам». III 1
III чэмпіянат 1
чэмпіянат свету 11
свету па 45
па футболе 17
футболе ( 2
( II 1
II ступені 11
ступені (загад 1
(загад Ваеннага 1
Ваеннага савета 2
савета 40-й 1
40-й арміі 1
арміі № 1
№ 018/н 1
018/н ад 1
ад 8 9
8 снежня 9
снежня 1943 5
1943 года). 2
года). II 1
II ступені, 3
ступені, Суворава 1
Суворава III 1
III ступені, 3
ступені, а 2
таксама атрымалі 4
атрымалі назву 10
назву «Магілёўскіх». 1
«Магілёўскіх». II 1
II тыс. 3
тыс. да 27
да н. 93
н. э. 73
э. II 1
э. На 2
На яе 18
тэрыторыі сталі 2
сталі рассяляцца 1
рассяляцца новыя 1
новыя індаеўрапейскія 1
індаеўрапейскія плямёны 1
плямёны жывёлаводаў 1
жывёлаводаў і 1
і земляробаў. 1
земляробаў. II 1
II тысячагоддзя 1
тысячагоддзя н.э. 2
н.э. жылі 1
жылі ў 35
ў Яцвезі. 1
Яцвезі. «I 1
«I Knew 1
Knew You 1
You Were 2
Were Trouble» 1
Trouble» атрымала 1
атрымала ў 23
асноўным станоўчыя 2
станоўчыя водгукі 9
водгукі ад 9
ад музычных 2
музычных крытыкаў, 1
крытыкаў, якія 4
якія хвалілі 1
хвалілі мэйнстрымавую 1
мэйнстрымавую накіраванасць 1
накіраванасць запісу, 1
запісу, але 1
але адзначалі, 1
адзначалі, што 5
што Свіфт 1
Свіфт не 1
не зайшла 1
зайшла занадта 1
занадта далёка 1
далёка ў 4
ў эксперыментах 2
эксперыментах з 2
з дабстэпам. 1
дабстэпам. Il 1
Il etait 1
etait une 1
une fois 1
fois (бел. 1
(бел. «Калісьці») 1
«Калісьці») да 1
да другой 3
другой сцэны 1
сцэны «Праз 1
«Праз восем 1
восем год» 1
год» адбываецца 1
адбываецца без 1
без змены 3
змены абстаноўкі 1
абстаноўкі і 1
і персанажаў. 2
персанажаў. Image:Парк 1
Image:Парк імя 1
імя Міхаіла 2
Міхаіла Паўлава. 1
Паўлава. Immortal 1
Immortal аказалі 1
аказалі вялікі 4
вялікі ўплыў 27
ўплыў на 84
на сучасную 3
сучасную метал-сцэну. 1
метал-сцэну. Industrial 1
Industrial Records 2
Records — 1
— лэйбл 1
лэйбл гуказапісу, 1
гуказапісу, заснаваны 1
заснаваны ў 46
ў 1976 13
1976 годзе 21
годзе Джэнезісам 1
Джэнезісам Пі-Орыджам 1
Пі-Орыджам ( 1
( Instagram 1
Instagram паведаміў 1
паведаміў пра 5
пра 100 1
100 мільёнаў 7
мільёнаў запампаваных 1
запампаваных фатаграфій 1
фатаграфій у 1
у ліпені 15
ліпені 2012 3
2012 года, 7
года, у 35
у жніўні 25
жніўні гэта 1
гэта колькасць 3
колькасць дасягнула 1
дасягнула 150 1
150 мільёнаў. 1
мільёнаў. Intetics 1
Intetics з'яўляецца 1
з'яўляецца членам 11
членам шэрагу 2
шэрагу міжнародных 3
міжнародных прафесійных 1
прафесійных арганізацый 1
арганізацый і 11
і тэхналагічных 1
тэхналагічных супольнасцей, 1
супольнасцей, а 1
таксама - 1
- уладальніцай 1
уладальніцай шматлікіх 1
шматлікіх сертыфікатаў 1
сертыфікатаў і 1
і ўзнагарод. 2
ўзнагарод. IPv4-адрас 1
IPv4-адрас мае 1
мае даўжыню 3
даўжыню 4 1
4 байта 1
байта (32 1
(32 біта), 1
біта), і 1
і таму 66
таму пратакол 1
пратакол Інтэрнэта 1
Інтэрнэта версіі 1
версіі 4 1
4 дазваляе 1
дазваляе ўжываць 3
ўжываць 2 1
2 32 1
32 (прыкладна 1
(прыкладна 4,3 1
4,3 мільярды) 1
мільярды) адрасоў. 1
адрасоў. IP-адрас 1
IP-адрас складаецца 1
двух частак: 4
частак: нумара 1
нумара сеткі 1
сеткі і 6
і нумара 2
нумара вузла. 1
вузла. Irresistible 1
Irresistible меў 1
меў палепшаную 1
палепшаную форму 1
форму корпуса, 1
корпуса, якая 1
якая паляпшае 1
паляпшае мораходнасць 1
мораходнасць на 1
на вялікіх 6
вялікіх хуткасцях 1
хуткасцях у 1
з «Маджэсцікамі». 1
«Маджэсцікамі». ISA-слаты 1
ISA-слаты + 1
+ слот 1
слот для 2
для дадатковай 1
дадатковай платы, 1
платы, што 1
што адносіцца 2
адносіцца да 87
да мацярынскай 1
мацярынскай платы, 1
платы, дзе 1
дзе знаходзіўся 5
знаходзіўся працэсар 1
працэсар і 1
і АЗП. 1
АЗП. ISBN 1
ISBN 0-85331-487-X 1
0-85331-487-X дэталёва 1
дэталёва раскрываюць 1
раскрываюць усходнія 1
усходнія ўплывы 1
ўплывы на 1
на раманскае 1
раманскае мастацтва. 1
мастацтва. ISBN 1
ISBN 83-88147-04-8 1
83-88147-04-8 На 1
На Беларусі 48
Беларусі ў 62
ў азёрах, 2
азёрах, рэках, 1
рэках, сажалках, 1
сажалках, канавах 1
канавах найбольш 1
найбольш адзначаецца 1
адзначаецца Aeolosoma 1
Aeolosoma hemrichi. 1
hemrichi. ISBN 1
ISBN 985-01-0251-9" 1
985-01-0251-9" на 1
на старонцы 3
старонцы 113 1
113 памылкова 1
памылкова сказана, 1
сказана, што 5
што Іван 2
Іван Бонч-Асмалоўскі 1
Бонч-Асмалоўскі быў 1
быў дэпутатам 8
дэпутатам Думы. 1
Думы. ISBN. 1
ISBN. page 1
page 78 1
78 (Swedish) 1
(Swedish) Луіза 1
Луіза папрасіла 1
папрасіла Карла 1
Карла дараваць 1
дараваць ёй 1
ёй усё, 1
усё, у 1
у чым 46
чым яна 6
яна магла 16
магла падвесці 1
падвесці яго, 1
яго, на 4
на што 13
ён адказаў, 1
адказаў, абвінаваціўшы 1
абвінаваціўшы сябе 1
сябе пасля 3
пасля чаго, 6
чаго, як 1
як паведамляецца, 5
паведамляецца, і 1
і ён, 6
ён, і 1
і яго 384
яго маці 11
маці Жазефіна 1
Жазефіна страцілі 1
страцілі прытомнасць, 1
прытомнасць, бо 2
бо былі 3
былі так 4
так расчулены. 1
расчулены. ISBN 1
ISBN page 1
page У 1
У любым 9
любым выпадку 4
выпадку кароль 1
кароль падазраваў 1
падазраваў яе 1
ў палітычнай 6
палітычнай апазіцыі 3
апазіцыі і 4
і перад 9
перад паездкай 1
паездкай у 1
у Аахен 1
Аахен у 1
у 1791 1
1791 годзе 3
годзе загадаў 1
загадаў адлучыць 1
адлучыць сына 1
сына ад 1
ад яе 42
яе падчас 4
яго адсутнасці 4
адсутнасці за 1
за мяжой. 38
мяжой. ISBN 1
ISBN (Swedish) 2
(Swedish) Аднак 1
Аднак у 99
ліпені 1686 1
1686 года 1
года Ульрыка 1
Ульрыка Элеанора 2
Элеанора пакінула 1
пакінула Стакгольм, 1
Стакгольм, калі 1
калі Карл 3
Карл XI 1
XI наведваў 1
наведваў краіну, 1
краіну, і 2
і пасялілася 1
пасялілася ва 1
ва Упсальскім 1
Упсальскім замку 1
замку разам 1
разам з 529
з каралеўскімі 2
каралеўскімі дзецьмі 1
дзецьмі і 5
і сваім 7
сваім дваром, 2
дваром, заявіўшы, 1
заявіўшы, што 7
што будзе 9
будзе там 1
там не 11
не толькі 297
толькі на 93
на лета. 5
лета. ISBN 1
(Swedish) Армфельт 1
Армфельт праінфармаваў 1
праінфармаваў яе 1
яе пра 1
пра стан, 1
стан, але 1
але ёй 3
ёй перашкодзілі 1
перашкодзілі ў 1
ў далейшым, 3
далейшым, бо 1
бо Густаў 1
Густаў не 2
не жадаў, 2
жадаў, каб 3
каб яго 16
яго наведвалі 1
наведвалі жанчыны 1
жанчыны з-за 1
з-за паху 1
паху ад 2
ад ран. 1
ран. ISBN 1
ISBN Будучы 1
Будучы з 1
з стрыманым 1
стрыманым характарам, 1
характарам, яе 1
яе лічылі 1
лічылі халоднай 1
халоднай і 2
і напышлівай. 1
напышлівай. ISBN 1
ISBN Незразумела, 1
Незразумела, ці 2
ці азначала 1
азначала гэта, 1
гэта, што 2
што Люксіяла 1
Люксіяла цяпер 1
цяпер была 1
была ўласнасцю 2
ўласнасцю Сігрыд, 1
Сігрыд, а 1
не Карын, 1
Карын, але 1
але Сігрыд 1
Сігрыд пасля 1
пасля гэтага 64
гэтага атрымала 1
атрымала ўласны 1
ўласны даход 1
даход ад 2
ад маёнтка. 1
маёнтка. ISBN 1
ISBN Шлюб 1
Шлюб быў 2
быў арганізаваны 22
арганізаваны Рыксдагам 1
Рыксдагам саслоўяў, 1
саслоўяў, а 1
не шведскай 1
шведскай каралеўскай 1
каралеўскай сям’ёй. 1
сям’ёй. ITU-T 1
ITU-T займаецца 1
займаецца тэлекамунікацыйнымі 1
тэлекамунікацыйнымі пратаколамі 1
пратаколамі і 1
і фарматамі. 1
фарматамі. IV 1
IV ступені 1
ступені з 4
з нагрудным 1
нагрудным крыжам. 1
крыжам. IV 1
IV Сусветны 1
Сусветны сабор 1
сабор з 1
з яго 158
яго веравызначэннем 1
веравызначэннем стварыў 1
стварыў раскол 1
раскол у 2
у Царкве, 1
Царкве, наступствам 1
наступствам якога 1
якога стала 6
стала адчужанасць 1
адчужанасць паміж 1
паміж Армянскай 1
Армянскай і 1
і Візантыйскай 2
Візантыйскай цэрквамі, 1
цэрквамі, між 1
між якімі 1
якімі да 1
да таго 89
таго існавалі 2
існавалі цесныя 1
цесныя сувязі 10
сувязі і 17
і супрацоўніцтва. 2
супрацоўніцтва. IV 1
IV тыс. 3
да н.э. 136
н.э. IX 1
IX стагоддзя 4
стагоддзя побач 2
побач з 112
з Ерзінджай 1
Ерзінджай была 1
была пераўтворана 6
пераўтворана ў 12
ў склад 183
склад з 11
з велізарнай 3
велізарнай адтулінай 1
адтулінай у 1
у сцяне, 3
сцяне, праробленай 1
праробленай для 1
для заезду 1
заезду транспарта. 1
транспарта. I 1
I будзе 1
будзе ў 5
ў іх 126
іх той 1
той найвышэйшы, 1
найвышэйшы, адзіяы 1
адзіяы час, 1
час, будзе 1
будзе шлюб, 1
шлюб, і 2
і боль 1
боль каханай 1
каханай нібы 1
нібы растворыцца 1
растворыцца ў 1
ў вясельных 1
вясельных спевах 1
спевах і 1
і скоках 1
скоках шматлікіх 1
шматлікіх сведкаў 1
сведкаў іх 1
іх сямейнага 1
сямейнага шчасця. 1
шчасця. I 1
I гэта 1
гэта ўвогуле 1
ўвогуле заканамерна, 1
заканамерна, бо 1
бо «местам» 1
«местам» раней 1
раней называлі 1
называлі горад. 1
горад. I 1
I дзеці 1
дзеці мае 1
мае па-беларуску 1
па-беларуску не 1
не размаўляюць. 1
размаўляюць. I 1
I ён 1
ён задумаў 1
задумаў уласны 1
уласны праект, 1
праект, удзельнікамі 1
удзельнікамі якога 1
якога адразу 1
адразу сталі 2
сталі бас-гітарыст 1
бас-гітарыст Дзяніс 1
Дзяніс Леўчанка 1
Леўчанка і 1
і бубнач 2
бубнач Слава 1
Слава Васільеў. 1
Васільеў. I 1
I і 2
і II 3
ступені і 12
і медалямі. 5
медалямі. I 2
і дзевяццю 2
дзевяццю іншымі 1
іншымі пілотамі. 1
пілотамі. Iм 1
Iм карысталiся 1
карысталiся больш 1
больш за 717
за 100 56
100 дваранскiх 1
дваранскiх фамiлiй. 1
фамiлiй. Iнтрадукаваны 1
Iнтрадукаваны на 1
на Беларусі. 13
Беларусі. Iнтэрв'ю 1
Iнтэрв'ю з 1
з Васілём 2
Васілём Лявонцьевым 1
Лявонцьевым / 1
/ / 3
/ Аб 1
Аб чым 1
чым думаюць 1
думаюць эканамісты: 1
эканамісты: Гутаркі 1
Гутаркі з 1
з нобелеўскімі 1
нобелеўскімі лаўрэатамі 1
лаўрэатамі / 1
/ Пад 4
Пад рэд. 5
рэд. П. 1
П. Самуэльсона 1
Самуэльсона і 1
і У. 5
У. Баннета; 1
Баннета; Пер. 1
Пер. Iснуе 1
Iснуе патрэбнасць 1
патрэбнасць у 2
у стварэннi 1
стварэннi Нацыянальнага 1
Нацыянальнага агенцтва 1
агенцтва стандартнай 1
стандартнай нумарацыi 1
нумарацыi серыяльных 1
серыяльных выданняў 1
выданняў ISSN 1
ISSN i 1
i звязана 1
звязана яна 1
яна з 3
з тым, 84
што вельмi 1
вельмi хутка 1
хутка павялiчыцца 1
павялiчыцца колькасць 1
колькасць новых 3
новых перыядычных 1
перыядычных выданняў 1
выданняў (часопiсы, 1
(часопiсы, газеты, 1
газеты, бюлетэнi). 1
бюлетэнi). I 1
I ступені 13
I ступені, 2
ступені, медалямі, 1
медалямі, польскім 1
польскім Крыжам 1
Крыжам партызанскім. 1
партызанскім. I 1
I таму 1
таму прысуды 1
прысуды Беластоцкага 1
Беластоцкага ваеннага 1
ваеннага суда 1
суда былі 2
былі больш 7
больш мяккімі 1
мяккімі ў 1
ў параўнанні 53
з прысудамі 1
прысудамі Пецярбургскага 1
Пецярбургскага следчага 1
следчага камітэта. 1
камітэта. I 1
I тут 1
тут ён 4
ён накрэсліў 1
накрэсліў першыя 1
першыя ноты: 1
ноты: Радзіма 1
Радзіма С. 1
С. Манюшкі 1
Манюшкі – 1
– у 4
у цэнтры 49
цэнтры Беларусі 1
Беларусі / 8
/ Звязда. 1
Звязда. I 1
I тыс. 4
э. у 6
у Прыамур’і 1
Прыамур’і таксама 1
таксама сяліліся 1
сяліліся прадстаўнікі 1
прадстаўнікі тунгуса-маньчжурскіх 1
тунгуса-маньчжурскіх народаў 1
народаў ( 1
( I. 1
I. У 3
У саюзнікаў 2
саюзнікаў самым 1
самым вядомым 5
вядомым асам 1
асам быў 1
быў Рэнэ 1
Рэнэ Поль 1
Поль Фонк, 1
Фонк, яму 1
яму прыпісваецца 1
прыпісваецца максімум 1
максімум 75 1
75 перамог. 1
перамог. I 1
I ў 1
ў доме 34
доме чуваць 1
чуваць ужо 1
ужо толькі 1
толькі адзін 36
адзін галасок. 1
галасок. I 1
I ўсё 1
ўсё ж 40
ж грамадская 1
грамадская думка 3
думка перамагла: 1
перамагла: аповесць 1
аповесць была 1
была ўключана 8
ўключана ў 16
ў 4-ы 1
4-ы том 1
том збору 4
збору твораў 3
твораў пісьменніка. 1
пісьменніка. I 1
I хоць 1
хоць знешне 1
знешне істоты 1
істоты нагадваюць 1
нагадваюць людзей, 1
людзей, замест 1
замест крыві 1
крыві ў 7
іх нібыта 1
нібыта вада, 1
вада, і 2
на дотык 1
дотык яны 1
яны вельмі 5
вельмі халодныя. 1
халодныя. «I 1
«I Я 1
Я кажу 1
кажу табе, 1
табе, што 1
што ты 4
ты — 1
— Пётр 3
Пётр скала, 1
скала, і 1
на гэтай 40
гэтай скале 1
скале Я 1
Я пабудую 1
пабудую Касцёл 1
Касцёл Мой, 1
Мой, і 1
і брамы 1
брамы пякельныя 1
пякельныя не 1
не перамогуць 1
перамогуць яго. 1
яго. K5 1
K5 III, 1
III, гэта 1
гэта значыць, 14
значыць, што 14
што колер 2
колер зоркі 1
зоркі аранжавы, 1
аранжавы, яна 1
яна належыць 2
належыць да 30
да нармальных 1
нармальных гігантаў. 1
гігантаў. KFOR 1
KFOR і 1
і Корпус 1
Корпус абароны 1
абароны Косава 1
Косава пачалі 1
пачалі падрыхтоўкі 1
падрыхтоўкі да 11
да фарміравання 11
фарміравання новых 1
новых сіл 1
сіл бяспекі. 1
бяспекі. KHTML 1
KHTML падтрымлівае 1
падтрымлівае большую 1
большую частку 52
частку стандартаў, 1
стандартаў, якія 1
якія адносяцца 16
адносяцца да 51
да Web, 1
Web, аднак 1
аднак з-за 6
з-за няпоўнай 1
няпоўнай адпаведнасці 1
адпаведнасці DOM 1
DOM шматлікія 1
шматлікія DHTML-сайты 1
DHTML-сайты не 1
не працуюць 2
працуюць з 4
з Konqueror. 1
Konqueror. Kluwer 1
Kluwer Academic 1
Academic Publishers, 1
Publishers, 2003, 1
2003, ISBN 1
ISBN 1402012985, 1
1402012985, p. 1
p. 104 1
104 некалькі 1
некалькі гістарычных 2
гістарычных будынкаў 1
будынкаў комплексу 1
комплексу былі 1
былі знішчаны; 1
знішчаны; шмат 1
шмат іншых 3
іншых былі 2
былі пашкошжаны 1
пашкошжаны падчас 1
падчас будаўніцтва 6
будаўніцтва крэпасці 1
крэпасці ў 2
ў 19 8
19 стагоддзі. 2
стагоддзі. Knecht, 1
Knecht, Catherine 1
Catherine de' 1
de' Medici, 1
Medici, 34; 1
34; Frieda, 1
Frieda, 123. 1
123. Вікторыя 1
Вікторыя дэ 1
дэ Валуа 2
Валуа перажыла 1
перажыла сястру 1
сястру крыху 1
крыху больш 20
за месяц. 2
месяц. Knights 1
Knights of 1
of the 24
the Old 1
Old Republic 1
Republic III 1
III так 1
так жа 10
жа прысутнічае 1
прысутнічае ў 10
ў планах 3
планах кампаніі, 1
кампаніі, натуральна, 1
натуральна, калі 1
калі толькі 8
толькі LucasArts 1
LucasArts пажадае 1
пажадае яе 1
яе распрацоўкі. 1
распрацоўкі. Kogut 1
Kogut Litewski, 1
Litewski, czyli 1
czyli Mój 1
Mój MONIUSZKO 1
MONIUSZKO / 1
/ Гісторыка-літаратурныя 1
Гісторыка-літаратурныя матэрыялы 1
матэрыялы пра 4
пра Станіслава-Яна-Эдварда-Казіміра 1
Станіслава-Яна-Эдварда-Казіміра Манюшку, 1
Манюшку, ягоны 1
ягоны радавод, 1
радавод, творчы 1
творчы шлях 2
шлях і 1
і эпоху. 1
эпоху. Korukasu) 1
Korukasu) — 1
— варчлівы 1
варчлівы чалавек, 1
чалавек, які 14
які вельмі 6
вельмі не 5
не любіў 5
любіў Гатса. 1
Гатса. Kraków: 1
Kraków: Villa 1
Villa Decius 1
Decius 2014 1
2014 (па-польску 1
(па-польску і 1
і па 120
па англійску). 1
англійску). KyivPride-2019 1
KyivPride-2019 доўжыўся 1
доўжыўся ў 1
ў Кіеве 13
Кіеве з 1
з 16 17
16 чэрвеня 3
чэрвеня па 17
па 22 4
22 чэрвеня 12
чэрвеня 2019 3
2019 года. 23
года. KZ» 1
KZ» і 1
і камітэт 1
камітэт інфармацыі 1
інфармацыі і 12
і архіваў 1
архіваў міністэрства 1
міністэрства культуры 1
культуры і 64
і інфармацыі. 2
інфармацыі. Kунг 1
Kунг Ф'юры 1
Ф'юры і 2
яго напарнік 1
напарнік Драган 1
Драган пераследвалі 1
пераследвалі чырвонага 1
чырвонага ніндзя, 1
ніндзя, але 1
але загнаны 1
загнаны ў 2
ў вугал 1
вугал злачынца 1
злачынца разрубіў 1
разрубіў Драган 1
Драган ударам 1
ударам мяча 1
мяча напалам. 1
напалам. LADA 1
LADA Kalina 1
Kalina Sport 1
Sport абсталявана 1
абсталявана 118-моцным 1
118-моцным 16-затамкавым 1
16-затамкавым рухавіком 1
рухавіком аб'ёмам 1
аб'ёмам 1.6 1
1.6 л, 1
л, які 1
які дазваляе 9
дазваляе дасягаць 1
дасягаць 100 1
100 км/г 4
км/г за 5
за 9,5 2
9,5 секунд 1
секунд і 2
і развіваць 3
развіваць максімальную 1
максімальную хуткасць 4
хуткасць 197 1
197 км/г. 1
км/г. La 1
La mince 1
mince ligne 1
ligne rouge), 1
rouge), атака 1
атака цяжкай 1
цяжкай брытанскай 1
брытанскай брыгады, 2
брыгады, якая, 1
якая, супраць 1
супраць чакання, 1
чакання, стала 1
стала поспехам, 1
поспехам, і 1
і атака 2
атака лёгкай 1
лёгкай брытанскай 1
брыгады, прадпрынятая 1
прадпрынятая лордам 1
лордам Кардыганам 1
Кардыганам пасля 1
пасля серыі 2
серыі незразуменняў 1
незразуменняў і 1
і якая 13
якая прывяла 10
прывяла да 55
да вялікіх 7
вялікіх страт. 1
страт. LCC 1
LCC 75-80057 1
75-80057 Папа 1
Папа фактычна 1
фактычна прызнаў 1
прызнаў польскія 1
польскія прэтэнзіі 1
прэтэнзіі на 6
на Вільню, 1
Вільню, што 1
што стала 26
стала прычынай 20
прычынай страты 1
страты даверу 1
даверу да 2
да літоўскіх 1
літоўскіх хрысціянскіх 1
хрысціянскіх дэмакратаў 1
дэмакратаў Crampton, 1
Crampton, R. 1
R. J. 1
J. (1994). 1
(1994). LCC 1
LCC меў 1
меў мала 1
мала ўлады 1
ўлады на 3
тэрыторыі Сіці, 1
Сіці, дзе 1
дзе мясцовае 1
мясцовае кіраванне 1
кіраванне манапалізавала 1
манапалізавала старая 1
старая Карпарацыя, 1
Карпарацыя, якая 1
якая захавала 2
захавала свае 1
свае правы 5
правы да 1
да нашых 33
нашых дзён. 14
дзён. Legacy 1
Legacy Recordings 1
Recordings працягвае 1
працягвае выпускаць 1
выпускаць класічныя 1
класічныя і 1
і легендарныя 2
легендарныя альбомы. 1
альбомы. Leptotyphlopidae 1
Leptotyphlopidae пашыраны 1
ў Афрыцы, 1
Афрыцы, Паўднёва-Заходняй 1
Паўднёва-Заходняй Азіі, 1
Азіі, Паўднёвай 1
Паўднёвай і 6
і Цэнтральнай 15
Цэнтральнай Амерыцы. 4
Амерыцы. Les 1
Les églises 1
églises et 1
et les 1
les monastères 1
monastères (Paris, 1
(Paris, 1969) 1
1969) і 1
і фатаграфіі. 1
фатаграфіі. Lesta 1
Lesta Studio 1
Studio была 1
заснавана ў 25
ў 1991 23
1991 годзе 36
і спецыялізавалася 1
спецыялізавалася выключна 1
выключна на 12
на відэавытворчасці. 1
відэавытворчасці. LimeSurvey 1
LimeSurvey даступная 1
даступная на 2
на больш 36
чым 50 1
50 мовах, 1
мовах, з 1
з якіх 332
якіх 22 1
22 маюць 1
маюць больш 15
за 95% 1
95% поўнага 1
поўнага перакладу. 1
перакладу. Linux 1
Linux таксама 1
таксама шырока 4
шырока выкарыстоўваецца 8
стварэння прадуктаў 1
прадуктаў абслугоўвання 1
абслугоўвання сетак 1
сетак (брандмаўэр, 1
(брандмаўэр, роўтар) 1
роўтар) з-за 1
з-за яе 11
яе нізкага 1
нізкага кошту 1
кошту і 2
і ўстойлівасці 2
ўстойлівасці працы. 1
працы. LKPR 1
LKPR выступіў 1
з ініцыятывай 3
ініцыятывай аб 1
аб стварэнні 20
стварэнні мірнай 1
мірнай арганізацыі, 1
арганізацыі, сфарміраванай 1
сфарміраванай жанчынамі 1
жанчынамі нейтральных 1
нейтральных краін, 1
краін, з 4
з мэтай 129
мэтай аказаць 1
аказаць ціск 1
ціск на 14
на нейтральныя 1
нейтральныя ўрады 1
ўрады як 1
як пасрэднікаў 1
пасрэднікаў паміж 2
паміж ваюючымі 1
ваюючымі бакамі. 1
бакамі. Loxosceles 1
Loxosceles laeta 1
laeta валодае 1
валодае разарваным 1
разарваным арэалам, 1
арэалам, жывучы 1
жывучы ў 3
ў Амерыцы, 3
Амерыцы, Аўстраліі 2
Аўстраліі і 12
і Фінляндыі. 3
Фінляндыі. Lucky 1
Lucky — 1
самых распаўсюджаных 5
распаўсюджаных сабачых 1
сабачых мянушак 1
мянушак у 1
у англамоўных 1
англамоўных краінах. 1
краінах. Ludi 1
Ludi Plebeii 1
Plebeii як 1
і Ludi 1
Ludi Romani 1
Romani суправаджалі 1
суправаджалі equorum 1
equorum probatio 1
probatio - 1
- афіцыйны 1
афіцыйны парад 1
парад кавалерыі 1
кавалерыі эквітаў. 1
эквітаў. Lynn: 1
Lynn: The 1
The Wars 1
Wars of 1
of Louis 1
Louis XIV, 1
XIV, 1667—1714, 1
1667—1714, p. 1
p. 285 1
285 У 1
У палацах 1
палацах Версаля 1
Версаля і 1
і Мадрыда 1
Мадрыда падзенне 1
падзенне Вены 1
Вены лічылі 1
лічылі той 1
той падзеяй, 1
падзеяй, якая 1
якая пачне 1
пачне разбурэнне 1
разбурэнне Вялікага 1
Вялікага альянсу. 1
альянсу. LZW 1
LZW сціскае 1
сціскае дадзеныя 1
дадзеныя шляхам 1
шляхам пошуку 3
пошуку аднолькавых 1
аднолькавых паслядоўнасцяў 1
паслядоўнасцяў (яны 1
(яны называюцца 1
называюцца «фразы») 1
«фразы») ва 1
ўсім файле. 1
файле. M. 1
M. 15 1
15 была 1
была вельмі 28
вельмі цяжкай 1
цяжкай (11 1
(11 900 1
900 кг), 1
кг), што 1
што запатрабавала 1
запатрабавала для 1
для абслугоўвання 4
абслугоўвання вялікага 1
вялікага разліку 1
разліку — 1
— 13 2
13 чалавек. 2
чалавек. Mach, 1
Mach, але 1
але распрацоўка 1
распрацоўка гэтай 1
гэтай канцэпцыі 2
канцэпцыі цягнулася 1
цягнулася вельмі 1
вельмі марудна. 1
марудна. Madsen 1
Madsen - 1
- першы 4
першы ў 17
ў гісторыі 82
гісторыі серыйны 1
серыйны ручны 1
ручны кулямёт. 1
кулямёт. Mandriva 1
Mandriva выпускае 1
выпускае свабодныя, 1
свабодныя, камерцыйныя 1
камерцыйныя і 1
і карпаратыўныя 1
карпаратыўныя версіі 1
версіі свайго 1
свайго дыстрыбутыва. 1
дыстрыбутыва. MaNga 1
MaNga працавалі 1
працавалі разам 3
з такімі 11
такімі вядомымі 1
вядомымі спевакамi, 1
спевакамi, як 1
як Каран 1
Каран Джандемiр 1
Джандемiр (Карго), 1
(Карго), Гексель 1
Гексель і 1
і Вега. 1
Вега. MaNga 1
MaNga прымалі 1
прымалі ўдзел 35
ўдзел у 200
у міжнародным 4
міжнародным фэсце 1
фэсце «Сігет», 1
«Сігет», у 1
жніўні 2006 5
2006 у 2
у Будапешце. 3
Будапешце. Manhunt 1
Manhunt (Паляванне 1
(Паляванне на 1
на чалавека)- 1
чалавека)- серыя 1
серыя камп'ютарных 1
камп'ютарных гульняў. 1
гульняў. Marilyn 1
Marilyn Manson 2
Manson і 1
і Трэнт 1
Трэнт Рэзнар 1
Рэзнар абсмяялі 1
абсмяялі сярод 1
сярод іншых 25
іншых і 2
і Фрэда 2
Фрэда Дэрста 1
Дэрста ў 1
ў кліпе 3
кліпе «Nine 1
«Nine Inch 1
Inch Nails» 1
Nails» на 1
на песню 9
песню «Starfuckers, 1
«Starfuckers, Inc.» 1
Inc.» Mark 1
Mark I 1
I меў 1
меў кампаноўку 1
кампаноўку без 1
без выразнага 1
выразнага падзелу 2
падзелу танка 1
танка на 1
на аддзяленні: 1
аддзяленні: рухавік 1
рухавік з 2
з трансмісіяй 1
трансмісіяй праходзілі 1
праходзілі праз 2
праз большую 1
частку даўжыні 1
даўжыні танка, 1
танка, займаючы 1
займаючы асноўную 1
асноўную частку 4
частку ўнутранай 1
ўнутранай прасторы. 1
прасторы. «Mars 1
«Mars Exploration 1
Exploration Rover» 1
Rover» — 1
— місія 1
місія па 1
па даследаванні 13
даследаванні Марса, 1
Марса, якая 1
якая працягваецца 4
працягваецца па 2
па цяперашні 7
цяперашні час 196
час марсаходам 1
марсаходам «Апарцьюніці». 1
«Апарцьюніці». Martens 1
Martens на 1
на £5,000 1
£5,000 у 1
у год. 31
год. «Mater 1
«Mater misericordiae 1
misericordiae sub 1
sub tuum 1
tuum praesidium 1
praesidium confugimus» 1
confugimus» («Маці 1
(«Маці Міласэрнасці, 1
Міласэрнасці, пад 1
пад Тваю 1
Тваю абарону 1
абарону аддаемся»). 1
аддаемся»). Ma'una, 1
Ma'una, якое 1
якое таксама 3
таксама атаесамляецца 1
атаесамляецца з 1
з Вялікім 4
Вялікім Духам 1
Духам Waxop'ini 1
Waxop'ini Xetera. 1
Xetera. «Meduza» 1
«Meduza» з’яўляецца 1
з’яўляецца агрэгатарам 1
агрэгатарам навін 1
навін і 1
і тэкстаў 3
тэкстаў на 7
на рускай 25
рускай мове, 7
мове, якія 2
якія адбіраюць 1
адбіраюць у 1
у ручным 1
ручным рэжыме, 1
рэжыме, у 1
у адрозненне 56
адрозненне ад 173
ад аўтаматычнага 1
аўтаматычнага ранжыравання 1
ранжыравання « 1
« ». 22
». Mega 1
Mega Man 8
Man 10: 1
10: з'яўляецца 1
з'яўляецца ў 21
якасці гульнявога 1
гульнявога персанажа 1
персанажа першапачаткова. 1
першапачаткова. Mega 1
Man 2 2
2 працягвае 1
працягвае барацьбу 2
барацьбу галоўнага 1
галоўнага героя 10
героя супраць 1
супраць злога 2
злога доктара 1
доктара Вайлі 1
Вайлі і 2
яго робатаў. 1
робатаў. Mega 1
Man & 1
& Bass: 1
Bass: тут 1
тут з'яўляецца 2
з'яўляецца перад 1
перад першым 1
першым босам: 1
босам: ён 1
ён спрабаваў 7
спрабаваў сам 1
сам прыкончыць 1
прыкончыць King 1
King ("Караля"), 1
("Караля"), але 1
але няўдала, 2
няўдала, быў 1
быў разбураны. 8
разбураны. Mega 1
Man выкарыстоўвае 1
выкарыстоўвае верталётную 1
верталётную платформу, 1
платформу, каб 1
каб пайсці 1
пайсці за 1
за лесвіцу 1
лесвіцу на 1
на ўзроўні 42
ўзроўні Crash 1
Crash Man. 1
Man. MEGA 1
MEGA — 1
— беларуская 6
беларуская музычна-забаўляльная 1
музычна-забаўляльная інтэрнэт-радыёстанцыя, 1
інтэрнэт-радыёстанцыя, арыентуюцца 1
арыентуюцца пераважна 1
пераважна на 40
на клубную 1
клубную музыку 1
музыку - 1
- транс, 1
транс, тэхна, 1
тэхна, хаус, 1
хаус, электра, 1
электра, дабстеп 1
дабстеп і 1
і сумежныя 1
сумежныя ім 1
ім музычныя 1
музычныя кірункі. 1
кірункі. Melotte 1
Melotte 20, 1
20, якое 1
якое часам 3
часам называюць 15
называюць «Скопішчам 1
«Скопішчам Альфа 1
Альфа Персея». 1
Персея». Mercedes 1
Mercedes быў 1
быў найхутчэйшым 1
найхутчэйшым за 1
за ўсіх. 4
ўсіх. ; 1
; merge, 1
merge, integration 1
integration : 1
: Зліццё 1
Зліццё — 1
— аб'яднанне 1
аб'яднанне незалежных 1
незалежных змен 1
змен у 9
у адзіную 5
адзіную версію 1
версію дакумента. 1
дакумента. ME 1
ME Sharpe 1
Sharpe inc., 1
inc., 2002 1
2002 pp187 1
pp187 ), 1
), кляштараў 1
кляштараў і 2
і манастыроў, 2
манастыроў, а 1
таксама яшчэ 1
яшчэ існуючых 1
існуючых семінарый 1
семінарый (пастырскія 1
(пастырскія курсы 1
курсы будуць 1
будуць забароненыя 1
забароненыя ў 2
ў цэлым). 1
цэлым). Metacriti, 1
Metacriti, грунтуючыся 1
грунтуючыся на 3
на 29 5
29 рэцэнзіях, 1
рэцэнзіях, даў 1
даў гульні 1
гульні 58%. 1
58%. Michelin 1
Michelin (Мішлен) 1
(Мішлен) – 1
– буйнейшы 1
буйнейшы вытворца 1
вытворца ў 1
ў Еўропе 35
і адзін 49
з найбуйнейшых 46
найбуйнейшых вытворцаў 2
вытворцаў шын 1
шын у 1
у свеце. 32
свеце. MITM-атаку 1
MITM-атаку можна 1
можна здзейсніць 1
здзейсніць на 1
на любым 1
любым з 1
з гэтых 52
гэтых сервераў. 1
сервераў. MM 1
MM — 1
— двухзначны 1
двухзначны нумар 1
нумар месяца. 1
месяца. Mosaico 1
Mosaico ад 1
лац. (Opus) 1
(Opus) musivum 1
musivum — 1
— (твор) 1
(твор) прысвечаны 1
прысвечаны музам) 1
музам) — 1
— MP43/1 1
MP43/1 лёгка 1
лёгка адрозніць 3
адрозніць па 2
па «прамому» 1
«прамому» ствалу 1
ствалу і 1
і квадратнай 1
квадратнай падставе 1
падставе мушкі. 1
мушкі. MPEG-1/2/2.5 1
MPEG-1/2/2.5 Layer 1
Layer 3; 1
3; але 1
не MPEG-3) 1
MPEG-3) — 1
— трэці 3
трэці пласт 1
пласт фармату 1
фармату кадавання 1
кадавання гукавой 1
гукавой дарожкі 1
дарожкі MPEG, 1
MPEG, ліцэнзуемы 1
ліцэнзуемы фармат 1
фармат файла 1
файла для 1
для захоўвання 15
захоўвання аўдыёінфармацыі. 1
аўдыёінфармацыі. MPlayer 1
MPlayer унікальны 1
унікальны ў 1
ў прыватнасці 4
прыватнасці тым, 2
што стандартная 1
стандартная кансольная 1
кансольная версія 1
версія не 3
не мае 101
мае графічнага 1
графічнага інтэрфейсу 1
інтэрфейсу - 1
- усё 2
усё кіраванне 1
кіраванне ажыццяўляецца 1
ажыццяўляецца з 8
з клавіятуры 1
клавіятуры або 1
або пульта 1
пульта дыстанцыйнага 1
дыстанцыйнага кіравання 1
кіравання (LIRC). 1
(LIRC). MS-DOS 1
MS-DOS выкарыстоўвае 1
выкарыстоўвае інтэрфейс 1
інтэрфейс загаднага 1
загаднага радка 2
радка і 3
і апрацоўку 3
апрацоўку загадных 1
загадных скрыптаў 1
скрыптаў праз 1
праз свой 1
свой інтэрпрэтатар 1
інтэрпрэтатар загадаў, 1
загадаў, command.com. 1
command.com. Дызайн 1
Дызайн сістэмы 1
сістэмы дазваляе 1
дазваляе з 3
з лёгкасцю 8
лёгкасцю замяняць 1
замяняць інтэрпрэтатар 1
інтэрпрэтатар загаднага 1
радка на 1
на іншы, 2
іншы, напрыклад, 1
напрыклад, 4DOS. 1
4DOS. Münster 1
Münster / 1
/ Berlin 1
Berlin u. 1
u. a. 1
a. 2005, 1
2005, S. 1
S. 110 1
110 f., 1
f., ISBN 1
ISBN 3-8258-6687-4 1
3-8258-6687-4 незалежна 1
незалежна ад 41
ад таго, 33
таго, ці 11
ці мелі 2
мелі яны 1
яны першапачаткова 1
першапачаткова палітычныя 1
палітычныя матывы. 2
матывы. MyHeritage 1
MyHeritage з'яўляецца 1
з'яўляецца сямейна-арыентаванай 1
сямейна-арыентаванай сацыяльнай 1
сацыяльнай сеткай 1
сеткай і 1
і генеалагічным 1
генеалагічным сайтам. 1
сайтам. Myrmecobius 1
Myrmecobius fasciatus 1
fasciatus не 1
мае сляпой 1
сляпой кішкі. 1
кішкі. Mysterii 1
Mysterii paschalis, 1
paschalis, апублікаваным 1
апублікаваным 14 1
14 лютага 5
лютага 1969 2
1969 году. 1
году. My 1
My World, 1
World, першы 1
першы міні-альбом, 1
міні-альбом, быў 1
быў выпушчаны 22
выпушчаны 17 2
17 лістапада 7
лістапада 2009 4
2009 і 3
і стаў 99
стаў плацінавым 2
плацінавым у 2
у ЗША. 22
ЗША. Mіністр 1
Mіністр культуры 1
культуры СССР 1
СССР з 6
з 1960 4
1960 па 2
па 1974 4
1974 год. 2
год. Mіністр 1
Mіністр ўнутраных 1
ўнутраных спраў 27
спраў Асманскай 1
Асманскай імперыі, 4
імперыі, адзін 1
з галоўных 58
галоўных арганізатараў 1
арганізатараў масавай 1
масавай дэпартацыі 1
дэпартацыі і 1
і генацыду 2
генацыду армян, 3
армян, злачынец 1
злачынец № 1
№ 1 10
1 у 4
у спісах 2
спісах аперацыі 1
аперацыі «Немезіс» 1
«Немезіс» ;Naked 1
;Naked And 1
And Famous 1
Famous (2006): 1
(2006): Адзін 1
Адзін з 190
з яе 81
яе апошніх 1
апошніх рэлізаў 1
рэлізаў на 1
на дадзены 20
дадзены момант. 3
момант. Narnia) 1
Narnia) — 1
— каралеўства 1
каралеўства ў 8
свеце Нарніі. 1
Нарніі. Narodowy 1
Narodowy katechizm 1
katechizm Litwy», 1
Litwy», Вільня, 1
Вільня, 1905 1
1905 г. 5
г. («Літва 1
(«Літва і 1
яе патрэбы. 1
патрэбы. NB 1
NB — 1
— вызначэнне 1
вызначэнне з 1
з дапамогай 252
дапамогай зыходнага 1
зыходнага рэчыва 1
рэчыва (яго 1
(яго канцэнтрацыя 1
канцэнтрацыя ўбывае 1
ўбывае падчас 1
падчас рэакцыі) 1
рэакцыі) патрабуе 1
патрабуе дамножыць 1
дамножыць выніковы 1
выніковы лік 1
лік на 2
на −1. 1
−1. Need 1
Need як 1
як звычайны 2
звычайны дзеяслоў 1
дзеяслоў не 1
мае такіх 1
такіх абмежаванняў. 1
абмежаванняў. NET 1
NET Core, 1
Core, якая 1
якая пачаткова 1
пачаткова прадугледжвае 1
прадугледжвае кросплатформеную 1
кросплатформеную распрацоўку 1
распрацоўку і 4
і эксплуатацыю. 1
эксплуатацыю. NET, 1
NET, DirectX) 1
DirectX) могуць 1
могуць мець 21
мець іншыя 1
іншыя больш 2
больш шырокія 2
шырокія магчымасці. 1
магчымасці. NET 1
NET Framework 1
Framework выкарыстоўваць 1
выкарыстоўваць мноства 1
мноства разнастайных 2
разнастайных прыкладанняў 1
прыкладанняў рознай 1
рознай скіраванасці. 1
скіраванасці. NET 1
NET вонкава 1
вонкава шмат 1
шмат у 33
чым захоўвае 1
захоўвае падабенства 1
падабенства з 11
больш старой 2
старой тэхналогіяй 1
тэхналогіяй ASP, 1
ASP, што 1
дазваляе распрацоўшчыкам 1
распрацоўшчыкам адносна 1
адносна лёгка 2
лёгка перайсці 1
перайсці на 6
на ASP. 1
ASP. NET 1
NET істотна 1
істотна адрозніваецца, 1
адрозніваецца, паколькі 1
паколькі яна 2
яна заснавана 1
заснавана на 31
на платформе. 1
платформе. NET, 1
NET, к 1
к прыкладу, 1
прыкладу, павінен 1
павінен быў 106
быў стаць 8
стаць нармальнай 1
нармальнай практыкай). 1
практыкай). NEWAC 1
NEWAC складаецца 1
з прадстаўнікоў 15
прадстаўнікоў кожнай 1
кожнай краіны-члена 1
краіны-члена НАТА 1
НАТА і 3
і вярхоўных 1
вярхоўных галоўнакамандуючых. 1
галоўнакамандуючых. New 1
New generation 1
generation гэта 1
гэта праект 2
праект для 2
для падлеткаў. 1
падлеткаў. NGC 1
NGC 189 1
189 знаходзіцца 1
ў 50' 1
50' да 1
да паўднёвага 4
паўднёвага захаду 10
захаду ад 6
ад гэтага 29
гэтага аб’екта, 1
аб’екта, на 1
на поўнач 86
поўнач ад 61
ад маючай 1
маючай вуглавы 1
вуглавы памер 2
памер 7' 1
7' трапецыі, 1
трапецыі, што 1
што складаецца 4
з чатырох 51
чатырох зорак 1
зорак 9-й 1
9-й і 1
і 10-й 2
10-й велічыні. 1
велічыні. NGC 1
NGC 206 1
206 — 1
— вобласць 2
вобласць зоркаўтварэння; 1
зоркаўтварэння; найбуйнейшая 1
найбуйнейшая ў 4
ў мясцовай 6
мясцовай групе 1
групе галактык. 1
галактык. NGC 1
NGC 2359 1
2359 (іншае 1
(іншае абазначэнне 2
абазначэнне — 2
— LBN 1
LBN 1041; 1
1041; таксама 1
таксама вядома 6
вядома як 13
як Шлем 1
Шлем Тора) 1
Тора) — 1
— NGC 1
NGC 457 1
457 (іншае 1
— OCL 1
OCL 321, 1
321, таксама 1
як Скопішча 1
Скопішча раказа, 1
раказа, Скопішча 1
Скопішча Сава) 1
Сава) — 1
— Nikolaikirche 1
Nikolaikirche (Касцёл 1
(Касцёл Св. 1
Св. Мікалая) 1
Мікалая) быў 1
быў месцам 4
месцам з 1
з якога 28
якога пачаліся 1
пачаліся мірныя 1
мірныя дэманстрацыі 1
дэманстрацыі за 1
за ўз'яднанне 1
ўз'яднанне Германіі. 1
Германіі. Nintendo 1
Nintendo DS 1
DS падтрымлівае 1
падтрымлівае стандарт 1
стандарт бесправадной 1
бесправадной сувязі 1
сувязі IEEE 1
IEEE 802.11 1
802.11 ( 1
( Nintendo 2
Nintendo ніколі 1
ніколі не 127
не выпускала 1
выпускала Famicom 1
Famicom Disk 1
Disk System 1
System за 1
за межамі 40
межамі Японіі, 1
Японіі, баючыся 1
баючыся незаконнага 1
незаконнага капіявання 1
капіявання іх 1
іх гульняў. 1
гульняў. Nintendo 1
Nintendo рабіла 2
рабіла спробы 2
спробы ўжывання 1
ўжывання дыскаў 1
дыскаў пачынаючы 1
пачынаючы з 56
з NES 1
NES ( 1
Nintendo сумяшчала 1
сумяшчала гэтую 1
гэтую палітыку 1
палітыку з 2
з маркетынгавай 1
маркетынгавай кампаніяй, 1
кампаніяй, у 1
якой папулярызавала 1
папулярызавала Пячатка 1
Пячатка Якасці 1
Якасці Nintendo. 1
Nintendo. Nitrogen 1
Nitrogen Fluorides 1
Fluorides і 1
і іх 160
іх Organic 1
Organic Derivatives. 1
Derivatives. Njoku 1
Njoku Ji 1
Ji і 1
інш. Для 2
Для іх 9
іх шанавання 1
шанавання будуюць 1
будуюць свяцілішчы 1
свяцілішчы mbari. 1
mbari. NOP 1
NOP таксама 1
таксама дапамагае 2
дапамагае іншым 1
іншым мастацкім 1
мастацкім арганізацыям, 1
арганізацыям, такім, 1
такім, як 4
як тэатральны 2
тэатральны фестываль 1
фестываль MADE 1
MADE і 1
і Фестываль 1
Фестываль джазу 1
джазу Умеа. 1
Умеа. Nordic 1
Nordic Walking), 1
Walking), даслоўна 1
даслоўна — 1
— Хада 1
Хада з 1
з палкамі 1
палкамі (фін. 1
(фін. sauvakävely, 1
sauvakävely, ад 1
ад sauva 1
sauva — 1
— «палка» 1
«палка» і 1
і kävely 1
kävely — 1
— «хада», 1
«хада», «шпацыр») 1
«шпацыр») — 1
— тып 3
тып фізічнай 1
фізічнай актыўнасці, 1
актыўнасці, у 1
якой ужываюцца 1
ужываюцца пэўная 1
пэўная методыка 1
методыка занятку 1
занятку і 1
і тэхніка 6
тэхніка хады 1
хады з 1
дапамогай адмыслова 1
адмыслова распрацаваных 1
распрацаваных палак. 1
палак. ;North 1
;North Pole 1
Pole 43 1
43 (2003): 1
(2003): Яе 1
Яе першая 5
першая сцэна 1
сцэна з 2
з легендарным 1
легендарным Пітэрам 1
Пітэрам Нортам. 1
Нортам. NOR 1
NOR у 1
у сваю 72
сваю чаргу 70
чаргу ва 1
ва ўбудавальных 1
ўбудавальных сістэмах. 1
сістэмах. Ocotea 1
Ocotea Jelscii, 1
Jelscii, некаторыя 1
некаторыя віды 6
віды птушак 1
птушак і 8
і звяроў. 1
звяроў. Olofsson, 1
Olofsson, p. 1
p. 97. 1
97. З 1
З тых 46
тых часоў 52
часоў муніцыпалітэт 1
муніцыпалітэт пераведзены 2
пераведзены па 1
па акту 1
акту ў 2
ў будынак, 2
будынак, каб 1
каб дзейнасць 1
дзейнасць у 23
у мэтах 9
мэтах аб’яднання 2
аб’яднання і 1
і студэнцкія 1
студэнцкія саюзы. 1
саюзы. One 1
One Direction 1
Direction прызнаны 1
прызнаны гуртам, 1
гуртам, які 1
які адрадзіў 1
адрадзіў канцэпцыю 1
канцэпцыю бой-бэндаў, 1
бой-бэндаў, і 1
і неад'емнай 1
неад'емнай часткай 6
часткай новага 1
новага "Брытанскага 1
"Брытанскага Уварвання" 1
Уварвання" ў 1
ў Злучаныя 8
Злучаныя Штаты. 2
Штаты. OnePlus 1
OnePlus 2 2
2 не 2
не атрымаў 12
атрымаў афіцыйнага 1
афіцыйнага абнаўлення 1
абнаўлення на 1
на базе 78
базе Android 1
Android 7 1
7 «Nougat». 1
«Nougat». OnePlus 1
2 паступіў 1
паступіў у 65
у продаж 3
продаж у 4
у Еўропе, 9
Еўропе, ЗША 1
ЗША і 67
і Індыі 1
Індыі ў 7
ў сярэдзіне 82
сярэдзіне жніўня. 1
жніўня. OpenDocument 1
OpenDocument Шапран 1
Шапран С. 1
С. «Але 1
«Але вось 1
вось сябрам 1
сябрам ня 1
ня здраджвалі». 1
здраджвалі». Otto 1
Otto Dix 1
Dix працавалі 1
з моладзевым 1
моладзевым тэатрам 2
тэатрам «Парадыгма 1
«Парадыгма часоў». 1
часоў». Oxf., 1
Oxf., 1925; 1
1925; і 1
іншых раёнаў 3
раёнаў Візантыі. 1
Візантыі. Oxycoccus), 1
Oxycoccus), альбо 1
альбо як 1
чым трыццаці 2
трыццаці секцый 1
секцый гэтага 1
гэтага ж 15
ж роду 1
роду (Vaccinium 1
(Vaccinium sect. 1
sect. Ožujsko 1
Ožujsko адно 1
адно з 37
самых знакамітых 8
знакамітых піваў 1
піваў у 1
у Харватыі. 2
Харватыі. P. 1
P. 232. 1
232. ), 1
), быў 2
быў адкрыты 35
адкрыты 6 1
6 ( 1
( P. 1
P. 83. 1
83. «Зямлёй 1
«Зямлёй Гранта» 1
Гранта» ў 1
час называлася 2
называлася паўночная 1
паўночная частка 6
частка в. 1
в. Элсмір. 1
Элсмір. Paris, 1
Paris, 1899) 1
1899) назва 1
назва «Латарынгія» 1
«Латарынгія» ўпершыню 1
ўпершыню сустракаецца 2
сустракаецца ў 42
ў «Antapodosis» 1
«Antapodosis» Ліўтпранда 1
Ліўтпранда Крэмонскага, 1
Крэмонскага, напісанага 1
напісанага ў 1
ў 958—962 1
958—962 гадах. 1
гадах. Pasagon 1
Pasagon прапаноўваўся 1
прапаноўваўся толькі 1
толькі ў 288
ў варыянтах 1
варыянтах з 1
з доўгай 8
доўгай колавай 1
колавай базай 1
базай 3433 1
3433 мм 1
мм і 6
і дазволенай 1
дазволенай масай 1
масай 3,5 1
3,5 т. 2
т. з 1
з кароткай 19
кароткай або 1
або дубль-кабінай, 1
дубль-кабінай, а 1
таксама мікрааўтобус 1
мікрааўтобус з 1
з нізкім 12
нізкім і 1
і высокім 2
высокім дахам 1
дахам у 2
у варыянтах 1
варыянтах суцэльнаметалічны 1
суцэльнаметалічны фургон 1
фургон альбо 1
альбо "комбі" 1
"комбі" (грузапасажырскі). 1
(грузапасажырскі). Passat 1
Passat меў 1
меў супрацьтуманавыя 1
супрацьтуманавыя ліхтары 1
ліхтары побач 1
з фарамі, 1
фарамі, паказальнікі 1
паказальнікі паваротаў 2
паваротаў месціліся 1
месціліся ў 1
ў бамперы. 1
бамперы. Pays-Bas 1
Pays-Bas атрымалася 1
атрымалася перакладам 1
перакладам эндоніма 1
эндоніма Nederland, 1
Nederland, што 1
азначае "нізінныя 1
"нізінныя землі". 1
землі". «Penny 1
«Penny Cyclopaedia» 1
Cyclopaedia» была 1
была прапанавана 5
прапанавана каб: 1
каб: «валодаць 1
«валодаць карыснай 1
карыснай інфармацыяй 1
інфармацыяй для 3
для ўсіх 42
ўсіх класаў 1
класаў грамадства, 1
грамадства, асабліва 2
асабліва для 5
для тых 7
тых хто 6
хто не 21
не ў 42
ў стане 34
стане мець 1
мець для 1
для сабе 1
сабе вопытнага 1
вопытнага настаўніка, 1
настаўніка, ці 1
ці аддае 1
аддае перавагу 13
перавагу самастойнаму 2
самастойнаму навучанню». 1
навучанню». Persons&000/Src/0009/e45bd3af 1
Persons&000/Src/0009/e45bd3af Інфармацыя 1
Інфармацыя на 1
на сайце 14
сайце az-libr. 1
az-libr. Pipin) 1
Pipin) — 1
— маўклівы 1
маўклівы сілач 1
сілач вельмі 1
вельмі высокага 1
высокага росту, 2
росту, вышэй 1
вышэй чым 3
чым Гатс 1
Гатс (у 1
(у арцы 1
арцы «Залаты 1
«Залаты век»). 1
век»). Plan 1
Plan 9 1
9 зараз 1
зараз выпушчана 1
выпушчана пад 1
пад Lucent 1
Lucent Public 1
Public License. 2
License. Platycarpos 1
Platycarpos (шматлікія 1
(шматлікія віды 1
віды лубіну 1
лубіну з 1
з Амерыканскага 1
Амерыканскага кантынента). 1
кантынента). P.O.D. 1
P.O.D. (In 1
(In a 1
a place 1
place of 1
of depth)», 1
depth)», а 1
а вясной 3
вясной 2013 1
2013 года 81
года Стас 2
Стас прадставіў 1
прадставіў трэк 1
трэк і 1
і кліп 2
кліп зусім 1
зусім у 2
у іншым 8
іншым стылі 1
стылі і 5
і характары 1
характары «Take». 1
«Take». «Por 1
«Por la 1
la Razon 1
Razon o 1
o la 1
la Fuerza» 1
Fuerza» («Па 1
(«Па перакананню 1
перакананню або 1
або пад 6
пад прымусам»). 1
прымусам»). Porsche 1
Porsche 911 2
911 GT2 1
GT2 флагман 1
флагман у 1
у лінейцы 2
лінейцы аўтамабіляў 1
аўтамабіляў Porsche. 1
Porsche. Porsche 1
Porsche Group, 1
Group, што 1
што спецыялізуецца 1
спецыялізуецца на 10
на вытворчасці 5
вытворчасці аднайменных 1
аднайменных аўтамабіляў 1
аўтамабіляў класа 1
класа «люкс», 2
«люкс», дызайнерскіх 1
дызайнерскіх паслугах 1
паслугах і 2
і фінансавых 3
фінансавых аперацыях. 1
аперацыях. PO 1
PO з’яўляецца 1
з’яўляецца спонсарам 1
спонсарам такіх 1
такіх відаў 2
відаў спорта, 1
спорта, як 1
як GP2, 1
GP2, ралі, 1
ралі, марскія 1
марскія катарныя 1
катарныя гонкі, 1
гонкі, картынг 1
картынг і 1
і альпінізм. 1
альпінізм. Präsens 1
Präsens Konjunktiv 1
Konjunktiv утвараецца 1
утвараецца пры 4
пры дапамозе 83
дапамозе інфінітыўнай 1
інфінітыўнай асновы, 1
асновы, суфікса 1
суфікса -e 1
-e і 1
і асабовага 1
асабовага канчатка, 1
канчатка, але 1
але каранёвая 1
каранёвая галосная 1
галосная пры 1
гэтым застаецца 1
застаецца нязменнай. 2
нязменнай. «Press 1
«Press Club 1
Club Belarus» 1
Belarus» таксама 1
таксама запусціў 1
запусціў праекты: 1
праекты: «MediaIQ» 1
«MediaIQ» для 1
для фіксавання 1
фіксавання выканання 1
выканання беларускімі 1
беларускімі медыя 1
медыя журналісцкіх 1
журналісцкіх стандартаў 1
стандартаў і 1
і «LaunchME» 1
«LaunchME» як 1
як акселератар 1
акселератар для 1
для тэхналагічных 3
тэхналагічных стартапаў 1
стартапаў у 1
у медыяіндустрыі. 1
медыяіндустрыі. PropNET 1
PropNET станцыі 1
станцыі перыядычна 1
перыядычна перадаюць 1
перадаюць на 2
на розных 47
розных частотах 1
частотах інфармацыю 1
інфармацыю аб 16
аб месцазнаходжанні, 1
месцазнаходжанні, магутнасці 1
магутнасці перадачы, 1
перадачы, вышыні, 1
вышыні, тыпу 1
тыпу антэны, 1
антэны, што 1
дазваляе прымаючай 1
прымаючай станцыі 1
станцыі выявіць 1
выявіць змены 1
змены ва 4
ва ўмовах 51
ўмовах распаўсюджвання 1
распаўсюджвання радыёхваляў. 1
радыёхваляў. PS2 1
PS2 — 1
— гульнявая 1
гульнявая прыстаўка 1
прыстаўка шостага 1
шостага пакалення, 1
пакалення, якая 1
якая стала 27
стала самай 9
самай папулярнай 3
папулярнай гульнявой 2
гісторыі відэагульняў. 1
відэагульняў. Psion 1
Psion netBook 1
netBook у 1
у разгорнутым 2
разгорнутым выглядзе 1
выглядзе (клавіяатура 1
(клавіяатура была 1
была высоўнай) 1
высоўнай) быў 1
быў падобны 8
падобны на 26
на маленькі 1
маленькі ноўтбук 1
ноўтбук з 1
з дыяганаллю 1
дыяганаллю экрана 1
экрана 7,7 1
7,7 цалі 1
цалі (19,6 1
(19,6 см) 1
см) і 3
і разрозненнем 1
разрозненнем 640×480 1
640×480 пікселяў. 1
пікселяў. PSTVd 1
PSTVd прадстаўляе 1
прадстаўляе сабой 4
сабой маленькую, 1
маленькую, кольцавую 1
кольцавую РНК 1
РНК малекулу. 1
малекулу. Pugrahan 1
Pugrahan Salt 1
Salt Mines) 1
Mines) — 1
— горад, 2
горад, які 6
які знаходзіцца 16
знаходзіцца пры 1
пры саляных 1
саляных капальнях. 1
капальнях. «PvdD» 1
«PvdD» з'яўляецца 1
з'яўляецца першай 5
першай палітычнай 1
палітычнай партыяй 2
партыяй у 7
у свеце, 16
свеце, якая 2
якая атрымала 26
атрымала месца 4
ў парламенце 15
парламенце з 1
з парадкам 2
парадкам дня, 1
дня, засяроджанам 1
засяроджанам галоўным 1
галоўным чынам 109
чынам на 13
на абароне 1
абароне правоў 3
правоў жывёл. 2
жывёл. PXPT2DOT30 1
PXPT2DOT30 — 1
гэта 32-бітнае 1
32-бітнае беззнаковое 1
беззнаковое лік 1
лік з 2
з фіксаванай 1
фіксаванай коскі, 1
коскі, у 1
у якога 16
якога 2 1
2 старэйшых 1
старэйшых біта 1
біта адводзяцца 1
адводзяцца пад 1
пад цэлую 1
цэлую частку, 1
частку, а 1
а 30 1
30 малодшых 1
малодшых — 2
— пад 1
пад дробную. 1
дробную. Q-D-S, 1
Q-D-S, што 1
азначае « 2
« R1 1
R1 і 1
і R2, 1
R2, так 1
так што 39
што на 90
на папярэднюю 2
папярэднюю схему 1
схему гэта 1
не ўплывае. 1
ўплывае. R2-D2, 1
R2-D2, ахвяруючы 1
ахвяруючы часткай 1
часткай сваіх 1
сваіх дэталяў, 1
дэталяў, выратоўвае 1
выратоўвае знішчальнік 1
знішчальнік Лука 1
Лука Скайуокера, 1
Скайуокера, калі 1
калі той 10
той атакуе 1
атакуе Зорку 1
Зорку смерці. 2
смерці. Radsport 1
Radsport Arnold 1
Arnold пачаў 1
пачаў выкарыстоўваць 7
выкарыстоўваць стратэгію 1
стратэгію прамых 1
прамых продажаў 1
продажаў праз 1
праз Інтэрнэт. 6
Інтэрнэт. Raspberry 1
Raspberry Pi 1
Pi Foundation 1
Foundation атрымаў 1
першую партыю 1
партыю прылад. 1
прылад. ; 1
; rebase 1
rebase : 1
: Перанос 1
Перанос пункта 1
пункта галінавання 2
галінавання (версіі, 1
(версіі, ад 1
ад якой 22
якой пачынаецца 1
пачынаецца галіна) 1
галіна) на 1
больш познюю 1
познюю версію 1
версію асноўнай 1
асноўнай галіны. 1
галіны. Record 1
Record Matches 1
Matches — 1
гэта прылада 1
прылада пошуку 1
пошуку гістарычных 2
гістарычных запісаў 1
запісаў пра 1
пра людзей 2
людзей у 23
у вашым 1
вашым сямейным 1
сямейным дрэве. 1
дрэве. «Red» 1
«Red» дэбютаваў 1
дэбютаваў на 4
на першым 36
першым радку 2
радку чарта 1
чарта Billboard 1
Billboard 200 1
200 і 1
і заставаўся 9
заставаўся на 13
на першай 11
першай пазіцыі 1
пазіцыі ў 33
ў US 1
US Billboard 1
Billboard Top 1
Top Country 1
Country Albums 1
Albums ў 1
ў агульнай 11
агульнай складанасці 16
складанасці 16 1
16 тыдняў. 2
тыдняў. Renault 1
Renault 16 1
16 - 1
- адзін 6
першых еўрапейскіх 2
еўрапейскіх хэтчбэкаў. 1
хэтчбэкаў. ; 1
; repository, 1
repository, depot 1
depot : 1
: Сховішча 1
Сховішча дакументаў 1
дакументаў — 1
— месца, 3
месца, дзе 17
дзе сістэма 1
сістэма кіравання 3
кіравання версіямі 2
версіямі захоўвае 1
захоўвае ўсе 1
ўсе дакументы 1
дакументы разам 1
з гісторыяй 11
гісторыяй іх 1
іх зменяў 1
зменяў і 1
і іншай 8
іншай службовай 1
службовай інфармацыяй. 1
інфармацыяй. Reserve 1
Reserve уяўляе 1
уяўляе сабой 61
сабой віно 1
віно больш 1
больш высокай 10
высокай якасці. 4
якасці. Re 1
Re — 1
— рэчаісная 1
рэчаісная вось, 1
вось, Im 1
Im — 1
— уяўная 1
уяўная вось, 1
вось, а 1
а — 1
— R.G. 1
R.G. Evans, 1
Evans, Supercomputational 1
Supercomputational Science 1
Science (2012), 1
(2012), p. 1
p. 39. 1
39. Тыповыя 1
Тыповыя памылкі 1
памылкі ўключаюць 1
ўключаюць дзяленне 1
дзяленне на 3
на нуль, 1
нуль, нулявыя 1
нулявыя паказальнікі, 1
паказальнікі, або 1
або недапушчальныя 1
недапушчальныя параметры. 1
параметры. «RMS» 1
«RMS» у 1
азначае Каралеўскае 1
Каралеўскае Паштовае 1
Паштовае Судна. 1
Судна. «Rokiczanka» 1
«Rokiczanka» (гучыць 1
(гучыць як 1
як «Ракічанка») 1
«Ракічанка») — 1
— RTAI 1
RTAI прапаноўвае 1
прапаноўвае такія 1
такія ж 7
ж сэрвісы 1
сэрвісы для 3
для ядра 2
ядра Linux, 1
Linux, дадаючы 1
дадаючы магчымасці 1
магчымасці прамысловых 1
прамысловых АСРЧ. 1
АСРЧ. RT 1
RT складаецца 1
яго асноўнага 1
асноўнага англамоўнага 1
англамоўнага «RT 1
«RT International», 1
International», «RT 1
«RT America», 1
America», «RT 1
«RT Arabic», 1
Arabic», «RT 1
«RT Actualidad» 1
Actualidad» на 1
на іспанскай 4
іспанскай мове 3
мове і 13
і «RT 1
«RT Documentary». 1
Documentary». ルルーシュ・ランペルージ, 1
ルルーシュ・ランペルージ, Rurūshu 1
Rurūshu Ranperūji?) 1
Ranperūji?) — 1
— Герой 1
Герой байранічнага 1
байранічнага тыпуі 1
тыпуі галоўны 1
герой анімэ. 1
анімэ. Russia» 1
Russia» заявіла 1
заявіла аб 6
аб выпуску 3
выпуску альбома 1
альбома нявыдадзеных 1
нявыдадзеных песень 1
песень з 9
з ранняга 7
ранняга творчасці 1
творчасці Юрыя 1
Юрыя Клінскіх 2
Клінскіх ў 1
ў новым 16
новым гучанні 1
гучанні і 1
і лепшых 3
лепшых песень 3
песень «Сектар 1
«Сектар Газу». 1
Газу». S/2003 1
S/2003 J 3
J 16 1
16 здзяйсняе 1
здзяйсняе поўны 1
поўны абарот 4
абарот вакол 3
вакол Юпітэра 2
Юпітэра на 2
на адлегласці 38
адлегласці ў 4
ў сярэднім 30
сярэднім 20.957.000 1
20.957.000 км 1
км за 3
за 616 1
616 дзён, 1
дзён, 8 1
8 гадзін 5
гадзін і 4
і 38 9
38 хвілін. 1
хвілін. S. 1
S. 48. 1
48. Выказваюцца 1
Выказваюцца меркаванні, 1
меркаванні, што 9
толькі Юзаф 1
Юзаф Панятоўскі, 1
Панятоўскі, але 1
але і 234
і другі 14
другі пляменнік 1
пляменнік (Станіслаў 1
(Станіслаў Панятоўскі) 1
Панятоўскі) мог 1
мог стаць 6
стаць жаніхом 1
жаніхом адзінай 1
адзінай дачкі 1
дачкі (на 1
(на момант 1
момант ухвалы 1
ухвалы Канстытуцыі) 1
Канстытуцыі) саксонскага 1
саксонскага курфюрста. 1
курфюрста. S. 1
S. 56-57; 1
56-57; Другую 1
Другую палову 3
палову Блужаў 1
Блужаў трымаў 1
трымаў за 1
за выслугу 2
выслугу Андрэй 1
Андрэй Друцкі 1
Друцкі (+1399 1
(+1399 на 1
на Ворскле), 1
Ворскле), а 1
а пазней 37
пазней яго 2
яго безпатомныя 1
безпатомныя нашчадкі, 1
нашчадкі, гэтую 1
гэтую палову 1
палову як 1
як вымарачную 1
вымарачную Вітаўт 1
Вітаўт 19.4.1411 1
19.4.1411 перадаў 1
перадаў Віленскаму 1
Віленскаму капітулу. 1
капітулу. S. 1
S. 79-86 1
79-86 Магчыма, 1
Магчыма, гэтыя 1
гэтыя знаходкі 2
знаходкі ўскосна 1
ўскосна сведчаць, 1
сведчаць, што 12
што туды 1
туды даходзілі 1
даходзілі ваенныя 1
ваенныя атрады 3
атрады Нармера. 1
Нармера. «saga» 1
«saga» перакладаецца 1
перакладаецца як 17
як «сказ», 1
«сказ», гэта 1
значыць тое, 2
тое, што 373
што расказваюць). 1
расказваюць). Samara 1
Samara L 1
L мела 1
мела стандартную 1
стандартную знешнасць, 1
знешнасць, а 1
а Samara 1
Samara GL 1
GL адрознівалася 1
адрознівалася іншымі 1
іншымі пярэднім 1
пярэднім (з 1
(з дадатковымі 1
дадатковымі процітуманнымі 1
процітуманнымі фарамі) 1
фарамі) і 1
і заднім 3
заднім бамперамі, 1
бамперамі, афарбаванымі 1
афарбаванымі ў 1
ў адзін 30
адзін колер 2
колер з 1
з кузавам. 1
кузавам. «Samurai 1
«Samurai India» 1
India» у 1
у цяперашні 28
час адзіны 1
адзіны дыстрыб'ютар 1
дыстрыб'ютар Nintendo 1
Nintendo Wii, 1
Wii, і 1
мае ліцэнзію 2
ліцэнзію на 3
на продажы 1
продажы NES 1
NES пад 1
маркай «Samurai». 1
«Samurai». Santa 1
Santa Cruz 1
Cruz Operation 1
Operation (SCO) 1
(SCO) набыла 1
набыла эксклюзіўныя 1
эксклюзіўныя правы 2
правы на 23
на Xenix 1
Xenix і 1
і пачала 10
пачала распаўсюджваць 1
распаўсюджваць сістэму 1
сістэму як 3
як SCO 1
SCO UNIX. 1
UNIX. Santa») 1
Santa») утрымоўваў 1
утрымоўваў сцэны 1
сцэны рукапашнай 1
рукапашнай дуэлі 1
дуэлі паміж 1
паміж Ісусам 2
Ісусам і 2
і Санта-Клаусам. 1
Санта-Клаусам. SAT 1
SAT з'яўлялася 1
з'яўлялася першай 1
першай арганізацыяй, 1
арганізацыяй, якая 2
якая не 33
не ставіла 1
ставіла перад 1
перад сабой 5
сабой як 1
як прыярытэтную 1
прыярытэтную мэту 1
мэту распаўсюджванне 1
распаўсюджванне эсперанта. 1
эсперанта. SCART 1
SCART уніфікуе 1
уніфікуе злучэнне 1
злучэнне разнастайных 1
разнастайных прылад, 1
прылад, ён 1
ён аб'ядноўвае 3
аб'ядноўвае ўсе 1
ўсе патрэбныя 2
патрэбныя сігналы 1
сігналы ў 4
адным шматкантактным 1
шматкантактным штэкеры. 1
штэкеры. Scirocco 1
Scirocco адрозніваўся 1
адрозніваўся толькі 1
толькі больш 2
больш спартыўвымі 1
спартыўвымі наладамі 1
наладамі шасі 1
шасі і 3
і арыгінальным 1
арыгінальным трохдзверным 1
трохдзверным кузавам 1
кузавам з 1
з павялічанымі 1
павялічанымі навісямі. 1
навісямі. Sentrum 1
Sentrum знаходзіцца 1
знаходзіцца пад 37
пад кіраўніцтвам 128
кіраўніцтвам муніцыпалітэта 1
муніцыпалітэта St. 1
St. Sideroxylon 1
Sideroxylon grandiflorum 1
grandiflorum цэніцца 1
цэніцца за 2
за сваю 10
сваю драўніну. 1
драўніну. Simply 1
Simply the 1
the Best" 1
Best" — 1
так называецца 1
называецца кніга 1
кніга пра 2
пра Руслана 1
Руслана Салея, 1
Салея, якую 1
якую напісаў 2
напісаў сябар 1
сябар хакеіста 1
хакеіста спартыўны 1
спартыўны журналіст 1
журналіст Сяргей 1
Сяргей Аляхновіч. 1
Аляхновіч. SIPRI 1
SIPRI сцвярджала, 1
сцвярджала, што 16
што з 49
з вялікай 50
вялікай верагоднасцю 1
верагоднасцю гэтыя 1
гэтыя самалёты 1
самалёты вывозілі 1
вывозілі «зніклае 1
«зніклае золата 1
золата Кадафі». 1
Кадафі». Siri 1
Siri можа 1
быць настроена 1
настроена на 1
на прыём 1
прыём запытаў 1
запытаў нават 1
нават пры 9
пры заблакаваным 1
заблакаваным тэлефоне. 1
тэлефоне. Söderhjelm 1
Söderhjelm & 1
& Palmstierna 1
Palmstierna in 1
in Oscar 1
Oscar I, 1
I, Bonniers, 1
Bonniers, Stockholm 1
Stockholm 1944, 1
1944, p. 1
p. 279 1
279 Макс 1
Макс вырас 1
вырас купцом 1
купцом у 1
у Кітаі, 1
Кітаі, дзе 2
дзе і 41
і памёр 24
памёр у 67
у 1872 3
1872 годзе. 1
годзе. «Sofia 1
«Sofia folkskola» 1
folkskola» стала 1
стала першай 25
першай народнай 1
народнай школай, 1
школай, пабудаванай 1
пабудаванай па 1
па ініцыятыве 25
ініцыятыве горада. 1
горада. Soma 1
Soma Records 1
Records выпусціла 1
выпусціла раней 1
раней неапублікаваны 1
неапублікаваны трэк 1
трэк пад 1
назвай «Drive», 1
«Drive», які 1
які быў 125
быў зроблены 31
зроблены ў 9
той час, 27
час, як 13
як дуэт 1
дуэт яшчэ 1
яшчэ працаваў 1
працаваў з 10
з Soma 1
Soma Records, 1
Records, і 1
і запісы 1
запісы «Rollin'», 1
«Rollin'», «Scratchin'» 1
«Scratchin'» і 1
і «Da 1
«Da Funk». 1
Funk». SSH 1
SSH — 1
гэта пратакол 1
пратакол прыкладнога 1
прыкладнога ўзроўню. 1
ўзроўню. S.S.» 1
S.S.» ( 1
) для 3
для прыпіскі, 1
прыпіскі, зробленай 1
зробленай пасля 1
пасля постскрыптума. 1
постскрыптума. Starbucks 1
Starbucks з’яўляецца 1
з’яўляецца самай 4
самай буйной 4
буйной кававай 1
кававай кампаніяй 1
свеце, з 1
з сеткай 3
сеткай кавярань 1
кавярань больш 1
больш 17 2
17 тыс. 2
тыс. у 10
у 50 5
50 краінах, 1
краінах, у 3
ліку больш 2
больш 11 2
11 тыс. 3
у ЗША, 12
ЗША, больш 1
больш 1 1
1 тыс. 10
у Канадзе, 1
Канадзе, і 1
больш 700 1
700 у 2
у Вялікабрытаніі 9
Вялікабрытаніі (на 1
(на сакавік 1
сакавік 2011 1
2011 года). 2
года). Stateful-трансляцыя 1
Stateful-трансляцыя падыходзіць 1
падыходзіць для 11
для разгортвання 2
разгортвання на 1
на баку 46
баку кліента 1
кліента альбо 1
альбо пастаўшчыка 1
пастаўшчыка паслуг, 1
паслуг, што 2
дазваляе хастам-кліентам, 1
хастам-кліентам, якія 1
якія маюць 53
маюць толькі 4
толькі IPv6, 1
IPv6, дабрацца 1
дабрацца да 13
да аддаленых 1
аддаленых вузлоў, 1
вузлоў, якія 4
толькі IPv4. 1
IPv4. Steam 1
Steam Guard 1
Guard быў 1
таксама паказаны 1
паказаны на 2
на выставе 5
выставе CeBit 1
CeBit 2011 1
2011 Гейбам 1
Гейбам Ньюэлам, 1
Ньюэлам, які 1
які там 1
там жа 15
жа апублікаваў 1
апублікаваў пароль 1
пароль да 1
да свайго 20
свайго ўліковага 1
ўліковага запісу 1
запісу і 2
і заявіў, 7
заявіў, што 64
што ніхто 8
ніхто не 35
не зможа 13
зможа яго 2
яго скрасці 1
скрасці Golem. 1
Golem. Stockholm, 1
Stockholm, 2010 1
2010 і 4
яе таксама 6
таксама расцэньвалі 1
расцэньвалі як 1
як нейкі 1
нейкі снабізм 1
снабізм з-за 1
з-за свайго 4
свайго мінулага 2
мінулага як 2
як дачкі 1
дачкі купца 1
купца і 1
і рэспубліканца. 1
рэспубліканца. Stockholm: 1
Stockholm: Norstedt 1
Norstedt & 1
& Söners 1
Söners förlag 1
förlag p 1
p 359 1
359 Як 1
Як паведамлялася, 1
паведамлялася, падчас 1
падчас хатняга 1
хатняга арышту 2
арышту яе 1
яе годные 1
годные паводзіны 1
паводзіны прынеслі 1
прынеслі ёй 1
ёй больш 1
больш сімпатыі, 1
сімпатыі, чым 1
чым увесь 1
увесь час 32
час яе 11
яе знаходжання 2
знаходжання на 11
на пасадзе 74
пасадзе каралевы. 1
каралевы. Stomp 1
Stomp Music 1
Music падала 1
падала на 1
на артыста 1
артыста ў 1
ў суд 4
суд і 8
і цяжбы 1
цяжбы за 1
за правы 7
на яго 181
яго творы 9
творы працягваліся 1
працягваліся да 8
да канца 166
канца 2011 2
2011 года, 8
года, таму 2
таму I 1
I Рума 3
Рума на 1
на працягу 472
працягу гэтага 14
гэтага часу 139
часу не 14
не запісваў 1
запісваў новыя 1
новыя творы. 1
творы. «Straż 1
«Straż imienia 1
imienia Marii» 1
Marii» лічыцца 1
лічыцца першым 11
першым у 25
у 20 6
20 стагоддзі 1
стагоддзі польскамоўным 1
польскамоўным часопісам, 1
часопісам, які 1
які выдаваўся 2
выдаваўся ў 2
Мінску. «Sui 1
«Sui iuris» 1
iuris» пэўнай 1
пэўнай Каталіцкай 1
Каталіцкай царквы 2
царквы прызнаецца 1
прызнаецца Сусветнай 1
Сусветнай Каталіцкай 1
Каталіцкай царквой 1
царквой у 2
у поўнай 7
поўнай меры. 3
меры. Sun 1
Sun падае 1
падае ўзор 1
ўзор рэалізацыі 1
рэалізацыі ( 1
) спецыфікацыі, 1
спецыфікацыі, але 1
але да 15
да нядаўняга 4
нядаўняга часу 8
не падавала 1
падавала бясплатнай 1
бясплатнай рэалізацыі 1
рэалізацыі асяроддзя 1
асяроддзя выканання 1
выканання ( 1
) Java 1
Java ME 1
ME для 1
для мабільных 4
мабільных прылад. 1
прылад. Swing 1
Swing выглядае 1
выглядае аднолькава 1
аднолькава на 1
на ўсіх 52
ўсіх АС. 1
АС. «System 1
«System Shock 1
Shock 2» 1
2» атрымала 1
атрымала станоўчыя 4
станоўчыя водгукі, 1
водгукі, але 2
не задавальніла 1
задавальніла камерцыйныя 1
камерцыйныя чаканні 1
чаканні продажаў. 1
продажаў. T3SU), 1
T3SU), а 1
таксама трохі 1
трохі навейшыя 1
навейшыя Т-6 1
Т-6 (Tatra 1
(Tatra T6B5). 1
T6B5). T95 1
T95 не 1
не меў 51
меў перавагі 1
перавагі над 2
над «Patton», 1
«Patton», бо 1
бо MBT-70 1
MBT-70 і 1
і нават 115
нават яго 2
яго спрошчаная 1
спрошчаная мадэль 1
мадэль XM803, 1
XM803, апынуліся 1
апынуліся празмерна 1
празмерна дарагімі 1
дарагімі і 2
і складанымі. 1
складанымі. T.A.L.K.E.R.: 1
T.A.L.K.E.R.: Чыстае 1
Чыстае Неба», 1
Неба», дзеянне 1
дзеянне якога 2
якога адбываецца 2
адбываецца ў 44
ў 2011 15
2011 годзе. 7
годзе. TCP 1
TCP дазваляе 1
дазваляе рэгуляваць 2
рэгуляваць нагрузку 1
нагрузку на 3
на сетку, 1
сетку, а 1
таксама змяншаць 1
змяншаць час 1
час чакання 1
чакання інфармацыі 1
інфармацыі пры 1
пры перадачы 4
перадачы на 4
на вялікія 12
вялікія адлегласці. 3
адлегласці. Te 1
Te Deum 1
Deum павінен 1
быў быць 6
быць выкананы 4
выкананы падчас 1
падчас нацыянальнай 1
нацыянальнай урачстасці, 1
урачстасці, аднак 1
аднак англійскія 1
англійскія законы 1
законы забаранялі 1
забаранялі замежніку 1
замежніку пісаць 1
пісаць музыку 2
музыку для 5
для афіцыйных 3
афіцыйных цырымоній. 1
цырымоній. TEJO 1
TEJO аб'ядноўвае 1
аб'ядноўвае 44 1
44 нацыянальных 1
нацыянальных маладзёжных 1
маладзёжных эсперанта-арганізацый 1
эсперанта-арганізацый і 1
і трынаццаць 2
трынаццаць так 1
званых "спецыялізаваных 1
"спецыялізаваных секцый". 1
секцый". Telegram 1
Telegram не 1
не захоўваюць 1
захоўваюць паведамленні 1
паведамленні з 2
з таемных 1
таемных чатаў, 1
чатаў, але 1
але захоўваюць 1
захоўваюць гісторыю 1
гісторыю звычайных 1
звычайных чатаў 1
чатаў і 1
і змест 3
змест адраснай 1
адраснай кнігі 1
кнігі карыстальнікаў 1
карыстальнікаў на 2
на тэрмін 7
тэрмін выкарыстання 1
выкарыстання сэрвісу 1
сэрвісу і 1
тэрмін неактыўнасці, 1
неактыўнасці, пазначаны 1
пазначаны ў 2
ў наладах 1
наладах акаўнта 1
акаўнта (ад 1
(ад аднаго 1
аднаго месяца 2
месяца да 1
да года). 1
года). Tengen, 1
Tengen, у 1
сваю чаргу, 72
чаргу, прад'явіла 1
прад'явіла пазоў 1
пазоў Nintendo, 1
Nintendo, абвінаваціўшы 1
абвінаваціўшы яе 1
ў парушэнні 5
парушэнні антыманапольнага 1
антыманапольнага заканадаўства. 1
заканадаўства. The 1
The Atari 1
Atari 2600 1
2600 стала 1
прыстаўкай другога 1
другога пакалення. 2
пакалення. «The 1
«The Boston 1
Boston Globe» 1
Globe» апісаў 1
апісаў яе 1
яе як 10
як «прыгожую, 1
«прыгожую, жорсткую 1
жорсткую і 1
і трывожнай 1
трывожнай камп’ютарную 1
камп’ютарную гульню… 1
гульню… адну 1
лепшых у 4
у годзе» 1
годзе» і 1
і параўнаў 1
параўнаў гульню 1
гульню з 3
з аглядам 2
аглядам на 1
». The 1
The Derby 1
Derby Mercury 1
Mercury рэкламуе 1
рэкламуе продаж 2
продаж шэрагу 1
шэрагу іншых 15
іншых шаўковых 1
шаўковых фабрык, 1
фабрык, што 1
што кажа 2
кажа аб 3
аб спадзе 1
спадзе галіны 1
галіны ў 3
ў цэлым. 16
цэлым. The 1
The Encyclopedia 2
Encyclopedia of 2
of Fantasy 1
Fantasy выкарыстоўвае 1
выкарыстоўвае сістэму 1
сістэму класіфікацыі 1
класіфікацыі падобную 1
падобную The 1
of Science 1
Science Fiction, 1
Fiction, але 1
не ўключае 2
ўключае паказальнік 1
паказальнік тэматычных 1
тэматычных артыкулаў. 1
артыкулаў. The 1
The Intercept 1
Intercept назваў 1
назваў відэа 1
відэа «трывожным 1
«трывожным прыкладам 1
прыкладам ультранацыяналістычнага 1
ультранацыяналістычнага вар’яцтва». 1
вар’яцтва». The 1
The International 1
International Herald 1
Herald Tribune 1
Tribune адзначыла 1
адзначыла працу 1
працу Делора 1
Делора ў 1
канцы яго 3
яго другога 3
другога тэрміну 2
тэрміну ў 2
ў 1992 26
1992 годзе: 1
годзе: «г-н 1
«г-н Делор 1
Делор выратаваў 1
выратаваў еўрапейскую 1
еўрапейскую супольнасць 2
супольнасць ад 1
ад дэпрэсіі. 1
дэпрэсіі. The 1
The Killers 1
Killers пачалі 1
пачалі працаваць 2
працаваць над 15
над альбомам 3
альбомам яшчэ 1
яшчэ падчас 3
падчас тура 2
тура « 1
« The 1
The New 4
New York 4
York Times 2
Times сцвярджае, 1
сцвярджае, што 35
што многія 8
многія ўладальнікі 1
ўладальнікі крамаў, 1
крамаў, з 1
з якімі 31
якімі пагутарыла 1
пагутарыла выданне, 1
выданне, распавялі, 1
распавялі, што 3
што адчуваюць 1
адчуваюць сябе 3
сябе ахвярамі 1
ахвярамі недарэчнай 1
недарэчнай агрэсіі. 1
агрэсіі. There 1
There былі 1
былі павільёнамі 1
павільёнамі або 1
або купальныя 1
купальныя будынка 1
будынка для 2
для 27 1
27 сузор'яў 1
сузор'яў або 1
або сузор'яў, 1
сузор'яў, прысвечаных 1
прысвечаных індуісцкага 1
індуісцкага Задзіяк 1
Задзіяк вакол 1
вакол гэты 1
гэты tower. 1
tower. "The 1
"The Rudolph 1
Rudolph J. 1
J. Nunnemacher 1
Nunnemacher Collection 1
Collection of 1
of Projectile 1
Projectile Arms" 1
Arms" Капа 1
Капа Б’янка 1
Б’янка пісаў 1
пісаў у 6
у 1597 1
1597 годзе, 1
годзе, што 4
што папяровыя 1
папяровыя патроны 1
патроны даўно 1
даўно выкарыстоўваюцца 1
выкарыстоўваюцца неапалітанскімі 1
неапалітанскімі салдатамі. 1
салдатамі. The 1
The будынак 1
будынак кветкі 1
кветкі лотаса 1
лотаса на 1
на дваццацi 1
дваццацi чатыры 1
чатыры пялёсткамі 1
пялёсткамі цалкам 1
цалкам notbelinkedtoanydry 1
notbelinkedtoanydry індуса 1
індуса idea. 1
idea. The 1
The дэталі, 1
дэталі, напісаныя 1
напісаныя на 3
на санскрыце 2
санскрыце на 1
на слупах 1
слупах і 2
і сценах 1
сценах многіх 1
многіх комплексаў 1
комплексаў ўсё 1
ўсё яшчэ 32
яшчэ можа 1
быць read. 1
read. The 1
The слуп 1
слуп быў 1
ў гонар 128
гонар перамог 1
перамог на 10
на ўсходзе 47
ўсходзе і 11
і захадзе 7
захадзе індуісцкага 1
індуісцкага king. 1
king. The 1
The тры 1
тры верхніх 1
верхніх паверха 2
паверха гэтай 1
гэтай вежы 2
вежы былі 5
былі разбураныя 1
разбураныя скульптурных 1
скульптурных мусульман, 1
мусульман, якія 2
якія мелі 29
мелі нянавісць 1
нянавісць thestatue 1
thestatue ад 1
ад Brahma. 1
Brahma. This 1
This мяркуе, 1
мяркуе, што 14
што 24-ы 1
24-ы разрад 1
разрад меў 1
меў сацыяльнае 1
сацыяльнае значэнне, 1
значэнне, і 2
і гэта 36
гэта было 57
было бачнае 1
бачнае месца 3
ў premises. 1
premises. «Tomorrow 1
«Tomorrow Is 1
Is Yesterday» 1
Yesterday» на 1
на беларускую 29
беларускую мову. 5
мову. ToPedia 1
ToPedia – 1
– гэта 7
гэта інтэрнэт-энцыклапедыя, 1
інтэрнэт-энцыклапедыя, у 1
якой ахопліваецца 1
ахопліваецца шырокае 1
шырокае кола 5
кола тэматык, 1
тэматык, які 1
які ўключае 7
ўключае ў 41
ў сябе 87
сябе псіхалогію, 1
псіхалогію, падарожжа, 1
падарожжа, здароўе, 1
здароўе, тэхналогіі, 1
тэхналогіі, захапленні 1
захапленні і 1
і многае 3
многае іншае. 2
іншае. «Totus 1
«Totus tuus 1
tuus Poloniae 1
Poloniae populus», 1
populus», якой 1
якой узвёў 1
узвёў Беластоцкую 1
Беластоцкую дыяцэзію 1
дыяцэзію ў 2
ў ранг 3
ранг архідыяцэзіі. 1
архідыяцэзіі. Traité 1
Traité de 1
de la 7
la lumière; 1
lumière; 1690) 1
1690) і 1
і разглядае 3
разглядае святло 1
святло як 2
як сукупнасць 2
сукупнасць папярочных 1
папярочных манахраматычных 1
манахраматычных электрамагнітных 1
электрамагнітных хваляў, 1
хваляў, а 2
а назіраныя 1
назіраныя аптычныя 1
аптычныя эфекты 1
эфекты як 1
як вынік 12
вынік складання 2
складання ( 1
( «Transparency 1
«Transparency International» 1
International» штогод 1
штогод з 3
з 1995 1
1995 года. 8
года. «Trolösa» 1
«Trolösa» (2000) 1
(2000) і 3
і фільмах, 2
фільмах, знятым 1
знятым па 2
па трылогіі 1
трылогіі «Міленіум» 1
«Міленіум» Стыга 1
Стыга Ларсана. 1
Ларсана. Turkcell 1
Turkcell у 1
у канцы 71
канцы 2006 2
2006 года 67
года абслугоўвала 1
абслугоўвала 31,8 1
31,8 млн 1
млн абанентаў. 1
абанентаў. TV 1
TV Беларусь 1
Беларусь у 20
намінацыі «Лепшае 1
«Лепшае жаночае 1
жаночае відэа». 1
відэа». Twitter 1
Twitter стаў 1
стаў самастойнай 1
самастойнай кампаніяй 1
у красавіку 16
красавіку 2007 4
года, і 17
і Уільямс, 1
Уільямс, як 1
як сазаснавальнік, 1
сазаснавальнік, стаў 1
стаў членам 14
членам савета 2
савета дырэктараў 7
дырэктараў і 1
і інвестарам. 1
інвестарам. T/W 1
T/W або 1
або TWR) 1
TWR) — 1
— адносіны 4
адносіны цягі 1
цягі сілавой 1
сілавой устаноўкі 4
устаноўкі лятальнага 1
лятальнага апарата 5
апарата (ЛА) 1
(ЛА) да 1
яго вагі; 1
вагі; адзін 1
з найважнейшых 18
найважнейшых параметраў, 1
параметраў, якія 1
якія вызначаюць 12
вызначаюць лётна-тэхнічныя 1
лётна-тэхнічныя характарыстыкі 1
характарыстыкі ЛА. 1
ЛА. U-1 1
U-1 была 1
была пашкоджана 1
пашкоджана падчас 1
падчас бамбардзіроўкі, 2
бамбардзіроўкі, але 1
але пасля 28
пасля вайны 25
вайны адрамантаваная. 1
адрамантаваная. UA" 1
UA" ЗНУ 1
ЗНУ ўвайшоў 1
ўвайшоў у 33
у топ-20 1
топ-20 украінскіх 1
украінскіх вышэйшых 1
вышэйшых навучальных 15
навучальных устаноў 23
устаноў па 3
па колькасці 60
колькасці пададзеных 1
пададзеных заяў 1
заяў у 1
у 2019 3
2019 г., 1
г., заняўшы 1
заняўшы 11 2
11 месца 2
ў рэйтынгу. 2
рэйтынгу. Uber 1
Uber (першапачаткова 1
(першапачаткова UberCab) 1
UberCab) была 1
заснавана Трэвісам 1
Трэвісам Калаником 1
Калаником і 1
і Гаррет 1
Гаррет Кэмп 1
Кэмп ў 1
ў 2009 19
2009 годзе, 2
годзе, улетку 1
улетку таго 1
года было 33
было выпушчана 16
выпушчана аднайменнае 1
аднайменнае прыкладанне. 1
прыкладанне. Ubisoft 1
Ubisoft набыла 1
набыла MC2-Microids 1
MC2-Microids (Microids 1
(Microids Canada) 1
Canada) і 1
і злучыла 1
злучыла іх 1
іх з 29
з Ubisoft 1
Ubisoft Montreal. 1
Montreal. UCI 1
UCI рэгіструе 1
рэгіструе і 1
і зацвярджае 3
зацвярджае ўсе 1
ўсе сусветныя 1
сусветныя рэкорды 3
рэкорды па 3
па веласіпедным 1
веласіпедным спорце 1
спорце на 1
на адкрытых 8
адкрытых і 1
і закрытых 2
закрытых веладромах 1
веладромах для 1
аматараў і 2
і прафесіяналаў. 2
прафесіяналаў. UDP 1
UDP (IP 1
(IP ідэнтыфікатар 2
ідэнтыфікатар 17) 1
17) пратакол 1
пратакол перадачы 1
перадачы датаграм 1
датаграм без 1
без усталявання 1
усталявання злучэння. 1
злучэння. UEA 1
UEA валодае 1
валодае буйной 1
буйной бібліятэкай, 1
бібліятэкай, а 1
а сетка 1
сетка яе 1
яе актывістаў 1
актывістаў з'яўляецца 1
з'яўляецца самай 9
самай вялікай 10
вялікай і 4
і інтэрнацыянальнай 1
інтэрнацыянальнай ва 1
ўсім эсперанта-руху. 1
эсперанта-руху. UID 1
UID адкрыты 1
ў 1989 9
1989 годзе 25
і прызначаны 4
прызначаны і 1
і абсталяваны 2
абсталяваны выключна 1
выключна для 5
для выкладання 1
выкладання прамысловага 1
прамысловага дызайну, 1
дызайну, транспартнага 1
транспартнага дызайну 1
дызайну і 3
і інтэрактыўнага 1
інтэрактыўнага дызайна. 1
дызайна. UIN 1
UIN выкарыстоўваецца 1
выкарыстоўваецца не 2
толькі для 42
для аўтарызацыі, 1
аўтарызацыі, але 1
і для 104
для палягчэння 5
палягчэння працэсу 1
працэсу пошуку 1
пошуку і 2
і дадавання 1
дадавання карыстальніка 1
карыстальніка у 1
у спіс 15
спіс кантактаў 1
кантактаў у 1
у ICQ. 1
ICQ. Ulrikke 1
Ulrikke Eleonore 2
Eleonore af 2
af Danmark 2
Danmark i 2
i C.F. 2
C.F. Bricka, 2
Bricka, Dansk 2
Dansk biografisk 2
biografisk Lexikon 2
Lexikon (1. 2
(1. udgave, 2
udgave, 1904) 2
1904) Заручыны 1
Заручыны былі 1
былі абвешчаныя 2
абвешчаныя 13 1
13 ліпеня 2
ліпеня 1675 1
1675 года. 1
года. Ulrikke 1
1904) Яе 1
Яе брат, 1
брат, кароль 2
кароль Даніі, 1
Даніі, не 2
быў у 61
у захапленні 2
захапленні ад 3
ад заручыны, 1
заручыны, але 1
але ён 45
ён пакінуў 14
пакінуў рашэнне 1
рашэнне на 2
на маці, 2
маці, якая 13
якая вельмі 6
вельмі жадала, 1
жадала, каб 3
каб яно 2
яно прайщло, 1
прайщло, бо 1
бо гэта 10
гэта дасць 1
дасць Ульрыцы 1
Ульрыцы статус 1
статус каралевы. 1
каралевы. Underland) 1
Underland) — 1
— велізарная 1
велізарная сетка 1
сетка пячор, 1
пячор, размешчаная 1
размешчаная пад 1
пад зямлёй 7
зямлёй на 1
ад Нарніі, 1
Нарніі, у 1
у асноўным 98
асноўным пад 1
пад Этынсмурам. 1
Этынсмурам. United 1
United Airlines 1
Airlines была 1
была першай 9
першай авіякампаніяй, 1
авіякампаніяй, якая 1
якая пачала 5
пачала прапанаваць 1
прапанаваць пасажырам 1
пасажырам камерцыйных 1
камерцыйных рэйсаў 1
рэйсаў харчаванне, 1
харчаванне, для 1
для чаго, 1
чаго, таксама 1
таксама ўпершыню 5
ўпершыню ў 19
ў свеце, 13
свеце, увяла 1
увяла на 1
на сваіх 22
сваіх самалётах 1
самалётах пасаду 1
пасаду сцюардэсы. 1
сцюардэсы. Unix 1
Unix і 1
і UNIX-падобныя 1
UNIX-падобныя аперацыйныя 1
аперацыйныя сістэмы 6
сістэмы таксама 2
таксама дазваляюць 2
дазваляюць аўтаматычна 1
аўтаматычна мантаваць 1
мантаваць дыскі 1
дыскі пры 1
пры загрузцы 3
загрузцы аперацыйнай 1
аперацыйнай сістэмы. 2
сістэмы. UNIX-сістэмы 1
UNIX-сістэмы пачалі 1
пачалі з'яўляцца 3
з'яўляцца з 1
з позніх 1
позніх 1970-х 1
1970-х і 5
і ранніх 1
ранніх 1980-х. 1
1980-х. Unuson 1
Unuson (Unite 1
(Unite Us 1
Us in 1
in Song) 1
Song) - 1
- гэта 29
гэта арганізацыя, 1
арганізацыя, якую 1
якую заснаваў 1
заснаваў Стыў, 1
Стыў, каб 1
каб арганізаваць 2
арганізаваць два 1
два Нацыянальных 1
Нацыянальных Фестывалі, 1
Фестывалі, зараз, 1
зараз, у 1
у асноўным, 23
асноўным, выкарыстоўваецца 1
выкарыстоўваецца ім 2
ім для 2
для сваіх 12
сваіх адукацыйных 1
адукацыйных і 2
і філантрапічнай 1
філантрапічнай праектаў. 1
праектаў. Uppsala 1
Uppsala domkyrka) 1
domkyrka) — 1
галоўны сабор 1
сабор Царквы 1
Царквы Швецыі 1
Швецыі і 8
і архедыяцэза 1
архедыяцэза Упсалы, 1
Упсалы, нацыянальная 1
нацыянальная святыня 1
святыня ў 1
ў змешаным 1
змешаным гатычным 1
гатычным стылі. 3
стылі. U.S. 1
U.S. News 3
News & 3
& World 3
World Report 2
Report змясціў 1
змясціў адукацыйную 1
адукацыйную праграму 2
праграму Універсітэта 1
Універсітэта на 1
на 47 5
47 месца 1
месца сярод 41
сярод лепшых 2
лепшых амерыканскіх 1
амерыканскіх каледжаў. 1
каледжаў. UTF-8 1
UTF-8 мае 1
мае перавагу 1
перавагу адваротнай 1
адваротнай сумяшчальнасці 1
з ASCіі, 1
ASCіі, аднак 1
аднак праграмная 1
праграмная апрацоўка 1
апрацоўка тэксту 1
тэксту ў 1
ў UTF-8 1
UTF-8 паскладняецца 1
паскладняецца зменным 1
зменным памерам 1
памерам сімвала. 1
сімвала. UА", 1
UА", які 1
які апублікаваў 2
апублікаваў кансалідаваны 1
кансалідаваны рэйтынг 1
рэйтынг устаноў 1
устаноў вышэйшай 3
вышэйшай адукацыі 16
адукацыі Украіны, 2
Украіны, універсітэт 1
універсітэт заняў 1
заняў 56 1
56 месца. 1
месца. Vario 1
Vario LF 1
LF з'яўляецца 1
з'яўляецца мадэрнізацыя 1
мадэрнізацыя мадэлі 1
мадэлі Tatra-Т3, 1
Tatra-Т3, вытворчасці, 1
вытворчасці, пачынаючы 1
з канца 38
канца 60. 1
60. 90-я 1
90-я гады 2
гады Будаўніцтва 1
Будаўніцтва дваццатага 1
дваццатага стагоддзя 4
стагоддзя трамвай 1
трамвай ідзе 1
ідзе непасрэдна 1
непасрэдна ад 2
ад аднаго 29
аднаго з 122
з раней 3
раней мадэрнізацыі 1
мадэрнізацыі T3 1
T3 - 1
- Татры 1
Татры T3R. 1
T3R. Västerbottens 1
Västerbottens Folkblad 1
Folkblad ( 1
— шведская 2
шведская газета, 1
газета, заснаваная 1
заснаваная ў 3
ў 1917 10
1917 годзе. 6
годзе. Ve 1
Ve Interactive 1
Interactive мае 1
мае больш 25
за 4,5 2
4,5 тысячы 1
тысячы кліентаў 1
кліентаў у 2
у галiне 1
галiне электроннай 1
электроннай камерцыi 1
камерцыi па 1
ўсім свеце: 2
свеце: фірма 1
фірма мае 1
мае 12 1
12 офісаў 1
офісаў і 1
і выкарыстоўвае 6
выкарыстоўвае ў 3
ў сваёй 59
сваёй працы 18
працы 19 1
19 моў. 1
моў. Velvet 1
Velvet Underground 1
Underground былі 1
былі аднім 1
аднім з 10
першых гуртоў, 1
гуртоў, хто 1
хто эксперыментаваў 1
эксперыментаваў у 1
у авангардным 1
авангардным напрамку. 1
напрамку. VGA 1
VGA з'яўляўся 1
з'яўляўся апошнім 1
апошнім стандартам, 1
стандартам, якому 1
якому падпарадкоўвалася 1
падпарадкоўвалася большасць 1
большасць вытворцаў 2
вытворцаў відэаадаптараў. 1
відэаадаптараў. VGA 1
VGA перадае 1
перадае сігнал 1
сігнал суцэльна, 1
суцэльна, пры 1
гэтым змяненне 1
змяненне напружання 1
напружання значыць 1
значыць змяненне 2
змяненне яркасці 1
яркасці (напружанне 1
(напружанне сігналу 1
сігналу складае 1
складае 0,7—1 1
0,7—1 В), 1
В), для 1
для ЭПТ 1
ЭПТ яно 1
яно значыць 1
змяненне інтэнсіўнасці 1
інтэнсіўнасці праменя 1
праменя з 1
з катодаў 1
катодаў кінескопа 1
кінескопа (і, 1
(і, адпаведна, 2
адпаведна, яркасць 1
яркасць светлавой 1
светлавой плямы 1
плямы на 5
на экране). 1
экране). Via 1
Via Maris 1
Maris квітнеў 1
квітнеў і 1
і служыў 4
служыў у 41
у якасці 159
якасці асноўнага 15
асноўнага шляху 1
шляху для 2
для гандлю 2
гандлю з 6
з Егіптам 4
Егіптам і 3
і Фінікіяй. 1
Фінікіяй. Victoria’s 1
Victoria’s Secret 3
Secret праводзіць 1
праводзіць сталыя 1
сталыя шоу, 1
шоу, паказы 1
паказы навінак 1
навінак з 1
з прыцягненнем 6
прыцягненнем супермадэляў. 1
супермадэляў. VIII 1
VIII канферэнцыя 1
канферэнцыя Бунда 1
Бунда (кастрычнік 1
(кастрычнік 1910) 1
1910) заклікала 1
заклікала Бунд 1
Бунд сканцэнтраваць 1
сканцэнтраваць увагу 1
увагу на 21
на пытаннях, 1
пытаннях, што 2
што абмяркоўваюцца 1
абмяркоўваюцца ў 1
ў Дзяржаўнай 2
Дзяржаўнай думе, 2
думе, папулярызаваць 1
папулярызаваць выступленні 1
выступленні сацыял-дэмакратаў, 1
сацыял-дэмакратаў, нацыянальныя 1
нацыянальныя патрабаванні 1
патрабаванні яўрэяў 1
яўрэяў і 6
і барацьбу 1
барацьбу за 21
за іх 13
іх ажыццяўленне. 1
ажыццяўленне. VIII, 1
VIII, свецкае 1
свецкае імя: 1
імя: Альберта 1
Альберта Сарторы 1
Сарторы дзі 1
дзі Мора 1
Мора (італ. 1
(італ. Alberto 1
Alberto Sartori 1
Sartori di 1
di Morra), 1
Morra), нарадзіўся 1
нарадзіўся паміж 1
паміж 1105 1
1105 і 1
і 1110 1
1110 гадамі 1
гадамі ў 4
ў Беневента, 1
Беневента, † 1
† VIII 1
VIII Усерасійская 1
Усерасійская канферэнцыя 1
канферэнцыя РКП(б) 1
РКП(б) (2—4.12.1919) 1
(2—4.12.1919) увяла 1
увяла інстытут 1
інстытут кандыдатаў 1
кандыдатаў у 14
у члены 14
члены партыі. 2
партыі. VII 1
VII склікання 1
склікання з 2
з 5 27
5 кастрычніка 6
кастрычніка 2016 3
2016 года. 19
года. VII 1
VII ст. 1
ст. ў 5
ў Заходняй 18
Заходняй Арменіі 2
Арменіі армянінам 1
армянінам Канстанцінам 1
Канстанцінам (пазней 1
(пазней прыняў 1
прыняў імя 1
імя Сільван). 1
Сільван). Visual 1
Visual Studio 1
Studio пабудавана 1
пабудавана на 8
на архітэктуры, 1
архітэктуры, якая 2
якая падтрымлівае 5
падтрымлівае магчымасць 1
магчымасць выкарыстання 2
выкарыстання ўбудавальных 1
ўбудавальных дадаткаў 1
дадаткаў ( 1
— плагінаў 1
плагінаў ад 1
ад іншых 79
іншых распрацоўшчыкаў, 1
распрацоўшчыкаў, што 1
дазваляе пашыраць 1
пашыраць магчымасці 1
магчымасці асяроддзя 1
асяроддзя распрацоўкі. 1
распрацоўкі. VI—VII 1
VI—VII ст. 1
ст. Яго 2
Яго жыхары 1
жыхары выплаўлялі 1
выплаўлялі жалеза 1
жалеза з 2
з балотнай 2
балотнай руды 2
руды і 2
і ляпілі 1
ляпілі посуд 1
посуд з 2
з гліны. 2
гліны. VI 1
VI з’езд 1
з’езд ПОРП, 1
ПОРП, які 1
які праходзіў 15
праходзіў у 27
снежні 1971, 1
1971, высунуў 1
высунуў новую 1
новую стратэгію 1
стратэгію дзяржаўнага 1
дзяржаўнага развіцця, 1
развіцця, у 2
у аснове 30
аснове якой 6
якой ляжала 1
ляжала ідэя 1
ідэя эканамічнага 1
эканамічнага паскарэння. 1
паскарэння. VI 1
VI тыс. 1
н.э. Volkswagen 1
Volkswagen годзе 1
годзе пашырыў 1
пашырыў мадэльны 1
мадэльны шэраг, 1
шэраг, прадставіўшы 1
прадставіўшы чатырохдзвернае 1
чатырохдзвернае купэ 1
купэ Passat 1
Passat CC. 1
CC. Volume 1
Volume 2. 1
2. Гісторыі 1
Гісторыі прыходу 1
прыходу фашыстаў 1
фашыстаў да 1
да ўлады 35
ўлады была 1
была прысвечана 7
прысвечана Выстаўка 1
Выстаўка фашысцкай 1
фашысцкай рэвалюцыі. 1
рэвалюцыі. V-га 1
V-га тыс. 1
н.э. V 1
V з'езд 2
з'езд партыі 2
партыі (чэрвень 1
(чэрвень 1997) 1
1997) падкрэсліў, 1
падкрэсліў, што 5
што «на 2
«на першы 1
першы план 6
план выходзяць 1
выходзяць іншыя 1
іншыя метады 2
метады барацьбы 2
барацьбы за 14
за вызваленне 10
вызваленне Беларусі 2
Беларусі — 6
— метады 1
метады шырокага, 1
шырокага, масавага 1
масавага нацыянальна-вызваленчага 1
нацыянальна-вызваленчага руху». 1
руху». V 1
з'езд РСДРП 1
РСДРП (1907, 1
(1907, Лондан) 1
Лондан) прыняў 1
прыняў бальшавіцкую 1
бальшавіцкую рэзалюцыю 1
рэзалюцыю аб 2
аб Дзяржаўнай 1
думе, чым 1
чым асудзіў 1
асудзіў думскую 1
думскую тактыку 1
тактыку меншавікоў, 1
меншавікоў, якія 1
якія выступалі 7
выступалі за 10
за парламенцкія 1
парламенцкія формы 1
формы барацьбы 1
барацьбы ў 9
ў саюзе 7
саюзе з 7
з іншыі 1
іншыі партыямі. 1
партыямі. V 1
V міжнародны 1
міжнародны тэматычны 2
тэматычны выставачны 2
выставачны праект. 2
праект. V 1
V склікання 1
склікання (2012—2016, 1
(2012—2016, пастаянная 1
пастаянная камісія 1
камісія па 8
па міжнародных 4
міжнародных справах 2
справах і 4
і нацыянальнай 10
нацыянальнай бяспецы). 1
бяспецы). V 1
V стагоддзе 2
стагоддзе прынята 1
прынята зваць 1
зваць «Залатым 1
«Залатым стагоддзем» 1
стагоддзем» у 1
у гісторыі 72
гісторыі армянскай 3
армянскай літаратуры. 3
літаратуры. W3C 1
W3C таксама 1
таксама публікуе 1
публікуе розныя 1
розныя віды 9
віды інфармацыйных 1
інфармацыйных нататак, 1
нататак, не 1
не прызначаных 1
прызначаных для 10
для разгляду 5
разгляду ў 5
якасці стандарту. 1
стандарту. WCDMA 1
WCDMA ( 1
— шырокапалосны 1
шырокапалосны CDMA) 1
CDMA) — 1
— тэхналогія 1
тэхналогія радыёінтэрфейсу, 1
радыёінтэрфейсу, абраная 1
абраная большасцю 1
большасцю аператараў 1
аператараў мабільнай 1
мабільнай сувязі 3
сувязі для 2
для забеспячэння 24
забеспячэння шырокапалоснага 1
шырокапалоснага радыёдоступу 1
радыёдоступу з 1
мэтай падтрымкі 2
падтрымкі паслуг 1
паслуг 3G. 1
3G. Web-кліент 1
Web-кліент как 1
как прылада 1
прылада — 1
— прылада, 4
прылада, асноўным 1
асноўным ужываннем 1
ужываннем якога 1
якога (с 1
(с пункту 1
пункту гледжання 39
гледжання распрацоўшчыка 1
распрацоўшчыка прылады 1
прылады ці 2
ці маркетолага) 1
маркетолага) з'яўляецца 1
з'яўляецца браўзер. 1
браўзер. Weesp 1
Weesp прымае 1
прымае рашэнне 13
рашэнне прыняць 1
прыняць у 3
у групу 5
групу Станіслава 1
Станіслава (Стака) 1
(Стака) Будзько, 1
Будзько, што 1
што дазволіла 44
дазволіла вакалісту 1
вакалісту Лексу, 1
Лексу, які 1
які раней 16
раней выконваў 2
выконваў партыі 1
партыі сінтэзатара, 1
сінтэзатара, сфакусавацца 1
сфакусавацца на 1
на вакале 1
вакале і 1
і насычанасці 1
насычанасці сцэнічнага 1
сцэнічнага шоу. 1
шоу. White 1
White Lies: 1
Lies: Race 1
Race and 1
and the 17
the Myths 1
Myths of 1
of Whiteness 1
Whiteness была 1
была адной 23
першых кніг, 1
кніг, у 3
якой сама 1
сама ідэя 3
ідэя белых 1
белых людзей 1
людзей паўстае 1
паўстае для 1
для шырокай 5
шырокай публікі 2
публікі як 2
як расавае 1
расавае паняцце. 1
паняцце. Wi-Fi 1
Wi-Fi Alliance, 1
Alliance, якая 1
выкарыстоўваецца на 10
на сертыфікаваных 1
сертыфікаваных прыладах 1
прыладах бесправадных 1
бесправадных лакальных 1
лакальных сетак 1
сетак (WLAN) 1
(WLAN) на 1
на аснове 133
аснове шэрага 1
шэрага стандартаў 1
стандартаў IEEE 1
IEEE 802.11. 1
802.11. Wikia, 1
Wikia, Inc. 1
Inc. некалькі 1
некалькі гадоў 52
гадоў змагалася, 1
змагалася, каб 1
каб адкрыць 3
адкрыць уласныя 1
уласныя сайты 1
сайты «пытанняў 1
«пытанняў і 1
і адказаў», 1
адказаў», аналагічныя, 1
аналагічныя, напрыклад, 1
напрыклад, Google 1
Google Answers. 1
Answers. Windows 1
Windows 2000 3
2000 аб'ядноўвае 1
аб'ядноўвае гэтыя 1
гэтыя магчымасці; 1
магчымасці; усе 1
усе яе 3
яе лакалізаваныя 1
лакалізаваныя версіі 1
версіі зроблены 1
зроблены на 11
на адзінай 1
адзінай аснове. 1
аснове. Windows 1
Windows 95 1
95 выкарыстоўвае 1
выкарыстоўвае што 1
што выцясняе 1
выцясняе шматзадачнасць 1
шматзадачнасць і 1
і выконвае 6
выконвае кожнае 1
кожнае 32-бітнае 1
32-бітнае прыкладанне 1
прыкладанне ў 1
сваёй адраснай 1
адраснай прасторы. 1
прасторы. «Wolfenstein 1
«Wolfenstein 3D» 1
3D» распаўсюджвалася 1
распаўсюджвалася па 3
па ўмоўна-бясплатнай 2
ўмоўна-бясплатнай мадэлі, 1
мадэлі, дзе 1
дзе першы 1
першы эпізод 1
эпізод быў 3
быў бясплатным 1
бясплатным і 1
і падаграваў 1
падаграваў цікавасць 1
цікавасць да 27
да куплі 1
куплі астатніх 1
астатніх наступных. 1
наступных. Word 1
Word таксама 1
таксама даступны 3
даступны ў 2
некаторых рэдакцыях 1
рэдакцыях Microsoft 1
Microsoft Works. 1
Works. Woyniłłowicz, 1
Woyniłłowicz, E. 3
E. Wspomnienia 2
Wspomnienia … 2
… С. 2
С. 231. 1
231. Прадстаўніком 1
Прадстаўніком ад 1
ад арганізацый 2
арганізацый дваран-каталікоў 1
дваран-каталікоў Украіны 1
Украіны ў 9
ў Парыж 6
Парыж быў 2
быў выбраны 9
выбраны граф 1
граф Юзаф 1
Юзаф Патоцкі. 1
Патоцкі. Writes 1
Writes Her 1
Her First 1
First Poem, 1
Poem, якія 1
якія выйшлі 7
выйшлі ў 6
ў 2010 15
2010 годзе. 8
годзе. W-часціца 1
W-часціца названа 1
названа па 2
па першай 1
першай літары 1
літары назвы 1
назвы ўзаемадзення 1
ўзаемадзення — 1
— слабае 1
слабае (Weak) 1
(Weak) узаемадзеянне. 1
узаемадзеянне. X, 1
X, 4 1
4 ) 2
) і 54
і далучыўся 5
далучыўся да 83
да сенатарскай 1
сенатарскай партыі. 1
партыі. Xbox 1
Xbox One 3
One атрымала 1
асноўным пазітыўныя 1
пазітыўныя водгукі 2
водгукі адносна 1
адносна дызайну 1
дызайну яе 1
яе кантролера, 1
кантролера, мультымедыйных 1
мультымедыйных функцый 1
функцый і 4
і галасавой 1
галасавой навігацыі. 1
навігацыі. Xbox 1
Xbox мае 1
мае форму 20
форму прамавугольнай 1
прамавугольнай скрынкі 1
скрынкі з 1
вялікай літарай 1
літарай X 1
X зверху. 1
зверху. Xcas 1
Xcas / 1
/ Giac 1
Giac - 1
праект з 3
з адкрытым 8
адкрытым зыходным 3
зыходным кодам, 1
кодам, распрацаваны 1
распрацаваны Бернардам 1
Бернардам Парысэ 1
Парысэ з 1
з Універсітэта 2
Універсітэта Іосіфа 1
Іосіфа Фур'е 1
Фур'е ў 1
ў Грэноблі 2
Грэноблі (Ізер) 1
(Ізер) з 1
2000 года. 13
года. Xiaomi 1
Xiaomi заснавалі 1
заснавалі восем 1
восем партнёраў 1
партнёраў 6 1
6 красавіка 10
красавіка 2010 2
года. XIII 1
XIII ст. 9
ст. н. 4
э. землі 2
землі ніўхаў 1
ніўхаў сталі 1
сталі ахвярай 1
ахвярай экспансіі 1
экспансіі спачатку 1
спачатку чжурчжэняў 1
чжурчжэняў (кітаеў), 1
(кітаеў), а 1
а потым 105
потым манголаў, 1
манголаў, якія 1
якія згодна 2
згодна кітайскім 1
кітайскім пісьмовым 1
пісьмовым крыніцам 1
крыніцам сустрэлі 1
сустрэлі супраціўленне 1
супраціўленне тубыльцаў 1
тубыльцаў ў 1
ў Ніжнім 1
Ніжнім Прыамур’і. 1
Прыамур’і. XIV 1
XIV з’езд 1
з’езд партыі 1
партыі (18—31.12.1925) 1
(18—31.12.1925) паставіў 1
паставіў задачу 4
задачу сацыялістычнай 1
сацыялістычнай індустрыялізацыі 1
індустрыялізацыі краіны 1
краіны з 16
мэтай забеспячэння 3
забеспячэння яе 2
яе эканамічнай 1
эканамічнай самастойнасці, 1
самастойнасці, умацавання 1
умацавання абараназдольнасці, 1
абараназдольнасці, стварэння 1
стварэння матэрыяльнай 1
матэрыяльнай базы 1
базы сацыялізму. 1
сацыялізму. XIV 1
XIV ст. 6
ст. да 53
да н.э.) 12
н.э.) паўстае 1
паўстае чалавек 1
чалавек са 1
са звычайнымі 3
звычайнымі фізічнымі 1
фізічнымі рысамі, 1
рысамі, нават 1
нават недахопамі. 1
недахопамі. XIV 1
XIV чэмпіянат 1
( XIX 2
XIX стагоддзе 2
стагоддзе было 1
было адзначана 5
адзначана шэрагам 1
шэрагам кінематаграфічных 1
кінематаграфічных падзей. 1
падзей. XIX 1
XIX ст. 66
ст. пісьменнікі 1
пісьменнікі карысталіся 1
карысталіся пераважна 1
пераважна польскай 1
польскай і 13
і беларускай 10
беларускай мовамі, 1
мовамі, часам 1
часам рускай 1
рускай ( 1
ст. праз 2
праз школу, 1
школу, войска 1
войска і 16
і дзяржаўную 1
дзяржаўную адміністрацыю 1
адміністрацыю гэты 1
гэты ўплыў 2
ўплыў амаль 1
амаль манапольна 1
манапольна фармаваў 1
фармаваў густы 1
густы абсалютнай 1
абсалютнай большасці 1
большасці насельніцтва 1
насельніцтва краіны. 7
краіны. XI 1
XI ст., 1
ст., аднак, 1
аднак, як 4
як ён 21
ён адзначае, 1
адзначае, пад 1
пад старажытнарускім 1
старажытнарускім слоем 1
слоем тут 1
тут не 5
не выяўлены 2
выяўлены слой 2
слой са 1
са штрыхаванай 1
штрыхаванай керамікай, 1
керамікай, як 1
як гэта 22
было на 7
на малым 2
малым гарадзішчы. 1
гарадзішчы. XVIII 1
XVIII стагоддзя, 6
стагоддзя, сярод 1
сярод якіх 65
якіх «Спас 1
«Спас Вялікі 1
Вялікі Архіерэй», 1
Архіерэй», «Мікола», 1
«Мікола», «Раство 1
«Раство Маці 1
Маці Божай», 1
Божай», «Успенне» 1
«Успенне» і 1
інш. XVIII 1
XVIII стагоддзя 30
стагоддзя ў 45
ў раёне 94
раёне горада 8
горада былі 9
былі адкрыты 17
адкрыты і 4
і пачалі 25
пачалі распрацоўвацца 1
распрацоўвацца радовішчы 1
радовішчы меднага 1
меднага калчадана. 1
калчадана. XVIII 1
ст. адметная 1
адметная пашырэннем 1
пашырэннем бурлескна-сатырычных 1
бурлескна-сатырычных твораў, 1
твораў, якія 6
якія дасціпна 1
дасціпна парадзіравалі 1
парадзіравалі біблейскія 1
біблейскія сюжэты 1
сюжэты («Того 1
(«Того дня 1
дня вельмі 1
вельмі слаўного», 1
слаўного», «Уваскрэсенне 1
«Уваскрэсенне Хрыстова 1
Хрыстова і 2
і сашэсце 1
сашэсце яго 1
яго ў 137
ў пекла»). 1
пекла»). XVII 1
XVII стагоддзя, 6
стагоддзя, які 2
які паўтарае 1
паўтарае яго 2
яго аблічча. 1
аблічча. XVII 1
XVII ст. 24
ст. агульная 1
агульная колькасць 19
колькасць чукчаў 1
чукчаў не 1
не перавышала 5
перавышала 8—9 1
8—9 тыс. 1
тыс. чал. 28
чал. XVI 1
XVI і 3
і XVII 3
XVII стагоддзя 23
стагоддзя часам 1
часам завуць 2
завуць «Залатым 1
«Залатым векам 1
векам Іспаніі» 1
Іспаніі» ( 1
( ). 198
). XVI 1
XVI стагоддзе 3
стагоддзе стала 2
стала часам 1
часам развіцця 1
развіцця ў 7
ў Іспаніі 15
Іспаніі сельскай 1
сельскай гаспадаркі 30
гаспадаркі і 10
і росквіту 3
росквіту гандлю. 1
гандлю. XVI 1
стагоддзе характаразуецца 1
характаразуецца рэлігійным 1
рэлігійным крызісам 1
крызісам у 3
у праваслаўных 1
праваслаўных шэрагах 1
шэрагах Вялікага 1
Вялікага Княства 39
Княства Літоўскага. 14
Літоўскага. XVI 1
XVI ст. 26
ст. У 19
У іх 68
іх адлюстроўваліся 1
адлюстроўваліся многія 1
многія прыкметы 1
прыкметы менталітэту 1
менталітэту беларусаў, 1
беларусаў, тыповыя 1
тыповыя рысы 2
рысы іх 2
іх характару, 1
характару, светапогляду 1
светапогляду і 1
і светаўспрымання. 1
светаўспрымання. XV 1
XV Міжнародны 1
Міжнародны з’езд 1
з’езд славістаў 1
славістаў (Мінск, 1
(Мінск, 20—27 1
20—27 жн. 1
жн. XV 1
XV чэмпіянат 1
чэмпіянат Беларусі 1
Беларусі прайшоў 1
прайшоў без 1
без інтрыгі: 1
інтрыгі: брастчане 1
брастчане перамаглі 1
перамаглі ва 1
ва ўсіх 157
ўсіх 28 1
28 матчах. 1
матчах. X-Wing 1
X-Wing По 1
По Дэмерана 1
Дэмерана не 1
не можа 98
можа пашкодзіць 3
пашкодзіць прыстасаванне, 1
прыстасаванне, таму 1
таму Хан 1
Хан і 1
і Чубака 1
Чубака закладваюць 1
закладваюць узрыўчатка, 1
узрыўчатка, каб 1
каб стварыць 9
стварыць праход. 1
праход. XXI 1
XXI легіён, 1
легіён, які 1
які ўдзельнічаў 9
ўдзельнічаў у 64
у жорсткім 1
жорсткім прыгнечанні 1
прыгнечанні паўстання 1
паўстання гельветаў 1
гельветаў 68/69 1
68/69 г., 1
г., быў 2
быў заменены 19
заменены на 19
на XI 3
XI Клаўдзіяў 1
Клаўдзіяў легіён 1
легіён (Legio 1
(Legio XI 1
XI Claudia), 1
Claudia), які 1
які заставаўся 5
заставаўся ў 13
ў Вінданісе 1
Вінданісе аж 1
аж да 60
да страты 6
страты ёю 1
ёю свайго 1
свайго ваеннага 2
ваеннага значэння. 2
значэння. XXI 1
XXI стагоддзе 1
стагоддзе прынёс 1
прынёс новую 1
новую хвалю 2
хвалю сепаратысцкіх 1
сепаратысцкіх рухаў, 1
рухаў, якія 1
якія эксплуатуюць 1
эксплуатуюць невырашальнае 1
невырашальнае супярэчнасць 1
супярэчнасць паміж 3
паміж дэклараваным 1
дэклараваным правам 1
правам нацый 1
нацый на 2
самавызначэнне і 1
і прынцыпам 1
прынцыпам тэрытарыяльнай 1
тэрытарыяльнай цэласнасці 3
цэласнасці дзяржаў 1
дзяржаў і 10
і непарушнасці 2
непарушнасці іх 1
іх межаў. 1
межаў. XXI 1
XXI стагоддзя 5
стагоддзя жахліва 1
жахліва назіраць, 1
назіраць, як 1
як рэдактара 1
рэдактара арыштоўваюць, 1
арыштоўваюць, замыкаюць 1
замыкаюць і 1
і абсалютна 1
абсалютна несувымерна 1
несувымерна караюць 1
караюць толькі 1
толькі за 21
за перадрук 1
перадрук карыкатур, 1
карыкатур, зробленых 1
зробленых у 4
іншым месцы 2
месцы і 12
і апублікаваных 2
апублікаваных паўсюль», 1
паўсюль», - 1
- сказаў 1
сказаў ён. 2
ён. XX 1
XX ст. 33
ст. у 25
выніку інтэрніравання 1
інтэрніравання ў 1
ў гады 20
гады Руска-Японскай 1
Руска-Японскай вайны. 1
вайны. XX 1
XX у 1
у краіны 4
краіны Лацінскай 1
Лацінскай Амерыкі 2
Амерыкі (у 1
(у першую 5
першую чаргу 69
чаргу Бразілію, 1
Бразілію, Аргенціну 1
Аргенціну і 1
і Уругвай) 1
Уругвай) прыбываюць 1
прыбываюць масы 1
масы еўрапейцаў. 1
еўрапейцаў. X 1
X з’езд 1
з’езд РКП(б) 2
РКП(б) (8-16.3.1921) 1
(8-16.3.1921) па 1
ініцыятыве У. 1
У. Леніна 2
Леніна прыняў 1
прыняў рашэнні 1
рашэнні аб 4
аб пераходзе 4
пераходзе ад 1
ад палітыкі 6
палітыкі «ваеннага 1
«ваеннага камунізму» 1
камунізму» да 1
да новай 4
новай эканамічнай 1
эканамічнай палітыкі 2
палітыкі (нэп), 1
(нэп), аб 1
аб замене 1
замене харчразвёрсткі 1
харчразвёрсткі харчпадаткам. 1
харчпадаткам. Y'CbCr 1
Y'CbCr часта 1
часта блытаюць 4
блытаюць з 5
з колернай 2
колернай прасторай 2
прасторай YUV, 1
YUV, а 1
а тэрміны 1
тэрміны YCbCr 2
YCbCr і 2
і YUV 2
YUV выкарыстоўваюцца 1
выкарыстоўваюцца як 9
як узаемазамяняльныя, 2
узаемазамяняльныя, што 2
што вядзе 5
вядзе да 27
да некаторай 2
некаторай блытаніны. 2
блытаніны. YUV 1
YUV часта 1
прасторай YCbCr, 1
YCbCr, і 1
і тэрміны 2
YUV могуць 1
могуць ужывацца 4
ужывацца як 3
блытаніны. ; 1
; y 1
y наш 1
наш час 121
час выйшлі 2
выйшлі з 13
з ужытку. 3
ужытку. Y-храмасома 1
Y-храмасома была 1
была названа 12
названа наступнай 1
наступнай літарай 1
літарай алфавіта 1
алфавіта таму, 1
таму, што 56
што была 9
была адкрыта 34
адкрыта пасля 1
пасля X-храмасомы. 1
X-храмасомы. Zalindreh) 1
Zalindreh) — 1
ў Тархістане 1
Тархістане (Калормене), 1
(Калормене), дзе 1
дзе Ігаго 1
Ігаго і 1
яго гаспадар 1
гаспадар Андрадын 1
Андрадын вызначыліся 1
вызначыліся ў 2
ў баі. 6
баі. Zone 1
Zone of 1
of Alienation: 1
Alienation: The 1
The Beginning 1
Beginning - 1
- некамерцыйная 1
некамерцыйная гульня 1
гульня для 1
мабільных прыладiв 1
прыладiв на 1
на платформе 6
платформе J2ME, 1
J2ME, шутэр 1
шутэр ад 1
ад трэцяй 8
трэцяй асобы 4
асобы з 4
з элементамі 12
элементамі RPG. 1
RPG. بندر 1
بندر што 1
азначае «порт». 1
«порт». » 1
» ( 15
( نستعلیق, 1
نستعلیق, nastaʿlīq 1
nastaʿlīq — 1
назва паходзіць 13
ад слоў 7
слоў «насх» 1
«насх» і 1
і «талік»). 1
«талік»). שפה 1
שפה сафа́ 1
сафа́ («мова», 1
(«мова», «маўленне»), 1
«маўленне»), да 1
якога звычайна 2
звычайна адносіцца 1
адносіцца гэты 1
гэты прыметнік, 1
прыметнік, у 1
у іўрыце 1
іўрыце выкарыстоўваецца 1
выкарыстоўваецца ў 61
ў жаночым 3
жаночым родзе. 1
родзе. Ζ, 1
Ζ, ζ 1
ζ (назва: 1
(назва: дзэта 1
дзэта У 1
У адпаведнасці 56
з БЭ 92
БЭ ў 98
ў 18 106
18 тамах. 40
тамах. Λόγος 1
Λόγος - 1
- меркаванне, 2
меркаванне, навука) 1
навука) таксама 1
таксама Акіянаграфія 1
Акіянаграфія (ад 1
(ад акіян 1
акіян і 4
і стар. 1
стар. Ἄπωφις) 1
Ἄπωφις) - 1
- у 28
у егіпецкай 1
егіпецкай міфалогіі 1
міфалогіі гіганцкі 1
гіганцкі змей, 1
змей, увасабленне 1
увасабленне змроку, 1
змроку, вораг 1
вораг сонца 1
сонца і 8
і святла. 1
святла. Τιτάν) 1
Τιτάν) — 1
у старажытнагрэчаскай 1
старажытнагрэчаскай міфалогіі 1
міфалогіі божаствы 1
божаствы першага 1
першага пакалення, 1
пакалення, 6 1
6 братоў 1
братоў ( 3
( Φ, 1
Φ, φ 1
φ (назва: 1
(назва: фі 1
фі У 1
тамах. ; 1
; ω 1
ω называюць 1
называюць псеўдавектарам 1
псеўдавектарам віхра 1
віхра або 1
або проста 10
проста завіхранасцю. 1
завіхранасцю. А 1
А 11 1
лістапада 2005-га 1
2005-га яна 1
яна дала 3
дала прэс-канферэнцыю 1
прэс-канферэнцыю ў 1
ў Хельсінкі, 2
Хельсінкі, дзе 1
дзе былі 17
былі падведзены 1
падведзены вынікі 2
вынікі творчасці 1
творчасці за 1
за год, 4
год, адказала 1
адказала на 2
на пытанні, 1
пытанні, звязаныя 3
звязаныя з 52
з сыходам 1
сыходам з 1
з гурта. 1
гурта. А 1
А 12-й 1
12-й гадзіне 1
гадзіне на 2
на Кастрычніцкай 2
Кастрычніцкай плошчы 2
плошчы для 2
для правядзення 37
правядзення абвешчанага 1
абвешчанага напярэдадні 1
напярэдадні агульнамаскоўскага 1
агульнамаскоўскага мітынгу 1
мітынгу ў 3
ў падтрымку 21
падтрымку Вярхоўнага 1
Савета пачалі 1
пачалі збірацца 2
збірацца грамадзяне 1
грамадзяне і 1
і актывісты 1
актывісты апазіцыйных 1
апазіцыйных партый 3
партый і 9
і рухаў. 1
рухаў. А 1
А 14 1
14 чэрвеня 7
чэрвеня Фрыдрых 1
Фрыдрых стаў 1
стаў кардыналам. 1
кардыналам. А 1
А 15-й 1
15-й гадзіне 1
гадзіне па 1
па Беларускім 1
Беларускім тэлебачанні 1
тэлебачанні былі 1
былі абвешчаны 4
абвешчаны вынікі 1
вынікі экзітполу, 1
экзітполу, зладжанага 1
зладжанага аналітычным 1
аналітычным цэнтр 1
цэнтр « 1
« А 3
А 1 1
1 лютага 8
лютага Генеральны 1
Генеральны сакратар 3
сакратар прызначыў 1
прызначыў былога 1
былога прэзідэнта 4
прэзідэнта ЗША 4
ЗША Клінтана 1
Клінтана сваім 1
сваім Спецыяльным 1
Спецыяльным пасланнікам 1
пасланнікам ў 1
ў краінах, 3
краінах, якія 5
якія пацярпелі 4
пацярпелі ад 6
ад цунамі. 1
цунамі. А 1
А 21 1
21 гадзіне 1
на вуліцах 12
вуліцах Мінска 3
Мінска з’явіліся 1
з’явіліся першыя 4
першыя беларускія 1
беларускія і 5
і польскія 5
польскія атрады, 1
атрады, якія 4
якія дзейнічалі 8
дзейнічалі незалежна 2
незалежна адзін 4
адзін ад 30
ад аднаго. 9
аднаго. А 1
А 27 1
27 сакавіка 4
сакавіка ў 5
ў ходзе 33
ходзе сутыкненняў 1
сутыкненняў паміж 4
паміж сіламі 5
сіламі УНА 1
УНА і 1
і ЛНА 1
ЛНА загінула 1
загінула пяць 1
пяць высокапастаўленых 1
высокапастаўленых генералаў, 1
генералаў, у 1
ліку — 2
— лідар 2
лідар брыгады 1
брыгады па 1
па абароне 12
абароне нафтавых 1
нафтавых радовішчаў 1
радовішчаў у 1
у раёне 42
раёне Ас-Серыр 1
Ас-Серыр Алі 1
Алі Сэйда 1
Сэйда ат-Табаві. 1
ат-Табаві. А 1
А 30 1
30 жніўня 9
жніўня 2015 5
2015 года 72
года на 116
на 32-й 1
32-й цырымоніі 1
цырымоніі прэміі 1
прэміі «MTV 1
«MTV VMA» 1
VMA» А 1
А 6 1
6 лістапада 7
лістапада 1933 2
1933 года, 4
года, загадам 1
загадам РВС 1
РВС СССР 2
СССР № 2
№ 174, 1
174, школе 1
школе прысвоена 1
прысвоена імя 8
імя таварыша 1
таварыша М. 1
М. І. 9
І. Калініна. 1
Калініна. А(H1N1) 1
А(H1N1) цяпер 1
цяпер агульнавядомы 1
агульнавядомы пад 1
назвай « 10
« А. 1
А. Адамовіч 1
Адамовіч і 1
і Э. 1
Э. Клімаў 1
Клімаў спрабавалі 1
спрабавалі паставіць 1
паставіць да 1
да гэтага 127
гэтага амаль 1
амаль сем 2
сем гадоў 5
гадоў пасля 36
пасля таго, 81
таго, як 161
як у 109
у 1977 10
1977 годзе 18
годзе праца 1
праца над 16
над фільмам 3
фільмам была 1
была спыненая 1
спыненая Дзяржкіно. 1
Дзяржкіно. », 1
», а 20
а адзіную 1
адзіную «краіну 1
«краіну Наіры», 1
Наіры», што 1
што можа 20
можа сведчыць 8
пра завяршэнне 2
завяршэнне фармавання 1
фармавання аб'яднанай 1
аб'яднанай дзяржавы. 1
дзяржавы. А 2
А адразу 1
пасля турніру, 1
турніру, Мюлер 1
Мюлер заняў 1
заняў пасаду 14
пасаду выканаўчага 1
выканаўчага дырэктара 2
дырэктара клуба 1
клуба «Санту-Андрэ», 1
«Санту-Андрэ», падпісаўшы 1
падпісаўшы кантракт 3
кантракт на 7
на 5 25
5 гадоў. 19
гадоў. А. 2
А. А. 8
А. Карабкоў 1
Карабкоў быў 1
быў пасмяротна 2
пасмяротна рэабілітаваны 1
рэабілітаваны «за 1
«за адсутнасцю 1
адсутнасцю складу 2
складу злачынства», 1
злачынства», адноўлены 1
адноўлены ў 12
ў воінскім 1
воінскім званні 1
званні і 2
і правах 1
на ўзнагароды 1
ўзнагароды Былі 1
Былі рэабілітаваныя 1
рэабілітаваныя ўсе 1
ўсе генералы, 1
генералы, расстраляныя 1
расстраляныя ў 2
ў складзе 222
складзе групы 4
групы Паўлава. 1
Паўлава. А 1
А акрамя 1
акрамя таго, 31
таго, паблізу 1
паблізу ад 11
ад месца 9
месца знаходкі 2
знаходкі чэрапа 1
чэрапа сам 1
сам Доўсан 1
Доўсан выявіў 1
выявіў палову 1
палову ніжняй 1
ніжняй чалавечай 1
чалавечай сківіцы. 1
сківіцы. ААН 1
ААН (доўжылася 1
(доўжылася з 1
з 9 19
9 да 4
да 10 49
10 гадзінаў). 1
гадзінаў). А. 1
А. Анісім 1
Анісім працуе 1
працуе ў 34
ў Пастаяннай 1
Пастаяннай камісіі 4
камісіі па 24
па адукацыі, 7
адукацыі, культуры 4
і навуцы 2
навуцы http://tbm-mova. 1
http://tbm-mova. ААН 1
ААН разам 1
з дзяржавамі-членамі 1
дзяржавамі-членамі працуе 1
працуе над 15
над тым, 3
тым, каб 38
прадухіліць гвалтоўныя, 1
гвалтоўныя, тэрарыстычныя 1
тэрарыстычныя метады. 1
метады. А. 1
А. Антановіч 1
Антановіч дэталёва 1
дэталёва прааналізаваў 1
прааналізаваў графіку, 1
графіку, арфаграфію, 1
арфаграфію, фанэтіку, 1
фанэтіку, марфалогію 1
марфалогію і 1
і лексіку 1
лексіку гэтага 1
гэтага помніка. 1
помніка. А 1
А Арвад 1
Арвад і 1
і далей 17
далей не 3
не рабіў 4
рабіў ніякіх 1
ніякіх спроб 2
спроб пашырыць 1
пашырыць сваю 2
сваю тэрыторыю, 3
тэрыторыю, відавочна 1
відавочна вычарпаўшы 1
вычарпаўшы свае 1
свае магчымасці 1
магчымасці і 4
і каланізацыйныя 1
каланізацыйныя рэсурсы. 1
рэсурсы. А 1
А архітэктуры 1
архітэктуры горада 1
горада пераважае 1
пераважае сучасная 1
сучасная забудова. 1
забудова. А 1
А асноўную 1
асноўную абарону 1
абарону дакумента 1
дакумента ад 1
ад несанкцыянаванага 1
несанкцыянаванага доступу 1
доступу забяспечвае 1
забяспечвае «пароль 1
«пароль для 1
для адкрыцця 2
адкрыцця дакумента». 1
дакумента». ААТ 1
ААТ «Алекстром» 1
«Алекстром» (завод 1
(завод сценавых 1
сценавых матэрыялаў) 1
матэрыялаў) вырабляе 1
вырабляе цэглу. 1
цэглу. ААТ 1
ААТ «ГідраАГК» 1
«ГідраАГК» лічыць 1
лічыць за 1
за малыя 1
малыя гідраэлектрастанцыі 1
гідраэлектрастанцыі вызначанай 1
вызначанай магутнасцю 3
магутнасцю меней 1
меней за 8
за 25 13
25 МВт. 1
МВт. ААТ 1
ААТ «Электрацэнтрмантаж» 1
«Электрацэнтрмантаж» (ЭЦМ) 1
(ЭЦМ) — 1
— дзяржаўнае 1
дзяржаўнае будаўнічае 1
будаўнічае прадпрыемства 1
прадпрыемства Беларусі, 1
Беларусі, заснаванае 1
заснаванае ў 3
ў 1962 14
1962 годзе. 5
годзе. А 3
А афіцэрамі 1
афіцэрамі групы 1
групы псіхалагічных 1
псіхалагічных аперацый 1
аперацый пры 1
пры 5-й 1
5-й механізаванай 1
механізаванай брыгадзе 2
брыгадзе былі 1
былі складзеныя 3
складзеныя і 1
і надрукаваныя 1
надрукаваныя пяць 1
пяць відаў 1
відаў улётак 1
улётак для 1
для мясцовага 3
мясцовага насельніцтва 12
насельніцтва ў 42
раёне дзейнасці 1
дзейнасці ўкраінскага 1
ўкраінскага кантынгенту. 1
кантынгенту. Абабіўка 1
Абабіўка сядзенняў 1
сядзенняў мела 1
мела малюнак 1
малюнак «хваля» 1
«хваля» і 1
і мела 21
мела чорны, 1
чорны, сіні, 1
сіні, "шампіньён" 1
"шампіньён" або 1
або шэры 2
шэры колер. 1
колер. Абавязкі 1
Абавязкі па 1
па выкананні 6
выкананні кантрактаў 1
кантрактаў ускладаліся 1
ускладаліся на 1
на абодва 2
абодва бакі. 3
бакі. Абавязкі 1
Абавязкі старшыні 1
старшыні Кіраўнічага 1
Кіраўнічага савета 1
савета ЕГУ 1
ЕГУ часова 1
часова выконвае 1
выконвае Эн 1
Эн Лонсдэйл 1
Лонсдэйл (Вялікабрытанія), 1
(Вялікабрытанія), былая 1
былая намесніца 1
намесніца прарэктара 1
прарэктара Кембрыджскага 1
Кембрыджскага ўніверсітэта. 1
ўніверсітэта. Абавязковай, 1
Абавязковай, але 1
але недастатковай 1
недастатковай прыкметай 1
прыкметай кашэрнасці 1
кашэрнасці яйкі 1
яйкі зхяўляюцца 1
зхяўляюцца яго 1
яго розныя 1
розныя канцы 1
канцы (адзін 1
(адзін больш 1
больш востры, 1
востры, другі 1
другі — 8
— больш 18
больш круглы). 1
круглы). Абавязковай 1
Абавязковай стравай 1
стравай на 1
на вяселлі 6
вяселлі быў 1
быў мёд. 1
мёд. Абавязковая 1
Абавязковая праверка 1
праверка донарскай 1
донарскай крыві 1
ў развітых 2
развітых краінах 3
краінах у 1
у значнай 12
значнай ступені 30
ступені скараціла 1
скараціла магчымасць 1
магчымасць перадачы 4
перадачы віруса 1
віруса пры 1
пры яе 5
яе выкарыстанні. 1
выкарыстанні. Абавязковым 1
Абавязковым для 1
для візантыйскіх 1
візантыйскіх майстроў 1
майстроў стаў 1
стаў тэхнічны 1
тэхнічны прыём 1
прыём выканання 1
выканання контураў 1
контураў мазаічных 1
мазаічных фігур. 1
фігур. Абавязковымі 1
Абавязковымі атрыбутамі, 1
атрыбутамі, якімі 1
якімі суправаджаюцца 1
суправаджаюцца ўсе 1
ўсе выявы 1
выявы гэтага 1
гэтага апостала, 1
апостала, з’яўляюцца 1
з’яўляюцца два 2
два ключы, 1
ключы, сярэбраны 1
сярэбраны і 2
і залаты. 1
залаты. Абавязковымі 1
Абавязковымі ў 1
ў шпіталі 5
шпіталі сталі 1
сталі навуковая 1
навуковая праца 1
праца і 3
і ваенна-палявая 1
ваенна-палявая падрыхтоўка. 1
падрыхтоўка. Абавязковыя 1
Абавязковыя часткі 1
часткі ліста 1
ліста — 1
— аснова 3
аснова і 2
і ліставая 1
ліставая пласцінка. 1
пласцінка. Абагульнена 1
Абагульнена можна 1
можна сказаць, 10
сказаць, што 16
што біяфізіка 1
біяфізіка вывучае 1
вывучае асаблівасці 1
асаблівасці функцыянавання 1
функцыянавання фізічных 1
фізічных законаў 2
законаў на 2
на біялагічным 1
біялагічным узроўні 1
узроўні арганізацыі 1
арганізацыі рэчыва. 1
рэчыва. Абагульняючы 1
Абагульняючы досвед 1
досвед ранейшых 1
ранейшых рэвалюцый, 1
рэвалюцый, Ленін 1
Ленін распрацоўвае 1
распрацоўвае вучэнне 1
вучэнне аб 4
аб рэвалюцыйнай 2
рэвалюцыйнай сітуацыі 1
сітуацыі і 2
і пра 36
пра дыктатуру 1
дыктатуру пралетарыяту 1
пралетарыяту як 1
як сродку 3
сродку абароны 1
абароны і 15
і развіцця 13
развіцця заваёў 1
заваёў рэвалюцыі. 1
рэвалюцыі. Абагульняючы 1
Абагульняючы інфармацыю, 1
інфармацыю, ён 1
ён забяспечвае 1
забяспечвае адэкватныя 1
адэкватныя паводзіны, 1
паводзіны, мысленне, 1
мысленне, свядомасць, 1
свядомасць, памяць, 1
памяць, працоўную 1
працоўную і 1
і творчую 1
творчую дзейнасць 3
дзейнасць чалавека. 2
чалавека. Абагульняючы 1
Абагульняючы шматлікія 1
шматлікія паведамленні 1
паведамленні ў 2
снежні 2015 1
года кіраўнік 3
кіраўнік ФСБ 1
ФСБ Аляксандр 1
Аляксандр Бортнікаў 1
Бортнікаў заявіў, 1
з 26 14
26 лідараў 1
лідараў груповак, 1
груповак, які 1
які прысягне 1
прысягне «ісламскай 1
«ісламскай дзяржаве» 1
дзяржаве» на 1
на Паўночным 4
Паўночным Каўказе, 1
Каўказе, у 4
годзе былі 24
былі забітыя 13
забітыя 20. 1
20. Аб 1
Аб адметнай 1
адметнай ролі 1
ролі Румлёва, 1
Румлёва, як 1
як помніка 1
помніка прыроды 2
прыроды ў 7
ў межах 79
межах горада 10
горада пачала 1
пачала сведчыць 1
сведчыць памятная 1
памятная шыльда. 1
шыльда. Абадоўская 1
Абадоўская і 1
і Дзяменцьеў 1
Дзяменцьеў адзначаюць 1
адзначаюць таксама, 1
таксама, што 17
што няма 4
няма дакладных 1
дакладных сведчанняў 1
сведчанняў пра 3
пра тое, 108
што спатканне 1
спатканне наогул 1
наогул адбылося, 1
адбылося, а 1
а да 14
да аповедаў 1
аповедаў сучаснікаў 1
сучаснікаў варта 1
варта ставіцца 2
ставіцца з 2
з вялікім 30
вялікім насцярожаннем. 1
насцярожаннем. Абажур 1
Абажур ў 1
ў першую 32
чаргу прызначаны 2
прызначаны для 31
для абароны 33
абароны вачэй 1
вачэй ад 1
ад сляпучага 2
сляпучага ўздзеяння 1
ўздзеяння крыніцы 1
крыніцы святла 3
святла і 8
і стварэння 12
стварэння патрэбнай 1
патрэбнай асветленасці 1
асветленасці шляхам 1
шляхам яго 1
яго адлюстравання, 1
адлюстравання, паглынання 1
паглынання і/або 1
і/або рассейвання. 1
рассейвання. Абазінская 1
Абазінская мова 1
мова — 6
— мова 2
мова абазін, 1
абазін, адносіцца 1
да абхаза-абазінскай 1
абхаза-абазінскай галіны 1
галіны абхазска-адыгскай 1
абхазска-адыгскай групы 1
групы моў 1
моў Каўказа. 1
Каўказа. " 1
" (абазначаў 1
(абазначаў дату 1
дату пабудовы 1
пабудовы і 5
і імёны 4
імёны ўладальнікаў 1
ўладальнікаў Даніэля 1
Даніэля (D) 1
(D) і 1
і Іфігеніі 1
Іфігеніі (I) 1
(I) Горватаў 1
Горватаў (H). 1
(H). Абазначаюць 1
Абазначаюць прымету, 1
прымету, якую 1
якую можна 9
можна мець 1
мець у 5
у большай 5
большай ці 2
ці меншай 2
меншай ступені. 3
ступені. Абазначэнне 1
Абазначэнне тонаў 1
тонаў у 1
у піньіне 1
піньіне прадугледжана 1
прадугледжана з 1
дапамогай надрадковых 1
надрадковых знакаў. 1
знакаў. А 1
А Баксёрскае 1
Баксёрскае паўстанне 1
паўстанне разглядаецца 1
разглядаецца як 26
як паўстанне 2
паўстанне супраць 10
супраць захопнікаў. 3
захопнікаў. Абалонка 1
Абалонка бывае 1
бывае гнуткай 1
гнуткай або 1
або трывалай. 1
трывалай. Абалонка 1
Абалонка цыліндрычнай 1
цыліндрычнай частцы 1
частцы складаецца 2
з некалькіх 43
некалькіх барабанаў 1
барабанаў (звычайна 1
(звычайна тры 1
тры і 4
і больш), 1
больш), злучаных 1
злучаных тэлескапічным 1
тэлескапічным метадам, 1
метадам, то 1
то ёсць 6
ёсць адзін 3
адзін укладзены 1
укладзены ў 1
ў іншы. 5
іншы. Абалоннікі 1
Абалоннікі пачынаюць 1
пачынаюць жыццё 1
жыццё з 7
з рухомых 2
рухомых лічынкавых 1
лічынкавых стадый, 1
стадый, пазней 1
пазней развіваюцца 1
развіваюцца ў 8
ў бочкападобную 1
бочкападобную нерухомую 1
нерухомую форму. 1
форму. Абана 1
Абана згадваюцца 1
згадваюцца ў 5
ў творы 12
творы Клаўдзія 1
Клаўдзія Клаўдзіяна. 1
Клаўдзіяна. Абапіраецца 1
Абапіраецца першым 1
першым чынам 13
на самае 1
самае шматлікае 1
шматлікае ў 1
ў Анголе 1
Анголе племя 1
племя авімбунду, 1
авімбунду, якое 1
якое насяляе 1
насяляе цэнтральныя 1
цэнтральныя правінцыі 1
правінцыі (Уамба, 1
(Уамба, Біе, 1
Біе, Паўднёвая 1
Паўднёвая Кванза, 1
Кванза, Бенгела), 1
Бенгела), а 1
таксама збольшага 1
збольшага на 1
на племя 1
племя баконга, 1
баконга, што 1
што пражывае 1
пражывае ў 10
ў паўночных 3
паўночных правінцыях 1
правінцыях (Уіжэ, 1
(Уіжэ, Зайрэ). 1
Зайрэ). Абапіраючыся 1
Абапіраючыся на 4
на дробных 3
дробных баяр, 1
баяр, абмяжоўваў 1
абмяжоўваў уплыў 1
уплыў буйных. 1
буйных. Абапіраючыся 1
на імавернасны 1
імавернасны падыход, 1
падыход, Паскаль 1
Паскаль нават 1
нават даказваў 1
даказваў (у 1
(у пасмяротна 1
пасмяротна апублікаваных 1
апублікаваных заметках), 1
заметках), што 1
што быць 2
быць веруючым 1
веруючым выгадней, 1
выгадней, чым 1
чым атэістам 1
атэістам (гл. 1
(гл. «пары 1
«пары Паскаля)». 1
Паскаля)». Абапіраючыся 1
на Ламбарда-Венецыянскае 1
Ламбарда-Венецыянскае каралеўства, 1
каралеўства, аўстрыйскі 1
аўстрыйскі ўрад 3
ўрад спрабаваў 1
спрабаваў панаваць 1
панаваць над 2
над усёй 4
усёй Італіяй. 1
Італіяй. Абапіраючыся 1
на падтрымку 9
падтрымку стрыечнага 1
стрыечнага брата, 1
брата, Алі 1
Алі аль-Маджыд 1
аль-Маджыд хутка 1
хутка падымаўся 1
падымаўся па 1
па кар’ернай 1
кар’ернай лесвіцы. 1
лесвіцы. Аб 1
Аб апошнім 1
апошнім перыядзе 1
перыядзе яго 1
яго жыцця 8
жыцця амаль 1
амаль нічога 10
нічога не 63
не вядома. 15
вядома. Абараніла 1
Абараніла доктарскую 1
доктарскую дысертацыю 18
дысертацыю на 26
на тэму 31
тэму «Этнакультурныя 1
«Этнакультурныя працэсы 1
працэсы ў 7
ў гарадской 8
гарадской сям'і 1
сям'і беларусаў 1
беларусаў у 12
у апошняй 2
апошняй трэці 2
трэці XX 1
XX — 1
— пачатку 28
пачатку XXI 7
XXI стагоддзяў». 1
стагоддзяў». Абараніў 1
Абараніў доктарскую 1
дысертацыю ва 2
ва Універсітэце 10
Універсітэце Мічыгана 1
Мічыгана ў 1
ў 1971 8
1971 годзе. 5
годзе. Абараніў 2
Абараніў дысертацыю 3
ва ўніверсітэце 40
ўніверсітэце Каліфорніі 2
Каліфорніі ў 2
ў Сан-Дыега 3
Сан-Дыега і 2
і працаваў 24
у Інстытуце 17
Інстытуце Салта 1
Салта ( 1
( Абараніў 1
тэму «Матэрыялы 1
«Матэрыялы да 1
да спазнання 1
спазнання групы 1
групы Ascothoracida» 1
Ascothoracida» ў 1
ў 1892 7
1892 годзе. 1
дысертацыю па 7
па спадчыне 11
спадчыне блаславёнага 1
блаславёнага Аўгустына, 1
Аўгустына, атрымаў 1
атрымаў ступень 19
ступень доктара 17
доктара тэалогіі 1
тэалогіі (1953). 1
(1953). Абараніў 1
Абараніў кандыдацкую 3
кандыдацкую дысертацыю 12
дысертацыю (2003) 1
(2003) на 1
тэму «Моватворчая 1
«Моватворчая практыка 1
практыка Янкі 1
Янкі Станкевіча 1
Станкевіча (з 1
(з гісторыі 1
гісторыі нармалізацыі 1
нармалізацыі беларускай 1
беларускай мовы)». 1
мовы)». Абараніў 1
тэму «Аказіянальныя 1
«Аказіянальныя словы 1
словы ў 4
ў беларускіх 13
беларускіх мастацкіх 1
мастацкіх тэкстах 1
тэкстах 20-х 1
20-х гадоў 3
гадоў ХХ 7
ХХ стагоддзя» 2
стагоддзя» і 1
і атрымаў 59
атрымаў навуковую 2
навуковую ступень 4
ступень кандыдата 5
кандыдата філалагічных 1
філалагічных навук 6
навук (2004). 1
(2004). Абараніў 1
па гісторыі 36
гісторыі (1989). 1
(1989). Абараняў 1
Абараняў ад 1
ад чыноўніцкага 1
чыноўніцкага свавольства 1
свавольства і 1
і цэнзуры 1
цэнзуры лепшыя 1
лепшыя творы 2
творы беларускіх 6
беларускіх пісьменнікаў 6
пісьменнікаў ( 2
( Абараняў 1
Абараняў Рэч 1
Рэч Паспалітую 3
Паспалітую ад 1
ад татарска-турэцкай 1
татарска-турэцкай агрэсіі 1
агрэсіі ў 1
палове XVII 6
ст. Абаргены 1
Абаргены хаваюцца 1
хаваюцца сярод 1
сярод іх 27
іх перад 1
перад тым 4
тым як 3
як падае 1
падае найбольшы 1
найбольшы карабель. 1
карабель. Абарона 1
Абарона Асаўца 1
Асаўца сарвала 1
сарвала планы 1
планы нямецкага 1
нямецкага камандавання 2
камандавання на 3
на Беластоцкім 1
Беластоцкім кірунку 1
кірунку па 2
па прарыву 3
прарыву ў 2
ў стык 1
стык двух 1
двух рускіх 1
рускіх армій. 1
армій. Абарона 1
Абарона вострава 1
вострава і 4
і знешнія 3
знешнія сувязі 2
сувязі фактычна 1
фактычна кантралююцца 1
кантралююцца Нідэрландамі. 1
Нідэрландамі. Абарона 1
Абарона замка 1
замка была 5
была сканцэнтравана 4
сканцэнтравана ў 3
ў вежах, 1
вежах, якія 1
былі сапраўднымі 2
сапраўднымі цэнтрамі 2
цэнтрамі абароны 1
абароны замка. 1
замка. Абаронай 1
Абаронай літоўскай 1
літоўскай сталіцы 1
сталіцы кіраваў 1
кіраваў генерал 1
генерал Міхаіл 2
Міхаіл Вельгорскі. 1
Вельгорскі. Абарона 1
Абарона краіны 1
краіны ў 17
ў выпадку 43
выпадку нападу 1
нападу замежнай 1
замежнай дзяржавы. 1
дзяржавы. Абарона 1
Абарона лясоў 1
лясоў ад 2
ад вырубкі 1
вырубкі з 1
боку дзяржавы 1
дзяржавы прывяла 1
да перасялення 2
перасялення корага 1
корага ў 1
ў калоніі 2
калоніі на 1
на ўскраінах 4
ўскраінах звычайных 1
звычайных вёсак 1
вёсак і 6
і гарадоў. 5
гарадоў. Абарона 1
Абарона пасажыраў-дзяцей 1
пасажыраў-дзяцей ацэненая 1
ацэненая на 1
тры зоркі, 1
зоркі, хоць 1
хоць трохгадовыя 1
трохгадовыя малыя 1
малыя абаронены 1
абаронены трохі 1
трохі лепш 1
лепш паўтарагадовых. 1
паўтарагадовых. Абаронную 1
Абаронную сістэму 1
сістэму горада 1
горада завяршаў 1
завяршаў Бродаўскі 1
Бродаўскі замак 1
замак (пабудаваны 1
(пабудаваны па 1
па новагаландскай 1
новагаландскай сістэме), 1
сістэме), размешчаны 1
размешчаны на 57
на заходняй 7
заходняй ускраіне 9
ускраіне горада. 4
горада. Абаронны 1
Абаронны навукова-тэхнічны 1
навукова-тэхнічны ўніверсітэт 1
ўніверсітэт Народна-вызваленчай 1
Народна-вызваленчай арміі 1
арміі Кітая, 1
Кітая, Міжнародны 1
Міжнародны цэнтр 1
цэнтр культуры 2
і мастацтва 19
мастацтва «Мэйсіху». 1
«Мэйсіху». Абаронцаў 1
Абаронцаў у 1
у яго 128
яго практычна 3
практычна не 46
не засталося 3
засталося ( 1
( Абаронцы 1
Абаронцы адбілі 1
адбілі яшчэ 1
яшчэ тры 6
тры штурмы 1
штурмы (7, 1
(7, 12 1
12 і 3
і 26 11
26 мая), 1
мая), аднак 1
аднак гэтыя 5
гэтыя поспехі 1
поспехі не 2
не маглі 50
маглі паўплываць 1
паўплываць на 7
на агульны 3
агульны ход 1
ход аблогі. 1
аблогі. Абаронцы 1
Абаронцы заўважаюць, 1
заўважаюць, што 1
з моманту 22
моманту прыбыцця 1
прыбыцця ў 4
ў Канаду 5
Канаду Аберландэр 1
Аберландэр быў 1
быў абразчыкавым 1
абразчыкавым грамадзянінам 1
грамадзянінам і 1
і што 42
што суд 2
суд над 4
над ім 15
ім выражае 1
выражае толькі 1
толькі інтарэсы 1
інтарэсы адной 1
з палітычных 4
палітычных груповак. 1
груповак. Абарончае 1
Абарончае будаўніцтва 1
будаўніцтва ў 11
ў XVII 12
ст. паранейшаму 1
паранейшаму захоўвае 1
захоўвае важнае 2
важнае месца. 1
месца. Абарончыя 1
Абарончыя абводы, 1
абводы, аснову 1
аснову якіх 2
якіх складалі 3
складалі муры 1
муры і 2
і вежы, 1
вежы, на 1
на доўгі 9
доўгі час 78
час сталі 3
сталі асноўным 3
асноўным тыпам 3
тыпам фартыфікацыйных 1
фартыфікацыйных збудаванняў. 1
збудаванняў. Абарончыя 1
Абарончыя лініі 1
лініі паўстанцаў 1
паўстанцаў на 3
ўскраінах горада 1
горада пераадоленыя, 1
пераадоленыя, але 1
ў многіх 51
многіх раёнах 4
раёнах Фалуджы 1
Фалуджы яшчэ 1
яшчэ ідуць 1
ідуць баі. 1
баі. Абарончыя 1
Абарончыя рэакцыі 1
рэакцыі ўзнікаюць 1
ўзнікаюць у 7
у адказ 11
адказ на 40
на вонкавыя 1
вонкавыя стымулы 1
стымулы і 1
і могуць 21
могуць быць 125
быць актыўнымі, 1
актыўнымі, аж 1
да нападу 1
нападу або 1
або пасіўнымі. 1
пасіўнымі. Абарот 1
Абарот вакол 1
Юпітэра здзяйсняе 1
здзяйсняе ў 2
сярэднім на 6
адлегласці 23.947.000 1
23.947.000 км 1
за 739 1
739 дзён, 1
дзён, 14 1
14 гадзін 2
і 24 9
24 хвіліны. 1
хвіліны. Абас 1
Абас I 2
I развіваў 1
развіваў цэнтральныя 1
цэнтральныя раёны 6
раёны Ірана 1
Ірана за 1
за кошт 131
кошт эксплуатацыі 1
эксплуатацыі ўскраінных 1
ўскраінных абласцей 1
абласцей і 3
і скораных 1
скораных краін. 1
краін. Абасідскія 1
Абасідскія халіфы 1
халіфы Харун 1
Харун ар-Рашыд 1
ар-Рашыд і 1
і аль-Амін 1
аль-Амін у 1
у сваіх 39
сваіх багдадскіх 1
багдадскіх рэзідэнцыях 1
рэзідэнцыях пастаянна 1
пастаянна ладзілі 1
ладзілі шумныя 1
шумныя баляванні, 1
баляванні, у 1
чым ім 1
ім стараліся 1
стараліся пераймаць 1
пераймаць шматлікія 1
шматлікія прыдворныя 1
прыдворныя і 1
і багатыя 3
багатыя гараджане. 1
гараджане. Абас-Мірза 1
Абас-Мірза прыняў 1
прыняў гэту 2
гэту ўмову, 1
ўмову, але 1
але ва 2
ва ўмоўлены 1
ўмоўлены тэрмін 1
тэрмін не 2
не выканаў 3
выканаў яе. 1
яе. Абас-Мірза 1
Абас-Мірза Шарыфзадэ 1
Шарыфзадэ ў 1
ў ролі 22
ролі Атэла. 1
Атэла. Абат 1
Абат меў 1
меў пры 2
пры двары 21
двары амаль 1
амаль што 8
што неабмежаваную 1
неабмежаваную ўладу 2
ўладу і 4
і практычна 12
практычна цалкам 16
цалкам вызначаў 1
вызначаў палітыку 1
палітыку манарха. 1
манарха. Аб 1
Аб аўтарытэце 1
аўтарытэце Атона 1
Атона Горвата 2
Горвата не 1
толькі сярод 3
сярод дваран 1
дваран Мінскай 1
Мінскай губерні, 8
губерні, але 1
і расійскіх 5
расійскіх улад, 3
улад, сведчыць 1
сведчыць наступны 1
наступны факт, 1
факт, які 2
які адбыўся 13
адбыўся пасля 3
пасля сканчэння 6
сканчэння паўнамоцтваў 1
паўнамоцтваў губернскага 1
губернскага маршалка. 1
маршалка. «Аб 1
«Аб ахове 3
ахове дзікай 1
дзікай флоры 1
флоры і 7
і фаўны 3
фаўны і 2
і прыродных 3
прыродных месцаў 1
месцаў пражывання 2
пражывання ў 5
ў Еўропе» 1
Еўропе» забараняе 1
забараняе масавае 1
масавае паляванне 1
на ваўка. 1
ваўка. Аба 1
Аба цёс 1
цёс складаўся 1
складаўся з 65
з жалезнага 1
жалезнага ці 1
ці меднага 1
меднага колца, 1
колца, усталяванага 1
усталяванага на 2
на ракітавым 1
ракітавым скрыжаванні. 1
скрыжаванні. Абацтва 1
Абацтва будавалася 1
будавалася на 5
працягу стагоддзяў 14
стагоддзяў і 2
і было 43
было самым 3
самым вялікім 17
вялікім цыстэрцыянскім 1
цыстэрцыянскім кляштаром 1
кляштаром у 1
свеце. Абаянскі 1
Абаянскі раён 1
раён мяжуе 1
мяжуе з 8
з Медзвенскім, 1
Медзвенскім, Прысценскім, 1
Прысценскім, Вялікасалдацкім 1
Вялікасалдацкім і 1
і Бялоўскім 1
Бялоўскім раёнамі, 1
раёнамі, а 1
таксама з 38
з Белгародскай 1
Белгародскай вобласцю. 1
вобласцю. Аб 1
Аб бацьках 1
бацьках паэта 1
паэта звестак 1
звестак засталося 1
засталося вельмі 1
вельмі мала. 10
мала. Аб 1
Аб будове 1
будове магнітнага 1
магнітнага поля 13
поля можна 2
можна меркаваць 6
меркаваць з 1
дапамогай мадэлей 1
мадэлей працэсаў, 1
працэсаў, якія 6
якія адбываюцца. 1
адбываюцца. Абвастрыліся 1
Абвастрыліся дачыненні 1
дачыненні з 2
з губернскімі 1
губернскімі ўладамі. 2
ўладамі. Абвастрыўся 1
Абвастрыўся канфлікт 1
канфлікт паміж 14
паміж ордэнам 1
ордэнам базыльян 1
базыльян і 2
і белым 1
белым духавенствам, 1
духавенствам, што 1
што аслабляла 1
аслабляла царкву. 1
царкву. Абвастрэнне 1
Абвастрэнне дасягнула 1
дасягнула піка 4
піка восенню 1
восенню 1983 1
1983 года, 2
года, калі 63
калі савецкімі 1
савецкімі сіламі 1
сіламі СПА 1
СПА 1 1
1 верасня 14
верасня 1983 1
1983 года 7
года быў 101
быў збіты 9
збіты паўднёвакарэйскі 1
паўднёвакарэйскі грамадзянскі 1
грамадзянскі авіялайнер, 1
авіялайнер, на 1
на борце 17
борце якога 2
якога знаходзілася 2
знаходзілася каля 9
каля 270 2
270 чалавек. 1
чалавек. Абвастрэнне 1
Абвастрэнне сацыяльных 1
сацыяльных праблем 1
праблем у 6
выніку адмены 1
адмены прыгоннага 2
прыгоннага права 5
права (1861) 1
(1861) і 1
і крах 1
крах нацыянальна-вызвольных 1
нацыянальна-вызвольных надзей 1
надзей у 1
у паражэнні 1
паражэнні паўстання 1
паўстання 1863-64 3
1863-64 выклікалі 1
выклікалі пасталенне 1
пасталенне нац. 1
нац. Абвешчанае 1
Абвешчанае ім 1
ім вучэнне 1
вучэнне стала 1
стала асновай, 1
асновай, на 1
з часам 33
часам было 2
было ўзведзена 3
ўзведзена досыць 1
досыць вялікі 1
вялікі будынак 1
будынак сусветнай 1
сусветнай рэлігіі. 1
рэлігіі. » 1
» абвінаваціла 1
абвінаваціла «A1 1
«A1 Беларусь» 1
Беларусь» у 1
у датычнасці 1
датычнасці да 3
да сачэння 1
сачэння за 1
за беларускімі 1
беларускімі грамадзянамі. 1
грамадзянамі. Абвінавачана 1
Абвінавачана ў 1
ў змове 4
змове супраць 2
супраць мужа 1
мужа і 11
і выслана 1
выслана ў 2
ў Копт. 1
Копт. Абвінавачанне 1
Абвінавачанне ў 1
ў падрыхтоўцы 5
падрыхтоўцы «камуністычнай 1
«камуністычнай змовы» 1
змовы» не 1
не было 183
было пацверджана. 1
пацверджана. Абвінавачаны 1
Абвінавачаны прызнаў 1
прызнаў сваю 2
сваю віну, 1
віну, заявіўшы 1
заявіўшы што 1
што шкадуе 1
шкадуе што 1
што да 25
яго не 46
быць прыменена 2
прыменена смяротнае 1
смяротнае пакаранне, 3
пакаранне, таму 1
таму што 110
што працягне 1
працягне забіваць 1
забіваць людзей 1
людзей пасля 1
пасля таго 25
таго як 53
як выйдзе 1
выйдзе на 2
на свабоду. 3
свабоду. Абвінавачаны 1
Абвінавачаны ў 4
ў ваенных 11
ваенных злачынствах 1
злачынствах і 3
і асуджаны 10
да 25 18
25 гадоў 14
гадоў зняволення 3
зняволення ў 5
ў лагерах 7
лагерах строгага 1
строгага рэжыму, 1
рэжыму, Гартман 1
Гартман правёў 1
правёў у 55
іх 10 5
10 з 3
з паловай 26
паловай гадоў, 1
гадоў, да 4
да 1955 1
1955 года. 2
года. Абвінавачаны 1
ў варожай 1
варожай дзейнасці 1
дзейнасці супраць 2
супраць савецкай 6
савецкай улады. 12
улады. Абвінавачаны 1
ў злоўжываннях, 1
злоўжываннях, пакінуў 1
пакінуў пасаду 6
пасаду старшыні 14
старшыні ( 1
( Абвінавачаны 1
ў тым, 124
што недастаткова 1
недастаткова энергічна 1
энергічна пераследваў 1
пераследваў што 1
што адступіліся 1
адступіліся прусакоў, 1
прусакоў, Келлерман 1
Келлерман быў 1
быў апраўданы 2
апраўданы судом. 2
судом. Абвінавачванне 1
Абвінавачванне прадстаўляў 1
прадстаўляў ваенны 1
ваенны пракурор 1
пракурор генерал-маёр 1
генерал-маёр юстыцыі 2
юстыцыі Ячэнін. 1
Ячэнін. Абвінавачванне 1
Абвінавачванне сялян 1
сялян Ф. 1
Ф. Ляхаўца 1
Ляхаўца і 1
і Ф. 4
Ф. Коласа 1
Коласа ў 1
ў богазневажанні 1
богазневажанні і 1
і абразлівых 1
абразлівых словах 1
словах на 3
на адрас 4
адрас цара. 1
цара. Абвінавачванні 1
Абвінавачванні ў 2
ў махлярстве 3
махлярстве і 1
і карупцыі 1
карупцыі былі 1
былі зноў 3
зноў вылучаны 1
вылучаны ў 5
годзе былым 1
былым галоўным 1
галоўным аўдытарам 1
аўдытарам Жулем 1
Жулем Мюісам. 1
Мюісам. Абвінавачванні 1
ў шлюбнай 2
шлюбнай здрадзе 1
здрадзе і 3
і перашкодзе 1
перашкодзе правасуддзю 1
правасуддзю былі 1
былі знятыя 3
знятыя да 1
да суда. 2
суда. Абвінавачваны 1
Абвінавачваны ў 1
ў дэманстрацыі 1
дэманстрацыі сляпой 1
сляпой лаяльнасці 1
лаяльнасці Прусіі, 1
Прусіі, Людвіг 1
Людвіг станавіўся 1
станавіўся ўсё 4
ўсё больш 46
больш і 12
больш непапулярным 1
непапулярным у 1
у Баварыі. 2
Баварыі. Абвінавачваўся 1
Абвінавачваўся ў 3
ў перавышэнні 1
перавышэнні службовых 1
службовых паўнамоцтваў, 1
паўнамоцтваў, эканамічных 1
эканамічных злачынствах, 1
злачынствах, хабары, 1
хабары, арганізацыі 1
арганізацыі забойства 2
забойства кіраўніка 1
кіраўніка Магілёўскага 1
Магілёўскага Дзяржкантролю 1
Дзяржкантролю Мікалуцкага. 1
Мікалуцкага. Абвінавачваўся 1
ў прыналежнасці 4
прыналежнасці да 9
да «контррэвалюцыйнай 1
«контррэвалюцыйнай тэрарыстычнай 1
тэрарыстычнай дыверсійна-шкодніцкай 1
дыверсійна-шкодніцкай арганізацыі 1
арганізацыі правых» 1
правых» і 1
і «антысавецкай 1
«антысавецкай арганізацыі 1
арганізацыі ва 1
ва ўпраўленні 3
ўпраўленні сувязі 1
сувязі БССР». 1
БССР». Абвінавачваўся 1
ў «шпіянажы 1
«шпіянажы на 1
на карысць 80
карысць Польшчы» 1
Польшчы» і 1
і ўдзеле 3
ўдзеле ў 7
ў шпіёнска-дыверсійнай 1
шпіёнска-дыверсійнай дзейнасці 1
дзейнасці Польскай 1
Польскай арганізацыі 1
арганізацыі ваеннай. 1
ваеннай. Аб 1
Аб Віталі 1
Віталі Сіліцкім 1
Сіліцкім таксама 1
таксама ўзгадвалі 1
ўзгадвалі ў 1
ў студзеньскім 1
студзеньскім нумары 1
нумары «Journal 1
«Journal of 1
of Democracy» 1
Democracy» (2012), 1
(2012), дзе 1
дзе ён 41
ён быў 276
быў названы 23
названы «лепшым 1
«лепшым палітолагам 1
палітолагам свайго 1
свайго пакалення, 2
пакалення, які 1
які толькі 5
толькі мог 1
мог з’явіцца 2
з’явіцца на 1
на постсавецкай 4
постсавецкай прасторы». 1
прасторы». Абводы 1
Абводы яго 1
яго абцякальніка 1
абцякальніка былі 1
былі правераны 1
правераны ў 1
ў аэрадынамічнай 2
аэрадынамічнай трубе 3
трубе на 1
на хуткасцях 1
хуткасцях звыш 1
звыш 100 5
100 міль 2
міль у 1
у гадзіну 3
гадзіну (160 1
(160 км/г). 1
км/г). Аб 1
Аб вяртанні 1
вяртанні будынка 1
будынка царквы 3
царквы два 1
два дзесяцігоддзі 4
дзесяцігоддзі вядуцца 1
вядуцца перамовы 2
перамовы з 24
з уладамі 5
уладамі горада. 1
горада. " 1
" абвясціла 1
абвясціла аб 8
аб арэндзе 2
арэндзе Эмрэ 1
Эмрэ Джана 1
Джана і 1
і далейшага 3
далейшага выкупу 1
выкупу за 2
25 мільёнаў 2
мільёнаў еўра, 3
еўра, таксама 1
таксама Эмрэ 1
Эмрэ ўзяў 1
ўзяў сабе 3
сабе 27 1
27 нумар, 1
нумар, так 1
як 23 1
23 нумар 1
нумар быў 1
быў заняты 10
заняты Тарганам 1
Тарганам Азарам. 1
Азарам. Абвясціў 1
Абвясціў аб 1
аб завяршэнні 12
завяршэнні сваёй 2
сваёй кар'еры 3
кар'еры пасля 1
пасля паразы 6
паразы ў 5
ў трэцім 4
трэцім крузе 1
крузе Уімблдана 1
Уімблдана 2004 2
2004 года. 14
года. Абвясціў 1
Абвясціў крыніцай 1
крыніцай мастацкай 1
мастацкай творчасці 6
творчасці і 5
і натхнення 1
натхнення сферу 1
сферу падсвядомага 1
падсвядомага (інстынкты, 1
(інстынкты, галюцынацыі, 1
галюцынацыі, сны); 1
сны); творчым 1
творчым метадам 1
метадам — 1
— разрыў 1
разрыў лагічных 1
лагічных сувязей, 1
сувязей, замененых 1
замененых свабоднымі 1
свабоднымі асацыяцыямі, 1
асацыяцыямі, а 1
а галоўнай 2
галоўнай мэтай 6
мэтай — 1
— сацыяльнае 1
сацыяльнае і 5
і маральна-інтэлектуальнае 1
маральна-інтэлектуальнае вызваленне 1
вызваленне чалавека. 1
чалавека. Абвясціў 1
Абвясціў першую 1
першую важную 1
важную гаворка 1
гаворка ў 3
ў Філадэльфійскі 1
Філадэльфійскі Канвенце 1
Канвенце (1787), 1
(1787), у 1
якой раскрытыкаваў 1
раскрытыкаваў Артыкулы 1
Артыкулы Канфедэрацыі. 1
Канфедэрацыі. Абвясціўшы 1
Абвясціўшы сябе 1
сябе ад 6
ад ануляваннч 1
ануляваннч шлюбу 1
шлюбу Генрыха 1
Генрыха VIII 2
VIII і 1
і Кацярыны 3
Кацярыны Арагонскай, 1
Арагонскай, ён 1
ён страціў 6
страціў ласку 1
ласку караля 1
караля і 19
і быў 148
быў прыкаваны 1
прыкаваны да 2
яго дома 1
дома на 3
працягу шасці 3
шасці тыдняў. 1
тыдняў. Абвяшчалася 1
Абвяшчалася правіла, 1
правіла, паводле 1
паводле якога 21
якога ўсе 2
ўсе асобы, 1
асобы, «як 1
«як убогія, 1
убогія, так 1
і багатыя», 1
багатыя», павінны 1
павінны былі 84
былі судзіцца 1
судзіцца паводле 1
паводле норм, 1
норм, выкладзеных 1
выкладзеных у 3
у Статуце. 1
Статуце. Абвяшчала 1
Абвяшчала ўладу 1
ўладу правіцеля 1
правіцеля свяшчэннай, 1
свяшчэннай, дараванай 1
дараванай Небам, 1
Небам, а 1
а раздзяленне 1
раздзяленне людзей 1
людзей на 9
на вышэйшых 2
вышэйшых і 1
і ніжэйшых 1
ніжэйшых («высакародных 1
(«высакародных мужоў» 1
мужоў» і 1
і «дробных 1
«дробных людзішак») 1
людзішак») усеагульным 1
усеагульным законам 1
законам справядлівасці. 1
справядлівасці. Абвяшчаўся 1
Абвяшчаўся прынцып 1
прынцып адзінства 2
адзінства школы, 1
школы, бясплатнае 1
бясплатнае навучанне 1
навучанне на 6
на роднай 15
роднай мове 5
мове ў 12
ў школах 7
школах усіх 1
усіх разрадаў. 1
разрадаў. Абвяшчэнне 1
Абвяшчэнне аб 1
аб афіцыйным 2
афіцыйным старце 1
старце праекта 1
праекта адбылося 1
адбылося ў 33
ў дзень 17
дзень заснавання 1
заснавання самога 1
самога Фонду 1
Фонду 20 1
20 чэрвеня 11
чэрвеня 2003 2
2003 года. 14
года. Абвяшчэнне 1
Абвяшчэнне Боскага 1
Боскага суда 1
суда і 8
і сімвалічнае 1
сімвалічнае бачанне 1
бачанне Бога, 1
Бога, які 1
які зрынае 1
зрынае Уласнае 1
Уласнае стварэнне 1
стварэнне (3—4); 1
(3—4); абвінавачанне 1
абвінавачанне супраць 1
супраць сталіц 1
сталіц ізраільскіх 1
ізраільскіх (5); 1
(5); Бог 1
Бог пакарае 1
пакарае Самарыю 1
Самарыю зруйнаваннем 1
зруйнаваннем (6—7); 1
(6—7); Іуду 1
Іуду таксама 1
таксама чакае 1
чакае падзенне 1
падзенне і 1
і паланенне. 1
паланенне. Абвяшчэнне 1
Абвяшчэнне вайны 1
вайны з'яўляецца 2
з'яўляецца кампетэнцыяй 1
кампетэнцыяй вышэйшых 1
вышэйшых органаў 1
органаў улады. 2
улады. Абгал 1
Абгал абвінавачваў 1
абвінавачваў галгал 1
галгал ў 1
ў нападзе 1
нападзе на 5
на іх, 3
іх, якія 3
якія падбухторвалі 1
падбухторвалі урадам. 1
урадам. Абгар 1
Абгар адзін 1
першых перайшоў 1
перайшоў на 24
на бок 33
бок рымлян, 1
рымлян, і 1
і выслаў 1
выслаў насустрач 1
насустрач Траяну 1
Траяну свайго 1
свайго сына 13
сына Ерванда. 1
Ерванда. Абгортка 1
Абгортка званочкавая, 1
званочкавая, голая 1
голая або 1
або крыху 2
крыху павуціністая. 1
павуціністая. Абгортка 1
Абгортка складаецца 1
з 16-20 1
16-20 лісцікаў 1
лісцікаў з 1
з цёмнай 2
цёмнай спінкай 1
спінкай і 1
больш светлымі 1
светлымі плевачнымі 1
плевачнымі краямі. 1
краямі. Абгортка 1
Абгортка шырокая, 1
шырокая, паўшарападобная, 1
паўшарападобная, чарапіцавая; 1
чарапіцавая; яе 1
яе лісцікі 1
лісцікі шурпатыя, 1
шурпатыя, зялёныя, 1
зялёныя, па 1
па краях 15
краях з 1
з раснічкамі. 1
раснічкамі. Аб 1
Аб Гохманах 1
Гохманах ён 1
ён сціпла 1
сціпла змаўчаў. 1
змаўчаў. Абгрунтаваў 1
Абгрунтаваў перспектывы 1
перспектывы пошукаў 1
пошукаў радовішчаў 1
радовішчаў металаў 1
металаў і 8
і неметалічнай 1
неметалічнай сыравіны 1
сыравіны на 3
тэрыторыі Беларусі. 19
Беларусі. Абгрунтаваў 1
Абгрунтаваў схемы 1
схемы камбінаванай 1
камбінаванай тэрапіі 1
тэрапіі гельмінтозаў 1
гельмінтозаў чалавека, 1
чалавека, накіраваных 1
накіраваных таксама 1
таксама і 63
на абарону 7
абарону яго 1
яго геному. 1
геному. Абгрунтаваў 1
Абгрунтаваў тэорыю 1
тэорыю лінейнага 1
лінейнага рамяшчэння 1
рамяшчэння генаў, 1
генаў, адкрыў 1
адкрыў супрэсію 1
супрэсію (1920) 1
(1920) і 2
і эфект 1
эфект становішча 1
становішча гена 1
гена (1925). 1
(1925). Аб 1
Аб грунтоўнасці 1
грунтоўнасці публікацыі 1
публікацыі кажа 1
кажа наяўнасць 1
наяўнасць пасля 1
пасля кожнага 5
кожнага раздзела 1
раздзела спісаў 1
спісаў выкарыстаных 1
выкарыстаных аўтарам 1
аўтарам крыніц 1
крыніц (усяго 1
(усяго 30 1
30 найменняў 1
найменняў выданняў). 1
выданняў). Аб 1
Аб гэтым 4
гэтым незвычайным 1
незвычайным падарожжы 1
падарожжы Берты 1
Берты з 1
з дзецьмі 14
дзецьмі хутка 1
хутка стала 5
стала вядома 14
вядома з 18
з прэсы. 1
прэсы. Аб 1
гэтым сведчаць 2
сведчаць зробленыя 1
зробленыя Скарынаю 1
Скарынаю прыпіскі 1
прыпіскі да 1
да «Псалтири», 1
«Псалтири», «Иова», 1
«Иова», «Екклесиаста». 1
«Екклесиаста». Аб 1
сведчаць пісьмовыя 1
пісьмовыя помнікі 2
помнікі XVI—XVII 1
XVI—XVII ст.ст., 1
ст.ст., дзе 1
дзе дадзены 2
дадзены тэрмін 2
тэрмін фігуруе 1
фігуруе як 1
звычайны пры 1
пры апісанні 2
апісанні адзення 1
адзення розных 1
розных слаёў 4
слаёў насельніцтва. 2
насельніцтва. Аб 1
гэтым я 2
я больш 2
за ўсё 187
ўсё сумую. 1
сумую. Аб 1
Аб гэтых 1
гэтых выпадках 4
выпадках ведалі 1
ведалі яго 2
яго сябры 2
сябры і 5
і пастаянна 5
пастаянна здзекваліся 1
здзекваліся з 1
з Гены. 1
Гены. Аб 1
Аб дзяржаўным 1
дзяржаўным ладзе 2
ладзе Тураўскага 1
Тураўскага княства 1
княства вядома 1
вядома мала. 4
мала. Абдула-хан 1
Абдула-хан II 1
II Ібн 1
Ібн Іскандэр 1
Іскандэр (каля 1
(каля 1534 1
1534 — 1
— ) 5
— узбекскі 1
узбекскі хан 1
хан (1583—98) 1
(1583—98) з 1
з дынастыі 10
дынастыі Шайбанідаў, 1
Шайбанідаў, пры 1
пры якім 24
якім дзяржава 1
дзяржава дасягнула 2
дасягнула найбольшай 1
найбольшай магутнасці. 1
магутнасці. Абдумывалася 1
Абдумывалася і 1
і адпрацоўвалася 1
адпрацоўвалася дакладнае 1
дакладнае ўзаемадзеянне 1
ўзаемадзеянне розных 1
розных родаў 2
родаў войскаў. 2
войскаў. Абдываецца 1
Абдываецца таксама 1
таксама страта 1
страта крэмназёму 1
крэмназёму і 1
іншых окіслаў. 1
окіслаў. Абдэльазіз 1
Абдэльазіз Бутэфліка 1
Бутэфліка мае 1
мае трох 3
трох зводных 1
зводных сясцёр 1
сясцёр (Фаціма, 1
(Фаціма, Аміна 1
Аміна і 1
і Айша), 1
Айша), з 1
якімі ён 10
не падтрымлівае 2
падтрымлівае кантактаў, 1
кантактаў, чатырох 1
чатырох братоў 3
братоў (Абдэльджані, 1
(Абдэльджані, Мустафа, 1
Мустафа, Абдэрахім 1
Абдэрахім і 1
і Саід) 1
Саід) і 1
і адну 13
адну сястру 1
сястру (Лаціфа). 1
(Лаціфа). Абдэль 1
Абдэль Джаліль 1
Джаліль паказаў 1
паказаў на 6
на існаванне 7
існаванне ў 9
ў буйных 12
буйных лівійскіх 1
лівійскіх гарадах 1
гарадах сакрэтных 1
сакрэтных турмаў, 1
турмаў, у 1
якіх незаконна 1
незаконна ўтрымліваліся 1
ўтрымліваліся выкрадзеныя 1
выкрадзеныя спецслужбамі 1
спецслужбамі людзі. 1
людзі. Абдэль 1
Абдэль Фатах 1
Фатах аль-Бурхан 1
аль-Бурхан заявіў, 1
што суданская 1
суданская армія 1
армія гатовая 1
гатовая абараніць 1
абараніць памежныя 1
памежныя гарады 1
гарады ад 1
ад магчымых 1
магчымых нападаў. 1
нападаў. Абедзве 1
Абедзве атрымалі 1
атрымалі па 4
па 4 10
4 медалі. 1
медалі. Абедзве 1
Абедзве высновы 1
высновы былі 1
былі зроблены 21
зроблены дзякуючы 1
дзякуючы моцы 1
моцы нейронавай 1
нейронавай сеткі, 1
сеткі, створанай 1
створанай праектам. 1
праектам. Абедзве 1
Абедзве гэтыя 4
гэтыя бібліятэкі 1
бібліятэкі заснаваны 1
заснаваны яшчэ 1
яшчэ да 27
да аб’яднання 4
аб’яднання Нью-Ёрка. 1
Нью-Ёрка. Абедзве 1
гэтыя пазіцыі, 1
пазіцыі, калі 1
яны сцвярджаюць, 1
сцвярджаюць, што 26
што дэтэрмінізм 2
дэтэрмінізм несумяшчальны 1
несумяшчальны са 2
са свабодай 1
свабодай волі, 1
волі, класіфікуюцца 1
класіфікуюцца як 3
як інкампатыбілісцкія. 1
інкампатыбілісцкія. Абедзве 1
гэтыя працы 1
працы яднае 1
яднае выхад 1
выхад за 1
за межы 30
межы традыцыйнай 1
традыцыйнай кампаноўкі 1
кампаноўкі вітража 1
вітража са 1
са мноства 3
мноства асобных 2
асобных кампазіцый. 1
кампазіцый. Абедзве 1
гэтыя птушкі, 1
птушкі, паводле 1
паводле паданняў, 1
паданняў, былі 1
былі насельнікамі 1
насельнікамі Ган 1
Ган Эдена 1
Эдена (Райскага 1
(Райскага Саду) 1
Саду) у 1
у часы 21
часы знаходжання 1
знаходжання там 2
там Адама 1
Адама і 4
і Евы 1
Евы (Хавы). 1
(Хавы). Абедзве 1
Абедзве дачкі 1
дачкі бяруць 1
бяруць адпаведныя 1
адпаведныя касцюмы 1
касцюмы і 3
імёны сваіх 1
сваіх бацькоў. 4
бацькоў. Абедзве 1
Абедзве дзяржавы 1
дзяржавы дамовіліся 1
дамовіліся ў 1
ў 1816 3
1816 годзе, 1
што вёска 2
вёска Морэснэт 1
Морэснэт застанецца 1
застанецца нідэрландскай, 1
нідэрландскай, вёска 1
вёска Нэў-Морэснэт 1
Нэў-Морэснэт будзе 1
будзе часткай 1
часткай Прусіі, 1
Прусіі, а 1
а шахта 1
шахта і 1
і вёска 4
вёска Келміс 1
Келміс (Ле 1
(Ле Каламін) 1
Каламін) каля 1
каля яе 5
яе часова 1
часова будзе 1
будзе нейтральнай 1
нейтральнай тэрыторыяй, 1
тэрыторыяй, пад 1
пад кіраваннем 13
кіраваннем абодвух 1
абодвух дзяржаў. 1
дзяржаў. Абедзве 1
Абедзве жонкі 1
жонкі Барнума 1
Барнума пахаваныя 1
пахаваныя побач 1
з ім 104
ім на 18
на могілках 41
могілках RiverView 1
RiverView Cemetery 1
Cemetery ў 1
ў Оксфардзе. 1
Оксфардзе. Абедзве 1
Абедзве знаходзяцца 1
ў Віцебскай 6
Віцебскай вобласці. 12
вобласці. Абедзве 1
Абедзве зоркі 1
зоркі вельмі 2
вельмі падобныя 7
падобныя на 19
на Сонца, 1
Сонца, толькі 1
толькі некалькі 17
некалькі больш 5
больш масіўныя. 1
масіўныя. Абедзве 1
Абедзве кааліцыі 1
кааліцыі спрабавалі 1
спрабавалі ўцягнуць 1
ўцягнуць у 1
у вайну 7
вайну на 14
на сваім 24
сваім баку 1
баку новыя 1
новыя краіны. 1
краіны. Абедзве 1
Абедзве каманды 1
каманды суправаджалі 1
суправаджалі здымачнай 1
здымачнай групы 1
групы і 5
і брыгады 1
брыгады медыкаў 1
медыкаў на 1
на снегоходах, 1
снегоходах, у 1
у выпадку 33
выпадку неабходнасці 5
неабходнасці можна 2
можна было 74
было выклікаць 1
выклікаць самалёт. 1
самалёт. Абедзве 1
Абедзве катэгорыі 1
катэгорыі можна 1
можна пашыраць 1
пашыраць з 1
з дапамогаю 8
дапамогаю тыпаў, 1
тыпаў, вызначаных 1
вызначаных карыстальнікам. 1
карыстальнікам. Абедзве 1
Абедзве краіны 3
краіны былі 5
былі зацікаўлены 5
зацікаўлены ў 8
ў аднаўленні 4
аднаўленні ўзаемавыгадных 1
ўзаемавыгадных гандлёвых 1
гандлёвых адносін 1
адносін больш, 1
у працягу 2
працягу канфрантацыі. 1
канфрантацыі. Абедзве 1
краіны набралі 1
набралі па 1
па чатыры 6
чатыры максімальныя 1
максімальныя ацэнкі 1
ацэнкі «12», 1
«12», але 1
але «10» 1
«10» у 1
у Швецыі 9
Швецыі было 1
было 5 2
5 разоў, 2
разоў, у 2
час як 86
як Францыя 1
Францыя атрымала 4
атрымала гэтую 1
гэтую ацэнку 1
ацэнку толькі 1
толькі ад 7
ад дзвюх 2
дзвюх краін. 3
краін. Абедзве 1
краіны спрабавалі 1
спрабавалі выцесніць 1
выцесніць з 1
з японскага 1
японскага рынку 1
рынку каталіцкіх 1
каталіцкіх купцоў 1
купцоў з 2
з Партугаліі 1
Партугаліі і 3
і Іспаніі, 1
Іспаніі, таму 1
таму актыўна 1
актыўна дэзінфармавалі 1
дэзінфармавалі японскія 1
японскія ўлады 1
ўлады ў 18
ў пытаннях, 1
пытаннях, звязаных 2
з каталіцтвам. 2
каталіцтвам. Абедзве 1
Абедзве лініі 1
лініі метро 3
метро абслугоўвае 1
абслугоўвае адзінае 1
адзінае электрадэпо 2
электрадэпо «Яльцоўскае» 1
«Яльцоўскае» (1985 1
(1985 год). 1
год). ; 1
; абедзве 1
абедзве меры 1
меры бяруць 1
бяруць адлік 1
адлік ад 1
ад нулявога 1
нулявога пункта 1
пункта на 3
на экватары. 1
экватары. Абедзве 1
Абедзве падводныя 1
падводныя лодкі 3
лодкі павінны 1
былі патруляваць 1
патруляваць Саллум, 1
Саллум, але 1
але было 5
было выяўлена, 5
выяўлена, што 6
што яны 104
яны не 82
не падыходзяць 1
падыходзяць для 4
для гэтага 47
гэтага задання, 1
задання, быўшы 1
быўшы занадта 1
занадта маленькімі 1
маленькімі і 1
мелі занадта 1
занадта маленькую 1
маленькую далёкасць 1
далёкасць ходу 1
ходу і 2
таму былі 3
былі зняты 8
зняты з 13
з аперацыі. 1
аперацыі. Абедзве 1
Абедзве палаты 1
палаты выбіраюцца 1
выбіраюцца на 5
на ўсеагульных 5
ўсеагульных выбарах, 1
выбарах, метадам 1
метадам паралельнага 1
паралельнага галасавання. 1
галасавання. Абедзве 1
Абедзве палаты, 1
палаты, згодна 1
з канстытуцыяй, 2
канстытуцыяй, мусілі 1
мусілі ўтварыць 1
ўтварыць «Нацыянальны 1
«Нацыянальны сход» 1
сход» («Zgromadzenie 1
(«Zgromadzenie Narodowe»), 1
Narodowe»), які 1
які мусіць 2
мусіць ажыццявіць 1
ажыццявіць выбары 1
выбары прэзідэнта. 1
прэзідэнта. Абедзве 1
Абедзве партыі 2
партыі былі 4
былі нешматлікімі, 1
нешматлікімі, іх 1
іх сацыяльнай 1
сацыяльнай базай 1
базай была 1
была беларуская 1
беларуская інтэлігенцыя. 1
інтэлігенцыя. Абедзве 1
партыі разам 3
разам мелі 2
мелі толькі 7
толькі 52 1
52 дэпутацкіх 1
дэпутацкіх месца 1
месца пры 2
пры 76 1
76 неабходных. 1
неабходных. Абедзве 1
Абедзве пары 1
пары крылаў 1
крылаў з 1
з белымі, 2
белымі, размытымі 1
размытымі вонкавымі 1
вонкавымі бакамі. 1
бакамі. Абедзве 1
Абедзве праблемы 1
праблемы былі 1
былі цяжкімі, 1
цяжкімі, але 1
але яны 26
яны ніколі 4
не гублялі 3
гублялі цікавасці 1
цікавасці да 16
да іх. 8
іх. Абедзве 1
Абедзве стараны 1
стараны выкарыстоўвалі 1
выкарыстоўвалі канфлікт 1
канфлікт для 1
для тэсціравання 1
тэсціравання новых 1
новых узбраенняў 1
узбраенняў і 3
і метадаў 5
метадаў вядзення 1
вядзення вайны 4
вайны Graham, 1
Graham, Helen 1
Helen (2005). 1
(2005). Абедзве 1
Абедзве ўстановы, 1
ўстановы, празначаныя 1
празначаныя для 1
для дзяцей 47
дзяцей 7-14 1
7-14 год, 1
год, рэалізавалі 1
рэалізавалі канцэпцыю 1
канцэпцыю самакіравальнай 1
самакіравальнай супольнасці, 1
супольнасці, якая 4
якая стварала 1
стварала ўласныя 1
ўласныя інстытуты, 1
інстытуты, такія 1
такія як 56
як парламент, 1
парламент, суд, 1
суд, газета, 1
газета, сістэма 1
сістэма дзяжурства, 1
дзяжурства, натарыяльная 1
натарыяльная кантора 1
кантора ці 1
ці крэдытная 1
крэдытная каса. 1
каса. Абедзве 1
Абедзве фазы 1
фазы адбываюцца 1
адбываюцца адначасова 1
адначасова і 12
і пры 67
пры наяўнасці 14
наяўнасці святла. 1
святла. Абедзве 1
Абедзве фігуры 1
фігуры франтальныя, 1
франтальныя, у 1
у поўны 3
поўны рост. 2
рост. Абедзве 1
Абедзве часткі 2
часткі атрымалі 3
атрымалі ў 6
ў большасці 29
большасці спрыяльныя 1
спрыяльныя водгукі 1
ад кінакрытыкаў. 1
кінакрытыкаў. Абедзве 1
часткі звязаныя 1
звязаныя паміж 8
паміж сабой 58
сабой аўтамабільнай 1
аўтамабільнай і 1
і канатнымі 1
канатнымі дарогамі. 1
дарогамі. Абедзьве 1
Абедзьве дзяржаўныя 1
дзяржаўныя мовы 1
мовы вывучаюцца 1
вывучаюцца дзецьмі 1
дзецьмі ў 2
школах як 1
як абавязковыя 1
абавязковыя прадметы. 1
прадметы. Абедзьве 1
Абедзьве рэзервацыі 1
рэзервацыі падпарадкаваны 1
падпарадкаваны федэральнаму 2
федэральнаму ўраду 1
ўраду ЗША 1
і маюць 31
маюць унутранае 1
унутранае самакіраванне. 1
самакіраванне. Аб'езд 1
Аб'езд членамі 1
членамі ЦК 1
ЦК Бунда 2
Бунда буйных 1
буйных прамысловых 4
прамысловых цэнтраў 3
цэнтраў Беларусі 1
Беларусі і 86
і Літвы 6
Літвы паказаў, 1
паказаў, што 18
што большасць 11
большасць калектываў 1
калектываў распалася, 1
распалася, у 1
у партыі 6
партыі засталося 1
засталося каля 3
каля 3 22
3 тыс. 20
тыс. чалавек, 17
чалавек, якія 15
якія практычна 1
практычна бяздзейнічалі. 1
бяздзейнічалі. Аб'ектамі 1
Аб'ектамі тэрору 1
тэрору былі 1
былі арганізацыі, 1
арганізацыі, размешчаныя 1
размешчаныя галоўным 1
чынам у 17
у сельскай 8
сельскай мясцовасці, 3
мясцовасці, у 4
у раёнах 7
раёнах дзе 1
дзе найбольш 1
найбольш моцныя 2
моцныя былі 1
былі пазіцыі 1
пазіцыі камуністычных 1
камуністычных і 5
і сацыял-дэмакратычных 1
сацыял-дэмакратычных арганізацый. 1
арганізацый. Аб'ектамі 1
Аб'ектамі ўвагі 1
ўвагі канхалогіі 1
канхалогіі з'яўляюцца 1
з'яўляюцца ўсе 2
ўсе ракавінныя 1
ракавінныя малюскі, 1
малюскі, а 1
а значыць 5
значыць не 7
не ўсе 23
ўсе малюскі. 1
малюскі. Аб'ектам 1
Аб'ектам іх 1
іх вывучэння 3
вывучэння стаў 1
стаў чалавек, 1
чалавек, ўсё 1
ўсё чалавечае. 1
чалавечае. Аб'ектам 1
Аб'ектам лічэння 1
лічэння служацб 1
служацб розныя 1
розныя элементы 1
элементы ці 1
ці іх 2
іх мноствы, 1
мноствы, напрыклад: 1
напрыклад: яблыкі 1
яблыкі і 3
і кошыкі 1
кошыкі яблыкаў. 1
яблыкаў. Аб’ектам 1
Аб’ектам эсперанта-слэнга 1
эсперанта-слэнга з’яўляюцца 1
з’яўляюцца самі 1
самі эсперантысты, 1
эсперантысты, асаблівасці 1
асаблівасці эсперанта-культуры 1
эсперанта-культуры і 1
яе гісторыі. 3
гісторыі. Аб’ектам 1
Аб’ектам яго 1
яго кахання, 1
кахання, які 1
які ўвайшоў 7
у гісторыю 11
гісторыю мастацтва, 2
мастацтва, быў 1
быў элейскі 1
элейскі юнак 1
юнак па 1
па імі 23
імі Пантарк. 1
Пантарк. Аб’ект 1
Аб’ект быў 1
выніку фатаграфічнага 1
фатаграфічнага пошуку 1
пошуку М. 1
М. Браунам, 1
Браунам, Ч. 1
Ч. Трухільё 1
Трухільё і 1
і Д. 4
Д. Рабіновіцам. 1
Рабіновіцам. Аб'ект 1
Аб'ект даследавання 1
даследавання археолагаў, 1
археолагаў, а 1
таксама глыбокай 1
глыбокай пашаны 2
пашаны і 2
і паломніцтва 1
паломніцтва сучасных 1
сучасных аматараў 1
аматараў эзатэрыкі. 1
эзатэрыкі. Аб'ектна-арыентаваны 1
Аб'ектна-арыентаваны падыход 1
падыход за 1
за час 15
час свайго 11
свайго развіцця 5
развіцця назапасіў 1
назапасіў мноства 1
мноства рэкамендацый 1
рэкамендацый (патэрнаў) 1
(патэрнаў) па 1
па стварэнні 31
стварэнні класаў 1
класаў і 7
і іерархій 1
іерархій класаў. 1
класаў. Аб’ект 1
Аб’ект назіраецца 1
назіраецца з 2
з зямлі 9
зямлі як 3
як цьмяны, 1
цьмяны, круглявай 1
круглявай формы. 1
формы. Аб'ект 1
Аб'ект права 1
права — 2
— грамадскія 1
грамадскія адносіны 1
адносіны з 45
з нагоды 45
нагоды рэальнай 1
рэальнай выгоды, 1
выгоды, на 1
выкарыстанне ці 1
ці ахову 1
ахову якога 1
якога накіраваны 1
накіраваны суб'ектыўныя 1
суб'ектыўныя правы 1
правы і 15
і абавязкі 3
абавязкі ўдзельнікаў 1
ўдзельнікаў грамадскіх 1
грамадскіх адносін. 3
адносін. Аб'ект 1
Аб'ект трапіў 1
трапіў у 55
у top-10 1
top-10 адкрыццяў 1
адкрыццяў НАН 1
НАН Беларусі 4
ў галіне 113
галіне фундаментальных 1
фундаментальных даследаванняў 1
даследаванняў за 1
за 2016 2
2016 год 5
год https://www. 1
https://www. Аб'ект 1
Аб'ект узяты 1
узяты пад 4
пад ахову 3
ахову і 3
і абвешчаны 3
абвешчаны рэспубліканскім 1
рэспубліканскім геамарфалагічным 1
геамарфалагічным помнікам 1
помнікам прыроды. 1
прыроды. Аб'ект 1
Аб'ект уключаны 1
уключаны ў 25
спіс па 2
па прыродных 1
прыродных крытэрыях. 1
крытэрыях. Аб'екты 1
Аб'екты астраноміі 1
астраноміі вельмі 1
вельмі разнастайныя, 2
разнастайныя, і 1
і спіс 2
спіс іх 1
іх няспынна 1
няспынна расце. 1
расце. Аб'ектыў 1
Аб'ектыў — 1
— двухлінзавы 1
двухлінзавы з 1
мэтай памяншэння 1
памяншэння храматычнай 1
храматычнай аберацыі 1
аберацыі Ж.Ковалевский. 1
Ж.Ковалевский. Современная 1
Современная астрометрия. 1
астрометрия. Аб'ектыўна, 1
Аб'ектыўна, каляровая 1
каляровая тэлевізійная 1
тэлевізійная выява 1
выява ў 2
ў стандарце 3
стандарце SECAM 1
SECAM мае 1
мае ў 14
ў два 26
разы меншае 1
меншае разрозненне 1
разрозненне па 1
па вертыкалі, 4
вертыкалі, чым 1
чым манахромны 1
манахромны малюнак. 1
малюнак. Аб'ектыўная 1
Аб'ектыўная рэлігія 1
рэлігія разглядаецца 1
разглядаецца Г. 1
Г. Гегелям 1
Гегелям як 1
як састаўная 1
састаўная частка 1
частка рэлігіі 1
рэлігіі суб'ектыўнай. 1
суб'ектыўнай. Аб’ектыўны: 1
Аб’ектыўны: асоба 1
асоба павінна 2
павінна ўсведамляць 1
ўсведамляць грамадскую 1
грамадскую небяспеку 1
небяспеку дзеі 1
дзеі і 1
і прадбачыць 1
прадбачыць наступ 1
наступ наступстваў. 1
наступстваў. Аб'ектыўным 1
Аб'ектыўным хаўруснікам 1
хаўруснікам Легіёнаў, 1
Легіёнаў, нягледзячы 1
нягледзячы на 147
на канкурэнтныя 1
канкурэнтныя трэнні, 1
трэнні, быў 1
быў НСР. 1
НСР. Абеліск 1
Абеліск на 1
на месцы 132
месцы «Рудабельскіх 1
«Рудабельскіх варот», 1
варот», за 1
за 2 24
2 км 13
км на 90
на паўночны 62
паўночны захад 31
захад ад 57
ад вёскі. 7
вёскі. Абель 1
Абель і 1
яго жонка 28
жонка Мехцільда 1
Мехцільда Гольштэйнская 1
Гольштэйнская ( 1
) кіравалі 1
кіравалі ў 3
ў Даніі 5
Даніі палтара 1
палтара года. 1
года. Аб’емы 1
Аб’емы здабычы 1
здабычы нафты 8
нафты ў 4
ў кампаніі 6
кампаніі невялікія. 1
невялікія. Абердзін 1
Абердзін знакаміты 1
знакаміты як 1
як «Гранітны 1
«Гранітны горад» 1
горад» і 2
і сваёй 4
сваёй гатычнай 1
гатычнай архітэктурай. 1
архітэктурай. Аберын 1
Аберын карыстаецца 1
карыстаецца благой 1
благой славай 1
славай заўзятага 1
заўзятага дуэлянта 1
дуэлянта і 1
і атручальніка; 1
атручальніка; хоць 1
хоць ён 13
не жанаты, 1
жанаты, у 2
яго мноства 1
мноства палюбоўніц 1
палюбоўніц і 1
і пазашлюбных 1
пазашлюбных дочак 1
дочак ад 1
іх. Аберын 1
Аберын паслаў 1
паслаў да 1
да параненага 1
параненага свайго 1
свайго мейстара, 1
мейстара, але 1
але таму 2
таму ўдалося 1
ўдалося толькі 2
толькі выратаваць 1
выратаваць юнаку 1
юнаку нагу, 1
нагу, калена 1
калена засталося 1
засталося раздробненым. 1
раздробненым. Аб'етывы 1
Аб'етывы з 1
з пераменнай 2
пераменнай фокуснай 1
фокуснай адлегласцю 2
адлегласцю (панкратычныя), 1
(панкратычныя), у 1
якіх плоскасць 1
плоскасць відарыса 1
відарыса і 1
і святласіла 1
святласіла нязменныя, 1
нязменныя, выкарыстоўваюцца 1
выкарыстоўваюцца у 1
у кіна- 1
кіна- і 4
і тэлекамерах, 1
тэлекамерах, спецыяльныя 1
спецыяльныя прамянёвастойкія 1
прамянёвастойкія — 1
у лазерных 1
лазерных сістэмах. 1
сістэмах. Аб’ём 1
Аб’ём амфары 1
амфары можа 1
можа складаць 2
складаць ад 2
ад 5 17
5 да 10
да 50 16
50 л. 1
л. Вялікія 1
Вялікія высокія 1
высокія амфары 1
амфары выкарыстоўваліся 1
выкарыстоўваліся для 8
для транспартавання 2
транспартавання вадкасцей. 1
вадкасцей. Аб'ём 1
Аб'ём аператыўнай 1
аператыўнай памяці 1
памяці складае 1
складае 128 3
128 Мб, 1
Мб, відэапамяці 1
відэапамяці — 1
— 6 3
6 Мб. 1
Мб. Аб’ём 1
Аб’ём арганізаваны 1
арганізаваны вакол 1
вакол шматсвятловай 1
шматсвятловай атрыўмнай 1
атрыўмнай прасторы 1
прасторы з 5
з галерэямі, 1
галерэямі, асветленага 1
асветленага па 1
па перыметры 19
перыметры ў 1
ў верхняй 20
верхняй частцы. 2
частцы. Аб'ём 1
Аб'ём багажніка 3
багажніка 460 1
460 літраў, 1
літраў, а 1
а пры 12
пры складзеных 2
складзеных задніх 2
задніх сядзеннях 3
сядзеннях яго 1
яго ёмістасць 2
ёмістасць павялічваецца 1
павялічваецца да 4
да 1540 1
1540 літраў. 1
літраў. Аб'ём 2
багажніка пры 1
сядзеннях складае 1
складае 1385 1
1385 л. 1
л. Аб'ём 1
багажніка седана 1
седана складае 1
складае 425 2
425 літраў, 1
літраў, у 1
у ўніверсала 1
ўніверсала ён 1
ён вар’іруецца 1
вар’іруецца ад 2
ад 370 1
370 да 1
да 1125 1
1125 літраў. 1
Аб'ём вады 12
вады 0,068 1
0,068 млн. 1
млн. м³. 6
м³. Аб'ём 7
вады 0,2 1
0,2 млн 2
млн м³. 7
вады 17,2 1
17,2 млн. 1
вады ў 79
ў возеры 20
возеры 0,28 1
0,28 млн. 1
м³. Аб’ём 1
Аб’ём вады 3
возеры 0,91 1
0,91 км³. 1
км³. Аб'ём 1
возеры 1,39 1
1,39 млн. 1
возеры 1,6 1
1,6 млн. 1
возеры 4,46 1
4,46 млн 1
возеры каля 2
каля 0,85 1
0,85 млн 1
Аб'ём гэтага 1
гэтага ранняга 1
ранняга варыянту 1
варыянту Шолахаў 1
Шолахаў познае 1
познае ацэньваў 1
ацэньваў у 1
у 3—8 1
3—8 друкаваных 1
друкаваных лістоў, 1
лістоў, што 1
што адпавядае 13
адпавядае прыкладна 3
прыкладна 50—100 1
50—100 старонкам 1
старонкам друкаванага 1
друкаванага тэксту 1
тэксту і 1
не перавышае 23
перавышае памеру 1
памеру самай 1
самай меншай, 1
меншай, першай 1
першай часткі 3
часткі рамана. 1
рамана. Аб’ём 1
Аб’ём імпарту 1
імпарту быў 1
быў большы 1
большы за 6
за аб’ём 1
аб’ём экспарту. 1
экспарту. Аб’ём 1
Аб’ём капітальных 1
капітальных укладанняў 1
укладанняў у 1
у эканоміку 3
эканоміку склаў 1
склаў 16 1
16 230 1
230 млн. 1
млн. руб. 1
руб. Асноўныя 1
Асноўныя фонды 1
фонды народнай 1
народнай гаспадаркі 10
гаспадаркі павялічыліся 1
павялічыліся на 1
на 55%. 1
55%. Аб'ём 1
Аб'ём кожнага 1
кожнага тома 1
тома - 1
- каля 26
каля тысячы 8
тысячы старонак 1
старонак (у 1
(у сярэднім 7
сярэднім - 1
- 1015). 1
1015). Аб'ём 1
Аб'ём магістарскай 1
магістарскай і 1
і доктарскай 1
доктарскай дысертацыі 1
дысертацыі ў 3
палове XIX 29
XIX — 4
пачатку ХХ 32
ХХ стагоддзяў 1
стагоддзяў гуманітарнага 1
гуманітарнага профілю, 1
профілю, як 1
правіла, складаў 1
складаў 200-400 1
200-400 старонак, 1
старонак, дысертацыі 1
дысертацыі фізіка-матэматычных 1
фізіка-матэматычных факультэтаў 1
факультэтаў — 1
не перавышалі 1
перавышалі 200 1
200 старонак. 1
старонак. Аб'ёмна-планіровачная 1
Аб'ёмна-планіровачная кампазіцыя 1
кампазіцыя складаецца 1
з трох 86
трох частак: 3
частак: вуглавой 1
вуглавой і 1
і дзвюх 1
дзвюх франтальных 1
франтальных (па 1
(па вул. 1
вул. Аб’ёмна-прасторавае 1
Аб’ёмна-прасторавае кампазіцыя 1
кампазіцыя складалася 1
складалася з 56
з двухпавярховага 1
двухпавярховага трапецападобнага 1
трапецападобнага ў 1
ў плане 85
плане будынка 2
будынка з 5
з глядзельнай 3
глядзельнай залай 3
залай і 2
і аднапавярховага 1
аднапавярховага прамавугольнага 1
прамавугольнага аб’ёма 1
аб’ёма з 2
з касавым 1
касавым вестыбюлем 1
вестыбюлем і 1
і малой 5
малой глядзельнай 1
залай залай 1
залай на 3
на 165 1
165 месцаў. 1
месцаў. Аб’ёмная 1
Аб’ёмная скульптура 1
скульптура часта 1
часта спалучалася 1
спалучалася з 1
з фонавым 1
фонавым роспісам. 1
роспісам. Аб’ёмны 1
Аб’ёмны роспіс 1
роспіс (над 1
(над першым 1
першым паверхам) 1
паверхам) каляровымі 1
каляровымі тынкоўкамі 1
тынкоўкамі (сграфіта). 1
(сграфіта). Аб’ём 1
Аб’ём парка 1
парка ПРС 1
ПРС вызначаецца 1
вызначаецца патрэбай 1
патрэбай у 1
у перавозцы 1
перавозцы пасажыраў 1
пасажыраў на 3
тэрыторыі раёна, 2
раёна, які 2
які абслугоўваецца. 1
абслугоўваецца. Аб'ём 1
Аб'ём перададзенай 1
перададзенай на 1
на Зямлю 7
Зямлю навуковай 1
навуковай інфармацыі 1
інфармацыі — 1
— 29 2
29 Гбайт. 1
Гбайт. Аб’ём 1
Аб’ём перакрыты 1
перакрыты адзіным 1
адзіным двухсхільным 1
двухсхільным металачарапічным 1
металачарапічным дахам 1
дахам з 9
з вальмам 1
вальмам над 1
над алтарнай 1
алтарнай часткай. 1
часткай. Аб’ём 1
Аб’ём прадукцыі 1
прадукцыі хімічнай 1
хімічнай і 2
і нафтахімічнай 1
нафтахімічнай прамысловасці 1
прамысловасці вырас 1
вырас у 7
у 2,3 1
2,3 раза, 1
раза, паліўнай 1
паліўнай — 1
у 1,8 1
1,8 раза. 1
раза. Аб’ём 1
Аб’ём прамысловасці 1
прамысловасці павялічыўся 1
павялічыўся больш 1
у 2 16
2 разы. 1
разы. Аб'ём 1
Аб'ём продажаў 1
продажаў першага 1
першага дызельнага 1
дызельнага Mercedes 1
Mercedes былі 1
былі невялікім, 1
невялікім, бо 1
бо яго 5
яго рухавік 1
рухавік яшчэ 1
яшчэ не 65
не мог 63
мог параўнацца 2
параўнацца з 2
з бензінавымі 3
бензінавымі аналагамі 1
аналагамі па 1
па працоўных 2
працоўных характарыстыках 1
характарыстыках і 1
і плыўнасці 1
плыўнасці ходу. 1
ходу. Аб'ём 1
Аб'ём пустога 1
пустога страўніка 1
страўніка складае 1
складае каля 81
каля 500 24
500 мл. 1
мл. Аб'ём 1
Аб'ём трыдэнцкага 1
трыдэнцкага брэвіярыя, 1
брэвіярыя, падзеленага 1
падзеленага на 1
на чатыры 24
чатыры сезонныя 1
сезонныя часткі, 1
часткі, стаў 1
стаў агромністым 1
агромністым (хаця 1
(хаця былая 1
былая назва, 1
назва, якая 2
якая абяцала 2
абяцала кароткасць, 1
кароткасць, захавалася). 1
захавалася). Аб'ём 1
Аб'ём цела 1
цела або 3
або ёмістасць 1
ёмістасць сасуду 1
сасуду вызначаецца 1
вызначаецца яго 1
яго формай 1
формай і 4
і лінейнымі 1
лінейнымі памерамі. 1
памерамі. Аб 1
Аб жыцці 1
жыцці і 11
і творцасці 1
творцасці М. 1
М. Мушынскага. 1
Мушынскага. Абзац 1
Абзац афармляе 1
афармляе пачатак 1
пачатак новай 3
новай думкі 1
думкі і 8
і сігналізуе 1
сігналізуе пра 1
пра заканчэнне 1
заканчэнне папярэдняй. 1
папярэдняй. «Аб 1
«Аб змяненнях 1
змяненнях і 1
і дапаўненнях 1
дапаўненнях Канстытуцыі 1
Канстытуцыі (Асноўнага 1
(Асноўнага закона) 1
закона) Беларускай 1
Беларускай ССР» 4
ССР» ( 1
( Абірае 1
Абірае старшыню 1
старшыню і 1
і вызначае 5
вызначае склад 1
склад Рады 2
Рады і 1
і Рэвізійнай 1
Рэвізійнай камісіі. 1
камісіі. Абіраўся 1
Абіраўся берасцейскім 1
берасцейскім маршалкам, 1
маршалкам, дзе 1
дзе сабраў 1
сабраў войска. 1
войска. Абіраўся 1
Абіраўся дэпутатам 2
дэпутатам Вярхоўнага 8
Савета БССР 7
БССР (1947—1978). 1
(1947—1978). Абіраўся 1
дэпутатам Ленінскага 1
Ленінскага раённага 1
раённага Савета 13
Савета горада 1
горада Курска. 1
Курска. Абіраўся 1
Абіраўся кандыдатам 1
кандыдатам у 14
члены ЦК 3
ЦК Кампартыі 2
Кампартыі Беларусі, 1
Беларусі, членам 2
членам Рэвізійнай 1
Рэвізійнай камісіі 1
камісіі КП 1
КП Беларусі 1
Беларусі ( 11
( Абіраўся 1
Абіраўся на 1
на новы 9
новы тэрмін 1
тэрмін на 2
на пасаду 67
пасаду сташыні 1
сташыні Партыі 1
Партыі БНФ 2
БНФ ў 1
2011 і 5
і 2014 6
2014 гадах. 1
гадах. Абіраўся 1
Абіраўся паслом 1
паслом на 3
на соймы 1
соймы 1640 1
1640 і 1
і 1641 1
1641 гадоў. 1
гадоў. Абіраўся 1
Абіраўся сеймам 1
сеймам Венгерскага 1
Венгерскага каралеўства 1
каралеўства з 2
з ліку 30
ліку ключавых 1
ключавых прадстаўнікоў 1
прадстаўнікоў венгерскай 1
венгерскай арыстакратыі. 1
арыстакратыі. «Аб 1
«Аб іўдзейскай 1
іўдзейскай вайне», 1
вайне», гісторыя 1
гісторыя горада 2
горада налічвае 3
налічвае каля 25
каля 4500 1
4500 гадоў 1
гадоў (на 2
(на кан. 1
кан. Абіўка 1
Абіўка была 1
была выканана 6
выканана з 5
з камбінацыі 1
камбінацыі натуральнай 1
натуральнай цёмна-сіняй 1
цёмна-сіняй скуры, 1
скуры, шэрай 1
шэрай ворсавай 1
ворсавай тканіны 1
тканіны і 2
і коцікавага 1
коцікавага футра 1
футра на 1
на поручнях 1
поручнях сядзенняў 1
сядзенняў і 1
і дзвярных 1
дзвярных кішэнях. 1
кішэнях. Абіўное 1
Абіўное сядзенне 1
сядзенне вадзіцеля 1
вадзіцеля можна 2
можна рэгуляваць 3
рэгуляваць як 1
як уздоўж, 1
уздоўж, так 1
па вышыні. 2
вышыні. Аб 1
Аб іх 1
іх паходжанні 1
паходжанні вядома 1
мала. Абкам 1
Абкам партыі 1
партыі НКАВ 1
НКАВ накіраваў 1
накіраваў ліст 1
ліст у 3
у ЦК 3
ЦК КПСС 7
КПСС з 9
просьбай пацвердзіць 1
пацвердзіць раней 1
раней дадзеныя 1
дадзеныя запэўніванні 1
запэўніванні аб 1
што пытанне 3
пытанне Нагорнага 1
Нагорнага Карабаха 5
Карабаха не 1
не знята 1
знята з 1
з парадку 1
парадку дня. 1
дня. Абкладку 1
Абкладку ножнаў 1
ножнаў мяча 1
мяча ўпрыгожваюць 1
ўпрыгожваюць малюнкі 1
малюнкі ў 2
ў скіфскім 1
скіфскім «звярыным 1
«звярыным стылі»: 1
стылі»: сцэны 1
сцэны барацьбы 1
барацьбы жывёл. 1
жывёл. Абклады, 1
Абклады, ацалелыя 1
ацалелыя да 1
да сёнешняга 1
сёнешняга часу, 1
часу, цяпер 1
цяпер знаходзяцца 1
ў бібліятэках 5
бібліятэках і 2
і музеях 1
музеях па 1
свеце. Аб 1
Аб Княжай 1
Княжай гары 1
гары існуюць 1
існуюць пісьмовыя 1
пісьмовыя звесткі 4
звесткі ў 2
ў гістарычных 5
гістарычных крыніцах. 1
крыніцах. Абліцоўка 1
Абліцоўка радыятара 1
радыятара і 1
і пярэдняга 1
пярэдняга бампера 1
бампера афарбаваныя 1
афарбаваныя ў 4
ў колер 5
колер аўтамабіля. 3
аўтамабіля. Аблога 1
Аблога бывае 1
бывае разамкнутай, 1
разамкнутай, калі 1
калі гучкі 1
гучкі з 1
з шумам 1
шумам гоняць 1
гоняць звяроў 1
звяроў на 1
на стралкоў, 1
стралкоў, і 1
і самкнутай, 1
самкнутай, калі 1
калі паляўнічыя 1
паляўнічыя размяшчаюцца 1
размяшчаюцца па 4
ўсім перыметры 3
перыметры аблогі, 1
аблогі, уздоўж 1
уздоўж шнура. 1
шнура. Аблогавыя 1
Аблогавыя гарматы 1
гарматы серыі 1
серыі М 1
М 80 1
80 былі 2
былі распрацаваныя 3
распрацаваныя для 1
для замены 5
замены гармат 1
гармат серыі 1
серыі M 1
M 61, 1
61, маючы 1
маючы больш 2
больш высокую 4
высокую далёкабойнасць 1
далёкабойнасць і 1
і бронепрабівальнасць. 1
бронепрабівальнасць. Аблога 1
Аблога вядомая 1
вядомая са 2
са старажытнасці, 1
старажытнасці, у 1
у навейшы 1
навейшы час 2
час выйшла 1
выйшла з 16
з ужытку 2
ужытку ( 1
( Аблога 1
Аблога Кольберга 1
Кольберга была 1
была таксама 16
таксама апошнім 1
апошнім баявым 1
баявым поспехам 1
поспехам ўсёй 1
ўсёй расійскай 1
расійскай арміі 3
арміі ў 25
ў Сямігадовую 1
Сямігадовую вайну. 1
вайну. Аблога 1
Аблога перарасла 1
перарасла ў 5
ў вялікую 4
вялікую бітву, 1
бітву, у 2
якой Хуньядзі 1
Хуньядзі ўзначаліў 1
ўзначаліў спантанае 1
спантанае контрнаступленне, 1
контрнаступленне, у 1
якога быў 19
быў захоплены 22
захоплены турэцкі 1
турэцкі лагер. 1
лагер. Аблога 1
Аблога Туніпа 1
Туніпа зацягнулася 1
зацягнулася і 2
і працягвалася 5
працягвалася да 18
да восені, 1
восені, аднак 1
аднак горад 1
горад быў 36
быў узяты 27
узяты і 4
і спустошаны, 1
спустошаны, прычым 1
прычым егіпецкія 1
егіпецкія войскі 1
войскі сабралі 1
сабралі ўраджай 1
ўраджай у 1
у вобласці 27
вобласці Туніпа. 1
Туніпа. Абложны 1
Абложны тур 1
тур вельмі 1
вельмі непакоіў 1
непакоіў абаронцаў, 1
абаронцаў, таму 1
таму яны 9
яны зрабілі 4
зрабілі ў 2
ў прасле 1
прасле сцяны 1
сцяны пралом 1
пралом і 1
і выкацілі 1
выкацілі адтуль 1
адтуль вялікія 1
вялікія запаленыя 1
запаленыя колы, 1
колы, каб 1
каб запаліць 1
запаліць тур. 1
тур. Аблямоўкай 1
Аблямоўкай герба 1
герба з'яўляюцца 1
з'яўляюцца два 1
два беркуты, 1
беркуты, у 1
якіх на 10
на шыі 6
шыі ёсць 1
ёсць чорныя 1
чорныя зоркі 1
зоркі на 4
на стужцы 3
стужцы з 1
з колераў 1
колераў нацыянальнага 1
нацыянальнага сцяга. 2
сцяга. Аб 1
Аб магчымым 1
магчымым вылучэнні 1
вылучэнні ў 1
ў прэзідэнты 1
прэзідэнты ЗША 1
ЗША Кейн 1
Кейн ўпершыню 1
ўпершыню заявіў 1
заявіў у 2
красавіку 2010 4
года. Аб 2
Аб малодшых 1
малодшых чальцах 1
чальцах грамады 1
грамады клапаціліся 1
клапаціліся жанчыны 1
жанчыны ці 3
ці нават 21
нават дзяўчаты-падлеткі. 1
дзяўчаты-падлеткі. Абмарожаныя 1
Абмарожаныя пальцы 1
пальцы Блэкбара 1
Блэкбара былі 1
былі ўражаны 1
ўражаны гангрэнай, 1
гангрэнай, і 1
і 15 17
15 мая 9
мая Мак-Лін 1
Мак-Лін і 1
і Мак-Ілрой 1
Мак-Ілрой правялі 1
правялі ампутацыю 1
ампутацыю пры 1
пры святле 3
святле свечак. 1
свечак. Аб 1
Аб мастацтве 1
мастацтве Дадынастычнага 1
Дадынастычнага перыяду 1
перыяду сведчаць 1
сведчаць вынікі 1
вынікі раскопак 1
раскопак пахаванняў. 1
пахаванняў. Аб 1
Аб матывах 1
матывах гэтага 1
гэтага ўчынку 1
ўчынку пісаў 1
пісаў толькі 1
толькі Берналь 1
Берналь Дыяс. 1
Дыяс. Абмежавальныя 1
Абмежавальныя меры 1
меры скарацілі 1
скарацілі рост 1
рост колькасці 5
колькасці багемскага 1
багемскага і 1
і мараўскага 2
мараўскага яўрэйства 1
яўрэйства толькі 1
на некалькі 62
некалькі дзесяцігоддзяў; 1
дзесяцігоддзяў; ў 1
палове 18 2
18 ст. 15
ст. яна 1
яна зноў 12
зноў пачала 4
пачала расці. 2
расці. Абмежавана 1
Абмежавана была 1
была свабода 1
свабода друку; 1
друку; духавенства 1
духавенства распаўсюджвала 1
распаўсюджвала ў 1
ў народзе 7
народзе вучэнне 1
вучэнне пра 4
пра боскае 1
боскае паходжанне 1
паходжанне каралеўскай 1
каралеўскай улады. 4
улады. Абмежаваная 1
Абмежаваная паветраная 1
паветраная прастора 1
прастора зрабіла 1
зрабіла звычайныя 1
звычайныя двухмесныя 1
двухмесныя самалёты-разведчыкі 1
самалёты-разведчыкі вельмі 1
вельмі ўразлівымі. 1
ўразлівымі. Абмежаваная 1
Абмежаваная серыя 1
серыя рамана 1
рамана выдавалася 1
выдавалася домам 1
домам Meisha 1
Meisha Merlin 1
Merlin у 1
у 2001 6
2001 годзе. 6
годзе. Абмежаванне 1
Абмежаванне зоны 1
зоны бачнасці 1
бачнасці - 1
- яшчэ 1
яшчэ адна 15
адна методыка, 1
методыка, якая 1
якая дапамагае 1
дапамагае захоўваць 1
захоўваць працэдуры 1
працэдуры модульнымі. 1
модульнымі. Абмежаванне 1
Абмежаванне тайны 1
тайны перапіскі 1
перапіскі дапускаецца 1
дапускаецца толькі 1
ў выпадках, 2
выпадках, прадугледжаных 1
прадугледжаных законам 1
законам (у 1
(у інтарэсах 1
інтарэсах барацьбы 1
барацьбы са 5
са злачыннасцю, 1
злачыннасцю, дзяржаўнай 1
дзяржаўнай бяспекі). 1
бяспекі). Абмежаванне 1
Абмежаванне ўлады 1
ўлады арэапагу 1
арэапагу пачалося 1
пачалося з 11
з развіццём 17
развіццём афінскай 1
афінскай рабаўладальніцкай 1
рабаўладальніцкай дэмакратыі. 1
дэмакратыі. Абмежаванне 1
Абмежаванне хуткасці 2
хуткасці на 4
на дарозе 5
дарозе складае 1
складае 90 4
90 км/г. 1
км/г. Абмежаванне 1
розных участках 1
участках — 1
— 90-120 1
90-120 км/г. 1
км/г. Абмежаванні 1
Абмежаванні Версалю 1
Версалю прадугледжвалі 1
прадугледжвалі для 1
для флоту 1
флоту наяўнасць 1
наяўнасць некаторай 1
некаторай колькасці 3
колькасці супрацьпаветраных 1
супрацьпаветраных гармат, 1
гармат, і 1
і самалёты 1
самалёты былі 2
былі атрыманы 4
якасці «аб’ектаў 1
«аб’ектаў для 1
для навучальных 1
навучальных стрэльбаў». 1
стрэльбаў». Абмежаванні 1
Абмежаванні на 2
на колькасць 6
колькасць даменных 1
даменных імёнаў, 1
імёнаў, якімі 1
якімі можа 1
можа валодаць 1
валодаць адна 1
адна асоба, 2
асоба, не 1
не вызначаныя. 1
вызначаныя. Абмежаванні 1
на рэгістрацыю 3
рэгістрацыю і 2
і выкарыстанне 8
выкарыстанне даменнага 1
даменнага імя 4
імя ў 10
ў зоне 23
зоне as 1
as адсутнічаюць. 1
адсутнічаюць. Абмежаванняў 1
Абмежаванняў на 2
на лік 3
лік рэдаблаў 1
рэдаблаў не 1
не існуе. 25
існуе. Абмежаванняў 1
на ўвоз 2
ўвоз і 2
і вываз 5
вываз замежнай 1
замежнай і 2
і мясцовай 5
мясцовай валюты 1
валюты няма. 1
няма. Абмежаванняў 1
Абмежаванняў рэгістрацыі 1
рэгістрацыі і 4
і выкарыстання 5
выкарыстання даменнага 1
зоне AI 1
AI няма. 1
няма. Абмежаваны 1
Абмежаваны вуліцамі 1
вуліцамі Вялікі 1
Вялікі Гасцінец, 1
Гасцінец, Машэрава, 1
Машэрава, Чкалава 1
Чкалава і 1
і Хмяльніцкага. 1
Хмяльніцкага. Абмежаваны 1
Абмежаваны выбар 1
выбар рыбы 1
рыбы і 6
іншых морапрадуктаў 1
морапрадуктаў з'яўляецца 1
з'яўляецца важнай 1
важнай часткай 10
часткай шведскай 1
шведскай кухні. 1
кухні. Абмежаваны 1
Абмежаваны горнымі 1
горнымі хрыбтамі 2
хрыбтамі Валье-дэ-лас-Вакас 1
Валье-дэ-лас-Вакас на 1
на поўначы 75
поўначы і 29
і ўсходзе 14
і Валье-дэ-лос-Арконес-Інферыёр 1
Валье-дэ-лос-Арконес-Інферыёр на 1
на поўдні 77
поўдні і 22
і захадзе. 1
захадзе. Абмен 1
Абмен аўксінаў 1
аўксінаў на 1
на літ 1
літ ажыццяўляўся 1
ажыццяўляўся па 1
па курсе, 1
курсе, які 1
які штотыдзень 1
штотыдзень усталёўваўся 1
усталёўваўся міністрам 1
міністрам фінансаў 5
фінансаў з 1
з улікам 29
улікам суадносін 1
суадносін маркі 1
маркі і 2
і долара. 1
долара. Абменныя 1
Абменныя пункты 1
пункты маюцца 1
маюцца таксама 3
ў залах 5
залах прылёту 1
прылёту і 1
і вылету 2
вылету аэрапорта 1
аэрапорта г. 1
г. Катану. 1
Катану. Абмен 1
Абмен рэчываў 1
рэчываў і 6
і энергіі 2
энергіі забяспечвае 1
забяспечвае працэсы 1
працэсы жыццядзейнасці 2
жыццядзейнасці клеткі 1
клеткі і 5
яе сувязь 1
сувязь з 44
з навакольным 7
навакольным асяроддзем. 3
асяроддзем. Абмеркаванне 1
Абмеркаванне абставінаў 1
абставінаў смерці 1
смерці Рамы 1
Рамы VIII 1
VIII у 1
у Тайландзе 2
Тайландзе забаронена. 1
забаронена. Абмеркаванне 1
Абмеркаванне гэтых 1
гэтых трох 2
трох гіпотэз, 1
гіпотэз, у 1
розных варыянтах, 2
варыянтах, шмат 1
шмат разоў 16
разоў узнікала 1
узнікала ў 1
ў пазнейшых 3
пазнейшых даследаваннях. 1
даследаваннях. Абмеркаванне 1
Абмеркаванне пытання 1
пытання генацыду 1
генацыду армян 3
армян магло 1
магло разбурыць 1
разбурыць гэту 1
гэту кааліцыю. 1
кааліцыю. Абмеркавання 1
Абмеркавання ў 1
ў Версалі 1
Версалі нічога 1
не прынеслі 6
прынеслі і 1
і буржуазія 1
буржуазія баіцца 1
баіцца за 1
за далейшае 1
далейшае існаванне 1
існаванне Генеральнай 1
Генеральнай Асамблеі. 1
Асамблеі. Аб 1
Аб месцах 1
месцах дыслакацыі 1
дыслакацыі частак 1
частак іншых 1
іншых ведамстваў 1
ведамстваў іх 1
іх не 44
не апавяшчалі, 1
апавяшчалі, сувязь 1
сувязь паміж 14
паміж падраздзяленнямі 2
падраздзяленнямі арганізавана 1
арганізавана не 1
не была. 7
была. Абмінуўшы 1
Абмінуўшы снайпераў, 1
снайпераў, Адрыян 1
Адрыян уключаецца 1
уключаецца ў 2
ў бітву 2
бітву паміж 1
паміж «чорнымі 1
«чорнымі аператыўнікамі» 1
аператыўнікамі» і 1
і салдатамі-Шокер. 1
салдатамі-Шокер. Абмяжоўваўся 1
Абмяжоўваўся лясным 1
лясным масівам; 1
масівам; прарэзаны 1
прарэзаны 3 1
3 ярамі, 1
ярамі, паўднёвы 1
паўднёвы быў 1
быў мяжой 1
мяжой пладовага 1
пладовага саду, 1
саду, што 1
што прымыкаў 1
прымыкаў да 4
да парку. 1
парку. Абмяркоўваліся 1
Абмяркоўваліся бліжэйшыя 1
бліжэйшыя планы, 1
планы, у 1
прыватнасці правядзенне 1
правядзенне круглага 1
круглага стала 1
стала з 3
мэтай абмеркавання 1
абмеркавання дзяржаўнай 1
дзяржаўнай канцэпцыі 1
канцэпцыі рэформы 1
рэформы агульнаадукацыйнай 1
агульнаадукацыйнай школы 1
школы пад 1
назвай «Перспектывы 1
«Перспектывы беларускага 1
беларускага школьніцтва», 1
школьніцтва», а 1
таксама вынікі 1
вынікі збору 1
збору матэрыялаў 1
матэрыялаў для 3
для «Белай 1
«Белай кнігі». 1
кнігі». Абмяркоўваўся 1
Абмяркоўваўся і 1
быў прыняты 39
прыняты на 9
на Атлантычнай 1
Атлантычнай канферэнцыі 1
канферэнцыі «Riviera» 1
«Riviera» Абнаўленне 1
Абнаўленне эмулятара 1
эмулятара адбываецца 1
адбываецца пры 5
загрузцы ў 2
ў прывад 1
прывад дыска 1
дыска ад 1
ад старой 3
старой кансолі. 1
кансолі. Аб 1
Аб нашых 1
нашых родных, 1
родных, дарагіх 1
дарагіх краях. 1
краях. Аб 1
Аб наяўнасці 1
наяўнасці ў 5
раёне вуліцы 2
вуліцы Рочдэльскай 4
Рочдэльскай падраздзяленняў 1
падраздзяленняў і 3
і бронетэхнікі 1
бронетэхнікі ўнутраных 1
ўнутраных войскаў 7
войскаў яго 1
не папярэдзілі. 1
папярэдзілі. Аб 1
Аб некаторых 1
некаторых агульных 2
агульных умовах 1
умовах электрахімічнага 1
электрахімічнага раскладання. 1
раскладання. Абнесены 1
Абнесены сцяной 1
сцяной стары 1
стары раён, 1
раён, які 2
які мясцовае 1
мясцовае насельніцтва 14
насельніцтва называе 1
называе Патна 1
Патна Сіці, 1
Сіці, з’яўляецца 1
з’яўляецца буйным 2
буйным гандлёвым 2
гандлёвым цэнтрам. 3
цэнтрам. Абноўленая 1
Абноўленая версія 1
версія календара 1
календара была 1
была прадстаўлена 13
прадстаўлена 2 1
2 снежня 5
снежня 2015 1
2015 года. 18
года. Абноўлены 1
Абноўлены аўтамабіль 1
аўтамабіль атрымаў 3
атрымаў масты 1
масты тыпу 1
тыпу «Спайсер», 1
«Спайсер», новую 1
новую пяціступеністую 1
пяціступеністую скрынку 1
скрынку перадач 1
і раздаткавую 1
раздаткавую скрынку. 1
скрынку. Абнулім 1
Абнулім каэфіцыенты 1
каэфіцыенты пры 2
пры у 1
у другім 25
другім і 7
і трэцім 6
трэцім радках. 1
радках. Або 1
Або вы 1
вы павінны 1
павінны быць 40
быць уладальнікам 1
уладальнікам гандлёвага 2
гандлёвага імя, 1
імя, зарэгістраванага 1
зарэгістраванага ў 1
ў Андоры 1
Андоры (такі 1
(такі варыянт 1
варыянт даступны 1
даступны толькі 3
для рэзідэнтаў 1
рэзідэнтаў Андоры, 1
Андоры, якім 1
якім ужо 1
ужо споўнілася 1
споўнілася 20 1
20 гадоў). 1
гадоў). Абодва 1
Абодва F-6, 1
F-6, якія 1
якія набліжаліся 1
набліжаліся да 1
да самалёта 1
самалёта не 1
не распачалі 1
распачалі спробы 1
спробы рушыць 1
рушыць услед 3
услед за 12
за МІГ-21. 1
МІГ-21. Абодва 1
Абодва акты 1
акты разумеюцца 1
разумеюцца цалкам 1
цалкам па-рознаму 1
па-рознаму ў 2
розных культурах. 1
культурах. Абодва 1
Абодва аўтары 1
аўтары прыходзяць 1
прыходзяць да 1
да высновы 3
высновы аб 4
што існаванне 2
існаванне Бога 1
Бога абвяргаецца 1
абвяргаецца лагічна. 1
лагічна. Абодва 1
Абодва афіцэры 1
афіцэры вывучалі 1
вывучалі англійскую 1
англійскую мову 8
мову ў 8
ў рамках 73
рамках праграмы 7
праграмы НАТА 2
НАТА «Партнёрства 1
«Партнёрства дзеля 1
дзеля міру». 1
міру». Абодва 1
Абодва бакі 4
бакі адпраўлялі 1
адпраўлялі пісьмы 1
пісьмы і 1
і пасланнікаў, 1
пасланнікаў, вінавацячы 1
вінавацячы адзін 1
адзін аднаго 11
аднаго ў 5
розных грахах 1
грахах і 1
і злачынствах 1
злачынствах перад 1
перад хрысціянскім 1
хрысціянскім светам. 1
светам. Абодва 1
бакі падчас 1
падчас бітвы 6
бітвы страцілі 1
страцілі каля 3
500 000 9
чалавек. Абодва 1
бакі спрабавалі 1
спрабавалі выкарыстаць 4
выкарыстаць яе 1
яе для 5
для ўздзеяння 1
ўздзеяння на 8
на Бернадота 1
Бернадота і 1
і здабывання 2
здабывання ў 1
яго інфармацыі 2
інфармацыі аб 11
аб яго 18
яго адносінах. 1
адносінах. Абодва 1
бакі шумна 1
шумна дэкларавалі 1
дэкларавалі свае 1
свае поспехі 2
поспехі ў 14
ў прапагандысцкіх 1
прапагандысцкіх выступах. 1
выступах. Абодва 1
Абодва бартавыя 1
бартавыя самапісцы 1
самапісцы былі 1
былі знойдзеныя 6
знойдзеныя і 1
і адпраўленыя 2
адпраўленыя на 4
на аналіз 1
аналіз праз 1
праз некалькі 51
некалькі гадзін 9
гадзін пасля 4
пасля катастрофы. 1
катастрофы. Абодва 1
Абодва бацькі 1
бацькі маці 1
маці Хорвіца 1
Хорвіца таксама 1
таксама былі 27
былі яўрэйскімі 2
яўрэйскімі імігрантамі: 1
імігрантамі: Давід 1
Давід Савіт 1
Савіт (Давід 1
(Давід Савіцкі) 1
Савіцкі) быў 1
быў родам 4
родам з 9
з цяпер 1
цяпер Украіна 1
Украіна і 3
і іміграваў 1
іміграваў у 3
у ЗША 24
ЗША ў 32
ў 1904 6
1904 годзе, 1
годзе, Роўз 1
Роўз Блайвайс 1
Блайвайс Савіт 1
Савіт іміграваў 1
у 1902 2
1902 з 1
з польскага 4
польскага горада 1
горада Дэмбіца. 1
Дэмбіца. Абодва 1
Абодва берагі 1
берагі Майна 1
Майна становяцца 1
становяцца ўсё 2
больш прывабным 1
прывабным раёнам 1
раёнам Франкфурта. 1
Франкфурта. Абодва 1
Абодва боепрыпасы 1
боепрыпасы маюць 1
маюць аднолькавую 7
аднолькавую рухальную 1
рухальную частка 1
частка з 15
з ракетным 1
ракетным цвёрдапаліўным 1
цвёрдапаліўным рухавіком 1
і шматлопасным 1
шматлопасным аэрадынамічным 1
аэрадынамічным стабілізатарам. 1
стабілізатарам. Абодва 1
Абодва былі 2
былі выяўлены 17
выяўлены больш 1
за сто 12
сто гадоў 7
гадоў таму 22
таму і 11
і цяпер 39
цяпер экспануюцца 1
экспануюцца ў 1
ў Музеі 6
Музеі дракараў 1
дракараў у 1
у Осла. 2
Осла. Абодва 1
былі перакананы, 1
перакананы, што 9
іх аперацыйнай 1
аперацыйнай сістэме 3
сістэме існуе 1
існуе камерцыйная 1
камерцыйная патрэба, 1
патрэба, і 1
і пераехалі 1
пераехалі ў 12
ў горад 29
горад Каната 1
Каната ў 1
ў правінцыі 10
правінцыі Антарыа, 1
Антарыа, дзе 1
дзе заснавалі 2
заснавалі кампанію 2
кампанію Quantum 1
Quantum Software 1
Software Systems. 1
Systems. Абодва 1
Абодва вакаліста 1
вакаліста ўжо 1
ўжо даўно 4
даўно збіраліся 1
збіраліся змяніць 1
змяніць стылістыку, 1
стылістыку, у 1
яны гралі 2
гралі да 1
таго часу. 38
часу. Абодва 1
Абодва віды 2
віды аноа 1
аноа вельмі 1
падобныя адзін 1
адзін на 9
на аднаго. 4
аднаго. Абодва 1
віды маюць 6
маюць белыя 1
белыя меткі 1
меткі на 1
на пярэдняй 3
пярэдняй часткі 3
часткі галавы. 1
галавы. Абодва 1
Абодва выданні 1
выданні ўваходзяць 1
спіс ВАК 1
ВАК Беларусі. 1
Беларусі. Абодва 1
Абодва выклікалі 1
выклікалі працяглы 1
працяглы канфлікт 1
канфлікт ўнутры 2
ўнутры Чэхіі 1
Чэхіі і 4
межамі. Абодва 1
Абодва герцагства 1
герцагства пакутавалі 1
пакутавалі на 1
стагоддзяў ад 1
ад заўчасных 1
заўчасных смерцяў 1
смерцяў спадчыннікаў 1
спадчыннікаў прастола. 1
прастола. Абодва 1
Абодва гэтыя 2
гэтыя архітэктурныя 1
архітэктурныя помнікі 1
помнікі з'яўляюцца 1
з'яўляюцца музеямі. 1
музеямі. Абодва 1
гэтыя рухі 1
рухі выкліканыя 1
выкліканыя прыцягненнем, 1
прыцягненнем, дзеючым 1
дзеючым з 1
боку Сонца 1
Сонца і 7
і Месяца 1
Месяца на 5
на экватарыяльную 1
экватарыяльную выпукласць 1
выпукласць Зямлі. 1
Зямлі. Абодва 1
Абодва Евангелля 1
Евангелля сцвярджаюць 1
сцвярджаюць прамое 1
прамое паходжанне 1
паходжанне Ісуса 1
Ісуса ад 1
ад Давіда 1
Давіда і, 1
і, такім 27
такім чынам 81
чынам юрыдычную 1
юрыдычную спадчыну 1
спадчыну пасаду 1
пасаду цара. 1
цара. Абодва 1
Абодва засталіся 1
засталіся блізкімі 1
блізкімі карэспандэнтамі 1
карэспандэнтамі на 1
працягу ўсяго 35
ўсяго жыцця. 5
жыцця. Абодва 1
Абодва нячысцікі 1
нячысцікі пасля 1
пасля абмену 1
абмену інфармацыяй 2
інфармацыяй і 2
і прынятага 2
прынятага рашэння 1
рашэння схаваліся 1
схаваліся ў 4
канцы паэмы 1
паэмы пад 1
пад вядомым 1
вядомым у 10
у тагачасным 1
тагачасным Віцебску 1
Віцебску сваёй 1
сваёй кепскай 1
кепскай славай 1
славай Задунаўскім 1
Задунаўскім мостам. 1
мостам. Абодва 1
Абодва палацы 1
палацы былі 2
былі акружаны 5
акружаны вялікім 1
вялікім пейзажным 1
пейзажным паркам 1
паркам з 1
з газонамі, 1
газонамі, клумбамі 1
клумбамі кветак, 1
кветак, з 1
з ліпавай 1
ліпавай алеяй, 1
алеяй, у 1
якой разводзіліся 1
разводзіліся «заморскія 1
«заморскія кветкі». 1
кветкі». Абодва 1
Абодва памерлі 1
памерлі чатырма 1
чатырма гадамі 2
гадамі раней, 2
раней, дні 1
дні іх 3
іх смерці 1
смерці адрозніваюцца 1
адрозніваюцца адзін 6
аднаго менш 1
менш чым 16
чым на 44
два месяцы. 5
месяцы. Абодва 1
Абодва паселішчы 1
паселішчы знаходзіліся 1
знаходзіліся ва 1
ва ўладанні 13
ўладанні Пузынаў. 1
Пузынаў. Абодва 1
Абодва персанажа, 1
персанажа, відаць, 1
відаць, успрымаюцца 1
успрымаюцца як 1
як роўназначныя: 1
роўназначныя: яны 1
яны належаць 1
належаць да 24
да нябеснай 1
нябеснай стыхіі 1
стыхіі і 1
і прыносяць 3
прыносяць дабрабыт. 1
дабрабыт. Абодва 1
Абодва прэтэндэнты 1
прэтэндэнты загінулі 1
загінулі ў 18
ў гэтай 59
гэтай барацьбе. 2
барацьбе. Абодва 1
Абодва рукавы 1
рукавы Шпрэе 1
Шпрэе зліваюцца 1
зліваюцца ў 5
ў адно 7
адно непасрэдна 1
непасрэдна пад 2
пад мостам 1
мостам Манбіжу. 1
Манбіжу. Абодва 1
Абодва рэгіёны 1
рэгіёны Ірландыі 1
Ірландыі павінны 1
былі застацца 1
застацца часткай 1
часткай Вялікабрытаніі, 1
Вялікабрытаніі, і 1
было прадугледжана 3
прадугледжана іх 1
іх аб'яднанне 1
аб'яднанне ў 2
ў будучыні 9
будучыні па 1
па ўстановах 1
ўстановах самакіравання. 1
самакіравання. Абодва 1
Абодва спосабы, 1
спосабы, наколькі 1
наколькі вядома, 2
вядома, даюць 1
даюць эквівалентныя 1
эквівалентныя вынікі 1
вынікі ў 6
рамках тэорыі 1
тэорыі ўзбурэнняў. 1
ўзбурэнняў. Абодва 1
Абодва тыпы 1
тыпы больш 1
больш як 32
разы эфектыўнейшыя 1
эфектыўнейшыя за 1
за традыцыйныя 1
традыцыйныя сушылкі. 1
сушылкі. Абодва 1
Абодва ўзроўні 1
ўзроўні цесна 1
цесна звязаны 7
звязаны паміж 2
сабой. Абодва 1
Абодва фільмы 1
фільмы былі 1
былі намініраваны 1
намініраваны на 1
« Абодва 1
Абодва фунеральныя 1
фунеральныя творы 1
творы паводле 1
паводле жанравых 1
жанравых адметнасцяў 1
адметнасцяў набліжаюцца 1
набліжаюцца да 6
да эпіцэдыя, 1
эпіцэдыя, які 1
які ў 58
ў адрозненне 13
ад пераважна 1
пераважна лірычнай 1
лірычнай і 1
і інтравертаванай 1
інтравертаванай эпітафіі 1
эпітафіі вылучаўся 1
вылучаўся рытарызмам 1
рытарызмам і 1
быў насычаны 1
насычаны панегірычнымі 1
панегірычнымі элементамі. 1
элементамі. Абодва 1
Абодва энтузыяста 1
энтузыяста навукі 1
навукі сталі 1
сталі сябрамі, 1
сябрамі, нягледзячы 1
на розніцу 5
розніцу ва 4
ва ўзросце. 1
ўзросце. Абодва 1
Абодва яны 1
яны былі 72
былі недабудаваныя 1
недабудаваныя і 1
і падарваныя. 1
падарваныя. Абодве 1
Абодве вуліцы, 1
вуліцы, Іллінская 1
Іллінская і 1
і Бацечкавая 1
Бацечкавая праходзілі 1
праз гарадскі 2
гарадскі рынак. 1
рынак. Абодве 1
Абодве назвы 1
назвы паходзяць 1
паходзяць ад 8
ад прозвішчаў 1
прозвішчаў уладальнікаў. 1
уладальнікаў. Абодве 1
Абодве часткі 1
атрымалі некалькі 1
некалькі ўзнагарод 2
ўзнагарод на 3
на Tokyo 1
Tokyo International 1
International Anime 1
Anime Fair, 1
Fair, Animage 1
Animage Anime 1
Anime Grand 1
Grand Prix, 3
Prix, і 1
і Animation 1
Animation Kobe 1
Kobe event. 1
event. Абодвух 1
Абодвух прыцягнулі 1
прыцягнулі здагадкі, 1
здагадкі, што 3
што Каспар, 1
Каспар, магчыма, 1
магчыма, быў 2
з Венгрыі 2
Венгрыі і 1
і спачатку 10
спачатку дрэнна 1
дрэнна разумеў 1
разумеў нямецкую, 1
нямецкую, так 1
як гэтая 2
гэтая мова 2
мова не 7
не была 88
была для 5
для яго 60
яго роднай. 1
роднай. Абодвы 1
Абодвы тыпы 1
тыпы сігналаў 1
сігналаў узнікаюць 1
узнікаюць пры 2
пры механічным 1
механічным раздражненні 1
раздражненні адчувальных 1
адчувальных валасінак 1
валасінак зрушэннем 1
зрушэннем альбо 1
альбо аталітаў 1
аталітаў (або 1
(або купул), 1
купул), альбо 1
альбо эндалімфы. 1
эндалімфы. Абодзве 1
Абодзве гэтыя 1
гэтыя прыкметы 1
прыкметы характэрныя 1
характэрныя для 14
для дакембрыя 1
дакембрыя многіх 1
многіх раёнаў 1
раёнаў свету. 2
свету. Або 1
Або Інах 1
Інах быў 2
быў царом, 1
царом, назваў 1
назваў раку 1
раку сваім 1
сваім імем 5
імем і 3
і заснаваў 7
заснаваў ахвярапрынашэнні 1
ахвярапрынашэнні Геры. 1
Геры. » 1
» або 1
або «клан 1
«клан Мадам», 1
Мадам», перамагла 1
перамагла ў 5
гэтай палітычнай 2
палітычнай барацьбе. 2
барацьбе. Або 1
Або магіла 1
магіла Лая 1
Лая і 1
і весніка 1
весніка былі 1
на гора 1
гора Лафістый 1
Лафістый Мікалай 1
Мікалай Дамаскі. 1
Дамаскі. Або, 1
Або, напрыклад, 1
напрыклад, закаркоўванне 1
закаркоўванне можа 1
можа наступіць 1
наступіць без 1
без адрыву 2
адрыву (на 1
(на месцы 2
месцы росту) 1
росту) з 1
з наступнай 4
наступнай рэканалізацыяй, 1
рэканалізацыяй, або 1
або без 5
без яе. 1
яе. Абпаленае 1
Абпаленае вайной 1
вайной дзяцінства, 1
дзяцінства, таксама 1
таксама было 13
было не 21
не з 11
з лёгкіх, 1
лёгкіх, а 1
а сталае 1
сталае жыццё 1
жыццё пачыналася 1
пачыналася з 2
з навучання 1
навучання самай 1
самай гуманнай 1
гуманнай на 1
зямлі прафесіі 1
прафесіі медыка. 1
медыка. Абпал, 1
Абпал, які 1
які ўжываецца 4
ўжываецца для 13
для бісквіта, 1
бісквіта, выклікае 1
выклікае незваротныя 1
незваротныя хімічныя 1
хімічныя і 5
і фізічныя 4
фізічныя змены, 1
змены, у 2
выніку чаго 65
чаго атрымліваецца 2
атрымліваецца больш 1
больш трывалы 1
трывалы і 3
і цяжкі, 1
цяжкі, хоць 1
і порысты, 1
порысты, выраб. 1
выраб. Аб 1
Аб памеры 1
памеры праекта 1
праекта кажа 1
кажа наступная 1
наступная інфармацыя. 1
інфармацыя. Аб 1
Аб паходжанні 1
паходжанні прызыву 1
прызыву на 2
на малітву 3
малітву (Азаніі 1
(Азаніі або 1
або Ніда) 1
Ніда) існуе 1
існуе некалькі 11
некалькі версій. 3
версій. Аб 1
Аб пачатковым 1
пачатковым і 2
і наступных 5
наступных перыядах 1
перыядах тэхнічнага 1
тэхнічнага абсталявання 1
абсталявання магістралі 1
магістралі наглядна 1
наглядна распавядае 1
распавядае экспазіцыя 1
экспазіцыя першага 1
першага ў 7
ў Беларусі 74
Беларусі аддзела 1
аддзела гісторыі 1
гісторыі чыгуначнай 1
чыгуначнай тэхнікі, 1
тэхнікі, адкрытага 1
адкрытага 30 1
30 ліпеня 4
ліпеня 1999 3
1999 года. 11
Аб паэтычных 1
паэтычных здольнасцях 1
здольнасцях М. 1
М. Радзівіла 2
Радзівіла сведчыць 1
сведчыць і 6
і шэраг 24
шэраг вершаў, 1
вершаў, што 1
што захоўваюцца 1
захоўваюцца ў 26
ў Варшаўскім 4
Варшаўскім архіве. 1
архіве. Аб 1
Аб перавазе 1
перавазе гэтых 1
гэтых балідаў 1
балідаў можа 1
сведчыць той 3
той факт, 25
факт, што 29
з 391 1
391 кола 1
кола (2447,6 1
(2447,6 км) 1
км) усіх 1
усіх дыстанцый 1
дыстанцый еўрапейскіх 1
еўрапейскіх этапаў 1
этапаў пілоты 1
пілоты міланскай 1
міланскай каманды 1
каманды былі 5
былі наперадзе 1
наперадзе на 1
на 384-х 1
384-х колах 1
колах (2364, 1
(2364, 4 1
4 км). 1
км). «Аб 1
«Аб пераўтварэнні 1
пераўтварэнні гарадскога 1
гарадскога пасёлка 2
пасёлка Шацілкі 1
Шацілкі ў 1
горад раённага 26
раённага падпарадкавання 1
падпарадкавання і 1
і перайменаванні 2
перайменаванні Парыцкага 1
Парыцкага раёна 1
вобласці». Аб 1
Аб поглядах 1
поглядах старажытных 1
старажытных славян 1
славян на 1
на Сусвет 1
Сусвет і 1
і навакольны 2
навакольны свет 2
свет нам 1
нам мала 1
мала што 1
што вядома 4
з прычыны 88
прычыны практычнага 1
практычнага адсутнасці 1
адсутнасці пісьмовых 1
пісьмовых крыніц. 1
крыніц. Аб 1
Аб познім 1
познім характары 1
характары напісання 1
напісання Евангелля 2
Евангелля сведчыць 1
і развітое 1
развітое багаслоўе, 1
багаслоўе, так 1
так званае 4
званае высокае 1
высокае хрысталогія. 1
хрысталогія. Аб 1
Аб прадстаўніках 1
прадстаўніках гэтай 1
гэтай групы 3
групы можна 2
яны авалодалі 1
авалодалі гэтымі 1
гэтымі мовамі 2
мовамі «стыхійна», 1
«стыхійна», у 1
у працэсе 19
працэсе натуральных 1
натуральных зносін 1
зносін і 3
і сацыяльных 11
сацыяльных кантактаў. 1
кантактаў. Аб 1
Аб прынцыпах 1
прынцыпах аратарскага 1
аратарскага мастацтва, 1
мастацтва, іх 1
іх разуменні 1
разуменні шмат 1
шмат спрачаліся. 1
спрачаліся. "Аб 1
"Аб рабоце 1
рабоце камсамола 1
камсамола Беларусі 1
Беларусі па 20
па выкрыцці 1
выкрыцці і 1
і разлажэнні 1
разлажэнні гітлераўскай 1
гітлераўскай маладзёжнай 1
маладзёжнай арганізацыі 1
арганізацыі «Саюз 2
«Саюз беларускай 1
беларускай моладзі», 1
моладзі», у 1
якім адзначалася, 1
адзначалася, што 6
што «не 2
«не трэба 1
трэба недаацэньваць 1
недаацэньваць небяспекі, 1
небяспекі, якая 1
якая зыходзіць 1
зыходзіць ад 3
ад правакацыйнай 1
правакацыйнай работы 1
работы немцаў 1
немцаў па 3
стварэнні СБМ. 1
СБМ. Абрагам 1
Абрагам бен 1
бен Ёшыягу 1
Ёшыягу грунтоўна 1
грунтоўна ведаў 1
ведаў усходнія 1
усходнія і 1
і лацінскую 2
лацінскую мовы, 1
мовы, цікавіўся 1
цікавіўся натуральнымі 1
натуральнымі навукамі. 1
навукамі. Абрадавыя 1
Абрадавыя тэксты 1
тэксты называюць 1
называюць калядоўшчыкаў 1
калядоўшчыкаў ’’ад 1
’’ад Бога 1
Бога прысланымі", 1
прысланымі", «гасцямі 1
«гасцямі з 1
з далёкага 1
далёкага краю, 1
краю, з-пад 1
з-пад самага 1
самага Раю». 1
Раю». Абрадам 1
Абрадам называюць 1
называюць асаблівы 1
асаблівы спосаб 1
спосаб выражэння 1
выражэння каталіцкай 1
каталіцкай веры 1
веры супольнасцю 1
супольнасцю вернікаў, 1
вернікаў, якіх 1
якіх яднае 1
яднае аднолькавая 1
аднолькавая літургічная 1
літургічная спадчына, 1
спадчына, а 1
таксама тэалагічнае, 1
тэалагічнае, духоўнае 1
духоўнае і 2
і дысцыплінарнае 1
дысцыплінарнае фарамаванне 1
фарамаванне ў 1
ў канкрэтных 1
канкрэтных гістарычных 1
гістарычных і 4
і культурных 17
культурных умовах. 1
умовах. Абрад 1
Абрад “вяртання” 1
“вяртання” дазваляў 1
дазваляў вярнуцца 1
вярнуцца юнакам 1
юнакам у 1
у абшчыну 3
абшчыну бацькоў. 1
бацькоў. Абрад 1
Абрад праводзіцца 1
праводзіцца звычайна 1
звычайна па 4
па дасягненні 4
дасягненні дзіцем 1
дзіцем паўналецця 1
паўналецця (15 1
(15 гадоў), 1
гадоў), але 1
але можа 9
можа праводзіцца 1
праводзіцца ў 5
ў больш 31
больш раннім 1
раннім узросце, 1
узросце, але 1
не раней, 1
раней, чым 10
чым дзіця 1
дзіця зможа 1
зможа само 1
само вымавіць 1
вымавіць сімвал 1
сімвал веры 1
веры і 15
і павязаць 1
павязаць пас 1
пас (ад 1
(ад 7 1
7 гадоў). 1
гадоў). Абрад 1
Абрад «Юраўскі 1
«Юраўскі карагод» 1
карагод» раней 1
раней меў 3
меў распаўсюджанне 1
распаўсюджанне ў 2
ў шэрагу 27
шэрагу вёсак 1
вёсак Жыткавіцкага 1
Жыткавіцкага раёна, 2
раёна, хоць 1
хоць геаграфічныя 1
геаграфічныя межы 1
межы ў 1
ў гэтым 124
гэтым выпадку 48
выпадку вельмі 2
вельмі ўмоўныя. 1
ўмоўныя. Абражаны 1
Абражаны адсутнасцю 1
адсутнасцю караля, 1
караля, Дунстан 1
Дунстан адшукаў 1
адшукаў яго 1
яго і 46
і прымусова 2
прымусова прывёў 1
прывёў назад. 1
назад. «Абразанне 1
«Абразанне Гасподняе» 1
Гасподняе» з 1
з Пакроўскай 1
Пакроўскай царквы. 3
царквы. Абраз 1
Абраз Балзукевіч 1
Балзукевіч перадае 1
перадае той 1
той момант, 8
момант, калі 8
калі ўкленчаны 1
ўкленчаны перад 1
перад аленем 1
аленем Губерт 1
Губерт са 1
са здзіўленнем, 1
здзіўленнем, разгубленасцю 1
разгубленасцю і 1
і хваляваннем 1
хваляваннем углядаецца 1
углядаецца ў 1
ў цудоўнага 1
цудоўнага аленя 1
аленя з 1
з ззяючым 1
ззяючым паміж 1
паміж рагамі 1
рагамі крыжам. 1
крыжам. Абраз 1
Абраз выяўлены 1
выяўлены 12-й 1
12-й і 1
і 33-й 1
33-й экспедыцыямі 1
экспедыцыямі Дзяржаўнага 1
Дзяржаўнага мастацкага 3
мастацкага музея 8
музея БССР 2
БССР у 7
у капліцы 4
капліцы на 3
могілках в. 3
в. Ляхаўцы 1
Ляхаўцы Маларыцкага 1
Маларыцкага раёна 1
раёна Брэсцкай 5
Брэсцкай вобласці. 9
вобласці. Абраз 1
Абраз захоўваўся 1
захоўваўся ў 4
ў спецыяна 1
спецыяна пабудаванай 1
пабудаванай царкве. 1
царкве. Абраз 1
Абраз Збавіцеля 1
Збавіцеля ў 1
ў царскіх 3
царскіх варот 1
варот была 1
была пакрыта 2
пакрыта масіўнай 1
масіўнай срэбнай 1
срэбнай рызай. 1
рызай. Абраз 1
Абраз «Маці 1
«Маці Божая 1
Божая Елеуса 1
Елеуса Кікская» 1
Кікская» можна 1
можна разглядаць 15
разглядаць як 20
як сведчанне 6
сведчанне падобнай 1
падобнай цікавасці 1
да старажытных 6
старажытных святынь 1
святынь візантыйскага 1
візантыйскага свету. 1
свету. Абразы 1
Абразы з’яўляюцца 1
з’яўляюцца аднымі 2
з першых, 3
першых, якія 1
якія патрапілі 1
патрапілі пад 1
пад увагу 6
увагу мастацтвазнаўцаў. 1
мастацтвазнаўцаў. Абранне 1
Абранне аднаго 1
з арлоў, 1
арлоў, г.зн. 1
г.зн. Аб 1
Аб раннім 1
раннім жыцці 1
жыцці Дыяша 1
Дыяша практычна 1
практычна нічога 5
вядома. Аб 1
Аб ранняй 1
ранняй гісторыі 2
гісторыі гэтага 2
гэтага рэгіёна 2
рэгіёна вядома 1
мала. Абраны 1
Абраны 7 1
7 ліпеня 4
ліпеня 2017 3
2017 года 77
года прэзідэнт 4
прэзідэнт Манголіі. 1
Манголіі. Абраны 1
Абраны ганаровым 1
ганаровым членам 4
членам з 1
з залічэннем 2
залічэннем у 1
у лік 15
лік заснавальнікаў 1
заснавальнікаў Саюза, 1
Саюза, кандыдатам 1
члены Галоўнага 2
Галоўнага Савету 1
Савету Усерасійскага 1
Усерасійскага Дубровінскага 1
Дубровінскага Саюза 1
Саюза Рускага 1
Рускага Народа. 1
Народа. Абраны 1
Абраны загадчыкам 1
загадчыкам анатамічным 1
анатамічным аддзелам 1
аддзелам і 1
і сапраўдным 1
сапраўдным членам 2
членам Прыродазнаўчага 1
Прыродазнаўчага інстытута 1
інстытута ім. 1
ім. Абраны 1
Абраны кіраўніком 1
кіраўніком дзяржавы 9
дзяржавы з 7
з чацвёртага 2
чацвёртага разу 1
разу пасля 1
пасля палітычнага 1
палітычнага крызісу. 1
крызісу. Абраны 1
Абраны парламент 2
парламент прапрацаваў 1
прапрацаваў толькі 1
толькі год. 1
год. Абраны 1
парламент складаўся 1
складаўся галоўным 1
чынам з 19
з кансерватараў 1
кансерватараў (торы). 1
(торы). Абраны 1
Абраны ў 2
ў 2005 14
2005 годзе. 9
годзе. Абраны 1
конкурсе тэкставы 1
тэкставы варыянт 1
варыянт несумяшчальны 1
несумяшчальны з 2
з мелодыяй, 1
мелодыяй, словы 1
словы цяжка 1
цяжка вывучыць. 1
вывучыць. Аб 1
Аб расслаенні 1
расслаенні ў 1
ў грамадстве 13
грамадстве Чатал-Хююка 1
Чатал-Хююка раскопкі 1
раскопкі не 1
не даюць 4
даюць адказу: 1
адказу: усе 1
усе дамы 1
дамы не 1
не надта 8
надта адрозніваліся 1
адрозніваліся па 3
па памеры. 1
памеры. «Аброчны» 1
«Аброчны» — 1
гэта тое, 4
што прыносіцца, 1
прыносіцца, ахвяруецца 1
ахвяруецца па 1
па «аброку». 1
«аброку». Абрыкос 1
Абрыкос вырошчваецца 1
вырошчваецца ў 5
ў Арменіі 2
Арменіі са 1
са старажытных 21
старажытных часоў 15
часоў і 8
і займае 9
займае асаблівае 3
асаблівае месца 3
ў нацыянальнай 5
нацыянальнай культуры, 2
культуры, шануецца 1
шануецца як 2
як адзін 34
з нацыянальных 2
нацыянальных сімвалаў. 1
сімвалаў. Абрысы 1
Абрысы вострава 1
вострава з 2
з паветра 5
паветра нагадваюць 1
нагадваюць нахіленую 1
нахіленую направа 1
направа літару 1
літару «Н». 1
«Н». Абрысы 1
Абрысы капэлы 1
капэлы Св. 1
Св. Вяргілія 1
Вяргілія выкладзеныя 1
выкладзеныя мазаікай 1
мазаікай на 1
на Штэфанcплац 1
Штэфанcплац на 1
на захад 56
ад сабора. 1
сабора. Аб 1
Аб рыштунку 1
рыштунку экспедыцыі 1
экспедыцыі Свердруп 1
Свердруп амаль 1
не пісаў, 2
пісаў, абмежаваўшыся 1
абмежаваўшыся згадваннем, 1
згадваннем, што 1
што ўсё 10
ўсё было 2
было зроблена 28
зроблена як 1
як нельга 1
нельга лепш. 1
лепш. Абрэвіятура 1
Абрэвіятура CC 1
CC азначае, 1
азначае, што 26
што прадукт 1
прадукт інтэграваны 1
інтэграваны ў 4
ў пакет 2
пакет праграм 2
праграм Adobe 1
Adobe Creative 1
Creative Cloud 1
Cloud (англ.) 1
(англ.) (2013-06-18). 1
(2013-06-18). Абрэвіятура 1
Абрэвіятура QR 1
QR вытворная 1
вытворная ад 1
ад англ. 3
англ. quick 1
quick response, 1
response, што 1
што перакладаецца 4
як «хуткі 1
«хуткі водгук». 1
водгук». Абрэвіятура 1
Абрэвіятура — 1
— скарачэнне 2
скарачэнне асобных 1
асобных слоў 1
слоў у 10
у манетных 1
манетных легендах 1
легендах з 1
мэтай эканоміі 2
эканоміі месца 1
ў полі 6
полі манеты 1
манеты і 2
і пашырэння 3
пашырэння інфармацыйнага 1
інфармацыйнага зместу. 1
зместу. Абрэзку 1
Абрэзку робяць 1
робяць вясной 1
вясной ці 2
ці восенню 2
восенню ў 4
ў перыяд 80
перыяд спакою 1
спакою расліны. 1
расліны. Абсалютна 1
Абсалютна канкурэнтны 1
канкурэнтны рынак 1
рынак з'яўляецца 1
з'яўляецца поўнай 1
поўнай супрацьлегласцю 1
супрацьлегласцю манаполіі. 1
манаполіі. Абсалютна 1
Абсалютна пругкі 1
пругкі ўдар 1
ўдар — 1
— мадэль 1
мадэль соударения, 1
соударения, пры 1
пры якой 20
якой поўная 1
поўная кінэтычная 1
кінэтычная энергія 1
энергія сістэмы 1
сістэмы захоўваецца. 1
захоўваецца. Абсалютная 1
Абсалютная адзнака 1
адзнака над 1
над узроўнем 87
узроўнем мора 38
мора 152,5 1
152,5 м. 1
м. Знаходзіцца 2
Знаходзіцца за 9
9,5 км 2
на паўднёвы 46
паўднёвы захад 14
ад Мёраў. 1
Мёраў. Абсалютная 1
Абсалютная большасць 2
большасць (94,6 1
(94,6 працэнта) 1
працэнта) жыхароў 1
жыхароў краіны 3
краіны вызнаюць 1
вызнаюць будызм. 1
будызм. Абсалютная 1
большасць сінгапурцаў 1
сінгапурцаў жыве 1
жыве на 7
на востраве 48
востраве Сінгапур, 1
Сінгапур, на 1
на астатніх 3
астатніх астравах 2
астравах пастаянна 1
пастаянна пражываюць 3
пражываюць ўсяго 1
ўсяго некалькі 9
некалькі тысяч 18
тысяч чалавек. 46
чалавек. Абсалютны 1
Абсалютны перавес 1
перавес Альендэ 1
Альендэ складаў 1
складаў толькі 1
толькі 36.000 1
36.000 галасоў 1
галасоў выбаршчыкаў. 1
выбаршчыкаў. Абсалютныя 1
Абсалютныя вышыні 1
вышыні 240-397 1
240-397 м, 1
м, пераважныя 1
пераважныя 320-370 1
320-370 м 1
м (некаторыя 1
(некаторыя да 1
да 400 8
400 м). 1
м). Абсалютныя 1
Абсалютныя значэнні 1
значэнні паверхні 1
паверхні грады 1
грады вагаюцца 1
вагаюцца ад 6
ад 180 1
180 да 1
да 187,5 1
187,5 метраў 1
метраў над 31
мора і 17
і да 176
да 10-12 2
10-12 метраў 1
метраў адноснай 1
адноснай вышыні. 1
вышыні. Абсалютызацыя 1
Абсалютызацыя ўладных 1
ўладных функцый 1
функцый партыі 1
партыі вяла 1
вяла да 7
да пашырэння 4
пашырэння рэпрэсій 1
рэпрэсій супраць 3
супраць апазіцыі, 1
апазіцыі, усякага 1
усякага іншадумства. 1
іншадумства. Аб 1
Аб сваім 1
сваім палітычным 3
палітычным крэда 1
крэда Лі 1
Лі Куан 1
Куан Ю 1
Ю пісаў 1
пісаў так: 1
так: "Мы 1
"Мы выкарыстоўвалі 1
выкарыстоўвалі тыя 1
тыя перавагі, 1
перавагі, якія 1
якія Вялікабрытанія 1
Вялікабрытанія пакінула 1
пакінула нам: 1
нам: англійскую 1
англійскую мову, 3
мову, юрыдычную 1
юрыдычную сістэму, 1
сістэму, адміністрацыю, 1
адміністрацыю, пазбаўленую 1
пазбаўленую партыйных 1
партыйных прыхільнасцяў. 1
прыхільнасцяў. Абсентэізм, 1
Абсентэізм, нароўні 1
нароўні з 19
з цякучкай 1
цякучкай кадраў, 1
кадраў, разглядаецца 1
як рэакцыя 3
рэакцыя супрацоўнікаў 1
супрацоўнікаў на 1
на ўмовы 4
ўмовы працы, 2
працы, і 4
з’яўляецца адным 34
галоўных паказчыкаў 1
паказчыкаў эфектыўнасці 1
эфектыўнасці працы 1
працы з 21
з персаналам, 1
персаналам, якая 1
якая накіравана 1
накіравана на 13
на стварэнне 30
стварэнне паспяховага 1
паспяховага асобасна-арганізацыйнага 1
асобасна-арганізацыйнага адпаведнасці. 1
адпаведнасці. Абсерваторыя 1
Абсерваторыя аб'ядноўвае 1
аб'ядноўвае некалькі 1
некалькі аддзелаў: 1
аддзелаў: лабараторыя 1
лабараторыя астрафізікі 1
астрафізікі Марселя, 1
Марселя, абсерваторыя 1
абсерваторыя Верхняга 1
Верхняга Праванса, 1
Праванса, лабараторыя 1
лабараторыя зорнай 1
зорнай і 1
і сусветнай 8
сусветнай інтэрферэнцыі, 1
інтэрферэнцыі, аддзел 1
аддзел Гасендзі. 1
Гасендзі. Аб 1
Аб Скоце 1
Скоце ў 1
ў Аўстраліі 5
Аўстраліі не 1
было ніякіх 6
ніякіх вестак. 1
вестак. » 1
» абскурантызму, 1
абскурантызму, проціпаставіўшы 1
проціпаставіўшы яму 1
яму ідэі 1
ідэі ўсемагутнасці 1
ўсемагутнасці розуму. 1
розуму. Абслугоўвае 1
Абслугоўвае больш 1
за 200 36
200 краін 1
краін свету. 20
свету. Абслугоўвала 1
Абслугоўвала тэатральныя 1
тэатральныя паказы, 1
паказы, балі, 1
балі, касцельныя 1
касцельныя службы, 1
службы, здзяйсняла 1
здзяйсняла канцэртныя 1
канцэртныя паездкі 1
паездкі (у 1
(у 1780 1
1780 выязджала 1
выязджала ў 2
ў Шклоў). 1
Шклоў). Абслугоўваннем 1
Абслугоўваннем цяпер 1
цяпер займаецца 1
займаецца кампанія 1
кампанія Azienda 1
Azienda Mobilità 1
Mobilità e 1
e Trasporti, 1
Trasporti, якая 1
якая забяспечвае 11
забяспечвае ўвесь 1
ўвесь гарадскі 1
гарадскі транспарт. 1
транспарт. Абслугоўваць 1
Абслугоўваць пасажыраў 1
пасажыраў у 3
тым рэйсе 1
рэйсе было 1
было даверана 1
даверана камсамольска-моладзевай 1
камсамольска-моладзевай брыгадзе 1
брыгадзе імя 2
імя ХV 1
ХV з'езду 1
з'езду УЛКСМ 1
УЛКСМ пад 1
кіраўніцтвам механіка-брыгадзіра 1
механіка-брыгадзіра Ніны 1
Ніны Андрэеўны 1
Андрэеўны Пятаковай. 1
Пятаковай. Абслугоўваючага 1
Абслугоўваючага персаналу 1
персаналу на 1
на ім 42
ім не 15
не было, 24
было, таму 2
таму ў 38
ў начны 4
начны час 4
час маяк 1
маяк заставаўся 1
заставаўся цьмяным. 1
цьмяным. Абставіны 1
Абставіны і 1
і дакладны 3
дакладны час 4
час уваходжання 2
уваходжання Менскага 2
Менскага княства 2
княства ў 3
ў ВКЛ 10
ВКЛ не 2
не вызначаны. 6
вызначаны. Абставіны, 1
Абставіны, матыў 1
матыў і 1
і вінаваты 1
вінаваты гэтага 1
гэтага злачынства 2
злачынства засталіся 1
засталіся нявысветленымі. 1
нявысветленымі. Абставіны 1
Абставіны прымусілі 1
прымусілі Сымона 1
Сымона Буднага 1
Буднага шукаць 1
шукаць новы 3
новы прытулак. 1
прытулак. Абставіны 1
Абставіны ў 1
ў паўднёвай 21
паўднёвай частцы 24
частцы руска-аўстрыйскай 1
руска-аўстрыйскай мяжы 1
мяжы спачатку 1
спачатку складаліся 1
складаліся неспрыяла 1
неспрыяла для 1
для рускай 2
рускай арміі. 3
арміі. Абсталёўвалася 1
Абсталёўвалася двума 1
двума або 3
або трыма 1
трыма (у 1
(у залежнасці 7
залежнасці ад 180
ад камплектацыі) 1
камплектацыі) падоўжнымі 1
падоўжнымі адкіднымі 1
адкіднымі лаўкамі, 1
лаўкамі, пяццю 1
пяццю здымнымі 1
здымнымі дугамі 1
дугамі і 1
і тэнтам. 1
тэнтам. Аб 1
Аб Сталіне 1
Сталіне пішуць 1
пішуць песні: 1
песні: на 1
на словы 6
словы паэта 1
паэта А. 1
А. Суркова 1
Суркова выконваюцца 1
выконваюцца песні 1
песні «Нас 1
«Нас воля 1
воля Сталіна 1
Сталіна вяла» 1
вяла» (кампазітар 1
(кампазітар У. 1
У. І. 10
І. Мурадэлі) 1
Мурадэлі) і 1
і «Песня 2
«Песня пра 3
пра Сталіна» 1
Сталіна» (музыка 1
(музыка М. 1
І. Блантэра). 1
Блантэра). Абсталяванне 1
Абсталяванне радыёзавода 1
радыёзавода «Elektrit» 1
«Elektrit» было 1
было перавезена 4
перавезена ў 3
ў Мінск, 7
Мінск, дзе 4
дзе на 8
базе лесапільна-мэблевага 1
лесапільна-мэблевага заводу 1
заводу «Дрэваапрацоўшчык» 1
«Дрэваапрацоўшчык» пачалі 1
пачалі ствараць 1
ствараць новы 1
новы радыёзавод. 1
радыёзавод. Абсталяваны 1
Абсталяваны арэлямі, 1
арэлямі, турнікамі 1
турнікамі і 1
таксама зонай 1
зонай для 1
для развядзення 3
развядзення вогнішча. 1
вогнішча. Абсталяваўшы 1
Абсталяваўшы ўласную 1
ўласную студыю, 1
студыю, група 1
група прыступае 1
прыступае да 2
да запісу 2
запісу міні-альбома 1
міні-альбома «Найти». 1
«Найти». Абстаноўка 1
Абстаноўка на 1
на Малінскім 1
Малінскім накірунку 1
накірунку ўсё 1
больш пагаршалася. 2
пагаршалася. Абстаноўка 1
Абстаноўка ў 1
ў сям’і 87
сям’і была 1
была цяжкай. 1
цяжкай. Аб 1
Аб стварэнні 1
стварэнні кааліцыі 1
кааліцыі было 1
было абвешчана 13
абвешчана ў 6
канцы жніўня. 2
жніўня. Абстрагаванне 1
Абстрагаванне ад 1
ад дэталей 1
дэталей рэалізацыі 1
рэалізацыі дазваляе 1
дазваляе ўсталяваць 1
ўсталяваць уласцівасці 1
уласцівасці сістэмы 1
сістэмы незалежна 1
яе рэалізацыі. 2
рэалізацыі. Абстрэл 1
Абстрэл аказаўся 1
аказаўся занадта 1
занадта кароткім 1
кароткім і 2
і слабым, 1
слабым, каб 1
каб здушыць 2
здушыць ўмацавання 1
ўмацавання нямецкай 1
нямецкай абароны. 2
абароны. Абстрэл 1
Абстрэл працягваўся 1
працягваўся пяць 1
пяць дзён 5
дзён і 7
і ўзмацняўся, 1
ўзмацняўся, калі 1
калі мексіканскія 1
мексіканскія войскі 1
войскі паступова 1
паступова атачылі 1
атачылі яго. 1
яго. Абсягі 1
Абсягі яго 1
яго творчых 1
творчых інтарэсаў 1
інтарэсаў з 1
з самага 21
самага пачатку 27
пачатку былі 2
былі даволі 10
даволі шырокімі, 1
шырокімі, разнастайнымі. 1
разнастайнымі. Аб 1
Аб тым, 1
тым, як 24
як выглядаў 1
выглядаў Свята-Ефрасіннеўскі 1
Свята-Ефрасіннеўскі храм 1
храм у 7
у 1845 2
1845 годзе, 1
годзе, ёсць 1
ёсць звесткі 1
ў кнізе 20
кнізе Д. 2
Д. С. 3
С. Леанардава, 1
Леанардава, дзе 1
дзе гаворыцца 2
гаворыцца Леонардов 1
Леонардов Д. 1
С. Памяти 1
Памяти настоятельницы 1
настоятельницы Полоцкого 1
Полоцкого Спасо-Евфросиниевского 1
Спасо-Евфросиниевского монастыря 1
монастыря игумении 1
игумении Евгении 1
Евгении (Говорович). 1
(Говорович). Абу 1
Абу Бакр 1
Бакр аль-Багдадзі 1
аль-Багдадзі быў 1
быў зняволеным 1
зняволеным у 1
у амерыканскім 1
амерыканскім лагеры 1
лагеры Бука. 1
Бука. «Аб 1
«Аб увекавечанні 1
увекавечанні памяці 1
памяці народнага 1
народнага мастака 1
мастака СССР, 1
СССР, Героя 1
Героя Сацыялістычнай 6
Сацыялістычнай Працы 2
Працы Азгура 1
Азгура Заіра 1
Заіра Ісакавіча». 1
Ісакавіча». Абудзіце 1
Абудзіце суседзяў 1
суседзяў і 2
і вазьміце 1
вазьміце пад 1
пад кантроль 19
кантроль вуліцы! 1
вуліцы! Аб 1
Аб узросце 1
узросце чарапах 1
чарапах можна 1
меркаваць па 3
колькасці «гадавых 1
«гадавых кольцаў» 1
кольцаў» (як 1
(як на 1
на пнях 1
пнях дрэў). 1
дрэў). Абу 1
Абу Ібрагім 1
Ібрагім быў 1
быў вядомы 30
вядомы тым, 2
ў маi 1
маi таго 1
года захапіў 1
захапіў у 3
у закладнікі 4
закладнікі 11 1
11 паломнікаў- 1
паломнікаў- Абумоўлена 1
Абумоўлена гэта 1
было тым, 1
што выраб 1
выраб калодаў, 1
калодаў, спосаб 1
спосаб догляду 1
догляду пчол, 1
пчол, бортны 1
бортны інструмент 1
інструмент і 2
і тэрміналогія 1
тэрміналогія засталіся 1
засталіся ранейшымі. 1
ранейшымі. Абумоўлена 1
Абумоўлена наяўнасцю 1
наяўнасцю на 1
на валентных 1
валентных арбіталях 1
арбіталях атамаў 1
атамаў (групы 1
(групы атамаў) 1
атамаў) няспараных 1
няспараных электронаў. 1
электронаў. Абу 1
Абу Нувас 3
Нувас пераехаў 1
пераехаў у 49
у Багдад, 1
Багдад, магчыма, 1
магчыма, у 7
у кампаніі 7
кампаніі Валібаха 1
Валібаха ібн 1
ібн аль-Хабаба, 1
аль-Хабаба, і 1
і неўзабаве 34
неўзабаве стаў 6
стаў вядомы 14
вядомы сваёй 8
сваёй дасціпнай 1
дасціпнай і 1
і гумарыстычнай 2
гумарыстычнай паэзіяй, 1
паэзіяй, якая 1
якая тычыцца 1
тычыцца не 2
не традыцыйнай 1
традыцыйнай тэмы 1
тэмы пустыні, 1
пустыні, але 1
але гарадскога 1
гарадскога жыцця 3
жыцця і 49
і радасцей 1
радасцей вінапіцця, 1
вінапіцця, напоўнена 1
напоўнена грубым 1
грубым гумарам. 1
гумарам. Абураны 1
Абураны паводзінамі 1
паводзінамі матросаў, 1
матросаў, адмірал 1
адмірал гаварыў 1
гаварыў з 2
з камандай 10
камандай на 2
на палубе 2
палубе рэзка 1
рэзка і 1
і груба. 1
груба. Абу 1
Абу Тахер, 1
Тахер, акрамя 1
акрамя таго 6
таго для 1
для барацьбы 16
барацьбы з 40
з пакістанскімі 1
пакістанскімі войскамі 1
войскамі вялікія 1
вялікія сілы 3
сілы з 4
з базай 1
базай у 2
у Паярабагане 1
Паярабагане (Барысал) 1
(Барысал) мабілізаваў 1
мабілізаваў мааіст 1
мааіст Сірадж 1
Сірадж Сікдэр. 1
Сікдэр. Абу́хаў 1
Абу́хаў — 1
— карта 11
карта Кіеўскай 1
Кіеўскай вобласці 1
вобласці ці 10
ці Абу́хіў 1
Абу́хіў ( 1
— Аб 1
Аб характары 1
характары рымскай 1
рымскай архітэктуры 1
архітэктуры перыяду 2
перыяду рэспублікі 1
рэспублікі можна 1
па ўмацаваннях 1
ўмацаваннях Рыма. 1
Рыма. Аб 1
Аб чысціні 1
чысціні маўлення 1
маўлення ён 1
ён заўсёды 4
заўсёды клапаціўся 1
клапаціўся асабліва 1
асабліва і, 1
і, не 4
не давяраючы 1
давяраючы перапісчыкам, 1
перапісчыкам, заўсёды 1
заўсёды перачытваў 1
перачытваў асабіста 1
асабіста спісы 1
спісы сваіх 1
сваіх твораў. 3
твораў. Абшарнік 1
Абшарнік Прыкота 1
Прыкота валодаў 1
валодаў у 3
у вёсцы 44
вёсцы ў 4
ў 1863 4
1863 годзе 5
годзе 55 1
55 дзесяцінамі 1
дзесяцінамі зямлі. 6
зямлі. Абшар 1
Абшар раптоўным 1
раптоўным чынам 1
чынам стаў 2
стаў радыелагічным 1
радыелагічным запаведнікам. 1
запаведнікам. Абшары 1
Абшары цяперашняй 1
цяперашняй Налібоцкай 1
Налібоцкай пушчы 2
пушчы ўваходзілі 1
ўваходзілі ў 18
склад вялікага 3
вялікага лавецтва, 1
лавецтва, якое 1
якое аб'ядноўвала 1
аб'ядноўвала ўсе 1
ўсе радзівілаўскія 1
радзівілаўскія лясы, 1
лясы, што 2
што ляжалі 1
ляжалі ў 4
межах Новагродскага 1
Новагродскага і 1
і Менскага 1
Менскага ваяводстваў, 1
ваяводстваў, а 1
таксама Ашмянскага 1
Ашмянскага і 2
і Лідскага 1
Лідскага паветаў 1
паветаў Віленскага 1
Віленскага ваяводства. 1
ваяводства. Абшчына 1
Абшчына Босанска-Грахава 1
Босанска-Грахава размешчана 1
размешчана ў 36
ў горнай 1
горнай мясцовасці 2
мясцовасці ў 4
ў дыяпазоне 8
дыяпазоне вышыняў 1
вышыняў ад 1
ад 700 1
700 да 1
да 1862 3
1862 метраў 1
узроўнем мора. 34
мора. Абшчына 1
Абшчына Кочаўе 1
Кочаўе размешчана 1
размешчана паміж 5
паміж рэкамі 3
рэкамі Крка 1
Крка і 1
і Колпа. 1
Колпа. Абшчына 1
Абшчына Крушавац 1
Крушавац займае 1
займае плошчу 16
плошчу 854 1
854 кв.км. 1
кв.км. Абшчына 1
Абшчына налічвае 1
каля 10 29
10 актыўных 1
актыўных вернікаў. 1
вернікаў. Абшчына 1
Абшчына пабудавала 1
пабудавала на 2
востраве манастыр, 1
манастыр, царкву, 1
царкву, бібліятэку 1
бібліятэку (звыш 1
(звыш 150 1
150 тыс. 8
тыс. тамоў) 1
тамоў) і 1
і ператварыла 2
ператварыла востраў 1
востраў у 4
у цэнтр 5
цэнтр арыенталісцкіх 1
арыенталісцкіх даследаванняў. 1
даследаванняў. Абшчына 1
Абшчына Прыхода 1
Прыхода храма 1
храма Святога 1
Святога благавернага 1
благавернага князя 1
князя Аляксандра 1
Аляксандра Неўскага 3
Неўскага была 1
была арганізавана 15
арганізавана ў 2
1992 годзе. 11
годзе. Абшчына, 1
Абшчына, як 1
правіла, уяўляе 1
сабой невялікую 3
невялікую адміністрацыйную 1
адміністрацыйную адзінку 1
адзінку з 1
з горадам 14
горадам або 1
або буйным 1
буйным сельскім 1
сельскім населеным 1
населеным пунктам 6
пунктам у 6
якасці цэнтра, 1
цэнтра, вакол 1
вакол якога 6
могуць размяшчацца 3
размяшчацца некалькі 1
некалькі невялікіх 4
невялікіх паселішчаў 1
паселішчаў або 1
або хутароў. 1
хутароў. Абшчынная 1
Абшчынная злучнасць 1
злучнасць вызначае 1
вызначае атаясамленне 1
атаясамленне таго 1
таго ці 10
ці іншага 11
іншага чалавека. 1
чалавека. Абшчыны 1
Абшчыны тых, 1
тых, хто 67
не прызнаў 5
прызнаў царкоўную 1
царкоўную рэформу, 1
рэформу, занялі 1
занялі ў 5
Беларусі пустуючыя 1
пустуючыя сацыяльна-эканамічныя 1
сацыяльна-эканамічныя нішы. 1
нішы. Абшчыны 1
Абшчыны ў 1
розных краінах 18
краінах і 4
і гарадах 3
гарадах функцыянуюць 1
функцыянуюць далёка 1
далёка не 19
не аднолькава 1
аднолькава і 2
маюць істотныя 2
істотныя адрозненні, 1
адрозненні, абумоўленыя 1
абумоўленыя рознымі 1
рознымі грамадска-палітычнымі, 1
грамадска-палітычнымі, сацыяльна-эканамічнымі 1
сацыяльна-эканамічнымі і 1
і духоўна-культурнымі 1
духоўна-культурнымі асаблівасцямі 1
асаблівасцямі развіцця 1
развіцця краін 1
краін іх 1
іх жыцця. 4
жыцця. Абшыўка 1
Абшыўка ў 1
такіх адсеках 1
адсеках пры 1
пры нагружэнні 1
нагружэнні залішнім 1
залішнім ціскам 1
ціскам цалкам 1
цалкам пазбаўлена 1
пазбаўлена ад 1
ад выгібных 1
выгібных дэфармацый 1
дэфармацый і 2
і працуе 9
працуе толькі 2
на расцяг. 1
расцяг. Абшыўкі 1
Абшыўкі кіля 1
кіля і 2
і фюзеляжа 1
фюзеляжа звычайна 1
звычайна злучаюцца 1
злучаюцца стыкоўным 1
стыкоўным кутком 1
кутком па 1
па контуры 2
контуры кіля. 1
кіля. Абыйсці 1
Абыйсці гэтую 1
гэтую цяжкасць 1
цяжкасць атрымоўваецца 1
атрымоўваецца звядзеннем 1
звядзеннем задачы 1
задачы ўзаемадзеяння 1
ўзаемадзеяння часціц 4
часціц да 1
да больш 19
больш простай 1
простай задачы 1
задачы з 3
з неузаемадзеучымі 1
неузаемадзеучымі квазічасціцамі. 1
квазічасціцамі. Абыходная 1
Абыходная прылада 1
прылада ўяўляе 1
ўяўляе сабой 107
сабой адзін 2
адзін ці 6
ці два 5
два абыходных 1
абыходных выключальніка 1
выключальніка на 1
на дзве 63
дзве секцыі, 1
секцыі, абыходныя 1
абыходныя раз'яднальнікі 1
раз'яднальнікі і 1
і абыходную 1
абыходную сістэму 1
сістэму шын. 1
шын. Абышоўся 1
Абышоўся без 1
без славы…: 1
славы…: Кампазітар 1
Кампазітар Ян 1
Ян Тарасевіч. 1
Тарасевіч. Абыякавасць 1
Абыякавасць да 1
вялікіх узрушэнняў 1
узрушэнняў эпохі, 1
эпохі, да 1
да рэлігіі, 1
рэлігіі, да 1
да рэвалюцый, 1
рэвалюцый, уласцівыя 1
уласцівыя сям'і, 1
сям'і, наклалі 1
наклалі адбітак 2
адбітак на 3
на характар 1
характар і 14
і погляды 2
погляды Праспера 1
Праспера Мерымэ. 1
Мерымэ. " 1
" аб'явіла 1
аб'явіла аб 3
аб выкупе 1
выкупе Салаха 1
Салаха ў 1
ў " 3
" Аб 1
Аб яго 2
яго дзяцінстве 1
дзяцінстве і 2
і юнацтве 2
юнацтве вядома 1
вядома толькі 8
толькі з 55
з легенд, 1
легенд, якія 4
якія часта 7
часта супярэчаць 1
супярэчаць адна 1
адна адной. 2
адной. Аб 1
яго творчай 2
творчай працы 1
працы ў 62
ў апошні 8
апошні перыяд 3
перыяд жыцця 4
жыцця мы 1
мы не 12
не маем 1
маем звестак. 1
звестак. Аб'яднаная 1
Аб'яднаная дэмакратычная 1
дэмакратычная партыя 1
партыя Беларусі 2
Беларусі (АДПБ) 1
(АДПБ) — 1
— палітычная 2
палітычная партыя 3
партыя Рэспублікі 1
Рэспублікі Беларусь. 74
Беларусь. Аб’яднаная 1
Аб’яднаная каманда 2
каманда выступала 1
выступала на 5
на гульнях 2
гульнях пад 1
пад Алімпійскіх 1
Алімпійскіх сцягам, 1
сцягам, афіцыйнай 1
афіцыйнай абрэвіятурай 1
абрэвіятурай каманды 1
каманды ў 30
ў пратаколах 1
пратаколах спаборніцтваў 1
спаборніцтваў былі 1
былі літары 1
літары EUN 1
EUN (ад 1
(ад фр. 1
фр. Аб'яднанне 1
Аб'яднанне Германіі 1
Германіі прывяло 1
прывяло да 123
да таго, 63
таго, што 234
ў адной 34
адной дзяржаве 1
дзяржаве апынуліся 1
апынуліся абшчыны, 1
абшчыны, некалі 1
некалі люта 1
люта канфліктуючыя 1
канфліктуючыя паміж 1
сабой. Аб'яднанне 1
Аб'яднанне гэтых 1
гэтых плыняў 2
плыняў адбылося 1
адбылося з 3
з 1960-х 3
1960-х гг. 3
гг. у 17
у Вірджынскай 1
Вірджынскай школе 1
школе эканамічнай 1
эканамічнай тэорыі 5
тэорыі (Дж. 1
(Дж. Б'юкінен) 1
Б'юкінен) як 1
як галіна 1
галіна эканамічнай 1
эканамічнай навукі, 1
навукі, якая 1
якая вывучала 2
вывучала праблемы 1
праблемы падання 1
падання грамадскіх 1
грамадскіх выгод 1
выгод (г.в.) 1
(г.в.) з 1
з пункту 26
гледжання падаткаабкладання 1
падаткаабкладання і 1
і дзяржаўных 6
дзяржаўных выдаткаў. 1
выдаткаў. Аб’яднанне 1
Аб’яднанне Карынтыі 1
Карынтыі і 2
і Крайны 1
Крайны і 1
і трывалы 1
трывалы саюз 1
саюз з 23
з Чэхіяй 1
Чэхіяй дазволіла 1
дазволіла Ульрыху 1
Ульрыху III 1
III значна 1
значна ўмацаваць 1
ўмацаваць міжнародны 1
міжнародны аўтарытэт 1
аўтарытэт дзяржавы. 1
дзяржавы. Абя’днанне 1
Абя’днанне ставіла 1
ставіла за 1
за мэту 8
мэту абарону 1
абарону рэлігійных, 1
рэлігійных, палітычных, 1
палітычных, культурна-нацыянальных, 1
культурна-нацыянальных, эканамічных 1
эканамічных і 5
і юрыдычных 1
юрыдычных правоў 1
правоў заходнебеларускага 1
заходнебеларускага насельніцтва. 1
насельніцтва. Аб’яднанне 1
Аб’яднанне ствараецца 1
ствараецца ў 3
ў развіццё 1
развіццё ўтворанага 1
ўтворанага раней 1
раней Камітэта 1
Камітэта выратавання 1
выратавання прадпрымальніцтва. 1
прадпрымальніцтва. Аб’яднанне 1
Аб’яднанне цягнулася 1
цягнулася нядоўга: 1
нядоўга: пасля 1
пасля смерці 84
смерці імператара 4
імператара дзяржава 1
дзяржава была 1
была падзелена 29
падзелена паміж 7
паміж яго 6
яго сынамі. 4
сынамі. Аб'яднанні 1
Аб'яднанні некалькіх 1
некалькіх сем'яў 1
сем'яў у 3
у адну 7
адну вялікую 2
вялікую макрасям'ю 1
макрасям'ю звычайна 1
звычайна грунтуюцца 1
грунтуюцца толькі 1
на тэорыях, 1
тэорыях, і 1
і ўспрымаюцца 2
ўспрымаюцца шматлікімі 1
шматлікімі лінгвістамі 1
лінгвістамі неадназначна. 1
неадназначна. Аб’яднаную 1
Аб’яднаную Германію 1
Германію бачыў 1
бачыў толькі 2
з заходнім 2
заходнім мірам 1
мірам і 1
і адкідваў 1
адкідваў усе 1
усе планы 1
планы яе 1
яе нейтральнасці. 1
нейтральнасці. Аб'яднаны 1
Аб'яднаны кантынгент, 1
кантынгент, часам 1
часам названы 1
названы Міжнароднай 1
Міжнароднай Вызваленчай 1
Вызваленчай Экспедыцыяй 1
Экспедыцыяй (МВЭ), 1
(МВЭ), складаўся 1
з 45 1
45 000 3
000 салдат 2
салдат краін 1
краін Альянсу. 1
Альянсу. Аб'яднанымі 1
Аб'яднанымі сіламі 1
сіламі ў 5
ў ліпені 38
ліпені 614 1
614 года 1
года Іерусалім 1
Іерусалім быў 2
узяты Abrahamson 1
Abrahamson et 1
et al. 7
al. Аб'яднаў 1
Аб'яднаў пад 1
пад сваёй 3
сваёй уладай 2
уладай большасць 1
большасць зямель 1
зямель Кітая. 1
Кітая. Аб’яднаў 1
Аб’яднаў разрозненыя 1
разрозненыя еменскія 1
еменскія плямёны 1
плямёны ў 1
рамках адзінага 1
адзінага Еменскага 1
Еменскага мутавакілійскага 1
мутавакілійскага каралеўства. 1
каралеўства. Аб'ядноўвае 1
Аб'ядноўвае 56 1
56 членаў, 1
членаў, якія 3
якія прадстаўляюць 10
прадстаўляюць розныя 1
розныя дзяржавы 1
дзяржавы або 2
або часткі 1
часткі дзяржаў 1
дзяржаў свету, 1
свету, а 5
таксама 14 2
14 назіральнікаў. 1
назіральнікаў. Аб’ядноўвае 1
Аб’ядноўвае 600—700 1
600—700 родаў, 1
родаў, больш 5
за 20 44
20 тыс. 16
тыс. відаў 5
відаў (паводле 2
(паводле інш. 1
інш. звестак, 1
звестак, каля 1
каля 800 6
800 родаў, 1
родаў, 35 1
35 тыс. 5
тыс. відаў). 1
відаў). Аб'ядноўвае 1
Аб'ядноўвае 8 1
8 сямействаў, 1
сямействаў, 160 1
160 родаў, 1
за 3000 7
3000 відаў. 1
відаў. Аб'ядноўвае 2
Аб'ядноўвае беларускіх 1
беларускіх эмігрантаў 3
эмігрантаў і 1
і англійскіх 2
англійскіх вучоных-беларусістаў. 1
вучоных-беларусістаў. Аб'ядноўвае 1
Аб'ядноўвае каля 1
каля 80 15
80 сямействаў, 1
сямействаў, больш 2
больш 1000 2
1000 родаў 1
родаў і 9
і каля 47
каля 3400 1
3400 відаў. 1
Аб'ядноўвае крышталяграфію, 1
крышталяграфію, фізіку 1
фізіку росту 1
росту крышталёў, 1
крышталёў, фізіку 1
фізіку трываласці 1
трываласці і 1
і пластычнасці, 1
пластычнасці, магнетызм, 1
магнетызм, звышправоднасць, 1
звышправоднасць, радыяцыйную 1
радыяцыйную фізіку 1
фізіку цвёрдага 1
цвёрдага цела 4
цела (у 1
(у т.л. 9
т.л. палімераў), 1
палімераў), фізіку 1
фізіку нанаструктураваных 1
нанаструктураваных матэрыялаў 2
матэрыялаў і 9
інш. Аб’ядноўвае 1
Аб’ядноўвае прыходы 1
прыходы на 1
на паўдню 1
паўдню Пухавіцкага 1
Пухавіцкага раёна 3
раёна Мінскай 6
Мінскай вобласці. 11
вобласці. Аб’ядноўвае 1
Аб’ядноўвае ўсіх 1
ўсіх ахвяр 2
ахвяр адна 1
адна рыса: 1
рыса: часцей 1
часцей за 52
ўсё аб’ектамі 1
аб’ектамі здзекаў 1
здзекаў становяцца 1
становяцца дзеці 1
дзеці і 7
і падлеткі, 1
падлеткі, якія 1
якія валодаюць 10
валодаюць падвышанай 1
падвышанай адчувальнасцю, 1
адчувальнасцю, якія 1
якія паказваюць 8
паказваюць сваю 1
сваю «слабасць» 1
«слабасць» (страх, 1
(страх, крыўду 1
крыўду або 1
або злосць). 1
злосць). Аб’ядноўвала 1
Аб’ядноўвала юнакоў 1
юнакоў і 2
і дзяўчат 2
дзяўчат ва 1
ва ўзросце 114
ўзросце 14—30 1
14—30 гадоў. 1
гадоў. Аб'ядноўваючыся 1
Аб'ядноўваючыся ў 1
ў групу 7
групу ціску, 1
ціску, невялікае 1
невялікае кола 1
кола зацікаўленых 1
зацікаўленых ажыццяўляе 1
ажыццяўляе лабіраванне, 1
лабіраванне, таму 1
ў дэмакратычным 2
дэмакратычным грамадстве 1
грамадстве могуць 1
могуць ажыццяўляцца 1
ажыццяўляцца мерапрыемствы 1
мерапрыемствы эканамічнай 1
эканамічнай палітыкі, 1
палітыкі, супрацьлеглыя 1
супрацьлеглыя інтарэсам 1
інтарэсам асноўнай 1
асноўнай масы 2
масы выбаршчыкаў. 1
выбаршчыкаў. Абязлюдзенне 1
Абязлюдзенне царскіх 1
царскіх уладанняў 1
уладанняў на 2
на Паўночным-Усходзе 1
Паўночным-Усходзе рэзка 1
рэзка ўскладніла 1
ўскладніла задачу 1
задачу абароны 1
і захавання 6
захавання ў 2
ў недатыкальнасці 1
недатыкальнасці «святой 1
«святой радзімы» 1
радзімы» Абярнуўшыся, 1
Абярнуўшыся, каб 1
каб павітаць 1
павітаць іх, 1
іх, ён 1
ён спатыкнуўся, 1
спатыкнуўся, страціў 1
страціў раўнавагу 1
раўнавагу і 3
і выпаў 1
выпаў з 4
з акна, 1
акна, якое 1
якое не 7
не вытрымала 2
вытрымала яго 1
яго вагі. 1
вагі. Аб'яўляецца 1
Аб'яўляецца ў 1
ў трох 17
трох намінацыях: 3
намінацыях: гісторыя, 1
гісторыя, гуманітарныя 1
гуманітарныя навукі 1
навукі (філасофія, 1
(філасофія, філалогія, 1
філалогія, лінгвістыка, 1
лінгвістыка, мастацтвазнаўства), 1
мастацтвазнаўства), сацыяльныя 1
сацыяльныя навукі 2
навукі (палітычныя 1
(палітычныя навукі, 1
навукі, сацыялогія). 1
сацыялогія). Абяцанне 1
Абяцанне ён 1
ён стрымаў, 1
стрымаў, што 1
дазволіла Галілею 1
Галілею вырашыць 1
вырашыць праблему 2
праблему велізарных 1
велізарных абавязкаў, 1
абавязкаў, назапашаных 1
назапашаных пасля 1
пасля выдачы 1
выдачы замуж 1
замуж дзвюх 1
дзвюх яго 1
яго сясцёр. 1
сясцёр. Абяцанні 1
Абяцанні шчодрых 1
шчодрых падарункаў 1
падарункаў з 1
боку мексіканцаў 1
мексіканцаў не 1
не заўсёды 30
заўсёды выконваліся, 1
выконваліся, таму 1
таму рабаўніцкія 1
рабаўніцкія рэйды 1
рэйды супраць 2
супраць паўночных 1
паўночных мексіканскіх 1
мексіканскіх штатаў 1
штатаў ператварыліся 1
ператварыліся ў 19
ў правіла. 1
правіла. Авакада 1
Авакада вырошчваюць 1
вырошчваюць у 4
у многіх 33
многіх трапічных 2
трапічных і 9
і субтрапічных 9
субтрапічных раёнах 2
раёнах ( 1
( Авалодаўшы 1
Авалодаўшы Ясами, 1
Ясами, корпус 1
корпус рухаўся 1
рухаўся да 1
да Факшанаў 1
Факшанаў і 1
і Рымніка, 1
Рымніка, захапіў 1
захапіў румынскія 1
румынскія гарады 1
гарады Пітэшты 1
Пітэшты і 1
і Рымніке-Сэрат. 1
Рымніке-Сэрат. Авальная 1
Авальная пляцоўка 1
пляцоўка была 1
была ўмацавана 1
ўмацавана драўлянай 1
драўлянай сцяной 1
сцяной і 3
і валам. 1
валам. Аванпост 1
Аванпост размяшчаўся 1
размяшчаўся ў 12
ў акружанай 1
акружанай гарамі 1
гарамі даліне 1
даліне і 2
пастаянна падвяргаўся 1
падвяргаўся нападам. 1
нападам. », 1
», авансцэна 1
авансцэна азначае 1
азначае пярэднюю, 1
пярэднюю, бліжэйшую 1
бліжэйшую да 1
да публікі 1
публікі частку 1
частку сцэны. 1
сцэны. А. 1
А. Вансяцкі 1
Вансяцкі пазнаёміўся 2
пазнаёміўся з 30
з Прысцылай, 1
Прысцылай, якая 1
якая працавала 9
працавала афіцыянткай, 1
афіцыянткай, у 1
у пачатку 49
пачатку 1948 1
1948 года 9
года наведваючы 1
наведваючы сваю 1
сваю сястру 4
сястру Наталлю 1
Наталлю і 2
яе мужа 6
мужа ў 6
ў Сент-Пітэрсбергу. 1
Сент-Пітэрсбергу. «Аварыя 1
«Аварыя — 1
— дачка 3
дачка мянта» 1
мянта» ( 1
— вострасюжэтная 1
вострасюжэтная моладзевая 1
моладзевая драма 1
драма рэжысёра 1
рэжысёра Міхаіла 1
Міхаіла Туманішвілі. 1
Туманішвілі. Аварыя 1
Аварыя стала 1
стала найвялікшай 1
найвялікшай тэхнагеннай 1
тэхнагеннай катастрофай 1
катастрофай у 3
гісторыі чалавецтва. 4
чалавецтва. «Аверлорд» 1
«Аверлорд» загадвае 1
загадвае абстрэльваць 1
абстрэльваць усімі 1
усімі сродкамі. 1
сродкамі. Аверс 1
Аверс знака 1
знака быў 1
быў агульным 2
агульным для 2
для ўсіх, 3
ўсіх, на 1
на адваротным 8
адваротным боку 7
боку паказвалася 1
паказвалася найменне 1
найменне адпаведнага 1
адпаведнага ганаровага 1
ганаровага звання. 1
звання. Авертаймы 1
Авертаймы плэй-оф 1
плэй-оф акрамя 1
таго не 2
не сканчваюцца 1
сканчваюцца серыяй 1
серыяй штрафных 1
штрафных кідкоў 1
кідкоў як 1
у рэгулярным 2
рэгулярным сезоне, 2
сезоне, а 2
а працягваюцца 1
працягваюцца датуль, 1
датуль, пакуль 4
пакуль адна 2
з каманд 1
каманд не 1
не заб’е 1
заб’е шайбу. 1
шайбу. Авестыйскае 1
Авестыйскае пісьмо 1
пісьмо не 1
не пакінула 1
пакінула нейкіх 1
нейкіх пазначэнняў 1
пазначэнняў адносна 1
адносна тону. 1
тону. Авечкагадоўля 1
Авечкагадоўля распаўсюджана 1
распаўсюджана па 2
ўсёй Аўстраліі 1
і з'яўляецца 44
з'яўляецца галіной 1
галіной аграрнай 1
аграрнай спецыялізацыі 1
спецыялізацыі для 1
для паўпустынных 1
паўпустынных раёнаў. 1
раёнаў. Авідзій 1
Авідзій склаў 1
склаў ліст 1
ліст Дэяніры 1
Дэяніры да 1
да Геракла 1
Геракла (Гераіды 1
(Гераіды IX). 1
IX). Авімбунду 1
Авімбунду вядуць 1
вядуць адлік 1
адлік сваяцтва 5
сваяцтва па 4
па мужчынскай 16
мужчынскай і 5
і жаночай 7
жаночай лініях. 2
лініях. А. 1
А. Вінярскі 1
Вінярскі паходзіць 1
паходзіць з 10
з сям’і 3
сям’і ваеннага, 1
ваеннага, якая 1
часта пераязджала. 1
пераязджала. Авіцэна 1
Авіцэна атрымаў 1
атрымаў нават 1
нават пасаду 1
пасаду візыра 1
візыра пры 1
пры эміры. 1
эміры. Авіцэну 1
Авіцэну за 1
за іншадумства, 1
іншадумства, але 1
але прыняў 1
прыняў рашэнне 37
рашэнне зрушыць 1
зрушыць яго 2
яго з 50
з займаемай 2
займаемай пасады 1
пасады і 8
і выслаць 1
выслаць за 1
межы сваіх 1
сваіх валадарстваў. 1
валадарстваў. Авіякампанія 1
Авіякампанія Boeing 1
Boeing такім 1
чынам канкурыруе 1
канкурыруе з 1
з еўрапейскім 4
еўрапейскім канкурэнтам 1
канкурэнтам Airbus 1
Airbus не 1
толькі па 37
па лічбе 2
лічбе збытых 1
збытых самалётаў, 1
самалётаў, але 1
але таксама 36
таксама па 11
колькасці дзяржаўных 1
дзяржаўных датацыяў. 1
датацыяў. Авіякампанія 1
Авіякампанія была 1
заснавана 7 1
7 красавіка 8
красавіка 1992 1
1992 года, 3
года, як 4
як першая 4
першая нацыянальная 1
нацыянальная авіякампанія 1
авіякампанія створаная 1
створаная пасля 1
як краіна 1
краіна атрымала 5
атрымала незалежнасць. 3
незалежнасць. Авіялайнер, 1
Авіялайнер, прабыўшы 1
прабыўшы 16 1
16 гадзін 2
гадзін у 5
у паветры, 1
паветры, дасягнуў 1
дасягнуў Паўночнага 1
Паўночнага полюсу 1
полюсу і 1
і вярнуўся 20
вярнуўся назад 3
назад у 18
у Нарвегію. 1
Нарвегію. Авіяносныя 1
Авіяносныя крэйсеры 1
крэйсеры праекта 1
праекта 1143 2
1143 былі 1
былі першымі 4
першымі ў 2
ў савецкім 7
савецкім флоце 1
флоце караблямі, 1
караблямі, з 2
якіх маглі 2
маглі эксплуатавацца 1
эксплуатавацца самалёты. 1
самалёты. Авіяцыйную 1
Авіяцыйную падтрымку 2
падтрымку ажыццяўлялі 1
ажыццяўлялі ВПС 1
ВПС ПГВ, 1
ПГВ, з 1
з 1967 3
1967 года 10
года — 59
— 36-я 1
36-я паветраная 1
паветраная армія. 1
армія. Авіяцыйную 1
падтрымку групе 1
групе армій 2
армій аказвалі 1
аказвалі саюзныя 1
саюзныя ВПС 1
ВПС Міжземнамор'я, 1
Міжземнамор'я, якія 1
якія падпадзяляліся 1
падпадзяляліся на 1
на ВПС 1
ВПС Паўночна-заходняй 1
Паўночна-заходняй Афрыкі, 1
Афрыкі, ВПС 1
ВПС Сярэдняга 1
Сярэдняга Усходу 1
Усходу і 5
і ВПС 2
ВПС Мальты 1
Мальты і 1
і разам 28
мелі ў 8
ў сваім 57
сваім складзе 9
складзе больш 1
за 4 8
4 тыс. 8
тыс. самалётаў. 1
самалётаў. А. 1
А. В. 16
В. Калчак, 2
Калчак, афіцыйная 1
афіцыйная фатаграфія 1
фатаграфія 1919 1
1919 года. 5
года. А. 1
В. Мацвееў 2
Мацвееў абараняе 1
абараняе доктарскую 3
доктарскую дысертацыю, 2
дысертацыю, а 2
а яе 17
яе асноўныя 3
асноўныя вынікі 1
вынікі друкуюцца 1
друкуюцца ў 1
1976 у 1
у манаграфіі 1
манаграфіі «Ледниковая 1
«Ледниковая формация 1
формация антропогена 1
антропогена Белоруссии». 1
Белоруссии». А. 1
Мацвееў прызнаны 1
прызнаны лідар 1
лідар беларускай 1
беларускай школы 3
школы геолагаў-чацвярцічнікаў. 1
геолагаў-чацвярцічнікаў. А 1
А вось 3
вось дзённікавыя 1
дзённікавыя запісы 1
запісы з 3
з гэтай 47
гэтай жа 14
жа самай 2
самай кнігі: 1
кнігі: «Пабылі 1
«Пабылі там 1
там крыху 1
крыху і 1
і паехалі 1
паехалі да 1
да Асіпчыка. 1
Асіпчыка. А 1
вось пра 1
пра неабходнасць 8
неабходнасць наступнага 1
наступнага кроку 1
кроку вампіры 1
вампіры даведваюцца 1
даведваюцца з 1
з календара 2
календара з 1
з прадказаннямі. 1
прадказаннямі. А 1
вось радыеактыўнасць 1
радыеактыўнасць паставіла 1
паставіла фізікаў 1
фізікаў у 1
у тупік 1
тупік і 2
і падвергнулася 1
падвергнулася актыўнаму 1
актыўнаму даследаванню. 1
даследаванню. Авўтар 1
Авўтар больш 1
за 600 11
600 навуковых 4
навуковых прац, 50
прац, у 39
у т.л. 68
т.л. 29 1
29 манаграфій, 1
манаграфій, больш 3
за 180 5
180 вынаходніцтваў. 1
вынаходніцтваў. «Авэ 1
«Авэ Марыя» 1
Марыя» (фартэпіяна) 1
(фартэпіяна) Тигран 1
Тигран Чухаджян, 1
Чухаджян, Аве 1
Аве Мария, 1
Мария, Каир, 1
Каир, 2000 1
2000 і 4
і гэтак 14
гэтак далей. 7
далей. А. 1
А. Гайдукоў 1
Гайдукоў правёў 1
у Наваполацку 1
Наваполацку акцыю 1
акцыю салідарнасці 1
салідарнасці са 1
са зніклымі 1
зніклымі беларускімі 1
беларускімі палітыкамі. 1
палітыкамі. Агаленне 1
Агаленне адкладаў 1
адкладаў выступае 1
выступае на 9
на паўднёвай 7
паўднёвай сценцы 1
сценцы кар'ера 1
кар'ера на 1
на вышыні 58
вышыні каля 7
каля 25 9
25 м 1
м ад 13
ад яго 66
яго днішча. 1
днішча. Агароджы 1
Агароджы ўсходаў 1
ўсходаў на 1
на платформу 2
платформу - 1
- з 16
з труб 1
труб і 2
і лістоў 3
лістоў з 3
з нержавеючага 1
нержавеючага металу. 1
металу. Агароднінны 1
Агароднінны гарох 1
гарох мае 1
мае высокія 1
высокія харчовыя 1
харчовыя і 2
і смакавыя 1
смакавыя якасці. 2
якасці. Агаты 1
Агаты Хаб’ярыманы, 1
Хаб’ярыманы, якая 1
якая была 80
была вядомая 12
« Агда 1
Агда Мантэліус 1
Мантэліус таксама 1
таксама актыўна 4
актыўна ўдзельнічала 4
ўдзельнічала ў 44
ў мірным 1
мірным руху, 1
руху, падчас 1
падчас якога 9
якога АФБ 1
АФБ супрацоўнічаў 1
супрацоўнічаў з 22
з LKPR. 1
LKPR. Агда 1
Агда становіцца 1
становіцца членам 7
членам дэлегацыі 1
дэлегацыі Швецыі 1
Швецыі ў 8
ў Камісіі 1
Камісіі ААН 1
ААН па 10
па правах 9
правах чалавека 3
чалавека ў 17
ў 1951—1953 1
1951—1953 гадах 1
гадах і 10
па прававому 1
прававому статусу 1
статусу жанчын 1
жанчын у 14
у 1954 7
1954 годзе. 3
годзе. Агдыздзіс 1
Агдыздзіс папытала 1
папытала Кібелу 1
Кібелу (або 1
(або Кібела 1
Кібела папытала 1
папытала Зеўса) 1
Зеўса) уваскрэсіць 1
уваскрэсіць юнака 1
юнака і 2
ім узнеслася 1
узнеслася на 1
на неба. 5
неба. Агент 1
Агент 007, 1
007, чыю 1
чыю ролю 1
ролю выконвае 1
выконвае Дэніел 1
Дэніел Крэйг, 1
Крэйг, адпраўляецца 1
адпраўляецца на 7
на пошукі 9
пошукі забойцаў 1
забойцаў Уэспер, 1
Уэспер, і 1
і высвятляе, 2
высвятляе, што 5
што яе 31
яе шантажавалі. 1
шантажавалі. Агент 1
Агент 13, 1
13, здавалася 1
здавалася б, 10
б, гіне 1
гіне ў 1
ў Капітан 2
Капітан Амерыка, 2
Амерыка, №237, 1
№237, але 1
але персанаж 1
персанаж быў 2
быў адроджаны 3
адроджаны ў 1
Амерыка, №444. 1
№444. Агенцтва 1
Агенцтва адзначае, 1
што гэтая 12
гэтая аперацыя 1
аперацыя нацэленая 1
нацэленая на 1
на поўнае 2
поўнае вызваленне 2
вызваленне горада, 1
горада, які 5
які баевікі 1
баевікі тэрарыстычнай 1
тэрарыстычнай арганізацыі 2
арганізацыі ІД 1
ІД называюць 1
называюць сваёй 1
сваёй сталіцай. 2
сталіцай. Агенцтва 1
Агенцтва па 3
абароне навакольнага 2
навакольнага асяроддзя 16
асяроддзя ЗША 1
ЗША паведаміла 1
паведаміла аб 1
аб заражэнні 1
заражэнні марскога 1
марскога дна 2
дна ў 2
ў 120 1
120 мілях 1
мілях на 5
на ўсход 53
ўсход ад 61
ад мяжы 5
паміж штатамі 1
штатамі Мэрыленд 1
Мэрыленд і 1
і Дэлавэр. 1
Дэлавэр. А 1
А Германія 1
Германія і 2
і Аўстра-Венгрыя 2
Аўстра-Венгрыя адназначна 1
адназначна заявілі, 1
заявілі, што 16
што гатовыя 1
гатовыя пасля 1
вайны перадаць 1
перадаць Балгарыі 1
Балгарыі ўсю 1
ўсю Македонію, 1
Македонію, Фракію, 1
Фракію, а 1
таксама тэрыторыі 1
тэрыторыі Румыніі 2
Румыніі (калі 1
(калі румынскі 1
румынскі ўрад 1
ўрад выступіць 1
выступіць на 5
баку Антанты). 1
Антанты). А. 1
А. Герцэн 1
Герцэн падтрымліваў 1
падтрымліваў нацыянальна-вызвольны 1
нацыянальна-вызвольны рух 1
рух у 13
у Польшчы, 8
Польшчы, Беларусі 1
і Літве, 2
Літве, выступаў 1
выступаў за 74
за нацыянальнае 1
нацыянальнае самавызначэнне 1
самавызначэнне беларусаў. 1
беларусаў. Агінаючы 1
Агінаючы Рыф, 1
Рыф, давялося 1
давялося прайсці 2
прайсці на 1
поўнач 360 1
360 міль. 1
міль. Аглушаны 1
Аглушаны Канстант 1
Канстант зваліўся 1
зваліўся ў 2
ў ваду 6
ваду і 14
і захлынуўся. 1
захлынуўся. Агляд 1
Агляд 2014 1
года ў 515
ў Nature 1
Nature Reviews 1
Reviews Cancer 1
Cancer паказаў, 1
што даследаванні 2
даследаванні абязбольвання 1
абязбольвання на 1
на мышах 2
мышах залішне 1
залішне бянтэжылі 1
бянтэжылі выснову, 1
выснову, што 9
што мясцовае 2
мясцовае запаленне 1
запаленне можа 1
можа прывесці 14
прывесці да 30
да мясцовага 2
мясцовага выкіду 1
выкіду адэназіну 1
адэназіну з 1
з абязбольвальным 1
абязбольвальным эфектам. 1
эфектам. Аглядальнікі 1
Аглядальнікі GamePro 1
GamePro і 1
і Game 1
Game Industry 1
Industry News 1
News таксама 1
былі захопленыя 3
захопленыя колькасцю 1
колькасцю і 4
і якасцю 2
якасцю мадыфікацый 1
мадыфікацый для 2
для гульні, 1
гульні, створаных 1
створаных яшчэ 1
яшчэ ў 146
ў час 76
час бэта-тэставання. 1
бэта-тэставання. Аглядальнікі 1
Аглядальнікі высока 1
высока ацанілі 3
ацанілі імкненне 1
імкненне гурта 1
гурта ствараць 1
ствараць кампазіцыі 1
кампазіцыі на 4
на стыку 5
стыку розных 1
розных жанраў. 2
жанраў. Аглядальнік 1
Аглядальнік часопіса 1
часопіса «Агеньчык» 1
«Агеньчык» Юлія 1
Юлія Ларына 1
Ларына адзначыла 1
адзначыла скаванасць 1
скаванасць і 1
і няўпэўненасць 2
няўпэўненасць вядучага, 1
вядучага, слабы 1
слабы ўзровень 1
ўзровень гумару 1
гумару і 4
і інфармацыйную 2
інфармацыйную сцісласць 1
сцісласць прэм'еры 1
прэм'еры Першага 1
Першага канала, 1
канала, ахарактарызаваўшы 1
ахарактарызаваўшы яе 1
яе наступным 1
наступным чынам: 12
чынам: «Недахопу 1
«Недахопу дурасцяў 1
дурасцяў у 1
у першых 7
першых выпусках 1
выпусках не 1
не адчувалася. 1
адчувалася. Аглядваючыся 1
Аглядваючыся навокал, 1
навокал, ён 1
ён заўважае 1
заўважае прывабную 1
прывабную жанчыну-хрысціянку 1
жанчыну-хрысціянку (Жуана), 1
(Жуана), выказваючы 1
выказваючы шкадаванне, 1
шкадаванне, што 1
што звычайная 1
звычайная хрысціянка 1
хрысціянка выглядае 1
выглядае гэтак 1
гэтак прывабна. 1
прывабна. Агляд 1
Агляд гісторыі 1
гісторыі этычных 1
этычных уяўленняў 1
уяўленняў дазваляе 1
дазваляе азнаёміцца 2
азнаёміцца ​​з 1
​​з прадметам 1
прадметам этыкі 1
этыкі Введение. 1
Введение. Агляднасць 1
Агляднасць ва 1
ўсіх кірунках, 1
кірунках, акрамя 1
акрамя задняга, 1
задняга, дастатковая, 1
дастатковая, назад 1
назад — 1
— абцяжараная. 1
абцяжараная. Агмень 1
Агмень ладзіўся 1
ладзіўся бліжэй 1
бліжэй да 31
да ўвахода. 1
ўвахода. Агнеса 1
Агнеса выпусціла 1
выпусціла тры 2
тры альбомы, 1
альбомы, з 1
часам набыла 1
набыла папулярнасць 4
папулярнасць у 14
у 1990-я 3
1990-я гады. 4
гады. Агнеса 1
Агнеса карысталася 1
карысталася ў 1
ў краіне 65
краіне выключнай 1
выключнай павагай 1
павагай і 2
і аўтарытэтам. 1
аўтарытэтам. Агнес 1
Агнес нарадзіла 1
нарадзіла Амары 2
Амары траіх 2
траіх дзяцей: 3
дзяцей: Сібілу, 2
Сібілу, Балдуіна 1
Балдуіна і 1
і Алікс, 2
Алікс, якая 2
якая памерла 3
памерла ў 15
ў раннім 14
раннім дзяцінстве. 3
дзяцінстве. Агнём 1
Агнём гарматы 1
гарматы былі 4
былі знішчаныя 6
знішчаныя дзот 1
дзот і 1
і дзве 23
дзве агнявыя 1
агнявыя кропкі, 3
кропкі, што 1
што забяспечыла 2
забяспечыла прасоўванне 1
прасоўванне наперад 1
наперад стралковых 1
стралковых падраздзяленняў. 1
падраздзяленняў. Агні 1
Агні вышэйшага 1
вышэйшага рангу 1
рангу засноўваюцца 1
засноўваюцца ў 1
гонар манархічных 1
манархічных дынастый, 1
дынастый, вялікіх 1
вялікіх перамог, 1
перамог, у 2
якасці вышэйшага 2
вышэйшага агню 1
агню краіны 1
краіны або 1
або народа. 1
народа. Агнішчы 1
Агнішчы адкрытыя, 1
адкрытыя, у 1
у круглых 1
круглых і 1
і авальных 1
авальных ямах, 1
ямах, размешчаны 1
размешчаны паміж 5
паміж апорным 1
апорным слупам 1
слупам і 1
і сцяной. 1
сцяной. Агнон 1
Агнон за 1
за раманы 1
раманы «Вясельны 1
«Вясельны балдахін» 1
балдахін» і 1
і «Начны 2
«Начны госць» 1
госць» атрымаў 1
атрымаў Нобелеўскую 5
Нобелеўскую прэмію 10
прэмію па 7
па літаратуры. 3
літаратуры. Агнэс 1
Агнэс нарадзіла 1
Сібілу, будучага 1
будучага караля 1
караля Балдуіна 1
Балдуіна IV, 1
IV, і 1
ў маленстве. 1
маленстве. Агнястрэльная 1
Агнястрэльная зброя 1
зброя спалучае 1
спалучае ў 6
ў сабе 38
сабе як 4
як сродкі 1
сродкі паражэння 1
паражэння ( 1
( Агонь 1
Агонь бушаваў 1
бушаваў на 1
працягу 32 1
32 гадзін 1
і знішчыў 4
знішчыў 9500 1
9500 дамоў 1
на плошчы 42
плошчы больш 2
за 1 31
1 кв. 1
кв. км. 27
км. Без 1
Без даху 1
даху над 2
над галавой 3
галавой засталося 1
засталося больш 1
за 70 13
70 000 4
000 жыхароў. 4
жыхароў. Агонь 1
Агонь змяшчаецца 1
змяшчаецца ў 9
ў топцы; 1
топцы; дымавыя 1
дымавыя трубы 2
трубы дазваляюць 1
дазваляюць выдаліць 1
выдаліць выхлапныя 1
выхлапныя газы. 1
газы. Агонь, 1
Агонь, крыніца 1
крыніца цяпла 1
цяпла і 2
і жыцця, 3
жыцця, меў 1
меў сакральны 1
сакральны сэнс 2
сэнс ва 1
ва ўяўленнях 1
ўяўленнях старажытных 1
старажытных насельнікаў 1
насельнікаў Беларусі, 1
а таму 15
таму яго 8
яго сімвал 1
сімвал таксама 1
таксама набыў 2
набыў містычны 1
містычны сэнс. 1
сэнс. Агонь 1
Агонь маёй 1
маёй душы 1
душы трывожна 1
трывожна мільгануў 1
мільгануў адным 1
адным толькі 2
толькі жаданнем 1
жаданнем — 1
— назаўсёды 1
назаўсёды вымерці». 1
вымерці». Агонь 1
Агонь пашкодзіў 1
пашкодзіў службовыя 1
службовыя памяшканні 1
памяшканні храма, 1
храма, дзе 1
дзе захоўваліся 2
захоўваліся архівы 1
архівы і 1
і дакументы 3
дакументы касцёла. 1
касцёла. Агонь 1
Агонь у 1
цэнтры ў 1
выпадку становіцца 1
становіцца знакам 1
знакам геены 1
геены вогненай. 1
вогненай. Агонь 1
Агонь хутка 2
хутка распаўсюдзіўся 1
распаўсюдзіўся па 1
па будынку, 1
будынку, аздобленым 1
аздобленым лёгкаўзгаральнымі 1
лёгкаўзгаральнымі матэрыяламі. 1
матэрыяламі. Аграгарадок 1
Аграгарадок «Янавічы» 1
«Янавічы» прыняты 1
прыняты ў 20
ў эксплуатацыю 27
эксплуатацыю ў 4
снежні 2007. 1
2007. Аграмадныя 1
Аграмадныя каменныя 1
каменныя калоны 1
калоны у 1
у выглядзе 76
выглядзе ваярощ 1
ваярощ (дах 1
(дах храма 1
храма знесены). 1
знесены). Аграпрамысловы 1
Аграпрамысловы сектар 1
сектар эканомікі 1
эканомікі аб'ядноўвае 1
аб'ядноўвае сельскую 1
сельскую гаспадарку, 2
гаспадарку, перапрацоўку 1
перапрацоўку сельскагаспадарчай 1
сельскагаспадарчай сыравіны, 1
сыравіны, спецыялізаваную 1
спецыялізаваную інфраструктуру: 1
інфраструктуру: транспартаванне, 1
транспартаванне, захоўванне 1
захоўванне і 2
і гандаль. 4
гандаль. Аграрная 1
Аграрная рэформа 1
рэформа замацавала 1
замацавала сялян 1
сялян за 1
іх землямі. 1
землямі. Аграрныя 1
Аграрныя хваляванні 1
хваляванні з-за 1
з-за незаконнага 1
незаконнага размеркавання 1
размеркавання зямель 1
зямель чыноўнікамі 1
чыноўнікамі ў 2
ў Цзяі 1
Цзяі выліліся 1
выліліся ў 2
ў 1830 2
1830 годзе 6
годзе ў 389
ў масавае 1
масавае выступленне, 1
выступленне, якое 1
якое хутка 1
хутка ахапіла 1
ахапіла ўсю 1
ўсю паўднёвую 1
паўднёвую частку 4
частку вострава. 3
вострава. Аграфізіка 1
Аграфізіка - 1
- навука 1
навука аб 5
аб фізічных, 1
фізічных, фізіка-хімічных 1
фізіка-хімічных і 1
і біяфізічныя 1
біяфізічныя працэсах, 1
працэсах, якія 2
якія праходзяць 7
праходзяць у 5
у аграэкалагічнай 1
аграэкалагічнай сістэме 1
сістэме " 1
" Агрыкала 1
Агрыкала быў 1
быў першым 25
першым сістэматычным 1
сістэматычным мінералогам 1
мінералогам ў 1
ў Германіі. 15
Германіі. А. 1
А. Грылі 1
Грылі са 1
са штабам 6
штабам ліквідацыі 1
ліквідацыі наступстваў 3
наступстваў землятрусу 1
землятрусу ў 1
ў Сан-Францыска. 3
Сан-Францыска. Агрыпіна 1
Агрыпіна і 1
і Нерон 1
Нерон (каля 1
(каля 54-59 1
54-59 г. 1
г. н.э.). 1
н.э.). Агрэгаты 1
Агрэгаты зярністыя, 1
зярністыя, зямлістыя, 1
зямлістыя, шчыльныя, 1
шчыльныя, часам 1
часам у 27
у шарападобных 1
шарападобных канкрэцыях. 1
канкрэцыях. Агрэсар 1
Агрэсар вымушаны 1
вымушаны быў 29
быў падцягнуць 1
падцягнуць новыя 1
новыя сілы, 2
сілы, адрамантаваць 1
адрамантаваць падарваныя 1
падарваныя і 1
і разбураныя 1
разбураныя масты 1
масты і 4
і чыгуначныя 5
чыгуначныя рэйкі, 1
рэйкі, і 1
і толькі 53
толькі пасля 33
гэтага працягваць 1
працягваць свой 1
свой наступ 1
наступ на 16
на Кіеў 2
Кіеў не 1
не чыгункай, 1
чыгункай, а 1
на рэквізаваных 1
рэквізаваных сялянскіх 1
сялянскіх колах, 1
колах, запрэжаных 1
запрэжаных коньмі, 1
коньмі, па 1
па размоклай 1
размоклай дарозе. 1
дарозе. Агулам 1
Агулам аб'ядноўвае 1
аб'ядноўвае ў 4
складзе каля 4
каля некалькіх 2
некалькіх дзясяткаў 9
дзясяткаў моў, 1
моў, якімі 1
якімі карыстаюцца 1
карыстаюцца каля 1
каля 150 10
150 000 4
000 000 9
чалавек. Агулам 3
Агулам было 1
было захоплена 2
захоплена каля 2
каля 1600 3
1600 чалавек. 2
Агулам да 1
да верасня 4
верасня 2010 7
2010 было 1
было пабудавана 23
пабудавана каля 1
50 https://interfax. 1
https://interfax. Агулам 1
Агулам Джэры 1
Джэры Роўлінгс 1
Роўлінгс удзельнічаў 1
у 3 8
3 вайсковых 1
вайсковых пераваротах, 1
пераваротах, два 1
два з 14
якіх былі 44
былі накіраваныя 5
накіраваныя супраць 4
супраць дэмакратычна 1
дэмакратычна абранага 1
абранага кіраўніцтва 1
кіраўніцтва краіны. 1
краіны. Агулам 1
Агулам за 1
за Славенію 1
Славенію Сяргей 1
Сяргей Рутэнка 1
Рутэнка правёў 1
правёў 40 1
40 гульняў 1
гульняў і 4
і закінуў 1
закінуў 269 1
269 мячоў, 1
мячоў, стаўшы 2
стаўшы найлепшым 2
найлепшым бамбардзірам 16
бамбардзірам чэмпіянату 2
чэмпіянату Еўропы 10
Еўропы 2006 1
года (51 1
(51 гол). 1
гол). Агулам, 1
Агулам, за 1
час існавання 12
існавання Лініі 1
Лініі Сконэ 1
Сконэ было 1
пабудавана 1063 1
1063 ДАКі. 1
ДАКі. Агулам 1
Агулам курсы 1
курсы трывалі 1
трывалі пяць 1
пяць з 5
паловай сезонаў. 1
сезонаў. Сувядоўцамі 1
Сувядоўцамі курсаў 1
курсаў у 4
у розныя 14
розныя часы 9
часы былі 2
былі Раман 1
Раман Кушнярук, 1
Кушнярук, Аксана 1
Аксана Акуневіч, 1
Акуневіч, Валерыя 1
Валерыя Міхалевіч, 1
Міхалевіч, Наталля 1
Наталля Давыдоўская, 1
Давыдоўская, Таццяна 1
Таццяна Крыцкая, 1
Крыцкая, сярод 1
сярод пастаянных 1
пастаянных гасцей 1
гасцей — 1
— Агулам 1
Агулам К. 1
К. Шафнагель 2
Шафнагель апісаў 1
апісаў каля 1
500 відаў 1
відаў і 11
і разнавіднасцяў 1
разнавіднасцяў імхоў. 1
імхоў. Агулам, 1
Агулам, лексічная 1
лексічная сістэма 1
сістэма эсперанта 1
эсперанта выяўляе 1
выяўляе сябе 3
сябе як 35
як аўтаномная, 1
аўтаномная, неахвотна 1
неахвотна запазычваючая 1
запазычваючая асновы. 1
асновы. Агулам 1
Агулам на 1
ўсіх прадпрыемствах 1
прадпрыемствах было 1
было выраблена 13
выраблена 15 1
15 млн. 1
млн. экзэмпляраў. 1
экзэмпляраў. Агулам 1
Агулам сем 1
сем сіквелаў 1
сіквелаў было 1
было знята 4
знята ў 3
перыяд з 53
з 1981 4
1981 па 1
па 2002. 1
2002. Агулам 1
Агулам сыграла 1
сыграла больш 2
у 60 2
60 кінастужках. 1
кінастужках. Агулам 1
Агулам у 6
у запісе 4
запісе ўдзельнічалі 1
ўдзельнічалі 17 2
17 чалавек 3
чалавек з 14
4 музычных 1
музычных гуртоў. 1
гуртоў. Агулам 1
у Заходняй 17
Заходняй Беларусі 25
Беларусі было 5
было каля 11
каля 9000 2
9000 гаспадарак 1
гаспадарак асаднікаў. 1
асаднікаў. Агулам 1
Агулам узнагароджаныя 1
узнагароджаныя больш 1
за 130 5
130 асоб 1
асоб з 10
з Беларусі 13
і замежжа. 3
замежжа. Агулам 1
у працы 28
працы былі 12
былі задзейнічаныя 3
задзейнічаныя болей 1
болей за 9
за 400 19
400 архітэктараў. 1
архітэктараў. Агулам 1
раёне 116 1
116 калектываў 1
калектываў мастацкай 2
мастацкай самадзейнасці, 3
самадзейнасці, дзе 1
дзе занята 1
занята 1609 1
1609 удзельнікаў, 1
удзельнікаў, 27 1
27 аматарскіх 1
аматарскіх аб’яднанняў 1
аб’яднанняў з 1
з 409 1
409 удзельнікамі. 1
удзельнікамі. Агулам 1
раёне налічваецца 2
налічваецца 74 1
74 фермерскія 1
фермерскія гаспадаркі, 1
гаспадаркі, 15 1
15 сельскагаспадарчых 1
сельскагаспадарчых прадпрыемстваў. 1
прадпрыемстваў. Агулам 1
у СССР 14
СССР за 4
за антысавецкую 4
антысавецкую дзейнасць 2
дзейнасць арыштавалі 1
арыштавалі амаль 1
амаль 133 1
133 тысячы 1
тысячы чалавек. 5
Агулам цягам 1
цягам года 1
года афганскія 1
афганскія паўстанцы 2
паўстанцы забілі 2
забілі 1948 1
1948 і 2
і паранілі 3
паранілі 894 1
894 савецкіх 1
савецкіх ваеннаслужачых, 1
ваеннаслужачых, знішчылі 1
знішчылі 17 1
17 савецкіх 1
савецкіх танкаў, 1
танкаў, 107 1
107 адзінак 1
адзінак бранятэхнікі, 1
бранятэхнікі, 14 1
14 гармат 1
гармат і 9
і мінамётаў, 2
мінамётаў, 40 1
40 верталётаў 1
верталётаў і 2
і самалётаў. 3
самалётаў. Агулам 1
Агулам яму 1
яму ўдалося 12
ўдалося ашукаць 1
ашукаць больш 1
за 17 7
17 000 5
000 укладчыкаў. 1
укладчыкаў. Агульнавядомы 1
Агульнавядомы сярод 1
сярод нырцоў 1
нырцоў кратэр 1
кратэр Малакіні, 1
Малакіні, размешчаны 1
размешчаны ля 3
ля паўднёва-заходняга 1
паўднёва-заходняга берага. 1
берага. Агульна 1
Агульна да 1
да візантыйскай 1
візантыйскай традыцыі 1
традыцыі больш 1
больш адносяцца 1
адносяцца практыка 1
практыка памінання 1
памінання памёрлых, 1
памёрлых, пасты, 1
пасты, асвячэнні 1
асвячэнні і 1
г. д.: 1
д.: у 1
у адрознанні 2
адрознанні ад 3
ад рымскага 1
рымскага абраду, 1
абраду, дзе 1
дзе памёрлага 1
памёрлага памінаюць 1
памінаюць на 2
на 3, 2
3, 7, 1
7, 30 1
30 дзень 1
дзень і 10
на год, 4
год, у 7
у візантыйскім 3
візантыйскім памінаюць 1
3, 9, 1
9, 40 1
40 дзень 1
на год. 11
год. Агульнадзяржаўнае 1
Агульнадзяржаўнае летапісанне 1
летапісанне занепадае, 1
занепадае, але 1
але пачынаюць 1
пачынаюць складацца 1
складацца мясцовыя 1
мясцовыя летапісы. 1
летапісы. Агульнадзяржаўнае 1
Агульнадзяржаўнае права 1
права не 4
не вызначае, 1
вызначае, якую 1
якую тэрыторыю 1
тэрыторыю можа 1
можа ахопліваць 1
ахопліваць дапаможная 1
дапаможная адзінка 1
адзінка гміны. 1
гміны. Агульнадзяржаўных 1
Агульнадзяржаўных законаў, 1
законаў, якія 5
якія рэгулююць 5
рэгулююць дзейнасць 2
дзейнасць на 10
ўзроўні пад-правінцый, 1
пад-правінцый, не 1
існуе. Агульнае 1
Агульнае кіраўніцтва 1
кіраўніцтва было 1
было ўскладзена 2
ўскладзена на 3
на французскага 1
французскага генерала 1
генерала Поля 1
Поля Элі, 1
Элі, ваенных 1
ваенных саветнікаў, 1
саветнікаў, узбраенне 1
узбраенне і 2
і тэхніку 2
тэхніку абавязаліся 1
абавязаліся даць 1
даць ЗША 1
ЗША Р. 1
Р. Эрнест 1
Эрнест Дюпюи, 1
Дюпюи, Тревор 1
Тревор Н. 1
Н. Дюпюи. 1
Дюпюи. Агульнае 1
Агульнае пагаршэнне 1
пагаршэнне стаіновішча, 1
стаіновішча, паборы 1
паборы і 1
іншыя бядоты 1
бядоты ваенных 1
ваенных часоў 1
часоў у 4
у свядомасці 2
свядомасці паспалітага 1
паспалітага люду 1
люду нярэдка 1
нярэдка звязваліся 1
звязваліся з 3
з пасіленнем 1
пасіленнем польскіх 1
польскіх уплываў, 1
уплываў, а 1
а польскамоўная 1
польскамоўная каталіцкая 1
каталіцкая мясцовая 1
мясцовая шляхта 1
шляхта і 2
і магнаты 2
магнаты нярэдка 1
нярэдка атаясамліваліся 1
атаясамліваліся з 1
з «ляхамі». 1
«ляхамі». Агульнае 1
Агульнае перыферычнае 1
перыферычнае супраціўленне 1
супраціўленне — 1
— супраціўленне, 1
супраціўленне, якое 2
якое судзінкавая 1
судзінкавая сістэма 1
сістэма стварае 1
стварае крывацёку. 1
крывацёку. Агульнае 1
Агульнае развіццё 1
развіццё паступовай 1
паступовай атакі 1
атакі было 2
было такім, 1
такім, што 2
што спачатку 3
спачатку крэпасць 1
крэпасць абкружалася, 1
абкружалася, навокал 1
навокал будаваліся 1
будаваліся ўмацаваныя 1
ўмацаваныя лагеры 1
лагеры (на 1
(на адлегласці 1
адлегласці каля 4
каля 1 19
1 км, 2
км, па-за 1
па-за дасягальнасцю 1
дасягальнасцю абаронцаў) 1
абаронцаў) і 1
і контр- 1
контр- і 1
і цыркумвалацыйныя 1
цыркумвалацыйныя лініі. 1
лініі. Агульнай 1
Агульнай прыкметай 1
прыкметай для 1
для гэтых 10
гэтых сістэм 3
сістэм з'яўляецца 1
з'яўляецца наяўнасць 8
наяўнасць у 15
іх абмену 1
абмену рэчывам 1
рэчывам і 4
і энергіяй 3
энергіяй паміж 1
паміж жывым 1
жывым і 1
і нежывым 1
нежывым кампанентамі. 1
кампанентамі. Агульнай 1
Агульнай радзе 1
радзе правадыроў 1
правадыроў падпарадкоўваецца 1
падпарадкоўваецца некалькі 1
некалькі выканаўчых 1
выканаўчых дэпартаментаў, 1
дэпартаментаў, якія 1
якія часткова 3
часткова фінансуюцца 1
фінансуюцца самімі 1
самімі семіноламі, 1
семіноламі, часткова 1
часткова — 2
— федэральным 1
федэральным урадам 3
урадам ЗША. 2
ЗША. Агульнанароднае 1
Агульнанароднае каханне 1
каханне да 1
да Гейдара 1
Гейдара Аліева 1
Аліева выратавала 1
выратавала ўладу, 1
ўладу, катастрофы 1
катастрофы засталіся 1
засталіся ззаду. 1
ззаду. Агульнанацыянальнае 1
Агульнанацыянальнае сутыкненне 1
сутыкненне адбылося 1
канцы лета. 2
лета. Агульнапрынятае, 1
Агульнапрынятае, дакладнае 1
дакладнае і 1
і ўніверсальнае 3
ўніверсальнае фармуляванне 1
фармуляванне філасофіі 1
філасофіі немагчыма. 1
немагчыма. Агульнапрынята, 1
Агульнапрынята, што 1
што дардскія 1
дардскія мовы 1
мовы ўваходзяць 1
у склад 303
склад індаіранскае 1
індаіранскае галіны 1
галіны індаеўрапейскае 1
індаеўрапейскае моўнае 1
моўнае сям'і. 1
сям'і. Агульнапрыэнанай 1
Агульнапрыэнанай крыніцай 1
крыніцай з’яўляецца 1
з’яўляецца сіла, 1
сіла, таму 1
ў свядомасці 4
свядомасці многіх 1
многіх людзей 2
людзей улада 1
улада атаясамліваецца 1
атаясамліваецца з 3
з насіллем. 1
насіллем. Агульнараспаўсюджаная 1
Агульнараспаўсюджаная версія 1
версія заве 1
заве забойцам 1
забойцам Аляксея 1
Аляксея Арлова; 1
Арлова; фігуруе 1
фігуруе нават 1
нават тэкст 1
тэкст яго 1
яго пакутнага 1
пакутнага ліста 1
ліста Кацярыне, 1
Кацярыне, але 1
але сапраўднасць 1
сапраўднасць дакумента 1
дакумента пад 1
пад сумненнем. 1
сумненнем. Агульнараспаўсюджаным 1
Агульнараспаўсюджаным сродкам 1
сродкам падчас 1
падчас стэпавых 1
стэпавых паходаў 1
паходаў у 3
у запарожцаў 1
запарожцаў быў 1
быў табар, 1
табар, гэта 1
значыць, чатырохвугольны 1
чатырохвугольны шэраг 1
шэраг вазоў, 1
вазоў, які 1
які мог 6
мог усталёўвацца 1
усталёўвацца ў 1
ў некалькі 21
некалькі шэрагаў 1
шэрагаў і 1
і змацоўваўся 1
змацоўваўся ланцугамі. 1
ланцугамі. Агульнасусветны 1
Агульнасусветны выкід 1
выкід SO 1
SO 2 1
2 ацэньваецца 1
ацэньваецца ў 12
ў 190 1
190 млн. 1
млн. тон 2
тон у 4
год. Агульная 1
Агульная армія 1
армія ( 1
) камплектавалася 1
камплектавалася з 1
з усіх 59
усіх частак 1
частак краіны 1
краіны і 27
і падпарадкоўвалася 1
падпарадкоўвалася імперскаму 1
імперскаму ваеннаму 1
ваеннаму міністэрству. 2
міністэрству. Агульная 1
Агульная вышыня 1
вышыня помніка 1
помніка з 1
з пастаментам 1
пастаментам складае 2
каля 3,5 4
3,5 метраў. 1
метраў. Агульная 2
Агульная даўжыня 5
даўжыня пячоры 1
пячоры складае 3
складае 300 3
300 м, 2
м, тэмпература 1
тэмпература паветра 8
паветра вагаецца 1
вагаецца ад 25
ад +7,2° 1
+7,2° да 1
да +7,8 1
+7,8 º 1
º C. 1
C. Пакуль 1
Пакуль па 1
ўсяму свету 3
свету былі 2
былі выяўленыя 12
выяўленыя толькі 1
толькі тры 15
тры такія 2
такія араганітных 1
араганітных пячоры. 1
пячоры. Агульная 1
даўжыня рэк, 1
рэк, уключаючы 1
уключаючы даўжыню 1
даўжыню возера, 1
возера, складае 1
складае 194 2
194 км. 1
км. Агульная 3
даўжыня цела 2
цела складае 2
складае ў 3
сярэднім ад 1
ад 30 20
30 да 10
да 77 1
77 мм 1
мм Zuhair 1
Zuhair S. 1
S. Amr 1
Amr & 1
& Ratib 1
Ratib El-Oran. 1
El-Oran. Агульная 1
Агульная ёмістасць 1
ёмістасць стадыёна 1
стадыёна пасля 1
пасля рэканструкцыі 2
рэканструкцыі склала 1
склала 20 2
20 854 1
854 чалавека. 1
чалавека. Агульная 1
Агульная задача 1
задача трох 1
трох цел 1
цел у 6
у нябеснай 1
нябеснай механіцы 2
механіцы з’яўляецца 1
з’яўляецца задачай 1
задачай з 1
з пачатковымі 1
пачатковымі ўмовамі 1
ўмовамі для 1
для сістэмы 3
сістэмы звычайных 1
звычайных дыферэнцыяльных 2
дыферэнцыяльных ураўненняў. 1
ураўненняў. Агульная 1
Агульная класіфікацыя 1
класіфікацыя астэроідаў 1
астэроідаў заснавана 1
на характарыстыках 1
характарыстыках іх 1
іх арбіт 2
арбіт і 1
і апісанні 1
апісанні бачнага 1
бачнага спектра 1
спектра сонечнага 1
сонечнага святла, 2
святла, адбіванага 1
адбіванага іх 1
іх паверхняй. 1
паверхняй. Агульная 1
Агульная колькасць 39
колькасць - 5
- 1 2
1 229 1
229 005 1
005 чалавек. 1
чалавек. Агульная 15
колькасць (2013 2
(2013 г.) 2
г.) - 3
- 142 1
142 тыс. 2
чал. Агульная 5
- 80 2
80 тыс. 7
колькасць (2019 1
(2019 г.) 1
г.) — 1
6 766 1
766 000 1
колькасць — 4
— 401 1
401 тыс. 1
тыс. ( 1
( Агульная 2
- 80069 1
80069 тыс. 1
чал. ( 7
колькасць абраных 1
абраных прадстаўнікоў 1
прадстаўнікоў «Грамадзянскай 1
«Грамадзянскай платформы» 1
платформы» ў 1
ў органах 5
органах улады 2
улады і 14
і мясцовым 1
мясцовым самакіраванні 1
самакіраванні — 1
— 73 1
73 чалавекі. 1
чалавекі. Агульная 1
колькасць айнзацкамандаў 1
айнзацкамандаў паліцыі 1
паліцыі бяспекі 1
бяспекі і 14
і СД 2
СД складала 1
складала 210 1
210 чалавек. 1
колькасць баявога 1
баявога складу 2
складу налічвала 1
налічвала 2032 1
2032 воіны; 1
воіны; 100-200 1
100-200 вольнанаёмных 1
вольнанаёмных сялян 1
сялян знаходзілася 1
каля абозу. 1
абозу. Агульная 1
колькасць войска 1
войска саюзнікаў, 1
саюзнікаў, пасля 1
пасля мабілізацый, 1
мабілізацый, 603 1
603 або 1
або 725 1
725 тыс. 1
тыс. ч. 3
ч. Паводле 1
Паводле розных 7
розных крыніц. 2
крыніц. Агульная 1
колькасць войскаў 3
войскаў на 10
на лініі 66
лініі дасягала 1
дасягала 300 1
300 тыс. 6
тыс. чалавек. 90
войскаў саюзнікаў 1
саюзнікаў на 2
на Заходнім 9
Заходнім фронце 4
фронце складала 1
складала каля 15
3 900 1
900 000 3
чалавек супраць 1
супраць 2 1
2 500 1
000 германскіх 2
германскіх войскаў. 2
войскаў. Агульная 1
колькасць гаворачых 2
гаворачых звыш 1
звыш 5 6
5 млн 3
млн чалавек. 12
колькасць заўзятараў 1
заўзятараў клуба 1
клуба дасягае 1
дасягае 9 1
9 млн 1
колькасць звыш 1
звыш 30 4
30 мільёнаў 3
мільёнаў чалавек. 9
колькасць знаходак, 1
знаходак, атрыманых 1
атрыманых за 1
за гады 7
гады раскопак, 1
раскопак, перавышае 1
перавышае 3 2
тыс. адз., 1
адз., у 1
т.л. каля 1
каля 2 23
2 тыс. 14
тыс. касцявых 1
касцявых рэшткаў, 1
рэшткаў, большасць 1
большасць з 37
якіх належала 2
належала маманту. 1
маманту. Агульная 1
1 млн 7
— каля 30
2 млн 10
млн чал. 3
каля 30 29
30 000 6
000 чал. 4
чал. Галоўны 1
Галоўны гаспадарчы 1
гаспадарчы занятак 1
занятак — 1
— Агульная 1
каля 72 1
72 млн 1
колькасць леднікоў 1
леднікоў складае 1
2 050, 1
050, займаемая 1
займаемая імі 1
імі плошчу 1
плошчу складае 1
складае прыблізна 2
прыблізна 1 2
1 400 2
400 км2. 1
км2. Больш 1
Больш за 74
за палову 22
палову зледзянення 1
зледзянення Вялікага 1
Вялікага Каўказа 3
Каўказа засяроджана 1
засяроджана на 3
на Цэнтральным 1
Цэнтральным Каўказе 1
Каўказе (50 1
(50 % 1
% ад 10
ад колькасці 13
колькасці і 6
і 70 2
70 % 5
ад плошчы 5
плошчы абляднення). 1
абляднення). Агульная 1
колькасць леснікоў-беларусаў 1
леснікоў-беларусаў складала 1
складала 1540 1
1540 чал. 1
чал. (8,1 1
(8,1 %), 1
%), а 1
а паводле 5
паводле даных 4
даных савецкіх 1
савецкіх крыніц, 1
крыніц, сярод 1
сярод цывільных 1
цывільных асаднікаў 1
асаднікаў Заходняй 1
Беларусі беларусы 1
беларусы налічвалі 1
налічвалі 4,9% 1
4,9% (на 1
(на люты 2
люты 1940). 1
1940). Агульная 1
колькасць можа 1
можа дасягаць 14
дасягаць 200 2
200 000 6
колькасць насельніцтва 24
насельніцтва - 8
- 42842 1
42842 чал. 1
чал. (2004 1
(2004 г.). 1
г.). Агульная 2
насельніцтва даліны 1
даліны Супе 1
Супе ў 1
ў часы 43
часы існавання 3
існавання Караля 1
Караля магло 1
магло дасягаць 1
дасягаць 20000 1
20000 чалавек. 1
насельніцтва і 29
і плошча 1
плошча сталічнай 1
сталічнай вобласці 1
вобласці Карунья 1
Карунья вар'іруецца 1
вар'іруецца ў 3
ў залежнасці 55
ад аўтараў. 1
аўтараў. Агульная 1
колькасць носьбітаў 9
носьбітаў — 1
— 1,2 4
1,2 млн 2
носьбітаў каля 1
каля 1,5 6
1,5 млн. 1
млн. чалавек 3
чалавек (ацэнка 2
(ацэнка канца 1
канца 1990-х 5
1990-х гадоў) 1
гадоў) — 2
— этнамоўная 1
этнамоўная супольнасць 1
супольнасць науа. 1
науа. Агульная 1
носьбітаў - 2
каля 78 1
78 млн 1
носьбітаў па 1
ўсім свеце 23
свеце — 6
каля 9 4
9 мільёнаў 3
колькасць роўнамагчымых 1
роўнамагчымых зыходаў 1
зыходаў (элементарных 1
(элементарных падзей) 1
падзей) роўна 1
роўна відавочна 1
відавочна 36 1
36 (6 1
(6 магчымасцяў 1
магчымасцяў на 1
на кожнай 9
кожнай косткі). 1
косткі). Агульная 1
колькасць рускага 1
рускага атрада 2
атрада паводле 1
паводле розных 6
розных дадзеных 1
дадзеных складала 1
складала ад 4
ад 2300 1
2300 да 1
да 3000 6
3000 чалавек. 6
колькасць складае 3
каля 5 14
5 000 4
колькасць сталага 1
сталага насельніцтва 2
ў гэтых 36
гэтых населеных 1
населеных пунктах 5
пунктах складала 1
складала тыс. 1
чал. Нацыянальны 1
Нацыянальны статыстычны 1
статыстычны камітэт 2
камітэт Рэспублікі 1
Рэспублікі Беларусь: 3
Беларусь: Колькасць 1
Колькасць населеных 1
населеных пунктаў 22
пунктаў ў 1
ў зонах 1
зонах радыяцыйнага 1
радыяцыйнага забруджвання 2
забруджвання http://belstat. 1
http://belstat. Агульная 1
колькасць студэнтаў: 1
студэнтаў: каля 1
каля 57000, 1
57000, колькасць 1
колькасць факультэтаў: 1
факультэтаў: 11. 1
11. Агульная 1
колькасць студэнтаў, 2
студэнтаў, якія 4
якія прыцягваюцца 1
прыцягваюцца для 1
для некаторых 5
некаторых з 12
з 50 9
50 розных 1
розных навучальных 3
навучальных праграм 2
праграм і 4
і 800 2
800 асобных 1
асобных курсаў, 1
курсаў, перавышае 1
перавышае 36000. 1
36000. Агульная 1
колькасць узброеных 2
узброеных сіл 9
сіл каля 1
каля 49 1
49 тыс. 1
тыс. чалавек 112
чалавек (2004), 1
(2004), складаюцца 1
складаюцца з 55
з сухапутных 2
сухапутных войскаў 7
войскаў і 12
і ВПС. 1
ВПС. Агульная 1
колькасць у 7
у Расіі 15
Расіі - 2
- 596 1
596 чал. 1
чал. (2010 1
(2010 г.). 1
колькасць этнасу 1
этнасу можа 1
дасягаць 400 1
400 тыс. 4
Агульная маса 2
маса вады 1
ў Сусветным 1
Сусветным акіяне 2
акіяне прыкладна 2
прыкладна складае 1
складае 1,35 1
1,35 тон, 1
тон, або 1
або каля 4
каля ад 2
ад агульнай 9
агульнай масы 2
масы Зямлі. 2
Зямлі. Агульная 1
маса метэарытнага 1
метэарытнага рэчыва 1
рэчыва прыкладна 1
прыкладна 70 2
70 т, 1
т, маса 1
маса асколкаў 1
асколкаў і 1
і асобных 7
асобных экзэмпляраў, 1
экзэмпляраў, знойдзеных 1
знойдзеных на 3
плошчы падзення, 1
падзення, 37 1
37 т, 1
т, найбольшы 1
найбольшы з 3
іх 1745 1
1745 кг. 1
кг. Агульная 1
Агульная мэта 2
мэта разумовага 1
разумовага працэсу 1
працэсу захоўваецца, 1
захоўваецца, але 1
але пераключэнне 1
пераключэнне на 1
на новыя 9
новыя мэты 1
мэты вельмі 1
вельмі цяжка. 4
цяжка. Агульная 1
мэта свету 1
свету і 36
ўсяго сусветнага 1
сусветнага працэсу, 1
працэсу, на 1
на думку 31
думку Арыстоцеля, 1
Арыстоцеля, ёсць 1
ёсць Бог. 1
Бог. Агульная 1
Агульная назва 2
назва "веды" 1
"веды" ім 1
ім была 11
была дадзена 9
дадзена суседзямі- 1
суседзямі- Агульная 1
назва н'юнгар 1
н'юнгар узнікла 1
узнікла пад 1
пад уплывам 50
уплывам белых 1
белых перасяленцаў 1
перасяленцаў і 1
і паходзіць 8
ад слова, 1
слова, якое 3
якое значыць 1
значыць «чалавек». 1
«чалавек». Агульная 1
Агульная плошча 28
плошча 2,4 1
2,4 тыс. 1
тыс. км², 2
км², насельніцтва 17
насельніцтва 30,648 1
30,648 чал. 1
чал. (2004). 1
(2004). Агульная 1
плошча 50,5 1
50,5 тыс. 1
тыс. ; 1
; агульная 1
агульная плошча 6
плошча абляднення 1
абляднення 1436 1
1436 км². 1
км². Агульная 12
плошча архіпелага 1
архіпелага складае 1
складае 12 10
12 173 2
173 км². 1
плошча астравоў 1
астравоў складае 1
каля 75 3
75 000 3
000 км². 3
плошча вадазборнага 1
вадазборнага басейна 2
басейна Дуная 1
Дуная складае 2
складае 817 1
817 тыс. 1
тыс. км². 30
плошча горада 2
горада складае 10
складае 19 10
19 км². 2
плошча - 4
каля 122 1
122 100 1
100 км². 3
каля 130 3
130 км². 1
плошча каля 2
каля 145 1
145 тыс. 1
тыс. га. 7
га. Агульная 3
плошча касмадрома 1
касмадрома складае 1
складае 1762 1
1762 км². 1
плошча Кашміра 1
Кашміра складае 1
складае 222 3
222 236 1
236 км². 1
плошча Кіеўскага 1
Кіеўскага вакзала 1
вакзала больш 1
за 36 5
36 тысяч 3
тысяч кв. 1
кв. метраў. 3
плошча краіны 1
краіны 446 1
446 550 1
550 кв.км. 1
кв.км. Па 1
Па гэтым 6
гэтым паказчыку 1
паказчыку Марока 1
Марока займае 1
займае 57-е 1
57-е месца 2
ў свеце. 30
свеце. Агульная 1
плошча культурных 1
культурных напластаванняў 2
напластаванняў Вялікага 1
Вялікага пасада, 1
пасада, якія 1
былі стацыянарна 1
стацыянарна даследаваны 1
даследаваны археолагамі, 1
археолагамі, складае 1
складае 5044 1
5044 м² 1
м² і 1
і такім 33
чынам яго 3
яго тэрыторыя 4
тэрыторыя з'яўляецца 2
з'яўляецца найбольш 11
найбольш даследаванай 1
даследаванай з 1
усіх полацкіх 1
полацкіх пасадаў. 1
пасадаў. Агульная 1
плошча маёнтка 1
маёнтка скарацілася 1
скарацілася да 13
да 1640 1
1640 дзесяцін. 1
дзесяцін. Агульная 1
плошча музейных 1
музейных будынкаў 1
будынкаў – 1
– 360 1
360 м². 1
м². Агульная 2
плошча парку 3
парку 12,755 1
12,755 гектара 1
гектара (127,55 1
(127,55 км²). 1
км²). Агульная 3
парку 42,797 1
42,797 гектар 1
гектар (427.97 1
(427.97 км²). 1
парку складае 3
складае 783 1
783 гектара 1
гектара (7.83 1
(7.83 км²). 1
плошча рынку 1
рынку складае 1
складае больш 10
за 5 14
5 га, 1
га, колькасць 1
колькасць гандлёвых 2
гандлёвых аб'ектаў 1
аб'ектаў каля 1
каля 2000. 1
2000. Агульная 1
плошча сельска-гаспадарчых 1
сельска-гаспадарчых угоддзяў 1
угоддзяў 72,3 1
72,3 тыс. 1
тыс. га, 3
га, з 2
іх асушаных 1
асушаных 24,1 1
24,1 тыс. 1
плошча складае 10
складае 29000 1
29000 м². 1
плошча славянскіх 1
славянскіх краін 1
краін — 4
— 18 4
18 703 1
703 000 1
000 кв². 1
кв². Агульная 1
плошча тарфяных 1
тарфяных масіваў 1
масіваў — 1
каля 2,5 2
2,5 млн. 1
млн. га., 1
га., а 1
а агульная 5
агульная вага 2
вага — 1
3 млрд. 3
млрд. т. 1
т. Штогод 1
Штогод здабываецца 1
здабываецца 14 1
14 млн. 1
млн. т. 1
т. торфу. 1
торфу. Агульная 1
плошча тэрыторыі 1
тэрыторыі Прагі 1
Прагі ў 1
ў адміністрацыйных 1
адміністрацыйных межах 1
складае 496,07 1
496,07 км², 1
км², пры 1
гэтым на 10
на долю 2
долю забудовы 1
забудовы прыходзіцца 1
прыходзіцца ўсяго 1
ўсяго толькі 8
толькі 48,71 1
48,71 км². 1
плошча шэльфаў 1
шэльфаў складае 1
каля 32 2
32 мільёнаў 1
мільёнаў км². 1
плошча яго 1
яго нафтагазаносных 1
нафтагазаносных пластоў 1
пластоў дасягае 1
дасягае 25 3
25 тысяч 7
тысяч км². 3
Агульная плошча, 1
плошча, якую 1
якую займаў 2
займаў у 4
у старажытнасці 3
старажытнасці Мінск, 1
Мінск, складала 1
каля 20 33
20 га. 1
Агульная працягласць 4
працягласць каналізацыйнай 1
каналізацыйнай сеткі 1
сеткі горада 1
горада за 1
час Вялікай 11
Вялікай перабудовы 1
перабудовы вырасла 1
вырасла амаль 1
20 разоў 5
і дасягнула 4
дасягнула 600 1
600 км 1
км у 10
у 1878. 1
1878. Агульная 1
працягласць канцэрту 1
канцэрту каля 1
каля дзвюх 3
дзвюх з 2
паловай гадзін. 2
гадзін. Агульная 1
працягласць латвійскай 1
латвійскай мяжы 1
мяжы складае 1
складае 1866 1
1866 км 1
км (з 1
(з іх 9
іх 1368 1
1368 — 1
— сухапутная 1
сухапутная мяжа). 1
мяжа). Агульная 1
працягласць ракі 1
ракі складае 3
каля 385 1
385 км, 1
км, разам 1
найбольш аддаленымі 2
аддаленымі прытокамі 1
прытокамі 565 1
565 км. 1
Агульная сума 2
сума выплат 1
выплат юргельтаў 1
юргельтаў са 1
са скарбу 1
скарбу ВКЛ 1
ВКЛ у 5
у сяр. 2
сяр. Агульная 1
сума ўсіх 1
ўсіх прац 1
прац склала 1
склала каля 5
каля 15 15
15 мільёнаў 4
мільёнаў долараў 15
долараў ЗША. 7
ЗША. Агульная 1
Агульная схема 1
схема аўтаматыкі 1
аўтаматыкі была 1
была распрацаваная 2
распрацаваная ў 2
ў 1945 6
1945 годзе 16
годзе на 135
на фірме 3
фірме Маузер. 1
Маузер. Агульная 1
Агульная тэорыя 1
тэорыя сувязі 1
і кіравання 5
кіравання (кібернетыка). 1
(кібернетыка). Агульная 1
Агульная шырыня 1
шырыня была 1
была павялічана 11
павялічана з 2
з 10,7 1
10,7 да 1
да 13,9 1
13,9 метраў. 1
метраў. Агульную 1
Агульную палітыку 1
палітыку ў 10
галіне ўнутраных 1
спраў і 14
і юстыцыі. 1
юстыцыі. Агульны 1
Агульны аб'ём 4
аб'ём беларускага 1
беларускага экспарту 3
экспарту тавараў 2
тавараў ў 1
Канаду за 1
за 2017 1
год склаў 1
склаў 13,3 1
13,3 млн. 1
млн. даляраў 1
даляраў ЗША. 2
ЗША. Агульны 1
аб'ём выдання 1
выдання 1304 1
1304 старонкі 1
старонкі і 1
каля 60000 1
60000 слоўнікавых 1
слоўнікавых артыкулаў. 1
артыкулаў. Агульны 1
аб'ём вытворчасці 3
вытворчасці прадукцыі 2
прадукцыі складае 1
за 450000 1
450000 тон 1
год. Агульны 1
аб'ём паштовых 1
паштовых адпраўленняў 1
адпраўленняў дасягнуў 1
дасягнуў 200 1
200 млн 1
млн пасылак, 1
пасылак, з 1
іх 130 1
130 млн 1
млн склалі 1
склалі міжнародныя 1
міжнародныя напрамкі. 1
напрамкі. Агульны 1
Агульны арэал 1
арэал складаецца 1
з заходнееўрапейскага, 1
заходнееўрапейскага, скандынаўскага 1
скандынаўскага і 1
і ўсходнееўрапейска-сібірскага 1
ўсходнееўрапейска-сібірскага фрагментаў, 1
фрагментаў, якія 2
якія працягнуліся 3
працягнуліся дугападобнай 1
дугападобнай палосай 1
палосай ад 1
ад Дняпра 1
Дняпра да 1
да Далёкага 1
Далёкага Усходу. 3
Усходу. Агульны 1
Агульны беларускі 1
беларускі экспарт 1
экспарт у 3
у Канаду 1
Канаду павялічыўся 1
павялічыўся ў 2
з 2011 7
2011 годам 1
годам на 2
на 21,5 1
21,5 млн. 1
млн. долараў. 1
долараў. Агульны 2
Агульны ВУП 1
ВУП складае 1
складае 145 2
145 млрд 1
млрд даляраў 2
даляраў (2017) 1
(2017) — 1
— найбуйнейшы 1
найбуйнейшы ў 9
ў Цэнтральнай 12
Амерыцы. Агульны 1
Агульны выгляд 1
выгляд будынка 2
будынка тэатра. 2
тэатра. Агульны 1
Агульны вынік 1
вынік зборнай 1
зборнай у 2
у кваліфікацыях 1
кваліфікацыях пасля 1
пасля чэмпіянату 1
чэмпіянату свету 33
свету 2018 2
2018 года 65
года складае 63
складае 43 7
43 перамогі, 1
перамогі, 37 1
37 нічыіх 1
нічыіх і 1
і 69 4
69 параз. 1
параз. Агульны 1
Агульны дзяржаўны 1
дзяржаўны доўг 1
доўг у 1
у 1920 3
1920 годзе 18
годзе склаў 6
склаў 300 1
300 мільярдаў 1
мільярдаў франкаў, 1
франкаў, з 2
іх 62 1
62 мільярда 1
мільярда франкаў 1
франкаў — 1
гэта знешні 1
знешні доўг. 1
доўг. Агульны 1
Агульны ж 1
ж аб’ём 1
аб’ём прыцягнутых 1
прыцягнутых з 1
яго удзелам 1
удзелам у 3
эканоміку рэспублікі 1
рэспублікі замежных 1
замежных інвестыцый 1
інвестыцый перавысіў 1
перавысіў шэсць 1
шэсць з 2
паловай мільёнаў 2
мільёнаў долараў. 5
Агульны кошт 1
кошт будаўніцтва, 1
будаўніцтва, складаў 1
складаў згодна 1
з паведамленнямі 1
паведамленнямі таго 1
таго перыяду, 3
перыяду, ₤ 1
₤ 24 1
24 млн. 1
млн. Агульны 1
Агульны малюнак 1
малюнак сялянскай 1
сялянскай гаспадаркі 2
гаспадаркі без 1
без кароў, 1
кароў, свіней, 1
свіней, козаў, 1
козаў, авечак, 1
авечак, курэй 1
курэй уявіць 1
уявіць даволі 1
даволі цяжка. 1
цяжка. Агульны 1
Агульны метад 1
метад рэгістрацыі 1
рэгістрацыі нейтронаў 1
нейтронаў заключаецца 1
заключаецца ў 33
ў ператварэнні 1
ператварэнні выдзеленай 1
выдзеленай падчас 1
падчас рэакцый 1
рэакцый энергіі 1
энергіі ў 7
ў электрычныя 3
электрычныя сігналы. 2
сігналы. Агульнымі 1
Агульнымі памерамі 1
памерамі амаль 1
амаль не 60
не адрозніваецца 9
адрозніваецца ад 63
ад серабрыстай 1
серабрыстай і 1
і міжземнаморскай 1
міжземнаморскай чаек, 1
чаек, але 1
але выглядае 1
выглядае больш 2
больш лёгкай 1
лёгкай і 6
і стройнай, 1
стройнай, з 1
больш плоскай, 1
плоскай, грушападобнай 1
грушападобнай галавой 1
галавой і 1
і доўгай 1
доўгай шыяй. 1
шыяй. Агульным 1
Агульным патрабаваннем 1
патрабаваннем мантажу 1
мантажу казловых 1
казловых кранаў 1
кранаў з'яўляецца 1
з'яўляецца забеспячэнне 1
забеспячэнне мінімальнай 1
мінімальнай працаёмкасці 1
працаёмкасці і 1
і кошту. 1
кошту. Агульны 1
Агульны наклад 1
наклад кнігі 1
кнігі склаў 1
склаў за 1
за 360 3
360 тысяч 1
тысяч асобнікаў. 6
асобнікаў. Агульны 1
Агульны пляц 1
пляц двух 1
двух экспазіцыйных 1
экспазіцыйных і 1
і аднаго 5
аднаго выстаўнага 1
выстаўнага зала 1
зала 450 1
450 м². 1
м². Агульны 1
Агульны спіс 1
спіс Сусветнай 9
Сусветнай спадчыны 6
спадчыны на 1
на год 7
год складаецца 1
з аб'ектаў. 1
аб'ектаў. Агульны 1
Агульны стан 1
стан звычайна 1
звычайна паляпшаецца 1
паляпшаецца на 1
працягу першых, 1
першых, радзей 1
радзей - 1
- другіх 1
другіх сутак 1
сутак пасля 1
пасля траўмы. 1
траўмы. Агульны 1
Агульны сход 1
сход быў 1
быў падзелены 17
падзелены ўсімі 1
ўсімі трыма 1
трыма супольнасцямі 1
супольнасцямі (у 1
(у якіх 2
былі асобныя 2
асобныя кіраўнікі), 1
кіраўнікі), і 1
і ён 89
ён перайменаваў 1
перайменаваў сябе 1
сябе ў 39
ў еўрапейскую 2
еўрапейскую Парламенцкую 1
Парламенцкую асамблею. 1
асамблею. Агульны 1
Агульны танаж 1
танаж скінутых 1
скінутых бомбаў 1
бомбаў набліжаўся 1
набліжаўся да 2
да 20 38
000 тон, 1
тон, што 1
адпавядае трацілавым 1
трацілавым эквіваленце 1
эквіваленце атамнай 1
атамнай бомбы, 2
бомбы, скінутай 1
скінутай на 1
на Хірасіму. 1
Хірасіму. Агульны 1
Агульны фронт 1
фронт праваслаўных 1
праваслаўных і 5
і пратэстанцкіх 3
пратэстанцкіх магнатаў 1
магнатаў супраць 1
супраць пастановаў 1
пастановаў і 1
і рэлігійнай 4
рэлігійнай палітыкі 1
палітыкі новай 1
новай дзяржавы 5
дзяржавы выявіўся 1
выявіўся ў 6
ў асацыяванні 1
асацыяванні пратэстантаў 1
пратэстантаў і 3
і праваслаўных 2
праваслаўных як 1
як яе 11
яе ворагаў. 1
ворагаў. Агульны 1
Агульны час 1
час выступлення 1
выступлення не 1
не павінен 13
быў перавышаць 1
перавышаць 45 1
45 хвілін, 1
хвілін, на 2
на ўстаноўку 1
ўстаноўку апаратуры 1
апаратуры перад 1
перад выступленнем 1
выступленнем давалася 1
давалася 15 1
15 хвілін. 5
хвілін. Агульныя 1
Агульныя для 1
гэтых версій 1
версій высновы 1
высновы заключаюцца 1
заключаюцца ў 3
ў наступным. 2
наступным. Агульныя 1
Агульныя і 1
і статыстычнае 1
статыстычнае прынцыпы» 1
прынцыпы» і 1
інш. Акрамя 4
Акрамя таго, 276
таго, РЭМКА 1
РЭМКА — 1
— каардынатар 1
каардынатар дзейнасці 1
дзейнасці ІСА 1
ІСА па 1
па стандартных 1
стандартных узорах 1
узорах з 1
з міжнароднымі 4
міжнароднымі метралагічнымі 1
метралагічнымі арганізацыямі, 1
арганізацыямі, у 1
у прыватнасці, 81
прыватнасці, з 3
з МАЗМ 1
МАЗМ — 1
— Міжнароднай 1
Міжнароднай арганізацыяй 1
арганізацыяй заканадаўчай 1
заканадаўчай метралогіі. 1
метралогіі. Агульныя 1
Агульныя клінічныя 1
клінічныя праяўленні 1
праяўленні прамянёвай 1
прамянёвай хваробы 2
хваробы залежаць 1
залежаць галоўным 2
чынам ад 3
ад атрыманай 1
атрыманай сумарнай 1
сумарнай дозы 1
дозы радыяцыі. 1
радыяцыі. Агульныя 1
Агульныя памеры 1
памеры актываў 2
актываў па 1
па стане 22
стане на 49
на канец 13
канец 2015 1
2015 года, 13
года, складалі 1
складалі 41 1
41 мільярд 1
мільярд грыўняў. 1
грыўняў. Агульныя 1
Агульныя правілы 1
правілы паводзінаў 1
паводзінаў рэгуляваліся 1
рэгуляваліся праз 1
праз kaartdijin 1
kaartdijin (літаральна 1
(літаральна «веды»). 1
«веды»). Агульныя 1
Агульныя статуты 1
статуты сцвярджаюцца, 1
сцвярджаюцца, як 1
правіла, вышэйшымі 1
вышэйшымі органамі 1
органамі дзяржаўнай 2
дзяржаўнай улады, 1
улады, статуты 1
статуты арганізацыі 1
арганізацыі (добраахвотныя 1
(добраахвотныя спартыўныя 1
спартыўныя таварыствы, 1
таварыствы, творчыя 1
творчыя саюзы 1
саюзы і 2
і інш.). 73
інш.). Агульныя 1
Агульныя страты 1
страты кааліцыі 1
кааліцыі склалі 1
склалі амаль 1
амаль 1000 2
1000 чалавек, 2
чалавек, не 3
не лічачы 4
лічачы загінулых 1
загінулых падчас 2
падчас уцёкаў. 1
уцёкаў. Агульныя 1
Агульныя стратэгіі 1
стратэгіі вызначылі 1
вызначылі мэта 1
мэта і 3
і абавязалі 1
абавязалі рэсурсы 1
рэсурсы ЕС 1
ЕС выконваць 1
выконваць гэтую 1
гэтую задачу 1
задачу на 2
працягу чатырох 7
чатырох гадоў. 3
гадоў. Агурджалы 1
Агурджалы ( 1
( ), 152
), вядомы 2
вядомы таксама 9
таксама як 35
як Агурчынскі 1
Агурчынскі ( 1
— Агуці-фактар 1
Агуці-фактар — 1
— размеркаванне 1
размеркаванне афарбоўкі 1
афарбоўкі па 1
па воласу, 1
воласу, пры 1
якім кожная 2
кожная шарсцінка 1
шарсцінка афарбаваная 1
афарбаваная кольцамі, 1
кольцамі, адбываецца 1
адбываецца чаргаванне 1
чаргаванне светлага 1
светлага і 2
і цёмнага 2
цёмнага колераў. 1
колераў. Агучвае: 1
Агучвае: Анатоль 1
Анатоль Пятроў, 1
Пятроў, Аляксандр 1
Аляксандр Баярскі 1
Баярскі (з 1
(з 512 1
512 серыі). 1
серыі). Агучваў 1
Агучваў музычныя 1
музычныя казкі, 1
казкі, у 2
ліку « 5
А гэты 1
гэты малады 1
малады чалавек, 1
які страляў, 1
страляў, падышоў 1
падышоў да 5
да лавы 1
лавы і 2
і выклікаў 4
выклікаў хуткую. 1
хуткую. », 1
а гэтыя 2
гэтыя тэрыторыі 4
сталі называцца 2
называцца « 1
« Ад 1
Ад 11 1
11 да 1
да 17 10
лістапада 1918 1
1918 г. 10
г. амаль 1
амаль уся 4
уся Віцебская 1
Віцебская губерня 1
губерня была 1
была ахоплена 1
ахоплена стыхійнымі 1
стыхійнымі паўстаннямі. 1
паўстаннямі. Ад 1
Ад 1415 1
1415 і 1
да 1596 2
1596 года 2
года Літоўскі 1
Літоўскі мітрапаліт 1
мітрапаліт афіцыйна 1
афіцыйна называўся 1
называўся мітрапалітам 1
мітрапалітам Літоўскім, 1
Літоўскім, Кіеўскім 1
Кіеўскім і 3
і ўсяе 11
ўсяе Русі 2
Русі (паралельна 1
(паралельна Маскоўскія 1
Маскоўскія мітрапаліты 1
мітрапаліты называліся 1
называліся мітрапалітамі 1
мітрапалітамі Маскоўскімі, 1
Маскоўскімі, Кіеўскімі 1
Кіеўскімі і 1
ўсяе Русі). 1
Русі). » 1
» ад 2
ад 15.4.1942 1
15.4.1942 ён 1
ён падаў 2
падаў 7 1
7 цытат 1
цытат са 2
са старабеларускіх 1
старабеларускіх тэкстаў, 1
тэкстаў, з 1
якіх 2 2
2 паходзяць 1
паходзяць з 6
з Кітабаў. 1
Кітабаў. Ад 1
Ад 15 1
мая 1939 3
1939 года 30
года падраздзяленне 2
падраздзяленне стала 3
стала гаспадарчым 1
гаспадарчым аддзелам, 1
аддзелам, у 1
чаго пасада 1
пасада кватэрмайстара 1
кватэрмайстара была 1
была пераназвана 5
пераназвана ў 6
ў пасаду 4
пасаду намесніка 12
намесніка камандзіра. 1
камандзіра. » 1
ад 17 9
17 чэрвеня 4
чэрвеня 1937 3
1937 года. 11
года. Ад 2
Ад 1903 1
1903 г. 4
г. у 52
у Львове 2
Львове разгарнуў 1
разгарнуў сваю 1
сваю дзейнасць 25
дзейнасць Вышэйшы 1
Вышэйшы музычны 1
музычны інстытут 1
інстытут імя 8
імя М. 9
М. Лысенкі, 1
Лысенкі, заснавальнікам 1
заснавальнікам і 5
і першым 10
першым дырэктарам 4
дырэктарам якога 2
быў палітык, 1
палітык, грамадскі 1
грамадскі дзеяч 3
дзеяч і 4
і кампазітар 4
кампазітар Анатоль 1
Анатоль Вахнянін. 1
Вахнянін. Ад 1
Ад 1917 1
1917 года 47
года удзельнічаў 1
у арганізацыі 15
арганізацыі школьнага 1
школьнага навучання 1
навучання на 4
на радзіме, 4
радзіме, з 1
з 1923 2
1923 настаўнік 1
настаўнік у 2
у польскай 3
польскай пачатковай 1
пачатковай школе 2
школе на 4
на Браслаўшчыне 1
Браслаўшчыне і 1
і Міёршчыне. 1
Міёршчыне. Ад 1
Ад 1922 1
1922 да 1
да мая 5
мая 1927 1
1927 г. 5
г. зноў 1
зноў узначальваў 1
узначальваў першы 2
першы танкавы 1
танкавы полк. 1
полк. Ад 1
Ад 196 1
196 000 1
000 да 3
да 247 1
247 000 1
000 асоб 1
асоб харвацкай 1
харвацкай і 1
іншых нацыянальнасцей 2
нацыянальнасцей былі 1
былі вымушаны 26
вымушаны пакінуць 14
пакінуць тэрыторыі, 1
тэрыторыі, кантраляваныя 1
кантраляваныя Сербскай 1
Сербскай Краінай. 1
Краінай. Ад 1
Ад 21 1
21 тыс. 1
тысяч чалавек 36
чалавек саслалі 1
саслалі на 1
на прымусовыя 4
прымусовыя работы 2
работы ў 10
ў трэці 11
трэці Рэйх, 1
Рэйх, а 1
а тысячы 2
тысячы іншых 1
былі выселеныя 1
выселеныя за 1
межы зоны 2
зоны блакавання. 1
блакавання. Ад 1
Ад 28 1
28 лютага 5
лютага 2020 2
2020 да 1
да 28 3
лютага 2021 2
2021 года 12
ў Бабруйску 4
Бабруйску і 1
і раёне 3
раёне памерлі 1
памерлі больш 1
360 чалавек. 1
чалавек. │ 1
│ │ 2
│ ├─>(ад 1
├─>(ад 2-й 1
2-й жонкі) 1
жонкі) Марыя 1
Марыя Алена 1
Алена Адэля 1
Адэля ( 1
( Ад 3
Ад TGV 1
TGV адрозніваецца 1
адрозніваецца тым, 4
што мае 7
мае меншы 1
меншы профіль, 1
профіль, які 2
які адпавядае 5
адпавядае брытанскім 1
брытанскім габарытным 1
габарытным стандартам, 1
стандартам, палепшаную 1
палепшаную сістэму 1
сістэму пажарабяспечнасці 1
пажарабяспечнасці на 1
на выпадак 7
выпадак узгарання 1
узгарання ў 1
ў тунэлі, 2
тунэлі, а 1
таксама выкарыстоўвае 1
выкарыстоўвае створаныя 1
створаныя ў 8
ў Вялікабрытаніі 6
Вялікабрытаніі асінхронныя 1
асінхронныя цягавыя 1
цягавыя рухавікі. 1
рухавікі. Ад 1
Ад абарончай 1
абарончай тактыкі 1
тактыкі ў 1
ў барацьбе 27
барацьбе з 46
з аварамі 1
аварамі ён 1
ён перайшоў 6
перайшоў да 17
да наступальнай, 1
наступальнай, пачаў 1
пачаў нападаць 1
нападаць на 3
на аварскія 1
аварскія атрады 1
атрады і 2
і паселішчы. 1
паселішчы. Ад 1
Ад абрання 1
абрання да 1
да каранацыі 2
каранацыі ў 1
ў Рыме 20
Рыме прэтэндэнт 1
прэтэндэнт на 1
на імператарскі 2
імператарскі трон 2
трон зваўся 1
зваўся рымскім 1
рымскім каралём. 1
каралём. Ад 1
Ад адной 1
з некалі 1
некалі найпрыгажэйшых 1
найпрыгажэйшых у 2
у Беларусі 37
Беларусі сядзіб 1
сядзіб захаваліся 1
захаваліся толькі 13
толькі разваліны 2
разваліны сядзібнага 1
сядзібнага дома 3
дома з 7
з васьмікутнай 1
васьмікутнай вежай 1
вежай і 2
і зарослы, 1
зарослы, часткова 1
часткова высечаны 1
высечаны парк. 1
парк. Ад 2
Ад адносін 1
адносін з 14
з Эдзіт 1
Эдзіт Прысцылай 1
Прысцылай Ройстэр 1
Ройстэр у 1
у Анастасія 1
Анастасія Вансяцкага 1
Вансяцкага нарадзіўся 1
нарадзіўся адзінае 1
адзінае дзіцё 1
дзіцё сын 1
сын Андрэй 1
Андрэй Анастасьевіч 1
Анастасьевіч Вансяцкі 1
Вансяцкі (р. 1
(р. 2.7.1950). 1
2.7.1950). А 1
А дакладней 1
дакладней за 1
за адсутнасць 3
адсутнасць даты 1
даты рэгістрацыі 1
нумара сертыфіката 1
сертыфіката на 1
на яе 81
яе старонках. 1
старонках. Ад 1
Ад акруг 1
акруг трэба 1
трэба адрозніваць 3
адрозніваць муніцыпальныя 1
муніцыпальныя акругі 1
акругі - 3
- адміністрацыйна-тэрытарыяльныя 1
адміністрацыйна-тэрытарыяльныя адзінкі 2
адзінкі ў 4
складзе вялікіх 1
вялікіх гарадоў 1
гарадоў ( 1
( А 6
А далей 2
далей былі 2
былі фантастычная 1
фантастычная казка 1
казка «Вандраванне 1
«Вандраванне па 1
па зорках» 1
зорках» (1927) 1
(1927) і 1
і «Аповесць 2
«Аповесць будучых 1
будучых дзён» 1
дзён» (1932), 1
(1932), якую 1
якую ўжо 3
ўжо смела 1
смела можна 1
можна аднесці 8
аднесці менавіта 1
менавіта да 8
да фантастыкі. 1
фантастыкі. А 1
далей усё 1
усё будзе 2
будзе вельмі 3
вельмі добра. 3
добра. », 1
», Адальджыза 1
Адальджыза ў 1
ў «Норме» 1
«Норме» і 1
і Леанора 1
Леанора ў 1
ў оперы 6
оперы «Алесандра 1
«Алесандра Страдэла». 1
Страдэла». Адам 1
Адам (Адольф) 1
(Адольф) Ягоравіч 1
Ягоравіч Багдановіч 1
Багдановіч ( 1
( (паводле 1
(паводле аўтабіяграфіі 1
аўтабіяграфіі 25.3 1
25.3 (6.4)), 1
(6.4)), мяст. 1
мяст. Адама 1
Адама Коца 1
Коца ўдарылі 1
ўдарылі па 1
па 5 18
5 і 5
і 6 25
6 стралковых 1
стралковых дывізіях, 1
дывізіях, каб 1
каб выправіць 1
выправіць палажэнне 1
палажэнне адддзелаў 1
адддзелаў і 1
і стварыць 9
стварыць найлепшыя 1
найлепшыя варункі 1
варункі для 1
для наступу. 1
наступу. Ад 1
Ад Аматуса 1
Аматуса да 1
да цэнтра 13
цэнтра сучаснага 2
сучаснага Лімасола 1
Лімасола ўздоўж 1
ўздоўж набярэжнай 1
набярэжнай цягнецца 1
цягнецца турыстычна-курортная 1
турыстычна-курортная зона. 1
зона. Адам 1
Адам Брэменскі 1
Брэменскі ў 1
ў IX 4
IX стагоддзі 4
стагоддзі ў 23
ў «Дзеях 1
«Дзеях святароў 1
святароў Гамбургскай 1
Гамбургскай царквы» 1
царквы» называў 1
называў Волін 1
Волін назвай 1
назвай «Юмнэ». 1
«Юмнэ». Адам 1
Адам Дзідур 1
Дзідур у 1
у ролі 11
ролі Грэміна 1
Грэміна ў 1
ў пастаноўцы 10
пастаноўцы «Метрапалітэн 1
«Метрапалітэн Опера» 1
Опера» Адам 1
Адам мае 1
мае чатырох 1
чатырох куміраў: 1
куміраў: Prince, 1
Prince, Марцін 1
Марцін Гор 1
Гор ( 1
( Адам 1
Адам Міцкевіч 3
Міцкевіч бываў 1
бываў у 5
у Плужынах, 1
Плужынах, Туганавічах 1
Туганавічах і 1
і Больцініках: 1
Больцініках: у 1
у Плужынах 1
Плужынах у 1
жніўні 1821 1
1821 года 1
нагоды імянінаў 1
імянінаў каханай 1
каханай Міцкевіча 1
Міцкевіча паўстала 1
паўстала балада 1
балада « 1
« Адамовіч 1
Адамовіч вучыўся 1
вучыўся на 9
вышэйшых сцэнарных 1
сцэнарных курсах 1
курсах у 4
Маскве. Адамс 1
Адамс атрымала 1
атрымала дзве 2
дзве прэміі 3
прэміі « 13
« Адам 1
Адам Шэнкман 1
Шэнкман (у 1
(у ролях: 1
ролях: Шэйн 1
Шэйн Уэст, 1
Уэст, Мэндзі 1
Мэндзі Мур, 1
Мур, Пітэр 1
Пітэр Коят, 1
Коят, Дэрыл 1
Дэрыл Хана). 1
Хана). Аданы 1
Аданы Белерыанда 1
Белерыанда называлі 1
называлі іх 3
іх «номін» 1
«номін» - 1
- «мудрыя». 1
«мудрыя». Ад 1
Ад апавядання, 1
апавядання, аднак, 1
аднак, адрозніваецца 1
ў навеле 1
навеле інтэнсіўна 1
інтэнсіўна распрацоўваецца 1
распрацоўваецца адна 1
адна драматычная 1
драматычная сітуацыя, 1
сітуацыя, без 1
без апісанняў, 1
апісанняў, разважанняў 1
разважанняў і 2
развіцця персанажаў. 1
персанажаў. Ад 1
Ад апошніх 1
апошніх 20 2
20 кніг 2
кніг захаваліся 1
захаваліся значныя 1
значныя фрагменты. 1
фрагменты. Адаптаванае 1
Адаптаванае для 1
для зносін 2
зносін імя 1
імя Абрам 1
Абрам прыняў 1
прыняў у 7
у хуткім 7
хуткім часе 37
часе пасля 5
пасля паўналецця, 1
паўналецця, потым 1
потым ва 1
ўсіх афіцыйных 1
афіцыйных дакументах 2
дакументах значыўся 1
значыўся як 1
як Абрам 1
Абрам Ісаевіч. 1
Ісаевіч. Адаптаваны 1
Адаптаваны варыянт 1
варыянт атрымаў 1
атрымаў назву 44
назву Fiat 1
Fiat 124R. 1
124R. Адарваны 1
Адарваны ад 1
ад Тарусы, 1
Тарусы, як 1
як асобная 6
асобная адзінка 1
адзінка працягваў 1
працягваў самастойна 1
самастойна існаваць 1
існаваць Валконскі 1
Валконскі ўдзел 1
ўдзел Тарускага 1
Тарускага княства. 1
княства. Адасабленне 1
Адасабленне металаўтрымоўвальнага 1
металаўтрымоўвальнага раствора 1
раствора ад 1
ад здробненага 1
здробненага матэрыялу 1
матэрыялу робіцца 1
робіцца абязводжваннем 1
абязводжваннем і 1
і прамываннем 1
прамываннем у 1
у сгушчальніках, 1
сгушчальніках, на 1
на фільтрах. 1
фільтрах. Ад 1
Ад асновы 1
асновы хваста 1
хваста па 1
па баках 29
баках цела 3
цела шырокая 1
шырокая рыжаватая 1
рыжаватая ці 1
ці жоўтая 2
жоўтая паласа. 2
паласа. Адасоблена 1
Адасоблена ўзведзены 1
ўзведзены другі 1
другі двухпавярховы 1
двухпавярховы корпус 2
корпус складанай 1
складанай асіметрычнай 1
асіметрычнай аб’ёмна-прасторавай 1
аб’ёмна-прасторавай пабудовы. 1
пабудовы. Ад 1
Ад атакі 1
атакі пацярпелі 1
пацярпелі апорныя 1
апорныя пункты 1
пункты і 2
і асноўныя 10
асноўныя месцы 1
месцы размяшчэння 2
размяшчэння арміі 1
арміі Хафтара 1
Хафтара ў 1
раёне Вадзі 1
Вадзі ар-Рабія. 1
ар-Рабія. Ад 1
Ад багацця 1
багацця пераваламі 1
пераваламі ці 1
ці праходамі 1
праходамі залежыць 1
залежыць даступнасць 1
даступнасць і 1
і праходнасць 1
праходнасць гор. 1
гор. Ад 1
Ад бацькі 1
бацькі яны 1
яны атрымалі 11
ў спадчыну 25
спадчыну па 4
па 600 1
600 тыс. 1
тыс. марак 1
марак кожная, 1
кожная, як 1
як было 7
было агаворана 1
агаворана ў 1
іх шлюбных 1
шлюбных кантрактах. 1
кантрактах. Ад 1
Ад беларускіх 1
беларускіх вязняў 1
вязняў на 1
на сходзе 3
сходзе выступала 1
выступала Надзея 1
Надзея Дземідовіч, 1
Дземідовіч, чытала 1
чытала з 1
з трыбуны 2
трыбуны па-беларуску 1
па-беларуску свой 1
свой верш, 1
верш, прысвечаны 1
прысвечаны Кенгірскаму 1
Кенгірскаму паўстанню. 1
паўстанню. Адбівалася 1
Адбівалася аддаленасць 1
аддаленасць раёна 1
раёна баявых 1
баявых дзеянняў 32
дзеянняў ад 1
ад падкантрольных 1
падкантрольных Хафтару 1
Хафтару авіябаз. 1
авіябаз. Адбіваючы 1
Адбіваючы варожыя 1
варожыя контратакі, 1
контратакі, артылерыйскі 1
артылерыйскі дывізіён 1
дывізіён маёра 1
маёра Сарокіна 1
Сарокіна М. 1
М. Я. 1
Я. нанёс 1
нанёс праціўніку 1
праціўніку значны 1
значны ўрон 1
ўрон у 1
у жывой 2
жывой сіле 4
сіле і 3
і ваеннай 13
ваеннай тэхніцы, 1
тэхніцы, чым 1
чым садзейнічаў 1
садзейнічаў пераправе 1
пераправе іншых 1
іншых падраздзяленняў 1
падраздзяленняў на 2
на плацдарм. 2
плацдарм. Адбіваючы 1
Адбіваючы гулец 1
гулец павінен 7
павінен пакрыць 1
пакрыць і 1
і іх. 1
іх. Адбіткі 1
Адбіткі лісця 1
лісця роду 1
роду «Vitis 1
«Vitis teutonica», 1
teutonica», выяўленыя 1
выяўленыя недалёка 1
недалёка ад 53
ад вёскі 68
вёскі Наслаўча 1
Наслаўча ў 1
ў паўночнай 23
паўночнай частцы 30
частцы Малдовы, 1
Малдовы, пацвярджаюць, 1
пацвярджаюць, што 5
што вінаград 1
вінаград з'явіўся 1
з'явіўся тут 1
тут прыблізна 1
прыблізна ад 2
ад 6 8
6 да 4
мільёнаў гадоў 5
гадоў назад. 12
назад. Адбіўшы 1
Адбіўшы контратаку, 1
контратаку, камандаванне 1
камандаванне групы 1
групы армій 8
армій «Поўдзень» 1
«Поўдзень» правяло 1
правяло аперацыю 1
па акружэнню 1
акружэнню 18-й 1
18-й арміі. 1
арміі. Ад 1
Ад блатных 1
блатных нас 1
нас не 8
не адзялялі. 1
адзялялі. Ад 1
Ад блізкіх 1
блізкіх відаў 1
відаў адрозніваецца 2
адрозніваецца светлым 1
светлым апушэннем 1
апушэннем усяго 1
усяго цела. 1
цела. Ад 1
Ад больш 1
больш вялікіх 1
вялікіх наступстваў 1
наступстваў яго 1
яго выратавала 1
выратавала «слава» 1
«слава» падпісанта 1
падпісанта тэлеграмы 1
тэлеграмы да 1
да Гітлера. 2
Гітлера. Адбор 1
Адбор праходзіў 1
два этапы. 6
этапы. Адбор 1
Адбор студэнтаў 1
студэнтаў на 3
на праграму 1
праграму адбываецца 1
адбываецца на 11
на падставе 47
падставе іх 1
іх акадэмічных 1
акадэмічных і 3
і прафесійных 4
прафесійных мандатаў, 1
мандатаў, а 1
таксама паспяховага 1
паспяховага праходжання 1
праходжання інтэрв’ю 1
інтэрв’ю і 2
і вербальна-лагічных 1
вербальна-лагічных тэстаў 1
тэстаў (GMAT 1
(GMAT і 1
і SHL). 1
SHL). Ад 1
Ад «брамы» 1
«брамы» пачыналася 1
пачыналася «дарога 1
«дарога працэсій» 1
працэсій» (Свяшчэнная 1
(Свяшчэнная дарога), 1
дарога), якая 1
якая вяла 5
да галоўнага 6
галоўнага свяцілішча 1
свяцілішча Вавілона 1
Вавілона — 1
— Эсагіла, 1
Эсагіла, прысвечанага 1
прысвечанага вярхоўнаму 1
вярхоўнаму богу 1
богу Мардуку. 1
Мардуку. Адбудзецца 1
Адбудзецца бітва, 1
бітва, і 1
і ты 2
ты страціш 1
страціш некалькі 1
некалькі сваіх 1
сваіх людзей, 2
людзей, а 2
а сам 32
сам будзеш 1
будзеш паранены. 1
паранены. Адбываецца 1
Адбываецца ад 1
ад galoche 1
galoche (з 1
(з 1263 1
1263 г.), 1
г.), з 1
з неўсталяванай 1
неўсталяванай формы. 1
формы. Адбываецца 1
Адбываецца гэта 1
гэта ад 2
ў прасторы 12
прасторы паміж 1
паміж пласцінамі 1
пласцінамі могуць 1
могуць існаваць 6
існаваць толькі 2
толькі стаячыя 1
стаячыя хвалі, 1
хвалі, амплітуда 1
амплітуда якіх 1
на пласцінах 1
пласцінах роўная 1
роўная нулю. 1
нулю. Адбываецца 1
Адбываецца з 1
прычыны змянення 1
змянення ў 1
ў сістэме 20
сістэме гемастазу 1
гемастазу ў 1
ў бок 28
бок згушчэння 1
згушчэння і 1
і згортвання 1
згортвання (каагуляцыя). 1
(каагуляцыя). Адбываецца, 1
Адбываецца, калі 1
калі каранямі 1
каранямі паглынаецца 1
паглынаецца вады 1
вады больш, 1
чым выпараецца 1
выпараецца лісцем. 1
лісцем. Адбываецца 1
Адбываецца паніжэнне 1
паніжэнне аб’ёмаў 1
аб’ёмаў экспарту 1
экспарту і 4
і вытворчасці, 1
вытворчасці, некаторыя 1
некаторыя даччыныя 1
даччыныя таварыствы 1
таварыствы сталі 1
сталі неплацежаздольнымі 1
неплацежаздольнымі і 1
на іх 118
іх маёмасць 1
маёмасць аб’яўлены 1
аб’яўлены конкурс. 1
конкурс. » 1
» адбываецца 1
часы Мурада 1
Мурада III. 1
III. Адбывалася 1
Адбывалася ж 1
ж гэта 2
што другі 2
другі жалезны 1
жалезны канец 1
канец стралы, 1
стралы, які 1
які ніяк 1
ніяк няможна 1
няможна было 1
было выняць, 1
выняць, заставаўся 1
ў целе". 1
целе". Адбывалася 1
Адбывалася каланізацыя 1
каланізацыя Сібіры 1
Сібіры сялянамі 1
сялянамі з 1
з Еўрапейскай 2
Еўрапейскай Расіі 1
Расіі (пераважна 1
(пераважна рускімі, 1
рускімі, украінцамі 1
украінцамі і 2
і беларусамі), 1
беларусамі), якая 1
якая набыла 1
набыла шырокія 1
шырокія маштабы 1
маштабы пасля 1
пасля сялянскай 1
сялянскай рэформы 2
рэформы 1861 2
1861 і 1
і сталыпінскай 1
сталыпінскай аграрнай 1
аграрнай рэформы 3
рэформы (з 1
(з 1906). 1
1906). Адбывалася 1
Адбывалася яе 1
яе сімфанізацыя 1
сімфанізацыя (кампазітары 1
(кампазітары венскай 1
венскай класічнай 1
класічнай школы) 1
школы) або 1
або лірызацыя 1
лірызацыя (кампазітары-рамантыкі). 1
(кампазітары-рамантыкі). Адбываліся 1
Адбываліся вольныя 1
вольныя выбары 1
выбары магістратаў, 1
магістратаў, суды 1
суды зноў 1
зноў сталі 3
сталі роўнымі, 1
роўнымі, і 1
і рашэнні 2
рашэнні выносіліся 1
выносіліся не 1
не па 16
па жаданню 1
жаданню дыктатара, 1
дыктатара, а 1
а так, 1
так, як 15
як прагаласуюць 1
прагаласуюць суддзі. 1
суддзі. Адбываліся 1
Адбываліся сутычкі, 1
сутычкі, барацьба 1
барацьба за 14
за храмы 1
храмы і 9
і епіскапскія 1
епіскапскія кафедры, 1
кафедры, некаторыя 1
некаторыя падзеі 2
падзеі прымалі 1
прымалі жудасныя 1
жудасныя формы. 1
формы. Адбываў 1
Адбываў пакаранне 2
пакаранне ў 8
ў Зэмбінскай 1
Зэмбінскай спецкамендатуры, 1
спецкамендатуры, каля 1
каля г. 5
г. Адбываў 1
ў ПК-9 1
ПК-9 у 1
у г. 35
г. Горкі. 1
Горкі. Адбываў 1
Адбываў прысуд 1
прысуд у 2
у калоніі 2
калоніі № 1
№ 22 1
22 каля 1
г. Адбываўся 1
Адбываўся вялікі 1
вялікі прыток 1
прыток літоўскага 1
літоўскага насельніцтва. 1
насельніцтва. Адбываюцца 1
Адбываюцца шматлікія 1
шматлікія міжусобныя 1
міжусобныя супрацьстаянні 1
супрацьстаянні паміж 2
яго сынамі 1
сынамі ў 1
барацьбе за 18
за спадчыну, 1
спадчыну, якія 1
працягнуліся ўсё 1
ўсё наступнае 1
наступнае дзесяцігоддзе 2
дзесяцігоддзе і 1
і яшчэ 30
яшчэ больш 49
больш саслабіла 1
саслабіла Асманскую 1
Асманскую імперыю 1
імперыю па 1
па прычыне 24
прычыне праблем 2
праблем з 14
з кіраваннем 2
кіраваннем велізарнай 1
велізарнай тэрыторыяй. 1
тэрыторыяй. Адбылася 1
Адбылася аварыя, 1
аварыя, усе 1
усе пілоты 1
пілоты засталіся 1
засталіся ў 28
ў жывых 15
жывых і 2
і амаль 35
не пацярпелі. 3
пацярпелі. Адбылася 1
Адбылася гэтая 1
гэтая падзея 2
падзея ў 1
ў матчы 9
матчы на 11
на ​​"Энфілдзе" 1
​​"Энфілдзе" супраць 1
супраць « 1
« Адбылася 1
Адбылася некаторая 1
некаторая дэмакратызацыя 1
дэмакратызацыя грамадскага 1
грамадскага жыцця, 2
жыцця, былі 3
былі рэабілітаваны 1
рэабілітаваны многія 1
многія ахвяры 1
ахвяры рэпрэсій. 1
рэпрэсій. » 1
» адбылася 1
адбылася прэмія 1
прэмія «Юна», 1
«Юна», у 1
у ходзе 21
ходзе якой 4
якой спявачка 1
спявачка прадставіла 1
прадставіла свой 1
свой новы 4
новы сінгл 3
сінгл пад 2
назвай «Пад 1
«Пад лёд». 1
лёд». Адбылася 1
Адбылася спроба 1
спроба подкупу 1
подкупу кандыдата 1
кандыдата Юрыя 1
Юрыя Цімашэнка. 1
Цімашэнка. Адбылася 1
Адбылася сутычка, 1
сутычка, у 2
якой іх 2
іх змялі 1
змялі і 1
і збілі, 1
збілі, а 1
а шлемы 1
шлемы выкінулі 1
выкінулі за 1
за плот 1
плот холадакамбінату. 1
холадакамбінату. Адбыліся 1
Адбыліся 10 1
лютага 2014 4
2014 года. 37
года. Адбыліся 7
Адбыліся 13 1
13 кастрычніка 5
кастрычніка 2014 3
Адбыліся 21 2
21 заняткі 1
заняткі на 1
на тэмы 3
тэмы прыведзеныя 1
прыведзеныя ніжэй. 1
ніжэй. Адбыліся 1
21 снежня 8
снежня 2014 7
Адбыліся 28 1
28 красавіка 3
красавіка 2014 1
Адбыліся 2 1
2 лютага 4
лютага 2015 3
Адбыліся 31 1
31 сакавіка 6
сакавіка 2014 6
Адбыліся 8 1
Адбыліся візіты 1
візіты міністраў 1
міністраў замежных 1
замежных спраў, 6
спраў, абароны 1
і ўнутраных 8
спраў Беларусі 1
ў Судан. 1
Судан. Адбыліся 1
Адбыліся змены, 1
змены, якія 2
якія тычацца 7
тычацца мовы 1
мовы выканання, 1
выканання, у 3
якімі цяпер 1
цяпер кожны 3
кожны ўдзельнік 3
ўдзельнік быў 1
быў вольны 1
вольны сам 1
сам абіраць 1
абіраць мову 1
мову песні. 1
песні. Адбыліся 1
Адбыліся і 1
і адпаведныя 3
адпаведныя арганізацыйныя 1
арганізацыйныя змены 1
змены ў 38
ў штабе 3
штабе войска, 1
войска, у 3
выніку якіх 4
якіх Аляксандр 1
Аляксандр Ружанцоў 2
Ружанцоў быў 2
быў звольнены 11
звольнены ў 6
ў запас. 4
запас. Адбыліся 1
Адбыліся неўзабаве 1
неўзабаве і 2
і два 43
два З'езда 1
З'езда Антыфашысцкага 1
Антыфашысцкага веча 1
веча народнага 1
народнага вызвалення 1
вызвалення Югаславіі, 1
Югаславіі, на 1
на якіх 56
былі дэлегаты 1
дэлегаты ад 2
ад Македоніі. 2
Македоніі. Адбыліся 1
Адбыліся ператрусы 1
ператрусы на 1
на офісе 1
офісе «Вясны», 1
«Вясны», на 1
на кватэры 4
кватэры ў 3
ў праваабаронцы 1
праваабаронцы і 1
яго лецішчы. 1
лецішчы. Адбыліся 1
Адбыліся шматлікія 1
шматлікія допыты 1
допыты актывістаў 1
актывістаў грамадзянскай 1
грамадзянскай кампаніі. 1
кампаніі. Адбылося 1
Адбылося адзінае 1
адзінае за 1
за ўсю 23
ўсю вайну 2
вайну буйное 1
буйное сутыкненне 1
сутыкненне паміж 2
паміж асноўнымі 4
асноўнымі сіламі 2
сіламі варагуючых 1
варагуючых бакоў, 2
бакоў, якое 1
якое скончылася 1
скончылася перамогай 4
перамогай туркаў. 1
туркаў. Адбылося 1
Адбылося больш 1
за 15 16
15 персанальных 1
персанальных выстаў 2
выстаў у 4
мяжой. Адбылося 1
Адбылося гэта 4
гэта 26 1
26 траўня 1
траўня 1755 1
1755 г. 2
г. Адбылося 1
гэта з-за 1
з-за таго, 31
што большая 4
большая частка 41
частка былога 1
былога Панізоўя 1
Панізоўя ўвайшла 1
ўвайшла ў 41
склад Магілёўскай 1
Магілёўскай (Беларускай) 1
(Беларускай) губерні. 1
губерні. Адбылося 1
гэта ў 24
ў 1957 15
1957 у 1
у тапанімічнай 1
тапанімічнай працы 1
працы аўстралійскага 1
аўстралійскага географа 1
географа Марселя 1
Марселя Аўрасо 1
Аўрасо (Marcel 1
(Marcel Aurousseau) 1
Aurousseau) «Паходжанне 1
«Паходжанне геаграфічных 1
геаграфічных назваў» 1
назваў» (1957). 1
(1957). Адбылося 1
праграмы ўпарадкавання 1
ўпарадкавання аб'ектаў 1
аб'ектаў значных 1
значных для 2
для турызму, 1
турызму, якая 1
якая фінансавалася 1
фінансавалася Еўрасаюзам. 1
Еўрасаюзам. Адбылося 1
Адбылося два 1
два элекцыйных 1
элекцыйных сейма 1
сейма і 1
і кожны 8
кожны іх 1
іх іх 1
іх абраў 1
абраў свайго 1
свайго караля. 1
караля. », 1
», адбылося 1
адбылося некалькі 7
некалькі мітынгаў. 1
мітынгаў. Адбылося 1
Адбылося паляпшэнне 1
паляпшэнне інтэрфейса 1
інтэрфейса карыстальніка 1
карыстальніка з 1
з увядзеннем 5
увядзеннем колерных 1
колерных схем, 1
схем, празрыстых 1
празрыстых плаваючых 1
плаваючых элементаў, 1
элементаў, уведзена 1
уведзена новая 1
новая сістэма 2
сістэма прагляду 1
прагляду дрэва 1
дрэва аб’ектаў 1
аб’ектаў і 3
і ўнесены 1
ўнесены розныя 1
розныя дробныя 2
дробныя змены. 1
змены. Адбылося 1
Адбылося так 1
так таму, 3
што Вангу 1
Вангу да 1
да лекара 1
лекара прывёз 1
прывёз не 1
не бацька, 1
бацька, а 3
а сусед, 1
сусед, які 1
які ехаў 1
ехаў у 1
у тыя 10
тыя краі 1
краі і 1
і ўзяў 8
ўзяў з 3
з сабой 26
сабой маленькую 1
маленькую Вангу. 1
Вангу. Адбыўся 1
Адбыўся 18 1
ліпеня 2010 3
на адкрытай 8
адкрытай пляцоўцы 3
пляцоўцы Новага 3
Новага замка. 3
замка. Адбыўся 3
Адбыўся 24-25 1
24-25 чэрвеня 1
чэрвеня 2017 4
Адбыўся з 1
з 27 12
27 па 1
па 28 4
28 чэрвеня 7
чэрвеня 2015 1
Адбыўся і 1
шэраг памылковых 1
памылковых сутычак 1
сутычак паміж 1
паміж савецкімі 2
савецкімі і 1
і нямецкімі 1
нямецкімі войскамі. 11
войскамі. Адбыўся 1
Адбыўся ханскі 1
ханскі суд, 1
суд, пасля 1
пасля якога 9
якога князя 1
князя пасадзілі 1
пасадзілі ў 2
ў калодкі. 1
калодкі. Адбыў 1
Адбыў у 2
у Ватыкан 1
Ватыкан працаваць 1
над паляпшэннем 2
паляпшэннем стана 1
стана ўсёй 1
ўсёй Каталіцкай 1
Каталіцкай Царквы, 2
Царквы, пры 1
гэтым абрад 1
абрад не 1
не змяніў. 1
змяніў. Адбыў 1
у лагерах 1
лагерах і 2
і ссылцы 1
ссылцы 8 1
8 гадоў. 6
гадоў. А 1
А два 3
два галубы 1
галубы - 1
гэта зааморфныя 1
зааморфныя ўвасабленні 1
ўвасабленні тых 1
тых жа 28
жа двух 1
двух багоў-першатворцаў. 1
багоў-першатворцаў. Ад 1
Ад вады 1
вады бабры 1
бабры рэдка 1
рэдка адыходзяць 1
адыходзяць болей 1
болей чым 6
на 200 5
200 м. 2
м. Працягласць 2
Працягласць пляцоўкі 1
пляцоўкі залежыць 1
колькасці ежы. 1
ежы. Адважны 1
Адважны афіцэр 1
афіцэр загінуў 1
загінуў у 37
у баі 12
баі 21.7.1944 1
21.7.1944 г., 1
г., прыкрываючы 1
прыкрываючы адыход 1
адыход параненых 1
параненых таварышаў. 1
таварышаў. Адважыўшыся 1
Адважыўшыся на 1
на рэзыкоўны 1
рэзыкоўны манеўр, 1
манеўр, О'Хігінс 1
О'Хігінс напаў 1
напаў на 6
на іспанскую 2
іспанскую армію 1
армію на 4
на чале 175
чале з 107
з Рафаэлем 1
Рафаэлем Марота 1
Марота непадалёку 1
непадалёку ад 11
ад Чакабука. 1
Чакабука. Адвакат 1
Адвакат Джэксана 1
Джэксана Лондэл 1
Лондэл Макмілан 1
Макмілан аспрэчыў 1
аспрэчыў гэтае 1
гэтае паведамленне, 1
паведамленне, сказаўшы 1
сказаўшы пра 1
пра яго, 4
яго, што 5
што «гэта 1
«гэта глупства. 1
глупства. Адвакат 1
Адвакат з 1
з не 9
не менш 122
менш за 71
за 3-гадовым 1
3-гадовым стажам 1
стажам мае 1
мае права 25
права выступаць 3
выступаць у 25
у любым 4
любым судзе 1
судзе краіны. 1
краіны. Адвакаты 1
Адвакаты давялі 1
давялі суду, 1
суду, што 1
што Арэнс, 1
Арэнс, які 1
які сапраўды 2
сапраўды кватараваў 1
кватараваў на 1
на былым 3
былым лецішчы 1
лецішчы НКУС 1
НКУС у 2
у Катынскім 3
Катынскім лесе, 2
лесе, з'явіўся 1
з'явіўся ў 18
ў Катыні 2
Катыні толькі 1
ў лістападзе 41
лістападзе 1941 6
1941 года 51
года і 101
па родзе 2
родзе чыннасці 1
чыннасці (сувязь) 1
(сувязь) не 1
мог мець 5
мець нічога 1
нічога агульнага 3
агульнага з 5
з масавымі 3
масавымі расстрэламі. 1
расстрэламі. Адвакаты 1
Адвакаты Харыс 1
Харыс спрабавалі 1
спрабавалі арыштаваць 2
арыштаваць фільм. 1
фільм. А 1
два млыны 1
млыны на 1
на рацэ 45
рацэ Ласосна 1
Ласосна Касцікоўскі 1
Касцікоўскі і 1
і Сіканоўскі 1
Сіканоўскі ў 1
межах грунтоў 1
грунтоў Галавічоў 1
Галавічоў былі 1
былі пакінуты 4
пакінуты пад 1
пад гарадской 1
гарадской юрыдыкай. 1
юрыдыкай. Адваротны 1
Адваротны бок 3
бок аркуша 1
аркуша з 1
з Арыштам 1
Арыштам Хрыста 1
Хрыста змяшчае 1
змяшчае поўную 1
поўную старонку 1
старонку дэкараванага 1
дэкараванага тэксту, 1
тэксту, які 4
які пачынаецца 6
пачынаецца з 27
з «Tunc 1
«Tunc dicit 1
dicit illis». 1
illis». Адваротны 1
бок крыжа 1
крыжа па 1
перыметры акантаваны 1
акантаваны паяском, 1
паяском, пакрытым 1
пакрытым белай 1
белай эмаллю. 1
эмаллю. Адваротны 1
бок ордэна 1
ордэна мае 1
мае гладкую 1
гладкую паверхню, 1
паверхню, у 1
цэнтры знаходзіцца 1
знаходзіцца нумар 1
нумар ордэна. 1
ордэна. Адваротны 1
Адваротны і 1
і вонкавы 1
вонкавы бакі. 1
бакі. Адваротным 1
Адваротным бокам 1
бокам раскошы 1
раскошы была 1
была вялізарная 1
вялізарная марнатраўнасць, 1
марнатраўнасць, цяжкая 1
цяжкая нават 1
нават для 4
для багатай 1
багатай Бургундыі, 1
Бургундыі, і 1
і дэградацыя 1
дэградацыя нораваў, 1
нораваў, якая 1
якая ішла 2
ішла ў 4
чаргу ад 1
ад герцагскага 1
герцагскага двара. 1
двара. Адваротным 1
Адваротным вынікам 1
вынікам дамінавання 1
дамінавання султаната 1
султаната Аман 1
Аман - 1
- Занзібар 1
Занзібар стала 1
стала паступовая 1
паступовая арабізацыя 1
арабізацыя вышэйшых 1
вышэйшых колаў 1
колаў улады. 1
улады. Адвар 1
Адвар са 1
са свежага 1
свежага лісця 1
лісця пятрушкі 1
пятрушкі валодае 1
валодае жаўцягонным 1
жаўцягонным дзеяннем, 1
дзеяннем, умацоўвае 1
умацоўвае дзясны, 1
дзясны, лічыцца 1
лічыцца сродкам, 1
сродкам, які 1
які зберагае 1
зберагае зрок. 1
зрок. А 1
два самых 1
вядомых кітайскіх 1
кітайскіх вынаходкі 1
вынаходкі з'явіліся 1
з'явіліся дзякуючы 2
дзякуючы філасофіі. 1
філасофіі. Адведзеныя 1
Адведзеныя па 1
па коміну 1
коміну газы 1
газы паступаюць 1
паступаюць у 2
у дымавую 1
дымавую трубу, 1
трубу, па 1
па якой 18
яны затым 1
затым выпускаюцца 1
выпускаюцца ў 1
ў атмасферу. 1
атмасферу. Ад 1
Ад вестыбюля 1
вестыбюля муз 1
муз калідор 1
калідор налева 1
налева вядзе 1
да чытальнай 1
чытальнай залы 1
залы замежных 1
замежных моў. 4
моў. Ад 1
Ад віду 1
віду дзіцячых 1
дзіцячых трупаў, 1
трупаў, якія 1
якія здаліся 1
здаліся Кейтылін 1
Кейтылін падобнымі 1
падобнымі на 5
яе ўласных 1
ўласных дзяцей, 2
дзяцей, і 5
і ад 49
ад усведамлення 1
усведамлення сваёй 1
сваёй віны 1
віны ёй 1
ёй стала 1
стала млосна. 1
млосна. Адвод 1
Адвод павінен 1
павінен быць 31
быць ажыццёўлены 2
ажыццёўлены камбінаваным 1
камбінаваным спосабам 1
спосабам у 2
у перыяд 31
перыяд 20 1
20 — 4
— 25 2
25 жніўня. 1
жніўня. Адводы 1
Адводы ад 1
ад трубы 1
трубы падключаюць 1
падключаюць да 1
да дыфэрэнцыйнага 1
дыфэрэнцыйнага манометра. 1
манометра. Ад 1
Ад войскаў 1
войскаў Заходняга 1
Заходняга фронту 2
фронту дамову 1
дамову падпісалі 1
падпісалі жаўнеры 1
жаўнеры Шчукін, 1
Шчукін, Ціхмянёў, 1
Ціхмянёў, Пятроў, 1
Пятроў, Лук'янаў, 1
Лук'янаў, Школьнікаў, 1
Школьнікаў, Яркін, 1
Яркін, Хрусталёў, 1
Хрусталёў, малодшы 1
малодшы унтэр-афіцэр 1
унтэр-афіцэр Станіслаў 1
Станіслаў Берсан. 1
Берсан. Ад 1
Ад вонкавай 1
вонкавай крыніцы 1
святла асвятляюць 1
асвятляюць катод, 1
катод, выраблены 1
выраблены з 4
з доследнага 1
доследнага матэрыялу. 1
матэрыялу. Ад 1
Ад вусця 1
вусця на 2
працягу 1 1
1 км 7
км каналізаваная. 2
каналізаваная. Адвучыўшыся, 1
Адвучыўшыся, Фарэй 1
Фарэй пераехаў 1
у Лондан, 3
Лондан, дзе 2
дзе жылі 9
жылі яго 2
яго сваякі, 1
сваякі, і 1
працаваў там 4
там на 2
працягу некалькіх 54
некалькіх гадоў, 1
гадоў, падчас 1
падчас якіх 11
якіх пазнаёміўся 1
пазнаёміўся і 3
і ажаніўся 7
ажаніўся з 63
з Сафіяй 3
Сафіяй Х'юберт 1
Х'юберт (Sophia 1
(Sophia Hubert). 1
Hubert). Ад 1
Ад выканання 1
выканання заданняў 1
заданняў дзеці 1
дзеці перайшлі 1
перайшлі да 13
да самастойных 1
самастойных нападаў 1
нападаў з 1
з абрабаваннямі 1
абрабаваннямі і 1
і згвалтаваннямі. 1
згвалтаваннямі. Ад 1
Ад вынікаў 1
вынікаў гэтага 1
гэтага і 6
наступных расследаванняў 1
расследаванняў Бейлі 1
Бейлі і 1
яго напарніка 1
напарніка залежыць 1
залежыць вельмі 1
вельмі шмат 6
шмат што, 1
што, аж 1
да будучыні 1
будучыні цывілізацыі. 1
цывілізацыі. Ад 1
Ад вытоку 3
вытоку да 2
да ўпадзення 3
ўпадзення р. 1
р. Ад 1
вытоку на 5
працягу 1,5 2
1,5 км 9
каналізаваная. Ад 1
працягу 16,5 1
16,5 км 1
км рэчышча 3
рэчышча каналізаванае. 2
каналізаванае. Ад 1
Ад вышыні 1
вышыні гуку 1
гуку залежыць 1
залежыць вышыня 1
вышыня слупа 1
слупа вагальнай 1
вагальнай вадкасці 1
вадкасці і 2
і адпаведна 3
адпаведна месца 1
месца найбольшага 1
найбольшага зрушэння 1
зрушэння асноўнай 1
асноўнай мембраны: 1
мембраны: гукі 1
гукі высокай 1
высокай частаты 1
частаты даюць 1
даюць найбольшы 1
найбольшы эфект 1
эфект на 1
на пачатку 29
пачатку асноўнай 1
асноўнай мембраны, 1
мембраны, а 2
а нізкіх 1
нізкіх частот 2
частот — 1
— даходзяць 1
даходзяць да 3
да вяршыні 4
вяршыні ўліткі. 1
ўліткі. Ад 1
Ад вялізнай 1
вялізнай дзяржавы, 1
дзяржавы, з 2
з цяжкасцямі 6
цяжкасцямі створанай 1
створанай папярэднікамі 1
папярэднікамі Эхнатона, 1
Эхнатона, практычна 1
не засталося. 3
засталося. Адгалоскі 1
Адгалоскі таго 1
таго часу 86
часу ўсё 2
яшчэ відавочны 1
відавочны ў 1
ў вялікім 9
вялікім манастыры 1
манастыры Шатэнштыфт, 1
Шатэнштыфт, які 1
які месціцца 2
месціцца ў 6
ў горадзе 143
горадзе і 9
быў раней 1
раней домам 1
домам для 5
для многіх 13
многіх ірландскіх 1
ірландскіх манахаў. 1
манахаў. Ад 1
Ад генерал-палкоўніка 1
генерал-палкоўніка Кандрацьева 1
Кандрацьева ён 1
ён атрымаў 58
атрымаў загад 6
загад забяспечваць 1
забяспечваць праход 1
праход АМАПа 1
АМАПа да 1
да Белага 2
Белага дома, 2
дома, узаемадзейнічаючы 1
узаемадзейнічаючы пры 1
гэтым з 6
з Таманскай 1
Таманскай дывізіяй. 1
дывізіяй. Ад 1
Ад гібелі 1
гібелі Герчыка 1
Герчыка выратаваў 1
выратаваў корпус 1
корпус ракеты, 1
ракеты, які 1
які не 49
не дазволіў 7
дазволіў полымю 1
полымю ад 1
ад працуючых 1
працуючых рухавікоў 1
рухавікоў другой 1
другой ступені 4
ступені выпаліць 1
выпаліць прастору 1
прастору ў 3
ў непасрэднай 7
непасрэднай блізкасці 11
блізкасці ад 10
ад ракеты. 1
ракеты. Ад 1
Ад гідраперадачы 1
гідраперадачы праз 1
праз карданны 1
карданны вал 1
вал круцільны 1
круцільны момант 3
момант перадаецца 1
перадаецца на 4
на раздаткавыя 1
раздаткавыя рэдуктары, 1
рэдуктары, устаноўленыя 1
устаноўленыя на 2
на раме 4
раме каляскі, 1
каляскі, а 1
а ад 6
іх кароткімі 1
кароткімі карданными 1
карданными валамі 1
валамі да 1
да восевых 1
восевых рэдуктараў 1
рэдуктараў з 1
з канічнымі 1
канічнымі шэсцярнямі, 1
шэсцярнямі, якія 1
маюць перадатачны 1
перадатачны лік 1
лік 1:2,61. 1
1:2,61. Ад 1
Ад гнязда 1
гнязда да 1
да вады 3
вады ідзе 2
ідзе паласа 1
паласа сухога 1
сухога трыснягу. 1
трыснягу. Ад 1
Ад горада 1
горада да 4
да трасы 2
трасы М6 1
М6 «Каспій» 1
«Каспій» - 1
- усяго 1
усяго 20 1
20 км. 1
км. Чыгуначная 1
Чыгуначная станцыя 6
станцыя Раненбург 1
Раненбург - 1
- чыгуначны 1
чыгуначны вузел 4
вузел Паўднёва-Усходняй 1
Паўднёва-Усходняй чыгункі; 1
чыгункі; адсюль 1
адсюль ідуць 1
ідуць напрамкі 1
напрамкі на 1
на Маскву, 1
Маскву, на 1
на Мічурынск 1
Мічурынск і 1
і Ялец. 1
Ялец. Адгор'і 1
Адгор'і невысокіх 1
невысокіх горных 1
горных хрыбтоў 2
хрыбтоў перасякаюць 1
перасякаюць Корк 1
Корк у 1
у паралельным 1
паралельным кірунку, 1
кірунку, часткова 1
часткова дасягаючы 1
дасягаючы прыбярэжнай 1
прыбярэжнай тэрыторыі. 2
тэрыторыі. Ад 1
Ад грыба 1
грыба да 1
да нематоды 1
нематоды адыходзіць 1
адыходзіць парастак, 1
парастак, пашыраны 1
пашыраны канец 1
канец якога 1
якога называюць 2
называюць «інфекцыйным 1
«інфекцыйным бульбусам». 1
бульбусам». Ад 1
Ад гэтага—бязмежная 1
гэтага—бязмежная ўлада, 1
ўлада, поўная 1
поўная дыктатура 1
дыктатура Цэнтральнага 1
Цэнтральнага Камітэта 5
Камітэта ва 1
ва ўсерасійскім 1
ўсерасійскім маштабе 1
маштабе і 2
і такая 3
такая ж 6
ж дыктатура 1
дыктатура на 1
на месцах 9
месцах абласных 1
абласных камітэтаў. 1
камітэтаў. Ад 1
Ад гэтага 10
гэтага кераміка 1
кераміка паходзіла 1
паходзіла хутчэй 1
хутчэй на 1
на бронзавыя 1
бронзавыя ці 1
ці медныя 1
медныя вырабы. 1
вырабы. Ад 1
гэтага чалавека 3
чалавека Віктар 1
Віктар Генадзьевіч 1
Генадзьевіч спасцігнуў 1
спасцігнуў пэўныя 1
пэўныя ўяўленні 1
ўяўленні і 2
і павагу 1
павагу да 3
да царквы. 1
царквы. Ад 1
гэтага часу, 2
часу, дзякуючы 2
дзякуючы папулярнасці, 1
папулярнасці, якую 1
якую набыў 1
набыў пасля 1
пасля публікацый, 1
публікацый, стаў 1
стаў вядомым 8
вядомым і 2
і папулярным 4
папулярным педыятрам 1
педыятрам у 1
у Варшаве. 6
Варшаве. Ад 1
часу займеў 1
займеў добрыя 1
добрыя стасункі 1
стасункі з 10
з палякамі, 1
палякамі, а 1
з беларусамі 1
беларусамі і 2
і ўкраінцамі, 1
ўкраінцамі, што 1
што ваявалі 1
ваявалі ў 5
ў польскім 7
польскім войску, 1
войску, стаў 1
стаў цікавіцца 1
цікавіцца ўсходнееўрапейскім 1
ўсходнееўрапейскім пытаннем. 1
пытаннем. Ад 1
гэтага шлюбу 9
шлюбу нарадзілася 2
нарадзілася два 1
два сына 2
сына і 11
і восем 5
восем дочак. 1
дочак. Ад 1
нарадзілася сямёра 1
сямёра дзяцей. 1
дзяцей. Ад 1
шлюбу нарадзіліся 2
нарадзіліся 2 1
2 дзіцяці, 1
дзіцяці, Жан 1
Жан і 2
і Бадуэн, 1
Бадуэн, яшчэ 1
яшчэ адзін 39
адзін памёр 2
у маленстве. 2
маленстве. Ад 1
нарадзіліся сыны 1
сыны Андрэй, 1
Андрэй, Мікалай, 1
Мікалай, Майсей, 1
Майсей, Ян 1
Ян і 2
і дачка 7
дачка Раіна. 1
Раіна. Ад 1
шлюбу ў 3
іх з'явіўся 1
з'явіўся сын 1
сын Шон. 1
Шон. Ад 1
ў яе 91
яе ёсць 5
ёсць сын. 1
сын. Адгэтуль 1
Адгэтуль праца 1
над эпапеяй 1
эпапеяй ішла 1
ішла ўжо 1
ўжо бяз 1
бяз доўгіх 1
доўгіх перапынкаў: 1
перапынкаў: Міцкевіч 1
Міцкевіч на 1
працягу трох 17
трох месяцаў 2
месяцаў напісаў 1
напісаў сем 1
сем чарговых 1
чарговых кніг. 1
кніг. Аддаваў 1
Аддаваў перавагу 2
перавагу называць 1
называць лацінаамерыканскі 1
лацінаамерыканскі рэгіён 1
рэгіён Індаамерыкай. 1
Індаамерыкай. Аддаваў 1
перавагу праблемам 1
праблемам індывідуальнай 1
індывідуальнай віны 1
віны і 3
і адказнасці, 1
адказнасці, выбару 1
выбару і 2
і лёсу, 1
лёсу, сумлення 2
сумлення і 2
і абавязку, 1
абавязку, разглядаў 1
разглядаў «цёмныя 1
«цёмныя глыбіні» 1
глыбіні» чалавечага 1
чалавечага духу. 1
духу. Аддае 1
Аддае перавагу 10
перавагу агрэсіўнаму 1
агрэсіўнаму стылю 1
стылю гульні 2
гульні на 19
на корце. 1
корце. Аддае 1
перавагу вільготным 2
вільготным зацененым 1
зацененым месцам, 1
месцам, у 1
асноўным у 34
у лясной 4
лясной зоне. 2
зоне. Аддае 1
перавагу вывучэнню 1
вывучэнню помнікаў 1
помнікаў гісторыі, 3
гісторыі, культуры 1
і прыроды. 1
прыроды. Аддае 1
перавагу жанрам 1
жанрам прыпавесці 1
прыпавесці і 1
і кароткіх 3
кароткіх запісаў-эсэ. 1
запісаў-эсэ. Аддае 1
перавагу не 3
не прытрымлівацца 2
прытрымлівацца вучэння 1
вучэння Кун 1
Кун і 1
і бярэ 2
бярэ ад 2
ад жыцця 4
жыцця ўсё, 1
ўсё, што 10
што толькі 16
толькі зможа. 1
зможа. Аддае 1
перавагу пясчаным 1
пясчаным незацененым 1
незацененым месцам, 1
месцам, дзе 5
дзе часам 1
часам утварае 1
утварае амаль 1
амаль чыстыя 1
чыстыя зараснікі. 1
зараснікі. Аддае 1
перавагу сухім, 1
сухім, багатым 1
багатым пажыўнымі 1
пажыўнымі рэчывамі, 2
рэчывамі, скалістым 1
скалістым схілам, 1
схілам, пашам 1
пашам і 1
і лясным 1
лясным узлескам. 1
узлескам. Аддае 1
перавагу трымацца 1
трымацца ў 2
ў кронах 2
кронах высокіх 1
высокіх дрэў. 1
дрэў. Аддае 1
перавагу ўчасткам 1
ўчасткам з 1
з хуткай 1
хуткай і 2
і мернай 1
мернай плынню. 1
плынню. Аддае 1
перавагу яловым 1
яловым насаджэнням, 1
насаджэнням, якія 1
якія растуць 5
растуць на 5
на суглінкавых 1
суглінкавых і 1
і супясчаных 1
супясчаных лясных 1
лясных глебах. 1
глебах. Ад 1
Ад даіндаеўрапейскага 1
даіндаеўрапейскага перыяду 1
перыяду засталіся 1
засталіся нешматлікія 1
нешматлікія помнікі. 1
помнікі. Адданы 1
Адданы аскетычным 1
аскетычным ідэям, 1
ідэям, але 1
але слабахарактарны, 1
слабахарактарны, ён 1
ён увесь 3
час вагаўся 2
вагаўся паміж 2
паміж процілеглымі 1
процілеглымі імкненнямі 1
імкненнямі і 2
амаль ва 7
ўсім цярпеў 1
цярпеў няўдачы. 1
няўдачы. Адданы 1
Адданы святар, 1
святар, служыцель 1
служыцель бедных, 1
бедных, апякун 1
апякун сіротаў 1
сіротаў і 1
і хворых 4
хворых арганізоўваў 1
арганізоўваў сталоўкі 1
сталоўкі для 1
для простага 2
простага народу, 1
народу, а 2
таксама палявыя 1
палявыя шпіталі 1
шпіталі (лазарэты) 1
(лазарэты) падчас 1
падчас крывавых 1
крывавых паўстанняў 1
паўстанняў супраць 2
супраць каралеўскай 1
каралеўскай улады, 1
улады, што 2
што адбываліся 3
адбываліся ў 12
краіне ў 5
сярэдзіне XVII 6
XVII стагоддзя. 12
стагоддзя. Ад 2
Ад даўжыні 1
даўжыні міжвузелляў 1
міжвузелляў залежыць 1
залежыць даўжыня 1
даўжыня сцябла. 1
сцябла. Аддаць 1
Аддаць пашану 1
пашану і 1
і пакланенне 2
пакланенне рэліквіі 1
рэліквіі можна 1
можна падчас 1
падчас экскурсій, 1
экскурсій, якія 1
якія штодзённа 1
штодзённа праводзяцца 1
праводзяцца ў 9
ў касцёле 9
касцёле Тарас, 1
Тарас, А. 1
А. Е. 3
Е. Костел 1
Костел в 1
в нашей 1
нашей жизни 1
жизни / 1
/ А. 7
Е. Тарас. 1
Тарас. Аддаючы 1
Аддаючы перавагу 1
перавагу знешняй 1
знешняй палітыцы 7
палітыцы як 1
як галоўнаму 2
галоўнаму фактару 1
фактару забеспячэння 1
забеспячэння бяспекі 2
бяспекі краіны, 1
краіны, у 6
у Фінляндыі 6
Фінляндыі разам 1
з тым 52
тым імкнуцца 1
імкнуцца забяспечыць 1
забяспечыць падтрыманне 1
падтрыманне надзейнай 1
надзейнай абараназдольнасці 1
абараназдольнасці ў 1
ў адпаведнасці 140
з дактрынай 1
дактрынай тэрытарыяльнай 1
тэрытарыяльнай абароны. 1
абароны. Аддаючы 1
Аддаючы прыярытэт 1
прыярытэт працоўнаму 1
працоўнаму сялянству, 1
сялянству, партыя 1
партыя лічыла, 1
лічыла, што 7
што неабходна 4
неабходна ажыццявіць 1
ажыццявіць сацыялізацыю 1
сацыялізацыю зямлі, 1
зямлі, гэта 1
значыць адмяніць 1
адмяніць прыватную 1
прыватную ўласнасць 4
ўласнасць на 1
яе і 13
і ўстанавіць 1
ўстанавіць ураўняльна-працоўнае 1
ураўняльна-працоўнае землекарыстанне, 1
землекарыстанне, якое 1
якое б 3
б выключала 1
выключала наёмную 1
наёмную працу. 1
працу. Аддзелка 1
Аддзелка бакоў 1
бакоў і 3
і даху 1
даху ажыццяўлялася 1
ажыццяўлялася з 4
дапамогай нацягнутых 1
нацягнутых стальных 1
стальных ацынкаваных 1
ацынкаваных лістоў 1
лістоў таўшчынёй 1
таўшчынёй 0,9 1
0,9 міліметра. 1
міліметра. Аддзелка 1
Аддзелка кузава 1
кузава выканана 1
выканана са 2
са стальных 1
стальных лістоў. 1
лістоў. Аддзел 1
Аддзел рэдкай 1
рэдкай кнігі 2
кнігі і 7
рукапісаў Цэнтральнай 2
Цэнтральнай бібліятэкі 1
бібліятэкі НАН 1
НАН Рэспублікі 1
Беларусь (далей: 1
(далей: АРКіР 1
АРКіР ЦБ 1
ЦБ НАН 1
НАН РБ), 1
РБ), ф. 1
ф. 5, 1
5, воп. 1
воп. Аддзел 1
Аддзел спецыялізаваўся 1
спецыялізаваўся на 4
на зборы 2
зборы і 4
і вывучэнні 3
вывучэнні матэрыялаў 1
матэрыялаў венгерскай 1
венгерскай флоры 1
і фауны. 2
фауны. Аддзелы 1
Аддзелы таварыства 1
таварыства працуюць 1
працуюць у 16
у Зальцбургу 1
Зальцбургу (старшыня 1
(старшыня Т. 1
Т. Н. 1
Н. Гаўрылюк) 1
Гаўрылюк) і 1
і Інсбруку 1
Інсбруку (старшыня 1
(старшыня А. 1
А. П. 7
П. Радл). 1
Радл). Аддзяленне 1
Аддзяленне біялагічных 2
біялагічных навук 5
навук АН 2
АН БССР 8
БССР было 3
было падзелена 5
падзелена на 40
на Аддзяленне 1
біялагічных і 4
і медыцынскіх 4
медыцынскіх навук 8
і Аддзяленне 1
Аддзяленне сельскагаспадарчых 1
сельскагаспадарчых навук. 3
навук. Аддзяленне 1
Аддзяленне гуманітарных 1
гуманітарных навук 7
і мастацтваў. 4
мастацтваў. Аддзяленне 1
Аддзяленне жаночага 1
жаночага кальдарыя 1
кальдарыя асвятлялася 1
асвятлялася праз 1
праз адтуліну 2
адтуліну ў 3
ў скляпенні. 1
скляпенні. Ад 1
Ад дзяліўшыцвіль, 1
дзяліўшыцвіль, ён 1
ён устанавіў, 1
устанавіў, што 3
што «булён, 1
«булён, на 1
якім разраслася 1
разраслася цвіль, 1
цвіль, набыў 1
набыў выразна 1
выразна выяўленую 1
выяўленую здольнасць 1
здольнасць душыць 1
душыць рост 1
рост мікраарганізмаў». 1
мікраарганізмаў». Ад 1
Ад диггера 1
диггера найміт 1
найміт даведаўся, 1
даведаўся, што 12
што Ікол 2
Ікол сышоў 1
сышоў у 20
у Цемную 1
Цемную даліну. 1
даліну. Адднанасць 1
Адднанасць новай 1
новай веры 1
веры захаваў 1
захаваў толькі 1
толькі Мвемба 1
Мвемба а 2
а Нзінга, 1
Нзінга, адзін 1
яго сыноў. 3
сыноў. Ад 1
Ад другога 1
другога мужа 1
мужа Лявона 1
Лявона Федаровіча 1
Федаровіча мела 1
мела дачку 2
дачку Элеанору 1
Элеанору (у 1
(у шлюбе 2
шлюбе Норык). 1
Норык). Ад 1
Ад другой 1
другой (з 1
(з восені 2
восені 1406/1407, 1
1406/1407, імя 1
імя і 41
і паходжанне 5
паходжанне невядомыя) 1
невядомыя) сына 1
сына Яраслава-Фёдара. 1
Яраслава-Фёдара. Ад 1
Ад жанравых 1
жанравых твораў 1
твораў паступова 1
паступова сыходзіць 1
сыходзіць у 6
у пейзажны 1
пейзажны жывапіс. 1
жывапіс. Аджарыя 1
Аджарыя вядомая 1
вядомая сваім 1
сваім вільготным 1
вільготным кліматам 1
кліматам (асабліва 1
(асабліва ўздоўж 1
ўздоўж прыбярэжных 1
прыбярэжных раёнаў) 1
раёнаў) і 1
і працяглым 2
працяглым дажджлівым 1
дажджлівым надвор'ем, 1
надвор'ем, хоць 1
хоць ёсць 3
ёсць шмат 3
шмат сонечных 2
сонечных дзён 3
дзён падчас 2
падчас вясновых 1
вясновых і 1
і летніх 3
летніх месяцаў. 1
месяцаў. Ад 1
Ад жніўня 1
жніўня 2008 2
быў акцёрам, 1
акцёрам, аўтарам 1
аўтарам і 3
і сапрадзюсэрам 1
сапрадзюсэрам Народнага 1
Народнага скетч-шоў 1
скетч-шоў "Файна 1
"Файна Юкрайна" 1
Юкрайна" на 1
на Новым 1
Новым канале. 1
канале. Ад 1
Ад жывых 1
жывых адабралі; 1
адабралі; меў 1
меў ён 1
ён ласку 1
ласку ў 1
ў Бога 1
Бога - 1
- Ад 1
Ад жыхароў 1
жыхароў патрабавалася 1
патрабавалася праявіць 1
праявіць пакору 1
пакору неадкладна 1
неадкладна па 1
па прыбыцці 3
прыбыцці войска 1
войска Чынгіс-хана. 1
Чынгіс-хана. Ад 1
Ад заражэння 1
заражэння перасцерагае 1
перасцерагае ахова 1
ахова ад 1
ад забруджвання 2
забруджвання вады 1
вады і 23
і ежы, 2
ежы, прадухіленне 1
прадухіленне дотыку 1
дотыку да 2
да грызуноў 1
грызуноў і 1
іх выдзяленняў. 1
выдзяленняў. Ад 1
Ад зборніка 1
зборніка да 1
да зборніка 2
зборніка тэматыка 1
тэматыка паэтычных 1
паэтычных твораў 2
твораў М. 3
М. Бултан 1
Бултан становіцца 1
становіцца ўсё 7
больш разнастайнай. 2
разнастайнай. Ад 1
Ад звычайнага 1
звычайнага ваўка 1
ваўка чырвоны 1
чырвоны воўк 1
воўк адрозніваецца 1
адрозніваецца афарбоўкай, 1
афарбоўкай, пухнатай 1
пухнатай поўсцю 1
поўсцю і 1
больш доўгім 1
доўгім хвастом, 1
хвастом, які 1
які сягае 1
сягае амаль 1
амаль зямлі. 1
зямлі. Ад 1
Ад звычайных 1
звычайных згонаў 1
згонаў аўтамабіляў 1
аўтамабіляў і 3
і рэкету 1
рэкету ён 1
ён прыступіў 2
прыступіў да 7
да выкрадання 1
выкрадання людзей. 1
людзей. Ад 1
Ад звяза 1
звяза з 1
з плеядай 1
плеядай Сцеропай 1
Сцеропай нарадзіўся 1
нарадзіўся Эномай. 1
Эномай. Адзежа 1
Адзежа і 1
і тканіны, 2
тканіны, разнастайныя 1
разнастайныя рамесныя 1
рамесныя вырабы, 1
вырабы, аліўкавы 1
аліўкавы алей 4
алей былі 1
былі асноўнымі 1
асноўнымі артыкуламі 1
артыкуламі экспарту. 1
экспарту. Адзенне, 1
Адзенне, зрэшты, 1
зрэшты, было 1
было іншым. 1
іншым. Адзенне 1
Адзенне купцоў 1
купцоў у 2
у Русіі, 1
Русіі, Масковіі 1
Масковіі і 1
і Польшчы. 2
Польшчы. Адзенне 1
Адзенне прагожа 1
прагожа спадае 1
спадае і 1
і драпіруецца 1
драпіруецца глыбокімі 1
глыбокімі ломкімі 1
ломкімі складкамі, 1
складкамі, якія 1
якія падкрэсліваюць 3
падкрэсліваюць выразную 1
выразную лінію 1
лінію контуру. 1
контуру. А 1
А дзень 1
дзень 26 1
26 студзеня 7
студзеня ўжо 1
ўжо у 1
у ХХ 3
ХХ стагоддзі 5
стагоддзі стаў 1
стаў нацыянальным 2
нацыянальным святам 2
святам — 1
— Адзін 3
Адзін абарот 1
вакол восі 1
восі займае 1
займае 243,02 1
243,02 зямных 1
зямных сутак. 2
сутак. Адзінага 1
Адзінага адказу 1
адказу пра 1
пра назву 1
назву «Проня» 1
«Проня» ў 1
ў даследчыкаў 3
даследчыкаў няма. 1
няма. Адзінага 1
Адзінага меркавання 2
меркавання наконт 2
наконт часу 1
часу і 25
і ўмоў 6
ўмоў узнікнення 1
узнікнення і 2
і станаўлення 1
станаўлення славянскага 1
славянскага пісьма 1
пісьма ў 1
ў навукоўцаў 1
навукоўцаў няма 1
няма з 1
прычыны таго, 28
што існуе 8
існуе вельмі 2
вельмі мала 12
мала адпаведных 1
адпаведных фактычных 1
фактычных звестак, 1
звестак, таму 1
таму высвятленне 1
высвятленне шматлікіх 1
шматлікіх пытанняў 1
пытанняў цалкам 1
цалкам не 7
не завершанае 1
завершанае і 1
і сёння. 13
сёння. Адзінага 1
меркавання пра 2
пра паходжанне 5
паходжанне быцця 1
быцця ў 1
ў Рыгведзе 1
Рыгведзе няма. 1
няма. Адзінае 1
Адзінае дзіця 1
дзіця Луізы, 1
Луізы, дачка, 1
дачка, нарадзілася 1
нарадзілася мёртвай 1
мёртвай 30 1
30 мая 6
мая 1925 1
1925 года. 5
года. Адзінае 1
Адзінае з 1
з Вялікіх 1
Вялікіх азёр, 1
азёр, цалкам 1
цалкам знаходзіцца 2
тэрыторыі ЗША. 3
ЗША. Адзінае 1
Адзінае зручнае 1
зручнае месца 1
месца высадкі 2
высадкі на 1
на ўсходнім 20
ўсходнім беразе. 3
беразе. Адзінае 1
Адзінае лікавае 1
лікавае значэнне 1
значэнне тлумачыць 1
тлумачыць мноства 1
мноства назіранняў. 1
назіранняў. Адзінае 1
Адзінае месца 1
ў краіне, 9
краіне, дзе 4
дзе ўзаконен 1
ўзаконен левабаковы 1
левабаковы рух 1
рух Паміж 1
Паміж «Дзяржынскаю» 1
«Дзяржынскаю» і 1
і «Домам 1
«Домам Саветаў» 1
Саветаў» тунэлі 1
тунэлі ў 1
розных напрамках 2
напрамках мяняюцца 1
мяняюцца месцамі 1
месцамі пад 1
зямлёй без 1
без прамога 2
прамога перасячэння, 1
перасячэння, праходзячы 1
праходзячы адзін 1
з аднаго. 1
аднаго. Адзінае 1
Адзінае моцнае 1
моцнае супраціўленне 3
супраціўленне аказалі 1
аказалі танкавыя 1
танкавыя часткі, 1
часткі, абсталяваныя 1
абсталяваныя танкамі 1
танкамі «Мацільда», 1
«Мацільда», і 1
іх атрымалася 2
атрымалася спыніць 2
спыніць толькі 2
толькі 88-мм 1
88-мм зеніткамі 1
зеніткамі FlaK 1
FlaK 88. 1
88. Адзінае 1
Адзінае прамысловае 1
прамысловае прадпрыемства, 1
прадпрыемства, якое 5
якое працуе 1
працуе на 15
на сёння 8
сёння ў 7
горадзе — 1
— кансервавы 1
кансервавы завод, 1
завод, што 1
што выпускае 1
выпускае кансерваваную 1
кансерваваную гародніну 1
гародніну і 2
і сокі. 1
сокі. Адзінае 1
Адзінае сталае 1
сталае паселішча 1
паселішча Калета-дэль-Сэба 1
Калета-дэль-Сэба знаходзіцца 1
ў паўднёва-усходняй 1
паўднёва-усходняй частцы. 1
частцы. Адзінае 1
Адзінае хімічнае 1
хімічнае злучэнне, 1
злучэнне, якое 1
якое ў 15
ў прыродных 1
прыродных умовах 2
умовах існуе 1
існуе ў 10
трох агрэгатных 1
агрэгатных станах: 1
станах: вадкасці, 1
вадкасці, цвёрдага 1
цвёрдага рэчыва 1
рэчыва (лёд) 1
(лёд) і 1
і газу 1
газу (вадзянай 1
(вадзянай пары). 1
пары). Адзінае, 1
Адзінае, чаго 1
чаго не 8
не прадугледзіў 1
прадугледзіў Дамблдар, 1
Дамблдар, гэта 1
што Бузінавая 1
Бузінавая палачка 1
палачка выбрала 1
выбрала сваім 1
сваім новым 4
новым гаспадаром 1
гаспадаром Драка, 1
Драка, які 1
які абяззброіў 1
абяззброіў яго. 1
яго. Адзінае, 1
Адзінае, чым 1
чым адрозніваюцца 1
адрозніваюцца свецкая 1
свецкая і 1
і рэлігійная 1
рэлігійная формы, 1
формы, гэта 1
гэта назва. 1
назва. Адзінай 1
Адзінай арганізацыі 1
арганізацыі фактычна 1
фактычна не 5
існуе. Адзінай 1
Адзінай дазволенай 1
дазволенай партыяй 1
у краіне 43
краіне засталася 1
засталася прагерманская 1
прагерманская партыя 1
партыя «Нацыянальнае 1
«Нацыянальнае яднанне». 1
яднанне». Адзінай 1
Адзінай надзеяй 1
надзеяй для 1
для Салонікаў 1
Салонікаў было 1
было ўмяшанне 1
ўмяшанне саюзніцкіх 1
саюзніцкіх сіл. 1
сіл. Адзінай 1
Адзінай пацехай 1
пацехай дзіцяці 1
дзіцяці было 2
было глядзець 1
глядзець у 1
у акно. 1
акно. Адзінай 1
Адзінай перашкодай 1
перашкодай гэтаму 1
гэтаму працэсу 1
працэсу можа 1
можа стаць 20
стаць тое, 1
што далейшай 1
далейшай міграцыі 2
міграцыі ўсходніх 1
ўсходніх татар 1
татар у 2
у Беларусь 5
Беларусь перашкаджае 1
перашкаджае дзяржаўная 1
дзяржаўная мяжа 1
мяжа з 3
з Расіяй, 5
Расіяй, што 1
часам можа 4
да размывання 2
размывання і 1
і асіміляцыі 2
асіміляцыі самой 1
самой дыяспары 1
дыяспары Татарстана. 1
Татарстана. Адзін 1
Адзін асобнік 2
асобнік інструкцыі 1
інструкцыі павінен 1
павінен абавязкова 1
абавязкова знаходзіцца 1
ў кабіне 2
кабіне кіроўцы. 1
кіроўцы. Адзін 1
асобнік паднеслі 1
паднеслі імператару 1
імператару Аляксандру 2
Аляксандру I, 1
I, ён 1
ён захоўваецца 1
захоўваецца ў 26
ў пецярбургскім 2
пецярбургскім Эрмітажы. 1
Эрмітажы. Адзінаўладдзе 1
Адзінаўладдзе справядлівага 1
справядлівага манарха 1
манарха павінна 1
павінна ўлічваць 1
ўлічваць інтарэсы 1
інтарэсы розных 1
розных груп 9
груп насельніцтва 3
не выключае 1
выключае элементаў 1
элементаў арыстакратыі 1
арыстакратыі і 4
і поліснай 1
поліснай дэмакратыі. 1
дэмакратыі. Адзінаццаць 1
Адзінаццаць гадоў 1
гадоў пры 1
пры веймарскім 1
веймарскім двары 1
двары карэнным 1
карэнным чынам 8
чынам змянілі 3
змянілі жыццё 1
жыццё паэта. 1
паэта. Адзіная 1
Адзіная аўтаномная 1
аўтаномная вобласць 2
вобласць у 4
у Расіі. 6
Расіі. Адзіная 1
Адзіная вежа 1
вежа валынскага 1
валынскага тыпу, 1
тыпу, якая 1
якая захавалася 2
захавалася на 5
на Беларусі 38
Беларусі да 9
да нашага 31
нашага часу. 13
часу. Адзіная 1
Адзіная гістарычная 1
гістарычная згадка 1
згадка пра 6
пра бібліятэку 1
бібліятэку князя 1
князя ставіцца 1
ставіцца да 20
да 1037 1
1037 і 1
і ўтрымліваецца 1
ўтрымліваецца ў 4
ў « 21
« Адзіная 1
Адзіная горная 1
горная брыгада, 1
брыгада, якая 3
была створана 76
створана на 3
базе падраздзяленняў 1
падраздзяленняў КАП 1
КАП — 1
— 1-я 1
1-я горная 1
горная брыгада 1
брыгада (участак 1
(участак «Сухая»), 1
«Сухая»), якая 1
была сфармавана 3
сфармавана на 1
базе 1-га 1
1-га і 5
і 2-га 4
2-га пяхотных 1
пяхотных палкоў. 1
палкоў. Адзіная 1
Адзіная дарога 1
дарога вядзе 2
вядзе на 5
поўнач праз 1
праз сяло 1
сяло Серс. 1
Серс. Адзіная 1
Адзіная дарога, 1
дарога, якая 2
вяла з 2
з базы 2
базы Кхешань 1
Кхешань на 1
на поўдзень, 18
поўдзень, ахоўвалася 1
ахоўвалася толькі 1
толькі часткамі 1
часткамі саюзных 1
саюзных лаоскіх 1
лаоскіх войскаў, 1
войскаў, але 2
але 23 1
23 студзеня 6
студзеня тыя 1
тыя былі 1
былі разгромлены. 2
разгромлены. Адзіная 1
Адзіная жывёла, 1
жывёла, не 1
не баіцца 3
баіцца Машы, 1
Машы, — 1
— Свіння 1
Свіння на 1
на імя 5
імя Роза. 1
Роза. Адзіная 1
Адзіная каталіцкая 1
каталіцкая царква 2
царква была 29
была заменена 10
заменена мноствам 1
мноствам нацыянальных 1
нацыянальных цэркваў, 1
цэркваў, якія 2
часта знаходзіліся 1
знаходзіліся ў 47
ад свецкіх 2
свецкіх кіраўнікоў, 1
кіраўнікоў, тады 1
тады як 31
як раней 3
раней клірыкі 1
клірыкі маглі 1
маглі апеляваць 1
апеляваць да 2
да папы 1
папы ў 1
якасці арбітра. 1
арбітра. Адзіная 1
Адзіная краіна 1
краіна Закаўказзя, 1
Закаўказзя, якая 1
мае выхаду 1
выхаду да 2
да мора. 3
мора. Адзіная, 1
Адзіная, непараўнальная 1
непараўнальная песьню, 1
песьню, і 1
і дастаецца 1
дастаецца яна 1
яна коштам 1
коштам жыцця. 1
жыцця. Адзіная 1
Адзіная станцыя 1
станцыя ў 3
ў Мінскім 5
Мінскім метрапалітэне 1
метрапалітэне з 1
з бакавым 3
бакавым размяшчэннем 1
размяшчэннем платформаў. 1
платформаў. Адзіная 1
Адзіная тэрыторыя 1
тэрыторыя Японіі 1
Японіі XX 1
XX стагоддзя, 14
стагоддзя, якой 1
якой было 15
было дазволена, 1
дазволена, за 1
за поспехі 7
ў «інтэграцыі», 1
«інтэграцыі», перайсці 1
перайсці з 2
з разраду 1
разраду «калоній» 1
«калоній» (гайці) 1
(гайці) у 1
у разрад 2
разрад «уласна 1
«уласна японскіх 1
японскіх земляў» 1
земляў» (найці). 1
(найці). Адзіная 1
Адзіная ў 1
ў Эстоніі. 2
Эстоніі. Адзін 1
Адзін бок 1
бок сажню 1
сажню прыпёр 1
прыпёр да 1
да хвоі» 1
хвоі» Адзін 1
Адзін вучань 1
вучань загінуў 1
загінуў на 4
на месцы, 5
месцы, настаўнік 1
настаўнік фізкультуры 1
фізкультуры ад 1
ад атрыманых 2
атрыманых траўмаў 1
траўмаў памёр 1
у бальніцы. 3
бальніцы. Адзін 1
Адзін гігант 1
гігант вырваў 1
вырваў зямную 1
зямную вось, 1
вось, каб 1
каб выкарыстаць 2
выкарыстаць яе, 1
яе, як 5
як дубец. 1
дубец. Адзін 1
Адзін год 1
год выкладаў 2
выкладаў рускую 3
рускую мову 13
мову і 19
і літаратуру 4
літаратуру ў 5
ў сярэдняй 21
сярэдняй школе 13
школе ў 19
ў пасёлку 11
пасёлку Келераўка 1
Келераўка ( 1
( Адзін 5
Адзін дзень 2
дзень з 2
з жыцця 22
жыцця двух 1
двух родных 1
родных братоў, 1
братоў, чые 1
чые розныя 1
розныя погляды 2
погляды на 9
на жыццё 15
жыццё раптам 1
раптам сапхнулі 1
сапхнулі іх 1
іх адзін 2
з адным 36
адным у 1
у бітве 30
бітве за 5
сваю праўду. 1
праўду. Адзін 1
дзень праходзіла 1
праходзіла аперацыя. 1
аперацыя. Адзін 1
Адзін доктар 1
доктар сказаў 1
сказаў сваім 1
сваім студэнтам 1
студэнтам пра 1
пра групу 3
групу стомленых 1
стомленых пацыентаў, 1
пацыентаў, што 1
што стаялі 2
стаялі каля 1
каля сталовай 1
сталовай чакаючы 1
чакаючы ланч, 1
ланч, што 1
яны зведваюць 1
зведваюць псіхіятрычныя 1
псіхіятрычныя сімптомы 1
сімптомы «павышанай 1
«павышанай аральнай 1
аральнай адчувальнасці». 1
адчувальнасці». Адзін 1
з 29-і 1
29-і поўных 1
поўных кавалераў, 1
кавалераў, узнагароджаных 1
узнагароджаных чатырма 1
чатырма ордэнамі 2
ордэнамі Славы 2
Славы (двума 1
(двума ордэнамі 1
Славы 3-й 2
3-й ступені). 1
ступені). Адзін 1
з 42 2
42 відаў 1
відаў палеартычнага 1
палеартычнага роду, 1
роду, паліморфны; 1
паліморфны; у 1
у фаўне 1
фаўне Украіны 1
Украіны прадстаўлены 1
прадстаўлены тыпавым 1
тыпавым падвідам. 1
падвідам. Адзін 1
Адзін за 2
за адным 8
адным аўтар 1
аўтар заканчвае 1
заканчвае яшчэ 1
яшчэ два 19
два драматычных 1
драматычных творы 1
творы « 2
« Адзін 10
адным гэтыя 1
гэтыя перашкоды 1
перашкоды былі 1
былі вырашаны. 1
вырашаны. Адзін 1
з адважных 1
адважных правадыроў 1
правадыроў апазіцыі 1
апазіцыі Танрадэль 1
Танрадэль ухапіўся 1
ухапіўся нават 1
нават за 2
за гузік 1
гузік імператарскай 1
імператарскай курткі 1
курткі і 1
і некалькі 46
некалькі разоў 80
разоў пхнуў 1
пхнуў Фердынанда. 1
Фердынанда. Адзін 1
з анёлаў 1
анёлаў (Св. 1
(Св. Цэцылія) 1
Цэцылія) іграе 1
іграе на 4
на аргане 1
аргане з 1
з металічнымі 3
металічнымі трубамі. 1
трубамі. Адзін 1
з апошніх 11
апошніх помнікаў 1
помнікаў чжурчжэньскай 1
чжурчжэньскай пісьменнасці 1
пісьменнасці ( 1
апошніх прадстаўнікоў 1
прадстаўнікоў класічнага 1
класічнага гусанского 1
гусанского мастацтвы, 1
мастацтвы, з’яўляўся 1
з’яўляўся аўтарам 1
аўтарам многіх 2
многіх песень, 1
песень, папулярных 1
папулярных у 4
у народзе. 2
народзе. Адзін 1
з арганізатараў 23
арганізатараў беларускага 1
беларускага праваслаўнага 1
праваслаўнага прыхода 1
прыхода Святога 1
Святога Духа 7
Духа ў 1
ў Дэтройце. 2
Дэтройце. Адзін 1
арганізатараў ГА 1
ГА «Асацыяцыя 1
«Асацыяцыя свабодных 1
свабодных беларускіх 1
беларускіх гісторыкаў». 1
гісторыкаў». Адзін 1
арганізатараў і 5
і дырэктар 6
дырэктар (1992—96) 1
(1992—96) нацыянальнага 1
нацыянальнага тэатральна-канцэртнага 1
тэатральна-канцэртнага аб'яднання 1
аб'яднання «Беларуская 1
«Беларуская капэла», 1
капэла», з 1
з 1996 3
1996 музычны 1
музычны рэдактар 1
рэдактар Беларускага 1
Беларускага інстытута 3
інстытута праблем 1
праблем культуры. 1
культуры. Адзін 1
і кіраўнікоў 2
кіраўнікоў Палескага 1
Палескага камітэту 1
камітэту РСДРП(б). 1
РСДРП(б). Адзін 1
і ўдзельнікаў 2
ўдзельнікаў 1-га 1
1-га з’езда 1
з’езда беларускіх 1
беларускіх каталіцкіх 3
каталіцкіх святароў 3
святароў (Мінск, 1
(Мінск, 24—25.5.1917), 1
24—25.5.1917), дзе 1
дзе выступіў 2
з рэфератам 1
рэфератам «Справа 1
«Справа прасьветная». 1
прасьветная». Адзін 1
арганізатараў першага 1
ў Мёрскім 3
Мёрскім раёне 1
раёне калгаса 1
калгаса «Баявы 1
«Баявы партызан», 1
партызан», старшыня 1
старшыня Чэраскага 1
Чэраскага сельсавета. 1
сельсавета. Адзін 1
арганізатараў усталявання 1
усталявання ў 1
ў Магілёве 7
Магілёве памятных 1
памятных дошак 1
дошак у 1
у гонар: 1
гонар: асветніка 1
асветніка Георгія 1
Георгія Каніскага 1
Каніскага ( 1
з асноўных 63
асноўных металургічных 1
металургічных цэнтраў 2
цэнтраў краіны. 3
краіны. Адзін 2
асноўных прадстаўнікоў 2
прадстаўнікоў ірландскага 1
ірландскага рамантызму. 1
рамантызму. Адзін 1
асноўных чыннікаў 1
чыннікаў утварэння 1
утварэння беларускай 1
беларускай народнасці 1
народнасці і 1
і нацыі. 1
нацыі. Адзін 1
асноўных шкоднікаў 1
шкоднікаў збожжавых 1
збожжавых і 3
іншых сельскагаспадарчых 1
сельскагаспадарчых культур. 3
культур. Адзін 1
з аўтараў 31
аўтараў альманаха 1
альманаха « 2
аўтараў «Гісторыі 5
«Гісторыі беларускай 4
беларускай дакастрычніцкай 1
дакастрычніцкай літаратуры» 1
літаратуры» (т. 1
(т. 2, 1
2, 1969), 1
1969), «Истории 1
«Истории белорусской 1
белорусской дооктябрьской 1
дооктябрьской литературы» 1
литературы» (1977). 1
(1977). Адзін 1
беларускай літаратуры 20
літаратуры XX 2
XX ст.» 1
ст.» Адзін 1
беларускай савецкай 7
савецкай музыкі» 1
музыкі» ( 1
«Гісторыі Польшчы» 1
Польшчы» (т. 1
(т. 1, 3
1, 1956). 1
1956). Адзін 1
аўтараў зборніка 1
зборніка «Зажынкі» 1
«Зажынкі» (Масква, 1
(Масква, 1918). 1
1918). Адзін 1
аўтараў ізраільскага 1
ізраільскага сайта 1
сайта belisrael. 1
belisrael. Адзін 1
аўтараў і 4
і рэдактараў 3
рэдактараў выданняў: 1
выданняў: «Гісторыя 1
«Гісторыя Беларускай 2
ССР» у 1
у 5 11
5 тамах 1
тамах (т. 1
(т. 5, 1
5, 1975), 1
1975), «Акадэмія 1
«Акадэмія навук 2
навук Беларускай 2
ССР» (1979), 1
(1979), «Нацыянальная 1
«Нацыянальная акадэмія 1
акадэмія навук 2
навук Беларусі. 6
Беларусі. Адзін 2
аўтараў кніг 1
кніг «Гісторыя 1
«Гісторыя Мінска» 1
Мінска» (1967), 1
(1967), «Гісторыя 1
«Гісторыя Беларуская 1
Беларуская ССР» 1
ССР» (т.1, 1
(т.1, 1972), 1
1972), «Нарысы 1
«Нарысы па 3
па археалогіі 3
археалогіі Беларусі» 1
Беларусі» (ч.2, 1
(ч.2, 1972) 1
1972) і 2
інш. Адзін 1
аўтараў курсу 1
курсу РДГУ 2
РДГУ «История 2
«История мировой 1
мировой культуры 1
культуры (средневековье)», 1
(средневековье)», аўтар 1
аўтар курсу 1
«История Средних 1
Средних веков» 1
веков» і 1
і спецкурсу 1
спецкурсу РДГУ 1
РДГУ «Средневековая 1
«Средневековая картина 1
картина мира». 1
мира». Адзін 1
аўтараў маніфестаў 1
маніфестаў паўстанцаў. 1
паўстанцаў. Адзін 1
аўтараў навучальнага 1
навучальнага дапаможніка 2
дапаможніка для 1
для ВНУ 2
ВНУ «Асновы 1
«Асновы мастацкага 1
мастацкага канструявання» 1
канструявання» (Мінск, 1
(Мінск, 1978). 1
1978). Адзін 1
аўтараў першага 1
першага тома 3
тома «Гісторыі 1
«Гісторыі рабочага 1
рабочага класа 3
класа Беларускай 1
Беларускай ССР», 1
ССР», які 1
які выйшаў 17
выйшаў у 41
у 1984 4
1984 годзе, 3
годзе, « 1
аўтараў праекта 1
праекта стварэння 2
стварэння ў 6
ў Мінску 60
Мінску ўніверсітэта. 1
ўніверсітэта. Адзін 1
аўтараў прац 1
прац «Нарысы 1
па антрапалогіі 2
антрапалогіі Беларусі» 1
Беларусі» (1976), 1
(1976), «Антрапалогія 1
«Антрапалогія Беларускага 1
Беларускага Палесся» 1
Палесся» (1978), 1
(1978), «Біялагічнае 1
«Біялагічнае і 1
і сацыяльнае 3
сацыяльнае у 1
у фарміраванні 5
фарміраванні антрапалагічных 1
антрапалагічных асаблівасцяў» 1
асаблівасцяў» (1981), 1
(1981), «Спадчынныя 1
«Спадчынныя і 1
і сацыяльна-гігіенічныя 1
сацыяльна-гігіенічныя фактары 1
фактары даўгалецця» 1
даўгалецця» (1986). 1
(1986). Адзін 1
аўтараў схемы 1
схемы генплана 1
генплана паваеннага 1
паваеннага Гомеля 1
Гомеля і 1
і эскіза 1
эскіза планіроўкі 1
планіроўкі Мінска 1
Мінска (1944). 1
(1944). Адзін 1
аўтараў тэксту 1
тэксту праграмы 1
праграмы БНФ. 1
БНФ. Адзін 1
з афіцэраў 1
афіцэраў быў 3
быў адхілены 14
адхілены ад 11
ад удзелу 11
ў ваеннай 9
ваеннай аперацыi 1
аперацыi ў 1
ў Афганістана. 1
Афганістана. Адзін 1
з берлінскіх 1
берлінскіх студэнтаў 1
студэнтаў Планка 1
Планка пазней 1
пазней успамінаў: 1
успамінаў: «У 1
«У час 1
час лекцыі 1
лекцыі ён 1
не карыстаўся 8
карыстаўся канспектам. 1
канспектам. Адзін 1
з буйнейшых 5
буйнейшых праваслаўных 1
праваслаўных манастыроў 3
манастыроў на 1
Беларусі. », 3
», адзін 3
з былых 9
былых лідараў 1
лідараў « 1
з выканаўцаў 1
выканаўцаў грандыёзнага 1
грандыёзнага акружэння 1
акружэння савецкіх 1
савецкіх войскаў 12
войскаў у 28
у Кіеўскай 2
Кіеўскай аперацыі. 1
аперацыі. Адзін 2
з вытворчых 1
вытворчых карпусоў 1
карпусоў завода. 1
завода. » 1
» (адзін 1
(адзін з 6
з выхадаў 2
выхадаў з 1
з якой 69
якой знаходзіцца 8
знаходзіцца прама 1
прама каля 1
каля Палаца 1
Палаца культуры 2
культуры прафсаюзаў). 1
прафсаюзаў). Адзін 1
выхадаў сумешчаны 1
сумешчаны з 3
з выхадам 8
выхадам станцыі 1
станцыі «Купалаўская». 1
«Купалаўская». Адзін 1
з вядучых 18
вядучых ваенных 1
ваенных педагогаў 1
педагогаў свайго 1
свайго часу, 10
часу, Драгаміраў 1
Драгаміраў ўзначаліў 1
ўзначаліў у 4
у 1878 2
1878 годзе 8
годзе Акадэмію 1
Акадэмію Генштаба. 1
Генштаба. Адзін 1
вядучых папулярных 1
папулярных курсаў 1
курсаў беларускай 1
беларускай мовы 32
мовы "Мова 1
"Мова ці 1
ці кава". 1
кава". Адзін 1
галоўных адказных 1
адказных за 4
за арганізацыю 7
арганізацыю выкарыстання 1
выкарыстання прымусовай 1
прымусовай працы 1
працы у 1
у нацысцкай 1
нацысцкай Германіі. 5
Германіі. Адзін 1
галоўных герояў, 1
герояў, вясковы 1
вясковы хлопец, 1
хлопец, дом 1
дом якога 1
якога згарэў 1
згарэў разам 2
яго братам, 2
братам, застаўся 1
застаўся апошнім 1
апошнім у 5
у родзе. 1
родзе. Адзін 1
галоўных метадаў, 1
метадаў, які 2
які можа 16
быць выкарыстаны 13
выкарыстаны для 6
вызначэння хімічнай 1
хімічнай структуры. 2
структуры. Адзін 1
галоўных пастаўшчыкоў 1
пастаўшчыкоў войска 1
і паліцыі 5
паліцыі Германіі 1
Германіі і 24
іншых краін 10
свету. Адзін 2
галоўных твораў 1
твораў А. 1
А. Волана 1
Волана («Аб 1
(«Аб палітычнай 1
палітычнай і 8
і грамадзянскай 9
грамадзянскай свабодзе», 1
свабодзе», 1572), 1
1572), у 1
якім разглядаюцца 1
разглядаюцца пытанні 2
пытанні роўнасці 1
роўнасці ўсіх 1
ўсіх саслоўяў, 1
саслоўяў, свабоды 1
свабоды і 8
і справядлівасці. 2
справядлівасці. Адзін 1
галоўных цэнтраў 5
цэнтраў Велікапольскага 1
Велікапольскага паўстання 1
паўстання 1918—1919. 1
1918—1919. Адзін 1
гэтых людзей 5
людзей успамінае: 1
успамінае: «Я 1
«Я пачуў 1
пачуў тры 1
тры адзінкавыя 1
адзінкавыя стрэлы, 1
стрэлы, а 1
потым аўтаматную 1
аўтаматную чаргу. 1
чаргу. Адзін 1
гэтых мужчын 1
мужчын забівае 1
забівае Наомі. 1
Наомі. Адзін 1
двух павільёнаў, 1
павільёнаў, прысвечаны 1
прысвечаны Volkswagen, 1
Volkswagen, з’яўляецца 1
з’яўляецца найбольшым 1
найбольшым сярод 1
сярод наземных 1
наземных павільёнаў 1
павільёнаў усяго 1
усяго Аўташтата. 1
Аўташтата. Адзін 1
з доказаў 1
доказаў прадстаўлена 2
Д. цёр 1
цёр Хаара 1
Хаара і 1
і Г. 6
Г. Вергеланда 1
Вергеланда «Элементарная 1
«Элементарная тэрмадынаміка». 1
тэрмадынаміка». Адзін 1
з дротаў 1
дротаў мае 1
мае кроплепадобнае 1
кроплепадобнае заканчэнне. 1
заканчэнне. Адзін 1
заснавальнікаў аддзела 1
аддзела ў 3
ў Манчэстэры, 1
Манчэстэры, дзе 1
дзе ў 43
ў розныя 25
розныя гады 15
гады быў 20
быў старшынёй 15
старшынёй і 1
і сакратаром 4
сакратаром арганізацыі. 1
арганізацыі. Адзін 1
заснавальнікаў балгарскай 1
балгарскай кампазітарскай 1
кампазітарскай школы. 3
школы. Адзін 2
заснавальнікаў Беларускага 1
Беларускага каталіцкага 2
каталіцкага выдавецтва 2
выдавецтва ў 3
ў Вільні 13
Вільні (кастрычнік 1
(кастрычнік 1928). 1
1928). Адзін 1
заснавальнікаў беларускага 1
беларускага тэатральнага 1
тэатральнага мастацтва, 2
мастацтва, заслужаны 1
заслужаны артыст 3
артыст Беларускай 1
Беларускай ССР 24
ССР (1931). 1
(1931). Адзін 1
заснавальнікаў беларускай 1
савецкай драматургіі. 1
драматургіі. Адзін 1
заснавальнікаў ваенна-палявой 1
ваенна-палявой тэрапіі. 1
тэрапіі. Адзін 1
заснавальнікаў газеты 1
газеты « 28
заснавальнікаў і 10
і лідараў 3
лідараў функцыянальнай 1
функцыянальнай школы 1
школы ў 25
ў брытанскай 4
брытанскай сацыяльнай 1
сацыяльнай антрапалогіі. 1
антрапалогіі. Адзін 1
найбольш відных 1
відных прадстаўнікоў 1
прадстаўнікоў т.зв. 1
т.зв. новай 1
новай венскай 1
венскай аперэты. 1
аперэты. Адзін 1
і першы 18
першы прафесар 1
прафесар класа 1
класа кантрабаса 1
кантрабаса Кіеўскай 1
Кіеўскай кансерваторыі. 1
кансерваторыі. Адзін 1
і прэзідэнт 6
прэзідэнт грамадскага 1
грамадскага аб’яднання 9
аб’яднання « 7
рэдактараў часопіса 2
часопіса «Tygodnik 1
«Tygodnik Wileński». 1
Wileński». Адзін 1
рэдактараў эмігранцкага 1
эмігранцкага перыядычнага 1
перыядычнага выдання 1
выдання «Беларуская 1
«Беларуская Праўда» 1
Праўда» ( 1
заснавальнікаў крыміналістыкі. 1
крыміналістыкі. Адзін 1
заснавальнікаў «Лігі 1
«Лігі правоў 1
правоў чалавека». 1
чалавека». Адзін 1
заснавальнікаў Маладога 1
Маладога Фронту. 1
Фронту. ; 1
; адзін 3
заснавальнікаў нацыянальнай 2
нацыянальнай музычнай 1
музычнай педагогікі. 1
педагогікі. Адзін 1
нацыянальнай рэалістычнай 1
рэалістычнай паэзіі. 1
паэзіі. Адзін 2
заснавальнікаў новай 1
новай англійскай 1
англійскай кампазітарскай 1
кампазітарскай школы 1
школы («англійскага 1
(«англійскага музычнага 1
музычнага адраджэння»). 1
адраджэння»). Адзін 1
заснавальнікаў Саюза 1
Саюза беларускіх 2
беларускіх журналістаў 2
журналістаў на 1
на чужыне 3
чужыне і 1
і выдання 2
выдання «Летапіс 1
«Летапіс беларускай 1
беларускай эміграцыі». 1
эміграцыі». Адзін 1
заснавальнікаў Украіны 1
Украіны XX 1
XX стагоддзя 62
стагоддзя Сяргей 1
Сяргей Білокін. 1
Білокін. Адзін 1
заснавальнікаў Хрысціянскага 1
Хрысціянскага таварыства 1
таварыства міласэрнасці 2
міласэрнасці (1993). 1
(1993). Адзін 1
заснавальнікаў часопіса 1
часопіса "Van 1
"Van Nu 1
Nu en 1
en Straks", 1
Straks", 1893, 1
1893, які 1
які адыграў 4
адыграў значную 3
значную ролю 16
ролю ў 159
ў развіцці 21
развіцці фламандскай 1
фламандскай літаратуры. 1
літаратуры. Адзін 2
з ініцыятараў 10
ініцыятараў Англа-бурскай 1
Англа-бурскай вайны 1
вайны (1899—1902). 1
(1899—1902). Адзін 1
ініцыятараў валочнай 1
валочнай памеры 2
памеры ў 3
ў Вялікім 10
Вялікім Княстве 6
Княстве Літоўскім. 3
Літоўскім. Адзін 1
ініцыятараў дыпламатычнага 1
дыпламатычнага выступу 1
выступу Расійскай 1
Расійскай імперыі, 12
імперыі, Германіі 1
і Францыі, 5
Францыі, што 1
што прымусіла 6
прымусіла Японію 1
Японію змякчыць 1
змякчыць ўмовы 1
ўмовы Сіманасекскага 1
Сіманасекскага дагавора 1
дагавора (1895). 1
(1895). Адзін 1
ініцыятараў і 2
і актыўны 2
актыўны ўдзельнік 2
ўдзельнік савецкага 1
савецкага Атамнага 1
Атамнага праекта; 1
праекта; пры 1
стварэнні першай 2
першай савецкай 2
савецкай атамнай 1
атамнай бомбы 1
бомбы РДС-1, 1
РДС-1, у 1
у 1949 4
1949 годзе 12
годзе асабіста 1
асабіста правёў 1
правёў рызыкоўны 1
рызыкоўны эксперымент 1
эксперымент па 3
па вызначэнні 2
вызначэнні крытычнай 1
крытычнай масы 2
масы плутонію. 1
плутонію. Адзін 1
і арганізатараў 1
арганізатараў Мінскай 1
Мінскай гарадской 4
гарадской мастацкай 1
мастацкай выстаўкі 2
выстаўкі (1921). 1
(1921). Адзін 1
іх быў 10
быў пусты, 1
пусты, у 1
у другіх 1
другіх пад 1
пад насыпам 1
насыпам знойдзена 1
знойдзена трупаспаленне. 1
трупаспаленне. Адзін 1
быў разрабаваны, 2
разрабаваны, у 1
у перавернутым 1
перавернутым гаршку 1
гаршку выяўлена 1
выяўлена трупаспаленне, 1
трупаспаленне, зробленае 1
зробленае па-за 1
па-за курганам. 1
курганам. Адзін 1
іх меў 2
меў месца 6
ў ноч 13
ноч на 20
на 31 5
31 кастрычніка 6
кастрычніка - 2
- экіпаж 1
экіпаж Іл-28 1
Іл-28 скінуў 1
скінуў бомбы 1
бомбы на 1
на ізраільскі 1
ізраільскі кібуц 1
кібуц Гезер. 1
Гезер. Адзін 1
іх можа 2
стаць парха 1
парха раджа. 1
раджа. Адзін 1
іх разглядаецца 1
як няўзбураны 1
няўзбураны аператар, 1
аператар, які 1
мае дакладнае 1
дакладнае аналітычнае 1
аналітычнае рашэнне. 1
рашэнне. Адзін 1
іх спытаў: 1
спытаў: «Вы 1
«Вы генерал 1
генерал фон 1
фон Шлейхер?» 1
Шлейхер?» Адзін 1
іх — 11
— Ян 2
Ян Зайіц 1
Зайіц — 1
— скончыў 1
скончыў з 5
сабой таксама 1
таксама на 55
на Вацлаўскай 1
Вацлаўскай плошчы. 1
плошчы. Адзін 1
з каньячных 1
каньячных цэхаў 1
цэхаў ЕКЗ. 1
ЕКЗ. Адзін 1
з каранёў 3
каранёў — 1
— адмоўны, 1
адмоўны, бо 1
бо здабытак 1
здабытак каранёў 1
каранёў роўны 1
роўны -6. 1
-6. Адзін 1
з катэджаў 1
катэджаў па 1
па вул. 36
вул. Адзін 1
з кіраўнікоў 18
кіраўнікоў арганізацыі 1
арганізацыі ссыльных. 1
ссыльных. Адзін 1
кіраўнікоў войска 1
войска Вялікага 3
Княства Літоўскага 13
Літоўскага ў 3
ў пераможнай 1
пераможнай бітве 1
бітве з 6
з маскоўскім 4
маскоўскім войскам 1
войскам пад 1
пад Сухадровам 1
Сухадровам у 1
у 1445. 1
1445. Адзін 1
кіраўнікоў масамых 1
масамых выступленняў 1
выступленняў у 5
у кастрычніку 25
кастрычніку 1993 2
1993 года. 8
года. Адзін 2
з ключавых 8
ключавых тэрмінаў 1
тэрмінаў марксізма-ленінізма. 1
марксізма-ленінізма. Адзін 1
з лідараў 23
лідараў авангарда 1
авангарда і 1
і канцэптуалізма 1
канцэптуалізма ў 1
ў музыцы 1
музыцы і 4
і архітэктуры, 3
архітэктуры, стваральнік 1
стваральнік выпадковай 1
выпадковай музыкі. 1
музыкі. Адзін 1
лідараў Кансерватыўнай 1
Кансерватыўнай партыі. 1
партыі. Адзін 1
лідараў «новага 1
«новага нямецкага 1
нямецкага кіно». 1
кіно». Адзін 1
лідараў яго 1
яго правага 1
правага радыкальнага 1
радыкальнага крыла. 1
крыла. Адзін 1
з любімых 4
любімых пісьменнікаў 1
пісьменнікаў Г. 1
Г. Бураўкіна 1
Бураўкіна – 1
– Адзін 1
з малюнкаў 2
малюнкаў Парфенона 1
Парфенона ўцалеў. 1
ўцалеў. Адзін 1
з манахаў, 1
манахаў, Кірыл, 1
Кірыл, у 1
пачатку сюжэту, 1
сюжэту, праклінаючы 1
праклінаючы Феафана, 1
Феафана, сыходзіць 1
сыходзіць з 9
з манастыра. 2
манастыра. Адзін 1
з мастоў 1
мастоў у 2
у Празе 3
Празе носіць 1
носіць імя 8
імя Сватаплука 1
Сватаплука Чэха. 1
Чэха. Адзін 1
з метадаў, 1
які выкарыстоўваецца 11
для размагнічвання 1
размагнічвання - 1
- нагрэў 1
нагрэў аб'екта 1
аб'екта вышэй 1
вышэй яго 1
яго тэмпературы 1
тэмпературы Кюры. 2
Кюры. Адзін 1
з Мігаў 1
Мігаў сеў 1
на хвост 1
хвост «Старфайтеру». 1
«Старфайтеру». Адзін 1
з надпісаў 4
надпісаў на 4
на гэтым 66
гэтым партулане 1
партулане гісторыкі 1
гісторыкі XIX 1
XIX стагоддзя 75
стагоддзя перавялі 1
перавялі як 1
як «статуі 1
«статуі на 1
на беразе 45
беразе Атуліі» 1
Атуліі» (ante 1
(ante ripas 1
ripas Atulliae), 1
Atulliae), за 1
за якія 9
якія маракі 1
маракі не 1
не павінны 9
павінны заплываць. 1
заплываць. Адзін 1
найбольш буйных 7
буйных відаў 1
відаў грабневікоў, 1
грабневікоў, даўжыня 1
даўжыня да 1
да 1,5 6
1,5 м. 4
м. Прадстаўнікі 1
Прадстаўнікі гэтага 3
гэтага віду 12
віду вядуць 1
вядуць пелагічны 1
пелагічны лад 1
лад жыцця, 5
жыцця, плаваючы 1
плаваючы за 1
кошт змеепадобных 1
змеепадобных выгінаў 1
выгінаў цела. 1
цела. Адзін 1
буйных прадстаўнікоў 2
прадстаўнікоў сямейства. 2
сямейства. Адзін 3
найбольш важных 11
важных - 1
- Акрувва, 1
Акрувва, які 1
які жыве 7
жыве ў 47
ў моры; 1
моры; ён 1
ён прыносіць 2
прыносіць лапарам 1
лапарам шчаслівую 1
шчаслівую рыбную 1
рыбную лоўлю. 1
лоўлю. Адзін 1
найбольш дробных 2
дробных прадстаўнікоў 1
найбольш заўзятых 1
заўзятых прыхільнікаў 1
прыхільнікаў якабінскага 1
якабінскага тэрору. 1
тэрору. Адзін 1
найбольш маленькіх 1
маленькіх мітахандрыяльнай 1
мітахандрыяльнай геномаў 1
геномаў мае 1
мае малярыйны 1
малярыйны плазмодый 1
плазмодый (каля 1
(каля 6.000 1
6.000 п.а., 1
п.а., змяшчае 1
змяшчае два 1
два гены 1
гены рРНК 1
рРНК і 1
і тры 18
тры гены, 1
гены, якія 1
якія кадуюць 1
кадуюць бялкі). 1
бялкі). Адзін 1
найбольш мілітарызаваных 1
мілітарызаваных раёнаў 1
найбольш старадаўніх 1
старадаўніх промыслаў. 1
промыслаў. Адзін 1
найбольш характэрных 2
характэрных эпістулаў 1
эпістулаў «De 1
«De contemptu 1
contemptu mundi», 1
mundi», напісаны 1
напісаны Генрыхам, 1
Генрыхам, верагодна 1
верагодна ў 1
ў 1135 1
1135 годзе, 1
годзе, прысвечаны 1
прысвечаны архідыякану-нябожчыку 1
архідыякану-нябожчыку Вальтэру. 1
Вальтэру. Адзін 1
найбольш шырока 2
шырока распаўсюджаных 1
распаўсюджаных дыялектаў 1
дыялектаў протасеміцкай 1
протасеміцкай мовы 1
мовы стаў 1
стаў звацца 3
звацца акадскай 1
акадскай мовай 1
мовай (па 1
(па геаграфічнай 1
геаграфічнай назве 1
назве сталіцы 1
сталіцы Саргонаўскай 1
Саргонаўскай імперыі 1
імперыі (2350—2170 1
(2350—2170 да 1
да н.э.). 7
н.э.). Элементы 1
Элементы акадскай 1
акадскай мовы 1
мовы пранікалі 1
пранікалі ў 1
ў шумерскую. 1
шумерскую. Адзін 1
найбольш яго 1
яго вядомых 3
вядомых фільмаў 1
фільмаў «Вораг 1
«Вораг грамадства» 1
грамадства» (1931) 1
(1931) разглядаецца 1
як ранні 1
ранні нуар. 1
нуар. Адзін 1
найбуйнейшых гарадоў 5
гарадоў у 6
у Нігерыі, 1
Нігерыі, сталіца 1
сталіца штата 1
штата Квара. 1
Квара. Адзін 1
найбуйнейшых жукоў 1
жукоў Еўропы. 1
Еўропы. Адзін 2
найбуйнейшых на 2
на Каўказе 7
Каўказе традыцыйных 1
традыцыйных цэнтраў 1
цэнтраў мастацкай 1
мастацкай апрацоўкі 1
апрацоўкі металу, 1
металу, а 1
таксама разьбы 1
разьбы па 2
па камені 1
камені і 1
і дрэве. 1
дрэве. Адзін 1
найбуйнейшых населеных 1
пунктаў вострава. 1
вострава. ; 1
найбуйнейшых у 7
свеце цэнтраў) 1
цэнтраў) кампаній. 1
кампаній. », 1
найбуйнейшых футбольных 1
футбольных стадыёнаў 1
стадыёнаў у 2
свеце. Адзін 3
найбуйнейшых цэнтраў 2
цэнтраў вытворчасці 1
вытворчасці калійных 1
калійных угнаенняў 2
угнаенняў у 1
найбуйнейшых чыгуначных 1
чыгуначных вузлоў 1
вузлоў Заходняй 1
Заходняй Украіны. 4
Украіны. Адзін 1
з найважных 1
найважных прамысловых 1
прамысловых цэнтраў, 1
цэнтраў, галоўны 1
галоўны эканамічны 1
эканамічны цэнтр 5
цэнтр Ваяводзіны. 1
Ваяводзіны. Адзін 1
з найвыдатнейшых 2
найвыдатнейшых публіцыстычных 1
публіцыстычных дакументальных 1
дакументальных фільмаў 3
фільмаў савецкай 1
савецкай эпохі. 1
эпохі. Адзін 1
з найвялікшых 7
найвялікшых дырыжораў 1
дырыжораў дваццатага 1
дваццатага стагоддзя. 4
стагоддзя. Адзін 2
з найлепшых 9
найлепшых твораў 3
твораў класічнай 1
класічнай нямецкай 1
нямецкай літаратуры. 2
з найстарэйшых 14
найстарэйшых жылых 1
дамоў у 6
у Гродне. 3
Гродне. Адзін 1
найстарэйшых універсітэтаў 1
універсітэтаў Італіі. 1
Італіі. Адзін 1
з немцаў 2
немцаў выйшаў 1
выйшаў і 4
і пачаў 42
пачаў махаць 1
махаць рукою, 1
рукою, клікаць 1
клікаць да 1
да сябе. 4
сябе. Адзін 1
з непасрэдных 1
непасрэдных арганізатараў 1
арганізатараў « 1
з нешматлікіх 16
нешматлікіх альбомаў 1
альбомаў барда, 1
барда, у 1
якім пераважае 1
пераважае лірычная 1
лірычная тэма. 1
тэма. Адзін 1
нешматлікіх беларускамоўных 1
беларускамоўных рэгіянальных 1
рэгіянальных СМІ 1
СМІ ў 3
ў Беларусі. 25
нешматлікіх магаў, 1
магаў, здольных 1
здольных да 3
да непасрэднай 1
непасрэднай левітацыі. 1
левітацыі. Адзін 1
з папярэднікаў 1
папярэднікаў сучаснай 1
сучаснай чэшскай 1
чэшскай архітэктуры. 1
архітэктуры. Адзін 1
з папярэдніх 3
папярэдніх кіраўнікоў 1
кіраўнікоў — 2
з параўнальна 4
параўнальна не 1
не распаўсюджанных 1
распаўсюджанных відаў, 1
відаў, якія 15
у падрод. 1
падрод. Адзін 1
з партугальскіх 1
партугальскіх салдат, 1
салдат, выхапіў 1
выхапіў у 1
у піратаў 1
піратаў сцяг. 1
сцяг. Адзін 1
з «патрыярхаў» 1
«патрыярхаў» беларускага 1
беларускага року. 1
року. Адзін 1
з пачынальнікаў 6
пачынальнікаў беларускага 1
беларускага каталіцкага 3
каталіцкага выдавецкага 1
выдавецкага руху. 1
руху. Адзін 1
пачынальнікаў Еўрапейскай 1
Еўрапейскай інтэграцыі, 1
інтэграцыі, заснавалькік 1
заснавалькік і 1
прэзідэнт Панеўрапейскага 1
Панеўрапейскага саюза 1
саюза на 2
працягу 49 2
49 гадоў. 1
гадоў. Адзін 1
пачынальнікаў рускага 1
рускага раманса. 1
раманса. Адзін 1
з пашыраных 2
пашыраных прадметаў 1
прадметаў у 3
беларускім дэкаратыўна-прыкладным 1
дэкаратыўна-прыкладным мастацтве 1
мастацтве 15-18 1
15-18 стст. 1
стст. Адзін 1
беларускіх славістаў 1
славістаў савецкага 1
савецкага часу, 2
часу, займаўся 1
займаўся найперш 1
найперш паланістыкай 1
паланістыкай і 1
і сербістыкай. 1
сербістыкай. Адзін 1
першых вакальных 1
вакальных педагогаў 1
педагогаў на 1
на Беларусі, 7
Беларусі, арганізавала 1
арганізавала Мінскую 1
Мінскую вакальную 1
вакальную студыю. 1
студыю. Адзін 1
першых перакладчыкаў 1
перакладчыкаў сучаснай 1
сучаснай амерыканскай 2
амерыканскай літаратуры 2
літаратуры на 6
на іўрыт 1
іўрыт (з 1
(з дапамогай 2
дапамогай рускай 1
рускай мовы, 1
мовы, см. 1
см. Адзін 1
першых помнікаў 1
помнікаў сіцылійскага 1
сіцылійскага барока. 1
барока. Адзін 1
першых рэцэнзентаў 1
рэцэнзентаў і 1
і даследчыкаў 1
даследчыкаў купалаўскай 1
купалаўскай паэзіі. 1
першых рэцэптаў 1
рэцэптаў рулетаў 1
рулетаў з 1
з цялячага 1
цялячага мяса 1
мяса апублікаваны 1
ў кулінарнай 1
кулінарнай кнізе 1
кнізе Le 1
Le Cuisinier 1
Cuisinier gascon. 1
gascon. Адзін 1
першых у 14
Беларусі даследчыкаў 1
даследчыкаў і 2
і публіцыстаў 1
публіцыстаў на 1
на тэмы, 2
тэмы, звязаныя 1
з жыццём 10
жыццём і 8
і гісторыяй 1
гісторыяй ЛГБТК+ 1
ЛГБТК+ супольнасці. 1
супольнасці. Адзін 1
першых, хто 1
хто ў 7
ў пасляваенны 6
пасляваенны час 11
час звярнуўся 1
звярнуўся да 37
да дасавецкага 1
дасавецкага перыяду 1
перыяду ў 8
ў вывучэнні 7
вывучэнні гісторыі 1
гісторыі Беларусі: 2
Беларусі: прапанаваў 1
прапанаваў аналіз 1
аналіз рускай 1
рускай дваранскай 1
дваранскай і 1
і буржуазнай 1
буржуазнай гістарыяграфіі, 1
гістарыяграфіі, польскай 1
польскай гістарыяграфіі, 1
гістарыяграфіі, вылучыў 1
вылучыў аспект 1
аспект « 1
першых яго 1
яго вучняў 2
вучняў Мацвееў 1
Мацвееў шмат 1
шмат гадоў 8
гадоў працаваў 20
працаваў першым 2
першым кантрабасістам 1
кантрабасістам у 1
у Нью-Ёркскім 1
Нью-Ёркскім сімфанічным 1
сімфанічным аркестры. 1
аркестры. Адзін 1
з піянераў 2
піянераў матарызаваных 1
матарызаваных спосабаў 1
спосабаў вядзення 2
вядзення вайны, 2
вайны, родапачынальнік 1
родапачынальнік танкабудавання 1
танкабудавання ў 1
ў Германіі 26
і танкавага 1
танкавага роду 1
роду войскаў 1
з праваахоўнікаў, 1
праваахоўнікаў, баючыся 1
баючыся за 1
за сваё 14
сваё жыццё, 5
жыццё, стрэліў 1
стрэліў нападніку 1
нападніку ў 1
ў плячо, 1
плячо, але, 1
але, паколькі 2
паколькі той 2
той супраціўляўся, 1
супраціўляўся, «ненаўмысля 1
«ненаўмысля параніў 1
параніў яго 1
ў вобласць 4
вобласць галавы». 1
галавы». Адзін 1
з пяці 33
пяці гарадоў 1
гарадоў В'етнама 1
В'етнама цэнтральнага 1
цэнтральнага падначалення. 1
падначалення. Адзін 1
з распрацоўнікаў 2
распрацоўнікаў вучэння 1
вучэння славянафілаў. 2
славянафілаў. Адзін 2
з распрацоўшчыкаў 1
распрацоўшчыкаў вучэння 1
з рэгентаў 1
рэгентаў пры 1
пры малалетнім 1
малалетнім вялікім 1
вялікім князі 1
князі маскоўскім 1
маскоўскім Іване 1
Іване IV. 1
IV. Адзін 1
з рэдактараў 7
рэдактараў газеты 1
рэдактараў калектыўных 1
калектыўных прац 1
прац «Асвета 1
«Асвета і 1
і педагагічная 2
педагагічная думка 1
думка на 2
на Беларусі: 1
Беларусі: Бібліяграфічны 1
Бібліяграфічны паказ» 1
паказ» (ч. 1
(ч. 1—3, 2
1—3, 1995—2001), 1
1995—2001), «Народная 1
«Народная педагогіка 1
педагогіка беларусаў» 1
беларусаў» (1996). 1
(1996). Адзін 1
часопіса на 2
на эсперанта 7
эсперанта «Монато». 1
«Монато». Адзін 1
самых актыўных 6
актыўных вулканаў 2
вулканаў у 1
у Гватэмале. 2
Гватэмале. Адзін 1
самых атрутных 1
атрутных — 1
самых буйных 6
буйных каталіцкіх 1
каталіцкіх пісьменнікаў 1
пісьменнікаў XX 1
XX стагоддзя. 34
прадстаўнікоў сямейства 4
сямейства сапраўдных 1
сапраўдных цюленяў. 1
цюленяў. Адзін 1
вядомых афрыканскіх 1
афрыканскіх футбалістаў. 1
футбалістаў. Адзін 1
вядомых відаў 4
відаў роду. 1
роду. Адзін 1
самых вялікіх 8
вялікіх будынкаў 1
будынкаў у 8
у Месаамерыцы. 1
Месаамерыцы. Адзін 1
вялікіх і 8
і прэстыжных 1
прэстыжных ВНУ 1
ВНУ краіны. 1
вялікіх марскіх 1
марскіх партоў 1
партоў Еўропы. 1
самых звычайных 1
звычайных відаў 1
відаў сямейства. 1
знакамітых польскіх 1
польскіх кампазітараў 1
кампазітараў эпохі 1
эпохі Адраджэння. 4
Адраджэння. Адзін 1
самых найпрыгажэйшых 1
найпрыгажэйшых відаў 1
відаў у 7
у парку 4
парку — 2
— від 4
від з 2
з пагорка 1
пагорка Ладакальніс, 1
Ладакальніс, адкуль 1
адкуль бачныя 1
бачныя шэсць 1
шэсць азёр. 1
азёр. Адзін 1
самых паспяховых 6
паспяховых трэнераў 1
трэнераў Харватыі. 1
Харватыі. Адзін 1
самых пашыраных 2
пашыраных відаў 1
відаў садавіны. 1
садавіны. Адзін 1
самых старажытных 12
старажытных рымскіх 1
рымскіх багоў. 1
багоў. Адзін 1
самых эканамічна 1
эканамічна развітых 3
развітых і 1
і багатых 4
багатых штатаў 1
штатаў Індыі. 1
Індыі. Адзін 1
з стваральнікаў 2
стваральнікаў вадароднай 1
вадароднай бомбы. 1
бомбы. Адзін 1
стваральнікаў ВАК 1
ВАК Рэспублікі 2
Беларусь. Адзін 1
з суаўтараў 1
суаўтараў «Гісторыі 1
«Гісторыі Мінска» 1
Мінска» (1957). 1
(1957). Адзін 1
з такіх 19
такіх атрадаў 2
атрадаў узначальвае 1
узначальвае капітан 1
капітан Відаль. 1
Відаль. Адзін 1
з творцаў 2
творцаў беларускага 1
беларускага хрысціянскага 1
хрысціянскага руху 1
руху ХХ 1
ХХ ст. 33
ст. Адзін 1
з традыцыйных 2
традыцыйных умоўных 1
умоўных падзелаў 1
падзелаў Еўропы 1
Еўропы на 6
на часткі 7
часткі (рэгіёны): 1
(рэгіёны): Заходняя, 1
Заходняя, Цэнтральная, 1
Цэнтральная, Паўночная, 1
Паўночная, Паўднёвая. 1
Паўднёвая. Адзін 1
з уцякаючых 1
уцякаючых дэманстрантаў 1
дэманстрантаў на 1
на бягу 1
бягу сутыкаецца 1
сутыкаецца з 8
з Веронікай, 1
Веронікай, і 1
і тая 11
тая ўпускае 1
ўпускае папку 1
папку і 1
і рассыпае 1
рассыпае ноты. 1
ноты. Адзін 1
чатырох родаў 1
родаў сямейства 2
сямейства Hylobatidae. 1
Hylobatidae. Адзін 1
з шасці, 1
шасці, які 1
з адной 30
адной рысы. 1
рысы. Адзін 1
з шматлікіх 4
шматлікіх міфаў, 1
міфаў, звязаных 1
з Эйнштэйнам, 1
Эйнштэйнам, заключаецца 1
што Мілева 1
Мілева Марыч, 1
Марыч, яго 1
яго першая 5
першая жонка, 1
жонка, нібыта 1
нібыта дапамагала 1
дапамагала яму 3
яму ў 24
ў распрацоўцы 5
распрацоўцы тэорыі 1
тэорыі адноснасці 4
адноснасці ці 1
нават была 3
была яе 4
яе сапраўдным 3
сапраўдным аўтарам. 1
аўтарам. Адзін 1
з этапаў 2
этапаў грамадзянскай 1
грамадзянскай вайны 30
вайны ў 80
ў Афганістане, 4
Афганістане, якая 1
працягваецца з 5
з 1978 6
1978 года. 5
з яскравых 1
яскравых прадстаўнікоў 1
прадстаўнікоў кірунку 1
кірунку «верызм» 1
«верызм» у 1
у музыцы. 1
музыцы. Адзін 1
Адзін іракскі 2
іракскі кіроўца 1
кіроўца грузавіка 1
грузавіка збег 1
збег і 1
і падабраў 1
падабраў аднаго 1
з іракскіх 2
іракскіх супрацоўнікаў 1
супрацоўнікаў службы 1
службы бяспекі 2
бяспекі ПВК, 1
ПВК, які 1
які вяртаўся 3
вяртаўся ў 5
ў размеркавальны 1
размеркавальны цэнтр 1
цэнтр Абу-Грэйба. 1
Абу-Грэйба. Адзін 1
іракскі лейтэнант, 1
лейтэнант, што 1
што ўдзельнічаў 1
у аперацыі 4
аперацыі ў 9
ў Пальмавым 1
Пальмавым гаі, 1
гаі, пазней 1
пазней сказаў, 1
сказаў, што 20
што калі 30
калі б 32
б не 16
не амерыканская 1
амерыканская авіяцыя 1
авіяцыя і 1
і артылерыя, 1
артылерыя, то 1
то мясцовыя 1
мясцовыя сілы 1
сілы нават 2
нават бы 1
бы і 6
не адважыліся 1
адважыліся зачысціць 1
зачысціць сад. 1
сад. Адзін 1
Адзін і 1
і той 37
жа від 1
від акалічнасці 1
акалічнасці можа 1
можа ставіцца 4
ставіцца ў 5
розных пазіцыях 2
пазіцыях і 2
гэтым значэнне 1
значэнне фразы 1
фразы можа 1
можа не 16
не змяняцца. 1
змяняцца. Адзінкавая 1
Адзінкавая рэч 1
рэч існуе 1
існуе не 2
не дзякуючы 1
дзякуючы сваёй 7
сваёй сутнасці, 1
сутнасці, таму 1
што сутнасць 2
сутнасць ніяк 1
ніяк не 27
не імпліцыруе 1
імпліцыруе (мае 1
(мае на 1
на ўвазе) 1
ўвазе) існаванне, 1
існаванне, а 1
а дзякуючы 4
дзякуючы датычнасці 1
датычнасці акту 1
акту тварэння, 1
тварэння, гэта 1
значыць волі 1
волі Бога. 1
Бога. Адзінка 1
Адзінка вымярэння 1
вымярэння — 2
— велічыня, 1
велічыня, умоўна 1
умоўна прынятая 1
прынятая за 1
за адзінку, 1
адзінку, з 1
якой параўноўваюцца 1
параўноўваюцца іншыя 1
іншыя аднародныя 1
аднародныя велічыні 1
велічыні для 1
для выражэння 2
выражэння іх 1
іх колькаснага 1
колькаснага значэння 1
значэння ў 5
ў адносінах 61
адносінах да 76
да гэтай 22
гэтай велічыні. 1
велічыні. Адзінкавыя 1
Адзінкавыя моцныя 1
моцныя ўражанні 1
ўражанні могуць 1
могуць пры 1
гэтым яшчэ 2
яшчэ пранікаць 1
пранікаць у 2
у прытомнасць, 1
прытомнасць, але 1
яны ў 16
ў ім 67
не затрымліваюцца 1
затрымліваюцца і 1
не засвойваюцца, 1
засвойваюцца, так 1
як не 8
не ўступаюць 1
ўступаюць у 4
у сувязь 3
з нашымі 1
нашымі ўяўленнямі 1
ўяўленнямі і 1
і паняццямі 1
паняццямі і 1
і застаюцца 4
застаюцца без 2
без наступстваў 1
наступстваў у 1
у сэнсе 5
сэнсе далейшай 1
далейшай разумовай 1
разумовай перапрацоўкі. 1
перапрацоўкі. Адзінка 1
Адзінка мае 1
мае роўна 1
роўна адзін 2
адзін дзельнік 1
дзельнік і 1
не з'яўляецца 37
з'яўляецца ні 1
ні простым, 1
простым, ні 1
ні састаўным 1
састаўным лікам. 1
лікам. Адзін 1
Адзін канец 1
канец плоскі 1
плоскі і 1
і злёгку 3
злёгку нахілены, 1
нахілены, а 1
а другі 8
другі злёгку 1
злёгку закруглены. 1
закруглены. Адзін 1
Адзін Кельвін 1
Кельвін роўны 1
роўны аднаму 3
аднаму градусу 1
градусу Цэльсія. 1
Цэльсія. Адзінкі 1
Адзінкі даўжыні 1
даўжыні ўзыходзяць, 1
ўзыходзяць, прынамсі, 1
прынамсі, к 1
к часам 1
часам ранняга 1
ранняга дынастычнага 1
дынастычнага перыяду. 2
перыяду. Адзін 1
Адзін літр 1
літр крыві 1
крыві растварае 1
растварае да 1
200 мл 1
мл кіслароду. 1
кіслароду. Адзін 1
Адзін мудрэц, 1
мудрэц, які 1
на святой 1
святой гары, 1
гары, па 1
імі Цзян 1
Цзян Цзы-я 1
Цзы-я частуе 1
частуе свайго 1
свайго вучня 2
вучня парашком 1
парашком пяці 1
пяці камянёў, 1
камянёў, пасля 1
пасля чаго 174
чаго ў 16
ў вучня 1
вучня ўзнікае 1
ўзнікае цудоўны 1
цудоўны паток 1
паток свядомасці. 1
свядомасці. Адзін 1
Адзін (ніжні) 1
(ніжні) вісеў 1
вісеў свабодна 1
свабодна (абодва 1
(абодва прыгожа 1
прыгожа вышытыя 1
вышытыя ці 1
ці «ператыканыя» 1
«ператыканыя» чырвоным 1
чырвоным «горынем»), 1
«горынем»), а 1
другі (верхні) 1
(верхні) «прытыкаўся» 1
«прытыкаўся» па 1
баках (Брэсцкі 1
(Брэсцкі раён). 1
раён). Адзінокі, 1
Адзінокі, маўклівы, 1
маўклівы, сарамлівы, 1
сарамлівы, заўсёды 1
заўсёды дзіўна 1
дзіўна апрануты, 1
апрануты, па 1
па сутнасці 19
сутнасці інфант, 1
інфант, Далі 1
Далі не 1
не ўмее 3
ўмее карыстацца 1
карыстацца грашыма, 1
грашыма, заўсёды 1
заўсёды плаціць 1
плаціць за 5
ўсіх. Адзіночкі 1
Адзіночкі пад 1
кіраўніцтвам Бацькі 1
Бацькі Валяр'яна 1
Валяр'яна перапраўлялі 1
перапраўлялі тавар 1
тавар Сідаровіча 1
Сідаровіча праз 1
праз вайскоўцаў, 1
вайскоўцаў, здзяйсняючы 1
здзяйсняючы з 1
з імі 42
імі здзелкі. 1
здзелкі. Адзіночкі 1
Адзіночкі ўзялі 1
ўзялі маёра 1
маёра ў 1
ў палон, 7
палон, але 4
але той 17
той не 11
не хоча 8
хоча расколвацца, 1
расколвацца, сцвярджаючы, 1
сцвярджаючы, што 10
што яго 79
яго ўсе 1
ўсе роўна 2
роўна выратуюць. 1
выратуюць. Адзіночныя 1
Адзіночныя формы, 1
формы, утваралі 1
утваралі таксама 1
таксама ланцугападобныя 1
ланцугападобныя нагрувашчванні. 1
нагрувашчванні. Адзін 1
Адзін паўвостраў 1
паўвостраў на 1
на Цісе 1
Цісе так 1
і завецца: 1
завецца: «Вядзьмарскі 1
«Вядзьмарскі востраў», 1
востраў», бо 1
бо там 1
там здзяйсняліся 1
здзяйсняліся экзекуцыі 1
экзекуцыі імем 1
імем каталіцкай 1
каталіцкай царквы. 4
царквы. Адзін 1
Адзін праходзіў 1
у Даніі 1
Даніі пасля 1
як дацкі 2
дацкі парламент 1
парламент адхіліў 2
адхіліў праект 1
праект дамовы, 1
дамовы, і 2
адзін у 10
у Ірландыі. 2
Ірландыі. Адзін 1
Адзін працэнт 1
працэнт усёй 1
усёй тэрыторыі 2
тэрыторыі займаюць 3
займаюць лясы. 1
лясы. Адзін 1
Адзін прызначаны 1
для рыбалоўных 1
рыбалоўных суднаў, 2
суднаў, тры 1
тры астатнія 1
астатнія маюць 1
маюць спартыўнае 1
спартыўнае прызначэнне 1
прызначэнне — 1
— Каба-Міна, 1
Каба-Міна, Пуэрта-Марбелья 1
Пуэрта-Марбелья і 1
і Пуэрта-Банус. 1
Пуэрта-Банус. Адзін 1
Адзін раз 6
раз галы 1
галы знянацку 1
знянацку нават 1
нават ледзь 1
ледзь не 29
не захапілі 1
захапілі крэпасць. 1
крэпасць. Адзін 1
раз ён 7
ён падаслаў 1
падаслаў да 1
да Чандрагупты 1
Чандрагупты забойцаў 1
забойцаў праз 1
праз падземны 1
падземны тунэль. 1
тунэль. Адзін 1
ён ударыў 2
ударыў сябе 1
сябе кулаком 1
кулаком па 1
па лбе 1
лбе і 1
і прамармытаў: 1
прамармытаў: «О 1
«О Божа, 1
Божа, хопіць 1
хопіць гэтага». 1
гэтага». Адзін 1
раз заваяваў 1
заваяваў кубак 1
кубак Слізэрын, 1
Слізэрын, таму 1
што падчас 9
падчас вырашальнай 1
вырашальнай гульні 1
гульні (Грыфіндор 1
(Грыфіндор з 1
з Когтевраном) 1
Когтевраном) Гары 1
Гары Потэр 4
Потэр ляжаў 1
ляжаў у 3
у шпітальным 1
шпітальным крыле 1
крыле пасля 1
пасля бітвы 14
бітвы з 6
з Квирреллом. 1
Квирреллом. Адзін 1
раз машыну 1
машыну падпалілі 1
падпалілі знішчальнікі. 1
знішчальнікі. », 1
адзін раз 25
раз стаў 3
стаў лаўрэатам 6
лаўрэатам гэтай 1
гэтай прэміі. 3
прэміі. Адзін 1
раз упамінаюцца 1
упамінаюцца і 1
не лакалізуюцца 1
лакалізуюцца на 1
на сучаснай 6
сучаснай карце 2
карце гарады 1
гарады Беразуеск, 1
Беразуеск, Няміза, 1
Няміза, Мчэнеск. 1
Мчэнеск. Адзін 1
Адзін расійскі 1
расійскі пілот 1
пілот быў 1
быў забіты, 10
забіты, а 5
другі расійскі 1
расійскі марпех 1
марпех загінуў 1
у выратавальнай 1
выратавальнай аперацыі. 1
Адзін са 13
са змоўшчыкаў 1
змоўшчыкаў на 1
на допыце 2
допыце заявіў, 2
што зброя 2
зброя для 1
для замаху 1
замаху была 1
была прадастаўлена 1
прадастаўлена сербскім 1
сербскім урадам. 1
урадам. Адзін 1
са знатных 3
знатных херускаў 1
херускаў Сегест, 1
Сегест, чыя 1
чыя дачка 1
дачка Туснельда 1
Туснельда была 1
была жонкай 5
жонкай Армінія, 1
Армінія, папярэдзіў 1
папярэдзіў Вара 1
Вара аб 1
аб небяспецы, 2
небяспецы, але 1
той палічыў 1
палічыў гэта 1
гэта паклёпам 1
паклёпам на 1
на свайго 5
свайго саюзніка 1
саюзніка і 1
не прыняў 7
прыняў ніякіх 1
ніякіх мер. 1
мер. Адзін 1
Адзін салдат 1
салдат прыставіў 1
прыставіў лесвіцу 1
лесвіцу да 1
да іконы 1
іконы з 1
з намерам 5
намерам зняць 1
зняць з 1
яе шату. 1
шату. Адзін 1
са складальнікаў 1
складальнікаў бібліяграфічных 1
бібліяграфічных дапаможнікаў. 1
дапаможнікаў. Адзін 1
са спартанскіх 1
спартанскіх военачальнікаў 1
военачальнікаў Амамфарэт 1
Амамфарэт адмовіўся 1
адмовіўся пакідаць 1
пакідаць лагер 1
лагер Герадот. 1
Герадот. Адзін 1
са стваральнікаў 14
стваральнікаў літаратурнага 2
літаратурнага руху 1
руху « 6
стваральнікаў Маскоўскай 1
Маскоўскай дыялекталагічнай 1
дыялекталагічнай камісіі. 1
камісіі. Адзін 1
стваральнікаў польскага 1
польскага прафесійнага 1
прафесійнага тэатра. 2
тэатра. Адзін 1
стваральнікаў сацыялогіі 1
сацыялогіі навукі 1
навукі і 51
і сацыялогіі 2
сацыялогіі тэхнікі. 1
тэхнікі. Адзін 1
стваральнікаў сучаснага 1
сучаснага функцыянальнага 2
функцыянальнага аналізу 3
аналізу і 7
і львоўскай 1
львоўскай матэматычнай 1
матэматычнай школы. 1
школы. ; 1
адзін са 5
стваральнікаў сучаснай 1
сучаснай сербскай 1
сербскай кампазітарскай 1
стваральнікаў творчага 1
творчага саюза 1
саюза «UBICUS» 1
«UBICUS» (1989). 1
(1989). Адзін 1
стваральнікаў тэорыі 1
тэорыі фанемы. 1
фанемы. Адзін 1
са студэнтаў 2
студэнтаў быў 2
збіты да 1
да смерці. 8
смерці. Адзін 1
са шматлікіх 6
шматлікіх зборнікаў 1
зборнікаў песень 2
песень гурта 1
гурта канца 1
канца 80-х 1
80-х гадоў. 3
гадоў. Адзінства 1
Адзінства настрою 1
настрою падкрэслена 1
падкрэслена галоўным 1
галоўным рытмам 1
рытмам ледзь 1
ледзь улоўнага 1
улоўнага руху 1
руху фігур, 1
фігур, аб'яднаных 1
аб'яднаных у 6
адзіную групу. 1
групу. Адзін 1
Адзін тугрык 1
тугрык дзеліцца 1
дзеліцца на 22
на 100 16
100 мангомаў. 1
мангомаў. Адзін 1
Адзін (Ціхаакіянскі) 1
(Ціхаакіянскі) цягнецца 1
цягнецца з 2
з поўначы 46
поўначы на 28
поўдзень па 1
па ўсходзе 1
ўсходзе кантынента. 1
кантынента. Адзін 1
Адзін чалавек 1
чалавек атрымаў 1
атрымаў лёгкія 1
лёгкія ўдары. 1
ўдары. Адзін 1
Адзін час 2
час гэта 13
гэта прадмова 1
прадмова прыпісвалася 1
прыпісвалася самому 1
самому Каперніку, 1
Каперніку, хоць 1
хоць той 2
той у 2
на просьбу 3
просьбу Азіяндэра 1
Азіяндэра зрабіць 1
зрабіць падобную 1
падобную агаворку 1
агаворку рашуча 1
рашуча адмовіўся. 1
адмовіўся. Адзін 1
час ён 39
ён утрымліваў 1
утрымліваў званне 1
званне самага 1
самага працяглага 1
працяглага тунэля 1
тунэля ў 1
свеце, у 2
у гэтай 47
гэтай якасці 3
якасці яго 4
яго змяніў 9
змяніў тунэль 1
тунэль « 1
« Адзіны 1
Адзіны абарыгенны 1
абарыгенны прадстаўнік 1
прадстаўнік свайго 1
свайго падсямейства 1
падсямейства Oxyurinae 1
Oxyurinae у 1
у Палеарктыцы. 1
Палеарктыцы. Адзіны 1
Адзіны аб’ект 1
аб’ект уключаны 1
па змяшаных 1
змяшаных крытэрыях, 1
крытэрыях, прычым 1
прычым ён 1
ён прызнаны 2
прызнаны як 1
як шэдэўрам 1
шэдэўрам чалавечага 1
чалавечага генія 1
генія ( 1
( Адзіны 1
Адзіны аркавы 1
аркавы мост 1
мост Фшайт 1
Фшайт над 1
над каньёнам 1
каньёнам уяўляе 1
сабой яшчэ 1
яшчэ адну 13
адну важную 1
важную турыстычную 1
турыстычную славутасць 1
славутасць у 1
у гэтым 74
гэтым раёне. 3
раёне. Адзіны 1
Адзіны горад 2
горад і 31
і муніцыпалітэт 3
муніцыпалітэт у 1
гэтай частцы 7
частцы вострава. 3
вострава. Адзіны 1
горад на 9
на Барбудзе 2
Барбудзе — 1
— Кодрынгтан 1
Кодрынгтан — 1
— разбураны 1
разбураны і 6
па сёння 1
сёння нежылы. 1
нежылы. Адзіны 1
Адзіны добра 1
добра захаваны 3
захаваны рукапіс 1
рукапіс мараўскага 1
мараўскага ізводу 1
ізводу стараславянскай 1
стараславянскай мовы, 1
мовы, т. 1
т. зв. 15
зв. Адзіны 1
Адзіны за 1
за 112-гадовую 1
112-гадовую гісторыю 1
гісторыю замежны 1
замежны прадстаўнік 1
прадстаўнік не 1
не паўночных 1
паўночных лыжных 1
лыжных дысцыплін, 1
дысцыплін, якому 1
якому была 3
была ўручана 2
ўручана прэстыжная 1
прэстыжная нарвежскі 1
нарвежскі Хольменколенскі 1
Хольменколенскі медаль 1
медаль (1979). 1
(1979). Адзіны 1
Адзіны задні 1
задні руль 2
руль кіраваны; 1
кіраваны; ён 1
ён замяніў 1
замяніў спачатку 1
спачатку ўсталяваны 1
ўсталяваны падвойны 1
падвойны руль. 1
руль. Адзіны 1
Адзіны з 2
моманту заснавання 6
заснавання партыі 1
партыі лідар 1
лідар — 1
— Адзіны 1
Адзіны знойдзены 1
знойдзены да 1
часу ў 35
ў пячоры 6
пячоры Ліанг-Буа 4
Ліанг-Буа чэрап 1
чэрап належыць 1
належыць Фло. 1
Фло. Адзіны 1
усіх рэгіёнаў 2
рэгіёнаў Філіпінаў, 1
Філіпінаў, які 1
мае ўласны 2
ўласны ўрад. 1
ўрад. Адзіным 1
Адзіным абмежаваннем 1
абмежаваннем з’яўляецца 1
з’яўляецца немагчымасць 1
немагчымасць працы 1
працы трэцяга 1
трэцяга прычапной 1
прычапной секцыі 1
секцыі ў 3
ў рэжыме 14
рэжыме рэастатнае 1
рэастатнае тармажэння. 1
тармажэння. Адзіны 1
Адзіны маршрут, 1
маршрут, які 2
які дзейнічае 4
дзейнічае сёння. 1
сёння. Адзіным 1
Адзіным выключэннем 2
выключэннем з 3
з гэтага 43
гэтага быў 7
быў першы 22
першы конкурс 1
конкурс 1956 1
1956 года 12
года (2 1
(2 пенсі 1
пенсі ад 1
ад кожнай 5
кожнай краіны). 1
краіны). Адзіным 1
выключэннем з'яўляецца 1
з'яўляецца пагорак 1
пагорак Хайдэохэ 1
Хайдэохэ з 1
з вышынёй 5
вышынёй у 2
у 201,4 1
201,4 м 1
м (назва 1
(назва самой 1
самой вышыні 1
вышыні па-ням. 1
па-ням. Адзіным, 1
Адзіным, да 1
да каго 3
каго ва 1
ўсіх пачуцці 1
пачуцці былі 1
былі аднолькавыя, 1
аднолькавыя, гэта 1
гэта быў 38
быў Вярхоўны. 1
Вярхоўны. Адзіным 1
Адзіным зручным 1
зручным перавалам 1
перавалам на 1
гэтай мяжы 1
мяжы з'яўляецца 1
з'яўляецца Паўднёвы 1
Паўднёвы Вахджыраван, 1
Вахджыраван, што 1
ў паўднёвым 9
паўднёвым "зубцы" 1
"зубцы" (вышыня 1
(вышыня 4923 1
4923 метры!). 1
метры!). Адзінымі 1
Адзінымі выключэннямі 1
выключэннямі былі 1
былі некаторыя 2
некаторыя адкрытыя 1
адкрытыя аўтамабілі, 1
аўтамабілі, напрыклад, 1
напрыклад, ваенны 1
ваенны Willys 1
Willys MB 1
MB (1941), 1
(1941), які 1
які меў 30
меў адкідную 1
адкідную ветравую 1
ветравую шыбу 1
шыбу ў 1
ў лёгкай 1
лёгкай рамцы. 1
рамцы. Адзіны 1
Адзіны мінус 1
мінус эмулятара 1
эмулятара - 1
- немажлівасць 1
немажлівасць карыстання 1
карыстання ім 1
на канцэртах. 1
канцэртах. Адзінымі 1
Адзінымі словамі, 1
словамі, што 1
што захоўваюць 1
захоўваюць гук, 1
гук, засталіся 1
засталіся словы 1
словы ĉeĥo 1
ĉeĥo «чэшскі», 1
«чэшскі», eĥo 1
eĥo «рэха», 1
«рэха», і 1
і ĥoro 1
ĥoro (ці 1
(ці koruso) 1
koruso) «хор», 1
«хор», хоць 1
хоць гук 1
гук і 2
і працягвае 8
працягвае выкарыстоўвацца 2
выкарыстоўвацца ў 16
ў транскрыпцыі 1
транскрыпцыі замежных 1
замежных імёнаў. 1
імёнаў. Адзінымі 1
Адзінымі целамі 1
целамі ў 1
ў Сонечнай 3
Сонечнай сістэме, 1
сістэме, атмасфера 1
атмасфера якіх 1
якіх у 22
асноўным складаецца 4
з азоту, 1
азоту, з'яўляюцца 1
з'яўляюцца Зямля 1
Зямля і 2
і Тытан. 1
Тытан. Адзіны 1
Адзіны мост 1
мост для 1
для пераходу 7
пераходу праз 1
праз Вялікую 1
Вялікую раку 1
раку зруйнаваны 1
зруйнаваны Бахусам, 1
Бахусам, і 1
і тэльмарыны 1
тэльмарыны вымушаныя 1
вымушаныя здацца. 1
здацца. Адзіным 1
Адзіным парадоксам 1
парадоксам такога 1
такога роду 6
роду з'яўляецца 1
з'яўляецца той 1
факт, што, 1
што, нягледзячы 4
на свае 16
свае несумнеўныя 1
несумнеўныя магчымасці, 1
магчымасці, п'есы 1
п'есы Стэфанавіча 1
Стэфанавіча па 1
па гэты 7
гэты дзень 23
дзень больш 1
больш правільна 2
правільна «чытаюцца» 1
«чытаюцца» за 1
за мяжой, 11
мяжой, чым 1
у Сербіі. 2
Сербіі. Адзіным 1
Адзіным парушэннем 1
парушэннем гэтай 1
гэтай сіметрыі 2
сіметрыі з'яўляецца 1
з'яўляецца магільня 1
магільня Шах-Джахана, 1
Шах-Джахана, якую 1
якую збудавалі 1
збудавалі там 1
там пасля 1
пасля яго 58
яго смерці. 15
смерці. Адзіным 1
Адзіным прадстаўніком 1
прадстаўніком М. 1
М. ад 1
ад Беларусі 2
ў 3-й 3
3-й Дзярж. 1
Дзярж. Адзіным 1
Адзіным спосабам 1
спосабам хоць 1
хоць як-небудзь 1
як-небудзь паправіць 1
паправіць становішча 1
становішча была 2
спроба аднавіць 1
аднавіць дагавор 1
дагавор з 5
з урадам. 4
урадам. Адзіным 1
Адзіным сродкам 1
сродкам ацяплення 1
ацяплення была 1
была печ 1
печ у 1
у кают-кампаніі, 1
кают-кампаніі, каюты 1
каюты абаграваліся 1
абаграваліся газавымі 1
газавымі лямпамі, 1
лямпамі, а 1
з салона 2
салона праз 1
праз вентыляцыйныя 1
вентыляцыйныя аддухі. 1
аддухі. Адзіным 1
Адзіным сур'ёзным 1
сур'ёзным патрабаваннем 1
патрабаваннем да 1
яго было 20
было пісьмовае 1
пісьмовае прызнанне 1
прызнанне Кейстута 1
Кейстута вялікім 1
вялікім князем. 2
князем. Адзіным 1
Адзіным ўзбраеннем 1
ўзбраеннем былі 1
былі дзіда 1
дзіда з 1
з навершам 1
навершам з 1
з чалавечай 2
чалавечай косці 1
косці і 3
і прашча. 1
прашча. Адзіным 1
Адзіным чалавекам, 1
чалавекам, пасвечаным 1
пасвечаным у 1
у тайну 1
тайну паходжання 1
паходжання «Алейны», 1
«Алейны», была 1
была Ліза 1
Ліза Арэн. 1
Арэн. Адзіным 1
Адзіным экс 1
экс удзельнікам 1
удзельнікам гурта, 1
гурта, які 2
не з'явіўся 2
з'явіўся на 2
на сцэне, 3
сцэне, быў 1
быў Пётр 2
Пётр Чарняўскі, 1
Чарняўскі, які 2
адыграў у 1
у гурце 5
гурце з 1
з 2005 4
2005 па 6
па 2013 5
2013 года. 28
года. ; 3
; адзіны 1
адзіны населены 72
населены пункт 91
пункт гарадской 1
гарадской акругі 5
акругі Электрасталь. 1
Электрасталь. Адзіны 1
Адзіны населены 1
пункт таксама 1
таксама носіць 2
носіць назву 10
назву Матракі. 1
Матракі. Адзіны 1
Адзіны прадстаўнік 1
прадстаўнік роду 4
роду Aspiolucius. 1
Aspiolucius. Адзіны 1
Адзіны прэм'ер-міністр 1
прэм'ер-міністр Аўстраліі, 1
Аўстраліі, вызвалены 1
вызвалены ад 6
ад пасады 11
пасады генерал-губернатарам 1
генерал-губернатарам краіны. 1
краіны. Адзіны 1
Адзіны раз 1
раз у 60
гісторыі конкурса 1
конкурса кожная 1
кожная краіна 4
краіна магла 1
магла прадставіць 1
прадставіць не 2
не адну, 1
адну, а 1
а дзве 2
дзве песні. 1
песні. Адзіны 1
Адзіны ў 3
Беларусі крэматорый 1
крэматорый дзейнічае 1
дзейнічае на 9
тэрыторыі абмежавана 1
абмежавана дзеючых 2
дзеючых Паўночных 1
Паўночных могілак, 1
могілак, але 1
але калумбарыі 1
калумбарыі для 1
для урн 1
урн з 1
з прахам 3
прахам усталяваны 1
усталяваны не 2
на Паўночных, 1
Паўночных, але 1
на Усходніх 7
Усходніх і 1
і многіх 9
многіх іншых 16
іншых могілках. 1
могілках. Адзіны 1
Беларусі музей, 1
музей, дзе 1
дзе экспануюцца 1
экспануюцца творы 1
творы мастацтва 5
мастацтва і 28
і прадметы 1
прадметы антыкварыяту, 1
антыкварыяту, канфіскаваныя 1
канфіскаваныя брэсцкімі 1
брэсцкімі мытнікамі 1
мытнікамі пры 1
пры спробе 10
спробе незаконнага 2
незаконнага вывазу 1
вывазу іх 1
іх за 13
за мяжу. 17
мяжу. Адзіны 1
гісторыі лыжнага 1
лыжнага дваяборства 1
дваяборства спартсмен, 1
спартсмен, які 2
які выйграў 9
выйграў 5 1
5 кубкаў 1
кубкаў свету 1
свету ў 36
ў агульным 17
агульным заліку. 3
заліку. Адзіны 1
Адзіны фронт 1
фронт супраціўлення 1
супраціўлення народаў 1
народаў Лаоса, 1
Лаоса, В'етнама 1
В'етнама і 1
і Камбоджы. 2
Камбоджы. Адзіны 1
Адзіны футбаліст, 2
футбаліст, які 4
атрымаў на 5
на чэмпіянатах 6
чэмпіянатах свету 12
свету 10 1
10 перамог 1
перамог у 14
у 10 14
10 праведзеных 1
праведзеных матчах. 1
матчах. Адзіны 1
якасці капітана 3
капітана гуляў 1
гуляў у 54
у трох 13
трох розных 8
розных камандах. 1
камандах. Адзіны 1
Адзіны шанец 1
шанец на 4
на выратаванне, 1
выратаванне, адшукаць 1
адшукаць і 1
і адкрыць 3
адкрыць куфар, 1
куфар, у 1
якім Дэйві 1
Дэйві Джонс 1
Джонс захоўвае 1
захоўвае сваё 3
сваё сэрца. 1
сэрца. Адзіныя 1
Адзіныя візуальныя 1
візуальныя дадзеныя 1
дадзеныя з-пад 1
з-пад гарызонту 1
гарызонту Шварцмана 1
Шварцмана з’яўляюцца 1
з’яўляюцца малюнкам 1
малюнкам нічым 1
нічым не 12
не прыкметнага 1
прыкметнага калідора. 1
калідора. Адзіны 1
Адзіны яго 1
яго помнік, 1
помнік, пакінуты 1
пакінуты ў 4
ў Палесціне, 1
Палесціне, гэта 1
гэта падножжа 1
падножжа бронзавай 1
бронзавай статуі 1
статуі гэтага 1
гэтага цара, 1
цара, выяўленае 1
выяўленае ў 1
ў Мегіда, 1
Мегіда, але, 1
але, улічваючы 1
улічваючы эталонны 1
эталонны характар 1
характар стаўлення 1
стаўлення да 4
да бронзы 1
бронзы ў 1
ў старажытнасці, 1
старажытнасці, не 1
не варта 13
варта ўспрымаць 1
ўспрымаць гэты 1
гэты помнік 2
помнік як 2
як сур'ёзны 1
сур'ёзны доказ 1
доказ егіпецкай 1
егіпецкай прысутнасці 1
прысутнасці ў 3
ў Азіі. 4
Азіі. Адзіныя 1
Адзіныя правадыры 1
правадыры ўзгадваліся 1
ўзгадваліся сярод 1
сярод кайбалаў 1
кайбалаў і 1
і кашынцаў. 1
кашынцаў. Адзначаецца 1
Адзначаецца важнасць 1
важнасць выкарыстання 1
выкарыстання сучаснаай 1
сучаснаай уклеенаай 1
уклеенаай шыбы, 1
шыбы, якой 1
якой не 6
толькі адчувальна 1
адчувальна зніжае 1
зніжае супраціўленне 1
супраціўленне паветра, 1
паветра, але 1
і падвышаюць 1
падвышаюць структурную 1
структурную трываласць 1
трываласць кузава 1
кузава ў 1
цэлым. Адзначаецца 1
Адзначаецца таксама 1
таксама капліца, 1
капліца, заснаваная 1
ў 1765 2
1765 годзе 4
ў Лаздунах 1
Лаздунах на 1
на сродкі 27
сродкі старосціны 1
старосціны пінскай 1
пінскай Ельскай. 1
Ельскай. Адзначаецца 1
Адзначаецца ў 1
на 24 8
24 чэрвеня 4
чэрвеня ЭГБ. 1
ЭГБ. Адзначаецца 1
Адзначаецца штогод 1
штогод 14 1
14 кастрычніка 4
кастрычніка ў 8
дзень Покрыва 1
Покрыва Найсвятой 1
Найсвятой Багародзіцы. 1
Багародзіцы. Адзначаецца, 1
Адзначаецца, што 2
што моцны 1
моцны лівень 1
лівень апоўначы 1
апоўначы моцна 1
моцна змучыў 1
змучыў шведскае 1
шведскае войска 1
войска на 12
на маршы. 1
маршы. Адзначаецца, 1
што рэальны 1
рэальны аб'ём 1
аб'ём злачыннасці 1
злачыннасці ў 5
ў 2004—2005 1
2004—2005 годзе 1
годзе з 47
улікам латэнтнасці 1
латэнтнасці дасягаў 1
дасягаў 9—12 1
9—12 мільёнаў 1
мільёнаў злачынстваў 1
злачынстваў у 4
у год 15
год Состояние 1
Состояние и 1
и тенденции 1
тенденции преступности 1
преступности в 1
в Российской 1
Российской Федерации: 1
Федерации: Криминологический 1
Криминологический и 1
и уголовно-правовой 1
уголовно-правовой справочник 1
справочник / 1
/ Под 3
Под общ. 2
общ. Адзначалася, 1
Адзначалася, што 2
што путчысты 1
путчысты ўзялі 1
ўзялі ў 6
ў закладнікі 6
закладнікі Галаўкама 1
Галаўкама ВПС 1
ВПС Турцыі. 1
Турцыі. Адзначалася, 1
ў працах 10
працах гэтага 3
гэтага перыяду 37
перыяду Дэга 1
Дэга спаўна 1
спаўна аддаў 1
аддаў даніну 1
даніну абстрактным 1
абстрактным элементам 1
элементам свайго 1
свайго мастацтва. 2
мастацтва. Адзначаліся 1
Адзначаліся значныя 1
значныя дасягаенні 1
дасягаенні ў 1
ў сацыяльна-эканамічным 1
сацыяльна-эканамічным развіцці 1
развіцці за 1
за 40 23
40 гадоў 8
гадоў з 10
часу ўтварэння 2
ўтварэння КПБ 1
КПБ і 3
і БССР, 1
БССР, ухваляліся 1
ухваляліся «велічныя 1
«велічныя планы 1
планы камуністычнага 1
камуністычнага будаўніцтва 2
ў нашай 8
нашай краіне». 2
краіне». Адзначана 1
Адзначана шматлікімі 1
шматлікімі ўзнагародамі, 1
ўзнагародамі, медалямі, 1
медалямі, ганаровымі 1
ганаровымі граматамі 4
граматамі і 2
і прызамі 1
прызамі СССР, 1
СССР, Армянскай 1
Армянскай ССР, 2
ССР, Арменіі 1
Арменіі і 4
і замежных 24
замежных краін. 3
краін. Адзначана, 1
Адзначана, што 1
што Лебедзева 1
Лебедзева мела 1
мела «Ловы 1
«Ловы звярыныя, 1
звярыныя, птушыныя 1
птушыныя і 1
і рыбныя, 1
рыбныя, гоны 1
гоны бабровыя 1
бабровыя і 1
і ўсякімі 1
ўсякімі грунтамі 1
грунтамі зямельнымі, 1
зямельнымі, на 1
якіх жыла 2
жыла шляхта 1
шляхта з 1
людзьмі путнымі, 1
путнымі, валаснымі 1
валаснымі з 1
з парабкамі, 1
парабкамі, з 1
з чэляддзю 1
чэляддзю нявольнай…» 1
нявольнай…» Адзначаны 1
Адзначаны залатым 1
залатым медалем 1
медалем Рускага 1
Рускага геаграфічнага 2
геаграфічнага таварыства 2
таварыства (1878) 1
(1878) за 1
за навуковую 1
навуковую дзейнасць. 1
дзейнасць. Адзначаны 1
Адзначаны ў 1
ў Швейцарыi, 1
Швейцарыi, Iспанii, 1
Iспанii, Партугалii 1
Партугалii i 1
i Беларусi. 1
Беларусi. Адзначаўся 1
Адзначаўся афіцэрамі 1
афіцэрамі Генеральнага 1
Генеральнага штаба 8
штаба як 1
лепшых генералаў 1
генералаў і 3
і каштоўных 5
каштоўных работнікаў. 1
работнікаў. Адзначаўся 1
Адзначаўся і 1
і іншы 8
іншы сцяг 1
сцяг МДР, 1
МДР, які 1
падобны да 14
да сцягу 1
сцягу Сфатул 1
Сфатул Цэрый, 1
Цэрый, але 1
але адрозніваўся 2
адрозніваўся ад 12
ад апошняга 3
апошняга надпісам 1
надпісам R.M. 1
R.M. (скарачэнне 1
(скарачэнне ад 3
ад Republica 1
Republica Moldova 1
Moldova — 1
— «Рэспубліка 1
«Рэспубліка Малдова»). 1
Малдова»). Адзначаў 1
Адзначаў шматлікія 1
шматлікія раскіданыя 1
раскіданыя па 4
па стэпах 1
стэпах пахаванні. 1
пахаванні. Адзначаючы 1
Адзначаючы наяўнасць 1
наяўнасць вызначэння 1
вызначэння дыпламатычных 1
дыпламатычных зносін 1
зносін міжваеннай 1
міжваеннай Латвіі 1
Латвіі з 1
з Савецкім 2
Савецкім Саюзам 1
Саюзам паводле 1
паводле адмысловых 1
адмысловых дагавораў, 1
дагавораў, акрэсліваецца 1
акрэсліваецца наступны 1
наступны спіс 1
спіс дакументаў, 1
дакументаў, падпісаных 1
падпісаных і 1
і ратыфікаваных 1
ратыфікаваных абедзвюма 1
абедзвюма дзяржавамі. 1
дзяржавамі. » 1
» адзначыў 1
адзначыў поўны 1
поўны разрыў 1
разрыў лірычнага 1
лірычнага героя 2
героя Тодара 1
Тодара Кляшторнага 1
Кляшторнага з 1
з грамадскім 1
грамадскім жыццём: 1
жыццём: «Усе 1
«Усе настроі…, 1
настроі…, камбінуюць 1
камбінуюць адзін 1
адзін вобраз, 1
вобраз, вобраз 1
вобраз чалавека, 1
чалавека, які 18
які падчас 1
падчас губляе 1
губляе ўсякі 1
ўсякі сэнс 1
сэнс жыцця, 1
жыцця, губляе 1
губляе ўсякую 1
ўсякую зацікаўленасць 1
зацікаўленасць жыць» 1
жыць» Маладняк. 1
Маладняк. », 1
», адзначыў, 1
што аўтар 5
аўтар прарабіў 1
прарабіў вялікую 1
вялікую і 2
вельмі патрэбную 1
патрэбную працу 1
працу як 2
як для 12
для артыстаў, 1
артыстаў, так 1
для прыхільнікаў 4
прыхільнікаў («Такія 1
(«Такія выданні 1
выданні вельмі 1
вельмі патрэбныя 1
патрэбныя і 1
вельмі карысныя. 1
карысныя. Адзначыўшы 1
Адзначыўшы наспелы 1
наспелы гаспадарчы 1
гаспадарчы крызіс, 1
крызіс, ён 1
ён заве 2
заве становішча, 1
становішча, якое 3
якое склалася 3
склалася ў 7
ў партыі, 3
партыі, «сакратарскай 1
«сакратарскай іерархіяй», 1
іерархіяй», рэзка 1
рэзка крытыкуе 1
крытыкуе «партыйную 1
«партыйную бюракратыю», 1
бюракратыю», якую 1
якую і 2
і вінаваціць 2
вінаваціць у 1
у крызісе. 1
крызісе. Ад 1
Ад ЗША 1
ЗША да 2
да Японіі 1
Японіі пісьменнік 1
пісьменнік атрымаў 2
атрымаў толькі 2
толькі дадатную 1
дадатную крытыку. 1
крытыку. Ад 1
Ад імператара 1
імператара Арцруниды 1
Арцруниды атрымалі 1
атрымалі горад 1
горад Севастыю 1
Севастыю ( 1
Ад імя 4
імя ЗБВБ 1
ЗБВБ браў 1
браў удзел 28
удзел у 186
працы Еўрапейскай 1
Еўрапейскай групы 1
групы сувязі 1
сувязі (European 1
(European Liaison 1
Liaison Group), 1
Group), дзе 1
дзе таксама 6
таксама доўгі 1
час выконваў 2
выконваў функцыі 10
функцыі скарбніка. 1
скарбніка. «Ад 1
«Ад імя 1
імя народа 2
народа Украіны» 1
Украіны» парламент 1
парламент заявіў, 1
што «Крым 1
«Крым быў, 1
быў, ёсць 1
ёсць і 21
і будзе 7
складзе Украіны. 2
Украіны. Ад 1
імя Папы 2
Папы 15.3.1468 1
15.3.1468 года 1
Рыме яму 1
яму выданы 1
выданы праезны 1
праезны ліст 1
ліст з 4
з блаславеннем 1
блаславеннем падарожжа 1
падарожжа ў 11
ў Іерусалім 2
Іерусалім з 1
з 10 23
10 слугамі. 1
слугамі. Ад 1
імя «Польскага 1
«Польскага кола» 1
кола» Вайніловіч 1
Вайніловіч выступіў 1
з пратэстам 2
пратэстам і 1
нават абмяркоўваў 1
абмяркоўваў ідэю 1
ідэю калектыўнай 1
калектыўнай адстаўкі 1
адстаўкі ўсіх 1
ўсіх дэпутатаў 1
дэпутатаў «кола». 1
«кола». Ад 1
імя Соўпа 1
Соўпа ведзецца 1
ведзецца пралог 1
пралог гульні. 1
гульні. Ад 2
Ад іншых 8
іншых алігатараў 1
алігатараў яны 1
яны адрозніваюцца 3
адрозніваюцца наяўнасцю 1
наяўнасцю коснага 1
коснага брушнага 1
брушнага панцыра. 1
панцыра. Ад 1
іншых асоб 1
асоб ахвяраванні 1
ахвяраванні не 1
не прыймаюцца. 1
прыймаюцца. Ад 1
іншых асятровых 1
асятровых рыб 1
рыб адрозніваецца 1
адрозніваецца больш 3
больш выцягнутым 1
выцягнутым і 2
і пляскатым 1
пляскатым рылам. 1
рылам. Ад 1
іншых дзятлаў 2
дзятлаў рэгіёну 1
рэгіёну адрозніваецца 1
адрозніваецца цытрынава-жоўтай, 1
цытрынава-жоўтай, а 1
не чырвонай 1
чырвонай шапачкай 1
шапачкай пёраў 1
пёраў на 2
на галаве. 9
галаве. Ад 1
іншых кайманаў 1
кайманаў адрозніваецца 1
больш вострай 2
вострай пысай 1
пысай і 1
і вялікімі 2
вялікімі вачыма. 1
вачыма. Ад 1
іншых роднасных 1
роднасных відаў 1
адрозніваецца зубчастым 1
зубчастым выступам 1
выступам каля 1
каля ўнутранага 2
ўнутранага вугла 1
вугла задняга 1
задняга крыла 3
крыла і 4
і адсутнасцю 3
адсутнасцю чырвоных 1
чырвоных плям 2
плям на 3
на задніх 11
задніх крылах. 3
крылах. Ад 1
іншых сямействаў 1
сямействаў адрозніваюцца 1
адрозніваюцца больш 1
больш складанай 7
складанай фізіялогіяй 1
фізіялогіяй і 1
і падвышанай 2
падвышанай агрэсіўнасцю 1
агрэсіўнасцю (адны 1
(адны з 1
самых агрэсіўных 1
агрэсіўных буйных 1
буйных драпежнікаў). 1
драпежнікаў). Ад 1
іншых цёмных 1
цёмных туманнасцяў 1
туманнасцяў глобулы 1
глобулы адрозніваюць 1
адрозніваюць рэзка 1
рэзка акрэсленыя 1
акрэсленыя межы 1
межы і 4
больш высокая 1
высокая шчыльнасць 2
шчыльнасць рэчыва, 1
рэчыва, з-за 1
з-за чаго 45
чаго глобула 1
глобула практычна 1
практычна непразрыстая. 1
непразрыстая. Ад 1
Ад іх 5
іх адбыліся 1
адбыліся арыгінальныя 1
арыгінальныя ліліяпадобныя 1
ліліяпадобныя цюльпаны. 1
цюльпаны. Ад 1
іх будзе 2
будзе перахапляць 1
перахапляць дыханне. 1
дыханне. Ад 1
іх канцоў 1
канцоў цякуць 1
цякуць шматлікія 1
шматлікія ручаі 1
ручаі і 2
і рэчкі, 1
рэчкі, якія, 1
якія, зліваючыся, 1
зліваючыся, утвараюць 1
утвараюць вялікія 1
вялікія рэкі. 1
рэкі. Ад 1
іх на 49
у паўднёвым 3
паўднёвым напрамку 1
напрамку пралягае 1
пралягае часткова 1
часткова ацалелая 1
ацалелая алея 1
алея італьянскіх 1
італьянскіх таполяў 1
таполяў (зараз 1
(зараз вул. 1
вул. Ад 2
іх свечак 1
свечак Агонь 1
Агонь запальваюць 1
запальваюць бегуны, 1
бегуны, пасля 1
чаго Агонь 1
хутка распаўсюджваецца 1
распаўсюджваецца па 3
па храме. 1
храме. Ад 1
Ад Іэсімы 1
Іэсімы да 1
да Авадзі 1
Авадзі праходзяць 1
праходзяць два 1
два падводных 1
падводных хрыбта 1
хрыбта Сіка 1
Сіка і 1
і Муроцу. 1
Муроцу. Адказам 1
Адказам на 1
на гэта 40
быў паход 1
паход Вітаўта 1
Вітаўта і 1
і Скіргайлы, 1
Скіргайлы, да 1
да якіх 27
якіх далучыўся 2
далучыўся смаленскі 1
смаленскі князь 1
князь Юрый 2
Юрый Святаславіч. 1
Святаславіч. Адказа 1
Адказа на 1
на прапанову 4
прапанову Даўжэнка 1
Даўжэнка не 1
не атрымаў. 4
атрымаў. Адказваў 1
Адказваў за 2
за блок 1
блок эканамічнага 1
эканамічнага развіцця 6
развіцця і 18
і працяг 2
працяг рэформаў. 1
рэформаў. Адказваў 1
за найважнейшыя 1
найважнейшыя пытанні 2
пытанні ваеннага 1
ваеннага планавання. 1
планавання. Адказваючы 1
Адказваючы П. 1
П. Скаргу, 1
Скаргу, палеміст 1
палеміст падкрэсліваў, 1
падкрэсліваў, што 3
што менавіта 28
менавіта ў 28
ў Рымскім 1
Рымскім касцёле, 1
касцёле, а 1
ў Грэчаскай 2
Грэчаскай царкве 1
царкве пашыраны 1
пашыраны святакупствы 1
святакупствы і 1
і сіманія. 1
сіманія. Ад 1
Ад Казіміра 1
Казіміра ў 2
ў 1358 1
1358 годзе 1
годзе княства 1
княства атрымаў 1
атрымаў у 80
у спадчыну 24
спадчыну яго 5
яго сын 26
сын Пшамыслаў, 1
Пшамыслаў, які 1
які за 6
за доўгае 1
доўгае жыццё 1
жыццё здолеў 1
здолеў прымножыць 1
прымножыць свае 1
свае ўладанні. 7
ўладанні. Адказ 1
Адказ Ісуса 1
Ісуса працягваецца 1
працягваецца ў 3
выглядзе кароткай 1
кароткай прытчы. 1
прытчы. Адказ 1
Адказ маці 1
маці Ганчаровай 1
Ганчаровай быў 1
быў нявызначаным: 1
нявызначаным: Наталля 1
Наталля Іванаўна 2
Іванаўна лічыла, 1
што 16-гадовая 1
16-гадовая на 1
той момант 50
момант дачка 1
дачка занадта 1
занадта маладая 1
маладая для 1
для шлюбу, 1
шлюбу, але 1
але канчатковай 1
канчатковай адмовы 1
адмовы не 1
не было. 61
было. Адказ 1
Адказ на 1
на гэтае 6
гэтае пытанне 8
пытанне даў 1
даў Г. 1
Г. Кантар 1
Кантар (G. 1
(G. Cantor, 1
Cantor, 1871-83), 1
1871-83), які 1
які прадставіў 2
прадставіў амаль 1
амаль сучасны 1
сучасны выклад 1
выклад тэорыі 1
тэорыі кардынальных 1
кардынальных лікаў 1
лікаў і 4
і парадкавых 1
парадкавых лікаў 1
і тэорыі 14
тэорыі цалкам 1
цалкам упарадкаваных 1
упарадкаваных мностваў. 1
мностваў. Адказнасць 1
Адказнасць за 5
арганізацыю бухгалтарскага 1
бухгалтарскага ўліку, 1
ўліку, стварэнне 1
стварэнне ўмоў 2
ўмоў для 5
для правільнага 1
правільнага яго 1
яго вядаення, 1
вядаення, захоўвання 1
захоўвання бухгалтарскіх 1
бухгалтарскіх дакументаў, 1
дакументаў, уліковых 1
уліковых рэгістраў 1
рэгістраў і 1
і справаздачнасці 1
справаздачнасці нясе 1
нясе кіраўнік 1
кіраўнік прадпрыемства 1
прадпрыемства (установы). 1
(установы). Адказнасць 1
за гэта 13
гэта ўзялі 1
ўзялі прадстаўнікі 1
прадстаўнікі «Ананімнага 1
«Ананімнага інтэрнацыяналу», 1
інтэрнацыяналу», якія 1
якія таксама 13
таксама далі 2
далі адрас 1
адрас асабістага 1
асабістага акаўнта 1
акаўнта Мядзведзева 1
Мядзведзева ў 1
ў Twitter, 1
Twitter, які 1
для чытання. 2
чытання. Адказнасць 1
за гэтыя 4
гэтыя выбухі 1
выбухі ўзяла 1
ўзяла на 10
на сябе 60
сябе групоўка 2
групоўка аз-Заркаві. 1
аз-Заркаві. Адказнасць 1
за напад 3
напад узялі 1
узялі на 3
сябе хусіты, 1
хусіты, якія 1
якія заявілі, 1
што напады 1
напады былі 3
былі праведзены 18
праведзены з 2
дапамогай дзесяці 1
дзесяці беспілотных 1
беспілотных апаратаў. 1
апаратаў. Адказнасць 1
за тэракт 1
тэракт узяла 1
узяла на 1
групоўка « 2
« Адказнасць 1
Адказнасць і 1
і паўнамоцтвы 2
паўнамоцтвы ў 4
галіне справаводства 1
справаводства павінны 1
быць дакладна 2
дакладна вызначанымі 1
вызначанымі і 1
і абвешчанымі. 1
абвешчанымі. Адказным 1
Адказным за 1
за ўзвядзенне 1
ўзвядзенне падмурка 1
падмурка для 1
для Полацкага 1
Полацкага помніка 1
помніка і 2
і доміка 1
доміка для 1
для інваліда 1
інваліда пры 1
пры ім 11
ім быў 16
быў прызначаны 120
прызначаны ў 5
ў 1846 4
1846 годзе 7
годзе старшыня 1
старшыня Віцебскай 1
Віцебскай казённай 1
казённай палаты. 1
палаты. Адказнымі 1
Адказнымі за 2
за выхаванне 2
выхаванне дзяцей 2
дзяцей лічацца 1
лічацца маці 1
маці і 18
і бабулі. 1
бабулі. Адказнымі 1
за здымкі 1
здымкі былі 2
былі Святлана 1
Святлана Кветка 1
Кветка і 1
і Кэлайні 1
Кэлайні Мэм. 1
Мэм. Адказны 1
Адказны сакратар 1
сакратар часопіса 2
часопіса «Бальшавік 1
«Бальшавік Беларусі» 1
Беларусі» (1926—1929), 1
(1926—1929), загадчык 1
загадчык аддзела 6
аддзела мастацкай 2
мастацкай літаратуры 12
літаратуры Дзяржаўнага 2
Дзяржаўнага выдавецтва 2
выдавецтва БССР 1
БССР (1930—1933). 1
(1930—1933). Адказу 1
Адказу беларускія 1
беларускія эсперантысты 1
эсперантысты не 1
не дачакаліся. 1
дачакаліся. Ад 1
Ад кананічнай 1
кананічнай выявы 1
выявы Мадонны 1
Мадонны застаўся 1
застаўся толькі 7
толькі німб 1
німб вакол 1
вакол галавы. 1
галавы. Адкапаў 1
Адкапаў кулямёт 1
кулямёт і 2
і адкрыў 4
адкрыў агонь 6
агонь па 8
па аўтаматчыкам, 1
аўтаматчыкам, якія 1
якія ішлі 6
ішлі за 4
за танкам. 1
танкам. Ад 1
Ад карэнішча 1
карэнішча адыходзяць 1
адыходзяць пучкі 1
пучкі лісця 1
лісця і 4
і кветкавыя 1
кветкавыя стрэлкі. 1
стрэлкі. Ад 1
Ад касцёла 1
касцёла засталіся 1
засталіся руіны. 1
руіны. Ад 1
Ад Касціса 1
Касціса Марта 1
Марта нарадзіла 1
нарадзіла чацвярых 2
чацвярых дзяцей, 3
дзяцей, двое 1
двое з 4
якіх памерлі 1
памерлі ў 7
дзяцінстве. Адкінуўшы 1
Адкінуўшы непрыяцеля 1
непрыяцеля за 1
за раку 3
раку Карэ-дэрэ, 1
Карэ-дэрэ, нашы 1
нашы войскі 1
войскі падышлі 1
падышлі амаль 1
амаль да 9
да самога 7
самога гораду 2
гораду Сюрмене 1
Сюрмене і 1
і зараз 14
зараз знаходзяцца 1
ў адлегласці 1
адлегласці ўсяго 1
ўсяго 28 1
28 вёрст 1
вёрст ад 1
ад Трапезунда. 1
Трапезунда. Адкладае 1
Адкладае яйкі 1
яйкі ў 4
ў кару 1
кару ў 1
ў жніўні. 1
жніўні. Адкладвае 1
Адкладвае яйцы 1
яйцы у 1
у расліны 1
расліны ў 6
ў суправаджэнні 10
суправаджэнні самца, 1
самца, які 1
які трымае 4
трымае самку 1
самку за 1
за пярэднеспінку. 1
пярэднеспінку. Адкладванне 1
Адкладванне ікры 1
ікры з 1
з красавіка 17
красавіка па 16
па жнівень. 2
жнівень. Адкладваюць 1
Адкладваюць 5-10 1
5-10 яец 1
яец у 4
у ямку, 1
ямку, якую 1
якую самка 1
самка капае 1
капае на 1
на дне 20
дне вадаёма. 1
вадаёма. Адкладваюць 1
Адкладваюць ікру, 1
ікру, ёсць 1
ёсць яйцажывародныя 1
яйцажывародныя і 1
і жывародныя. 1
жывародныя. Адклады 1
Адклады мелавога 1
мелавога перыяду, 1
перыяду, пераважна 1
пераважна верхняга 1
верхняга аддзела, 1
аддзела, шырока 1
шырока развіты 2
развіты на 1
на платформах 1
платформах ( 1
( Адклады 1
Адклады ў 2
асноўным ўяўляюць 1
ўяўляюць сабой 30
сабой прадукты 1
прадукты жыццядзейнасці 2
жыццядзейнасці амазонскіх 1
амазонскіх джунгляў: 1
джунгляў: бялкі, 1
бялкі, тлушчы, 1
тлушчы, цукрападобныя 1
цукрападобныя рэчывы; 1
рэчывы; збіраючыся 1
збіраючыся на 2
дне акіяна, 1
акіяна, яны 1
яны спрыяюць 1
спрыяюць утварэнні 1
утварэнні радовішчаў 1
радовішчаў карысных 2
карысных выкапняў. 4
выкапняў. Адклады 1
іх межах 2
межах нахілены 1
нахілены на 1
на поўдзень. 30
поўдзень. Адклаўшы 1
Адклаўшы свой 1
свой ровар 1
ровар з 1
з трэцім 2
трэцім колам, 1
колам, яны 1
яны стварылі 6
стварылі аэрадынамічную 1
аэрадынамічную трубу 1
трубу і 1
і сталі 13
сталі праводзіць 1
праводзіць сістэматычныя 1
сістэматычныя выпрабаванні 1
выпрабаванні на 1
на мініяцюрных 1
мініяцюрных крылах 1
крылах з 1
з кастрычніка 10
кастрычніка па 4
па снежань 9
снежань 1901 1
1901 года. 3
Ад княжацкага 1
княжацкага палаца 1
палаца захавалася 2
захавалася паўночная 1
паўночная частка, 1
частка, вывучэнне 1
вывучэнне якой 1
якой дало 1
дало падставу 2
падставу меркаваць, 3
меркаваць, што 18
што палац 1
палац быў 10
быў 2-павярховы, 1
2-павярховы, з 1
з перакрыццем 1
перакрыццем па 1
па драўляных 1
драўляных бэльках. 1
бэльках. Ад 1
Ад колькасцi 1
колькасцi малака 1
малака залежаў 1
залежаў дабрабыт 1
дабрабыт сям'i. 1
сям'i. Ад 1
Ад кракаўскага 1
кракаўскага двара 1
двара Свідрыгайла 1
Свідрыгайла ад'ехаў 1
ад'ехаў да 1
да Сілезіі, 1
Сілезіі, затым 1
затым да 5
да Венгрыі, 1
Венгрыі, адкуль 1
адкуль разам 1
з Фёдарам 1
Фёдарам Любартавічам 1
Любартавічам спрабаваў 1
спрабаваў дамовіцца 2
дамовіцца з 7
з кіраўніцтвам 4
кіраўніцтвам Тэўтонскага 1
Тэўтонскага ордэна 8
ордэна пра 1
пра саюз 1
саюз супраць 1
супраць Ягайлы 1
Ягайлы і 4
і Вітаўта. 1
Вітаўта. Адкрываецца 1
Адкрываецца зборнік 1
зборнік вершам 1
вершам «Паляці, 1
«Паляці, мая 1
мая мысль…» 1
мысль…» ( 1
( Адкрываецца 1
Адкрываецца і 1
і земская 1
земская бальніца 1
бальніца на 3
5 месцаў. 1
месцаў. Адкрываліся 1
Адкрываліся ваенныя 1
ваенныя навучальныя 1
навучальныя ўстановы, 5
ўстановы, на 1
Беларусі гэта 2
гэта кадэцкія 1
кадэцкія корпусы 1
корпусы ў 1
ў Полацку 3
Полацку і 1
і Брэсце. 4
Брэсце. Адкрываліся 1
Адкрываліся на 1
сродкі Таварыства 1
Таварыства апекі 1
апекі аб 2
аб дзецях, 1
дзецях, Таварыства 1
Таварыства барацьбы 1
з заразнымі 1
заразнымі хваробамі, 1
хваробамі, прыватнай 1
прыватнай дабрачыннасцю. 1
дабрачыннасцю. Адкрываліся 1
Адкрываліся ўніверсітэты 1
ўніверсітэты і 4
і публічныя 1
публічныя бібліятэкі. 1
бібліятэкі. Адкрываючы 1
Адкрываючы сабор 1
сабор 11 1
11 кастрычніка 3
кастрычніка 1962 1
1962 года, 3
года, Ян 1
Ян XXIII 1
XXIII заявіў, 1
што мэтай 5
мэтай сабора 1
сабора з'яўляецца 4
з'яўляецца аднаўленне 1
аднаўленне Царквы 1
Царквы і 3
яе рацыянальная 1
рацыянальная рэарганізацыя, 1
рэарганізацыя, каб 1
каб Царква 1
Царква магла 1
магла прадэманстраваць 1
прадэманстраваць сваё 1
сваё разуменне 2
разуменне развіцця 1
развіцця свету 1
і далучылася 2
далучылася да 18
гэтага пытання. 2
пытання. Адкрыла 1
Адкрыла халерападобны 1
халерападобны вібрыён, 1
вібрыён, які 1
які свеціцца, 1
свеціцца, што 1
што цяпер 5
цяпер носіць 1
носіць яе 1
яе імя. 2
імя. Адкрыта 1
Адкрыта 14 1
кастрычніка 2004 3
2004 году. 1
году. Адкрыта 1
Адкрыта 173 1
173 дзіцячы 1
дзіцячы сад, 11
сад, 39 1
39 пазашкольных 1
пазашкольных ўстановы, 1
ўстановы, 6 1
6 дзіцячых 1
дзіцячых дамоў. 1
дамоў. Адкрыта 1
Адкрыта 25 1
25 чэрвеня 10
чэрвеня 2005 4
2005 года. 18
года. Адкрыта 3
Адкрыта 28 2
28 снежня 9
снежня 1985 3
1985 года 13
года (для 1
(для пасажыраў 1
пасажыраў — 1
— 7 5
7 студзеня 3
студзеня 1986 4
1986 года) 2
складзе першага 5
першага пускавога 3
пускавога ўчастка 4
ўчастка «Красны 1
«Красны праспект» 1
праспект» — 1
— «Студэнцкая». 1
«Студэнцкая». Адкрыта 1
снежня 2000 2
Адкрыта 3.12.1922 1
3.12.1922 дзякуючы 1
дзякуючы намаганням 10
намаганням членаў 1
членаў беларускага 1
беларускага культурна-асветнага 1
культурна-асветнага таварыства 2
таварыства «Бацькаўшчына». 1
«Бацькаўшчына». Адкрыта 1
Адкрыта 5 1
5 лістапада 5
лістапада 1963 3
1963 года 13
года пад 14
назвай у 3
складзе другой 1
другой пускавой 1
пускавой чарзе. 1
чарзе. Адкрыта 1
Адкрыта 6 2
лістапада 1960 2
1960 у 2
складзе першай 2
першай чаргі 2
чаргі будаўніцтва. 1
будаўніцтва. Адкрыта 1
лістапада 1987 1
1987 года 14
назвай «Ленінская» 1
«Ленінская» (ад 1
(ад вуліцы 2
вуліцы Леніна, 1
Леніна, зараз 1
зараз - 1
- Багдана 1
Багдана Хмяльніцкага, 1
Хмяльніцкага, дзе 1
дзе размешчаная 2
размешчаная станцыя). 1
станцыя). », 1
», адкрытае 1
адкрытае 1 1
верасня 2003 1
Адкрыта сетка 1
сетка крэдытных 1
крэдытных пунктаў 1
пунктаў амаль 1
амаль па 5
ўсёй тэрыторыі 21
тэрыторыі Украіны. 2
Украіны. Адкрытасць, 1
Адкрытасць, вялікае 1
вялікае сэрца, 1
сэрца, адвага 1
адвага рабілі 1
рабілі з 6
яго чалавека 1
чалавека незвычайнага, 1
незвычайнага, які 1
ў спрыяльных 2
спрыяльных абставінах 1
абставінах мог 1
мог бы 12
бы здабыць 1
здабыць плён, 1
плён, значна 1
значна большы 2
за той, 1
той, які 5
быў народжаны 1
народжаны яго 1
яго працай. 1
працай. Адкрыта 1
Адкрыта ў 2
2011 годзе 51
годзе Адукацыйным 1
Адукацыйным фондам 1
фондам «Айб», 1
«Айб», сузаснавальнікам 1
сузаснавальнікам якога 1
якога з'яўляецца 6
з'яўляецца Месроп 1
Месроп Арамян; 1
Арамян; ён 1
ён жа 6
жа — 2
— старшыня 6
старшыня Савета 3
Савета апекуноў 1
апекуноў школы. 1
школы. Адкрыта 1
ўчастка Дзяржынскай 1
Дзяржынскай лініі 1
лініі 31 1
31 снежня 27
снежня 1987 2
1987 года, 2
года, разам 1
разам са 62
са станцыяй 3
станцыяй « 2
« Адкрыта 1
Адкрыта экспедыцыяй 1
экспедыцыяй В.Берынга 1
В.Берынга ў 1
ў 1728 1
1728 годзе. 1
годзе. Адкрыты 3
Адкрыты 17 1
17 жніўня 4
жніўня 1834 1
1834 года. 1
года. Адкрыты 2
Адкрыты 25 1
25 лістапада 4
лістапада 1982 2
1982 года 13
з рашэннем 7
рашэннем раённага 1
раённага выканаўчага 3
выканаўчага камітэта. 5
камітэта. Адкрыты 1
Адкрыты 29 1
29 лістапада 7
лістапада 2013 6
Адкрыты круглы 1
круглы год, 2
год, найбольшая 1
найбольшая наведвальнасць 1
наведвальнасць з 1
з мая 20
мая па 19
па верасень. 8
верасень. Адкрыты 1
Адкрыты Сэмюэлем 1
Сэмюэлем Барнетам 1
Барнетам у 1
у 1909 4
1909 годзе. 5
Адкрыты ў 2
ў 1923 10
1923 годзе. 4
ў 1930 14
1930 годзе. 5
годзе. Адкрытых 1
Адкрытых месцаў 1
месцаў пазбягае, 1
пазбягае, жыве 1
ў мяшаных 1
мяшаных лясах, 1
лясах, дзе 1
дзе пераважае 2
пераважае елка, 1
елка, у 1
у маладых 7
маладых асінніках, 1
асінніках, ельніках, 1
ельніках, па 1
па зарослых 1
зарослых далінах. 1
далінах. Адкрыты 1
Адкрыты чэмпіянат 2
чэмпіянат Аўстраліі 1
Аўстраліі 2013 1
2013 меў 1
меў мінімальна 1
мінімальна магчымае 1
магчымае сярод 1
сярод паўнавартасных 1
паўнавартасных рэйтынгавых 1
рэйтынгавых турніраў 1
турніраў размеркаванне 1
размеркаванне рэйтынгавых 3
рэйтынгавых ачкоў, 3
ачкоў, пры 1
якім пераможца 1
пераможца атрымаў 2
атрымаў 5000 1
5000 балаў. 1
балаў. Адкрыты, 1
Адкрыты, як 1
як лічыцца 2
лічыцца народам 1
народам мая 1
мая каля 1
тыс. гадоў 23
назад. Адкрытыя 1
Адкрытыя палітычныя 1
палітычныя працэсы 2
працэсы больш 1
больш не 57
не праводзіліся. 1
праводзіліся. Адкрыў 1
Адкрыў (1924) 1
(1924) і 1
і прааналізаваў 1
прааналізаваў следавую 1
следавую электраадмоўнасць, 1
электраадмоўнасць, якая 1
якая ўзнікае 3
ўзнікае ў 3
ў нерве 1
нерве пасля 1
пасля імпульсу. 1
імпульсу. Адкрыў 1
Адкрыў вечарыну 1
вечарыну Генадзь 1
Генадзь Старыкаў, 1
Старыкаў, адзін 1
з удзельнікаў 6
удзельнікаў гістарычнага 1
гістарычнага фестывалю, 1
фестывалю, на 1
на сцэне 26
сцэне таксама 1
таксама выступілі 3
выступілі іншыя 1
іншыя прадстаўнікі 3
прадстаўнікі ансамбляў-удзельнікаў. 1
ансамбляў-удзельнікаў. Адкрыў 1
Адкрыў Джавані 1
Джавані Батыста 2
Батыста Гадзіерна 1
Гадзіерна да 1
да 1654 1
1654 года, 1
года, але 23
але гэта 32
гэта высветлілася 1
высветлілася толькі 1
ў 1984 10
1984 годзе. 5
годзе. Адкрыў 1
Адкрыў і 1
і ўвёў 7
ўвёў у 5
у навуковы 5
навуковы ўжытак 4
ўжытак больш 1
за 10 26
10 археалагічных 1
археалагічных помнікаў. 2
помнікаў. Адкрыў 1
Адкрыў прынцып 1
прынцып сіметрыі 1
сіметрыі кінетычных 1
кінетычных каэфіцыентаў 1
каэфіцыентаў і 1
і вывеў 3
вывеў суадносіны 1
суадносіны ўзаемнасці 1
ўзаемнасці (гл. 1
(гл. Адкрыўся 1
Адкрыўся ў 1
ў сувязі 89
сувязі з 281
з павелічэннем 11
павелічэннем попыту 1
попыту на 4
на шкляную 1
шкляную тару, 1
тару, выкліканым 1
выкліканым увядзеннем 1
увядзеннем дзяржаўнай 1
дзяржаўнай віннай 1
віннай манаполіі 1
манаполіі ( 1
( Адкрыў 1
Адкрыў у 2
у крыштальным 1
крыштальным выглядзе 1
выглядзе міяглабін, 1
міяглабін, пераксідазу 1
пераксідазу хрэну, 1
хрэну, цытахром 1
цытахром С, 1
С, алкагольдэгідрагеназу 1
алкагольдэгідрагеназу і 1
інш. Адкрыў 1
у Ліване 1
Ліване некалькі 1
некалькі школ 1
школ і 15
і прытулкаў 1
прытулкаў для 2
для сірот. 1
сірот. Адкрыў 1
Адкрыў ў 1
годзе шлях 1
да хаосу 2
хаосу праз 1
праз каскад 1
каскад падваення 1
падваення перыяду. 1
перыяду. », 1
», адкрыўшы 1
адкрыўшы мяжу 1
мяжу паміж 7
паміж Аўстрыяй 2
Аўстрыяй і 2
і Венгрыяй 3
Венгрыяй у 2
у чэрвені 22
чэрвені 1989 2
1989 года, 8
года, дзякуючы 1
дзякуючы чаму 26
чаму сотні 1
сотні бежанцаў 1
бежанцаў з 4
з ГДР 1
ГДР атрымалі 1
атрымалі магчымасць 12
магчымасць праз 1
праз Венгрыю 1
Венгрыю міграваць 1
міграваць у 1
у Заходнюю 1
Заходнюю Еўропу. 2
Еўропу. Адкрыццё 1
Адкрыццё было 2
адзначана з 1
вялікай урачыстасцю 1
урачыстасцю і 1
і хараством. 1
хараством. Адкрыццё 1
зроблена камандай 2
камандай Дыпта 1
Дыпта Чакрабарці 1
Чакрабарці на 1
на касмічным 5
касмічным тэлескопе 1
тэлескопе Спітцэр. 1
Спітцэр. Адкрыццё 1
Адкрыццё выставы 1
выставы мастака 1
мастака Сяргея 1
Сяргея Грыневіча 1
Грыневіча «Кастынг». 1
«Кастынг». Адкрыццё 1
Адкрыццё выстаўкі 1
выстаўкі у 1
у мінскім 3
мінскім Палацы 1
Палацы мастацтва. 1
мастацтва. Адкрыццё 1
Адкрыццё магло 1
магло сцішваць 1
сцішваць Магамета, 1
Магамета, усяляць 1
усяляць у 1
яго супакой 1
супакой і 1
і ўстойлівасць. 1
ўстойлівасць. Адкрыццём 1
Адкрыццём гэтага 1
гэтага першынства 1
першынства быў 1
быў сямнаццацігадовы 1
сямнаццацігадовы Пеле, 1
Пеле, які 1
які да 16
часу лічыцца 1
лічыцца каралём 1
каралём футбола 1
футбола ўсіх 1
ўсіх часоў 2
і народаў. 3
народаў. Адкрыццё 1
Адкрыццё наземнай 1
наземнай сувязі 1
з Тунісам 1
Тунісам палегчыла 1
палегчыла становішча 1
становішча паўстанцаў 1
паўстанцаў Нафуса, 1
Нафуса, але 1
не змагло 6
змагло перашкодзіць 1
перашкодзіць усталяванню 1
усталяванню кантролю 1
кантролю фарміраванням 1
фарміраванням урада 1
урада над 1
над большай 3
большай часткай 17
часткай рэгіёна 1
рэгіёна і 3
і працягу 1
працягу аблогі 1
аблогі астатніх 1
астатніх берберскіх 1
берберскіх населеных 1
населеных пунктаў. 39
пунктаў. Адкрыццё 1
Адкрыццё новага 1
новага будынка 3
будынка адбылося 1
ў 1902 3
1902 годзе. 1
годзе. Адкрыццё 1
Адкрыццё паказала, 1
паказала, што 15
што дынамічныя 2
дынамічныя сістэмы 1
сістэмы не 2
не ізаморфныя. 1
ізаморфныя. Адкрыццё 1
Адкрыццё помніка 1
помніка Ганібалу 1
Ганібалу і 1
і Пушкіну. 1
Пушкіну. Адкрыццё 1
Адкрыццё стабілізуючага 1
стабілізуючага парашута 1
парашута пачаў 1
пачаў пасля 2
пасля 4 1
4 хв 2
хв 16 1
16 сек 1
сек і 3
і скончылася 9
скончылася 4 1
хв 19 1
19 сек 1
сек пасля 1
пасля скачку, 1
скачку, трохі 1
трохі раней, 1
чым планавалася. 3
планавалася. Адкрыццё 1
Адкрыццё стадыёна 1
стадыёна адбылося 1
адбылося 24 1
24 верасня 5
верасня 1957 2
1957 года. 9
года. Адкрыццё 1
Адкрыццё трансцэндэнтных 1
трансцэндэнтных лікаў 1
лікаў вылучыла 1
вылучыла шэраг 1
шэраг праблем 1
праблем пра 1
пра крытэрыі 1
крытэрыі трансцэндэнтнасці, 1
трансцэндэнтнасці, класіфікацыю 1
класіфікацыю трансцэндэнтных 1
трансцэндэнтных велічынь 1
велічынь і 1
інш. Адкрыццё 1
Адкрыццё фізічных 1
законаў ажыццяўляецца 1
ажыццяўляецца на 5
аснове фактаў, 1
фактаў, устаноўленых 1
устаноўленых доследным 1
доследным шляхам. 1
шляхам. Адкрыццё 1
Адкрыццё Харона 1
Харона дазволіла 1
дазволіла астраномам 1
астраномам больш 1
больш дакладна 2
дакладна вылічыць 1
вылічыць масу 1
масу Плутона. 1
Плутона. Адкрыцці 1
Адкрыцці пачаліся 1
пачаліся пасля 2
пасля даследавання 1
даследавання тэкстаў 1
тэкстаў і 4
і мелодый 1
мелодый з 1
з грамплыткі 1
грамплыткі « 1
« Адкрыцці 1
Адкрыцці ў 1
ў сучасных 4
сучасных тэхналогіях 1
тэхналогіях дазваляюць 1
дазваляюць будаваць 1
будаваць хмарачосы 1
хмарачосы нават 1
у сейсмаактыўных 1
сейсмаактыўных зонах. 1
зонах. Адкуль 1
Адкуль вынікае, 1
вынікае, што 13
існуе тры 3
тры значэнні 1
значэнні характэрнага 1
характэрнага часу 1
часу рэлаксацыі 1
рэлаксацыі пры 1
пры пераарыентацыі, 1
пераарыентацыі, якія 1
якія адпавядаюць 12
адпавядаюць кожнай 1
кожнай з 24
трох галоўных 2
галоўных восей. 1
восей. Адкуль 1
Адкуль у 1
у нас 8
нас з’явіліся 1
з’явіліся прусакі? 1
прусакі? Адладкавае 1
Адладкавае перапыненне 1
перапыненне можа 1
быць выклікана 2
выклікана пры 1
пры пераключэнні 1
пераключэнні на 1
на задачу 1
задачу (для 1
(для гэтага 1
ў сегменце 1
сегменце стану 1
стану задачы 1
задачы прадугледжаны 1
прадугледжаны адмысловы 1
адмысловы біт). 1
біт). Ад 1
Ад лакацыі 1
лакацыі адмовіліся 1
адмовіліся на 1
на вельмі 6
вельмі ранняй 1
ранняй стадыі 4
стадыі распрацоўкі 1
распрацоўкі гульні. 1
Ад лацінскай 1
лацінскай формы 2
формы назвы 1
назвы Мантэпульчана, 1
Мантэпульчана, Mons 1
Mons Politianus, 1
Politianus, і 1
і ўтворанае 1
ўтворанае празванне 1
празванне Паліцыяна. 1
Паліцыяна. Адлегласці 1
Адлегласці да 1
да аб'ектаў 1
аб'ектаў з 2
з такім 26
такім вялікім 1
вялікім чырвоным 1
чырвоным зрушэннем 1
зрушэннем губляюць 1
губляюць адназначнасць, 1
адназначнасць, паколькі 1
паколькі залежаць 1
ад прыманай 1
прыманай мадэлі 1
мадэлі Сусвету 1
Сусвету і 1
таго, да 4
якога моманту 1
моманту часу 1
часу яны 5
яны аднесены. 1
аднесены. Адлегласці 1
Адлегласці таксама 1
таксама будуць 4
будуць успрымацца 1
успрымацца па-рознаму. 1
па-рознаму. Адлегласць 1
Адлегласць 23 1
23 км 2
км да 3
да адміністрацыйнага 2
адміністрацыйнага цэнтра 3
цэнтра правінцыі. 1
правінцыі. Адлегласць 1
Адлегласць ад 4
ад горада 32
да абласнога 1
абласнога цэнтра 3
цэнтра ( 1
( Адлегласць 1
ад зоркі 3
зоркі да 1
да Сонечнай 1
Сонечнай сістэмы 12
сістэмы - 1
- прыкладна 1
прыкладна 144 1
144 светлавых 1
светлавых года. 1
года. Адлегласць 1
ад сталіцы 5
сталіцы правінцыі 1
правінцыі — 3
— 59 2
59 км. 1
км. Адлегласць 3
ад Урана 1
Урана 129 1
129 780 1
780 км, 1
км, дыяметр 1
дыяметр каля 3
каля 470 1
470 км, 1
км, сідэрнічны 1
сідэрнічны перыяд 1
перыяд - 1
- 1,41347925 1
1,41347925 зямных 1
сутак. Адлегласць 1
Адлегласць да 3
цэнтра правінцыі 1
— 85 1
85 км. 1
да афрыканскага 1
афрыканскага берага 1
берага складае 1
складае 14 12
14 км. 1
да Тбілісі 1
Тбілісі па 1
па чыгунцы 4
чыгунцы — 1
— 220 1
220 км. 1
км. Назва 1
Назва гораду 1
гораду паходзіць 1
ад старагрузінскага 1
старагрузінскага слова 1
слова "куата" 1
"куата" — 1
— камяністы, 1
камяністы, што 1
што характарызуе 1
характарызуе грунт 1
грунт старажытнай 1
старажытнай часткі 1
часткі гораду; 1
гораду; -ісі 1
-ісі — 1
— тапанімічны 1
тапанімічны суфікс. 1
суфікс. Адлегласць, 1
Адлегласць, на 1
на якую 22
якую здольныя 1
здольныя скакаць 1
скакаць некаторыя 1
некаторыя з 59
з іх, 27
іх, у 3
у 40—50 1
40—50 разоў 1
разоў перасягае 2
перасягае даўжыню 1
даўжыню цела. 1
цела. Адлегласць 1
Адлегласць паміж 3
паміж арбітамі 1
арбітамі спадарожнікаў 1
спадарожнікаў складае 1
складае 50 12
50 км 4
км - 1
- істотна 1
істотна менш 1
менш іх 1
іх памераў. 1
памераў. Адлегласць 1
паміж дрэвамі 3
дрэвамі ў 1
ў групавых 1
групавых пасадках 1
пасадках залежыць 1
ад велічыні 3
велічыні групы, 1
групы, пароднага 1
пароднага складу, 1
складу, хуткасці 1
хуткасці росту 1
росту раслін 1
раслін і 22
іх святлалюбнасці. 1
святлалюбнасці. Адлегласць 1
паміж спінкамі 1
спінкамі сядзенняў 1
сядзенняў пярэдняга 1
пярэдняга і 4
і задняга 3
задняга шэрагаў 1
шэрагаў — 1
— 928 2
928 мм. 1
мм. Адлегласць 1
Адлегласць па 6
па прамой 8
прамой паміж 6
паміж гарадамі 10
гарадамі Валч 1
Валч — 1
— Адлегласць 5
гарадамі Грыфіна 1
Грыфіна — 1
гарадамі Люблін 1
Люблін — 1
гарадамі Плоцк 1
Плоцк — 1
гарадамі Пыжыцы 1
Пыжыцы — 1
гарадамі Слаўна 1
Слаўна — 1
— Адлік 1
Адлік сваяцва 1
сваяцва звычайна 1
звычайна вёўся 1
вёўся па 2
па жаночай 11
жаночай лініі. 8
лініі. Адлік 4
Адлік сваяцтва 9
сваяцтва вёўся 1
вёўся адначасова 1
адначасова па 1
жаночай лініям. 1
лініям. Адлік 2
сваяцтва вядзецца 3
вядзецца па 4
па лініі 26
лініі бацькі 2
бацькі і 25
і маці. 6
маці. Адлік 2
мужчынскай лініі. 11
вядзецца толькі 2
лініі бацькі. 2
бацькі. Адлік 1
сваяцтва і 3
і перадача 6
перадача спадчыны 3
спадчыны вяліся 1
вяліся па 2
лініі маці. 3
сваяцтва таксама 1
таксама вядзецца 1
сваяцтва ў 2
ім адбываецца 1
адбываецца толькі 7
іх вёўся 1
вёўся як 1
як па 20
па матчынай, 1
матчынай, так 1
па бацькоўскай 3
бацькоўскай лініям. 1
сваяцтва целунгалек 1
целунгалек вёўся 1
па маці, 1
маці, а 2
па бацьку. 3
бацьку. Адлік 1
Адлік трыццацідзённага 2
трыццацідзённага тэрміна 2
тэрміна для 2
для склікання 2
склікання і 3
і пачаткі 2
пачаткі працы 1
працы першай 2
першай сесіі 6
сесіі Палаты 1
Палаты прадстаўнікоў 16
прадстаўнікоў ажыццяўляецца 1
ажыццяўляецца са 2
са дня 3
дня другога 1
другога тура 2
тура галасавання 1
галасавання па 2
па выбарах 4
выбарах яе 1
яе новага 1
новага складу. 1
складу. Адлік 1
і пачатку 16
пачатку працы 2
сесіі Савета 2
Савета Рэспублікі 9
Рэспублікі ажыццяўляецца 1
дня першага 1
першага пасяджэння 2
пасяджэння дэпутатаў 1
дэпутатаў мясцовых 1
мясцовых Саветаў 2
Саветаў дэпутатаў 2
дэпутатаў базавага 1
базавага ўзроўню 1
ўзроўню па 1
выбарах членаў 1
членаў Савета 4
Рэспублікі ад 1
ад вобласці 2
вобласці або 2
або горада 1
горада Мінска. 2
Мінска. Адлітыя 1
Адлітыя гарэльефы 1
гарэльефы франтонаў 1
франтонаў былі 1
былі з 9
з бронзы 4
бронзы на 1
на ліцейным 1
ліцейным заводзе 1
заводзе ў 9
ў 1842—1844 1
1842—1844 гадах. 1
гадах. Адлюстраванне 1
Адлюстраванне гэтага 1
гэтага словаўжывання 1
словаўжывання прысутнічае 1
многіх кинопроизведениях 1
кинопроизведениях той 1
той эпохі 3
эпохі (напрыклад, 1
(напрыклад, фільм 1
фільм «Аэроград»). 1
«Аэроград»). Адлюстраванне 1
Адлюстраванне ж 1
ж гэтага 3
гэтага свету 1
ў адзінках 2
адзінках мовы 1
мовы і 55
і тэкстах, 1
тэкстах, якія 1
якія ствараюцца 2
ствараюцца з 1
дапамогай сродкаў 1
сродкаў мовы, 1
мовы, і 3
і ўтварае 5
ўтварае моўную 1
моўную карціну 1
карціну свету. 2
свету. Адлюстраваннем 1
Адлюстраваннем багатай 1
багатай гісторыі 1
гісторыі горада 6
горада з'яўляецца 5
з'яўляецца і 4
яго мінулы 1
мінулы і 1
і сучасны 2
сучасны этнічны 1
этнічны склад. 1
склад. Адлюстраваў 1
Адлюстраваў супярэчнасці 1
супярэчнасці афінскай 1
афінскай дэмакратыі, 1
дэмакратыі, якія 2
якія паглыбіліся 1
паглыбіліся ў 1
час Пелапанескай 1
Пелапанескай вайны. 1
вайны. Адлюстраваць 1
Адлюстраваць душэўны 1
душэўны свет 1
свет напаўбагоў 1
напаўбагоў магчыма 1
магчыма было 2
было няйначай, 1
няйначай, як 1
як рысамі 1
рысамі простых 1
простых смяротных. 1
смяротных. Адлюстроўваецца 1
Адлюстроўваецца Геліяс 1
Геліяс амаль 1
амаль гэтак 1
гэтак жа, 11
жа, як 16
і Апалон, 1
Апалон, з 1
з якім 62
якім збліжаўся 1
збліжаўся па 1
па сонечных 1
сонечных функцыях. 1
функцыях. Адлюстроўвае 1
Адлюстроўвае час 1
час навучання 2
навучання ў 21
ў гімназыі. 1
гімназыі. Адлюстроўвалася 1
Адлюстроўвалася ў 1
выглядзе ільва 1
ільва ці 1
ці жанчыны 1
жанчыны з 4
з галавой 2
галавой змяі. 1
змяі. Адлюстроўвалі 1
Адлюстроўвалі яго 1
яго магутным 1
магутным мужам, 1
мужам, як 1
правіла, з 4
з трызубцам 1
трызубцам у 1
у руцэ. 3
руцэ. Адлюстроўваюцца 1
Адлюстроўваюцца галоўным 1
чынам дзеянні 1
дзеянні рымскай 1
рымскай арміі: 1
арміі: перамяшчэнне, 1
перамяшчэнне, пабудова 1
пабудова ўмацаванняў, 1
ўмацаванняў, пераправы 1
пераправы праз 3
праз рэкі, 1
рэкі, бітвы. 1
бітвы. Адлюстроўваюцца 1
Адлюстроўваюцца таксама 1
таксама пары 1
пары калясніц. 1
калясніц. Адлюстроўваючая 1
Адлюстроўваючая функцыя 1
функцыя выкарыстоўваецца 1
выкарыстоўваецца пры 5
пры даследаванні 3
даследаванні пытанняў 1
пытанняў існавання 1
існавання і 5
ўстойлівасці перыядычных 1
перыядычных рашэнняў 1
рашэнняў краявых 1
краявых задач 1
задач для 1
для сістэм 1
сістэм дыферэнцыяльных 1
дыферэнцыяльных раўнанняў. 2
раўнанняў. Адлятае 1
Адлятае ў 1
ў вырай 1
вырай у 1
у верасні-кастрычніку. 1
верасні-кастрычніку. Ад 1
Ад мадэлі 1
мадэлі 911 1
911 захаваліся 1
захаваліся таксама 2
таксама шасі 1
і незалежная 1
незалежная падвеска 1
падвеска на 1
на амартызацыйных 1
амартызацыйных стойках 1
стойках спераду 1
спераду і 5
і дыяганальны 1
дыяганальны рычаг 1
рычаг падвескі 1
падвескі ззаду. 1
ззаду. Ад 1
Ад маладосці 1
маладосці захапляўся 1
захапляўся рыбнай 1
рыбнай лоўляй 2
лоўляй і 2
і паляваннем. 1
паляваннем. Ад 1
Ад мастака 1
мастака запатрабавалі 1
запатрабавалі прыбраць 1
прыбраць зорку, 1
зорку, аднак 1
аднак ён 13
ён адмаўляўся, 1
адмаўляўся, але 1
але ўрэшце 3
ўрэшце па 1
па асабістай 1
асабістай просьбе 1
просьбе Машэрава 1
Машэрава змушаны 1
змушаны быў 5
быў саступіць. 1
саступіць. Адмаўленне 1
Адмаўленне адмаўлення: 1
адмаўлення: тэзіс, 1
тэзіс, антытэзіс 1
антытэзіс і 1
і сінтэз 3
сінтэз (прынцып 1
(прынцып развіцця 1
развіцця па 2
па спіралі). 1
спіралі). Адмаўляе 1
Адмаўляе тэза 1
тэза вычарпанасці 1
вычарпанасці для 1
для Расіі 2
Расіі ліміту 1
ліміту на 1
на рэвалюцыі. 1
рэвалюцыі. Адмена 1
Адмена прыгоннага 1
права адбылася 1
адбылася якраз 1
якраз пры 1
пры Урускіх 1
Урускіх і 1
і прайшла 2
прайшла вельмі 1
вельмі мірна 1
мірна з 1
з перадачай 2
перадачай сялянам 1
сялянам поўных 1
поўных надзелаў 1
надзелаў па 1
па нізкіх 1
нізкіх коштах. 1
коштах. Адмена 1
Адмена рабства 1
рабства і 2
і мужчынскае 1
мужчынскае ўсеагульнае 1
ўсеагульнае выбарчае 1
выбарчае права, 2
права, што 1
было прынятыя 1
прынятыя за 1
за часам 1
часам радыкальнай 1
радыкальнай фазы 1
фазы рэвалюцыі, 1
рэвалюцыі, былі 2
былі адменены 1
адменены наступнымі 1
наступнымі ўрадамі. 1
ўрадамі. Адмена 1
Адмена «сухога 1
«сухога закона» 1
закона» ў 1
ў ЗША 32
ў 1933 16
1933 годзе 17
годзе прывяла 1
прывяла Багамы 1
Багамы да 1
да Вялікай 2
Вялікай дэпрэсіі. 2
дэпрэсіі. Адменнае 1
Адменнае месца 1
месца займалі 4
займалі адносіны 1
адносіны Рубенса 1
Рубенса з 3
з : 1
: гэта 1
гэта была 29
была свайго 2
свайго роду 16
роду сяброўская 1
сяброўская ўзаемадапамога. 1
ўзаемадапамога. Адменным 1
Адменным размахам 1
размахам адзначаліся 1
адзначаліся ўрачыстыя 1
ўрачыстыя імпрэзы 1
імпрэзы на 2
на в. 7
в. Хорціца 1
Хорціца ў 1
ў Запарожжа 1
Запарожжа і 2
і с. 1
с. Капуловка 1
Капуловка на 1
на Сечеслаўшчыне. 1
Сечеслаўшчыне. Адмерлае 1
Адмерлае лісце 1
лісце захоўваецца 1
захоўваецца некалькі 1
гадоў і 42
ўтварае светлую 1
светлую «грыву» 1
«грыву» вакол 1
вакол жывых 1
жывых парасткаў 1
парасткаў (адсюль 1
(адсюль назва). 18
назва). Ад 1
Ад месца 1
месца сустрэчы 1
сустрэчы гэтых 1
людзей і 25
атрымаў сваю 9
сваю назву 16
назву кляштар 1
кляштар ( 1
— бервяно). 1
бервяно). Адметнай 1
Адметнай асаблівасцю 5
асаблівасцю гэтага 1
віду норак 1
норак з'яўляецца 1
наяўнасць на 2
на канцы 15
канцы пысы 1
пысы белай 1
белай плямы. 1
плямы. Адметнай 1
асаблівасцю гэтых 1
гэтых машын 1
машын была 3
была чырвоня 1
чырвоня ці 1
жоўтая афарбоўка 1
афарбоўка галоўкі 1
галоўкі блока 1
блока цыліндраў 2
цыліндраў рухавіка 1
рухавіка ў 3
ад усталяванай 1
усталяванай каробкі 1
каробкі перадач 4
перадач (адпаведна, 1
(адпаведна, з 1
з папярэднім 8
папярэднім шэрагам 1
шэрагам перадатачных 1
перадатачных лікаў 1
лікаў ці 1
ці з 13
з адаптаваным). 1
адаптаваным). Адметнай 1
асаблівасцю пісталета 1
пісталета з'яўляюцца 1
з'яўляюцца яго 5
яго добрыя 1
добрыя стралковыя 1
стралковыя характарыстыкі 1
характарыстыкі пры 1
пры невысокім 1
невысокім кошце. 1
кошце. Адметнай 1
асаблівасцю пячоры 1
пячоры Вяроўкіна 1
Вяроўкіна з'яўляецца 1
з'яўляецца тое, 9
што рэкордная 1
рэкордная глыбіня 1
глыбіня была 1
была дасягнута 4
дасягнута без 1
без пераадолення 1
пераадолення сіфонаў. 1
сіфонаў. Адметнай 1
асаблівасцю сцяга 1
сцяга з’яўляецца 1
з’яўляецца амаль 1
амаль квадратная 2
квадратная форма 1
форма (прапорцыі 1
(прапорцыі 6:7). 1
6:7). Адметнай 1
Адметнай канструктыўнай 1
канструктыўнай асаблівасцю 1
асаблівасцю рэвальвераў, 1
рэвальвераў, якая 1
якая адрознівае 2
адрознівае іх 4
іх ад 16
ад пісталетаў, 1
пісталетаў, з'яўляецца 1
з'яўляецца барабанны 1
барабанны спосаб 1
спосаб падачы 2
падачы патронаў. 1
патронаў. Адметнай 1
Адметнай рысай, 1
рысай, галоўным 1
галоўным нумарам, 1
нумарам, стаў 1
стаў прынцып 1
прынцып адбору 1
адбору танцораў 1
танцораў і 1
і танцоўшчыц. 1
танцоўшчыц. Адметнай 1
Адметнай рысай 5
рысай гэтай 1
гэтай выстаўкі 1
выстаўкі быў 2
быў яе 4
яе размах. 1
размах. Адметнай 1
рысай злачыннасці 1
ў Расіі 25
Расіі ў 24
ў сучасны 2
сучасны перыяд 2
перыяд з'яўляецца 2
з'яўляецца яе 4
яе высокая 1
высокая латэнтнасць. 1
латэнтнасць. Адметнай 1
рысай канадскай 1
канадскай палітычнай 1
палітычнай культуры 1
культуры з'яўляецца 1
з'яўляецца сацыяльны 1
сацыяльны ўхіл. 1
ўхіл. Адметнай 1
рысай ордэна 1
ордэна быў 1
быў медальён 1
медальён у 1
выглядзе дракона, 1
дракона, які 1
меў форму 1
форму полумесяца, 1
полумесяца, з 1
з выявай 29
выявай крыжа. 1
крыжа. Адметнай 1
рысай радыебіялагічных 1
радыебіялагічных метадаў 1
метадаў даследавання 2
даследавання з'яўляецца 1
з'яўляецца колькаснае 1
колькаснае супастаўленне 1
супастаўленне пэўнага 1
пэўнага эфекту 1
эфекту з 1
з дозай 1
дозай выпраменьвання, 1
выпраменьвання, якая 1
якая яго 4
яго выклікала, 1
выклікала, і 1
яе размеркаваннем 1
размеркаваннем па 1
па часе 12
часе і 5
і аб’ёме 1
аб’ёме аб'екта. 1
аб'екта. Адметнасць 1
Адметнасць работы 1
работы ПЭС 1
ПЭС звязаная 1
звязаная з 18
з пераменнасцю 1
пераменнасцю напору 1
напору пры 1
пры змене 7
змене прыліваў 1
прыліваў і 1
і адліваў. 1
адліваў. Адметнасцю 1
Адметнасцю гэтага 1
гэтага тыпу 8
тыпу шкла 1
шкла з′яўляецца 1
з′яўляецца тое, 1
што яно 15
яно не 12
не рэжацца 1
рэжацца алмазным 1
алмазным разаком. 1
разаком. Адметнасцю 1
Адметнасцю скульптуры 1
скульптуры з’яўляецца 1
з’яўляецца тое, 6
што яна 84
яна свабодна, 1
свабодна, як 1
як шахматная 1
шахматная фігура 1
фігура на 2
на дошцы, 2
дошцы, стаіць 1
стаіць на 16
на сваёй 24
сваёй апорнай 1
апорнай пліце 1
пліце (вышыня 1
(вышыня 2 1
2 метры). 1
метры). Адметна 1
Адметна што 1
гэтая зніклая 1
зніклая малітва 1
малітва змяшчае 1
змяшчае тэкст 1
тэкст аб 1
аб маці-пчале, 1
маці-пчале, фрагмент 1
фрагмент мае, 1
мае, як 4
як відаць, 7
відаць, найстаражытнае 1
найстаражытнае паходжанне 1
паходжанне і 11
і прысутны 1
прысутны ва 1
ўсіх гістарычных 2
гістарычных варыянтах 1
варыянтах «Абвяшчэння 1
«Абвяшчэння Вялікадня», 1
Вялікадня», уключаючы 1
уключаючы Exsultet. 1
Exsultet. Адметна, 1
Адметна, што 2
што пасля 27
пасля Брэсцкага 1
Брэсцкага сабора 1
сабора праваслаўныя 1
праваслаўныя з 1
з найбольшых 4
найбольшых пратэстанскіх 1
пратэстанскіх ворагаў 1
ворагаў ператварыліся 1
ў бліжэйшых 1
бліжэйшых саюзнікаў, 1
саюзнікаў, утварыўшы 1
утварыўшы з 1
імі сваесабалівую 1
сваесабалівую пратэстанска-праваслаўную 1
пратэстанска-праваслаўную партыю, 1
партыю, якая 3
якая дабілася 1
дабілася пэўных 1
пэўных палітычных 1
палітычных рэзультатаў. 1
рэзультатаў. Адметна, 1
што эскізны 1
эскізны і 1
і рабочы 1
рабочы праект 1
праект былі 1
былі скончаныя 2
скончаныя за 1
за 34 1
34 дні. 1
дні. Адметная 1
Адметная асаблівасць 1
асаблівасць чоўнавых 1
чоўнавых перавозак 1
перавозак — 1
— вяртанне 1
вяртанне транспартнага 1
транспартнага сродку 3
сродку ў 1
ў пункт 1
пункт адбыцця 1
адбыцця без 1
без пасажыраў 1
на борце. 2
борце. Адметная 1
Адметная з'ява 1
з'ява — 1
— фільмы 1
фільмы майстроў 1
майстроў анімацыі, 1
анімацыі, заснаваныя 1
заснаваныя на 21
на традыцыях 1
традыцыях нацыянальнай 1
нацыянальнай карыкатуры 1
карыкатуры (рэж. 1
(рэж. Ё. 1
Ё. Куры 1
Куры і 1
інш.). Адметную 1
Адметную музыку 1
музыку ўключаюць 1
ўключаюць фільмы 1
фільмы «Які 1
«Які выганяе 1
выганяе д’ябла 1
д’ябла 2» 1
2» (1977), 1
(1977), «Дні 1
«Дні жніва» 1
жніва» (1978), 1
(1978), « 1
« Адметнымi 1
Адметнымi рысамi 1
рысамi з'яўляюцца 1
з'яўляюцца таксама 5
таксама паводзiны 1
паводзiны i 1
i голас. 1
голас. Адметным 1
Адметным выключэннем 1
выключэннем была 1
была Color 1
Color Dreams, 1
Dreams, якая 1
якая выпускала 2
выпускала гульні 1
на рэлігійну 1
рэлігійну тэматыку 1
тэматыку пад 1
пад імём 4
імём свайго 1
свайго філіяла 1
філіяла Wisdom 1
Wisdom Tree. 1
Tree. Адметным 1
Адметным дадаткам 1
дадаткам Браўна 1
Браўна было 1
было змяшчэнне 1
змяшчэнне на 1
на выявах 2
выявах людскіх 1
людскіх постацяў 1
постацяў у 1
у мясцовых 3
мясцовых строях. 1
строях. Адметным 1
Адметным ёсць 1
ёсць гумар, 1
гумар, які 1
які прысутнічае 2
многіх яго 4
яго творах, 1
творах, які 1
які ён 24
ён укладае 1
укладае ў 1
ў вусны 1
вусны сваіх 1
сваіх герояў. 2
герояў. Адметнымі 1
Адметнымі асобамі 1
асобамі ў 1
ў абшчыне 1
абшчыне здаўна 1
здаўна былі 2
былі правадыры 1
правадыры і 1
і святары. 2
святары. Адметнымі 1
Адметнымі характарыстыкамі 1
характарыстыкамі метэора, 1
метэора, апроч 1
апроч масы 1
масы і 4
і памеру, 2
памеру, з’яўляюцца 1
з’яўляюцца яго 2
яго хуткасць, 1
хуткасць, вышыня 1
вышыня ўзгарання, 1
ўзгарання, даўжыня 1
даўжыня трэка 1
трэка (бачны 1
(бачны шлях), 1
шлях), яркасць 1
яркасць свячэння 1
свячэння і 1
і хімічны 2
хімічны склад 2
склад (уплывае 1
(уплывае на 1
на колер 1
колер гарэння). 1
гарэння). Адметны 1
Адметны тым, 1
яго вяршыні 2
вяршыні размешчаны 1
размешчаны адзін 2
галоўных артэфактаў 1
артэфактаў Нарніі 1
Нарніі — 1
— Каменны 1
Каменны стол. 1
стол. Адметных 1
Адметных будынкаў 1
будынкаў і 13
і ўмацаванняў 1
ўмацаванняў не 1
было. Адметны 1
Адметны чэрап 1
чэрап мужчыны 1
мужчыны без 1
без зубоў, 1
зубоў, у 1
якім амаль 1
усе зубныя 1
зубныя лункі 1
лункі зараслі 1
зараслі касцяным 1
касцяным рэчывам. 1
рэчывам. Адметныя 1
Адметныя і 1
і пабудовы 1
пабудовы апошніх 1
апошніх дзесяцігоддзяў 3
дзесяцігоддзяў яго 1
яго творчасці: 1
творчасці: лятаючая 1
лятаючая талерка 1
талерка музея 1
музея сучаснага 1
сучаснага мастацтва 6
мастацтва ў 28
ў Нітэрое, 1
Нітэрое, будынак 1
будынак уласнага 1
уласнага музея 1
музея Німеера 1
Німеера ў 1
ў форме 32
форме велізарнага 1
велізарнага вока, 1
вока, якое 1
якое вісіць 1
вісіць у 2
у паветры. 2
паветры. Адметныя 1
Адметныя характарыстыкі 1
характарыстыкі веды 1
веды ўсё 1
яшчэ з'яўляюцца 1
з'яўляюцца прадметам 1
прадметам нявызначанасці 1
нявызначанасці ў 2
ў філасофіі. 1
філасофіі. Адміністратар 1
Адміністратар — 1
— а. 1
а. Васіль 1
Васіль Ягораў. 1
Ягораў. Адміністрацыйна 1
Адміністрацыйна гораду 1
гораду Лысычанск 1
Лысычанск падпарадкаваныя 1
падпарадкаваныя г. 1
г. Навадружаск 1
Навадружаск і 1
і Прывілле. 1
Прывілле. Адміністрацыйнай 1
Адміністрацыйнай ліквідацыі 1
ліквідацыі ўніяцкай 1
ўніяцкай царквы 2
царквы папярэднічала 1
папярэднічала доўгатэрміновая 1
доўгатэрміновая кампанія 1
кампанія праваславізацыі 1
праваславізацыі ўніяцкіх 1
ўніяцкіх абрадаў, 1
абрадаў, якая 1
якая кантралявалася 1
кантралявалася літоўскім 1
літоўскім біскупам 1
біскупам Іосіфам 1
Іосіфам Сямашкам. 1
Сямашкам. Адміністрацыйна 1
Адміністрацыйна Кіліманджара 1
Кіліманджара знаходзіцца 1
ў рэгіёне 15
рэгіёне Кіліманджара, 1
Кіліманджара, часткова 1
часткова ахапляе 1
ахапляе раёны 1
раёны Гай 1
Гай (анг. 1
(анг. Hai), 1
Hai), Машэ 1
Машэ Рураль 1
Рураль (анг. 1
(анг. Moshi 1
Moshi Rural) 1
Rural) і 1
і Ромба 1
Ромба (анг. 1
(анг. Rombo), 1
Rombo), дзе 1
дзе знаходзіцца 15
знаходзіцца найвышэйшы 1
найвышэйшы пункт, 1
пункт, і 1
і большая 3
частка гары. 1
гары. Адміністрацыйна 1
Адміністрацыйна падпарадкаваны 1
падпарадкаваны Савецкай 1
Савецкай раённай 1
раённай адміністрацыі 1
адміністрацыі горада 1
горада Махачкала. 1
Махачкала. Адміністрацыйна-тэрытарыяльнымі 1
Адміністрацыйна-тэрытарыяльнымі адзінкамі 1
адзінкамі Беларусі 1
Беларусі з'яўляюцца 1
з'яўляюцца тэрыторыі, 1
тэрыторыі, у 5
у тэрытарыяльных 1
тэрытарыяльных межах 2
межах каторых 1
каторых ствараюцца 1
ствараюцца і 2
і дзейнічаюць 4
дзейнічаюць мясцовыя 1
мясцовыя саветы 3
саветы дэпутатаў, 1
дэпутатаў, выканаўчыя 1
выканаўчыя і 1
і распарадчыя 1
распарадчыя органы. 1
органы. Адміністрацыйна-тэрытарыяльнымі 1
Адміністрацыйна-тэрытарыяльнымі адзінкамі, 1
адзінкамі, у 1
асноўным ажыццяўляецца 1
ажыццяўляецца мясцовае 1
мясцовае самакіраванне 1
самакіраванне ў 1
ў Балгарыі, 1
Балгарыі, з’яўляюцца 1
з’яўляюцца абшчыны. 1
абшчыны. Адміністрацыйна 1
Адміністрацыйна ўваходзіць 2
абшчыну Фіёрдабігд 1
Фіёрдабігд рэгіёну 1
рэгіёну Эйсцюрланд. 1
Эйсцюрланд. Адміністрацыйна 1
абшчыну Ф'ялабігд 1
Ф'ялабігд рэгіёну 1
рэгіёну Нордурланд-Эйстра. 1
Нордурланд-Эйстра. Адміністрацыйная 1
Адміністрацыйная і 1
і прафесарска-выкладчыцкая 1
прафесарска-выкладчыцкая карпарацыя 1
карпарацыя Акадэміі 1
Акадэміі складаецца 1
з 32 5
32 чалавек, 1
чалавек, з 10
іх 25 2
25 з 1
з навуковай 6
навуковай ступенню. 1
ступенню. Адміністрацыйны 1
Адміністрацыйны кантактам 1
кантактам даменнага 1
імя таксама 1
таксама абавязаны 1
абавязаны быць 2
быць выключна 3
выключна рэзідэнт 1
рэзідэнт Албаніі. 1
Албаніі. Адміністрацыйным 1
Адміністрацыйным цэнтрам 1
цэнтрам Усходняй 1
Усходняй Фларыды 2
Фларыды стаў 2
стаў Сент-Огасцін, 1
Сент-Огасцін, які 1
быў пры 1
пры іспанцах 1
іспанцах адміністрацыйным 1
адміністрацыйным цэнтрам 19
цэнтрам усёй 1
усёй калоніі 1
калоніі Фларыда. 1
Фларыда. Адміністрацыйны 1
Адміністрацыйны падзел 2
падзел Егіпта 1
Егіпта да 1
да 2008 4
2008 года. 11
года. Адміністрацыйны 1
падзел Сусветнай 1
Сусветнай Царквы 1
Царквы будуецца 1
будуецца на 7
на тэрытарыяльным, 1
тэрытарыяльным, а 1
не нацыянальным 1
нацыянальным прынцыпе. 1
прынцыпе. Адміністрацыйны 1
Адміністрацыйны цэнтр 81
цэнтр Агінскай 1
Агінскай Бурацкай 1
Бурацкай акругі 1
акругі Забайкальскага 1
Забайкальскага краю, 1
краю, Агінскага 1
Агінскага муніцыпальнага 1
муніцыпальнага раёна 2
раёна і 12
і муніцыпальнага 1
муніцыпальнага ўтварэння 3
ўтварэння гарадская 1
гарадская акруга 1
акруга «Пасёлак 1
«Пасёлак Агінскае». 1
Агінскае». Адміністрацыйны 1
цэнтр аднайменнай 3
аднайменнай камуны 1
камуны і 1
і правінцыі 3
правінцыі Цьера-дэль-Фуэга, 1
Цьера-дэль-Фуэга, якая 1
якая ўваходзіць 5
склад вобласці 2
вобласці Магальянэс 1
Магальянэс і 1
і Чылійская 1
Чылійская Антарктыка. 1
Антарктыка. Адміністрацыйны 1
аднайменнай камуны, 1
камуны, правінцыі 1
правінцыі Льянкіуэ 1
Льянкіуэ і 1
і вобласці 4
вобласці Лос-Лагас. 1
Лос-Лагас. Адміністрацыйны 1
аднайменнай правінцыі, 1
правінцыі, якая 1
якая ўключае 12
сябе горад 1
горад Булавая. 1
Булавая. Адміністрацыйны 1
цэнтр — 6
— вёска 4
вёска Грабянёва, 1
Грабянёва, якая 1
была далучана 6
далучана да 11
да Магілёва. 1
Магілёва. Адміністрацыйны 1
цэнтр Грайваранскага 1
Грайваранскага раёна 1
і гарадскога 1
гарадскога паселішча 8
паселішча «Горад 1
«Горад Грайваран». 1
Грайваран». Адміністрацыйны 1
цэнтр Дублянскай 1
Дублянскай пасялковай 1
пасялковай аб’яднанай 1
аб’яднанай тэрытарыяльнай 1
тэрытарыяльнай абшчыны, 1
абшчыны, утворанай 1
утворанай 12 1
12 жніўня 7
года шляхам 1
шляхам аб’яднання 4
аб’яднання Дублянскага 1
Дублянскага пасялковага 1
пасялковага і 12
і Вялікаазімінскага 1
Вялікаазімінскага і 1
і Лукаўскага 1
Лукаўскага сельскіх 1
сельскіх саветаў 3
саветаў Самбірскага 1
Самбірскага раёна. 1
раёна. Адміністрацыйны 1
цэнтр і 63
і адзіны 68
пункт Айнабулакскай 1
Айнабулакскай сельскай 1
сельскай акругі. 157
акругі. Адміністрацыйны 49
пункт Акжарскай 1
Акжарскай сельскай 1
пункт Акізтагайскай 1
Акізтагайскай сельскай 1
пункт Акольскай 1
Акольскай сельскай 2
пункт Аксуацкай 1
Аксуацкай сельскай 1
пункт Актасцінскай 1
Актасцінскай сельскай 1
пункт Акшымраўскай 1
Акшымраўскай сельскай 1
пункт Алгабаскай 1
Алгабаскай сельскай 1
пункт Базкольскай 1
Базкольскай сельскай 1
пункт Байкашкарскай 1
Байкашкарскай сельскай 1
пункт Барсенгірскай 1
Барсенгірскай сельскай 1
пункт Баршатаскай 1
Баршатаскай сельскай 1
пункт Барысаўскай 1
Барысаўскай сельскай 1
пункт Бірлестыкскай 1
Бірлестыкскай пасялковай 1
пасялковай адміністрацыі. 6
адміністрацыі. Адміністрацыйны 8
пункт Егіндзінскай 1
Егіндзінскай сельскай 1
пункт Жагаргы 1
Жагаргы Егінсускай 1
Егінсускай сельскай 1
пункт Жазыкскай 1
Жазыкскай сельскай 1
пункт Жалагашскай 1
Жалагашскай сельскай 1
пункт Жалгансайскай 1
Жалгансайскай сельскай 1
пункт Жанааульскай 1
Жанааульскай сельскай 1
пункт Жанакурылыскай 1
Жанакурылыскай сельскай 1
пункт Жанбайскай 1
Жанбайскай сельскай 1
пункт Жуантабінскай 1
Жуантабінскай сельскай 1
пункт Зернаградскай 1
Зернаградскай сельскай 1
пункт Кажамбердзінскай 1
Кажамбердзінскай сельскай 1
пункт Казынскай 1
Казынскай сельскай 1
пункт Какбайскай 1
Какбайскай аульного 1
аульного округа. 1
округа. Адміністрацыйны 1
пункт Калдэненскай 1
Калдэненскай сельскай 1
пункт Каменскай 1
Каменскай сельскай 1
пункт Карабаскай 1
Карабаскай пасялковай 1
пункт Каражарскай 1
Каражарскай сельскай 1
пункт Каракудукскай 1
Каракудукскай сельскай 1
пункт Карсакпайской 1
Карсакпайской пасялковай 1
пункт Каскольскай 1
Каскольскай сельскай 2
сельскай адміністрацыі. 3
пункт Кеншакінскай 1
Кеншакінскай сельскай 1
пункт Кольарыкскай 1
Кольарыкскай сельскай 1
пункт Курскай 1
Курскай сельскай 1
пункт Курыкскай 1
Курыкскай сельскай 1
пункт Кызылкакской 1
Кызылкакской сельскай 1
пункт Макацкай 1
Макацкай пасялковай 1
пункт Маншукскай 1
Маншукскай сельскай 1
пункт Нахімаўскай 1
Нахімаўскай сельскай 1
пункт пасялковай 1
пасялковай адміністрацыі 1
адміністрацыі Айтэке-Бі. 1
Айтэке-Бі. Адміністрацыйны 1
пункт Пяцігорскай 1
Пяцігорскай сельскай 1
пункт Раздольненскай 1
Раздольненскай сельскай 1
пункт Садовай 1
Садовай сельскай 1
пункт сельскай 2
сельскай адміністрацыі 1
адміністрацыі Рахат. 1
Рахат. Адміністрацыйны 1
сельскай акругі 7
акругі Атамекен. 1
Атамекен. Адміністрацыйны 1
пункт Тавалжанскай 1
Тавалжанскай сельскай 1
пункт Тажэнскай 1
Тажэнскай сельскай 1
пункт Тактамыскай 1
Тактамыскай сельскай 1
пункт Талдысайскай 1
Талдысайскай сельскай 1
пункт Таўшыкскай 1
Таўшыкскай сельскай 1
пункт Улытаўскай 1
Улытаўскай сельскай 1
пункт Умірзакскай 1
Умірзакскай сельскай 1
пункт Чапаеўскай 1
Чапаеўскай сельскай 1
пункт Шахцёрскай 1
Шахцёрскай сельскай 1
пункт Шубаркольской 1
Шубаркольской пасялковай 1
пункт Ынталінскай 1
Ынталінскай сельскай 1
пункт Энтузіясткай 1
Энтузіясткай сельскай 1
і буйнейшы 1
буйнейшы горад 1
горад — 8
— Адміністрацыйны 1
цэнтр Кумтаркалінскага 1
Кумтаркалінскага раёна 1
і сельсавета 1
сельсавета Каркмаскалінскі. 1
Каркмаскалінскі. Адміністрацыйны 1
цэнтр Майканырскай 1
Майканырскай сельскай 1
цэнтр месціцца 1
ў вёсцы 101
вёсцы Омака. 1
Омака. Адміністрацыйны 1
цэнтр Павінскага 1
Павінскага раёна 1
і Павінскага 1
Павінскага сельскага 1
сельскага паселішча. 4
паселішча. Адміністрацыйны 1
цэнтр раёна 2
раёна Маранг 1
Маранг ў 1
зоне Косі. 1
Косі. Адміністрацыйны 1
раёна Розенгайм, 1
Розенгайм, але 1
з'яўляецца яго 9
яго часткай. 1
часткай. Адміністрацыйны 1
цэнтр Сан-Сальвадора 1
Сан-Сальвадора — 1
— Коўкберн-Таўн 1
Коўкберн-Таўн з'яўляецца 1
з'яўляецца адносна 1
адносна невялікім 3
невялікім паселішчам 1
паселішчам з 1
з некалькімі 13
некалькімі сотнямі 1
сотнямі жыхароў. 1
жыхароў. Адміністрацыйны 1
цэнтр Сасноўскага 1
Сасноўскага раёна, 1
раёна, у 2
складзе якога 12
якога ўяўляе 1
сабой адміністрацыйна-тэрытарыяльнае 1
адміністрацыйна-тэрытарыяльнае ўтварэнне 1
ўтварэнне (рабочы 1
(рабочы пасёлак) 1
пасёлак) і 1
і аднайменнае 1
аднайменнае муніцыпальнае 2
муніцыпальнае ўтварэнне 10
ўтварэнне рабочы 1
рабочы пасёлак 1
пасёлак Сасноўскае 1
Сасноўскае са 1
са статусам 15
статусам гарадскога 6
паселішча як 6
як адзіны 15
адзіны яго 2
яго населены 1
населены пункт. 8
пункт. Адміністрацыйны 1
цэнтр сельскай 1
акругі імя 2
імя Мукана 2
Мукана Іманжанава. 2
Іманжанава. Адміністрацыйны 1
цэнтр Удорскага 1
Удорскага раёна 1
і сельскага 4
сельскага паселішча 3
паселішча Кослан. 1
Кослан. Адміністрацыйны 1
цэнтр Ульцкага 1
Ульцкага раёна 1
паселішча «Сяло 1
«Сяло Багародскае». 1
Багародскае». Адміністрацыйны 1
цэнтр Чэмальскага 1
Чэмальскага сельскага 1
паселішча і 6
і Чэмальскага 1
Чэмальскага муніцыпальнага 1
муніцыпальнага раёна. 1
раёна. Адміністрацыйныя 1
Адміністрацыйныя адзінкі 1
адзінкі былі 1
былі ўзбуйнены 1
ўзбуйнены і 1
цяпер метрапольная 1
метрапольная Францыя 1
Францыя дзеліцца 1
на 13 8
13 рэгіёнаў. 1
рэгіёнаў. Адміністрацыйныя 1
Адміністрацыйныя цэнтры 1
цэнтры трох 1
трох паветаў 1
паветаў — 1
— Акерманскага, 1
Акерманскага, Ізмаільскага 1
Ізмаільскага і 1
і Хоцінскага 1
Хоцінскага (гарады 1
(гарады Белгарад-Днястроўскі, 1
Белгарад-Днястроўскі, Ізмаіл, 1
Ізмаіл, Хоцін 1
Хоцін адпаведна), 1
адпаведна), на 1
на цяперашні 8
цяперашні момант 10
момант знаходзяцца 1
Украіны. Адміністрацыя 1
Адміністрацыя абвяшчала, 1
абвяшчала, што 2
што ўсім 3
ўсім трэба 1
трэба разыходзіцца, 1
разыходзіцца, канцэрт 1
канцэрт скончаны. 1
скончаны. Адміністрацыя 1
Адміністрацыя адмовіла, 1
адмовіла, паказаўшы, 1
паказаўшы, што 1
што плошча 3
плошча перад 1
перад мэрыяй 1
мэрыяй ўжо 1
ўжо зарэзерваваная 1
зарэзерваваная пад 1
пад іншае 1
іншае мерапрыемства. 1
мерапрыемства. Адміністрацыя 1
Адміністрацыя Буша 1
Буша заяўляла 1
заяўляла пра 1
што нанесла 2
нанесла ўдар 1
ўдар па 16
па адступаючым 1
адступаючым іракскім 1
іракскім войскам, 1
войскам, паколькі 1
паколькі тыя 1
тыя выраблялі 1
выраблялі перагрупоўку 1
перагрупоўку для 1
для працягу 4
працягу баявых 2
баявых дзеянняў. 6
дзеянняў. Адміністрацыя 1
Адміністрацыя вострава 1
вострава строга 1
строга забараніла 1
забараніла мець 1
мець зносіны 6
зносіны з 11
з палітычнымі 6
палітычнымі зняволенымі, 1
зняволенымі, але 1
ён парушаў 1
парушаў гэту 1
гэту забарону. 1
забарону. Адміністрацыя 1
Адміністрацыя Ганконга 1
Ганконга падтрымлівае 1
падтрымлівае культурныя 1
культурныя ўстановы, 1
ўстановы, такія 1
як Музей 1
Музей спадчыны 1
спадчыны Ганконга, 1
Ганконга, Ганконгскі 1
Ганконгскі музей 1
музей мастацтваў, 1
мастацтваў, Ганконгскую 1
Ганконгскую акадэмію 1
акадэмію выканаўчага 1
выканаўчага мастацтва 1
і Ганконгскі 1
Ганконгскі філарманічны 1
філарманічны аркестр. 1
аркестр. Адміністрацыя 1
Адміністрацыя Генеральнага 1
Генеральнага сакратара 3
сакратара складаецца 1
з Выканаўчага 1
Выканаўчага сакратарыята, 1
сакратарыята, Упраўлення 1
Упраўлення інфармацыі 1
і прэсы 1
прэсы і 1
і Службы 1
Службы бяспекі 1
бяспекі НАТА. 2
НАТА. Адміністрацыя 1
Адміністрацыя лагера 1
лагера шырока 1
шырока выкарыстоўвала 1
выкарыстоўвала дапамогу 1
дапамогу зняволенных 1
зняволенных за 1
за крымінальныя 2
крымінальныя злачынствы 1
злачынствы ў 1
ў справе 5
справе нагляду 1
нагляду за 3
за палітзняволеннымі. 1
палітзняволеннымі. Адміністрацыя 1
Адміністрацыя Нацыянальнага 1
Нацыянальнага мастацкага 5
музея працуе 1
Мінску па 2
вул. Адміністрацыя 1
Адміністрацыя раёна 1
раёна знаходзіцца 5
ў Вільнюсе. 4
Вільнюсе. Адмірал 1
Адмірал І. 1
І. Ісакаў 1
Ісакаў з 1
з 1938 2
1938 года 28
быў намеснікам 10
намеснікам наркама 1
наркама Ваенна-Марскога 1
Ваенна-Марскога флоту. 1
флоту. Адмірал 1
Адмірал Калчак 1
Калчак у 2
у справе 8
справе змагання 2
змагання з 7
з паражэнствам 2
паражэнствам і 2
і развалам 2
развалам арміі 2
арміі і 41
і флота 1
флота не 1
не абмяжоўваўся 3
абмяжоўваўся вылучна 2
вылучна парывам 1
парывам матроскай 1
матроскай масы. 1
масы. Адмірал 1
Адмірал Нахімаў 1
Нахімаў ў 1
ў Сінопскай 1
Сінопскай бітве 1
бітве (1853) 1
(1853) наносіць 1
наносіць поўнае 1
поўнае паражэнне 2
паражэнне турэцкаму 1
турэцкаму флоту, 1
флоту, аднак 2
з-за ўступлення 1
ўступлення ў 9
ў Крымскую 1
Крымскую вайну 1
вайну англа-французскай 1
англа-французскай кааліцыі 1
кааліцыі (1854) 1
(1854) Расія 1
Расія пераходзіць 1
пераходзіць да 13
да абароны 5
абароны (Бамбаванне 1
(Бамбаванне Адэсы, 1
Адэсы, Абарона 1
Абарона Севастопаля). 1
Севастопаля). Адмірал 1
Адмірал Салім 1
Салім Куабадан 1
Куабадан у 1
у 1839-42 1
1839-42 падняўся 1
падняўся па 1
па Ніле 1
Ніле да 1
да сучаснай 3
сучаснай Джубы. 1
Джубы. Адмірал, 1
Адмірал, які 1
які надзвычай 1
надзвычай моцна 2
моцна перажываў 1
перажываў страту 1
страту флагмана, 1
флагмана, трымаўся 1
трымаўся мужна, 1
мужна, хоць, 1
хоць, бывала, 1
бывала, і 1
і зрываўся, 1
зрываўся, даходзячы 1
даходзячы да 3
да крайняй 2
крайняй ступені 1
ступені гневу. 1
гневу. Адміранне 1
Адміранне веры 1
веры ў 9
ў магічнасць 1
магічнасць (фактычна, 1
(фактычна, веры 1
ў мноства 3
мноства сувязяў, 1
сувязяў, якія 1
якія злучаюць 6
злучаюць усе 1
усе аб'екты 1
аб'екты рэальнасці 1
рэальнасці і 1
і самога 6
самога чалавека) 1
чалавека) прывяло 1
да рэзкага 4
рэзкага росту 1
росту колькасці 5
колькасці «выпадковасцяў», 1
«выпадковасцяў», «верагоднасцяў», 1
«верагоднасцяў», узрасла 1
узрасла рэактыўнасць 1
рэактыўнасць паводзін 1
паводзін і 4
і мыслення 1
мыслення чалавека. 2
чалавека. Ад 1
Ад містычных 1
містычных пачвараў 1
пачвараў да 1
да пачварнай 1
пачварнай містыкі: 1
містыкі: вытокі 1
вытокі i 1
i трансфармацыі 1
трансфармацыі гатычнай 1
гатычнай літаратуры. 1
літаратуры. Адмова 1
Адмова ад 3
ад еўраінтэграцыі 1
еўраінтэграцыі і 1
і скарачэнне 2
скарачэнне колькасці 4
колькасці імігрантаў 1
імігрантаў былы 1
былы лідар 1
лідар Нацыянальнага 1
Нацыянальнага фронту 2
фронту называе 1
называе «аднаўленнем 1
«аднаўленнем межаў 1
межаў Францыі». 1
Францыі». Адмова 1
ад кароны 2
кароны стала 1
стала непазбежнай. 1
непазбежнай. Адмова 1
ад слова 12
слова «Computer» 1
«Computer» у 1
назве дэманструе 1
дэманструе змену 1
змену асноўнага 1
асноўнага фокусу 1
фокусу карпарацыі 1
карпарацыі з 1
з традыцыйнага 1
традыцыйнага для 1
для яе 30
яе рынка 1
рынка камп’ютарнай 1
камп’ютарнай тэхнікі 1
тэхнікі на 1
рынак бытавой 1
бытавой электронікі. 1
электронікі. Адмова 1
Адмова маці 1
маці дазволіць 1
дазволіць ёй 3
ёй вывучаць 1
вывучаць анатомію 1
анатомію чалавека 1
чалавека стварала 1
стварала цяжкасці 1
цяжкасці і 3
для развіцця 21
развіцця гэтага 2
гэтага таленту. 1
таленту. Адмова 1
Адмова плаціць 1
плаціць падатак 1
падатак у 2
у памеры 6
памеры 3300000 1
3300000 дукатаў 1
дукатаў выклікала 1
выклікала неадкладны 1
неадкладны ад’езд 1
ад’езд караля 1
караля ў 15
ў Мадрыд. 1
Мадрыд. Адмовіўшыся 1
Адмовіўшыся ад 1
ад заваявання 1
заваявання Гвінеда, 1
Гвінеда, Оўайн 1
Оўайн накіраваў 1
накіраваў свае 1
свае сілы 11
сілы на 6
на ўсход. 15
ўсход. Адмовы 1
Адмовы аргументаваліся 1
аргументаваліся тым, 1
што М. 2
М. Наскавец 1
Наскавец нібыта 1
нібыта «судзімы» 1
«судзімы» (хаця 1
(хаця ён 1
быў рэабілітаваны 2
рэабілітаваны яшчэ 1
1989 годзе, 4
годзе, а 12
а артыкул, 1
артыкул, па 1
па якім 14
якім ён 29
быў асуджаны, 1
асуджаны, у 1
тым самым 60
самым годзе 4
годзе быў 130
быў выключаны 5
выключаны з 12
з крымінальных 1
крымінальных кодэксаў 1
кодэксаў усіх 1
усіх рэспублік 1
рэспублік СССР) 1
СССР) Насковец, 1
Насковец, Михаил. 1
Михаил. Ад 1
Ад моманту 2
моманту адпраўкі 1
адпраўкі ім 1
ім сігналу 1
сігналу да 1
да атрымання 4
атрымання яго 3
яго цэнтрам 2
цэнтрам кіравання 2
кіравання «Лабараторыі 1
«Лабараторыі Рэактыўнага 1
Рэактыўнага Руху» 1
Руху» праходзіць 1
праходзіць 16 1
16 гадзін. 2
гадзін. Ад 1
моманту першых 1
першых здымак 1
здымак да 1
да выхаду 10
выхаду гатовага 1
гатовага кліпа 1
кліпа прайшоў 1
прайшоў амаль 1
амаль цэлы 1
цэлы год. 1
год. Адмоўна 1
Адмоўна ацэньваў 1
ацэньваў палітыку 1
ў нацыянальным 8
нацыянальным пытанні 2
пытанні як 1
як Часовага 1
Часовага ўрада 4
ўрада Расіі, 1
Расіі, так 2
і Савета 5
Савета Народных 1
Народных Камісараў. 1
Камісараў. Адмоўна 1
Адмоўна ставіўся 1
ставіўся да 9
да ўлучэння 1
ўлучэння беларускіх 1
беларускіх земляў 2
земляў у 5
склад Расіі 2
Расіі пасля 1
пасля раздзелаў 1
раздзелаў Рэчы 1
Рэчы Паспалітай. 23
Паспалітай. Адмоўныя 1
Адмоўныя лікі 1
лікі лічылі 1
лічылі несапраўднымі 1
несапраўднымі і 1
і бессэнсоўнымі 1
бессэнсоўнымі вельмі 1
вельмі многія 2
многія матэматыкі 1
матэматыкі аж 2
да XIX 4
XIX ст., 5
ст., што, 1
што, аднак, 3
аднак, не 23
не замінала 1
замінала іх 1
іх паўсюднаму 1
паўсюднаму фармальнаму 1
фармальнаму ўжыванню. 1
ўжыванню. Адмоўныя 1
Адмоўныя тэмпературы 1
тэмпературы спрыяюць 1
спрыяюць пераходу 1
пераходу прадуктаў 1
прадуктаў глебаўтварэння 1
глебаўтварэння ў 1
больш кандэнсаваныя 1
кандэнсаваныя формы, 1
формы, і 2
гэта рэзка 1
рэзка запавольвае 1
запавольвае іх 1
іх рухомасць. 1
рухомасць. Адмыслова 1
Адмыслова была 1
была захаваныя 1
захаваныя толькі 1
толькі «Кніга 1
«Кніга Анета» 1
Анета» ( 1
( Адмыслова 1
Адмыслова для 5
для іх 52
іх былі 36
былі наладжаны 1
наладжаны грандыёзныя 1
грандыёзныя ваенныя 1
ваенныя манеўры. 1
манеўры. Адмыслова 1
для кружэлкі 1
кружэлкі быў 1
быў запісаны 10
запісаны цалкам 1
цалкам новы 1
новы матэрыял, 1
матэрыял, а 1
а вядомыя 1
вядомыя раней 1
раней песні 1
песні было 2
вырашана не 5
не ўключаць 1
ўключаць у 5
у трэкліст. 1
трэкліст. Адмыслова 1
для піяністаў 1
піяністаў Мэйберн 1
Мэйберн дае 1
дае параду 1
параду быць 1
быць цярплівым 1
цярплівым і 1
перад тым, 10
як стаць 3
стаць добрым 1
добрым салістам, 1
салістам, навучыцца 1
навучыцца спярша 1
спярша акампанаваць. 1
акампанаваць. Адмыслова 1
для фотасесіі 1
фотасесіі на 1
на месца 16
месца здымак 1
здымак прывезлі 1
прывезлі салому. 1
салому. Адмыслова 1
ў 1936 13
1936 годзе 17
касцёле надбудавалі 1
надбудавалі вежу. 1
вежу. Адмысловай 1
Адмысловай падзеяй 1
падзеяй святочных 1
святочных урачыстасцей 1
урачыстасцей стала 1
стала вечарына 1
вечарына «А 1
«А музыкі 1
музыкі граюць, 1
граюць, граюць…», 1
граюць…», на 1
на ўзор 5
ўзор вечарын, 1
вечарын, якія 1
якія ладзіў 1
ладзіў Ігнат 1
Ігнат Буйніцкі 2
Буйніцкі http://belsmi. 1
http://belsmi. Адмысловым 1
Адмысловым артыкулам 1
артыкулам дагавора 2
дагавора абумаўлялася 1
абумаўлялася амністыя 1
амністыя сербскім 1
сербскім паўстанцам 1
паўстанцам і 1
і аўтаномны 2
аўтаномны статут 1
статут Бялградскага 1
Бялградскага пашалыка, 1
пашалыка, дэталі 1
дэталі якога 1
якога павінны 2
быць абмеркаваны 1
абмеркаваны падчас 1
падчас сербска-турэцкіх 1
сербска-турэцкіх перамоў. 1
перамоў. Адмысловымі 1
Адмысловымі ўводзінамі 1
ўводзінамі ў 1
ў гегелеўскую 1
гегелеўскую філасофскую 1
філасофскую сістэму 1
сістэму з'яўляецца 1
з'яўляецца «Фенаменалогія 1
«Фенаменалогія духу» 1
духу» (1807), 1
(1807), адна 1
з найболей 9
найболей складаных 1
складаных прац 1
прац філосафа. 1
філосафа. Адмысловы 1
Адмысловы раздзел 1
раздзел паслання 1
паслання складаюць 1
складаюць дасягненні 1
дасягненні сусветнай 1
сусветнай музычнай 2
музычнай культуры. 2
культуры. Адмысловыя 1
Адмысловыя праслойкі 1
праслойкі сярод 1
сярод вольных 1
вольных складалі 1
складалі рамеснікі 1
рамеснікі і 3
і гандляры. 1
гандляры. Адмыслоўцы 1
Адмыслоўцы з 1
з Беларускага 1
Беларускага ІКАМОСа 1
ІКАМОСа пачалі 1
пачалі доўгатэрміновы 1
доўгатэрміновы праект 1
праект «Некропалі 1
«Некропалі Беларусі». 1
Беларусі». Ад 1
Ад мяжы 1
мяжы з 16
з Украінай 1
Украінай на 1
працягу 3,2 1
3,2 км 1
км (да 1
(да возера 1
возера Замошша) 1
Замошша) рэчышча 1
каналізаванае. Адмянялася 1
Адмянялася таксама 1
таксама становішча, 1
становішча, пры 1
якім закон 1
закон дамініёна 1
дамініёна лічыўся 1
лічыўся несапраўдным, 1
несапраўдным, калі 1
калі ён 71
ён супярэчыў 1
супярэчыў законам 1
законам Вялікабрытаніі. 1
Вялікабрытаніі. Адна 1
Адна абмотка 1
абмотка кіруе 1
кіруе насычэннем 1
насычэннем магнітнага 1
магнітнага стрыжаню 1
стрыжаню і, 1
такім чынам, 92
чынам, змянення 1
змянення дынамічнага 1
дынамічнага супраціўлення 1
супраціўлення другой 1
другой абмоткі. 1
абмоткі. Адна- 1
Адна- або 1
або двухгадовыя 1
двухгадовыя расліны. 1
расліны. Ад 1
Ад навакольных 1
навакольных раўнін 1
раўнін звычайна 1
звычайна адмяжоўваецца 1
адмяжоўваецца лініяй 1
лініяй падэшвы. 1
падэшвы. Аднавілася 1
Аднавілася радыёвяшчанне 1
радыёвяшчанне для 1
для савецкіх 3
савецкіх немцаў 1
немцаў на 6
роднай мове. 8
мове. Аднавілася 1
Аднавілася толькі 1
толькі праз 42
праз год 39
год да 8
да чэмпіянату 6
Еўропы 2013. 2
2013. Аднавіў 1
Аднавіў практыку 1
практыку раздачы 1
раздачы зямель 1
зямель сваім 1
сваім сваякам 3
сваякам і 2
і паплечнікам. 1
паплечнікам. Аднавіў 1
Аднавіў семінарыю 1
семінарыю ў 3
ў Менску, 1
Менску, заснаваную 1
заснаваную яшчэ 1
яшчэ мітрапалітам 1
мітрапалітам Я. 1
Я. Руцкім. 1
Руцкім. Аднавіўшыся 1
Аднавіўшыся на 1
на працы, 1
працы, працягваў 1
працягваў педагагічную 1
педагагічную дзейнасць. 1
дзейнасць. Аднавіць 1
Аднавіць першапачатковы 1
першапачатковы выгляд 2
выгляд храма 1
храма можна 1
можна толькі 6
толькі прыблізна. 1
прыблізна. Аднавяскоўцы 1
Аднавяскоўцы жартуюць, 1
жартуюць, што 1
надта весела 1
весела Івану 1
Івану ад 1
ад гэтай 12
гэтай «добрай» 1
«добрай» справы. 1
справы. Аднагадовая 1
Аднагадовая або 1
або двухгадовая 1
двухгадовая травяністая 1
травяністая расліна 3
расліна вышынёй 2
вышынёй ад 9
ад 40 7
40 да 5
да 100 25
100 см. 1
см. Аднагадовая 1
Аднагадовая расліна, 1
расліна, 8-30 1
8-30 см, 1
см, як 1
некалькімі сцебламі, 1
сцебламі, апушанымі 1
апушанымі ля 1
ля аснавання. 1
аснавання. Аднагадовыя 1
Аднагадовыя ці 1
ці двухгадовыя 1
двухгадовыя расліны 1
расліны (разеткі 1
(разеткі часам 1
часам зімуюць). 1
зімуюць). Адна 1
Адна генерацыя 1
генерацыя за 1
за год. 17
год. Аднаго 1
Аднаго з 1
іх, трусіка 1
трусіка Пітэра, 1
Пітэра, яна 1
яна паўсюль 1
паўсюль брала 1
брала з 1
з сабой, 6
сабой, нават 1
у цягнік, 1
цягнік, і 1
і вадзіла 1
вадзіла яго 2
яго на 65
на павадку. 1
павадку. Аднаго 1
Аднаго мыцця 1
мыцця для 1
для папярэджання 1
папярэджання хваробы 1
хваробы недастаткова, 1
недастаткова, але 2
але яно 9
яно можа 4
можа эфектыўна 2
эфектыўна дапаўняць 1
дапаўняць іншыя 1
іншыя мерапрыемствы. 2
мерапрыемствы. Аднаго 1
Аднаго позірку 1
позірку на 1
на багаж 1
багаж выкладчыка, 1
выкладчыка, які 1
які спіць 2
спіць у 1
у купэ, 1
купэ, ёй 1
ёй дастаткова, 1
дастаткова, каб 9
каб убачыць 3
убачыць метку 1
метку прафесара 1
прафесара Лупіна. 1
Лупіна. Аднаго 1
Аднаго разу 1
разу Васіль 1
Васіль не 1
не вытрымаў 4
вытрымаў і 2
і збег, 1
збег, каб 1
каб не 46
не чуць 1
чуць папрокаў. 1
папрокаў. Адна 1
Адна група 1
група атакавала 1
атакавала горад 1
горад з 12
з паўночна-усходу 1
паўночна-усходу і 1
і павінна 4
павінна была 47
была ўзяць 1
ўзяць пад 3
кантроль раён 1
раён Аскары. 1
Аскары. Адна-, 1
Адна-, двух- 1
двух- і 3
і шматгадовыя 4
шматгадовыя травяністыя 3
травяністыя расліны. 3
расліны. Адна 1
Адна дывізія 1
дывізія ўвайшла 2
склад серб. 1
серб. Адна 1
Адна дэманстрацыя, 1
дэманстрацыя, пад 1
кіраўніцтвам Смілгі 1
Смілгі і 1
і Праабражэнскага, 1
Праабражэнскага, была 1
ў Маскве 41
Маскве (каля 1
(каля былой 1
былой гасцініцы 1
гасцініцы «Парыж» 1
«Парыж» на 1
на вугле 2
вугле Ахвотнага 1
Ахвотнага шэрага 1
шэрага і 1
і Цверскай 1
Цверскай вуліцы), 1
вуліцы), другая, 1
другая, пад 1
кіраўніцтвам Зіноўева, 1
Зіноўева, Радэка 1
Радэка і 1
і Лашэвіча, 1
Лашэвіча, — 1
у Ленінградзе. 1
Ленінградзе. Адна 1
Адна з 72
з ix 1
ix прысвечана 1
прысвечана Паненскай 1
Паненскай гары. 1
гары. Адна 1
Адна за 1
за іншай 2
іншай адбыліся 1
адбыліся тры 1
тры безвыніковыя 1
безвыніковыя вайны. 1
вайны. Адна 1
з актыўных 2
актыўных заступніца 1
заступніца правоў 3
правоў жанчын 4
жанчын Мэры 1
Мэры Рычардсан 1
Рычардсан ў 1
ў знак 16
знак пратэсту 13
пратэсту пасекла 1
пасекла палатно 1
палатно матыкай, 1
матыкай, пасля 1
чаго ён 20
ён доўгі 2
час знаходзіўся 11
знаходзіўся на 47
на рэстаўрацыі. 2
рэстаўрацыі. Адна 1
і куратараў 1
куратараў Школы 1
Школы маладога 1
маладога пісьменніка 2
пісьменніка пры 1
пры Саюзе 1
Саюзе беларускіх 1
беларускіх пісьменнікаў. 3
пісьменнікаў. Адна 1
асноўных мер 2
мер сыпкіх 1
сыпкіх целаў 1
целаў на 1
на Русі. 2
Русі. Адна 1
асноўных парод 1
парод цёмнахвойнай 1
цёмнахвойнай тайгі. 1
тайгі. Адна 1
асноўных праблем 1
праблем пры 2
спробе апісаць 1
апісаць працэдуру 1
працэдуру рэдукцыі 1
рэдукцыі струнных 1
струнных тэорый 1
тэорый з 1
з размернасцей 1
размернасцей 26 1
26 ці 1
ці 10 1
10 Polchinski, 1
Polchinski, Joseph 1
Joseph (1998). 1
(1998). Адна 1
асноўных прыкметаў 1
прыкметаў маўлення 1
маўлення — 2
— яго 10
яго індывідуальнасць. 1
індывідуальнасць. Адна 1
асноўных формаў 1
формаў берберскай 1
берберскай архітэктуры. 1
архітэктуры. Адна 1
аўтараў выдання 2
выдання «Флора 1
«Флора БССР» 1
БССР» (1949—1959). 1
(1949—1959). Адна 1
савецкай літаратуры» 2
літаратуры» Адна 1
буйнейшых вузлавых 1
вузлавых станцый 1
станцый не 2
толькі Мінскага 1
Мінскага аддзялення, 1
аддзялення, але 1
і ўсёй 8
ўсёй Беларускай 1
Беларускай чыгункі. 3
чыгункі. Адна 1
з вуліц 8
вуліц горада 1
горада носіць 1
імя генерала-палкоўніка 1
генерала-палкоўніка П. 1
П. А. 5
А. Бялова, 1
Бялова, кавалерыйскі 1
кавалерыйскі корпус 1
корпус якога 1
якога ўдзельнічаў 2
у вызваленні 2
вызваленні Калінкавічаў. 1
Калінкавічаў. Адна 1
вуліц Полацка 1
Полацка носіць 1
імя Зыгіна. 1
Зыгіна. Ад 1
Ад назвы 2
назвы двара 1
двара і 6
і пайшла 6
пайшла назва 4
назва рудніка, 1
рудніка, а 1
а пасля 69
пасля і 5
і вёскі. 3
вёскі. Ад 1
назвы племені 1
племені паходзіць 1
паходзіць сучасная 3
сучасная назва 2
назва краіны. 2
краіны. Адна 1
вядучых навін 1
навін «24 1
«24 часа». 1
часа». Адна 1
з вяршынных 1
вяршынных Купалавых 1
Купалавых разгадак 1
разгадак крыўд 1
крыўд і 1
і бедаў 1
бедаў беларускага 1
беларускага народа 5
народа напярэдадні 1
напярэдадні рэвалюцыйных 1
рэвалюцыйных падзей. 1
падзей. Адна 1
галоўных роляў 4
роляў у 9
у ім 52
ім адведзена 1
адведзена адміралу 1
адміралу Хакету, 1
Хакету, а 1
таксама доктару 1
доктару Амандэ 1
Амандэ Кенсан, 1
Кенсан, у 1
якой ёсць 5
ёсць інфармацыя 1
інфармацыя пра 9
пра ўварванне 1
ўварванне Жняцоў. 1
Жняцоў. Адна 1
галоўных транспартных 3
транспартных магістраляў 2
магістраляў горада. 1
горада. Адна 3
магістраляў раёна. 1
раёна. Адна 1
галоўных хрысціянскіх 1
хрысціянскіх святынь 1
святынь Усходняй 1
Усходняй Еўропы, 4
Еўропы, гістарычны 1
гістарычны цэнтр 5
цэнтр Кіеўскай 1
Кіеўскай мітраполіі. 1
мітраполіі. Адна 1
з грамат 1
грамат гэтай 1
гэтай уніі 1
уніі прадугледжвала 1
прадугледжвала прыём 1
прыём у 1
у польскія 1
польскія гербавыя 1
гербавыя брацтвы 1
брацтвы 47 1
47 родаў 1
родаў феадалаў 1
феадалаў ВКЛ. 1
ВКЛ. Адна 1
гэтых песень 3
песень — 1
— « 11
« Адна 1
з даччыных 1
даччыных кампаній, 1
кампаній, ErgoGroup 1
ErgoGroup AS, 1
AS, спецыялізуецца 1
на электронных 1
электронных паслугах 1
і аўтсорсінгу. 1
аўтсорсінгу. Адна 1
з дзвюх 30
дзвюх еўрапейскіх 1
еўрапейскіх краін 6
краін з 7
з пануючай 1
пануючай роляй 1
роляй ісламу. 1
ісламу. Адна 1
з запісак 1
запісак Э. 1
Э. В. 1
В. Толя, 1
Толя, пакінутая 1
пакінутая ім 2
востраве Бенета. 1
Бенета. Адна 1
з іншых 37
іншых яго 4
яго кніг 3
кніг прысвечана 1
прысвечана шнурку 1
шнурку ад 1
ад абутку. 1
абутку. Ад 1
Ад назіральнікаў 1
назіральнікаў кампаніі 1
кампаніі «За 2
«За справядлівыя 1
справядлівыя выбары» 1
выбары» ў 1
ў цэнтральную 4
цэнтральную выбарчую 1
выбарчую камісію 2
камісію было 1
было даслана 2
даслана ля 1
ля 270 1
270 скаргаў. 1
скаргаў. Адна 1
іх, Galt 1
Galt F.C. 1
F.C. (канадскі 1
(канадскі аматарскі 1
аматарскі клуб 1
клуб з 5
з правінцыі 3
правінцыі Антарыа), 1
Антарыа), выступала 1
выступала ў 17
якасці прадстаўніка 3
прадстаўніка Канады, 1
Канады, дзве 1
дзве іншыя, 1
іншыя, каманда 1
каманда Каледжа 1
Каледжа хрысціянскіх 1
хрысціянскіх братоў 1
братоў і 12
і каманда 3
каманда St. 1
St. Адна 1
іх адбылася 2
адбылася ў 32
ў 1973 16
1973 годзе. 9
годзе. Адна 1
іх загінула 1
загінула на 4
месцы аварыі. 1
аварыі. Адна 1
іх знаходзіцца 3
нашай калекцыі. 1
калекцыі. Адна 1
іх мае 8
мае глыбіню 1
глыбіню не 1
не меней 10
меней 178 1
178 метраў 1
метраў (мяркуючы 1
(мяркуючы па 1
па асветленай 1
асветленай сценкі; 1
сценкі; дна 1
дна не 1
не відаць). 1
відаць). Адна 1
іх падаўжала 1
падаўжала лінію 1
лінію ад 2
ад ДС 1
ДС «Сторожёвка» 1
«Сторожёвка» па 1
вул. Адна 1
іх, памерамі 1
памерамі 3,38х2,83 1
3,38х2,83 м, 1
м, вышыня 4
вышыня 0,8 1
0,8 м, 1
м, мела 1
мела прыкмсты 1
прыкмсты даху 1
даху з 2
з бярвення. 1
бярвення. Адна 1
іх транзітная, 1
транзітная, дзе 1
таксама размешчаны 3
размешчаны рэстаран, 1
рэстаран, аптэка, 1
аптэка, банк, 1
банк, салон 1
салон аператара 1
аператара сувязі. 1
сувязі. Адна 1
з кампазіцый 1
кампазіцый "Prowler" 1
"Prowler" заняла 1
заняла першае 7
першае месца 39
ў рэйтынгу 13
рэйтынгу Neal 1
Neal Kay’s 1
Kay’s Heavy 1
Heavy Metal 1
Metal Soundhouse 1
Soundhouse charts 1
charts часопіса 1
часопіса Sounds. 1
Sounds. Адна 1
лепшых асаблівасцяў 1
асаблівасцяў гэтага 1
перыяду — 2
— выбітныя 1
выбітныя драўляныя 1
драўляныя дахі. 2
дахі. Адна 1
лепшых выканальніц 1
выканальніц партый 1
партый Аіды 1
Аіды («Аіда» 1
(«Аіда» Адна 1
найболей катыраваных 1
катыраваных сцэн 1
сцэн Дэні 1
Дэні за 1
яе кар'еру. 1
кар'еру. ; 1
; адна 1
важных пасадаў 1
пасадаў у 1
у іерархіі 2
іерархіі кіравання. 1
кіравання. Адна 1
найбольш вядомых 14
вядомых прац 1
прац рэжысёра. 1
рэжысёра. Адна 1
найбольш магутных 1
магутных і 1
і вядомых 6
вядомых вулканічных 1
вулканічных катастроф 1
катастроф у 2
чалавецтва. Адна 1
папулярных кінакамедый 1
кінакамедый свайго 1
свайго часу 18
часу як 1
у гледачоў, 2
гледачоў, так 1
і крытыкаў, 1
крытыкаў, лаўрэат 1
лаўрэат чатырох 1
чатырох прэмій 1
прэмій «Оскар», 1
«Оскар», уключаючы 1
уключаючы прэмію 3
прэмію «Оскар» 7
«Оскар» за 4
за лепшы 5
лепшы фільм. 1
фільм. Адна 1
найбольш распаўсюджаных 6
распаўсюджаных разнавіднасцяў 1
разнавіднасцяў спаму. 1
спаму. Адна 1
распаўсюджаных сістэм 1
сістэм сартавання 1
сартавання клетак 1
клетак выкарыстоўвае 1
выкарыстоўвае метад 1
метад флуарэсцэнтнай 1
флуарэсцэнтнай праточнай 1
праточнай цытаметрыі. 1
цытаметрыі. Адна 1
найбуйнейшых і 3
вядомых ГЭС 1
ГЭС Расіі. 1
Расіі. Адна 1
з найвышэйшых 4
найвышэйшых гор 1
гор у 2
свеце па 14
па адноснай 2
адноснай вышыні 1
вышыні — 1
— Адна 2
найстарэйшых вышэйшых 1
устаноў Украіны 1
Украіны медычнага 1
медычнага профілю. 1
профілю. Адна 1
нешматлікіх захаваных 2
захаваных рукапісных 1
рукапісных кніг 2
кніг з 5
з чорнымі 8
чорнымі старонкамі. 1
старонкамі. Адна 1
нешматлікіх міжнародных 1
міжнародных арганізацый, 3
арганізацый, да 1
якіх Тайвань 1
Тайвань далучыўся 1
далучыўся з 1
з поўным 9
поўным ухваленнем 1
ухваленнем Кітая. 1
Кітая. Адна 1
з пазашлюбных 1
пазашлюбных дочак, 1
дочак, Альдонса, 1
Альдонса, была 1
была выдадзена 7
выдадзена замуж 2
замуж за 61
за рыцара 1
рыцара Педра 1
Педра Понсэ 1
Понсэ дэ 3
дэ Кабрэра. 1
Кабрэра. Адна 1
першых ВНУ 1
ВНУ сельскагаспадарчага 1
сельскагаспадарчага профілю 1
профілю Расійскай 1
Расійскай імперыі 18
імперыі і 10
і Беларусі. 8
Беларусі. Адна 1
першых выяў 1
выяў астэроіда, 1
астэроіда, атрыманых 1
атрыманых з 1
з касмічнага 1
касмічнага апарата. 3
апарата. Адна 1
раёне дасягнула 1
дасягнула рубеж 1
рубеж у 1
у пяць 3
пяць тысяч 1
тысяч кілаграмаў 1
кілаграмаў малака 1
малака з 2
з кожнай 7
кожнай фуражнай 1
фуражнай каровы. 1
каровы. Адна 1
з развндвальных 1
развндвальных груп 1
груп Шыхава 1
Шыхава дзейнічала 1
дзейнічала ў 8
ў Баранавічах, 2
Баранавічах, і 2
і разведчыкі 1
разведчыкі даведаліся 1
даведаліся аб 4
аб падрыхтоўцы 1
падрыхтоўцы фашыстамі 1
фашыстамі «візіту» 1
«візіту» у 1
у Чудзін. 1
Чудзін. Адна 1
самых адукаваных 2
адукаваных жанчын 1
жанчын свайго 1
часу, заступніца 1
заступніца навукоўцаў. 1
навукоўцаў. Адна 1
вядомых работ 1
работ майстра 1
майстра — 1
самых доўгіх 3
доўгіх магістраляў 1
магістраляў горада 1
горада (11,5 1
(11,5 км). 1
км). Адна 1
самых загружаных 1
загружаных станцый 1
станцый у 2
у кіеўскім 2
кіеўскім метро. 1
метро. Адна 1
знакамітых нацыянальных 1
нацыянальных фігур 1
фігур Грузіі 1
Грузіі пачатку 1
пачатку XX 67
стагоддзя. Адна 1
самых камерцыйна 1
паспяховых спявачак 1
гісторыі расійскай 1
расійскай музыкі. 1
музыкі. Адна 1
самых незвычайных 2
незвычайных выбітнасцяў 1
выбітнасцяў раёна 1
раёна — 4
— грамадская 1
грамадская прыбіральня 1
прыбіральня на 1
на Газетным 1
Газетным Ростов-на-Дону 1
Ростов-на-Дону и 1
и окрестности. 1
окрестности. Адна 1
самых ранніх 6
ранніх работ 1
работ мастака 2
мастака датуецца 1
датуецца 1811 1
1811 годам 1
годам («Партрэт 1
(«Партрэт Канстанціна 1
Канстанціна Тулава», 1
Тулава», ДРМ). 1
ДРМ). Адна 1
распаўсюджаных аксамітніц 1
аксамітніц у 1
у Еўразіі. 1
Еўразіі. Адна 1
распаўсюджаных пакаёвых 1
пакаёвых раслін. 2
раслін. Адна 1
самых старых 4
старых архітэктурных 2
архітэктурных абласцей 1
абласцей знаходзіцца 1
ў Джорджтаўне, 1
Джорджтаўне, самым 1
самым старым 5
старым раёне 1
раёне горада. 3
самых яркіх 2
яркіх актыўных 1
актыўных галактык. 1
галактык. Адна 1
з саюзнікаў 2
саюзнікаў Інквізітара, 1
Інквізітара, якая 1
якая прадстаўляе 3
прадстаўляе інтарэсы 4
інтарэсы арганізацыі 1
арганізацыі ў 10
сферы дыпламатыі. 1
дыпламатыі. Адна 1
з старэйшых 3
старэйшых сярэдніх 1
сярэдніх спецыяльных 3
спецыяльных навучальных 2
устаноў Беларусі 2
розныя перыяды 4
перыяды свайго 2
свайго існавання 21
існавання дзейнічала 1
дзейнічала як 1
як вучылішча, 1
вучылішча, гімназія, 1
гімназія, школа. 1
школа. Адна 1
такіх гаек 1
гаек была 1
была выяўленая 4
выяўленая за 1
за 160 4
160 метраў 2
метраў ад 5
ад пуцеправода. 1
пуцеправода. Адна 1
такіх старонак 2
старонак уся 1
уся была 1
была спісана 1
спісана словамі 1
словамі «Каспар 1
«Каспар Хаўзер», 1
Хаўзер», якія 1
якія ён, 1
ён, мабыць, 2
мабыць, яшчэ 1
яшчэ сам 2
сам слаба 1
слаба разумеў. 1
разумеў. Адна 1
з цэркваў 4
цэркваў гэтага 1
перыяду знаходзіцца 1
ў цытадэлі 1
цытадэлі горада. 1
з цяжкасцей 1
цяжкасцей эканамічных 1
эканамічных даследаванняў 3
даследаванняў у 16
у тым, 20
што амаль 9
не існуе 17
існуе эканамічных 1
эканамічных аб’ектаў, 1
аб’ектаў, якія 2
якія можна 11
было б 28
б разглядаць 2
як асобныя 5
асобныя (пазасістэмныя) 1
(пазасістэмныя) элементы. 1
элементы. Адна 1
з часціц, 1
часціц, якая 1
якая апынулася 4
апынулася ледзь 2
ледзь ніжэй 1
ніжэй гарызонту 1
гарызонту падзей, 1
падзей, падае 1
падае ўнутр 1
ўнутр чорнай 1
чорнай дзіркі, 1
дзіркі, а 1
а другая, 1
другая, якая 1
ледзь вышэй 3
вышэй гарызонту, 1
гарызонту, ляціць, 1
ляціць, выносячы 1
выносячы энергію 1
энергію (гэта 1
значыць частку 1
частку масы) 1
масы) чорнай 1
чорнай дзіркі. 5
дзіркі. Адна 1
яго ям 1
ям была 1
была абрана 10
абрана камандай 1
камандай Юроўскага 1
Юроўскага для 1
для пахавання 2
пахавання рэшткаў 1
рэшткаў царскай 1
царскай сям’і 2
сям’і і 7
і слуг. 1
слуг. Адна 1
Адна і 3
тая ж 7
ж асоба 3
асоба можа 3
быць абрана 3
абрана прэзідэнтам 2
прэзідэнтам толькі 1
адзін раз. 2
раз. Адна 1
ж колеравая 1
колеравая гама 1
гама мазаічнага 1
мазаічнага і 1
і шахматнага 1
шахматнага набораў 1
набораў аб'ядноўваюць 1
аб'ядноўваюць цэнтральны 1
цэнтральны малюнак 1
малюнак з 1
з іншымі 134
іншымі ўчасткамі 1
ўчасткамі падлогі. 1
падлогі. Адна 1
тая прыкмета 1
прыкмета можа 1
быць дыферэнцыяльнай 1
дыферэнцыяльнай для 1
для адных 3
адных фанем 1
фанем і 1
і інтэгральнай 1
інтэгральнай для 1
для іншых. 1
іншых. Адна- 1
Адна- і 1
расліны. Аднак 1
Аднак 16 1
16 красавіка 6
красавіка 1919 2
1919 войскі 1
войскі палякаў 1
палякаў трыма 1
трыма калонамі 1
калонамі пачалі 1
пачалі наступ 2
на Ліду. 1
Ліду. Аднак 1
Аднак 23 1
23 кастрычніка 7
кастрычніка 1998 1
1998 года 17
года Латвія 1
Латвія з-за 1
з-за фінансавых 9
фінансавых праблем 6
праблем вырашыла 1
вырашыла не 5
не браць 3
браць удзелу 1
ў конкурсе. 1
конкурсе. Аднак, 1
Аднак, 27 1
27 снежня 2
снежня 1791 1
1791 года 2
года ад 9
ад удару 6
удару маланкі 1
маланкі храм 1
храм згарэў. 1
згарэў. Аднак 1
Аднак 5 1
5 жніўня 9
жніўня савецкія 1
савецкія войскі 8
войскі пачалі 3
пачалі контрнаступ 1
контрнаступ і 1
і праз 27
праз 2 6
2 дні 3
дні Герусы 1
Герусы былі 1
зноў захоплены. 1
захоплены. Аднак 2
Аднак 6 1
6 снежня 4
снежня Павел 1
Павел Белавус 1
Белавус атрымаў 1
атрымаў прапанову 7
прапанову скасаваць 1
скасаваць дамову 1
дамову з 2
з ААТ 3
ААТ «РефОйлПродукт» 1
«РефОйлПродукт» у 1
у сувязі 60
з «экстрэмальнай 1
«экстрэмальнай сітуацыяй». 1
сітуацыяй». Аднак 1
Аднак C 1
C распрацоўвалася 1
распрацоўвалася як 1
як мова 3
мова праграмавання, 1
праграмавання, а 1
не мэтавая 1
мэтавая кампілятарная 1
кампілятарная мова, 1
мова, і, 1
чынам, не 5
не вельмі 25
вельмі падыходзіць 1
падыходзіць на 3
на роль 1
роль прамежкавай 1
прамежкавай мовы. 1
мовы. Аднак 2
Аднак E40 1
E40 карацейшы 1
карацейшы за 2
за гэтае 1
гэтае злучэнне 1
злучэнне амаль 1
амаль на 18
на 1000 7
1000 кіламетраў 1
кіламетраў (2205 1
(2205 км). 1
км). Аднак 1
Аднак FIA 1
FIA палічыла, 1
палічыла, што 2
што сітуацыя 2
сітуацыя з 3
такім лепшым 1
лепшым кругам 1
кругам носіць 1
носіць абсурдны 1
абсурдны характар​​, 1
характар​​, і 1
і ўвяла 2
ўвяла абмежаванні 1
абмежаванні хуткасці 1
на піт-лэйн 1
піт-лэйн — 1
— 80 3
80 км/г, 1
км/г, у 1
у далейшым 15
далейшым яно 2
яно было 18
было павялічана 3
павялічана да 7
км/г на 1
на большасці 9
большасці трас. 1
трас. Аднак, 1
Аднак, Microsoft 1
Microsoft не 2
не пачала 1
пачала адклікаць 1
адклікаць усе 1
усе кансолі, 1
кансолі, а 1
а замест 4
замест гэтага 12
гэтага павялічыла 1
павялічыла тэрмін 1
тэрмін гарантыі 1
гарантыі да 1
да трох 5
трох гадоў. 4
гадоў. Аднак 3
Аднак Microsoft 1
Microsoft усё 1
усё ж 20
ж анансавала, 1
анансавала, што 1
што прыстаўка 1
прыстаўка паступіць 1
паступіць у 13
ЗША 15 1
15 лістапада 6
лістапада 2001 3
2001 года 26
па цане 1
цане 299 1
299 даляраў. 1
даляраў. Аднак, 1
Аднак, NAT-маршрутызатар 1
NAT-маршрутызатар можа 1
можа ўсталяваць 1
ўсталяваць перанакіраванне 1
перанакіраванне партоў: 1
партоў: калі 1
калі па 4
па пэўным 2
пэўным парту 1
парту звязваюцца 1
звязваюцца з 3
з маршрутызатарам, 1
маршрутызатарам, ён 1
ён перадае 2
перадае пакеты 1
пакеты адной 1
з машын. 1
машын. Аднак 1
Аднак NAT 1
NAT на 1
ўзроўні інтэрнэт-правайдара 1
інтэрнэт-правайдара не 1
не маштабуецца. 1
маштабуецца. Аднак, 1
Аднак, Novell 1
Novell сцвярджае, 1
што Mono 1
Mono не 1
не парушае 2
парушае ніводнага 1
ніводнага патэнта 1
патэнта Майкрасофт. 1
Майкрасофт. Аднак 1
Аднак VIRTIS 1
VIRTIS паказаў, 1
што склад 1
склад паверхні 1
паверхні астэроіда 1
астэроіда застаецца 1
застаецца зусім 1
зусім першабытным. 1
першабытным. Аднак 1
Аднак XIX 1
стагоддзе з 1
з вайной 2
вайной 1812 1
1812 года 6
і паўстаннямі 1
паўстаннямі было 1
было вельмі 13
вельмі цяжкім 1
цяжкім для 2
для Скупліна. 1
Скупліна. Аднак 1
Аднак абавязкова 1
абавязкова да 1
да сярэдзіны 31
сярэдзіны спіны 3
спіны падшывалі 1
падшывалі «падаплеку», 1
«падаплеку», каб 1
каб кашуля 1
кашуля меней 1
меней зношвалася. 1
зношвалася. Аднак 1
Аднак абедзве 1
абедзве часткі 2
часткі захоўвалі 1
захоўвалі сваю 1
сваю адміністрацыю, 1
адміністрацыю, скарб, 1
скарб, войска, 1
войска, суды. 1
суды. Аднак 1
Аднак абмярзанне 1
абмярзанне можа 1
можа назірацца 3
назірацца і 2
па іншых 8
іншых прычынах, 3
прычынах, напрыклад 1
напрыклад пры 1
пры трапленні 3
трапленні вільгаці 1
вільгаці ў 4
ў контур, 1
контур, або 1
або пры 7
трапленні смецця. 1
смецця. Аднак 1
Аднак авечкі 1
авечкі дрэнна 1
дрэнна пераносяць 1
пераносяць павышаную 1
павышаную вільготнасць 1
вільготнасць і 1
і вільготныя 1
вільготныя пашы. 1
пашы. Аднак 1
Аднак агульнае 1
агульнае нядужанне 1
нядужанне пачало 1
пачало ўзмацняцца 1
ўзмацняцца і 1
9 мая 2
мая 1805 1
1805 года 2
года а 2
а шостай 1
шостай гадзіне 1
гадзіне вечара 2
вечара Шылер 1
Шылер сканаў 1
сканаў Ф.П. 1
Ф.П. Шиллер. 5
Шиллер. Аднак 1
Аднак агульна 1
агульна прынятай 2
прынятай лакалізацыі 1
лакалізацыі і 1
і этнічнага 1
этнічнага вызначэння 1
вызначэння неўраў 1
неўраў у 1
у гістарыяграфіі 3
гістарыяграфіі да 1
да цяперашняга 12
цяперашняга часу 16
часу пары 1
пары няма. 1
няма. Аднак 2
Аднак агульная 3
вага дадзенага 1
дадзенага скляпення 1
скляпення значна 1
значна вышэй, 2
вышэй, чым 9
у каласніковай 1
каласніковай рашоткі, 1
рашоткі, таму 1
таму пераклад 1
пераклад паравоза 1
паравоза з 1
з вугальнага 1
вугальнага на 1
на нафтавае 1
нафтавае ацяпленне, 1
ацяпленне, павышае 1
павышае агульную 1
агульную вагу 1
вагу паравоза, 1
паравоза, асабліва 1
асабліва яго 3
яго задняй 1
задняй часткі. 1
часткі. Аднак 1
агульная варожасйь 1
варожасйь да 1
да ЗША 1
і іракскаму 1
іракскаму ўраду 1
ўраду прымушала 1
прымушала іх 1
іх у 92
у шэрагу 21
шэрагу выпадкаў 7
выпадкаў супрацоўнічаць. 1
супрацоўнічаць. Аднак 1
агульная тэорыя 5
тэорыя адноснасці 4
адноснасці сцвярджае, 1
ў наваколлі 2
наваколлі вельмі 1
вельмі масіўных 1
масіўных цел 1
цел - 2
- там, 2
там, дзе 18
дзе прастора 1
прастора аказваецца 1
аказваецца моцна 1
моцна скрыўленая 1
скрыўленая дзякуючы 1
дзякуючы наяўнасці 2
наяўнасці каласальнага 1
каласальнага гравітацыйнага 1
гравітацыйнага поля 4
поля спектр 1
спектр магчымых 1
магчымых стабільных 1
стабільных арбіт 1
арбіт значна 1
значна пашыраецца. 1
пашыраецца. Аднак 1
Аднак адбылося 1
адбылося гэта 3
гэта толькі 16
дацкі кароль 1
кароль падпісаў 1
падпісаў шэраг 2
шэраг прапанаваных 1
прапанаваных яму 1
яму ўмоў, 1
ўмоў, а 1
менавіта: поўную 1
поўную амністыю 1
амністыю для 1
прыхільнікаў яе 1
мужа Стурэ, 1
Стурэ, пацверджанне 1
пацверджанне уладанняў 1
уладанняў яго 1
яго сям’і 2
і падпарадкаванне 2
падпарадкаванне караля 1
караля пастановам 1
пастановам Дзяржаўнай 1
Дзяржаўнай Рады. 1
Рады. Аднак 1
Аднак ад 2
гэтага звесткі 1
звесткі Вікімапіі 1
Вікімапіі не 1
не губляюць 1
губляюць каштоўнасці. 1
каштоўнасці. Аднак 1
гэтага зыходнага 1
зыходнага тыпу 1
тыпу ёсць 1
ёсць адхіленні, 1
адхіленні, калі 1
калі вяночак 1
вяночак становіцца 1
становіцца язычковым 1
язычковым ці 1
ці двухгуба-несапраўднаязычковым, 1
двухгуба-несапраўднаязычковым, несапраўднаязычковым, 1
несапраўднаязычковым, варонкападобным. 1
варонкападобным. Аднак 1
Аднак адзін 1
з генералаў, 1
генералаў, лорд 1
лорд Сапеспіян, 1
Сапеспіян, забівае 1
забівае Міраза, 1
Міраза, але 1
яго смерці 43
смерці абвінавачвае 1
абвінавачвае «несумленных 1
«несумленных нарнійцаў». 1
нарнійцаў». Аднак 1
Аднак адкрыта 1
адкрыта аб 1
аб сваёй 13
сваёй ідэалагічнай 1
ідэалагічнай пазіцыі 1
пазіцыі Чэддзі 1
Чэддзі Джаган 1
Джаган не 1
не выказваўся. 1
выказваўся. Аднак 1
Аднак адміністрацыя 1
адміністрацыя НФВПВ 1
НФВПВ не 1
не здолела 11
здолела выканаць 2
выканаць свае 2
свае доўгачасовыя 1
доўгачасовыя планы 1
планы з-за 1
з-за ціску, 1
ціску, які 2
які аказвалі 1
аказвалі ўзброеныя 1
ўзброеныя сілы 7
сілы ЗША 3
і Паўднёвага 5
Паўднёвага В’етнама. 3
В’етнама. Аднак 1
Аднак аднаўлення 1
аднаўлення попыту 1
попыту так 1
не рушыла 1
рушыла ўслед 7
ўслед і 1
і вясной-летам 1
вясной-летам 2009 1
2009 года 59
года легкавы 1
легкавы канвеер 1
канвеер быў 1
быў дэмантаваны, 1
дэмантаваны, у 1
далейшым на 4
ім мяркуецца 1
мяркуецца зборка 1
зборка іншамарак. 1
іншамарак. Аднак 1
Аднак адносіны 1
адносіны хутка 1
хутка праваліліся 1
праваліліся з-за 1
з-за яго 8
яго рэўнасці 1
рэўнасці і 3
і падазрэнняў, 1
падазрэнняў, калі 1
калі Стрындберг 1
Стрындберг ўдарыў 1
ўдарыў фатографа 1
фатографа па 1
па галаве 1
галаве палкай, 1
палкай, не 1
не вытрымаўшы 4
вытрымаўшы яго 1
яго ўвагі 1
ўвагі да 1
да Босэ 1
Босэ "Letters", 1
"Letters", 45-6. 1
45-6. Аднак, 1
Аднак, адносна 1
адносна лёгкая 1
лёгкая здабыча 1
здабыча золата 1
золата спыняецца 1
спыняецца праз 1
і саступае 1
саступае месца 3
месца механізаваным 1
механізаваным метадам, 1
метадам, якія 1
якія даступныя 1
даступныя толькі 3
толькі кампаніям. 1
кампаніям. Аднак 1
Аднак адсутнасць 2
адсутнасць адзінства 1
адзінства паміж 1
гарадамі і 1
іх непрымірымая 1
непрымірымая варожасць 1
варожасць з 2
з дваранствам 1
дваранствам рабілі 1
рабілі бясплоднымі 1
бясплоднымі спробы 1
спробы французскімі 1
французскімі Генеральнымі 1
Генеральнымі штатамі 1
штатамі дамагчыся 1
дамагчыся правоў, 1
правоў, якія 2
якія заваяваў 1
заваяваў англійскі 1
англійскі парламент. 1
парламент. Аднак 1
адсутнасць плявы 1
плявы не 1
не абавязкова 11
абавязкова сведчыць 1
сведчыць аб 21
аб вопыце 2
вопыце сексуальных 1
сексуальных зносін, 2
зносін, бо 1
бо гімен 1
гімен можа 2
можа адсутнічаць 2
адсутнічаць пры 1
пры нараджэнні 9
нараджэнні (ці 1
(ці быць 1
быць пашкоджаны 2
пашкоджаны па 1
па прычынах, 2
прычынах, не 1
не звязаных 7
з сексам). 1
сексам). Аднак, 1
Аднак, адсутнічае 1
адсутнічае фрагмент 1
фрагмент або, 1
або, магчыма, 1
магчыма, фрагменты, 1
фрагменты, у 1
у правай 7
правай частцы 5
частцы галавы, 1
галавы, уключаючы 1
уключаючы верхнюю 1
верхнюю частку 4
частку вуха, 1
вуха, і 1
часу іх 2
не знайшлі. 4
знайшлі. Аднак 1
Аднак аж 1
да апошніх 6
апошніх дзён 8
дзён жыцця 5
жыцця музыкант 1
музыкант адмаўляў 1
адмаўляў усе 1
усе чуткі 1
чуткі адносна 1
адносна свайго 2
свайго здароўя. 1
здароўя. Аднак 1
Аднак ажыццявіць 1
ажыццявіць задуманае 1
задуманае не 1
не ўдалося. 20
ўдалося. Аднак 3
Аднак Айртан 1
Айртан Сена 2
Сена іменна 1
іменна ў 3
гэтых умовах 14
умовах не 1
не раз 20
раз дэманстраваў 1
дэманстраваў вялікую 1
вялікую перавагу 1
перавагу над 5
над іншымі 4
іншымі гоншчыкамі. 1
гоншчыкамі. Аднак, 1
Аднак, аказалася, 1
аказалася, кн. 1
кн. Сямён 1
Сямён Ямантавіч 1
Ямантавіч запісаў 1
запісаў у 5
у вена 1
вена жонцы 1
жонцы 1/3 1
1/3 сваіх 1
сваіх маёнткаў 1
маёнткаў яшчэ 1
яшчэ 20.11.1533 1
20.11.1533 года, 1
года, прычым 1
прычым ацаніў 1
ацаніў іх 1
іх вялікай 1
вялікай сумай 1
сумай 1000 1
1000 коп 1
коп грошаў. 1
грошаў. Аднак 1
Аднак акружыць 1
акружыць і 2
і знішчыць 5
знішчыць сербскую 1
сербскую армію 1
армію не 1
Аднак актыўнае 1
актыўнае ўмяшанне 1
ўмяшанне Турцыі 1
Турцыі ў 7
ў канфлікт 3
канфлікт у 2
у Лівіі 2
Лівіі на 1
баку УНА 1
УНА значна 1
значна аслабіла 1
аслабіла пазіцыі 1
пазіцыі прыхільнікаў 3
прыхільнікаў Хафтара. 1
Хафтара. Аднак 1
Аднак Альма-Тадэма 1
Альма-Тадэма вырашыў, 1
вырашыў, што 14
што напіша 1
напіша іншае 1
іншае палатно 1
палатно на 2
жа сюжэт, 1
сюжэт, вынікам 1
вынікам стала 5
стала карціна 1
карціна «Пасля 1
«Пасля аўдыенцыі», 1
аўдыенцыі», на 1
якой Агрыпа 1
Агрыпа падымаецца 1
падымаецца ўверх 3
ўверх па 8
па ступенях, 1
ступенях, а 1
на тыгровай 1
тыгровай шкуры 1
шкуры ляжаць 1
ляжаць дары, 1
дары, паднесеныя 1
паднесеныя яму. 1
яму. Аднакамерныя 1
Аднакамерныя жытлы 1
жытлы ў 1
ў вёсках 9
вёсках групіраваліся 1
групіраваліся ў 1
ў кварталы. 1
кварталы. Аднак 1
Аднак англійскі 1
англійскі астраном-аматар 1
астраном-аматар Патрык 1
Патрык Мур 1
Мур у 2
у кнізе 12
кнізе On 1
On the 2
the Moon 1
Moon пазней 1
пазней сцвярджаў, 2
сцвярджаў, што 30
што прапанаваў 2
прапанаваў азначаную 1
азначаную назву 1
назву ў 7
ў 1946 10
1946 годзе. 4
годзе. Аднак 5
Аднак апазіцыя 1
апазіцыя меркавала, 1
меркавала, што 3
менавіта зараз 1
зараз наступіў 1
наступіў той 1
самы момант, 1
калі працоўныя 1
працоўныя павінны 1
павінны выступіць 1
выступіць са 1
са сваімі 52
сваімі вымогамі, 1
вымогамі, і 1
што іншага 1
іншага выпадку 1
выпадку можа 1
не быць. 2
быць. Аднак 1
Аднак аперацыя 2
аперацыя не 3
не атрымалася. 9
атрымалася. Аднак 1
аперацыя правалілася 1
правалілася і 2
і большасць 20
большасць партызан 1
партызан здолела 1
здолела пазбегнуць 1
пазбегнуць галоўнай 1
галоўнай атакі 1
атакі немцаў. 1
немцаў. Аднак 1
Аднак апошняя 1
апошняя дала 1
дала зразумець, 1
зразумець, што 10
не падтрымае 2
падтрымае яго 1
яго кандыдатуру. 1
кандыдатуру. Аднак 1
Аднак аптымальны 1
аптымальны выгляд 1
выгляд новага 1
новага тыпу 7
тыпу караблёў 1
караблёў фарміраваўся 1
фарміраваўся яшчэ 1
яшчэ досыць 1
досыць доўгі 3
доўгі час. 4
час. Аднак 2
Аднак арбіта 1
арбіта Макемаке 1
Макемаке крыху 1
крыху далей 2
далей ад 9
ад Сонца 4
Сонца па 3
па сваёй 18
сваёй вялікай 2
вялікай паўвосі 1
паўвосі і 1
і перыгелію. 1
перыгелію. Аднак 1
Аднак армянская 1
армянская гегемонія 1
гегемонія ў 2
гэтым рэгіёне 7
рэгіёне набліжалася 1
набліжалася да 6
канца з 1
з няшчасцямі 1
няшчасцямі Мітрыдата 1
Мітрыдата ў 1
ў вайне 17
вайне з 19
з Рымам 3
Рымам на 2
на захадзе. 5
захадзе. Аднак 1
Аднак архіепіскап 1
архіепіскап Міхаіл 1
Міхаіл за 2
за парушэнне 7
парушэнне правоў 3
правоў уласнасці 2
уласнасці прыцягнуў 2
прыцягнуў увесь 2
увесь склад 2
склад гарадской 2
гарадской управы 4
управы да 2
да судовай 5
судовай адказнасці, 1
адказнасці, гарадскі 1
гарадскі галава 2
галава Стэфановіч 1
Стэфановіч страціў 1
страціў пасаду. 2
пасаду. Аднак 1
Аднак Арыян 1
Арыян сведчыць, 1
сведчыць, што 8
што Аляксандр 2
Аляксандр жыў 1
жыў 32 1
32 гады 2
гады і 14
і 8 14
8 месяцаў, 1
месяцаў, а 3
дзякуючы вядомай 1
вядомай даце 1
даце смерці 1
смерці народзіны 1
народзіны магчыма 1
магчыма аднесці 1
аднесці да 5
да восені 5
восені 356 1
356 года 1
года да 42
н.э. (прыкладна 1
(прыкладна з 1
з 6 16
10 кастрычніка 4
кастрычніка Фор 1
Фор П. 1
П. Александр 1
Александр Македонский. 2
Македонский. Аднак 1
Аднак асаблівага 2
асаблівага багацця 1
багацця боепрыпасаў 1
боепрыпасаў у 1
у ВНА 1
ВНА не 2
было, у 2
у дзень 17
дзень на 6
на базу 2
базу падалі 1
падалі лічаныя 1
лічаныя дзясяткі 1
дзясяткі снарадаў 1
снарадаў і 6
і мін. 2
мін. Аднак 1
асаблівага размаху 1
размаху антыцаркоўная 1
антыцаркоўная кампанія 1
кампанія дасягнула 1
дасягнула пасля 1
пасля афіцыйнага 2
афіцыйнага міжнароднага 1
міжнароднага прызнання 3
прызнання ўрада 1
ўрада ў 11
ў 1947 11
1947 годзе. 6
Аднак асноўнай 1
асноўнай крыніцай 6
крыніцай (каля 1
(каля 80%) 1
80%) забруджвання 1
забруджвання атмасферы 1
атмасферы злучэннямі 1
злучэннямі свінцу 1
свінцу з'яўляюцца 1
з'яўляюцца выхлапныя 1
выхлапныя газы 1
газы транспартных 1
транспартных сродкаў, 6
сродкаў, у 2
якіх выкарыстоўваецца 2
выкарыстоўваецца этыліраваны 1
этыліраваны бензін. 1
бензін. Аднак 1
Аднак асноўным 2
асноўным рэпертуарам 1
рэпертуарам першых 1
першых выступаў 1
выступаў з'яўляліся 1
з'яўляліся арыгінальныя 1
арыгінальныя кавер-версіі 1
кавер-версіі сусветных 1
сусветных хітоў. 1
хітоў. Аднак 1
асноўным сваім 2
сваім заняткам 1
заняткам Фаўстман 1
Фаўстман лічыла 1
лічыла жывапіс. 1
жывапіс. Аднак 1
Аднак атмасфера 1
атмасфера Зямлі 1
Зямлі мае 1
мае ўсяго 1
ўсяго два 2
два вокны 1
вокны празрыстасці: 1
празрыстасці: у 1
у радыё- 1
радыё- і 4
і аптычным 1
аптычным дыяпазоне, 1
дыяпазоне, і 1
таму без 1
без касмічных 1
касмічных абсерваторый 1
абсерваторый не 1
не абысціся. 1
абысціся. Аднак 1
Аднак атрыманы 1
атрыманы пры 1
пры праектаванні 4
праектаванні вопыт 1
вопыт не 1
не прапаў 1
прапаў дарэмна. 1
дарэмна. Аднак 1
Аднак атрымаўшы 1
атрымаўшы вестку 2
вестку пра 2
пра падыход 2
падыход са 1
са Смаленска 1
Смаленска рускага 1
рускага канвою 1
канвою з 1
з 30 7
30 тыс. 6
тыс. рублёў, 1
рублёў, прызначаных 1
для Р. 1
Р. Агінскага 1
Агінскага на 1
на аплату 3
аплату войскаў 1
войскаў ВКЛ 1
ВКЛ і 18
і подкупу 2
подкупу прыхільнікаў 1
прыхільнікаў Вішнявецкіх, 1
Вішнявецкіх, вырашыў 1
вырашыў забраць 1
забраць гэтыя 1
гэтыя грошы 2
грошы і 5
і адправіць 3
адправіць іх 2
іх Вішнявецкаму. 1
Вішнявецкаму. Аднак, 1
Аднак, атрымаўшы 1
атрымаўшы меч, 1
меч, ён 1
ён высвятляе 1
высвятляе што 1
што Агахнім 1
Агахнім выявіў 1
выявіў прытулак 1
прытулак Зэльдэн, 1
Зэльдэн, выкраў 1
выкраў яе 1
і перанёс 3
перанёс у 3
у Мір 1
Мір Цемры 1
Цемры (Dark 1
(Dark World). 1
World). Аднак 1
Аднак АУН 1
АУН магла 1
магла выступаць 1
выступаць толькі 3
толькі як 16
як саюзнік 1
саюзнік паўстанцкай 1
паўстанцкай арміі, 1
арміі, а 5
не як 17
як камандный 1
камандный цэнтр. 1
цэнтр. Аднак 2
Аднак аўтарытэт 1
аўтарытэт гэтых 1
людзей быў 2
быў так 2
так высокі, 1
высокі, што 1
што румыны 1
румыны былі 1
былі вымушаныя 17
вымушаныя іх 1
іх вызваліць 1
вызваліць (Акрамя 1
(Акрамя Сцяпана 1
Сцяпана Клачурака), 1
Клачурака), і 1
і яны 39
яны працавалі 1
працавалі ў 17
мясцовай адміністрацыi. 1
адміністрацыi. Аднак 1
Аднак афіцыйна 1
афіцыйна дамагчыся 1
дамагчыся каралеўскай 1
каралеўскай кароны 1
кароны яго 1
яго прадстаўнікі 2
прадстаўнікі не 1
не здолелі. 3
здолелі. Аднак 1
Аднак афіцыйная 1
афіцыйная археалагічная 1
археалагічная палітыка 1
палітыка заставалася 1
заставалася нязменнай 1
нязменнай да 1
да 1950-х 2
1950-х гадоў, 4
гадоў, калі 16
калі прапанову 1
прапанову прыбраць 1
прыбраць лесвіцу 1
лесвіцу ў 1
ў сярэднявечнай 3
сярэднявечнай вежы 1
вежы ў 3
ў заходняй 17
заходняй частцы 28
частцы Парфенона 1
Парфенона рэзка 1
рэзка адхілілі. 1
адхілілі. Аднак, 1
Аднак, афіцыйнымі 1
афіцыйнымі мовамі 1
мовамі Крымскага 1
Крымскага ханства 1
ханства былі 1
былі чагатайская 1
чагатайская та 1
та асманская 1
асманская турэцкая. 1
турэцкая. Аднак 1
Аднак афіцыйныя 1
афіцыйныя часткі 1
часткі сельскай 1
сельскай паліцыі, 1
паліцыі, якія 2
якія пазней 14
пазней атрымалі 1
назву «руралес», 1
«руралес», былі 1
былі створаны 51
створаны прэзідэнтам 1
прэзідэнтам Хуаресам 1
Хуаресам у 1
у 1861 2
1861 годзе. 2
Аднак ашкеназкія 1
ашкеназкія і 1
і сефардскія 1
сефардскія культурныя 1
культурныя цэнтры 2
цэнтры ўплывалі 1
ўплывалі адзін 1
аднаго. Аднак 2
Аднак балгарскае 1
балгарскае камандаванне 1
камандаванне не 2
не дало 5
дало дазвол 1
дазвол Тодараву 1
Тодараву атакаваць. 1
атакаваць. Аднак 1
Аднак бандыцкія 1
бандыцкія напады 1
напады могуць 1
могуць пераследваць 1
пераследваць і 1
і мэты 4
мэты немаёмаснага 1
немаёмаснага характару, 1
характару, звязаныя 1
з інтарэсамі 2
інтарэсамі членаў 1
членаў банды. 1
банды. Аднак 1
Аднак бандэраўцы 1
бандэраўцы паставілі 1
паставілі непрымальныя 1
непрымальныя для 1
для Бульбы-Бараўца 1
Бульбы-Бараўца ўмовы: 1
ўмовы: падпарадкаванне 1
падпарадкаванне Палескай 1
Палескай сечы 1
сечы Галоўнаму 1
Галоўнаму штабу 1
штабу АУН(б). 1
АУН(б). Аднак 1
Аднак Баркалабаўскі 1
Баркалабаўскі летапіс 1
летапіс да 1
нашага часу 26
часу яшчэ 3
яшчэ недастаткова 2
недастаткова вывучаны. 1
вывучаны. Аднак, 1
Аднак, баталістам 1
баталістам Кукевіч 1
Кукевіч не 1
не зрабіўся, 1
зрабіўся, яго 1
яго больш 7
больш займалі 1
займалі жанравыя 1
жанравыя сцены 1
сцены з 7
з народнага 4
народнага і 1
і салдацкага 1
салдацкага побыту. 1
побыту. Аднак, 1
Аднак, Бахчысарай 1
Бахчысарай таксама 1
таксама папулярны 1
папулярны сярод 6
сярод прыхільнікаў 1
прыхільнікаў актыўных 1
актыўных відаў 1
відаў адпачынку 1
адпачынку (пешыя 1
(пешыя маршруты, 1
маршруты, велатурызм, 1
велатурызм, скалалажанне). 1
скалалажанне). Аднак 1
Аднак Більба, 1
Більба, убачыўшы 1
убачыўшы цмока 1
цмока ў 1
яго логаве, 1
логаве, угледзеў 1
угледзеў на 1
на левых 1
левых грудзях 1
грудзях маленькі 1
маленькі неабаронены 1
неабаронены лапік 1
лапік скуры. 1
скуры. Аднак 1
Аднак Бісмарк 1
Бісмарк утрымліваў 1
утрымліваў яго 1
яго ад 19
ад якога-небудзь 1
якога-небудзь рэальнага 1
рэальнага ўплыву 1
ўплыву на 11
на палітыку. 1
палітыку. Аднак 1
Аднак большасць 3
большасць даследчыкаў 2
даследчыкаў аддае 1
перавагу першай 1
першай гіпотэзе. 1
гіпотэзе. Аднак 1
большасць іх 2
іх прадстаўляюць 1
прадстаўляюць кіргізы 1
кіргізы поўначы 1
поўначы гэтай 1
гэтай краіны. 9
краіны. Аднак 3
большасць насельніцтва 7
насельніцтва не 6
не прыняла 3
прыняла хрысціянскую 1
хрысціянскую рэлігію. 1
рэлігію. Аднак 1
Аднак большасьць 1
большасьць земляў 1
земляў былой 1
былой Кіеўскай 1
Кіеўскай Русі 2
Русі знаходзіліся 1
складзе Вялікага 3
Княства Літоўскага, 5
Літоўскага, дзе 1
дзе актыўна 2
актыўна развівалася 1
развівалася ліцвінская 1
ліцвінская нацыянальная 1
нацыянальная ідэнтычнасць. 1
ідэнтычнасць. Аднак 1
Аднак большая 1
частка яго 13
яго твораў, 3
твораў, якая 1
якая ўлучае 1
ўлучае каля 1
500 вершаў, 1
вершаў, некалькі 1
некалькі паэм 1
паэм і 1
два дзесяткі 1
дзесяткі апавяданняў, 1
апавяданняў, была 1
была надрукавана 8
надрукавана пасля 1
вайны і 29
і пазней 18
пазней увайшла 1
увайшла ў 13
ў том 1
твораў Бачыньскага 1
Бачыньскага (Krzysztof 1
(Krzysztof Kamil 1
Kamil Baczyński. 1
Baczyński. Аднак, 1
Аднак, больш 1
больш да 2
канца сезону 4
сезону на 1
на полі 25
полі не 6
не з’яўляўся. 6
з’яўляўся. Аднак 1
Аднак больш 1
больш тонкія 5
тонкія рэлятывісцкія 1
рэлятывісцкія эфекты 1
эфекты ў 1
ў атамах, 1
атамах, абумоўленыя 1
абумоўленыя спінам 1
спінам электрона, 1
электрона, могуць 1
быць апісаны 3
апісаны толькі 1
толькі пры 24
пры ўліку 1
ўліку больш 1
больш высокіх 5
высокіх членаў 1
членаў раскладання 1
раскладання рэлятывісцкага 1
рэлятывісцкага ўраўнення 1
ўраўнення Дзірака 1
Дзірака па 1
па адваротных 1
адваротных ступенях 1
ступенях скорасці 1
скорасці святла. 1
святла. Аднак 1
Аднак брытанская 1
брытанская адміністрацыя 2
адміністрацыя была 2
была пайшла 1
пайшла на 5
на некаторыя 6
некаторыя саступкі. 1
саступкі. Аднак 1
Аднак будаўніцтва 1
будаўніцтва пачалося 4
пачалося толькі 3
2010 годзе, 6
годзе, і 16
цяпер яго 1
яго плануюць 1
плануюць завяршыць 1
завяршыць да 2
да 2015 4
года. Аднак 4
Аднак бутэлькі 1
бутэлькі з 4
з запальнай 2
запальнай сумессю 1
сумессю фабрычнага 1
фабрычнага вырабу 1
вырабу могуць 1
могуць напаўняцца 1
напаўняцца цалкам: 1
цалкам: у 1
іх выкарыстоўваюцца 2
выкарыстоўваюцца адмысловыя 1
адмысловыя тыпы 1
тыпы гаручых 1
гаручых сумесяў. 1
сумесяў. Аднак 1
Аднак былі 1
былі выказаныя 1
выказаныя некаторыя 1
некаторыя сумневы 1
сумневы ў 4
ў абставінах 1
абставінах смерці 1
смерці 34-гадовага 1
34-гадовага мужчыны. 1
мужчыны. Аднак 1
Аднак было 1
было ўстаноўлена, 4
ўстаноўлена, што 5
што Т 1
Т Цяльца 1
Цяльца — 1
— вельмі 6
вельмі маладая 1
маладая і 1
і пераменная 1
пераменная зорка, 1
зорка, якая 2
не дасягнула 3
дасягнула стану 1
стану гідрастатычнай 1
гідрастатычнай раўнавагі 1
раўнавагі паміж 2
паміж гравітацыйным 1
гравітацыйным сціскам 1
сціскам і 1
і выпрацоўкай 1
выпрацоўкай энергіі 1
яе нетрах. 1
нетрах. Аднак 1
Аднак быў 2
быў выманены 1
выманены нагайскімі 1
нагайскімі мурзамі 1
мурзамі з 1
з Хаджы-Тархана 1
Хаджы-Тархана і 1
і забіты 2
забіты ва 1
ва ўласным 10
ўласным шатры. 1
шатры. Аднак 1
быў схоплены 6
схоплены і 5
і высланы 2
высланы ў 7
ў Нерчынск 1
Нерчынск нейкі 1
нейкі лідскі 1
лідскі шляхціц, 1
шляхціц, вельмі 1
вельмі падобны 3
да Касцюшкі. 1
Касцюшкі. Аднак 1
Аднак бяда 1
бяда адыграла 1
адыграла вырашальную 2
вырашальную ролю 7
яго жыцці 7
і літаратурнай 5
літаратурнай дзейнасці. 5
дзейнасці. Аднак 1
Аднак Б’янка 1
Б’янка баіцца 1
баіцца ўласнае 1
ўласнае дачкі. 1
дачкі. Аднак 1
Аднак вада 1
вада цячэ 1
цячэ пад 1
пад зямлёй, 3
зямлёй, а 2
а доступ 1
да яе 70
яе забяспечваецца 1
забяспечваецца праз 1
праз падземныя 1
падземныя водныя 1
водныя каналы 1
каналы (так 1
(так званыя 9
званыя канаты), 1
канаты), крыніцы 1
крыніцы і 4
і калодзежы. 1
калодзежы. Аднак, 1
Аднак, венгерская 1
венгерская арыстакратыя, 1
арыстакратыя, памятаючы 1
памятаючы ранейшую 1
ранейшую пераменнасць 1
пераменнасць хана 1
хана Кацяна, 1
Кацяна, ставілася 1
ставілася да 7
да полаўцаў 1
полаўцаў з 1
вялікім недаверам. 2
недаверам. Аднак 2
Аднак верагодней 1
верагодней за 3
ўсё хрысціянская 1
хрысціянская місія 1
місія да 1
да печанегаў 1
печанегаў была 1
была толькі 12
толькі прыкрыццём 1
прыкрыццём дыпламатычнай 1
дыпламатычнай місіі 2
місіі Бруна 1
Бруна да 1
да Уладзіміра 1
Уладзіміра ад 1
ад Баляслава. 1
Баляслава. Аднак 1
Аднак віды, 1
віды, што 1
што жывуць 7
жывуць у 40
у хуткаплынных 1
хуткаплынных ручаях 1
ручаях (напр., 1
(напр., кіпцюрасты 1
кіпцюрасты трытон), 1
трытон), маюць 1
маюць моцныя 1
моцныя канечнасці, 1
канечнасці, часам 1
часам забяспечаныя 1
забяспечаныя кіпцюрамі, 1
кіпцюрамі, каб 1
каб можна 2
было еупрацьстаяць 1
еупрацьстаяць цячэнню, 1
цячэнню, трымаючыся 1
трымаючыся за 1
за камяні. 1
камяні. Аднак 1
Аднак віртуознае 1
віртуознае майстэрства, 1
майстэрства, выдасканаленыя 1
выдасканаленыя тэхніка, 1
тэхніка, мастацкі 1
мастацкі густ 2
густ спалучаліся 1
спалучаліся ў 1
ў Бернар 1
Бернар з 1
з знарочыстай 1
знарочыстай эфектнасцю, 1
эфектнасцю, некаторай 1
некаторай штучнасцю 1
штучнасцю гульні. 1
гульні. Аднак 2
Аднак вобласць 1
вобласць нізкага 2
нізкага ціску 2
ціску над 1
над крылом 1
крылом памяншаецца, 1
памяншаецца, таму 1
таму простыя 1
простыя закрылкі 1
закрылкі менш 1
менш эфектыўныя, 1
эфектыўныя, чым 1
чым шчытавыя. 1
шчытавыя. Аднак 1
Аднак войска 1
войска не 3
не скончыла 1
скончыла бунтаваць 1
бунтаваць і 1
і абвясціла 4
абвясціла імператарам 1
імператарам Рэгаліана, 1
Рэгаліана, намесніка 1
намесніка Верхняй 1
Верхняй Паноніі. 1
Паноніі. Аднак 1
Аднак войскі 1
войскі да 5
часу кантралявалі 1
кантралявалі толькі 1
толькі буйныя 1
буйныя населеныя 2
населеныя пункты, 6
пункты, у 1
многіх з 6
былі падняты 1
падняты паўстанні. 1
паўстанні. Аднак 1
Аднак вопыт 1
вопыт каланізацыі 1
каланізацыі не 1
меў поспеху. 1
поспеху. Аднак 1
Аднак ВПС 1
ВПС краін 1
краін НАТА 2
НАТА змаглі 1
змаглі нанесці 1
нанесці вялікую 1
вялікую шкоду 2
шкоду інфраструктуры 1
інфраструктуры Лівіі 1
Лівіі і 1
і авіяцыі 2
авіяцыі урадавых 1
урадавых сіл, 1
сіл, што 1
было аднымi 1
аднымi з 1
самых важных 6
важных пераваг 1
пераваг лівійскай 1
лівійскай арміі 2
арміі перад 1
перад ПНС. 1
ПНС. Аднак, 1
Аднак, выбар 1
выбар не 2
быў ухвалены 6
ухвалены як 1
як афіцыйны 2
афіцыйны герб. 1
герб. Аднак 1
Аднак вывучэнне 1
вывучэнне пазнейшага 1
пазнейшага перыяду 1
перыяду паказала, 1
да Какосавых 1
Какосавых астравоў 1
астравоў яна 1
яна не 55
не зусім 17
зусім верная. 1
верная. Аднак 1
Аднак выдавецтва 1
выдавецтва выйграла 1
выйграла судовую 1
судовую справу, 1
справу, адстаяўшы 1
адстаяўшы думку, 1
думку, што 12
што творы 2
творы з 5
з кнігі 9
кнігі маюць 1
маюць мастацкую 1
мастацкую каштоўнасць. 1
каштоўнасць. Аднак 1
Аднак выйсці 1
выйсці ў 16
ў лігу 1
лігу наймацнейшых 1
наймацнейшых «Сталь» 1
«Сталь» тады 1
тады не 3
не здолела. 2
здолела. Аднак 2
Аднак выкарыстоўваюцца 1
выкарыстоўваюцца і 5
іншыя матэрыялы. 3
матэрыялы. Аднак 1
Аднак выпадковы 1
выпадковы асколак 1
асколак гарматы 1
гарматы смяротна 1
смяротна параніў 1
параніў караля, 1
караля, Якаў 1
Якаў II 3
II сканаў 2
сканаў на 1
на месцы. 9
месцы. Аднак 1
Аднак выразнай 1
выразнай моўнай 1
моўнай мяжы 1
мяжы не 2
было, паколькі 2
паколькі жыхары 1
жыхары розных 1
розных астравоў 1
астравоў аднолькава 1
аднолькава валодалі 1
валодалі некалькімі 1
некалькімі мовамі. 1
мовамі. Аднак 1
Аднак вырашаючым 1
вырашаючым фактарам 1
фактарам у 4
у змене 2
змене формы 2
формы палявання 1
палявання з'яўляюцца 1
з'яўляюцца энергетычныя 1
энергетычныя затраты 2
затраты птушкі, 1
птушкі, звязаныя 1
з трапятальным 1
трапятальным палётам 1
палётам у 1
у час 47
час палявання. 1
палявання. Аднак 1
Аднак высвятлілася, 1
высвятлілася, што 6
што паведамленні 2
паведамленні былі 2
былі разасланы 2
разасланы значна 1
значна большай 3
большай колькасці 4
колькасці людзей, 3
людзей, чым 2
планавалася. Аднак, 1
Аднак, выступленне 1
выступленне атрымалася 1
атрымалася нестабільным 1
нестабільным — 1
— буйныя 2
буйныя перамогі 1
перамогі чаргаваліся 1
чаргаваліся з 1
з нічыімі, 1
нічыімі, і 1
і «Рух» 1
«Рух» хутка 1
хутка выпаў 1
з барацьбы 5
за лідарства 2
лідарства ў 4
ў табліцы, 1
табліцы, хоць 1
і знаходзіўся 7
знаходзіўся ў 86
ў першай 33
першай палове. 1
палове. Аднак 1
Аднак выступы 1
выступы ў 3
ў правінцыйнай 1
правінцыйнай камандзе 1
камандзе не 2
маглі спрыяць 1
спрыяць развіццю 2
развіццю іграка. 1
іграка. Аднак 1
Аднак вытворчасць 1
вытворчасць цягнікоў 1
цягнікоў ДР1А 1
ДР1А з 1
з падобнымі 3
падобнымі кабінамі 1
кабінамі пачалося 1
пачалося ўжо 1
ўжо пасля 13
пасля распаду 7
распаду СССР 10
СССР ў 1
ў 1993 17
1993 годзе 31
годзе пачынаючы 1
з цягніка 1
цягніка ДР1А-318. 1
ДР1А-318. Аднак 1
Аднак вядома, 2
вядома, што 38
што Святаполк 2
Святаполк памёр 1
у 1190 1
1190 г. 1
г. Пры 3
Пры гэтым 232
гэтым у 28
у 1183 1
1183 г. 1
г. Глеб 1
Глеб названы 1
названы як 1
як князь 1
князь дубровіцкі, 1
дубровіцкі, а 1
а князем 1
князем пінскім 1
пінскім названы 1
названы ячшэ 1
ячшэ адзін 1
адзін сын 2
сын Юрыя 1
Юрыя Яраславіча 2
Яраславіча — 1
— Яраслаў 1
Яраслаў Лысенко, 1
Лысенко, П. 1
П. Ф. 1
Ф. Древний 1
Древний Туров. 1
Туров. Аднак 1
што ўсе 24
ўсе яны 15
яны праходзілі 2
праходзілі курсы 2
курсы базавай 1
базавай падрыхтоўкі, 1
падрыхтоўкі, а 1
а 17 2
чалавек скарысталіся 1
скарысталіся карэкцыйнымі 1
карэкцыйнымі курсамі 1
курсамі па 1
па навучанні 3
навучанні чытанню 1
чытанню для 1
для таго, 48
таго, каб 96
каб давесці 1
давесці свае 1
свае здольнасці 4
здольнасці хоць 1
хоць бы 9
бы да 4
да ўзроўню 14
ўзроўню пятага—шостага 1
пятага—шостага класа. 1
класа. Аднак 1
Аднак вядомы 1
вядомы і 7
і такія 7
такія віды, 1
віды, для 1
для якіх 17
якіх прысутнасць 1
прысутнасць кіслароду 1
кіслароду згубная. 1
згубная. Аднак 1
Аднак вялікая 1
вялікая частка 18
частка акваторыі 1
акваторыі заліва 1
заліва Порт-Філіп 1
Порт-Філіп з'яўляецца 1
з'яўляецца суднаходнай. 1
суднаходнай. Аднак 1
Аднак гадзіннік 1
гадзіннік апынуўся 1
апынуўся савецкай 1
савецкай вытворчасці. 1
вытворчасці. Аднак 2
Аднак галоўную 1
галоўную ролю 20
ў сям'і 61
сям'і адыгрывае 1
адыгрывае мужчына. 1
мужчына. Аднак 1
Аднак галоўным 1
галоўным ваенным 1
ваенным і 2
і гандлёвым 5
гандлёвым цэнтрам 4
цэнтрам стала 1
стала паселішча 1
паселішча Пойнт. 1
Пойнт. Аднак 1
Аднак галоўны 1
галоўны ўдар 2
па партугальцах 1
партугальцах нанесла 1
нанесла прырода. 1
прырода. Аднак 1
Аднак галоўныя 1
галоўныя змены 1
змены схаваныя 1
схаваныя ўнутры 1
ўнутры — 1
— тут 4
тут з’явіліся 1
з’явіліся адразу 1
адразу тры 2
тры новых 1
новых рухавіка 1
рухавіка M54 1
M54 для 1
для мадэляў 1
мадэляў BMW 1
BMW 520i, 1
520i, 525i 1
525i і 1
і 530i. 1
530i. Аднак 1
Аднак гарадскімі 1
гарадскімі ўладамі 2
ўладамі прапановы 1
прапановы падтрыманы 1
падтрыманы не 1
не былі. 6
былі. Аднак, 1
Аднак, гвалт, 1
гвалт, які 1
які чынілі 1
чынілі немцы 1
немцы ў 1
Даніі і 6
і Нарвегіі, 1
Нарвегіі, рабіў 1
рабіў гэтыя 1
гэтыя настроі 1
настроі не 1
не папулярнымі 1
папулярнымі і 1
яны іх 2
не афішыравалі. 1
афішыравалі. Аднак 1
Аднак генерал-губернатар 1
генерал-губернатар Аўстраліі 1
Аўстраліі прапанаваў 1
прапанаваў Х’юзу 1
Х’юзу сфармаваць 1
сфармаваць урад. 1
урад. Аднак 1
Аднак генералу 1
генералу Пішэгру 1
Пішэгру ўдалося 1
ўдалося збегчы 4
збегчы з 9
з Гвіяны. 1
Гвіяны. Аднак 1
Аднак генетычная 1
генетычная родаснасць 1
родаснасць сем'яў, 1
сем'яў, а 1
таксама прыналежнасць 1
прыналежнасць асобных 1
асобных сем'яў 2
сем'яў да 2
да макрасям'і 1
макрасям'і з'яўляюцца 1
з'яўляюцца спрэчнымі. 1
спрэчнымі. Аднак 1
Аднак германскае 1
германскае камандаванне 5
камандаванне адхіліла 1
адхіліла план 1
план балгарскіх 1
балгарскіх саюзнікаў 1
саюзнікаў і 2
і настойвала 1
настойвала на 3
на асабліва 2
асабліва абарончых 1
абарончых дзеяннях 1
дзеяннях на 3
на Балканах 6
Балканах Германія 1
Германія не 4
была зацікаўлена 2
зацікаўлена ў 2
буйных аперацыях 2
аперацыях на 1
на Салоніцкім 3
Салоніцкім фронце. 1
фронце. Аднак 1
Аднак гістарычна 1
гістарычна тэрмадынаміка 1
тэрмадынаміка развівалася 1
развівалася без 1
без апоры 1
апоры на 3
на прадстаўлення 1
прадстаўлення статыстычнай 1
статыстычнай тэорыі, 1
тэорыі, і 1
асноўныя палажэнні 3
палажэнні тэрмадынамікі 1
тэрмадынамікі могуць 1
быць сфармуляваны 2
сфармуляваны на 1
аснове абмежаванага 1
абмежаванага ліку 1
ліку пастулатаў, 1
пастулатаў, якія 1
якія з'яўляюцца 24
з'яўляюцца абагульненнямі 1
абагульненнямі вопытных 1
вопытных фактаў. 1
фактаў. Аднак 1
Аднак гісторык 1
гісторык А. 1
В. Смолін 1
Смолін заўважае, 1
заўважае, што 2
з запрашэннем 2
запрашэннем Калчака 1
ЗША вельмі 2
шмат невыразнага. 1
невыразнага. Аднак 1
Аднак гісторыкі 2
гісторыкі разыходзяцца 1
разыходзяцца ў 6
ў меркаваннях 2
меркаваннях наконт 1
наконт наступнага 1
наступнага лёсу 1
лёсу Астыяга. 1
Астыяга. Аднак 1
гісторыкі ХІХ 1
ХІХ ст. 16
ст. выказвалі 1
выказвалі сумненні 1
сумненні ў 3
ў верагоднасці 1
верагоднасці гэтай 1
гэтай граматы 1
граматы і 3
і схіляліся 1
схіляліся да 3
да версіі 3
версіі пра 1
пра беларускае 2
беларускае паходжанне 1
паходжанне роду. 1
роду. Аднак 1
Аднак глогам 1
глогам не 1
варта злоўжываць. 1
злоўжываць. Аднак 1
Аднак горад 1
быў хутка 2
хутка захоплены 1
захоплены хрысціянамі, 1
хрысціянамі, якія 1
якія жадалі 3
жадалі ўладкавацца 1
ўладкавацца ў 1
ў месцы, 2
месцы, дзе 10
дзе новая 1
новая хрысціянская 1
хрысціянская культура 1
культура здолела 1
здолела бы 1
бы выцесніць 1
выцесніць мусульман. 1
мусульман. Аднак 1
Аднак горныя 1
горныя гарматы 1
былі відавочна 4
відавочна састарэлыя. 1
састарэлыя. Аднак 1
Аднак градыент 1
градыент аказваецца 1
аказваецца сапраўдным 1
сапраўдным каварыянтным 1
каварыянтным вектарам 1
вектарам у 1
у любых 1
любых крывалінейных 1
крывалінейных каардынатах. 1
каардынатах. Аднак 1
Аднак грамадзянская 1
грамадзянская вайна 10
вайна ў 7
краіне не 2
не спынялася. 1
спынялася. Аднак 1
Аднак грубая 1
грубая абмыла 1
абмыла ў 1
ў вымярэнні 1
вымярэнні каардынат 1
каардынат не 2
не дазволіла 7
дазволіла надалей 1
надалей пацвердзіць 1
пацвердзіць адкрыццё. 1
адкрыццё. Аднак 1
Аднак групоўкі 1
групоўкі таксама 1
таксама мелі 4
мелі прыбытак 1
прыбытак за 2
кошт рабавання 1
рабавання гандляроў 1
гандляроў і 5
багатых фермераў. 1
фермераў. Аднак 1
Аднак Густаў 1
Густаў Адольф 6
Адольф наадрэз 1
наадрэз адмовіўся 2
адмовіўся падпісаць 2
падпісаць пісьмовае 1
пісьмовае абавязацельства 1
абавязацельства дазволіць 1
дазволіць сваёй 1
сваёй будучай 5
будучай жонцы 1
жонцы свабодна 1
свабодна вызнаваць 1
вызнаваць праваслаўную 1
праваслаўную веру 1
веру (гэтага 1
(гэтага не 1
не дапускала 1
дапускала шведская 1
шведская канстытуцыя), 1
канстытуцыя), пасля 1
чаго вярнуўся 2
вярнуўся ў 207
ў Швецыю. 2
Швецыю. Аднак 1
Аднак Гуюк 1
Гуюк памёр 1
у 1247 1
1247 годзе, 1
і трэба 3
трэба было 46
было выбіраць 1
выбіраць новага 1
новага Вялікага 1
Вялікага хана. 1
хана. Аднак 1
Аднак гэта 17
гэта адзіная 3
адзіная фігура, 1
фігура, якая 3
якая можа 13
можа атакаваць 2
атакаваць фігуры 1
фігуры суперніка, 1
суперніка, сама 1
сама не 1
не становячыся 1
становячыся пад 1
пад іх 6
іх удар. 1
удар. Аднак, 1
Аднак, гэта 2
гэта выклікае 1
выклікае сумненні, 2
сумненні, бо 1
бо ў 28
ў гэты 96
гэты час 202
час паэту 1
паэту было 2
было 14 2
14 гадоў 18
і маёмасны 1
маёмасны стан 1
стан не 2
не выклікаў 3
выклікаў неабходнасці 1
неабходнасці пасылаць 1
пасылаць сына 1
сына працаваць. 1
працаваць. Аднак 1
Аднак гэтага 1
гэтага не 14
не адбылося. 7
адбылося. Аднак 3
гэта знаёмства 1
знаёмства з 10
з Англіяй 2
Англіяй пазней 1
пазней выяўлялася 1
выяўлялася ў 4
яго знаёмстве 1
знаёмстве з 1
з традыцыямі 4
традыцыямі бенгальскай 1
бенгальскай музыкі, 1
музыкі, дазваляючы 1
дазваляючы ствараць 1
ствараць новыя 6
новыя вобразы 1
вобразы ў 3
ў музыцы, 1
музыцы, паэзіі 1
паэзіі і 14
і драме. 1
драме. Аднак, 1
гэта ініцыятыва 1
ініцыятыва не 2
не сустрэла 1
сустрэла падтрымкі 1
падтрымкі насельніцтва, 1
насельніцтва, і 5
і Эстэрсунд 1
Эстэрсунд заставаўся 1
заставаўся маленькім 1
маленькім горадам 2
горадам аж 1
канца XIX 19
стагоддзя Jacobsson, 1
Jacobsson, Hans 1
Hans (1992). 1
(1992). Аднак 1
колькасць па 1
сутнасці не 1
не адлюстроўвае 2
адлюстроўвае колькасць 1
колькасць роўнаімаверных 1
роўнаімаверных магчымасцей, 1
магчымасцей, бо 1
бо кожны 2
кожны з 35
з 56 1
56 варыянтаў 1
варыянтаў можа 1
можа рэалізавацца 2
рэалізавацца рознай 1
рознай колькасцю 2
колькасцю спосабаў. 1
спосабаў. Аднак 1
Аднак гэта, 1
гэта, магчыма, 2
магчыма, вымусіла 1
вымусіла іх 3
іх выкарыстоўваць 1
выкарыстоўваць агнявыя 1
кропкі, якія 1
якія знаходзіліся 33
знаходзіліся далей, 1
далей, што 1
што азначала 11
азначала выкарыстанне 1
выкарыстанне больш 1
больш буйных 2
буйных ракет 1
ракет з 2
з адпаведна 1
адпаведна вялікімі 1
вялікімі боегалоўкамі. 1
боегалоўкамі. Аднак 1
Аднак гэтаму 1
гэтаму перашкаджала 1
перашкаджала не 1
толькі катэгарычная 1
катэгарычная адмова 1
адмова Швецыі 1
Швецыі прызнаць 1
прызнаць за 2
за Масквой 1
Масквой землі 1
землі на 8
на ўзбярэжжы 25
ўзбярэжжы Фінскага 1
Фінскага заліва, 1
заліва, але 1
і пазіцыя 1
пазіцыя Англіі 1
Англіі і 16
яе саюзнікаў. 2
саюзнікаў. Аднак 2
не адпавядае 15
адпавядае рэчаіснасці 2
рэчаіснасці (гл. 1
(гл. Спіс 1
Спіс герцагскіх 1
герцагскіх родаў 1
родаў Расіі). 1
Расіі). Аднак 1
не выратавала 3
выратавала вуліцу 1
вуліцу ад 1
ад затапленняў. 1
затапленняў. Аднак 1
выратавала румынскую 1
румынскую армію 2
армію ад 2
ад паражэнняў 1
паражэнняў і 1
і Балгарыя 1
Балгарыя не 1
была выведзена 4
выведзена з 3
з вайны. 5
вайны. Аднак 3
дало плённых 1
плённых вынікаў. 1
вынікаў. Аднак 1
не дапамагло 3
дапамагло Балгарыі. 1
Балгарыі. Аднак 1
не занадта 9
занадта мяняе 1
мяняе карціну. 1
карціну. Аднак 1
не значыць, 2
што такога 1
такога персанажа, 1
персанажа, як 1
як Траян, 1
Траян, не 1
было ў 40
ў славянскай 1
славянскай міфалогіі 1
міфалогіі зусім. 1
зусім. Аднак 1
не палепшыла 1
палепшыла сітуацыю. 1
сітуацыю. Аднак 2
не проста 13
проста гістарычнае 1
гістарычнае апавяданне, 1
апавяданне, гэта 1
гэта творчасць 2
творчасць багаслова. 1
багаслова. Аднак 1
не спадабалася 7
спадабалася Эмілю 1
Эмілю Францішку 1
Францішку Бур’яну, 1
Бур’яну, які 1
які недалюбліваў 2
недалюбліваў кінематограф, 1
кінематограф, таму 1
ў 1958 12
1958 годзе 22
годзе Уладзімір 1
Уладзімір Меншык 2
Меншык сышоў 1
сышоў з 14
з тэатра 2
тэатра і 13
і падпісаў 3
падпісаў дагавор 2
з кінастудыяй 1
кінастудыяй «Barrandov». 1
«Barrandov». Аднак 1
гэта «новабудоўля» 1
«новабудоўля» ўяўлялася 1
ўяўлялася сучаснікам 1
сучаснікам ледзь 1
не ідэальным 1
ідэальным узорам 1
узорам будучых 1
будучых шматкватэрных 1
шматкватэрных будынкаў 1
у горадзе. 8
горадзе. Аднак 1
гэта рашэнне 3
рашэнне цара 1
цара не 1
было апублікавана 7
апублікавана ў 20
ў зборы 3
зборы законаў 1
законаў Расійскай 2
імперыі, таму 3
таму фармальна 2
фармальна не 4
не мела 33
мела юрыдычнай 1
юрыдычнай моцы. 1
моцы. Аднак 1
гэта тлумачэнне 1
тлумачэнне наўрад 1
наўрад ці 14
ці адпавядала 1
адпавядала рэчаіснасці 1
рэчаіснасці — 1
— бяссудны 1
бяссудны расстрэл 1
расстрэл групы 1
групы з 14
з трыццаці 1
трыццаці чалавек 2
чалавек стаў 2
стаў бы 5
бы небывалым 1
небывалым выпадкам 1
выпадкам на 1
на Расійскім 1
Расійскім флоце. 1
флоце. Аднак 1
толькі ўзмацніла 3
ўзмацніла нацыянальнае 1
нацыянальнае супраціўленне 1
супраціўленне палякаў. 1
палякаў. Аднак 1
Аднак гэтая 5
гэтая вайна 3
вайна вельмі 1
вельмі паўплывала 2
паўплывала на 31
на светабачанне 1
светабачанне пісьменніка. 1
пісьменніка. Аднак 1
гэтая гонка 1
гонка склалася 1
склалася для 1
яго вельмі 1
вельмі супярэчліва. 1
супярэчліва. Аднак 1
гэтая імперыя 1
імперыя спыніла 1
спыніла сваё 10
сваё існаванне 12
існаванне за 1
за адну 6
адну ноч. 2
ноч. Аднак, 1
Аднак, гэтая 1
гэтая лічба 1
лічба не 1
не ўлічвае 2
ўлічвае шматлікіх 1
шматлікіх незарэгістраваных 1
незарэгістраваных жыхароў. 1
жыхароў. Аднак 1
гэтая пастанова 2
пастанова тычылася 1
тычылася пераважна 1
пераважна канцылярыі 1
канцылярыі ВКЛ 1
і судоў: 1
судоў: некаторыя 1
некаторыя акты 1
акты мескіх 1
мескіх магістратаў, 1
магістратаў, цэхаў 1
цэхаў працягвалі 1
працягвалі выходзіць 1
выходзіць па-беларуску. 1
па-беларуску. Аднак 1
гэтая праца 2
праца насіла 1
насіла бессістэмны 1
бессістэмны характар. 1
характар. Аднак 3
Аднак гэтым 2
гэтым разам 8
разам леташняму 1
леташняму трыўмфу 1
трыўмфу не 1
не наканавана 6
наканавана было 7
было паўтарыцца. 1
паўтарыцца. Аднак 1
разам у 13
яго канчаткова 1
канчаткова здалі 1
здалі нервы, 1
нервы, і 1
ён патэлефанаваў 2
патэлефанаваў у 1
у атэль, 1
атэль, у 1
якім жылі 1
яго сваякі. 1
сваякі. Аднак 1
Аднак гэты 6
гэты новы 1
новы сэнс 1
сэнс старога 1
старога тэрміна 1
тэрміна не 1
не прыжыўся 1
прыжыўся ў 1
ў навуцы. 1
навуцы. Аднак 1
гэты праект 7
праект быў 13
адхілены і 1
і станцыя 2
станцыя набыла 1
набыла інтэр'ер 1
інтэр'ер у 1
у афіцыёзным 1
афіцыёзным стылі. 1
стылі. Аднак 1
праект не 2
не задаволіў 1
задаволіў не 1
толькі рэвалюцыйны 1
рэвалюцыйны лагер, 1
лагер, але 1
і лібералаў, 1
лібералаў, і 1
быў ажыццёўлены. 3
ажыццёўлены. Аднак 1
гэты рамонт 1
рамонт таксама 1
таксама не 31
не пацвярджаецца 2
пацвярджаецца іншымі 1
іншымі крыніцамі. 1
крыніцамі. Аднак, 1
Аднак, гэты 1
гэты сцяг 3
сцяг не 1
атрымаў распаўсюджвання; 1
распаўсюджвання; насуперак 1
насуперак распаўсюджанай 2
распаўсюджанай памылцы, 2
памылцы, ён 1
ён ніколі 9
быў дзяржаўным 1
дзяржаўным сцягам 1
сцягам Расійскай 1
Расійскай імперыі. 27
імперыі. Аднак 2
гэты тыпапамер 1
тыпапамер мае 1
мае сурэёзныя 1
сурэёзныя недахопы: 1
недахопы: досыць 1
досыць частыя 1
частыя сходы 1
сходы рухомага 1
рухомага састава, 1
састава, захрасанні, 1
захрасанні, выкліканыя 1
выкліканыя малымі 1
малымі памерамі 1
памерамі мадэляў. 1
мадэляў. Аднак 1
гэты ўчынак 1
ўчынак Жукава 1
Жукава меў 1
меў і 5
іншыя наступствы. 1
наступствы. Аднак 1
Аднак гэтыя 8
гэтыя звесткі 2
звесткі не 2
не падмацаваны 1
падмацаваны ніякімі 1
ніякімі архіўнымі 1
архіўнымі крыніцамі 1
крыніцамі і 2
не адпавядаюць 7
адпавядаюць гістарычнай 1
гістарычнай рэчаіснасці. 1
рэчаіснасці. Аднак 1
гэтыя меры 3
меры аказаліся 1
аказаліся недастатковымі, 1
недастатковымі, што 1
прычынай будучых 1
будучых беспарадкаў. 1
беспарадкаў. Аднак 1
меры так 1
не былі 91
былі скарыстаны, 1
скарыстаны, вайна 1
вайна працягнулася 1
працягнулася далей. 1
далей. Аднак 1
меры ўжо 1
ўжо не 52
маглі выратаваць 1
выратаваць сітуацыю. 1
гэтыя мяжы 1
не замкнёныя, 1
замкнёныя, а 1
а як 14
як бы 24
бы змазаныя 1
змазаныя на 1
на сэнсавых 1
сэнсавых звёнах. 1
звёнах. Аднак 1
гэтыя назвы 1
назвы зараз 1
зараз з'яўляюцца 2
з'яўляюцца састарэлымі. 1
састарэлымі. Аднак 1
гэтыя праекты 2
праекты сустрэла 1
сустрэла жорсткая 1
жорсткая апазіцыя 1
апазіцыя з 1
боку ліберальных 1
ліберальных партыяў. 1
партыяў. Аднак 1
гэтыя сцягі 1
сцягі пераходзілі 1
пераходзілі па 1
спадчыне да 4
да караблёў-пераемнікаў, 1
караблёў-пераемнікаў, названых 1
названых у 3
у гонар 45
гонар гэтых 2
гэтых караблёў: 1
караблёў: «Памяць 1
«Памяць Азова» 1
Азова» і 1
і «Памяць 1
«Памяць Меркурыя». 1
Меркурыя». Аднак 1
Аднак да 16
больш сур’ёзных 2
сур’ёзных перамог 1
на сусветнай 5
сусветнай арэне 3
арэне было 1
было яшчэ 8
яшчэ далёка. 1
далёка. Аднак 1
Аднак даводзілася 1
даводзілася і 1
і падпрацоўваць: 1
падпрацоўваць: Квамэ 1
Квамэ працаваў 1
працаваў асістэнтам 2
асістэнтам ў 1
ў бібліятэцы, 1
бібліятэцы, афіцыянтам 1
афіцыянтам у 1
у сталовай, 2
сталовай, пісаў 1
пісаў за 1
за ўзнагароджанне 1
ўзнагароджанне навучальныя 1
навучальныя даклады 1
даклады для 1
для іншых 19
іншых студэнтаў, 1
студэнтаў, гандляваў 1
гандляваў рыбай, 1
рыбай, працаваў 1
працаваў на 48
на мылаварнай 1
мылаварнай фабрыцы. 1
фабрыцы. Аднак, 1
Аднак, даволі 1
даволі хутка 12
хутка ў 1
ў эканоміку, 1
эканоміку, не 1
не накарысць 1
накарысць ёй, 1
ёй, ўмяшалася 1
ўмяшалася палітыка. 1
палітыка. Аднак 1
часу немцы 1
немцы значна 1
значна ўзмацнілі 1
ўзмацнілі проціпаветраную 1
проціпаветраную абарону, 1
абарону, асабліва 1
асабліва сістэму 1
сістэму дымавой 1
дымавой завесы, 1
завесы, у 1
чаго атака 1
атака скончылася 1
скончылася беспаспяхова: 1
беспаспяхова: самалёты 1
самалёты не 1
не дамагліся 2
дамагліся трапленняў. 1
трапленняў. Аднак 1
Аднак дадзеная 1
дадзеная мадэль 1
мадэль не 2
не тлумачыць 2
тлумачыць ўзнікненне 1
ўзнікненне пад'ёмнай 1
пад'ёмнай сілы 5
на дваякапукатых 1
дваякапукатых сіметрычных 1
сіметрычных або 1
або на 21
на ўвагнута-пукатых 1
ўвагнута-пукатых профілях, 1
профілях, калі 1
калі патокі 1
патокі зверху 1
зверху і 1
і знізу 2
знізу праходзяць 1
праходзяць аднолькавую 1
аднолькавую адлегласць. 1
адлегласць. Аднак 1
да згоды 2
згоды бакам 1
бакам прыйсці 1
прыйсці так 1
не ўдалося, 6
ўдалося, паколькі 1
паколькі прафсаюз, 1
прафсаюз, паводле 1
паводле паведамленняў 2
паведамленняў тагачаснай 1
тагачаснай прэсы, 1
прэсы, яшчэ 1
больш павялічыў 1
павялічыў вымаганні 1
вымаганні да 1
да адміністрацыі. 1
адміністрацыі. Аднак 1
ст. на 17
іх маёнткі 3
маёнткі дзеянне 1
дзеянне ўказу 1
ўказу не 1
не распаўсюджвалася. 2
распаўсюджвалася. Аднак 1
канца XX 4
стагоддзя стан 1
стан ордэна 1
ордэна зноў 1
зноў стабілізуецца. 1
стабілізуецца. Аднак 1
канца дзесяцігоддзя 1
дзесяцігоддзя эканоміка 1
эканоміка аднавілася. 1
аднавілася. Аднак 1
канца жыцця 18
жыцця мастак 1
мастак працягваў 2
працягваў працаваць 6
працаваць толькі 2
толькі левай 1
левай рукой. 1
рукой. Аднак 1
канца стагоддзя 2
стагоддзя яны 4
яны амаль 2
амаль цалкам 39
цалкам знікаюць 1
знікаюць і 1
і замяняюцца 1
замяняюцца белымі. 1
белымі. Аднак 1
Аднак дакладнага 2
дакладнага падзелу 1
падзелу паміж 1
паміж імі 42
імі не 5
існуе. Аднак 4
дакладнага ўяўлення 1
ўяўлення пра 2
пра форму 1
форму будучай 1
будучай дзяржавы 1
дзяржавы не 5
было. Аднак 3
Аднак дакладна 2
дакладна дрэва 1
дрэва роду 1
роду прасочваецца 1
прасочваецца толькі 1
толькі пачынаючы 1
з Вельфа 1
Вельфа I, 1
I, па 1
імі якога 1
якога род 1
род і 3
сваю назву. 4
назву. Аднак 1
Аднак дакладнай 1
дакладнай класіфікацыі 1
класіфікацыі не 1
дакладна невядома 1
невядома з 2
якой групы 1
групы гукаў 1
гукаў гэтай 1
гэтай вакалізацыі 1
вакалізацыі ўзнікла 1
ўзнікла мова. 1
мова. Аднак 2
Аднак дакладная 1
дакладная лакалізацыя 1
лакалізацыя гэтага 1
гэтага народа 2
народа немагчымая. 1
немагчымая. Аднак 1
Аднак дакладную 1
дакладную дату 3
дату выжначыць 1
выжначыць складана, 1
складана, хоць 1
хоць шмат 1
шмат людзей 4
людзей схіляюцца 1
схіляюцца да 3
да даты 2
даты выхаду 2
выхаду альбому 1
альбому Гострослови 1
Гострослови ад 1
ад луцкага 1
луцкага гурта 1
гурта Лязо. 1
Лязо. Аднак 1
Аднак далейшыя 2
далейшыя адкрыцці 1
адкрыцці былі 2
былі яшчэ 8
больш ашаламляльнымі. 1
ашаламляльнымі. Аднак 1
далейшыя ролі 1
ролі Сандрэлі 1
Сандрэлі прадэманстравалі, 1
прадэманстравалі, разам 1
з выдатнай 3
выдатнай знешнасцю, 1
знешнасцю, яе 1
яе выдатны 1
выдатны талент. 1
талент. Аднак 1
Аднак далёкасць 1
далёкасць стральбы 4
стральбы пры 1
гэтым не 18
перавышала 2,7 1
2,7 км 1
у стацыянарным 1
стацыянарным становішчы. 1
становішчы. Аднак 1
нашых дзён 26
дзён захоўваюцца 2
захоўваюцца сваяцкія 1
сваяцкія саюзы 1
саюзы камсен. 1
камсен. Аднак 1
дзён яны 2
не захаваліся. 3
захаваліся. Аднак 1
да пастаноўкі 1
пастаноўкі прайшло 1
прайшло яшчэ 2
яшчэ час, 1
час, пакуль 3
пакуль ні 1
ні была 2
была напісана 11
напісана адкладзеная 1
адкладзеная «Франчэска». 1
«Франчэска». Аднак 1
да прыходу 10
прыходу еўрапейцаў 3
еўрапейцаў палінезійцы 1
палінезійцы пакінулі 1
пакінулі астравы. 1
астравы. Аднак 1
да сёй 4
сёй пары 5
пары ў 3
ў Новай 7
Новай Зеландыі 13
Зеландыі няма 1
няма адзінага 2
адзінага органа, 1
органа, які 1
які прадстаўляе 2
інтарэсы карэннага 1
карэннага насельніцтва. 3
насельніцтва. Аднак 4
да сённяшняга 11
сённяшняга дня 3
дня захаваўся 1
захаваўся мальнікі 1
мальнікі дворык. 1
дворык. Аднак 1
Аднак даследаванні 1
даследаванні тэхнікі 1
тэхнікі ліцця 1
ліцця і 1
і аналіз 1
аналіз металу, 1
металу, зробленыя 1
зробленыя ў 4
ў 1986 9
1986 годзе, 3
годзе, прывялі 1
прывялі даследчыкаў 1
даследчыкаў да 1
да высновы, 25
высновы, што 26
што статуя 3
статуя ў 1
ў Вене 13
Вене з'яўляецца 1
з'яўляецца копіяй, 1
копіяй, адлітай 1
адлітай ў 1
ў XVI 17
XVI стагоддзі. 7
стагоддзі. Аднак 1
Аднак даўжыні 1
даўжыні імправізаванай 1
імправізаванай вяроўкі 1
вяроўкі не 1
не хапае, 3
хапае, Хелен 1
Хелен разгойдваецца, 1
разгойдваецца, спрабуючы 1
спрабуючы дастаць 1
дастаць да 1
да знешняй 1
знешняй абалонкі. 1
абалонкі. Аднак 1
да ўтварэння 11
ўтварэння агульнага 1
агульнага фронту 1
фронту супраць 2
супраць бальшавікоў 1
бальшавікоў не 3
не дайшло, 1
дайшло, і 1
і абодва 6
абодва бакі 16
бакі стваралі 1
стваралі асобныя 1
асобныя ваенныя 1
ваенныя сілы. 2
сілы. Аднак 1
да Эйнштэйна 1
Эйнштэйна выправіць 1
выправіць становішча 1
становішча нікому 1
нікому не 6
Аднак два 1
два яскравыя 1
яскравыя антыподы 1
антыподы дзіўным 1
дзіўным чынам 2
чынам прыцягваюцца 1
прыцягваюцца адно 1
адно да 2
да аднаго. 2
аднаго. Аднак, 1
Аднак, дзейнасць 1
дзейнасць Русы 1
Русы II 1
II не 3
мела вырашальнага 1
вырашальнага значэння, 1
значэння, дзяржава 1
дзяржава Урарту 1
Урарту працягвала 1
працягвала слабець. 1
слабець. Аднак 1
Аднак дзейнічала 1
дзейнічала пагадненне 1
пагадненне не 2
не доўга. 1
доўга. Аднак, 1
Аднак, дзеля 1
дзеля зручнасці 3
зручнасці за 1
за «паверхню» 1
«паверхню» было 1
вырашана ўмоўна 1
ўмоўна прыняць 1
прыняць сплюшчаны 1
сплюшчаны сфероід 1
сфероід кручэння, 1
кручэння, дзе 1
дзе ціск 1
ціск роўны 1
аднаму бару. 1
бару. Аднак 1
Аднак дзякуючы 3
дзякуючы мякчэйшаму 1
мякчэйшаму клімату 1
клімату Смоланд 1
Смоланд больш 1
больш спрыяльны 1
спрыяльны для 3
для жыццядзейнасці 4
жыццядзейнасці людзей. 1
людзей. Аднак, 1
Аднак, дзякуючы 1
дзякуючы сумесным 1
сумесным намаганням 1
намаганням войскаў 1
войскаў Сірыі, 1
Сірыі, Расіі 1
Расіі і 33
і Ірана, 1
Ірана, горад 1
горад атрымалася 1
атрымалася адбіць. 1
адбіць. Аднак 1
дзякуючы туга 1
туга зацягнутым 1
зацягнутым статычным 1
статычным рамяням 1
рамяням бяспекі 1
бяспекі ні 1
ні адзін 13
адзін крытэрый 1
крытэрый траўміравання 1
траўміравання не 1
быў перавышаны: 1
перавышаны: сіла 1
сіла сціску 1
сціску рэбраў 1
рэбраў кіроўцы 1
кіроўцы і 3
і пасажыра 1
пасажыра сярэдняя, 1
сярэдняя, ​​крытэрыі 1
​​крытэрыі пашкоджанняў 1
пашкоджанняў галавы 1
галавы і 8
і шыі 2
шыі блізкія 1
блізкія да 18
да мяжы 5
мяжы бяспечных 1
бяспечных значэнняў. 1
значэнняў. Аднак 1
дзякуючы яму 2
яму піткэрнцы 1
піткэрнцы працягваюць 1
працягваюць займацца 2
займацца саматужным 1
саматужным рамяством. 1
рамяством. Аднак 1
Аднак для 7
для астатніх 4
астатніх раджпутаў 1
раджпутаў характэрны 1
характэрны дазвол 1
дазвол мець 1
мець жонку 1
жонку з 3
з сем'яў 3
сем'яў ніжэйшага 1
ніжэйшага рангу 1
рангу і 1
і аддаваць 1
аддаваць сваіх 1
сваіх дачок 2
дачок замуж 1
за прадстаўнікоў 2
прадстаўнікоў вышэйшых 2
вышэйшых джаці. 1
джаці. Аднак 1
для Вебера 1
Вебера класавы 1
класавы падыход 1
падыход быў 3
быў з'явай 1
з'явай значна 1
значна больш 32
больш складанай. 1
складанай. Аднак 1
іх ажыццяўлення 1
ажыццяўлення не 1
не патрабуецца 9
патрабуецца прысутнасць 2
прысутнасць атрымальніка 1
атрымальніка ў 1
час сувязі 1
сувязі або 2
або ўсведамленне 1
ўсведамленне ім 1
ім намеру 1
намеру адпраўніка 1
адпраўніка перадаць 1
перадаць паведамленне. 1
паведамленне. Аднак 1
іх правільнага 1
правільнага зразумення 1
зразумення неабходна 1
неабходна таксама 1
таксама зразуменне 1
зразуменне дактрыны 1
дактрыны нетрываласці 1
нетрываласці і 1
і браку 1
браку вечнага 1
вечнага «я» 1
«я» ( 1
( Аднак 8
для паступлення 2
паступлення на 2
на такую 14
такую службу 1
службу патрабавалася 1
патрабавалася ўнесці 1
ўнесці уступную 1
уступную плату, 1
плату, у 1
у сярэднім 16
сярэднім адпаведную 1
адпаведную рузе 1
рузе за 1
за 3 16
3 гады. 7
гады. Аднак 3
для супольных 1
супольных паляванняў, 1
паляванняў, святкаванняў 1
святкаванняў і 1
і войн 1
войн яны 1
яны фарміравалі 1
фарміравалі большыя 1
большыя па 3
колькасці аб'яднанні 1
аб'яднанні на 1
чале правадыра. 2
правадыра. Аднак 1
каб актываваць 1
актываваць камень, 1
камень, патрэбны 1
патрэбны soltator 1
soltator — 1
— асаблівы 1
асаблівы чалавек, 1
які будзе 4
будзе танцаваць 1
танцаваць перад 1
перад каменем 1
каменем асаблівы 1
асаблівы містычны 1
містычны танец. 1
танец. Аднак 1
Аднак добрая 1
добрая пераноснасць, 1
пераноснасць, адсутнасць 1
адсутнасць сур'ёзных 1
сур'ёзных пабочных 1
пабочных эфектаў 1
эфектаў дазваляюць 1
дазваляюць карыстацца 1
карыстацца імі 1
імі ў 16
ў паўсядзённым 4
паўсядзённым амбулаторнай 1
амбулаторнай практыцы, 1
практыцы, асабліва 1
асабліва пры 4
пры лячэнні 5
лячэнні хворых 1
хворых пажылога 1
пажылога і 1
і старога 3
старога ўзросту. 1
ўзросту. Аднак 1
Аднак допыт 1
допыт паказаў 1
паказаў яго 2
яго недатычнасць 1
недатычнасць да 1
да змовы. 1
змовы. Аднак 1
Аднак доўга 1
доўга гэтая 1
гэтая літаратурная 1
літаратурная асацыяцыя 1
асацыяцыя не 1
не праіснавала, 1
праіснавала, неўзабаве 1
неўзабаве кожны 1
з траіх 1
траіх яе 1
яе членаў 4
членаў пачаў 1
пачаў працаваць 35
працаваць самастойна. 2
самастойна. Аднак 1
Аднак ДФСС, 1
ДФСС, кіраваная 1
кіраваная PYD, 1
PYD, стала 1
стала мадэллю 2
мадэллю для 5
для палітычнага 3
палітычнага парадку 1
парадку дня 2
дня KCK 1
KCK і 1
іх плана 1
плана ў 1
цэлым. Аднак 1
Аднак дырэктар 1
дырэктар Эрмітажа 1
Эрмітажа працягваў 1
працягваў настойваць 1
настойваць на 3
што будынак 2
будынак лепш 1
лепш перадаць 2
перадаць музею. 1
музею. Аднак 1
Аднак дысцыплінаваныя 1
дысцыплінаваныя мангольскія 1
мангольскія военачальнікы 1
военачальнікы не 1
не мелі 56
мелі загада 1
загада затрымлівацца 1
затрымлівацца на 1
Русі. Аднак 1
Аднак дэбют 1
дэбют клуба 1
клуба ў 12
ў друім 1
друім дывізіёне 1
дывізіёне атрымаўся 1
атрымаўся правальным, 1
правальным, паколькі 1
паколькі каманда 1
была адкінута 1
адкінута ў 1
ў аматарскую 1
аматарскую лігу 1
лігу на 1
на наступны 44
наступны год. 1
год. Аднак 2
Аднак дэмакратычна 1
дэмакратычна настроеныя 1
настроеныя дэпутаты 1
дэпутаты аб’ядналіся 1
аб’ядналіся ў 3
ў адзіную 10
адзіную фракцыю 1
фракцыю і 1
пачалі аказваць 2
аказваць заўважны 1
заўважны ўплыў 1
на рашэнні 8
рашэнні парламенту. 1
парламенту. Аднак 1
Аднак Дэмакратычная 1
Дэмакратычная партыя 1
партыя абагнала 1
абагнала на 1
на выбарах 25
выбарах Сацыялістычную 1
Сацыялістычную рабочую 1
рабочую партыю 1
партыю ў 7
якасці другой 3
па велічыні 38
велічыні парламенцкай 1
парламенцкай фракцыі, 1
фракцыі, што 1
што прывяло 52
фарміравання новай 1
новай кіруючай 1
кіруючай кааліцыі 2
кааліцыі з 3
з Хрысціянска-сацыяльнай 1
Хрысціянска-сацыяльнай народнай 2
народнай партыяй. 1
партыяй. Аднак 1
Аднак дэмакратычная 1
дэмакратычная супольнасць, 1
супольнасць, прагрэсіўная 1
прагрэсіўная інтэлігенцыя 1
інтэлігенцыя і 2
і пісьменнікі 2
пісьменнікі выступілі 1
выступілі ў 5
ў абарону 10
абарону Бейліса. 1
Бейліса. Аднак 1
Аднак дэпутаты 1
дэпутаты прынялі 1
прынялі рашэнне 13
рашэнне не 10
не падтрымліваць 2
падтрымліваць рэзалюцыю 1
рэзалюцыю мітынгоўцаў 1
мітынгоўцаў ні 1
ні па 6
па аддзяленні, 1
аддзяленні, ні 1
па ўвядзенні 2
ўвядзенні расійскіх 1
расійскіх войскаў. 5
войскаў. Аднак 2
Аднак езуіты 1
езуіты цалкам 1
не зніклі 1
зніклі з 2
з Еўропы, 6
Еўропы, так 1
Расіі Кацярына 1
Кацярына Вялікая, 1
Вялікая, хоць 1
і была 73
вельмі блізкая 4
блізкая да 15
да ідэі 3
ідэі Асветніцтва, 1
Асветніцтва, адмовілася 1
адмовілася публікаваць 1
публікаваць папскае 1
папскае бярвенне 1
бярвенне аб 1
аб роспуску. 1
роспуску. Аднак 1
Аднак Ермачэнка 1
Ермачэнка адразу 1
адразу ж 43
ж узяўся 1
узяўся за 5
за справу. 1
справу. Аднак 1
Аднак еўрапейская 1
еўрапейская цывілізацыя 1
цывілізацыя развівалася 1
развівалася куды 1
куды больш 4
больш дынамічна 1
дынамічна і 1
неўзабаве Індыя, 1
Індыя, часткай 1
часткай якой 1
якой быў 19
быў Пакістан, 1
Пакістан, стала 1
стала брытанскай 1
брытанскай калоніяй. 1
калоніяй. Аднак, 1
Аднак, ён 3
быў аддзелены 3
аддзелены ад 6
ад Паўднёва-Усходняй 1
Паўднёва-Усходняй Азіі 6
Азіі марскім 1
марскім прасторам. 1
прасторам. Аднак 1
Аднак ён 11
ён выявіў, 3
выявіў, што 11
што забыўся 1
забыўся свае 1
свае даверчыя 1
даверчыя граматы. 1
граматы. Аднак 1
ён да 2
часу ўжо 9
ўжо знік. 1
знік. Аднак 1
ён затрымаў 1
затрымаў групу 1
групу Войрша, 1
Войрша, якая 1
якая нават 2
была ўзмоцнена 1
ўзмоцнена між 1
між першай 1
першай і 7
і другой 8
другой атакамі. 1
атакамі. Аднак 1
ён змяніў 3
змяніў сваё 2
сваё рашэнне, 1
рашэнне, верагодна, 1
верагодна, у 6
з забойствам 2
забойствам Серторыя, 1
Серторыя, або 1
пад ціскам 19
ціскам паплечнікаў, 1
паплечнікаў, якія 1
жадалі рашучых 1
рашучых дзеянняў 1
дзеянняў супраць 5
супраць Рыма. 2
Рыма. Аднак 1
ён ляжыць 1
ляжыць усю 1
усю зіму, 1
зіму, не 1
не растаючы. 1
растаючы. Аднак 1
заўсёды становіцца 1
становіцца дрэвам 1
дрэвам падлеску 1
падлеску і 2
і калі 18
калі прасвет 1
прасвет зверху 1
зверху закрываецца, 1
закрываецца, пачынае 1
пачынае багата 1
багата квітнець 1
квітнець і 1
і даваць 6
даваць каранёвы 1
каранёвы параснік. 1
параснік. Аднак, 1
не здаецца. 1
здаецца. Аднак 1
ён неўзабаве 1
неўзабаве падняўся, 1
падняўся, сышоў 1
сышоў і 1
і правёў 13
правёў нараду 1
нараду са 1
сваімі паплечнікамі. 1
паплечнікамі. Аднак 1
не прызнаваў 3
прызнаваў якіх-небудзь 1
якіх-небудзь асаблівых 1
асаблівых іх 1
іх інтарэсаў 1
інтарэсаў у 2
у грамадскім 4
грамадскім жыцці, 4
жыцці, неабходнасці 1
неабходнасці змагацца 1
змагацца за 12
за рэзервацыю 1
рэзервацыю для 1
іх месцаў 1
месцаў ва 1
ва ўстановах, 1
ўстановах, навучальных 1
навучальных установах, 2
установах, заканадаўчых 1
заканадаўчых органах. 1
органах. Аднак 1
ён сперша 1
сперша аддае 1
аддае Хрыста 1
Хрыста на 3
на цялеснае 1
цялеснае пакаранне, 1
пакаранне, а 1
а потым, 4
потым, выкарыстоўваючы 1
выкарыстоўваючы даўні 1
даўні звычай 1
звычай адпускаць 1
адпускаць аднаго 1
аднаго вязня 1
вязня ў 1
гонар свята, 1
свята, прапануе 1
прапануе натоўпу 1
натоўпу выбраць 1
выбраць паміж 1
і разбойннікам 1
разбойннікам Варавай. 1
Варавай. Аднак 1
ён ужо 17
ужо быў 10
быў увесь 2
увесь паглынуты 1
паглынуты думкай 1
думкай пра 1
пра «пастаноўцы 1
«пастаноўцы эстэтыкі 1
эстэтыкі чалавечага 1
чалавечага цела», 1
цела», гэта 1
значыць выразнасці 1
выразнасці на 1
на навуковай 1
навуковай глебе". 1
глебе". Аднак, 1
ён уключаны 1
ў бразільскі 1
бразільскі спіс 1
спіс відаў, 1
якія знаходзяцца 36
знаходзяцца пад 15
пад пагрозай 22
пагрозай вымірання 1
вымірання і 1
таму юрыдычна 1
юрыдычна абаронены 1
абаронены ў 1
ў Бразіліі, 2
Бразіліі, а 2
таксама уключаны 1
ў папярэдні 1
папярэдні спіс 1
спіс Калумбійскіх 1
Калумбійскіх відаў, 1
пагрозай знішчэння. 1
знішчэння. Аднак 1
ён хутка 4
хутка выклікаў 1
выклікаў наркатычную 1
наркатычную залежнасць 1
залежнасць і 1
цяпер ужываецца 1
ужываецца толькі 4
як сыравіна 1
сыравіна для 2
для атрымання 24
атрымання медыцынскіх 1
медыцынскіх прэпаратаў 2
прэпаратаў ( 1
Аднак ёсць 2
ёсць шэраг 5
шэраг перспектыўных 1
перспектыўных накірункаў, 1
накірункаў, дзе 1
дзе іх 10
іх ужыванне 1
ужыванне можа 1
можа прынесці 4
прынесці вялікую 2
вялікую карысць. 2
карысць. Аднак 1
шэраг прынцыпаў 1
прынцыпаў якіх 1
якіх па 4
па меншай 26
меншай меры 27
меры большасць 1
большасць сацыяльных 1
сацыяльных кансерватараў 1
кансерватараў прытрымліваецца. 1
прытрымліваецца. Аднак 1
Аднак Жанна 1
Жанна Бургундская 2
Бургундская карысталася 1
карысталася дрэннай 1
дрэннай рэпутацыяй: 1
рэпутацыяй: у 1
у народзе 5
народзе ёй 1
ёй далі 2
далі мянушку 3
мянушку la 1
la male 1
male royne 1
royne boiteuse 1
boiteuse («Каралева 1
(«Каралева мужчынскага 1
мужчынскага пола») 1
пола») з-за 1
яе непрывабнай 1
непрывабнай знешнасці, 1
знешнасці, і, 1
і, магчыма, 12
магчыма, уплыву, 1
уплыву, які 1
які аказваўся 1
аказваўся ёю 1
ёю на 3
на слабахарактарнага 1
слабахарактарнага караля. 1
караля. Аднак 2
Аднак жанчыны 1
жанчыны маюць 2
маюць высокі 1
высокі статус, 4
статус, прымаюць 1
прымаюць удзел 8
у паўседзённых 1
паўседзённых рашэннях 1
рашэннях нароўні 1
з мужам. 4
мужам. Аднак 1
Аднак жа 1
жа Сігэру 1
Сігэру Міямото 1
Міямото растлумачыў, 1
растлумачыў, штоOcarina 1
штоOcarina of 1
of Time 1
Time першая 1
першая ў 11
ў сюжэтнай 1
сюжэтнай лініі. 1
лініі. Аднак 1
Аднак жорсткасць 1
жорсткасць Каракалы 1
Каракалы і 1
яго абразлівыя 1
абразлівыя дзеянні 1
дзеянні ў 10
ў дачыненні 40
дачыненні да 60
да царскіх 1
царскіх магіл 1
магіл не 1
маглі не 2
не выклікаць 3
выклікаць у 5
у парфян 1
парфян справядлівую 1
справядлівую нянавісць. 1
нянавісць. Аднак 1
Аднак Жулі 1
Жулі адмаўляецца 1
адмаўляецца размаўляць. 1
размаўляць. Аднак 1
Аднак журналісты 1
журналісты раскрытыкавалі 1
раскрытыкавалі гэтае 1
гэтае расследаванне, 1
расследаванне, таму 1
было вядома, 3
што Банг-Енсен 1
Банг-Енсен быў 1
быў леўшуном, 1
леўшуном, а 1
а раненні 1
раненні знаходзілася 1
знаходзілася з 3
з правага 10
правага боку. 1
боку. Аднак 1
Аднак жыллёвае 1
жыллёвае і 1
і гаспадарчае 1
гаспадарчае будаўніцтва 1
будаўніцтва вялося 3
вялося хаатычна 1
хаатычна і 1
і пажары 2
пажары пагражалі 1
пагражалі ледзь 1
не ўсяму 1
ўсяму гораду. 1
гораду. Аднак 1
Аднак жырафа 1
жырафа Медычы 1
Медычы неўзабаве 1
неўзабаве памерла, 1
памерла, скруціўшы 1
скруціўшы сабе 1
сабе шыю 1
шыю ў 1
выніку няшчаснага 4
няшчаснага выпадку. 3
выпадку. Аднак 1
Аднак жыхароў 1
жыхароў Усходняй 1
Фларыды цалкам 1
цалкам задавольвала 1
задавольвала іх 1
іх становішча, 1
становішча, і 2
яны паўставаць 1
паўставаць не 1
не жадалі, 1
жадалі, таму 1
таму Джордж 1
Джордж Мэцьюз 1
Мэцьюз набраў 1
набраў добраахвотнікаў 1
добраахвотнікаў у 2
у Джорджыі 1
Джорджыі і, 1
і, высадзіўшыся 1
высадзіўшыся пры 1
пры падтрымцы 39
падтрымцы флоту 1
флоту ЗША 1
ў 1812 3
1812 годзе 7
востраве Амелія, 1
Амелія, абвясціў 1
абвясціў яго 2
яго незалежнасць. 1
незалежнасць. Аднак, 1
Аднак, жыхары 1
жыхары Усходняй 1
Усходняй Украіны 1
Украіны ўважалі 1
ўважалі УПА 1
УПА за 1
за пасобнікаў 1
пасобнікаў нямецкіх 1
нямецкіх акупантаў, 1
акупантаў, таму 1
таму дасягнуць 1
дасягнуць значных 2
значных поспехаў 2
поспехаў на 5
тэрыторыі па-за 2
па-за Заходняй 1
Заходняй Украіны 1
Украіны АУН-УПА 1
АУН-УПА не 1
Аднак жыццё 1
жыццё не 5
было ідылічным 1
ідылічным для 1
ўсіх жыхароў, 1
жыхароў, сярод 2
сярод мяшчан 1
мяшчан меліся 1
меліся значныя 1
значныя адрозненні 3
адрозненні ў 13
ў ступені 1
ступені багацця 1
багацця Pallanti, 1
Pallanti, Giuseppe 1
Giuseppe (2006). 1
(2006). Аднак, 1
Аднак, Жэдзівіда 1
Жэдзівіда сярод 1
сярод сыноў 1
сыноў вял. 1
вял. Аднак, 1
Аднак, з 3
з 1910 3
1910 па 1
па 1913 3
1913 год 4
год ён 15
ён заставаўся 4
парламенце краіны. 1
Аднак з 13
з 1970-ых 1
1970-ых гг. 2
гг. вялася 1
вялася праца 1
праца па 15
па іх 22
іх выдаленню. 1
выдаленню. Аднак 1
Аднак за 6
за абраннем 1
абраннем прэзідэнта 1
прэзідэнта пачалося 1
пачалося шалёнае 1
шалёнае цкаванне 1
цкаванне яго 1
яго са 5
са боку 3
боку нацыяналістаў 1
нацыяналістаў і 1
і 16 19
16 снежня 8
снежня Нарутовіч 1
Нарутовіч быў 1
быў забіты 49
забіты адным 4
з прыхільнікаў 3
прыхільнікаў эндэкаў. 1
эндэкаў. Аднак, 1
Аднак, за 2
за асноўную 15
асноўную каманду 12
каманду не 4
не правёў 3
правёў ніводнага 1
ніводнага матча, 2
матча, гуляў 1
гуляў толькі 5
за моладзевы 3
моладзевы склад. 1
склад. Аднак 1
Аднак забарона 1
забарона на 7
на вызнаванне 1
вызнаванне хрысціянства 1
хрысціянства японцамі 1
японцамі не 1
была знята. 1
знята. Аднак, 1
Аднак, забыўшыся, 1
забыўшыся, сам 1
сам ступіў 1
ступіў на 2
на тое 8
тое месца 1
месца і 23
стаў ваўкалакам, 1
ваўкалакам, прытым 1
прытым на 1
на ўсё 11
ўсё жыццё. 9
жыццё. Аднак 1
з агульнапрынятага 1
агульнапрынятага пункту 1
гледжання суб'ектамі 1
суб'ектамі міжнароднага 1
міжнароднага права 6
права прызнаюцца 1
прызнаюцца толькі 1
толькі тыя 4
тыя ўтварэнні, 1
ўтварэнні, якія 2
якія ствараюць 6
ствараюць прававыя 1
прававыя нормы 1
нормы Международное 1
Международное публичное 1
публичное право:Проблемно-тематический 1
право:Проблемно-тематический курс. 1
курс. Аднак 1
гэты перыяд 91
перыяд старая 1
старая абшчына 1
абшчына - 1
- верв 1
верв зведала 1
зведала драбненне 1
драбненне на 1
на меншыя 2
меншыя адзінкі 1
адзінкі (дымы) 1
(дымы) і 1
і пад 26
ціскам шляхецкіх 1
шляхецкіх уладанняў 1
уладанняў страціла 1
страціла самакіраванне. 1
самакіраванне. Аднак 1
за дапамогу 3
дапамогу Казімір 1
Казімір І 2
І прызнаў 1
прызнаў сюзерэнітэт 1
сюзерэнітэт імперыі. 1
Аднак задача 1
задача раўнамернага 1
раўнамернага размеркавання 4
размеркавання зносу 1
зносу не 1
не абавязковая, 1
абавязковая, таму 1
ў самых 8
самых танных 1
танных вырабах 1
вырабах дзеля 1
дзеля эканоміі 3
эканоміі могуць 1
могуць ўсталёўвацца 2
ўсталёўвацца найбольш 1
найбольш простыя 1
простыя кантралёры. 1
кантралёры. Аднак 1
Аднак замацавацца 1
замацавацца тут 1
тут на 4
на доўга 1
доўга не 14
не атрымалася, 8
атрымалася, хоць 1
хоць прамая 1
прамая візантыйская 1
візантыйская прысутнасць 1
прысутнасць у 7
у Італіі 10
Італіі пачувалася 1
пачувалася да 1
да XI 1
XI ст. 8
ст. Аднак, 1
Аднак, замацавацца 1
замацавацца ў 22
ў аснове 27
аснове салігарчан 1
салігарчан не 1
не здолеў, 4
здолеў, звычайна 1
звычайна толькі 9
толькі выхадзіў 9
выхадзіў на 30
на замену. 36
замену. Аднак 2
Аднак замест 1
замест Забалоцкага 1
Забалоцкага прашэнне 1
прашэнне пра 2
пра выхад 1
выхад з 7
з Акадэміі 1
Акадэміі падаў 1
падаў скульптар 1
скульптар Васіль 1
Васіль Крэйтан, 1
Крэйтан, які 1
які таксама 26
таксама меў 8
меў малы 1
малы залаты 1
залаты медаль 9
медаль Акадэміі. 1
Акадэміі. Аднак 1
Аднак запасы 1
запасы гэтага 1
гэтага выкапня 1
выкапня былі 1
былі вельмі 19
вельмі абмежаванымі, 1
абмежаванымі, і 1
і здабыча 1
здабыча так 1
не пачалася. 1
пачалася. Аднак, 1
за паўтары 2
паўтары сезоны 1
сезоны правёў 2
правёў толькі 4
толькі 16 1
16 матчаў 1
матчаў у 11
у чэмпіянаце 16
чэмпіянаце Шатландыі. 1
Шатландыі. Аднак 1
Аднак зараз 2
зараз гэта 3
гэта робіцца 2
робіцца без 1
без лішняй 1
лішняй агалоскі, 1
агалоскі, а 1
а традыцыі 1
традыцыі паломніцтва 1
паломніцтва ўжо 1
ўжо канчаткова 1
канчаткова забытыя. 1
забытыя. Аднак 1
зараз яна 3
яна аспрэчваецца. 1
аспрэчваецца. Аднак 2
Аднак заснаваныя 1
заснаваныя акадэмікам 1
акадэмікам Багамольцам 1
Багамольцам інстытуты 1
інстытуты ўсе 1
ўсе гэтыя 12
гэтыя гады 16
гады не 4
не працавалі. 2
працавалі. Аднак 1
Аднак застаўся 1
застаўся ганаровым 1
ганаровым каталікосам 1
каталікосам Армянскай 1
Армянскай Царквы. 1
Царквы. Аднак 1
за тое, 54
ён апаганіў 1
апаганіў ложа 1
ложа свайго 1
свайго бацькі 13
бацькі распуснай 1
распуснай сувяззю 1
сувяззю з 4
з наложніцай 1
наложніцай апошняга, 1
апошняга, патрыярх 1
патрыярх пазбавіў 1
пазбавіў яго 3
яго права 2
права першародства. 1
першародства. Аднак 1
Аднак затым 2
затым было 1
было прынята 53
прынята рашэнне 39
рашэнне аб 37
аб перамяшчэнні 3
перамяшчэнні сталіцы 1
сталіцы на 2
на новае 9
новае месца. 5
месца. Аднак 1
затым усе 1
усе прыборы 1
прыборы сталкераў 1
сталкераў пачынаюць 1
пачынаюць шалець 1
шалець і 1
і тут 15
тут здараецца 2
здараецца выкід. 1
выкід. Аднак 1
Аднак заўжды 1
заўжды яго 1
яго спробы 3
спробы прайсці 1
прайсці праз 5
праз сіта 1
сіта дзяржаўных 1
дзяржаўных экзаменаў 1
экзаменаў заканчваліся 1
заканчваліся з-за 1
з-за інтрыг 2
інтрыг карумпіраваных 1
карумпіраваных чыноўнікаў, 1
чыноўнікаў, якія 3
якія акружалі 2
акружалі трон. 1
трон. Аднак 1
Аднак захаванне 1
захаванне старых 1
старых традыцый 1
традыцый і 8
і ігнараванне 1
ігнараванне новай 1
новай рэчаіснасці 1
рэчаіснасці часам 1
часам прыводзяць 1
прыводзяць да 20
да нечаканых 1
нечаканых праблем. 1
праблем. Аднак 1
Аднак захоўваецца 1
захоўваецца дыспрапорцыя 1
дыспрапорцыя ў 1
ў прафесарскім 1
прафесарскім складзе 1
складзе шведскіх 1
шведскіх ВНУ. 1
ВНУ. Аднак 1
за царквой 1
царквой захавалася 1
захавалася назва 1
назва кафедральнага 1
кафедральнага сабора. 1
сабора. Аднак 1
час яго 19
адсутнасці сем’і 1
сем’і Тайдо 1
Тайдо і 1
і Коса 1
Коса выгнаў 1
выгнаў са 2
са стаянкі 1
стаянкі марскі 1
марскі "чорт" 1
"чорт" — 1
— жахлівы 1
жахлівы васьміног. 1
васьміног. Аднак 1
Аднак зварот 1
зварот застаўся 1
застаўся незаўважаным. 1
незаўважаным. Аднак 2
Аднак звесткі 3
звесткі з 5
з сайта 3
сайта Цэнтра 1
Цэнтра дыяспары 1
дыяспары Тэль-Авіўскага 1
Тэль-Авіўскага ўніверсітэта 1
ўніверсітэта не 1
не пацвярджаюць 1
пацвярджаюць наяўнасць 1
яго гэтага 1
гэтага навуковага 1
навуковага звання 1
звання https://www3. 1
https://www3. Аднак 1
звесткі пра 35
пра паражэнне 1
паражэнне Напалеона 1
Напалеона ізноў 1
ізноў выклікалі 1
выклікалі непакой 1
непакой пра 1
пра ўласны 2
ўласны лёс, 1
лёс, і 2
перад яго 3
яго вяртаннем 1
вяртаннем Мальскія 1
Мальскія з 1
з немаўляткам 1
немаўляткам з’ехалі 1
з’ехалі да 1
да родных 3
родных у 2
у Кракаў. 1
Кракаў. Аднак 1
пра рэформы 1
рэформы дазваляюць 1
дазваляюць казаць, 1
казаць, што 4
што асноўны 2
асноўны сэнс 3
сэнс прыняцця 1
прыняцця пісьмовага 1
пісьмовага заканадаўства 1
заканадаўства быў 1
быў заключаны 13
заключаны ў 16
ў імкненні 1
імкненні да 3
да справядлівасці. 2
справядлівасці. Аднак, 1
Аднак, звярнуўшыся 1
звярнуўшыся да 2
да літаратурнай 5
літаратурнай творчасці, 1
творчасці, ён 2
ён пачаў 32
пачаў з 10
з невялікіх 6
невялікіх твораў. 1
твораў. Аднак, 1
Аднак, згодна 1
з нядаўнім 1
нядаўнім паданнем, 1
паданнем, якое 1
якое з'явілася 1
з'явілася ў 13
ў пачатку 147
пачатку 20-га 2
20-га стагоддзя, 2
стагоддзя, вынаходніцай 1
вынаходніцай сыру 1
сыру Камамбер 1
Камамбер называюць 1
называюць Мары 1
Мары Арэль, 1
Арэль, якая 1
якая скарысталася 2
скарысталася па 1
па парадзе 2
парадзе святара, 1
святара, абата 1
абата Шарля-Жана 1
Шарля-Жана Банвуста. 1
Банвуста. Аднак 1
Аднак здараюцца 1
здараюцца выпадкі, 1
выпадкі, калі 14
калі ў 64
адной рэзервацыі 1
рэзервацыі суіснуюць 1
суіснуюць некалькі 1
некалькі груп. 2
груп. Аднак 1
Аднак здзейсніць 1
здзейсніць задуманае 1
задуманае зноў 1
зноў не 3
не удалося. 1
удалося. Аднак 1
Аднак з-за 7
з-за адсутнасці 19
адсутнасці здольных 1
здольных супрацоўнікаў 1
супрацоўнікаў праграма 1
праграма газеты 1
газеты не 2
не выконвалася. 1
выконвалася. Аднак 1
з-за заўчаснай 1
заўчаснай смерці 2
смерці Рычарда 1
Рычарда шлюб 1
шлюб застаўся 3
застаўся без 3
без нашчадства. 1
нашчадства. Аднак 1
з-за зацягвання 1
зацягвання вайны 1
вайны функцыі 1
функцыі мясцовых 1
мясцовых улад 1
улад паступова 1
паступова звяліся 1
звяліся да 2
да забяспечання 1
забяспечання арміі 1
арміі Напалеона 1
Напалеона харчаваннем 1
харчаваннем і 3
і амуніцыяй. 1
амуніцыяй. Аднак, 1
Аднак, з-за 4
з-за здрады 2
здрады гаспадара 1
гаспадара дома, 1
дома, Расулзадэ 1
Расулзадэ і 1
яго таварышаў 1
таварышаў схапілі 1
схапілі чэкісты. 1
чэкісты. Аднак 1
здрады гэты 1
гэты план 4
план не 2
не ажыццявіўся 1
ажыццявіўся (быў 1
(быў раскрыты 1
раскрыты нямецкім 1
нямецкім выведнікам) 1
выведнікам) Urban 1
Urban W. 1
W. Samogitian 1
Samogitian Crusade. 1
Crusade. Аднак, 1
з-за няправільных 1
няправільных дзеянняў 1
дзеянняў часткі 1
часткі падраздзяленняў, 1
падраздзяленняў, брыгада 1
брыгада «Палессе» 1
«Палессе» не 1
здолела дасягнуць 1
дасягнуць пастаўленай 1
пастаўленай камандзірам 1
камандзірам мэты. 1
мэты. Аднак, 1
з-за памылак 1
памылак вышэйшага 1
вышэйшага камандавання 3
камандавання Рэчы 1
Рэчы Паспалітай 48
Паспалітай гэта 1
гэта перамога 2
перамога не 3
мела карысных 1
карысных стратэгічных 1
стратэгічных наступстваў. 2
наступстваў. Аднак 1
з запускам 1
запускам станцыі 1
станцыі краіна 1
краіна не 4
не змагла 17
змагла адмовіцца 1
адмовіцца ад 42
ад беларускай 1
беларускай электрычнасці 1
электрычнасці з-за 1
яе дэфіцыту 1
дэфіцыту ў 2
ў Літве. 9
Літве. Аднак 1
з-за сацыяльна-эканамічнага 1
сацыяльна-эканамічнага статуса, 1
статуса, тэрыторыі 1
тэрыторыі пражывання 1
пражывання і 2
іншых перашкодаў 1
перашкодаў некаторыя 1
некаторыя індывіды 1
індывіды не 1
не маюць 69
маюць лічбавага 1
лічбавага доступа. 1
доступа. Аднак 1
што Грэцыя 1
Грэцыя адмаўляе 1
адмаўляе македонцам 1
македонцам у 1
у праве 2
праве карыстацца 1
карыстацца старажытнай 1
старажытнай назвай 1
назвай усяго 1
усяго гістарычнага 1
гістарычнага рэгіёну, 1
рэгіёну, паміж 1
паміж дзвюма 12
дзвюма дзяржавамі 1
дзяржавамі ўзніклі 1
ўзніклі спрэчкі. 1
спрэчкі. Аднак, 1
з-за траўмы 7
траўмы вымушаны 1
быў прапусціць 2
прапусціць увесь 1
увесь сезон 3
сезон 2015, 1
2015, па 1
па заканчэнні 26
заканчэнні якога 1
якога пакінуў 1
пакінуў Гомель. 1
Гомель. Аднак 1
з-за трэння 1
трэння паміж 1
паміж пластамі 1
пластамі газу 1
газу іх 1
іх хуткасці 1
хуткасці выраўноўваюцца, 1
выраўноўваюцца, і 1
і ўнутраныя 7
ўнутраныя пласты 1
пласты перадаюць 1
перадаюць частку 1
частку свайго 10
свайго моманту 1
моманту імпульсу 2
імпульсу вонкі. 1
вонкі. Аднак 1
Аднак зімой 1
зімой колькасць 1
колькасць затрачанай 1
затрачанай энергіі 1
энергіі на 3
на здабычу 5
здабычу адной 1
адной мышы 1
мышы з 1
з сідзячага 1
сідзячага становішча 1
становішча складае 1
складае толькі 5
толькі палову 2
палову тых 1
тых затрат, 1
затрат, якія 1
якія ўзнікаюць 12
ўзнікаюць пры 7
пры паляванні 1
паляванні з 2
з паветра, 2
паветра, нават 1
нават калі 19
калі паспяховасць 1
паспяховасць першай 1
першай паляўнічай 1
паляўнічай формы 1
формы значна 1
значна ніжэйшая. 1
ніжэйшая. Аднак, 1
з іншага 13
іншага боку, 33
боку, яны 2
яны выклікалі 1
выклікалі новую 1
новую сацыяльную 1
сацыяльную дыферэнцыяцыю 1
дыферэнцыяцыю і 1
і павялічылі 1
павялічылі падатковы 1
падатковы цяжар 1
цяжар на 1
на вёсцы 5
вёсцы і, 1
і, як 23
як следства, 4
следства, сталі 1
сталі прычынай 5
прычынай сялянскіх 1
сялянскіх хваляванняў. 1
хваляванняў. Аднак 1
з Калымы 1
Калымы ён 1
ён з’ехаць 1
з’ехаць не 1
не мог. 4
мог. Аднак 1
з кантраляванай 1
кантраляванай тэрыторыі 1
тэрыторыі кот 1
кот наважна 1
наважна праганяе 1
праганяе прыхадняў, 1
прыхадняў, пры 1
гэтым сваю 5
сваю тэрыторыю 3
тэрыторыю бароняць 1
бароняць не 1
толькі самцы, 1
самцы, але 2
і самкі. 1
самкі. Аднак 1
Аднак зменлівасці 1
зменлівасці жыцця 1
жыцця не 6
не пакідаюць 3
пакідаюць Сімпліцыя. 1
Сімпліцыя. Аднак 1
Аднак значна 1
больш моцна 1
моцна колькасць 1
колькасць сонечнай 2
сонечнай радыяцыі, 4
радыяцыі, якая 2
якая паступае, 1
паступае, залежыць 1
ад змен 3
змен часоў 1
часоў года 2
час агульная 1
якая паступае 2
паступае на 9
на Зямлю, 3
Зямлю, застаецца 1
застаецца практычна 3
практычна нязменнай, 1
нязменнай, але 1
але на 42
на шыротах 1
шыротах 65 1
65 паўн. 1
паўн. Аднак 1
Аднак значную 1
значную занепакоенасць 1
занепакоенасць у 1
у амерыканскага 1
амерыканскага камандавання 1
камандавання выклікалі 1
выклікалі часткі 1
часткі рэгулярнай 1
рэгулярнай паўночнав’етнамскай 1
паўночнав’етнамскай арміі, 4
арміі, якія 7
якія яшчэ 7
яшчэ ўступалі 1
ўступалі ў 4
ў бой 9
бой з 9
з амерыканцамі. 1
амерыканцамі. Аднак 1
Аднак значны 1
значны фрагмент 1
фрагмент насавой 1
насавой часткі 1
часткі застаецца 1
застаецца там, 1
ён і 36
і затануў 1
затануў у 1
у 1944 5
1944 годзе. 4
Аднак знішчальнік-"паразіт" 1
знішчальнік-"паразіт" XF-85 1
XF-85 Goblin 1
Goblin быў 1
быў спраектаваны 6
спраектаваны адмыслова 1
адмыслова для 5
для базавання 1
базавання на 1
на бамбардзіроўшчыках 1
бамбардзіроўшчыках Convair 1
Convair B-36 1
B-36 як 1
як на 55
на паветраных 1
паветраных авіяносцах 1
авіяносцах (авіяносьбітах). 1
(авіяносьбітах). Аднак 1
Аднак зняцце 1
зняцце федэральнага 1
федэральнага надзора 1
надзора прывяло 1
да пагаршэння 3
пагаршэння эканамічнай 1
эканамічнай і 10
і сацыяльнай 14
сацыяльнай сітуацыі. 1
сітуацыі. Аднак 1
з прыходам 13
прыходам на 2
на востраў 15
востраў чалавека 1
чалавека колькасць 1
колькасць раслінных 1
раслінных і 4
і жывёльных 4
жывёльных відаў 1
відаў паменшылася. 1
паменшылася. Аднак, 1
прычыны страт, 1
страт, стомы 1
стомы войскаў 1
і адсутнасці 6
адсутнасці рэзерваў 1
рэзерваў 29 1
29 жніўня 6
жніўня наступ 1
наступ было 1
вырашана спыніць. 1
спыніць. Аднак, 1
Аднак, зрабіць 1
зрабіць гэтага 1
здолелі і 1
і далі 11
далі рады 1
рады толькі 1
толькі зрынуць 1
зрынуць статую 1
статую Дзевы 1
Дзевы Марыі 14
Марыі з 5
з фасаду 1
фасаду і 1
і пабурылі 1
пабурылі дэкаратыўныя 1
дэкаратыўныя вежы 1
вежы і 8
і кантрафорсы, 1
кантрафорсы, якія 1
якія ўмацоўвалі 1
ўмацоўвалі будынак. 1
будынак. Аднак 1
Аднак зрабіць 1
зрабіць гэта 3
гэта немагчыма. 2
немагчыма. Аднак 1
з распаўсюдам 1
распаўсюдам англіканства 1
англіканства па 1
па свеце 7
свеце прымасы 1
прымасы з'явіліся 1
з'явіліся ў 20
свету. Аднак 1
Аднак зрушэнне 1
зрушэнне акцэнту 1
акцэнту з 1
з асобы 1
асобы на 1
на гістарычныя 3
гістарычныя прычыны 1
прычыны зноў 1
зноў жа 3
жа прыводзіў 1
прыводзіў да 2
да мімавольных 1
мімавольных перакручванняў. 1
перакручванняў. Аднак 1
з сярэдзіны 41
сярэдзіны першага 1
тома Паўсаній 1
Паўсаній распавядае 1
распавядае толькі 1
толькі пра 11
пра Акропаль. 1
Акропаль. Аднак 1
Аднак зусім 1
зусім ад 1
ад спраў 3
спраў ён 1
не адышоў. 3
адышоў. Аднак 2
усіх пералічаных 1
пералічаных прыкмет 1
прыкмет у 1
у некаторых 37
некаторых прадстаўнікоў 2
прадстаўнікоў класа 2
класа ёсць 1
ёсць выключэнні. 1
выключэнні. Аднак 1
часам адносіны 1
адносіны паміж 24
паміж манархам 1
манархам і 2
і спадчыннікам 3
спадчыннікам кардынальна 1
кардынальна змяніліся 1
змяніліся пераважна 1
пераважна з-за 1
з-за розных 2
розных характараў. 1
характараў. Аднак 1
часам збор 1
збор формаў, 1
формаў, якія 2
якія акрэсліваліся 1
акрэсліваліся як 1
як антыквы, 1
антыквы, быў 1
быў значна 8
значна пашыраны 2
ў візуальным 1
візуальным сэнсе 1
сэнсе за 1
кошт тых 1
тых пазіцый, 1
пазіцый, якія 2
якія зусім 1
зусім не 28
не падобныя 1
на першыя 5
першыя антыквы. 1
антыквы. Аднак 1
з часам, 1
часам, пад 1
уплывам карынфскай 1
карынфскай керамікі, 1
керамікі, аднастайны 1
аднастайны фон 1
фон займаў 1
займаў усё 1
усё менш 1
менш і 3
і менш 8
менш плошчы, 1
плошчы, саступаючы 1
саступаючы жывёльнаму 1
жывёльнаму ўзору. 1
ўзору. Аднак 2
Аднак з'яўленне 1
з'яўленне еўрапейскіх 1
еўрапейскіх каланістаў 1
каланістаў адмоўна 1
адмоўна паўплывала 1
на абарыгенаў. 1
абарыгенаў. Аднак 1
Аднак і 12
і аб’яднаны 1
аб’яднаны рэйтынг 1
рэйтынг партый 1
партый паказаў 1
паказаў невялікае 1
невялікае ўзбуйненне 1
ўзбуйненне ў 1
з 2016 2
2016 годам(23,42 1
годам(23,42 % 1
% у 12
у 2016 4
2016 супраць 1
супраць тэарэтычна 1
тэарэтычна 24 1
24 % 2
у 2020). 1
2020). Аднак 1
не вырашыла 4
вырашыла ўсіх 3
ўсіх праблем, 1
праблем, таму 1
што новае 1
новае памяшканне 1
памяшканне бальніцы 1
бальніцы было 1
было арганізавана 8
арганізавана па 1
па калідорнай 1
калідорнай сістэме, 1
сістэме, і 1
і калідор 1
калідор быў 1
быў агульны 1
агульны з 1
з заразным 1
заразным аддзяленнем. 1
аддзяленнем. Аднак 1
гэта сведчанне 1
сведчанне з'явілася 1
з'явілася праз 2
праз 5 4
5 гадоў 16
было агучана 2
агучана на 1
на саборы 1
саборы ў 1
ў біскупа. 1
біскупа. Аднак 1
і гэты 14
гэты паход 4
паход тураўцы 1
тураўцы здолелі 1
здолелі паспяхова 1
паспяхова адбіць: 1
адбіць: «…и 1
«…и не 1
не вспевше 1
вспевше ему 1
ему ничтоже 1
ничтоже возвратишася 1
возвратишася в 1
в свояси…». 1
свояси…». Аднак 1
гэты сцэнарый 1
сцэнарый не 1
быў увасоблены 2
увасоблены ў 2
ў фільм. 1
фільм. Аднак 1
Аднак ідэя 1
ідэя была 1
была падхоплена 1
падхоплена Джонам 1
Джонам Ломбам, 1
Ломбам, які 1
які разам 4
з братам 9
братам Томасам 1
Томасам заахвоціў 1
заахвоціў Соракалда 1
Соракалда пабудаваць 1
пабудаваць новую, 1
новую, большую 1
большую фабрыку 1
фабрыку па 2
па італьянскаму 1
італьянскаму ўзору. 1
Аднак іканастас 1
іканастас сабора 1
сабора быў 3
быў дэмантаваны 2
дэмантаваны значна 1
значна пазней 2
пазней - 7
- толькі 2
ў 1972 18
1972 годзе. 6
годзе. Аднак, 1
Аднак, імклівая 1
імклівая франтальная 1
франтальная атака, 1
атака, спалучаная 1
спалучаная з 1
з нападам 2
нападам з 2
з тылу, 2
тылу, павярнула 1
павярнула маскоўскае 1
маскоўскае войска 2
войска наўцёкі. 1
наўцёкі. Аднак 1
Аднак імператар 1
імператар пераацаніў 1
пераацаніў здольнасці 1
здольнасці сваёй 1
сваёй арміі 2
арміі супрацьстаяць 1
супрацьстаяць нованароджанай 1
нованароджанай магутнай 1
магутнай Прускай 1
Прускай дзяржаве. 1
дзяржаве. Аднак 1
Аднак імя 1
імя не 3
не названа. 1
названа. Аднак 1
і навукоўцы, 1
навукоўцы, якія 1
якія зведалі 1
зведалі шмат 1
шмат расчараванняў 1
расчараванняў з-за 1
з-за ўсходніх 1
ўсходніх падробак, 1
падробак, паставіліся 1
паставіліся да 1
да таблічак 1
таблічак з 1
з Амарны 1
Амарны з 1
з недаверам. 2
і напярэдадні 2
напярэдадні Кастрычніцкай 1
Кастрычніцкай рэвалюцыі 10
рэвалюцыі ў 8
ў Аршанскім 1
Аршанскім Савеце 1
Савеце пераважлі 1
пераважлі прадстаўнікі 1
прадстаўнікі дробнабуржуазных 1
дробнабуржуазных партый, 1
партый, асабліва 1
асабліва эсэры. 1
эсэры. Аднак 1
чужыне паўстанцы 1
паўстанцы Шыдлоўскага 1
Шыдлоўскага не 1
не згубіліся 1
згубіліся і 1
не растварыліся 1
растварыліся ў 2
ў мясцовым 5
мясцовым людзе, 1
людзе, наадварот, 1
наадварот, сваім 1
сваім зямляцтвам 1
зямляцтвам заўжды 1
заўжды трымаліся 1
трымаліся разам, 1
разам, падтрымлівалі 1
падтрымлівалі адзін 1
адзін аднога. 1
аднога. Аднак 1
Аднак ініцыятыва 1
ініцыятыва ў 1
гэтым аб'яднанні 1
аб'яднанні належала 1
належала Сідону, 1
Сідону, а 1
а арвадцы 1
арвадцы з 1
з ціранамі, 1
ціранамі, усталяваўшы 1
усталяваўшы цесныя 1
цесныя адносіны 3
паміж сабой, 13
сабой, апанавалі 1
апанавалі найаванцюрнымі 1
найаванцюрнымі прапановамі 1
прапановамі сідонцаў. 1
сідонцаў. Аднак 1
і пасля 81
пасля падпісання 7
падпісання акту 1
акту уніі 1
уніі Вялікае 1
Вялікае княства 4
княства працягвала 1
працягвала існаванне. 1
існаванне. Аднак, 1
Аднак, і 1
пры такой 2
такой пастаноўцы 1
пастаноўцы пытання 1
пытання многія 1
многія мужчыны, 1
мужчыны, якія 3
маюць аднаполыя 1
аднаполыя сексуальныя 1
сексуальныя кантакты, 1
кантакты, адмаўлялі 1
адмаўлялі наяўнасць 1
іх «гомасексуальных 1
«гомасексуальных кантактаў». 1
кантактаў». Аднак, 1
Аднак, ірландцы 1
ірландцы пацярпелі 1
пацярпелі паражэнне, 1
паражэнне, следствам 1
следствам якога 1
стала канчатковае 1
канчатковае ўсталяванне 1
ўсталяванне ўлады 1
ўлады брытанскага 1
брытанскага манарха 1
манарха над 1
над тэрыторыяй 3
тэрыторыяй графства. 1
графства. Аднак 1
і сёння 9
сёння гэты 1
гэты сіндром 1
сіндром да 1
канца не 8
не вывучаны. 1
вывучаны. Аднак 1
Аднак Ісілдур 1
Ісілдур не 1
не стаў 14
стаў рабіць 2
рабіць гэтага 1
і забраў 4
забраў Пярсцёнак 1
Пярсцёнак як 1
як віру 1
віру за 1
за забітага 1
забітага бацьку 1
бацьку і 3
і брата. 1
брата. Аднак, 1
Аднак, Іскандэр 1
Іскандэр не 1
быў успрыняты 4
успрыняты сур'ёзна 1
сур'ёзна ніводным 1
ніводным з 1
з канфліктуючых 1
канфліктуючых бакоў 1
і крытыкаваўся 1
крытыкаваўся суайчыннікамі. 1
суайчыннікамі. Аднак 1
Аднак існуе 1
існуе абмежаваная 1
абмежаваная магчымасць 1
магчымасць да 1
да будаўніцтва 4
будаўніцтва новых 4
новых дамоў 1
дамоў і 10
і аб'ектаў 1
аб'ектаў для 1
гэтага росту. 1
росту. Аднак, 1
Аднак, існуе 1
існуе і 7
іншы пункт 1
пункт гледжання 7
гледжання па 1
па адносінах 9
адносінах Гагарына 1
Гагарына да 1
да рэлігіі. 4
рэлігіі. Аднак 1
Аднак існуюць 1
існуюць і 9
такія прадстаўнікі 1
прадстаўнікі сямейства 2
сямейства з 2
з роду 17
роду крыжавікоў, 1
крыжавікоў, у 1
якіх пятачны 1
пятачны бугор 1
бугор акруглы 1
акруглы і 1
і невялікі. 1
невялікі. Аднак 1
Аднак існуючы 1
існуючы зараз 1
зараз прабел 1
прабел у 1
у літаратуры 3
літаратуры адносна 1
адносна заснавання 1
заснавання Літоўскай 1
Літоўскай мітраполіі 1
мітраполіі можна 1
можна патлумачыць 3
патлумачыць недаследаванасцю 1
недаследаванасцю гэтага 1
пытання. Аднак 1
і такой 2
такой сілы 1
сілы для 6
для падаўлення 4
падаўлення выступлення 1
выступлення было 1
было яўна 1
яўна недастаткова. 1
недастаткова. Аднак 1
Аднак Італія 2
Італія не 2
не пярэчыла 2
пярэчыла супраць 1
супраць пасылкі 1
пасылкі разведвальнага 1
разведвальнага самалёта. 1
самалёта. Аднак 1
не спяшалася 3
спяшалася ажыццяўляць 1
ажыццяўляць гэтыя 1
гэтыя палажэнні. 1
палажэнні. Аднак 1
Аднак італьянскія 1
італьянскія баявыя 1
баявыя плыўцы 1
плыўцы Рафаэле 1
Рафаэле Расеці 1
Расеці і 1
і Рафаэле 1
Рафаэле Паалучы 1
Паалучы не 1
не ведалі 8
ведалі пра 4
пра гэта 31
гэта і 14
і прымацавалі 1
прымацавалі да 1
да корпуса 1
корпуса флагмана 1
флагмана «Viribus 1
«Viribus Unitis» 1
Unitis» (пераназванага 1
(пераназванага «Jugoslavija») 1
«Jugoslavija») міны, 1
міны, якія 1
якія ўзарваліся 1
ўзарваліся раніцай. 1
раніцай. Аднак 1
Аднак іх 3
іх выпраменьванне 1
выпраменьванне моцна 1
моцна мадулюецца 1
мадулюецца ціскам 1
ціскам сонечнага 1
сонечнага ветру 2
ветру — 1
— чым 1
чым мацнейшы 1
мацнейшы вецер, 1
вецер, тым 1
тым слабейшыя 1
слабейшыя палярныя 1
палярныя ззянні. 1
ззянні. Аднак 1
іх колькасць 16
колькасць была 2
была нестабільная. 1
нестабільная. Аднак 1
у населеных 1
пунктах вышэй, 1
у прыродзе. 4
прыродзе. Аднак, 1
Аднак, кабель 1
кабель значна 1
значна скарачае 3
скарачае поле 1
поле дзеянні, 1
дзеянні, таму 1
таму кран 1
кран можа 1
можа працаваць 4
наяўнасці на 5
на рабочай 1
рабочай пляцоўцы 1
пляцоўцы сілавы 1
сілавы лініі 1
лініі і 10
і месцаў 5
месцаў падлучэння 1
падлучэння да 1
да яе. 9
яе. Аднак 2
Аднак калапсу 1
калапсу чыгунак, 1
чыгунак, як 1
як прадказваў 1
прадказваў шмат 1
шмат хто 8
ў пяцідзесятых-шасцідзесятых 1
пяцідзесятых-шасцідзесятых гадах, 1
гадах, не 1
Аднак калектывізацыя 1
калектывізацыя праводзілася 1
праводзілася паспешліва, 1
паспешліва, пры 1
пры адсутнасці 15
адсутнасці належных 1
належных сацыяльна-эканамічных 1
сацыяльна-эканамічных умоў, 1
умоў, з 2
з шырокім 6
шырокім выкарыстаннем 2
выкарыстаннем прымусовых, 1
прымусовых, адміністрацыйна-камандных 1
адміністрацыйна-камандных метадаў. 1
метадаў. Аднак 1
Аднак калі 4
калі аднаго 1
аднаго прывялі 1
прывялі да 60
да дэмбеля 1
дэмбеля Лаўрова, 1
Лаўрова, той 1
той выдаў 1
выдаў на 3
на «Мен 1
«Мен орисша 1
орисша білмеймің», 1
білмеймің», што 1
ў перакладзе 22
перакладзе з 20
з казахскай 1
казахскай мовы 2
мовы азначае 4
азначае «Я 1
«Я не 5
не ведаю 2
ведаю рускай 1
рускай мовы». 1
мовы». Аднак, 1
Аднак, калі 8
калі вялікая 1
частка гэтых 3
гэтых спасылак 1
спасылак — 1
— ўнутраныя 1
ўнутраныя (якія 1
(якія вядуць 1
вядуць на 2
на іншую 8
іншую старонку 1
старонку таго 1
ж сайта), 1
сайта), называць 1
называць такі 1
такі сайт 1
сайт парталам 1
парталам няправільна. 1
няправільна. Аднак, 1
калі даходзіць 1
даходзіць да 11
да справы, 1
справы, коцік 1
коцік палохаецца 1
палохаецца і 1
і ўцякае 4
ўцякае спаць 1
спаць у 2
у пасцелі. 1
пасцелі. Аднак 1
ён жыў 11
жыў сярод 1
сярод жывёл 1
жывёл занадта 1
занадта доўга, 1
доўга, то, 1
то, трапляючы 1
трапляючы назад 1
назад да 3
да людзей, 8
людзей, ён 1
ён альбо 2
альбо адчуваў 1
адчуваў значныя 1
значныя цяжкасці, 1
цяжкасці, альбо 1
альбо наогул 2
наогул не 12
стаць нармальным 1
нармальным членам 1
членам чалавечага 1
чалавечага грамадства. 2
грамадства. Аднак 1
калі значная 1
значная колькасць 15
колькасць грамадзян 1
грамадзян не 1
не адчуваюць 1
адчуваюць датычнасці 1
датычнасці лёсам 1
лёсам людзей 1
у астатніх 3
астатніх частках 1
частках ЕС, 1
ЕС, гэта 1
гэта ставіць 1
ставіць усю 1
усю канструкцыю 1
канструкцыю пад 1
пад пагрозу. 1
пагрозу. Аднак, 1
калі Людовік 1
Людовік I 2
I быў 6
быў жывы, 1
жывы, імперыя 1
імперыя засталася 2
засталася непадзельнай. 1
непадзельнай. Аднак, 1
калі муж 1
муж не 2
не выплаціў 1
выплаціў сваякам 1
сваякам жонкі 1
жонкі выкуп, 1
выкуп, яго 1
яго дзеці 6
дзеці належаць 1
да роду 9
роду маці. 1
маці. Аднак 2
калі падзямелле 1
падзямелле было 1
было пройдзена 1
пройдзена да 2
да канца, 7
канца, Лінк 1
Лінк захоўвае 1
захоўвае выйграны 1
выйграны там 1
там ключ 1
ключ і 2
і можа 32
можа яшчэ 1
яшчэ раз 11
раз пазмагацца 1
пазмагацца з 1
з босам, 1
босам, калі 1
калі захоча, 1
захоча, што 1
што з'яўляецца 6
з'яўляецца новым 1
новым для 4
для гульняў 3
гульняў The 1
The Legend 1
Legend of 1
of Zelda. 1
Zelda. Аднак, 1
калі перасяліць 1
перасяліць аксалотля 1
аксалотля ў 1
больш сухі 1
сухі і 4
і халаднаваты 1
халаднаваты клімат 2
клімат ці 1
ці панізіць 1
панізіць узровень 1
узровень вады 2
вады пры 1
пры хатнім 1
хатнім развядзенні, 1
развядзенні, ён 1
ён ператвараецца 1
ператвараецца ў 20
ў дарослую 2
дарослую амбістому. 1
амбістому. Аднак, 1
калі перыяды 1
перыяды суадносяцца 1
суадносяцца як 1
як цэлыя 1
цэлыя лікі, 1
лікі, то 1
то праз 2
праз прамежак 1
прамежак часу, 1
часу, роўны 1
роўны найменшаму 1
найменшаму кратнаму 1
кратнаму абодвух 1
абодвух перыядаў, 1
перыядаў, рухомая 1
рухомая кропка 1
кропка зноў 1
зноў вяртаецца 2
вяртаецца ў 17
ў тое 2
тое ж 13
ж месца 1
месца — 1
— атрымліваюцца 1
атрымліваюцца фігуры 1
фігуры Лісажу 1
Лісажу больш 1
складанай формы. 1
формы. Аднак, 1
ў 1047 1
1047 годзе 1
годзе магчымасць 1
магчымасць нарвежскага 1
нарвежскага заваявання 1
заваявання Даніі 1
Даніі стала 1
стала рэальнай, 1
рэальнай, Эдуард 1
Эдуард адмовіўся 1
адмовіўся дапамагчы 1
дапамагчы свайму 1
свайму саюзніку 1
саюзніку ваенным 1
ваенным флотам. 1
флотам. Аднак, 1
яны паспрабавалі 2
паспрабавалі перасекчы 2
перасекчы гаць 1
гаць на 2
на Волме, 1
Волме, падраздзяленні 1
падраздзяленні «Валдана» 1
«Валдана» і 1
і «Левальда» 1
«Левальда» накрылі 1
накрылі іх 1
іх моцным 1
моцным агнём 2
агнём з 4
з кулямётаў. 1
кулямётаў. Аднак 1
Аднак калода 1
калода «Таро 1
«Таро Карла 1
Карла VI», 1
VI», якая 1
якая захоўваецца 4
ў Нацыянальнай 7
Нацыянальнай Бібліятэцы 1
Бібліятэцы — 1
гэта калода 1
калода ручной 1
ручной працы 2
працы канца 1
канца XV 8
XV ст. 12
ст. breath 1
breath тыпу. 1
тыпу. Аднак, 1
Аднак, каля 1
каля 1000 14
1000 літоўцаў 1
літоўцаў удалося 1
удалося збегчы. 1
збегчы. Аднак 1
Аднак камандзіры 1
камандзіры батальёнаў 1
батальёнаў не 1
не бачылі 1
бачылі ў 7
гэтым неабходнасці, 1
неабходнасці, да 1
таго ж, 15
ж, унутры 1
унутры перыметра 1
перыметра проста 1
проста не 6
было месца 4
месца для 22
для яшчэ 2
яшчэ аднаго 7
аднаго КП. 1
КП. Аднак 1
Аднак Камандорскія 1
Камандорскія астравы 3
астравы фармальна 1
фармальна засталіся 1
складзе Расіі. 2
Расіі. Аднак 1
Аднак камісія 1
па распрацоўцы 11
распрацоўцы герба 1
герба адхіліла 1
адхіліла гэты 1
гэты праект, 2
праект, бо 1
бо такі 1
такі геральдычны 1
геральдычны сімвал 1
сімвал быў 2
быў бы 7
бы малазразумелы 1
малазразумелы для 1
для жыхароў 4
жыхароў горада. 3
горада. Аднак 2
Аднак Камітэт 1
Камітэт па 5
па культурнай 1
культурнай спадчыне 1
спадчыне Даніі 1
Даніі вырашыў 1
вырашыў пакінуць 7
пакінуць камяні 1
камяні на 1
іх гістарычным 1
гістарычным месцы, 1
месцы, надзейна 1
надзейна ўкрыўшы 1
ўкрыўшы шклянымі 1
шклянымі вітрынамі. 1
вітрынамі. Аднак, 1
Аднак, канвенцыя 1
канвенцыя да 1
ўключае дакладнае 1
дакладнае вызначэнне 1
такіх меншасцяў. 1
меншасцяў. Аднак 1
Аднак Канстытуцыйная 1
Канстытуцыйная асамблея 1
асамблея пераабрала 1
пераабрала яго 2
яго часовым 1
часовым кіраўніком 2
дзяржавы на 8
наступны ж 5
ж дзень. 1
дзень. Аднак 1
Аднак кантралёр 1
кантралёр кінатэатра 1
кінатэатра Рулько 1
Рулько падчас 1
падчас праверкі 1
праверкі білетаў 1
білетаў вызначыла 1
вызначыла тры 1
тры крадзеныя 1
крадзеныя білеты. 1
білеты. Аднак 1
Аднак кантроль 1
кантроль і 4
і дыктат 1
дыктат партыйных 1
партыйных органаў 2
органаў рабіў 1
рабіў сувязі 1
з замежжам 1
замежжам заідэалагізаванымі, 1
заідэалагізаванымі, абмяжоўваў 1
абмяжоўваў кола 1
кола ўдзельнікаў 1
ўдзельнікаў міжнародных 1
міжнародных кантактаў, 1
кантактаў, не 1
не дазваляў 7
дазваляў узнімаць 1
узнімаць і 1
і абмяркоўваць 2
абмяркоўваць пытанні 1
пытанні жыцця 1
і ўзаемаадносін 1
ўзаемаадносін з 4
беларускай эміграцыяй 1
эміграцыяй і 1
і дыяспарай. 1
дыяспарай. Аднак 1
Аднак канфлікт 1
канфлікт скончыўся 2
скончыўся паражэннем 2
паражэннем гараджан 1
гараджан і 6
і заключэннем 1
заключэннем імі 1
імі міру 1
міру з 4
з ордэнам 1
ордэнам ( 1
Аднак каралю 1
каралю ўдалося 1
ўдалося здушыць 1
здушыць гэта 1
гэта паўстанне. 1
паўстанне. Аднак 1
Аднак Карл 1
Карл працягваў 1
працягваў будаваць 1
будаваць свой 1
свой каралеўскі 1
каралеўскі двор, 2
двор, які 1
ён напоўніў 1
напоўніў філосафамі, 1
філосафамі, пісьменнікамі 1
пісьменнікамі і 1
і паэтамі, 1
паэтамі, за, 1
за, што 1
што атрымаў 4
атрымаў мянушку 15
мянушку кароль-філосаф. 1
кароль-філосаф. Аднак 1
Аднак Кармэн 1
Кармэн ужо 1
ужо астудзела 1
астудзела да 1
да Хазэ, 1
Хазэ, ды 1
ды і 6
і яму 8
яму сабе 1
сабе не 5
па душы 2
душы такое 1
такое рамяство. 1
рамяство. Аднак 1
Аднак кароль 3
кароль Людвіг 1
Людвіг Баварскі 1
Баварскі трымаўся 1
трымаўся іншага 1
іншага меркавання 1
меркавання і 2
і абвясціў 8
абвясціў узнагароду 1
узнагароду ў 2
ў 10 11
10 тысяч 17
тысяч гульдэнаў 1
гульдэнаў (цэлы 1
(цэлы статак 1
статак па 1
па тых 13
тых часах) 1
часах) за 1
за злоў 1
злоў забойцы. 1
забойцы. Аднак 1
кароль праігнараваў 1
праігнараваў прапанову 1
прапанову Гірта. 1
Гірта. Аднак, 1
Аднак, карэнныя 1
карэнныя мусульмане 1
мусульмане — 1
— арабы 1
арабы і 2
і берберы 1
берберы заставаліся 1
заставаліся большасцю 1
большасцю насельніцтва 2
насельніцтва краю 1
краю на 2
працягу сваёй 4
сваёй гісторыі. 1
гісторыі. Аднак 1
Аднак каталіцкія 1
каталіцкія кіраўніцтва, 1
кіраўніцтва, як 1
і розныя 14
розныя пратэстанцкія 1
пратэстанцкія царквы, 1
царквы, устрымалася 1
устрымалася ад 1
ад адказных 1
адказных дзеянняў. 1
дзеянняў. Аднак 1
Аднак катастрофа 1
катастрофа ўжо 1
ўжо адбылася. 1
адбылася. Аднак 1
Аднак кіраванне 1
кіраванне Селдрэерса, 1
Селдрэерса, скончылася 1
скончылася гэтак 1
гэтак жа 28
жа нечакана, 1
нечакана, як 1
і пачалося, 1
пачалося, у 1
у 1955 2
1955 годзе, 3
годзе, у 33
у Бруселі 4
Бруселі ён 1
ён памёр, 5
памёр, правёўшы, 1
правёўшы, такім 1
чынам, на 10
пасадзе прэзідэнта 5
прэзідэнта крыху 1
1 год. 2
Аднак кіраўнікі 1
кіраўнікі Прусіі 1
Прусіі і 4
і Аўстрыі 3
Аўстрыі аслабілі 1
аслабілі націск 1
націск на 5
на рэвалюцыйную 1
рэвалюцыйную Францыю 2
Францыю і 6
і сканцэнтравалі 1
сканцэнтравалі значныя 1
значныя сілы 4
сілы супраць 1
супраць Рэчы 2
Рэчы Паспалітай, 12
Паспалітай, не 1
не даўшы 3
даўшы магчымасці 1
магчымасці тут 1
тут нацыянальна-вызваленчаму 1
нацыянальна-вызваленчаму руху 1
руху перарасці 1
перарасці ў 1
ў аграрную 1
аграрную рэвалюцыю, 1
рэвалюцыю, здольную 1
здольную змесці 1
змесці феадальны 1
феадальны лад. 1
лад. Аднак 1
Аднак кіраўніцтва 2
кіраўніцтва дывізій 1
дывізій адзначала 1
адзначала дастатковую 1
дастатковую ненадзейнасць 1
ненадзейнасць гэтых 1
гэтых частак, 1
частак, якая 1
стала выяўляцца 1
выяўляцца ўсё 1
больш па 3
па ходзе 5
ходзе вайны, 2
вайны, бліжэй 1
да разгрому 1
разгрому нацысцкай 1
Германіі. Аднак 2
кіраўніцтва прафсаюза 1
прафсаюза захавала 1
захавала курс 1
курс на 25
на канфрантацыю 1
канфрантацыю з 2
урадам. Аднак 1
Аднак Клеон, 1
Клеон, заўважыўшы, 1
заўважыўшы, што 1
што вораг 2
вораг рыхтуецца 1
рыхтуецца да 7
да вылазкі, 1
вылазкі, вырашыў 1
вырашыў адступіць. 1
адступіць. Аднак, 1
Аднак, кн. 1
кн. Васілька 2
Васілька мог 1
мог сядзець 1
сядзець на 1
на слонімскім 1
слонімскім стальцы 1
стальцы і 1
і раней. 8
раней. Аднак 3
Аднак кніга 1
кніга выйшла 3
выйшла без 1
без дапаўненняў 1
дапаўненняў і 1
і без 24
без пасляслоўя 1
пасляслоўя «Ізноў 1
«Ізноў пабачыў 1
пабачыў я 1
я сялібы» 1
сялібы» да 1
да паэмы 2
паэмы «Вэроніка» 1
«Вэроніка» Аднак, 1
Аднак, кожная 1
кожная газель, 1
газель, асабліва 1
асабліва газель, 1
газель, створаная 1
створаная майстрам, 1
майстрам, уяўляе 1
уяўляе сабою 7
сабою непарушнае 1
непарушнае адзінае 1
адзінае цэлае. 6
цэлае. Аднак 2
Аднак колькасць 1
колькасць выступоўцаў 1
выступоўцаў зменшвалася. 1
зменшвалася. Аднак, 1
Аднак, краіна 1
краіна аднаўлялася, 1
аднаўлялася, і 1
і СНК 4
СНК БССР 7
прынята пастанова 5
пастанова № 1
№ 470 1
470 ад 1
ад 15 11
15 Жнівень 1
Жнівень 1944 1
1944 «Аб 1
«Аб аднаўленні 2
аднаўленні дзейнасці 2
дзейнасці заказнікаў 1
заказнікаў і 1
і заапаркаў». 1
заапаркаў». Аднак 1
Аднак крушэнне 1
крушэнне судна, 1
судна, якое 4
якое везла 1
везла ўзбраенне, 1
ўзбраенне, прывяло 1
да правалу 1
правалу гэтага 1
гэтага плана. 1
плана. Аднак 1
Аднак крытыкі 1
крытыкі абрынуліся 1
абрынуліся на 2
на кардоны 1
кардоны для 2
для шпалер 2
шпалер з 1
гісторыяй Канстанціна, 1
Канстанціна, звінаваціўшы 1
звінаваціўшы Рубенса 1
Рубенса ў 1
парушэнні анатоміі 1
анатоміі (у 1
(у роўнаапостальнага 1
роўнаапостальнага імператара 1
імператара нібы 1
нібы ногі 1
ногі былі 1
былі паказаны 4
паказаны крывымі). 1
крывымі). Аднак 1
Аднак к 1
к часу 1
часу валадарства 2
валадарства Сенусерта 1
Сенусерта I 1
I ўлада 1
ўлада кушыцкіх 1
кушыцкіх царкоў 1
царкоў настолькі 1
настолькі адужэла, 1
адужэла, што 1
яны здолелі 4
здолелі падпарадкаваць 1
падпарадкаваць і 2
і плямёны, 1
плямёны, якія 4
якія жылі 19
жылі ва 3
ва Усходняй 24
Усходняй пустыні. 1
пустыні. Аднак 1
Аднак лiбералы 1
лiбералы праiгралi, 1
праiгралi, што 1
што заахвоціла 1
заахвоціла іх 1
іх шукаць 2
шукаць саюзнікаў. 1
Аднак Лаа-цзы 1
Лаа-цзы разумеў 1
разумеў яе 1
яе не 13
як змаганне 1
змаганне процілегласцяў, 1
процілегласцяў, а 1
як іх 13
іх замірэнне. 1
замірэнне. Аднак 1
Аднак ладзячы 1
ладзячы канцэрты, 1
канцэрты, яго 1
яго глыбока 2
глыбока абражала 1
абражала тое, 1
мог знайсці 2
знайсці аніводнай 1
аніводнай апрацоўкі 1
апрацоўкі беларускай 1
народнай песні. 2
песні. Аднак, 1
Аднак, Леа 1
Леа Стайн 1
Стайн набыў 1
набыў і 2
і гэтую 2
гэтую карціну, 1
карціну, убачыўшы 1
убачыўшы ў 2
ў ёй 53
ёй важны 1
важны вобраз 1
вобраз сучаснасці. 1
сучаснасці. Аднак 1
Аднак левітам 1
левітам былі 1
былі вылучаны 6
вылучаны зямельныя 1
зямельныя надзелы 1
надзелы ў 1
ў наваколлях 6
наваколлях розных 1
розных гарадоў, 1
гарадоў, пры 1
гэтым кожны 1
кожны горад 2
горад павінен 2
быў падтрымліваць 1
падтрымліваць сваё 1
сваё святарства 1
святарства дзесяцінамі 1
дзесяцінамі і 1
і ахвяраваннямі. 1
ахвяраваннямі. Аднаклетачныя, 1
Аднаклетачныя, мікраскапічныя 1
мікраскапічныя (ад 1
(ад 4 1
4 да 7
да 2000 10
2000 мкм) 1
мкм) адзіночныя 1
адзіночныя або 3
або каланіяльныя 1
каланіяльныя рухомыя 1
рухомыя арганізмы. 1
арганізмы. Аднак 1
Аднак лідары 1
лідары краін 2
краін Антанты, 2
Антанты, зацікаўленыя 1
зацікаўленыя ў 2
ў існаванні 4
існаванні моцнай 1
моцнай польскай 1
польскай дзяржавы 2
дзяржавы як 4
як супрацвагі 1
супрацвагі Савецкай 1
Савецкай Расіі, 2
Расіі, не 1
не адважваліся 1
адважваліся прыняць 1
прыняць рашэнне 3
рашэнне датычна 1
датычна гэта 1
гэта праблемы. 1
праблемы. Аднак 1
Аднак лікаванне 1
лікаванне маладога 1
маладога цара 1
цара было 1
было заўчасным. 1
заўчасным. Аднак 1
Аднак «літаратурная 1
«літаратурная дыскусія» 1
дыскусія» увосень 1
увосень 1924 1
1924 года 14
года заахвоціла 1
заахвоціла Сталіна 1
Сталіна ўмацаваць 1
ўмацаваць свае 3
свае пазіцыі 7
за ўладу, 4
ўладу, пачаўшы 1
пачаўшы пазіцыянаваць 1
пазіцыянаваць сябе, 1
сябе, як 3
як тэарэтыка 1
тэарэтыка камуністычнай 1
камуністычнай ідэалогіі, 2
ідэалогіі, у 1
у процівагу 3
процівагу Троцкаму 1
Троцкаму і 1
і Зіноўеву. 1
Зіноўеву. Аднак 1
Аднак Літва 1
Літва не 1
не адмаўлялася 1
адмаўлялася ад 4
ад правоў 5
правоў на 8
на Віленскі 2
Віленскі край 1
край і 2
і вяла 3
вяла за 1
за яго 42
яго актыўную 1
актыўную прапагандысцкую 1
прапагандысцкую і 1
і дыпламатычную 1
дыпламатычную барацьбу. 1
барацьбу. Аднак 2
Аднак лічыцца, 1
лічыцца, што 20
што пазіцыя 1
пазіцыя Момзена 1
Момзена знаходзілася 1
знаходзілася пад 14
уплывам палітычных 1
палітычных падзей 4
падзей у 22
у Германіі 11
Германіі канца 1
XIX стагоддзя. 30
стагоддзя. », 1
», аднак 1
аднак любая 1
любая кніга 1
кніга Марціна 1
Марціна перавышала 1
перавышала кожны 1
кожны том 3
том Толкіна 1
Толкіна ў 1
ў тры 15
тры разы, 2
разы, а 3
а фільмаў 1
фільмаў па 3
па цыкле 1
цыкле спатрэбілася 1
спатрэбілася б 2
б «не 1
«не тры, 1
тры, а 1
а дваццаць» 1
дваццаць» Аднак 1
Аднак людзі 1
людзі працягвалі 1
працягвалі паміраць. 1
паміраць. Аднак 1
Аднак Люк 1
Люк ляціць 1
ляціць на 2
на дапамогу 28
дапамогу сваім 1
сваім сябрам, 1
сябрам, але 1
але пры 30
гэтым абяцае 1
абяцае Ёдзе 1
Ёдзе вярнуцца 1
вярнуцца і 3
і скончыць 2
скончыць навучанне. 1
навучанне. Аднак, 1
Аднак, магчыма, 1
магчыма, ніколі 1
не кіраваў, 1
кіраваў, бо 1
бо пра 1
пра яго 46
яго амаль 3
нічога невядома. 6
невядома. Аднак, 1
Аднак, магчымасці 1
магчымасці для 13
правядзення эксперыментальных 1
эксперыментальных даследаванняў 1
у Дубліне 1
Дубліне былі 1
вельмі абмежаваныя. 1
абмежаваныя. Аднак 1
Аднак мала 1
мала ўвагі 1
ўвагі надавалася 1
надавалася эканоміцы. 1
эканоміцы. Аднак 1
Аднак малекулярныя 1
малекулярныя доказы 1
доказы ўказваюць 1
ўказваюць на 4
на тое, 137
што Chrysochloridae 1
Chrysochloridae ( 1
Аднак марпехі 1
марпехі трымаліся 1
трымаліся моцна, 1
моцна, і 1
лютага в’етнамцы 1
в’етнамцы аддалі 1
аддалі перавагу 4
перавагу перайсці 1
перайсці ад 5
ад штурмаў 1
штурмаў да 1
да аблогі: 1
аблогі: яны 1
яны падводзілі 1
падводзілі свае 1
свае траншэі 1
траншэі ўсё 1
ўсё бліжэй 1
да базы, 1
базы, а 1
а артылерыя 1
артылерыя ў 1
ў меру 1
меру сіл 1
сіл накрывала 1
накрывала пазіцыі 1
пазіцыі амерыканцаў 1
амерыканцаў агнём. 1
агнём. Аднак 1
Аднак марфалагічнае 1
марфалагічнае значэнне 1
значэнне часу 1
ў дзеепрыслоўях 1
дзеепрыслоўях не 1
не выражана: 1
выражана: яно 1
яно перадаецца 1
перадаецца толькі 1
толькі сэнсам 1
сэнсам саміх 1
саміх дзеясловаў 1
дзеясловаў і 1
і дзеепрыслоўя. 1
дзеепрыслоўя. Аднак 1
Аднак Марыа 1
Марыа здолеў 1
здолеў прыстасавацца 1
прыстасавацца да 3
да новага 14
новага стылю 2
стылю гульні. 2
Аднак Марыя 1
Марыя Адэлаіда 1
Адэлаіда не 1
не пагадзілася 2
пагадзілася з 2
з выбарам 4
выбарам прэм’ер-міністра. 1
прэм’ер-міністра. Аднак 1
Аднак мастаку 1
мастаку не 1
не ўдалося 31
ўдалося знайсці 1
знайсці шлях 1
да перадачы 4
перадачы ўнутранага 2
ўнутранага свету 1
свету свайго 1
свайго героя. 1
героя. Аднак 1
Аднак матч 1
матч быў 4
быў спынены, 3
спынены, і 1
і зборнай 4
зборнай СССР 4
СССР была 6
была залічана 1
залічана параза 1
параза ў 1
на момант 16
момант астаноўкі 1
астаноўкі гульні 1
гульні зборная 1
зборная Венгрыі 1
Венгрыі вяла 1
вяла ў 1
ў ліку. 1
ліку. Аднак 1
Аднак маюць 1
маюць месца 7
месца дыскусіі 1
дыскусіі наконт 1
наконт гэтага. 1
гэтага. Аднак 1
Аднак межы 1
межы імперыі 2
імперыі значна 2
значна павялічыць 1
павялічыць не 1
атрымалася, таму 1
што султан 1
султан не 1
быў зацікаўлены 2
ў вайне. 5
вайне. Аднак 1
Аднак менавіта 2
менавіта камісія 1
камісія ў 2
ў цяперашні 10
час валодае 1
валодае выканаўчай 1
выканаўчай уладай 1
уладай над 1
над Еўрапейскім 1
Еўрапейскім Саюзам. 2
Саюзам. Аднак 1
ў стварэнні 11
стварэнні свету 1
свету «кхалы» 1
«кхалы» Махфуз 1
Махфуз выявіў 1
выявіў сваю 1
сваю характэрную 1
характэрную нестандартнасць 1
нестандартнасць у 1
у расчыненні 1
расчыненні выяў. 1
выяў. Аднак 1
Аднак менш 1
чым праз 6
праз 100 7
100 гадоў, 3
гадоў, умяшчальнасці 1
умяшчальнасці вакзала 1
вакзала стала 1
стала не 2
не хапаць. 1
хапаць. Аднак 1
Аднак «Мідлсбра» 1
«Мідлсбра» да 1
да перапынку 1
перапынку зраўняў 1
зраўняў лік, 1
лік, а 2
а затым 130
затым у 30
другім тайме 1
тайме забіў 1
забіў яшчэ 3
яшчэ двойчы. 1
двойчы. Аднак 1
Аднак мірныя 1
мірныя паводзіны 1
паводзіны не 1
былі паўсюднымі; 1
паўсюднымі; баі 1
баі працягваліся 2
працягваліся ў 2
ў адных 5
адных сектарах, 1
сектарах, у 1
іншых — 5
— абмяжоўваліся 1
абмяжоўваліся пагадненнямі 1
пагадненнямі пра 1
пра спакой, 1
спакой, каб 1
каб забраць 3
забраць целы 2
целы загінулых. 1
загінулых. Аднак, 1
Аднак, міф 1
міф не 1
не тлумачыць, 1
тлумачыць, чаму 4
чаму кантынент 1
кантынент названы 1
названы ў 23
яе гонар. 2
гонар. Аднак, 1
Аднак, многія 1
многія з 29
іх набываюць 1
набываюць асаблівую 1
асаблівую важнасць 1
важнасць іменна 1
ў спалучэнні 15
спалучэнні з 26
з ААП. 1
ААП. Аднак 1
Аднак многія 2
многія працягвалі 1
працягвалі існаваць. 1
існаваць. Аднак 1
многія яе 2
яе карціны 1
карціны былі 2
былі пасля 4
пасля страчаны. 1
страчаны. Аднак 1
Аднак мяса 1
мяса хатняй 1
хатняй жывёлы 1
жывёлы ўжывалася 1
ўжывалася вельмі 1
вельмі рэдка. 12
рэдка. Аднак 2
Аднак мясцовы 1
мясцовы дзяржаўца 1
дзяржаўца князь 1
князь В. 1
В. Талачынскі 1
Талачынскі адабраў 1
адабраў каралеўскі 1
каралеўскі прывілей 2
прывілей у 1
у мяшчан 1
мяшчан і 2
і валашчан, 2
валашчан, пачаў 1
пачаў «их 1
«их примушати» 1
примушати» выконваць 1
выконваць розныя 1
розныя работы 1
ў замку, 2
замку, а 1
а непаслухмяных 1
непаслухмяных саджаў 1
саджаў у 1
у вежу, 1
вежу, адбіраючы 1
адбіраючы ў 2
ў заклад 1
заклад жонак 1
жонак і 5
і дзяцей. 13
дзяцей. Аднак 1
Аднак на 17
на афіцыйным 5
афіцыйным сайце 3
сайце клуба 1
клуба пазначана, 1
пазначана, што 2
што папярэднікамі 1
папярэднікамі «Лакаматыва» 1
«Лакаматыва» былі 1
былі чыгуначныя 1
чыгуначныя клубы 1
клубы «Казанка», 1
«Казанка», які 2
1923 годзе; 1
годзе; Клуб 1
Клуб Кастрычніцкай 1
рэвалюцыі (ККР), 1
(ККР), які 1
які выступаў 8
выступаў у 76
у 1924—1930 1
1924—1930 гадах; 1
гадах; і 1
і зноў 17
зноў «Казанка», 1
які гуляў 9
у 1931—1935 1
1931—1935 гадах. 1
гадах. Аднак 1
Аднак набыткам 1
набыткам грамадскасці 1
грамадскасці гэта 1
гэта стала 11
стала толькі 7
ў апошніх 4
апошніх ліках 1
ліках студзеня, 1
студзеня, пасля 1
як некалькі 2
некалькі буйных 3
буйных расейскіх 1
расейскіх СМІ 1
СМІ распаўсюдзілі 1
распаўсюдзілі інфармацыю 1
інфармацыю пра 17
пра інцыдэнт. 1
інцыдэнт. Аднак 1
Аднак навакольныя 1
навакольныя выявілі, 1
выявілі, што 4
што з-за 4
з-за парушэнні 1
парушэнні каляровага 1
каляровага гледжання 1
гледжання Рэпін 1
Рэпін моцна 1
моцна сказіў 1
сказіў каляровую 1
каляровую гаму 1
гаму ўласнай 1
ўласнай карціны, 1
карціны, і 1
і працу 4
працу прыйшлося 1
прыйшлося перапыніць. 1
перапыніць. Аднак, 1
Аднак, нават 1
выпадку поўная 1
поўная хвалевая 1
хвалевая функцыя 1
функцыя ўсё 1
яшчэ залежыць 1
ад часу. 4
часу. Аднак 1
Аднак нават 1
дзень яго 1
смерці такое 1
такое тлумачэнне 1
тлумачэнне не 1
не задаволіла 3
задаволіла польскае 1
польскае войска. 1
войска. Аднак 1
на «Вікінге-1» 1
«Вікінге-1» гэты 1
гэты прыбор 1
прыбор не 1
не зарабіў 1
зарабіў пасля 1
пасля пасадкі, 1
пасадкі, а 1
на «Вікінге-2» 1
«Вікінге-2» не 1
меў дастатковай 1
дастатковай адчувальнасці, 1
адчувальнасці, паколькі 1
паколькі быў 1
быў усталяваны 30
на марсіянскай 1
марсіянскай глебе, 1
глебе, а 1
на спушчальным 2
спушчальным апараце. 1
апараце. Аднак 1
Аднак навыкі 1
навыкі гульні 2
гульні Джонса 1
Джонса паступова 1
паступова паляпшаліся, 1
паляпшаліся, таму 1
таму Нью 1
Нью пакінуў 1
пакінуў калектыў 1
калектыў ужо 1
ужо праз 6
праз месяц. 3
месяц. Аднак 1
на выхадзе 7
выхадзе эсты 1
эсты пазабівалі 1
пазабівалі немцаў 1
немцаў каменнем. 1
каменнем. Аднак 1
на гэты 39
гэты конт 5
конт няма 1
адзінага меркавання. 3
меркавання. Аднак 1
гэтым месцы 38
месцы таксама 1
таксама знаходзіўся 3
знаходзіўся рымскі 1
рымскі горад 1
горад Вірунум. 1
Вірунум. Аднак 1
Аднак надвор’е 1
надвор’е не 1
не абмежавана 1
абмежавана планетарнымі 1
планетарнымі целамі. 1
целамі. Аднак 1
Аднак Надзея 1
Надзея Астапчук 1
Астапчук была 1
была пазбаўленая 3
пазбаўленая залатога 1
залатога медаля 1
медаля Алімпіяды 1
Алімпіяды ў 3
ў Лондане 10
Лондане з-за 1
з-за станоўчай 1
станоўчай допінг-пробы. 1
допінг-пробы. Аднак 1
Аднак названыя 1
названыя паняцці 1
паняцці не 1
з'яўляюцца сінонімамі. 1
сінонімамі. Аднак 1
на зваротным 4
зваротным шляху 6
шляху ў 11
ў горных 6
горных праходах 1
праходах Фракіі 1
Фракіі яго 1
яго чакала 2
чакала балгарскае 1
балгарскае войска 1
з Аспарухам. 1
Аспарухам. Аднак 1
Аднак назіраецца 1
назіраецца значная 1
значная розніца 2
розніца абсалютных 1
абсалютных вышынь. 1
вышынь. Аднак 1
Аднак найбалючым 1
найбалючым ударам 1
ударам стала 1
стала здабыццё 1
здабыццё самастойнасці 1
самастойнасці Амрытам. 1
Амрытам. Аднак 1
Аднак найбольш 2
найбольш поўную 3
поўную інфармацыю 3
пра рух 1
у галактыцы 1
галактыцы дае 1
дае аналіз 1
аналіз поля 1
поля хуткасцей 1
хуткасцей — 1
— сукупнасці 1
сукупнасці вымярэнняў 1
вымярэнняў прамянёвых 1
прамянёвых хуткасцей 1
хуткасцей для 1
для вялікай 2
вялікай колькасці 64
колькасці пунктаў 2
пунктаў па 1
па дыску 2
дыску галактыкі. 1
галактыкі. Аднак 1
Аднак найбольшую 1
найбольшую актыўнасць 1
актыўнасць праяўлялі 1
праяўлялі ўсё 1
ж украінскія 1
украінскія арганізацыі. 1
арганізацыі. Аднак 1
найбольш эфектыўнай 2
эфектыўнай зброяй 1
зброяй з’яўляліся 1
з’яўляліся драўляныя 1
драўляныя булавы. 1
булавы. Аднак 1
Аднак наймацнейшы 1
наймацнейшы ўплыў 1
ўплыў японскай 1
японскай гравюры 1
гравюры бачны 1
бачны менавіта 1
працах Банара, 1
Банара, якога 1
якога нават 1
нават звалі 1
звалі «японскім 1
«японскім Набі». 1
Набі». Аднак 1
Аднак наконадні 1
наконадні падзей 1
якасці эксперыменту 2
эксперыменту начальнік 1
начальнік Мінскага 1
Мінскага аддзялення 2
аддзялення чыгункі 1
чыгункі Істушкін 1
Істушкін вырашыў 1
вырашыў скараціць 1
скараціць колькасць 1
колькасць чалавек 1
чалавек у 24
у кабінах. 1
кабінах. Аднак 1
на маскоўскі 1
маскоўскі бок 1
бок перайшоў 1
перайшоў толькі 1
адзін князь 1
князь Андрэй 1
Андрэй Юр'евіч 1
Юр'евіч — 1
— дробны 1
дробны вяземскі 1
вяземскі землеўладальнік. 1
землеўладальнік. Аднак 1
месцах адпаведныя 1
адпаведныя аддзелы 1
аддзелы і 2
і надалей 6
надалей заставаліся 1
заставаліся пад 4
пад кантролем 20
кантролем нямецкіх 1
нямецкіх акруговых 1
акруговых камісараў. 1
камісараў. Аднак 1
першым месцы 2
ў рамане 11
рамане ўсё 1
ж такі 8
такі сялянскія 1
сялянскія тыпы. 1
тыпы. Аднак, 1
Аднак, на 3
полі ў 7
складзе «Аркі» 1
«Аркі» з’яўляўся 1
з’яўляўся нерэгулярна, 1
нерэгулярна, правёў 1
у Экстраклясе 1
Экстраклясе ўсяго 1
ўсяго 10 2
10 матчаў. 2
матчаў. Аднак 1
на практыцы 13
практыцы адзін 1
з членаў 13
членаў савета 2
савета мог 1
мог дзейнічаць 2
дзейнічаць як 6
як вярхоўны 2
вярхоўны правіцель, 1
правіцель, тады 1
як іншыя 7
іншыя члены 3
члены служылі 1
служылі яму 1
яму дарадчыкамі 1
дарадчыкамі Foias 1
Foias 2014, 1
2014, pp. 1
pp. Аднак 1
практыцы гэтага 1
было дасягнута 6
дасягнута з-за 1
адсутнасці выкладчыкаў 1
выкладчыкаў і 6
і належнай 1
належнай фінансавай 1
фінансавай падтрымкі 2
падтрымкі дзяржавы. 1
дзяржавы. Аднак 2
практыцы ў 2
ў рабоце 1
рабоце СВБ 1
СВБ мелі 1
мелі месца 8
і гвалтоўныя 2
гвалтоўныя метады. 1
метады. Аднак, 1
працягу III 1
III стагоддзя 3
стагоддзя тэрмін 1
тэрмін пачалі 1
пачалі ўжываць 2
ўжываць у 2
у адносінах 24
да сходаў 1
сходаў біскупаў 1
біскупаў (хоць 1
(хоць прысутнічаць 1
прысутнічаць маглі 1
толькі біскупы) 1
біскупы) для 1
для кіравання 10
кіравання Касцёлам. 1
Касцёлам. Аднак 1
працягу доўгага 16
доўгага часу 16
часу гэтага 1
гэтага ніхто 1
не здолеў 34
здолеў зрабіць. 1
зрабіць. Аднак 1
працягу першых 4
першых мінут 1
мінут пасля 1
пасля так 2
так званай 21
званай клінічнай 1
клінічнай смерці 1
смерці — 2
— спыненя 1
спыненя дыхання 1
дыхання ці 1
ці дзейнасці 1
дзейнасці сэрца, 1
сэрца, шляхам 1
шляхам спецыяльных 1
спецыяльных прыёмаў 1
прыёмаў у 3
у радзе 2
радзе выпадкаў 1
выпадкаў можна 2
можна яшчэ 1
яшчэ аднавіць 1
аднавіць жыццёвыя 1
жыццёвыя функцыі 1
функцыі арганізма. 1
арганізма. Аднак 1
Аднак напружанасць 2
напружанасць засталася, 1
засталася, так 1
як ППЛ 1
ППЛ не 2
не не 2
не прызнала 5
прызнала УНА. 1
УНА. Аднак 1
напружанасць паміж 3
паміж ППЛ 1
прызнала савет. 1
савет. Аднак 1
Аднак напружаная 1
напружаная сітуацыя 1
сітуацыя хутка 1
хутка вырашылася, 1
вырашылася, бо 1
бо некаторыя 4
гэтых маладых 1
маладых людзей 9
людзей былі 1
былі блізкія 2
да палацавых 1
палацавых афіцэраў. 1
афіцэраў. Аднак, 1
Аднак, напэўна, 1
напэўна, будзе 1
будзе выкарыстоўвацца 4
выкарыстоўвацца толькі 1
для жывёлы 1
жывёлы ці 1
ці дзіцяці. 1
дзіцяці. Аднак 1
на ранняй 3
стадыі фокус 1
фокус самізацыі 1
самізацыі перамясціўся 1
перамясціўся на 2
на поўнач, 10
поўнач, дзе 2
ён сутыкнуўся 2
сутыкнуўся з 13
з невядомай 1
невядомай мовай, 1
мовай, якая 1
якая ўвайшла 8
вобласць тысячамі 1
тысячамі гадоў 2
гадоў таму, 6
таму, калі 3
калі ледніковы 1
ледніковы перыяд 1
перыяд адышоў. 1
Аднак нарвежскі 1
нарвежскі ўрад 1
ўрад адмовіўся 1
адмовіўся капітуляваць 1
капітуляваць і 1
і заклікаў 4
заклікаў народ 2
народ змагацца 1
змагацца з 11
з ворагам. 4
ворагам. Аднак 2
на самага 3
самага Папу, 1
Папу, членаў 1
членаў Рымскай 1
Рымскай курыі 1
курыі і 1
і папскіх 2
папскіх прыдворных 1
прыдворных ніхто 1
ніхто тронуць 1
тронуць не 1
не адважыўся. 1
адважыўся. Аднак 1
Аднак насамрэч, 1
насамрэч, пасля 1
пасля жорсткага 1
жорсткага падаўлення 1
падаўлення паўстання, 1
паўстання, Густаў 1
Густаў Чаховіч 1
Чаховіч эміграваў 1
эміграваў у 7
у Францыю. 4
Францыю. Аднак 2
сённяшні дзень 52
дзень гэтае 1
гэтае правіла 2
правіла больш 2
не дзейнічае. 3
дзейнічае. Аднак 1
Аднак наступныя 1
наступныя шведскія 1
шведскія манархі 1
манархі паступова 1
паступова страчвалі 1
страчвалі цікавасць 1
да замка, 2
замка, які 3
які страціў 5
страціў сваё 3
сваё стратэгічнае 3
стратэгічнае значэнне. 1
значэнне. Аднак 1
Аднак нацыянальна 1
нацыянальна настроеныя 1
настроеныя яўрэйскія 1
яўрэйскія сацыял-дэмакраты 1
сацыял-дэмакраты на 1
на віленскім 2
віленскім з'ездзе 1
з'ездзе прынялі 1
аб утварэнні 2
утварэнні Бунда. 1
Бунда. Аднак 1
Аднак начальнік 1
начальнік ГУУС 1
ГУУС Краснадарскага 1
Краснадарскага краю 2
краю Сяргей 1
Сяргей Кучарук 1
Кучарук назваў 1
назваў армян 1
армян «самым 1
«самым законапаслухмяным 1
законапаслухмяным народам 1
народам Кубані». 1
Кубані». Аднак, 1
яе думку, 1
думку, гэта 1
не адмяняе 1
адмяняе таго 1
таго факту, 4
факту, што 4
што Арменія 2
Арменія першай 1
першай прыняла 1
прыняла хрысціянства 3
хрысціянства на 1
на дзяржаўным 7
дзяржаўным узроўні. 2
узроўні. Аднак 1
Аднак наяўных 1
наяўных пісьмовых 1
пісьмовых даных 1
даных недастаткова 1
недастаткова для 5
для высноў 1
высноў пра 1
тое, у 7
якіх межах 1
межах існавала 1
існавала царства 1
царства Драміхета 1
Драміхета і 1
і дзе 8
знаходзіўся яго 1
яго цэнтр. 1
Аднак невядома, 3
невядома, дзе 1
калі менавіта 2
менавіта развіліся 1
развіліся традыцыі, 1
традыцыі, якія 2
якія ляглі 4
ляглі ў 7
ў аснову 13
аснову гэтага 1
гэтага кірунку 4
кірунку жывапісу. 1
жывапісу. Аднак 1
невядома, ці 5
ці быў 3
быў Ерамія 1
Ерамія прыхільнікамі 1
прыхільнікамі другазаконніцкай 1
другазаконніцкай школы, 1
школы, бо 1
бо ён 18
ён нідзе 1
нідзе не 5
не згадвае 2
згадвае ані 1
ані Другі 1
Другі закон, 1
закон, ані 1
ані рэлігійную 1
рэлігійную рэформу 1
рэформу Іасіі 1
Іасіі Holt, 1
Holt, EK. 1
EK. Аднак 1
ці з’яўляецца 2
з’яўляецца знаходка 1
знаходка ў 1
ў Эзі 1
Эзі тым 1
самым рукапісам, 1
рукапісам, выяўленым 1
выяўленым у 1
у Херсфельдзе 1
Херсфельдзе каля 1
каля 1425 1
1425 года 2
і ўбачанай 1
ўбачанай Дэчэмбрыа 1
Дэчэмбрыа ў 1
ў 1455 1
1455 годзе 1
ў Рыме. 6
Рыме. Аднак 1
Аднак невядомы 1
невядомы ўпэўнена 1
ўпэўнена ўзяў 1
ўзяў пяро 1
пяро і 1
вывеў на 2
на паперы 5
паперы «Каспар 1
«Каспар Хаўзер». 1
Хаўзер». Аднак 1
Аднак невялікі 1
невялікі поспех 2
поспех Кетлера 1
Кетлера абярнуўся 1
абярнуўся для 1
для лівонцаў 1
лівонцаў вялікай 1
вялікай бядой. 1
бядой. Аднак 1
Аднак незадаволенасць 1
незадаволенасць з 2
боку міскіта 1
міскіта захавалася. 1
захавалася. Аднак, 1
Аднак, не 3
здолеў замацавацца 10
ў стартавым 51
стартавым складзе 51
складзе каманды, 8
каманды, часцей 1
часцей выхадзіў 2
на замену 16
замену ці 1
ці заставаўся 1
на лаўцы 28
лаўцы запасных. 17
запасных. Аднак 1
Аднак Ней 1
Ней хутка 1
хутка далучыўся 1
да Напалеона 2
Напалеона разам 1
са шматлікай 2
шматлікай арміяй. 1
арміяй. Аднак 1
Аднак некаторыя 7
некаторыя даследчыкі 2
даследчыкі мяркуюць, 3
мяркуюць, што 24
што харчаваўся 1
харчаваўся ён 1
ён пераважна 1
пераважна падлай. 1
падлай. Аднак 1
некаторыя дэбаты, 1
дэбаты, у 1
у якія 12
якія ён 15
быў уцягнуты, 1
уцягнуты, былі 1
былі прычынай 2
прычынай зніжэння 1
зніжэння яго 2
яго папулярнасці 2
ў Японіі 10
Японіі і 9
і Амерыцы 2
Амерыцы пасля 1
пасля 1920-х 1
1920-х гадоў, 4
гадоў, аж 1
да амаль 6
амаль поўнай 2
поўнай невядомасці 1
невядомасці за 1
межамі Бенгаліі. 1
Бенгаліі. Аднак, 1
Аднак, некаторыя 1
не давялі 1
давялі ўласныя 1
ўласныя праекты 1
праекты да 1
да завяршэння. 1
завяршэння. Аднак 1
некаторыя злучэнні 1
злучэнні (напрыклад, 1
(напрыклад, BeC 1
BeC 2 1
2 O 2
O 4 1
4 ·H 1
·H 2 1
2 O) 1
O) устойлівыя 1
устойлівыя толькі 1
форме крышталегідрату 1
крышталегідрату і 1
не могуць 55
быць абязводжаны 1
абязводжаны без 1
без раскладання. 1
раскладання. Аднак 1
падзеі разгортваюцца 1
разгортваюцца і 1
яго межамі. 1
межамі. Аднак 1
некаторыя рамёствы 1
рамёствы захоўваюцца 1
захоўваюцца да 2
дзён. Аднак 1
некаторыя рэчывы 1
рэчывы раствараюцца 1
раствараюцца ў 4
ў любых 2
любых суадносінах. 1
суадносінах. Аднак 1
некаторыя Яго 1
Яго атрыбутыўныя 1
атрыбутыўныя якасці 1
якасці паддаюцца 1
паддаюцца прыблізнаму 1
прыблізнаму апісанню 1
апісанню катэгорыямі 1
катэгорыямі чалавечага 1
чалавечага паняццевага 1
паняццевага апарата, 1
апарата, г.зн., 1
г.зн., напрыклад, 2
напрыклад, магчыма 1
магчыма казаць 1
казаць пра 10
пра Яго 1
Яго існаванне 1
існаванне або 1
або дасканаласць. 1
дасканаласць. Аднак, 1
не маючы 19
маючы флоту, 1
флоту, Валенштейн 1
Валенштейн не 1
мог захапіць 1
захапіць сталіцу 1
сталіцу Даніі 1
Даніі на 1
востраве Зеландыя, 1
Зеландыя, горад 1
горад Капенгаген. 1
Капенгаген. Аднак, 1
не моцна 1
моцна жадаючы 1
жадаючы перамогі 1
перамогі Гадунова, 1
Гадунова, бяздзейнасцю 1
бяздзейнасцю даў 1
даў узмацніцца 1
узмацніцца самазванцу. 1
самазванцу. Аднак 1
Аднак немцы, 1
немцы, прадбачачы 1
прадбачачы гэтую 1
гэтую атаку, 1
атаку, ўзмацнілі 1
ўзмацнілі лініі 1
лініі абароны 2
і змаглі 3
змаглі адбіць 1
адбіць нападзенне, 1
нападзенне, якое 1
якое доўжылася 4
доўжылася да 8
да лістапада. 1
лістапада. Аднак 1
Аднак непасрэдна 1
непасрэдна ў 9
склад сваёй 2
сваёй дзяржавы 3
дзяржавы Газневі 1
Газневі ўключыў 1
ўключыў толькі 1
толькі Пенджаб 2
Пенджаб і 2
і Кашмір. 1
Кашмір. Аднак 1
Аднак Нерон 1
Нерон ужо 1
ужо выйшаў 1
выйшаў з-пад 3
з-пад яе 1
яе падпарадкавання. 1
падпарадкавання. Аднак 1
Аднак неспакой 1
неспакой бальшавікоў 1
быў апраўданы. 1
апраўданы. Аднак 1
Аднак неспрыяльны 1
неспрыяльны для 1
для беларускага 4
беларускага руху 3
руху ход 1
ход падзей 1
падзей прымусіў 1
прымусіў «часова» 1
«часова» адмовіцца 1
гэтай думкі 3
думкі Канчер, 1
Канчер, Е. 1
Е. Из 1
Из истории 1
истории общественных, 1
общественных, национальных 1
национальных и 1
и революционных 1
революционных движений 1
движений белорусов 1
белорусов // 1
// Неман. 1
Неман. Аднак 1
Аднак не 3
толькі савецкае 1
савецкае правазнаўства 1
правазнаўства крытыкавала 1
крытыкавала погляды 1
погляды Эрліха. 1
Эрліха. Аднак, 1
Аднак, неўзабаве 1
неўзабаве атрымаў 2
атрымаў траўму, 15
траўму, з-за 13
з-за якой 15
якой выбыў 8
выбыў на 1
на працяглы 6
працяглы час, 2
час, у 10
выніку пакінуў 1
пакінуў клуб, 2
клуб, так 1
не згуляўшы 1
згуляўшы за 2
за яго. 4
яго. Аднак 2
Аднак неўзабаве 9
неўзабаве баі 1
баі спыніліся, 1
спыніліся, прарваць 1
прарваць фронт 2
фронт англа-французам 1
англа-французам не 1
ўдалося, праблема 1
праблема прарыву 1
прарыву германскага 1
германскага фронту 1
фронту засталася 1
засталася нявырашанай. 2
нявырашанай. "), 1
"), аднак 1
аднак неўзабаве 7
неўзабаве вызвалілі 1
вызвалілі з-пад 1
з-пад варты. 5
варты. Аднак 2
Аднак неўзабаве, 2
неўзабаве, губляючы 1
губляючы свае 1
ў бунтуючым 1
бунтуючым літоўскім 1
літоўскім войску, 1
войску, пачаў 1
пачаў збліжацца 1
збліжацца з 1
з Ежы 1
Ежы Любамірскім 1
Любамірскім як 1
як гарантам 1
гарантам шляхецкіх 1
шляхецкіх вольнасцей. 1
вольнасцей. Аднак 1
неўзабаве ён 6
страціў мараўскія 1
мараўскія княствы. 1
княствы. Аднак 1
неўзабаве паміж 1
імі пачалася 2
пачалася вайна. 2
вайна. Аднак 1
неўзабаве пасля 32
пасля адмовы 5
адмовы новага 1
новага ўрада 6
ўрада аднавіць 1
аднавіць на 1
пасадзе звольненых 1
звольненых Мушарафам 1
Мушарафам суддзяў 1
суддзяў Шарыф 1
Шарыф перайшоў 1
перайшоў у 79
у апазіцыю. 1
апазіцыю. Аднак 1
пасля няўдач 1
няўдач рускіх 1
рускіх войскаў 3
на іншых 27
іншых франтах 1
франтах наступ 1
наступ быў 1
быў прыпынены. 1
прыпынены. Аднак 1
пасля пачатку 16
пачатку вайны 16
вайны грэчаскія 1
грэчаскія войскі 1
войскі перайшлі 3
перайшлі ў 24
ў контрнаступленне 2
контрнаступленне і 2
і заваявалі 2
заваявалі істотную 1
істотную частку 1
частку Албаніі. 1
Албаніі. Аднак 1
неўзабаве пачаліся 1
пачаліся стомныя 1
стомныя канфлікты, 1
канфлікты, якіх 1
якіх Ньютан 1
Ньютан вельмі 1
не любіў. 1
любіў. Аднак 1
неўзабаве, працуючы 1
працуючы над 5
над праблемамі 3
праблемамі фізічнай 1
фізічнай хіміі, 1
хіміі, ён 2
ён усвядоміў, 1
усвядоміў, што 2
што ніякай 2
ніякай плённай 1
плённай альтэрнатывы 1
альтэрнатывы атамным 1
атамным і 1
і малекулярным 1
малекулярным тэорыям 1
тэорыям не 1
неабходна мець 1
мець некаторую 1
некаторую механічную 1
механічную мадэль 1
мадэль элементарных 1
элементарных з'яў. 1
з'яў. Аднак 1
неўзабаве ўсе 1
ўсе выступленні 1
выступленні былі 2
былі задушаныя 1
задушаныя камандаваннем 1
камандаваннем Антанты. 1
Антанты. Аднак 1
неўзабаве французскі 1
французскі лётчык 1
лётчык Ралан 1
Ралан Гарос 1
Гарос вынайшаў 1
вынайшаў сістэму, 1
сістэму, якая 4
якая дазваляла 6
дазваляла страляць 1
страляць праз 1
праз абаротны 1
абаротны вінт. 1
вінт. Аднак 1
ў кожным 21
кожным вызначэнні 1
вызначэнні жыцця 1
жыцця сцвярджаецца, 1
сцвярджаецца, што 10
гэтыя ўласцівасці 1
ўласцівасці неабходныя. 1
неабходныя. Аднак 1
не ўяўляецца 3
ўяўляецца цалкам 1
цалкам даказаным, 1
даказаным, што 1
што Апіс 1
Апіс 4-га 1
4-га года 1
года Дарыя 1
Дарыя быў 1
быў непасрэдным 1
непасрэдным пераемнікам 1
пераемнікам памерлага 1
памерлага падчас 1
падчас эфіопскага 1
эфіопскага паходу, 1
паходу, і 1
што малюнак 2
малюнак Камбіза 1
Камбіза не 1
не змешчана 1
змешчана выключна 1
выключна ў 17
ў сілу 24
сілу традыцыі. 1
традыцыі. Аднак 1
Аднак нечакана 1
нечакана з’яўляецца 1
з’яўляецца Ёда, 1
Ёда, і 1
і Дуку 1
Дуку збягае. 1
збягае. Аднак 1
Аднак нечаканасцю 1
нечаканасцю стала 1
стала тое, 5
80 км 1
у атмасферы 5
атмасферы Тытана 1
Тытана зарэгістраваны 1
зарэгістраваны штыль 1
штыль — 1
— сюды 1
сюды не 3
не пранікаюць 2
пранікаюць ні 1
ні вятры, 1
вятры, што 1
што дзьмуць 2
дзьмуць ніжэй 1
ніжэй за 23
за 60 22
60 км, 1
км, ні 1
ні турбулентныя 1
турбулентныя рухі, 1
рухі, назіраныя 1
назіраныя ўдвая 1
ўдвая вышэй. 1
вышэй. Аднак 1
Аднак ні 9
адзін ваюючы 1
ваюючы бок 1
бок не 5
быў гатовы 6
гатовы да 1
да паўнацэннай 1
паўнацэннай вайны. 1
з бакоў 12
бакоў не 1
быў гатоў 1
гатоў да 1
да поўнамаштабнай 1
поўнамаштабнай вайны. 1
ні адна 7
з ідэй 1
ідэй не 1
не давала 1
давала належнага 1
належнага прадстаўлення 1
прадстаўлення аб 1
аб якасці 1
якасці і 10
і паходжанні 1
паходжанні гарэлкі. 1
гарэлкі. Аднак 1
ні аднаму 3
аднаму з 16
бакоў гэтага 1
гэтага зрабіць 1
зрабіць не 3
ўдалося, вынікам 1
вынікам «Бега 1
«Бега да 1
да мора» 1
мора» стала 1
толькі павелічэнне 1
павелічэнне працягласці 1
працягласці фронту. 1
фронту. Аднак 1
ні адной 6
з плыней 1
плыней не 1
ўдалося захаваць 5
захаваць ідэйную 1
ідэйную і 1
і арганізацыйную 1
арганізацыйную маналітнасць. 1
маналітнасць. Аднак 1
ні воінаў, 1
воінаў, ні 1
ні грошай 1
грошай не 2
не паступіла, 1
паступіла, таму 1
таму большасць 3
большасць салдат 1
салдат пакінула 1
пакінула лагер. 1
лагер. Аднак 1
Аднак нігерыйскія 1
нігерыйскія выведвальныя 1
выведвальныя самалёты 1
самалёты нават 1
у гэты 46
час няспынна 1
няспынна кружылі 1
кружылі над 1
тэрыторыяй Гамбіі. 1
Гамбіі. Аднак 1
ні муж, 1
муж, ні 1
ні суайчынніца-эмігрантка, 1
суайчынніца-эмігрантка, ні 1
ні нават 2
нават дарослая 1
дарослая дачка 1
дачка не 1
не разумеюць 2
разумеюць яе. 1
ні следствам, 1
следствам, ні 1
ні судом 1
судом месцазнаходжанне 1
месцазнаходжанне гэтых 1
гэтых грошай 1
было ўстаноўлена. 1
ўстаноўлена. Аднак 1
Аднак ніхто 1
не адважваўся 1
адважваўся ўзначаліць 1
ўзначаліць незадаволеных. 1
незадаволеных. Аднак 1
ні хуткасць, 1
хуткасць, ні 1
ні стральба 1
стральба Туры 1
Туры не 1
не дазваляюць 4
дазваляюць прэтэндаваць 1
прэтэндаваць на 8
на высокія 6
высокія пазіцыі. 1
пазіцыі. Аднак, 1
Аднак, ніякіх 1
ніякіх прамых 1
прамых довадаў 1
довадаў таму 1
таму не 11
Аднак ніякія 1
ніякія ханіфы, 1
ханіфы, што 1
што жылі 4
ў Мецы 1
Мецы або 1
або ў 54
яе асяроддзях, 1
асяроддзях, не 1
не ўплывалі 1
ўплывалі істотна 1
істотна на 1
на вобраз 1
вобраз мысляў 1
мысляў жыхароў 1
жыхароў гэтага 1
гэтага горада. 5
Аднак новы 1
новы маршрут 1
маршрут у 2
у мікрараён 1
мікрараён Масаны 1
Масаны так 1
быў адкрыты. 5
адкрыты. Аднак 1
Аднак нурагічныя 1
нурагічныя комплексы 1
комплексы толькі 1
толькі пашыраліся. 1
пашыраліся. Аднак 1
Аднак нью-ёркскае 1
нью-ёркскае надвор’е 1
надвор’е вельмі 1
вельмі непрадказальнае 1
непрадказальнае і 1
і час 8
час ад 19
ад часу 26
часу здзіўляе 1
здзіўляе нью-ёркцаў 1
нью-ёркцаў мяккай, 1
мяккай, амаль 1
амаль бясснежнай 1
бясснежнай зімой 1
зімой або 1
або даволі 1
даволі адчувальнай 1
адчувальнай прахалодай 1
прахалодай летам. 1
летам. Аднак 1
Аднак ньютанаўская 1
ньютанаўская тэорыя 1
тэорыя прыцягнення 1
прыцягнення (на 1
(на якой 1
якой грунтавалася 1
грунтавалася першапачатковая 1
першапачатковая тэорыя 1
тэорыя чорных 1
чорных дзір) 1
дзір) не 1
з’яўляецца лорэнц-інварыянтнай. 1
лорэнц-інварыянтнай. Аднак 1
Аднак нягледзячы 1
гэта афіцыйная 1
афіцыйная статыстыка 1
статыстыка фіксуе 1
фіксуе тут 1
тут наяўнасць 1
наяўнасць насельніцтва 1
- па 3
на 2015 6
2015 г. 7
у пасёлку 5
пасёлку фармальна 1
фармальна пражывае 1
пражывае (прапісана) 1
(прапісана) 2 1
2 чалавекі. 2
чалавекі. Аднак, 1
Аднак, нягледзячы 9
на ​​дапамогу 1
​​дапамогу сірыйскіх 1
сірыйскіх гарадоў, 1
гарадоў, Улаза 1
Улаза была 1
была занята 4
занята егіпецкім 1
егіпецкім войскам, 1
войскам, як 1
гэта падкрэслена 1
падкрэслена ў 1
ў «аналах», 1
«аналах», «у 1
«у вельмі 1
вельмі кароткі 4
кароткі час. 3
час. Аднак, 1
існаванне некаторых 1
агульных падыходаў, 1
падыходаў, касмалогія 1
касмалогія Мілецкай 1
Мілецкай школы 1
школы не 1
мае адзінай 2
адзінай сістэмы 2
сістэмы поглядаў 1
поглядаў і 2
і стылю. 1
стылю. Аднак, 1
іх агульнае 1
агульнае паходжанне, 1
паходжанне, моўныя 1
моўныя кластары 1
кластары «Англік» 1
«Англік» і 1
і фрызскі 1
фрызскі падвергліся 1
падвергліся моцнай 1
моцнай дыферэнцыяцыі, 1
дыферэнцыяцыі, галоўным 1
чынам з-за 4
з-за моцнага 3
моцнага ўплыву 1
ўплыву нарвежскай 1
нарвежскай і 4
і французскай 4
французскай моў 1
моў на 8
на «англік» 1
«англік» і 1
і галандскага 1
галандскага і 1
і нямецкага 1
нямецкага ўплыву 1
на фрызскі 1
фрызскі кластар. 1
кластар. Аднак, 1
на невялікі 1
невялікі асартымент 1
асартымент праеткаў 1
праеткаў і 1
і дэталяў, 1
дэталяў, у 2
у архітэктараў 1
архітэктараў раёна 1
раёна атрымалася 1
атрымалася стварыць 2
стварыць уздоўж 1
уздоўж асноўных 1
асноўных чыжоўскіх 1
чыжоўскіх вуліц 1
вуліц хоць 1
хоць сціплы, 1
сціплы, але 1
але ансамбль. 1
ансамбль. Аднак, 1
на папулярнасць, 1
папулярнасць, асобу 1
асобу дзяўчыны 1
дзяўчыны не 1
не расчынялася, 1
расчынялася, бо 1
бо публікацыя 1
публікацыя дакладных 1
дакладных звестак 4
звестак пра 16
пра акалічнасці, 1
акалічнасці, пры 1
пры якіх 14
якіх была 10
была зроблена 22
зроблена фатаграфія, 1
фатаграфія, магла 1
магла нашкодзіць 1
нашкодзіць яе 1
яе ідэалагічнай 1
ідэалагічнай значнасці. 1
значнасці. Аднак, 1
на перавагі 2
перавагі лічбавай 1
лічбавай апрацоўкі, 1
апрацоўкі, якасць 1
якасць малюнка, 1
малюнка, стваранага 1
стваранага такімі 1
такімі мікрасхемамі, 1
мікрасхемамі, мала 1
мала адрознівалася 2
ад звычайных 5
звычайных аналагавых. 1
аналагавых. Аднак, 1
на пераважнае 1
пераважнае панаванне 1
панаванне рускіх 1
рускіх над 1
над узнікаючым 1
узнікаючым ворагам, 1
ворагам, Балтыйскі 1
Балтыйскі флот 2
флот не 3
не збіраўся 5
збіраўся прадпрымаць 1
прадпрымаць актыўных 1
актыўных крокаў, 1
крокаў, знаходзячыся 1
знаходзячыся ў 8
ў пасіўным 1
пасіўным стане. 1
стане. Аднак, 1
на старанні 1
старанні Эфі 1
Эфі Трынкет 1
Трынкет і 1
і касцюм 1
касцюм Сойкі-перасмешніцы, 1
Сойкі-перасмешніцы, эскізы 1
эскізы якога 1
якога намаляваў 1
намаляваў Цына, 1
Цына, зняты 1
зняты паўстанцамі 1
паўстанцамі ролік 1
ролік апынуўся 1
апынуўся недастаткова 1
недастаткова пераканаўчым. 1
пераканаўчым. Аднак, 1
на ўсе 26
ўсе няўдачы, 1
няўдачы, у 1
канцы кожнай 1
кожнай серыі 3
серыі ён 1
ён так 12
так ці 14
ці інакш 12
інакш узнагароджваецца 1
узнагароджваецца за 1
за бескарыслівасць 1
бескарыслівасць і 1
і стойкасць 1
стойкасць перад 1
перад бядотамі. 1
бядотамі. Аднак 1
Аднак нядаўнія 1
нядаўнія LSTM 1
LSTM Рэкурэнтныя 1
Рэкурэнтныя Нейронныя 1
Нейронныя Сеткі 2
Сеткі (RNN) 1
(RNN) і 1
і Нейронныя 1
Сеткі Затрымкі 1
Затрымкі Часу 1
Часу (TDNN) 1
(TDNN) паказалі 1
паказалі сябе 3
сябе здольнымі 2
здольнымі ідэнтыфікаваць 1
ідэнтыфікаваць скрытыя 1
скрытыя тэрміновыя 1
тэрміновыя залежнасці 1
залежнасці і 1
і карыстацца 4
карыстацца гэтай 1
гэтай інфармацыяй 1
для выканання 16
выканання разнастайных 1
разнастайных задач 2
задач па 3
па распазнаванню 1
распазнаванню маўлення. 1
маўлення. Аднак 1
Аднак нямецкае 1
нямецкае ваеннае 3
ваеннае кіраўніцтва 1
кіраўніцтва найперш 1
найперш разлічвала 1
разлічвала ўсімі 1
ўсімі сіламі 5
сіламі атакаваць 1
атакаваць заходні 1
заходні фронт, 1
фронт, то 1
то бок 17
бок - 1
- Францыю. 1
Аднак няпоўнасць 1
няпоўнасць акту 1
акту не 1
не выкараніла 1
выкараніла прычынаў 1
прычынаў палітычнай 1
палітычнай напружанасці 2
напружанасці ў 3
і абумовіла 2
абумовіла працяг 1
працяг гэтай 1
гэтай барацьбы. 1
барацьбы. Аднак 2
Аднак Нячысціку 1
Нячысціку ўдалося 1
ўдалося пазбегнуць 3
пазбегнуць смерці, 2
смерці, дамогшыся 1
дамогшыся суду 1
суду паядынкам, 1
паядынкам, у 1
якім найміт 1
найміт Брон, 1
Брон, які 1
выйшаў замест 1
замест Тырыяна, 1
Тырыяна, атрымаў 1
атрымаў перамогу. 1
перамогу. Аднак 1
Аднак няшчасці 1
няшчасці былі 1
былі выключэннямі. 1
выключэннямі. Аднак 1
Аднак Ожеро 1
Ожеро не 1
не браў 5
у ваеннай 1
ваеннай кампаніі 2
кампаніі супраць 3
супраць Расеі. 1
Расеі. Аднак 1
Аднак Оскар 1
Оскар быў 2
вядомы сваімі 15
сваімі пазашлюбнымі 1
пазашлюбнымі адносінамі, 1
адносінамі, што 1
што моцна 5
моцна мучыла 1
мучыла Жазефіну, 1
Жазефіну, якая 1
якая пакутавала 1
пакутавала ад 12
ад рэўнасці. 1
рэўнасці. Аднак, 1
Аднак, остготы 1
остготы не 1
не спынілі 1
спынілі барацьбы. 1
Аднак па 9
па агульнай 6
агульнай колькасці 19
колькасці заваяваных 2
заваяваных медалёў 1
медалёў дамінаванне 1
дамінаванне «вялікай 1
«вялікай чацвёркі» 1
чацвёркі» — 1
— Швецыі, 1
Швецыі, Нарвегіі, 2
Нарвегіі, Фінляндыі 2
Фінляндыі і 7
і Швейцарыі 1
Швейцарыі — 1
— бясспрэчна. 1
бясспрэчна. Аднак 1
па апісанні 1
апісанні няма 1
няма ўпэўненасці, 1
ўпэўненасці, што 2
што гаворка 7
гаворка ідзе 13
ідзе аб 3
аб сучасным 1
сучасным саборы 1
саборы Лунда. 1
Лунда. Аднак, 1
Аднак, паводле 1
паводле назіранняў 1
назіранняў «Месэнджэра», 1
«Месэнджэра», частата 1
частата перазлучэння 1
перазлучэння магнітнага 1
поля Меркурыя 1
Меркурыя ў 1
10 разоў 4
разоў вышэйшая. 1
вышэйшая. Аднак, 1
Аднак, пагадненне 1
было адобрана 3
адобрана Кантынентальным 1
Кантынентальным кангрэсам 1
кангрэсам і 1
і салдаты 4
салдаты Бургойна 1
Бургойна фактычна 1
фактычна сталі 3
сталі ваеннапалоннымі. 1
ваеннапалоннымі. Аднак 1
Аднак пагаршэнне 1
пагаршэнне эканамічных 1
эканамічных паказчыкаў 1
паказчыкаў у 4
у 1987—88 1
1987—88 гг., 1
гг., палітычны 1
палітычны крызіс 1
крызіс у 4
у кіраўніцтве 4
кіраўніцтве ІНК 1
ІНК прывялі 1
да зніжэння 3
яго папулярнасці. 2
папулярнасці. Аднак 1
па глыбіні, 1
глыбіні, шырыні 1
шырыні і 4
і сіле 1
сіле аналізу 1
аналізу ўклад 1
ўклад Мандэла 1
Мандэла з’яўляецца 1
з’яўляецца больш 4
больш значным. 1
значным. Аднак 1
Аднак пагроза 1
пагроза далучэння 1
да вайны 9
вайны Аўстрыі 1
Аўстрыі і 6
і Прусіі 1
Прусіі вымусіла 1
вымусіла рускіх 1
рускіх прыняць 1
прыняць навязаныя 1
навязаныя саюзнікамі 1
саюзнікамі ўмовы 1
ўмовы міру. 1
міру. Аднак 1
Аднак падабенства 2
падабенства АК-47 1
АК-47 з 1
з Sturmgewehr 1
Sturmgewehr 44 1
44 (1943 1
(1943 г. 1
г. выпуску) 1
выпуску) не 1
не аспрэчваецца. 1
гэтай групай 1
групай можа 1
быць канвергентным. 1
канвергентным. Аднак 1
Аднак пададзеная 1
пададзеная яму 1
яму просьба 1
просьба аб 2
аб перайменаванні 1
перайменаванні археалагічнай 1
археалагічнай камісіі 1
камісіі ў 2
ў навуковае 1
навуковае таварыства 3
таварыства засталася 1
засталася без 5
без адказу. 4
адказу. Аднак 2
Аднак падданыя 1
падданыя Льва 1
Льва недалюблівалі 1
недалюблівалі Зянона 1
Зянона і 1
і былі 49
былі настроены 2
настроены супраць 2
супраць яго. 6
Аднак падзел 1
падзел маёмасці 1
маёмасці і 3
і ўладжванне 1
ўладжванне ўсіх 1
ўсіх спрэчак 2
спрэчак занялі 1
ў спадчыннікаў 1
спадчыннікаў каля 1
гадоў. Аднак, 1
Аднак, падобны 1
падобны метад 1
метад добры 1
добры для 2
для вопытных 1
вопытных кулінараў, 1
кулінараў, занадта 1
занадта вялікая 1
вялікая рызыка 1
рызыка апячыся. 1
апячыся. Аднак 1
Аднак падобныя 1
падобныя начныя 1
начныя замаразкі 1
замаразкі назіраюцца 1
назіраюцца вельмі 1
Аднак падпал 1
падпал з'яўляецца 1
з'яўляецца злачынствам 1
злачынствам і 2
і класіфікуецца 1
класіфікуецца як 5
як сабатаж. 1
сабатаж. Аднак 1
Аднак пад 1
уплывам поспехаў 1
поспехаў саюзнікаў 1
фронце ў 4
ў ліпені-жніўні, 1
ліпені-жніўні, італьянскае 1
італьянскае камандаванне 4
камандаванне пачало 1
пачало падрыхтоўку 1
падрыхтоўку да 13
да наступу. 1
наступу. Аднак, 1
Аднак, пад 1
ціскам з 3
боку Вялікага 1
Вялікага княства 16
княства Літоўскага 5
Літоўскага ён 1
быў вымушаны 90
вымушаны адступіць. 2
адступіць. Аднак 2
Аднак падчас 3
падчас адпачынку 2
адпачынку на 4
на пляжы 2
пляжы знікае 1
знікае прынцэса 1
прынцэса Піч. 1
Піч. Аднак 1
падчас вайны 17
вайны шмат 1
людзей памерла 1
памерла ад 5
ад голаду 3
голаду (у 1
(у Германіі 1
Германіі – 1
– каля 3
каля 700 6
700 тысяч). 1
тысяч). Аднак, 1
Аднак, падчас 1
падчас крызісу 2
крызісу 2009 1
года цэны 1
цэны на 10
на нерухомасць 1
нерухомасць сталі 1
сталі рэзка 1
рэзка зніжацца. 1
зніжацца. Аднак 1
падчас працы 5
працы тэма 1
тэма знікла; 1
знікла; і 1
і стваральнікі 1
стваральнікі спектакля 1
спектакля дадаткова 1
дадаткова акрэслілі 1
акрэслілі жанр 1
жанр як 1
як «Галасы 1
«Галасы вакол 1
вакол нашых 1
нашых пытанняў». 1
пытанняў». Аднак, 1
Аднак, пажылы 1
пажылы ўзрост 1
ўзрост і 1
і хваробы 2
хваробы перашкодзілі 1
перашкодзілі архітэктару 1
архітэктару рэалізаваць 1
рэалізаваць іх 1
меры. Аднак, 1
Аднак, пазнаўшы 1
пазнаўшы аб 1
аб набліжэнні 1
набліжэнні гвардыі 1
гвардыі на 1
з Кацярынай, 3
Кацярынай, Пётр 1
Пётр кінуў 1
кінуў гэту 1
гэту думку 1
думку і 1
і адплыў 2
адплыў у 2
у Кранштат 1
Кранштат са 1
са ўсім 1
ўсім дваром, 1
дваром, дамамі 1
дамамі і 1
і г.д. 32
г.д. Але 2
Але Кранштат 1
Кранштат ужо 1
ужо прысягнуў 1
прысягнуў Кацярыне. 1
Кацярыне. Аднак 1
Аднак пазней, 2
пазней, Ismail 1
Ismail Gha'ani, 1
Gha'ani, камандзір 1
камандзір падраздзялення 1
падраздзялення Іранскай 1
Іранскай рэвалюцыйнай 1
рэвалюцыйнай гвардыі, 1
гвардыі, пацвердзіў 1
пацвердзіў удзел 1
удзел іранскіх 1
іранскіх узброеных 1
узброеных сілаў 3
сілаў у 2
у канфлікце 1
канфлікце на 2
баку сірыйскага 2
сірыйскага ўрада. 2
ўрада. Аднак 2
Аднак пазней 5
пазней археалагічныя 1
археалагічныя пошукі 1
пошукі увесь 1
час перапыняліся 1
перапыняліся неспрыяльнай 1
неспрыяльнай палітычнай 1
палітычнай сітуацыяй. 1
сітуацыяй. Аднак, 1
Аднак, пазней 2
пазней было 4
вырашана цэнтр 1
цэнтр вобласці 1
вобласці размясціць 1
размясціць у 8
у Баранавічах, 2
і 4 28
4 снежня 4
снежня 1939 3
года сярод 2
іншых абласцей 6
абласцей на 1
тэрыторыі Заходняй 2
Беларусі была 4
была ўтворана 14
ўтворана і 1
і Баранавіцкая 1
Баранавіцкая вобласць. 1
вобласць. Аднак 1
пазней ён 9
ён прызнаў, 2
прызнаў, што 6
што нейтральная 1
нейтральная пазіцыя 1
пазіцыя ў 2
да міжнароднага 3
міжнароднага камунізму, 1
камунізму, што 1
што праводзіў 1
праводзіў агрэсіўную 2
агрэсіўную экспансіянісцкую 1
экспансіянісцкую палітыку, 1
палітыку, была 1
была малаэфектыўная. 1
малаэфектыўная. Аднак 1
пазней кароль 1
кароль адноўленага 1
адноўленага Сіяма 1
Сіяма Таксын 1
Таксын перанёс 1
перанёс сталіцу 2
сталіцу са 1
са старога 5
старога зруйнаванага 1
зруйнаванага горада 1
горада Аютыя 1
Аютыя ў 1
ў вобласць, 1
вобласць, дзе 2
дзе сёння 2
сёння месціцца 2
месціцца Бангкок, 1
Бангкок, які 1
вядомым пад 4
назвай Танбуры. 1
Танбуры. Аднак 1
пазней паўстанне 1
паўстанне было 8
было задушана, 3
задушана, а 1
а яго 48
яго кіраўнікі 2
кіраўнікі пакараны 1
пакараны смерцю. 3
смерцю. Аднак 2
якасці створу 1
створу быў 1
быў зацверджаны 19
зацверджаны Тоўсты 1
Тоўсты мыс. 1
мыс. Аднак 1
пазней, хутчэй 1
хутчэй за 35
за ўсё, 45
ўсё, стаяла 1
стаяла ў 4
ў Новым 8
Новым гарадзе 1
гарадзе непадалёку 1
ад Навамейскай 1
Навамейскай брамы. 1
брамы. Аднак, 1
пазней яны 8
яны актыўна 1
актыўна палявалі, 1
палявалі, выкарыстоўвалі 1
выкарыстоўвалі пры 1
гэтым паляўнічых 1
паляўнічых сабак, 1
сабак, лук, 1
лук, розныя 1
розныя пасткі. 1
пасткі. Аднак 1
Аднак паколькі 3
паколькі заставалася 1
заставалася шмат 1
шмат лішняй 1
лішняй сыравіны 1
сыравіны для 2
для працы, 1
працы, рабочыя 1
рабочыя ў 1
ў дадатак 7
дадатак працавалі 1
працавалі яшчэ 1
два дні, 2
дні, 30 2
30 і 3
і 31 4
31 снежня, 1
снежня, але 1
але ўжо 20
ўжо ў 78
ў колькасці 8
колькасці на 4
на 70 5
70 чалавек 2
чалавек менш, 1
менш, чым 22
у звычайны 1
звычайны зімовы 1
зімовы перыяд. 2
перыяд. Аднак 1
паколькі не 6
меў гульнявой 1
гульнявой практыцы 1
ў «Герты», 1
«Герты», Оліч 1
Оліч праз 1
год вярнуўся 2
у «Марсонію». 1
«Марсонію». Аднак 1
паколькі ўніверсітэт 1
ўніверсітэт меў 1
меў рэспубліканскі 1
рэспубліканскі статус, 1
статус, ён 1
ён павялічыўся 1
павялічыўся да 5
да памераў 4
памераў вялікага 1
вялікага ўніверсітэта 1
ўніверсітэта з 3
з дастатковай 2
дастатковай колькасцю 2
колькасцю факультэтаў, 1
факультэтаў, на 1
якіх навучалася 1
навучалася больш 2
за 5000 5
5000 студэнтаў 1
студэнтаў (гэтая 1
(гэтая лічба 1
лічба ўвесь 1
ўвесь час 49
час павялічвалася). 1
павялічвалася). Аднак, 1
Аднак, паколькі 1
паколькі Франкісцкая 1
Франкісцкая Іспанія 1
Іспанія не 2
была дэмакратыяй, 1
дэмакратыяй, усе 1
усе члены 3
члены Савета 2
Савета адхілілі 1
адхілілі гэтую 1
гэтую просьбу 1
просьбу ў 1
ў 1964 14
1964 годзе. 8
Аднак паліандрыя 1
паліандрыя там 1
там сустракалася 1
сустракалася і 1
і сярод 18
сярод заможных 1
заможных пластоў 1
пластоў насельніцтва. 2
Аднак палітычнае 1
палітычнае становішча 1
становішча ў 26
краіне заставалася 2
заставалася досыць 2
досыць складаным: 1
складаным: практычна 1
практычна адразу 3
адразу абазначылася 1
абазначылася тэндэнцыя 1
тэндэнцыя да 7
да супрацьстаяння 2
супрацьстаяння паміж 1
паміж кіраўніком 2
кіраўніком дзяржавы, 4
дзяржавы, які 3
які імкнуўся 2
імкнуўся да 6
да максімальнай 4
максімальнай келейнасці 1
келейнасці прыняцця 1
прыняцця важных 1
важных дзяржаўных 1
дзяржаўных рашэнняў, 1
рашэнняў, і 1
і парламентам. 1
парламентам. Аднак 1
Аднак палітычная 1
палітычная ўлада 1
ўлада манастыра 1
манастыра пачала 1
пачала павольна 1
павольна змяншацца 1
змяншацца з 1
з XIV 3
XIV ст., 2
ст., пасля 1
пасля стварэння 9
стварэння «Закона 1
«Закона гільдый» 1
гільдый» Рудольфам 1
Рудольфам Брунам 1
Брунам у 1
у 1336 2
1336 годзе, 1
першым незалежным 2
незалежным кіраўніком 1
кіраўніком горада 1
горада і 41
не падпарадкоўваўся 1
падпарадкоўваўся абацтву. 1
абацтву. Аднак 1
Аднак паляпшэнне 1
паляпшэнне працягвалася 1
працягвалася нядоўга: 1
нядоўга: 20 1
20 лістапада 8
лістапада Моцарт 1
Моцарт злёг. 1
злёг. Аднак 1
Аднак паляўнічая 1
паляўнічая гаспадарка 1
гаспадарка патрабавала 1
патрабавала доўгай 1
доўгай адсутнасці 1
адсутнасці мужчын 1
мужчын у 2
у сям’і, 1
сям’і, што 1
да ўзвышэння 1
ўзвышэння ролі 1
ролі жанчыны. 1
жанчыны. Аднак, 1
Аднак, па-майстэрску 1
па-майстэрску скарыстаўшыся 1
скарыстаўшыся цяжкім 1
цяжкім унутраным 2
унутраным становішчам 2
становішчам Польшчы, 1
Польшчы, брандэнбургскія 1
брандэнбургскія курфюрсты 1
курфюрсты змаглі 1
змаглі дамагчыся 2
дамагчыся прызнання 1
прызнання права 1
права пераходу 1
пераходу да 7
да іх 76
іх прастола. 1
прастола. Аднак, 1
Аднак, па 2
па меркаванні 3
меркаванні Міжнароднага 1
Міжнароднага суда, 1
суда, гэтыя 1
гэтыя сувязі 1
сувязі не 1
могуць перашкаджаць 1
перашкаджаць ажыццяўленню 1
ажыццяўленню насельніцтвам 1
насельніцтвам Заходняй 1
Заходняй Сахары 5
Сахары свайго 1
свайго права 1
на самавызначэнне. 2
самавызначэнне. Аднак 1
па меры 26
меры развіцця 7
развіцця праекта 4
праекта ён 2
пачаў задыхацца 1
задыхацца ад 1
ад велізарнага 1
велізарнага аб’ёму 2
аб’ёму паперы. 1
паперы. Аднак 2
Аднак паміж 3
было паразумення: 1
паразумення: Катон 1
Катон абвінаваціў 1
абвінаваціў Сцыпіёна 1
Сцыпіёна ў 1
ў заняпадзе 1
заняпадзе дысцыпліны 1
дысцыпліны ў 2
ў легіянераў. 1
легіянераў. Аднак 1
паміж камандуючымі 1
камандуючымі не 1
было паразумення, 1
паразумення, і 1
і Брут 1
Брут з 1
з Актавіянам 1
Актавіянам на 1
на паўночным 46
паўночным баку 4
баку даведаліся 1
даведаліся пра 6
пра пачатак 10
пачатак бітвы 2
бітвы толькі 1
праз некаторы 21
некаторы час 102
час Некаторыя 1
Некаторыя старажытныя 1
старажытныя крыніцы 1
крыніцы сведчаць, 2
што Актавіян 1
Актавіян не 1
не ўдзельнічаў 5
у першай 19
першай бітве 2
бітве з-за 1
з-за хваробы. 1
хваробы. Аднак 1
сіламі гравітацыйнага 1
гравітацыйнага і 1
і электрастатычнага 1
электрастатычнага ўзаемадзеянняў 1
ўзаемадзеянняў існуе 1
існуе істотнае 1
істотнае адрозненне. 1
адрозненне. Аднак 1
Аднак памяць 1
памяць стэка 1
стэка звычайна 1
звычайна вельмі 2
вельмі абмежаваная 1
абмежаваная ў 1
з памяццю 1
памяццю кучы, 1
кучы, і 1
толькі дынамічнае 1
дынамічнае выдзяленне 1
выдзяленне памяці 1
памяці дазваляе 1
дазваляе выдзяліць 1
выдзяліць блок 1
блок памяці, 1
памяці, памер 1
памер якога 3
якога будзе 2
будзе вядомы 1
вядомы толькі 5
толькі падчас 5
падчас выканання 5
выканання праграмы. 1
праграмы. Аднак 1
па намове 1
намове сваёй 1
сваёй бабкі 1
бабкі Эліі 1
Эліі Верыны 1
Верыны і 1
і маці 9
маці Арыядны, 1
Арыядны, 9 1
9 лютага 6
лютага саступіў 1
саступіў візантыйскі 1
візантыйскі трон 1
трон свайму 1
свайму бацьку 2
бацьку Зянону 1
Зянону і 1
стаў яго 17
яго суправіцелем. 2
суправіцелем. Аднак 1
па недаглядзе 2
недаглядзе апостала 1
апостала Пятра 3
Пятра ў 3
ў Рай 1
Рай пранікаюць 1
пранікаюць чэрці, 1
чэрці, якія 1
якія правакуюць 1
правакуюць дэбош. 1
дэбош. Аднак 1
Аднак Папа 1
Папа быў 2
быў настолькі 7
настолькі ўзвар'яваны 1
ўзвар'яваны такой 1
такой прапановай, 1
прапановай, што 1
ў гневе 1
гневе адпрэчыў 1
адпрэчыў яе, 1
яе, і 3
і Сан 1
Сан Марціна 1
Марціна з'ехаў 1
з'ехаў на 2
наступны дзень. 6
дзень. Аднак, 1
Аднак, парадаксальным 1
парадаксальным чынам, 1
чынам, менавіта 1
менавіта дзякуючы 3
дзякуючы амерыкана-турэцкаму 1
амерыкана-турэцкаму сяброўству, 1
сяброўству, гэта 1
гэта сям'я 1
сям'я змагла 1
змагла пасля 1
пасля еўрапейскага 1
еўрапейскага турнэ 1
турнэ бесперашкодна 1
бесперашкодна наведаць 1
наведаць Анатолію. 1
Анатолію. Аднак 1
Аднак параненыя, 1
параненыя, якія 1
ў ім, 4
ім, паміралі. 1
паміралі. Аднак 1
па розных 25
розных прычынах 2
прычынах кіраўніцтва 1
кіраўніцтва ордэна 1
ордэна адмовілася 1
адмовілася ад 19
ад далейшых 3
далейшых работ 1
работ у 8
гэтым мястэчку, 1
мястэчку, а 1
а сабраных 1
сабраных там 1
там манахаў 1
манахаў пачалі 1
пачалі размяркоўваць 1
размяркоўваць па 1
іншых месцах. 5
месцах. Аднак 1
Аднак партугальскае 1
партугальскае пасольства 1
пасольства было 1
было затрымана 4
затрымана каралём 1
каралём Конга. 1
Конга. Аднак 1
Аднак партыя 1
партыя працягнула 2
працягнула неафіцыйную 1
неафіцыйную дзейнасць. 1
дзейнасць. Аднак 1
Аднак пасада 1
пасада мазырскага 1
мазырскага павятовага 1
павятовага маршалка 1
маршалка заставалася 1
заставалася вакантнай 1
вакантнай да 1
да студзеня 2
студзеня 1852, 1
1852, а 1
а па 17
сутнасці да 2
да 14 12
14 мая 5
мая 1852. 1
1852. Аднак 1
Аднак пасадка 1
пасадка 14 1
14 студзеня 4
студзеня 2005 3
2005 года 53
года апынулася 1
апынулася не 2
не такой 2
такой жорсткай, 1
жорсткай, як 1
як планавалася, 1
планавалася, і 1
і зонд 1
зонд прапрацаваў 1
прапрацаваў больш 1
больш двух 4
двух гадзін 1
пасля пасадкі. 1
пасадкі. Аднак 1
Аднак пасаду 1
пасаду суддзі 3
суддзі цаніў, 1
цаніў, бо 1
бо мог 2
і адмовіцца 6
адмовіцца ў 1
ў любы 14
любы момант. 2
момант. Аднак 1
Аднак пасля 18
пасля 1984 1
1984 года 9
года ніводнай 1
ніводнай сустрэчы 1
сустрэчы з 24
з гэтымі 12
гэтымі качкамі 1
качкамі ў 1
межах Расіі 1
Расіі зафіксавана 1
зафіксавана не 1
пасля ад'езду 4
ад'езду Жэрвінью 1
Жэрвінью на 1
на Кубак 3
Кубак афрыканскіх 1
афрыканскіх нацый 3
нацый у 2
у Алекса 1
Алекса з’явілася 1
з’явілася магчымасць 1
магчымасць часцей 2
часцей выходзіць 1
выходзіць на 30
на пляцоўку. 1
пляцоўку. Аднак 1
вайны становішча 3
ў Мідландзе 1
Мідландзе было 1
было нестабільным. 1
нестабільным. Аднак 1
вайны ўзрастала 1
ўзрастала патрэба 1
патрэба ў 12
ў афіцэрах, 1
афіцэрах, якія 1
якія маглі 21
маглі б 15
б рыхтаваць 1
рыхтаваць і 1
і вучыць 1
вучыць салдат. 1
салдат. Аднак, 1
Аднак, пасля 5
пасля выхаду 21
ў святло 1
святло апошняй 1
апошняй кнігі 1
кнігі цыклу, 1
цыклу, у 1
якой апісваецца 1
апісваецца цёмнае 1
цёмнае мінулае 1
мінулае Дамблдара 1
Дамблдара і 1
і раскрываюцца 1
раскрываюцца сапраўдныя 1
сапраўдныя матывы 1
матывы некаторых 1
некаторых яго 1
яго ўчынкаў, 1
ўчынкаў, меркаванні 1
меркаванні чытачоў 1
чытачоў адносна 1
адносна яго 1
яго падзяліліся. 1
падзяліліся. Аднак 1
пасля вяртання 10
вяртання ў 22
ў Кіеў 6
Кіеў мітрапаліт 1
мітрапаліт адхіліў 1
адхіліў сваё 1
сваё абяцанне, 1
абяцанне, публічна 1
публічна заявіўшы, 1
што гэтыя 24
гэтыя словы 3
словы з 4
яго былі 17
былі ўзятыя 3
ўзятыя пад 1
пад ціскам. 2
ціскам. Аднак 1
гэтага да 3
жыцця Рэнатасу 1
Рэнатасу Юшцы 1
Юшцы быў 1
быў забаронены 8
забаронены ўезд 2
ўезд у 4
і Расею. 1
Расею. Аднак, 1
пасля доўгіх 4
доўгіх перамоў, 1
перамоў, просьба 1
просьба была 1
была адхіленая 3
адхіленая па 1
прычыне боязі 1
боязі Карэі 1
Карэі апусташэння 1
апусташэння з 1
боку японцаў. 1
японцаў. Аднак 1
пасля забароны 1
забароны ўвозу 1
ўвозу прадуктаў 1
прадуктаў чарапахавага 1
чарапахавага промыслу 2
промыслу ў 2
ў ЗША, 16
ЗША, гэтая 1
гэтая галіна 2
галіна перажывае 1
перажывае крызіс. 1
крызіс. Аднак 1
пасля забойства 7
забойства Надзір-шаха 1
Надзір-шаха ў 1
ў 1747 2
1747 годзе 1
годзе Персія 2
Персія амаль 1
амаль імгненна 1
імгненна распалася 1
распалася на 11
на практычна 1
практычна незалежныя 1
незалежныя ханствы. 1
ханствы. Аднак 1
пасля запаволення 1
запаволення нейтроны 1
нейтроны не 1
не монаэнергетычныя. 1
монаэнергетычныя. Аднак 1
пасля звальнення 2
звальнення партугальскага 1
партугальскага спецыяліста 1
спецыяліста з 3
з пасады 21
пасады Старыдж 1
Старыдж зноў 1
зноў атрымаў 5
атрымаў ролю 2
ролю іграка 1
іграка рэзерву. 1
рэзерву. … 1
… Аднак 1
падпісання Люблінскай 1
Люблінскай уніі 3
уніі Маскоўскай 1
Маскоўскай дзяржаве 1
дзяржаве давялося 1
давялося мець 1
мець справу 2
справу ўжо 1
ўжо з 7
з сіламі 3
сіламі дзвюх 1
дзвюх дзяржаў. 4
дзяржаў. Аднак, 1
падпісання міру 1
з Масквой 3
Масквой (1408), 1
(1408), на 1
на патаемнай 1
патаемнай нарадзе 1
нарадзе Ягайлы 1
і Вітаўта 2
Вітаўта ў 2
ў Наваградку 3
Наваградку (канец 1
(канец снежня 1
снежня 1408) 1
1408) было 1
было пастаноўлена 2
пастаноўлена вярнуць 1
вярнуць Жамойць 1
Жамойць у 1
у ВКЛ. 2
ВКЛ. Аднак 1
пасля разрыву 1
разрыву Борхгрэвінка 1
Борхгрэвінка і 1
і Буля 1
Буля ад 1
ад сумеснай 1
сумеснай працы 1
працы прыйшлося 1
прыйшлося адмовіцца, 1
адмовіцца, так 1
як Брус 1
Брус актыўна 1
актыўна абмяркоўваў 1
абмяркоўваў з 2
з Булям 1
Булям свае 1
свае планы. 1
планы. Аднак 1
серыі катастроф 1
катастроф авіялайнер 1
авіялайнер ў 1
ў 1954 11
1954 быў 1
быў часова 1
часова зняты 1
з рэйсаў 1
рэйсаў і 1
і падвергнуты 1
падвергнуты сур'ёзнай 1
сур'ёзнай мадэрнізацыі. 1
мадэрнізацыі. Аднак 1
смерці Роберта 1
Роберта Гізельберт 1
Гізельберт адмовіўся 1
адмовіўся прызнаць 5
прызнаць яго 4
яго пераемніка, 2
пераемніка, Рауля 1
Рауля Бургундскага. 1
Бургундскага. Аднак 1
як быў 7
адкрыты Салоніцкі 1
Салоніцкі фронт, 1
фронт, на 1
на эканоміку 2
эканоміку краіну 1
краіну лёг 1
лёг цяжкі 1
цяжкі цяжар. 1
цяжар. Аднак 1
як Іасія 1
Іасія стаў 1
стаў царом, 1
царом, забойцы 1
забойцы Амона 1
Амона сталі 1
сталі непапулярны 1
непапулярны ў 1
краіне і 9
былі пакараны 5
ён, у 1
у 30-я 3
30-я гады 9
быў зачынены, 9
зачынены, хачкар 1
хачкар Сурб 1
Сурб Хач 1
Хач быў 1
усталяваны ў 8
ў могілкавай 1
могілкавай царкве 1
царкве Святога 3
Святога Карапета. 1
Карапета. Аднак, 1
як Канстанцін 1
Канстанцін пакінуў 1
пакінуў Трыр, 1
Трыр, будаўніцтва 1
будаўніцтва тэрмаў 1
тэрмаў засталося 1
засталося незавершаным. 1
незавершаным. Аднак, 1
пасля цяжкай 5
цяжкай траўмы 2
траўмы - 1
- ранення 1
ранення нажом 1
нажом у 1
у левую 1
левую руку, 1
руку, у 1
у 1942 4
1942 годзе 18
годзе стаў 48
стаў гуляць 8
гуляць толькі 1
на піяніна. 1
піяніна. Аднак 1
пасля яе 16
яе вяртання 1
ў Стакгольм 2
Стакгольм Оскар 1
Оскар і 1
і Эмілі 1
Эмілі сталі 1
сталі закаханымі, 1
закаханымі, і 1
і восенню 4
восенню 1836 1
1836 года 3
года Оскар 1
Оскар заплаціў 1
заплаціў Эмілі 1
Эмілі Хёгкіст 1
Хёгкіст для 1
для пераезду 1
пераезду ў 6
ў «пышны 1
«пышны будан» 1
будан» у 1
у Густава 1
Густава Адольфсторга 1
Адольфсторга 18, 1
18, які 1
вядомы сваім 7
сваім «Азіяцкай 1
«Азіяцкай раскошай». 1
раскошай». Аднак 1
стане здароўя 6
здароўя адпушчаны 1
адпушчаны на 2
на Туркінскія 1
Туркінскія мінеральныя 1
мінеральныя воды. 1
воды. Аднак 1
Аднак пастаянныя 1
пастаянныя змены 1
змены і 3
і часовасць 1
часовасць працаўнікоў 1
працаўнікоў нярэдка 1
нярэдка даводзіла 1
даводзіла яе 1
яе да 18
да хаатычнага 1
хаатычнага стану. 1
стану. Аднак, 1
па сучасных 2
сучасных уяўленнях, 1
уяўленнях, асаблівае 1
асаблівае становішча 3
становішча старэйшын 1
старэйшын у 1
у першабытным 1
першабытным грамадстве 1
грамадстве з'яўляецца 1
з'яўляецца толькі 7
толькі адным 7
з элементаў 2
элементаў арганізацыі 1
арганізацыі вярхоўнай 1
вярхоўнай улады 1
улады плямёнаў. 1
плямёнаў. Аднак 1
Аднак патрабуецца 1
патрабуецца аналіз 1
аналіз устойлівасці 1
устойлівасці адпаведнай 1
адпаведнай канфігурацыі, 1
канфігурацыі, якая 1
быць парушана 1
парушана за 1
кошт узаемадзеяння 1
узаемадзеяння з 2
з квантавымі 2
квантавымі палямі 1
палямі і 2
іншых эфектаў. 1
эфектаў. Аднак, 1
Аднак, патрэбная 1
патрэбная для 1
для цэнтрабежнага 1
цэнтрабежнага адрыву 1
адрыву хуткасць 1
хуткасць вярчэння 1
вярчэння празмерна 1
празмерна вялікая 1
вялікая (адзін 1
(адзін абарот 1
абарот Зямлі 1
Зямлі за 2
за 1-2 1
1-2 гадзіны). 1
гадзіны). Аднак 1
Аднак паўстанне 1
было падушаны, 1
падушаны, і 1
і Брытанская 1
Брытанская імперыя 1
імперыя устанавіла 1
устанавіла прамы 1
прамы адміністрацыйны 1
адміністрацыйны кантроль 1
кантроль амаль 3
амаль над 3
усёй тэрыторыяй 3
тэрыторыяй Паўднёвай 1
Паўднёвай Азіі. 2
Азіі. Аднак 1
Аднак паўсцінкі 1
паўсцінкі будуць 1
будуць усе 1
усе аднаго 1
аднаго колеру. 1
колеру. Аднак 1
па шэрагу 8
шэрагу прычын, 1
прычын, як 1
як творчых, 1
творчых, так 1
і арганізацыйных, 1
арганізацыйных, новы 1
новы тэатр 1
тэатр у 7
у Санкт-Пецярбургу 2
Санкт-Пецярбургу так 1
ўдалося стварыць. 1
стварыць. Аднак 1
Аднак перад 1
перад Палескай 1
Палескай Сечай 1
Сечай паўстала 1
паўстала вялікая 1
вялікая праблема 1
праблема — 3
— брак 1
брак каманднага 1
каманднага складу. 1
складу. Аднак 1
Аднак першае 1
першае запрашэнне 1
запрашэнне паступіла 1
паступіла з 1
з Вышэйшай 6
Вышэйшай лесатэхнічнай 1
лесатэхнічнай школы 1
ў Ашафенбургу 1
Ашафенбургу ( 1
), дзе 6
дзе вызвалілася 1
вызвалілася пасада 1
пасада выкладчыка 1
выкладчыка фізікі. 1
фізікі. Аднак 1
Аднак першая 1
першая бітва 1
бітва скончылася 1
скончылася разгромам, 1
разгромам, і 1
і Чанак’і 1
Чанак’і і 1
і Чандрагупце 1
Чандрагупце прыйшлося 1
прыйшлося бегчы 3
бегчы з 6
з поля 5
поля бою. 4
бою. Аднак 1
Аднак перш 1
перш чым 24
чым аднавілася 1
аднавілася яе 1
яе гістарычная 1
гістарычная назва 5
назва прайшло 1
яшчэ некалькі 27
некалькі гадоў. 12
Аднак першыя 1
першыя даследаванні 1
даследаванні ў 19
галіне псіхалогіі 2
псіхалогіі развіцця 1
развіцця пачаліся 1
пачаліся яшчэ 3
канцы 19 10
19 ст., 3
ст., калі 9
калі пад 2
уплывам эвалюцыйнай 1
эвалюцыйнай тэорыі 2
тэорыі Ч. 2
Ч. Дарвіна 1
Дарвіна пачала 1
пачала зацвярджацца 1
зацвярджацца дзіцячая 1
дзіцячая псіхалогія. 1
псіхалогія. Аднак, 1
Аднак, песня 1
песня ніколі 1
была афіцыйным 2
афіцыйным гімнам 1
гімнам Славакіі. 1
Славакіі. Аднак 1
Аднак Пецяргоф 1
Пецяргоф быў 1
быў практычна 6
цалкам разбураны 5
разбураны артылерыяй. 1
артылерыяй. Аднак 1
Аднак Пётра 1
Пётра Крачэўскі 1
Крачэўскі і 1
і Васіль 4
Васіль Захарка 1
Захарка не 1
не прызналі 5
прызналі правамоцнымі 1
правамоцнымі акты 1
акты Рады 1
Рады Народных 1
Народных Міністраў 1
Міністраў БНР. 1
БНР. Аднак 1
Аднак Пільчэр 1
Пільчэр памёр 1
памёр пасля 5
пасля няшчаснага 1
няшчаснага выпадку 3
выпадку з 10
з планёрам 2
планёрам перш, 1
перш, чым 5
чым ён 8
ён змог 7
змог праверыць 1
праверыць гэта, 1
гэта, і 1
яго планы 2
планы забыліся 1
забыліся на 1
на многія 9
многія гады. 3
Аднак Піня 1
Піня не 1
не жадае 4
жадае працаваць. 1
працаваць. Аднак, 1
Аднак, планам 1
планам перашкодзілі 1
перашкодзілі сухоты 1
сухоты Марціна, 1
Марціна, у 2
канцы мая 12
мая 1810 1
1810 года 6
года ён 48
ён памёр. 6
памёр. Аднак 2
Аднак Планку 1
Планку ўдалося 1
захаваць за 2
за сабой 30
сабой гэты 1
гэты пост, 1
пост, адначасова 1
адначасова пачаліся 1
пачаліся пошукі 1
пошукі падыходзячага 1
падыходзячага пераемніка. 1
пераемніка. Аднак 1
Аднак плошча 1
плошча разводкі 1
разводкі кампанентаў 1
кампанентаў у 2
у матрыцы 1
матрыцы рэзка 1
рэзка павялічвалася, 1
павялічвалася, калі 1
калі патрабавалася 1
патрабавалася стварыць 1
стварыць поле 1
поле зваротнай 1
зваротнай напружанасці 1
напружанасці для 1
для зняцця 2
зняцця электронаў 1
электронаў з 2
з плаваючага 1
плаваючага затвора 1
затвора («пры 1
(«пры спробе 1
спробе ачысціць»). 1
ачысціць»). Аднак 1
Аднак поспех 1
поспех «Салодкага 1
«Салодкага жыцця» 1
жыцця» ў 1
ў дэмакратычных 1
дэмакратычных пластоў 1
пластоў Італіі 1
Італіі і 17
за мяжой 20
мяжой прымусіў 1
прымусіў апанентаў 1
апанентаў замоўкнуць. 1
замоўкнуць. Аднак 1
Аднак поўнага 1
поўнага ўвасаблення 1
ўвасаблення Ашура 1
Ашура не 1
атрымаў. Аднак, 1
Аднак, правёўшы 1
правёўшы ў 4
складзе «сталічных» 1
«сталічных» толькі 1
толькі 3 6
3 матчы, 2
матчы, Кронвалл 1
Кронвалл адправіўся 1
адправіўся ў 24
ў фарм-клуб 1
фарм-клуб «Вашынгтона» 1
«Вашынгтона» «Херш 1
«Херш Бэрс», 1
Бэрс», у 1
якога ён 17
ён стаў 66
стаў уладальнікам 7
уладальнікам Кубка 2
Кубка Колдэр, 1
Колдэр, набраўшы 1
набраўшы 21 1
21 (5 1
(5 +16) 1
+16) ачко 1
ачко ў 1
ў 38 2
38 матчах. 1
матчах. Аднак 1
Аднак праводзімая 1
праводзімая 8 1
8 студзеня—20 1
студзеня—20 красавіка 1
красавіка 1942 2
1942 года 56
года Ржэўска-Вяземская 1
Ржэўска-Вяземская аперацыя 1
не ўвянчалася 6
ўвянчалася поспехам. 4
поспехам. Аднак 1
Аднак прагны 1
прагны бацька 1
бацька не 2
жадае аддаваць 1
аддаваць дачку 1
дачку з 1
з зайздросным 1
зайздросным пасагам 1
пасагам свайму 1
свайму халопу. 1
халопу. Аднак 1
Аднак прадзюсар, 1
прадзюсар, вырашыўшы, 1
вырашыўшы, што 5
што вуснай 1
вуснай дамоўленасці 1
дамоўленасці дастаткова, 1
дастаткова, адклаў 1
адклаў падпісанне 1
падпісанне кантракту. 1
кантракту. Аднак 1
Аднак прадстаўнікі 1
прадстаўнікі беларускай 1
беларускай меншасці 2
меншасці атрымалі 1
атрымалі шмат 1
шмат месцаў 1
месцаў у 30
у гарадскіх 5
гарадскіх радах. 1
радах. Аднак 1
Аднак праект 1
праект пацярпеў 1
пацярпеў няўдачу. 4
няўдачу. Аднак 1
Аднак праз 10
праз 15 2
15 гадоў 20
гэтага адкрыцця 2
адкрыцця нямецкі 1
нямецкі астраном 4
астраном катэгарычна 1
катэгарычна заявіў, 1
не бачыў 7
бачыў на 1
на Месяцы 6
Месяцы і 1
і следу 1
следу падобных 1
падобных на 2
на ўмацаванні 1
ўмацаванні валаў. 1
валаў. Аднак 1
5 дзён 4
дзён яго 2
яго адпусцілі, 1
адпусцілі, як 1
амаль усіх 8
усіх тагачасных 1
тагачасных палітвязняў, 1
палітвязняў, што 1
што адбывалі 1
адбывалі адміністрацыйнае 1
адміністрацыйнае пакаранне. 1
пакаранне. Аднак, 1
Аднак, праз 2
праз год, 2
год, Гаус 1
Гаус ізноў 1
ізноў ажаніўся, 1
ажаніўся, на 1
гэты раз 26
раз з 10
з Мінай 2
Мінай Вальдэк, 1
Вальдэк, сяброўкай 1
сяброўкай Ёганы. 1
Ёганы. Аднак, 1
праз гэты 6
гэты гвалт 1
гвалт над 5
над апошнім 1
апошнім словам 1
словам згубіўся 1
згубіўся і 1
і дадатковы 1
дадатковы сэнс 1
сэнс назвы 1
назвы фільма, 2
фільма, які 3
які можна 7
патлумачыць зваротам 1
зваротам да 8
да англійскага 1
англійскага арыгіналу. 1
арыгіналу. Аднак 2
праз дзейнасць 1
дзейнасць чалавекасёння 1
чалавекасёння лясы 1
лясы займаюць 2
займаюць толькі 1
толькі каля 9
каля 1/10 1
1/10 часткі 1
часткі тэрыторыі 3
тэрыторыі краіны. 12
праз дзесяць 4
дзесяць дзён, 1
дзён, Ліў 1
Ліў вярнуўся 1
ў «Гранд-Рапідс» 1
«Гранд-Рапідс» гуляць 1
гуляць супраць 2
супраць «Х'юстан 1
«Х'юстан Аэрас». 1
Аэрас». Аднак 1
праз нейкі 8
нейкі час 23
яе мацярынскі 1
мацярынскі інстынкт 1
інстынкт прыводзіць 1
прыводзіць прыводзіць 1
прыводзіць да 74
да адчайных 1
адчайных спроб 1
спроб вярнуць 1
вярнуць дзіцятка. 1
дзіцятка. Аднак 1
некалькі дзён 36
дзён футбаліст 1
футбаліст атрымлівае 1
атрымлівае сур'ёзнае 2
сур'ёзнае пашкоджанне 1
пашкоджанне і 1
і прапускае 1
прапускае амаль 1
амаль увесь 14
увесь сезон. 2
сезон. Аднак 3
некалькі камер 1
камер у 1
у рукі 11
рукі гераіні 1
гераіні трапляе 1
трапляе Пераносная 1
Пераносная прылада 1
прылада стварэння 1
стварэння парталаў, 1
парталаў, спачатку 1
спачатку здольная 1
здольная ствараць 1
ствараць адзін 1
адзін блакітны 1
блакітны партал. 1
партал. Аднак 1
час паліцэйскія 1
паліцэйскія перайшлі 1
перайшлі на 10
бок дэманстрантаў. 1
дэманстрантаў. Аднак 1
час Флаўэрз 1
Флаўэрз папрасіў 1
папрасіў прабачэння 4
прабачэння і 3
і сказаў 4
сказаў часопісу 1
часопісу «Spin»: 1
«Spin»: «Мне 1
«Мне б 1
б хацелася 1
хацелася вярнуць 1
вярнуць свае 1
свае словы. 1
словы. Аднак 1
праз тры 24
тры гады 37
гады там 1
жа Вормскі 1
Вормскі эдыкт 1
эдыкт быў 1
быў пацверджаны, 1
пацверджаны, што 1
што выклікала 20
выклікала пратэст 1
пратэст шасці 1
шасці нямецкіх 1
нямецкіх князёў 2
князёў і 7
і некалькіх 8
некалькіх імперскіх 1
імперскіх гарадоў. 1
гарадоў. Аднак 1
Аднак практычнае 1
практычнае выкананне 1
выкананне гэтых 1
гэтых пажаданняў 1
пажаданняў расцягнулася 1
расцягнулася на 3
на доўгія 7
доўгія гады. 4
Аднак пранікненне 1
пранікненне іспанцаў 1
іспанцаў не 1
было заваяваннем, 1
заваяваннем, кантакты 1
кантакты не 1
не сталі 12
сталі сталымі. 1
сталымі. Аднак 1
Аднак прапанавала 1
прапанавала зняць 1
зняць гэтае 1
гэтае абвінавачванне, 1
абвінавачванне, калі 1
калі генерал 1
генерал сыдзе 1
сыдзе са 1
сваёй пасады 3
будзе спрыяць 1
спрыяць перагляду 1
перагляду пагаднення 1
пагаднення аб 6
аб далейшай 1
далейшай уласнасці 1
уласнасці Панамскага 1
Панамскага канала. 1
канала. Аднак 1
Аднак прапанова 1
прапанова невядомага 1
невядомага асістэнта 1
асістэнта прафесара 1
прафесара адправіць 1
адправіць дарагую 1
дарагую экспедыцыю 1
экспедыцыю на 4
пошукі ўяўнай 1
ўяўнай істоты 1
істоты не 1
не выклікала 4
выклікала даверу 1
даверу ў 1
ў ўрада, 1
ўрада, і 3
і Дзюбуа 1
Дзюбуа было 1
было адмоўлена. 1
адмоўлена. Аднак 1
Аднак прафесар 1
прафесар Спяранскі 1
Спяранскі прама 1
прама сказаў 1
сказаў Горкаму, 1
Горкаму, што 1
што зрабіць 1
зрабіць чалавека 1
чалавека несмяротным 1
несмяротным медыцына 1
медыцына не 1
зможа ніколі. 1
ніколі. Аднак 1
Аднак праца 1
праца хутка 1
хутка зайшла 1
зайшла ў 1
ў тупік 2
тупік — 1
— пісьменнік 2
пісьменнік прыйшоў 1
прыйшоў да 25
што раман 1
раман пра 4
пра рэвалюцыю 3
рэвалюцыю на 1
на Дону 1
Дону застанецца 1
застанецца незразумелым 1
незразумелым для 1
для чытачоў 2
чытачоў без 1
без аповеда 1
аповеда пра 1
пра перадгісторыю 1
перадгісторыю гэтых 1
гэтых падзей, 3
падзей, і 2
і пакінуў 13
пакінуў працу. 1
працу. Аднак 1
Аднак працягваюць 1
працягваюць існаваць 2
існаваць пагрозы 1
пагрозы для 2
для далейшага 9
далейшага захавання 1
захавання некранутай 1
некранутай прыроды 1
прыроды возера. 1
возера. Аднак, 1
Аднак, прашэнне 1
прашэнне Моцарта 1
Моцарта было 1
было праігнаравана, 1
праігнаравана, што 1
моцна яго 4
яго расчаравала. 1
расчаравала. Аднак 1
Аднак продаж 1
продаж не 1
быў завершаны. 2
завершаны. Аднак 1
Аднак продажы 1
продажы былі 2
былі не 17
вельмі вялікія 5
вялікія (у 1
(у ЗША 1
ЗША фільм 1
фільм выйшаў 1
выйшаў праз 2
праз амаль 1
амаль 11 2
11 гадоў 13
гадоў — 6
— 15 6
15 студзеня 12
студзеня 2008 1
2008 года). 5
года). Аднак 1
Аднак прозвішча 1
прозвішча дзяцей 1
дзяцей не 14
не фігуруе 1
фігуруе ў 3
ў кнігах 4
кнігах аж 1
да «Заваёўніка 1
«Заваёўніка зары». 1
зары». Аднак, 1
Аднак, просты 1
просты паўтор 1
паўтор шляхецкага 1
шляхецкага герба 1
герба ў 4
ў сучасным 17
сучасным гарадскім 2
гарадскім сімвале 1
сімвале не 1
не прымальны 1
прымальны з-за 1
розных функцыянальных 2
функцыянальных нагрузак. 1
нагрузак. Аднак 1
Аднак Прыам 1
Прыам і 1
і Гекуба 1
Гекуба не 1
не вырашыліся 2
вырашыліся зрабіць 1
зрабіць гэта. 2
гэта. Аднак 1
Аднак пры 16
пры асабістай 1
асабістай сустрэчы 2
сустрэчы генерал 1
генерал зрабіў 1
зрабіў на 2
на адмірала 1
адмірала добрае 1
добрае ўражанне. 4
ўражанне. Аднак 1
пры Барозу 1
Барозу камісія 1
камісія пачала 1
пачала саступаць 1
саступаць пазіцыі 1
пазіцыі больш 1
больш буйным 2
буйным дзяржавам-сябрам, 1
дзяржавам-сябрам, паколькі 1
паколькі такія 2
такія краіны, 1
краіны, як 1
як Францыя, 1
Францыя, Вялікабрытанія 1
Вялікабрытанія і 1
і Германія, 2
Германія, імкнуліся 1
імкнуліся адсунуць 1
адсунуць яе 1
яе ролю 2
ролю на 4
на другі 27
другі план. 3
план. Аднак 1
Аднак прыбраная 1
прыбраная і 1
і святочная 1
святочная атмасфера 1
атмасфера гэтых 1
гэтых сцэн 2
сцэн кантрастуе 1
кантрастуе з 1
з цэнтральнай 2
цэнтральнай часткай, 2
часткай, бо 1
бо дэманструе 1
дэманструе толькі 1
толькі пралог 1
пралог да 1
да пакутніцкай 1
пакутніцкай смерці 1
смерці Ратаванніка. 1
Ратаванніка. Аднак, 1
Аднак, прыбыўшы 1
прыбыўшы на 1
на запланаваную 1
запланаваную імшу 1
імшу 9 1
9 лістапада, 1
лістапада, актывісты 1
актывісты і 2
і святар 1
святар пабачылі, 1
пабачылі, што 1
што мемарыяльнага 1
мемарыяльнага знаку 1
знаку няма. 1
Аднак прыбярэжныя 1
прыбярэжныя воды 2
воды славяцца 1
славяцца сваім 1
сваім багаццем. 1
багаццем. Аднак 1
пры выбары 4
выбары джасэкі 1
джасэкі гулец 1
павінен ўлічваць 1
ўлічваць сітуацыю 1
сітуацыю на 6
на ўсёй 21
ўсёй дошцы, 1
дошцы, і 1
і вырашаць, 1
вырашаць, ці 1
ці гуляць 1
гуляць яму 1
ў дадзеным 7
дадзеным месцы 1
месцы на 4
на тэрыторыю 39
тэрыторыю або 1
на ўплыў. 2
ўплыў. Аднак 1
пры выхадзе 7
выхадзе з 12
з самалёта 1
самалёта Ланга 1
Ланга забівае 1
забівае адзін 1
з пратэстуючых. 1
пратэстуючых. Аднак 1
гэтым варта 6
варта ўлічыць, 1
ўлічыць, што 3
пачатку будаўніцтва 1
будаўніцтва МКС 1
МКС расійскі 1
расійскі сегмент 1
сегмент станцыі 1
станцыі аплачвалі 1
аплачвалі ЗША, 1
ЗША, даючы 1
даючы крэдыты, 1
крэдыты, пагашэнне 1
пагашэнне якіх 1
якіх прадугледжана 1
прадугледжана толькі 2
толькі к 2
к заканчэнню 1
заканчэнню будаўніцтва 1
будаўніцтва Телепередача 1
Телепередача Светланы 1
Светланы Сорокиной 1
Сорокиной «Основной 1
«Основной инстинкт»: 1
инстинкт»: Зачем 1
Зачем нам 1
нам космос? 1
космос? Аднак 1
пры гэтым, 3
гэтым, вузкай 1
вузкай нажоўкай 1
нажоўкай можна 1
можна выконваць 1
выконваць больш 2
тонкія працы. 1
працы. Аднак 1
гэтым нярэдка 1
нярэдка звяртаўся 1
звяртаўся ён 1
да прац 3
прац даследчыкаў 1
даследчыкаў (Карпентэр 1
(Карпентэр и 1
и інш.). 1
інш.). Аднак 1
гэтым Раман 1
Раман Скірмунт 3
Скірмунт рэгулярна 1
рэгулярна дапамагаў 1
дапамагаў парэцкім 1
парэцкім сялянам, 1
сялянам, у 1
ліку перадачай 1
перадачай ім 1
ім кавалкаў 1
кавалкаў зямлі 1
зямлі ў 10
ў падарунак. 2
падарунак. Аднак 1
пры датаванні 1
датаванні трэба 1
трэба ўлічваць 1
ўлічваць і 2
і магчымасць 6
магчымасць другаснага 1
другаснага забруджвання 1
забруджвання магіл 1
магіл будаўнічым 1
будаўнічым матэрыялам. 1
матэрыялам. Аднак 1
Аднак прыйшоў 1
прыйшоў час 3
час паведаміць 1
паведаміць праўду 1
праўду маім 1
маім сябрам 1
сябрам і 4
і прыхільнікам 2
прыхільнікам ва 1
свеце. Аднак 1
пры канцы 3
канцы лютага 3
лютага дайшло 1
дайшло да 4
да перамоў 2
перамоў паміж 2
паміж Сакратарыятам 1
Сакратарыятам і 1
і нямецкай 9
нямецкай ваеннай 1
ваеннай адміністрацыяй, 1
адміністрацыяй, у 1
якіх акупанты 1
акупанты прызналі 1
прызналі ўрад 1
ўрад Варонкі 1
Варонкі прадстаўніцтвам 1
прадстаўніцтвам беларускага 2
беларускага насельніцтва. 4
пры пагрозе 1
пагрозе заняцця 1
заняцця горада 3
горада бальшавіцкімі 1
бальшавіцкімі войскамі, 1
войскамі, значную 1
значную частку 20
частку сабранага 1
сабранага давялося 1
давялося эвакуіраваць. 1
эвакуіраваць. Аднак 1
пры пасрэдніцтве 2
пасрэдніцтве іншых 1
іншых кантонаў 1
кантонаў паміж 1
паміж супрацьлеглымі 1
супрацьлеглымі бакамі 1
бакамі быў 1
заключаны мір, 1
мір, па 2
па ўмовах 3
ўмовах якога 1
якога пратэстанцкія 1
пратэстанцкія кантоны 1
кантоны сталі 1
сталі пераможным 1
пераможным бокам 1
бокам і 1
і атрымлівалі 3
атрымлівалі значную 1
значную грашовую 1
грашовую кампенсацыю. 1
кампенсацыю. Аднак 1
пры пераходзе 6
пераходзе горнага 1
горнага перавала 1
перавала яго 1
яго войска 7
войска патрапілі 1
патрапілі ў 16
ў снегапад 1
снегапад і 2
і панесла 2
панесла значныя 4
значныя страты. 3
страты. Аднак 1
Аднак прырода 1
прырода рэгіёна 1
рэгіёна даволі 1
даволі маладая, 1
маладая, паколькі 1
паколькі тут 1
тут знаходзіўся 3
знаходзіўся цэнтр 1
цэнтр чацвярцічнага 1
чацвярцічнага зледзянення. 1
зледзянення. Аднак 1
Аднак прысягу 1
прысягу прыняць 1
прыняць не 3
не паспеў, 3
паспеў, на 1
на сходах 3
сходах арганізацыі 1
арганізацыі прысутнічаў 1
прысутнічаў толькі 1
толькі два 11
два разы, 2
па сканчэнню 1
сканчэнню педнавучальні 1
педнавучальні паехаў 1
паехаў працаваць 1
працаваць настаўнікам 2
настаўнікам у 16
у школу 10
ў в. 38
в. Аднак 1
пры ўключэнні 2
ўключэнні метаду 1
метаду генерацыі 1
генерацыі выпадковых 1
выпадковых лікаў 1
лікаў у 2
спіс «зыходных 1
«зыходных дадзеных», 1
дадзеных», імавернасны 1
імавернасны алгарытм 1
алгарытм становіцца 1
становіцца падвідам 1
падвідам звычайнага. 1
звычайнага. Аднак 1
пры фарсіраванні 2
фарсіраванні ракі 1
ракі Горадня 1
Горадня танк 1
танк Гаўрылы 1
Гаўрылы Антонавіча 1
Антонавіча гусеніцамі 1
гусеніцамі праваліўся 1
праваліўся пад 1
пад лёд. 1
лёд. Аднак 1
Аднак прычыны, 1
прычыны, па 1
па якіх 16
якіх лептонны 1
лептонны лік 1
лік захоўваецца, 1
захоўваецца, пакуль 1
пакуль невядомыя. 1
невядомыя. Аднак 1
пры штучным 1
штучным кампаставанні 1
кампаставанні працэсы 1
працэсы дэградацыі 1
дэградацыі і 1
і ператварэння 1
ператварэння ў 4
ў перагной 1
перагной ідуць 1
ідуць больш 1
больш імкліва, 1
імкліва, чым 1
прыродзе. Аднак 1
Аднак пудзілы 1
пудзілы могуць 1
могуць адпужваць 1
адпужваць і 1
і карысных 3
карысных птушак, 1
птушак, што 1
што знішчаюць 2
знішчаюць шкодных 1
шкодных насякомых. 1
насякомых. Аднак 1
Аднак пчала 1
пчала выконвае 1
выконвае менавіта 1
менавіта тую 1
тую работу, 1
работу, якая 1
якая патрэбна 1
патрэбна якраз 1
якраз на 1
на пэўным 2
пэўным участку 1
участку сотаў. 1
сотаў. Аднак 1
Аднак пэўны 1
пэўны Туган 1
Туган з 1
з крыніц 2
крыніц не 3
не вядомы. 4
вядомы. Аднак 1
Аднак разам 2
тым паведамляецца, 1
паведамляецца, што 8
што частка 5
частка артыкулаў, 1
артыкулаў, створаных 1
створаных робатамі, 1
робатамі, перароблена 1
перароблена пазней 1
пазней рэдактарамі 1
рэдактарамі Вікіпедыі. 1
Вікіпедыі. Аднак 1
тым узрасла 1
узрасла сіла, 1
сіла, з 2
якой рамяні 1
рамяні ціснулі 1
ціснулі на 1
на кіроўцу 1
кіроўцу і 1
і пасажыра. 1
пасажыра. Аднак 1
Аднак разгляд 1
разгляд праекта 1
праекта зацягнулася 1
было завершана 12
завершана ў 6
ў тэрмін 2
тэрмін паўнамоцтваў 3
паўнамоцтваў тагачаснага 1
тагачаснага складу 1
складу сойма. 1
сойма. Аднак 1
Аднак размаўляў 1
размаўляў ён 1
ён без 2
без прыкметных 1
прыкметных цяжкасцей, 1
цяжкасцей, не 1
не заікаўся 1
заікаўся і 1
не вышукваў 1
вышукваў словы, 1
словы, хоць 1
хоць іх 2
іх запас 1
запас усё 1
усё яшчэ 18
яшчэ заставаўся 2
заставаўся досыць 1
досыць бедным. 1
бедным. Аднак 1
Аднак разнастайнасць 1
разнастайнасць тэрмінаў 1
тэрмінаў падказвае, 1
падказвае, што 2
што за 18
за імі 14
імі хаваецца 1
хаваецца значная 1
значная разнастайнасць 2
разнастайнасць прадметаў, 1
прадметаў, якія 2
якія выконвалі 4
выконвалі функцыю 1
функцыю «трымальніка 1
«трымальніка грудзей». 1
грудзей». Аднак 1
Аднак Ракасоўскі 1
Ракасоўскі не 1
не даў 8
даў ілжывых 1
ілжывых паказанняў 1
паказанняў ні 1
ні на 9
на сябе, 3
сябе, ні 2
іншых Константинов. 1
Константинов. Аднак 1
Аднак раманскія 1
раманскія мовы 2
мовы маюць 1
маюць падобныя 1
падобныя марфалагічныя 1
марфалагічныя лацінскія 1
лацінскія рысы. 1
рысы. Аднак 1
Аднак раптам 1
раптам Дыяклетыян 1
Дыяклетыян кажа, 1
што цэзарамі 1
цэзарамі стануць 1
стануць Север 1
Север і 2
і Максімін. 1
Максімін. Аднак 1
Аднак расійскі 1
расійскі суд 1
суд пастанавіў 1
пастанавіў вызваліць 1
вызваліць яго 1
яго з-пад 1
Аднак раслінам 1
раслінам пагражае 1
пагражае статак 1
статак хатняй 1
хатняй жывёлы, 1
жывёлы, якую 1
якую трымаюць 2
трымаюць мясцовыя 1
мясцовыя прадпрымальнікі. 1
прадпрымальнікі. Аднак 1
Аднак рашэнне 1
рашэнне застацца 2
застацца ў 15
ў цноце 1
цноце і 1
і раздача 1
раздача маёмасці 1
маёмасці бедным 1
бедным не 1
не спадабаліся 4
спадабаліся яе 1
яе жаніху. 1
жаніху. Аднак 1
Аднак Р. 1
Р. М. 1
М. заклала 1
заклала таксама 1
таксама асновы 1
асновы для 3
разгортвання імперыялістычнай 1
імперыялістычнай вайны 2
вайны на 27
на кантыненце, 2
кантыненце, якую 1
якую японскія 1
японскія кіруючыя 1
кіруючыя колы 3
колы разглядалі 1
разглядалі як 5
як працяг 1
працяг абароны 1
абароны Японіі 1
і вызваленне 6
вызваленне Азіі 1
Азіі ад 1
ад еўрапейска-амерыканскага 1
еўрапейска-амерыканскага каланіяльнага 1
каланіяльнага прыгнёту. 1
прыгнёту. Аднак 1
Аднак роды 1
роды фарміруюцца 1
фарміруюцца па 1
Аднак Рузвельт 1
Рузвельт баяўся 1
баяўся незбалансаванага 1
незбалансаванага бюджэту 1
бюджэту і 2
і выдаткі 1
выдаткі на 10
на 1937 1
1937 год, 1
год, калі, 1
калі, здавалася 1
б, эканоміка 1
эканоміка набрала 1
набрала ўжо 1
ўжо дастатковыя 1
дастатковыя абароты, 1
абароты, былі 1
былі скарочаны. 1
скарочаны. Аднак 1
Аднак руска-румынскае 1
руска-румынскае контрнаступленне 1
контрнаступленне скончылася 1
скончылася правалам. 1
правалам. Аднак 1
Аднак рыцары 1
рыцары замест 1
замест вернай 1
вернай службы 1
службы пачалі 1
пачалі ўсталёўваць 2
ўсталёўваць сваю, 1
сваю, незалежную 1
незалежную ад 3
ад караля, 1
караля, уладу 1
уладу ў 7
гэтым рэгіёне. 5
рэгіёне. Аднак 1
Аднак рэалізаваць 1
рэалізаваць у 2
у поўным 7
поўным аб’ёме 3
аб’ёме гэты 1
план праз 1
праз газету 1
газету «Искра» 1
«Искра» і 2
стварыць адзіную 1
адзіную рэвалюцыйную 1
рэвалюцыйную партыю 1
партыю новага 1
тыпу не 1
не ўдапося. 1
ўдапося. Аднак 1
Аднак рэальнасць 1
рэальнасць не 1
не складаецца 1
складаецца выключна 2
выключна з 5
з законаў 2
законаў логікі 1
логікі (у 1
(у якой 2
якой існуюць 1
існуюць невырашальныя 1
невырашальныя парадоксы, 1
парадоксы, якія 1
якія зводзяць 1
зводзяць усё 1
усё вышэйсказанае 1
вышэйсказанае на 1
на не), 1
не), таму 1
таму да 3
да падобнай 2
падобнай крытыцы 1
крытыцы неабходна 1
неабходна ставіцца 1
ставіцца асцярожна. 1
асцярожна. Аднак 1
Аднак рэкорды 1
рэкорды ў 1
гэтай вобласці, 2
вобласці, як 1
правіла, належаць 1
належаць грамадскім 1
грамадскім насякомым, 2
насякомым, чые 1
чые буйныя 1
буйныя гнёзды 1
гнёзды (мурашнікі 1
(мурашнікі і 1
і тэрмітнікі) 1
тэрмітнікі) могуць 1
могуць назірацца 4
назірацца жывымі 1
жывымі шматлікія 1
шматлікія дзесяцігоддзі. 1
дзесяцігоддзі. Аднак 1
Аднак рэформы 1
рэформы не 1
не знайшлі 5
знайшлі падтрымкі 1
падтрымкі сярод 1
сярод часткі 1
часткі прыхільнікаў 1
прыхільнікаў рэвалюцыі. 1
рэвалюцыі. Аднак 1
Аднак рэшткі 1
рэшткі чарнагорскай 1
чарнагорскай арміі 2
і частка 20
частка насельніцтва 15
насельніцтва краіны 10
краіны не 5
не змірыліся 1
змірыліся з 1
з замежнай 3
замежнай акупацыяй 1
акупацыяй і 1
і працягнулі 3
працягнулі партызанскую 1
партызанскую барацьбу. 1
Аднак сабранай 1
сабранай сумы 1
сумы не 1
не хапала, 4
хапала, таму 1
таму будаўніцтва 3
будаўніцтва было 6
было скончана 8
скончана толькі 1
праз 11 2
11 год 2
год Зоненбер 1
Зоненбер X. 1
X. История 1
История города 1
города Брест-Литовска, 1
Брест-Литовска, 1016—1907: 1
1016—1907: По 1
По достоверным 1
достоверным источникам 1
источникам и 1
и правдоподобным 1
правдоподобным умозаключенням. 1
умозаключенням. Аднак 1
Аднак савецкая 1
савецкая база 1
база праіснавала 1
праіснавала да 8
да снежня 5
снежня 1941 5
1941 года. 17
Аднак савецкія 1
войскі гэта 1
не спыніла, 1
спыніла, больш 1
больш таго, 3
таго, адпаведны 1
адпаведны напрамак 1
напрамак быў 1
быў абраны 112
абраны наўмысна. 1
наўмысна. Аднак 1
Аднак са 1
са другой 1
другой паловы 28
паловы XVII 5
ст. пачынаецца 2
пачынаецца агульны 1
агульны заняпад 1
заняпад Рэчы 1
Паспалітай. Аднак 1
Аднак Салах 1
Салах у 1
у " 1
" Аднак 1
Аднак салдаты 1
салдаты гарнізона 1
гарнізона адкінулі 1
адкінулі іх, 1
іх, страціўшы 1
страціўшы аднаго 1
аднаго чалавека 4
ў баі 9
баі Грыцкевіч 1
Грыцкевіч А. 2
А. Слуцка 2
Слуцка абарона 2
абарона 1655 2
1655 // 2
// Вялікае 3
княства Літоўскае: 2
Літоўскае: Энцыклапедыя. 2
Энцыклапедыя. Аднак 1
Аднак самаго 1
самаго Кадафі 1
Кадафі там 1
Аднак сам 7
сам Азербайджан 1
Азербайджан не 1
не падтрымаў 4
падтрымаў гэтае 1
гэтае рашэнне 4
рашэнне афіцыйна. 1
афіцыйна. Аднак 1
Аднак самай 1
самай актыўнай 2
актыўнай часткай 1
часткай гэтага 2
гэтага хрыбта 1
хрыбта з'яўляецца 1
з'яўляецца расколіна 1
расколіна працягласцю 1
працягласцю 5,5 1
5,5 км, 1
км, якая 2
якая завецца 3
завецца Heklugjá, 1
Heklugjá, што 1
што належыць 2
належыць вулкану 1
вулкану Гекла. 1
Гекла. Аднак 1
сам Атрус 1
Атрус не 1
не ўпэўнены 2
ўпэўнены ў 2
ў гэтым, 2
гэтым, таму 1
таму ён 9
ён выклікае 2
выклікае свайго 1
свайго сябра, 1
сябра, маючы 1
маючы намер 2
намер даць 1
даць яму 4
яму важнае 1
важнае даручэнне: 1
даручэнне: наведаць 1
наведаць светы-турмы 1
светы-турмы і 1
і паглядзець, 1
паглядзець, што 2
іх адбываецца. 1
адбываецца. Аднак, 1
Аднак, самая 1
самая ранняя 2
ранняя згадка 1
згадка легенды 1
легенды пра 5
пра Старога 1
Старога Тоамаса 1
Тоамаса датуецца 1
датуецца толькі 1
толькі 1881 1
1881 годам. 1
годам. Аднак 1
сам да 1
да Вінчы 2
Вінчы ў 1
свайго жыцця 22
жыцця лічыў 1
лічыў сябе 7
чаргу інжынерам 1
інжынерам або 1
або навукоўцам. 1
навукоўцам. Аднак 1
сам дакумент 1
дакумент стандарту 1
стандарту мовы 1
мовы (за 1
выключэннем чарнавікоў) 1
чарнавікоў) бясплатна 1
бясплатна не 1
не даступны. 1
даступны. Аднак 1
сам епіскап 1
епіскап Ісак 1
Ісак адмовіўся 1
адмовіўся прымаць 1
прымаць палій 1
палій і 1
і адмовіўся 4
адмовіўся ад 39
ад патрыяршаства, 1
патрыяршаства, лічачы, 1
лічачы, што 6
што для 23
для сыра-каталікоў 1
сыра-каталікоў зараз 1
зараз не 6
не лепшы 1
лепшы час. 1
сам інстытут 1
інстытут рабства 1
рабства ў 3
ў Брытаніі 3
Брытаніі застаўся. 1
застаўся. Аднак 1
Аднак само 3
само альбеда 1
альбеда таксама 1
таксама можна 10
можна вызначыць 11
вызначыць досыць 1
досыць лёгка. 1
лёгка. Аднак 1
само значэнне 2
значэнне параметру 1
параметру Хабла 1
Хабла патрабуецца 1
патрабуецца спачатку 1
спачатку якім-небудзь 1
якім-небудзь спосабам 1
спосабам усталяваць, 1
усталяваць, а 1
гэтага трэба 3
трэба вымераць 1
вымераць значэнні 1
значэнні чырвонага 1
чырвонага зрушэння 2
зрушэння для 1
для галактык, 1
галактык, адлегласці 1
адлегласці да 13
якіх ужо 3
ужо вылічаны 1
вылічаны іншымі 1
іншымі метадамі. 3
метадамі. Аднак 1
само сямейнае 1
сямейнае жыццё 2
жыццё мастака, 1
мастака, відаць, 1
відаць, склалася 1
склалася няўдала: 1
няўдала: муж 1
муж і 6
і жонка 11
жонка былі 1
былі занадта 5
занадта рознымі 1
рознымі людзьмі, 1
людзьмі, захаваныя 1
захаваныя лісты 1
лісты Дзюрэра 1
Дзюрэра сведчаць 1
сведчаць пра 16
што паміж 8
паміж ім 6
ім і 17
і жонкай 2
жонкай не 1
было згоды. 1
згоды. Аднак 1
сам пратакол 1
пратакол не 1
не дасведчаны 1
дасведчаны аб 1
аб папярэдніх 1
папярэдніх запытах 1
запытах і 1
і адказах, 1
адказах, у 1
не прадугледжана 3
прадугледжана ўнутраная 1
ўнутраная падтрымка 1
падтрымка стану, 1
стану, да 1
не прад’яўляюцца 1
прад’яўляюцца такія 1
такія патрабаванні. 1
патрабаванні. Аднак 1
Аднак самым 1
самым знамянальным 1
знамянальным было 1
было яго 2
яго другое 1
другое знаходжанне 1
знаходжанне ў 7
ў імператарскай 2
імператарскай рэзідэнцыі 1
рэзідэнцыі горада 1
горада ў 30
ліпені 1172 1
1172 года. 1
Аднак сандзiністы 1
сандзiністы сутыкнуліся 1
сутыкнуліся з 10
з супрацівам 2
супрацівам у 1
у асобе 4
асобе атрадаў 1
атрадаў «Контрас», 1
«Контрас», забяспечанай 1
забяспечанай і 3
і арганізаванай 2
арганізаванай ЗША 1
ЗША узброенай 1
узброенай апазіцыі, 1
апазіцыі, чэрпаючы 1
чэрпаючы кадры 1
кадры як 1
як з 18
прыхільнікаў зрынутага 1
зрынутага рэжыму, 1
рэжыму, так 1
і шэрагаў 1
шэрагаў асоб, 1
асоб, незадаволеных 1
незадаволеных мерамі 1
мерамі новага 1
новага ўрада. 1
Аднак сапраўдным 1
сапраўдным каханнем 1
каханнем быў 1
быў бельгіец 1
бельгіец Яўген, 1
Яўген, 8-ы 1
8-ы прынц 1
прынц дэ 1
дэ Лін. 1
Лін. Аднак 1
Аднак сваёй 1
сваёй палітыкай, 1
палітыкай, накіраванай 1
накіраванай на 4
на абмежаванне 2
абмежаванне рэвалюцыі, 1
рэвалюцыі, младатуркі 1
младатуркі палягчалі 1
палягчалі выкананне 1
выкананне задум 1
задум унутранай 1
унутранай і 3
і знешняй 6
знешняй рэакцыі. 1
рэакцыі. Аднак 1
Аднак сварка 1
сварка паміж 1
паміж сінгаламі 1
сінгаламі і 1
і галандцамі 1
галандцамі прывяла 1
да забойства 7
забойства галандскага 1
галандскага адмірала. 1
адмірала. Аднак 1
Аднак свядомая 1
свядомая беларуская 1
беларуская народная 2
народная думка 1
думка не 2
не перастала 1
перастала шукаць 1
шукаць падтрымкі 3
падтрымкі Польшчы, 1
Польшчы, верачы, 1
верачы, што 1
што прынцыпы 2
прынцыпы сапраўднай 1
сапраўднай дэмакратыі 1
дэмакратыі павінны 1
павінны ўрэшце 1
ўрэшце перамагчы». 1
перамагчы». Аднак 1
Аднак Сенат 1
Сенат змог 1
змог пераканаць 1
пераканаць імператара, 1
імператара, што 1
што такія 5
такія дзеянні 2
дзеянні прывядуць 1
прывядуць да 2
да банкруцва 1
банкруцва дзяржавы. 1
Аднак сітуацыя 1
сітуацыя ў 14
ў Паўднёвым 3
Паўднёвым В’етнаме 1
В’етнаме працягвала 1
працягвала імкліва 1
імкліва пагаршацца. 1
пагаршацца. Аднак, 1
Аднак, скампіляваны 1
скампіляваны пад 1
пад гэту 2
гэту легенду, 1
легенду, выява 1
выява не 1
вытрымала праверкі 1
праверкі часам, 1
часам, што 1
да расколу 1
расколу ў 1
ў гутенберговедении 1
гутенберговедении напачатку 1
напачатку дваццатага 1
стагоддзя. Аднак 1
Аднак Скот 1
Скот накіраваў 1
накіраваў 2600 1
2600 драгунаў 1
драгунаў наперад, 1
наперад, і 2
і мексіканская 1
мексіканская артылерыя 1
артылерыя рана 1
рана адкрыла 1
адкрыла агонь, 1
агонь, адкрыўшы 1
адкрыўшы свае 1
свае пазіцыі. 2
пазіцыі. Аднак 1
Аднак след 1
след меркаваць, 1
што мова 3
мова найбольш 1
найбольш старажытных 2
старажытных частак 1
частак Авесты 1
Авесты мела 1
мела тон. 1
тон. Аднак 1
Аднак смерць 1
смерць у 4
яго міфалогіі 1
міфалогіі набывае 1
набывае новае 2
новае значэнне: 1
значэнне: нябыт, 1
нябыт, пустата 1
пустата амаль 1
амаль прысутнічаюць 1
прысутнічаюць у 3
у штодзённым 1
штодзённым жыцці. 1
жыцці. Аднак 1
Аднак сойм 2
сойм 1660 1
1660 і 1
і соймікі 1
соймікі 1661 1
1661 выказваліся 1
выказваліся супраць 1
супраць рэформы. 1
рэформы. Аднак 1
сойм ужо 1
ужо перастаў 1
перастаў (як 1
(як было 1
было раней) 1
раней) складацца 1
складацца з 20
трох соймавых 1
соймавых станаў 1
станаў (караля, 1
(караля, Сената 1
Сената і 2
і Пасольскай 1
Пасольскай ізбы). 1
ізбы). Аднак 1
Аднак спалучэнне 1
спалучэнне -er 1
-er безнаціскнай 1
безнаціскнай пазіцыі 1
ў мовах 2
мовах германскай 1
германскай групы 1
групы усё 1
усё так 1
жа перадаецца 2
перадаецца як 4
як «-А:». 1
«-А:». Аднак 1
Аднак Спартак 2
Спартак адзінай 1
адзінай атакай 1
атакай захапіў 1
захапіў пагоркі, 1
пагоркі, затым 1
затым іх 2
іх захапіў 1
захапіў Фурый, 1
Фурый, потым 1
потым паўсталыя 1
паўсталыя зноў 1
зноў вярнулі 4
вярнулі іх 1
іх сабе, 2
сабе, а 1
пасля атакавалі 1
атакавалі рымлян 1
рымлян і 2
і тыя, 13
тыя, не 1
вытрымаўшы націску, 1
націску, пабеглі. 1
пабеглі. Аднак 1
Спартак павёў 1
павёў на 1
на штурм 1
штурм пагоркаў 1
пагоркаў усе 1
усе свае 6
свае войскі. 2
войскі. Аднак 1
Аднак спачатку 2
спачатку быў 8
прыняты загад 1
загад №17, 1
№17, які 1
які прадугледжваў 3
прадугледжваў юрыдычны 1
юрыдычны імунітэт 1
імунітэт для 1
для замежных 3
замежных падрадчыкаў, 1
падрадчыкаў, якія 1
якія аперуюць 1
аперуюць у 1
у Іраку. 1
Іраку. Аднак 1
спачатку ён 2
ён атрымлівае 5
атрымлівае працу 1
працу не 2
як архітэктар, 1
архітэктар, а 1
як мастак 2
мастак па 1
па фарфоры, 1
фарфоры, і 1
два гады 64
гады працуе 2
на і 3
і шкляным 1
шкляным заводзе. 1
заводзе. Аднак 1
Аднак спіраль 1
спіраль насілля 1
насілля пачала 1
пачала раскручвацца: 1
раскручвацца: у 1
некаторых дэманстрантаў 1
дэманстрантаў стралялі 1
стралялі святлошумавымі 1
святлошумавымі гранатамі, 1
гранатамі, слезацечным 1
слезацечным газам, 1
газам, гумовымі 1
гумовымі кулямі. 1
кулямі. Аднак 1
Аднак спонсары 1
спонсары не 1
не спяшаліся 2
спяшаліся ахвяраваць 1
ахвяраваць на 1
на другаснае 1
другаснае дасягненне 1
дасягненне Паўночнага 1
Паўночнага полюса, 1
полюса, у 1
у дадатак 8
дадатак пачала 1
пачала радзець 1
радзець каманда. 1
каманда. Аднак 1
Аднак справаздачы 1
справаздачы даследаванняў 1
даследаванняў паказваюць 1
паказваюць наяўнасць 1
наяўнасць сувязі 1
сувязі таксама 1
і паміж 11
паміж моццу 1
моццу і 1
і часам 13
часам прыёму 2
прыёму медыкаментаў, 1
медыкаментаў, таму 1
таму цяжка 2
цяжка сказаць, 1
што паляпшае 2
паляпшае стан 1
стан пацыента 1
пацыента ў 1
гэтым выпадку: 1
выпадку: лекі 1
лекі ці 1
ці практыкаванні. 1
практыкаванні. Аднак 1
Аднак справу 1
справу стварэння 1
стварэння ўніверсітэта 2
ўніверсітэта з-за 1
з-за абставін 1
абставін палітычнага 1
палітычнага характару, 1
характару, цэнтральныя 1
цэнтральныя органы 1
органы ўлады 4
ўлады палічылі 1
палічылі за 2
за лепшае 7
лепшае трымаць 1
трымаць пад 1
пад непасрэдным 6
непасрэдным кантролем. 1
кантролем. Аднак 1
Аднак спроба 2
спроба Жаслена 1
Жаслена правалілася, 1
правалілася, а 1
а войскі 2
войскі Нур 1
Нур ад-Дзіна 2
ад-Дзіна выразалі 1
выразалі армян, 1
армян, які 1
які беглі, 1
беглі, а 1
а тых, 2
тых, што 11
што засталіся 6
ў жывых, 2
жывых, звярнулі 1
звярнулі ў 1
ў рабства. 1
рабства. Аднак 1
спроба Ольдржыха 1
Ольдржыха з 1
дапамогай наймітаў 1
наймітаў з 2
з Аўстрыі 1
Аўстрыі захапіць 1
захапіць чэшскі 1
чэшскі трон 1
трон скончылася 1
скончылася няўдачай, 1
няўдачай, так 1
быў здаволіцца 1
здаволіцца Брненскім 1
Брненскім удзелам. 1
удзелам. Аднак 1
Аднак спужаўся, 1
спужаўся, і 1
і замест 9
замест яго 8
ў вогнішча 1
вогнішча кінуўся 1
кінуўся бог 1
бог свавольства 1
свавольства Нанауацын, 1
Нанауацын, які 1
які адразу 3
адразу зрабіўся 2
зрабіўся Сонцам. 1
Сонцам. Аднак 1
Аднак СССР 1
СССР хутка 1
хутка стварыў 1
стварыў уласную 2
уласную стратэгічную 1
стратэгічную авіяцыю 1
авіяцыю і 1
і выпрабаваў 2
выпрабаваў у 1
у 1957 5
1957 годзе 13
годзе міжкантынентальную 1
міжкантынентальную балістычную 1
балістычную ракету 1
ракету (МБР) 1
(МБР) Р-7, 1
Р-7, здольную 1
здольную дасягаць 1
дасягаць тэрыторыі 1
ЗША. Аднак 2
Аднак стандарт 1
стандарт дапускае 1
дапускае таксама 1
таксама сціск, 1
сціск, не 1
не якое 2
якое выкарыстоўвае 2
выкарыстоўвае ДКП, 1
ДКП, а 1
а пабудаванае 1
пабудаванае на 2
аснове лінейнага 1
лінейнага прадказальніка 1
прадказальніка (lossless, 1
(lossless, гэта 1
значыць «без 1
«без страт», 1
страт», JPEG), 1
JPEG), якое 1
якое гарантуе 1
гарантуе поўнае, 1
поўнае, біт-у-біт, 1
біт-у-біт, супадзенне 1
супадзенне зыходнага 1
зыходнага і 1
і адноўленага 1
адноўленага малюнкаў. 1
малюнкаў. Аднак 1
Аднак становішча 1
становішча ўскладнілася 1
ўскладнілася канфліктам 1
канфліктам паміж 1
паміж Францыяй 3
Францыяй і 6
і Іспаніяй 1
Іспаніяй за 1
за шэраг 1
шэраг абласцей 2
абласцей былога 1
былога Неапалітанскага 1
Неапалітанскага каралеўства 1
каралеўства ( 1
Аднак статут 1
статут не 1
зацверджаны царкоўным 1
царкоўным начальствам, 1
начальствам, і 1
і тады 8
тады Гапон 1
Гапон пайшоў 1
пайшоў з 3
з Таварыства 1
Таварыства протаіерэя 1
протаіерэя Арнацкага. 1
Арнацкага. Аднак 1
Аднак статуя 1
статуя была 2
была знойдзена 15
знойдзена з 1
з адбітымі 1
адбітымі рукамі. 1
рукамі. Аднак 1
Аднак ствараюцца 1
ствараюцца толькі 1
толькі дзве: 1
дзве: этнолага-лінгвістычная 1
этнолага-лінгвістычная (са 1
(са слоўнікавай, 1
слоўнікавай, тэрміналагічнай 1
тэрміналагічнай і 1
і літаратурна-даследчай 1
літаратурна-даследчай камісіяй) 1
камісіяй) і 1
і прыродазнаўчая 1
прыродазнаўчая (з 1
(з геолага-глебазнаўчай 1
геолага-глебазнаўчай камісіяй). 1
камісіяй). Аднак 1
Аднак стварыць 1
стварыць поўнапамерную 1
поўнапамерную машыну 1
машыну не 1
не атрымвалася. 1
атрымвалася. Аднак 1
Аднак страты 1
страты каталіцкага 1
каталіцкага войска 1
войска былі 1
так сама 4
сама высокія 1
высокія і 5
і вымусілі 2
вымусілі Ціллі 1
Ціллі прыпыніць 1
прыпыніць атакі. 1
атакі. Аднак, 1
Аднак, стратэгічная 1
стратэгічная авіяцыя 1
авіяцыя не 1
не адпавядала 3
адпавядала ваеннай 1
ваеннай дактрыне 2
дактрыне Украіны 1
Украіны і 21
ў 1999 16
1999 годзе 26
годзе 8 1
8 самалётаў 1
самалётаў «Ту-160» 1
«Ту-160» аддалі 1
аддалі расейцам 1
расейцам «за 1
«за газ". 1
газ". Аднак 1
Аднак страх 1
страх перад 2
перад пакараннем 1
пакараннем за 3
за невыкананне 1
невыкананне загаду 1
загаду ўзяў 1
ўзяў верх. 1
верх. Аднак 1
Аднак супраціў 1
супраціў шведаў 1
шведаў яшчэ 1
быў канчаткова 8
канчаткова зламаны. 1
зламаны. Аднак, 1
Аднак, супярэчнасці 1
супярэчнасці паміж 2
паміж Спартай 1
Спартай і 1
і Афінамі 1
Афінамі былі 1
былі такімі 4
такімі моцнымі, 1
моцнымі, што 1
што вайна 4
вайна неўзабаве 1
неўзабаве разгарэлася 1
разгарэлася з 1
з новай, 1
новай, яшчэ 1
яшчэ большай 3
большай сілай. 1
сілай. Аднак 2
Аднак сусветную 1
сусветную вядомасць 2
вядомасць яму 4
яму прынеслі 3
прынеслі пераважна 1
пераважна яго 1
яго англамоўныя 1
англамоўныя раманы. 1
раманы. Аднак 1
Аднак сустракаліся 1
сустракаліся і 3
і выключэнні, 2
выключэнні, калі 1
калі правадыры 1
правадыры з 1
іншых родаў 3
родаў дасягалі 1
дасягалі поспеху 1
поспеху дзякуючы 1
дзякуючы асабістым 1
асабістым здольнасцям 1
здольнасцям і 1
і заслугам. 1
заслугам. Аднак 1
Аднак Сфатул 1
Сфатул Цэрый 6
Цэрый не 1
меў ні 1
ні адміністрацыйных, 1
адміністрацыйных, ні 1
ні фінансавых 1
фінансавых магчымасцей 1
магчымасцей для 5
для падтрымання 9
падтрымання грамадскага 1
грамадскага парадку 2
парадку ў 5
ў рэспубліцы. 3
рэспубліцы. Аднак 1
Аднак Сцібар 1
Сцібар са 1
са Сцібажыцаў 1
Сцібажыцаў дапамагаў 1
дапамагаў сваім 1
сваякам атрымліваць 1
атрымліваць пасады 1
і маёмасць 4
маёмасць у 4
у Венгрыі, 2
Венгрыі, і 1
гэта выклікала 5
выклікала зайздрасць 1
зайздрасць сярод 1
іншых прыхільнікаў 1
прыхільнікаў караля. 1
Аднак сябры 1
сябры зноў 1
зноў створанай 1
створанай арганізацыі 1
арганізацыі называлі 1
называлі сябе 5
сябе сябрамі 1
сябрамі Горацкай 1
Горацкай філіі 2
філіі «Аршанскага 1
«Аршанскага Маладняка». 1
Маладняка». Аднак, 1
Аднак, тады 2
тады пытанне 1
пытанне пра 17
пра даўжэйшыя 1
даўжэйшыя арыфметычныя 1
арыфметычныя паслядоўнасці 1
паслядоўнасці канчаткова 1
канчаткова развязана 1
развязана не 1
было. Аднак, 1
тады тэрмін 1
тэрмін «край» 1
«край» часцей 1
ўсё насіў 1
насіў неафіцыйны 1
неафіцыйны характар, 1
характар, выступаючы 1
выступаючы сінонімам 1
сінонімам якіх-небудзь 1
якіх-небудзь афіцыйных 1
афіцыйных адміністрацыйных 1
адміністрацыйных адзінак, 1
адзінак, або 1
або ж 3
ж носячы 1
носячы нефармальны 1
нефармальны характар. 1
Аднак так 1
так званы 35
званы «другі 1
«другі эшалон» 1
эшалон» «Свабодных 1
«Свабодных афіцэраў» 1
афіцэраў» не 1
падтрымаў рашэнні 1
аб вяртанні 5
вяртанні арміі 1
ў казармы. 2
казармы. Аднак 1
Аднак такі 2
такі аб’ект 1
аб’ект у 4
выніку вырашылі 1
вырашылі не 2
не будаваць, 1
будаваць, таму 1
што гісторыкі, 1
гісторыкі, мастакі 1
мастакі і 4
і скульптары 1
скульптары канчатковага 1
канчатковага рашэння 4
рашэння па 3
па гэтым 15
гэтым пытанні 5
пытанні не 4
не прынялі. 1
прынялі. Аднак 1
такі прарыў 1
прарыў быў 2
быў спрэчна 1
спрэчна сустрэты 1
сустрэты лінгвістамі, 1
лінгвістамі, паколькі 1
паколькі алгарытмы 1
алгарытмы НММ 1
НММ былі 1
занадта спрошчаныя 1
спрошчаныя для 1
для тлумачэння 7
тлумачэння многіх 1
многіх агульных 1
агульных рысаў 2
рысаў чалавечых 1
чалавечых моў. 1
моў. Аднак 1
Аднак такое 4
такое адзенне 1
адзенне апранаюць 1
апранаюць толькі 1
ў святочныя 3
святочныя дні. 2
дні. Аднак 1
такое выключэнне 1
выключэнне патрабуе 1
патрабуе пэўнай 1
пэўнай культуры 1
культуры праграмавання, 1
праграмавання, у 1
у мове 6
мове Java 1
Java яно 1
яно рэалізуецца 1
рэалізуецца аўтаматычна. 1
аўтаматычна. Аднак 1
такое напружанне 1
напружанне не 1
не праходзіць 3
праходзіць дарма. 1
дарма. Аднак 1
такое развіццё 1
развіццё падзей 1
падзей не 1
не задавольвала 1
задавольвала Францыю, 1
Францыю, Аўстрыю 1
Аўстрыю і 2
і Швейцарыю, 1
Швейцарыю, якія 1
якія неадкладна 1
неадкладна заключылі 1
заключылі супраць 1
супраць славалюбівага 1
славалюбівага герцага 1
герцага траістую 1
траістую кааліцыю. 1
кааліцыю. Аднак 1
Аднак таксама 2
таксама вялікую 1
вялікую ролю 21
ролю адыгралі 4
адыгралі эканамічныя 1
эканамічныя цяжкасці 2
і ўнутрыпалітычная 1
ўнутрыпалітычная барацьба 1
барацьба напярэдадні 1
напярэдадні прэзідэнцкіх 1
прэзідэнцкіх выбараў. 3
выбараў. Аднак 1
таксама распаўсюджаны 1
распаўсюджаны звычайныя 1
звычайныя трохсімвальныя 1
трохсімвальныя прозвішчы, 1
прозвішчы, што 1
што складаюцца 3
трох кун'ёмі. 1
кун'ёмі. Аднак 1
Аднак танкісты 1
танкісты працягвалі 1
працягвалі прасоўвацца 1
прасоўвацца наперад, 1
наперад, выконваючы 1
выконваючы пастаўленую 1
пастаўленую задачу 2
задачу па 1
па захопу 3
захопу станцыі. 1
станцыі. Аднак 1
Аднак Тацыт, 1
Тацыт, паводле 1
паводле яго 12
яго думкі, 1
думкі, як 1
большасць іншых 2
іншых амбіцыйных 1
амбіцыйных палітыкаў, 1
палітыкаў, мог 1
мог камандаваць 1
камандаваць легіёнам 1
легіёнам у 1
у адной 25
з правінцый 3
правінцый Syme 1
Syme R. 4
R. Tacitus. 5
Tacitus. Аднак 1
Аднак творчая 1
творчая праца 1
праца Прайснера 1
Прайснера на 1
не спынілася, 1
спынілася, як 1
не спынілася 1
спынілася і 2
яго супрацоўніцтва 2
супрацоўніцтва з 33
з Гілмарам. 1
Гілмарам. Аднак 1
Аднак толькі 3
толькі 40 1
40 плямёнаў 1
плямёнаў лічацца 1
лічацца сапраўднымі 1
сапраўднымі белуджамі. 1
белуджамі. Аднак 1
з забойцаў 4
забойцаў можа 1
стаць выбраннікам 1
выбраннікам прыгажуні, 1
прыгажуні, і 1
зноў зазвінелі 1
зазвінелі мячы, 1
мячы, зноў 1
зноў палілася 1
палілася кроў. 1
кроў. Аднак 1
толькі невялікая 3
невялікая колькасць 11
колькасць асманскіх 1
асманскіх урадоўцаў 1
урадоўцаў гатова 1
гатова была 1
была прызнаць 1
прызнаць лаяльнасць 1
лаяльнасць армян, 1
армян, большасць 2
большасць была 1
была пераканана, 1
пераканана, што 1
што армяне 2
армяне Зейтуна 1
Зейтуна супрацоўнічаюць 1
супрацоўнічаюць з 1
Аднак топку 1
топку Бельпера 1
Бельпера складана 1
складана стыкаваць 1
стыкаваць з 1
з цыліндрычнай 1
цыліндрычнай часткай 1
часткай катла. 1
катла. Аднак 1
Аднак Торэс 1
Торэс загінуў 1
у сваім 37
сваім першым 6
першым баі 2
баі пры 2
пры нападзе 1
на патруль. 1
патруль. Аднак 1
Аднак традыцыйна 1
традыцыйна датай 1
датай заснавання 2
заснавання гурта 1
гурта лічыцца 2
лічыцца 5 1
5 снежня 6
калі адбылося 1
адбылося першае 1
першае сольнае 1
сольнае выступленне 1
выступленне Юрыя 1
Клінскіх з 1
з рэпертуарам 1
рэпертуарам будучыні 1
будучыні «Сектар 1
«Сектар Газу» 2
Газу» ў 1
ў варонежскім 1
варонежскім рок-клубе. 1
рок-клубе. Аднак 1
Аднак тры 1
тры валашскія 1
валашскія і 2
адзін малдаўскі 1
малдаўскі полк 1
полк не 1
былі ўсімі 1
ўсімі ўзброенымі 1
ўзброенымі сіламі 6
сіламі княства. 1
княства. Аднак 1
Аднак трэба 3
трэба сказаць, 1
што ласкавыя 1
ласкавыя Курыльскія 1
Курыльскія бабтэйлы 2
бабтэйлы толькі 1
ў тых 15
тых выпадках, 7
выпадках, калі 12
калі ласкі 1
ласкі хочуць 1
хочуць самі. 1
самі. Аднак 1
трэба ўзгадаць, 1
ўзгадаць, што 1
што раней 5
раней копта-каталіцкія 1
копта-каталіцкія епіскапы 1
епіскапы карысталіся 1
карысталіся мітрамі, 1
мітрамі, якія 1
якія па 7
па формах 1
формах і 2
і памерах 1
памерах вельмі 1
вельмі нагадваюць 1
нагадваюць дарэфармаваныя 1
дарэфармаваныя рыма-каталіцкія 1
рыма-каталіцкія мітры. 1
мітры. Аднак 1
трэба ўлічыць 1
ўлічыць той 1
што сын 6
сын Тэадорыха 1
Тэадорыха Тэадэберт 2
Тэадэберт падчас 1
падчас кіравання 4
кіравання бацькі 1
бацькі быў 2
быў ужо 20
ужо сталым 2
сталым мужчынам 2
мужчынам і 1
і ніяк 4
мог быць 22
быць народжаным 1
народжаным бургундскай 1
бургундскай прынцэсай, 1
прынцэсай, з 1
якой Тэадорых 1
Тэадорых ажаніўся 1
ажаніўся ўжо 2
сярэдзіне свайго 1
свайго кіравання 9
кіравання (прыблізна 1
(прыблізна ў 1
ў 522 1
522 годзе). 1
годзе). Аднак 1
Аднак тумен 1
тумен толькі 1
толькі тэарэтычна 1
тэарэтычна ўключаў 1
ўключаў 10 1
тысяч воінаў; 1
воінаў; рэальная 1
рэальная колькасць 2
колькасць магла 2
магла быць 13
быць меншай. 1
меншай. Аднак 1
Аднак туркі 1
туркі здолелі 1
здолелі ўтрымаць 2
ўтрымаць сваю 1
сваю уладу 1
уладу над 4
над востравам. 1
востравам. Аднак 1
Аднак тыя 1
тыя адмовіліся 1
адмовіліся весці 1
весці з 2
ім перагаворы. 1
перагаворы. Аднак 1
Аднак тэмпературы 1
тэмпературы папярэдняга 1
папярэдняга кліматычнага 1
кліматычнага оптымуму 1
оптымуму адноўлены 1
адноўлены не 3
былі. Аднак 1
Аднак тэмпы 1
тэмпы прасоўвання 1
прасоўвання саюзных 1
саюзных войскаў 3
войскаў былі 2
вельмі павольнымі. 1
павольнымі. Аднак 1
Аднак тэорыя 1
тэорыя протааўстралоідаў 1
протааўстралоідаў як 1
як першасных 1
першасных выхадцаў 1
выхадцаў з 8
з Афрыкі 1
Афрыкі мае 1
мае сваіх 1
сваіх крытыкаў. 1
крытыкаў. Аднак 1
Аднак тэрмін 1
тэрмін «Канхалогія» 1
«Канхалогія» (conchology, 1
(conchology, канхіалогія) 1
канхіалогія) выкарыстоўваецца 1
выкарыстоўваецца некаторымі 1
некаторымі аматарамі, 1
аматарамі, асабліва 1
ў Еўропе, 10
Еўропе, у 4
у яшчэ 1
больш шырокім 6
шырокім сэнсе, 1
сэнсе, які 1
які азначае 4
азначае ўвесь 1
ўвесь абшар 1
абшар дзейнасці 2
дзейнасці малакалогіі. 1
малакалогіі. Аднак 1
Аднак тэрыторыі 1
тэрыторыі кроу 1
кроу скарачаліся, 1
скарачаліся, паколькі 1
паколькі працягвалася 1
працягвалася памяньшэнне 1
памяньшэнне іх 2
іх колькасці. 2
колькасці. Аднак 2
Аднак Тэтчэр 1
Тэтчэр адмовілася 1
адмовілася ісці 1
ісці на 9
на ўступкі. 1
ўступкі. Аднак 1
Аднак тэхналогіі 1
тэхналогіі масавай 1
масавай вытворчасці 2
вытворчасці гнутага 1
гнутага шкла 2
шкла яшчэ 1
не існавала. 7
існавала. Аднак 1
у 1077 2
1077 годзе 1
годзе ён 139
быў зняты 21
пасады за 1
за забойствы 1
забойствы манахаў, 1
манахаў, учыненыя 1
учыненыя яго 1
яго ўзброенымі 1
ўзброенымі слугамі 1
слугамі непасрэдна 1
непасрэдна ля 2
ля алтару. 1
алтару. Аднак, 1
Аднак, у 27
1336 годзе 1
годзе да 44
н.э. Аднак 1
у 1502 1
1502 годзе 1
годзе флот 1
флот Аванда 1
Аванда адплыў 1
адплыў без 1
без Картэса. 1
Картэса. Аднак 1
у 1611-1612 1
1611-1612 годзе 1
выніку антыпольскіх 1
антыпольскіх выступленняў 1
выступленняў Першага 1
Першага і 1
і Другога 1
Другога апалчэнняў 1
апалчэнняў Масква 1
Масква і 2
яе наваколле 1
наваколле выйшлі 1
выйшлі з-пад 2
з-пад кантролю 2
кантролю Рэчы 1
Паспалітай. Аднак, 1
у 1799 2
1799 годзе 3
годзе Вальраф 1
Вальраф прысягнуў 1
прысягнуў Францыі 1
прызначаны выкладчыкам 2
выкладчыкам так 1
званай "Цэнтральнай 1
"Цэнтральнай школы", 1
школы", пераемніцы 1
пераемніцы закрытага 1
закрытага ўніверсітэта. 1
ўніверсітэта. Аднак 1
у 1807—1809 1
1807—1809 не 1
не прыехаў 1
прыехаў ніхто, 1
ніхто, бо 1
бо расійскія 1
расійскія ўлады 1
ўлады не 7
не давалі 6
давалі патрэбнага 1
патрэбнага дазволу. 1
дазволу. Аднак 1
у 1840 4
1840 годзе 6
годзе старажытную 1
старажытную царкву 1
царкву разабралі. 1
разабралі. Аднак 1
у 1860 2
1860 годзе 7
годзе яна 63
дала асяданне 1
асяданне падмурка 1
падмурка і 1
была знесена. 2
знесена. Аднак 1
у 1870-я 2
1870-я гады 2
гады манера 1
манера мастака 2
мастака стала 2
стала больш 10
больш свабоднай 2
свабоднай і 2
і плаўнай, 1
плаўнай, у 1
час Дэга 1
Дэга амаль 2
цалкам адмовіўся 2
ад алоўка 1
алоўка і 2
і перайшоў 2
на белы 1
белы мел 1
мел і 1
і чорны 3
чорны вугаль. 1
вугаль. Аднак 1
у 1925 3
1925 годзе 23
годзе пасля 39
пасля заключэння 3
заключэння Лакарнскіх 1
Лакарнскіх пагадненняў, 1
пагадненняў, якія 1
якія ўсталёўвалі 1
ўсталёўвалі гарантыі 1
гарантыі еўрапейскіх 1
еўрапейскіх межаў, 1
межаў, які 1
які склаліся 1
склаліся па 1
па выніках 63
выніках Першай 1
Першай сусветнай 64
вайны, рух 1
рух рэйнскіх 1
рэйнскіх сепаратыстаў 1
сепаратыстаў сышоў 1
сышоў на 7
на нішто. 3
нішто. Аднак, 1
у 1960-я 2
1960-я гады 8
гады валакно 1
валакно мела 1
мела згасанне 1
згасанне ў 1
ў 1000 5
1000 дб/км 1
дб/км і 1
і больш. 8
больш. Аднак 1
у 2008 10
2008 годзе 37
годзе ірландскія 1
ірландскія выбаршчыкі 1
выбаршчыкі адкінулі 1
адкінулі гэтую 1
гэтую дамову, 1
дамову, прычым 1
прычым адной 1
галоўных праблем 1
праблем была 1
была страта 1
страта іх 1
іх камісара. 1
камісара. Аднак 1
у 2010 15
2010 годзе 46
яна пакінула 3
пакінула свой 2
свой сан, 1
сан, спаслаўшыся 1
спаслаўшыся на 1
на немагчымасць 1
немагчымасць даверных 1
даверных адносін 1
з вернікамі. 1
вернікамі. Аднак 1
у 21 2
21 год 5
год Марыя 1
Марыя змяніла 1
змяніла меркаванне 1
меркаванне і 2
і прыйшла 1
прыйшла на 3
на нацыянальны 2
нацыянальны конкурс, 1
конкурс, дзе 1
дзе нечакана 1
нечакана для 5
для сябе 25
сябе ўзяла 1
ўзяла карону. 1
карону. Аднак 1
у Académie 1
Académie Julian 1
Julian вучыліся 1
вучыліся і 1
і жанчыны. 3
жанчыны. Аднак 1
у XVI—XVII 1
XVI—XVII стагоддзях 1
стагоддзях колькасць 1
колькасць папуляцыі 4
папуляцыі залатых 1
залатых сніджэтаў 1
сніджэтаў настолькі 1
настолькі знізілася, 1
знізілася, што 1
што птушак 1
птушак прызналі 1
прызналі ахоўным 1
ахоўным відам. 1
відам. Аднак 1
у XX 6
ст. гэты 1
гэты звычай 3
звычай знік. 1
знік. Аднак, 1
з скульптурных 1
скульптурных майстэрняў 1
майстэрняў (O.47.16) 1
(O.47.16) была 1
знойдзена маска, 1
маска, знятая 1
знятая з 3
з Неферціці 1
Неферціці ўжо 1
ўжо на 11
на схіле 2
схіле гадоў. 1
да народа 3
народа лічыўся 1
лічыўся не 1
не слугой 1
слугой (minister), 1
(minister), а 1
бы «вышэйшым 1
«вышэйшым спадаром» 1
спадаром» (magister, 1
(magister, magistratus). 1
magistratus). Аднак 1
з §5 1
§5 Закона 1
Закона аб 2
аб спадчыннасці 1
спадчыннасці 1810 1
года (Закон 1
(Закон 1810:0926) 1
1810:0926) князь 1
князь шведскага 1
шведскага каралеўскага 2
каралеўскага дома 1
дома пазбавіўся 1
пазбавіўся права 1
права наследавання 1
наследавання трона, 1
трона, калі 1
калі «з 1
«з ведама 1
ведама і 1
і згоды 1
згоды караля 1
караля ажаніўся 1
з прыватнай 3
прыватнай шведкай 1
шведкай альбо 1
альбо дачкой 1
дачкой замежнага 1
замежнага чалавека». 1
чалавека». Аднак, 1
ад VBR, 1
VBR, кодэр 1
кодэр з 1
з асцярогай 1
асцярогай выкарыстоўвае 1
выкарыстоўвае максімальна 1
максімальна і 1
і мінімальна 1
мінімальна магчымыя 1
магчымыя значэнні 1
значэнні бітрэйту, 1
бітрэйту, каб 1
не рызыкаваць 1
рызыкаваць выйсці 1
выйсці за 6
за зададзеную 1
зададзеную карыстальнікам 1
карыстальнікам сярэднюю 1
сярэднюю велічыню. 1
велічыню. Аднак, 1
ад арбітальнага 2
арбітальнага вуглавога 2
вуглавога моманту, 2
моманту, аператар 1
аператар спіна 1
спіна не 1
не выражаецца 1
выражаецца праз 1
праз класічныя 1
класічныя зменныя, 1
зменныя, іншымі 1
іншымі словамі, 3
словамі, гэта 2
толькі квантавая 1
квантавая велічыня. 1
велічыня. Аднак 1
ад арго 1
арго жаргоны 1
жаргоны выкарыстоўваюцца 1
выкарыстоўваюцца больш 3
больш шырокімі 1
шырокімі сацыяльнымі 1
сацыяльнымі і 4
і ўзроставымі 1
ўзроставымі групамі 1
групамі насельніцтва. 1
у апошні 10
апошні час 20
час афразійская 1
афразійская макрасям'я 1
макрасям'я выключаецца 1
выключаецца з 1
з настратычнай 1
настратычнай і 1
і разглядаецца 2
разглядаецца разам 1
з апошняй 4
апошняй як 1
асобная і 1
і самастойная, 1
самастойная, але 1
але бліжэйша 1
бліжэйша роднасная 1
роднасная настратычнай. 1
настратычнай. Аднак 1
час намецілася 1
намецілася ўстойлівая 1
ўстойлівая тэндэнцыя 1
да «пастарэння» 1
«пастарэння» Адама 1
Адама ў 2
ў навуковай 4
навуковай літаратуры: 1
літаратуры: ацэнкі 1
ацэнкі яго 2
яго ўзросту 1
ўзросту як 1
па мікрасатэлітных, 1
мікрасатэлітных, так 1
па SNP-дадзеных 1
SNP-дадзеных дасягнулі 1
дасягнулі ніжняй 1
ніжняй ацэнкі 1
ацэнкі ўзросту 1
ўзросту мітахандрыяльнай 1
мітахандрыяльнай Евы. 1
Евы. Аднак, 1
апошнія гады 68
гады каманда 1
каманда пачала 3
пачала прагрэсаваць 1
прагрэсаваць і 2
і здолела 3
здолела ўпершыню 1
ўпершыню прайсці 1
прайсці кваліфікацыю 1
кваліфікацыю на 2
на чэмпіянат 5
свету 2002 2
2002 года. 13
года. Аднак, 2
апошнія дзесяцігоддзі 9
дзесяцігоддзі павялічылася 1
павялічылася верагоднасць 1
верагоднасць набыцця 1
набыцця урану 1
урану ці 1
ці плутонію 1
плутонію з 1
боку тэрарыстычных 1
тэрарыстычных груповак, 1
груповак, з-за 1
чаго пашырэнне 1
пашырэнне будаўніцтва 1
будаўніцтва рэактараў-множнікаў 1
рэактараў-множнікаў хутчэй 1
ўсё будзе 1
будзе зніжана. 1
зніжана. Аднак 1
аснове замацавацца 1
замацавацца не 2
здолеў, а 1
а каманда 3
каманда па 1
выніках сезона 31
сезона выбыла 1
выбыла ў 3
ў Першую 19
Першую лігу. 13
лігу. Аднак 1
у большасці 24
большасці выпадкаў 21
выпадкаў выкарыстоўваюцца 1
выкарыстоўваюцца дзве 2
дзве групы 5
групы назваў. 1
назваў. Аднак, 1
большасці ісламскіх 1
ісламскіх краінаў 1
краінаў карыстаюцца 1
карыстаюцца астранамічнымі 1
астранамічнымі правіламі, 1
правіламі, якія 1
якія дазваляюць 19
дазваляюць вылічваць 1
вылічваць пачатак 1
пачатак месяцаў 1
месяцаў загадзя. 1
загадзя. Аднак 1
большасці ўдзел 1
ўдзел замежных 1
замежных сіл 1
сіл абмяжоўваўся 1
абмяжоўваўся каардынацыяй 1
каардынацыяй дзеянняў, 1
дзеянняў, авіяпадтрымкай 1
авіяпадтрымкай і 1
і правядзеннем 3
правядзеннем спецаперацый 1
спецаперацый https://youtu. 1
https://youtu. Аднак 1
у верасні 26
верасні 1945 4
1945 паўстала 1
паўстала новая 1
новая арганізацыя 1
арганізацыя «Воля 1
«Воля і 1
і незалежнасць». 1
незалежнасць». Аднак 1
у вучэбных 1
вучэбных тэкстах, 1
тэкстах, артыкулаў 1
артыкулаў япаністаў 1
япаністаў і 1
іншых прафесійных 1
прафесійных лінгвістычных 1
лінгвістычных выданнях 1
выданнях часцей 1
часцей выкарысоўваецца 1
выкарысоўваецца арыгінальны 1
арыгінальны парадак 1
парадак прозвішча-імя 1
прозвішча-імя (Ямада 1
(Ямада Таро). 1
Таро). Аднак 1
у вызначэнні 1
вызначэнні далейшай 1
далейшай тактыкі, 1
тактыкі, рэзалюцыя 1
рэзалюцыя замацавала 1
замацавала меншавіцкі 1
меншавіцкі падыход 1
падыход — 1
не замена 1
замена Думы 1
Думы Устаноўчым 1
Устаноўчым сходам 1
сходам праз 1
праз узброеннай 1
узброеннай паўстанне, 1
паўстанне, а 1
а аб’яднанне 1
аб’яднанне працоўных 1
працоўных вакол 1
вакол сацыял-дэмакратычнай 1
сацыял-дэмакратычнай фракцыі 2
фракцыі для 1
для націску 1
націску на 3
на Думу. 1
Думу. Аднак 1
выніку гібелі 1
гібелі часткі 1
часткі жыхароў 1
жыхароў горада, 4
горада, а 9
таксама эміграцыі 1
эміграцыі багдадцаў 1
багдадцаў у 1
у іншыя 7
іншыя гарады 3
гарады краіны 1
яе межы, 1
межы, колькасць 1
колькасць гарадскога 1
гарадскога насельніцтва 3
насельніцтва значна 1
значна зменшылася, 1
зменшылася, дакладных 1
дакладных дадзеных 1
дадзеных на 14
момант няма. 1
няма. Аднак, 1
выніку даўгагадовых 1
даўгагадовых назіранняў 1
назіранняў адзначалася 1
адзначалася толькі 1
толькі памяньшэнне 1
выніку дэталёвай 1
дэталёвай апрацоўкі 1
апрацоўкі варыянту 1
варыянту былі 1
выяўлены і 1
і недахопы. 3
недахопы. Аднак 1
выніку кампенсацый 1
кампенсацый не 1
выніку не 3
здолелі далучыць 1
далучыць узбярэжныя 1
узбярэжныя тэрыторыі, 1
тэрыторыі, якія 8
былі ўключаны 14
склад галандскай 1
галандскай калоніі. 1
калоніі. Аднак 1
выніку яна 2
была больш 6
больш зручнай, 1
зручнай, чым 1
чым вопратка 1
вопратка з 1
з пер’я 1
пер’я птушак 1
птушак або 1
або травы. 1
травы. Аднак 1
у выпадках, 2
выпадках, прама 1
прама прадугледжаных 1
прадугледжаных заканадаўствам, 1
заканадаўствам, напрыклад, 1
напрыклад, пры 3
пры прычыненні 1
прычыненні шкоды 1
шкоды жыццю 1
жыццю і 3
і здароўю 1
здароўю крыніцай 1
крыніцай павышанай 1
павышанай небяспекі 1
небяспекі ( 1
Аднак увядзенне 1
увядзенне гэтай 1
гэтай грашовай 1
грашовай адзінкі 3
адзінкі не 2
не азначала 4
азначала скону 1
скону натуральнага 1
натуральнага абмену. 1
абмену. Аднак, 1
год здымак 1
здымак у 3
у Японіі 7
Японіі абдыўся 1
абдыўся сур’ёзны 1
сур’ёзны канфлікт 1
паміж незалежнымі 1
незалежнымі кінематаграфістамі 1
кінематаграфістамі і 1
і манапалістамі, 1
манапалістамі, таму 1
таму на 13
на радзіме 11
радзіме аўтара 1
аўтара фільм 1
фільм прайшоў 1
прайшоў незаўважаным. 1
у горадзе 85
горадзе яшчэ 1
яшчэ заставаліся 1
заставаліся досыць 1
досыць шматлікія 2
шматлікія ваенныя, 1
ваенныя, якія 2
якія адсталі 1
адсталі (пераважна 1
(пераважна бяззбройныя). 1
бяззбройныя). Аднак 1
выпадку дзеці 1
дзеці працуюць 1
працуюць разам, 1
разам, канструктыўна, 1
канструктыўна, замест 1
замест таго, 8
каб спрачацца 1
спрачацца ці 1
нават забіваць 2
забіваць адно 1
адно аднаго. 2
выпадку прыкладна 1
прыкладна роўным 1
роўным можна 1
можна прызнаць 1
прызнаць тытул, 1
тытул, этымалагічна 1
этымалагічна роднасны 1
роднасны « 1
« Аднак 6
у гэтых 24
гэтых выпадках, 1
выпадках, у 1
ад наступных 1
наступных падзей, 1
падзей, ролю 1
ролю турэцкай 1
турэцкай адміністрацыі 1
адміністрацыі зводзілася 1
зводзілася хутчэй 1
хутчэй да 1
да патуральніцтва 1
патуральніцтва і 1
і няўмення 1
няўмення ці 1
ці нежадання 1
нежадання ўзяць 1
пад абарону 3
абарону «другагатунковых» 1
«другагатунковых» хрысціянскіх 1
хрысціянскіх падданак, 1
падданак, чым 1
чым да 5
да свядомай 1
свядомай інспірацыі 1
інспірацыі Лорд 1
Лорд Кинросс. 2
Кинросс. Аднак, 1
у дадзеным 9
дадзеным дывізіёне 1
дывізіёне клуб 1
клуб правёў 3
правёў усяго 1
усяго адзін 1
адзін сезон. 3
далейшым Мінгарвыканкам 1
Мінгарвыканкам паспрабаваў 1
паспрабаваў аспрэчыць 1
аспрэчыць дагавор 1
дагавор арэнды 1
арэнды памяшкання. 1
памяшкання. Аднак 1
Аднак удзел 1
удзел іншых 1
іншых сіл 1
сіл раскалоў 1
раскалоў парламент 1
парламент на 1
тры блокі: 1
блокі: камуністычна-наменклатурны; 1
камуністычна-наменклатурны; антыкамуністычны; 1
антыкамуністычны; умераных 1
умераных па 1
па поглядах 1
поглядах інтэлігентаў 1
інтэлігентаў і 1
і радавых 2
радавых членаў 1
членаў кампартыі. 1
кампартыі. Аднак 1
другім туры 5
туры групавога 1
групавога этапу 1
этапу барысаўчане 1
барысаўчане нечакана 1
нечакана нанеслі 1
нанеслі паражэнне 2
паражэнне «Роме» 1
«Роме» (3:2). 1
(3:2). Аднак 1
у другой 20
палове 2012 2
2012 года 75
года ўсе 6
роўна гуляў 1
у моладзевым 5
моладзевым першынстве, 1
першынстве, забіўшы 1
забіўшы 11 3
11 галоў 3
галоў у 10
у 16 4
16 ​​матчах. 1
​​матчах. Аднак 1
Аднак ужо 16
ужо Адрыяну 1
Адрыяну ад 1
ад апошніх 3
апошніх дзвюх 1
дзвюх правінцый 1
правінцый прыйшлося 1
прыйшлося адмовіцца 2
адмовіцца і 1
і перайсці 2
ад наступу 2
наступу да 1
абароны на 6
на межах. 2
межах. Аднак 1
ужо да 2
часу здароўе 1
здароўе Першай 1
Першай лэдзі 2
лэдзі пачало 1
пачало пагаршацца, 1
пагаршацца, і 1
і свае 4
свае абавязкі 2
абавязкі яна 1
яна перадала 3
перадала дачцэ. 1
дачцэ. Аднак 1
ужо з 4
канца 1938 1
года яго 14
яго нацыянальна-асветніцкая 1
нацыянальна-асветніцкая дзейнасць 1
дзейнасць усё 1
усё болей 1
болей і 1
і болей 5
болей абмяжоўвалася 1
абмяжоўвалася польскімі 1
польскімі ўладамі. 6
ўладамі. Аднак 1
ужо на 7
выбарах 2006 2
года СНП 1
СНП дамаглася 1
дамаглася значнага 1
значнага поспеху, 1
поспеху, атрымаўшы 1
атрымаўшы 11,73% 1
11,73% галасоў 1
галасоў і 5
і 20 15
20 месцаў 1
у парламенце. 7
парламенце. Аднак 1
наступны дзень 44
дзень прадстаўнікі 1
прадстаўнікі ДНР, 1
ДНР, якія 1
якія не 118
не ўдзельнічалі 7
ўдзельнічалі ў 40
ў сустрэчы, 1
сустрэчы, заявілі 1
заявілі аб 5
што кіеўскі 2
кіеўскі бок 1
бок гэтага 2
гэтага пагаднення 1
пагаднення не 1
не выконвае. 1
выконвае. Аднак 1
ужо наступная 1
наступная французская 1
французская экспедыцыя 1
экспедыцыя дэ 1
дэ Шамплейна 1
Шамплейна не 1
не знайшла 2
знайшла ніякіх 1
ніякіх слядоў 1
слядоў іракезскай 1
іракезскай групы 1
групы народнасцей, 1
народнасцей, якія 1
якія будуць 4
будуць размаўляць 1
размаўляць на 3
на лаўрэнтыйскай 1
лаўрэнтыйскай мове, 1
былі цалкам 21
цалкам знішчаны 4
знішчаны ў 1
выніку вайны 2
вайны з 30
з гуронамі 1
гуронамі і 1
і паўднёвымі 2
паўднёвымі іракезамі. 1
іракезамі. Аднак 1
ужо ніхто 2
не спрабаваў 4
спрабаваў аднавіць 3
аднавіць ранейшую 1
ранейшую сістэму 1
сістэму кіравання. 1
кіравання. Аднак 1
гады Варшава 1
Варшава была 3
была захоплена 8
захоплена шведскімі 1
шведскімі войскамі 1
войскамі ў 15
час « 3
ужо само 1
само ўпамінанне 1
ўпамінанне Селеўка 1
Селеўка як 1
як паслядоўніка 1
паслядоўніка Арыстарха 1
Арыстарха вельмі 1
вельмі адметна, 1
адметна, бо 1
бо сведчыць, 1
што геліяцэнтрызм 1
геліяцэнтрызм пранік 1
пранік нават 1
нават на 22
на берагі 1
берагі Тыгра 1
Тыгра і 2
і Ефрата 1
Ефрата і 1
быў шырока 6
шырока вядомай 2
вядомай ідэяй 1
ідэяй аб 2
аб руху 4
руху Зямлі. 1
Зямлі. Аднак 1
ужо тады 4
тады Веласкес 1
Веласкес не 1
абмяжоўваўся простым 1
простым малюнкам 1
малюнкам жанравых 1
жанравых сцэн 1
сцэн на 1
на блізкія 1
блізкія севільскім 1
севільскім грамадзянам 1
грамадзянам тэмы. 1
тэмы. Аднак 1
ужо ў 36
ў 1931 8
1931 годзе 22
годзе зноў 13
зноў захворвае 1
захворвае (гэтым 1
(гэтым разам 1
разам на 3
на пнеўманію) 1
пнеўманію) і 1
і вымушаны 12
вымушаны ехаць 1
ехаць папраўляць 1
папраўляць здароўе 1
здароўе ў 1
ў Італію, 2
Італію, куды 1
куды хуткім 1
хуткім часам 1
часам пераязджае 1
пераязджае і 1
яго цяжарная 1
цяжарная жонка. 1
жонка. Аднак 1
ў 1940-х 6
1940-х гадах 3
гадах ён 9
ён захапляецца 1
захапляецца эканомікай 1
эканомікай і 3
і займаецца 4
займаецца аналізам 1
аналізам эканамічных 1
эканамічных праблем, 3
праблем, у 1
прыватнасці, праблемамі 1
праблемамі спалучэння 1
спалучэння эканамічнай 1
эканамічнай эфектыўнасці 1
эфектыўнасці і 1
і справядлівасці 4
справядлівасці ў 1
ў размеркаванні 2
размеркаванні даходаў. 1
даходаў. Аднак 1
ў кастрычніку 40
кастрычніку 1914 1
1914 года 15
года 7-я 1
7-я пяхотная 1
пяхотная дывізія 4
дывізія прыбыла 1
прыбыла ў 4
ў Францыю 10
і склала 4
склала аснову 1
для фарміравання 6
фарміравання III 1
III корпуса. 1
корпуса. Аднак, 1
Аднак, ужо 2
ў маі 31
маі пакінуў 1
пакінуў Літву. 1
Літву. Аднак 1
пачатку 1960-х 7
1960-х стаў 1
стаў назірацца 1
назірацца адыход 1
адыход ад 7
ад лініі 4
лініі кастрычніка 1
кастрычніка 1956, 1
1956, Сейм 1
Сейм зноў 1
зноў стаў 23
стаў збірацца 1
збірацца рэдка, 1
рэдка, у 1
у ПОРП 1
ПОРП была 1
была абмежавана 5
абмежавана нутрапартыйная 1
нутрапартыйная дэмакратыя, 1
дэмакратыя, умацавалася 1
умацавалася цэнтралізаваная 1
цэнтралізаваная сістэма 2
кіравання эканомікай. 1
эканомікай. Аднак 1
час путчу 1
путчу Германія 1
Германія на 2
афіцыйным узроўні 1
узроўні падтрымала 1
падтрымала больш 1
больш умеранага 1
умеранага Антанеску. 1
Антанеску. Аднак 1
ў чэрвені 33
чэрвені 1822 1
1822 года 1
года абедзве 1
абедзве рэйнскія 1
рэйнскія правінцыі 1
правінцыі былі 5
былі аб'яднаны 4
аб'яднаны ў 11
адзіную Рэйнскую 1
Рэйнскую правінцыю. 1
правінцыю. Аднак, 1
чэрвені ён 2
пакінуў сваю 3
сваю пасаду, 2
пасаду, на 1
момант каманда 2
каманда знаходзілася 1
знаходзілася ў 51
сярэдзіне табліцы. 2
табліцы. Аднак 1
Заходняй Украіне 3
Украіне богаслужэбная 1
богаслужэбная дзейнасць 1
дзейнасць многіх 1
многіх уніяцкіх 1
уніяцкіх святароў 1
святароў увесь 1
час працягвалася 1
працягвалася ў 4
ў падполлі. 1
падполлі. Аднак 1
Аднак узніклі 1
узніклі праблемы, 1
праблемы, якія 5
былі звязаны 16
звязаны са 3
са зніжэннем 1
зніжэннем сусветных 1
сусветных цэн 2
цэн на 2
на цукар. 1
цукар. Аднак 1
Аднак узровень 1
узровень тэарэтычнай 1
тэарэтычнай падрыхтоўкі 1
падрыхтоўкі севастопальскіх 1
севастопальскіх і 1
і крымскіх 1
крымскіх бальшавікоў 1
бальшавікоў заставаўся 1
заставаўся нізкім. 1
нізкім. Аднак 1
Аднак узяць 1
узяць замак 1
замак рускаму 1
рускаму ваяводу 1
ваяводу не 1
атрымалася, паколькі 1
паколькі гарнізон 1
гарнізон здолеў 1
здолеў адбіць 3
адбіць неаднаразовыя 1
неаднаразовыя штурмы 1
штурмы наступлення 1
наступлення і 2
і нанёс 2
нанёс ім 1
ім істотны 1
істотны ўрон. 1
ўрон. Аднак 1
у інтэрв'ю 1
інтэрв'ю The 1
The Guardian 4
Guardian яна 1
яна расказала 1
расказала іншую 1
іншую версію, 1
версію, пра 2
што цацку 1
цацку стварыла 1
стварыла для 1
для сваёй 7
сваёй дачкі, 1
дачкі, калі 1
калі пакутавала 1
ад міястэніі 1
міястэніі Эрба-Гольдфлама 1
Эрба-Гольдфлама (аўтаімуннае 1
(аўтаімуннае захворванне, 1
захворванне, якое 2
якое выклікае 1
выклікае сіндром 1
сіндром паталагічнай 1
паталагічнай мышачнай 1
мышачнай стамляльнасці). 1
стамляльнасці). Аднак, 1
Аднак, указваючы 1
указваючы на 2
на далёкасць 2
далёкасць фільма 1
фільма ад 1
ад якой-кольвек 1
якой-кольвек дакументальнасці, 1
дакументальнасці, пісьменніца 1
пісьменніца бачыць 1
бачыць шэраг 1
шэраг матываў, 1
матываў, якія, 1
якія, магчыма, 1
магчыма, праследаваў 1
праследаваў рэжысёр 1
рэжысёр у 1
у дадзеных 2
дадзеных сцэнах. 1
сцэнах. Аднак 1
у каланіяльнай 1
каланіяльнай палітыцы 1
палітыцы дэ 1
дэ Голь 5
Голь сутыкнуўся 1
з праблемамі. 1
праблемамі. Аднак 1
у камандзе 11
камандзе толькі 2
толькі часам 4
часам выхадзіў 2
у Канстытуцыі 1
Канстытуцыі ўжо 1
ўжо паказваецца 1
паказваецца іншая 1
іншая крыніца 1
крыніца ўлады, 1
ўлады, чым 1
у юрыдычных 1
юрыдычных актах 1
актах папярэдняй 1
папярэдняй эпохі 1
эпохі ( 1
яго кіравання 8
кіравання герцагства 1
герцагства ў 2
ў Паўднёвай 21
Паўднёвай Італіі 1
Італіі пры 1
падтрымцы Візантыі 1
Візантыі фактычна 1
фактычна выйшлі 1
яго падначалення. 1
падначалення. Аднак 1
у канчатковым 9
канчатковым выніку 19
выніку яму 2
яму давялося 4
давялося саскочыць, 1
саскочыць, каб 1
не трапіць 1
трапіць пад 1
пад аскепкі 1
аскепкі руінаў. 1
руінаў. Аднак 1
кастрычніку крыжакі 1
крыжакі даведаліся 1
пра смерць 11
смерць імператара 1
імператара Генрыха 2
Генрыха VI 1
VI і 5
і Крыжовы 1
Крыжовы паход 3
паход быў 1
быў адменены. 3
адменены. Аднак 1
кнізе « 4
у Кнізе 2
Кнізе Зыход 1
Зыход Майсею 1
Майсею забаронена 1
забаронена бачыць 1
бачыць твар 2
твар Бога: 1
Бога: «І 1
«І потым 1
потым сказаў 1
сказаў Ён: 1
Ён: аблічча 1
аблічча Майго 1
Майго табе 1
табе нельга 1
нельга ўбачыць, 1
ўбачыць, таму 1
што чалавек 9
чалавек не 5
можа ўбачыць 3
ўбачыць Мяне 1
Мяне і 1
і застацца 1
ў жывых» 1
жывых» (Зых. 1
(Зых. 33:20). 1
33:20). Аднак, 1
у Крымінальным 1
Крымінальным кодэксе 1
кодэксе Рэспублікі 1
Беларусь да 1
часу захаваліся 6
захаваліся архаічныя 1
архаічныя тэрміны 1
тэрміны тыпу 1
тыпу «мужаложства» 1
«мужаложства» і 1
Аднак уладальнікі 1
уладальнікі не 1
павінны дапускаць 2
дапускаць бязмежжа. 1
бязмежжа. Аднак, 1
Аднак, улады 1
улады Каталоніі 1
Каталоніі дазволілі 1
дазволілі галасаваць 1
галасаваць моладзі 1
моладзі старэй 1
старэй за 3
за 16 5
16 (а 1
(а не 13
не 18 1
18 гадоў), 1
гадоў), а 1
таксама ўсім 1
ўсім замежнікам 1
замежнікам з 1
з відам 1
відам на 1
на жыхарства 4
жыхарства ў 4
Іспаніі і 13
і каталонскай 2
каталонскай прапіскай. 1
прапіскай. Аднак, 1
Аднак, уласнай 1
уласнай выразна 1
выразна сфармуляванай 1
сфармуляванай праграмы 1
праграмы ён 1
не меў, 6
меў, імкнучыся 1
імкнучыся ва 1
ўсім пераймаць 1
пераймаць папярэдніка. 1
папярэдніка. Аднак 1
у лепшым 2
лепшым выпадку 2
выпадку суразмоўцы 1
суразмоўцы абяцалі 1
абяцалі толькі 1
толькі падтрымку 1
падтрымку беларускіх 1
беларускіх намаганняў 1
намаганняў (у 1
(у прыватнасці, 13
прыватнасці, пра 1
гэта заявіў 1
заявіў інжынер 1
інжынер Ярэмія 1
Ярэмія Лукасевіч). 1
Лукасевіч). Аднак, 1
Аднак, улетку 1
улетку Вальдэс 1
Вальдэс пасварыўся 1
пасварыўся ў 1
ў галоўным 6
галоўным трэнерам 15
трэнерам Луі 1
Луі ван 3
ван Галам, 1
Галам, з-за 1
быў уключаны 12
ў заяўку 2
заяўку «Манчэстэр 1
«Манчэстэр Юнайтэд» 4
Юнайтэд» на 1
новы сезон. 1
у мікрапрацэсары 1
мікрапрацэсары шына 1
шына даных 1
даных і 1
і шына 1
шына адрасу 1
адрасу ўжывалі 1
ўжывалі адны 1
адны і 6
і тыя 19
тыя ж 24
ж кантакты 1
кантакты на 1
на корпусе. 1
корпусе. Аднак, 1
многіх выпадках 8
выпадках набліжана 1
набліжана сілу 1
сілу трэння 1
трэння слізгацення 1
слізгацення можна 1
можна лічыць 24
лічыць незалежнай 1
незалежнай ад 3
велічыні адноснай 1
адноснай хуткасці 1
хуткасці цел 1
цел і 3
і роўнай 1
роўнай максімальнай 1
максімальнай сіле 1
сіле трэння 1
трэння спакою. 1
спакою. Аднак 1
у наступным 14
наступным годзе 35
годзе мірнае 1
мірнае пагадненне 2
пагадненне было 1
было парушана. 1
парушана. Аднак 1
наступныя дні 5
дні з-за 1
з-за контрудараў 1
контрудараў нямецкіх 1
нямецкіх войскаў 13
войскаў канадскія 1
канадскія часткі 1
часткі былі 4
вымушаныя адступіць. 2
у нашы 5
нашы дні 52
дні сярод 2
сярод сакалава 1
сакалава сацыяльны 1
сацыяльны статус 8
статус нашчадкаў 1
нашчадкаў рабоў 1
рабоў разглядаецца 1
як вельмі 8
вельмі нізкі. 1
нізкі. Аднак, 1
у нашым 3
нашым выпадку 1
выпадку магнітнае 1
магнітнае поле 10
поле не 5
не дапусціць 10
дапусціць разлёту. 1
разлёту. Аднак, 1
у не 1
не замацаваўся 2
замацаваўся ў 72
ў асноўнай 14
асноўнай камандзе, 6
камандзе, згуляў 1
згуляў за 14
ў двух 31
двух матчах, 1
матчах, выступаў 1
выступаў таксама 2
таксама за 17
за дубль. 21
дубль. Аднак, 1
раёнах падчас 1
падчас трапічных 1
трапічных ліўняў 1
ліўняў аўтадарогі 1
аўтадарогі становяцца 1
становяцца цяжкапраходнымі 1
цяжкапраходнымі і 1
і небяспечнымі. 1
небяспечнымі. Аднак 1
Аднак унутры 1
унутры краіны 1
краіны Канстытуцыя 1
Канстытуцыя 1920 2
1920 года 22
іншыя заснаваныя 1
на ёй 25
ёй акты 1
акты дазвалялі 1
дазвалялі выкарыстанне 1
выкарыстанне іншых 3
іншых моў 2
на тэрыторыях, 4
тэрыторыях, дзе 1
дзе носьбіты 1
носьбіты гэтых 1
гэтых моў 1
моў складаюць 1
складаюць не 1
за 20% 1
20% ад 1
ад насельніцтва 6
насельніцтва вышэйпамянёнага 1
вышэйпамянёнага рэгіёна 1
рэгіёна (рэгіёнаў). 1
(рэгіёнаў). Аднак 1
у няволі 2
няволі яны 1
яны выкарыстоўваюць 4
выкарыстоўваюць прылады 1
прылады працы 5
працы таксама 2
таксама часта, 1
часта, як 3
як шымпанзэ. 1
шымпанзэ. Аднак 1
у падобных 1
падобных выпадках 1
выпадках часта 1
часта нельга 1
нельга выключыць 1
выключыць містыфікацыі. 1
містыфікацыі. Аднак, 1
у пазнейшых 1
пазнейшых 12-ці 1
12-ці павярховых 1
павярховых мадыфікацыях 1
мадыфікацыях (БС40-БС41) 1
(БС40-БС41) ад 1
іх адмовіліся. 1
адмовіліся. Аднак 1
у папярэдніх 2
папярэдніх гульнях 2
гульнях серыі 2
серыі светы 1
светы выглядалі 1
выглядалі статычнымі, 1
статычнымі, ажыўленне 1
ажыўленне ў 2
іх ўносілася 1
ўносілася толькі 1
кошт видеовставок 1
видеовставок і 1
і скрыптовых 1
скрыптовых сцэн. 1
сцэн. Аднак 1
партыі не 2
не атрымлівалася 2
атрымлівалася стаць 1
стаць кіруючай 1
кіруючай сілай 1
сілай для 1
для народа. 2
народа. Аднак 1
у пасляваенны 4
час цалкам 1
цалкам адноўлены. 4
адноўлены. Аднак 1
пачатку 2008 3
2008 года, 15
года, праз 1
праз спыненне 1
спыненне фінансавання, 1
фінансавання, клуб 1
клуб зняўся 1
зняўся з 2
з чэмпіянату 2
чэмпіянату Украіны 1
Украіны сярод 1
сярод камандаў 1
камандаў Другой 1
Другой Лігі, 1
Лігі, дзе 1
дзе прымаў 2
прымаў удзел. 2
удзел. Аднак 1
пачатку кампаніі 1
кампаніі ўдзел 1
ўдзел ВПС 1
ВПС ЛНА 2
ЛНА насіў 1
насіў абмежаваны 1
абмежаваны характар. 2
пачатку ліпеня 9
ліпеня 2005 1
ён заявіў 1
заявіў пра 9
што пакідае 1
пакідае каманду 1
каманду абаронцаў 1
абаронцаў Хусэйна, 1
Хусэйна, бо 1
бо «яе 1
«яе хочуць 1
хочуць узначаліць 1
узначаліць некаторыя 1
некаторыя амерыканскія 1
амерыканскія адвакаты», 1
адвакаты», якія 1
таксама ўваходзяць 6
групу абароны 1
і імкнуцца 1
імкнуцца «ізаляваць 1
«ізаляваць сваіх 1
сваіх арабскіх 1
арабскіх калегаў». 1
калегаў». Аднак 1
у перастрэлцы 2
перастрэлцы за 1
за 2-4 1
2-4 месцы 2
месцы Перылі 1
Перылі стала 1
толькі чацвёртай. 1
чацвёртай. Аднак 1
у першапачатковым 1
першапачатковым (і 1
(і дагэтуль 1
дагэтуль штодзённым) 1
штодзённым) разуменні 1
разуменні сузор’я 1
сузор’я як 1
як групы 1
групы зор 1
зор гэтыя 1
гэтыя паняцці 2
паняцці блізкія 1
блізкія і 3
часам сінанімічныя. 1
сінанімічныя. Аднак 1
у «Петербургском 1
«Петербургском некрополе» 1
некрополе» датай 1
датай скону 1
скону паказана 1
паказана 1 1
1 чэрвеня, 1
чэрвеня, у 3
у загадзе 1
загадзе 30 1
мая 1904 1
1904 года 5
года Кудраўцаў 1
Кудраўцаў не 1
не значыцца, 1
значыцца, але 1
але значыцца 1
значыцца ў 1
ў загадзе 1
загадзе 13 1
13 чэрвеня 3
чэрвеня 1904 1
года аб 5
аб выключэнні 1
выключэнні са 1
са спісаў 3
спісаў памерлым. 1
памерлым. Аднак 1
працэсе гульні 2
гульні аб’екты 1
аб’екты могуць 1
могуць аб’ядноўвацца 1
аб’ядноўвацца ў 1
адно цэлае. 2
у прыведзеным 1
прыведзеным прыкладзе 2
прыкладзе не 1
не развязана 1
развязана важная 1
важная праблема: 1
праблема: функцыі 1
функцыі Alloc 1
Alloc і 1
і Free 1
Free па-ранейшаму 1
па-ранейшаму трэба 1
трэба выклікаць 1
выклікаць уручную. 1
уручную. Аднак 1
у прыхільнікаў 1
прыхільнікаў існавання 1
існавання "бананавых 1
"бананавых моў" 1
моў" ёсць 1
ёсць сур'ёзныя 1
сур'ёзныя апаненты. 1
апаненты. Аднак 1
Аднак урадавыя 1
урадавыя сілы 1
сілы распачалі 1
распачалі наступальныя 1
наступальныя дзеянні 2
дзеянні раней. 1
Аднак урачыстасці 1
урачыстасці з 1
нагоды нараджэння 1
нараджэння прынцэсы 1
прынцэсы былі 1
на рэдкасць 2
рэдкасць пышнымі. 1
пышнымі. Аднак 1
часы тут 2
тут распаўсюджвалася 1
распаўсюджвалася і 2
і махаяна. 1
махаяна. Аднак, 1
у рэлігійнай 2
рэлігійнай практыцы 1
практыцы ўжываецца 1
ўжываецца арабская 1
арабская мова. 1
у рэчаіснасці 4
рэчаіснасці яе 1
яе пасаг 1
пасаг апынуўся 1
апынуўся вельмі 1
вельмі маленькім. 1
маленькім. Аднак, 1
у Рэчы 4
Паспалітай катэгарычным 1
катэгарычным праціўнікам 1
праціўнікам саюза 1
саюза са 2
са Швецыяй 8
Швецыяй апынуўся 1
апынуўся кароль 1
кароль Ян 2
Ян Казімір. 1
Казімір. Аднак, 1
у сакавіку 23
сакавіку 2019 6
2019 года 75
года ЮАС 1
ЮАС з-за 1
праблем не 1
атрымаў ліцэнзію 2
на ўдзел 7
у Першай 15
Першай лізе 12
лізе (з 1
(з лістапада 3
лістапада 2018 3
года клуб 3
клуб не 4
не выплачваў 1
выплачваў грошы 1
грошы ігракам). 1
ігракам). Аднак 1
у самым 6
самым яго 1
яго пачатку, 1
пачатку, адбылося 1
адбылося падзенне 1
падзенне крана. 1
крана. Аднак, 1
Аднак, усвядоміўшы 1
усвядоміўшы магчымасці 1
магчымасці праціўніка, 1
праціўніка, лідары 1
лідары эбуронаў 1
эбуронаў пайшлі 1
пайшлі на 8
на хітрасць. 1
хітрасць. Аднак 1
у святле 3
святле новай 1
новай інфармацыі 1
інфармацыі гэтая 1
гэтая гіпотэза 4
гіпотэза адпрэчаная. 1
адпрэчаная. Аднак 1
у Свяшчэннай 1
Свяшчэннай Рымскай 17
Рымскай імперыі 13
імперыі адбылося 1
адбылося вылучэнне 1
вылучэнне чатырох 1
чатырох галоўных 2
галоўных пасад, 1
пасад, якія 1
якія вызначалі 3
вызначалі структуру 1
структуру двара: 1
двара: камерарыя, 1
камерарыя, трухзеса 1
трухзеса (імперскага 1
(імперскага стольніка), 1
стольніка), краўчага 1
краўчага і 1
і маршала. 1
маршала. Аднак, 1
у сезоне 22
сезоне 2019 15
2019 выступаў 2
выступаў пераважна 1
пераважна за 7
за дубль, 15
дубль, згуляў 1
каманду толькі 2
адным матчы. 2
матчы. Аднак 1
Аднак усе 2
усе кампаніі 1
кампаніі сутыкнуліся 1
з тэхналагічнымі 1
тэхналагічнымі праблемамі 1
праблемамі вытворчасці. 1
усе прашэнні 1
прашэнні ўдзельнікаў 1
ўдзельнікаў скандалу 1
скандалу былі 1
былі задаволены. 1
задаволены. Аднак 1
Аднак усё 1
усё ляціць 1
ляціць сабаку 1
сабаку пад 1
пад хвост, 1
хвост, калі 1
калі юнака 1
юнака раскрывае 1
раскрывае Чарлі, 1
Чарлі, які 1
які апынуўся 2
апынуўся сярод 2
сярод эліты, 1
эліты, у 1
чаго Валентайн 1
Валентайн спешна 1
спешна ссоваў 1
ссоваў таймер 1
таймер запуску 1
запуску праграмы 1
праграмы на 3
дзве хвіліны. 1
хвіліны. Аднак, 1
складзе не 1
не замацаваўся, 1
замацаваўся, правёў 1
адзін матч 7
матч у 5
Першай лізе. 13
лізе. Аднак, 1
складзе тарпедаўцаў 1
тарпедаўцаў гуляў 1
дубль. Аднак 1
у студзені 19
студзені 1963 1
быў скасаваны 7
скасаваны і 3
і ўключаны 3
склад Інсарскага 1
Інсарскага раёна. 1
раёна. Аднак, 1
з развалам 1
развалам СССР 2
СССР і 50
і цяжкай 3
цяжкай эканамічнай 1
эканамічнай сітуацыяй, 1
сітуацыяй, вытворчасць 1
вытворчасць Су-30 1
Су-30 вялася 1
вялася вельмі 1
вельмі павольна. 3
павольна. Аднак 1
у сучаснай 6
сучаснай Беларусі 4
Беларусі вучонае 1
вучонае званне 6
званне з'яўляецца 1
з'яўляецца пажыццёвым, 1
пажыццёвым, але 1
але прысвойваецца 1
прысвойваецца толькі 2
пасля атрымання 11
атрымання неабходнага 1
неабходнага працоўнага 1
працоўнага стажу 1
стажу на 1
на аднайменнай 2
аднайменнай (або 1
(або эквівалентнай) 1
эквівалентнай) пасадзе 1
пасадзе і 3
і выканання 2
выканання шэрагу 1
іншых ўмоў. 1
ўмоў. Аднак 1
сучаснай фізіцы 2
фізіцы пазбягаюць 1
пазбягаюць выкарыстоўваць 1
выкарыстоўваць тэрмін 2
тэрмін «рэлятывісцкая 1
«рэлятывісцкая маса», 1
маса», ужываючы 1
ужываючы замест 1
яго паняцце 1
паняцце энергіі, 1
энергіі, а 1
а пад 8
пад тэрмінам 3
тэрмінам «маса» 1
«маса» разумеюць 1
разумеюць інварыянтную 1
інварыянтную масу 1
масу (спакою). 1
(спакою). Аднак 1
сценах з'явіліся 1
з'явіліся расколіны, 1
расколіны, таму 1
таму стан 1
стан палаца 1
палаца прызналі 1
прызналі аварыйным, 1
аварыйным, зачыніўшы 1
зачыніўшы доступ 1
на нявызначаны 4
нявызначаны тэрмін. 3
тэрмін. Аднак, 1
Аднак, уся 1
уся абстаноўка 1
абстаноўка ў 4
гэтай камеры 1
камеры старая 1
старая (прыкладам, 1
(прыкладам, замест 2
замест капсулы 1
капсулы — 1
— іржавая 1
іржавая кушэтка, 1
кушэтка, такая 1
такая была 3
была паказана 4
паказана на 3
« »). 3
»). Аднак, 1
у сярэдзіне 25
сярэдзіне верасня 2
верасня стала 2
стала вядома, 12
над Саіфам 1
Саіфам адкладаецца 1
адкладаецца не 1
не менш, 150
5 месяцаў. 1
месяцаў. Аднак 1
сярэдзіне красавіка 2
красавіка 2019 3
2019 г. 4
г. Аднак 1
тым жа 160
жа 1461 1
1461 годзе 2
годзе Карл 6
Карл Віянскі 1
Віянскі нечакана 1
нечакана памёр. 1
жа 1950 1
1950 годзе 20
і В’етмінь 1
В’етмінь пачаў 1
пачаў атрымліваць 4
атрымліваць ваенную 1
ваенную дапамогу 5
дапамогу ад 6
ад Кітайскай 1
Кітайскай Народнай 3
Народнай Рэспублікі. 2
Рэспублікі. Аднак 2
у тытрах 1
тытрах пра 1
пра Мінскі 1
Мінскі метрапалітэн 1
метрапалітэн нічога 1
не сказана. 1
сказана. Аднак 1
у тэкстах 4
тэкстах Старажытнага 1
Старажытнага царства 1
царства няма 1
няма аніводнай 1
аніводнай згадкі 1
згадкі пра 13
яго, і 11
і многія 37
многія навукоўцы 1
навукоўцы лічаць, 1
лічаць, што 50
што Сфінкс 1
Сфінкс значна 1
значна старэйшы 1
старэйшы за 6
за самі 1
самі піраміды. 1
піраміды. Аднак 1
у тэксце 3
тэксце ёсць 1
і адрозненні 2
адрозненні ад 45
ад Вульгаты, 1
Вульгаты, у 1
выкарыстоўваецца стары 1
стары лацінскі 1
лацінскі пераклад 1
пераклад (даеранімаўскі). 1
(даеранімаўскі). Аднак 1
у фінале 6
фінале гуляла 1
гуляла ўжо 1
не зборная 1
зборная Мінска, 2
Мінска, а 1
а футбольная 1
футбольная каманда 2
каманда «Дынама». 1
«Дынама». Аднак 1
у Хадысе 1
Хадысе прарока 1
прарока Мухамада 2
Мухамада і 1
іншых крыніцах 3
крыніцах гэтыя 2
гэтыя паведамленні 1
паведамленні не 1
не пацвярджаюцца. 2
пацвярджаюцца. Аднак 1
ходзе ваенных 2
ваенных дзеянняў 20
дзеянняў не 3
было выпадкаў 1
выпадкаў вывядзення 1
вывядзення эсмінцаў 1
эсмінцаў лідарамі 1
лідарамі ў 2
ў тарпедную 1
тарпедную атаку. 1
атаку. Аднак 1
ходзе экспедыцыі 2
экспедыцыі Калумб 1
Калумб быў 2
ад улады 10
і перапраўлены 1
перапраўлены ў 1
ў Іспанію. 1
Іспанію. Аднак 1
часе кс. 1
кс. Аднак 1
у ХХІ 2
ХХІ стагоддзі 4
стагоддзі прыцягненне 1
прыцягненне замежнага 2
замежнага капіталу 2
капіталу з 1
выкарыстаннем таннай 1
таннай працоўнай 3
працоўнай сілы 2
сілы дазволіла 1
дазволіла стварыць 1
стварыць магутную 1
магутную швейную 1
швейную і 1
і тэкстыльную 1
тэкстыльную прамысловасць, 1
прамысловасць, а 2
а Бангладэш 1
Бангладэш увайшла 1
увайшла у 1
лік буйнейшых 1
буйнейшых у 2
свеце экспарцёраў 1
экспарцёраў тэкстылю 1
тэкстылю і 1
і адзення. 2
адзення. Аднак, 1
Аднак, уцёкі 1
уцёкі несербскага 1
несербскага насельніцтва 1
насельніцтва з 10
з тэрыторый, 1
тэрыторый, якія 4
якія кантраляваліся 2
кантраляваліся РСК, 1
РСК, працягнуліся 1
працягнуліся і 1
пасля ўвядзення 2
ўвядзення міратворцаў, 1
міратворцаў, роўна 1
роўна як 8
і чысткі 1
чысткі сербскага 1
сербскага насельніцтва 2
насельніцтва на 5
на падкантрольных 1
падкантрольных харватам 1
харватам тэрыторыях. 1
тэрыторыях. Аднак 1
у цэлым 16
цэлым рамачны 1
рамачны вулей 1
вулей марудна 1
марудна пракладваў 1
пракладваў сабе 1
сабе дарогу. 1
дарогу. Аднак 1
цэлым фальклор 1
фальклор выяўляе 1
выяўляе жаваранка 1
жаваранка (жаўрука, 1
(жаўрука, жаўранка) 1
жаўранка) як 1
як «божую», 1
«божую», сакральную 1
сакральную птушку. 1
птушку. Аднак, 1
час іх 4
за тысячу, 1
тысячу, з 1
іх амаль 3
амаль 300 1
300 па 1
па франчайзінгу. 1
франчайзінгу. Аднак 1
у часе 8
часе эпідэміі 1
эпідэміі халеры, 1
халеры, выконваючы 1
выконваючы медыцынскія 1
медыцынскія абавязкі, 1
абавязкі, захварэў. 1
захварэў. Аднак 1
выпадкаў і 1
і рух 7
рух мікрачасцін 1
мікрачасцін можа 1
можа разглядацца 3
разглядацца на 1
аснове класічнай 1
класічнай механікі. 3
механікі. Аднак 1
у экспедыцыі 2
экспедыцыі былі 2
былі і 15
іншыя задачы, 1
задачы, Пэры 1
Пэры заявіў, 1
што прыйдзе 1
прыйдзе на 1
наступны год 18
з яшчэ 6
больш моцнай 1
моцнай эскадрай, 1
эскадрай, што 1
што сведчыла 5
сведчыла пра 8
пра намеры 1
намеры амерыканцаў 1
амерыканцаў дамагчыся 1
дамагчыся «адкрыцця» 1
«адкрыцця» Японіі 1
Японіі сілай. 1
яго неставала 1
неставала сродкаў 1
сродкаў для 5
для эксплуатацыі 1
эксплуатацыі свайго 1
свайго вынаходства. 2
вынаходства. Аднак 1
у яе 47
яе былі 12
былі добрыя 2
добрыя асабістыя 1
асабістыя адносіны 1
з наследным 1
наследным прынцам 1
прынцам Фрыдрыхам 1
Фрыдрыхам Прускім 1
Прускім і 1
яго жонкай. 9
жонкай. Аднак 1
Японіі ёсць 1
і сады 3
сады без 1
без зеляніны, 1
зеляніны, створаныя 1
створаныя з 2
з камення 1
камення і 1
і пяску. 1
пяску. Аднак 1
у японцаў 1
японцаў былі 1
былі магутнасці 1
магутнасці па 3
па рамонце 4
рамонце і 3
і сухой 2
сухой док 1
док у 1
у Сасэба, 1
Сасэба, тым 1
тым часам 34
часам як 11
як рускім 1
рускім давялося 1
давялося належыць 1
належыць на 2
вельмі абмежаваныя 3
абмежаваныя рамонтныя 1
рамонтныя магутнасці 1
магутнасці Порт-Артура. 1
Порт-Артура. Аднак 1
у Яркендзе 1
Яркендзе штурм 1
штурм цытадэлі 1
цытадэлі скончыўся 1
скончыўся няўдачай, 1
няўдачай, паўсталыя 1
паўсталыя пацярпелі 1
пацярпелі там 1
там буйную 1
буйную паразу, 1
паразу, пасля 1
чаго наступіў 1
наступіў пералом 1
пералом і 1
і паўстанне 3
паўстанне пайшло 1
пайшло на 2
на спад. 3
спад. Аднак 1
Аднак уяўляецца, 1
уяўляецца, што 1
што і 78
і самі 9
самі славяне, 1
славяне, калі 1
яны выйшлі 3
з прарадзімы, 1
прарадзімы, мелі 1
мелі той 1
жа індаеўрапейскі 1
індаеўрапейскі тып. 1
тып. Аднак 1
Аднак ў 1
ў 1995 19
1995 годзе 30
годзе ўпершыню 8
ўпершыню быў 3
быў знойдзены 14
знойдзены карычневы 1
карычневы карлік. 1
карлік. Аднак 1
Аднак ўзмоцнены 1
ўзмоцнены выпуск 1
выпуск асігнацый, 1
асігнацый, які 1
які перавысіў 1
перавысіў забеспячэнне, 1
забеспячэнне, прывёў 1
прывёў да 26
да падзення 4
падзення яе 1
яе курсу. 1
курсу. Аднак 1
Аднак ўмяшанне 1
ўмяшанне НАТА 1
НАТА ў 3
ў афганскі 1
афганскі канфлікт 1
канфлікт часткова 1
часткова дапамагло 1
дапамагло стрымаць 1
стрымаць націск 2
націск iсламарадыкалаў 1
iсламарадыкалаў на 1
на Блiзкiм 1
Блiзкiм Усходзе. 1
Усходзе. Аднак 1
Аднак ўсплёск 1
ўсплёск папулярнасці 2
папулярнасці перамяшчаецца 1
перамяшчаецца ў 3
ў сельскую 3
сельскую мясцовасць, 3
мясцовасць, калі 1
калі і 8
і бедныя 1
бедныя фермеры 1
фермеры і 1
і арандатары 1
арандатары пачалі 1
пачалі фарбаваць 1
фарбаваць свае 1
свае дамы 1
дамы фалунской 1
фалунской чырвонай. 1
чырвонай. Аднак 1
Аднак ўтрымаць 1
ўтрымаць гэтыя 1
гэтыя землі 9
землі аказалася 1
аказалася вельмі 2
вельмі нялёгка, 1
нялёгка, бо 1
бо на 11
іх прэтэндавалі 1
прэтэндавалі імператар 1
імператар Людовік 1
Людовік IV 1
IV і 6
і неапалітанскі 1
неапалітанскі кароль 1
кароль Роберт 1
Роберт Мудры. 1
Мудры. Аднак 1
Аднак файлы 1
файлы Windows 1
Windows мелі 1
мелі іншы 1
іншы фармат 1
фармат (NE 1
(NE — 1
— ), 1
), які 12
мог апрацоўвацца 1
апрацоўвацца толькі 1
толькі Windows 1
Windows і 1
і які, 2
які, напрыклад, 1
напрыклад, дазваляў 1
дазваляў падгружаць 1
падгружаць код 1
код і 1
і дадзеныя 2
дадзеныя па 2
па запыце. 1
запыце. Аднак 1
Аднак факт 1
факт існавання 4
існавання гэтай 1
гэтай друкарні 1
друкарні выклікае 1
сумненні, бо, 1
бо, акрамя 1
акрамя твора 1
твора Салінарыюса, 1
Салінарыюса, не 1
не захавалася 8
захавалася ніводнай 1
ніводнай кнігі 1
кнігі з 8
з выхаднымі 1
выхаднымі дадзенымі 1
дадзенымі «Ашмяны». 1
«Ашмяны». Аднак, 1
Аднак, фактычна 1
фактычна гэта 1
было ажыццёўлена. 1
ажыццёўлена. Аднак 1
Аднак фактычна 3
фактычна ён 2
быў незалежным 3
незалежным кіраўніком. 2
кіраўніком. Аднак 1
фактычна кнігі, 1
кнігі, па 1
якіх навучаліся 1
навучаліся грамаце, 1
грамаце, выдаваліся 1
выдаваліся і 1
фактычна ў 3
сваёй творчасці 14
творчасці ён 3
ён выкарыстаў 1
выкарыстаў элементы 1
элементы самых 1
самых розных 14
розных стыляў, 1
стыляў, падвяргаючы 1
падвяргаючы іх 1
іх творчай 1
творчай перапрацоўцы. 1
перапрацоўцы. Аднак 1
Аднак фармальная 1
фармальная ўлада 1
ўлада літунга 1
літунга захоўваецца. 1
захоўваецца. Аднак 1
Аднак фарміраванне 1
фарміраванне гэтай 1
гэтай дывізіі 1
дывізіі не 1
было завершана, 2
завершана, а 1
яе асабовы 1
асабовы склад 1
склад быў 5
быў пераведзены 14
пераведзены на 9
на папаўненне 1
папаўненне наяўных 1
наяўных канадскіх 1
канадскіх войскаў. 2
Аднак Фінляндыя 1
Фінляндыя арандуе 1
арандуе ў 1
Расіі яе 1
яе частку. 2
частку. Аднак 1
Аднак фіны 1
фіны змаглі 1
змаглі сваю 1
сваю абмежаваную 1
абмежаваную свабоду 2
свабоду ператварыць 1
ператварыць у 2
у вялікі 2
вялікі шанец 1
шанец уражлівага 1
уражлівага эканамічнага 1
эканамічнага развіцця, 1
развіцця, дабрабыту 1
дабрабыту і 5
і нацыянальнага 5
нацыянальнага самапавагі. 1
самапавагі. Аднак 1
Аднак Фішэр 1
Фішэр пераехаў 1
у Лондан. 4
Лондан. Аднак 1
Аднак фон 1
фон Летаў-Форбек 1
Летаў-Форбек страціў 1
страціў і 1
і вопытных 1
вопытных байцоў. 1
байцоў. Аднак 1
Аднак франкі, 1
франкі, карыстаючыся 1
карыстаючыся колькаснай 1
колькаснай перавагай, 1
перавагай, усё 1
ж перамаглі, 1
перамаглі, і 2
і цюрынгі 1
цюрынгі кінуліся 1
кінуліся на 4
на ўцёкі 3
ўцёкі да 1
да ракі 9
ракі Унструт. 1
Унструт. Аднак 1
Аднак футбалістам 1
футбалістам Надаль 1
Надаль не 1
не стаў. 5
стаў. Аднак, 1
Аднак, хваляванні 1
хваляванні і 2
і сутычкі 1
сутычкі паміж 2
паміж сербамі 2
сербамі і 2
і рэшткамі 2
рэшткамі янычараў 1
янычараў працягваліся, 1
працягваліся, што 1
новага ўздыму 1
ўздыму паўстання. 1
паўстання. Аднак 1
Аднак хворы 1
хворы Расціслаў 1
Расціслаў не 2
не змог 41
змог выкарыстаць 2
выкарыстаць гэты 2
гэты паратунак. 1
паратунак. Аднак 1
Аднак Хецран 1
Хецран і 1
і Хунергард 1
Хунергард аб’ядноўваюць 1
аб’ядноўваюць яе 1
з паўночнасеміцкімі 1
паўночнасеміцкімі мовамі, 1
мовамі, і 1
разам яны 9
яны ўтвараюць 2
ўтвараюць цэнтральнасеміцкую 1
цэнтральнасеміцкую групу. 1
групу. Аднак 1
Аднак хлопцы 1
хлопцы вырашылі 1
вырашылі цалкам 1
не паглыбляцца 1
паглыбляцца ў 1
ў кан'юнктуру 1
кан'юнктуру беларускай 1
беларускай афіцыйнай 2
афіцыйнай эстрады 1
эстрады каб 1
каб засяродзіцца 3
засяродзіцца на 10
на эксперыментах 1
з альтэрнатыўнай, 1
альтэрнатыўнай, і 1
таксама этнічнай 1
этнічнай музыкай. 1
музыкай. Аднак 1
Аднак хоць 1
хоць план 1
план падтрымкі 1
падтрымкі рускамоўных 1
рускамоўных рабінаў 1
рабінаў у 1
у прынцыпе 2
прынцыпе не 2
не супярэчыў 1
супярэчыў мэтам 1
мэтам расійскага 1
расійскага ўрада, 1
ўрада, ініцыятыва 1
ініцыятыва Райнеса 1
Райнеса сустрэла 1
сустрэла такое 1
такое вялізнае 1
вялізнае супраціўленне 1
супраціўленне з 1
боку найбольш 1
найбольш артадаксальных 1
артадаксальных яўрэяў, 1
яўрэяў, што 2
што праз 10
праз чатыры 12
чатыры гады 19
гады існавання 7
існавання ешыбот 1
ешыбот быў 1
быў зачынены. 4
зачынены. Аднак 1
Аднак храм 3
храм атрымаўся 1
атрымаўся не 1
не такі, 1
такі, якім 1
быў задуманы 3
задуманы архітэктарамі. 1
архітэктарамі. Аднак 1
храм вёў 1
вёў метрычныя 1
метрычныя кнігі 2
кнігі ўсіх 1
ўсіх праваслаўных, 1
праваслаўных, народжаных 1
народжаных на 2
на Галіччыне. 1
Галіччыне. Аднак 1
храм працягваў 2
працягваў стаяць. 1
стаяць. Аднак 1
Аднак Хулія 1
Хулія аказваецца 1
аказваецца не 1
не гатовая 1
гатовая зрабіць 1
зрабіць гэты 2
гэты крок. 2
крок. Аднак 1
Аднак хутка 2
хутка ён 2
пачаў праводзіць 7
праводзіць недальнабачную 1
недальнабачную палітыку, 1
палітыку, а 3
таксама пачаў 3
выкарыстоўваць уладу 1
уладу для 1
для свайго 24
свайго задавальнення. 1
задавальнення. Аднак 1
хутка праз 1
праз рознага 1
рознага кшталту 2
кшталту праблемы, 1
праблемы, у 3
ліку ў 31
ў прыватным 6
прыватным жыцці, 1
жыцці, паэт 1
паэт робіць 1
робіць у 3
у 1921 5
1921 годзе 28
годзе спробу 1
спробу самагубства, 1
самагубства, пасля 1
пасля пэўны 1
пэўны час 27
час лечыцца 1
лечыцца ў 1
ў псіхіятрычным 2
псіхіятрычным шпіталі. 1
шпіталі. Аднак, 1
Аднак, хутчэй, 1
хутчэй, прозвішча 1
прозвішча асветніка 1
асветніка паходзіць 1
ад старажытнарускага 1
старажытнарускага слова 1
слова скора, 1
скора, што 1
што значыла 1
значыла шкура, 1
шкура, мех, 1
мех, сырая 1
сырая скура. 1
скура. Аднак, 1
Аднак, цвёрдага 1
цвёрдага сведчання 1
сведчання гэтаму 1
гэтаму не 1
Аднак цёмны 1
цёмны ўчастак, 1
ўчастак, на 1
на які 19
які спусціўся 1
спусціўся «Гюйгенс», 1
«Гюйгенс», аказаўся 1
аказаўся цвёрдым. 1
цвёрдым. Аднак 1
Аднак ЦК 1
ЦК КП(б)Б 7
КП(б)Б здолеў 1
здолеў пераканаць 1
пераканаць ЦК 1
ЦК УКП(б) 3
УКП(б) аб 1
аб неабходнасці 7
неабходнасці далучэння 1
далучэння Гомельшчыны 1
Гомельшчыны да 1
да БССР. 1
БССР. Аднак 1
Аднак Цыбульскі 1
Цыбульскі быў 1
быў арыштаваны, 8
арыштаваны, а 2
а прашэнне 1
прашэнне засталося 1
засталося без 2
Аднак цэласнасці 1
цэласнасці уніі 1
уніі шкодзілі 1
шкодзілі ўнутраныя 1
ўнутраныя канфлікты, 1
канфлікты, апафеозам 1
апафеозам якіх 1
якіх стала 6
стала « 3
Аднак цяжкія 1
цяжкія ўмовы 5
ўмовы жыцця 6
жыцця падарвалі 1
падарвалі здароўе 3
здароўе Квамэ. 1
Квамэ. Аднак 1
Аднак цяпер 2
цяпер аспрэчваецца 1
аспрэчваецца нават 1
нават той 1
такім прозвішчам 1
прозвішчам наогул 1
наогул пражываў 1
пражываў у 6
у Куперстаўне. 1
Куперстаўне. Аднак 1
цяпер звесткі 1
звесткі Тацішчава, 1
Тацішчава, якія 1
не падцвярджаюцца 1
падцвярджаюцца крыніцамі, 1
крыніцамі, лічацца 1
лічацца сумнеўнымі 1
сумнеўнымі Толочко 1
Толочко А. 1
А. «История 1
«История Российская»… 1
Российская»… Горовенко 1
Горовенко А. 1
В. Меч 1
Меч Романа 1
Романа Галицкого… 1
Галицкого… С. 1
С. 261—332. 1
261—332. Аднак 1
Аднак чаканага 1
чаканага выніку 1
выніку дасягнуць 1
дасягнуць не 2
атрымалася, працоўныя 1
працоўныя працягвалі 1
працягвалі высоўваць 1
высоўваць перад 1
перад урадам 1
урадам патрабавання, 1
патрабавання, нярэдка 1
нярэдка нерэальныя. 1
нерэальныя. Аднак 1
Аднак Чарнагорыя 1
Чарнагорыя ніколі 1
не губляла 1
губляла самастойнасці 1
самастойнасці цалкам. 1
цалкам. Аднак, 1
Аднак, часам 1
часам абагульненне 1
абагульненне слоў 1
слоў адбываецца 1
аснове неістотных 1
неістотных прыкмет 1
прыкмет і 2
і становіцца 10
становіцца няслушным. 1
няслушным. Аднак 1
Аднак часам 2
часам сустракаецца 1
сустракаецца і 2
і назва 10
назва «кнопкавы 1
«кнопкавы акардэон» 1
акардэон» (звычайна 1
(звычайна ў 2
ў перакладных 1
перакладных тэкстах). 1
тэкстах). Аднак 1
часам усё 1
усё роўна 5
роўна ўсё 1
ўсё сканчалася, 1
сканчалася, як 1
як апісвае 1
апісвае Богоўш 1
Богоўш з 1
з чэшскага 1
чэшскага гурта 1
гурта «Violence 1
«Violence Station» 1
Station» — 1
— паліцыйная 1
паліцыйная аблава, 1
аблава, арышт 1
арышт экстрэмістаў 1
экстрэмістаў і 1
іх выдварэнне. 1
выдварэнне. Аднак 1
Аднак час 2
час быў 39
ужо ўпушчаны. 1
ўпушчаны. Аднак 1
час дадзены 1
дадзены ёй, 1
ёй, Серсея 1
Серсея выкарыстоўвае 1
выкарыстоўвае для 6
для арганізацыі 11
забойства Роберта 1
Роберта Баратэана 2
Баратэана і 2
подкупу Гарадской 1
Гарадской варты 1
варты Каралеўскай 1
Каралеўскай Гавані. 1
Гавані. Аднак 1
Аднак часовы 1
часовы ўрад 3
ўрад пад 1
пад націскам 10
націскам акупацыйных 1
акупацыйных войскаў 2
войскаў працягваў 1
працягваў сваю 1
сваю работу 4
работу і 1
нават здолеў 1
здолеў стварыць 1
стварыць ваенныя 1
атрады ў 2
ў дапамогу 4
дапамогу галоўнай 1
галоўнай арміі 1
арміі Напалеона. 1
Напалеона. Аднак 2
Аднак частка 3
частка артыкулаў 1
артыкулаў застаецца 1
застаецца лацінізаванай. 1
лацінізаванай. Аднак 1
частка выкладчыкаў 1
выкладчыкаў вырашыла 1
вырашыла застацца 1
застацца на 6
на непадкантрольнай 1
непадкантрольнай Кіеву 1
Кіеву тэрыторыі 1
тэрыторыі Данецка 1
Данецка і 1
і ажыццяўляць 2
ажыццяўляць адукацыйную 1
адукацыйную і 1
і навуковую 2
навуковую дзейнаць 1
дзейнаць як 1
як вну 1
вну самапрагалошанай 1
самапрагалошанай Данецкай 1
Данецкай Народнай 1
частка даследчыкаў 2
даследчыкаў лічыць 2
лічыць гэтыя 3
гэтыя Евангеллі 1
Евангеллі фрагментамі 1
фрагментамі страчанага 1
страчанага арамейскага 1
арамейскага ці 1
ці яўрэйскага 2
яўрэйскага арыгіналу. 1
Аднак часцей 1
ўсё інсайдэры 1
інсайдэры канцэптуалізуюць 1
канцэптуалізуюць музыку 1
музыку белага 2
белага вярхоўства 2
вярхоўства як 1
як спалучэнне 2
спалучэнне гэтых 2
гэтых тэм 1
тэм з 1
з забітымі 1
забітымі рытмамі 1
рытмамі і 1
і зарадны 1
зарадны панк 1
панк альбо 1
альбо акампанемент 1
акампанемент на 1
аснове металу». 1
металу». Аднак 1
Аднак члены 1
члены Нобелеўскага 1
Нобелеўскага камітэта 1
камітэта доўгі 1
час не 19
не вырашаліся 4
вырашаліся прысудзіць 1
прысудзіць прэмію 1
прэмію аўтару 1
аўтару настолькі 1
настолькі рэвалюцыйных 1
рэвалюцыйных тэорый. 1
тэорый. Аднак 1
Аднак Чыжоў 1
Чыжоў не 1
не паддаўся 2
паддаўся на 3
на пагрозу. 1
пагрозу. Аднак 1
Аднак чыны 1
чыны былі 1
былі пакінутыя 5
пакінутыя на 2
ўзор старой 1
старой расійскай 1
расійскай арміі, 1
арміі, бо 2
бо ўсе 3
ўсе чыны 1
чыны Асобнага 1
Асобнага атрада 1
атрада раней 1
раней служылі 2
служылі ў 9
ў расійскай 2
мелі расійскія 1
расійскія чыны. 1
чыны. Аднак 1
Аднак чыста 1
чыста фальклорная 1
фальклорная аснова 1
аснова падання 1
падання атрымала 1
атрымала пацвярджэнне 1
пацвярджэнне пасля 1
пасля выяўлення 2
выяўлення ў 1
1940 дакумента, 1
дакумента, датаванага 1
датаванага 1446 1
1446 годам 1
годам і 5
і азагалоўленага 1
азагалоўленага «Хунмін 1
«Хунмін Чоным 1
Чоным Хэре» 1
Хэре» («Тлумачэнні 1
(«Тлумачэнні і 1
і прыклады 1
прыклады „Хунмин 1
„Хунмин Чоным“»). 1
Чоным“»). Аднак 1
Аднак чытаць 1
чытаць і 5
і пісаць 5
пісаць у 4
час умела 1
умела пераважна 1
пераважна толькі 1
толькі духавенства, 1
духавенства, і 1
і функцыі 4
функцыі пісьмовай 1
пісьмовай мовы 3
мовы выконвалі 1
выконвалі лацінская 1
лацінская і 1
і стараславянская 1
стараславянская мовы. 1
Аднак шафёр 1
шафёр эрцгерцага 1
эрцгерцага паехаў 1
паехаў па 1
па няправільнаму 1
няправільнаму маршруце, 1
маршруце, яму 1
яму гэта 3
гэта растлумачылі, 1
растлумачылі, і 1
стаў павольна 1
павольна заварочваць 1
заварочваць машыну. 1
машыну. Аднак 1
Аднак шматлікія 2
шматлікія жыхары 1
жыхары Самалі 1
Самалі не 1
могуць пакінуць 1
пакінуць краіну, 2
краіну, таму 1
што баяцца 1
баяцца патрапіць 1
патрапіць пад 2
пад кулі 1
кулі баявікоў, 1
баявікоў, якія 1
якія ваююць 1
ваююць адзін 1
з адным. 9
адным. Аднак 1
шматлікія працуюць 1
працуюць за 2
мяжой і 3
і пасылаюць 1
пасылаюць грошы 1
грошы пакінутым 1
пакінутым хаты 1
хаты сем'ям. 1
сем'ям. Аднак 1
Аднак штабное 1
штабное аддзяленне 1
аддзяленне вышэйшага 1
камандавання пакінулі 1
пакінулі і 1
і прысвоілі 1
прысвоілі яму 2
яму на 12
на будучыню 2
будучыню назву 1
назву марскога 1
марскога генеральнага 1
генеральнага штаба, 1
штаба, чым 1
чым рэгламентавалі 1
рэгламентавалі яго 1
яго непасрэдны 2
непасрэдны ўдзел 6
у планаванні 2
планаванні будучых 1
будучых аперацый 1
аперацый ваенна-марскога 1
ваенна-марскога флоту 3
флоту Германіі. 1
Аднак шэраг 1
шэраг аўтараў 1
аўтараў падвяргае 1
падвяргае такую 1
такую высокую 1
высокую лічбу 1
лічбу сумневу. 1
сумневу. Аднак, 1
Аднак, шэраг 1
шэраг няўдач 1
няўдач у 2
палове сезона 20
сезона дазволіў 1
дазволіў сапернікам 1
сапернікам дагнаць 1
дагнаць смалявіцкі 1
смалявіцкі клуб. 1
клуб. Аднак 1
Аднак Эйзенхаўэр 1
Эйзенхаўэр заявіў, 1
не патрывае 1
патрывае падобных 1
падобных падкопаў, 1
падкопаў, і 1
і пагражаў 3
пагражаў зачыніць 1
зачыніць фронт, 1
фронт, што 1
азначала б, 1
б, што 1
што германскія 1
германскія салдаты, 1
салдаты, якія 2
якія паспрабавалі 1
перасекчы яго 1
яго лінію, 1
лінію, будуць 1
будуць забіты, 1
а астатнім 1
астатнім давядзецца 1
давядзецца здавацца 1
здавацца савецкім 1
савецкім войскам. 3
войскам. Аднак 1
Аднак яго 10
яго абранне 1
абранне супярэчыла 1
супярэчыла « 1
яго высілкі 1
высілкі былі 1
былі марнымі, 1
марнымі, таму 1
што кароль 6
кароль Георг 1
Георг аддаў 1
аддаў перавагу 4
перавагу захаванню 1
захаванню нейтралітэту. 1
нейтралітэту. Аднак 1
яго канвой 1
канвой быў 1
знойдзены паўстанцамі 1
паўстанцамі захоплены. 1
яго надзеі 1
надзеі не 1
не спраўдзіліся. 1
спраўдзіліся. Аднак 1
яго намаганні 1
намаганні былі 2
былі дарэмныя. 1
дарэмныя. Аднак 1
яго праца 9
па нацыянальнай 2
нацыянальнай кансалідацыі 1
кансалідацыі сустрэла 1
сустрэла супраціў 1
супраціў з 2
боку некаторых 2
некаторых правінцый, 1
правінцый, у 1
прыватнасці, Буэнас-Айрэса, 1
Буэнас-Айрэса, якая 1
якая выйшла 7
выйшла са 1
са складу 19
складу канфедэрацыі. 1
канфедэрацыі. Аднак 1
яго скасавалі 1
скасавалі з-за 1
з-за супраціўлення 1
супраціўлення грамадскасці. 1
грамадскасці. Аднак 2
яго супернікамі 1
супернікамі апынуліся 1
апынуліся Ота 1
Ота Чорны 1
Чорны і 2
яго малодшы 4
малодшы брат 10
брат Уладзіслаў. 1
Уладзіслаў. Аднак 1
яго творчы 1
творчы праект 2
праект так 1
і застаўся 11
на паперы. 4
яго шэдэўрамі 1
шэдэўрамі па 1
па праве 6
праве лічацца 1
лічацца будынкі 1
будынкі ўнівермагаў. 1
ўнівермагаў. Аднак 1
Аднак ядры 1
ядры гелію, 1
гелію, атрыманыя 1
атрыманыя на 1
на паскаральніках 1
паскаральніках часціц 1
часціц ( 1
Аднак яе 2
яе сям’я 2
сям’я прымусіла 1
прымусіла яе 2
яе пагадзіцца 1
пагадзіцца і 1
ад заручын. 1
заручын. Аднак 1
яе сястра, 1
сястра, наследная 1
наследная прынцэса 1
прынцэса Вікторыя, 1
Вікторыя, не 1
не ўхваліла 1
ўхваліла яе 1
яе нефармальнасць 1
нефармальнасць і 1
і аднойчы 4
аднойчы заўважыла: 1
заўважыла: «У 1
«У залу 1
залу кронпрынцэсы 1
кронпрынцэсы Швецыі 1
Швецыі нельга 1
нельга зайсці, 1
зайсці, не 1
не пастукаўшыся, 1
пастукаўшыся, нават 1
калі гэта 18
гэта прынцэса 1
прынцэса Інгеборга». 1
Інгеборга». Аднак, 1
Аднак, як 8
як адзначаюць, 1
адзначаюць, істотных 1
істотных зрухаў 2
зрухаў у 3
сваім становішчы 1
становішчы да 1
да Кастрычніцкай 2
рэвалюцыі жанчынам 2
жанчынам дамагчыся 1
дамагчыся не 1
ўдалося. Аднак, 1
як апынулася, 1
апынулася, урад 1
урад Фінляндыі 2
і прыхільнікі 2
прыхільнікі незалежнай 1
незалежнай Карэліі 1
Карэліі не 1
не збіраліся 2
збіраліся цалкам 1
цалкам адмаўляцца 1
адмаўляцца ад 4
ад сваіх 18
сваіх прэтэнзій. 1
прэтэнзій. Аднак, 1
як высвятляецца, 2
высвятляецца, далёка 1
не ўсё 5
ўсё страчана. 1
страчана. Аднак 1
Аднак як 2
і Залатую 1
Залатую Арду, 1
Арду, яе 1
яе раздзіралі 1
раздзіралі ўнутраныя 1
ўнутраныя супярэчнасці. 1
супярэчнасці. Аднак, 1
як лічаць 3
лічаць вучоныя, 1
вучоныя, выратавацца 1
выратавацца не 1
здолеў ніхто, 1
ніхто, паколькі 1
паколькі вулкан 1
вулкан загубіў 1
загубіў усё 1
усё жывое 1
адлегласці больш 1
100 км. 1
км. Ужо 1
Ужо пасля 5
пасля разбурэння 3
разбурэння Акраціры 1
Акраціры адбылося 1
адбылося яшчэ 2
яшчэ адно 8
адно моцнае 1
моцнае вывяржэнне 1
вывяржэнне 1460 1
1460 г. 1
н.э. Яно 1
Яно паклала 1
паклала канец 5
канец Мінойскай 1
Мінойскай цывілізацыі 1
цывілізацыі на 1
на Крыце. 3
Крыце. Аднак, 1
правіла, Acronicta 1
Acronicta psi 1
psi цямней, 1
цямней, заднія 1
заднія крылы 1
крылы ніколі 1
не бываюць 3
бываюць белымі, 1
белымі, што 1
што часта 4
часта ўласціва 1
ўласціва самца 1
самца Acronicta 1
Acronicta tridens. 1
tridens. Аднак, 1
правіла, фармальная 1
фармальная зададзенасць 1
зададзенасць надае 1
надае такім 1
такім творам 1
творам пэўную 1
пэўную штучнасць. 1
штучнасць. Аднак, 1
як толькі 17
толькі кардынал 1
кардынал Мазарыні 1
Мазарыні памёр 1
памёр ( 1
( Аднак, 1
толькі Нільс 1
Нільс Бор 2
Бор змяніў 1
змяніў гэты 1
гэты погляд 1
погляд на 13
на карціну 1
карціну толькі 1
толькі некалькіх 1
некалькіх электронаў, 1
электронаў, падобных 1
на планету, 1
планету, для 1
для светлавых 1
светлавых атамаў, 1
атамаў, мадэль 1
мадэль Рэзерфорда 1
Рэзерфорда – 1
– Бора 1
Бора захапіла 1
захапіла фантазію 1
фантазію грамадскасці. 1
як урад 1
урад Аўстрыі, 1
Аўстрыі, так 1
і Венгрыі 2
Венгрыі не 1
не змаглі 20
змаглі своечасова 1
своечасова адрэагаваць 1
адрэагаваць на 1
на гэту 15
гэту рэзалюцыю. 1
рэзалюцыю. Аднак 1
Аднак яна 5
яна мае 6
мае намер 6
намер ажаніць 1
ажаніць пляменнікаў 1
пляменнікаў зусім 1
зусім з 1
іншымі паненкамі. 1
паненкамі. Аднак 1
не дае 15
дае магчымасць 16
магчымасць што-небудзь 1
што-небудзь прадказваць 1
прадказваць ці 1
ці хаця 2
хаця б 10
б вызначаць, 1
вызначаць, ці 1
ці кінуты 1
кінуты выклік, 1
выклік, які 1
які вызначае 10
вызначае лёс, 1
лёс, ці 1
ці не. 3
не. Аднак 1
не дала 3
дала яму 2
яму нашчадства 1
нашчадства Магчыма 1
Магчыма з-за 1
што Гаматруда 1
Гаматруда была 1
была бясплоднай. 1
бясплоднай. Аднак 1
яна памерла 3
памерла каля 3
каля 567 1
567 года. 1
Аднак, яна 1
яна працягнула 5
працягнула існаваць 2
існаваць на 1
на пастаяннай 3
пастаяннай аснове, 1
аснове, на 1
базе размяшчалася 1
размяшчалася па 2
меры адна 1
адна рота 1
рота арміі 1
арміі ЗША. 1
яна ўскосна 1
ўскосна ўдзельнічала 1
ў палітыцы 3
палітыцы праз 1
праз сваю 3
сваю сям’ю 1
сям’ю і 4
і асабліва 33
асабліва праз 1
праз маці, 1
маці, якая, 1
якая, паводле 3
паводле паведамленняў, 1
паведамленняў, паўплывала 1
на мужа 1
мужа выступіць 1
выступіць супраць 7
супраць імператара 2
імператара Напалеона. 1
Аднак яно 3
было задушана. 1
задушана. Аднак 1
яно мела 3
мела больш 4
больш прапагандысцкі 1
прапагандысцкі характар, 1
характар, таму 1
таму адчувальных 1
адчувальных вынікаў 1
вынікаў не 4
не дало. 1
дало. Аднак 1
яно таксама 6
таксама можа 18
можа значыць 2
значыць прадстаўнікоў 1
прадстаўнікоў іншых 8
іншых этнічных 2
этнічных груп 7
груп Косава. 1
Косава. Аднак 1
Аднак яны 10
яны могуць, 1
могуць, як 1
і ліберальная 1
ліберальная група, 1
група, ўключаць 1
у сябе 34
сябе больш 1
больш адной 1
адной Еўрапейскай 1
Еўрапейскай партыі, 1
партыі, а 3
таксама нацыянальныя 1
нацыянальныя партыі 1
партыі і 22
і незалежных. 1
незалежных. Аднак 1
гублялі надзеі 1
надзеі на 5
на літасць 1
літасць Божую 1
Божую і 1
далі абяцанне 1
абяцанне прысвяціць 1
прысвяціць Богу 1
Богу для 1
для служэння 2
служэння ў 2
ў храме 5
храме дзіця, 1
дзіця, калі 2
калі яго 21
яго ім 1
ім пашле 1
пашле Гасподзь. 1
Гасподзь. Аднак 1
не ўлічвалі 4
ўлічвалі ўзровень 1
ўзровень аксітацыну, 1
аксітацыну, які 1
які адказвае 2
адказвае за 10
за прыхільнасць, 1
прыхільнасць, і 1
яго ўзровень 1
ўзровень змяняецца 1
змяняецца з 4
з цягам 23
цягам часу 34
часу Genie 1
Genie James, 1
James, C. 1
C. W. 1
W. Randolph. 1
Randolph. Аднак 1
яны пакінулі 2
пакінулі востраў 1
востраў па 1
па невядомых 8
невядомых прычынах 9
прычынах да 1
прыходу еўрапейцаў. 1
еўрапейцаў. Аднак 1
яны памыліліся. 1
памыліліся. Аднак 1
яны памыляліся. 1
памыляліся. Аднак 1
яны патрабавалі 2
патрабавалі моцнай 1
моцнай шнуроўкі, 1
шнуроўкі, з-за 1
чаго ногі 1
ногі значна 1
значна мацней 1
мацней схіляліся 1
да абмаражэння. 1
абмаражэння. Аднак 1
яны раптам 1
раптам нападаюць 1
нападаюць на 4
яго пры 3
пры вяртанні 1
вяртанні ў 12
ў Фрыуль. 1
Фрыуль. Аднак 1
яны таксама 7
таксама сустракаюцца 3
сустракаюцца ў 23
ў іншых 40
іншых месцах, 1
месцах, часцяком 1
часцяком церазпалосна 1
церазпалосна з 1
іншымі плямёнамі. 3
плямёнамі. Аднак 1
яны ўжываюцца 3
ўжываюцца неафіцыйна, 1
неафіцыйна, што 1
было пацверджана 3
пацверджана ў 1
ў рапарце 1
рапарце Нацыянальнай 1
Нацыянальнай моўнай 1
моўнай рады 1
рады па 2
па сімвалам, 1
сімвалам, не 1
не пералічаным 1
пералічаным у 2
у спісе 9
спісе Дзёё 1
Дзёё кандзі 1
кандзі ад 1
ад 2000 3
Аднак Яхмас 1
Яхмас II 1
II далучыўся 1
да паўстанцаў, 1
паўстанцаў, якія 3
якія абвясцілі 3
абвясцілі яго 2
яго фараонам, 1
фараонам, звергнуўшы 1
звергнуўшы фараона 1
фараона Апрыя 1
Апрыя ( 1
( Адналанцуговыя 1
Адналанцуговыя малекулы 1
малекулы РНК 1
РНК віроідаў 1
віроідаў нашмат 1
нашмат меншыя 1
меншыя за 4
за вірусныя 1
вірусныя геномы. 1
геномы. Аднаму 1
Аднаму з 1
з кандыдатаў, 1
кандыдатаў, Асканіа 1
Асканіа Сфорца, 1
Сфорца, былі 1
былі абяцаны 1
абяцаны бенефіцыі, 1
бенефіцыі, прыбытковае 1
прыбытковае месца 1
месца біскупа 1
біскупа Эрла 1
Эрла і 1
і горад 14
горад Непі. 1
Непі. Аднаму 1
Аднаму таксама 1
таксама арыштаванаму 1
арыштаванаму вучню 1
вучню кабыльніцкай 1
кабыльніцкай школы 1
школы ўдалося 1
ўдалося падгледзець, 1
падгледзець, як 1
па турэмным 1
турэмным калідоры 1
калідоры вялі 1
вялі Расціслава, 1
Расціслава, збітага 1
збітага так, 1
так, што 25
мог сам 1
сам ісці, 1
ісці, выглядаў 1
выглядаў на 1
на старога 1
старога дзеда. 1
дзеда. Адна 1
Адна мяцёлка 1
мяцёлка змяшчае 1
змяшчае ад 1
ад 4 9
да 15 26
15 тысяч 6
тысяч зярновак. 1
зярновак. Аднапавярховы 1
Аднапавярховы будынак 2
будынак мае 3
плане форму 2
форму няправільнага 2
няправільнага чатырохвугольніка. 1
чатырохвугольніка. Аднапавярховы 1
Аднапавярховы драўляны 1
драўляны будынак 5
будынак памерам 1
памерам 50 1
50 на 1
на 25 11
25 метраў 2
метраў будзе 1
будзе мець 9
мець і 3
і цокальны 1
цокальны паверх, 1
паверх, абліцаваны 1
абліцаваны дэкаратыўнай 1
дэкаратыўнай пліткай. 1
пліткай. Аднапавярховы 1
Аднапавярховы сядзібны 1
сядзібны дом 3
дом спачатку 1
быў цагляным, 1
цагляным, затым 1
затым частка 1
частка разбураных 1
разбураных сцен 1
сцен замененая 1
замененая драўлянымі. 1
драўлянымі. Аднаполыя 1
Аднаполыя партнёры 1
партнёры не 1
не прызнаюцца 1
прызнаюцца ў 2
ў якасць 1
якасць мэты 1
мэты іміграцыі 1
іміграцыі ў 3
ў заканадаўстве. 1
заканадаўстве. Ад 1
Ад нараджэння 1
нараджэння кацяняты 1
кацяняты амерыканскага 1
амерыканскага керла 1
керла маюць 1
маюць прамыя 1
прамыя вушы. 1
вушы. Адна 1
Адна расліна 1
расліна квітнее 1
квітнее 10—15 1
10—15 дзён. 1
дзён. Адна 1
Адна самка 2
самка нараджае 2
нараджае да 1
10 дзіцянят, 1
дзіцянят, якія 1
якія даволі 1
хутка растуць, 1
растуць, а 1
а за 7
за сезон 3
сезон самка 1
самка андатры 1
андатры можа 1
можа даць 3
даць да 1
трох вывадкаў. 1
вывадкаў. Адна 1
самка прыносіць 1
прыносіць ад 1
ад 7 10
7 да 8
18 дзіцянят. 1
дзіцянят. Адна 1
Адна са 1
са стрыечных 1
стрыечных сясцёр 1
сясцёр Эдгара, 1
Эдгара, Эстэль 1
Эстэль Мюсон, 1
Мюсон, была 1
была сляпой, 1
сляпой, і 1
і Дэга 2
Дэга адчуваў 1
адчуваў да 1
яе асаблівую 1
асаблівую сімпатыю, 1
сімпатыю, ужо 1
тады прадчуваючы, 1
прадчуваючы, што 1
і сам 48
сам можа 1
можа неўзабаве 1
неўзабаве страціць 1
страціць зрок. 1
зрок. Аднасімвальныя 1
Аднасімвальныя прозвішчы 1
прозвішчы пераважна 1
пераважна японскага 1
японскага паходжання 1
паходжання і 8
і ўтвараюцца 1
ўтвараюцца ад 1
ад назоўнікаў 1
назоўнікаў ці 1
ці сярэдзінных 1
сярэдзінных формаў 1
формаў дзеясловаў. 1
дзеясловаў. Аднастайная 1
Аднастайная праца 1
і адсутнасць 11
адсутнасць вольнага 1
вольнага жыцця 1
жыцця зрабілі 1
зрабілі іх 1
іх жорсткімі 1
жорсткімі і 1
і бязлітаснымі. 1
бязлітаснымі. «Адна 1
«Адна станцыя» 1
станцыя» абслугоўвае 1
абслугоўвае рэзідэнтаў 1
рэзідэнтаў і 1
і інвестараў, 1
інвестараў, СЗАТ 1
СЗАТ «Кампанія 2
«Кампанія па 2
па развіцці 6
развіцці індустрыяльнага 2
індустрыяльнага парка», 1
парка», удзельнікаў 1
удзельнікаў будаўніцтва 1
будаўніцтва аб’ектаў 2
аб’ектаў парка 1
парка і 1
іншыя кампаніі, 1
знаходзяцца у 1
у «Вялікім 1
«Вялікім камні». 1
камні». Ад 1
Ад настаўніка 1
настаўніка да 2
да прафесара 1
прафесара // 1
// Настаўніцкая 2
Настаўніцкая газета. 2
газета. Ад 1
Ад наступных 1
наступных за 2
за ім 20
ім этапаў 1
этапаў грамадскага 1
грамадскага развіцця 1
развіцця першабытнаабшчынны 1
першабытнаабшчынны лад 1
лад адрозніваўся 1
адрозніваўся адсутнасцю 1
адсутнасцю прыватнай 1
прыватнай уласнасці, 4
уласнасці, класаў 1
і дзяржавы. 3
дзяржавы. Адна 1
Адна такая 1
такая лінза 1
лінза ніжняй 1
ніжняй часткай 1
часткай была 1
была заглыблена 1
заглыблена ў 1
ў мацярык 1
мацярык і 1
і ўтрымлівала 1
ўтрымлівала больш 1
20 невялікіх 1
невялікіх абпаленых 1
абпаленых камянёў 1
камянёў без 1
без рэгулярнасці 1
рэгулярнасці ў 1
ў размяшчэнні. 1
размяшчэнні. Аднатыпны 1
Аднатыпны 5-павярховы 2
5-павярховы дугападобны 2
дугападобны ў 2
плане будынак 11
будынак з 14
з бакавымі 5
бакавымі крыламі, 3
крыламі, якія 2
якія разыходзяцца 2
ў напрамку 17
напрамку праспекта 2
праспекта і 2
і вуліцы 6
вуліцы Захарава. 1
Захарава. Аднатыпны 1
вуліцы Кісялёва. 1
Кісялёва. Адна 1
Адна ты 1
ты такая 1
такая - 1
- Аднаўленне 1
Аднаўленне аўтаномнага 1
аўтаномнага статусу 1
статусу адбылося 1
адбылося на 4
падставе Парыжскага 1
Парыжскага мірнага 1
мірнага дагавора 8
дагавора 1814 1
1814 года. 1
года. Аднаўленне 3
Аднаўленне будынка 1
будынка гасцініцы 2
гасцініцы было 1
годзе. Аднаўленне 1
Аднаўленне вайны 1
захадзе не 1
не спыніла 3
спыніла рускіх 1
рускіх спраў 1
спраў Гедзіміна, 1
Гедзіміна, хоць 1
і ўскладніла 1
ўскладніла іх. 1
іх. Аднаўленне 1
Аднаўленне горада 2
горада працягвалася 2
працягвалася аж 1
да 60-х 1
60-х гадоў 7
гадоў XX 9
стагоддзя. Аднаўленне 2
працягвалася некалькі 1
некалькі дзесяцігоддзяў. 6
дзесяцігоддзяў. Аднаўленне 1
Аднаўленне дамена 1
дамена am 1
am у 1
у працоўны 1
працоўны стан 1
стан пасля 1
сканчэння тэрміну 3
тэрміну яго 2
яго рэгістрацыі 1
рэгістрацыі платнае. 1
платнае. Аднаўленне 1
Аднаўленне дзейнасці 1
дзейнасці нават 1
у галіне 73
галіне беларускай 2
беларускай культуры 4
культуры было 2
было немагчыма 2
немагчыма з-за 3
з-за рэпрэсій 2
рэпрэсій КДБ 1
КДБ і 3
поўнай змены 1
змены этнічнай 1
этнічнай структуры 1
структуры насельніцтва 1
насельніцтва горада. 2
горада. Аднаўленне 1
Аднаўленне доўжылася 1
сярэдзіны 1950-х, 1
1950-х, будынку 1
будынку вярнулі 1
вярнулі многія 1
многія першапачатковыя 1
першапачатковыя рысы 1
рысы стылю 1
стылю Адраджэння. 1
Адраджэння. Аднаўленне 1
Аднаўленне звычайных 1
звычайных парогаў 1
парогаў можа 1
можа працягвацца 2
працягвацца да 1
да 16 10
гадзін. Аднаўленне 1
Аднаўленне палаца 1
палаца вялося 1
вялося ў 1
ў 30-я 2
гады XX 4
Аднаўленне першапачатковага 1
першапачатковага аблічча 1
аблічча замка, 1
які па-ранейшаму 2
па-ранейшаму служыў 1
служыў рэзідэнцыяй 1
рэзідэнцыяй губернатара, 1
губернатара, было 1
скончана да 2
да 1900 3
1900 года. 2
Аднаўленне працы 1
працы завода 1
завода пачалося 1
пачалося ў 32
ў 1930-я 10
1930-я гады. 5
гады. Аднаўленне 1
Аднаўленне працягвалася 1
1596 года. 1
Аднаўленне Рыма 1
Рыма пасля 1
пасля пажару, 3
пажару, Квінквіналія, 1
Квінквіналія, пераадоленне 1
пераадоленне наступстваў 1
наступстваў чумы, 1
чумы, будаўніцтва 1
будаўніцтва «Залатога 1
«Залатога дому» 1
дому» і 1
і канала 1
канала падарвала 1
падарвала эканоміку 2
эканоміку дзяржавы. 1
дзяржавы. Аднаўленне 1
Аднаўленне традыцыйных 1
традыцыйных абрадаў 2
абрадаў святкавання 1
святкавання Купалля, 1
Купалля, варожбы, 1
варожбы, пляценне 1
пляценне і 1
і запуск 2
запуск вянкоў 1
вянкоў па 1
па вадзе, 3
вадзе, купальскія 1
купальскія вогнішчы 1
вогнішчы і 1
д. Аднаўленне 1
Аднаўленне трамвайнай 1
трамвайнай сеткі 2
сеткі пачалося 1
кастрычніку 1944. 1
1944. Аднаўленне 1
Аднаўленне храма 1
храма было 2
было прапанавана 13
прапанавана кіраўнікамі 1
кіраўнікамі імперыі 1
імперыі ў 9
ў надзеі, 2
надзеі, што 3
што гэта 112
гэта ўмацуе 1
ўмацуе ўладу 1
ўладу ў 23
ў мясцовых 14
мясцовых умовах. 1
умовах. Аднаўленчыя 1
Аднаўленчыя працы 1
працы працягваліся 2
працягваліся некалькі 3
дзесяцігоддзяў. Аднаўляць 1
Аднаўляць ўзровень 1
ўзровень здароўя 1
здароўя Лінка 1
Лінка гулец 1
гулец мог 2
мог зараз 1
зараз толькі 1
толькі выкарыстоўваючы 1
выкарыстоўваючы магію, 1
магію, а 1
таксама звяртаючыся 1
звяртаючыся па 1
па дапамогу 5
дапамогу да 5
да фей 1
фей (якія 1
(якія сустракаліся 1
сустракаліся нашмат 1
нашмат радзей, 1
радзей, чым 3
у папярэдняй 1
папярэдняй гульні). 1
гульні). Аднаўляючы 1
Аднаўляючы дэталі 1
дэталі і 3
і храналогію 1
храналогію падзей, 1
падзей, Наталля 1
Наталля адкрывае 1
адкрывае страшныя 1
страшныя падрабязнасці 1
падрабязнасці сваёй 1
сваёй асабістай 2
асабістай гісторыі 1
гісторыі — 2
— фатальнай 1
фатальнай памылкі, 1
памылкі, якая 2
якая перакасавала 1
перакасавала ўсё 1
ўсё далейшае 1
далейшае жыццё. 1
жыццё. Адна 1
Адна фрахтавая 1
фрахтавая тона 1
тона - 1
каля 1,13 1
1,13 м³. 1
м³. Адначасна 1
Адначасна Ануфрыеў 1
Ануфрыеў меў 1
меў зносіны 2
з нейкім 6
нейкім «Сашай 1
«Сашай Х», 1
Х», які 1
таксама жыў 1
у Акадэмгарадку. 1
Акадэмгарадку. Адначасна 1
Адначасна была 2
была прынята 20
пастанова аб 2
аб павелічэнні 2
павелічэнні хуткасці 1
хуткасці палётаў 1
палётаў Іл-28 1
Іл-28 да 1
да 900 3
900 км/г 1
кошт усталёўкі 1
усталёўкі магутнейшых 1
магутнейшых рухавікоў 1
рухавікоў ВК-1 1
ВК-1 з 1
з узлётнай 1
узлётнай цягай 1
цягай па 2
па 2700 1
2700 кгс. 1
кгс. Адначасна 1
была спынена 6
спынена публічная 1
публічная крытыка 1
крытыка кіраўніцтва 1
кіраўніцтва кітайскай 1
кітайскай камуністычнай 1
камуністычнай партыі 7
і зроблены 1
зроблены крокі 1
крокі па 2
па нармалізацыі 1
нармалізацыі адносін 1
з Кітаем. 5
Кітаем. Адначасна 1
Адначасна быў 2
быў дадзены 6
дадзены ход 1
ход гучным 1
гучным справам 1
справам пра 1
пра карупцыю, 1
карупцыю, абвешчана 1
абвешчана змаганне 1
змаганне з 8
з непрацоўнымі 1
непрацоўнымі прыбыткамі, 1
прыбыткамі, спекуляцыяй. 1
спекуляцыяй. Адначасна 1
прызначаны тытулярным 1
тытулярным біскупам 2
біскупам Дыяцэзарэі 1
Дыяцэзарэі ў 1
ў Ісаўрыі, 1
Ісаўрыі, кансекраваны 1
кансекраваны 1 1
верасня 1737 1
1737 года. 1
года. Адначасна 1
Адначасна вытворчасць 1
вытворчасць ізапрэнавага 1
ізапрэнавага каўчуку 1
каўчуку падвоілі 1
падвоілі да 1
да 120 6
120 000 4
000 тон 4
тон за 3
год. Адначасна 1
Адначасна з 2
з гэтым 84
гэтым быў 7
забіты прэфект 1
прэфект прэторыя 2
прэторыя Баэцый. 1
Баэцый. Адначасна 1
у друку 12
друку з'яўляецца 1
з'яўляецца цэлы 1
цэлы шэраг 13
шэраг рэцэнзій, 1
рэцэнзій, нарысаў, 1
нарысаў, артыкулаў 1
артыкулаў на 2
на гістарычную 2
гістарычную тэматыку 1
тэматыку («Змова 1
(«Змова Катыліны», 1
Катыліны», «Гісторыя 1
«Гісторыя дона 1
дона Педра 2
Педра I», 1
I», "Ілжэдзімітры"і 1
"Ілжэдзімітры"і інш.). 1
інш.). Адначасна 1
Адначасна Зіноўеў 1
Зіноўеў і 2
і Каменеў 2
Каменеў узмацняюць 1
узмацняюць ціск 1
на Троцкага, 1
Троцкага, патрабуючы 1
патрабуючы яго 2
яго выключэння 1
выключэння з 1
з партыі, 1
партыі, але 1
не збіраюць 1
збіраюць большасці 1
большасці ЦК. 1
ЦК. Адначасна 1
Адначасна ў 3
ў 1959—1962 1
1959—1962 і 1
і 1963—1966 1
1963—1966 гадах 1
гадах быў 38
Савета Казахскай 1
Казахскай ССР 1
ССР 5-га 1
5-га і 2
і 6-га 1
6-га скліканняў. 1
скліканняў. Адначасна 1
ў 1992—1994 2
1992—1994 гадах 3
гадах працаваў 24
працаваў дарадцам 1
дарадцам па 2
па эканамічных 4
эканамічных пытаннях 2
пытаннях прэм'ер-міністра 1
прэм'ер-міністра Эстонскай 1
Эстонскай рэспублікі. 1
рэспублікі. Адначасна 1
горадзе распачалі 1
распачалі сваю 1
дзейнасць праваслаўныя 1
праваслаўныя брацтвы, 1
брацтвы, якія 1
якія спрыялі 2
спрыялі захаванню 1
захаванню беларускай 1
і культуры. 14
культуры. Адначасна 1
Адначасна ўтварылі 1
ўтварылі ўласныя 1
ўласныя праектную 1
праектную працоўню 1
працоўню і 1
і будаўнічую 1
будаўнічую ўправу. 1
ўправу. Адначасова 1
Адначасова 1-ы 1
1-ы Каўказскі 1
Каўказскі корпус 1
корпус Каліціна 1
Каліціна аднавіў 1
аднавіў атакі 1
атакі з 1
з фронту, 1
фронту, і 2
і туркі 1
туркі затрывожыліся 1
затрывожыліся — 1
— рускія 1
рускія выходзілі 1
выходзілі ім 1
ім у 49
у глыбокі 1
глыбокі тыл, 1
тыл, пагражаючы 1
пагражаючы перарэзаць 1
перарэзаць шляхі 1
шляхі адыходу. 1
адыходу. Адначасова 1
Адначасова абхазская 1
абхазская армія 1
армія выцясніла 1
выцясніла грузінскія 1
грузінскія войскі 1
войскі з 5
з Кадорскай 1
Кадорскай цясніны. 1
цясніны. Адначасова 1
Адначасова ад 1
ад афінян 1
афінян адпала 1
адпала яшчэ 1
яшчэ і 32
і Менда. 1
Менда. Адначасова 1
Адначасова адбыліся 1
адбыліся выбары 2
выбары ў 18
ў парламент. 4
парламент. Адначасова 1
Адначасова адкрыў 1
адкрыў вакальную 1
вакальную студыю 1
студыю па 1
па занятках 1
занятках спевам 1
спевам для 1
для дарослых 2
дарослых і 5
дзяцей. Адначасова 1
Адначасова амаль 1
амаль мільённая 1
мільённая маса 1
маса беларусаў 1
у межах 38
межах Літвы 1
Літвы стварала 1
стварала Савецкай 1
Савецкай Расіі 5
Расіі перспектыву 1
перспектыву ўплываць 1
ўплываць на 7
на ўнутраную 3
ўнутраную сітуацыю 2
сітуацыю ў 12
гэтай краіне. 7
краіне. Адначасова 1
Адначасова армія 1
армія Бема 1
Бема выгнала 1
выгнала з 1
з Трансільваніі 1
Трансільваніі аўстрыйскія 1
аўстрыйскія і 1
і рускія 6
рускія атрады, 1
якія зноў 1
зноў ўварваліся 1
ўварваліся туды. 1
туды. Адначасова 1
Адначасова А. 1
А. Ружанцоў 1
Ружанцоў як 1
як аўтар 13
аўтар супрацоўнічаў 1
з перыядычнымі 2
перыядычнымі выданнямі 4
выданнямі «Karo 1
«Karo Archivas», 1
Archivas», «Kardas», 1
«Kardas», «Policija», 1
«Policija», «Savivaldybė», 1
«Savivaldybė», «Skautų 1
«Skautų Aidas», 1
Aidas», «Trimitas», 1
«Trimitas», «Lietuva», 1
«Lietuva», «Lietuvos 1
«Lietuvos Žinios». 1
Žinios». Адначасова 1
Адначасова атрыманыя 1
атрыманыя некалькі 1
некалькі раненняў 1
раненняў разглядаліся 1
разглядаліся як 7
як адно. 1
адно. Адначасова 1
Адначасова атрымаў 1
атрымаў ад 25
ад караля 9
ў падарунак 2
падарунак двухпавярховы 1
двухпавярховы каменны 1
каменны дом 1
дом у 15
Гродне. Адначасова 1
Адначасова багемскае 1
багемскае і 1
і мараўскае 1
мараўскае яўрэйства 1
яўрэйства амаль 1
цалкам страціла 1
страціла абшчынную 1
абшчынную аўтаномію 1
аўтаномію (яна 1
(яна захавалася 1
захавалася толькі 9
ў Празе); 1
Празе); на 1
на яўрэяў 1
яўрэяў была 3
была распаўсюджана 5
распаўсюджана ваенная 1
ваенная павіннасць 1
павіннасць (пераважная 1
(пераважная большасць 1
большасць яўрэяў 4
яўрэяў расцаніла 1
расцаніла гэта 1
гэта як 10
як няшчасце). 1
няшчасце). Адначасова 1
Адначасова барычане 1
барычане рашуча 1
рашуча выступілі 1
абарону вяршэнства 1
вяршэнства каталіцкай 1
каталіцкай царквы, 5
царквы, шляхецкіх 1
шляхецкіх правоў 2
правоў пры 1
пры ігнараванні 1
ігнараванні спачатку 1
спачатку якіх-небудзь 1
якіх-небудзь істотных 1
істотных дзяржаўных 1
дзяржаўных рэформаў. 1
рэформаў. Адначасова 1
Адначасова без 1
без абмеркавання 2
абмеркавання была 1
была зацверджана 3
зацверджана новая 1
новая канстытуцыя, 4
канстытуцыя, фактычна 1
фактычна пераўтвараўшая 1
пераўтвараўшая рэшткі 1
рэшткі Рэчы 1
Паспалітай у 10
у васала 1
васала Расійскай 1
імперыі. Адначасова 1
Адначасова будынак 1
будынак знеслі, 1
знеслі, каб 1
стварыць выставачную 1
выставачную плошчу. 1
плошчу. Адначасова 1
Адначасова была 1
была пераназваная 1
пераназваная і 1
і вуліца 4
вуліца Вялікая 1
Вялікая Лубянка 1
Лубянка ў 1
ў вуліцу 5
вуліцу Дзяржынскага. 1
Дзяржынскага. Адначасова 1
Адначасова былі 2
былі атакаваны 4
атакаваны пазіцыі 1
пазіцыі роты 1
роты A, 1
A, дзе 1
дзе праціўнік 1
праціўнік быў 2
быў адбіты 5
адбіты дзякуючы 1
дзякуючы ўмелым 1
ўмелым дзеянням 1
дзеянням двух 1
двух кулямётных 1
кулямётных разлікаў. 1
разлікаў. Адначасова 1
былі затрыманыя 8
затрыманыя ягоныя 1
ягоныя супрацоўнікі 1
супрацоўнікі Дз. 1
Дз. Адначасова 1
Адначасова быў 1
быў членам 29
членам навуковага 1
навуковага гуртка, 1
гуртка, які 1
які існаваў 7
існаваў пры 1
пры БГКТ. 1
БГКТ. Адначасова 1
Адначасова вёска 1
вёска адносілася 4
адносілася да 13
прыходу Куляшоўскай 1
Куляшоўскай царквы. 1
царквы. Адначасова 1
Адначасова вучыўся 2
вучыўся завочна 2
завочна на 1
на філасофскім 2
філасофскім аддзяленні 1
аддзяленні гістарычнага 1
гістарычнага факультэта 6
факультэта БДУ, 2
БДУ, якое 1
якое скончыў 2
скончыў у 28
1977 годзе. 5
годзе. Адначасова 1
вучыўся ў 62
ў аэраклубе. 2
аэраклубе. ; 1
; адначасова 4
адначасова выкладаў 1
у Камуністычным 1
Камуністычным універсітэце 2
універсітэце Беларусі. 1
Беларусі. Адначасова 3
Адначасова выкладаў 1
у Пскоўскім 3
Пскоўскім жаночым 1
жаночым вучылішчы 1
вучылішчы 1-га 1
1-га разраду 1
разраду рускую 1
і гісторыю, 3
гісторыю, займаў 1
займаў пасаду 39
пасаду члена 1
члена педагагічнай 1
педагагічнай рады 1
рады і 4
і справавода. 1
справавода. Адначасова 1
Адначасова выконваў 2
выконваў абавязкі 17
абавязкі рэктара 1
рэктара Беларускай 1
Беларускай каталіцкай 1
каталіцкай місіі 1
місіі ў 5
ў Францыі. 13
Францыі. Адначасова 1
выконваў святарскія 1
святарскія абавязкі 1
абавязкі ў 2
ў парафіі 3
парафіі БАПЦ 1
БАПЦ у 2
у Хайленд-Парку. 1
Хайленд-Парку. Адначасова 1
Адначасова гурт 1
гурт пачынае 1
пачынае актыўную 2
актыўную канцэртную 2
канцэртную дзейнасць 3
дзейнасць па 5
па гарадах 5
гарадах Беларусі. 3
Адначасова ГЭС 1
ГЭС забяспечвае 1
забяспечвае большую 2
частку краіны 2
краіны электраэнергіяй. 1
электраэнергіяй. Адначасова 1
Адначасова дамовіўшыся 1
дамовіўшыся аб 1
аб сустрэчы 1
з чалавекам 3
чалавекам эміра, 1
эміра, Ібрагім-бекам, 1
Ібрагім-бекам, адным 1
з лідарам 3
лідарам басмацтва. 1
басмацтва. Адначасова 1
Адначасова Дворжак 1
Дворжак увязаўся 1
увязаўся ў 1
ў спрэчку 3
спрэчку з 3
з выдаўцом. 1
выдаўцом. Адначасова 1
Адначасова дзіцяці 1
дзіцяці па 1
па традыцыі 4
традыцыі далі 1
далі і 1
і неафіцыйнае 1
неафіцыйнае імя. 1
імя. Адначасова 1
Адначасова для 1
для бэта-карыстальнікаў 1
бэта-карыстальнікаў быў 1
быў моцна 5
моцна зменены 1
зменены дызайн 2
дызайн афіцыйнага 1
афіцыйнага сайта. 1
сайта. ; 1
адначасова Добруш 1
Добруш набыў 1
набыў статус 1
статус горада, 1
горада, Добрушскі 1
Добрушскі сельсавет 1
сельсавет скасаваны. 1
скасаваны. Адначасова 1
Адначасова дырэктар 1
дырэктар Партшколы 1
Партшколы ЦК 1
ЦК КПК, 1
КПК, намеснік 1
намеснік старшыні 20
старшыні Кітайскай 1
Народнай Рэспублікі, 1
Рэспублікі, з 1
з 1999 7
1999 1-ы 1
1-ы намеснік 1
старшыні Цэнтральнага 2
Цэнтральнага ваеннага 2
ваеннага савета 2
савета КНР. 1
КНР. Адначасова 1
Адначасова ён 5
ён адзначыў, 2
што беларусы 2
беларусы проста 1
проста пашкадавалі 1
пашкадавалі шведскіх 1
шведскіх лётчыкаў, 1
лётчыкаў, а 1
а Літву 1
Літву абвінаваціў 1
абвінаваціў у 5
у дапамаганні 1
дапамаганні шведам. 1
шведам. Адначасова 1
ён даслаў 3
даслаў паэту 1
паэту вексель 1
вексель на 1
на значную 3
значную суму 4
суму грошай, 2
грошай, каб 4
каб драматург 1
драматург здолеў 1
здолеў разлічыцца 1
разлічыцца са 1
сваімі пазыкамі. 1
пазыкамі. Адначасова 1
пачаў самастойныя 2
самастойныя навуковыя 1
навуковыя даследаванні, 2
даследаванні, кіруючыся 1
кіруючыся толькі 2
толькі кнігамі 1
кнігамі і 3
і навуковымі 2
навуковымі артыкуламі. 1
артыкуламі. Адначасова 1
ён перашкаджаў 1
перашкаджаў прапольскай 1
прапольскай агітацыі. 1
агітацыі. Адначасова 1
ён узначаліў 5
узначаліў чарты 1
чарты Digital 1
Digital Songs 1
Songs (у 1
(у 4-ы 1
4-ы раз) 1
раз) і 1
і Streaming 1
Streaming Songs 1
Songs (1-ы 1
(1-ы раз). 1
раз). Адначасова 1
Адначасова жаданай 1
жаданай выразнасці 1
выразнасці ён 1
ён дамогся, 1
дамогся, увядучы 1
увядучы ў 1
ў музыку 1
музыку колер, 1
колер, гэта 1
значыць упершыню 1
упершыню ў 17
гісторыі выкарыстоўваў 1
выкарыстоўваў святламузыку. 1
святламузыку. Адначасова 1
Адначасова з 24
з 1963 9
года вёў 3
вёў выкладчыцкую 1
выкладчыцкую працу 1
ў Белдзяржуніверсітэце. 1
Белдзяржуніверсітэце. Адначасова 1
з 1974 10
1974 года 13
года загадчык 9
загадчык апорнага 1
апорнага пункта 1
пункта Усесаюзнага 1
Усесаюзнага навукова-даследчага 1
навукова-даследчага інстытута 1
інстытута зернебабовых 1
зернебабовых і 1
і крупяных 1
крупяных культур 1
культур па 1
па генетыцы 1
генетыцы і 1
і селекцыі 2
селекцыі лубіну. 1
лубіну. Адначасова 1
з 2001 8
— музычны 2
музычны кіраўнік 1
кіраўнік беларускага 1
беларускага канала 1
канала «Сталічнае 1
«Сталічнае тэлебачанне». 1
тэлебачанне». Адначасова 1
Адначасова за 1
за калючым 1
калючым дротам 1
дротам знаходзілася 1
каля 1.800 1
1.800 хлопчыкаў 1
хлопчыкаў і 12
і дзяўчынак, 3
дзяўчынак, месцы 1
месцы загінуўшых 1
загінуўшых тут 1
тут жа 26
жа запаўняліся. 1
запаўняліся. Адначасова 1
боку вуліцы 8
вуліцы Багадзельнай 1
Багадзельнай да 1
да старога 3
старога будынка 3
будынка быў 3
быў прыбудаваны 3
прыбудаваны новы 1
новы двухпавярховы 2
двухпавярховы аб’ём. 1
аб’ём. Адначасова 1
з ваеннымі 5
ваеннымі прыгатаваннямі 1
прыгатаваннямі абодва 1
бакі развязалі 1
развязалі наступ 1
на дыпламатычным 1
дыпламатычным фронце. 1
фронце. Адначасова 1
з войскамі 7
войскамі Паўднёва-Заходняга 1
Паўднёва-Заходняга фронту 2
фронту ў 7
ў наступ 1
наступ перайшлі 1
перайшлі злучэння 1
злучэння правага 1
правага крыла 2
крыла Данскога 1
Данскога фронту. 1
фронту. Адначасова 1
з выкладаннем 6
выкладаннем Лабачэўскі 1
Лабачэўскі чытаў 1
чытаў навукова-папулярныя 1
навукова-папулярныя лекцыі 1
лекцыі для 2
для насельніцтва. 2
насельніцтва. Адначасова 1
гэтай прапановай 2
прапановай РКК 1
РКК «Энергія» 1
«Энергія» вяла 1
вяла перамовы 1
з амерыканскай 6
амерыканскай фірмай 1
фірмай «Rockwell 1
«Rockwell Automation», 1
Automation», якая 1
якая праявіла 1
праявіла цікавасць 1
да сумеснага 1
сумеснага стварэння 1
стварэння ракеты-носьбіта 1
ракеты-носьбіта «Квант» 1
«Квант» і 1
яе эксплуатацыі 1
эксплуатацыі ў 2
праграмы «Марскі 1
«Марскі старт». 1
старт». Адначасова 1
гэтым 4-5 1
4-5 снежня 1
снежня 1993 2
1993 у 1
у Ніжнім 3
Ніжнім Ноўгарадзе 2
Ноўгарадзе прайшоў 1
прайшоў Устаноўчы 1
Устаноўчы з'езд 1
з'езд Рабоче-сялянскай 1
Рабоче-сялянскай расійскай 1
расійскай партыі 1
партыі (РКРП-2) 1
(РКРП-2) на 1
з М. 10
М. Паповым. 1
Паповым. Адначасова 1
гэтым была 6
была абвешчана 17
абвешчана свабода 1
свабода гандлю, 1
гандлю, якая 1
якая нярэдка 1
нярэдка набывала 1
набывала форму 1
форму спекуляцыі. 1
спекуляцыі. Адначасова 1
гэтымі баямі 1
баямі на 1
на левым 24
левым крыле 1
крыле паўднёва-заходняга 1
паўднёва-заходняга фронту 1
фронту 3-я 1
3-я руская 1
руская армія 3
армія таксама 1
таксама вяла 2
вяла наступ. 1
наступ. Адначасова 1
з гэтым, 8
гэтым, кампанія 1
кампанія гуказапісу 1
гуказапісу «Джэм» 1
«Джэм» перавыдала 1
перавыдала 4 1
4 афіцыйныя 1
афіцыйныя альбомы 1
альбомы музыкантаў 1
музыкантаў у 1
у новым 7
новым афармленні, 1
афармленні, з 1
з бонус-трэкамі 1
бонус-трэкамі і 1
і адмайстараваным 1
адмайстараваным гучаннем. 1
гучаннем. Адначасова 1
гэтым клан 1
клан Сімэнь 1
Сімэнь паступова 1
паступова заняпадае. 1
заняпадае. Адначасова 1
з закладкай 1
закладкай шахты 1
шахты «Гарэхаўская» 1
«Гарэхаўская» непадалёк 1
непадалёк ад 28
яе пачаткаў 1
пачаткаў будавацца 1
будавацца шахцёрскі 1
шахцёрскі пасёлак. 1
пасёлак. Адначасова, 1
Адначасова, з-за 1
свайго памежнага 1
памежнага становішча 1
становішча жыццё 1
жыццё тут 2
тут было 18
было небяспечным. 1
небяспечным. Адначасова 1
з касцёлам 2
касцёлам разбудоўваўся 1
разбудоўваўся i 1
i кляштарны 1
кляштарны комплекс, 2
комплекс, да 1
канца XVII 5
стагоддзя быў 6
быў змураваны 1
змураваны двухпавярховы 1
двухпавярховы жылы 1
жылы корпус. 1
корпус. Адначасова 1
Адначасова змяніўся 1
змяніўся хрышчальны 1
хрышчальны сімвал, 1
сімвал, ператварыўшыся 1
ператварыўшыся з 1
з простага 2
простага трынітарнага 1
трынітарнага сімвалу 1
сімвалу ў 1
ў кароткі 4
кароткі змест 1
змест хрысціянскага 1
хрысціянскага веравызнання. 1
веравызнання. Адначасова 1
Адначасова знаходзіўся 1
ў студэнцкай 2
студэнцкай арганізацыі 2
арганізацыі Група 1
Група ўкраінскай 1
ўкраінскай нацыяналістычнай 1
нацыяналістычнай моладзі. 1
моладзі. Адначасова 1
з пачаткам 16
пачаткам бою 1
бою ўнутры 1
ўнутры горада, 1
горада, салдаты 1
салдаты «Валдана» 1
«Валдана» напалі 1
напалі на 18
на казармы 2
казармы Люфтвафэ. 1
Люфтвафэ. Адначасова 1
з праблемай 4
праблемай храналогіі 1
храналогіі названых 1
названых падзей, 1
падзей, ёсць 1
ёсць дыскусійнае 1
дыскусійнае пытанне 1
пра нацыянальны 1
нацыянальны склад 3
склад дасланага 1
дасланага Уладзімірам 1
Уладзімірам атрада. 1
атрада. Адначасова 1
з «Разбойнікамі» 1
«Разбойнікамі» Шылер 1
Шылер падрыхтаваў 1
падрыхтаваў да 5
да друку 8
друку збор 1
збор вершаў, 1
вершаў, які 1
быў выдадзены 30
выдадзены ў 7
ў лютым 24
лютым 1782 1
1782 года 1
назвай «Анталогія 1
«Анталогія на 1
на 1782 3
1782 год» 1
год» ( 1
). Адначасова 1
з студзеня 2
студзеня 1927 1
1927 — 1
старшыня "Осоавиахим" 1
"Осоавиахим" СССР. 1
СССР. Адначасова 1
тым заключэнне 1
заключэнне уніі 1
уніі з 3
з Польшчай 8
Польшчай i 1
i падтрымка 1
падтрымка Вялікага 1
Літоўскага Лівонскім 1
Лівонскім ордэнам 1
ордэнам схілілі 1
схілілі Івана 1
Івана III 4
III да 1
да перагавораў. 1
перагавораў. Адначасова 1
з узвядзеннем 2
узвядзеннем палацу 1
палацу побач 1
быў разбіты 16
разбіты « 1
« Адначасова 1
з фармаваннем 1
фармаваннем брыгада 1
брыгада была 4
была паспяхова 3
паспяхова выкарыстаная 1
выкарыстаная ў 1
ў антыпартызанскіх 1
антыпартызанскіх дзеяннях 2
тэрыторыі Польшчы. 3
Польшчы. Адначасова 1
з флангу 2
флангу ўдарылі 1
ўдарылі татары 1
татары — 1
— маскоўская 1
маскоўская армія 2
армія апынулася 2
апынулася ў 20
ў акружэнні, 1
акружэнні, пачалася 1
пачалася разня. 1
разня. Адначасова 1
з ягоным 1
ягоным арыштам 1
арыштам у 2
яго доме 2
доме на 6
на Шпітальнай 1
Шпітальнай вуліцы 1
вуліцы праходзіў 1
праходзіў ператрус. 1
ператрус. Адначасова 1
Адначасова Іспаніі 1
Іспаніі ўдалося 1
ўдалося ўмацаваць 1
Еўропе. Адначасова 1
Адначасова камуністы-яўрэі, 1
камуністы-яўрэі, якія 1
якія падтрымлівалі 9
падтрымлівалі уладу, 1
уладу, імкнуліся 1
імкнуліся стварыць 2
стварыць у 3
Беларусі новую, 1
новую, савецкую 1
савецкую яўрэйскую 1
яўрэйскую культуру 1
культуру на 2
на ідыш. 1
ідыш. Адначасова, 1
Адначасова, маёр 1
маёр Арлікоўскі 1
Арлікоўскі падрыхтаваў 1
падрыхтаваў два 1
два швадроны 1
швадроны і 1
і выступіў 8
выступіў насупраць 1
насупраць расійскай 1
расійскай калоне. 1
калоне. Адначасова 1
Адначасова могуць 1
быць узнагароджаны 2
узнагароджаны адна 1
адна ці 1
ці дзве 1
дзве працы, 1
працы, але 2
гэтым агульная 2
колькасць узнагароджаных 1
узнагароджаных не 1
не павінна 20
павінна перавышаць 5
перавышаць трох. 1
трох. Адначасова 1
Адначасова молат 1
молат стаў 1
стаў адлюстроўвацца 1
адлюстроўвацца накладзеным 1
накладзеным на 1
на серп. 1
серп. Адначасова 1
Адначасова на 4
Беларусі выдаецца 1
выдаецца газета 1
газета «Глос 1
«Глос знад 1
знад Немна», 1
Немна», якая 1
якая прызнаецца 1
прызнаецца і 1
і фінансуецца 2
фінансуецца беларускімі 1
беларускімі ўладамі. 1
ўладамі. Адначасова 1
Адначасова наведваць 1
наведваць яго 1
яго могуць 2
могуць больш 1
5000 чалавек. 1
чалавек. Адначасова 1
на пандус 1
пандус мэрыі 1
мэрыі сталі 1
сталі падымацца 1
падымацца некаторыя 1
некаторыя дэманстранты. 1
дэманстранты. Адначасова 1
на рэферэндуме 4
рэферэндуме прынята 1
вяртанні Ленінграду 1
Ленінграду назвы 1
назвы Санкт-Пецярбург. 1
Санкт-Пецярбург. Адначасова 1
сродкі Канстанціна 1
Канстанціна Астрожскага 1
Астрожскага быў 1
быў збудаваны 7
збудаваны будынак 1
будынак манастыра. 1
манастыра. Адначасова 1
Адначасова пачалася 1
пачалася адкрытая 2
адкрытая і 1
і беспрэцэдэнтна 1
беспрэцэдэнтна вострая 1
вострая крытыка 1
крытыка СЭУ 1
СЭУ як 1
як арганізацыі, 1
арганізацыі, з 1
з аднаго 46
аднаго боку, 17
боку, і 7
і сістэмы 3
сістэмы эканамічнага 1
эканамічнага ўзаемадзеяння 1
ўзаемадзеяння ў 1
яго рамках, 1
рамках, - 1
з другога. 1
другога. Адначасова 1
Адначасова пачынаецца 1
пачынаецца раман 1
раман паміж 2
паміж Нікам 1
Нікам і 1
і Джордан. 1
Джордан. Адначасова 1
Адначасова прадстаўнік 1
прадстаўнік Ваеннага 1
савета Місраты 1
Місраты Саід 1
Саід Алі 1
Алі Гліван 1
Гліван заявіў, 1
што сілы 3
сілы 32-й 1
32-й брыгады 1
брыгады Хаміс 1
Хаміс — 1
— самага 1
самага дзеяздольнага 1
дзеяздольнага злучэння 1
злучэння войскаў 1
войскаў Кадафі 2
Кадафі — 1
— былі 4
былі коштам 1
коштам высокіх 1
высокіх страт 1
страт паўстанцаў 1
паўстанцаў (больш 1
(больш за 13
за 30 19
30 загінулых) 1
загінулых) выбітыя 1
выбітыя са 1
са Злітэна. 1
Злітэна. ; 1
адначасова прадстаўнік 1
прадстаўнік рускай 1
рускай арміі 4
арміі пры 1
пры французскай 1
французскай галоўнай 1
галоўнай кватэры. 1
кватэры. Адначасова 1
Адначасова працягвала 1
працягвала здымацца: 1
здымацца: роля 1
роля Беаты 1
Беаты ў 1
ў фільме 57
фільме «Беата» 1
«Беата» (1965), 1
(1965), адна 1
у фільме 17
фільме «Блакітны 1
«Блакітны пакой» 1
пакой» (1965), 1
(1965), роля 1
роля Зузанны 1
Зузанны ў 1
ў серыяле 10
серыяле «Капітан 1
«Капітан Сава 1
Сава ідзе 1
ідзе па 5
па следу», 1
следу», знялася 1
знялася ў 14
савецкім фільме 1
фільме «Накцюрн». 1
«Накцюрн». Адначасова 1
Адначасова прыпыненая 1
прыпыненая дзейнасць 1
дзейнасць Сейма 1
Сейма надалей 1
надалей да 1
да правядзення 4
правядзення «рэформы» 1
«рэформы» канстытуцыі 1
канстытуцыі (Сейм 1
(Сейм так 1
быў адноўлены). 1
адноўлены). Адначасова 1
Адначасова Сасу-Нгесо 1
Сасу-Нгесо захаваў 1
захаваў узброеныя 1
узброеныя атрады, 1
атрады, спроба 1
спроба раззброіць 1
раззброіць якія 1
якія прывяла 1
да грамадзянскай 10
ў маі-жніўні 1
маі-жніўні 1997 1
1997 года. 5
года. Адначасова 1
Адначасова Сенат 1
Сенат і 2
і Палата 1
Палата прадстаўнікоў 5
прадстаўнікоў ЗША 2
ЗША аднавілі 1
аднавілі дэбаты 1
дэбаты па 1
выніках прэзідэнцкіх 1
выбараў. Адначасова 1
Адначасова серыю 1
серыю сталі 1
сталі абсталёўваць 3
абсталёўваць W201 1
W201 2,3-літровым 1
2,3-літровым 132-моцным 1
132-моцным рухавіком 1
рухавіком М102.985 1
М102.985 і 1
і шасціцыліндравым 1
шасціцыліндравым 160-моцным 1
160-моцным М103. 1
М103. Адначасова 1
Адначасова Следчым 1
Следчым камітэтам 1
камітэтам сфарміравана 1
сфарміравана ўзмоцненая 1
ўзмоцненая група 1
група з 6
100 следчых 1
следчых і 2
і крыміналістаў 1
крыміналістаў цэнтральнага 1
цэнтральнага апарату 1
апарату СК 1
СК Расіі 1
яго рэгіянальных 1
рэгіянальных падраздзяленняў. 1
падраздзяленняў. Адначасова 1
Адначасова траплялася 1
траплялася і 1
і кампактная 1
кампактная забудова, 1
забудова, калі 1
калі гаспадарчыя 1
гаспадарчыя памяшканні 1
памяшканні шчыльна 1
шчыльна прылягалі 1
прылягалі да 1
да жылля, 1
жылля, утвараючы 1
утвараючы адзіны 2
адзіны жыллёва-бытавы 1
жыллёва-бытавы комплекс 1
комплекс з 7
з крытым 1
крытым дваром 1
дваром (вядомы 1
(вядомы толькі 1
гэтым рэгіёне). 1
рэгіёне). Адначасова 1
Адначасова тут 1
жа праходзіў 1
праходзіў мітынг 1
мітынг «Рускай 1
«Рускай абшчыны 1
абшчыны Крыма». 1
Крыма». Адначасова, 1
Адначасова, у 1
у спробах 1
спробах пабудовы 1
пабудовы «татальнай» 1
«татальнай» гісторыі 1
гісторыі прадстаўнікі 1
прадстаўнікі школы 1
школы «Аналаў» 1
«Аналаў» шукалі 1
шукалі той 1
той «атам» 1
«атам» гісторыі, 1
гісторыі, тую 1
тую кропку, 1
кропку, у 1
якой злучаюцца 1
злучаюцца эканамічныя, 1
эканамічныя, сацыяльныя, 2
сацыяльныя, культурныя 1
культурныя сферы 1
сферы чалавечага 1
чалавечага быцця. 2
быцця. Адначасова 1
Адначасова ў 10
ў 1509-1527 1
1509-1527 гадах 1
гадах Санмікелі 1
Санмікелі складаўся 1
складаўся на 1
на службе 10
службе ў 12
ў Папы 1
Папы Рымскага, 1
Рымскага, па 1
па яго 34
яго замове 1
замове мацаваў 1
мацаваў сцены 1
сцены Пармы 1
Пармы і 2
і П'ячэнцы. 1
П'ячэнцы. Адначасова 1
ў 1951—1965 1
1951—1965 загадваў 1
загадваў лабараторыяй 1
лабараторыяй у 1
у Беларускім 11
Беларускім дзяржаўным 8
дзяржаўным універсітэце. 1
універсітэце. Адначасова 1
ў 1976—1980 1
1976—1980 гадах 1
гадах з’яўляўся 1
з’яўляўся экспертам 1
экспертам ААН. 1
ААН. Адначасова 1
ў 1992—1996 1
1992—1996 намеснік 1
намеснік дырэктара 8
дырэктара Навукова-тэхнічнага 1
Навукова-тэхнічнага цэнтра 1
цэнтра Дзяржзнака, 1
Дзяржзнака, з 1
з 2002 10
2002 намеснік 1
намеснік акадэміка-сакратара 1
акадэміка-сакратара Аддзялення 1
Аддзялення фізікі, 1
фізікі, матэматыкі 1
матэматыкі і 12
і інфарматыкі 3
інфарматыкі Нацыянальнай 1
Нацыянальнай акадэміі 14
акадэміі навук 25
ў 1994—2006 1
1994—2006 гадах 1
гадах загадчык 8
загадчык кафедры 16
кафедры гісторыі 5
гісторыі Беларусі 14
Беларусі старажытнага 1
старажытнага часу 1
і сярэдніх 9
сярэдніх вякоў 3
вякоў гістарычнага 1
факультэта БДУ. 2
БДУ. Адначасова 1
Германіі фарміраваліся 1
фарміраваліся часткі, 1
часткі, якія 6
якія павінны 6
былі ўвайсці 2
ўвайсці ў 10
склад дывізіі. 1
дывізіі. ; 1
адначасова ўзначаліў 1
ўзначаліў камітэт 1
камітэт харчавання 1
харчавання і 10
і магазінаў. 1
магазінаў. Адначасова 1
ў Парыжы 20
Парыжы французскі 1
французскі фізік 1
фізік Пол 1
Пол Вілард 1
Вілард праводзіў 1
праводзіў аналагічныя 1
аналагічныя эксперыменты, 1
эксперыменты, але 2
не паспеў 10
паспеў падзяліць 1
падзяліць выпраменьванні 1
выпраменьванні раней 1
раней Рэзерфорда. 1
Рэзерфорда. Адначасова 1
Адначасова ўрад 1
ўрад Сараджа 1
Сараджа абвясціў 1
абвясціў аб 25
аб зачыстцы 1
зачыстцы раёнаў 1
раёнаў вакол 1
вакол міжнароднага 1
міжнароднага аэрапорта 3
аэрапорта Трыпалі. 1
Трыпалі. Адначасова 2
ў самой 4
самой Эз-Завii 1
Эз-Завii ішлі 1
ішлі жорсткія 2
жорсткія баі 3
баі паміж 1
паміж рэвалюцыянерамі 1
рэвалюцыянерамі і 1
і войскамі 2
войскамі Кадафі, 1
Кадафі, якія 2
якія атрымалі 17
атрымалі падмацавання 2
падмацавання з 4
з Трыпалі. 1
сілу ўступала 1
ўступала новая 1
новая Канстытуцыя. 1
Канстытуцыя. Адначасова 1
ў Эн-Наджафе 1
Эн-Наджафе зноў 1
зноў успыхнула 1
успыхнула шыіцкае 1
шыіцкае паўстанне. 1
паўстанне. Адначасова 1
Адначасова флот 1
флот ЗША 2
ЗША хутка 1
хутка разграміў 1
разграміў іспанскі 1
іспанскі флот 1
флот у 4
у Карыбскім 1
Карыбскім моры. 1
моры. Адначасова 1
Адначасова Францыя 1
Францыя адмовілася 1
ад асіміляцыі 1
асіміляцыі імігрантаў, 1
імігрантаў, калі, 1
калі, як 1
як чакалася, 1
чакалася, яны 1
яны будуць 8
будуць прытрымлівацца 1
прытрымлівацца французскіх 1
французскіх традыцыйных 1
традыцыйных каштоўнасцей 1
каштоўнасцей і 3
культурных нормаў. 1
нормаў. Адначасова 1
Адначасова Ягайла 1
Ягайла і 3
і Вітаўт 2
Вітаўт абяцалі 1
абяцалі прызначаць 1
прызначаць на 1
на дзяржаўныя 8
дзяржаўныя пасады 3
пасады пераважна 1
пераважна феадалаў 1
феадалаў католікаў, 1
католікаў, якія 1
якія прынялі 10
прынялі польскія 1
польскія гербы, 1
гербы, і 1
даваць ільготы 1
ільготы каталіцкім 1
каталіцкім установам. 1
установам. Адна 1
Адна частка 1
частка вёскі 4
вёскі належала 2
належала да 15
да дробнай 2
дробнай шляхты, 1
шляхты, нашчадкаў 1
нашчадкаў былых 1
былых баяраў. 1
баяраў. Ад 1
Ад некаторага 1
некаторага часу 2
часу Васіль 1
Васіль і 3
і Ганна 5
Ганна пачынаюць 1
пачынаюць употай 1
употай сустракацца 1
сустракацца на 2
на балотах. 3
балотах. Аднесены 1
Аднесены да 2
да катэгорыі 8
катэгорыі рабочых 1
рабочых пасёлкаў 1
пасёлкаў у 1
у 1978 7
1978 годзе. 6
годзе. Аднесены 1
да ліку 22
ліку помнікаў 1
помнікаў нацыянальнай 1
нацыянальнай спадчыны 4
спадчыны Францыі. 1
Францыі. Ад 1
Ад ніжняй 1
ніжняй эпідэрміса 1
эпідэрміса адыходзяць 1
адыходзяць рызоіды 1
рызоіды і 2
і амфігастрыі. 1
амфігастрыі. Адно 1
Адно дзіця 1
дзіця нарадзілася 2
нарадзілася падчас 1
падчас плавання, 1
плавання, яшчэ 1
яшчэ аднр 1
аднр нарадзілася 1
нарадзілася на 2
на караблі 5
караблі 20 1
20 лістапада, 1
лістапада, да 1
да абгрунтавання 1
абгрунтавання ў 1
ў Плімуце. 1
Плімуце. Адно 1
Адно з 16
з адрозненняў 1
адрозненняў ад 7
ад ранейшых 5
ранейшых мадэляў 1
мадэляў — 1
— наяўнасць 1
наяўнасць малога 2
малога (задняга) 1
(задняга) капота. 1
капота. Адно 1
з гэтае 2
гэтае прычыны 1
прычыны бойкі 1
бойкі беларускіх 1
беларускіх паўстанцаў 1
паўстанцаў з 1
з расійскімі 2
расійскімі карнікамі 1
карнікамі не 1
адбылося. Адно 1
з значных 2
значных месцаў 2
месцаў займала 1
займала рамесная 1
рамесная вытворчасць. 2
вытворчасць. Адно 1
іх святых 1
святых вераванняў 1
вераванняў кажа, 1
што бог 2
бог дажджу 1
дажджу Нгаі 1
Нгаі даў 1
даў усю 1
усю жывёлу 1
жывёлу народу 1
народу масаі, 1
масаі, і 1
таму ўсе, 1
ўсе, хто 2
хто таксама 1
таксама валодае 4
валодае скатом, 1
скатом, павінны 1
былі калісьці 1
калісьці выкрасці 1
выкрасці яго 1
ў масаі. 1
масаі. Адно 1
— фазавярчальнік 1
фазавярчальнік на 1
на ўпуску. 1
ўпуску. Адно 1
найбольш цікавых 1
цікавых апісанняў 1
апісанняў гусарыі 1
гусарыі пакінуў 1
пакінуў французскі 1
французскі інжынер 1
інжынер і 3
і картограф 1
картограф Гіём 1
Гіём дэ 1
дэ Баплан. 1
Баплан. Адно 1
найстарэйшых скопішчаў 1
скопішчаў у 1
у нашай 4
нашай галактыцы, 1
галактыцы, яго 1
яго ўзрост 3
ўзрост ацэньваецца 1
ў 5 12
5 мільярдаў 1
мільярдаў гадоў. 2
гадоў. Адно 1
з распаўсюджаных 1
распаўсюджаных апавяданняў 1
апавяданняў кажа 1
кажа пра 11
пра маленькага 1
маленькага Ісуса, 1
Ісуса, які 2
які выляпіў 1
выляпіў вераб'ёў 1
вераб'ёў з 2
гліны. Адно 1
самых часта 1
часта цытаваных 2
цытаваных выслоўяў 1
выслоўяў Праспера: 1
Праспера: «Legem 1
«Legem credendi 1
credendi lex 1
lex statuat 1
statuat supplicandi» 1
supplicandi» (пазней 1
(пазней скарочаны 1
скарочаны да 8
да «lex 1
«lex orandi 1
orandi lex 1
lex credendi»): 1
credendi»): парадак 1
парадак набажэнства 1
набажэнства вызначаны 1
вызначаны верай. 1
верай. Адно 1
з святых 1
святых месцаў 1
месцаў краіны, 1
краіны, цэнтр 1
цэнтр паломніцтва. 1
паломніцтва. Адно 1
з таварыстваў, 1
таварыстваў, да 1
якога належаў 2
належаў Альфонс, 1
Альфонс, ставіла 1
ставіла сваёй 2
сваёй мэтай 10
мэтай падзяліцца 1
падзяліцца верай 1
верай з 1
з асуджанымі 1
асуджанымі на 1
на смерць: 1
смерць: члены 1
члены таварыства 1
таварыства не 1
толькі наведвалі 1
наведвалі смяротнікаў 1
смяротнікаў ў 1
ў зняволенні, 3
зняволенні, але 1
і суправаджалі 2
суправаджалі іх 1
да месца 11
месца пакарання 1
пакарання смерцю 4
смерцю і 1
і арганізоўвалі 1
арганізоўвалі пахаванне. 1
пахаванне. Адно 1
такіх масавых 1
масавых забойстваў 2
забойстваў адбылося 1
ў Ньярубуе. 1
Ньярубуе. Адно 1
з тлумачэнняў 1
тлумачэнняў пачынае 1
пачынае з 3
з таго, 15
што першапачаткова 10
першапачаткова маса 1
маса сухога 1
сухога рэчыва 3
рэчыва складае 1
складае 1 16
1 кг, 1
кг, што 3
што складае 8
1 % 5
ад 100 5
100 кг. 1
кг. Адно 1
трох знакамітых 1
знакамітых рассеяных 1
рассеяных скопішчаў 1
скопішчаў Возніка. 1
Возніка. Адно 1
з утвораных 1
утвораных ядраў 1
ядраў застаецца 1
застаецца на 3
на ранейшым 3
ранейшым месцы, 2
месцы, а 4
а другое 1
другое па 2
па цытаплазматычным 1
цытаплазматычным мастку 1
мастку перамяшчаецца 1
ў клетку 2
клетку партнёра. 1
партнёра. Адно 1
Адно і 2
і тое 4
асоба не 2
быць Прэзідэнтам 1
Прэзідэнтам Рэспублікі 2
Рэспублікі Узбекістан 3
Узбекістан больш 1
за два 22
два тэрміны 2
тэрміны запар. 2
запар. Адной 1
Адной з 48
з адметных 2
адметных рысаў 1
рысаў пскоўскай 1
пскоўскай школы 1
школы былі 3
былі высокія 2
высокія шматпралётныя 1
шматпралётныя званіцы. 1
званіцы. Адной 1
з асаблівасцяў 1
асаблівасцяў iPhone 1
iPhone з’яўляецца 1
з’яўляецца візуальная 1
візуальная галасавая 1
галасавая пошта, 1
пошта, якая 1
якая дазваляе 16
дазваляе кіраваць 2
кіраваць галасавымі 1
галасавымі паведамленні 1
паведамленні наўпрост 1
наўпрост у 3
у інтэрфейсе 1
інтэрфейсе тэлефона. 1
тэлефона. Адной 1
асноўных прычын 2
прычын стратнасці 1
стратнасці пасажырскіх 1
пасажырскіх перавозак 4
перавозак з’яўляюцца 1
з’яўляюцца льготныя 1
льготныя перавозкі, 1
перавозкі, якія 1
якія недастаткова 1
недастаткова фінансуюцца 1
фінансуюцца з 1
з бюджэту. 1
бюджэту. Адной 1
асноўных тэмаў 1
тэмаў яго 1
яго творчасці 10
творчасці з'яўляецца 2
з'яўляецца тэма 1
тэма вяртання 1
ў свет 9
свет дзяцінства, 1
дзяцінства, на 1
на радзіму, 22
радзіму, да 1
да прыроды. 1
прыроды. Адной 1
асноўных тэм, 1
тэм, якія 1
якія яго 2
яго цікавілі, 1
цікавілі, была 1
была рэвалюцыя. 1
рэвалюцыя. Адной 1
вядучых тэм 1
тэм у 2
у творчасці 9
творчасці Аляксандра 1
Аляксандра Штурмана 1
Штурмана з’яўляецца 1
з’яўляецца еўрапейская 1
еўрапейская архітэктура. 1
архітэктура. Адной 1
галоўных задач, 1
задач, якая 1
якая павінна 13
павінна быць 58
быць вырашана 3
вырашана ў 7
рамках Балонскага 1
Балонскага працэсу, 1
працэсу, з’яўляецца 1
з’яўляецца прыцягненне 1
прыцягненне ў 1
ў Еўропу 5
Еўропу большай 1
колькасці студэнтаў 3
студэнтаў з 6
іншых рэгіёнаў 5
рэгіёнаў свету. 1
свету. Адной 1
галоўных каштоўнасцяў 1
каштоўнасцяў з'яўляецца 1
з'яўляецца арыгінал 1
арыгінал скамянелага 1
скамянелага дыназаўра 1
дыназаўра з 1
з захаваўшайся 1
захаваўшайся лускаватай 1
лускаватай скурай. 1
скурай. Адной 1
галоўных перашкод 1
перашкод лічыў 1
лічыў бюракратычную 1
бюракратычную сістэму 1
сістэму дзяржавы 1
дзяржавы і 32
і дух 1
дух «канцылярыі». 1
«канцылярыі». Адной 1
галоўных прыродных 1
прыродных славутасцей 1
славутасцей з'яўляецца 1
з'яўляецца пячора 1
пячора Ветарніца, 1
Ветарніца, размешчаная 1
размешчаная ў 6
ў паўднёва-заходняй 8
паўднёва-заходняй частцы 10
частцы Медзведніцы. 1
Медзведніцы. Адной 1
транспартных артэрый 1
артэрый Нарніі 1
Нарніі з'яўляецца 1
з'яўляецца Вялікая 1
Вялікая рака, 1
рака, якая 1
якая перасякае 1
перасякае ўсю 1
ўсю краіну 3
краіну з 2
з захаду 21
захаду на 34
ўсход. Адной 1
з гістарычных 2
гістарычных падзей 3
падзей гэтага 1
перыяду гісторыі 2
армянскай музыкі 2
музыкі стае 1
стае завяршэнне 1
завяршэнне оперы 1
оперы «Алмаст» 1
«Алмаст» А. 1
А. Спендыяравым 1
Спендыяравым у 1
у 1928 3
1928 годзе. 3
годзе. Адной 1
гэтых абарон 1
абарон з’яўляецца 1
з’яўляецца асаблівасць, 1
асаблівасць, іррацыянальнае 1
іррацыянальнае перакананне, 1
перакананне, што 4
што старэнне 1
старэнне і 1
і смерць 7
смерць як 1
як цэнтральныя 1
цэнтральныя працэсы 1
працэсы жыцця 1
жыцця ставяцца 1
ставяцца да 10
да ўсіх 13
ўсіх іншых 5
іншых акрамя 1
акрамя сябе. 1
сябе. Адной 1
з задач 1
задач Каварубіяса 1
Каварубіяса было 1
было змякчэнне 1
змякчэнне строгага 1
строгага крапаснога 1
крапаснога стылю, 1
стылю, у 1
з чым 13
ён перарабіў 1
перарабіў паўночны 1
паўночны (галоўны) 1
(галоўны) і 1
і заходні 4
заходні фасады. 1
фасады. Адной 1
іх была 9
была дзяржава 2
дзяржава Ахом, 1
Ахом, ад 1
ад наймення 2
наймення якой 1
якой паходзіць 1
паходзіць назва 3
назва Асама. 1
Асама. Адной 1
была ініцыятыва 2
ініцыятыва па 1
стварэнні Балтыйска-Чарнаморскай 1
Балтыйска-Чарнаморскай федэрацыі, 1
федэрацыі, якая 1
якая ставіла 1
мэтай аб’яднанне 1
аб’яднанне краін, 1
краін, якім 1
якім пагражала 1
пагражала небяспека 1
небяспека як 1
боку белагвардзейскай 1
белагвардзейскай расійскай 1
расійскай рэакцыі, 1
рэакцыі, так 1
і бальшавіцкай 1
бальшавіцкай Расіі. 2
Расіі. Адной 2
ключавых тут 1
тут з’яўляецца 1
з’яўляецца сцэна 1
сцэна на 2
на востраве, 4
востраве, калі 1
калі Флёру, 1
Флёру, які 1
толькі што 11
што спрабаваў 1
спрабаваў захлынуцца 1
захлынуцца ў 1
ў вадкай 1
вадкай гразі, 1
гразі, жанчыны 1
жанчыны ўмываюць 1
ўмываюць і 1
і стрыгуць, 1
стрыгуць, закліканы 1
закліканы ачысціць 1
ачысціць падлетка 1
падлетка перад 1
перад уваходам 4
уваходам у 4
у новы 3
новы круг 1
круг пекла. 1
пекла. Адной 1
з мэтаў 3
мэтаў было 1
было заключэнне 1
заключэнне саюза 1
саюза Польшчы 1
Польшчы і 31
і ВКЛ 3
ВКЛ з 7
з імператарам 1
імператарам Свяшчэннай 2
Рымскай імперыі. 12
імперыі. Адной 1
найболей вядомых 3
вядомых самазванак 1
самазванак стала 1
стала Ганна 2
Ганна Андэрсан, 1
Андэрсан, якая 1
якая сцвярджала, 3
што салдат 2
салдат па 1
па прозвішчы 7
прозвішчы Чайкоўскі 1
Чайкоўскі здолеў 1
здолеў выцягнуць 1
выцягнуць яе 1
яе параненай 1
параненай з 1
з падвала 1
падвала дома 1
дома Іпацьева 2
Іпацьева пасля 1
як убачыў, 1
убачыў, што 2
яна яшчэ 6
яшчэ жывая 1
жывая Kurth 1
Kurth (1983), 1
(1983), pp. 1
pp. Адной 1
найбольш незвычайных 1
незвычайных і 1
і зневажальных 1
зневажальных для 1
для Кітая 2
Кітая ўмоў 1
ўмоў дагавора 1
дагавора было 2
было абавязацельства 1
абавязацельства Кітая 1
Кітая выплаціць 1
выплаціць 6 1
6 000 4
000 долараў 2
долараў у 8
у рахунак 1
рахунак канфіскаванага 1
канфіскаванага кітайскімі 1
кітайскімі ўладамі 1
ўладамі перад 1
перад вайной 2
вайной кантрабанднага 1
кантрабанднага опіуму. 1
опіуму. Адной 1
папулярных вуліц 1
вуліц з'яўляецца 1
з'яўляецца Кале 1
Кале да 1
да Сьерпес, 1
Сьерпес, якая 1
якая ўецца 1
ўецца змяёй. 1
змяёй. Адной 1
распаўсюджаных і 1
і малавывучаных 1
малавывучаных праблем 1
праблем каралавых 1
каралавых рыфаў 2
рыфаў з'яўляецца 1
з'яўляецца іх 7
іх абясколерванне. 1
абясколерванне. Адной 1
найважнейшых дэманстрацый 1
дэманстрацый стаў 1
стаў «Марш 1
«Марш на 1
на Вашынгтон 1
Вашынгтон за 1
за працу 7
працу і 18
і свабоду», 1
свабоду», які 1
адбыўся 28 3
28 жніўня 4
жніўня 1963 2
1963 года. 7
года. Адной 1
з нечаканасцей 1
нечаканасцей стала 1
стала існаванне 1
існаванне на 3
на Тытане 3
Тытане ніжняга 1
ніжняга слоя 1
слоя іанасферы, 1
іанасферы, які 1
які ляжыць 6
ляжыць паміж 4
паміж 40 1
40 і 4
і 140 1
140 км 2
км (максімум 1
(максімум электраправоднасці 1
электраправоднасці на 1
вышыні 60 1
60 км). 1
км). Адной 1
з перадумоў 1
перадумоў яе 1
яе ўзнікнення 2
ўзнікнення была 1
была адмова 1
адмова некаторых 1
некаторых філосафаў 2
філосафаў ад 1
ад гегельянства 1
гегельянства і 1
і нават, 4
нават, як 1
следства, зварот 1
зварот да 14
да філасофіі 1
філасофіі Канта. 1
Канта. Адной 1
першых акцый 1
акцый стаў 1
стаў флэшмоб 1
флэшмоб работнікаў 1
работнікаў кампаніі 1
кампаніі «Сіма-ленд» 1
«Сіма-ленд» у 1
у Екацярынбургу 1
Екацярынбургу 29 1
29 студзеня, 1
студзеня, а 1
затым 5 1
5 лютага. 1
лютага. Адной 1
першых аперацый, 1
аперацый, зробленай 1
зробленай групай 1
групай Барадзіна, 1
Барадзіна, была 1
спроба падрыву 1
падрыву элеватара, 1
элеватара, які 1
які павінны 2
былі ажыццявіць 1
ажыццявіць Барадзін 1
Барадзін і 1
яго сястра. 1
сястра. Адной 1
з праблем 4
праблем паслярэвалюцыйнай 1
паслярэвалюцыйнай Расіі 1
Расіі з'яўлялася 1
з'яўлялася вызначэнне 1
вызначэнне формы 1
формы праўлення 1
праўлення і 4
і палітычнага 9
палітычнага рэжыму 2
рэжыму ў 5
ў Расіі. 16
праблем сумяшчальнасці 1
сумяшчальнасці «Байта» 1
«Байта» было 1
было тое, 13
на плаце 3
плаце ўсталяваны 1
ўсталяваны праграмны 1
праграмны таймер 1
таймер КР580ВИ53, 1
КР580ВИ53, я 1
я яго 1
яго парты 1
парты канфліктуюць 1
канфліктуюць з 1
з партамі 1
партамі Beta 1
Beta Disk 1
Disk Interface, 1
Interface, што 1
і стварае 8
стварае праблему 1
праблему далучэння 1
далучэння кантролера. 1
кантролера. Адной 1
праблем філасофіі 1
філасофіі навукі, 1
навукі, гнасеалогія, 1
гнасеалогія, з'яўляецца 1
з'яўляецца праблема 3
праблема дакладнасці 1
дакладнасці навуковых 1
навуковых ведаў. 2
ведаў. Адной 1
з прадбачаных 1
прадбачаных Сталіным 1
Сталіным занальных 1
занальных моў 1
моў мусіла 1
мусіла паўстаць 1
паўстаць на 1
базе рускай 1
рускай мовы. 4
мовы. Адной 1
з прычын 10
прычын было 1
было жаданне 2
жаданне завалодаць 2
завалодаць лясамі 1
лясамі і 4
і ўласнасцю 1
ўласнасцю манастыра. 1
манастыра. Адной 1
з прычын, 3
прычын, па 2
якіх падрыхтоўка 1
падрыхтоўка да 5
да здымак 2
здымак фільма 3
фільма моцна 1
моцна зацягнулася, 1
зацягнулася, быў 1
быў вельмі 28
вельмі старанны 1
старанны падбор 1
падбор акцёраў. 1
акцёраў. Адной 1
прычын скарачэння 2
скарачэння насельніцтва 1
насельніцтва стаў 1
стаў адмоўны 1
адмоўны натуральны 1
натуральны прырост. 1
прырост. Адной 1
з прыярытэтных 4
прыярытэтных галін 1
галін эканомікі 2
эканомікі з’яўляецца 1
з’яўляецца сельская 2
гаспадарка. Адной 1
прыярытэтных задач 2
задач інстытута 1
інстытута было 1
было максімальнае 1
максімальнае падаўжэнне 1
падаўжэнне чалавечага 1
чалавечага жыцця, 1
жыцця, гэтая 1
гэтая ідэя 2
ідэя выклікала 1
выклікала наймацнейшы 1
наймацнейшы энтузіязм 1
энтузіязм Сталіна 1
Сталіна і 1
іншых членаў 3
членаў Палітбюро. 1
Палітбюро. Адной 1
з разнавіднасцей 3
разнавіднасцей такога 1
такога выкіду 1
выкіду з'яўляецца 1
з'яўляецца магнітнае 1
магнітнае воблака. 1
воблака. Адной 1
важных частак 1
частак для 1
для вывучэння 22
вывучэння лінгвістычнай 1
лінгвістычнай структуры 1
структуры з’яўляецца 1
з’яўляецца наяўнасць 1
наяўнасць вялікіх 1
вялікіх моўных 1
моўных карпусоў 1
карпусоў або 1
або ўзораў. 1
ўзораў. Адной 1
вядомых сюррэалістычных 1
сюррэалістычных карцін 1
карцін Далі 1
Далі з'яўляецца 1
з'яўляецца « 3
« Адной 1
такіх тэатральных 1
тэатральных сцэн 1
сцэн Нясвіжскага 1
Нясвіжскага замка, 2
замка, так 1
званай «У 1
«У рова 1
рова на 1
на вале», 1
вале», была 1
была паўкруглая 1
паўкруглая пляцоўка, 1
пляцоўка, арганізаваная 1
арганізаваная на 1
на бастыёне, 2
бастыёне, размешчаным 1
размешчаным паміж 1
паміж Замкавым 1
Замкавым возерам 1
возерам і 1
і абарончым 1
абарончым ровам 1
ровам замка. 1
замка. Адной 1
з умоў 7
умоў далучэння 1
да Рамсарскай 1
Рамсарскай канвенцыі 1
канвенцыі з'яўляецца 1
з'яўляецца стварэнне 4
стварэнне хаця 1
б аднаго 1
аднаго «Рамсарскага 1
«Рамсарскага ўгоддзя» 1
ўгоддзя» на 1
тэрыторыі той 1
той краіны, 1
краіны, якая 4
якая пажадала 1
пажадала далучыцца 1
далучыцца да 28
яе. Адной 1
умоў заручын 1
заручын была 1
была згода 1
згода Евы 1
Евы на 1
ўдзел Нансена 1
Нансена ў 1
ў паходзе 5
паходзе на 6
на Паўночны 2
Паўночны полюс. 1
полюс. Адной 1
умоў уніі 1
уніі была 1
была хрысціянізацыя 1
хрысціянізацыя Літвы. 1
Літвы. Адной 1
з формаў 5
формаў праявы 2
праявы крызісу 1
крызісу з'яўляецца 1
з'яўляецца сістэматычнае, 1
сістэматычнае, масавае 1
масавае назапашванне 1
назапашванне даўгоў 1
даўгоў і 2
і немагчымасць 1
немагчымасць іх 1
іх пагашэння 1
пагашэння ў 1
ў разумныя 1
разумныя тэрміны. 1
тэрміны. Адной 1
з форм 3
форм такой 1
такой каардынацыі 1
каардынацыі сталі 1
сталі сімпозіумы 1
сімпозіумы «Белавежа-90» 1
«Белавежа-90» (5—8.10. 1
(5—8.10. Адной 1
з фундаментальных 1
фундаментальных праблем 1
праблем Патэрыка 1
Патэрыка з'яўляецца 1
праблема канфлікту 1
канфлікту дабра 1
дабра і 3
і зла. 1
зла. Адной 1
яго самых 2
вядомых кампазіцый 1
кампазіцый з’яўляецца 1
з’яўляецца песня 1
песня «The 1
«The Fault 1
Fault In 1
In Our 1
Our Stars», 1
Stars», музыку 1
музыку і 4
і словы 1
словы да 1
да якой 35
якой ён 31
ён самастойна 2
самастойна напісаў. 1
напісаў. Адной 1
Адной іскры 1
іскры было 1
было дастаткова, 3
каб ён 17
ён выбухнуў. 1
выбухнуў. Адной 1
Адной са 1
са славутасцяў 2
славутасцяў Окленда 1
Окленда з'яўляецца 1
з'яўляецца возера 2
возера Лэйк-Мерыт 1
Лэйк-Мерыт (анг. 1
(анг. Lake 1
Lake Merritt), 1
Merritt), найбуйнейшае 1
найбуйнейшае салёнае 1
салёнае возера 1
возера ЗША, 1
ЗША, размешчанае 1
размешчанае ў 2
ў гарадскіх 4
гарадскіх межах. 1
межах. Аднойчы 1
Аднойчы бацькі 1
бацькі павялі 1
павялі нас 1
нас на 5
на могілкі, 1
могілкі, дзе 2
дзе пахаваныя 1
пахаваныя нашы 1
нашы дзед 1
дзед і 2
і бабка. 1
бабка. Аднойчы 1
Аднойчы бацьку, 1
бацьку, Падрыку 1
Падрыку Кліру 1
Кліру (Пэды), 1
(Пэды), прыходзіць 1
прыходзіць ліст 1
ліст ад 3
яго сястры 6
сястры Мэры 1
Мэры Карсан, 2
Карсан, багатай 1
багатай уладальніцы 1
уладальніцы шырокага 1
шырокага аўстралійскага 1
аўстралійскага маёнтка 1
маёнтка Дрохеды. 1
Дрохеды. Аднойчы 1
Аднойчы ва 1
ва Урук 1
Урук прыйшла 1
прыйшла вестка 2
вестка аб 2
ў стэпе 1
стэпе з'явіўся 1
з'явіўся нейкі 1
нейкі магутны 2
магутны чалавек, 1
дае паляваць, 1
паляваць, абараняючы 1
абараняючы жывёл. 1
жывёл. Аднойчы 1
Аднойчы да 1
да графа 2
графа ў 1
ў госці 1
госці прыехаў 1
прыехаў ваявода 1
ваявода з 1
з Брэста. 1
Брэста. Аднойчы 1
Аднойчы драўляная 1
драўляная цацка 1
цацка ўпала 1
ўпала і 2
і прышчаміла 1
прышчаміла яму 1
яму палец, 1
палец, пасля 1
чаго Каспар 1
Каспар закрычаў, 1
закрычаў, што 1
што «конік 1
«конік кусаецца». 1
кусаецца». Аднойчы 1
Аднойчы ён 2
ён асабіста 4
асабіста збіў 1
збіў зняволеных 1
зняволеных Нюрнбергскай 1
Нюрнбергскай турмы, 1
турмы, сказаўшы 1
сказаўшы пасля 1
гэтага супрацоўнікам 2
супрацоўнікам свайго 1
свайго апарата: 1
апарата: Мне 1
Мне гэта 1
было проста 4
проста трэба, 1
трэба, зараз 1
зараз мне 1
мне значна 1
значна палягчэла. 1
палягчэла. Аднойчы 1
так моцна 4
моцна прайграўся, 1
прайграўся, што 1
што маці 3
маці Тэслы 1
Тэслы вымушана 1
вымушана была 10
была браць 1
браць пазыку 1
пазыку для 1
для аплаты 1
аплаты даўгоў 1
даўгоў сына. 1
сына. Аднойчы, 1
Аднойчы, заўважыўшы 1
заўважыўшы яго 1
пры выбліску 1
выбліску маланкі 1
маланкі ў 1
час навальніцы, 1
навальніцы, Аліса 1
Аліса прыходзіць 1
прыходзіць да 6
яго дадому, 2
дадому, каб 1
каб даведацца, 3
даведацца, чаму 1
чаму ён 4
ён за 1
за ёй 14
ёй шпіёніць. 1
шпіёніць. Аднойчы 1
Аднойчы з 1
з Каспарам 1
Каспарам здарыўся 1
здарыўся вельмі 1
вельмі дзіўны 1
дзіўны выпадак. 1
выпадак. Аднойчы, 1
Аднойчы, калі 2
калі рыцары 1
рыцары толькі 1
толькі выстраіліся 1
выстраіліся ў 3
ў шэраг 5
шэраг і 1
і падрыхтаваліся 2
падрыхтаваліся да 2
да стральбы, 1
стральбы, папугай 1
папугай раптам 1
раптам зваліўся, 1
зваліўся, праткнуты 1
праткнуты стралой 1
стралой звычайнага 1
звычайнага талінскага 1
талінскага юнака 1
юнака — 1
— жабрака 1
жабрака па 1
імі Тоамас. 1
Тоамас. Аднойчы, 1
калі я 3
я не 11
не пайшоў 2
пайшоў у 21
у дзіцячы 1
дзіцячы сад 2
сад і 2
застаўся ўдома, 1
ўдома, да 1
да нас 17
нас прыйшла 1
прыйшла цыганка. 1
цыганка. Аднойчы 1
Аднойчы Кіа 1
Кіа знаходзіць 1
знаходзіць тое, 1
што так 4
так доўга 3
доўга шукала: 1
шукала: гэта 1
гэта малады 1
малады салдат 1
салдат Марк 1
Марк (Уільям 1
(Уільям Шэтнер), 1
Шэтнер), які 1
які са 1
сваёй сястрой 2
сястрой Арндзіс 1
Арндзіс (Эн 1
(Эн Этмар) 1
Этмар) прыязджае 1
прыязджае да 1
да святой 1
святой крыніцы, 1
крыніцы, каб 1
каб ацаліць 1
ацаліць баявыя 1
баявыя раны. 1
раны. Аднойчы 1
Аднойчы маці 1
маці задаволіла 1
задаволіла нараду 1
нараду блізкіх 1
блізкіх сваякоў 4
сваякоў і 8
і сяброў, 1
сяброў, дзе 1
дзе яны 24
яны вырашылі, 1
вырашылі, што 6
што Сару 1
Сару варта 1
варта хутчэй 1
хутчэй выдаць 1
выдаць замуж. 1
замуж. Аднойчы, 1
Аднойчы, Міхай 1
Міхай сказаў 1
сказаў сваёй 1
сваёй бабуле: 1
бабуле: «Я 1
«Я навучыўся 1
навучыўся не 1
не казаць 1
казаць тое, 1
што я 11
я думаю, 2
думаю, і 1
і ўсміхацца 1
ўсміхацца тым, 1
тым, каго 2
каго я 1
я павінен 1
павінен ненавідзець». 1
ненавідзець». Аднойчы 1
Аднойчы ноччу 2
ноччу у 1
яе кватэры 4
кватэры раздаецца 1
раздаецца тэлефонны 1
тэлефонны званок. 1
званок. Аднойчы 1
ноччу ў 2
ў рэстаране 1
рэстаране выбухнулі 1
выбухнулі газавыя 1
газавыя балоны, 1
балоны, і 1
і ўвесь 13
ўвесь будынак 2
будынак згарэў. 1
згарэў. Аднойчы, 1
Аднойчы, падчас 1
падчас стаянкі 1
стаянкі «Бэджэра» 1
«Бэджэра» ў 1
ў заліве 2
заліве Мантэга 1
Мантэга раптам 1
раптам загарэўся 1
загарэўся брыг 1
брыг «Глазга». 1
«Глазга». Аднойчы 1
Аднойчы праз 1
праз дзірку 1
дзірку ў 3
ў небе 7
небе з 2
з духоўнага 2
духоўнага сусвету 1
сусвету ў 1
ў рэчаісны 1
рэчаісны патрапіла 1
патрапіла Нябесная 1
Нябесная жанчына. 1
жанчына. Аднойчы, 1
Аднойчы, стары 1
стары кабан 1
кабан Маёр 1
Маёр заклікаў 1
заклікаў перад 1
перад смерцю 8
смерцю ўсю 1
ўсю фермерскую 1
фермерскую скаціну 1
скаціну абараняць 1
абараняць свае 2
свае правы. 3
правы. Аднойчы, 1
Аднойчы, суправаджаючы 1
суправаджаючы наведнікаў, 1
наведнікаў, Соракалд 1
Соракалд згубіў 1
згубіў раўнавагу 1
ў шлюз. 1
шлюз. Аднойчы 1
Аднойчы (у 1
(у 1994 1
1994 годзе) 1
годзе) яна 1
яна здолела 2
здолела выйсці 2
ў фінальны 5
фінальны турнір 1
турнір у 7
у Іспаніі, 1
Іспаніі, дзе 1
дзе выбыла 1
выбыла з 2
барацьбы на 3
на групавым 3
групавым этапе. 2
этапе. Аднойчы 1
Аднойчы ў 1
час катання 1
катання ягоная 1
ягоная дошка 1
дошка ламаецца. 1
ламаецца. Аднойчы 1
Аднойчы цар 1
цар Нанда 1
Нанда выгнаў 1
выгнаў Чанак'ю 1
Чанак'ю з 1
з каралеўскага 1
каралеўскага савета. 1
савета. Аднойчы 1
Аднойчы цар, 1
цар, якому 1
якому пускаў 1
пускаў кроў 1
кроў нямецкі 1
нямецкі «дохтур», 1
«дохтур», загадаў 1
загадаў баярам 1
баярам выпрабаваць 1
выпрабаваць тое 1
ж сродак. 1
сродак. Аднойчы 1
Аднойчы яна 1
яна сустракае 3
сустракае там 1
там француза 1
француза Адрыена, 1
Адрыена, які 1
таксама прынёс 1
прынёс кветкі 1
кветкі на 1
на магілу 1
магілу яе 1
яе каханага. 1
каханага. Аднолькава 1
Аднолькава пабудаваныя 1
пабудаваныя ўчасткі 1
ўчасткі цела 1
цела ў 8
выглядзе кольцаў 1
кольцаў паўтараюцца 1
паўтараюцца ўздоўж 1
ўздоўж падоўжнай 2
падоўжнай восі. 1
восі. Адно 1
Адно мужчынскае 1
мужчынскае дрэва 1
дрэва вырабляе 1
вырабляе дастаткова 1
дастаткова пылка 1
пылка для 1
для 8-12 1
8-12 плоданосячых 1
плоданосячых жаночых 1
жаночых дрэў. 1
дрэў. Адно 1
Адно пакаленне 1
пакаленне за 4
год. Адно 1
Адно са 1
са значных 1
значных азёр 1
азёр краіны. 1
краіны. Адносіна 1
Адносіна (ln 1
(ln n!) 1
n!) да 1
да (n 1
(n ln 1
ln n 1
n − 1
− n) 1
n) імкнецца 1
імкнецца да 7
да 1 14
1 з 2
з ростам 16
ростам n. 1
n. Адносіна 1
Адносіна колькасці 1
колькасці цеплаты, 1
цеплаты, якая 1
якая выпрацоўваецца 1
выпрацоўваецца на 1
на ЦЭЦ 1
ЦЭЦ камбінаваным 1
камбінаваным спосабам, 1
спосабам, да 1
да ўсяго 3
ўсяго цяпла, 1
цяпла, якое 1
якое выпрацоўвае 1
выпрацоўвае ЦЭЦ, 1
ЦЭЦ, называецца 1
называецца каэфіцыентам 1
каэфіцыентам цеплафікацыі. 1
цеплафікацыі. Адносіны 1
Адносіны да 2
да аўстрыйскай 1
аўстрыйскай прынцэсы 1
прынцэсы пры 1
пры польскім 1
польскім двары 1
двары былі 2
былі выключна 2
выключна непрыязнымі. 1
непрыязнымі. Адносіны 1
да Варшавы 1
Варшавы карэннай 1
карэннай Польшчы. 1
Польшчы. Адносіны 1
Адносіны з 3
з велікакняжацкай 1
велікакняжацкай уладай 1
уладай рэгуляваліся 1
рэгуляваліся дагаворамі, 1
дагаворамі, за 1
за князямі 1
князямі захоўвалася 1
захоўвалася права 1
права «ад’язджаць» 1
«ад’язджаць» ад 1
ад вялікага 4
вялікага князя 24
князя ВКЛ 2
ВКЛ са 1
сваімі ўладаннямі. 1
ўладаннямі. Адносіны 1
з Дзю 1
Дзю Пуі 1
Пуі павінны 1
былі прывесці 2
да нараджэння 2
нараджэння дзіцяці, 1
дзіцяці, хаця 1
хаця звестак 1
пра дзіця 1
дзіця няма. 1
няма. Адносіны 1
з суседзямі 4
суседзямі — 1
— Паўднёвай 1
Паўднёвай Карэяй 2
Карэяй і 2
і Японіяй 1
Японіяй — 1
— і 11
гэтак не 1
вельмі бліскучыя, 1
бліскучыя, былі 1
былі пагоршаны 1
пагоршаны пасля 1
пасля выбуху 5
выбуху паўднёвакарэйскага 1
паўднёвакарэйскага Боінга 1
Боінга над 1
над Андаманскім 1
Андаманскім морам 1
морам у 3
у 1987 7
1987 і 1
і выкрадання 1
выкрадання па 1
меры 13 2
13 японскіх 1
японскіх грамадзян 1
грамадзян у 6
у 1970-х 3
1970-х – 1
– 1980-х. 1
1980-х. Адносіны 1
Адносіны людзей 1
людзей Адраджэння 1
Адраджэння да 1
да сярэдневяковай 1
сярэдневяковай культуры 2
культуры былі 1
былі дастаткова 3
дастаткова складанымі. 1
складанымі. Адносіны 1
Адносіны паміж 6
паміж Багданам 1
Багданам Хмяльніцкім 1
Хмяльніцкім і 1
і Тугай-беем 1
Тугай-беем былі 1
былі сяброўскімі. 1
сяброўскімі. Адносіны 1
паміж буратамі 1
буратамі і 1
і рускімі 2
рускімі мелі 1
мелі надзвычай 1
надзвычай складаны 1
складаны характар 1
і суправаджаліся 2
суправаджаліся сутыкненнямі 1
сутыкненнямі з 1
з абодвух 18
абодвух бакоў. 4
бакоў. Адносіны 1
паміж Іранам 1
Іранам і 2
і Іракам 1
Іракам ускладніліся 1
ускладніліся неўзабаве 1
пасля перадачы 1
перадачы амерыканцамі 1
амерыканцамі ўлады 1
ў Іраку 5
Іраку часоваму 1
часоваму ўраду 2
ўраду ў 2
сярэдзіне 2004 1
года. Адносіны 1
паміж іспанцамі 1
іспанцамі і 1
і карэнным 1
карэнным насельніцтвам 2
насельніцтвам складваліся 1
складваліся па-рознаму, 1
па-рознаму, у 1
ліку мелі 1
мелі варожы 1
варожы характар. 1
характар. Адносіны 1
паміж людзьмі 3
людзьмі пачынаюць 1
пачынаюць змяняцца 1
змяняцца ў 3
з Сярэднявеччам. 1
Сярэднявеччам. Адносіны 1
паміж Рымам 1
Рымам і 1
і Імперыяй 1
Імперыяй пачалі 1
пачалі хутка 1
хутка пагаршацца. 1
пагаршацца. Адносіны 1
Адносіны Сталыпіна 1
Сталыпіна з 1
з II 3
II Дзяржаўнай 1
Дзяржаўнай думай 1
думай былі 1
вельмі напружанымі. 1
напружанымі. Адносіны 1
Адносіны ў 1
сям’і пачалі 1
пачалі пагаршацца 1
пагаршацца ў 1
пачатку 1970-х 9
1970-х гадоў, 3
гадоў, стаўшы 1
стаўшы прадметам 1
прадметам вострых 1
вострых палітычных 1
палітычных дыскусій. 1
дыскусій. Адносіны 1
Адносіны шырыні 2
шырыні сцяга 5
сцяга да 4
яго даўжыні 6
даўжыні 2:3. 3
2:3. Адносіны 1
сцяга і 7
2:3. Адносіцца 1
Адносіцца да 15
да IV—III 1
IV—III тысячагоддзю 1
тысячагоддзю да 1
н.э. Адносіцца 1
да асабліва 2
асабліва небяспечных 2
небяспечных інфекцый. 1
інфекцый. Адносіцца 1
небяспечных шкоднікаў 1
шкоднікаў лесу. 1
лесу. Адносіцца 1
да другога 9
другога класу 1
класу небяспекі. 1
небяспекі. Адносіцца 1
другога пакалення 5
пакалення тралейбусаў, 2
тралейбусаў, распрацаваных 1
распрацаваных заводам. 1
заводам. Адносіцца 2
ліку шасці 1
шасці «галоўных 1
«галоўных органаў» 1
органаў» ААН. 1
ААН. Адносіцца 1
да Паўночнай 2
Паўночнай Амерыкі. 11
Амерыкі. Адносіцца 1
да плеяды 1
плеяды класічных 1
класічных савецкіх 1
савецкіх гістарычных 2
гістарычных фільмаў 2
фільмаў 1930-х 1
1930-х гадоў 22
і лічыцца 13
лічыцца адной 6
лепшых работ 1
работ Сяргея 1
Сяргея Эйзенштэйна. 1
Эйзенштэйна. Адносіцца 1
да семіцкай 1
семіцкай сям’і. 1
сям’і. Адносіцца 1
да спісу 3
спісу A 1
A згодна 1
з Міжнароднай 1
Міжнароднай класіфікацыяй 1
класіфікацыяй заразных 1
заразных хвароб 2
хвароб жывёл. 1
жывёл. Адносіцца 1
да трэцяга 1
трэцяга пакалення 1
тралейбусаў, якія 1
якія распрацаваны 1
распрацаваны заводам. 1
да тыбета-бірманскай 1
тыбета-бірманскай падсям'і 1
падсям'і сіна-тыбецкай 1
сіна-тыбецкай сям'і, 1
сям'і, унутры 1
унутры якой 2
якой утварае 1
утварае асобную 1
асобную галіну 1
галіну разам 1
з блізкароднаснымі 1
блізкароднаснымі мовамі 1
мовамі — 1
— усходне-неварскай 1
усходне-неварскай і 1
і бадзікхел-пахары. 1
бадзікхел-пахары. Адносіцца 1
да тыбецка-бірманскай 1
тыбецка-бірманскай падсям’і 1
падсям’і ў 1
ў сіна-тыбецкай 1
сіна-тыбецкай сям’і 1
сям’і моў. 1
моў. Адносіцца 1
да тыпу 2
тыпу 3-нефавых 1
3-нефавых 2-вежавых 1
2-вежавых базілік 1
базілік з 1
з 5-граннай 2
5-граннай апсідай 2
апсідай і 3
і бакавымі 1
бакавымі сакрысціямі. 1
сакрысціямі. Адносіцца 1
тыпу мезатрофных 1
мезатрофных азёр. 1
азёр. Адносна 1
Адносна больш 1
больш ранніх 4
ранніх паставак 1
паставак дакладная 1
дакладная інфармацыя 1
інфармацыя адсутнічае. 1
адсутнічае. Адносна 1
Адносна вялікія 1
вялікія бітвы 1
бітвы здараліся 1
здараліся вельмі 1
вельмі рэдка 9
рэдка ( 1
( Адносна 1
Адносна гэтай, 1
гэтай, ключавой, 1
ключавой, ноты 1
ноты разлічваюцца 1
разлічваюцца ўсе 1
ўсе астатнія 10
астатнія ноты 1
ноты (гэта 1
значыць вышынныя 1
вышынныя пазіцыі) 1
пазіцыі) на 1
на адным 41
адным і 6
і тым 24
жа нотаносбіце. 1
нотаносбіце. Адносна 1
Адносна кароткі, 1
кароткі, але 1
але плённы 1
плённы творчы 1
шлях М. 1
М. Караваджа, 1
Караваджа, яго 1
яго багатая 2
багатая мастацкая 1
мастацкая спадчына 1
спадчына аказалі 1
аказалі значны 2
значны ўплыў 17
на развіццё 30
развіццё не 1
толькі жывапісу, 1
жывапісу, але 1
ўсёй культуры 1
культуры XVII 1
ст. і 10
наступных перыядаў. 1
перыядаў. Адносна 1
Адносна Лыткіна 1
Лыткіна цяжка 1
цяжка што-небудзь 1
што-небудзь сказаць, 1
сказаць, таму 1
таму што, 1
што, са 1
са слоў 6
слоў следчага 1
следчага Яўгена 1
Яўгена Карчэўскага, 1
Карчэўскага, Мікіта 1
Мікіта падчас 1
падчас выніку 1
выніку сказаў: 1
сказаў: «Я 3
«Я б 1
б адзін 1
адзін не 3
стаў гэтым 1
гэтым займацца, 1
займацца, аднаму 1
аднаму не 1
не цікава. 1
цікава. Адносна 1
Адносна нестабільным 1
нестабільным звяном 1
звяном заўсёды 1
заўсёды было 3
месца бубнача 1
бубнача (за 1
(за 40 1
гадоў існавання 6
існавання ў 4
ў гурце 8
гурце змянілася 1
змянілася 9 1
9 ударнікаў). 1
ударнікаў). Адносна 1
Адносна паспяховая 1
паспяховая для 1
для арабскага 1
арабскага саюза 1
саюза Вайна 1
Вайна Суднага 1
Суднага дня 2
дня 1973 1
1973 года 10
года паспрыяла 1
паспрыяла вяртанню 1
вяртанню Сінайскага 1
Сінайскага паўвострава 2
паўвострава ў 2
ў 1978 13
годзе. Адносна 1
Адносна сапраўдных 1
сапраўдных прычын 1
прычын няміласці 1
няміласці высоўваюцца 1
высоўваюцца самыя 1
самыя розныя 6
розныя версіі. 2
версіі. Адносна 1
Адносна ценетрывалая 1
ценетрывалая і 1
і ветраўстойлівая, 1
ветраўстойлівая, не 1
баіцца снежных 1
снежных навалаў. 1
навалаў. Адносна 1
Адносна частае 1
частае мільганне 1
мільганне на 1
на экранах 2
экранах ТБ 1
ТБ прыносіць 1
прыносіць свае 1
свае плады 1
плады і 2
яе запрашаюць 1
запрашаюць на 2
на кастынг 1
кастынг для 1
для ўдзелу 19
ў здымках 1
здымках фільма 3
фільма «Мільянер 1
«Мільянер з 1
з трушчоб». 1
трушчоб». Адносна 1
Адносна часу 1
часу паходу 1
паходу і 1
і этнічнай 2
этнічнай прыналежнасці 2
прыналежнасці князя 1
князя сфарміраваўся 1
сфарміраваўся шэраг 1
шэраг гіпотэз. 1
гіпотэз. Адносна 1
Адносна шчыльнасці 1
шчыльнасці насельніцтва 2
насельніцтва займае 2
займае 11-е 2
11-е месца 6
ў Польшчы. 16
Польшчы. Адносная 1
Адносная пазіцыя 1
пазіцыя любых 1
любых кропак 1
кропак дэфармаванага 1
дэфармаванага цвёрдага 2
цела можа 2
можа змяняцца. 3
змяняцца. Адносяцца 1
Адносяцца да 1
да пераходных 1
пераходных груп 1
груп Заходняга 1
Заходняга Судана. 1
Судана. Адно 1
Адно уругвайскае 1
уругвайскае песа 1
песа дзеліцца 1
100 сентэсіма, 1
сентэсіма, хоць 1
хоць на 6
дадзены момант 48
момант у 16
у практычным 1
практычным абароце 1
абароце сентэсіма 1
сентэсіма не 1
не выкарыстоўваюцца. 3
выкарыстоўваюцца. Адноўленае 1
Адноўленае Вялікага 1
Княства Літоўскае 4
Літоўскае меркавалася 1
меркавалася спачатку 1
спачатку як 4
як унітарная 1
унітарная («суцэльная») 1
(«суцэльная») дзяржава 1
дзяржава без 1
без унутраных 1
унутраных меж. 1
меж. Адноўлена 1
Адноўлена пасля 1
пасля вайны. 6
вайны. Адноўлена 1
Адноўлена ў 1
1946 годзе, 3
годзе, даваеннай 1
даваеннай магутнасці 1
магутнасці (34,5 1
(34,5 кВт) 1
кВт) дасягнула 1
дасягнула ў 5
ў 1951 9
1951 годзе. 4
годзе. Адноўлены 2
Адноўлены 4 1
4 мая 6
мая 1981 1
1981 года 11
складзе Столінскага 1
Столінскага раёна. 3
раёна. Адноўлены 1
Адноўлены ў 3
ў 1922 11
1922 годзе 27
годзе намаганнямі 3
намаганнямі шляхцічаў 1
шляхцічаў Лей-Нейгефаў 1
Лей-Нейгефаў пры 1
дапамозе святара 1
святара Ізідора 1
Ізідора Нідрашлянскага. 1
Нідрашлянскага. Адноўлены 1
ў 2003—2006 1
2003—2006 гадах. 1
гадах. Адноўлены 1
ў званні 8
званні акадэміка 2
акадэміка АН 2
Адноўлены фасад, 1
фасад, закладзеная 1
закладзеная новая 1
новая тынкоўка, 1
тынкоўка, упарадкаваная 1
упарадкаваная пляцоўка 1
пляцоўка перад 1
перад кляштарам 1
кляштарам і 1
і касцёлам, 1
касцёлам, адноўленыя 1
адноўленыя труны 1
труны заслужаных. 1
заслужаных. Адною 1
Адною з 4
з выдатных 3
выдатных прац 1
прац свяціцеля 1
свяціцеля быў 1
быў гістарычны 2
гістарычны збор 1
збор праў 1
праў і 3
і прывілеяў 3
прывілеяў Праваслаўнай 1
Праваслаўнай Царквы 3
Царквы ў 1
ў Рэчы 5
Паспалітай, пачынаючы 1
з часоў 32
часоў самастойных 1
самастойных князёў 1
князёў літоўскіх. 1
літоўскіх. Адною 1
прычын нізкага 1
нізкага ўзроўню 2
ўзроўню нараджальнасці 1
нараджальнасці з’яўляецца 1
з’яўляецца крызіс 1
крызіс інстытута 1
інстытута сям’і. 1
сям’і. Адною 1
яго найпапулярных 1
найпапулярных цытат 1
цытат ё 1
ё выказванне 1
выказванне аб 1
што кожны, 1
кожны, хто 4
хто хоча 2
хоча пачуць 1
пачуць як 1
як размаўлялі 1
размаўлялі прашчуры- 1
прашчуры- Адно 1
Адно яго 1
яго імя 24
імя наводзіла 1
наводзіла на 1
на авараў 1
авараў жах. 1
жах. Адну 1
Адну з 2
з вуліц, 3
вуліц, пракладзеных 1
пракладзеных яго 1
яго былой 1
былой тэрыторыі, 1
тэрыторыі, былі 1
былі названыя 5
названыя Афанасивською 1
Афанасивською (цяпер 1
(цяпер - 3
- вуліца 1
вуліца Івана 1
Івана Франка). 1
Франка). «Адну 1
«Адну з 2
гэтых дачок 1
дачок звалі 1
звалі Раксана. 1
Раксана. «Адну 1
першых самастойных 1
самастойных работ 1
работ маладога 1
маладога жывапісца 1
жывапісца адрознівае 1
адрознівае навізна 1
навізна трактоўкі 1
трактоўкі сюжэту, 1
сюжэту, рашэнне 1
рашэнне як 1
як жыццёвая 1
жыццёвая сцэна, 1
сцэна, дзе 1
дзе маладая 1
маладая маці, 1
маці, апранутая 1
апранутая ў 3
ў касцюм 1
касцюм сучасніц 1
сучасніц Леанарда 1
Леанарда і 1
і зачасаная 1
зачасаная па 1
па модзе 1
модзе тых 1
тых гадоў, 2
гадоў, гуляючы 1
гуляючы з 1
з сынам, 3
сынам, працягвае 1
працягвае яму 1
яму кветку. 1
кветку. Адну 1
з рэпетыцый 1
рэпетыцый выпадкова 1
выпадкова наведаў 1
наведаў Алан 1
Алан Аткінс 1
Аткінс (Al 1
(Al Atkins), 1
Atkins), даволі 1
даволі вядомы 2
вядомы ў 15
мясцовых колах 1
колах вакаліст, 1
вакаліст, які 1
які прапанаваў 3
прапанаваў далучыцца 2
да гурта. 1
гурта. Адну 1
Адну траціну 1
траціну ўдзельнікаў 1
ўдзельнікаў складаюць 1
складаюць амерыканцы, 1
амерыканцы, іншыя 1
іншыя — 6
— еўрапейцы 1
еўрапейцы і 1
і азіяты 1
азіяты (японцы, 1
(японцы, карэйцы, 1
карэйцы, сінгапурцы, 1
сінгапурцы, тайваньцы, 1
тайваньцы, ганконгцы). 1
ганконгцы). Адны 1
Адны віды 1
маюць усе 2
усе тыпы 2
тыпы споранашэння 1
споранашэння (поўны 1
(поўны цыкл 1
цыкл развіцця), 1
развіцця), другія 1
другія — 1
— толькі 7
толькі некаторыя 10
некаторыя (няпоўны 1
(няпоўны цыкл). 1
цыкл). Адны 1
Адны з 4
іх азартныя, 1
азартныя, іншыя 1
іншыя камерцыйныя. 1
камерцыйныя. Адны 1
іх, знаходзячыся 1
знаходзячыся на 6
на вадзе, 2
вадзе, кормяцца, 1
кормяцца, адпачываюць 1
адпачываюць ( 1
( Адны 1
іх - 4
- музей 2
музей мумій 1
мумій дакалумбавай 1
дакалумбавай эпохі. 1
эпохі. Адны 1
іх толькі 9
толькі жывяцца 1
жывяцца і 1
і растуць. 1
растуць. ; 1
; адны 1
адны лінгвісты 1
лінгвісты лічаць, 1
што тэкст 3
тэкст адлюстроўвае 1
адлюстроўвае жывую 1
жывую гала-раманскую 1
гала-раманскую гаворку 1
гаворку таго 1
таго часу, 28
часу, іншыя 2
іншыя ж 4
ж лічаць 2
лічаць значнай 1
значнай штучную 1
штучную латынізацыю 1
латынізацыю тэксту. 1
тэксту. Адны 1
Адны лічаць 1
лічаць яго 7
яго вялікім 3
вялікім сербскім 1
сербскім патрыётам, 1
патрыётам, іншыя 1
— змоўшчыкам, 1
змоўшчыкам, забойцам 1
забойцам і 3
і тэрарыстам 1
тэрарыстам Sundhausen, 1
Sundhausen, стр. 2
стр. Адным 2
Адным з 67
з абавязкаў 1
абавязкаў бенедыкцінцаў 1
бенедыкцінцаў было 1
было правядзенне 1
правядзенне ўрачыстай 1
ўрачыстай літургіі. 1
літургіі. Адным 1
апошніх рэалізаваных 1
рэалізаваных праектаў 1
праектаў было 1
было выданне 2
выданне «Психоанализ: 1
«Психоанализ: новейшая 1
новейшая энциклопедия» 1
энциклопедия» (2010). 1
(2010). Адным 1
арганізатараў атрада 1
атрада стаў 1
стаў ўкраінскі 1
ўкраінскі палітык 1
палітык з 1
з Валыні 1
Валыні Ігар 1
Ігар Гузь. 1
Гузь. Адным 1
асноўных навуковых 1
навуковых дасягненняў 1
дасягненняў Фрэйда 1
Фрэйда з’яўляецца 1
з’яўляецца распрацоўка 2
распрацоўка арыгінальнай 1
арыгінальнай для 1
часу структурнай 1
структурнай мадэлі 1
мадэлі псіхікі 1
псіхікі чалавека. 1
чалавека. Адным 1
асноўных недахопаў 1
недахопаў бастыённых 1
бастыённых умацаванняў 1
умацаванняў Мірскага 1
Мірскага замка 3
была невялікая 5
невялікая вышыня 1
вышыня вала, 1
вала, што 1
не дазваляла 7
дазваляла закрыць 1
закрыць палац 1
палац ад 2
ад варожага 1
варожага абстрэлу. 1
абстрэлу. Адным 1
асноўных пераўтварэнняў 1
пераўтварэнняў Кемаля 1
Кемаля на 1
на пачатковым 5
пачатковым этапе 6
этапе станаўлення 1
станаўлення новай 1
дзяржавы стала 2
стала эканамічная 1
эканамічная палітыка, 1
палітыка, якая 1
якая вызначалася 1
вызначалася неразвітасцю 1
неразвітасцю яго 1
яго сацыяльна-эканамічнай 1
сацыяльна-эканамічнай мадэлі. 1
мадэлі. Адным 1
асноўных спосабаў 1
спосабаў дасягнення 1
дасягнення сваіх 1
сваіх мэтаў 2
мэтаў Ордэн 1
Ордэн лічыў 1
лічыў выхаванне 1
выхаванне моладзі 1
моладзі ў 6
ў духу 11
духу пабожнасці 1
пабожнасці і 1
і веры 2
веры праз 2
праз сетку 1
сетку калегіумаў 1
калегіумаў і 1
і акадэмій. 1
акадэмій. Адным 1
з відавочных 1
відавочных недахопаў 1
недахопаў праекта 1
праекта магчыма 1
магчыма назваць 2
назваць той 1
што пошук 1
пошук ідзе 1
ідзе толькі 2
на пэўных 2
пэўных частотах 1
частотах радыёдыяпазону. 1
радыёдыяпазону. Адным 1
з відаў 4
відаў эмацыйнага 1
эмацыйнага водгуку 1
водгуку з'яўляецца 1
з'яўляецца сінтанія. 1
сінтанія. Адным 1
з вынікаў 4
вынікаў з'яўляецца 1
што гравітацыйнае 1
гравітацыйнае выпраменьванне 1
выпраменьванне павінна 1
быць не 13
не ніжэйшым 1
ніжэйшым за 1
за квадрупольны 1
квадрупольны парадак. 1
парадак. Адным 1
з вядомых 9
вядомых лужыцкіх 1
лужыцкіх родаў, 1
родаў, якія 3
якія адыгралі 4
адыгралі значную 2
ў станаўленні 12
станаўленні сербалужыцкай 1
сербалужыцкай літаратуры, 1
літаратуры, стаў 1
стаў род 1
род Фрэнцелей, 1
Фрэнцелей, з 1
якога з 8
з 1660-х 1
1660-х да 1
сярэдзіны XVIII 6
стагоддзя выйшла 1
выйшла некалькі 1
некалькі прадстаўнікоў 2
прадстаўнікоў сербалужыцкай 1
сербалужыцкай навуковай 1
навуковай і 6
і творчай 2
творчай інтэлігенцыі. 1
інтэлігенцыі. Адным 1
галоўных напрамкаў 1
напрамкаў навуковых 1
навуковых даследаванняў 10
даследаванняў Юрыя 1
Юрыя Аляксандравіча 1
Аляксандравіча становіцца 1
становіцца вывучэнне 1
вывучэнне паводзін 1
паводзін чалавека 1
ў экстрэмальных 2
экстрэмальных умовах. 1
умовах. Адным 1
цэнтраў распаўсюджвання 2
распаўсюджвання каталіцызму 1
каталіцызму і 1
і арганізацыі 12
арганізацыі антымусульманскай 1
антымусульманскай барацьбы 1
барацьбы быў 1
быў рэгіён 1
рэгіён Мірдыта. 1
Мірдыта. Адным 1
з далейшых 1
далейшых кірункаў 1
кірункаў экспансіі 1
экспансіі стала 1
стала Сіцылія. 1
Сіцылія. Адным 1
з жорсткіх 2
жорсткіх карнікаў 1
карнікаў ГГ, 1
ГГ, быў 1
быў Берак 1
Берак «Борыс» 1
«Борыс» Батары, 1
Батары, вінаваты 1
вінаваты ў 4
ў смерці 5
смерці 1500 1
1500 яўрэяў. 1
яўрэяў. Адным 2
іх арганізатараў 1
арганізатараў быў 1
быў рускі 2
рускі рэвалюцыянер 1
рэвалюцыянер Арцём. 1
Арцём. Адным 1
быў П'етра 1
П'етра Альдабрандзіні, 1
Альдабрандзіні, які 1
атрымаў пурпур 1
пурпур у 1
у 22 3
22 гады 4
і замяшчаў 1
замяшчаў Папу 1
Папу ва 1
ўсіх найважнейшых 1
найважнейшых справах. 1
справах. Адным 1
найболей важных 1
важных рэчываў 1
рэчываў для 1
для кошак 1
кошак з'яўляецца 1
з'яўляецца таурын, 1
таурын, адсутнасць 1
адсутнасць якога 1
якога ў 32
ў рацыёне 2
рацыёне прыводзіць 1
пагаршэння здароўя 1
здароўя і 11
можа выклікаць 13
выклікаць слепату 1
слепату з-за 1
з-за дэградацыі 1
дэградацыі цэнтральнай 1
цэнтральнай вобласці 2
вобласці сятчаткі. 1
сятчаткі. Адным 1
важных дасягненняў 1
дасягненняў Стрэтабыла 1
Стрэтабыла распрацоўка 1
распрацоўка вогнетрывалых 1
вогнетрывалых канструкцый 1
канструкцый і 2
і тэхналогій 3
тэхналогій на 1
на тэкстыльных 1
тэкстыльных фабрыках 1
фабрыках і 1
іх укараненне 1
укараненне ў 1
розных галінах. 4
галінах. Адным 1
вядомых камп'ютарных 1
камп'ютарных чарвякоў 1
чарвякоў з'яўляецца 1
« Адным 2
вядомых пісьменнікаў, 1
пісьменнікаў, які 1
які выкарыстоўваў 2
выкарыстоўваў працу 1
працу «літаратурных 1
«літаратурных неграў», 1
неграў», з'яўляецца 1
з'яўляецца Аляксандр 1
Аляксандр Дзюма-бацька, 1
Дзюма-бацька, які 1
які напісаў 3
напісаў за 1
сваё жыццё 18
жыццё больш 1
за тры 24
тры сотні 1
сотні раманаў 1
раманаў (гл. 1
(гл. некаторыя 1
некаторыя падрабязнасці 1
падрабязнасці ў 1
ў «Трох 1
«Трох Дзюма» 1
Дзюма» Адным 1
найбольш значных 7
значных тэкстаў 1
тэкстаў раннестаражытнаірландскага 1
раннестаражытнаірландскага перыяду 1
перыяду лічыцца 1
лічыцца т.зв. 1
т.зв. гамілія 1
гамілія з 1
з Камбрэ 1
Камбрэ — 1
— празаічная 1
празаічная пропаведзь, 1
пропаведзь, якая 1
якая ўтрымлівае 3
ўтрымлівае вялікія 1
вялікія фрагменты 1
фрагменты тэксту 1
тэксту на 3
на старажытнаірландскай 1
старажытнаірландскай мове 1
мове побач 1
з лацінай 1
лацінай (пач. 1
(пач. Адным 1
распаўсюджаных акумулятараў 1
акумулятараў з'яўляецца 1
з'яўляецца свінцовы 1
свінцовы (або 1
(або кіслотны). 1
кіслотны). Адным 1
найбольш часта 4
часта выкарыстоўваных 1
выкарыстоўваных працэсаў 1
працэсаў з 2
з змяненнем 1
змяненнем частот 1
частот з'яўляецца 1
з'яўляецца генерацыя 1
генерацыя другой 1
другой гармонікі. 1
гармонікі. Адным 1
найбуйнейшых выстававых 1
выстававых комплексаў 1
комплексаў горада 1
горада з’яўляецца 3
з’яўляецца Los 1
Los Angeles 2
Angeles Convention 1
Convention Center. 1
Center. Адным 1
найбуйнейшых прадпрыемстваў 1
прадпрыемстваў горада 1
з'яўляецца завод 1
завод General 1
General Electric, 1
Electric, які 1
які вырабляе 1
вырабляе крыніцы 1
крыніцы святла. 2
святла. Адным 1
найважнейшых артыкулаў 1
артыкулаў экспарту 1
экспарту таксама 1
таксама з'яўляецца 25
з'яўляецца чорны 1
чорны перац. 1
перац. Адным 1
найважнейшых вынікаў 1
вынікаў сваёй 1
сваёй тэорыі 1
тэорыі Планк 1
Планк лічыў 1
лічыў тое, 1
яна надала 2
надала глыбокі 1
глыбокі сэнс 1
сэнс фізічным 1
фізічным канстантам, 1
канстантам, якія 1
якія з'явіліся 7
ў ёй. 3
ёй. Адным 1
найвялікшых поспехаў 1
поспехаў стаў 1
стаў удзел 3
у паўфінале 3
паўфінале «Fizz 1
«Fizz Superstar 1
Superstar 2002». 1
2002». Адным 1
з найскладанейшых 1
найскладанейшых у 1
у кітайскай 2
кітайскай традыцыі 1
традыцыі выступае 1
выступае панятак 1
панятак «Дэ». 1
«Дэ». Адным 1
з настаўнікаў 2
настаўнікаў Фалька 1
Фалька ў 1
ў лагеры 16
лагеры быў 1
быў Рос 1
Рос Марцін 1
Марцін з 2
якім пазней 1
яны здымаліся 1
здымаліся ў 3
ў «Вялікіх 1
«Вялікіх гонках» 1
гонках» і 1
і адным 20
з эпізодаў 4
эпізодаў серыяла 2
серыяла « 2
з наступстваў 1
наступстваў стала 1
стала эміграцыя, 1
эміграцыя, пераважна 1
ў Паўночную 3
Паўночную Амерыку. 2
Амерыку. Адным 1
з пазнейшых 1
пазнейшых эксперыментаў 1
эксперыментаў стаў 1
стаў прыняты 1
прыняты з 2
1988 курс 1
замену рэгулярнай 1
рэгулярнай арміі 4
паліцыі на 2
на «ўзброены 1
«ўзброены народ» 1
народ» і 1
і «народную 1
«народную міліцыю». 1
міліцыю». Адным 1
з папулярных 5
папулярных варыянтаў 1
варыянтаў з'яўляецца 1
з'яўляецца легалізацыя 1
легалізацыя ігральнага 1
ігральнага бізнесу, 1
бізнесу, які 1
які забаронены 1
забаронены з 1
з 2009 7
2009 года. 15
года. Адным 1
з пастулатаў 1
пастулатаў любой 1
любой фізічнай 2
фізічнай тэорыі 1
тэорыі (Ньютана, 1
(Ньютана, АТА 1
АТА і 1
г. д.) 3
д.) з'яўляецца 1
з'яўляецца пастулат 1
пастулат аб 1
аб рэальнасці 1
рэальнасці тае 1
тае ці 1
ці іншай 26
іншай матэматычнай 1
матэматычнай прасторы 1
прасторы (напрыклад, 1
(напрыклад, еўклідавай 1
еўклідавай у 1
у Ньютана). 1
Ньютана). Адным 1
першых абгрунтаваў 1
абгрунтаваў ідэю 1
ідэю славянскай 1
славянскай агульнасці 1
агульнасці ў 1
ў дагістарычны 2
дагістарычны час. 1
час. Адным 1
першых адмаўляецца 1
адмаўляецца ад 7
ад тактыкі 2
тактыкі вядзення 1
вядзення адзіночнага 1
адзіночнага бою. 1
бою. Адным 1
першых быў 1
быў Бай, 1
Бай, які 1
стаў князем, 1
князем, меў 1
меў шмат 3
шмат жонак 2
дзяцей. Адным 2
першых выкарыстаў 1
выкарыстаў перакрыцці-абалонкі: 1
перакрыцці-абалонкі: Алімпійскі 1
Алімпійскі цэнтр 1
і сабор 2
сабор Святой 2
Святой Марыі 3
Марыі ў 5
ў Токіа, 3
Токіа, кангрэс-хол 1
кангрэс-хол у 1
у прэфектуры 1
прэфектуры Эхімэ. 1
Эхімэ. Адным 1
першых Гадлеўскі 1
Гадлеўскі паказаў 1
паказаў лінгвістычныя 1
лінгвістычныя магчымасці 1
магчымасці беларускай 1
мовы ў 37
ў жанры 19
жанры біблейскай 1
біблейскай гісторыі. 1
гісторыі. Адным 1
першых даследчыкаў, 1
даследчыкаў, якія 4
якія сур'езна 1
сур'езна загаварылі 1
загаварылі пра 1
пра дзіцячую 1
дзіцячую сексуальнасць, 1
сексуальнасць, быў 1
быў Зігмунд 1
Зігмунд Фрэйд. 1
Фрэйд. Адным 1
першых захадаў 1
захадаў новых 1
новых уладаў 1
уладаў было 1
было адкрыццё 3
адкрыццё (11 1
(11 студзеня 1
студзеня 1921) 1
1921) Акруговага 1
Акруговага суда 1
суда ў 4
Наваградку ў 1
ў будынку, 4
будынку, дзе 1
дзе за 7
за імперскім 1
імперскім часам 1
часам мясцілася 1
мясцілася Наваградскае 1
Наваградскае павятовае 1
павятовае вучылішча. 2
вучылішча. Адным 1
першых кантакт 1
кантакт з 13
з немцамі 5
немцамі ўстанавіў 1
ўстанавіў вышэйадзначаны 1
вышэйадзначаны А.Пільх. 1
А.Пільх. У 1
У снежні 72
снежні 1943 2
1943 ён 1
ён заключыў 2
заключыў з 3
немцамі дамову 1
дамову аб 3
аб супрацоўніцтве 5
супрацоўніцтве ў 3
з савецкімі 4
савецкімі партызанамі 1
партызанамі ўзамен 1
ўзамен на 1
на забяспячэнне 1
забяспячэнне яго 1
яго зброяй. 1
зброяй. Адным 1
першых крокаў 1
крокаў новага 1
новага кіраўніка 1
кіраўніка было 2
было перанясенне 1
перанясенне сталіцы 1
сталіцы з 2
з Пліскі 1
Пліскі ў 1
ў Праслаў, 1
Праслаў, умацаваны 1
умацаваны горад 1
горад недалёка 1
ад былой 3
былой сталіцы, 1
сталіцы, дзе 1
дзе ўплыў 1
ўплыў язычніцтва 1
язычніцтва быў 1
быў не 27
не такім 3
такім моцным. 1
моцным. Адным 1
першых людзей, 1
людзей, якога 1
якога пачалі 2
пачалі зваць 2
зваць «рэперам», 1
«рэперам», быў 1
быў Джэк 1
Джэк Гібсан 1
Гібсан па 1
па мянушцы 14
мянушцы Джэк-Рэпер. 1
Джэк-Рэпер. Адным 1
першых майстроў 1
майстроў школы 1
школы робіцца 1
робіцца Кіракас 1
Кіракас Агбакецы, 1
Агбакецы, яму 1
яму вынікае 1
вынікае Закарыя 1
Закарыя Ахтамарцы. 1
Ахтамарцы. Адным 1
першых мерапрыемстваў 1
мерапрыемстваў акупацыйных 1
акупацыйных уладаў 1
уладаў была 2
была рэгістрацыя 1
рэгістрацыя насельніцтва 1
мэтай вызначэння 2
вызначэння колькасці 2
колькасці яўрэяў. 1
першых нарматыўных 1
нарматыўных дакументаў, 1
дакументаў, які 1
які датычыў 1
датычыў становішча 1
становішча гродскага 1
гродскага суда, 1
суда, быў 1
быў прывілей 1
прывілей Ягайлы 1
Ягайлы (20 1
(20 лютага 1
лютага 1387). 1
1387). Адным 1
першых прадстаўнікоў 1
прадстаўнікоў матэрыялізму 1
матэрыялізму ў 1
ў Індыі 9
Індыі быў 1
быў Аджыта 1
Аджыта Кесакамбала. 1
Кесакамбала. Адным 1
першых прыкладаў 1
прыкладаў маштабных 1
маштабных АС 1
АС рэальнага 1
рэальнага часу 3
часу была 1
была сістэма 1
сістэма апрацоўкі 1
апрацоўкі транзакцый, 1
транзакцый, распрацаваная 1
распрацаваная American 1
American Airlines 1
Airlines і 1
і IBM 1
IBM для 1
сістэмы браніравання 1
браніравання авіякампаніі 1
авіякампаніі Sabre. 1
Sabre. Адным 1
першых рэфарматараў 1
рэфарматараў у 1
у Шатландыі 2
Шатландыі быў 2
быў Патрык 1
Патрык Гамільтан, 1
Гамільтан, які 1
які навучаўся 2
навучаўся ў 16
ў Вітэнбергу. 1
Вітэнбергу. Адным 1
з прафесараў 1
прафесараў ў 1
ў гімназіі 3
гімназіі быў 6
быў Кірыл 1
Кірыл Канароўскі-Саховіч, 1
Канароўскі-Саховіч, які 1
які патрабаваў, 1
патрабаваў, каб 2
толькі бясплатна 1
бясплатна вучылі 1
вучылі дзяцей 1
дзяцей з 17
з бедных 5
бедных сем'яў, 1
сем'яў, але 1
але каб 2
каб і 4
і стаўленне 2
стаўленне да 18
іх нічым 1
не адрознівалася 8
ад абыходжання 1
абыходжання з 2
дзецьмі багатых. 1
багатых. Адным 1
з прыкладаў 1
прыкладаў з’яўляецца 1
ў справаздачы 2
справаздачы Міністэрству 1
Міністэрству замежных 1
замежных спраў 48
спраў Швецыі 1
Швецыі яна 1
яна прадюачыла 1
прадюачыла падзел 1
падзел Югаславіі 1
Югаславіі на 1
на незалежныя 1
незалежныя дзяржавы. 1
дзяржавы. Адным 1
з прытокаў 1
прытокаў з'яўляецца 1
з'яўляецца рака 1
рака Ер. 1
Ер. Адным 1
прыярытэтных напрамкаў 1
напрамкаў прадпрыемства 1
прадпрыемства з'яўляецца 1
з'яўляецца выпуск 1
выпуск седлавых 1
седлавых цягачоў 1
цягачоў для 1
для міжнародных 1
міжнародных перавозак 1
перавозак з 1
з колавай 1
колавай формулай 1
формулай 4x2 1
4x2 і 1
і 6x4. 1
6x4. Адным 1
вядомых тварэнняў 1
тварэнняў майстра 1
майстра была 2
была механічная 1
механічная галава. 1
галава. Адным 1
першых анімэ 1
анімэ стаў 1
стаў прадэманстраваны 1
прадэманстраваны ў 1
1917 годзе 15
стаў дзьвюххвілінны 1
дзьвюххвілінны камедыйны 1
камедыйны фільм 1
фільм «Namakura-gatana», 1
«Namakura-gatana», ў 1
ў якім 8
якім самурай 1
самурай збіраецца 1
збіраецца выпрабаваць 1
выпрабаваць свой 1
новы меч, 1
меч, аднак 1
аднак трывае 1
трывае паразу 1
паразу ад 2
ад гараджаніна. 1
гараджаніна. Адным 1
ранніх і 2
вядомых прыкладаў 1
прыкладаў камп’ютарнай 1
камп’ютарнай праграмы, 1
праграмы, прызначанай 1
прызначанай для 2
для размовы 1
размовы з 6
з людзьмі, 5
людзьмі, з’яўляецца 1
з’яўляецца праграма 1
праграма Эліза, 1
Эліза, распрацаваная 1
распрацаваная Вейценбаум 1
Вейценбаум у 1
у MIT 1
MIT ў 1
ў 1966 16
1966 годзе. 9
годзе. Адным 1
з суседзяў 1
суседзяў быў 1
быў Говард 1
Говард Зін, 1
Зін, аўтар 1
аўтар кнігі 5
кнігі «Гісторыя 2
«Гісторыя народа 1
народа Злучаных 1
Злучаных Штатаў», 1
Штатаў», якую 1
якую Мэт 1
Мэт Дэйман 1
Дэйман згадае 1
згадае ў 1
сваім будучыні 1
будучыні фільме 1
фільме «Разумнік 1
«Разумнік Уіл 1
Уіл Ханцінг». 1
Ханцінг». Адным 1
з сяброў 1
сяброў групы 1
групы з’яўляўся 1
з’яўляўся і 2
і Георгій 1
Георгій Бортнік. 1
Бортнік. Адным 1
умоў мiру 1
мiру групоўка 1
групоўка УНІТА 1
УНІТА прад’явіла 1
прад’явіла патрабаванне 1
патрабаванне пра 1
пра перапахаванне 1
перапахаванне з 1
з маўзалею 2
маўзалею забальзамаванае 1
забальзамаванае цела 1
цела Агасціна 1
Агасціна Нету. 1
Нету. Адным 1
з фактараў 2
фактараў моцнай 1
моцнай абароны 1
абароны ў 5
ў старажытнасці 15
старажытнасці быў 3
быў удзел 1
удзел усяго 1
усяго насельніцтва, 1
насельніцтва, нават 1
нават жанчын 1
жанчын і 20
яго вынікаў 1
вынікаў стала 2
стала рэфармаванне 2
рэфармаванне палка 1
палка «Вілейка» 1
«Вілейка» шляхам 1
шляхам дадання 4
дадання ў 4
яго склад 7
склад аднайменнага 1
аднайменнага батальёна, 1
батальёна, наданне 1
наданне яму 2
яму статуса 2
статуса адміністрацыйнай 2
адміністрацыйнай адзінкі 2
адзінкі і 3
і рэарганізацыя 1
рэарганізацыя камандавання. 1
камандавання. Адным 1
яе маладых 1
маладых папярэднікаў 1
папярэднікаў была 1
была утвораная 1
утвораная ў 2
ў 1893 5
1893 годзе 7
годзе «Унутраная 1
«Унутраная македонска-одрынская 1
македонска-одрынская рэвалюцыйная 1
рэвалюцыйная арганізацыя» 1
арганізацыя» Sundhausen, 1
яе найбольш 2
вядомых вершаў 1
вершаў з’яўляецца 1
з’яўляецца Några 1
Några ord 1
ord till 1
till min 1
min kära 1
kära dotter, 1
dotter, ifall 1
ifall jag 1
jag hade 1
hade någon 1
någon («Саветы 1
(«Саветы маёй 1
маёй дарагой 1
дарагой дачкі…»). 1
дачкі…»). Адным 1
яе наступстваў 1
наступстваў было 1
было захапленне 1
захапленне 8 1
8 лістапада 3
лістапада 1861 1
1861 года 4
года брытанскага 1
брытанскага парахода 1
парахода «Трэнт», 1
«Трэнт», на 1
якога знаходзіліся 2
знаходзіліся эмісары 1
эмісары паўднёўцаў, 1
паўднёўцаў, што 1
што паставіла 1
паставіла ЗША 1
ЗША на 7
на грань 1
грань вайны 1
з Вялікабрытаніяй. 2
Вялікабрытаніяй. Адным 1
яе пацыентаў 1
пацыентаў быў 1
быў Хемінгуэй, 1
Хемінгуэй, які 1
які закахаўся 1
закахаўся ў 8
ў яе. 4
яе. Аднымі 1
Аднымі з 4
апошніх — 1
— Аднымі 1
былі народны 1
народны мастак 1
мастак СССР 1
СССР С. 1
С. Ц. 1
Ц. Канёнкаў 1
Канёнкаў (які 1
(які не 1
не дажыў 2
дажыў да 4
да ўсталёўкі 1
ўсталёўкі помніка, 1
помніка, але 1
але стварыў 1
стварыў яго 2
яго драўляную 1
драўляную мадэль 1
мадэль ) 1
і архітэктар 2
архітэктар Л. 1
Л. М. 2
М. Лобан, 1
Лобан, якія 1
якія ўзяліся 1
ўзяліся за 3
за распрацоўку 7
распрацоўку праекта 1
праекта помніка, 1
помніка, прысвечанага 1
прысвечанага атаману. 1
атаману. Аднымі 1
вытворцаў і 4
і рэалізатараў 1
рэалізатараў насення 1
насення айчыннай 1
айчыннай і 1
і замежнай 8
замежнай селекцыі 1
селекцыі з’яўляюцца 1
з’яўляюцца РУП 1
РУП «Інстытут 3
«Інстытут агародніцтва», 1
агародніцтва», РУП 1
РУП «Мінская 1
«Мінская АСГДС 1
АСГДС НАН 1
НАН Беларусі», 1
Беларусі», РНДУП 1
РНДУП «Палескі 1
«Палескі інстытут 1
інстытут раслінаводства», 1
раслінаводства», ААТ 1
ААТ «Минсксортсемовощ», 1
«Минсксортсемовощ», ДНУ 1
ДНУ « 1
« Аднымі 1
з першым 9
першым рубрык 1
рубрык на 1
сталі рубрыкі 1
рубрыкі «Метадычная 1
«Метадычная старонка» 1
старонка» і 1
і «У 1
«У дапамогу 1
дапамогу настаўніку». 1
настаўніку». Адным 1
Адным са 3
са спосабаў 1
спосабаў змагання 1
змагання беларускіх 1
беларускіх нацыяналістаў 1
нацыяналістаў з 1
з польскім 4
польскім элементам 1
элементам было 1
было спрыянне 2
спрыянне дэпартацыі 1
дэпартацыі апошніх 1
апошніх на 1
прымусовыя працы 1
ў Германію. 15
Германію. Адным 1
са сродкаў 1
сродкаў рэпрэсій 1
рэпрэсій у 4
і Заходняй 10
Украіне былі 2
былі дэпартацыі 1
дэпартацыі насельніцтва 1
ў аддаленыя 1
аддаленыя рэгіёны 1
рэгіёны Савецкага 1
Савецкага Саюза 23
Саюза (Сібір 1
(Сібір і 1
інш.). Адным 1
са станоўчых 1
станоўчых крокаў 1
крокаў праваслаўнай 1
праваслаўнай царквы 11
царквы было 1
адкрыццё царкоўна-прыхадскіх 1
царкоўна-прыхадскіх школ, 1
школ, дзе 1
дзе мелі 2
мелі магчымасць 6
магчымасць навучацца 4
навучацца і 2
і рускія, 1
рускія, і 1
і якуты. 1
якуты. Адных 1
Адных толькі 1
толькі насякомых 1
насякомых налічваецца 1
налічваецца некалькі 2
некалькі мільёнаў 7
мільёнаў відаў. 1
відаў. Ад 1
Ад няўдалых 1
няўдалых панлагічных 1
панлагічных пабудоў 1
пабудоў Лулія 1
Лулія павінна 1
павінна адрозніваць 1
адрозніваць змест 1
змест яго 1
яго ідэй. 1
ідэй. Адобрыў 1
Адобрыў палітычную 1
палітычную і 2
і практычную 2
практычную работу 1
работу КПБ 1
КПБ за 2
за справаздачны 1
справаздачны перыяд, 1
перыяд, падкрэсліў, 1
што вялікі 1
на дзейнасць 2
дзейнасць рэспубліканскай 1
рэспубліканскай партыйнай 1
партыйнай арганізацыі 2
арганізацыі зрабілі 1
зрабілі кастрычніцкі, 1
кастрычніцкі, лістападаўскі 1
лістападаўскі ( 1
( Адозвай 1
Адозвай ад 1
ад 1 16
верасня 1862 1
1862 абвясціў 1
абвясціў сябе 13
сябе рэальнай 1
рэальнай уладай 1
уладай нацыі 1
нацыі і 2
і патрабавала 5
патрабавала падпарадкавання 1
падпарадкавання з 1
боку ўсяго 1
ўсяго грамадства. 2
грамадства. А 1
А доктар 1
доктар Рычард 1
Рычард Яноўскі 1
Яноўскі выступіў 1
з прамовай, 2
прамовай, што 1
выклікала незадаволенасць 5
незадаволенасць партыі 1
партыі В. 1
В. Янчэўскага. 1
Янчэўскага. Адольф 1
Адольф адмовіўся 1
адмовіўся прысуджаць 1
прысуджаць любую 1
любую з 1
з новых 5
новых ступеняў. 1
ступеняў. Адольф 1
Адольф Гітлер 3
Гітлер прыкладваў 1
прыкладваў новыя 1
новыя сцягі 1
сцягі да 1
да «свяшчэннага» 1
«свяшчэннага» сцяга, 1
сцяга, здзяйсняючы 1
здзяйсняючы рытуал 1
рытуал «асвячэння» 1
«асвячэння» новых 1
новых сцягоў. 1
сцягоў. Адольф 1
Адольф Гітлер, 1
Гітлер, тым 1
тым часам, 4
часам, перасунуўшыся 1
перасунуўшыся ў 1
ў 1985-ы 1
1985-ы год 1
год праз 1
праз удар 1
удар молатам, 1
молатам, пралятве 1
пралятве на 1
на нацыстскім 1
нацыстскім арле 1
арле над 1
над Маямі 1
Маямі і 1
і злобна 1
злобна рагоча. 1
рагоча. Адольф 1
Адольф фон 1
фон Трота), 1
Трота), што 1
што таксама 13
не спрыяла 3
спрыяла росту 3
росту прэстыжу 1
прэстыжу флоту. 1
флоту. Ад 1
Ад органаў 1
органаў кроў 2
кроў вяртаецца 1
вяртаецца праз 1
праз посткапіляры 1
посткапіляры ў 1
ў вянулы 1
вянулы і 1
і вены 1
вены ў 1
ў правае 1
правае перадсэрдзе 1
перадсэрдзе па 1
па верхняй 1
верхняй і 4
і ніжняй 4
ніжняй полым 1
полым венам, 1
венам, а 1
таксама каранарным 1
каранарным венам 1
венам (венам, 1
(венам, якія 1
якія вяртаюць 1
вяртаюць кроў 1
кроў ад 1
ад сардэчнай 2
сардэчнай мышцы). 1
мышцы). Ад 1
Ад пабудаванага 1
пабудаванага ва 1
ва Убайдзе 1
Убайдзе паблізу 1
ад Ура 1
Ура храма 1
храма багіні 1
багіні Нінхурсаг, 1
Нінхурсаг, якую 1
якую лічылі 1
лічылі маці 1
маці ўсіх 1
ўсіх багоў 1
багоў (сяр. 1
(сяр. III 1
III тыс. 3
н. э.), 7
э.), захаваліся 1
толькі руіны. 1
руіны. Адпаведна, 1
Адпаведна, аб 1
аб клубку 1
клубку можна 1
можна казаць 2
казаць тады, 1
тады, калі 18
калі контурная 1
контурная даўжыня 1
даўжыня ланцуга 1
ланцуга значна 1
значна перавышае 2
перавышае даўжыню 1
даўжыню статыстычнага 1
статыстычнага сегмента. 1
сегмента. Адпаведна, 1
Адпаведна, выпускаліся 1
выпускаліся ў 4
больш позніх 4
позніх мадыфікацыях. 1
мадыфікацыях. Адпаведна, 1
Адпаведна, вялікая 1
вялікая колькасць 69
колькасць людзей 3
людзей была 3
была заклапочана 1
заклапочана іх 1
іх здабываннем. 1
здабываннем. Адпаведна 1
Адпаведна гэтаму 1
гэтаму дакументу 1
дакументу (артыкул 1
(артыкул 37), 1
37), тэрмін 1
тэрмін склікання 1
склікання сходу 1
сходу вызначаецца 1
вызначаецца не 2
не раней 6
раней за 18
15 і 3
не пазней 13
пазней за 8
20 дзён 2
дзён пасля 15
смерці Папы. 1
Папы. Адпаведна, 1
Адпаведна, гэта 1
гэта першым 2
чынам моцны 1
моцны дзяржаўны 1
дзяржаўны апарат, 1
апарат, сфарміраваны 1
сфарміраваны па 1
па ідэалагічнай 1
ідэалагічнай і 1
і палітычнай 16
палітычнай прыкмеце, 1
прыкмеце, цвёрдая 1
цвёрдая або 1
або ваенная 1
ваенная дысцыпліна. 2
дысцыпліна. Адпаведна, 1
Адпаведна, далёкасць 1
стральбы ім 1
ім істотна 2
істотна больш. 1
больш. Адпаведна, 1
Адпаведна, задачай 1
задачай паэта 1
паэта было 1
было стварэнне 6
стварэнне такога 1
такога тэксту, 1
бы суадносіцца 1
суадносіцца з 5
з усім 7
усім адначасова, 1
адначасова, служачы 1
служачы адмысловым 1
адмысловым правадніком 1
правадніком для 2
для такога 3
такога «зліцця». 1
«зліцця». Адпаведна 1
Адпаведна з 1
з назвамі 2
назвамі аддзелаў, 1
аддзелаў, і 1
самі пазванкі 1
пазванкі называюцца 1
называюцца па 2
па назве 7
назве аддзела 1
аддзела (напрыклад: 1
(напрыклад: першы 1
першы грудны 1
грудны пазванок). 1
пазванок). Адпаведна 1
Адпаведна імя 1
імя князя 1
князя больш 1
правільна было 2
б вымаўляць 1
вымаўляць як 1
як Семавіт 1
Семавіт Jasiński 1
Jasiński K. 2
K. Rodowód 2
Rodowód pierwszych 1
pierwszych Piastów. 1
Piastów. Адпаведна 1
Адпаведна іх 1
іх мова 4
мова мае 5
мае назву 18
назву " 1
" Адпаведна 1
Адпаведна кіраўнік 1
кіраўнік санджака 1
санджака лічыўся 1
лічыўся і 1
і камандзірам 3
камандзірам гэтага 1
гэтага ваеннага 1
ваеннага атрада. 1
атрада. Адпаведна, 1
Адпаведна, лічыцца, 1
што працэс 4
працэс выцяснення 1
выцяснення пачаў 1
пачаў адбывацца 1
адбывацца ўжо 1
IX стагоддзі. 1
стагоддзі. Адпаведна 1
Адпаведна планіроўцы 1
планіроўцы дома 1
дома і 10
і двор 4
двор каменнымі 1
каменнымі сценамі 1
сценамі таксама 1
таксама падзяляўся 1
падзяляўся на 7
тры часткі. 2
часткі. Адпаведна, 1
Адпаведна, рамонт 1
рамонт пашкоджанняў 1
пашкоджанняў у 1
іншых месцах 9
месцах з'яўляецца 1
з'яўляецца мэтазгодным. 1
мэтазгодным. Адпаведна 1
Адпаведна сваёй 1
сваёй назве, 1
назве, горны 1
горны аноа 1
аноа аддае 1
перавагу больш 1
больш высокім 5
высокім мясцовасцям. 1
мясцовасцям. Адпаведна, 1
Адпаведна, стымуляцыя 1
стымуляцыя ануса 1
ануса можа 1
выклікаць сексуальную 1
сексуальную ўзрушанасць 1
ўзрушанасць у 1
у абодвух 6
абодвух палоў, 1
палоў, у 1
чаго анілінгус 1
анілінгус практыкуюць 1
практыкуюць як 1
да мужчын 1
мужчын так 1
і жанчынам. 1
жанчынам. Адпаведна, 1
Адпаведна, супастаўнымі 1
супастаўнымі наборамі 1
наборамі змен 1
змен будуць 1
будуць наборы 1
наборы змен, 1
змен, зробленых 1
зробленых ад 1
ад базавай 2
базавай да 1
да бягучай 1
бягучай версіі 1
версіі ва 1
ўсіх аб'ядноўваемых 1
аб'ядноўваемых варыянтах. 1
варыянтах. Адпаведнасць 1
Адпаведнасць колеру 1
колеру пэўнай 1
пэўнай партыі 1
партыі паказана 1
ў табліцы 4
табліцы справа. 1
справа. Адпаведнасць 1
Адпаведнасць паміж 1
паміж колерам 1
колерам вачэй 1
вачэй і 3
і афарбоўкай 1
афарбоўкай поўсці 1
поўсці неабавязкова, 1
неабавязкова, за 1
за выключэннем 64
выключэннем колорпойнта, 1
колорпойнта, да 1
якога патрабуюцца 1
патрабуюцца сінія 1
сінія вочы. 1
вочы. Адпаведна, 1
Адпаведна, сябрамі 1
сябрамі Венесуэлы 1
Венесуэлы з'яўляюцца 1
ўсе апаненты 1
апаненты ЗША 1
і ўсе 30
ўсе сацыялістычныя 1
сацыялістычныя дзяржавы 1
дзяржавы свету 1
свету (што, 1
(што, як 1
правіла, супадае). 1
супадае). Адпаведна 1
Адпаведна тром 1
тром сегментам 1
сегментам грудзі 1
грудзі адрозніваюць 1
адрозніваюць пярэдня-, 1
пярэдня-, сярэдня- 1
сярэдня- і 1
і задняспінку 1
задняспінку (pro-, 1
(pro-, meso-, 2
meso-, metanotum) 1
metanotum) і 1
таксама пярэдня-, 1
пярэдня-, сярэдня 1
сярэдня і 1
і заднягрудкі 1
заднягрудкі (pro-, 1
meso-, metasternum). 1
metasternum). Адпаведна, 1
Адпаведна, урад 1
урад вяртаўся 1
ў прэзідэнцкае 1
прэзідэнцкае падначаленне, 1
падначаленне, пост 1
пост прэм'ер-міністра 1
прэм'ер-міністра ліквідаваўся. 1
ліквідаваўся. Адпаведна, 1
Адпаведна, усе 1
усе нашчадкі 1
нашчадкі вузла 1
вузла маюць 1
маюць агульны 1
агульны прэфікс, 1
прэфікс, звязаны 1
звязаны з 76
гэтым вузлом. 1
вузлом. Адпаведна, 1
Адпаведна, яны 1
яны маюць 19
маюць такія 1
такія абазначэння: 1
абазначэння: УПП 1
УПП 13L 1
13L / 1
/ 31R, 1
31R, УПП 1
УПП 13C 1
13C / 1
/ 31C 1
31C і 1
і УПП 1
УПП 13R 1
13R / 1
/ 31L. 1
31L. Адпаведныя 1
Адпаведныя праграмы 1
праграмы можна 1
было слухаць 1
слухаць таксама 1
таксама праз 2
Інтэрнэт. Адпавядае 1
Адпавядае яна 1
яна таксама 12
таксама патрабаванню 1
патрабаванню манатоннага 1
манатоннага павелічэння 1
павелічэння з 1
ростам тэрмадынамічнай 1
тэрмадынамічнай імавернасці. 1
імавернасці. Адпавядаў 1
Адпавядаў II 1
II класу 2
класу «Табеля 1
«Табеля аб 1
аб рангах» 1
рангах» са 1
са зваротам 5
зваротам «Ваша 2
«Ваша высокаправасхадзіцельства». 1
высокаправасхадзіцельства». Адпавядаючы 1
Адпавядаючы ідэалогіі 1
ідэалогіі Пі-Орыджа, 1
Пі-Орыджа, палітыка 1
палітыка лэйблу 1
лэйблу была 1
была наўмысна 2
наўмысна правакацыйнай. 1
правакацыйнай. Ад 1
Ад падарунка 1
падарунка кіраўнік 1
кіраўнік Святога 1
Святога пасаду 1
пасаду не 3
не адмовіўся, 1
адмовіўся, але 1
але набыццём 1
набыццём не 1
не карыстаўся. 1
карыстаўся. Ад 1
Ад папярэдняга 1
папярэдняга ўладальніка 1
ўладальніка Сапегі 1
Сапегі Мілашам 1
Мілашам засталася 1
засталася драўляная 1
драўляная сядзіба, 1
сядзіба, у 2
якой захоўваўся 1
захоўваўся багаты 1
багаты архіў, 1
архіў, карціны, 1
карціны, побач 1
побач быў 1
быў прыгожы 2
прыгожы парк. 1
Ад паромнай 1
паромнай пераправы 1
пераправы на 2
на Бярэзіне 1
Бярэзіне ў 1
ў п. 1
п. Парычы 1
Парычы бярэ 1
бярэ свой 7
свой пачатак 11
пачатак дарога 1
дарога (адзіная 1
(адзіная ў 1
раёне траса 1
траса рэспубліканскага 1
рэспубліканскага значэння 6
значэння у 1
якой грунтавая 1
грунтавая дарога). 1
дарога). Ад 1
Ад парушэння 1
парушэння пакутуе 1
пакутуе больш 1
палову насельніцтва 2
насельніцтва Зямлі. 2
Зямлі. Ад 1
Ад паўстання 1
паўстання пачала 1
пачала адварочвацца 1
адварочвацца сталічная 1
сталічная шляхта, 1
шляхта, незадаволеная 1
незадаволеная ўсталяванымі 1
ўсталяванымі законамі. 1
законамі. Ад 1
Ад пачатку 4
пачатку 1940-х 3
1940-х годоў 1
годоў тапонім 1
тапонім «Тры 1
«Тры Карчмы» 1
Карчмы» знік 1
знік з 6
з афіцыйнага 1
афіцыйнага ўжытку 1
ўжытку Куркоў 1
Куркоў І.М. 1
І.М. Мінск 1
Мінск незнаёмы. 1
незнаёмы. Ад 1
пачатку 70-х 7
70-х аўтобусы 1
аўтобусы выкарыстоўваліся 1
выкарыстоўваліся на 5
на міжгародніх 1
міжгародніх лініях 1
лініях далёкага 1
далёкага накіравання, 1
накіравання, а 1
на турыстычных 1
турыстычных маршрутах. 1
маршрутах. Ад 1
пачатку акупацыі 1
акупацыі заставалася 1
заставалася невыразным, 1
невыразным, што 1
што рабіць 3
рабіць з 6
з антыгомасексуальнымі 2
антыгомасексуальнымі параграфамі. 1
параграфамі. Ад 1
пачатку «Бобруйский 1
«Бобруйский курьер» 1
курьер» выходзіў 1
выходзіў на 8
мове, пазыцыянаваў 1
пазыцыянаваў сябе 1
як штодзённае 1
штодзённае беспартыйнае 1
беспартыйнае выданне. 1
выданне. Ад 1
Ад паэтычнай 1
паэтычнай творчасці 3
творчасці перайшоў 1
да гістарычных 4
гістарычных раманаў 1
раманаў і 6
і драматургіі, 1
драматургіі, але 1
але найбольшага 1
найбольшага поспеху 3
поспеху дасягнуў 1
дасягнуў як 1
як камедыяграф. 1
камедыяграф. Ад 1
Ад першага 1
першага шлюбу 2
шлюбу са 2
са Свенам 1
Свенам Стурэ 1
Стурэ ў 1
яе было 7
было шасцёра 2
шасцёра дзяцей: 2
дзяцей: Нільс 1
Нільс (1516—1528), 1
(1516—1528), Іліана 1
Іліана (1514), 1
(1514), Магдалена 1
Магдалена (1516—1521), 1
(1516—1521), Свантэ 1
Свантэ (1517—1567), 1
(1517—1567), Ганна 1
Ганна (1518) 1
(1518) і 1
і Густаў 1
Густаў (1520—1520). 1
(1520—1520). Ад 1
Ад песні 1
песні да 2
да песні». 1
песні». Ад 1
Ад плошчы 1
плошчы да 2
да пілонаў 1
пілонаў вядзе 1
вядзе алея. 2
алея. Ад 1
Ад прадпісанай 1
прадпісанай урачамі 1
урачамі аперацыі 1
аперацыі па 7
па перасадцы 1
перасадцы донарскага 1
донарскага органа 1
органа адмовіўся. 1
адмовіўся. Ад 1
Ад прапанаванай 1
прапанаванай графам 1
графам харчовай 1
харчовай дапамогі 1
дапамогі бунтаўшчыкі 1
бунтаўшчыкі адмовіліся. 1
адмовіліся. Адпраўленне 1
Адпраўленне міжзорных 1
міжзорных пасланняў 1
пасланняў больш 1
больш просты 2
просты спосаб 3
спосаб зносін, 1
зносін, чым 1
чым міжзорныя 1
міжзорныя палёты, 1
палёты, і 1
і магчыма 1
магчыма ўжо 1
ўжо пры 4
пры існуючым 1
існуючым узроўні 1
узроўні тэхналогій. 1
тэхналогій. Адпраўленне 1
Адпраўленне пошты 1
пошты таксама 1
таксама адбывалася 2
адбывалася на 10
на № 1
№ в/ч. 1
в/ч. Адпраўлены 1
Адпраўлены у 1
у адстаўку 21
адстаўку ў 12
кастрычніку 1991. 1
1991. Адпраўляецца 1
Адпраўляецца ў 1
час Вялікага 1
Вялікага Посту, 1
Посту, акрамя 1
акрамя суботы 1
суботы (Яна 1
(Яна Залатавуснага) 1
Залатавуснага) і 1
і нядзелі 1
нядзелі (Васіля 1
(Васіля Вялікага). 1
Вялікага). Адпраўляючыся 1
Адпраўляючыся з 1
з арміяй 6
арміяй удзельнічаць 1
удзельнічаць у 19
у бітвах, 2
бітвах, Філіп 1
Філіп V 1
V пакідаў 1
пакідаў жонку 1
жонку ў 2
якасці рэгенткі. 1
рэгенткі. Адпраўляючыся 1
Адпраўляючыся на 1
на паляванне, 1
паляванне, ён 1
ён усё 9
усё спадзяецца, 1
спадзяецца, што 3
што выпадкова 1
выпадкова сустрэне 1
сустрэне яе, 1
яе, калі 2
калі ж 2
не адбываецца, 1
адбываецца, то 1
то ён 12
ён вырашае 3
вырашае адправіцца 1
адправіцца на 5
на вячэру 1
вячэру ў 1
ў дом 6
дом Мака. 1
Мака. Адпрацаваў 1
Адпрацаваў на 1
на заводзе 28
заводзе тры 1
тры гады. 16
гады. Ад 1
Ад продкаў 1
продкаў Эдвард 1
Эдвард Вайніловіч 6
Вайніловіч пераняў 1
пераняў не 1
толькі пачуццё 1
пачуццё ўласнай 1
ўласнай годнасці, 1
годнасці, але 2
і рэлігійную 1
рэлігійную талерантнасць. 1
талерантнасць. Ад 1
Ад прозвішча 1
прозвішча ўтвораны 1
ўтвораны шэраг 1
шэраг айконімаў. 1
айконімаў. АДПУ 1
АДПУ з'яўляецца 1
з'яўляецца вядучым 2
вядучым універсітэтам 1
універсітэтам у 2
у краіне, 3
краіне, які 2
які рыхтуе 1
рыхтуе кампетэнтных 1
кампетэнтных і 1
і кваліфікаваных 1
кваліфікаваных выкладчыкаў 2
і педагогаў 1
педагогаў агульнаадукацыйных 1
агульнаадукацыйных школ. 4
школ. Адпушчаны 1
Адпушчаны пасля 1
пасля допыту 1
допыту і 1
і сутак 1
сутак арышту. 3
арышту. Ад 1
Ад пячоры 1
пячоры атрымала 1
атрымала назву 49
назву эпіпалелітычная 1
эпіпалелітычная кебарская 1
кебарская культура. 1
культура. Адраджэнне 1
Адраджэнне батанічнага 1
батанічнага саду 5
саду адбылося 2
адбылося дзякуючы 2
дзякуючы выкладчыку 1
выкладчыку біялогіі 1
біялогіі і 3
і вялікаму 3
вялікаму патрыёту 1
патрыёту Гродзеншчыны 1
Гродзеншчыны прафесару 1
прафесару Яну 1
Яну Каханоўскаму. 1
Каханоўскаму. Адраджэнне 1
Адраджэнне жаночага 1
жаночага бокса 1
бокса звязана 1
звязана са 6
са Шведскай 1
Шведскай Асацыяцыяй 1
Асацыяцыяй баксёраў-аматараў, 1
баксёраў-аматараў, якая 1
якая санкыянавала 1
санкыянавала спаборніцтвы 1
спаборніцтвы для 1
для жанчын 2
у 1988 6
1988 годзе. 4
годзе. Адраджэнне 1
Адраджэнне цікавасці 1
да антычнай 1
антычнай літаратуры 4
літаратуры (гл. 1
(гл. Адраджэнне 1
Адраджэнне цікавасці, 1
цікавасці, якое 1
якое пачалося 4
канцы 1940-х 5
1940-х гадоў, 1
гадоў, азначала 1
азначала другі 1
другі этап. 1
этап. «Адраджэньне» 1
«Адраджэньне» Ускоў, 1
Ускоў, Ю. 1
Ю. Віктар 1
Віктар Маркавец 1
Маркавец згарэў 1
згарэў за 1
за месяц 2
месяц / 1
/ Юрась 1
Юрась Ускоў 1
Ускоў // 1
// Наша 19
Наша Ніва. 2
Ніва. Ад 1
Ад разводу 1
разводу варта 1
варта адрозніваць 5
адрозніваць прызнанне 1
прызнанне шлюбу 1
шлюбу несапраўдным 1
несапраўдным у 1
у судовым 1
судовым парадку 1
парадку і 4
і спыненне 1
спыненне шлюбу 1
шлюбу з 11
прычыны смерці 2
смерці аднаго 3
з супругаў. 1
супругаў. Адразу 1
Адразу апошняй 1
апошняй датай 1
датай быў 1
быў жнівень 1
жнівень 2011 1
але быў 27
быў адкладзены 2
адкладзены з-за 2
з-за праблем 9
з устаноўкай 1
устаноўкай сістэмы 1
сістэмы ERTMS 1
ERTMS сігнал 1
сігнал на 2
на дарогу 3
дарогу Одальс. 1
Одальс. Адразу 1
Адразу было 2
арганізавана яўрэйскае 1
яўрэйскае гета. 1
гета. Адразу 1
было бачна, 1
бачна, што 4
гэта вельмі 7
вельмі рызыкоўны 1
рызыкоўны крок. 1
крок. Адразу 1
Адразу выехаў 1
выехаў ад 1
ад Геалагічнага 1
Геалагічнага камітэта 1
камітэта ў 5
якасці начальніка 2
начальніка стацыянарнай 1
стацыянарнай Такелійскай 1
Такелійскай геолагавыведнай 1
геолагавыведнай партыі. 1
партыі. Адразу 1
Адразу выступілі 1
выступілі прадстаўнікі 1
прадстаўнікі кампаніі 2
кампаніі «Крывічы», 1
«Крывічы», якая 1
якая скіравана 1
скіравана на 2
на папулярызацыю 1
папулярызацыю донарства 1
донарства ва 1
ва ўсёй 21
ўсёй краіне. 10
краіне. Адразу 1
Адразу ж 12
ж адбылося 2
адбылося і 2
і епіскапскае 1
епіскапскае рукапалажэнне 1
рукапалажэнне архімандрыта 1
архімандрыта Пятра 1
Пятра (Журавецкага). 1
(Журавецкага). Адразу 1
ж адзначым, 1
адзначым, як 1
і звычайныя 4
звычайныя ігральныя 1
ігральныя карты, 1
карты, Таро 1
Таро выкарыстоўвалася 1
выкарыстоўвалася менавіта 1
ў азартных 1
азартных мэтах, 1
мэтах, а 3
а менавіта 13
ў гульні, 3
гульні, якая 4
якая нагадвае 6
нагадвае брыдж. 1
брыдж. Адразу 1
ж было 5
арганізавана бальшавіцкае 1
бальшавіцкае падполле. 1
падполле. Адразу 1
ж быў 4
быў арыштаваны 38
арыштаваны катэдж 1
катэдж Патупчыка, 1
Патупчыка, пабудаваны 1
пабудаваны непадалёку 1
ад «Мінск-Арэны». 1
«Мінск-Арэны». Адразу 1
ж мноства 1
мноства дваран 1
дваран і 4
і гарадоў 1
гарадоў абвясцілі 1
абвясцілі Фрыдрыху 1
Фрыдрыху вайну 1
вайну і 6
і напалі 4
яго землі. 1
землі. Адразу 1
Адразу ж, 1
ж, павёў 1
павёў групу 1
групу аўтаматчыкаў 1
аўтаматчыкаў на 1
наступны ўмацаваны 1
ўмацаваны пункт 1
пункт гітлераўцаў. 1
гітлераўцаў. Адразу 1
ж паказаў 1
паказаў сябе 9
як добры 3
добры аратар 1
аратар і 1
і кваліфікаваны 1
кваліфікаваны юрыст. 1
юрыст. Адразу 1
ж пасля 12
пасля «Аксамітнай 1
«Аксамітнай рэвалюцыі» 1
рэвалюцыі» ў 1
годзе, якая 3
якая паклала 3
канец савецкаму 1
савецкаму дамінаванню 1
дамінаванню ў 1
ў Чэхіі, 2
Чэхіі, простыя 1
простыя людзі 2
людзі стварылі 1
стварылі камітэт 1
камітэт па 3
па аднаўленні 10
аднаўленні Марыйнай 1
Марыйнай калоны. 1
калоны. Адразу 1
пасля метамарфоза 1
метамарфоза пачынаецца 1
пачынаецца хуткі 1
хуткі рост 5
рост ганад, 1
ганад, вельмі 1
вельмі хутка 14
хутка міногі 1
міногі прыступаюць 1
прыступаюць да 4
да размнажэння. 2
размнажэння. Адразу 1
пасля падзей 7
падзей 30 1
30 чэрвеня 16
чэрвеня 1934 3
1934 года 11
ўсёй краіне 12
краіне пачаліся 3
пачаліся аблавы 1
аблавы ў 1
ў пошуках 20
пошуках гомасексуалаў. 1
гомасексуалаў. Адразу 1
пасля першага 12
першага набору 1
набору добраахвотнікаў 1
краіне пачаўся 3
пачаўся недахоп 1
недахоп абмундзіравання 1
абмундзіравання і 4
і ўзбраення. 1
ўзбраення. Адразу 1
ж пачалася 3
пачалася і 2
і праца 4
па адраджэнні 4
адраджэнні касцёла. 1
касцёла. Адразу 1
ж услед 1
за гэтым 5
гэтым новаўвядзеннем 1
новаўвядзеннем у 2
іншых раёнах 2
раёнах Сеула 1
Сеула рушылі 1
рушылі аналагічныя 1
аналагічныя змены. 1
змены. Адразу 1
Адразу за 1
імі пачынаецца 1
пачынаецца пустыня. 1
пустыня. Адразу 1
Адразу замацаваўся 1
якасці нападніка 1
нападніка мінчан. 1
мінчан. Адразу 1
Адразу па 2
па вяртанні 10
Францыю ім 1
напісана карціна 1
карціна Блакітная 1
Блакітная аголеная 1
аголеная (Сувенір 1
(Сувенір з 1
з Бискры) 1
Бискры) і 1
і створана 5
створана скульптура, 1
скульптура, якая 1
якая ляжыць 5
ляжыць аголеная 1
аголеная I 1
I (Аўрора). 1
(Аўрора). Адразу 1
заканчэнні ВНУ 1
ВНУ ён 1
стварыў « 1
« Адразу 2
Адразу пасля 26
пасля абвяшчэння 8
абвяшчэння тэмы 1
тэмы канкурсантаў 1
канкурсантаў на 1
на суткі 2
суткі замыкалі 1
замыкалі ў 1
ў ізаляваных 3
ізаляваных майстэрнях, 1
майстэрнях, дзе 1
яны за 1
за 24 5
24 гадзіны 10
гадзіны павінны 1
былі прыдумаць 1
прыдумаць сюжэт 1
сюжэт і 3
і намаляваць 1
намаляваць эскіз 1
эскіз будучай 1
будучай карціны. 1
карціны. Адразу 1
бітвы жамойты 1
жамойты вярнуліся 1
вярнуліся з 3
з трафеямі 1
трафеямі ў 1
ў сваю 57
сваю зямлю, 1
зямлю, не 1
не працягваючы 1
працягваючы кампанію 1
кампанію ў 7
ў Курляндыі. 1
Курляндыі. Адразу 1
пасля гэтага, 4
гэтага, на 5
на тую 6
тую зямлю 1
зямлю надыходзіць 1
надыходзіць голад; 1
голад; сын 1
сын становіцца 1
становіцца жабраком 1
жабраком і 1
вымушаны пайсці 2
пайсці на 13
на працу 38
працу свінапаса. 1
свінапаса. Адразу 1
гэтага пачалі 2
пачалі друкавацца 2
друкавацца ўлёткі, 1
ўлёткі, у 1
якіх заклікалася 1
заклікалася да 2
да аб'яднання 2
аб'яднання ўсіх 1
ўсіх хрысціян 1
хрысціян Балканскага 1
Балканскага паўвострава 1
паўвострава і 1
і барацьбе 3
барацьбе супраць 10
супраць Турцыі. 2
Турцыі. Адразу 1
гэтага яна 9
пачала спаборнічаць 1
спаборнічаць як 1
як індывідуальная 1
індывідуальная гімнастка. 1
гімнастка. Адразу 1
пасля запісу 1
запісу альбома 3
альбома «Ноч 1
«Ноч перад 1
перад Калядамі» 1
Калядамі» з 1
з складу 2
складу быў 2
звольнены бас-гітарыст 1
бас-гітарыст Сямен 1
Сямен Титиевский, 1
Титиевский, а 1
яго месца 10
месца быў 3
быў запрошаны 22
запрошаны ўжо 1
ўжо вядомы 1
вядомы Сяргей 1
Сяргей Тупикин. 2
Тупикин. Адразу 1
пасля захопу 4
захопу Егіпта 1
Егіпта Камбіз 1
Камбіз загадаў 1
загадаў усім 3
усім сваім 5
сваім ваярам 1
ваярам спыніць 1
спыніць рабаванні, 1
рабаванні, пакінуць 1
пакінуць храмавыя 1
храмавыя тэрыторыі 1
тэрыторыі і 12
і заплаціў 2
заплаціў за 2
за прычыненую 1
прычыненую свяцілішчам 1
свяцілішчам шкоду. 1
шкоду. Адразу 1
пасля землетрасення 1
землетрасення каля 2
каля васьмідзесяці 1
васьмідзесяці краін 1
краін скіравалі 1
скіравалі ў 1
ў Югаславію 3
Югаславію ратаваннікаў, 1
ратаваннікаў, фінансавую 1
фінансавую і 2
і гуманітарную 1
гуманітарную дапамогу. 1
дапамогу. Адразу 1
пасля канферэнцыі 1
канферэнцыі пачаліся 1
пачаліся збройныя 1
збройныя акцыі 1
акцыі «Чорнага 1
«Чорнага ката». 2
ката». Адразу 1
пасля конкурсу 3
конкурсу Арчун 1
Арчун сышоў 1
з калектыву 1
калектыву па 1
па асабістых 2
асабістых прычынах, 1
прычынах, але 1
але замена 1
замена знайшлася 1
знайшлася яму 1
яму вельмі 1
вельмі хутка. 4
хутка. Адразу 1
пасля майскіх 1
майскіх выбараў 1
выбараў 2015 1
года прэм’ер-міністр 1
прэм’ер-міністр Вялікабрытаніі 1
Вялікабрытаніі абвясціў 2
аб пачатку 10
пачатку перамоваў 1
перамоваў з 3
з ЕС 3
ЕС аб 2
аб пераглядзе 1
пераглядзе правілаў 1
правілаў увахода 1
увахода у 1
склад Вялікабрытаніі 1
Вялікабрытаніі ў 8
ў Еўрапейскі 3
Еўрапейскі Саюз. 1
Саюз. Адразу 1
пасля набыцця 4
набыцця незалежнасці 5
незалежнасці ў 6
Паўднёвым Судане 1
Судане пачаўся 1
пачаўся міжэтнічны 1
міжэтнічны гвалт, 1
гвалт, што 1
што прывёў 1
грамадзянскай вайны, 8
вайны, якая 4
якая пачалася 9
пачалася ў 27
снежні 2013 9
2013 і 6
і доўжыцца 5
доўжыцца па 1
па сёння. 3
сёння. Адразу 1
пасля нараджэння 14
нараджэння доўгачаканы 1
доўгачаканы сын 1
сын быў 3
быў абвешчаны 24
абвешчаны Напалеонам 1
Напалеонам каралём 1
каралём Рымскім 1
Рымскім ( 1
спадчыннікам імперыі. 1
імперыі. Адразу 1
пасля пажару 7
пажару была 2
была распачата 6
распачата рэканструкцыя 1
рэканструкцыя замка. 1
замка. Адразу 1
пасля перамогі 15
перамогі пакінуў 1
пакінуў «Баварыю» 1
«Баварыю» і, 1
і, нягледзячы 10
на шматлікія 13
шматлікія прапановы 1
прапановы іншых 1
іншых клубаў, 1
клубаў, вярнуўся 1
ў «Зеніт». 1
«Зеніт». Адразу 1
пасля пераходу 5
пераходу ў 13
ў Каталіцкую 1
Каталіцкую Царкву 1
Царкву паўгода 1
паўгода ўлады 1
давалі яму 3
яму працавць 1
працавць на 1
на парафіі, 1
парафіі, выклікалі 1
выклікалі на 1
на размовы 1
размовы і 1
і пагражалі, 1
пагражалі, што 1
што пасадзяць 1
пасадзяць за 1
за здраду 1
здраду Радзіме, 1
Радзіме, бо 1
бо ён, 1
ён, нібыта, 1
нібыта, стаў 1
стаў агентам 1
агентам Ватыкану 1
Ватыкану і 1
і ЦРУ. 1
ЦРУ. Адразу 1
пасля прыбыцця 4
прыбыцця Жукоўскі 1
Жукоўскі наладзіў 1
наладзіў кантакты 1
кантакты з 12
з уладальнікам 1
уладальнікам прыватнай 1
прыватнай галерэі 1
галерэі Феліксам 1
Феліксам Рыхлінгам. 1
Рыхлінгам. Адразу 1
пасля прынясення 2
прынясення прысягі 1
прысягі Каралем 1
Каралем I 1
I Турцыя 1
Турцыя пачала 1
пачала сцягваць 1
сцягваць 20-тысячную 1
20-тысячную армію 1
армію да 1
да граніцы 3
граніцы з 2
з Аб'яднаным 1
Аб'яднаным княствам. 1
княствам. Адразу 1
пасля прыняцця 5
прыняцця дэкларацыі 1
дэкларацыі незалежнасці 1
незалежнасці Дойл 1
Дойл выпусціў 1
выпусціў зварот 1
ўсіх народаў 3
народаў і 9
і ўрадаў 1
ўрадаў з 1
з заклікам 6
заклікам прызнаць 1
прызнаць незалежнай 1
незалежнай ірландскай 1
ірландскай дзяржавы. 1
дзяржавы. Адразу 1
пасля рэлізу 2
рэлізу A7X 1
A7X падпісалі 1
падпісалі кантракт 2
кантракт з 50
з лэйблам 4
лэйблам « 1
пасля свайго 10
свайго вяртання 3
вяртання кароль 1
кароль разгарнуў 1
разгарнуў праграму 1
праграму мерапрыемстваў 1
мерапрыемстваў па 7
па ўмацаванні 9
ўмацаванні законнасці 1
законнасці і 4
і правапарадку 1
правапарадку ў 1
ў краіне: 1
краіне: былі 1
былі ўведзены 13
ўведзены адмысловыя 1
адмысловыя нормы 1
нормы супраць 1
супраць злоўжыванняў 2
злоўжыванняў баронаў, 1
баронаў, забаронены 1
забаронены міжусобныя 1
міжусобныя войны 1
войны і 6
і саюзы 2
саюзы магнатаў. 1
магнатаў. Адразу 1
свайго фармавання 1
фармавання ВРК 1
ВРК пачаў 1
пачаў працу 6
працу па 26
па скланенні 1
скланенні на 1
на свой 19
свой бок 6
бок частак 1
частак Петраградскага 1
Петраградскага гарнізона. 1
гарнізона. Адразу 1
пасля ўзлёту 1
ўзлёту колы 1
колы лятальнага 1
апарата звычайна 1
звычайна затарможваюцца. 1
затарможваюцца. Адразу 1
пасля ўзыходжання 2
ўзыходжання Барыла 1
Барыла ад 1
ад Балгарыі 2
Балгарыі адкалоліся 1
адкалоліся некаторыя 1
некаторыя магутныя 1
магутныя феадалы. 1
феадалы. Адразу 1
пасля ўзяцця 6
ўзяцця мэрыі 1
мэрыі прыхільнікі 1
прыхільнікі Вярхоўнага 1
Савета занялі 1
занялі гасцініцу 1
гасцініцу «Мір», 1
«Мір», якая 1
якая знаходзілася 12
знаходзілася побач. 1
побач. Адразу 1
пасля штурму 1
штурму 27 1
27 жніўня 6
жніўня ( 2
( Адразу 1
Адразу слых 1
слых пра 1
яго ўяўную 1
ўяўную смерць 1
смерць разнёсся 1
разнёсся па 1
па войску. 1
войску. Адразу 1
Адразу стаў 1
стаў зразумелым 1
зразумелым асноўны 1
асноўны кірунак: 1
кірунак: рыцарскія 1
рыцарскія і 1
і жаўнерскія 1
жаўнерскія песні 1
песні старажытнай 1
старажытнай Беларусі 2
Беларусі (ВКЛ). 1
(ВКЛ). Адразу 1
Адразу ўслед 1
ўслед за 12
за гэтым, 3
гэтым, кабінет 1
кабінет міністраў 5
міністраў прыняў 1
не ехаць 1
ехаць у 3
у Парыж. 3
Парыж. Ад 1
Ад раны 1
раны ён 1
ён упаў 1
упаў і 2
яго прыйшла 2
прыйшла падмога. 1
падмога. Адрасаваліся 1
Адрасаваліся катэхізісы 1
катэхізісы і 1
і дыдаскаліі 1
дыдаскаліі найчасцей 1
найчасцей усім 1
усім вернікам, 1
вернікам, зрэдку 1
зрэдку толькі 1
толькі святарам, 1
святарам, асобныя 1
асобныя — 1
— дзеткам, 1
дзеткам, што 1
што пазначалася 1
пазначалася на 1
на тытулах 1
тытулах або 1
або агаворвалася 1
агаворвалася ў 1
ў прадмовах. 1
прадмовах. Адраст 1
Адраст выдаў 1
выдаў за 2
яго сваю 2
сваю дачку 5
дачку Аргію. 1
Аргію. Ад 1
Ад растрэлу 1
растрэлу яе 1
яе выратаваў 1
выратаваў адзін 1
з байцоў, 1
байцоў, які 1
які аказаўся 1
аказаўся яе 1
яе колішнім 1
колішнім студэнтам. 1
студэнтам. Адрачэнне 1
Адрачэнне Пятра 1
Пятра ля 1
ля вогнішча. 1
вогнішча. Ад 1
Ад родных 1
родных ніў: 1
ніў: Грамадска-палітычныя 1
Грамадска-палітычныя погляды 1
погляды Каруся 1
Каруся Каганца 1
Каганца // 1
// Полымя. 2
Полымя. Адрозненне 1
Адрозненне ад 2
звычайных сіл 1
сіл у 11
сілы рэакцыі 1
рэакцыі звычайна 2
звычайна не 18
не разлічваюцца 1
разлічваюцца з 1
з фізічных 1
фізічных прынцыпаў. 1
прынцыпаў. Адрозненне 1
ад сцэны 1
сцэны «Аплакванне» 1
«Аплакванне» складаецца 1
складаецца ў 41
ў адсутнасці 3
адсутнасці шматлікіх 1
шматлікіх дадатковых 1
дадатковых другарадных 1
другарадных фігур, 1
фігур, а 2
гэта сцэна 1
сцэна не 1
з'яўляецца апавядальнай. 1
апавядальнай. Адрозненне 1
Адрозненне гудка 1
гудка ад 2
ад скрыпкі 1
скрыпкі вялікае. 1
вялікае. Адрозненнем 1
Адрозненнем ад 1
ад сцяга 4
сцяга Афрыканскага 1
Афрыканскага Нацыянальнага 1
Нацыянальнага Саюза 1
Саюза Кеніі 1
Кеніі была 1
была наяўнасць 3
наяўнасць дзвюх 2
дзвюх белых 1
белых гарызантальных 1
гарызантальных палос. 1
палос. Адрозненнем 1
Адрозненнем бібліятэкі 1
бібліятэкі Корвіна 1
Корвіна ад 1
ад аналагічных 1
аналагічных збораў 1
збораў італьянскіх 1
італьянскіх валадароў, 1
валадароў, была 1
наяўнасць вялікай 2
колькасці свецкіх 1
свецкіх кніг, 1
кніг, галоўным 1
чынам антычных 1
антычных аўтараў; 1
аўтараў; гэта 1
гэта адлюстроўвала 1
адлюстроўвала асабістую 1
асабістую прыхільнасць 1
прыхільнасць караля. 1
караля. Адрозненне 1
Адрозненне прыродных 1
прыродных умоў 4
умоў культуры, 1
культуры, сацыяльна-эканамічных 1
сацыяльна-эканамічных фактараў 1
фактараў вытворчасці 3
вытворчасці вызначае 1
вызначае разнастайнасць 1
разнастайнасць тыпаў 2
тыпаў вінаграднікаў. 1
вінаграднікаў. Адрозненне 1
Адрозненне толькі 1
ў разліках 1
разліках абмотак. 1
абмотак. Адрозненне 1
Адрозненне ў 2
ў афарбоўцы 1
афарбоўцы настолькі 1
настолькі вялікае, 1
вялікае, што 1
што маладых 1
маладых асобін 1
асобін раней 1
раней лічылі 1
лічылі асобнымі 1
асобнымі відамі. 1
відамі. Адрозненне 1
што стварэнне 3
стварэнне раствора 1
раствора залежыць 1
ад характару 5
характару і 5
і інтэнсіўнасці 4
інтэнсіўнасці ўзаемадзеяння 1
часціц розных 1
розных рэчываў. 1
рэчываў. Адрозненні 1
Адрозненні ў 1
ў інтэрпрэтацыі 1
інтэрпрэтацыі прытчы 1
прытчы абумоўлены 1
абумоўлены тым, 2
тым, якія 1
якія падкрэсліваюцца 1
падкрэсліваюцца аспекты 1
аспекты прытчы: 1
прытчы: насенне, 1
насенне, сейбіт 1
сейбіт або 1
або зямля. 1
зямля. Адрозненняў 1
Адрозненняў ад 1
іншых прадстаўнікоў 7
сямейства сітаўкавых 1
сітаўкавых параўнальна 1
параўнальна няшмат. 1
няшмат. Адрозніваецца 1
Адрозніваецца 5—6 1
5—6 падсямействаў, 1
падсямействаў, 100—120 1
100—120 родаў, 1
за 500 16
500 відаў. 3
відаў. Адрозніваецца 4
Адрозніваецца ад 4
ад аналагаў 1
аналагаў зручнасцю 1
зручнасцю і 1
і прастатой 2
прастатой ужывання, 1
ужывання, а 1
таксама шэрагам 2
шэрагам такіх 1
такіх дадатковых 1
дадатковых функцый, 1
функцый, як 1
як дапампоўка, 1
дапампоўка, фільтр 1
фільтр пошуку 1
пошуку (SearchFilter) 1
(SearchFilter) па 1
па пашырэнні 2
пашырэнні імя 1
імя файла 1
файла і 2
і шматмоўнасць. 1
шматмоўнасць. Адрозніваецца 1
ад апошняй 4
апошняй некаторымі 1
некаторымі асаблівасцямі 2
асаблівасцямі граматыкі, 1
граматыкі, правапісу 1
правапісу і 2
і значэння 1
значэння слоў. 1
слоў. Адрозніваецца 1
іншых відаў 7
відаў ліпы 1
ліпы больш 1
больш буйнымі 2
буйнымі лістамі. 1
лістамі. Адрозніваецца 1
ад папярэднікаў 1
папярэднікаў новай 1
новай хадавой 1
хадавой часткай, 1
часткай, вежай 1
і лазерным 1
лазерным далямерам. 1
далямерам. Адрозніваецца 1
Адрозніваецца больш 3
100 відаў. 5
10 відаў. 1
за 150 11
150 сямействаў, 1
сямействаў, каля 1
каля 100 44
100 тысяч 10
тысяч відаў. 5
Адрозніваецца высокай 1
высокай палітычнай, 1
палітычнай, эканамічнай 1
сацыяльнай стабільнасцю. 1
стабільнасцю. Адрозніваецца 1
Адрозніваецца дбайнай 1
дбайнай прадуманасцю 1
прадуманасцю пасадак; 1
пасадак; у 1
у мінулым 32
мінулым у 4
ім выгадоўваліся 1
выгадоўваліся многія 1
многія ўнікальныя 1
ўнікальныя расліны. 1
расліны. Адрозніваецца 1
Адрозніваецца каля 1
каля 120 8
120 найбольш 1
найбольш прымітыўных 1
прымітыўных відаў, 1
відаў, пашыраных 4
пашыраных амаль 1
ўсіх морах 2
морах ад 1
ад Арктыкі 2
Арктыкі да 2
да Антарктыкі. 1
Антарктыкі. Адрозніваецца 1
Адрозніваецца кампактнасцю, 1
кампактнасцю, прастатой 1
прастатой і 3
і надзейнасцю 1
надзейнасцю пры 1
пры невялікай 2
невялікай ёмістасці. 1
ёмістасці. Адрозніваецца 1
Адрозніваецца некалькі 1
некалькі дзясяткаў 19
дзясяткаў тыпаў 1
тыпаў хамонаў, 1
хамонаў, звычайна 1
звычайна выглядае 1
выглядае як 9
як хвалі 2
хвалі на 1
на рэжучай 1
рэжучай абзе. 1
абзе. Адрознівалася 1
Адрознівалася ўніверсальнасцю: 1
ўніверсальнасцю: адна 1
пяці гарналыжніц, 1
гарналыжніц, якія 1
якія перамагалі 3
перамагалі на 2
на этапах 7
этапах Кубка 5
Кубка свету 13
свету ва 2
ўсіх 5 3
5 сучасных 1
сучасных гарналыжных 1
гарналыжных дысцыплінах. 1
дысцыплінах. Адрозніваліся 1
Адрозніваліся бургі 1
бургі такія, 1
такія, што 4
што служылі 2
служылі для 3
абароны насельніцтва 2
насельніцтва паселішчаў, 1
паселішчаў, і 1
і такія, 2
што былі 14
былі толькі 14
толькі апорнымі 1
апорнымі пунктамі 2
пунктамі для 1
для войска. 1
войска. Адрозніваліся 1
Адрозніваліся малыя 1
малыя і 2
і вялікія 4
вялікія парокі. 1
парокі. Адрозніваліся 1
Адрозніваліся яны, 1
яны, галоўным 1
галоўным чынам, 22
чынам, дэталямі 1
дэталямі выявы, 1
выявы, некаторыя 1
некаторыя мелі 1
мелі пазалоту. 1
пазалоту. Адрозніваўся 1
Адрозніваўся джэнтэльменскімі 1
джэнтэльменскімі паводзінамі 1
паводзінамі на 1
на полі, 18
полі, вельмі 1
рэдка парушаў 1
парушаў правілы. 1
правілы. Адрозніваўся 1
Адрозніваўся любоўю 1
любоўю да 5
да яркіх, 1
яркіх, вычварных 1
вычварных убораў, 1
убораў, легкадумнасцю 1
легкадумнасцю і 1
і добрым 2
добрым пачуццём 1
пачуццём гумару. 1
гумару. Адрозніваўся 1
Адрозніваўся надзвычайнай 1
надзвычайнай рухомасцю, 1
рухомасцю, ніколі 1
не сядзеў 1
сядзеў на 2
месцы, валодаў 1
валодаў нярвовымі, 1
нярвовымі, імпэтнымі 1
імпэтнымі рухамі. 1
рухамі. Адрозніваўся, 1
Адрозніваўся, паводле 1
паведамленняў сучаснікаў, 1
сучаснікаў, надзвычай 1
надзвычай распуснымі 1
распуснымі паводзінамі, 1
паводзінамі, якімі 1
якімі выклікаў 1
выклікаў незадаволенасць 4
незадаволенасць рымлян. 1
рымлян. Адрозніваўся 1
Адрозніваўся радыкалізмам, 1
радыкалізмам, быў 1
быў пахілены 1
пахілены да 1
да падпольнай 2
падпольнай дзейнасці 1
дзейнасці і 14
палітычнага гвалту. 1
гвалту. Адрозніваюцца 1
Адрозніваюцца ад 1
прадстаўнікоў сабакападобных 1
сабакападобных больш 1
больш каржакаватым 1
каржакаватым целаскладам. 1
целаскладам. Адрозніваюцца 1
Адрозніваюцца два 1
два асноўных 4
асноўных тыпы 1
тыпы мінарэтаў: 1
мінарэтаў: чатырохгранныя 1
чатырохгранныя (Паўночная 1
(Паўночная Афрыка) 1
Афрыка) і 1
і кругластвольныя 1
кругластвольныя (Блізкі 1
(Блізкі і 1
і Сярэдні 1
Сярэдні Усход). 1
Усход). Адрозніваюцца 1
Адрозніваюцца «знешняя» 1
«знешняя» місія 1
місія (у 1
(у іншых 1
іншых краінах) 1
краінах) і 1
і «ўнутраная» 1
«ўнутраная» (сярод 1
(сярод няверуючых 1
няверуючых і 1
і іншаверцаў 1
іншаверцаў на 1
на ўласнай 2
ўласнай кананічнай 1
кананічнай тэрыторыі). 1
тэрыторыі). ») 1
») адрозніваюцца 1
адрозніваюцца па 6
па канструкцыі 2
канструкцыі і 5
і прыладзе 1
прыладзе на 1
на двух 19
двух стыкуюцца 1
стыкуюцца касмічных 1
касмічных апаратах. 1
апаратах. Адрозніваюцца 1
Адрозніваюцца прымітыўнасцю 1
прымітыўнасцю арганізацыі, 1
арганізацыі, налічваюць 1
налічваюць 7 1
7 родаў 1
родаў шматгадовых 1
шматгадовых раслін, 2
раслін, прыстасаваных 1
прыстасаваных да 1
да вільготных 1
вільготных трапічных 1
трапічных лясоў. 1
лясоў. Адрозніваюцца 1
Адрозніваюцца ў 1
сферы страхаванні 1
страхаванні жыцця 1
і адносіны 3
паміж страхавальнікам 1
страхавальнікам і 1
і страхаўшчыком. 1
страхаўшчыком. Адрозніваюць 1
Адрозніваюць аптовы 1
аптовы і 1
і раздробны 1
раздробны гандаль. 1
гандаль. Адрозніваюць 1
Адрозніваюць бародаўкі 1
бародаўкі звычайныя, 1
звычайныя, плоскія, 1
плоскія, востраканцовыя 1
востраканцовыя кандыломы 1
кандыломы і 1
і старэчыя. 1
старэчыя. Адрозніваюць 1
Адрозніваюць больш 1
400 відаў. 1
відаў. Адрозніваюць 1
Адрозніваюць булат 1
булат літы 1
літы (т.зв. 1
(т.зв. вуц) 1
вуц) і 1
і зварачны 1
зварачны (больш 1
(больш нізкай 1
нізкай якасці). 1
якасці). Адрозніваюць 1
Адрозніваюць вад 1
вад алюміністы, 1
алюміністы, вальфрамісты, 1
вальфрамісты, жалезісты, 1
жалезісты, кабальтысты, 1
кабальтысты, літыісты, 1
літыісты, медзісты 1
медзісты (медны) 1
(медны) і 1
іншыя. Адрозніваюць 1
Адрозніваюць два 1
два асноўныя 5
асноўныя тыпы 4
тыпы сіметрыі: 1
сіметрыі: прамянёвую 1
прамянёвую (радыяльную) 1
(радыяльную) і 1
і двухбаковую 1
двухбаковую (білатэральную). 1
(білатэральную). Адрозніваюць 1
Адрозніваюць здароўе 1
здароўе індывідуума 1
індывідуума і 1
і здароўе 1
здароўе насельніцтва. 1
насельніцтва. Адрозніваюць 1
Адрозніваюць «імгненны», 1
«імгненны», прыліўны, 1
прыліўны, сярэднясутачны, 1
сярэднясутачны, сярэднямесячны, 1
сярэднямесячны, сэрэднегадавы 1
сэрэднегадавы і 1
і сярэднешматгадовы 1
сярэднешматгадовы ўзроўні 1
ўзроўні мора. 3
мора. Адрозніваюць 1
Адрозніваюць кулямёты 1
кулямёты малога 1
малога (да 1
(да 6,5 1
6,5 мм), 1
мм), нармальнага 1
нармальнага (ад 1
(ад 6,5 1
6,5 да 2
да 9 10
9 мм) 1
мм) і 2
і буйнога 1
буйнога (ад 1
(ад 9 1
15 мм) 1
мм) калібра. 1
калібра. Адрозніваюць 1
Адрозніваюць лінзы 1
лінзы двух 1
двух тыпаў: 6
тыпаў: выпуклыя 1
выпуклыя і 1
і ўвагнутыя. 1
ўвагнутыя. Адрозніваюць 1
Адрозніваюць малую 1
малую ( 1
), сярэднюю 1
сярэднюю і 2
і вялікую 6
вялікую ( 1
( Адрозніваюць 1
Адрозніваюць ортафасфаты 1
ортафасфаты і 1
і кандэнсаваныя 1
кандэнсаваныя фасфаты, 1
фасфаты, якія 1
якія змяшчаюць 18
змяшчаюць больш 2
больш аднаго 4
аднаго атама 1
атама P, 1
P, якія 1
якія ўтвараюць 17
ўтвараюць сувязі 1
сувязі P—O—P. 1
P—O—P. Адрозніваюць 1
Адрозніваюць пазарэзервуарную 1
пазарэзервуарную рэгіянальную 1
рэгіянальную міграцыю 1
міграцыю скрозь 1
скрозь магутныя 1
магутныя тоўшчы 1
тоўшчы парод 1
парод рознай 1
рознай пранікальнасці 1
пранікальнасці па 1
па капілярах, 1
капілярах, порах, 1
порах, разломах 1
разломах і 1
і расколінах 2
расколінах і 1
і ўнутранарэзервуарную 1
ўнутранарэзервуарную лакальную 1
лакальную міграцыю 1
міграцыю ўсярэдзіне 1
ўсярэдзіне добрапранікальных 1
добрапранікальных пластоў, 1
пластоў, якія 1
якія збіраюць 2
збіраюць газ. 1
газ. Адрозніваюць 1
Адрозніваюць паўфабрыкаты 1
паўфабрыкаты ўласнай 1
ўласнай вытворчасці 3
вытворчасці і 14
тыя, якія 10
якія атрымліваюць 1
атрымліваюць з 3
іншых кампаній 3
кампаній (пакупныя). 1
(пакупныя). Адрозніваюць 1
Адрозніваюць першасныя 1
першасныя і 1
і другасныя 1
другасныя крыніцы 1
крыніцы сілкавання. 2
сілкавання. Адрозніваюць 1
Адрозніваюць поўную 2
поўную і 3
і няпоўную 1
няпоўную дэфларацыю. 1
дэфларацыю. Адрозніваюць 1
і частковую 1
частковую аманімію. 1
аманімію. Адрозніваюць 1
Адрозніваюць прыродную 1
прыродную (шарсцяная, 1
(шарсцяная, шаўковая, 1
шаўковая, баваўняная, 1
баваўняная, ільняная 1
ільняная і 1
і інш.) 26
інш.) і 4
і штучную 1
штучную (мінеральная, 1
(мінеральная, шкляная, 1
шкляная, металічная, 1
металічная, базальтавая, 1
базальтавая, шлакавая, 1
шлакавая, цэлюлозная 1
цэлюлозная і 1
інш.). Адрозніваюць 1
Адрозніваюць сапраўдны 1
сапраўдны і 1
і ўяўны 1
ўяўны відарысы. 1
відарысы. Адрозніваюць 1
Адрозніваюць службовы 1
службовы падлог 1
падлог і 1
і падлог, 1
падлог, які 1
які ўчыняецца 1
ўчыняецца прыватнай 1
прыватнай асобай. 1
асобай. Адрозніваюць 1
Адрозніваюць сухагрузы 1
сухагрузы для 1
для штучных 1
штучных грузаў 1
грузаў (перавозяць 1
(перавозяць іх 1
у стосах, 1
стосах, пачках, 1
пачках, цюках, 1
цюках, бочках, 1
бочках, скрынях) 1
скрынях) і 1
і навалачных 1
навалачных грузаў 1
грузаў (навалам 1
(навалам і 1
і насыпам). 1
насыпам). Адрозніваюць 1
Адрозніваюць так 1
званы блізкі 1
блізкі космас, 1
космас, які 1
які даследуюць 1
даследуюць пры 1
дапамозе штучных 1
штучных спадарожнікаў 2
спадарожнікаў Зямлі, 1
Зямлі, касмічных 1
касмічных апаратаў, 1
апаратаў, міжпланетных 1
міжпланетных станцый, 1
станцый, і 1
і далёкі 1
далёкі космас 1
космас — 1
— свет 1
свет зорак 1
і галактык. 1
галактык. Адрозніваюць 1
Адрозніваюць такія 1
такія дэфармацыі, 1
дэфармацыі, як 1
як сцісканне, 1
сцісканне, расцяжэнне, 1
расцяжэнне, зрушэнне, 1
зрушэнне, выгін, 1
выгін, кручэнне. 1
кручэнне. Адрозніваюць 1
Адрозніваюць тры 1
тры віды 4
віды мышачнай 1
мышачнай тканкі: 1
тканкі: гладкую, 1
гладкую, папярочнапаласатую 1
папярочнапаласатую шкілетную 1
шкілетную і 1
і папярочнапаласатую 1
папярочнапаласатую сардэчную. 1
сардэчную. Адрозніваюць 1
Адрозніваюць энцыклапедыі 1
энцыклапедыі ўніверсальныя 1
ўніверсальныя (па 1
(па ўсіх 1
ўсіх галінах 1
галінах ведаў 1
ведаў і 8
і практычнай 1
практычнай дзейнасці), 1
дзейнасці), галіновыя 1
галіновыя (па 1
(па асобнай 1
асобнай галіне 1
галіне ведаў 2
ведаў або 1
або навуцы), 1
навуцы), рэгіянальныя 1
рэгіянальныя (пра 1
(пра пэўную 2
пэўную краіну, 1
краіну, горад) 1
горад) і 1
і персанальныя 1
персанальныя (пра 1
пэўную асобу). 1
асобу). Адрозніць 1
Адрозніць ад 1
ад сойкі 1
сойкі можна 1
можна па 2
па колеры 4
колеры хваста 1
хваста і 4
адсутнасці белых 1
белых плям. 3
плям. Адрокся 1
Адрокся ад 1
ад ўлады 1
снежні 1059. 1
1059. Адрокся 1
Адрокся на 1
карысць свайго 3
свайго сына, 4
сына, які 2
ўжо выконваў 1
абавязкі рэгента. 1
рэгента. А 1
А друкавацца 1
друкавацца пачаў 1
з 1890 4
1890 года, 3
года, публікаваў 1
публікаваў у 3
у штомесяніку 1
штомесяніку «Усеагульны 1
«Усеагульны агляд» 1
агляд» артыкулы, 1
артыкулы, справаздачы 1
справаздачы і 1
і рэцэнзіі, 1
рэцэнзіі, а 1
таксама пераклады 1
пераклады паэтычнай 1
творчасці Мацея 1
Мацея Казіміра 1
Казіміра Сарбеўскага, 1
Сарбеўскага, спрабаваў 1
спрабаваў нават 1
нават пісаць 1
пісаць рэлігійныя 1
рэлігійныя песні. 2
песні. Ад 1
Ад рук 2
рук акупантаў 2
акупантаў загінулі 2
загінулі 16 2
16 жыхароў 1
жыхароў вёскі, 4
вёскі, з 1
з фронту 2
фронту не 1
не вярнуліся 1
вярнуліся 9 1
9 воінаў-землякоў. 1
воінаў-землякоў. Ад 1
загінулі 5 2
5 жыхароў 1
жыхароў вёскі. 4
вёскі. Адрыен 1
Адрыен Блок, 1
Блок, імем 1
імем якога 1
якога названы 1
названы востраў 1
востраў ва 1
ва ўсходняй 23
ўсходняй частцы 22
частцы праліва. 2
праліва. Адрыньванне 1
Адрыньванне Косава 1
Косава ад 1
ад Сербіі 1
Сербіі і 7
і Вайна 1
Вайна ў 2
ў Югаславіі 5
Югаславіі выклікала 1
выклікала ў 9
грамадстве рост 1
рост антыамерыканскіх 1
антыамерыканскіх і 1
і патрыятычных 1
патрыятычных настрояў. 1
настрояў. Адры 1
Адры скончыла 1
скончыла музычную 2
музычную школу 6
школу па 6
па класе 7
класе фартэпіяна 1
фартэпіяна і 3
і габоя. 1
габоя. Адрыў, 1
Адрыў, закаркоўванне 1
закаркоўванне і 1
і рэканалізацыя 1
рэканалізацыя неабавязковыя 1
неабавязковыя ступені. 1
ступені. Ад 1
Ад Рычардсана 1
Рычардсана яна 1
яна нарадзіла 5
нарадзіла дзвюх 1
дзвюх дочак: 1
дочак: Наташа 1
Наташа Рычардсан 1
Рычардсан (1963—2009) 1
(1963—2009) і 1
і Джоэлі 1
Джоэлі Рычардсан, 1
Рычардсан, якія 1
таксама сталі 5
сталі актрысамі. 1
актрысамі. Адрыян 1
Адрыян выдаў 1
выдаў дэкрэт, 1
дэкрэт, паводле 1
якога ўсім, 1
ўсім, хто 3
хто падвергся 1
падвергся абразанню, 1
абразанню, доступ 1
доступ у 4
у горад 10
быў забаронены. 1
забаронены. Адрыян 1
Адрыян прыходзіць 1
прыходзіць у 13
сябе на 8
на верталёце, 1
верталёце, ляціць 1
ляціць ад 1
ад Black 1
Black Mesa, 1
Mesa, і 1
і бачыць 2
бачыць перад 1
сабой Джы-Мэна. 1
Джы-Мэна. Адрыян 1
Адрыян узрывае 1
узрывае зарады 1
зарады і 1
і праціскаўся 1
праціскаўся ў 1
вялікую трубу, 1
трубу, выявіць 1
выявіць выбухам. 1
выбухам. Адрэстаўравана 1
Адрэстаўравана ў 1
ў 2003 16
2003 годзе. 13
годзе. Адрэстаўраваны 1
Адрэстаўраваны ён 1
у 1945 5
1945 годзе. 2
годзе. Ад 1
Ад рэцэптара 1
рэцэптара па 1
па валакне 1
валакне нервовы 1
нервовы імпульс 3
імпульс дастаўляецца 1
дастаўляецца да 2
да цела 1
цела адчувальнага 1
адчувальнага нейрона. 1
нейрона. Ад 1
Ад сада, 1
сада, які 1
які выкарыстоўваўся 5
выкарыстоўваўся калгасам, 1
калгасам, засталося 1
засталося некалькі 1
некалькі адзічэлых 1
адзічэлых дрэў. 1
дрэў. Ад 1
Ад самага 3
пачатку незалежнага 1
незалежнага існавання 1
існавання Індыя 1
Індыя праводзіць 1
праводзіць актыўную 2
актыўную знешнюю 3
знешнюю палітыку. 1
палітыку. Ад 1
пачатку ў 2
гурце былі 1
былі гітарыст 1
гітарыст Павел 2
Павел Прохараў 1
Прохараў і 1
і басіст-вакаліст 1
басіст-вакаліст Андрэй 1
Андрэй Клімус. 1
Клімус. Ад 1
самага эканамічнага 1
эканамічнага дна 1
дна адсталую 1
адсталую аграрную 1
аграрную краіну 1
краіну ратуе 1
ратуе развіты 1
развіты нафтаздабыўны 1
нафтаздабыўны сектар, 1
сектар, з 1
іншага боку 5
боку празмерная 1
празмерная залежнасць 1
залежнасць ад 9
ад нафты 2
нафты вядзе 1
да хранічных 1
хранічных крызісаў 1
крызісаў і 1
дае стымулу 1
стымулу да 1
да развіцця. 1
развіцця. Ад 1
Ад самалёта 1
самалёта да 1
да ўрадавых 1
ўрадавых трыбун 1
трыбун была 1
была працягнута 3
працягнута ярка-чырвоная 1
ярка-чырвоная дывановая 1
дывановая дарожка, 1
дарожка, па 1
па ёй 6
ёй і 11
і пайшоў 8
пайшоў Юрый 1
Юрый Гагарын. 1
Гагарын. Ад 1
Ад самога 1
самога паўночнага 1
паўночнага пункту 1
пункту каманда 1
каманда на 2
на сабачых 1
сабачых запрэжках 1
запрэжках павінна 1
была ісці 1
паўночны ўсход 29
ўсход уздоўж 2
уздоўж паўночнага 1
паўночнага ўскрайку 1
ўскрайку Грэнландыі 1
Грэнландыі і 1
і дабрацца 3
больш вывучаных 1
вывучаных усходніх 1
усходніх узбярэжжаў 1
узбярэжжаў вострава. 1
вострава. Ад 1
Ад самой 1
самой назвы 1
назвы ўжо 1
ўжо нібы 1
нібы патыхае 1
патыхае сівой 1
сівой даўніной. 1
даўніной. Ад 1
Ад сваёй 1
сваёй другой 3
другой жонкі 2
жонкі меў 1
меў трох 1
трох сыноў 5
сыноў Мешка, 1
Мешка, Ламберта 1
Ламберта і 1
і Святаполка. 1
Святаполка. Ад 1
Ад сваіх 1
сваіх папярэднікаў 4
папярэднікаў яны 1
яны адрозніваліся 1
адрозніваліся магутнасцю. 1
магутнасцю. Ад 1
Ад Серакоўскіх 1
Серакоўскіх Рэчыца 1
Рэчыца перайшла 1
перайшла зноў 1
зноў да 2
да Солтанаў, 1
Солтанаў, уладальніку 1
уладальніку Століна 1
Століна Аляксандру. 1
Аляксандру. Ад 1
Ад складання 1
складання канстытуцыі 1
канстытуцыі III 1
III года 1
года Сіес 1
Сіес адмовіўся 1
адмовіўся гэтак 1
ад уступлення 1
уступлення ў 1
ў Дырэкторыю 1
Дырэкторыю і 1
пасады міністра 2
міністра замежных 16
замежных спраў. 14
спраў. Адслужыў 1
Адслужыў патрыяршую 1
патрыяршую літургію 1
літургію для 1
для армянскай 2
армянскай абшчыны 1
абшчыны і 3
і каталікоў 1
каталікоў іншых 1
іншых абрадаў 1
абрадаў у 2
у Кафедральным 1
Кафедральным саборы 2
саборы Беззаганнага 1
Беззаганнага Зачацця 4
Зачацця Найсвяцейшай 5
Найсвяцейшай Дзевы 10
Дзевы Марыі. 2
Марыі. Адслужыўшы 1
Адслужыўшы два 1
гады ў 45
ў Чырвонай 11
Чырвонай арміі 10
і дэмабілізаваўшыся, 1
дэмабілізаваўшыся, ён 1
ён працаваў 21
працаваў слесарам 3
слесарам на 6
на фабрыцы 6
фабрыцы імя 1
імя С. 6
С. Халтурына 1
Халтурына ў 1
ў Ленінградзе. 4
Ленінградзе. Адсотак 1
Адсотак дзяцей 1
дзяцей і 36
і падлеткаў 1
падлеткаў да 1
гадоў (14 1
(14 %) 1
%) меншы 1
меншы за 7
за долю 1
долю асоб 1
асоб старэйшых 2
старэйшых за 6
за 65 3
65 гадоў 2
гадоў (16 1
(16 %). 1
%). Ад 1
Ад спякоты 1
спякоты пустыняў 1
пустыняў сярэднегадавая 1
сярэднегадавая тэмпература 1
тэмпература ў 7
ў Пекіне 3
Пекіне ўжо 1
ўжо паднялася 1
паднялася на 3
некалькі градусаў. 1
градусаў. Ад 1
Ад старажытнасці 2
старажытнасці да 4
да XXI 1
XXI стагоддзя. 2
да сучаснасці. 1
сучаснасці. Ад 1
Ад старажытных 1
часоў па 2
па XVI 1
стагоддзе / 2
/ Б. 1
Б. А. 1
А. Лазука. 1
Лазука. Ад 1
Ад старога 1
будынка захаваліся 2
толькі галоўны 1
галоўны алтар 4
алтар працы 1
працы Іозефа 1
Іозефа Лаўэрмана, 1
Лаўэрмана, які 1
які ўпрыгожваюць 1
ўпрыгожваюць скульптуры 1
скульптуры анёлаў 1
анёлаў працы 1
працы і 45
і Распяцце, 1
Распяцце, распісанае 1
распісанае Францішка 1
Францішка Ксавера 1
Ксавера Балкі. 1
Балкі. Ад 1
Ад старой 1
старой забудовы 1
забудовы засталіся 1
засталіся Пакроўская 1
Пакроўская царква, 1
царква, некалькі 1
некалькі жылых 2
жылых дамоў, 10
дамоў, у 5
ліку мемарыяльныя 1
мемарыяльныя - 1
- музеі 1
музеі Фоція 1
Фоція Красіцкага 1
Красіцкага і 1
і «Хата 1
«Хата на 1
на Прыёрке». 1
Прыёрке». Адстойваў 1
Адстойваў асновы 1
асновы дэмакратычнага 1
дэмакратычнага ладу, 1
ладу, выступаў 1
за эвалюцыйны 1
эвалюцыйны шлях 1
шлях развіцця 3
развіцця грамадства, 2
грамадства, легальныя 1
легальныя формы 1
формы барацьбы, 1
барацьбы, адмоўна 1
адмоўна ставіўся 1
да сацыялістычнай 1
сацыялістычнай рэвалюцыі. 1
рэвалюцыі. Адстойваў 1
Адстойваў ідэю 1
ідэю перавагі 1
перавагі невялікага, 1
невялікага, але 1
але прафесійнага 1
прафесійнага войска 1
войска над 2
большай па 1
па памерах, 2
памерах, але 1
але горш 2
горш навучанай 1
навучанай і 1
гэтым укамплектаванай 1
укамплектаванай на 1
аснове ўсеагульнага 3
ўсеагульнага ваеннага 1
ваеннага абавязку. 1
абавязку. Адстойваў 1
Адстойваў самастойнасць 1
самастойнасць беларускай 1
беларускай і 20
і ўкраінскай 6
ўкраінскай культур 1
культур і 4
народаў. Ад 1
Ад студзеня 1
студзеня 1749 1
1749 года 1
года маёнтак 3
маёнтак стаў 1
стаў уласнасцю 3
уласнасцю Замойскіх 1
Замойскіх Czamańska 1
Czamańska I. 2
I. Wiśniowieccy. 2
Wiśniowieccy. Адступалыя 1
Адступалыя армянскія 1
армянскія часткі 1
атакаваны грузінскай 1
грузінскай кавалерыяй. 1
кавалерыяй. Адступаючы, 1
Адступаючы, немцы 1
немцы спадзяваліся 1
спадзяваліся замацавацца 1
замацавацца на 3
на правым 34
правым беразе 22
беразе ракі. 3
ракі. Адступленне 1
Адступленне ад 1
ад дадзеных 3
дадзеных слоў 1
слоў немінуча 1
немінуча вядзе 1
да пагібелі. 1
пагібелі. Адступленне 1
Адступленне войскаў 1
войскаў Сулеймана 1
Сулеймана I 1
I не 4
азначала іх 1
іх поўнага 1
поўнага паражэння. 1
паражэння. Адсутнасць 1
Адсутнасць выхаду 1
да мора 5
мора часткова 1
часткова кампенсуецца 1
кампенсуецца наяўнасцю 1
наяўнасцю буйных 1
буйных рачных 1
рачных сістэм. 1
сістэм. Адсутнасць 1
Адсутнасць дадзенай 1
дадзенай трамвайнай 1
трамвайнай лініі 1
лініі зробіць 1
зробіць немагчымым 1
немагчымым аднаўленне 1
аднаўленне трамвайнага 1
трамвайнага паведамленні 1
паведамленні левабярэжнай 1
левабярэжнай і 1
і правабярэжнай 1
правабярэжнай сеткі 1
сеткі кіеўскага 1
кіеўскага трамвая 1
трамвая праз 1
праз мост 2
мост Патона. 1
Патона. Адсутнасць 1
Адсутнасць збройнага 1
збройнага савецкага 1
савецкага ўмяшання 1
ўмяшання ў 5
ў першыя 14
першыя дні 11
дні венгерскага 1
венгерскага паўстання 1
паўстання студэнты 1
студэнты патлумачылі 1
патлумачылі як 1
як прызнанне 1
прызнанне Хрушчовым 1
Хрушчовым патрабаванняў 1
патрабаванняў венгерскага 1
венгерскага руху 1
руху за 8
за рэформы. 1
рэформы. Адсутнасць 1
Адсутнасць калектыўнай 1
калектыўнай працы 2
працы на 21
практыцы выглядае 1
выглядае так, 1
толькі той 2
той карыстальнік, 1
карыстальнік, які 1
які зрабіў 7
зрабіў дзеянне 1
дзеянне «Lock» 1
«Lock» над 1
над файлам 1
файлам ці 1
ці файламі, 1
файламі, можа 1
можа ажыццяўляць 4
ажыццяўляць змены. 1
змены. Адсутнасць 1
Адсутнасць Канстытуцыі 1
Канстытуцыі дазваляе 1
дазваляе парламенту 1
парламенту вельмі 1
вельмі лёгка 4
лёгка змяняць 1
змяняць старыя 1
старыя і 2
і прымаць 1
прымаць новыя 1
новыя законы. 2
законы. Адсутнасць 1
Адсутнасць кантакту 1
кантакту ў 1
ў якім-небудзь 4
якім-небудзь месцы 1
месцы сегменту 1
сегменту (надзвычай 1
(надзвычай распаўсюджаная 1
распаўсюджаная няспраўнасць) 1
няспраўнасць) выводзіць 1
выводзіць з 2
з строю 1
строю ўсю 1
ўсю сетку. 1
сетку. Адсутнасць 1
Адсутнасць лагічнай 1
лагічнай сувязі 1
сувязі паміж 16
паміж адпраўніком 1
адпраўніком і 1
і паведамленнем 1
паведамленнем гарантуе 1
гарантуе надзейную 1
надзейную ананімнасць. 1
ананімнасць. Адсутнасць 1
Адсутнасць музеяў 1
музеяў і 2
і мастацкіх 4
мастацкіх школ 1
школ у 8
у тагачаснай 3
тагачаснай Італіі 1
Італіі было 2
было кампенсавана 1
кампенсавана наяўнасцю 1
наяўнасцю значных 2
значных мастацкіх 1
мастацкіх збораў 2
збораў у 2
у цэрквах 2
цэрквах і 1
і манастырах. 1
манастырах. Адсутнасць 1
Адсутнасць належнай 1
належнай тылавой 1
тылавой інфраструктуры 1
інфраструктуры і 6
і інтэнсіўная 1
інтэнсіўная эксплуатацыя 1
эксплуатацыя прывяла 1
што карабель 3
карабель вычарпаў 1
вычарпаў свой 1
свой рэсурс 1
рэсурс раней 1
раней заяўленага 1
заяўленага гарантыйнага 1
гарантыйнага перыяду 1
перыяду 25 1
25 гадоў. 11
гадоў. Адсутнасць 1
Адсутнасць падатковых 1
падатковых рэформ 1
рэформ у 2
у спалучэнні 8
вялікім дэфіцытам 1
дэфіцытам грамадскага 1
грамадскага сектара 1
сектара і 3
і карупцыяй 1
карупцыяй прывялі 1
да высокай 2
высокай інфляцыі, 1
інфляцыі, слабасці 1
слабасці банкаўскага 1
банкаўскага сектара 1
і павышэння 3
павышэння макраэканамічнай 1
макраэканамічнай нестабільнасці. 1
нестабільнасці. Адсутнасць 1
Адсутнасць празрыстасці, 1
празрыстасці, няясныя 1
няясныя лабісцкія 1
лабісцкія адносіны, 1
адносіны, канфлікты 1
канфлікты інтарэсаў 1
інтарэсаў і 2
і празмерныя 2
празмерныя выдаткі 1
выдаткі камісіі 1
камісіі былі 2
былі адзначаны 4
адзначаны ў 6
шэрагу дакладаў 1
дакладаў ўнутраных 1
ўнутраных і 1
і незалежных 1
незалежных аўдытарскіх 1
аўдытарскіх арганізацый. 1
арганізацый. Адсутнасць 1
Адсутнасць свайго 1
свайго сталага 1
сталага княжацкага 1
княжацкага роду 2
роду была 1
была не 22
карысць Тураўшчыне. 1
Тураўшчыне. Адсутнасць 1
Адсутнасць сцен 1
сцен стала 1
стала асабліва 4
асабліва небяспечнай, 1
небяспечнай, калі 1
калі напачатку 1
напачатку XIII 1
XIII стагоддзя 11
Цэнтральнай Еўропе 2
Еўропе была 1
была рызыка 1
рызыка нашэсця 1
нашэсця татараў. 1
татараў. Адсутнасць 1
Адсутнасць сцэны 1
сцэны пакарання 1
пакарання Аўфонія, 1
Аўфонія, на 1
думку Г. 1
Г. Папова, 1
Папова, набліжае 1
набліжае абраз 1
абраз з 1
з Мінска 5
Мінска да 2
да серыі 3
серыі італа-грэцкіх 1
італа-грэцкіх «Успенняў» 1
«Успенняў» канца 1
канца ХV-ХVІ 1
ХV-ХVІ стагоддзяў. 1
стагоддзяў. Адсутнасць 1
Адсутнасць яўрэйскай 1
яўрэйскай рэакцыі 1
рэакцыі на 5
на гэтыя 17
гэтыя факты 2
факты і 2
і спасылак 1
спасылак на 4
на якія-небудзь 1
якія-небудзь крыніцы 1
крыніцы робіць, 1
робіць, паводле 1
паводле Арона, 1
Арона, гэтыя 1
гэтыя падзеі 8
падзеі зусім 1
зусім неверагоднымі. 1
неверагоднымі. Адсутнічае 1
Адсутнічае катэгорыя 1
катэгорыя часа: 1
часа: будучы 1
будучы можа 1
быць адлюстравана 2
адлюстравана пры 1
дапамозе прыслоўя 1
прыслоўя і, 1
і, а 1
а мінулы 1
мінулы - 1
- прыслоўя 1
прыслоўя е, 1
е, якія 1
якія ўкзаваюць 1
ўкзаваюць на 1
на час 17
час назоўнікаў. 1
назоўнікаў. Адсутнічае 1
Адсутнічае ў 1
ў найбольш 8
найбольш засушлівых 3
засушлівых раенах 1
раенах стэпавай 1
стэпавай зоны. 1
зоны. Адсутнічае 1
Адсутнічае шырокі 1
шырокі доступ 1
да дакументальнай 1
дакументальнай інфармацыі 1
інфармацыі пра 15
пра іх 15
іх тэрыторыю 1
тэрыторыю і 4
і пахаваных 1
пахаваных на 1
іх людзях. 1
людзях. Адсутнічала 1
Адсутнічала выразнае 1
выразнае вылучэнне 1
вылучэнне главы 1
главы сям'і, 2
сям'і, але 3
але звычайна 7
звычайна яно 1
яно вызначалася 1
вызначалася па 1
лініі старэйшага 1
старэйшага брата. 2
брата. Адсутнічаюць 1
Адсутнічаюць мясцовыя 1
мясцовыя млекакормячыя, 1
млекакормячыя, няма 1
няма насякомых, 1
насякомых, якія 1
якія лётаюць. 1
лётаюць. Ад 1
Ад сцябла 1
сцябла паміж 1
паміж лопасцямі 1
лопасцямі адыходзяць 1
адыходзяць шматлікія 2
шматлікія карані. 1
карані. Адсылка 1
Адсылка да 1
да «Праблемы 1
«Праблемы ваўкалака 1
ваўкалака ў 1
сярэдняй паласе» 1
паласе» ёсць 1
ёсць у 14
у главе 2
главе «Autoexec. 1
«Autoexec. Адсюль 1
Адсюль была 1
была перанятая 1
перанятая методыка 1
методыка навучання, 1
навучання, указанні 1
указанні для 1
таго, хто 11
хто навучае, 1
навучае, як 1
як пазнаваць 1
пазнаваць літары 1
літары і 2
і склады, 1
склады, уступныя 1
уступныя практыкаванні, 1
практыкаванні, алфавіт, 1
алфавіт, тлумачэнне 1
тлумачэнне галосных 1
галосных і 3
і зычных, 1
зычных, напісанне 1
напісанне імёнаў 1
імёнаў уласных 2
уласных і 1
і лічбаў, 3
лічбаў, назвы 1
назвы знакаў 1
знакаў прыпынку. 1
прыпынку. Адсюль 1
Адсюль былі 1
былі выдалены 1
выдалены ўсе 1
ўсе магільні. 1
магільні. Адсюль 1
Адсюль вёў 1
вёў сваю 1
сваю місіянерскую 1
місіянерскую дзейнасць 2
дзейнасць св. 1
св. Адсюль, 1
Адсюль, відавочна, 1
відавочна, і 1
назва Святошынскія 1
Святошынскія зямлі, 1
зямлі, месцы 1
месцы святошы. 1
святошы. Адсюль 1
Адсюль відаць, 2
відаць, што 7
што паказчыкавая 1
паказчыкавая функцыя 1
функцыя з 1
з асновай 3
асновай асабліва 1
асабліва зручная 1
зручная пры 1
пры ажыццяўленні 1
ажыццяўленні розных 1
розных аперацый 1
аперацый у 4
у аналізе. 1
аналізе. Адсюль 1
што сіла 3
сіла Казіміра 1
Казіміра вельмі 1
вельмі малая. 4
малая. Адсюль 1
Адсюль вынікае, 3
вынікае, дваццаць 1
дваццаць пятая 1
пятая гадзіна, 1
гадзіна, ці 2
ці першая 2
першая газіна 1
газіна наступнага 1
наступнага дня, 3
дня, кіруецца 2
кіруецца Сонцам, 1
Сонцам, а 1
а сорак 1
сорак дзявятая 1
дзявятая гадзіна, 1
першая гадзіна 1
гадзіна пасля 1
пасля наступнага 1
кіруецца Месяцам. 1
Месяцам. Адсюль 1
што спектральныя 1
спектральныя лініі 1
лініі святла, 1
святла, якое 1
якое трапляе 1
трапляе да 2
нас з 4
з паверхні 7
паверхні вялікіх 1
вялікіх зорак, 1
зорак, павінны 1
павінны зрушыцца 1
зрушыцца да 1
да чырвонага 1
чырвонага канца 1
канца спектра», 1
спектра», пісаў 1
пісаў Эйнштэйн 1
Эйнштэйн Эйнштейн 1
Эйнштейн А. 2
А. Собрание 1
Собрание научных 2
научных трудов, 2
трудов, т. 2
т. 1 1
1 (М.: 1
(М.: Наука, 1
Наука, 1965, 1
1965, с. 1
с. 502). 1
502). Адсюль 1
яе можна 8
можна аналізаваць 1
аналізаваць з 1
гледжання выключна 1
выключна музычных 1
музычных адметных 1
адметных якасцяў. 1
якасцяў. Адсюль 1
Адсюль выразы 1
выразы «сізіфава 1
«сізіфава праца», 1
праца», «сізіфавы 1
«сізіфавы камень», 1
камень», якія 1
якія азначаюць 1
азначаюць цяжкую, 1
цяжкую, бясконцую 1
бясконцую і 1
і безвыніковую 1
безвыніковую працу 1
і пакуты. 1
пакуты. Адсюль 1
Адсюль выцякае 1
выцякае закон 1
закон Паскаля: 1
Паскаля: ціск, 1
ціск, які 1
які аказваецца 1
аказваецца на 1
на вадкасць, 1
вадкасць, перадаецца 1
перадаецца вадкасцю 1
вадкасцю аднолькава 1
аднолькава ва 1
ўсіх напрамках. 2
напрамках. Адсюль 1
Адсюль вяла 1
вяла маляўнічая 1
маляўнічая сцежка 1
сцежка ў 1
ў даліну 3
даліну векавых 1
векавых дубоў 1
дубоў і 1
і ліп. 1
ліп. Адсюль 1
Адсюль і 5
і адбылася 2
адбылася назва 1
назва "крыжакі". 1
"крыжакі". Адсюль 1
і вызначэнне 2
вызначэнне імі 1
імі спосабаў 1
спосабаў злому 1
злому старой 1
старой сістэмы 1
сістэмы (усеагульная 1
(усеагульная стачка, 1
стачка, якая 1
якая перарастае 2
перарастае ва 1
ва ўзброеннае 1
ўзброеннае паўстанне) 1
паўстанне) і 1
і новага 5
тыпу ўлады 1
ўлады (рэвалюцыйна-дэмакратычная 1
(рэвалюцыйна-дэмакратычная дыктатура 1
дыктатура пралетарыяту 1
пралетарыяту і 1
і сялянства, 1
сялянства, якая 1
перарастае ў 3
ў дыктатуру 1
дыктатуру пралетарыяту). 1
пралетарыяту). Адсюль 1
і вынікае 2
вынікае адназначная 1
адназначная адпаведнасць 1
адпаведнасць двайковай 1
двайковай тэтрады 1
тэтрады да 1
да шастаццаткавай 1
шастаццаткавай лічбы. 1
лічбы. Адсюль 1
назва руху 1
руху — 3
— паўстанне 1
паўстанне «Стэлінга», 1
«Стэлінга», што 1
як «Дзеці 1
«Дзеці старажытнага 1
старажытнага закона». 1
закона». Адсюль 1
розныя спосабы 2
спосабы здабывання 1
здабывання ежы. 1
ежы. Адсюль 1
Адсюль магчыма, 1
магчыма, валун 1
валун пасярод 1
пасярод акіяну 1
акіяну мог 1
мог з 2
пачатку быць 1
быць жытлом 1
жытлом хтанічнага 1
хтанічнага бога 1
бога (Вялеса?). 1
(Вялеса?). » 1
» (адсюль 1
назва). Адсюль 1
Адсюль па 1
па беразе 3
беразе Інда 1
Інда цягнецца 1
цягнецца Каракарумская 1
Каракарумская шаша. 2
шаша. Адсюль 1
Адсюль паходзіць 1
назва палец 1
палец мярцвяка 1
мярцвяка у 1
некаторых народаў. 1
народаў. Адсюль 1
Адсюль паходзяць 1
паходзяць назвы 1
назвы старажытнарускіх 1
старажытнарускіх манет 1
манет «шэлег» 1
«шэлег» і 1
і «склязь». 1
«склязь». Адсюль 1
Адсюль садовая 1
садовая сцежка 1
сцежка вяла 1
вяла праз 1
праз парк 2
парк да 1
да дому, 1
дому, які 2
які з'яўляўся 3
з'яўляўся цэнтрам 2
цэнтрам кампазіцыі. 1
кампазіцыі. Адсюль 1
Адсюль становіцца 1
становіцца зразумелым, 1
зразумелым, што 2
што амафор 1
амафор паводле 1
паводле свайго 4
свайго духоўнага 1
духоўнага сэнсу 1
сэнсу і 1
па паходжанні 7
паходжанні амаль 1
амаль тое 1
тое самае, 1
самае, што 1
і арар, 1
арар, і 1
і епітрахіль. 1
епітрахіль. Адсюль 1
Адсюль язычніцкія 1
язычніцкія рэцэпцыі 1
рэцэпцыі ў 1
ў сялянскую 1
сялянскую ментальнасць 1
ментальнасць варта 1
варта разглядаць 4
як важны 1
важны эмпірычны 1
эмпірычны базіс, 1
базіс, на 1
аснове якога 4
якога можна 4
можна рабіць 1
рабіць грунтоўныя 1
грунтоўныя вынікі. 1
вынікі. Адсюль 1
Адсюль яны 1
яны накіраваліся 4
накіраваліся на 4
на Рыгу, 1
Рыгу, але 1
але крыжакі 1
крыжакі які 1
які былі 2
былі ў 37
ў Рызе 7
Рызе лёгка 1
лёгка разбілі 1
разбілі ліваў 1
ліваў і 1
і вярнулі 2
вярнулі сабе 4
сабе Гольм. 1
Гольм. Ад 1
Ад сярэдзіны 1
сярэдзіны XIX 10
ст. Барыслаў 1
Барыслаў стаў 1
вядомым прамысловым 1
прамысловым цэнтрам 2
цэнтрам здабычы 2
здабычы і 5
і перапрацоўкі 3
перапрацоўкі нафты 1
нафты і 12
і газу. 5
газу. Ад 1
Ад таго 1
таго перыяду 2
перыяду пісьмовых 1
пісьмовых помнікаў 3
помнікаў не 2
засталося. Ад 1
Ад Таропца 1
Таропца Аляксандр 1
Аляксандр Яраславіч 1
Яраславіч пагнаўся 1
пагнаўся за 1
іншай часткай 1
часткай літоўцаў, 1
літоўцаў, нагнаў 1
нагнаў іх 1
іх каля 6
каля Жыжаца 1
Жыжаца і 1
знішчыў усіх, 2
усіх, у 1
т.л. князёў. 1
князёў. Ад 1
Ад творчага 1
творчага вучнёўскага 1
вучнёўскага пераймання 1
пераймання паэт 1
паэт даволі 1
хутка перайшоў 1
да самастойнага 2
самастойнага мастацкага 1
мастацкага выраза 1
выраза і 1
і мыслення. 1
мыслення. Ад 1
Ад трох 1
трох лордаў 1
лордаў з 1
з Рачных 1
Рачных Земляў 1
Земляў ён 1
ён даведваецца, 1
даведваецца, што 3
што Грыгар 1
Грыгар Кліган 1
Кліган разарыў 1
разарыў некалькі 1
некалькі вёсак 1
вёсак на 2
з Заходнімі 1
Заходнімі Землямі. 1
Землямі. Адтрымоўваецца 1
Адтрымоўваецца структура, 1
якая складаецца 26
з метала, 1
метала, дыэлектрыка 1
дыэлектрыка і 1
і паўправадніка. 1
паўправадніка. Ад 1
Ад трэцяга 1
трэцяга мужа 1
мужа нарадзіла 1
нарадзіла дачку 2
дачку Мэры 1
Мэры Кэтрын 1
Кэтрын Бейтсан 1
Бейтсан ( 1
( Адтуліны 1
Адтуліны ў 1
верхняй частцы 36
частцы камянёў 1
камянёў прызначаны 1
для працягвання 1
працягвання ў 1
іх вяровак 1
вяровак ці 1
ці рамянёў, 1
рамянёў, на 1
на якія 16
было вешаць 1
вешаць загародкі 1
загародкі ў 1
выглядзе сетак, 1
сетак, матаў, 1
матаў, шкур. 1
шкур. Адтуль 1
Адтуль вымаецца 1
вымаецца інфармацыя 1
інфармацыя і 2
пры ужыванні 1
ужыванні самой 1
самой каманды 1
каманды history, 1
history, і 1
пры камандзе 1
камандзе вяртання 1
вяртання да 2
да папярэдняй 2
папярэдняй каманды 1
каманды (кнопка 1
(кнопка «ўверх» 1
«ўверх» на 1
на клавіятуры) 1
клавіятуры) і 1
да наступнай 6
наступнай (кнопка 1
(кнопка «ўніз» 1
«ўніз» на 1
на клавіятуры). 1
клавіятуры). Адтуль 1
Адтуль дэмабілізаваўся 1
дэмабілізаваўся і 1
ў родныя 4
родныя мясціны. 3
мясціны. Адтуль 1
Адтуль з'ехаў 1
з'ехаў у 4
у Маскву, 5
Маскву, дзе 2
дзе працягнуў 3
працягнуў вучобу 2
вучобу ў 11
ў студыі 5
студыі вядомага 1
вядомага архітэктара 1
архітэктара Івана 1
Івана Рэрберга, 1
Рэрберга, прафесара 1
прафесара Вучылішча 1
Вучылішча жывапісу, 1
жывапісу, скульптуры 3
скульптуры і 9
і дойлідства, 2
дойлідства, дзякуючы 1
дзякуючы якому 11
якому захапіўся 1
захапіўся сімвалізмам 1
сімвалізмам і 1
і творчасцю 3
творчасцю Урубеля. 1
Урубеля. Адтуль 1
Адтуль марскія 1
марскія пяхотнікі, 1
пяхотнікі, даведаўшыся 1
даведаўшыся аб 5
аб нападзе, 1
нападзе, накіраваліся 1
накіраваліся да 3
да засады. 1
засады. Адтуль 1
Адтуль можна 1
было патрапіць 3
патрапіць у 11
у тэпідарый 1
тэпідарый з 1
вялікім басейнам 1
басейнам і 1
і затым 10
невялікай лаканік 1
лаканік (парную). 1
(парную). Адтуль 1
Адтуль яна 1
яна перабралася 1
перабралася праз 2
праз Атлантыку, 1
Атлантыку, дзе 1
дзе правяла 3
правяла больш 5
больш 3 1
3 год 1
год на 16
на амерыканскай 2
амерыканскай сцэне. 1
сцэне. Адтуль 1
Адтуль яны 1
яны выходзілі 2
выходзілі да 1
да розных 20
розных месцаў 1
месцаў Валынскага 1
Валынскага края, 1
края, каб 1
каб аказваць 1
аказваць верным 1
верным духоўную 1
духоўную апеку, 1
апеку, праводзіць 1
праводзіць рэкалекцыі 1
рэкалекцыі і 1
і засноўваць 1
засноўваць новыя 1
новыя парафіі. 1
парафіі. Ад 1
Ад ТЭП70 1
ТЭП70 ён 1
ён адрозніваўся 2
адрозніваўся больш 1
больш тэхналагічным 1
тэхналагічным кузавам, 1
кузавам, наяўнасцю 1
наяўнасцю мікрапрацэсарнай 1
мікрапрацэсарнай сістэмы 1
сістэмы кіравання 2
кіравання і 17
і дыягностыкі, 1
дыягностыкі, размяшчэннем 1
размяшчэннем пясочных 1
пясочных бункераў 1
бункераў (яны 1
(яны размешчаны 1
размешчаны непасрэдна 2
непасрэдна над 1
над каляскамі, 1
каляскамі, як 1
на ТЭП60 1
ТЭП60 і 1
і першых 2
першых ТЭП70) 1
ТЭП70) і 1
і іншымі 41
іншымі дробнымі 2
дробнымі дэталямі. 1
дэталямі. Ад 1
Ад тэрміна 1
тэрміна «studia 1
«studia humanitatis» 1
humanitatis» бяруць 1
бяруць пачатак 5
пачатак тэрміны 1
тэрміны « 1
« Адтэрміноўка 1
Адтэрміноўка запуску 1
запуску выклікала 1
выклікала дадатковыя 1
дадатковыя выдаткі 1
выдаткі каля 1
каля 70 22
70 мільёнаў 1
мільёнаў еўра 2
еўра на 1
на захоўванне 2
захоўванне касмічнага 1
касмічнага апарата 4
апарата і 2
іншыя патрэбы. 1
патрэбы. Аду 1
Аду Аўгусту, 1
Аўгусту, графіню 1
графіню Лаўлейс, 1
Лаўлейс, прынята 1
прынята лічыць 3
лічыць ганаровым 1
ганаровым першым 1
першым праграмістам 1
праграмістам (хоць, 1
(хоць, вядома, 1
вядома, напісанне 1
напісанне адной 1
адной праграмы 2
праграмы па 10
сучасных мерках 1
мерках не 1
можа лічыцца 7
лічыцца родам 1
родам заняткаў 1
заняткаў або 1
або прафесійнай 1
прафесійнай дзейнасцю). 1
дзейнасцю). Ад 1
Ад удару 1
удару Renault 1
Renault адкінула 1
адкінула пад 1
пад колы 1
колы фуры 1
фуры DAF. 1
DAF. Ад 1
Ад узвышша 1
узвышша з 1
з заходняга 5
заходняга боку 6
боку яго 3
яго аддзяляў 1
аддзяляў глыбокі 1
глыбокі роў. 1
роў. Адукацыйная 1
Адукацыйная праграма 1
праграма школы 1
школы падобна 1
падобна з 1
з адукацыйнай 1
адукацыйнай праграмай 1
праграмай і 1
і раскладам 1
раскладам школ 1
школ прыватных 1
прыватных і 1
дзяржаўных школ 1
школ ЗША. 1
ЗША. Адукацыйны 1
Адукацыйны саюз 1
саюз быў 2
быў рэарганізаваны 3
рэарганізаваны у 1
у грамадскую 1
грамадскую арганізацыю 1
арганізацыю у 1
у 1995 7
1995 годзе. 7
годзе. Адукацыю 2
Адукацыю атрымаў 5
атрымаў ва 2
ўніверсітэце Атага 1
Атага ( 1
( Адукацыю 2
Адукацыю атрымаў, 1
атрымаў, відаць, 1
відаць, у 3
у Рыме, 2
Рыме, але 1
але пра 1
даюць ніякіх 1
ніякіх звестак 1
звестак ні 1
ні кароткая 1
кароткая яго 1
яго біяграфія, 1
біяграфія, напісаная 1
напісаная Светоніем, 1
Светоніем, ні 1
ні лісты 1
лісты яго 1
яго пляменніка, 1
пляменніка, якія 1
якія складаюць 11
складаюць галоўны 2
галоўны крыніца 1
крыніца біяграфічных 1
біяграфічных дадзеных 1
дадзеных аб 4
аб Пліній. 1
Пліній. Адукацыю 1
у Дваранскім 1
Дваранскім палку 1
палку (пасля 1
(пасля Канстанцінаўскае 1
Канстанцінаўскае артылерыйскае 1
артылерыйскае вучылішча). 1
вучылішча). Адукацыю 1
у камерцыйнай 1
камерцыйнай акадэміі. 1
акадэміі. Адукацыю 1
у нямецкіх 3
нямецкіх рэфармацыйных 1
рэфармацыйных універсітэтах, 1
універсітэтах, пазней 1
пазней перайшоў 2
у каталіцтва. 1
каталіцтва. Адукацыю 1
у Сен-Сірскай 1
Сен-Сірскай ваеннай 1
ваеннай школе 1
школе ( 2
Адукацыю Левіт 1
Левіт атрымаў 1
у лонданскім 1
лонданскім Кінгс-каледжы, 1
Кінгс-каледжы, скончыў 1
скончыў яго 2
ў 1967 16
1967 годзе 22
годзе са 7
са ступенню 4
ступенню бакалаўра 2
бакалаўра навук. 1
навук. Адукацыю 1
Адукацыю па 1
па спецыяльнасці 45
спецыяльнасці інжынер-будаўнік 1
інжынер-будаўнік атрымаў 1
у Афінскім 1
Афінскім нацыянальным 1
нацыянальным тэхнічным 1
тэхнічным універсітэце, 1
універсітэце, які 1
які скончыў 10
у 2000 8
2000 годзе. 9
Адукацыю яна 1
яна атрымала 17
атрымала ва 2
ва Уэльскім 1
Уэльскім універсітэце, 1
універсітэце, а 2
у Каралеўскай 3
Каралеўскай акадэміі 4
акадэміі драматычнага 1
драматычнага мастацтва 3
ў Лондане. 10
Лондане. Адукацыя 1
Адукацыя была 1
была пераемнай, 1
пераемнай, але 1
але выпускнікі 1
выпускнікі семінарый 1
семінарый маглі 1
маглі паступаць 1
паступаць толькі 1
ў акадэміі 4
акадэміі на 1
тэрыторыі сваёй 2
сваёй акругі. 2
акругі. Адукацыя 1
Адукацыя ў 1
ў калегіуме 1
калегіуме давала 1
давала гарантыю 1
гарантыю аднолькавасці 1
аднолькавасці падыходаў 1
падыходаў і 2
і аб'ёма 2
аб'ёма ведаў 1
ведаў ува 1
ува ўсіх 2
ўсіх калегіумах, 1
калегіумах, раскіданых 1
раскіданых па 2
ўсёй Еўропе. 7
Еўропе. Ад 1
Ад універсала 1
універсала адрозніваецца 1
больш пакатым 1
пакатым вуглом 1
вуглом нахілу 1
нахілу задняй 1
задняй плоскасці, 1
плоскасці, то 1
ёсць аб'ёмам 1
аб'ёмам багажніка, 1
багажніка, а 1
ад мінівэна 1
мінівэна - 1
- меншай 1
меншай вышынёй. 1
вышынёй. Адушаўлённыя 1
Адушаўлённыя і 1
і неадушаўлёныя 1
неадушаўлёныя скланяюцца 1
скланяюцца па 1
па рознаму, 1
рознаму, акрамя 1
таго, трэба 2
трэба звяртаць 2
звяртаць увагу 2
на множны 2
множны лік. 1
лік. Ад 1
Ад Фартоў 2
Фартоў да 2
да Каложы. 1
Каложы. Адхіленне 1
Адхіленне ад 1
ад пачатковай 1
пачатковай тэмы 1
тэмы абмеркавання 1
абмеркавання часта 1
часта забароненае 1
забароненае правіламі 1
правіламі форума. 1
форума. Адходы 1
Адходы атамных 1
атамных электрастанцый 1
электрастанцый і 2
і даследчых 2
даследчых цэнтраў 1
цэнтраў скідаюцца 1
скідаюцца ў 1
ў рэкі 1
рэкі і 2
і прыбярэжныя 2
прыбярэжныя вады 1
вады мораў, 1
мораў, а 1
а часам 16
у глыбакаводныя 1
глыбакаводныя частцы 1
частцы акіяна. 1
акіяна. Адходы 1
Адходы не 1
не перапрацоўваецца, 1
перапрацоўваецца, паасобнага 1
паасобнага збору 1
збору смецця 1
смецця амаль 1
не практыкуецца. 1
практыкуецца. Ад 1
Ад хронік 1
хронік сучасных 1
сучасных падзей 1
падзей мемуары 1
мемуары адрозніваюцца 1
адрозніваюцца тым, 3
на першы 15
план выступае 1
выступае асоба 1
асоба аўтара, 1
аўтара, са 1
сваімі спагадамі 1
спагадамі і 1
і непрыхільнасцямі, 1
непрыхільнасцямі, са 1
сваімі імкненнямі 1
і відамі. 1
відамі. Ад 1
Ад хуткага 1
хуткага бегу 1
бегу адзін 1
з коней 1
коней губляе 1
губляе падкову, 1
падкову, якая 1
якая падае 1
падае ў 3
ў ваду, 4
ваду, і 2
тая адразу 1
адразу становіцца 1
становіцца халоднай. 1
халоднай. Ад 1
Ад царквы 1
царквы да 3
ракі Цемернік 1
Цемернік спускаюцца 1
спускаюцца каменныя 1
каменныя ўсходы, 1
ўсходы, якія 1
якія раней 13
раней праз 1
праз два 27
два масты 1
масты вялі 1
вялі да 1
да парка, 1
парка, што 1
што знаходзіўся 3
ў лукавіне 1
лукавіне ракі. 1
ракі. Ад 1
Ад ЦБ 1
ЦБ пралетстуда 1
пралетстуда Беларусі 1
Беларусі атрымлівала 1
атрымлівала беларускія 1
беларускія перыядычныя 2
перыядычныя выданні 2
выданні і 6
і падручнікі 1
падручнікі па 2
па беларусазнаўстве. 1
беларусазнаўстве. Ад 1
Ад цела 1
цела яшчэ 1
яшчэ жывога 1
жывога Моцарта 1
Моцарта выходзіў 1
выходзіў смурод, 1
смурод, з-за 1
чаго знаходзіцца 1
адным пакоі 3
пакоі з 2
ім было 18
было цяжка. 2
цяжка. Адціскальнік 1
Адціскальнік — 1
— прылада 2
прылада для 2
для ручной 2
ручной апрацоўкі 1
апрацоўкі каменю 2
каменю ў 1
ў тэхніцы 12
тэхніцы адціскання. 1
адціскання. Адціснуты 1
Адціснуты з 1
з пераспелых 1
пераспелых пладоў 1
пладоў сок 1
сок даводзяць 1
даводзяць да 2
да кіпення, 1
кіпення, кіпяцяць, 1
кіпяцяць, не 1
не даючы 4
даючы бурліць, 1
бурліць, затым 1
затым адстойваюць 1
адстойваюць і 1
і працаджваюць. 1
працаджваюць. Ад 1
Ад Цэзара 1
Цэзара да 1
да Дыяклетыяна» 1
Дыяклетыяна» (Die 1
(Die Provinzen, 1
Provinzen, von 1
von Caesar 1
Caesar bis 1
bis Diocletian), 1
Diocletian), якое 1
якое ахоплівае 1
ахоплівае тры 1
тры першых 1
першых стагоддзі 1
стагоддзі гісторыі 1
гісторыі Рыма, 1
Рыма, было 1
ў 1885 4
1885 у 1
якасці пятага 1
пятага тому 1
тому «Рымскай 1
«Рымскай гісторыі». 1
гісторыі». Адчайна 1
Адчайна біліся 1
біліся за 1
за кубак, 1
кубак, таму 1
цяжка прыняць 1
прыняць такую 1
такую паражэнне, 1
паражэнне, з 1
з голам 1
голам на 1
на апошняй 2
апошняй хвіліне. 1
хвіліне. Ад 1
Ад часу 1
часу ўступлення 1
ўступлення краіны 1
ў ЕС 6
ЕС у 7
у 2004 7
2004 паскорана 1
паскорана развіваецца 1
развіваецца міжнародны 2
міжнародны турызм. 1
турызм. Адчуваецца 1
Адчуваецца нямногімі, 1
нямногімі, хто 1
ў спакоі, 1
спакоі, асабліва 1
асабліва на 20
на верхніх 2
верхніх паверхах. 1
паверхах. Адчувалася, 1
Адчувалася, што 2
большасць супрацоўнікаў 1
супрацоўнікаў аддае 1
аддае сваю 2
сваю працоўную 1
працоўную сілу 2
сілу і 14
і гэтым 6
гэтым абмяжоўваецца: 1
абмяжоўваецца: погляды 1
погляды ж 1
ж свае 1
свае разглядае 1
разглядае як 1
як нешта 2
нешта асобнае, 1
асобнае, незалежнае 1
незалежнае ад 1
ад той 2
той справы 1
справы і 8
ад тых 2
тых прынцыпаў, 1
прынцыпаў, якія 2
якія праводзіла 1
праводзіла газета. 1
газета. Адчувалася, 1
што пастаноўка 1
пастаноўка не 1
не пакідала 4
пакідала абыякавых, 1
абыякавых, выклікала 1
выклікала ажыўленыя 1
ажыўленыя спрэчкі. 1
спрэчкі. Адчувальнасць 1
Адчувальнасць можа 1
можа змяняцца 1
змяняцца на 1
ўсяго жыцця, 1
жыцця, у 4
у залежнасці 55
ад агульнага 5
агульнага стану 1
стану жанчыны. 1
жанчыны. Адчуванне 1
Адчуванне колеру 1
колеру залежыць 2
ад комплексу 1
комплексу фізіялагічных, 1
фізіялагічных, псіхалагічных 1
псіхалагічных і 1
і культурна-сацыяльных 1
культурна-сацыяльных фактараў. 1
фактараў. Адчуванні 1
Адчуванні бываюць 1
бываюць зрокавымі, 1
зрокавымі, слыхавымі, 1
слыхавымі, скурнымі 1
скурнымі (тактыльнымі), 1
(тактыльнымі), смакавымі 1
смакавымі і 1
інш. Адчуванні 1
Адчуванні чалавека 1
чалавека залежаць 1
ад індывідуальных 1
індывідуальных асаблівасцей, 1
асаблівасцей, стану 1
стану яго 1
яго нервовай 1
нервовай сістэмы, 3
сістэмы, характару 1
характару прафесійнай 1
прафесійнай дзейнасці. 1
дзейнасці. Адчуваючы 1
Адчуваючы віну, 1
віну, Мос 1
Мос вяртаецца 1
вяртаецца на 5
месца перастрэлкі 1
перастрэлкі ў 1
ў тую 5
тую ж 24
ж ноч 4
ноч з 21
з вадой, 2
вадой, каб 1
каб даць 8
даць папіць 1
папіць мексіканцу. 1
мексіканцу. Адчуваючы 1
Адчуваючы патрэбу 1
патрэбу ў 18
ў самавыяўленні, 1
самавыяўленні, ён 1
без ваганняў 2
ваганняў выпраўляў 1
выпраўляў прыкмечаныя 1
прыкмечаныя памылкі 1
памылкі і 2
і дэманстраваў 1
дэманстраваў творчы 1
творчы падыход 1
падыход у 3
у каларыстыцы 1
каларыстыцы ці 1
ці святлаценях. 1
святлаценях. Адчуўшы 1
Адчуўшы сябе 1
сябе дастаткова 1
дастаткова добра 2
добра для 1
для пачатку 6
пачатку актыўнай 1
актыўнай працы, 1
працы, у 6
у 1973 4
1973 годзе 22
годзе Хайнлайн 1
Хайнлайн стварае 1
стварае раман 1
раман «Даволі 1
«Даволі часу 1
часу для 5
для кахання, 1
кахання, або 1
або Жыцці 1
Жыцці Лазаруса 1
Лазаруса Лонга», 1
Лонга», дзе 1
дзе з'яўляецца 1
з'яўляецца шмат 1
шмат сюжэтаў, 1
сюжэтаў, распрацаваных 1
распрацаваных ім 1
у позняй 1
позняй творчасці. 1
творчасці. Адчынена 1
Адчынена 17 1
17 снежня 12
снежня 1976 4
1976 года 12
назвай «Плошча 1
«Плошча Калініна». 1
Калініна». Адчынена 1
Адчынена 19 1
19 снежня 14
снежня 1980 1
1980 года. 5
года. Адчыніў 1
Адчыніў сваю 1
сваю школу. 1
школу. Адчыняецца 1
Адчыняецца 3 1
3 крамы 1
крамы ў 3
ў гарадах: 1
гарадах: Гомель, 1
Гомель, Жлобін, 1
Жлобін, Баранавічы, 1
Баранавічы, а 1
таксама 2 3
2 новыя 1
новыя крамы 1
ў Мінску: 1
Мінску: на 1
на вул. 11
Ад шлюбаў 1
шлюбаў німф 1
німф з 1
з багамі 3
багамі нараджаліся 1
нараджаліся героі 1
героі ( 1
Ад шлюбу 2
з Мацільдай 2
Мацільдай Вельф 1
Вельф V 2
V дзяцей 1
меў, а 1
пасля разводу 2
разводу так 1
не жаніўся. 1
жаніўся. Ад 1
з Серафімай 1
Серафімай Паўлаўнай 1
Паўлаўнай Сакаловай 1
Сакаловай былі 1
былі дочкі 1
дочкі Марыя 2
Марыя і 6
і Алена. 3
Алена. Ад 1
Ад шматлікіх 2
шматлікіх праектаў 1
праектаў прыйшлося 1
адмовіцца з-за 1
з-за асабістага 2
асабістага жыцця. 1
жыцця. Ад 1
шматлікіх сачыненняў 1
сачыненняў Кратэта 1
Кратэта засталіся 1
засталіся толькі 20
толькі загалоўкі 1
загалоўкі і 2
і невялікія 1
невялікія фрагменты. 1
фрагменты. Адштурхванне 1
Адштурхванне і 1
і прыцяжэнне 1
прыцяжэнне суцэльнага 1
суцэльнага кальца 1
кальца тлумачаць 1
тлумачаць узнікненнем 1
узнікненнем у 1
ім індукцыйнага 1
індукцыйнага току 1
току пры 1
пры змяненні 2
змяненні магнітнага 1
магнітнага патоку 1
патоку праз 1
праз паверхню, 1
паверхню, абмежаваную 1
абмежаваную кальцом. 1
кальцом. Адштурхваючыся 1
Адштурхваючыся ад 1
ад гэтых 9
гэтых фактаў 1
фактаў і 3
іншых меркаванняў 1
меркаванняў (ён 1
(ён меркаваў, 1
меркаваў, што 7
што гамераўская 1
гамераўская эпоха 1
эпоха была 1
была бяспісьменнай, 1
бяспісьменнай, і 1
таму паэту 1
не пад 2
пад сілу 3
сілу скласці 1
скласці паэму 1
паэму такой 1
такой даўжыні), 1
даўжыні), Фрыдрых 1
Фрыдрых Аўгуст 2
Аўгуст Вольф 1
Вольф у 2
кнізе «Пралегамены 1
«Пралегамены да 1
да Гамера» 1
Гамера» Wolf 1
Wolf F.A. 1
F.A. Prolegomena 1
Prolegomena ad 1
ad Homerum. 1
Homerum. Адштурхоўваючыся 1
Адштурхоўваючыся ад 1
гэтай працы, 3
працы, спецыялісты 1
спецыялісты адносна 1
адносна ўпэўнена 1
ўпэўнена выбудавалі 1
выбудавалі пазнейшую 1
пазнейшую творчасць 1
творчасць Бернардзіна 1
Бернардзіна Фунгаі, 1
Фунгаі, аднак 1
аднак вывучэнне 1
вывучэнне яго 1
яго ранняга 1
ранняга перыяду 5
перыяду праблематычна. 1
праблематычна. Адшукаўшы 1
Адшукаўшы адпісаны 1
адпісаны яму 1
яму абатам 1
абатам скарб 1
скарб і 2
і ўвойдучы 1
ўвойдучы ў 1
ў вышэйшы 1
вышэйшы свет 2
свет пад 1
пад імем 37
імем графа 2
графа Монтэ-Крыста, 1
Монтэ-Крыста, Дантэс 1
Дантэс ажыццяўляе 1
ажыццяўляе даўно 1
даўно задуманую 1
задуманую помсту. 1
помсту. Адшчэпы 1
Адшчэпы бываюць 1
бываюць рознай 2
рознай формы 6
формы і 22
і памераў 1
памераў з 1
з ударнай 1
ударнай пляцоўкай, 1
пляцоўкай, пукатасцю 1
пукатасцю ад 1
удару адбойнікам 1
адбойнікам і 1
2 плоскасцямі: 1
плоскасцямі: спінкай 1
спінкай (са 1
(са слядамі 2
слядамі раней 1
раней зробленых 1
зробленых сколаў 1
сколаў або 1
без іх) 1
іх) і 1
і брушкам 1
брушкам (са 1
слядамі ударнага 1
ударнага злому). 1
злому). Адыграваюць 1
Адыграваюць значную 1
ў эканоміцы 9
эканоміцы Ізраіля. 1
Ізраіля. Адыграла 1
Адыграла ролю 1
аднаўленні і 1
і інстытуцыяналізацыі 1
інстытуцыяналізацыі біялагічных, 1
біялагічных, ветэрынарных, 1
ветэрынарных, сельскагаспадарчых, 1
сельскагаспадарчых, медыцынскіх 1
навук у 12
у Беларускай 5
Беларускай Акадэміі 1
Акадэміі навук. 6
навук. Адыгралі 1
Адыгралі сваю 1
ролю і 5
і палітычная 5
палітычная нядобранадзейнасць 1
нядобранадзейнасць паэта, 1
паэта, яго 1
яго беднасць 1
беднасць і 1
і запал 1
запал да 3
да картаў. 1
картаў. Адыграў 1
Адыграў значную 2
ў месяцы, 1
месяцы, якія 2
якія папярэднічалі 3
папярэднічалі пачатку 1
пачатку Другой 6
вайны, адпрэчыўшы 1
адпрэчыўшы прад'яўленыя 1
прад'яўленыя Польшчы 1
Польшчы патрабаванні 1
патрабаванні Германіі. 1
Германіі. Адыграў 1
развіцці эканамічных 1
культурных сувязей 1
сувязей народаў 1
народаў Пярэдняй 1
Пярэдняй Азіі, 1
Азіі, Сярэдняй 1
Сярэдняй Азіі 7
Азіі і 16
і Кітая. 3
Кітая. Адыгрывае 1
Адыгрывае важную 1
важную ролю 48
станаўленні і 1
і развіцці 4
развіцці інструментальнай 1
інструментальнай музыкі 2
музыкі нацыянальных 1
нацыянальных культур. 1
культур. Адыёзны 1
Адыёзны і 1
і карыслівы, 1
карыслівы, Лу 1
Лу Хунчжан 1
Хунчжан належаў, 1
належаў, мабыць, 1
мабыць, як 1
як раз 5
раз да 1
да тых 7
тых прадстаўнікоў 1
прадстаўнікоў дзяржаўнага 2
дзяржаўнага апарату 1
апарату імперыі, 1
імперыі, што 1
што ўвасаблялі 1
ўвасаблялі усё 1
усё тое 2
тое горшае, 1
горшае, супраць 1
супраць чаго 1
чаго выступаў 2
выступаў Сунь 1
Сунь Ятсен. 1
Ятсен. Адылі 1
Адылі нам 1
нам непатрэбныя 1
непатрэбныя ані 1
ані рускія, 1
рускія, ані 1
ані паляк, 1
паляк, ані 1
ані ўкраінцы. 1
ўкраінцы. Адыль 1
Адыль заявіў 1
заявіў аб 6
ён аддасць 1
аддасць перавагу 1
перавагу «прадстаўляць 1
«прадстаўляць Марока 1
Марока ў 2
ў французскай 10
французскай зборнай». 1
зборнай». А 1
А дым 1
дым ішоў 1
ішоў праз 1
праз дымаход 1
дымаход і 1
і комін 1
комін на 1
на вуліцу. 3
вуліцу. Адыход 1
Адыход быў 2
быў дрэнна 2
дрэнна арганізаваны 1
арганізаваны і 3
і абцяжараны 1
абцяжараны вялізнымі 1
вялізнымі калонамі 1
калонамі бежанцаў. 1
бежанцаў. Адыход 1
быў праведзены 21
праведзены паспяхова 1
паспяхова і 1
тыя, хто 16
хто выйшаў 1
выйшаў да 3
да сваіх 20
сваіх былі 1
былі эвакуіраваны 2
эвакуіраваны на 1
на верталёце. 2
верталёце. Адыход 1
Адыход скончыўся 1
скончыўся 16 1
16 верасня. 1
верасня. Адыход 1
Адыход французаў 1
французаў з 2
з Масквы. 2
Масквы. Адэнаўэр 1
Адэнаўэр адначасова 1
адначасова займаў 1
займаў і 2
і пост 1
пост міністра 1
спраў. Адэнаўэр 1
Адэнаўэр быў 1
звольнены з 11
з паста 3
паста бургамістра 1
бургамістра Кёльна. 1
Кёльна. Адэсіты 1
Адэсіты называлі 1
называлі яго 5
яго «наш 1
«наш Дзюк» 1
Дзюк» і 1
і лічылі 2
лічылі заснавальнікам 1
заснавальнікам горада, 1
горада, хоць 1
хоць да 6
часу Адэсе 1
Адэсе было 2
было ўжо 8
ўжо 8 1
гадоў. Адэская 1
Адэская вобласць 1
вобласць мае 2
мае сетку 1
сетку чыгунак, 1
чыгунак, якой 1
якой кіруе 2
кіруе Адэская 1
Адэская чыгунка. 1
чыгунка. Адэская 1
Адэская нацыянальная 1
нацыянальная музычная 1
музычная акадэмія 1
акадэмія імя 2
імя А. 12
В. Няжданавай 1
Няжданавай — 1
— Адэская 1
Адэская парафія 1
парафія св. 1
св. Пятра 1
Пятра сёння 1
сёння налічвае 1
каля 300 30
300 вернікаў. 1
вернікаў. «Адэскі 1
«Адэскі камітэт 1
камітэт РСДРП» 1
РСДРП» і 1
і меншавіцкая 1
меншавіцкая «Адэская 1
«Адэская група 1
група РСДРП». 1
РСДРП». Адэскі 1
Адэскі нацыянальны 1
нацыянальны эканамічны 1
эканамічны ўніверсітэт 2
ўніверсітэт — 3
— Ад 1
Ад яго 8
яго адбыліся 1
адбыліся змеі 1
змеі на 1
на Лемнасе 1
Лемнасе Клаўдзіян. 1
Клаўдзіян. Ад 1
яго захавалася 1
захавалася горвальскае 1
горвальскае гарадзішча-1 1
гарадзішча-1 (замчышча). 1
(замчышча). Ад 1
імя Крымам 1
Крымам сталі 1
сталі называць 13
называць увесь 1
увесь паўвостраў. 1
паўвостраў. Ад 1
імя савецкія 1
савецкія спецслужбы 1
спецслужбы ў 1
ў 1950-х 10
1950-х арганізоўвалі 1
арганізоўвалі радыёгульні 1
радыёгульні з 1
з заходнімі 2
заходнімі цэнтрамі. 1
цэнтрамі. Ад 1
яго пайшло 1
пайшло імя 1
імя Людовік 2
Людовік і 2
яго вытворныя. 1
вытворныя. Ад 1
яго сыноў 5
сыноў паходзяць 1
паходзяць усе 1
усе народы 1
народы Зямлі: 1
Зямлі: ад 1
ад Сіма 1
Сіма — 1
— семіты 1
семіты (аліўкавая 1
(аліўкавая раса), 1
раса), ад 2
ад Хама 1
Хама — 1
— афрыканцы 1
афрыканцы (чорная 1
(чорная раса), 1
ад Яфета 1
Яфета — 1
— еўразійскія 1
еўразійскія народы 1
народы (белая 1
(белая раса). 1
раса). Ад 1
ў 2-9 1
2-9 пакаленні 1
пакаленні нарадзіліся 1
нарадзіліся Батцагаан 1
Батцагаан (літар. 1
(літар. «дужа-белы»), 1
«дужа-белы»), Тамачы, 1
Тамачы, Харычар, 1
Харычар, Уужым 1
Уужым Буурал 1
Буурал (літар. 1
(літар. «спакойны 1
«спакойны стары»), 1
стары»), Саліхажу, 1
Саліхажу, Іх 1
Іх нудэн 1
нудэн («вялікавокі»), 1
(«вялікавокі»), Сэмсочы, 1
Сэмсочы, Харчус. 1
Харчус. Ад 1
ў радыяльным 2
радыяльным напрамку 1
напрамку разыходзяцца 1
разыходзяцца найважнейшыя 1
найважнейшыя аўтамабільныя 1
аўтамабільныя і 1
чыгуначныя шляхі, 1
шляхі, якія 1
злучаюць сталіцу 1
сталіцу з 2
з найбуйнейшымі 2
найбуйнейшымі гарадамі 2
гарадамі Францыі 1
і сталіцамі 1
сталіцамі іншых 1
іншых еўрапейскіх 5
еўрапейскіх дзяржаў. 4
дзяржаў. Ад 1
Ад яе 8
яе адпалі 1
адпалі Катхіавара, 1
Катхіавара, Гуджарат 1
Гуджарат і 1
і Малва. 1
Малва. Ад 1
яе асабліва 1
асабліва пакутвалі 1
пакутвалі ў 1
ў раёнах, 2
раёнах, дзе 3
дзе для 2
для ежы 1
ежы вырошчалі 1
вырошчалі пераважна 1
пераважна клубневыя 1
клубневыя і 1
і бананы. 1
бананы. Ад 1
да Брэст-Літоўскай 1
Брэст-Літоўскай чыгункі 1
чыгункі перайшло 1
перайшло Лідскае 1
Лідскае аддзяленне 1
аддзяленне руху. 1
руху. Ад 1
яе залежаў 1
залежаў сямейны 1
сямейны дабрабыт 1
дабрабыт і 3
і выхаванне 4
выхаванне будучага 1
будучага пакалення. 1
пакалення. Ад 1
яе на 36
на захад, 11
захад, поўнач 1
поўнач і 10
і ўсход 4
ўсход адыходзілі 1
адыходзілі кароткія 1
кароткія правулкі. 1
правулкі. Ад 1
яе наймення 1
наймення паходзяць 1
паходзяць сучасныя 1
сучасныя назвы 1
назвы Арысы 1
Арысы і 1
і орыя. 1
орыя. Ад 1
яе пайшла 1
пайшла мінушка 1
мінушка Рочэстэра 1
Рочэстэра «Медыцынскі 1
«Медыцынскі горад» 1
горад» ( 1
). Ад 1
яе паходзіць 1
назва Аўстрыя 1
Аўстрыя ( 1
). «ад 1
«ад Якой» 1
Якой» напісаны 1
напісаны ἐξ 1
ἐξ ἧς 1
ἧς (адзіночны 1
(адзіночны жаночы 1
жаночы род), 1
род), тым 1
самым дакладна 1
дакладна паказваючы, 1
паказваючы, што 1
што фраза 1
фраза ставіцца 1
да Марыі, 2
Марыі, а 1
не да 14
да Іосіфа 1
Іосіфа і 1
і Марыі. 2
Марыі. А 2
А ён 3
ён менавіта 1
менавіта здрадзіў 1
здрадзіў ёй, 1
ёй, бо 1
бо (як 1
(як у 4
час паведамлялі 1
паведамлялі газеты) 1
газеты) ён 1
ён сам 16
сам пры 1
пры народзе 1
народзе прасіў 1
прасіў Мураўёва 1
Мураўёва ўзмацніць 1
ўзмацніць тэрор, 1
тэрор, заклікаў 1
заклікаў яго 2
яго да 41
да новых 5
новых пакаранняў 1
пакаранняў смерцю. 1
смерцю. А 1
ён нап’ецца 1
нап’ецца і 1
і крычыць: 1
крычыць: “Фашыст!” 1
“Фашыст!” А 1
А Ён 1
Ён сказаў 3
сказаў ёй: 1
ёй: дачка! 1
дачка! А 1
ён спадзяваўся, 1
спадзяваўся, што 2
ў асобе 7
асобе зяця 1
зяця набудзе 1
набудзе новага 1
новага работніка 1
работніка ў 2
сваю шырокую 1
шырокую гаспадарку. 1
гаспадарку. А 1
А ёсць 1
ёсць нават 4
нават і 8
і некаторыя, 1
некаторыя, якія 1
якія кажуць, 1
кажуць, што 10
што камунізм 2
камунізм гэта 1
гэта сапраўды 2
сапраўды ліхая 1
ліхая сістэма, 1
сістэма, але 2
але яна 23
яна дазваляе 2
дазваляе дасягнуць 2
дасягнуць эканамічнага 1
эканамічнага прагрэсу. 1
прагрэсу. Ажаніўся 1
Ажаніўся ён 1
ён параўнальна 1
параўнальна маладым 1
маладым — 1
— яшчэ 3
яшчэ будучы 1
будучы афіцэрам 1
афіцэрам лейб-гв. 1
лейб-гв. Ажаніўся 1
Ажаніўся з 6
з Ганнай 12
Ганнай Лозкай, 1
Лозкай, дачкой 1
дачкой берасцейскага 1
берасцейскага войскага 1
войскага Андрэя 1
Андрэя Барысавіча 1
Барысавіча Лозкі, 1
Лозкі, удавой 1
удавой Льва 1
Льва Пацея. 1
Пацея. Ажаніўся 1
з дачкой 24
дачкой Кенета 1
Кенета III 1
III і 11
стаў каралём 7
каралём Шатландыі. 1
Шатландыі. Ажаніўся 1
Мацільдай ​​Элізабет 1
​​Элізабет Грызвальд, 1
Грызвальд, якая 1
якая нарадзіла 6
нарадзіла ад 1
яго чацвёра 1
чацвёра дзяцей: 2
дзяцей: Фрэдэрыка, 1
Фрэдэрыка, Джорджа 1
Джорджа Грызвальда 1
Грызвальда (1851—1936), 1
(1851—1936), Тэадора 1
Тэадора (? 1
(? Ажаніўся 1
з мясцовай 3
мясцовай дзяўчынай 1
дзяўчынай Верай 1
Верай з 1
з Гулевічаў. 1
Гулевічаў. Ажаніўся 1
з Рэнатай 1
Рэнатай Латарынгскай 1
Латарынгскай (1544—1602) 1
(1544—1602) 22 1
22 лютага 2
лютага 1568 1
1568 у 1
у Мюнхене. 2
Мюнхене. Ажаніўся 1
яго дачкой 2
дачкой Аргіёпай 1
Аргіёпай Дыядор 1
Дыядор Сіцылійскі. 1
Сіцылійскі. Ажаніўся 1
Ажаніўся са 1
са спадчынніцай 2
спадчынніцай сеньярыі 1
сеньярыі Сюлі 1
Сюлі і 1
стаў родапачынальнікам 2
родапачынальнікам французскага 1
французскага роду 1
роду Сюлі. 1
Сюлі. Ажаніўшыся 1
Ажаніўшыся на 1
на графіні 1
графіні Анне 1
Анне фон 1
фон Медэм, 1
Медэм, Пётр 1
Пётр правёў 1
правёў некалькі 4
некалькі год 6
год за 1
мяжой. Ажаніцца 1
Ажаніцца ў 1
ў юным 1
юным узросце 1
узросце катэгарычна 1
катэгарычна забараняецца, 1
забараняецца, перш 1
перш мужчыны 1
мужчыны павінны 1
павінны выявіць 1
выявіць сябе 1
вайне і 2
і паляванні. 1
паляванні. А 1
А жаночы 1
жаночы касцюм 1
касцюм знаці, 2
знаці, наадварот, 1
наадварот, яшчэ 1
чым мужчынскі 1
мужчынскі касцюм 1
знаці, век 1
век ад 1
ад веку 1
веку страчваў 1
страчваў і 1
не захаваў 1
захаваў выразна 1
выразна нацыянальных 1
нацыянальных рыс, 1
рыс, а 1
а заўсёды 1
заўсёды імкнуўся 2
імкнуўся быць 2
быць сугучны 1
сугучны агульназаходнееўрапейскім 1
агульназаходнееўрапейскім тэндэнцыям. 1
тэндэнцыям. Аж 1
Аж да 7
да 1772 1
1772 года 1
года Дубляны 1
Дубляны былі 1
не шараговым 1
шараговым мястэчкам, 1
мястэчкам, а 1
а цэнтрам 1
цэнтрам ключа, 1
ключа, таму 1
таму мелі 1
мелі на 10
сваёй тэрыторыі 5
тэрыторыі двор, 1
двор, на 1
якім знаходзілася 2
знаходзілася адміністрацыя, 1
адміністрацыя, якая 1
якая збірала 2
збірала павіннасці 1
павіннасці з 1
усіх навакольных 1
навакольных вёсак, 3
вёсак, якія 3
якія адносіліся 1
адносіліся да 4
да Дублінскага 1
Дублінскага ключа. 1
ключа. Аж 1
да 1970-х 3
1970-х гадоў 17
гадоў колькасць 2
насельніцтва міру 1
міру расла 1
расла па 2
па экспанентным 2
экспанентным законе; 1
законе; у 1
час назіраецца 2
назіраецца прагрэсавальнае 1
прагрэсавальнае запаволенне 1
запаволенне тэмпаў 1
тэмпаў росту 1
росту насельніцтва 1
Зямлі. Аж 1
стагоддзя менавіта 1
менавіта тут 4
тут хрысцілі 1
хрысцілі ўсіх 1
ўсіх выхадцаў 1
выхадцаў Фларэнцыі. 1
Фларэнцыі. Аж 1
падзення Канстанцінопаля 2
Канстанцінопаля пра 1
пра варагаў 1
варагаў у 2
у крыніцах 2
крыніцах сустракаюцца 1
сустракаюцца толькі 3
толькі разрозненыя 1
разрозненыя згадкі. 1
згадкі. Аж 1
да пачатку 72
пачатку 1916 3
1916 года 14
года «Гёбен» 1
«Гёбен» і 2
і «Брэслау» 2
«Брэслау» заставаліся 1
заставаліся косткай 1
косткай у 1
у горле 1
горле расійскага 1
расійскага флоту. 1
флоту. Аж 1
пачатку французскага 1
французскага ўварвання 2
ўварвання ў 11
пачатку XIX 20
XIX вежа 1
вежа была 4
была злучана 3
злучана з 11
з гарадской 1
гарадской брамай. 1
брамай. Аждар 1
Аждар Ісмаілаў 2
Ісмаілаў як 1
арганізатараў мітынга 1
мітынга ў 1
першым выступе 1
выступе заклікаў 1
народ да 4
да пільнасці 1
пільнасці і 2
прадухілення будучых 1
будучых трагедый 1
трагедый згуртавацца 1
згуртавацца вакол 1
вакол Гейдара 1
Гейдара Аліева. 2
Аліева. Аж 1
таго моманту, 3
моманту, як 1
ліпені 1921 2
1921 года 18
года маці 1
маці забрала 1
забрала яе 1
яе назад 1
у Берлін, 3
Берлін, Марлен 1
Марлен займалася 1
займалася скрыпкай 1
скрыпкай ў 1
ў прафесара 2
прафесара Роберта 3
Роберта Райца. 1
Райца. Ажно 1
Ажно да 1
1950-х гадоў 13
гадоў BMW 1
328 паспяхова 1
паспяхова ўдзульнічала 1
ўдзульнічала ў 1
ў міжнародных 11
міжнародных гонках. 1
гонках. Ажурная 1
Ажурная металічная 1
металічная вежа, 1
вежа, пабудаваная 1
пабудаваная па 3
па праекце 24
праекце інжынера 1
інжынера Эйфеля, 1
Эйфеля, задумвалася 1
задумвалася як 1
як часовая 4
часовая пабудова, 1
пабудова, якая 1
якая служыла 4
служыла ўваходам 1
ўваходам на 1
на Сусветную 2
Сусветную выстаўку 1
выстаўку 1889 1
1889 года. 3
года. Ажыццявіў 1
Ажыццявіў адну 1
у Савецкім 4
Савецкім Саюзе 8
Саюзе пастаноўкаў 1
пастаноўкаў п'есы 1
п'есы вядомага 1
вядомага расійскага 1
расійскага драматурга 1
драматурга А. 1
А. Вампілава 1
Вампілава («Развітанне 1
(«Развітанне ў 1
ў чэрвені», 1
чэрвені», Клайпедскі 1
Клайпедскі драматычны 1
драматычны тэатр, 1
тэатр, 1966 1
1966 год). 1
год). Ажыццявіў 1
Ажыццявіў прэцэзійныя 1
прэцэзійныя вымярэнні 1
вымярэнні магнітных 1
магнітных момантаў 1
момантаў пратона 1
пратона і 1
і дэйтрона, 1
дэйтрона, выявіў 1
выявіў электрычны 1
электрычны квадрупольны 1
квадрупольны момант 1
у дэйтрона 1
дэйтрона (1939). 1
(1939). Ажыццявіў 1
Ажыццявіў рэформы 1
рэформы з 2
мэтай стварэння 5
стварэння моцнай 1
моцнай цэнтралізаванай 1
цэнтралізаванай дзяржавы. 1
дзяржавы. Ажыццявіў 1
Ажыццявіў шмат 1
шмат падарожжаў 1
падарожжаў па 1
па старадаўніх 1
старадаўніх расійскіх 1
расійскіх гарадах, 1
гарадах, даследуя 1
даследуя старажытныя 1
старажытныя помнікі. 1
помнікі. Ажыццявіць 1
Ажыццявіць падаўжэнне 1
падаўжэнне дамена 1
дамена ao 2
ao абавязкова 1
абавязкова неабходна 1
неабходна да 1
да сканчэння 2
яго рэгістрацыі, 2
рэгістрацыі, пазначанага 1
пазначанага ў 1
ў вашым 2
вашым акаўнце. 1
акаўнце. Ажыццяўленне 1
Ажыццяўленне аперацыі 1
аперацыі ўскладалася 1
ўскладалася на 1
на другую 3
другую і 1
і трэцюю 1
трэцюю італьянскія 1
італьянскія арміі. 1
арміі. Ажыццяўленне 1
Ажыццяўленне гэтага 1
гэтага праекта 4
праекта стала 1
стала магчымым 2
магчымым дзякуючы 1
дзякуючы высілкам 1
высілкам Джона 1
Джона Хэмінджа 1
Хэмінджа і 1
і Генры 3
Генры Кондэла, 1
Кондэла, сяброў 1
сяброў і 6
і калег 1
калег Шэкспіра. 1
Шэкспіра. Ажыццяўленне 1
Ажыццяўленне гэтай 1
гэтай меры, 1
меры, якая 1
мела першараднае 1
першараднае значэнне 1
значэнне для 21
для лёсаў 1
лёсаў створанай 1
створанай ім 3
ім Персідскай 1
Персідскай імперыі, 1
імперыі, Кір 1
Кір пачаў 1
пачаў адразу 1
пасля заваявання 2
заваявання Вавілона. 1
Вавілона. Ажыццяўленне 1
Ажыццяўленне гэтых 1
гэтых задач 2
задач «ілірысты» 1
«ілірысты» пачалі 1
пачалі са 1
са стварэння 1
стварэння новай 4
новай харвацкай 1
харвацкай арфаграфіі. 1
арфаграфіі. Ажыццяўленне 1
Ажыццяўленне права 1
права ўласнасці 3
ўласнасці не 1
павінна наносіць 1
наносіць шкоды 2
шкоды навакольнаму 1
навакольнаму асяроддзю, 2
асяроддзю, гісторыка-культурным 1
гісторыка-культурным каштоўнасцям, 1
каштоўнасцям, уціскаць 1
уціскаць правы 1
і абараняемыя 1
абараняемыя законам 1
законам інтарэсы 1
інтарэсы іншых 1
іншых асоб. 2
асоб. Ажыццяўленне 1
Ажыццяўленне прынцыпаў 1
прынцыпаў грамадскага 1
грамадскага кантролю 1
кантролю гарантуецца 1
гарантуецца заканадаўствам 1
заканадаўствам і 1
і ўскладзенае 1
ўскладзенае на 1
на парламент, 1
парламент, прэзідэнта 1
прэзідэнта Рэспублікі 6
Рэспублікі і 5
і ўрад. 2
ўрад. Ажыццяўляе 1
Ажыццяўляе здабычу, 1
здабычу, пастаўку 1
пастаўку і 1
і перапрацоўку 1
перапрацоўку сырой 1
сырой нафты, 1
нафты, гуртовы 1
гуртовы і 1
і рознічны 1
рознічны збыт 1
збыт нафтапрадуктаў, 1
нафтапрадуктаў, прадуктаў 1
прадуктаў нафтахіміі 1
нафтахіміі і 1
і звадкаванага 1
звадкаванага газу, 1
газу, наліўных 1
наліўных і 1
і фасаваных 1
фасаваных алеяў 1
алеяў праз 1
праз уласныя 1
уласныя нафтабазы, 1
нафтабазы, заправачныя 1
заправачныя станцыі 1
станцыі і 4
і дылерскую 1
дылерскую сетку. 1
сетку. Ажыццяўляе 1
Ажыццяўляе метадычнае 1
метадычнае кіраўніцтва 1
кіраўніцтва студэнтамі 1
студэнтамі пры 1
пры распрацоўцы 2
распрацоўцы і 6
і карэкціроўцы 1
карэкціроўцы іх 1
іх асабістых 3
асабістых праграм 1
праграм навучання. 1
навучання. Ажыццяўляе 1
Ажыццяўляе міжнародны 1
міжнародны абмен 1
абмен студэнтамі 1
студэнтамі і 4
і супрацоўнікамі. 1
супрацоўнікамі. Ажыццяўляе 1
Ажыццяўляе навуковае 1
навуковае кіраўніцтва 4
кіраўніцтва правядзеннем 2
правядзеннем даследаванняў 3
даследаванняў па 7
па асобных 5
асобных праблемах 1
праблемах (тэмах, 1
(тэмах, заданнях) 1
заданнях) навукі 1
і тэхнікі 24
тэхнікі і 13
і ўзначальвае 1
ўзначальвае групу 1
групу занятых 1
занятых імі 1
імі работнікаў 1
работнікаў або 1
або з'яўляецца 1
з'яўляецца адказным 1
адказным выканаўцам 1
выканаўцам асобных 1
асобных заданняў 1
заданняў навукова-тэхнічных 1
навукова-тэхнічных праграм 1
праграм (праектаў). 1
(праектаў). Ажыццяўляе 1
Ажыццяўляе перавозку 1
перавозку грузаў 1
грузаў як 1
па Беларусі, 4
Беларусі, так 2
межамі. Ажыццяўляе 1
Ажыццяўляе прафесійную 1
прафесійную падрыхтоўку 2
падрыхтоўку і 3
выхаванне спецыялістаў 1
спецыялістаў у 3
галіне выяўленчага 2
выяўленчага і 2
і дэкаратыўна-прыкладнога 2
дэкаратыўна-прыкладнога мастацтва, 2
мастацтва, дызайну, 1
дызайну, рэстаўрацыі, 1
рэстаўрацыі, культуралогіі, 1
культуралогіі, мастацтвазнаўства 1
мастацтвазнаўства і 1
і менеджменту 1
менеджменту мастацтва. 1
мастацтва. Ажыццяўляе 1
Ажыццяўляе функцыі 1
функцыі кіравання 2
кіравання соцыюмам, 1
соцыюмам, а 1
таксама выпрацоўвае 1
выпрацоўвае новыя 1
новыя мадэлі 1
мадэлі (стэрэатыпы) 1
(стэрэатыпы) паводзінаў, 1
паводзінаў, якія 3
дазваляюць соцыюму 1
соцыюму прыстасоўвацца 1
прыстасоўвацца да 1
да зменлівага 1
зменлівага асяроддзя. 1
асяроддзя. Ажыццяўляецца 1
Ажыццяўляецца дзяржаўная 1
дзяржаўная падтрымка 1
падтрымка захавання 1
захавання мовы. 1
мовы. Ажыццяўляецца, 1
Ажыццяўляецца, калі 1
калі дзве 2
дзве асобы 1
асобы змянілі 1
змянілі адзін 2
адзін і 16
жа файл 1
ці пры 5
пры пераносе 1
пераносе змен 1
змен з 2
адной галіны 2
ў іншую. 3
іншую. ; 1
; ажыццяўляецца 1
ажыццяўляецца пры 5
дапамозе адмысловай 1
адмысловай прылады 1
прылады — 2
— Ажыццяўляецца 1
Ажыццяўляецца ў 1
ў дыяпазонах 1
дыяпазонах дэцыметровых 1
дэцыметровых і 1
і сантыметровых 1
сантыметровых хваляў. 1
хваляў. Ажыццяўляў 1
Ажыццяўляў палітыку 1
палітыку цэнтралізацыі 2
цэнтралізацыі Эфіопіі, 1
Эфіопіі, задушыў 1
задушыў рэгіянальны 1
рэгіянальны сепаратызм, 1
сепаратызм, правёў 1
правёў шэраг 3
шэраг адміністрацыйных 1
адміністрацыйных рэформ, 1
рэформ, садзейнічаў 1
садзейнічаў будаўніцтву 1
будаўніцтву дарог, 1
дарог, развіццю 1
развіццю гандлю, 1
гандлю, пры 1
было створана 29
створана рэгулярнае 1
рэгулярнае войска 1
і ўведзена 1
ўведзена нацыянальная 1
нацыянальная валюта. 1
валюта. Ажыццяўляюцца 1
Ажыццяўляюцца ў 1
ходзе сімбіёзу 1
сімбіёзу дзеянні 1
дзеянні ці 2
ці вырабляюцца 1
вырабляюцца рэчывы 1
рэчывы з’яўляюцца 1
з’яўляюцца для 1
для партнёраў 1
партнёраў істотнымі 1
істотнымі і 1
і незаменнымі. 1
незаменнымі. А 1
А з 6
з 1965 2
1965 па 4
па 2007 6
2007 замак 1
замак належаў 1
належаў гарадскому 1
гарадскому музею 1
музею і 1
ўсіх яго 3
яго памяшканнях 1
памяшканнях былі 1
былі размешчаны 12
размешчаны экспазіцыі 1
экспазіцыі прысвечаныя 1
прысвечаныя гісторыі 2
гісторыі горада. 3
горада. А 1
А зараз 1
зараз нешта 1
нешта зусім 1
зусім іншае 1
іншае ( 1
— Азартным 1
Азартным гульням 1
гульням і 2
іх ўплыву 1
на лёс 3
лёс захопленага 1
захопленага імі 1
імі чалавека 1
чалавека было 1
было прысвечана 3
прысвечана некалькі 1
некалькі твораў 4
твораў рускіх 1
рускіх класікаў. 1
класікаў. А 1
А затым, 1
затым, адчуўшы 1
адчуўшы пах 1
пах гарэлай 1
гарэлай чалавечыны, 1
чалавечыны, Д. 1
Д. Бедны 1
Бедны упадзе 1
упадзе ў 1
ў прытомнасць. 1
прытомнасць. », 1
затым два 2
два сезона 1
сезона быў 2
быў тэхнічным 1
тэхнічным дырэктарам 3
дырэктарам каманды. 1
каманды. », 1
а звычайная 1
звычайная пошта 1
пошта павінна 1
павінна адрасавацца 1
адрасавацца праз 1
праз Мерсін 1
Мерсін (Турцыя). 1
(Турцыя). Аздабленне 1
Аздабленне інтэр'ераў 1
інтэр'ераў зацягнулася 1
зацягнулася да 1
да 1817 1
1817 года. 1
года. Аздобу 1
Аздобу інтэр’ера 1
інтэр’ера складаюць 1
складаюць 5 1
5 драўляных 1
драўляных алтароў, 1
алтароў, якія 1
якія вырашаны 1
вырашаны як 2
як 2-ярусныя 1
2-ярусныя прысценныя 1
прысценныя архітэктурныя 1
архітэктурныя кампазіцыі 1
кампазіцыі з 2
з карынфскімі 1
карынфскімі калонамі 1
калонамі і 4
і пілястрамі, 1
пілястрамі, раскрапаванымі 1
раскрапаванымі антаблементамі 1
антаблементамі і 1
і разарванымі 1
разарванымі лучковымі 1
лучковымі франтонамі. 1
франтонамі. А 1
з другога 13
другога — 4
— моцная 1
моцная піяр-кампанія 1
піяр-кампанія і 1
і прадуманая 1
прадуманая коштавая 1
коштавая палітыка. 1
палітыка. А 1
другога паверху 3
паверху і 2
і вышэй 4
вышэй было 1
было збудавана 2
збудавана па 1
праекце Маўра 1
Маўра Кадучы. 1
Кадучы. Азербайджан 1
Азербайджан ажыццяўляе 1
ажыццяўляе праз 1
праз тэрыторыю 4
тэрыторыю Расійскай 1
Расійскай Федэрацыі 20
Федэрацыі транспарціроўку 1
транспарціроўку нафты 1
нафты па 2
па маршруце 9
маршруце Баку-Новарасійск. 1
Баку-Новарасійск. Азербайджан 1
Азербайджан мае 1
мае дыпламатычныя 3
дыпламатычныя адносіны 7
з 158 1
158 краінамі 1
краінамі свету 3
і сяброўства 3
сяброўства ў 6
38 міжнародных 1
міжнародных арганізацыях. 4
арганізацыях. Азербайджанскае 1
Азербайджанскае мастацтва 1
мастацтва дае 1
дае аб 1
аб сабе 5
сабе ведаць 1
ведаць і 1
ва ўпрыгожванні 2
ўпрыгожванні касцюма 1
касцюма мастацкай 1
мастацкай вышыўкай, 1
вышыўкай, у 1
у ткацтве 1
ткацтве і 1
і вязанні. 1
вязанні. Азербайджанскія 1
Азербайджанскія сілы 1
сілы ўшчыльную 1
ўшчыльную наблізіліся 1
наблізіліся да 3
да райцэнтра 1
райцэнтра Аскеран. 1
Аскеран. Азербайджанцы 1
Азербайджанцы Арменіі: 1
Арменіі: пераселены 1
пераселены ў 3
ў Азербайджан 2
Азербайджан за 1
за некалькі 26
некалькі этапаў 2
этапаў у 1
у 1948-53 1
1948-53 гг. 1
гг. Азёрна-алювіяльныя 1
Азёрна-алювіяльныя і 1
і алювіяльныя 1
алювіяльныя тэрасаваныя 1
тэрасаваныя раўніны 1
раўніны істотна 1
істотна пашыраюцца 1
пашыраюцца ў 1
межах Прыдняпроўскай 1
Прыдняпроўскай нізіны. 1
нізіны. Азёрна-рачная 1
Азёрна-рачная рыба, 1
рыба, якая 1
якая водзіцца 2
водзіцца толькі 1
ў праточных 1
праточных азёрах, 1
азёрах, што 1
што ляжаць 3
ляжаць у 11
у рэчышчах. 1
рэчышчах. Азёр 1
Азёр няма, 1
няма, балот 1
балот няшмат. 1
няшмат. Азёры 1
Азёры аб’яднаны 1
аб’яднаны ў 10
ў сістэму 7
сістэму пратокаў 1
пратокаў і 1
і малых 6
малых рэк, 2
рэк, якія 4
якія звязаны 2
з рэкамі 1
рэкамі Заходняя 1
Заходняя Дзвіна 2
Дзвіна і 2
і Бярэзіна. 1
Бярэзіна. Азёры 1
Азёры займаюць 1
займаюць 59,30 1
59,30 км² 1
км² (або 1
(або 15,5 1
15,5 %) 1
%) тэрыторыі 1
тэрыторыі парку. 1
парку. Азёры 1
Азёры парку 1
парку вядомы 1
сваёй крыштальна-чыстай 1
крыштальна-чыстай вадой. 1
вадой. Азёры 1
Азёры пераважна 1
пераважна лагунага 1
лагунага тыпу, 1
тыпу, саланаватыя. 1
саланаватыя. Азёры 1
Азёры хоць 1
ў разгалінаваную 1
разгалінаваную азёрна-рачную 1
азёрна-рачную сетку, 1
сетку, але 1
не спушчаны. 1
спушчаны. Азёры, 1
Азёры, якія 1
якія выбіраюцца 6
выбіраюцца для 1
для гнездавання, 1
гнездавання, вельмі 1
вельмі разнастайныя. 4
разнастайныя. Азіраючыся 1
Азіраючыся назад, 1
назад, на 1
на гісторыю 7
гісторыю апошніх 2
апошніх пяці 4
пяці тысяч 3
тысяч гадоў, 5
гадоў, я 1
не лічу, 2
лічу, што 4
ў якога 1
якога б 2
б там 9
там ні 11
ні было 7
было ўрада 1
ўрада існавала 1
існавала калі-небудзь 1
калі-небудзь маральнае 1
маральнае апраўданне, 1
апраўданне, каб 1
каб пачаць 7
пачаць вайну 5
вайну — 1
— нават 1
нават з 12
з самымі 3
самымі чыстымі 1
чыстымі мэтамі. 1
мэтамі. Азнаёміўшыся 1
Азнаёміўшыся з 1
з рукапісам 1
рукапісам Маймана, 1
Маймана, Кант 1
Кант адзначаў, 1
адзначаў, што 9
ніхто з 11
яго праціўнікаў 1
праціўнікаў не 1
толькі не 12
не зразумелі 4
зразумелі яго 1
і галоўнага 4
галоўнага пытання 1
пытання так 1
так добра, 1
добра, як 1
як ён, 1
ён, але 1
але «вельмі 1
«вельмі нямногія 1
нямногія асобы 1
асобы наогул 1
наогул валодаюць 1
валодаюць такой 1
такой дасціпнасцю 1
дасціпнасцю для 1
для падобнага 2
падобнага роду 3
роду даследаванняў». 1
даследаванняў». Азначае 1
Азначае наўмыснае 1
наўмыснае імкненне 1
імкненне да 20
да бескарыслівай 1
бескарыслівай дапамогі 1
дапамогі блізкаму, 1
блізкаму, а 1
таксама незнаёмаму 1
незнаёмаму чалавеку, 1
чалавеку, жывёліне 1
жывёліне і 1
і расліннаму 1
расліннаму свету. 1
свету. Азначае 1
Азначае пройгрыш 1
пройгрыш трапіўшага 1
трапіўшага ў 1
ў такую 1
такую сітуацыю 1
сітуацыю боку. 1
боку. »; 1
»; азначае, 1
што напрамак 1
напрамак радкоў 1
радкоў чаргаваўся: 1
чаргаваўся: справа-налева, 1
справа-налева, злева-направа 1
злева-направа і 1
г.д. ). 1
). Азначэнне 1
Азначэнне выкарыстана 1
выкарыстана і 1
пры азначэнні 1
азначэнні мовы 1
мовы перакладу 1
перакладу Бібліі 1
Бібліі Скарынам. 1
Скарынам. Азначэнне, 1
Азначэнне, дадзенае 1
дадзенае аўтарам 1
аўтарам паэме 1
паэме («абразок»), 1
(«абразок»), дакладна 1
дакладна раскрывае 1
раскрывае жанравыя 1
жанравыя асаблівасці 1
асаблівасці твору. 1
твору. Азначэнне 1
Азначэнне для 1
для цэлых 2
цэлых лікаў 2
лікаў не 2
не падыходзіць 3
падыходзіць хаця 1
б таму, 1
што выраз 1
выраз «ад 1
«ад 1 1
1 да 8
да », 1
», які 21
які ўваходзіць 6
у гэта 2
гэта азначэнне, 1
азначэнне, не 1
мае сэнсу 2
сэнсу для 1
для камплексных 3
камплексных лікаў. 2
лікаў. Азначэннем 1
Азначэннем «мая» 1
«мая» паэт 1
паэт падкрэслівае 1
падкрэслівае права 1
на сваё, 1
сваё, суб’ектыўнае 1
суб’ектыўнае разуменне 1
разуменне каштоўнасцей, 1
каштоўнасцей, на 1
на ўласную, 1
ўласную, незвычайную 1
незвычайную сістэму 1
сістэму ацэнкаў. 1
ацэнкаў. Азначэнне 1
Азначэнне ўжываецца 1
ўжываецца ў 20
ў старажытных 5
старажытных летапісах 1
летапісах і 1
і распаўсюджана 2
распаўсюджана ва 2
ўсіх славянскіх 2
славянскіх мовах. 2
мовах. Азорцы 1
Азорцы ўдзельнічалі 1
ў далейшых 2
далейшых баях 2
баях у 4
у Партугаліі. 1
Партугаліі. Азоўская 1
Азоўская ваенная 1
ваенная флатылія, 2
флатылія, якая 2
складзе Чарнаморскага 1
Чарнаморскага флоту, 2
флоту, сваімі 1
сваімі дзеяннямі 1
дзеяннямі па 3
падтрымцы сухапутных 1
войскаў удзельнічала 1
удзельнічала ў 12
ў вызваленні 7
вызваленні партоў 1
партоў Азоўскага 1
Азоўскага мора. 3
мора. А 1
з пад’ёмнымі 1
пад’ёмнымі сіламі, 1
сіламі, непазбежна 1
непазбежна якія 1
такой форме 1
форме кузава, 1
кузава, закліканы 1
закліканы дужацца 1
дужацца пад’ёмна-рассоўны 1
пад’ёмна-рассоўны спойлер: 1
спойлер: на 1
на хуткасці 6
хуткасці 250 1
250 км/ч 1
км/ч заднюю 1
заднюю вось 1
вось прыціскаюць 1
прыціскаюць да 1
да дарогі 1
дарогі дадатковыя 1
дадатковыя 650 1
650 ньютонаў. 1
ньютонаў. А 1
пачатку існавання 4
існавання савецкай 1
савецкай улады 18
улады пэўная 1
пэўная частка 1
частка рэвалюцыянераў 1
рэвалюцыянераў (і 1
(і не 3
не толькі) 1
толькі) імкнулася 1
імкнулася да 4
да поўнай 8
поўнай маральнай 1
маральнай свабоды, 1
свабоды, напрыклад 1
напрыклад свабоды 1
свабоды палавога 1
палавога жыцця. 1
жыцця. А 3
з футра 3
футра робяць 1
робяць прадметы 1
прадметы для 1
для дома. 1
дома. А 1
А Ізабела 1
Ізабела тым 1
часам, як 2
як распавядае 1
распавядае аглядальнік 1
аглядальнік Жыльбер 1
Жыльбер дэ 1
дэ Монс, 1
Монс, басанож 1
басанож і 1
і апранутая 1
ў адзежу 1
адзежу грэшніцы 1
грэшніцы ў 1
ў пакаянні, 1
пакаянні, пешшу 1
пешшу аб’язджае 1
аб’язджае цэрквы 1
цэрквы горада 1
і моліць 1
моліць Бога 1
Бога і 9
і мясцовы 3
мясцовы народ, 1
народ, які 3
які любіў 4
любіў яе 1
яе за 6
за вялікадушнасць. 1
вялікадушнасць. Аілтан 1
Аілтан жанаты, 1
жанаты, мае 2
мае дваіх 4
дваіх дзяцей. 6
дзяцей. А 1
А імператар 1
імператар Мікалай 1
Мікалай II 7
II штучнай 1
штучнай надбудовай 1
надбудовай яшчэ 1
яшчэ вышэй 1
вышэй падняў 1
падняў гэту 1
гэту сцяну. 1
сцяну. А 1
А іх 1
іх камандаванне 1
камандаванне кідала 2
кідала ўсе 1
ўсе сродкі 1
сродкі супраць 1
супраць дзёрзкай 1
дзёрзкай чырваназорнай 1
чырваназорнай машыны. 1
машыны. Айва 1
Айва разводзіцца 1
разводзіцца як 1
як пладовае 1
пладовае дрэва, 1
дрэва, якое 3
якое дае 3
дае прыгожыя 1
прыгожыя і 1
і духмяныя 1
духмяныя плады, 1
плады, і 1
і як 81
як прышчэпа 2
прышчэпа для 2
для прышчэпкі 1
прышчэпкі груш 1
груш ў 1
ў фармавой 1
фармавой культуры. 1
культуры. Айдукевіч 1
Айдукевіч быў 1
быў прызваны 18
прызваны ў 21
ў аўстра-венгерскую 2
аўстра-венгерскую армію 1
армію і 12
і ваяваў 1
ваяваў на 11
на італьянскім 3
італьянскім фронце. 1
фронце. Айко 1
Айко нарадзілася 1
нарадзілася 1 1
1 снежня 10
снежня 2001 3
ў 14:43 1
14:43 па 1
па стандартным 1
стандартным японскім 1
японскім часе 1
часе ў 2
ў Токіа. 1
Токіа. Айнзацкаманда 1
Айнзацкаманда ўваходзіць 1
у сяло, 1
сяло, і 1
пасля «праверкі 1
«праверкі дакументаў» 1
дакументаў» карнікі, 1
карнікі, якія 1
якія здзекаваліся 1
здзекаваліся з 1
з мясцовых 11
мясцовых жыхароў 23
жыхароў і 10
і збівалі 1
збівалі іх, 1
іх, зганяюць 1
зганяюць сялян 1
сялян у 8
вялікі свіран. 1
свіран. Айрацкая 1
Айрацкая мова 1
мова пад 1
пагрозай знікнення 3
знікнення на 1
ўсіх тэрыторыях 2
тэрыторыях свайго 1
свайго распаўсюджання. 1
распаўсюджання. Айртан 1
Айртан заўсёды 1
заўсёды старанна 1
старанна пазбягаў 1
пазбягаў гаворкі 1
гаворкі пра 2
пра сямейнае 1
сямейнае шчасце, 1
шчасце, таму 1
таму гэта 2
гэта заява 2
заява была 2
была вартая 1
вартая многага. 1
многага. Айртан 1
Сена быў 2
быў прызнаным 1
прызнаным майстрам 1
майстрам кваліфікацый 1
кваліфікацый свайго 1
свайго часу. 13
часу. Айртану 1
Айртану дастаўся 1
дастаўся першы 1
першы нумар, 1
нумар, і 1
ён стартаваў 1
стартаваў з 2
з поула. 1
поула. Айртан 1
Айртан успамінаў, 1
успамінаў, што 3
што гонка 1
гонка праходзіла 1
праходзіла на 1
вуліцах горада, 1
а стартавыя 1
стартавыя пазіцыі 1
пазіцыі былі 1
былі напісаны 11
напісаны на 6
на аркушах, 1
аркушах, якія 1
якія затым 4
затым удзельнікі 1
удзельнікі выцягвалі 1
выцягвалі з 1
з шлема. 1
шлема. Айцец 1
Айцец Аляксандр 1
Аляксандр стаў 2
першым кіраўніком 5
кіраўніком Каледжа. 1
Каледжа. Айцец 1
Айцец Эдуард 1
Эдуард Кава 1
Кава нёс 1
нёс служэнне 1
служэнне ва 1
ва Украіне 20
Украіне і 8
і з’яўляўся 3
з’яўляўся дэлегатам 1
дэлегатам кракаўскай 1
кракаўскай правінцыі 1
правінцыі свв. 1
свв. Айцец 1
Айцец Элізабет 1
Элізабет вырашыў 1
вырашыў гадаваць 1
гадаваць сваю 1
сваю сям'ю 1
сям'ю ў 1
ў Англіі, 5
Англіі, нягледзячы 1
на павялічванне 1
павялічванне багацця 1
багацця на 1
на Ямайцы. 1
Ямайцы. Айцы 1
Айцы езуіцкай 1
езуіцкай супольнасці 1
супольнасці таксама 1
таксама рыхтаваліся 2
рыхтаваліся пакласці 1
пакласці пачатак 1
пачатак там 1
там свайго 1
свайго калегіума»'' 1
калегіума»'' Айцы 1
Айцы жывуць 1
сваіх злучаных 1
злучаных крытай 1
крытай галерэяй 2
галерэяй асобных 1
асобных келлях. 1
келлях. АК74М, 1
АК74М, галоўным 1
галоўным адрозненнем 1
адрозненнем служыць 1
служыць выкарыстоўваемы 1
выкарыстоўваемы патрон 1
патрон ( 1
А каб 1
каб яна 19
яна больш 3
не лічыла 1
лічыла сябе 2
сябе нахлебніцай, 1
нахлебніцай, высакародны 1
высакародны гаспадар 1
гаспадар прапанаваў 1
прапанаваў ёй 5
ёй руку 1
руку і 3
і сэрца. 4
сэрца. Акадскае 1
Акадскае мастацтва 1
мастацтва праіснавала 1
праіснавала каля 1
каля двухсот 3
двухсот гадоў 1
гадоў на 14
аснове агульнага 1
агульнага эканамічнага 1
эканамічнага і 11
і грамадска-палітычнага 2
грамадска-палітычнага ўздыму 1
ўздыму краіны. 1
краіны. Акадэміі 1
Акадэміі будаўніцтва 1
будаўніцтва ГДР 1
ГДР ( 1
( Акадэміі 1
Акадэміі мастацтваў 12
мастацтваў у 14
у Ф. 1
Ф. В. 1
В. фон 2
фон Шадава. 1
Шадава. Акадэміі 1
навук. Акадэміі 1
Акадэміі сталі 1
сталі цэнтрамі 3
цэнтрамі духоўна-навучальных 1
духоўна-навучальных акруг 1
акруг і 2
і павінны 8
былі наглядаць 1
наглядаць за 2
за семінарыямі. 1
семінарыямі. Акадэміі 1
Акадэміі філасофіі 1
філасофіі гаспадаркі 1
гаспадаркі (МДУ 1
(МДУ імя 1
М. В. 10
В. Ламаносава). 1
Ламаносава). Акадэмік 1
Акадэмік Акадэміі 3
Акадэміі медыцынскіх 1
навук СССР 5
СССР (1963). 1
(1963). Акадэмік 1
Акадэміі навук 26
навук вышэйшай 1
вышэйшай школы 7
школы Украіны 1
Украіны (1993), 1
(1993), заслужаны 1
заслужаны дзеяч 6
дзеяч навукі 14
тэхнікі Украіны 1
Украіны (1997), 1
(1997), лаўрэат 1
лаўрэат міжнароднай 1
міжнароднай прэміі 2
прэміі «Залаты 1
«Залаты ОЦІС» 1
ОЦІС» (Польшча) 1
(Польшча) 2006 1
2006 года, 7
года, лаўрэат 1
лаўрэат Дзяржаўнай 3
Дзяржаўнай прэміі 16
прэміі Украіны 2
Украіны 2008 1
года за 9
распрацоўку методык 1
методык аперацый 1
у дзяцей. 2
дзяцей. Акадэмік 1
навук Эстонскай 1
Эстонскай ССР 1
ССР ( 3
( Акадэмікам 1
Акадэмікам НАН 1
НАН Беларусі, 6
ліку пенсіянерам, 1
пенсіянерам, якія 1
маюць гэта 1
гэта званне, 2
званне, назначаюцца 1
назначаюцца штомесячныя 1
штомесячныя даплаты 1
даплаты за 1
за акадэмічнае 1
акадэмічнае вучонае 1
вучонае званне, 1
званне, памер 1
памер якіх 2
якіх устанаўліваецца 1
устанаўліваецца заканадаўствам. 1
заканадаўствам. Акадэміка 1
Акадэміка Паўлава, 1
Паўлава, 2, 1
2, на 1
на паўднёва-ўсходняй 6
паўднёва-ўсходняй ускраіне 3
горада. Акадэміка 1
Акадэміка Фёдарава 1
Фёдарава і 1
і 10-я 1
10-я гарадская 1
гарадская паліклініка, 1
паліклініка, будуецца 1
будуецца новая 2
новая дзіцячая 1
дзіцячая паліклініка 1
паліклініка на 3
на скрыжаванні 21
скрыжаванні вуліц 9
вуліц Лабанка 1
Лабанка і 1
і Сухараўскай. 1
Сухараўскай. Акадэмік 1
Акадэмік Беларускай 2
Беларускай акадэміі 6
акадэміі адукацыі, 1
адукацыі, Міжнароднай 1
Міжнароднай акадэміі 4
акадэміі тэхнічнай 2
тэхнічнай адукацыі. 1
адукацыі. Акадэмік 1
Беларускай інжынернай 2
інжынернай акадэміі 2
акадэміі (2005), 1
(2005), Міжнароднай 1
акадэміі педагагічнай 1
педагагічнай адукацыі 1
адукацыі (2009), 1
(2009), Акадэміі 1
Акадэміі эканамічных 1
эканамічных навук 5
навук Украіны 1
Украіны (2014). 1
(2014). Акадэмік 1
Акадэмік Імператарскай 1
Імператарскай Санкт-Пецярбургскай 1
Санкт-Пецярбургскай акадэміі 2
навук (1898). 1
(1898). Акадэмікі 1
Акадэмікі называюць 1
называюць сябе 6
сябе «рысьевокімі» 1
«рысьевокімі» (lincei) 1
(lincei) у 1
у знак 7
знак прызнання 5
прызнання асаблівай 1
асаблівай зоркасці, 1
зоркасці, якая 1
якая неабходна 1
неабходна для 8
для навуковага 2
навуковага пазнання, 1
пазнання, і 1
якая асабліва 4
асабліва ўласцівая 1
ўласцівая рысі 1
рысі (іт. 1
(іт. lince, 1
lince, лац. 1
лац. Lynx) 1
Lynx) - 1
- дзікай 1
дзікай лясной 1
лясной кошцы. 1
кошцы. Акадэмікі, 1
Акадэмікі, якія 1
якія ўважліва 1
ўважліва разглядалі 1
разглядалі новую 1
новую трубу, 1
трубу, пераканаліся 1
пераканаліся ў 1
што «прадмет, 1
«прадмет, пастаўлены 1
пастаўлены ў 4
ў цёмную 1
цёмную пакой, 1
пакой, адрозніваецца 1
адрозніваецца праз 1
праз гэтую 1
гэтую трубу 1
трубу ясней, 1
ясней, чым 1
чым без 1
без яе». 1
яе». Акадэмік 1
Акадэмік Пецярбургскай 2
Пецярбургскай акадэміі 1
акадэміі навук. 5
навук. Акадэмік 1
Пецярбургскай Акадэміі 2
навук (1839). 1
(1839). Акадэмік 1
Акадэмік Пятроўскай 1
Пятроўскай акадэміі 1
і мастацтваў 13
мастацтваў ( 6
( Акадэмічная 1
Акадэмічная праграма 1
праграма будзе 2
будзе потым 1
потым пашырана 1
пашырана за 1
кошт улучэння 1
улучэння IGCSE. 1
IGCSE. Акадэмічны 1
Акадэмічны дырэктар 1
дырэктар Беларускага 2
Беларускага інстытуту 1
інстытуту стратэгічных 1
стратэгічных даследаванняў 2
даследаванняў ( 1
( Акадэмічнымі 1
Акадэмічнымі публікацыямі 1
публікацыямі падобныя 1
падобныя спекуляцыі 1
спекуляцыі не 1
пацвярджаюцца. Акадэмічны 1
Акадэмічны рэктар 1
рэктар адказвае 1
за навучанне, 2
навучанне, даследаванні, 1
даследаванні, фінансаванне 1
фінансаванне навуковых 1
даследаванняў і 14
і міжнародныя 2
міжнародныя справы. 1
справы. Акадэмічныя 1
Акадэмічныя артыкулы, 1
артыкулы, якія 4
якія датычыліся 2
датычыліся літоўскай 1
літоўскай мовы 6
і спробаў 1
спробаў яе 1
яе стандартызацыі 1
стандартызацыі публікаваліся 1
публікаваліся Ёнасам 1
Ёнасам Яблонскісам. 1
Яблонскісам. Акадэмія 1
Акадэмія аб’ядноўвае 1
аб’ядноўвае больш 1
за 800 6
800 навукоўцаў. 1
навукоўцаў. Акадэмія 1
Акадэмія была 1
была ўзнагароджана 12
ўзнагароджана ордэнам 1
ордэнам Леніна. 1
Леніна. Акадэмія 1
Акадэмія валодае 1
валодае шырокімі 1
шырокімі бібліятэкай 1
бібліятэкай і 3
і архівамі. 1
архівамі. Акадэмія, 1
Акадэмія, верная 1
верная Лебрэну, 1
Лебрэну, пераабрала 1
новы тэрмін, 1
тэрмін, аднак 1
аднак прыдворныя 1
прыдворныя інтрыгі 1
інтрыгі падарвалі 1
здароўе старога 1
старога мастака 1
мастака і 2
памёр, не 6
не паспеўшы 4
паспеўшы завяршыць 1
завяршыць роспісы 1
роспісы Версаля, 1
Версаля, якія 1
якія дарабляў 1
дарабляў па 1
яго эскізах 1
эскізах Наэль 1
Наэль Куапель. 1
Куапель. Акадэмія 1
Акадэмія выдае 1
выдае два 1
два нарматыўных 1
нарматыўных слоўніка: 1
слоўніка: «Шведскі 1
«Шведскі акадэмічны 1
акадэмічны словаспіс» 1
словаспіс» ( 1
( у 3
адным томе, 1
томе, перавыдаваўся 1
перавыдаваўся неаднаразова) 1
неаднаразова) і 1
і шматтомны 1
шматтомны « 1
« Акадэмія 1
Акадэмія мае 1
мае студэнцкі 1
студэнцкі інтэрнат 1
інтэрнат на 1
на 500 5
500 месцаў. 2
месцаў. Акадэмія 1
Акадэмія навук 2
навук Літоўскай 1
Літоўскай ССР, 1
ССР, якая 1
якая з 10
з 1990 8
1990 г. 4
г. носіць 1
назву «Акадэмія 1
навук Літвы» 1
Літвы» Акадэмія 1
Акадэмія навук, 1
навук, нацыянальны 1
нацыянальны археалагічны 1
археалагічны і 1
іншыя музеі, 1
музеі, астранамічная 1
астранамічная абсерваторыя, 2
абсерваторыя, 2 1
2 універсітэты. 1
універсітэты. Аказалася, 1
Аказалася, аднак, 1
аднак, што 7
што існаваў 2
існаваў яшчэ 3
адзін варыянт 1
варыянт працы 1
працы беларускага 1
беларускага даследчыка. 1
даследчыка. Аказалася, 1
Аказалася, што 10
што група 1
група дабралася 1
дабралася да 1
да ледавіка 1
ледавіка Алены, 1
Алены, моцна 1
моцна парэзанага 1
парэзанага расколінамі, 1
расколінамі, дзе 1
іх напаткала 1
напаткала непагадзь. 1
непагадзь. Аказалася, 1
што Джэфрысу 1
Джэфрысу ўдалося 1
ўдалося наладзіць 2
наладзіць радыёстанцыю, 1
радыёстанцыю, прыёмнік 1
прыёмнік меўся 1
меўся і 1
на «Аўроры». 1
«Аўроры». Аказалася, 1
што жыхары 5
жыхары заходняй 2
заходняй Мікранезіі 1
Мікранезіі маюць 1
маюць не 1
не так 17
так шмат 6
шмат агульных 2
агульных продкаў 1
продкаў з 2
з меланезійцамі 1
меланезійцамі і 1
і палінезійцамі, 1
палінезійцамі, як 1
як меркавалася 2
меркавалася раней. 1
раней. Аказалася, 1
што іх 25
іх было 21
было шмат. 1
шмат. Аказалася, 1
што канчатковыя 1
канчатковыя адсекі 1
адсекі былі 1
захопленыя моцнымі 1
моцнымі самцамі-лідарамі, 1
самцамі-лідарамі, кожны 1
якіх жыў 1
у гарэме 1
гарэме з 1
з 8-12 1
8-12 самак, 1
самак, а 1
а іншых 2
іншых самцоў 1
самцоў выганяў 1
выганяў у 1
у цэнтральныя 2
цэнтральныя адсекі. 1
адсекі. Аказалася, 1
што такое 8
такое цыклічнае 1
цыклічнае рэгуляванне 1
рэгуляванне ферментатыўнай 1
ферментатыўнай актыўнасці 1
актыўнасці і 3
і адпаведных 4
адпаведных метабалічных 1
метабалічных працэсаў 1
працэсаў надзвычай 1
надзвычай шырока 1
шырока распаўсюджана 4
распаўсюджана ў 8
ў прыродзе. 3
прыродзе. Аказалася, 1
краіне ёсць 3
ёсць нямала 2
нямала этнічных 1
этнічных канфліктаў 1
канфліктаў сярод 1
сярод якіх, 1
якіх, напрыклад, 2
напрыклад, грузіна-абхазскі, 1
грузіна-абхазскі, армяна-азербайджанскі. 1
армяна-азербайджанскі. Аказалася, 1
ў метрычнай 1
метрычнай кнізе 2
кнізе Сімскага 1
Сімскага завода 1
завода Уфімскага 1
Уфімскага павета 1
павета Уфімскай 1
Уфімскай губерні 1
губерні за 1
за 1903 1
1903 год 1
год захоўваўся 1
захоўваўся запіс 1
запіс аб 2
аб нараджэнні 3
нараджэнні сына 1
сына Ігара 2
Ігара у 1
у «прыватнага 1
«прыватнага каморніка 1
каморніка Васіля 1
Васіля Аляксеева 1
Аляксеева Курчатава 1
Курчатава і 1
яго законнай 2
законнай жонкі 1
жонкі Марыі 2
Марыі Васільевай, 1
Васільевай, абодва 1
абодва праваслаўныя». 1
праваслаўныя». Аказалася, 1
што Ф'юры 1
Ф'юры знайшоў 1
знайшоў дакументы, 1
дакументы, якія 7
якія пасеялі 1
пасеялі ў 1
ім сумненні 1
сумненні наконт 1
наконт лёсу 1
лёсу былога 1
былога дырэктара 1
дырэктара Щ. 1
Щ. І.Т.а, 1
І.Т.а, якога 1
якога звалі 3
звалі Заняпалых 1
Заняпалых Анёлам. 1
Анёлам. Аказалася, 1
не ўжываюць 1
ўжываюць 6 1
6 нашых 1
нашых літар, 1
літар, а 2
а іменна: 1
іменна: D, 1
D, F, 1
F, G, 1
G, Q, 1
Q, R, 1
R, S, 1
S, у 1
якіх не 16
было ніякай 2
ніякай патрэбы. 1
патрэбы. Аказалося, 1
Аказалося, што 1
што выкладаць 1
выкладаць школьныя 1
школьныя дысцыпліны 1
дысцыпліны вельмі 1
вельмі розным 1
розным дарослым 1
дарослым людзям, 1
людзям, большасць 1
якіх старэйшыя 1
старэйшыя за 6
за самога 1
самога выкладчыка, 1
выкладчыка, не 1
не так-то 1
так-то проста, 1
проста, асабліва 1
асабліва калі 7
калі некаторыя 2
не хочуць 2
хочуць вучыцца. 1
вучыцца. Аказаў 1
Аказаў вялізны 1
вялізны ўплыў 1
развіццё сусветнай 3
культуры. Аказаў 1
Аказаў уплыў 1
уплыў на 19
развіццё чэшскай 1
чэшскай архітэктуры 1
архітэктуры не 1
толькі створанымі 1
створанымі ім 1
ім будынкамі, 1
будынкамі, але 2
як выкладчык. 1
выкладчык. Аказаўшыся 1
Аказаўшыся на 1
чале арміі 2
ў ваенны 5
ваенны час, 1
час, Троцкі 1
Троцкі на 1
гадоў атрымаў 1
у свае 8
свае рукі 8
рукі практычна 1
практычна неабмежаваную 2
неабмежаваную ўладу. 1
ўладу. Аказваецца, 1
Аказваецца, колькасць 1
колькасць такіх 3
такіх варыянтаў 1
варыянтаў сапраўды 1
сапраўды велізарная. 1
велізарная. Аказваецца, 1
Аказваецца, Прайс 1
Прайс ведае 1
ведае хто 1
хто такі 1
такі Імран 1
Імран Захаеў. 1
Захаеў. Аказваў 1
Аказваў матэрыяльную 2
матэрыяльную дапамогу 2
дапамогу студэнтам 1
студэнтам з 2
з дзяржаўнага 2
дзяржаўнага скарбу. 1
скарбу. Аказваў 1
матэрыяльную падтрымку 2
падтрымку беларускім 2
беларускім рэлігійным 1
рэлігійным перыядычным 1
перыядычным выданням 1
выданням («Źnič», 1
(«Źnič», «Божым 1
«Божым шляхам» 1
шляхам» і 1
інш.). Аказія 1
Аказія ў 1
ў карчме 2
карчме пры 1
пры Фальковічах» 1
Фальковічах» зберагаецца 1
зберагаецца ў 2
ў ЦДАМЛіМ 1
ЦДАМЛіМ Беларусі. 1
Беларусі. А 1
А калі 8
калі здаралася 1
здаралася прастуда 1
прастуда ці 1
ці якія 1
якія болі 1
болі ў 1
ў касцях, 1
касцях, яна 1
яна мела 4
мела кніжку 1
кніжку нямецкага 1
нямецкага лекара 1
лекара Кнейпа 1
Кнейпа «Водалячэнне» 1
«Водалячэнне» і 1
і карысталася 3
карысталася яго 1
яго парадамі 1
парадамі і 1
і травамі. 1
травамі. А 1
калі змогуць, 1
змогуць, ці 1
ці здолее 1
здолее новая 1
новая інсцэнізацыя 1
інсцэнізацыя паўтарыць 1
паўтарыць поспех 1
поспех папярэдняй? 1
папярэдняй? А 1
калі зорка 2
зорка яшчэ 2
яшчэ больш, 6
больш, то 2
бок маса 1
маса ад 1
ад 150 5
150 да 3
да 300 8
300 сонечных, 1
сонечных, то 1
то гэта 6
гэта зорка 1
зорка завецца 1
завецца гіперновай. 1
гіперновай. А 1
тое будзе 1
будзе немажлівым, 1
немажлівым, то 1
то дзе-небудзь 1
дзе-небудзь на 1
на могілках, 4
могілках, у 1
у зямлі, 2
зямлі, і 4
раз аб 3
аб найсціплейшым 1
найсціплейшым пахаванні 1
пахаванні прашу. 1
прашу. А 1
калі патрываць 1
патрываць лет 1
лет 10—20, 1
10—20, то 1
то можна 5
можна нацешыцца 1
нацешыцца сапраўды 1
сапраўды ўнікальнай 1
ўнікальнай гарбатай 1
гарбатай (хоць 1
(хоць пры 1
пры няправільным 2
няправільным захоўванні 1
захоўванні чай 1
чай можа 1
можа сапсавацца). 1
сапсавацца). А 1
калі скрадзеныя 1
скрадзеныя дзеці 1
дзеці вырасталі, 1
вырасталі, яны 1
яны самі 3
самі рабіліся 1
рабіліся хапунамі, 1
хапунамі, у 1
іх вырастала 1
вырастала барада 1
барада па 1
па калена. 3
калена. Акаліта 1
Акаліта прыклаў 1
прыклаў шмат 2
шмат высілкаў, 1
высілкаў, каб 1
каб наладзіць 1
наладзіць працу. 1
працу. Акалічнасці 1
Акалічнасці і 1
і пэўны 5
не вызначаны, 3
вызначаны, але 1
ў 1345 1
1345 годзе 1
годзе Менск 1
Менск разам 1
з Лагойскам 1
Лагойскам ужо 1
ужо ўваходзіў 1
ўваходзіў у 23
у Віленскую 1
Віленскую палову 1
палову ВКЛ, 1
ВКЛ, т. 1
т. б. 3
б. належаў 1
належаў вял. 1
вял. Акалічнасці, 1
Акалічнасці, пры 2
якіх прыйшоў 1
ўлады Айдан 1
Айдан невядомыя. 1
невядомыя. Акалічнасці, 1
якіх яна 6
яна патрапіла 1
патрапіла ў 6
ў правінцыйны 1
правінцыйны Асер, 1
Асер, загадкавыя. 1
загадкавыя. Акалічнасці 1
Акалічнасці трагедыі 1
трагедыі застаюцца 1
застаюцца загадкай 1
загадкай да 1
цяперашняга часу; 1
часу; найбольш 1
найбольш распаўсюджана 1
распаўсюджана версія, 1
версія, паводле 2
паводле якой 14
якой Рудольф 1
Рудольф застрэліўся, 1
застрэліўся, а 2
а Марыя 1
Марыя або 1
або таксама 1
таксама скончыла 2
скончыла жыццё 2
жыццё самагубствам, 6
самагубствам, або 1
або яе 1
яе забіў 1
забіў прынц. 1
прынц. А 1
калі якая 1
якая ўкусіць, 1
ўкусіць, то 1
то іншыя 1
іншыя жабы 1
жабы яе 1
яе разарвуць. 1
разарвуць. А 1
калі яна 26
яна глыбей, 1
глыбей, то 1
то птушка, 1
птушка, склаўшы 1
склаўшы крылы 1
крылы стралой 1
стралой нырае 1
нырае ў 1
ў ваду. 8
ваду. Акампанаваў 1
Акампанаваў на 1
на баяне 1
баяне Мікалай 1
Мікалай Аляксеевіч 1
Аляксеевіч Ляўковіч. 1
Ляўковіч. А 1
А канец 1
канец «смерці», 1
«смерці», з'яўляецца 1
з'яўляецца пачаткам 1
пачаткам іншага 1
іншага «жыцця». 1
«жыцця». Аканом, 1
Аканом, абылгаўшы 1
абылгаўшы Гапона 1
Гапона перад 1
перад пані, 1
пані, дамогся, 1
дамогся, каб 2
каб таго 1
таго забралі 1
забралі ў 6
ў рэкруты. 1
рэкруты. А.Карпюк 1
А.Карпюк стаў 1
стаў аб’ектам 1
аб’ектам нападак 1
нападак у 1
у часопісе 12
часопісе «Политический 1
«Политический собеседник», 1
собеседник», дзе 1
дзе пра 1
былі пададзеныя 1
пададзеныя фальшывыя 1
фальшывыя звесткі. 1
звесткі. А 1
А касая 1
касая рыса 1
рыса — 2
— горы 1
горы Дэве-Бойну, 1
Дэве-Бойну, якія 1
якія перагароджвалі 1
перагароджвалі шлях 1
гораду і 2
яго цытадэлі, 1
цытадэлі, які 1
ляжыць у 17
10 км 7
захад, за 1
за «ніжнім 1
«ніжнім вуглом» 1
вуглом» літары. 1
літары. А. 1
А. Каспі 1
Каспі і 1
іншыя апублікавалі 1
апублікавалі даследаванне 1
даследаванне «Мадэрацыя 1
«Мадэрацыя ўздзеяння 1
ўздзеяння груднога 1
груднога гадавання 2
гадавання на 1
на IQ 1
IQ па 1
па генетычнай 1
генетычнай зменлівасці 1
зменлівасці ў 1
ў метабалізме 1
метабалізме тлустых 1
тлустых кіслот». 1
кіслот». Акбар 1
Акбар заахвочваў 1
заахвочваў развіццё 1
развіццё навук 2
і мастацтваў, 4
мастацтваў, сабраўшы 1
сабраўшы вакол 1
вакол свайго 1
свайго прастолу 1
прастолу лепшых 1
лепшых вучоных, 1
вучоных, музыкантаў, 1
музыкантаў, паэтаў 1
паэтаў і 9
і мастакоў. 2
мастакоў. Аквітанія 1
Аквітанія знаходзілася 1
ў падначаленні 4
падначаленні караля 2
караля Францыі. 3
Францыі. Акісленне 1
Акісленне тагачасных 1
тагачасных атмасферных 1
атмасферных газаў 2
газаў першымі 1
першымі порцыямі 1
порцыямі кіслароду 1
кіслароду паўплывала 1
на змяненне 3
змяненне характару 1
характару марского 1
марского асяроддзя, 1
асяроддзя, якое 2
якое стала 7
стала хларыда-вапнава-фасфатным. 1
хларыда-вапнава-фасфатным. Акіянаграфічны 1
Акіянаграфічны інстытут 1
інстытут з 3
з музеем 2
музеем і 1
і акварыумам, 1
акварыумам, міжнароднае 1
міжнароднае гідраграфічнае 1
гідраграфічнае бюро. 1
бюро. Акіяналогія 1
Акіяналогія ўяўляе 1
ўяўляе сабой, 1
сабой, па 1
па сутнасці, 10
сутнасці, сукупнасць 1
сукупнасць дысцыплін, 1
дысцыплін, што 1
што вывучаюць 1
вывучаюць фізічныя, 1
фізічныя, хімічныя 1
і біялагічныя 3
біялагічныя працэсы, 1
працэсы, працякаюць 1
працякаюць у 1
у акіяне 3
акіяне ў 1
ў цэлым, 9
цэлым, у 3
яго асобных 3
асобных рэгіёнах 2
рэгіёнах (рэгіянальная 1
(рэгіянальная акіянологія), 1
акіянологія), у 1
у ўскраінных 1
ўскраінных і 1
ўнутраных морах. 1
морах. Акіянія 1
Акіянія знаходзіцца 2
стане вайны 2
з дзвюма 11
дзвюма іншымі 3
іншымі таталітарнымі 2
таталітарнымі дзяржавамі 1
дзяржавамі — 1
— Еўразіяй 2
Еўразіяй і 2
і Усходазіяй. 2
Усходазіяй. Акіянія 1
стане перманентнай 1
перманентнай вайны 1
таталітарнымі звышдзяржавамі 1
звышдзяржавамі — 1
Усходазіяй. » 1
» («Акіян 1
(«Акіян паданняў»), 1
паданняў»), якое 1
якое было 25
было складзена 7
складзена паэтам 1
паэтам Самадзевай 1
Самадзевай у 1
у XI 2
XI стагоддзі. 2
стагоддзі. Акліматызавана 1
Акліматызавана ў 1
іншых рэгіёнах. 2
рэгіёнах. Акліматызаваны 1
Акліматызаваны ў 1
ў цэнтральнай 21
цэнтральнай Алясцы, 1
Алясцы, завезены 1
завезены ў 2
ў запаведнік 1
запаведнік Асканія-Нова 1
Асканія-Нова ( 1
( Аконныя 1
Аконныя праёмы 2
праёмы з 4
з паўцыркульным 2
паўцыркульным завяршэннем 1
завяршэннем размешчаны 1
два ярусы. 2
ярусы. Аконныя 1
праёмы маюць 1
маюць лучковую 1
лучковую форму. 1
форму. А. 1
А. Косарак 1
Косарак пачаў 1
пачаў маляваць 2
маляваць яшчэ 1
ў дзяцінстве, 2
дзяцінстве, аднак 1
аднак сціснутыя 1
сціснутыя жыццёвыя 1
жыццёвыя акалічнасці 1
акалічнасці не 1
не дазволілі 7
дазволілі яму 3
яму адразу 1
адразу прысвяціць 1
прысвяціць сябе 6
сябе мастацкай 1
мастацкай творчасці. 2
творчасці. АКПВ 1
АКПВ меў 1
меў уласную 3
уласную флатылію 1
флатылію для 1
для аховы 6
аховы марскіх 1
марскіх меж. 1
меж. АКПВ 1
АКПВ падпарадкоўваўся 1
падпарадкоўваўся міністэрству 1
міністэрству фінансаў, 1
фінансаў, кіраўнік 1
кіраўнік якога 1
быў Шэфам 1
Шэфам Корпуса, 1
Корпуса, непасрэднае 1
непасрэднае кіраўніцтва 1
кіраўніцтва здзяйсняў 1
здзяйсняў камандзір 1
камандзір Корпуса, 1
Корпуса, які 1
па статусу 3
статусу прыраўноўваўся 1
прыраўноўваўся да 1
да начальніка 2
начальніка ваеннай 1
ваеннай акругі 3
акругі або 1
або начальніка 1
начальніка галоўнага 1
галоўнага ўпраўлення 2
ўпраўлення ваеннага 1
ваеннага міністэрства. 1
міністэрства. Акрама 1
Акрама таго 1
таго сталічная 1
сталічная суполка 1
суполка была 1
была даволі 6
даволі ўплывовай. 1
ўплывовай. Акрамя 1
Акрамя 2-х 1
2-х і 1
і 3-павярховых 1
3-павярховых дамоў, 1
дамоў, актыўна 1
актыўна будаваліся 2
будаваліся камунальныя 1
камунальныя баракі 1
баракі і 1
і даваліся 2
даваліся ўчасткі 1
ўчасткі пад 1
пад індывідуальнае 1
індывідуальнае будаўніцтва. 1
будаўніцтва. Акрамя 1
Акрамя А.Вечара 1
А.Вечара і 1
і мяне, 1
мяне, актыўны 1
актыўны ўдзел 47
працы гуртка 1
гуртка прымаў 1
прымаў Максім 1
Максім Гарэцкі, 1
Гарэцкі, які 1
які кіраваў 6
кіраваў кафедрай 2
кафедрай беларусазнаўcтва. 1
беларусазнаўcтва. Акрамя 1
Акрамя агульнага 1
агульнага выпадку, 1
выпадку, варта 1
варта вылучыць 1
вылучыць апаратны 1
апаратны тонкі 1
тонкі кліент 1
кліент (напрыклад, 1
(напрыклад, Windows- 1
Windows- і 1
і Linux-тэрміналы) 1
Linux-тэрміналы) - 1
- спецыялізаваную 1
спецыялізаваную прыладу, 1
прыладу, прынцыпова 1
прынцыпова адрозную 1
адрозную ад 3
ад ПК. 1
ПК. Акрамя 1
Акрамя Амфіпальскага 1
Амфіпальскага льва, 1
льва, яны 1
яны выявілі 2
выявілі і 2
і мноства 14
мноства іншых 6
іншых знаходак 1
знаходак старажытнай 1
старажытнай эпохі, 1
эпохі, у 2
тым ліку, 11
ліку, са 1
старажытных грабніц. 1
грабніц. Акрамя 1
Акрамя артыкулаў 1
артыкулаў тэарэтычных, 1
тэарэтычных, ён 1
ён напісаў 14
напісаў таксама 4
таксама шэраг 11
шэраг апавяданняў, 1
апавяданняў, баек 1
баек і 1
і перакладаў, 1
перакладаў, адаптаваных 1
адаптаваных для 1
для пачатковай 1
пачатковай школы. 4
школы. Акрамя 1
Акрамя асноўнага 1
асноўнага завода, 1
завода, які 2
які цяпер 10
цяпер выпускае 1
выпускае мадэлі 1
мадэлі FIAT, 1
FIAT, у 1
у Zastava 1
Zastava group 1
group таксама 1
ўваходзяць Zastava 1
Zastava specijalni 1
specijalni automobili 1
automobili і 1
і Zastava 1
Zastava Kamioni. 1
Kamioni. Акрамя 1
Акрамя асноўных 2
асноўных кампанентаў 1
кампанентаў малако 1
малако змяшчае 1
змяшчае вітаміны, 1
вітаміны, ферменты, 1
ферменты, гармоны, 1
гармоны, пігменты, 1
пігменты, газы 1
газы і 1
асноўных карпусоў 1
карпусоў у 1
г. Акрамя 1
Акрамя ахвяраванняў 1
ахвяраванняў Геаграфічнага 1
Геаграфічнага таварыства 2
таварыства і 10
і асабіста 6
асабіста сэра 1
сэра Лонгстафа, 1
Лонгстафа, 5000 1
5000 фунтаў 1
фунтаў прадаставіў 1
прадаставіў газетны 1
газетны магнат 1
магнат Альфрэд 1
Альфрэд Хармсварт, 1
Хармсварт, уладальнік 1
уладальнік газеты 1
газеты Daily 1
Daily Mail 1
Mail (раней 1
(раней ён 1
ён фінансаваў 1
фінансаваў экспедыцыю 2
Зямлю Франца-Іосіфа). 1
Франца-Іосіфа). Акрамя 1
Акрамя багацця 1
багацця матэрыялу 1
матэрыялу і 3
і таленту, 2
таленту, трэба 1
трэба яшчэ 1
яшчэ сёе-тое 1
сёе-тое не 1
менш важнае. 1
важнае. Акрамя 1
Акрамя бальшавізму 1
бальшавізму аналізу 1
аналізу дадзенай 1
дадзенай ідэалогіі 1
ідэалогіі М. 1
М. Здзяхоўскі 1
Здзяхоўскі прысвячае 1
прысвячае найбольш 1
найбольш увагі 1
увагі ў 3
ў сваіх 57
сваіх творах. 2
творах. Акрамя 1
Акрамя беларускага 1
беларускага марафону 1
марафону «Суседзi», 1
«Суседзi», ёсць 1
ёсць яшчэ 7
адзін марафон 1
марафон на 1
тэрыторыі Літвы. 4
Літвы. Акрамя 1
Акрамя біблейскіх 1
біблейскіх тэкстаў 1
тэкстаў уключае 1
уключае прадмовы 1
прадмовы і 4
і прысвячэнні, 1
прысвячэнні, каментарыі 1
каментарыі і 1
і прадметны 2
прадметны паказальнік 1
паказальнік (што 1
(што было 1
было ўпершыню 2
ўпершыню прыменена 1
прыменена ў 1
ў беларускім 18
беларускім кнігадрукаванні). 1
кнігадрукаванні). Акрамя 1
Акрамя буйных 1
буйных відаў, 1
відаў, ва 1
ва ўтварэнні 5
ўтварэнні дадзенай 1
дадзенай прыроднай 1
прыроднай зоны 1
зоны прымаюць 1
прымаюць і 2
больш дробныя 8
дробныя віды, 1
віды, якія 8
ўтвараюць зараснікі, 1
зараснікі, падобныя 1
на густыя 1
густыя хмызнякі. 1
хмызнякі. Акрамя 1
Акрамя бульбы, 1
бульбы, пашкоджвае 1
пашкоджвае памідоры 1
памідоры і 2
іншыя паслёнавыя. 1
паслёнавыя. Акрамя 1
Акрамя бясплатнай 1
бясплатнай версіі 1
версіі для 1
для карыстальнікаў, 1
карыстальнікаў, есць 1
есць камерцыйны 1
камерцыйны варыянт 1
варыянт API 1
API онлайн-перакладчыка 1
онлайн-перакладчыка (бясплатна 1
(бясплатна да 1
10 мільенаў 1
мільенаў знакаў, 1
знакаў, далей 1
далей — 1
— платна), 1
платна), прызначаны 1
прызначаны перш 1
перш за 54
за ўсе 12
ўсе для 1
для лакалізацыі 2
лакалізацыі сайтаў 1
сайтаў інтэрнэт-крам 1
інтэрнэт-крам і 1
і турыстычных 1
турыстычных кампаній. 1
кампаній. Акрамя 1
Акрамя ваенных 1
ваенных перамог 2
перамог і 4
і моцу 1
моцу зброі 1
зброі Шульгі 1
Шульгі славіў 1
славіў свае 1
свае розум 1
розум і 2
і спрыт. 1
спрыт. Акрамя 1
Акрамя вайсковай 1
вайсковай дзейнасці 1
дзейнасці на 4
тэрыторыі заказніка 2
заказніка ажыццяўляецца 1
ажыццяўляецца рэгламентаванае 1
рэгламентаванае лесакарыстанне, 1
лесакарыстанне, дазволена 1
дазволена паляванне 1
паляванне і 2
і рыбная 1
рыбная лоўля, 1
лоўля, праводзіцца 1
праводзіцца нарыхтоўка 1
нарыхтоўка вялікай 1
колькасці грыбоў 1
грыбоў і 3
і ягад. 1
ягад. Акрамя 1
Акрамя веры 1
ў свайго 8
свайго караля 1
караля тайцы 1
тайцы вызнаюць 1
вызнаюць будыйскае 1
будыйскае вучэнне. 1
вучэнне. Акрамя 1
Акрамя «Вуліцы 1
«Вуліцы Сэзам» 1
Сэзам» бярэ 1
бярэ ўдзел 10
у разнастайных 2
разнастайных іншых 1
іншых Мапэт-праектах. 1
Мапэт-праектах. Акрамя 1
Акрамя ВЧП 1
ВЧП на 1
на Юпітэры 1
Юпітэры маюцца 1
маюцца і 2
іншыя «плямы-ураганы», 1
«плямы-ураганы», меншыя 1
меншыя па 3
па памерах. 3
памерах. Акрамя 1
Акрамя вышэйназваных, 1
вышэйназваных, вельмі 1
вельмі добрай 2
добрай славай 1
славай карыстаюцца 1
карыстаюцца Мюнхенскі 1
Мюнхенскі сімфанічны 1
сімфанічны аркестр 3
аркестр і 1
і Мюнхенскі 1
Мюнхенскі камерны 1
камерны аркестр. 1
аркестр. Акрамя 1
Акрамя вышэйпералічанага, 1
вышэйпералічанага, пацалунак 1
пацалунак у 3
у сексе 1
сексе носіць 1
носіць і 1
і інфарматыўны 1
інфарматыўны характар. 1
характар. Акрамя 2
Акрамя выяў, 1
выяў, якія 1
якія паўтаралі 1
паўтаралі эліністычныя 1
эліністычныя арыпналы 1
арыпналы (імператар 1
(імператар захапляўся 1
захапляўся мастацтвам 1
мастацтвам Грэцыі), 1
Грэцыі), былі 1
створаны выразныя 1
выразныя дэкаратыўныя 1
дэкаратыўныя і 2
і сюжэтныя 1
сюжэтныя кампазіцыі, 1
кампазіцыі, у 2
якіх часцей 1
ўсё паказваліся 1
паказваліся міфалагічныя 1
міфалагічныя сюжэты. 2
сюжэты. Акрамя 1
Акрамя вялікага 1
вялікага пальца, 1
пальца, які 1
мае толькі 6
толькі дзве 3
дзве фалангі: 1
фалангі: асноўную 1
асноўную і 1
і канцавую, 1
канцавую, пальцы 1
пальцы стоп, 1
стоп, гэтак 1
жа як 10
і пальцы 2
пальцы на 1
на руках, 1
руках, маюць 1
маюць 3 2
3 фалангі: 1
фалангі: асноўную, 1
асноўную, сярэднюю 1
і канцавую. 1
канцавую. Акрамя 1
Акрамя генеральнай 1
генеральнай класіфікацыі, 1
класіфікацыі, разыгрываюцца 1
разыгрываюцца горны, 1
горны, спрынтарскі 1
спрынтарскі і 1
і камандны 2
камандны залікі, 1
залікі, а 1
таксама некаторыя 11
некаторыя іншыя, 1
іншыя, спецыфічныя 1
спецыфічныя для 2
для дадзенай 3
дадзенай канкрэтнай 1
канкрэтнай гонкі. 1
гонкі. Акрамя 1
Акрамя голасу, 1
голасу, гогаля 1
гогаля можна 1
можна на 5
на слых 2
слых вызначыць 1
вызначыць па 4
па высокім 1
высокім звонкім 1
звонкім свістам 1
свістам крылаў 1
крылаў самца, 1
самца, якія 1
якія пляскаюць 1
пляскаюць у 1
у палёце. 1
палёце. Акрамя 1
Акрамя граматыкі 1
граматыкі Лану 1
Лану навучалі 1
навучалі і 1
і сінтаксісу. 1
сінтаксісу. Акрамя 1
Акрамя грузавой 1
грузавой прыстані, 1
прыстані, мелася 1
мелася параходная 1
параходная пасажырская 1
пасажырская з 1
з лініямі 1
лініямі Пінск 1
Пінск — 2
— Акрамя 8
Акрамя гэтага 24
гэтага 37 1
37 % 1
% даходаў 1
даходаў «Пошта 1
«Пошта Расіі» 2
Расіі» атрымала 2
выніку аказання 2
аказання фінансавых 1
фінансавых паслуг 2
паслуг і 2
і 21 5
21 % 1
% — 8
аказання іншых 1
іншых камерцыйных 1
камерцыйных паслуг. 1
паслуг. Акрамя 1
Акрамя гэтага, 52
гэтага, EA 1
EA набыла 1
набыла шэраг 1
шэраг міжнародных 2
міжнародных ліцэнзій 1
ліцэнзій на 2
на гульні: 1
гульні: Уладар 1
Уладар кольцаў 1
кольцаў (Lord 1
(Lord Of 1
Of The 3
The Rings), 1
Rings), Джэймс 1
Джэймс Бонд 1
Бонд (James 1
(James Bond), 1
Bond), Гары 1
Потэр (Harry 1
(Harry Potter), 1
Potter), Хросны 1
Хросны бацька 1
бацька (The 1
(The Godfather) 1
Godfather) і 1
і «Зорныя 1
«Зорныя войны» 1
войны» (Star 1
(Star Wars). 1
Wars). Акрамя 1
гэтага, LimeSurvey 1
LimeSurvey гэтак 1
жа не 6
мае абмежаванняў 1
абмежаванняў на 5
лік пытанняў 1
пытанняў для 2
для кожнага 17
кожнага даследаванні. 1
даследаванні. Акрамя 1
гэтага акцёр 1
акцёр прайшоў 1
прайшоў падрыхтоўку 1
падрыхтоўку ў 5
ў школе 29
школе каскадзёраў. 1
каскадзёраў. Акрамя 1
гэтага, баевікі 1
баевікі неаднаразова 1
неаднаразова рабілі 1
рабілі спробы 1
спробы прарыву 2
прарыву і 1
і захопу 2
захопу новых 1
новых тэрыторый. 1
тэрыторый. Акрамя 1
гэтага, беларускія 1
і замежныя 11
замежныя навукоўцы 1
навукоўцы маюць 1
маюць магчымасць 4
магчымасць выкарыстоўваць 2
выкарыстоўваць матэрыялы 1
матэрыялы музея 1
музея для 4
сваіх даследаванняў. 2
даследаванняў. Акрамя 2
гэтага, будынак 1
будынак былога 3
былога касцёл 1
касцёл згубіў 1
згубіў вежу. 1
вежу. Акрамя 1
гэтага, былі 1
былі выпадкі 3
выпадкі гібелі 1
гібелі людзей 1
людзей пры 1
спробе заскачыць 1
заскачыць у 1
у рухаючыся 1
рухаючыся цягнік 1
цягнік (зарэгістравана 1
(зарэгістравана два 1
два выпадкі). 1
выпадкі). Акрамя 1
гэтага, было 2
было ўведзена 6
ўведзена палажэнне 1
палажэнне аб 5
аб выбарах 1
выбарах віцэ-прэзідэнта, 1
віцэ-прэзідэнта, які 2
раней прызначаўся 1
прызначаўся пасля 1
пасля выбараў. 2
выбараў. Акрамя 1
гэтага, варыянты 1
варыянты USP 1
USP складаюцца 1
складаюцца на 2
на ўзбраенні 17
ўзбраенні ў 1
Германіі. Акрамя 1
гэтага Варэнгьен 1
Варэнгьен супрацоўнічаў 1
супрацоўнічаў і 2
і са 9
са шматлікімі 22
шматлікімі іншымі 3
іншымі перыядычнымі 1
выданнямі на 1
на эсперанта. 4
эсперанта. Акрамя 1
гэтага, ва 1
ўсіх палеаіспанскіх 1
палеаіспанскіх мовах 1
мовах існуюць 1
існуюць іншыя 2
іншыя маленькія 1
маленькія запісы 1
запісы і 2
і шматлікія 10
шматлікія імёны 1
імёны багоў, 2
багоў, людзей, 1
людзей, тапонімы. 1
тапонімы. Акрамя 1
гэтага выконваў 1
абавязкі міністра 2
міністра па 4
па камунікацыях. 1
камунікацыях. Акрамя 1
гэтага, выхаванцаў 1
выхаванцаў навучалі 1
навучалі сталярнай 1
сталярнай справе 1
справе ў 1
ў майстэрні, 1
майстэрні, а 1
таксама выкладалі 1
выкладалі тэорыю 1
тэорыю садоўніцтва 1
садоўніцтва і 2
і агародніцтва. 1
агародніцтва. Акрамя 1
гэтага вялікія 1
вялікія змены 1
змены адбыліся 4
адбыліся ў 20
ў геаметрыі 1
геаметрыі узроўняў, 1
узроўняў, цалкам 1
цалкам перапрацаваныя 1
перапрацаваныя некалькі 1
некалькі лакацый. 1
лакацый. Акрамя 1
гэтага Ганна 1
Ганна і 4
і Альбрэхт 2
Альбрэхт таксама 1
таксама аказвалі 1
аказвалі падтрымку 2
падтрымку мастаку 1
мастаку Гансу 1
Гансу Міліху 1
Міліху і 1
і кампазітару 1
кампазітару Арланда 1
Арланда дзі 1
дзі Ласа. 1
Ласа. Акрамя 1
гэтага Генадзь 1
Генадзь Аляксандравіч 1
Аляксандравіч здабыў 1
здабыў для 2
для музея 2
музея рэчы 1
рэчы Героя 1
Героя Савецкага 18
Саюза генерала 1
генерала Кузьмы 1
Кузьмы Мікітавіча 1
Мікітавіча Галіцкага 1
Галіцкага у 1
гонар якога 2
якога названая 1
названая адна 1
вуліц у 4
горадзе Маладзечна. 2
Маладзечна. Акрамя 1
гэтага дзейнічаюць 1
дзейнічаюць прыватныя 1
прыватныя навучальныя 1
ўстановы, буйнейшай 1
буйнейшай з 1
якіх з’яўляецца 2
з’яўляецца Вышэйшая 1
Вышэйшая школа 6
школа Інфармацыйных 1
Інфармацыйных тэхналогій 1
тэхналогій і 3
і кіравання. 3
кіравання. Акрамя 1
гэтага, дзеяслоў 1
дзеяслоў мае 1
мае 26 1
26 афіксаў. 1
афіксаў. Акрамя 1
гэтага ён 28
ён выконваў 3
выконваў дыпламатычныя 2
дыпламатычныя функцыі 1
функцыі пры 3
пры адносінах 1
адносінах паміж 8
паміж франкамі 1
франкамі і 1
і бретонцами. 1
бретонцами. Акрамя 1
гэтага, ён 4
ён зацята 1
зацята абараняў 1
абараняў каталіцтва 1
каталіцтва ад 1
ад індыферэнтызму 1
індыферэнтызму і 1
і рэлятывізму. 1
рэлятывізму. Акрамя 1
ён перакладаў 2
перакладаў песні 1
песні з 6
з розных 46
розных моў, 1
моў, карыстаецца 1
карыстаецца папулярнасцю 2
папулярнасцю яго 1
яго аўдыё-альбом 1
аўдыё-альбом «Паласуйцеся 1
«Паласуйцеся грушай» 1
грушай» (Frandu 1
(Frandu Piron, 1
Piron, 1982). 1
1982). Акрамя 1
ён указаў 1
указаў на 2
на асобныя 16
асобныя чэрапы 1
чэрапы навейшага 1
навейшага часу, 1
часу, якія 1
якія выказваюць 1
выказваюць падобнае 1
падобнае развіццё 1
развіццё надброўных 1
надброўных дугаў 1
дугаў і 1
амаль такі 2
такі ж 9
ж пакаты 1
пакаты ўзад 1
ўзад лоб. 1
лоб. Акрамя 1
ён часта 8
часта публікуе 1
публікуе артыкулы 1
артыкулы ў 5
ў французскім 2
французскім часопісе 1
часопісе «Le 1
«Le Nouvel 1
Nouvel Observateur». 1
Observateur». Акрамя 1
гэтага, жаночае 1
жаночае малако 1
малако выконвае 1
выконвае функцыі 6
функцыі імуннай 1
імуннай абароны 1
і рэгуляцыі 1
рэгуляцыі росту 2
росту дзіцяці. 1
дзіцяці. Акрамя 1
гэтага, заляцанне 1
заляцанне прымушае 1
прымушае самку 1
самку і 1
і самца 1
самца ўзгадняць 1
ўзгадняць свае 1
свае дзеянні 4
час спарвання 1
спарвання і 1
і паскарае 3
паскарае гарманальнае 1
гарманальнае развіццё 1
развіццё самкі. 1
самкі. Акрамя 1
гэтага золата 1
золата Аб’яднаная 1
каманда выйграла 1
выйграла толькі 1
адзін сярэбраны 1
сярэбраны медаль 4
медаль высілкамі 1
высілкамі канаіста 1
канаіста Міхаіла 1
Міхаіла Слівінскага. 1
Слівінскага. Акрамя 1
гэтага, ім 1
ім прыпісваліся 1
прыпісваліся кровазмяшальныя 1
кровазмяшальныя сувязі 1
паміж роднымі 1
роднымі братамі 2
братамі і 6
і сёстрамі. 2
сёстрамі. Акрамя 1
гэтага існуюць 2
існуюць спецыяльныя 3
спецыяльныя суды 1
суды па 1
па марскіх, 1
марскіх, працоўных 1
працоўных і 4
і рэлігійных 7
рэлігійных справах. 1
справах. Акрамя 1
гэтага, Кангрэс 1
Кангрэс дзейнічае 1
дзейнічае для 1
для абмеркавання 3
абмеркавання перспектыўных 1
перспектыўных даследчых 1
і грамадскіх 14
грамадскіх праектаў, 1
праектаў, абмену 1
абмену меркаваннямі 1
меркаваннямі і 1
і ідэямі, 2
ідэямі, усталявання 1
усталявання нефармальных 1
нефармальных кантактаў 1
кантактаў http://icbs. 1
http://icbs. Акрамя 1
гэтага, кожная 1
краіна можа 2
можа арганізаваць 1
арганізаваць свае 2
свае персанальныя 1
персанальныя вечарыны, 1
вечарыны, з 1
мэтай папулярызацыі 3
папулярызацыі свайго 1
свайго ўдзельніка. 1
ўдзельніка. Акрамя 1
гэтага лісабонскі 1
лісабонскі клуб 1
клуб атрымаў 5
атрымаў яшчэ 3
яшчэ кампенсацыю 1
кампенсацыю ў 3
ў памеры 12
памеры 25 1
25 млн 1
млн еўра. 2
еўра. Акрамя 2
гэтага, лістапад 1
лістапад ачышчае 1
ачышчае арганізм 1
арганізм раслін 1
раслін ад 1
ад шкодных 1
шкодных рэчываў. 2
рэчываў. Акрамя 1
гэтага, Мантанье 1
Мантанье ў 1
ў супрацоўніцтве 9
супрацоўніцтве з 19
з Эдвардам 2
Эдвардам дэ 1
дэ Меерам 1
Меерам і 1
і Жаклін 1
Жаклін дэ 1
дэ Меер 1
Меер вылучыў 1
вылучыў іРНК 1
іРНК інтэрферону, 1
інтэрферону, які 1
з'яўляецца першым 4
першым процівірусным 1
процівірусным бар'ерам 1
бар'ерам арганізма. 1
арганізма. Акрамя 1
гэтага, матор-генератар 1
матор-генератар абсталяваны 1
абсталяваны вентылятарам, 1
вентылятарам, якія 1
якія служаць 5
служаць для 4
для больш 6
больш эфектыўнага 1
эфектыўнага астуджэння 1
астуджэння пуска-тармазных 1
пуска-тармазных реостатов. 1
реостатов. Акрамя 1
гэтага, менавіта 1
менавіта з-за 2
з-за сваёй 8
творчасці ў 2
сферы навукова-фантастычнай 1
навукова-фантастычнай літаратуры 1
літаратуры і 34
застаўся ў 39
ў памяці 4
памяці наступных 1
наступных пакаленняў. 1
пакаленняў. Акрамя 1
выставе ёсць 1
ёсць дакументальны 1
дакументальны фільм, 1
фільм, прысвечаны 1
прысвечаны дасягненням 1
дасягненням прафесара 1
прафесара Казімежа 1
Казімежа Міхалоўскага. 1
Міхалоўскага. Акрамя 1
гэтага на 10
на гербе 5
гербе намаляваны 2
намаляваны голуб 1
голуб з 1
з галінкай 1
галінкай над 1
над пекрыжаванымі 1
пекрыжаванымі мячом 1
мячом і 2
і вінтоўкай. 1
вінтоўкай. Акрамя 1
сённяшні момант 7
момант мае 3
мае 1 1
1 трапленне 1
трапленне ў 2
ў тройку 5
тройку лепшых 4
лепшых этапах 1
Кубка свету, 6
свету, у 7
у асабістым 5
асабістым спрынце. 2
спрынце. Акрамя 2
мае 5 4
5 трапленняў 1
трапленняў у 1
у дзесятку 4
дзесятку лепшых 2
лепшых на 6
свету, 3 1
3 у 4
у камандным 5
камандным і 1
2 у 6
гэтага, насіў 1
насіў тытулы 1
тытулы герцага 1
герцага дэ 2
дэ Турэнь, 1
Турэнь, графа 1
графа дэ 2
Валуа і 1
і дэ 2
дэ Бамон-ле-Ражэ. 1
Бамон-ле-Ражэ. Акрамя 1
тэрыторыі сядзібы 1
сядзібы размяшчаліся 2
размяшчаліся наступныя 1
наступныя пабудовы: 1
пабудовы: ляднік, 1
ляднік, печ 1
печ для 3
для абпалу 1
абпалу вапны, 1
вапны, мураваны 1
мураваны броварны 1
броварны завод 1
завод з 2
з свіранам 1
свіранам на 1
на гарэлку. 1
гарэлку. Акрамя 1
гэтага, падраздзяленне 1
стала падпарадкоўвацца 3
падпарадкоўвацца непасрэдна 1
непасрэдна камандаванню 2
камандаванню Корпуса 1
Корпуса аховы 9
аховы памежжа, 1
памежжа, хаця 1
хаця яе 3
яе склад 9
склад застаўся 1
застаўся нязменным. 1
нязменным. Акрамя 1
гэтага, палепшылася 1
палепшылася сістэма 1
сістэма астуджэння 1
астуджэння рухавіка, 1
рухавіка, які 1
атрымаў больш 2
больш буйны 1
буйны інтэркулер 1
інтэркулер і 1
і алейны 1
алейны радыятар. 1
радыятар. Акрамя 1
гэтага, па 1
2012 год, 1
год, 16 1
16 аб'ектаў 1
аб'ектаў на 2
тэрыторыі Бельгіі 1
Бельгіі знаходзяцца 1
ў ліку 13
ліку кандыдатаў 2
кандыдатаў на 10
на ўключэнне 1
ўключэнне ў 2
Сусветнай спадчыны. 6
спадчыны. Акрамя 2
гэтага, паступалі 1
паступалі звесткі 1
пра атаку 2
атаку ІД 1
ІД на 3
горада Самара; 1
Самара; загінулі 1
загінулі як 1
як мінімум 7
мінімум 70 1
70 байцоў 1
байцоў апалчэння. 1
апалчэння. Акрамя 1
гэтага, паўcтанцы 1
паўcтанцы з 1
з LeT 1
LeT нападалі 1
нападалі на 4
на вёскі 1
вёскі індусаў 1
індусаў і 1
і сікхаў 1
сікхаў і 1
і забівалі 4
забівалі жыхароў. 1
жыхароў. Акрамя 1
гэтага пісаў 1
пісаў навуковую 1
навуковую фантастыку, 1
фантастыку, гістарычныя 1
гістарычныя навелы, 1
навелы, п’есы 1
п’есы і 1
д. Акрамя 1
гэтага, ПКНВ 1
ПКНВ прызнаваў 1
прызнаваў за 1
сабой права 4
права арыштоўваць 1
арыштоўваць палякаў 1
палякаў у 3
з савецкім 4
савецкім заканадаўствам. 1
заканадаўствам. Акрамя 1
гэтага, праграма 1
праграма змяшчае 1
змяшчае шмат 2
шмат картаграфічнай 1
картаграфічнай інфармацыі. 1
інфармацыі. Акрамя 1
гэтага, прадзюсары 1
прадзюсары часта 1
часта прымаюць 2
прымаюць на 2
сябе абавязкі 1
абавязкі прадпрымальнікаў. 1
прадпрымальнікаў. Акрамя 1
гэтага, праціўнік 1
праціўнік упершыню 1
упершыню захапіў 1
захапіў пускавую 1
пускавую ракетную 1
ракетную ўстаноўку 1
ўстаноўку «Кацюша». 1
«Кацюша». Акрамя 1
гэтага, пры 2
пры фарміраванні 3
фарміраванні выніковага 1
выніковага бала 1
бала ўлічваецца 1
ўлічваецца бал 1
бал атэстата 1
атэстата аб 1
аб сярэдняй 2
сярэдняй адукацыі. 5
адукацыі. Акрамя 1
гэтага, размяшчэнне 1
размяшчэнне магіл 1
магіл ніяк 1
не звязана 4
звязана з 127
з палавой 1
палавой прыналежнасцю. 1
прыналежнасцю. Акрамя 1
гэтага, рускую 1
якасці прадмету 1
прадмету вывучаюць 1
вывучаюць 1 1
1 292 1
292 518 1
518 вучняў, 1
вучняў, як 1
як факультатыў 2
факультатыў або 1
ў гуртку 1
гуртку — 1
— 165 1
165 544 1
544 вучняў. 1
вучняў. Акрамя 1
гэтага, рэзідэнты 1
рэзідэнты парка 1
парка маюць 1
маюць магчамасць 1
магчамасць арэндаваць 1
арэндаваць зямельны 1
зямельны ўчастак 1
ўчастак на 1
тэрмін да 2
да 99 1
99 гадоў 2
гадоў або 2
або набыць 1
набыць яго 2
ў прыватную 6
прыватную уласнасць. 1
уласнасць. Акрамя 1
гэтага, студэнты 1
студэнты маюць 1
магчымасць удасканаліць 1
удасканаліць свае 1
свае веды 5
веды ў 4
галіне рэлігійнага 1
рэлігійнага аспекту 1
аспекту гуманітарных 1
гуманітарных навук. 3
навук. Акрамя 1
гэтага труп 1
труп быў 2
быў цэлы. 1
цэлы. Акрамя 1
гэтага, у 12
з вёсак 1
вёсак пачата 1
пачата рэалізацыя 1
рэалізацыя яшчэ 1
аднаго пілотнага 1
пілотнага праекта 1
праекта — 4
— стварэнне 2
стварэнне вучэбна-практычнага 1
вучэбна-практычнага цэнтра 1
цэнтра па 3
па догляду 2
догляду за 5
за людзьмі 1
людзьмі сталага 1
сталага ўзросту, 1
ўзросту, абапіраючыся 1
абапіраючыся на 15
на вопыт, 1
вопыт, атрыманы 1
атрыманы падчас 1
падчас стажыроўкі 1
стажыроўкі выкладчыкаў 1
выкладчыкаў ўніверсітэта 1
ўніверсітэта ў 15
ў Нідэрландах. 3
Нідэрландах. Акрамя 1
у будаўніцтва 1
будаўніцтва паравозаў 1
паравозаў другой 1
другой партыі 1
былі ўцягнутыя 2
ўцягнутыя і 2
2 канадскія 1
канадскія заводы 1
заводы — 1
— CLC 1
CLC і 1
і MLW. 1
MLW. Акрамя 1
у дартс 1
дартс гуляюць 1
гуляюць і 1
на прафесійным 3
прафесійным узроўні. 3
узроўні. Акрамя 1
у канспіратыўнай 1
канспіратыўнай сетцы 1
сетцы было 1
было задзейнічана 4
задзейнічана болей 1
болей 15 1
чалавек (маюцца 1
(маюцца на 1
на ўвазе 39
ўвазе асобы, 1
асобы, якія 7
прынялі прысягу). 1
прысягу). Акрамя 1
раёне разгарнулі 1
разгарнулі танкі 1
танкі і 5
і артылерыю. 2
артылерыю. Акрамя 1
у сям’і 15
сям’і падрастае 1
падрастае дачка, 1
дачка, на 1
якую звалілася 1
звалілася ўся 1
ўся праца 2
па хаце. 1
хаце. Акрамя 1
шэрагу папулярных 1
папулярных фільмаў 2
фільмаў эсперанта 1
эсперанта ужываецца 1
ужываецца ў 10
ў асобных 17
асобных дыялогах. 1
дыялогах. Акрамя 1
ў гульні 8
гульні прысутнічалі 1
прысутнічалі абложныя 1
абложныя гарматы, 1
гарматы, унікальныя 1
унікальныя для 1
для кожнай 7
кожнай нацыі 1
нацыі (рымляне 1
(рымляне - 1
- Акрамя 1
гэтага ўзаемасувязь 1
ўзаемасувязь фармальнага 1
фармальнага сімвалічнага 1
сімвалічнага мовы 1
і натуральнай 2
натуральнай гаворкі 1
гаворкі даследуюць 1
даследуюць лагічная 1
лагічная семантыка 1
семантыка і 1
і семіётыка. 1
семіётыка. Акрамя 1
гэтага Францыя 1
Францыя абавязвалася 1
абавязвалася выдаць 1
выдаць Рэйху 1
Рэйху размешчаных 1
размешчаных на 5
тэрыторыі грамадзян 1
грамадзян Германіі, 2
Германіі, якіх 1
якіх назаве 1
назаве нямецкае 1
нямецкае камандаванне 4
камандаванне (артыкул 1
(артыкул XIX; 1
XIX; гаворка 1
ідзе ў 10
чаргу пра 1
пра грамадзян 1
Германіі, якія 3
якія ўцяклі 4
ўцяклі ў 2
Францыю па 1
па палітычных 8
палітычных матывах). 1
матывах). Акрамя 1
гэтага, функцыя 1
функцыя імавернасці 1
імавернасці змяшчае 1
змяшчае сцвярджэнні 1
сцвярджэнні адносна 1
адносна нашага 1
нашага ведання 1
ведання сістэмы, 1
сістэмы, якое 1
якое з’яўляецца 5
з’яўляецца суб’ектыўным, 1
суб’ектыўным, паколькі 1
паколькі яно 3
быць розным 1
розным для 1
розных назіральнікаў. 1
назіральнікаў. Акрамя 1
гэтага, харчуецца 1
харчуецца на 1
на палях, 6
палях, лугах, 1
лугах, сметніках 1
сметніках і 1
да т.п. 8
т.п. Акрамя 1
гэтага храма, 1
храма, князем 1
князем заснаваныя 1
заснаваныя касцёлы 1
касцёлы Звеставання 1
Звеставання Найсвяцейшай 1
Найсвяцейшай Панне 1
Панне Марыі 1
Марыі і 13
і Святога 7
Святога Бенедыкта 1
Бенедыкта ў 1
ў Старых 1
Старых Троках, 1
Троках, касцёл 1
касцёл Найсвяцейшай 1
ў Новых 1
Новых Троках, 1
Троках, іншыя 1
іншыя храмы 1
і манастыры. 2
манастыры. Акрамя 2
гэтага часткі 1
часткі 3-й 1
3-й аўстра-германскай 1
аўстра-германскай арміі 1
арміі развівалі 1
развівалі энергічнае 1
энергічнае наступленне 1
наступленне супраць 2
супраць саслабленай 1
саслабленай чарнагорскай 1
таксама пагражалі 1
пагражалі адыходзячым 1
адыходзячым з 1
з поўначы. 3
поўначы. Акрамя 1
гэтага Элеанору 1
Элеанору Ганзага 1
Ганзага называюць 1
называюць магчымай 1
магчымай мадэллю 1
мадэллю вялікага 1
вялікага венецыянца 1
венецыянца для 1
для карцін 1
карцін Дзяўчына 1
Дзяўчына ў 2
ў футравай 1
футравай накідцы 1
накідцы і 1
і La 1
La bella, 1
bella, а 1
таксама прататыпам 1
прататыпам « 1
« Акрамя 6
гэтага, эпідэмія 1
эпідэмія чумы 1
чумы забрала 1
забрала шматлікія 1
шматлікія жыцці, 1
жыцці, тым 1
самым аслабіўшы 1
аслабіўшы Рым; 1
Рым; паменшылася 1
паменшылася колькасць 1
колькасць працоўнай 1
працоўнай сілы. 2
сілы. Акрамя 1
гэтага, яе 1
яе галава 1
галава пакрыта 1
пакрыта карычневай 1
карычневай хусткай. 1
хусткай. Акрамя 1
гэтага, яшчэ 1
яшчэ 6 2
6 банкаў 1
банкаў краіны 1
краіны мелі 1
мелі права 12
права выпускаць 1
выпускаць у 2
у абарачэнне 2
абарачэнне ўласныя 1
ўласныя банкноты. 1
банкноты. Акрамя 1
Акрамя гэтай 1
гэтай калоніі, 1
калоніі, у 1
у 1896-1913 1
1896-1913 гадах 1
гадах Юзаф 1
Юзаф Монтвіл 1
Монтвіл пабудаваў 1
пабудаваў яшчэ 2
яшчэ чатыры 7
чатыры жылыя 1
жылыя кварталы 4
кварталы — 1
Акрамя гэтых 4
гэтых акон, 1
акон, нутро 1
нутро храма 1
храма шчодра, 1
шчодра, хоць 1
некалькі рассеяна 1
рассеяна асвятляюць 1
асвятляюць 40 1
40 акон, 1
акон, якія 1
якія апяразваць 1
апяразваць аснову 1
аснову купала, 1
купала, і 1
па пяць 2
пяць акон 1
акон у 2
у вялікіх 8
малых нішах. 1
нішах. Акрамя 1
гэтых персанажаў 1
персанажаў сустракаюцца 1
сустракаюцца таксама 4
таксама эпізадычныя 1
эпізадычныя — 1
— бегемот 1
бегемот (у 1
(у розных 1
розных серыях 1
серыях і 1
і розных 7
розных вобразах), 1
вобразах), свіння 1
свіння (1, 1
(1, 5, 1
5, 8 2
8 серыі), 1
серыі), кот-штукар 1
кот-штукар (2, 1
(2, 9, 1
9, 11 1
11 серыі), 1
серыі), мядзведзі-міліцыянеры 1
мядзведзі-міліцыянеры (1, 1
(1, 5 1
5 серыі) 1
серыі) і 1
іншыя. Акрамя 1
гэтых прадпрыемстваў, 1
прадпрыемстваў, у 2
складзе найбуйнейшых 1
найбуйнейшых заводаў 1
заводаў маецца 1
маецца больш 5
сто ліцейных 1
ліцейных цэхаў 1
цэхаў і 1
і ўчасткаў. 1
ўчасткаў. Акрамя 1
гэтых спікераў, 1
спікераў, існуе 1
існуе шэраг 2
шэраг іншых 7
іншых органаў 2
органаў і 8
і пасад, 2
пасад, адказных 1
працу парламента. 1
парламента. Акрамя 1
Акрамя даследаванняў 1
даследаванняў праватворчай 1
праватворчай дзейнасці, 1
дзейнасці, сацыялогія 1
сацыялогія права 1
права вывучае 1
вывучае сацыяльныя 1
сацыяльныя аспекты 2
аспекты правапрымяняльнай 1
правапрымяняльнай дзейнасці. 1
дзейнасці. Акрамя 1
Акрамя даху, 1
даху, гэтая 1
гэтая мадыфікацыя 1
мадыфікацыя таксама 1
таксама адрознівалася 2
адрознівалася рэгуляванымі 1
рэгуляванымі сядзеннямі, 1
сядзеннямі, новымі 1
новымі замкамі 1
замкамі дзвярэй. 1
дзвярэй. Акрамя 1
Акрамя добрай 1
добрай рэпутацыі 1
рэпутацыі навучальнай 1
навучальнай установы, 2
установы, Тар'я 1
Тар'я абрала 1
абрала менавіта 1
менавіта яе, 1
яе, таму 1
ў Фінскім 1
Фінскім універсітэце 1
універсітэце некаторыя 1
некаторыя людзі 2
людзі не 9
не ўспрымалі 1
ўспрымалі яе 1
ў сур'ёз 1
сур'ёз як 1
як классічную 1
классічную спявачку 1
спявачку з-за 1
яе адданасці 2
адданасці металічнаму 1
металічнаму гурту. 1
гурту. Акрамя 1
Акрамя дотаў, 1
дотаў, тут 1
тут былі 7
былі збудаванні 1
збудаванні для 2
для пунктаў 1
пунктаў кіравання, 1
кіравання, сістэмы 1
сістэмы сувязі, 1
сувязі, склады 1
склады боепрыпасаў, 1
боепрыпасаў, сховішчы, 1
сховішчы, траншэі. 1
траншэі. Акрамя 1
Акрамя дызайну 1
дызайну тэкстылю, 1
тэкстылю, яна 1
яна працавала 7
працавала са 1
са шклом, 1
шклом, срэбрам 1
срэбрам і 2
і мэбляй. 1
мэбляй. Акрамя 1
Акрамя дынастычных 1
дынастычных шлюбаў, 1
шлюбаў, магутным 1
магутным палітычным 1
палітычным інструментам 1
інструментам у 2
у руках 6
руках Аляксандра 1
Аляксандра была 2
была раздача 1
раздача кардынальскіх 1
кардынальскіх шапак. 1
шапак. Акрамя 1
Акрамя жоўтай 1
жоўтай майкі 1
майкі ў 1
ў спорце 1
спорце выкарыстоўваюць 1
выкарыстоўваюць і 4
і майкі 1
майкі іншых 1
іншых колераў 3
колераў (чырвоная, 1
(чырвоная, ружовая, 1
ружовая, белая 1
белая і 1
і г.д.), 3
г.д.), якія 1
паказваюць лідарства 1
лідарства спартсмена 1
спартсмена ў 1
ў спецыяльных 2
спецыяльных класіфікацыях 1
класіфікацыях агульнага 1
агульнага заліку. 1
заліку. Акрамя 1
Акрамя заказных 1
заказных скульптурных 1
скульптурных і 1
і ляпных 1
ляпных упрыгожванняў, 1
упрыгожванняў, у 1
у аздабленні 2
аздабленні фасада 1
фасада выкарыстаны 1
выкарыстаны тыпавыя 1
тыпавыя дэкаратыўныя 1
дэкаратыўныя вырабы. 1
вырабы. Акрамя 1
Акрамя запасных 1
запасных рэчываў, 1
рэчываў, клетачны 1
клетачны сок 1
сок змяшчае 1
змяшчае канечныя 1
канечныя прадукты 1
прадукты абмену, 1
абмену, якія 1
якія выводзяцца 2
выводзяцца ў 1
ў вакуолю 1
вакуолю і 1
чынам ізалююцца. 1
ізалююцца. Акрамя 1
Акрамя збіральніцтва 1
збіральніцтва карэнняў, 1
карэнняў, ягад 1
ягад і 1
іншых раслінных 1
раслінных пладоў, 1
пладоў, якіх 1
якіх было 13
было недастаткова 1
падтрымання іх 1
іх жыццядзейнасці, 1
жыццядзейнасці, яны 1
вымушаны паляваць 1
паляваць на 3
розных жывёл, 1
жывёл, як 2
як дробных, 1
дробных, так 1
і буйных 9
буйных Семенов 1
Семенов Ю. 1
Ю. И. 1
И. На 1
На заре 1
заре человеческой 1
человеческой истории. 1
истории. Акрамя 1
Акрамя звычайных 1
звычайных дзяржаўных 1
дзяржаўных медалёў, 1
медалёў, у 1
Беларусі існуюць 1
існуюць юбілейныя 1
юбілейныя медалі, 1
медалі, прызначаныя 1
прызначаныя нейкаму 1
нейкаму святу 1
святу або 1
або падзеі. 1
падзеі. Акрамя 1
Акрамя земляробства 1
земляробства частка 1
насельніцтва займалася 1
займалася бандарным 1
бандарным промыслам. 1
промыслам. Акрамя 1
Акрамя злачынстваў 1
у серыяле 1
серыяле таксама 1
таксама раскрываюцца 1
раскрываюцца асабістыя 1
асабістыя ўзаемаадносіны 1
ўзаемаадносіны паміж 2
асноўнымі персанажамі, 1
персанажамі, уключаючы 1
уключаючы патэнцыйны 1
патэнцыйны раман 1
паміж Бутам 1
Бутам і 1
і Брэнан. 1
Брэнан. Акрамя 1
Акрамя іншага, 1
іншага, сотнік 1
сотнік Русановіч 1
Русановіч моцна 1
моцна збіў 1
збіў брагінскага 1
брагінскага падстаросту 1
падстаросту Сташкевіча, 1
Сташкевіча, а 1
а мешчаніна 1
мешчаніна Антоненку 1
Антоненку ажно 1
ажно да 4
смерці. Акрамя 1
Акрамя іх 3
іх ёсць 7
яшчэ трэці 1
трэці суддзя 1
суддзя і 1
і суддзя-хранаметрыст, 1
суддзя-хранаметрыст, які 1
які вядзе 9
вядзе ўлік 1
ўлік парушэнняў 1
парушэнняў у 2
у матчы. 4
матчы. Акрамя 1
іх рэпатрыяцыі 1
рэпатрыяцыі падлягалі 1
падлягалі 4012 1
4012 чал., 1
чал., па 1
прычынах не 3
не адпраўленыя 1
на Радзіму 4
Радзіму ў 2
ў папярэднім 3
папярэднім годзе. 2
годзе. Акрамя 3
Акрамя іх, 2
у канфедэрацыю 1
канфедэрацыю ўваходзілі 1
ўваходзілі землі, 1
землі, якія 3
якія ўступілі 3
ўступілі ў 19
ў саюз 4
адным ці 3
ці некалькімі 2
некалькімі акругамі. 1
акругамі. Акрамя 1
у Карнаку 1
Карнаку таксама 1
таксама быў 26
быў пастаўлены 15
пастаўлены храм 1
храм бога 1
бога Монту, 1
Монту, які 1
стаў яшчэ 2
яшчэ пры 13
пры XI 1
XI дынастыі 1
дынастыі галоўным 1
галоўным богам 2
богам горада 1
горада Фівы. 1
Фівы. Акрамя 1
час выкарыстоўваюцца 2
выкарыстоўваюцца аднапалубныя 1
аднапалубныя шырокафюзеляжныя 1
шырокафюзеляжныя A300, 1
A300, A310, 1
A310, A330, 1
A330, A340, 1
A340, A350, 1
A350, Боінг 1
Боінг 767, 1
767, 777 1
777 і 1
і Боінг 1
Боінг 787 1
787 Dreamliner, 1
Dreamliner, а 1
таксама Іл-86 1
Іл-86 і 1
і Іл-96. 1
Іл-96. Акрамя 1
Акрамя «кактэйля», 1
«кактэйля», Молатаў 1
Молатаў удастоіўся 1
удастоіўся згадвання 1
згадвання ў 1
ў паўпрыстойнай 1
паўпрыстойнай фінскай 1
фінскай песне 1
песне часоў 1
часоў вайны. 1
вайны. Акрамя 1
Акрамя каманд 1
каманд з 2
з расійскіх 4
расійскіх рэгіёнаў 1
рэгіёнаў прынялі 1
прынялі ўдзел 57
ўдзел 14 3
14 замежных 1
замежных дэлегацый. 1
дэлегацый. Акрамя 1
Акрамя камітэтаў-членаў 1
камітэтаў-членаў членства 1
членства ў 2
ў ІСА 1
ІСА можа 1
можа мець 18
мець статут 1
статут членаў-карэспандэнтаў, 1
членаў-карэспандэнтаў, якімі 1
якімі з'яўляюцца 1
з'яўляюцца арганізацыі 2
арганізацыі па 5
па стандартызацыі 2
стандартызацыі дзяржаў, 1
дзяржаў, што 2
што аднесены 1
аднесены да 10
да развіваючыхся. 1
развіваючыхся. Акрамя 1
Акрамя камянёў-сейдаў 1
камянёў-сейдаў былі 1
ў Лапландыі 1
Лапландыі яшчэ 1
яшчэ драўляныя 1
драўляныя сейды, 1
сейды, якія 1
якія складаліся: 1
складаліся: а) 1
а) з 1
з дрэў, 2
дрэў, карані 1
карані якіх 2
якіх адлюстроўвалі 1
адлюстроўвалі галаву, 1
галаву, і 3
і b) 1
b) з 1
з калоў, 1
калоў, убітых 1
убітых у 1
у зямлю. 3
зямлю. Акрамя 1
Акрамя капліцы 1
капліцы якая 1
стала касцёлам, 1
касцёлам, ад 1
ад сядзібнага 1
сядзібнага комплекса 1
комплекса захавалася 1
некалькі гаспадарчых 1
гаспадарчых пабудоў. 5
пабудоў. Акрамя 1
Акрамя карбюратара 1
карбюратара (ліцэнзійны 1
(ліцэнзійны карбюратар 1
карбюратар Pierburg) 1
Pierburg) маглі 1
маглі абсталёўвацца 1
абсталёўвацца ўпырскам 1
ўпырскам паліва: 1
паліва: аднакропкавым 1
аднакропкавым Bosch 1
Bosch Monomotronic 1
Monomotronic або 1
або сістэмай 1
сістэмай размеркаванага 1
размеркаванага ўпырску 1
ўпырску Siemens 1
Siemens Simos 1
Simos P2. 1
P2. Акрамя 1
Акрамя карціны, 1
карціны, музей 1
музей Дэрбі 1
Дэрбі выстаўляе 1
выстаўляе эскіз 1
эскіз Райта, 1
Райта, у 1
якім існуюць 2
існуюць змены 1
ў малюнках 1
малюнках саркафага 1
саркафага і 1
і правай 3
правай нішы, 1
нішы, зроблена 1
зроблена спроба 3
спроба павялічыць 1
павялічыць памер 1
памер выявы 1
выявы асветленай 1
асветленай сцяны. 1
сцяны. Акрамя 1
Акрамя касмічных 1
касмічных місій, 1
місій, у 2
у будучыні 5
будучыні плануецца 3
плануецца развіваць 1
развіваць наземныя 1
наземныя інструменты. 1
інструменты. Акрамя 1
Акрамя касцёла, 1
касцёла, на 2
вёскі Тшэнсач 1
Тшэнсач раней 1
раней таксама 2
таксама была 29
была яшчэ 6
адна вёска, 1
вёска, якая 1
якая цалкам 2
цалкам сышла 1
сышла пад 2
пад ваду. 2
ваду. Акрамя 1
Акрамя клубнепадобных 1
клубнепадобных у 1
некаторых відаў 15
відаў маюцца 1
маюцца сцелістыя 1
сцелістыя і 1
і прамастаячыя 1
прамастаячыя парасткі. 1
парасткі. Акрамя 2
Акрамя лакаматываў 1
лакаматываў і 1
і рухомага 3
рухомага саставу, 1
саставу, прадметаў, 1
прадметаў, інструментаў 1
інструментаў і 4
і чыгуначных 3
чыгуначных мадэляў 1
мадэляў у 1
у асобных 12
асобных залах 1
залах дэманструецца 1
дэманструецца посуд, 1
посуд, тэкстыль 1
тэкстыль і 1
і творы 4
творы мастацтва. 3
мастацтва. Акрамя 1
Акрамя ланжэронаў, 1
ланжэронаў, у 1
у такім 9
такім крыле 1
крыле могуць 1
могуць прысутнічаць 4
прысутнічаць падоўжныя 1
падоўжныя сценкі. 1
сценкі. Акрамя 1
Акрамя лекцыяў, 1
лекцыяў, склаў 1
склаў некалькі 2
некалькі падручнікаў 1
падручнікаў і 7
і праводзіў 2
праводзіў экскурсіі 1
экскурсіі на 1
на прыродзе. 2
прыродзе. Акрамя 1
Акрамя літаратурнай 1
літаратурнай лексікі 1
лексікі ў 1
ім таксама 3
таксама шмат 8
шмат слоў 1
слоў украінскай 1
украінскай жывой 1
жывой народнай 1
народнай мовы, 1
мовы, а 6
таксама словы, 1
словы, неабходныя 1
неабходныя для 11
для разумення 4
разумення ўкраінскай 1
ўкраінскай класічнай 1
класічнай літаратуры. 3
літаратуры. Акрамя 1
Акрамя літар 1
літар і 5
і лікаў, 1
лікаў, у 1
у формулах 2
формулах элементарнай 1
элементарнай алгебры 1
алгебры выкарыстоўваюцца 1
выкарыстоўваюцца арыфметычныя 1
арыфметычныя аперацыі: 1
аперацыі: ( 1
( Акрамя 8
Акрамя Любенскага 1
Любенскага мікрараёна, 1
мікрараёна, сучасная 1
сучасная тэрыторыя 2
тэрыторыя былой 1
былой вёскі 5
вёскі Любны 1
Любны забудавана 1
забудавана 1-2-х 2
1-2-х павярховымі 2
павярховымі дамамі. 2
дамамі. Акрамя 1
Акрамя магчымасці 1
магчымасці ўстаноўкі 1
ўстаноўкі мін 1
мін мінзагі 1
мінзагі аснашчаны 1
аснашчаны ўзбраеннем 1
ўзбраеннем для 1
для самаабароны. 1
самаабароны. Акрамя 1
Акрамя Майсея 1
Майсея ў 1
сям’і было 4
яшчэ 8 3
8 дзяцей: 1
дзяцей: шэсць 1
шэсць сыноў 1
сыноў і 10
дзве дачкі. 4
дачкі. Акрамя 1
Акрамя Масквы, 1
Масквы, больш 1
ўсё вагонаў 1
вагонаў атрымалі 1
атрымалі Кіеў, 1
Кіеў, Харкаў, 1
Харкаў, Валгаград, 1
Валгаград, Куйбышаў, 1
Куйбышаў, Свярдлоўск 1
Свярдлоўск і 1
і Адэса. 1
Адэса. Акрамя 1
Акрамя металаў, 1
металаў, пшаніцы, 1
пшаніцы, электраэнергіі, 1
электраэнергіі, драўніны, 1
драўніны, Канама 1
Канама экспартуе 1
экспартуе аўтамабілі 1
аўтамабілі і 3
і самалёты. 1
самалёты. Акрамя 1
Акрамя міністра 1
міністра абароны 5
абароны Францыі 1
Францыі Мішэль 1
Мішэль Алія-Мары 1
Алія-Мары гэтую 1
гэтую інфармацыю 5
інфармацыю атрымалі 1
атрымалі кіраўнік 1
кіраўнік МЗС 1
МЗС Мішэль 1
Мішэль Барні 1
Барні і 2
і міністр 3
міністр унутраных 4
унутраных спраў 13
спраў Дамінік 1
Дамінік дэ 1
дэ Вільпен. 1
Вільпен. Акрамя 1
Акрамя мініяцюр, 1
мініяцюр, Міхаіл 1
Міхаіл Уласенка 1
Уласенка таксама 1
таксама піша 3
піша сатырычныя 1
сатырычныя вершы, 3
вершы, паэмы, 1
паэмы, апавяданні 1
апавяданні на 3
на беларускай 53
і рускай 20
рускай мовах. 10
мовах. Акрамя 1
Акрамя нанясення 1
нанясення авіяўдараў 1
авіяўдараў па 2
па джыхадзiсцкiм 1
джыхадзiсцкiм фарміраванням, 1
фарміраванням, ЗША 1
ЗША дапамаглі 1
дапамаглі курдаў 1
курдаў на 1
поўначы Сірыі 1
Сірыі стварыць 1
стварыць баяздольныя 1
баяздольныя фарміравання, 1
фарміравання, якія 1
якія правялі 2
правялі наступ 1
на тэрыторыі, 7
тэрыторыі, падкантрольныя 1
падкантрольныя «Iсламскай 1
«Iсламскай дзяржавы», 1
дзяржавы», і 1
і атрымалі 15
атрымалі над 2
ім перамогу. 2
перамогу. Акрамя 1
Акрамя напояў, 1
напояў, кампанія 1
кампанія займаецца 1
займаецца выпускам 1
выпускам прамысловых 1
прамысловых тавараў, 1
тавараў, такіх 1
такіх як 48
як піваварны 1
піваварны солад, 1
солад, грануляваная 1
грануляваная піўная 1
піўная драбіна, 1
драбіна, бандажнымі 1
бандажнымі стужка 1
стужка (вырабляецца 1
(вырабляецца з 1
з перапрацаванай 1
перапрацаванай ПЭТ-тары). 1
ПЭТ-тары). Акрамя 1
Акрамя Ніка, 1
Ніка, бацькі 1
бацькі Гэтсбі 1
Гэтсбі і 3
і слуг, 2
слуг, на 1
на пахаванні 3
пахаванні прысутнічае 1
прысутнічае толькі 2
толькі чалавек, 1
чалавек, якога 1
якога Нік 1
Нік сустрэў 1
сустрэў у 5
у бібліятэцы 2
бібліятэцы Гэтсбі 1
Гэтсбі ў 1
ў разгар 3
разгар самай 1
самай першай 2
першай яго 1
яго вечарынкі. 1
вечарынкі. Акрамя 1
Акрамя Омдаля 1
Омдаля і 1
і Амундсена, 1
Амундсена, Нарвегію 1
Нарвегію прадстаўлялі 1
прадстаўлялі Ялмар 1
Ялмар Рысер-Ларсен, 1
Рысер-Ларсен, знаёмы 1
знаёмы з 6
з палярнікам 1
палярнікам яшчэ 1
яшчэ па 3
па Алясцы, 1
Алясцы, а 1
таксама Лейф 1
Лейф Дытрыксан. 1
Дытрыксан. Акрамя 1
Акрамя падключэнняў 1
падключэнняў да 1
да нападаў, 1
нападаў, ад 1
гэтых паўабаронцаў 1
паўабаронцаў патрабуецца 1
патрабуецца абарона 1
абарона бакавой 1
бакавой лініі 3
лініі ад 6
ад праходаў 1
праходаў крайніх 1
крайніх і 1
і апорных 1
апорных абаронцаў. 1
абаронцаў. Акрамя 1
Акрамя падобных 1
падобных відаў 1
відаў ёсць 2
і ўнікальныя. 1
ўнікальныя. Акрамя 1
Акрамя паказаў 1
паказаў фільмаў 1
фільмаў адбыліся 1
адбыліся сустрэчы 1
з аўтарамі, 1
аўтарамі, музычныя 1
музычныя канцэрты 1
канцэрты гуртоў 1
гуртоў « 2
Акрамя палачак, 1
палачак, пры 1
пры неабходнасці 11
неабходнасці выкарыстоўваюць 1
выкарыстоўваюць розныя 1
розныя шчоткі, 1
шчоткі, выбівачкі 1
выбівачкі або 1
або спецыяльныя 1
спецыяльныя прутковыя 1
прутковыя палачкі, 1
палачкі, руты 1
руты (у 1
(у англамоўнай 1
англамоўнай літаратуры 5
літаратуры Rute). 1
Rute). Акрамя 1
Акрамя памешчыкаў, 1
памешчыкаў, буйным 1
буйным землеўладальнікам 2
землеўладальнікам у 1
у Цумані 1
Цумані і 1
і ваколіцах 1
ваколіцах была 1
была царква, 1
царква, якой 1
якой у 38
першай палове 78
ст. належала 2
належала больш 1
70 дзесяцін 1
дзесяцін зямлі, 6
зямлі, якую 4
якую апрацоўвалі 1
апрацоўвалі сяляне. 1
сяляне. Акрамя 1
Акрамя пастаянных 1
пастаянных экспазіцый, 2
экспазіцый, музей 1
музей праводзіць 2
праводзіць часовыя 1
часовыя выставы, 1
выставы, якія 1
адпавядаюць тэматыцы 1
тэматыцы мерапрыемстваў, 1
мерапрыемстваў, якія 3
якія праводзяцца 7
праводзяцца на 3
на факультэце. 2
факультэце. Акрамя 1
Акрамя паўсюднасці, 1
паўсюднасці, да 1
да пераваг 1
пераваг камізэлек 1
камізэлек адносяцца 1
адносяцца заўважнасць, 1
заўважнасць, універсальнасць, 1
універсальнасць, зручнасць 1
зручнасць і 1
і асацыяцыя 2
асацыяцыя з 2
з працоўнымі 4
працоўнымі класамі. 1
класамі. Акрамя 1
Акрамя педагагічнай 1
педагагічнай працы 1
працы Рушчыц 1
Рушчыц таксама 1
таксама выконваў 1
функцыі чальца 1
чальца ўніверсітэцкага 1
ўніверсітэцкага сенату, 1
сенату, шматразова 1
шматразова абіраўся 1
абіраўся дэканам 1
дэканам і 1
і намеснікам 2
намеснікам дэкана. 1
дэкана. Акрамя 1
Акрамя перакладчыцкай 1
перакладчыцкай дзейнасці, 1
дзейнасці, у 2
у школе 18
школе вялася 1
вялася актыўная 2
актыўная творчая, 1
творчая, навучальная 1
навучальная і 1
і мастацкая 2
мастацкая праца. 1
праца. Акрамя 1
Акрамя перасяленцаў 1
перасяленцаў з 2
з Азорскіх 1
Азорскіх астравоў, 1
астравоў, значную 1
частку насельніцтва 4
насельніцтва склалі 1
склалі сем’і 1
сем’і з 2
з горада 16
горада Рыу-Гранды, 1
Рыу-Гранды, размешчанага 1
размешчанага ў 5
ў прыбярэжным 1
прыбярэжным раёне 1
раёне на 3
ад Порту-Алегры, 1
Порту-Алегры, у 1
час былога 1
былога ваеннай 1
ваеннай крэпасцю. 1
крэпасцю. Акрамя 1
Акрамя першага 1
першага невысокага 1
невысокага ўнёску 1
ўнёску прыватныя 1
прыватныя асобы, 1
асобы, што 3
што займаліся 4
займаліся легальным 1
легальным пірацтвам, 1
пірацтвам, павінны 1
былі аддаваць 1
аддаваць частку 1
частку здабычы 2
здабычы на 1
дзяржаўныя патрэбы 1
патрэбы (ў 1
(ў пэўны 1
час яна 13
магла дасягаць 1
дасягаць чвэрці 1
чвэрці і 1
нават трэці 1
трэці ад 1
ад захопленага). 1
захопленага). Акрамя 1
Акрамя печаў 1
печаў з 1
з жоўтай 3
жоўтай і 2
і карычневай 1
карычневай кафлі 1
кафлі ў 1
доме меўся 1
меўся яшчэ 1
яшчэ камін, 1
камін, таксама 1
з кафлі. 2
кафлі. Акрамя 1
Акрамя пошуку 1
пошуку заказаў 1
заказаў для 1
для бацькі 1
і продажу 3
продажу яго 1
яго твораў 11
твораў Цітус 1
Цітус і 1
сам спрабаваў 1
спрабаваў пісаць 2
пісаць карціны. 1
карціны. Акрамя 1
Акрамя прадстаўнікоў 1
прадстаўнікоў народа 2
народа ганда, 1
ганда, ёй 1
ёй валодаюць 1
валодаюць каля 1
100 000 14
000 прадстаўнікоў 1
іншых этнасаў 1
этнасаў (1991, 1
(1991, перапіс): 1
перапіс): у 1
гэтай мовы 4
мовы больш 1
ўсё носьбітаў 1
носьбітаў ва 1
ва Угандзе, 1
Угандзе, а 1
як другая 2
другая мова 1
мова па 1
па распаўсюджанасці 2
распаўсюджанасці яна 1
яна саступае 2
саступае толькі 2
толькі англійскай. 1
англійскай. Акрамя 2
Акрамя прамастаячых 1
прамастаячых шыза-зялёных 1
шыза-зялёных сцяблоў, 1
сцяблоў, развітыя 1
развітыя яшчэ 1
і паўзучыя 1
паўзучыя парасткі. 1
Акрамя прамысловых 1
прамысловых мэт, 1
мэт, возера 1
возера выкарыстоўваецца 2
ў мэтах 15
мэтах рэкрэацыі. 1
рэкрэацыі. Акрамя 1
Акрамя прывабнага 1
прывабнага выгляду 1
выгляду яны 1
яны могуць 16
мець прыемны 1
прыемны водар 1
водар у 1
ад раслін, 1
раслін, з 2
якіх сабрана 1
сабрана кветкавая 1
кветкавая кампазіцыя. 1
кампазіцыя. Акрамя 1
Акрамя прыватнага 1
прыватнага сектара, 1
сектара, у 1
у Міханавічах 2
Міханавічах ёсць 1
ёсць шматпавярховыя 1
шматпавярховыя дамы. 1
дамы. Акрамя 2
Акрамя прымусовай 1
прымусовай арганізацыі 1
арганізацыі карысных 1
карысных электрахімічных 1
электрахімічных працэсаў, 1
працэсаў, аноды 1
аноды ужываюцца 1
ужываюцца і 2
абароны ад 17
ад непажаданых 1
непажаданых наступстваў, 1
наступстваў, пабочных 1
пабочных электрахімічных 1
электрахімічных працэсаў. 1
працэсаў. Акрамя 1
Акрамя прыродных 1
прыродных форм 1
форм буякоў, 1
буякоў, для 1
для ўвядзення 2
ўвядзення ў 3
ў культуру 1
культуру прыдатныя 1
прыдатныя асобныя 1
асобныя віды 4
віды паўночнаамерыканскіх 1
паўночнаамерыканскіх буякоў. 1
буякоў. Акрамя 1
Акрамя прэфектур 1
прэфектур і 1
і паветаў, 1
паветаў, у 1
краіне існуюць 1
існуюць адміністрацыйныя 1
адміністрацыйныя адзінкі 2
адзінкі муніцыпальнага 1
муніцыпальнага ўзроўню, 1
ўзроўню, якія 1
якія карыстаюцца 3
карыстаюцца шырокай 1
шырокай аўтаноміяй. 3
аўтаноміяй. Акрамя 1
Акрамя радзімы, 1
радзімы, найбольшую 1
найбольшую папулярнасць 2
папулярнасць атрымаў 2
у Македоніі, 1
Македоніі, Харватыі, 1
Харватыі, Босніі 1
Босніі і 15
і Герцагавіне, 2
Герцагавіне, Славеніі, 1
Славеніі, Венгрыі. 1
Венгрыі. Акрамя 1
Акрамя радыялагічнага, 2
радыялагічнага, мытнага 2
мытнага і 2
і пагранічнага 1
пагранічнага кантролю, 1
кантролю, пункт 2
пункт кантролю 1
кантролю «Мастыска» 1
«Мастыска» можа 1
ажыццяўляць санітарны, 2
санітарны, фітасанітарны, 2
фітасанітарны, ветэрынарны 1
ветэрынарны і 1
і экалагічны 2
экалагічны кантроль. 1
кантроль. Акрамя 1
і памежнага 1
памежнага кантролю, 1
пункт пропуску 2
пропуску можа 1
фітасанітарны, ветэрынарны, 1
ветэрынарны, экалагічны 1
экалагічны і 1
і кантроль 3
кантроль Службы 1
Службы міжнародных 1
міжнародных аўтамабільных 1
аўтамабільных перавозак. 1
перавозак. Акрамя 1
Акрамя Райта 1
Райта ключавую 1
ключавую ролю 3
стварэнні гульні 1
гульні згулялі 1
згулялі Джэймі 1
Джэймі Дорнбос 1
Дорнбос і 1
і Патрык 1
Патрык Баред. 1
Баред. Акрамя 1
Акрамя рачных, 1
рачных, існуюць 1
існуюць азёрныя 1
азёрныя абалоны. 1
абалоны. Акрамя 1
Акрамя родных 1
родных беларускай 1
і рускай, 1
рускай, таксама 1
таксама вольна 1
вольна валодае 1
валодае польскай 1
і англійскай 11
англійскай мовамі, 1
мовамі, вывучае 1
вывучае нямецкую. 1
нямецкую. Акрамя 1
Акрамя розніцы 1
розніцы ў 4
ў першасных 1
першасных палавых 1
палавых адзнаках 2
адзнаках (палавыя 1
(палавыя органы), 1
органы), ёсць 1
ёсць розніца 1
розніца ў 5
ў другасных 1
другасных палавых 1
адзнаках і 1
і сексуальных 3
сексуальных паводзінах. 1
паводзінах. Акрамя 1
Акрамя розных 1
розных сацыяльна-палітычных 1
сацыяльна-палітычных форумаў, 1
форумаў, Дзяржаўны 1
Дзяржаўны Крамлёўскі 1
Крамлёўскі палац 1
палац выкарыстоўваецца 1
выкарыстоўваецца і 9
як сцэна 1
сцэна для 3
правядзення канцэртаў 2
канцэртаў і 1
і тэатральных 4
тэатральных пастановак. 1
пастановак. Акрамя 1
Акрамя самога 2
самога Мейсенскага 1
Мейсенскага маркграфства 1
маркграфства і 1
і Саксен-Вітэнберга, 1
Саксен-Вітэнберга, яна 1
яна ўключала 1
ўключала Цюрынгіі, 1
Цюрынгіі, пфальцграфства 1
пфальцграфства Саксонію 1
Саксонію і 2
іншыя землі. 3
землі. Акрамя 1
самога пасёлка 1
пасёлка Відзяева 1
Відзяева ў 1
склад ЗАТУ 1
ЗАТУ (гарадской 1
(гарадской акругі) 1
акругі) уваходзіць 1
уваходзіць нежылы 1
нежылы населены 1
пункт Чан-Ручай. 1
Чан-Ручай. Акрамя 1
Акрамя сваёй 1
сваёй пісьменніцкай 1
пісьменніцкай кар’еры, 1
кар’еры, Рычардсан 1
Рычардсан быў 1
быў аўтарытэтным 1
аўтарытэтным тыпографам 1
тыпографам і 1
і выдаўцом 2
выдаўцом і 3
і выпусціў 4
выпусціў у 3
у свет 10
свет каля 1
500 розных 1
розных прац, 1
прац, шматлікіх 1
шматлікіх газет 1
газет і 11
і часопісаў. 5
часопісаў. Акрамя 1
Акрамя сваіх 1
сваіх прыродных 1
прыродных багаццяў 3
багаццяў ён 1
ён славуты 1
славуты тым, 1
пачатку 16 2
16 ст. 24
ст. упершыню 1
упершыню высадзіліся 1
высадзіліся на 3
на бераг 10
бераг партугальцы. 1
партугальцы. Акрамя 1
Акрамя свайго 1
свайго скарга, 1
скарга, члены 1
члены грамадства 1
грамадства карыстаюцца 1
карыстаюцца шэрагам 1
шэрагам прывілеяў 1
прывілеяў і 2
і імунітэтаў. 1
імунітэтаў. Акрамя 1
Акрамя сваякоў 1
і сяброў 7
сяброў запрашалі 1
запрашалі хросных 1
хросных бацькоў, 1
бацькоў, прадстаўнікоў 1
прадстаўнікоў улады, 1
улады, святароў, 1
святароў, паважаных 1
паважаных гараджан 1
гараджан або 1
або аднавяскоўцаў. 1
аднавяскоўцаў. Акрамя 1
Акрамя сетак 1
сетак з 1
з каляровых 3
каляровых металаў, 2
металаў, завод 1
завод асвоіў 1
асвоіў іх 1
іх вытворчасць 3
вытворчасць з 1
з сінтэтычных 1
сінтэтычных валокнаў. 1
валокнаў. Акрамя 1
Акрамя соймікаў, 1
соймікаў, якія 1
якія фармальна 3
фармальна склікаліся 1
склікаліся гаспадаром, 1
гаспадаром, былі 1
былі з’езды 1
з’езды ці 1
ці сходы, 1
сходы, што 2
што збіраліся 1
збіраліся па 2
па ўласным 6
ўласным жаданні 1
жаданні павятовай 1
павятовай шляхты. 1
шляхты. Акрамя 1
Акрамя Сонца 1
Сонца на 5
на рух 5
рух паветра 2
паветра ўплывае 1
ўплывае кручэнне 1
кручэнне Зямлі 2
Зямлі вакол 3
вакол сваёй 8
сваёй восі 2
восі і 1
і неаднароднасць 1
неаднароднасць яе 1
яе паверхні, 1
паверхні, што 2
што выклікае 4
выклікае трэнне 1
трэнне паветра 1
паветра аб 1
аб глебу 1
глебу і 2
яго перасоўванне. 1
перасоўванне. Акрамя 1
Акрамя спеваў 1
спеваў і 2
і музыкі 5
музыкі Ганна 1
Ганна Душэўская 1
Душэўская шмат 1
шмат перакладала 1
перакладала з 1
з польскай, 2
польскай, рускай 1
рускай і 19
нямецкай моў. 1
моў. Акрамя 1
Акрамя стандартнага 1
стандартнага спаборніцтва, 1
спаборніцтва, прысутнічаюць 1
прысутнічаюць рэжымы 1
рэжымы адзіночнай 1
адзіночнай гонкі 1
гонкі і 3
і бітвы. 1
бітвы. Акрамя 1
Акрамя стралковай 1
стралковай зброі, 1
зброі, у 1
рукі натоўпу 1
натоўпу трапіла 1
трапіла вялізная 1
вялізная колькасць 3
колькасць выбух-пакетаў, 1
выбух-пакетаў, гранат 1
гранат і 2
іншых боепрыпасаў. 1
боепрыпасаў. Акрамя 1
Акрамя стэрадыянаў, 1
стэрадыянаў, цялесны 1
цялесны вугал 1
вугал можа 2
можа вымярацца 3
вымярацца ў 2
ў квадратных 1
квадратных градусах, 1
градусах, квадратных 1
квадратных хвілінах 1
хвілінах і 1
і квадратных 1
квадратных секундах, 1
секундах, а 1
ў долях 1
долях поўнага 1
поўнага цялеснага 1
цялеснага вугла. 1
вугла. Акрамя 1
Акрамя сухапутнага 1
сухапутнага войска, 1
у Ксеркса 1
Ксеркса быў 1
быў магутны 1
магутны флот, 1
флот, падрыхтаваны 1
падрыхтаваны прыбярэжнымі 1
прыбярэжнымі і 1
і астраўнымі 1
астраўнымі народамі, 1
народамі, якія 1
якія ўваходзілі 8
яго дзяржаву 3
дзяржаву Герадот. 1
Герадот. Акрамя 1
таго, (11.11-14 1
(11.11-14 ) 1
) не 2
згадвае падтрымліваючую 1
падтрымліваючую другую 1
другую шарэнгу, 1
шарэнгу, як 1
гэта можа 13
быць прадстаўлена; 1
прадстаўлена; далёка 1
не відавочна, 1
відавочна, намалявана 1
намалявана там 1
там другая 1
другая шарэнга 1
шарэнга або 1
або тая, 1
тая, якая 1
падтрымлівае першую. 1
першую. Акрамя 1
таго, 117 1
117 497 1
497 чалавек 1
чалавек лічылася 1
лічылася ў 2
ў рэзерве, 1
рэзерве, а 1
а 106,7 1
106,7 тыс. 1
чалавек - 2
у ВПС 1
ВПС Нацыянальнай 1
Нацыянальнай гвардыі. 1
гвардыі. Акрамя 1
таго, 13 1
13 млн. 1
млн. (5 1
(5 %) 1
%) членаў 1
членаў сем'яў 1
сем'яў жылі 1
жылі асобна 1
асобна ад 13
ад сям'і, 1
але былі 10
былі злучаны 4
злучаны з 11
з ёй 35
ёй агульным 1
агульным бюджэтам. 1
бюджэтам. Акрамя 1
таго, Deagel.com 1
Deagel.com паведаміў 1
пра два 2
два штурмавіках 1
штурмавіках МіГ-23. 1
МіГ-23. Акрамя 1
таго, E40 1
E40 забяспечыць 1
забяспечыць істотную 1
істотную эканомію 1
эканомію часу 1
для перавозчыкаў, 1
перавозчыкаў, якія 1
якія працуюць 17
у рэгіёнах 2
рэгіёнах Цэнтральнай 1
Цэнтральнай і 11
і Усходняй 13
Усходняй Еўропы. 7
Еўропы. Акрамя 1
таго, GNUnet 1
GNUnet пашыральная 1
пашыральная і 1
і дазваляе 6
дазваляе лёгка 2
лёгка ствараць 2
новыя праграмы 1
праграмы peer-to-peer 1
peer-to-peer на 1
яе аснове 4
аснове ці 1
ці выкарыстоўваць 1
выкарыстоўваць альтэрнатыўныя 2
альтэрнатыўныя сеткавыя 1
сеткавыя транспарты 1
транспарты для 1
для перадачы 13
перадачы даных. 1
даных. Акрамя 1
таго, HubMed 1
HubMed мае 1
мае магчымасць 4
магчымасць экспарту 1
экспарту цытат 1
цытат у 1
у фармаце, 1
фармаце, які 2
для выкарыстання 16
выкарыстання на 1
на сайтах 1
сайтах заснаваных 1
заснаваных на 5
на Медыявікі. 1
Медыявікі. Акрамя 1
таго, JAXA 1
JAXA абавязалася 1
абавязалася распрацаваць 1
распрацаваць і 2
і запусціць 1
запусціць транспартны 1
транспартны карабель 1
карабель H-II, 1
H-II, поўны 1
поўны кошт 1
кошт распрацоўкі 1
распрацоўкі якога 1
якога — 3
— 1 7
1 мільярд 1
мільярд долараў. 1
долараў. Акрамя 1
таго, «Look 1
«Look What 2
What You 2
You Made 2
Made Me 2
Me Do» 2
Do» быў 2
быў найбольш 5
найбольш запатрабаванай 2
запатрабаванай песняй 1
песняй на 1
ўсіх 187 1
187 поп-радыёстанцыях, 1
поп-радыёстанцыях, якія 1
якія ўлічваюцца 1
ўлічваюцца Mediabase, 1
Mediabase, пабіўшы 1
пабіўшы рэкорд, 1
рэкорд, усталяваны 1
усталяваны сінглам 1
сінглам «Can't 1
«Can't Stop 1
Stop the 1
the Feeling!» 1
Feeling!» Акрамя 1
таго, аддзяленне 1
аддзяленне было 1
ўжо гатовай 1
гатовай дэкарацыяй, 1
дэкарацыяй, і 1
гэта дазволіла 4
дазволіла дадаткова 1
дадаткова зэканоміць 1
зэканоміць сродкі. 1
сродкі. Акрамя 1
таго, ад 1
ад дзяржавы 3
дзяржавы Лунда 1
Лунда залежылі 1
залежылі суседнія 1
суседнія народы. 1
народы. Акрамя 1
таго, адзначалася, 1
што ўзнагарода 1
ўзнагарода павінна 1
быць «інтэрнацыянальнай 1
«інтэрнацыянальнай па 1
па характары 6
характары і 2
быць прысуджана 2
прысуджана грамадзяніну 1
грамадзяніну любой 1
любой краіны 1
краіны незалежна 1
ад полу». 1
полу». Акрамя 1
таго, адзначаны 1
адзначаны змены 1
змены будовы 1
будовы зубных 1
зубных каналаў 1
каналаў у 4
у краманьёнцаў 1
краманьёнцаў на 1
на тыповы 1
тыповы для 1
для неандэртальцаў 1
неандэртальцаў тып. 1
тып. Акрамя 1
таго, адна 1
найбуйнейшых навуковых 2
навуковых бібліятэчных 1
бібліятэчных сістэм 1
сістэм у 6
свеце. Акрамя 1
таго, адсутнічае 1
адсутнічае на 1
на большых 1
большых вышынях 1
вышынях у 1
у гарах. 4
гарах. Акрамя 1
таго, акадэмія 1
акадэмія фінансуе 1
фінансуе праграмы 1
падтрымцы маладых 1
маладых вучоных, 1
вучоных, па 1
па напісанню 2
напісанню падручнікаў 1
падручнікаў для 4
для вышэйшых 2
устаноў на 2
на турэцкай 2
турэцкай мове. 1
мове. Акрамя 1
Акрамя таго 32
таго Акерлоф 1
Акерлоф вядомы 1
сваімі даследаваннямі 3
даследаваннямі рынку 1
рынку працы 2
асабліва нярыначных 1
нярыначных заробкаў, 1
заробкаў, якія 1
якія фарміруюць 5
фарміруюць у 1
час асновы 1
асновы новакейнсіянскай 1
новакейнсіянскай школы 1
школы макраэканомікі. 1
макраэканомікі. Акрамя 1
таго, актрыса 1
актрыса ўдзельнічала 1
якасці вакалісткі 2
вакалісткі ў 1
ў кампазіцыі 4
кампазіцыі вядомага 1
вядомага электроннага 1
электроннага музыкі 1
музыкі Пола 1
Пола Оўкенфолда 1
Оўкенфолда «Faster 1
«Faster Kill 1
Kill Pussycat». 1
Pussycat». Акрамя 1
таго, Аляксандра 1
Аляксандра добра 1
добра ведалі 1
ведалі на 1
на Ўсходзе 1
Ўсходзе як 1
як Іскандэра 1
Іскандэра ці 1
ці Іскандара. 1
Іскандара. Акрамя 1
таго, Алясніцкі 1
Алясніцкі прапанаваў, 1
прапанаваў, каб 2
каб сваякі 1
сваякі каралевіча 1
каралевіча і 1
і некаторыя 30
некаторыя духоўныя 1
духоўныя асобы 1
асобы ад 3
імя каралевіча 1
каралевіча абавязаліся 1
абавязаліся стрымаць 1
стрымаць тронныя 1
тронныя абавязацельствы 1
абавязацельствы і 1
пасля дасягнення 3
дасягнення ім 1
ім паўналецця. 1
паўналецця. Акрамя 1
таго, амерыканскі 1
амерыканскі арбітальны 1
арбітальны апарат 1
апарат «Касіні» 1
«Касіні» неаднаразова 1
неаднаразова пралятаў 1
пралятаў ля 1
ля Тытана. 1
Тытана. Акрамя 1
таго, аповесць 1
аповесць «Кроў 1
«Кроў Дракона», 1
Дракона», якая 1
склад рамана, 1
рамана, у 1
у 1997 11
1997 годзе 31
годзе атрымала 6
атрымала прэмію 7
прэмію «Х'юга». 1
«Х'юга». Акрамя 1
таго, Араго 1
Араго апублікаваў 1
апублікаваў першую 1
першую ў 9
ў сусветнай 4
сусветнай навуковай 1
навуковай літаратуры 5
літаратуры грунтоўную 1
грунтоўную працу 1
працу аб 2
аб шаравой 1
шаравой маланкі, 2
маланкі, падагульняючы 1
падагульняючы сабраныя 1
сабраныя ім 1
ім 30 1
30 назіранняў 1
назіранняў відавочцаў, 1
відавочцаў, чым 1
чым паклаў 2
паклаў пачатак 6
пачатак даследавання 1
даследавання гэтай 1
гэтай прыроднага 1
прыроднага з'явы. 1
з'явы. Акрамя 1
таго, Армітэдж 1
Армітэдж запатрабаваў, 1
запатрабаваў, што 1
калі прадставіцца 1
прадставіцца такая 1
такая магчымасць, 1
магчымасць, яму 1
яму будуць 1
будуць прадастаўлены 1
прадастаўлены ездавыя 1
ездавыя сабакі, 1
сабакі, 8 1
8 чалавек 1
чалавек персаналу 1
персаналу і 3
і запасы 1
запасы правіянту, 1
правіянту, а 1
а маршрут 1
маршрут санных 1
санных паездак 1
паездак не 1
не будзе 43
будзе рэгламентавацца. 1
рэгламентавацца. Акрамя 1
таго, асобны 1
асобны чалавек 1
чалавек цікавіў 1
цікавіў мастака 1
мастака не 4
не столькі 16
столькі сам 1
сам па 3
па сабе, 4
сабе, колькі 1
колькі як 1
як прадстаўнік 3
прадстаўнік пэўнай 1
пэўнай ступені 9
ступені феадальнай 1
феадальнай іерархіі. 1
іерархіі. Акрамя 1
таго, атрымліваецца, 1
атрымліваецца, што 4
гэтая залежнасць 2
залежнасць адна 1
адна і 5
ж для 3
ўсіх кропак 1
кропак прасторы, 1
прасторы, гэта 1
значыць, па 1
па назіраннях 1
назіраннях за 1
за разлятаюцца 1
разлятаюцца асколкамі 1
асколкамі нельга 1
нельга знайсці 1
знайсці кропку 1
кропку выбуху: 1
выбуху: з 1
гледжання кожнага 1
кожнага асколка, 1
асколка, менавіта 1
менавіта ён 5
ён знаходзіцца 5
ў цэнтры. 6
цэнтры. Акрамя 1
таго, Афіны 1
Афіны месцяць 1
месцяць 17 1
17 замежных 1
замежных археалагічных 1
археалагічных інстытутаў, 1
інстытутаў, якія 1
якія заахвочваюць 1
заахвочваюць вучоных 1
вучоных са 1
са сваіх 22
сваіх родных 2
родных краін 1
краін і 11
і садзейнічаюць 1
садзейнічаюць правядзенню 1
правядзенню даследаванняў. 1
таго, баючыся, 1
баючыся, што 3
што атмасферны 2
атмасферны азот 1
азот будзе 1
будзе добра 1
добра паглынаць 1
паглынаць нейтроны, 1
нейтроны, Фермі 1
Фермі настаяў 1
настаяў на 5
каб усе 4
усе велізарнае 1
велізарнае прылада 1
прылада рэактара 1
рэактара было 1
было змешчана 1
змешчана ў 5
ў гіганцкую 1
гіганцкую палатку 1
палатку з 1
з матэрыі 1
матэрыі для 1
для абалонак 1
абалонак аэрастатаў. 1
аэрастатаў. Акрамя 1
таго, большасць 2
большасць вівер 1
вівер пакідаюць 1
пакідаюць пахкія 1
пахкія пасланні, 1
пасланні, пазначаюць 1
пазначаюць дрэвы 1
дрэвы і 4
і кусты 1
кусты сакрэтам 1
сакрэтам анальных 1
анальных залоз. 1
залоз. Акрамя 1
таго брытанскі 1
брытанскі Юніон-Джэк 1
Юніон-Джэк таксама 1
мае афіцыйны 1
афіцыйны статус 2
статус дзяржаўнага 3
дзяржаўнага сімвалу. 1
сімвалу. Акрамя 1
таго, бугі 1
бугі трымаюць 1
трымаюць хатнюю 1
хатнюю жывёлу 1
жывёлу — 1
таго, буйныя 1
буйныя гарады 6
гарады Венгрыі 1
Венгрыі ( 2
таго, былі 3
былі разбураны 5
разбураны альбо 1
альбо пашкоджаны 1
пашкоджаны тысячы 1
тысячы грамадскіх 1
грамадскіх і 4
і прыватных 12
прыватных будынкаў. 1
будынкаў. Акрамя 1
таго, было 1
ўжо ясна, 1
ясна, што 10
што Зьем 1
Зьем не 1
не здольны 7
здольны арганізаваць 1
арганізаваць эфектыўную 1
эфектыўную барацьбу 1
барацьбу з 29
з партызанамі 2
партызанамі НФВПВ. 1
НФВПВ. Акрамя 1
таго, быў 1
арганізаваны асобны 1
асобны трансфер 1
трансфер паміж 1
паміж Таймс-сквер 1
Таймс-сквер і 1
і 34-й 1
34-й вуліцай. 1
вуліцай. Акрамя 1
таго, ва 2
ўзросце 22 3
22 поўных 1
поўных гадоў 2
выніку лёсавання 1
лёсавання можна 1
можна стаць 1
стаць студэнтам 1
студэнтам Грэчаскага 1
Грэчаскага адкрытага 1
адкрытага універсітэта. 1
універсітэта. Акрамя 2
ўмовах спякоты 1
спякоты вада 1
вада хутка 1
хутка выпаралася, 1
выпаралася, што 1
што вяло 2
вяло яго 1
да засалення 2
засалення глебы. 1
глебы. Акрамя 1
таго выдзяляецца 1
выдзяляецца яшчэ 1
яшчэ 5 4
5 падвідаў. 1
падвідаў. Акрамя 1
таго, выпускаліся 1
выпускаліся самалёты 1
самалёты серыі 1
серыі «Сталь» 1
«Сталь» з 1
з суцэльнаметалічным 1
суцэльнаметалічным планерам 1
планерам канструкцыі 1
канструкцыі ОКБ 1
ОКБ а. 1
а. Пуцілава 1
Пуцілава — 1
— Сталь-2, 1
Сталь-2, Сталь-3, 1
Сталь-3, Сталь-7. 1
Сталь-7. Акрамя 1
таго, выпушчана 1
выпушчана некалькі 2
дзясяткаў гульняў 1
гульняў для 4
розных платформаў. 1
платформаў. Акрамя 1
таго, вядомы 1
вядомы па 8
па фільмах 2
фільмах « 2
таго, Вялікабрытанія 1
Вялікабрытанія прэтэндуе 1
прэтэндуе на 6
на частку 2
частку антарктычнай 1
антарктычнай тэрыторыі 1
тэрыторыі ( 1
таго, вялікая 4
вялікая іх 1
іх частка 5
частка змяшалася 1
змяшалася з 3
з чорным 3
чорным і 1
і індзейскім 1
індзейскім насельніцтвам, 1
насельніцтвам, утварыўшы 1
утварыўшы шматлікія 1
шматлікія змешаныя 1
змешаныя і 2
і пераходныя 1
пераходныя расы. 1
расы. Акрамя 1
колькасць збудаванняў 1
збудаванняў не 1
была прыстасавана 4
прыстасавана для 2
для кругавой 3
кругавой абароны, 2
абароны, і 1
іх лёгка 2
лёгка можна 3
было атакаваць 1
атакаваць з 2
з тылу 2
тылу і 1
і флангу 1
флангу гранатамі 1
гранатамі і 2
і агнямётамі. 1
агнямётамі. Акрамя 1
вялікая рухомасць 1
рухомасць атама 1
атама вадароду 2
вадароду пры 2
пры патройнай 1
патройнай сувязі 1
сувязі абумоўлівае 1
абумоўлівае кіслотныя 1
кіслотныя ўласцівасці 1
ўласцівасці алкінаў 1
алкінаў ў 1
ў рэакцыях 2
рэакцыях замяшчэння. 1
замяшчэння. Акрамя 1
таго, гама 1
гама бартавога 1
бартавога ракетнага 1
ракетнага ўзбраення 1
ўзбраення Як-38 1
Як-38 была 1
прадстаўлена толькі 3
толькі параўнальна 1
параўнальна недалёкабойнымі 1
недалёкабойнымі ракетамі, 1
ракетамі, што 1
што рабіла 9
рабіла яго 4
яго прымяненне 1
прымяненне супраць 2
супраць караблёў 1
караблёў або 1
або берагавых 1
берагавых аб’ектаў 1
аб’ектаў з 1
з магутнай 1
магутнай СПА 1
СПА вельмі 1
вельмі небяспечным 1
небяспечным заняткам. 1
заняткам. Акрамя 1
таго, гарадскім 1
гарадскім уладам 1
уладам падпарадкаваныя 1
падпарадкаваныя побач 1
побач размешчаныя 1
размешчаныя пасёлкі: 1
пасёлкі: Сартана, 1
Сартана, Стары 1
Стары Крым 2
Крым і 2
і Талакоўка. 1
Талакоўка. Акрамя 1
таго, Гаус 1
Гаус стварыў 1
стварыў «метад 1
«метад найменшых 1
найменшых квадратаў» 1
квадратаў» (таксама 1
(таксама незалежна 1
незалежна адкрыты 1
адкрыты Лежандрам) 1
Лежандрам) і 1
пачаў даследаванні 1
сферы « 1
таго, ГД 1
ГД можа 1
ажыццяўляць значны 1
значны кантроль 2
над камісарам, 1
камісарам, прычым 1
прычым у 6
у камісара 1
камісара мала 1
мала часу, 2
часу, каб 3
каб навучыцца 1
навучыцца ўсталёўваць 1
ўсталёўваць кантроль 1
над сваім 8
сваім персаналам. 1
персаналам. Акрамя 1
таго, Генрых 1
Генрых як 1
як патрыцый 1
патрыцый Рыма 1
Рыма меў 2
меў права 21
права прызначаць 2
прызначаць Папу 1
Папу ці, 1
ці, прынамсі, 2
прынамсі, зацвярджаць 1
зацвярджаць выбранага 1
выбранага кандыдата. 1
кандыдата. Акрамя 1
таго, гімен 1
пашкоджаны да 1
як жанчына 1
жанчына ўступае 1
ўступае ў 5
ў сексуальны 2
сексуальны кантакт, 1
кантакт, звычайна 1
звычайна ў 20
выніку траўмы 1
траўмы (напрыклад, 1
(напрыклад, пры 5
пры фізічных 1
фізічных практыкаваннях). 1
практыкаваннях). Акрамя 1
таго горад 1
горад уваходзіць 3
уваходзіць у 32
у трыццатку 1
трыццатку найбуйнейшых 1
гарадоў свету. 4
свету. Акрамя 1
таго граф 1
граф атрымаў 1
атрымаў горад-порт 1
горад-порт Певенсі 1
Певенсі на 1
на паўднёва-ўсходнім 5
паўднёва-ўсходнім узбярэжжы 4
узбярэжжы Англіі. 1
Англіі. Акрамя 1
таго, група 1
група атрымала 1
атрымала спецыяльную 1
спецыяльную статуэтку 1
статуэтку «Залатая 1
«Залатая ратацыя» 1
ратацыя» ад 1
ад радыё 1
радыё Пілот 1
Пілот FM. 1
FM. Акрамя 1
таго, грэчаская 1
грэчаская мова, 2
мова, нароўні 1
з турэцкай 3
турэцкай з'яўляецца 1
з'яўляецца афіцыйнай 1
афіцыйнай мовай 3
мовай Кіпра. 1
Кіпра. Акрамя 1
таго, гэтыя 1
гэтыя тавары 1
тавары не 1
не схільны 1
схільны ні 1
ні да 10
да пагаршэння, 1
пагаршэння, ні 1
да прыроднага 2
прыроднага недахопу, 1
недахопу, таму 1
што чалавечая 1
чалавечая творчасць 1
творчасць не 1
не ведае 5
ведае межаў». 1
межаў». Акрамя 1
да 1897 1
1897 года, 3
калі з 9
ім працавалі 2
працавалі лінгвісты, 1
лінгвісты, Туонэ 1
Туонэ ўжо 1
ўжо 20 1
20 гадоў 26
гадоў як 5
не чуў 1
чуў далмацінскай 1
далмацінскай гаврокі, 1
гаврокі, больш 1
тое, ён 2
ён амаль 4
амаль аглох 1
аглох і 1
яго зубы 1
зубы выпалі. 1
выпалі. Акрамя 1
таго, дакладнасць 1
дакладнасць факусоўкі 1
факусоўкі далямерам 1
далямерам не 1
не залежыць 17
ад асветленасці 1
асветленасці якая 1
якая здымаецца 1
здымаецца сцэны 1
сцэны і 3
і светосилы 1
светосилы аб'ектыва, 1
аб'ектыва, што 1
што выгадна 1
выгадна адрознівае 1
адрознівае гэты 1
гэты тып 3
тып візіра 1
візіра ад 1
ад люстранога. 1
люстранога. Акрамя 1
таго, даліны 1
даліны рэк 1
рэк абараняюць 1
абараняюць лес 1
лес ад 1
ад жорсткіх 2
жорсткіх вятроў, 1
вятроў, якія 1
якія здараюцца 1
здараюцца там. 1
там. Акрамя 1
таго даследчыкі 1
даследчыкі лічаць, 8
працягу пэўнага 3
пэўнага часу 3
і вызначанай 1
вызначанай прасторы 1
прасторы існавалі 1
існавалі розныя 1
розныя «школы» 1
«школы» і 1
іх «настаўнікі» 1
«настаўнікі» са 1
сваімі асаблівасцямі, 1
асаблівасцямі, якія 1
якія ўплывалі 2
ўплывалі на 2
на іншых. 1
іншых. Акрамя 1
да спаборніцтваў 1
спаборніцтваў арэнная 1
арэнная і 1
і спартыўная 3
спартыўная залы, 1
залы, пляцоўкі 1
пляцоўкі для 1
для баскетбола, 1
баскетбола, гандбола, 1
гандбола, бадмінтона 1
бадмінтона і 1
і настольнага 1
настольнага тэніса 2
тэніса могуць 1
быць падзеленыя 2
падзеленыя на 8
тры баскетбольныя 1
баскетбольныя пляцоўкі. 1
пляцоўкі. Акрамя 1
да ўпраўлення 1
ўпраўлення дывізіі 1
дывізіі прылічаліся 1
прылічаліся інтэндантура 1
інтэндантура (служба 1
(служба тылу), 1
тылу), галоўны 1
галоўны дывізійны 1
дывізійны лекар, 1
лекар, некалькі 1
некалькі чыноўнікаў 1
чыноўнікаў ваеннай 1
ваеннай юстыцыі, 1
юстыцыі, два 1
два святара 1
святара (каталіцкі 1
(каталіцкі і 1
і лютэранскі). 1
лютэранскі). Акрамя 1
таго, даходзіў 1
даходзіў да 6
да 23 9
23 паўфіналаў 1
паўфіналаў турніраў 1
турніраў Вялікага 2
Вялікага шалома 1
шалома запар 1
запар з 2
з Уімблдана 3
2004 года 31
да адкрытага 3
адкрытага чэмпіянату 8
чэмпіянату Аўстраліі 2
Аўстраліі 2010 2
года. Акрамя 1
таго, дзевяць 1
дзевяць буксіраў 1
буксіраў спрабавалі 1
спрабавалі выцягнуць 2
выцягнуць судна 1
судна з 3
з мелі. 1
мелі. Акрамя 1
таго, дзяўчын 1
дзяўчын маглі 1
маглі забраць 2
забраць для 1
для службы 2
службы ў 16
якасці адалісак 1
адалісак у 1
у гарэмах. 1
гарэмах. Акрамя 1
таго, для 3
для большасці 10
большасці гастрапод 1
гастрапод характэрнай 1
характэрнай прыкметай 2
прыкметай з'яўляецца 2
наяўнасць турбаспіральнай 1
турбаспіральнай ракавіны. 1
ракавіны. Акрамя 1
гэтага жанру 3
жанру характэрна 1
характэрна бесстаронняе 1
бесстаронняе (без 1
(без адзнак) 1
адзнак) асвятленне 1
асвятленне падзей 1
падзей і 5
і маецца 2
маецца на 9
на ўвазе, 9
ўвазе, што 9
што рэпарцёр 1
рэпарцёр з'яўляецца 1
з'яўляецца відавочнікам 1
відавочнікам або 1
або удзельнікам 1
удзельнікам апісванага. 1
апісванага. Акрамя 1
для падобных 1
падобных сетак 1
сетак не 2
не патрэбная 2
патрэбная арэнда 1
арэнда лініяў 1
лініяў сувязі. 1
сувязі. Акрамя 1
таго, Днепра-Данецкая 1
Днепра-Данецкая дэпрэсія 1
дэпрэсія можа 1
разглядацца як 10
як перспектыўная 1
перспектыўная зона 1
зона з 3
з геатэрмальнымі 1
геатэрмальнымі рэсурсамі. 1
рэсурсамі. Акрамя 1
таго, дызельныя 1
дызельныя легкавыя 1
легкавыя машыны 1
машыны выкарыстоўваліся 1
выкарыстоўваліся ў 19
ў гаражах 1
гаражах СС, 1
СС, вермахта 1
вермахта і 1
і ваенна-марскога 2
ваенна-марскога флоту. 1
флоту. Акрамя 1
таго, Дэкарт 1
Дэкарт даследаваў 1
даследаваў законы 1
законы ўдару. 1
ўдару. Акрамя 1
таго, Еўрапейскі 1
Еўрапейскі Саюз 1
Саюз не 1
не прапанаваў 1
прапанаваў сяброўства 1
сяброўства Мінску. 1
Мінску. Акрамя 1
таго, ён 6
ён голіць 1
голіць вусы 1
вусы і 1
і бараду, 1
бараду, але 1
але носіць 1
носіць густыя 1
густыя бакенбарды, 1
бакенбарды, якія 1
якія пакрываюць 6
пакрываюць яго 1
яго шчокі 1
шчокі да 1
да самых 4
самых вушэй. 1
вушэй. Акрамя 1
таго ён 7
ён застаецца 2
пасадзе кіраўніка 6
кіраўніка партыі 3
партыі «Нур 1
«Нур Атан». 1
Атан». Акрамя 1
ён інвеставаў 1
інвеставаў у 2
у Banque 1
Banque privée 1
privée Edmond 1
Edmond de 1
de Rothschild 1
Rothschild у 1
у Жэневе 2
Жэневе і 3
і Club 1
Club Med. 1
Med. Акрамя 1
ён мог 15
мог таксама 1
таксама выконваць 1
выконваць функцыі 5
функцыі бурмістра 1
бурмістра і 1
і мечніка. 1
мечніка. Акрамя 1
не гуляў 23
гуляў ні 1
ні аднаго 10
аднаго турніру 1
турніру ў 6
ў 2013 17
2013 годзе 44
годзе акрамя 1
акрамя чэмпіянату 1
чэмпіянату свету, 4
свету, які 8
ён выйграў. 1
выйграў. Акрамя 1
ён прапанаваў 8
прапанаваў быць 1
быць бязлітаснымі 1
бязлітаснымі да 1
да мяцежных 1
мяцежных лордаў 1
лордаў Поўначы 1
Поўначы і 2
і Рачных 2
Рачных Земляў. 2
Земляў. Акрамя 1
ён прыбудаваў 1
прыбудаваў да 3
гэтага фасада 1
фасада будынка 1
будынка веранду. 1
веранду. Акрамя 1
ён прыняў 6
прыняў удзел 32
удзел больш 1
у 100 7
100 тэлевізійных 1
тэлевізійных шоу, 1
шоу, у 1
ліку 20/20, 1
20/20, Шоў 1
Шоў Філа 1
Філа Донах’ю, 1
Донах’ю, Добрай 1
Добрай раніцы, 1
раніцы, Амерыка, 1
Амерыка, Шоу 1
Шоу Опры 1
Опры Уінфры 1
Уінфры і 1
ён сабраў 6
сабраў нядрэнную 1
нядрэнную калекцыю 1
калекцыю карцін 1
карцін вядомых 1
вядомых еўрапейскіх 2
еўрапейскіх майстроў. 2
майстроў. Акрамя 1
таго, ёсць 3
ёсць маршруты, 1
маршруты, якія 2
якія толькі 5
толькі ноччу 1
ноччу дзейнічаюць 1
дзейнічаюць як 3
як чаўночны. 1
чаўночны. Акрамя 1
ёсць некаторыя 2
некаторыя абгрунтаванні 1
абгрунтаванні "натуральнасці", 1
"натуральнасці", не 1
не звязаныя 6
з інтэграваннем 1
інтэграваннем і 1
і дыферэнцаваннем. 1
дыферэнцаваннем. Акрамя 1
таго, жыхары 1
жыхары займаліся 2
займаліся земляробствам 1
земляробствам і 3
і рамёствамі. 2
рамёствамі. Акрамя 1
таго, загарэлася 1
загарэлася кафэ, 1
кафэ, размешчанае 1
размешчанае на 3
другім паверсе 16
паверсе наземнага 1
наземнага вестыбюля. 1
вестыбюля. Акрамя 1
таго, заканадаўчая 1
заканадаўчая ўлада 3
ўлада афіцыйна 1
афіцыйна валодае 1
валодае бюджэтнымі 1
бюджэтнымі паўнамоцтвамі 1
паўнамоцтвамі Саюза. 1
Саюза. Акрамя 1
таго, заляцанні 1
заляцанні Дантеса 1
Дантеса за 1
за Пушкінай 1
Пушкінай пачаліся 1
пачаліся раней, 1
раней, у 4
канцы 1835 1
1835 года, 1
і Геккерн 1
Геккерн ведаў 1
ведаў пра 12
пра гэта. 5
гэта. Акрамя 1
таго, запатрабаваныя 1
запатрабаваныя ў 1
ў НХЛ 1
НХЛ і 1
і палявыя 2
палявыя ігракі 1
ігракі швейцарскай 1
швейцарскай зборнай. 1
зборнай. Акрамя 1
таго, зарабіў 1
зарабіў больш 3
за 4,7 1
4,7 мільёна 1
мільёна фунтаў 1
фунтаў стэрлінгаў 2
стэрлінгаў прызавых 2
прызавых грошай, 2
грошай, уваходзячы 1
уваходзячы ў 1
ў топ-10 2
топ-10 снукерыстаў 1
снукерыстаў па 1
гэтым паказчыку. 1
паказчыку. Акрамя 1
таго, захаваліся 1
захаваліся і 3
і манеты 2
манеты са 1
са згадваннем 1
згадваннем яго 1
яго імя. 9
імя. Акрамя 1
таго, захоўваецца 1
захоўваецца вытворчасць 1
вытворчасць бюджэтнай 1
бюджэтнай версіі. 1
версіі. Акрамя 1
таго, звестка 1
звестка пра 1
пра наведванне 3
наведванне Усяславам 1
Усяславам Тмутаракані 1
Тмутаракані не 1
пацвярджаецца летапісамі. 1
летапісамі. Акрамя 1
таго, з-за 1
з-за пераабсталявання 1
пераабсталявання на 1
на вугальны 1
вугальны апал, 1
апал, была 1
была ўсталявана 10
ўсталявана цыліндрычная 1
цыліндрычная дымавая 1
дымавая труба. 1
труба. Акрамя 1
таго, з 3
стагоддзя назіраецца 1
назіраецца некаторая 1
некаторая цікавасць 1
цікавасць у 3
у адраджэнні 1
адраджэнні копцкай 1
копцкай мовы 1
мовы як 10
як гутарковай 1
гутарковай сярод 1
сярод копцкіх 1
копцкіх актывістаў. 1
актывістаў. Акрамя 1
таго, значны 1
значны ўклад 10
ўклад ва 1
ва ўласны 1
ўласны фон 1
фон дае 1
дае спантанная 1
спантанная эмісія 1
эмісія электронаў 1
з катода 1
катода лічыльніка. 1
лічыльніка. Акрамя 1
таго, знойдзены 1
знойдзены іншыя 1
іншыя храмавыя 1
храмавыя пабудовы 1
і магільні. 2
магільні. Акрамя 2
з санскрыту 1
санскрыту імя 1
імя актрысы 1
актрысы перакладаецца 1
як "не 1
"не пакутаваць". 1
пакутаваць". Акрамя 1
таго, з’яўляецца 1
з’яўляецца аўтарам 7
аўтарам звыш 1
звыш 1000 4
1000 навуковых 1
навуковых артыкулаў, 4
артыкулаў, манаграфій, 1
манаграфій, падручнікаў 1
і вучэбных 7
вучэбных дапаможнікаў. 4
дапаможнікаў. Акрамя 1
таго, іанійцы 1
іанійцы змяшаліся 1
змяшаліся ў 1
ў Іоніі 1
Іоніі з 1
з мясцовым 5
мясцовым насельніцтвам 4
насельніцтвам — 1
таго, Івіца 1
Івіца і 1
і Яніца 1
Яніца Костэліч 1
Костэліч сталі 1
сталі другімі 1
другімі ў 1
гісторыі роднымі 1
роднымі братам 1
братам і 2
і сястрой, 1
сястрой, якія 1
якія выйгравалі 1
выйгравалі Кубак 1
Кубак свету 2
агульным заліку 12
заліку пасля 1
пасля Хані 1
Хані і 1
і Андрэаса 1
Андрэаса Венцэль. 1
Венцэль. Акрамя 1
існавалі яшчэ 1
яшчэ надзвычайныя 1
надзвычайныя (экстраардынарныя) 1
(экстраардынарныя) соймы: 1
соймы: канвакацыйны 1
канвакацыйны (падчас 1
(падчас безкаралеўя), 1
безкаралеўя), элекцыйны 1
элекцыйны для 1
для выбараў 1
выбараў караля 1
і каранацыйная 1
каранацыйная (у 1
(у Кракаве). 1
Кракаве). Акрамя 1
таго, існуе 2
існуе мноства 4
мноства атак 1
атак на 1
на HTTPS. 1
HTTPS. Акрамя 1
існуе тэрытарыяльная 1
тэрытарыяльная абшчына 1
абшчына фалія, 1
фалія, што 1
што ўключае 4
ўключае некалькі 3
некалькі родаў. 1
родаў. Акрамя 1
таго, існуюць 2
існуюць буйныя 1
буйныя тэрытарыяльныя 1
тэрытарыяльныя супольнасці 1
супольнасці чырамба 1
чырамба на 1
чале правадыра 1
правадыра мкулунгва. 1
мкулунгва. Акрамя 1
існуюць розныя 1
розныя адміністрацыйныя 1
адміністрацыйныя аддзелы, 1
аддзелы, такія 1
як Дэпартамент 1
Дэпартамент адміністравання, 1
адміністравання, Фінансавы 1
Фінансавы дэпартамент, 1
дэпартамент, Генеральны 1
Генеральны дэпартамент 1
дэпартамент і 1
і Дэпартамент 1
Дэпартамент камунікацыі. 1
камунікацыі. Акрамя 1
таго, істотны 1
істотны ўплыў 3
ўплыў Гільберта 1
Гільберта на 1
на Эйнштэйна 1
Эйнштэйна бясспрэчны 1
бясспрэчны ў 1
перыяд іх 4
іх паралельнай 1
паралельнай працы 1
працы над 22
над вывадам 1
вывадам гэтых 1
гэтых ураўненняў 1
ураўненняў (абодва 1
(абодва ў 1
перыяд інтэнсіўна 1
інтэнсіўна перапісваліся). 1
перапісваліся). Акрамя 1
таго, іх 1
іх вусікі 1
вусікі і 1
і лісце 7
лісце блакуюць 1
блакуюць прытокі 1
прытокі і 1
і адтокі 1
адтокі вод 1
вод з 1
з возера, 1
возера, ускладняюць 1
ускладняюць рыбалоўства 1
рыбалоўства і 6
і суднаходства. 1
суднаходства. Акрамя 1
таго, калі 4
калі нейкая 2
нейкая асоба 1
асоба пасля 1
смерці або 3
або адстаўкі 1
адстаўкі абранага 1
абранага прэзідэнта 1
прэзідэнта займала 1
займала прэзідэнцкую 1
прэзідэнцкую пасаду 1
пасаду (з 1
(з пасады 1
пасады віцэ-прэзідэнта 1
віцэ-прэзідэнта ці 1
ці інакш) 1
інакш) на 1
працягу 2 6
2 гадоў 5
і больш, 4
гэта асоба 1
асоба ў 4
ў далейшым 21
далейшым можа 1
абрана Прэзідэнтам 1
Прэзідэнтам не 1
не больш 42
1 раз. 1
раз. Акрамя 1
таго, Камісія 1
Камісія нясе 1
нясе адказнасць 4
за выкананне 3
выкананне бюджэту 1
бюджэту ЕС, 1
ЕС, забяспечваючы, 1
забяспечваючы, разам 1
з аўдытарскай 1
аўдытарскай палатай, 1
палатай, правільнае 1
правільнае расходаванне 1
расходаванне сродкаў 1
сродкаў ЕС. 1
ЕС. Акрамя 1
таго, кампанія 1
кампанія валодае 1
валодае спадарожнікавым 1
спадарожнікавым тэлебачаннем 1
тэлебачаннем пад 1
пад брэндам 4
брэндам Digi 1
Digi TV. 1
TV. Акрамя 1
таго, кармы 1
кармы падпадзяляюцца 1
падпадзяляюцца для 1
для харчавання 7
харчавання як 1
як дарослых 1
дарослых асобін, 1
асобін, так 1
і кацянят. 1
кацянят. Акрамя 1
таго, карыстальнік 1
карыстальнік можа 2
можа перадаць 3
перадаць баланс 1
баланс на 1
на банкаўскі 1
банкаўскі рахунак 1
рахунак шляхам 1
шляхам банкаўскага 1
банкаўскага перавода. 1
перавода. Акрамя 1
таго, каэфіцыент 1
каэфіцыент трэння 1
трэння залежыць 1
ад хуткасці. 1
хуткасці. Акрамя 1
таго, кіруючыя 1
колы Германіі 1
Германіі насцярожвалі 1
насцярожвалі палажэнні 1
палажэнні аб 4
аб нацыяналізацыі 2
нацыяналізацыі зямлі, 1
зямлі, азёраў 1
азёраў і 3
і лясоў. 1
лясоў. Акрамя 1
таго, кліп 1
кліп быў 1
быў прадстаўлены 20
прадстаўлены ў 24
ў катэгорыі 11
катэгорыі «Video 1
«Video of 1
the Year» 1
Year» 45-й 1
45-й цырымоніі 1
цырымоніі Academy 1
of Country 1
Country Music 1
Music Awards, 1
Awards, дзе 1
дзе саступіў 2
саступіў Brad 1
Brad Paisley's 1
Paisley's з 1
з «Waitin' 1
«Waitin' on 1
on a 2
a Woman» 1
Woman» Акрамя 1
таго, кожная 1
кожная лінія 1
лінія мае 2
мае свой 8
свой колер. 1
колер. Акрамя 1
таго, кожны 1
пяці пастаянных 1
пастаянных членаў 1
Савета можа 1
можа пры 3
пры галасаванні 2
галасаванні скарыстацца 1
скарыстацца правам 1
правам вета. 1
вета. Акрамя 2
таго, краіна 1
краіна яшчэ 1
6 разоў 2
разоў уваходзіла 1
уваходзіла ў 8
ў топ-5. 2
топ-5. Акрамя 1
таго, Кубрык 1
Кубрык скурпулёзна 1
скурпулёзна сачыў 1
сачыў за 7
за якасцю 2
якасцю перакладу 1
перакладу сцэнарыя 1
сцэнарыя на 1
на замежныя 3
замежныя мовы; 1
мовы; як 1
правіла, ён 3
ён прымушаў 1
прымушаў перакладаць 1
перакладаць замежныя 1
замежныя версіі 1
версіі дыялогаў 1
дыялогаў назад 1
назад на 11
на англійскую 9
мову для 2
для параўнання 3
параўнання з 2
з арыгіналам. 3
арыгіналам. Акрамя 1
таго, кхмерскія 1
кхмерскія камуністы 1
камуністы да 1
гэтага моманту 29
моманту сталі 1
сталі галоўнай 1
галоўнай ваенна-палітычнай 1
ваенна-палітычнай сілай, 1
сілай, адціснуўшы 1
адціснуўшы на 1
другі план 2
план паралельна 1
паралельна дзейнічалі 1
дзейнічалі ім 1
ім іншыя 1
іншыя фарміравання 1
фарміравання супраціву. 1
супраціву. Акрамя 1
таго, Кэмпбел 1
Кэмпбел зарабіў 1
за 600,000 1
600,000 фунтаў 1
прызавых грошай. 1
грошай. Акрамя 1
таго, літоўскія 1
літоўскія словы 1
словы «царква», 1
«царква», «хрышчэнне», 1
«хрышчэнне», «Раство» 1
«Раство» і 1
і «пост» 1
«пост» класіфікуюцца 1
як «запазычаныя 1
«запазычаныя з 1
з Русі, 1
Русі, а 1
не Польшчы» 1
Польшчы» S.C. 1
S.C. Rowell. 1
Rowell. Акрамя 1
таго, магчыма 1
магчыма траўміраванне 1
траўміраванне вялікіх 1
вялікіх пальцаў 1
пальцаў рук 3
рук з-за 1
з-за ўпора 1
ўпора ў 1
ў вобад 1
вобад рулявога 1
рулявога кола. 2
кола. Акрамя 1
таго, магчымы 1
магчымы захоп 1
захоп Зямлёй 1
Зямлёй часовых 1
часовых спадарожнікаў, 1
спадарожнікаў, арбіта 1
арбіта якіх 1
якіх з'яўляецца 9
з'яўляецца няўстойлівай. 1
няўстойлівай. Акрамя 1
таго, маецца 2
маецца пад'яздная 1
пад'яздная дарога 1
дарога да 1
трасы і 2
і чыгункі. 1
чыгункі. Акрамя 1
маецца чыгуначная 1
чыгуначная станцыя 50
станцыя па 1
лініі Арол 1
Арол — 1
таго макарцізм 1
макарцізм дрэнна 1
дрэнна ўплываў 1
ўплываў на 3
на міжнародны 1
міжнародны імідж 1
імідж ЗША, 1
ЗША, як 1
як дэмакратычнай 1
дэмакратычнай дзяржавы. 1
дзяржавы. Акрамя 1
таго малако 1
малако мае 1
мае розны 2
розны хімічны 1
склад на 2
працягу сутак 2
сутак і 3
працягу аднаго 7
аднаго сеансу 1
сеансу кармлення. 1
кармлення. Акрамя 1
таго, многія 2
многія кнігі 1
кнігі былі 3
звязаны не 1
як пасавыя, 1
пасавыя, але 1
але як 7
як кнігі, 1
кнігі, абароненыя 1
абароненыя падобным 1
падобным чынам 1
чынам вокладкай. 1
вокладкай. Акрамя 1
многія сур'ёзныя 1
сур'ёзныя даследчыкі 1
даследчыкі «Слова» 1
«Слова» да 1
часу лічаць, 1
гаворка там 1
там ідзе 1
ідзе менавіта 1
менавіта пра 1
пра Траяна. 1
Траяна. Акрамя 1
таго, на 19
на акцыях 2
акцыях некалькі 1
разоў радыкалы 1
радыкалы кідалі 1
кідалі ў 3
ў журналістаў 1
журналістаў розныя 1
розныя прадметы 2
прадметы і 2
і пырскалі 1
пырскалі на 1
іх кіслатой. 1
кіслатой. Акрамя 1
на арэне 4
арэне прайшоў 1
прайшоў фінал 1
фінал чэмпіянату 1
па гандболу 1
гандболу 2011 1
2011 сярод 1
сярод мужчын. 1
мужчын. Акрамя 1
на асобных 7
асобных талерках 1
талерках замацаваны 1
замацаваны таблічкі 1
таблічкі з 3
з імёнамі 11
імёнамі тых 1
тых мецэнатаў, 1
мецэнатаў, на 1
на чые 1
чые грошы 1
грошы тая 1
тая ці 3
ці іншая 3
іншая талерка 1
талерка была 1
была набыта. 1
набыта. Акрамя 1
базе факультэта 3
факультэта функцыянуе 1
функцыянуе цэнтр 1
цэнтр філалагічнай 1
філалагічнай падрыхтоўкі, 1
падрыхтоўкі, які 1
які арганізуе 1
арганізуе заняткі 1
заняткі па 1
па беларускай, 1
беларускай, рускай 4
замежнай мовах, 1
мовах, літаратурах, 1
літаратурах, а 1
таксама праводзіць 3
праводзіць набор 1
набор на 1
на курсы 6
курсы па 5
па вывучэнні 12
вывучэнні замежных 1
замежных моў 6
моў для 1
для студэнтаў 11
студэнтаў універсітэта. 2
востраў былі 1
былі выпадкова 1
выпадкова завезеныя 1
завезеныя мышы 1
мышы і 1
і пацукі. 1
пацукі. Акрамя 1
таго, навушнікі 1
навушнікі выкарыстоўваюцца 1
выкарыстоўваюцца ў 37
ў гуказапісвальных 1
гуказапісвальных студыях 1
студыях для 1
для дакладнага 1
дакладнага кантролю 1
кантролю запіснога 1
запіснога трэка 1
трэка музычнай 1
музычнай кампазіцыі. 1
кампазіцыі. Акрамя 1
дне Влтавы 1
Влтавы захаваліся 1
захаваліся падмуркі 1
падмуркі апор. 1
апор. Акрамя 1
таго, надпісы 1
надпісы і 3
манеты сведчаць 1
сведчаць аб 21
аб кароткачасовым 1
кароткачасовым праўленні 1
праўленні Гхататкачы 1
Гхататкачы Гупты, 1
Гупты, відавочна 1
відавочна старэйшага 1
старэйшага сына 7
сына Кумарагупты 1
Кумарагупты I. 1
I. Гэта 1
Гэта азначае, 9
што Скандагупта 1
Скандагупта быў 1
не адзіным 4
адзіным прэтэндэнтам 2
прэтэндэнтам на 5
на трон. 5
трон. Акрамя 1
на Маніту 1
Маніту таксама 1
таксама ёсць 12
ёсць астравы, 1
астравы, так 1
яны з'яўляюцца 12
з'яўляюцца «астравамі 1
«астравамі на 1
на возеры 9
возеры на 1
востраве на 2
на возеры». 1
возеры». Акрамя 1
таго на 3
на Меркурыі 1
Меркурыі могуць 1
быць вялікія 1
вялікія залежы 1
залежы багатай 1
багатай руды, 1
руды, даступнай 1
даступнай для 6
для здабычы. 1
здабычы. Акрамя 1
таго, нанесена 1
нанесена значная 1
значная шкода 1
шкода ўсходняму 1
ўсходняму порту, 1
порту, які 1
з'яўляўся важным 3
важным перавалачным 1
перавалачным пунктам. 1
пунктам. Акрамя 1
на новай 7
новай банкноце 1
банкноце наміналам 1
наміналам 50 2
50 рублёў 1
рублёў размешчаны 1
размешчаны надпіс 1
надпіс «пяцьдзесят», 1
«пяцьдзесят», які 1
адпавядае дзейсным 1
дзейсным правілам 1
правілам беларускай 1
беларускай арфаграфіі. 1
арфаграфіі. Акрамя 1
на планцы, 1
планцы, якая 1
якая некалі 3
некалі трымала 1
трымала заплічку 1
заплічку і 1
яе фіксатар, 1
фіксатар, маецца 1
маецца надпіс 1
надпіс з 3
з сямі 18
сямі знакаў. 1
знакаў. Акрамя 2
на плацдарм 2
плацдарм паступова 1
паступова прыбывалі 1
прыбывалі падмацаванні: 1
падмацаванні: 6 1
6 жніўня 10
жніўня ў 2
бой былі 1
былі кінуты 3
кінуты польская 1
польская танкавая 1
танкавая брыгада 1
брыгада і 1
і полк 1
полк цяжкіх 1
цяжкіх танкаў 2
танкаў ІС-2. 1
ІС-2. Акрамя 1
таго, напэўна 1
напэўна вядома, 1
ў грэчаскія 2
грэчаскія часы 1
часы ў 4
ў гарадах 8
гарадах было 2
было мноства 4
мноства адмысловых 1
адмысловых пісцоў, 1
пісцоў, якія 1
якія складалі 2
складалі дакументы 1
дакументы для 1
для непісьменных. 1
непісьменных. Акрамя 1
таго Нарвегіяй 1
Нарвегіяй пастаўлены 1
пастаўлены таксама 1
таксама «рэкорд» 1
«рэкорд» па 1
колькасці апошніх 1
апошніх месцаў. 1
месцаў. Акрамя 1
на стадыёне 26
стадыёне праводзіліся 1
праводзіліся матчы 1
матчы чэмпіянату 2
свету 2006 3
і фінал 1
фінал Лігі 2
Лігі чэмпіёнаў 3
чэмпіёнаў 2011/12. 1
2011/12. Акрамя 1
на тэрасах 1
тэрасах лягчэй 1
лягчэй ажыццяўляць 1
ажыццяўляць механічны 1
механічны і 1
і ручны 1
ручны засеў 1
засеў і 1
і збор 9
збор ураджаю, 1
ураджаю, чым 1
на плантацыях 2
плантацыях раўніннага 1
раўніннага тыпу. 1
тыпу. Акрамя 1
тэрыторыі мікрараёна 2
мікрараёна размешчаны 1
размешчаны помнік-трактар 1
помнік-трактар (1971 1
(1971 года, 1
года, на 13
тэрыторыі трактарнага 1
трактарнага завода). 1
завода). Акрамя 1
тэрыторыі Палескай 1
Палескай вобласці 1
вобласці ў 9
ў розны 7
розны час 11
час дзейнічала 1
дзейнічала (але 1
(але не 6
не ўваходзіла 1
ўваходзіла ў 37
склад Палескага 1
Палескага партызанскага 1
партызанскага злучэння) 1
злучэння) 14 1
14 асобных 1
асобных партызанскіх 1
партызанскіх атрадаў. 1
атрадаў. Акрамя 1
тэрыторыі штаб-кватэры 1
штаб-кватэры размясціліся 1
размясціліся будынак 1
будынак Генеральнай 1
Генеральнай Асамблеі, 1
Асамблеі, Бібліятэка 1
Бібліятэка імя 1
імя Дага 1
Дага Хамаршэльда 1
Хамаршэльда і 1
і Цэнтр 1
Цэнтр для 1
для наведвальнікаў. 3
наведвальнікаў. Акрамя 1
на форуме 2
форуме флудам 1
флудам завуць 1
завуць паведамленні, 1
паведамленні, якія 2
не датычацца 2
датычацца тэмы 1
тэмы форуму 1
форуму (офтопік). 1
(офтопік). Акрамя 1
таго, не 4
у ліку 22
ліку сярэдняга 1
сярэдняга класа 2
класа ў 1
ў жыцці 27
жыцці горада, 1
горада, але 7
не малі 4
малі права 1
права плебсу. 1
плебсу. Акрамя 1
быў устаноўлены 6
устаноўлены шплінт. 1
шплінт. Акрамя 1
таго, невядома, 1
невядома, якім 1
якім было 7
было сімвалічна 1
сімвалічна значэнне 1
значэнне сома 1
сома ў 1
ў егіпцян. 1
егіпцян. Акрамя 1
таго, незахаванне 1
незахаванне барыённага 1
барыённага ліку 1
ліку прадказваецца 1
прадказваецца ў 1
ў тэорыях 2
тэорыях суперсіметрыі, 1
суперсіметрыі, і 1
і выяўленне 1
выяўленне распаду 1
распаду пратона 1
пратона пацвердзіла 1
пацвердзіла б 1
б яе 2
яе правільнасць, 1
правільнасць, а 1
таксама патлумачыла 1
патлумачыла б 1
б парушэнне 1
парушэнне суперсіметрыі 1
суперсіметрыі ў 1
цяперашні час. 3
час. Акрамя 2
таго, некалькі 1
разоў была 3
была наладжана 2
наладжана ў 2
ў Садзе 1
Садзе распродаж 1
распродаж жывых 1
жывых раслін, 1
раслін, якія 10
якія засталіся 8
засталіся пасля 3
пасля мены. 1
мены. Акрамя 1
таго, некаторая 1
некаторая колькасць 1
колькасць новазеландцаў 1
новазеландцаў загінула 1
загінула пры 2
пры праходжанні 7
праходжанні вайсковай 1
вайсковай службы 3
ў арміях 2
арміях іншых 1
іншых краін. 10
краін. Акрамя 1
таго, некаторыя 1
некаторыя перасякалі 1
перасякалі мяжу 1
мяжу шмат 1
шмат разоў, 2
разоў, а 2
а хто-то 1
хто-то не 1
быў мае 1
намер атрымліваць 1
атрымліваць від 1
від на 7
жыхарства або 1
або знаходзіцца 1
Беларусі кароткачасова. 1
кароткачасова. Акрамя 1
таго, ні 1
ні ў 33
ў дзённіку, 1
дзённіку, ні 1
ў лістах 3
лістах не 1
не адбіўся 2
адбіўся пачатак 1
пачатак занятак 1
занятак Талстым 1
Талстым педагогікай 1
педагогікай і 1
і дабрачыннасцю, 1
дабрачыннасцю, хоць 1
хоць у 22
у 1849 2
1849 годзе 5
ён упершыню 15
упершыню адкрыў 2
адкрыў школу 2
школу для 11
для сялянскіх 3
сялянскіх дзяцей. 1
дзяцей. Акрамя 4
таго, новы 1
новы закон 2
закон прадугледжвае, 1
прадугледжвае, што 4
што ніводны 2
ніводны акт 1
акт брытанскага 1
брытанскага Парламента 1
Парламента ці 1
ці каралеўскі 1
каралеўскі ўказ, 1
ўказ, які 1
які тычыцца 1
тычыцца Джэрсі, 1
Джэрсі, не 1
будзе ўжывацца 1
ўжывацца без 1
абмеркавання штатамі. 1
штатамі. Акрамя 1
таго, ногі 1
ногі кіроўцы 1
кіроўцы недастаткова 1
недастаткова абаронены 1
абаронены ад 4
ад траўмаў. 1
траўмаў. Акрамя 1
таго, няма 1
няма патрэбы 1
патрэбы фільтраваць 1
фільтраваць лініі 1
лініі яркасці 1
яркасці на 1
на тэлевізары, 1
тэлевізары, каб 1
каб пазбавіцца 3
пазбавіцца ад 13
ад колернасці 1
колернасці сігналу, 1
сігналу, што 1
дазваляе павялічыць 3
павялічыць прапускную 1
прапускную здольнасць 2
здольнасць і, 1
і, адпаведна, 14
адпаведна, разрозненне 1
разрозненне экрана 1
экрана па 1
па гарызанталі. 1
гарызанталі. Акрамя 1
таго, няня 1
няня згадала, 1
згадала, што 1
што цацачны 1
цацачны Трус, 1
Трус, якога 1
якога Аліса 1
Аліса пакінула 1
пакінула ў 1
ў лячэбніцы, 1
лячэбніцы, знаходзіцца 1
ў адваката. 1
адваката. Акрамя 1
таго, паводле 1
паводле іх 3
іх меркавання, 2
меркавання, пазаземныя 1
пазаземныя цывілізацыі 1
цывілізацыі ці 1
ці іншапланецяне 1
іншапланецяне могуць 1
могуць проста 1
проста карыстацца 1
карыстацца іншымі 1
іншымі спосабы 1
спосабы сувязі, 1
сувязі, або 2
або з 18
з нейкіх 1
нейкіх прычын 1
прычын утойваць 1
утойваць сам 1
сам факт 6
факт радыёперадач. 1
радыёперадач. Акрамя 1
таго, падставай 1
падставай для 16
для насмешак 1
насмешак з'яўляецца 1
яго бацькі 13
бацькі багатыру 1
багатыру ўсіх 1
ўсіх астатніх 4
астатніх сем'яў 1
горадзе. Акрамя 1
таго, пад 1
пад уздзеяннем 17
уздзеяннем ультрафіялетавых 1
ультрафіялетавых прамянёў 2
прамянёў здольны 1
здольны раскладаць 1
раскладаць ваду 1
і арганічныя 1
арганічныя злучэнні. 1
злучэнні. Акрамя 1
таго, пазней, 1
пазней, па 2
па просьбе 15
просьбе рускага 1
рускага цара 3
цара Канстанцінопальскі 1
Канстанцінопальскі патрыярх 2
патрыярх свае 1
свае рашэнні 1
аб пазбаўленні 1
пазбаўленні кафедр 1
кафедр Александрыйскага 1
Александрыйскага і 1
і Антыяхійскага 1
Антыяхійскага патрыярхаў 1
патрыярхаў адмяніў. 1
адмяніў. Акрамя 1
таго, папулярнасць 1
папулярнасць гэтых 2
гэтых фільмаў 1
фільмаў звязваюць 1
звязваюць з 5
з немэйнстрымным 1
немэйнстрымным адносна 1
адносна еўрапейскага 1
еўрапейскага і 3
і амерыканскага 1
амерыканскага кінематографа 1
кінематографа разглядам 1
разглядам і 1
і развіццём 3
развіццём у 1
іх тэм 1
тэм сэксу, 1
сэксу, «расчлянёнкі» 1
«расчлянёнкі» ( 1
і гвалту. 1
гвалту. Акрамя 1
таго, "Параўнальныя 1
"Параўнальныя жыццяпісы" 1
жыццяпісы" — 1
гэта каштоўная 1
каштоўная гістарычная 2
гістарычная крыніца, 1
крыніца, бо 1
бо Плутарх 1
Плутарх пры 1
пры напісанні 6
напісанні біяграфій 1
біяграфій абапіраўся 1
абапіраўся на 6
на абагульняючыя 1
абагульняючыя працы 1
працы свайго 2
часу, якія, 1
якія, на 3
на жаль, 3
жаль, да 1
нас амаль 1
не дайшлі. 2
дайшлі. Акрамя 1
таго, парламент 1
парламент пачаў 1
праводзіць галасаванне 1
галасаванне па 4
па прапанаваных 1
прапанаваных старшыням 1
старшыням камісій 1
камісій з 2
з 1980-х 3
1980-х гадоў, 3
гадоў, перш 2
чым яму 1
яму было 23
было прадастаўлена 5
прадастаўлена якое-небудзь 1
якое-небудзь фармальнае 1
фармальнае права 1
права вета. 1
таго, партыя 1
партыя прытрымліваецца 1
прытрымліваецца еўраскептыцызма. 1
еўраскептыцызма. Акрамя 1
таго, пасля 2
смерці малодшага 2
малодшага брата 8
брата Карла 1
Карла ў 1
ў 863 1
863 годзе 1
годзе Людовік 1
Людовік II 2
II захапіў 1
захапіў большую 1
частку Праванса. 1
Праванса. Акрамя 1
пасля шлюбу 3
з Алісай, 1
Алісай, унучкай 1
унучкай герцага 1
герцага Гуга 1
Гуга IV, 1
IV, ён 1
спадчыну графства 1
графства Асер. 1
Асер. Акрамя 1
таго, патрабуецца 1
патрабуецца «вельмі 1
«вельмі падрабязная 1
падрабязная сістэма 1
сістэма апісання 1
апісання фрагментаў 1
фрагментаў інфармацыі», 1
інфармацыі», якая 1
якая дасць 1
дасць магчымасць 3
магчымасць дакладна 1
дакладна класіфікаваць 1
класіфікаваць усе 1
усе гэтыя 5
гэтыя фрагменты 1
фрагменты дадзеных. 1
дадзеных. Акрамя 1
таго, паўстанцам 1
паўстанцам удалося 1
удалося ўзяць 2
кантроль больш 1
за 80 13
80 адсоткаў 1
адсоткаў Багдада. 1
Багдада. Акрамя 1
таго, пейзаж 1
пейзаж можа 1
можа насіць 2
насіць эпічны, 1
эпічны, гістарычны, 1
гістарычны, лірычны, 1
лірычны, рамантычны, 1
рамантычны, фантастычны 1
фантастычны і 1
нават абстрактны 1
абстрактны характар. 1
таго песня 1
песня «Божа, 1
«Божа, храні 1
храні каралеву» 1
каралеву» (God 1
(God Save 1
Save the 1
the Queen) 1
Queen) таксама 1
мае статус 14
дзяржаўнага гімну. 1
гімну. Акрамя 1
таго, плануецца 1
плануецца выкарыстоўваць 1
выкарыстоўваць гэты 1
гэты верталётаносец 1
верталётаносец у 1
у паўночных 3
паўночных шыротах, 1
шыротах, у 1
у льдах. 1
льдах. Акрамя 1
таго прадугледжваўся 1
прадугледжваўся зварот 1
зварот сродак 1
сродак і 3
і маёмасці 3
маёмасці царквы, 1
царквы, якія 1
былі засяроджаны 1
засяроджаны ў 2
ў казне 1
казне або 1
або канфіскаваны. 1
канфіскаваны. Акрамя 1
таго, празмерна 1
празмерна малой 1
малой з'яўляецца 1
з'яўляецца плошча 1
плошча даха, 1
даха, дзе 1
дзе немагчыма 1
немагчыма размяшчэнне 1
размяшчэнне зброі. 1
зброі. Акрамя 1
таго, пракурор 1
пракурор хадайнічаў 1
хадайнічаў аб 1
аб прызнанні 2
прызнанні літаратуры 1
літаратуры Сведкаў 1
Сведкаў Іеговы 6
Іеговы экстрэмісцкім 1
экстрэмісцкім матэрыялам 1
матэрыялам і 1
і ўключэнні 1
ўключэнні яе 1
ў федэральны 1
федэральны спіс 1
спіс экстрэмісцкіх 1
экстрэмісцкіх матэрыялаў. 1
матэрыялаў. Акрамя 1
таго, працаваў 1
на радыё. 5
радыё. Акрамя 1
таго працуюць 1
працуюць музычнае 1
музычнае вучылішча, 1
вучылішча, 4 1
4 музычныя 1
музычныя школы, 1
школы, 3 1
3 школы 1
школы мастацтваў, 2
мастацтваў, мастацкая 1
мастацкая школа. 1
школа. Акрамя 1
таго, простая 1
простая сістэма 2
сістэма суфіксаў 1
суфіксаў і 1
і прыставак 1
прыставак палягчае 1
палягчае вывучэнне 1
вывучэнне эсперанта: 1
эсперанта: пры 1
яе дапамозе 1
дапамозе магчыма 1
магчыма на 3
аснове знаёмых 1
знаёмых слоў 1
слоў самому 1
самому ствараць 1
новыя словы, 1
словы, зразумелыя 1
зразумелыя для 1
для іншых, 2
іншых, такім 1
чынам адсутнічае 1
адсутнічае неабходнасць 1
неабходнасць вучыць 1
вучыць шмат 1
шмат новых 7
новых каранёў. 2
каранёў. Акрамя 1
таго, пры 3
пры апрацоўцы 2
апрацоўцы дадзеных 1
дадзеных даводзіцца 1
даводзіцца пастуляваць 1
пастуляваць вернасць 1
вернасць тэорыі 1
тэорыі аб 1
руху галілеевых 1
галілеевых спадарожнікаў 2
спадарожнікаў вакол 1
вакол цэнтра 1
цэнтра Юпітэра. 1
Юпітэра. Акрамя 1
пры Дырку 1
Дырку VI 1
VI узмацніўся 1
узмацніўся ўплыў 1
на ўтрэхцкіх 1
ўтрэхцкіх біскупаў. 1
біскупаў. Акрамя 1
пры Насрэддзін-шаху 1
Насрэддзін-шаху была 1
была праведзена 30
праведзена рэканструкцыя 1
рэканструкцыя вялікай 1
колькасці будынкаў, 1
будынкаў, а 5
таксама выбудавана 1
выбудавана цэнтралізаваная 1
сістэма водазабеспячэння. 1
водазабеспячэння. Акрамя 1
таго, прытрымліванне 1
прытрымліванне кашрута 1
кашрута патрабуе 1
патрабуе наяўнасць 1
наяўнасць асобных 1
асобных набораў 1
набораў сталовага 1
сталовага і 1
і кухоннага 1
кухоннага посуду 1
посуду і 2
і адмысловыя 1
адмысловыя месцы 1
месцы для 7
для гатавання 2
гатавання мясных 1
мясных і 2
і малочных 1
малочных страў. 1
страў. Акрамя 1
таго, прычынамі 1
прычынамі панкрэатыту 1
панкрэатыту могуць 1
быць атручванні, 1
атручванні, траўмы, 1
траўмы, вірусныя 1
вірусныя захворванні, 1
захворванні, эндаскапічныя 1
эндаскапічныя аперацыі 1
аперацыі і 3
і маніпуляцыі. 1
маніпуляцыі. Акрамя 1
таго, развіццё 1
развіццё грудзей 1
грудзей часам 1
можа праходзіць 3
праходзіць ненармальна, 1
ненармальна, што 1
што праяўляецца 1
праяўляецца праз 1
праз празмерны 1
празмерны іх 1
іх рост 1
рост — 1
таго, Райк 1
Райк быў 1
быў абвінавачаны 8
абвінавачаны ў 15
ў «цітаізме», 1
«цітаізме», і 1
і арыентацыі 1
арыентацыі на 3
на Югаславію. 1
Югаславію. Акрамя 1
таго, рака 1
рака ўяўляе 1
ўяўляе цікавасць 1
цікавасць для 2
для воднага 2
воднага турызму. 1
турызму. Акрамя 1
таго, расліну 1
расліну выкарыстоўваюць 1
выкарыстоўваюць як 7
як мачагонны 3
мачагонны ( 1
таго, розныя 1
розныя аўтары 2
аўтары вылучаюць 1
вылучаюць яшчэ 1
яшчэ 5-7 1
5-7 падвiдаў. 1
падвiдаў. Акрамя 1
таго рух 1
рух асяроддзя 1
асяроддзя павінен 1
быць нерэлятывісцкім 1
нерэлятывісцкім (скорасць 1
(скорасць яго 1
яго руху 2
руху ), 1
), а 9
а шчыльнасць 1
шчыльнасць павінна 1
быць дастаткова 2
дастаткова вялікая 1
вялікая (так 1
(так што 1
што ). 1
). Акрамя 1
таго, Рушчыц 1
Рушчыц збіраў 1
збіраў творы 2
творы народных 1
народных майстроў 2
майстроў (тканіны, 1
(тканіны, паясы) 1
паясы) і 1
і актыўна 8
актыўна працаваў 3
працаваў над 30
над захаваннем 2
захаваннем помнікаў 1
помнікаў мінуўшчыны. 1
мінуўшчыны. Акрамя 1
таго, рэзкія 1
рэзкія ўхілы, 1
ўхілы, сустракаемыя 1
сустракаемыя на 1
на лініях 1
лініях TGV, 1
TGV, сур'ёзна 1
сур'ёзна абмяжоўваюць 1
абмяжоўваюць максімальную 1
максімальную вагу 1
вагу павольных 1
павольных грузавых 1
грузавых цягнікоў. 1
цягнікоў. Акрамя 1
таго, савецкае 1
савецкае камандаванне 1
камандаванне зрабіла 2
зрабіла памылкі 1
памылкі стратэгічнага 1
стратэгічнага і 1
і тактычнага 1
тактычнага характару. 1
характару. Акрамя 1
таго, сам 1
сам фільм 2
фільм быў 3
абраны найлершым 1
найлершым на 1
на чарговай 2
чарговай цырымоніі 1
цырымоніі «Оскар». 1
«Оскар». Акрамя 1
таго, санталы 1
санталы актыўна 1
актыўна ўдзельнічалі 2
ў паўстаннях 1
паўстаннях мунда. 1
мунда. Акрамя 1
таго, саслоўі 1
саслоўі падраздзяляліся 1
падраздзяляліся на 1
на свецкія 1
свецкія і 2
і духоўныя, 1
духоўныя, бо 1
бо біскупы 1
біскупы і 2
і абаты 1
абаты Свяшчэннай 1
імперыі таксама 1
таксама з'яўляліся 2
з'яўляліся тэрытарыяльнымі 1
тэрытарыяльнымі суверэнамі, 1
суверэнамі, ажыццяўляючы 1
ажыццяўляючы вышэйшую 1
вышэйшую свецкую 1
свецкую ўладу 1
ўладу над 8
над жыхарамі 1
жыхарамі сваіх 1
сваіх зямель. 1
зямель. Акрамя 1
таго, сацыяльны 1
статус чоквэ 1
чоквэ залежыць 1
ад паходжання. 1
паходжання. Акрамя 1
таго Сведкі 1
Сведкі Іеговы 4
Іеговы выдаюць 1
выдаюць два 1
два часопісы 1
часопісы « 2
таго, Свіфт 1
Свіфт стала 2
стала самым 6
самым паспяховым 4
паспяховым выканаўцам 1
выканаўцам на 1
на Spotify 1
Spotify за 2
за адны 1
адны суткі 1
суткі ў 1
ў 2020 3
2020 годзе, 2
годзе, набраўшы 1
набраўшы 96,800,000 1
96,800,000 праслухванняў. 1
праслухванняў. Акрамя 1
таго, сіламі 1
сіламі НФВТ 1
НФВТ каля 1
каля Гуі 1
Гуі быў 1
збіты верталёт 1
верталёт Мі-35, 1
Мі-35, падчас 1
падчас чаго 2
чаго загінуў 2
загінуў высокапастаўлены 1
высокапастаўлены ваенны 1
ваенны https://www. 1
https://www. Акрамя 1
таго, складаная 1
складаная канструкцыя 1
канструкцыя жорсткага 1
жорсткага складнога 1
складнога даху 1
даху таксама 1
таксама патрабавала 1
патрабавала асаблівых 1
асаблівых тэхналогій. 1
тэхналогій. Акрамя 1
таго, сонечная 1
сонечная батарэя 1
батарэя не 1
мае рухомых 1
рухомых частак, 1
частак, і 1
працаваць амаль 1
амаль вечна. 1
вечна. Акрамя 1
таго, Старашайгаўскі 1
Старашайгаўскі раён 1
раён вядомы 2
вядомы як 89
як радзіма 1
радзіма мінеральнай 1
мінеральнай вады 1
вады «Брада», 1
«Брада», шырока 1
шырока распаўсюджанай 6
распаўсюджанай у 4
у Мардовіі 1
Мардовіі і 1
межамі. Акрамя 1
таго, сяляне 1
сяляне атрымалі 1
атрымалі права 8
права апрацоўваць 1
апрацоўваць зямлю, 1
зямлю, якую 1
якую абкладаюць 1
абкладаюць падаткам, 1
падаткам, або 1
або перадаць 1
перадаць сваё 1
сваё права 2
права карыстання 1
карыстання іншым 1
іншым асобам 1
асобам ці 1
ці фірмам. 1
фірмам. Акрамя 1
таго, трохі 1
трохі над 1
над перыферыяй 1
перыферыяй можа 1
праходзіць цёмная 1
цёмная спіральная 1
спіральная паласа. 1
паласа. Акрамя 1
трэба звярнуць 1
звярнуць уввагу 1
уввагу на 1
што планетам 1
планетам надаюцца 1
надаюцца назвы 1
назвы ў 3
ў парадке 1
парадке іх 1
іх адкрыцця, 1
адкрыцця, а 1
меры аддалення 1
аддалення ад 1
зоркі абарачэння. 1
абарачэння. Акрамя 1
таго, тут 1
тут прайшлі 1
прайшлі перападрыхтоўку 1
перападрыхтоўку і 1
і павысілі 1
павысілі кваліфікацыю 1
кваліфікацыю 30 1
30 тысяч 12
тысяч спецыялістаў 1
спецыялістаў сельскай 1
сельскай гаспадаркі, 9
гаспадаркі, выкладчыкаў 1
выкладчыкаў тэхнікумаў 1
тэхнікумаў і 1
і ВНУ. 3
ВНУ. Акрамя 1
таго, тысячы 1
тысячы амерыканскіх, 1
амерыканскіх, ізраільскіх, 1
ізраільскіх, аўстралійскіх 1
аўстралійскіх і 1
і брытанскіх 1
брытанскіх турыстаў, 1
турыстаў, якія 3
якія спыніліся 2
спыніліся ў 3
у Куска 1
Куска і 1
і Ліме, 1
Ліме, таксама 1
змаглі пакінуць 1
пакінуць краіну. 6
краіну. Акрамя 1
таго, тытул 1
тытул шаханшах 1
шаханшах выкарыстоўваўся 1
выкарыстоўваўся ў 19
ў тытулатуры 1
тытулатуры некаторых 1
некаторых падзішахаў 1
падзішахаў Імперыі 1
Імперыі Вялікіх 1
Вялікіх Маголаў. 1
Маголаў. Акрамя 1
таго, тэрыторыя 1
тэрыторыя Травулана 1
Травулана ўключала 1
ўключала паселішчы 1
паселішчы сялян 1
сялян і 14
і рамеснікаў, 1
рамеснікаў, сакральныя 1
сакральныя месцы 1
таго, тэхналогіі 1
тэхналогіі вырабу 2
вырабу гнутага 1
шкла тыпу 1
тыпу «трыплекс» 1
«трыплекс» некаторы 1
не існавала, 6
існавала, а 2
яе з'яўлення 2
з'яўлення іх 1
іх кошт 1
кошт быў 1
вышэй, таму 1
таму першапачаткова 1
першапачаткова гнутае 1
гнутае шкло 1
шкло вымушана 1
вымушана рабілі 1
рабілі загартаваным. 1
загартаваным. Акрамя 1
таго, у 44
у 1335 1
1335 годзе 1
годзе Філіп 3
Філіп і 1
і Жанна 1
Жанна былі 1
вымушаны адмовіцца 4
на Шампань 1
Шампань і 1
і Бры, 1
Бры, далучаных 1
далучаных да 3
да дамена 1
дамена караля 1
Францыі. Акрамя 1
у 1934—1935 1
1934—1935 гадах 1
гадах былі 7
былі закладзены 3
закладзены першыя 1
першыя эсмінцы 1
эсмінцы (тып 1
(тып «1934»), 1
«1934»), якія 1
ў строй 6
строй у 3
у 1937 6
1937 годзе. 4
1944 годзе 31
годзе 70000-80000 1
70000-80000 чалавек 1
чалавек пакінулі 2
пакінулі Эстонію, 1
Эстонію, ратуючыся 1
ратуючыся ад 5
ад савецкіх 3
савецкіх рэпрэсій. 1
рэпрэсій. Акрамя 1
у XIV 3
XIV стагоддзі 8
стагоддзі герцаг 1
герцаг Юліхскі 1
Юліхскі праз 1
праз дынастычную 1
дынастычную унію 1
унію з'яўляўся 1
з'яўляўся таксама 1
і герцагам 1
герцагам Гелдэрна. 1
Гелдэрна. Акрамя 1
у антыпартызанскіх 1
дзеяннях актыўна 1
ўдзельнічалі падраздзялення 1
падраздзялення Родезийской 1
Родезийской спецыяльнай 1
спецыяльнай паветранай 1
паветранай службы 1
службы (створана 1
(створана па 1
па ўзоры 6
ўзоры САС 1
САС Вялікабрытаніі), 1
Вялікабрытаніі), Спецыяльнага 1
Спецыяльнага Падраздзяленні 1
Падраздзяленні паліцыі 1
паліцыі Радэзіі 1
Радэзіі (Special 1
(Special Branch) 1
Branch) і 1
кіравання Крымінальнага 1
Крымінальнага вышуку. 1
вышуку. Акрамя 1
у антычныя 1
антычныя часы 1
часы існавалі 1
існавалі чуткі 1
чуткі пра 10
пра магчымую 1
магчымую бісексуальнасць 1
бісексуальнасць Аляксандра, 1
Аляксандра, а 1
а каханкамі 1
каханкамі цара 1
цара лічылі 1
лічылі яго 4
яго паплечніка 1
паплечніка Гефестыёна 1
Гефестыёна і 1
і еўнуха 1
еўнуха Багоя. 1
Багоя. Акрамя 1
у апаратнае 1
апаратнае забеспячэнне 2
забеспячэнне таксама 1
таксама уваходзяць 1
уваходзяць знешнія 1
знешнія кампаненты 1
кампаненты — 1
у бедуінскім 1
бедуінскім грамадстве, 1
грамадстве, як 1
і наогул 9
наогул у 3
у асяроддзі 13
асяроддзі мусульман-сунітаў, 1
мусульман-сунітаў, не 1
не малаважную 1
малаважную ролю 1
ролю адыгрывае 6
адыгрывае кады, 1
кады, прадстаўнік 1
прадстаўнік духоўнага 1
духоўнага сану, 2
сану, на 2
на якога 1
якога ўскладзена 1
ўскладзена ажыццяўленне 1
ажыццяўленне актаў 1
актаў грамадзянскага 1
грамадзянскага стану. 1
стану. Акрамя 1
у будынку 28
будынку знаходзіцца 6
знаходзіцца Цэнтр 2
Цэнтр па 1
па кансервацыі 1
кансервацыі і 1
і рэстаўрацыі 2
рэстаўрацыі культурнай 1
культурнай спадчыны. 9
у былых 1
былых цэхах 1
цэхах фабрыкі 1
фабрыкі размясціўся 1
размясціўся комплекс 1
комплекс «Арэх». 1
«Арэх». Акрамя 1
таго, увесь 2
час праводзіцца 1
праводзіцца збор 1
збор даных 1
даных у 3
у інтарэсах 2
інтарэсах розных 1
розных федэральных 1
федэральных і 1
і мясцовых 9
мясцовых органаў 3
органаў улады 4
улады па 3
па такіх 2
такіх тэмах, 1
тэмах, як 1
як занятасць, 1
занятасць, злачынствы, 1
злачынствы, здароўе, 1
здароўе, выдаткі 1
на спажыванне 1
спажыванне і 1
і жыллё. 2
жыллё. Акрамя 1
вёсцы захаваліся 1
захаваліся два 2
два манастыры. 1
выніку актыўнага 2
актыўнага горадабудаўніцтва 1
горадабудаўніцтва і 2
і шматлікіх 6
шматлікіх земляных 1
земляных работ, 2
работ, Менскае 1
Менскае замчышча 1
замчышча фактычна 1
фактычна страціла 1
страціла бачныя 1
бачныя прыкметы 1
прыкметы ўмацаванага 1
ўмацаванага паселішча 1
не атаясамлівалася 1
атаясамлівалася даследчыкамі 1
даследчыкамі 1920-30-х 1
1920-30-х гг. 1
гг. як 3
як месца 9
месца летапіснага 1
летапіснага Менска. 1
Менска. Акрамя 1
у губернях 2
губернях дзейнічае 1
дзейнічае фюлькетынг 1
фюлькетынг ('), 1
('), які 1
які выбіраецца 3
выбіраецца насельніцтвам. 1
насельніцтвам. Акрамя 1
гэтай краіне 9
краіне сінгл 1
сінгл « 2
гэты жа 6
жа час 135
час з’явіўся 2
з’явіўся новы 1
новы турбадызель 2
турбадызель з 1
з прамежкавым 1
прамежкавым астуджэннем 2
астуджэннем — 1
— 525tds 1
525tds (143 1
(143 к. 1
к. с.), 1
с.), што 1
дазволіла дасягаць 1
дасягаць максімальнай 1
максімальнай хуткасці 6
хуткасці больш 1
200 км/г 1
км/г і 4
гэтым сярэдні 1
сярэдні расход 3
расход складаў 1
складаў усяго 1
усяго 7 1
7 л/100 1
л/100 км. 2
км. Акрамя 1
час у 90
у нарвежскім 3
нарвежскім грамадстве 1
грамадстве адбываліся 1
адбываліся карэнныя 1
карэнныя пераўтварэнні. 1
пераўтварэнні. Акрамя 1
таго, удзельная 1
удзельная цеплаёмістасць 1
цеплаёмістасць залежыць 1
таго, якім 3
якім чынам 5
чынам дазволена 1
дазволена змяняцца 1
змяняцца тэрмадынамічным 1
тэрмадынамічным параметрах 1
параметрах рэчывы 1
рэчывы ( 1
у забеспячэнні 2
забеспячэнні канкурэнтаздольнасці 1
канкурэнтаздольнасці Фінляндыі 1
Фінляндыі важныя 1
важныя такія 1
такія фактары, 2
фактары, як 2
як хуткасць 1
хуткасць у 5
у засваенні 1
засваенні новых 1
новых тэхналогій, 1
тэхналогій, высокі 1
высокі адукацыйны 1
адукацыйны ўзровень 1
ўзровень насельніцтва, 1
насельніцтва, спрыяльны 1
для бізнесу 1
бізнесу дзелавой 1
дзелавой клімат. 1
клімат. Акрамя 1
у Заграбе 1
Заграбе працуе 1
працуе 5 2
5 політэхнікумаў 1
політэхнікумаў і 1
9 прыватных 1
прыватных вышэйшых 1
вышэйшых вучэбных 1
вучэбных устаноў. 1
устаноў. Акрамя 1
таго, узнагароджана 1
узнагароджана Міністэрствам 1
Міністэрствам культуры 1
культуры Украіны 1
Украіны «Медалём 1
«Медалём развіцця», 1
развіцця», а 1
таксама Ганаровым 1
Ганаровым медалём 1
медалём фонду 1
фонду Прэзідэнта 2
Прэзідэнта Украіны. 2
Украіны. Акрамя 1
таго, узніклі 1
узніклі спрэчкі 1
спрэчкі з 4
раней пераселенымі 1
пераселенымі ў 1
ў Аклахому 1
Аклахому іх 1
іх сваякамі-крык. 1
сваякамі-крык. Акрамя 1
таго, узровень 1
узровень жыцця 4
жыцця сялян 1
сялян быў 1
настолькі нізкім, 2
нізкім, што 2
не імкнуліся 2
імкнуліся заводзіць 1
заводзіць шмат 1
шмат дзяцей. 1
таго, узыход 1
узыход надыходзіць 1
надыходзіць тым 1
тым раней, 1
чым вышэй 4
вышэй знаходзіцца 1
знаходзіцца назіральнік. 1
назіральнік. Акрамя 1
у інстытуце 7
інстытуце арганізаваны 1
арганізаваны тры 1
тры новыя 2
новыя кафедры, 1
кафедры, упершыню 1
упершыню ажыццёўлены 1
ажыццёўлены прыём 1
прыём ўступных 1
ўступных экзаменаў 3
экзаменаў з 1
з прымяненнем 5
прымяненнем ЭВМ. 1
ЭВМ. Акрамя 1
у кожнага 1
кожнага племені 1
племені былі 1
былі свае 3
свае багі-заступнікі, 1
багі-заступнікі, якія 1
якія давалі 4
яму ману. 1
ману. Акрамя 1
у кожным 23
кожным лене 1
лене маецца 1
маецца выбарны 1
выбарны орган 1
орган мясцовага 1
мясцовага самакіравання 4
самакіравання — 1
— ландстынг 1
ландстынг (). 1
(). Акрамя 1
таго, Уладзімір 1
Уладзімір зрабіў 1
зрабіў наложніцай 1
наложніцай удаву 1
удаву свайго 1
свайго брата 12
брата Яраполка, 1
Яраполка, грэчаскую 1
грэчаскую манашку, 1
манашку, выкрадзеную 1
выкрадзеную Святаславам 1
Святаславам падчас 1
падчас аднаго 6
з паходаў. 1
паходаў. Акрамя 1
у лесе 7
лесе Фангарн 1
Фангарн ён 1
ён кажа: 2
кажа: «З 1
«З тых 1
часоў пяцьсот 1
пяцьсот разоў 2
разоў абляцела 1
абляцела лісце 1
лісце ў 7
ў маім 2
маім лесе, 1
лесе, але 2
але для 7
для нас, 3
нас, эльфаў, 1
эльфаў, гэта 1
гэта дробязі». 1
дробязі». Акрамя 1
у нішах 1
нішах знаходзяцца 1
знаходзяцца 15 1
15 статуй 1
статуй заступнікаў 1
заступнікаў гэтага 1
гэтага сабора. 1
сабора. Акрамя 1
таго, Уолтэр 1
Уолтэр Брунінг 1
Брунінг быў 1
быў апошнім 7
апошнім з 2
з мужчын, 1
мужчын, якія 4
якія нарадзіліся 6
нарадзіліся ў 7
ў 1896 5
1896 годзе. 4
у паветраных 1
паветраных пластах 1
пластах на 1
вышыні ад 2
ад зямной 1
зямной паверхні 4
паверхні да 3
да некалькіх 27
некалькіх сотняў 7
сотняў метраў, 1
метраў, вецер 1
вецер мае 1
мае складнік, 1
складнік, накіраваны 1
накіраваны да 1
цэнтра цыклона, 1
цыклона, па 1
па барычным 1
барычным градыенце 1
градыенце (у 1
(у бок 1
бок змяншэння 2
змяншэння ціску). 1
ціску). Акрамя 1
перыяд сваёй 2
сваёй кар’еры 3
кар’еры Куўскаскі 1
Куўскаскі быў 1
старшынёй Вярхоўнага 3
Вярхоўнага адміністрацыйнага 1
адміністрацыйнага суда 1
суда Фінляндыі, 1
Фінляндыі, парламенцкім 1
парламенцкім амбудсменам 1
амбудсменам Фінляндыі, 1
Фінляндыі, унёс 1
унёс значны 2
ўклад у 28
у развіццё 10
развіццё фінскага 1
фінскага муніцыпальнага 1
муніцыпальнага заканадаўства. 1
заканадаўства. Акрамя 1
у пэўныя 1
пэўныя дні 1
дні прапануюцца 1
прапануюцца туры 1
туры ў 2
суправаджэнні гіда 1
гіда на 1
на адной 33
трох моў 1
моў — 2
— іўрыте, 1
іўрыте, рускай 1
рускай ці 1
ці англійскай. 1
у рамках 30
рамках спецыялізацый 1
спецыялізацый студэнтам 1
студэнтам хімічнага 1
хімічнага факультэта 2
факультэта выкладаецца 1
выкладаецца звыш 1
100 спецыяльных 1
спецыяльных курсаў. 1
курсаў. Акрамя 1
таго, усе 2
усе распрацоўшчыкі 1
распрацоўшчыкі з 1
з Reflections 1
Reflections Interactive, 1
Interactive, якія 1
якія стваралі 1
стваралі Driver, 1
Driver, сталі 1
сталі службоўцамі 1
службоўцамі Ubisoft. 1
Ubisoft. Акрамя 1
усе сем'і 1
сем'і належаць 1
да буйной 1
буйной родавай 1
родавай арганізацыі 1
арганізацыі з 1
з адзіным 2
адзіным продкам. 1
продкам. Акрамя 1
таго, усё 1
усё больш 17
больш зніжаючыюся 1
зніжаючыюся спадарожнікі 1
спадарожнікі рана 1
рана ці 6
ці позна 6
позна сутыкнуцца 1
сутыкнуцца з 7
з такой 15
такой вежай 1
вежай (так 1
(так як 4
як плоскасць 1
плоскасць арбіты 1
арбіты любога 1
любога спадарожніка 1
спадарожніка абавязкова 1
абавязкова праходзіць 1
праходзіць праз 12
праз цэнтр 1
цэнтр Зямлі 1
Зямлі і 8
чынам перасякае 1
перасякае плоскасць 1
плоскасць экватара). 1
экватара). Акрамя 1
таго, усім 1
усім грамадзянам 1
грамадзянам (за 1
выключэннем тых, 4
хто пражываюць 1
пражываюць разам, 1
разам, а 1
таксама маленькіх 1
маленькіх дзяцей) 1
дзяцей) было 1
было забаронена 18
забаронена знаходзіцца 1
ў грамадскіх 2
грамадскіх месцах 3
месцах на 1
адлегласці менш 1
паўтары метраў 1
метраў адзін 1
ад аднаго, 3
аднаго, у 1
у адваротным 3
адваротным выпадку 11
выпадку ім 1
ім пагражае 1
пагражае штраф 1
штраф у 1
у 400 1
400 еўра. 1
у Сіці 1
Сіці існуе 1
існуе ўласная 1
ўласная паліцыя, 1
паліцыя, незалежная 1
незалежная ад 1
ад гарадской. 1
гарадской. Акрамя 1
года астраномы 1
астраномы зарэгістравалі 1
зарэгістравалі ў 1
ў атмасферы 12
атмасферы два 1
два светлыя 1
светлыя ўтварэнні 1
ўтварэнні часовага 1
часовага характару, 2
характару, аднак 1
аднак яны 12
яны аказаліся 1
аказаліся занадта 1
занадта даўгавечнымі 1
даўгавечнымі для 1
для пагодных 1
пагодных з'яў. 1
з'яў. Акрамя 1
снежні 2014 4
года праект 3
праект выйграў 1
выйграў грант 1
грант ад 1
ад Міністэрства 3
Міністэрства культуры 14
культуры РФ 1
РФ у 3
памеры 30 1
мільёнаў рублёў, 1
рублёў, а 1
таксама атрымаў 5
атрымаў 10 1
10 мільёнаў 5
мільёнаў рублёў 1
рублёў ад 1
культуры Казахстана. 1
Казахстана. Акрамя 1
у страўніку 2
страўніку адбываецца 1
адбываецца механічнае 1
механічнае драбненне 2
драбненне ежы. 1
ежы. Акрамя 1
таго, утрыманне 1
утрыманне клінка 1
клінка не 2
дазваляла вастрыю 1
вастрыю саслізгваць 1
саслізгваць з 1
паверхні броні. 1
броні. Акрамя 1
у турэцкай 1
турэцкай існуе 1
існуе толькі 7
толькі нявызначаны 1
нявызначаны артыкль 1
артыкль bir 1
bir і 1
і адсутнічае 1
адсутнічае граматычная 1
граматычная катэгорыя 1
катэгорыя роду. 1
роду. Акрамя 1
у форме 23
форме грамат 1
грамат замацоўваліся 1
замацоўваліся судовыя 1
судовыя рашэнні 1
рашэнні і 2
розныя здзелкі. 1
здзелкі. Акрамя 1
цэнтры сталіцы 2
сталіцы маецца 1
маецца невялікае 1
невялікае штучнае 1
штучнае возера 1
возера Чышміджыу 1
Чышміджыу ў 1
ў асяроддзі 10
асяроддзі садоў 1
садоў Чышміджыу. 1
Чышміджыу. Акрамя 1
шэрагу відаў 5
перыяд размнажэння 4
размнажэння самкі 1
самкі і 2
і самцы 2
самцы маюць 2
маюць розную 5
розную афарбоўку, 1
афарбоўку, што 1
што спрыяе 6
спрыяе сустрэчы 1
сустрэчы полаваспелых 1
полаваспелых асобін 1
асобін і 2
і стымулюе 1
стымулюе спароўванне. 1
спароўванне. Акрамя 1
яго валодання 1
валодання былі 1
былі перададзеныя 7
перададзеныя гарады 1
гарады Пачэл 1
Пачэл і 1
і Ямпаль, 1
Ямпаль, якія 1
якія павялічылі 1
павялічылі лік 1
лік яго 2
яго прыгонных 1
прыгонных на 1
на 43 2
43 тысячы 1
тысячы душ 1
душ мужчынскага 3
мужчынскага полу. 1
полу. Акрамя 1
таго ў 9
1950-х гг. 14
гг. тут 3
пабудавана некалькі 2
некалькі барачных 1
барачных будынкаў, 1
будынкаў, потым 1
потым - 2
- дамы 1
дамы пачатку 1
гг. і 3
і сучасныя 6
сучасныя прыватныя 1
прыватныя аднакватэрныя 1
аднакватэрныя дамы 1
дамы 2000-х 1
2000-х гг. 5
гг. Акрамя 1
ў Кейптаўне 1
Кейптаўне Тунберг 1
Тунберг атрымлівае 1
атрымлівае ступень 2
доктара медыцыны, 1
медыцыны, а 1
таксама здзяйсняе 1
здзяйсняе тры 1
тры вельмі 1
вельмі небяспечныя 1
небяспечныя экспедыцыі 1
экспедыцыі ўнутр 1
ўнутр мацерыка, 1
мацерыка, сабраўшы 1
сабраўшы вялікую 2
вялікую колькасць 48
колькасць асобнікаў 1
асобнікаў флоры 1
фаўны паўднёвай 1
паўднёвай Афрыкі. 1
Афрыкі. Акрамя 1
краіне існавалі 1
існавалі 16 1
16 педагагічных 1
педагагічных і 1
і тэхнічных 6
тэхнічных каледжаў. 1
каледжаў. Акрамя 1
таго, ў 2
ў шматлікіх 19
шматлікіх выпадках 2
выпадках Пола 1
Пола сапраўды 1
сапраўды выкарыстоўваў 1
выкарыстоўваў інфармацыю, 1
інфармацыю, якую 2
якую атрымліваў 1
атрымліваў ад 3
іншых (асабліва 1
(асабліва падчас 2
падчас апісання 1
апісання гістарычных 1
гістарычных ці 1
ці фантастычных 1
фантастычных падзей, 1
падзей, якія 6
якія адбыліся 11
адбыліся да 3
яго падарожжа). 1
падарожжа). Акрамя 1
таго, файл 1
файл можа 2
можа ўтрымліваць 4
ўтрымліваць адвольныя 1
адвольныя двайковыя 1
двайковыя вобразы, 1
вобразы, або 1
або можа 1
ўтрымліваць машынныя 1
машынныя інструкцыі 1
інструкцыі да 1
да выканання. 1
выканання. Акрамя 1
таго, функцыям 1
функцыям са 1
са зменнай 3
зменнай колькасцю 2
колькасцю параметраў 1
параметраў нельга 1
нельга перадаваць 1
перадаваць нулявыя 1
нулявыя ўказальнікі. 1
ўказальнікі. Акрамя 1
таго, характэрныя 1
для Скандынавіі 1
Скандынавіі петрагліфы 1
петрагліфы ў 1
ў Фінляндыі 7
Фінляндыі адсутнічаюць. 1
адсутнічаюць. Акрамя 1
таго храму 1
храму навечна 1
навечна перадаваўся 1
перадаваўся селянін 1
селянін Пракоп 1
Пракоп Чарапок 1
Чарапок з 1
з жонкай, 5
жонкай, сынамі, 1
сынамі, з 1
з усёй 11
усёй яго 1
яго хатняй 1
хатняй гаспадаркай 1
гаспадаркай і 2
і будынкамі, 1
будынкамі, з 1
з раллямі, 1
раллямі, сенажацямі. 1
сенажацямі. Акрамя 1
таго, хуткае 1
хуткае прасоўванне 1
прасоўванне 2-й 1
2-й ТА 1
ТА прывяло 1
да адставання 1
адставання тылоў: 1
тылоў: гаручае 1
гаручае і 1
і боепрыпасы 2
боепрыпасы падвозілі 1
падвозілі з 1
з перабоямі. 1
перабоямі. Акрамя 1
таго, Х’юз 1
Х’юз зусім 1
зусім выйшаў 1
выйшаў з 22
з партыі. 5
партыі. Акрамя 1
таго цаніў 1
цаніў англійскую, 1
англійскую, французскую 1
французскую і 3
і рускую 3
рускую літаратуру. 1
літаратуру. Акрамя 1
таго, Царква 1
Царква не 1
была адзінай 9
адзінай і 1
і складался 1
складался са 1
шматлікіх плыняў. 1
плыняў. Акрамя 1
таго, час 1
час працы 7
працы трох 1
трох гандлёвых 1
гандлёвых кіёскаў 1
кіёскаў і 1
аднаго рэстарана 1
рэстарана скарацілі 1
скарацілі на 1
на розны 3
розны час. 3
таго, частка 1
частка брытанскіх 1
брытанскіх сіл 1
сіл была 1
была адцягнена 1
адцягнена на 1
на аперацыю 1
аперацыю на 5
на Балканах. 4
Балканах. Акрамя 1
таго частка 1
частка праціўнікаў 1
праціўнікаў угледзела 1
угледзела ў 1
ў згадванні 1
згадванні хрысціянства 1
хрысціянства абмежаванне 1
абмежаванне права 1
на крытыку 2
крытыку рэлігіі. 1
рэлігіі. Акрамя 1
таго, шматлікія 2
шматлікія матэрыялы 1
матэрыялы (у 1
(у тым 61
ліку тоўстыя 1
тоўстыя металічныя, 1
металічныя, шкляныя 1
шкляныя і 1
іншыя сценкі 1
сценкі пасудзін) 1
пасудзін) прапускаюць 1
прапускаюць газы. 1
газы. Акрамя 1
шматлікія сем’і 1
сем’і не 1
маюць надзейнага 1
надзейнага доступу 1
доступу да 12
да чыстай 1
чыстай вады. 1
вады. Акрамя 1
таго, Шон 1
Шон ахвяруе 1
ахвяруе дзесятую 1
дзесятую частку 1
частку сваіх 11
сваіх даходаў 1
даходаў царкве. 1
царкве. Акрамя 1
таго, Шперле 1
Шперле быў 2
быў узнагароджаны 22
узнагароджаны ордэнам 2
ордэнам і 1
і двума 12
двума медалямі 1
медалямі Іспаніі. 1
Іспаніі. Акрамя 1
існуе фонавае 1
фонавае значэнне 1
значэнне эфектыўнай 1
эфектыўнай гравітацыйнай 1
гравітацыйнай пастаяннай, 1
пастаяннай, якая 1
быць выкарыстана 13
выкарыстана ў 6
якасці межавой 1
межавой ўмовы. 1
ўмовы. Акрамя 1
таго, Шэйна 1
Шэйна адзначаў, 1
што баявая 1
баявая каштоўнасць 1
каштоўнасць паўднёваамерыканскіх 1
паўднёваамерыканскіх дрэдноўтаў 1
дрэдноўтаў падала 1
падала па 1
меры таго, 4
як марскія 1
марскія дзяржавы 1
дзяржавы ўводзілі 1
ўводзілі ў 1
строй новыя 1
новыя і 8
больш дасканалыя 3
дасканалыя караблі. 1
караблі. Акрамя 1
таго эканамічная 1
эканамічная рэнта 1
рэнта можа 1
быць атрыманая 1
атрыманая як 1
як ліцэнзійныя 1
ліцэнзійныя плацяжы 1
плацяжы ці 1
ці ўнёскі 1
ўнёскі за 1
за здабычу 1
здабычу мінеральных 1
мінеральных выкапняў, 1
выкапняў, нафты 1
газу. Акрамя 1
таго, элінізацыя 1
элінізацыя закранула 1
закранула галоўным 1
чынам вышэйшыя 1
вышэйшыя пласты 1
пласты ўсходняга 1
ўсходняга грамадства, 1
грамадства, якое 3
якое па 3
па вышэйпаказаных 1
вышэйпаказаных прычынах 1
прычынах мела 1
мела жаданне 1
жаданне ўвайсці 1
грэчаскія колы. 1
колы. Акрамя 1
таго, «эндэкі» 1
«эндэкі» былі 1
былі антыманархістамі. 1
антыманархістамі. Акрамя 1
таго, «Юнайтэд» 1
«Юнайтэд» з’яўляецца 1
з’яўляецца рэкардсменам 1
рэкардсменам па 3
колькасці выйграных 1
выйграных Кубкаў 1
Кубкаў Англіі 1
Англіі (12 1
(12 разоў). 1
разоў). Акрамя 1
таго, яе 1
яе імём 1
імём названая 1
названая студыя 1
студыя III 1
III каналу 1
каналу Польскага 1
Польскага Радыё 1
Радыё (Program 1
(Program III 1
III Polskiego 1
Polskiego Radia), 1
Radia), дзе 1
дзе адбываюцца 3
адбываюцца прэстыжныя 1
прэстыжныя канцэрты 1
канцэрты польскіх 1
польскіх і 8
замежных зорак. 1
зорак. Акрамя 1
таго, яму 1
яму ўвесь 2
час вяртацца 1
вяртацца да 8
да вырашэння 5
вырашэння міжусобнай 1
міжусобнай барацьбы 2
барацьбы сваіх 1
сваіх трох 1
сыноў ( 1
таго яна 1
яна з'яўляецца 7
з'яўляецца ахоўваемым 1
ахоўваемым культурным 1
культурным аб'ектам 1
аб'ектам паводле 1
паводле Гаагскай 1
Гаагскай канвенцыі. 1
канвенцыі. Акрамя 1
таго, яна 7
яна павінна 10
была забяспечыць 1
забяспечыць адпаведнасць 1
адпаведнасць кваліфікацый 1
кваліфікацый сучасным 1
сучасным патрабаванням 2
патрабаванням на 1
на рынку 14
рынку працы. 1
працы. Акрамя 1
яна падтрымлівала 1
падтрымлівала перапіску 1
перапіску з 8
з сям’ёй 15
сям’ёй і 1
і старой 1
старой гувернанткай. 1
гувернанткай. Акрамя 1
працавала ў 40
жанры партрэта, 1
партрэта, аўтапартрэта 1
аўтапартрэта і 1
і кніжнай 4
кніжнай ілюстрацыі. 1
ілюстрацыі. Акрамя 1
яна стала 23
першай жанчынай, 7
жанчынай, якая 7
якая акупавала 1
акупавала топ-10 1
топ-10 амерыканскага 1
амерыканскага Spotify 1
за тыдзень. 2
тыдзень. Акрамя 1
яна трапляе 1
трапляе пад 3
пад уплыў 2
уплыў касмічнага 1
касмічнага выпраменьвання 1
выпраменьвання і 2
і сонечнага 2
сонечнага апрамянення, 1
апрамянення, пад 1
уздзеяннем якіх, 1
якіх, у 1
прыватнасці, ультрафіялету, 1
ультрафіялету, малекулы 1
малекулы азоту 1
азоту і 1
і метану 1
метану раскладаюцца 1
раскладаюцца на 1
на іоны 1
іоны або 1
або вуглевадародныя 1
вуглевадародныя радыкалы. 1
радыкалы. Акрамя 1
і патроху 1
патроху малюе, 1
малюе, грае 1
грае ў 5
ў аматарскіх 1
аматарскіх спектаклях. 1
спектаклях. Акрамя 1
таго, Ян 2
Ян вядомы 1
з аздабленнем 1
аздабленнем царквы 1
царквы Санта-Марыя-Антыква. 1
Санта-Марыя-Антыква. Акрамя 1
таго, яны 5
яны запалохвалі 1
запалохвалі людзей, 1
людзей, уладкоўваючы 1
уладкоўваючы паказальныя 1
паказальныя расправы, 1
расправы, у 1
і пакарання 4
пакарання смерцю. 1
смерцю. Акрамя 1
яны заявілі, 3
што светлыя 1
светлыя «прамяні», 1
«прамяні», якія 1
якія выходзяць 6
выходзяць з 13
з аб’екта 1
аб’екта пад 1
пад вуглом 10
вуглом 45 1
45 градусаў, 1
градусаў, былі 1
былі вынікам 1
вынікам раскладання 1
раскладання святла, 1
святла, і 1
далі некалькі 1
некалькі выяў 2
выяў з 2
з падобным 2
падобным эфектам 1
эфектам (хоць 1
(хоць на 3
іх здымках 1
здымках прамянёў 1
прамянёў было 1
было 4, 1
4, а 1
не 2). 1
2). Акрамя 1
з'яўляюцца важным 2
важным элементам 2
элементам і 1
і сродкам 4
сродкам упрыгожвання 1
упрыгожвання храма. 1
храма. Акрамя 1
таго яны 2
маюць трэцяга 1
трэцяга сына, 1
сына, якога 2
якога клічуць 1
клічуць Петарам. 1
Петарам. Акрамя 1
імкнуліся навязаць 1
навязаць манарху 1
манарху сваю 1
сваю канстытуцыю, 1
канстытуцыю, жадая, 1
жадая, каб 1
каб той 13
той даў 1
даў яе 1
яе сам. 1
сам. Акрамя 1
Акрамя такго, 1
такго, многія 1
многія карыстальнікі 2
карыстальнікі ўстаўлялі 1
ўстаўлялі картрыдж 1
картрыдж у 1
у механізм 1
механізм загрузкі 1
загрузкі не 1
канца, што 1
што забяспечвала 3
забяспечвала крыху 1
крыху лепшы 1
лепшы кантактак, 1
кантактак, альбо 1
альбо прыціскалі 1
прыціскалі ўжо 1
ўжо ўстаўлены 1
ўстаўлены картрыдж 1
картрыдж рознымі 1
рознымі пракладкамі. 1
пракладкамі. Акрамя 1
Акрамя там 1
там з’яўляліся 1
з’яўляліся самалёты 1
самалёты без 1
без апазнавальных 1
апазнавальных знакаў. 1
Акрамя танцаў 1
танцаў захаплялася 1
захаплялася разьбой 1
разьбой па 1
па дрэве 4
дрэве і 2
і ўдзельнічала 1
шэрагу выстаў. 1
выстаў. Акрамя 1
Акрамя твораў 1
твораў мастака 3
мастака ў 4
ў музеі 11
музеі захоўваюцца 1
захоўваюцца некалькі 1
некалькі асабістых 1
асабістых рэчаў 1
рэчаў мастака, 1
мастака, у 1
ён завяшчаў 1
завяшчаў горадзе 1
горадзе пасля 1
пасля сваёй 4
сваёй смерці 18
смерці (1944). 1
(1944). Акрамя 1
Акрамя того 1
того адзінаборства 1
адзінаборства бываюць 1
бываюць толька 1
толька гульнёвага 1
гульнёвага i 1
i баявога 1
баявога напрамку, 1
напрамку, а 1
а баявые 1
баявые мастацтва 1
мастацтва акрамя 1
акрамя гэтых 1
гэтых могуць 1
мець яшчэ 2
яшчэ i 1
i духоўную 1
духоўную структуру, 1
структуру, i 1
i форму 1
форму мастацтва 1
ў прамым 4
прамым сэнсе. 1
сэнсе. Акрамя 1
Акрамя тэарэтычнай 1
тэарэтычнай фізікі, 1
фізікі, займаўся 1
займаўся даследаваннямі 2
даследаваннямі ў 2
галіне біялогіі. 1
біялогіі. Акрамя 1
Акрамя тэрміна 1
тэрміна «ПЛАРБ», 1
«ПЛАРБ», для 1
для абазначэння 22
абазначэння дадзенага 2
дадзенага класа 1
класа падводных 1
падводных лодак 4
лодак ўжываецца 1
ўжываецца таксама 4
таксама пазначэнне 1
пазначэнне «РПКСП» 1
«РПКСП» (ракетны 1
(ракетны падводны 1
падводны крэйсер 2
крэйсер стратэгічнага 1
стратэгічнага прызначэнны). 1
прызначэнны). Акрамя 1
Акрамя Усхопчыка 1
Усхопчыка беларускія 1
беларускія ўлады 4
ўлады далі 1
далі прытулак 1
прытулак іншым 1
іншым удзельнікам 1
удзельнікам тых 1
тых падзей, 3
якія абаранялі 4
абаранялі савецкі 1
савецкі лад 1
лад ў 1
ў ЛССР. 1
ЛССР. Акрамя 1
Акрамя ўдзелу 1
ў канцэртах, 2
канцэртах, ён 1
ён пісаў 7
пісаў новую 1
новую музыку, 1
музыку, рабіў 1
рабіў аранжыроўкі, 1
аранжыроўкі, праводзіў 1
праводзіў рэпетыцыі 1
рэпетыцыі з 1
з калектывам, 1
калектывам, таму 1
таму большую 1
частку сваёй 6
сваёй дзейнасці 14
дзейнасці перанёс 1
у студыю. 1
студыю. Акрамя 1
Акрамя ўжо 1
ўжо вядомых 2
вядомых хітоў 1
хітоў гурта, 2
гурта, музыкі 1
музыкі ўпершыню 1
ўпершыню выканалі 1
выканалі новую 1
новую песню 1
песню «All 1
«All Together». 1
Together». Акрамя 1
Акрамя ўзбагачэння 1
ўзбагачэння глебы 1
глебы арганічным 1
арганічным рэчывам, 1
рэчывам, ворны 1
ворны пласт 1
пласт узбагачаецца 1
узбагачаецца азотам, 1
азотам, які 1
быў асіміляваны 1
асіміляваны клубяньковымі 1
клубяньковымі бактэрыямі, 1
бактэрыямі, а 1
таксама іншымі 2
іншымі пажыўным 1
пажыўным рэчывамі, 1
рэчывамі, якія 1
былі вынятыя 2
вынятыя каранямі 1
каранямі сідэратаў 1
сідэратаў з 1
з глыбокіх 1
глыбокіх глебавых 1
глебавых гарызонтаў. 1
гарызонтаў. Акрамя 1
Акрамя ўзгаданых 1
ўзгаданых вышэй 1
вышэй сямействаў 1
сямействаў ATMEL 1
ATMEL выпускае 1
выпускае 32-разрадныя 1
32-разрадныя мікракантролеры 1
мікракантролеры сямейства 1
сямейства AVR32, 1
AVR32, якое 1
якое ўключае 3
сябе падсямейства 1
падсямейства AT32UC3 1
AT32UC3 (тактавая 1
(тактавая частата 2
частата да 2
да 66 1
66 МГц) 1
МГц) і 1
і AT32AP7000 1
AT32AP7000 (тактавая 1
да 150 8
150 МГц). 1
МГц). Акрамя 1
Акрамя ўласна 1
ўласна лячэння 1
лячэння пацярпелых, 1
пацярпелых, у 1
у рэгіёне 13
рэгіёне быў 2
праведзены шэраг 4
шэраг каранцінных 1
каранцінных мерапрыемстваў. 1
мерапрыемстваў. Акрамя 1
Акрамя ўласных 2
ўласных перадач, 1
перадач, на 1
на «6 1
«6 ТВК» 2
ТВК» вялася 1
вялася рэтрансляцыя 1
рэтрансляцыя тэлеканала 1
тэлеканала «СТС». 1
«СТС». Акрамя 1
ўласных песень, 1
песень, таксама 1
таксама выконвае 2
выконвае кавер-версіі 1
кавер-версіі песень 1
песень замежных 1
замежных выканаўцаў 1
выканаўцаў (ДДТ, 1
(ДДТ, Moby 1
Moby ды 1
ды інш.). 1
інш.). Акрамя 1
Акрамя ўсяго 2
ўсяго астатняга, 1
астатняга, гэта 1
дазволіла ўпершыню 1
ўпершыню патлумачыць 1
патлумачыць рухі 1
рухі планет 2
планет перпендыкулярна 1
перпендыкулярна да 2
да плоскасці 2
плоскасці экліптыкі. 1
экліптыкі. Акрамя 1
ўсяго мае 1
мае некалькі 8
дзясяткаў ведамасных 1
ведамасных медалёў, 1
медалёў, нагрудных 1
нагрудных знакаў 1
знакаў і 4
і ганаровых 2
ганаровых грамат. 1
грамат. Акрамя 1
Акрамя функцыі 1
функцыі кіравання, 1
кіравання, на 1
на рулі 1
рулі звычайна 1
звычайна размяшчаецца 2
размяшчаецца кнопка 1
кнопка падачы 1
падачы гукавога 1
гукавога сігналу. 1
сігналу. Акрамя 1
Акрамя харчовай 1
харчовай прымысловасці, 1
прымысловасці, у 1
у Малдове, 2
Малдове, дзякуючы 1
дзякуючы таннай 1
працоўнай сіле, 1
сіле, развіваецца 1
развіваецца швейная 1
швейная і 1
і абутковая 1
абутковая галіны 1
галіны (пашыў 1
(пашыў адзення 1
адзення для 3
для расійскіх 1
расійскіх і 8
і еўрапейскіх 7
еўрапейскіх брэндаў). 1
брэндаў). Акрамя 1
Акрамя Хасі, 1
Хасі, нікога 1
нікога з 1
з падначаленых 1
падначаленых Шэклтана 1
Шэклтана не 2
на пахаванні: 1
пахаванні: «Квэст» 1
«Квэст» яшчэ 1
яшчэ знаходзіўся 2
ў дарозе. 3
дарозе. Акрамя 1
Акрамя хлопчыкаў, 1
хлопчыкаў, у 1
у мультсерыяле 1
мультсерыяле ўдзельнічае 1
ўдзельнічае мноства 1
мноства персанажаў, 1
персанажаў, якія 1
якія вяртаюцца 3
вяртаюцца ў 9
ў кожнай 16
кожнай серыі. 1
серыі. Акрамя 1
Акрамя храмаў, 1
храмаў, палацаў 1
палацаў і 7
і віл 2
віл у 2
у дадзены 3
дадзены часузводзіліся 1
часузводзіліся будынкі 1
будынкі гаспадарчага 1
гаспадарчага прызначэння, 1
прызначэння, з 1
ліку якіх 10
якіх вылучаюцца 2
вылучаюцца акведукі, 1
акведукі, неабходныя 1
забеспячэння гарадоў 1
гарадоў вадой. 1
вадой. Акрамя 1
Акрамя царкоўнай 1
царкоўнай архітэктуры 2
архітэктуры - 1
- будынка 1
будынка мужчынскай 1
жаночай гімназій, 1
гімназій, духоўнага 1
духоўнага вучылішча, 1
вучылішча, жылыя 1
жылыя купецкія 1
купецкія дамы. 1
Акрамя цеплаабарота 1
цеплаабарота паміж 1
паміж зямной 1
зямной паверхняй 1
паверхняй і 2
і атмасферай 1
атмасферай працякае 1
працякае бесперапынны 1
бесперапынны рух 1
рух вады, 1
вады, або 1
або вільгацеабарот. 1
вільгацеабарот. Акрамя 1
Акрамя цеплавых 1
цеплавых электрастанцый, 1
электрастанцый, у 1
Беларусі дзейнічаюць 1
дзейнічаюць звыш 1
30 невялікіх 1
невялікіх гідраэлектрастанцый. 1
гідраэлектрастанцый. Акрамя 1
Акрамя Цукара, 1
Цукара, сярод 1
сярод заснавальнікаў 3
заснавальнікаў Акадэміі 3
Акадэміі Св. 1
Св. Лукі 2
Лукі ўваходзіў 1
ўваходзіў таксама 2
і Джыралама 1
Джыралама Муцыяна. 1
Муцыяна. Акрамя 1
Акрамя цяжкага 1
цяжкага маральнага 1
маральнага стану, 1
стану, палярнікаў 1
палярнікаў прыгняталі 1
прыгняталі бытавыя 1
бытавыя складанасці 1
складанасці (быў 1
(быў страчаны 1
страчаны посуд, 1
посуд, яго 1
яго зрабілі 1
зрабілі з 3
з кансервавых 1
кансервавых слоікаў) 1
слоікаў) і 1
і шмат 23
шмат часу, 2
часу, які 2
які сыходзіў 1
сыходзіў на 2
на зборы. 1
зборы. Акрамя 1
Акрамя цяжкасцяў 1
цяжкасцяў з 1
перадачай танальнага 1
танальнага націску, 1
націску, большасць 1
большасць кітайскіх 1
кітайскіх складоў 1
складоў было 1
вельмі складана 3
складана паўтарыць 1
паўтарыць у 1
у японскай 2
японскай з-за 1
з-за багацця 1
багацця зычных, 1
зычных, асабліва 1
ў сярэднекітайскай 1
сярэднекітайскай мове, 1
мове, у 3
якой канцавы 1
канцавы зычны 1
зычны сустракаўся 1
сустракаўся часцей, 1
часцей, чым 1
у сучасных 7
сучасных дыялектах. 1
дыялектах. Акрамя 1
Акрамя чатырохколавай 1
чатырохколавай павозкі, 1
павозкі, у 1
у скульптурную 1
скульптурную групу 2
групу ўваходзяць 1
ўваходзяць малюнак 1
малюнак Соль 1
Соль ( 1
Акрамя чырванаватага 1
чырванаватага фенатыпу, 1
фенатыпу, існуюць 1
існуюць светлы 1
светлы і 1
і цёмны 1
цёмны фенатып, 1
фенатып, а 1
таксама шматлікія 4
шматлікія пераходныя 1
пераходныя формы. 1
формы. Акрамя 1
Акрамя чыста 1
чыста практычнай 1
практычнай дзейнасці, 1
дзейнасці, займаўся 1
займаўся працамі 1
працамі кабінетнага 1
кабінетнага характару, 1
характару, як, 1
як, напрыклад, 12
напрыклад, складаннем 1
складаннем разлікаў 1
разлікаў і 2
і паверкай 1
паверкай устойлівасці 1
устойлівасці царкоўных 1
царкоўных збудаванняў. 1
збудаванняў. Акрамя 1
Акрамя Чышміджыу 1
Чышміджыу Бухарэст 1
Бухарэст утрымлівае 1
утрымлівае іншыя 1
іншыя паркі 2
паркі і 4
і сады, 1
сады, у 1
ліку парк 1
парк Херэстрэу 1
Херэстрэу і 1
і Батанічны 1
Батанічны сад. 1
сад. Акрамя 1
Акрамя шасці 1
шасці жонак 2
жонак вядомыя 1
вядомыя тры 1
тры палюбоўніцы 1
палюбоўніцы Карла 1
Карла Вялікага 2
Вялікага і 3
некалькі пазашлюбных 1
пазашлюбных дзяцей. 1
Акрамя Швецыі, 1
Швецыі, Інгегерд 1
Інгегерд Мёлер 1
Мёлер экспанавалася 1
экспанавалася на 2
на выставах 2
выставах у 2
у Францыі, 6
Францыі, Японіі, 1
Японіі, Бельгіі, 1
Бельгіі, Польшчы, 1
Польшчы, Італіі, 1
Італіі, Ісландыі, 1
Ісландыі, ЗША 1
і Канадзе. 2
Канадзе. Акрамя 1
Акрамя шоу-бізнэса, 1
шоу-бізнэса, арганізацыя 1
арганізацыя існавала 1
існавала таксама 2
якасці адукацыйнай 1
адукацыйнай НДА 1
НДА (Не-Дзяржаўнае 1
(Не-Дзяржаўнае Арганізацыі, 1
Арганізацыі, альбо 1
альбо NGO). 1
NGO). Акрамя 1
Акрамя экспазіцыйнай 1
экспазіцыйнай і 1
і экспертай 1
экспертай дзейнасці, 1
дзейнасці, Нацыянальны 1
Нацыянальны музей 1
праводзіць навуковыя 1
даследаванні, утрымоўвае 1
утрымоўвае бібліятэку, 1
бібліятэку, прымае 1
прымае ўдзел 17
у археалагічных 1
археалагічных раскопках, 2
раскопках, у 1
ліку за 6
межамі Ісландыі, 1
Ісландыі, узнаўляе 1
узнаўляе старажытныя 1
старажытныя рэчы, 1
рэчы, праводзіць 1
праводзіць адукацыйныя 1
адукацыйныя семінары. 1
семінары. Акрамя 1
Акрамя эксперыментальнай 1
эксперыментальнай працы, 1
працы, Фермі 1
Фермі публікуе 1
публікуе вялікая 1
колькасць работ 3
работ па 9
агульнай тэорыі 5
тэорыі адноснасці. 3
адноснасці. Акрамя 1
Акрамя этага, 1
этага, чытаў 1
чытаў кнігі 1
кнігі ў 10
бібліятэках манастыра 1
манастыра каля 1
каля Тырнава. 1
Тырнава. Акрамя 1
Акрамя яго, 3
яго, ад 1
выканання абавязкаў 5
абавязкаў прэзідэнта 3
прэзідэнта адмовіліся 1
адмовіліся таксама 1
таксама спікер 1
спікер сената 1
сената Адрыяна 1
Адрыяна Сальвац’ера 1
Сальвац’ера і 1
і старшыня 10
старшыня палаты 1
палаты прадстаўнікоў 3
прадстаўнікоў Віктар 1
Віктар Борда. 1
Борда. Акрамя 1
Акрамя яго 3
яго вылучаюць 1
вылучаюць дунайскі, 1
дунайскі, эскішэхірскі, 1
эскішэхірскі, разградскі, 1
разградскі, дзінлерскі, 1
дзінлерскі, румелійскі, 1
румелійскі, адрыянапольскі 1
адрыянапольскі ( 1
яго, Іспаніі 1
Іспаніі дасягнулі 1
дасягнулі яшчэ 2
яшчэ 17 1
чалавек каманды 1
каманды «Вікторыі» 1
«Вікторыі» (пазней 1
(пазней вярнуліся 1
вярнуліся яшчэ 1
яшчэ затрыманыя 1
затрыманыя партугальцамі 1
партугальцамі на 1
на астравах 15
астравах Зялёнага 1
Зялёнага Мыса 1
Мыса маракі 1
маракі з 1
з «Вікторыі» 1
«Вікторыі» і 1
4 чалавека 1
чалавека з 16
з каманды 4
каманды карабля 1
карабля «Трынідад»). 1
«Трынідад»). Акрамя 1
яго УНР 1
УНР прадстаўляў 1
прадстаўляў дарадца 1
дарадца пасла 1
пасла і 1
і адначасова 31
адначасова ўпаўнаважаны 1
ўпаўнаважаны ЗУНР 1
ЗУНР у 1
Германіі Р. 1
Р. Смаль-Стоцкі. 1
Смаль-Стоцкі. Акрамя 1
яго, у 2
складзе павета 1
павета знаходзіцца 1
знаходзіцца яшчэ 2
адзін горад 1
яшчэ чацвёра 3
чацвёра дзяцей. 3
Акрамя яе, 1
яе, у 1
канцы XIX 36
ст. парафію 1
парафію касцёла 1
касцёла Найсвяцейшай 1
Найсвяцейшай Тройцы 4
Тройцы абслугоўвалі 1
абслугоўвалі філія 1
філія ў 1
в. Акрамя 1
Акрамя яе 1
сям’і ўжо 1
ўжо было 3
было двое 5
двое старэйшых 1
старэйшых сыноў 1
дачка Бэла. 1
Бэла. Акруга 1
Акруга Авалон 1
Авалон складаецца 1
10 кантонаў, 1
кантонаў, якія 1
якія ў 67
чаргу падзелены 3
падзелены на 50
на 149 1
149 камун. 1
камун. Акруга 1
Акруга была 1
была утворана 1
утворана ў 1
2009 годзе. 10
годзе. Акруга 1
Акруга займае 1
плошчу 510.2 1
510.2 км². 1
км². Акруга 1
Акруга Калумбія 1
Калумбія раздзельна 1
раздзельна на 1
чатыры няроўных 1
няроўных сектары: 1
сектары: паўночны 1
захад (NW), 1
(NW), паўночны 1
ўсход (NE), 1
(NE), паўднёвы 1
паўднёвы ўсход 16
ўсход (SE) 1
(SE) і 1
і паўднёвы 5
захад (SW). 1
(SW). Акруга 1
Акруга падзеленая 1
падзеленая на 4
на 28 2
28 раёнаў. 1
раёнаў. Акругі 1
Акругі і 1
і муніцыпалітэты 3
муніцыпалітэты падзяляюцца 1
падзяляюцца на 35
на раёны 6
раёны (кечаматаны, 1
(кечаматаны, ), 1
), кіраваныя 1
кіраваныя кіраўнікамі 1
кіраўнікамі (чама́тамі, 1
(чама́тамі, ), 1
), якія 9
якія прызначаюцца 1
прызначаюцца рэгентам 1
рэгентам або 1
або мэрам. 1
мэрам. Акругі 1
Акругі ствараюцца 1
і ліквідуюцца 1
ліквідуюцца загадам 1
загадам Вярхоўнага 1
Вярхоўнага атамана 1
атамана на 1
падставе рашэння 3
рашэння Савета 1
Савета атаманаў. 1
атаманаў. Акругі 1
Акругі ўтвараліся 1
ўтвараліся на 1
на тэрыторыях 4
тэрыторыях з 2
з перавагай 12
перавагай рускага 1
рускага насельніцтва. 2
насельніцтва. Акруговы, 1
Акруговы, гарадскi, 1
гарадскi, раённы 1
раённы камітэт 1
камітэт абірае 1
абірае бюро, 1
бюро, у 1
ліку сакратароў 1
сакратароў камітэта, 1
камітэта, а 1
таксама зацвярджае 1
зацвярджае загадчыкаў 1
загадчыкаў аддзеламі 1
аддзеламі камітэта, 1
камітэта, рэдактараў 1
рэдактараў газет. 1
газет. Акруговы 1
Акруговы суд 1
суд падзяляецца 1
падзяляецца на 40
на Дзяржаўны 1
Дзяржаўны i 1
i мясцовы 1
мясцовы акруговы 1
акруговы суд. 1
суд. Акруговыя 1
Акруговыя з'езды 1
з'езды павінны 1
былі абраць 1
абраць дэпутатаў 1
дэпутатаў на 1
на Усерасійскі 1
Усерасійскі з'езд, 1
з'езд, які 2
які многія 1
многія лічылі 1
лічылі пачаткам 1
пачаткам расійскага 1
расійскага парламента. 1
парламента. Акружаная 1
Акружаная прыхільнікамі, 1
прыхільнікамі, часта 1
часта на 5
на шмат 7
шмат маладзейшымі 1
маладзейшымі за 1
за яе, 1
яе, яна 2
яна працягвала 4
працягвала быць 1
быць удзельніцай 1
удзельніцай свецкіх 1
свецкіх авантур, 1
авантур, роўна 1
і важных 1
важных палітычных 1
палітычных падзей. 1
падзей. Акружэнне 1
Акружэнне батарэі 1
батарэі ва 1
Усходняй Прусіі 3
Прусіі (між 1
(між Адліг 1
Адліг Швенкітэн 1
Швенкітэн і 1
і Дытрыхсдорф) 1
Дытрыхсдорф) і 1
і выхад 4
яго 26 1
студзеня 1945 1
1945 года, 5
года, за 2
за які 15
які Салжаніцын 1
Салжаніцын быў 1
прадстаўлены да 4
да Ордэна 1
Ордэна Чырвонай 1
Чырвонай Зоркі, 4
Зоркі, апісаныя 1
апісаныя ў: 1
ў: А. 1
А. Солженицын. 1
Солженицын. Акрыяўшы 1
Акрыяўшы ад 1
ад удару, 3
удару, Чу 1
Чу спрабавала 1
спрабавала арганізоўваць 1
арганізоўваць супраціўленне 1
супраціўленне цыньскай 1
цыньскай агрэсіі, 1
агрэсіі, здолеўшы 1
здолеўшы нават 1
нават адваяваць 1
адваяваць частку 1
частку захопленых 1
захопленых цыньцамі 1
цыньцамі чускіх 1
чускіх зямель. 1
зямель. Акселерометр 1
Акселерометр аўтаматычна 1
аўтаматычна адкрываў 1
адкрываў стабілізуючы 1
стабілізуючы парашут 2
парашут тармажэння 1
тармажэння і, 1
і, калі 5
калі Фелікс 1
Фелікс выпрабаваў 1
выпрабаваў гравітацыю 1
гравітацыю > 1
> 3,5 1
3,5 G 1
G на 1
працягу бесперапыннага 1
бесперапыннага перыяду 1
ў 6 13
6 секунд. 1
секунд. Аксіёма 1
Аксіёма 1. 1
1. Праз 1
Праз любыя 2
любыя два 2
два пункты 2
пункты можна 1
можна правесці 2
правесці прамую. 1
прамую. Аксіёма 1
Аксіёма 4. 1
4. Праз 1
любыя тры 1
тры пункты, 1
пункты, якія 1
не належаць 4
да аднае 2
аднае прамой, 2
прамой, можна 1
правесці плоскасць. 1
плоскасць. Аксіёма 1
Аксіёма 5. 1
5. Любыя 1
Любыя тры 1
тры пункты 1
пункты плоскасці, 1
плоскасці, якія 1
прамой, вызначаюць 1
вызначаюць гэтую 1
гэтую плоскасць 2
плоскасць (гэта 1
(гэта значыць, 6
значыць, праз 1
праз іх 4
іх нельга 5
нельга правесці 1
правесці ніякую 1
ніякую іншую 1
іншую плоскасць). 1
плоскасць). Аксіёму 1
Аксіёму 1 1
1 часам 1
часам фармулююць 1
фармулююць такім 1
такім чынам: 3
чынам: Любая 1
Любая прамае 1
прамае мае 1
мае незлічонае 1
незлічонае мноства 2
мноства пунктаў, 1
пунктаў, якія 4
якія належаць 13
яе. » 1
» (акт 1
(акт 4, 1
4, сцэна 1
сцэна 1), 1
1), Другая 1
Другая Вядзьмарка 1
Вядзьмарка кажа: 1
кажа: «Thrice; 1
«Thrice; and 1
and once 1
once the 1
the hedge-pig 1
hedge-pig whined» 1
whined» (слова 1
(слова «вожык» 1
«вожык» вылучана 1
вылучана тлустым 1
тлустым шрыфтам), 1
шрыфтам), каб 1
каб пазначыць 1
пазначыць сваю 1
сваю гатоўнасць 1
гатоўнасць пачаць 1
пачаць заклінанне. 1
заклінанне. «Акт 1
«Акт аб 1
аб дэмакратыі» 1
дэмакратыі» патрабуе 1
патрабуе ад 3
ад прэзідэнта 1
ЗША не 5
пазней чым 2
праз 90 1
90 дзён 4
пасля ўступлення 3
ўступлення законапраекта 1
законапраекта ў 1
сілу накіраваць 1
накіраваць у 2
у Кангрэс 2
Кангрэс адмысловы 1
адмысловы даклад 1
даклад аб 5
аб пастаўках 1
пастаўках узбраенняў 1
і баявых 3
баявых тэхналогій 1
тэхналогій з 1
ў краіны, 2
краіны, якія 7
якія падтрымліваюць 5
падтрымліваюць міжнародны 1
міжнародны тэрарызм. 1
тэрарызм. Акт 1
Акт аб 3
аб палаце 1
палаце лордаў 1
лордаў 1999 1
1999 г. 5
г. адмяніў 1
адмяніў аўтаматычнае 1
аўтаматычнае права 1
права спадчынных 1
спадчынных пэраў 1
пэраў на 1
ў вышэйшай 3
вышэйшай палаце, 1
палаце, за 1
выключэннем 92 1
92 пэраў. 1
пэраў. Актавіа 1
Актавіа сам 1
сам пісаў, 2
пісаў, у 1
у доме 10
доме быў 1
быў велічэзны 1
велічэзны пакой 1
пакой з 3
з кнігамі. 2
кнігамі. Актавіян 1
Актавіян кіраваў 1
кіраваў перш 1
ўсё з 4
дапамогай рэспубліканскіх 1
рэспубліканскіх пасад 1
пасад консула 1
консула і 1
і трыбуна. 1
трыбуна. Акт 1
Акт атрымаў 1
атрымаў сваё 3
сваё цяперашняе 1
цяперашняе імя 1
ў 1982 5
1982 годзе 12
годзе разам 18
з прыняццем 3
прыняццем канстытуцыі 1
канстытуцыі (раней 1
(раней падпісвалася 1
падпісвалася Брытанскім 1
Брытанскім парламентам), 1
парламентам), аднак 1
ён дагэтуль 1
дагэтуль значыцца 1
значыцца пад 2
пад гістарычным 4
гістарычным імем 1
імем у 1
у запісах 1
запісах Вялікабрытаніі. 1
Вялікабрытаніі. Акторы 1
Акторы ігралі 1
ігралі на 3
на невялікім 1
невялікім пляцы 1
пляцы каля 1
каля абшчыннага 1
абшчыннага дома 1
дома або 1
або храма. 1
храма. Актрыса 1
Актрыса атрымала 2
атрымала вядомасць 2
вядомасць як 4
выканаўца «арыстакратычных» 1
«арыстакратычных» роляў 1
у экранізацыях 1
экранізацыях твораў 1
твораў англійскай 1
англійскай класічнай 1
літаратуры. Актрыса 1
атрымала яшчэ 1
тры намінацыі 1
намінацыі на 6
на «Оскар» 1
за ролю 15
ролю феміністычнай 1
феміністычнай актывісткі 1
актывісткі Луізы 1
Луізы Браянт 1
Браянт у 1
фільме «Чырвоныя» 1
«Чырвоныя» ( 1
( Актрыса 1
Актрыса лірыка-драматычнага 1
лірыка-драматычнага плана, 1
плана, валодае 1
валодае высокай 3
высокай сцэнічнай 1
сцэнічнай культурай, 2
культурай, псіхалагічную 1
псіхалагічную распрацоўку 1
распрацоўку ролі 1
ролі спалучае 1
спалучае з 2
з дакладным 1
дакладным вонкавым 1
вонкавым малюнкам: 1
малюнкам: Вікця 1
Вікця («Людзі 1
(«Людзі і 1
і д’яблы» 2
д’яблы» Актрыса 1
Актрыса не 1
столькі паказала 1
паказала нам 1
нам вынікі, 1
вынікі, колькі 1
колькі зрабіла 1
зрабіла сам 1
сам працэс 3
працэс аналізу 1
аналізу бачным 1
бачным і 1
і захапляючым. 1
захапляючым. Актрыса 1
Актрыса памерла 1
памерла 19 1
19 лістапада 6
лістапада 1963. 1
1963. Актрысу 1
Актрысу называлі 1
называлі «Вялікая 1
«Вялікая Дама 1
Дама польскага 1
польскага тэатра» 1
тэатра» з-за 1
яе доўгай 1
доўгай і 7
і паспяховай 2
паспяховай кар'еры. 1
кар'еры. Актуалізаваліся 1
Актуалізаваліся праблемы 1
праблемы нацыянальнага, 1
нацыянальнага, набрала 1
набрала моц 1
моц неафальклорная 1
неафальклорная тэндэнцыя. 1
тэндэнцыя. Актуальная 1
Актуальная версія 1
версія Fedora 1
Fedora — 1
— 20 2
20 пад 1
пад кодавай 3
кодавай назвай 3
назвай "Heisenbug" 1
"Heisenbug" (Гейзенбаг), 1
(Гейзенбаг), які 1
снежня 2013. 2
2013. Актуальная 1
Актуальная і 1
і ленінская 1
ленінская тэорыя 1
тэорыя імперыялізму, 1
імперыялізму, асабліва, 1
асабліва, што 1
што тычыцца 2
тычыцца яго 1
яго пераходу 1
ў фінансавы 1
фінансавы капіталізм. 1
капіталізм. Акты 1
Акты аб 1
аб аддзяленні 1
аддзяленні земляў 1
земляў не 1
былі замацаваны 6
замацаваны пячаткай 1
пячаткай Вялікага 1
Вялікага княства, 2
княства, што 1
таксама рабіла 1
рабіла іх 4
іх несапраўднымі. 1
несапраўднымі. Актывацыя 1
Актывацыя трамбацытаў 1
трамбацытаў можа 1
можа адбывацца 5
адбывацца праз 2
праз розныя 3
розныя механізмы, 2
механізмы, такія 1
як парушэнні 2
парушэнні сасудзістай 1
сасудзістай сценкі 2
сценкі з 2
з выкідам 1
выкідам калагена, 1
калагена, або 1
або актывацыю 1
актывацыю тканкавага 1
тканкавага фактару 1
фактару згортвання. 1
згортвання. Актывізаваўшы 1
Актывізаваўшы свае 1
свае стасункі 2
з Крымскім 1
Крымскім ханствам, 1
ханствам, Турцыяй 1
Турцыяй былі 1
былі здзейснены 2
здзейснены шэраг 1
шэраг глыбокіх 1
глыбокіх паходаў 1
паходаў на 1
на Украіну. 2
Украіну. Актывізацыя 1
Актывізацыя грамадскага 1
грамадскага жыцця 7
жыцця беларусаў 1
беларусаў пачалася 1
часы лібералізацыі 1
лібералізацыі ў 1
ў СССР 25
СССР (2-я 1
(2-я пал. 2
пал. Актывіст 1
Актывіст аргкамітэта 2
аргкамітэта па 2
стварэнні партыі 2
партыі « 7
« Актывіст 1
партыі Беларуская 1
Беларуская хрысціянская 2
хрысціянская дэмакратыя. 1
дэмакратыя. Актывісты 1
Актывісты выказвалі 1
выказвалі салідарнасць 1
салідарнасць з 2
з 14-ю 1
14-ю арыштаванымі 1
арыштаванымі фігурантамі 1
фігурантамі «справы 1
«справы патрыётаў», 1
патрыётаў», удзельнікам 1
удзельнікам руху 1
руху «Крытычная 1
«Крытычная маса» 1
маса» Актывісты 1
Актывісты НСР 1
НСР у 1
у Балгарыі 2
Балгарыі няўдала 1
няўдала спрабавалі 1
спрабавалі арганізаваць 2
арганізаваць некалькі 1
некалькі змоў 1
змоў супраць 1
супраць урада 1
урада Айчыннага 1
Айчыннага фронту. 1
фронту. Актывісты 1
Актывісты прадстаўляюць 1
прадстаўляюць вынікі 1
вынікі сваёй 3
дзейнасці за 1
за апошні 2
апошні год 5
год і 18
і дзеляцца 2
дзеляцца ідэямі 1
ідэямі працы 1
з мясцовымі 9
мясцовымі ўладамі 2
ўладамі па 3
па праблеме 1
праблеме інфраструктуры 1
інфраструктуры сваіх 1
сваіх гарадоў, 1
гарадоў, ролі 1
ролі грамадскіх 1
грамадскіх веласіпедных 1
веласіпедных арганізацый, 1
арганізацый, развіцці 1
развіцці веласіпеднага 1
веласіпеднага турызму 1
турызму і 8
і іншае. 11
іншае. Актывісты 1
Актывісты «ФНВ» 1
«ФНВ» папярэджвалі 1
папярэджвалі запрошаных 1
запрошаных імі 1
імі на 3
на мітынг 4
мітынг аб 1
неабходнасці быць 1
быць пільнымі, 2
пільнымі, не 1
не паддавацца 2
паддавацца на 1
на правакацыі 1
правакацыі і 2
і пазбягаць 1
пазбягаць гвалтоўных, 1
гвалтоўных, супрацьпраўных 1
супрацьпраўных дзеянняў, 1
дзеянняў, інфармавалі, 1
інфармавалі, што 2
што правядзенне 2
правядзенне мітынгу 1
мітынгу санкцыянавана. 1
санкцыянавана. Актывіст 1
Актывіст Юрась 1
Юрась Лукашэвіч 1
Лукашэвіч паехаў 1
паехаў у 10
у міліцыю 1
міліцыю пісаць 1
пісаць заяву. 1
заяву. Актывы 1
Актывы ENRC 1
ENRC былі 1
былі набыты 1
набыты ў 2
сярэдзіне 90-х 2
90-х падчас 1
падчас прыватызацыі 1
прыватызацыі ў 1
ў Казахстане. 2
Казахстане. Актывы 1
Актывы Укргазбанка 1
Укргазбанка на 1
на 1 30
1 студзеня 62
студзеня 2014 7
года склалі 1
склалі 23793,944 1
23793,944 мільёна 1
мільёна грыўняў, 1
грыўняў, крэдытны 1
крэдытны партфель 1
партфель — 1
— 10257,721 1
10257,721 мільёонаў 1
мільёонаў грыўняў, 1
грыўняў, уласны 1
уласны капітал 1
капітал — 1
— 4522,482 1
4522,482 мільёна 1
мільёна грыўняў. 1
грыўняў. Актывы 1
Актывы яе 1
яе істотна 1
істотна павялічыліся, 1
павялічыліся, што 1
што стварыла 2
стварыла магымасці 1
магымасці пашырэння 1
пашырэння выдавецкай 1
выдавецкай дзейнасці. 1
дзейнасці. Актынаморфныя 1
Актынаморфныя кветкі 1
кветкі тыповыя 1
тыповыя для 4
для складанакветных. 1
складанакветных. Актынідыя 1
Актынідыя каламікта 1
каламікта расце 1
расце ў 12
многіх тыпах 1
тыпах лесу: 1
лесу: у 1
у кедрава- 1
кедрава- і 1
і піхтава-шырокалісцевых, 1
піхтава-шырокалісцевых, шырокалісцева-яловых 1
шырокалісцева-яловых і 1
і піхтавае-яловых 1
піхтавае-яловых лясах, 1
лясах, але 1
але найбольш 4
найбольш спрыяльныя 2
спрыяльныя ўмовы 5
ўмовы для 24
яе росту 1
росту ствараюцца 1
ствараюцца ў 1
ў піхтава-яловых 1
піхтава-яловых лясах 1
лясах з 2
з удзелам 35
удзелам кедра 1
кедра і 1
і шыракалістых 1
шыракалістых парод. 1
парод. Акты 1
Акты пішуць 1
пішуць і 1
пра будаўніцтва 4
будаўніцтва фары. 1
фары. Актыўна 1
Актыўна вяла 1
вяла рэвалюцыйную 1
рэвалюцыйную дзейнасць 2
у вёсцы. 2
вёсцы. Актыўна 1
Актыўна вяліся 1
вяліся работы 1
работы па 25
па будаўніцтве 6
будаўніцтве новай 2
новай транспартнай 1
транспартнай развязкі 1
развязкі і 1
і пад’язных 1
пад’язных дарог 1
дарог да 1
да стадыёна. 1
стадыёна. Актыўна 1
Актыўна гуляў 1
у шахматы 2
шахматы па 1
па перапісцы; 1
перапісцы; разам 1
з масквічом 1
масквічом А. 1
А. Чысцяковым 1
Чысцяковым выйграў 1
выйграў Першы 1
Першы ўсесаюзны 1
ўсесаюзны турнір 2
турнір па 1
па перапісцы 2
перапісцы майстроў 1
майстроў і 3
і першакатэгорнікаў 1
першакатэгорнікаў (люты 1
(люты 1935 1
1935 — 1
— снежань 3
снежань 1936) 1
1936) — 1
— фактычна, 2
фактычна, першы 1
першы завочны 1
завочны чэмпіянат 1
чэмпіянат СССР 1
СССР па 11
па шахматах. 2
шахматах. Актыўнае 1
Актыўнае дзеянне 1
дзеянне адсутнічае, 1
адсутнічае, статычныя, 1
статычныя, знешне 1
знешне стрыманыя 1
стрыманыя персанажы, 1
персанажы, часам 1
часам ахінутыя 1
ахінутыя ззяннем 1
ззяннем парчовых 1
парчовых адзенняў, 1
адзенняў, выступаюць 1
выступаюць з 2
з зацененай 1
зацененай прасторы, 1
прасторы, якая 2
якая атачае 3
атачае іх. 1
іх. Актыўнае 1
Актыўнае зоркаўтварэнне 1
зоркаўтварэнне адбываецца 1
ў дыску 1
дыску (асабліва 1
(асабліва ў 9
ў спіральных 1
спіральных рукавах, 1
рукавах, якія 1
якія з’яўляюцца 8
з’яўляюцца зонамі 1
зонамі павышанай 1
павышанай шчыльнасці). 1
шчыльнасці). Актыўна 1
Актыўна займаўся 1
займаўся вывучэннем 3
вывучэннем гісторыі 1
гісторыі Беларускай 2
Беларускай дзяржаўнай 9
дзяржаўнай сельскагаспадарчай 5
сельскагаспадарчай акадэміі. 7
акадэміі. Актыўна 1
Актыўна змагаўся 1
змагаўся з 7
з Вышынскім 1
Вышынскім і 1
і Вінакуравым 1
Вінакуравым (старшыня 1
(старшыня Вярхоўнага 1
Вярхоўнага Суда 5
Суда СССР) 1
СССР) за 1
за ўплыў 2
ўплыў у 8
у сістэме 9
сістэме органаў 1
органаў юстыцыі 1
юстыцыі СССР. 1
СССР. Актыўна 1
Актыўна падтрымаў 1
падтрымаў ідэю 2
ідэю арганізацыі 2
арганізацыі Сустрэчаў 1
Сустрэчаў беларусаў 1
беларусаў Аўстраліі. 2
Аўстраліі. Актыўна 1
Актыўна падтрымліваў 2
падтрымліваў БНР, 1
БНР, ачольваў 1
ачольваў Беларускую 1
Беларускую гандлёвую 1
гандлёвую палату 1
палату (Кіеў, 1
(Кіеў, 1918), 1
1918), падрыхтаваў 1
падрыхтаваў праект 1
праект стварэння 1
стварэння Беларускага 2
Беларускага ўніверсітэта 2
Мінску (кан. 1
(кан. сакавіка 1
сакавіка 1918). 1
1918). Актыўна 1
падтрымліваў рэформы 1
рэформы Вялікага 1
Вялікага Сейма. 1
Сейма. Актыўна 1
Актыўна прапаведаваў 1
прапаведаваў у 1
яго наваколлі, 1
наваколлі, стаў 1
вядомым сярод 1
сярод мясцовага 7
насельніцтва (атрымаў 1
(атрымаў мянушку 1
мянушку Шымон 1
Шымон з 1
з Камянца). 1
Камянца). Актыўна 1
Актыўна працаваў 2
прысутнасці для 1
для ваенных 5
ваенных павіннасцяў. 1
павіннасцяў. Актыўна 1
у стварэнні 24
стварэнні польскага 2
польскага гаспадарчага 1
гаспадарчага самакіравання. 1
самакіравання. Актыўна 1
Актыўна прымаў 1
прымаў удзел 36
у дзейнасці 13
дзейнасці Таварыства 2
Таварыства аховы 1
аховы помнікаў, 2
помнікаў, займаўся 1
займаўся папулярызацыяй 1
папулярызацыяй культурнай 1
культурнай спадчыны, 3
спадчыны, выступаў 1
выступаў з 10
з публічнымі 1
публічнымі лекцыямі, 1
лекцыямі, друкаваўся 1
друкаваўся ў 15
ў рэспубліканскіх 1
рэспубліканскіх перыядычных 1
перыядычных выданнях. 2
выданнях. Актыўна 1
Актыўна спрыяў 1
спрыяў прыняццю 1
прыняццю законаў 1
законаў аб 3
аб дзяржаўных 1
дзяржаўных інвестыцыях 1
інвестыцыях у 1
у сацыяльную 1
сацыяльную сферу, 1
сферу, накіраваных, 1
накіраваных, у 1
прыватнасці, на 2
на паляпшэнне 5
паляпшэнне адукацыі 1
адукацыі і 35
і аховы 9
аховы здароўя. 6
здароўя. Актыўна 1
Актыўна супрацоўнічае 1
супрацоўнічае з 12
з Еўрапейскім 2
Еўрапейскім таварыстваў 1
таварыстваў анестэзіёлагаў 1
анестэзіёлагаў (ESA), 1
(ESA), Федэрацыяй 1
Федэрацыяй анестэзіёлагаў-рэаніматолагаў 1
анестэзіёлагаў-рэаніматолагаў Расіі, 1
Расіі, а 4
з ( 1
( Актыўна 1
Актыўна супрацоўнічаў 2
з Міжнародным 1
Міжнародным часопісам 1
часопісам сацыяльных 1
сацыяльных і 8
і гуманітарных 5
навук «Личность. 1
«Личность. Актыўна 1
з радыёстанцыяй 1
радыёстанцыяй «Балтыйскія 1
«Балтыйскія хвалі» 1
хвалі» і 2
і літоўскім 2
літоўскім дзяржаўным 1
дзяржаўным тэлебачаннем. 1
тэлебачаннем. Актыўнасць 1
Актыўнасць вулкана 1
вулкана таксама 1
таксама назіралася 1
назіралася ў 5
годзе. Актыўнасць 1
Актыўнасць пераважна 1
пераважна змрочная 1
змрочная і 2
і ранішняя. 1
ранішняя. Актыўнасць 1
Актыўнасць схаванага 1
схаванага вадкага 1
вадкага слоя 1
слоя крыамантыі 1
крыамантыі выяўляецца 1
выяўляецца ў 12
выглядзе крыавулканізму. 1
крыавулканізму. Актыўна 1
Актыўна ўдзельнічае 1
ўдзельнічае ў 27
ў фарміраванні 7
фарміраванні фронту 1
фронту забудовы 1
забудовы вуліцы 1
вуліцы і 15
і прасторавай 2
прасторавай арганізацыі 1
арганізацыі прылеглай 1
прылеглай да 4
яе тэрыторыі. 3
тэрыторыі. Актыўна 1
Актыўна ўдзельнічала 1
ў літаратурна-грамадскім 1
літаратурна-грамадскім жыцці: 1
жыцці: спачатку 1
спачатку была 6
была членам 9
членам аб'яднання 2
аб'яднання « 1
« Актыўна 1
Актыўна ўдзельнічаў 5
у еўрапейскай 4
еўрапейскай палітыцы. 1
палітыцы. Актыўна 1
у падрыхтоўцы 12
падрыхтоўцы і 4
і рабоце 1
рабоце Сусветнага 1
Сусветнага кангрэса 2
кангрэса (1973) 1
(1973) і 2
і Сусветнага 3
Сусветнага форуму 1
форуму (1977) 1
(1977) міралюбных 1
міралюбных сіл 1
Маскве. Актыўна 1
падрыхтоўцы Кастрычніцкага 1
Кастрычніцкага ўзброенага 2
ўзброенага паўстання 1
паўстання ў 14
ў Петраградзе, 4
Петраградзе, член 1
член Петраградскага 1
Петраградскага ВРК; 1
ВРК; кіраваў 1
кіраваў фарміраваннем 1
фарміраваннем і 1
і адпраўкай 2
адпраўкай у 2
у сталіцу 1
сталіцу атрадаў 1
атрадаў рэвалюцыйных 1
рэвалюцыйных матросаў 1
матросаў і 1
баявых караблёў. 2
караблёў. Актыўна 1
працы спартыўнага 1
спартыўнага таварыства 1
таварыства «Польскі 1
«Польскі Сакол». 1
Сакол». Актыўна 1
у распрацоўцы 11
і ўкараненні 3
ўкараненні многіх 1
многіх перадавых 1
перадавых на 1
момант метадаў 1
метадаў жывёлагадоўлі, 1
жывёлагадоўлі, была 1
была значна 14
значна палепшана 1
палепшана якасць 1
якасць прадукцыі 3
прадукцыі жывёлагадоўлі 2
жывёлагадоўлі і 5
і пашыраны 2
пашыраны яе 1
яе асартымент. 1
асартымент. Актыўная 1
Актыўная баявая 1
баявая і 1
і разведвальна-дыверсійная 1
разведвальна-дыверсійная дзейнасць 1
дзейнасць прыняла 1
прыняла шырокі 1
шырокі размах. 1
размах. Актыўная 1
Актыўная выставачная 1
выставачная дзейнасць 1
дзейнасць пачалася 1
ў Жэневе 4
Жэневе ў 1
ў 1789 1
1789 годзе 5
асновай Таварыства 1
Таварыства мастацтваў, 2
мастацтваў, які 2
які праводзіў 3
праводзіў рэгулярныя 1
рэгулярныя выставы 1
выставы (Salon 1
(Salon des 1
des Artistes). 1
Artistes). Актыўная 1
Актыўная дзейнасць 1
дзейнасць West 1
West Records 1
Records у 1
вобласці дыстрыб’юцыі 1
дыстрыб’юцыі спрыяе 1
спрыяе сталаму 1
сталаму павялічэнню 1
павялічэнню долі 1
долі ліцэнзійнай 1
ліцэнзійнай прадукцыі 1
прадукцыі на 2
на беларускім 7
беларускім рынку. 1
рынку. Актыўная 1
Актыўная забудова 1
забудова мястэчка 1
мястэчка даводзіцца 1
даводзіцца на 1
на 1920-я 1
1920-я гады. 3
гады. Актыўная 1
Актыўная і 2
і моцна 9
моцна складзеная 1
складзеная сабака 1
сабака сярэдняга 1
сярэдняга памеру. 4
памеру. Актыўная 1
і энэргічная 1
энэргічная праца 1
праца не 3
спадабалася акупантам. 1
акупантам. Актыўная 1
Актыўная на 1
на Instagram, 1
Instagram, дзе 1
дзе мае 2
500 тыс. 8
тыс. падпісчыкаў. 1
падпісчыкаў. Актыўная 1
Актыўная ноччу, 1
ноччу, добра 1
добра бегае 1
бегае і 2
і лётае. 1
лётае. Актыўная 1
Актыўная ў 1
начны час. 2
час. Актыўную 1
Актыўную літаратурную 1
літаратурную дзейнасць 2
дзейнасць пачаў 32
пачаў у 48
сяр. 1920-х 1
1920-х апавяданнямі 1
апавяданнямі і 1
і драматычнымі 1
драматычнымі творамі. 1
творамі. Актыўны 1
Актыўны дзеяч 1
дзеяч Вольнага 1
Вольнага таварыства 1
таварыства аматараў 7
аматараў расійскай 1
расійскай славеснасці 1
славеснасці ў 1
ў 1818—1823 1
1818—1823 гадах. 1
гадах. Актыўны 1
Актыўны праваднік 1
праваднік царкоўнай 1
царкоўнай палітыкі 1
палітыкі царскага 1
царскага ўрада 4
ўрада на 10
на акупаванай 6
акупаванай тэрыторыі 2
тэрыторыі ВКЛ 2
ВКЛ (рэвізія 1
(рэвізія стаўленых 1
стаўленых грамат 1
грамат праваслаўных 1
праваслаўных святароў, 1
святароў, забарона 1
забарона уніяцкага 1
уніяцкага набажэнства, 1
набажэнства, вяртанне 1
вяртанне маёнткаў, 1
маёнткаў, якія 1
якія перайшлі 7
да каталіцкай 3
каталіцкай або 1
або уніяцкай 1
уніяцкай царквы 1
царквы і 11
інш.). Актыўны 1
Актыўны рух 1
рух арганічнага 1
арганічнага рэчыва 2
рэчыва ў 5
ў экалагічных 1
экалагічных сістэмах 1
сістэмах ажыццяўляецца 1
ажыццяўляецца па 5
па трафічных 1
трафічных ланцугах. 1
ланцугах. Актыўны 1
Актыўны ў 1
ў гутарцы, 1
гутарцы, таварыскі, 1
таварыскі, не 1
не сціплы. 1
сціплы. Актыўны 1
Актыўны ўдзел 2
у палітычным 9
жыцці Пруст 1
Пруст прыняў 1
прыняў толькі 1
толькі аднойчы, 1
аднойчы, у 1
перыяд «справы 1
«справы Дрэйфуса». 1
Дрэйфуса». Актыўны 1
працы рэйхстага 1
рэйхстага прымаў 1
прымаў імператар 1
імператар Леапольд 1
Леапольд I, 1
I, які 6
які паслядоўна 1
паслядоўна праводзіў 2
праводзіў палітыку 6
палітыку аднаўлення 1
аднаўлення ролі 1
ролі імперскага 1
імперскага прастола 1
прастола і 2
і далейшую 1
далейшую інтэграцыю 1
інтэграцыю саслоўяў. 1
саслоўяў. Актыўны 1
Актыўны ўдзельнік 1
ўдзельнік беларускага 1
беларускага жыцця. 1
жыцця. Актыўныя 1
Актыўныя вулканы 1
вулканы знаходзяцца 1
знаходзяцца на 28
астравах Тофуа 1
Тофуа і 1
і Ніуафаоу. 1
Ніуафаоу. Актыўныя 1
Актыўныя пераважна 1
на змярканні 4
змярканні і 5
і ноччу. 4
ноччу. Актыўныя 1
Актыўныя ў 1
ў прыцемку 1
прыцемку і 1
і ўначы. 1
ўначы. Актыў 1
Актыў першасных 1
першасных арганізацый 1
арганізацый перыядычна 1
перыядычна прымае 1
у зборы 2
зборы подпісаў. 1
подпісаў. Акуджава 1
Акуджава пагадзіўся 1
пагадзіўся ўдзельнічаць 1
ўдзельнічаць у 27
у карціне 3
карціне толькі 1
пасля прагляду 2
прагляду ўжо 1
ўжо адздыманых 1
адздыманых фрагментаў. 1
фрагментаў. Акукліваецца 1
Акукліваецца вусень 1
вусень паміж 1
паміж лісцем 2
лісцем у 1
у няшчыльным 1
няшчыльным кокане. 1
кокане. Акукліванне 1
Акукліванне адбываецца 2
на сцяблінцы 1
сцяблінцы бліжэй 1
да зямлі. 1
зямлі. Акукліванне 1
адбываецца сярод 1
сярод лісця 1
лісця або 2
ў расколінах. 1
расколінах. Акукляюцца 1
Акукляюцца звычайна 1
звычайна на 11
на галінах 4
галінах кармавых 1
кармавых раслін. 5
раслін. Акукляюцца 1
Акукляюцца ў 1
ў глебе 9
глебе на 5
беразе вадаёмаў. 1
вадаёмаў. Акультнае 1
Акультнае значэнне, 1
значэнне, выкарыстанне 1
выкарыстанне ў 6
ў прадказанні, 1
прадказанні, метады 1
метады гульні, 1
гульні, і 4
г. д., 2
д., 1888. 1
1888. Акупавана 1
Акупавана нацыстамі 1
нацыстамі з 1
канца чэрвеня 7
чэрвеня 1941 16
ліпеня 1944 13
1944 года. 21
года. Акупанты 1
Акупанты загубілі 3
загубілі 14 2
14 жыхароў 2
вёскі, на 14
на фронце 10
фронце загінулі 3
загінулі 27 2
27 воінаў-землякоў. 1
воінаў-землякоў. Акупанты 2
загубілі 48 1
48 жыхароў 1
на франтах 10
франтах загінулі 5
загінулі 78 1
78 воінаў-землякоў. 1
загубілі ў 1
вёсцы 4 1
4 жыхароў, 1
жыхароў, на 1
загінулі 19 1
19 воінаў-землякоў. 1
воінаў-землякоў. Акупацыйная 1
Акупацыйная школьная 1
школьная палітыка 1
палітыка ў 3
ў Беластоцкай 1
Беластоцкай акрузе 1
акрузе (1941—1944) 1
(1941—1944) // 1
// Мадэрная 2
Мадэрная гісторыя 3
гісторыя Беларусі. 3
Беларусі. Акупацыйны 1
Акупацыйны рэжым, 1
рэжым, усталяваны 1
усталяваны нацыстамі 1
нацыстамі ў 3
ў горадзе, 8
горадзе, насіў 1
насіў жорсткі 1
жорсткі характар. 2
характар. Акупацыйныя 1
Акупацыйныя войскі 1
войскі складаліся 1
складаліся з 19
з амерыканскіх, 1
амерыканскіх, бельгійскіх, 1
бельгійскіх, брытанскіх 1
брытанскіх і 3
і французскіх 2
французскіх салдатаў. 1
салдатаў. Акупацыйныя 1
Акупацыйныя ўлады 1
ўлады спрабуюць 1
спрабуюць змагацца 1
з нелегальным 1
нелегальным гандлем, 1
гандлем, раз-пораз 1
раз-пораз арыштоўваюць 1
арыштоўваюць гандляроў 1
і пасярэднікаў 1
пасярэднікаў і 1
і канфіскуюць 1
канфіскуюць тавар. 1
тавар. Акупацыя 1
Акупацыя паўночнага 1
паўночнага ўсходу 16
ўсходу Францыі 1
Францыі вызначалася 1
вызначалася ў 2
ў 3-5 1
3-5 гадоў. 1
А. Куржалаў 1
Куржалаў зрабіў 1
зрабіў шэраг 4
шэраг захадаў, 1
захадаў, каб 1
дапусціць гэтага. 1
гэтага. Акцёрам 1
Акцёрам танцы 1
танцы паказваў 1
паказваў сам, 1
сам, музыкам 1
музыкам мелодыі 1
мелодыі таксама 1
таксама напяваў 1
напяваў сам. 1
сам. Акцёр 1
Акцёр другога 1
другога плана, 1
плана, але 1
ў дакументальных 1
дакументальных фільмах 1
фільмах здымаўся 1
здымаўся ў 7
ў галоўных 5
галоўных ролях. 1
ролях. Акцёр 1
Акцёр нарадзіўся 1
нарадзіўся ў 90
1991 годзе. 11
годзе. Акцёр 1
Акцёр памёр 1
памёр 25 1
25 снежня 12
снежня 1977 2
1977 года 11
сваім доме 7
доме ў 10
ў Веве. 1
Веве. Акцёрскае 1
Акцёрскае імя, 1
імя, а 2
і псеўданім, 1
псеўданім, атрымаў 1
ад назвы 19
назвы месца 1
месца высылкі. 1
высылкі. Акцёрскую 1
Акцёрскую кар'еру 1
кар'еру пачала 1
пачала з 1
з выступу 1
выступу ў 3
ў тэатры 13
тэатры універсітэта 1
універсітэта горада 1
горада Кейп 1
Кейп КОБ, 1
КОБ, пад 1
кіраўніцтвам Джошуа 1
Джошуа Логана, 1
Логана, за 1
за якога 4
якога пасля 2
пасля выйшла 1
выйшла замуж. 1
замуж. Акцёр 1
Акцёр сыграў 1
сыграў Шона 1
Шона Ветэра, 1
Ветэра, аднаго 1
з агентаў 1
агентаў аддзела 1
аддзела па 4
па барацьбе 13
з наркотыкамі, 1
наркотыкамі, а 1
таксама выступіў 2
выступіў як 4
як выканаўчы 1
выканаўчы прадзюсар 3
прадзюсар карціны. 1
карціны. Акцёры 1
Акцёры вадэвілю 1
вадэвілю валодалі 1
валодалі мастацтвам 1
мастацтвам знешняга 1
знешняга пераўвасаблення, 1
пераўвасаблення, трансфармацыі, 1
трансфармацыі, гуляючы 1
гуляючы па 1
па некалькі 13
некалькі роляў 1
адной невялікай 1
невялікай п'есе. 1
п'есе. Акцёры: 1
Акцёры: Соф'я 1
Соф'я Якаўлева, 1
Якаўлева, Галіна 1
Галіна Маліноўская, 1
Маліноўская, Георгій 1
Георгій Бабынін, 1
Бабынін, Аляксандр 1
Аляксандр Цімантаеў, 1
Цімантаеў, Васіль 1
Васіль Макараў, 1
Макараў, Аляксандр 1
Аляксандр Громаў, 1
Громаў, Яўген 1
Яўген Габрыловіч, 1
Габрыловіч, Соф'я 1
Соф'я Мей. 1
Мей. Акцёр, 1
Акцёр, які 1
які сыграў 1
сыграў непрыкметную 1
непрыкметную ролю 1
ролю санітара, 1
санітара, нават 1
нават не 22
быў паказаны 2
паказаны ў 11
ў тытрах. 1
тытрах. Акцыі 1
Акцыі гэтай 1
гэтай спадарожнілі 1
спадарожнілі фізічнае 1
фізічнае вынішчэнне 1
вынішчэнне і 1
і гвалт. 1
гвалт. Акцыі 1
Акцыі кампаній, 1
кампаній, якія 7
якія прапаноўвалі 3
прапаноўвалі выкарыстаць 1
выкарыстаць інтэрнэт 1
інтэрнэт для 1
атрымання прыбытку, 1
прыбытку, нечувана 1
нечувана ўзляцелі 1
ўзляцелі ў 1
ў цане. 1
цане. Акцыі 1
Акцыі кангламерату, 1
кангламерату, як 1
правіла, гандлююцца 1
гандлююцца з 1
з дысконтам 1
дысконтам да 1
да чыстага 1
чыстага кошту 1
кошту іх 1
іх актываў 1
актываў (NAV, 1
(NAV, net 1
net asset 1
asset value). 1
value). Акцыі 1
Акцыі пратэсту 2
пратэсту не 1
прынеслі чаканых 1
чаканых вынікаў. 1
вынікаў. Акцыі 1
Акцыі ўстановы 1
ўстановы былі 5
былі прададзеныя 6
прададзеныя багатым 1
багатым ананімным 1
ананімным інвестарам, 1
інвестарам, агульная 1
агульная сума 1
сума сродкаў, 1
сродкаў, укладзеных 1
укладзеных у 1
развіццё і 9
запуск бардэля, 1
бардэля, склала 1
склала парадку 1
парадку 1,7 1
1,7 мільёна 2
мільёна франкаў. 1
франкаў. Акцыя 1
Акцыя ахоплівае 1
ахоплівае 1376-1393 1
1376-1393 гады, 1
гады, пачынаецца 1
пачынаецца на 4
мяжы 1376 1
1376 і 1
і 1377 1
1377 г. 1
г. падчас 2
кіравання Людовіка 1
Людовіка Венгрыі. 1
Венгрыі. Акцыя 1
Акцыя была 1
была прымеркаваная 1
прымеркаваная да 2
да дня 3
дня нараджэння 14
нараджэння стваральніка 1
стваральніка казачных 1
казачных герояў, 1
герояў, бельгійскага 1
бельгійскага мастака 1
мастака Пейо 1
Пейо (25 1
(25 чэрвеня 1
чэрвеня яму 1
яму споўнілася 2
споўнілася б 1
б 83 1
83 гады), 1
гады), і 1
і выхаду 3
выхаду фільма 2
фільма «Смурфікі» 1
«Смурфікі» на 1
на вялікім 10
вялікім экране 4
экране 11 1
11 жніўня 6
жніўня 2011 5
2011 года. 17
года. Акцыянернае 1
Акцыянернае таварыства 2
таварыства «Фонд 1
«Фонд нацыянальнага 1
нацыянальнага дабрабыту 1
дабрабыту «Самрук-Қазына» 1
«Самрук-Қазына» — 1
— Акцыя 1
Акцыя пачалася 1
пачалася а 1
а 12:00 1
12:00 перад 1
уваходам на 3
на стадыён 2
стадыён фабрыкі 1
фабрыкі «Славянка». 1
«Славянка». Акцыя 1
Акцыя прайшла 1
прайшла з 2
з дазволу 7
дазволу Мінгарвыканкама, 2
Мінгарвыканкама, мірна. 1
мірна. Акцыя 1
Акцыя пратэсту 1
пратэсту адбылася 1
адбылася пасля 2
як падчас 3
падчас адной 2
з дэманстрацый 1
дэманстрацый паліцэйскія 1
паліцэйскія пырснулі 1
пырснулі слязістым 1
слязістым газам 1
газам у 1
у чатырох 3
чатырох жанчын. 1
жанчын. Акцыя 1
Акцыя працягвалася 1
працягвалася з 5
з 7:00 1
7:00 7 1
7 лютага 7
лютага да 4
да 20:00 1
20:00 8 1
8 лютага. 1
лютага. Акцыя 1
Акцыя скончылася 1
скончылася паспяхова, 2
паспяхова, але 3
але негатыўна 1
негатыўна паўплывала 1
на імідж 1
імідж Марока 1
Марока і 1
мела далёкія 1
далёкія палітычныя 1
палітычныя наступствы. 2
наступствы. Акцыя 1
Акцыя «Я 1
«Я за 1
за вуліцу 1
вуліцу Быкава!» 1
Быкава!» Акцэнтам 1
Акцэнтам паўднёвай 1
паўднёвай перспектывы 1
перспектывы з’яўляецца 1
з’яўляецца арыгінальнае 1
арыгінальнае збудаванне 1
збудаванне эстрады, 1
эстрады, размешчанае 1
размешчанае сярод 1
сярод дрэў 1
дрэў на 3
на казачнай 1
казачнай паляне 1
паляне з 1
з багатай 8
багатай драўлянай 1
драўлянай скульптурай 2
скульптурай (працы 1
(працы майстра 1
майстра Н. 1
Н. Ерафеева). 1
Ерафеева). Акцэнт 1
Акцэнт быў 1
на спектаклях 1
спектаклях метафарычнага 1
метафарычнага і 1
і абсурдысцкага 1
абсурдысцкага накірунку. 1
накірунку. Акцэнт 1
Акцэнт ( 1
— выдзяленне 1
выдзяленне асобных 1
асобных тонаў 1
тонаў або 1
або акордаў 1
акордаў праз 1
праз больш 2
больш моцны 2
моцны націск. 1
націск. Акцэнт 1
Акцэнт зроблены 1
на арыентаваных 1
арыентаваных на 2
на плошчу 4
плошчу і 3
і вул. 1
вул. Акцэнтны 1
Акцэнтны верш 1
верш (літаратурны) 1
(літаратурны) узнік 1
узнік на 3
аснове народнага 1
народнага інтанацыйна-сказавага 1
інтанацыйна-сказавага верша, 1
верша, яго 1
яго быліннага 1
быліннага тыпу 1
тыпу ( 2
( Акцюбінск 1
Акцюбінск стаў 1
стаў цэнтрам 7
цэнтрам рэвалюцыйных 1
рэвалюцыйных сіл 1
сіл Тургайскага 1
Тургайскага краю. 1
краю. Акчам 1
Акчам таксама 1
таксама адзначае, 1
ў працы 14
працы Леві 1
Леві ўтрымваецца 1
ўтрымваецца мноства 1
мноства фактычных 1
фактычных памылак, 1
памылак, службоўцаў 1
службоўцаў дастатковай 1
дастатковай падставай 1
падставай лічыць, 1
лічыць, што 49
яна сумнеўная. 1
сумнеўная. Алéна 1
Алéна Цэпры́нская 1
Цэпры́нская (часам 1
(часам Цапрынская 1
Цапрынская Бліскавіцы: 1
Бліскавіцы: анталогія 1
анталогія беларускай 1
беларускай жаночай 1
жаночай паэзіі 1
паэзіі міжваеннага 1
міжваеннага перыяду 2
перыяду / 1
/ уклад., 2
уклад., камент. 1
камент. Алан 1
Алан не 1
не настойвае 1
настойвае на 6
на нейкім 1
нейкім вызначаным 1
вызначаным метадзе 1
метадзе збору, 1
збору, але 1
але робіць 1
робіць акцэнт 2
акцэнт на 9
на важнасці 1
важнасці рэгулярнага 1
рэгулярнага вызвалення 1
вызвалення кошыка. 1
кошыка. Алан 1
Алан прапануе 1
прапануе арганізаваць 1
свае дакументы 1
дакументы па 2
па сістэме, 1
сістэме, названай 1
названай «43 1
«43 тэчкі». 1
тэчкі». Алатас 1
Алатас і 1
і дыпламаты 1
дыпламаты схілілі 1
схілілі Сухарта 1
Сухарта да 1
да змены 7
змены палітыкі 1
палітыкі ў 6
якасці адказу 2
адказу на 8
на міжнародныя 1
міжнародныя рэзалюцыі. 1
рэзалюцыі. Алафоны 1
Алафоны ўяўляюць 1
ўяўляюць сабою 3
сабою рэалізацыя 1
рэалізацыя фанемы, 1
фанемы, яе 1
яе варыянт, 1
варыянт, абумоўлены 1
абумоўлены пэўным 1
пэўным фанетычным 1
фанетычным асяроддзем. 1
асяроддзем. Алах 1
Алах удыхнуў 1
удыхнуў свой 1
свой дух 1
дух у 1
у Марыю 1
Марыю (Мірыям), 1
(Мірыям), і 1
нарадзіла Ісу. 1
Ісу. Албаніі 1
Албаніі ў 2
свеце стала 1
стала абсалютнай. 1
абсалютнай. Албанія 1
Албанія была 2
была вызвалена 3
вызвалена ад 2
ад акупацыі 3
акупацыі партызанамі 1
партызанамі Народна-вызваленчай 1
Народна-вызваленчай арміі, 1
якія неўзабаве 6
неўзабаве пачынаюць 2
пачынаюць паляванне 1
на палітыка. 1
палітыка. Албанія 1
Албанія ляжыць 1
ляжыць на 17
мяжы двух 1
двух літасферных 1
літасферных пліт 1
пліт — 1
— Албанія 1
Албанія перажыла 1
перажыла шырокія 1
шырокія сацыяльныя 1
сацыяльныя і 8
і палітычныя 12
палітычныя пераўтварэнні, 1
пераўтварэнні, а 1
таксама ізаляцыю 1
ізаляцыю ад 2
ад большай 2
большай часткі 15
часткі міжнароднай 1
міжнароднай супольнасці. 3
супольнасці. Албанскія 1
Албанскія паўстанцы 1
паўстанцы былі 1
былі дрэнна 1
дрэнна ўзброеныя: 1
ўзброеныя: не 1
не ва 1
ўсіх было 2
было агнястрэльная 1
агнястрэльная ці 1
нават халодная 1
халодная зброя, 1
зброя, хтосьці 1
хтосьці ўзбройваўся 1
ўзбройваўся палкамі 1
палкамі і 2
і камянямі. 1
камянямі. Албанцы 1
Албанцы і 1
і грэкі 2
грэкі працавалі 1
працавалі па 2
па каменю, 1
каменю, немцы 1
немцы і 5
і венгры 1
венгры былі 2
былі цеслярамі. 1
цеслярамі. Алгарытм 1
Алгарытм атрымаў 1
назву «сартавальная 1
«сартавальная станцыя», 1
станцыя», за 1
за падабенства 1
падабенства яго 1
яго аперацый 1
аперацый з 2
што адбываецца 13
на чыгуначных 7
чыгуначных сартавальных 1
сартавальных станцыях. 1
станцыях. Алгарытм 1
Алгарытм (праграма) 1
(праграма) змяшчае 1
змяшчае памылкі, 1
памылкі, калі 1
калі для 6
некаторых зыходных 1
зыходных дадзеных 1
дадзеных ён 1
ён дае 2
дае няправільныя 1
няправільныя вынікі, 1
вынікі, збоі, 1
збоі, адмовы 1
адмовы ці 1
ці не 21
дае ніякіх 3
ніякіх вынікаў 1
вынікаў наогул. 1
наогул. Алгарытм 1
Алгарытм сціску 1
сціску LZW 1
LZW ставіцца 1
да фарматам 1
фарматам сціску 1
сціску без 1
без страт. 2
страт. Але 1
Але 10—12 1
10—12 гадоў 1
гадоў назад 8
назад не 1
было гэтак, 1
гэтак, як 1
як зараз, 1
зараз, і 1
і RAC-каманды 1
RAC-каманды ў 1
асноўным закраналі 1
закраналі надзённыя 1
надзённыя і 1
палітычныя тэмы 1
тэмы у 1
тэкстах сваіх 1
сваіх кампазіцый. 1
кампазіцый. Але 1
Але 16 1
16 верасня 3
верасня 2015 2
2015 было 1
было аб'яўлена, 2
аб'яўлена, што 3
што Ліхтэнштэйн 1
Ліхтэнштэйн не 2
не дэбютуе 1
дэбютуе на 1
на конкурсе 9
конкурсе 2016 1
года. Але 5
Але 1 1
1 лістапада 14
лістапада 2008 4
2008 на 1
на заходніх 5
заходніх торэнтах 1
торэнтах з'явілася 1
з'явілася падрэзаная 1
падрэзаная версія 1
версія NXE 1
NXE (без 1
(без функцыі 1
функцыі Avatars), 1
Avatars), большасць 1
большасць уладальнікаў 1
уладальнікаў Xbox 1
Xbox 360 3
360 ужо 1
ужо апрабавалі 1
апрабавалі гэту 1
гэту версію 2
версію і 1
і шматлікім 2
шматлікім яна 1
яна спадабалася. 1
спадабалася. Але 1
Але 27—28 1
27—28 красавіка 1
красавіка польскія 1
польскія войскі 5
войскі правялі 1
правялі арышты 1
арышты партызан 1
партызан і 5
і падпольшчыкаў 1
падпольшчыкаў у 1
у в. 20
в. Але 1
Але 8 2
8 верасня 7
верасня туркі 1
туркі занялі 1
занялі Бургскі 1
Бургскі равелін 1
равелін і 1
і Нізавую 1
Нізавую сцяну. 1
сцяну. Але 1
8 мая 10
мая 1941 3
быў зноў 7
зноў прызваны 2
прызваны на 4
на службу 23
службу ў 42
ў войска. 6
войска. Але 1
Але Embassy 1
Embassy атрымалі 1
атрымалі спецыяльны 1
спецыяльны дазвол 1
дазвол на 18
на працяг 4
працяг спонсарства 1
спонсарства чэмпіянату 1
свету да 4
да 2005 2
Але абвінавачванне 1
абвінавачванне было 1
было прад'яўлена 1
прад'яўлена па 1
па апошняй. 1
апошняй. Але 1
Але абмежаванасць 1
абмежаванасць сродкаў 1
сродкаў прымусіла 1
прымусіла праз 1
гады пакінуць 1
пакінуць вучобу. 1
вучобу. Але 1
Але абмеркаванне 1
абмеркаванне паказала, 1
ў вярхах 1
вярхах венг. 1
венг. Але 1
Але адбылася 1
адбылася перастрэлка, 1
перастрэлка, у 1
якой загінулі 2
загінулі каля 1
1000 чалавек. 4
чалавек. Але 2
Але аднойчы 4
аднойчы Анёл 1
Анёл параіў 1
параіў яму 2
яму пачаць 1
пачаць зноў 1
зноў жыць 1
жыць з 4
з жонкай. 5
жонкай. Але 1
аднойчы асілак 1
асілак зачапіўся 1
зачапіўся за 1
за прыгорак, 1
прыгорак, упаў 1
і разбіўся 2
разбіўся на 1
на кавалкі. 2
кавалкі. Але 1
Але аднойчы, 1
аднойчы, вартаўнік 1
вартаўнік дзетдома 1
дзетдома Захар’я 1
Захар’я паведаміў, 1
паведаміў, што 20
яго ўжо 4
ўжо заве 1
заве да 1
да сябе 28
сябе зямля 1
зямля і 4
на світанку 2
світанку бедны 1
бедны малы 1
малы памрэ. 1
памрэ. Але 1
аднойчы Месяц 1
Месяц закахаўся 1
ў ранішнюю 1
ранішнюю зорку 1
зорку (Aušrinė), 1
(Aušrinė), за 1
за што 35
бог Пяркунас 1
Пяркунас пакараў 1
пакараў яго: 1
яго: з 1
з таго 11
часу Месяц 1
Месяц расце 1
расце і 5
і змяньшаецца. 1
змяньшаецца. Але 1
аднойчы яна 1
яна вырашае 1
вырашае збегчы 2
збегчы і 3
і вярнуцца 8
вярнуцца дадому. 1
дадому. Але 1
Але адрозніваецца 1
адрозніваецца сама 1
сама свядомасьць 1
свядомасьць рэцыпіентаў. 1
рэцыпіентаў. Але 1
Але адсутнасць 1
адсутнасць згадванняў 1
згадванняў пра 1
пра Тацыта 1
Тацыта ў 3
« Але 5
Але акрамя 1
акрамя гандлю 1
гандлю і 19
і палітыкі 4
палітыкі прыйдзецца 1
прыйдзецца ўваходзіць 1
у давер 1
давер да 1
да жыхароў, 1
жыхароў, ладу 1
ладу і 4
і развіваючы 1
развіваючы горада. 1
горада. Але 3
Але актыўнага 1
ў баявых 8
баявых дзеяннях 17
дзеяннях армія 1
армія прыняць 1
прыняць практычна 1
змагла з-за 1
з-за хуткаплыннасці 1
хуткаплыннасці падзей 1
падзей таго 1
часу. Але 2
Але акупацыя 1
акупацыя Вены 1
Вены адрознівалася 1
акупацыі Берліна: 1
Берліна: цэнтральны 1
цэнтральны раён 1
раён горада, 2
горада, вядомы 1
як «першы 2
«першы раён», 1
раён», уяўляў 1
сабой міжнародную 1
міжнародную зону, 1
зону, у 2
якой чатыры 1
чатыры дзяржавы 1
дзяржавы чаргавалі 1
чаргавалі кантроль 1
кантроль на 4
на штомесячнай 1
штомесячнай аснове. 1
аснове. Але 1
Але альшанская 1
альшанская забастоўка 1
забастоўка адмысловых 1
адмысловых вынікаў 1
вынікаў так 1
не прынесла. 3
прынесла. Але 1
Але амаль 2
амаль адразу 8
адразу DMA 1
DMA Design 1
Design была 1
была прададзеная 1
прададзеная амерыканскай 1
амерыканскай Take-Two 1
Take-Two Interactive, 1
Interactive, якая 1
якая лічыцца 2
лічыцца і 2
час уладальніцай 1
уладальніцай Rockstar 1
Rockstar Games. 1
Games. Але 1
амаль цэлыя 1
цэлыя суткі 1
суткі войска 1
не магло 17
магло дайсці 1
дайсці да 4
да плошчы: 1
плошчы: людзі 1
людзі спынялі 1
спынялі танкі 1
і бронетранспарцёры 1
бронетранспарцёры і 2
нават спалілі 1
спалілі больш 1
за дзясятак 4
дзясятак баявых 1
баявых машын. 1
машын. Але 1
Але амерыканская 1
амерыканская англійская 1
англійская з'яўляецца 1
з'яўляецца стандартам 1
стандартам у 2
у шоу-бізнесе, 1
шоу-бізнесе, калі, 1
калі, напрыклад, 3
напрыклад, беларускія 1
беларускія (і 1
(і ня 1
ня толькі) 1
толькі) музычныя 1
музычныя гурты 1
гурты спяваюць 1
спяваюць на 1
на англійскай. 1
англійскай. Але 1
Але армяна-грэчаскаму 1
армяна-грэчаскаму збліжэнню 1
збліжэнню не 1
было ажыцявіцца, 1
ажыцявіцца, праз 1
год гэтаму 1
гэтаму перашкодзілі 1
перашкодзілі дзве 1
дзве падзеі: 1
падзеі: Аляксей 1
Аляксей Аксух 1
Аксух быў 1
быў агавораны 1
агавораны і 1
і сасланы 1
сасланы ў 6
ў манастыр, 1
манастыр, а 1
а Нерсес 1
Нерсес Шнаралі 1
Шнаралі стаў 1
стаў новым 2
новым каталікосам 1
каталікосам і 1
і пазбавіўся 1
пазбавіўся магчымасці 1
магчымасці свабодна 1
свабодна падарожнічаць. 1
падарожнічаць. Але 1
Але Арнальда 1
Арнальда Мамільяна 1
Мамільяна і 1
і асобныя 11
асобныя іншыя 1
іншыя вучоныя 1
вучоныя сцьвяржаюць, 1
сцьвяржаюць, што 1
што аб 1
аб такім 1
такім адрозненні 1
адрозненні нельга 1
нельга сцьвяржаць. 1
сцьвяржаць. Але 1
Але архітэктары 1
архітэктары не 1
не пагадзілся 1
пагадзілся з 1
такім рашэннем 1
рашэннем і 2
і здолелі 2
здолелі пераканаць 1
пераканаць заказчыка, 1
заказчыка, дырэктара 1
дырэктара будучага 1
будучага комплексу, 1
комплексу, адмовіцца 1
адмовіцца да 1
да калон. 1
калон. Але 1
Але арышт 1
арышт зацягнуўся, 1
зацягнуўся, і 1
і Мата, 1
Мата, не 1
не чакаючы 1
чакаючы свайго 1
свайго арышта, 1
арышта, пераляцеў 1
пераляцеў на 2
на трэніровачным 1
трэніровачным самалёце 1
самалёце ў 1
ў Італію 8
Італію 8 1
8 жніўня 10
жніўня 1945 3
1945 года. 15
Але Асамблея 1
Асамблея адмаўляецца. 1
адмаўляецца. Але 1
Але асноўная 2
асноўная антэна 1
антэна пасля 1
не расчынілася. 1
расчынілася. Але 1
асноўная маса 4
маса адрозненняў 1
адрозненняў гэта 1
гэта выкарыстанне 1
выкарыстанне розных 4
розных слоў 1
адным значэнні. 1
значэнні. Але 1
Але аўтарства 1
аўтарства хутка 1
хутка высветлілі 1
высветлілі і 1
і 3000 2
3000 тыражу 1
тыражу было 1
было знішчана. 2
знішчана. Але 1
Але багіня 1
багіня Гера 1
Гера настройвае 1
настройвае амазонак 1
амазонак супраць 1
супраць героя, 1
героя, пачынаецца 1
пачынаецца бітва. 1
бітва. Але 1
Але бацька 1
бацька хутка 1
хутка вярнуў 2
вярнуў яго 5
дадому, бо 1
ў манастыры 11
манастыры ён 2
ён больш 8
больш займаўся 2
займаўся гаспадаркай, 1
гаспадаркай, чым 1
чым вучыўся. 1
вучыўся. Але 1
Але «Белы 1
«Белы Легіён» 1
Легіён» рабіў 1
рабіў стаўку 2
стаўку не 1
на адкрытую 2
адкрытую дэманстрацыю, 1
дэманстрацыю, а 1
на канспірацыю 1
канспірацыю і 1
і падпольную 1
падпольную структуру. 1
структуру. », 1
», але 6
але «бескарыслівыя, 1
«бескарыслівыя, чыстыя 1
чыстыя сэрцам», 1
сэрцам», у 1
якіх «няма 1
«няма камерцыйнай 1
камерцыйнай жылкі», 1
жылкі», але 1
але «ёсць 1
«ёсць імкненне 1
да шчасця». 1
шчасця». Але 1
Але Біблія 1
Біблія цяпер 1
цяпер стала 3
стала даступная 3
даступная ў 2
ў Англіі 13
Англіі на 2
мове. Але 1
Але большасць 4
гэтых праектаў 2
праектаў з’яўляюцца 1
з’яўляюцца спецыфічнымі 1
спецыфічнымі для 1
для асобных 2
асобных нацыянальнасцяў 1
нацыянальнасцяў (напрыклад 1
(напрыклад «riism» 1
«riism» для 1
для англамоўных). 1
англамоўных). Але 1
большасць казакоў 1
казакоў была 1
была незадаволена 1
незадаволена палітыкай 2
палітыкай Выгоўскага, 1
Выгоўскага, супраць 1
супраць яго 10
яго ўзнік 1
ўзнік народны 1
народны рух, 2
рух, які 4
які ўзначалілі 1
ўзначалілі І. 1
І. Багун, 1
Багун, І. 1
І. Бяспалы, 1
Бяспалы, І. 1
І. Іскра 1
Іскра і 1
інш. Выгоўскі 1
Выгоўскі з 1
з групай 14
групай наёмных 1
наёмных палякаў 1
палякаў уцёк 1
уцёк у 2
у Польшчу 2
Польшчу і 3
ад гетманства. 1
гетманства. Але 1
большасць ціхаакіянскіх 1
ціхаакіянскіх пацукоў 1
пацукоў родам 1
з Усходняй 4
Усходняй Палінезіі. 1
Палінезіі. Але 1
большасць шаманаў 1
шаманаў паходзіла 1
паходзіла з 10
з адных 2
адных і 9
і тых 12
жа родаў. 1
родаў. Але 1
Але большая 1
частка ежы 1
ежы забяспечвалася 1
забяспечвалася дзякуючы 2
дзякуючы жанчынам. 1
жанчынам. Але 1
Але больш 1
ўсё ў 15
прыродзе такіх 1
відаў бактэрый, 1
бактэрый, якія 1
якія могуць 28
могуць у 2
ад умоў 4
умоў выкарыстоўваць 1
выкарыстоўваць для 13
для дыхання 4
дыхання кісларод 1
кісларод або 1
або абыходзіцца 1
абыходзіцца без 5
без яго. 4
яго. Але 2
Але будаўніцтва 1
будаўніцтва расцягнулася 1
расцягнулася надоўга, 1
надоўга, бо 1
былі праблемы 1
праблемы з 19
з буд. 1
буд. Але 1
Але быўшы 1
быўшы рэцыпавана 1
рэцыпавана і 1
і стаўшы 3
стаўшы непасрэдным 1
непасрэдным законам, 1
законам, рымскае 1
рымскае права 3
права зведала 1
зведала змены. 1
змены. Але 1
Але важна 1
важна тое, 1
што такім 2
такім вандроўкам 1
вандроўкам грэкі 1
грэкі надавалі 1
надавалі асаблівы, 1
асаблівы, сакральны 1
сакральны сэнс. 1
сэнс. Але 1
Але вайна 1
вайна і 4
і сталінскія 1
сталінскія рэпрэсіі 1
рэпрэсіі назаўсёды 1
назаўсёды іх 1
іх разлучылі. 1
разлучылі. Але 1
Але вар’яцтва 1
вар’яцтва прыносіць 1
прыносіць дзяўчынцы 1
дзяўчынцы мала 1
мала пакут. 1
пакут. Але 1
Але войскі 1
войскі ВКЛ 1
ВКЛ пад 1
пад камандаваннем 53
камандаваннем стражніка 1
стражніка Мірскага 1
Мірскага ўварваліся 1
ўварваліся ў 7
пасля працяглага 1
працяглага бою 1
бою занялі 1
занялі яго. 1
Але В. 1
В. Ф. 4
Ф. Шматаў, 1
Шматаў, Л. 1
Л. Ц. 1
Ц. Баразна, 1
Баразна, В. 1
В. М. 8
М. Шутава 1
Шутава і 1
іншыя беларускія 4
беларускія даследчыкі 2
аўтар гравюр 1
гравюр толькі 1
толькі Скарына. 1
Скарына. Але 1
Але выбаркам 1
выбаркам адмовіў 1
адмовіў яму 2
ў рэгістрацыі. 2
рэгістрацыі. Але 1
Але вы 2
вы ведаеце, 1
ведаеце, у 1
чым бяда? 1
бяда? Але, 1
Але, вызваляючы 1
вызваляючы Рыгора, 1
Рыгора, каты 1
каты ўзялі 1
ўзялі падпіску 1
падпіску аб 4
што ёнбольш 1
ёнбольш пісаць 1
пісаць не 1
не будзе. 4
будзе. Але 1
вы малайцы… 1
малайцы… Творчых 1
Творчых поспехаў, 1
поспехаў, і 1
і жадаю, 1
жадаю, каб 1
каб вы 1
вы выйшлі 1
выйшлі на 11
на эўрапейскія 1
эўрапейскія пляцоўкі, 1
пляцоўкі, каб 1
каб слава 1
слава пра 1
пра Беларускі 1
Беларускі метал 1
метал і 4
і Фолк 1
Фолк жыла 1
жыла заўсёды, 1
заўсёды, бо 1
бо менавіта 2
менавіта Беларусь 1
Беларусь заняла 2
заняла пачэснае 1
пачэснае першае 1
ў пантэоне 2
пантэоне гэтай 1
гэтай сцэны 1
сцэны на 2
на пост-“саўковай” 1
пост-“саўковай” прасторы! 1
прасторы! Але 1
Але Вы 1
Вы можаце 3
можаце замяніць 1
замяніць адпаведны 1
адпаведны Тэкст 1
Тэкст вокладкі, 1
вокладкі, калі 1
калі Вам 1
Вам гэта 1
гэта дазволіць 4
дазволіць выдавец, 1
выдавец, які 1
які дадаў 3
дадаў ранейшы 1
ранейшы Тэкст 1
Тэкст вокладкі. 1
вокладкі. Але 1
Але высветлілася, 1
высветлілася, што 10
што нгола, 1
нгола, які 1
які дасылаў 1
дасылаў пасольства, 1
пасольства, памёр, 1
памёр, а 4
а новы 4
новы манарх 1
манарх адмовіўся 1
ад прамых 3
прамых перагавораў. 1
перагавораў. Але 1
Але вядома, 2
вядома, таварышы, 1
таварышы, што 1
што існуюць 4
і агульныя 1
агульныя заканамернасці 1
заканамернасці сацыялістычнага 1
сацыялістычнага будаўніцтва, 3
будаўніцтва, адступленне 1
адступленне ад 1
ад якіх 14
якіх магло 1
магло б 2
б павесці 1
павесці да 1
да адступлення 4
адступлення ад 1
ад сацыялізму 1
сацыялізму як 1
як такога. 1
такога. Але 1
што людзі 7
людзі гэтага 1
гэтага роду 4
роду мелі 1
мелі замак 1
замак у 10
рэгіёне толькі 1
самым Брагіне. 1
Брагіне. Але 1
Але гаворка 1
гаворка не 1
не вялася 1
вялася аб 1
аб кампенсацыі 1
кампенсацыі за 2
правоў чалавека, 5
чалавека, а 6
а толькі 16
толькі аб 4
аб маёмасці. 1
маёмасці. Алега 1
Алега Кашавога, 1
Кашавога, 10 1
10 знаходзіцца 1
знаходзіцца дзяжурная 1
дзяжурная аптэка 1
аптэка №25 1
№25 РУП 1
РУП "Белфармацыя". 1
"Белфармацыя". Але 1
Але галасоў 1
галасоў дэпутатаў 1
дэпутатаў не 1
не хапіла. 1
хапіла. Але 1
Але Галіен 1
Галіен з 1
дапамогай вайскавода 1
вайскавода Манія 1
Манія Ацылія 1
Ацылія Аўрэола 1
Аўрэола разбіў 1
разбіў узурпатара. 1
узурпатара. Але 1
Але галоўнай 3
галоўнай апорай 1
апорай рэжыму 1
рэжыму стала 2
стала сама 1
сама моцная 1
моцная асоба 1
асоба караля 1
яго папулярнасць 3
народзе. Але 1
галоўнай мастацкай 1
мастацкай працай 1
працай тых 1
тых гадоў 5
гадоў стаў 6
яго раман 4
раман «Уваскрасенне» 1
«Уваскрасенне» (1889—1899), 1
(1889—1899), сюжэт 1
сюжэт якога 3
быў заснаваны 75
на сапраўднай 1
сапраўднай судовай 1
судовай справе. 2
справе. Але 1
Але галоўным 2
галоўным адрознівальнай 1
адрознівальнай палавой 1
палавой прыкметай 1
з'яўляецца афарбоўка 1
афарбоўка радужкі 1
радужкі вачэй. 1
вачэй. Але 1
галоўным і 4
і важнейшым 2
важнейшым іх 1
іх абавязкам 1
абавязкам была 1
была служба 2
служба алтару, 1
алтару, вывучэнне 1
вывучэнне закону 1
закону і 2
і навучанне 4
навучанне народа. 1
народа. Але 2
Але гараджане 1
гараджане не 2
не мірыліся 1
мірыліся з 1
з прыгнётам. 1
прыгнётам. Алегарычнае 1
Алегарычнае дзеянне 1
дзеянне «Гімн 1
«Гімн працы» 1
працы» Андрыенкі 1
Андрыенкі ён 1
вырашае ў 1
духу рэвалюцыйных 1
рэвалюцыйных масавых 1
масавых святкаванняў. 1
святкаванняў. Алег 1
Алег Волчак 2
Волчак мае 1
мае ўзнагароды. 1
ўзнагароды. Алег 1
Алег Вяль, 2
Вяль, экс-гітарыст 1
экс-гітарыст і 1
і бэк-вакаліст 1
бэк-вакаліст «Jitters», 1
«Jitters», падчас 1
падчас выступлення 2
выступлення на 2
на тэлеканале 11
тэлеканале « 2
« Алег 1
Алег Гардзіеўскі 1
Гардзіеўскі паказаў 1
на Кернкраса. 1
Кернкраса. Але 1
Але генерал-губернатар 1
генерал-губернатар 21 1
21 ліпеня 8
ліпеня 1851 1
1851 адхіліў 1
адхіліў прапанову 2
прапанову Горвата 1
Горвата аб 1
аб зацвярджэнні 2
зацвярджэнні Яленскага 1
Яленскага і 1
і загадаў 13
загадаў прапанаваць 1
прапанаваць Замайскаму 1
Замайскаму неадкладна 1
неадкладна заступіць 1
заступіць на 1
на пасаду, 2
пасаду, хоць 1
і даць 10
даць мажлівасць 2
мажлівасць апошняму 1
апошняму падаць 1
падаць просьбу 1
просьбу аб 3
аб звальненні. 1
звальненні. Але 1
Але геніяльная 1
геніяльная адоранасць 1
адоранасць майстра 1
майстра не 1
змагла рэалізавацца 1
рэалізавацца ў 1
ў поўнай 17
меры. Але 1
Але Герміёне 1
Герміёне трапляецца 1
трапляецца волас 1
волас яе 1
яе кошкі, 1
кошкі, і 1
яна ператвараецца 1
ў паўчалавека-напаўжывёліну, 1
паўчалавека-напаўжывёліну, пасля 1
чаго яна 6
яна вымушана 1
была доўга 1
доўга лячыцца. 1
лячыцца. Але 1
Але герцаг 1
герцаг аквітанскі 1
аквітанскі Эд 1
Эд Вялікі 1
Вялікі ў 1
ў бітве 37
бітве пры 28
пры Тулузе 1
Тулузе разбіў 1
разбіў арабаў 1
арабаў і 1
і зняў 2
зняў аблогу. 1
аблогу. Але 1
Але Герынг 1
Герынг і 1
міністр прапаганды 1
прапаганды Гебельс 1
Гебельс лічылі, 1
лічылі, што 16
так нават 1
нават горш, 1
горш, бо 1
бо калі 3
калі Гес 2
Гес сапраўды 1
сапраўды быў 2
быў хворы, 1
хворы, то 1
мог займаць 1
займаць адказныя 1
адказныя дзяржаўныя 1
дзяржаўныя пасады. 3
пасады. Алег 1
Алег Іванавіч, 1
Іванавіч, у 1
у манастве 1
манастве Іаакім 1
Іаакім (? 1
(? Але 1
Але «Гістарычная 1
«Гістарычная бібліятэка» 1
бібліятэка» не 1
з'яўляецца сачыненнем 1
сачыненнем кампілятыўнага 1
кампілятыўнага характару. 1
характару. Алег 1
Алег Лукашэвіч 1
Лукашэвіч стаў 1
першым беларускім 1
беларускім журналістам 1
журналістам акрэдытаваным 1
акрэдытаваным на 1
на Міжнародным 5
Міжнародным Канскім 1
Канскім кінафестывалі 1
кінафестывалі ў 3
маі 1996 1
1996 года. 8
Але глядач 1
глядач адразу 1
адразу ветліва 1
ветліва прыняў 1
прыняў дэбютанта, 1
дэбютанта, бо 1
бо спяваў 1
спяваў Яраслаў 1
Яраслаў з 1
з душой, 1
душой, што 1
што асабліва 2
асабліва захапіла 1
захапіла публіку. 1
публіку. Алег 1
Алег Молчан 3
Молчан вёў 1
вёў актыўную 5
актыўную грамадскую 3
грамадскую дзейнасць 2
галіне абароны 1
абароны аўтарскага 1
аўтарскага права 2
права і 18
абраны старшынёй 8
старшынёй аўтарскага 1
аўтарскага савета 1
савета пры 3
пры Нацыянальным 1
Нацыянальным цэнтры 3
цэнтры інтэлектульнай 1
інтэлектульнай уласнасці 1
уласнасці https://naviny. 1
https://naviny. Але 1
Але годам 1
годам пазней 2
пазней ваенная 1
ваенная хунта 1
хунта зноў 1
зноў запрасіла 1
запрасіла яго 1
на прэзідэнцкі 1
прэзідэнцкі пост. 1
пост. Але 1
Але гонка 1
гонка пачалася 1
пачалася пры 1
пры моцным 6
моцным дажджы, 1
дажджы, што 1
што зблытала 1
зблытала ўсе 1
ўсе прагнозы. 1
прагнозы. Але 1
Але горад 3
быў перададзены 21
перададзены Рыму 1
Рыму ў 1
канцы Першай 1
Першай Пунічнай 1
Пунічнай вайны 3
ў 241 1
241 годзе 1
якасці аднаго 8
умоў мірнага 1
мірнага дагавора. 4
дагавора. Але 1
горад не 3
быў разграблены: 1
разграблены: луцый 1
луцый Тарквіній 1
Тарквіній аддаў 1
аддаў яго 5
яго сыну 9
сыну як 1
як асабістае 1
асабістае ўладанне. 1
ўладанне. Але 1
горад хутка 3
хутка адраджаўся. 1
адраджаўся. Але 1
Але горш 1
горш за 5
за ўсіх 10
было носьбітам 1
носьбітам традыцый: 1
традыцый: былым 1
былым феадалам, 1
феадалам, духавенству, 1
духавенству, інтэлігенцыі 1
інтэлігенцыі і 1
д. улада, 1
улада, аддадзеная 1
аддадзеная ў 1
ў рукі 17
рукі мас, 1
мас, ператварылася 1
ператварылася ў 27
ў элементарнае 1
элементарнае безуладдзя. 1
безуладдзя. Алегорыя 1
Алегорыя паўстала 1
паўстала на 2
на глебе 8
глебе міфалогіі, 1
міфалогіі, знайшла 1
знайшла адлюстраванне 5
адлюстраванне ў 14
ў фальклоры, 2
фальклоры, і 1
і атрымала 22
атрымала сваё 2
сваё развіццё 3
развіццё ў 9
ў выяўленчым 2
выяўленчым мастацтве. 2
мастацтве. Алег 1
Алег Скрыпка 1
Скрыпка нарадзіўся 1
горадзе Саветабад 1
Саветабад Ленінабадцкай 1
Ленінабадцкай вобласці 1
вобласці Таджыцкай 1
Таджыцкай ССР 1
ССР (сёння 1
(сёння г. 1
г. Гафураў 1
Гафураў Сагдыйскага 1
Сагдыйскага вілаяту 1
вілаяту Таджыкістана) 1
Таджыкістана) у 1
у сям'і 29
сям'і ўкраінскіх 1
ўкраінскіх перасяленцаў. 1
перасяленцаў. Алег 1
Алег Уладзіміравіч 1
Уладзіміравіч Гладкоўскі 1
Гладкоўскі (прозвішча 1
(прозвішча да 1
да 2014 8
— Свінарчук; 1
Свінарчук; нар. 1
нар. Але 2
Але гэта 19
гэта адносілася 1
адносілася толькі 1
толькі да 26
тых перыядаў, 1
перыядаў, калі 1
калі не 18
было адзінай 1
адзінай цэнтральнай 1
цэнтральнай улады 6
улады ханьцаў. 1
ханьцаў. Але 1
гэта былі 18
былі навукі, 1
навукі, якія 2
не прыносяць 1
прыносяць карысці 1
карысці на 1
на тым 19
тым свеце 1
свеце і 12
не гэтак 5
гэтак важныя 1
важныя для 4
для зямнога 1
зямнога прахлага 1
прахлага жыцця. 1
жыцця. Але 4
было раскрытыкавана 1
раскрытыкавана і 1
і асуджана 1
асуджана мастацтвазнаўцамі 1
мастацтвазнаўцамі М. 1
М. Цапенкам 1
Цапенкам і 1
і М. 8
М. Іванчанкам, 1
Іванчанкам, таму 1
таму праект 3
праект хутка 1
хутка згарнулі. 1
згарнулі. Але 1
было толькі 16
толькі нагодай 1
нагодай для 5
для павелічэння 5
павелічэння падаткаў, 1
падаткаў, якія 2
якія ўвесь 1
час узрасталі 1
узрасталі для 1
для папаўнення 1
папаўнення дзяржаўнай 2
дзяржаўнай казны, 1
казны, якая 1
якая бесперапынна 1
бесперапынна спусташалася. 1
спусташалася. Але 1
быў толькі 11
толькі пачатак. 1
пачатак. Але 1
выклікала падзеннем 1
падзеннем акцый 1
акцый Nintendo, 1
Nintendo, так 1
так многімі 1
многімі аналітыкамі 1
аналітыкамі навіну 1
навіну была 1
была ўспрынятая 4
ўспрынятая з 1
вялікім скепсісам. 1
скепсісам. Але 1
гэта далёка 1
не так: 2
так: Team 1
Team Fortress 1
Fortress 2 1
2 цвёрда 1
цвёрда завязана 1
завязана на 1
на суладнай 1
суладнай гульні 1
гульні ўсёй 1
ўсёй каманды. 1
каманды. Але 2
гэта даступна 1
даступна толькі 1
праходжанні кампаніі. 1
кампаніі. Але 2
Але гэтае 1
гэтае партнёрскае 1
партнёрскае суіснаванне 1
суіснаванне дзвюх 1
дзвюх нямецкіх 1
нямецкіх краін 1
краін было, 1
было, аднак, 1
аднак, нядоўгім. 1
нядоўгім. Але 1
гэта зусім 2
зусім іншае. 1
іншае. Але 1
не дапамагло. 1
дапамагло. Але 1
не робіць 5
робіць яе 6
яе менш 2
менш небяспечнай. 1
небяспечнай. Але 1
дапамагло выправіць 1
выправіць становішчы, 1
становішчы, але 1
і пагоршыла 1
пагоршыла становішча 1
становішча нямецкіх 1
нямецкіх войскаў. 3
войскаў. Але 1
не шкодзіць 2
шкодзіць энтам 1
энтам вучыць 1
вучыць іншыя 1
іншыя мовы, 3
мовы, якія 7
якія яны 14
яны пасля 2
гэтага ніколі 1
не забываюць. 1
забываюць. Але 1
гэта памежнае 1
памежнае становішча 1
ў самай 2
самай пустыні 2
пустыні стала 1
стала для 8
яе фатальным. 1
фатальным. Але 1
гэта прашэнне 1
прашэнне не 1
не прывяло 2
прывяло ні 1
да чаго. 1
чаго. Але 2
гэта прывяло 9
да канфлікта 1
канфлікта з 1
Вялікабрытаніяй. Але 1
толькі дробныя 2
дробныя дасягненні. 1
дасягненні. Але 1
ў тыя 25
тыя часы 23
часы не 5
не іграла 2
іграла ролі. 1
ролі. Але 2
Але гэтая 3
гэтая група 4
група не 3
з’яўляецца афіцыйнай 2
афіцыйнай групай 1
групай Стралкова 1
Стралкова http://ikorpus. 1
http://ikorpus. Але 1
гэтая кампанія 1
кампанія мела 3
мела чыста 1
чыста разведвальны 1
разведвальны характар 1
не суправаджалася 1
суправаджалася сур’ёзнымі 1
сур’ёзнымі бітвамі, 1
бітвамі, бо 1
бо Амені 1
Амені — 1
— намарх 1
намарх Антылоп’ега 1
Антылоп’ега (Антынаполіскага) 1
(Антынаполіскага) нома, 1
нома, з 1
надпісаў у 2
у чыёй 1
чыёй грабніцы 1
грабніцы вядома 1
вядома пра 8
пра гэты 3
гэты паход, 1
паход, хваліцца, 1
хваліцца, што 1
не страціў 5
страціў ні 1
аднаго чалавека. 2
чалавека. Але 2
мова была 10
была багатай 1
багатай крыніцай 1
крыніцай для 6
для слоўніка 1
слоўніка эсперанта. 1
эсперанта. Але 2
Але гэтую 2
гэтую высокую 1
высокую ўзнагароду 1
ўзнагароду Кірыла 1
Кірыла Камынін 1
Камынін асабіста 1
асабіста так 1
атрымаў. Але 1
гэтую ролю 4
ролю Алісія 1
Алісія Рэт 2
Рэт так 1
не атрымала, 1
атрымала, як 1
як зрэшты 1
зрэшты і 1
і ролю 3
ролю Мелані 1
Мелані Гамільтан, 1
Гамільтан, на 1
таксама спрабавалася. 1
спрабавалася. Але 1
Але гэты 4
гэты манастыр 2
манастыр праіснаваў 1
праіснаваў нядоўга. 1
нядоўга. Але 2
Але гэтым 1
гэтым планам 1
планам не 1
было спраўдзіцца. 1
спраўдзіцца. Але 1
гэты невялікі 1
поспех не 2
не кампенсаваў 1
кампенсаваў пастаянна 1
пастаянна нарастаўшай 1
нарастаўшай цыньскай 1
цыньскай пагрозы: 1
пагрозы: пакуль 1
пакуль Чу 1
Чу апраўлялася 1
апраўлялася ад 1
ад панесеных 1
панесеных страт, 1
страт, царства 1
царства Цынь 1
Цынь на 1
поўначы ўвесь 1
час нападала 1
нападала і 1
і шляхам 5
шляхам цяжкіх 1
цяжкіх і 2
і кровапралітных 1
кровапралітных войнаў 1
войнаў знішчыла 1
знішчыла ўсе 1
ўсе «тры 1
«тры Цзінь». 1
Цзінь». Але 1
ажыццёўлены. Але 1
гэты працэс 10
працэс спыніўся 1
спыніўся з 1
пачаткам Першай 4
сусветнай вайны. 35
вайны. Але 1
Але гэтыя 8
гэтыя выявы 2
выявы вельмі 1
падобныя па 2
па свайму 5
свайму стылю 1
стылю і 4
і зместу 1
зместу і 2
і бясспрэчна 1
бясспрэчна ўзыходзяць 1
ўзыходзяць да 5
больш старажытных 3
старажытных правобразаў, 1
правобразаў, значна 1
значна даўнейшых 1
даўнейшых за 1
за Нармера. 1
Нармера. Але 1
гэтыя гадавальнікі 1
гадавальнікі не 1
могуць функцыянаваць 1
функцыянаваць працяглы 1
час, з-за 1
з-за пераразання 1
пераразання караневых 1
караневых сістэм 1
сістэм матчыных 1
матчыных дрэў, 1
дрэў, што 2
што негатыўна 1
негатыўна адбіваецца 1
адбіваецца на 5
іх стане. 1
стане. Але 1
гэтыя засцярогі 1
засцярогі ўжо 1
ўжо былі 9
былі залішнімі. 1
залішнімі. Але 1
гэтыя здзелкі 1
здзелкі не 1
не дапамаглі 4
дапамаглі камандзе 1
камандзе выйграць 6
выйграць «скудэта». 1
«скудэта». Але 1
гэтыя матэрыялы 2
матэрыялы не 1
былі апублікаваныя 15
апублікаваныя і 1
і часткова 23
часткова былі 1
былі страчаны. 2
страчаны. Але 1
гэтыя меркаванні 2
меркаванні не 1
маюць трывалай 1
трывалай факталагічнай 1
факталагічнай падставы. 1
падставы. Але 1
гэтыя паступлення 1
паступлення былі 1
былі нерэгулярны, 1
нерэгулярны, і 1
і гімназія 1
гімназія пастаянна 1
пастаянна адчувала 1
адчувала цяжкасці 1
цяжкасці ва 1
ва ўтрыманні 1
ўтрыманні батанічнага 1
батанічнага саду. 2
саду. Але 1
гэтыя часціцы, 1
часціцы, у 1
ад нейтронаў, 1
нейтронаў, павінны 1
павінны мець 7
мець большую 1
большую энергію, 1
энергію, каб 1
каб пераадолець 2
пераадолець кулонаўскі 1
кулонаўскі бар'ер 1
бар'ер ядра. 1
ядра. Але 1
Але дагэтуль 1
дагэтуль нас 1
на Захадзе 8
Захадзе ўвесь 1
час толькі 2
толькі штурхалі 1
штурхалі ў 1
ў спіну. 1
спіну. Але 1
Але да 5
канца XIII 4
стагоддзя становішча 2
становішча пачынае 1
пачынае мяняцца. 1
мяняцца. Але 1
Але дамінуючай 1
дамінуючай заставалася 1
заставалася хатняя 1
хатняя адукацыя. 1
адукацыя. Але 1
Але дамовіцца 2
з албанцамі 1
албанцамі было 1
было значна 4
значна цяжэй. 1
цяжэй. Але 1
з паўсталымі 1
паўсталымі гарадамі 1
гарадамі не 1
ўдалося. Але 1
да натуральнага 2
натуральнага сыходу 1
сыходу ёй 1
ёй заставалася 1
заставалася яшчэ 2
яшчэ прыкладна 1
прыкладна паўтара 1
паўтара дзясятка 5
дзясятка гадоў, 1
не больш. 1
больш. Але 2
гадоў падтрымка 1
падтрымка гэтых 1
гэтых танкаў 1
танкаў у 1
у працоўным 1
працоўным стане 1
стане стала 1
стала вельмі 4
вельмі цяжкая, 1
цяжкая, было 1
рашэнне пра 15
пра пераход 2
пераход да 8
новага танка. 1
танка. Але 1
да поўнага 11
поўнага знікнення 1
знікнення шматлікіх 2
шматлікіх відаў, 1
якія рэзка 1
рэзка скарацілі 2
скарацілі свае 1
свае арэалы 1
арэалы пры 1
змене клімату, 1
клімату, несумненна, 1
несумненна, датычны 1
датычны і 1
і чалавек. 2
Але да, 1
да, прыкладна, 1
прыкладна, 1983-га 1
1983-га года 1
года паняцце 1
паняцце hardcore 1
hardcore выкарыстоўвалася 1
выкарыстоўвалася спарадычна 1
спарадычна і 1
і часцей 6
часцей з 1
мэтай апісання 1
апісання (напрыклад, 1
(напрыклад, у 13
у апісаннях 1
апісаннях тыпу 1
тыпу «hardcore 1
«hardcore show»). 1
show»). Але 1
часу, збольшага 1
збольшага з-за 3
з-за спекуляцыйных 1
спекуляцыйных махінацый, 1
махінацый, а 1
а збольшага 1
з-за сезоннага 1
сезоннага павышэння 1
павышэння коштаў, 1
коштаў, кошт 1
кошт збожжа 1
збожжа ўжо 1
ўжо значна 2
значна павысілася. 1
павысілася. Але 1
Але дачка 1
дачка бабы 1
бабы Карготы 1
Карготы выцягнула 1
выцягнула з 1
з чароціны 1
чароціны сталёвы 1
сталёвы прут, 1
прут, і 1
і цар 1
цар Пастаянец 1
Пастаянец загінуў 1
у гарачай 2
гарачай смале. 1
смале. Але 1
Але дбаннем 1
дбаннем самога 1
самога Ермачэнкі 1
Ермачэнкі ўдалося 1
ўдалося стварыць 2
стварыць агульнабеларускую 1
агульнабеларускую арганізацыю, 1
арганізацыю, якая 2
якая займалася 4
займалася не 1
толькі сацыяльнымі 1
сацыяльнымі праблемамі, 1
праблемамі, але 1
і пытаннямі 1
пытаннямі школьніцтва, 1
школьніцтва, культуры, 1
культуры, грамадскага 1
грамадскага жыцця. 4
Але дварэцкі 1
дварэцкі не 1
не знае 1
знае гасцей 1
гасцей па 1
па імёнах 4
імёнах (а 1
(а мо 1
мо проста 1
проста чытаць 1
чытаць не 1
не ўмее) 1
ўмее) і 1
таму кідае 1
кідае шапкі 1
шапкі ў 1
ў скрыні 2
скрыні як 1
як папала. 1
папала. Але 1
Але дзейнасць 1
дзейнасць «персіярні» 1
«персіярні» ўжо 1
не набірала 1
набірала тыя 1
тыя абароты, 1
абароты, як 1
як калісьці. 1
калісьці. Але 1
Але дзякуючы 2
дзякуючы вам 1
вам мы 1
не зробім 1
зробім гэта 2
гэта зноў». 1
зноў». Але 1
дзякуючы серыі 1
серыі дыпламатычных 1
дыпламатычных манеўраў 1
манеўраў герцаг 1
герцаг заваяваў 1
заваяваў сімпатыю 1
сімпатыю Карла 1
Карла і 2
і запрасіў 6
запрасіў яго 3
яго быць 2
быць арбітрам 1
арбітрам у 1
у разглядах 1
разглядах д’Эстэ 1
д’Эстэ з 1
з Ватыканам. 1
Ватыканам. Але 1
Але дзяўчына, 1
дзяўчына, якую 2
якую «смок» 1
«смок» думае 1
думае з’есці, 1
з’есці, мяняе 1
мяняе бочкі 1
бочкі месцамі. 1
месцамі. Але 1
Але Длугаш 1
Длугаш не 1
не ўпамянуў 1
ўпамянуў пра 1
пра літоўцаў, 1
літоўцаў, якія 1
пазней вярнуліся 1
вярнуліся на 5
на поле 33
поле бітвы. 3
бітвы. Але 4
Але для 3
трэба пазбавіцца 1
ад погляду 1
погляду адзін 1
на аднаго 5
аднаго як 1
на ворагаў». 1
ворагаў». Але 1
для сапраўдных 1
сапраўдных раскопак 1
раскопак патрабавалася 1
патрабавалася падтрымка 2
падтрымка з 1
з Берліна. 1
Берліна. Але 1
стварыць умовы 2
умовы для 2
для людзей, 2
людзей, каб 1
каб яны 28
не баяліся 1
баяліся ні 1
ні за 4
за сябе, 2
за свае 15
свае сем’і, 1
сем’і, трэба 1
было забяспечыць 1
забяспечыць іх 1
іх бяспеку. 1
бяспеку. Але 1
Але дотык 1
дотык да 6
да нападніка, 1
нападніка, які 1
не валодае 4
валодае мячом, 2
мячом, не 1
не дазваляецца. 1
дазваляецца. Але 1
Але доўга 1
доўга ён 1
можа заставацца 1
заставацца не 1
не заўважаным 1
заўважаным і 1
яго пачынае 1
паляванне той, 1
той, хто 10
хто ўсё 1
ўсё гэта 16
гэта задумаў. 1
задумаў. Але 1
Але дрэва 1
дрэва падавала 1
падавала марныя 1
марныя спадзяванні, 1
спадзяванні, таму 1
было праклята. 1
праклята. Але 1
Але Дуніну-Марцінкевічу 1
Дуніну-Марцінкевічу лягчэй 1
лягчэй было 2
было з 3
з ціхамірнымі 1
ціхамірнымі дзядамі, 1
дзядамі, чым 1
чым з 10
з апанаванымі 1
апанаванымі драматычнымі 1
драматычнымі пачуццямі 1
пачуццямі героя. 1
героя. Але 1
Але Ені 1
Ені Лінд 1
Лінд была 1
была незвычайнай 1
незвычайнай прымадоннай. 1
прымадоннай. Але 1
Але ёй 1
ёй было 12
наканавана дабрацца 1
да пункта 2
пункта прызначэння, 1
прызначэння, з-за 1
што рэзідэнцыя 1
рэзідэнцыя каталікоса 1
каталікоса знаходзілася 1
ў Громкле, 1
Громкле, якая 1
якая з'яўлялася 2
з'яўлялася ў 2
гэты момант 34
момант армянскім 1
армянскім анклавам 1
анклавам у 1
у мусульманскіх 1
мусульманскіх уладаннях. 1
уладаннях. Але 1
Але ён 9
ён адмовіўся. 2
адмовіўся. Але 1
ён адмовіўся 10
ад праекту 1
праекту ў 1
ў 1967-м 1
1967-м годзе, 1
годзе, калі 44
калі тэлеканалам 1
тэлеканалам BBC 1
BBC была 1
была выпушчаная 3
выпушчаная тэлевізійная 1
тэлевізійная версія. 1
версія. Але 1
ён асабіста, 2
асабіста, па 1
па сваім 21
сваім уласным 3
уласным якасцях, 1
якасцях, не 1
не заслугоўвае 2
заслугоўвае гэтак 1
гэтак цяжкай 1
цяжкай долі; 1
долі; злачынствы 1
злачынствы ўчынены 1
ўчынены ім 1
у недасведчанасці, 1
недасведчанасці, і 1
ж адкуплены 1
адкуплены побач 1
побач зневажанняў 1
зневажанняў і 1
і душэўных 1
душэўных выпрабаванняў. 1
выпрабаванняў. Але 1
быў палонены, 1
палонены, і 1
яго ўладанняў 1
ўладанняў дасталася 1
дасталася Зенебішы. 1
Зенебішы. Але 1
Але Ён 1
Ён глядзеў 1
глядзеў навокал, 1
навокал, каб 1
убачыць тую, 1
тую, якая 1
якая зрабіла 4
зрабіла гэта. 1
гэта. Але 1
і іншае 4
іншае паходжанне: 1
паходжанне: у 1
многіх народаў 4
народаў звычаям, 1
звычаям, паходжанне 1
паходжанне якіх 1
было забыта, 1
забыта, прыдумлялася 1
прыдумлялася тлумачэнне, 1
тлумачэнне, звязанае 1
звязанае з 10
з вядомымі 6
вядомымі гістарычнымі 1
гістарычнымі ці 1
ці міфалагічнымі 1
міфалагічнымі персанажамі 1
персанажамі Дандамаев 1
Дандамаев М. 1
М. А.: 1
А.: Политическая 1
Политическая история 1
история Ахеменидской 1
Ахеменидской державы. 1
державы. Але 1
не паслухаўся 2
паслухаўся і 1
і стрэліў 2
стрэліў Фаустусу 1
Фаустусу ў 1
ў галаву. 2
галаву. Але 1
не прапаў. 1
прапаў. Але 1
ён спрачаўся 1
спрачаўся са 1
сваёй жонкай, 3
жонкай, бо 1
бо яна 11
яна заўсёды 2
заўсёды паядала 1
паядала сваіх 1
сваіх дзяцей 3
дзяцей ( 2
( Але 7
ён чамусьці 1
чамусьці не 1
не прысутнічаў. 3
прысутнічаў. Але 1
Але ёсць 2
ёсць банды, 1
банды, якія 1
якія дзейнічаюць 6
дзейнічаюць і 2
па ўласнай 4
ўласнай ініцыятыве. 1
ініцыятыве. Але 1
ёсць дакументы, 1
якія сведчаць 5
аб іншым. 1
іншым. Але 1
Але ж 3
ж абедзве 1
абедзве гэтыя 4
гэтыя версіі 2
версіі спрэчныя. 1
спрэчныя. Але 1
ж пераклады 1
пераклады Бібліі 1
Бібліі былі 1
былі пад 5
сілу толькі 3
толькі людзям 1
людзям вельмі 1
вельмі адукаваным, 1
адукаваным, таленавітым, 1
таленавітым, маючым 1
маючым значныя 1
значныя гістарычныя, 1
гістарычныя, лінгвістычныя, 1
лінгвістычныя, тэалагічныя, 1
тэалагічныя, літаратурныя 1
літаратурныя веды. 1
веды. Але 1
ж Сула 1
Сула першым 1
першым трапіў 1
у вайсковы 2
вайсковы лагер, 1
лагер, дзе 2
дзе пераканаў 1
пераканаў салдат 1
салдат у 8
у неабходнасці 1
неабходнасці пайсці 1
на Рым, 1
Рым, заняць 1
заняць яго 2
і выгнаць 1
выгнаць Сульпіцыя 1
Сульпіцыя і 1
яго паплечнікаў. 2
паплечнікаў. Але 1
Але жыве 1
жыве Беларусь!» 1
Беларусь!» Але 1
Але за 5
за 11 8
11 кругоў 1
кругоў да 2
да фінішу, 1
фінішу, калі 1
калі Сена 1
Сена апярэджваў 1
апярэджваў Проста, 1
Проста, які 1
які ішоў 4
ішоў другім, 1
другім, больш 1
на 50 6
50 секунд, 1
секунд, яго 1
яго машына 2
машына ўрэзалася 1
ўрэзалася ў 1
ў рэйкі 1
рэйкі бяспекі 1
бяспекі ў 4
ў павароце 2
павароце «Парцье». 1
«Парцье». Але 1
Але забастоўка 2
забастоўка 1936 1
1936 года 6
года не 20
была дарэмнай, 1
дарэмнай, бо 1
бо прымусіла 1
прымусіла уладальнікаў 1
уладальнікаў прадпрыемства 1
прадпрыемства сярод 1
сярод іншага 6
іншага сур’ёзна 1
сур’ёзна задумацца 1
задумацца пра 1
пра паляпшэнне 1
паляпшэнне ўмоў 2
ўмоў працы 1
і павелічэнне 5
павелічэнне заробкаў 1
заробкаў рабочых. 1
рабочых. Але 1
забастоўка Гільдыі 1
Гільдыі сцэнарыстаў 1
сцэнарыстаў ЗША 1
ЗША прывяла 1
што чацверты 1
чацверты сезон 1
сезон быў 1
быў скарочаны 7
14 серый. 1
серый. Але 1
за выкрыцце 1
выкрыцце постсталінскіх 1
постсталінскіх рэпрэсій, 1
рэпрэсій, напрыклад, 1
напрыклад, расстрэл 1
расстрэл дэманстрацыі 1
дэманстрацыі ў 2
ў Навачаркасску 1
Навачаркасску ў 1
1962 г., 1
г., аб 1
аб якіх 2
якіх ен 1
ен пісаў 1
у "Архіпелагу" 1
"Архіпелагу" быў 1
быў высланы 13
высланы з 9
з СССР. 4
СССР. Але 1
час мы 2
мы выверым 1
выверым усе 1
усе спісы. 1
спісы. Але 1
за дні, 1
дні, што 1
што правёў 1
правёў без 2
без прытомнасці, 2
прытомнасці, Пол 1
Пол сканіруе 1
сканіруе прастору 1
прастору вакол 1
вакол планеты 2
планеты сілаю 1
сілаю свайго 1
свайго розуму 1
розуму і 4
і заўважае 1
заўважае касмічныя 1
касмічныя караблі 4
караблі з 2
з незлічонымі 1
незлічонымі войскамі 1
войскамі імператарскіх 1
імператарскіх сардаўкараў, 1
сардаўкараў, сіламі 1
сіламі іншых 1
іншых дваранскіх 1
дваранскіх дамоў 1
і ваярамі 1
ваярамі барона 1
барона Харконэна. 1
Харконэна. Але 1
Але заканчэннем 1
заканчэннем грамадзянскай 2
становішча не 3
не палепшылася. 2
палепшылася. Але 1
за кызылардзінскі 1
кызылардзінскі клуб 1
клуб так 2
не зайграў 1
зайграў з-за 1
пры афармленні 3
афармленні неабходных 1
неабходных дакументаў. 1
дакументаў. Але 1
Але замест 2
замест жаданага 1
жаданага паны 1
паны атрымліваюць 1
атрымліваюць яйка 1
яйка памерам 1
памерам з 6
з бочку, 1
бочку, з 1
якога вылупляеццая 1
вылупляеццая Страшыдла, 1
Страшыдла, што 1
што патрабуе 1
патрабуе есці. 1
есці. Але 1
замест цэласнага 1
цэласнага будаўнічага 1
будаўнічага праекта 1
праекта рэстаўрацыі 1
рэстаўрацыі Брамнай 1
Брамнай вежы 1
вежы гэтым 1
гэтым праектам 1
праектам была 1
была прадугледжана 2
толькі рэканструкцыя 1
рэканструкцыя купальнага 1
купальнага завяршэння. 1
завяршэння. Але 1
Але запазычанні 1
запазычанні аб'ядноўвалі 1
аб'ядноўвалі багатыя 1
багатыя мясцовыя 1
мясцовыя культурныя 1
культурныя традыцыі, 2
традыцыі, што 1
фарміравання адзінага 1
адзінага стылю. 1
стылю. Але 1
Але запуск 1
запуск перанеслі 1
перанеслі на 3
на 2017 20
2017 год, 1
год, кошт 1
кошт паднялі 1
паднялі да 1
да 35000 1
35000 долараў 1
ЗША. Але 1
Але зараз 1
зараз ёсць 1
ёсць перспектыва 1
перспектыва яго 1
яго магчымага 1
магчымага вяртання. 1
вяртання. Але 1
Але заселены 1
заселены астравы 1
астравы нераўнамерна: 1
нераўнамерна: ад 1
ад больш 3
чым 250 2
250 жыхароў 1
жыхароў на 5
на км² 1
км² ( 2
Але заснаваны 1
заснаваны гэты 1
гэты двор 1
двор быў, 1
быў, відавочна, 1
відавочна, раней, 1
раней, паколькі 1
паколькі пра 1
горадзе нямецкай 1
нямецкай царквы 1
царквы Святога 4
Святога Пятра, 2
Пятра, якая 1
была цэнтрам 7
цэнтрам нямецкага 1
нямецкага двара, 1
двара, паведамляецца 1
паведамляецца ўжо 1
ў 1184 1
1184 годзе 1
годзе Dr. 1
Dr. Але 1
Але заставалася 1
заставалася праблема 1
праблема вывучэння 1
вывучэння занадта 1
занадта вялікай 2
колькасці словаў. 1
словаў. Але 1
Але застаўся 1
толькі султанат 1
султанат Бруней. 1
Бруней. Але 1
Але затым 2
затым парафія 1
парафія засталася 1
без святара. 1
святара. Але 1
у сваёй 51
сваёй галоўнай 3
галоўнай працы 2
працы — 2
Але заўсёды 1
заўсёды трэба 1
трэба памятаць 1
памятаць пра 1
тое, якім 3
якім коштам 1
коштам далося 1
далося ўз’яднанне. 1
ўз’яднанне. Але 1
Але захаваўся 1
захаваўся толькі 2
адзін яго, 1
яго, першы 1
першы нумар. 1
нумар. Але 1
Але захапіць 1
захапіць 2-ю 1
2-ю нямецкую 1
нямецкую лінію 1
лінію здолелі 1
здолелі толькі 1
на Дараўскім 1
Дараўскім участку. 1
участку. Але 1
Але заходняя 1
заходняя музыка 1
музыка складае 1
складае менш 5
палову музычнай 1
музычнай падборкі. 1
падборкі. Але 1
Але звесткі 1
звесткі летапісаў 1
летапісаў урыўкавыя 1
урыўкавыя і 1
і няпоўныя, 1
няпоўныя, і 1
давалі поўнага 1
поўнага ўяўлення 1
ўяўлення аб 2
аб месцазнаходжанні 2
месцазнаходжанні горада. 2
Але звычайна 1
звычайна разбор 1
разбор складаецца 1
з паслядоўных 1
паслядоўных аперацый: 1
аперацый: падзелу 1
падзелу на 6
асобныя часткі; 1
часткі; выдалення 1
выдалення сухажылляў 1
сухажылляў і 1
і храсткоў; 1
храсткоў; аддзялення 1
аддзялення мяса 1
мяса ад 1
ад костак. 1
костак. Але, 1
Але, згодна 1
з беларускім 11
беларускім заканадаўствам, 1
заканадаўствам, праекты 1
праекты павінны 1
быць зацверджаны 2
зацверджаны сямю 1
сямю беларускімі 1
беларускімі міністэрствамі. 1
міністэрствамі. Але 1
Але згодна 1
з сучаснымі 3
сучаснымі патрабаваннямі, 1
патрабаваннямі, трэба 1
было неяк 4
неяк пазначаць 1
пазначаць сябе, 1
сябе, таму 1
таму ўзнікла 2
ўзнікла капэла 1
капэла «На 1
«На Таку». 1
Таку». Але 1
Але з 3
гэтым рашэннем 2
рашэннем не 1
быў згодны 2
згодны камандуючы 1
камандуючы фронтам 1
фронтам К. 1
К. К. 2
К. Ракасоўскі, 1
Ракасоўскі, які 1
які катэгарычна 1
катэгарычна патрабаваў 1
патрабаваў працягваць 1
працягваць наступ 1
на Бабруйск. 1
Бабруйск. Але 1
Але здарылася 1
здарылася рэвалюцыя 1
рэвалюцыя ў 3
ў Германіі, 13
Германіі, і 2
пасля спрэчак 1
спрэчак паміж 4
паміж членамі 6
членамі Дзяржаўнага 1
Дзяржаўнага Савета 5
Савета Літвы 1
Літвы было 1
вырашана запрашэнне 1
запрашэнне прынцу 1
прынцу адклікаць. 1
адклікаць. Але 1
Але з-за 6
адсутнасці фінансавання 1
фінансавання аб’ект 1
аб’ект спачатку 1
спачатку замарозілі, 1
замарозілі, а 1
потым і 18
і ўвогуле 6
ўвогуле разабралі 1
разабралі на 1
на будматэрыялы. 1
будматэрыялы. Але 1
з-за дрэннай 2
дрэннай каардынацыі 1
каардынацыі войскі 1
войскі адтуль 1
адтуль не 1
не паспелі 3
паспелі вывесці, 1
вывесці, што 1
і прывяло 5
да ахвяраў. 1
ахвяраў. Але 1
з-за нападаў 1
нападаў стажу 1
стажу і 1
і куль 1
куль Арцема 1
Арцема мядзведзіца 1
мядзведзіца губляе 1
губляе сілы 1
са стажами, 1
стажами, ад 1
ад зграі 1
зграі якіх 1
якіх Арцем 1
Арцем можа 1
можа яе 1
яе выратаваць. 1
выратаваць. Але 1
з-за палітычных 3
палітычных меркаванняў 1
меркаванняў (узмацненне 1
(узмацненне ўплыву 1
ўплыву Расіі 1
ў рэгіёне, 4
рэгіёне, чаго 1
не жадалі 5
жадалі саюзнікі) 1
саюзнікі) наступленне 1
наступленне было 1
было скіраванае 1
скіраванае на 1
на Швейцарыю 1
Швейцарыю (гл. 1
(гл. Швейцарскі 1
Швейцарскі паход 1
паход Суворава). 1
Суворава). Але 1
з-за рознагалоссяў 1
рознагалоссяў з 3
нагоды месцазнаходжання 1
месцазнаходжання фантана 1
фантана заканчэнне 1
заканчэнне працы 1
працы было 1
было адкладзена. 2
адкладзена. Але 1
траўмы быў 1
вымушаны павярнуцца 1
павярнуцца ва 1
ва Украіну. 3
Украіну. Але 1
Але зімой 1
зімой не 2
не заўважыць 1
заўважыць рознакаляровую 1
рознакаляровую птушку 1
птушку ў 1
ў зграйках 1
зграйках проста 1
проста немагчыма. 1
немагчыма. Але 1
Але значная 1
значная частка 20
прызнала новы 1
новы сцяг, 1
сцяг, і 1
на шматлікіх 8
шматлікіх хатах 1
хатах дэманстратыўна 1
дэманстратыўна вывешвалі 1
вывешвалі чорна-бела-чырвоныя 1
чорна-бела-чырвоныя сцягі. 1
сцягі. Але 1
Але знойдзены 1
знойдзены вершы 1
вершы звычайнага 1
звычайнага народа. 1
Але знойдзеныя 1
знойдзеныя ў 7
ў Грушаўцы 1
Грушаўцы парэшткі 1
парэшткі камісія 1
камісія не 3
прызнала за 2
за парэшткі 1
парэшткі Тадэвуша 1
Тадэвуша Рэйтана. 1
Рэйтана. Але 1
Але зорная 1
зорная гадзіна 1
гадзіна акцёра 1
акцёра наступіла 1
наступіла пасля 1
выхаду на 14
на экраны 8
экраны фільма 1
фільма «Асабісты 1
«Асабісты нумар», 1
нумар», у 1
ён сыграў 4
сыграў галоўную 1
галоўную ролю. 4
ролю. Але 1
пачатку 1 2
тыс. н. 3
э. вытворчасць 1
вытворчасць керамікі 1
керамікі спыняецца. 1
спыняецца. Але 1
жа поспехам 1
поспехам можна 1
што канфлікт 2
канфлікт будзе 1
будзе вырашаны 1
вырашаны пасля 1
пасля міжнароднага 1
прызнання Арцаха. 1
Арцаха. Але 1
Але зубатаўцы 1
зубатаўцы апраўдалі 1
апраўдалі сябе 1
сябе тым 1
тым рухам, 1
рухам, што 1
што быў 20
быў ад 1
у Адэсе, 1
Адэсе, а 1
а мы 2
мы апраўдаем 1
апраўдаем сябе 1
сябе падачай 1
падачай петыцыі“. 1
петыцыі“. Але, 1
Але, з 1
цягам часу, 3
часу, рэалістычныя 1
рэалістычныя ацэнкі 1
ацэнкі колькасці 1
колькасці цывілізацый 1
цывілізацый значна 1
значна знізіліся 1
знізіліся і 1
і павялічылася 1
павялічылася колькасць 7
колькасць скептыкаў 1
скептыкаў (гл. 1
(гл. Але 1
Але з’яўленне 1
з’яўленне на 4
поле бою 3
бою самога 1
самога Караля-чарадзея 1
Караля-чарадзея ледзь 1
не пераламала 1
пераламала ход 1
ход бітвы. 2
Але і 11
гэта ідэя 1
ідэя не 1
ўвянчалася поспехам, 1
поспехам, пасля 1
чаго Макс 1
Макс стаў 1
стаў спяваць 1
спяваць сам 1
сам пад 1
пад свае 2
свае ж 1
ж мінусы. 1
мінусы. Але 1
было выканана. 2
выканана. Але 1
не ўратавала 1
ўратавала яе 1
яе ад 13
ад знішчэння. 2
знішчэння. Але 1
і гэтая 3
гэтая прапанова 1
прапанова таксама 1
была адхілена. 2
адхілена. Але 1
гэты загад 3
загад не 1
быў выкананы. 2
выкананы. Але 1
гэты тастамент 1
тастамент стаў 1
стаў неактуальным 1
неактуальным пасля 1
пасля бурлівых 1
бурлівых палітычных 1
палітычных змен 1
у краіне. 15
краіне. Але 1
Але Ізяслаў 1
Ізяслаў сабраў 1
сабраў войска 1
войска для 2
абароны Мурама 1
Мурама з 1
з растоўцаў, 1
растоўцаў, суздальцаў 1
суздальцаў і 1
і белазерцаў. 1
белазерцаў. Але 1
Але Ік 1
Ік і 1
сябры заўсёды 1
заўсёды разладжваюць 1
разладжваюць яго 1
яго планы. 1
планы. Але 1
Але ім 1
не дазволена 1
дазволена выказвацца 1
выказвацца для 1
для прэсы, 2
прэсы, таму 1
яны маўчаць. 1
маўчаць. Але 1
Але імперскія 1
імперскія пазіцыі 1
ў Італіі 13
Італіі былі 2
былі беззваротна 2
беззваротна страчаныя 1
страчаныя з 1
з сяр. 1
сяр. 13 1
13 ст. 9
ст. Але 3
Але іншы 1
іншы марскі 1
марскі афіцэр 1
афіцэр Жуль 1
Жуль Дзюмон-Дэрвіль 1
Дзюмон-Дэрвіль адправіўся 1
ў Канстанцінопаль 2
Канстанцінопаль і 1
атрымаў дазвол. 1
дазвол. Але 1
Але Інькоў 1
Інькоў настаяў 1
на сваім, 1
сваім, атрымаўшы 1
атрымаўшы на 1
на экзамены 1
экзамены тройку. 1
тройку. Але 1
вайны прасочваецца 1
прасочваецца ваенная 1
ваенная тэматыка, 1
тэматыка, якая 1
якая ў 50
ў літаратуры 8
літаратуры пераважае. 1
пераважае. Але 1
Але іслам 1
іслам працягваў 1
працягваў шырыцца 1
шырыцца ў 3
ў наступныя 9
наступныя стагоддзі. 1
стагоддзі. Але 1
Але існавала 4
існавала адна 2
адна праблема: 1
праблема: праз 1
дзён каўчук 1
каўчук пачынаў 1
пачынаў гніць. 1
гніць. Але 1
існавала і 5
і агульная 5
агульная для 1
для пераважнай 2
пераважнай большасці 10
большасці сабораў 1
сабораў сімволіка. 1
сімволіка. Але 1
і другая 9
другая група 1
група вучоных 1
вучоных — 1
— Але 2
існавала праблема 2
праблема са 1
са складам 2
складам — 1
— гэтыя 1
гэтыя песні 1
песні фактычна 1
было каму 1
каму граць, 1
граць, у 1
гурце ад 1
ад пачатку 17
пачатку было 4
было два 7
два ўдарніка 1
ўдарніка і 1
два вакаліста. 1
вакаліста. Але 1
не затрымаўся 2
затрымаўся надоўга. 1
надоўга. Але 1
тыя людзі, 2
людзі, што 1
не памерлі 2
памерлі ад 2
ад шасці 2
шасці бедстваў, 1
бедстваў, не 1
не раскаяліся 1
раскаяліся ў 1
сваіх злачынствах 1
не адвярнуліся 1
адвярнуліся ад 1
ад ідалаў. 1
ідалаў. Але 1
Але іх 1
іх бацькі 2
і выхавальнікі 1
выхавальнікі вырашылі 1
вырашылі дапамагчы 2
дапамагчы і 1
і «зберагчы» 1
«зберагчы» іх 1
ад небяспечнага 1
небяспечнага і 1
і нібыта 1
нібыта непатрэбнага 1
непатрэбнага пачуцці. 1
пачуцці. Але 1
цяпер тут 1
тут пераважаюць 1
пераважаюць абрашаныя 1
абрашаныя зямлі. 1
зямлі. Але 2
ў Эўрыпіда 1
Эўрыпіда адступаюць 1
адступаюць перад 1
перад чалавечымі 1
чалавечымі эмоцыямі. 1
эмоцыямі. Алей, 1
Алей, атрыманы 1
атрыманы з 4
не вычышчанага 1
вычышчанага ад 1
ад абалонкі 2
абалонкі насення 1
насення салодкага 1
салодкага міндаля, 1
міндаля, змяшчае 1
змяшчае невялікую 1
невялікую колькасць 8
колькасць ліналенавай 1
ліналенавай і 1
і мірысцінавай 1
мірысцінавай кіслот, 1
кіслот, якія 1
якія адсутнічаюць 3
адсутнічаюць у 7
у алеі, 1
алеі, атрыманым 1
атрыманым з 1
з вычышчанага 1
вычышчанага насення. 1
насення. Алей 1
Алей з 1
з высокім 24
высокім пунктам 3
пунктам дымлення 1
дымлення прыдатны 1
прыдатны для 4
для гарачай 1
гарачай апрацоўкі 1
апрацоўкі ежы. 1
ежы. Алей 1
Алей ісопу 1
ісопу выкарыстоўваюць 1
выкарыстоўваюць для 12
для прыгатавання 8
прыгатавання лікёраў, 1
лікёраў, у 1
у парфумерыі. 1
парфумерыі. Алейнік 1
Алейнік — 1
— беларускае 5
беларускае і 3
і ўкраінскае 1
ўкраінскае прозвішча. 1
прозвішча. Алей, 1
Алей, палатно; 1
палатно; 78 1
78 x 1
x 100 1
100 cm.; 1
cm.; на 1
на адвароце 1
адвароце пацверджанне 1
пацверджанне аўтэнтычнасці 1
аўтэнтычнасці сына 1
сына мастака 1
мастака Марка 1
Марка Чурылы 1
Чурылы ( 1
). Алей 1
Алей таксама 1
таксама выкарыстоўваецца 11
ў лакафарбавай 1
лакафарбавай прамысловасці. 1
прамысловасці. Але, 1
Але, каб 1
каб вызваліць 5
вызваліць Бетрезена, 1
Бетрезена, неабходна 1
неабходна было 13
было правесці 2
правесці адмысловы 1
адмысловы абрад. 1
абрад. Але 1
Але казіміроіды, 1
казіміроіды, насельнікі 1
насельнікі Гаіці, 1
Гаіці, аказалі 1
аказалі ім 1
ім супраціўленне. 1
супраціўленне. Але 1
Але калектыў 1
калектыў праіснаваў 1
праіснаваў усяго 3
усяго год. 2
год. Але 1
Але калі 12
калі аднавяскоўцы 1
аднавяскоўцы наблізіліся 1
да шаўцовай 1
шаўцовай хаты, 1
хаты, на 1
на чыстым 1
чыстым блакітным 1
блакітным небе 1
небе раптам 1
раптам з'явілася 1
з'явілася хмара, 1
хмара, лінуў 1
лінуў дождж, 1
дождж, у 1
жа самы 4
самы момант 1
момант грымнула, 1
грымнула, і 1
і маланка 1
маланка ўдарыла 1
ўдарыла ў 1
ў саму 1
саму хату. 1
хату. Але 1
б існаваў 1
існаваў спосаб 1
спосаб ўлічыць 1
ўлічыць і 2
і разлічыць 1
разлічыць ўсе 1
ўсе падзеі, 1
падзеі, то 1
то ўяўныя 1
ўяўныя непрадказальныя 1
непрадказальныя паводзіны 1
паводзіны сталі 1
сталі б 2
б прадказальнымі. 1
прадказальнымі. Але, 1
Але, калі 2
калі «Вожык 1
«Вожык у 1
у тумане» 1
тумане» атрымаў 1
прэмію СССР, 1
СССР, кіраўніцтва 1
кіраўніцтва змяніла 1
змяніла сваю 1
сваю пазіцыю, 1
пазіцыю, і 2
над «Казкай 1
«Казкай казак» 1
казак» пачалася. 1
пачалася. …Але 1
…Але калі 1
калі вы 7
вы адчуваеце 1
адчуваеце сябе 1
сябе крыху 1
крыху дзіўна, 1
дзіўна, значыць, 1
значыць, НЛП 1
НЛП на 1
на вас 2
вас усё 1
такі падзейнічала. 1
падзейнічала. Але 1
калі выдавец 1
выдавец лічыць, 1
гэтая манга 1
манга спадабаецца 1
спадабаецца дзяўчынкам 1
дзяўчынкам ён 1
ён аўтаматычна 3
аўтаматычна залічвае 1
залічвае яе 1
ў разрад 3
разрад сёдзё. 1
сёдзё. Але 1
вы запусціце 1
запусціце гэту 1
гэту гульню, 1
гульню, то 1
то адчуеце, 1
адчуеце, быццам 1
быццам гуляеце 1
гуляеце на 1
на кансолі 1
кансолі наступнага 1
наступнага пакалення». 1
пакалення». Але 1
калі гняздо 1
гняздо старое, 1
старое, то 1
то на 6
на падлозе 3
падлозе утвораецца 1
утвораецца пласт 1
пласт лускі, 1
лускі, рыбіных 1
рыбіных костачак 1
костачак і 1
іншых харчовых 1
харчовых рэшткаў. 1
рэшткаў. Але 1
калі даходзіла 1
даходзіла да 7
да крэўнай 1
крэўнай помсты, 1
помсты, гэта 1
была помста 1
помста аднаго 1
аднаго роду 1
роду іншаму. 1
іншаму. Але 1
калі дэлегаты 1
дэлегаты прыехалі, 1
прыехалі, вайна 1
вайна ўжо 1
ўжо скончылася 2
скончылася і 3
і прадстаўнікі 9
прадстаўнікі Гартфардскага 1
Гартфардскага Сходу 1
Сходу былі 1
былі запляманы 1
запляманы абвінавачваннем 1
абвінавачваннем у 1
у непаслухмянасці 1
непаслухмянасці законам 1
законам краіны 1
краіны An 1
An Outline 1
Outline of 1
of American 1
American History. 1
History. Але 1
калі нават 3
нават меркаваць, 1
не так, 4
так, то 3
то свабодная 1
свабодная Індыя 1
Індыя зможа 2
зможа лепш 1
лепш змагацца 1
змагацца супраць 5
супраць уварвання…» 1
уварвання…» У.Черчилль. 1
У.Черчилль. Вторая 1
Вторая мировая 1
мировая война. 1
война. Але 1
Але калі, 1
калі, нарэшце, 2
нарэшце, яна 1
яна ўзялася 1
ўзялася гуляць, 1
гуляць, аказалася 1
аказалася самай 1
самай паспяховай 4
паспяховай і 3
і улюбёнай 1
улюбёнай роляй 1
Босэ і 2
і паваротным 1
паваротным момантам 4
момантам у 5
адносінах Босэ 1
і Стрындберга. 1
Стрындберга. Але 1
калі потым 1
потым ён 4
ён стане 2
стане займацца 1
займацца такімі 2
такімі непажаданымі 1
непажаданымі Богу 1
Богу справамі, 1
справамі, як 3
як пралюбадзейства, 1
пралюбадзейства, блуд, 1
блуд, гомасексуалізм 1
гомасексуалізм ці 1
ці п’янства, 1
п’янства, пачне 1
пачне ўжываць 1
ўжываць наркотыкі, 1
наркотыкі, маніць 1
маніць ці 1
ці красці, 1
красці, то 1
ён будзе 7
будзе выключаны 1
з арганізацыі. 1
арганізацыі. Але 1
калі рознасць 1
рознасць мас 1
мас пачатковага 1
пачатковага і 1
і канчатковага 1
канчатковага атамаў 1
атамаў малая 1
малая (менш 1
(менш падвоенай 1
падвоенай масы 2
масы электрона, 1
электрона, гэта 1
значыць 1022 1
1022 кэВ), 1
кэВ), то 1
то электронны 1
электронны захват 1
захват адбываецца, 1
адбываецца, не 1
не суправаджаючыся 1
суправаджаючыся пазітронным 1
пазітронным распадам; 1
распадам; апошні 1
апошні ў 3
выпадку забаронены 1
забаронены законам 1
законам захавання 1
захавання энергіі. 1
энергіі. Але 1
ў 70-м 1
70-м доля 1
доля машын 1
машын і 8
і абсталявання 1
абсталявання ў 8
ў экспарце 2
экспарце складала 1
складала 21,5 1
21,5 %, 1
%, то 1
то да 5
да 1987 1
1987 г. 8
г. яна 5
яна скарацілася 1
да 15, 2
15, 5 1
5 %. 2
%. Але 1
калі ўтвараецца 1
ўтвараецца двухвокіс 1
двухвокіс серы, 1
серы, значыць 1
значыць тут 1
на Іо 2
Іо маецца 1
маецца кісларод. 1
кісларод. Але, 1
калі хлопчык 2
хлопчык падрос, 1
падрос, яго 1
яго аддалі 1
аддалі ў 4
ў навучанне 4
навучанне да 3
да разьбяра 1
разьбяра па 1
па дрэве. 3
дрэве. Але 1
Але каманда 1
каманда таксама 1
мае мянушку 3
мянушку Hibees. 1
Hibees. Але 1
Але каманду 1
каманду ўдалося 1
ўдалося выратаваць 1
выратаваць у 1
у лютым 21
лютым 2015 2
года, з 6
прыходам новага 1
новага інвестара 1
інвестара з 1
з Manor. 1
Manor. Але 1
Але Кангрэс 1
Кангрэс не 2
не распаўсюджваў 1
распаўсюджваў гэты 1
гэты прынцып 1
прынцып на 1
абарону ад 1
ад знешняй 2
знешняй агрэсіі. 1
агрэсіі. Але 1
Але Канстанцін 1
Канстанцін быў 2
быў малодшым 4
малодшым братам 5
братам Феадора 1
Феадора II, 1
II, і 3
і наступныя 8
наступныя некалькі 3
гадоў браты 1
браты спрачаліся 1
спрачаліся за 1
за права 9
на трон 14
трон бяздзетнага 1
бяздзетнага Іаана 1
Іаана VIII. 1
VIII. Але 1
Але канца 1
канца I 2
I тыс 1
тыс панаванне 1
панаванне цюркскіх 1
цюркскіх плямёнаў 1
плямёнаў у 1
у стэпах 3
стэпах Цэнтральнай 1
Цэнтральнай Азіі 2
Азіі скончылася, 1
скончылася, пачалося 1
пачалося ўзвышэнне 1
ўзвышэнне мангольскіх 1
мангольскіх плямёнаў. 1
плямёнаў. Але 1
Але каралю 1
каралю Францыі 3
Францыі патрэбен 1
патрэбен быў 2
быў лаяльны 1
лаяльны кіраўнік 1
кіраўнік Брэтані. 1
Брэтані. », 1
але кароль 4
кароль адмовіўся 2
ад перамоў 1
перамоў з 7
з паўстанцамі. 4
паўстанцамі. Але 1
Але катастрофы 1
катастрофы ўдалося 1
ўдалося пазбегнуць, 1
пазбегнуць, неўзабаве 1
неўзабаве ў 6
той за 3
за газеце 1
газеце з'явіўся 1
з'явіўся апраўдальны 1
апраўдальны ліст 1
ліст Мацея 1
Мацея Ямонта, 1
Ямонта, генеральнага 1
генеральнага адміністратара 1
адміністратара валоданняў 1
валоданняў тагачаснага 1
тагачаснага ўладальніка 3
ўладальніка Міру 1
Міру Вітгенштэйна, 1
Вітгенштэйна, у 1
ён запэўніваў, 1
запэўніваў, што 2
што сцен 1
сцен замка 1
замка не 2
не кранула 2
кранула і 1
не кране 2
кране кірха. 1
кірха. Але 1
Але кемлівыя 1
кемлівыя ісландцы 1
ісландцы прыстасавалі 1
прыстасавалі да 1
сваіх патрэбаў 1
патрэбаў цяпло 1
цяпло зямных 1
зямных нетраў 1
нетраў і 1
ў цяпліцах 1
цяпліцах вырошчваецца 1
вырошчваецца самы 1
самы шырокі 2
шырокі спектр 11
спектр садавіны 1
садавіны і 1
і гародніны. 1
гародніны. Але 1
Але кіраванне 1
кіраванне апошняга 1
апошняга ў 4
ў Антыёхіі 2
Антыёхіі пацярпела 1
пацярпела фіяска 1
фіяска і 2
і выклікала 5
выклікала абурэнне 5
абурэнне насельніцтва. 1
насельніцтва. Але 2
Але кронпрынц 1
кронпрынц Вільгельм 1
Вільгельм не 1
не распачаў 1
распачаў спроб 1
спроб контратакі, 1
контратакі, так 1
па аператыўным 1
аператыўным плане 2
плане ён 1
ён павінен 16
быў пачаць 1
пачаць наступ 2
наступ толькі 1
выхаду 2-й 1
2-й і 4
і 4-й 3
4-й армій 1
армій да 1
да Эні. 1
Эні. Але 1
Але крыніца 1
крыніца гэтага 1
гэтага пачуцця 1
пачуцця бярэ 1
бярэ пачатак 14
пачатак з 7
з вобласці 4
вобласці рэлігіі. 1
рэлігіі. Александрыйскі 1
Александрыйскі епіскам 1
епіскам павінен 1
быў разлічваць 1
разлічваць гэты 1
і загадзя 1
загадзя паведамляць 1
паведамляць яго 1
ў Рым, 3
Рым, каб 1
каб забяспечыць 13
забяспечыць адзіны 1
адзіны дзень 1
дзень святкавання. 1
святкавання. Алекс 1
Алекс Манукян 1
Манукян сканаў 1
сканаў 10 1
10 ліпеня 5
ліпеня 1996 3
1996 года 21
Дэтройце. Алект 1
Алект быў 1
быў скарбнікам 1
скарбнікам самаабвешчанага 1
самаабвешчанага імператара 1
імператара Брытаніі 1
Брытаніі Караўзія. 1
Караўзія. Але 1
Але куды 1
больш цікавы 1
цікавы выпадак 1
выпадак запісу 1
запісу "унарнадзесяткова" 1
"унарнадзесяткова" дробнай 1
дробнай часткі. 1
часткі. Але 1
Але Лаван 1
Лаван парушыў 1
парушыў сваё 1
сваё слова 1
слова і 6
замест Рахілі 1
Рахілі аддаў 1
аддаў яму 1
ў жонкі 4
жонкі старэйшую 1
старэйшую дачку 1
дачку Лію, 1
Лію, а 1
а каб 3
каб атрымаць 16
атрымаць права 1
на шлюб 2
шлюб з 21
з Рахіляй, 1
Рахіляй, ён 1
ён патрабаваў 3
патрабаваў ад 9
ад Якава 2
Якава далейшай 1
далейшай службы 1
службы на 3
працягу яшчэ 2
яшчэ сямігадовага 1
сямігадовага тэрміну. 1
тэрміну. Але 1
Але лад 1
жыцця стаў 1
стаў надзвычай 3
надзвычай простым 1
простым у 2
з мікенскім. 1
мікенскім. Але 1
Але Легіёна 1
Легіёна быў 1
быў патрэбны 1
патрэбны толькі 1
толькі яе 6
яе сын. 2
сын. Але 1
Але легітымнасць 1
легітымнасць рэферэндуму 1
рэферэндуму выклікае 1
выклікае сумненні 1
сумненні паколькі 1
паколькі некалькі 1
некалькі соцень 6
соцень тысяч 5
тысяч аўстрыйцаў, 1
аўстрыйцаў, у 1
асноўным, яўрэйскага 1
яўрэйскага паходжання, 3
паходжання, былі 1
былі пазбаўлены 8
пазбаўлены права 4
права голасу. 1
голасу. Але 1
Але лепш 1
лепш за 8
ўсё есці 1
есці ягаду 1
ягаду свежай. 1
свежай. Але 1
Але лірыка 1
лірыка новых 1
новых песень 1
песень гэтага 1
гэтага альбома 4
альбома ўжо 1
ўжо была 8
пазбаўленая фальклорных 1
фальклорных матываў, 1
матываў, і 1
больш сфакусаваная 1
сфакусаваная на 1
на ўвасабленні 1
ўвасабленні цёмных 1
цёмных частак 1
частак чалавечай 1
чалавечай падсвядомасці, 1
падсвядомасці, паказе 1
паказе ўнутранага 1
ўнутранага драпежніка, 1
драпежніка, які 1
кожным чалавеке. 1
чалавеке. Але 1
Але літары, 1
літары, якія 1
адпавядаюць прынцыпам 1
прынцыпам ф.т., 1
ф.т., выкарыстоўвацца 1
выкарыстоўвацца не 1
могуць (напр., 1
(напр., у 1
у ф.т. 1
ф.т. на 1
аснове кірыліцы 1
кірыліцы нельга 1
нельга выкарыстаць 2
выкарыстаць літары 1
літары «е», 1
«е», «ё», 1
«ё», «ю», 1
«ю», «я»). 1
«я»). Але 1
Але літоўскае 1
літоўскае афіцэрства 1
афіцэрства ў 1
ў зародку 1
зародку заціснулі 1
заціснулі мяцеж. 1
мяцеж. Але 1
Але людзі 1
не пазналі 1
пазналі Вайніловіча 1
Вайніловіча і 1
не далі 16
далі яму 2
яму грошай. 1
грошай. Але 1
Але люстэрка, 1
люстэрка, выпаўшы 1
выпаўшы ў 1
з рук, 3
рук, падае 1
падае на 6
на зямлю 13
зямлю і 10
і разлятаецца 1
разлятаецца на 1
на тысячы 2
тысячы аскепкаў. 1
аскепкаў. Але, 1
Але, мабыць, 2
мабыць, падзеі 1
падзеі на 8
на Радзіме 1
Радзіме заахвоцілі 1
заахвоцілі яго 1
да стварэння 21
стварэння у 1
годзе серыі 1
серыі артыкулаў. 1
артыкулаў. Але, 1
мабыць, самым 1
самым навочным 1
навочным са 1
са з'яў, 1
з'яў, якія 1
якія нельга 4
нельга растлумачыць, 1
растлумачыць, не 1
не выкарыстаючы 1
выкарыстаючы ідэю 1
ідэю аб 5
аб нулявых 1
нулявых ваганнях 1
ваганнях вакууму, 1
вакууму, гэтае 1
гэтае спантаннае 1
спантаннае выпраменьванне. 1
выпраменьванне. Але 1
Але магіла 1
магіла быра 1
быра разбурана 1
разбурана камуністамі 1
камуністамі пасля 1
ўзяцця горада 2
годзе. Але 2
Але магутнасць 1
магутнасць Брытаніі 1
Брытаніі пачала 1
пачала перавышаць 1
перавышаць магутнасць 1
магутнасць Іспаніі 1
Іспаніі менавіта 1
менавіта з 13
гэтага часу. 19
Але магчымасці 1
магчымасці мірнай 1
мірнай барацьбы 1
барацьбы плантатараў 1
плантатараў з 1
з абаліцыяністамі 1
абаліцыяністамі былі 1
былі абмежаваны 4
абмежаваны нават 1
наяўнасці адносна 1
адносна вялікіх 2
вялікіх грошаў. 1
грошаў. Але 1
Але мае 1
мае непарушныя 1
непарушныя маральныя 1
маральныя правілы 1
правілы дапамаглі 1
дапамаглі мне 2
мне выдужаць, 1
выдужаць, і 1
гэтай праблеме 1
праблеме разабраліся 1
разабраліся лепей, 1
лепей, я 1
я атрымаў 1
атрымаў падтрымку 4
падтрымку з 7
з радзімы. 1
радзімы. Але 1
Але маладому 1
маладому Пуасону 1
Пуасону аднойчы 1
аднойчы даручана 1
даручана было 3
было зрэзаць 1
зрэзаць нарыў 1
нарыў на 1
на руцэ 3
руцэ хворага 1
хворага дзіцяці, 1
дзіцяці, а 1
ж дзень 14
дзень пацыент 1
пацыент ад 1
гэтай аперацыі 6
аперацыі памёр, 1
памёр, што 1
прывяло ў 3
ў крайні 1
крайні адчай 1
адчай маладога 1
маладога Пуасона; 1
Пуасона; ён 1
ён наадрэз 2
адмовіўся працягваць 1
працягваць вучэнне 1
вучэнне і 2
вярнуўся да 18
свайго бацькі. 8
бацькі. А 1
А лемантар 1
лемантар мог 1
бы быць 6
быць створаны 3
створаны ўласнымі 1
ўласнымі сіламі 3
сіламі за 1
за адносна 1
адносна кароткі 1
час. Але 2
Але менавіта 3
менавіта рымляне 1
рымляне ўвасобілі 1
ўвасобілі ў 1
ў акведуках 1
акведуках бліскучыя 1
бліскучыя інжынерныя 1
інжынерныя вырашэнні 1
вырашэнні і 2
і надалі 1
надалі іх 1
іх архітэктуры 1
архітэктуры характар 1
характар мастацкіх 1
мастацкіх твораў. 3
твораў. Але 1
менавіта тады 2
тады Адэнаўэр 1
Адэнаўэр пісаў: 1
пісаў: «Мне 1
«Мне жудасна 1
жудасна не 1
не хапае 4
хапае сваёй 1
сваёй Эмы, 1
Эмы, мне 1
мне яе 1
яе бракуе. 1
бракуе. Але 1
яе сталі 2
сталі часцей 1
часцей называць 1
называць універсітэтам, 1
універсітэтам, а 1
не акадэміяй 1
акадэміяй як 1
як раней. 1
раней. А. 1
А. Лемер 1
Лемер таксама 1
таксама перавыдаў 1
перавыдаў «Стансы 1
«Стансы і 1
і вершы» 1
вершы» і 1
і зборнік 5
зборнік санетаў 1
санетаў Сюлі-Прудома 1
Сюлі-Прудома «Выпрабаванні» 1
«Выпрабаванні» (Les 1
(Les Epreuves). 1
Epreuves). Але 1
Але М. 1
М. Жук 4
Жук пісаў 1
пісаў не 2
пра вайну. 3
вайну. Але 1
Але можна 1
можна вылучыць 8
вылучыць наступныя 1
наступныя асноўныя 1
асноўныя мадыфікацыі. 1
мадыфікацыі. Але 1
Але муры 1
муры комплексу 1
комплексу ўзвялі 1
ўзвялі толькі 1
толькі часткова. 3
часткова. Але 1
Але мы 1
не дазволім 1
дазволім паўплываць 1
паўплываць яму 1
на нашае 1
нашае рашэнне. 1
рашэнне. Але 1
Але мэтанакіравана 1
мэтанакіравана ніколі 1
не пераследвалі 1
пераследвалі людзей. 1
людзей. », 2
студзеня 2017 10
года станцыя 3
станцыя яшчэ 1
была ўведзена 11
ўведзена ў 10
ў эксплуатацыю. 1
эксплуатацыю. » 1
» Алена 2
Алена «Aresha» 1
«Aresha» Сабалеўская 1
Сабалеўская з 1
з «LiveSound. 1
«LiveSound. Але 1
Але на 11
на большай 9
большай частцы 24
частцы тэрыторыі 7
тэрыторыі паверхня 1
паверхня створана 1
створана марэннымі, 1
марэннымі, водна-ледавіковымі, 1
водна-ледавіковымі, азёрна-ледавіковымі, 1
азёрна-ледавіковымі, марскімі 1
марскімі і 2
і балотнымі 1
балотнымі адкладамі 1
адкладамі чацвярцічнага 1
чацвярцічнага ўзросту; 1
ўзросту; іх 1
іх магутнасць 1
магутнасць нязначная. 1
нязначная. Алена 1
Алена Васільеўна 1
Васільеўна фактычна 1
фактычна здзейсніла 1
здзейсніла пераварот, 1
пераварот, адхіліўшы 1
адхіліўшы ад 1
улады назначаных 1
назначаных апошняй 1
апошняй воляй 1
воляй яе 1
мужа семярых 1
семярых апекуноў 1
апекуноў ( 1
Але нават 6
нават пасля 13
пасля жаніцьбы 2
жаніцьбы сыны 1
сыны павінны 1
былі прыслухоўвацца 1
прыслухоўвацца да 2
да бацькі. 2
бацькі. Але 1
рэканструкцыі 1975 1
1975 года 15
года «Парк» 1
«Парк» не 1
не падыходзіў 1
падыходзіў для 2
для гэтай 14
гэтай ролі. 1
нават раней, 2
пакінуў даручаныя 1
даручаныя яму 1
яму правінцыі, 1
правінцыі, сітуацыя 1
сітуацыя для 1
для Філіпа 1
Філіпа ў 1
рэгіёне складалася 1
складалася цяжкая. 1
цяжкая. Але 1
у краінах, 1
краінах, дзе 6
дзе палігінія 1
палігінія дазволена, 1
дазволена, яна 1
месца манагаміі 1
манагаміі ў 1
з разбурэннем 3
разбурэннем традыцый 1
традыцый патрыярхату. 1
патрыярхату. Але 1
у такой 6
такой сітуацыі 7
сітуацыі ансамбль 1
ансамбль не 1
не спыніў 3
спыніў існаванне. 4
існаванне. Але 1
нават ў 2
гэтым разе 1
разе паведаміць 1
паведаміць пра 3
амаль няма 3
няма чаго. 1
на вокладцы 4
вокладцы артыкула 1
артыкула была 1
была намалявана 4
намалявана лодка 1
лодка (Сантаў-Анджэла), 1
(Сантаў-Анджэла), на 1
левым канцы 1
канцы якой 2
якой стаіць 3
стаіць маленькі 1
маленькі анёл 1
анёл у 1
у шапцы 1
шапцы святара 1
святара і 3
і гуляе 3
гуляе на 7
на скрыпцы. 4
скрыпцы. Але 1
Але навуковымі 1
навуковымі тэрмінамі 1
тэрмінамі гэтыя 1
гэтыя выразы 1
выразы не 1
не сталі. 3
сталі. Алена 1
Алена Генадзеўна 1
Генадзеўна Маціе́ўская 1
Маціе́ўская (у 1
(у дзявоцтве 6
дзявоцтве Браці́шка 1
Браці́шка нар. 1
гэтым ён 21
не супакоіўся. 1
супакоіўся. Алена 1
Алена Дзятлік 2
Дзятлік кідаецца 1
кідаецца на 2
на хлопца 1
хлопца і 1
і абвінавачвае 1
абвінавачвае ў 3
ў хлусні, 1
хлусні, якая 1
якая справакавана 1
справакавана пачуццём 1
пачуццём зайздрасці. 1
зайздрасці. Але 1
на еўрапейскай 3
еўрапейскай арэне 1
арэне клуб 1
клуб выступіў 1
выступіў не 1
не ўдала, 1
ўдала, саступіўшы 1
саступіўшы ў 5
ў другім 14
другім кваліфікацыйным 1
кваліфікацыйным раўндзе 8
раўндзе Кубка 1
Кубка УЕФА 1
УЕФА казанскаму 1
казанскаму «Рубіну» 1
«Рубіну» ў 1
ў абедзвюх 5
абедзвюх сустрэчах 1
сустрэчах з 1
з агульным 10
агульным лікам 1
лікам 0:5. 1
0:5. Але, 1
Але, нажаль, 1
нажаль, не 1
можа зразумець 1
зразумець ні 2
ні сэнсу 1
сэнсу сваіх 1
сваіх словаў, 1
словаў, ні 1
ні сутнасці 1
сутнасці сваіх 1
сваіх учынкаў. 1
учынкаў. Але 1
Іо знойдзена 1
знойдзена вельмі 1
мала кратараў, 1
кратараў, такім 1
чынам, яго 2
яго паверхня 1
паверхня вельмі 1
вельмі маладая. 1
маладая. Але 1
Але найбольш 1
найбольш красамоўным 1
красамоўным сведчаннем 1
сведчаннем новаўвядзенняў 1
новаўвядзенняў полацкіх 1
полацкіх дойлідаў 1
дойлідаў з'яўляецца 1
з'яўляецца перанос 1
перанос падкупальнай 1
падкупальнай прасторы 1
з усходу 17
усходу і 5
і размяшчэнне 3
размяшчэнне яе 1
яе над 2
над заходнімі 1
заходнімі парамі 1
парамі слупоў. 1
слупоў. Але 1
Але найбольшую 1
найбольшую цікавасць 1
да Луаятэ 1
Луаятэ выяўлялі 1
выяўлялі кітабоі, 1
кітабоі, якія 1
якія папаўнялі 1
папаўнялі тут 1
тут запасы 1
запасы харчу 1
харчу і 2
і пітной 1
пітной вады, 2
вады, а 3
таксама наймалі 1
наймалі на 1
працу мясцовых 1
мясцовых жыхароў. 8
жыхароў. Але 1
Але найбольшы 1
найбольшы поспех 1
поспех Б. 1
Б. Уілісу 1
Уілісу прынёс 1
прынёс серыял 1
серыял аб 1
аб дэтэктыўнай 1
дэтэктыўнай службе 1
службе Святло 1
Святло месяца. 1
месяца. Але 1
Але найгорш 1
найгорш было 1
было алоўкам. 1
алоўкам. Але 1
Але найчасцей 1
найчасцей адносіны 1
паміж Бахай 1
Бахай і 1
і Кітаем 1
Кітаем мелі 1
мелі мірны 1
мірны характар. 1
характар. Алена 1
Алена Масла 1
Масла піша 1
піша казкі 2
казкі для 2
і падлеткаў. 2
падлеткаў. Але 1
Але нападзенне 1
нападзенне мела 1
мела вялікі 7
вялікі псіхалагічны 1
псіхалагічны эфект, 1
эфект, так 1
вядомы спосаб 1
спосаб атакі. 1
атакі. Алена 1
Алена Пятроўна 1
Пятроўна выхоўвала 1
выхоўвала яе 1
як моцнага 1
моцнага чалавека, 1
права да 1
да празмернага 1
празмернага выказвання 1
выказвання сваіх 1
сваіх пачуццяў. 1
пачуццяў. » 1
Алена Сабалеўская, 1
Сабалеўская, канцэртны 1
канцэртны аглядальнік 1
аглядальнік сайта 1
сайта « 1
сайце «Encyclopaedia 1
«Encyclopaedia Metallum» 1
Metallum» была 1
была хвалебная 1
хвалебная рэцэнзія, 1
рэцэнзія, крытык 1
крытык вылучыў 1
вылучыў элементы 1
элементы шуму 1
шуму і 2
і дрэнны 2
дрэнны запіс, 1
запіс, які, 1
які, на 2
яго думку, 21
думку, ідзе 1
карысць альбому. 1
альбому. Але 1
на самай 17
самай справе 18
справе такую 1
такую сістэму 1
сістэму знайсці 1
знайсці немагчыма, 1
немагчыма, бо 1
бо свабодных 1
свабодных цел 1
у прыродзе 5
прыродзе не 2
існуе. Але 1
на самой 15
самой справе 11
справе ён 4
пакінуў Щ. 1
Щ. І.Т., 2
І.Т., пасля 1
чаго яго 7
яго выкрала 1
выкрала ГІДРА. 1
ГІДРА. Але 1
справе яўрэяў, 1
яўрэяў, якія 3
атрымалі ахоўныя 1
ахоўныя паперы, 1
паперы, было 1
было ўтрая 1
ўтрая больш. 1
Але насамрэч 1
насамрэч калі 1
калі назваць 1
назваць пароль, 1
пароль, то 1
то частка 1
частка сцяны 1
сцяны ад'едзе 1
ад'едзе ў 1
ў бок, 2
бок, адкрываючы 1
адкрываючы патаемны 1
патаемны ход, 1
ход, які 2
вядзе ў 5
ў гасціную 1
гасціную факультэта. 1
факультэта. Але 1
сёння надземная 1
надземная яго 1
яго частка 4
частка даволі 2
даволі сціплая: 1
сціплая: вышыня 1
вышыня ўсяго 1
ўсяго 1,5 1
1,5 метра, 2
метра, а 1
а даўжыня 3
даўжыня 3. 1
3. Пра 1
Пра гэты 3
гэты камень 4
камень таксама 1
таксама захавалася 2
захавалася легенда: 1
легенда: «Кажуць, 1
«Кажуць, што 1
што каля 5
каля валуна 1
валуна вельмі 1
часта раптоўна 1
раптоўна з'яўляўся 1
з'яўляўся залаты 1
залаты конь, 1
конь, які 1
які скакаў 1
скакаў вакол 1
вакол яго 10
і так 12
жа ж 1
ж раптоўна 1
раптоўна знікаў. 1
знікаў. Алена 1
Алена Скінадар 1
Скінадар з 1
з Іваноўскіх 1
Іваноўскіх // 1
Наша Слова. 10
Слова. Алена, 1
Алена, так 1
так звалі 1
звалі дачку 1
дачку графа, 1
графа, заплакала. 1
заплакала. Але 1
ўсё воля 1
воля Бога. 1
Бога. Алена 1
Алена Церашкова 1
Церашкова напісала 1
напісала дзіцячы 1
дзіцячы верш-загадку 1
верш-загадку пра 1
пра глог. 1
глог. Алена 1
Алена Ярмаловіч 1
Ярмаловіч піша 1
піша песні 2
песні для 2
для ЕВЫ, 1
ЕВЫ, Вольгі 1
Вольгі Плотнікавай, 1
Плотнікавай, для 1
для групы 2
групы «Лас 1
«Лас Вегас», 1
Вегас», Вольгі 1
Вольгі Барабаншчыкавай, 1
Барабаншчыкавай, Ірыны 1
Ірыны Ітэйры, 1
Ітэйры, для 1
для праекта 2
праекта «Tanin 1
«Tanin Jazz», 1
Jazz», « 1
« Алена 1
Алена Ясеніна 1
Ясеніна пачала 1
пачала сваю 6
сваю кар'еру 10
кар'еру ў 10
ў верасні 26
верасні 2007 1
2007 пасля 1
пасля ўдзелу 2
ўдзелу на 2
Міжнародным форуме 1
форуме "Песні 1
"Песні міру". 1
міру". Ален 1
Ален добра 1
добра вядомы 5
як пісьменнік. 1
пісьменнік. Але 1
Але неабходнай 1
неабходнай сумы 2
сумы сабраць 1
сабраць не 1
атрымалася, тым 1
тым не 38
менш стваральнікі 1
стваральнікі фільма 1
фільма прыступілі 1
прыступілі да 10
да здымак, 1
здымак, уклаўшы 1
уклаўшы ўласныя 1
ўласныя сродкі. 1
сродкі. Але 1
Але не 14
атрымалася. Але 1
не без 5
без цікавасці 1
цікавасці яна 1
яна ставіцца 2
ставіцца і 1
да мовы 2
мовы запісаў, 1
запісаў, у 1
прыватнасці да 1
да слоўнікавага 1
слоўнікавага саставу. 1
саставу. Але 1
Але небяспека 1
небяспека захопу 1
захопу яго 1
яго немцамі 1
немцамі была 1
была рэальнай. 1
рэальнай. Але 1
не выдавалі 2
выдавалі пальчатак 1
пальчатак і 1
і майткоў. 1
майткоў. Але 1
Але невялікі 1
невялікі музей 1
музей ва 1
ва Ушаке, 1
Ушаке, куды 1
куды была 1
была часова 1
часова змешчана 1
змешчана калекцыя, 1
калекцыя, першапачаткова 1
першапачаткова планаваўся 1
планаваўся як 1
як музей 2
музей дываноў 1
дываноў і 2
у жорсткіх 3
жорсткіх умовах 1
умовах бюджэтных 1
бюджэтных і 1
і кадравых 1
кадравых абмежаванняў: 1
абмежаванняў: ён 1
не адказваў 3
адказваў цалкам 1
цалкам і 5
і патрабаванням 1
патрабаванням па 1
па бяспецы. 1
бяспецы. Але 1
не гледзячы 5
гледзячы на 11
яго дзеянні 3
дзеянні і 3
працу спецслужбаў, 1
спецслужбаў, бомба 1
бомба ўсё 1
ж выбухае. 1
выбухае. Але 1
не дасягнуўшы 2
дасягнуўшы поспеху 1
поспеху ў 9
ў разгроме 1
разгроме ворага, 1
ворага, правадыр 1
правадыр джаджыратаў 1
джаджыратаў адступіў. 1
адступіў. Але 1
Але нельга 1
нельга выключаць 1
выключаць і 1
і версію 1
версію арганізаацыі 1
арганізаацыі забойства 1
забойства Рымам. 1
Рымам. Але 1
чым адна 1
адна праца 1
праца даследчыка 1
даследчыка ВАВ 1
ВАВ і 1
і крымінальнай 2
крымінальнай гісторыі 1
Беларусі А. 1
А. Цісецкага 1
Цісецкага прысвечана 1
прысвечана ўдзелу 1
ўдзелу Печынскага 1
Печынскага гарнізона 1
гарнізона ў 2
з пасляваенным 1
пасляваенным бандытызмам 1
бандытызмам у 1
у Барысаве 2
Барысаве і 2
яго ваколіцах 1
ваколіцах у 1
у 1947-50 1
1947-50 гг 1
гг А. 1
А. Тисецкий. 1
Тисецкий. Але 1
не плач 1
плач у 1
у песні 1
песні гэтай 1
гэтай льецца 1
льецца — 1
не самай 1
самай важнай 1
важнай стала 1
стала роля 2
роля ў 12
ў мюзікле 2
мюзікле «Адрынутыя» 1
«Адрынутыя» («Les 1
(«Les miserables») 1
miserables») па 1
па аднайменным 1
аднайменным рамане 1
рамане Віктара 2
Віктара Гюго. 1
Гюго. Але 1
не стала 7
стала і 4
і храбрага 1
храбрага Брасіда, 1
Брасіда, таму 1
таму пасля 1
бітвы ваенныя 1
ваенныя дзеянні 15
ў Фракіі 1
Фракіі і 1
і Халкідыцы 1
Халкідыцы практычна 1
практычна сышлі 1
сышлі на 4
нішто. Але 1
толькі гэта 3
гэта заахвоціла 1
заахвоціла С. 1
С. Хусейна 1
Хусейна арыштаваць 1
арыштаваць брата. 1
брата. Але 1
Але неўзабаве 6
неўзабаве ВС 1
ВС быў 1
быў распушчаны 1
распушчаны і 2
і давыбары 1
давыбары выявіліся 1
выявіліся цалкам 1
цалкам недарэчнымі. 1
недарэчнымі. Але 1
неўзабаве Гуга 1
Гуга пазбавіўся 1
пазбавіўся двух 1
двух галоўных 3
галоўных саюзнікаў. 1
саюзнікаў. Але 2
неўзабаве Джаванна 1
Джаванна II, 1
II, устрывожаная 1
устрывожаная тым, 1
што Альфонс 1
Альфонс V 1
V ужо 1
ужо паводзіць 1
паводзіць сябе 6
ў Неапалі 2
Неапалі як 1
як кароль, 1
кароль, скарысталася 1
скарысталася ад’ездам 1
ад’ездам Альфонса 1
Альфонса ў 1
ў Іспанію 2
Іспанію і 4
і адмяніла 1
адмяніла яго 1
яго ўсынаўленне. 1
ўсынаўленне. Але 1
узяты ў 12
ў палон 33
палон туркамі. 1
туркамі. Але 1
ён задумваецца 1
задумваецца пра 1
што адбываецца. 5
адбываецца. Але 1
неўзабаве іх 1
іх каханне 1
каханне абарвалася: 1
абарвалася: Цімоха 1
Цімоха пагналі 1
пагналі ў 2
ў салдаты, 2
салдаты, а 3
а Ганна 2
Ганна з 2
з дзіцём 2
дзіцём на 1
на руках 6
руках аказалася 1
аказалася лішняй 1
лішняй на 1
на службе. 1
службе. Але 1
Але неўзабаве, 2
неўзабаве, пасля 1
ад'езду ільхана, 1
ільхана, мамлюкі 1
мамлюкі выбіваюць 1
выбіваюць манголаў 1
манголаў з 2
з Сірыі. 2
Сірыі. Але 1
неўзабаве, у 1
у 1207 1
1207 годзе, 1
годзе, Эрлінг 1
Эрлінг I 1
I нечакана 1
нечакана сканаў. 1
сканаў. Але 2
ўсе былі 2
былі згодныя 1
згодныя з 5
з аб’ектыўнасцю 1
аб’ектыўнасцю рашэння 1
рашэння журы. 1
журы. Але 1
ўсе задачы 2
задачы можна 1
было рашыць 1
рашыць такім 1
такім метадам. 1
метадам. Але 1
ўсе рэцэнзенты 1
рэцэнзенты станоўча 1
станоўча адгукнуліся 1
адгукнуліся пра 1
пра баявую 1
баявую сістэму; 1
сістэму; PC 1
PC Zone 1
Zone адзначылі 1
адзначылі ў 1
якасці недахопу 2
недахопу значныя 1
ў рэалізацыі 2
рэалізацыі пешага 1
пешага боя 1
боя і 1
і вярховага. 1
вярховага. Але 1
ўсе ўліліся 1
ўліліся і 1
і хацелі 2
хацелі ўліцца 1
ўліцца ў 1
ў савецкую 1
савецкую партызанку, 1
партызанку, многія 1
многія далучаліся 1
далучаліся да 7
нашых атрадаў 1
атрадаў і 5
так паўстаў 1
паўстаў не 2
не адзін 6
адзін мяшаны 1
мяшаны атрад. 1
атрад. Але 1
Але нечакана 1
нечакана ў 2
ў тыл 7
тыл казакам 1
казакам ударылі 1
ударылі аддзелы 1
аддзелы С. 1
С. Камароўскага 1
Камароўскага і 1
і А. 7
А. Паўловіча 1
Паўловіча (1200 1
(1200 коннікаў), 1
коннікаў), якія 1
якія вярталіся 2
вярталіся з 2
з дазору 1
дазору з-пад 1
з-пад Брагіна. 1
Брагіна. Але 1
Але ніводны 2
ніводны з 3
гэтых гарадоў 2
гарадоў нельга 1
нельга параўнаць 1
параўнаць з 2
з хараством 1
хараством Кхаджураха 1
Кхаджураха — 1
— сталіцы 1
сталіцы дзяржавы 2
дзяржавы Чандэла. 1
Чандэла. Але 1
ніводны тэатр 1
тэатр не 3
не дадаў 1
дадаў яе 1
свой рэпертуар. 1
рэпертуар. Але 1
Але ні 1
ў паэме, 1
паэме, ні 1
ў вершах 5
вершах яшчэ 1
не раскрыты 1
раскрыты глыбінныя 1
глыбінныя працэсы 1
працэсы новага 1
новага жыцця. 2
Але ніхто 2
не бачыў, 2
бачыў, каб 2
каб самі 1
самі Сведкі 1
Сведкі вешалі 1
вешалі якія 1
якія б 10
б то 2
то ні 3
было сцягі 1
сцягі або 1
або аддавалі 1
аддавалі ім 2
ім гонар. 1
гонар. Але 1
не сказаў, 2
што гэтым 3
гэтым быццам 1
быццам бы 11
бы правільным 1
правільным рашэннем 1
рашэннем краіну 1
краіну заганяюць 1
заганяюць у 1
у тупік. 1
тупік. Але 1
Але ніякіх 2
ніякіх паведамленняў 1
аб далейшым 1
далейшым прагрэсе 1
прагрэсе ў 1
гэтым праекце, 2
праекце, які 2
быў апісаны 5
апісаны як 3
як «гарадскі 1
«гарадскі гэлтахт», 1
гэлтахт», не 1
было. Але 2
ніякіх фактычных 1
фактычных доказаў 1
доказаў гэтаму 1
гэтаму няма. 1
няма. Ален 1
Ален паставіў 1
паставіў праграму 1
праграму ў 4
ў «Альтаір» 1
«Альтаір» (ён 1
(ён упершыню 1
упершыню крануў 1
крануў гэты 1
гэты камп’ютар), 1
камп’ютар), калі 1
калі эмулятар 1
эмулятар альбо 1
альбо частка 1
частка кода 1
кода не 1
не працавалі 2
працавалі б, 1
б, гэта 1
гэта азначала 2
азначала толькі 1
толькі адно, 1
адно, што 1
іх тэхналагічная 1
тэхналагічная распрацоўка 1
распрацоўка скончылася 1
скончылася няўдачай. 1
няўдачай. Алентан 1
Алентан (былы 1
(былы Алентаўн, 1
Алентаўн, ) 1
) быў 3
гонар Ісака 1
Ісака Алена, 1
Алена, які 1
які пабудаваў 2
пабудаваў у 6
месцы першыя 1
першыя дамы 1
дамы ў 4
ў 1878 6
1878 годзе. 3
годзе. Але, 1
Але, нягледзячы 4
на адсутнасць 6
адсутнасць цвёрдай 1
цвёрдай вонкавай 1
вонкавай абалонкі, 1
абалонкі, яны 1
яны занадта 1
занадта вялікія 1
вялікія для 2
для шымпанзэ, 1
шымпанзэ, каб 1
каб адкусваць 1
адкусваць іх 1
іх цэлымі. 1
цэлымі. Але, 1
на ​​вельмі 1
​​вельмі жорсткі 1
жорсткі акупацыйны 1
акупацыйны рэжым, 1
рэжым, краснапальчане 1
краснапальчане не 1
не скарыліся 1
скарыліся ворагу. 1
ворагу. Але 1
Але нягледзячы 2
на вузкасць, 1
вузкасць, незавершанасць, 1
незавершанасць, яно 1
яно пакінула 1
свой след 1
след у 9
у культурнай 2
культурнай традыцыі 2
традыцыі Заходняй 1
Заходняй Еўропы, 5
Еўропы, дазволіла 1
дазволіла захаваць 2
захаваць нямала 1
нямала дасягненняў 1
дасягненняў антычнай 2
антычнай думкі, 1
думкі, перш 1
ўсё хрысціянскай. 1
хрысціянскай. Але 1
на зняцце 1
зняцце абвінавачванняў, 1
абвінавачванняў, на 1
пасадзе галоўнакамандуючага 1
галоўнакамандуючага не 1
не адноўлены. 2
адноўлены. Але, 1
на ​​тое, 9
​​тое, што 8
што Салівана 1
Салівана не 1
не стрымлівалі 1
стрымлівалі маральныя 1
маральныя законы, 1
законы, ён 1
быў абураны 3
абураны ўвядзеннем 1
ўвядзеннем у 1
у Захапленні 1
Захапленні смяротнага 1
смяротнага пакарання 9
пакарання за 3
за кантрабанду. 1
кантрабанду. Але, 1
ўсе высілкі, 1
высілкі, жыхары 1
жыхары Клермона 1
Клермона не 1
маглі доўга 1
доўга выстаяць 1
выстаяць супраць 2
супраць шматлікай 1
шматлікай арміі, 1
арміі, якая 4
якая прагнула 1
прагнула здабычы: 1
здабычы: горад 1
і разрабаваны. 1
разрабаваны. Але 1
Але нярэдка 1
нярэдка пірацкі 1
пірацкі самвыдат 1
самвыдат прадстаўляе 1
сабой мадыфікацыю 1
мадыфікацыю арыгінальнага 1
арыгінальнага прадукту 1
прадукту ці 1
ці пераклад 1
пераклад твора 1
твора інтэлектуальнай 1
інтэлектуальнай уласнасці 1
уласнасці на 2
іншую мову 2
мову без 1
без дазволу 4
дазволу аўтара. 1
аўтара. Але 1
Але Олтушскі 1
Олтушскі абраз, 1
абраз, хутчэй 1
за ўсе, 2
ўсе, знік 1
знік падчас 1
падчас эвакуацыі 1
эвакуацыі 1915—1918 1
1915—1918 гадоў. 1
гадоў. Але 1
Але павелічэнне 1
павелічэнне ўрадавых 1
ўрадавых выдаткаў, 1
выдаткаў, рост 1
рост цэн 1
цэн прывялі 1
да інфляцыі. 1
інфляцыі. Але 1
Але Павел 1
Павел падмешвае 1
падмешвае штосьці 1
штосьці у 1
у напой 1
напой Арцема, 1
Арцема, з-за 1
чаго ен 1
ен губляе 1
губляе прытомнасць. 3
прытомнасць. Але 1
Але паводле 1
паводле Аахенскага 1
Аахенскага міру 1
міру 1748 1
1748 года 1
года Аўстрыя 1
Аўстрыя страціла 1
страціла Парму 1
Парму і 2
і П’ячэнцу 1
П’ячэнцу і 1
і княства 1
княства Гуастала. 1
Гуастала. Але, 1
Але, паводле 1
паводле Віктара 1
Віктара Гілеўскага, 1
Гілеўскага, у 1
у метрычных 2
метрычных кнігах 2
кнігах Мікуліцкай 1
Мікуліцкай царквы 1
царквы гэты 1
гэты фальварак 1
фальварак згаданы 1
згаданы яшчэ 1
ў 1839 4
1839 годзе, 1
калі там 2
там нарадзіўся 2
нарадзіўся Канстанцін, 1
Канстанцін, сын 1
сын Ігнацыя 1
Ігнацыя Ігнацыевага 1
Ігнацыевага і 1
і Аляксандры 2
Аляксандры Іванавай 1
Іванавай з 1
роду брагінскіх 1
брагінскіх Скараходаў 1
Скараходаў Стравінскіх 1
Стравінскіх Віктар 1
Віктар Гілеўскі. 1
Гілеўскі. Але 1
Але па 5
выніках раскопак 1
раскопак судмедэкспертыза 1
судмедэкспертыза не 1
дала заключэння 1
заключэння наконт 1
наконт узросту 1
узросту пахаванняў 1
пахаванняў і 2
не зрабіла 2
зрабіла высноў 1
высноў па 1
па кулях, 1
кулях, якімі 1
якімі расстрэльвалі 1
расстрэльвалі людзей. 1
людзей. Але, 1
Але, пагутарыўшы 1
пагутарыўшы з 1
сынам, ён 1
ён з 20
з няменшай 1
няменшай падазронасцю 1
падазронасцю пачынае 1
пачынае ставіцца 1
да Альбы 1
Альбы і 1
і Дамінга, 1
Дамінга, разумеючы, 1
разумеючы, што 6
яны пераследуюць 1
пераследуюць свае 1
свае мэты. 1
мэты. Але 1
Але падвышэнне 1
падвышэнне ўплыву 1
ўплыву мухаджыраў 1
мухаджыраў сустрэла 1
сустрэла незадаволенасць 1
незадаволенасць сярод 4
сярод прадстаўнікоў 3
іншых груп 5
груп насельніцтва. 1
Але пад 3
пад канец 30
канец 1930-х 2
гадоў некаторыя 1
некаторыя фашысцкія 1
фашысцкія ідэолагі 1
ідэолагі (напрыклад, 1
(напрыклад, экс-футурыст 1
экс-футурыст Ардэнга 1
Ардэнга Сафіт) 1
Сафіт) пажадалі 1
пажадалі ўвесці 1
ўвесці паняцце 2
паняцце "дэгенератыўнае 1
"дэгенератыўнае мастацтва" 1
мастацтва" у 1
і асудзілі 2
асудзілі мадэрнізм, 1
мадэрнізм, хаця 1
хаця сам 1
сам рэжым 1
рэжым ігнараваў 1
ігнараваў іх 1
іх прапановы. 1
прапановы. Але 1
пад навуковым 2
навуковым беларусазнаўствам 1
беларусазнаўствам найчасцей 1
найчасцей разумелі 1
разумелі механічную 1
механічную злучанасць 1
злучанасць разнастайных 1
разнастайных навук 1
навук пра 1
пра Беларусь. 2
Беларусь. Але 1
Але падняўся 1
падняўся вецер, 1
вецер, які 1
які выдзьмуў 1
выдзьмуў цела 1
цела забітага 1
забітага з-пад 1
з-пад зямлі. 1
Але падчас 2
Другой Сусветнай 9
Сусветнай вайны 11
вайны многія 1
многія людзі, 2
людзі, якія 28
якія прымалі 9
прымалі удзел 2
дзейнасці Кайцэліта 1
Кайцэліта ці 1
ці іншых 21
іншых арганізацый, 2
арганізацый, пачыналі 1
пачыналі барацьбу 1
з камуністычным 1
камуністычным рэжымам 1
рэжымам у 1
складзе эстонскай 1
эстонскай дывізіі 1
дывізіі войскаў 1
войскаў СС 2
СС або 1
ў ротах 1
ротах народнага 1
народнага апалчэння. 1
апалчэння. Але 1
падчас кангрэса 1
кангрэса ў 3
ў 1974 12
1974 годзе 19
ён абвясціў, 1
абвясціў, што 13
што адмаўляецца 1
пасады прэзідэнта 2
прэзідэнта асацыяцыі 1
асацыяцыі эсперанта. 1
пад час 28
час Чэмпіяната 1
Чэмпіяната свету 1
футболе 2014 1
2014 колькасць 1
колькасць месцаў 2
месцаў павялічана 1
да 60 9
60 тысяч. 1
тысяч. Але 1
Але па-за 1
па-за межамі 25
межамі камуністычнага 1
камуністычнага лагера 1
лагера асуджэнне 1
асуджэнне макарцізму 1
макарцізму не 1
не носіла 1
носіла масавы 1
масавы характар. 3
характар. Але 1
Але пазней 4
пазней апусціўся 1
апусціўся на 3
на звыклую 1
звыклую пазіцыю 1
пазіцыю левага 2
левага абаронцы. 6
абаронцы. Але 1
пазней Максыміўка, 1
Максыміўка, занадта 1
занадта адкрытая 1
адкрытая для 2
для набегаў 1
набегаў з 1
іншага берага 1
берага Дняпра, 1
Дняпра, страціла 1
страціла сваё 5
сваё значэнне, 4
і цэнтр 5
цэнтр казацкай 1
казацкай сотні 1
сотні пераходзіць 1
да Гарадзішча. 1
Гарадзішча. Але 1
Але пазнейшыя 1
пазнейшыя даследаванні 1
даследаванні Дзявочай 1
Дзявочай вежы 1
вежы абверглі 1
абверглі ўсе 1
ўсе здагадкі 1
здагадкі аб 3
аб яе 6
яе абарончым 1
абарончым прызначэнні. 1
прызначэнні. Але 1
пазней яна 2
пакінула свайго 1
свайго мужа 3
пайшла да 2
да Аляксандра 1
Аляксандра Шолахава. 1
Шолахава. Але 1
былі ліквідаваны 6
ліквідаваны з-за 1
з-за стратнасці. 1
стратнасці. Але 1
Але паколькі 1
паколькі ніякіх 1
ніякіх абмежаванняў 3
вываз нямецкіх 1
нямецкіх марак 1
марак не 1
было, то 1
то шмат 1
шмат касавараў, 1
касавараў, якія 1
якія працавалі 11
працавалі за 1
мяжой, адпраўлялі 1
адпраўлялі грошы 1
грошы дадому, 1
дадому, што 1
забяспечвала папаўненне 1
папаўненне грашовай 1
грашовай масы 1
масы ў 3
ў Косаве. 2
Косаве. Але, 1
Але, паколькі 1
паколькі сувязь 1
сувязь страчана, 1
страчана, ёсць 1
ёсць апасенні 1
апасенні з'яўлення 1
з'яўлення фальсіфікацый 1
фальсіфікацый з 1
з надпісамі, 1
надпісамі, толькі 1
толькі знешне 1
знешне стылізаванымі 1
стылізаванымі пад 1
пад аўтэнтычнае 1
аўтэнтычнае пісьмо, 1
пісьмо, дзяля 1
дзяля павелічэння 1
павелічэння патока 1
патока турыстаў. 1
турыстаў. Але 1
Але пакуль 1
пакуль адзін 2
адзін спаў, 1
спаў, другі 1
другі хуценька 1
хуценька пачаў 1
пачаў падкопваць 1
падкопваць камень, 1
камень, спадзеючыся, 1
спадзеючыся, што 3
ўсё знойдзенае 1
знойдзенае золата 1
золата дастанецца 1
дастанецца яму 1
яму аднаму. 1
аднаму. Але 1
Але палітыка 1
палітыка асіміляцыі 1
асіміляцыі не 1
заўсёды мела 1
мела поспех, 2
поспех, паколькі 1
паколькі існавалі 1
існавалі групы 1
групы саамаў, 1
саамаў, што 1
што захоўвалі 1
захоўвалі адрозны 1
адрозны лад 1
і сваю 5
сваю тоеснасць. 1
тоеснасць. Але 1
Але палітычны 1
палітычны блок 2
блок левых 1
левых эсэраў 1
эсэраў Оршы 1
Оршы з 1
з бальшавікамі 1
бальшавікамі пасля 1
перамогі бальшавіцкай 1
бальшавіцкай рэвалюцыі 1
рэвалюцыі быў 2
быў недаўгавечны. 1
недаўгавечны. Але 1
Але паміж 1
паміж Малетэрам 1
Малетэрам і 1
і Кірэем 1
Кірэем існавала 1
існавала саперніцтва 1
саперніцтва і 1
і нязгоды 2
нязгоды ў 1
палітычным падыходзе. 1
падыходзе. Але 1
па прызнанню 1
прызнанню таго 1
ж Пропа, 1
Пропа, у 1
у рускіх 1
рускіх вобраз 1
вобраз казы, 1
казы, які, 1
які, несумненна, 2
несумненна, больш 1
больш архаічны, 1
архаічны, захаваўся 1
захаваўся слаба, 1
слаба, а 1
а «быў 1
«быў больш 1
больш распаўсюджаны 1
распаўсюджаны ў 21
ў беларусаў». 1
беларусаў». Але 1
Але папулярнасць 1
папулярнасць Якава 1
Якава Артэвелдэ 1
Артэвелдэ і 1
і ўведзенага 1
ўведзенага ім 1
ім дэмакратычнага 1
дэмакратычнага рэжыму 1
стала хутка 2
хутка падаць. 1
падаць. Але 1
Але пасля 12
пасля безвыніковай 1
безвыніковай барацьбы 1
барацьбы героі 1
героі ператвараюцца 1
ператвараюцца ў 17
ў сяброў, 1
сяброў, і 1
і Энкіду 1
Энкіду дапамагае 1
дапамагае Гільгамешу 1
Гільгамешу ў 1
яго подзвігах. 1
подзвігах. Але 1
вайны знайшоў 1
знайшоў сям’ю 1
забраў усіх 1
усіх на 2
на Зэльвеншчыну. 1
Зэльвеншчыну. Але 1
Але пасля, 2
пасля, відаць, 1
відаць, умовы 1
умовы дагавора 1
дагавора паміж 5
паміж братамі 4
братамі змяніліся, 1
змяніліся, Альгерд 1
Альгерд больш 1
не дзяліўся 1
дзяліўся з 1
з Кейстутам 1
Кейстутам далучанымі 1
далучанымі землямі. 1
землямі. Але 1
пасля гонкі 1
гонкі Сена 1
Сена патлумачыў, 1
патлумачыў, што 3
гэта выйшла 1
выйшла выпадкова: 1
выпадкова: ён 1
ён збіраўся 2
збіраўся памяняць 1
памяняць дажджавую 1
дажджавую гуму 1
гуму на 1
на слік, 1
слік, але, 1
але, ужо 1
ужо згарнуўшы 1
згарнуўшы на 1
на піт-лэйн, 1
піт-лэйн, заўважыў, 1
заўважыў, што 9
што дождж 1
дождж пачаў 1
пачаў ісці 1
ісці зноў, 1
зноў, і 2
і вырашыў 10
вырашыў працягнуць 2
працягнуць гонку 1
гонку на 2
на дажджавой 1
дажджавой гуме. 1
гуме. Але 1
гэтага адбыўся 1
адбыўся спад 1
спад у 1
яго гульні, 1
не даходзіў 1
да фіналаў 2
фіналаў рэйтынгавых 1
рэйтынгавых спаборніцтваў. 1
спаборніцтваў. Але 1
гэтага Ангелы 1
Ангелы кіравалі 1
кіравалі Канстанцінопалем 1
Канстанцінопалем толькі 1
толькі паўгода, 1
паўгода, затым 1
затым горад 1
горад патрапіў 1
патрапіў у 12
рукі еўрапейцаў, 1
еўрапейцаў, а 1
а краіна 1
краіна распалася 1
на шэраг 19
шэраг дзяржаў. 1
дзяржаў. Але 1
пасля з’явілася 1
з’явілася ідэя 3
ідэя захоўвання 1
захоўвання праграм 1
праграм у 3
у агульнай 6
агульнай памяці. 1
памяці. Але 1
пасля, калі 1
калі колькасць 1
колькасць адкрытых 2
адкрытых астэроідаў 1
астэроідаў пераваліла 1
пераваліла за 1
за паўтара 5
паўтара дзясятка, 1
дзясятка, ад 1
гэтай сістэмы 2
сістэмы вырашана 1
вырашана было 4
было адмовіцца. 1
адмовіцца. Але 1
пасля катастрофы 2
катастрофы 1983 1
1983 г. 3
г. адтуль 1
адтуль адкачалі 1
адкачалі ўсю 1
ўсю ваду. 1
ваду. Але 1
пасля няўдалага 3
няўдалага выступу 1
выступу на 3
на Дакары-2016 1
Дакары-2016 кіраўніцтва 1
кіраўніцтва заводу 1
заводу прыняло 1
прыняло рашэнне 5
пра змену 3
змену кіраўніцтва 1
кіраўніцтва каманды. 1
пажару Жалтоўскі 1
Жалтоўскі склаў 1
склаў новы 1
новы праект 1
праект яе 1
яе рэканструкцыі 1
рэканструкцыі і 3
і надбудовы, 1
надбудовы, у 1
стала ўдвая 1
ўдвая вышэйшаю 1
вышэйшаю і 1
і цалкам 11
цалкам змяніла 1
змяніла сваё 1
сваё аблічча. 1
аблічча. Але 1
імператара (1250) 1
(1250) пазіцыі 1
пазіцыі Імперыі 1
Імперыі ў 2
беззваротна страчаныя. 1
страчаныя. Але 1
яго вяртання 4
вяртання з 9
з Італіі 4
Італіі Ардуін 1
Ардуін хутка 1
хутка зноў 1
стаў фактычным 2
фактычным кіраўніком 4
кіраўніком каралеўства. 1
каралеўства. Але 1
пасля яны 2
яны пачалі 4
пачалі ўводзіць 1
ўводзіць спадчыннае 1
спадчыннае кіраванне 1
кіраванне lato 1
lato sensu. 1
sensu. Але 1
Але паступова 3
паступова Рым 1
Рым прыходзіў 1
прыходзіў у 2
у заняпад, 2
заняпад, яго 1
яго насельніцтва 3
насельніцтва скарачалася. 1
скарачалася. Але 1
паступова рыцарскі 1
рыцарскі куртуазны 1
куртуазны раман 1
раман пачынае 1
пачынае выраджацца 1
выраджацца разам 1
са знікненнем 2
знікненнем рыцарства 1
рыцарства як 1
як ваеннага 1
ваеннага саслоўя: 1
саслоўя: у 1
прымяненнем пораху 1
пораху і 1
і агнястрэльнай 2
агнястрэльнай зброі 1
зброі ўціснуты 1
ўціснуты ў 2
ў металічныя 1
металічныя даспехі 1
даспехі рыцар 1
рыцар згубіў 1
згубіў сваё 1
сваё былое 1
былое значэнне. 1
значэнне. Але 1
паступова ўлада 1
ўлада князя 1
князя ўмацоўвалася 1
ўмацоўвалася і 1
стаў кіраўніком 10
кіраўніком протадзяржаўных 1
протадзяржаўных утварэнняў 1
утварэнняў (княжанняў), 1
(княжанняў), ад 1
якіх утварыліся 2
утварыліся пазнейшыя 1
пазнейшыя княствы. 1
княствы. Але 1
па сукупнасці 2
сукупнасці прыкмет, 1
прыкмет, якія 3
якія характарызуюць 5
характарызуюць віду, 1
віду, буку 1
буку еўрапейскаму 1
еўрапейскаму ўласцівая 1
ўласцівая памяркоўнасць 1
памяркоўнасць да 1
да ціску 1
ціску эдытыфікатараў 1
эдытыфікатараў асяроддзя. 1
асяроддзя. Але 1
па традыцыі, 1
традыцыі, на 1
час публічных 1
публічных паездак 1
паездак на 3
на машыну, 1
машыну, дзе 1
знаходзіцца Папа, 1
Папа, заўсёды 1
заўсёды прымацоўваецца 1
прымацоўваецца таблічка 1
таблічка SCV 1
SCV 1. 1
1. http://auto. 1
http://auto. Але 1
Але паўночны 1
паўночны бераг 1
бераг заставаўся 1
заставаўся партовым 1
партовым раёнам, 1
раёнам, меней 1
меней добраўпарадкаваным. 1
добраўпарадкаваным. Але 1
Але паўстанцы 2
паўстанцы рабы 1
рабы не 1
не ставілі 2
ставілі мэтай 1
мэтай знішчэнне 1
знішчэнне рабства 1
рабства як 1
як інстытута, 1
інстытута, не 1
мелі выразнай 1
выразнай палітычнай 1
палітычнай праграмы 2
праграмы і 6
таму іх 10
іх самаахвярная 1
самаахвярная барацьба 1
барацьба скончылася 1
скончылася паражэннем 1
паражэннем (71). 1
(71). Але 1
паўстанцы сустрэлі 1
сустрэлі праціўніка 1
праціўніка артылерыйскім 1
артылерыйскім агнём, 1
агнём, і 1
тыя прыпыніліся. 1
прыпыніліся. Але 1
Але Пафнуцій 1
Пафнуцій Львовіч 1
Львовіч быў 1
быў поўны 4
поўны рашучасці 3
рашучасці працягваць 1
працягваць заняткі. 1
заняткі. Але 2
па характару 1
характару ядзеркі 1
ядзеркі вельмі 1
вельмі дзікія, 1
дзікія, і 1
нельга было 9
было падыйсці 1
падыйсці бліжэй 1
бліжэй чым 1
на мілю. 1
мілю. Але 1
Але пацвярджэння 1
пацвярджэння гэтай 1
думкі ў 3
ў помніках 1
помніках старабеларускага 1
старабеларускага пісьменства 1
пісьменства не 1
не выяўлена. 5
выяўлена. Але 1
Але Педра 1
Педра III 2
III адмовіў 1
адмовіў у 1
у перамір’і 1
перамір’і і 2
і арганізаваў 6
арганізаваў ворагам 1
ворагам засаду 1
засаду ля 1
ля перавала 2
перавала Панісар 1
Панісар (Panissars), 1
(Panissars), у 1
якой французы 1
французы былі 1
былі разбіты. 3
разбіты. Але 1
Але перавагі 1
перавагі уніформы, 1
уніформы, абсталявання 1
абсталявання і 7
і ўзбраення 1
ўзбраення прывялі 1
да развіцця 6
развіцця баявых 1
баявых фармацый 1
фармацый дзеля 1
дзеля выканання 2
выканання тактычных 2
тактычных манёўраў 1
манёўраў у 1
час бітвы. 1
Але перад 1
перад адпраўленнем 1
адпраўленнем Юджын 1
Юджын Сернан 1
Сернан вярнуўся 1
ў месяцавы 1
месяцавы модуль 2
модуль пасля 1
пасля Шміта, 1
Шміта, стаўшы 1
стаўшы апошнім 1
апошнім на 1
сёння чалавекам, 1
чалавекам, які 14
які стаяў 8
стаяў на 16
на Месяцы. 4
Месяцы. Але 1
Але перайманне 1
перайманне старажытным 1
старажытным не 1
не заглушае 1
заглушае ў 1
ў мастаках 1
мастаках іх 1
іх самастойнасці, 1
самастойнасці, і 1
і яны, 2
яны, з 1
вялікай знаходлівасцю 1
знаходлівасцю і 1
і жвавасцю 1
жвавасцю фантазіі, 1
фантазіі, свабодна 1
свабодна перапрацоўваюць 1
перапрацоўваюць і 1
і ўжываюць 2
ўжываюць да 2
да справы 4
справы тое, 1
што лічаць 2
лічаць дарэчным 1
дарэчным пазычаць 1
пазычаць для 1
сябе з 5
з антычнага 1
антычнага грэка-рымскага 1
грэка-рымскага мастацтва. 1
мастацтва. Але 1
Але першая 1
першая кропка 1
кропка эканамічнай 1
эканамічнай нестабільнасці 1
нестабільнасці была 1
была пакладзена 2
пакладзена Лівонскай 1
Лівонскай вайной. 1
вайной. Але 1
Але першы 1
першы драўляны 2
драўляны касцёл, 1
касцёл, пабудаваны 2
пабудаваны на 19
на падзамчышчы, 1
падзамчышчы, згарэў 1
згарэў у 1
у 1392 1
1392 падчас 1
падчас нападу 3
нападу крыжакаў. 1
крыжакаў. Але 1
Але першым 1
першым кавалерам 1
кавалерам ордэна 2
ордэна Нахімава 1
Нахімава 2 1
2 ступені 2
ступені быў 2
быў малодшы 2
малодшы лейтэнант 2
лейтэнант Н. 1
Н. І. 2
І. Васін, 1
Васін, лётчык 1
лётчык 46-га 1
46-га штурмавога 1
штурмавога авіяпалка 1
авіяпалка Паўночнага 1
Паўночнага флоту. 1
флоту. Але 1
Але песня 1
песня не 2
не выклікае 4
выклікае такога 1
такога фурору, 1
фурору, у 1
выніку 14 1
14 месца 4
і 30 9
30 балаў. 1
балаў. Але 1
Але Пётр, 1
Пётр, спехам 1
спехам рэарганізаваў 1
рэарганізаваў армію 1
армію па 1
па еўрапейскім 1
еўрапейскім прыкладзе, 1
прыкладзе, аднавіў 1
аднавіў баявыя 1
баявыя дзеянні. 3
дзеянні. Але 1
Але пісьменнік 1
пісьменнік ня 1
ня цураўся 1
цураўся свайго 1
свайго фламандства, 1
фламандства, валодаў 1
валодаў нідэрланзкай 1
нідэрланзкай мовай 1
мовай Фламандыі 1
Фламандыі і 1
і часта, 1
часта, пад 1
пад псеўданімам, 1
псеўданімам, пісаў 1
пісаў раманы 1
раманы і 4
іншыя тэксты 1
тэксты на 5
на ёй. 3
ёй. Але 1
Але пісьменніца 1
пісьменніца прывыкла 1
прывыкла весці 1
весці самотны 1
самотны лад 1
вёсцы яна 1
яна пабудавала 1
пабудавала свой 1
свой ​​дом, 1
​​дом, куды 1
куды і 1
і пераехала. 1
пераехала. Але 1
Але планам 1
планам армянскага 1
армянскага кіраўніка 2
кіраўніка не 1
было спраўдзіцца, 1
спраўдзіцца, паход 1
паход Рубена 1
Рубена III 1
III таксама, 1
таксама, як 5
і паход 2
паход яго 1
яго папярэдніка 2
папярэдніка Млеха 1
Млеха апынуўся 1
апынуўся няўдалым. 2
няўдалым. Але 1
Але польскае 1
польскае архібіскупства 1
архібіскупства так 1
было адноўлена. 2
адноўлена. Але 1
Але польскі 1
польскі бок 2
не прызнае, 1
прызнае, што 1
дзеянні маюць 1
маюць месца. 1
месца. Але 1
Але потым 1
потым актывізавалася 1
актывізавалася заходняя 1
заходняя дыпламатыя, 1
дыпламатыя, пачаліся 1
пачаліся кулуарныя 1
кулуарныя сустрэчы. 1
сустрэчы. Але 1
Але потым, 1
потым, пасля 1
як яно 4
яно ўпала, 1
ўпала, Дыгары 1
Дыгары (тады 1
(тады ўжо 1
ўжо - 1
- прафесар 1
прафесар Керк) 1
Керк) зрабіў 1
зрабіў з 4
яго адзежную 1
адзежную шафу. 1
шафу. Але, 1
Але, пошукі 1
пошукі штучных 1
штучных пазаземных 1
пазаземных сігналаў 1
сігналаў на 2
гэтай частаце 1
частаце ні 1
да чаго 7
не прывялі. 1
прывялі. Але 1
Але праблема 1
праблема ў 2
большасць моў 1
моў лацінскай 2
лацінскай групы 1
групы лёгка 1
лёгка зразумелыя 1
зразумелыя носьбітам 1
носьбітам іншых 1
моў гэтай 1
гэтай групы, 3
групы, напрыклад 1
напрыклад італьянцу 1
італьянцу не 1
не патрэбна 1
патрэбна дапамога 1
дапамога ў 2
ў чытанні 2
чытанні надпіса 1
надпіса на 1
на партугальскай 1
партугальскай мове, 1
мове, а 7
а партугалец 1
партугалец лёга 1
лёга можа 1
можа прачытаць 1
прачытаць кнігу 1
кнігу на 2
іспанскай мове. 1
мове. Але, 1
Але, правальны 1
правальны канец 1
канец сезона 4
сезона адкінуў 1
адкінуў «Ліду» 1
«Ліду» на 1
на 14 9
месца з 67
з 16. 1
16. Але 1
Але прадстаўнікі 1
прадстаўнікі княства 1
княства не 2
спяшаліся на 1
агульны сойм, 1
сойм, хоць 1
не супраць 6
супраць былі 1
былі атрымаць 1
атрымаць абяцаную 1
абяцаную дапамогу. 1
дапамогу. Але 1
Але праект 1
праект наогул 1
быў ажыццёўлены 4
ажыццёўлены з-за 1
рэпрэсій 1929—1930 1
1929—1930 гг. 1
гг. супраць 1
супраць "нацдэмаў", 1
"нацдэмаў", да 1
былі залічаны 1
залічаны многія 1
многія члены 2
члены камісіі. 1
камісіі. Але 1
Але праз 9
праз 3,5 1
3,5 года 2
года звольніўся. 1
звольніўся. Але 1
праз 4 2
4 месяца 1
месяца пасля 1
нараджэння дзяўчынка 1
дзяўчынка памерла. 1
памерла. Але 2
год адбыўся 2
адбыўся новы 1
новы пераварот. 1
пераварот. Але 1
праз два-тры 2
два-тры гады 3
гады Тэадорых 1
Тэадорых уступіў 1
уступіў у 23
у зносіны 1
зносіны са 3
са свевамі, 1
свевамі, заключыў 1
іх каралём 1
каралём Рэхіярам 1
Рэхіярам саюз, 1
саюз, і 2
затым выдаў 1
сваю дачку. 1
дачку. Але 1
час лінгвістычная 1
лінгвістычная праблема 1
праблема перарасла 1
ў палітычную. 1
палітычную. Але 1
востраве выяўляецца 1
выяўляецца маўклівы 1
маўклівы абарыген, 1
абарыген, а 1
на гарызонце 3
гарызонце з'яўляецца 1
з'яўляецца карабель 1
карабель з 1
з піратамі. 1
піратамі. Але 1
дзён грузінскі 1
грузінскі ўрад 1
ўрад аднабакова, 1
аднабакова, не 1
не дамаўляючыся 1
дамаўляючыся і 1
не папярэдзіўшы 1
папярэдзіўшы армянскі 1
армянскі ўрад, 1
ўрад, абвясціў 1
абвясціў межы 1
межы Грузіі, 1
Грузіі, уключыўшы 1
уключыўшы ў 3
яе ўсе 1
ўсе спрэчныя 1
спрэчныя з 1
з армянамі 2
армянамі вобласці 1
вобласці і 14
самым кінуўшы 1
кінуўшы выклік 1
выклік армянскаму 1
армянскаму ўраду». 1
ўраду». Але 1
час дзяўчаты 1
дзяўчаты захварэлі 1
захварэлі на 1
на тыф; 1
тыф; Джэйн 1
Джэйн ледзь 1
не памерла. 1
праз цяжкі 1
цяжкі стан 1
стан здароўя, 1
здароўя, частыя 1
частыя захворванні 1
захворванні вучоба 1
вучоба была 1
была перапыненая. 1
перапыненая. Але 1
Але прайшло 1
прайшло два 1
два гады, 16
гады, а 6
а кароль 3
кароль Тэадорых 1
Тэадорых не 1
не зрабіў 4
зрабіў ніякіх 1
спроб да 1
да вяртання 2
вяртання гарадоў, 1
гарадоў, якія 5
якія перасталі 1
перасталі прызнаваць 2
прызнаваць яго 4
яго ўладу 1
над сабой. 2
сабой. Але 1
Але практычна 1
адразу зноў 2
зноў узнікла 2
узнікла спрэчка 1
спрэчка за 3
за спадчыну 1
спадчыну паміж 1
паміж дзецьмі 2
дзецьмі Маргарыты. 1
Маргарыты. Але 1
Але пра 1
пра тое 1
тое зусім 1
не дбаю. 1
дбаю. Але 1
Але праца 2
праца выдадзена 1
выдадзена не 1
была. Але 1
над нім 1
нім спрыяла 1
спрыяла кансалідацыі 1
кансалідацыі спецыялістаў, 1
спецыялістаў, зацікаўленых 1
зацікаўленых гэтай 1
гэтай праблемай. 2
праблемай. Але 1
Але працяг 1
працяг з'явіўся 1
з'явіўся толькі 2
толькі 21 2
21 лістапада. 1
лістапада. Але 1
Але пры 2
гэтым нізкім, 1
нізкім, подлым 1
подлым імператары 1
імператары ён 1
мець ніякага 1
ніякага значэння. 1
значэння. Але 1
Але прызначэнне 1
прызначэнне прайшло 1
прайшло без 1
без удзелу 9
удзелу папы, 1
папы, што 1
азначала вялікае 1
вялікае парушэнне 1
парушэнне канонаў. 1
канонаў. Але 1
пры нізкай 5
нізкай тэмпературы 2
тэмпературы энергія 1
энергія сутыкненняў 1
сутыкненняў можа 1
можа апынуцца 1
апынуцца менш 1
менш гэтай 1
гэтай велічыні, 1
велічыні, у 1
чаго рассейванне 1
рассейванне энергіі 1
энергіі папросту 1
папросту не 1
будзе адбывацца. 1
адбывацца. Але 1
Але прыродныя 1
прыродныя ландшафты 1
ландшафты амаль 1
не захаваліся, 5
захаваліся, тэрыторыя 1
тэрыторыя густа 1
густа заселена. 1
заселена. Але 1
Але прысуд 1
прысуд застаўся 1
на паперы, 1
паперы, браты 1
браты з 2
з турмы 6
турмы ўцяклі, 1
ўцяклі, каб 1
каб за 1
гады стаць 1
стаць «гаспадарамі» 1
«гаспадарамі» Але 1
Але прыхільнікі 1
прыхільнікі Пятра 1
Пятра сярод 2
сярод стральцоў 1
стральцоў паслалі 1
паслалі двух 1
двух аднадумцаў 1
аднадумцаў з 1
з весткай 1
весткай у 1
у Прэабражэнскае. 1
Прэабражэнскае. Але 1
Але пуніец 1
пуніец цяпер 1
цяпер ваяваў 1
ваяваў за 1
за Рым. 1
Рым. Але 1
Але пытанне 1
пытанне аб 29
аб іх 16
іх існаванні 1
існаванні застаецца 1
застаецца адкрытым 2
адкрытым у 2
тым сэнсе, 5
сэнсе, што 5
былі эксперыментальна 2
эксперыментальна выяўленыя 1
выяўленыя і 2
і наўрад 1
ці будуць 2
будуць выяўленыя 1
выяўленыя ў 5
ў агляднай 2
агляднай будучыні 2
будучыні як 1
як індывідуальныя 1
індывідуальныя часціцы. 1
часціцы. Але 1
Але рабіў 1
рабіў гэта 1
гэта заўсёды 2
заўсёды дасціпна, 1
дасціпна, арыгінальна 1
арыгінальна і 1
і весела. 1
весела. Але 1
Але радасць 1
радасць была 1
была заўчасная 1
заўчасная - 1
- рэактар 1
рэактар ​​не 1
​​не здолеў 1
здолеў дасягнуць 2
дасягнуць крытычнай 1
крытычнай кропкі. 1
кропкі. Але 1
Але разрозненасць 1
разрозненасць асноўных 1
асноўных цэнтраў 3
цэнтраў паўстанняў 1
паўстанняў і 1
іх слабая 1
слабая падтрымка 1
падтрымка бюргерствам 1
бюргерствам аблегчылі 1
аблегчылі задушэнне 1
задушэнне сялянскай 1
сялянскай вайны 2
вайны сіламі 1
сіламі і 7
іншых рыцарскіх 1
рыцарскіх войск. 1
войск. Але 1
Але рамонт 1
рамонт машыны 1
машыны зацягваецца 1
зацягваецца і 1
і ім 5
ім даводзіцца 1
даводзіцца застацца 1
якасці гасцей 2
гасцей ня 1
ня некаторы 1
некаторы час. 4
Але расказы 1
расказы паліцэйскіх 1
паліцэйскіх на 1
на судзе 4
судзе адамкнулі 1
адамкнулі дзверы 1
дзверы да 1
да мінулага 1
мінулага хлопца, 1
хлопца, паказаўшы, 1
паказаўшы, як 1
як фашысты 1
фашысты аднялі 1
аднялі яго 1
ў маці, 2
маці, забралі 1
свой канцлагер, 1
канцлагер, і 1
і там 21
там забіралі 1
забіралі ў 1
ён дзяцей 1
дзяцей кроў 1
кроў для 1
для параненых 1
параненых нямецкіх 1
нямецкіх салдат 3
салдат і 38
і афіцэраў. 7
афіцэраў. Але 1
Але рашэнне 1
рашэнне адкрыць 1
адкрыць агонь 1
агонь прымаецца 1
прымаецца кожным 1
кожным камандзірам 1
камандзірам на 2
месцы. Алергены, 1
Алергены, рэчывы, 1
рэчывы, якія 5
якія здольны 2
здольны выклікаць 1
выклікаць алергію. 1
алергію. Але 1
Але Рык'ярда 1
Рык'ярда не 1
паспеў адбыць 1
адбыць пакаранне, 1
пакаранне, бо 1
бо пашкодзіў 1
пашкодзіў пярэдняе 1
пярэдняе антыкрыло 1
антыкрыло на 1
на наступным 5
наступным крузе, 1
крузе, а 1
потым спыніў 1
спыніў удзел 1
у гонцы 4
гонцы з-за 1
з-за тэхнічных 2
тэхнічных праблем. 1
праблем. Але 1
Але рымскія 1
рымскія намеснікі 1
намеснікі Луцыпін 1
Луцыпін і 1
і Максіміян, 1
Максіміян, не 1
дапамаглі ім, 1
ім, але 3
і стварылі 4
стварылі варожае 1
варожае стаўленне 1
стаўленне рымлян 1
рымлян да 1
да вестготаў. 1
вестготаў. Але 1
Але рэалістычныя 1
рэалістычныя рысы, 1
рысы, быццам 1
бы уласцівыя 1
уласцівыя такому 1
такому тыпу 1
тыпу партрэту, 1
партрэту, не 1
не атрымліваюць 3
атрымліваюць далейшага 1
далейшага развіцця, 1
развіцця, паколькі 1
паколькі застаюцца 1
застаюцца скаванымі 1
скаванымі рамкамі 1
рамкамі мастацкага 1
мастацкага ідэалу 1
ідэалу готыкі, 1
готыкі, а 1
таксама феадальнымі 1
феадальнымі ўяўленнямі. 1
ўяўленнямі. Але 1
Але рэчаіснасць 1
рэчаіснасць перакуліла 1
перакуліла разлікі 1
разлікі Ін 1
Ін Чжэна, 1
Чжэна, і 1
і генерал 3
генерал Лі 2
Лі Сінь 1
Сінь пасля 1
пасля першапачатковых 1
першапачатковых поспехаў 1
поспехаў пацярпеў 1
пацярпеў вялікі 1
вялікі разгром 1
разгром ад 1
ад чускай 1
чускай арміі. 1
арміі. Але 1
Але рэчаісныя 1
рэчаісныя разлікі 1
разлікі праводзяцца 1
ў доларах 1
доларах Новай 1
Новай Зеландыі. 7
Зеландыі. Але 1
Але рэч 1
рэч не 1
не ідзе 2
аб аўтаномных 1
аўтаномных правілах 1
правілах словаўтварэння, 1
словаўтварэння, як 1
у схематычных 1
схематычных мовах, 1
мовах, а 3
а аб 3
аб правілах 1
правілах адбора 1
адбора вытворных 1
вытворных і 2
і матывіруючых 1
матывіруючых асноў 1
асноў з 1
з натуральных 2
натуральных моў. 1
моў. Але 1
Але самае 1
самае галоўнае 2
галоўнае абвінавачванне 1
абвінавачванне заключалася 1
заключалася ў 14
ў арганізацыі 13
арганізацыі Забэлам 1
Забэлам філіяла 1
філіяла «Саюза 1
«Саюза вызвалення 2
вызвалення Беларусі» 1
Беларусі» ў 2
горадзе на 5
на Дняпры, 4
Дняпры, што 1
што катэгарычна 1
катэгарычна адмаўляў 1
адмаўляў падсудны. 1
падсудны. Але 1
Але самай 1
самай характэрнай 1
характэрнай і 1
і незвычайнай 1
незвычайнай рысай 1
рысай палявання 1
палявання звычайнай 1
звычайнай пустальгі 2
пустальгі з'яўляецца 1
яе адметны 1
адметны тыповы 1
тыповы трапятальны 1
трапятальны палёт. 1
палёт. Але 1
Але сама 1
сама тэорыя 1
тэорыя матрыярхату 1
матрыярхату сёння 1
сёння пастаўлена 1
пастаўлена пад 3
пад пытанне. 1
пытанне. Але 1
Але сам 1
сам ён 8
не вызначыўся 1
вызначыўся военачальніцкім 1
военачальніцкім дарам. 1
дарам. Але 1
Але самы 1
самы вялікі 12
вялікі помнік 2
помнік Леніну 1
Леніну захаваўся 1
захаваўся ў 9
ў Дубне. 1
Дубне. Але 1
Але самым 1
самым складаным 1
складаным апынулася 1
апынулася прыдумаць 1
прыдумаць механізм 1
механізм - 1
- як 4
як прымусіць 1
прымусіць асобныя 1
асобныя рознакаляровыя 1
рознакаляровыя кубікі 1
кубікі вольна 1
вольна круціцца 2
сваіх месцах, 1
месцах, не 1
не парушаючы 3
парушаючы канструктыўнага 1
канструктыўнага адзінства 1
адзінства ўсёй 2
ўсёй прынады? 1
прынады? Алесандра 1
Алесандра Акіліні 1
Акіліні нарадзіўся 1
нарадзіўся 29 2
29 кастрычніка 5
кастрычніка 1463 1
1463 года 1
ў Балонні, 1
Балонні, быў 1
быў прафесарам 5
прафесарам універсітэтаў 1
універсітэтаў у 2
у Падуі 1
Падуі і 1
і Балонні, 1
Балонні, дзе 1
памёр 2 2
2 жніўня 5
жніўня 1512 1
1512 года. 1
Але сапраўднае 1
сапраўднае пераўвасабленне 1
пераўвасабленне складаецца 1
складаецца не 3
каб перадаць 2
перадаць на 1
сцэне вонкавае 1
вонкавае аблічча 1
аблічча персанажа: 1
персанажа: акцёр 1
акцёр раскрывае 1
раскрывае духоўны 1
духоўны свет 4
свет свайго 1
свайго героя, 1
героя, паказвае 1
паказвае яго 2
яго характар, 1
характар, выяўляе 1
выяўляе яго 1
яго думкі 3
і перажыванні. 2
перажыванні. Але 1
Але сацыяльнае 1
сацыяльнае становішча 2
становішча ілавараў 1
ілавараў значна 1
значна лепшае, 1
лепшае, чым 1
астатніх недатыкальных. 1
недатыкальных. Але 1
Але Саша 1
Саша здраджвае 1
здраджвае пачуццям 1
пачуццям Арланда 1
Арланда і, 1
і, разчараваўшыся 1
разчараваўшыся ў 1
ў жанчынах, 1
жанчынах, он 1
он з’язджае 1
з’язджае ў 2
свой маентак, 1
маентак, дзе 1
дзе засыпае 1
засыпае на 1
на цэлы 1
цэлы тыдзень. 1
тыдзень. Але 1
Але семінарыя 1
семінарыя працягвала 1
працягвала існаваць 2
існаваць падпольна. 1
падпольна. Але 1
Але сітуацыя 1
сітуацыя працягвала 1
працягвала заставацца 4
заставацца нестабільнай 1
нестабільнай і 1
гэтага саюза, 2
саюза, калі 1
ў 1389 2
1389 годзе 1
бітве на 9
на Косавым 3
Косавым поле 1
поле султан 1
султан быў 1
быў забіты. 9
забіты. Але 1
Але Сіям 1
Сіям захаваў 1
захаваў незалежнасдь 1
незалежнасдь дзякуючы 1
дзякуючы палітыцы 1
палітыцы караля 1
караля Чулалангкорна 1
Чулалангкорна (Рамы 1
(Рамы V, 1
V, 1868—1910), 1
1868—1910), які 1
які мадэрнізаваў 1
мадэрнізаваў краіну 1
краіну на 4
на еўрапейскі 2
еўрапейскі ўзор 1
ўзор і 1
і выкарыстоўваў 1
выкарыстоўваў супярэчнасці 1
паміж каланіяльнымі 1
каланіяльнымі дзяржавамі. 1
дзяржавамі. Але 1
Але скарыўся 1
скарыўся «Эвертану» 1
«Эвертану» трафей 1
трафей толькі 1
толькі аднойчы. 1
аднойчы. Але 1
Але смага 1
смага заваявання 1
заваявання Пірэнейскага 1
Пірэнейскага паўвострава 1
паўвострава пад 1
пад хрысціянскім 1
хрысціянскім валадарствам 1
валадарствам падштурхвалі 1
падштурхвалі іспанцаў 1
іспанцаў на 1
на канчатковую 2
канчатковую ліквідацыю 1
ліквідацыю эмірата. 1
эмірата. %), 1
%), але 1
але спажывалася 1
спажывалася ў 1
ў знач. 1
знач. Але 1
Але спакушэнне 1
спакушэнне не 1
не канец 1
канец мастацтва, 1
мастацтва, а 3
а некаторыя 10
некаторыя вучоныя 2
вучоныя скажуць, 1
скажуць, што 1
праца пазначае 1
пазначае знікненне 1
знікненне ад 1
ад эстэтыкі 1
эстэтыкі папярэдняга 1
папярэдняга Беатуса. 1
Беатуса. Але 1
Але спачатку 1
спачатку яго 2
яго бунтарства 1
бунтарства мае 1
мае стыхійны 1
стыхійны характар. 2
характар. », 1
але стала 2
стала лаўрэатам 3
лаўрэатам толькі 1
толькі пяці 1
пяці ўзнагародаў 1
ўзнагародаў за 1
за найлепшую 6
найлепшую рэжысуру, 1
рэжысуру, найлепшы 1
найлепшы мантаж 3
мантаж фільму, 1
фільму, найлепшую 1
найлепшую аператарскую 1
аператарскую працу, 2
працу, найлепшы 1
найлепшы гук 1
і найлепшы 1
мантаж гуку. 2
гуку. Але 1
Але Станіслаў 1
Станіслаў усё 1
ж праз 1
час з 13
з 10-тысячным 2
10-тысячным войскам 2
войскам пайшоў 2
пайшоў на 14
на Памор'е, 1
Памор'е, аднак 1
аднак выправа 1
выправа не 1
была ўдалая. 1
ўдалая. Але 1
Але становішча 2
ў рэспубліцы 8
рэспубліцы не 2
не стабілізавалася. 1
стабілізавалася. Але 1
становішча ўскладнялася 1
ўскладнялася тым, 1
што бліжэйшыя 1
бліжэйшыя часткі 1
часткі кубінскай 1
кубінскай арміі 1
арміі (пяхотны 1
(пяхотны полк, 1
полк, танкавы 1
танкавы батальён 1
батальён і 2
і артдывізіёна) 1
артдывізіёна) знаходзіліся 1
горадзе Санта-Клара, 1
Санта-Клара, у 1
у 120 3
120 км 2
км ад 47
месца высадкі. 1
высадкі. Але 1
Але старажытнагрэчаскі 1
старажытнагрэчаскі гісторык 1
гісторык Феапомп, 1
Феапомп, які 1
які распавёў 2
распавёў пра 4
пра злачынства 1
злачынства Герастрата, 1
Герастрата, захаваў 1
захаваў для 1
для нашчадкаў 1
нашчадкаў і 2
імя. Але 1
Але стары 1
стары ўрач-настаўнік, 1
ўрач-настаўнік, у 1
якога браты 1
браты вывучалі 1
вывучалі доктарскае 1
доктарскае мастацтва, 1
мастацтва, стаў 1
стаў зайздросціць 1
зайздросціць іх 1
іх славе. 1
славе. Але 1
Але стаць 1
стаць ананімнай 1
ананімнай крыніцай 1
крыніцай інфармацыі 4
інфармацыі можа 1
можа любы, 1
любы, хто 1
хто ёй 1
ёй валодае 1
валодае і 1
і дашле 1
дашле ў 1
ў «рэдакцыю». 1
«рэдакцыю». Але 1
Але страты 1
страты не 2
маглі зламаць 1
зламаць дух 1
дух паэта, 1
паэта, ён 1
дазваляў сабе 2
сабе загразнуць 1
загразнуць у 1
у дэпрэсіі, 1
дэпрэсіі, аддацца 1
аддацца роспачы. 1
роспачы. Але 1
Але супрацоўніцтва 1
уладамі паўплывала 1
на кар’еру 1
кар’еру В. 1
В. Пелікана, 1
Пелікана, у 1
у 1824 3
1824 ён 1
ён прызначаны 1
прызначаны дэканам 3
дэканам лекарскага 1
лекарскага факультэта, 1
факультэта, пазней 1
пазней выконваў 1
абавязкі рэктара. 1
рэктара. Але 1
Але сучаснікі 1
сучаснікі не 1
зразумелі навуковых 1
навуковых ідэй 1
ідэй Лабачэўскага. 1
Лабачэўскага. Але 1
Але „сціплы“ 1
„сціплы“ беларускі 1
беларускі краявід 1
краявід бліжэй 1
бліжэй майму 1
майму душэўнаму 1
душэўнаму стану, 1
стану, светаадчуванню. 1
светаадчуванню. Алесь 1
Алесь Адамовіч 2
Адамовіч (1928 1
(1928 (? 1
(? Алесь 1
Алесь (Аляксандр) 1
(Аляксандр) Юршэвіч 1
Юршэвіч ( 1
( Алесь 1
Алесь Амельяновіч 1
Амельяновіч успамінаў: 1
успамінаў: «Саюз 1
«Саюз Беларускай 1
Беларускай Моладзі 1
Моладзі стаўся 1
стаўся для 1
для нас 3
нас толькі 2
толькі свойскім, 1
свойскім, патрыятычным 1
патрыятычным аб’яднаннем, 1
аб’яднаннем, дзе 1
дзе нас 1
нас вучылі 2
вучылі любіць 2
любіць Беларусь, 1
Беларусь, родную 1
родную зямлю. 1
зямлю. Алесь 1
Алесь Асіпчык 1
Асіпчык быў 1
быў жанаты, 5
жанаты, ягоная 1
ягоная жонка 4
жонка Вера 1
Вера ў 3
жа школе 1
школе выкладала 1
выкладала кравецкую 1
кравецкую справу 1
справу (вучыла 1
(вучыла шыць 1
шыць вопратку)». 1
вопратку)». Алесь 1
Алесь Міхайлавіч 1
Міхайлавіч сказаў: 1
сказаў: «Пастаўце 1
«Пастаўце ім 1
ім песні 1
песні ваенных 1
ваенных гадоў». 1
гадоў». Алесь 1
Алесь Пушкін 1
Пушкін даведаўся 1
даведаўся пра 9
пра крыміналку, 1
крыміналку, але 1
не адмяніў 2
адмяніў вылет 1
вылет з 1
з Украіны, 1
Украіны, дзе 2
яго была 10
была выстава, 1
выстава, і 1
і вечарам 2
вечарам таго 1
ж дня 3
дня вярнуўся 1
ў Беларусь. 11
Беларусь. Алесь 1
Алесь Юркойць 1
Юркойць вядомы 1
з рухавікоў 1
рухавікоў беларускага 1
беларускага нацыянальнага 14
нацыянальнага жыцця 2
жыцця ў 23
рэгіёне, стварыў 1
стварыў краязнаўчае 1
краязнаўчае таварыства 3
таварыства «Вільняр». 1
«Вільняр». Але 1
Але сюды 1
сюды ахвотна 1
ахвотна прыязджалі 1
прыязджалі дзеля 1
дзеля паляванняў 1
паляванняў у 1
у прыгарадах. 1
прыгарадах. Алеся 1
Алеся Александровiч 1
Александровiч прымала 1
прымала актыўны 2
у рабоце 8
рабоце « 1
Але сябе 1
сябе пазіцыянавалі 1
пазіцыянавалі як 1
як прыватных 1
прыватных асоб 4
асоб і 9
не ўзгадвалі 1
ўзгадвалі пра 1
пра сваю 9
арганізацыі «Край». 1
«Край». Алеся 1
Алеся Берулава 4
Берулава ў 1
з 2001-2008 1
2001-2008 гады 1
гады займалася 1
займалася акцёрскай 1
акцёрскай працай. 1
працай. Але 1
Але сябры 2
сябры арганізацыі 2
арганізацыі працавалі 1
ў камандах 1
камандах асобных 1
асобных апазіцыйных 1
апазіцыйных кандыдатаў, 1
кандыдатаў, якім 1
якім дапамагалі 1
дапамагалі весці 2
весці выбарчыя 1
выбарчыя кампаніі. 1
сябры не 1
не здаюцца 2
здаюцца і 1
і перамагаюць. 1
перамагаюць. Алеся 1
Алеся і 1
і Марына 2
Марына Берулава 2
Берулава вяртаюцца 1
ў Мінск. 9
Мінск. «Але 1
«Але тады 1
тады былі 2
былі часы, 1
часы, калі 5
і добрае 3
добрае зрабіць 1
было лёгка», 1
лёгка», — 1
— адзначыў 1
адзначыў у 1
сваіх мемуарах 3
мемуарах Вайніловіч, 1
Вайніловіч, бо 1
бо паводле 2
паводле карніцкага 1
карніцкага ўказу 1
ўказу ад 4
ад 10 19
10 снежня 9
снежня 1865 1
1865 г. 3
г. каталікам 1
каталікам не 1
не дазвалялася 4
дазвалялася купляць 1
купляць ці 1
ці атрымліваць 1
атрымліваць ад 1
ад другіх 1
другіх землі 1
землі ў 13
ў «заходніх 1
«заходніх губернях». 1
губернях». Але 1
Але тады 3
тады дарога 1
дарога Калмагорава 1
Калмагорава і 1
яго сяброў 2
сяброў у 1
у навуцы 1
навуцы толькі 1
толькі пачыналася. 1
пачыналася. Але 1
тады немагчыма 1
немагчыма растлумачыць 1
растлумачыць дэфіцыт 1
дэфіцыт лятучых 1
лятучых элементаў, 1
элементаў, якія 6
якія ёсць 2
у дастатку 2
дастатку ў 1
зоне планет-гігантаў. 1
планет-гігантаў. Але 1
тады ўзнікае 1
ўзнікае пытанне: 1
пытанне: залежнасць 1
ад каго? 1
каго? Але 1
Але такая 4
такая ацэнка, 1
ацэнка, бессэнсоўная 1
бессэнсоўная - 1
80 гадоў 4
гадоў - 2
гэта мінімум, 1
мінімум, пры 1
адсутнасці здагадак 1
здагадак аб 3
аб максімуме. 1
максімуме. Але 1
такая манета 1
манета сустракаецца 1
сустракаецца надзвычай 2
надзвычай рэдка. 5
рэдка. Але 1
такая фармулёўка 1
фармулёўка з'яўляецца 1
з'яўляецца лішкавай, 1
лішкавай, бо 1
бо незлічонасць 1
незлічонасць пунктаў 1
пунктаў прамой 1
прамой вынікае 1
вынікае з 17
з аксіём 1
аксіём парадку. 1
парадку. Але 1
такая характарыстыка 1
характарыстыка відавочна 1
відавочна можа 1
лічыцца няпоўнай 1
няпоўнай і 1
і аднабаковай. 1
аднабаковай. Але, 1
Але, так 1
ці інакш, 6
інакш, гэта 1
гэта здарылася, 1
здарылася, і 5
і перапалоханы 1
перапалоханы насмерць 1
насмерць хлапчук 1
хлапчук стаў 1
стаў разыгрываць 1
разыгрываць неразуменне 1
неразуменне і 1
і няўменне 1
няўменне гаварыць. 1
гаварыць. Але 1
Але там 1
там пачалася 1
пачалася эпідэмія, 1
эпідэмія, пад 1
час якой 4
якой частка 2
частка піткэрнцаў 1
піткэрнцаў памерла, 1
памерла, а 1
а 65 1
65 вярнулася 1
на востраў. 4
востраў. Але 1
Але той 1
не разумее 3
разумее яе 1
яе непакою 1
непакою і 1
і радзіць 1
радзіць Машы 1
Машы цярпець. 1
цярпець. Але 1
Але толькі 1
пасля заканчэння 33
заканчэння Другой 4
сусветнай вайны 91
вайны былі 10
былі прынятыя 4
прынятыя рэальныя 1
рэальныя крокі. 1
крокі. Але 1
Але трэба 1
трэба прыняць 2
прыняць да 2
да ўвагі, 1
ўвагі, што 1
што колькасць 8
колькасць рэальных 1
рэальных членаў 1
членаў КПЗША 1
КПЗША складала 1
складала толькі 3
дзясяткаў тысяч 4
тысяч чалавек, 10
чалавек, большасць 1
большасць якіх 4
якіх ніяк 1
маглі ўплываць 1
на палітыку 3
палітыку краіны 1
погляды грамадства. 1
грамадства. Але 1
Але тут 2
жа за 1
за вуглом 1
вуглом можна 1
можна ўбачыць 18
ўбачыць кінатэатр, 1
кінатэатр, у 1
якім ідзе 2
ідзе апошні 1
апошні галівудскі 1
галівудскі блокбастар, 1
блокбастар, англійскі 1
англійскі паб, 1
паб, каталіцкую 1
каталіцкую царкву 1
царкву або 1
або Мак-Доналдс. 1
Мак-Доналдс. Але 1
здараецца выпадак, 1
выпадак, які 1
які расстаўляе 1
расстаўляе ўсё 1
ўсё па 4
па сваіх 12
сваіх месцах: 1
месцах: вяртаецца 1
вяртаецца капітан 1
капітан Суньіга 1
Суньіга і 1
і загадвае 3
загадвае Хазэ 1
Хазэ вяртацца 1
вяртацца ў 6
ў казарму. 1
казарму. Але, 1
Але, тым 1
менш, правільней 1
правільней і 1
і аптымальней 1
аптымальней было 1
б засяродзіць 1
засяродзіць усе 1
гэтыя функцыі 1
функцыі ў 5
ў руках 32
руках аднаго 2
Але тыповы 1
тыповы кастрычнік 1
кастрычнік характэрны 1
характэрны манатонным 1
манатонным пахмурным 1
пахмурным надвор’ям 1
надвор’ям і 1
і павольнымі 1
павольнымі доўгімі 1
доўгімі дажджамі. 1
дажджамі. Але 1
Але тытанічны 1
тытанічны праект 1
быў закрыты 5
закрыты з-за 1
з-за шматразовага 1
шматразовага пераносу 1
пераносу здымак. 1
здымак. Але 1
Але тых, 1
хоча зламацца, 1
зламацца, ён 1
ён забівае. 1
забівае. Але 1
Але тыя 1
тыя не 3
не хочуць, 1
хочуць, каб 1
каб хлопчык 1
хлопчык пачынаў 1
пачынаў навучанне, 1
навучанне, тлумачачы 1
тлумачачы сваё 1
сваё рашэнне 2
рашэнне вельмі 1
вельмі вялікім 2
вялікім узростам 1
узростам Энакіна. 1
Энакіна. Але 1
Але тэхнічная 1
тэхнічная навінка 1
навінка была 1
была няздольная 1
няздольная дапамагчы 1
дапамагчы саюзнікам 1
саюзнікам дасягнуць 1
значных поспехаў: 1
поспехаў: танкаў 1
танкаў была 1
была малая 2
малая колькасць 1
колькасць і 6
яны ламаліся 1
ламаліся на 1
Але у 1
1824 годзе 5
годзе таксама 1
таксама нямецкі 1
астраном Франц 1
Франц фон 2
фон Груйтуйзен 1
Груйтуйзен сфармуляваў 1
сфармуляваў метэарытную 1
метэарытную тэорыю, 1
тэорыю, паводле 1
якой пры 2
пры сутыкненні 6
сутыкненні нябеснага 1
нябеснага цела 3
цела з 4
з Месяцам 1
Месяцам адбываецца 1
адбываецца прадаўліванне 1
прадаўліванне паверхні 1
паверхні спадарожніка 1
спадарожніка і 2
і ўтварэнне 4
ўтварэнне кратара. 1
кратара. Але, 1
Але, у 2
ад вагона 1
вагона тыпу 1
тыпу СВ, 1
СВ, ва 1
ўсіх купэ 1
купэ купэйнага 1
купэйнага вагона 1
вагона маецца 1
маецца па 2
чатыры спальныя 1
спальныя месцы. 2
месцы. Але 1
Але угры 1
угры ўварваліся 1
ў Наддунайскую 1
Наддунайскую нізіну, 1
нізіну, і 1
і падзялілі 2
падзялілі ўсходніх 1
ўсходніх і 1
і паўднёвых 5
паўднёвых славян, 1
славян, якіх 1
якіх аб'ядноўвалі 1
аб'ядноўвалі продкі 1
продкі бойкаў. 1
бойкаў. Але 1
Але ужо 1
праз месяц 13
месяц новаспечаны 1
новаспечаны беларускі 1
беларускі афіцер 1
афіцер зразумеў, 1
зразумеў, што 8
гэта справа 1
справа не 7
дае жаданага 1
жаданага выніку. 1
выніку. Але 1
Але Ульрых 1
Ульрых летам 1
летам 1506 1
1506 ён 1
ён паступіў 6
паступіў ва 3
ва ўніверсітэт 6
ўніверсітэт Эрфурта. 1
Эрфурта. Але, 1
складзе «Барусіі» 1
«Барусіі» так 1
так ніводнага 1
ніводнага разу 1
разу не 11
не з’явіўся 2
з’явіўся на 5
полі, гуляў 1
за другую 9
другую каманду. 1
каманду. Алеуцкая 1
Алеуцкая й 1
й эскімоскія 1
эскімоскія мовы 1
мовы на 13
момант не 7
з'яўляюцца ўзаемназразумелымі. 1
ўзаемназразумелымі. Але 1
Але ў 68
ў 1187 1
1187 годзе 1
годзе будынак 11
будынак быў 26
быў вернуты 10
вернуты мусульманам 1
мусульманам пасля 1
як Саладзін 1
Саладзін адбіў 1
адбіў Іерусаліма 1
Іерусаліма ў 2
ў крыжакоў. 1
крыжакоў. Але 1
ў 1379 1
1379 годзе, 1
годзе, Андронік 1
Андронік IV 1
IV быў 5
быў зрынуты, 2
зрынуты, і 1
і Іаан 1
Іаан V 1
V вярнуў 1
вярнуў сабе 9
сабе трон. 1
трон. Але 1
ў 16:30 1
16:30 караблі 1
караблі змянілі 1
змянілі курс, 1
курс, і 1
і К-21 1
К-21 давялося 1
давялося выкарыстоўваць 1
выкарыстоўваць кармавыя 1
кармавыя апараты. 1
апараты. Але 1
ў 1790 1
1790 годзе 1
годзе Тадэвуш 1
Тадэвуш Слізень 1
Слізень памёр. 1
памёр. Але 1
ў 1925 12
годзе Грач 1
Грач змог 1
змог пазбегнуць 1
пазбегнуць расстрэл, 1
расстрэл, адклаўшы 1
адклаўшы непазбежнае 1
непазбежнае на 1
і заплаціўшы 1
заплаціўшы вельмі 1
вельмі дарагую 1
дарагую цану 1
цану за 1
за памілаванне. 1
памілаванне. Але 1
ў 1934 6
1934 яго 1
яго выключаюць 1
выключаюць з 1
з супольнасці 2
супольнасці за 1
за манархічныя 2
манархічныя ідэі 1
ідэі і 2
і камерцыйны 2
камерцыйны ўхіл 1
ўхіл творчасці. 1
творчасці. Але 1
ў 1960 13
1960 годзе 17
павялічана канцэртная 1
канцэртная пляцоўка 1
пляцоўка па 1
праекце архітэктара 9
архітэктара У. 3
У. Н. 1
Н. Разумоўскага, 1
Разумоўскага, якая 1
назву Зялёнага 1
Зялёнага тэатра. 1
тэатра. Але 1
ў 1961 9
1961 улады 1
улады ўсё 1
ж зачынілі 1
зачынілі касцёл 1
касцёл у 8
у Беняконях, 1
Беняконях, зрабіўшы 1
зрабіўшы ў 1
будынку сховішча 1
сховішча паліва. 1
паліва. Але 1
ў 1970 12
1970 гады 2
гады мова 1
мова перажыла 1
перажыла адраджэнне, 1
адраджэнне, і 1
і распаўсюдзілася 1
распаўсюдзілася ў 4
ў новыя 3
новыя рэгіёны 1
рэгіёны свету, 1
свету, такія 1
Іран, дзе 1
дзе стала 4
вельмі папулярнай. 1
папулярнай. Але 1
годзе «Bloomsbury» 1
«Bloomsbury» пагадзілася 1
пагадзілася яе 1
яе надрукаваць. 1
надрукаваць. Але 1
ў XIX 22
ст. былі 2
былі заваяваны 3
заваяваны Радамам 1
Радамам I 1
I ( 3
ў XX 8
XX стагоддзі 8
ў жывапісе 1
жывапісе жанр 1
жанр ню 3
ню паступова 1
паступова пачаў 3
пачаў вычэрпваць 1
вычэрпваць сябе, 1
сябе, бо 1
бо жывапісцы 1
жывапісцы актыўна 1
актыўна заняліся 1
заняліся пошукамі 1
пошукамі новых 2
новых мастацкіх 1
мастацкіх сродкаў 1
сродкаў выяўлення. 1
выяўлення. Але 1
ад Монікі 1
Монікі не 1
не любіць 4
любіць экстрым. 1
экстрым. Але 1
ў адрозненні 4
ад Пелапанеса, 1
Пелапанеса, на 1
на Крыце 4
Крыце палацавыя 1
палацавыя комплесы 1
комплесы адрадзіліся. 1
адрадзіліся. Але 1
ў апошнія 15
гады жыцця 32
жыцця Юра 1
Юра стаў 1
стаў менш 1
менш ім 1
ім карыстацца. 1
карыстацца. Але 1
аснове прасторавай 1
прасторавай дынамікі 1
дынамікі — 1
— рытм 1
рытм 2-гранных 1
2-гранных шчытоў 1
шчытоў 2-схільных 1
2-схільных дахаў, 1
дахаў, цэнтральны 1
цэнтральны з 1
якіх пасярэдзіне 1
пасярэдзіне завершаны 1
завершаны цыбулепадобнай 2
цыбулепадобнай галоўкай 2
галоўкай на 2
на гранёнай 1
гранёнай шыі. 1
шыі. Але 1
асноўным сяляне 1
сяляне - 1
гэта сяляне-ўніяты. 1
сяляне-ўніяты. Але 1
ў будучым 3
будучым яна 1
знайшла падцверджання. 1
падцверджання. Але 1
ў верхніх 4
верхніх слаях 2
слаях першапачатковай 1
першапачатковай атмасферы 1
атмасферы за 2
кошт фатолізу 1
фатолізу (расшчапленне 1
(расшчапленне малекул 1
малекул вады 1
вады пад 2
пад ўплывам 1
ўплывам ультрафіялетавай 1
ультрафіялетавай радыяцыі 1
радыяцыі Сонца) 1
Сонца) пачаў 1
пачаў накоплівацца 1
накоплівацца кісларод 1
кісларод і 3
і пачынае 19
пачынае ўтварацца 1
ўтварацца азонавы 1
азонавы слой. 1
слой. Але 1
ў ветру 1
ветру ёсць 1
ёсць два 8
два істотных 1
істотных недахопы: 1
недахопы: яго 1
яго энергія 1
энергія рассеена 1
рассеена ў 1
прасторы і 11
і вецер 2
вецер часта 1
часта змяняе 1
змяняе напрамак. 1
напрамак. Але 1
выніку геаграфічная 1
геаграфічная і 1
і сацыяльная 6
сацыяльная ізаляванасць 1
ізаляванасць не 1
не спрыялі 3
спрыялі агульнай 1
агульнай кансалідацыі. 1
кансалідацыі. Але 1
выніку гэта 5
гэта садзейнічала 2
садзейнічала паступоваму 1
паступоваму перайманню 1
перайманню кітайскіх 1
кітайскіх мовы 1
і культуры, 13
культуры, што 4
асабліва заўважна 1
заўважна з 1
з XVIII 8
ст. Толькі 1
Толькі маньчжуры 1
маньчжуры паўночнага 1
паўночнага захаду 15
захаду Кітая 1
Кітая працягвалі 1
працягвалі захоўваць 1
захоўваць свае 1
свае мову 1
і традыцыі. 2
традыцыі. Але 1
выніку задаволеныя 1
задаволеныя засталіся 1
засталіся ўсе. 1
ўсе. Але 1
выніку контратакі 1
контратакі спецназ 1
спецназ і 1
і курды 1
курды прымусілі 1
прымусілі іракцаў 1
іракцаў адступіць 1
адступіць да 4
да верхняй 3
частцы хрыбта 2
хрыбта і 2
і заняць 2
заняць пазіцыі 2
ў бункерах, 1
бункерах, адначасна 1
адначасна паланіўшы 1
паланіўшы каля 1
20 іракскіх 1
іракскіх салдат. 1
салдат. Але 1
выніку развіцця 2
развіцця вобразу 1
вобразу фаўн 1
фаўн стаў 1
стаў істотай 1
істотай з 1
з казліным 1
казліным тварам, 1
тварам, якая 1
якая амаль 3
цалкам складаецца 1
з зямлі, 3
зямлі, імху, 1
імху, лазы 1
лазы і 1
і кары 1
кары дрэў. 3
дрэў. Але 1
Але «ў 1
«ў выпадку 2
выпадку выяўлення 1
выяўлення скарбу, 1
скарбу, які 1
які змяшчае 14
змяшчае рэчы, 1
рэчы, якія 3
да помнікаў 5
помнікаў гісторыі 8
гісторыі ці 1
ці культуры, 1
культуры, яны 1
яны падлягаюць 1
падлягаюць перадачы 1
перадачы ў 4
ў дзяржаўную 4
дзяржаўную ўласнасць. 1
ўласнасць. Але 1
момант раскрылася 1
раскрылася зямля 1
і паглынула 1
паглынула юродзівага 1
юродзівага разам 1
з мехам 1
мехам золата. 1
золата. Але 1
час нізоўе 1
нізоўе Нёмана 1
Нёмана перасек 1
перасек другі 1
другі полк 2
полк расійскіх 1
расійскіх драгун 1
драгун і 1
і раптам 3
раптам напаў 1
на левае 3
левае крыло 3
крыло літоўскага 1
літоўскага палка. 1
палка. Але 1
час тут 12
тут намнажаліся 1
намнажаліся выключна 1
выключна карбанатныя 1
карбанатныя адклады 1
адклады ( 1
ёй усмоктваецца 1
усмоктваецца вялікая 1
колькасць вады 6
і электралітаў. 1
электралітаў. Але 1
Але ўжо 8
ўжо 27 2
сакавіка 1378 1
1378 года 1
ён сканаў. 1
ўжо да 5
да 1849 1
годзе квіткі 1
квіткі і 1
і старыя 4
старыя асігнацыі 1
асігнацыі былі 1
былі абменены 1
абменены на 1
на асігнацыі 1
асігнацыі новага 1
новага ўзору, 1
ўзору, якія 1
якія хутка 4
хутка абясцэніліся. 1
абясцэніліся. Але 1
дзень перамір‚е 1
перамір‚е было 1
было парушана 3
парушана і 1
і баі 1
баі аднавіліся. 1
аднавіліся. Але 1
ўжо наступны 1
наступны фільм 1
фільм « 5
ўжо праз 8
месяц пераведзены 1
пераведзены ў 12
ў 616-ю. 1
616-ю. Але 1
ўжо сама 1
сама прысутнасць 1
прысутнасць корпуса 1
корпуса падымала 1
падымала маральны 1
маральны дух 4
дух саюзнікаў. 1
ў 1448 1
1448 годзе 2
годзе Ніш 1
Ніш быў 2
захоплены асманамі. 1
асманамі. Але 1
ў Старажытным 4
Старажытным Кітаі 2
Кітаі сустракаюцца 1
сустракаюцца першыя 1
першыя знакі 1
знакі адрознення 2
адрознення на 2
на вопратцы. 1
вопратцы. Але 1
ў жывым 2
жывым свеце 1
свеце усе 1
усе бакі 2
бакі рэчаіснасці 1
рэчаіснасці ўзаемазвязаныя. 1
ўзаемазвязаныя. Але 1
Але ўзаемна 1
ўзаемна гэтыя 1
гэтыя погляды 1
погляды не 1
не выключаюцца, 1
выключаюцца, а 1
а дапаўняюцца. 1
дапаўняюцца. Але 1
канцы XVIII 14
ст. з'явіўся 1
з'явіўся інстытут 1
інстытут адзінага 1
адзінага правадыра, 1
правадыра, які 1
які прадстаўляў 7
прадстаўляў перад 1
перад еўрапейцамі 1
еўрапейцамі ўсіх 1
ўсіх семінолаў. 1
семінолаў. Але 1
канцы гэтага 1
гэтага тэрміна 4
тэрміна існаванне 1
існаванне яго 1
было перарвана 2
перарвана захопніцкім 1
захопніцкім паходам 1
паходам цара 1
цара Хамурапі. 1
Хамурапі. Але 1
ў капуцынаў 1
капуцынаў хабіт 1
хабіт карычневага 1
карычневага колеру. 3
колеру. Але 1
кожнай выяве 1
выяве адчуваецца 1
адчуваецца імкненне 2
да раскрыцця 2
раскрыцця ў 1
ў мадэлі 1
мадэлі важных 1
важных якасцей 1
якасцей характару, 1
характару, тонкіх 1
тонкіх настрояў, 1
настрояў, прыгажосці. 1
прыгажосці. Але 1
Але ўладальнік 1
ўладальнік крэпасці 1
крэпасці староста 1
староста калушскі 1
калушскі Ян 1
Ян Замойскі 1
Замойскі адмовіўся 1
адмовіўся здацца 1
здацца і 1
і выдаць 1
выдаць знатных 1
знатных шведскіх 1
шведскіх палонных. 1
палонных. Але 1
Але ўлады 1
ўлады прадпрымаюць 1
прадпрымаюць істотныя 1
істотныя намаганні 1
намаганні для 6
для адраджэння 2
адраджэння рыбалоўства. 1
рыбалоўства. Але 1
ў любым 10
любым варыянце 1
варыянце дзяржаўная 1
дзяржаўная ўлада 1
ўлада павінна 3
была належаць 1
належаць Камуністычнай 1
Камуністычнай партыі, 1
партыі, якая 7
якая будавалася 1
будавалася паводле 1
паводле прынцыпу 1
прынцыпу "дэмакратычнага 1
"дэмакратычнага цэнтралізму" 1
цэнтралізму" і 1
і забяспечвала 3
забяспечвала ўсебаковы 1
ўсебаковы кантроль 1
кантроль за 8
за ўсімі 1
ўсімі сферамі 1
сферамі грамадскага 1
выпадку яны 4
яны адносяцца 2
вялікіх пашыраных 1
пашыраных сем'яў 1
сем'яў куль, 1
куль, што 1
чаргу ўваходзяць 1
склад вялікіх 2
вялікіх родавых 1
родавых груп 1
груп дзевак. 1
дзевак. Але 1
маі Зыгмунт 1
Зыгмунт Адам 1
Адам нечакана 1
нечакана перайшоў 1
бок сапежынцаў. 1
сапежынцаў. Але 1
маім жыцці 2
жыцці штосьці 1
штосьці не 1
не спрацавала», 1
спрацавала», - 1
- сказала 1
сказала неяк 1
неяк спявачка. 1
спявачка. Але 1
Але ўмоў 1
найбольш ранніх 3
ранніх апісаннях 1
апісаннях ён 1
ён маляваўся 1
маляваўся як 1
вярхоўны дух. 1
дух. Але 1
ў наступным 12
годзе аказалася, 1
аказалася, што 6
што дзяржаўная 1
дзяржаўная пошта 1
пошта Вялікабрытаніі 1
Вялікабрытаніі вылучыла 1
вылучыла грошы 1
грошы Марконі 1
Марконі на 1
гэту ж 1
ж самую 2
самую працу 1
і адмовілася 6
адмовілася яе 1
яе фінансаваць 1
фінансаваць у 1
у Кавендышскай 1
Кавендышскай лабараторыі. 1
лабараторыі. Але 1
дні сіла 1
сіла вывяржэння 1
вывяржэння паменшала, 1
паменшала, і 1
канца жніўня 4
жніўня вулканічная 1
вулканічная дзейнасць 2
дзейнасць была 4
была ўмеранай 1
ўмеранай і 1
часам перарывалася 1
перарывалася моцнымі 1
моцнымі выбухамі. 1
выбухамі. Але 1
некаторых асоб 1
асоб гэта 1
гэта перарасло 1
перарасло ў 5
ў звычку 1
звычку і 1
нават стыль 1
стыль зносін 1
зносін у 3
у сетцы. 1
сетцы. Але 1
некаторых мясцінах 3
мясцінах яно 1
яно спраўлялася 1
спраўлялася і 1
раней. Але 1
ў нетрах 4
нетрах даасізму 1
даасізму рэгулярна 1
рэгулярна нараджаліся 1
нараджаліся або 1
або ўсплывалі 1
ўсплывалі новыя 1
новыя ідэі, 1
ідэі, якія 4
якія натхнялі 3
натхнялі вучоных, 1
вучоных, палітыкаў, 1
палітыкаў, пісьменнікаў. 1
пісьменнікаў. Але 1
з 31 5
снежня на 3
студзеня святкаванне 1
святкаванне не 1
не адбылося 5
прычыны адсутнасці 3
адсутнасці электрычнасці. 1
электрычнасці. Але 1
на 8 13
мая вялікая 1
частка ўласаўцаў 1
ўласаўцаў пакінула 1
пакінула Прагу, 1
Прагу, не 1
атрымаўшы ніякіх 1
ніякіх гарантый 1
гарантый ад 1
ад кіраўнікоў 2
кіраўнікоў паўстання 2
паўстання адносна 1
свайго саюзніцкага 1
саюзніцкага статусу. 1
статусу. Але 1
ў пазнейшыя 1
пазнейшыя часы 2
часы такі 1
такі рэлігійны 1
рэлігійны культ 1
культ сярод 1
сярод прусаў 1
прусаў быў 1
быў невядомы. 1
невядомы. Але 1
ў палітычных 7
палітычных дыскусіях 1
дыскусіях з 1
іншымі мікранезійскімі 1
мікранезійскімі палітыкамі 1
палітыкамі падапечнай 1
падапечнай тэрыторыі 2
тэрыторыі маршальскія 1
маршальскія інтэлектуалы 1
інтэлектуалы былі 1
вымушаны сцвярджаць 1
сцвярджаць сваю 1
сваю культурную 1
культурную асаблівасць 1
асаблівасць на 1
аснове гістарычнай 1
гістарычнай памяці 1
памяці аб 2
аб уладзе 2
уладзе іраідж, 1
іраідж, таму 1
фармальна яна 1
працягвала існаваць. 1
існаваць. Але 1
ў палоне 2
палоне аказалася 1
аказалася 11664 1
11664 баявікоў 1
баявікоў (у 1
ліку 595 1
595 дзяцей). 1
дзяцей). Але 1
першыя ж 1
ж гады 6
гады значная 1
частка людзей 1
людзей вярнулася 1
вярнулася ў 36
ў Голуэй 1
Голуэй альбо 1
альбо эмігравала, 1
эмігравала, але 1
але ірландскамоўных 1
ірландскамоўных засталося 1
засталося дастаткова 1
дастаткова для 2
каб Baile 1
Baile Ghib 1
Ghib і 1
і Ráth 1
Ráth Cairn 1
Cairn атрымалі 1
атрымалі статус 5
статус гэлтахта 1
гэлтахта ў 1
1967 годзе. 5
годзе. Алеўрыт 1
Алеўрыт складаецца 1
складаецца пераважна 5
пераважна з 21
з мінеральнага 1
мінеральнага зерня 1
зерня ( 1
Але ўрэшце 1
ўрэшце было 2
што камень 1
камень будзе 1
будзе дрэнна 1
дрэнна прабіваць 1
прабіваць каменныя 1
каменныя ўмацаванні, 1
ўмацаванні, што 1
да выкарыстання 8
выкарыстання шчыльнейшых 1
шчыльнейшых металаў 1
металаў у 2
якасці снарадаў. 1
снарадаў. Але 1
Але ўсеагульнае 1
ўсеагульнае прызнанне 2
прызнанне гэтае 1
гэтае паняцце 1
паняцце атрымала 2
атрымала толькі 4
ў 1877 5
1877 годзе. 5
ў сезоне 25
сезоне 2011 3
2011 клуб 1
клуб з-за 3
праблем пакінулі 1
пакінулі асноўныя 2
асноўныя ігракі, 2
ігракі, і, 1
атрымаўшы ніводнай 1
ніводнай перамогі 1
перамогі за 1
за сезон, 1
сезон, «Баранавічы» 1
«Баранавічы» зноў 1
зноў выбылі 1
выбылі ў 2
ў Другую 8
Другую лігу. 3
лігу. Але 1
Але ўсе 1
ўсе спробы 2
спробы адгаварыць 1
адгаварыць Карцье 1
Карцье рухацца 1
рухацца да 1
да Хашэлаге 1
Хашэлаге аказаліся 1
аказаліся беспаспяховымі. 1
беспаспяховымі. Але 1
Але ўсё 4
было дзякуючы 1
дзякуючы працы 1
працы ўсёй 1
ўсёй вялікай 1
вялікай сям’і. 1
сям’і. Але 1
ж стадыён 1
стадыён стаў 1
стаў пышнай 1
пышнай арэнай 1
арэнай для 1
для чэмпіянату 1
чэмпіянату свету. 7
свету. Але 2
такі цэнтральная 1
цэнтральная зорка 1
яшчэ занадта 2
занадта халодная, 1
халодная, каб 1
каб іанізаваць 1
іанізаваць калязорную 1
калязорную абалонку, 1
абалонку, якую 1
яна скінула 1
скінула на 1
на папярэдняй 1
папярэдняй фазе 1
фазе АГГ. 1
АГГ. Але 1
ўсё мае 2
мае сваю 12
сваю страшную 1
страшную цану. 1
цану. Але 1
Але ўскосныя 1
ўскосныя крыніцы 1
крыніцы дазваляюць 1
дазваляюць думаць, 1
думаць, што 5
вядомая ў 5
Беларусі ўжо 1
ў 2-й 14
2-й палове 16
палове ХVІ 1
ХVІ ст. 1
сярэдзіне ХІХ 4
ст. ўрад 1
ўрад Расіі 2
Расіі лічыў 1
лічыў нерэнтабельным 1
нерэнтабельным трымаць 1
трымаць рускія 1
рускія калоніі 1
калоніі ў 4
ў Амерыцы. 4
Амерыцы. Але 1
ў такім 14
такім Sancta 1
Sancta Conversatione 1
Conversatione (Святая 1
(Святая Бяседа) 1
Бяседа) удзельнічаюць 1
удзельнічаюць «свецкія» 1
«свецкія» Але 1
такім выглядзе 2
выглядзе армія 1
армія праіснавала 1
праіснавала нядоўга. 1
час галоўная 1
галоўная назіральная 1
назіральная пляцоўка 2
пляцоўка на 3
на Сіднейскай 1
Сіднейскай тэлевежы 1
тэлевежы знаходзіцца 1
знаходзіцца больш 3
50 метраў 4
метраў вышэй, 1
у Оклендскай 1
Оклендскай Sky 1
Sky Tower. 1
Tower. Але 1
жа час, 30
час, напрыклад, 1
напрыклад, 45% 1
45% бунтароў 1
бунтароў горада 1
горада Кантона 1
Кантона складалі 1
складалі дзеці 3
дзеці інтэлігенцыі. 1
інтэлігенцыі. Але 1
час Філактэт 1
Філактэт непахісны: 1
непахісны: ён 1
можа дараваць 1
дараваць грэкам 1
грэкам крыўды, 1
крыўды, яму 1
яму нанесенай; 1
нанесенай; ён 1
ён ні 1
не пойдзе 2
пойдзе пад 1
пад Трою, 1
Трою, не 1
не дапаможа 1
дапаможа грэкам 1
грэкам пераможна 1
пераможна скончыць 1
скончыць вайну; 1
вайну; ён 1
ён вернецца 2
вернецца дадому, 1
дадому, і 4
і Неапталем 1
Неапталем адвязе 1
адвязе яго 1
ў родную 6
родную дарагую 1
дарагую зямлю. 1
зямлю. Але 1
час была 14
зусім ясная 1
ясная структура 1
структура таго, 1
цяпер мы 1
мы называем 2
называем «малекулай». 1
«малекулай». Але 1
час сапраўдны 1
сапраўдны Лорд 1
Лорд Хілдэн 2
Хілдэн валодае 1
валодае апантаным 1
апантаным Мартаніўсам, 1
Мартаніўсам, які 2
які спакваля 1
спакваля становіцца 1
становіцца непрыдатным 1
непрыдатным сасудам, 1
сасудам, неглядзечы, 1
неглядзечы, што 1
ён ад 3
пачатку з'яўляецца 1
найбольш устойлівым 1
устойлівым да 1
да смерці 25
смерці з 2
усіх чальцоў 2
чальцоў Круга 1
Круга Дзевяці. 3
Дзевяці. Але 1
ён лічыць 5
лічыць Тыберыя 1
Тыберыя вялікім 1
вялікім чалавекам, 1
чалавекам, то 1
то Нерона 1
Нерона проста 1
проста подлым. 1
подлым. Але 1
ў турме 8
турме яны 1
яны прабылі 1
прабылі толькі 1
толькі суткі. 1
суткі. Але 1
ў хуткім 15
часе быў 2
вымушаны з'ехаць 2
з'ехаць з 3
з Расіі 5
Расіі прама 1
прама перад 2
як тайная 1
тайная паліцыя 1
паліцыя Кацярыны 1
Кацярыны павінна 1
была яго 8
яго арыштаваць 1
арыштаваць за 1
за падазрэнне 1
падазрэнне ў 2
ў датычнасці 1
да змовы 2
змовы з 2
мэтай забойства 2
забойства Кацярыны. 1
Кацярыны. Але 1
ў цэлым 29
цэлым «Салідарнасць» 1
«Салідарнасць» здолела 1
здолела арганізаваць 2
арганізаваць эфектыўныя 1
эфектыўныя падпольныя 1
падпольныя структуры 1
структуры і 13
і працягвала 4
працягвала дзейнічаць. 1
дзейнічаць. Але 1
ў шматфігурным 1
шматфігурным палатне 1
палатне «Папрадухі» 1
«Папрадухі» (1657) 1
(1657) майстар 1
майстар здолеў 1
здолеў зрабіць 1
зрабіць у 3
у развіцці 10
развіцці бытавога 1
бытавога жанру 1
жанру значны 1
значны крок. 1
крок. Але 1
яго карцінах 1
карцінах відавочна 1
відавочна праглядаецца 1
праглядаецца і 1
і новы 7
новы стыль. 1
стыль. Але 1
яго часы 1
часы слова 1
слова Энотрыя 1
Энотрыя і 1
і Італія 2
Італія былі 1
былі сінонімамі, 1
сінонімамі, болей 1
болей таго, 1
таго, імя 1
імя ўжывалася 1
ўжывалася да 2
да тэрыторыі 4
тэрыторыі Лейканіі. 1
Лейканіі. Але 1
Але фактычна 3
фактычна Бяссонаў 1
Бяссонаў заняў 1
заняў месца 10
месца Якушкіна 1
Якушкіна і 1
і прыбраў 1
прыбраў найкаштоўнейшы 1
найкаштоўнейшы архіў 1
архіў да 1
сваіх рук. 1
рук. Але 1
фактычна выбары 1
выбары не 3
не адбыліся. 1
адбыліся. Але 1
фактычна малыя 1
малыя народы 2
народы з'яўляюцца 1
з'яўляюцца тытульнымі 1
тытульнымі нацыямі 1
нацыямі ў 1
сваіх нацыянальных 4
нацыянальных рэспубліках, 1
рэспубліках, маючы 1
маючы прэферэнцыі 1
прэферэнцыі ў 1
мясцовых органах 1
і бізнесе 1
бізнесе за 1
кошт іншых 1
іншых народаў. 1
народаў. Але 1
Але Фідый 1
Фідый быў 1
быў адпраўлены 18
адпраўлены ў 20
ў турму 8
турму і 3
там памёр 1
памёр ад 21
ад хваробы». 1
хваробы». Але 1
Але фільм 2
фільм далёкі 1
далёкі ад 1
ад афіцыёзнага 1
афіцыёзнага кічу 1
кічу ці 1
ці этнаграфічнае 1
этнаграфічнае замалёўкі. 1
замалёўкі. Але 1
фільм праваліўся: 1
праваліўся: у 1
прыватнасці многіх 1
многіх гледачоў 1
гледачоў адхінула 1
адхінула яго 1
яго вялікая 1
вялікая працягласць 3
працягласць (каля 1
(каля 3 3
3 гадзін). 1
гадзін). Але 1
Але Фія 1
Фія ўгаворвае 1
ўгаворвае яго 1
не гаварыць 2
гаварыць пра 6
гэта ні 1
ні Дэну, 1
Дэну, ні 1
ні Ральфу. 1
Ральфу. Але 1
Але француз 1
француз вымушаны 1
быў спыніць 2
спыніць барацьбу 1
барацьбу - 1
- згарэў 1
згарэў рухавік 1
рухавік на 1
яго аўтамабілі. 1
аўтамабілі. Але 1
Але хіба 1
хіба ўсіх 1
ўсіх пералічышь! 1
пералічышь! Але 1
Але хоць 1
і цэлую 1
цэлую ноч 2
ноч стралялі 1
стралялі і 1
была каменданцкая 1
каменданцкая гадзіна, 2
гадзіна, усё 1
роўна з'явіліся 1
з'явіліся аркушы. 1
аркушы. Але 1
Але хутка 2
ён кінуў 2
кінуў універсітэт, 1
універсітэт, і 1
вярнуўся туды 1
туды толькі 1
праз 46 1
46 гадоў 1
- каб 2
атрымаць ганаровую 1
ганаровую ступень 1
доктара прыгожых 1
прыгожых мастацтваў. 3
мастацтваў. Але 1
хутка хтось 1
хтось выдаў 1
выдаў нашу 1
нашу арганізацыю. 1
арганізацыю. Але 1
Але цалкам 1
цалкам няправільна 1
няправільна думаць, 1
што Дэга 1
Дэга быў 1
быў эратаманам. 1
эратаманам. Але 1
Але Цімафей 1
Цімафей паведаміў 1
пра праявы 1
праявы разбэшчанасці 1
разбэшчанасці і 1
і аморальных 1
аморальных паводзінах 1
паводзінах асобных 1
асобных членаў 1
членаў суполкі, 1
суполкі, а 1
таксама што 1
што смерць 5
смерць кагосьці 2
кагосьці з 3
з хрысціян 1
хрысціян выклікала 1
выклікала адчай 1
адчай і 1
і чуткі 2
пра хуткі 2
хуткі канец 1
канец света. 1
света. Але 1
Але ці 1
ці прымаў 1
прымаў у 2
у ёй 38
ёй удзел 1
удзел сам 1
сам Дыёгу 1
Дыёгу Кау 1
Кау не 1
вядома. Але 1
Але цяжка 1
цяжка сабе 1
сабе ўявіць, 1
ўявіць, каб 1
каб паэт, 1
паэт, які 1
які жыў 13
жыў пад 4
пад уладай 21
уладай вестгоцкіх 1
вестгоцкіх каралёў, 1
каралёў, скажаў 1
скажаў сэнс 1
сэнс выказванняў 1
выказванняў гэтых 1
гэтых каралёў. 1
каралёў. Але 1
Але цяпер 1
цяпер ён 3
ён гатовы 4
гатовы памілаваць 1
памілаваць паўшых 1
паўшых і 1
і просіць 8
просіць размачыць 1
размачыць толькі 1
толькі траціну 1
траціну хлеба, 1
хлеба, што 1
што павядзе 1
павядзе за 1
сабой смерць 1
смерць траціны 1
траціны насельніцтва 1
насельніцтва хрысціянскага 1
хрысціянскага свету. 1
Але чума 1
чума апынулася 1
апынулася цярплівай 1
цярплівай і 1
і спакойна 2
спакойна чакала, 1
чакала, пакуль 1
пакуль голад 1
голад і 4
і смага 1
смага не 1
не вымусяць 1
вымусяць іх 1
іх гэта 3
гэта зрабіць. 3
зрабіць. Але 1
Але шлюб 2
шлюб не 5
не адбыўся. 5
адбыўся. Але 1
шлюб паміж 1
імі быў 1
быў немагчымы, 1
немагчымы, бо 2
бо яны 15
яны прыпадалі 1
прыпадалі адзін 1
адзін аднаму 8
аднаму стрыечнымі 1
стрыечнымі братам 1
і сястрой. 3
сястрой. Але 1
Але Шпакаў 1
Шпакаў пераканаў 1
пераканаў Мікалая 1
Мікалая Рыгоравіча 1
Рыгоравіча і 1
і маму 1
маму Андрэя, 1
Андрэя, Любоў 1
Любоў Мікалаеўну, 1
Мікалаеўну, у 1
іх дзіцяці 1
дзіцяці ёсць 2
ёсць перспектывы 1
перспектывы ў 1
ў футболе. 2
футболе. … 1
… але 1
але што 2
што мы 17
мы атрымаем 3
атрымаем ад 1
ад гэтага? 1
гэтага? Але 1
Але шэсць 1
шэсць іншых 1
іншых мудрацоў 1
мудрацоў былі 1
былі пазбаўленыя 1
пазбаўленыя сваіх 1
сваіх здольнасцей 1
здольнасцей з-за 1
што Гэнондорф 1
Гэнондорф ператварыў 1
ператварыў Хайрул 1
Хайрул у 1
у Зямлю 1
Зямлю цемры. 1
цемры. Але 1
Але Эдрэд 1
Эдрэд амаль 1
свайго ўладарства 1
ўладарства цяжка 1
цяжка хварэў. 2
хварэў. Але 1
Але Элізабет 1
Элізабет ляціць 1
на радзіму 18
радзіму Стваральнікаў, 1
Стваральнікаў, каб 1
каб высвятліць, 1
высвятліць, чаму 1
чаму яны 5
стварылі чалавецтва 1
чалавецтва і 4
і чаму 5
чаму пазней 2
пазней вырашылі 1
вырашылі яго 1
яго знішчыць. 3
знішчыць. Але 1
Але Эліян 1
Эліян Верньёль 1
Верньёль ( 1
) у 10
працы па 60
па ''Saint-Benoît-sur-Loire 1
''Saint-Benoît-sur-Loire et 1
et la 1
la sculpture 1
sculpture du 1
du XIe, 1
XIe, publié 1
publié avec 1
avec le 1
le concours 1
concours du 1
du CNRS, 1
CNRS, Ed 1
Ed Picard, 1
Picard, Paris 1
Paris 1985, 1
1985, p. 1
p. 99-101. 1
99-101. Але 1
Але эпоха 1
эпоха Адраджэння 1
Адраджэння нанова 1
нанова адшукала 1
адшукала яго, 1
яго, хоць 2
хоць тэкст 1
тэкст быў 1
быў няпоўны. 1
няпоўны. Але 1
Але юрыдычная 1
юрыдычная кар'ера 1
кар'ера прыцягвала 1
прыцягвала яго 1
за бацькоўскае 1
бацькоўскае рамяство, 1
рамяство, і 1
і Мальер 1
Мальер абраў 1
абраў прафесію 1
прафесію акцёра. 1
акцёра. Алея 1
Алея будзе 1
будзе штогод 1
штогод папаўняцца 1
папаўняцца новымі 1
новымі кінастужкамі, 1
кінастужкамі, усяго 1
усяго ў 5
горадзе здымалі 1
здымалі эпізоды 1
эпізоды больш 1
за 50 29
50 фільмаў. 1
фільмаў. Але 1
Але Яго 1
Яго вяртанне 1
вяртанне будзе 1
будзе нечаканым, 1
нечаканым, таму 1
таму трэба 2
трэба заўседы 1
заўседы быць 1
быць духоўна 1
духоўна гатовымі. 1
гатовымі. », 1
але яго 26
імя згадвалася 2
згадвалася ў 2
ў сцэнары. 1
сцэнары. Але 1
Але яго 3
яго міратворчыя 1
міратворчыя намаганні 1
намаганні не 1
не ўвянчаліся 4
ўвянчаліся поспехам, 1
поспехам, галоўным 1
што абодва 4
бакі не 3
гублялі надзею 1
надзею перамагчы 1
перамагчы ў 12
ў вырашальнай 1
вырашальнай бітве. 1
бітве. Але 1
яго паплечнікі, 1
паплечнікі, якім 1
якім сказалі, 1
сказалі, што 4
памёр, раскрылі 1
раскрылі ролю 1
ролю Міхала 1
Міхала Аскеркі 1
Аскеркі ў 1
ў паўстанні. 1
паўстанні. Але 1
яго структуры 2
іншыя элементы 1
элементы апісаны 1
апісаны ў 10
рамках падсістэмы 1
падсістэмы GDI. 1
GDI. », 1
але яе 12
не падпісвае. 1
падпісвае. Але 1
Але яздок 1
яздок рухаецца 1
рухаецца па 6
па цясніне 1
цясніне ігнаруючы 1
ігнаруючы ці 1
на постаці 1
постаці каля 1
каля сябе. 1
сябе. Алея 1
Алея каля 1
каля Нагорнаўскай 1
Нагорнаўскай школы 1
школы (02). 1
(02). Але 1
Але які 1
які ж 1
ж кіраўнік 1
кіраўнік дзяржавы 2
не выкарыстае 1
выкарыстае магчымасць 1
магчымасць друкаваць 1
друкаваць «столькі, 1
«столькі, колькі 1
колькі жадаеш» 1
жадаеш» грошай? 1
грошай? Але, 1
Але, як 2
лічаць даследчыкі, 1
даследчыкі, Хэлоўін 1
Хэлоўін застаецца 1
застаецца безумоўным 1
безумоўным пачаткам 1
пачаткам новай 1
новай хвалі 3
хвалі ў 6
ў фільмах 13
фільмах дадзенага 1
дадзенага жанра. 1
жанра. Але, 1
як непраўдзівая 1
непраўдзівая проза, 1
проза, казка 1
казка магла 1
магла скласціся 1
скласціся толькі 1
часы разлажэння 1
разлажэння першабытнаабшчыннага 1
першабытнаабшчыннага ладу, 1
ладу, калі 1
калі найбольш 1
найбольш архаічныя 1
архаічныя пласты 1
пласты міфалогіі 1
міфалогіі ўжо 1
ўжо рабіліся 1
рабіліся матэрыялам 1
матэрыялам для 5
для мастацкай 2
мастацкай выдумкі. 1
выдумкі. Але 1
Але як 3
як оперныя 1
оперныя кампазітары 1
кампазітары — 1
— прыхільнікі 1
прыхільнікі Вагнера 1
Вагнера не 1
не ішлі 1
за сваім 3
сваім кумірам 1
кумірам у 1
яго «найвышэйшых 1
«найвышэйшых ступенях», 1
ступенях», гэтак 1
гэтак і 24
за Малерам 1
Малерам ніхто 1
не вынікаў 1
вынікаў гэтак 1
гэтак даслоўна. 1
даслоўна. Але 1
толькі ён 4
ён заняў 7
заняў такую 1
такую ​​пасаду, 1
​​пасаду, яго 1
яго падазраюць 1
падазраюць у 3
у жаданні 1
жаданні адмовіцца 1
ад некаторай 2
некаторай тэрыторыі 1
тэрыторыі дзяржавы. 2
дзяржавы. Але 1
толькі становішча 1
становішча хрысціян 1
хрысціян на 1
Крыце пагаршалася, 1
пагаршалася, яго 1
яго вярталі 1
вярталі па 1
па патрабаванні 9
патрабаванні саміх 1
саміх абаронцаў. 1
абаронцаў. Але 1
Але яму 1
было складана 2
складана гуляць 1
супраць італьянскіх 1
італьянскіх абаронцаў, 1
абаронцаў, і 1
ён забіў 6
забіў толькі 1
толькі 7 1
7 галоў 2
у лізе. 1
лізе. Але 1
Але яна 5
яна глядзела 2
глядзела на 2
яго толькі 7
на сябра. 1
сябра. Але 1
можа спыніць 2
спыніць сваю 3
сваю лютасць, 1
лютасць, і 1
і над 7
над чалавецтвам 1
чалавецтвам навісае 1
навісае пагроза 1
пагроза вынішчэння. 1
вынішчэння. Але 1
не прынесла 3
прынесла абодвум 1
абодвум бакам 4
бакам ніякага 1
ніякага плёну. 2
плёну. Але 1
толькі перажыла 1
перажыла само 1
само гэта 2
гэта мерапрыемства, 1
мерапрыемства, але 2
і стала 41
з тых 21
часоў сапраўдным 1
сапраўдным сімвалам 2
сімвалам горада. 1
яна ўтрымлівала 3
ўтрымлівала надзвычай 1
надзвычай мала 1
мала эмпірычнага 1
эмпірычнага матэрыялу, 1
матэрыялу, таму 1
таму сучасныя 1
сучасныя лінгвісты 1
лінгвісты пры 1
пры вывучэнні 4
вывучэнні старалатышскай 1
старалатышскай мовы 1
мовы аддаюць 2
аддаюць перавагу 19
перавагу граматыкам 1
граматыкам Г. 1
Г. Адольфі 1
Адольфі ( 1
Але яны 10
яны адпрэчваюць 1
адпрэчваюць глабальную 1
глабальную ўладу 1
ўладу капіталу, 1
капіталу, калі 1
калі транснацыянальныя 1
транснацыянальныя карпарацыі 1
карпарацыі ператвараюцца 1
ў сілу, 1
сілу, параўнальную 1
параўнальную з 1
з сілай 2
сілай дзяржавы 1
дзяржавы Бузгалин 1
Бузгалин А. 1
В. 2008. 1
2008. Але 1
былі прыпынены 1
прыпынены з-за 2
з-за землетрасення 1
землетрасення ў 1
ў Спітаку. 1
Спітаку. Але 1
яны вымушаны 1
вымушаны былі 12
былі падвойваць 1
падвойваць і 1
і дадаваць 1
дадаваць іншыя, 1
іншыя, каб 1
каб адрозніваць 2
адрозніваць розныя 1
розныя значэнні 2
значэнні некаторых 1
некаторых слоў… 1
слоў… Але 1
яны мелі 12
мелі браню 1
браню таўшчынёй 1
таўшчынёй да 1
да 35 8
35 см 1
см ускладзеную 1
ускладзеную на 1
на драўляную 2
драўляную падшэўку. 1
падшэўку. Але 1
былі трывалымі, 1
трывалымі, захоўваліся 1
захоўваліся шматлікія 1
шматлікія прывілегіі 1
прывілегіі простых 1
простых абшчыннікаў. 1
абшчыннікаў. Але 1
маглі ігнараваць 2
ігнараваць ідэю 1
ідэю беларускай 1
беларускай дзяржаўнасці, 1
дзяржаўнасці, падмурак 1
падмурак якой 1
быў закладзены 11
закладзены абвяшчэннем 1
абвяшчэннем БНР. 1
БНР. Але 1
яны спадзяваліся, 1
спадзяваліся, што 1
што фашысты 1
фашысты іх 1
іх чапаць 1
чапаць не 1
не будуць. 5
будуць. Але 1
яны ўжо 7
даўно былі 2
былі распаўсюджаны. 1
распаўсюджаны. Але 1
яны ўтварылі 2
ўтварылі вельмі 1
вельмі эфектыўны 1
эфектыўны дуэт 1
дуэт у 4
у дзяржаўнай 2
дзяржаўнай палітыцы. 1
палітыцы. Але 1
яны хутка 2
хутка адступілі, 1
адступілі, збіраючыся 1
на пляцоўцы 2
пляцоўцы для 1
для коней. 2
коней. Алея 1
Алея Прымаса 1
Прымаса Тысячалецця 1
Тысячалецця 38а 1
38а у 1
у Варшаве 9
Варшаве непадалёк 1
ад вакзала 1
вакзала "Варшава-Заходняя", 1
"Варшава-Заходняя", дзе 1
дзе праводзяцца 3
праводзяцца ўсе 2
ўсе заняткі. 1
Але я 2
я хацеў, 1
хацеў, каб 8
не гарэлі 1
гарэлі нашы 1
нашы вёскі. 1
вёскі. Але 1
я хачу 4
хачу дазволіць 1
дазволіць гісторыі 1
гісторыі вынесці 1
вынесці свой 1
свой уласны 7
уласны вердыкт. 1
вердыкт. Але 1
Але яшчэ 3
яшчэ годам 2
годам раней 1
раней бацькі 1
бацькі раз'ехаліся 1
раз'ехаліся па 2
розных адрасах, 1
адрасах, і 1
і бацькі 3
бацькі Марлен 1
Марлен практычна 1
не памятала. 1
памятала. Але 1
яшчэ раней 2
раней новым 1
новым старшынёй 3
старшынёй БАПЦ 1
БАПЦ аб’явіў 1
аб’явіў сабе 1
сабе Аляксандр 1
Аляксандр (Салагуб), 1
(Салагуб), былы 1
былы супрацоўнік 1
супрацоўнік Аддзела 1
Аддзела знешніх 2
знешніх царкоўных 2
царкоўных сувязяў 1
сувязяў РПЦ, 1
РПЦ, якога 1
якога раней 1
раней Мікалай 1
Мікалай прыняў 1
сваю БАПЦ, 1
БАПЦ, а 1
а праз 36
некалькі месяцаў 35
месяцаў адлучыў 1
адлучыў ад 1
ад яе. 4
яе. Але 1
верасні 1609 1
1609 пачалася 2
адкрытая польская 1
польская інтэрвенцыя. 1
інтэрвенцыя. Алёна 1
Алёна стала 1
стала трэцяй 4
трэцяй выканаўцай 2
выканаўцай Беларусі, 1
Беларусі, якая 4
якая прайшла 4
прайшла ў 13
ў фінал 3
фінал конкурсу 2
конкурсу « 2
« Алёша 1
Алёша не 1
не рады 1
рады ні 1
ні іх 2
іх прыходу, 1
прыходу, ні 1
ні таму, 1
што бацькі 2
бацькі прадаюць 1
прадаюць кватэру, 1
кватэру, і 1
і зачыняе 1
зачыняе дзверы 1
дзверы ў 5
свой пакой. 1
пакой. А. 1
А. Л. 1
Л. Зайцаў 1
Зайцаў прапанаваў 1
прапанаваў увесці 1
увесці METI-каэфіцыент 1
METI-каэфіцыент б 1
б які 1
вызначае долю 1
долю цывілізацый, 1
цывілізацый, якія 1
толькі дасягнулі 1
дасягнулі адпаведнага 1
адпаведнага тэхналагічнага 1
тэхналагічнага ўзроўню 1
ўзроўню для 1
перадачы радыёпаведамленняў, 1
радыёпаведамленняў, але 1
і рэгулярна 2
рэгулярна і 1
і мэтанавкіравана 1
мэтанавкіравана пасылаюць 1
пасылаюць сігналы. 1
сігналы. Алібі 1
Алібі павінна 1
быць даказана 1
даказана абвінавачаным. 1
абвінавачаным. Алігапалістычная 1
Алігапалістычная канкурэнцыя 1
канкурэнцыя можа 1
выклікаць змову, 1
змову, у 1
мэтах якога 1
якога - 1
- падвышэнне 1
падвышэнне кошту 1
кошту прадукцыі 2
прадукцыі і 2
і абмежаванне 1
абмежаванне выпуску, 1
выпуску, як 1
у манаполіі. 1
манаполіі. Аліеў 1
Аліеў ўвёў 1
ўвёў надзвычайнае 1
надзвычайнае становішча 3
становішча на 7
на 60 9
60 дзён. 2
дзён. Алікартана 1
Алікартана — 1
— сядзіба, 2
якой прайшло 1
прайшло дзяцінства 3
дзяцінства Нордэншэльда. 1
Нордэншэльда. Алімпійская 1
Алімпійская чэмпіёнка 1
чэмпіёнка летніх 1
летніх Алімпійскіх 6
Алімпійскіх гульняў 13
гульняў 1992 1
1992 года 20
ў адзіночным 3
адзіночным разрадзе. 2
разрадзе. Алімпійскі 1
Алімпійскі чэмпіён 2
чэмпіён 1988 1
1988 года 20
ў слаламе 2
слаламе і 4
і гіганцкім 1
гіганцкім слаламе 3
слаламе ( 1
( Алімпійскі 1
чэмпіён 2012 1
2012 у 1
у стральбе 1
стральбе з 1
з дробнакалібернай 1
дробнакалібернай вінтоўкі 1
вінтоўкі з 3
метраў у 17
у становішчы 1
становішчы лежачы. 1
лежачы. Аліна 1
Аліна Пакроўская, 1
Пакроўская, якія 1
ў «Афіцэрах» 1
«Афіцэрах» выканалі 1
выканалі ролі 1
ролі Івана 1
Івана Варавы 1
Варавы і 1
і Любові 1
Любові Трафімавай. 1
Трафімавай. Аліса 1
Аліса жадае 1
жадае пазнаць 1
пазнаць прычыну 1
прычыну пажару 1
пажару і 2
і згубы 1
згубы сваіх 1
сваіх бацькоў, 3
бацькоў, злучыўшы 1
злучыўшы свае 1
свае ўспаміны 2
ўспаміны ў 1
ў цэласную 1
цэласную карціну. 1
карціну. Аліса 1
Аліса можа 2
можа здзяйсняць 2
здзяйсняць шматразовыя 1
шматразовыя (да 1
(да 4 3
4 раз) 1
раз) скачкі 1
скачкі і 2
і парыць 1
парыць у 1
паветры. Аліса 1
можа ператварацца 1
ператварацца ў 4
ў матылькоў 1
матылькоў па 1
сваёй волі, 2
волі, каб 1
каб ухіляцца 1
ухіляцца ад 1
ад атак 1
атак супернікаў 1
супернікаў і 1
і хутка 21
хутка перамяшчацца 2
перамяшчацца на 3
на невялікія 9
невялікія адлегласці. 2
адлегласці. Аліса 1
Аліса перасякае 1
перасякае замак, 1
замак, адбіваючыся 1
адбіваючыся ад 2
ад Картачнай 1
Картачнай варты. 1
варты. Аліса 1
Аліса просіць 1
просіць у 1
у Боба 1
Боба яго 1
яго адкрыты 1
адкрыты ключ. 1
ключ. Аліса 1
Аліса распраўляецца 1
распраўляецца з 1
з Герцагіняй 1
Герцагіняй і 1
і забірае 1
забірае панцыр, 1
панцыр, пасля 1
чаго адпраўляецца 1
адпраўляецца з 3
з Чарапахай 1
Чарапахай у 1
у далейшае 2
далейшае вандраванне. 1
вандраванне. Аліс 1
Аліс Вагнер 1
Вагнер пераклала 1
пераклала камедыю 1
камедыю на 1
на нямецкую 4
нямецкую мову 2
мову ("Das 1
("Das Mammutschwein", 1
Mammutschwein", выд. 1
выд. «Алі́сіны 1
«Алі́сіны прыго́ды 1
прыго́ды ў 1
ў дзіво́снай 1
дзіво́снай краі́не», 1
краі́не», або 1
або «Алі́са 1
«Алі́са ў 1
ў краі́не 1
краі́не цу́даў» 1
цу́даў» Кэрал 1
Кэрал Льюіс. 1
Льюіс. Аліфацтычныя 1
Аліфацтычныя злучэнні 1
злучэнні ў 2
ў арганічнай 1
арганічнай хіміі 2
хіміі — 1
— злучэнні, 1
злучэнні, якія 4
не змяшчаюць 1
змяшчаюць араматычных 1
араматычных сувязяў. 1
сувязяў. Аліят 1
Аліят II 1
II быў 8
быў двойчы 7
двойчы жанаты. 3
жанаты. Алкаголік, 1
Алкаголік, спрабуе 1
спрабуе маніпуляваць 1
маніпуляваць Джонатанам 1
Джонатанам і 1
і Джойс. 1
Джойс. «Алкалоід» 1
«Алкалоід» стаў 1
стаў супрацоўнічаць 1
супрацоўнічаць з 10
з найбуйнымі 1
найбуйнымі фармацэўтычнымі 1
фармацэўтычнымі кампаніямі 1
кампаніямі Францыі, 1
Францыі, Германіі, 1
Германіі, Швейцарыі, 1
Швейцарыі, Аўстрыі 1
і ЗША. 12
ЗША. Алкалоід, 1
Алкалоід, які 1
які змяшчаецца 4
розных раслінах 1
раслінах сямейства 1
сямейства паслёнавых: 1
паслёнавых: (Atropa 1
(Atropa belladonna), 1
belladonna), (Hyoscyamus 1
(Hyoscyamus niger), 1
niger), розных 1
розных відах 4
відах дурману 1
дурману (Datura 1
(Datura stramonium) 1
stramonium) і 1
інш. Сярэдняя 1
Сярэдняя смяротная 1
смяротная доза 1
доза 400 1
400 мг/кг. 1
мг/кг. Алківіяд 1
Алківіяд быў 1
быў ініцыятарам 5
ініцыятарам Сіцылійскай 1
Сіцылійскай экспедыцыі, 1
экспедыцыі, таксама 1
таксама накіраванай 1
накіраванай супраць 2
супраць Спарты 1
Спарты і 1
саюзнікаў. Алма 1
Алма была 1
была першым 1
першым і 12
і адзіным 4
адзіным — 1
— даволі 1
даволі аўтарытарным 1
аўтарытарным — 1
— дзеючым 1
дзеючым настаўнікам 1
настаўнікам Харыет 1
Харыет Olof 1
Olof Molander, 1
Molander, культавы 1
культавы Рэжысёр 1
Рэжысёр в 1
в Dramaten. 1
Dramaten. Алмендрыш 1
Алмендрыш (15 1
(15 км 1
ад горада) 1
горада) - 1
- Алным 1
Алным з 1
самых лепшых 2
лепшых паэтаў 1
паэтаў Прэслаўскай 1
Прэслаўскай кніжнай 1
кніжнай школы 1
школы лічыцца 1
лічыцца Канстанцін 1
Канстанцін Праслаўскі, 1
Праслаўскі, які 1
напісаў Азбучную 1
Азбучную малітву. 1
малітву. Алтарная 1
Алтарная частка 2
частка адкрываецца 1
адкрываецца ў 5
ў асноўнае 1
асноўнае памяшканне 1
памяшканне вялікім 1
вялікім арачным 1
арачным праёмам. 2
праёмам. Алтарная 1
частка і 3
і асноўны 2
асноўны аб'ём 3
аб'ём размаляваныя 1
размаляваныя архітэктарскімі 1
архітэктарскімі кампазіцыямі. 1
кампазіцыямі. Алтарны 1
Алтарны абраз 1
абраз раскрыжаванага 1
раскрыжаванага Хрыста 1
Хрыста з'явіўся 1
на конкурснай 3
конкурснай аснове: 1
аснове: сярод 1
сярод пераможцаў 1
пераможцаў былі 1
былі мастак 1
мастак з 2
з Турку 2
Турку Эйнары 1
Эйнары Вехмас 1
Вехмас (Einari 1
(Einari Wehmas) 1
Wehmas) і 1
і Карл 5
Карл Інгеліус 1
Інгеліус (Karl 1
(Karl Ingelius). 1
Ingelius). Алтарны 1
Алтарны фасад 1
фасад крапаваны 1
крапаваны трайной 1
трайной аркатурай, 1
аркатурай, па 1
баках да 2
яго далучаны 1
далучаны прамавугольныя 1
прамавугольныя ў 5
плане сакрысціі. 1
сакрысціі. Алтун-Ха 1
Алтун-Ха — 1
— сучаснае 1
сучаснае найменне, 2
найменне, якое 1
якое з'яўляецца 4
з'яўляецца перакладам 1
перакладам на 2
на юкатэкскую 1
юкатэкскую мову 1
мову назвы 1
назвы «Каменная 1
«Каменная сажалка», 1
сажалка», якую 1
якую далі 2
далі гэтаму 1
гэтаму месцу 1
месцу каланізатары. 1
каланізатары. Алу 1
Алу і 1
і палу 1
палу найбольш 1
найбольш блізкія 1
блізкія адна 1
адна да 4
да другой. 2
другой. А. 1
А. Луцкевіч 2
Луцкевіч пакінуў 1
старшыні Рады 2
Рады народных 1
народных міністраў. 1
міністраў. Алфавіт 1
Алфавіт арахаў 1
арахаў пабудаваны 1
аснове лацінскага. 2
лацінскага. Алфавіт 1
Алфавіт быў 1
названы па 4
назве гэтага 1
гэтага дакумента. 1
дакумента. Алфавітная 1
Алфавітная (або 1
(або алфавітна-слоўнікавая, 1
алфавітна-слоўнікавая, ці 1
ці проста 8
проста слоўнікавая) 1
слоўнікавая) арганізацыя 1
арганізацыя заснавана 1
на размяшчэнні 1
размяшчэнні асобных 1
асобных не 1
звязаных паміж 7
сабой артыкулаў 1
артыкулаў у 15
у алфавітным 1
алфавітным парадку 6
парадку назваў 1
назваў іх 2
іх прадмета. 1
прадмета. Алфавіт 1
Алфавіт сучаснай 1
сучаснай літоўскай 1
мовы створаны 1
створаны на 11
лацінскай аснове. 1
аснове. Алфавіты 1
Алфавіты некаторых 1
некаторых іншых 12
іншых усходнееўрапейскіх 1
усходнееўрапейскіх моў: 1
моў: ( 1
( Алхайі 1
Алхайі Ібрагім 1
Ібрагім Бія, 1
Бія, міністр 1
міністр транспарта 1
транспарта Нігерыі, 1
Нігерыі, сказаў, 1
што міністэрства 1
міністэрства зробіць 1
зробіць усё 1
усё магчымае, 3
магчымае, каб 3
каб завяршыць 2
завяршыць гэты 1
праект у 4
у адведзеныя 1
адведзеныя тэрміны. 1
тэрміны. Алыча 1
Алыча не 1
не асабліва 4
асабліва пераборлівая 1
пераборлівая да 1
да глебы, 1
глебы, але 1
але аддае 1
перавагу сухім 1
сухім глебам, 1
глебам, пазбягаючы 1
пазбягаючы вільготных. 1
вільготных. Альба 1
Альба Караліна 1
Караліна была 1
таксама сярэднявечнай 1
сярэднявечнай лацінскай 1
лацінскай формай. 1
формай. Альбер 1
Альбер настолькі 1
настолькі раз'юшаны, 1
раз'юшаны, што 1
што выганяе 2
выганяе ліхвяра, 1
ліхвяра, які 1
цяпер спалохана 1
спалохана прапануе 1
прапануе грошы 1
грошы разам 1
з выбачэннямі. 1
выбачэннямі. Альберта 1
Альберта мае 1
мае вялікі 6
вялікі досвед 2
досвед выступаў 1
за юнацкія 8
юнацкія зборныя 2
зборныя Італіі 1
Італіі розных 1
розных узростаў. 5
узростаў. Альберт 1
Альберт быў 1
быў заікай, 1
заікай, што 1
што замінала 1
замінала яму 3
яму выступаць 1
выступаць перад 1
перад аўдыторыяй. 1
аўдыторыяй. Альберт 1
Альберт намагаўся 1
намагаўся зрабіць 1
зрабіць свайго 1
сына Эрнста 1
Эрнста архібіскупам-курфюрстам 1
архібіскупам-курфюрстам Кёльна. 1
Кёльна. Альберціна 1
Альберціна Карлсан 2
Карлсан захавала 1
захавала цікавасць 1
да навукі 2
навукі да 1
да сталага 1
сталага ўзросту 2
ўзросту і 3
і нярэдка 6
нярэдка выступала 1
выступала па 1
па радыё, 1
радыё, заклікаючы 1
заклікаючы грамадскасць 1
грамадскасць падтрымаць 1
падтрымаць дзейнасць 1
дзейнасць Заалагічнага 1
Заалагічнага інстытута. 1
інстытута. Альберціна 1
Карлсан нарадзілася 1
нарадзілася 12 1
12 чэрвеня 7
чэрвеня 1848 1
1848 года 6
ў Стакгольме, 10
Стакгольме, у 2
сям’і краўца 1
краўца Андэрса 1
Андэрса Петэра 1
Петэра Карслсана 1
Карслсана і 1
яго жонкі 29
жонкі Ганны-Марыі, 1
Ганны-Марыі, народжанай 1
народжанай Ёнсан. 1
Ёнсан. «Альбіён» 1
«Альбіён» хацеў 1
хацеў падпісаць 1
падпісаць кантракт 2
з Гоцманавым, 1
Гоцманавым, але 1
змог перабіць 1
перабіць прапанову 1
прапанову «Саўтгемптана» 1
«Саўтгемптана» і 1
і футбаліст 1
футбаліст перайшоў 1
у «Саўт». 1
«Саўт». Альбіёрыкс 1
Альбіёрыкс мае 1
мае дыяметр 3
32 кіламетраў 1
кіламетраў і 4
і круціцца 2
каля 16 6
16 401,6 1
401,6 тыс. 1
тыс. кіламетраў 1
кіламетраў ад 11
ад Сатурна. 1
Сатурна. » 1
» альбо 1
альбо іхнымі 1
іхнымі варыянтамі, 1
варыянтамі, альбо 1
альбо зусім 2
зусім без 1
без подпісу, 1
подпісу, у 1
у выданнях 3
выданнях «малой 1
«малой прэсы», 1
прэсы», пераважна 1
пераважна гумарыстычных: 1
гумарыстычных: маскоўскіх 1
маскоўскіх часопісах 1
часопісах «Будильник», 1
«Будильник», «Зритель» 1
«Зритель» і 1
і іншых, 3
іншых, а 2
ў пецярбургскіх 1
пецярбургскіх гумарыстычных 1
гумарыстычных штотыднёвіках 1
штотыднёвіках «Осколки», 1
«Осколки», «Стрекоза». 1
«Стрекоза». Альбом 1
Альбом «Black 1
«Black FireLand» 1
FireLand» запісваецца 1
запісваецца гуртам 1
гуртам узімку 1
узімку 2001 1
2001 года, 12
года, аднак 3
аднак у 80
у сілу 16
сілу рознагалоссяў 1
лэйблам яго 1
яго выпуск 1
выпуск адкладаецца. 1
адкладаецца. Альбом 1
Альбом Purple 1
Purple таксама 1
таксама займаў 3
займаў першае 1
гэтым чарце. 1
чарце. Альбом 1
Альбом «Thriller» 1
«Thriller» увайшоў 1
увайшоў у 42
гісторыю як 13
як лідар 4
лідар па 2
па продажу 1
продажу ва 1
свеце. Альбом 1
Альбом атрымаў 2
атрымаў 4 1
4 з 5
паловай зоркі 2
на Allmusic. 1
Allmusic. Альбом 1
атрымаў сертыфікацыю 1
сертыфікацыю «Gold» 1
«Gold» ад 1
ад Асацыяцыі 1
Асацыяцыі Гуказапісваючых 1
Гуказапісваючых Кампаній 1
Кампаній Амерыкі 1
Амерыкі (RIAA). 1
(RIAA). Альбом 1
Альбом быў 5
быў выкананы 8
выкананы ў 16
тэхніцы акварэлі, 1
акварэлі, гуашы, 1
гуашы, малюнку 1
малюнку пяром 1
пяром і 1
і алоўкам. 1
алоўкам. Альбом 1
выпушчаны кампаніяй 1
кампаніяй «Moon 1
«Moon Records», 1
Records», і 1
і 10 27
10 чэрвеня 7
чэрвеня ў 11
ў кіеўскім 1
кіеўскім клубе 2
клубе «Бінга» 1
«Бінга» адбылася 1
адбылася яго 1
яго канцэртная 1
канцэртная прэзентацыя. 1
прэзентацыя. Альбом 1
быў добра 5
добра сустрэты 1
сустрэты крытыкамі. 1
крытыкамі. Альбом 1
запісаны за 1
за адзін 12
адзін дзень 8
дзень 13 1
13 лістапада 3
лістапада 1961 1
1961 года. 4
года. Альбом 2
запісаны і 1
і выдадзены 4
ў Нешвіле 1
Нешвіле ў 1
ў 2000 23
годзе. Альбом 1
Альбом выдаецца 1
выдаецца ў 1
ў жніўні 37
жніўні 2007 2
года лэйблам 1
лэйблам «This 1
«This Dark 1
Dark Reign 1
Reign Rec.» 1
Rec.» Альбом 1
Альбом выйшаў 1
свет у 10
сакавіку 2012 2
года пры 7
пры садзейнічанні 5
садзейнічанні студыі 1
студыі «100Songs». 1
«100Songs». «Альбом 1
«Альбом года» 2
года» і 2
«Песня года» 1
года» вызначаюцца 1
вызначаюцца аўтаматычна 1
аўтаматычна ў 2
што падпісанты 1
падпісанты « 1
» часцей 1
ўсё слухалі 1
слухалі на 1
працягу года. 7
Альбом заняў 1
заняў 18 1
18 месца 1
ў чартах 3
чартах Швейцарыі, 1
Швейцарыі, 23 1
23 месца 2
ў Аўстрыі. 3
Аўстрыі. Альбом 1
Альбом з’яўляецца 1
з’яўляецца апошнім 1
у супрацоўніцтве 6
супрацоўніцтве Білі 1
Білі Гілмэна 2
Гілмэна з 1
лэйблам «Epic 1
«Epic Records». 1
Records». Альбом 1
Альбом і 1
і сінгл 1
сінгл былі 1
былі выдадзеныя 5
выдадзеныя без 1
без кансультацый 2
кансультацый з 5
з гуртам, 1
гуртам, і 1
таму Пірэт 1
Пірэт Ярвіс 1
Ярвіс заклікала 1
заклікала не 2
не купляць 1
купляць альбом. 1
альбом. Альбом 1
Альбом складаўся 1
з 12 24
12 песень, 2
песень, тры 1
былі відэакліпамі. 1
відэакліпамі. Альбом 1
Альбом спрадусаваны 1
спрадусаваны Далорэс 1
Далорэс разам 1
з Дэнам 2
Дэнам Бродбекам 1
Бродбекам і 1
і Юсам. 1
Юсам. Альбом 1
Альбом стаў 1
і Германіі 3
і ставіў 1
ставіў рэкорды 1
па продажах 1
продажах па 1
Еўропе. Альбом 1
Альбом таксама 1
ў многія 3
многія выніковыя 1
выніковыя гадавыя 1
гадавыя спісы 1
спісы лепшых 2
лепшых дыскаў. 1
дыскаў. Альбрэхт 1
Альбрэхт II 1
быў жанаты 26
жанаты на 12
на Еўфеміі, 1
Еўфеміі, герцагіні 1
герцагіні Шведскай, 1
Шведскай, а 1
пазней на 9
на Адэлаідзе, 1
Адэлаідзе, графіні 1
графіні Ганштэйна. 1
Ганштэйна. Альбрэхтаўскі 1
Альбрэхтаўскі стэарынавы 1
стэарынавы і 1
і мылаварны 1
мылаварны купецкі 1
купецкі завод, 1
завод, прадпрыемства, 1
якое працавала 2
ў 1836—1910 1
1836—1910 гадах 1
гадах у 42
у былым 3
былым маёнтку 3
маёнтку Альбрэхтава 1
Альбрэхтава Пінкавіцкай 1
Пінкавіцкай воласці 1
воласці (зараз 1
(зараз у 1
г. Альбрэхт 1
Альбрэхт Брандэнбург-Ансбах, 1
Брандэнбург-Ансбах, што 1
што павінна 4
павінна было 30
было спрыяць 1
спрыяць вырашэнню 1
вырашэнню польска-тэўтонскіх 1
польска-тэўтонскіх супярэчнасцей. 1
супярэчнасцей. Альбрэхт 1
Альбрэхт быў 3
быў апекуном 5
апекуном сястры 1
сястры Якобы 1
Якобы Бадэнскай, 1
Бадэнскай, пасля 1
пасля герцагіні 1
герцагіні Юліхскай, 1
Юліхскай, і 1
і Філіпа 1
Філіпа Бадэнскага, 1
Бадэнскага, пасля 1
пасля маркграфа 1
маркграфа Бадэна-Бадэна. 1
Бадэна-Бадэна. Альбрэхт 1
на Елізавеце 1
Елізавеце Гальштэйнскай, 1
Гальштэйнскай, дачцы 1
дачцы Мікалая 1
Мікалая Гольштэйн-Рэндсбургскага, 1
Гольштэйн-Рэндсбургскага, і 1
канцы 1388 1
1388 года. 1
года. Альбрэхт 1
Альбрэхт Гаштольд 1
Гаштольд Іншыя 1
Іншыя формы 1
формы імя: 1
імя: Альберт, 1
Альберт, Альбрыхт 1
Альбрыхт (? 1
(? Альбуміноідамі 1
Альбуміноідамі з'яўляюцца 1
таксама сыроватка 1
сыроватка крыві, 1
крыві, насенне 1
насенне раслін. 1
раслін. Альварэш 1
Альварэш піша, 1
піша, што 12
яна памерла, 3
памерла, калі 5
ён яшчэ 7
ў Эфіопіі, 1
Эфіопіі, дадаўшы, 1
дадаўшы, што 1
яе смерць 1
смерць выклікала 2
выклікала смутак 1
смутак сярод 1
сярод яе 4
яе падданых. 1
падданых. Альвеолы 1
Альвеолы маюць 1
маюць шматвугольную 1
шматвугольную форму, 1
форму, падзелены 1
падзелены міжальвеалярнымі 1
міжальвеалярнымі перагародкамі 1
перагародкамі таўшчынёй 1
таўшчынёй 2—8 1
2—8 мкм. 1
мкм. Аль-Газалі 1
Аль-Газалі увёў 1
увёў новую 3
новую інтэрпрэтацыю 1
інтэрпрэтацыю паняцця 1
паняцця джыхад 1
джыхад ў 1
ў Каране. 1
Каране. Альгерд 1
Альгерд заставаўся 1
заставаўся ўбаку, 1
ўбаку, і 1
і меў 24
меў справы 1
справы з 6
з «русінскім» 1
«русінскім» насельніцтвам 1
насельніцтвам княства. 1
княства. Альгерд 1
Альгерд праявіў 1
праявіў сябе 8
як таленавіты 1
таленавіты палітык 1
палітык і 3
і палкаводзец. 1
палкаводзец. Альжбета 1
Альжбета Манюшка 1
Манюшка і 1
і інтэр'еры 1
інтэр'еры кватэры 1
кватэры Манюшкаў. 1
Манюшкаў. Альманах 1
Альманах быў 1
ў ЗША. 25
ЗША. Альма-Тадэма 1
Альма-Тадэма адправіў 1
адправіў тады 1
тады 10 1
10 сваіх 1
сваіх палотнаў 1
палотнаў на 1
на брытанскую 1
брытанскую секцыю 1
секцыю Сусветнай 1
Сусветнай выстаўкі 2
выстаўкі ў 4
ў Парыжы, 11
Парыжы, але 1
але атрымаў 8
толькі сярэбраны 1
сярэбраны медаль. 1
медаль. Альма 1
Альма Шындлер 1
Шындлер нарадзілася 1
нарадзілася ў 27
сям'і мастака-пейзажыста 1
мастака-пейзажыста Эміля 1
Эміля Якаба 1
Якаба Шындлера 1
Шындлера і 1
жонкі Ганны 2
Ганны Берген 1
Берген (1857—1938). 1
(1857—1938). Альмаш, 1
Альмаш, які 1
па-ранейшаму прэтэндаваў 1
прэтэндаваў на 7
на харвацкую 1
харвацкую карону, 1
карону, паўстаў 1
паўстаў супраць 6
супраць брата. 1
брата. Альпінісцкую 1
Альпінісцкую падрыхтоўку 1
падрыхтоўку атрымліваюць 1
атрымліваюць у 3
у спецыяльных 3
спецыяльных альплагерах 1
альплагерах і 1
і школах. 1
школах. Альпы 1
Альпы пабіты 1
пабіты на 1
на пяць 17
пяць кліматычных 1
кліматычных паясоў, 1
паясоў, кожны 1
якіх адрозніваецца 2
адрозніваецца тыпам 1
тыпам навакольнага 1
навакольнага асяроддзя. 13
асяроддзя. Альпы 1
Альпы папулярныя 1
папулярныя як 2
як улетку 2
улетку так 1
і ўзімку, 1
ўзімку, як 1
для турызму 2
і спорту. 1
спорту. Альпы 1
Альпы сваімі 1
сваімі скаламі 1
скаламі заміналі 1
заміналі імператару 1
імператару Свяшчэннай 2
шматлікім нямецкім 1
нямецкім феадалам 1
феадалам напасці 1
напасці на 11
на паўночную 3
паўночную частку 8
частку Італіі, 1
Італіі, што 1
што абараняла 1
абараняла краіну 1
краіну ад 1
ад пастаяннага 3
пастаяннага германскага 1
германскага палітычнага 1
палітычнага кантролю. 1
кантролю. Альстэрзэ 1
Альстэрзэ актыўна 1
актыўна выкарыстоўваецца 1
для адпачынку 7
адпачынку жыхароў. 1
жыхароў. Альтсхаузенскі 1
Альтсхаузенскі палац, 1
палац, у 1
якім герцаг 1
герцаг правёў 1
правёў апошнія 2
гады жыцця. 5
жыцця. Альтэрнатывай 1
Альтэрнатывай было 1
б аплявуха 1
аплявуха з 1
з адкрытай 2
адкрытай далонню, 1
далонню, як 1
як выклік 2
выклік чалавека, 1
чалавека, але 3
гэта ўжо 4
была б 9
б заява 1
заява аб 3
аб роўнасці. 2
роўнасці. Альтэрнатыўная 1
Альтэрнатыўная грамадзянская 1
грамадзянская служба 2
служба не 2
была прадугледжана. 1
прадугледжана. Альтэрнатыўная 1
Альтэрнатыўная праграма 1
праграма намесніка 1
намесніка старшыні 5
старшыні партыі 3
партыі П. 1
П. Севярынца, 1
Севярынца, згодна 1
якой меркавалася 1
меркавалася ператварыць 1
ператварыць партыю 1
ў масавы 1
масавы рух 2
рух супраціву, 2
супраціву, была 1
адхілена. Альтэрнатыўны 1
Альтэрнатыўны падыход 3
падыход да 8
да вызначэння 3
вызначэння вектарнага 1
вектарнага здабытку 1
здабытку выкарыстоўвае 1
выкарыстоўвае выраз 1
выраз для 2
яго велічыні. 1
велічыні. Альтэрнатыўны 1
да мадэляў 1
мадэляў CTC 1
CTC – 1
– увага-заснаваныя 1
увага-заснаваныя мадэлі 1
мадэлі (attention-based 1
(attention-based models). 1
models). Альтэрнатыўны 1
Альтэрнатыўны падыход, 1
падыход, калі 1
калі АС 1
АС сочыць 1
сочыць за 7
за рознымі 1
рознымі крыніцамі, 1
крыніцамі, якія 1
якія патрабуюць 6
патрабуюць рэакцыі 1
рэакцыі (апытанне), 1
(апытанне), сустракаецца 1
ў сістэмах 3
сістэмах з 2
з вельмі 12
вельмі малым 2
малым стэкам. 1
стэкам. Альтэрнатыўны 1
падыход мяркуе, 1
што парамагнетоны 1
парамагнетоны прадстаўляюць 1
прадстаўляюць з 1
з сябе 17
сябе вобласці 1
вобласці з 6
з магнітнымі 1
магнітнымі момантамі, 1
момантамі, якія 1
якія свабодна 2
свабодна верцяцца. 1
верцяцца. «альтэрнатыўных» 1
«альтэрнатыўных» выбарах 1
выбарах прэзідэнта 3
Беларусь. Альтэрнатыўныя 1
Альтэрнатыўныя знакі 1
знакі хіраганы 2
хіраганы вядомыя 1
вядомыя як 18
як («незвычайная 1
(«незвычайная кана») 1
кана») і 1
маюць сёння 2
сёння абмежаваную 1
абмежаваную сферу 1
сферу ўжывання. 1
ўжывання. Альтэрнатыўныя 1
Альтэрнатыўныя формы 1
і віды 4
віды веды 1
веды таксама 1
таксама падлягаюць 1
падлягаюць вывучэнню. 1
вывучэнню. Альфа-выпраменьванне 1
Альфа-выпраменьванне мае 1
мае высокую 1
высокую іанізуючую 1
іанізуючую здольнасць 1
здольнасць і 2
і (калі 1
(калі крыніца 1
крыніца выпраменьвання 2
выпраменьвання — 1
— альфа-распад) 1
альфа-распад) нізкую 1
нізкую глыбіню 1
глыбіню пранікнення. 1
пранікнення. Альфансі 1
Альфансі памёр 1
памёр 16 2
16 сакавіка 4
сакавіка 2020 2
2020 года 38
ад COVID-19. 1
COVID-19. Альфа-самец, 1
Альфа-самец, як 1
правіла, паказваецца 1
паказваецца на 2
на публіцы 2
публіцы ў 3
ў напышлівы 1
напышлівы выглядзе, 1
выглядзе, ён 1
ён ўздыбліваўся 1
ўздыбліваўся на 1
на целе 7
целе поўсць, 1
поўсць, каб 1
каб візуальна 1
візуальна павялічыць 1
павялічыць свой 1
свой памер 1
памер і 5
і надаць 1
надаць сабе 1
як мага 24
мага больш 12
больш жахлівае 1
жахлівае і 1
і ўладнае 1
ўладнае аблічча. 1
аблічча. Альфа 1
Альфа Стырлінг 1
Стырлінг мае 1
мае два 11
два асобных 2
асобных сілавых 1
сілавых поршня 1
поршня ў 2
асобных цыліндрах. 1
цыліндрах. Альф-Валенрод 1
Альф-Валенрод у 1
у сутычках 1
сутычках з 3
з маўрамі 1
маўрамі і 1
на рыцарскіх 1
рыцарскіх турнірах 1
турнірах здабывае 1
здабывае сабе 1
сабе вялікую 3
вялікую славу. 1
славу. Альфонс 1
Альфонс II 1
II паказаў 1
сябе нікчэмным 1
нікчэмным кіраўніком, 1
кіраўніком, не 1
не здолеўшы 5
здолеўшы дамагчыся 1
дамагчыся ні 1
ні лаяльнасці 1
лаяльнасці падданых, 1
падданых, ні 1
ні міжнароднага 1
міжнароднага аўтарытэту. 1
аўтарытэту. Альфонса 1
Альфонса V 4
V быў 2
быў сынам 18
сынам караля 1
караля Леона 2
Леона Бермуда 1
Бермуда II. 1
II. Альфонса 1
Альфонса ўдалася 1
ўдалася захаваць 1
захаваць сваю 3
сваю дзяржаву 3
дзяржаву дзякуючы 1
дзякуючы гнуткасці 1
гнуткасці палітыкі 1
палітыкі і 10
і ўмацаваным 1
ўмацаваным сценам 1
сценам Ферары. 1
Ферары. Альфонс 1
Альфонс Лаверан 1
Лаверан быў 1
быў пахаваны 34
пахаваны на 28
могілках Монпарнас 1
Монпарнас у 1
у Парыжы. 8
Парыжы. Альфрэд 1
Альфрэд быў 1
быў старэйшым 12
старэйшым з 7
трох дзяцей. 4
дзяцей. Альфрэд 1
Альфрэд Гросэр 1
Гросэр (Prof. 1
(Prof. Alfred 1
Alfred Grosser), 1
Grosser), выбітны 1
выбітны дзеяч 1
дзеяч у 1
галіне адукацыі 1
і культуры 29
культуры Францыі, 1
Францыі, кіраўнік 1
кіраўнік акадэмічных 1
акадэмічных праграм 1
праграм Парыжскага 1
Парыжскага інстытута 1
інстытута палітычных 1
палітычных навук, 1
навук, Вышэйшай 1
Вышэйшай камерцыйнай 1
камерцыйнай школы 1
школы Францыі. 1
Францыі. Альфрэд 1
Альфрэд набывае 1
набывае старажытныя 1
старажытныя рукапісы 1
рукапісы і 1
і дакументы, 2
якія потым 8
потым перадаў 2
перадаў у 5
у музеі 5
музеі Кракава. 1
Кракава. Альянс 1
Альянс Renault 1
Renault і 1
і Nissan 1
Nissan (Renault 1
(Renault Nissan 1
Nissan Alliance) 1
Alliance) займае 1
займае адно 3
першых месцаў 4
па выпуску 8
выпуску аўтамабіляў. 3
аўтамабіляў. Альянс 1
Альянс Людовіка 1
Людовіка XI 1
XI з 1
з Афонсу 1
Афонсу быў 1
заключаны 23 1
23 верасня 6
верасня 1475 1
1475 года. 1
года. Альянс 1
Альянс паведамляе 1
паведамляе сілы 1
сілы хуткага 2
хуткага рэагавання 2
рэагавання і 1
і прымаецца 1
прымаецца рашэнне 2
рашэнне адправіць 1
адправіць марскіх 1
марскіх пяхотнікаў, 2
пяхотнікаў, каб 1
прадухіліць далейшыя 1
далейшыя грамадзянскія 1
грамадзянскія страты 1
страты ў 18
ў канфлікце 5
канфлікце паміж 1
паміж «Чадакамі» 1
«Чадакамі» і 1
рэшткамі Чарнарускімі 1
Чарнарускімі Сіламі 1
Сіламі Абароны. 1
Абароны. Альянсы 1
Альянсы ў 1
Еўропе ў 8
ў 1915 9
1915 годзе. 2
А людзі, 1
ішлі зь 1
зь ім, 1
ім, стаялі 1
стаялі здраньцвелыя, 1
здраньцвелыя, чуючы 1
чуючы голас, 1
голас, але 1
але нічога 3
не бачачы. 1
бачачы. Алюмініевы 1
Алюмініевы корпус 1
корпус заснаваны 1
на прасторавай 1
прасторавай раме, 1
раме, у 1
чаго аўтамабіль 1
аўтамабіль важыць 1
важыць усяго 2
усяго 895 1
895 кг. 1
кг. Аляксандр, 1
Аляксандр, *1758, 1
*1758, жонка 1
жонка Асея 1
Асея Асановіч. 1
Асановіч. Аляксандр 1
Аляксандр I, 2
I, атрымаўшы 1
пра гэта, 19
гэта, загадаў 2
загадаў Лабанаву-Растоўскаму 1
Лабанаву-Растоўскаму ехаць 1
у французскі 2
французскі лагер 2
лагер для 4
для перамоў 2
перамоў аб 3
аб міры. 1
міры. Аляксандр 1
Аляксандр VІ 1
VІ Борджыа 1
Борджыа са 1
са сваім 69
сваім сынам 4
сынам Чэзарэ 1
Чэзарэ Борджыа. 1
Борджыа. Аляксандр 1
Аляксандр А. 2
А. 31 1
кастрычніка 1967 1
1967 года. 4
года. Аляксандр 3
А. 4 1
4 верасня 5
верасня 1971 2
1971 года. 4
года. Аляксандра 1
Аляксандра Балу, 1
Балу, які 1
які выдаваў 3
выдаваў сябе 2
сябе за 6
за «сапраўднага 1
«сапраўднага сына» 1
сына» Антыёха 1
Антыёха IV. 1
IV. Аляксандра 1
Аляксандра Грэчаская, 1
Грэчаская, каралева 1
каралева Югаславіі 1
Югаславіі памерла 1
памерла 30 1
30 студзеня 5
студзеня 1993 2
1993 года 21
года ва 14
ва Усходнім 7
Усходнім Сусексе, 1
Сусексе, у 1
у Англіі 6
была пахавана 4
пахавана ў 6
ў былой 2
былой рэзідэнцыі 1
рэзідэнцыі каралёў 1
каралёў элінаў 1
элінаў у 1
у Татой 1
Татой у 1
у Грэцыі. 3
Грэцыі. Аляксандра 1
Аляксандра Заслаўская, 1
Заслаўская, у 1
у дзявоцтве 1
дзявоцтве Аляксандра 1
Аляксандра Раманаўна 1
Раманаўна Сангушка 1
Сангушка (? 1
(? Аляксандр 2
Аляксандр (Алесь) 1
(Алесь) Сяргеевіч 1
Сяргеевіч Шатэрнік 1
Шатэрнік (нар. 1
(нар. Аляксандра 1
Аляксандра Любанская 1
Любанская выйшла 1
выйшла замуж 45
за Адама 2
Адама Чарноўскага. 1
Чарноўскага. Аляксандр 1
Аляксандр Аляксандравіч 1
Аляксандравіч ( 1
— расійскі 4
расійскі вялікі 1
вялікі князь. 1
князь. Аляксандрам 1
Аляксандрам Банашко 1
Банашко (гітара-вакал) 1
(гітара-вакал) і 1
і Міхасем 1
Міхасем Мельнікам 1
Мельнікам (гітара). 1
(гітара). Аляксандр 1
Аляксандр Антонаў 1
Антонаў адзначае, 1
што абсцэннае 1
абсцэннае пераасэнсаванне 1
пераасэнсаванне лозунгаў 1
лозунгаў у 1
у «Дні 1
«Дні бульдазерыста» 1
бульдазерыста» адбываецца 1
ў постмадэрнісцкім 1
постмадэрнісцкім сцёбе. 1
сцёбе. Аляксандра 1
Аляксандра праводзілі 1
праводзілі з 1
з словамі 1
словамі «Слава 1
«Слава герою» 1
герою» і 1
« Аляксандра 1
Аляксандра Прозарава 1
Прозарава памерла 1
ў Дудзічах 1
Дудзічах у 1
у 1768 2
1768 годзе, 1
годзе, дочкамі 1
дочкамі да 1
да паўналецця 2
паўналецця апекаваўся 1
апекаваўся Юзаф 1
Юзаф Прозар, 1
Прозар, пазней 1
пазней перадаўшы 1
перадаўшы апеку 1
апеку ксяндзу 1
ксяндзу Букатаму, 1
Букатаму, канцыляру 1
канцыляру віленскай 1
віленскай кафедры. 1
кафедры. Аляксандр 1
Аляксандр Асіпчык 1
Асіпчык выдаў 1
выдаў сваю 3
сваю кніжку 1
кніжку «Цудатворны 1
«Цудатворны абраз 1
абраз Жыровіцкае 1
Жыровіцкае Божае 1
Божае Маці 1
Маці і 1
і Жыровіцкі 1
Жыровіцкі манастыр», 1
манастыр», а 1
таксама сам 2
сам яе 1
яе аформіў. 1
аформіў. Аляксандр 1
Аляксандр быў 2
жанаты з 22
з былой 2
былой вакалісткай 1
вакалісткай гурта 1
гурта «Топлесс», 1
«Топлесс», Настассяй 1
Настассяй Касенковай. 1
Касенковай. Аляксандр 1
быў пазбаўлены 9
пазбаўлены княжацкага 1
княжацкага тытула 1
тытула ў 3
ў Расійскай 13
імперыі. Аляксандр 1
Аляксандр Бэл 1
Бэл з 1
першым тэлефонам. 1
тэлефонам. Аляксандр 1
Аляксандр Васільевіч 7
Васільевіч Вішнеўскі 1
Вішнеўскі ( 1
( ; 24
; 23 1
23 жніўня 3
( Аляксандр 1
Васільевіч выявіў 1
выявіў унікальную 1
унікальную з'яву 1
з'яву — 1
— існаванне 1
існаванне прэснага 1
прэснага лёду 1
лёду пад 2
пад пластом 3
пластом марской 1
марской вады. 3
вады. Аляксандр 1
Васільевіч ездзіў 1
ездзіў на 3
на перадавую 1
перадавую незалежна 1
як ішлі 1
ішлі справы 1
справы яго 1
яго армій. 1
армій. Аляксандр 1
Васільевіч не 1
стаў чапляцца 1
чапляцца за 2
ўладу, аднак 3
ён хацеў 6
хацеў праехаць 1
праехаць Іркуцк 1
Іркуцк у 1
у статусе 2
статусе Вярхоўнага 1
Вярхоўнага кіраўніка 1
кіраўніка — 2
— інакш 1
інакш гэта 1
гэта маглі 1
маглі злічыць 1
злічыць за 1
за слабасць 1
слабасць і 1
і баязлівасць. 1
баязлівасць. Аляксандр 1
Аляксандр Вейнік; 1
Вейнік; пераклад. 1
пераклад. Аляксандр 1
Аляксандр гаворыць 1
гаворыць Веранік, 1
Веранік, што 1
што чакае 1
чакае яе 1
яе тут 1
тут ужо 1
ужо два 1
два дні. 2
дні. Аляксандр 1
Аляксандр Даля, 1
Даля, знаходзячыся 1
борце адкрытага 1
адкрытага паветранага 1
паветранага шара, 1
шара, зрабіў 1
зрабіў першы 2
першы здымак, 1
здымак, на 1
якім бачная 1
бачная закругленасць 1
закругленасць Зямлі. 1
Зямлі. Аляксандр 1
Аляксандр Дзядзюшка 1
Дзядзюшка на 1
сваім аўтамабілі 1
аўтамабілі перасёк 1
перасёк дзве 1
дзве суцэльныя 1
суцэльныя лініі 1
і выехаў 4
выехаў на 2
на сустрэчную 2
сустрэчную паласу, 1
паласу, дзе 1
на крайняй 4
крайняй левай 1
левай паласе 1
паласе сустрэчнага 1
сустрэчнага руху 1
руху сутыкнуўся 1
з грузавіком 1
грузавіком Scania. 1
Scania. Аляксандр 1
Аляксандр Добры 2
Добры праводзіў 2
праводзіў спрыяльную 1
спрыяльную эканамічную 1
эканамічную палітыку. 1
палітыку. Аляксандр 2
праводзіў стабільную 1
стабільную і 1
і паслядоўную 2
паслядоўную ўнутраную 1
ўнутраную палітыку. 1
Аляксандр Ельскі 2
Ельскі пахваліў 1
пахваліў Доўнар-Запольскага 1
Доўнар-Запольскага за 1
за першае 2
першае выданне 6
выданне часопіса-даведніка 1
часопіса-даведніка «Северо-Западный 1
«Северо-Западный календарь» 1
календарь» (1888) 1
(1888) Мархель, 1
Мархель, У. 1
У. «Кніга 1
«Кніга для 1
для запісу…», 1
запісу…», або 1
або 234 1
234 аўтографы 1
аўтографы // 1
// Дзеля 2
Дзеля блізкіх 2
блізкіх і 3
і прышласці. 2
прышласці. Аляксандр 1
Аляксандр і 1
і дыядохі. 1
дыядохі. Аляксандр 1
Аляксандр Ільін-Таміч 1
Ільін-Таміч у 1
у артыкуле 6
артыкуле «Кто 1
«Кто придумал 1
придумал русского 1
русского Сцеволу?» 1
Сцеволу?» Аляксандр 1
Аляксандр Круты, 1
Круты, бацька 1
бацька пацярпелай 1
пацярпелай ад 1
ад выбуху 1
выбуху ў 2
ў метро 1
метро http://novychas. 1
http://novychas. Аляксандр 1
Аляксандр Лукашэнка 7
Лукашэнка змяніў 1
змяніў кіраўніцтва 1
кіраўніцтва ўрада. 1
ўрада. Аляксандр 1
Лукашэнка ніяк 1
не пракаментаваў 2
пракаментаваў выказванні 1
выказванні ўкраінскага 1
ўкраінскага прэм'ера, 1
прэм'ера, аднак 1
аднак МЗС 1
МЗС Рэспублікі 2
Беларусь папытаў 1
папытаў украінскі 1
украінскі бок 1
бок растлумачыць, 1
растлумачыць, ці 1
ці было 2
было такое 1
такое выказванне 1
выказванне прэм'ер-міністра 1
прэм'ер-міністра Украіны 1
ён меў 20
меў на 8
на ўвазе. 2
ўвазе. Аляксандр 1
Аляксандр Максімаў 1
Максімаў падчас 1
падчас выступу 4
выступу за 1
за «Крыўбас». 1
«Крыўбас». Аляксандр 1
Аляксандр Марозаў 1
Марозаў удзельнічаў 1
у шасці 6
шасці аперацыях 1
аперацыях па 1
па падрыву 1
падрыву воінскіх 1
воінскіх эшалонаў, 1
эшалонаў, мініраванню 1
мініраванню чыгуначных 1
чыгуначных і 3
і шашэйных 5
шашэйных дарог. 1
дарог. Аляксандр 1
Аляксандр марыў 1
марыў стаць 4
стаць акцёрам 1
акцёрам з 1
з дзяцінства, 4
дзяцінства, у 1
школе ён 3
быў удзельнікам 3
удзельнікам мастацкай 1
мастацкай самадзейнасці. 2
самадзейнасці. «Аляксандр 1
«Аляксандр Неўскі» 1
Неўскі» ( 1
— савецкі 7
савецкі мастацкі 2
мастацкі гістарычны 1
гістарычны фільм 1
фільм пра 6
пра старажытнарускага 1
старажытнарускага князя, 1
князя, які 1
атрымаў перамогу 14
перамогу ў 22
з рыцарамі 1
рыцарамі Лівонскага 1
Лівонскага ордэна 2
ордэна на 2
на Чудскім 1
Чудскім возеры 1
возеры 5 1
5 красавіка 5
красавіка 1242 1
1242 года. 1
Аляксандр пайшоў 1
на кампраміс 2
кампраміс i 1
i ўпершыню 1
ўпершыню звяртаўся 1
звяртаўся да 15
да Івана 2
III як 1
як да 18
да «гаспадара 1
«гаспадара ўсяе 1
ўсяе Русі», 2
Русі», патрабуючы 1
патрабуючы вярнуць 1
вярнуць «здрадцаў» 1
«здрадцаў» (князёў-перабежчыкаў) 1
(князёў-перабежчыкаў) i 1
i не 2
не чыніць 1
чыніць больш 1
больш крыўд 1
крыўд на 1
межах. Аляксандр 1
Аляксандр Палубiнскi 1
Палубiнскi ў 1
ў 1662 2
1662 годзе 3
годзе фундаваў 1
фундаваў сродкi 1
сродкi на 1
на будаўніцтва 15
будаўніцтва драўлянага 2
драўлянага касцёла 1
касцёла святога 2
святога Антонiя 1
Антонiя кляштара 1
кляштара бернардзiнцаў. 1
бернардзiнцаў. Аляксандр 1
Аляксандр Парахаўшчыкоў 2
Парахаўшчыкоў нарадзіўся 1
ў Санкт-Пецярбургу. 8
Санкт-Пецярбургу. Аляксандр 1
Аляксандр Пятровіч 1
Пятровіч Пакроўскі 1
Пакроўскі (кастрычнік 1
(кастрычнік — 1
снежань 1941 1
1941 года). 1
года). Аляксандр 1
Аляксандр Рыгоравiч, 1
Рыгоравiч, вам 1
вам таксама. 1
таксама. Аляксандр 1
Аляксандр Рыгоравіч 2
Рыгоравіч Аке́нцьеў 1
Аке́нцьеў (нар. 1
(нар. Аляксандр 2
Рыгоравіч Вальфовіч 1
Вальфовіч (нар. 1
Аляксандр Сапега 1
Сапега загінуў 1
1990 годзе 32
годзе пад 24
пад Смаленскам 3
Смаленскам ад 1
ад рук 6
рук бандытаў. 1
бандытаў. Аляксандр 1
Аляксандр Станкевіч 1
Станкевіч з 1
з Крынак 1
Крынак свой 1
свой удзел 8
у паўстанчым 1
паўстанчым руху 1
руху тлумачыў 1
тлумачыў словамі: 1
словамі: «Зіма 1
«Зіма была 1
была жудасная. 1
жудасная. Аляксандр 1
стаў іх 5
іх трэцім 1
трэцім дзіцём, 1
дзіцём, ён 1
ён мае 9
мае двух 5
двух старэйшых 2
старэйшых братоў. 1
братоў. Аляксандр 1
Аляксандр Сямёнавіч 1
Сямёнавіч Архангельскі 1
Архангельскі памёр 1
памёр 24 3
24 красавіка 8
красавіка 1926 2
1926 года 17
горадзе Маскве 1
Маскве ва 1
ўзросце сямідзесяці 1
сямідзесяці аднаго 1
аднаго года. 2
Аляксандр Сяргеевіч 2
Сяргеевіч Зацэпін 1
Зацэпін ( 1
савецкі і 2
і расійскі 3
расійскі кампазітар. 1
кампазітар. Аляксандр 1
Аляксандр Талерчык 1
Талерчык перадаў 1
перадаў мне 1
мне некалькі 1
некалькі пісем 2
пісем беларускага 1
беларускага грамадскага 1
грамадскага і 3
і царкоўнага 2
царкоўнага дзеяча 1
дзеяча на 1
на эміграцыі 2
эміграцыі Аляксандра 1
Аляксандра Асіпчыка 1
Асіпчыка (1909–1990). 1
(1909–1990). Аляксандр 1
Аляксандр Тарайкоўскі 1
Тарайкоўскі загінуў 1
загінуў 10 1
10 жніўня 6
жніўня 2020 3
года каля 13
каля 23:00 1
23:00 побач 1
побач станцыі 1
станцыі метро 7
метро « 3
« Аляксандр 1
Аляксандр у 1
у 14 4
гадоў прыняты 1
прыняты Пятром 1
Пятром у 3
у дзяншчыкі, 1
дзяншчыкі, здолеў 1
здолеў хутка 1
хутка набыць 1
набыць не 1
толькі давер, 1
давер, але 1
сяброўства цара, 1
цара, стаць 1
стаць яго 5
яго наперснікам 1
наперснікам ва 1
ўсіх задумах 1
задумах і 1
і захапленнях. 1
захапленнях. Аляксандр 1
Аляксандр Філімонаў, 1
Філімонаў, аўтар 1
аўтар «Lenta. 1
«Lenta. Аляксандр 1
Аляксандр Ян 2
Ян Масевіч 1
Масевіч (? 1
Ян Трыцыус 1
Трыцыус ці 1
ці Трэтка 1
Трэтка ( 1
; нар. 8
нар. Аляксахінай 1
Аляксахінай Ганне 1
Ганне Савельеўне, 1
Савельеўне, якая 1
якая выхавала 1
выхавала 12 1
12 дзяцей. 1
дзяцей. Аляксей 1
Аляксей IV 1
IV хацеў 1
хацеў выратаваць 1
выратаваць уласную 1
уласную ўладу, 1
ўладу, упусціўшы 1
упусціўшы рыцараў 1
рыцараў непасрэдна 1
непасрэдна ўнутр 1
ўнутр Канстанцінопаля, 1
Канстанцінопаля, і 2
і даручыў 1
даручыў місію 1
місію перагаворшчыка 1
перагаворшчыка Мурзуфлу. 1
Мурзуфлу. Аляксей 1
Аляксей Аляксеевіч 1
Аляксеевіч сабраў 1
сабраў вялікую 3
вялікую для 1
для таго 13
часу калекцыю 1
калекцыю расійскіх 1
замежных ордэнаў 1
ордэнаў (у 1
(у колькасці 1
колькасці 29 1
29 штук), 1
штук), якімі 1
якімі быў 2
узнагароджаны асабіста, 1
асабіста, для 1
для чаго 13
чаго імкнуўся 1
імкнуўся ўдзельнічаць 1
у сяброўскіх 2
сяброўскіх візітах 1
візітах ваенных 1
ваенных караблёў 1
караблёў у 2
розныя краіны. 1
краіны. Аляксей 1
Аляксей Васілевіч 1
Васілевіч Кузьміч 1
Кузьміч нарадзіўся 1
ў першы 14
першы цяжкі 1
цяжкі пасляваенны 1
пасляваенны год, 1
вёсцы беларускага 1
беларускага Палесся. 1
Палесся. Аляксей 1
Аляксей Кароль 1
Кароль памёр 1
пасля працяглай 5
працяглай хваробы. 2
хваробы. Аляксей 1
Аляксей Цымбалюк 1
Цымбалюк паведаміў 1
паведаміў аб 3
аб злачынных 1
злачынных планах 1
планах арганізатара 1
арганізатара ў 1
ў СБУ. 1
СБУ. Аляксея 1
Аляксея Міхайлавіча 4
Міхайлавіча Лермантава 1
Лермантава (Астрожнікаўская 1
(Астрожнікаўская лінія 1
лінія роду 2
роду Лермантавых). 1
Лермантавых). Алясніцкі 1
Алясніцкі пры 1
падтрымцы Соф’і 1
Соф’і планаваў 1
планаваў выдаць 1
выдаць трыццаціаднагадовую 1
трыццаціаднагадовую ўдаву 1
ўдаву Альбрэхта 1
Альбрэхта за 1
за шаснаццацігадовага 1
шаснаццацігадовага караля 1
караля Уладзіслава. 1
Уладзіслава. Аляшкевіч 1
Аляшкевіч стварыў 1
стварыў амаль 1
амаль афіцыйны, 1
афіцыйны, рэпрэзентацыйны 1
рэпрэзентацыйны партрэт, 1
партрэт, вытрыманы 1
вытрыманы ў 7
ў суровых 1
суровых правілах 1
правілах класіцызму. 1
класіцызму. А 1
А магчыма, 1
магчыма, і 4
і тое, 10
што галовы-маналіты 1
галовы-маналіты падкрэслівалі 1
падкрэслівалі ўладу 1
ўладу правіцеляў 1
правіцеляў над 1
над навакольным 1
навакольным светам. 2
светам. Амадзіра 1
Амадзіра не 1
мог неўзаметку 1
неўзаметку звязацца 1
звязацца з 4
з Дэніэлам, 1
Дэніэлам, якія 1
якія знаходзіўся 1
доме доктара 1
доктара Фастальфа, 1
Фастальфа, але 1
але Джэндэр 1
Джэндэр быў 1
у Глэдыі, 1
Глэдыі, якая 1
мела яго 1
яго навыкаў. 1
навыкаў. Амазонская 1
Амазонская нізіна 1
нізіна ляжыць 1
у экватарыяльным 1
экватарыяльным кліматычным 1
кліматычным поясе, 1
поясе, гарачым 1
гарачым і 2
і звышвільготным. 1
звышвільготным. А 1
А малодшы 1
брат ўсё 1
ўсё грае 1
грае ды 1
ды грае. 1
грае. Амалой 1
Амалой замярзае 1
замярзае ў 6
ў кастрычніку, 2
кастрычніку, адкрываецца 1
пачатку чэрвеня. 3
чэрвеня. Амаль 1
Амаль 1,2 1
млн амерыканскіх 1
амерыканскіх салдат 2
салдат прынялі 1
гэтай 47-дзённай 1
47-дзённай кампаніі. 1
кампаніі. Амаль 1
Амаль 68 1
68 сезонаў 1
сезонаў купалаўскі 1
купалаўскі тэатр 1
тэатр пачынаў 1
пачынаў менавіта 1
з «Паўлінкі». 1
«Паўлінкі». Амаль 1
Амаль 90 1
90 % 7
% прафесараў 1
прафесараў і 5
і хабілітаваных 1
хабілітаваных дактароў, 1
дактароў, якія 1
час працуюць 1
працуюць ва 3
ва ўніверсітэце, 4
ўніверсітэце, з'яўляюцца 1
з'яўляюцца выпускнікамі 1
выпускнікамі гэтай 1
жа вучэльні. 1
вучэльні. Амаль 1
Амаль адначасова 2
адначасова адбылася 1
адбылася прэзентацыя 1
прэзентацыя відэакліпа, 1
відэакліпа, які 1
які зняў 2
зняў рэжысёр 1
рэжысёр Міша 1
Міша Карацееў. 1
Карацееў. Амаль 1
адначасова на 6
правым крыле 3
крыле гуф 1
гуф Яна 1
Яна Пятра 1
Пятра Сапегі 1
Сапегі (700 1
(700 гусараў) 1
гусараў) здолеў 1
здолеў разбіць 1
разбіць і 1
і пагнаць 1
пагнаць колькасна 1
колькасна мацнейшую 1
мацнейшую райтарыю 1
райтарыю Бранта 1
Бранта (1200 1
(1200 райтараў). 1
райтараў). Амаль 1
Амаль адначасова, 1
адначасова, у 1
у 1887 5
1887 г. 1
г. Амаль 1
Амаль адразу 5
адразу атрымаў 1
атрымаў месца 4
асноўным складзе 22
складзе каманды. 15
каманды. Амаль 1
ж сталі 2
сталі вядомыя 5
вядомыя выпадкі 2
выпадкі цудоўных 1
цудоўных вылячэнняў 1
вылячэнняў на 1
на магіле 10
магіле Кнуда 1
Кнуда IV. 1
IV. Амаль 1
адразу Крысціян 1
Крысціян узяў 1
узяў на 7
сябе лідарскую 1
лідарскую ролю 1
ў клубе, 2
клубе, пасля 1
як сваю 3
сваю кар’еру 20
кар’еру ў 27
ў клубе 14
клубе скончыў 1
скончыў нарвежскі 1
нарвежскі паўабаронца 1
паўабаронца Столе 1
Столе Сольбакен. 1
Сольбакен. Амаль 1
пасля пераезду 4
пераезду ён 1
ён сур'ёзна 2
сур'ёзна прастудзіўся 1
прастудзіўся і 2
неўзабаве памёр. 4
памёр. Амаль 1
адразу тут 1
тут знаходзяцца 2
знаходзяцца самая 1
самая вялікая 7
вялікая ў 3
Еўропе рынкавая 1
рынкавая плошча 1
плошча і 2
мноства гістарычных 2
гістарычных жылых 1
дамоў, палацаў 1
і цэркваў 1
цэркваў з 1
з пышнымі 2
пышнымі інтэр'ерамі. 1
інтэр'ерамі. Амаль 1
Амаль ва 2
ва ўпор 2
ўпор яны 1
яны расстралялі 1
расстралялі 4 1
4 танкі 2
танкі праціўніка, 1
праціўніка, чым 1
чым спрыялі 1
спрыялі ўтрыманню 1
ўтрыманню важнага 1
важнага рубяжа 1
рубяжа абароны. 1
абароны. Амаль 1
ўсіх вузлах 1
вузлах карэнішчы 1
карэнішчы ўтвараюць 1
ўтвараюць прыдаткавыя 1
прыдаткавыя карані. 1
карані. Амаль 1
Амаль да 5
да IV 1
IV ст. 9
у культурным 5
культурным жыцці 2
жыцці Егіпта 1
Егіпта назіраліся 1
назіраліся перыяды 2
перыяды адноснага 1
адноснага ўзлёту 1
ўзлёту мастацкай 1
мастацкай дзейнасці. 1
дзейнасці. Амаль 1
апошніх гадоў 12
гадоў яго 2
яго захоўвалі 1
захоўвалі на 1
на звалках 1
звалках або 1
або палілі. 1
палілі. Амаль 1
канца XVIII 8
ст. Залатыя 1
Залатыя вароты 2
вароты заставаліся 1
заставаліся галоўнай 1
галоўнай брамай 1
брамай Кіева. 1
Кіева. Амаль 1
да самага 11
самага закрыцця 1
закрыцця калегіума 1
калегіума працягвалася 1
працягвалася яго 1
яго разбудова. 1
разбудова. Амаль 1
да самай 21
самай вайны 1
вайны М. 1
Жук адчуваў 1
адчуваў бацькоўскі 1
бацькоўскі клопат 1
клопат М. 1
М. Хведаровіча, 1
Хведаровіча, які 1
які сачыў 1
яго творчым 1
творчым ростам, 1
ростам, далучаў 1
далучаў да 1
да літаратурнага 1
літаратурнага жыцця, 1
жыцця, спрыяў 1
спрыяў апублікаванню 1
апублікаванню твораў 1
твораў маладога 1
маладога паэта. 1
паэта. Амаль 1
Амаль дзесяць 1
дзесяць гадоў 10
гадоў ён 26
ён узначальваў 3
узначальваў Віцебскую 1
Віцебскую абласную 1
абласную журналісцкую 1
журналісцкую арганізацыю. 1
арганізацыю. Амаль 1
Амаль для 1
ўсіх відаў 8
відаў яго 1
яго характэрна 1
характэрна змеепадобнае 1
змеепадобнае цела 1
цела і 17
адсутнасць канечнасцей. 1
канечнасцей. Амаль 1
Амаль з 2
пачатку музей 1
музей вядзе 1
вядзе археалагічныя 1
археалагічныя працы 2
ў Гданьскім 1
Гданьскім Памор'і. 1
Памор'і. Амаль 1
усіх бакоў 17
бакоў абкружана 1
абкружана забалочанай 1
забалочанай поймай 1
поймай ракі. 1
ракі. Амаль 1
Амаль кожная 2
кожная вёска 1
вёска на 2
поўначы Арагону 1
Арагону мае 1
сваю гаворку. 1
гаворку. Амаль 1
кожная функцыя 1
функцыя мае 1
мае адпаведнае 2
адпаведнае спалучэнне 1
спалучэнне клавіш, 1
клавіш, і 1
і ўлічваючы 1
ўлічваючы колькасць 1
колькасць магчымасцяў, 1
магчымасцяў, што 1
мае Blender, 1
Blender, кожная 1
кожная клавіша 1
клавіша ўключана 1
ў болей 1
чым адно 1
адно спалучэнне 1
спалучэнне (shortcut). 1
(shortcut). Амаль 1
Амаль кожны 2
кожны адпачынак 1
адпачынак Уладзімір 1
Уладзімір Сядзельнік 1
Сядзельнік праводзіў 1
праводзіў у 2
у Тураве, 1
Тураве, спыняўся 1
спыняўся у 1
у турыстычнай 2
турыстычнай палатцы 1
палатцы на 1
беразе Прыпяці. 1
Прыпяці. Амаль 1
кожны раздзел 2
раздзел паэмы 1
паэмы ўяўляе 1
сабой абразок 1
абразок сялянскага 1
сялянскага жыцця-побыту: 1
жыцця-побыту: «У 1
«У хаце», 1
хаце», «Праталіны», 1
«Праталіны», «За 1
«За кроснамі», 1
кроснамі», «Выган 1
«Выган у 1
у поле 4
поле жывёлы», 1
жывёлы», «Агляд 1
«Агляд поля», 1
поля», « 1
« Амаль 2
Амаль кубічны 1
кубічны па 1
па форме 15
форме будынак 1
быў умацавана 1
умацавана магутнымі 1
магутнымі круглымі 1
круглымі вежамі 3
вежамі Св. 1
Св. Духа 1
Духа і 1
і Свінцовай, 1
Свінцовай, размешчанымі 1
размешчанымі ў 3
ў процілеглых 2
процілеглых вуглах. 1
вуглах. Амаль 1
Амаль любы 1
любы зыходны 1
зыходны файл 1
файл утрымлівае 1
утрымлівае аб’яўленні 1
аб’яўленні і 1
і азначэнні 2
азначэнні функцый. 1
функцый. Амаль 1
Амаль ля 1
ля сцен 1
сцен вакзала 1
вакзала сканчалася 1
сканчалася Някрасаўская 1
Някрасаўская вуліца. 1
вуліца. Амаль 1
Амаль на 5
на самым 9
самым мацерыку 1
мацерыку прасочваюцца 1
прасочваюцца сляды 1
сляды пажару. 1
пажару. Амаль 1
на ўсім 24
ўсім працягу 12
працягу каналізаваная. 1
каналізаваная. Амаль 1
працягу рэчышча 1
рэчышча Спорні 1
Спорні каналізаванае. 1
каналізаванае. Амаль 1
ўсім сваім 2
сваім працягу 1
працягу Сярэдні 1
Сярэдні Рэйн 1
Рэйн працякае 1
працякае па 4
па тэрыторыі 16
тэрыторыі зямлі 1
зямлі Рэйнланд-Пфальц. 1
Рэйнланд-Пфальц. Амаль 1
Амаль не 1
не сустракаючы 1
сустракаючы сур'ёзнага 2
сур'ёзнага супраціву, 1
супраціву, Гейзерых 1
Гейзерых хутка 1
хутка заняў 2
заняў вялікую 1
вялікую частку 14
частку рымскіх 1
рымскіх уладанняў 1
уладанняў Афрыцы. 1
Афрыцы. Амаль 1
Амаль нічога 1
не вядома 5
пра ролю 2
ролю палявання. 1
палявання. Амаль 1
Амаль палова 2
палова вершаў 1
вершаў — 1
— сатырычныя 1
сатырычныя эпіграмы, 1
эпіграмы, астатнія 1
астатнія — 2
— традыцыйныя: 1
традыцыйныя: прысвячальныя, 1
прысвячальныя, хвалебныя, 1
хвалебныя, застольныя, 1
застольныя, надмагільныя, 1
надмагільныя, медытатыўныя. 1
медытатыўныя. Амаль 1
палова вытворчасці 1
вытворчасці электраэнергіі 2
электраэнергіі прыходзіцца 1
прыходзіцца на 8
на ЦЭЦ. 1
ЦЭЦ. Амаль 1
Амаль палову 1
палову Евангелля 1
Евангелля займаюць 1
займаюць падзеі 2
падзеі апошніх 1
жыцця Ісуса. 1
Ісуса. Амаль 1
Амаль паўжыцця 1
паўжыцця правёў 1
у Расіі, 6
Расіі, дзе 2
дзе ўнёс 1
ўнёс істотны 1
істотны ўклад 5
у станаўленне 1
станаўленне Расійскай 1
Расійскай навукі. 1
навукі. Амаль 1
Амаль паўтара 1
паўтара стагоддзя 1
стагоддзя тут 3
тут вандравалі 1
вандравалі нікому 1
не падпарадкаваныя 1
падпарадкаваныя атрады 1
атрады броднікаў 1
броднікаў (берладнікаў). 1
(берладнікаў). Амаль 1
Амаль праз 1
гадоў, ў 1
ў 1985 10
1985 г., 1
г., тут 1
тут была 9
праведзена невялікая 1
невялікая рэстаўрацыя. 1
рэстаўрацыя. Амаль 1
Амаль спыніліся 1
спыніліся працы 1
на кар'ерах. 1
кар'ерах. Амаль 1
Амаль увесь 4
увесь гандаль 1
гандаль засяроджаны 1
іх руках. 1
руках. Амаль 1
увесь горад 1
горад знаходзіўся 1
беразе Свіслачы. 3
Свіслачы. Амаль 1
увесь дзень 2
дзень канвой 1
канвой і 1
і крэйсерская 1
крэйсерская група 1
група ішлі 1
ішлі ў 4
ў густым 2
густым тумане. 1
тумане. Амаль 1
увесь паўвостраў 1
паўвостраў заняты 1
заняты Малаазіяцкім 1
Малаазіяцкім нагор'ем, 1
нагор'ем, у 1
сярэдзіне якога 1
якога знаходзіцца 5
знаходзіцца Анаталійскае 1
Анаталійскае пласкагор'е 1
пласкагор'е з 1
з вулканічнымі 1
вулканічнымі конусамі 1
конусамі (гара 1
(гара Эрджыяс, 1
Эрджыяс, 3770 1
3770 м). 1
м). Амаль 1
Амаль удвая 1
удвая ў 1
ў 2008–2018 1
2008–2018 зменшылася 1
зменшылася дзіцячая 1
дзіцячая смяротнасць. 1
смяротнасць. Амаль 1
Амаль усе 20
усе асобы, 1
асобы, у 1
не выпрацаваўся 1
выпрацаваўся імунітэт 1
імунітэт пасля 1
пасля першай 6
першай дозы, 1
дозы, атрымліваюць 1
атрымліваюць яго 2
яго пасля 3
пасля другой 3
другой дозы. 1
дозы. Амаль 1
усе будынкі 3
будынкі беларускай 1
беларускай вёскі 1
вёскі таго 2
часу будаваліся 1
будаваліся з 1
з дрэва, 5
дрэва, пераважна 1
з хвоі, 1
хвоі, радзей 1
радзей з 4
з елкі. 1
елкі. Амаль 1
усе буйныя 2
гарады ўздоўж 2
ўздоўж бразільскага 1
бразільскага ўзбярэжжа 1
ўзбярэжжа з'яўляюцца 1
з'яўляюцца важнымі 1
важнымі гандлёвымі 1
гандлёвымі партамі. 1
партамі. Амаль 1
усе вернікі 1
вернікі — 2
— мусульмане 1
мусульмане (сунітаў 1
(сунітаў 77 1
77 %, 1
%, шыітаў, 1
шыітаў, паводле 1
розных ацэнак, 2
ацэнак, 5-20 1
5-20 %). 1
%). Амаль 1
усе вядомыя 1
вядомыя сюжэты 1
сюжэты прысвечаны 1
прысвечаны звярам, 1
звярам, на 1
якіх паляваў 1
паляваў чалавек. 1
чалавек. Амаль 1
усе гуманісты 1
гуманісты так 1
інакш займаліся 1
займаліся вывучэннем 1
вывучэннем класічнай 1
класічнай латыні 1
латыні і 5
і старажытнагрэцкай 1
старажытнагрэцкай мовы. 1
мовы. Амаль 1
гэтыя адкрыцці 1
былі зробленыя 4
ў Эн-Арбар, 1
Эн-Арбар, за 1
выключэннем Жуйхуа 1
Жуйхуа (назва 1
(назва абрана 1
абрана кітайскімі 1
кітайскімі ўладамі). 1
ўладамі). Амаль 1
усе дзевяць 1
дзевяць гадоў 4
гадоў шлюбу 1
шлюбу Клод 1
Клод правяла 1
правяла ў 9
ў бясконцых 1
бясконцых цяжарнасцях. 1
цяжарнасцях. Амаль 1
усе дэпутаты, 1
дэпутаты, якія 2
якія падалі 1
падалі голас 1
голас за 1
за адрас, 1
адрас, былі 1
былі пераабраны; 1
пераабраны; агульная 1
колькасць прыхільнікаў 3
прыхільнікаў апазіцыі 1
апазіцыі ўзрасла 1
ўзрасла да 1
да 272. 1
272. Аднак 1
кароль і 6
не зразумеў 1
зразумеў сапраўднага 1
сапраўднага становішча 1
становішча рэчаў. 1
рэчаў. Амаль 1
усе звесткі 2
звесткі тычацца 1
тычацца першага 1
першага стагоддзя 3
стагоддзя і 21
і сабраны 2
сабраны ў 15
ў дадатках 2
дадатках да 2
да « 7
усе імператары 1
імператары з 1
гэтай дынастыі 1
дынастыі былі 1
былі няўдалымі 1
няўдалымі валадарамі, 1
валадарамі, больш 1
больш ці 9
ці менш 10
менш паслухмяна 1
паслухмяна ішлі 1
за палітычнымі 1
палітычнымі ўмовамі, 1
ўмовамі, не 1
не спрабуючы 1
спрабуючы іх 1
іх змяніць. 1
змяніць. Амаль 1
усе народныя 1
народныя танцы 1
танцы выконваюцца 1
выконваюцца ў 2
ў нацыянальных 5
нацыянальных касцюмах. 2
касцюмах. Амаль 1
усе насыпы 1
насыпы абкладзены 1
абкладзены камянямі. 1
камянямі. Амаль 1
усе пабудовы 1
пабудовы захаваліся, 1
захаваліся, і 1
цяпер выкарыстоўваюцца 1
як філіял 3
філіял новай 1
новай чыгуначнай 1
чыгуначнай лякарні 1
лякарні (Аўтадораўская, 1
(Аўтадораўская, 3). 1
3). Амаль 1
усе сказы 1
сказы рамана 1
рамана пабудаваны 1
пабудаваны ўскоснай 1
ўскоснай мовай; 1
мовай; простая 1
простая мова 1
мова і 9
і дыялогі 2
дыялогі амаль 1
выкарыстоўваюцца. Амаль 1
усе танк-кантэйнеры 1
танк-кантэйнеры зроблены 1
базе 20-футавай 1
20-футавай кантэйнернай 1
кантэйнернай рамы. 1
рамы. Амаль 1
усе ўдзельнікі 1
ўдзельнікі былі 2
больш дасведчаныя 2
дасведчаныя за 1
за яго, 4
яго, аднак 2
аднак не 24
маглі дагнаць 1
дагнаць яго 1
на прамых, 1
прамых, паколькі 1
паколькі ён 7
быў лягчэйшы 1
лягчэйшы і 1
яго аўтамабіль 1
аўтамабіль ехаў 1
ехаў хутчэй. 1
хутчэй. Амаль 1
Савета з’яўляюцца 1
з’яўляюцца членамі 2
членамі палітычнай 2
палітычнай партыі 4
партыі на 5
на нацыянальным 8
нацыянальным узроўні, 1
узроўні, і 1
іх з’яўляюцца 2
партыі еўрапейскага 1
еўрапейскага ўзроўню. 1
ўзроўню. Амаль 1
усе яны 9
з'яўляюцца членамі 2
членамі Грамадскага 1
Грамадскага аб'яднання 1
аб'яднання беларусаў 1
у Кыргызскай 1
Кыргызскай Рэспубліцы 1
Рэспубліцы «Свiтанак» 1
«Свiтанак» і 1
і Беларускага 1
Беларускага культурнага 1
культурнага цэнтра 2
цэнтра «Крыніца». 1
«Крыніца». Амаль 1
ў натуральных 6
натуральных умовах 2
умовах растуць 1
растуць у 9
у горных 2
горных раёнах 3
раёнах розных 1
розных рэгіёнаў 3
рэгіёнаў Еўразіі. 1
Еўразіі. Амаль 1
Амаль усё 4
усё дзеянне 1
дзеянне гульні 1
гульні адбываецца 3
ў зачыненых 2
зачыненых памяшканнях, 1
памяшканнях, што 1
што забяспечвае 5
забяспечвае шмат 1
шмат магчымасцяў 1
магчымасцяў для 4
для раптоўнасці. 1
раптоўнасці. Амаль 1
усё жыццё 4
жыццё пераходзіў 1
пераходзіў з 1
адной школы 1
школы або 1
або кляштара 1
кляштара ў 4
ў іншыя. 1
іншыя. Амаль 1
жыццё працаваў 1
у выдавецкім 1
выдавецкім доме 1
доме «Галімар», 1
«Галімар», быў 1
быў дырэктарам 8
дырэктарам «Энцыклапедыі 1
«Энцыклапедыі Плеяды». 1
Плеяды». Амаль 1
усё цараванне 1
цараванне Аляксея 1
Міхайлавіча Маскоўская 1
Маскоўская дзяржава 1
дзяржава вяла 1
вяла войны, 1
войны, далучала 1
далучала новыя 1
новыя тэрыторыі, 2
тэрыторыі, актыўна 1
актыўна каланізавала 1
каланізавала Сібір 1
Сібір і 4
і Далёкі 2
Далёкі Усход. 3
Усход. Амаль 1
Амаль уся 3
уся даліна 1
даліна разараная, 1
разараная, арашаецца 1
арашаецца водамі 1
водамі ракі 1
ракі Чу 1
Чу і 1
яе прытокаў. 1
прытокаў. Амаль 1
уся тэрыторыя 3
тэрыторыя краіны 4
краіны ўяўляе 2
сабой пустыню. 1
пустыню. Амаль 1
тэрыторыя ўяўляе 1
сабой паверхню 1
паверхню ледніковага 1
ледніковага покрыва, 1
покрыва, крута 1
крута ўзнімаецца 1
ўзнімаецца ад 1
ад мора 3
мора ў 10
ў глыбіню 2
глыбіню мацерыка 1
мацерыка да 1
да вышыні 5
вышыні 2500-3000 1
2500-3000 м; 1
м; каля 1
каля ўзбярэжжа 1
ўзбярэжжа — 1
— участкі, 1
участкі, свабодныя 1
свабодныя ад 5
ад лёду, 2
лёду, дзе 1
дзе маюцца 2
маюцца нязначныя 1
нязначныя выхады 1
выхады карэнных 1
карэнных парод. 1
парод. Амаль 1
Амаль штовечар 1
штовечар яго 1
яго можна 13
было бачыць 1
бачыць на 4
на канцэртах 4
канцэртах Петраградскай 1
Петраградскай філармоніі, 1
філармоніі, якая 1
якая зноў 1
зноў адкрылася 1
адкрылася ў 2
ў 1921 9
1921 годзе. 3
годзе. Амаль 1
Амаль што 2
што палова 1
палова насельніцтва 2
насельніцтва пражывае 3
пражывае або 1
горада Рэксем 1
Рэксем або 1
ў невялікіх 7
невялікіх мястэчках-прыгарадах. 1
мястэчках-прыгарадах. Амаль 1
кожным рымскім 1
рымскім горадзе 1
горадзе існаваў 2
існаваў форум, 1
форум, — 1
— як 15
як цэнтр 5
цэнтр палітычнага, 2
палітычнага, эканамічнага, 1
эканамічнага, культурнага 1
культурнага і 4
і рэлігійнага 5
рэлігійнага жыцця. 1
жыцця. Аманда 1
Аманда знаходзіць 1
знаходзіць Эша 1
Эша і 1
і арыштоўвае 1
арыштоўвае яго, 1
іх нападаюць 2
нападаюць апантаныя 1
апантаныя дэдайтамі, 1
дэдайтамі, але 1
але Эш 2
Эш забівае 2
забівае іх, 1
іх, і 6
і Аманда 1
Аманда вырашае 1
вырашае далучыцца 1
іх. А 2
А манетная 1
манетная сістэма 1
сістэма пэўнай 1
пэўнай краіны 1
не абмяжоўвалася 3
абмяжоўвалася толькі 1
толькі прадуктамі 1
прадуктамі яе 1
яе манетных 1
манетных двароў. 1
двароў. АМАП 1
АМАП затрымлівае 1
затрымлівае і 1
і збівае 1
збівае некалькіх 1
некалькіх пратэстоўцаў. 1
пратэстоўцаў. АМАП 1
АМАП зноў 1
зноў разагнаў 1
разагнаў удзельнікаў 1
удзельнікаў акцыі 2
акцыі з 2
з плошчы 2
плошчы каля 3
каля Белага 1
Белага дома. 3
дома. Амартызацыя 1
Амартызацыя можна 1
можна патлумачыць, 1
патлумачыць, як 1
як уключэнне 1
уключэнне часткі 1
часткі кошту 1
кошту абсталявання 1
ў кошт 4
кошт гатовай 2
гатовай прадукцыі. 1
прадукцыі. Амары 1
Амары вярнуўся 1
вярнуўся дамоў, 1
дамоў, але 1
але Шавар 1
Шавар бег 1
бег да 1
да двара 8
двара Нур 1
Нур ад-Дзіна, 1
ад-Дзіна, які 1
які паслаў 2
паслаў свайго 1
свайго генерала 1
генерала Шыркуха 1
Шыркуха ўрэгуляваць 1
ўрэгуляваць спрэчку 1
спрэчку пры 1
двары халіфа. 1
халіфа. Амарэйскія 1
Амарэйскія правадыры 1
правадыры не 1
мелі магчымасці 2
магчымасці перамагчы 1
перамагчы дастаткова 1
дастаткова магутную 1
магутную дзяржаву, 1
дзяржаву, аднак 1
аднак спусташалі 1
спусташалі яе 1
яе ўскраіны. 1
ўскраіны. Аматарамі 1
Аматарамі горных 1
горных лыж 2
лыж лічыцца, 1
што штучны 1
штучны снег 1
снег саступае 1
сваіх характарыстыках 1
характарыстыках натуральнаму. 1
натуральнаму. Амат 1
Амат дапамагаў 1
дапамагаў страшэнны 1
страшэнны звер 1
звер Бабай, 1
Бабай, аб 1
аб якім 5
якім вядома 1
толькі тое, 8
ён - 2
- жах. 1
жах. Аматэрасу 1
Аматэрасу Напісанне 1
Напісанне Аматэрасу 1
Аматэрасу паводле 1
паводле БЭ 2
БЭ у 1
у 18 5
18 т., 1
т., Т.7. 1
Т.7. Аматэрасу 1
Аматэрасу нарадзілася 1
нарадзілася з 3
тых кропляў, 1
кропляў, якія 1
якія папалі 1
папалі на 1
яго левае 1
левае вока. 1
вока. Амаха 1
Амаха хай-лоў 1
хай-лоў гуляецца 1
гуляецца з 2
з умовай 4
умовай «8 1
«8 ці 1
ці лепш», 1
лепш», гэта 1
значыць, каб 1
каб гулец 1
мог прэтэндаваць 2
на выйгрыш 1
выйгрыш лоў 1
лоў часткі 1
часткі банка, 1
банка, у 1
яго павінна 2
быць камбінацыя 1
камбінацыя з 2
з карт 2
карт не 1
не старэйшыя 2
за васьмёркі. 1
васьмёркі. Амбагай 1
Амбагай пераназваў 1
пераназваў яго 2
дзяржаву ў 3
ў Ляо 1
Ляо або 1
або Вялікая 1
Вялікая Жалезная 1
Жалезная дзяржава. 1
дзяржава. Амбасабар 1
Амбасабар Злучанага 1
Злучанага Каралеўства 5
Каралеўства ў 3
Мінску — 4
— Фіёна 1
Фіёна Гіб. 1
Гіб. Амбіцыі 1
Амбіцыі Філіпа 1
Філіпа II 2
II значна 1
значна перавышалі 1
перавышалі магчымасці 1
магчымасці краіны 1
краіны аплачваць 1
аплачваць іх, 1
іх, нягледзячы 1
што срэбра 1
срэбра з 2
з Мексікі 2
Мексікі і 5
і Перу 1
Перу некалькі 1
некалькі змякчалі 1
змякчалі сітуацыю. 1
сітуацыю. Амбон, 1
Амбон, або 1
або амбона 1
амбона (ад 1
(ад стар. 1
стар. Амбоны, 1
Амбоны, балюстрады 1
балюстрады і 1
і падлогу 1
падлогу ахвяравала 1
ахвяравала асабіста 1
асабіста жонка 1
жонка Вайніловіча 1
Вайніловіча Алімпія 1
Алімпія са 1
са шляхецкага 2
шляхецкага роду 8
роду Узлоўскіх 1
Узлоўскіх герба 1
герба «Тапор». 1
«Тапор». Амбрыдж 1
Амбрыдж сцвярджала, 1
што Валдэморт 2
Валдэморт не 1
не ўяўляе 4
ўяўляе ніякай 1
ніякай небяспекі, 1
небяспекі, а 1
а Дамблдар 1
Дамблдар проста 1
проста сее 1
сее паніку, 1
паніку, каб 1
каб заняць 1
заняць крэсла 1
крэсла міністра 1
міністра магіі. 1
магіі. Амбулаторна-паліклінічнае 1
Амбулаторна-паліклінічнае аддзяленне 1
аддзяленне на 2
на 1125 1
1125 наведванняў 1
наведванняў у 4
у змену 1
змену (Новалукомльская 1
(Новалукомльская паліклініка 1
на 625 1
625 наведванняў 1
у змену, 2
змену, Чашніцкая 1
Чашніцкая паліклініка 1
на 300 7
300 наведванняў 1
змену, урачэбныя 1
урачэбныя амбулаторыі 1
амбулаторыі агульнай 1
агульнай практыкі 1
практыкі на 1
200 наведванняў 1
у змену). 1
змену). Амбулаторыя 1
Амбулаторыя была 1
была збудавана 7
збудавана ў 3
ў 1987 10
1987 годзе. 7
А Медэльін 1
Медэльін па 1
па ранейшаму 3
ранейшаму з’яўляецца 1
з’яўляецца самым 6
самым небяспечным 2
небяспечным горадам 1
горадам у 10
свеце. Амедэо 1
Амедэо (Едыда) 1
(Едыда) Клементэ 1
Клементэ Мадыльяні 1
Мадыльяні Напісанне 1
Напісанне імя 19
і прозвішча 27
прозвішча Амедэо 1
Амедэо Мадыльяні 1
Мадыльяні ў 1
тамах. Амелія 1
Амелія забараняе 1
забараняе пісьменніку 1
пісьменніку выносіць 1
выносіць рукапісы 1
рукапісы Мак-Ары 1
Мак-Ары з 1
з катэджа, 1
катэджа, падкрэсліваючы, 1
падкрэсліваючы, што 3
яны ўяўляюць 4
сабой пагрозу 1
пагрозу дзяржаўнай 1
дзяржаўнай бяспецы. 1
бяспецы. А 1
А мелодыя, 1
мелодыя, дзе 1
дзе Паліна 1
Паліна Гагарына 1
Гагарына спявае 1
спявае «million 1
«million voices…» 1
voices…» падобная 1
падобная на 8
на мелодыю, 1
мелодыю, дзе 1
дзе Дзмітрый 1
Дзмітрый Калдун 2
Калдун спявае 1
спявае «ты 1
«ты мне 1
мне веришь…». 1
веришь…». Амелька 1
Амелька С. 1
С. Геральдычныя, 1
Геральдычныя, генеалагічныя 1
генеалагічныя і 1
і эпіграфічныя 1
эпіграфічныя крыніцы 1
крыніцы Беларусі: 1
Беларусі: Горадня 1
Горадня (працяг). 1
(працяг). Аменемхеб 1
Аменемхеб паведамляе 1
паведамляе ў 2
сваёй аўтабіяграфіі, 1
аўтабіяграфіі, што 1
што «ён 2
«ён бачыў 1
бачыў перамогі 1
перамогі цара» 1
цара» «у 1
«у краіне 1
краіне Сенджэра», 1
Сенджэра», калі 1
ён «здзейсніў 1
«здзейсніў там 1
там вялікае 1
вялікае пабоішча». 1
пабоішча». Амерыканскае 1
Амерыканскае камандаванне 1
камандаванне лічыла, 1
што праціўнік 1
праціўнік паспрабуе 1
паспрабуе аказаць 1
аказаць сур’ёзны 1
сур’ёзны супраціў 1
супраціў дзеянням 1
дзеянням сіл 1
яго апорным 1
апорным раёне. 1
раёне. Амерыканскай 1
Амерыканскай акадэміі 5
акадэміі мастацтваў 7
мастацтваў і 15
і навук. 3
навук. Амерыканская 1
Амерыканская марская 1
марская пяхота 2
пяхота і 1
салдаты Афганскай 1
Афганскай нацыянальнай 1
нацыянальнай арміі 3
арміі на 10
поле опіумнага 1
опіумнага маку, 1
маку, падчас 1
падчас патрулявання 1
патрулявання тэрыторыі 1
тэрыторыі вакол 2
сваёй базы. 1
базы. Амерыканская 1
Амерыканская міжпланетная 1
міжпланетная навуковая 1
навуковая станцыя 1
станцыя АМС 1
АМС «Dawn» 1
«Dawn» была 1
была запушчана 2
запушчана ў 1
космас 27 1
27 верасня 7
года. Амерыканская 1
Амерыканская партыя 1
партыя вылучыла 1
вылучыла Філмара 1
Філмара кандыдатам 1
кандыдатам на 3
пасаду прэзідэнта 11
прэзідэнта ў 2
ў 1856 6
1856 годзе, 3
годзе, але 23
заняў трэцяе 4
трэцяе месца 17
месца на 29
на выбарах, 5
выбарах, абыйшоўшы 1
абыйшоўшы кандыдата 1
кандыдата Рэспубліканскай 1
Рэспубліканскай партыі. 1
партыі. Амерыканская 1
Амерыканская Федэрацыя 1
Федэрацыя Кухараў 1
Кухараў (American 1
(American Culinary 1
Culinary Federation) 1
Federation) мае 1
мае асобны 1
асобны падзел 1
падзел на 8
ўзроўні кухарскага 1
кухарскага мастацтва, 1
мастацтва, прапаноўваючы 1
прапаноўваючы праграмы 1
праграмы сертыфікацыі. 1
сертыфікацыі. Амерыканскі 1
Амерыканскі біяхімік 1
біяхімік В. 1
В. Бромер 1
Бромер атрымаў 1
атрымаў яго 6
ў крышталічным 2
крышталічным выглядзе 2
выглядзе (1956). 1
(1956). Амерыканскі 1
Амерыканскі дуб, 1
дуб, у 1
чаргу, валодае 1
валодае менш 1
менш шчыльнай 1
шчыльнай сярэднесітаватай 1
сярэднесітаватай структурай, 1
структурай, што 1
што заўважна 1
заўважна паскарае 1
паскарае развіццё 2
развіццё партвейну. 1
партвейну. Амерыканскі 1
Амерыканскі кангрэсмэн 1
кангрэсмэн Біл 1
Біл Грын 1
Грын улучыў 1
улучыў гісторыю 1
гісторыю Кукабакі 1
Кукабакі ў 2
ў адмысловую 1
адмысловую запіску, 1
запіску, якая 1
была адрасаваная 1
адрасаваная Кангрэсу. 1
Кангрэсу. Амерыканскі 1
Амерыканскі консул 1
консул Мак-Гаўн 1
Мак-Гаўн таксама 1
таксама зрабіў 3
зрабіў заяву 1
заяву ў 2
мясцовай газеце 1
газеце пра 1
што «ў 2
выпадку небяспекі 1
небяспекі амерыканскімі 1
амерыканскімі войскамі 2
войскамі будуць 1
будуць прыняты 2
прыняты самыя 1
самыя наважныя 1
наважныя меры». 1
меры». Амерыканскі 1
Амерыканскі «Магелан» 1
«Магелан» з 1
1989 па 4
па 1994 6
1994 год 3
год зрабіў 1
зрабіў больш 1
больш падрабязнае 1
падрабязнае (з 1
(з разрозненнем 1
разрозненнем 300 1
300 м) 1
м) і 10
амаль поўнае 4
поўнае картаграфаванне 1
картаграфаванне паверхні 1
паверхні планеты. 4
планеты. Амерыканскім 1
Амерыканскім войскам 1
войскам было 1
забаронена ўрывацца 2
ўрывацца на 1
тэрыторыю Камбоджы 1
Камбоджы і 1
і Лаоса 1
Лаоса з-за 1
з-за фармальнага 1
фармальнага нейтралітэту 1
нейтралітэту гэтых 1
гэтых краін 5
краін Александр 1
Александр Толмачёв. 1
Толмачёв. Амерыканскім 1
Амерыканскім пілотам 1
пілотам было 1
ўрывацца ў 1
ў паветраную 2
паветраную прастору 2
прастору Кітая. 1
Кітая. Амерыканскі 1
Амерыканскі партал 1
партал Damnation 1
Damnation magazine 1
magazine паказаў, 1
іх музыцы 1
музыцы „прысутнічае 1
„прысутнічае гучанне 1
гучанне метал-музыкі”. 1
метал-музыкі”. Амерыканскі 1
Амерыканскі паэт 1
паэт Эзра 1
Эзра Паўнд 1
Паўнд выпадкова 1
выпадкова сустрэў 2
сустрэў Хемінгуэя 1
Хемінгуэя ў 1
ў кнігарні 1
кнігарні Сільвіі 1
Сільвіі Біч 1
Біч « 1
« Амерыканскі 1
Амерыканскі эканаміст 1
эканаміст Абрам 1
Абрам Бергсан 1
Бергсан у 1
сваёй асноватворнай 1
асноватворнай працы 1
працы «Рэальны 1
«Рэальны нацыянальны 1
нацыянальны даход 2
даход Савецкай 1
Расіі з 13
з 1928 3
1928 г.», 2
г.», выдадзенай 1
выдадзенай у 3
у 1961 9
1961 годзе, 5
годзе, рэзюмуе, 1
рэзюмуе, што 1
1928 па 3
па 1940 1
1940 г. 8
г. савецкі 1
савецкі ВНП 1
ВНП вырас 1
вырас больш 1
60 %. 1
%. Амерыканскія 1
Амерыканскія афіцыйныя 1
афіцыйныя асобы 3
асобы заявілі, 1
іх войскі 3
войскі вядуць 1
вядуць перастрэлкі 1
перастрэлкі з 1
двума групамі 3
групамі Рэспубліканскай 1
Рэспубліканскай гвардыяй 1
гвардыяй Ірака 1
Ірака на 1
паўднёвай ускраіне 4
горада. Амерыканскія 1
Амерыканскія ваенныя 1
ваенныя адмаўляюць 1
адмаўляюць перахоп 1
перахоп хоць 1
бы адной 1
адной крылатай 1
крылатай ракеты. 1
ракеты. Амерыканскія 1
Амерыканскія вайскоўцы 1
вайскоўцы з 2
з 1-й 2
1-й брыгады 2
брыгады 101-й 1
101-й паветрана-дэсантнай 4
паветрана-дэсантнай дывізіі 4
дывізіі ўсталявалі 1
ўсталявалі блакавальныя 1
блакавальныя пазіцыі 1
ў Салах-ад-Дзіне, 1
Салах-ад-Дзіне, каб 1
каб злавіць 2
злавіць гэтых 1
гэтых паўстанцаў. 1
паўстанцаў. Амерыканскія 1
Амерыканскія войскі 1
войскі захапілі 4
захапілі Рурскі 1
Рурскі прамысловы 1
прамысловы раён 1
раён - 2
- найважнейшы 2
найважнейшы ваенна-прамысловы 1
ваенна-прамысловы раён 1
раён Германіі, 1
Германіі, ад 1
ад якога 31
якога залежала 1
залежала здольнасць 1
здольнасць Германіі 1
Германіі працягваць 1
працягваць вайну. 1
вайну. Амерыканскія 1
Амерыканскія горкі 1
горкі прызначаюцца 1
прызначаюцца для 2
для перамяшчэння 6
перамяшчэння грузаў 1
грузаў па 3
ўсёй Калумбіі, 1
Калумбіі, але 1
але Букер 1
Букер пазней 1
пазней выкарыстоўвае 1
выкарыстоўвае іх 2
іх як 10
як асабісты 1
асабісты транспарт. 1
транспарт. Амерыканскія 1
Амерыканскія дарадцы 1
дарадцы займаліся 1
займаліся падрыхтоўкай 2
падрыхтоўкай паўднёвав’етнамскіх 1
паўднёвав’етнамскіх салдат 1
і ўдзельнічалі 2
ў планіраванні 1
планіраванні баявых 1
баявых аперацый. 2
аперацый. Амерыканскія 1
Амерыканскія марпехі 1
марпехі рыхтуюцца 1
рыхтуюцца да 5
правядзення аперацыі 3
аперацыі на 8
тэрыторыі Лівіі. 1
Лівіі. Амерыканскія 1
Амерыканскія марскія 1
марскія пяхотнікі 1
пяхотнікі вядуць 1
вядуць бой 1
бой супраць 1
супраць іракскіх 2
іракскіх байцоў 1
байцоў у 1
сакавіку 2003 2
года. Амерыканскія 1
Амерыканскія прадстаўнікі 1
прадстаўнікі па 1
па таемным 1
таемным каналах 1
каналах звязаліся 1
звязаліся з 1
з паўднёвав’етнамскімі 2
паўднёвав’етнамскімі генераламі, 1
генераламі, якія 1
якія рыхтавалі 2
рыхтавалі пераварот. 1
пераварот. Амерыканскія 1
Амерыканскія суды 1
суды вырашылі, 1
што элероны 1
элероны таксама 1
таксама падпадаюць 1
падпадаюць пад 2
пад фармулёўкі 1
фармулёўкі патэнта, 1
патэнта, але 1
але еўрапейскія 2
еўрапейскія рашэнні 1
рашэнні суда 1
былі менш 1
менш катэгарычнымі 1
катэгарычнымі (гл. 1
(гл. ніжэй). 3
ніжэй). Амерыканцы 1
Амерыканцы былі 1
даволі гатовыя, 1
гатовыя, але 1
ведалі сваёй 1
сваёй належнай 1
належнай ролі. 1
ролі. Амерыканцы, 1
Амерыканцы, нягледзячы 1
ў пераважнай 2
большасці з’яўляюцца 1
з’яўляюцца англамоўнай 1
англамоўнай нацыяй, 1
нацыяй, на 1
на Букераўскую 1
Букераўскую прэмію 1
прэмію не 1
не намінуюцца. 1
намінуюцца. Амерыканцы 1
Амерыканцы паслалі 1
паслалі авіяцыю 1
авіяцыю для 1
для бамбёжкі 1
бамбёжкі горада. 1
горада. Амерыканцы 1
Амерыканцы прабіваюцца 1
прабіваюцца праз 1
праз атрады 1
атрады рускіх, 1
рускіх, адначасна 1
адначасна знішчыўшы 1
знішчыўшы некалькі 2
некалькі « 1
« Амерыканцы 1
Амерыканцы рушылі 1
рушылі ўслед 6
за першай 1
першай групай 1
групай на 1
на захад. 13
захад. Амерыку 1
Амерыку ахапіла 1
ахапіла ліхаманкавае 1
ліхаманкавае ўзбуджэнне, 1
ўзбуджэнне, увесь 1
увесь наклад 1
наклад «Sun» 1
«Sun» неадкладна 1
неадкладна знік 1
з прылаўкаў, 1
прылаўкаў, у 1
дадатак да 29
яго прыйшлося 1
прыйшлося дадрукаваць 1
дадрукаваць яшчэ 1
яшчэ 60 2
60 тыс. 7
тыс. экземпляраў. 1
экземпляраў. Амёбы, 1
Амёбы, інфузорыі 1
інфузорыі і 1
іншыя шырока 1
шырока выкарыстоўваюцца 8
ў біяфізічных, 1
біяфізічных, генетычных, 1
генетычных, цыталагічных 1
цыталагічных і 1
іншых даследаваннях. 1
даследаваннях. Амігдалін 1
Амігдалін павышае 1
павышае супраціўляльнасць 1
супраціўляльнасць арганізма 1
арганізма да 3
да гіпаксіі, 1
гіпаксіі, акрамя 1
ёсць дадзеныя 1
дадзеныя аб 8
аб удзеле 3
удзеле амігдаліна 1
амігдаліна ў 1
аднаўленні сульфгідрыльных 1
сульфгідрыльных груп 1
груп і 13
і абароне 3
абароне ліпідаў 1
ліпідаў ад 1
ад пераакіслення, 1
пераакіслення, што 1
што апраўдвае 1
апраўдвае ўжыванне 1
ўжыванне ў 2
ў народнай 14
народнай медыцыне 6
медыцыне рабіны 1
рабіны пры 1
пры атэрасклерозе. 1
атэрасклерозе. А 1
А між 1
між тым 3
тым неабходнасць 1
неабходнасць развіцця 2
і павелічэння 4
павелічэння прадукцыйнасці 1
прадукцыйнасці пчалярства 1
пчалярства вымагаецца 1
вымагаецца самім 1
самім жыццём. 1
жыццём. Амікейа 1
Амікейа была 1
жніўні 1908 1
1908 года, 3
але існавала 1
існавала толькі 3
некалькі дзён, 6
дзён, таму 2
што ні 5
ні Бельгія, 1
Бельгія, ні 1
ні Прусія 1
Прусія не 1
не адмовіліся 1
адмовіліся ад 8
ад кіравання 6
кіравання Морэснэт. 1
Морэснэт. А. 1
А. Мілінкевіч 1
Мілінкевіч прайграў 1
прайграў выбары 1
выбары рэктара 1
рэктара амерыканцу 1
амерыканцу Дэвіду 1
Дэвіду Поліку, 1
Поліку, пасля 1
чаго заявіў, 1
што гэты 16
гэты ўніверсітэт 1
ўніверсітэт «больш 1
«больш не 1
будзе служыць 2
служыць Беларусі» 1
Беларусі» https://eurobelarus. 1
https://eurobelarus. Амілоідная 1
Амілоідная гіпотэза 1
гіпотэза традыцыйна 1
традыцыйна ўказвала 1
ўказвала на 3
на назапашванне 1
назапашванне бэта-амілоіду 1
бэта-амілоіду як 1
на асноўную 4
асноўную падзею, 1
падзею, якая 1
якая запускала 1
запускала працэс 1
працэс нейранальнай 1
нейранальнай дэгенерацыі. 1
дэгенерацыі. Амінакіслотны 1
Амінакіслотны састаў 1
састаў розных 1
розных бялкоў 1
бялкоў неаднолькавы 1
неаднолькавы і 1
іх істотнай 1
істотнай характарыстыкай, 1
характарыстыкай, а 1
таксама мерай 1
мерай харчовай 1
харчовай каштоўнасці. 1
каштоўнасці. Амішы 1
Амішы адрозніваюцца 1
адрозніваюцца прастатой 1
прастатой жыцця 1
і адзення, 1
адзення, нежаданнем 1
нежаданнем прымаць 1
прымаць некаторыя 1
некаторыя сучасныя 1
сучасныя тэхналогіі 1
тэхналогіі і 4
і выгоды. 1
выгоды. Аміячныя 1
Аміячныя воблакі 1
воблакі ў 1
частцы атмасферы 1
атмасферы магутнейшыя, 1
магутнейшыя, чым 1
на Юпітэры. 1
Юпітэры. Амніставаны 1
Амніставаны 14.5.1896 1
14.5.1896 з 1
нагоды абвяшчэння 1
абвяшчэння Маніфесту 1
Маніфесту пра 1
пра каранацыю 1
каранацыю Мікалая 1
Мікалая II. 1
II. Ампер 1
Ампер быў 1
абраны ў 25
ў лік 9
лік членаў 1
членаў Парыжскай 1
Парыжскай Акадэміі 2
навук па 5
па секцыі 1
секцыі геаметрыі 1
геаметрыі 28 1
28 лістапада 8
лістапада 1814. 1
1814. Ампер 1
Ампер закахаўся 1
закахаўся зразу 1
зразу і 1
і назаўжды, 1
назаўжды, але 1
але згоду 1
згоду на 7
на вяселле 6
вяселле змог 1
змог атрымаць 4
атрымаць толькі 5
гады. Ампер 1
Ампер правёў 1
шэраг эксперыментаў 1
эксперыментаў па 3
па даследаванню 2
даследаванню ўзаемадзеяння 1
ўзаемадзеяння паміж 5
паміж электрычным 1
электрычным токам 2
токам і 2
і магнітам, 1
магнітам, для 1
якіх сканструяваў 1
сканструяваў вялікую 1
колькасць прыбораў. 1
прыбораў. Ампер 1
Ампер растлумачыў 1
растлумачыў гэту 1
гэту з'яву 1
з'яву ўзаемадзеяннем 1
ўзаемадзеяннем магнітных 1
магнітных палёў, 1
палёў, якія 1
ствараюць токі. 1
токі. АМС 1
АМС могуць 1
мець розную 1
розную канструкцыю, 1
канструкцыю, але 2
звычайна яны 1
маюць мноства 3
мноства падобных 1
падобных асаблівасцяў. 1
асаблівасцяў. Амстэрдамскі 1
Амстэрдамскі дагавор 1
дагавор пашырыў 1
пашырыў паўнамоцтвы 1
паўнамоцтвы камісіі, 1
камісіі, і 1
і прэса 1
прэса ахрысціла 1
ахрысціла Продзі 1
Продзі чымсьці 1
чымсьці накшталт 4
накшталт прэм’ер-міністра. 1
прэм’ер-міністра. А. 1
А. Мужылоўскі, 1
Мужылоўскі, колішні 1
колішні паплечнік 1
паплечнік М. 1
М. Сматрыцкага, 1
Сматрыцкага, выступіў 1
выступіў супраць 10
з «Антыдотумам» 1
«Антыдотумам» (1629), 1
(1629), абрынуў 1
абрынуў шквал 1
шквал абвінавачанняў 1
абвінавачанняў і 1
і паклёпаў. 1
паклёпаў. Амулет-званочак 1
Амулет-званочак на 1
на крыжы. 1
крыжы. Амундсен 1
Амундсен да 1
да і 3
пасля спробы 2
спробы авіяпералёту. 1
авіяпералёту. Амундсен 1
Амундсен для 1
для замацавання 3
замацавання адносін 1
адносін падзяліўся 1
падзяліўся з 2
з зімоўшчыкамі 1
зімоўшчыкамі мучнымі 1
мучнымі прадуктамі, 1
прадуктамі, якіх 1
на «Ёа» 1
«Ёа» было 1
ў лішку. 1
лішку. Амундсен 1
Амундсен жадае 1
жадае ў 1
ў што 1
што б 5
ні стала 2
стала пакінуць 1
пакінуць гонар 1
гонар адкрыцця 2
адкрыцця за 1
за Нарвегіяй 1
Нарвегіяй і 1
і Паўночнага 3
Паўночнага полюса. 1
полюса. Амундсен 1
Амундсен зваліўся 1
зваліўся з 3
з борта 1
борта на 2
на лёд, 1
лёд, зламаўшы 1
зламаўшы левую 1
левую руку 2
руку ў 2
двух месцах, 2
месцах, вышэй 1
вышэй і 3
і ніжэй 3
ніжэй плечавага 1
плечавага сустава. 1
сустава. Амундсен 1
Амундсен звярнуўся 1
да ўрада 4
ўрада за 1
за субсідыяй, 1
субсідыяй, неабходнай 1
неабходнай для 4
для рэканструкцыі 2
рэканструкцыі судна, 1
якое вытрымала 1
вытрымала дзве 2
дзве арктычныя 2
арктычныя экспедыцыі. 2
экспедыцыі. Амундсен, 1
Амундсен, паводле 1
паводле ўласных 2
ўласных слоў, 2
слоў, ставіўся 1
да маці. 1
маці. Амундсен 1
Амундсен правёў 1
правёў 10 1
10 выступленняў, 1
выступленняў, у 1
ліку асобнае 1
асобнае для 1
для імператарскага 1
імператарскага сямейства. 1
сямейства. Амундсен 1
Амундсен у 1
у Ню-Олесуне 1
Ню-Олесуне ля 1
ля свайго 2
свайго самалёта 1
самалёта «Дорнье». 1
«Дорнье». Амундсен, 1
Амундсен, які 1
меў лепшую 1
лепшую сабачую 1
сабачую запрэжку, 1
запрэжку, накіраваўся 1
накіраваўся назад 1
на базу, 1
базу, не 1
не паклапаціўшыся 1
паклапаціўшыся пра 1
пра бяспеку 2
бяспеку сваіх 1
людзей, якія 36
больш складаных 2
складаных умовах. 1
умовах. Амфіпальская 1
Амфіпальская бітва 1
бітва замацавала 1
замацавала ваенную 1
ваенную перавагу 1
перавагу спартанцаў 1
спартанцаў над 1
над афінянамі 1
афінянамі ў 1
ў сухапутнай 1
сухапутнай вайне, 1
вайне, што 1
што вымусіла 6
вымусіла апошніх 1
апошніх у 4
будучыні аддаваць 1
аддаваць перавагу 2
перавагу марскім 1
марскім аперацыям. 1
аперацыям. Амфітрыта 1
Амфітрыта шмат 1
шмат кім 1
кім шанавалася 1
шанавалася нароўні 1
з Пасейдонам, 1
Пасейдонам, і 1
і ёй 4
ёй узводзіліся 1
узводзіліся статуі, 1
статуі, напрыклад 1
напрыклад у 8
у храме 3
храме на 1
востраве Тэнасе. 1
Тэнасе. Амфітэатр 1
Амфітэатр атрымаў 1
сваё імя 8
імя па 6
назве «трох 1
«трох Галій» 1
Галій» (Lugdunensis, 1
(Lugdunensis, Belgica 1
Belgica и 1
и Aquitania), 1
Aquitania), трох 1
трох правінцый 1
правінцый рымскай 1
рымскай імперыі 2
імперыі на 5
тэрыторыі сучаснай 12
сучаснай Францыі. 1
Францыі. Амяла 1
Амяла здаўна 1
здаўна мела 1
мела магічнае 1
магічнае значэнне 1
значэнне ў 16
многіх культурах. 1
культурах. Ана 1
Ана адвёз 1
адвёз караля 1
ў Кёльн, 1
Кёльн, дзе 1
дзе шантажом 1
шантажом вымусіў 1
вымусіў яго 2
маці выдаць 1
выдаць імператарскія 1
імператарскія інсігніі. 1
інсігніі. А. 1
А. Навоі 1
Навоі (цяпер 1
(цяпер Дзяржаўны 1
Дзяржаўны Акадэмічны 1
Акадэмічны Вялікі 1
Вялікі Тэатр 1
Тэатр імя 3
імя Алішэра 1
Алішэра Навоі) 1
Навоі) у 1
у Ташкенце. 1
Ташкенце. Анаіс 1
Анаіс пазнаёміла 1
пазнаёміла яго 2
з псіхааналізам 1
псіхааналізам і 1
і вядомымі 2
вядомымі псіхааналітыкамі. 1
псіхааналітыкамі. Аналагічна 1
Аналагічна блокі 1
блокі адрасоў 1
адрасоў выдадзены 1
выдадзены арганізацыям, 1
арганізацыям, якія 1
якія болей 1
болей не 4
не існуюць 3
існуюць ці 1
нават ніколі 1
не ўжывалі 1
ўжывалі іх. 1
іх. Аналагічна 1
Аналагічна былі 1
былі створаныя 4
створаныя эскізы 1
эскізы і 1
да аблігацый 1
аблігацый Другой 1
Другой Дзяржаўнай 1
Дзяржаўнай ваеннай 1
ваеннай пазыкі. 1
пазыкі. Аналагічна 1
Аналагічна выглядае 1
выглядае размешчаны 1
на вуліцы 55
вуліцы Савецкай 2
Савецкай дом 1
дом купца 2
купца Боровкова, 1
Боровкова, у 1
якім у 14
час знаходзіцца 2
знаходзіцца аддзяленне 2
аддзяленне паштовай 2
паштовай сувязі. 2
сувязі. Аналагічна, 1
Аналагічна, груз, 1
груз, да 1
якога прыкладзена 1
прыкладзена паскарэнне, 1
паскарэнне, дэфармуецца. 1
дэфармуецца. Аналагічнае 1
Аналагічнае паведамленне 1
паведамленне было 1
было атрымана 9
атрымана ад 3
ад камандзіра 2
камандзіра К., 1
К., які 1
які мусіў 1
мусіў атакаваць 1
атакаваць казармы. 1
казармы. Аналагічнае 1
Аналагічнае рашэнне 1
рашэнне Радашковіцкага 1
Радашковіцкага Савета 1
Савета дэпутатаў 59
дэпутатаў ад 8
ад лістапада 1
лістапада 1990 2
1990 года 21
года працягвае 1
працягвае дзейнічаць 1
дзейнічаць на 5
на 2021 1
2021 год. 1
год. Аналагічнае 1
Аналагічнае становічша 1
становічша склалася 1
ў Ушацкім 2
Ушацкім раёне, 1
раёне, дзе 2
дзе «многія 1
«многія калгаснікі 1
калгаснікі ўжо 1
ўжо зараз 1
маюць хлеба 1
хлеба і 2
і сілкуюцца 1
сілкуюцца рознымі 1
рознымі сурагатамі». 1
сурагатамі». Аналагічнай 1
Аналагічнай пазіцыі 1
пазіцыі прытрымліваецца 1
прытрымліваецца шэраг 1
шэраг ізраільскіх 1
ізраільскіх і 2
замежных палітыкаў 1
палітыкаў і 2
і юрыстаў 2
юрыстаў Дори 1
Дори Голд. 1
Голд. Аналагічна, 1
Аналагічна, расліны, 1
расліны, званыя 1
званыя брамеліядамі 1
брамеліядамі (да 1
(да якіх 2
якіх адносяцца, 1
адносяцца, напрыклад, 1
напрыклад, ананас), 1
ананас), растуць 1
галінах дрэў, 2
дрэў, але 1
але атрымліваюць 1
атрымліваюць пажыўныя 1
пажыўныя рэчывы 2
рэчывы з 2
з паветра. 4
паветра. Аналагічны 1
Аналагічны закон 1
закон вядомы 2
для множання, 1
множання, але 1
але ён, 4
ён, канечне, 1
канечне, гаворыць 1
гаворыць аб 3
аб множніках 1
множніках і 1
і здабытку. 1
здабытку. Аналагічным 1
Аналагічным чынам 3
чынам была 3
была запісаная 2
запісаная следам 1
следам «Blue 1
«Blue Moon 1
Moon Of 1
Of Kentucky», 1
Kentucky», блюграсавы 1
блюграсавы хіт 1
хіт Біла 1
Біла Манро. 1
Манро. Аналагічным 1
чынам былі 1
звязаны і 2
і расстраляныя 1
расстраляныя раней 1
раней савецкія 1
савецкія грамадзяне. 1
грамадзяне. Аналагічным 1
чынам перадаюцца 1
перадаюцца выявы 1
выявы 16:9 1
16:9 на 1
на «звычайным» 1
«звычайным» тэлевізары 1
тэлевізары (4:3). 1
(4:3). Аналагічны 1
Аналагічны пагром 1
пагром меў 1
месца таксама 2
таксама 11 1
11 мая 3
мая г. 1
г. г. 1
у сяле 7
сяле Шыразлы 1
Шыразлы Арарацкага 1
Арарацкага раёна, 1
раёна, дзе 3
дзе паўсюдна 1
паўсюдна пражываюць 1
пражываюць армяне 1
армяне і 3
і азербайджанцы. 1
азербайджанцы. Аналагічны 1
Аналагічны порцік 1
порцік меў 1
і паўночна-заходні 1
паўночна-заходні фасад. 1
фасад. Аналагічны 1
Аналагічны статус 1
статус могуць 1
могуць атрымліваць 1
атрымліваць акрамя 1
акрамя прафесароў 1
прафесароў таксама 1
і царкоўныя 3
царкоўныя іерархі. 1
іерархі. Аналагічны 1
Аналагічны цэтлік 1
цэтлік павінен 1
быць на 3
кожнай цыстэрне, 1
цыстэрне, дзе 1
дзе перавозяцца 1
перавозяцца нафтапрадукты, 1
нафтапрадукты, які 1
які павінен 19
быць нязмыўным. 1
нязмыўным. Аналагічны 1
Аналагічны эркер 1
эркер меншых 1
меншых памераў 2
памераў вылучае 1
вылучае ўваход 1
ўваход у 6
у корпус 1
корпус з 5
боку заходняга 1
заходняга тарцовага 1
тарцовага фасада. 1
фасада. Аналагічныя 1
Аналагічныя абвінавачванні 1
абвінавачванні ў 17
ў неафіцыйным 2
неафіцыйным парадку 1
парадку прад’яўляліся 1
прад’яўляліся і 1
і Сасу-Нгесо. 1
Сасу-Нгесо. Аналагічныя 1
Аналагічныя кольцы 1
кольцы не 1
выяўлены для 1
для Пердыты 1
Пердыты і 1
і Купідона, 1
Купідона, верагодна, 2
верагодна, з-за 1
што Белінда 1
Белінда збірае 1
збірае іх 1
іх пыл. 1
пыл. Аналагічныя 1
Аналагічныя меры 1
меры прынялі 1
прынялі многія 1
многія іншыя 14
іншыя краіны. 4
краіны. Аналагічныя 1
Аналагічныя патрабаванні 1
патрабаванні распаўсюджваюцца 1
распаўсюджваюцца на 1
на іншыя 26
іншыя вобласці. 1
вобласці. Аналагічныя 1
Аналагічныя сутыкненні 1
сутыкненні уніятаў 1
уніятаў з 2
войскамі адбыліся 1
вёсках (загінула 1
(загінула 5 1
5 чалавек) 1
чалавек) і 1
і Палубічы. 1
Палубічы. Аналагічныя 1
Аналагічныя ўказы 1
ўказы прыняты 1
ў саюзных 1
саюзных і 4
і аўтаномных 4
аўтаномных рэспубліках 2
рэспубліках СССР. 1
СССР. Аналіз 1
Аналіз назіранняў 1
назіранняў кажа, 1
што планета 3
планета раней 1
раней была 6
значна прыдатная 1
прыдатная для 4
для наяўнасці 1
наяўнасці жыцця, 1
жыцця, чым 1
чым зараз. 1
зараз. Аналіз 1
Аналіз падзей 1
падзей засяроджаны 1
засяроджаны на 2
на пытанні 10
пытанні класавай 1
класавай барацьбы 2
барацьбы рабочых 1
рабочых з 2
з бюракратамі; 1
бюракратамі; шмат 1
шмат інфармацыі 1
інфармацыі адносна 1
адносна рэпрэсій 1
рэпрэсій пасля 1
пасля паўстання. 3
паўстання. Аналіз 1
Аналіз папарных 1
папарных міжэтнічных 1
міжэтнічных АДА 1
АДА на 1
ўзроўні тэрытарыяльных 1
тэрытарыяльных груп 1
груп сведчыць 1
пра блізкасць 1
блізкасць усходніх 1
усходніх славян 2
славян паводле 1
паводле крытэрыю 1
крытэрыю статыстычнага 1
статыстычнага падабенства. 1
падабенства. Аналіз 1
Аналіз пераменнасці 1
пераменнасці перыяду 1
перыяду кручэння 1
кручэння экватарыяльнай 1
экватарыяльнай зоны 1
зоны Сатурна 1
Сатурна за 1
200 гадоў 3
гадоў паказаў, 1
асноўны ўклад 1
у гэтую 4
гэтую пераменнасць 1
пераменнасць ўносяць 1
ўносяць паўгадавы 1
паўгадавы і 1
і гадавы 2
гадавы цыклы 1
цыклы Кригель 1
Кригель А. 1
А. М. 4
М. Полугодовые 1
Полугодовые колебания 1
колебания в 1
в атмосферах 1
атмосферах планет. 1
планет. Аналіз 1
Аналіз тэхналогіі 1
тэхналогіі выяўляе 1
выяўляе адносна 1
адносна высокі 3
высокі ўзровень 12
ўзровень жалезаапрацоўчага 1
жалезаапрацоўчага рамяства. 1
рамяства. Аналізуе 1
Аналізуе інфармацыю 1
аб прафесійнай 2
прафесійнай дзейнасці 3
дзейнасці выпускнікоў 1
выпускнікоў ВНУ. 1
ВНУ. Аналіз 1
Аналіз унутрагрупавой 1
унутрагрупавой зменлівасці 1
зменлівасці дэрматагліфічных 1
дэрматагліфічных паказальнікаў 1
паказальнікаў у 1
у беларусаў, 1
беларусаў, рускіх 1
рускіх і 5
і ўкраінцаў 1
ўкраінцаў сведчыць 1
пра гамагеннасць 1
гамагеннасць усіх 1
усіх трох 2
трох этнічных 1
пра адсутнасць 4
адсутнасць у 5
іх накіраваных 1
накіраваных тэрытарыяльных 1
тэрытарыяльных адрозненняў. 1
адрозненняў. Аналізуючы 1
Аналізуючы паводзіны 1
паводзіны трупнай 1
трупнай плямы 1
плямы неабходна 1
неабходна ўлічваць 2
ўлічваць прычыну 1
прычыну смерці, 1
смерці, тэмп 1
тэмп яе 1
яе наступлення 1
наступлення (вострая 1
(вострая або 1
або аганальная), 1
аганальная), і 1
і методыку 1
методыку даследавання. 1
даследавання. Аналіз 1
Аналіз фатаграфій 1
фатаграфій з 1
з зонда 2
зонда і 1
і фотаметрычных 1
фотаметрычных крывых 1
крывых бляску 1
бляску дазволіў 1
дазволіў зрабіць 1
зрабіць выснову 6
выснову пра 3
пра нахіл 1
нахіл восі 2
восі вярчэння 3
вярчэння астэроіда, 1
астэроіда, які 1
які з 16
з пазіцыі 5
пазіцыі паўночнага 1
паўночнага полюсу 1
полюсу апынуўся 1
апынуўся роўны 1
роўны 96°. 1
96°. Аналіз 1
Аналіз феномена 1
феномена ваеннай 1
ваеннай дыктатуры 2
дыктатуры лацінаамерыканскага 1
лацінаамерыканскага тыпу 1
тыпу ў 5
ў рамане-памфлеце 1
рамане-памфлеце «Тыран 1
«Тыран Бандэрас» 1
Бандэрас» (1926). 1
(1926). Аналізы 1
Аналізы вады 1
вады праводзяцца 1
з дырэктывамі 2
дырэктывамі Еўракамісіі 1
Еўракамісіі па 1
па пытаннях 37
пытаннях якасці 1
якасці пітной 1
пітной і 1
і мінеральнай 1
мінеральнай вады. 1
вады. Аналітык 1
Аналітык звярнуў 1
звярнуў увагу 8
што тыя 5
тыя грошы, 1
грошы, якія 4
былі прызначаныя 3
прызначаныя для 13
для перавароту, 1
перавароту, нязначныя: 1
нязначныя: «перавароты 1
«перавароты за 1
за такія 2
такія грошы 1
грошы не 1
не робяць». 1
робяць». Аналітыкі 1
Аналітыкі меркавалі, 1
меркавалі, што 4
гэта зброя 2
зброя можа 1
выкарыстана для 7
для адлюстравання 3
адлюстравання наступу 1
наступу войскаў 1
войскаў Варшаўскага 2
Варшаўскага дагавора 2
дагавора ў 3
Цэнтральнай Еўропе. 4
Еўропе. Аналітык 1
Аналітык Уіл 1
Уіл Хатан 1
Хатан для 1
для брытанскай 2
брытанскай газеты 1
газеты The 1
Guardian высока 1
высока ацаніў 5
ацаніў пастанову 1
пастанову Мэркель 1
Мэркель у 2
у міграцыйнай 1
міграцыйнай палітыцы 1
палітыцы 30 1
2015 года: 1
года: «гуманная 1
«гуманная пазіцыя 1
пазіцыя Ангелы 1
Ангелы Мэркель 1
у дачыненні 16
да міграцыі-гэта 1
міграцыі-гэта ўрок 1
ўрок для 1
ўсіх нас… 1
нас… нямецкі 1
нямецкі лідар 1
лідар ўстаў, 1
ўстаў, каб 1
каб лічыцца. 1
лічыцца. Аналітычная 1
Аналітычная мадэль 1
мадэль працэсу, 1
працэсу, як 2
правіла, лепш 1
лепш дае 1
дае зразумець 2
зразумець сутнасць 1
сутнасць таго, 1
таго, чаму 1
чаму гэта 1
гэта (нешта) 1
(нешта) адбываецца. 1
адбываецца. Аналы, 1
Аналы, выдадзеныя 1
выдадзеныя Дзюшэнам, 1
Дзюшэнам, апісвалі 1
апісвалі падзеі 1
падзеі 678—904 1
678—904 гадоў 1
і называліся 1
называліся «Франкскія 1
«Франкскія Мецкія 1
Мецкія аналы» 1
аналы» ( 1
). Аналы 1
Аналы (множны 1
(множны лік, 1
лік, ад 1
ад annus 1
annus — 1
— год) 1
год) — 1
— запісы 2
запісы па 2
па гадах 3
гадах падзей, 1
падзей, звязаных 1
жыццём горада, 1
горада, вобласці 1
або краіны. 1
краіны. Анальная 1
Анальная адтуліна 1
адтуліна 3-прамянёвая, 1
3-прамянёвая, з 1
вельмі моцна 12
моцна развітай 1
развітай падоўжнай 1
падоўжнай шчылінай. 1
шчылінай. Анальны 1
Анальны плаўнік 1
плаўнік мае 1
мае 3 1
3 шыпа 1
шыпа і 2
ад 18 6
18 да 6
20 мяккіх 1
мяккіх прамянёў. 1
прамянёў. А 1
А на 4
месцы драўлянага 3
драўлянага касцёла, 2
касцёла, за 2
за могілкамі, 1
могілкамі, пабудаваны 1
пабудаваны драўляны 3
драўляны дом 3
дом Сясцёр 1
Сясцёр Беззаганага 1
Беззаганага Зачацця 1
Найсвяцейшай Панны 5
Панны Марыі. 3
год удзельнічаў 1
у выданні 5
выданні альманаха 1
альманаха «метраполь». 1
«метраполь». Ананімная 1
Ананімная крыніца 1
крыніца турэцкага 1
турэцкага агенцтва 1
агенцтва Anadolu 1
Anadolu паведаміла, 1
паведаміла, што 14
што курды 1
курды самі 1
самі ўчынілі 1
ўчынілі пажар 1
пажар у 1
у лагеры, 2
лагеры, папярэдне 1
папярэдне вывеўшы 1
вывеўшы сваю 1
сваю ахову. 1
ахову. Ананімныя 1
Ананімныя фальсіфікатары, 1
фальсіфікатары, якія 1
якія стварылі 6
стварылі гэты 1
гэты артыкул, 1
артыкул, называлі 1
сябе «войскам 1
«войскам Батуты». 1
Батуты». Ананія 1
Ананія пайшоў 1
пайшоў і 1
і ўвайшоў 10
у дом 7
дом і, 3
і, усклаўшы 1
усклаўшы на 3
яго рукі, 1
рукі, сказаў: 1
сказаў: брат 1
брат Саўл! 1
Саўл! Ананке 1
Ананке блізкая 1
да Адрастэі 1
Адрастэі і 1
і Дыке. 1
Дыке. Анансаваны 1
Анансаваны 2 1
2 кастрычніка 5
кастрычніка 2009, 1
2009, выйшаў 1
выйшаў 15 2
15 верасня 1
ў кантынентальнай 2
кантынентальнай Еўропе 2
і большасці 1
большасці азіяцкіх 1
азіяцкіх рынкаў, 1
рынкаў, 16 1
верасня ў 8
ў Аўстралазіі, 1
Аўстралазіі, 17 1
17 верасня 7
ў Паўночнай 25
Паўночнай Амерыцы 9
Амерыцы і 4
і Вялікабрытаніі, 2
Вялікабрытаніі, 21 1
21 кастрычніка 4
ў Японіі. 2
Японіі. А 1
А напачатку 1
напачатку ў 1
ў газетнай 1
газетнай абвесцы 1
абвесцы Бі 1
Бі Бі 1
Бі абяцаў 1
абяцаў узнагароду 1
ў 20 13
20 000$ 1
000$ за 1
за вяртанне 5
вяртанне скрадзенай 1
скрадзенай гітары. 1
гітары. А 1
на плане 3
плане 1795 1
1795 будынак 1
будынак ужо 1
ужо мае 1
мае іншую 1
іншую канфігурацыю 1
канфігурацыю і 1
без прыбудовы. 1
прыбудовы. А 1
А напрыклад 1
у гульнях 2
серыі Crash 1
Crash Bandicoot 1
Bandicoot вібрацыя 1
вібрацыя ўжывалася 1
ўжывалася пры 2
пры сутыкненнях 1
сутыкненнях з 3
з супраціўнікам, 1
супраціўнікам, асабліва 1
асабліва цвёрдымі 1
цвёрдымі рэчамі, 1
рэчамі, пры 1
пры скоках 1
скоках і 1
і атакуючых 1
атакуючых рухах. 1
рухах. Анараўд 1
Анараўд ваяваў 1
ваяваў супраць 4
супраць іншых 4
іншых валійскіх 1
валійскіх кіраўнікоў. 1
кіраўнікоў. А 1
А насавая 1
насавая палуба 1
палуба не 1
не з’яўлялася 2
з’яўлялася лётнай 1
лётнай і 1
была цалкам 21
цалкам занятая 1
занятая узбраеннем. 1
узбраеннем. Анастасія 1
Анастасія Новікава 1
Новікава дыскваліфікавана 1
дыскваліфікавана на 1
на 4 26
4 гады 7
гады за 2
за ўжыванне 2
ўжыванне забароненых 1
забароненых прэпаратаў. 2
прэпаратаў. Анатамічна 1
Анатамічна гэта 1
гэта частка 4
частка адпавядае 2
адпавядае «плечавому 1
«плечавому суставу» 1
суставу» і 1
і мышцы 1
мышцы паміж 1
паміж суставам 1
суставам і 1
і шыяй. 1
шыяй. Анатамічная 1
Анатамічная будова 2
будова добра 1
добра прыстасавана 2
прыстасавана да 3
да збірання 1
збірання і 2
і засваення 2
засваення як 1
як фіта-, 1
фіта-, так 1
і зоапланктону. 1
зоапланктону. Анатамічная 1
будова сцябла 1
сцябла і 2
лістоў адлюстроўвае 1
адлюстроўвае рысы 1
рысы прыстасавання 1
прыстасавання да 2
да воднага 1
воднага спосабу 1
спосабу жыцця: 1
жыцця: шмат 1
шмат буйных 2
буйных паветраных 1
паветраных поласцей, 1
поласцей, нязначна 1
нязначна развітыя 1
развітыя механічныя 1
механічныя элементы, 1
элементы, моцна 1
моцна рэдукаваная 1
рэдукаваная праводзячая 1
праводзячая сістэма. 1
сістэма. Анатоль 1
Анатоль Вярцінскі 1
Вярцінскі адметны 1
адметны сваёй 1
сваёй творчай 2
творчай манерай, 1
манерай, спосабам 1
спосабам паэтычнага 1
паэтычнага выказвання 1
выказвання думак 1
думак і 2
і адчуванняў. 1
адчуванняў. » 1
» Анатоль 1
Анатоль Лябедзька 1
Лябедзька раскрытыкаваў 1
раскрытыкаваў ідэю 1
ідэю Някляева 1
Някляева вылучацца 1
вылучацца дэлегатам 1
дэлегатам Усебеларускага 1
Усебеларускага народнага 2
народнага сходу. 2
сходу. Анатоль 1
Анатоль нарадзіўся 1
сям’і Івана 1
Івана Рыгоравіча 1
Рыгоравіча Капцюга 1
Капцюга і 1
і Веры 1
Веры Паўлаўны 1
Паўлаўны Круцько, 1
Круцько, якая 1
ў атэлье 2
атэлье швачкай. 1
швачкай. Анатоль 1
Анатоль Сумны 1
Сумны і 1
яго сябры-паэты 1
сябры-паэты падрыхтавалі 1
падрыхтавалі і 3
і вясной 1
вясной 1945 1
1945 года 37
года выдалі 1
выдалі літаратурны 1
літаратурны альманах 1
альманах «Ускалось». 1
«Ускалось». Анато́ль 1
Анато́ль Франс 1
Франс Поўнае 1
Поўнае напісанне 3
напісанне імя 3
прозвішча ў 13
тамах. Анафілактычная 1
Анафілактычная рэакцыя 1
рэакцыя зафіксавана 1
зафіксавана прыблізна 1
прыблізна ў 16
ў аднаго 5
чалавека на 12
на сто 3
сто тысяч. 1
тысяч. Анбар 1
Анбар амерыканцы 1
амерыканцы пакінулі 1
пакінулі яшчэ 1
яшчэ 7-га. 1
7-га. Ангеліна 1
Ангеліна Уэльская 1
Уэльская нарадзілася 1
з цэрэбральным 1
цэрэбральным паралюшам. 1
паралюшам. Ангелюс 1
Ангелюс атрымаў 1
ад спадчыны 2
спадчыны прыяцеля 1
прыяцеля каштоўны 1
каштоўны кнігазбор, 1
кнігазбор, і 1
гэты факт 6
факт значна 2
значна паспрыяў 1
паспрыяў паўстанню 1
паўстанню галоўнай 1
працы Ангелюса 1
Ангелюса пад 1
пад тытулам 9
тытулам «Херубімскі 1
«Херубімскі вандроўнік». 1
вандроўнік». Ангкор-Ват 1
Ангкор-Ват уяўляе 1
сабой выразны 1
выразны прыклад 1
прыклад архітэктуры 1
архітэктуры кхмерскай 1
кхмерскай імперыі, 1
імперыі, першыя 1
першыя храмы 1
храмы якой 1
якой былі 17
былі ўзведзены 12
ўзведзены ў 5
ў VI 3
VI стагоддзі. 1
стагоддзі. Ангкор 1
Ангкор стаў 1
стаў гіганцкім 1
гіганцкім мегаполіс 1
мегаполіс ам 1
ам і 1
і квітнеючым 1
квітнеючым горадам 1
горадам з 4
з насельніцтвам 18
насельніцтвам агламерацыі 1
агламерацыі больш 1
за мільён 2
мільён чалавек. 3
чалавек. Англа-амерыканскія 1
Англа-амерыканскія войскі 1
войскі працягвалі 3
працягвалі хуткі 1
хуткі наступ 1
ўсіх кірунках. 1
кірунках. Англасаксонская 1
Англасаксонская арыстакратыя 1
арыстакратыя сабралася 1
сабралася ў 1
Лондане і 2
і аднагалосна 1
аднагалосна абрала 1
абрала каралём 1
каралём Гаральда. 1
Гаральда. Англасаксонскі 1
Англасаксонскі манарх 1
манарх у 1
у акружэнні 5
акружэнні сваіх 1
сваіх саветнікаў. 1
саветнікаў. Англа-французская 1
Англа-французская дапамога 1
дапамога падыйшла 1
падыйшла з 1
вялікім спазненнем 1
спазненнем - 1
толькі 5 2
кастрычніка войскі 1
войскі сталі 1
сталі сыходзіць 1
сыходзіць на 4
бераг ў 1
ў Салоніках. 2
Салоніках. Англійскае 1
Англійскае войска 1
войска рушыла 1
рушыла ў 2
ў атаку, 2
атаку, імкнучыся 1
імкнучыся авалодаць 1
авалодаць узвышшам 1
узвышшам Аўберс. 1
Аўберс. Англійскае 1
Англійскае заваяванне 1
заваяванне сустрэла 1
сустрэла ўпартае 1
ўпартае супраціўленне 1
супраціўленне ірландцаў, 1
ірландцаў, якія 1
жадалі пакарацца 1
пакарацца англійскім 1
англійскім захопнікам. 1
захопнікам. Англійскае 1
Англійскае слова 1
слова «wavelet» 1
«wavelet» значыць 1
значыць «маленькая 1
«маленькая хваля», 1
хваля», або 1
або «хвалі, 1
«хвалі, якія 1
якія ідуць 9
ідуць адна 1
адна за 4
за адной», 1
адной», «рабізна». 1
«рабізна». Англійская 1
Англійская «Дэйлі 1
«Дэйлі Геральд» 1
Геральд» толькі 1
месяц у 5
у невялікі 1
невялікі нататцы 1
нататцы паведамляла 1
паведамляла аб 2
аб «адной 1
найбуйнейшых канвойных 1
канвойных бітваў», 1
бітваў», але 1
але казала 1
казала пра 4
што канвой 1
канвой прарваўся. 1
прарваўся. Англійская 1
Англійская мова 1
мова таксама 1
таксама выкарыстоўвалася 2
выкарыстоўвалася ў 14
ў заканадаўчых 1
заканадаўчых органах, 1
органах, урадавых 1
урадавых камісіях 1
камісіях і 1
і судох. 1
судох. Англійскі 1
Англійскі крытык 1
крытык Джон 1
Джон Роскін 1
Роскін прывёў 1
прывёў у 1
у парадак 2
парадак ідэі 1
ідэі прэрафаэлітаў 1
прэрафаэлітаў адносна 1
адносна мастацтва, 1
мастацтва, аформіўшы 1
аформіўшы іх 1
у лагічную 1
лагічную сістэму. 1
сістэму. Англійскі 1
Англійскі ўрад 1
ўрад аказаў 2
аказаў ціск 1
на кабінет 1
кабінет Сікорскага, 1
Сікорскага, паколькі 1
не хаваў 4
хаваў намераў 1
намераў наладзіць, 1
наладзіць, прынамсі 1
прынамсі ў 3
той перыяд, 1
перыяд, супрацоўніцтва 1
супрацоўніцтва са 2
са СССР 1
СССР у 26
у вайне 18
вайне супраць 9
супраць Германіі. 2
Германіі. Англійскі 1
Англійскі фізіёлаг 1
фізіёлаг Арчыбалд 1
Арчыбалд Хіл 1
Хіл нарадзіўся 1
нарадзіўся 26 1
26 верасня 9
верасня 1886 1
1886 года 4
ў Брысталі 1
Брысталі ў 1
сям'і гандляра 2
гандляра лесаматэрыяламі. 1
лесаматэрыяламі. Англійскія 1
Англійскія войскі 1
войскі ўвайшлі 3
ўвайшлі ў 40
і аблажылі 1
аблажылі замак, 1
замак, блакаваны 1
блакаваны з 1
з моры 1
моры англійскім 1
англійскім флотам. 1
флотам. Англійскія 1
Англійскія фундатары 1
фундатары масава 1
масава ўкладалі 1
ўкладалі грошы 1
грошы ў 5
ў перспектыўную 1
перспектыўную калонію. 1
калонію. Англічане 1
Англічане атрымалі 1
атрымалі ўпэўненую 1
ўпэўненую перамогу. 1
перамогу. Англічане 1
Англічане ж 1
ж казалі, 2
казалі, што, 1
што, калі 6
гэта дзяўчына 1
дзяўчына загіне, 1
загіне, лёс 1
лёс не 1
будзе больш 2
больш прыхільны 1
прыхільны да 2
да дафіна». 1
дафіна». Англічане 1
Англічане здолелі 1
здолелі замацавацца 1
на малых 3
малых астравах 1
астравах Рун 1
Рун і 1
і Аі. 1
Аі. Англічане 1
Англічане і 1
і французы 1
французы ўжо 1
былі абсталяваныя 1
абсталяваныя найпростымі 1
найпростымі сродкамі 1
сродкамі абароны 1
ад хімічнай 1
хімічнай зброі. 3
зброі. Англічане 1
Англічане палюбілі 1
палюбілі новае 1
новае пеністае 1
пеністае віно 1
віно і 2
і пашырылі 1
пашырылі яго 1
яго па 13
па свеце. 2
свеце. Англічанін 1
Англічанін забіў 1
забіў чырвоны 1
чырвоны і 4
і ружовы, 1
ружовы, але 1
здолеў трапна 1
трапна пракаціць 1
пракаціць апошні 1
апошні чырвоны 1
чырвоны шар 1
шар па 1
па бліжняму 1
бліжняму борту 1
борту і 1
пакінуў яго 6
яго апаненту, 1
апаненту, які 1
які зачысціў 1
зачысціў стол 1
стол да 1
да чорнага 3
чорнага шара 2
шара і 1
і выйграў 1
выйграў партыю, 1
партыю, пакінуўшы 1
пакінуўшы за 1
сабой трэцяе 1
трэцяе ачко 1
ачко запар 1
запар і 2
і зрабіўшы 1
зрабіўшы лік 2
лік 5:2. 1
5:2. Англія 1
Англія вымушана 1
была адклікаць 1
адклікаць сваю 1
сваю эскадру 1
эскадру з 3
з Балтыкі. 1
Балтыкі. Англія 1
Англія і 2
і ЗША 8
ЗША былі 8
былі супраць 6
супраць стварэння 4
стварэння адзінай 1
адзінай югаславянскай 1
югаславянскай дзяржавы 1
дзяржавы пад 2
пад эгідай 14
эгідай Францыі, 1
Францыі, таму 1
іх задавольваў 1
задавольваў стары 1
стары парадак 1
парадак на 1
Балканах. Англія 1
Англія фінансавала 1
фінансавала дзеянні 1
дзеянні саюзнікаў, 1
саюзнікаў, а 2
а Аўстрыя 1
Аўстрыя і 2
і Расія 3
Расія - 1
- выстаўлялі 1
выстаўлялі свае 1
свае войскі 16
войскі на 10
на палях 11
палях бітваў. 1
бітваў. Ангмарац 1
Ангмарац зрабіў 1
зрабіў спробу 2
спробу напасці 1
на Эарнура, 1
Эарнура, але 1
яго спыніла 2
спыніла з’яўленне 1
з’яўленне Гларфіндэла. 1
Гларфіндэла. Ангорскія 1
Ангорскія каты 1
каты моцна 1
моцна любяць 1
любяць сваіх 2
сваіх гаспадароў, 1
гаспадароў, часта 1
часта лашчуцца 1
лашчуцца да 1
іх. Андаракі 1
Андаракі для 1
для нявест 1
нявест звычайна 1
звычайна былі 6
былі аднатонныя 1
аднатонныя (сінія, 1
(сінія, вішнёвыя, 1
вішнёвыя, зялёныя 1
зялёныя і 2
інш.). Андатра 1
Андатра вядзе 1
вядзе паўводны 1
паўводны спосаб 2
спосаб жыцця. 9
жыцця. Анджэй 1
Анджэй Вайда 1
Вайда памёр 1
памёр увечары 1
увечары 9 1
9 кастрычніка 5
года. Андзінг 1
Андзінг таксама 1
таксама пастуляваў 1
пастуляваў існаванне 1
існаванне некалькіх 1
некалькіх пылавых 1
пылавых аблокаў, 1
аблокаў, якія 1
ствараюць задыякальнае 1
задыякальнае святло 1
святло паблізу 1
паблізу Сонца. 1
Сонца. Андоры 1
Андоры Барысам 1
Барысам I. 1
I. Скасыроў 1
Скасыроў патлумачыў 1
патлумачыў гэта 2
гэта тым, 7
да прэзідэнтаў 1
прэзідэнтаў Францыі 1
Францыі каралеўскае 1
каралеўскае права 1
права кіраваць 2
кіраваць Андорай 1
Андорай нібыта 1
нібыта ніколі 1
не пераходзіла, 2
пераходзіла, і 1
таму Барыс 1
Барыс узяў 1
сябе паўнамоцтвы 1
паўнамоцтвы рэгента 1
рэгента менавіта 1
менавіта французскага 1
французскага караля. 3
караля. «Андрамеда» 1
«Андрамеда» пад 1
камандаваннем Г. 1
Г. І. 1
І. Паспелава 1
Паспелава даследавала 1
даследавала месца 1
месца першай 1
першай зімоўкі 1
зімоўкі «Святога 1
«Святога Фокі», 1
Фокі», якое 1
было вядома 6
вядома са 4
са справаздачы 1
справаздачы М. 1
М. П. 6
П. Захарава, 1
Захарава, але 1
але выявіла 1
выявіла там 1
там толькі 1
толькі каірн 1
каірн з 1
з запіскай 1
запіскай Сядова 1
Сядова ад 1
22 жніўня 5
жніўня 1913 1
1913 года 9
аб намеры 4
намеры працягваць 1
працягваць рух 1
рух на 5
на поўнач. 12
поўнач. Андраш 1
Андраш зрабіў 1
зрабіў радыкальныя 1
радыкальныя змены 1
ва ўнутранай 4
ўнутранай палітыцы 9
палітыцы ў 4
з папярэднікамі 1
папярэднікамі і 2
пачаў дараваць 1
дараваць каралеўскія 1
каралеўскія маёнткі 1
маёнткі сваім 1
сваім прыхільнікам. 1
прыхільнікам. Андропаў 1
Андропаў пачаў 1
пачаў умеранае 1
умеранае і 1
і асцярожнае 1
асцярожнае чышчанне 1
чышчанне партыйнага 1
партыйнага і 2
і дзяржаўнага 5
дзяржаўнага апарата, 1
апарата, улучаючы 1
улучаючы органы 1
органы бяспекі. 1
бяспекі. Андрэевы 1
Андрэевы цёткі 1
цёткі ў 1
ў сваём 2
сваём доме 1
доме арганізавалі 1
арганізавалі школу 1
дзяцей рознага 1
рознага ўзросту, 2
ўзросту, якія 3
жылі паблізу, 1
паблізу, займаліся 1
займаліся з 1
з імі, 8
імі, для 1
дзяцей выдаваўся 1
выдаваўся рукапісны 1
рукапісны часопіс 2
часопіс «Веснавыя 1
«Веснавыя ластаўкі» 1
ластаўкі» ( 1
). Андрэевыя 1
Андрэевыя імхі 1
імхі распаўсюджаныя 1
распаўсюджаныя ва 2
ва ўмераных 15
ўмераных і 7
і халодных 2
халодных абласцях 1
абласцях зямнога 1
зямнога шара, 2
шара, жывучы 1
ў адкрытых 1
адкрытых камяністых 1
камяністых субстратах. 1
субстратах. Андрэй 1
Андрэй Баболя 1
Баболя праславіўся 1
праславіўся як 3
як знаўца 2
знаўца твораў 1
твораў грэчаскіх 1
грэчаскіх айцоў 1
айцоў царквы 1
і здольны 3
здольны прамоўца, 1
прамоўца, што 1
што дазваляла 5
дазваляла яму 4
яму перамагаць 1
перамагаць прадстаўнікоў 1
прадстаўнікоў праваслаўя 1
праваслаўя ў 2
ў дыспутах 1
дыспутах і 1
і схіляць 1
схіляць іх 1
да каталіцызму. 1
каталіцызму. Андрэй 1
Андрэй Война 1
Война збудаваў 1
збудаваў палац 1
палац на 1
месцы трох 1
трох ранейшых 1
ранейшых камяніцаў. 1
камяніцаў. Андрэй 1
Андрэй Галанаў 1
Галанаў актыўна 1
актыўна канцэртуе, 1
канцэртуе, супрацоўнічае 1
з беларускімі 10
беларускімі і 1
і замежнымі 2
замежнымі аркестрамі. 1
аркестрамі. Андрэй 1
Андрэй гербу 1
гербу Ястрабец, 1
Ястрабец, Андрэй 1
Андрэй Васіла 1
Васіла (Вісіла), 1
(Вісіла), Андрэй 1
Андрэй Паляк 1
Паляк (пам. 1
(пам. Андрэй 1
Андрэй Дундукоў, 1
Дундукоў, Сяргей 1
Сяргей Стрыбульскі, 1
Стрыбульскі, Віктар 1
Віктар Мароз 1
Мароз і 1
і Віктар 5
Віктар Данілаў 1
Данілаў запатрабавалі 1
запатрабавалі ў 1
ў Міністэрства 2
Міністэрства фінансаў 1
фінансаў РБ 1
РБ кампенсаваць 1
кампенсаваць маральную 1
маральную шкоду, 1
шкоду, прычыненую 1
прычыненую ім 1
выніку незаконнага 1
незаконнага затрымання 1
затрымання і 2
і ўтрымання 2
ўтрымання пад 1
пад вартай. 1
вартай. » 1
» Андрэй 2
Андрэй Дынько, 1
Дынько, фотакарэспандэнт 1
фотакарэспандэнт « 1
Андрэй Куціла 1
Куціла і 1
і Аляксандр 9
Аляксандр Налівайка 1
Налівайка ( 1
( Андрэй 1
Андрэй Лары 1
Лары і 1
і Антон 1
Антон Вантух 1
Вантух на 1
падставе навукова-даследчых 1
навукова-даследчых матэрыялаў 1
матэрыялаў распрацавалі 1
распрацавалі эскізную 1
эскізную прапанову 1
прапанову аднаўлення 1
аднаўлення помніка. 1
помніка. Андрэй, 1
Андрэй, мабыць, 1
мабыць, ужо 2
ужо расказаў 1
расказаў таксісту 1
таксісту аб 1
сваёй каханай, 1
каханай, і 1
і той, 3
той, убачыўшы 1
убачыўшы Ясну, 1
Ясну, пытаецца: 1
пытаецца: «Гэта 1
«Гэта яна?» 1
яна?» Андрэй 1
Андрэй Мезін 1
Мезін увайшоў 1
склад сімвалічнай 1
сімвалічнай зборнай. 1
зборнай. Андрэй 1
Андрэй Немзер: 1
Немзер: «Галоўнымі 1
«Галоўнымі падзеямі 1
падзеямі прозы-2010 1
прозы-2010 я 1
я лічу 2
лічу раман 1
раман Алены 1
Алены Кацішонак 1
Кацішонак „Супраць 1
„Супраць гадзіннай 1
гадзіннай стрэлкі“ 1
стрэлкі“ (працяг 1
(працяг не 1
менш выдатнага 1
выдатнага рамана 1
рамана „Жылі-былі 1
„Жылі-былі стары 1
стары і 2
і старая“; 1
старая“; абодва 1
абодва выпусціла 1
выпусціла „Времям“ 1
„Времям“ у 1
канцы года)…». 1
года)…». Андрэй 1
Андрэй Парубій 1
Парубій на 1
сцэне еўрамайдана. 1
еўрамайдана. Андрэй 1
Андрэй Рылка, 1
Рылка, а 1
таксама Андрэй 1
Андрэй Расінскі. 1
Расінскі. Андрэй 1
Андрэй Савіных 1
Савіных у 1
у інтэрв’ю 4
інтэрв’ю БелаПАН 1
БелаПАН абверг 1
абверг гэтую 1
гэтую заяву. 1
заяву. » 1
» — 14
— Андрэй 2
Андрэй Шальопа, 1
Шальопа, Кім 1
Кім Дружынін. 1
Дружынін. Андрэ 1
Андрэ плануе 1
плануе паступаць 1
паступаць у 3
у політэхнічную 1
політэхнічную школу, 1
школу, каб 2
каб затым 3
затым стаць 1
стаць інжынерам. 1
інжынерам. Андрэю 1
Андрэю Саннікаву 1
Саннікаву выстаўлена 1
выстаўлена абвінавачанне 1
абвінавачанне ў 1
арганізацыі масавых 1
масавых беспарадкаў, 1
беспарадкаў, якія 1
якія суправаджаліся 3
суправаджаліся гвалтам 1
гвалтам над 1
над асобай, 1
асобай, пагромамі, 1
пагромамі, знішчэннем 1
знішчэннем маёмасці, 1
маёмасці, і 1
і ўзброеным 1
ўзброеным супрацівам 1
супрацівам прадстаўнікам 1
прадстаўнікам улады. 1
улады. Андрэя 1
Андрэя недзеяздольным 1
недзеяздольным і 1
пераходзе трох 1
трох прыходаў 1
прыходаў ( 1
( Андрэя 1
Андрэя Сцяпанавіча 1
Сцяпанавіча Дзеранкова 1
Дзеранкова (1858—1953), 1
(1858—1953), даходы 1
даходы якой 1
якой накіроўваліся 1
накіроўваліся на 2
на нелегальныя 1
нелегальныя гурткі 1
гурткі самаадукацыі 1
самаадукацыі і 2
і іншую 4
іншую фінансавую 1
фінансавую падпітку 1
падпітку руху 1
руху народнікаў 1
народнікаў ў 1
ў Казані. 2
Казані. Андхра-Прадэш 1
Андхра-Прадэш умоўна 1
умоўна падзяляецца 1
тры геаграфічныя 1
геаграфічныя рэгіёны: 1
рэгіёны: Коста 1
Коста (Kosta, 1
(Kosta, Coastal 1
Coastal Andhra), 1
Andhra), Тэлангана 1
Тэлангана (Telangana) 1
(Telangana) і 1
і Раяласіма 1
Раяласіма (Rayalaseema). 1
(Rayalaseema). Андэрсан 1
Андэрсан пачаў 1
пачаў сваю 18
ў дацкіх 1
дацкіх клубах 1
клубах «Відаўрэ» 1
«Відаўрэ» і 1
і «Акадэміск». 1
«Акадэміск». Анексаваная 1
Анексаваная ў 1
ў 1908 8
1908 Боснія 1
Боснія кіравалася 1
кіравалася асобна 1
асобна і 1
не падпадала 1
падпадала пад 3
пад гэты 1
гэты падзел. 1
падзел. Анексія 1
Анексія дала 1
дала літоўцам 1
літоўцам кантроль 1
над незамярзаючым 1
незамярзаючым балтыйскім 1
балтыйскім портам. 1
портам. А 1
А немцы 1
і аўстра-венгры, 1
аўстра-венгры, у 1
чаргу, згаджаліся 1
згаджаліся дапамагчы 1
дапамагчы італьянцам 1
італьянцам у 1
выпадку напада 1
напада французаў. 1
французаў. Анесім 1
Анесім як 1
для Паўла, 1
Паўла, так 1
для Філімона, 1
Філімона, не 1
не безмоўная 1
безмоўная рэч, 1
рэч, але 1
але каштоўны 1
каштоўны і 1
і любімы 1
любімы брат. 1
брат. А 1
А неўзабаве 1
дырэктывамі Міністэрства 1
Міністэрства абароны 14
абароны СССР 8
і камандуючага 3
камандуючага войскамі 2
войскамі ЧБВА 1
ЧБВА кадр 1
кадр упраўлення 1
упраўлення брыгады 1
брыгады быў 1
быў перайменаваны 22
перайменаваны ва 1
ва ўпраўленне 2
ўпраўленне 108 1
108 брмз. 1
брмз. А 1
А нешта 1
нешта спецыяльна 1
спецыяльна выцягваць 1
выцягваць з 1
з артыста 1
артыста ніхто 1
будзе. Анёл 1
Анёл кажа 1
кажа жонкам, 1
жонкам, што 1
што Хрыстос 2
Хрыстос уваскрос, 1
уваскрос, і 1
і сустрэне 1
сустрэне іх 1
у Галілеі. 1
Галілеі. Анёлы 1
Анёлы не 1
не абмежаваныя 1
абмежаваныя месцам 1
месцам жыхарства, 1
жыхарства, яны 1
яны паўсюль 1
паўсюль і 1
ва ўсім. 1
ўсім. Анжу 1
Анжу пагадзіўся 1
пагадзіўся пры 2
пры ўмове, 17
ўмове, што 18
што Нідэрланды 1
Нідэрланды афіцыйна 1
афіцыйна асудзяць 1
асудзяць любыя 1
любыя праявы 1
праявы лаяльнасці 1
лаяльнасці да 2
да Філіпа. 2
Філіпа. Анілінгус 1
Анілінгус часта 1
часта спалучаецца 1
спалучаецца з 6
іншымі формамі 3
формамі сексуальных 1
зносін, як 1
правіла, аральных. 1
аральных. Анімацыя 1
Анімацыя ў 1
гэтым фільме 1
фільме вельмі 1
вельмі падобная 2
на анімацыю 1
анімацыю «Саут-Парку». 1
«Саут-Парку». Анісіфор 1
Анісіфор загінуў 1
горадзе Парыіі 1
Парыіі на 1
беразе Гелеспонта 1
Гелеспонта (праліў 1
(праліў Дарланелы), 1
Дарланелы), куды 1
куды накіраваўся 1
накіраваўся са 1
сваім рабом 1
рабом для 1
для пропаведзі 1
пропаведзі хрысціянства. 1
хрысціянства. Аніхалогія 1
Аніхалогія — 1
— афіцыйная 1
афіцыйная навука, 1
навука, якая 1
якая займаецца 8
займаецца дыягностыкай 1
дыягностыкай стану 1
стану пазногцяў. 1
пазногцяў. Анка 1
Анка і 1
і Міхал 3
Міхал могуць 1
могуць прачытаць 1
прачытаць невялікую 1
невялікую яго 1
яго частку. 2
частку. Анкарыдж 1
Анкарыдж моцна 1
моцна развіўся 1
развіўся з-за 1
з-за паветраных 2
паветраных транспартаванняў 1
транспартаванняў грузаў 1
грузаў і 2
ваеннай тэхнікі. 3
тэхнікі. «Анка 1
«Анка Упала 1
Упала закранае 1
закранае тэмы, 2
тэмы, якія 2
якія прыцягваюць 1
прыцягваюць маладых 1
маладых чытачоў: 1
чытачоў: міграцыя, 1
міграцыя, выклікі 1
выклікі глабальнага 1
глабальнага свету, 1
свету, фемінізм 1
фемінізм і 1
і пошук 2
пошук ідэнтычнасці 1
ідэнтычнасці ў 1
ў іншай 6
іншай краіне». 1
краіне». Анкета 1
Анкета пасьля 1
пасьля лета. 1
лета. Анкеты 1
Анкеты запаўняюцца 1
запаўняюцца на 1
рускай або 1
або французскай 1
французскай мовах 1
мовах і 2
і адсылаюцца 1
адсылаюцца ў 1
ў Канцылярыю 1
Канцылярыю пасольства 1
пасольства Рэспублікі 1
Рэспублікі Чад 1
Чад у 1
Маскве. Анклаў 1
Анклаў ( 1
— ад 38
ад — 4
— замыкаць 1
замыкаць на 1
на ключ) 1
ключ) — 1
— тэрыторыя 1
тэрыторыя або 1
або частка 1
частка тэрыторыі 16
тэрыторыі краіны, 4
краіны, аточаная 1
аточаная з 1
бакоў тэрыторыяй 1
тэрыторыяй іншай 1
іншай дзяржавы. 2
дзяржавы. Анк 1
Анк Марцый 1
Марцый паспяхова 1
паспяхова пачаў 1
пачаў вайну, 1
вайну, захапіў 1
захапіў гарады 1
гарады Паліторый, 1
Паліторый, Тэлен 1
Тэлен і 1
і Фіканы, 1
Фіканы, разбіў 1
разбіў войска 2
войска ворага 1
ворага каля 1
каля Медуліі. 1
Медуліі. Анкона 1
Анкона ўвайшла 1
склад Італьянскага 1
Італьянскага Каралеўства. 1
Каралеўства. Ан 1
Ан Крысцін 2
Крысцін з 1
ранняга дзяцінства 2
дзяцінства займалася 1
займалася спортам: 1
спортам: футболам, 1
футболам, лёгкай 1
лёгкай атлетыкай. 2
атлетыкай. Анлайнавая 1
Анлайнавая праграма 1
праграма пабудовы 1
пабудовы графікаў 1
графікаў функцый. 1
функцый. Анна 1
Анна і 1
і Фёкла, 1
Фёкла, сёстры 1
сёстры Агафіі, 1
Агафіі, былі 1
былі выданы 2
выданы за 1
за знатных 1
знатных жаніхоў. 1
жаніхоў. Анна 1
Анна Павловна 1
Павловна Зеленкова 1
Зеленкова // 1
// Весці 1
Весці Беларускай 1
дзяржаўнай акадэміі 2
акадэміі музыкі. 1
музыкі. Ан-Насір 1
Ан-Насір патрабаваў 1
ад Тэкеша, 1
Тэкеша, пасля 1
перамогі над 9
над Тогрулам, 1
Тогрулам, ачысціць 1
ачысціць Заходнюю 1
Заходнюю Персію 1
Персію і 1
і здавольвацца 1
здавольвацца Харэзмам. 1
Харэзмам. Аннелі 1
Аннелі Хултэн 1
Хултэн была 1
была прызначаная 1
прызначаная старшынёй 1
старшынёй муніцыпальнага 2
муніцыпальнага савета 3
савета Гётэбарга 1
Гётэбарга 17 1
года. Анні 1
Анні Жырардо 2
Жырардо Напісанне 1
прозвішча Анні 1
Жырардо ў 1
тамах. А 1
А новая 1
новая мадыфікацыя 1
мадыфікацыя будзе 1
будзе яшчэ 4
больш сур'ёзным 1
сур'ёзным крокам 1
крокам наперад. 1
наперад. Анод 1
Анод і 1
і сетка 3
сетка звычайна 1
звычайна вырабляюцца 2
вырабляюцца з 4
з тугаплаўкіх 1
тугаплаўкіх металаў 1
металаў ( 2
( Анры 1
Анры Бергсон 2
Бергсон Поўнае 1
прозвішча Анры 1
Бергсон у 1
тамах. Анры 1
Анры выступаў 1
за зборныя 2
зборныя Францыі 1
Францыі розных 1
розных узростаў 1
узростаў з 1
з 1992 6
1992 года. 14
года. Ансамблем 1
Ансамблем былі 1
былі пастаўленыя 5
пастаўленыя 2 1
2 вялікія 1
вялікія тэатралізаваныя 1
тэатралізаваныя творы 1
творы ( 1
( Ансамблі, 1
Ансамблі, якія 1
якія ўдзельнічалі 15
ў фестывалі, 1
фестывалі, з’яўляліся 1
з’яўляліся пераважна 1
пераважна маладымі, 1
маладымі, узрост 1
узрост самога 1
самога старога 1
старога не 1
не перавышаў 4
перавышаў двух 1
двух гадоў 18
моманту заснавання. 1
заснавання. Ансамбль 1
Ансамбль танца 1
танца «Равеснік» 1
«Равеснік» з’яўляецца 1
з’яўляецца Лаўрэатам 1
Лаўрэатам рэспубліканскіх 1
рэспубліканскіх і 8
і міжнародных 16
міжнародных фестываляў 2
фестываляў і 2
і конкурсаў. 2
конкурсаў. Ансельм 1
Ансельм лічыў 1
лічыў веру 1
веру асновай 1
асновай рацыянальных 1
рацыянальных ведаў. 1
ведаў. Ансельм 1
Ансельм фон 1
фон Феербах 2
Феербах справядліва 1
справядліва ўсумніўся 1
ўсумніўся ў 1
ў ісціннасці 1
ісціннасці гэтага 1
гэтага апавядання 1
апавядання і 4
і палічыў, 1
палічыў, што 6
яно могло 1
могло быць 1
быць дадумана. 1
дадумана. Антаганістка 1
Антаганістка гаворыць, 1
гаворыць, што 11
што з’яўляецца 5
з’яўляецца адзінай 2
адзінай кіраўніцай 1
кіраўніцай Краіны 1
Краіны цудаў, 1
цудаў, што 1
яе каралеўства 1
каралеўства не 1
не прызначана 1
прызначана для 7
дзяцей. Анталогiя 1
Анталогiя твораў 1
твораў беларускiх 1
беларускiх палiтзняволеных 1
палiтзняволеных / 1
/ Складальнiк, 1
Складальнiк, рэдактар 1
рэдактар А.I. 1
А.I. Фядута. 1
Фядута. Антаніну 1
Антаніну Піванос, 1
Піванос, якая 1
з белым 9
белым ручніком, 1
ручніком, на 1
якім уласнаручна 1
уласнаручна вышыла 1
вышыла чырвонымі 1
чырвонымі ніткамі 1
ніткамі малітву 1
малітву «Ойча 1
«Ойча наш». 1
наш». Антановічу 1
Антановічу (якога 1
(якога лічыў 1
лічыў сваім 3
сваім настаўнікам), 1
настаўнікам), П. 1
П. Свенціцкаму 1
Свенціцкаму і 1
Г. Рыльскаму. 1
Рыльскаму. Анто́наў 1
Анто́наў — 1
— балгарскае 1
балгарскае і 1
і рускае 1
рускае прозвішча, 1
прозвішча, утворана 2
утворана ад 5
ад мужчынскага 1
мужчынскага імя 1
імя Антон. 1
Антон. Антоніа 1
Антоніа Tabucchi 1
Tabucchi ўносіць 1
ўносіць свой 1
свой уклад 5
уклад у 8
у культурныя 1
культурныя старонкі 1
старонкі Corriere 1
Corriere della 1
della Sera, 1
Sera, El 1
El Pais. 1
Pais. Антоніа 1
Антоніа адмовіўся 1
ад прапаноў 1
прапаноў шэрагу 1
шэрагу клубаў 1
клубаў і 4
і трэніраваўся 2
трэніраваўся разам 1
з юнацкімі 1
юнацкімі камандамі 1
камандамі «Сампдорыі». 1
«Сампдорыі». Антоніа 1
Антоніа Кардэналь 1
Кардэналь Кальдэра 1
Кальдэра ( 1
), больш 1
больш вядомы 7
як камандантэ 1
камандантэ Хесус 1
Хесус Рохас 1
Рохас ( 1
), што 5
што значыць 8
значыць «Чырвоны 1
«Чырвоны Ісус», 1
Ісус», 1950 1
1950 — 1
— Антоні 1
Антоні марыў 1
стаць архітэктарам, 1
архітэктарам, але 1
не хацеў 9
хацеў нічога 1
нічога вынаходзіць. 1
вынаходзіць. Антоніу 1
Антоніу прадаў 1
прадаў англічанам 1
англічанам эксклюзіўныя 1
на гандль 1
гандль на 1
рацэ Гамбія. 1
Гамбія. Антон 1
Антон Луцкевіч 3
Луцкевіч — 1
— настаўнік 1
настаўнік гімназіі, 1
гімназіі, сядзіць 1
сядзіць у 2
у першым 16
першым шэрагу 2
шэрагу другі 1
другі справа. 1
справа. Антон 1
Луцкевіч сядзіць 1
шэрагу пяты 1
пяты справа. 1
справа. Антрапагенавая 1
Антрапагенавая тоўшча 1
тоўшча (магутнасць 1
(магутнасць да 2
100 м) 3
м) складзена 1
складзена з 7
з адкладаў 1
адкладаў беларускага, 1
беларускага, бярэзінскага, 1
бярэзінскага, дняпроўскага 3
дняпроўскага і 3
і сожскага 3
сожскага зледзяненняў, 1
зледзяненняў, налібоцкага, 1
налібоцкага, александрыйскага, 1
александрыйскага, шклоўскага 1
шклоўскага і 1
і муравінскага 1
муравінскага міжледавікоўяў. 1
міжледавікоўяў. Антрапалагічнае 1
Антрапалагічнае вывучэнне, 1
вывучэнне, то 1
бок вымярэнне 1
вымярэнне і 1
і апісанне 5
апісанне сучаснага 1
сучаснага насельніцтва, 1
насельніцтва, справа 1
справа новая. 1
новая. Антрапалагічна 1
Антрапалагічна належаць 1
да усходне-балтыйскай 1
усходне-балтыйскай і 1
і нардычнай 1
нардычнай расы 1
расы і 1
і пераходных 1
пераходных тыпаў 1
тыпаў паміж 1
паміж імі. 12
імі. Антрапалогія 1
Антрапалогія — 1
— навука 2
аб чалавеку 1
чалавеку — 1
— імкнецца 1
імкнецца стварыць 1
стварыць цэласную 1
цэласную і 1
і поўную 3
поўную карціну 2
карціну чалавецтва. 1
чалавецтва. Антыверас 1
Антыверас выйграла 1
выйграла прэмію 1
прэмію «Нацыянальнай 1
«Нацыянальнай рады 1
рады кінакрытыкаў 1
кінакрытыкаў ЗША» 1
ЗША» за 1
фільме 2000 1
2000 года 28
года "Чак 1
"Чак і 1
і Бак», 1
Бак», а 1
была намінаваная 6
намінаваная на 6
на «Незалежны 1
«Незалежны дух» 1
дух» за 1
за лепшую 10
лепшую жаночую 1
жаночую ролю 4
ролю другога 2
другога плана. 3
плана. Антывірусы, 1
Антывірусы, якія 1
якія выкарыстоўваюць 11
выкарыстоўваюць метад 2
метад выяўлення 1
выяўлення падазроных 1
падазроных паводзін 1
паводзін праграм, 1
праграм, не 1
не шукаюць 1
шукаюць якога-небудзь 1
якога-небудзь пэўнага 1
пэўнага вядомага 1
вядомага віруса. 1
віруса. Антыгуа 1
Антыгуа значна 1
значна зменена 1
зменена чалавекам 1
чалавекам дзякуючы 1
дзякуючы інтрадуцыраваным 1
інтрадуцыраваным відам. 1
відам. Антыгуа 1
Антыгуа і 1
і Барбуда 1
Барбуда славяцца 1
славяцца раскошнымі 1
раскошнымі курортамі, 1
курортамі, трэцяя 1
трэцяя частка 3
частка турыстаў 1
турыстаў прыходзіцца 1
на ЗША. 2
ЗША. Антыгустаўцы 1
Антыгустаўцы навязалі 1
навязалі чуткі, 1
чуткі, што 4
забіты густаўскай 1
густаўскай партыяй. 1
партыяй. Антыдумскія 1
Антыдумскія масоўкі 1
масоўкі і 1
і мітынгі 2
мітынгі прайшлі 1
прайшлі ў 11
ў 1905 4
1905 года 8
20 гарадах 2
гарадах і 13
і мястэчках 1
мястэчках Беларусі. 1
Беларусі. Антыёх 1
Антыёх быў 1
быў адным 73
з прэтэндэнтаў 2
прэтэндэнтаў на 5
на прастол 19
прастол у 7
у міжусобнай 2
міжусобнай барацьбе 1
барацьбе апошніх 1
апошніх Селеўкідаў. 1
Селеўкідаў. Антыёх 1
Антыёх вядомы 1
сваімі раскошнымі 1
раскошнымі банкетамі, 1
банкетамі, якія 1
якія прыводзілі 1
прыводзілі да 9
да дадатковых 1
дадатковых расходаў 1
расходаў для 1
для небагатай 1
небагатай казны. 1
казны. Антыёхія 1
Антыёхія была 1
была на 9
працяглы час 12
час захоплена 1
захоплена арабамі-мусульманамі. 1
арабамі-мусульманамі. Антыкаланіяльныя 1
Антыкаланіяльныя егіпецкія 1
егіпецкія паўстанні 1
паўстанні 1919, 1
1919, 1921 1
1921 гадоў 1
гадоў прымусілі 1
прымусілі Вялікабрытанію 1
Вялікабрытанію пайсці 1
на пэўныя 3
пэўныя ўступкі. 1
ўступкі. Антыкаталіцкая 1
Антыкаталіцкая тэма 1
тэма гучыць 1
гучыць значна 1
значна слабей, 1
слабей, а 1
а каталіцызм 1
каталіцызм разглядаецца 1
разглядаецца ім 1
ім як 10
як скажоная, 1
скажоная, але 1
але ўсёжткі 1
ўсёжткі праўдзівая 1
праўдзівая вера. 1
вера. Антыква 1
Антыква лічылася 1
лічылася больш 1
больш простым 1
простым і 2
і лёгка 6
лёгка ўспрымальным 1
ўспрымальным шрыфтам, 1
шрыфтам, чым 1
чым ломанае 1
ломанае гатычнае 1
гатычнае пісьмо. 1
пісьмо. Антыпатр 1
Антыпатр перадаў 1
перадаў рэгенцтва 1
рэгенцтва Палісперхону, 1
Палісперхону, што 1
прымусіла Касандра 1
Касандра шукаць 1
падтрымкі па-за 1
па-за Македоніяй. 1
Македоніяй. Антыпірэн 1
Антыпірэн часцей 1
ўсё сустракаецца 3
ў продажы 1
продажы ў 2
выглядзе воднага 1
воднага раствора 1
раствора або 1
або парашка. 1
парашка. Антыпратоны 1
Антыпратоны нараджаюцца 1
нараджаюцца ў 2
ў так 5
так званым 9
званым антыпратоннай 1
антыпратоннай крыніцы, 1
крыніцы, дзе 1
дзе пратоны 1
пратоны энергіі 1
энергіі 120 1
120 ГэВ 1
ГэВ бамбуюць 1
бамбуюць нерухомую 1
нерухомую нікелевую 1
нікелевую мішэнь. 1
мішэнь. Антырэтравірусныя 1
Антырэтравірусныя прэпараты 1
прэпараты ў 2
ў часткі 1
часткі пацыентаў 1
пацыентаў выклікаюць 1
выклікаюць пабочныя 1
пабочныя эфекты, 1
эфекты, якія 1
некаторых выпадках 29
выпадках нават 1
нават патрабуюць 1
патрабуюць змяніць 1
змяніць схему 1
схему лячэння 1
лячэння (набор 1
(набор лекаў). 1
лекаў). Антырэфлексіўнае 1
Антырэфлексіўнае дачыненне 1
дачыненне частковага 1
частковага парадку 1
парадку называюць 1
называюць строгай 1
строгай упарадкаванасцю. 1
упарадкаванасцю. Антысавецкая 1
Антысавецкая прапаганда 1
прапаганда ў 3
і Францыі 4
Францыі падтрымлівалася 1
падтрымлівалася ў 1
ў значнай 27
ступені ўрадамі 1
ўрадамі гэтых 1
гэтых краін. 1
краін. Антысемітызм 1
Антысемітызм у 1
Беларусі ўзмацніўся 1
ўзмацніўся ў 1
перыяд справы 1
справы лекараў. 1
лекараў. Антыўрадавыя 1
Антыўрадавыя выступленні 1
выступленні працягваліся 1
працягваліся два 3
два тыдні. 2
тыдні. Антыўтапізм 1
Антыўтапізм як 1
як светаадчуванне 1
светаадчуванне стаў 1
стаў характэрнай 1
прыкметай нашага 1
нашага часу, 1
часу, што 4
дазваляе разглядаць 2
разглядаць антыўтопію 1
антыўтопію не 1
як літаратурны 1
літаратурны жанр, 1
жанр, але 1
як індыкатар 1
індыкатар самасвядомасці 1
самасвядомасці еўрапейскай 1
еўрапейскай (у 1
і усходнееўрапейскай) 1
усходнееўрапейскай) культуры. 1
культуры. Антыфранцузскае 1
Антыфранцузскае супраціўленне 1
супраціўленне ў 2
Іспаніі прызнавала 1
прызнавала Фердынанда 1
Фердынанда законным 1
законным каралём, 1
каралём, у 1
сам ніяк 1
барацьбе. «Антыхрыст», 1
«Антыхрыст», што 1
як «Злашчасны 1
«Злашчасны Дзень». 1
Дзень». Антыцелы 1
Антыцелы можна 1
можна выявіць 2
выявіць з 1
дапамогай розных 3
розных сералагічных 1
сералагічных рэакцый 1
рэакцый (РЗК, 1
(РЗК, РПГА 1
РПГА і 1
інш.). Антычная 1
Антычная дыялектыка 1
дыялектыка стала 1
стала гістарычна 1
гістарычна першай 1
першай формай 1
формай дыялектыкі 1
дыялектыкі ( 1
( Антычная 1
Антычная культура 1
культура перанесла 1
перанесла моцны 1
моцны ўдар. 1
ўдар. Антычны 1
Антычны гісторык 1
гісторык Іосіф 1
Іосіф Флавій 1
Флавій паўтарае 1
паўтарае біблейскае 1
біблейскае тлумачэння, 1
тлумачэння, сцвярджаючы, 1
што імя 5
імя Майсей 2
Майсей складаецца 1
двух слоў: 2
слоў: «выратаваны» 1
«выратаваны» і 1
і егіпецкага 1
егіпецкага словы 1
словы «Маі», 1
«Маі», які 1
азначае ваду 1
ваду Иосиф 1
Иосиф Флавий. 1
Флавий. Антычныя 1
Антычныя гісторыкі 1
гісторыкі звалі 1
звалі яго 1
яго лгуном 1
лгуном і 1
і фантазёрам. 1
фантазёрам. Антэмій 1
Антэмій быў, 1
быў, напэўна, 1
напэўна, апошнім 1
апошнім адносна 1
адносна самастойным 1
самастойным рымскім 1
рымскім імператарам, 2
імператарам, які 2
які спрабаваў 6
спрабаваў вярнуць 2
вярнуць Рыму 1
Рыму страчаныя 1
страчаныя правінцыі. 1
правінцыі. Антэну 1
Антэну кругавой 1
кругавой палярызацыі 1
палярызацыі выканаць 1
выканаць складаней, 1
складаней, чым 1
чым антэну 1
антэну лінейнай 1
лінейнай палярызацыі, 1
палярызацыі, для 1
гэтага патрэбен 1
патрэбен палярызатар. 1
палярызатар. Антэрыдыі 1
Антэрыдыі і 1
і архегоніі 1
архегоніі ў 1
розных відаў 17
відаў сфагнавых 1
сфагнавых імхоў 1
імхоў могуць 1
размяшчацца як 1
розных раслінах, 1
раслінах, так 1
на адной. 2
адной. АНУ 1
АНУ адзіны 1
адзіны сярод 1
сярод універсітэтаў 1
універсітэтаў Украіны, 1
Украіны, які 2
які функцыянаваў 1
функцыянаваў падчас 1
падчас Вялікай 4
Айчыннай вайны, 9
вайны, нават 1
нават знаходзячыся 1
ў эвакуацыі. 1
эвакуацыі. Ануфрыеў 1
Ануфрыеў зацікавіўся 1
зацікавіўся ім, 1
ім, калі 2
калі ўбачыў 2
ўбачыў на 3
старонцы «Сашы 1
«Сашы Х» 1
Х» у 1
у сацыяльнай 3
сацыяльнай сетцы 6
сетцы надпіс 1
надпіс «Грабь. 1
«Грабь. Ануфрыеў 1
Ануфрыеў заявіў, 1
ён расказваў 1
расказваў усё 1
усё гэта 10
гэта на 3
на следчым 1
следчым эксперыменце, 1
эксперыменце, таму 1
так яму 1
яму загадаў 1
загадаў следчы. 1
следчы. Анхель-дэ-ла-Гуарда 1
Анхель-дэ-ла-Гуарда мае 1
мае запаведны 1
запаведны статус. 1
статус. Аньес 1
Аньес сказала, 1
сказала, што 5
выпадках гэтыя 4
гэтыя прадпісанні 1
прадпісанні ігнараваліся 1
ігнараваліся і 1
месца «адмовы 1
«адмовы ў 1
ў прадастаўленні 2
прадастаўленні інфармацыі». 1
інфармацыі». Анэксія 1
Анэксія была 1
была прызнаная 3
прызнаная несапраўднай 1
несапраўднай Рэзалюцыяй 1
Рэзалюцыяй № 1
№ 497 1
497 Савета 1
Савета Бяспекі 4
Бяспекі ААН 3
ААН ад 1
снежня 1981 1
1981 года. 2
года. Анэксія 1
Анэксія Памор’я 1
Памор’я канчаткова 1
канчаткова дазволіла 1
дазволіла вялікаму 1
вялікаму майстру 1
майстру перанесці 1
перанесці сталіцу 1
з Венецыі 3
Венецыі ў 2
ў Мальбарк. 1
Мальбарк. Апавядальнік 1
Апавядальнік паказвае 1
паказвае жыццё 2
жыццё удзельнікаў 1
удзельнікаў маршу 1
маршу смерці 1
смерці вачыма 1
вачыма аднаго 1
такіх вязьняў, 1
вязьняў, які 1
які апісвае 4
апісвае і 1
і жудасныя 2
жудасныя сцэны 1
сцэны расправы 1
расправы над 4
над палоннымі: 1
палоннымі: кагосьці 1
кагосьці збіваюць 1
збіваюць да 1
да смерці, 7
смерці, кагосьці 1
кагосьці кідаюць 1
кідаюць паміраць, 1
паміраць, а 1
а каго-то 1
каго-то гвалтуюць. 1
гвалтуюць. Апавядальнік 1
Апавядальнік успрымае 1
успрымае гэта 1
гэта выказванне 1
выказванне як 1
як зацвярджэнне 1
зацвярджэнне смяротнасці 1
смяротнасці кожнага 1
кожнага чалавека 5
чалавека («Сэнс 1
(«Сэнс быў 1
ўсім нам 1
нам наканавана 1
наканавана памерці 1
памерці і 1
і стаць 10
стаць духамі»). 1
духамі»). «Апавяданне 1
«Апавяданне без 1
без назвы» 1
назвы» (друкавалася 1
(друкавалася ў 1
ў газетах 6
газетах « 1
« Апавяданне 2
Апавяданне было 2
было упершыню 1
упершыню апублікавана 2
другім нумары 2
нумары мінскага 1
мінскага часопіса 1
часопіса «Фантакрим-MEGA» 1
«Фантакрим-MEGA» пад 1
назвай «Зялёная 1
«Зялёная скрыначка». 1
скрыначка». Апавяданне 1
ўпершыню апублікавана 3
ў 1994 11
1994 годзе 22
ў дваццатым 2
дваццатым нумары 1
нумары часопіса 4
часопіса «Сталіца». 1
«Сталіца». Апавяданне 1
Апавяданне вытрымана 1
вытрымана ў 1
духу гераічнага 1
гераічнага і 1
і ўзнёслага 1
ўзнёслага гуманізму, 1
гуманізму, і 1
і жаночым, 1
жаночым, і 1
і мужчынскім 1
мужчынскім постацям 1
постацям уласціва 1
уласціва гераічная 1
гераічная сіла. 1
сіла. Апавяданне 1
Апавяданне вядзецца 2
вядзецца ад 5
ад асобы 2
асобы распаведніка 1
распаведніка і 1
і скаладаецца 1
скаладаецца з 1
некалькіх частак: 1
частак: уступ, 1
уступ, затым 1
затым апісваецца 1
апісваецца гульня 1
гульня ў 8
ў косткі, 1
косткі, далей 1
далей кажуцца 1
кажуцца чатырнаццаць 1
чатырнаццаць тостаў, 1
тостаў, у 1
за зняволеных, 1
зняволеных, хрысціян, 1
хрысціян, блудніц, 1
блудніц, лясных 1
лясных разбойнікаў 1
разбойнікаў і 1
і папу 1
папу рымскага. 1
рымскага. Апавяданне 1
трэцяй асобы, 4
асобы, напераменку 1
напераменку з 1
гледжання розных 2
розных персанажаў. 1
персанажаў. Апавяданне 1
Апавяданне для 1
для радыё 2
радыё інсцэніравала 1
інсцэніравала рэдактар 1
рэдактар Б. 1
Б. Шарашэўская. 1
Шарашэўская. Апавяданне 1
Апавяданне напісана 1
напісана ў 8
форме аднаго 1
аднаго складанага 1
складанага сказа, 1
сказа, які 1
які расцягнуўся 1
расцягнуўся на 1
некалькі старонак. 1
старонак. Апавяданне 1
Апавяданне «Не 1
«Не ўсе 1
ўсе ж 1
ж разам, 1
разам, ягамосці! 1
ягамосці! Апавяданне 1
Апавяданне пачынаецца 1
з апісання 2
апісання звычайнай 1
звычайнай працоўнай 1
працоўнай раніцы 1
раніцы Любачкі, 1
Любачкі, інжынера 1
інжынера па 3
па рацыяналізацыі 1
рацыяналізацыі ў 1
ў тралейбусным 1
тралейбусным парку. 1
парку. Апавяданне 1
Апавяданне пра 1
пра далейшыя 1
далейшыя падзеі 2
падзеі ёсць 1
у Сафійскім 1
Сафійскім I-м 1
I-м летапісе 1
летапісе старэйшага 2
старэйшага ізводу 2
ізводу (1-я 1
(1-я чв. 1
чв. Апавяданне 1
Апавяданне ў 1
ў «Betty» 1
«Betty» вядзецца 1
імя выдуманага 1
выдуманага персанажа, 1
персанажа, якога 1
якога завуць 1
завуць Джэймс. 1
Джэймс. Апавяданне 1
Апавяданне ўпершыню 3
першага аўтарскага 2
аўтарскага зборніка 2
зборніка Пялевіна 2
Пялевіна « 2
Пялевіна «Сіні 1
«Сіні ліхтар» 1
ліхтар» (1991), 1
(1991), а 1
ў зборніку 8
зборніку «Мітэльшпіль» 1
«Мітэльшпіль» і 1
пад адной 1
адной вокладкай 1
вокладкай з 1
з аповесцю 1
аповесцю «Жоўтая 1
«Жоўтая страла». 1
страла». Апавяданне 1
ўпершыню было 5
зборніку фантастыкі 1
фантастыкі «Музей 1
«Музей чалавека» 1
чалавека» (1990) 1
(1990) Оружие 1
Оружие возмездия 1
возмездия // 1
// Музей 1
Музей человека: 1
человека: Фантаст. 1
Фантаст. Апавяданні 1
Апавяданні з 1
з берагоў 3
берагоў Нёмана 1
Нёмана і 4
і Гараднічанкі», 1
Гараднічанкі», сярод 1
сярод твораў 2
твораў «Мармур 1
«Мармур не 1
не смяецца», 1
смяецца», «Фабрыка 1
«Фабрыка сфінксаў», 1
сфінксаў», «Флот 1
«Флот каўчэгаў». 1
каўчэгаў». Апавяданні, 1
Апавяданні, напісаныя 1
напісаныя Змітраком 1
Змітраком Бядулям 1
Бядулям у 1
тыя гады, 1
гады, сталі 1
сталі класікай 2
класікай беларускай 1
беларускай літаратуры. 9
літаратуры. Апавяданьне, 1
Апавяданьне, так 1
так бы 4
бы мовіць, 4
мовіць, вядзецца 1
ад зборнай 1
зборнай асобы 1
асобы такога 1
такога невядомага 1
невядомага байца, 1
байца, які 1
які перараджаецца 1
перараджаецца толькі 1
каб загінуць 1
загінуць у 1
у баі. 4
баі. Апагеем 1
Апагеем барацьбы 1
з нацыянал-дэмакратызмам 1
нацыянал-дэмакратызмам стала 1
стала сфабрыкаваная 1
сфабрыкаваная прысланым 1
прысланым з 1
з Масквы 8
Масквы старшынёй 1
старшынёй ДПУ 1
ДПУ БССР 3
БССР Р. 1
Р. Рапапортам 1
Рапапортам справа 1
справа г.зв. 1
г.зв. « 3
« Апагей 1
Апагей свята 1
свята прыпадае 1
прыпадае на 18
на нядзелю, 1
нядзелю, калі 1
калі вясельны 1
вясельны цягнік 1
цягнік і 2
і вясельнае 1
вясельнае таварыства 1
таварыства прасоўваецца 1
прасоўваецца праз 1
праз старую 1
старую частку 1
частку Ландсгута. 1
Ландсгута. Ападкаў 1
Ападкаў 800—2000 1
800—2000 мм 1
мм у 15
у год, 7
год, што 2
што болей 1
сярэднім па 7
па Міжземнамор’і, 1
Міжземнамор’і, большая 1
частка выпадае 1
выпадае зімой 1
зімой у 2
выглядзе дажджу. 1
дажджу. Ападкаў 1
Ападкаў ад 2
ад 5000 2
5000 мм 1
мм на 6
поўдні да 10
да 1000-1500 1
1000-1500 мм 1
на найбольш 4
найбольш высокіх 1
высокіх гарах. 1
гарах. Ападкаў 1
ад 500 5
500 мм 2
мм за 4
за год 19
ўсходзе да 5
да 250 8
250 мм 1
паўночным захадзе; 1
захадзе; большасць 1
іх выпадае 1
выпадае ў 1
час летняга 2
летняга мусону 1
мусону (ліпень—верасень), 1
(ліпень—верасень), звычайна 1
выглядзе ліўняў, 1
ліўняў, якія 1
якія стымулююць 1
стымулююць эрозію. 1
эрозію. Ападкаў 1
Ападкаў больш 2
за 1000 13
1000 мм 4
год. Ападкаў 2
больш ў 1
ў ліпені, 2
ліпені, у 1
сярэднім 85 1
85 мм, 1
мм, найменш 1
найменш ў 1
ў студзені 28
студзені — 2
29 мм. 1
мм. Ападкаў 1
Ападкаў выпадае 3
выпадае ад 1
ад 1000 2
да 3000-4000 1
3000-4000 мм 1
больш на 4
захадзе. Ападкаў 1
выпадае ўсяго 2
ўсяго 300 1
300 мм, 1
мм, што 1
што робіць 23
робіць Нікасію 1
Нікасію адным 1
засушлівых (і 1
(і гарачых) 1
гарачых) гарадоў 1
гарадоў узбярэжжа 1
узбярэжжа Міжземнага 1
Міжземнага мора. 1
мора. Ападкаў 1
Ападкаў найбольш 1
найбольш выпадае 1
выпадае ўлетку 1
ўлетку і 1
і рана 2
рана ўвосень. 1
ўвосень. Ападкаў 1
Ападкаў на 1
на наветраных 1
наветраных заходніх 1
заходніх і 5
і паўночна-заходніх 1
паўночна-заходніх схілах 1
схілах 1 1
1 500 3
500 — 1
— 2 9
2 000 3
000 мм, 1
мм, месцамі 1
месцамі да 3
да 4 19
4 000 5
000 мм 1
Ападкаў у 1
год выпадае 6
выпадае 820 1
820 мм. 1
мм. Ападкі 1
Ападкі 600-1000 1
600-1000 мм 1
на поўначы, 8
поўначы, больш 1
за 2000 10
2000 мм 1
поўдні (каля 1
(каля 90% 1
90% ападкаў 1
ападкаў з 2
з чэрвеня 23
чэрвеня да 4
да кастрычніка 7
перыяд паўднёва-заходняга 1
паўднёва-заходняга мусону). 1
мусону). Ападкі 1
Ападкі бываюць 1
бываюць пераважна 1
пераважна ўлетку 1
ўлетку ў 2
выглядзе дажджоў. 1
дажджоў. Ападкі 1
Ападкі выпадаюць 1
выпадаюць раўнамерна 1
раўнамерна на 1
працягу году. 1
году. Ападкі 1
Ападкі моцна 1
моцна залежаць 2
ад рэльефу. 1
рэльефу. А 1
А падчас 1
падчас наведвання 2
наведвання ў 1
ў 1780 3
1780 годзе 3
годзе Полацка 1
Полацка яна 1
яна запіша 1
запіша ў 1
свой дзённік: 1
дзённік: «Я 1
«Я была 1
была у 1
у них 1
них нынче 1
нынче утром, 1
утром, слушала 1
слушала «Тебе 1
«Тебе Бога 1
Бога хвалим» 1
хвалим» и 1
и посетила 1
посетила их 1
их дома. 1
дома. «апа» 1
«апа» - 1
- з, 1
з, ад 1
ад (частка 1
(частка складанага 1
складанага слова, 1
слова, якая 1
якая азначае 1
азначае адмаўленне 1
адмаўленне і 1
адсутнасць чаго-небудзь, 1
чаго-небудзь, - 1
- цэнтр) 1
цэнтр) - 1
- пункты 1
пункты арбіты 1
арбіты нябеснага 1
цела - 1
- найбольш 2
найбольш аддаленая 1
аддаленая ад 1
ад цэнтральнага 3
цэнтральнага цела, 1
цела, вакол 1
якога здзяйсняецца 1
здзяйсняецца рух, 1
рух, і 1
і бліжэйшая 1
бліжэйшая да 2
да цэнтральнага 2
цэнтральнага цела. 2
цела. Апазіцыя 1
Апазіцыя апратэставала 1
апратэставала вынікі 1
вынікі выбараў 2
выбараў у 20
у Вярхоўным 3
Вярхоўным судзе, 1
судзе, але 2
але атрымала 1
атрымала адмову. 1
адмову. Апазіцыя 1
Апазіцыя і 2
і ваенны 6
ваенны савет 2
савет Судана 1
Судана 5 1
5 ліпеня 10
ліпеня дасягнулі 1
дасягнулі пагаднення 2
аб раздзяленні 1
раздзяленні ўлады 1
ў пераходны 3
пераходны перыяд 4
перыяд да 6
правядзення выбараў. 3
выбараў. Апазіцыя 1
некаторыя міжнародныя 1
міжнародныя назіральнікі 1
назіральнікі адзначалі 1
адзначалі шматлікія 1
шматлікія парушэнні 1
парушэнні на 1
працягу перадвыбарнай 1
перадвыбарнай кампаніі 3
кампаніі і 7
і выбараў. 1
выбараў. Апазіцыянеры 1
Апазіцыянеры захапілі 1
захапілі рэдакцыі 1
рэдакцыі некалькіх 1
некалькіх дзяржаўных 1
дзяржаўных СМІ. 1
СМІ. Апазіцыя 1
Апазіцыя ў 1
тых царствах 1
царствах вымусіла 1
вымусіла Фердынанда 1
Фердынанда саступіць 1
саступіць незалежнасць 1
незалежнасць гэтых 1
гэтых устаноў 2
устаноў ад 1
ад назірання 2
назірання Аўстрыйскім 1
Аўстрыйскім урадам 1
урадам ( 1
А пазней, 1
пазней, апынуўшыся 1
апынуўшыся ў 4
ў палоне, 2
палоне, яна 1
яна выступіла 1
выступіла (хоць 1
(хоць і 3
пад прымусам) 1
прымусам) міратворцам 1
міратворцам у 1
у спрэчцы 1
спрэчцы паміж 2
паміж князямі 2
князямі Яраславам 1
Яраславам і 1
і Брачыславам, 1
Брачыславам, рашэнне 1
рашэнне якой 1
яны прынялі. 1
прынялі. », 1
пазней заявіў 1
аб запуску 1
запуску на 1
А пазней 1
пазней прыбытак 1
прыбытак ад 4
ад працы 5
працы мадэллю 1
мадэллю дазволіў 1
дазволіў сысці 1
сысці ёй 1
ёй з 6
з асноўнай 13
асноўнай працы 1
і ажыццявіць 3
ажыццявіць сваю 1
сваю мару. 2
мару. А 1
А па 1
іншых катэгорыях 1
катэгорыях гэта 1
былі ўсе 3
ўсе хто 1
хто быў 7
быў незадаволены 2
незадаволены жыццём 1
жыццём у 4
у Старым 4
Старым Свеце. 1
Свеце. А 1
А паколькі 2
паколькі бук 1
бук еўрапейскі 3
еўрапейскі з’яўляецца 1
з’яўляецца адзіным 7
адзіным прадстаўніком 1
прадстаўніком роду 1
роду на 1
тэрыторыі Еўропы, 2
Еўропы, то 1
гэты від 9
від даў 1
даў назву 4
назву ўсяму 1
ўсяму роду, 1
роду, а 6
і ўсяму 2
ўсяму сямейству. 1
сямейству. А 1
паколькі развіццё 1
развіццё чалавечага 1
чалавечага духу 1
духу ёсць 1
ёсць аснова 2
і прычына 1
прычына развіцця 1
грамадства, то 2
то менавіта 2
менавіта маральныя 1
маральныя якасці 1
якасці з'яўляюцца 1
з'яўляюцца вызначальнымі 2
вызначальнымі фактарамі 1
фактарамі грамадскага 1
грамадскага прагрэсу. 1
прагрэсу. А 1
А пакуль 1
пакуль дарослыя 1
дарослыя ганарацца 1
ганарацца патрыярхальным 1
патрыярхальным традыцыямі, 1
традыцыямі, іх 1
іх дзеці 3
дзеці збіраюцца 1
збіраюцца разам 1
разам і 7
для чагосьці 1
чагосьці ходзяць 1
ходзяць на 2
на ўскраіну 1
ўскраіну вёскі… 1
вёскі… А 1
А Палажэнне 1
Палажэнне выйшла 1
выйшла ў 26
ў 1955 13
1955 годзе. 4
годзе. Апалачы 1
Апалачы выступілі 1
выступілі на 7
баку манахаў 1
манахаў і 2
разбіты. А 1
А палова 1
палова складу 1
складу „Jitters“ 1
„Jitters“ і 1
і зусім 8
зусім грае 1
ў „ 1
„ «Апалон-заканадаўца, 1
«Апалон-заканадаўца, альбо 1
альбо Парнас 1
Парнас рэфармаваны» 1
рэфармаваны» (апублікавана 1
(апублікавана і 2
і пастаўлена 3
ў 1989). 1
1989). Апалон 1
Апалон надзяляў 1
надзяляў дарам 1
дарам прадбачання 1
прадбачання і 1
і ачышчаў 1
ачышчаў людзей, 1
якія здейснілі 1
здейснілі забойства. 1
забойства. Апалоны 1
Апалоны маюць 1
маюць няправільную 3
няправільную форму 2
форму і 12
і адносна 14
адносна невялікія 1
невялікія памеры, 1
памеры, у 3
з прадстаўнікамі 18
прадстаўнікамі іншых 5
іншых груп. 1
груп. Апалчэнцы 1
Апалчэнцы маюць 1
маюць падтрымку 1
боку рэгіянальнага 1
рэгіянальнага ўрада 1
ўрада штата 1
штата Амхара, 1
Амхара, які 1
кошт Тыграя 1
Тыграя планаваў 1
планаваў стварыць 1
стварыць дзве 1
дзве новыя 4
новыя адміністрацыйныя 1
адміністрацыйныя зоны. 1
зоны. Апанас 1
Апанас просіць 1
просіць даць 1
даць вольную 1
вольную яго 1
яго нявесце 1
нявесце Аксане. 1
Аксане. Апаненты 1
Апаненты вечнага 1
вечнага капірайта 1
капірайта казалі, 1
казалі, што 5
гэта стварае 3
стварае вечную 1
вечную манаполію, 1
манаполію, якая 1
якая завышае 1
завышае кошты 1
кошты кніг, 1
кніг, робіць 1
робіць іх 5
іх менш 1
менш даступнымі, 1
даступнымі, і 1
таму звужае 1
звужае пашырэнне 1
пашырэнне асветы. 1
асветы. Апаненты 1
Апаненты І.Гандзі 1
І.Гандзі згуртаваліся 1
згуртаваліся вакол 2
вакол аднаго 2
з ветэранаў 2
ветэранаў барацьбы 1
за незалежнасць 16
незалежнасць Джая 1
Джая Пракаш 1
Пракаш Нараяна. 1
Нараяна. Апантаны 1
Апантаны лютасцю 1
лютасцю і 1
і злосцю, 2
злосцю, так 1
страціў двух 1
двух самых 1
самых дарагіх 3
дарагіх у 1
жыцця людзей, 1
людзей, Імператар 1
Імператар аб’яўляе 1
аб’яўляе дэманам 1
дэманам адкрытую 1
адкрытую вайну. 1
вайну. Апарат 1
Апарат дасягнуў 1
дасягнуў каметы 1
каметы летам 1
летам 2014 1
года. Апарат 1
Апарат знаходзіўся 1
знаходзіўся некаторы 1
у дэзактываваным 1
дэзактываваным стане. 1
стане. Апарат 1
Апарат з'яўляецца 1
з'яўляецца дэманстрацыйным 1
дэманстрацыйным спадарожнікам 1
спадарожнікам для 1
для тэставання 2
тэставання спадарожнікавых 1
спадарожнікавых сілавых 1
сілавых установак, 1
установак, сістэм 2
сістэм сувязі 1
і збору 3
збору дадзеных. 1
дадзеных. Апаратная 1
Апаратная падтрымка 1
падтрымка для 1
іншых тыпаў 3
тыпаў праграмавання 1
праграмавання магчымая, 1
магчымая, але 1
але ніводная 1
ніводная спроба 1
спроба іх 1
іх рэалізацыі 1
рэалізацыі не 1
была камерцыйна 2
камерцыйна паспяховай 3
паспяховай (напрыклад, 1
(напрыклад, машыны 1
машыны Lisp 1
Lisp або 1
або працэсары 1
працэсары Java 1
Java ). 1
). Апарат 1
Апарат працаваў 1
на прынцыпе 7
прынцыпе астуджэння 1
астуджэння пашыральнага 1
пашыральнага газу. 1
газу. Апарат 1
Апарат Цэнтральнай 1
Цэнтральнай камісіі, 2
камісіі, які 1
які ажыццяўляе 3
ажыццяўляе прававое, 1
прававое, арганізацыйна-метадычнае, 1
арганізацыйна-метадычнае, дакументацыйнае, 1
дакументацыйнае, інфармацыйна-аналітычнае, 1
інфармацыйна-аналітычнае, матэрыяльна-тэхнічнае 1
матэрыяльна-тэхнічнае забеспячэнне 1
забеспячэнне дзейнасці 1
дзейнасці Цэнтральнай 1
камісіі, складаецца 1
з 8 19
8 супрацоўнікаў. 1
супрацоўнікаў. Апараты 1
Апараты Піянер-10 1
Піянер-10 і 1
і Піянер-11 1
Піянер-11 з'яўляюцца 1
з'яўляюцца найбольш 3
найбольш вядомымі 3
вядомымі і 2
і паспяховымі 2
паспяховымі спадарожнікамі 1
спадарожнікамі з 1
усёй праграмы 1
праграмы Піянер. 1
Піянер. Апартэід 1
Апартэід быў 1
быў падтрыманы 4
падтрыманы далёка 1
не ўсімі 2
ўсімі пластамі 1
пластамі белага 1
белага насельніцтва. 1
насельніцтва. Апасаючыся, 1
Апасаючыся, што 1
што аўстра-германскія 1
аўстра-германскія войскі 1
войскі пяройдуць 1
пяройдуць у 1
у наступ 1
наступ раней, 1
раней, з 1
мэтай апярэдзіць 1
апярэдзіць ўдары 1
ўдары рускіх 1
рускіх войскаў, 2
войскаў, Стаўка 1
Стаўка загадала 1
загадала войскам 1
войскам быць 1
быць гатовымі 2
гатовымі да 3
да наступу 4
наступу раней 1
раней намечаных 1
намечаных тэрмінаў. 1
тэрмінаў. А 1
А пасля 5
пасля выканаў 1
выканаў некалькі 1
некалькі песень. 2
песень. А 1
пасля знішчэння 3
знішчэння цэлі 1
цэлі знішчальнік 1
знішчальнік непрыкметна 1
непрыкметна пакідае 1
пакідае месца 2
месца баявых 1
дзеянняў. А 1
падпісання ў 2
ў сакавіку 40
сакавіку 1921 4
1921 г. 7
г. А 1
пасля пачаліся 1
пачаліся арышты. 1
арышты. А 1
пасля сабраў 1
сабраў гэтыя 1
гэтыя свае 1
свае арганізаваныя 1
арганізаваныя аддзелы 1
у лес. 1
лес. А 1
А паўднёвая 1
паўднёвая частка 3
частка былой 1
былой прыгараднай 1
прыгараднай грамады 1
грамады стала 1
стала ў 6
ў 1980-х 3
1980-х гг. 4
гг. часткай 1
часткай Сыхіўскага 1
Сыхіўскага жылога 1
жылога масіва. 1
масіва. Апафенія 1
Апафенія (ад 1
(ад — 10
— выказваю 1
выказваю меркаванне, 1
меркаванне, раблю 1
раблю відавочным) 1
відавочным) — 1
— перажыванне, 1
перажыванне, якое 1
якое складаецца 4
ў здольнасці 2
здольнасці бачыць 1
бачыць структуру 1
структуру або 1
або ўзаемасувязі 1
ўзаемасувязі ў 1
ў выпадковых 1
выпадковых або 1
або бессэнсоўных 1
бессэнсоўных дадзеных. 1
дадзеных. Апацэнтр 1
Апацэнтр і 1
і Перыцэнтр 1
Перыцэнтр ( 1
( «перы» 1
«перы» - 1
- вакол, 1
вакол, каля, 1
каля, ля, 1
ля, інш-грэч. 1
інш-грэч. Апекавала 1
Апекавала бедных 1
бедных навучэнцаў 1
навучэнцаў беларускіх 1
беларускіх школ. 4
школ. Апека 1
Апека і 1
і апякунства 1
апякунства рэгулююцца 1
рэгулююцца Кодэксам 1
Кодэксам аб 1
аб шлюбе 2
шлюбе і 1
і сям'і 1
сям'і Беларусі. 1
Беларусі. Апекуном 1
Апекуном хлопчыка 1
хлопчыка стаў 1
стаў Мікалай 1
Мікалай Радзівіл. 1
Радзівіл. Апелюючы 1
Апелюючы да 1
да розуму, 1
розуму, нарматыўная 1
нарматыўная этыка 1
этыка выкарыстоўвае 1
выкарыстоўвае доказ, 1
доказ, довад, 1
довад, аргумент, 1
аргумент, гэтым 1
гэтым яна, 1
яна, у 1
ад маралізатарства, 1
маралізатарства, прывабная 1
прывабная для 1
для крытычна 1
крытычна думаючай 1
думаючай асобы, 1
асобы, фарміруе 1
фарміруе маральныя 1
маральныя перакананні. 1
перакананні. Апеляцыі 1
Апеляцыі на 1
рашэнні па 4
па абодвух 2
абодвух справах 1
справах разглядаў 1
разглядаў Вярхоўны 1
Вярхоўны суд 9
суд Вялікабрытаніі, 1
Вялікабрытаніі, які 1
які 24 1
верасня 2019 2
года аднагалосна 1
аднагалосна вырашыў, 1
што прыпыненне 1
прыпыненне працы 1
працы парламента 1
парламента была 1
была незаконнай. 1
незаконнай. Апеляцыйны 1
Апеляцыйны суд 4
суд нанава 1
нанава даследуе 1
даследуе сабраныя 1
сабраныя доказы 1
доказы па 1
па справе 22
справе і 4
права або 1
або зацвердзіць 1
зацвердзіць раней 1
раней прынятае 1
прынятае рашэнне, 2
рашэнне, або 1
або вынесці 1
вынесці новае. 1
новае. Апеляцыйны 1
суд прызнаў 4
прызнаў Пашыняна 1
Пашыняна вінаватым 1
вінаватым паводле 1
паводле артыкулаў: 1
артыкулаў: службовая 1
службовая халатнасць, 1
халатнасць, абраза 1
абраза прадстаўніка 1
прадстаўніка ўлады 1
ўлады падчас 1
выканання ім 1
ім службовых 1
службовых абавязкаў 5
абавязкаў і 1
і невыкананне 1
невыкананне прысуду 1
прысуду суда. 1
суда. Апеляцыйны 1
суд у 2
у Каліфорніі 3
Каліфорніі вынес 1
вынес пастанову 1
пастанову на 1
яе карысць, 1
карысць, пастанавіўшы, 1
пастанавіўшы, што 1
што студыя 1
студыя не 1
можа працягваць 5
працягваць кантракт 1
кантракт без 1
без згоды 3
згоды выканаўцы. 1
выканаўцы. Апеляцыя 1
Апеляцыя Корпуса 1
Корпуса марской 1
марской пяхоты 7
пяхоты была 1
адхіленая апеляцыйным 1
апеляцыйным судом 1
судом у 1
сакавіку 2009 4
года. Апенька 1
Апенька лугавая 1
лугавая жыве 1
жыве зусім 2
іншых умовах, 2
умовах, але 1
але пладовае 1
пладовае цела 3
цела яе 1
яе вонкава 1
вонкава падобнае 1
падобнае з 2
з апенькамі. 1
апенькамі. Апераваць 1
Апераваць 30 1
30 друкаванымі 1
друкаванымі формамі 1
формамі лацінскага 1
лацінскага алфавіту 2
алфавіту прасцей, 1
прасцей, чым 2
чым 3000 3
3000 і 1
больш для 1
для іерогліфаў, 1
іерогліфаў, якія 3
якія выкарыстоўваюцца 17
выкарыстоўваюцца пры 5
пры выпуску 2
выпуску кітайскай 1
кітайскай газеты. 1
газеты. А 1
А перадусім, 1
перадусім, згодна 1
з Канстытуцыяй, 6
Канстытуцыяй, носьбітам 1
носьбітам суверэнітэту 1
суверэнітэту з'яўляецца 1
з'яўляецца японскі 1
японскі народ. 1
народ. Аператар 1
Аператар delete 1
delete правярае, 1
правярае, што 1
яе аргумент 1
аргумент не 2
не NULL, 1
NULL, у 1
выпадку ён 1
ён нічога 2
не робіць. 1
робіць. Аператарская 1
Аператарская праца 1
праца Ідзяка 1
Ідзяка ў 1
ў «Падвойным 1
«Падвойным жыцці 1
жыцці Веранікі» 1
Веранікі» надзвычай 1
надзвычай «манерная». 1
«манерная». Аператар 1
Аператар тэлеграфа, 1
тэлеграфа, які 1
які перадаваў 1
перадаваў тэлеграму 1
тэлеграму іх 1
іх бацьку, 1
бацьку, стаў 1
стаў крыніцай 2
крыніцай збегу 1
збегу інфармацыі 1
інфармацыі супраць 1
супраць жадання 1
жадання братоў, 1
братоў, і 1
вельмі недакладныя 1
недакладныя паведамленні 1
паведамленні з'явіліся 1
ў некалькіх 35
некалькіх газетах 1
газетах на 1
дзень Crouch 1
Crouch 2003, 2
2003, pp. 2
pp. Аператыўнае 1
Аператыўнае злучэнне 1
злучэнне звычайна 1
звычайна з'яўляецца 2
з'яўляецца часовым 1
часовым фарміраваннем, 1
фарміраваннем, прызначаным 1
прызначаным для 1
выканання аператыўных 1
аператыўных і 1
і аператыўна- 1
аператыўна- Аператыўнае 1
Аператыўнае кіраўніцтва 1
кіраўніцтва ажыццяўляе 1
ажыццяўляе Нацыянальны 1
Нацыянальны выканкам 1
выканкам (25 1
(25 чалавек). 1
чалавек). Аператыўнаму 1
Аператыўнаму камандаванню 1
камандаванню медыка-санітарнай 1
медыка-санітарнай службы 1
службы падпарадкавана 1
падпарадкавана аператыўнае 1
аператыўнае камандаванне 2
камандаванне МСС 1
МСС і 1
і чатыры 13
чатыры ваенныя 1
ваенныя акругі. 1
акругі. Аперацыю 1
Аперацыю праводзілі 1
праводзілі 201-я 1
201-я ахоўная 1
ахоўная дывізія, 1
дывізія, 4 1
4 ахоўныя 1
ахоўныя батальёны, 1
батальёны, батальён 1
батальён палка 1
палка «Брандэнбург», 1
«Брандэнбург», танкавыя 1
танкавыя ўзводы 1
ўзводы «Блюхер» 1
«Блюхер» і 1
і «Вернер», 1
«Вернер», артылерыйскія 1
артылерыйскія і 2
і сапёрныя 1
сапёрныя падраздзяленні. 1
падраздзяленні. Аперацыя 1
Аперацыя Sizilien 1
Sizilien была 1
была адзіным 6
адзіным выпадкам, 1
выпадкам, калі 2
калі «Тырпіц» 1
«Тырпіц» страляў 1
страляў са 1
сваіх гармат 1
гармат па 1
па іншым 5
іншым праціўніку, 1
праціўніку, чым 1
чым паветраныя 1
паветраныя цэлі 1
цэлі (аднак 1
(аднак па 1
па суднах 1
суднах праціўніка 1
праціўніка ён 1
так ніколі 3
ніколі і 3
не здзейсніў 2
здзейсніў ніводнага 1
ніводнага выстралу). 1
выстралу). Аперацыя 1
Аперацыя адбылася 1
захопу нямецкімі 1
нямецкімі войскамі 9
войскамі Таліна 1
Таліна (29 1
(29 жніўня 1
жніўня 1941), 1
1941), у 1
чаго савецкія 1
савецкія часці 1
часці на 1
астравах апынуліся 1
апынуліся ў 16
ў тыле 2
тыле нямецкіх 1
войскаў. «Аперацыя 1
«Аперацыя „Арго“», 1
„Арго“», гэтакая 1
гэтакая ваяўнічая 1
ваяўнічая казка, 1
казка, што 1
што дае 11
дае недасведчанай 1
недасведчанай заходняй 1
заходняй публіцы 1
публіцы зусім 1
зусім няправільныя 1
няправільныя ўяўленні 1
ўяўленні аб 7
аб характары 1
характары іранскага 1
іранскага народа. 1
народа. Аперацыя 1
Аперацыя атрымала 2
атрымала кодавую 1
кодавую назву 2
назву «Бола». 1
«Бола». Аперацыя 1
назву «Адраджэнне 1
«Адраджэнне надзеі» 1
надзеі» (англ. 1
(англ. Restore 1
Restore Hope). 1
Hope). Аперацыя 1
Аперацыя атрымання 1
атрымання з 2
з акупаваных 3
акупаваных тэрыторый 2
тэрыторый анкетных 1
анкетных дадзеных 1
на 1542-х 1
1542-х баевікоў 1
баевікоў незаконных 1
незаконных узброеных 1
узброеных фармаванняў 1
фармаванняў (гл. 1
(гл. ілюстрацыю 1
ілюстрацыю з 1
з твітэра 1
твітэра сайту). 1
сайту). Аперацыя 1
Аперацыя «Бамберг» 1
«Бамберг» стала 1
стала пілотным 1
пілотным праектам 1
праектам наступальнай 1
наступальнай «антыпартызанскай 1
«антыпартызанскай барацьбы», 1
барацьбы», якая 1
часу пачала 2
пачала шырока 1
шырока выкарыстоўвацца 4
выкарыстоўвацца нямецкімі 1
войскамі для 2
падаўлення супраціўлення 1
супраціўлення на 1
на акупіраванай 5
акупіраванай тэрыторыі. 2
тэрыторыі. Аперацыя 1
Аперацыя градыента 1
градыента пераўтварае 1
пераўтварае пагорак 1
пагорак (злева), 1
(злева), калі 1
калі глядзець 1
глядзець на 6
яго зверху, 1
зверху, у 1
поле вектараў 1
вектараў (справа). 1
(справа). Аперацыя 1
Аперацыя «Джанкшэн-Сіці» 1
«Джанкшэн-Сіці» лічыцца 1
лічыцца дастаткова 1
дастаткова паспяховай, 1
паспяховай, нягледзячы 1
тое што 3
што цэнтральны 1
цэнтральны штаб 1
штаб праціўніка 1
праціўніка выявіць 1
выявіць не 1
ўдалося. Аперацыя 1
Аперацыя доўжылася 1
доўжылася некалькі 1
некалькі гадзін. 6
гадзін. Аперацыя 1
Аперацыя Матадор 1
Матадор была 1
была самай 9
самай масіраванай 1
масіраванай ў 1
Іраку з 1
часу штурму 1
штурму Фалуджы. 1
Фалуджы. Аперацыя 1
Аперацыя мела 1
мела на 5
на мэце 15
мэце разгром 1
разгром паўднёвав’етнамскай 1
паўднёвав’етнамскай арміі 2
і занятак 1
занятак шэрагу 1
шэрагу важных 2
важных гарадоў 1
гарадоў Паўднёвага 1
В’етнама. Аперацыя 1
Аперацыя мелася 1
мелася быць 1
быць 19 1
19 лютага, 1
лютага, завяршыць 1
завяршыць яе 1
яе планавалася 1
планавалася праз 1
месяц. Аперацыя 1
Аперацыя павінна 1
была дапамагчы 1
дапамагчы французскім 1
французскім і 2
і рускім 1
рускім войскам. 1
войскам. Аперацыя 1
Аперацыя пад 1
пад Пашэндэйлем 1
Пашэндэйлем мела 1
мела шэраг 1
шэраг стратэгічных 2
стратэгічных задач. 1
задач. Аперацыя 1
Аперацыя пачалася 2
пачалася 6 1
красавіка 1941 1
года. Аперацыя 1
пачалася пад’ёмам 1
пад’ёмам па 1
па баявой 2
баявой трывозе 1
трывозе з 1
з загаду 1
загаду Міністра 1
Міністра абароны 1
СССР (23:00 1
(23:00 маск. 1
маск. Аперацыя 1
Аперацыя праводзілася 1
праводзілася сіламі 1
сіламі 201-й 1
201-й ахоўнай 1
ахоўнай дывізіі, 1
дывізіі, 2-га 1
2-га матарызаванага 1
матарызаванага палка, 1
палка, 3-й 1
3-й танкавай 3
танкавай арміі, 1
арміі, 3-х 1
3-х мясцовых 1
мясцовых паліцэйскіх 1
паліцэйскіх фарміраванняў, 1
фарміраванняў, 825-га 1
825-га «ост-мусульманскага» 1
«ост-мусульманскага» батальёна 1
батальёна пры 1
падтрымцы бронецягніка 1
бронецягніка і 1
10 бронемашын. 1
бронемашын. Аперацыя 1
Аперацыя прайшла 1
прайшла паспяхова, 1
але пасляаперацыйная 1
пасляаперацыйная рана 1
рана не 1
не гаілася. 1
гаілася. Аперацыя 1
Аперацыя ставіла 1
ставіла сабе 1
сабе мэтай 2
мэтай пакласці 1
пакласці канец 3
канец хвалі 1
хвалі партызанскіх 1
партызанскіх нападаў. 1
нападаў. Аперацыя 1
Аперацыя “Травеньскі 1
“Травеньскі слуп” 1
слуп” была 1
буйных аперацый 1
аперацый ІІ 1
ІІ Сусветнай 2
вайны супраць 6
супраць партызан. 1
партызан. А 1
А першы 1
першы ўзвод 1
ўзвод трэцяй 2
трэцяй роты, 1
роты, увайшоўшы 1
увайшоўшы ў 3
ў лес, 2
лес, завязаў 1
завязаў перастрэлку 1
перастрэлку з 1
боку пляцоўкі. 1
пляцоўкі. А 1
А першыя 1
першыя ўрокі 2
ўрокі ігры 1
ігры на 7
на фартэпіяна 2
фартэпіяна свайму 1
свайму сыну, 2
сыну, будучаму 1
будучаму кампазітару, 1
кампазітару, яна 1
дала сама. 1
сама. А. 1
П. Зефіраву 1
Зефіраву належаць 1
належаць больш 1
200 навуковых 9
навуковых прац. 14
прац. А. 1
П. Зефіраў 1
Зефіраў займаўся 1
займаўся пытаннямі 2
пытаннямі хіміі 1
хіміі і 6
і тэхналогіі 4
тэхналогіі рэдкіх, 1
рэдкіх, радыеактыўных 1
радыеактыўных і 1
і высакародных 1
высакародных металаў. 1
металаў. Апіева 1
Апіева дарога 2
дарога мела 1
мела важнае 2
важнае ваеннае, 1
ваеннае, культурнае 1
культурнае і 1
і гандлёвае 1
гандлёвае значэнне. 2
значэнне. » 1
» апісана 1
апісана так: 1
так: «дзяўчынка 1
«дзяўчынка з 1
з густымі 2
густымі каштанавымі 1
каштанавымі валасамі… 1
валасамі… Яе 1
Яе пярэднія 1
пярэднія зубы 1
зубы былі 1
былі трохі 1
трохі даўжэйшым, 1
даўжэйшым, чым 1
чым трэба». 1
трэба». Апісаная 1
Апісаная вышэй 1
вышэй разнастайнасць 1
разнастайнасць спараджае 1
спараджае цэлы 1
цэлы спектр 1
спектр задач 1
задач назіральнага 1
назіральнага характару. 1
характару. Апісанне 1
Апісанне гербу: 1
гербу: у 1
у блакітным 3
блакітным полі 10
полі залаты 1
залаты маладзік 1
маладзік рогамі 1
рогамі ўгору, 1
ўгору, над 1
ім залатая 1
залатая 6-прамянёвая 1
6-прамянёвая зорка. 1
зорка. «Апісанне» 1
«Апісанне» Каратаева 1
Каратаева было 1
было важнай 1
важнай вяхой 1
вяхой у 2
у вывучэнні 2
вывучэнні ранніх 1
ранніх этапаў 1
этапаў рускага 1
рускага кнігадрукавання. 1
кнігадрукавання. Апісанне 1
Апісанне селяніна-першабытніка 1
селяніна-першабытніка без 1
без якога 1
было атаясамлення 1
атаясамлення сябе 1
і пранікнення 1
пранікнення «у 1
«у яго» 1
яго» дазваляе 1
дазваляе ўдакладніць 1
ўдакладніць жанр 1
жанр твора 1
твора - 1
гэта рускі 1
рускі каланіяльны 1
каланіяльны раман. 1
раман. Апісанне 1
Апісанне стану 1
стану цвёрдых 1
цвёрдых цел, 2
цел, непасрэдна 1
непасрэдна вырашаючы 1
вырашаючы ураўненне 1
ураўненне Шродзінгера 1
Шродзінгера для 1
ўсіх часціц, 1
часціц, практычна 1
практычна немагчыма 1
з-за вялікага 1
вялікага ліку 1
ліку зменных 1
зменных і 1
і складанасці 1
складанасці ўліку 1
ўліку ўзаемадзеяння 1
паміж часціцамі. 1
часціцамі. Апісанне 1
Апісанне — 1
тып тэксту, 1
які з'яўляе 1
з'яўляе дакладную 1
дакладную (паводле 1
(паводле магчымасці) 1
магчымасці) слоўную 1
слоўную перадачу, 1
перадачу, адлюстраванне 1
адлюстраванне прадмета, 1
прадмета, дзеяння 1
дзеяння ці 2
ці стану 1
стану ў 4
іх істотных 1
істотных прыкметах. 1
прыкметах. Апісанні 1
Апісанні Дзявочай 1
Дзявочай вежы, 1
вежы, датуемые 1
датуемые пачаткам 1
пачаткам ХХ 2
ХХ стагоддзя 20
і раней, 14
раней, не 1
не згадваюць 1
згадваюць аб 1
аб ярусах. 1
ярусах. Апісанні 1
Апісанні шахматных 1
шахматных фігурак 1
фігурак пад 1
пад рознымі 7
рознымі назвамі 3
назвамі сустракаюцца 1
ў летапісных 1
летапісных зводах. 1
зводах. Апісанняў 1
Апісанняў мала, 1
мала, яны 1
яны кароткія, 1
кароткія, лаканічныя. 1
лаканічныя. Апісаны 1
Апісаны выпадкі, 1
калі рэлактавалі 1
рэлактавалі жанчыны 1
жанчыны ў 9
ў постменапаўзе, 1
постменапаўзе, напрыклад, 1
напрыклад, бабулі, 1
бабулі, якім 1
якім па 1
па нейкай 2
нейкай прычыне 2
прычыне даводзілася 1
даводзілася прыкладаць 1
прыкладаць да 1
да грудзей 4
грудзей унукаў 1
унукаў Hornmann 1
Hornmann E. 1
E. Breastfeeding 1
Breastfeeding an 1
an adopted 1
adopted baby 1
baby and 1
and relactation. 1
relactation. Апісаны 1
Апісаны з 1
з Заходняй 6
Заходняй Еўропы. 9
Еўропы. Апісаны 1
Апісаны навукоўцам 1
навукоўцам метад 1
метад вывучэння 1
вывучэння патоку 1
патоку Рычы 1
Рычы атрымаў 1
назву тэорыі 1
тэорыі Гамільтана-Перэльмана. 1
Гамільтана-Перэльмана. Апісаны 1
Апісаны ў 1
годзе. Апісаў 1
Апісаў плямістую 1
плямістую ліхаманку 1
ліхаманку Скалістых 1
Скалістых гор 1
гор і 6
і выявіў 2
выявіў яе 1
яе ўзбуджальніка. 1
ўзбуджальніка. Апісаць 1
Апісаць яго 1
яго творчасць 6
творчасць значыць 1
значыць абняць 1
абняць неабдымнае. 1
неабдымнае. Апісвае 1
Апісвае і 1
і каментуе 1
каментуе беларускія 1
беларускія падзеі. 1
падзеі. Апісваецца 1
Апісваецца гісторыя 1
гісторыя чалавецтва 1
чалавецтва да 1
да Патопу 1
Патопу і 1
пасля яго, 2
яго, а 7
сам Патоп. 1
Патоп. Апісваючы 1
Апісваючы абставіны 1
абставіны выяўлення 1
выяўлення бюста 1
бюста Неферціці 2
Неферціці ў 1
ў журнале 2
журнале раскопак, 1
раскопак, Людвіг 1
Людвіг Борхарт 3
Борхарт запісаў 1
запісаў з 2
нагоды так 1
не выяўленай 1
выяўленай ўкладкі 1
ўкладкі левага 1
левага вока: 1
вока: «Толькі 1
«Толькі значна 1
пазней я 1
я ўбачыў, 1
ўбачыў, што 2
яе (укладкі) 1
(укладкі) ніколі 1
не існавала». 1
існавала». Апісваючы 1
Апісваючы Галілею, 1
Галілею, аўтар, 1
аўтар, напр., 1
напр., падаваў 1
падаваў звесткі 2
пра яе 17
яе ландшафт, 1
ландшафт, ворныя 1
ворныя землі, 1
землі, расліннасць, 1
расліннасць, нацыянальны 1
склад насельнікаў, 1
насельнікаў, іх 1
іх асноўныя 2
асноўныя гаспадарчыя 1
гаспадарчыя заняткі. 1
заняткі. Апісваючы 1
Апісваючы два 1
два новых 1
новых віды 1
віды Фраас 1
Фраас меркаваў, 1
што назва 7
назва Gigantosaurus 1
Gigantosaurus даступна, 1
даступна, бо 1
час думалі, 1
думалі, што 1
што Gigantosaurus 1
Gigantosaurus megalonyx 1
megalonyx з'яўляецца 1
з'яўляецца малодшым 1
малодшым сінонімам 1
сінонімам Ornithopsis. 1
Ornithopsis. Апісваючы 1
Апісваючы іх 1
іх падобнасць, 1
падобнасць, Грэйнінг 1
Грэйнінг сказаў: 1
сказаў: «Яны 1
«Яны абодва 1
абодва цалкам 1
цалкам нявінныя. 1
нявінныя. Апісваючы 1
Апісваючы шлюбны 1
шлюбны абрад 1
абрад русінаў 1
русінаў Падзвіння 1
Падзвіння даследчык 1
даследчык сцвярджае: 1
сцвярджае: «Сумеснае 1
«Сумеснае жыццё 1
жыццё ў 17
не прынята 2
прынята весці 1
весці да 1
часу, пакуль 10
пакуль маладыя 1
маладыя не 2
не будуць 9
будуць злучаны 1
злучаны пад 1
час публічнай 1
публічнай урачыстасці. 1
урачыстасці. Аплата 1
Аплата праезду 1
праезду ажыццяўляецца 1
ажыццяўляецца жэтонамі, 1
жэтонамі, якія 1
якія апускаюцца 1
апускаюцца ў 2
ў турнікеты 1
турнікеты пры 1
пры ўваходзе 6
ўваходзе на 2
на станцыі 19
станцыі метро. 1
метро. Аплодненыя 1
Аплодненыя самкі 1
самкі скідаюць 1
скідаюць крылы 1
крылы і 5
і альбо 1
альбо засноўваюць 1
засноўваюць новую 1
новую сям’ю, 1
сям’ю, альбо 1
альбо застаюцца 1
застаюцца ў 5
сваім мурашніку. 1
мурашніку. Аповесць 1
Аповесць насычаная 1
насычаная глыбокімі 1
глыбокімі разважаннямі 1
разважаннямі над 1
над сэнсам 1
сэнсам жыцця 1
і лёсам 1
лёсам роднай 1
роднай зямлі. 3
зямлі. Аповесць 1
Аповесць «Ніжнія 1
«Ніжнія Байдуны» 1
Байдуны» ад 1
ад першай 8
першай да 2
да апошняй 3
апошняй старонкі 1
старонкі ўспрымаецца 1
ўспрымаецца як 4
як своеасаблівая 1
своеасаблівая паэтычная 1
паэтычная песня 1
песня пра 3
пра блізкіх 1
блізкіх аўтару 1
аўтару людзей, 1
людзей, яго 1
яго землякоў. 1
землякоў. «Аповесць 1
«Аповесць пра 5
пра Баву» 1
Баву» нагадвае 1
нагадвае твор 1
твор народнага 1
народнага гераічнага 1
гераічнага эпасу, 1
эпасу, у 1
якім выкарыстаны 1
выкарыстаны прыёмы 1
прыёмы гіпербалізацыі: 1
гіпербалізацыі: Бава 1
Бава валодае 1
валодае надзвычайнай 1
надзвычайнай сілаю, 1
сілаю, героем 1
героем выступае 1
выступае напаўчалавек-напаўсабака 1
напаўчалавек-напаўсабака Палкан 1
Палкан і 1
іншае. «Аповесць 1
пра Гэндзі» 1
Гэндзі» лічыцца 1
свеце раманам 1
раманам (варыянты: 1
(варыянты: сучасным 1
сучасным раманам, 1
раманам, псіхалагічным 1
псіхалагічным раманам, 1
раманам, альбо 1
альбо першым 1
першым раманам, 1
раманам, прызнаным 1
прызнаным класічным). 1
класічным). Аповесць 1
Аповесць прайгравае 1
прайгравае карціну 1
карціну ўнутранага 1
ўнутранага жыцця 1
жыцця уцекача 1
уцекача ад 1
ад маскоўскага 1
маскоўскага жыцця 1
жыцця маладога 1
маладога пана. 1
пана. «Аповесць 1
пра Трышчана» 1
Трышчана» — 1
— помнік 9
помнік беларускай 1
беларускай перакладной 1
перакладной літаратуры, 1
літаратуры, папулярны 1
папулярны сярэдневяковы 1
сярэдневяковы рыцарскі 1
рыцарскі раман. 1
раман. Аповесць 1
Аповесць распавядае 1
распавядае гісторыю 5
гісторыю пра 7
пра дзяўчынку 1
дзяўчынку Асоль, 1
Асоль, якая 1
якая засталася 6
без маці, 1
маці, калі 3
калі ёй 6
толькі пяць 2
пяць месяцаў. 3
месяцаў. Аповесць 1
Аповесць «Сын 1
«Сын вады», 1
вады», самая 1
самая паэтычная 1
паэтычная ў 1
ў замежным 1
замежным цыкле 1
цыкле Маўра, 1
Маўра, згодна 1
з прызнаннем 2
прызнаннем самога 1
самога аўтара, 1
аўтара, была 1
найбольш яму 1
яму дарагая. 1
дарагая. Аповесць 1
Аповесць «Я: 1
«Я: Праўдзівы 1
Праўдзівы аповяд 1
аповяд пра 2
пра твой 1
твой і 1
і мой 1
мой радавод» 1
радавод» (1998) 1
(1998) створаная 1
створаная на 2
на архіўных 2
архіўных і 1
і дакументальных 1
дакументальных матэрыялах, 1
матэрыялах, расказвае 1
расказвае пра 8
пра карані 1
карані сем’яў, 1
сем’яў, прозвішчаў, 1
прозвішчаў, гербаў. 1
гербаў. Апокрыф 1
Апокрыф мае 1
мае гнастычнае 1
гнастычнае падабенства, 1
падабенства, але 1
быць аднесены 5
да якой-небудзь 3
якой-небудзь гнастычнай 1
гнастычнай секты, 1
секты, і 1
некаторыя навукоўцы 2
навукоўцы выключаюць, 1
выключаюць, што 1
мае дачынення 3
дачынення да 10
да гностыкаў 1
гностыкаў увогулле. 1
увогулле. Апонтаны 1
Апонтаны закрычаў 1
закрычаў на 1
на ўвесь 9
ўвесь голас: 1
голас: «Што 1
«Што Табе 1
Табе да 1
да мяне? 1
мяне? Апорны 1
Апорны тазавы 1
тазавы пояс 1
пояс брушных 1
брушных плаўнікоў 1
плаўнікоў размешчаны 1
размешчаны блізка 2
блізка да 13
да лакальнай 3
лакальнай вывадной 1
вывадной адтуліны. 1
адтуліны. Апостал 1
Апостал быў 1
быў паўторна 5
паўторна арыштаваны, 1
арыштаваны, магчыма 1
магчыма ў 6
гэтым удзельнічаў 1
удзельнічаў нейкі 1
нейкі каваль 1
каваль Аляксандр, 1
Аляксандр, які 1
які потым 3
потым выступіў 1
выступіў сведкай 1
сведкай абвінавачвання. 1
абвінавачвання. Апостал 1
Апостал даволі 1
даволі працяглы 2
час заставаўся 4
ў Карынфе. 1
Карынфе. Апостал 1
Апостал заклікае 1
заклікае чытачоў 1
чытачоў да 1
да ўзаемнай 1
ўзаемнай любові, 1
любові, таму 1
і ёсць 13
ёсць сэнс 1
сэнс Запавета. 1
Запавета. Апостал 1
Апостал прыводзць 1
прыводзць шэраг 1
шэраг прыкладаў 1
прыкладаў з 2
з Святой 1
Святой гісторыі 1
і прадракае 1
прадракае ерасі 1
ерасі худы 1
худы канец. 1
канец. Апостал 1
Апостал хоча 1
хоча паказаць 1
паказаць сваім 1
сваім чытачам, 1
чытачам, як 1
як яны 12
могуць пражыць 1
пражыць хрысціянскім 1
хрысціянскім жыццём 1
жыццём ва 1
ва варожых 1
варожых адставінах. 1
адставінах. Апосталы 1
Апосталы пытаюцца 1
пытаюцца адзін 1
адзін аднаго, 7
аднаго, што 1
што меў 3
ўвазе Ісус, 1
Ісус, калі 1
калі казаў: 1
казаў: «уваскрос 1
«уваскрос з 1
з мёртвых». 1
мёртвых». Апостальскай 1
Апостальскай Сталіцай 1
Сталіцай былі 1
былі названы 5
названы дапаможныя 1
дапаможныя біскупы 1
біскупы для 1
для Гродзенскай 1
Гродзенскай і 4
і Пінскай 1
Пінскай дыяцэзій, 1
дыяцэзій, а 1
таксама для 20
для Мінска-Магілёўскай 1
Мінска-Магілёўскай архідыяцэзіі 1
архідыяцэзіі ( 1
( Апостальская 2
Апостальская адміністратура 1
адміністратура ўсталёўваецца 1
ўсталёўваецца ў 1
па якіх-небудзь 2
якіх-небудзь сур'ёзных 1
сур'ёзных прычынах 1
прычынах паўнавартасная 1
паўнавартасная дыяцэзія 1
дыяцэзія не 1
быць заснавана 2
заснавана ( 1
Апостальская візітацыя 1
візітацыя (у 1
(у выніку 3
выніку нявысветленых 1
нявысветленых да 1
канца абставін) 1
абставін) прывяла 1
да скасавання 2
скасавання ордэна. 1
ордэна. Апоўначы 1
Апоўначы з 1
31 студзеня 5
студзеня на 2
лютага па 7
па цэнтральнаеўрапейскім 1
цэнтральнаеўрапейскім часе 1
часе Вялікабрытанія 1
Вялікабрытанія выйшла 1
з Еўрапейскага 2
Еўрапейскага Саюза. 2
Саюза. Апошнiм 1
Апошнiм часам 1
часам асаблiва 1
асаблiва прыкметна 1
прыкметна як 1
як тэнic 1
тэнic набывае 1
набывае прыхiльнiкаў 1
прыхiльнiкаў ва 1
Усходняй Еўропе 3
Еўропе i 1
i Далёкiм 1
Далёкiм Усходзе. 1
Усходзе. Апошнiя 1
Апошнiя гады 1
гады яго 8
жыцця былi 1
былi азмрочаныя 1
азмрочаныя нястачай 1
нястачай i 1
i псiхiчнай 1
псiхiчнай хваробай, 1
хваробай, ён 1
ён скончыў 14
скончыў жыццё 7
самагубствам, павесiўшыся 1
павесiўшыся ў 1
з парыжскiх 1
парыжскiх завулкаў. 1
завулкаў. Апошні 1
Апошні абвясціў 1
абвясціў экс-сягуна 1
экс-сягуна ворагам 1
ворагам трона 1
трона і 2
і рушыў 2
рушыў сваё 1
сваё войска 2
ўсход да 9
да горада 8
горада Эдо, 1
Эдо, асноўны 1
асноўны цытадэлі 1
цытадэлі сягуната. 1
сягуната. Апошні 1
Апошні англамоўны 1
англамоўны альбом 1
альбом Love 1
Love CPR 1
CPR пад 1
імем September 1
September выйшаў 1
у 2011 17
і дэбютаваў 2
дэбютаваў з 2
з залатым 12
залатым статусам 1
статусам продажаў 1
продажаў на 1
ў Швецыі, 8
Швецыі, пазней 1
пазней атрымаўшы 1
атрымаўшы двайны 1
двайны плацінавы 1
плацінавы статус. 1
статус. Апошні 1
Апошні атрымаў 1
атрымаў прэмію 8
прэмію Сэйун 1
Сэйун за 1
працу з 10
з Manga 1
Manga Alice. 1
Alice. Апошні, 1
Апошні, атрымаўшы 1
атрымаўшы ад 2
ад Юнга 1
Юнга дадзеную 1
дадзеную працу, 1
працу, досыць 1
досыць высока 1
высока яе 1
яе ацаніў, 1
ацаніў, і 1
паміж двума 16
двума навукоўцамі 1
навукоўцамі завязалася 1
завязалася перапіска, 1
перапіска, якая 1
якая працягвалася 4
працягвалася амаль 2
сем гадоў. 3
гадоў. Апошні 2
Апошні баярын 1
баярын нецарственнай 1
нецарственнай лініі 1
лініі Раманавых. 1
Раманавых. Апошні 1
Апошні вагон 1
вагон прыбыў 1
прыбыў у 16
у Мінск 3
Мінск без 1
без возікаў. 1
возікаў. Апошні 1
Апошні валадар 1
валадар Дхана 1
Дхана Нанда 1
Нанда не 1
карыстаўся павагай 3
павагай сярод 2
сярод падданых. 1
падданых. Апошні 1
Апошні выпуск 2
выпуск выйшаў 1
выйшаў 16 1
снежня 2010 12
года. Апошні 5
выпуск праграмы 2
праграмы быў 1
зняты ў 5
новым фармаце 2
фармаце BML 1
BML Stars. 1
Stars. Апошні 1
Апошні выпусціў 1
выпусціў манеты 1
манеты (проста 1
(проста перабіўшы 1
перабіўшы старыя) 1
старыя) са 1
і імем 1
імем сваёй 1
сваёй жонкі 7
жонкі Сульпіцыі 1
Сульпіцыі Дріанцылы, 1
Дріанцылы, якая 1
якая належыла 5
належыла да 2
да шляхетнага 1
шляхетнага сенатарскага 1
сенатарскага роду. 1
роду. Апошні 1
Апошні вырас 1
вырас разам 1
з Іракліем 1
Іракліем у 1
у Канстанцінопалі 1
Канстанцінопалі ў 1
ў імператарскім 3
імператарскім палацы 2
палацы і 4
быў ахрышчаны 2
ахрышчаны ў 2
ў 12 12
12 гадоў. 10
Апошні вядомы 1
вядомы тураўскі 1
тураўскі князь. 1
князь. Апошні 1
Апошні генерал-губернатар, 1
генерал-губернатар, Энтані 1
Энтані Мама, 1
Мама, стаў 1
першым прэзідэнтам. 1
прэзідэнтам. Апошні 1
Апошні год 2
год жыцця 3
жыцця (ва 1
(ва ўзросце 1
ўзросце 107—108 1
107—108 гадоў) 1
гадоў) быў 1
быў галоўным 14
галоўным мастаком 1
мастаком газеты 1
газеты «Известия». 1
«Известия». Апошні 1
жыцця правяла 2
ў Доме 7
Доме ветэранаў 1
ветэранаў рэвалюцыі 1
ў Маскве. 26
Маскве. Апошні 1
Апошні дазволіў 1
дазволіў сабе 1
не пагадзіцца 2
пагадзіцца з 3
з прэм‘ерам 1
прэм‘ерам датычна 1
датычна эфектыўнасці 1
эфектыўнасці расійскіх 1
расійскіх ракетных 1
ракетных комплексаў 1
комплексаў «Іскандэр», 1
«Іскандэр», якія 1
ёсць на 6
ўзбраенні армянскай 1
армянскай арміі. 1
арміі. Апошні 1
Апошні да 1
да савецкага 5
савецкага ўварвання 2
ўварвання быў 2
вельмі папулярны 4
сярод турыстаў. 4
турыстаў. Апошні 1
Апошні дзейнічае 1
дзейнічае у 1
Японіі дагэтуль. 1
дагэтуль. Апошні 1
Апошні дзень 1
дзень навокал 1
навокал усе 1
усе зрылі 1
зрылі снарадамі… 1
снарадамі… зразумелі, 1
зразумелі, што 1
што тут 13
тут штаб, 1
штаб, бо 1
бо пад'язджаюць 1
пад'язджаюць конныя, 1
конныя, з 1
з данясеннямі, 1
данясеннямі, тоўпяцца 1
тоўпяцца людзі. 1
людзі. Апошні 1
Апошні драўляны 1
будынак святыні 2
святыні (фарны) 1
(фарны) быў 1
быў узведзены 19
узведзены ў 9
ў 1838 1
1838 годзе 7
сродкі парафіян. 1
парафіян. Апошні 1
Апошні жыхар 1
жыхар памёр 1
2004 годзе. 3
годзе. Апошні 4
Апошні запіс 1
запіс звычайна 1
размяшчаецца зверху. 1
зверху. Апошні 1
Апошні заснаваны 1
аднайменнай тэатральнай 1
тэатральнай пастаноўцы, 1
пастаноўцы, якая 1
якая пазней 9
пазней атрымала 5
атрымала працяг 1
працяг у 3
у спектаклі 2
спектаклі «Праект 1
«Праект Ларамі. 1
Ларамі. Апошні 1
Апошні збор 1
збор напачатку 1
напачатку заяўляўся 1
заяўляўся ў 1
ў пяці 5
пяці тамах, 1
тамах, але 1
але выйшлі 1
выйшлі толькі 1
толькі чатыры. 2
чатыры. Апошні 1
Апошні зборнік 1
зборнік навел 1
навел «Gloria 1
«Gloria vicis» 1
vicis» («Слава 1
(«Слава пераможаным!», 1
пераможаным!», 1910) 1
1910) прысвечаны 1
прысвечаны героям 1
героям паўстання 1
паўстання 1863-64. 1
1863-64. Апошні 1
Апошні з'езд 1
партыі прайшоў 1
прайшоў у 13
у лістападзе 14
лістападзе 2012 3
2012 года. 19
Апошні зняўся 1
зняўся ў 12
ў эпізодзе 2
эпізодзе «Адчайнага», 1
«Адчайнага», пасля 1
чаго рэжысёры 1
рэжысёры маюць 1
маюць цесныя 1
цесныя зносіны 1
зносіны і 2
і ўдзельнічаюць 3
ўдзельнічаюць у 20
у сумесных 2
сумесных праектах 1
праектах (у 1
(у якасьці 1
якасьці сарэжысёраў 1
сарэжысёраў у 1
у «Чатырох 1
«Чатырох пакоях» 1
пакоях» і 1
і праекце 1
праекце «Грайндхаўс»). 1
«Грайндхаўс»). Апошні 1
Апошні з 1
з пералічанага 1
пералічанага Генадзь 1
Генадзь Каханоўскі 1
Каханоўскі адшукаў 1
адшукаў у 2
у Будслаўскім 1
Будслаўскім сельсавеце 1
сельсавеце на 1
на Мядзельшчыне, 1
Мядзельшчыне, на 1
радзіме актрысы. 1
актрысы. Апошні 1
Апошні зрабіў 1
зрабіў пячатку 1
пячатку арганізацыі 1
арганізацыі і 23
і вынес 2
вынес з 1
з фабрыкі 1
фабрыкі шрыфт 1
шрыфт для 3
для вырабу 10
вырабу ўлётак 1
ўлётак і 2
і вокладак 1
вокладак партбілетаў. 1
партбілетаў. Апошні 1
Апошні кітайскі 1
кітайскі весланос 1
весланос быў 1
быў заўважаны 3
заўважаны жывым 1
жывым у 2
у 2003 7
Апошні лічыцца 1
лічыцца заступнікам 1
заступнікам школьнікаў, 1
школьнікаў, таму 1
дзень Св. 1
Св. Георгія 4
Георгія арганізуюцца 1
арганізуюцца шэсці 1
шэсці навучэнцаў 1
навучэнцаў і 2
іншыя школьныя 1
школьныя мерапрыемствы. 1
мерапрыемствы. Апошнім 1
Апошнім быў 1
быў ксёндз 2
ксёндз Малыніч 1
Малыніч http://catalog. 1
http://catalog. Апошнім 1
Апошнім выпрабаваннем 1
выпрабаваннем быў 1
быў спуск 1
спуск з 1
з гары 3
гары Панкіс 1
Панкіс (адлюстраваны 1
(адлюстраваны на 1
на карціне 7
карціне Сурыкава 1
Сурыкава «Пераход 1
«Пераход Суворава 1
Суворава праз 1
праз Альпы»). 1
Альпы»). Апошнім 1
Апошнім выступленнем 1
выступленнем кальцавога 1
кальцавога МАЗа 1
МАЗа стаў 1
стаў этап 1
этап чэмпіянату 1
ў Францыі, 15
Францыі, дзе 7
дзе Генадзь 1
Генадзь Драпкін 1
Драпкін заняў 1
заняў другое 7
другое месца. 8
месца. Апошнім 1
Апошнім дакумент 1
дакумент прадугледжвал 1
прадугледжвал уключэнне 1
уключэнне ў 4
ў курс 1
курс прыходскіх 1
прыходскіх вучылішчаў 1
вучылішчаў навучанне 1
навучанне «мясцовай 1
«мясцовай мове». 1
мове». Апошнім 1
Апошнім жывым 1
жывым дыялектам 2
дыялектам стараўсходнефрызскай 1
стараўсходнефрызскай мовы 1
мовы з'яўляецца 3
з'яўляецца адзін 1
з дыялектаў 3
дыялектаў эмскай 1
эмскай дыялектнай 1
дыялектнай групы 1
групы — 8
— затэрландскі 1
затэрландскі дыялект, 1
дыялект, пад 1
пад якім 6
якім часцей 1
ўсё і 2
маюць на 5
ўвазе тэрмін 1
тэрмін усходнефрызская 1
усходнефрызская мова. 1
мова. Апошнім 1
Апошнім з 1
з Лазаравых 1
Лазаравых быў 1
брат Хрыстафора, 1
Хрыстафора, генерал-маёр 1
генерал-маёр Лазар 1
Лазар Акімавіч. 1
Акімавіч. Апошнім 1
Апошнім значным 1
значным творам 3
творам стала 1
стала навукова-фантастычная 1
навукова-фантастычная аповесць 1
аповесць «Маракотава 1
«Маракотава бездань» 1
бездань» (The 1
(The Maracot 1
Maracot Deep, 1
Deep, 1929). 1
1929). Апошнімі 1
Апошнімі словамі 1
словамі Яна, 1
Яна, паводле 1
паводле падання, 4
падання, былі: 1
былі: «Не 1
«Не бываць, 1
бываць, каб 1
каб чэшскі 1
чэшскі кароль 1
кароль бег 1
бег з 3
поля бою». 1
бою». Апошнім 1
Апошнім месцам 1
месцам прытулку 1
прытулку польскай 1
польскай дзяржаўнасці. 1
дзяржаўнасці. Апошнім 1
Апошнім на 1
гэтай тэрыторыі 4
тэрыторыі быў 2
быў сожскі 1
сожскі ледавік. 1
ледавік. Апошнім 1
Апошнім парафіяльным 1
парафіяльным святаром 1
святаром з 1
ліку канонікаў 1
канонікаў пакаяння 1
пакаяння быў 1
быў Балтрамей 1
Балтрамей Паплаўскі 1
Паплаўскі (Baltramiejus 1
(Baltramiejus Paplauskis). 1
Paplauskis). Апошнім 1
Апошнім рубяжом 1
рубяжом застаецца 1
застаецца агароджа, 1
агароджа, якая 1
якая знаходзіцца 16
пад напругай. 1
напругай. Апошнім 1
Апошнім святаром, 1
святаром, які 1
які прыязджаў 1
прыязджаў у 5
у Асавую, 1
Асавую, быў 1
быў кс. 1
кс. Апошні 1
Апошні мужчынскі 1
мужчынскі прадстаўнік 1
роду Гальшанскіх. 1
Гальшанскіх. Апошнім 1
Апошнім узнагароджаным 1
узнагароджаным ордэнам 1
ордэнам Дружбы 1
Дружбы народаў 1
народаў у 2
гісторыі СССР 1
СССР быў 3
быў начальнік 1
начальнік горна-геалагічнай 1
горна-геалагічнай партыі 1
партыі Казахскай 1
Казахскай горна-геалагічнай 1
горна-геалагічнай экспедыцыі 1
экспедыцыі Дзяржаўнага 1
Дзяржаўнага акцыянернага 1
акцыянернага прамысловага 1
прамысловага канцэрна 1
канцэрна «Будаўнічыя 1
«Будаўнічыя матэрыялы» 1
матэрыялы» Казахстана 1
Казахстана Каміль 1
Каміль Закіравіч 1
Закіравіч Валіеў. 1
Валіеў. Апошнім 1
Апошнім уладальнікам 2
уладальнікам Лінава 1
Лінава быў 1
быў Казімір 1
Казімір Трэмбіцкі, 1
Трэмбіцкі, які 1
які перабудаваў 1
перабудаваў родавую 1
родавую сядзібу. 1
сядзібу. Апошнім 1
уладальнікам фальварка 1
фальварка быў 1
быў Сігізмунд 1
Сігізмунд Цеханавецкі, 1
Цеханавецкі, які 1
меў 1320 1
1320 дзесяцін 1
дзесяцін зямлі. 11
зямлі. Апошнім 1
Апошнім часам 3
часам адбылася 1
адбылася змена 2
змена парадыгмы 1
парадыгмы ад 1
ад тэорыі 1
тэорыі мішэні 1
мішэні ці 1
ці трапланняў 1
трапланняў да 1
да тэорыі 3
тэорыі эфекту 1
эфекту «сведкі». 1
«сведкі». Апошнім 1
часам імкліва 1
імкліва развіваецца 2
развіваецца ІТ-індустрыя. 1
ІТ-індустрыя. Апошнім 1
часам кармавое 1
кармавое зерне 1
зерне кукурузы 1
кукурузы захоўваюць 1
захоўваюць кансерваваным 1
кансерваваным у 1
у поліэтыленавых 1
поліэтыленавых рукавах. 1
рукавах. Апошні 1
Апошні нумар 2
нумар выйшаў 5
снежні 2020 4
2020 года. 12
нумар пазначаны 1
пазначаны 19 1
19 студзеня 4
студзеня 1947 3
1947 года. 4
Апошні (паводле 1
(паводле даты) 1
даты) у 1
гісторыі СССР, 2
СССР, каму 1
каму прысвоена 1
прысвоена воінскае 1
воінскае званне, 3
званне, у 1
якім ёсць 2
ёсць слова 1
слова «маршал». 1
«маршал». Апошні 1
Апошні папа, 1
папа, які 2
які ўзяў 4
ўзяў пасля 2
пасля абрання 3
абрання імя 1
імя Калікст. 1
Калікст. Апошні 1
Апошні пацыент, 1
пацыент, які 1
які лячыўся 1
лячыўся ад 1
ад COVID-19, 2
COVID-19, 7 1
7 чэрвеня 3
чэрвеня быў 2
абвешчаны здаровым. 1
здаровым. Апошні 1
Апошні перыяд 2
перыяд антычнасці, 1
антычнасці, які 1
які папярэднічаў 2
папярэднічаў Сярэднявеччу, 1
Сярэднявеччу, быў 1
ужо хрысціянскім. 1
хрысціянскім. Апошні 1
жыцця Пушкіна 1
Пушкіна быў 1
быў цяжкім: 1
цяжкім: даўгі 1
даўгі сям'і 1
сям'і раслі, 1
раслі, ён 1
атрымаў дазвол 8
дазвол выпускаць 1
выпускаць «Современник», 1
«Современник», але 1
мог друкавацца 1
друкавацца ў 3
іншых выданнях. 4
выданнях. Апошні 1
Апошні перыяд, 1
перыяд, з 1
з 1986 4
1986 года 16
смерці ў 24
ў 1988 10
1988 годзе, 5
годзе, адзначаны 1
адзначаны новай 1
новай манерай 1
манерай і 1
і новымі 2
новымі вобразамі. 1
вобразамі. Апошні 1
Апошні пласт 1
пласт сушаць 1
сушаць да 1
да «невялікага 1
«невялікага адліпа» 1
адліпа» — 1
— калі 7
калі пакост 1
пакост злёгку 1
злёгку прыліпае 1
прыліпае да 2
да пальцу, 1
пальцу, ужо 1
ужо не 25
не пэцкаючы 1
пэцкаючы яго. 1
яго. Апошні 1
Апошні польскі 1
польскі прэзідэнт 1
прэзідэнт горада 1
горада Львова. 2
Львова. Апошні 1
Апошні праводзіў 1
палітыку па 1
ўмацаванні цэнтральнай 1
і прыгнечанню 1
прыгнечанню мецяжоў 1
мецяжоў арыстакратаў. 1
арыстакратаў. Апошні 1
Апошні прадстаўнік 1
прадстаўнік дзікіх 1
дзікіх быкоў 1
быкоў у 1
у Еўропе 26
Еўропе Чырвоная 1
Чырвоная кніга 3
кніга Рэспублікі 3
Беларусь. Апошні 1
Апошні працягваў 1
працягваў функцыянаваць 1
функцыянаваць да 1
да першай 7
сесіі Вярхоўнага 1
Савета СССР, 2
СССР, якая 2
праведзена ў 4
Маскве 12 1
12 студзеня 7
студзеня 1938 2
1938 года. 9
Апошні пробашч, 1
пробашч, Ян 1
Ян Галубка, 1
Галубка, закапаў 1
закапаў рэліквіі 1
рэліквіі і 1
дакументы побач 1
з касцёлам. 3
касцёлам. Апошні 1
Апошні прызначыў 1
прызначыў яго 7
вялікім каралеўскім 1
каралеўскім скарбнікам 1
скарбнікам Францыі. 1
Францыі. АПошні 1
АПошні прыклад 1
прыклад просіць 1
просіць адказа 1
адказа аб 1
аб тым,колькі 1
тым,колькі этажоў 1
этажоў знізу 1
знізу (адказам 1
(адказам можа 1
быць (dek-sesa 1
(dek-sesa - 1
- шаснаццаты), 1
шаснаццаты), а 1
не просіць 1
просіць указаць, 1
указаць, на 1
якім этажы 1
этажы (інакш 1
(інакш пытанне 1
пытанне гучала 1
гучала б 2
б (kiu 1
(kiu etaĝo? 1
etaĝo? Апошні 1
Апошні прысвяціў 1
прысвяціў Сіротцы 1
Сіротцы некалькі 1
некалькі перакладаў 2
перакладаў грэчаскіх 1
грэчаскіх паэм. 1
паэм. Апошні 1
Апошні пры 1
пры шлюбе, 1
шлюбе, для 1
для мэт 2
мэт атрымання 1
атрымання ў 5
ў спадчыну, 1
спадчыну, прыняў 1
прыняў прозвішча 1
прозвішча жонкі 1
жонкі - 2
- Турчанінаў. 1
Турчанінаў. Апошні 1
Апошні раз 8
раз вулканічная 1
вулканічная актыўнасць 1
актыўнасць назіралася 1
ў пач. 7
пач. Апошні 1
раз Гран-пры 1
Гран-пры Аўстрыі 1
Аўстрыі праводзілася 1
праводзілася ў 5
ён з’явіўся 2
сцэне Оперы 1
Оперы нечакана 1
1989 годзе: 1
годзе: пасля 2
пасля «Хаваншчыны» 1
«Хаваншчыны» М. 1
М. Мусаргскага 1
Мусаргскага ён 1
ён узышоў 1
узышоў на 7
на сцэну 7
сцэну і 3
перад узнялайся, 1
узнялайся, апладысментавальнай 1
апладысментавальнай аўдыторыяй 1
аўдыторыяй падзякаваў 1
падзякаваў дырыжору 1
дырыжору Клаўдзіа 1
Клаўдзіа Абада 1
Абада за 1
за цудоўны 1
цудоўны канцэрт. 1
канцэрт. Апошні 1
раз крэпасць 1
крэпасць падвергнулася 1
падвергнулася нападу 1
нападу ў 1
ў 1898 7
1898 годзе, 1
калі падчас 2
падчас Іспана-амерыканскай 1
Іспана-амерыканскай вайны 1
вайны флот 1
ЗША атакаваў 1
атакаваў горад. 1
горад. Апошні 1
раз яго 5
яго бачылі 3
бачылі жывым 1
у Дальлагу. 1
Дальлагу. Апошні 1
яго сям’я 4
сям’я мела 1
мела кантакт 1
ім 16 1
16 ліпеня 3
ліпеня 1938 3
1938 года, 2
калі атрымала 1
атрымала развітальную 1
развітальную паштоўку. 1
паштоўку. Апошні 1
раз яе 2
яе бачылі 1
раз яна 2
абраная ў 3
ў парламент 12
парламент у 6
2008 годзе, 8
годзе, тэрмін 1
тэрмін дзеяння 4
дзеяння яе 1
яе дэпутацкіх 1
дэпутацкіх паўнамоцтваў 2
паўнамоцтваў скончыўся 1
скончыўся ў 3
ў красавіку 23
красавіку 2012 3
года, пасля 38
яна абвясціла, 2
абвясціла, што 4
што больш 6
будзе балатавацца 1
балатавацца ў 3
парламент. Апошні 1
Апошні савецкі 1
савецкі паравоз 1
паравоз нармальнай 1
нармальнай каляіны. 1
каляіны. Апошні 1
Апошні спосаб 1
спосаб стварае 1
стварае велізарныя 1
велізарныя прыродныя 1
прыродныя запасы 1
запасы прэснай 1
прэснай вады 1
ў прыбярэжных 4
прыбярэжных раёнах 2
раёнах шэрагу 1
шэрагу краін, 1
краін, якія 13
выяўлены нядаўна. 1
нядаўна. Апошні 1
Апошні сцэнарый 1
сцэнарый патрабуе 1
патрабуе існавання 1
існавання гіпатэтычных 1
гіпатэтычных цяжкіх 1
цяжкіх часціц, 1
часціц, якія 2
якія распадаюцца 1
распадаюцца з 1
з моцным 8
моцным парушэннем 1
парушэннем CP-інварыянтнасці. 1
CP-інварыянтнасці. Апошні 1
Апошні тып 2
тып стаў 2
стаў кананічным 1
кананічным для 1
для сельскіх 1
сельскіх храмаў. 1
храмаў. Апошні 1
тып транзакцый 1
транзакцый ужываецца 1
ужываецца пры 2
пры генерацыі 1
генерацыі блокаў 1
блокаў для 1
для эмісіі 1
эмісіі новых 1
новых манет. 1
манет. Апошні 1
Апошні тэзіс 1
тэзіс выкарыстоўваецца 1
ў алімпіядах 1
алімпіядах па 1
па алгарытмічным 1
алгарытмічным праграмаванні, 1
праграмаванні, каб 1
каб ацаніць 2
ацаніць складзеныя 1
складзеныя ўдзельнікамі 1
ўдзельнікамі праграмы. 1
праграмы. Апошні 1
Апошні тэргіт 1
тэргіт без 1
без выемкі. 1
выемкі. Апошні, 1
Апошні, у 1
чаргу, хутка 1
хутка быў 2
ў ссылку, 1
ссылку, абвінавачаны 1
ў намеры 1
намеры ўзвесці 1
ўзвесці на 1
прастол кіраўніка 1
кіраўніка прыеўфрацкай 1
прыеўфрацкай правінцыі 1
правінцыі Мелітыны, 1
Мелітыны, Льва 1
Льва Лампраса, 1
Лампраса, які 1
быў аслеплены 1
аслеплены і 1
ад катаванняў. 2
катаванняў. Апошні 1
Апошні утварыў 1
утварыў міністэрства, 1
міністэрства, з 1
з Рыказолі 1
Рыказолі на 1
на чале, 1
чале, і 1
і склікаў 1
склікаў савет 1
савет (кансульту). 1
(кансульту). Апошні 1
Апошні ў 1
кастрычніку 1915 2
1915 года 32
года абяцаў 1
абяцаў Хусейну 1
Хусейну прызнаць 1
яго каралём 2
каралём будучай 1
будучай дзяржавы, 1
дзяржавы, якая 9
была ахопліваць 1
ахопліваць усе 1
усе арабскія 1
арабскія краіны 2
краіны Азіі, 1
Азіі, за 1
выключэннем Лівана, 1
Лівана, захаду 1
захаду Сірыі, 1
Сірыі, поўдня 1
поўдня і 6
і усходу 1
усходу Аравіі. 1
Аравіі. ; 1
; апошні 1
ў працягу 4
працягу прыблізна 1
прыблізна двух 1
двух месяцаў 3
месяцаў быў 2
адзіным з 3
з артыкуламі 4
артыкуламі на 2
на неанглійскай 1
неанглійскай мове. 1
мове. Апошні 1
Апошні ўчастак 1
ўчастак гарадскіх 1
гарадскіх умацаванняў 2
умацаванняў (108,7 1
(108,7 м) 1
м) падводзіў 1
падводзіў да 2
да вялікай 6
вялікай вуглавой 1
вуглавой Казлоўскай 1
Казлоўскай вежы, 1
вежы, зрубленай 1
зрубленай знізу 1
знізу да 1
да верху 1
верху ў 1
выглядзе 3-яруснага 1
3-яруснага 8-гранніка. 1
8-гранніка. Апошніх 1
Апошніх раней 1
раней адносілі 1
адносілі да 5
да мышападобных, 1
мышападобных, аднак 1
аднак форма 1
форма іх 1
іх інфраарбітальнага 1
інфраарбітальнага канала 1
канала прымусіла 1
прымусіла перагледзець 1
перагледзець месца 1
месца соневых 1
соневых у 1
у біялагічнай 2
біялагічнай класіфікацыі. 1
класіфікацыі. Апошні 1
Апошні часавы 1
часавы прамежак, 1
прамежак, калі 1
калі Філадэльфія 1
Філадэльфія мела 1
мела статус 7
статус амерыканскай 1
амерыканскай сталіцы, 1
сталіцы, прыйшоўся 1
прыйшоўся на 10
на 1778—1783 1
1778—1783 гады. 1
гады. Апошні 1
Апошні час 1
час урад 2
урад спрабуе 1
спрабуе ахапіць 1
ахапіць як 1
больш насельніцтва 1
насельніцтва ўсіх 1
ўсіх этнічных 1
груп Эфіопіі 1
Эфіопіі адукацыйным 1
адукацыйным працэсам. 1
працэсам. Апошні, 1
Апошні, што 1
што праўда, 1
праўда, яшчэ 1
яшчэ заплаціў. 1
заплаціў. Апошні 1
Апошні этап 1
этап падрыхтоўкі 1
падрыхтоўкі праходзіць 1
праходзіць непасрэдна 1
непасрэдна перад 3
перад кірункам 1
кірункам міратворчага 1
міратворчага падраздзялення 1
падраздзялення ў 2
ў раён 11
раён выканання 1
выканання задач: 1
задач: удасканальваюцца 1
удасканальваюцца навыкі 1
навыкі асабістага 1
асабістага складу 4
складу пры 2
пры выкананні 13
выкананні задач 1
задач і 2
і праводзяцца 2
ўсе этапы 1
этапы баявога 1
баявога зладжвання 1
зладжвання падраздзялення. 1
падраздзялення. Апошнія 1
Апошнія 20 1
гадоў жыцця 6
жыцця вял. 1
вял. Апошнія 1
Апошнія 2, 1
2, радзей 1
радзей 3 1
3 сегменты 1
сегменты брушка 1
брушка у 1
у самца 1
самца цалкам 1
цалкам шэра-блакітныя, 1
шэра-блакітныя, альбо 1
альбо чорныя. 1
чорныя. Апошнія 1
Апошнія 3 2
3 гады 14
гады Зміцер 1
Зміцер Кісель 1
Кісель вельмі 1
вельмі хварэў, 1
хварэў, было 1
было слабое 1
слабое сэрца, 1
сэрца, а 2
а яшчэ 11
яшчэ большаю 1
большаю хваробаю 1
хваробаю стаў 1
стаў алкаголь. 1
алкаголь. Апошнія 1
3 сезоны 1
сезоны ў 3
ў кар’еры 4
кар’еры выступаў 2
складзе «Пеньяроля» 1
«Пеньяроля» і 1
ўсе тры 7
тры разы 17
разы дапамагаў 1
дапамагаў сваёй 1
сваёй камандзе 3
выйграць чэмпіянат 1
чэмпіянат краіны. 1
краіны. Апошнія 1
Апошнія 6 1
6 гадоў 10
гадоў конкурс 1
конкурс праводзіўся 1
праводзіўся на 1
на Філіпінах. 2
Філіпінах. Апошнія 1
Апошнія абавязкова 1
абавязкова займаліся 1
займаліся якім-небудзь 1
якім-небудзь яшчэ 1
яшчэ відам 1
відам дзейнасці 2
дзейнасці ці 1
ці рамяством, 1
рамяством, бо 1
бо не 15
маглі пражыць, 1
пражыць, займаючыся 1
займаючыся толькі 1
толькі кнігагандлем. 1
кнігагандлем. Апошнія 1
Апошнія алімпійскія 1
алімпійскія медалі 1
медалі (золата 1
(золата і 1
і бронза) 1
бронза) Герт 1
Герт выйграў 1
выйграў у 2
у 1960 9
Рыме ва 1
ўзросце 40 1
40 гадоў. 3
гадоў. Апошнія 1
Апошнія выбары 2
выбары адбыліся 2
студзені 2007. 1
2007. Апошнія 1
парламент Малдовы 1
Малдовы адбыліся 1
адбыліся 30 1
30 лістапада 8
2014 г. 5
г. Апошнія 1
Апошнія вывяржэнне 1
вывяржэнне было 2
ў 2007 23
2007 годзе. 11
годзе. Апошнія 1
Апошнія вымушаны 1
былі таксама 13
таксама перайсці 1
на маскоўскую 1
маскоўскую службу. 1
службу. Апошнія 1
Апошнія выпадкі 1
выпадкі выкарыстання 1
выкарыстання здарыліся 1
здарыліся ўжо 1
ў новы 5
новы час, 1
час, калі 19
калі такімі 1
такімі шлемамі, 1
шлемамі, разам 1
з пласцінавым 1
пласцінавым даспехам, 1
даспехам, карысталіся 1
карысталіся французскія 1
французскія сапёры 1
сапёры ў 1
час франка-прускай 2
франка-прускай вайны 2
вайны ( 6
( Апошнія 1
Апошнія вясковыя 1
вясковыя дамы 1
дамы па 3
па вуліцы 22
вуліцы Дражня 1
Дражня за 1
за тралейбусным 1
тралейбусным дэпо 1
дэпо № 1
№ 5 2
5 знесеныя 1
знесеныя ў 1
ў 2010-я 1
2010-я гады. 1
гады. Апошнія 1
Апошнія гады 16
гады акцёр 1
акцёр з 1
з поспехам 8
поспехам працягваў 2
працягваў гуляць 5
гуляць на 13
сцэне гэтага 1
гэтага тэатра. 2
тэатра. Апошнія 1
гады Грабоўскага, 1
Грабоўскага, як 1
і Заменгофа, 1
Заменгофа, былі 1
былі напоўнены 1
напоўнены трагізмам. 1
трагізмам. Апошнія 1
жыцця Ібсен 1
Ібсен правёў 1
у Хрысціяніі, 1
Хрысціяніі, дзе 1
дзе стаў 14
стаў адным 70
знакамітых жыхароў. 1
жыхароў. Апошнія 1
жыцця правёў 6
правёў на 7
на Беласточчыне. 1
Беласточчыне. Апошнія 1
у Мясаце. 1
Мясаце. Апошнія 1
жыцця пражываў 1
в. Малыя 2
Малыя Бортнікі. 1
Бортнікі. Апошнія 1
жыцця працаваў 3
над гісторыяй 3
гісторыяй царквы 1
царквы ў 20
Паспалітай, якая 2
засталася незавершанай. 1
незавершанай. Апошнія 1
у Херсонскім 1
Херсонскім педінстытуце 1
педінстытуце на 1
на кафедры 24
кафедры рускай 2
мовы. Апошнія 1
жыцця прысвяціў 1
прысвяціў вывучэнню 1
вывучэнню гісторыі 1
гісторыі края. 1
края. Апошнія 1
жыцця хварэў 1
хварэў ракам. 1
ракам. Апошнія 1
жыцця Хігінс 1
Хігінс правёў 1
правёў амаль 1
у галечы, 1
галечы, растраціўшы 1
растраціўшы да 1
гэтага вялікую 1
свайго стану 1
стану на 13
на алкаголь, 1
алкаголь, цыгарэты 1
цыгарэты і 1
і забаўкі. 1
забаўкі. Апошнія 1
гады на 13
яго меў 1
меў вялікі 7
ўплыў францысканец 1
францысканец Гаспар. 1
Гаспар. Апошнія 1
гады правёў 5
у Жэневе. 1
Жэневе. Апошнія 1
гады свайго 12
мястэчку Дэнвіл 1
Дэнвіл (штат 1
(штат Ілінойс). 1
Ілінойс). Апошнія 1
гады «старога 1
«старога рэжыму» 2
рэжыму» адзначыліся 1
адзначыліся заняпадам 1
заняпадам Сен-Жэрменскай 1
Сен-Жэрменскай рэзідэнцыі. 1
рэзідэнцыі. Апошнія 1
гады цяжка 1
хварэў. Апошні 1
Апошні яго 1
яго зборнік 1
зборнік «З 1
«З палёў 1
палёў Заходняй 1
Заходняй Беларусі» 1
Беларусі» (Мінск, 1
(Мінск, 1927) 1
1927) стаў 1
стаў прычынай 3
прычынай сутыкнення 1
сутыкнення паміж 1
паміж групоўкай 1
групоўкай «Маладняка» 1
«Маладняка» і 1
і беларускімі 4
беларускімі літаратарамі, 1
літаратарамі, зарыентаванымі 1
зарыентаванымі на 1
на сусветную 1
сусветную класіку 1
класіку і 1
і эстэтычную 1
эстэтычную суверэннасць. 1
суверэннасць. Апошнія 1
Апошнія даследаванні 1
даследаванні сведчаць 1
што Даневірке 1
Даневірке быў 1
быў пабудаваны 89
пабудаваны не 1
толькі і 2
столькі для 1
ваенных мэт. 1
мэт. Апошнія 1
Апошнія даюць 1
даюць практычныя 1
практычныя веды 1
веды і 6
і навыкі 2
навыкі для 1
для працы 16
галінах. Апошнія 1
Апошнія два 3
два аб'екта 1
аб'екта ўвасабляюць 1
ўвасабляюць рэсурсы 1
рэсурсы Балівіі. 1
Балівіі. Апошнія 1
два куплеты 1
куплеты выконваюцца 1
выконваюцца рэдка. 1
рэдка. Апошнія 1
два раздзелы 1
раздзелы ўтрымліваюць 1
ўтрымліваюць уласныя 1
уласныя думкі 1
думкі Шродзінгера 1
Шродзінгера аб 1
аб прыродзе 6
прыродзе жыцця. 1
жыцця. Апошнія 1
Апошнія дваццаць 1
дваццаць гадоў 3
гадоў возера 1
возера інтэнсіўна 1
інтэнсіўна зарастае 1
зарастае надводнай 1
надводнай расліннасцю 3
расліннасцю і 4
і паступова 10
паступова страчвае 1
страчвае сваё 2
сваё значэнне 5
якасці рыбапрамысловага 1
рыбапрамысловага вадаёма 1
вадаёма і 1
і месца 15
месца гнездавання 1
гнездавання вадаплаўных 1
вадаплаўных птушак. 4
птушак. Апошнія 1
Апошнія дзесяцігоддзі 1
дзесяцігоддзі гарадское 1
гарадское пчалярства 1
пчалярства актыўна 1
актыўна развіваецца 1
развіваецца ў 14
ў краінах 6
краінах Еўропы 4
Еўропы і 29
і Амерыкі. 5
Амерыкі. Апошнія 1
Апошнія дзесяцігоддзі, 1
дзесяцігоддзі, дзякуючы 1
дзякуючы дэмаграфічнай 1
дэмаграфічнай палітыцы, 1
палітыцы, натуральны 1
натуральны прырост 5
прырост істотна 1
істотна зменшыўся. 1
зменшыўся. Апошнія 1
Апошнія кадры 1
кадры фільма 1
фільма паказваюць, 1
паказваюць, як 2
з грудзі 1
грудзі Стваральніка, 1
Стваральніка, пераможанага 1
пераможанага і 1
і заражанага 1
заражанага кальмарападобнай 1
кальмарападобнай пачварай, 1
пачварай, вылазіць 1
вылазіць істота, 1
істота, падобная 1
падобная да 7
да хсенаморфа 1
хсенаморфа Стваральнікі 1
Стваральнікі фільма 1
фільма не 1
не пацвердзілі, 1
пацвердзілі, ці 1
ці з'яўляецца 2
з'яўляецца гэта 1
гэта істота 1
істота нейкай 1
нейкай формай 1
формай Чужых 1
Чужых ці 1
не. Апошнія 1
Апошнія канстытуцыйныя 1
канстытуцыйныя сувязі 1
паміж дзяржавамі 3
дзяржавамі разарваныя 1
разарваныя ў 1
ў 1948 14
1948 годзе, 3
годзе, пасля 28
прыняцця Закона 1
аб Ірландскай 1
Ірландскай Рэспубліцы 1
Рэспубліцы (хоць 1
(хоць ён 1
не змяняў 1
змяняў канстытуцыю). 1
канстытуцыю). Апошнія 1
Апошнія малітвы 1
малітвы запісаны, 1
запісаны, відаць, 1
відаць, прыкладна 1
ў 1085-1086 1
1085-1086 гадах, 1
гадах, у 3
час вайны 19
вайны Яраполка 1
Яраполка з 1
з Расціславічамі. 1
Расціславічамі. Апошнія 1
Апошнія могуць 2
быць прадстаўленыя 1
прадстаўленыя двума 1
двума альтэрнатыўнымі 1
альтэрнатыўнымі цывілізацыямі, 1
цывілізацыямі, часта 1
часта варожымі 1
варожымі адна 1
адна адной 1
адной (Пола 1
(Пола Волскі, 1
Волскі, «Вялікі 1
«Вялікі Эліпс», 1
Эліпс», камп’ютарная 1
камп’ютарная гульня 1
гульня «Arcanum»), 1
«Arcanum»), альбо 1
альбо на 6
ўзбраенні адной 1
адной і 10
жа цывілізацыі 1
цывілізацыі (Майкл 1
(Майкл Суэнвік, 1
Суэнвік, « 1
« Апошнія 1
мець правадыроў. 1
правадыроў. Апошнія 1
Апошнія некалькі 1
месяцаў ён 3
быў акружаны 12
акружаны ўсеагульнай 1
ўсеагульнай пашанай, 1
пашанай, прымаючы 1
прымаючы на 1
на хаце 1
хаце чытачоў 1
чытачоў і 1
і пісьменнікаў. 2
пісьменнікаў. Апошнія 1
Апошнія не 1
мелі катапульт, 1
катапульт, але 1
не неслі 1
неслі на 1
на сабе 15
сабе самалёты, 1
самалёты, а 2
толькі абслугоўвалі, 1
абслугоўвалі, уяўляючы 1
уяўляючы сабой 2
сабой перасоўную 1
перасоўную базу 1
базу дальніх 1
дальніх патрульных 1
патрульных гідрасамалётаў, 1
гідрасамалётаў, звычайна 1
звычайна стаяўшую 1
стаяўшую дзе-небудзь 1
дзе-небудзь у 1
у спакойных 1
спакойных водах, 1
водах, залівах 1
залівах або 1
або лагунах. 1
лагунах. Апошнія 1
Апошнія нямецкія 1
нямецкія пагромы 1
пагромы ў 1
ў Маскоўскай 6
Маскоўскай губерні 2
губерні былі 1
былі зафіксаваныя 3
зафіксаваныя раніцай 1
раніцай 30 2
30 мая, 2
мая, непадалёк 1
ад сяла 3
сяла Архангельскае 1
Архангельскае (дом 1
(дом М. 1
М. Марка, 1
Марка, саўладальніка 1
саўладальніка «Воган 1
«Воган і 1
і Ка»). 1
Ка»). Апошнія 1
Апошнія падзеі 1
падзеі ў 12
і Партугаліі 2
Партугаліі служаць 1
служаць доказам, 1
доказам, што 1
Еўропе пакуль 1
пакуль неспакойна. 1
неспакойна. Апошнія 1
Апошнія пакінутыя 1
пакінутыя адзінкі 1
адзінкі польскай 1
польскай арміі 3
арміі капітулявалі 1
капітулявалі ў 1
пачатку кастрычніка. 1
кастрычніка. Апошнія 1
Апошнія пасля 1
пасля спароўвання 1
спароўвання адкладаюць 1
адкладаюць па 2
па 1-4 1
1-4 яйцы 1
яйцы на 1
на кармавыя 2
кармавыя расліны 2
расліны вусеняў 1
вусеняў (драсён 1
(драсён змяіны 1
змяіны і 1
іншыя віды 6
віды сямейства 1
сямейства драсёнавых, 1
драсёнавых, радзей 1
радзей шчаўе). 1
шчаўе). Апошнія 1
Апошнія пачалі 1
пачалі адступленне, 2
адступленне, у 1
у бок 17
бок гарадоў 1
гарадоў Ібта 1
Ібта і 1
і Нава. 1
Нава. Апошнія 1
Апошнія прасціраюцца 1
прасціраюцца ўздоўж 1
ўздоўж лепей 1
лепей увільгатнёных 1
увільгатнёных ускраін 1
ускраін плато 1
плато Унутранай 1
Унутранай Манголіі. 1
Манголіі. Апошнія 1
Апошнія прыватныя 1
прыватныя ўладальнікі 1
ўладальнікі Іванычаў 1
Іванычаў - 1
- шляхціцы 1
шляхціцы Верацкія. 1
Верацкія. Апошнія 1
Апошнія публічныя 1
публічныя выступы 2
выступы Лінкальна 1
Лінкальна сведчаць 1
ён схіляўся 1
схіляўся да 2
да даванню 1
даванню выбарчых 1
выбарчых правоў 2
правоў некаторым 1
некаторым вольнаапушчанікам, 1
вольнаапушчанікам, тады 1
як Джонсан 2
Джонсан быў 2
быў супраць 4
супраць гэтага. 1
гэтага. Апошнія 1
Апошнія разглядаліся 1
як магутныя 1
магутныя асобы, 1
што маглі 4
маглі супернічаць 1
супернічаць з 2
з духамі 2
духамі і 1
таму выклікалі 1
выклікалі страх 1
страх у 1
у простых 3
простых людзей. 4
людзей. Апошнія 1
Апошнія свае 1
свае сезоны 1
сезоны з’яўляўся 1
з’яўляўся капітанам 1
капітанам каманды. 13
каманды. Апошнія 1
Апошнія сваім 1
сваім рытмічным 1
рытмічным чаргаваннем 1
чаргаваннем ажыўляюць 1
ажыўляюць вонкавы 1
вонкавы выгляд 2
выгляд трох 1
трох бакоў 12
бакоў маўзалея. 1
маўзалея. Апошнія 1
Апошнія спяваліся 1
спяваліся паасобку 1
паасобку («асабістыя») 1
(«асабістыя») ці 1
ці разам 1
разам («родавыя»). 1
(«родавыя»). Апошнія 1
Апошнія творы 1
творы жывапісца 1
жывапісца прасякнуты 1
прасякнуты глыбокім 1
глыбокім сацыяльна-філасофскім 1
сацыяльна-філасофскім сэнсам. 1
сэнсам. Апошнія 1
Апошнія тры 2
жыцця з-за 3
з-за хваробы 6
хваробы Ромер 1
Ромер пражыў 1
пражыў у 4
у Лунна, 1
Лунна, працаваў 1
працаваў мала. 1
мала. Апошнія 1
тры сарты 1
сарты лічацца 1
лічацца лепшымі 2
лепшымі для 1
для рызота 1
рызота і 1
яны найбольш 1
найбольш дарагія. 1
дарагія. Апошнія 1
Апошнія ў 1
ў карыкатурным 1
карыкатурным святле 1
святле прадстаўляліся 1
прадстаўляліся як 1
як невуцкія 1
невуцкія і 1
і агрэсіўныя 2
агрэсіўныя элементы. 1
элементы. Апошнія 1
Апошнія ўтвараюцца 1
ўтвараюцца шэрагамі 1
шэрагамі альбо 1
альбо адзінкава 1
адзінкава на 1
на верхнім 8
верхнім баку 3
баку ігліцы, 1
ігліцы, радзей 1
радзей на 3
на ніжнім. 1
ніжнім. Апошнія 1
Апошнія чатыры 1
гады Генрыэта-Марыя 1
Генрыэта-Марыя правяла 1
Францыі. Апошнія 1
Апошнія чырвонагвардзейцы 1
чырвонагвардзейцы ўцяклі 1
ўцяклі праз 1
праз раку 9
раку Нарва 1
Нарва 5 1
5 сакавіка. 1
сакавіка. Апошнія 1
Апошнія шэсць 1
шэсць месяцаў 6
месяцаў вайны 2
вайны паўстанцы 1
паўстанцы правялі 1
правялі ў 2
лагерах для 4
для палонных. 1
палонных. Апошнюю 1
Апошнюю версію 1
версію гэтай 2
гэтай АС 2
АС устанаўліваюць 1
устанаўліваюць на 1
ўсе камп'ютары 1
камп'ютары Macintosh. 1
Macintosh. Апошнюю 1
Апошнюю працу 1
працу вучонага, 1
вучонага, «Пангеаметрыю», 1
«Пангеаметрыю», у 1
у 1855 4
1855 годзе 10
годзе запісалі 1
запісалі пад 1
пад дыктоўку 1
дыктоўку вучні, 1
вучні, бо 1
бо сам 3
сам вучоны 1
вучоны аслеп. 1
аслеп. Апошняга 1
Апошняга Густаў 1
Густаў у 1
пачатку свайго 3
свайго валадарання 1
валадарання прызначыў 1
прызначыў канцлерам 1
канцлерам і 1
і захаваў 2
захаваў з 1
ім шчырае 1
шчырае сяброўства 1
сяброўства і 2
і сімпатыю 1
сімпатыю да 3
самай смерці. 8
смерці. Апошняе 1
Апошняе ажыццяўляла 1
ажыццяўляла кіраўніцтва 1
кіраўніцтва авіяцыйнай 1
авіяцыйнай прамысловасцю, 1
прамысловасцю, грамадзянскай 1
грамадзянскай авіяцыяй 1
авіяцыяй і 1
і авіяцыйна-спартыўнымі 1
авіяцыйна-спартыўнымі арганізацыямі. 1
арганізацыямі. Апошняе 1
Апошняе было 1
пацверджана медыцынскім 1
медыцынскім абследаваннем 1
абследаваннем і 1
і выкананне 2
выкананне прысуду 1
прысуду было 1
было адкладзена, 1
адкладзена, бо 1
паводле законаў, 1
дзейнічалі на 4
момант, караць 1
караць смерцю 1
смерцю цяжарных 1
цяжарных жанчын 2
жанчын забаранялася 1
забаранялася з 1
прычыны нявіннасці 1
нявіннасці дзіцяці. 1
дзіцяці. Апошняе 1
Апошняе выданне 1
выданне можна 1
лічыць бібліяграфіяй 1
бібліяграфіяй па 1
па гісторыі, 6
гісторыі, этнаграфіі, 1
этнаграфіі, мовазнаўстве, 1
мовазнаўстве, літаратуры 1
літаратуры Беларусі. 1
Беларусі. Апошняе 1
Апошняе дзесяцігоддзе 1
дзесяцігоддзе кіравання 2
кіравання Ахмеда 1
Ахмеда III 1
III атрымала 1
назву «эпохі 1
«эпохі цюльпанаў» 1
цюльпанаў» і 1
і праславілася 1
праславілася модай 1
модай на 1
ўсё раскошнае 1
раскошнае і 1
і французскае. 1
французскае. Апошняе 1
Апошняе можа 2
быць растлумачана 3
растлумачана моўнай 1
моўнай блытанінай, 1
блытанінай, паколькі 1
паколькі марскія 1
марскія алігатары 1
алігатары ( 1
( Апошняе 1
можа тлумачыцца 3
тлумачыцца доўгатэрміновым 1
доўгатэрміновым пражываннем 1
пражываннем на 1
на сумеснай 1
сумеснай тэрыторыі. 1
тэрыторыі. Апошняе 1
Апошняе пакаранне 1
пакаранне смерцю 3
смерцю пры 1
дапамозе сякеры 1
сякеры адбылася 1
ў 1935 7
1935 г., 1
г., калі 9
калі Беніта 1
Беніта фон 1
фон Фалькенхайн 1
Фалькенхайн і 1
і Рэната 1
Рэната фон 1
фон Натцмер 1
Натцмер былі 1
былі абезгалоўлены 1
абезгалоўлены за 1
за шпіянаж 1
шпіянаж у 1
у карысць 1
карысць Польшчы. 3
Польшчы. Апошняе 1
Апошняе пасля 1
пасля перасялення 3
перасялення на 2
на раўніны 1
раўніны захоўвалася 1
захоўвалася толькі 1
некаторых мясцовасцях, 1
мясцовасцях, але 1
але зноў 4
зноў атрымала 3
атрымала важнасць 1
важнасць пасля 1
перасялення ў 4
ў рэзервацыі. 1
рэзервацыі. Апошняе 1
Апошняе рашэнне 1
не атрымалася 11
атрымалася да 1
канца правесці 1
правесці ў 4
ў жыццё: 1
жыццё: яно 1
было сабатавана 1
сабатавана магнатамі. 1
магнатамі. Апошняе 1
Апошняе стала 1
прычынай таго, 7
што бяднейшыя 1
бяднейшыя тутсі 1
тутсі станавіліся 1
станавіліся земляробамі 1
земляробамі падобна 1
падобна хуту. 1
хуту. Апошняе 1
Апошняе часам 2
часам небеспадстаўнае: 1
небеспадстаўнае: так 1
так падчас 1
падчас каўчукавага 1
каўчукавага буму 1
буму ў 1
ў Амазоніі 1
Амазоніі ў 1
стагоддзя белыя 2
белыя плантатары 1
плантатары нарабілі 1
нарабілі столькі 1
столькі гвалту, 1
гвалту, што 3
што шмат 3
шмат якія 7
якія плямёны 1
плямёны вырашылі 1
вырашылі ніколі 1
ніколі больш 8
не мець 3
мець справаў 1
справаў з 1
з "цывілізацыяй". 1
"цывілізацыяй". Апошняе 1
часам прыводзіць 1
да заўчаснай 1
заўчаснай гібелі 1
гібелі птушак 1
птушак з-за 1
праблем са 3
са страваваннем. 1
страваваннем. Апошняе, 1
Апошняе, што 1
яны бачылі, 3
бачылі, быў 1
быў крыж 1
крыж на 5
на купале 1
купале сабора. 1
сабора. Апошняй 1
Апошняй аператарскай 1
аператарскай працай 1
працай у 4
у 1976 3
стаў мультфільм 1
мультфільм «Калі 1
«Калі б 2
б Адам 1
Адам быў 1
быў палякам», 1
палякам», разам 1
з Вацлавам 1
Вацлавам Федакам 1
Федакам i 1
i Янушам 1
Янушам Тылманам. 1
Тылманам. Апошняй 1
Апошняй апорай 1
апорай мяцежнікаў 1
мяцежнікаў быў 1
быў раён 1
раён Тадамун. 1
Тадамун. Апошняй 1
Апошняй арганізаванай 1
арганізаванай сілай 1
сілай у 4
акружэнні заставаўся 1
заставаўся 41-ы 1
41-ы танкавы 1
танкавы корпус 1
корпус генерала 1
генерала Гофмайстэра. 1
Гофмайстэра. Апошняй 1
Апошняй буйной 1
буйной кампазіцыяй 1
кампазіцыяй Альма-Тадэмы 1
Альма-Тадэмы аказалася 1
аказалася карціна 1
карціна 1907 1
1907 года 12
года « 5
« Апошняй 1
Апошняй краінай, 1
краінай, якая 6
якая завяршылі 1
завяршылі пераход 1
да метрычнай 1
метрычнай сістэмы 2
сістэмы стала 1
стала Ірландыя 1
Ірландыя (2005 1
(2005 год). 1
год). Апошняй 2
Апошняй песні, 1
песні, якую 1
якую Байран 1
Байран не 2
здолеў скончыць, 1
скончыць, уласціва 1
уласціва адсутнасць 1
адсутнасць вызначанай 1
вызначанай лініі 1
лініі апавяданню 1
апавяданню і 1
і згадкаў 1
згадкаў галоўнага 1
героя п'есы. 1
п'есы. Апошняй 1
Апошняй роляй 1
роляй Маргрэт 1
Маргрэт Вейвер 1
Вейвер ў 1
тэатры была 1
была нявеста 1
нявеста ў 1
ў «Санаце 1
«Санаце зданяў» 1
зданяў» Аўгуста 1
Аўгуста Стрындберга 1
Стрындберга ў 1
пастаноўцы Інгмара 1
Інгмара Бергмана 1
Бергмана ў 1
ў Каралеўскім 7
Каралеўскім драматычным 2
драматычным тэатры 4
тэатры (2000 1
(2000 год). 1
Апошняй уладальніцай 1
уладальніцай асабняка 1
асабняка была 2
была Ірэна 1
Ірэна Галынская 1
Галынская (з 1
(з Лісоўскіх). 1
Лісоўскіх). Апошняй 1
Апошняй яго 1
яго дысцыплінай 1
дысцыплінай была 1
была камандная 1
камандная стральба, 1
стральба, і 1
яго каманд 1
каманд стала 1
стала 4-й. 1
4-й. Апошнямі 1
Апошнямі кнігамі 1
кнігамі выдавецтва 1
выдавецтва былі 1
былі «Путы 1
«Путы кахання» 1
кахання» Апошняму 1
Апошняму было 1
было даручана 15
даручана імператарам 1
імператарам пазбавіць 1
пазбавіць Тароса 1
Тароса ўлады 1
ўлады над 2
над Кілікіяй. 1
Кілікіяй. Апошняму 1
Апошняму мітрапаліт 1
мітрапаліт А.Шаптыцкі 1
А.Шаптыцкі даручыў 1
даручыў часовае 1
часовае кіраваўніцтва 1
кіраваўніцтва справамі 1
справамі беларускіх 1
беларускіх грэка-католікаў. 1
грэка-католікаў. Апошняя 1
Апошняя адмена 1
адмена яго 1
тэрыторыі Польшчы 4
Польшчы адбылася 1
XVIII стагоддзя. 12
стагоддзя. Апошняя 2
Апошняя артылерыя 1
артылерыя зрабіла 1
зрабіла разбуральнае 1
разбуральнае ўражанне 1
ўражанне на 7
на мексіканскую 2
мексіканскую армію 1
часткова дэмаралізавала 1
дэмаралізавала яе. 1
яе. Апошняя 1
Апошняя атака 1
атака ўсёй 1
ўсёй літоўскай 1
літоўскай конніцы 1
конніцы здолела 1
здолела зламаць 1
зламаць шэрагі 1
шэрагі маскоўцаў 1
маскоўцаў і 1
амаль мілю 1
мілю гнаць 1
гнаць іх. 1
іх. Апошняя 1
Апошняя была 2
форме стараакадскага 1
стараакадскага дыялекту 1
дыялекту і 1
і ўжывалася, 1
ўжывалася, галоўным 1
чынам, у 20
у канцылярыі. 1
канцылярыі. Апошняя 1
была ўпрыгожана 2
ўпрыгожана расліннымі, 1
расліннымі, зааморфнымі 1
зааморфнымі і 1
і геаметрычнымі 2
геаметрычнымі ўзорамі. 1
ўзорамі. Апошняя 1
Апошняя вайна 1
вайна Тэўтонскага 1
ордэна з 4
Вялікім Княствам 3
Княствам Літоўскім. 2
Літоўскім. Апошняя 1
Апошняя версія 4
версія Drupal 1
Drupal 7.22 1
7.22 выпушчаная 1
выпушчаная 3 1
3 красавіка 3
красавіка 2013 3
года. Апошняя 3
версія Java 1
Java — 1
— Java 1
Java SE 1
SE 7 1
7 была 1
была выпушчана 14
выпушчана 28 1
28 ліпеня 4
ліпеня 2011 4
2011 г. 3
г. Апошняя 1
версія выкарыстоўвае 1
выкарыстоўвае фармат 1
фармат OOXML 1
OOXML з 1
з пашырэннем 4
пашырэннем «. 1
«. Апошняя 1
версія сагі 1
сагі была 1
напісана на 10
сучаснай ісландскай 1
ісландскай мове. 1
мове. Апошняя 1
Апошняя вялікая 1
вялікая група 1
група палонных 1
палонных была 1
была рэпатрыявана 1
рэпатрыявана па 1
па пастанове 3
пастанове Савета 1
Савета міністраў 7
міністраў СССР 3
СССР ад 19
чэрвеня 1949 3
1949 г. 2
г. № 3
№ 2326-905с. 1
2326-905с. Апошняя 1
Апошняя дачка, 1
дачка, Юзэфа 1
Юзэфа Туганоўская, 1
Туганоўская, паміраючы 1
паміраючы ў 1
1930 годзе, 4
годзе, ахвяравала 1
ахвяравала маёнтак 1
маёнтак Тугановічы 1
Тугановічы дзяржаве. 1
дзяржаве. Апошняя 1
Апошняя з 1
іх па 13
па ліку 16
ліку гасцей 1
гасцей далёка 1
далёка абагнала 1
абагнала ўсе 1
ўсе астатнія. 1
астатнія. Апошняя 1
Апошняя па 1
часе рэканструкцыя 1
рэканструкцыя тэатральнага 1
тэатральнага памяшкання 1
памяшкання мела 1
мела месца 6
ў 1971-75 1
1971-75 гады, 1
гады, тады 1
тады ж 17
ж была 9
была створаная 4
створаная адмысловая 1
адмысловая камерная 1
камерная зала. 1
зала. Апошняя 1
Апошняя перамога 1
перамога ў 3
ў вайну 12
вайну была 1
была зарэгістраваная 4
зарэгістраваная Джонсанам 1
Джонсанам 27 1
верасня 1944 14
1944 г. 14
г. недалёка 1
ад Неймегена. 1
Неймегена. Апошняя 1
Апошняя перасякала 1
перасякала форум 1
форум Феадосія 1
Феадосія і 1
і злучала 1
злучала яго 1
з форумам 2
форумам Амастрыян, 1
Амастрыян, плошчай 1
плошчай Філадэльфіян 1
Філадэльфіян і 1
і Валовым 1
Валовым форумам, 1
форумам, а 1
ўсходзе з 2
форумам Канстанціна 1
Канстанціна і 1
і тэтрапілонам 1
тэтрапілонам Міліем. 1
Міліем. Апошняя 1
Апошняя праца 1
праца (аўтапартрэтны 1
(аўтапартрэтны медаль) 1
медаль) была 1
была пазней 2
пазней гравіраваныя 1
гравіраваныя яе 1
яе вучнем 1
вучнем І.-А. 1
І.-А. Апошняя, 1
Апошняя, пятая 1
пятая частка 4
частка імперыі 1
імперыі належала 1
належала нашчадкам 1
нашчадкам Джучы 1
Джучы і 1
і ўключала 6
ўключала усе 1
усе ўсходнееўрапейскія 1
ўсходнееўрапейскія валодання 1
валодання манголаў 1
з цэнтрам 10
цэнтрам у 8
г. Сараі 1
Сараі на 1
на Волзе, 2
Волзе, каля 1
каля сучаснай 2
сучаснай Астрахані. 1
Астрахані. Апошняя 1
Апошняя рэдакцыя 2
рэдакцыя 1975 1
года з'яўляецца 9
з'яўляецца пераглядам 1
пераглядам Канстытуцыі 1
Канстытуцыі 1952 1
1952 года. 4
рэдакцыя была 1
была прынятая 10
прынятая ў 5
ў 2008 15
на прынятай 1
прынятай на 2
на XXIV 1
XXIV Кангрэсе 1
Кангрэсе Сусветнага 1
Сусветнага паштовага 1
паштовага саюза 1
саюза ў 2
і ўступіла 3
ўступіла ў 18
сілу з 4
з 1 48
студзеня 2010 8
Апошняя рэстаўрацыя 1
рэстаўрацыя мела 1
ў 70-80 2
70-80 гадах 1
гадах XX 6
Апошняя страта 1
страта прытомнасці 1
прытомнасці зафіксавана 1
зафіксавана 28 1
28 траўня 3
траўня 2007 1
горадзе Вікторыя 1
Вікторыя (Брытанская 1
(Брытанская Калумбія), 1
Калумбія), дзе 1
дзе пяць 2
пяць чалавек 2
чалавек ўпалі 1
ўпалі ў 3
ў непрытомнасць, 1
непрытомнасць, адзін 1
якіх стукнуўся 1
стукнуўся галавой 1
галавой аб 1
аб дзверы, 1
дзверы, спрабуючы 1
спрабуючы пакінуць 1
пакінуць аўдыторыю. 1
аўдыторыю. Апошняя 1
Апошняя сувязь 1
сувязь з’яўляецца 1
з’яўляецца дыферэнцыяльнай 1
дыферэнцыяльнай (кінематычнай), 1
(кінематычнай), прычым 1
прычым неінтэгрыруемай, 1
неінтэгрыруемай, таму 1
таму сістэма 1
сістэма не 1
з’яўляецца галаномнай. 1
галаномнай. Апошняя, 1
Апошняя, такім 1
чынам, упершыню 3
упершыню стала 2
стала чэмпіёнам 6
чэмпіёнам свету. 1
свету. Апошняя 1
Апошняя ўласцівасць 1
ўласцівасць дапамагае 1
дапамагае пры 2
пры адсочванні 1
адсочванні змянення 1
змянення тэмпературы 1
тэмпературы каметных 1
каметных ільдоў. 1
ільдоў. А 1
А праз 2
месяцаў Шастаковіч 1
Шастаковіч перанёс 1
перанёс цяжкую 2
цяжкую аперацыю, 1
аперацыю, што 1
што ледзь 3
не каштавала 1
каштавала яму 1
яму жыцця. 1
праз яшчэ 1
яшчэ 100 3
100 гадоў 9
гадоў горад 4
горад вырас 1
вырас да 7
да 13,5 1
13,5 квадратных 1
квадратных км 2
км і 10
да 212 1
212 500 1
500 жыхароў 1
жыхароў (па 1
(па іншых 5
іншых дадзеных 4
дадзеных 350 1
350 000 1
000 і 4
нават да 4
да 500 9
000 жыхароў). 1
жыхароў). Апранутыя 1
Апранутыя ў 1
ў белую 1
белую вопратку, 1
вопратку, яны 1
яны сімвалізуюць 1
сімвалізуюць чысціню, 1
чысціню, ім 1
ім абяцана, 1
абяцана, што 1
ўжо больш 9
будуць цярпець 1
цярпець беды 1
беды і 2
і нястачы. 1
нястачы. Апрацоўваецца 1
Апрацоўваецца 10,23% 1
10,23% тэрыторыі 1
краіны, 73 1
73 тыс. 1
тыс. га 4
га аброшваецца. 1
аброшваецца. Апрацоўваў 1
Апрацоўваў і 1
і выдаваў 2
выдаваў казкі, 1
казкі, чытанкі, 1
чытанкі, пераклаў 1
пераклаў на 4
беларускую мову 28
мову «Падарожжа 1
«Падарожжа Гулівера 1
Гулівера да 1
да волатаў…» 1
волатаў…» Апрацоўка 1
Апрацоўка зямлі 2
збор ураджая 1
ураджая лічыліся 1
лічыліся жаночай 1
жаночай справай. 1
справай. Апрацоўка 1
зямлі мала 1
ад сучаснай. 1
сучаснай. Апрацоўка 1
Апрацоўка «Калевалы» 1
«Калевалы» належыць 1
належыць Эліясу 1
Эліясу Лёнрату 1
Лёнрату (1802—1884), 1
(1802—1884), які 1
які звязаў 2
звязаў асобныя 1
асобныя народныя 1
народныя эпічныя 1
эпічныя песні, 1
песні, зрабіўшы 1
зрабіўшы пэўны 1
пэўны адбор 1
адбор варыянтаў 1
варыянтаў гэтых 1
песень і 10
і згладзіўшы 1
згладзіўшы некаторыя 1
некаторыя няроўнасці. 1
няроўнасці. Апрацоўчая 1
Апрацоўчая прамысловасць, 1
прамысловасць, як 1
і паўсюль 2
паўсюль у 3
у трапічнай 1
трапічнай Афрыцы, 3
Афрыцы, развітая 1
развітая не 1
надта і 1
і арыентавана 2
арыентавана на 4
на ўнутраны 1
ўнутраны рынак. 1
рынак. Апрача 1
Апрача абстрактных 1
абстрактных шахматных 1
шахматных фігур 1
фігур папулярнымі 1
папулярнымі былі 2
так званыя 30
званыя шахматы 1
шахматы «з 1
«з тварыкамі», 1
тварыкамі», якія 1
якія вырабляліся 2
вырабляліся ў 3
ў рэалістычнай 1
рэалістычнай манеры. 1
манеры. Апрача 1
Апрача гэтага 1
гэтага поспех 1
поспех наступу 1
наступу ў 1
частцы Польшчы 2
Польшчы мог 1
мог паспрыяць 1
паспрыяць поспеху 1
поспеху на 3
на Аўстра-Венгерскім 1
Аўстра-Венгерскім напрамку. 1
напрамку. Апрача 1
Апрача дзеепрыметнікаў 1
дзеепрыметнікаў і 1
і дзеепрыслоўяў, 1
дзеепрыслоўяў, якія 1
усе чатыры 2
чатыры формы 1
формы часу, 1
часу, ёсць 1
ёсць паўдзеепрыметнікі, 1
паўдзеепрыметнікі, у 1
у гаворках 1
гаворках і 1
і мастацкай 11
літаратуры ўжываецца 1
ўжываецца супін. 1
супін. Апрача 1
Апрача іншага 1
іншага была 1
была пабудавана 61
пабудавана вялікая 4
вялікая галерэя 1
галерэя для 2
правядзення баляў. 1
баляў. Апрача 1
Апрача кароткіх 1
кароткіх хваляў 1
хваляў перадачы 1
перадачы стала 1
стала магчыма 2
магчыма слухаць 1
слухаць па 1
па спадарожніку 1
спадарожніку і 1
Інтэрнэт. Апрача 1
Апрача манафтонгаў 1
манафтонгаў адзначаецца 1
адзначаецца параўнальна 1
параўнальна шырокая 1
шырокая сістэма 1
сістэма дадатковых 1
дадатковых галосных 1
галосных — 1
каля дзевяці 1
дзевяці дыфтонгаў 1
дыфтонгаў і 1
некалькі трыфтонгаў. 1
трыфтонгаў. Апрача 1
Апрача працы 1
ў рамеснай 1
рамеснай школе 1
быў дырэктар 1
дырэктар бібліятэкі 1
бібліятэкі і 6
і Народнага 2
Народнага дома, 1
дома, дзе 1
дзе праходзілі 2
праходзілі ўсе 1
ўсе важнейшыя 1
важнейшыя мерапрыемствы 1
мерапрыемствы горада 1
і ставіліся 3
ставіліся беларускія 1
беларускія спектаклі. 1
спектаклі. Апрача 1
Апрача таго, 7
таго, інтэр’ер 1
інтэр’ер упрыгожвалі 1
упрыгожвалі яшчэ 1
чатыры драўляныя 1
драўляныя разныя 1
разныя алтары, 1
алтары, два 1
якіх стаялі 2
стаялі ў 4
ў капліцах. 1
капліцах. Апрача 1
Апрача таго 1
тэрыторыі Мінскай 1
Мінскай вобласці 6
вобласці дзейнічалі 1
дзейнічалі партызанская 1
партызанская брыгада 2
брыгада М. 1
М. М. 10
М. Нікіціна 1
Нікіціна і 1
і партызанская 1
брыгада «Стары». 1
«Стары». Апрача 1
таго, пераходныя 1
пераходныя суфіксы 1
суфіксы адразу 1
адразу кадзіруюць 1
кадзіруюць і 1
і агенс, 2
агенс, і 2
і пацыенс 2
пацыенс у 1
у адзінай 2
адзінай марфеме, 1
марфеме, у 1
чаго для 1
для пакрыцця 1
пакрыцця ўсіх 1
ўсіх магчымых 2
магчымых камбінацый 2
камбінацый агенса 1
агенса і 1
і пацыенса 1
пацыенса ў 1
з васьмі 12
васьмі пераходных 1
пераходных парадыгм 1
парадыгм патрабуецца 1
патрабуецца 48 1
48 суфіксаў. 1
суфіксаў. Апрача 1
таго, пэўныя 1
пэўныя гукі 1
гукі перадаюцца 1
перадаюцца на 4
на пісьме 6
пісьме дзвюма 1
дзвюма літарамі: 1
літарамі: rz 1
rz — 1
— вымаўляецца 1
вымаўляецца як 1
як 'ж', 1
'ж', ch 1
ch — 1
як 'х', 1
'х', dz 1
dz — 1
як 'дз', 1
'дз', dź 1
dź — 1
як 'дзь', 1
'дзь', dż 1
dż — 1
— 'дж', 1
'дж', sz 1
sz — 1
як 'ш', 1
'ш', cz 1
cz — 1
як 'ч'. 1
'ч'. Апрача 1
таго, ступень 1
ступень білінгвізму 1
білінгвізму ў 1
ў Квебеку 1
Квебеку вырас 1
вырас хутчэй, 1
у астатняй 2
астатняй Канадзе. 1
Канадзе. Апрача 1
у 1910—1912 1
1910—1912 суполка 1
суполка літаграфічным 1
літаграфічным спосабам 1
спосабам накладам 1
накладам 200 1
200 або 1
або 400 1
400 асобнікаў 1
асобнікаў выдала 1
выдала рэпертуарную 1
рэпертуарную серыю 1
серыю сцэнічных 1
сцэнічных твораў. 1
твораў. Апрача 1
таго, Чэрчыль 1
Чэрчыль быў 4
быў афіцэрам 1
афіцэрам Брытанскай 1
Брытанскай арміі, 1
арміі, гісторыкам, 1
гісторыкам, пісьменнікам 1
пісьменнікам і 4
і мастаком. 1
мастаком. Апрача 1
яна асацыятыўна 1
асацыятыўна звязвае 1
звязвае асобныя 1
асобныя словы, 1
словы, падкрэсліваючы 1
падкрэсліваючы іх 3
іх сэмантычную 1
сэмантычную блізкасць 1
блізкасць або, 1
або, наадварот, 2
наадварот, аддаленасць. 1
аддаленасць. Апрача 1
Апрача тэорыі 1
тэорыі і 17
і практыкі 6
практыкі фехтавання, 1
фехтавання, коннай 1
коннай язды, 2
язды, замежных 1
замежных моў, 3
моў, гісторыі, 1
гісторыі, механікі 1
механікі і 4
і геаметрыі, 1
геаметрыі, навучэнцы 1
навучэнцы атрымлівалі 1
атрымлівалі веды 2
веды па 5
па архітэктуры, 1
архітэктуры, маляванні 1
маляванні і 1
і чарчэнні. 1
чарчэнні. Апроч 1
Апроч 2-х 1
2-х манаграфій, 1
манаграфій, аўтар 1
аўтар раздзелаў 1
раздзелаў у 2
у 7 7
7 калектыўных 1
калектыўных кнігах: 1
кнігах: Гісторыя 1
Гісторыя Беларускай 1
Беларускай ССР. 56
ССР. Апроч 1
Апроч 30-ці 1
30-ці рэйтынгавых 1
рэйтынгавых тытулаў 1
тытулаў выйграў 1
выйграў 3 1
3 нізкарэйтынгавыя 1
нізкарэйтынгавыя турніры 1
турніры і 2
16 прафесійных 1
прафесійных нярэйтынгавых 1
нярэйтынгавых спаборніцтваў. 1
спаборніцтваў. Апроч 1
Апроч адпаведнага 1
адпаведнага чынавенскага 1
чынавенскага апарата, 1
апарата, у 1
у дырэктыву 1
дырэктыву генерал-губернатара 1
генерал-губернатара адводзіліся 1
адводзіліся вялікія 1
вялікія ўзброеныя 1
ўзброеныя сілы. 1
сілы. Апроч 1
Апроч акцёрства, 1
акцёрства, Колін 1
Колін іграе 1
на гітары 6
гітары і 2
і спявае 1
спявае ў 2
гурце пад 1
назвай „The 1
„The Enemies“, 1
Enemies“, утвораным 1
утвораным у 1
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ў Ірландыі. 3
Ірландыі. Апроч 1
Апроч асноўных 1
асноўных трансляцый, 1
трансляцый, на 1
якіх будуецца 1
будуецца элементарная 1
элементарная ячэйка, 1
ячэйка, у 1
у крышталічнай 1
крышталічнай рашотцы 1
рашотцы могуць 1
прысутнічаць дадатковыя 1
дадатковыя трансляцыі, 1
трансляцыі, які 1
які называюцца 1
называюцца рашоткамі 1
рашоткамі Бравэ. 1
Бравэ. Апроч 1
Апроч важака 1
важака ў 1
ў гарэмную 1
гарэмную сям'ю 1
сям'ю ўваходзяць 1
ўваходзяць маладыя 1
маладыя самцы, 1
яны звычайна 4
не ўдзельнічаюць 4
ўдзельнічаюць ў 2
ў рэпрадукцыі, 1
рэпрадукцыі, бо 1
не вытрымліваюць 1
вытрымліваюць канкурэнцыі 1
канкурэнцыі з 4
з важаком. 1
важаком. Апроч 1
Апроч выведвальнага 1
выведвальнага абсталявання, 1
абсталявання, на 1
на МІГ-21Р 1
МІГ-21Р прадугледжвалася 1
прадугледжвалася размяшчэнне 1
размяшчэнне такога 1
такога ж 7
ж узбраення, 1
узбраення, як 2
на знішчальніку 1
знішчальніку ПФМ, 1
ПФМ, за 1
выключэннем гарматнай 1
гарматнай гандолы 1
гандолы ГП-9 1
ГП-9 і 1
і падвеснага 1
падвеснага паліўнага 1
паліўнага бака 1
бака на 1
на падфюзеляжным 1
падфюзеляжным пілоне. 1
пілоне. Апроч 1
Апроч выканання 1
выканання ратавальных 1
ратавальных заданняў 1
заданняў экспедыцыя 1
экспедыцыя правяла 1
правяла вялікую 1
вялікую даследчыцкую 1
даследчыцкую працу: 1
працу: былі 1
і апісаны 1
апісаны невядомыя 1
невядомыя да 1
таго геаграфічныя 1
геаграфічныя аб'екты, 1
аб'екты, удакладнены 1
удакладнены абрысы 1
абрысы лініі 1
лініі берагоў, 1
берагоў, занесены 1
занесены ўдакладненні 1
ўдакладненні ў 1
ў характарыстыку 1
характарыстыку лёдаўтварэння. 1
лёдаўтварэння. Апроч 1
Апроч галоўнага 1
галоўнага бомбавага 1
бомбавага адсека 1
адсека меў 1
меў маленькія 1
маленькія адсекі 1
адсекі для 1
для бомбаў 1
бомбаў у 1
у крылах. 1
крылах. Апроч 1
Апроч грамадзянскага 1
грамадзянскага аэрапорта, 1
аэрапорта, у 1
у Пардубіцах 1
Пардубіцах таксама 1
таксама дзейнічае 3
дзейнічае ваенны 1
ваенны аэрадром. 2
аэрадром. Апроч 1
Апроч гранта 1
гранта ў 1
ў 100 8
тысяч долараў 2
долараў ЗША, 1
ЗША, лаўрэат 1
лаўрэат прэміі 4
прэміі атрымлівае 1
атрымлівае бронзавы 1
бронзавы медаль, 1
медаль, аздоблены 1
аздоблены арнаментам 1
арнаментам Луіса 1
Луіса Салівана. 1
Салівана. Апроч 1
Апроч гэтага, 14
гэтага, асобна 1
асобна дзейнічалі 1
дзейнічалі 2 2
2 пд 1
пд (ген. 2
(ген. Ковачаў) 1
Ковачаў) і 1
і 7 9
7 пд 1
(ген. Тодараў), 1
Тодараў), і 1
інш. ваенныя 1
ваенныя часткі. 1
часткі. Апроч 1
гэтага, вепская 1
вепская мова 2
статус афіцыйнай 2
афіцыйнай у 4
у Вепскім 1
Вепскім нацыянальным 1
нацыянальным (Валагодская 1
(Валагодская вобласць) 1
вобласць) і 1
і Шокшынскім 1
Шокшынскім вепскім 1
вепскім (Карэлія) 1
(Карэлія) сельскіх 1
сельскіх паселішчах, 1
паселішчах, вепская 1
мова мела 1
у Вепскай 1
Вепскай нацыянальнай 1
нацыянальнай воласці 1
воласці ў 6
перыяд яе 3
яе існавання. 1
існавання. Апроч 1
гэтага, выкананы 1
выкананы комплекс 1
комплекс мерапрыемстваў 1
па добраўпарадкаванні 1
добраўпарадкаванні вадаёма, 1
вадаёма, вадатокаў, 1
вадатокаў, берага 1
берага плаціны, 1
плаціны, прылягаючай 1
прылягаючай тэрыторыі, 1
тэрыторыі, пад’ездаў, 1
пад’ездаў, у 1
у ставе 1
ставе пасаджаны 1
пасаджаны ліліі. 1
ліліі. Апроч 1
гэтага, выкарыстанне 1
выкарыстанне гамагенных 1
гамагенных каларыметраў 1
каларыметраў прыводзіць 1
да лепшага 2
лепшага энергетычнага 1
энергетычнага распазнавання 1
распазнавання ў 1
з самплінг-каларыметрамі. 1
самплінг-каларыметрамі. Апроч 1
гэтага, дзяцінец 1
дзяцінец некалі 1
некалі атачалі 1
атачалі драўляныя 1
драўляныя сцены 3
з вежамі. 1
вежамі. Апроч 1
Апроч гэтага 6
быў аўтарам 10
аўтарам праекту 1
праекту казацкай 1
казацкай аўтаноміі 1
аўтаноміі на 1
левым беразе 18
беразе Дняпра 2
Дняпра для 1
абароны Літвы 1
Літвы ад 1
ад татарскіх 2
татарскіх нападаў. 2
нападаў. Апроч 1
гэтага ёсць 1
ёсць таксама 5
таксама сінод 1
сінод біскупаў, 1
біскупаў, кадравая 1
кадравая служба, 1
служба, некалькі 1
некалькі службаў, 1
службаў, а 2
таксама гістарычна 1
гістарычна якія 1
якія склаліся 5
склаліся ўстановы. 1
ўстановы. Апроч 1
гэтага, здабыла 1
здабыла перамогу 1
перамогу на 7
на хатняй 1
хатняй Універсіядзе 1
Універсіядзе ў 1
ў Заграбе. 1
Заграбе. Апроч 1
гэтага, калі 1
калі кошка 1
кошка спіць, 1
спіць, выцягнуўшыся 1
выцягнуўшыся і 1
і раскінуўшы 1
раскінуўшы лапы, 1
лапы, то 1
то пры 2
пры пагладжванні 1
пагладжванні многім 1
многім кошкам 1
кошкам уласціва 1
уласціва выцягвацца 1
выцягвацца яшчэ 1
яшчэ мацней, 1
мацней, выпускаючы 1
выпускаючы пры 1
гэтым кіпцюры 1
кіпцюры і 1
часам выдаючы 1
выдаючы гукі, 1
гукі, падобныя 2
на варкатанні. 1
варкатанні. Апроч 1
гэтага, пад 1
пад аўтарам 1
аўтарам разумеюць 1
разумеюць стваральніка 1
стваральніка чыста 1
чыста навуковых 1
прац. Апроч 1
гэтага поўнага 1
поўнага выдання, 1
выдання, выйшлі 1
выйшлі таксама 1
таксама асобныя 1
асобныя часткі 3
часткі працы, 1
працы, з 2
з выданняў 1
выданняў такога 1
роду вядомы: 1
вядомы: «Ψέλλόυ 1
«Ψέλλόυ τών 1
τών περί 1
περί άριθμητικής 1
άριθμητικής συνοψις» 1
συνοψις» (1538), 1
(1538), «Arithmetica, 1
«Arithmetica, Musica 1
Musica et 1
et geometria 1
geometria Mich. 1
Mich. Апроч 1
гэтага прапанавалася 1
прапанавалася новая 1
новая еўрапейская 1
еўрапейская літарная 1
літарная сістэма 1
сістэма ацэнак 1
ацэнак у 1
у вышэйшых 1
навучальных установах. 4
установах. Апроч 1
гэтага раздзела 1
раздзела сучасная 1
сучасная крыптаграфія 1
крыптаграфія складаецца 1
з асіметрычных 1
асіметрычных крыптасістэм, 1
крыптасістэм, сістэмы 1
сістэмы электроннага 1
электроннага лічбавага 1
лічбавага подпісу 1
подпісу (ЭЦП), 1
(ЭЦП), хэш-функцыі, 1
хэш-функцыі, кіраванне 1
кіраванне ключамі, 1
ключамі, атрыманне 1
атрыманне ўтоенай 1
ўтоенай інфармацыі, 1
інфармацыі, квантавую 1
квантавую крыптаграфію. 1
крыптаграфію. Апроч 1
у 2006 8
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знойдзены слоўнік 1
слоўнік нямецкай 1
нямецкай мовы, 2
мовы, што 4
створаны братамі 1
братамі Грым, 1
Грым, і 1
першых такіх 1
такіх слоўнікаў. 1
слоўнікаў. Апроч 1
у абоіх 1
абоіх творах 1
творах адны 1
ж установы: 1
установы: банк 1
банк «Санбанк» 1
«Санбанк» і 1
і фірма 2
фірма «Ойл 1
«Ойл Эве». 1
Эве». Апроч 1
у зону 6
зону затаплення 1
затаплення трапляюць 1
трапляюць лініі 1
лініі электраперадач 1
электраперадач і 1
і каналізацыйны 1
каналізацыйны калектар, 1
калектар, якія 1
будуць перенесеныя. 1
перенесеныя. Апроч 1
гэтага, узяцце 1
узяцце Полацка 1
Полацка давала 1
давала шэраг 1
шэраг тактычных 1
тактычных пераваг. 1
пераваг. Апроч 1
ў арсенале 2
арсенале захоўвалася 1
захоўвалася ручная 1
ручная агнястрэльная 1
агнястрэльная зброя. 1
зброя. Апроч 1
гэтага, Чорнае 1
Чорнае мора 2
мора захоўвае 1
важнае стратэгічнае 1
стратэгічнае і 2
і ваеннае 2
ваеннае значэнне. 1
значэнне. Апроч 1
гэтага, юдэі 1
юдэі стала 1
стала пачалі 1
пачалі асацыявацца 1
асацыявацца з 1
з рэлігійнай 2
рэлігійнай пагрозай 1
пагрозай для 4
для праваслаўных. 1
праваслаўных. Апроч 1
Апроч гэтых 1
гэтых карцін 1
карцін (напісаных 1
(напісаных у 1
у 1885—1895) 1
1885—1895) маштабным 1
маштабным вынікам 1
вынікам яго 2
яго каўказскіх 1
каўказскіх эцюдаў 1
эцюдаў з'явілася 1
з'явілася панарама 1
панарама Штурм 1
Штурм аўла 1
аўла Ахульга 1
Ахульга ( 1
( Апроч 2
Апроч да 1
60 операў, 1
операў, Н. 1
Н. Іамелі 1
Іамелі ствараў 1
ствараў вялікую 1
колькасць касцёльнай 1
касцёльнай музыкі. 1
музыкі. Апроч 1
Апроч дзевяці 1
дзевяці рэйтынгавых 1
рэйтынгавых спаборніцтваў, 2
спаборніцтваў, выйграў 1
выйграў яшчэ 2
чатыры нярэйтынгавыя 1
нярэйтынгавыя турніры. 1
турніры. Апроч 1
Апроч дэлегатаў, 1
дэлегатаў, у 2
у памяшканні, 2
памяшканні, дзе 3
дзе праходзіла 1
праходзіла канферэнцыя, 1
канферэнцыя, прысутнічала 1
прысутнічала некалькі 1
некалькі перакладчыкаў. 1
перакладчыкаў. Апроч 1
Апроч дэманстрацыі 1
дэманстрацыі назвы 1
фільма, Сарофскі 1
Сарофскі вырашыда 1
вырашыда ўзяць 1
ўзяць двухмерны 1
двухмерны варыянт, 1
варыянт, а 1
а «Vol. 1
«Vol. Апроч 1
Апроч заахвочвання 1
заахвочвання іўдзеяў 1
іўдзеяў да 1
да ўдзелу 17
сваіх эканамічных 1
эканамічных манаполіях, 1
манаполіях, такіх 1
як продаж 1
продаж алкаголю 1
алкаголю і 1
і карчмарства, 1
карчмарства, юдэям 1
юдэям даваліся 1
даваліся ў 3
ў арэнду 18
арэнду магнацкія 1
магнацкія маёнткі. 1
маёнткі. Апроч 1
Апроч забойстваў, 1
забойстваў, пары 1
пары было 1
было інкрымінавана 1
інкрымінавана стварэнне 1
стварэнне экстрэмісцкай 1
экстрэмісцкай супольнасці 1
супольнасці (ч. 1
(ч. 1 1
1 арт. 4
арт. Апроч 1
Апроч закамараў 1
закамараў канструкцыйнага 1
канструкцыйнага характару, 1
характару, у 3
у рускай 4
рускай архітэктуры 1
архітэктуры 16—17 1
16—17 ст. 1
былі распаўсюджаныя 5
распаўсюджаныя закамары 1
закамары дэкарацыйнага 1
дэкарацыйнага характару 1
характару — 3
— Апроч 2
Апроч знешніх 1
знешніх пагроз, 1
пагроз, даводзілася 1
даводзілася таксама 1
таксама змагацца 1
з праблемамі 5
праблемамі ўнутры 1
ўнутры краіны. 1
краіны. Апроч 1
Апроч іх, 1
іх, былі 1
былі выведзены 2
выведзены са 1
са строю 8
строю лініі 1
лініі сувязі. 1
сувязі. Апроч 1
Апроч іх 1
горад прыбыла 1
прыбыла вялікая 1
колькасць мусульман-пенджабцаў 1
мусульман-пенджабцаў з 1
з Усходняга 2
Усходняга Пенджаба 1
Пенджаба і 1
і мусульман 2
мусульман Кашміра. 1
Кашміра. Апроч 1
Апроч Луізы 1
Луізы ў 1
сям'і было 4
два старэйшых 2
старэйшых брата, 2
брата, якія 1
якія памерлі 4
ў юнацтве 1
юнацтве з-за 1
хваробы сэрца. 2
сэрца. Апроч 1
Апроч некалькіх 1
некалькіх двароў 1
двароў і 11
і невялікай 3
колькасці шляхты, 1
шляхты, парафію 1
парафію складаюць 1
складаюць вяскоўцы. 1
вяскоўцы. Апроч 1
Апроч нявызначанасці 1
нявызначанасці ва 1
ва ўрэгуляванні 2
ўрэгуляванні статусу 1
статусу Каспійскага 1
Каспійскага мора 4
і спадарожных 2
спадарожных прыродных 1
прыродных рэсурсаў, 5
рэсурсаў, што 2
што ўваходзіць 3
у сферу 7
сферу нацыянальных 1
нацыянальных інтарэсаў 2
інтарэсаў прыкаспійскіх 1
прыкаспійскіх дзяржаў, 1
дзяржаў, дадзены 1
дадзены рэгіён 1
рэгіён набывае 1
новае значэнне 1
ў глабальным 1
глабальным маштабе. 1
маштабе. Апроч 1
Апроч палітычнай 1
ваеннай дзейнасці, 1
дзейнасці, Цэзар 1
Цэзар вядомы 1
як літаратар. 1
літаратар. Апроч 1
Апроч перамогі 1
перамогі на 5
на Benson 1
Benson & 1
& Hedges 1
Hedges Championship, 1
Championship, яшчэ 1
разоў перамагаў 1
перамагаў на 3
на нярэйтынгавых 1
нярэйтынгавых і 1
і запарашальных 1
запарашальных турнірах. 1
турнірах. Апроч 1
Апроч радавога 1
радавога замка 1
замка ў 8
ў Франконіі, 1
Франконіі, Шварцэнбергі 1
Шварцэнбергі пабудавалі 1
пабудавалі змрочны 1
змрочны замак 1
замак Гімбарн 1
Гімбарн каля 1
каля Марыенхайдэ 1
Марыенхайдэ ў 1
ў графстве 3
графстве Марк. 1
Марк. Апроч 1
Апроч сваіх 1
сваіх крэдытаў 1
крэдытаў спажывец 1
спажывец аплочвае 1
аплочвае частку 1
частку крэдытаў 1
крэдытаў вытворцаў 1
і рэалізатараў, 1
рэалізатараў, закладзеную 1
закладзеную ў 1
ў цэны. 1
цэны. Апроч 1
Апроч славянафільскай 1
славянафільскай публіцыстыкі 1
публіцыстыкі ў 1
ў «Сепаратизме…» 1
«Сепаратизме…» сустракаюцца 1
сустракаюцца замалёўкі 1
замалёўкі характараў 1
характараў і 1
і побыту 2
побыту расійскага 1
расійскага чыноўніцтва 1
чыноўніцтва ў 1
ў Вільні. 10
Вільні. Апроч 1
Апроч Стэфана, 1
Стэфана, гэта 1
гэта галіна 1
галіна роду 1
роду Борджыя 1
Борджыя дала 1
дала каталіцкай 1
каталіцкай царквы 10
царквы яшчэ 1
некалькі кардыналаў. 1
кардыналаў. Апроч 1
Апроч сыноў, 1
сыноў, меў 1
меў дачку 5
дачку Васілісу, 1
Васілісу, жонку 1
жонку князя 2
князя астрожскага 1
астрожскага Івана 1
Івана Васілевіча. 1
Васілевіча. Апроч 1
таго, Gala 1
Gala Coral 1
Coral Group 1
Group валодае 1
валодае больш, 1
чым 30 4
30 казіно. 1
казіно. Апроч 1
таго, адмысловы 1
адмысловы прадстаўнік 1
прадстаўнік Францыі 1
Францыі здзяйсняў 1
здзяйсняў кантроль 1
за дзейнасцю 5
дзейнасцю ўрада 1
ўрада княства. 1
княства. Апроч 1
таго, Ален 1
Ален стаў 1
стаў 22-м 1
22-м чэмпіёнам 1
чэмпіёнам найбуйнейшага 1
найбуйнейшага запрашальнага 1
запрашальнага спаборніцтва. 1
спаборніцтва. Апроч 1
таго, антычную 1
антычную архітэктуру 1
архітэктуру ён 1
лічыць недасканалай, 1
недасканалай, бо 1
бо тая 1
тая механічна 1
механічна пераносіць 1
пераносіць прынцыпы 1
прынцыпы драўлянага 1
драўлянага дойлідства 3
дойлідства на 1
на каменныя 2
каменныя будынкі, 1
будынкі, ў 1
як готыка 1
готыка абапіраецца 1
абапіраецца на 18
на ўласцівасці 1
ўласцівасці менавіта 1
менавіта камня 1
камня і 1
і цэглы. 3
цэглы. Апроч 1
былі распачаты 2
распачаты меры 1
меры па 13
пашырэнні паўнамоцтваў 1
паўнамоцтваў рэгіёнаў: 1
рэгіёнаў: у 1
гэтых мэтах, 1
мэтах, у 1
прыватнасці, прынцыповаму 1
прынцыповаму рэфармаванню 1
рэфармаванню падпаў 1
падпаў пад 2
пад вышэйшы 1
вышэйшы заканадаўчы 1
заканадаўчы орган 3
орган краіны 1
краіны — 11
— Народны 3
Народны кансультацыйны 1
кансультацыйны кангрэс. 1
кангрэс. Апроч 1
Апроч таго 2
таго быў 1
выдадзены новы 3
новы дадатковы 1
дадатковы каталог, 1
каталог, складзены 1
складзены Каралінай 1
Каралінай Гершэль, 1
Гершэль, у 1
у які 34
які ўвайшла 1
ўвайшла 561 1
561 зорка, 1
зорка, прапушчаная 1
прапушчаная Флемстыдам. 1
Флемстыдам. Апроч 1
таго, візантыйскія 1
візантыйскія навукоўцы 1
навукоўцы перапісвалі, 1
перапісвалі, кампілявалі 1
кампілявалі і 1
і стваралі 1
стваралі схоліі 1
схоліі і 1
і каментары 1
каментары да 2
да Гамера. 1
Гамера. Апроч 1
таго, «вучань» 1
«вучань» не 1
быў гукаізаляваны 1
гукаізаляваны ад 1
ад «настаўніка», 1
«настаўніка», так 1
што апошні 2
апошні мог 1
мог чуць 1
чуць ускрыкванні 1
ускрыкванні ад 1
ад удараў 3
удараў токам. 1
токам. Апроч 1
колькасць расійскіх 1
расійскіх навукоўцаў, 1
навукоўцаў, вайскоўцаў 1
вайскоўцаў дзеячаў, 1
дзеячаў, прадстаўнікоў 1
прадстаўнікоў мастацтва 1
мастацтва належала 1
да нямецкай 1
нямецкай нацыянальнасці. 1
нацыянальнасці. Апроч 1
таго, Генрык 1
Генрык IV 1
IV мусіў 1
мусіў атрымаць 1
атрымаць княства 1
княства познаньскае 1
познаньскае па 1
дасягненні паўналецця, 1
паўналецця, у 1
у незалежнасці 2
незалежнасці ад 5
ці нарадзяцца 1
нарадзяцца ў 1
ў Лакетка 1
Лакетка сыны. 1
сыны. Апроч 1
таго, гулец 1
гулец можа 5
можа атрымліваць 1
атрымліваць невялікую 1
колькасць дадатковага 1
дадатковага часу 1
часу за 3
за кожны 3
кожны зроблены 1
зроблены ход, 1
ход, або 1
або час 1
час можа 3
можа затрымлівацца 1
затрымлівацца кожны 1
кожны раз, 2
раз, калі 6
ён запускаецца 1
запускаецца пасля 1
пасля хода 1
хода апанента. 1
апанента. Апроч 1
раз сцвярджаў 1
сцвярджаў высокую 1
высокую значнасць 1
значнасць выяўленчага 1
выяўленчага мастацтва 7
мастацтва (несправядліва, 1
(несправядліва, як 1
ён лічыў, 3
лічыў, выключанага 1
выключанага з 1
« Апроч 3
таго, згодна 1
з легендай 3
легендай літоўцы 1
літоўцы вялі 1
вялі свой 1
свой радавод 2
радавод ад 1
ад каталіцкага 1
каталіцкага Захаду 1
Захаду і 4
мелі нічога 1
нічога супольнага 1
супольнага з 1
з Усходам 1
Усходам ( 1
таго, з'яўляецца 1
з'яўляецца асноўным 10
асноўным стадыёнам 1
стадыёнам нацыянальнай 1
нацыянальнай зборнай 9
зборнай Перу 1
Перу па 1
па футболе. 7
футболе. Апроч 1
таго, Крыстафер 1
Крыстафер Вуд 1
Вуд з'яўляецца 1
з'яўляецца аўтарам 9
аўтарам яшчэ 1
яшчэ дзвюх 1
дзвюх сцэнарыяў 1
сцэнарыяў да 1
да фільмаў 5
фільмаў пра 2
пра Джэйса 1
Джэйса Бонда. 1
Бонда. Апроч 1
таго, лента 1
лента была 2
была вылучана 4
вылучана на 1
на Оскар 1
Оскар у 2
«Лепшы замежны 1
замежны фільм» 1
фільм» ад 1
ад Беларусі. 1
Беларусі. Апроч 1
таго лячыў 1
лячыў людзей 1
людзей ад 1
ад змяінага 1
змяінага ўкусу, 1
ўкусу, добра 1
добра ведаў 6
ведаў розныя 1
розныя лекавыя 1
лекавыя травы, 1
травы, дапамагаў 1
дапамагаў хворым. 1
хворым. Апроч 1
таго, Мёрфі 1
Мёрфі адкрыта 1
адкрыта выказваецца 1
выказваецца аб 1
аб некаторых 3
яго саперніках, 1
саперніках, крытыкуючы 1
крытыкуючы іх 1
за занадта 3
занадта частыя 1
частыя перапынкі, 1
перапынкі, а 1
таксама скардзіцца 1
скардзіцца на 2
на стан 4
стан сталоў. 1
сталоў. Апроч 1
таго, Міжнародны 1
Міжнародны савет 1
савет крыкету 1
крыкету распрацаваў 1
распрацаваў стандартныя 1
стандартныя гульнявыя 1
гульнявыя ўмовы 1
для тэставых 1
тэставых і 1
і аднадзённых 1
аднадзённых міжнародных 1
міжнародных матчаў 1
матчаў http://static. 1
http://static. Апроч 1
таго, мясцовы 1
мясцовы валадар 1
валадар абавязаўся 1
абавязаўся забяспечваць 1
забяспечваць брытанскага 1
брытанскага службоўца 1
службоўца («рэзідэнта») 1
(«рэзідэнта») пры 1
пры сваім 4
сваім двары. 1
двары. Апроч 1
таго, напачатку 1
напачатку абранне 1
абранне не 1
прызналі табарыты 1
табарыты начале 1
начале з 1
з Жыжкам, 1
Жыжкам, які 1
які прывёў 2
прывёў войска 2
войска пад 5
пад Прагу 1
Прагу з 2
намерам зруйнаваць 1
зруйнаваць яе, 1
яе, але 6
пасля перамоў 2
перамоў усёж 1
усёж прызнаў 1
прызнаў Карыбутавіча 1
Карыбутавіча за 1
за караля. 2
караля. Апроч 1
таго, напісаў 1
напісаў некалькі 5
некалькі прац 3
прац па 34
па граматыцы 2
граматыцы польскай 1
польскай мовы, 2
мовы, якія, 1
якія, аднак, 6
мелі вартасці 1
вартасці і 1
былі раскрытыкаваныя 1
раскрытыкаваныя ўжо 1
ўжо сучаснікамі. 1
сучаснікамі. Апроч 1
таго, натхніўшыся, 1
натхніўшыся, паводле 1
паводле слоў 5
слоў аўтара, 1
аўтара, «Portal: 1
«Portal: The 1
The Flash 1
Flash Version», 1
Version», французскі 1
французскі распрацоўнік, 1
распрацоўнік, вядомы 1
вядомы пад 21
пад мянушкай 4
мянушкай «T4ils», 1
«T4ils», стварыў 1
стварыў -гульню 1
-гульню для 1
для « 5
чатыры апошнія 1
апошнія гульнявыя 1
гульнявыя дні 1
дні спаборніцтва 1
спаборніцтва таксама 1
таксама прадаваліся 1
прадаваліся квіткі 1
квіткі класаў 1
класаў «PLATINUM» 1
«PLATINUM» (£160 1
(£160 — 1
апошняя сесія 1
сесія фінала) 1
фінала) і 1
і «VIP» 1
«VIP» (£100-£200 1
(£100-£200 — 1
— чвэрцьфіналы, 1
чвэрцьфіналы, £125-£235 1
£125-£235 — 1
— паўфіналы, 1
паўфіналы, £135 1
£135 — 1
— першая 3
першая сесія 1
сесія фінала). 1
фінала). Апроч 1
варта катэгарычна 1
катэгарычна сцвярджаць 1
сцвярджаць пра 1
пра існаванне 14
існаванне адзінага 1
адзінага псіхалагічнага 1
псіхалагічнага тыпу 1
тыпу для 1
для ўсяго 6
грамадства. Апроч 1
не звязаны 5
звязаны вымогамі, 1
вымогамі, якія 1
якія падавалі 1
падавалі заказчыкі 1
заказчыкі жывапісных 1
жывапісных твораў, 1
твораў, Дзюрэр 1
Дзюрэр мог 1
мог свабодна 1
свабодна ўвасобіць 1
ўвасобіць усе 1
свае задумы 1
задумы менавіта 1
ў гравюры. 1
гравюры. Апроч 1
таго, немцы 1
немцы паабяцалі 1
паабяцалі бальшавікам 1
бальшавікам не 1
не прызнаваць 2
прызнаваць ніякіх 1
ніякіх дзяржаў 1
дзяржаў на 3
на акупаваных 6
акупаваных тэрыторыях, 1
тэрыторыях, якія 2
якія пасля 8
пасля 3 1
3 сакавіка 4
сакавіка 1918 4
г. абвясцілі 1
абвясцілі пра 4
сваю незалежнасць. 3
незалежнасць. Апроч 1
таго, пачынаючы 1
другога дня, 1
дня, гледачы 1
гледачы мелі 1
магчымасць набыць 2
набыць квіткі 1
квіткі адразу 1
адразу на 6
ўвесь гульнявы 1
гульнявы дзень. 1
дзень. Апроч 1
таго, пераможца 1
пераможца спаборніцтва 1
спаборніцтва атрымліваў 1
атрымліваў права 4
права ўдзельнічаць 6
у найбуйнейшым 2
найбуйнейшым запрашальным 1
запрашальным турніры 1
турніры сезона 1
сезона — 1
таго, прававое 1
прававое пытанне 1
пытанне гомасексуальнымі 1
гомасексуальнымі адносінамі 1
адносінамі на 1
акупаваных тэрыторыях 6
тэрыторыях мела 1
мела розную 1
розную гісторыю. 1
гісторыю. Апроч 1
таго, размяшчэнне 1
размяшчэнне станцыі 1
станцыі забяспечвае 1
забяспечвае блізкасць 1
блізкасць да 6
да маршрутаў 1
маршрутаў наземнага 1
наземнага транспарта 1
транспарта і 2
і блізкіх 4
блізкіх жылых 1
жылых кварталаў. 1
кварталаў. Апроч 1
таго, Сапфо 1
Сапфо прыпісваюць 1
прыпісваюць элегіі 1
элегіі і 2
і эпіграмы. 1
эпіграмы. Апроч 1
таго, ставіцца 1
ставіцца пад 1
пад пытанне 2
пытанне само 1
само прачытанне 1
прачытанне імя 1
імя Аруку, 1
Аруку, асацыяцыя 1
асацыяцыя Парсумашу 1
Парсумашу з 1
з Парсай 1
Парсай (Персіяй), 1
(Персіяй), а 1
а Кураса 1
Кураса з 1
з Кірам. 1
Кірам. Апроч 1
таго, суддзі 1
суддзі вызначаюць, 1
вызначаюць, ці 1
ці падыходзіць 1
падыходзіць пітч 1
пітч для 2
для гульні. 2
гульні. Апроч 1
дзень шостага 1
шостага лютага 1
лютага ішоў 1
ішоў допыт 1
допыт Калчака. 1
Калчака. Апроч 1
у кляштары 3
кляштары быў 2
быў яшчэ 10
адзін манах. 1
манах. Апроч 1
у Латвіі 3
Латвіі пражывае 1
пражывае народнасць 1
народнасць ліваў 1
ліваў колькасцю 1
колькасцю 1.500 1
1.500 чалавек, 1
чалавек, перш 1
Рызе і 1
і некаторых 19
некаторых прыморскіх 1
прыморскіх вёсках. 1
вёсках. Апроч 1
у тэорыі 2
тэорыі Вялікага 2
Вялікага выбуху 1
выбуху не 1
не разглядаецца 2
разглядаецца пытанне 1
пра прычыны 2
прычыны ўзнікнення 2
ўзнікнення сінгулярнасці, 1
сінгулярнасці, ці 1
ці матэрыі 1
матэрыі і 5
энергіі для 1
яе ўзнікнення, 1
ўзнікнення, звычайна 1
звычайна проста 1
проста пастулюецца 1
пастулюецца яе 1
яе безпачатковасць. 1
безпачатковасць. Апроч 1
таго, фанаты 1
фанаты выявілі 1
выявілі вялікую 1
вялікую актыўнасць 1
актыўнасць у 3
у іншай 1
іншай вобласці. 1
вобласці. Апроч 1
таго, характэрнымі 1
характэрнымі стравамі 1
стравамі Албаніі 1
Албаніі з'яўляюцца 1
з'яўляюцца бурэк, 1
бурэк, пластовая 1
пластовая выпечка 2
выпечка з 2
з сырам, 1
сырам, мясным 1
мясным фаршам 1
фаршам або 1
або лукам, 1
лукам, і 1
і флія, 1
флія, пластовая 1
з крэмам 1
крэмам альбо 1
альбо каймаком. 1
каймаком. Апроч 1
таго, Хендры 1
Хендры з'яўляецца 1
з'яўляецца рэкардсменам 1
колькасці рэйтынгавых 1
рэйтынгавых перамог 1
перамог - 1
- 36 1
36 турніраў. 1
турніраў. Апроч 1
Ян Чачот 1
Чачот уводзіць 1
уводзіць у 2
сваю баладу 1
баладу некаторыя 1
некаторыя народныя 2
народныя прымхі. 1
прымхі. Апроч 1
яны няраз 1
няраз сустракаліся 2
сустракаліся ў 3
студыі пры 2
пры запісе 4
запісе музыкі 1
музыкі да 3
фільмаў «Хлусня, 1
«Хлусня, што 1
мы гаворым» 1
гаворым» і 1
Апроч узброенай 1
узброенай барацьбы, 2
барацьбы, дзеля 1
дзеля дасягнення 5
дасягнення пастаўленых 1
пастаўленых палітычных 1
палітычных мэтаў 1
мэтаў у 4
вайне ўжываюцца 1
ўжываюцца таксама 1
таксама эканамічныя, 1
эканамічныя, дыпламатычныя, 1
дыпламатычныя, ідэалагічныя 1
ідэалагічныя і 3
іншыя сродкі 1
сродкі і 5
адпаведныя ім 1
ім формы 1
формы барацьбы. 1
барацьбы. Апроч 1
Апроч цывілізацыйнага 1
цывілізацыйнага канфлікту, 1
канфлікту, варта 1
варта акрэсліць 1
акрэсліць мусульманска-хрысціняскі 1
мусульманска-хрысціняскі канфлікт 1
канфлікт на 2
на лакальным 2
лакальным узроўні. 1
узроўні. Апроч 1
Апроч чытання 1
чытання асноўнага 1
асноўнага курсу 1
курсу па 1
па арганізацыі 9
і кіраванні 2
кіраванні будаўніцтвам, 1
будаўніцтвам, яна 1
яна вяла 3
вяла курсавыя 1
курсавыя і 1
і дыпломныя 1
дыпломныя праекты, 1
праекты, ажыццяўляла 1
ажыццяўляла навуковае 1
кіраўніцтва аспірантамі 1
аспірантамі і 1
і сушукальнікамі. 1
сушукальнікамі. Апроч 1
Апроч яго, 1
яго, распрацоўшчыкі 1
распрацоўшчыкі вырашылі 1
вырашылі адмовіцца 2
адмовіцца яшчэ 1
яшчэ ад 2
ад некалькіх 16
некалькіх бонусаў 1
бонусаў з 1
з прыквэла: 1
прыквэла: касцюма 1
касцюма жабы 1
жабы ( 1
), экіпіроўкі 1
экіпіроўкі з 1
з малаткамі 1
малаткамі ( 1
і касцюма 1
касцюма янота, 1
янота, які 1
які ператвараецца 1
ў статую 1
статую ( 1
). А 1
А прысутнасць 1
прысутнасць фахверка 1
фахверка гаворыць 1
гаворыць і 1
і аб 11
аб выкарыстанні 2
выкарыстанні заходнееўрапейскай 1
заходнееўрапейскай будаўнічай 1
будаўнічай традыцыі. 1
традыцыі. Апсара 1
Апсара адлюстравана 1
адлюстравана ў 6
час танца 1
танца ў 2
розных позах. 1
позах. Апсіда 1
Апсіда вылучана 1
вылучана невялікім 1
невялікім уступам, 1
уступам, шырока 1
шырока раскрываецца 1
раскрываецца ў 2
ў залу. 1
залу. Апсіда 1
Апсіда вырашана 1
вырашана цыліндрычным 1
цыліндрычным аб’ёмам 1
аб’ёмам пад 3
пад конхавым 1
конхавым пакрыццём. 1
пакрыццём. Апсіда 1
Апсіда ніжэйшая 1
ніжэйшая за 3
за асноўны 5
асноўны аб'ём, 1
аб'ём, накрыта 1
накрыта трохсхільным 1
трохсхільным дахам. 1
дахам. Апсіда 1
Апсіда царквы 1
царквы мела 1
мела выгляд 1
выгляд чатырохкутніка. 1
чатырохкутніка. Апсіду 1
Апсіду вылучаў 1
вылучаў драўляны 1
драўляны 5-ярусны 1
5-ярусны з 1
з пазалочаным 1
пазалочаным дэкорам 1
дэкорам іканастас 1
іканастас (створаны 1
(створаны новы). 1
новы). АПС 1
АПС лічыцца 1
лічыцца папулісцкай 1
папулісцкай партыяй, 1
партыяй, якую 1
якую часта 3
часта таксама 3
таксама адносяць 3
адносяць да 11
да так 5
званых еўранацыяналістычным 1
еўранацыяналістычным партыям. 1
партыям. Аптымальны 1
Аптымальны варыянт 1
варыянт размяшчэння 1
размяшчэння ўмацаваўся 1
ўмацаваўся ў 1
пачатку 2013 4
2013 года, 14
такім разлікам, 2
разлікам, каб 4
каб мінімальна 1
мінімальна закранаць 1
закранаць зацікаўленасці 1
зацікаўленасці ўласнікаў, 1
ўласнікаў, забяспечыўшы 1
забяспечыўшы ім 2
ім максімальную 1
максімальную капіталізацыю 1
капіталізацыю іх 1
іх зямельных 1
зямельных дзяльніц. 1
дзяльніц. Аптымістычная 1
Аптымістычная візія 1
візія жыцця 1
жыцця шырока 1
шырока праяўляецца 1
праяўляецца таксама 2
яе лірыцы 1
лірыцы кахання 1
кахання ці 1
ці апісаннях 1
апісаннях прыроды 1
прыроды («Успамін», 1
(«Успамін», «Дзе, 1
«Дзе, сонейка, 1
сонейка, ты», 1
ты», «Прамень», 1
«Прамень», «У 1
«У гаі»). 1
гаі»). Аптычна 1
Аптычна актыўная, 1
актыўная, існуе 1
выглядзе L-і 1
L-і D-ізамераў. 1
D-ізамераў. Аптычнае 1
Аптычнае валакно 1
валакно дазваляе 1
дазваляе перадаваць 1
перадаваць вялікія 1
вялікія аб'ёмы 1
аб'ёмы інфармацыі 1
інфармацыі на 6
вялікія адлегласці, 1
адлегласці, што 1
забяспечвае сучасныя 1
сучасныя патрэбы 1
патрэбы карыстальнікаў 1
карыстальнікаў сетак. 1
сетак. Аптэкар 1
Аптэкар ваеннага 1
ваеннага лазарэта 1
лазарэта Захараў 1
Захараў разліў 1
разліў ваду 1
ваду ў 4
ў 1300 1
1300 авальных 1
авальных паўлітровых 1
паўлітровых бутэлек 1
бутэлек і 1
і адвёз 3
адвёз на 1
на продаж 2
у Тыфліс. 1
Тыфліс. Аптэчка 1
Аптэчка ўтрымлівае 1
ўтрымлівае куфар, 1
куфар, збанок, 1
збанок, макацёр, 1
макацёр, аптэчныя 1
аптэчныя бутэлькі 1
бутэлькі і 2
інш. прыстасаванні 1
прыстасаванні для 2
захоўвання і 6
выкарыстання лекавых 1
лекавых раслін 3
і настояў 1
настояў з 1
іх. Апублікавала 1
Апублікавала шэраг 1
шэраг артыкулаў 2
тэму правоў 1
правоў чалавека. 7
чалавека. Апублікавана 1
Апублікавана 06/05/1990, 1
06/05/1990, Тыднёвік 1
Тыднёвік беларусаў 1
у Польшчы 18
Польшчы «Ніва» 1
«Ніва» Апублікавана 1
Апублікавана больш 1
130 навуковых 2
навуковых і 12
і навукова-метадычных 3
навукова-метадычных работ, 2
работ, сярод 1
якіх 11 1
11 аўтарскіх 1
аўтарскіх вынаходніцтваў. 1
вынаходніцтваў. Апублікавана 1
Апублікавана калектыўная 1
калектыўная манаграфія 1
манаграфія «Архитектура 1
«Архитектура и 1
и строительство 1
строительство Советской 1
Советской Белоруссии», 2
Белоруссии», прысвечаная 1
прысвечаная пытанням 1
пытанням гісторыі 2
гісторыі беларускай 3
савецкай архітэктуры 1
архітэктуры і 19
і горадабудаўніцтва, 2
горадабудаўніцтва, распрацаваны 1
распрацаваны асновы 1
асновы планіроўкі 1
планіроўкі і 5
і архітэктуры 13
архітэктуры раённых 1
раённых цэнтраў 1
цэнтраў Беларусі. 1
Беларусі. Апублікавана 1
Апублікавана каля 1
50 навуковых 4
і вучэбна-метадычных 5
вучэбна-метадычных прац. 1
прац. Апублікавана 1
Апублікавана ў 1
ў адкрытым 8
адкрытым друку 1
друку больш 1
больш 180 1
180 прац 1
прац (у 2
ліку аўтар 1
аўтар і 6
і сааўтар 3
сааўтар 9 1
9 кніг) 1
кніг) у 1
у т.л.: 1
т.л.: «Досвед 1
«Досвед працы 1
новыя кірункі 1
кірункі ў 1
ў раённай 5
раённай планіроўцы 1
планіроўцы Беларусі» 1
Беларусі» (1976, 1
(1976, у 1
у аўтарскім 1
аўтарскім калектыве), 1
калектыве), «Асновы 1
«Асновы горадабудаўніцтва. 1
горадабудаўніцтва. Апублікаваная 1
Апублікаваная ў 1
ў газеце 28
газеце ананімна 1
ананімна артыкул 1
артыкул Годвіна 1
Годвіна «Беглая 1
«Беглая крытыка 1
крытыка абвінавачвання 1
абвінавачвання прад'яўленага 1
прад'яўленага лордам-галоўным 1
лордам-галоўным суддзём 1
суддзём Эйрам 1
Эйрам вялікаму 1
вялікаму журы 1
журы прысяжных» 1
прысяжных» перадрукавана 1
перадрукавана брашурай 1
брашурай і 1
і распаўсюджвалася 1
краіне. Апублікаваная 1
Апублікаваная ўпершыню 1
часопісе «Знамя» 1
«Знамя» ў 1
2004 годзе, 8
яна выйшла 8
выйшла асобным 1
асобным выданнем 1
выданнем у 3
у выдавецтве 9
выдавецтве «Время», 1
«Время», затым 1
затым неаднаразова 3
неаднаразова перавыдавалася 1
перавыдавалася і 1
ўдастоена Бунінскай 1
Бунінскай прэміі 1
прэміі ў 3
ў 2006 20
2006 годзе. 5
годзе. Апублікаванне 1
Апублікаванне брэвэ 1
брэвэ стала 1
стала станоўчым 1
станоўчым адказам 1
адказам нядаўна 1
нядаўна абранага 1
абранага ( 1
( » 5
» апублікаваны 1
апублікаваны вітальны 1
вітальны рускамоўны 1
рускамоўны верш 1
верш «1-му 1
«1-му Общебелорусскому 1
Общебелорусскому Съезду» 1
Съезду» за 1
за подписам 1
подписам "Аркадий 1
"Аркадий Липовик 1
Липовик (Арнали)". 1
(Арнали)". Апублікаваныя 1
Апублікаваныя і 1
і пераклады 2
пераклады шэрагу 1
шэрагу англійскіх 1
англійскіх кніг. 1
кніг. Апублікаваў 1
Апублікаваў 25 1
25 раманаў 1
і аповесцяў, 1
аповесцяў, апавяданні, 1
апавяданні, некалькі 1
некалькі сцэнарыяў. 1
сцэнарыяў. Апублікаваў 1
Апублікаваў больш 5
ліку 22 3
22 кнігі. 1
кнігі. Апублікаваў 1
ліку манаграфію 1
манаграфію «Гарады 1
«Гарады Беларусі. 1
Беларусі. Апублікаваў 1
400 навуковых 2
прац. Апублікаваў 1
500 навуковых 4
ліку 55 1
55 манаграфій 1
манаграфій і 7
і брашур. 3
брашур. Апублікаваў 1
як 110 1
110 навуковых 2
у т. 15
т. л. 17
л. 8 1
8 манаграфій 2
і слоўнікаў. 1
слоўнікаў. Апублікаваў 1
Апублікаваў звыш 1
100 артыкулаў 1
артыкулаў аб 1
аб музыцы 2
і тэатры, 1
тэатры, аўтабіяграфію 1
аўтабіяграфію «Пашпарт 1
«Пашпарт у 1
у Парыж» 1
Парыж» (Бостан, 1
(Бостан, 1955), 1
1955), зборнік 1
зборнік эсэ 1
эсэ аб 1
музыцы «Слухай!» 1
«Слухай!» Апублікаваў 1
Апублікаваў каля 2
20 навуковых 2
ліку 3 7
3 манаграфіі. 1
манаграфіі. Апублікаваў 1
30 навуковых 2
артыкулаў, падрыхтаваў 1
падрыхтаваў 10 1
10 кандыдатаў 1
кандыдатаў эканамічных 1
эканамічных навук. 4
навук. Апублікаваў 1
Апублікаваў кнігу 1
кнігу пра 1
пра Бухенвальд 1
Бухенвальд «Лес 1
«Лес мерцвякоў» 1
мерцвякоў» (1946) 1
(1946) і 2
раман «Дзеці 1
«Дзеці Гераніма» 1
Гераніма» (1945-47). 1
(1945-47). Апублікаваў 1
Апублікаваў «Менскія 1
«Менскія паданні 1
і легенды» 1
легенды» (Менск, 1
(Менск, 1902), 1
1902), «Адам 1
«Адам Міцкевіч. 1
Міцкевіч. Апублікаваў 1
Апублікаваў навуковы 1
навуковы эцюд 1
эцюд «Спробы 1
«Спробы экскурсіі 1
экскурсіі ў 1
ў перадгістарычны 1
перадгістарычны перыяд 1
перыяд гісторыі 4
гісторыі беларускага 5
народа і 11
і краю 1
краю па 1
па даных 3
даных геаграфічнай 1
геаграфічнай наменклатуры» 1
наменклатуры» Апублікаваў 1
Апублікаваў некалькі 1
некалькі тамоў 1
тамоў арыгінальных 1
арыгінальных вершаў, 1
вершаў, пераклад 1
пераклад на 6
на дацкую 1
дацкую мову 1
мову англасаксонскага 1
англасаксонскага эпасу 1
эпасу « 3
« Апублікаваў 1
Апублікаваў рад 1
рад гістарычных 1
гістарычных дакументаў 2
дакументаў з 1
з архіваў 2
архіваў Вінер-Нойштата 1
Вінер-Нойштата і 1
і Венскай 2
Венскай палацавай 1
палацавай бібліятэкі. 1
бібліятэкі. Апублікаваў 1
Апублікаваў сотні 1
сотні артыкулаў 1
артыкулаў і 18
і кніг 3
кніг па 9
па антрапалогіі, 2
антрапалогіі, лінгвістыцы, 1
лінгвістыцы, археалогіі 1
археалогіі і 9
і этналогіі. 1
этналогіі. Апублікаваў 1
Апублікаваў у 2
вобласці тэорыі 1
тэхнікі закручаных 1
закручаных патокаў 1
патокаў і 2
стварэння на 3
іх аснове 6
аснове новых 1
новых класаў 1
класаў высокаэфектыўных 1
высокаэфектыўных апаратаў 1
апаратаў з 1
з кіруючай 3
кіруючай гідрадынамікай 1
гідрадынамікай для 1
для сушкі 2
сушкі і 2
і сепарацыі 1
сепарацыі дысперсных 1
дысперсных матэрыялаў. 1
матэрыялаў. Апублікаваў 1
у прэсе 4
прэсе больш 1
200 матэрыялаў 1
матэрыялаў па 1
па праблемах 23
праблемах адукацыі, 1
адукацыі, навукі 2
і выхавання. 3
выхавання. Апублікаваўшы 1
Апублікаваўшы зборнікі 1
зборнікі паэзіі, 1
паэзіі, празаічныя 1
празаічныя творы 1
творы і 2
перакладаў іспанскіх 1
іспанскіх пісьменнікаў, 1
пісьменнікаў, у 2
1978 годзе 19
годзе Аксельсан 1
Аксельсан на 1
на поўніцу 1
поўніцу заявіла 1
заявіла пра 5
пра сябе 10
сябе аўтабіяграфічным 1
аўтабіяграфічным раманам 1
раманам «Мары 1
«Мары пра 1
пра жыццё». 1
жыццё». Апублікаваў 1
Апублікаваў шэраг 1
артыкулаў па 12
па перыяду 1
перыяду першай 1
першай чвэрці 4
чвэрці XVIII 1
і гісторыі 17
гісторыі рускіх 2
рускіх геаграфічных 1
геаграфічных адкрыццяў. 1
адкрыццяў. Апускаючы 1
Апускаючы ніжнюю 1
ніжнюю сківіцу 1
сківіцу бяруць 1
бяруць удзел 4
у актах 1
актах глытання 1
глытання і 1
і жавання. 1
жавання. Апустыньванне 1
Апустыньванне — 1
— адзін 43
самых грозных, 1
грозных, глабальных 1
глабальных і 1
і хуткабежных 1
хуткабежных працэсаў 1
працэсаў сучаснасці. 1
сучаснасці. Апыленне 1
Апыленне адбываецца 1
адбываецца з 11
дапамогай ветру. 1
ветру. Апынулася, 1
Апынулася, аднак, 1
што міфалагічны 1
міфалагічны сюжэт 1
сюжэт не 1
дазваляў адлюстраваць 1
адлюстраваць гістарычна 1
гістарычна дакладныя 1
дакладныя дэталі, 1
дэталі, і 1
да міфалагічных 2
міфалагічных сюжэтаў 1
сюжэтаў мастак 1
мастак не 2
не вяртаўся. 2
вяртаўся. Апынулася, 1
Апынулася, што 1
што сярэдняя 2
сярэдняя шчыльнасць 5
шчыльнасць астэроіда 1
астэроіда ненашмат 1
ненашмат перавышае 1
перавышае шчыльнасць 2
шчыльнасць вады 1
і складае 5
складае 1,2 1
1,2 г/см³, 1
г/см³, што 2
чаргу сведчыць 1
пра высокую 2
высокую ступень 5
ступень сітаватасці 1
сітаватасці гэтага 1
гэтага цела. 1
цела. Апынуўся 1
Апынуўся няздольны 1
няздольны ўтрымаць 1
ўтрымаць уладу, 2
уладу, але 1
але працягваў 7
працягваў займаць 1
займаць пасаду 2
пасаду кіраўніка 6
кіраўніка Лейбарысцкай 1
Лейбарысцкай партыі 1
партыі пасля 1
паразы на 4
на выбарах. 7
выбарах. Апынуўся 1
Апынуўся ў 1
ў МГБ 1
МГБ наш 1
наш колішні 1
колішні дырэктар 1
дырэктар Пётра 1
Пётра Шчасны. 1
Шчасны. Апынуўшысь 1
Апынуўшысь у 1
у цяжкім 3
цяжкім фінансавым 2
фінансавым становішчы, 1
становішчы, ён 1
вымушаны шукаць 3
шукаць падтрымку 1
падтрымку сярод 5
сярод шляхты, 1
шляхты, каб 1
атрымаць ад 1
яе неабходныя 1
неабходныя падаткі. 1
падаткі. Апынуўшыся 1
Апынуўшыся на 1
на варожай 1
варожай тэрыторыі, 1
тэрыторыі, пераапрануўся 1
пераапрануўся ў 2
ў цывільную 1
цывільную вопратку 1
вопратку і 4
і паспрабаваў 3
паспрабаваў перайсці 1
перайсці лінію 1
лінію фронту. 2
фронту. Апынуўшыся 1
Апынуўшыся ў 2
горадзе, амерыканцы 1
амерыканцы захапілі 1
захапілі дом 1
дом за 2
за домам: 1
домам: кожны 1
кожны быў 1
быў ачышчаны 2
ачышчаны запальнымі 1
запальнымі снарадамі, 1
снарадамі, якія 1
якія выкарыстоўваліся 10
выкарыстоўваліся як 7
як прымітыўныя 1
прымітыўныя гранаты. 1
гранаты. Апынуўшыся 1
жа лагеры 1
лагеры каперніканцаў, 1
каперніканцаў, што 1
і Кеплер, 1
Кеплер, Галілей 1
Галілей так 1
прыняў яго 4
яго законаў 1
законаў руху 1
руху планет. 1
планет. Апытанні 1
Апытанні грамадскага 1
грамадскага меркавання 1
меркавання казалі 1
казалі пра 1
што перамагчы 1
перамагчы мусіла 1
мусіла «Кааліцыя 1
«Кааліцыя радыкальных 1
радыкальных левых». 1
левых». Апытанні 1
Апытанні паказвалі, 1
паказвалі, што 2
што 50% 1
50% амерыканцаў 1
амерыканцаў падтрымліваюць 1
падтрымліваюць дзеянні 1
дзеянні Ніксана. 1
Ніксана. Апярэнне 1
Апярэнне зімародка 1
зімародка зблізу 1
зблізу цьмянае; 1
цьмянае; яго 1
яго яркасць 1
яркасць дасягаецца 1
дасягаецца за 3
кошт праламлення 1
праламлення святла 2
святла пёрамі. 1
пёрамі. Апярэнне 1
Апярэнне мяккае, 1
мяккае, рыхлае, 1
рыхлае, шэрае, 1
шэрае, бурае 1
бурае ці 1
ці рудаватае, 1
рудаватае, з 1
з цёмнымі 6
цёмнымі і 2
і светлымі 3
светлымі плямамі 1
плямамі і 1
і стракацінамі. 1
стракацінамі. Апярэнне 1
Апярэнне рабое 1
рабое (адсюль 1
(адсюль назва), 5
назва), рыжавата-шэрае 1
рыжавата-шэрае з 1
з пярэсцінамі. 1
пярэсцінамі. Апярэнне 1
Апярэнне рыхпае, 1
рыхпае, мжкае, 1
мжкае, у 1
у дарослых 3
дарослых белае 1
белае з 1
з ружовымі 2
ружовымі адценнямі 1
адценнямі да 1
да чырвонага, 1
чырвонага, канцы 1
канцы крылаў 2
крылаў чорныя. 1
чорныя. Апярэнне 1
Апярэнне спіны 1
спіны аліўкава-бурае, 1
аліўкава-бурае, брушка 1
брушка белаватае, 1
белаватае, бакі 1
бакі буравата-шэрыя, 2
буравата-шэрыя, ніз 1
ніз крыху 1
больш светлы, 1
светлы, грудзі 1
грудзі ў 4
ў невялічкія 1
невялічкія плямкі. 1
плямкі. Апярэнне 1
Апярэнне ў 1
ў страуса 1
страуса мяккае 1
мяккае і 2
і кучаравае. 1
кучаравае. Апярэнне 1
Апярэнне цела, 1
цела, у 4
асноўным, цемна-аліўкава-карычневага 1
цемна-аліўкава-карычневага колеру. 1
колеру. Апярэнне 1
Апярэнне чыста 1
чыста белае, 1
белае, толькі 1
часам з 26
з іржава-рыжым 1
іржава-рыжым налётам 1
налётам на 2
на галаве 11
галаве і 5
шыі ў 1
ў дарослых 3
дарослых птушак. 1
птушак. Арабескі 1
Арабескі можна 1
можна размяшчаць 1
размяшчаць на 1
паверхні любой 1
любой канфігурацыі, 1
канфігурацыі, плоскай 1
плоскай або 1
або выпуклай. 1
выпуклай. А 1
А рабіў 1
рабіў ён 1
ён гэта 2
сваім жытле. 1
жытле. Арабская 1
Арабская конніца 1
конніца мела 1
мела тактычную 1
тактычную перавагу 1
над франкскай, 1
франкскай, бо 1
бо карысталася 1
карысталася страмёнамі, 1
страмёнамі, амаль 1
амаль невядомымі 1
невядомымі тады 1
тады ў 8
Еўропе. Арабскія 1
Арабскія гісторыкі 1
гісторыкі і 2
і географы 2
географы таксама 1
таксама захавалі 2
захавалі важныя 1
важныя дадзеныя 1
дадзеныя пра 4
пра гісторыю 7
гісторыю горада 2
горада дадзенай 1
дадзенай эпохі. 1
эпохі. Арабскія 1
Арабскія звычайна 1
звычайна выкарыстоўваюцца 6
ў гарызантальным 2
гарызантальным пісьме, 1
пісьме, а 2
а кітайскія 1
кітайскія — 1
— ў 1
ў вертыкальным. 1
вертыкальным. Арабы 1
Арабы распаўсюдзілі 1
распаўсюдзілі ў 1
ў Іране 4
Іране іслам, 1
іслам, які 1
які моцна 5
моцна змяніў 1
змяніў персідскую 1
персідскую культуру. 1
культуру. Арабы, 1
Арабы, суахілійцы 1
суахілійцы і 1
і індыйцы, 1
індыйцы, якія 1
якія пражываюць 8
пражываюць у 10
у Бурундзі, 1
Бурундзі, прытрымліваюцца 1
прытрымліваюцца шафііцкага 1
шафііцкага мазхаба. 1
мазхаба. Ара 1
Ара Геваргян 1
Геваргян нарадзіўся 1
нарадзіўся 22 2
22 студзеня 5
студзеня 1973 6
ў сяле 13
сяле Кахцрашэн 1
Кахцрашэн Арташацкага 1
Арташацкага раёна 1
раёна Армянскай 1
Армянскай ССР. 2
ССР. Арагонская 1
Арагонская мова 1
мае шмат 13
шмат адрозненняў 1
ад iспанскай 1
iспанскай ў 1
ў фанетыцы 1
фанетыцы i 1
i лексiцы. 1
лексiцы. Арагонцы 1
Арагонцы таксама 1
таксама адмоўна 1
адмоўна адносіліся 1
да перспектывы 1
перспектывы прыходу 1
прыходу да 8
ўлады бургундскіх 1
бургундскіх і 1
і нідэрландскіх 1
нідэрландскіх саветнікаў 1
саветнікаў і 2
і набліжаных 1
набліжаных Філіпа. 1
Філіпа. Араго 1
Араго ўжыў 1
ўжыў інтэрферэнцыі 1
інтэрферэнцыі святла 1
святла да 1
да тлумачэння 1
тлумачэння зіхацення 1
зіхацення зорак; 1
зорак; гэтая 1
гэтая тэорыя 3
тэорыя прыведзена 1
прыведзена Гумбальтам 1
Гумбальтам у 1
у 4-м 1
4-м томе 1
томе яго 1
яго «Падарожжы 1
«Падарожжы ў 1
ў роўнадзенныя 1
роўнадзенныя краіны». 1
краіны». », 1
а разам 10
назва краіны 1
краіны « 1
« Арамеі 1
Арамеі ніколі 1
не ўтваралі 2
ўтваралі адзіны 1
адзіны народ 1
народ і 5
мелі адзінай 3
адзінай дзяржавы. 2
А рана 1
рана раніцай, 2
раніцай, як 1
як заўсёды 1
заўсёды ў 1
ў гарачую 1
гарачую пару, 1
пару, ідзе 1
ідзе купацца. 1
купацца. Аран 1
Аран быў 1
перададзены Джэймсу 1
Джэймсу Гамільтану, 1
Гамільтану, які 1
новым графам 1
графам Арана. 1
Арана. Арангутаны 1
Арангутаны ў 1
ў няволі 2
няволі могуць 1
могуць выкарыстоўваць 6
выкарыстоўваць аб'екты 1
аб'екты ў 3
ў творчых 2
творчых мэтах. 1
мэтах. А 1
А раніцай, 1
раніцай, вяртаючыся 1
вяртаючыся ў 3
ў горад, 4
горад, схацеў 1
схацеў есці. 1
есці. А. 1
А. Рапаў 1
Рапаў прапануе 1
прапануе версію, 1
версію, магчыма, 1
магчыма, Расціслаў 1
Расціслаў Уладзіміравіч, 1
Уладзіміравіч, які 1
ад старэйшых 1
старэйшых родзічаў 1
родзічаў нейкую 1
нейкую воласць, 1
воласць, збіраўся 1
збіраўся захапіць 1
захапіць бацькаў 1
бацькаў сталец 1
сталец з 2
дапамогай наўгародскіх 1
наўгародскіх баяр, 1
баяр, але 1
але пацярпеў 8
пацярпеў няўдачу 2
няўдачу і 2
быў бегчы 2
бегчы на 2
поўдзень. Арас 1
Арас застаўся 1
застаўся за 1
за Францыяй. 1
Францыяй. Араторыя 1
Араторыя складалася 1
некалькіх частак, 1
частак, кожная 1
кожная з 22
на вершы 12
вершы вядомых 1
вядомых паэтаў. 1
паэтаў. Арашэнне 1
Арашэнне паляпшае 1
паляпшае сілкаванне 1
сілкаванне корняў 1
корняў раслін 1
раслін вільгаццю 1
вільгаццю і 1
і пажыўнымі 1
рэчывамі, зніжае 1
зніжае тэмпературу 1
тэмпературу прыглебавага 1
прыглебавага пласту 1
пласту паветра 1
паветра і 10
і павялічвае 2
павялічвае яго 3
яго вільготнасць. 1
вільготнасць. Арбелоа 1
Арбелоа выйшаў 1
выйшаў на 28
гэту гульню 1
гульню ў 3
складзе на 8
на пазіцыю 7
абаронцы. Арбіта 1
Арбіта Амфітрыты 1
Амфітрыты мае 1
мае найменшыя 1
найменшыя значэнні 1
значэнні эксцэнтрысітэту 2
эксцэнтрысітэту і 1
і нахілу 2
нахілу да 1
плоскасці экліптыкі 1
экліптыкі сярод 1
іншых буйных 5
буйных астэроідаў. 1
астэроідаў. Арбіта 1
Арбіта астэроіда 1
астэроіда Ульрыка 1
Ульрыка і 1
яго становішча 3
Сонечнай сістэме. 1
сістэме. Арбітальная 1
Арбітальная групоўка 1
групоўка РФ 1
РФ складаецца 1
з 95 1
95 айчынных 1
айчынных касмічных 1
касмічных апаратаў. 1
апаратаў. Арбіта 1
Арбіта мае 2
мае эксцэнтрысітэт 1
эксцэнтрысітэт 0,15 1
0,15 і 1
і нахіл 1
нахіл да 1
лакальнай плоскасці 2
плоскасці Лапласа 2
Лапласа 27,5 1
27,5 °. 1
°. Арбіта 2
мае эксцэнтрысытэт 1
эксцэнтрысытэт 0,3215, 1
0,3215, пры 1
гэтым нахіл 1
нахіл арбіты 1
арбіты да 2
да экліптыкі 2
экліптыкі складае 1
складае 46,750 1
46,750 °. 1
Арбіта Пасіфэ 1
Пасіфэ мае 1
мае вельмі 7
вялікі эксцэнтрысітэт, 1
эксцэнтрысітэт, а 1
таксама моцна 2
моцна нахіленая 1
нахіленая да 1
да плоскасцей 1
плоскасцей экліптыкі 1
экліптыкі і 2
і кручэння 1
кручэння Юпітэра. 2
Юпітэра. Арбіта 1
Арбіта Хірона 1
Хірона не 1
з’яўляецца стабільнай 1
стабільнай у 1
у маштабах 3
маштабах мільёнаў 1
мільёнаў гадоў, 2
гадоў, што 4
што сведчыць 15
быў доўга 1
доўга на 1
сваёй цяперашняй 1
цяперашняй арбіце. 1
арбіце. Арбіта 1
Арбіта экзапланеты, 1
экзапланеты, у 1
у агульным 12
агульным выпадку 12
выпадку выпадковым 1
выпадковым чынам 1
чынам арыентаваная 1
арыентаваная адносна 1
адносна назіральніка, 1
назіральніка, перасякае 1
перасякае гэтую 1
плоскасць ў 1
ў дзвюх 8
дзвюх кропках. 1
кропках. Арвад 1
Арвад адчуў 1
адчуў сябе 4
сябе настолькі 1
настолькі ўпэўнена, 1
ўпэўнена, што 1
што пачаў 2
пачаў «прызначаць» 1
«прызначаць» кіраўнікоў 1
кіраўнікоў Селеўкідскай 1
Селеўкідскай дзяржавы. 1
дзяржавы. Арвад 1
Арвад з 1
часоў ператварыўся 1
ператварыўся ва 1
ва ўскраіну 1
ўскраіну Антарада, 1
Антарада, якая 1
якая выкарыстоўвалася 7
выкарыстоўвалася нават 2
нават як 1
месца ссылкі. 1
ссылкі. Арвад 1
Арвад у 1
у саюзе 1
быў па 6
сутнасці «старэйшым 1
«старэйшым партнёрам». 1
партнёрам». Арвальскія 1
Арвальскія жрацы 1
жрацы пакланаяліся 1
пакланаяліся багіне 1
багіне земляробства 1
земляробства Дэа 1
Дэа Дзіе 1
Дзіе і 1
і прыносілі 1
прыносілі ёй 2
ёй ахвярапрынашэнні 1
ахвярапрынашэнні каб 1
забяспечыць вялікі 1
вялікі ўраджай. 1
ўраджай. Аргайла 1
Аргайла звязваюць 1
звязваюць прыбярэжную 1
прыбярэжную тэрыторыю 1
тэрыторыю з 1
з астравамі, 1
астравамі, утвараючы 1
адзіны культурна-геаграфічны 1
культурна-геаграфічны рэгіён, 1
рэгіён, арыентаваны 1
арыентаваны на 12
на моры. 5
моры. Арганізавала 1
Арганізавала няўдалыя 1
няўдалыя антыўрадавыя 1
антыўрадавыя выступы 1
выступы 1926 1
1926 і 1
і 1948 1
1948 гадоў. 1
гадоў. Арганізаванае 1
Арганізаванае Іванам 1
Іванам IV 1
IV апрычнае 1
апрычнае войска, 1
войска, не 2
не падобнае 1
падобнае да 6
яго арміі 2
арміі 1550-х, 1
1550-х, выявілася 1
выявілася малапрыдатным 1
малапрыдатным для 1
для вайны, 1
вайны, што 2
што пацвердзілася, 1
пацвердзілася, напрыклад, 1
у пагроме 1
пагроме Масквы 1
Масквы крымскім 1
крымскім ханам 3
ханам у 1
у 1571. 1
1571. «Арганізаваная 1
«Арганізаваная помста» 1
помста» Бунда 1
Бунда па 2
сутнасці нічым 1
ад эсэраўскага 1
эсэраўскага палітычнага 1
палітычнага тэрору 1
тэрору і 2
і засведчыла 1
засведчыла яго 1
яго адыход 1
адыход у 2
у пытаннях 3
пытаннях тактыкі 1
тактыкі ад 1
ад асноўных 5
асноўных прынцыпаў 1
прынцыпаў міжнароднай 1
міжнароднай сацыял-дэмакратыі. 1
сацыял-дэмакратыі. Арганізаваны 1
Арганізаваны ім 1
ім Цэнтр 1
Цэнтр паспяхова 1
паспяхова выконвае 1
функцыі галаўной 1
галаўной арганізацыі 1
праблемах навуказнаўства 1
навуказнаўства і 1
гісторыі навукі 2
тэхнікі ва 1
і карыстаецца 3
карыстаецца міжнародным 1
міжнародным аўтарытэтам. 1
аўтарытэтам. Арганізаваны 1
Арганізаваны калгас 1
калгас імя 4
імя Варашылава. 1
Варашылава. Арганізаваў 1
Арганізаваў вытворчасць 1
вытворчасць дыягнастычных 1
дыягнастычных матэрыялаў, 1
матэрыялаў, неабходных 1
неабходных для 7
для медыцынскіх 3
медыцынскіх біяхімічных 1
біяхімічных даследаванняў. 1
даследаванняў. Арганізаваў 1
Арганізаваў і 1
і ўзначаліў 9
якасці старшыні 4
старшыні 4 1
снежня 2004 1
года Харкаўскі 1
Харкаўскі з'езд, 1
з'езд, пазіцыянавальны 1
пазіцыянавальны ім 1
як новы 3
новы ўсеўкраінскі 1
ўсеўкраінскі з'езд 1
з'езд дэпутатаў 1
дэпутатаў усіх 1
усіх узроўняў. 1
узроўняў. Арганізаваў 1
Арганізаваў навуковыя 1
навуковыя публікацыі 1
публікацыі папулярных 1
папулярных кніг. 1
кніг. Арганізаваў 1
Арганізаваў першую 1
першую газету 1
газету толькі 1
што створанай 1
створанай нафтавай 1
нафтавай кампаніі 2
кампаніі « 2
« Арганізатар 1
Арганізатар абласнога 1
абласнога афтальмалагічнага 1
афтальмалагічнага таварыства, 1
таварыства, гарадской 1
гарадской і 1
і абласной 1
абласной афтальмалагічных 1
афтальмалагічных службаў: 1
службаў: вочных 1
вочных аддзяленняў, 1
аддзяленняў, трахаматознага 1
трахаматознага дыспансера, 1
дыспансера, міжабласнога 1
міжабласнога супрацьтуберкулёзнага 1
супрацьтуберкулёзнага вочнага 1
вочнага аддзялення. 1
аддзялення. Арганізатарамі 1
Арганізатарамі акцыі 1
акцыі супраць 3
супраць падатку 1
падатку на 4
на «дармаедства» 1
«дармаедства» Арганізатарам 1
Арганізатарам і 1
і апякуном 2
апякуном Сцягу 1
Сцягу з’яўляўся 1
з’яўляўся сп. 1
сп. Гуз 1
Гуз Міхась. 1
Міхась. Арганізатарамі 1
Арганізатарамі відовішчаў 1
відовішчаў звычайна 1
былі законнікі 1
законнікі каталіцкіх 1
каталіцкіх ордэнаў, 1
ордэнаў, вучні 1
вучні калегій. 1
калегій. Арганізатарамі 1
Арганізатарамі працы 1
працы друкарні 1
друкарні былі 1
былі члены 1
члены Таварыства 1
Таварыства Ісуса. 3
Ісуса. Арганізатарам 1
Арганізатарам правядзення 1
правядзення экзамену 1
экзамену ў 1
Мінску з’яўляецца 1
з’яўляецца Арганізацыйны 1
Арганізацыйны камітэт 1
па правядзенні 3
правядзенні «Nihongo 1
«Nihongo Nōryoku 1
Nōryoku Shiken» 1
Shiken» у 1
у Беларусі, 8
Беларусі, і 4
і рэалізацыя 3
рэалізацыя праекта 1
праекта ажыццяўляецца 1
падтрымцы Асацыяцыі 1
Асацыяцыі выкладчыкаў 1
выкладчыкаў японскай 1
японскай мовы 3
мовы Беларусі. 1
Беларусі. Арганізатар 3
Арганізатар артапедычнай 1
артапедычнай дапамогі 1
дапамогі ў 10
Арганізатар беларускіх 1
беларускіх сялянскіх 1
сялянскіх мастацкіх 1
мастацкіх калектываў 2
калектываў і 3
і стваральнік 2
стваральнік беларускіх 1
беларускіх вясковых 1
вясковых школ. 1
школ. Арганізатар 1
Арганізатар і 5
і галоўны 6
галоўны рэдактар 11
рэдактар часопіса 4
часопіса «Веснік 1
«Веснік Беларускай 1
акадэміі архітэктуры» 1
архітэктуры» (цяпер 1
(цяпер «Архітэктура 1
«Архітэктура і 1
і будаўнічыя 3
будаўнічыя навукі», 1
навукі», нам. 1
нам. галоўнага 2
галоўнага рэдактара). 1
рэдактара). Арганізатар 1
і кіраўнік 9
кіраўнік падрыхтоўкі 1
падрыхтоўкі першых 1
першых савецкіх 2
савецкіх касманаўтаў 1
касманаўтаў (1960—1971). 1
(1960—1971). Арганізатар 1
старшыня (1908—1963) 1
(1908—1963) Шведскага 1
Шведскага хімічнага 1
хімічнага таварыства. 2
таварыства. Арганізатар 1
стваральнік ў 1
ў Рэспубліцы 20
Рэспубліцы шэрагу 1
шэрагу калекцый 1
калекцый дэкаратыўных 1
дэкаратыўных раслін. 4
раслін. Арганізатар 1
і ўдзельнік 1
ўдзельнік першых 1
першых негрыцянскіх 1
негрыцянскіх джаз-бэндаў 1
джаз-бэндаў у 1
у Новым 2
Новым Арлеане. 1
Арлеане. Арганізатар 1
Арганізатар легальнай 1
легальнай антыкамуністычнай 1
антыкамуністычнай апазіцыі 1
апазіцыі ў 2
Польшчы. Арганізатар 1
Арганізатар прамысловай 1
прамысловай вытворчасці 6
вытворчасці кармавых 1
кармавых дабавак 1
дабавак і 1
іх выкарыстання 1
выкарыстання для 1
для ўзбагачэння 1
ўзбагачэння камбікармоў 1
камбікармоў на 1
Арганізатар Цэнтральнай 1
Цэнтральнай навукова-даследчай 1
навукова-даследчай лабараторыі 1
лабараторыі і 2
і кафедры 1
кафедры імуналогіі 1
імуналогіі і 1
і алергалогіі 1
алергалогіі СДМА. 1
СДМА. Арганізатары 1
Арганізатары мітынгу, 1
мітынгу, у 2
былі Аўгуст 1
Аўгуст Спіс, 1
Спіс, Луіс 1
Луіс Лінг 1
Лінг і 1
і Альберт 1
Альберт Парсанс, 1
Парсанс, былі 1
былі арыштаваныя. 2
арыштаваныя. Арганізатары 1
Арганізатары паспрабавалі 1
паспрабавалі сканцэнтравацца 1
сканцэнтравацца на 2
на беларускам 1
беларускам сучасным 1
сучасным недзяржаўным 1
недзяржаўным кіно. 1
кіно. Арганізатары 1
Арганізатары планавалі 1
планавалі правесці 1
правесці фестываль 1
фестываль на 1
на пляжы, 1
пляжы, але 1
для гэтага, 2
час правядзення 5
правядзення фестывалю, 1
фестывалю, трэба 1
было перакрываць 1
перакрываць дарогу 1
дарогу рэспубліканскага 1
рэспубліканскага значэння. 6
значэння. Арганізацыі 1
Арганізацыі БНП 1
БНП дзейнічаюць 1
дзейнічаюць ва 2
ўсіх абласцях 7
абласцях Беларусі. 2
Беларусі. Арганізацыі 1
Арганізацыі Мінмантажспецбуда 1
Мінмантажспецбуда выконвалі 1
выконвалі работы 1
работы свайго 1
свайго профілю 2
профілю на 2
на субпадраду. 1
субпадраду. Арганізацыйна 1
Арганізацыйна знаходзіцца 1
ў структуры 6
структуры Дзяржаўнага 1
Дзяржаўнага ўпраўлення 1
ўпраўлення справамі. 1
справамі. Арганізацыю 1
Арганізацыю новага 1
ўрада Луцкевіч 1
Луцкевіч пачаў 1
пачаў па 1
па прыездзе 1
прыездзе з 1
з Кіева, 2
Кіева, у 1
у лістападзе. 1
лістападзе. Арганізацыя 1
Арганізацыя IAB 1
IAB (англ. 1
(англ. Internet 1
Internet Architecture 1
Architecture Board 1
Board — 1
— Рада 1
Рада з 1
з архітэктуры 1
архітэктуры Інтэрнэта) 1
Інтэрнэта) абвяшчае 1
абвяшчае многія 1
многія дакументы 1
дакументы RFC 1
RFC Стандартамі 1
Стандартамі Інтэрнэта. 1
Інтэрнэта. Арганізацыя 1
Арганізацыя Аб’яднаных 1
Аб’яднаных Нацый 3
Нацый была 1
ўтворана 24 1
24 кастрычніка 5
кастрычніка 1945 3
1945 году 1
году і 1
і першапачаткова 6
першапачаткова не 3
мела ўласнага 1
ўласнага будынка. 1
будынка. Арганізацыя 1
Арганізацыя атрымала 1
назву «Брацтва 1
«Брацтва сялян-беларусаў». 1
сялян-беларусаў». Арганізацыя 1
Арганізацыя ацэньваецца 1
ацэньваецца некаторымі 1
некаторымі нязграбнай, 1
нязграбнай, а 1
а тэкст 1
тэкст часам 1
часам залішнім 1
залішнім або 1
або супярэчлівым. 1
супярэчлівым. Арганізацыя 1
Арганізацыя была 1
ў 2001 16
2001 годзе 37
годзе Лорэнсам 1
Лорэнсам Лесігам, 1
Лесігам, Хэлам 1
Хэлам Абельсанам 1
Абельсанам і 1
і Эрыкам 1
Эрыкам Элдрэдам 1
Элдрэдам пры 1
падтрымцы Center 1
Center for 3
for the 3
the Public 1
Public Domain. 1
Domain. Арганізацыя 1
Арганізацыя ваеннай 1
ваеннай справы 5
справы сярод 1
сярод іракезаў 1
іракезаў засноўвалася 1
засноўвалася на 3
на традыцыйных 2
традыцыйных прынцыпах, 1
прынцыпах, калі 1
калі рашэнні 1
пачатку буйных 1
буйных войн 1
войн прымала 1
прымала рада 1
рада правадыроў, 1
правадыроў, а 2
а ваенныя 1
атрады ўзначальвалі 1
ўзначальвалі ваенныя 1
ваенныя правадыры, 1
правадыры, якія 3
маглі наогул 1
наогул ня 1
ня мець 1
мець дачынення 1
да мірнага 2
мірнага кіравання. 1
кіравання. Арганізацыя 1
Арганізацыя валодае 1
валодае канструктарскім 1
канструктарскім бюро 1
бюро і 2
і вытворчасцю. 1
вытворчасцю. Арганізацыя 1
Арганізацыя гарадскога 1
жыцця дыктавала 1
дыктавала патрэбу 1
ў граматных 1
граматных людзях. 1
людзях. Арганізацыя 1
Арганізацыя грамадства 1
грамадства па 4
па прынцыпе 10
прынцыпе строгай 1
строгай спадчыннасці 1
спадчыннасці ў 1
ў карпарацыях 1
карпарацыях або 1
або прафесіях 1
прафесіях часткова 1
часткова ўжо 2
скончылася перад 1
перад прыходам 3
прыходам Канстанціна 1
Канстанціна да 1
да ўлады. 5
ўлады. Арганізацыя 1
Арганізацыя дзейнічае 1
дзейнічае ў 6
ў 24 3
24 рэгіёнах 1
рэгіёнах Украіны. 1
Украіны. Арганізацыя 1
Арганізацыя дзейнічала 2
дзейнічала да 3
да 1933 4
калі была 4
была распушчана 3
распушчана нацыстамі. 1
нацыстамі. Арганізацыя 1
канца красавіка 3
красавіка 1945 6
года. Арганізацыя 2
Арганізацыя дзеяла 1
дзеяла ў 1
адпаведнасці са 17
са Статутам 7
Статутам Саюза 1
Саюза Юных 1
Юных Фашыстаў. 1
Фашыстаў. Арганізацыя 1
Арганізацыя займалася 1
займалася дапамогай 1
дапамогай краінам, 1
краінам, што 2
што пацярпелі 2
пацярпелі ў 3
Другую сусветную 5
сусветную вайну, 2
вайну, у 4
у аднаўленні 4
аднаўленні эканомікі. 1
эканомікі. Арганізацыя 1
Арганізацыя з'яўляецца 1
з'яўляецца паўнапраўным 1
паўнапраўным членам 3
членам «Кансультатыўнага 1
«Кансультатыўнага камітэта 1
камітэта па 16
па касмічных 1
касмічных сістэмах 1
сістэмах даных» 1
даных» і 1
і членам 9
аб'яднання германскіх 1
германскіх навукова-даследчых 1
навукова-даследчых цэнтраў 1
цэнтраў імя 1
імя Гельмгольца. 1
Гельмгольца. Арганізацыя 1
Арганізацыя імкнецца 1
імкнецца пабываць 1
пабываць на 1
месцы экалагічнага 1
экалагічнага злачынствы 1
злачынствы і 3
даць людзям 1
людзям незалежную 1
незалежную і 1
і праўдзівую 1
праўдзівую інфармацыю. 1
інфармацыю. Арганізацыяй 1
Арганізацыяй зімовых 1
зімовых Алімпійскіх 2
Алімпійскіх і 1
і Паралімпійскіх 1
Паралімпійскіх гульняў 3
гульняў 2014 1
года займаўся 7
займаўся Аргкамітэт 1
Аргкамітэт «Сочы 1
«Сочы 2014». 1
2014». Арганізацыяй 1
Арганізацыяй мітынгу 1
мітынгу заняліся 1
заняліся таксама 1
таксама новаствораныя 1
новаствораныя 19 1
19 кастрычніка 3
кастрычніка 1988 2
« Арганізацыяй, 1
Арганізацыяй, якая 2
якая ажыццяўляе 3
ажыццяўляе кантроль 2
і кіраванне 7
кіраванне зборнай, 2
зборнай, з’яўляецца 2
з’яўляецца Ізраільская 1
Ізраільская футбольная 1
футбольная асацыяцыя. 2
асацыяцыя. Арганізацыяй, 1
з’яўляецца Нарвежская 1
Нарвежская футбольная 1
асацыяцыя. Арганізацыя 1
Арганізацыя неаднаразова 1
неаднаразова прыцягвала 1
прыцягвала ўвагу 2
ўвагу СМІ. 1
СМІ. Арганізацыя 1
Арганізацыя пасля 1
пасля прыватызацыі 1
прыватызацыі з’яўляецца 1
з’яўляецца акцыянерным 1
акцыянерным таварыстам, 1
таварыстам, але 1
кантролем румынскага 1
румынскага ўрада. 1
ўрада. Арганізацыя 1
Арганізацыя пачынае 1
пачынае дзяліцца 2
дзяліцца на 2
на мір 4
мір і 8
і клір. 1
клір. Арганізацыя 1
Арганізацыя правяла 1
правяла некалькі 2
некалькі гучных 2
гучных акцый. 1
акцый. Арганізацыя 1
Арганізацыя праіснавала 1
да 1939 7
1939 года. 12
Арганізацыя складалася 1
з групы, 2
групы, званай 1
званай «сям'ёй» 1
«сям'ёй» (famiglia). 1
(famiglia). Арганізацыя 1
Арганізацыя ставіць 1
ставіць перад 2
сабой задачу 1
задачу пабудова 1
пабудова незалежных 1
незалежных нацыянальных 1
нацыянальных дэмакратычных 1
дэмакратычных дзяржаваў: 1
дзяржаваў: Эрзяна-Макшаніі, 1
Эрзяна-Макшаніі, Чувашыі, 1
Чувашыі, Марый 1
Марый Эл, 1
Эл, Татарстану, 1
Татарстану, Удмуртыі 1
Удмуртыі і 1
і Башкартастану. 1
Башкартастану. Арганізацыя 1
Арганізацыя часта 1
часта абвінавачваецца 1
абвінавачваецца ў 1
ў непразрыстасці 1
непразрыстасці бюджэту. 1
бюджэту. Арганізацыя 1
Арганізацыя яўляе 1
яўляе сабой 1
сабой платформу 1
платформу для 1
для ўрадаў 1
ўрадаў для 1
для абмену 3
абмену досведам, 1
досведам, дыскусіі 1
дыскусіі па 1
па актуальных 2
актуальных пытаннях, 1
пытаннях, каардынацыі 1
каардынацыі ўнутранай 1
ўнутранай і 2
знешняй палітыкі. 1
палітыкі. Арганізмы 1
Арганізмы могуць 1
могуць складацца 3
складацца як 1
з адной, 4
адной, так 1
шматлікіх клетак. 1
клетак. Арганізоўвала 1
Арганізоўвала лекцыі 1
лекцыі і 2
і даклады, 1
даклады, праводзіла 1
праводзіла культурныя 1
культурныя мерапрыемствы. 2
мерапрыемствы. Арганізоўвала 1
Арганізоўвала рэвалюцыйныя 1
рэвалюцыйныя рабочыя 2
рабочыя гурткі, 1
гурткі, пісала 1
пісала вершы, 2
вершы, якія 3
якія распаўсюджваліся 1
распаўсюджваліся як 1
як рэвалюцыйныя 1
рэвалюцыйныя пракламацыі, 1
пракламацыі, выступала 1
выступала з 5
з прамовамі 2
прамовамі па-беларуску 1
па-беларуску на 1
на мітынгах 4
мітынгах і 2
і сходах. 1
сходах. Арганічнае 1
Арганічнае рэчыва 1
такіх умовах 5
умовах хутка 1
хутка раскладаецца 1
раскладаецца і 2
і вымываецца 1
вымываецца дажджавымі 1
дажджавымі водамі, 1
водамі, так 1
паверхні назапашваюцца 1
назапашваюцца толькі 1
толькі цяжкарастваральныя 1
цяжкарастваральныя злучэнні 1
злучэнні — 1
— вокіслы 1
вокіслы жалеза 1
жалеза і 4
і алюмінію, 1
алюмінію, якія 1
якія надаюць 2
надаюць глебе 1
глебе чырвона-жоўты 1
чырвона-жоўты колер. 1
колер. Арганічны 1
Арганічны свет 2
свет антарктычнай 1
антарктычнай сушы 1
сушы вельмі 1
вельмі бедны, 3
бедны, у 1
у акіянах 2
акіянах — 1
— багаты. 1
багаты. Арганічны 1
свет бедны, 1
бедны, аднак 1
аднак даволі 2
даволі экзатычны. 1
экзатычны. Арганічныя 1
Арганічныя кіслоты 1
кіслоты валодаюць 1
валодаюць шырокім 1
шырокім спектрам 1
спектрам фармакалагічных 1
фармакалагічных уласцівасцяў 1
уласцівасцяў і 2
і біялагічнага 1
біялагічнага дзеяння 1
дзеяння на 3
на арганізм 7
арганізм чалавека. 1
чалавека. Арган 1
Арган на 1
на 15 16
15 галасоў 1
галасоў на 1
на хорах 1
хорах усталявалі 1
усталявалі ў 2
1936 годзе. 7
годзе. Арганныя 1
Арганныя хоры 1
хоры абапіраюцца 1
абапіраюцца на 10
чатыры пары 2
пары бетонных 1
бетонных слупоў. 1
слупоў. Аргенціна 1
Аргенціна развівае 1
развівае уласную 1
уласную ядзерную 1
ядзерную праграму, 1
праграму, імкнучыся 1
імкнучыся пазбегнуць 1
пазбегнуць поўнай 1
поўнай залежнасці 2
ад замежных 2
замежных тэхналогій. 1
тэхналогій. Аргенціны, 1
Аргенціны, і 1
і першая 7
першая жанчына-прэзідэнт 1
жанчына-прэзідэнт Аргенціны 1
Аргенціны ў 2
ў 1974—1976 1
1974—1976 гадах. 1
гадах. Аргкамітэт 1
Аргкамітэт Гульняў 1
Гульняў бярэ 1
бярэ на 6
сябе ўсе 3
ўсе расходы, 1
расходы, звязаныя 1
з пражываннем 1
пражываннем у 1
у Маскве, 12
Маскве, харчаваннем, 1
харчаваннем, трансферамі, 1
трансферамі, экіпіроўкай 1
экіпіроўкай спартсменаў, 1
спартсменаў, забавы 1
забавы і 2
і экскурсіі. 1
экскурсіі. Аргумент 1
Аргумент Пэйлі 1
Пэйлі зводзіцца 1
зводзіцца да 4
калі гадзіннік 1
гадзіннік занадта 1
занадта складаны, 1
складаны, каб 1
каб узнікнуць 1
узнікнуць выпадкова, 1
выпадкова, то 1
то і 10
і жывыя 1
жывыя істоты, 2
істоты, якія 2
з’яўляюцца яшчэ 2
больш складанымі, 1
складанымі, павінны 1
быць кім-небудь 1
кім-небудь створаны 1
створаны знарок. 1
знарок. Аргументы, 1
Аргументы, якія 1
якія выстаўляюць 1
выстаўляюць прыхільнікі 1
прыхільнікі аўтэнтычнасці 1
аўтэнтычнасці вандроўкі, 1
вандроўкі, заснаваныя 1
на асаблівасцях 1
асаблівасцях працэсу 1
працэсу стварэння 1
стварэння кнігі 2
мэты Пола 1
Пола ў 2
ў перадачы 5
перадачы сваіх 2
сваіх успамінаў. 1
успамінаў. Ардавурый 1
Ардавурый вырашыў 1
вырашыў падпарадкаваць 1
падпарадкаваць сабе 3
сабе ісаўраў, 1
ісаўраў, жадаючы 1
жадаючы падарваць 1
падарваць уладу 1
уладу імператара. 1
імператара. Арда 1
Арда забіў 1
забіў два 3
два мячы, 1
мячы, ў 1
ліку пераможны 1
пераможны ў 1
ў браму 2
браму швейцарцаў. 1
швейцарцаў. Арджумананд 1
Арджумананд выдалі 1
выдалі замуж 2
замуж 10 1
10 мая 7
мая 1612 1
1612 года 2
ўзросце 198 1
198 гадоў. 1
гадоў. Ардовікам 1
Ардовікам заканчваецца 1
заканчваецца буйны 1
буйны этап 1
этап развіцця 3
развіцця старажытна-палеазойскайга 1
старажытна-палеазойскайга арганічнага 1
арганічнага свету. 1
свету. Ардуіна 1
Ардуіна і 1
і Ардуіна-сумяшчальныя 1
Ардуіна-сумяшчальныя платы 1
платы спраектаваны 1
спраектаваны такім 1
чынам, каб 18
каб іх 5
іх можна 13
было пры 1
пры патрэбе 5
патрэбе пашыраць, 1
пашыраць, дадаючы 1
дадаючы ў 4
ў схему 1
схему прылады 1
прылады новыя 1
новыя кампаненты. 1
кампаненты. Ардынарыят 1
Ардынарыят мае 1
3 прыхода 1
прыхода і 1
і ўсі 1
ўсі яны 1
яны армяна-каталіцкія. 1
армяна-каталіцкія. Ардэне 1
Ардэне ўзначальвае 1
ўзначальвае інстытут 1
інстытут пад 1
пад шыфрам 3
шыфрам «А», 1
«А», які 1
які займаецца 9
займаецца падзелам 1
падзелам ізатопаў 1
ізатопаў магнітным 1
магнітным спосабам. 1
спосабам. Ар'ес 1
Ар'ес займаў 1
займаў унікальную 1
унікальную пазіцыю 1
пазіцыю ў 7
свеце французскіх 1
французскіх інтэлектуалаў. 1
інтэлектуалаў. Ар'і, 1
Ар'і, малодшай 1
малодшай дачцы 1
дачцы Нэда, 1
Нэда, удаецца 1
удаецца збегчы 1
з замка 2
замка і 4
і схавацца 3
схавацца ў 5
ў горадзе. 12
горадзе. Аркадзь 1
Аркадзь Вольскі 1
Вольскі аддаў 1
аддаў распараджэнне 1
распараджэнне аб 1
аб спыненні 7
спыненні будаўніцтва, 1
будаўніцтва, мітынг 1
мітынг у 3
у Баку 4
Баку прадоўжыўся. 1
прадоўжыўся. Аркадзь 1
Аркадзь Паўлавіч 1
Паўлавіч Розенгольц 1
Розенгольц быў 1
быў цалкам 23
цалкам рэабілітаваны, 1
рэабілітаваны, «бо 1
«бо не 1
здзейсніў аніякага 1
аніякага злачынства». 1
злачынства». Аркестравыя 1
Аркестравыя творы 1
творы Шастаковіча 1
Шастаковіча ўключаюць 1
ўключаюць 15 1
15 сімфоній, 1
сімфоній, шэсць 1
шэсць канцэртаў, 1
канцэртаў, 15 1
15 струнных 1
струнных квартэтаў, 1
квартэтаў, фартэпіянны 1
фартэпіянны квінтэт, 1
квінтэт, два 1
два фартэпіянных 1
фартэпіянных трыо 1
трыо і 1
дзве п’есы 1
п’есы для 1
для струннага 2
струннага актэта. 1
актэта. Аркестр 1
Аркестр актыўна 1
актыўна прапагандуе 1
прапагандуе фінскую 1
фінскую музыку 1
музыку на 2
сваіх канцэртах 2
канцэртах і 5
замежных гастролях. 1
гастролях. Аркестр 1
Аркестр з’яўляецца 1
з’яўляецца пастаянным 1
пастаянным удзельнікам 1
удзельнікам шматлікіх 1
шматлікіх мерапрыемствах 1
мерапрыемствах дзяржаўнага 1
дзяржаўнага маштабу, 1
маштабу, паспяхова 1
паспяхова гастралюе 1
гастралюе па 2
ўсім свеце, 17
свеце, выступаў 1
выступаў на 19
шматлікіх прэстыжных 1
прэстыжных міжнародных 2
міжнародных фестывалях. 1
фестывалях. Аркі 1
Аркі дэкаратыўных 1
дэкаратыўных насценных 1
насценных аркад 1
аркад і 1
і галерэй 1
галерэй часам 1
часам абшываюцца. 1
абшываюцца. Аркрайт, 1
Аркрайт, якому 1
якому былі 2
былі неабходныя 3
неабходныя маладыя 1
маладыя моцныя 1
моцныя рабочыя, 1
рабочыя, быў 1
вымушаны будаваць 2
будаваць дамы 1
дамы для 3
іх і 18
іх бацькоў, 3
бацькоў, бо 1
бо шчыльнасць 1
шчыльнасць насельніцтва 685
насельніцтва была 6
была невялікі. 1
невялікі. А́ркуш 1
А́ркуш ( 1
( ад 4
— дуга) 1
дуга) — 1
— кавалак 1
кавалак якога-небудзь 1
якога-небудзь тонкага 1
тонкага і 1
і плоскага 1
плоскага матэрыялу 1
матэрыялу ( 1
( Аркушы 1
Аркушы ўзгаднення 1
ўзгаднення адмыслова 1
адмыслова вырабляюцца 1
вырабляюцца філатэлістычнымі 1
філатэлістычнымі дылерамі, 1
дылерамі, як 1
як прыватнымі, 1
прыватнымі, так 1
і дзяржаўнымі, 1
дзяржаўнымі, для 1
для зручнасці 6
зручнасці пакупнікоў 1
пакупнікоў з 1
мэтай аптымізацыі 1
аптымізацыі працэсу 1
працэсу продажу. 1
продажу. Арланда 1
Арланда з'яўляецца 1
з'яўляецца адным 36
з аэрапортаў, 1
аэрапортаў, дзе 1
дзе магчымая 1
магчымая аварыйная 1
аварыйная пасадка 1
пасадка Space 1
Space Shuttle. 1
Shuttle. Арландыя-невялікая 1
Арландыя-невялікая краіна, 1
краіна, размешчаная 1
гарах. Арлі 1
Арлі быў 1
галоўным аэрапортам 1
аэрапортам Парыжа. 1
Парыжа. Арлова 1
Арлова і 2
і Б. 4
Б. Мардвінава 1
Мардвінава ўспрыняла 1
ўспрыняла ўрокі 1
ўрокі арганічнага 1
арганічнага жыцця 2
ў вобразе, 1
вобразе, натуральнага 1
натуральнага ўнутранага 1
ўнутранага пераўвасаблення 1
пераўвасаблення ў 1
ў псіхалагічны 1
псіхалагічны свет 1
свет персанажа, 1
персанажа, што 1
і характарызуе 2
характарызуе створаныя 1
створаныя ёю 2
ёю ролі. 1
ролі. Арлоўскі 1
Арлоўскі палац 1
цалкам разбураны, 2
разбураны, пацярпелі 1
пацярпелі ўсе 1
ўсе пабудовы 3
і паркі 1
паркі ансамбля. 1
ансамбля. Арманум 1
Арманум пад 1
пад гэтай 2
гэтай назвай 4
у дакументах 2
дакументах з 1
з Эблы 1
Эблы не 1
не названы, 2
названы, але, 1
але, магчыма, 2
магчыма, ён 3
ён ідэнтычны 1
ідэнтычны часта 1
часта згадванаму 1
згадванаму ў 1
іх Армі. 1
Армі. Армейскі 1
Армейскі баявы 1
баявы медык 1
медык Рэй 1
Рэй Майкл 1
Майкл Фурман 1
Фурман (забіты 1
(забіты ў 1
баі 18 1
18 жніўня 5
жніўня 2005 5
ў Самары) 1
Самары) быў 1
узнагароджаны «Срэбнай 1
«Срэбнай зоркай» 1
зоркай» за 1
дзеянні падчас 1
падчас бою. 1
бою. Армен 1
Армен Джыгарханян 1
Джыгарханян стаў 1
па ролях 1
ролях у 2
у савецкіх 2
савецкіх папулярных 1
папулярных фільмах, 1
фільмах, такіх 1
як «Новыя 1
«Новыя прыгоды 1
прыгоды няўлоўных», 1
няўлоўных», «Дваццаць 1
«Дваццаць гадоў 2
гадоў пазней» 1
пазней» (роля 1
(роля Д'Артаньяна), 1
Д'Артаньяна), «Сабака 1
«Сабака на 1
на сене», 1
сене», «Месца 1
«Месца сустрэчы 2
сустрэчы змяніць 2
змяніць нельга». 1
нельга». Арменія 1
Арменія была 2
была абвешчаная 2
абвешчаная незалежнай 1
незалежнай рэспублікай. 1
рэспублікай. Арменія 1
Арменія з’яўляецца 1
з’яўляецца першай 2
першай краінай, 2
якая прыняла 1
хрысціянства каля 1
300 года. 1
года. Арменія 1
Арменія мела 1
мела магутную 1
магутную індустрыю, 1
індустрыю, у 1
межах якой 2
былі прадстаўлены 20
прадстаўлены практычна 1
практычна ўсе 15
ўсе галіны 1
галіны прамысловасці. 1
прамысловасці. Арменія 1
Арменія належыць 1
ліку краін, 1
краін, што 5
што развіваюцца. 3
развіваюцца. Арменія 1
Арменія падзеленая 1
падзеленая паміж 1
паміж Візантыяй 2
Візантыяй і 3
і Дзяржавай 1
Дзяржавай Сасанідаў 1
Сасанідаў паводле 1
паводле дагавароў 1
дагавароў 387 1
387 і 1
і 591 1
591 гадоў. 1
гадоў. Арміі 1
Арміі абодвух 1
абодвух бакоў 13
бакоў залічалі 1
залічалі дзяцей 1
дзяцей у 23
свае шэрагі. 1
шэрагі. Арміі 1
Арміі ЗША 3
ў Мехіка 2
Мехіка ў 1
ў 1847 3
1847 г. 1
г. Амерыканскі 1
Амерыканскі сцяг 1
сцяг над 1
над Нацыянальным 1
Нацыянальным палацам, 1
палацам, дзе 1
знаходзіцца мексіканскі 2
мексіканскі ўрад. 1
ўрад. Арміі 1
Арміі перадалі 1
перадалі ў 2
ў падпарадкаванне 3
падпарадкаванне 66-ы 1
66-ы стралковы 1
стралковы корпус, 1
корпус, Мазырскі 1
Мазырскі ўмацаваны 1
ўмацаваны раён, 1
раён, а 2
таксама 75-ю 1
75-ю стралковую 1
стралковую дывізію. 1
дывізію. Арміній 1
Арміній паслаў 1
паслаў галаву 1
галаву Квінтылія 1
Квінтылія Вара 1
Вара Марабоду, 1
Марабоду, каб 1
каб заахвоціць 2
заахвоціць маркаманаў 1
маркаманаў сумесна 1
сумесна выступіць 1
супраць Рыма, 1
Рыма, але 2
той адмовіўся, 1
адмовіўся, праз 1
гадоў быў 20
быў выгнаны 7
выгнаны Армініям 1
Армініям і 1
і знайшоў 6
знайшоў прытулак 5
прытулак у 7
у Імперыі. 1
Імперыі. Армія 1
Армія абаронцаў 1
абаронцаў горада 2
горада была 6
значна меншая 2
меншая за 5
за нападаючых, 1
нападаючых, але 1
яе баку 1
баку была 1
была дванацаці-кіламетровая 1
дванацаці-кіламетровая сцяна, 1
сцяна, якая 2
якая абгароджвала 1
абгароджвала горад. 1
горад. Армія 1
Армія была 1
была выдатна 2
выдатна абсталявана 1
абсталявана артылерыяй: 1
артылерыяй: 1621 1
1621 гармата, 1
гармата, 301 1
301 мінамёт 1
мінамёт і 1
і 1000 2
1000 газамётаў. 1
газамётаў. Армія, 1
Армія, г.зв. 1
г.зв. «нізкарослая 1
«нізкарослая гвардыя» 1
гвардыя» ( 1
), набіралася 1
набіралася з 1
з часткі 3
часткі сялян 2
і студэнтаў, 1
жадалі ўваходжання 1
ўваходжання рэгіёна 1
рэгіёна ў 3
склад Аўстрыі. 1
Аўстрыі. Армія 1
Армія ЗША 1
ЗША ўжывала 1
ўжывала цяжкую 2
цяжкую гусенічную 1
гусенічную тэхніку 1
тэхніку — 1
— «звязкі» 1
«звязкі» 33-тонных 1
33-тонных бульдозераў 1
бульдозераў для 1
зняцця павярхоўнага 1
павярхоўнага пласта, 1
пласта, пасля 1
чаго глеба 1
глеба становіцца 1
становіцца непрыдатнай 1
непрыдатнай для 1
для земляробства 4
земляробства (тэхналогія 1
(тэхналогія «рымскіх 1
«рымскіх плугоў»). 1
плугоў»). Армія 1
Армія мела 2
мела 4 1
4 дзейныя 1
дзейныя і 1
7 разабраных 1
разабраных гармат 1
гармат з 1
з абмежаванай 1
абмежаванай колькасцю 1
колькасцю боепрыпасаў. 1
боепрыпасаў. Армія 1
мела дастатковую 1
дастатковую колькасць 3
колькасць цяжкай 1
цяжкай артылерыі 2
артылерыі для 1
для прарыву 2
прарыву пазіцыйнага 2
пазіцыйнага фронту. 1
фронту. Армія 1
Армія не 1
не выканала 2
выканала пастаўленых 1
пастаўленых перад 2
перад ёй 2
ёй задач 1
панесла цяжкія 2
цяжкія страты. 4
страты. Армія 1
Армія оркаў 1
оркаў часцей 1
ўсё ўяўляе 1
сабой дрэнна 1
дрэнна арганізаваную, 1
арганізаваную, хаатычнай 1
хаатычнай сілу. 1
сілу. Армія 1
Армія Рэспублікі 1
Рэспублікі Кітай 1
Кітай у 2
складзе 100 1
100 тыс. 16
тыс. вайскоўцаў, 1
вайскоўцаў, кіраваная 1
кіраваная Чжанам 1
Чжанам Сюэлянам, 1
Сюэлянам, пры 1
гэтым адступіла 1
адступіла без 1
без бою 4
бою перад 1
перад 14 1
14 тыс. 3
тыс. японскім 1
японскім войскам. 1
войскам. Армія 1
Армія сербаў 1
сербаў была 2
была разбіта, 1
разбіта, Лазар 1
Лазар схоплены 1
і пакараны 4
пакараны смерцю, 1
смерцю, а 2
а дачка 2
дачка Лазара 1
Лазара Алівера 1
Алівера адпраўлена 1
адпраўлена ў 7
ў гарэм 1
гарэм султана. 1
султана. Армія 1
Армія слабела, 1
слабела, флот 1
флот знаходзіўся 1
ў жаласным 3
жаласным стане. 2
стане. Армія 1
Армія Тэадорыха, 1
Тэадорыха, ўзначаленая 1
ўзначаленая яго 1
яго сынам 5
сынам Тэадэбертам 1
Тэадэбертам I, 1
I, адбівае 1
адбівае захопнікаў 1
захопнікаў данаў 1
данаў і 1
і прымушае 3
прымушае іх 3
іх уцякаць. 1
уцякаць. Армстранг 1
Армстранг разглядаў 1
разглядаў праект 1
праект па 6
па замене 1
замене 12-цалевых 1
12-цалевых гармат 1
гармат на 5
на сем 5
сем 15-цалевых, 1
15-цалевых, аднак 1
аднак бразільскі 1
бразільскі ўрад 1
ўрад к 1
к таму 3
таму часу, 1
часу, мабыць, 1
ужо вырашыў 1
вырашыў прадаць 1
прадаць карабель. 1
карабель. Армяна-мангольскія 1
Армяна-мангольскія войскі, 1
войскі, у 1
выніку адмовы 1
адмовы крыжакоў 1
крыжакоў ад 1
ў бітве, 3
бітве, прайгралі 1
прайгралі бітву. 1
бітву. Армянам 1
Армянам атрымаўся 1
атрымаўся арганізаваць 1
арганізаваць супраціў 1
супраціў у 1
у Зейтуне, 1
Зейтуне, дзе 1
дзе атрад 1
атрад з 4
членаў партыі 2
партыі Гнчак 1
Гнчак нанёс 1
нанёс паразу 2
паразу асманскім 1
асманскім войскам, 1
войскам, захапіў 1
захапіў гарнізон 1
гарнізон і 3
і ўрадоўцаў, 1
ўрадоўцаў, а 1
потым вытрымаў 1
вытрымаў аблогу 1
аблогу рэгулярных 1
рэгулярных войскаў. 1
войскаў. Армяне 1
Армяне ацалелі 1
ацалелі толькі 2
тых раёнах, 1
раёнах, куды 1
куды не 1
не пракраліся 1
пракраліся мусаватысты: 1
мусаватысты: у 1
у Казахскім, 1
Казахскім, Елізаветпальскім 1
Елізаветпальскім і 1
і Джэваншырскім 1
Джэваншырскім паветах. 1
паветах. Армяне 1
Армяне заходніх 1
заходніх правінцый 1
правінцый адносна 1
адносна бесперашкодна 1
бесперашкодна дайшлі 1
дайшлі да 16
да Дэр 1
Дэр Зора, 1
Зора, дзе 1
дзе пасля 5
пасля ў 10
большасці памерлі 1
памерлі ці 2
ці былі 3
былі забітыя. 6
забітыя. Армяне 1
Армяне Карабаха 1
Карабаха пачалі 1
пачалі роспачнае 1
роспачнае змаганне 1
з туркамі. 1
туркамі. Армяне 1
Армяне склалі 1
склалі зброю 1
зброю толькі 1
пасля ўмяшання 2
ўмяшання еўрапейскіх 1
еўрапейскіх пасярэднікаў; 1
пасярэднікаў; некалькі 1
прадстаўнікоў гнчакістаў 1
гнчакістаў былі 1
былі высланы 3
з Турцыі, 3
Турцыі, наўзамен 1
наўзамен гэтага 1
гэтага армяне 1
армяне атрымалі 1
атрымалі агульную 1
агульную амністыю, 1
амністыю, вызваленне 1
вызваленне ад 8
ад мінулых 1
мінулых падаткаў 1
падаткаў і 8
і хрысціянскага 2
хрысціянскага намесніка 1
намесніка губернатара. 1
губернатара. Армяне-хрысціяне 1
Армяне-хрысціяне не 1
права сведчыць 1
сведчыць у 2
у судзе. 2
судзе. Армянскае 1
Армянскае насельніцтва 2
насельніцтва Ізміра 1
Ізміра было 1
было выратавана 1
выратавана губернатарам 1
губернатарам Рахмі-беем, 1
Рахмі-беем, які 1
які лічыў, 2
лічыў, што 40
што высыланне 1
высыланне армян 1
армян нанясе 1
нанясе смяротны 1
смяротны ўдар 1
па гандлі 3
гандлі ў 1
горадзе. Армянскае 1
насельніцтва Нагорнага 2
Карабаха ладзіць 1
ладзіць дэманстрацыі 1
дэманстрацыі з 2
заклікам аб 1
аб перадачы 6
перадачы НКАВ 1
НКАВ у 1
склад Армянскай 1
ССР. Армянскае 1
Армянскае пісьмо 1
пісьмо мае 2
мае фанематычны 1
фанематычны характар. 1
характар. Армянская 1
Армянская літаратура 1
літаратура сярэдніх 1
вякоў распадаецца 1
распадаецца на 4
на гістарычную, 1
гістарычную, рэлігійную, 1
рэлігійную, паэзію, 1
паэзію, прозу 1
прозу і 2
і юрыдычную. 1
юрыдычную. Армянская 1
Армянская паства 1
паства налічвала 1
налічвала па 1
свеце каля 2
000 вернікаў. 3
вернікаў. Армянская 1
Армянская ССР 1
ССР прымае 1
прымае першую 1
першую канстытуцыю, 1
канстытуцыю, якая 1
ўключае і 5
апісанне герба 1
герба рэспублікі. 1
рэспублікі. Армянскі 1
Армянскі абрад 2
абрад — 2
з усходніх 2
усходніх літургічных 1
літургічных абрадаў. 1
абрадаў. Армянскі 1
абрад вылучаецца 1
вылучаецца сярод 4
іншых хрысціянскіх 3
хрысціянскіх літургічных 1
літургічных абрадаў 1
абрадаў тым, 1
працягу ўсёй 18
ўсёй гісторыі 5
гісторыі свайго 1
існавання выкарыстоўваўся 1
выкарыстоўваўся толькі 4
рамках адной 2
адной нацыянальна-культурнай 1
нацыянальна-культурнай традыцыі. 1
традыцыі. Армянскі 1
Армянскі дзяржаўны 1
дзяржаўны эканамічны 2
— Армянскія 1
Армянскія войскі 1
войскі адыходзілі 1
адыходзілі пад 1
пад напорам 3
напорам перасяжных 1
перасяжных сіл 1
сіл праціўніка, 1
праціўніка, разам 1
разам c 1
c ім 1
ім сыходзілі 1
сыходзілі тысячы 1
тысячы ўцекачоў, 1
ўцекачоў, бяспеку 1
бяспеку якіх 1
якіх забяспечваў 1
забяспечваў атрад 1
атрад Андраніка. 1
Андраніка. Армянскія 1
Армянскія мініяцюрысты 1
мініяцюрысты ствараюць 1
ствараюць высокапрафесійнае 1
высокапрафесійнае мастацтва, 1
мастацтва, скарыстаючы 1
скарыстаючы адмысловыя 1
адмысловыя спалучэнні 1
спалучэнні рыскі 1
рыскі і 1
і шматкаляровасці. 1
шматкаляровасці. Армянскія 1
Армянскія сіроты 1
сіроты ў 1
ў снезе 1
снезе чакаюць 1
чакаюць у 1
у чарзе 1
чарзе для 1
для прыняцця 5
прыняцця ў 6
ў прытулак. 1
прытулак. Арнаментальнае 1
Арнаментальнае аздабленне 1
аздабленне Бібліі 1
Бібліі зроблена 1
зроблена таксама 1
таксама пад 9
пад пэўным 1
пэўным уплывам 2
уплывам арнаментыкі 1
арнаментыкі скарынінскіх 1
скарынінскіх выданняў. 1
выданняў. Арнамент, 1
Арнамент, які 1
які называецца 2
называецца «Узыходзячае 1
«Узыходзячае сонца», 1
сонца», Матрона 1
Матрона Сяргееўна 1
Сяргееўна выткала 1
выткала ў 1
1917 годзе, 2
годзе, спачатку 3
ён выкарыстоўваўся 2
выкарыстоўваўся для 5
для ўпрыгожвання 6
ўпрыгожвання рушнікоў 1
рушнікоў і 1
жаночай вопраткі. 1
вопраткі. Арнольд 1
Арнольд з 1
з дзяцінства 14
дзяцінства быў 3
быў сур’ёзна 1
сур’ёзна зацікаўлены 1
зацікаўлены жывёламі 1
жывёламі і 5
меў сумневаў 1
сумневаў пра 1
пра выбар 1
выбар сваёй 1
будучай прафесіі. 1
прафесіі. Арнт, 1
Арнт, у 1
прыватнасці, прыпісваў 1
прыпісваў немцам 1
немцам многія 1
многія дадатныя 1
дадатныя рысы, 1
рысы, якія 2
якія Тацыт 1
Тацыт прыпісаў 1
прыпісаў даўнейшым 1
даўнейшым германцам. 1
германцам. Аро 1
Аро і 1
і Хербіг 1
Хербіг незалежна 1
аднаго правялі 1
правялі шэраг 2
шэраг назіранняў 1
назіранняў гэтых 1
гэтых аб'ектаў 1
працягу 1940-х 1
1940-х гадоў. 6
гадоў. Арол 1
Арол з 1
з пячаткі 1
пячаткі цара 1
цара Аляксея 2
Міхайлавіча ( 1
А ролю 1
ролю званіцы 1
званіцы выконвае 1
выконвае пакуль 1
пакуль што 7
што старая 2
старая званіца 1
званіца (трэці 1
(трэці ярус 1
ярус страчаны) 1
страчаны) на 1
на старым 3
старым месцы. 1
месцы. Арпенік 1
Арпенік Аркадзьеўна 1
Аркадзьеўна Налбандзян 1
Налбандзян сканала 1
сканала 17-га 1
17-га мая 1
мая 1964 2
1964 года, 3
года, горад 1
горад Ерэван. 1
Ерэван. Арсеній 1
Арсеній Яцанюк 1
Яцанюк аўтар 1
аўтар падручніка 2
падручніка «Банківський 1
«Банківський нагляд» 1
нагляд» і 1
іншых навуковых 2
прац. Арсеньеў 1
Арсеньеў паведамляў 1
паведамляў пра 2
пра выкананне 1
выкананне загаду 1
загаду і 1
пра пасылку 1
пасылку капітана 1
капітана Цімафея 1
Цімафея Жамчужнікава 1
Жамчужнікава збіраць 1
збіраць хлеб 1
хлеб па 1
па Менскім 1
Менскім павеце, 1
павеце, але 1
але з-за 14
з-за казацкага 1
казацкага рабавання 1
рабавання ніякага 1
ніякага хлеба 1
хлеба ў 5
ў сялян 4
сялян не 1
было. Арсес, 1
Арсес, як 1
яго бацька, 10
бацька, таксама 1
таксама апынуўся 1
апынуўся ахвярай 1
ахвярай змовы 1
змовы Багоя, 1
Багоя, і 1
забіты разам 2
сваёй сям’ёй. 3
сям’ёй. Артадаксальна-нікейскае 1
Артадаксальна-нікейскае духавенства 1
духавенства было 3
было пазбаўлена 2
пазбаўлена падараваных 1
падараваных яму 1
яму рымскімі 1
рымскімі імператарамі 1
імператарамі прывілеяў 1
прывілеяў у 1
у падатковай 1
падатковай вобласці. 1
вобласці. Артадоксы 1
Артадоксы сцвярджалі, 1
сцвярджалі, што 13
што Бог 4
Бог Сын 1
Сын з'яўляецца 1
з'яўляецца адзінай 7
адзінай істотай 1
істотай разам 1
з Богам 2
Богам Айцом. 1
Айцом. Артаксеркс 1
Артаксеркс III 1
III на 6
на ўсялякі 1
ўсялякі выпадак 1
выпадак забараніў 1
забараніў гораду 1
гораду чаканіць 1
чаканіць уласную 1
уласную манету 1
манету і 2
і істотна 3
істотна абмежаваў 1
абмежаваў яго 1
яго аўтаномію 1
аўтаномію ўвогуле. 1
ўвогуле. Артура 1
Артура Бэла 1
Бэла спачываюць 1
спачываюць у 1
капліцы санктуарыя 1
санктуарыя Маці 1
Маці Божай 24
Божай Суцяшальніцы 2
Суцяшальніцы ў 1
ў невялікай 8
невялікай мясцовасці 1
мясцовасці Вэст-Грынстэд 1
Вэст-Грынстэд графства 1
графства Заходні 1
Заходні Сусэкс. 1
Сусэкс. Артур 1
Артур Конел 1
Конел стаў 1
першым прэзідэнтам 3
прэзідэнтам калектыву, 1
калектыву, які 2
у чорных 1
чорных кашулях 1
кашулях і 3
і белых 6
белых шортах. 1
шортах. Артур, 1
Артур, узмоцнены 1
узмоцнены прыкладам 1
прыкладам мучанікаў 1
мучанікаў Англіі, 1
Англіі, прагне 1
прагне патаемна 1
патаемна стаць 1
стаць каталіцкім 1
каталіцкім святаром. 1
святаром. Артыкул 1
Артыкул 226 1
226 Канстытуцыі 1
Канстытуцыі Партугаліі 1
Партугаліі замацоўвае 1
замацоўвае абавязковае 1
абавязковае зацверджанне 1
зацверджанне законаў, 1
законаў, прынятых 1
прынятых азорскім 1
азорскім Заканадаўчым 1
Заканадаўчым Сходам 1
Сходам з 1
боку партугальскага 1
партугальскага Схода 1
Схода Рэспублікі. 1
Рэспублікі. Артыкул 1
Артыкул 26 1
26 Шэнгенскай 1
Шэнгенскай Канвенцыі 1
Канвенцыі абвяшчае, 1
абвяшчае, што 10
што перавозчыкі, 1
перавозчыкі, якія 1
якія перавозяць 2
перавозяць людзей, 1
людзей, якім 3
якім адмоўлена 1
ва ўездзе 2
ўездзе ў 6
ў Шэнгенскую 1
Шэнгенскую зону, 1
зону, павінны 1
павінны плаціць 1
плаціць як 1
як за 5
за штрафы, 1
штрафы, так 1
вяртанне адмоўленых 1
адмоўленых людзей. 1
людзей. Артыкул 1
Артыкул 32 1
32 Канстытуцыі 1
Канстытуцыі Грэцыі 1
Грэцыі прадугледжвае, 1
што прэзідэнт 1
прэзідэнт павінен 3
быць абраны 1
абраны на 8
на спецыяльнай 4
спецыяльнай сесіі 1
сесіі парламента, 1
парламента, прынамсі 1
прынамсі за 1
месяц да 2
да заканчэння 14
заканчэння прэзідэнцкага 2
прэзідэнцкага тэрміна 2
тэрміна папярэдніка. 1
папярэдніка. Артыкул 1
Артыкул 4 2
4 закранае 1
закранае паводзіны 1
паводзіны Трампа 1
Трампа 6 1
6 студзеня 11
студзеня 2021 1
2021 года, 1
ён заклікаў 4
заклікаў сваіх 1
сваіх паслядоўнікаў 2
паслядоўнікаў наведаць 1
наведаць Вашынгтон 1
Вашынгтон «з 1
«з мэтай 1
мэтай падбухторвання 1
падбухторвання да 1
да гвалту 2
гвалту і 5
і перашкодаў 1
перашкодаў выкананню 1
выкананню Кангрэсам 1
Кангрэсам сваіх 1
сваіх абавязкаў 4
абавязкаў па 1
па сертыфікацыі 1
сертыфікацыі вынікаў 1
вынікаў выбараў». 1
выбараў». Артыкул 1
4 - 4
- Свабода 1
Свабода азначае 1
азначае магчымасць 1
магчымасць чалавека 1
чалавека рабіць 1
рабіць усё, 1
усё, што 9
не стварае 1
стварае праблем 1
праблем іншым 1
іншым людзям: 1
людзям: так, 1
так, ажыццяўленне 1
ажыццяўленне натуральных 1
натуральных правоў 1
правоў кожнага 1
чалавека абмяжоўваецца 1
абмяжоўваецца толькі 1
толькі магчымасцю 1
магчымасцю іншых 1
іншых грамадзян 1
грамадзян карыстацца 1
карыстацца тымі 1
тымі жа 1
жа самымі 1
самымі правамі. 1
правамі. Артыкул 1
Артыкул 5. 1
5. Гэты 1
Гэты дагавор 2
дагавор уступіць 1
уступіць у 7
сілу па 1
па адабрэнні 1
адабрэнні яго 1
яго абодвума 1
абодвума вышэйшымі 1
вышэйшымі суверэнамі; 1
суверэнамі; ен 1
ен павінен 1
быць пасля 1
гэтага ратыфікаваны 1
ратыфікаваны на 1
працягу чатырнаццаці 1
чатырнаццаці дзён. 1
дзён. Артыкул 1
Артыкул 9 1
9 — 2
— Кожны 1
Кожны чалавек 1
чалавек лічыцца 1
лічыцца нявінаватым 1
нявінаватым пакуль 1
пакуль яго 5
яго віна 1
віна не 2
не даказана; 1
даказана; калі 1
калі суд 2
суд вырашае 1
вырашае неабходным 1
неабходным яго 1
яго затрымаць, 1
затрымаць, пакаранне 1
пакаранне да 1
яго прымяняецца 1
прымяняецца ў 1
ў строгай 4
строгай адпаведнасці 2
з патрабаваннямі 7
патрабаваннямі закона. 1
закона. Артыкуламі 1
Артыкуламі перуанскага 1
перуанскага экспарту 1
экспарту з’яўляюцца 1
з’яўляюцца руды 1
руды каляровых 1
металаў, а 2
таксама кава, 1
кава, воўна, 1
воўна, бавоўна, 1
бавоўна, тэкстыль, 1
тэкстыль, морапрадукты. 1
морапрадукты. Артыкул 1
Артыкул «Пра 1
«Пра наіўную 1
наіўную і 1
і сентыментальную 1
сентыментальную паэзію» 1
паэзію» быў 1
быў апошняй 1
апошняй сістэматычнай 1
сістэматычнай працай 1
працай Шылера 1
Шылера па 1
пытаннях эстэтыкі. 1
эстэтыкі. Артыкул 1
Артыкул Томсана 1
Томсана быў 1
быў апублікаваны 23
сакавіку 1904 1
1904 г. 3
у Філасофскім 1
Філасофскім часопісе 1
часопісе (Philosophical 1
(Philosophical Magazine), 1
Magazine), вядучым 1
вядучым брытанскім 1
брытанскім навуковым 1
навуковым часопісе 1
часопісе таго 1
часу. Артыкулы 1
Артыкулы ахопліваюць 1
ахопліваюць шырокі 1
спектр тэматык, 1
тэматык, цікавыя 1
цікавыя студэнтам 1
студэнтам і 2
і выкладчыкам. 1
выкладчыкам. Артыкулы 1
Артыкулы Даніэля 1
Даніэля Клугера, 1
Клугера, прысвечаныя 1
прысвечаныя розным 2
розным аспектам 2
аспектам эстэтыкі 1
эстэтыкі фантастыкі 1
фантастыкі і 1
і дэтэктыву, 1
дэтэктыву, перакладаліся 1
перакладаліся на 6
і публікаваліся 1
публікаваліся ў 4
ў часопісах 8
часопісах Science 1
Science Fiction 1
Fiction Studies 1
Studies (ЗША—Канада) 1
(ЗША—Канада) і 1
і Locus 1
Locus (ЗША). 1
(ЗША). Артыкулы 1
Артыкулы магчыма 1
магчыма знайсці 1
знайсці з 1
дапамогай спісу 1
спісу або 2
або праз 6
праз акно 3
акно пошуку. 1
пошуку. Артыкулы 1
Артыкулы пра 1
пра Турцыю 1
Турцыю ці 1
ці Асманскую 1
Асманскую Імперыю 1
Імперыю амаль 1
не ўтрымваюць 2
ўтрымваюць якіх-небудзь 1
якіх-небудзь звестак 1
пра знішчэнне 1
знішчэнне армян, 1
армян, а 1
а артыкулы 1
артыкулы пра 5
пра лідараў 1
лідараў младатурак 1
младатурак зусім 1
не кажуць 2
кажуць пра 6
іх ролю 1
гэтым працэсе 2
працэсе Rouben 1
Rouben Paul 1
Paul Adalian. 1
Adalian. Артыкулы 1
Артыкулы чыталіся 1
чыталіся на 2
на рускай, 5
рускай, польскай 1
французскай мовах. 2
мовах. Артыкулы, 1
Артыкулы, якія 1
якія рухаліся 1
рухаліся за 1
за тым 2
тым адносіліся 1
да апекі 1
апекі над 1
над непаўналетнім 1
непаўналетнім Імператарам; 1
Імператарам; вызначалі 1
вызначалі ўладу 1
ўладу Вярхоўнага 1
Вярхоўнага савета, 3
савета, парадак 1
парадак спадчыны 1
спадчыны пасаду 1
пасаду ў 9
выпадку смерці 6
смерці Пятра 3
Пятра Аляксеевіча. 1
Аляксеевіча. Артыкуляцыя 1
Артыкуляцыя гукаў 1
гукаў // 1
// Беларуская 9
Беларуская мова: 2
мова: Энцыклапедыя 2
Энцыклапедыя / 2
/ Беларус. 3
Беларус. Артыкуляцыя 1
Артыкуляцыя новаатрыманага 1
новаатрыманага гуку 1
гуку невядомая 1
невядомая з 2
прычыны захавання 1
захавання адрознення 1
адрознення гэтых 2
гэтых гукаў 1
гукаў на 1
пісьме (aí 1
(aí і 1
і oí 1
oí адпаведна). 1
адпаведна). Артылерыя 1
Артылерыя асноўных 1
асноўных сіл 5
сіл ВНА 1
ВНА накрыла 1
накрыла базу 1
базу агнём, 1
агнём, так 1
яе артылерысты 1
артылерысты не 1
змаглі аказаць 1
аказаць спецназу 1
спецназу падтрымку. 1
падтрымку. Артылерыя, 1
Артылерыя, без 1
без надзеі 1
на прыкрыццё, 1
прыкрыццё, паскакала 1
паскакала да 1
да манастыра. 2
манастыра. Артылерыя 1
Артылерыя галоўнага 1
галоўнага калібра 1
калібра была 1
прадстаўлена 8 1
8 новымі 1
новымі 380-мм 1
380-мм 47-калібернымі 1
47-калібернымі гарматамі 1
гарматамі SK/C-34. 1
SK/C-34. Артымаў 1
Артымаў традыцыйнае 1
традыцыйнае каталіцкае 1
каталіцкае выхаванне 1
і класічную 1
класічную адукацыю 1
адукацыю ў 24
ў езуіцкім 2
езуіцкім каледжы 1
каледжы святого 1
святого Станіслава. 1
Станіслава. Артыстаў 1
Артыстаў і 1
і пісьменнікаў 4
пісьменнікаў абвінавацілі 1
абвінавацілі ў 7
ў «ідэалізацыі 1
«ідэалізацыі побыту 1
побыту яўрэйскай 1
яўрэйскай дробнай 1
дробнай буржуазіі». 1
буржуазіі». Артыстка 1
Артыстка атрымала 1
атрымала дыплом 2
дыплом і 2
і прэмію. 1
прэмію. Артысты 1
Артысты аркестраў 1
аркестраў маюць 1
маюць вялікі 2
вялікі практычны 1
практычны вопыт 2
вопыт працы. 1
працы. Артысты 1
Артысты напісалі 1
напісалі песню 2
песню ў 5
з Джэкнайфам 1
Джэкнайфам Лі. 1
Лі. Артысты 1
Артысты пастаянна 1
пастаянна прыбывалі 1
прыбывалі ў 1
ў горад. 5
горад. Артыстычную 1
Артыстычную дзейнасць 1
пачаў 17-гадовым 1
17-гадовым узросце 1
узросце ва 1
ва украінскіх 1
украінскіх трупах. 1
трупах. Артыстычныя, 1
Артыстычныя, этнічныя 1
этнічныя і 1
і сацыяльныя 6
аспекты аб'ядноўваюцца 1
аб'ядноўваюцца ў 7
яго працы. 4
працы. Артэрыяльная 1
Артэрыяльная гіпертэнзія 1
гіпертэнзія можа 1
быць першаснай 1
першаснай (калі 1
(калі яе 1
яе этыялогія 1
этыялогія невядома, 1
невядома, так 1
так званая 16
званая "эсэнцыяльная 1
"эсэнцыяльная гіпертэнзія") 1
гіпертэнзія") і 1
і другасная 1
другасная (выкліканая 1
(выкліканая захворваннямі 1
захворваннямі нырак, 1
нырак, збоямі 1
збоямі у 1
рабоце эндакрыннай 1
эндакрыннай сістэмы, 1
сістэмы, каарктацыяй 1
каарктацыяй аорты 1
аорты і 2
іншымі прычынамі). 1
прычынамі). Артэрыяльны 1
Артэрыяльны анастамоз 1
анастамоз уключае 1
уключае ў 12
сябе фактычны 1
фактычны артэрыяльны 1
артэрыяльны анастамоз 2
анастамоз (напрыклад, 2
(напрыклад, і 2
і падэшвеннай 1
падэшвеннай дугі) 1
дугі) і 1
і патэнцыйны 1
патэнцыйны артэрыяльны 1
і ). 2
). Ару 1
Ару займаецца 1
займаецца прасоўваннем 1
прасоўваннем Ханны 1
Ханны як 1
як спявачкі. 1
спявачкі. Арфа 1
Арфа была 1
абраная сімвалам 1
сімвалам незалежнай 1
незалежнай Ірландыі. 1
Ірландыі. Арфаграфія 1
Арфаграфія паводле 1
паводле Кляйншміта 1
Кляйншміта арыентавана 1
на марфемны 1
марфемны прынцып: 1
прынцып: слоўтваральны 1
слоўтваральны афікс 1
афікс пісаўся 1
пісаўся аднолькава 1
аднолькава ў 1
любых кантэкстах, 1
кантэкстах, хоць 1
хоць яго 3
яго вымаўленне 1
вымаўленне магло 1
магло змяняцца. 1
змяняцца. Арфей 1
Арфей сутыкаецца 1
прадстаўнікамі некалькіх 1
некалькіх пакаленняў, 1
пакаленняў, таму 1
таму прапанавалі 1
прапанавалі версію, 1
версію, што 1
ў мінулым 9
мінулым існавала 2
існавала некалькі 5
некалькі герояў 1
герояў з 2
з імем 8
імем Арфей. 1
Арфей. Архаічная 1
Архаічная назва 1
назва «Сем 1
«Сем Каралеўстваў» 1
Каралеўстваў» захоўваецца 1
захоўваецца па 1
па старой 2
старой памяці, 1
памяці, хоць 1
хоць па 2
па факце 8
факце каралеўства 1
ў Вестэрасе 1
Вестэрасе толькі 1
толькі адно. 1
адно. Архангельскі 1
Архангельскі раён 1
раён быў 22
быў утвораны 22
утвораны 20 6
20 жніўня 12
жніўня 1930 6
1930 года 47
з пастановай 13
пастановай УЦВК. 12
УЦВК. Археалагічны 1
Археалагічны комплекс 1
комплекс складаецца 1
трох асноўных 5
асноўных слаёў, 1
слаёў, якія 1
да эпохі 5
эпохі неаліту. 2
неаліту. Археалагічны 1
Археалагічны матэрыял 1
матэрыял дазваляе 1
дазваляе таксама 1
таксама вырашыць 1
вырашыць пытанне 1
тым, ці 4
ці развіваўся 1
развіваўся горад 1
з адзінага 2
адзінага цэнтра, 1
цэнтра, як 1
як сцвярджае 3
сцвярджае легенда. 1
легенда. Археалагічныя 1
Археалагічныя дадзеныя 1
дадзеныя паказваюць, 1
паказваюць, што 20
ў ХII 1
ХII ст. 2
ст. гарадзішча 1
гарадзішча ўжо 1
ўжо пакінулі 1
пакінулі насельнікі. 1
насельнікі. Археалагічныя 1
Археалагічныя знаходкі 1
знаходкі сведчаць, 1
што абарыгены 1
абарыгены насяляюць 1
насяляюць ваколіцы 1
ваколіцы Улуру 1
Улуру ўжо 1
ўжо 10 1
10 тыс. 17
тыс. гадоў. 4
гадоў. Археалагічныя 1
Археалагічныя і 1
і антрапалагічныя 1
антрапалагічныя даследаванні 1
даследаванні сведчаць, 1
што старажытнае 1
старажытнае даіндаеўрапейскае 1
даіндаеўрапейскае насельніцтва, 1
насельніцтва, якое 4
якое пражывала 1
пражывала тут, 1
тут, засталося 1
засталося на 1
сваіх месцах 2
месцах і 4
паступова асіміляваліся 1
асіміляваліся прышэльцамі. 1
прышэльцамі. Археалагічныя 1
Археалагічныя раскопкі 5
раскопкі гавораць 1
гавораць пра 3
пра знаходжанне 2
знаходжанне першых 1
першых людзей 1
людзей яшчэ 1
яшчэ 4 5
назад. Археалагічныя 1
раскопкі паказваюць, 2
месцы царквы 4
Святога Яна 4
Яна існавала 1
існавала ў 11
ў XII 6
XII стагоддзі 8
стагоддзі драўляная 1
драўляная царква. 4
царква. Археалагічныя 1
што пячоры 1
пячоры ў 2
ў тоўшчы 4
тоўшчы вапняка 1
вапняка выкарыстоўваліся 1
выкарыстоўваліся старажытнымі 1
старажытнымі людзьмі 1
людзьмі больш 1
за 20.000 1
20.000 гадоў 1
гадоў таму. 23
таму. Археалагічныя 1
раскопкі пацвердзілі, 2
пацвердзілі, што 9
каля сярэдзіны 1
сярэдзіны XIII 3
н.э. Троя 1
Троя была 1
была разбурана. 4
разбурана. Археалагічныя 1
раскопкі ў 3
многіх месцах 9
месцах паказваюць 1
паказваюць суіснаванне 1
суіснаванне ў 1
жа перыяд 5
перыяд славянскай 1
славянскай і 1
і фіна-ўгорскай 1
фіна-ўгорскай культур 1
культур у 2
у адных 4
жа паселішчах 1
паселішчах тых 1
тых стагоддзяў. 1
стагоддзяў. Археалагічныя 1
Археалагічныя раскопы 1
раскопы паказалі, 1
паказалі, што 18
жыхары гарадскіх 2
гарадскіх кварталаў 1
кварталаў не 2
мелі ўласнай 2
ўласнай гаспадаркі 1
гаспадаркі і, 1
і, напэўна, 1
напэўна, жылі 1
жылі на 6
дзяржаўным забеспячэнні. 1
забеспячэнні. Археалогія 1
Археалогія — 1
гэта даследаванне 1
даследаванне культуры 1
і быгу 1
быгу старажытных 1
старажытных народаў 1
народаў праз 1
праз матэрыяльныя 1
матэрыяльныя каштоўнасці, 1
каштоўнасці, якія 1
якія рознымі 1
рознымі шляхамі 1
шляхамі ўсё 1
ж дайшлі 1
да нас. 3
нас. Археалогія 1
Археалогія прысвечана 1
прысвечана зменлівасці 1
зменлівасці культур 1
культур старажытнага 1
старажытнага насельніцтва 1
з этнагенетычнымі 1
этнагенетычнымі працэсамі. 1
працэсамі. Архегоніі 1
Архегоніі таксама 1
таксама пагружаны 1
пагружаны ў 3
ў зарастак 1
зарастак брушкам, 1
брушкам, а 1
а шыйка 1
шыйка ўзвышаецца 1
ўзвышаецца над 6
над паверхняй 8
паверхняй зарастка. 1
зарастка. Архегоній, 1
Архегоній, або 1
або Архегонія 1
Архегонія ( 1
— пачатак, 1
пачатак, — 1
— нашчадства) 1
нашчадства) — 1
— жаночы 1
жаночы орган 1
орган палавога 1
палавога размнажэння 1
размнажэння ў 1
ў вышэйшых 5
вышэйшых споравых 1
споравых ( 1
( Археолагі 1
Археолагі cпрачаюцца 1
cпрачаюцца наконт 1
наконт даты 1
даты яго 3
яго заснавання. 3
заснавання. Археолагі 1
Археолагі адзначаюць, 1
адзначаюць, што 7
што некаторыя 21
некаторыя чэрапы 1
чэрапы дарослых 1
дарослых неалітычных 1
неалітычных жыхароў 1
жыхароў выглядалі 1
выглядалі «дзіцячымі» 1
«дзіцячымі» Castleden, 1
Castleden, Rodney. 1
Rodney. Археолагі 1
Археолагі выявілі 1
выявілі старажытнае 1
старажытнае прадмесце 1
прадмесце на 1
тэрыторыі паміж 2
паміж вуліцамі 5
вуліцамі Ракаўскай, 1
Ракаўскай, Нямігай, 1
Нямігай, Віцебскай 1
Віцебскай і 2
і Вызвалення. 1
Вызвалення. Археолагі 1
Археолагі даўно 1
даўно ўсталявалі, 1
ўсталявалі, што 1
спачатку Менск 1
Менск узнік 1
узнік не 2
сваім цяперашнім 1
цяперашнім месцы, 1
рацэ Менка, 1
Менка, побач 1
з сённешняй 1
сённешняй вёскай 1
вёскай Гарадзішча. 1
Гарадзішча. Археолагі 1
Археолагі знайшлі 1
знайшлі рэшткі 1
рэшткі гэтых 1
гэтых будынкаў, 1
таксама сляды 1
сляды старажытных 1
старажытных вуліц, 1
вуліц, вымашчаных 1
вымашчаных драўлянымі 1
драўлянымі плахамі 1
плахамі на 1
на лагах. 1
лагах. Археолагі 1
Археолагі лічаць, 3
даследаванні будуць 1
будуць працягвацца 1
працягвацца яшчэ 2
яшчэ каля 6
50 гадоў. 5
гадоў. Археолагі 1
што насельніцтва 3
насельніцтва паселішча 1
паселішча складала 1
ад 3 14
3 да 13
чалавек, а 9
а колькасць 8
колькасць дамоў 1
дамоў даходзіла 1
да 2 29
2 тысяч. 1
тысяч. Археолагі 1
што штурм 1
штурм пачаўся 1
пачаўся раптам, 1
раптам, напэўна, 1
напэўна, у 1
у начны 3
начны час, 1
час, і 3
і жыхары 5
гарадскіх пабудоў 1
пабудоў былі 1
былі змушаны 6
змушаны паспешна 1
паспешна пакінуць 1
пакінуць гарадскія 1
гарадскія кварталы 2
кварталы і 1
і ратавацца 2
ратавацца ўсярэдзіне 1
ўсярэдзіне крэпасці. 1
крэпасці. Археолагі 1
Археолагі мяркуюць, 1
што Лузіі 1
Лузіі было 1
было ад 3
ад 20 12
20 да 6
25 гадоў, 6
яна загінула 2
загінула ў 5
выпадку ці 1
ці ад 5
ад нападу 5
нападу дзікай 1
дзікай жывёлы. 2
жывёлы. Археолагі 1
Археолагі ў 1
ў падмурках 1
падмурках палаца 1
палаца Ніневіі 1
Ніневіі знайшлі 1
знайшлі так 1
так званую 12
званую прызму 1
прызму Сенахірыма. 1
Сенахірыма. Археолаг 1
Археолаг Хельмут 1
Хельмут Андэрсан 1
Андэрсан выявіў, 1
этапе «сцяна», 1
«сцяна», складалася 1
з канавы 1
канавы паміж 1
дзвюма нізкімі 1
нізкімі набярэжнымі. 1
набярэжнымі. Архібіскуп 1
Архібіскуп Вены 1
Вены з 1
27 чэрвеня 10
чэрвеня 1853 1
1853 па 1
па 24 3
24 лістапада 4
лістапада 1875. 1
1875. Архібіскуп 1
Архібіскуп прыслаў 1
прыслаў свайго 1
свайго вікарыя 1
вікарыя Фабера, 1
Фабера, якому 1
дадзена ўстаноўка 1
ўстаноўка выслухаць 1
выслухаць Цвінглі, 1
Цвінглі, але 1
ў спрэчкі 1
спрэчкі не 1
не ўступаць. 1
ўступаць. Архібіскуп 1
Архібіскуп Тадэвуш 1
Тадэвуш Кандрусевіч 1
Кандрусевіч уваходзіць 1
у адмысловую 1
адмысловую раду 1
раду па 2
па Еўропе 7
Еўропе пры 1
пры Генеральным 1
Генеральным сакратарыяце 1
сакратарыяце Сінода 1
Сінода Біскупаў, 1
Біскупаў, у 1
у Кангрэгацыю 1
Кангрэгацыю па 1
па справах 25
справах духавенства, 1
духавенства, а 1
ў Папскую 1
Папскую Раду 1
Раду «Справядлівасць 1
«Справядлівасць і 1
і мір». 1
мір». Архідыякан 1
Архідыякан і 1
і протадыякан 1
протадыякан носяць 1
носяць двайны 1
двайны арар 1
арар — 1
— два 3
два арары, 1
арары, з 1
якіх адзін 3
адзін ускладаецца 1
ускладаецца як 1
у дыякана, 1
дыякана, а 1
другі ад 1
ад левага 2
левага пляча 1
пляча да 1
да правага 2
правага сцягна 1
сцягна і 3
і злучаецца 3
злучаецца канцамі. 1
канцамі. Архімандрыт, 1
Архімандрыт, які 1
які прыняў 7
прыняў вялікую 1
вялікую схіму, 1
схіму, завецца 1
завецца схіархімандрытам. 1
схіархімандрытам. Архімед 1
Архімед прасіў 1
прасіў выбіць 1
выбіць на 1
сваёй магіле 1
магіле шар, 1
шар, упісаны 1
упісаны ў 1
ў цыліндр. 1
цыліндр. Архіпелаг 1
Архіпелаг атрымаў 1
гонар Ёна 1
Ёна дэ 1
дэ Кермадэка, 1
Кермадэка, капітана 1
капітана аднаго 1
з караблёў 4
караблёў экспедыцыі. 1
экспедыцыі. Архіпелаг 1
Архіпелаг некаторы 1
час з'яўляўся 3
з'яўляўся месцам 1
месцам збору 2
збору тавараў. 1
тавараў. Архіпелаг 1
Архіпелаг складаецца 1
з 936 1
936 асобных 1
асобных або 2
або сабраных 1
сабраных у 2
у групы 1
групы вулканічных 1
вулканічных астравоў 2
астравоў і 6
і атолаў, 1
атолаў, размешчаных 1
размешчаных паміж 2
паміж 1-10 1
1-10 ° 1
° з. 1
з. ш. 1
ш. і 1
і 131-163 1
131-163 ° 1
° у. 1
у. д. 1
д. Плошча 1
Плошча сушы 3
сушы каля 2
каля 1320 1
1320 км². 1
км². Архіпелаг 1
Архіпелаг Чагас 1
Чагас — 1
— частка 2
частка Брытанскай 1
Брытанскай тэрыторыі 1
тэрыторыі ў 5
ў Індыйскім 2
Індыйскім акіяне. 2
акіяне. Архітэктар 1
Архітэктар выкарыстоўваў 1
выкарыстоўваў жалезабетонны 1
жалезабетонны каркас 1
каркас па 1
па прыкладзе 5
прыкладзе Чыкагскай 1
Чыкагскай школы, 1
школы, таму 2
створаны шырокія 1
шырокія ўнутраныя 1
ўнутраныя прасторы. 1
прасторы. Архітэктар 1
Архітэктар таксама 1
таксама ўваходзіў 2
у гарадскія 1
гарадскія будаўнічыя 1
будаўнічыя камісіі 1
камісіі і 6
і распрацаваў 5
распрацаваў праекты 1
праекты пашырэння 1
пашырэння гарадскога 1
гарадскога тэатра 1
і Аляксандра-Неўскага 1
Аляксандра-Неўскага сабора, 1
сабора, пакінутыя 1
пакінутыя не 1
не рэалізаванымі. 1
рэалізаванымі. Архітэктару 1
Архітэктару атрымалася 1
атрымалася арганічна 1
арганічна ўпісаць 1
ўпісаць фасад 1
фасад ў 1
ў створаны 2
створаны К. 1
К. Росі 1
Росі ансамбль 1
ансамбль плошчы. 1
плошчы. Архітэктару 1
Архітэктару Кнуту 1
Кнуту Нордэншэльду 1
Нордэншэльду было 1
даручана агледзець 1
агледзець царкву 1
царкву і 10
і ўнесці 1
ўнесці прапановы 1
прапановы для 1
для рэканструкцыі, 1
рэканструкцыі, які 1
ён завяршыў 5
завяршыў у 1
у 1930 3
годзе. Архітэктар, 1
Архітэктар, які 1
які адказваў 4
адказваў за 10
за будаўніцтва 1
будаўніцтва новага 12
новага сабора, 1
сабора, прайшоў 1
прайшоў навучанне 1
навучанне ў 31
Францыі, гэтым 1
гэтым тлумачыцца 2
тлумачыцца ўключэнне 1
ўключэнне французскіх 1
французскіх гатычных 1
гатычных архітэктурных 1
архітэктурных тэм. 1
тэм. Архітэктура 1
Архітэктура вырашана 2
ў буйнамаштабных 2
буйнамаштабных формах, 1
формах, разлічаных 1
разлічаных на 2
на ўспрыманне 2
ўспрыманне з 1
з далёкай 4
далёкай адлегласці. 1
адлегласці. Архітэктура 1
ў стылі 41
стылі позняга 4
позняга класіцызму. 2
класіцызму. Архітэктура 1
Архітэктура і 1
і выяўленчае 1
выяўленчае мастацтва 2
мастацтва Старажытнай 1
Старажытнай Грэцыі 4
Грэцыі — 1
— вышэйшае 1
вышэйшае дасягненне 1
дасягненне чалавечага 1
чалавечага генія, 1
генія, класічная 1
класічная аснова 1
аснова еўрапейскага 1
і сусветнага 2
сусветнага мастацтва. 2
мастацтва. Архітэктура 1
Архітэктура Кірылаўскай 1
Кірылаўскай царквы 1
царквы добра 1
добра захавалася 2
захавалася з 2
з XII 3
XII ст. 7
ст. Перабудовы 1
Перабудовы XVII—XVIII 1
XVII—XVIII ст. 3
ст. праявіліся 1
праявіліся ў 2
ў перакладцы 1
перакладцы часткі 1
часткі скляпенняў, 1
скляпенняў, узвядзенні 1
узвядзенні чатырох 1
чатырох бакавых 1
бакавых купалаў, 1
купалаў, пышнага 1
пышнага франтона 1
франтона над 1
над уваходам, 1
уваходам, афармленні 1
афармленні вокнаў 1
вокнаў і 3
і парталаў 1
парталаў ляпным 1
ляпным дэкорам. 1
дэкорам. Архітэктура 1
Архітэктура нацыянальнага 1
нацыянальнага рамантызму 1
рамантызму на 1
на Лідчыне 4
Лідчыне // 3
Наша слова. 2
слова. Архітэктура 1
Архітэктура партугальскага 1
партугальскага Адраджэння 1
Адраджэння не 1
не абмежавалася 2
абмежавалася толькі 1
толькі стылем 1
стылем мануэліна. 1
мануэліна. Архітэктура 1
Архітэктура помніка 1
помніка вырашана 1
ў традыцыях 8
традыцыях народнага 3
народнага дойлідства. 1
дойлідства. Архітэктура 2
Архітэктура храма 3
храма вырашана 2
ў неарускім 1
неарускім стылі 1
стылі ў 2
выглядзе цэнтрычнага 1
цэнтрычнага вежападобнага 1
вежападобнага 8-граннага 1
8-граннага 2-яруснага 1
2-яруснага аб’ёму. 1
аб’ёму. Архітэктура 1
ў стылізаваных 1
стылізаваных формах 1
формах старажытнарускага 1
старажытнарускага царкоўнага 2
царкоўнага дойлідства. 2
храма спалучае 1
спалучае кампазіцыйныя 1
кампазіцыйныя прынцыпы 1
прынцыпы і 5
і дэкаратыўныя 3
дэкаратыўныя формы 2
формы раманскага 1
раманскага і 1
і гатычнага 1
гатычнага стыляў. 1
стыляў. Архітэктурна-будаўнічы 1
Архітэктурна-будаўнічы каледж 1
каледж у 1
складзе ДУВПА 1
ДУВПА «Беларуска-Расійскі 1
«Беларуска-Расійскі ўніверсітэт» 1
ўніверсітэт» Архітэктурнае 1
Архітэктурнае аблічча 1
аблічча сярэдневяковага 1
сярэдневяковага горада 1
горада вызначалі 1
вызначалі драўляныя 1
драўляныя храмы 1
і нерэгулярная 1
нерэгулярная жылая 1
жылая забудова 1
забудова ўздоўж 1
ўздоўж р. 2
р. Архітэктурна-планіровачную 1
Архітэктурна-планіровачную структуру, 1
структуру, вызначаюць 1
вызначаюць вуліцы 1
вуліцы Кірава 3
Кірава (з 1
(з захаду 2
захаду да 2
яе прымыкае 1
прымыкае мікрараён), 1
мікрараён), Свабоды, 1
Свабоды, Шашэйная, 1
Шашэйная, Піянерская, 1
Піянерская, Камсамольская. 1
Камсамольская. Архітэктурная 1
Архітэктурная планіроўка 1
планіроўка горада 1
горада складаецца 3
з сеткі 4
сеткі злучаных 1
злучаных паміж 6
сабой прамалінейных 1
прамалінейных вуліц. 1
вуліц. Архітэктурныя 1
Архітэктурныя «чляненні» 1
«чляненні» і 1
і «рэльефы» 1
«рэльефы» скляпення 1
скляпення напісаныя 1
напісаныя шэрым 1
шэрым тонам, 1
тонам, іх 1
іх фон 1
фон імітуе 1
імітуе залатую 1
залатую мазаіку. 1
мазаіку. Архіў, 1
Архіў, бібліятэка, 1
бібліятэка, музей 1
музей Міжнароднага 1
Міжнароднага таварыства 4
таварыства «Мемарыяла» 1
«Мемарыяла» Архіў, 1
Архіў, Бібліятэка, 1
Бібліятэка, Музей 1
Музей Міжнароднага 1
таварыства «Мемарыял» 1
«Мемарыял» знаходзяцца 1
Маскве. Архіў 1
Архіў Гая 1
Гая Пікарды 1
Пікарды захоўваецца 1
ў Беларускай 3
Беларускай бібліятэцы 1
бібліятэцы імя 2
імя Ф. 9
Ф. Скарыны 8
Скарыны ў 4
Лондане. Архіў 1
Архіў журналіста 1
журналіста сведчыць, 1
ён усім 1
усім сэрцам 2
сэрцам успрыняў 1
успрыняў народную 1
народную трагедыю. 1
трагедыю. Архіў 1
Архіў знаходзіўся 1
Каралеўскім замку 1
замку ў 4
ў Варшаве 18
Варшаве а 1
яго захавальнікам 1
захавальнікам быў 1
быў Хрысціян 1
Хрысціян Вільгельм 1
Вільгельм Фрызэ, 1
Фрызэ, а 1
яго, з 3
сярэдзіны 1794 1
1794 года, 1
года, епіскап 1
епіскап Ян 1
Ян Альбертрандзі. 1
Альбертрандзі. Архіўная 1
Архіўная з 1
з арыгінала 2
арыгінала 27 1
27 траўня 1
траўня 2012 1
года. Архіўныя 1
Архіўныя дакументы 1
дакументы сведчаць 2
ў Баку, 2
Баку, пры 1
пры дырекцыі 1
дырекцыі народных 1
народных вучылішчаў, 1
вучылішчаў, меўся 1
меўся педагагічны 1
педагагічны музей, 2
музей, створаны 1
створаны педагогам 1
педагогам А. 1
А. С. 6
С. Тхаржэўскім. 1
Тхаржэўскім. Архіўныя 1
Архіўныя матэрыялы 1
матэрыялы пацвярджаюць 1
пацвярджаюць заснаванне 1
заснаванне каталіцкай 1
каталіцкай святыні 1
святыні ў 1
ў Германішках 1
Германішках каля 1
каля 1452 1
1452 года 1
года паводле 2
паводле біскупскай 1
біскупскай фундацыі. 1
фундацыі. Архіў 1
Архіў Узмёнскага 1
Узмёнскага сельсавета 1
сельсавета знаходзіцца 1
ў аб'яднаным 2
аб'яднаным стане 1
стане з 1
з архівам 1
архівам скасаванага 1
скасаванага Барсукоўскага 1
Барсукоўскага сельсавета. 1
сельсавета. Архіў, 1
Архіў, які 4
які ахоплівае 5
ахоплівае 1944-1954 1
1944-1954 гг., 1
гг., складаецца 4
з пратаколаў 4
пратаколаў сельвыканкамаў, 4
сельвыканкамаў, статыстычных 4
статыстычных справаздач, 4
справаздач, пратаколаў 4
пратаколаў агульных 4
агульных сходаў 4
сходаў грамадзян, 4
грамадзян, бюджэтаў, 4
бюджэтаў, гаспадарчых 4
гаспадарчых кніг, 4
кніг, дакументаў 2
дакументаў па 4
па асабістаму 2
асабістаму складу 2
складу і 10
інш. Архіў, 3
ахоплівае 1945-2004 1
1945-2004 гг., 1
кніг, спісаў 2
спісаў па 2
па розным 3
розным катэгорыям 2
катэгорыям насельніцтва 2
ахоплівае 1945—2011 1
1945—2011 гг., 1
ахоплівае 1948-1954 1
1948-1954 гг., 1
інш. Архіяпіскап 1
Архіяпіскап згадзіўся 1
згадзіўся пры 1
ўмове, калі 1
калі абшарнік 1
абшарнік збудуе 1
збудуе на 1
працягу 15-ці 1
15-ці гадоў 1
гадоў мураваную 1
мураваную царкву 2
царкву Язэп 1
Язэп Янушкевіч. 1
Янушкевіч. Арцель, 1
Арцель, акрамя 1
акрамя І. 1
І. Крамскога 1
Крамскога і 1
і К. 5
К. Лемаха, 1
Лемаха, ідэю 1
ідэю стварэння 2
стварэння Таварыства 1
Таварыства не 1
не ўспрыняла, 1
ўспрыняла, але 1
але іншыя 2
іншыя мастакі-пецябруржцы, 1
мастакі-пецябруржцы, якія 1
якія прыходзілі 2
прыходзілі на 1
на «чацвяргі» 1
«чацвяргі» ў 1
ў Арцель, 1
Арцель, горача 1
горача яе 1
яе падтрымалі. 1
падтрымалі. Арцем 1
Арцем забівае 1
забівае чырвоных 1
чырвоных і 3
і дабіраецца 1
дабіраецца да 1
да чорнага, 2
чорнага, але 1
але Ульман, 1
Ульман, нічога 1
не ведаючы 3
ведаючы аб 1
аб планах 5
планах Арцема 1
Арцема і 1
і Хана, 1
Хана, выбухае 1
выбухае цягнік. 1
цягнік. Арцём 1
Арцём Вярыга-Дарэўскі 1
Вярыга-Дарэўскі шмат 1
шмат сіл 4
сіл і 20
і часу 4
часу аддаваў 2
аддаваў культурна-асветніцкай 1
культурна-асветніцкай дзейнасці, 1
дзейнасці, імкнучыся 1
імкнучыся арганізаваць 1
арганізаваць на 1
на Віцебшчыне 3
Віцебшчыне народныя 1
народныя школы, 1
школы, тэатр, 1
тэатр, бібліятэкі 1
і чытальні. 1
чытальні. Арцём 1
Арцём лямантаваў 1
лямантаваў страшным 1
страшным голасам 1
голасам «Я 1
«Я ўсіх 1
ўсіх ненавіджу!» 1
ненавіджу!» Аршакам 1
Аршакам II 1
скончана цалкам. 1
цалкам. Аршанскага 1
Аршанскага раёна 1
раёна Віцебскай 5
вобласці. Аршанскае 1
Аршанскае староства 1
староства было 1
толькі даходнейшым 1
даходнейшым месцам, 1
месцам, але 1
вельмі адказным, 1
адказным, бо 1
бо знаходзілася 1
знаходзілася паблізу 1
паблізу усходняй 1
усходняй мяжы. 1
мяжы. Арыгінал 1
Арыгінал быў 1
быў надрукаваны 12
надрукаваны ў 17
ў «Нашай 4
«Нашай ніве» 1
ніве» 18 1
18 лютага. 2
лютага. Арыгінал 1
Арыгінал рукапісу 1
рукапісу Кведлінбургскіх 1
Кведлінбургскіх аналаў 2
аналаў не 1
не захаваўся 2
захаваўся да 6
часу. Арыгінальна 1
Арыгінальна было 1
вырашана князем 1
князем пытанне 1
пытанне водазабеспячэння 1
водазабеспячэння Жалудоцкага 1
Жалудоцкага палаца. 1
палаца. Арыгінальнасць 1
Арыгінальнасць сталася 1
сталася працягам 1
працягам гістарычнага 1
гістарычнага развіцця 3
развіцця культуры; 1
культуры; яе 1
яе сэнс 1
сэнс мае 1
форму ў 2
ад аб'екта 1
аб'екта вызначэння 1
вызначэння (нацыянальнае 1
(нацыянальнае мастацтва, 1
мастацтва, творчасць 1
творчасць пэўнага 1
пэўнага аўтара, 1
аўтара, паасобны 1
паасобны твор). 1
твор). Арыгінальнасць 1
Арыгінальнасць яго 1
ў вельмі 8
вельмі дакладнай 1
дакладнай падачы 1
падачы этнаграфічна-бытавых 1
этнаграфічна-бытавых рэалій, 1
рэалій, якія, 1
якія, як 10
сам сюжэт 1
сюжэт песні, 1
песні, Дунін-Марцінкевіч 1
Дунін-Марцінкевіч узяў 1
узяў з 2
з прадмоў 1
прадмоў Я. 1
Я. Баршчэўскага 1
Баршчэўскага да 1
да «Шляхціца 1
«Шляхціца Завальні». 1
Завальні». Арыгінальная 1
Арыгінальная Famicom 1
Famicom і 1
і выпушчаныя 2
выпушчаныя пазней 1
пазней AV 1
AV Family 1
Family Computer 1
Computer выкарыстоўвалі 1
выкарыстоўвалі 60-кантактныя 1
60-кантактныя картрыджы, 1
картрыджы, што 1
што мелі 4
мелі трошкі 1
трошкі меньшы 1
меньшы памер, 1
памер, чым 2
чым картрыджы 1
картрыджы для 1
для NES 1
NES (і 1
(і NES 1
NES 2), 1
2), у 1
якіх быў 23
быў 72-кантактны 1
72-кантактны раздым. 1
раздым. Арыгінальная 1
Арыгінальная назва 2
назва апошняга 1
апошняга трактата 1
трактата была 1
была «Кітаб 1
«Кітаб аль-каліят» 1
аль-каліят» («Кніга 1
(«Кніга па 1
па медыцыне»). 1
медыцыне»). Арыгінальная 1
назва калектыву 1
калектыву «Брыстоль» 1
«Брыстоль» ( 1
) была 2
была зменена 7
зменена на 5
на «Bristeil». 1
«Bristeil». Арыгінальную 1
Арыгінальную музыку 1
музыку да 10
да фільма 8
фільма напісаў 1
напісаў кампазітар 1
кампазітар Майкл 1
Майкл Найман. 1
Найман. Арыгінальны 1
Арыгінальны артыкул 1
артыкул выйшаў 1
у 1935 6
1935 годзе. 3
годзе. Арыгінальны 1
Арыгінальны грэчаскі 1
грэчаскі тэкст 1
тэкст гучыць 1
гучыць як 5
як (Ідэ 1
(Ідэ о 1
о антропос). 1
антропос). Арыгінальны 1
Арыгінальны дом 1
дом саамскай 1
саамскай мовы 1
мовы знаходзіцца 1
ад Ладогі 1
Ладогі і 2
і Анежскага 1
Анежскага возера. 1
возера. Арыгінальны 1
Арыгінальны караблік 1
караблік прастаяў 1
прастаяў на 1
на шпілі 1
шпілі да 1
да 1815 2
1815 года, 2
і падчас 9
падчас рамонту 2
рамонту быў 1
другі караблік. 1
караблік. Арыгінальнымі 1
Арыгінальнымі з'яўляюцца 1
з'яўляюцца антыфоны, 1
антыфоны, спяваныя 1
спяваныя пасля 1
пасля Евангелля, 1
Евангелля, на 1
на ахвяраванне 1
ахвяраванне дароў, 1
дароў, на 1
на пераламленне 1
пераламленне святога 1
святога Хлеба. 1
Хлеба. Арыгінальны 1
Арыгінальны негатыў 1
негатыў фільма 1
фільма зняты 1
зняты на 4
на 35-мм 1
35-мм кінастужцы 1
кінастужцы сферычнай 1
сферычнай оптыкай 1
оптыкай у 1
у кашатаваным 1
кашатаваным фармаце 1
фармаце з 1
з суадносінамі 7
суадносінамі бакоў 7
бакоў кадра 1
кадра 1,85:1. 1
1,85:1. Арыгінальны 1
Арыгінальны рухавік 1
рухавік Duсati 1
Duсati ў 1
ў кастаме 1
кастаме захаваны, 1
захаваны, пярэдняя 1
пярэдняя і 1
і задняя 2
задняя падвеска 2
падвеска вытрыманы 1
ў крацістым 1
крацістым дызайне 1
дызайне Duсati. 1
Duсati. Арыгінальны 1
Арыгінальны сцэнарый 1
сцэнарый быў 1
быў напісаны 13
напісаны Сідні 1
Сідні Ховардам, 1
Ховардам, але 1
але зведаў 1
зведаў шмат 1
шмат змен 1
змен некалькіх 1
некалькіх аўтараў, 1
аўтараў, каб 1
каб фільм 1
фільм меў 1
меў неабходную 1
неабходную працягласць. 1
працягласць. Арыентавана 1
Арыентавана на 1
на інжынераў 1
інжынераў па 2
па аўтаматызацыі, 1
аўтаматызацыі, якія 1
працуюць на 10
на прамысловых 4
прамысловых прадпрыемствах. 1
прадпрыемствах. Арыентацыя 1
Арыентацыя Вісконці 1
Вісконці на 1
на імперыю 3
імперыю не 2
была безумоўнай: 1
безумоўнай: тонкі 1
тонкі палітык, 1
палітык, Джангалеаца 1
Джангалеаца пазбягаў 1
пазбягаў абапірацца 1
абапірацца на 4
на адзінага 1
адзінага заступніка. 1
заступніка. Арыентацыя 1
Арыентацыя на 1
на нармандцаў, 1
нармандцаў, якая 1
якая выявілася 3
выявілася ад 1
пачатку ўладарства 1
ўладарства Эдуарда, 1
Эдуарда, стала 1
асабліва яўнай 1
яўнай у 1
перыяд 1051—1052 1
1051—1052 гадоў, 1
калі было 6
было зрынута 1
зрынута сям’я 1
сям’я Годвіна. 1
Годвіна. Арыентуюцца 1
Арыентуюцца ў 1
дапамогай рэхалакацыі. 1
рэхалакацыі. Арыстакратаў 1
Арыстакратаў у 1
у студэнцкім 3
студэнцкім асяроддзі 1
асяроддзі было 1
было няшмат 2
няшмат (да 1
(да канца 3
XV ст.). 1
ст.). Арытыя 1
Арытыя (Арыфія) 1
(Арыфія) прызнавалася 1
прызнавалася і 1
і адной 10
з царыц 1
царыц амазонак, 1
амазонак, саюзніцай 1
саюзніцай скіфскага 1
скіфскага цара 1
цара Сагіла 1
Сагіла і 1
яго сына 4
сына Панасагора. 1
Панасагора. Арыфметычныя 1
Арыфметычныя аперацыі 1
аперацыі над 1
над рэчаіснымі 1
рэчаіснымі лікамі 1
лікамі азначаюцца 1
азначаюцца як 1
як непарыўны 1
непарыўны працяг 1
працяг адпаведных 1
адпаведных аперацый 1
аперацый над 3
над рацыянальнымі 1
рацыянальнымі лікамі. 1
лікамі. Арыштавана 1
Арыштавана 47 1
47 чалавек, 1
чалавек, пошук 1
пошук завадатараў 1
завадатараў працягваецца. 1
працягваецца. Арыштавана 1
Арыштавана было 1
было 97 1
97 031 1
031 чалавек. 1
чалавек. Арыштаваны 1
Арыштаваны 15 1
15 снежня 6
снежня 1937 1
1937 года, 3
года, расстраляны. 1
расстраляны. Арыштаваны 1
Арыштаваны 19.10.1936 1
19.10.1936 у 1
у Мінску 28
па адрасе: 4
адрасе: вул. 1
вул. Арыштаваны 1
Арыштаваны 19 2
19 ліпеня 6
ліпеня 1930 16
па сфабрыкаванай 1
сфабрыкаванай справе 1
справе « 1
« Арыштаваны 2
снежня 1905 3
1905 з 2
групай агітатараў 1
агітатараў у 1
у Койданаўскай 1
Койданаўскай воласці. 1
воласці. Арыштаваны 1
Арыштаваны 20 1
лістапада 1925 1
1925 года 13
справе мітрапаліта 1
мітрапаліта Пятра 1
Пятра (Палянскага). 1
(Палянскага). Арыштаваны 1
Арыштаваны 22 1
22 лістапада 4
лістапада 1938 1
года "як 1
"як польскі 1
польскі шпіён 1
шпіён і 1
ўдзельнік контррэвалюцыйнай 1
контррэвалюцыйнай змоўніцкай 1
змоўніцкай арганізацыі 1
органах НКУС". 1
НКУС". Арыштаваны 1
Арыштаваны 23 1
23 снежня 7
снежня 1950; 1
1950; этапіраваны 1
этапіраваны ў 1
ў лагер 5
лагер пры 1
пры пасёлку 1
пасёлку Суслава 1
Суслава ў 1
ў Сібіры. 1
Сібіры. Арыштаваны 1
Арыштаваны 2 1
2 чэрвеня 4
чэрвеня 1926 1
1926 года. 4
года. Арыштаваны 3
Арыштаваны 3 1
3 лістапада 5
лістапада 1930 1
адрасе: Менск, 2
Менск, зав. 1
зав. Арыштаваны 1
Арыштаваны 8 1
8 лютага 6
лютага 1935 2
1935 у 2
у Магілёве. 1
Магілёве. Арыштаваны 1
Арыштаваны ДПУ 1
БССР 19 2
па абвінавачанні 4
абвінавачанні ў 5
Арыштаваны за 1
за спробу 3
спробу збору 1
збору сярод 1
сярод прыхаджанаў 1
прыхаджанаў сродкаў, 1
сродкаў, неабходных 1
для выплаты 1
выплаты падатка 1
падатка з 1
з царквы. 2
царквы. Арыштаваны 1
Арыштаваны НКУС 1
НКУС СССР 1
СССР 5 1
5 лютага 7
лютага 1938 11
Арыштаваны органамі 1
органамі НКУС 2
НКУС 30.10.1945 1
30.10.1945 і 1
асуджаны на 16
на 10 22
10 гадоў 36
гадоў высылкі 1
высылкі ў 3
ў Пермскую 1
Пермскую вобласць. 1
вобласць. Арыштаваны 1
Арыштаваны падчас 1
падчас ў 1
студзені 1826 1
1826 (планаваў 1
(планаваў падняць 1
падняць свой 1
свой ​​полк 1
​​полк для 1
для падтрымкі 6
падтрымкі паўстанцаў). 1
паўстанцаў). Арыштаваны 1
Арыштаваны савецкай 1
савецкай уладай 5
уладай і 6
і накіраваны 7
накіраваны на 31
работы ( 1
( Арыштаваны 1
Арыштаваны ў 1
чэрвені 1937 1
Арыштаваны ЧК 1
ЧК ў 1
ў 1920 9
1920 годзе. 3
годзе. Арышт 1
Арышт быў 1
праведзены 29 1
жніўня камісарам 1
камісарам Паўднёва-Заходняга 1
фронту Н. 1
І. Іарданскім. 1
Іарданскім. » 1
» арыштоўваюць 1
арыштоўваюць па 1
па загадзе 13
загадзе кардынала, 1
кардынала, грыміруюць, 1
грыміруюць, апранаюць 1
апранаюць у 2
у адпаведныя 1
адпаведныя адзенні 1
адзенні і 1
і выводзяць 2
выводзяць да 1
да народа. 1
народа. Арыэль 1
Арыэль разам 1
з пяццю 2
пяццю літаратурнымі 1
літаратурнымі неграмі 1
неграмі самі 1
самі прыдумваюць 1
прыдумваюць і 1
і пішуць 2
пішуць апавяданне 1
апавяданне пра 8
пра графа 1
графа Т., 1
Т., пра 1
пра што 26
што Арыэль 1
Арыэль і 1
і распавядае 4
распавядае графу. 1
графу. Арыяне 1
Арыяне не 1
былі арганізацыйна 1
арганізацыйна і 1
і ідэалагічна 2
ідэалагічна аднародным 1
аднародным рухам, 1
рухам, іх 1
іх дзейнасць 2
дзейнасць складалася 1
з асабістых 1
асабістых і 1
і групавых 1
групавых ініцыятыў, 1
ініцыятыў, якія 1
якія абмяркоўваліся 1
абмяркоўваліся на 1
на сумесных 1
сумесных сустрэчах 1
сустрэчах і 1
і ўхваляліся 1
ўхваляліся або 1
або адхіляліся. 1
адхіляліся. Арыянскае 1
Арыянскае духавенства 1
духавенства таксама 1
таксама мела 5
мела нізкі 1
нізкі інтэлектуальны 1
інтэлектуальны ўзровень. 1
ўзровень. Арэал 1
Арэал віду 1
віду абмежаваны 1
абмежаваны Бутанам 1
Бутанам і 1
і прылеглымі 2
прылеглымі да 2
яго раёнамі 1
раёнамі на 1
паўночным усходзе 13
усходзе Індыі 1
Індыі і 5
і паўднёвым 12
паўднёвым захадзе 29
захадзе Кітая. 1
Кітая. Арэал 1
Арэал гаворкі 1
гаворкі астраўны 1
астраўны і 1
найбольш аддалены 1
аддалены ад 2
ад асноўнага 7
асноўнага арэалу 1
арэалу літоўскай 1
іншымі падобнымі 1
падобнымі арэаламі 1
арэаламі на 1
паўночным захадзе 20
захадзе Беларусі 3
поўначы Польшчы. 1
Польшчы. Арэал 1
Арэал можа 1
быць суцэльным 1
суцэльным або 1
або перарывістым, 1
перарывістым, вялікім 1
вялікім або 1
або абмежаваным. 1
абмежаваным. Арэал 1
Арэал разарваны, 1
разарваны, лакальна 1
лакальна сустракаецца 2
Цэнтральнай Еўропе, 3
Еўропе, Шатландыі, 1
Шатландыі, Скандынавiі, 1
Скандынавiі, на 1
на Урале, 2
Урале, у 1
у Паўночнай 12
Паўночнай i 1
i Цэнтральнай 2
Цэнтральнай Азiі. 2
Азiі. Арэал 1
Арэал разарваны: 1
разарваны: Цэнтральная, 1
Цэнтральная, Паўднёвая 1
Паўднёвая і 2
і Усходняя 4
Усходняя Еўропа, 2
Еўропа, Заходняя, 1
Заходняя, Цэнтральная 1
Цэнтральная і 3
Усходняя Азія 1
Азія (да 1
(да Усурыйскага 1
Усурыйскага краю 1
краю і 3
і поўначы 6
поўначы Кітая). 1
Кітая). Арэльяна 1
Арэльяна адвезлі 1
адвезлі ў 4
ў шпіталь, 2
шпіталь, але 2
дзень ён 5
памёр. Арэна 1
Арэна настроена 1
настроена так, 1
што поле 2
поле гульні 1
гульні арганічна 1
арганічна мяняецца, 1
мяняецца, і 1
ўсе 16 1
16 гульняў 2
гульняў адбываюцца 1
адбываюцца ў 21
жа час. 2
час. Арэна 1
Арэна размешчана 1
на кірунку 2
кірунку «поўнач-поўдзень», 1
«поўнач-поўдзень», мае 1
мае 4 5
4 трыбуны, 1
трыбуны, кожная 1
іх складаецца 1
чатырох ярусаў. 1
ярусаў. «Арэна 1
«Арэна Рыга» 1
Рыга» была 1
была пабудаваная 4
пабудаваная ў 11
і ўмяшчае 2
ўмяшчае 14 1
14 500 1
500 чалавек. 4
чалавек. Арэн 1
Арэн відавочна 1
відавочна страчваў 1
страчваў уплыў 1
уплыў над 1
сваім былым 4
былым выхаванцам. 1
выхаванцам. Арэнда 1
Арэнда была 1
была праплочана 1
праплочана на 1
на 2 30
2 месяцы 2
месяцы наперад. 1
наперад. Арэхавы 1
Арэхавы куст 1
куст быў 1
быў сімвалам 2
сімвалам плоцкага 1
плоцкага кахання 1
кахання і 5
і пладавітасці. 1
пладавітасці. Арэ́хаўка, 1
Арэ́хаўка, або 1
або Кедраўка 1
Кедраўка Напісанне 1
Напісанне Арэхаўка, 1
Арэхаўка, Кедраўка 1
Кедраўка ў 1
18 тамах., 55
тамах., Т.2. 4
Т.2. Арэшкінская 1
Арэшкінская града 1
града цягнецца 1
цягнецца на 2
на 2,7 1
2,7 кіламетры 1
кіламетры пры 1
пры шырыні 1
шырыні 50-250 1
50-250 метраў 1
метраў і 17
і размяшчаецца 4
размяшчаецца сярод 1
сярод ледавіковых 1
ледавіковых нізін, 1
нізін, адкуль 1
адкуль у 1
асноўным і 4
і выціскаўся 1
выціскаўся пясчаны 1
пясчаны і 1
і марэнны 1
марэнны матэрыял. 1
матэрыял. Асiметрычны 1
Асiметрычны ў 1
плане з 1
з выступаючай 1
выступаючай цэнтральнай 1
цэнтральнай часткай. 2
часткай. Асабіста 1
Асабіста выратаваў 1
выратаваў адзінаццаць 1
адзінаццаць параненых 1
параненых савецкіх 1
савецкіх байцоў. 2
байцоў. Асабіста 1
Асабіста для 1
для мяне 3
мяне — 1
гэта выдатны 1
выдатны калядны 1
калядны падарунак 1
падарунак ад 1
ад добрых 1
добрых сяброў, 1
сяброў, з 1
якімі мы 3
мы крочым 1
крочым поплеч 1
поплеч на 1
працягу гадоў 1
гадоў па 2
па цярністай 1
цярністай сцяжыне 1
сцяжыне беларускай 1
беларускай музыкі. 2
музыкі. Асабістае 1
Асабістае жыццё 1
жыццё Горкага 1
Горкага ў 4
гэты палітычна 1
палітычна бурны 1
бурны перыяд, 1
перыяд, насупраць, 1
насупраць, характарызуецца 1
характарызуецца супакаеннем, 1
супакаеннем, стабільнасцю 1
стабільнасцю і 1
і дабрабытам. 2
дабрабытам. Асабіста 1
Асабіста звярнуўшыся 1
да аднаго 18
з фінансістаў, 1
фінансістаў, Ганна 1
Ганна здолела 1
здолела атрымаць 2
атрымаць у 5
яго сродкі, 1
сродкі, на 1
іх яна 1
яна адкрыла 3
адкрыла пачатковую 1
пачатковую школу 3
для дзяўчынак 7
дзяўчынак (Nya 1
(Nya Elementarskolan 1
Elementarskolan för 1
för flickor), 1
flickor), стаўшы 1
стаўшы яе 2
яе дырэктарам. 2
дырэктарам. Асабістай 1
Асабістай кар'ерай 1
кар'ерай не 1
не цікавіўся, 1
цікавіўся, адкрыў 1
адкрыў шлях 1
шлях у 8
у мастацтва 2
мастацтва шматлікім 1
шматлікім маладым 1
маладым талентам. 1
талентам. Асабістай 1
Асабістай увагі 1
увагі варты 1
варты святы 1
святы Пятро, 1
Пятро, які 1
які выступай, 1
выступай, верагодна, 1
верагодна, іпастассю 1
іпастассю летняга, 1
летняга, сталага 1
сталага Ярылы 1
Ярылы ( 1
( Асабіста 1
Асабіста сустракаў 1
сустракаў цягнікі 1
цягнікі з 4
з вязнямі, 1
вязнямі, якія 1
якія прыязджалі 1
прыязджалі ў 1
ў лагер, 1
лагер, і 1
сам вырашаў, 1
вырашаў, каму 1
каму з 2
іх трэба 2
трэба будзе 5
будзе працаваць 4
працаваць у 47
лагеры, хто 1
хто пойдзе 1
пойдзе на 1
яго вопыты, 1
вопыты, а 1
а хто 5
хто адразу 1
ж адправіцца 1
адправіцца ў 4
ў газавую 1
газавую камеру. 2
камеру. Асабіста 1
Асабіста ўдзельнічаў 1
у рукапашных 1
рукапашных сутычках, 1
сутычках, знішчыўшы 1
знішчыўшы 8 1
8 варожых 1
варожых салдат. 2
салдат. Асабісты 1
Асабісты архіў 2
архіў Пятра 1
Пятра Сакола 1
Сакола захоўваецца 1
ў Беларускім 9
дзяржаўным архіве-музеі 1
архіве-музеі літаратуры 1
Мінску. Асабісты 1
архіў Я. 1
Я. Канчара 1
Канчара зберагаецца 1
ў Нацыянальным 13
Нацыянальным архіве 2
архіве Рэспублікі 1
Беларусь. Асабістым 1
Асабістым знакам 1
знакам Ізяслава 1
Ізяслава Уладзіміравіча 1
Уладзіміравіча быў 1
быў трызуб 1
трызуб з 1
з крыжападобнай 1
крыжападобнай вяршыняй 1
вяршыняй сярэдняга 1
сярэдняга зубца. 1
зубца. Асабістыя 1
Асабістыя рэчы, 1
рэчы, абутак 1
абутак і 1
і адзенне, 2
адзенне, якія 1
былі правераны, 1
правераны, павінны 1
быць апрацаваны, 1
апрацаваны, а 1
а калі 13
гэта немагчыма 1
немагчыма (з-за 1
(з-за высокага 1
высокага ўзроўню 5
ўзроўню забруджвання), 1
забруджвання), то 1
то выдаляцца. 1
выдаляцца. Асаблiва 1
Асаблiва няўдалай 1
няўдалай для 2
для ВКЛ 1
ВКЛ была 2
была вайна 3
вайна у 1
у лiп. 1
лiп. Асабліва 1
Асабліва адзначалася, 1
што гэтае 5
гэтае павінна 1
было быць 9
быць першае 1
першае з'яўленне 4
з'яўленне пісьменніка 1
пісьменніка на 2
на публіцы. 2
публіцы. Асабліва 1
Асабліва адрознівае 1
адрознівае барока 1
барока ад 1
іншых стыляў 1
стыляў багацце 1
багацце дэталей, 1
дэталей, часта 1
часта яркай 1
яркай паліхроміі, 1
паліхроміі, менш 1
менш рэалістычныя 1
рэалістычныя твары 1
твары суб'ектаў, 1
суб'ектаў, і 1
і агульнае 1
агульнае уражанне 1
уражанне пабожнасці, 1
пабожнасці, якое 1
якое і 6
было адной 3
мэтаў гэтага 1
гэтага мастацтва. 1
мастацтва. Асабліва 1
Асабліва адчувальным 1
адчувальным адток 1
адток жыхароў 1
жыхароў стаў 1
стаў тады, 1
калі суседнія 1
суседнія султаны 1
султаны з 2
дынастыі Асманаў 1
Асманаў сталі 1
сталі аб’ядноўваць 1
аб’ядноўваць пад 1
уладай да 1
таго разрозненыя 1
разрозненыя турэцкія 1
турэцкія княствы 1
княствы Малой 1
Малой Азіі 4
паступова захопліваць 1
захопліваць візантыйскія 1
візантыйскія гарады 1
гарады і 11
і правінцыі. 1
правінцыі. Асабліва 1
Асабліва актыўна 1
актыўна вусеняў 1
вусеняў нішчаць 1
нішчаць вераб’і 1
вераб’і і 1
і берасцянкі. 1
берасцянкі. Асабліва 1
Асабліва актыўным 1
актыўным Васіль 1
Васіль Юравец 1
Юравец быў 1
у 1933 2
1933 годзе. 7
годзе. Асабліва 1
Асабліва ахоўныя 1
ахоўныя прыродныя 1
прыродныя тэрыторыі 1
тэрыторыі Беларусі 36
Беларусі (ААПТ 1
(ААПТ Беларусі) 1
Беларусі) — 2
— Асабліва 1
Асабліва багаты 2
багаты горад 1
горад помнікамі 1
помнікамі рымскай 1
рымскай эпохі, 1
эпохі, сярод 1
сярод гарадоў 5
гарадоў усходняга 1
усходняга Міжземнамор’я 1
Міжземнамор’я тут 1
тут іх 1
іх больш 9
за ўсё. 2
ўсё. Асабліва 1
багаты раслінны 1
раслінны і 1
і жывёльны 5
жывёльны свет 4
свет гор. 1
гор. Асабліва 1
Асабліва багатыя 1
багатыя фагамі 1
фагамі чарназёмы 1
чарназёмы і 1
і глебы, 1
глебы, у 1
якія ўносіліся 1
ўносіліся арганічныя 1
арганічныя ўгнаенні. 1
ўгнаенні. Асабліва 1
Асабліва быў 1
быў распаўсюджаны 6
распаўсюджаны крадзеж 1
крадзеж прыватнага 1
прыватнага лесу, 1
лесу, прытым 1
прытым большасць 1
большасць вяскоўцаў 1
вяскоўцаў уяўлялі 1
уяўлялі гэту 1
гэту з’яву 1
з’яву за 1
за дазволеную. 1
дазволеную. Асабліва 1
Асабліва важным 1
важным лічыліся 1
лічыліся кантакты 1
духамі звяроў. 1
звяроў. Асабліва 1
Асабліва важныя 2
важныя начныя 1
начныя прыкладанні, 1
прыкладанні, з 1
з 3 30
да 8 24
8 гадзін. 1
гадзін. Асабліва 1
важныя ў 2
той перыяд 9
перыяд скульптуры 1
скульптуры («Цяжарная 1
(«Цяжарная жанчына», 1
жанчына», 1950). 1
1950). Асабліва 1
Асабліва варта 2
варта адзначыць 8
адзначыць працы 1
працы Фра 1
Фра Беата 1
Беата Анджэліка: 1
Анджэліка: «Дабравешчанне», 1
«Дабравешчанне», «Распяцце», 1
«Распяцце», «Страшны 1
«Страшны суд» 1
суд» і 1
і алтарны 1
алтарны абраз 1
абраз «Мадонна 1
«Мадонна са 1
са святымі». 1
святымі». Асабліва 1
адзначыць стаўшае 1
стаўшае традыцыйным 1
традыцыйным у 1
Беларусі адзначэнне 1
адзначэнне 18 1
18 красавіка 6
красавіка - 1
- Асабліва 1
Асабліва выдатна 1
выдатна праявіў 1
канцы сезона 8
сезона 2012, 1
2012, калі 2
калі забіў 1
забіў 5 5
5 галоў 3
5 апошніх 1
апошніх матчах, 1
матчах, што 1
дазволіла «Нёману» 1
«Нёману» заняць 1
заняць выніковае 2
выніковае пятае 1
пятае месца. 3
месца. Асабліва 1
Асабліва выдатная 1
выдатная характарыстыка 1
характарыстыка Пандара, 1
Пандара, скептыка, 1
скептыка, пахабніка, 1
пахабніка, балбатуна, 1
балбатуна, хітрага 1
хітрага і 1
і непрыстойнага 1
непрыстойнага нахабніка, 1
нахабніка, грубіяна, 1
грубіяна, які 1
які вечна 1
вечна гаворыць 1
гаворыць прыказкамі, 1
прыказкамі, цыніка 1
цыніка і 1
і зводніка. 1
зводніка. Асабліва 1
Асабліва выдатных 1
выдатных вынікаў 1
вынікаў магчыма 1
магчыма дасягнуць, 1
дасягнуць, злучая 1
злучая Pasporta 1
Pasporta Servo 2
Servo і 1
і аўтаспын. 1
аўтаспын. Асабліва 1
Асабліва вызначылася 1
вызначылася 28-я 1
28-я армія 1
армія пры 2
пры вызваленні 4
вызваленні беларускіх 1
беларускіх гарадоў 2
гарадоў Парычы, 1
Парычы, Глуск, 1
Глуск, Слуцк, 1
Слуцк, Баранавічы, 1
Баранавічы, Брэст. 1
Брэст. Асабліва 1
Асабліва вызначыўся 1
вызначыўся ў 6
пры Шэнграбене 1
Шэнграбене (1805), 1
(1805), дзе 1
дзе «храбра 1
«храбра адкрываў 1
адкрываў сам 1
сам сабе 2
сабе шлях 3
шлях праз 1
праз варожыя 1
варожыя калоны» 1
калоны» ЦДГА 1
ЦДГА Расіі 1
ў Санкт-Пецярбургу, 4
Санкт-Пецярбургу, ф. 1
ф. 1343, 1
1343, воп. 1
воп. Асабліва 1
Асабліва вылучаецца 1
вылучаецца мастацкая 1
мастацкая група 1
група "Лакона" 1
"Лакона" ( 1
), створаная 1
створаная індзейцам- 1
індзейцам- Асабліва 1
Асабліва вылучаліся 1
вылучаліся Сенатарская 1
Сенатарская і 1
і Круглая 1
Круглая залы, 1
залы, упрыгожаныя 1
упрыгожаныя разьбою 1
разьбою ў 1
стылі ракако. 1
ракако. Асабліва 1
Асабліва высокая 1
насельніцтва характэрная 1
характэрная для 4
для даліны 1
даліны Мехіка. 1
Мехіка. Асабліва 1
Асабліва высокія 1
высокія смакавыя 1
смакавыя ўласцівасці 1
ўласцівасці мае 1
мае арэхавы 1
арэхавы алей, 1
алей, які 4
які выкарыстоўваюць 2
выкарыстоўваюць у 17
у харчовай 1
харчовай прамысловасці. 9
прамысловасці. Асабліва 1
Асабліва вядомы 1
вядомы так 1
званыя чорныя 1
чорныя скалы. 1
скалы. Асабліва 1
Асабліва вялізныя 1
вялізныя гляцыядыслакацыі 1
гляцыядыслакацыі выяўлены 1
выяўлены ў 16
межах Гродзенскага, 1
Гродзенскага, Ваўкавыскага 1
Ваўкавыскага і 1
і Мінскага 2
Мінскага ўзвышшаў. 1
ўзвышшаў. Асабліва 1
Асабліва вялікая 1
колькасць служачых 1
служачых сербаў 1
была ў 41
ў паліцыі. 1
паліцыі. Асабліва 1
Асабліва вялікі 1
вялікі запас 4
запас крухмалу 1
крухмалу назапашваецца 1
назапашваецца ў 2
ў карэнішчы 1
карэнішчы да 1
да восені. 1
восені. Асаблівага 1
Асаблівага гаспадарчага 1
гаспадарчага значэння 2
значэння не 3
не мае. 8
мае. Асабліва 1
Асабліва гэта 5
гэта заўважна 1
заўважна ў 1
ў халодны 1
халодны перыяд 1
перыяд года. 1
года. Асабліва 1
гэта тычылася 3
тычылася Гедвігі 1
Гедвігі Ульрыкі 1
Ульрыкі Дэлагардзі 1
Дэлагардзі і 1
і Аўгусты 1
Аўгусты фон 2
фон Ферсэн, 1
Ферсэн, якія 1
ў байкоце: 1
байкоце: ён 1
ён падазраваў 1
падазраваў Гедвігу 1
Гедвігу Элеанору 1
Элеанору фон 1
фон Ферсэн 1
Ферсэн у 1
яна пераканала 1
пераканала каралеву 1
каралеву прыняць 1
прыняць удзел 17
у байкоце. 1
байкоце. Асабліва 1
тычылася ягадных 1
ягадных кустоў 1
кустоў і 1
і фруктовых 1
фруктовых дрэў, 1
дрэў, лекавых 1
лекавых раслін. 4
раслін. Асабліва 1
гэта тычыцца 4
тычыцца простых 1
простых па 1
і трывалых 1
трывалых трохфазных 1
трохфазных асінхронных 1
асінхронных рухавікоў 1
рухавікоў з 2
з коратка-замкнёнымі 1
коратка-замкнёнымі ротарамі, 1
ротарамі, якія 1
якія надзейней 1
надзейней і 1
і танней 1
танней за 1
ўсіх электрычных 1
электрычных рухавікоў 1
рухавікоў і 2
не патрабуюць 4
патрабуюць ніякага 1
ніякага догляду. 1
догляду. Асабліва 1
тычыцца электронных 1
электронных сістэм. 1
сістэм. Асабліва 1
Асабліва гэты 1
працэс адчужэння 1
адчужэння узмацніўся 1
узмацніўся пасля 1
смерці Мілна» 1
Мілна» Paola 1
Paola Connolly. 1
Connolly. Асабліва 1
Асабліва да 1
да канвульсіўных 1
канвульсіўных рухаў 1
рухаў была 1
была схільная 1
схільная левая 1
левая рука. 1
рука. Асабліва 1
Асабліва для 1
для спектральных 1
спектральных класаў 1
класаў O-F. 1
O-F. Асабліва 1
Асабліва добра 2
добра развіты 4
развіты мышцы 1
мышцы спіны, 1
спіны, канечнасцей 1
канечнасцей і 3
іх паясоў, 1
паясоў, а 1
таксама ніжняй 1
ніжняй сківіцы. 1
сківіцы. Асабліва 1
добра яна 1
яна расце 1
расце на 6
на участках 1
участках з 1
высокім узроўнем 11
узроўнем грунтавых 2
грунтавых вод 5
вод і 3
і праточным 1
праточным увільгатненнем. 1
увільгатненнем. Асабліва 1
Асабліва дэкаратыўны 1
дэкаратыўны восенню, 1
восенню, у 2
у пладах. 1
пладах. Асаблівае 1
Асаблівае значэнне 1
значэнне набываюць 2
набываюць праблемы 1
праблемы вывучэння 1
вывучэння вірусаў, 1
вірусаў, якія 1
якія выклікаюць 6
выклікаюць пухлінныя 1
пухлінныя працэсы, 1
працэсы, латэнтных 1
латэнтных вірусных 1
вірусных інфекцый 1
інфекцый і 1
і ВІЧ-інфекцыі. 1
ВІЧ-інфекцыі. Асаблівае 1
Асаблівае месца 2
ў дзейнасці 5
дзейнасці бібліятэкі 1
бібліятэкі займае 1
займае таксама 1
таксама праца 1
па захаванні 3
захаванні і 3
і адраджэнню 1
адраджэнню нацыянальнай 1
нацыянальнай культурнай 1
спадчыны. Асаблівае 1
ў каталіцтве 1
каталіцтве займае 1
займае культ 1
культ Еўхарыстыі 1
Еўхарыстыі (Святая 1
(Святая Імша, 1
Імша, Святая 1
Святая Камунія, 1
Камунія, Прычасце, 1
Прычасце, Найсвяцейшыя 1
Найсвяцейшыя Цела 1
Цела і 3
і Кроў 1
Кроў Хрыста, 1
Хрыста, Божае 1
Божае Цела, 1
Цела, адарацыя 1
адарацыя Найсвяцейшага 1
Найсвяцейшага Сакраменту). 1
Сакраменту). Асаблівае 1
Асаблівае ўражанне 2
ўражанне Андрэева 1
Андрэева зрабіла 1
зрабіла на 4
на Горкага 1
ў вобразе 4
вобразе Наташы 1
Наташы ў 1
яго першай 4
першай п’есе 1
п’есе «На 1
«На дне»: 1
дне»: «Прыйшоў 1
«Прыйшоў увесь 1
увесь у 1
у слязах, 1
слязах, ціснуў 1
ціснуў рукі, 1
рукі, дзякаваў. 1
дзякаваў. Асаблівае 1
на сучаснікаў 2
сучаснікаў рабілі 1
рабілі яго 3
яго вочы. 1
вочы. Асабліва 1
Асабліва ільнаводства, 1
ільнаводства, адну 1
самых эфектыўных 1
эфектыўных культур 1
у ранейшыя 2
ранейшыя часы. 1
часы. Асаблівай 1
Асаблівай арыгінальнасцю 1
арыгінальнасцю забудовы 1
забудовы Чыжоўка 1
Чыжоўка пахваліцца 1
пахваліцца не 1
не можа. 5
можа. Асаблівай 1
Асаблівай барацьбы 1
матчы не 1
атрымалася і 2
і кітайская 1
кітайская спартсменка 1
спартсменка атрымала 1
атрымала пераканаўчую 1
пераканаўчую перамогу 1
перамогу 4-0. 1
4-0. Асаблівай 1
Асаблівай прыкметай 1
прыкметай гасцінца 1
гасцінца былі 1
былі размешчаныя 3
размешчаныя ўздоўж 2
ўздоўж яго 1
яго заезныя 1
заезныя дамы 1
дамы з 3
з памяшканнямі 1
памяшканнямі для 1
для купцоў, 1
купцоў, кузні, 1
кузні, карчмы, 1
карчмы, мытні, 1
мытні, іншыя 1
іншыя гаспадарчыя 2
гаспадарчыя будынкі, 2
будынкі, прызначаныя 1
абслугоўвання падарожных. 1
падарожных. Асабліва, 1
Асабліва, калі 1
калі ты 3
ты журналіст. 1
журналіст. Асабліва 1
Асабліва кароткія 1
кароткія і 5
і бурныя 1
бурныя рэкі 1
рэкі звяргаюцца 1
звяргаюцца з 1
з заходніх 1
заходніх крутых 1
крутых горных 1
горных схілаў. 1
схілаў. Асабліва 1
Асабліва карысна, 1
карысна, калі 2
калі прылада 2
прылада павінна 1
быць даступнай 2
даступнай звонку 1
звонку сеткі. 1
сеткі. Асабліва 1
Асабліва каштоўнай 1
каштоўнай часткай 1
часткай яго 3
яго збору 1
збору з’яўлялася 1
з’яўлялася нумізматычная 1
нумізматычная калекцыя 1
калекцыя (у 1
(у 1918 1
1918 падаравана 1
падаравана губернскаму 1
губернскаму аддзелу 1
аддзелу асветы). 1
асветы). Асабліва 1
Асабліва крытыкі 1
крытыкі адзначалі 1
адзначалі яго 2
яго «наватарскія 1
«наватарскія пераклады» 1
пераклады» твораў 1
твораў амерыканскага 1
амерыканскага паэта, 1
паэта, драматурга 1
драматурга і 2
і натурфілосафа 1
натурфілосафа Р. 1
Р. Джэферса. 1
Джэферса. Асабліва 1
Асабліва любіў 1
любіў перакладаць 1
перакладаць гумарэскі 1
гумарэскі з 1
польскага часопіса 1
часопіса «Шпількі», 1
«Шпількі», які 1
ён выпісваў. 1
выпісваў. Асабліва 1
Асабліва многа 1
многа бытавых 1
бытавых эпізодаў, 1
эпізодаў, дэталяў 1
дэталяў ёсць 1
у роспісах 1
роспісах грабніц 1
грабніц намархаў. 1
намархаў. Асабліва 1
Асабліва моцна 2
моцна гэты 1
гэты эфект 2
эфект прыкметны 1
прыкметны ў 1
ў павярхоўным 1
павярхоўным пласце 1
пласце вады, 1
вады, дзе 1
дзе больш 2
ўсё неаднастайнасцей. 1
неаднастайнасцей. Асабліва 1
яго ўплыў 3
на Тацыта 1
Тацыта выяўляецца 1
выяўляецца якраз 1
якраз у 2
вобласці стылю 1
стылю Mellor 1
Mellor R. 2
R. The 1
The Roman 1
Roman Historians. 3
Historians. Асабліва 1
Асабліва моцнымі 1
моцнымі былі 1
былі першыя 3
першыя прыступы 1
прыступы хваробы 1
хваробы ўзімку 1
ўзімку 1782 1
1782 года, 1
года, з-за 1
з-за якіх 1
якіх ён 27
вымушаны прыпыніць 1
прыпыніць выкладанне 1
выкладанне ўніверсітэцкіх 1
ўніверсітэцкіх лекцыяй. 1
лекцыяй. Асабліва 1
Асабліва моцным 1
моцным скарачэнняў 1
скарачэнняў быў 1
быў падвергнуты 5
падвергнуты флот 1
флот і 5
і корпус 1
корпус марской 1
марской пяхоты, 1
пяхоты, так 1
Джонсан прытрымліваўся 1
прытрымліваўся думкі, 2
думкі, што 6
стварэнне ядзернай 1
ядзернай зброі 2
зброі і 15
і стратэгічнай 2
стратэгічнай авіяцыі 1
авіяцыі памяншае 1
памяншае патрэба 1
ў надводных 1
надводных караблях 2
караблях і 1
і дэсантных 1
дэсантных аперацыях. 1
аперацыях. Асабліва 1
Асабліва моцны 1
моцны ўплыў 11
на Яанну 1
Яанну аказала 1
аказала яе 1
яе цётка 1
цётка Люцына, 1
Люцына, журналістка. 1
журналістка. Асабліва 1
Асабліва напружана 1
напружана М. 1
Жук працаваў 1
гады. Асабліва 1
Асабліва небяспечныя 1
небяспечныя для 1
для чалавека 5
чалавека вірусы 1
вірусы роду 1
роду Betacoronavirus. 1
Betacoronavirus. Асабліва 1
Асабліва нізкая 1
нізкая забяспечаннасць 1
забяспечаннасць ападкамі 1
ападкамі ў 1
ў летні 4
летні перыяд. 1
перыяд. Асабліва 1
Асабліва падазроным 1
падазроным стала 1
стала стаўленне 1
да яўрэяў, 1
якія займалі 6
займалі высокія 1
высокія пасады. 2
пасады. Асабліва 1
Асабліва паказана 1
паказана пры 2
пры ўстойлівых 1
ўстойлівых да 1
да антыбіётыкаў 1
антыбіётыкаў інфекцый. 1
інфекцый. Асабліва 1
Асабліва папулярным 1
папулярным Madsen 1
Madsen быў 1
у Лацінскай 3
Лацінскай Амерыцы. 3
Амерыцы. Асабліва 1
Асабліва папулярныя 1
папулярныя ў 5
Заходняй Еўропе 7
стагоддзя былі 7
былі «габеленавыя» 1
«габеленавыя» жывыя 1
жывыя загарадзі, 1
загарадзі, складзеныя 1
складзеныя з 2
з залацістых, 1
залацістых, зялёных, 1
зялёных, шызых 1
шызых і 1
і бронзавых 1
бронзавых карлікавых 1
карлікавых форм 1
форм бука. 1
бука. Асабліва 1
Асабліва пасля 1
пасля 1874 1
1874 года, 1
ў канстытуцыі 1
канстытуцыі былі 2
замацаваны новы 1
новы падзел. 1
падзел. Асабліва 1
Асабліва пацярпелі 2
пацярпелі вёскі 1
вёскі Агасагу 1
Агасагу і 1
і Велінгара 1
Велінгара https://www. 1
https://www. Асабліва 1
пацярпелі нямецкія, 1
нямецкія, а 1
таксама французскія 1
французскія і 3
і італьянскія 1
італьянскія землі. 1
землі. Асабліва 1
Асабліва праблематычнае 1
праблематычнае выжыванне 1
выжыванне на 1
вуліцах гарадоў 1
гарадоў завадовых 1
завадовых кошак, 1
кошак, якія 1
якія ніколі 3
на вуліцы. 3
вуліцы. Асабліва 1
Асабліва прыгожа 1
прыгожа выглядае 2
выглядае галоўны 1
галоўны хрыбет 1
хрыбет Чарнагора, 1
Чарнагора, які 1
можна назіраць 7
назіраць па 1
ўсёй яго 1
даўжыні — 1
ад Гаверлы 1
Гаверлы да 1
да Папа 1
Папа Івана. 1
Івана. Асабліва 1
Асабліва прыкметна 1
прыкметна ў 1
ў телеиграх: 1
телеиграх: гэта 1
гэта ўтрымлівае 1
ўтрымлівае гледачоў 1
гледачоў у 2
у напрузе 1
напрузе ад 1
пачатку і 9
да канца. 7
канца. Асабліва 1
Асабліва разглядаюць 1
разглядаюць спецыяльныя 1
спецыяльныя лексічныя 1
лексічныя элементы 1
элементы і 4
і мадальныя 1
мадальныя словы. 1
словы. Асабліва 1
Асабліва распаўсюджаныя 2
распаўсюджаныя на 4
астравах пясчаныя 2
пясчаныя глебы 1
глебы здольныя 1
здольныя падтрымаць 2
падтрымаць існаванне 2
існаванне хіба 2
хіба што 3
што хмызняковай 2
хмызняковай расліннасці. 2
расліннасці. Асабліва 2
пясчаныя глебы, 1
глебы, здольныя 1
Асабліва рэзкая 1
рэзкая змена 1
змена ўтвараецца 1
ўтвараецца каля 1
каля Нарва-Йыэсуу, 1
Нарва-Йыэсуу, з-за 1
чаго гэтае 1
гэтае месца 5
месца называюць 1
называюць Нарвскай 1
Нарвскай сценкай. 1
сценкай. Асаблівасці 1
Асаблівасці будовы 1
будовы і 3
і працэсаў 1
працэсаў жыццядзейнасці 2
жыццядзейнасці звязаныя 1
з водным 1
водным характарам 1
характарам жыцця: 1
жыцця: форма 1
форма цела 1
цела абцякальная, 1
абцякальная, скура 1
скура (як 1
(як правіла) 1
правіла) пакрытая 1
пакрытая лускай, 1
лускай, маюцца 1
маюцца плаўнікі. 1
плаўнікі. Асаблівасці 1
Асаблівасці будынка 1
будынка газэляў 1
газэляў уплываюць 1
уплываюць і 1
іх успрыманне. 1
успрыманне. Асаблівасці 1
Асаблівасці камунікацый 1
камунікацый праз 1
праз «кратовую 1
«кратовую нару» 1
нару» такія, 1
што экспедыцыі 1
экспедыцыі могуць 1
могуць пасылаць 1
пасылаць туды 1
туды сігналы 1
сігналы з 1
з Зямлі 7
Зямлі толькі 2
толькі аднабакова 1
аднабакова і 1
і раз 1
год. Асаблівасці 1
Асаблівасці кола 1
кола распаўсюду 1
распаўсюду абумовілі 1
абумовілі і 1
і адметныя 2
адметныя ўласцівасці: 1
ўласцівасці: у 1
іншымі гравюрамі, 1
гравюрамі, сурымано 1
сурымано друкаваліся 1
друкаваліся на 3
на болей 2
болей якаснай 1
якаснай паперы 1
паперы і 8
сам тэхналагічны 1
тэхналагічны працэс 1
працэс іх 1
іх стварэння 3
стварэння быў 2
быў болей 1
болей складзены. 1
складзены. Асаблівасці 1
Асаблівасці спектру 1
спектру эмісіі 1
эмісіі некаторых 1
некаторых элементаў 2
элементаў бачныя 1
бачныя няўзброеным 3
няўзброеным вокам, 1
вокам, калі 1
калі рэчывы, 1
змяшчаюць гэтыя 1
гэтыя элементы, 1
элементы, нагрэтыя. 1
нагрэтыя. Асаблівасці 1
Асаблівасці эканоміка-геаграфічнага 1
эканоміка-геаграфічнага становішча 1
становішча (ЭГС) 1
(ЭГС) Беларусі 1
Беларусі абумоўлены 1
абумоўлены яе 1
яе размяшчением 1
размяшчением у 1
цэнтры Еўропы. 1
Еўропы. Асаблівасці 1
Асаблівасці яе 1
яе рэльефу 1
рэльефу злучаны 1
з працяглай 3
працяглай дэнудацыяй 1
дэнудацыяй і 1
і ледавіковай 1
ледавіковай апрацоўкай. 1
апрацоўкай. Асаблівасць 1
Асаблівасць БМЗ 1
БМЗ у 1
што адначасова 2
з буйнагатункавым, 1
буйнагатункавым, дробнагатунавым 1
дробнагатунавым металапракатам 1
металапракатам і 1
і адліўкай 1
адліўкай нарыхтоўкі 1
нарыхтоўкі тут 1
тут вырабляюць 1
вырабляюць бясшоўныя 1
бясшоўныя трубы, 1
трубы, металакорд 1
металакорд і 1
і дрот 1
дрот рознага 1
прызначэння. Асаблівасць 1
Асаблівасць геаграфічнага 1
геаграфічнага размяшчэння 1
размяшчэння Ізраіля 1
Ізраіля прывяла 1
што запускі 1
запускі касмічных 1
касмічных апаратаў 3
апаратаў праводзяцца 1
ў заходнім 7
заходнім кірунку, 1
кірунку, гэта 1
значыць — 1
— процілеглым 1
процілеглым кручэнню 1
кручэнню Зямлі. 1
Зямлі. Асаблівасць 1
Асаблівасць гэтай 2
гэтай аповесці 2
аповесці ў 1
аўтар паказвае 1
паказвае вайну 1
вайну не 1
не вачыма 1
вачыма яе 1
яе ўдзельнікаў-вайскоўцаў, 1
ўдзельнікаў-вайскоўцаў, а 1
а проста 3
проста мірных 1
мірных жыхароў. 3
жыхароў. Асаблівасць 1
гэтай фазы 1
фазы адбываецца 1
ад традыцый 1
традыцый таго 1
іншага грамадства 1
грамадства перадаваць 1
перадаваць сямейную 1
сямейную спадчыну. 1
спадчыну. Асаблівасць 1
Асаблівасць іх 1
яны пяціалюрны. 1
пяціалюрны. Асаблівасць 1
Асаблівасць сістэмы 1
сістэмы складаецца 2
што вонкавы 1
вонкавы блок 1
блок мяняе 1
мяняе сваю 2
сваю холадапрадукцыйнасць 1
холадапрадукцыйнасць (магутнасць) 1
(магутнасць) у 1
ад патрэбаў 1
патрэбаў ўнутраных 1
ўнутраных блокаў 1
блокаў па 1
па дадзенай 4
дадзенай магутнасці. 1
магутнасці. Асаблівасць 1
Асаблівасць чыстак 1
чыстак КПК 1
КПК заключалася 1
яны праводзіліся 1
праводзіліся ў 11
рамках розных 1
розных ідэалагічных 1
ідэалагічных кампаній. 1
кампаній. Асаблівасцю 1
Асаблівасцю Анд 1
Анд з'яўляецца 1
з'яўляецца вялікая 1
вялікая краявідная 1
краявідная разнастайнасць 1
разнастайнасць земнаводных 1
земнаводных (больш 1
за 900 3
900 відаў). 1
відаў). Асаблівасцю 1
Асаблівасцю венгерскага 1
венгерскага ліберальнага 1
ліберальнага руху 1
руху стаў 2
стаў той 1
што носьбітам 1
носьбітам ідэй 1
ідэй дэмакратычных 1
дэмакратычных пераўтварэнняў 2
пераўтварэнняў і 1
і рухаючай 1
рухаючай сілай 2
сілай рэвалюцыі 1
рэвалюцыі з'яўлялася 1
з'яўлялася дваранства. 1
дваранства. Асаблівасцю 1
Асаблівасцю гэтай 1
гэтай тэорыі 5
тэорыі была 2
была асіметрыя 1
асіметрыя працэсаў 1
працэсаў паглынання 1
паглынання і 1
і выпускання 1
выпускання выпраменьвання 1
выпраменьвання асцылятарам. 1
асцылятарам. Асаблівасцю 1
Асаблівасцю дэмаграфічнай 2
дэмаграфічнай сітуацыі 2
сітуацыі ў 15
ў Македоніі 3
Македоніі з'яўляецца 1
з'яўляецца перавышэнне 1
перавышэнне нараджальнасці 2
нараджальнасці албанскай 2
албанскай часткі 2
часткі насельніцтва 3
насельніцтва над 2
над славянскай, 2
славянскай, што 2
што характэрна 5
характэрна наогул 1
наогул для 2
для мусульманскіх 2
мусульманскіх меншасцей 1
меншасцей у 2
шматлікіх дзяржавах 1
дзяржавах свету. 2
свету. Асаблівасцю 2
Паўночнай Македоніі 2
Македоніі з’яўляецца 1
з’яўляецца перавышэнне 1
характэрна для 8
мусульманскіх меншасцяў 1
меншасцяў у 2
многіх дзяржавах 1
Асаблівасцю і 1
і станоўчым 1
станоўчым уласцівасцю 1
уласцівасцю дадзеных 1
дадзеных рэформ, 1
рэформ, служыла 1
служыла ліквідацыя, 1
ліквідацыя, раней 1
раней існавалі 2
існавалі і 5
і дубліруючых 1
дубліруючых адзін 1
аднаго органаў. 1
органаў. Асаблівасцю 1
Асаблівасцю кодэкса 1
кодэкса з’яўляецца 1
з’яўляецца вялікая 1
колькасць заканадаўчых 1
заканадаўчых азначэнняў, 1
азначэнняў, якiя 1
якiя ўтрымлiваюцца 1
ўтрымлiваюцца ў 1
ў дыспазіцыі 1
дыспазіцыі артыкула 1
артыкула Асаблівай 1
Асаблівай часткі. 1
часткі. Асаблівасцю 1
Асаблівасцю крэольскіх 1
крэольскіх моў 2
моў з'яўляецца 2
яны фарміруюцца 1
фарміруюцца на 2
аснове мовы-субстрата, 1
мовы-субстрата, або 1
або мовы-донара. 1
мовы-донара. Асаблівасцю 1
Асаблівасцю малой 1
малой сцэны 1
сцэны з'яўляецца 1
з'яўляецца адсутнасць 5
адсутнасць аркестравай 1
аркестравай ямы, 1
ямы, што 1
дазваляе стварыць 1
стварыць больш 1
больш камерную 1
камерную атмасферу 1
атмасферу падчас 1
падчас спектакляў. 1
спектакляў. Асаблівасцю 1
Асаблівасцю Прыпяцкага 1
Прыпяцкага аўлакагена 1
аўлакагена з'яўляецца 1
што большую 2
большую яго 2
яго частку 1
частку на 1
паверхні займае 1
займае даліна 1
даліна ракі 4
ракі Прыпяць 1
Прыпяць са 1
шматлікімі прытокамі. 1
прытокамі. Асаблівасцю 1
Асаблівасцю рабства 1
ў Шумеры 2
Шумеры і 2
і Акадзе 2
Акадзе было 1
што рабы 1
рабы разглядаліся 1
як малодшыя 1
малодшыя чальцы 1
чальцы роду 2
роду рабаўладальнікаў, 1
рабаўладальнікаў, а 1
таму маглі 1
маглі займаць 3
займаць важныя 1
важныя пасады, 1
пасады, вышэйшыя 1
вышэйшыя за 3
за пасады 1
пасады асабіста 1
асабіста вольных 2
вольных людзей. 1
людзей. Асаблівасцю 1
Асаблівасцю твора 1
твора з’яўляецца 2
з’яўляецца прысутнасць 1
прысутнасць побач 1
з галоўным 5
галоўным героем 4
героем мноства 1
іншых герояў 1
герояў і 4
персанажаў. Асаблівасцю 1
Асаблівасцю Успенскага 1
Успенскага сабора 1
яго арыентацыя 1
арыентацыя алтаром 1
алтаром на 1
поўнач, а 1
ўсход. Асаблівасцю 1
Асаблівасцю халодных 1
халодных франтоў 3
франтоў як 1
як першага, 1
першага, так 1
і другога 3
другога роду 3
роду з'яўляюцца 2
з'яўляюцца перадфрантальныя 1
перадфрантальныя шквалы. 1
шквалы. Асаблівасцю 1
Асаблівасцю храма 1
храма з’яўляецца 1
яго алтарная 1
алтарная частка 1
частка павернута 1
павернута не 1
на ўсход, 9
ўсход, як 1
гэта звычайна 1
звычайна зроблена 1
зроблена ў 9
ў праваслаўных 1
праваслаўных храмах, 1
храмах, а 1
паўднёвы захад. 6
захад. Асаблівасцю 1
Асаблівасцю чэрапа 1
чэрапа з’яўляецца 1
з’яўляецца павелічэнне 1
павелічэнне аб’ёму 1
аб’ёму мазгавога 1
мазгавога аддзела 1
аддзела і 1
і змяншэнне 1
змяншэнне ў 1
ім колькасці 1
колькасці касцей. 1
касцей. Асаблівасцямі 1
Асаблівасцямі яго 1
яго канструкцыі 2
канструкцыі было 1
тое, што, 3
што, уласна, 1
уласна, гіраскоп, 1
гіраскоп, раскручваемы 1
раскручваемы трохфазным 1
трохфазным асінхронным 1
асінхронным рухавіком, 1
рухавіком, не 1
не размяшчаўся 1
размяшчаўся на 9
на гармаце, 1
гармаце, але 1
але кіраваў 1
кіраваў ланцугамі 1
ланцугамі сілкавання 1
сілкавання помпы 1
помпы гідраўлічнага 1
гідраўлічнага прывада 1
прывада сілавой 1
сілавой часткі. 1
часткі. Асабліва 1
Асабліва трывала 1
трывала звязаны 1
звязаны садаводы 1
садаводы ПАР 1
ПАР з 2
еўрапейскім рынкам: 1
рынкам: калі 1
калі на 25
поўдні Афрыкі 1
Афрыкі збіраюць 1
збіраюць ўраджай 1
ўраджай — 1
Еўропе зіма. 1
зіма. Асабліва 1
Асабліва трэба 1
трэба адзначыць 1
адзначыць яго 2
яго згоду 1
згоду падзяліць 1
падзяліць са 1
са знатнымі 2
знатнымі людзьмі 1
людзьмі Аўстразіі, 1
Аўстразіі, якія 1
выступалі ў 13
якасці ўпаўнаважаных 1
ўпаўнаважаных Сігіберта 1
Сігіберта III, 1
III, скарбы 1
скарбы Дагаберта 1
Дагаберта I, 1
I, а 1
таксама вярнуць 1
вярнуць арыстакратам 1
арыстакратам абодвух 1
абодвух каралеўстваў 1
каралеўстваў частку 1
частку канфіскаванай 1
канфіскаванай у 1
іх маёмасці. 1
маёмасці. Асабліва 1
Асабліва ў 3
выпадку коней, 1
коней, буйной 1
буйной рагатай 11
рагатай жывёлы 4
жывёлы і 9
і коз 1
коз паяданне 1
паяданне парасткаў 1
парасткаў ядлоўца 1
ядлоўца можа 1
да захворванняў, 1
захворванняў, выкідкаў 1
выкідкаў і 1
нават гібелі 1
гібелі жывёл. 1
жывёл. Асабліва 1
ў партовых 1
партовых гарадах 2
гарадах ішоў 1
ішоў актыўны 1
актыўны рост 1
рост насельніцтва. 1
насельніцтва. Асабліва 1
ў раёнах 7
раёнах Пірыта, 1
Пірыта, Ласнамяэ 1
Ласнамяэ і 1
і Ныме, 1
Ныме, дзе 1
ён з'яўляецца 11
асноўным відам 3
відам транспарту. 1
транспарту. Асабліва 1
Асабліва ўражваюць 1
ўражваюць так 1
званыя «калоны 1
«калоны блізняты» 1
блізняты» якія 1
якія дасягаюць 5
дасягаюць вышыни 1
вышыни 6 1
6 метращ 1
метращ и 1
и маюць 1
маюць белы 2
белы крысталичны 1
крысталичны колер. 1
колер. Асабліва 1
Асабліва хутка 1
хутка расце 4
ў поймавых 1
поймавых умовах; 1
умовах; на 1
на мурожных 1
мурожных глебах 1
глебах з 2
з глыбокім 6
глыбокім узроўнем 1
вод расце 1
разы павольней. 1
павольней. Асабліва 1
Асабліва цікавы 2
цікавы быў 1
быў вечар, 1
вечар, калі 1
калі Анастасіі 1
Анастасіі дазвалялі 1
дазвалялі танцаваць 1
танцаваць з 1
з маладымі 3
маладымі афіцэрамі. 1
афіцэрамі. Асабліва 1
цікавы яго 1
яго артыкул 2
артыкул «О 1
«О средних 1
средних величинах» 1
величинах» (1866 1
(1866 год), 1
год), дзе 1
дзе прыведзена 1
прыведзена « 1
« Асабліва 1
Асабліва шанаваліся 1
шанаваліся стравы 1
стравы з 4
з рыбы. 1
рыбы. Асабліва 1
Асабліва шанавалі 1
шанавалі яе 1
яе этрускі 1
этрускі як 1
як багіню 1
багіню гор 1
і адкрыццяў 1
адкрыццяў і 1
і вынаходніцтваў. 1
вынаходніцтваў. Асабліва 1
Асабліва шмат 1
шмат брамідаў 1
брамідаў марскіх 1
марскіх водарасцях, 1
водарасцях, некаторыя 1
якіх могуць 4
быць крыніцай 1
крыніцай прамысловага 1
прамысловага атрымання. 1
атрымання. Асабліва 1
Асабліва шоу 1
шоу ў 3
ў выкананні 7
выкананні Алега 1
Алега Скрыпкі 1
Скрыпкі палюбілася 1
палюбілася французам, 1
французам, якія 1
сакавіку 1990-га 1
1990-га прапанавалі 1
прапанавалі гурта 1
гурта кантракт 1
на выпуск 5
выпуск некалькіх 1
некалькіх кампакт-дыскаў. 1
кампакт-дыскаў. Асабліва 1
Асабліва шырока 1
шырока ў 1
ёй была 7
прадстаўлена літаратура 3
літаратура па 2
па батаніцы, 2
батаніцы, лекавым 1
лекавым раслінам, 1
раслінам, пчалярстве, 1
пчалярстве, сельскай 1
сельскай гаспадарцы, 4
гаспадарцы, садоўніцтве. 1
садоўніцтве. Асаблівая 1
Асаблівая заклапочанасць 1
заклапочанасць была 1
была выказана 2
выказана становішчам 1
становішчам хрысціянаў 1
хрысціянаў у 1
у краінах 7
краінах Блізкага 1
Блізкага Усходу. 2
Усходу. Асаблівая 1
Асаблівая каманда 1
каманда СД, 1
СД, выкарыстоўваючы 1
выкарыстоўваючы працу 1
працу зняволеных 1
зняволеных Мінскай 1
Мінскай турмы, 1
турмы, раскапала 1
раскапала і 1
і спаліла 1
спаліла ў 1
ў лістападзе-снежні 2
лістападзе-снежні 1943 1
1943 года 65
тыс. трупаў 1
трупаў расстраляных 2
расстраляных ва 1
ва ўрочышчы 13
ўрочышчы Благаўшчына. 1
Благаўшчына. Асабліва 1
Асабліва ярка 1
ярка гэта 1
гэта тэндэнцыя 2
тэндэнцыя выявілася 1
выявілася ў 9
ў асвятленні 1
асвятленні кіравання 1
кіравання Тыберыя 1
Тыберыя Вержбицкий 1
Вержбицкий К. 1
К. В. 2
В. Образ 1
Образ Тиберия 1
Тиберия в 1
в «Анналах» 1
«Анналах» Тацита 1
Тацита и 1
и проблема 1
проблема его 1
его достоверности 1
достоверности // 1
// Университетский 1
Университетский историк. 1
историк. Асаблівая 1
Асаблівая ўвага 5
ўвага давалася 1
давалася парушэнню 1
парушэнню радыёсувязі 1
радыёсувязі злучэнняў 1
злучэнняў 9-й 1
9-й арміі, 2
арміі, якія, 1
як стала 3
з перахопленых 1
перахопленых радыёграм, 1
радыёграм, рыхтаваліся 1
рыхтаваліся да 6
да прарыву 1
прарыву з 1
з акружэння 5
акружэння на 1
паўночны захад, 3
захад, каб 1
каб злучыцца 1
злучыцца з 5
войскамі 4-й 1
4-й арміі. 2
арміі. Асаблівая 1
ўвага звярнула 1
звярнула на 2
сябе прамова 1
прамова абароны 1
абароны — 1
— прысяжнага 1
прысяжнага паверанага 1
паверанага Сярэбранага, 1
Сярэбранага, кліент 1
кліент якога, 1
якога, абвінавачваўся 1
абвінавачваўся ў 5
ў найбліжэйшым 1
найбліжэйшым хаўрусніцтве 1
хаўрусніцтве з 1
з Каракозавым, 1
Каракозавым, быў 1
цалкам апраўданы. 1
апраўданы. Асаблівая 1
ўвага надаецца 6
надаецца аднаўленню 1
аднаўленню асноўных 1
асноўных структур 1
структур імперыі, 1
імперыі, якія 2
якія прыйшлі 9
прыйшлі ў 9
ў заняпад 3
заняпад падчас 1
падчас Трыццацігадовай 1
Трыццацігадовай вайны, 1
вайны, і, 1
і, найперш, 1
найперш, усесаслоўнага 1
усесаслоўнага рэйхстага, 1
рэйхстага, які 1
які ператварыўся 1
ператварыўся ў 21
ў цэнтр 8
цэнтр працэсаў 1
працэсаў аб'яднання 1
аб'яднання і 3
і апору 1
апору ўсяго 1
ўсяго імперскага 1
імперскага ладу. 1
ладу. Асаблівая 1
ўвага ў 4
кнізе была 1
была нададзена 3
нададзена барацьбе 1
за панаванне 4
панаванне ў 4
ў паветры. 6
паветры. Асаблівая 1
ў Статуце 4
Статуце аддадзена 1
аддадзена судова-працэсуальнаму 1
судова-працэсуальнаму праву. 1
праву. Асабліва 1
Асабліва я 1
я ўдзячны 1
ўдзячны Сэру 1
Сэру Фрэнку, 1
Фрэнку, Адаму 1
Адаму Пару, 1
Пару, Сэму 1
Сэму Майклу 1
Майклу і 1
і Патрыку 1
Патрыку Хэду, 1
Хэду, якія 1
якія ўсе 3
гады мяне 2
мяне сур'ёзна 1
сур'ёзна падтрымлівалі. 1
падтрымлівалі. Асаблівая 1
Асаблівая ўплыў 1
перыяд вучнёўства 1
вучнёўства аказала 1
аказала творчасць 1
творчасць Жана-Батыста 1
Жана-Батыста Сімона 1
Сімона Шардэн, 1
Шардэн, ім 1
ім былі 11
зробленыя копіі 1
копіі чатырох 1
чатырох яго 1
яго карцін 2
карцін Spurling, 1
Spurling, Hilary. 1
Hilary. Асаблівую 1
Асаблівую актуальнасць 1
актуальнасць набывае 1
набывае планаванне 1
планаванне экалагічных 1
экалагічных мерапрыемстваў 1
мерапрыемстваў у 3
раёнах піянернага 1
піянернага засваення 1
засваення рэсурсаў 1
рэсурсаў нафты 1
газу. Асаблівую 1
Асаблівую вядомасць 1
вядомасць набыла 4
набыла газета 1
газета «Пешці 1
«Пешці хірлап», 1
хірлап», якая 1
якая выдавалася 3
выдавалася Л. 1
Л. Кошутам 1
Кошутам і 1
і распаўсюджвалая 1
распаўсюджвалая ідэі 1
ідэі неадкладнага 1
неадкладнага вызвалення 1
вызвалення сялян 3
і ўвядзення 3
ўвядзення ўсеагульнага 1
ўсеагульнага падаткаабкладання. 1
падаткаабкладання. Асаблівую 1
Асаблівую разнавіднасць 1
разнавіднасць шматнітовай 1
шматнітовай тэхнікі 1
тэхнікі складаюць 1
складаюць тканіны 1
тканіны з 2
з фактурай 1
фактурай «у 1
«у бубікі» 1
бубікі» («касматыя»), 1
(«касматыя»), дзе 1
ў пэўных 7
пэўных месцах 1
месцах выцягваюць 1
выцягваюць уточную 1
уточную неразразную 1
неразразную нітку. 1
нітку. Асаблівую 1
Асаблівую трывогу 1
трывогу адчувалі 1
адчувалі сваякі 1
сваякі мужчын 1
мужчын прызыўнога 1
прызыўнога ўзросту 1
ўзросту з-за 1
з-за асцярогі, 1
асцярогі, што 2
тыя будуць 1
будуць пасланыя 1
пасланыя ў 1
ў ДРА 1
ДРА з 1
з імітацыяй 2
імітацыяй добраахвотнасці. 1
добраахвотнасці. Асаблівую 1
Асаблівую ўвагу 3
ўвагу аўстра-нямецкае 1
аўстра-нямецкае камандаванне 1
камандаванне надавала 1
надавала даліне 1
даліне ракі 8
ракі Ізонцы, 1
Ізонцы, дзе 1
і планаваўся 1
планаваўся галоўны 1
галоўны наступ, 1
наступ, асабліва 1
асабліва раёнам 1
раёнам Тамільна 1
Тамільна і 1
і Горыца, 1
Горыца, дзе 1
створаны перадмаставыя 1
перадмаставыя ўмацаванні. 1
ўмацаванні. Асаблівую 1
ўвагу мяркуецца 1
мяркуецца надаваць 1
надаваць падрыхтоўцы 1
падрыхтоўцы настаўнікаў, 1
настаўнікаў, каб 1
каб матываваць 1
матываваць іх 1
да ўкаранення 1
ўкаранення MIL 1
MIL ў 1
ў працэс 2
працэс навучання, 1
навучання, а 1
таксама каб 1
даць ім 7
ім адпаведныя 1
адпаведныя педагагічныя 1
педагагічныя метады, 1
метады, навучальныя 1
навучальныя праграмы 1
і рэсурсы. 1
рэсурсы. Асаблівую 1
ўвагу надала 1
надала адлюстраванню 1
адлюстраванню гісторыі, 1
гісторыі, геаграфіі 2
геаграфіі і 7
культуры сваёй 1
сваёй роднай 1
роднай вёскі 2
вёскі Камаровічы. 1
Камаровічы. Асаблівую 1
Асаблівую цікавасць 2
цікавасць выклікае 1
выклікае выгляд 1
выгляд страчанага 1
страчанага паўднёвага 1
паўднёвага фасада. 2
фасада. Асаблівую 1
цікавасць уяўляе 2
уяўляе сцяна 1
сцяна галоўнага 1
галоўнага фасада, 2
фасада, вырашаная 1
вырашаная па-барочнаму 1
па-барочнаму дэкаратыўна-пышна, 1
дэкаратыўна-пышна, як 1
як тэатральная 1
тэатральная заслона 1
заслона для 1
для кампазіцыі 1
кампазіцыі сціплага 1
сціплага храма. 1
храма. Асаблівую 1
Асаблівую цяжкасць 2
цяжкасць падчас 1
падчас здымкаў 1
здымкаў фільма 2
фільма ўяўлялі 1
ўяўлялі сабой 6
сабой сцэны 1
сцэны смерці. 1
смерці. Асаблівую 1
цяжкасць складала 1
складала дастаўка 1
дастаўка на 1
на высокі 4
высокі і 4
і цяжкадаступны 1
цяжкадаступны ўзгорак 1
ўзгорак вады 1
і будаўнічых 1
будаўнічых матэрыялаў, 12
матэрыялаў, якія 5
якія даводзілася 1
даводзілася насіць 1
насіць практычна 1
практычна на 2
на руках. 3
руках. Асаблівы 1
Асаблівы адміністрацыйны 1
адміністрацыйны раён 2
раён Бангкока 1
Бангкока ахоплівае 1
ахоплівае 1 1
1 568,7 1
568,7 км², 1
км², што 2
робіць яго 12
яго 68-й 1
68-й па 1
велічыні правінцыяй 1
правінцыяй у 1
у Тайландзе. 1
Тайландзе. Асаблівы 1
Асаблівы выпадак 1
выпадак - 1
- рэўнасць 1
рэўнасць у 1
паміж поламі. 1
поламі. Асаблівым 1
Асаблівым гонарам 1
гонарам горада 1
горада лічацца 1
лічацца музычная 1
музычная школа, 3
школа, многія 1
з выпускнікоў 1
выпускнікоў якой 1
якой робяцца 1
робяцца студэнтамі 1
студэнтамі Ерэванскай 1
Ерэванскай кансерваторыі, 1
кансерваторыі, і 1
і музычнае 1
музычнае вучылішча. 1
вучылішча. Асаблівым 1
Асаблівым попытам 1
попытам карысталася 1
карысталася прадукцыя 1
прадукцыя малайскіх 1
малайскіх ювеліраў 1
ювеліраў і 1
і збройнікаў. 1
збройнікаў. Асаблівым 1
Асаблівым поспехам 1
поспехам сярод 3
яе рэпертуару 1
рэпертуару карыстаўся 1
карыстаўся спектакль 1
спектакль «Народжаная 1
«Народжаная ўчора». 1
ўчора». Асаблівы 1
Асаблівы націск 1
стварэнне брыгад 1
брыгад быў 1
быў пачаты 4
пачаты з 1
з 1942, 1
1942, у 1
мэтах паляпшэння 1
паляпшэння наступальных 1
наступальных магчымасцяў 1
магчымасцяў партызанскіх 1
партызанскіх частак, 1
частак, іх 1
іх супрацоўніцтва 1
супрацоўніцтва і 4
і ўзаемадзеяння, 1
ўзаемадзеяння, сувязі 1
і забеспячэння. 2
забеспячэння. Асаблівы 1
Асаблівы рэзананс 1
рэзананс атрымала 1
атрымала разбурэнне 1
разбурэнне Франкскай 1
Франкскай вежы 1
ў 1875 3
1875 годзе. 1
годзе. Асаблівы 1
Асаблівы статус 1
статус малайскай 1
малайскай мовы 1
культуры таксама 2
таксама вызначаны 1
вызначаны ў 6
ў Брунеі. 1
Брунеі. Асаблівыя 1
Асаблівыя адносіны 1
адносіны звязвалі 1
звязвалі не 1
з бацькамі, 3
бацькамі, але 1
але братам 1
братам маці. 1
маці. Асаблівыя 1
Асаблівыя методыкі, 1
методыкі, прызначаныя 1
для рэгулявання 4
рэгулявання руху 2
руху ці 1
ці ў 21
ў арганізме 3
арганізме з 1
мэтай агульнага 1
агульнага аздараўлення 1
аздараўлення і 1
нават здабыцця 1
здабыцця паранармальных 1
паранармальных здольнасцей, 1
здольнасцей, называюцца 1
называюцца цігун 1
цігун (літар. 1
(літар. «Праца 1
«Праца з 1
з ці»). 1
ці»). Асабняк 1
Асабняк Гейтса, 1
Гейтса, каля 1
каля возера 3
возера Вашынгтон. 1
Вашынгтон. Асабняк 1
Асабняк добра 1
добра ўпісваецца 1
ўпісваецца па 1
па паверхавасці, 1
паверхавасці, сілуэту 1
сілуэту і 1
і стылю 1
стылю ў 4
ў навакольнае 4
навакольнае забудову 1
забудову вуліцы. 1
вуліцы. Асабняк 1
Асабняк з'яўляецца 1
адзінай у 5
рэгіёне славутасцю, 1
славутасцю, дзе 1
на фасадзе 5
фасадзе ўжыта 1
ўжыта манументальнае 1
манументальнае малярства. 1
малярства. Асабняком 1
Асабняком стаіць 1
стаіць машынная 1
машынная творчасць, 1
творчасць, у 1
што прырода 2
прырода чалавечай 1
чалавечай творчасці 1
творчасці яшчэ 1
яшчэ меней 1
меней вывучаная, 1
вывучаная, чым 1
чым прырода 1
прырода інтэлекту. 1
інтэлекту. Асабняк 1
Асабняк складаецца 1
дзвюх частак: 4
частак: старога 1
старога аднапавярховага 1
аднапавярховага будынка 1
з ганкам 1
ганкам у 1
стылі шляхецкіх 1
шляхецкіх сядзіб 1
сядзіб і 2
і дабудаванага 1
дабудаванага да 1
ў 1848 3
1848 годзе 9
годзе двухпавярховага 1
двухпавярховага будынка 1
з чатырохпавярховай 1
чатырохпавярховай вежай 1
вежай у 2
стылі італьянскай 1
італьянскай вілы. 1
вілы. Асабовага 1
Асабовага складу 1
складу тут 1
тут налічваецца 1
налічваецца больш 4
за чатыры 10
чатыры з 5
паловай тысяч 1
чалавек. Асабовы 1
Асабовы склад 2
склад аддзелаў, 1
аддзелаў, аналагічных 1
аналагічных міністэрствам, 1
міністэрствам, быў 1
быў укамплектаваны 1
укамплектаваны службовымі 1
службовымі асобамі 2
асобамі з 1
з Германіі. 2
Германіі. Асабовыя 1
Асабовыя формы 1
формы дзеяслова 2
дзеяслова адзначаюцца 1
адзначаюцца катэгорыямі 1
катэгорыямі асобы, 1
асобы, ліку, 1
ліку, ладу, 1
ладу, стану, 1
стану, віда-часавай 1
віда-часавай сістэмай. 1
сістэмай. А 1
А сабор 1
сабор Святога 1
Святога Паўла 1
Паўла быў 1
быў адной 5
сямі калегіяльных 1
калегіяльных цэркваў 1
цэркваў горада. 1
горада. А. 1
А. Савосцін 1
Савосцін засяродзіўся 1
засяродзіўся на 2
сваіх праектах 1
праектах «Модуль» 1
«Модуль» і 1
і «Unisex», 1
«Unisex», у 1
з'яўляецца клавішнікам 1
клавішнікам і 1
аўтараў песень. 1
песень. Асадкі 1
Асадкі сярэдзінна-акіянічных 1
сярэдзінна-акіянічных хрыбтоў 1
хрыбтоў і 2
іх схілаў 1
схілаў абагачаны 1
абагачаны аксідамі 1
аксідамі і 1
і гідраксідамі 1
гідраксідамі жалеза 1
і марганцу, 1
марганцу, што 1
што выносяцца 1
выносяцца ў 1
ў прыдонныя 1
прыдонныя воды 1
воды высокатэмпературнымі 1
высокатэмпературнымі руданоснымі 1
руданоснымі растворамі. 1
растворамі. Асаднікаў 1
Асаднікаў надзялялі 1
надзялялі ўчасткамі 1
ўчасткамі зямлі 1
зямлі па 2
дзясяткаў гектараў 1
гектараў пераважна 1
пераважна ўздоўж 1
ўздоўж савецка-польскай 1
савецка-польскай мяжы. 1
мяжы. Асадныя 1
Асадныя плацілі 1
плацілі па 1
па 15 7
15 грошаў, 1
грошаў, святар 1
святар 2 1
2 фларыны, 1
фларыны, агароднікі 1
агароднікі па 1
па 4-6 2
4-6 грошаў, 1
грошаў, рамеснікі 1
рамеснікі па 1
15 грошаў 1
грошаў падатку, 1
падатку, а 1
а жыхароў 3
жыхароў было 1
каля 402 1
402 чалавек 3
чалавек ŹD. 1
ŹD. Асамблея 1
Асамблея абыходзіць 1
абыходзіць каралеўскае 1
каралеўскае Вета 1
Вета аб'явіўшы 1
аб'явіўшы "Пагрозу 1
"Пагрозу для 1
для Краіны" 1
Краіны" і 1
і 11 13
11 ліпеня 3
ліпеня запрашае 1
запрашае ў 1
Парыж усіх 1
усіх добраахвотнікаў. 1
добраахвотнікаў. А 1
А сам 3
ў вышэйшым 3
вышэйшым звяне 1
звяне падпольнай 1
падпольнай структуры. 1
структуры. А 1
А самому 1
самому Феліні 1
Феліні прынёс 1
прынёс нямала 1
нямала клопатаў: 1
клопатаў: падатковыя 1
падатковыя органы 1
органы звінавацілі 1
звінавацілі яго 1
ў фінансавых 1
фінансавых парушэннях. 1
парушэннях. А 1
сам Фрыдрых 1
Фрыдрых Вільгельм 3
Вільгельм жадаў 1
жадаў у 1
у першую 42
чаргу атрымліваць 1
атрымліваць асалоду 1
асалоду ад 4
ад жыцця, 1
чым быў 1
быў салідарны 1
салідарны са 1
шматлікімі сваімі 1
сваімі сучаснікамі 1
сучаснікамі дваранскага 1
дваранскага паходжання. 2
паходжання. А 1
сам часопіс 1
часопіс «Вясёлка» 1
«Вясёлка» працягвае 1
працягвае літаратурную 1
літаратурную адукацыю 1
адукацыю і 14
і маральна-этычнае 1
маральна-этычнае выхаванне 1
выхаванне сваіх 1
сваіх чытачоў. 1
чытачоў. А. 1
А. Сапуновым 1
Сапуновым выяўлены 1
выяўлены падземны 1
падземны ход, 1
ход, абкладзены 1
абкладзены цэглай, 1
цэглай, пахаванні, 1
пахаванні, абкладзеныя 1
абкладзеныя камянямі, 1
камянямі, на 1
на некалькіх 9
некалькіх магілках 1
магілках былі 1
былі каменныя 1
каменныя пліты, 2
пліты, знойдзены 1
знойдзены крамянёвыя 1
крамянёвыя стрэлы, 1
стрэлы, бранзалеты. 1
бранзалеты. Асацыяцыя 1
Асацыяцыя дапамагае 1
дапамагае зносінам 1
зносінам і 1
і абмену 4
абмену досведам 1
досведам незалежных 1
незалежных выдаўцоў; 1
выдаўцоў; спрыяе 1
спрыяе развіццю 6
развіццю рынку 1
рынку рэгіянальных 1
рэгіянальных друкаваных 1
друкаваных CMI; 1
CMI; развівае 1
развівае кадравы 1
кадравы патэнцыял 1
патэнцыял рэгіянальных 1
рэгіянальных кампаній 1
кампаній праз 2
праз рэалізацыю 1
рэалізацыю кансультатыўных 1
кансультатыўных і 1
і трэнінгавых 1
трэнінгавых праграм. 1
праграм. Асацыяцыя 1
Асацыяцыя рэгулярна 1
рэгулярна праводзіць 2
праводзіць веласіпедныя 1
веласіпедныя туры 1
краінах (галоўным 1
(галоўным чынам 9
чынам — 4
— еўрапейскіх) 1
еўрапейскіх) пры 1
пры ўдзеле 13
ўдзеле прадстаўнікоў 1
прадстаўнікоў розных 7
розных нацыянальнасцяў. 2
нацыянальнасцяў. Асацыяцыя 1
Асацыяцыя штомесяц 1
штомесяц апрацоўвае 1
апрацоўвае і 1
і накіроўвае 1
накіроўвае сваім 1
сваім сябрам 5
сябрам статыстычную 1
статыстычную і 1
і аналітычную 1
аналітычную інфармацыю 1
інфармацыю па 2
па імпарту 1
імпарту новых 1
новых аўтамабіляў 2
аўтамабіляў у 5
у Рэспубліку 2
Рэспубліку Беларусь 5
Беларусь і 14
заканчэнні года 1
года прадастаўляе 1
прадастаўляе гэтую 1
інфармацыю СМІ. 1
СМІ. Асаэль 1
Асаэль узначаліў 1
узначаліў аддзел 2
аддзел разведкі 1
разведкі ў 1
штабе брыгады 1
брыгады імя 4
імя Кірава. 2
Кірава. Асваенне 1
Асваенне навыкаў 1
навыкаў дробнай 1
дробнай маторыкі 2
маторыкі патрабуе 1
патрабуе развіцця 1
развіцця больш 1
больш дробных 4
дробных мышцаў, 1
мышцаў, чым 1
чым для 4
для буйной 1
буйной маторыкі. 1
маторыкі. », 1
», Асвейская 1
Асвейская раённая 1
раённая бальніца, 3
бальніца, а 1
таксама ўчастковыя 1
ўчастковыя бальніцы, 1
бальніцы, урачэбныя 1
урачэбныя амбулаторыі, 1
амбулаторыі, фельчарска-акушэрскія 1
фельчарска-акушэрскія пункты, 1
пункты, здраўпункты. 1
здраўпункты. Асветленасці, 1
Асветленасці, якую 1
якую дае 1
дае Месяц 1
Месяц у 1
першай чвэрці, 1
чвэрці, ужо 1
ужо дастаткова, 1
каб прадметы 1
прадметы на 2
на Зямлі 13
Зямлі адкідвалі 1
адкідвалі цені, 1
цені, але 1
але гэтыя 3
гэтыя цені 1
цені невыразныя. 1
невыразныя. Асветнікі 1
Асветнікі ў 1
сваіх творах 11
творах прапагандавалі 1
прапагандавалі тэорыю 1
тэорыю натуральнага 1
натуральнага права 2
права ( 1
( Асветнік 1
Асветнік мог 1
мог працягваць 3
працягваць службу 1
ў біскупа 2
біскупа Яна 1
Яна і 3
і выдавецкую 1
выдавецкую дзейнасць. 1
дзейнасць. Асветніцкаму 1
Асветніцкаму рацыяналізму 1
рацыяналізму і 1
і культу 1
культу ведаў 1
ведаў рамантызм 1
рамантызм супрацьпаставіў 1
супрацьпаставіў вышэйшую 1
вышэйшую каштоўнасць 1
каштоўнасць духоўнага 1
духоўнага жыцця 5
жыцця свабоднай 1
свабоднай асобы, 1
асобы, якая 4
якая жыве 3
жыве не 2
не розумам, 1
розумам, а 1
а найперш 3
найперш моцнымі 1
моцнымі пачуццямі, 1
пачуццямі, страсцямі, 1
страсцямі, фантазіяй 1
фантазіяй і 1
і інтуіцыяй. 1
інтуіцыяй. Асветніцкая 1
Асветніцкая праграма 1
праграма "акультурацыі" 1
"акультурацыі" або 1
або "цывілізацыі" 1
"цывілізацыі" Асветніцтву 1
Асветніцтву Майман 1
Майман адводзіў 1
адводзіў асабліва 1
асабліва вялікую 1
ў вырашэнні 3
вырашэнні надзённых 1
надзённых праблем 2
праблем дня, 1
дня, рэфармаванні 1
рэфармаванні існуючай 1
існуючай сістэмы 1
сістэмы ўлады 1
ўлады і 10
грамадскіх адносін, 2
адносін, маральным 1
маральным і 3
і духоўным 1
духоўным узбагачэнні 1
узбагачэнні людзей. 1
людзей. Асветы 1
Асветы да 1
галоўнага корпуса 3
корпуса быў 3
прыбудаваны 4-павярховы 1
4-павярховы корпус 1
з аўдыторыямі 1
аўдыторыямі і 1
і кабінетамі, 1
кабінетамі, злучаны 1
злучаны пазней 1
пазней з 3
з будынкам 7
будынкам інфармацыйна-вылічальнага 1
інфармацыйна-вылічальнага цэнтра 1
цэнтра і 2
і 9-павярховым 1
9-павярховым лабараторным 1
лабараторным корпусам. 1
корпусам. Асвятленне 1
Асвятленне ды 1
ды вентыляцыя 1
вентыляцыя гарышча 1
гарышча робіцца 1
робіцца пры 2
дапамозе акон 1
у франтонах 1
франтонах і 1
і (або) 2
(або) на 1
на схілах, 4
схілах, якія 1
якія завуцца 2
завуцца дахавымі. 1
дахавымі. Асвятленне 1
Асвятленне крышталя 1
крышталя фотатырыстара 1
фотатырыстара або 1
або яго 11
яго часткі 2
часткі выклікае 1
выклікае ўзнікненне 1
ўзнікненне носьбітаў 1
носьбітаў электрычнага 1
электрычнага зараду 1
зараду абодвух 1
абодвух знакаў 1
і павелічэнню 2
павелічэнню току 1
току праз 2
праз тырыстарную 1
тырыстарную структуру 1
структуру на 1
на велічыню 1
велічыню фотатоку. 1
фотатоку. Асвятляе 1
Асвятляе праблемы 1
праблемы эстэтыкі 1
эстэтыкі і 5
тэорыі мастацтва, 1
мастацтва, выяўленчага 1
выяўленчага мастацтва, 3
мастацтва, тэатра, 1
тэатра, кіно 1
і тэлебачання, 2
тэлебачання, музыкі, 1
музыкі, народнага 1
народнага мастацтва. 2
мастацтва. Асвятляе 1
Асвятляе пытанні 3
пытанні гісторыі 3
гісторыі Беларусі, 7
Беларусі, адраджэння 1
адраджэння нацыянальнай 1
нацыянальнай культуры; 1
культуры; патрыятычнага, 1
патрыятычнага, працоўнага, 1
працоўнага, фізічнага, 1
фізічнага, эстэтычнага 1
эстэтычнага выхавання 1
выхавання дзяцей 2
і падлеткаў, 4
падлеткаў, расказвае 1
пра дзейнасць 6
дзейнасць дзіцячых 1
дзіцячых згуртаванняў 1
згуртаванняў і 2
і арганізацый 3
арганізацый у 8
у школах 6
школах і 5
і дзіцячых 2
дзіцячых установах 1
установах рэспублікі. 2
рэспублікі. Асвятляе 1
Беларусі ад 6
ад часоў 1
часоў ВКЛ 1
ВКЛ да 3
дзён («Нарысы 1
(«Нарысы па 1
гісторыі Беларусі» 4
Беларусі» і 4
і нарыс 1
нарыс «Беларусь 1
«Беларусь пасля 1
пасля падзелу 1
падзелу Рэчы 10
Рэчы Паспалітай» 2
Паспалітай» Весялкоўскага 1
Весялкоўскага і 1
і інш.), 17
інш.), праблемы 1
праблемы беларускага 1
нацыянальнага адраджэння. 3
адраджэння. Асвятляе 1
пытанні грамадскага, 1
грамадскага, эканамічнага 1
і культурнага 11
культурнага жыцця 3
жыцця вобласці. 1
вобласці. Асвятляе 1
Асвятляе спартыўныя 1
спартыўныя падзеі 1
падзеі тэлевізійная 1
тэлевізійная сетка 1
сетка Comcast 1
Comcast SportsNet, 1
SportsNet, якая 1
якая базіруецца 1
базіруецца ў 1
ў Мэрылендзе. 1
Мэрылендзе. Асвятляла 1
Асвятляла пытанні 1
пытанні калектывізацыі, 1
калектывізацыі, індустрыялізацыі, 1
індустрыялізацыі, культурнага 1
культурнага будаўніцтва. 2
будаўніцтва. Асвятляў 1
Асвятляў практычна 1
ўсе буйныя 3
буйныя спартыўныя 1
спартыўныя мерапрыемствы 1
мерапрыемствы з 2
удзелам беларускіх 2
беларускіх спартсменаў. 1
спартсменаў. Асвятляўся 1
Асвятляўся дом 1
дом ацэтыленавымі 1
ацэтыленавымі гарэлкамі, 1
гарэлкамі, газ 1
газ для 2
якіх выпрацоўваўся 1
выпрацоўваўся з 1
з карбіду. 1
карбіду. Асвятляюцца 1
Асвятляюцца навіны 1
навіны вытворчасці, 1
вытворчасці, грамадска-палітычнага, 1
грамадска-палітычнага, сацыяльна-культурнага 1
сацыяльна-культурнага і 1
і спартыўнага 1
спартыўнага жыцця. 1
жыцця. Асвятляючы 1
Асвятляючы ўнутрыпалітычныя 1
ўнутрыпалітычныя падзеі, 1
падзеі, аўтар 1
аўтар засяроджваецца 1
засяроджваецца на 1
на шляхецкіх 1
шляхецкіх з'ездах. 1
з'ездах. Асвяціць 1
Асвяціць храм 1
храм прыехаў 1
прыехаў Мітрапаліт 1
Мітрапаліт Мінскі 1
Мінскі і 2
і Слуцкі 1
Слуцкі Філарэт, 1
Філарэт, Патрыяршы 1
Патрыяршы Экзарх 2
Экзарх усяе 2
усяе Беларусі. 3
Беларусі. Асвячэнне 1
Асвячэнне вярбы 1
вярбы ўспрымалася 1
ўспрымалася ў 1
народзе як 2
як выгнанне 1
выгнанне з 1
яе нячыстага 1
нячыстага духу. 1
духу. Асвячэнне 1
Асвячэнне галоўнага 1
галоўнага прастола 1
прастола ў 5
гонар сашэсця 1
сашэсця Святога 1
Духа адбылося 1
адбылося 22.10.1870 1
22.10.1870 г. 1
г. мінскім 1
мінскім епіскапам 1
епіскапам Аляксандрам 1
Аляксандрам Дабрынінам; 1
Дабрынінам; правы 1
правы прыдзел 1
прыдзел у 1
у імя 8
імя святых 2
святых Кірыла 2
Кірыла і 4
і Мяфодзія 4
Мяфодзія асвячоны 1
асвячоны 1 1
1 лістапада''. 1
лістапада''. Аселая, 1
Аселая, частка 1
частка папуляцыі 1
папуляцыі качуе 1
качуе альбо 1
альбо мігрыруе. 1
мігрыруе. Аселыя, 1
Аселыя, часткова 1
часткова качуючыя 1
качуючыя на 1
на значныя 5
значныя адлегласцi. 1
адлегласцi. Ас-знішчальнік 1
Ас-знішчальнік Вялікай 1
Айчыннай вайны. 20
вайны. Асігнацыі 1
Асігнацыі першага 1
першага выпуску 2
выпуску 1769-1786 1
1769-1786 гг. 1
гг. трывала 1
трывала ўвайшлі 3
ў рускае 1
рускае грашовае 1
грашовае зварот. 1
зварот. "Асілак", 1
"Асілак", працавала 1
працавала кузня 1
кузня і 3
і ганчарны 1
ганчарны завод. 1
завод. Асіметрычныя 1
Асіметрычныя канцы 1
канцы ланцуга 1
ланцуга ДНК 1
ДНК называюцца 1
называюцца 3' 1
3' (тры 1
(тры прым) 1
прым) і 1
і 5' 1
5' (пяць 1
(пяць прым). 1
прым). Асіметрыю 1
Асіметрыю ў 1
ў аб’ёмна-прасторавую 1
аб’ёмна-прасторавую кампазіцыю 2
кампазіцыю ўносіць 1
ўносіць далучаная 1
далучаная з 1
боку фасада 1
фасада чатырохгранная 1
чатырохгранная вежа- 1
вежа- Асіметрыя 1
Асіметрыя можа 1
можа выяўляцца 2
выяўляцца ў 3
ў памерах 4
памерах грудзей, 1
грудзей, пазіцыя 1
пазіцыя смочкаў, 1
смочкаў, ареолу 1
ареолу ці 1
іншых параметраў. 1
параметраў. Асімптотыку 1
Асімптотыку паводзін 1
паводзін гэтай 1
гэтай функцыі 1
пры павелічэнні 4
павелічэнні памеру 1
памеру задачы 1
задачы называюць 1
называюць асімптатычнай 1
асімптатычнай часавай 1
часавай складанасцю, 1
складанасцю, а 1
яе абазначэння 1
абазначэння выкарыстоўваюць 1
выкарыстоўваюць натацыю 1
натацыю Ландау 1
Ландау (вялікае 1
(вялікае O). 1
O). Асія 1
Асія прарочыў 1
прарочыў у 1
існавання Паўночнага 1
Паўночнага царства 1
царства Ізраіля, 1
Ізраіля, Іўдзея 1
Іўдзея ў 1
кнізе згадана 1
згадана толькі 1
толькі ўскосна. 1
ўскосна. АСК 1
АСК вызначае 1
вызначае як 1
як уласна 4
уласна нарматывы, 1
нарматывы, якія 1
якія павінен 2
павінен выканаць 2
выканаць спартсмен 1
спартсмен для 1
атрымання звання, 1
звання, так 1
і ўмовы, 1
ўмовы, у 2
якіх гэтыя 2
гэтыя нарматывы 1
нарматывы павінны 1
павінны выконвацца: 1
выконвацца: узровень 1
узровень спаборніцтваў, 1
спаборніцтваў, кваліфікацыю 1
кваліфікацыю суддзяў, 1
суддзяў, узровень 1
узровень супернікаў. 1
супернікаў. Аскеза 1
Аскеза заключалася 1
каб даверыцца 1
даверыцца Божаму 1
Божаму Провіду 1
Провіду і 1
ад бяспекі 1
бяспекі сацыяльных 1
сацыяльных сувязяў. 1
сувязяў. Аскепак 1
Аскепак дагадзіў 1
дагадзіў яму 1
яму проста 2
проста ў 2
ў твар. 1
твар. Аскепкавая 1
Аскепкавая — 1
— параза 1
параза вырабляецца 1
вырабляецца пераважна 1
дапамогай аскепкаў 1
аскепкаў металічнага 1
металічнага корпуса 1
корпуса гранаты. 1
гранаты. Аскетызм 1
Аскетызм і 1
і эратызм, 1
эратызм, лёгка 1
лёгка ўжываючыся 1
ўжываючыся разам 1
у індыйскім 2
індыйскім светапоглядзе, 1
светапоглядзе, атрымваюць 1
атрымваюць шырокае 1
шырокае шыранне. 1
шыранне. Асколкам 1
Асколкам бомбы 1
бомбы яму 1
яму раздрабіла 1
раздрабіла правае 1
правае плячо, 1
плячо, і 1
і ўсю 4
ўсю руку 1
руку хацелі 1
хацелі ампутаваць. 1
ампутаваць. Аслабленых 1
Аслабленых людзей 1
людзей выратоўваў 1
выратоўваў толькі 1
толькі спадарожны 1
спадарожны вецер. 1
вецер. А. 1
А. Славічак 1
Славічак належыць 1
ліку вядучых 1
вядучых чэшскіх 1
чэшскіх мастакоў 1
мастакоў пачатку 1
ХХ стагоддзя. 7
стагоддзя. Аслан 1
Аслан назваў 1
іх «Сынамі 1
«Сынамі Зямлі». 1
Зямлі». Аслы 1
Аслы ўжываліся 1
ўжываліся пры 1
пры транспарціроўцы 1
транспарціроўцы грузаў 1
па зямлі. 4
зямлі. Асманскае 1
Асманскае кіраванне 1
кіраванне на 3
на грэчаскіх 1
грэчаскіх землях 1
землях характарызавалася 1
характарызавалася дзвюма 1
дзвюма асноўнымі 1
асноўнымі функцыямі: 1
функцыямі: падтрымка 1
падтрымка ваенных 1
ваенных установаў, 1
установаў, якія 1
мелі феадальны 1
феадальны характар, 1
характар, і 4
збор падаткаў. 1
падаткаў. Асманская 1
Асманская армія 1
армія падышла 1
падышла да 6
да сцен 5
сцен Вены 1
Вены ў 1
канцы верасня. 2
верасня. Асманская 1
Асманская імперыя 4
імперыя пазбавілася 1
пазбавілася Македоніі, 1
Македоніі, тэрыторыя 1
тэрыторыя якой 1
паміж Сербіяй, 2
Сербіяй, Балгарыяй 1
Балгарыяй і 1
і Грэцыяй. 1
Грэцыяй. Асманская 1
імперыя стаяла 1
стаяла паміж 1
паміж Захадам 1
Захадам і 1
і Усходам, 1
Усходам, такім 1
чынам кантралюючы 1
кантралюючы маршрут 1
маршрут ва 1
ва ўсходнім 12
ўсходнім кірунку, 2
кірунку, што 1
вымусіла іспанскіх 1
іспанскіх і 2
і партугальскіх 1
партугальскіх мараходаў 1
мараходаў шукаць 1
шукаць новыя 3
новыя маршруты 1
маршруты на 1
на Усход. 1
Усход. Асманская 1
Асманская эканоміка 1
эканоміка была 2
на натуральнай 1
натуральнай сельскай 2
сельскай гаспадарцы; 1
гаспадарцы; там 1
там было 3
мала прамысловасці. 1
прамысловасці. Асманы 1
Асманы не 1
раз спрабавалі 1
спрабавалі «паставіць 1
«паставіць на 1
на месца» 1
месца» эміра 1
эміра Асіра, 1
Асіра, але 1
але беспаспяхова. 6
беспаспяхова. Асмір 1
Асмір нейкі 1
час правёў 3
складзе моладзевай 2
моладзевай зборнай 4
зборнай Канады, 1
Канады, бо 1
бо разам 1
з бацькамі 6
бацькамі з 1
з дзесяці 6
дзесяці гадоў 5
гадоў жыў 5
краіне. Аснавана 1
Аснавана ў 1
годзе Сяргеем 1
Сяргеем Канстантынавічам 1
Канстантынавічам Грыгаровічам, 1
Грыгаровічам, які 1
які з’яўляецца 14
з’яўляецца яе 4
яе бяссменным 1
бяссменным дырэктарам. 1
дырэктарам. Аснова 1
Аснова восевага 1
восевага шкілета 1
шкілета — 1
— пруткая 1
пруткая хорда 1
хорда (целаў 1
(целаў у 1
у пазванкоў 1
пазванкоў няма). 1
няма). Асновай 1
Асновай баявога 1
складу дывізіі 1
дывізіі былі 2
былі чальцы 1
чальцы Імперскай 1
Імперскай службы 1
службы працы. 1
працы. Асновай 1
Асновай ГАЗ-АА 1
ГАЗ-АА служыла 1
служыла ланжэронавая 1
ланжэронавая рама, 1
рама, на 1
якой усталёўваліся 1
усталёўваліся даволі 1
даволі лёгкія 1
лёгкія кузаў 1
кузаў і 1
і кабіна. 1
кабіна. Асновай 1
Асновай гэтага 1
гэтага метаду 3
метаду з'яўляецца 1
з'яўляецца заканадаўства 1
заканадаўства многіх 1
многіх краін 3
краін (у 2
(у асноўным 12
асноўным астраўных), 1
астраўных), якія 1
часткова ці 1
ці цалкам 2
цалкам вызваляюць 1
вызваляюць ад 2
ад падаткаабкладання 1
падаткаабкладання даходы 1
даходы кампаній, 1
кампаній, атрыманыя 1
атрыманыя за 1
межамі граніц 1
граніц (берагоў) 1
(берагоў) краіны 1
краіны рэгістрацыі. 2
рэгістрацыі. Асновай 1
Асновай для 2
для герба 1
герба паслужыў 1
паслужыў дакумент, 1
дакумент, які 5
які захоўваецца 3
ў фондах 2
фондах Цэнтральнага 1
Цэнтральнага архіва 1
архіва старажытных 1
старажытных актаў 1
актаў у 2
Варшаве. Асновай 1
яго перакладу 1
перакладу стаў 1
стаў расійскі 1
расійскі Сінадальны 1
Сінадальны пераклад 1
пераклад 1876 1
1876 года. 1
года. Асновай 1
Асновай зацікаўленасці 1
зацікаўленасці гістарычнай 1
гістарычнай сацыялогіі 2
сацыялогіі з'яўляюцца 1
з'яўляюцца параўнальныя 1
параўнальныя даследаваньні 1
даследаваньні структурна-функцыянальных, 1
структурна-функцыянальных, выпадковых, 1
выпадковых, універсальных, 1
універсальных, сталых, 1
сталых, пераменных 1
пераменных ці 1
ці культурніцкіх 1
культурніцкіх аспектаў 1
аспектаў жыцця 2
жыцця грамадства. 1
грамадства. Асновай 1
Асновай пералічаных 1
пералічаных набажэнстваў 1
набажэнстваў былі 1
былі псальмы 1
псальмы і 1
і біблійныя 1
біблійныя спевы, 1
спевы, да 1
якіх дадаваліся 1
дадаваліся чытанні 1
чытанні з 2
з Пісання 1
Пісання ці 1
ці жыццяў 1
жыццяў святых, 1
святых, а 2
таксама амбразіянскія 1
амбразіянскія антыфоны 1
антыфоны і 1
і гімны. 1
гімны. Асновай 1
Асновай планіроўкі 1
планіроўкі цэнтральнай 1
цэнтральнай часткі 7
часткі горада 3
была паўавальная 1
паўавальная рынкавая 1
рынкавая плошча, 1
плошча, якая 1
якая злучалася 1
злучалася мостам 1
мостам цераз 2
цераз Мухавец 1
Мухавец з 1
з замкам. 1
замкам. Асновай 1
Асновай традыцыйнай 1
традыцыйнай сацыяльнай 2
сацыяльнай арганізацыі 3
арганізацыі з'яўляецца 3
з'яўляецца род, 1
род, усе 1
усе чальцы 2
чальцы якога 1
якога маюць 1
маюць адзінага 1
адзінага продка 1
продка па 1
лініі. Асновай 1
Асновай эканомікі 3
эканомікі аймака 1
аймака з’яўляецца 1
з’яўляецца жывёлагадоўля, 1
жывёлагадоўля, у 1
у аймаке 1
аймаке Архангай 1
Архангай налічваецца 1
налічваецца за 1
за 2,1 2
2,1 млн 2
млн галоў 1
галоў буйной 2
рагатай жывёлы. 4
жывёлы. Асновай 1
эканомікі горада 4
з'яўляецца турызм. 1
турызм. Асновай 1
эканомікі з'яўляецца 2
з'яўляецца здабыўная 1
здабыўная прамысловасць, 2
прамысловасць, якая 1
якая складае 2
палову яе 1
яе ВУП 1
ВУП і 2
і забяспечвае 6
забяспечвае працай 1
працай каля 1
каля чвэрці 2
чвэрці насельніцтва. 1
насельніцтва. Асновай 1
Асновай яго 1
яго эканамічных 1
эканамічных поглядаў 1
поглядаў было 1
было ўяўленне, 1
ўяўленне, што 1
што законы 3
законы эканомікі 1
эканомікі дзейнічаюць 1
дзейнічаюць падобна 1
падобна законам 1
законам прыроды 1
прыроды і 21
і вызначаюць 4
вызначаюць жыццё 1
жыццё грамадства. 1
грамадства. Аснова 1
Аснова маіх 1
маіх перакананняў 1
перакананняў у 1
што хрысціянская 1
хрысціянская тэалогія 1
тэалогія беспрадметная; 1
беспрадметная; яна 1
яна бязладная, 1
бязладная, беззмястоўная; 1
беззмястоўная; пазбаўлена 1
пазбаўлена логікі 1
логікі і 2
і сэнсу. 1
сэнсу. Аснова 1
Аснова праекта 1
— рэцэнзіі 1
рэцэнзіі чатырох 1
чатырох пастаянных 1
пастаянных аўтараў 1
аўтараў («штатныя 1
(«штатныя эксперты» 1
эксперты» ), 1
якія аглядаюць 1
аглядаюць кожны 1
кожны дыск. 1
дыск. Аснова 1
Аснова прамысловасці 1
прамысловасці горада 1
горада — 9
— золатаздабыча, 1
золатаздабыча, у 1
час значна 2
значна змяншэлая. 1
змяншэлая. Аснова 1
Аснова чашачкі 1
чашачкі закругленая 1
закругленая (завязь 1
(завязь да 1
да верхавінкі 1
верхавінкі не 1
не звужана, 1
звужана, уся 1
уся ў 1
ў тычынках). 1
тычынках). Аснова 1
Аснова эканомікі 1
эканомікі - 1
- сельская 2
сельская гаспадарка 4
гаспадарка і 4
і рыбалоўства 1
рыбалоўства (апошняе 1
(апошняе мае 1
мае экспартнае 1
экспартнае значэнне). 1
значэнне). Аснову 1
Аснову атмасферы 1
атмасферы Урана 1
Урана складаюць 1
складаюць вадарод 1
вадарод і 3
і гелій. 1
гелій. Аснову 1
Аснову беларускага 2
экспарту (2,4 1
(2,4 млрд) 1
млрд) складаюць 1
складаюць нафтапрадукты, 1
нафтапрадукты, брытанскі 1
брытанскі імпарт 1
імпарт у 1
Беларусь — 4
гэта пераважна 2
пераважна рухаваікі, 1
рухаваікі, алкагольныя 1
алкагольныя напоі, 1
напоі, гербіцыды, 1
гербіцыды, лекі. 1
лекі. Аснову 1
экспарту складаюць 1
складаюць пастаўкі 2
пастаўкі спецыфічных 1
спецыфічных тавараў, 1
тавараў, цукру, 1
цукру, трактароў 1
трактароў і 1
і седлавых 1
седлавых тягачэй, 1
тягачэй, дываноў 1
і падлогавых 1
падлогавых пакрыццяў 1
пакрыццяў тафтынгавым, 1
тафтынгавым, пліт 1
пліт драўнянавалакністых, 1
драўнянавалакністых, пліт 1
пліт драўнянастружкавых 1
драўнянастружкавых і 1
і шын. 1
шын. Аснову 1
Аснову воднага 1
воднага сілкавання 1
сілкавання балота 1
балота складаюць 1
складаюць грунтовыя 1
грунтовыя воды 2
воды і 3
і ападкі. 1
ападкі. Аснову 1
Аснову гістарычнай 1
гістарычнай планіровачнай 1
планіровачнай структуры 5
структуры складаюць 1
складаюць 2 2
2 вуліцы 1
вуліцы амаль 3
амаль мерыдыянальнай 5
мерыдыянальнай арыентацыі. 11
арыентацыі. Аснову 1
Аснову дабрабыту 1
дабрабыту складаюць 1
складаюць здабыча 1
здабыча прыроднага 1
прыроднага газу 7
газу і 7
яго экспарт 1
у звадкаваным 1
звадкаваным стане, 1
стане, здабыча 1
здабыча нафты 5
і прыроднага 4
прыроднага асфальту, 1
асфальту, турызм, 1
турызм, афшорная 1
афшорная дзейнасць. 1
дзейнасць. Аснову 1
Аснову калекцыі 1
калекцыі музея 1
музея складае 2
складае асабістая 1
асабістая калекцыя 1
калекцыя рэдкіх 1
рэдкіх рукапісаў 1
рукапісаў і 6
і ісламскага 1
ісламскага мастацтва 1
мастацтва самога 1
самога Кану. 1
Кану. Аснову 1
Аснову кенійскага 1
кенійскага імпарту 1
імпарту ў 1
ў Беларусь 4
Беларусь складаюць 1
пастаўкі кветак 1
кветак і 1
і бутонаў, 1
бутонаў, арэхаў, 1
арэхаў, гародніны 1
гародніны і 4
і садавіны, 1
садавіны, кавы, 1
кавы, гарбаты 1
гарбаты і 1
г.д. Аснову 1
Аснову корму 1
корму складаюць 1
складаюць земнаводныя 1
земнаводныя і 1
і дробныя 2
дробныя грызуны, 1
грызуны, радзей 1
радзей корміцца 1
корміцца птушкамі 1
птушкамі і 2
і паўзунамі. 1
паўзунамі. Аснову 1
Аснову лагатыпа 1
лагатыпа складае 1
складае сіні 1
сіні прамавугольнік 2
прамавугольнік са 1
са словам 4
словам «РОССИЯ», 1
«РОССИЯ», побач 1
побач чырвоны 1
чырвоны квадрат 1
квадрат са 1
словам «РТР», 1
«РТР», у 1
час беларускіх 1
беларускіх праграм 2
праграм сіні 1
прамавугольнік мяняе 1
мяняе надпіс 1
надпіс на 7
на «БЕЛАРУСЬ». 1
«БЕЛАРУСЬ». Аснову 1
Аснову лірыкі 1
лірыкі састаўляе 1
састаўляе барацьба 1
барацьба святла 1
і цемры, 1
цемры, жыцця 1
і смерці, 2
смерці, Д’ябла 1
Д’ябла і 1
і Збавіцеля. 1
Збавіцеля. Аснову 1
Аснову мячэці 1
мячэці складае 1
складае зрубны, 1
зрубны, блізкі 1
блізкі ў 1
плане да 1
да квадрата 1
квадрата аб’ём, 1
аб’ём, які 1
які пераходзіць 4
пераходзіць у 23
у шатровы 1
шатровы дах 1
дах з 2
нізкім чацверыком 1
чацверыком і 1
і палогай 1
палогай чатырохсхільнай 1
чатырохсхільнай страхой, 1
страхой, мінарэтам 1
мінарэтам з 1
з паўсферным 1
паўсферным завяршэннем. 1
завяршэннем. Аснову 1
Аснову насельніцтва 1
насельніцтва складаюць 5
складаюць тры 1
тры народнасці 1
народнасці — 1
— Аснову 1
Аснову першых 1
першых баптысцкіх 1
баптысцкіх суполак 1
суполак склалі 1
склалі выгнаннікі 1
выгнаннікі з 1
з пурытанскіх 1
пурытанскіх калоній, 1
калоній, якіх 1
якіх пераследвалі 1
пераследвалі за 1
за выказванне 1
выказванне поглядаў 1
поглядаў пра 1
неабходнасць аддзялення 1
аддзялення царквы 1
царквы ад 2
і адмову 1
адмову ад 11
ад хрышчэння 1
хрышчэння дзяцей. 1
дзяцей. Аснову 1
Аснову рэпертуара 1
рэпертуара гурта 1
гурта складаюць 1
складаюць песні, 1
песні, напісаныя 3
напісаныя Д. 1
Д. Арбенінай; 1
Арбенінай; выконваецца 1
выконваецца таксама 1
таксама некалькі 13
некалькі песень 3
песень на 7
вершы класічных 1
і сучасных 9
сучасных паэтаў 1
паэтаў ( 1
( Аснову 1
Аснову сельскай 1
гаспадаркі складаюць 1
складаюць калгасы 1
калгасы і 1
і саўгасы, 1
саўгасы, якія 1
якія звычайна 4
звычайна пераўтвораны 1
пераўтвораны ў 12
ў агракамбінаты 1
агракамбінаты і 1
іншыя арганізацыйныя 1
арганізацыйныя формы. 1
формы. Аснову 1
Аснову супрацьлодачных 1
супрацьлодачных сіл 3
сіл складалі 1
складалі 16 1
16 малых 1
малых супрацьлодачных 1
супрацьлодачных караблёў 1
караблёў (МСК) 1
(МСК) тыпу 1
тыпу «Parchim» 1
«Parchim» інш.133.1. 1
інш.133.1. Аснову 1
Аснову фондаў 1
фондаў музея 1
музея склалі 1
склалі матэрыялы 1
матэрыялы краязнаўца 1
краязнаўца М. 1
М. Ф. 1
Ф. Мельнікава, 1
Мельнікава, які 1
яго першым 4
першым дырэктарам. 1
дырэктарам. Аснову 1
Аснову эканомікі 2
эканомікі складае 1
складае нафтаздабываючая 1
нафтаздабываючая і 1
і газавая 1
газавая галіны. 1
галіны. Аснову 1
эканомікі складаюць 1
складаюць прадпрыемствы 1
прадпрыемствы харчовай, 1
харчовай, лёгкай, 1
лёгкай, дрэваапрацоўчай 1
дрэваапрацоўчай прамысловасці. 2
прамысловасці. Аснову 1
Аснову экспазіцыі 1
экспазіцыі склалі 1
склалі прадметы 1
прадметы з 3
з выстаўкі 1
выстаўкі 1978 1
1978 г., 1
г., прысвечанай 1
прысвечанай А.Куляшову, 1
А.Куляшову, і 1
і рэчы 1
рэчы з 5
з мемарыяльнага 1
мемарыяльнага пакоя 1
пакоя паэта, 1
паэта, адкрытага 1
адкрытага ў 1
ў 1980 11
1980 г. 2
у Касцюковіцкім 1
Касцюковіцкім краязнаўчым 1
краязнаўчым музеі. 2
музеі. Аснову 1
Аснову экспарту 1
экспарту складае 1
складае нафта, 1
нафта, прадукты 1
прадукты нафтаперапрацоўкі 1
нафтаперапрацоўкі і 1
і нафтахіміі. 1
нафтахіміі. Асновы, 1
Асновы, ад 1
якіх утвараюцца 1
утвараюцца словы, 1
словы, самі 1
самі не 5
з'яўляюцца вымаўлянымі 1
вымаўлянымі словамі, 1
словамі, а 1
а складаюцца 1
складаюцца толькі 1
з зычных. 1
зычных. Асновы, 1
Асновы, якія 1
якія добра 3
добра раствараюцца 2
ў вадзе, 5
вадзе, называюцца 1
называюцца шчолачамі. 1
шчолачамі. Асноўваецца 1
Асноўваецца на 1
на велічыні 1
велічыні моманту 1
моманту — 1
— фізічнай 1
фізічнай велічыні, 1
велічыні, прапарцыйнай 1
прапарцыйнай здабытку 1
здабытку зруху 1
зруху на 1
на разломе 1
разломе і 1
і плошчы 2
плошчы зрушанай 1
зрушанай паверхні; 1
паверхні; наўпрост 1
наўпрост звязаная 1
з колькасцю 5
колькасцю агульнай 1
агульнай вызваленай 1
вызваленай энергіі. 1
энергіі. Асноўнае 1
Асноўнае адрозненне 7
адрозненне «Citizendium» 1
«Citizendium» складаецца 1
ў нябытнасці 1
нябытнасці ананімнага 1
ананімнага рэдагавання 1
рэдагавання — 1
— каб 1
пачаць працу, 1
працу, кожны 1
кожны аўтар 1
аўтар павінен 1
павінен будзе 3
будзе назвацца 1
назвацца і 1
і паведаміць 2
паведаміць сваё 1
сваё сапраўднае 1
сапраўднае імя. 1
імя. Асноўнае 1
ад арыгінала 1
арыгінала на 1
момант - 2
- асяроддзем 1
асяроддзем працоўнага 1
працоўнага стала 1
стала па 1
па змаўчанні 2
змаўчанні з'яўляўся 1
з'яўляўся KDE, 1
KDE, які 1
які распаўсюджваўся 1
распаўсюджваўся ў 2
час па 6
па несвабоднай 1
несвабоднай ліцэнзіі. 1
ліцэнзіі. Асноўнае 1
адрозненне вяленя 1
вяленя ад 1
ад пергаменту 1
пергаменту — 1
гэта выкарыстаныя 1
выкарыстаныя ў 2
ў вытворчасці 5
вытворчасці матэрыялы 1
матэрыялы і 14
і якасць 4
якасць вырабу. 1
вырабу. Асноўнае 1
адрозненне жылля 1
жылля ад 1
ад нежылых 1
нежылых памяшканняў 1
памяшканняў складаецца 1
ў розным 1
розным іх 1
іх прызначэнні. 1
прызначэнні. Асноўнае 1
адрозненне метрычнай 1
сістэмы ад 3
ад ужывальных 2
ужывальных раней 1
раней традыцыйных 1
традыцыйных сістэм 1
сістэм складаецца 1
ў выкарыстанні 5
выкарыстанні спарадкаванага 1
спарадкаванага набору 1
набору адзінак 1
адзінак вымярэння. 1
вымярэння. Асноўнае 1
адрозненне паміж 3
паміж HDMI 1
HDMI і 1
і DVI 1
DVI складаецца 1
што раздым 1
раздым HDMI 1
HDMI меншы 1
меншы памерам, 1
памерам, а 1
таксама падтрымлівае 1
падтрымлівае перадачу 1
перадачу шматканальных 1
шматканальных лічбавых 1
лічбавых аўдыёсігналаў. 1
аўдыёсігналаў. Асноўнае 1
адрозненне складаецца 1
ён спалучае 1
спалучае прамалінейныя 1
прамалінейныя магутныя 1
магутныя рухі 1
рухі з 1
з Сётокана 1
Сётокана з 1
з хуткімі 1
хуткімі і 1
і мяккімі 2
мяккімі кругавымі 1
кругавымі рухамі 1
рухамі з 1
з Годзю 1
Годзю Рю. 1
Рю. Асноўнае 1
Асноўнае будаўніцтва 1
вялося з 1
з 460 2
460 па 1
па 524 1
524 гады. 1
гады. Асноўнае 1
Асноўнае выпрамяненне 1
выпрамяненне зоркі 1
зоркі адбываецца 2
ў інфрачырвоным 3
інфрачырвоным святле. 2
святле. Асноўнае 1
Асноўнае значэнне 1
значэнне горада, 1
горада, відаць, 1
відаць, было 2
было гаспадарча-адміністрацыйнае. 1
гаспадарча-адміністрацыйнае. Асноўнае 1
Асноўнае месца 1
сярод рукапісных 1
кніг займалі 1
займалі кнігі 1
кнігі рэлігійнай 1
рэлігійнай тэматыкі. 2
тэматыкі. Асноўнае 1
Асноўнае нямецкае 1
нямецкае войска, 1
войска, якое 8
якое імкнулася 1
імкнулася прарвацца 1
прарвацца на 2
тэрыторыю Францыі, 1
Францыі, абмінула 1
абмінула бельгійскую 1
бельгійскую армію, 1
армію, якая 2
стала цяпер 2
цяпер сур’ёзнай 1
сур’ёзнай пагрозай 1
для нямецкага 4
нямецкага тылу. 1
тылу. Асноўнае 1
Асноўнае прадпрыемства 1
прадпрыемства горада 1
— Неўскі 1
Неўскі суднабудавальны-суднарэмонтны 1
суднабудавальны-суднарэмонтны завод. 1
завод. Асноўнай 1
Асноўнай дзейнасцю 1
дзейнасцю факторынгавай 1
факторынгавай кампаніі 1
кампаніі з'яўляецца 1
з'яўляецца крэдытаванне 1
крэдытаванне пастаўшчыкоў 1
пастаўшчыкоў шляхам 1
шляхам выкупу 1
выкупу кароткатэрміновай 1
кароткатэрміновай дэбіторскай 1
дэбіторскай запазычанасці, 1
запазычанасці, як 1
правіла, не 7
перавышае 180 1
180 дзён. 1
дзён. Асноўнай 1
Асноўнай жэставай 1
жэставай мовай 1
мовай глухіх 1
глухіх у 1
у Квебеку 1
Квебеку і 1
буйных местах 1
местах Канады 1
Канады з'яўляецца 1
з'яўляецца квебекская 1
квебекская жэставая 1
жэставая мова 1
мова (LSQ). 1
(LSQ). Асноўнай 1
Асноўнай задачай 5
задачай амерыканскіх 1
амерыканскіх сіл 2
сіл тут 1
было забеспячэнне 1
забеспячэнне бяспекі 3
бяспекі Сайгона, 1
Сайгона, што 1
што патрабавала 3
патрабавала выяўлення 1
выяўлення і 3
і знішчэння 2
знішчэння праціўніка 1
праціўніка на 3
на далёкіх 2
далёкіх подступах 2
подступах да 7
да горада. 3
горада. Асноўнай 1
задачай Беларускага 1
Беларускага саюза 6
саюза моладзі 2
моладзі было 1
было вырашэнне 1
вырашэнне сацыяльных 1
сацыяльных праблем, 1
праблем, абарона 1
абарона жыццёвых 1
жыццёвых інтарэсаў 1
інтарэсаў маладых 1
маладых людзей. 1
людзей. Асноўнай 1
задачай Брытанскіх 1
Брытанскіх Узброеных 1
Узброеных сіл 10
сіл з'яўляецца 1
з'яўляецца абарона 2
абарона Злучанага 1
Каралеўства і 1
яго заморскіх 1
заморскіх тэрыторый, 1
тэрыторый, пасоўванне 1
пасоўванне інтарэсаў 1
інтарэсаў бяспекі 1
бяспекі Вялікабрытаніі 1
Вялікабрытаніі і 16
і падтрымка 3
падтрымка міжнародных 1
міжнародных міратворчых 2
міратворчых высілкаў. 1
высілкаў. Асноўнай 1
задачай падраздзялення 1
падраздзялення з'яўляецца 1
з'яўляецца адабранне 1
адабранне зачараваных 1
зачараваных прадметаў 1
прадметаў з 5
з рук 13
рук маглаў, 1
маглаў, што 1
часта патрабуе 2
патрабуе правядзення 1
правядзення рэйдаў. 1
рэйдаў. Асноўнай 1
задачай экспедыцыі 1
экспедыцыі было 2
было «адшуканне 1
«адшуканне ў 1
ў краі 1
краі старажытнарускіх 1
старажытнарускіх помнікаў 1
помнікаў ці, 1
прынамсі, слядоў 1
слядоў тых 1
тых з 3
ў сляпой 1
сляпой нянавісці 1
нянавісці да 4
да праваслаўя 1
праваслаўя і 2
рускай народнасці 1
народнасці былі 1
былі знішчаны». 1
знішчаны». Асноўнай 1
Асноўнай зброяй 1
зброяй пешмерга 1
пешмерга ў 1
ў 1960-х 7
1960-х гадах 7
былі чэшскія 1
чэшскія даваенныя 1
даваенныя вінтоўкі 1
вінтоўкі «Брно-17» 1
«Брно-17» (мадыфікацыя 1
(мадыфікацыя германскай 1
германскай вінтоўкі). 1
вінтоўкі). Асноўнай 1
Асноўнай ідэяй 1
ідэяй арсенітаў 1
арсенітаў быў 1
быў абсалютны 1
абсалютны падзел 1
падзел дзяржавы 1
і царквы 3
царквы з 3
з поўнай 2
поўнай незалежнасцю 1
незалежнасцю апошняй. 1
апошняй. Асноўнай 1
Асноўнай і 1
пастаянна існуючай 1
існуючай адміністрацыйнай 1
адміністрацыйнай і 1
і баявой 3
баявой адзінкай 1
адзінкай у 3
у германскай 1
германскай арміі 4
арміі быў 3
быў полк. 1
полк. Асноўнай 1
Асноўнай крыніцай 5
крыніцай заработку 1
заработку былі 1
былі маляваныя 1
маляваныя дываны 1
дываны для 1
для сялян. 1
сялян. Асноўнай 1
крыніцай па 3
гісторыі грэка-персідскіх 1
грэка-персідскіх войнаў 1
войнаў з'яўляецца 1
з'яўляецца «Гісторыя» 1
«Гісторыя» Асноўнай 1
гісторыі княства 1
княства княства 1
княства з'яўляецца 1
« Асноўнай 1
крыніцай папаўнення 1
дзяржаўнай казны 2
казны быў 1
быў зямельны 1
зямельны падатак 1
выглядзе натуральнага 1
натуральнага аброку, 1
аброку, які 1
які стагоддзямі 1
стагоддзямі плацілі 1
плацілі японскія 1
японскія сяляне 1
сяляне сваім 1
сваім гаспадарам. 1
гаспадарам. Асноўнай 1
крыніцай служыць 1
служыць «Гісторыя 1
«Гісторыя Аўгустаў», 1
Аўгустаў», зборнік 1
зборнік кароткіх 2
кароткіх біяграфій 1
біяграфій імператараў, 1
імператараў, складзены 1
складзены ў 6
перыяд кіравання 3
кіравання Дыяклетыяна 1
Дыяклетыяна і 1
і Канстанціна 1
Канстанціна ці 1
нават пазней. 1
пазней. Асноўнай 1
Асноўнай мовай 1
мовай рыторыкі 1
рыторыкі (як 1
(як і 6
і філалогіі) 1
філалогіі) усё 1
яшчэ была 3
была латынь, 1
латынь, хаця 1
яе сярэдневяковы 1
сярэдневяковы «варварскі» 1
«варварскі» варыянт 1
варыянт быў 4
быў выцеснены 1
выцеснены гуманістычнай 1
гуманістычнай латынню, 1
латынню, якая 1
якая імкнулася 3
імкнулася раўняцца 1
раўняцца на 1
на класічную. 1
класічную. Асноўнай 1
Асноўнай мэтай 10
мэтай абвяшчалася 1
абвяшчалася стварэнне 1
стварэнне беларускай 1
беларускай нацыянальнай 4
нацыянальнай дзяржавы, 1
павінна стаць 3
стаць рэспублікай 1
рэспублікай працоўнага 1
працоўнага сялянства, 1
сялянства, рабочых 1
рабочых і 16
і інтэлігенцыі. 3
інтэлігенцыі. Асноўнай 1
мэтай было 9
было паменшыць 1
паменшыць грашовы 1
грашовы абарот 1
абарот расійскіх 1
расійскіх кампаній 1
кампаній на 2
на украінскім 1
украінскім рынку, 1
рынку, каб 1
каб грошы 1
грошы украінскіх 1
украінскіх спажыўцоў 1
спажыўцоў не 1
маглі быць 29
выкарыстаны ў 11
Расіі на 4
на ваенныя 5
ваенныя патрэбы. 2
патрэбы. Асноўнай 1
мэтай гульняў 1
гульняў у 9
у пул 1
пул з'яўляецца 1
з'яўляецца забіванне 1
забіванне шароў 1
шароў ў 1
ў лузы. 1
лузы. Асноўнай 1
мэтай гуртка 1
гуртка было 1
было фармаванне 2
фармаванне нацыянальнай 1
нацыянальнай самасвядомасці 3
самасвядомасці яго 1
яго членаў, 3
членаў, а 2
таксама навучэнцаў 1
навучэнцаў Мітрапалітальнай 1
Мітрапалітальнай духоўнай 1
духоўнай семінарыі 7
семінарыі ў 7
ў Пецярбургу. 5
Пецярбургу. Асноўнай 1
мэтай гэтага 1
гэтага рэйду 1
рэйду было 1
было атрыманне 1
атрыманне м. 1
м. Асноўнай 1
мэтай гэтых 1
гэтых даследаванняў 4
даследаванняў з’яўляецца 1
з’яўляецца вывучэнне 1
вывучэнне ролі 1
ролі структурных 1
структурных і 3
і электронных 1
электронных асаблівасцяў, 1
асаблівасцяў, якія 2
вызначаюць субстратную 1
субстратную або 1
або інгібітарную 1
інгібітарную актыўнасць 1
актыўнасць розных 1
розных злучэнняў 1
злучэнняў для 1
для дызайну 1
дызайну новых, 1
новых, патэнцыйна 1
патэнцыйна біялагічна 1
біялагічна цікавых 1
цікавых аналагаў 1
аналагаў прыродных 1
прыродных нуклеазідаў. 1
нуклеазідаў. Асноўнай 1
мэтай зілотаў 1
зілотаў было 1
было скасаванне 1
скасаванне эліністычнага 1
эліністычнага ўплыву 1
ўплыву і 2
і звяржэнне 1
звяржэнне рымскага 1
рымскага валадарства, 2
валадарства, для 1
для дасягнення 14
дасягнення якой 1
якой лічыліся 1
лічыліся прыдатнымі 1
прыдатнымі любыя 1
любыя сродкі. 2
сродкі. Асноўнай 1
мэтай навучальнай 1
навучальнай установы 6
установы з'яўляецца 1
з'яўляецца падрыхтоўка 1
падрыхтоўка кадраў 2
кадраў для 6
людзьмі з 2
з абмежаванымі 5
абмежаванымі магчымасцямі 3
магчымасцямі і 1
і спецыяльнымі 2
спецыяльнымі патрэбамі, 1
патрэбамі, якім 1
якім неабходны 1
неабходны адмысловы 1
адмысловы дагляд 1
дагляд і 1
і дапамога. 1
дапамога. Асноўнай 1
мэтай супольнасць 1
супольнасць з'яўляецца 1
стварэнне новых 4
новых правілаў 1
правілаў у 1
у грамадстве, 4
грамадстве, новых 1
новых каштоўнасцей, 1
каштоўнасцей, іншай 1
іншай рэальнасці 1
рэальнасці на 2
на практыцы. 3
практыцы. Асноўнай 1
мэтай Цэнтра 1
Цэнтра з’яўляецца 1
з’яўляецца правядзенне 1
правядзенне навуковых 2
у галінах 2
галінах мастацтвазнаўства, 1
мастацтвазнаўства, этнаграфіі, 1
этнаграфіі, этналогіі, 1
этналогіі, фалькларыстыкі, 1
фалькларыстыкі, мовы 1
і літаратуры. 7
літаратуры. Асноўнай 1
Асноўнай праблемай 1
праблемай тут 1
з'яўляецца выбар 1
выбар каардынат. 1
каардынат. Асноўнай 1
Асноўнай прадукцыяй 1
прадукцыяй сербскага 1
сербскага аўтапрама 1
аўтапрама з'яўляюцца 1
з'яўляюцца запчасткі 1
запчасткі для 1
для хадавых 1
хадавых частак 1
частак аўтамабіляў, 1
аўтамабіляў, асабліва 1
асабліва шыны 1
шыны і 2
і дэталі 2
дэталі падвескі. 1
падвескі. Асноўнай 1
Асноўнай працай 1
працай Вейнінгера 1
Вейнінгера была 1
была кніга 3
кніга «Пол 1
«Пол і 1
і характар. 1
характар. Асноўнай 1
Асноўнай разліковай 1
разліковай вагавай 1
вагавай адзінкай, 1
адзінкай, паводле 1
паводле дагавора, 1
дагавора, была 1
прынята кёльнская 1
кёльнская марка 1
марка чыстага 1
чыстага срэбра 2
срэбра (233,855 1
(233,855 г). 1
г). Асноўнай 1
Асноўнай сацыяльнай 1
сацыяльнай адзінкай 2
адзінкай была 1
была родавая 1
родавая абшчына, 1
абшчына, што 2
што кантралявала 1
кантралявала пэўную 1
пэўную тэрыторыю. 1
тэрыторыю. Асноўнай 1
Асноўнай сферай 1
сферай дзейнасці 2
дзейнасці прадпрыемства 1
прадпрыемства з’яўляецца 1
з’яўляецца выраб 1
выраб вырабаў 1
вырабаў з 7
з шклапластыка, 1
шклапластыка, пластмас 1
пластмас і 1
і гумы 1
гумы метадамі 1
метадамі намоткі, 1
намоткі, прасавання, 1
прасавання, фармавання, 1
фармавання, ліцця, 1
ліцця, вакуумфармавання 1
вакуумфармавання і 1
таго, маюцца 1
маюцца вытворчыя 1
вытворчыя магутнасці 1
выпуску сінтэтычных 1
сінтэтычных смол. 1
смол. Асноўнай 1
Асноўнай тэматыкай 2
тэматыкай апублікаваных 1
апублікаваных вынікаў 1
стала выкрыццё 1
выкрыццё наяўнасці 1
наяўнасці схаванай 1
схаванай уласнасці 1
уласнасці палітыкаў 1
і звязаных 4
гэтым канфліктаў 1
канфліктаў інтарэсаў. 1
інтарэсаў. Асноўнай 1
тэматыкай групы 1
групы з’яўляецца 2
з’яўляецца германа-скандынаўская 1
германа-скандынаўская міфалогія, 1
міфалогія, набліжаючы 1
набліжаючы музычны 1
музычны калектыў 1
калектыў таксама 1
таксама да 12
да жанру 3
жанру «вікінг-метал». 1
«вікінг-метал». Асноўнай 1
Асноўнай тэме 1
тэме спадарожнічаюць 1
спадарожнічаюць малюнкі 1
малюнкі жанчыны, 1
жанчыны, якая 5
якая плача 1
плача з 1
з мёртвым 1
мёртвым дзіцем 1
дзіцем і 1
і быком 1
быком за 1
яе спіной 1
спіной і 2
жаночай постаці 1
постаці ў 3
ў полымі 2
полымі з 1
з узнятымі 1
узнятымі ўверх 1
ўверх рукамі. 1
рукамі. Асноўнай 1
Асноўнай функцыяй 1
функцыяй з'яўляецца 1
з'яўляецца дастаўка 1
дастаўка кіслароду 1
кіслароду і 1
і пажыўных 1
пажыўных рэчываў 7
рэчываў да 1
да органаў 2
і тканак, 3
тканак, а 1
таксама вывядзенне 1
вывядзенне вуглякіслага 1
вуглякіслага газу, 2
газу, перапрацаваных 1
перапрацаваных пажыўных 1
іншых прадуктаў 1
прадуктаў метабалізму. 1
метабалізму. Асноўнай 1
Асноўнай характарыстыкай, 1
характарыстыкай, як 1
як адзначае 2
адзначае Р. 1
Р. В. 2
В. Дончанка 1
Дончанка Донченко 1
Донченко Р. 1
В. Ледоход. 1
Ледоход. Асноўнай 1
Асноўнай часткай 1
часткай размеркавальнага 1
размеркавальнага вала 1
вала з’яўляюцца 1
яго кулачкі, 1
кулачкі, колькасць 1
колькасць якіх 9
якіх адпавядае 1
адпавядае колькасці 3
колькасці ўпускных 1
ўпускных і 1
і выпускных 1
выпускных клапанаў 1
клапанаў рухавіка. 1
рухавіка. Асноўнай 1
Асноўнай яго 1
яго славутасцю 1
славутасцю з’яўлялася 1
з’яўлялася аперацыйная 1
аперацыйная зала, 1
зала, вышыня 1
вышыня якой 2
якой ад 2
ад падлогі 1
падлогі да 1
да столі 1
столі складае 1
складае 7,5 3
7,5 метраў. 1
метраў. Асноўная 1
Асноўная армія 1
армія Кутузава 1
Кутузава марудліва 1
марудліва рухалася 1
рухалася паўднёвей 1
паўднёвей паралельна 1
паралельна Напалеону, 1
Напалеону, здзяйсняючы 1
здзяйсняючы так 1
званы флангавы 1
флангавы марш. 1
марш. Асноўная 1
Асноўная асаблівасць 1
асаблівасць бразільскага 1
бразільскага энергетычнага 1
энергетычнага сектара 1
сектара ў 1
частка энергіі 1
краіне вырабляецца 1
вырабляецца з 8
з узнаўляльных 1
узнаўляльных крыніц. 1
крыніц. Асноўная 1
Асноўная афарбоўка 1
афарбоўка грудзей 1
грудзей і 6
і крылаў 3
крылаў вар'іруецца 1
вар'іруецца ад 2
ад бурай 1
бурай да 1
да шэра-карычневай. 1
шэра-карычневай. Асноўная 1
Асноўная дзейнасць 1
дзейнасць прадпрыемства 1
прадпрыемства - 1
- вытворчасць 1
вытворчасць халадзільнікаў 1
халадзільнікаў і 1
і маразільнікаў. 1
маразільнікаў. Асноўная 1
Асноўная ж 2
ж частка 5
ў рэгіёнах 7
рэгіёнах прытрымлівалася 1
прытрымлівалася хрысціянскай 1
хрысціянскай веры. 3
веры. Асноўная 1
частка працы 2
працы экспедыцыі 1
экспедыцыі была 1
была спланавана 1
спланавана на 1
на вясну 3
вясну 1911 1
1911 года. 3
года. Асноўная 1
Асноўная жыла, 1
жыла, якая 1
якая вылучаецца 3
вылучаецца з 1
абодвух бакоў, 5
бакоў, з’яўляецца 1
з’яўляецца жаўтлявай. 1
жаўтлявай. Асноўная 1
Асноўная задача 3
задача Бюро 1
Бюро заключаецца 1
ў забеспячэнні 3
забеспячэнні існавання 1
існавання адзінай 1
сістэмы вымярэнняў 1
вымярэнняў ва 1
ўсіх краінах-удзельніцах 1
краінах-удзельніцах метрычнай 1
метрычнай канвенцыі. 1
канвенцыі. Асноўная 1
задача мозга 1
мозга — 1
— забяспечыць 2
забяспечыць інтэграцыю 1
інтэграцыю сінхронных 1
сінхронных працэсаў 1
працэсаў узбуджэння 1
узбуджэння і 1
і тармажэння 1
тармажэння ў 2
розных нервовых 1
нервовых цэнтрах. 1
цэнтрах. Асноўная 1
задача - 1
- назіранне 1
назіранне за 5
за арганiзацыямi, 1
арганiзацыямi, пагрозлівымі, 1
пагрозлівымі, з 1
гледжання ўлады, 1
ўлады, «вольнаму 1
«вольнаму і 1
і дэмакратычнаму 1
дэмакратычнаму асноўнаму 1
асноўнаму правапарадку» 1
правапарадку» Германіі. 1
Германіі. Асноўная 1
Асноўная зала 1
зала для 2
для гледачоў 4
гледачоў была 1
была вырашана 6
вырашана амфітэатрам 1
амфітэатрам і 1
і разлічана 1
разлічана на 7
на 1025 1
1025 месцаў. 1
месцаў. Асноўная 1
Асноўная ідэя 1
ідэя складаецца 1
ў перасоўванні 1
перасоўванні спартсмена 1
спартсмена ці 1
ці пары 1
пары спартсменаў 1
спартсменаў на 1
на каньках 1
каньках па 1
па лёдзе 2
лёдзе са 1
са зменамі 7
зменамі кірунку 1
кірунку слізгацення 1
слізгацення і 1
і выкананнем 1
выкананнем дадатковых 1
дадатковых элементаў 1
элементаў (кручэннем, 1
(кручэннем, скачкамі, 1
скачкамі, камбінацыямі 1
камбінацыямі крокаў, 1
крокаў, падтрымак 1
падтрымак і 1
інш.) пад 1
пад музыку. 2
музыку. Асноўная 1
Асноўная крыніца 1
крыніца твораў 1
твораў — 5
— мясцовыя 1
мясцовыя легенды 1
легенды і 2
і паданні. 1
паданні. Асноўная 1
Асноўная маса 2
маса дакументаў, 1
дакументаў, якія 7
тычацца Першай 1
вайны, была 1
была знішчана 3
знішчана па 1
загадзе кіраўніка 1
кіраўніка ваенна-марской 1
ваенна-марской разведкі 1
разведкі адмірала 1
адмірала Рэджынальда 1
Рэджынальда Хола. 1
Хола. Асноўная 1
маса папаўняла 1
папаўняла шэрагі 1
шэрагі народных 1
народных настаўнікаў. 1
настаўнікаў. Асноўная 1
Асноўная місія 1
місія «Касіні» 1
«Касіні» скончылася 1
скончылася ў 13
калі апарат 1
апарат здзейсніў 1
здзейсніў 74 1
74 віткі 1
віткі вакол 1
вакол планеты. 1
планеты. Асноўная 1
Асноўная мова 1
мова тэрыторыі 1
тэрыторыі - 1
- эскімоская 1
эскімоская мова 1
мова інукцітут, 1
інукцітут, уключаючы 1
уключаючы яе 2
яе заходні 1
заходні дыялект 1
дыялект інуінактун. 1
інуінактун. Асноўная 1
Асноўная музейная 1
музейная экспазіцыя 3
экспазіцыя займае 1
займае т.зв. 1
т.зв. Новы 1
Новы дом 1
дом ( 1
( Асноўная 3
Асноўная мэта 3
мэта знаходжання 1
знаходжання ў 24
хоспісе — 1
— палепшыць 1
палепшыць апошнія 1
апошнія дні 1
дні жыцця, 1
жыцця, палегчыць 1
палегчыць пакуты. 1
пакуты. Асноўная 1
мэта прыкладных 1
прыкладных даследаванняў 1
даследаванняў (у 1
(у адрозненні 2
ад фундаментальных 1
фундаментальных даследаванняў) 1
даследаванняў) — 1
— выяўленне, 1
выяўленне, інтэрпрэтацыя 1
інтэрпрэтацыя і 1
і развіццё 14
развіццё метадаў 1
метадаў і 3
і сістэм 2
сістэм па 1
па паляпшэнню 4
паляпшэнню чалавечых 1
чалавечых ведаў 1
ведаў у 5
розных галінах 5
галінах чалавечых 1
чалавечых ведаў. 1
ведаў. Асноўная 1
мэта сацыялогіі 1
сацыялогіі — 1
— аналіз 1
аналіз структуры 1
структуры сацыяльных 1
сацыяльных адносін 2
адносін у 5
тым выглядзе, 4
выглядзе, у 2
якім яны 9
яны складваюцца 2
складваюцца ў 3
ходзе сацыяльнага 1
сацыяльнага ўзаемадзеяння. 1
ўзаемадзеяння. Асноўная 1
Асноўная навіна 1
навіна заключалася 1
выкарыстанні традыцыйнай 1
традыцыйнай для 1
для JRPG 1
JRPG двухузроўневай 1
двухузроўневай сістэмы 1
сістэмы перамяшчэння 1
перамяшчэння па 4
па гульнявым 1
гульнявым свеце. 1
свеце. Асноўная 1
Асноўная плошча 1
плошча раёна 1
раёна раўнінная, 1
раўнінная, лесастэпавая, 1
лесастэпавая, з 1
з умерана 2
умерана кантынентальным 1
кантынентальным кліматам. 2
кліматам. Асноўная 1
Асноўная праблема 1
праблема астэалагічнага 1
астэалагічнага парадоксу 1
парадоксу заключаецца 1
што той 20
той чалавек, 1
які нясе 8
нясе праявы 1
праявы паталагічных 1
паталагічных паразаў 1
паразаў на 1
на шкілеце 1
шкілеце і 1
і зубах, 1
зубах, з’яўляецца 1
з’яўляецца прадузятым 1
прадузятым узорам. 1
узорам. Асноўная 1
Асноўная праграма 1
праграма была 2
была разлічана 2
на 3,5 2
3,5 гады. 1
гады. Асноўная 1
Асноўная прастора 1
прастора верхняга 1
верхняга яруса 1
яруса на 1
на Ладажскім 1
Ладажскім вакзале 1
вакзале — 1
— Светлавая 1
Светлавая зала 1
зала — 1
— менавіта 1
менавіта там 2
там размешчаныя 1
размешчаныя ўсі 1
ўсі неабходныя 1
для пасажыра 1
пасажыра службы, 1
службы, пачынаючы 1
пачынаючы ад 6
ад папярэдніх 5
папярэдніх кас 1
кас і 1
і канчаючы 1
канчаючы дзяжурным 1
дзяжурным па 1
па вакзале. 1
вакзале. Асноўная 1
Асноўная праца 1
праца «Асновы 1
«Асновы палітычнай 1
палітычнай эканоміі» 2
эканоміі» ( 1
Асноўная праца: 1
праца: «Руская 1
«Руская гісторыя 1
гісторыя ў 2
ў жыццяпісах 1
жыццяпісах яе 1
яе найгалоўнейшых 1
найгалоўнейшых дзеячаў». 1
дзеячаў». Асноўная 1
Асноўная прэзентацыя 1
прэзентацыя фільма 1
фільма і 2
і сустрэча 2
сустрэча з 8
з творчай 2
творчай групай 1
групай адбыліся 1
адбыліся 13 1
13 лютага 11
лютага ў 7
ў кінатэатры 4
кінатэатры «Масква». 1
«Масква». Асноўная 1
Асноўная складанасць 1
складанасць ва 1
ва ўспрыманні 2
ўспрыманні гэтай 1
гэтай акалічнасці 1
акалічнасці заключаецца 1
тэорыях гравітацыі 1
гравітацыі часавая 1
часавая каардыната 1
каардыната звычайна 1
не супадае 1
супадае з 18
з фізічным 1
фізічным часам, 1
часам, які 2
які вымяраецца 1
вымяраецца стандартным 1
стандартным атамным 1
атамным гадзіннікам. 1
гадзіннікам. Асноўная 1
Асноўная сцэна 1
сцэна мазаікі 1
мазаікі адлюстроўвае 1
адлюстроўвае калясніцу 1
калясніцу ў 1
ў руху, 3
руху, у 2
у якую 29
якую запрэжаны 1
запрэжаны два 1
два белыя 1
белыя кані. 1
кані. Асноўная 1
Асноўная тэматыка: 1
тэматыка: дзяржава, 1
дзяржава, палітыка, 1
палітыка, эканоміка, 1
эканоміка, бізнэс, 1
бізнэс, кампаніі 1
і рынкі, 1
рынкі, грамадства, 1
грамадства, здарэнні, 1
здарэнні, крымінал, 1
крымінал, шоу-бізнэс, 1
шоу-бізнэс, культура. 1
культура. Асноўная 1
Асноўная тэрыторыя 2
тэрыторыя кантона 1
кантона размешчаная 1
размешчаная на 5
ад Нёўшатэльскага 1
Нёўшатэльскага возера. 1
возера. Асноўная 1
краіны была 5
была акупавана 6
акупавана праціўнікам 1
праціўнікам яшчэ 1
ў 1916 6
1916 годзе, 3
годзе, адразу 1
адразу па 2
па ўступлення 1
ўступлення Румыніі 1
Румыніі ў 4
ў вайну. 3
вайну. Асноўная 1
Асноўная ўвага 5
ўвага аддавалася 2
аддавалася росту 1
росту КПБ 1
кошт рабочых. 1
рабочых. Асноўная 1
ўвага кіравалася 1
кіравалася на 1
на гістарыяграфічныя 1
гістарыяграфічныя праблемы 1
праблемы гісторыі 3
гісторыі савецкага 1
савецкага часу: 1
часу: гістарыяграфія 1
гістарыяграфія беларускага 1
беларускага савецкага 1
савецкага сялянства 1
сялянства ( 1
надаецца нямецкай 1
нямецкай унутранай 1
унутранай палітыцы. 1
палітыцы. Асноўная 1
ў «Аповесці» 1
«Аповесці» нададзена 1
нададзена падзеям 1
падзеям палітычнай 1
палітычнай гісторыі, 1
гісторыі, дзеянням 1
дзеянням князёў 1
прадстаўнікоў знаці. 1
знаці. Асноўная 1
працы камісіі 1
камісіі надавалася 1
надавалася дзейнасці 1
дзейнасці мясцовых 1
мясцовых ведамасных 1
ведамасных архіваў. 1
архіваў. Асноўная 1
Асноўная ўласцівасць 1
ўласцівасць механізма 1
механізма — 1
— пэўнасць 1
пэўнасць руху 1
руху яго 1
яго звенняў: 1
звенняў: пры 1
пры зададзеных 1
зададзеных рухах 1
рухах аднаго 1
аднаго ці 7
ці некалькіх 7
некалькіх звенняў 1
звенняў усе 1
усе астатнія 4
астатнія звенні 1
звенні маюць 1
маюць пэўныя 2
пэўныя рухі. 1
рухі. Асноўная 1
Асноўная цяжкасць 1
цяжкасць пры 2
пры рэканструкцыі 2
рэканструкцыі герба 1
герба заключалася 1
заключалася іменна 1
ў правільнай 1
правільнай перадачы 1
перадачы выявы. 1
выявы. Асноўная 1
Асноўная частка 8
частка беларусаў 1
беларусаў накіроўвалася 1
накіроўвалася ў 1
ў Канаду, 2
Канаду, ЗША, 1
ЗША, Францыю, 1
Францыю, Літву, 1
Літву, Латвію, 1
Латвію, Аргенціну, 1
Аргенціну, Бразілію. 1
Бразілію. Асноўная 1
частка грэкаў 1
грэкаў пакінула 1
пакінула востраў 1
у 1970-я 5
1970-я гг. 3
гг. У 6
У наш 89
час большасць 2
большасць жыхароў 2
жыхароў Базджаада 1
Базджаада — 1
— туркі. 1
туркі. Асноўная 1
частка жыхароў 3
жыхароў (іх 1
(іх было 2
менш дзесяці 2
дзесяці тысяч 1
тысяч чалавек) 1
чалавек) туліліся 1
туліліся ў 1
ў саламяных 1
саламяных хацінах, 1
хацінах, знатныя 1
знатныя людзі 1
людзі сяліліся 1
сяліліся ў 2
ў спецыяльна 4
спецыяльна агароджанага 1
агароджанага раёнах 1
раёнах горада. 3
горада. Асноўная 1
частка мястэчка 1
мястэчка і 3
і навакольных 1
навакольных зямель 2
зямель дасталася 1
дасталася смаленскаму 1
смаленскаму падчашаму 1
падчашаму Паўлу 1
Паўлу Радкевічу, 1
Радкевічу, які 1
меў Юрацішкі 1
Юрацішкі ў 2
ў заставе 1
заставе ад 1
ад Касцялкоўскіх, 1
Касцялкоўскіх, і 1
сыну Ігнату. 1
Ігнату. Асноўная 1
частка нафтаздабываючых 1
нафтаздабываючых і 1
і нафтаперапрацоўчых 1
нафтаперапрацоўчых прадпрыемстваў 1
прадпрыемстваў знаходзяцца 1
ў асабістай 2
асабістай уласнасці 1
уласнасці султана 1
султана і 2
прыносяць яму 1
яму штогод 1
штогод дзесяткі 1
дзесяткі мільярдаў 1
мільярдаў долараў 4
долараў прыбытку. 1
прыбытку. Асноўная 1
частка польскага 1
польскага падполля 1
падполля падтрымлівала 1
падтрымлівала і 3
і выконвала 3
выконвала ўказанні 1
ўказанні і 1
і ўстаноўкі 3
ўстаноўкі Лондану 1
Лондану і 1
і Варшавы. 1
Варшавы. Асноўная 1
частка рамеснікаў 1
рамеснікаў жыла 1
жыла па-за 1
межамі сьюдадэл 1
сьюдадэл у 1
у больш 12
больш сціплых 1
сціплых умовах. 1
умовах. Асноўная 1
частка цэлюлозна-папяровай 1
цэлюлозна-папяровай вытворчасці 1
вытворчасці сканцэнтравана 1
сканцэнтравана паблізу 1
паблізу ГЭС 1
ГЭС на 4
рацэ Святога 2
Святога Лаўрэнція. 2
Лаўрэнція. Асноўная 1
Асноўная экспазіцыя 1
экспазіцыя размешчана 1
залах на 1
на трэцім 10
трэцім паверсе 2
паверсе будынка. 1
будынка. Асноўную 1
Асноўную групу 1
групу іх 1
іх складалі 2
складалі краўцы, 1
краўцы, сталяры, 1
сталяры, шаўцы, 1
шаўцы, цесляры. 1
цесляры. Асноўную 1
Асноўную каманду 1
каманду ўзначалілі 1
ўзначалілі спецыялісты 1
спецыялісты «Промня», 1
«Промня», а 1
а дубль 1
дубль склаўся 1
склаўся з 1
з ігракоў 2
ігракоў і 2
і трэнераў 1
трэнераў былога 1
былога «Дняпро», 1
«Дняпро», юнацкія 1
юнацкія ж 1
ж каманды 1
двух клубах 1
клубах засталіся 1
засталіся асобнымі. 1
асобнымі. Асноўную 1
Асноўную роль 1
роль у 1
у спыненні 1
спыненні вайны 1
вайны адыграў 1
адыграў таленавіты 1
таленавіты палкаводзец 1
палкаводзец Грыфіт 1
Грыфіт і 1
яго атрад. 1
атрад. Асноўную 1
Асноўную ролю 3
ролю адыгрываюць 3
адыгрываюць «предьсловия» 1
«предьсловия» і 1
і блізкія 5
па функцыях 1
функцыях «сказания». 1
«сказания». Асноўную 1
ў вертыкальна 1
вертыкальна ўзнёслай, 1
ўзнёслай, дынамічнай 1
дынамічнай кампазіцыі 1
кампазіцыі адыгрываюць 1
адыгрываюць шмат’ярусныя 1
шмат’ярусныя вежы 1
вежы галоўнага 1
фасада, верхні 1
верхні 8-гранны 1
8-гранны ярус 2
ярус якіх 1
якіх завершаны 1
завершаны вытанчанымі 1
вытанчанымі шпілямі. 1
шпілямі. Асноўную 1
ў гаспадарчым 2
гаспадарчым і 1
і грамадскім 6
грамадскім жыцці 7
жыцці роду 1
роду і 5
і племя 1
племя паступова 1
паступова пачалі 1
пачалі адыгрываць 1
адыгрываць мужчыны. 1
мужчыны. Асноўную 1
Асноўную тэрыторыю 1
тэрыторыю вострава 1
вострава Пхукет 1
Пхукет займаюць 1
займаюць нізкагор'і 1
нізкагор'і вышынёй 1
вышынёй да 30
500 метраў. 2
метраў. Асноўную 1
Асноўную ўвагу 2
ўвагу акцэнтуюць 1
акцэнтуюць не 1
на праграмах, 1
праграмах, а 1
на прамых 2
прамых дзеяннях, 1
дзеяннях, адвольных 1
адвольных рашэннях, 1
рашэннях, часта 1
на бессэнсоўным 1
бессэнсоўным палітычным 1
палітычным ціску. 1
ціску. Асноўную 1
ўвагу мастак 1
мастак засяроджваў 1
засяроджваў на 1
на псіхалагічных 1
псіхалагічных момантах 1
момантах жыцця 1
жыцця герояў, 1
герояў, паказваў 1
паказваў іх 1
іх аддаленымі 1
аддаленымі ад 1
ад паўсядзённасці. 1
паўсядзённасці. Асноўную 1
Асноўную цяжкасць 1
пры будаўніцтве 10
будаўніцтве дарожна-транспартных 1
дарожна-транспартных камунікацый 1
камунікацый складала 1
складала абсталяванне 1
абсталяванне рачных 1
рачных перапраў. 1
перапраў. Асноўную 1
Асноўную частку 3
частку брытанскіх 1
брытанскіх войскаў 3
у Месапатаміі 2
Месапатаміі складалі 1
складалі індыйскія 1
індыйскія падраздзяленні. 1
падраздзяленні. Асноўную 1
частку займаюць 2
займаюць экспазіцыйныя 1
экспазіцыйныя і 1
і інтэр'ерныя 1
інтэр'ерныя залы. 1
залы. Асноўную 1
частку навучэнцаў 1
навучэнцаў складалі 1
дзеці з 7
з сем’яў 1
сем’яў духоўных 1
духоўных асоб, 1
асоб, якія 20
якія змяшчаліся 2
змяшчаліся за 1
за казённы 1
казённы кошт. 1
кошт. Асноўны 1
Асноўны аб’ём 1
аб’ём будынка 1
пабудаваны паміж 3
паміж 1795 1
1795 і 1
і 1812 1
1812 годам, 1
годам, у 1
у 1848 1
годзе перабудаваны. 1
перабудаваны. Асноўны 1
Асноўны аб'ём 1
аб'ём накрыты 1
накрыты 4-схільным 1
4-схільным дахам 1
дахам і 4
ў завяршэнні 2
завяршэнні дэкаратыўнае 1
дэкаратыўнае 5-галоўе. 1
5-галоўе. Асноўны 1
Асноўны агонь 1
агонь нямецкай 1
нямецкай артылерыі 2
артылерыі быў 1
быў сканцэнтраваны 1
сканцэнтраваны на 8
на 2-х 2
2-х дотах 1
дотах першай 1
першай лініі. 1
лініі. Асноўны 1
Асноўны аўтэнтычны 1
аўтэнтычны рэпертуар 1
рэпертуар гурта 1
гурта грунтуецца 1
на спевах 1
спевах адной 1
адной вёскі 2
вёскі — 3
— Асноўны 1
Асноўны будынак 1
мае 6 3
6 экспазіцыйных 2
экспазіцыйных залаў 1
залаў агулай 1
агулай плошчай 1
плошчай 280 1
280 м². 1
м². Асноўны 1
Асноўны вобраз 1
вобраз «свабоднай 1
«свабоднай Расеі» 1
Расеі» ( 1
) практычна 1
практычна неканкрэтызаваны. 1
неканкрэтызаваны. Асноўны 1
Асноўны гандлёвы 1
гандлёвы пункт 1
пункт для 1
для навакольных 2
навакольных сельскагаспадарчых 1
сельскагаспадарчых раёнаў, 1
раёнаў, вядомы 1
таксама ткацтвам 1
ткацтвам і 1
і сярэбранымі 1
сярэбранымі промысламі. 1
промысламі. Асноўны 1
Асноўны змест 1
змест навучання 1
навучання складаюць 1
складаюць спецыяльныя 1
спецыяльныя багаслоўскія, 1
багаслоўскія, царкоўна-гістарычныя 1
царкоўна-гістарычныя і 1
і царкоўна-практычныя 1
царкоўна-практычныя дысцыпліны, 1
дысцыпліны, а 1
таксама гуманітарныя 1
гуманітарныя і 1
і спецыяльныя 3
спецыяльныя курсы. 1
курсы. Асноўны 1
Асноўны крок 1
крок у 3
у доказе 1
доказе заключаецца 1
ў класіфікацыі 2
класіфікацыі такіх 1
такіх сінгулярнасцей 1
сінгулярнасцей у 1
у трохмерным 1
трохмерным арыентаваным 1
арыентаваным выпадку. 1
выпадку. Асноўны 1
Асноўны кубападобны 1
кубападобны зруб 1
зруб накрыты 1
накрыты пакатым 1
пакатым 4-схільным 1
4-схільным дахам, 1
дахам, над 1
над якім 4
якім узведзены 2
узведзены светлавы 1
светлавы 8-гранны 1
8-гранны барабан 1
барабан з 3
з цыбулепадобным 1
цыбулепадобным купалам. 2
купалам. Асноўным 1
Асноўным абавязкам 1
абавязкам маршалаў 1
маршалаў быў 1
быў клопат 1
клопат пра 6
бяспеку імператара 1
імператара і 8
і дысцыплінарны 1
дысцыплінарны нагляд 1
нагляд за 2
за дваром, 1
дваром, а 1
таксама арганізацыя 1
арганізацыя імперскіх 1
імперскіх з'ездаў 1
з'ездаў і 1
і рэйхстагаў. 1
рэйхстагаў. Асноўны 1
Асноўны матыў 1
матыў развіваецца 1
ў вобразах 1
вобразах прарокаў, 1
прарокаў, прабацькоў, 1
прабацькоў, апосталаў, 1
апосталаў, мучанікаў, 1
мучанікаў, святых, 1
святых, паломнікаў, 1
паломнікаў, якія 1
якія рухаюцца 7
рухаюцца да 1
да алтара, 1
алтара, дзе 1
знаходзіцца Боскае 1
Боскае Ягня. 1
Ягня. Асноўным 1
Асноўным вынікам 1
вынікам працы 1
працы з’явілася 1
з’явілася пабудова 1
пабудова агульнай 1
агульнай і 4
і строгай 2
строгай тэорыі 1
тэорыі ўласцівасцей 1
ўласцівасцей аптычна 1
аптычна актыўных 3
актыўных крышталёў 1
крышталёў усіх 1
усіх класаў 1
класаў сіметрыі, 1
сіметрыі, якая 2
якая па 7
шэрагу пунктаў 1
пунктаў разыходзіцца 1
разыходзіцца са 2
са старой 6
старой набліжанай 1
набліжанай тэорыяй. 1
тэорыяй. Асноўным 1
Асноўным гаспадарчым 1
гаспадарчым заняткам 1
заняткам здаўна 1
былі лоў 1
лоў рыбы 2
і паляванне 1
на лясных 5
лясных звяроў. 1
звяроў. Асноўным 1
Асноўным графічным 1
графічным асяроддзем 1
асяроддзем дыстрыбуцыі 1
дыстрыбуцыі Runtu 1
Runtu з'яўляецца 1
з'яўляецца GNOME 1
GNOME самага 1
самага новага 1
новага выдання. 1
выдання. Асноўным 1
Асноўным дакументам 1
дакументам САДА 1
САДА з’яўляецца 1
з’яўляецца Сусветны 1
Сусветны антыдопінгавы 1
антыдопінгавы кодэкс, 1
кодэкс, які 1
які штогадова 1
штогадова абнаўляецца. 1
абнаўляецца. Асноўным 1
Асноўным дакументам, 1
дакументам, які 3
апісвае правілы 1
правілы будавання 1
будавання літургічнага 1
літургічнага календара, 1
календара, з'яўляюцца 1
з'яўляюцца «Агульныя 1
«Агульныя нормы 1
нормы для 1
для літургічнага 1
літургічнага года 2
і календара». 1
календара». Асноўным 1
Асноўным дасягненнем 1
дасягненнем дзейнасці 1
дзейнасці Камісіі 1
Камісіі было 1
было ўсталяванне 4
ўсталяванне кантролю 1
кантролю над 13
над камуністамі 1
камуністамі ЗША. 1
ЗША. Асноўным 1
Асноўным дыялектам 1
дыялектам грэнландскай 1
грэнландскай мовы 1
мовы з’яўляецца 1
з’яўляецца калаалісут, 1
калаалісут, які 1
які гістарычна 1
гістарычна стаў 1
стаў асноваю 2
асноваю літаратурнай 1
літаратурнай мовы. 18
мовы. Асноўным 1
Асноўным заняткам 1
заняткам жыхароў 1
жыхароў з'яўляліся 1
з'яўляліся гандаль, 1
гандаль, рамёслы 1
рамёслы і 1
і гародніцтва. 1
гародніцтва. Асноўнымі 1
Асноўнымі аналітычнымі 1
аналітычнымі прадуктамі 1
прадуктамі Цэнтра 1
Цэнтра новых 1
новых ідэй 1
ідэй з’яўляюцца: 1
з’яўляюцца: Рэйтынг 1
Рэйтынг беларускіх 1
гарадоў і 27
і Індэкс 1
Індэкс беларускай 1
беларускай будучыні. 1
будучыні. Асноўнымі 1
Асноўнымі былі 1
былі стравы 1
з капусты, 1
капусты, розныя 1
розныя кашы, 1
кашы, квас. 1
квас. Асноўнымі 1
Асноўнымі відамі 1
відамі танца 1
ў балеце 2
балеце з'яўляюцца 1
з'яўляюцца класічны 1
класічны танец 1
танец і 1
і характэрны 3
характэрны танец. 1
танец. Асноўнымі 1
Асноўнымі галінамі 1
галінамі прамысловасці 1
прамысловасці Паўднёвай 1
Паўднёвай Асеціі 3
Асеціі з'яўляюцца 1
з'яўляюцца машынабудаванне, 1
машынабудаванне, дрэваапрацоўка, 1
дрэваапрацоўка, горназдабыўная, 1
горназдабыўная, вытворчасць 1
вытворчасць будаўнічых 2
матэрыялаў, лёгкая 1
лёгкая і 3
і харчовая 2
харчовая прамысловасць. 3
прамысловасць. Асноўнымі 1
Асноўнымі гандлёвымі 1
гандлёвымі партнёрамі 3
партнёрамі краіны 1
краіны з'яўляюцца 1
з'яўляюцца Аўстралія 1
Аўстралія (аб'ём 1
(аб'ём гандлю 1
гэтай краінай 1
краінай складае 1
складае паводле 1
паводле дадзеных 5
дадзеных 2005 1
года 6,1 1
6,1 млрд 1
млрд долараў), 1
долараў), ЗША 1
ЗША (4,2 1
(4,2 млрд 1
млрд долараў 4
долараў паводле 1
паводле тых 1
жа дадзеных), 1
дадзеных), Японія 1
Японія (3,3 1
(3,3 млрд 1
млрд долараў). 1
долараў). Асноўнымі 1
Асноўнымі гарадамі-крэпасцямі 1
гарадамі-крэпасцямі імперыі 1
імперыі апроч 1
апроч сталіцы 1
сталіцы былі 1
былі Керасунт, 1
Керасунт, Трыпалі, 1
Трыпалі, Ясоній, 1
Ясоній, Месахалдыя 1
Месахалдыя і 1
і Лімніі. 1
Лімніі. Асноўнымі 1
Асноўнымі задачамі 1
задачамі раскопак 1
раскопак было 1
было ўдакладненне 1
ўдакладненне стратыграфіі 1
стратыграфіі помніка 1
і поўнае 2
поўнае раскрыццё 1
раскрыццё Ніжняй 1
Ніжняй царквы. 1
царквы. Асноўнымі 1
Асноўнымі заняткамі 1
заняткамі жыхароў 1
жыхароў горада 6
горада з’яўляліся 1
з’яўляліся земляробства 1
земляробства і 8
і рачное 1
рачное суднаходства. 2
суднаходства. Асноўнымі 1
Асноўнымі з 1
пяці старажытнагрэцкіх 1
старажытнагрэцкіх тэкстаў 1
тэкстаў былі 1
былі Сінайскі 1
Сінайскі і 1
і Ватыканскі 1
Ватыканскі кодэксы. 1
кодэксы. Асноўнымі 1
Асноўнымі кампанентамі 1
кампанентамі з'яўляюцца 1
з'яўляюцца востры 1
востры перац 2
перац і 1
і здрабнення 2
здрабнення мяса, 1
мяса, усе 1
астатнія інгрэдыенты 1
інгрэдыенты дадаюць 1
дадаюць у 2
ад рэгіёна 4
рэгіёна або 2
або асабістых 2
асабістых смакавых 1
смакавых пераваг. 1
пераваг. Асноўнымі 1
Асноўнымі кірункамі 1
кірункамі дзейнасці 1
дзейнасці клуба 1
клуба было 1
было наладжванне 1
наладжванне нацыянальных 1
нацыянальных мерапрыемстваў 2
мерапрыемстваў беларусаў. 1
беларусаў. Асноўнымі 1
Асноўнымі крыніцамі 1
крыніцамі існавання 1
існавання апошняга 1
апошняга з’яўляюцца 1
з’яўляюцца паступленні 1
паступленні ад 2
ад ўнёскаў 1
ўнёскаў сяброў, 1
сяброў, продажы 1
продажы выданняў, 1
выданняў, рэалізацыі 1
рэалізацыі спецпраектаў 1
спецпраектаў і 1
і праграм, 3
праграм, субсідыі 1
субсідыі міжнародных 1
арганізацый, ахвяраванні. 1
ахвяраванні. Асноўнымі 1
Асноўнымі мэтамі 1
мэтамі былі 1
былі абарона 1
абарона нацыянальна-культурных, 1
нацыянальна-культурных, сацыяльных 1
і эканамічных 4
эканамічных інтарэсаў 1
інтарэсаў лужычанаў 1
лужычанаў розных 1
розных саслоўяў. 2
саслоўяў. Асноўнымі 1
Асноўнымі напрамкамі 2
напрамкамі дзейнасці 2
дзейнасці ў 19
1930-я гады 25
гады былі: 1
былі: тэарэтычнае 1
тэарэтычнае асэнсаванне 2
асэнсаванне праблем 1
праблем навучання 1
навучання і 5
і выхавання, 1
выхавання, палітэхнізацыя 1
палітэхнізацыя школы, 1
школы, распрацоўка 1
распрацоўка навучальных 1
навучальных планаў 2
планаў і 9
праграм, абагульненне 1
абагульненне і 2
і распаўсюджванне 2
распаўсюджванне перадавога 1
перадавога педагагічнага 1
педагагічнага вопыту. 1
вопыту. Асноўнымі 1
напрамкамі ў 1
ў абароне 8
абароне фронту 1
фронту рэзервовых 1
рэзервовых армій 1
армій лічыліся 1
лічыліся калінінскі, 1
калінінскі, вяземскі 1
вяземскі і 1
і тульскі. 1
тульскі. Асноўным 1
Асноўным Інтэрнэт-рэсурсам 1
Інтэрнэт-рэсурсам па 1
па распрацоўцы, 2
распрацоўцы, вывучэнні 1
вывучэнні і 4
і каардынацыі 1
каардынацыі дзеянняў 4
дзеянняў аматараў 1
аматараў гэтай 1
гэтай гаворкі 1
гаворкі з'яўляецца 1
з'яўляецца пляцоўка. 1
пляцоўка. Асноўны 1
Асноўны мінус 1
мінус вакуумнага 1
вакуумнага дыёду 1
дыёду ў 1
яго трэба 4
трэба праграваць 1
праграваць на 1
працягу даволі 2
даволі вялікага 1
вялікага адрэзку 1
адрэзку часу. 1
часу. Асноўнымі 1
Асноўнымі палітычнымі 1
палітычнымі і 4
і гаспадарчымі 2
гаспадарчымі адзінкамі 1
адзінкамі былі 2
былі паселішчы 1
паселішчы да 1
200 жыхароў. 3
жыхароў. Асноўнымі 1
Асноўнымі планавальнымі 1
планавальнымі прыёмамі 1
прыёмамі пры 1
пры фармаванні 1
фармаванні насаджэнняў 1
насаджэнняў парку 2
парку з'яўляліся 1
з'яўляліся букетные 1
букетные пасадкі 1
пасадкі з 1
з ясеня 1
ясеня пенсільванскага, 1
пенсільванскага, кветнікі 1
кветнікі з 1
з ліпы 1
ліпы драбналістай 1
драбналістай (адна 1
(адна з 6
іх захавалася), 1
захавалася), групы 1
з акцэнтнымі 1
акцэнтнымі відамі, 1
відамі, салітэры 1
салітэры на 1
на палянах 2
палянах Анатолий 1
Анатолий Федорук. 1
Федорук. Асноўнымі 1
Асноўнымі прадпрыемствамі 1
прадпрыемствамі з’яўляюцца 1
з’яўляюцца Шарцюгскі 1
Шарцюгскі леспрамгас, 1
леспрамгас, Шарцюгскае 1
Шарцюгскае прадпрыемства 1
прадпрыемства прамыслова-чыгуначнага 1
прамыслова-чыгуначнага транспарту, 1
транспарту, ПТВ-13. 1
ПТВ-13. Асноўнымі 1
Асноўнымі працадаўцамі 1
працадаўцамі ў 1
горадзе з'яўляюцца 1
з'яўляюцца Універсітэт 1
Універсітэт штата 2
штата Мічыган, 1
Мічыган, урад 1
урад штата, 1
штата, кампанія 1
кампанія General 1
General Motors. 1
Motors. Асноўнымі 1
Асноўнымі прынцыпамі 1
прынцыпамі ўлады 1
ўлады сталі 2
сталі сялянскі 1
сялянскі традыцыяналізм, 1
традыцыяналізм, кансерватызм 1
кансерватызм і 1
і літоўскі 1
літоўскі нацыяналізм. 1
нацыяналізм. Асноўнымі 1
Асноўнымі прычынамі 1
прычынамі гэтай 1
гэтай серыі 7
серыі канфліктаў 1
канфліктаў з'яўляліся 1
з'яўляліся перадзел 1
перадзел паляўнічых 1
паляўнічых угоддзяў 1
угоддзяў і 2
і барацьба 5
на гандаль 2
гандаль у 4
рэгіёне. Асноўнымі 1
Асноўнымі радкамі 1
радкамі эканомікі 1
эканомікі з’яўляюцца 1
з’яўляюцца вінаробства 1
вінаробства і 1
і продаж 4
продаж бензіну 1
бензіну для 1
для германскіх 1
германскіх аўтамабілістаў 1
аўтамабілістаў па 1
па цэнах 1
цэнах ніжэй, 1
ніжэй, чым 6
Германіі (ням. 1
(ням. Tanktourismus). 1
Tanktourismus). Асноўнымі 1
Асноўнымі сапернікамі 1
сапернікамі на 1
на гэтых 20
гэтых выбарах 1
выбарах былі 1
былі Дэрвіш 1
Дэрвіш Эраглу 1
Эраглу і 1
і дзеючы 1
дзеючы прэзідэнт 1
прэзідэнт Мехмет 1
Мехмет Алі 3
Алі Талат. 1
Талат. Асноўнымі 1
Асноўнымі складаючымі 1
складаючымі агульнай 1
агульнай цыркуляцыі 1
цыркуляцыі атмасферы 1
атмасферы з’яўляюцца 1
з’яўляюцца розныя 2
розныя тыпы 7
тыпы паветраных 1
паветраных мас, 3
мас, атмасферныя 1
атмасферныя франты, 1
франты, цыклоны 1
цыклоны і 1
і антыцыклоны. 1
антыцыклоны. Асноўнымі 1
Асноўнымі славутасцямі 1
славутасцямі сучаснай 1
сучаснай Спарты 1
Спарты з'яўляюцца 1
з'яўляюцца размешчаныя 1
размешчаныя ў 11
яе наваколлях 2
наваколлях руіны 1
руіны Старажытнай 1
Старажытнай Спарты. 1
Спарты. Асноўнымі 1
Асноўнымі сюжэтамі 1
сюжэтамі застаюцца 1
застаюцца рэлігійныя, 1
рэлігійныя, але 1
ў трактоўцы 1
трактоўцы нідэрландскіх 1
нідэрландскіх майстроў 1
майстроў яны 1
яны напоўнены 1
напоўнены большай 1
большай апавядальнасцю 1
апавядальнасцю і 1
і любоўю 2
да дэталей. 1
дэталей. Асноўнымі 1
Асноўнымі тыпамі 1
тыпамі самалётаў 1
самалётаў у 1
былі састарэлыя 1
састарэлыя даваенныя 1
даваенныя de 1
de Havilland 1
Havilland DH 1
DH 82 1
82 Tiger 1
Tiger Moth 1
Moth і 1
і Miles 1
Miles M.14 1
M.14 Magister, 1
Magister, галоўнымі 1
галоўнымі недахопамі 1
недахопамі якіх 1
былі высокае 1
высокае спажыванне 1
спажыванне паліва 1
паліва ды 1
ды маленькая 1
маленькая хуткасць. 1
хуткасць. Асноўнымі 1
Асноўнымі ўдзельнікамі 1
ўдзельнікамі праекту 1
праекту з'яўляюцца 1
з'яўляюцца Ягор 1
Ягор Палешук, 1
Палешук, Ірына 1
Ірына Глушэц, 1
Глушэц, Зося 1
Зося Бабакова. 1
Бабакова. Асноўнымі 1
Асноўнымі фактарамі, 2
фактарамі, якія 2
вызначаюць засяленне 1
засяленне амерыканскай 1
амерыканскай норкай 1
норкай рэк, 1
рэк, а 1
а шмат 1
чым і 4
і ўсіх 9
іншых вадаёмаў, 1
вадаёмаў, з’яўляюцца 1
з’яўляюцца наступныя. 1
наступныя. Асноўнымі 1
якія ўплываюць 1
ўплываюць на 9
на фарміраванне 10
фарміраванне клімату, 1
клімату, з’яўляюцца 1
з’яўляюцца геаграфічнае 1
геаграфічнае становішча 3
становішча і 8
і рэльеф. 1
рэльеф. Асноўнымі 1
Асноўнымі фігурантамі 1
фігурантамі судовай 1
судовай справы 1
справы па 1
па падробцы 1
падробцы асігнацый 1
асігнацый выступалі 1
выступалі Ігнат 1
Ігнат Цэйзік 1
Цэйзік і 1
яго брат 13
брат Фелікс, 1
Фелікс, Дамеля 1
Дамеля абвінавачвалі 1
абвінавачвалі ў 8
ў пасобніцтве 1
пасобніцтве (дасылаў 1
(дасылаў вяленевую 1
вяленевую паперу, 1
паперу, з 1
якой вырабляліся 2
вырабляліся фальшывыя 1
фальшывыя асігнацыі) 1
асігнацыі) і 1
і перадачы 5
перадачы ўласнага 1
ўласнага пашпарта 1
пашпарта для 1
для выезда 1
выезда за 1
мяжу. Асноўнымі 1
Асноўнымі формамі 2
формамі былі 1
былі распаўсюджанне 1
распаўсюджанне ўлётак 1
і радыёвяшчанне. 1
радыёвяшчанне. Асноўнымі 1
формамі (спосабамі) 1
(спосабамі) агітацыі 1
агітацыі падчас 1
падчас кампаніі 3
кампаніі з’яўляюцца 1
з’яўляюцца правядзенне 1
правядзенне перадвыбарных 1
перадвыбарных сходаў 1
сходаў і 5
і мітынгаў, 1
мітынгаў, друкаванне 1
друкаванне артыкулаў 1
і памфлетаў, 1
памфлетаў, расклейка 1
расклейка перадвыбарных 1
перадвыбарных афіш 1
афіш і 1
і плакатаў, 1
плакатаў, выступы 1
выступы па 1
па радыё 6
радыё і 10
і тэлебачанні. 5
тэлебачанні. Асноўнымі 1
Асноўнымі шкоднікамі 1
шкоднікамі з’яўляюцца 1
з’яўляюцца насякомыя 1
насякомыя і 1
і грыбы, 1
грыбы, але 1
але значную 1
значную шкоду 1
шкоду букавым 1
букавым дрэвах 1
дрэвах наносяць 1
наносяць таксама 1
таксама млекакормячыя 1
млекакормячыя і 1
і птушкі. 1
птушкі. Асноўнымі 1
Асноўнымі яе 1
яе жанрамі 1
жанрамі былі 1
былі пейзаж 1
пейзаж і 2
і аўтапартрэт. 1
аўтапартрэт. Асноўным 1
Асноўным крытэрыям 1
крытэрыям па 1
па пабудове 3
пабудове сваёй 1
сваёй тыпалогіі 1
тыпалогіі рэлігійных 1
рэлігійных арганізацый 1
арганізацый Дж. 1
Дж. Інгер 1
Інгер вылучаў 1
вылучаў узаемадзеянне 1
узаемадзеянне рэлігійнай 1
рэлігійнай арганізацыі 1
дзяржавы. Асноўным 1
Асноўным месцам 1
месцам у 4
у мястэчку, 1
мястэчку, дзе 1
ў 1650–1660-х 1
1650–1660-х гадах 1
гадах мог 1
быць перапісаны 1
перапісаны рукапіс, 1
рукапіс, з’яўляецца 1
з’яўляецца Баркалабаўскі 1
Баркалабаўскі Узнясенскі 1
Узнясенскі манастыр. 1
манастыр. Асноўным 1
Асноўным метадам 2
метадам даследавання, 1
даследавання, што 1
што ўжываецца 1
ў метэаралогіі, 1
метэаралогіі, з'яўляюцца 1
з'яўляюцца назіранні, 1
назіранні, вымярэнні 1
вымярэнні і 2
і якасная 2
якасная ацэнка 2
ацэнка атмасферных 1
атмасферных працэсаў. 1
працэсаў. Асноўным 1
метадам пошуку 1
пошуку звышмасіўных 1
звышмасіўных чорных 1
чорных дзір 1
дзір у 1
час з’яўляецца 9
з’яўляецца даследаванне 1
даследаванне размеркавання 1
размеркавання яркасці 1
яркасці і 4
і скорасці 1
скорасці руху 1
руху зорак 2
зорак у 4
ад адлегласці 3
цэнтра галактыкі. 1
галактыкі. Асноўным 1
Асноўным насельніцтвам 1
насельніцтвам новай 1
дзяржавы сталі 1
сталі качавыя 1
качавыя балгары, 1
балгары, уцягнутыя 1
уцягнутыя ў 3
працэс феадалізацыі, 1
феадалізацыі, і 1
і славяне. 1
славяне. Асноўным 1
Асноўным тыпам 2
тыпам замка 1
Еўропе яшчэ 1
яшчэ пад 3
канец 11 1
11 ст. 2
ст. быў 6
быў драўляны 2
драўляны « 1
« Асноўным 1
тыпам случэння 1
случэння для 1
перадачы кампазітнага 1
кампазітнага відэасігналу 1
відэасігналу CVBS 1
CVBS паміж 1
паміж прафесійнымі 1
прафесійнымі прыладамі 1
прыладамі апрацоўкі 2
апрацоўкі і 5
і запісу 3
запісу выяваў 1
выяваў з'яўляецца 1
з'яўляецца кааксіяльны 1
кааксіяльны кабель 1
кабель з 2
з раздымамі 1
раздымамі тыпа 1
тыпа BNC. 1
BNC. Асноўным 1
Асноўным цэнтрам 1
цэнтрам улады 1
улады стаў 1
стаў бюракратычны 1
бюракратычны апарат, 2
апарат, арыентаваны 1
на асобу 2
асобу домінуса. 1
домінуса. Асноўным 1
Асноўным яго 1
яго дасягненнем 1
дасягненнем стала 2
стала здольнасць 1
здольнасць вылучаць 1
вылучаць галоўнае, 1
галоўнае, паказваць 1
паказваць дэталі, 1
дэталі, якія 1
якія дазвалялі 5
дазвалялі перадаваць 1
перадаваць характэрнае. 1
характэрнае. Асноўны 1
Асноўны недахоп 1
недахоп — 2
— кроплі 1
кроплі кандэнсату, 1
кандэнсату, якія 1
якія ўтвараюцца 6
ўтвараюцца ў 4
ў халоднае 1
халоднае надвор'е 1
надвор'е на 2
на ўнутраных 2
ўнутраных сценках 1
сценках палаткі 1
палаткі і 1
і сцякаюць 1
сцякаюць непасрэдна 1
непасрэдна на 7
на падлогу, 2
падлогу, што 1
што прыводзіць 8
да паступовага 1
паступовага адсырэння 1
адсырэння рэчаў. 1
рэчаў. Асноўны 1
Асноўны пафас 1
пафас дэкламацыі 1
дэкламацыі — 1
— выяўленне 1
выяўленне радасці 1
радасці і 2
і захаплення 1
захаплення ў 1
ў прадчуванні 1
прадчуванні ўсеагульнай 1
ўсеагульнай Божай 1
Божай ласкі. 2
ласкі. Асноўны 1
Асноўны прывад 1
прывад дарогі 1
дарогі — 1
два электрарухавікі 1
электрарухавікі — 1
адзін асноўны, 1
асноўны, адзін 1
адзін рэзервовы. 1
рэзервовы. Асноўны 1
Асноўны прынцып 2
прынцып дзеяння 1
дзеяння тэлефону 1
тэлефону заключаецца 1
ў пераўтварэнні 1
пераўтварэнні гукавой 1
гукавой хвалі 1
электрычныя сігналы 3
сігналы і 1
і наадварот 1
наадварот — 1
— сігналы 1
ў гук. 1
гук. Асноўны 1
прынцып пабудовы 1
пабудовы парку 1
парку заключаецца 1
ў чаргаванні 1
чаргаванні невялікіх 1
невялікіх палян, 1
палян, масіваў 1
масіваў дрэў 1
дрэў і 14
і груп. 1
груп. Асноўны 1
Асноўны сродак 1
сродак перамяшчэння 1
перамяшчэння на 2
на Алясцы 1
Алясцы — 1
— невялікі 4
невялікі самалёт, 1
самалёт, на 1
якім прыватны 1
прыватны пілот 1
пілот перапраўляе 1
перапраўляе пасажыраў 1
пасажыраў (як 1
(як правіла, 4
правіла, аматараў 1
і рыбакоў) 1
рыбакоў) у 1
у «любы 1
«любы пункт 1
пункт на 3
на карце», 1
карце», — 1
— мае 2
назву буш-пілот. 1
буш-пілот. Асноўны 1
Асноўны традыцыйны 1
традыцыйны тып 1
тып паселішча 1
паселішча — 2
— качавы 1
качавы аіл, 1
аіл, які 1
які складаўся 15
некалькіх часовых 1
часовых жытлаў. 1
жытлаў. Асноўны 1
Асноўны турнір 1
турнір складаецца 1
пяці першынствоў: 1
першынствоў: адзінкавыя 1
адзінкавыя мужчынскія 1
мужчынскія і 4
і жаночыя, 2
жаночыя, парныя 1
парныя мужчынскія 1
жаночыя, мяшаныя 1
мяшаныя парныя, 1
парныя, а 1
таксама два 1
два дадатковыя 1
дадатковыя юнацкія 1
юнацкія турніры 1
і спецыяльны 2
спецыяльны турнір 1
турнір інвалідаў. 1
інвалідаў. Асноўны 1
Асноўны ўпор 2
ўпор ідзе 1
ідзе на 13
на чалавечыя 2
чалавечыя заганы, 1
заганы, якіх 1
нас досыць 1
досыць шмат, 2
шмат, і 1
яны розныя, 1
розныя, ад 1
ад здрады 1
здрады да 1
да злачынства. 1
злачынства. Асноўны 1
ўпор робіцца 1
робіцца на 4
на павышэнне 5
павышэнне грамадскай 2
грамадскай зацікаўленасці 1
зацікаўленасці астраноміяй 1
астраноміяй і 1
яе разумення. 1
разумення. Асноўны 1
Асноўны фон 1
фон крылаў 1
крылаў самца 1
самца крэмавата-белы 1
крэмавата-белы з 1
з жоўтым 2
жоўтым адценнем 1
адценнем некаторых 1
некаторых участкаў. 1
участкаў. Асноўных 1
Асноўных прычын 1
прычын страт 1
страт дзве: 1
дзве: паглынанне 1
паглынанне часціцы 1
часціцы без 1
без выпускання 1
выпускання другаснай 1
другаснай і 1
і сыход 1
сыход часціцы 1
часціцы за 1
межы аб'ёму 1
аб'ёму рэчыва, 1
рэчыва, які 2
які падтрымлівае 3
падтрымлівае ланцуговы 1
ланцуговы працэс. 1
працэс. Асноўны 1
Асноўны цэнтр 1
палітычнага, эканамічнага 1
жыцця краіны. 4
краіны. Асноўны 1
Асноўны час 1
час матчу 1
матчу скончыўся 1
скончыўся з 6
з лікам 44
лікам 0:0, 1
0:0, і, 1
і, згодна 1
з рэгламентам, 3
рэгламентам, адразу 1
адразу была 1
была прызначана 12
прызначана серыя 1
серыя пенальці. 1
пенальці. Асноўны 1
Асноўны электарат 1
электарат Партыі 1
Партыі рэгіёнаў, 2
рэгіёнаў, выбарчая 1
выбарчая і 1
і фінансавая 2
фінансавая базы 1
базы партыі 1
партыі размешчаны 1
размешчаны пераважна 3
паўднёвым усходзе 19
усходзе Украіны, 1
дзе палітычная 1
палітычная сіла 2
сіла карыстаецца 1
карыстаецца значнай 1
значнай падтрымкай 1
падтрымкай насельніцтва. 1
насельніцтва. Асноўныя 1
Асноўныя аб'екты 1
аб'екты геаграфіі 1
геаграфіі раслін: 1
раслін: арэалы 1
арэалы відаў 1
буйных сістэматычных 1
сістэматычных адзінак, 1
адзінак, а 1
таксама флоры 1
флоры - 1
- сукупнасці 1
сукупнасці відаў 1
відаў раслін, 4
якія насяляюць 4
насяляюць тую 1
тую ці 4
ці іншую 4
іншую тэрыторыю. 1
тэрыторыю. Асноўныя 1
Асноўныя адаптацыі 1
адаптацыі да 1
да паразітызму: 1
паразітызму: малыя 1
малыя памеры 1
памеры цела, 1
цела, спрашчэнне 1
спрашчэнне знешняй 1
знешняй і 3
і ўнутранай 6
ўнутранай будовы, 1
будовы, павышэнне 1
павышэнне здольнасці 1
здольнасці да 9
да размнажэння, 1
размнажэння, наяўнасць 1
наяўнасць змены 1
змены гаспадароў 1
гаспадароў у 4
у жыццёвым 1
жыццёвым цыкле. 1
цыкле. Асноўныя 1
Асноўныя адрозненні: 1
адрозненні: 155 1
155 кантэйнераў 1
кантэйнераў навяснрй 1
навяснрй дынамічнай 1
дынамічнай абароны 2
абароны (замест 1
(замест 227), 1
227), браніраванне 1
браніраванне корпуса 1
корпуса і 6
і вежы 2
вежы захавана 1
захавана на 1
ўзроўні танка 1
танка Т-72М1, 1
Т-72М1, іншая 1
іншая камплектацыя 1
камплектацыя баепрыпасаў 1
баепрыпасаў да 1
да гарматы. 1
гарматы. Асноўныя 1
Асноўныя адрозненні 1
адрозненні — 1
— гэтае 1
гэтае размяшчэнне 1
размяшчэнне дзяржальні 1
дзяржальні зараджання 1
зараджання над 1
над ствольнай 1
ствольнай скрынкай, 1
скрынкай, а 1
не ззаду 1
ззаду яе, 1
і плыўна 1
плыўна рэгуляваны 1
рэгуляваны па 1
па далёкасці 1
далёкасці цалік 1
цалік прыцэла. 1
прыцэла. Асноўныя 1
Асноўныя артыкулы 1
артыкулы экспарту 1
экспарту – 1
– бавоўна, 1
бавоўна, цытрусавыя, 1
цытрусавыя, ром, 1
ром, бытавая 1
бытавая электратэхніка. 1
электратэхніка. Асноўныя 1
Асноўныя буйныя 1
гарады сучаснага 1
сучаснага плато 1
плато — 1
— Асноўныя 2
Асноўныя віды 2
віды мярэжак: 1
мярэжак: пэндзлік, 1
пэндзлік, слупок, 1
слупок, козлік, 1
козлік, жучок, 1
жучок, панка, 1
панка, мярэжка, 1
мярэжка, пераплеценая 1
пераплеценая ў 1
ў сярэдзіне, 1
сярэдзіне, рэльефная, 1
рэльефная, снавальная 1
снавальная і 1
і мярэжка-насціл. 1
мярэжка-насціл. Асноўныя 1
віды пісьменнасцей 1
пісьменнасцей (метады 1
(метады запісу 1
запісу маўлення) 1
маўлення) з 1
з большага 2
большага падзяляюцца 1
чатыры катэгорыі: 1
катэгорыі: лагаграфічныя, 1
лагаграфічныя, складовыя, 1
складовыя, літарныя 1
літарныя і 2
і характарыстычныя. 1
характарыстычныя. Асноўныя 1
Асноўныя геаграфічныя 1
геаграфічныя характарыстыкі 1
характарыстыкі рэгіёна 1
рэгіёна былі 1
былі вывучаны 2
вывучаны Хрыстафорам 1
Хрыстафорам Калумбам 1
Калумбам падчас 1
яго вандраванняў. 1
вандраванняў. Асноўныя 1
Асноўныя даследванні 1
даследванні звязаныя 1
праблемамі паталогіі 1
паталогіі страўнікава-кішачнага 1
страўнікава-кішачнага тракта 2
тракта каня. 1
каня. Асноўныя 1
Асноўныя законы 1
законы Беларускай 1
Беларускай Народнай 2
Народнай Рэспублікі 6
Рэспублікі пазней 1
пазней павінен 1
быў зацвердзіць 1
зацвердзіць Устаноўчы 1
Устаноўчы Сойм 1
Сойм Беларусі‚ 1
Беларусі‚ скліканы 1
скліканы на 1
на асновах 1
асновах агульнага 1
агульнага і 2
і роўнага 2
роўнага выбарчага 2
выбарчага права. 1
права. Асноўныя 1
Асноўныя запасы 1
запасы правіянту 1
правіянту і 1
і паліва 1
паліва прынялі 1
прынялі ў 3
ў Хобарце, 1
Хобарце, адкуль 1
адкуль экспедыцыя 1
экспедыцыя адплыла 1
адплыла 19 1
19 снежня. 1
снежня. Асноўныя 1
Асноўныя — 1
— здабыча 1
здабыча і 3
і перапрацоўка 1
перапрацоўка нафты, 1
нафты, апрацоўка 1
апрацоўка бавоўны, 1
бавоўны, тэкстыль, 1
тэкстыль, апрацоўка 1
апрацоўка сельгаспрадукцыі, 1
сельгаспрадукцыі, абутак, 1
абутак, зборка 1
зборка аўтамабіляў. 1
аўтамабіляў. Асноўныя 1
Асноўныя змены 2
змены заключаліся 1
заключаліся ў 2
ў выдаленні 1
выдаленні часткі 1
часткі даху 1
даху і 2
задняга шкла, 2
шкла, з 1
з пакіданнем 4
пакіданнем бакавых 1
бакавых сілавых 1
сілавых элементаў 1
элементаў канструкцыі 2
канструкцыі кузава. 1
кузава. Асноўныя 1
ў мове 2
мове эсперанта 1
эсперанта дакраналіся 1
дакраналіся пашырэнні 1
пашырэнні яго 1
яго слоўнікавага 1
слоўнікавага запасу 1
запасу за 1
кошт тэхнічных 1
тэхнічных тэрмінаў, 1
тэрмінаў, якія 2
якія дазваляліся 1
дазваляліся дэкларацыяй, 1
дэкларацыяй, але 1
але адбываліся 1
адбываліся і 5
і танчэйшыя 1
танчэйшыя змены 1
ў сінтаксісе 1
сінтаксісе і 1
і семантыцы 1
семантыцы мовы. 1
мовы. Асноўныя 2
Асноўныя кірункі 2
кірункі дзейнасці 2
дзейнасці (2005): 1
(2005): выпуск 1
выпуск структурных 1
структурных кампанентаў 2
кампанентаў авіякасмічнай 1
авіякасмічнай тэхнікі 1
тэхнікі (удзел 1
(удзел у 2
у праграмах 1
праграмах «Боінг 1
«Боінг 787», 1
787», «Гальфстрым», 1
«Гальфстрым», «Блэкхок», 1
«Блэкхок», C-17, 1
C-17, «Глобал 1
«Глобал Хок»). 1
Хок»). Асноўныя 1
кірункі дзейнасці: 1
дзейнасці: вывучэнне 1
вывучэнне і 4
і пашырэнне 4
пашырэнне праваслаўнай 1
праваслаўнай веры 1
беларускім грамадстве, 1
грамадстве, выхаванне 1
выхаванне высокай 1
высокай маральнасці, 1
маральнасці, справядлівасці 1
справядлівасці і 3
і гуманізму. 1
гуманізму. Асноўныя 1
Асноўныя масівы 1
масівы дрэў 1
дрэў засяроджаныя 1
засяроджаныя ў 1
ў вуглавой 1
вуглавой частцы 1
частцы парку. 1
парку. Асноўныя 1
Асноўныя матывы 1
матывы дэкадансу 1
дэкадансу — 1
— адчуванне 1
адчуванне безнадзейнасці, 1
безнадзейнасці, страта 1
страта сэнсу 1
сэнсу быцця, 1
быцця, крызыс 1
крызыс ідэалаў, 1
ідэалаў, тэмы 1
тэмы смерці, 2
смерці, адзіноцтва, 1
адзіноцтва, «зыходу 1
«зыходу ў 1
ў сябе». 1
сябе». Асноўныя 1
Асноўныя мэты: 1
мэты: «абарона 1
«абарона незалежнасці, 1
незалежнасці, дэмакратыі; 1
дэмакратыі; патрыятычнае 1
патрыятычнае выхаванне 1
выхаванне ў 1
грамадстве і 3
і арміі; 1
арміі; недапушчэнне 1
недапушчэнне выкарыстання 1
выкарыстання арміі 1
арміі супраць 1
супраць народа; 1
народа; садзейнічанне 1
садзейнічанне стварэнню 1
стварэнню беларускага 1
беларускага войска». 1
войска». Асноўныя 1
Асноўныя мэты 1
мэты дзейнасці: 1
дзейнасці: абарона 1
абарона правоў 1
правоў журналістаў 1
журналістаў і 6
і прынцыпаў 3
прынцыпаў свабоднай 1
і прафесійнай 3
прафесійнай журналістыкі. 1
журналістыкі. Асноўныя 1
Асноўныя навуковыя 4
навуковыя працы 9
пытаннях беларускай 2
беларускай дыялекталогіі, 2
дыялекталогіі, сучаснай 1
сучаснай беларускай 13
беларускай літаратурнай 20
літаратурнай мовы 6
культуры мовы. 1
працы прысвечаны 8
прысвечаны гісторыі, 1
гісторыі, тэорыі 1
і методыцы 2
методыцы бібліяграфіі, 1
бібліяграфіі, а 1
таксама профільным 1
профільным падрыхтоўкам 1
падрыхтоўкам бібліятэкараў 1
бібліятэкараў і 1
і бібліёграфаў 1
бібліёграфаў і 1
і інфармацыйнай 1
інфармацыйнай культуры 1
культуры асобы. 1
асобы. Асноўныя 1
прысвечаны пытанням 2
пытанням меліярацыі 1
меліярацыі і 2
і водагаспадарчага 1
водагаспадарчага будаўніцтва. 1
будаўніцтва. Асноўныя 2
прысвечаны спектраскапіі 1
спектраскапіі ядзернага 1
ядзернага магнітнага 1
магнітнага рэзанансу 1
рэзанансу і 2
яе рэалізацыі 1
рэалізацыі ў 2
ў хіміі 1
і медыцыне. 3
медыцыне. Асноўныя, 1
Асноўныя, найбольш 1
найбольш значныя 3
значныя падзеі 1
падзеі і 8
і факты 1
факты з 5
жыцця МДАК 1
МДАК выкладзены 1
выкладзены ў 4
ў раздзеле 4
раздзеле «Хроніка 1
«Хроніка найважнейшых 1
найважнейшых падзей 1
гісторыі каледжа». 1
каледжа». Асноўныя 1
Асноўныя напрамкі 2
напрамкі занятасці: 1
занятасці: адукацыя, 1
адукацыя, ахова 2
ахова здароўя 4
сацыяльная дапамога 1
дапамога — 1
— 25,1%, 1
25,1%, рознічны 1
рознічны гандаль 2
гандаль — 1
— 15,3%, 1
15,3%, вытворчасць 1
вытворчасць — 1
— 12,8%, 1
12,8%, мастацтва, 1
мастацтва, забавы 1
і адпачынак 1
адпачынак — 1
— 11,1%. 1
11,1%. Асноўныя 1
напрамкі работы 1
работы Таварыства 1
Таварыства перш 1
ўсё ўключаюць 1
ўключаюць натуральныя, 1
натуральныя, сацыяльныя 1
і псіхалагічныя 2
псіхалагічныя навукі. 1
навукі. Асноўныя 1
Асноўныя насаджэнні 1
насаджэнні вяза 1
вяза гладкага 1
гладкага і 1
і шурпатага 1
шурпатага размешчаны 1
ў пойме 3
пойме ракі. 1
ракі. Асноўныя 1
Асноўныя падзеі 3
падзеі адбываліся 2
ў сталіцы 12
сталіцы краіны 2
падзеі вячэры 1
вячэры апісваюць 1
апісваюць падрыхтоўку 1
падрыхтоўку вучняў 1
вучняў Ісуса 1
Ісуса да 1
да Яго 2
Яго адыходу, 1
адыходу, прадказанні 1
прадказанні аб 1
аб здрадзе 1
здрадзе Ісуса, 1
Ісуса, і 2
і прадказанне 1
прадказанне аб 1
аб адрачэнні 3
адрачэнні Ісуса 1
Ісуса апосталам 1
апосталам Пётром. 1
Пётром. Асноўныя 1
падзеі яго 3
яго біяграфіі 1
біяграфіі абумоўліваюць 1
абумоўліваюць рух 1
рух аўтарскага 1
аўтарскага апавядання 1
і фабульную 1
фабульную пабудову 1
пабудову твору. 1
твору. Асноўныя 1
Асноўныя пакупнікі 1
пакупнікі — 1
— афрыканскія 1
афрыканскія суседзі 1
суседзі і 1
і краіны 4
краіны Еўропы 1
Еўропы ( 3
( Асноўныя 10
Асноўныя палажэнні 1
аб верацярпімасці 1
верацярпімасці да 1
да праваслаўных 2
праваслаўных зафіксаваны 1
зафіксаваны ў 2
ў «Акце 1
«Акце Варшаўскай 1
Варшаўскай Канфедэрацыі» 1
Канфедэрацыі» 1573, 1
1573, а 1
потым перанесены 1
перанесены ў 21
ў Статут 1
Статут Вялікага 1
Літоўскага 1588. 1
1588. Асноўныя 1
Асноўныя паражальныя 1
паражальныя фактары 1
фактары ядзернай 1
ядзернай зброі: 1
зброі: ударная 1
ударная хваля, 1
хваля, пранікальная 1
пранікальная радыяцыя, 1
радыяцыя, электрамагнітны 1
электрамагнітны імпульс, 1
імпульс, светлавое 1
светлавое выпрамяненне. 1
выпрамяненне. Асноўныя 1
Асноўныя паркавыя 1
паркавыя кампазіцыі 1
кампазіцыі размяшчаліся 1
размяшчаліся абапал 1
абапал сярэдняга 1
сярэдняга вялікага 1
вялікага яра, 1
яра, на 1
дне якога 1
якога плацінамі 1
плацінамі была 1
створана сістэма 2
сістэма вадаёмаў 1
вадаёмаў са 3
са штучнымі 1
штучнымі каскадамі. 1
каскадамі. Асноўныя 1
Асноўныя пасажыры 1
пасажыры - 1
- работнікі 1
работнікі НПЗ 1
НПЗ і 1
жыхары прыгарадных 1
прыгарадных населеных 1
населеных пунктаў, 16
пунктаў, праз 1
праз якія 12
якія праходзіць 1
праходзіць трамвай. 1
трамвай. Асноўныя 1
Асноўныя патрабаванні 1
патрабаванні да 8
да станін 1
станін — 1
— жорсткасць, 1
жорсткасць, трываласць, 1
трываласць, устойлівасці 1
устойлівасці да 1
да ўздзеяння 3
ўздзеяння вібрацыі 1
вібрацыі і 2
г.д. Асноўныя 1
Асноўныя паэтычныя 1
паэтычныя зборнікі 2
зборнікі Букоўскі, 1
Букоўскі, якія 1
якія зацікавілі 1
зацікавілі яго 1
яго крытыкаў 1
і чытачоў, 1
чытачоў, былі 1
былі надрукаваныя 7
надрукаваныя ў 5
ў выдавецтве 13
выдавецтве Loujon 1
Loujon Press. 1
Press. Асноўныя 1
Асноўныя прадпрыемствы: 1
прадпрыемствы: Волжская 1
Волжская ГЭС, 1
ГЭС, півавараны 1
півавараны завод, 1
завод, трубны 1
трубны завод, 1
завод, заводы 1
заводы хімвалакна, 1
хімвалакна, гумаватэхнічных 1
гумаватэхнічных вырабаў, 1
вырабаў, падшыпнікавы, 1
падшыпнікавы, абразіўны, 1
абразіўны, асбеставых 1
асбеставых тэхнічных 1
тэхнічных вырабаў, 1
вырабаў, металаканструкцый, 1
металаканструкцый, электрабытавой 1
электрабытавой тэхнікі 1
інш. Асноўныя 1
Асноўныя прадукты 1
прадукты экспарту: 1
экспарту: ялавічына, 1
ялавічына, соя, 1
соя, сыр, 1
сыр, рыс, 1
рыс, малако, 1
малако, воўна. 1
воўна. Асноўныя 1
Асноўныя працы: 7
працы: адміністрацыйны 1
адміністрацыйны будынак 2
будынак у 8
у г.п. 1
г.п. Асноўныя 1
Асноўныя працы 17
працы вяліся 2
па зборы 3
зборы фальклорнага 1
фальклорнага матэрыялу 1
і звестак 1
пра сакральную 1
сакральную геаграфію. 1
геаграфію. Асноўныя 1
працы: дом 1
дом культуры 3
культуры з 7
з залай 1
300 месцаў 3
в. Асноўныя 1
працы: комплекс 1
комплекс адміністрацыйных 1
адміністрацыйных будынкаў 2
будынкаў па 1
вул. Асноўныя 3
працы: лячэбны 1
лячэбны корпус 1
корпус НДІ 1
НДІ траўматалогіі 1
траўматалогіі і 1
і артапедыі 1
артапедыі па 1
па Слуцкай 1
Слуцкай шашы 1
шашы ( 2
па гісторыі: 1
гісторыі: рабочага 1
рабочага класа, 2
класа, калгаснага 1
калгаснага сялянства 1
сялянства і 6
па тэорыі 16
тэорыі функцый, 2
функцый, інтэгральных 1
інтэгральных ураўненнях, 1
ураўненнях, функцыянальнаму 1
функцыянальнаму аналізу. 1
аналізу. Асноўныя 1
працы: праекты 2
праекты малакватэрных 1
малакватэрных жылых 1
дамоў (1936—1940), 1
(1936—1940), тыпавы 1
тыпавы праект 1
праект 8-кватэрнага 1
8-кватэрнага жылога 1
жылога дому 2
дому ( 1
праекты помнікаў 1
помнікаў загінулым 1
загінулым савецкім 1
савецкім воінам 1
воінам у 1
у наваколлях 4
наваколлях г. 1
г. Асноўныя 3
прысвечаны гісторыі 1
гісторыі Вялікага 1
княства Літоўскага, 4
Літоўскага, беларуска-літоўска-рускім 1
беларуска-літоўска-рускім і 1
і беларуска-літоўска-польскім 1
беларуска-літоўска-польскім дзяржаўна-палітычным 1
дзяржаўна-палітычным і 1
і этнакультурным 1
этнакультурным сувязям 1
сувязям у 1
у XIV—XVIII 1
XIV—XVIII стст. 1
стст. Асноўныя 1
прысвечаны эканамічнай 1
эканамічнай гісторыі 2
гісторыі Баспорскай 1
Баспорскай дзяржавы. 1
дзяржавы. Асноўныя 1
прысвечаны электрафізіялогіі 1
электрафізіялогіі органаў 1
органаў пачуццяў 2
пачуццяў і 4
і нервовых 1
нервовых клетак. 1
клетак. Асноўныя 1
працы: раённы 1
раённы Дом 1
Дом культуры 3
культуры ў 14
працы (у 6
(у аўтарскім 6
аўтарскім калектыве): 6
калектыве): ( 1
калектыве): комплекс 1
комплекс НВА 1
НВА «Гранат» 1
«Гранат» ( 1
калектыве): культцэнтр 1
культцэнтр на 1
на Ракаўскай 1
Ракаўскай шашы 1
калектыве): ПДП 1
ПДП гарадоў 1
і курортаў 1
курортаў Казахстана 1
Казахстана ( 2
калектыве): праекты 1
праекты забудовы 2
забудовы мікрараёнаў 1
мікрараёнаў па 1
калектыве): тыпавыя 1
тыпавыя праекты 1
праекты машынна-трактарных 1
машынна-трактарных станцый 2
станцый ( 1
працы Успенскага 1
Успенскага прысвечаны 1
прысвечаны квантавай 1
квантавай тэорыі 2
тэорыі ядра 1
ядра атама, 1
атама, гісторыі 1
і метадалогіі 3
метадалогіі фізікі. 1
фізікі. Асноўныя 1
ў Беларусі: 1
Беларусі: навучальна-вытворчае 1
навучальна-вытворчае прадпрыемства 1
прадпрыемства па 6
ў Брэсце: 1
Брэсце: будынкі 1
будынкі дзіцячага 1
дзіцячага сада-ясляў 1
сада-ясляў з 1
з плавальным 1
плавальным басейнам 1
басейнам на 1
вуліцы Герояў 1
Герояў абароны 1
абароны Брэсцкай 1
Брэсцкай крэпасці 1
крэпасці ( 2
ў Расіі: 2
Расіі: маладзёжнае 1
маладзёжнае кафэ 1
кафэ «Юнацтва» 1
«Юнацтва» ( 1
працы Яцунскага 1
Яцунскага прысвечаны 1
прысвечаны праблемам 3
праблемам генезісу 1
генезісу капіталізму 1
капіталізму ў 1
ў Расіі, 8
Расіі, аграрнай 1
аграрнай гісторыі, 1
гісторыі, гістарычнай 1
гістарычнай геаграфіі 1
і гістарычнай 2
гістарычнай дэмаграфіі. 1
дэмаграфіі. Асноўныя 1
Асноўныя прыёмы: 1
прыёмы: удары 1
удары ў 1
найбольш слабыя 1
слабыя часткі 1
часткі чалавечага 1
чалавечага цела 4
цела (сонечнае 1
(сонечнае спляценне, 1
спляценне, сонная 1
сонная артэрыя, 1
артэрыя, печань 1
печань і 1
і іншыя), 3
іншыя), выкручванні 1
выкручванні і 1
і перагінанні 1
перагінанні суставаў 1
суставаў рук 1
рук і 11
і ног 2
ног у 2
з рознымі 31
рознымі кідкамі 1
кідкамі і 1
і задушлівымі 1
задушлівымі захватамі. 1
захватамі. Асноўныя 1
Асноўныя прынцыпы 2
прынцыпы мастацтва 2
мастацтва Егіпта 1
Егіпта пачалі 1
пачалі складвацца 1
складвацца каля 1
каля 3000—2000 1
3000—2000 да 1
н.э. Адметнасцю 1
Адметнасцю з'яўляецца 1
з'яўляецца вядучае 1
вядучае становішча 2
становішча архітэктуры, 1
архітэктуры, асабліва 1
асабліва культавых 1
культавых і 1
і пахавальных 1
пахавальных збудаванняў, 1
збудаванняў, для 1
якіх ствараліся 2
ствараліся жывапісныя, 1
жывапісныя, скульптурныя 1
скульптурныя і 1
дэкаратыўныя творы. 1
творы. Асноўныя 1
прынцыпы ўласнага 1
ўласнага разумення 1
разумення ранняга 1
ранняга этапу 1
этапу рускай 1
рускай гісторыі 2
гісторыі ён 2
ён сфармуляваў 1
сфармуляваў у 1
артыкуле «Пра 1
«Пра старажытную 1
старажытную рускую 1
рускую гісторыю. 1
гісторыю. Асноўныя 1
Асноўныя прытокі: 1
прытокі: Джа 1
Джа (справа) 1
(справа) і 2
і Ліквала-оз-Эрб. 1
Ліквала-оз-Эрб. Асноўныя 1
Асноўныя прэтэндэнты 1
прэтэндэнты на 2
на ўладу 2
ўладу аддаюць 1
перавагу манеўраваць. 1
манеўраваць. Асноўныя 1
Асноўныя прэтэнзіі 1
прэтэнзіі прад'яўляліся 1
прад'яўляліся да 1
да канфігурацыі 1
канфігурацыі трыбун 1
трыбун (забеспячэнне 1
(забеспячэнне камфортнай 1
камфортнай бачнасці, 1
бачнасці, размяшчэнне 1
размяшчэнне люкаў) 1
люкаў) і 1
і планіроўцы 1
планіроўцы падтрыбунных 1
падтрыбунных памяшканняў, 1
памяшканняў, якія 3
былі падзеленыя 11
падзеленыя магутнымі 1
магутнымі сценамі 2
сценамі на 1
невялікія адсекі. 1
адсекі. Асноўныя 1
Асноўныя работы 3
работы на 5
Беларусі (усе 1
(усе ў 2
ў сааўт. 1
сааўт. Асноўныя 1
па адаптавальным 1
адаптавальным уплыве 1
уплыве сімпатычнай 1
сімпатычнай нервовай 2
нервовай сістэмы 6
сістэмы на 4
на нервова-мышачную 1
нервова-мышачную функцыю 1
функцыю (1927-32) 1
(1927-32) і 1
па фізіялогіі 3
фізіялогіі органаў 1
органаў пачуццяў, 1
пачуццяў, пераважна 1
пераважна органаў 1
органаў слыху 1
слыху (з 1
(з 1932). 1
1932). Асноўныя 1
па ўзвядзенні 2
ўзвядзенні новай 1
новай арэны 2
арэны пачаліся 1
пачаліся ў 14
студзені 2012 3
года. Асноўныя 1
Асноўныя сілы 2
сілы II 1
II корпуса, 1
корпуса, які 3
з частак 4
частак урадавай 1
урадавай арміі, 2
арміі, былі 1
поўначы, у 1
раёне Плейку 1
Плейку і 2
і Кантума, 1
Кантума, дзе 1
дзе чакаўся 1
чакаўся асноўны 1
асноўны ўдар 1
ўдар В’етнамскай 1
В’етнамскай народнай 1
народнай арміі. 1
арміі. Асноўныя 1
сілы паўстанцкай 1
паўстанцкай арміі 1
арміі былі 3
былі разгромленыя, 2
разгромленыя, і 1
толькі некаторым 2
некаторым атрадам 1
атрадам удалося 1
удалося схавацца 1
схавацца на 1
тэрыторыі суседняга 1
суседняга Кітая. 1
Кітая. Асноўныя 1
Асноўныя славутасці 1
славутасці горада 1
горада сканцэнтраваны 1
сканцэнтраваны ў 4
ў старой 4
старой частцы. 1
частцы. Асноўныя 1
Асноўныя спрайты 1
спрайты для 1
для Roll 1
Roll і 1
і д-ра 1
д-ра Лайта 1
Лайта былі 1
створаныя да 1
як Інафунэ 1
Інафунэ далучыўся 1
да праекту, 1
праекту, а 1
а дызайны 1
дызайны Cut 1
Cut Man, 2
Man, Ice 2
Ice Man, 2
Man, Fire 2
Fire Man 2
Man і 2
і Guts 1
Guts Man 1
Man былі 1
ў працэсе 20
працэсе разпрацоўкі. 1
разпрацоўкі. Асноўныя 1
Асноўныя станцыі 1
станцыі размяшчаюцца 1
размяшчаюцца ў 9
ў вузлах 2
вузлах перасячэння 1
перасячэння найважнейшых 1
найважнейшых магістральных 1
магістральных ліній 1
ліній з 1
з магутнымі 2
магутнымі вагонапатокамі 1
вагонапатокамі і 1
і вялікай 10
вялікай мясцовай 1
мясцовай працай, 1
працай, у 1
раёнах масавай 1
масавай пагрузкі 1
пагрузкі і 1
і выгрузкі 1
выгрузкі грузаў 1
грузаў пры 2
неабходнасці сартавання 1
сартавання вагонапатокаў. 1
вагонапатокаў. Асноўныя 1
Асноўныя страты 1
страты былі 3
былі панесены 2
панесены ў 1
ў цяжкім 7
цяжкім узбраенні. 1
узбраенні. Асноўныя 1
Асноўныя сферы 1
сферы заняткаў 1
заняткаў мяшчан 1
мяшчан былі 1
былі рамёствы, 1
рамёствы, промыслы, 1
промыслы, гандаль. 1
гандаль. Асноўныя 1
Асноўныя творы: 1
творы: кампазіцыі 1
кампазіцыі «Маладая 1
«Маладая маці», 1
маці», «Па 1
«Па грыбы», 1
грыбы», «Пастух», 1
«Пастух», «Гануля», 1
«Гануля», «Ехаў 1
«Ехаў дзед 1
дзед на 1
на кірмаш», 1
кірмаш», «Каляднікі», 1
«Каляднікі», «Настачка», 1
«Настачка», шматлікія 1
шматлікія саламяныя 1
саламяныя конікі 1
конікі і 1
і павукі. 1
павукі. Асноўныя 1
Асноўныя творы 1
творы ў 9
Расіі: палац 1
палац культуры 1
культуры «Будаўнік» 1
«Будаўнік» у 1
Асноўныя тэмы 1
тэмы яе 2
яе даследаванняў 1
даследаванняў беларуская 1
беларуская літаратура, 1
літаратура, літаратурнае 1
літаратурнае краязнаўства, 1
краязнаўства, методыка 1
методыка выкладання 4
выкладання беларускай 3
рускай літаратур 1
літаратур і 2
і моў 2
моў у 3
у школе, 2
школе, праблемы 1
праблемы педагогікі 1
педагогікі вышэйшай 2
вышэйшай школы. 3
школы. Асноўныя 1
Асноўныя элементы 1
элементы старажытнаяпонскай 1
старажытнаяпонскай цывілізацыі 1
цывілізацыі і 4
культуры пачалі 2
пачалі паступова 2
паступова складвацца 1
складвацца на 1
мяжы нашай 1
нашай эры. 8
эры. Асноўныя 1
Асноўныя эстэтычныя 1
эстэтычныя крытэрыі 1
крытэрыі выканання: 1
выканання: уменне 1
уменне «голасна 1
«голасна весці» 1
весці» (спяваць 1
(спяваць працяжна, 1
працяжна, на 1
вялікім дыханні), 1
дыханні), «падняць» 1
«падняць» песню 1
песню (распець 1
(распець яе 1
яе са 1
са звонкай 1
звонкай грудной 1
грудной падводкай). 1
падводкай). Асноўныя 1
Асноўныя этапы 1
этапы тэрмінатворчай 1
тэрмінатворчай дзейнасці 1
дзейнасці // 1
// Тэрміналагічны 1
Тэрміналагічны зборнік 1
зборнік "89—"90 1
"89—"90 / 1
/ АН 1
АН Беларусі. 7
Беларусі. Асоба 1
Асоба Тадэвуша 1
Тадэвуша Касцюшкі 1
Касцюшкі ёсць 1
ёсць прадметам 1
прадметам шматлікіх 2
шматлікіх пісьмовых 1
пісьмовых работ. 1
работ. Асоба 1
Асоба яго 1
не багатая 1
багатая на 4
на эмоцыі. 1
эмоцыі. Асобе 1
Асобе мастака 1
мастака быў 1
быў прысвечаны 8
прысвечаны шэраг 2
шэраг тэлеперадач 1
тэлеперадач і 1
і фільмаў, 1
фільмаў, сярод 1
якіх дакументальны 1
дакументальны фільм 7
фільм «Далягляды 1
«Далягляды Бацькаўшчыны» 1
Бацькаўшчыны» (рэж. 1
(рэж. В. 1
В. Салаўёва. 1
Салаўёва. Асобіны 1
Асобіны з 1
з моцна 6
моцна выяўленым 2
выяўленым гетэрозісам 1
гетэрозісам маюць 1
маюць перавагі 2
перавагі пры 1
пры натуральным 1
натуральным адборы, 1
адборы, і 1
таму праявы 1
праявы гетэрозісу 1
гетэрозісу ўзмацняюцца, 1
ўзмацняюцца, што 1
спрыяе павелічэнню 1
павелічэнню генетычнай 1
генетычнай зменлівасці. 1
зменлівасці. Асобіны 1
Асобіны менш 1
менш трох 2
трох метраў 2
метраў сустракаюцца 1
сустракаюцца вельмі 2
рэдка. Асобіны 1
Асобіны паўночнаамерыканскай 1
паўночнаамерыканскай сойкі 1
сойкі жывуць 1
жывуць пераважна 2
пераважна парамі 1
парамі альбо 2
альбо невялікімі 2
невялікімі сямействамі. 1
сямействамі. Асобіны, 1
Асобіны, якія 1
якія паспяхова 2
паспяхова прайшлі 1
прайшлі дзяржаўную 2
дзяржаўную атэстацыю, 1
атэстацыю, атрымліваюць 1
атрымліваюць дакументы 1
дакументы ўстаноўленага 1
ўстаноўленага ўзору 1
ўзору аб 1
аб атрыманні 1
атрыманні поўнай 1
поўнай вышэйшай 1
адукацыі з 1
з спецыяльнасцю 1
спецыяльнасцю і 1
і кваліфікацыяй 1
кваліфікацыяй магістра. 1
магістра. Асобна 1
Асобна ад 1
горадзе працуюць 2
працуюць музычная 1
школа, прафесійная 1
прафесійная сярэдняя 1
сярэдняя школа 7
школа (аналаг 1
(аналаг нашага 1
нашага ПТВ) 1
ПТВ) і 1
спартыўная школа. 2
школа. Асобна 1
Асобна варта 2
адзначыць эксперыментальныя 1
эксперыментальныя апараты: 1
апараты: бікоптары, 1
бікоптары, квадракоптары 1
квадракоптары са 1
са змяняльным 1
змяняльным крокам 1
крокам прапелераў, 1
прапелераў, квадракоптары 1
квадракоптары з 1
з рухавікамі 3
рухавікамі на 1
на імпелерах, 1
імпелерах, аднак 1
атрымалі шырокага 2
шырокага распаўсюджання. 1
распаўсюджання. Асобна 1
варта згадаць 2
згадаць і 3
пра асаблівасці 3
асаблівасці знешняй 1
знешняй святлатэхнікі 1
святлатэхнікі аўтобуса. 1
аўтобуса. Асобнага 1
Асобнага поспеху 1
поспеху ён 2
меў, але 2
але стаў 5
стаў прыкметнай 1
прыкметнай кропкай 1
кропкай адліку. 1
адліку. Асобна 1
Асобна дададзены 1
дададзены новыя 1
і разнастайныя 7
разнастайныя атракцыёны 1
атракцыёны для 1
дзяцей. Асобна 1
Асобна даюцца 1
даюцца геаграфічныя 1
геаграфічныя назвы 1
назвы і 4
і скарачэнні. 1
скарачэнні. Асобнае 1
Асобнае месца 1
ў літаратурнай 2
літаратурнай спадчыне 2
спадчыне Лесі 1
Лесі Украінкі 3
Украінкі мае 1
мае мастацкая 1
мастацкая проза. 1
проза. Асобна 1
Асобна стаяць 1
стаяць касты 1
касты слуг 1
слуг і 1
і музыкантаў 1
музыкантаў дхаадзі, 1
дхаадзі, музыкантаў 1
музыкантаў і 2
і паэтаў 1
паэтаў бхаат. 1
бхаат. Асобная 1
Асобная дарога 1
дарога ішла 1
ішла да 3
да гаспадарчых 1
гаспадарчых пабудоў, 2
пабудоў, якія 1
знаходзіліся з 2
з усходняга 6
усходняга боку. 2
боку. Асобная 1
Асобная экспазіцыя 1
экспазіцыя знаёміць 1
знаёміць з 4
з матэрыяламі 2
матэрыяламі аб 2
аб узнаўленні 2
узнаўленні і 2
развіцці прадпрыемстваў 2
прадпрыемстваў г. 2
г. п. 4
п. Шуміліна, 1
Шуміліна, сацыяльна-эканамічным 1
сацыяльна-эканамічным і 3
і культурным 9
культурным развіцці 3
развіцці раёна 1
пасляваенны час. 4
час. Асобную 1
Асобную групу 1
групу складаюць 1
складаюць аўтаалергічныя 1
аўтаалергічныя хваробы 1
хваробы (Аўтаалергія). 1
(Аўтаалергія). Асобную 1
Асобную ролю 1
ў апавяданні 3
апавяданні займаюць 1
падзеі падчас 1
падчас святаў 1
святаў Аднаўлення 1
Аднаўлення Храма, 1
Храма, дзе 1
адбываюцца жорскія 1
жорскія спрэчкі 1
спрэчкі пра 3
пра Асобу 1
Асобу Хрыста 1
Хрыста (раздзелы 1
(раздзелы 7-10). 1
7-10). Асобны 1
Асобны аддзел 1
аддзел БНР 1
БНР захапіў 1
захапіў вёскі 1
вёскі Паўлава, 1
Паўлава, Тульцава 1
Тульцава і 1
ўзяў у 3
у палон 19
палон 10 1
10 чырвонаармейцаў. 1
чырвонаармейцаў. Асобны 1
Асобны атрад 1
атрад перайшоў 1
у контрнаступленне 1
20 снежня 2
снежня вызваліў 1
вызваліў вёску 1
вёску Паўлава, 1
Паўлава, захапіў 1
захапіў 1 1
1 кулямёт. 1
кулямёт. Асобным 1
Асобным выданнем 4
выданнем выйшла 2
выйшла казка 1
казка «Лалі-Лаль» 1
«Лалі-Лаль» (1974, 1
(1974, на 1
аснове яе 1
яе створаны 1
створаны тэле- 1
тэле- і 1
і радыёспектаклі). 1
радыёспектаклі). Асобным 1
выйшла кніга 10
кніга апавяданняў 2
апавяданняў «Любоў» 1
«Любоў» (1938, 1
(1938, 1939). 1
1939). Асобным 1
выданнем выйшлі 1
выйшлі нарысы 1
нарысы «Аляксандра 1
«Аляксандра Шаплыка» 1
Шаплыка» (1949), 1
(1949), «Мяцежнае 1
«Мяцежнае сэрца» 1
сэрца» (1959), 1
(1959), «Салігорскае 1
«Салігорскае дзіва» 1
дзіва» (1963) 1
(1963) і 1
шэраг апавяданняў. 1
апавяданняў. Асобным 1
выданнем трылогія 1
трылогія «На 1
«На ростанях» 1
ростанях» выйшла 1
Мінску ў 10
годзе. Асобнымі 1
Асобнымі выданнямі 2
выданнямі таксама 1
таксама выйшлі 1
выйшлі « 1
« Асобнымі 1
выданнямі ў 1
Маскве выходзілі 1
выходзілі п'есы-жарты, 1
п'есы-жарты, драмы 1
драмы з 2
народнага жыцця, 4
жыцця, гістарычныя 1
гістарычныя аповесці 3
аповесці і 4
і драмы, 1
драмы, паэмы. 1
паэмы. Асобнымі 1
Асобнымі тэмамі 1
тэмамі пададзена 1
пададзена дзейнасць 1
у міжваенны 2
міжваенны перыяд 7
перыяд у 20
у Навагрудку 1
Навагрудку дзяржаўнай 1
дзяржаўнай польскай 1
і прыватнай 2
прыватнай беларускай 1
беларускай гімназій. 1
гімназій. Асобным 1
Асобным раздзелам 1
раздзелам прадстаўлены 1
прадстаўлены пераклады 1
пераклады з 3
з бенгальскай, 1
бенгальскай, ангельскай, 1
ангельскай, іспанскай, 1
іспанскай, польскай, 1
польскай, рускай, 1
рускай, чэшскай 1
чэшскай і 2
і японскай 1
японскай моў. 1
моў. Асобным 1
Асобным эсперантыстам 1
эсперантыстам вызначэнне 1
вызначэнне дадзенае 1
дадзенае прыхільніку 1
прыхільніку мовы 1
мовы здаецца 1
здаецца недастатковым. 1
недастатковым. Асобны 1
Асобны раздзел 1
раздзел прысвечаны 2
прысвечаны паўстанню 1
паўстанню пад 1
кіраўніцтвам Т.Касцюшкі 1
Т.Касцюшкі 1794. 1
1794. Асобных 1
Асобных долаў 1
долаў на 1
на карсіканскіх 1
карсіканскіх могілках 1
могілках няма. 1
няма. Асобныя 1
Асобныя аб’екты 1
аб’екты застаюцца 1
застаюцца неапазнанымі 1
неапазнанымі толькі 1
толькі з-за 5
з-за недахопу 11
недахопу інфармацыі 1
аб іх. 1
іх. Асобныя 1
Асобныя антраполагі, 1
антраполагі, напрыклад, 1
напрыклад, прафесар 2
прафесар Бардоскага 1
Бардоскага ўнівверсітэта 1
ўнівверсітэта Жан-Жак 1
Жан-Жак Юблен 1
Юблен лічыць, 1
што два 5
два віды 4
віды людзей 1
людзей пераважна 1
пераважна варагавалі. 1
варагавалі. Асобныя 1
Асобныя апавяданні 1
апавяданні можна 1
да навел 1
навел і 1
і легенд. 2
легенд. Асобныя 1
Асобныя вершы 3
вершы і 12
і падборкі 1
падборкі друкаваліся 1
друкаваліся ў 9
ў беларускай 23
літаратурнай перыёдыцы. 1
перыёдыцы. Асобныя 1
вершы Л.Дранько-Майсюка 1
Л.Дранько-Майсюка пакладзены 1
пакладзены на 6
на музыку. 5
музыку. Асобныя 1
вершы паэта 2
паэта перакладаюцца, 1
перакладаюцца, уключаюцца 1
уключаюцца ў 2
ў анталогіі, 1
анталогіі, аднак 1
аднак цяпер 1
цяпер літаратуразнаўцы 1
літаратуразнаўцы не 1
не надаюць 1
надаюць яго 1
творчасці вялікай 1
вялікай увагі. 1
увагі. Асобныя 1
Асобныя групы 1
групы грыбоў 1
грыбоў могуць 1
могуць развіваць 1
развіваць некалькі 1
некалькі відаў 5
відаў канідыяльнага 1
канідыяльнага споранашэння. 1
споранашэння. Асобныя 1
Асобныя даследчыкі 1
даследчыкі звязваюць 1
звязваюць лараў 1
лараў з 1
з продкамі, 1
продкамі, іншыя 1
іншыя лічаць 1
лічаць іх 3
іх духамі 1
духамі расліннасці 1
расліннасці і 5
і зямельных 2
зямельных участкаў. 4
участкаў. Асобныя 1
Асобныя знаходкі 1
знаходкі інтэрпрэтуюцца 1
інтэрпрэтуюцца як 2
як чалавечыя 1
чалавечыя фекаліі, 1
фекаліі, а 1
а такія 1
такія месцы 1
месцы як 1
як прыбіральні. 1
прыбіральні. Асобныя 1
Асобныя зоны 1
зоны паразы 1
паразы мае 1
мае гэтак 1
жа і 8
і баявая 1
баявая станцыя. 1
станцыя. Асобныя 1
Асобныя карыстальнікі 1
карыстальнікі мовы 2
мовы прызнаюць, 1
прызнаюць, што 3
што інтэрлінгва 1
інтэрлінгва каштоўная 1
каштоўная не 2
як сродак 8
сродак зносін, 1
зносін, але 2
сродак уводзінаў 1
уводзінаў у 1
у вывучэнне 1
вывучэнне моў. 1
моў. Асобныя 1
Асобныя кіраўнікі 1
кіраўнікі і 1
і ўдзельнікі 2
ўдзельнікі паўстання 1
паўстання былі 1
былі павешаны, 1
павешаны, расстраляны, 1
расстраляны, дзясяткі 1
дзясяткі тысяч 5
тысяч трапілі 1
трапілі ў 19
ў турмы, 1
турмы, на 1
на катаргу. 1
катаргу. Асобныя 1
Асобныя навелы 1
навелы сюжэтна 1
сюжэтна мала 1
мала звязаны 1
звязаны адна 1
адной, але 2
але малююць 1
малююць агульную 1
агульную карціну 1
карціну сярэднявечнай 1
сярэднявечнай Русі, 1
Русі, якая 1
якая складваецца 1
складваецца накшталт 1
накшталт мазаікі. 1
мазаікі. Асобныя 1
Асобныя ніткі 1
ніткі некаторых 1
іх працягнуліся 1
працягнуліся на 1
на дзясяткі 2
дзясяткі кіламетраў. 1
кіламетраў. Асобныя 1
Асобныя органы 1
органы і 6
сістэмы органаў 2
органаў узаемна 1
узаемна ўздзейнічаюць 1
ўздзейнічаюць адзін 1
аднаго. Асобныя 1
Асобныя падпольныя 1
падпольныя арганізацыі 2
арганізацыі дзейнічалі 2
дзейнічалі таксама 1
самой Германіі. 1
Германіі. Асобныя 1
Асобныя Палеалогі 1
Палеалогі дзялілі 1
дзялілі паўнату 1
паўнату ўлады 3
ўлады з 2
прадстаўнікамі роду 1
роду Кантакузінаў. 1
Кантакузінаў. Асобныя 1
Асобныя партыі 1
партыі аўтамабіляў 1
аўтамабіляў дадзенай 1
дадзенай мадыфікацыі 2
мадыфікацыі ўпершыню 1
ў савецкай 6
савецкай практыцы 1
практыцы афарбоўвалі 1
афарбоўвалі «металікам». 1
«металікам». Асобныя 1
Асобныя паўстанцы 1
паўстанцы трымаліся 1
трымаліся ў 2
ў мінскіх 1
мінскіх лясах, 1
лясах, напрыклад, 1
напрыклад, Васіль 1
Васіль Канапацкі, 1
Канапацкі, які 1
які распачынаў 1
распачынаў паўстанне 1
паўстанне разам 1
з Антонам 1
Антонам Трусавым 1
Трусавым 19 1
19 красавіка 3
красавіка 1863 1
1863 года, 1
года, здаўся 1
здаўся ўладам 2
ўладам толькі 1
кастрычніку 1866 1
1866 года. 1
года. Асобныя 1
Асобныя паэзіі 1
паэзіі Саламеі 1
Саламеі Нерыс 1
Нерыс ўкраінскай 1
ўкраінскай мове 3
мове перавялі 1
перавялі Павел 1
Павел Тычына, 1
Тычына, Леанід 1
Леанід Першамайскі, 1
Першамайскі, Валянцін 1
Валянцін Бычко, 1
Бычко, Мікалай 1
Мікалай Цярэшчанка, 1
Цярэшчанка, Ігар 1
Ігар Муратаў 1
Муратаў і 1
іншыя. Асобныя 1
Асобныя сведкі 1
сведкі гэтай 1
гэтай з’явы 2
з’явы сцвярджаюць, 1
мелі непасрэдны 1
непасрэдны кантакт 2
з пазаземным 1
пазаземным розумам 1
розумам у 1
выглядзе асабістай 1
з НЛАнаўтамі 1
НЛАнаўтамі (у 1
ліку выкраданне 1
выкраданне імі) 1
імі) ці 1
ці мысленныя 1
мысленныя размовы 1
імі (так 1
званыя кантакцёры). 1
кантакцёры). Асобныя 1
Асобныя творы 4
творы А. 1
А. Белабоцкага 1
Белабоцкага напісаныя 1
напісаныя ў 8
ў вершаванай 2
вершаванай форме. 2
форме. Асобныя 1
творы К. 1
К. Чорнага 1
Чорнага інсцэнізаваны 1
інсцэнізаваны і 1
і экранізаваны: 1
экранізаваны: інсцэніроўка 1
інсцэніроўка «Уласнасць» 1
«Уласнасць» А. 1
А. Гутковіча 1
Гутковіча і 1
Ф. Казлоўскай 1
Казлоўскай паводле 1
паводле рамана 1
рамана «Трэцяе 1
«Трэцяе пакаленне» 1
пакаленне» (1959), 1
(1959), спектакль 1
спектакль «Вялікае 1
«Вялікае сэрца» 1
сэрца» (паст. 1
(паст. 1960, 1
1960, Беларускае 1
Беларускае тэлебачанне; 1
тэлебачанне; паводде 1
паводде аднайм. 1
аднайм. Асобныя 1
творы на 7
мову пераклаў 2
пераклаў У.Яцко. 1
У.Яцко. Асобныя 1
творы паломніцкай 1
паломніцкай літаратуры 1
літаратуры нагадвалі 1
нагадвалі дзённікі 1
дзённікі падарожжаў. 1
падарожжаў. Асобныя 1
Асобныя тэматычныя 1
тэматычныя нумары 1
нумары прысвячаліся 1
прысвячаліся латышскай, 1
латышскай, эстонскай, 1
эстонскай, рускай, 1
рускай, іншым 1
іншым культурам 1
культурам і 2
і літаратурам. 1
літаратурам. Асобныя 1
Асобныя фартэпіянныя 1
фартэпіянныя творы 1
творы Ф. 2
Ф. Ліста 1
Ліста лічацца 1
лічацца вышэйшай 1
вышэйшай пробай 1
пробай фартэпіяннага 1
фартэпіяннага майстэрства. 1
майстэрства. Асобныя 1
Асобныя фігуры 1
фігуры перададзены 1
перададзены вельмі 1
вельмі рэалістычна, 1
рэалістычна, так 1
што рэльеф 1
рэльеф калоны 1
калоны служыць 1
служыць каштоўнай 1
каштоўнай крыніцай 1
вывучэння зброі, 1
зброі, даспехаў, 1
даспехаў, касцюмаў 1
касцюмаў — 1
як рымлян, 1
рымлян, так 1
і дакаў 1
дакаў таго 1
часу. Асобныя 1
Асобныя часткі 3
часткі абразка 1
абразка былі 1
былі пазалочаны. 1
пазалочаны. Асобныя 1
часткі заглыбіліся 1
заглыбіліся ў 1
ў зямлю 8
зямлю на 5
на глыбіню 7
глыбіню больш 1
адзін метр. 1
метр. Асобныя 1
часткі Навасёлак 1
Навасёлак былі 1
былі далучаны 9
далучаны да 10
да Койданаўскага 1
Койданаўскага графства 1
графства Радзівілаў. 1
Радзівілаў. Асобныя 1
Асобныя шыльды 1
шыльды на 1
на дамах 1
дамах у 1
у яўрэйскім 1
яўрэйскім гета 1
гета напісаны 1
напісаны па 2
па эсперанта. 3
эсперанта. Асобныя 1
Асобныя экзэмпляры 1
экзэмпляры могуць 1
быць знойдзеныя 2
знойдзеныя на 4
паверхні ў 1
час або 1
або пасля 3
пасля моцных 1
моцных дажджоў. 1
дажджоў. Асобныя 1
Асобныя элементы 2
элементы былі 1
ўзятыя з 3
з праектаў 1
праектаў іншых 1
іншых удзельнікаў. 1
удзельнікаў. Асобныя 1
элементы храма 1
храма бога 1
бога Халдзі 1
Халдзі і 1
і гаспадарчых 8
гаспадарчых памяшканняў 2
памяшканняў крэпасці, 1
крэпасці, дзе 1
дзе як 1
як найлепш 1
найлепш захаваліся 1
захаваліся пляцоўкі 1
пляцоўкі цаглянага 1
цаглянага муру, 1
муру, фрагментарна 1
фрагментарна рэстаўраваны 1
рэстаўраваны і 1
часткова рэканструяваны, 1
рэканструяваны, каб 1
каб прадэманстраваць 1
прадэманстраваць наведнікам 1
наведнікам прынцып 1
прынцып іх 1
іх будовы 1
будовы ва 1
ва ўрарцкі 1
ўрарцкі час. 1
час. Асобныя 1
Асобныя эпізоды 1
эпізоды здымаліся 2
здымаліся непасрэдна 1
на Мінскім 5
Мінскім камвольным 1
камвольным камбінаце. 1
камбінаце. Асобныя 1
Асобныя эсперантысты 1
эсперантысты замест 1
замест святкавання 1
святкавання дня 2
нараджэння Заменгофа 1
Заменгофа прапанавалі 1
прапанавалі адзначаць 1
адзначаць 15 1
снежня як 1
як Дзень 4
Дзень эсперанта-літаратуры 1
эсперанта-літаратуры (ці 1
(ці Дзень 1
Дзень эсперанта-кнігі). 1
эсперанта-кнігі). Асобую 1
Асобую ўвагу 1
ўвагу звяртаў 1
звяртаў на 1
на неабходнасць 1
неабходнасць распрацоўкі 1
распрацоўкі спецыяльнай 1
спецыяльнай праграмы 1
праграмы жаночага 1
жаночага выхавання. 1
выхавання. Асобы 1
Асобы і 3
і дакумэнты 3
дакумэнты Беларускай 3
Беларускай Незалежнай 1
Незалежнай Партыі. 1
Партыі. Асобы 1
Беларускай Незалежніцкай 3
Незалежніцкай Партыі." 1
Партыі." Асобы 1
Незалежніцкай Партыі 1
Партыі / 1
/ С. 1
С. Ёрш. 1
Ёрш. Асобы 1
Асобы іншых 1
іншых саслоўяў 2
саслоўяў маглі 1
маглі атрымаць 2
атрымаць тытул 1
тытул асаблівай 1
асаблівай каралеўскай 1
каралеўскай граматай, 1
граматай, пасля 1
ён перадаваўся 1
перадаваўся па 2
па спадчыне. 10
спадчыне. Асобым 1
Асобым тыпам 1
тыпам тэлевізійнага 1
тэлевізійнага сігналу 1
сігналу з'яўляецца 1
з'яўляецца настройкавы 1
настройкавы тэлевізійны 1
тэлевізійны сігнал, 2
сігнал, што 1
што служыць 3
служыць стандартнай 1
стандартнай мерай 1
мерай пры 1
пры наладзе 1
наладзе тэлевізійных 1
тэлевізійных прыёмнікаў. 1
прыёмнікаў. Асобы, 1
Асобы, народжаныя 1
народжаныя да 1
года ( 3
( Асобы, 1
Асобы, раней 1
раней узнагароджаныя 1
узнагароджаныя ордэнам 2
ордэнам «За 3
«За службу 6
службу Радзіме 3
Радзіме ва 3
ва Узброеных 3
Узброеных Сілах 3
Сілах СССР», 1
СССР», прадстаўляюцца 1
прадстаўляюцца да 1
да ўзнагароджання 2
ўзнагароджання ордэнам 3
службу Радзіме» 3
Радзіме» чарговай 1
чарговай ступені. 1
ступені. Асобы 1
Асобы рэжым 1
рэжым у 1
горадзе ўсталяваны 2
ўсталяваны для 1
для бяспечнага 1
бяспечнага функцыянавання 1
функцыянавання Федэральнага 1
Федэральнага дзяржаўнага 1
дзяржаўнага унітарнага 1
унітарнага прадпрыемства 1
прадпрыемства «Расійскі 1
«Расійскі федэральны 1
федэральны ядзерны 1
ядзерны цэнтр 1
— Усерасійскі 1
Усерасійскі навукова-даследчы 1
навукова-даследчы інстытут 1
інстытут тэхнічнай 1
тэхнічнай фізікі 1
фізікі імя 1
імя акадэміка 1
акадэміка Я. 1
Я. І. 1
І. Забабахіна». 1
Забабахіна». Асобы, 1
Асобы, што 1
што імкнуцца 2
імкнуцца вылучыцца, 1
вылучыцца, падвяргаюцца 1
падвяргаюцца астракізму. 1
астракізму. Асобы, 1
Асобы, якія 4
якія вядуць 11
вядуць блогі, 1
блогі, называюць 1
называюць бло́герамі. 1
бло́герамі. Асобы, 1
маюць пацверджанне 1
пацверджанне аб 1
аб працы 4
на трансгранічных 1
трансгранічных з 1
іншымі краінамі 5
краінамі тэрыторыях 1
тэрыторыях абавязаны 1
абавязаны прайсці 2
прайсці кантроль 1
на сімптомы 1
сімптомы інфекцыйных 1
інфекцыйных захворванняў 2
захворванняў пры 1
пры перасячэнні 1
перасячэнні нацыянальнай 1
нацыянальнай мяжы. 1
мяжы. Асобы, 1
мелі адтэрміноўку 1
адтэрміноўку ад 2
ад прызыву, 1
прызыву, могуць 1
быць прызваны 1
далейшым да 1
да дасягнення 5
дасягнення імі 2
імі ўзросту 1
ўзросту 25 1
гадоў. Асобы, 1
прыйшлі ўпершыню, 1
ўпершыню, называюцца 1
называюцца рэкрутам. 1
рэкрутам. Асоб, 1
Асоб, якія 1
якія ўчыняюць 1
ўчыняюць такія 1
такія дзеянні, 1
дзеянні, завуць 1
завуць вандаламі. 1
вандаламі. Асоль 1
Асоль паверыла 1
паверыла старцу 1
старцу і 1
стала чакаць 1
чакаць прынца. 1
прынца. Аспiрантура 1
Аспiрантура ў 1
ў 1962—1965 1
1962—1965 гадах 1
гадах ( 1
А спераду 1
спераду рухавік 1
рухавік пры 1
дапамозе шарнірнай 1
шарнірнай апоры 1
апоры мацаваўся 1
мацаваўся да 1
да пярэдняга 2
пярэдняга брусу 1
брусу паўрамы. 1
паўрамы. Аспірант 1
Аспірант пры 1
пры Інстытуце 2
Інстытуце будаўніцтва 1
будаўніцтва і 14
архітэктуры Дзяржбуда 1
Дзяржбуда БССР 1
БССР ( 2
( Аспірантура 1
Аспірантура пры 1
пры ўніверсітэце 2
ўніверсітэце была 3
створана ў 21
ў 1953 8
1953 г. 3
г. У 29
У пачатку 228
пачатку 50-х 1
50-х гадоў 3
гадоў пачала 3
пачала выходзіць 4
выходзіць газета 1
газета «Савецкі 1
«Савецкі студэнт». 1
студэнт». Аспірантуру 1
Аспірантуру Вільсан 1
Вільсан прайшоў 1
у Каліфарнійскім 1
Каліфарнійскім тэхналагічным 1
тэхналагічным інстытуце. 2
інстытуце. Асраена 1
Асраена была 1
ў рымскую 2
рымскую правінцыю. 1
правінцыю. Астанкі 1
Астанкі былі 1
былі знойдзены 25
знойдзены ў 21
ў Кеніі. 1
Кеніі. Астанкі 1
Астанкі загінуўшых 1
загінуўшых таксама 1
былі перанесены 9
перанесены сюды. 1
сюды. Астар 1
Астар паступова 1
паступова пачынае 1
пачынае выцясняцца 1
выцясняцца з 1
пазіцыі вярхоўнага 1
вярхоўнага бажаства 1
бажаства мясцовымі 1
мясцовымі багамі. 1
багамі. Астатнімі 1
Астатнімі ўладаннямі 1
ўладаннямі кіраваў 1
кіраваў разам 1
сваім братам 8
братам Іаганам 1
Іаганам Цвёрдым. 1
Цвёрдым. Астатніх 1
Астатніх членаў 1
членаў світы 1
світы вырашана 1
вырашана ліквідаваць 1
ліквідаваць разам 1
з царскай 3
царскай сям’ёй, 1
сям’ёй, бо 1
яны «заявілі, 1
«заявілі, што 1
што жадаюць 2
жадаюць падзяліць 1
падзяліць долю 1
долю манарха. 1
манарха. Астатнія 1
Астатнія 20 1
20 % 7
% насельніцтва 14
насельніцтва — 21
гэта нацыянальныя 1
нацыянальныя меншасці 3
меншасці (брэтонцы, 1
(брэтонцы, карсіканцы, 1
карсіканцы, эльзасцы) 1
эльзасцы) і 1
і імігранты. 1
імігранты. Астатнія 1
Астатнія 25 1
25 моў 1
моў бяспісьменныя 1
бяспісьменныя (занская, 1
(занская, сванская, 1
сванская, бацбійская, 1
бацбійская, убыхская 1
убыхская і 1
шэраг дагестанскіх 1
дагестанскіх моў). 1
моў). Астатнія 1
Астатнія 26 2
26 з 1
з 40 6
40 дайшлі 1
канца шкалы. 1
шкалы. Астатнія 1
26 кандыдатаў, 1
кандыдатаў, якія 1
у выбарах, 3
выбарах, атрымалі 1
атрымалі меншую 1
меншую колькасць 2
колькасць галасоў. 2
галасоў. Астатнія 1
Астатнія 34 1
34 краіны 1
два паўфіналы. 2
паўфіналы. Астатнія 2
Астатнія 37 1
37 краіны 1
Астатнія 6 1
6 самавылучэнцаў 1
самавылучэнцаў адклікалі 1
адклікалі свае 1
свае заявы. 1
заявы. Астатнія 1
Астатнія 85 1
85 павінны 1
былі кампенсаваць 1
кампенсаваць дзіркі 1
дзіркі ў 1
ў казне. 1
казне. Астатнія 1
Астатнія 8 1
8 удзельнікаў 3
удзельнікаў разыгралі 1
разыгралі пуцёўкі 1
пуцёўкі ў 1
ў 1/4 1
1/4 у 1
у папярэднім 3
папярэднім раундзе. 1
раундзе. Астатнія 1
Астатнія абалонкі 1
абалонкі ахоўваюць 1
ахоўваюць яйка 1
яйка ад 1
ад механічных 1
механічных пашкоджанняў, 2
пашкоджанняў, расцякання, 1
расцякання, пранікнення 1
пранікнення хваробатворных 1
хваробатворных мікраарганізмаў 1
мікраарганізмаў і 1
інш. Семяннікі 1
Семяннікі ў 1
ў рэптылій 1
рэптылій маюць 1
маюць прыдаткі, 1
прыдаткі, якія 1
якія ўяўляюць 9
сабой астатак 1
астатак тулаўнай 1
тулаўнай ныркі. 1
ныркі. Астатнія 1
Астатнія адзінаццаць 1
адзінаццаць шчытоў 1
шчытоў былі 1
былі выраблены 6
выраблены па 2
загадзе цара 2
цара як 1
як дакладныя 1
дакладныя копіі 2
копіі таго, 1
што зваліўся 1
з неба, 2
неба, каб 1
каб ворагі 1
ворагі не 1
маглі распазнаць 1
распазнаць і 1
і выкрасці 2
выкрасці сапраўдны. 1
сапраўдны. Астатнія 1
Астатнія будынкі, 1
будынкі, якія 4
якія прэтэндуюць 2
прэтэндуюць на 4
званне, павінны 1
былі насіць 1
насіць імя 4
імя Ка 1
Ка ( 1
), скарочанае 1
скарочанае ад 1
ад Casa, 1
Casa, што 1
азначае Дом. 1
Дом. Астатнія 1
Астатнія былі 1
былі схоплены 5
схоплены здраднікамі 1
здраднікамі і 1
і павешаны 1
павешаны па 1
загадзе Пугачова. 1
Пугачова. Астатнія 1
Астатнія вежы 1
вежы адрозніваюцца 1
адрозніваюцца ад 25
ад паўднёва-заходняй 2
паўднёва-заходняй памерамі 1
памерамі асноў, 1
асноў, аб'ёмам 1
аб'ёмам памяшканняў 1
памяшканняў і 4
і некаторымі 3
некаторымі дэталямі. 1
дэталямі. Астатнія 1
Астатнія вернымі 1
вернымі абавязку 1
абавязку ўвесь 1
ўвесь дзень 2
дзень змагаліся 1
змагаліся супраць 3
супраць мяцежнікаў, 2
мяцежнікаў, панясучы 1
панясучы вялікія 1
вялікія страты. 5
страты. Астатнія 1
Астатнія вымушаны 1
былі шукаць 1
новыя шляхі 3
шляхі развіцця 4
развіцця філасофскай 1
філасофскай думкі. 4
думкі. Астатнія 1
Астатнія выпускнікі 1
выпускнікі Акадэміі, 1
Акадэміі, якія 1
якія атрымоўвалі 3
атрымоўвалі дыплом 1
дыплом на 2
на званне 8
званне мастака, 1
мастака, маглі 1
маглі паступіць 1
паступіць на 3
службу выкладчыкамі 1
выкладчыкамі мастацтваў 1
атрымлівалі чын 1
чын Х 1
Х класа 1
класа грамадзянскай 1
грамадзянскай службы 1
службы – 1
– Астатнія 1
Астатнія вярнуліся 1
захад, дзе 1
вымушаны ўвайсці 1
з іракеземі 1
іракеземі і 1
паступова асімілявацца. 1
асімілявацца. Астатнія 1
Астатнія гады 1
у Санвіку, 1
Санвіку, блізу 1
блізу Осла. 1
Осла. Астатнія 1
Астатнія газы, 1
газы, якія 1
якія змяшчаюцца 1
змяшчаюцца ў 4
вельмі малых 2
малых колькасцях, 1
колькасцях, тым 1
менш адыгрываюць 1
адыгрываюць у 2
нашым жыцці 2
жыцці вельмі 2
вельмі важную 3
ролю (асабліва, 1
(асабліва, напрыклад, 1
напрыклад, вуглякіслы 1
вуглякіслы газ 3
газ і 9
і азон). 1
азон). Астатнія 1
Астатнія галіны 1
галіны эканомікі 2
эканомікі заставаліся 1
заставаліся неразвітымі, 1
неразвітымі, таму 1
таму істотная 1
істотная частка 2
была вымушана 12
вымушана працаваць 1
працаваць за 2
межамі рэзервацыі. 1
рэзервацыі. Астатнія 1
Астатнія гарады 1
і абшчыны 1
абшчыны ў 1
ў Босанскай 1
Босанскай Краіне 1
Краіне — 1
— Астатнія 2
Астатнія групы 1
групы амаль 1
не адрозніваліся 2
свайму становішчу. 1
становішчу. Астатнія 1
Астатнія гульцы 1
гульцы і 1
і варатар 1
варатар па-за 1
межамі штрафной 1
штрафной пляцоўкі 1
пляцоўкі не 1
маюць права 14
права датыкацца 2
датыкацца да 3
да мяча 3
мяча рукамі. 1
рукамі. Астатнія 1
Астатнія дзве 1
дзве (тры 1
(тры для 1
для буйных 1
буйных краін) 1
краін) літары 1
літары кода 1
кода паказваюць 1
паказваюць на 12
на аэрапорт 1
аэрапорт у 3
краіне. Астатнія 1
Астатнія Дублі 1
Дублі і 1
і Няня 1
Няня успамінаюць, 1
успамінаюць, як 2
іх ўносілі 1
ўносілі ў 2
дом пасля 1
пасля нараджэння. 3
нараджэння. Астатнія 1
Астатнія ж 1
ж дзве 2
дзве дзеі 1
дзеі таксама 1
таксама іграліся 1
іграліся як 1
як самастойны 4
самастойны твор 1
твор пад 1
назвай «Залёты 1
«Залёты дзяка». 1
дзяка». Астатнія 1
Астатнія займалі 1
займалі розныя 2
розныя дзяржаўныя 1
пасады. Астатнія 1
Астатнія землі 1
землі размяркоўваліся 1
размяркоўваліся нераўнамерна, 1
нераўнамерна, асноўныя 1
асноўныя пашы 1
пашы пакідаліся 1
пакідаліся за 1
за ханам 1
ханам Джангірам 1
Джангірам і 1
яго набліжанымі. 1
набліжанымі. Астатнія 1
Астатнія калоніі 1
калоніі і 1
і сама 13
сама Фінікія 1
Фінікія былі 1
былі паступова 2
паступова ўсключаны 1
ўсключаны ў 1
склад рымскай 2
рымскай дзяржавы. 1
дзяржавы. Астатнія 2
Астатнія каля 1
каля 250 9
250 відаў 2
відаў раслін 3
раслін былі 1
былі інтрадуцыраваны 2
інтрадуцыраваны чалавекам. 1
чалавекам. Астатнія 1
Астатнія кнігі 1
кнігі вядомы 1
па фрагментах, 1
фрагментах, якія 1
якія цытавалі 1
цытавалі ў 1
сваіх працах 9
працах візантыйскія 1
візантыйскія аўтары. 1
аўтары. Астатнія 1
Астатнія кулісныя 1
кулісныя стукавыя 1
стукавыя алтары 1
алтары каменныя, 1
каменныя, тынкаваныя, 1
тынкаваныя, выкананыя 1
выкананыя ў 5
стылі неабарока 1
неабарока ў 1
19 стагоддзі, 1
стагоддзі, але 2
але ўпрыгожаны 1
ўпрыгожаны барочнымі 1
барочнымі скульптурамі 1
скульптурамі (першая 1
(першая палова 2
палова 18 1
18 ст.), 1
ст.), алтарнымі 1
алтарнымі вявамі 1
вявамі ў 1
ў сярэбраных 1
сярэбраных акладах 1
акладах 18 1
18 стагоддзя. 2
стагоддзя. Астатнія 1
Астатнія лічыліся 1
лічыліся хворымі, 1
хворымі, у 1
у адпачынку 2
адпачынку і 9
пад арыштам. 1
арыштам. Астатнія 1
Астатнія месцы 1
месцы прадаюцца 1
прадаюцца УЕФА 1
УЕФА праз 1
праз анлайнавы 1
анлайнавы аўкцыён. 1
аўкцыён. Астатнія 1
Астатнія навіны 1
навіны былі 1
былі малаважнымі: 1
малаважнымі: усталяваны 1
усталяваны абавязковы 1
абавязковы нядзельны 1
нядзельны дзень 1
дзень адпачынку 1
і 11-гадзінны 1
11-гадзінны рабочы 1
рабочы дзень 1
дзень для 2
для жанчын. 4
жанчын. Астатнія 1
Астатнія павіннасці 1
павіннасці яны 1
яны працягвалі 3
працягвалі выплочваць 1
выплочваць ці 1
ці адпрацоўваць 1
адпрацоўваць разам 1
з воласцю 1
воласцю на 1
карысць дзяржавы. 2
Астатнія партыі 1
і групы 4
групы былі 3
былі сфарміраваныя 2
сфарміраваныя ў 1
ў Аўстрыі, 2
Аўстрыі, Даніі, 1
Даніі, Фінляндыі, 1
Фінляндыі, Германіі, 1
Германіі, Ірландыі, 1
Ірландыі, Галандыі, 1
Галандыі, Польшы, 1
Польшы, Іспаніі. 1
Іспаніі. Астатнія 1
Астатнія разам 1
разам узятыя 1
узятыя сямействы 1
сямействы ўтрымліваюць 1
ўтрымліваюць каля 1
відаў. Астатнія 1
Астатнія - 1
- рыбакі, 1
рыбакі, мараплаўцы, 1
мараплаўцы, рамеснікі, 1
рамеснікі, жыхары 1
жыхары буйных 1
буйных гарадоў, 3
гарадоў, уцягнутыя 1
ў прамысловасць 1
прамысловасць і 6
і сферу 2
сферу абслугоўвання. 2
абслугоўвання. Астатнія 1
Астатнія саюзнікі 1
саюзнікі Малаякету 1
Малаякету пакідаюць 1
пакідаюць яго, 1
яго, абураныя 1
абураныя яго 1
яго злачынствам. 1
злачынствам. Астатнія 1
Астатнія сімвалы 1
сімвалы гэтай 1
групы, за 1
выключэннем сімвала 1
сімвала emancholl, 1
emancholl, у 1
у першапачатковых 2
першапачатковых агамічных 1
агамічных тэкстах 1
тэкстах паяўляюцца 1
паяўляюцца толькі 1
раз Macalister 1
Macalister CIIC, 1
CIIC, Vol. 1
Vol. Астатнія, 1
Астатнія, спужаўшыся, 1
спужаўшыся, адмовіліся 1
сваіх планаў 1
планаў паўстаць 1
паўстаць супраць 1
супраць караля. 1
караля. Астатнія 1
Астатнія сродкі 1
сродкі паступілі 1
паступілі з 2
з прыватных 2
прыватных ахвяраванняў 1
ахвяраванняў і 1
продажу білетаў. 1
білетаў. Астатнія 1
Астатнія танцуючыя 1
танцуючыя служаць 1
служаць фонам, 1
фонам, яны 1
яны як 3
бы акампануюць 1
акампануюць салістам. 1
салістам. Астатнія 1
Астатнія творы 1
творы паэта, 1
паэта, уключаючы 1
уключаючы вершаваную 1
вершаваную эпічную 1
эпічную драму 1
драму пра 1
пра часы 3
часы вікінгаў 1
вікінгаў «Гудрун» 1
«Гудрун» (Gudrun), 1
(Gudrun), былі 1
надрукаваныя толькі 1
смерці. Астатнія 1
Астатнія тубыльцы 1
тубыльцы атрымалі 1
магчымасць працаваць 3
межамі сваёй 4
сваёй малой 1
малой радзімы. 1
радзімы. Астатнія 1
Астатнія тэрыторыі 1
тэрыторыі (Цюрынгія, 1
(Цюрынгія, пфальцграфства 1
пфальцграфства Саксонія 1
Саксонія і 1
і іншыя) 5
іншыя) былі 1
былі падзелены 11
падзелены прыкладна 2
прыкладна напалам. 1
напалам. Астатнія 1
Астатнія часткі 1
часткі тушы 1
тушы выкідвалі 1
выкідвалі на 1
бераг і 3
і выкарыстоўлі 1
выкарыстоўлі як 1
як натуральнае 1
натуральнае ўгнаенне. 1
ўгнаенне. Астатнія 1
Астатнія чатыры 3
чатыры дэпутаты 1
дэпутаты дадаюцца 1
дадаюцца ў 2
ў выпадку, 6
выпадку, калі 37
калі апазіцыйная 1
апазіцыйная партыя, 1
партыя, атрымала 1
атрымала крыху 1
больш галасоў, 1
галасоў, чым 1
чым кіруючая, 1
кіруючая, і 1
і належаць 3
гэтай партыі. 3
партыі. Астатнія 1
чатыры месяцы 6
месяцы маюць 1
маюць форму 5
форму сухога 1
сухога сезону. 1
сезону. Астатнія 1
чатыры функцыі 1
функцыі — 2
Астатнія члены 2
члены працавалі 1
ў паўлегальных 1
паўлегальных умовах, 1
умовах, некаторыя 2
некаторыя арыштоўваліся 1
арыштоўваліся бальшавіцкімі 1
бальшавіцкімі ўладамі 1
ўладамі Заходняй 1
Заходняй вобласці 3
і фронту. 1
фронту. Астатнія 1
члены экіпажа 1
экіпажа мелі 1
сваім распараджэнні 1
распараджэнні толькі 1
толькі назіральныя 1
назіральныя шчыліны 2
шчыліны ў 1
частках танка. 1
танка. Астатнія 1
Астатнія эламскія 1
эламскія землі 1
землі апынуліся 1
апынуліся пад 5
уладай мясцовых 1
мясцовых дробных 1
дробных князёў, 1
князёў, якія 3
прынялі тытулы 1
тытулы энсі 1
энсі — 1
— намеснікаў 1
намеснікаў лугаля. 1
лугаля. Астатнюю 1
Астатнюю працу 1
працу да 3
да збору 3
збору ўраджая 1
ўраджая выконвалі 1
выконвалі жанчыны. 1
жанчыны. Астатнюю 1
Астатнюю частку 3
частку жыцця 3
жыцця Карцье 1
Карцье правёў 1
у родным 7
родным Сен-Мало 1
Сен-Мало і 1
і размешчаным 2
размешчаным непадалёк 1
яго памесце, 1
памесце, працуючы 1
працуючы перакладчыкам 1
перакладчыкам з 1
з партугальскай 2
партугальскай мовы. 1
мовы. Астатнюю 1
частку складаюць 3
складаюць іншыя 1
іншыя нацыянальнасці 1
нацыянальнасці — 1
— этнічныя 1
этнічныя меншасці 2
меншасці і 2
і дыяспары, 1
дыяспары, якія 1
якія кампактна 1
кампактна пражываюць 1
пражываюць на 3
на прыгранічных 2
прыгранічных тэрыторыях 1
тэрыторыях (сілезцы, 1
(сілезцы, беларусы, 1
беларусы, літоўцы, 1
літоўцы, немцы). 1
немцы). Астатняя 1
Астатняя палова 1
палова круглага 1
круглага залы 1
залы складаецца 1
асноўным з 19
з ўзвышэння, 1
ўзвышэння, дзе 1
дзе сядзяць 1
сядзяць прэзідэнт 1
прэзідэнт і 2
і супрацоўнікі. 1
супрацоўнікі. Астатняя 1
Астатняя тройка 1
тройка на 1
на вызваленыя 1
вызваленыя пасады 1
пасады запрасіла 1
запрасіла школьніка 1
школьніка Сяргея 1
Сяргея Кудраўцава 1
Кудраўцава на 1
на клавішныя, 1
клавішныя, скрыпача 1
скрыпача Мішу 1
Мішу Брусаваніка 1
Брусаваніка на 1
на гітару. 1
гітару. Астатняя 1
Астатняя тэрыторыя 1
тэрыторыя была 3
да Расіі 4
склала Царства 1
Царства Польскае. 1
Польскае. Астатняя 1
Астатняя — 1
у прыватнай 6
прыватнай маёмасці. 1
маёмасці. Астатняя 1
Астатняя частка 3
частка будынку, 1
будынку, імаверна, 1
імаверна, паўстала 1
паўстала ў 2
палове XIV 2
XIV стагоддзя. 5
стагоддзя. Астатняя 1
частка дна 2
дна возера 1
возера выслана 1
выслана гліністым 1
гліністым і 1
і ажалезненым 1
ажалезненым ілам. 1
ілам. Астатняя 1
частка клінка 1
не тачылася, 1
тачылася, але 1
але часам 16
часам нават 4
нават спецыяльна 1
спецыяльна затуплялася. 1
затуплялася. Астравецкай 1
Астравецкай пляцоўцы 1
пляцоўцы аддалі 1
перавагу перад 1
перад альтэрнатыўнымі 1
альтэрнатыўнымі варыянтамі 1
варыянтамі Быхава 1
Быхава і 2
і Чавусаў. 1
Чавусаў. Астравы 1
Астравы Банда 1
Банда былі 1
былі населены 1
населены каля 1
каля 8000 4
8000 гадоў 1
таму. Астравы 1
Астравы да 1
стагоддзя выкарыстоўваліся 1
месца палявання 1
палявання на 9
на цюленяў 1
цюленяў і 1
і кітабойная 1
кітабойная база, 1
база, пакуль 1
пакуль жывёліны 1
жывёліны не 1
былі практычна 1
практычна знішчаны. 1
знішчаны. Астравы 1
Астравы заходняй 1
заходняй групы 1
групы адносяцца 3
да сістэмы 5
сістэмы астраўных 1
астраўных дуг 1
дуг і 1
і адчуваюць 2
адчуваюць павольны 1
павольны ўстойлівы 1
ўстойлівы ўздым; 1
ўздым; астравы 1
астравы ўсходняй 2
ўсходняй групы 1
групы сфарміраваны 1
сфарміраваны на 1
на акіянічным 1
акіянічным ложы. 1
ложы. Астравы 1
Астравы знаходзяцца 1
зоне ўздзеяння 1
ўздзеяння Эль 1
Эль Нінья. 1
Нінья. Астравы 1
Астравы Кука 1
Кука з'яўляюцца 1
з'яўляюцца парламенцкай 1
парламенцкай манархіяй, 1
манархіяй, якая 1
ў вольнай 2
вольнай асацыяцыі 1
асацыяцыі з 2
з Новай 1
Новай Зеландыяй. 1
Зеландыяй. Астравы 1
Астравы малаўрадлівыя, 1
малаўрадлівыя, бо 1
бо складаюцца 1
складаюцца галоўным 1
з вапнякоў 1
вапнякоў і 1
і марскіх 8
марскіх адкладаў 1
адкладаў антрапагену. 1
антрапагену. Астравы 1
Астравы пераважна 1
пераважна складаюцца 1
з вывергнутых 2
вывергнутых парод. 1
парод. Астравы 1
Астравы разглядаліся 1
як «непатапляльныя 1
«непатапляльныя авіяносцы», 1
авіяносцы», і 1
і адыгрывалі 1
адыгрывалі важную 3
ролю як 3
гледжання абароны 1
абароны ўласна 1
ўласна Японскіх 1
Японскіх астравоў, 1
астравоў, гэтак 1
для планаў 1
планаў наступальнай 1
наступальнай вайны. 1
вайны. Астравы 1
Астравы размешчаны 1
ў Атлантычным 2
Атлантычным акіяне: 1
акіяне: Трынідад 1
Трынідад ў 1
ў аддзелены 1
ад паўночнага 3
паўночнага ўзбярэжжа 2
ўзбярэжжа Венесуэлы 1
Венесуэлы дзесяцікіламетравым 1
дзесяцікіламетравым пралівам 1
пралівам Калумба. 1
Калумба. Астравы 1
Астравы сталі 1
сталі Рэспублікай 1
Рэспублікай Сямі 1
Сямі Астравоў, 1
Астравоў, якая 1
ад Францыі 3
і валодала 1
валодала мясцовай 1
мясцовай аўтаноміяй. 1
аўтаноміяй. Астрагорскі 1
Астрагорскі быў 1
абраны прадстаўляць 1
прадстаўляць Гродзенскі 1
Гродзенскі рэгіён 1
рэгіён у 2
у парламенце 5
парламенце Расійскай 1
імперыі, Дзяржаўнай 1
Дзяржаўнай Думе, 1
Думе, дзе 1
стаў самым 12
самым актыўным 1
актыўным дэпутатам 1
дэпутатам ад 1
ад беларускіх 1
земляў і 5
актыўных дэпутатаў 1
дэпутатаў наагул. 1
наагул. Астралагічныя 1
Астралагічныя спекуляцыі 1
спекуляцыі стануць 1
стануць пастаяннай 1
пастаяннай характэрнай 1
характэрнай рысай 1
рысай яго 1
яго твораў. 7
твораў. Астранамічная 1
Астранамічная абсерваторыя 1
абсерваторыя ў 1
ў Гародні 1
Гародні // 1
Слова. Астранамічная 1
Астранамічная даўгата 1
даўгата сонца 1
сонца ў 6
ў гэтыя 7
гэтыя моманты, 1
моманты, адпаведна, 1
адпаведна, 90° 1
90° і 1
і 270°. 1
270°. Астраном 1
Астраном Грын 1
Грын павінен 1
быў разам 3
з Кукам 3
Кукам праводзіць 1
праводзіць назірання. 1
назірання. Астраномія 1
Астраномія ў 1
ў Лукішскай 1
Лукішскай турме. 1
турме. «Астраном 1
«Астраном Капернік, 1
Капернік, або 1
або размова 1
размова з 1
з Богам». 1
Богам». Астраномы 1
Астраномы зрабілі 1
зрабілі некалькі 2
некалькі спробаў 1
спробаў звязаць 1
звязаць зорку 1
зорку з 5
з незвычайнымі 2
незвычайнымі астранамічнымі 1
астранамічнымі падзеямі, 1
падзеямі, такімі 1
такімі як 13
як злучэнне 2
злучэнне Юпітэра 1
Юпітэра і 2
і Сатурна, 1
Сатурна, каметай 1
каметай або 1
або звышновай. 1
звышновай. Астраномы-тэарэтыкі 1
Астраномы-тэарэтыкі выкарыстоўваюць 1
выкарыстоўваюць шырокі 1
спектр інструментаў, 1
інструментаў, якія 3
якія ўключаюць 3
ўключаюць аналітычныя 1
аналітычныя мадэлі 1
мадэлі (напрыклад, 1
(напрыклад, палітропы 1
палітропы для 1
для набліжаных 1
набліжаных паводзін 1
паводзін зорак) 1
зорак) і 1
і разлікі 1
разлікі колькаснага 1
колькаснага мадэлявання. 1
мадэлявання. Астранцыя 1
Астранцыя Напісанне 1
Напісанне Астранцыя, 1
Астранцыя, ў 1
Т.2. Астраўлянін 1
Астраўлянін гадоў 1
гадоў 25 1
25 у 1
у вопратцы 1
вопратцы з 1
з птушыных 1
птушыных скурак. 1
скурак. Астраўная 1
Астраўная Венецыя 1
Венецыя — 1
— марскі 1
марскі курорт, 1
курорт, цэнтр 1
цэнтр міжнароднага 1
міжнароднага турызму 1
турызму сусветнага 1
сусветнага значэння, 1
значэння, месца 1
месца правядзення 2
правядзення міжнародных 1
міжнародных кінафестываляў 1
кінафестываляў (гл. 1
(гл. Астраўное 1
Астраўное мастацтва 1
мастацтва тычыцца 1
тычыцца выразнага 1
выразнага стылю, 1
стылю, які 1
існаваў у 8
у Ірландыі 5
Ірландыі і 5
і Брытаніі 2
Брытаніі прыкладна 1
прыкладна з 4
з VII 2
VII па 1
па X 1
X стагоддзе, 1
стагоддзе, у 1
Ірландыі нават 1
нават пазней, 1
пазней, і 1
і частках 1
частках Шатландыі. 1
Шатландыі. Астраўнымі 1
Астраўнымі абшчынамі 1
абшчынамі кіруюць 1
кіруюць чыноўнікі 1
чыноўнікі катыбу, 1
катыбу, якія 1
якія часцяком 2
часцяком прызначаюцца 1
прызначаюцца з 1
з высакародных 2
высакародных сем'яў. 1
сем'яў. Астрожская 1
Астрожская акадэмія 1
акадэмія заняла 1
заняла трэці 1
трэці радок 2
радок сярод 1
сярод класічных 1
класічных універсітэтаў 1
універсітэтаў і 3
і шосты 1
шосты ў 1
цэлым у 4
у рэйтынгу 5
рэйтынгу вну 1
вну Украіны 1
Украіны па 5
па якасных 1
якасных паказчыках 1
паказчыках абітурыентаў. 1
абітурыентаў. Астрожскі 1
Астрожскі з 1
з Фірлеем 1
Фірлеем таксама 1
таксама мусілі 1
мусілі вярнуцца 1
вярнуцца ў 54
ў свае 12
свае землі. 2
землі. Астрожскі 1
Астрожскі накіраваў 1
накіраваў вялікі 1
вялікі аддзел 1
аддзел праз 1
праз неахоўваны 1
неахоўваны брод 1
брод на 1
на Дняпры 1
Дняпры з 1
з заданнем 3
заданнем нападу 1
нападу на 14
на абоз 1
абоз маскалёў, 1
маскалёў, а 1
а галоўнымі 1
галоўнымі сіламі 3
сіламі выканаў 1
выканаў адцягвальны 1
адцягвальны манеўр. 1
манеўр. Астроўна 1
Астроўна складанага 1
складанага тыпу, 1
тыпу, выцягнутая 4
выцягнутая з 8
з паўночнага 28
паўднёвы ўсход. 11
ўсход. Астроўскі», 1
Астроўскі», ён 1
ён прыпісаны 1
прыпісаны да 2
да Кіеўскага 1
Кіеўскага рачнога 1
рачнога порта. 1
порта. Астуджальная 1
Астуджальная вадкасць 1
вадкасць падаецца, 1
падаецца, на 1
на прыклад, 1
прыклад, распыляльнікам 1
распыляльнікам па 1
ўсёй паверхні 4
паверхні інструмента 1
інструмента і 2
і нарыхтоўкі 1
нарыхтоўкі для 2
для памяншэння 1
памяншэння трэння 1
трэння і 2
і тэмпературы 2
тэмпературы на 5
на раздзеле 1
раздзеле рэжучага 1
рэжучага інструмента 1
інструмента / 1
/ нарыхтоўкі 1
прадухілення празмернага 1
празмернага зносу 1
зносу інструмента. 1
інструмента. Астуджаны 1
Астуджаны ганаш 1
ганаш можна 1
можна ўзбіць 1
ўзбіць і 1
і павялічыць 2
павялічыць у 1
у аб'еме, 1
аб'еме, што 1
што дасць 1
дасць больш 1
больш густую 1
густую тэкстуру. 1
тэкстуру. Астэнічныя 1
Астэнічныя эмоцыі 1
эмоцыі расслабляюць 1
расслабляюць або 1
або паралізуюць 1
паралізуюць сілы 1
сілы (туга, 1
(туга, сум 1
сум і 1
і іншыя). 7
іншыя). Астэроідаў 1
Астэроідаў з 1
з дыяметрамі 1
дыяметрамі ад 1
100 км 2
і меншымі 1
меншымі існуе 1
некалькі тысяч, 2
тысяч, але 1
але толькі 25
толькі нямногія 3
нямногія з 1
былі больш-менш 2
больш-менш вывучаны. 1
вывучаны. Астэроід 1
Астэроід быў 2
названы жаночым 2
жаночым імем, 2
імем, узятым 2
узятым з 2
з нямецкага 4
нямецкага штогадовага 2
штогадовага календара 2
календара Lahrer 2
Lahrer hinkender 2
hinkender Bote, 2
Bote, і 2
не звязаным 2
з сучаснікамі 2
сучаснікамі Рэйнмута. 1
Рэйнмута. Астэроід 1
сучаснікамі Рэйнмута 1
Рэйнмута Lutz 1
Lutz D. 1
D. Schmadel. 1
Schmadel. Астэроід 1
Астэроід Еўропа 1
Еўропа ўваходзіць 1
у дзясятку 2
дзясятку самых 1
буйных целаў 1
целаў пояса 1
пояса астэроідаў. 1
астэроідаў. Астэроід 1
Астэроід названы 1
гонар вытворца 1
вытворца фатаграфічных 1
фатаграфічных пласцінак 1
пласцінак Аўгуста 1
Аўгуста Матэра 1
Матэра ( 1
які бязвыплатна 1
бязвыплатна падарыў 1
падарыў вялікую 1
колькасць фотапласцінак 1
фотапласцінак Гайдэльбергскай 1
Гайдэльбергскай абсерваторыі. 1
абсерваторыі. Астэроіды 1
Астэроіды з 1
з перыгелійнымі 1
перыгелійнымі адлегласцямі, 1
адлегласцямі, меншымі 1
меншымі або 1
або роўнымі 1
роўнымі 1,3 1
1,3 астранамічнай 1
астранамічнай адзінкі 1
адзінкі лічацца 1
лічацца такімі, 1
такімі, што 1
што збліжаюцца 1
збліжаюцца з 1
з Зямлёй. 3
Зямлёй. А 1
А Стэфанія, 1
Стэфанія, як 1
як спадчынніца, 1
спадчынніца, "па 1
"па кудзелі" 1
кудзелі" магла 1
магла атрымаць 4
толькі алаідальную 1
алаідальную частку; 1
частку; сама 1
сама ж 2
ж ардынацыя 1
ардынацыя пераходзіла 1
пераходзіла ў 2
рукі старэйшага 1
старэйшага ў 1
сям'і па 1
мужчынскай лініі 3
лініі Выход 1
Выход Мирского 1
Мирского замка 1
замка из 1
из состава 1
состава ординатских 1
ординатских владений. 1
владений. Асуджаны 1
Асуджаны 11 1
11 красавіка 6
красавіка 1963 2
1963 Брэсцскiм 1
Брэсцскiм абласным 1
абласным судом 1
судом паводле 1
паводле часткі 1
часткі першай 1
першай артыкула 2
артыкула 67 2
67 Крымiнальнага 1
Крымiнальнага кодэкса 1
кодэкса БССР 2
БССР («антысавецкая 1
(«антысавецкая агiтацыя 1
агiтацыя i 1
i прапаганда») 1
прапаганда») на 1
на 3 35
гады пазбаўлення 3
пазбаўлення волi. 1
волi. Асуджаны 1
Асуджаны 26 1
26 лістапада 9
лістапада 1937 3
1937 ваеннай 1
ваеннай калегіяй 2
калегіяй Вярхоўнага 7
Вярхоўнага суда 19
суда СССР 8
за «прыналежнасць 1
«прыналежнасць да 1
да замежнай 2
замежнай разведкі» 1
разведкі» да 1
да ВМП. 4
ВМП. Асуджаны 3
Асуджаны 28 2
28 кастрычніка 6
кастрычніка 1937 2
1937 года 24
да найвышэйшай 1
найвышэйшай меры 1
меры пакарання 4
пакарання з 2
з канфіскацыяй 5
канфіскацыяй маёмасці. 4
маёмасці. Асуджаны 1
красавіка 1935 1
1935 асобай 1
асобай нарадай 1
нарадай пры 1
пры НКУС 1
НКУС за 2
за «антысавецкую 3
«антысавецкую агітацыю» 1
агітацыю» да 1
8 гадоў 15
гадоў пазбаўлення 8
пазбаўлення волі; 1
волі; высланы 1
з Беларусі; 1
Беларусі; больш 1
розных работах 2
работах у 1
у Карэліі, 1
Карэліі, Усходняй 1
Усходняй Сібіры, 1
Сібіры, Комі 1
Комі АССР. 2
АССР. Асуджаны 1
Асуджаны ваеннай 1
СССР 20.1.1938 1
20.1.1938 за 1
за «ўдзел 1
«ўдзел у 1
у контррэвалюцыйнай 1
контррэвалюцыйнай тэрарыстычнай 1
тэрарыстычнай арганізацыі» 1
арганізацыі» да 1
Асуджаны да 2
гадоў катаргі 2
катаргі ў 1
ў Сібіры 3
Сібіры да 2
да паўстання 6
паўстання і 4
катаргі пасля 1
паўстання. Асуджаны 1
пазбаўлення волі. 7
волі. Асуджаны 2
Асуджаны за 1
за захоўванне 1
і распаўсюд 3
распаўсюд (даваў 1
(даваў пачытаць 1
пачытаць знаёмым) 1
знаёмым) машынапісных 1
машынапісных кніг 1
кніг мастацкай 1
мастацкай прозы 2
прозы Паўла 1
Паўла Уліціна 1
Уліціна «Табу» 1
«Табу» і 1
і «Анты-Асаркан» 1
«Анты-Асаркан» па 1
па частцы 3
частцы першай 1
67 Крымінальнага 1
Крымінальнага кодэкса 1
БССР («Антысавецкая 1
(«Антысавецкая агітацыя 1
агітацыя і 1
і прапаганда»). 1
прапаганда»). Асуджаны 1
Асуджаны на 2
волі. ; 1
; асуджаны 1
гадоў турмы; 1
турмы; змешчаны 1
змешчаны ў 22
ў Гродзенскі 4
Гродзенскі астрог. 1
астрог. Асуджаны 1
Асуджаны паводле 2
паводле пастановы 2
пастановы калегіі 2
калегіі АДПУ 2
АДПУ 27.2.1934 1
27.2.1934 як 1
як «член 5
«член ПАВ 1
ПАВ і 1
антысавецкую дзейнасць» 1
дзейнасць» да 2
да 3 25
3 гадоў 6
гадоў папраўча-працоўных 2
папраўча-працоўных работ. 2
работ. Асуджаны 1
АДПУ СССР 3
СССР 9.1.1934 1
9.1.1934 як 1
«член контррэвалюцыйнай 3
контррэвалюцыйнай арганізацыі 1
арганізацыі БНЦ» 1
БНЦ» да 1
Асуджаны пазасудовым 2
пазасудовым органам 3
органам НКВД 1
НКВД (па 1
(па іншай 2
іншай інфармацыі 1
інфармацыі – 1
– Ваеннай 1
Ваеннай калегіяй 5
па артыкулах 3
артыкулах 68, 1
68, 69, 1
69, 70 1
70 і 2
і 76) 1
76) за 1
за “шкодніцкую 1
“шкодніцкую работу 1
работу ў 7
ў навуковых 5
навуковых установах 1
установах БССР” 1
БССР” да 1
да вышэйшай 3
вышэйшай меры 3
маёмасці. Асуджаныя 1
Асуджаныя другой 1
другой групы 3
групы пасля 1
пасля вызвалення 12
вызвалення вярталіся 1
вярталіся ў 2
ў вермахт. 1
вермахт. Асуджаныя 1
Асуджаныя першай 1
першай групы, 1
групы, а 2
таксама ўсе 3
ўсе асуджаныя, 1
асуджаныя, якім 1
якім інкрымінавалася 1
інкрымінавалася выкарыстанне 1
выкарыстанне службовага 1
службовага становішча 1
становішча для 1
для скланення 1
скланення падначаленых 1
падначаленых да 1
да гомасексуальнага 1
гомасексуальнага кантакту, 1
кантакту, пасля 1
пасля адбывання 2
адбывання кары 1
кары скіроўваліся 1
скіроўваліся ў 1
ў канцэнтрацыйныя 2
канцэнтрацыйныя лагеры. 2
лагеры. Асуджэнне 1
Асуджэнне антыпрускай 1
антыпрускай і 1
і прааўстрыйскай 2
прааўстрыйскай палітыкі 1
палітыкі Пётр 1
Пётр падзяляў 1
падзяляў з 1
Кацярынай, але 1
але выяўляў 1
выяўляў яго 1
яго значна 1
больш адкрыта 1
адкрыта і 2
і неасцярожна; 1
неасцярожна; Лізавета, 1
Лізавета, па 1
па чутках, 1
чутках, пад 1
канец жыцця 3
жыцця падумвала 1
падумвала аб 1
аб арышце 2
арышце і 1
і высыланню 1
высыланню абодвух. 1
абодвух. Асуджэнне 1
Асуджэнне і 1
і пакаранне 3
смерцю Жанны 1
Жанны д’Арк 1
д’Арк не 1
дапамаглі англічанам 1
англічанам — 1
удару, нанесенага 1
нанесенага ёю, 1
ёю, яны 1
яны так 2
змаглі акрыяць. 1
акрыяць. » 1
» асудзіла 1
асудзіла гэтую 1
гэтую пастанову. 1
пастанову. А. 1
А. Сурапін 1
Сурапін адзін 1
з 200 2
200 дзеячаў 1
дзеячаў культуры 1
культуры што 1
што выступілі 1
выступілі супраць 4
супраць затрымання 1
і адміністрацыйнага 4
адміністрацыйнага арышту 2
арышту работнікаў 1
работнікаў культуры 1
і мастачак 1
мастачак Анастасіі 1
Анастасіі Ранько, 1
Ранько, Алены 1
Алены Немік, 1
Немік, Лідзіі 1
Лідзіі Вярыга 1
Вярыга і 1
іншых грамадзян, 1
грамадзян, затрыманых 1
затрыманых на 1
на мірнай 1
мірнай акцыі 1
акцыі « 1
« Асушаная 1
Асушаная частка 1
частка балота 3
балота выкарыстоўваецца 1
выкарыстоўваецца пад 3
пад ворыва 2
ворыва і 2
і сенажаць. 2
сенажаць. АСФ 1
АСФ камплектуюцца 1
камплектуюцца на 1
ўсеагульнага вайсковага 1
вайсковага абавязку, 1
абавязку, складаюцца 1
сухапутных войскаў, 3
войскаў, ваенна-марскіх 1
ваенна-марскіх і 1
і ваенна-паветраных 2
ваенна-паветраных сіл. 2
сіл. Асцерагаліся, 1
Асцерагаліся, што 1
што ён, 2
ён, стаўшы 1
стаўшы каралём 1
каралём Партугаліі, 1
Партугаліі, ізноў 1
ізноў аб’яднае 1
аб’яднае абедзве 1
абедзве дзяржавы. 1
дзяржавы. Асцерагаючыся 1
Асцерагаючыся акружэння, 1
акружэння, Жан 1
Жан з 1
войскамі пакінуў 1
пакінуў горад 2
і размясціўся 1
размясціўся на 3
на схілах 10
схілах правага 1
правага берага 5
берага ракі. 1
ракі. Асцерагаючыся 1
Асцерагаючыся за 1
жыццё, Годвін 1
Годвін не 1
на пасяджэнне 3
пасяджэнне вітэнагемата, 1
вітэнагемата, а 1
сям’ёй уцёк 1
уцёк з 2
з краіны. 10
краіны. Асцерагаючыся 1
Асцерагаючыся ўздыму 1
ўздыму левага 1
левага руху, 1
руху, кароль 1
кароль прызначыў 3
прызначыў Метаксаса 1
Метаксаса часовым 1
часовым прэм’ер-міністрам 1
прэм’ер-міністрам «аж 1
«аж да 1
вырашэння палітычнага 1
палітычнага крызісу». 1
крызісу». Асцярога 1
Асцярога адносна 1
адносна нацыяналістычнага 1
нацыяналістычнага злоўжывання 1
злоўжывання пангерманізмам, 1
пангерманізмам, аднак, 1
аднак, застаецца 2
застаецца моцнай. 1
моцнай. Асэнсаванне 1
Асэнсаванне прыналежнасцi 1
прыналежнасцi да 1
да нацыi, 1
нацыi, асэнсаванне 1
асэнсаванне сябе 1
як часткi 1
часткi — 1
— кроплi 1
кроплi яе 1
яе крывi, 1
крывi, якой 1
якой пiшацца 1
пiшацца гiсторыя. 1
гiсторыя. ; 1
; асэнсаванне 1
асэнсаванне таго, 1
два яблыкі 1
два апельсіны, 1
апельсіны, нягледзячы 1
ўсе іх 3
іх адрозненні, 1
адрозненні, маюць 1
маюць нешта 1
нешта агульнае, 1
агульнае, а 1
а іменна 5
іменна займаюць 1
займаюць абедзве 1
абедзве рукі 1
рукі аднаго 1
аднаго чалавека, 2
чалавека, — 1
— якаснае 1
якаснае дасягненне 1
дасягненне мыслення 1
чалавека. Асэнсаванне 1
Асэнсаванне тэмы 1
тэмы вайны 1
вайны паступова 1
паступова перарастае 1
ў летапіс 2
летапіс жыцця 1
жыцця беларускага 1
народа на 4
акупіраванай тэрыторыі, 1
тэрыторыі, які 1
які асабліва 2
асабліва ўзбагачаецца 1
ўзбагачаецца ў 1
ў 1960-я 8
1960-я г. 1
г. на 34
на хвалі 1
хвалі «хрушчоўскай 1
«хрушчоўскай адлігі» 1
адлігі» з 1
прыходам у 2
у літаратуру 2
літаратуру паэтаў 1
і празаікаў 2
празаікаў т.зв. 1
т.зв. «філалагічнага 1
«філалагічнага пакалення». 1
пакалення». Асятры 1
Асятры не 1
маюць пазванкоў 1
пазванкоў і 1
часткова пакрыты 1
пакрыты касцянымі 1
касцянымі пласцінкамі. 1
пласцінкамі. Атава, 1
Атава, або 1
або адава 1
адава (саманазва: 1
(саманазва: Odaawaa, 1
Odaawaa, літаральна 1
літаральна "гандляры") 1
"гандляры") — 1
— Атака 1
Атака немцаў 1
дадзены сектар. 1
сектар. Атака 1
Атака тэрарыстаў 1
тэрарыстаў пачалася 1
пачалася з 14
з падрыву 1
падрыву начынены 1
начынены выбухоўкай 1
выбухоўкай аўтамабіля, 1
аўтамабіля, пасля 1
чаго шквал 1
шквал агню 1
агню абрынуўся 1
абрынуўся на 3
на пазіцыі 64
пазіцыі арміі 1
арміі Сірыі 1
Сірыі ў 3
ў перекрёстка 1
перекрёстка Ар-Расафа. 1
Ар-Расафа. А 1
А такая 1
такая тыповая 1
тыповая мадэль 1
мадэль часта 1
часта займае 2
займае некалькі 1
некалькі гігабайтаў 1
гігабайтаў памяці, 1
памяці, што 2
яе непрактычнай 1
непрактычнай для 1
для размяшчэння 12
размяшчэння на 4
на мабільных 1
мабільных прыладах. 1
прыладах. Атакі 1
Атакі Ju-88 1
Ju-88 другой 1
другой і 8
і трэцяй 9
трэцяй груп 1
груп 30-й 1
30-й эскадры 2
эскадры пачаліся 1
пачаліся незадоўга 1
незадоўга да 20
да поўначы. 3
поўначы. Атакі 1
Атакі італьянцаў 1
італьянцаў працягваліся 1
25 чэрвеня, 1
чэрвеня, але 1
але апынуліся 1
апынуліся беспаспяховымі 1
беспаспяховымі і 1
суправаджаліся цяжкімі 1
цяжкімі стратамі. 1
стратамі. », 1
таксама «А 1
«А хто 3
хто там 4
там ідзе» 1
ідзе» », 1
« ; 3
; а 1
а так 3
сама вумела 1
вумела граць 1
граць на 5
на клавісіне. 1
клавісіне. », 1
таксама грэчаская 1
грэчаская ілюстраваная 1
ілюстраваная Кніга 1
Кніга Быцця 1
Быцця VI 1
VI стагоддзя, 1
стагоддзя, якая 3
якая моцна 3
моцна пацярпела 4
пацярпела ад 6
ад пажару. 1
пажару. », 1
стварэння саўндтрэку 1
саўндтрэку праграмы 1
праграмы «Фактар 1
«Фактар сілы». 1
сілы». », 1
таксама дэкарацыі 1
дэкарацыі яе 1
яе пастановак, 1
пастановак, касцюмы 1
і ўпрыгажэнні. 1
ўпрыгажэнні. », 1
іншымі старажытнаскандынаўскімі, 1
старажытнаскандынаўскімі, старажытнаанглійскімі 1
старажытнаанглійскімі і 1
і сярэдневяковымі 1
сярэдневяковымі англійскімі 1
англійскімі тэкстамі. 1
тэкстамі. », 1
таксама зможа 1
зможа друкавацца 1
Беларускім доме 2
доме друку. 1
друку. », 1
таксама імёны 2
імёны асоб, 1
з'яўляюцца героямі 1
героямі гэтага 1
гэтага рамана. 1
рамана. », 1
таксама марціры 1
марціры «Святы 1
«Святы Юры», 1
Юры», «Святы 1
«Святы Аляксандр», 1
Аляксандр», «Святы 1
«Святы Георгій». 1
Георгій». », 1
таксама намінантка 1
намінантка на 2
таксама Пер 1
Пер Лінг 1
Лінг (1776—1839), 1
(1776—1839), заснавальнік 1
заснавальнік «Шведскай 1
«Шведскай гімнастыкі». 1
гімнастыкі». А 1
А таксама 2
таксама права 4
тры штогадовых 1
штогадовых кірмашы 1
кірмашы і 4
адзін штотыднёвы 1
штотыднёвы у 1
у чацвер. 2
чацвер. », 1
сваім блогу. 1
блогу. Атакуючы 1
Атакуючы можа 1
можа асацыяваць 1
асацыяваць ананімны 1
ананімны трафік 1
трафік з 1
з «падазраваным» 1
«падазраваным» вузлом 1
вузлом у 1
у пэўных 3
пэўных выпадках. 1
выпадках. Атам 1
Атам вадароду 1
вадароду складаецца 1
з электрона, 1
электрона, які 1
які верціцца 3
верціцца вакол 2
вакол ядра. 2
ядра. А 1
А таму 1
ў зімовы 4
зімовы сезон 1
сезон працуе 1
працуе больш 5
больш рабочых, 1
рабочых, чым 1
у летні. 1
летні. Атамы 1
Атамы вугляроду 1
вугляроду пры 1
пры двайной 1
двайной сувязі 1
сувязі знаходзяцца 1
стане sp 1
sp ² 1
² гібрыдызацыі 1
гібрыдызацыі ды 1
ды маюць 1
маюць валентны 1
валентны вугал 1
вугал 120 1
120 °. 1
°. Атамы 1
Атамы і 1
і малекулы 2
малекулы паветра 1
паветра зараджаюцца 1
зараджаюцца ў 1
выніку страты 1
страты электрона, 1
электрона, або 1
або набыцця 1
набыцця свабоднага 1
свабоднага электрона 1
электрона пад 1
уздзеяннем касмічнага 1
касмічнага і 1
сонечнага выпрамянення. 1
выпрамянення. Атамы 1
Атамы розных 1
розных элементаў 1
элементаў выпускаюць 1
выпускаюць фатоны 1
фатоны са 1
са строга 1
строга вызначанымі 1
вызначанымі энергіямі, 1
энергіямі, вымераўшы 1
вымераўшы якія 1
вызначыць якасны 1
якасны элементны 1
элементны склад. 1
склад. Атамы 1
Атамы ўсіх 1
ўсіх элементаў 1
элементаў складаюцца 1
з пратонаў 2
пратонаў і 3
і нейтронаў 2
нейтронаў і 3
і адштурхоўваюць 1
адштурхоўваюць адзін 1
аднаго, бо 1
бо абодва 1
абодва маюць 1
маюць пазітыўны 1
пазітыўны электрычны 1
электрычны зарад. 1
зарад. Атары 1
Атары адпраўляецца 1
на мініяцюрным 1
мініяцюрным лятальным 1
лятальным апараце 1
апараце на 1
на востраў, 1
востраў, каб 1
каб знайсці 7
знайсці і 5
і ўратаваць 1
ўратаваць свайго 1
свайго вернага 1
вернага сябра, 1
сябра, сабаку 1
сабаку па 1
прозвішчы Спотс. 1
Спотс. Аташэ, 1
Аташэ, другі, 1
другі, першы 1
першы сакратар 4
сакратар упраўлення 1
упраўлення Еўропы 1
Еўропы МЗС 1
Беларусь. Атаясненне 1
Атаясненне князя 1
князя Алега 3
Алега з 1
з пэўным 8
пэўным князем 1
князем Хэлгу 1
Хэлгу (з 1
(з Кембрыджскага 1
Кембрыджскага дакумента), 1
дакумента), дзейнасць 1
дзейнасць якога 1
якога прыпадае 2
на пачатак 16
пачатак 940-х 1
940-х гадоў, 1
гадоў, мае 1
мае спекулятыўны 1
спекулятыўны характар. 1
характар. Атлантыда 1
Атлантыда пачала 1
пачала фарміравацца 3
фарміравацца ў 5
ст. як 7
як курорт 2
курорт для 1
для эліты 2
эліты Мантэвідэа, 1
Мантэвідэа, якая 1
якая яшчэ 2
ст. завяла 1
завяла звычку 1
звычку ўладкоўваць 1
ўладкоўваць летнія 1
летнія лагеры 1
лагеры на 1
пляжы Санта-Раса 1
Санта-Раса (цяпер 1
(цяпер носіць 1
назву Плая-Манса 1
Плая-Манса і 1
з'яўляецца часткай 25
часткай Атлантыды). 1
Атлантыды). Атлантычны 1
Атлантычны акіян 4
акіян з’яўляецца 1
з’яўляецца з 1
з спрадвечных 1
спрадвечных часоў 2
часоў месцам 1
месцам інтэнсіўнага 1
інтэнсіўнага марской 1
марской рыбнай 1
рыбнай і 1
і зверабойнай 1
зверабойнай здабычы. 1
здабычы. Атлантычныя 1
Атлантычныя цыркуляцыі 1
цыркуляцыі паўночнай 1
паўночнай і 10
і паўднёвай 4
паўднёвай частак 1
частак Атлантычнага 1
Атлантычнага акіяна 4
акіяна падзяляюцца 1
падзяляюцца летам 1
летам на 1
ад экватара 4
экватара Міжпасатным 1
Міжпасатным (Экватарыяльным) 1
(Экватарыяльным) проціцячэннем, 1
проціцячэннем, якое 1
якое зімой 1
зімой змяняецца 1
змяняецца агульным 1
агульным заходнім 1
заходнім пераносам 2
пераносам паверхневых 1
паверхневых водаў. 1
водаў. Атлас 1
Атлас кажа, 1
ён Фантэйн, 1
Фантэйн, які 1
выкарыстоўваў псеўданім 1
псеўданім Атлас, 1
Атлас, каб 1
каб схавацца. 1
схавацца. «Атлетыка» 1
«Атлетыка» з’яўляецца 1
найбольш паспяховых 3
паспяховых і 2
і папулярных 2
папулярных іспанскіх 1
іспанскіх клубаў. 1
клубаў. «Атлетык» 1
«Атлетык» перамог 1
перамог 2:1 1
2:1 пасля 1
пасля хатняга 1
хатняга паражэння 1
паражэння 0:1 1
0:1 і 1
і прайшоў 4
прайшоў далей. 1
далей. АТ 1
АТ «Марозаўсксельмаш», 1
«Марозаўсксельмаш», маслаэкстракцыйны 1
маслаэкстракцыйны завод 1
завод (буйнейшы 1
(буйнейшы ва 1
Усходняй Еўропе), 1
Еўропе), мясакамбінат, 1
мясакамбінат, хлебакамбінат, 1
хлебакамбінат, малочны 1
малочны завод, 3
завод, камбікормавы 2
камбікормавы завод, 2
завод, элеватар. 1
элеватар. Атмасфера 1
Атмасфера сексуальнасці, 1
сексуальнасці, вытанчанасці 1
вытанчанасці і 5
і рамантызму 1
рамантызму імпанавала 1
імпанавала жанчынам 1
жанчынам значна 1
значна больш, 5
чым бясконцыя 1
бясконцыя паліцы 1
паліцы супермаркетаў 1
супермаркетаў з 1
з аднастайнымі 1
аднастайнымі трусамі 1
трусамі і 1
і станікамі. 1
станікамі. Атмасфернае 1
Атмасфернае паветра 1
паветра праз 2
праз парныя 1
парныя ноздры 1
ноздры трапляе 1
трапляе ў 18
ў насавую 1
насавую поласць, 1
поласць, затым 1
у гартань 1
гартань і 1
і доўгую 1
доўгую трахею. 1
трахею. А 1
А тое, 1
што нам 1
нам здаецца, 1
здаецца, што 10
гэта менавіта 2
менавіта яблык 1
яблык падае 1
Зямлю, а 1
не наадварот, 1
наадварот, гэта 1
ўжо следства 1
следства другога 1
другога закона 1
закона Ньютана. 1
Ньютана. Атон-Генрых 1
Атон-Генрых (1849—1907) 1
(1849—1907) атрымаў 1
атрымаў Антосін, 1
Антосін, Падлессе 1
Падлессе і 1
і Бярэжа. 1
Бярэжа. Аточаная 1
Аточаная горным 1
горным ланцугом, 1
ланцугом, што 1
што паўстае 1
паўстае больш 1
на 1400 2
1400 метраў 3
узроўнем мора, 7
мора, даліна 1
ракі Дауру 2
Дауру мае 1
мае ўнікальныя 1
ўнікальныя геалагічныя 1
геалагічныя і 1
і кліматычныя 1
кліматычныя ўмовы: 1
ўмовы: засушлівы 1
засушлівы і 1
і рэзка 5
рэзка пераменлівы 1
пераменлівы клімат, 1
клімат, сланцавыя 1
сланцавыя глебы 1
глебы і 4
і гарысты 1
гарысты ландшафт. 1
ландшафт. Аточаны 1
Аточаны з 1
і поўдня 2
поўдня горамі, 1
горамі, горад 1
горад працягнуўся 1
працягнуўся прыкладна 1
прыкладна на 18
на 1,5 6
км уздоўж 1
уздоўж правага 1
берага ракі 1
ракі Арпа. 1
Арпа. Аточыны 1
Аточыны адбіраюць 1
адбіраюць ад 1
ад кішак 1
кішак вельмі 1
вельмі асцярожна, 1
асцярожна, калі 1
калі трэба, 1
трэба, мыюць, 1
мыюць, вымочваюць, 1
вымочваюць, потым 1
потым дробна 1
дробна рэжуць 1
рэжуць і 1
і пражуць 1
пражуць у 1
у чыгуне. 1
чыгуне. Атрад 1
Атрад беларускіх 1
беларускіх паўстанцаў, 2
паўстанцаў, не 1
маючы шанцаў 2
шанцаў выйсці 1
выйсці з 13
з акружэння, 2
акружэння, прымае 1
аб самагубстве… 1
самагубстве… Атрад 1
Атрад Бікертана 1
Бікертана павінен 1
быў апрабаваць 1
апрабаваць аэрасані 1
аэрасані ў 1
ў антарктычных 2
антарктычных умовах. 1
умовах. Атрад 1
Атрад Булата 1
Булата рэгулярна 1
рэгулярна праводзіў 1
праводзіў дыверсіі, 1
дыверсіі, здзяйсняў 1
здзяйсняў налёты 1
налёты і 1
і ўступаў 1
ўступаў у 1
баі з 12
з карнымі 1
карнымі атрадамі. 1
атрадамі. Атрад 1
Атрад ваяваў 1
супраць РСФСР 1
РСФСР на 3
тэрыторыі Эстоніі 1
Эстоніі і 3
і Латвіі. 3
Латвіі. Атрад 1
Атрад гнаўся 1
гнаўся за 1
імі больш 1
2 вярсты. 1
вярсты. Атрад 1
Атрад з 1
з 800 2
800 маракоў 1
маракоў Балтыйскага 1
Балтыйскага флоту 3
флоту пад 1
камандаваннем капітан-лейтэнанта 1
капітан-лейтэнанта А.Е. 1
А.Е. Астравухава 1
Астравухава ў 1
кастрычніку 1941 4
1941 г. 14
г. сваім 1
сваім агнём 1
агнём на 2
суткі затрымаў 1
затрымаў прасоўванне 1
прасоўванне фашысцкай 1
фашысцкай танкавай 1
танкавай армады 1
армады па 1
па магістралі 1
магістралі Масква 1
Масква - 2
- Мінск. 1
Мінск. Атрад 1
Атрад займаўся 1
займаўся тэрорам 1
тэрорам міліцыянераў, 1
міліцыянераў, камуністаў 1
камуністаў і 7
і партыйных 2
партыйных актывістаў. 2
актывістаў. Атрад 1
Атрад імя 1
імя Будзённага 1
Будзённага за 1
час дзейнасці 1
дзейнасці падарваў 1
падарваў 16 1
16 эшалонаў, 1
эшалонаў, 38 1
38 аўтамашын, 1
аўтамашын, 2 1
2 цягачы, 1
цягачы, 2 1
2 бронетранспарцёры, 1
бронетранспарцёры, знішчыў 1
знішчыў 18 1
18 км 1
км тэлефонна-тэлеграфнай 1
тэлефонна-тэлеграфнай лініі. 1
лініі. Атрад 1
Атрад Красоўскага 1
Красоўскага спусціўся 1
спусціўся ў 1
даліну і 3
стаў у 14
у баявым 1
баявым парадку, 1
парадку, чакаючы 1
чакаючы сцягванні 1
сцягванні ар'ергарда. 1
ар'ергарда. Атрад 1
Атрад меў 1
меў уласныя 1
уласныя знакі 1
знакі адрознення, 1
адрознення, узнагародную 1
узнагародную сістэму 1
і палявую 1
палявую пошту 1
пошту (для 1
(для яе 1
яе быў 10
створаны наклад 1
наклад марак 1
марак «Асобны 1
«Асобны атрад 1
атрад БНР»). 1
БНР»). Атрад 1
Атрад палкоўніка 1
палкоўніка Ілавайскага, 1
Ілавайскага, абыйдучы 1
абыйдучы крэпасць 1
крэпасць злева 1
злева па 1
беразе Чорнага 1
Чорнага мора, 3
мора, і 4
і Арлоўскі 1
Арлоўскі пяхотны 1
пяхотны полк 4
полк на 1
з генерал-маёрам 1
генерал-маёрам Ракам, 1
Ракам, справа, 1
справа, ударылі 1
ударылі з 1
з флангаў, 1
флангаў, а 1
затым батальён 1
батальён Казлоўскага 1
Казлоўскага палка 1
палка на 3
з Суворавым 1
Суворавым ударыў 1
ударыў у 2
у фронт. 1
фронт. Атрад 1
Атрад прыняў 1
прыняў шмат 1
шмат уцекачоў 1
уцекачоў з 3
з гета. 2
гета. Атрад 1
Атрад Радзівіла 1
Радзівіла Рудога 1
Рудога 5 1
жніўня 1581 1
1581 выйшаў 1
з Віцебска 1
Віцебска на 2
на Веліж, 1
Веліж, Таропец, 1
Таропец, Старую 1
Старую Русу 1
Русу і 1
і злучыўся 2
злучыўся пад 1
пад Псковам 1
Псковам з 1
з галоўнай 4
галоўнай арміяй. 1
арміяй. Атрад 1
Атрад Станіслава 1
Станіслава Булак-Балаховіча 1
Булак-Балаховіча быў 1
створаны пасля 1
пасля камуністычнай 1
камуністычнай рэвалюцыі. 1
рэвалюцыі. Атрад 1
Атрад ўзначаліў 1
ўзначаліў Армітэдж 1
Армітэдж на 1
чале 20 1
20 чалавек. 3
чалавек. Атрад 1
Атрад ўключае 1
ўключае больш 1
200 родаў, 1
якія аб'ядноўваюцца 2
ў 15 9
15 сямействаў. 1
сямействаў. Атрад 1
Атрад хаваецца 1
хаваецца на 2
на лодках, 2
лодках, пятляючы 1
пятляючы паміж 1
паміж выбухаючымі 1
выбухаючымі караблямі. 1
караблямі. Атрад 1
Атрад Шэклтана 1
Шэклтана ў 1
складзе 14 1
14 чалавек 2
чалавек высадзіцца 1
высадзіцца на 1
ўзбярэжжы Заліва 1
Заліва Фазеля. 1
Фазеля. Атрады 1
Атрады канфедэратаў 1
канфедэратаў змагаліся 1
змагаліся з 5
каралеўскімі войскамі 1
войскамі па 1
тэрыторыі ўсёй 2
ўсёй Рэчы 3
Паспалітай. Атрады 1
Атрады ладзілі 1
ладзілі засады 1
засады на 2
на кааліцыйныя 1
кааліцыйныя войскі, 1
войскі, імкнучыся 1
імкнучыся пераважна 1
пераважна знішчыць 1
знішчыць амерыканскую 1
амерыканскую бронетэхніку. 1
бронетэхніку. Атрады 1
Атрады «Патрыятычнага 1
«Патрыятычнага фронту» 1
фронту» захаваліся 1
сталі асновай 6
асновай арміі 1
арміі новай 1
новай дзяржавы. 1
дзяржавы. Атрады 1
Атрады СА, 1
СА, моцна 1
моцна скарочаныя 1
скарочаныя колькасна, 1
колькасна, праіснавалі 1
праіснавалі да 2
да 1945 4
года, да 4
часу штурмавікі 1
штурмавікі ўжо 1
не адыгрывалі 1
адыгрывалі ніякай 1
ніякай ролі 2
ролі ў 28
ў палітыцы. 3
палітыцы. Атрады 1
Атрады «Чорнага 1
«Чорнага ката» 4
ката» падзялілі 1
падзялілі Беларусь 1
Беларусь на 3
тры часткі 3
часткі «Беларусь-Поўдзень», 1
«Беларусь-Поўдзень», «Беларусь-Цэнтр» 1
«Беларусь-Цэнтр» і 1
і «Беларусь-Поўнач». 1
«Беларусь-Поўнач». Атрад 1
Атрад Эрыстава 1
Эрыстава знаходзіўся 1
у Чорсе. 1
Чорсе. А. 1
А. Трамбеці 1
Трамбеці адзначаў 1
адзначаў структурнае 1
структурнае падабенства 2
падабенства этрускай 1
этрускай мовы 1
мовы з 8
з паўночнакаўказскімі 1
паўночнакаўказскімі (нахска-дагестанскімі). 1
(нахска-дагестанскімі). Атручэнне 1
Атручэнне князя 1
князя Скіргайлы 1
Скіргайлы ў 1
Кіеве (1395 1
(1395 год). 1
год). Атрыбут 1
Атрыбут знаходзіцца 1
знаходзіцца пасля 1
пасля галоўнага 1
галоўнага назоўніка. 1
назоўніка. Атрыбуцыя 1
Атрыбуцыя карціны 1
карціны да 2
яго выцякае 1
выцякае са 2
са стылістычных 1
стылістычных супастаўленняў. 1
супастаўленняў. Атрымала 1
Атрымала высокія 1
высокія ацэнкі 3
ацэнкі крытыкаў 1
шэраг кінаўзнагарод 1
кінаўзнагарод за 1
ролю серыйнай 1
серыйнай забойцы 1
забойцы Эйлін 1
Эйлін Уорнас 1
Уорнас у 1
фільме «Монстар», 1
«Монстар», за 1
яе Тэрон 1
Тэрон першай 1
першай з 6
з афрыканцаў 1
афрыканцаў стала 1
лаўрэатам прэміі 4
прэміі «Оскар». 3
«Оскар». Атрымала 1
Атрымала вядомасць 1
як даследчык 2
даследчык РНК-інтэрферэнцыі 1
РНК-інтэрферэнцыі і 1
і першаадкрывальнік 1
першаадкрывальнік тэхнікі 1
тэхнікі рэдагавання 1
рэдагавання геному 1
геному CRISPR. 1
CRISPR. Атрымала 1
Атрымала мянушку 1
мянушку «сакрэтны 1
«сакрэтны прэзідэнт», 1
прэзідэнт», бо 1
1919 годзе, 2
пасля інсульту 1
інсульту мужа, 1
мужа, фактычна 1
фактычна кіравала 1
кіравала краінай. 1
краінай. Атрымала 1
Атрымала назву 2
назву з-за 3
першапачаткова ўяўляла 1
ўяўляла сабой 25
сабой групу 1
групу з 2
з 17 13
17 ліберальных 1
ліберальных эканамістаў. 1
эканамістаў. Атрымала 1
назву “Ханджар” 1
“Ханджар” у 1
гонар мясцовага 1
мясцовага баявога 1
баявога нажа 1
нажа ці 1
ці турэцкага 1
турэцкага мяча, 1
мяча, якія 1
якія малі 1
малі туркі 1
туркі ў 1
часы свайго 3
свайго панавання 2
панавання на 2
на адзначаных 1
адзначаных землях. 1
землях. Атрымала 1
Атрымала сярэднюю 1
сярэднюю адукацыю 2
ў школе-гімназіі 1
школе-гімназіі з 1
з паглыбленым 2
паглыбленым вывучэннем 2
вывучэннем англійскай 1
англійскай мовы, 5
класе фартэпіяна. 1
фартэпіяна. Атрымала 1
Атрымала ў 1
ў 1983 10
1983 годзе 18
годзе бакалаўра 1
бакалаўра права 2
права ва 1
Універсітэце Брытанскай 1
Брытанскай Калумбіі. 1
Калумбіі. Атрымалі 1
Атрымалі распаўсюджанне 1
распаўсюджанне два 1
віды рэльефаў 1
рэльефаў — 1
— з 38
з невысокімі 1
невысокімі выступаючымі 1
выступаючымі аб'ёмамі 1
аб'ёмамі і 1
і ўрэзанымі 1
ўрэзанымі ў 1
ў паверхню 1
паверхню формамі. 1
формамі. », 1
», атрымалы 1
атрымалы сваю 1
з-за размешчанага 1
ім жалобнага 1
жалобнага цягніка 1
цягніка ( 1
( Атрымальніка 1
Атрымальніка эканамічнай 1
эканамічнай рэнты 1
рэнты называюць 1
называюць ранцье. 1
ранцье. Атрыманае 1
Атрыманае А. 1
А. Ельскім 1
Ельскім пры 1
канцы 1913 1
1913 г. 3
г. Атрыманае 1
Атрыманае аптычным 1
аптычным метадам 1
метадам (частата 1
(частата 10 1
10 14 1
14 Гц) 1
Гц) значэнне 1
значэнне будзе 1
будзе значна 3
значна адрознівацца 2
адрознівацца ад 4
дадзеных у 7
у табліцах. 2
табліцах. Атрыманае 1
Атрыманае на 1
на вайне 5
вайне раненне 1
раненне стала 1
стала вынікам 4
вынікам таго, 2
што апошнія 6
жыцця Майн 1
Майн Рыд 1
Рыд не 1
мог рухацца 2
рухацца без 1
без мыліц. 1
мыліц. Атрыманая 1
Атрыманая такім 1
чынам тэмпература 2
тэмпература завецца 1
завецца абсалютнай 1
абсалютнай тэрмадынамічнай 1
тэрмадынамічнай тэмпературай 1
тэмпературай і 2
ад уласцівасцяў 3
уласцівасцяў рэчыва. 2
рэчыва. Атрыманая 1
Атрыманая ў 1
выніку мераморфная 1
мераморфная функцыя 1
функцыя і 2
і называецца 5
называецца гама-функцыяй. 1
гама-функцыяй. Атрыманая 1
Атрыманая цеплавая 1
цеплавая энергія 2
энергія альбо 1
альбо пераўтворыцца 1
пераўтворыцца ў 3
ў электрычную 1
электрычную або 1
або механічную 1
механічную энергію, 1
энергію, альбо 1
альбо выкарыстоўваецца 2
тэхналагічных і 1
іншых мэтаў. 2
мэтаў. Атрыманне 1
Атрыманне кваліфікацыі 1
кваліфікацыі магістра 1
магістра можа 1
можа ажыццяўляцца 3
ажыццяўляцца на 1
базе адпаведнай 1
адпаведнай праграмы 1
праграмы падрыхтоўкі 2
падрыхтоўкі спецыяліста. 1
спецыяліста. Атрыманне 1
Атрыманне цукру 1
цукру з 1
з цукровага 1
цукровага трыснёгу 1
трыснёгу было 1
з даўніх 3
даўніх часоў. 2
часоў. Атрыманы 1
Атрыманы такім 2
чынам каркас 1
каркас абкладвалі 1
абкладвалі лямцавымі 1
лямцавымі покрыўкамі 1
покрыўкамі і 1
і звязвалі 1
звязвалі вяроўкамі. 1
вяроўкамі. Атрыманы 1
чынам матэрыял 1
матэрыял выкарыстоўваўся 1
для падмуркаў 1
падмуркаў каменнай 1
каменнай агароджы 1
агароджы могілак 1
могілак і 3
для пасыпкі 1
пасыпкі дарожак. 1
дарожак. Атрыманы 1
Атрыманы ў 2
выніку атэстацыі 1
атэстацыі дакумент 1
дакумент называюць 1
называюць атэстатам, 1
атэстатам, а 1
а пацвярджэнне 1
пацвярджэнне кваліфікацыі, 1
кваліфікацыі, ведаў, 1
ведаў, уменняў 1
уменняў і 1
гэтак далей 2
далей называецца 1
называецца пераатэстацыяй. 1
пераатэстацыяй. Атрыманы 1
выніку пісталет 1
пісталет апынуўся 1
апынуўся даволі 1
даволі ўдалым 1
ўдалым і 2
і зручным 1
зручным для 1
для ўжывання, 1
ўжывання, дзякуючы 1
ўзбраенні войска 1
войска Аўстрыі 1
Аўстрыі пад 1
пад пазначэннем 4
пазначэннем Р80. 1
Р80. Атрыманыя 1
Атрыманыя важныя 1
важныя вынікі 1
галіне прародазнаўчых 1
прародазнаўчых навук, 1
навук, у 5
галіне сацыяльна-эканамічных 1
сацыяльна-эканамічных і 5
грамадскіх навук, 1
галіне гуманітарных 4
навук. Атрыманыя 1
Атрыманыя вынікі 1
вынікі ляглі 1
аснову стварэння 1
стварэння кабінетаў 1
кабінетаў лазернай 1
лазернай тэрапіі 1
тэрапіі і 2
і праграм 5
праграм для 6
для навучання 8
навучання спецыялістаў 1
спецыялістаў па 16
па лазерных 1
лазерных тэхналогіях. 1
тэхналогіях. Атрыманыя 1
Атрыманыя крывыя 1
крывыя значна 1
значна адрозніваюцца, 1
адрозніваюцца, але 1
не памылка, 1
памылка, а 1
а розныя 2
розныя ўмовы 1
ўмовы правядзення 1
правядзення вымярэнняў. 2
вымярэнняў. Атрыманыя 1
Атрыманыя сігналы 1
сігналы знаходзяцца 1
дыяпазоне ад 6
ад 16 8
16 да 7
да 235, 1
235, значэнні 1
значэнні ад 1
ад 0 4
0 да 3
ад 236 1
236 да 1
да 255 1
255 фармуюць 1
фармуюць два 1
два запасных 1
запасных дыяпазоны. 1
дыяпазоны. Атрыманыя 1
Атрыманыя сродкі 1
сродкі накіроўваліся 1
накіроўваліся ўрадам 1
ўрадам на 2
развіццё эканомікі 1
эканомікі і 14
сацыяльнай сферы, 1
сферы, інвестыцыі 1
інвестыцыі ў 4
ў заходніх 9
заходніх краінах, 3
краінах, дапамогу 1
дапамогу ісламскім 1
ісламскім дзяржавам. 1
дзяржавам. Атрымаў 1
Атрымаў адаптыўную 1
адаптыўную падвеску 1
падвеску MagneRide, 1
MagneRide, шасціступеньчатую 1
шасціступеньчатую механічную 1
механічную каробку 1
каробку перадач, 2
перадач, вялікія 1
вялікія тармазы 1
тармазы Brembo, 1
Brembo, электронную 1
электронную блакіроўку 1
блакіроўку і 1
інш. GT350R 1
GT350R таксама 1
мае магутнасць 2
магутнасць на 1
на адну 4
адну конскую 1
конскую сілу 1
сілу больш, 1
чым GT350, 1
GT350, — 1
— 527. 1
527. Атрымаў 1
Атрымаў ад 1
і вялікага 7
князя шэраг 1
шэраг урадаў. 1
урадаў. Атрымаў 1
Атрымаў адукацыю 3
ў абласным 3
абласным цэнтры 2
цэнтры Параку, 1
Параку, а 1
затым вучыўся 2
на эканамічным 1
эканамічным факультэце 1
факультэце Нацыянальнага 2
Нацыянальнага ўніверсітэта 4
ўніверсітэта Беніна. 1
Беніна. Атрымаў 1
ў Кіеўскім 2
і Харкаўскім 1
Харкаўскім універсітэтах. 1
універсітэтах. Атрымаў 1
ў Тарсе. 1
Тарсе. Атрымаў 1
Атрымаў акадэмічную 1
акадэмічную ступень 2
ступень бакалаўра 13
бакалаўра адукацыі 1
адукацыі ў 17
галіне гісторыі. 1
гісторыі. Атрымаў 1
Атрымаў больш 1
больш 40 4
40 узнагарод 1
узнагарод міжнародных 1
міжнародных конкурсаў, 3
конкурсаў, біенале 1
біенале і 1
і фестываляў 2
фестываляў плакату. 1
плакату. Атрымаў 1
Атрымаў вайсковую 1
вайсковую адукацыю, 1
адукацыю, з 2
з 1878 3
1878 служыў 1
у расійскім 2
расійскім войску. 1
войску. Атрымаў 1
Атрымаў вышэйшую 1
вышэйшую адукацыю 10
галіне прамысловай 1
прамысловай хіміі, 1
хіміі, працаваў 1
працаваў лабарантам 1
лабарантам у 2
у лабараторыі 2
лабараторыі аналізу 1
аналізу ў 1
ў дзяржаўнай 5
дзяржаўнай бальніцы 1
бальніцы з 1
1974 па 2
па 1981. 1
1981. Атрымаў 1
Атрымаў ганаровае 1
ганаровае грамадзянства 2
грамадзянства горада 1
Львова. Атрымаў 1
Атрымаў генерацыю 1
генерацыю вымушанага 1
вымушанага выпраменьвання 1
выпраменьвання радыкаламі 1
радыкаламі арганічных 1
арганічных злучэнняў, 1
злучэнняў, якая 1
якая адкрыла 1
адкрыла магчымасць 1
магчымасць стварэння 2
стварэння фотахімічных 1
фотахімічных лазераў 1
лазераў з 1
з аптычнай 3
аптычнай накачкі 1
накачкі на 1
аснове свабодных 1
свабодных радыкалаў 1
радыкалаў арганічных 1
арганічных злучэнняў. 1
злучэнняў. Атрымаў 1
Атрымаў Гран-Пры 1
Гран-Пры Міжнароднага 1
Міжнароднага фестывалю 3
фестывалю фантастычных 1
фантастычных фільмаў 1
фільмаў у 5
у Аварыязе 1
Аварыязе (Францыя) 1
(Францыя) і 1
і 3 31
3 узнагароды 1
узнагароды амерыканскай 1
амерыканскай Акадэміі 1
Акадэміі навукова-фантастычных 1
навукова-фантастычных фільмаў 1
фільмаў і 5
і фільмаў 2
фільмаў жахаў 1
жахаў (у 1
ліку «лепшы 1
«лепшы навукова-фантастычны 1
навукова-фантастычны фільм»). 1
фільм»). Атрымаў 1
Атрымаў Гран-пры 1
Гран-пры Фонду 1
Фонду культуры 1
культуры (2006) 1
(2006) і 3
і Прыз 1
Прыз міністра 1
спраў за 1
за прасоўванне 1
прасоўванне польскай 1
польскай культуры 1
культуры за 1
мяжой. Атрымаў 1
Атрымаў два 1
два лёгкіх 1
лёгкіх і 2
і адно 3
адно цяжкае 1
цяжкае раненне 2
раненне на 1
на фронце. 11
фронце. Атрымаў 1
Атрымаў дзяржаўныя 1
дзяржаўныя ўзнагароды 1
ўзнагароды СССР 1
і нагрудны 1
нагрудны знак 2
знак «Отличник 1
«Отличник печати 1
печати Беларуси» 1
Беларуси» (2009). 1
(2009). Атрымаў 1
Атрымаў добрую 1
добрую пачатковую 1
пачатковую адукацыю, 3
адукацыю, ведаў 1
ведаў царкоўнаславянскую 1
царкоўнаславянскую мову. 1
мову. Атрымаў 1
Атрымаў другую 1
другую групу 4
групу інваліднасці, 1
інваліднасці, насіў 1
насіў акуляры 1
акуляры бо 1
бо дрэнна 1
дрэнна бачыў 1
бачыў і 1
мог чытаць. 1
чытаць. Атрымаў 1
Атрымаў духоўную 1
духоўную адукацыю, 1
адукацыю, але 1
але ад 3
ад духоўнай 1
духоўнай кар'еры 1
кар'еры адмовіўся 1
адмовіўся ў 1
ў карысць 6
карысць медыцыны. 1
медыцыны. Атрымаў 1
Атрымаў дыплом 1
дыплом MBA 1
MBA ў 1
ў Эканамічнай 1
Эканамічнай акадэміі 1
акадэміі ва 1
ва Уроцлаве 1
Уроцлаве (1995). 1
(1995). Атрымаў 1
Атрымаў журналісцкую 1
журналісцкую адукацыю, 1
адукацыю, аднак 1
аднак пасля 17
заканчэння вучобы 5
вучобы вырашыў 1
вырашыў пайсці 1
пайсці па 2
па слядах 4
слядах бацькі 1
і заняцца 1
заняцца палітыкай. 1
палітыкай. Атрымаў 1
Атрымаў імя 1
гонар бліжэйшага 1
бліжэйшага сябра 1
сябра і 5
і вучня 1
вучня свайго 1
свайго бацькі, 8
бацькі, Франца 1
Франца Ксавера 1
Ксавера Зюсмаера. 1
Зюсмаера. Атрымаў 1
Атрымаў кіраванне 1
кіраванне пасля 1
працяглай барацьбы 3
двума прэтэндэнтамі 1
прэтэндэнтамі ( 1
( Атрымаў 1
Атрымаў класічную 1
класічную гуманітарную 1
гуманітарную адукацыю 1
ў Парыжы. 7
Парыжы. Атрымаў 2
Атрымаў матэматычную 1
матэматычную адукацыю 1
Атрымаў медыцынскую 1
медыцынскую і 2
і біялагічную 2
біялагічную адукацыю, 1
адукацыю, пачаў 2
пачаў навуковую 1
навуковую дзейнасць 2
галіне геаграфіі 1
і метэаралогіі. 1
метэаралогіі. Атрымаў 1
Атрымаў мянушку 1
мянушку «Валійская 1
«Валійская машына 1
машына па 1
па забіванні 1
забіванні шароў» 1
шароў» ( 1
) за 4
сваё выбітнае 1
выбітнае майстэрства 1
майстэрства пры 2
пры гульні 4
гульні адзіночных 1
адзіночных шароў. 1
шароў. Атрымаў 1
Атрымаў навуковую 1
доктара абодвух 1
абодвух правоў. 1
правоў. Атрымаў 1
Атрымаў па 1
імі эрцгерцага 1
эрцгерцага назву 1
назву Карлштат 1
Карлштат ( 1
). Атрымаў 1
Атрымаў пасаду 1
пасаду міністра 22
спраў у 6
у кааліцыі 1
кааліцыі ўрадзе 1
ўрадзе сацыял-дэмакратаў 1
сацыял-дэмакратаў і 3
і Хрысціянска-сацыяльнай 1
Хрысціянска-сацыяльнай партыі. 1
партыі. Атрымаў 1
Атрымаў пачатковую 1
адукацыю, пасля 2
чаго працаваў 3
працаваў фармоўшчыкам 1
фармоўшчыкам на 1
на цагляным 3
цагляным заводзе. 1
заводзе. Атрымаў 1
Атрымаў рэжысёрскую 1
рэжысёрскую адукацыю 1
ў Ленінградскім 2
Ленінградскім інстытуце 2
інстытуце тэатра, 1
тэатра, музыкі 2
музыкі і 17
і кінематаграфіі 1
кінематаграфіі (1967). 1
(1967). Атрымаў 1
Атрымаў рэкамендацыю 1
рэкамендацыю для 1
на літаратурны 2
літаратурны факультэт 5
факультэт Беларускага 2
Беларускага вышэйшага 1
вышэйшага педагагічнага 1
педагагічнага інстытута, 3
інстытута, які 2
які закончыў 1
закончыў у 1
у 1934 6
1934 годзе. 4
годзе. Атрымаў 1
Атрымаў спецыяльнасць 2
спецыяльнасць «выкладчык 1
«выкладчык беларускай 1
і літаратуры». 2
літаратуры». Атрымаў 1
спецыяльнасць лекара, 1
лекара, але 1
але па 22
спецыяльнасці не 4
не працаваў. 3
працаваў. Атрымаў 1
Атрымаў статус 1
статус заморскай 1
заморскай супольнасці 1
супольнасці Францыі. 1
Францыі. Атрымаў 1
Атрымаў ступень 4
бакалаўра мастацтваў 3
вобласці тэатра 1
і сродкаў 9
сродкаў сувязі. 2
сувязі. Атрымаў 1
бакалаўра ў 2
ў Ельскім 2
Ельскім універсітэце 2
універсітэце па 3
па сярэднявечнай 1
сярэднявечнай гісторыі 1
і тэарэтычнай 2
тэарэтычнай фізіцы. 1
фізіцы. Атрымаў 1
доктара на 2
на факультэце 11
факультэце права 1
права ў 15
ў Універсітэце 2
Універсітэце Бухарэста, 1
Бухарэста, выпускнік 1
выпускнік Каледжа 1
Каледжа нацыянальнай 1
нацыянальнай абароны 3
абароны (курсы 1
(курсы для 1
для аспірантаў 1
аспірантаў з 1
з нацыянальнай 2
нацыянальнай бязпекі). 1
бязпекі). Атрымаў 1
ступень магістра 10
магістра ў 3
ў вобласці 22
вобласці кінематаграфіі. 1
кінематаграфіі. Атрымаў 1
Атрымаў сусветнае 1
сусветнае прызнанне 2
прызнанне як 3
як стваральнік 2
стваральнік тэнтавых 1
тэнтавых і 1
і мембранных 1
мембранных канструкцый, 1
канструкцый, якія 1
ён ужываў 1
ужываў у 1
сваіх збудаваннях. 1
збудаваннях. Атрымаў 1
Атрымаў сусветную 1
вядомасць пасля 1
пасля публікацыі 5
публікацыі аповесці 1
аповесці «451° 1
«451° па 1
па Фарэнгейту». 1
Фарэнгейту». Атрымаў 1
Атрымаў сярэднюю 1
сярэднюю адукацыю, 4
працаваў тэхнікам 1
тэхнікам у 1
у дэпо 2
дэпо станцыі 2
станцыі « 2
« Атрымаў 1
Атрымаў толькі 1
толькі пачатковую 1
адукацыю, займаўся 1
займаўся самаадукацыяй, 2
самаадукацыяй, калі 1
калі працаваў 2
працаваў чаляднікам 1
чаляднікам у 1
у друкарні. 1
друкарні. Атрымаў 1
Атрымаў ураўненне 1
ураўненне залежнасці 1
залежнасці электроднага 1
электроднага патэнцыялу 1
патэнцыялу ад 1
ад тэрмадынамічнай 1
тэрмадынамічнай актыўнасці 1
актыўнасці ўдзельнікаў 2
ўдзельнікаў электрахімічных 1
электрахімічных рэакцыі. 1
рэакцыі. Атрымаўшы 1
Атрымаўшы адмову 1
адмову ў 1
ў паветраных 1
паветраных зносінах, 1
зносінах, многія 1
многія мігранты 2
мігранты паспрабавалі 1
паспрабавалі дабрацца 1
да краіны 1
краіны прызначэння 1
прызначэння па 1
па сушы. 1
сушы. Атрымаўшы 1
Атрымаўшы ад 1
ад слаўнага 1
слаўнага партызанскага 1
партызанскага атрада 4
атрада сваю 1
сваю назву, 1
назву, газета 1
газета «Чырвоны 1
«Чырвоны Кастрычнік» 2
Кастрычнік» па 1
па тону 1
тону выкладання 1
выкладання тэм 1
тэм адпавядала 1
адпавядала яе 1
яе баявому 1
баявому духу 1
духу і 1
і настрою, 1
настрою, садзейнічала 1
садзейнічала палітычнай 1
палітычнай актыўнасці 2
актыўнасці сялян. 1
сялян. Атрымаўшы 1
Атрымаўшы буйныя 1
буйныя пазыкі 1
пазыкі ад 1
ад японскіх 3
японскіх банкаў, 1
банкаў, паўночныя 1
паўночныя мілітарысты 1
мілітарысты сталі 1
сталі рыхтавацца 1
рыхтавацца да 25
да аднаўлення 6
аднаўлення барацьбы 1
з паўднёва-заходняй 1
паўднёва-заходняй групоўкай. 1
групоўкай. Атрымаўшы 1
Атрымаўшы гэтыя 1
гэтыя рэчы, 1
рэчы, якім 1
якім лёс 1
лёс наканаваў 1
наканаваў стаць 1
стаць рэгаліямі 1
рэгаліямі японскіх 1
японскіх імператараў, 1
імператараў, прынц 1
прынц Нінігі 1
Нінігі спусціўся 1
спусціўся з 2
з Неба 1
Неба на 1
на вяршыню 6
вяршыню гары 1
гары Такаціка 1
Такаціка на 1
востраве Кюсю. 1
Кюсю. Атрымаўшы 1
Атрымаўшы дзве 1
прэміі на 1
на конкурсах, 1
конкурсах, ён 1
атрымлівае права 3
права вучобы 1
вучобы альбо 1
альбо ў 15
ў Нармальнай 1
Нармальнай школе, 1
школе, альбо 1
ў Політэхнічнай 2
Політэхнічнай школе. 1
школе. Атрымаўшы 1
Атрымаўшы другое 1
другое месца 23
ў першым 28
першым туры 7
туры прэзідэнцкіх 3
прэзідэнцкіх выбараў 4
выбараў 2012 1
года, ён 7
падтрымку іншых 2
іншых кандыдатаў 1
кандыдатаў ад 2
ад апазіцыі 3
над Вадам 1
Вадам ў 1
туры галасавання, 1
галасавання, які 1
адбыўся 25 3
25 сакавіка 13
сакавіка 2012 7
года. Атрымаўшы 1
Атрымаўшы друкарскую 1
друкарскую машыну, 1
машыну, рэдакцыя 1
рэдакцыя размясцілася 1
размясцілася ў 7
ў старым 7
старым драўляным 2
драўляным будынку 3
будынку па 4
вуліцы Бярозкаўскай. 1
Бярозкаўскай. Атрымаўшы 1
Атрымаўшы згоду, 1
згоду, прусы 1
прусы ў 1
час ночы 1
ночы напалі 1
сваіх літоўскіх 1
літоўскіх таварышаў, 1
таварышаў, шмат 1
шмат іх 2
іх забілі, 1
забілі, забралі 1
забралі лепшую 1
лепшую долю 2
долю здабычы, 1
здабычы, і 3
і вярнуліся 6
вярнуліся ў 21
ў Прусію 2
Прусію разам 1
з крыжакамі. 3
крыжакамі. Атрымаўшы 1
Атрымаўшы і 1
і асэнсаваўшы 1
асэнсаваўшы ўспаміны 1
ўспаміны Дэвіда, 1
Дэвіда, футурыстычныя 1
футурыстычныя робаты 1
робаты рэканструююць 1
рэканструююць хату 1
хату сям’і 1
сям’і Свінтан 1
Свінтан і 1
і тлумачаць 1
тлумачаць яму 1
яму з 7
дапамогай інтэрактыўнай 1
інтэрактыўнай выявы 1
выявы Блакітнай 1
Блакітнай Феі, 1
Феі, што 1
што немагчыма 1
немагчыма зрабіць 2
зрабіць яго 2
яго чалавекам. 1
чалавекам. Атрымаўшы 1
Атрымаўшы мянушку 1
мянушку «Чалавек-магніт» 1
«Чалавек-магніт» (англ. 1
(англ. «Magnetic 1
«Magnetic Man»), 1
Man»), ён 1
самых харызматычных 1
харызматычных выступоўцаў 1
выступоўцаў у 2
у эпоху, 1
эпоху, калі 2
калі асабліва 1
асабліва шанавалася 1
шанавалася прамоўніцкаму 1
прамоўніцкаму мастацтва. 1
мастацтва. Атрымаўшы 1
Атрымаўшы новую 1
новую назву 2
назву «Бяроза-2010», 1
«Бяроза-2010», клуб 1
клуб далучыўся 1
да акадэміі 1
акадэміі мінчан, 1
мінчан, у 1
у бярозаўскім 1
бярозаўскім клубе 1
клубе сталі 1
сталі гуляць 2
гуляць дублёры 1
дублёры і 2
і рэзервісты 1
рэзервісты «Дынама». 1
«Дынама». Атрымаўшы 1
Атрымаўшы няпоўную 1
няпоўную сярэднюю 3
з 1932 5
1932 года 10
працаваў вагонным 1
вагонным дэпо 1
дэпо ў 2
ў Полацку. 3
Полацку. Атрымаўшы 1
Атрымаўшы пенсію, 1
пенсію, Ю. 1
Ю. Ярашэвіч 2
Ярашэвіч вярнуўся 1
ў Бельск, 1
Бельск, працягваў 1
працягваў займацца 5
займацца навуковай 1
навуковай дзейнасцю. 1
дзейнасцю. Атрымаўшы 1
Атрымаўшы перамогу 1
перамогу з 3
лікам 3:1, 1
3:1, «Дынама» 1
«Дынама» другі 1
другі раз 24
раз запар 7
запар стала 1
стала ўладальнікам 1
ўладальнікам трафея. 1
трафея. Атрымаўшы 1
Атрымаўшы першыя 1
першыя два 6
два патэнта, 1
патэнта, ён 1
ён арганізаваў 5
арганізаваў фірму 1
фірму Universal 1
Universal Aether 1
Aether Telegraph 1
Telegraph Co, 1
Co, якая 1
верасні 1905 1
года правяла 1
правяла публічнае 1
публічнае выпрабаванне 1
выпрабаванне прыёма-перадачы 1
прыёма-перадачы інфармацыі 1
на апараце 1
апараце Мургаша. 1
Мургаша. Атрымаўшы 1
Атрымаўшы прызнанне 1
прызнанне і 2
і вядомасць, 1
вядомасць, Марк 1
Марк Твэн 2
Твэн шмат 1
шмат часу 7
часу надаваў 1
надаваў пошуку 1
пошуку маладых 1
маладых літаратурных 1
літаратурных талентаў 1
талентаў і 2
і дапамагаў 4
дапамагаў ім 2
ім прабіцца, 1
прабіцца, выкарыстоўваючы 1
выкарыстоўваючы свой 2
свой уплыў 8
уплыў і 4
і набытую 1
набытую ім 1
ім выдавецкую 1
выдавецкую кампанію. 1
кампанію. Атрымаўшы 1
Атрымаўшы сярэднюю 1
адукацыю, працаваў 2
працаваў мастаком-афарміцелем. 1
мастаком-афарміцелем. Атрымаўшы 1
Атрымаўшы ў 1
ў Мюнхене 4
Мюнхене шмат 1
шмат пахвальных 1
пахвальных водгукаў, 1
водгукаў, што 1
што ласкалі 1
ласкалі яго 1
яго самалюбства, 1
самалюбства, Моцарт 1
Моцарт быў 1
быў абражаны, 1
абражаны, калі 1
калі архібіскуп 1
архібіскуп звяртаўся 1
звяртаўся з 2
з ім, 15
ім, як 3
як са 2
са слугой, 1
слугой, і 1
нават распарадзіўся, 1
распарадзіўся, каб 2
той падчас 1
падчас абеду 1
абеду сядзеў 1
сядзеў поруч 1
поруч з 4
з камердынерамі. 1
камердынерамі. Атрымаўшы 1
Атрымаўшы ўрадавую 1
ўрадавую грашовую 1
грашовую субсідыю, 1
субсідыю, Дубейкаўскі 1
Дубейкаўскі сам 1
сам паехаў 2
паехаў туды 1
туды і 5
ўзначаліў будаўніцтва. 1
будаўніцтва. Атрымаўшы 1
Атрымаўшы фальшывы 1
фальшывы пашпарт 1
пашпарт на 1
імя Пелагеі 1
Пелагеі Фядзюк, 1
Фядзюк, уладкавалася 1
уладкавалася прыбіральшчыцай 1
прыбіральшчыцай у 1
у нямецкую 1
нямецкую вайсковую 1
вайсковую частку 1
частку і 3
здолела звязаць 1
звязаць нелегальныя 1
нелегальныя яўрэйскія 1
яўрэйскія групы 1
з Мінскім 1
Мінскім падполлем. 1
падполлем. Атрымаўшы 1
Атрымаўшы Чачэрск 1
Чачэрск у 1
у 1774 1
1774 годзе, 2
годзе, граф 1
граф Чарнышоў 1
Чарнышоў задумаў 1
задумаў перабудаваць 1
перабудаваць яго 1
прыкладзе сваёй 2
сваёй сядзібы 2
сядзібы Ярапалец 1
Ярапалец Валакаламскага 1
Валакаламскага павета, 1
павета, дзе 2
дзе будынкі 1
будынкі былі 5
звязаны агульнай 1
агульнай сцяной. 1
сцяной. Атрымаўшы 1
Атрымаўшы шэраг 1
шэраг ваенных 2
перамог над 3
над італікам, 1
італікам, рымляне 1
рымляне аднак 1
аднак былі 5
вымушаны даць 1
ім правы, 1
правы, гэта 1
значыць уключыць 1
уключыць усё 1
усё насельніцтва 3
насельніцтва Апенінскага 1
Апенінскага паўвострава 1
склад Рымскай 1
Рымскай грамадзянскай 1
грамадзянскай абшчыны. 1
абшчыны. Атрымаў 1
Атрымаў юрыдычную 2
юрыдычную адукацыю 4
адукацыю ва 5
ва ўніверсітэтах 7
ўніверсітэтах Фрайбурга 1
Фрайбурга і 1
і Інсбрука. 1
Інсбрука. Атрымаў 1
ўніверсітэце ў 5
ў Падуі. 1
Падуі. Атрымаць 1
Атрымаць ацэтальдэгід 1
ацэтальдэгід можна 1
можна з 3
дапамогай рэакцыі 1
рэакцыі Кучарава 1
Кучарава альбо 1
альбо рэакцыі 1
рэакцыі Цішчанка. 1
Цішчанка. Атрымаць 1
Атрымаць дакументы 1
дакументы Н. 1
Н. Радзіна 1
Радзіна змагла 1
змагла з 1
дапамогай Упраўлення 1
Упраўлення Вярхоўнага 1
Вярхоўнага камісарыята 1
камісарыята ААН 1
справах бежанцаў 2
бежанцаў у 3
Расіі. Атрымлівае 1
Атрымлівае развіццё 1
развіццё стыль 1
стыль casual, 1
casual, ён 1
хутка становіцца 1
становіцца папулярным 1
папулярным у 3
у коле 2
коле розных 1
розных моладзевых 3
моладзевых рухаў: 1
рухаў: моды, 1
моды, скінхэды, 1
скінхэды, футбольныя 1
футбольныя хуліганы. 1
хуліганы. Атрымліваецца 1
Атрымліваецца вельмі 1
вельмі араматная 1
араматная кава 1
кава з 1
з пенкай 1
пенкай (іт. 1
(іт. crema). 1
crema). Атрымліваецца 1
Атрымліваецца вырошчваць 1
вырошчваць сінтэтычныя 1
сінтэтычныя ізумруды 1
ізумруды досыць 1
досыць вялікіх 2
вялікіх памераў. 2
памераў. ; 1
; атрымлівалі 1
атрымлівалі фундушы 1
фундушы ад 1
ад свецкай 1
свецкай шляхты. 1
шляхты. Атрымліваюць 1
Атрымліваюць прасаваннем 1
прасаваннем насення 1
насення ці 1
ці яго 5
яго экстрагаваннем 1
экстрагаваннем арганічнымі 1
арганічнымі растваральнікамі. 1
растваральнікамі. Атрыюм 1
Атрыюм ўяўляе 1
сабой доўгую 1
доўгую залу 1
залу з 4
« Атрэ 1
Атрэ і 1
і Аб 1
Аб Яра, 1
Яра, таксама 1
таксама вядомая 11
як Ільвянё 1
Ільвянё з 1
з Цынтры 1
Цынтры або 1
або Фалька, 1
Фалька, унучка 1
унучка каралевы 1
каралевы Калантэ. 1
Калантэ. АТ 1
АТ «Укрзалізныця» 1
«Укрзалізныця» ( 1
( )) 1
)) — 1
— украінскае 2
украінскае дзяржаўнае 1
дзяржаўнае прадпрыемства, 1
прадпрыемства, акцыянернае 1
акцыянернае таварыства 7
таварыства з 4
з 2018 2
2018 года, 6
года, асноўнай 1
асноўнай сферай 2
дзейнасці якога 1
якога з’яўляюцца 2
з’яўляюцца перавозкі 1
перавозкі чыгуначным 1
чыгуначным транспартам. 2
транспартам. Атык 1
Атык мае 1
мае дэкор 1
дэкор з 1
з гербам 5
гербам « 1
« Атылій 1
Атылій аказваецца 1
аказваецца ўцягнутым 1
ўцягнутым у 1
у палітыку 3
палітыку і 3
адначасова трапляе 1
ў рамантычныя 1
рамантычныя адносіны. 2
адносіны. А 1
А тым 2
часам з'явіліся 1
з'явіліся страшныя 1
страшныя чуткі 1
чуткі аб 9
аб лёсе 2
лёсе зніклых. 1
зніклых. А 1
часам пачаўся 1
пачаўся разліў 2
разліў Ніла, 1
Ніла, што 1
што сур'ёзна 1
сур'ёзна перашкаджала 1
перашкаджала весці 1
весці баявыя 1
дзеянні. Атынкоўка 1
Атынкоўка і 1
і пабелка 1
пабелка архітэктурнага 1
архітэктурнага дэкору 1
дэкору кантрастна 1
кантрастна вылучае 1
вылучае яго 1
на фоне 37
фоне паліхромнай 1
паліхромнай бутавай 2
бутавай муроўкі 2
муроўкі сцен. 1
сцен. А 1
А ты 1
ты папрасі 1
папрасі дзеля 1
дзеля сябе 1
сябе таго, 1
што табе 1
табе міла 1
міла «. 1
«. А 1
А тыя, 1
тыя, у 4
якіх адсутнічае 2
адсутнічае сіметрыя, 1
сіметрыя, выклікаюць 1
выклікаюць адчуванне 1
адчуванне руху. 1
руху. Атэістаў 1
Атэістаў усяго 1
усяго 40 1
40 000. 1
000. Румынская 1
Румынская праваслаўная 1
праваслаўная царква 11
царква аўтакефельная, 1
аўтакефельная, мае 1
мае ўласнага 2
ўласнага патрыярха. 1
патрыярха. Атэлье 1
Атэлье Mercedes-AMG 1
Mercedes-AMG на 1
аснове серыйных 1
серыйных мадэляў 1
мадэляў Mercedes-Benz 1
Mercedes-Benz E-класа 1
E-класа (камплектацыя 1
(камплектацыя Avantgarde) 1
Avantgarde) вырабляла 1
вырабляла мадыфікаваныя 1
мадыфікаваныя версіі 1
версіі аўтамабіляў. 1
аўтамабіляў. Атэстат 1
Атэстат аб 1
аб заканчэнні 6
заканчэнні сярэдняй 1
сярэдняй школы 21
школы атрымаў 1
у Горацкай 1
Горацкай СШ 1
СШ №1 1
№1 (завочна). 1
(завочна). Атэстат 1
Атэстат прафесара 1
прафесара анталогіі 1
анталогіі і 1
тэорыі пазнання 2
пазнання выдала 1
выдала грамадская 1
грамадская арганізацыя. 1
арганізацыя. Атэстацыю 1
Атэстацыю школ 1
школ новы 1
закон цалкам 1
цалкам ліквідуе. 1
ліквідуе. Атэтоз 1
Атэтоз узнікае 1
узнікае пры 1
пры паразе 1
паразе базальных 1
базальных гангліяў, 1
гангліяў, паласатага 1
паласатага цела 1
вобласці хвастатага 1
хвастатага ядра 1
ядра і 5
і шкарлупіны 1
шкарлупіны і 1
праявы коркавага 1
коркавага паралічу. 1
паралічу. АУН(б) 1
АУН(б) нават 1
нават пачалі 2
пачалі фарміраванне 1
фарміраванне частак 1
частак УНРА 1
УНРА (украінская 1
(украінская нацыянальная 1
нацыянальная рэвалюцыйная 1
рэвалюцыйная армія), 1
армія), асновай 1
асновай для 19
для якой 11
якой павінный 1
павінный былі 1
былі стаць 2
стаць сфарміраваныя 1
сфарміраваныя Абверам 1
Абверам яшчэ 1
пачатку 1941 4
года батальёны 1
батальёны Роланд 1
Роланд і 1
і Нахцігаль. 1
Нахцігаль. А 1
А ў 22
ў 1274 1
1274 годзе 1
ён аб’явіў 1
аб’явіў Папе, 1
Папе, што 1
што прымае 1
прымае унію. 1
унію. А 1
ў 1807 1
1807 — 1
— «Кароткі 1
«Кароткі курс 1
курс заалогіі» 1
заалогіі» ў 1
ў чатырох 8
чатырох частках 1
частках (2-е 1
(2-е выд. 1
выд. А 1
ў 1864 3
1864 годзе 7
ён перабраўся 3
перабраўся ў 17
ў Сан-Францыска, 1
Сан-Францыска, штат 1
штат Каліфорнія, 1
Каліфорнія, дзе 1
дзе пачаў 5
пачаў пісаць 14
пісаць для 1
для некалькіх 6
некалькіх газет 1
газет адначасова. 1
адначасова. А 1
ў 1938—1939 2
1938—1939 гадах 1
гадах сямігодка 1
сямігодка стала 1
стала дзесяцігодкай. 1
дзесяцігодкай. А 1
1980 годзе 23
годзе вярнуўся 32
Канаду і 4
сам адкрыў 1
адкрыў па 1
па франшызе 1
франшызе рэстаран 1
рэстаран хуткага 1
хуткага абслугоўвання. 1
абслугоўвання. А 1
ў Маскве, 10
Маскве, у 2
выдавецтве «Молодая 1
«Молодая гвардия» 1
гвардия» была 1
выдадзена яго 1
яго кніга 6
кніга «Огонь 1
«Огонь и 1
и жито». 1
жито». А 1
годзе прыходзіць 1
прыходзіць працаваць 1
працаваць навуковым 1
навуковым супрацоўнікам 10
супрацоўнікам Раіса 1
Раіса Пятроўна 1
Пятроўна Лемешава. 1
Лемешава. А 1
ў 23 2
23 гады, 1
гады, студэнтам, 1
студэнтам, стаў 1
стаў лідарам 10
лідарам моладзевага 1
моладзевага крыла 1
крыла АНП. 1
АНП. А 1
ў CS5 1
CS5 — 1
— белы 2
белы трус 1
трус і 1
і надпіс 4
надпіс White 1
White Rabbit. 1
Rabbit. А 1
ў VIII 1
VIII выпуску 1
выпуску ён 2
ён змясціў 2
змясціў звыш 1
звыш 70 1
70 апісанняў 1
апісанняў беларускіх 1
беларускіх гульняў 1
і забаў, 1
забаў, якія 1
якія суправаджаюцца 3
суправаджаюцца песенькамі. 1
песенькамі. А 1
ў бур’яне 1
бур’яне – 1
– для 1
для ўнукаў: 1
ўнукаў: падмурак… 1
падмурак… А 1
А ўвосень 1
ўвосень таго 1
года стаў 38
яго старшынёй. 2
старшынёй. А 1
ў гаспадарчых 1
гаспадарчых пабудовах 1
пабудовах сядзібы 1
сядзібы быў 2
быў спіртзавод 1
спіртзавод саўгаса 1
саўгаса «Полымя». 1
«Полымя». Аўген 1
Аўген пачаў 1
пачаў хадзіць 2
хадзіць у 4
у аўстралійскую 1
аўстралійскую школу, 1
школу, старэйшыя 1
старэйшыя браты 1
браты знайшлі 1
знайшлі нармальную 1
нармальную працу, 1
працу, маці 1
маці падзарабляла 1
падзарабляла ў 1
ў гатэлі. 1
гатэлі. Аўгсбургскі 1
Аўгсбургскі лісток 1
лісток распавядаў 1
распавядаў пра 6
пра голад 1
голад у 1
у Вялікім 3
Княстве Літоўскім 2
Літоўскім 1571 1
1571 года. 1
года. Аўгсбургскі 1
Аўгсбургскі савет 1
савет заступіўся 1
заступіўся за 2
за Фугера, 1
Фугера, які 1
які дапамог 5
дапамог імператару 1
імператару купіць 1
купіць не 1
толькі наймітаў, 1
наймітаў, але 1
і саюзнікаў, 2
саюзнікаў, тым 1
самым выйграць 1
выйграць вайну. 1
вайну. Аўгуст 1
Аўгуст III 1
III за 2
за доўгія 1
доўгія гады 10
кіравання так 1
змог вывучыць 1
вывучыць польскую 1
польскую мову, 1
мову, вялікую 1
частку часу 5
часу праводзячы 1
праводзячы ў 1
ў Дрэздэне. 1
Дрэздэне. Аўгуст 1
Аўгуст II 2
II адыходзіць 1
адыходзіць да 2
да Кракава 1
Кракава і 2
і Дрэздэна. 1
Дрэздэна. Аўгуста 1
Аўгуста фон 1
фон Хаека 1
Хаека і 1
жонкі Феліцытас 1
Феліцытас (дзявочае 1
(дзявочае прозвішча 1
прозвішча Юрашак). 1
Юрашак). Аўгуст 1
Аўгуст жа, 1
жа, даведаўшыся 1
даведаўшыся пра 5
пра перамогу 1
перамогу Пятра 1
Пятра I, 1
I, з 2
войскам увайшоў 1
у Рэч 1
Рэч Паспалітую. 3
Паспалітую. Аўгуст 1
Аўгуст Моцны 1
Моцны больш 1
больш клапаціўся 1
клапаціўся пра 6
пра развіццё 2
развіццё Саксоніі, 1
Саксоніі, і 1
і Рэч 2
Паспалітую падпарадкоўваў 1
падпарадкоўваў гэтым 1
гэтым мэтам. 1
мэтам. Аўгустын, 1
Аўгустын, Банавентура 1
Банавентура і 1
і Дунс 1
Дунс Скот 1
Скот – 1
– за 3
за дабрыню, 1
дабрыню, Окам 1
Окам і 1
ўсе наміналісты 1
наміналісты – 1
за бясконцасць, 1
бясконцасць, некаторыя 1
некаторыя за 1
за найвышэйшы 1
найвышэйшы розум, 1
розум, а 2
а Тамаш 1
Тамаш – 1
за быццё 1
быццё само 1
само ў 2
сабе (ipsum 1
(ipsum esse 1
esse subsistens). 1
subsistens). Аўгусцін 1
Аўгусцін даводзіў 1
даводзіў перавагу 1
перавагу духовай 1
духовай улады 1
улады над 1
над свецкай. 1
свецкай. Аўгусцін 1
Аўгусцін стаў 1
стаў пачынальнікам 1
пачынальнікам напрамку 1
напрамку неаплатанізму 1
неаплатанізму ў 1
ў хрысціянскай 2
хрысціянскай філасофіі 3
філасофіі (аўгусцінізма), 1
(аўгусцінізма), які 1
які панаваў 2
панаваў у 1
Еўропе да 1
да XIII 2
XIII ст., 2
змяніў хрысціянскі 1
хрысціянскі арыстоцелізм 1
арыстоцелізм Альберта 1
Альберта Вялікага 1
і Тамаша 1
Тамаша Аквінскага. 1
Аквінскага. Аўд 1
Аўд Багатая 1
Багатая з 1
з малалетнім 2
малалетнім сынам 1
сынам Харальдам 1
Харальдам (ад 1
(ад Хрорыка) 1
Хрорыка) бегла 1
бегла ў 1
ў Гардарыкі, 1
Гардарыкі, дзе 1
і выйшла 4
за Радбарда. 1
Радбарда. А 1
ў дзевяноста 1
дзевяноста зноў 1
зноў вярнуўся 7
да любімага 1
любімага героя 1
героя ў 3
ў п'есе 4
п'есе «Эдып 1
«Эдып у 2
у Калоне», 1
Калоне», каб 1
каб усё 2
ж высветліць 1
высветліць для 1
для сябе, 4
сябе, чаму 1
чаму багі 1
багі караюць 1
караюць невінаватага. 1
невінаватага. Аўдзей, 1
Аўдзей, аднаасобнік 1
аднаасобнік на 1
на хутары, 1
хутары, трымаецца 1
трымаецца спрадвечнага, 1
спрадвечнага, традыцыйнага 1
традыцыйнага ўкладу 1
ўкладу жыцця. 1
А ўдовін 1
ўдовін сын 1
сын ажаніўся 1
з дзяўчынай 1
дзяўчынай і 1
і дыў 1
дыў доўга 1
доўга і 6
і шчасліва. 1
шчасліва. Аўдыё-дарожка 1
Аўдыё-дарожка на 1
на DVD 3
DVD ганаравалася 1
ганаравалася большай 1
большай хвалы, 1
хвалы, але 1
але ўсё 14
ўсё роўна 7
роўна мела 1
мела пэўныя 1
пэўныя недахопы. 2
недахопы. Аўдытарыянскі 1
Аўдытарыянскі дэпартамент 1
дэпартамент (кіраванне 1
(кіраванне ваенна-судовай 1
ваенна-судовай часткай 1
часткай у 2
рускай арміі) 1
арміі) скончыў 1
скончыў разгляд 1
разгляд да 1
да жніўня 3
жніўня 1822, 1
1822, знізіў 1
знізіў пакаранне 1
пакаранне і 1
і перадаў 11
перадаў справу 2
справу імператару 1
імператару Аляксандру, 1
Аляксандру, які 1
які так 2
не вынес 1
вынес рашэнне 2
рашэнне па 7
па ёй. 1
ёй. Аўдыторыя 1
Аўдыторыя TikTok 1
TikTok у 1
ЗША складае 1
складае 80 4
80 мільёнаў 1
мільёнаў чалавек 12
на месяц. 2
месяц. Аўдыторыя 1
Аўдыторыя канала 1
канала — 1
— гледачы 1
гледачы да 1
да 45 5
45 гадоў, 1
гадоў, ядро 1
ядро ​​аўдыторыі 1
​​аўдыторыі — 1
— актыўныя, 1
актыўныя, дзелавыя, 1
дзелавыя, мэтанакіраваныя 1
мэтанакіраваныя людзі 1
людзі ва 1
ўзросце 25-45 1
25-45 гадоў. 1
гадоў. Аўдыторыя 1
Аўдыторыя рэйтынг 1
рэйтынг быў 1
быў 32%. 1
32%. Аўдыявізуальныя 1
Аўдыявізуальныя матэріалы 1
матэріалы заняткаў 1
заняткаў можна 1
можна пабачыць 5
пабачыць у 2
у інтэрнэце. 1
інтэрнэце. А 1
А ўжо 3
ўжо 26 2
26 чэрвеня 7
чэрвеня маршрут 1
маршрут № 5
1 афіцыйна 1
афіцыйна быў 4
быў падоўжаны 4
падоўжаны да 2
да аўтастрады. 1
аўтастрады. А 1
пасля рэшткі 1
рэшткі выкупіў 1
выкупіў кароль 1
кароль Баляслаў. 1
Баляслаў. А 1
верасні 2012 4
года лідар 2
лідар гурту 1
гурту Віктар 1
Віктар Бранюк 1
Бранюк прыняў 1
у трыб’юце 1
трыб’юце вакальнай 1
вакальнай фармацыі 1
фармацыі «Піккардійська 1
«Піккардійська терція». 1
терція». А 1
канцы жыцця 4
жыцця зоркі 1
зоркі з 5
яе скідваецца 1
скідваецца абалонка, 1
абалонка, якая 1
якая ўзбагачае 1
ўзбагачае міжзорнае 1
міжзорнае асяроддзе 1
асяроддзе прадуктамі 1
прадуктамі ядзернага 1
ядзернага сінтэзу. 1
сінтэзу. А 1
ў кульмінацыі 1
кульмінацыі нульні 1
нульні яго 1
яго чакае 3
чакае сустрэча 1
з самім 3
самім драконам, 1
драконам, які 2
які вартуе 1
вартуе прынцэсу. 1
прынцэсу. Аўлакаген 1
Аўлакаген (ад 1
(ад грэч. 3
грэч. áulax 1
áulax — 1
— разора 1
разора і 1
і génos 1
génos — 1
— нараджэнне) 1
нараджэнне) — 1
— глыбокі 1
глыбокі і 2
і вузкі 1
вузкі грабен 1
грабен у 1
у падмурку 2
падмурку старажытнай 1
старажытнай платформы, 1
платформы, перакрыты 1
перакрыты платформенным 1
платформенным чахлом. 1
чахлом. Аўлэ 1
Аўлэ стварыў 1
стварыў гномаў 1
гномаў з 1
з камянёў 2
камянёў і 4
пачаў вучыць 1
вучыць іх 1
іх мове, 1
мове, прыдуманай 1
прыдуманай для 1
іх ( 3
ў Маладзечне 1
Маладзечне дапытвалі 1
дапытвалі толькі 1
толькі ноччу. 1
ноччу. А 1
ў палякаў 1
палякаў Алькор 1
Алькор называюць 1
называюць Фурманам. 1
Фурманам. Аў 1
Аў ( 1
— пяты 2
пяты месяц 1
месяц яўрэйскага 1
яўрэйскага календара 1
календара пры 1
пры адліку 2
адліку ад 2
ад Сыходу 1
Сыходу з 1
з Егіпту 1
Егіпту і 1
і адзінаццаты 1
адзінаццаты пры 1
ад стварэння 2
стварэння свету. 1
свету. Аўрамій 1
Аўрамій Смаленскі 1
Смаленскі (Працалюбівы) 1
(Працалюбівы) (нарадзіўся 1
(нарадзіўся 1172 1
1172 або 1
або 1150 1
1150 - 1
- памёр 1
памёр паміж 1
паміж 1221 1
1221 і 1
і 1224) 1
1224) — 1
— Аўрэлію, 1
Аўрэлію, які 1
меў ваяўнічага 1
ваяўнічага характара, 1
характара, даводзілася 1
даводзілася шмат 2
разоў удзельнічаць 1
у ваенных 8
ваенных дзеяннях. 5
дзеяннях. Аўрэліян 1
Аўрэліян прыняў 1
прыняў іх 1
іх прапанову, 1
прапанову, і 2
і варвары 1
варвары павярнулі 1
павярнулі назад, 1
назад, адыходзячы 1
адыходзячы па 1
па той 6
жа дарозе, 1
дарозе, якой 1
якой прыйшлі. 1
прыйшлі. А 1
ў свінагадоўлі 1
свінагадоўлі сталі 1
сталі ўжываць 2
ўжываць тэхналогію 1
тэхналогію сухога 1
сухога кармлення. 1
кармлення. А 1
А ўсё 2
гэта сталася, 1
сталася, каб 1
каб збылося 1
збылося сказанае 1
сказанае Госпадам 1
Госпадам праз 1
праз прарока, 1
прарока, які 1
які кажа: 1
кажа: «Вось, 1
«Вось, Дзева 1
Дзева ва 1
ва ўлонні 2
ўлонні зачне; 1
зачне; народзіць 1
народзіць Сына, 1
Сына, і 4
і дадуць 1
дадуць Яму 1
Яму імя: 1
імя: Эмануіл, 1
Эмануіл, што 1
што азначае: 1
азначае: з 1
з намі 2
намі Бог». 1
Бог». А 1
ў сукупнасці 1
сукупнасці дае 1
дае добры 1
добры досвед. 1
досвед. Аўскультацыю 1
Аўскультацыю праводзяць 1
праводзяць на 3
на сіметрычных 1
сіметрычных участках 1
участках грудной 1
грудной клеткі, 1
клеткі, па 1
па тапаграфічных 1
тапаграфічных лініях, 1
лініях, Мяжрэбер'ях, 1
Мяжрэбер'ях, пачынаючы 1
з пярэдняй 2
пярэдняй паверхні. 1
паверхні. А 1
снежні 1929 1
1929 на 1
на глебаўпарадкавальнам 1
глебаўпарадкавальнам факультэце 1
факультэце Омскага 1
Омскага інстытута 1
інстытута арганізацыі 1
арганізацыі тэрыторыі 1
тэрыторыі было 2
было адкрыта 9
адкрыта гідрамеліярацыйнае 1
гідрамеліярацыйнае аддзяленне, 1
аддзяленне, якое 2
якое з 8
з восені 4
восені 1934 1
1934 пераўтворана 1
ў самастойны 3
самастойны гідрамеліярацыйны 1
гідрамеліярацыйны факультэт, 1
факультэт, першым 1
першым дэканам 1
дэканам якога 1
якога стаў 5
стаў Агроскін. 1
Агроскін. А 1
снежні 2005 3
ў Сараеве 1
Сараеве пад 2
эгідай міжнароднай 1
міжнароднай адміністрацыі 1
адміністрацыі БіГ 1
БіГ пачаліся 1
пачаліся трохбаковыя 1
трохбаковыя перамовы 1
перамовы пра 3
змену канстытуцыі 1
канстытуцыі краіны 1
краіны шляхам 1
шляхам узмацнення 1
узмацнення ролі 1
ролі і 3
і паўнамоцтваў 1
паўнамоцтваў адзіных 1
адзіных міжэтнічных 1
міжэтнічных уладных 1
уладных структур, 1
структур, г.зн. 1
г.зн. пра 1
пра скасаванне 2
скасаванне Дэйтанскіх 1
Дэйтанскіх пагадненняў. 1
пагадненняў. Аўстра-венгерская 1
Аўстра-венгерская армія 1
армія ў 2
ў італьянскай 1
італьянскай кампаніі 2
кампаніі страціла 1
страціла каля 2
каля 1478000 1
1478000 салдат 1
і афіцэраў 11
афіцэраў забітымі, 1
забітымі, параненымі 11
параненымі і 12
і палоннымі. 5
палоннымі. Аўстра-венгерскія 1
Аўстра-венгерскія войскі 1
працягвалі наступ 1
наступ у 3
у накірунку 1
накірунку на 2
на Азьяга. 1
Азьяга. Аўстра-Венгрыя 1
Аўстра-Венгрыя і 2
і Германія 2
Германія адразу 1
ж запатрабавалі 1
запатрабавалі ад 4
ад Італіі 1
Італіі ўступіць 1
ўступіць у 7
баку Траістага 1
Траістага саюза. 1
саюза. Аўстра-Венгрыя 1
Аўстра-Венгрыя спадзявалася, 1
спадзявалася, што 3
што Германія 3
Германія здолее 1
здолее забяспечыць 1
забяспечыць абарону 1
абарону паўночнай 1
паўночнай мяжы 3
мяжы ад 2
ад Расіі. 1
Расіі. Аўстра-германа-балгарскія 1
Аўстра-германа-балгарскія войскі 1
войскі практычна 3
цалкам здолелі 1
здолелі выканаць 1
выканаць план 1
план баявых 1
дзеянняў на 2
Балканах. Аўстра-германскае 1
Аўстра-германскае камандаванне 1
камандаванне ажыццявіла 1
ажыццявіла адну 1
нешматлікіх паспяховых 1
паспяховых аперацый 1
аперацый па 2
пазіцыйнага фронту 1
ў Першай 29
сусветнай вайне. 5
вайне. Аўстра-германскія 1
Аўстра-германскія войскі 1
войскі за 1
за першыя 3
дні баёў 1
баёў страцілі 1
страцілі толькі 1
толькі забітымі 1
забітымі 10 1
10 000 16
чалавек. Аўстралапітэк 1
Аўстралапітэк з 1
з Афара 1
Афара хадзіў 1
хадзіў на 7
на злёгку 1
злёгку сагнутых 1
сагнутых нагах, 1
нагах, у 2
былі выгнутыя 1
выгнутыя косткі 1
косткі пальцаў 1
і ног, 1
ног, а 1
а сцёгны 1
сцёгны былі 1
былі падобныя 3
на сцёгны 2
сцёгны шымпанзэ. 1
шымпанзэ. Аўстралійскае 1
Аўстралійскае шоу 1
шоу Good 1
Good Game', 1
Game', прысвечанае 1
прысвечанае відэагульням, 1
відэагульням, дало 1
дало на 1
на гульню 2
гульню 2 1
2 агляду 1
агляду з 2
з выніковымі 2
выніковымі ацэнкамі: 1
ацэнкамі: 7/10 1
7/10 і 1
і 7,5/10. 1
7,5/10. Аўстралійская 1
Аўстралійская лейбарысцкая 1
лейбарысцкая партыя 1
партыя ( 1
— найстарэйшая 1
найстарэйшая аўстралійская 1
аўстралійская палітычная 1
палітычная партыя. 1
партыя. Аўстралійскі 1
Аўстралійскі Саюз 1
Саюз становіцца 1
становіцца партнёрам 1
партнёрам Англіі 1
Англіі па 1
па эксплуатацыі 3
эксплуатацыі калоній. 1
калоній. Аўстралійскія 1
Аўстралійскія абарыгены 1
абарыгены вядомыя 1
вядомыя самымі 1
самымі старажытнымі 2
старажытнымі ў 1
свеце ўзорамі 1
ўзорамі наскальнага 1
наскальнага мастацтва, 1
мастацтва, найдаўнейшым 1
найдаўнейшым з 1
якіх больш 2
60 000 4
000 гадоў, 1
гадоў, распаўсюджанымі 1
распаўсюджанымі па 1
ўсім кантыненце. 1
кантыненце. Аўстралійскія 1
Аўстралійскія пеліканы 1
пеліканы могуць 2
могуць паляваць 1
паляваць паасобку, 1
паасобку, але 1
але часцей 8
ўсё птушкі 1
птушкі збіраюцца 1
збіраюцца ў 7
ў зграі. 1
зграі. Аўстралія 1
Аўстралія – 1
– найбуйнейшы 1
свеце вытворца 1
вытворца і 2
і пастаўшчык 1
пастаўшчык высакаякаснай 1
высакаякаснай воўны, 1
воўны, а 1
таксама адзін 3
асноўных экспарцёраў 1
экспарцёраў мясамалочных 1
мясамалочных прадуктаў, 1
прадуктаў, пшаніцы, 1
пшаніцы, цукру. 1
цукру. Аўстралія 1
Аўстралія — 1
— секулярызаваная 1
секулярызаваная краіна, 1
краіна, аднак 1
аднак рэлігія 1
рэлігія ў 1
грамадстве тут 1
тут мае 2
мае немалое 1
немалое значэнне, 1
значэнне, падчас 1
падчас перапісу 1
перапісу 2016 1
2016 толькі 1
толькі 30 2
30 % 6
% аўстралійцаў 1
аўстралійцаў заявілі 1
сваёй абыякавасці 1
абыякавасці да 1
рэлігіі. Аўстралія 1
Аўстралія уваходзіла 1
уваходзіла у 1
у антыфашысцкую 1
антыфашысцкую кааліцыю 1
кааліцыю дзяржаў. 1
дзяржаў. Аўстрыйскае 1
Аўстрыйскае камандаванне 1
камандаванне было 2
было задаволена 1
задаволена вынікамі 1
вынікамі кампаніі 1
кампаніі 1915 2
1915 года, 5
года, паколькі 2
паколькі яны 4
ўтрымаць найважнейшыя 1
найважнейшыя пункты 1
пункты на 1
фронце. Аўстрыйскае 1
Аўстрыйскае Прымор'е 1
Прымор'е стала 1
стала арэнай 3
арэнай разлютаваных 1
разлютаваных бітваў 1
бітваў паміж 1
паміж італьянцамі 1
італьянцамі і 1
і аўстрыйцамі. 1
аўстрыйцамі. Аўстрыйскай 1
Аўстрыйскай пяхоце 1
пяхоце з 1
з ходу 2
ходу ўдалося 1
ўдалося захапіць 4
захапіць першую 2
першую лінію 2
лінію італьянскай 1
італьянскай абароны. 1
абароны. Аўстрыйская 1
Аўстрыйская граніца 1
граніца праходзіць 1
праходзіць у 13
у 6 10
6 кіламетрах 1
кіламетрах ад 12
ад горада. 3
горада. Аўстрыйская 1
Аўстрыйская кухня 1
кухня вядомая 1
вядомая для 1
ўсяго свету 2
свету перш 1
ўсё выпечкай 1
выпечкай і 1
і прысмакамі. 1
прысмакамі. Аўстрыйская 1
Аўстрыйская ўлада 1
ўлада знесла 1
знесла гарадскія 1
гарадскія сцены, 1
сцены, чым 1
чым заахвоціла 1
заахвоціла горад 1
горад да 4
і разрастання. 1
разрастання. Аўстрыйскія 1
Аўстрыйскія войскі 1
войскі пад 5
пад абстрэлам 1
абстрэлам сербскай 1
сербскай артылерыі. 1
артылерыі. Аўстрыйскія 1
Аўстрыйскія Нідэрланды 1
Нідэрланды не 1
былі захоплены 6
захоплены Французскай 1
Французскай рэспублікай. 1
рэспублікай. Аўстрыйцы 1
Аўстрыйцы жа 1
жа спрабавалі 1
спрабавалі рыць 1
рыць свае 1
свае тунэлі, 1
тунэлі, дзеля 1
дзеля перашкоды 1
перашкоды турэцкім 1
турэцкім сапёрам. 1
сапёрам. Аўстрыйцы 1
Аўстрыйцы страцілі 1
страцілі 9000 1
9000 забітымі, 1
забітымі, 43000 1
43000 параненымі 1
і 23500 1
23500 палоннымі. 1
палоннымі. Аўстрыя 1
Аўстрыя атрымала 3
першым паўфінале 2
паўфінале 14 1
мая 2013 5
года. Аўстрыя 1
Аўстрыя выйграла 1
выйграла конкурс, 1
конкурс, заняўшы 1
заняўшы першае 2
з 290 1
290 баламі. 1
баламі. Аўстрыя 1
Аўстрыя зноў 2
зноў прызнала 1
прызнала Цызальпінскую 1
Цызальпінскую рэспубліку 1
рэспубліку паводле 1
паводле Люневільскага 1
Люневільскага міру 1
міру (1801), 1
(1801), прычым 1
прычым яна 2
павялічана невялікай 1
невялікай тэрыторыяй 1
тэрыторыяй на 1
беразе Эча, 1
Эча, якая 1
якая паводле 1
паводле Кампафармійскага 1
Кампафармійскага міру 1
міру заставалася 1
заставалася за 1
за Аўстрыяй. 1
Аўстрыяй. Аўстрыя 1
Аўстрыя з’яўляецца 1
з’яўляецца адной 17
найбольш развітых 2
развітых чыгуначных 1
чыгуначных дзяржаў 1
дзяржаў Еўропы. 2
Еўропы. Аўстрыя 1
і Прусія 2
Прусія ў 2
складзе Шостай 1
Шостай кааліцыі 1
кааліцыі прынялі 1
у перамозе 1
перамозе над 3
над Напалеонам, 1
Напалеонам, якая 1
якая давала 5
давала Германіі 1
Германіі новы 1
новы шанец 1
шанец да 1
да аб'яднання. 1
аб'яднання. Аўстрыя, 1
Аўстрыя, Фінляндыя 1
Фінляндыя (з 1
(з Аландскія 1
Аландскія астравы) 1
астравы) і 1
і Швецыя 1
Швецыя становяцца 1
становяцца членамі 2
членамі ЕС 1
ЕС з 2
студзеня 1995. 1
1995. Аўтабіяграфічны 1
Аўтабіяграфічны нарыс 1
нарыс // 1
Беларуская мэмуарыстыка 3
мэмуарыстыка на 3
на эміграцыі. 5
эміграцыі. Аўтабіяграфічныя 1
Аўтабіяграфічныя песні 1
песні — 3
гэта песні, 1
песні, у 1
якіх тэкст 1
тэкст мае 1
мае непасрэднае 2
непасрэднае дачыненне 2
дачыненне да 19
да гісторыі 7
гісторыі самога 1
самога аўтара 1
аўтара музыкі. 1
музыкі. ; 1
; аўтадарогі 1
аўтадарогі на 1
на Гомель 1
Гомель і 1
і Буда-Кашалёва. 1
Буда-Кашалёва. Аўтадарожны 1
Аўтадарожны мост 1
мост цераз 3
цераз Нёман 1
Нёман быў 2
быў часткова 6
часткова разбураны, 1
разбураны, але 1
але сапёры 1
сапёры за 1
гадзін яго 1
яго адрамантавалі. 1
адрамантавалі. Аўтакефальная 1
Аўтакефальная праваслаўная 1
царква Албаніі 1
Албаніі зноў 1
зноў набыла 3
набыла свой 1
свой афіцыйны 1
афіцыйны прававы 1
прававы статус. 1
статус. Аўтакефальны 1
Аўтакефальны статус 1
статус МПЦ 1
МПЦ не 1
не вызнаецца 1
вызнаецца ніводнай 1
ніводнай кананічнай 1
кананічнай праваслаўнай 1
праваслаўнай царквой. 1
царквой. Аўтамабілебудаўнічыя 1
Аўтамабілебудаўнічыя заводы 1
заводы абслугоўвалі 1
абслугоўвалі больш 1
60 прадпрыемстваў 1
прадпрыемстваў Украіны, 1
Украіны, якія 2
якія выпускалі 3
выпускалі камплектуючыя, 1
камплектуючыя, і 1
за 300 14
300 прадпрыемстваў 1
прадпрыемстваў розных 1
розных галін 4
галін Саюза 1
Саюза ССР. 1
ССР. Аўтамабілі 1
Аўтамабілі BMW 1
BMW M3 1
M3 DTM 1
DTM (E92) 1
(E92) удзельнічалі 1
удзельнічалі ў 10
ў сезонах 1
сезонах 2012 2
2012 і 5
і 2013 5
2013 гадоў. 2
гадоў. Аўтамабілі 1
Аўтамабілі атрымалі 1
атрымалі новае 1
новае афармленне 1
афармленне пярэдняй 2
часткі з 3
з так 6
так званымі 5
званымі «доўгімі» 1
«доўгімі» пярэднімі 1
пярэднімі крыламі 1
крыламі (у 1
(у процівагу 1
процівагу «кароткім», 1
«кароткім», дзе 1
дзе пярэдняя 1
пярэдняя частка 6
частка была 5
была выраблена 3
выраблена асобнай 1
асобнай пластыкавай 1
пластыкавай маскай), 1
маскай), новымі 1
новымі капотам 1
капотам і 1
і рашоткай 1
рашоткай радыятара. 1
радыятара. Аўтамабілі 1
Аўтамабілі першага 1
пакалення адрозніваліся 1
адрозніваліся высокай 1
высокай надзейнасцю. 1
надзейнасцю. Аўтамабілі 1
Аўтамабілі серыі 1
серыі F103 1
F103 абсталёўваліся 1
абсталёўваліся выключна 1
выключна чатырохтактнымі, 1
чатырохтактнымі, падоўжна 1
падоўжна размешчанымі 1
размешчанымі рухавікамі 1
рухавікамі аб'ёмам 1
аб'ёмам ад 2
ад 1496 1
1496 куб. 1
куб. Аўтамабілі, 1
Аўтамабілі, які 1
які набліжаюцца 1
да святлафора 2
святлафора з 2
з перарывістым 1
перарывістым зялёным 1
зялёным сігналам, 1
сігналам, могуць 1
могуць прыняць 3
прыняць меры 2
меры да 2
да своечасовага 1
своечасовага тармажэння, 1
тармажэння, каб 1
каб пазбегнуць 26
пазбегнуць выезду 1
выезду на 3
на засцярожанае 1
засцярожанае святлафорам 1
святлафорам скрыжаванне 1
скрыжаванне ці 1
ці пераход 1
пераход на 6
на забараняльны 1
забараняльны сігнал. 1
сігнал. Аўтамабіль 1
Аўтамабіль абсталёўваўся 2
абсталёўваўся адным 1
з 4-цыліндравых 1
4-цыліндравых рухавікоў 1
рухавікоў аб’ёмам 1
аб’ёмам 1 1
1 літр 1
літр і 1
і магутнасцю 3
магутнасцю 40 3
і 48 2
48 к.с., 1
к.с., агрэгатаваным 1
агрэгатаваным з 1
з ручной 2
ручной 4-х 1
4-х ступеністай 1
ступеністай каробкай 1
каробкай перадач. 4
перадач. Аўтамабіль 1
абсталёўваўся бензінавымі 1
бензінавымі рухавікамі 1
рухавікамі магутнасцю 2
магутнасцю ад 2
ад 53 1
53 да 2
да 115 2
115 к.с. 2
к.с. Аўтамабіль, 1
Аўтамабіль, аднак, 1
выклікаў інтарэсу, 1
інтарэсу, таму 1
праект развіцця 1
развіцця не 1
не атрымаў, 2
атрымаў, а 1
а два 2
два прататыпа 1
прататыпа былі 1
прададзеныя прыватным 2
прыватным уладальнікам. 1
уладальнікам. Аўтамабіль 1
Аўтамабіль адрозніваецца 1
ад базавага 1
базавага хэтчбека 1
хэтчбека павялічаным 1
павялічаным дарожным 2
дарожным прасветам, 1
прасветам, нефарбаванымі 1
нефарбаванымі пластыкавымі 1
пластыкавымі накладкамі 1
накладкамі для 1
абароны кузава 1
кузава ад 1
ад драпін, 1
драпін, а 1
таксама ўстаўкі 1
ўстаўкі ў 2
ў пярэднім 2
пярэднім і 2
заднім бамперы 1
бамперы пад 1
пад алюміній. 1
алюміній. Аўтамабіль 1
Аўтамабіль атрымаў 2
атрымаў большыя 1
большыя заднія 1
заднія ліхтары 3
ліхтары і 1
і чорную 2
чорную панэль 1
панэль ніжэй 1
ніжэй задняй 1
задняй дзверы. 1
дзверы. Аўтамабіль 1
атрымаў новую, 1
новую, хромавую 1
хромавую рашотку 1
рашотку радыятара, 1
радыятара, а 1
таксама новыя 1
новыя заднія 1
заднія ліхтары. 1
ліхтары. Аўтамабіль 1
Аўтамабіль быў 3
быў даступны 4
ў кузавах 2
кузавах 2- 1
2- ці 1
ці 4-дзвярны 1
седан, або 1
або 2-дзвярны 1
2-дзвярны кабрыялет. 1
кабрыялет. Аўтамабіль 1
быў разлічаны 4
разлічаны на 14
на поўную 2
поўную масу 1
масу аўтацягніка 1
аўтацягніка ў 1
ў 32 3
32 т. 1
т. Аўтамабіль 2
быў скіраваны 1
скіраваны на 6
на экстравагантнага 1
экстравагантнага пакупніка, 1
пакупніка, які 1
які жадаў 1
жадаў быць 1
быць унікальным. 1
унікальным. Аўтамабіль 1
Аўтамабіль выкарыстоўваюць 1
выкарыстоўваюць на 1
на афіцыйных 3
афіцыйных мерапрыемствах. 1
мерапрыемствах. Аўтамабіль 1
Аўтамабіль здольны 1
здольны развіваць 1
развіваць 225 1
225 км/г 1
і расходаваць 1
расходаваць у 1
у стандартным 2
стандартным загарадным 1
загарадным цыкле 1
цыкле менш 1
за 6 5
6 л/100 1
км. Аўтамабіль 1
Аўтамабіль «крыўдзіцца» 1
«крыўдзіцца» на 1
на пасажыраў 1
пасажыраў і 2
і з'яжджае 2
з'яжджае ў 2
ў Забаронены 1
Забаронены лес. 1
лес. Аўтамабіль 1
Аўтамабіль меў 1
меў раму, 1
раму, пярэдні 1
пярэдні і 1
і задні 4
задні масты, 1
масты, раздатачную 1
раздатачную каробку 1
каробку і 2
іншыя агрэгаты 1
агрэгаты лесавоза 1
лесавоза МАЗ-5434. 1
МАЗ-5434. Аўтамабільны 1
Аўтамабільны завод 1
завод BMW 1
BMW у 1
у Айзенахе 1
Айзенахе не 1
разбураны, і 1
і зборка 1
зборка 327 1
327 мадэлі 1
мадэлі была 3
была адноўлена. 2
адноўлена. Аўтамабільны 1
Аўтамабільны транспарт 1
транспарт адыгрывае 1
адыгрывае важную 6
ролю ва 4
ва ўнутраных 11
ўнутраных грузавых 1
грузавых і 3
і пасажырскіх 2
пасажырскіх перавозках, 1
перавозках, у 1
у замежнагандлёвых 1
замежнагандлёвых сувязях 1
сувязях з 8
з еўрапейскімі 8
еўрапейскімі краінамі. 1
краінамі. Аўтамабіль 1
Аўтамабіль пабудаваны 1
базе Peugeot 1
Peugeot 405. 1
405. У 1
У цяперашні 139
выкарыстоўваюцца рухавікі 1
рухавікі XU7JP/L3 1
XU7JP/L3 і 1
і TU5JP/L4. 1
TU5JP/L4. Аўтамабіль 1
Аўтамабіль павінен 1
павінен скласці 2
скласці канкурэнцыю 1
канкурэнцыю Mercedes-Benz 1
Mercedes-Benz GLS-клас 1
GLS-клас і 1
і Range 1
Range Rover. 1
Rover. Аўтамабіль 1
Аўтамабіль разганяўся 1
разганяўся 0-100 1
0-100 км/г 1
за 35,5 1
35,5 сек 1
яго максімальная 2
максімальная хуткасць 5
хуткасць складала 2
складала 115 1
115 км/г. 1
км/г. Аўтамабіль 1
Аўтамабіль стартаваў 1
стартаваў на 2
на гонцы 1
гонцы 24 1
гадзіны Ле-Мана 1
Ле-Мана 1977 1
з французскім 7
французскім экіпажам 1
экіпажам Эрве 1
Эрве Пулена 1
Пулена ( 1
і Марселя 1
Марселя Мігно 1
Мігно ( 1
і фінішаваў 3
фінішаваў дзявятым 1
дзявятым у 1
заліку і 2
сваім класе. 1
класе. Аўтамабіль 1
Аўтамабіль стаў 1
стаў крыху 1
больш вонкава 1
вонкава і, 1
і, цяпер, 1
цяпер, абсталяваны 1
абсталяваны такімі 1
такімі тэхналогіямі 1
тэхналогіямі бяспекі, 1
бяспекі, як 1
як аўтаматычнае 1
аўтаматычнае аварыйнае 1
аварыйнае тармажэнне 2
тармажэнне і 2
і сістэма 1
сістэма выяўлення 1
выяўлення пешаходаў. 1
пешаходаў. Аўтамабіль 1
Аўтамабіль стаяў 1
стаяў з 1
з уключаным 1
уключаным аварыйным 1
аварыйным асвятленнем 1
асвятленнем на 1
на прыпынку 4
прыпынку грамадскага 1
грамадскага транспарту. 3
транспарту. Аўтамабіль 1
Аўтамабіль таксама 1
таксама мог 2
мог пастаўляцца 1
пастаўляцца без 1
без бартавой 1
бартавой платформы 1
платформы ў 2
выглядзе шасі 1
шасі для 1
для спецаўтамабіляў. 1
спецаўтамабіляў. Аўтамабіль, 1
Аўтамабіль, у 1
якім ехаў 2
ехаў прэм'ер-міністр, 1
прэм'ер-міністр, сутыкнуўся 1
з мікрааўтобусам. 1
мікрааўтобусам. Аўтамабіль 1
Аўтамабіль ўжо 1
ў базавай 1
базавай камплектацыі 2
камплектацыі з 1
з шэрагу 5
шэрагу сістэм 1
сістэм бяспекі 1
бяспекі мае 1
мае ESC, 1
ESC, сістэму 1
сістэму экстранага 1
экстранага тармажэння, 1
тармажэння, а 1
большасці еўрапейскіх 4
еўрапейскіх рынкаў 1
рынкаў да 1
іх дадаюцца 1
дадаюцца дыферэнцыял 1
дыферэнцыял XDS+, 1
XDS+, сачэнне 1
сачэнне за 1
за ціскам 1
ціскам у 2
у шынах 1
шынах і 1
і радар, 1
радар, які 2
які адсочвае 1
адсочвае дыстанцыю 1
дыстанцыю да 1
да машын 1
машын наперадзе. 1
наперадзе. Аўтамабіль, 1
Аўтамабіль, якім 1
ён кіраваў 4
кіраваў падчас 1
падчас затрымання, 1
затрымання, застаўся 1
ў міліцыі. 1
міліцыі. Аўтамагістраль 1
Аўтамагістраль будавалі 1
будавалі маладзёжныя 1
маладзёжныя брыгады 1
брыгады добраахвотнікаў 1
добраахвотнікаў з 4
усёй Югаславіі. 1
Югаславіі. Аўтаматызацыя 1
Аўтаматызацыя вылічэння 1
вылічэння выразаў 1
выразаў у 1
у адваротнай 1
адваротнай польскай 1
польскай натацыі 1
натацыі заснавана 1
на ўжыванні 2
ўжыванні стэка. 1
стэка. Аўтаматычныя 1
Аўтаматычныя скрынкі 1
скрынкі перадач 1
перадач больш 1
больш патрабавальныя 1
патрабавальныя да 1
ўзроўню алею, 1
алею, чым 1
чым механічныя. 1
механічныя. Аўтаномія 1
Аўтаномія Крыта 1
Крыта была 1
створана 9 1
9 снежня 1
снежня 1898 1
1898 года. 2
года. Аўтаномія 1
Аўтаномія Паўночнага 1
Паўночнага Эпіра 1
Эпіра зноў 1
зноў была 2
была ліквідавана 9
ліквідавана пад 1
ціскам вялікіх 1
вялікіх дзяржаў. 1
дзяржаў. Аўтаномія 1
Аўтаномія ханства 1
ханства была 1
была ліквідавана, 1
ліквідавана, мангольскі 1
мангольскі нацыянальны 1
нацыянальны ўрад 1
ўрад распушчаны, 1
распушчаны, а 3
сам Багдо-хан 1
Багдо-хан ўзяты 1
ўзяты пад 5
пад хатні 2
хатні арышт. 2
арышт. Аўтаномнай 1
Аўтаномнай заставалася 1
заставалася і 1
і царква, 1
царква, падначаленая 1
падначаленая Канстанцінопальскай 1
Канстанцінопальскай патрыярхіі. 1
патрыярхіі. Аўтаномнасць 1
Аўтаномнасць карабля 1
карабля задаецца 1
задаецца пры 1
пры праектаванні, 1
праектаванні, пры 1
гэтым улічваюцца 2
улічваюцца задачы, 1
задачы, ускладзеныя 1
ускладзеныя на 1
на карабель 4
карабель і 3
і раёны 2
раёны плавання. 1
плавання. Аўтаномная 1
Аўтаномная прававая 1
прававая сістэма 1
сістэма абапіраецца 1
на Канстытуцыю 1
Канстытуцыю і 1
і Статут 1
Статут рэгіёна, 1
рэгіёна, закон 1
закон аб 14
аб асаблівам 1
асаблівам рэжыме 1
рэжыме абшчын 1
абшчын карэнных 1
карэнных народаў. 3
народаў. Аўтаномная 1
Аўтаномная этыка 1
этыка мяркуе, 1
чалавек сам 1
сам стварае 1
стварае сваю 2
сваю маральнасць, 1
маральнасць, фармальнай 1
фармальнай этыкай 1
этыкай або 1
або матэрыяльнай 1
матэрыяльнай этыкай 1
этыкай каштоўнасцей. 1
каштоўнасцей. Аўтаномныя 1
Аўтаномныя вагоны 1
вагоны з 1
з электрарухавікамі 1
электрарухавікамі з'яўляюцца 1
таксама аўтаматрысамі, 1
аўтаматрысамі, але 1
але часта 2
часта называюцца 1
называюцца «электраматрысамі». 1
«электраматрысамі». Аўтапартрэт, 1
Аўтапартрэт, падобны 1
на гэты, 1
гэты, але 1
але развернуты 1
развернуты люстрана, 1
люстрана, намаляваны 1
намаляваны на 5
на фрэсцы 1
фрэсцы Рафаэля 1
Рафаэля « 1
« Аўтапоезды 1
Аўтапоезды больш 1
больш зручна 1
зручна перавозяць 1
перавозяць вялікую 1
колькасць грузаў, 1
грузаў, чым 2
чым адзіночныя 1
адзіночныя аўтамабілі. 1
аўтамабілі. Аўтар 1
Аўтар 100 1
100 кніг, 1
кніг, апошняя 1
апошняя прыжыццёвая 1
прыжыццёвая выйшла 1
годзе. Аўтар 1
Аўтар 11 2
11 кніг 2
кніг вершаў. 1
вершаў. Аўтар 1
кніг (гл. 1
(гл. спіс 1
спіс ніжэй) 1
ніжэй) і 1
300 артыкулаў. 1
артыкулаў. Аўтар 5
Аўтар 123 1
123 прац 1
прац вучэбна-метадычнага 1
вучэбна-метадычнага і 1
і навуковага 4
навуковага характару, 1
ліку 2 3
2 манаграфій. 2
манаграфій. Аўтар 9
Аўтар 12 1
12 раманаў, 1
раманаў, а 1
таксама навел, 1
навел, кінасцэнарыяў, 1
кінасцэнарыяў, публіцыстычных 1
публіцыстычных артыкулах. 1
артыкулах. Аўтар 1
Аўтар 12-томнай 1
12-томнай працы 1
працы « 2
« Аўтар 8
Аўтар 13 1
13 кніг 1
кніг і 15
некалькіх соцень 7
соцень артыкулаў. 1
Аўтар 145 1
145 навуковых 1
2 манаграфій, 1
манаграфій, 8 1
8 вучэбна-метадычных 1
вучэбна-метадычных дапаможнікаў 3
дапаможнікаў і 7
і распрацовак. 2
распрацовак. Аўтар 1
Аўтар 155 1
155 патэнтаў 1
патэнтаў на 5
на вынаходствы, 1
вынаходствы, асобныя 1
асобныя з 3
былі ўкаранёны 1
ўкаранёны на 1
на заводах 4
заводах краін 1
краін СНД 3
СНД па 2
па вытворчасці 26
вытворчасці рухавікоў 1
рухавікоў ( 1
( Аўтар 18
Аўтар 174 1
174 публікацый, 1
публікацый, 7 1
7 аўтарскіх 1
аўтарскіх пасведчанняў 6
пасведчанняў на 5
на вынаходніцтвы, 1
вынаходніцтвы, сааўтар 1
сааўтар падручніка 1
падручніка для 2
студэнтаў па 4
па фізіялогіі, 1
фізіялогіі, 6 1
6 манаграфій, 3
манаграфій, вучэбных 1
вучэбных праграм, 1
праграм, многіх 1
многіх вучэбных 1
дапаможнікаў. Аўтар 4
Аўтар 20 1
20 вучэбных 1
вучэбных і 4
вучэбна-метадычных дапаможнікаў, 3
дапаможнікаў, шэрагу 1
шэрагу артыкулаў 3
беларускай тэрміналогіі. 1
тэрміналогіі. Аўтар 1
Аўтар 210 1
210 навуковых 1
ліку 10 5
10 манаграфій. 1
Аўтар 30 1
і навукова-папулярных 3
навукова-папулярных прац. 1
прац. Аўтар 12
Аўтар 33 1
33 кніг 1
гісторыі Царквы 1
і сотні 4
сотні артыкулаў. 1
Аўтар 42 1
42 навуковых 1
ліку 8 2
8 вучэбных 1
Аўтар 4 1
4 манаграфій, 2
артыкулаў, 44 1
44 навукова-папулярных 1
навукова-папулярных у 1
у газетах 4
газетах і 3
і часопісах, 1
часопісах, 3 1
3 зборнікаў 1
зборнікаў вершаў, 1
вершаў, 1 1
1 паэмы, 1
паэмы, больш 1
50 паэтычных 1
паэтычных твораў. 1
твораў. Аўтар 3
Аўтар 5 1
5 раманаў 1
раманаў з 1
з серыі 11
серыі «Канопус 1
«Канопус ў 1
ў Аргосе» 1
Аргосе» (1979-1982), 1
(1979-1982), якія 1
змяшчаюць розную 1
розную трактоўку 1
трактоўку філасофскай 1
філасофскай праблематыкі 1
праблематыкі пасіўнага 1
пасіўнага ўдзелу 1
ўдзелу слабага 1
слабага чалавецтва 1
чалавецтва ў 3
барацьбе магутных 1
магутных цывілізацый. 1
цывілізацый. Аўтар 1
Аўтар 7 1
7 манаграфій, 2
манаграфій, 5 1
5 вучэбных 1
вучэбных дапаможнікаў 7
дапаможнікаў для 4
для ВНУ, 1
ВНУ, каля 1
каля 400 14
400 артыкулаў 1
у айчынных 2
айчынных і 3
замежных навуковых 1
навуковых выданнях. 1
выданнях. Аўтар 1
Аўтар 8 1
8 раманаў, 1
раманаў, 50 1
50 п’ес, 1
п’ес, кнігі 1
кнігі казак 1
казак для 1
для дзяцей, 8
дзяцей, кнігі 1
кнігі навел 1
навел «Хаос», 1
«Хаос», зборніка 1
зборніка афарызмаў, 1
афарызмаў, сцэнарыяў 1
сцэнарыяў фільмаў. 1
фільмаў. Аўтар 3
Аўтар агляду 1
агляду сайта 1
сайта Action 1
Action Trip 1
Trip адзначыў, 1
што American 1
Alice робіць 1
акцэнт не 1
на сюжэтныя 1
сюжэтныя падзеі 1
і прычыны 1
прычыны тых 1
тых ці 10
іншых дзеянняў 1
дзеянняў Алісы 1
Алісы ў 1
ў гульнявым 1
гульнявым свеце, 1
свеце, а 5
іменна на 2
на гульнявы 3
гульнявы працэс. 1
працэс. Аўтар 1
Аўтар адзначае, 1
што прыроднае 1
прыроднае асяроддзе 1
асяроддзе таксама 1
таксама занадта 1
занадта ўдасканаленае, 1
ўдасканаленае, напрыклад 1
напрыклад шматлікія 2
шматлікія палі 1
палі для 3
для гольфа. 2
гольфа. Аўтар 1
Аўтар адмаўляе 1
адмаўляе звязанасць 1
звязанасць песні 1
з падітыкаю, 1
падітыкаю, тлумачачы 1
тлумачачы гэта 2
што «кожны 1
«кожны чуе 1
чуе тое, 1
што хоча». 1
хоча». Аўтар 1
Аўтар аднаактоўкі 1
аднаактоўкі «Людзі 1
«Людзі ў 1
ў Хрысце» 1
Хрысце» (1960) 1
(1960) Надрукавана 1
Надрукавана ў 1
ў слонімскай 1
слонімскай раёнцы 1
раёнцы «Вольная 1
«Вольная праца» 1
праца» і 2
і п’есы 1
п’есы ў 1
трох актах 1
актах «У 1
«У нас, 1
нас, на 1
на Гродзеншчыне» 1
Гродзеншчыне» (1961) 1
(1961) пра 1
пра вясковае 1
вясковае жыццё 1
жыццё моладзі. 1
моладзі. Аўтар 1
Аўтар аднаго 1
аднаго вынаходніцтва, 1
вынаходніцтва, звыш 1
звыш 170 2
170 навуковых 5
навуковых публікацый, 4
публікацый, падрыхтаваў 1
падрыхтаваў доктара 1
доктара і 1
6 кандыдатаў 3
кандыдатаў медыцынскіх 4
медыцынскіх навук. 7
навук. Аўтаразнаўчыя 1
Аўтаразнаўчыя даследаванні 1
даследаванні ахопліваюць 1
ахопліваюць творчасць 1
творчасць аднаго 1
аднаго паэта. 1
паэта. Аўтар 1
Аўтар амаль 1
амаль 20 2
20 п'ес, 1
п'ес, шматлікіх 1
шматлікіх крытычных 1
крытычных нарысаў, 1
нарысаў, эсэ. 1
эсэ. Аўтарам 1
Аўтарам гімна 1
гімна з’яўялецца 1
з’яўялецца беларус 1
беларус Рыгор 1
Рыгор Клімовіч, 1
Клімовіч, які 1
напісаў гімн 1
гімн пасля 1
пасля падаўлення 3
падаўлення паўстання: 1
паўстання: «Нас 1
«Нас везлі 1
везлі на 2
на баржы 2
баржы па 2
па Енісеі 1
Енісеі ў 1
бок Краснаярскай 1
Краснаярскай перасылкі. 1
перасылкі. Аўтарам 1
Аўтарам гэтага 1
гэтага дасягнення 1
дасягнення стаў 1
стаў канадскі 1
канадскі гулец 1
гулец Кліф 1
Кліф Торбурн, 1
Торбурн, які 1
які пасля 14
пасля дайшоў 1
дайшоў да 5
да фіналу. 2
фіналу. Аўтарам 1
Аўтарам гэтых 1
гэтых мадэляў 1
мадэляў быў 1
быў Жан-Ніколь 1
Жан-Ніколь Савары. 1
Савары. Аўтарамі 1
Аўтарамі большасці 1
большасці публікацый 1
публікацый з'яўляліся 1
з'яўляліся прадстаўнікі 1
прадстаўнікі нямецкай 1
нямецкай адміністрацыі. 1
адміністрацыі. Аўтарам 1
Аўтарам ідэі 1
ідэі выступіў 1
выступіў журналіст 1
журналіст і 4
кіраўнік фотаклуба 1
фотаклуба «Гродна» 1
«Гродна» Аляксандр 1
Аляксандр Ласмінскі. 1
Ласмінскі. Аўтарамі 1
Аўтарамі палітычных 1
палітычных трактатаў 1
трактатаў ужо 1
ужо падрабязна 1
падрабязна распрацоўвалася 1
распрацоўвалася вучэнне 1
аб межах 2
межах дзяржавы, 1
дзяржавы, яго 1
яго ўзаемаадносінах 1
ўзаемаадносінах з 1
з блізкімі 2
блізкімі і 1
і далёкімі 1
далёкімі суседзямі. 1
суседзямі. Аўтарамі 1
Аўтарамі помніка 1
помніка з'яўляюцца 1
з'яўляюцца Джордан 1
Джордан Грабулоўскі 1
Грабулоўскі і 1
і Іскра 1
Іскра Грабулоўская. 1
Грабулоўская. Аўтарам 1
Аўтарам метаду 1
метаду туберкулінадыягностыкі 1
туберкулінадыягностыкі на 1
аснове ўжывання 1
ўжывання туберкуліну 1
туберкуліну Коха 1
Коха для 1
для дыягностыкі 2
дыягностыкі сухотаў, 1
сухотаў, належыць 1
належыць Піркэ 1
Піркэ ( 1
( Аўтарам 2
Аўтарам навуковых 1
навуковых прац 27
вывучэнні механізмаў 1
механізмаў рэгуляцыі 4
росту клетак 1
клетак і 6
і органаў. 2
органаў. Аўтарам 1
Аўтарам песні 2
песні з’яўляецца 1
з’яўляецца саліст 1
саліст групы 1
групы Арцём 1
Арцём Лук’яненка. 1
Лук’яненка. Аўтарам 1
песні прынята 1
лічыць украінска-польскага 1
украінска-польскага аўтара 1
аўтара Томаша 1
Томаша Падуру 1
Падуру ( 1
Аўтарам праекту 1
праекту быў 1
быў японскі 1
японскі архітэктар 2
архітэктар Кісё 1
Кісё Куракава 1
Куракава (1934—2007). 1
(1934—2007). Аўтарам 1
Аўтарам праекту, 1
праекту, імаерна, 1
імаерна, быў 1
быў варшаўскі 1
варшаўскі архітэктар 2
архітэктар Ян 1
Ян Заор. 1
Заор. Аўтарам 1
Аўтарам слоў 1
слоў быў 1
быў Адэн 1
Адэн Эльмі 1
Эльмі і 1
і аўтарам 6
аўтарам музыкі 1
музыкі быў 3
быў Абдзі 1
Абдзі Раблех. 1
Раблех. Аўтарам 1
Аўтарам хронікі 1
хронікі доўгі 1
час памылкова 2
памылкова лічыўся 1
лічыўся Дзітлеб 1
Дзітлеб фон 1
фон Альнпеке. 1
Альнпеке. Аўтар 1
Аўтар апавяданняў 1
апавяданняў «Захар» 1
«Захар» (1909), 1
(1909), «Ночь», 1
«Ночь», «Смерть 1
«Смерть убогого», 1
убогого», «Под 1
«Под шум 1
шум леса» 1
леса» (усё 1
(усё ў 1
ў 1910), 1
1910), «Святой 1
«Святой боже» 1
боже» (1917). 1
(1917). Аўтар 1
Аўтар аповесці 1
аповесці для 2
дзяцей «Петрык-завадатар» 1
«Петрык-завадатар» (1935). 1
(1935). Аўтар 1
Аўтар «Аповесці 1
«Аповесці пра 1
пра Ін-ін» 1
Ін-ін» ( 1
). Аўтар 1
Аўтар аргументуе, 1
аргументуе, што 1
што паралельны 1
паралельны тэкст 1
тэкст у 3
у Мк 1
Мк 10,1, 1
10,1, як 1
і тэкст 3
у Лк 1
Лк 8,23, 1
8,23, утрымлівае 1
утрымлівае саюз 1
саюз «και» 1
«και» (Септуагінта). 1
(Септуагінта). Аўтар 1
Аўтар артыкула 1
артыкула прыводзіць 1
прыводзіць табліцу 1
табліцу са 1
са спісам 2
спісам з 1
з 64 3
64 падобных 1
падобных знаходак 1
знаходак (прыкладна 1
(прыкладна траціну 1
траціну з 1
з ўсіх 1
ўсіх знаходак 1
знаходак «ранніх 1
«ранніх Homo» 1
Homo» у 1
у Афрыцы), 1
Афрыцы), а 1
таксама агляд 1
агляд меркаванняў 1
меркаванняў аўтараў 1
аўтараў адносна 1
адносна іх 2
іх таксанамічнай 1
таксанамічнай прыналежнасці. 1
прыналежнасці. Аўтар 1
Аўтар артыкулаў, 1
артыкулаў, апублікаваных 1
апублікаваных у 4
выданнях таварыства. 1
таварыства. Аўтар 1
Аўтар артыкулаў 6
пытаннях нацыянальнай 1
нацыянальнай і 2
і культурнай 10
культурнай палітыкі. 1
палітыкі. Аўтар 1
пытаннях псіхалогіі, 1
псіхалогіі, этыкі, 2
этыкі, багаслоўя, 1
багаслоўя, педагогікі. 1
педагогікі. Аўтар 1
пытаннях фальклору 1
фальклору ў 2
ў сучаснай 12
беларускай паэзіі. 1
паэзіі. Аўтар 1
артыкулаў «Пра 1
«Пра паходжанне 1
паходжанне беларусаў», 1
беларусаў», «Пра 1
«Пра назва 1
назва Беларусь», 1
Беларусь», «Пра 1
«Пра стан 1
стан Беларусі» 1
некаторых амерыканскіх 1
амерыканскіх англамоўных 1
англамоўных часопісах. 1
часопісах. Аўтар 1
артыкулаў пра 3
пра Я. 1
Я. Купалу, 1
Купалу, пра 1
пра беларуска-літоўскія 1
беларуска-літоўскія літаратурныя 1
літаратурныя сувязі. 1
сувязі. Аўтар 1
у часопісах, 1
часопісах, энцыклапедычных 1
энцыклапедычных даведніках, 1
даведніках, у 1
у « 12
Аўтар археалагічных 1
археалагічных разведак 1
разведак прымае 1
прымае захады 1
захады па 5
па рэгістрацыі 2
рэгістрацыі выяўленых 1
выяўленых помнікаў, 1
помнікаў, іх 1
іх ахове 1
ахове і 3
і ўвядзенні 2
ўвядзенні ў 4
ў навуковы 4
навуковы зварот. 1
зварот. Аўтар 1
Аўтар асноўных 1
асноўных пабудаваных 1
пабудаваных аб’ектаў: 1
аб’ектаў: Магілёўскі 1
Магілёўскі завод 1
завод прылад 1
прылад для 1
для падрыхтоўкі 16
падрыхтоўкі першаснай 1
першаснай інфармацыі 1
інфармацыі ў 5
г. Аўтар 3
Аўтар асуджае 2
асуджае жорсткасць 1
жорсткасць на 1
на вайне. 1
вайне. Аўтар 1
асуджае п’янства 1
п’янства і 2
і распусту, 1
распусту, амаральныя 1
амаральныя паводзіны, 1
паводзіны, якія 2
якія даводзяць 1
да бяды. 1
бяды. Аўтара 1
Аўтара твора 1
твора характарызуе 1
характарызуе ўлюбёнасць 1
ўлюбёнасць у 1
у старажытную 1
старажытную Грэцыю, 1
Грэцыю, яе 1
яе краявіды, 1
краявіды, мову, 1
мову, літаратуру. 1
літаратуру. Аўтар 1
Аўтар аўгабіяграфічнага 1
аўгабіяграфічнага рамана 1
рамана «Сведка» 1
«Сведка» (ч. 1
(ч. І, 1
І, 1963), 1
1963), кнігі 1
кнігі нарысаў 1
нарысаў і 2
і артыкулаў 1
артыкулаў «Напевы 1
«Напевы думкі» 1
думкі» (1974). 1
(1974). Аўтар 1
Аўтар балетаў, 1
балетаў, твораў 1
твораў для 6
для аркестра, 2
аркестра, для 1
для хору, 2
хору, для 1
для голасу 1
голасу і 3
і інструментальнага 1
інструментальнага суправаджэння, 1
суправаджэння, музыкі 1
музыкі для 4
інш. Аўтар 8
Аўтар больш 47
больш 170 2
работ, 18 1
18 аўтарскіх 1
аўтарскіх пасведчанняў. 4
пасведчанняў. Аўтар 4
ліку трох 2
трох манаграфій: 1
манаграфій: «Сімвалы 1
«Сімвалы і 1
і гербы 1
гербы зямель 1
зямель Беларусі 2
ў Х-ХVІІІ 1
Х-ХVІІІ ст. 1
ст. Геральдычна-сфрагістычныя 1
Геральдычна-сфрагістычныя нарысы» 1
нарысы» (2012), 1
(2012), «Таямнічы 1
«Таямнічы свет 1
свет беларускіх 1
беларускіх гербаў. 1
гербаў. Аўтар 1
больш 200 2
больш 300 1
300 навуковых 4
публікацый, у 8
т.л. 8 2
8 манаграфій. 1
больш 30 2
30 праектаў 1
праектаў будынкаў 3
і збудаванняў, 1
збудаванняў, генеральных 1
генеральных планаў 1
і праектаў 1
праектаў планіроўкі 1
і забудовы 4
забудовы населеных 1
населеных месцаў 3
месцаў Рэспублікі 1
Беларусь. Аўтар 1
100 навуковых 11
артыкулаў, тэзісаў 1
тэзісаў дакладаў 1
дакладаў па 1
па літаратуразнаўству, 1
літаратуразнаўству, методыцы 1
методыцы выкладання 5
літаратуры. Аўтар 1
па фізіцы 7
фізіцы лазернага 1
лазернага выпраменьвання. 1
выпраменьвання. Аўтар 1
у манаграфіі. 1
манаграфіі. Аўтар 1
ліку 6 2
манаграфій, 25 1
25 кніг 1
брашур. Аўтар 1
навуковых публікацый 4
публікацый у 8
галіне тэорыі 3
тэорыі дзяржавы 2
і права, 4
права, канстытуцыйнага 3
канстытуцыйнага права, 3
права, дзяржаўнага 1
дзяржаўнага кіравання, 3
кіравання, экалагічнага 1
экалагічнага права, 2
права, у 2
трох манаграфій. 1
за 125 1
125 навуковых 1
ліку 4 4
манаграфій, 17 1
17 аўтарскіх 1
за 140 1
140 навуковых 1
150 навуковых 3
8 вынаходстваў 1
вынаходстваў і 1
і навучальнага 2
навучальнага дапаможніка. 1
дапаможніка. Аўтар 1
150 публікацый. 1
публікацый. Аўтар 5
150 публікацый, 1
ліку каля 7
каля ста 8
ста аб 1
аб двухкрылых. 1
двухкрылых. Аўтар 1
за 170 2
180 навуковых 1
ліку 7 3
7 манаграфій. 2
за 185 1
185 навуковых 1
навуковых работ, 1
работ, у 1
ліку суаўтар 1
суаўтар 4 1
4 вучэбных 1
20 вучэбна-метадычных 1
дапаможнікаў http://unicat. 1
http://unicat. Аўтар 1
200 артыкулаў 1
у перыядычных 1
перыядычных выданнях 4
выданнях і 1
і альманахах. 2
альманахах. Аўтар 1
прац, 40 1
40 падручнікаў 1
і манаграфій. 2
публікацый, 3 1
3 манаграфій, 1
манаграфій, 24 1
24 патэнтаў 1
патэнтаў і 3
і падручніка. 1
падручніка. Аўтар 1
за 250 6
250 навуковых 3
прац, 110 1
110 вынаходніцтваў 1
вынаходніцтваў і 2
і патэнтаў, 1
патэнтаў, больш 1
навучальных дапаможнікаў. 1
прац, 60 1
60 патэнтаў 1
і аўтарскіх 3
на вынаходствы. 2
вынаходствы. Аўтар 2
манаграфій, 65 1
65 вынаходстваў. 1
вынаходстваў. Аўтар 3
за 280 1
280 навуковых 2
ліку манаграфіі, 1
манаграфіі, 25 1
25 вынаходніцтваў. 1
вынаходніцтваў. Аўтар 3
за 350 4
350 навуковых 1
400 вершаваных 1
вершаваных п’ес, 1
п’ес, з 1
якіх да 8
нас дайшло 1
дайшло толькі 1
толькі 84 1
84 камедыі 1
камедыі і 3
і 5 22
5 «аўта». 1
«аўта». Аўтар 1
ліку 14 2
14 манаграфій, 1
манаграфій, 18 1
18 гатункаў 1
гатункаў раслін, 1
раслін, 4 1
4 патэнтаў. 1
патэнтаў. Аўтар 6
за 450 3
450 навуковых 2
т.л. 5 1
5 манаграфій, 1
манаграфій, 200 1
200 вынаходстваў. 1
ліку 16 1
16 манаграфій 1
і практычных 2
практычных кіраўніцтваў, 1
кіраўніцтваў, 22 1
22 вучэбных 1
дапаможнікаў, 34 1
34 патэнтаў. 1
22 манаграфій, 2
манаграфій, дапаможнікаў 1
і даведнікаў, 1
даведнікаў, 10 1
10 брашур, 1
брашур, 11 1
11 патэнтаў 1
навуковых публікацый. 4
50 публікацый, 1
т.л. кніг 1
кніг «Артылерыя 1
«Артылерыя Нясвіжскага 1
Нясвіжскага замка» 1
замка» (2015) 1
(2015) і 2
і «Слуцк 1
«Слуцк на 1
на старых 6
старых планах» 1
планах» (2017). 1
(2017). Аўтар 1
за 550 1
550 навуковых 1
манаграфій, 1 1
1 даведачнага 1
даведачнага і 1
і 1 24
1 вучэбнага 1
вучэбнага дапаможніка, 1
дапаможніка, 25 1
25 метадычных 1
метадычных рэкамендацый 1
рэкамендацый і 1
і інструкцый 1
інструкцый па 1
па ўжыванні, 1
ўжыванні, 23 1
23 аўтарскіх 1
пасведчанняў і 3
і патэнтаў. 3
300 вынаходак. 1
вынаходак. Аўтар 1
за 680 1
680 навуковых 1
ліку 19 1
19 манаграфій, 1
манаграфій, каля 1
270 аўтарскіх 1
70 навуковых 3
прац, 13 1
13 аўтарскіх 1
80 навуковых 1
і метадычных 3
метадычных прац. 1
900 публікацый 1
публікацый па 10
розных праблемах 1
праблемах унутранай 1
замежнай палітыкі 1
палітыкі Беларусі, 1
Беларусі, сярод 1
якіх кніга 1
кніга «Александр 1
«Александр Лукашенко. 1
Лукашенко. Аўтар 1
за ста 2
ста кніг 1
кніг для 3
падлеткаў, а 1
таксама кніг 1
па кулінарыі. 1
кулінарыі. Аўтар 1
чым 100 3
вучэбна-метадычных работ. 1
работ. Аўтар 3
чым 300 3
300 прац. 1
як 100 3
галіне філасофіі 2
філасофіі права, 1
права, крымінальнага 1
крымінальнага права 1
і крыміналогіі. 1
крыміналогіі. Аўтар 1
навуковых работ. 2
як 40 1
40 навуковых 4
галіне канстытуцыйнага 1
канстытуцыйнага і 2
і грамадзянскага 2
грамадзянскага права, 1
права, грамадзянскага 2
грамадзянскага працэсу 1
працэсу і 2
і судаўладкавання. 1
судаўладкавання. Аўтар 1
Аўтар брашуры 1
брашуры «Польская 1
«Польская акупацыя 1
акупацыя на 1
на Беларусі» 2
Беларусі» (1920), 1
(1920), працы 1
працы «За 1
«За дваццаць 1
дваццаць пяць 3
пяць гадоў 16
гадоў (1903—1928)» 1
(1903—1928)» (1928, 1
(1928, прысвечана 1
прысвечана гісторыі 2
гісторыі БРГ 1
БРГ і 1
і БСГ). 1
БСГ). Аўтар, 1
Аўтар, будаўнікі 1
будаўнікі і 2
і заказчык 1
заказчык невядомыя. 1
невядомыя. Аўтар 1
Аўтар васьмі 1
васьмі паэтычных 1
паэтычных зборнікаў 3
зборнікаў і 1
і паэмы 2
паэмы «Драма 1
«Драма Люцыфера» 1
Люцыфера» (1934). 1
(1934). Аўтар 1
Аўтар вершаў 1
вершаў («Мой 1
(«Мой мілы 1
мілы край, 1
край, родная 1
родная Беларусь! 1
Беларусь! Аўтар 1
Аўтар выступае 1
выступае ў 25
падтрымку каляндарнай 1
каляндарнай рэформы. 1
рэформы. Аўтар 1
Аўтар вядомага 2
вядомага артыкула 1
артыкула «Без 1
«Без загадаў 1
загадаў і 1
і адміністравання», 1
адміністравання», змешчанага 1
змешчанага ў 1
ў калектыўным 3
калектыўным зборніку 3
зборніку выступленняў 1
выступленняў дэлегатаў 1
дэлегатаў I 1
I з'езда 1
з'езда ТБМ. 1
ТБМ. Аўтар 1
вядомага верша 1
верша « 1
Аўтар вядомых 1
вядомых навукова-фантастычных 1
навукова-фантастычных раманаў 1
раманаў «Машына 1
«Машына часу», 1
часу», «Чалавек-невідзімка», 1
«Чалавек-невідзімка», «Вайна 1
«Вайна светаў» 1
светаў» і 1
іншых, дзякуючы 1
дзякуючы якім 5
якім і 6
стаў сусветна 1
сусветна вядомым 1
вядомым празаікам. 1
празаікам. Аўтар 1
Аўтар вялікага 1
вялікага атласа 1
атласа па 1
па геаграфіі 3
гісторыі свету 1
свету (карты 1
(карты па 1
па старажытнай, 1
старажытнай, сярэдніх 1
вякоў і 1
і новай 6
новай гісторыі, 1
геаграфіі мацерыкоў 1
мацерыкоў і 1
і краін). 1
краін). Аўтар 1
Аўтар вялікай 1
вялікай працы 2
працы «Вялікае 1
«Вялікае княства 1
княства Літоўскае 2
Літоўскае да 1
да Міндоўга» 1
Міндоўга» (часткова 1
(часткова апублікавана 1
ў 1937). 1
1937). Аўтар 1
Аўтар гістарычна-архіўных 1
гістарычна-архіўных даследаванняў, 1
даследаванняў, якія 4
якія сталі 21
сталі падставай 1
правядзення рэстаўрацыйных 1
рэстаўрацыйных прац 1
прац на 4
шматлікіх помніках 1
помніках архітэктуры 1
архітэктуры Мінска. 1
Мінска. Аўтар 2
Аўтар гістарычнага 1
гістарычнага рамана 3
рамана «Храм 1
«Храм без 1
без бога» 1
бога» (1992) 1
(1992) пра 1
пра падзеі 7
ст. Кнігі 1
Кнігі гісторыка-літаратурных 1
гісторыка-літаратурных нарысаў 1
нарысаў «Імя 1
«Імя ў 1
ў летапісе» 1
летапісе» (1994) 1
і «Уладары 1
«Уладары Вялікага 1
Вялікага княства» 1
княства» (1996, 1
(1996, 2-е 1
2-е выд. 4
выд. Аўтар 6
Аўтар гістарычнай 2
гістарычнай аповесці 2
дзяцей. Аўтар 2
гістарычнай паэмы 1
паэмы «Рагнеда» 1
«Рагнеда» (1944). 1
(1944). Аўтар 1
Аўтар гістарычных 1
гістарычных аповесцей 1
аповесцей пра 2
пра мінулае 5
мінулае Беларусі. 1
Беларусі. Аўтар 7
Аўтар «Гісторыі 1
«Гісторыі нарвежскага 1
нарвежскага народа» 1
народа» (т. 1
(т. 1—6, 1
1—6, 1852—63), 1
1852—63), якая 1
якая ахоплівае 4
ахоплівае перыяд 4
перыяд са 7
часоў да 9
да 1397. 1
1397. Аўтар 1
Аўтар гісторыка-краязнаўчага 1
гісторыка-краязнаўчага даследавання 1
даследавання « 1
» (2004) 1
(2004) і 3
і дакументальна-публіцыстычных 1
дакументальна-публіцыстычных кніг 1
кніг « 2
» (2005), 1
(2005), « 1
» (2007 1
(2007 — 1
— пасмяротнае 1
пасмяротнае выданне). 1
выданне). Аўтар 1
Аўтар глаў 1
глаў нацыянальнай 1
нацыянальнай справаздачы-97 1
справаздачы-97 «Жанчыны 1
«Жанчыны ў 2
сферы прыняцця 1
прыняцця рашэнняў» 1
рашэнняў» і 2
і «Жаночы 1
«Жаночы рух: 1
рух: знаходзячы 1
знаходзячы голас», 1
голас», аўтар 1
аўтар больш 2
40 публікацый 1
праблемах жанчын 1
у Беларусі. 14
Аўтар графічных 1
графічных (у 1
(у тэхніцы 1
тэхніцы лінагравюры) 1
лінагравюры) і 1
і жывапісных 1
жывапісных твораў. 1
Аўтар гэтай 1
серыі невядомы. 1
невядомы. Аўтар 1
Аўтар дакументальна-публіцыстычнага 1
дакументальна-публіцыстычнага эсэ 1
эсэ «„Злое 1
«„Злое вогнішча“: 1
вогнішча“: Да 1
Да гісторыі 4
гісторыі выдання 1
выдання аповесці 1
аповесці В. 1
В. Быкава 3
Быкава „Мёртвым 1
„Мёртвым не 1
не баліць“» 1
баліць“» і 1
і мемуараў, 1
мемуараў, апублікаваных 1
апублікаваных (пасмяротна) 1
(пасмяротна) у 1
у часопісах 4
часопісах «Полымя» 2
«Полымя» і 2
і «Дзеяслоў», 1
«Дзеяслоў», а 1
таксама артыкулаў 1
у айчынным 1
айчынным і 1
і замежным 3
замежным перыядычным 2
перыядычным друку. 2
друку. Аўтар 1
Аўтар дапаможнікаў 2
дапаможнікаў па 2
геаграфіі для 1
устаноў Беларусі. 2
па кааперацыі 1
кааперацыі («Кіраўнідгва 1
(«Кіраўнідгва па 1
па сельскай 4
сельскай кааперацыі», 1
кааперацыі», 1913). 1
1913). Аўтар 1
Аўтар даследаванняў 2
гісторыі рускай 3
ўкраінскай моў, 1
моў, славянскай 1
славянскай палеаграфіі 1
палеаграфіі («Славянская 1
(«Славянская кірылаўская 1
кірылаўская палеаграфія», 1
палеаграфія», 1928, 1
1928, факсімільнае 1
факсімільнае выд. 1
даследаванняў «Якуб 1
«Якуб Колас. 1
Колас. Аўтар 1
Аўтар даследуе 1
даследуе тут 1
тут сутнасць 1
сутнасць гераізму 1
гераізму і 1
разглядае яго 1
яго канкрэтныя 1
канкрэтныя праявы 1
праявы ў 1
жыцці чалавека. 1
чалавека. Аўтар 2
Аўтар Джэймс 1
Джэймс Тобін 1
Тобін сцвярджае, 1
што «немагчыма 1
«немагчыма ўявіць 1
ўявіць Орвіла 1
Орвіла ярчэйшым, 1
ярчэйшым, чым 1
ён быў, 1
быў, такім, 1
што ўяўляў 1
ўяўляў сабой 11
сабой тую 1
тую рухальную 1
рухальную сілу, 1
сілу, якая 2
пачала іх 1
іх працу 1
і падтрымвала 1
падтрымвала яе 1
ад далёкага 2
далёкага пакоя 1
пакоя майстэрні 1
майстэрні ў 6
ў Агаё 1
Агаё да 1
да сустрэч 1
сустрэч з 4
з алігархамі, 1
алігархамі, прэзідэнтамі 1
прэзідэнтамі і 1
і каралямі. 1
каралямі. Аўтар 1
Аўтар дзясяткаў 1
дзясяткаў плакатаў 1
плакатаў да 1
да сусветна 1
сусветна вядомых 1
вядомых фільмаў. 1
Аўтар дызайну 1
дызайну знака 1
знака «Тысяча 1
«Тысяча год 1
год праваслаўнай 1
царквы на 7
на Беларусі». 1
Беларусі». Аўтар 1
Аўтар жывапісных 1
жывапісных кампазіцый 1
кампазіцый «Партрэт 1
«Партрэт сябра» 1
сябра» (1990), 1
(1990), «Разам 1
«Разам з 1
з кім?» 1
кім?» Аўтар 1
Аўтар (з 1
(з А. 3
А. Уайтхедам) 1
Уайтхедам) фундаментальнай 1
фундаментальнай працы 1
працы «Асновы 1
«Асновы матэматыкі» 1
матэматыкі» (т. 1
(т. 1—3, 3
1—3, 1910—13). 1
1910—13). Аўтар 1
Аўтар зборніка 5
зборніка абразкоў, 1
абразкоў, артыкулаў, 1
артыкулаў, дарожных 1
дарожных нататак 1
нататак «3 1
«3 пабачанага 1
пабачанага і 1
і перажытага» 1
перажытага» (Мінск, 1
(Мінск, 1992). 1
1992). Аўтар 1
зборніка вершаў 2
вершаў на 2
беларускай мове 25
мове «Ціш» 1
«Ціш» (Беласток, 1
(Беласток, 1988), 1
1988), апавяданняў, 1
апавяданняў, аповесцей 2
аповесцей і 6
і гістарычных 4
гістарычных эсэ 1
эсэ «Трызна», 1
«Трызна», «Паратунак», 1
«Паратунак», «Брэсцкая 1
«Брэсцкая унія», 1
унія», казак. 1
казак. Аўтар 1
зборніка паэзіі 4
і прозы 3
прозы «Рамізнік». 1
«Рамізнік». Аўтар 1
паэзіі «Саната 1
«Саната для 1
для флейты 1
флейты з 1
з марыянеткай» 1
марыянеткай» (Витебск 1
(Витебск : 1
: ПКП 1
ПКП СІТІ-АРТ, 1
СІТІ-АРТ, 1994. 1
1994. Аўтар 1
зборніка сатырычных 1
сатырычных і 1
і гумарыстычных 1
гумарыстычных твораў 1
твораў ( 1
Аўтар зборнікаў 13
зборнікаў апавяданняў 4
апавяданняў і 9
і аповесцей 3
аповесцей «Страсці» 1
«Страсці» (1983), 1
(1983), «Недзе 1
«Недзе баліць 1
баліць ля 1
ля сэрца» 1
сэрца» (1986), 1
(1986), «Набат» 1
«Набат» (1989), 1
(1989), аповесці 1
аповесці «Банальны 1
«Банальны дэтэктыў» 1
дэтэктыў» (1989), 1
(1989), раманаў 1
раманаў «Жывеш 1
«Жывеш толькі 1
толькі раз» 1
раз» (1988) 1
(1988) і 3
і «З 2
«З плоці 1
плоці і 2
і крыві» 1
крыві» (часопіс 1
(часопіс «Полымя», 1
«Полымя», 1990). 1
1990). Аўтар 2
апавяданняў «Рабкова 1
«Рабкова ноч» 1
ноч» (1988) 1
і «Ноч 1
«Ноч пацалункаў 1
пацалункаў незалежнасці» 1
незалежнасці» (1989), 1
(1989), гістарычнага 1
рамана «Літоўскі 1
«Літоўскі воўк» 1
воўк» (2005). 1
(2005). Аўтар 1
апавяданняў «Срэбраная 1
«Срэбраная раніца» 1
раніца» (1951), 1
(1951), «Сплочаны 1
«Сплочаны доўг» 1
доўг» (1978), 1
(1978), кніжкі 1
кніжкі апавяданняў 2
апавяданняў для 4
дзяцей «Сердалікавая 1
«Сердалікавая бухта» 1
бухта» (1955). 1
(1955). Аўтар 1
Аўтар зборнікаў, 1
зборнікаў, аповесцей 1
і апавяданняў, 2
апавяданняў, нарысаў, 1
нарысаў, фельетонаў, 1
фельетонаў, твораў 1
зборнікаў аповесцей 1
і апавяданняў 4
апавяданняў «Пералом» 1
«Пералом» (1981), 1
(1981), «Горкі 1
«Горкі хлеб» 1
хлеб» (1985), 1
(1985), аповесці 1
аповесці «Іду 1
«Іду на 1
на канфлікт» 1
канфлікт» (часопіс 1
(часопіс «Маладосць», 1
«Маладосць», 1990). 1
зборнікаў вершаў 6
вершаў «Белыя 1
«Белыя каштаны» 1
каштаны» (1959), 1
(1959), «Пяць 1
«Пяць сузор'яў» 1
сузор'яў» (1963), 1
(1963), «Калі 1
«Калі разам 1
разам мы» 1
мы» (1967), 1
(1967), «Інтэрнат» 1
«Інтэрнат» (1971), 1
(1971), «Юнацтва» 1
«Юнацтва» (1975), 1
(1975), «Падарожнае» 1
«Падарожнае» (вершы, 1
(вершы, пераклады, 1
пераклады, 1982). 1
1982). Аўтар 1
вершаў «Далёкія 1
«Далёкія водгукі 1
водгукі ў 2
ў сінім 1
сінім вечары» 1
вечары» (1903), 1
(1903), «Пасеў 1
«Пасеў буры» 1
буры» (1905), 1
(1905), «Новая 1
«Новая сіла» 1
сіла» (1907), 1
(1907), «Тыя, 1
«Тыя, што 1
не забываюць» 1
забываюць» (1911), 1
(1911), «Канец 1
«Канец і 1
і пачатак» 1
пачатак» (1912), 1
(1912), філасофскай 1
філасофскай паэмы 1
паэмы «Ave 1
«Ave sol!» 1
sol!» Аўтар 1
вершаў «Заўсёды 1
«Заўсёды з 1
з песняй» 1
песняй» (1984), 1
(1984), «Песні 1
«Песні з-за 1
з-за кратаў» 1
кратаў» (1993). 1
(1993). Аўтар 1
вершаў «Зямля-магніт» 1
«Зямля-магніт» (1968), 1
(1968), «Мілавіца» 1
«Мілавіца» (1971), 1
(1971), «Птушыны 1
«Птушыны грай» 1
грай» (1976), 1
(1976), «Макаў 1
«Макаў цвет» 1
цвет» (1979). 1
(1979). Аўтар 1
зборнікаў паэзіі 5
паэзіі «Белая 1
«Белая ластаўка» 1
ластаўка» (1971) 1
(1971) і 3
і «Свята 1
«Свята зямлі» 1
зямлі» (1976), 1
(1976), «Бацькоўскае 1
«Бацькоўскае імя» 1
імя» (1981), 1
(1981), «Раса-расінка» 1
«Раса-расінка» (1985). 1
(1985). Аўтар 2
паэзіі «Минска 1
«Минска улицы 1
улицы родные» 1
родные» ( 1
паэзіі «Услед 1
«Услед за 1
за сонцам» 1
сонцам» (1972), 1
(1972), «Асенні 1
«Асенні ранак» 1
ранак» (1978). 1
(1978). Аўтар 1
зборнікаў прозы 1
прозы «Памятка 1
«Памятка на 1
на адпачынку» 1
адпачынку» ( 1
зборнікаў сатырычных 1
сатырычных апавяданняў 1
і гумарэсак 1
гумарэсак «Палын 1
«Палын і 1
і кветкі» 1
кветкі» ( 1
Аўтар звыш 8
1000 публікацый, 1
т.л. 20 1
20 манаграфій; 1
манаграфій; звыш 1
звыш 400 3
400 вынаходніцтваў. 1
звыш 110 1
па раслінаводстве 1
раслінаводстве збожжавых 1
збожжавых культур. 2
культур. Аўтар 1
звыш 150 1
ліку 1 3
1 манаграфіі 1
манаграфіі і 2
і 42 4
42 вынаходніцтваў. 1
звыш 280 1
т.л. 37 1
37 аўтарскіх 1
звыш 45 1
45 навуковых 1
звыш за 9
ста прац 1
тэорыі дыферэнцыяльных 1
раўнанняў. Аўтар 1
Аўтар здзейсніў 1
здзейсніў творчы 1
творчы эксперымент, 1
эксперымент, спалучыўшы 1
спалучыўшы ў 1
адным мастацкім 1
мастацкім дыскурсе 1
дыскурсе эпас 1
эпас і 1
і драму. 1
драму. Аўтар 1
Аўтар знакамітых 1
знакамітых у 1
у свой 14
свой ​​час 1
​​час ідылій 1
ідылій («Idyllen», 1
(«Idyllen», 1756—1772), 1
1756—1772), якія 1
якія зрабілі 3
зрабілі Геснер 1
Геснер адным 1
еўрапейскіх пісьменнікаў 1
пісьменнікаў XVIII 1
стагоддзя. Аўтар 1
Аўтар і 5
і вядучы 2
вядучы серыі 1
серыі тэлеперадач 1
тэлеперадач «Беларускі 1
«Беларускі мерыдыян», 1
мерыдыян», прымае 1
прымае актыўны 3
у серыі 6
серыі радыёперадач 1
радыёперадач «Культура», 1
«Культура», напісаў 1
напісаў сцэнарый 4
сцэнарый фільма 2
фільма «Неруш», 1
«Неруш», створанага 1
створанага кінастудыяй 1
кінастудыяй « 1
Аўтар ідылій, 1
ідылій, лірычных 1
лірычных вершаў, 1
вершаў, абразкоў 1
абразкоў і 1
і перакладаў 2
перакладаў сабраных 1
у зборніку 2
зборніку «Забаўкі 1
«Забаўкі вершам 1
вершам і 1
і прозай» 1
прозай» (Zabawki 1
(Zabawki wierszem 1
wierszem i 1
i prozą, 1
prozą, т. 1
т. 1-7, 1
1-7, Варшава, 1
Варшава, 1782—1787). 1
1782—1787). Аўтар 1
Аўтар ідэалізуе 1
ідэалізуе вобраз 1
вобраз бандыта, 1
бандыта, якім 1
ён бачыўся 1
бачыўся Махфузу 1
Махфузу ў 1
ў дзяцінстве. 6
дзяцінстве. Аўтар 1
Аўтар інсцэніровак 1
інсцэніровак паводле 1
паводле твораў 1
твораў М.Гарэцкага, 1
М.Гарэцкага, Н.Гілевіча 1
Н.Гілевіча (1987), 1
(1987), сцэнарыя 1
сцэнарыя дакументальнага 2
дакументальнага фільма 3
фільма «Песня 1
«Песня пшанічнага 1
пшанічнага поля» 1
поля» (1984). 1
(1984). Аўтар 1
Аўтар інтэр’ера 1
інтэр’ера рэстарана 1
рэстарана ў 1
в. Аўтар 1
Аўтар іншых 1
іншых даследаванняў, 1
даследаванняў, а 5
таксама артыкулаў, 1
артыкулаў, якія 2
якія друкаваў 1
друкаваў у 1
часопісе «Минские 1
«Минские епархиальные 1
епархиальные ведомости». 1
ведомости». Аўтар 1
сааўтар 172 1
172 навуковых 1
вучэбна-метадычных прац, 1
прац, публікацыі 1
публікацыі на 1
на англійскай 26
англійскай і 10
і польскай 15
польскай мовах. 5
мовах. Аўтар 2
сааўтар звыш 1
звыш 160 1
160 навуковых 2
прац і 6
вучэбных дапаможнікаў, 1
дапаможнікаў, у 1
ліку 43 1
43 кніг 1
і брашур, 1
брашур, а 1
таксама 44 1
44 аўтарскіх 1
на вынаходніцтвы. 2
вынаходніцтвы. Аўтар 1
і суаўтар 1
суаўтар некалькіх 1
некалькіх кніг, 1
ліку серыі, 1
серыі, прысвечанай 1
прысвечанай гісторыі 1
гісторыі невялікіх 1
невялікіх мясцовасцей 1
мясцовасцей на 1
на Падляшшы 1
Падляшшы (разам 1
(разам з 23
з а. 1
а. Аўтар 1
і ўкладальнік 2
ўкладальнік старонак 1
старонак «Куфэрак» 1
«Куфэрак» у 1
у тыднёвіку 1
тыднёвіку « 1
« Аўтарка 1
Аўтарка больш 1
Аўтар каля 11
т.л. 3 2
3 манаграфіі 1
манаграфіі (1 1
(1 у 1
у суаўтарстве), 1
суаўтарстве), 6 1
6 вучэбных 1
дапаможнікаў (4 1
(4 у 1
у суаўтарстве). 1
суаўтарстве). Аўтар 1
каля 160 3
3 манаграфій 1
манаграфій у 1
галіне агульнай 2
адміністрацыйнага права. 1
права. Аўтар 1
каля 230 3
230 навуковых 1
т.л. 10 1
10 манаграфій 2
і кніжных 1
кніжных выданняў, 1
выданняў, 49 1
49 вынаходстваў. 1
прац, сярод 2
якіх манаграфіі, 1
манаграфіі, 16 1
16 вучэбна-метадычных 1
дапаможнікаў, 2 1
2 вучэбныя 1
вучэбныя дапаможнікі 1
дапаможнікі з 1
з грыфам 1
грыфам Міністэрства 1
Міністэрства адукацыі 15
і 17 5
17 патэнтаў 1
прац, шэраг 1
шэраг якіх 2
апублікаваны за 2
мяжой. Аўтар 1
300 работ 1
дыялекталогіі, лінгвагеаграфіі, 1
лінгвагеаграфіі, анамастыкі, 1
анамастыкі, тэрміназнаўства, 1
тэрміназнаўства, гісторыі 1
гісторыі лінгвістыкі 1
лінгвістыкі і 1
і акцэнталогіі. 1
акцэнталогіі. Аўтар 1
каля 350 5
350 прац 1
прац (на 1
(на сяр. 1
сяр. 2003), 1
2003), між 1
між іншым, 7
іншым, 2 1
2 навукова-папулярныя 1
навукова-папулярныя манаграфіі, 1
манаграфіі, 182 1
182 энцыклапедычныя 1
энцыклапедычныя артыкулы 1
артыкулы і 5
і 47 3
47 гістарычных 1
гістарычных карт 1
карт для 2
для «Энцыклапедыі 1
«Энцыклапедыі гісторыі 1
каля 40 20
ліку 9 1
9 кніг, 2
кніг, 20 1
20 патэнтаў. 1
каля 600 19
10 індывідуальных 1
індывідуальных манаграфій, 1
манаграфій, з 1
якіх «Навука 1
«Навука аб 1
аб навуцы» 1
навуцы» («Наука 1
(«Наука о 1
о науке») 1
науке») перавыдадзеная 1
перавыдадзеная ў 1
ў 17 3
17 краінах. 1
краінах. Аўтар 1
Аўтар кніг 21
кніг апавяданняў 2
апавяданняў «Аўсяны 1
«Аўсяны звон» 1
звон» (1975 1
(1975 г.) 1
г.) і 3
і «Бярозы 1
«Бярозы ў 1
ў жыце» 1
жыце» (1981 1
(1981 г.). 1
г.). Аўтар 1
апавяданняў «Сінія 1
«Сінія яблыкі» 1
яблыкі» (1984), 1
(1984), аповесцей 2
аповесцей «Час, 1
«Час, калі 1
калі нас 2
нас любілі» 1
любілі» (1988), 1
(1988), аповесцей 1
апавяданняў «Паветраны 1
«Паветраны замак 1
замак на 3
на дваіх» 2
дваіх» (1990). 1
(1990). Аўтар 2
кніг аповесцей 1
апавяданняў «Дарогі 1
«Дарогі бываюць 1
бываюць розныя» 1
розныя» (апавяданні 1
(апавяданні і 2
і гумарэскі, 1
гумарэскі, 1972), 1
1972), «Што 1
«Што пасееш…» 1
пасееш…» (1982), 1
(1982), «Апошняя 1
«Апошняя камандзіроўка» 1
камандзіроўка» (1985), 1
(1985), рамана 1
рамана «Трэба 1
«Трэба было 1
было жыць» 1
жыць» (1990). 1
кніг вершаў: 1
вершаў: Вясновая 1
Вясновая казка. 1
казка. Аўтар 1
кніг вершаў 1
вершаў і 14
і паэм 2
паэм «Тры 1
«Тры цішыні» 1
цішыні» (1966), 1
(1966), «Чалавечы 1
«Чалавечы знак» 1
знак» (1968), 1
(1968), «Выбранае» 1
«Выбранае» (1973), 1
(1973), «З'яўленне» 1
«З'яўленне» (1975), 1
(1975), «Час 1
«Час першых 1
першых зорак» 1
зорак» (1976), 1
(1976), «Ветрана» 1
«Ветрана» (1979), 1
(1979), «Святло 1
«Святло зямное» 1
зямное» (1981). 1
(1981). Аўтар 1
Аўтар кніг: 1
кніг: «Да 1
«Да гісторыі 1
гісторыі Вялікай 1
Вялікай вайны 1
вайны 1914—1918» 1
1914—1918» (Вена 1
(Вена — 2
— Лейпцыг, 2
Лейпцыг, 1924), 1
1924), «Барацьба 1
«Барацьба і 1
і абарона 2
абарона імперыі» 1
імперыі» (Вена 1
Лейпцыг, 1933). 1
1933). Аўтар 1
кніг «Драматургія 1
«Драматургія Янкі 1
Янкі Купалы» 1
Купалы» ( 1
Аўтар кнігі 18
кнігі «Археалагічнае 1
«Археалагічнае значэнне 1
значэнне Мінскай 1
Мінскай губерні» 2
губерні» ( 2
кнігі «Беларуская 1
«Беларуская падсавецкая 1
падсавецкая літаратура 1
літаратура першай 1
першай палавіны 1
палавіны 1960-х 1
1960-х гг.» 1
гг.» Аўтар 2
кнігі «Васіль 1
«Васіль Вітка: 1
Вітка: Нарыс 1
Нарыс жыцця 2
і творчасці» 1
творчасці» (1985). 1
кнігі «Вяртанне 1
«Вяртанне ў 1
ў радыяцыю» 1
радыяцыю» (1997). 1
(1997). Аўтар 1
кнігі «Гады, 1
«Гады, спектаклі, 1
спектаклі, ролі…» 1
ролі…» ( 1
кнігі «Граматалогія» 1
«Граматалогія» (1967) 1
(1967) і 3
кнігі для 6
дзяцей пра 1
пра Палессе 1
Палессе «Дзесяць 1
«Дзесяць дзён 1
дзён у 12
у Барку» 1
Барку» (1984) 1
(1984) Лось 1
Лось А. 1
А. Дзесяць 1
Дзесяць дзён 1
у Барку 1
Барку (для 1
(для дашк. 1
дашк. Аўтар 1
кнігі «Клініка 1
«Клініка кітайскага 1
кітайскага дантыста» 1
дантыста» (2018) 1
(2018) адпраўляецца 1
адпраўляецца ў 8
ў падарожжа 4
падарожжа па 8
па «забытых 1
«забытых адрасах» 1
адрасах» культуры. 1
культуры. Аўтар 1
кнігі «Людвіка 1
«Людвіка Снядэцкая» 1
Снядэцкая» (1938, 1
(1938, 2-е 1
кнігі «Нясвіжская 1
«Нясвіжская Мельпамена: 1
Мельпамена: Драматургія 1
Драматургія Францішкі 1
Францішкі Уршулі 2
Уршулі Радзівіл» 1
Радзівіл» (2002), 1
(2002), укладальніца 1
укладальніца кнігі 1
кнігі «Ян 1
«Ян Вісліцкі. 1
Вісліцкі. Аўтар 1
кнігі «Падарожжа 1
«Падарожжа вакол 1
вакол свету 1
свету на 3
караблі „Рурык“» 1
„Рурык“» (1834—36). 1
(1834—36). Аўтар 1
кнігі Партизанская 1
Партизанская республика. 1
республика. Аўтар 1
кнігі паэзіі 4
паэзіі «Не 1
«Не я…», 1
я…», цыкла 1
цыкла песень 1
песень «Внутри 1
«Внутри огромного 1
огромного города». 1
города». Аўтар 1
кнігі «Прынцып 1
«Прынцып неўмяшальніцтва 1
неўмяшальніцтва ў 1
ў міжнародныя 1
міжнародныя адносіны 1
адносіны і 4
і міжнародным 3
міжнародным праве» 1
праве» ( 1
кнігі ўспамінаў 3
ўспамінаў «Время 1
«Время надежд 1
надежд и 1
и огорчений». 1
огорчений». Аўтар 1
ўспамінаў «Зведанае 1
«Зведанае і 1
і перажытае», 1
перажытае», 2004 1
2004 год. 1
год. Аўтар 1
ўспамінаў «Ляціць 1
«Ляціць стальная 1
стальная эскадрылля» 1
эскадрылля» (Воениздат, 1
(Воениздат, 1983). 1
1983). Аўтар 2
кнігі «Я 1
«Я тоненькая 1
тоненькая як 1
як твае 1
твае вейкі» 1
вейкі» ( 1
кніг крытыкі 1
крытыкі і 7
і літаратуразнаўства 3
літаратуразнаўства «Пошукі 1
«Пошукі і 1
і здзяйсненні» 1
здзяйсненні» (1963), 1
(1963), «Давер» 1
«Давер» (1967), 1
(1967), «Прага 1
«Прага духоўнасці» 1
духоўнасці» (1975), 1
(1975), «Праблемы 1
«Праблемы сучаснай 1
беларускай крытыкі» 1
крытыкі» (1977), 1
(1977), «Жывое 1
«Жывое аблічча 1
аблічча дзён» 1
дзён» (1979), 1
(1979), «Покліч 1
«Покліч жыцця» 1
жыцця» (1987) 1
(1987) і 3
і інш., 18
інш., рамана 1
рамана «Падвышанае 1
«Падвышанае неба» 1
неба» (1975). 1
(1975). Аўтар 1
кніг літаратурна-крытычных 1
літаратурна-крытычных артыкулаў 2
артыкулаў «Устаўляю 1
«Устаўляю слова» 1
слова» ( 1
кніг «Маё 1
«Маё дарослае 1
дарослае дзяцінства» 1
дзяцінства» (1982), 1
(1982), «Апладысменты» 1
«Апладысменты» (1987). 1
(1987). Аўтар 2
кніг «Минск. 1
«Минск. Аўтар 1
кніг «Музычныя 1
«Музычныя роздумы» 1
роздумы» ( 1
кніг «Пад 1
«Пад Віцебскам» 1
Віцебскам» (1962), 1
(1962), «Агністы 1
«Агністы востраў» 1
востраў» (1971), 1
(1971), «Праз 1
«Праз навальніцы» 2
навальніцы» (1973, 1
(1973, 2-е 1
2-е выданне) 1
выданне) і 1
і іншых. 8
іншых. Аўтар 2
кніг «Паказнік 1
«Паказнік беларускіх 1
беларускіх выданняў 2
выданняў на 3
чужыне за 1
за 1945-50 1
1945-50 гг.» 1
кніг паэзіі 3
паэзіі «Касавіца» 1
«Касавіца» (1979), 1
(1979), «Начны 1
«Начны паром» 1
паром» (1987), 1
(1987), «Дні 1
«Дні мае 1
мае залатыя», 1
залатыя», «Як 1
«Як слёзы 1
слёзы горкія 1
горкія Айчыны…», 1
Айчыны…», «Матчыны 1
«Матчыны грыбы 1
грыбы перабіраю», 1
перабіраю», «Пяро 1
«Пяро зязюлі 1
зязюлі падніму», 1
падніму», «Нетры», 1
«Нетры», «Палын» 1
«Палын» і 1
інш. Лаўрэат 1
Лаўрэат Дзяржаўнай 10
прэміі Рэспублікі 3
Беларусь (2009). 2
(2009). Аўтар 1
паэзіі «Разлукі 1
«Разлукі выраёвыя» 1
выраёвыя» (2000), 1
(2000), «Піліпаўка» 1
«Піліпаўка» (2001), 1
(2001), «Ляда 1
«Ляда юдолі» 1
юдолі» (2003), 1
(2003), «Далёкае 1
«Далёкае і 1
і блізкае» 1
блізкае» (2004), 1
(2004), «Палыновыя 1
«Палыновыя кветкі» 1
кветкі» (2007). 1
(2007). Аўтар 1
паэзіі «Сцяжына», 1
«Сцяжына», «Брама» 1
«Брама» (1990), 1
(1990), «Востраў 1
«Востраў душы», 1
душы», «Струна», 1
«Струна», «Святло 1
«Святло ў 2
ў акне», 1
акне», «Гэта 1
«Гэта ўсё 1
ўсё для 5
для цябе», 1
цябе», «Голас 1
«Голас і 1
і рэха», 1
рэха», кнігі 1
кнігі прозы 2
прозы «Шляхі 1
«Шляхі і 1
і вяртанні», 1
вяртанні», а 1
таксама шматлікіх 2
шматлікіх публікацый 2
у калектыўных 3
калектыўных сборніках. 1
сборніках. Аўтар 1
кніг пра 6
пра Моцарта, 1
Моцарта, Малера 1
Малера і 1
інш. Напісаў 1
Напісаў 2 1
2 сімфоніі. 1
сімфоніі. Аўтар 1
кніг прозы 1
прозы «Шоўк» 1
«Шоўк» (Мінск, 1
(Мінск, «Мастацкая 1
«Мастацкая літаратура», 2
літаратура», 2013), 1
2013), у 1
якую ўвайшлі 3
ўвайшлі аповесці 1
аповесці «Насця», 1
«Насця», «Шоўк. 1
«Шоўк. Аўтар 1
кніг сатыры 1
сатыры і 1
і гумару 1
гумару «Асцё» 1
«Асцё» (1925), 1
(1925), «Крапіва» 1
«Крапіва» (1925, 1
(1925, 4-е 1
4-е перапрац. 1
перапрац. Аўтар 1
кніг «Служу 1
«Служу Радзіме» 1
Радзіме» (1949), 1
(1949), «Вернасць 1
«Вернасць Айчыне» 1
Айчыне» (1967) 1
кніг «Час 1
«Час і 1
і танкі», 1
танкі», «Танкі 1
«Танкі на 1
на вайне». 1
вайне». Аўтар 1
Аўтар кніжак 1
кніжак «Станаўленне 1
«Станаўленне беларускай 1
беларускай прозы 1
прозы і 4
і фальклор: 1
фальклор: Дакастрычніцкі 1
Дакастрычніцкі перыяд» 1
перыяд» (1971), 1
(1971), «Проза 1
«Проза „Маладняка“: 1
„Маладняка“: Дарогамі 1
Дарогамі сцвярджэння» 1
сцвярджэння» (1985), 1
(1985), "Крокі: 1
"Крокі: Проза 1
Проза «Узвышша» 1
«Узвышша» (1989). 1
(1989). Аўтар 1
Аўтар лібрэта 1
лібрэта да 1
да операў 1
операў “Галька” 1
“Галька” і 1
і “Графіня” 1
“Графіня” Аўтар 1
Аўтар лірычных 1
лірычных чатырохрадкоўяў, 1
чатырохрадкоўяў, выкрывальніцкіх 1
выкрывальніцкіх вершаў 1
вершаў (цыклы 1
(цыклы «Цыньскія 1
«Цыньскія напевы», 1
напевы», «Новыя 1
«Новыя народныя 1
народныя песні»), 1
песні»), паэм 1
паэм «Песня 1
пра бязмежную 1
бязмежную тугу», 1
тугу», «Лютня», 1
«Лютня», «Піпа». 1
«Піпа». Аўтар 1
Аўтар лічыць 1
лічыць шкодным 1
шкодным супрацу 1
супрацу кансерватараў 1
кансерватараў з 1
з прыхільнікамі 3
прыхільнікамі нацыяналізму. 1
нацыяналізму. Аўтар, 1
Аўтар, маладосць 1
маладосць якога 1
якога прыпала 1
прыпала на 2
гэты час, 4
сваёй аўтабіяграфічнай 1
аўтабіяграфічнай кнізе 1
кнізе спрабуе 1
спрабуе паказаць 1
паказаць найноўшую 1
найноўшую гісторыю 1
гісторыю краіны 1
краіны праз 2
праз гісторыю 1
гісторыю сталення 1
сталення асобы. 1
асобы. Аўтар 1
Аўтар малюнка 1
малюнка медаля 1
медаля — 2
— мастак 2
мастак Н. 1
Н. А. 2
А. Сакалоў. 1
Сакалоў. Аўтар 1
Аўтар манаграфіі 1
манаграфіі «Беларускі 1
«Беларускі савецкі 1
савецкі тэматычны 1
тэматычны жывапіс» 1
жывапіс» ( 1
Аўтар манаграфій 2
манаграфій «Архітэктура 1
«Архітэктура Магілёва. 1
Магілёва. Аўтар 1
і артыкулаў, 1
артыкулаў, прысвечаных 3
прысвечаных пераважна 1
пераважна сацыяльна-эканамічнай 1
сацыяльна-эканамічнай гісторыі 1
Літвы 14—19 1
14—19 ст. 1
ст. Аўтар 2
Аўтар манументальных 1
манументальных размалёвак 1
размалёвак у 1
у спартыўным 1
спартыўным клубе 1
клубе ў 2
ў Люцэрне 2
Люцэрне (1933), 1
(1933), музеі 1
музеі этнаграфіі 1
этнаграфіі г. 1
г. Неўшатэль 1
Неўшатэль (1954), 1
(1954), плакатаў, 1
плакатаў, малюнкаў, 1
малюнкаў, гравюр, 1
гравюр, кніжных 1
кніжных ілюстрацый. 1
ілюстрацый. Аўтар 1
Аўтар мемуараў 1
мемуараў «Мае 1
«Мае ўспаміны 1
ўспаміны пра 3
пра Ўсходнюю 1
Ўсходнюю Афрыку» 1
Афрыку» (1921) 1
(1921) і 1
Аўтар мноства 3
мноства гумарыстычных 1
гумарыстычных кніг 1
і канцэртаў, 1
канцэртаў, таксама 1
таксама здымаўся 1
ў кіно. 5
кіно. Аўтар 1
мноства даследаванняў 1
па гісторыка-філасофскіх, 1
гісторыка-філасофскіх, сацыялагічных 1
сацыялагічных і 1
і палітычных 16
палітычных праблемах. 1
праблемах. Аўтар 1
мноства твораў 1
аркестра, камернага, 1
камернага, інструментальнага 1
інструментальнага і 1
і вакальнага 1
вакальнага выканання. 1
выканання. Аўтар 1
Аўтар мовы 1
мовы верыў, 1
верыў, што 3
што ўзаемаенпаразуменне 1
ўзаемаенпаразуменне выклікаемае 1
выклікаемае чалавечымі 1
чалавечымі мовамі 1
мовамі і 2
і шматзачнымі 1
шматзачнымі мовамі 1
мовамі служыць 1
служыць асновай 2
асновай моцы 1
моцы прапаганды. 1
прапаганды. Аўтар 1
Аўтар монодрамы 1
монодрамы Чалавек 1
Чалавек у 2
свеце, кропля 1
кропля на 1
на лісце 3
лісце / 1
/ Човек 1
Човек на 1
на свиту, 1
свиту, капу 1
капу на 1
на листу 1
листу ў 1
двух рэдакцыях 1
рэдакцыях ( 1
Аўтар музыкі 3
музыкі — 2
— Атар 1
Атар Тактакішвілі, 1
Тактакішвілі, аўтары 1
аўтары слоў 1
слоў Грыгол 1
Грыгол Абашыдзэ 1
Абашыдзэ і 1
Аляксандр Абашэлі. 1
Абашэлі. Аўтар 1
да рок-опер 1
рок-опер «Юнона 1
«Юнона і 1
і Авось» 1
Авось» і 1
і «Зорка 1
«Зорка і 1
смерць Хаакіна 1
Хаакіна Мур'еты», 1
Мур'еты», а 1
да дзясяткаў 3
дзясяткаў фільмаў, 1
фільмаў, такіх 1
такіх як: 3
як: «Вам 1
«Вам і 1
не снілася. 1
снілася. Аўтар 1
да чэшскага 2
чэшскага спектакля 1
спектакля «Чэшскае 1
«Чэшскае пекла», 1
пекла», у 1
якім іграе 1
іграе і 1
і спявае, 1
спявае, а 1
выконвае акцёрскую 1
акцёрскую ролю. 1
ролю. Аўтар 1
Аўтар наватарскіх 1
наватарскіх методык 1
методык у 1
у псіхалогіі 1
псіхалогіі і 6
і кардыялогіі. 1
кардыялогіі. Аўтар 1
Аўтар навукова-метадычных 1
навукова-метадычных прац 1
відах геадэзічных 1
геадэзічных здымак, 1
здымак, камеральнай 1
камеральнай апрацоўцы 1
апрацоўцы палявых 1
палявых матэрыялаў, 1
матэрыялаў, выяўленні 1
выяўленні і 1
вывучэнні тарфяных 1
тарфяных радовішчаў 2
радовішчаў Беларусі. 1
Аўтар навукова-пазнавальных 1
навукова-пазнавальных артыкулаў 1
часопісе «Пралеска» 1
«Пралеска» (рубрыка 1
(рубрыка «Паслухаем 1
«Паслухаем доктара») 1
доктара») ttp://praleska-red. 1
ttp://praleska-red. Аўтар 1
Аўтар навукова-папулярных 1
навукова-папулярных кніг 1
кніг («Жыццё 1
(«Жыццё і 1
і энергія», 1
энергія», 1962; 1
1962; «Сціслая 1
«Сціслая гісторыя 1
гісторыя біялогіі», 1
біялогіі», 1965; 1
1965; «Нейтрына», 1
«Нейтрына», 1966, 1
1966, і 1
інш.). Аўтар 1
Аўтар навуковых 9
і падручнікаў, 1
падручнікаў, прысвечаных 1
прысвечаных славянскім 1
славянскім і 2
і ўсходнім 2
ўсходнім мовам. 1
мовам. Аўтар 1
вывучэнні (на 1
(на дразафіле) 1
дразафіле) генетычных 1
генетычных механізмаў 2
рэгуляцыі ранняга 2
ранняга эмбрыянальнага 3
эмбрыянальнага развіцця. 3
развіцця. Аўтар 2
вывучэнні структуры 1
і механізмах 1
механізмах уздзеяння 1
уздзеяння акісляльна-аднаўляльных 1
акісляльна-аднаўляльных ферментаў. 1
ферментаў. Аўтар 1
гісторыі, народнай 1
народнай асвеце 1
асвеце і 2
і педагогіцы. 1
педагогіцы. Аўтар 1
даследаванні генетычных 1
праблемах антымутагенезу, 1
антымутагенезу, генетычнай 1
генетычнай таксікалогіі 1
таксікалогіі (мутагены 1
(мутагены навакольнага 1
навакольнага асяроддзя), 1
асяроддзя), радыяцыйнай 1
радыяцыйнай генетыкі 1
генетыкі (генетычныя 1
(генетычныя наступствы 1
наступствы Чарнобыльскай 1
Чарнобыльскай катастрофы). 1
катастрофы). Аўтар 1
праблемах кіравання 1
і рэфармавання 1
рэфармавання АПК 1
АПК Беларусі 1
Беларусі ва 4
ўмовах рыначнай 1
рыначнай эканомікі. 1
эканомікі. Аўтар 1
праблемах рэлігіязнаўства 1
рэлігіязнаўства (філасофія 1
(філасофія і 1
і сацыялогія 1
сацыялогія рэлігіі), 1
рэлігіі), педагогіцы 1
педагогіцы вышэйшай 1
школы і 27
выкладання сацыяльна-гуманітарных 1
сацыяльна-гуманітарных навук. 1
навук. Аўтар 1
па трансплантацыі 1
трансплантацыі органаў. 1
органаў. Аўтар 1
Аўтар навучальных 1
навучальных дапаможнікаў 1
для агульнаадукацыйных 1
школ. Аўтар 1
Аўтар называе 1
называе сабе 1
сабе Іудай, 1
Іудай, братам 1
братам Якава. 1
Якава. Аўтар 1
Аўтар называўся 1
называўся непадрыхтаваным 1
непадрыхтаваным да 1
падобнай працы 1
і незнаёмым 1
незнаёмым з 1
беларускай мовай, 1
мовай, а 1
яго граматыка 1
граматыка — 1
— ненавуковай, 1
ненавуковай, неадпаведнай 1
неадпаведнай прынцыпам 1
прынцыпам беларускай 1
беларускай мовы, 4
мовы, павернутай 1
павернутай на 1
на пальшчэнне 1
пальшчэнне беларускай 1
мовы Справаздача 1
Справаздача БНТ 1
БНТ у 1
Вільні, паданая 1
паданая паводле: 1
паводле: Лёсік, 1
Лёсік, С.304. 1
С.304. Аўтар 1
Аўтар найменняў 1
найменняў шэрагу 1
шэрагу батанічных 1
батанічных таксонаў. 1
таксонаў. Аўтар 1
Аўтар не 2
не адступае 1
адступае ад 1
ад сваёй 13
сваёй любві 1
любві да 2
да маляўнічых 1
маляўнічых пейзажных 1
пейзажных замалёвак, 1
замалёвак, паганскіх 1
паганскіх поглядаў 1
поглядаў на 6
на прыродныя 4
прыродныя з'явы. 1
з'явы. Аўтар 1
Аўтар некалькіх 4
некалькіх завадскіх 1
завадскіх парод, 1
парод, ліній 1
ліній і 6
і тыпаў 2
тыпаў свінняў. 1
свінняў. Аўтар 1
некалькіх падручнікаў. 1
падручнікаў. ; 1
; аўтар 3
аўтар некалькіх 2
некалькіх пасляваенных 1
пасляваенных мемуараў 1
мемуараў і 1
і заснавальнік 1
заснавальнік кампаніі 1
кампаніі Max 1
Max Manus 1
Manus AS. 1
AS. Аўтар 1
некалькіх паэтычных 1
паэтычных зборнікаў, 2
зборнікаў, некалькіх 1
некалькіх эсэ 1
эсэ і 2
і апавяданняў. 2
апавяданняў. Аўтар 3
некалькіх раманаў 1
і зборнікаў 2
зборнікаў ападяданняў. 1
ападяданняў. Аўтар 1
Аўтар некралога 1
некралога памяці 1
памяці гродзенскага 1
гродзенскага гісторыка 1
гісторыка Я. 1
Я. Арлоўскага 1
Арлоўскага ў 1
снежні 1913 2
1913 года. 5
года. Аўтар 1
не спыняе 1
спыняе працаваць 1
працаваць на 19
карысць роўніцы 1
роўніцы і 1
сексуальных правоў. 1
правоў. Аўтар 1
Аўтар няскончанага 1
няскончанага рамана 1
рамана «Апосталы 1
«Апосталы нірваны» 1
нірваны» (кн. 1
(кн. першая 1
першая 1995( 1
1995( надрукавана 1
надрукавана ў 8
Аўтар няскончанай 1
няскончанай гістарычнай 1
гістарычнай трылогіі 1
трылогіі «Арэна 1
«Арэна Іберыйскага 1
Іберыйскага цырка» 1
цырка» (т. 1
(т. 1—2, 3
1—2, 1927—28, 1
1927—28, т. 1
т. 3, 1
3, выд. 1
Аўтар «Паведамлення 1
«Паведамлення пра 1
пра архіў 1
архіў заходнерускіх 1
заходнерускіх уніяцкіх 1
уніяцкіх мітрапалітаў» 1
мітрапалітаў» (Петраград, 1
(Петраград, 1915). 1
1915). Аўтар 1
Аўтар падае 1
падае вобраз 1
вобраз галоўнага 1
духу жыційнай 1
жыційнай літаратуры 2
і ўзнімае 1
ўзнімае яго 1
ўзроўню ідэальнага 1
ідэальнага хрысціянскага 1
хрысціянскага святога. 1
святога. Аўтар 1
Аўтар падручніка 1
падручніка англійскай 1
англійскай мовы 17
мовы (1895, 1
(1895, вытрымаў 1
вытрымаў 19 1
19 выданняў), 1
выданняў), у 1
у аснову 11
аснову якога 2
якога пакладзена 1
пакладзена жывая 1
жывая размоўная 1
размоўная мова. 1
мова. Аўтар 1
Аўтар падручнікаў 5
для школы, 1
школы, кнігі 1
кнігі «Вогненныя 1
«Вогненныя віхуры» 1
віхуры» (1969). 1
(1969). Аўтар 1
для школ 3
ВНУ. Аўтар 2
падручнікаў «Ідыш 1
«Ідыш для 1
для дарослых» 1
дарослых» (М., 1
(М., 1929; 1
1929; 2-е 1
падручнікаў па 2
па матэматыцы 2
матэматыцы для 1
для ВНУ. 2
Аўтар паказвае 1
паказвае сацыяльныя 1
сацыяльныя кантрасты 1
кантрасты жыцця, 1
жыцця, супярэчнасці 1
супярэчнасці побыту. 1
побыту. Аўтар, 1
Аўтар, паказваючы 1
паказваючы глыбіню 1
глыбіню пачуццяў 1
пачуццяў «хама», 1
«хама», дае 1
дае пранікнёнае 1
пранікнёнае даследаванне 1
даследаванне псіхікі 1
псіхікі сялянскага 1
сялянскага героя. 1
героя. Аўтар 1
Аўтар партрэтаў 1
партрэтаў дзяржаўных 2
дзяржаўных дзеячаў 2
дзеячаў Рэчы 1
Паспалітай, гісторыка 1
гісторыка І. 1
І. Лялевеля 1
Лялевеля і 1
Аўтар партрэтаў, 1
партрэтаў, пейзажаў, 1
пейзажаў, гістарычных 1
гістарычных сцэн. 1
сцэн. Аўтар 1
Аўтар паэмы 1
паэмы «Галіна» 1
«Галіна» (1930) 1
(1930) пра 1
пра жыццё 12
жыццё вясковай 1
вясковай інтэлігенцыі. 2
інтэлігенцыі. Аўтар 1
Аўтар паэтызуе 1
паэтызуе будзённую 1
будзённую сялянскую 1
сялянскую працу, 1
працу, перадае 1
перадае душэўную 1
душэўную прыгажосць 1
прыгажосць простых 1
простых вясковых 1
вясковых людзей. 1
людзей. Аўтар 1
Аўтар паэтычнага 1
паэтычнага зборніка, 1
зборніка, больш 1
як 60 1
60 публікацый, 1
ліку вершаў, 1
вершаў, апавяданняў. 1
Аўтар паэтычных 2
зборнікаў «Гуляючыя 1
«Гуляючыя старыя», 1
старыя», «Дзікі 1
«Дзікі рыцар», 1
рыцар», абодва 1
абодва 1900), 1
1900), фантастычнай 1
фантастычнай буфанады 1
буфанады «Чалавек, 1
«Чалавек, які 2
быў Чацвяргом» 1
Чацвяргом» (The 1
(The Man 1
Man Who 1
Who Was 1
Was Thursday, 1
Thursday, 1908). 1
1908). Аўтар 1
паэтычных кніг 1
кніг «Коротке 1
«Коротке і 1
і довге» 1
довге» (2003), 1
(2003), «Цілодобово!» 1
«Цілодобово!» Аўтар 1
Аўтар перакладаў 2
перакладаў на 2
на бенгальскую 1
бенгальскую мову 1
мову філасофскіх 1
філасофскіх твораў 1
твораў Старажытнай 1
Старажытнай Індыі, 1
Індыі, юрыдычных 1
юрыдычных даследаванняў, 1
даследаванняў, памфлетаў, 1
памфлетаў, падручнікаў. 1
падручнікаў. Аўтар 1
перакладаў тэкстаў 1
тэкстаў польскіх 1
польскіх музычных 1
музычных гуртоў 2
гуртоў «Brygada 1
«Brygada Kryzys», 1
Kryzys», «Republika», 1
«Republika», « 1
», «Perfekt», 1
«Perfekt», а 1
а таксама, 5
таксама, Марка 1
Марка Грэхуты. 1
Грэхуты. Аўтар 1
Аўтар пераўтварае 1
пераўтварае яго 1
ў паўгалечнага 1
паўгалечнага дробнапамеснага 1
дробнапамеснага шляхціча, 1
шляхціча, пазбаўленага 1
пазбаўленага якое-небудзь 1
якое-небудзь рамантычнасці. 1
рамантычнасці. Аўтар 1
Аўтар першага 2
першага беларускага 1
беларускага падручніка 1
падручніка па 2
па эканоміцы 5
эканоміцы «Асновы 1
«Асновы грамадскай 1
грамадскай гаспадаркі» 1
гаспадаркі» (1926). 1
(1926). Аўтар 1
першага на 2
Беларусі «Слоўніка 1
«Слоўніка беларускіх 1
беларускіх псеўданімаў 1
псеўданімаў (XVI—XX 1
(XVI—XX стст.)» 1
стст.)» (1983), 1
(1983), манаграфіі 1
манаграфіі «Міхал 1
«Міхал Федароўскі» 1
Федароўскі» (1972). 1
(1972). Аўтар 2
Аўтар першай 1
першай перамогі 1
перамогі ў 14
гісторыі каманды 2
каманды Джордан. 1
Джордан. Аўтар 1
Аўтар п'ес 2
п'ес «Апраметная» 1
«Апраметная» (другая 1
(другая назва 1
назва «Зруйнаваная 1
«Зруйнаваная цемра») 1
цемра») пастаўлена 1
пастаўлена 16.5.1925 1
16.5.1925 Беларускай 1
Беларускай тэатральнай 1
тэатральнай студыяй 1
студыяй у 1
Маскве. Аўтар 1
Аўтар п’ес 4
п’ес («Арлезіянка», 1
(«Арлезіянка», 1872, 1
1872, і 1
інш.), успамінаў. 1
успамінаў. Аўтар 1
п’ес «Змітрок 1
«Змітрок з 1
з Высокай 1
Высокай Буды» 1
Буды» (1918) 1
(1918) пра 1
пра рэвалюцыйныя 1
рэвалюцыйныя падзеі 1
Беларусі, «Скарынін 1
«Скарынін сын 1
сын з 2
з Полацка» 1
Полацка» (паст. 1
(паст. 1926, 1
1926, рукапіс 1
рукапіс не 2
не знойдзены), 1
знойдзены), гісторыка-рэвалюцыйнай 1
гісторыка-рэвалюцыйнай п’есы 1
п’есы «Каля 1
«Каля тэрасы» 1
тэрасы» (1929, 1
(1929, паст. 1
паст. Аўтар 1
п’ес «Канец 1
«Канец дружбы» 1
дружбы» (апублікавана 1
ў 1934), 1
1934), « 1
п’ес «Крушэнне 1
«Крушэнне рэнегатаў» 1
рэнегатаў» (1931), 1
(1931), «Фантан» 1
«Фантан» (1932, 1
(1932, пастаўлена 2
ў 1933), 2
1933), «Тры 1
«Тры крыжы» 1
крыжы» (1932, 1
1933), «Канец 1
«Канец маскараду» 1
маскараду» (сумесна 1
(сумесна з 2
з Ю. 2
Ю. Рудзько, 1
Рудзько, пастаўлена 1
ў 1938). 1
1938). Аўтар 1
п'ес «Пярэстыя 1
«Пярэстыя людзі», 1
людзі», «Гадзіннік 1
«Гадзіннік з 1
з зязюляй», 1
зязюляй», «Мастак 1
«Мастак з 1
з Шэрвудскага 1
Шэрвудскага лесу». 1
лесу». ; 1
аўтар п’есы 1
п’есы на 1
мове « 2
Аўтар помніка 1
помніка Ханс 1
Ханс Паўлі 1
Паўлі Ольсен. 1
Ольсен. Аўтар 1
Аўтар праводзіць 1
праводзіць паралелі 3
паралелі паміж 2
паміж станам 1
станам прыроды 1
і станам 2
станам грамадства. 1
грамадства. Аўтар 1
Аўтар прадмовы 1
і складальнік 2
складальнік «Курса 1
«Курса беларусазнаўства» 1
беларусазнаўства» (1918—1920). 1
(1918—1920). Аўтар 1
Аўтар праекта 7
праекта верагодна 1
верагодна Фрыдэрык 1
Фрыдэрык Баўман. 1
Баўман. Аўтар 1
праекта гасцініцы 1
гасцініцы ў 1
праекта невядомы, 1
невядомы, мабыць, 1
мабыць, ім 1
быў невядомы 1
невядомы італьянскі 1
італьянскі архітэктар. 1
архітэктар. Аўтар 1
стварэння Народнага 1
Народнага ўніверсітэта 1
ўніверсітэта імя 4
А. Міцкевіча. 1
Міцкевіча. Аўтар 1
праекта тыпавой 1
тыпавой вайсковай 1
вайсковай царквы 1
царквы (1901), 1
(1901), па 1
па якому 4
якому на 4
тэрыторыі Расіі 5
Расіі было 4
пабудавана 66 1
66 храмаў. 1
храмаў. Аўтар 1
праекта - 2
- Уладзімір 1
Уладзімір Вянгераў, 1
Вянгераў, паводле 1
паводле прафесіі 1
прафесіі - 1
- лесазнаўца, 1
лесазнаўца, вядомы 1
мастак (яго 1
(яго карціны 1
карціны знаходзяцца 1
знаходзяцца зараз 1
зараз у 4
у Пермскай 1
Пермскай мастацкай 1
мастацкай галерэі. 1
галерэі. Аўтар 1
Аўтар праектаў 1
будынкаў дваранскага 1
дваранскага прыходскага 1
прыходскага вучылішча 2
вучылішча ( 2
праекта храма 1
храма быў 7
быў архітэктар 1
архітэктар Пётр 1
Пётр Пятровіч 1
Пятровіч Вісконці 1
Вісконці (Вісконці 1
(Вісконці 2-гі). 1
2-гі). Аўтар 1
Аўтар праекту 1
праекту Алег 1
Алег Дашкевіч. 1
Дашкевіч. Аўтар 1
Аўтар празаічнага 1
празаічнага пралога 1
пралога да 2
яго спасылаецца 1
спасылаецца на 3
на Лактанцыя. 1
Лактанцыя. Аўтар 1
Аўтар прасякнутай 1
прасякнутай пратэстам 1
пратэстам супраць 2
супраць нявольніцтва 1
нявольніцтва драмы 1
драмы ў 2
вершах «Абдала» 1
«Абдала» (1869), 1
(1869), паэтычных 1
зборнікаў «Ісмаелільё» 1
«Ісмаелільё» (1882), 1
(1882), «Простыя 1
«Простыя вершы» 1
вершы» (1891), 1
(1891), «Кветкі 1
«Кветкі выгнання», 1
выгнання», «Свабодныя 1
«Свабодныя вершы» 1
вершы» (абодва 1
(абодва выд. 1
Аўтар прац 13
прац «Гісторыя 1
«Гісторыя чэшскай 1
чэшскай мовы 2
і літаратуры» 1
літаратуры» (1792), 1
(1792), «Глагалітыка» 1
«Глагалітыка» (1807), 1
(1807), «Асновы 1
«Асновы стараславянскай 1
стараславянскай мовы» 1
мовы» (1822), 1
(1822), цыкла 1
цыкла артыкулаў 1
артыкулаў «Крытычныя 1
«Крытычныя спробы 1
спробы ачышчэння 1
ачышчэння чэшскай 1
чэшскай гісторыі 1
гісторыі ад 3
ад пазнейшых 1
пазнейшых выдумак» 1
выдумак» (1803—19) 1
(1803—19) і 1
антрапалогіі, старажытнай 1
старажытнай гісторыі 4
гісторыі Акіяніі 1
Акіяніі і 1
Амерыкі. Аўтар 1
гісторыі грамадзянскай 1
грамадзянскай вайны. 7
вайны. Аўтар 1
гісторыі КП(б)Б, 1
КП(б)Б, рэвалюцыйнага 1
рэвалюцыйнага руху 2
руху пачатку 1
ХХ ст., 6
ст., Кастрычніцкай 1
рэвалюцыі і 4
гісторыі КПСС 1
КПСС і 5
і КПБ. 1
КПБ. Аўтар 1
гісторыі партыі. 1
партыі. Аўтар 1
гісторыі штодзённасці, 1
штодзённасці, сям'і 1
сям'і і 10
і дзяцінства. 1
дзяцінства. Аўтар 1
Аўтар прац: 1
прац: «Падарожжа 1
«Падарожжа па 2
розных правінцыях 1
правінцыях Расійскай 1
Расійскай дзяржавы» 1
дзяржавы» (т. 1
1—3, 1773— 1
1773— 88) 1
88) і 1
і «Флора 1
«Флора Расіі» 1
Расіі» (т. 1
1—2, 1784—88). 1
1784—88). Аўтар 1
па інфекцыйным 1
інфекцыйным псіхозе, 1
псіхозе, праблемах 1
праблемах спадчыннасці 1
спадчыннасці і 1
і судовай 2
судовай псіхіятрыі. 1
псіхіятрыі. Аўтар 1
праблемах сацыяльнай 1
сацыяльнай філасофіі 1
філасофіі і 7
і паліталогіі. 1
паліталогіі. Аўтар 1
па прыкладной 1
прыкладной газавай 1
газавай дынаміцы, 1
дынаміцы, касмічнай 1
касмічнай аэрадынаміцы, 1
аэрадынаміцы, цеплафізіцы. 1
цеплафізіцы. Аўтар 1
па тэарэтычных 1
тэарэтычных асновах 1
асновах кіравання 1
кіравання надзейнасцю 1
надзейнасцю і 1
якасцю складаных 1
складаных радыётэхнічных 1
радыётэхнічных сістэм. 1
сістэм. Аўтар 1
тэорыі пластычнасці, 1
пластычнасці, кантактнай 1
кантактнай трываласці. 1
трываласці. Аўтар 1
прац «Святло 1
«Святло народнага 1
народнага слова: 1
слова: Паэтычны 1
Паэтычны лад 1
лад беларускай 1
народнай песні» 1
песні» (1984), 1
(1984), «Крыніца 1
«Крыніца паэзіі: 1
паэзіі: На 1
На шляхах 1
шляхах эпізацыі» 1
эпізацыі» (1987). 1
Аўтар працы 2
працы «Вясельная 1
«Вясельная ўрачыстасць 1
ўрачыстасць у 1
у Вялейскім 1
Вялейскім павеце 1
павеце ў 2
ў ваколіцах 9
ваколіцах Маладзечна 1
Маладзечна і 1
і Радашковічаў». 1
Радашковічаў». Аўтар 1
працы «Карані 1
«Карані японскай 1
японскай мовы» 1
мовы» ( 2
Аўтар прыблiзна 1
прыблiзна 500 1
т.л. 23 1
23 манаграфій. 1
Аўтар прыдумаў 1
прыдумаў канцэпцыю 1
канцэпцыю мовы 1
мовы для 3
развіцця сюжэта 1
сюжэта рамана, 1
рамана, але 1
але пэўнай 2
пэўнай структуры 2
структуры не 2
не распрацаваў. 1
распрацаваў. Аўтар 1
Аўтар публікацый 2
пытаннях кампазіцыі 1
кампазіцыі сельскага 1
сельскага жылля. 1
жылля. Аўтар 1
эканоміцы геолагаразведачнай 1
геолагаразведачнай вытворчасці. 1
вытворчасці. Аўтар 1
Аўтар публіцыстычных, 1
публіцыстычных, літаратура- 1
літаратура- і 1
і мовазнаўчых 2
мовазнаўчых артыкулаў 1
артыкулаў (зборнікі 1
(зборнікі «Аб 1
«Аб чым 2
і як», 1
як», 1962; 1
1962; «У 1
«У літаратуры 1
каля літаратуры», 1
літаратуры», 1964; 1
1964; «Як 1
«Як мы 2
мы гаворым», 1
гаворым», 1970). 1
1970). Аўтар 1
Аўтар рамана 1
рамана «Кірэевы» 1
«Кірэевы» (1956), 1
(1956), аповесцяў, 1
аповесцяў, апавяданняў, 1
апавяданняў, аўтабіяграфічнай 1
аўтабіяграфічнай кнігі 1
кнігі «Палярны 1
«Палярны лётчык» 1
лётчык» (1952) 1
(1952) і 2
і кнігі 1
кнігі «Валерый 1
«Валерый Чкалаў» 1
Чкалаў» (1954). 1
(1954). Аўтар 1
Аўтар раманаў 6
раманаў «Галеча, 1
«Галеча, багацце, 1
багацце, злачынства 1
злачынства і 2
і адкупленне 1
адкупленне графіні 1
графіні Далёрэс» 1
Далёрэс» (1810), 1
(1810), «Захавальнікі 1
«Захавальнікі кароны» 1
кароны» ( 1
раманаў «Камера 1
«Камера абскура» 1
абскура» (1932—33), 1
(1932—33), «Адчай» 1
«Адчай» (1934), 1
(1934), «Паглядзі 1
«Паглядзі на 1
на арлекінаў!» 1
арлекінаў!» Аўтар 1
раманаў «Месячная 1
«Месячная даліна» 1
даліна» (1913), 1
(1913), «Маленькая 1
«Маленькая гаспадыня 1
гаспадыня Вялікага 1
Вялікага дома» 1
дома» (1916), 1
(1916), «Сэрцы 1
«Сэрцы трох» 1
трох» (выд. 1
(выд. 1920) 1
1920) і 2
раманаў «Ураган» 1
«Ураган» (1946), 1
(1946), «Юліян 1
«Юліян Адступнік» 1
Адступнік» (1964), 1
(1964), «Стварэнне» 1
«Стварэнне» (1981), 1
(1981), «Галівуд» 1
«Галівуд» (1990) 1
(1990) і 2
і інш.; 4
інш.; п'ес 1
п'ес «Візіт 1
«Візіт на 1
на малую 3
малую планету» 1
планету» (1956), 1
(1956), «Вечар 1
«Вечар з 1
з Рычардам 1
Рычардам Ніксанам» 1
Ніксанам» (1972). 1
раманаў «Чакай 1
«Чакай у 1
у далёкіх 1
далёкіх Грынях» 1
Грынях» (1962), 1
(1962), «Мсціжы» 1
«Мсціжы» (1970), 1
(1970), «Алімпіяда» 1
«Алімпіяда» (1984), 1
аповесцей «Лонва» 1
«Лонва» (1965), 1
(1965), «Тартак» 1
«Тартак» (1968), 1
(1968), «Найдорф» 1
«Найдорф» (1975), 1
(1975), шматлікіх 1
шматлікіх апавяданняў. 1
раманаў «Чырвоная 1
«Чырвоная трава» 1
трава» (1950), 1
(1950), «Сэрцадзёр» 1
«Сэрцадзёр» (1953), 1
(1953), зборніка 1
вершаў «Я 1
хацеў бы 3
бы здохнуць» 1
здохнуць» (1962), 1
(1962), п’есы 1
п’есы «Падвячорак 1
«Падвячорак генералаў» 1
генералаў» (паст. 1
(паст. 1962), 1
1962), лібрэта 1
лібрэта опер 1
опер «Снежны 1
«Снежны кавалер» 1
кавалер» (1957, 1
(1957, муз. 1
муз. Аўтар 1
Аўтар рамантычных 2
рамантычных драм 1
драм «Аглавена 1
«Аглавена і 1
і Селізета» 1
Селізета» (1896), 1
(1896), «Арыяна 1
«Арыяна і 1
і Сіняя 1
Сіняя Барада» 1
Барада» (1896, 1
(1896, на 1
на сюжэт 3
сюжэт казкі 1
казкі Ш. 1
Ш. Перо), 1
Перо), «Сястра 1
«Сястра Беатрыса» 1
Беатрыса» (1901), 1
(1901), «Монна 1
«Монна Ванна» 1
Ванна» (1902), 1
(1902), «Цуд 1
«Цуд Святога 1
Святога Антонія» 2
Антонія» (1903) 1
(1903) і 2
інш., кніг 2
кніг эсэ, 1
эсэ, мемуараў. 1
мемуараў. Аўтар 1
рамантычных пленэрных 1
пленэрных пейзажаў 1
пейзажаў і 1
і панарамных 1
панарамных марскіх 1
марскіх баталій: 1
баталій: «Грэнгамская 1
«Грэнгамская бітва» 1
бітва» (1866), 1
(1866), «Лес 1
«Лес у 1
у Вёле. 1
Вёле. Аўтар, 1
Аўтар, рэдактар 1
рэдактар і 2
ўкладальнік раённага 1
раённага краязнаўчага 1
краязнаўчага альманаха 1
альманаха «Астрамечаўскі 1
«Астрамечаўскі рукапіс», 1
рукапіс», які 1
які выдаецца 1
выдаецца з 4
мэтаў павесці 1
павесці размову 1
размову аб 1
аб традыцыйнай 1
традыцыйнай і 2
сучаснай культуры 1
культуры Брэсцкага 1
Брэсцкага рэгіёна. 1
рэгіёна. »; 1
»; аўтар, 1
аўтар, рэжысёр, 1
рэжысёр, выканаўчы 1
прадзюсар і 2
вядучы адукацыйна-забаўляльнай 1
адукацыйна-забаўляльнай праграмы 1
праграмы для 5
для моладзі 2
моладзі «YoLife!» 1
«YoLife!» Аўтар 1
Аўтар рэлігійна-філасофскіх 1
рэлігійна-філасофскіх твораў, 1
твораў, скіраваных 1
скіраваных супраць 1
супраць каталіцкага 1
каталіцкага духавенства. 1
духавенства. Аўтар 1
Аўтар сабраў 1
сабраў разам 2
разам гісторыі, 1
гісторыі, пра 1
пра якія 5
якія сведкі 1
сведкі адважыліся 1
адважыліся расказаць 1
расказаць толькі 1
канцы жыцця. 1
жыцця. Аўтар 2
Аўтар самвыдатаўскага 1
самвыдатаўскага зборніка 1
паэзіі «Гаркну 1
«Гаркну ў 1
ў бліскучы 1
бліскучы мацюгальнік» 1
мацюгальнік» (Асіповічы, 1
(Асіповічы, 2003), 1
2003), зборніка 1
зборніка апавяданняў 1
апавяданняў «Жанчына 1
«Жанчына і 2
і леапард» 2
леапард» (2014). 1
(2014). Аўтар 1
Аўтар сатырычнага 1
сатырычнага рамана 1
рамана «Манікіны» 1
«Манікіны» (1835), 1
(1835), «Еўрапейскіх 1
«Еўрапейскіх нататкаў» 1
нататкаў» (т. 1
(т. 1—5, 1
1—5, 1836—38) 1
1836—38) і 1
інш. У 22
У 1840-я 5
1840-я г. 1
г. апублікаваў 1
апублікаваў каля 1
20 раманаў. 1
раманаў. Аўтарская 1
Аўтарская пазіцыя 1
пазіцыя выяўлялася 1
выяўлялася пераважна 1
форме дыдактычных 1
дыдактычных сентэнцыяў. 1
сентэнцыяў. Аўтарскі 1
Аўтарскі калектыў: 1
калектыў: архітэктары 1
архітэктары Данча 1
Данча Мітаў, 1
Мітаў, Іван 1
Іван Васілеў, 1
Васілеў, Любень 1
Любень Нейкаў 1
Нейкаў і 1
і Барыс 1
Барыс Кітанаў; 1
Кітанаў; скульптары 1
скульптары Іван 1
Іван Фунеў, 1
Фунеў, Любамір 1
Любамір Далчаў, 1
Далчаў, Мара 1
Мара Георгіева, 1
Георгіева, Васка 1
Васка Эмануілава, 1
Эмануілава, Васіл 1
Васіл Зідараў 1
Зідараў і 1
і Пётр 4
Пётр Дойчынаў; 1
Дойчынаў; мастак-графік 1
мастак-графік Барыс 1
Барыс Ангелушаў. 1
Ангелушаў. Аўтар 1
Аўтар слоў 1
слоў да 1
да песні 1
песні « 2
« Аўтарства 1
Аўтарства большай 1
часткі музыкі, 1
музыкі, што 1
што гучыць 2
гучыць у 3
у «Сінім», 1
«Сінім», Прайснер 1
Прайснер аддае 1
аддае персанажам 1
персанажам фільма: 1
фільма: кампазітару 1
кампазітару Патрысу, 1
Патрысу, яго 1
яго жонцы 3
жонцы Жулі, 1
Жулі, калегу 1
калегу Патрыса 1
Патрыса Аліўе, 1
Аліўе, вулічнаму 1
вулічнаму флейтысту. 1
флейтысту. Аўтарства 1
Аўтарства і 1
час напісання 1
напісання дакладна 1
дакладна не 14
не ўстаноўлены. 1
ўстаноўлены. Аўтарства 1
Аўтарства Казакова 1
Казакова шматлікіх 1
шматлікіх паладыянскіх 1
паладыянскіх пабудоў, 1
пабудоў, асабліва 1
асабліва пабудаваных 1
пабудаваных па 1
па тыпавых 1
тыпавых праектах 1
праектах па-за 1
межамі Масквы, 1
Масквы, меркаванае 1
меркаванае і 1
вельмі спрэчнае 1
спрэчнае (нягледзячы 1
(нягледзячы на 1
на сцвярджэнні, 1
сцвярджэнні, якія 1
якія маюцца 3
маюцца ў 9
ў краязнаўчых 1
краязнаўчых выданнях). 1
выданнях). Аўтарства 1
Аўтарства ліста 1
ліста ніколі 1
не ставілася 2
ставілася пад 3
пад сумнеў. 3
сумнеў. Аўтарству 1
Аўтарству вазапісца 1
вазапісца Клеафона 1
Клеафона прыпісваюць 1
прыпісваюць пераважна 1
пераважна вазы 1
вазы вялікіх 1
вялікіх габарытаў 1
габарытаў не 1
толькі чырвона-, 1
чырвона-, але 1
і чорнафігурныя. 1
чорнафігурныя. Аўтар 1
Аўтар сцэнарыяў 2
сцэнарыяў дакументальных 1
гісторыі матэрыяльнай 1
матэрыяльнай культуры 6
культуры Беларусі 11
Беларусі «Маем 1
«Маем Рэчы» 1
Рэчы» (БТ). 1
(БТ). Аўтар 1
сцэнарыяў мастацкага 1
мастацкага фільма 1
фільма «Ветразі 1
«Ветразі майго 1
майго дзяцінства» 1
дзяцінства» (пастаўлены 1
(пастаўлены ў 3
ў 1982) 1
1982) і 1
і тэлевізійнага 1
тэлевізійнага «Незнаёмая 1
«Незнаёмая песня» 1
песня» (пастаўлены 1
ў 1983). 1
Аўтар такіх 1
такіх прац, 1
прац, як 1
як «Украінская 1
«Украінская і 1
і беларуская 2
беларуская літаратура 3
літаратура ў 1
ў чэшскіх 1
чэшскіх перакладах» 1
перакладах» (1956), 1
(1956), «Малы 1
«Малы слоўнік 1
слоўнік савецкіх 1
савецкіх пісьменнікаў. 1
пісьменнікаў. Аўтар 1
Аўтар таксама 1
таксама распавёў 1
пра рэакцыю 1
рэакцыю на 5
на ўчынак 1
ўчынак манарха 1
манарха ў 3
ў Маскоўскім 8
Маскоўскім княстве, 1
княстве, якая 1
ў забурэннях 1
забурэннях на 1
мяжы і 2
і вялікім 6
вялікім «шмеру» 1
«шмеру» сярод 1
сярод маскоўскіх 1
маскоўскіх палітычных 1
палітычных колаў. 1
колаў. Аўтар 1
Аўтар твораў 4
твораў «Даведнік 1
«Даведнік па 1
па Германіі» 1
Германіі» (1497), 1
(1497), «Юнацтва» 1
«Юнацтва» (1500), 1
(1500), камедыі 1
камедыі «Стыльфан» 1
«Стыльфан» (1480), 1
(1480), а 1
таксама гістарычных 1
гістарычных прац 2
прац «Германія» 1
«Германія» і 1
і «Нарыс 1
«Нарыс нямецкай 1
нямецкай гісторыі» 1
гісторыі» (1505) 1
(1505) - 1
- першага 1
першага значнага 1
значнага твора 1
твора нямецкай 1
нямецкай гістарыяграфіі. 1
гістарыяграфіі. Аўтар 1
дзяцей (аповесці-казкі 1
(аповесці-казкі «Чараўнік 1
«Чараўнік Ізумруднага 1
Ізумруднага горада» 1
горада» ( 1
твораў з 4
з гісторыі 7
гісторыі Чэхіі. 1
Чэхіі. Аўтар 1
твораў «Іўдзейская 1
«Іўдзейская вайна», 1
вайна», «Іўдзейскія 1
«Іўдзейскія старажытнасці», 1
старажытнасці», «Аб 1
«Аб старажытнасці 1
старажытнасці іудзейскага 1
іудзейскага народа. 1
народа. Аўтар 1
Аўтар трох 1
трох падручнікаў 1
падручнікаў эсперанта 1
эсперанта для 1
розных узроўняў, 1
узроўняў, артыкулаў 1
па інтэрлінгвістыцы 1
інтэрлінгвістыцы і 1
і рэцэнзій. 1
рэцэнзій. Аўтар 1
Аўтар тыпавых 1
тыпавых праграм 1
тэкстаў лекцый 1
лекцый па 3
па дысцыплінах: 1
дысцыплінах: «Інтэр’ер 1
«Інтэр’ер і 1
прадметны дызайн», 1
дызайн», «Комплекснае 1
«Комплекснае фарміраванне 1
фарміраванне архітэктурнага 1
архітэктурнага асяроддзя», 1
асяроддзя», «Прыкладныя 1
«Прыкладныя тэорыі 1
тэорыі ў 1
ў архітэктуры», 1
архітэктуры», «Колеразнаўства 1
«Колеразнаўства і 1
і архітэктурная 1
архітэктурная каларыстыка», 1
каларыстыка», «Кампазіцыя 1
«Кампазіцыя асяроддзевых 1
асяроддзевых сістэм». 1
сістэм». Аўтар 1
Аўтар тэксту 1
тэксту гімна 1
гімна горада 1
горада Полацка 1
Полацка і 3
і песень 4
песень шэрагу 1
шэрагу рок-гуртоў: 1
рок-гуртоў: « 1
аўтар тэрміна, 1
тэрміна, магчыма, 1
магчыма, Караль 1
Караль Радак 1
Радак Aleksandra 1
Aleksandra Bergman: 1
Bergman: Sprawy 1
Sprawy białoruskie 1
białoruskie w 1
w II 1
II Rzeczypospolitej. 1
Rzeczypospolitej. Аўтар 1
Аўтар упершыню 1
ў старажытнабеларускай 1
старажытнабеларускай паэзіі 1
паэзіі ўзняў 1
ўзняў многія 1
многія вострыя 1
вострыя грамадскія 1
грамадскія праблемы, 1
праблемы, адкрыта 1
адкрыта заявіў 1
пра маральны 1
маральны крызіс 1
крызіс і 2
і заганы 2
заганы грамадства, 1
грамадства, раскрытыкаваў 1
раскрытыкаваў чыноўніцка-бюракратычны 1
чыноўніцка-бюракратычны апарат, 1
апарат, што 2
што паграз 1
паграз у 1
у хабары 1
хабары і 1
стаў абыякавы 1
абыякавы да 1
да простага 3
простага чалавека. 1
Аўтар упэўнены, 1
упэўнены, што 3
што вернікі 1
вернікі атрымаюць 1
атрымаюць узнагароду, 1
узнагароду, а 1
а ворагі 1
ворагі царквы 1
царквы панясуць 1
панясуць пакаранне. 1
пакаранне. Аўтар 1
Аўтар успамінаў 1
успамінаў «Улада 1
«Улада і 1
і жыццё» 1
жыццё» (т. 1
1—2, 1988—91). 1
1988—91). Аўтару 1
Аўтару ўдаюцца 1
ўдаюцца вобразы 1
вобразы яго 1
яго паплечніцы 1
паплечніцы Людвікі 1
Людвікі і 1
яе маці, 7
не дужа 4
дужа верыць 1
верыць у 8
у поспех 1
поспех рэвалюцыйных 1
рэвалюцыйных планаў 1
просіць іх 1
іх адмовіцца 2
ад безразважных 1
безразважных авантур. 1
авантур. Аўтар 1
Аўтар царкоўных 1
царкоўных мнагахорных 1
мнагахорных твораў 1
удзелам аркестравых 1
аркестравых інструментаў 1
двух арганаў. 1
арганаў. Аўтар 1
Аўтар ці 1
ці сааўтар 1
сааўтар сцэнарыяў 1
сцэнарыяў сваіх 1
сваіх фільмаў. 1
Аўтар цыкла 2
цыкла «Вянок 1
«Вянок санетаў» 1
санетаў» (1834), 1
(1834), сатырычных 1
сатырычных вершаў 1
і эпіграм 1
эпіграм «Саркастычныя 1
«Саркастычныя санеты» 1
санеты» (1833), 1
(1833), ліраэпічнай 1
ліраэпічнай паэмы 1
паэмы «Хрышчэнне 1
«Хрышчэнне на 1
на Савіцы» 1
Савіцы» (1836). 1
(1836). Аўтар 1
цыкла матэрыялаў 1
матэрыялаў «Партызанскімі 1
«Партызанскімі сцежкамі», 1
сцежкамі», гістарычных 1
гістарычных нарысаў 1
нарысаў «Буг 1
«Буг у 1
у агні», 1
агні», фельетонаў 1
фельетонаў «Гутаркі 1
«Гутаркі дзядзькі 1
дзядзькі Максіма» 1
Максіма» ды 1
ды з 1
з вясковага 2
вясковага жыцця. 1
Аўтар школьных 1
школьных падручнікаў 1
Аўтар шматлікіх 17
шматлікіх апавяданняў 1
і рэпартажаў. 1
рэпартажаў. Аўтар 1
шматлікіх артыкулаў 6
праблемах сучаснай 1
сучаснай архітэктуры. 2
архітэктуры. Аўтар 1
і манаграфій 1
манаграфій па 2
гісторыі, у 2
ліку фундаментальнага 1
фундаментальнага даследавання 1
даследавання «Гісторыя 1
«Гісторыя шведскага 1
шведскага народа». 1
народа». Аўтар 1
і публікацый 2
у казахстанскіх 1
казахстанскіх і 1
замежных перыядычных 1
выданнях па 1
актуальных праблемах 2
праблемах міжнародных 1
міжнародных адносін, 1
адносін, шматбаковай 1
шматбаковай дыпламатыі 1
дыпламатыі і 1
і дзейнасці 6
дзейнасці ААН. 1
ААН. Аўтар 1
гісторыі населеных 2
пунктаў Беларусі. 2
шматлікіх вучэбных 1
і падручнікаў 2
студэнтаў педінстытутаў 2
педінстытутаў і 1
і ўніверсітэтаў. 2
ўніверсітэтаў. Аўтар 1
шматлікіх драўляных 1
драўляных скульптур, 1
скульптур, размешчаных 1
размешчаных у 17
т.л. у 2
розных месцах 8
месцах Столінскага 1
раёна. Аўтар 1
шматлікіх навуковых 7
навуковых артыкулаў 4
метадычных работ 1
праблемах сельскай 1
сельскай гаспадаркі. 9
гаспадаркі. Аўтар 1
навукова-папулярных артыкулаў 1
ліку па 5
па старажытнасцях 1
старажытнасцях Мінска. 1
прац, заснавальнік 1
заснавальнік часопіса 1
часопіса «Археалагічныя 1
«Археалагічныя даследаванні» 1
даследаванні» (Archeologické 1
(Archeologické rozhledy, 1
rozhledy, выдаецца 1
з 1949 1
1949 года). 1
года). Аўтар 1
навуковых работ 3
па прымяненні 1
прымяненні матэматычных 1
матэматычных метадаў 1
метадаў у 3
у фармакалогіі. 1
фармакалогіі. Аўтар 1
шматлікіх песень, 1
песень, мюзікла, 1
мюзікла, кантаты, 1
кантаты, музыкі 1
для тэатра, 1
тэатра, інструментальных 1
інструментальных п’ес, 1
п’ес, балад 1
балад і 1
іншых музычных 1
музычных твораў. 4
шматлікіх праектаў, 1
праектаў, у 1
тым ліку: 5
ліку: гасцініца 1
гасцініца на 1
на 109 1
109 месцаў 1
месцаў і 3
і бальніца 1
шматлікіх прац 2
агульнай этнаграфіі 1
этнаграфіі і 6
і этнаграфіі 3
этнаграфіі Францыі; 1
Францыі; першым 1
першым з 9
з французскіх 1
французскіх этнографаў 1
этнографаў ужыў 1
ужыў метад 1
метад этнаграфічнага 1
этнаграфічнага картаграфавання. 1
картаграфавання. Аўтар 1
па эканоміцы. 2
эканоміцы. Аўтар 1
шматлікіх сцэнараў 1
сцэнараў для 1
для беларускіх 4
беларускіх тэатраў 1
тэатраў на 1
Аўтар шэрагу 12
неабходнасць захавання 1
захавання і 5
і аднаўленні 4
аднаўленні архітэктурна-горадабудаўнічага 1
архітэктурна-горадабудаўнічага асяроддзя 1
асяроддзя гістарычнага 1
гістарычнага цэнтра 4
цэнтра г. 2
Гродна як 1
як аднаго 1
найважнейшых аб’ектаў 1
аб’ектаў нацыянальнага 1
нацыянальнага і 3
культурнага здабытку 1
здабытку краіны. 1
краіны. Аўтар 1
шэрагу брашураў 1
брашураў рэлігійнай 1
тэматыкі. Аўтар 1
шэрагу кніг 2
і артыкулаў. 3
па фізічным 1
фізічным выхаванні, 1
выхаванні, паэтычных 1
паэтычных зборнікаў. 1
зборнікаў. Аўтар 1
шэрагу кніг, 1
кніг, шматлікіх 1
шматлікіх гісторыка-псіхалагічных 1
гісторыка-псіхалагічных эсэ, 1
эсэ, апавяданняў, 1
апавяданняў, хронік 1
хронік і 1
і біяграфій. 1
біяграфій. Аўтар 1
шэрагу літаратурна-публіцыстычных 1
літаратурна-публіцыстычных артыкулаў. 1
шэрагу навуковых 1
шэрагу навучальных 1
праграм па 2
па архітэктуры 2
архітэктуры для 1
для сярэдніх 2
шэрагу падручнікаў 1
і 300 2
прац (55 1
(55 фундаментальных 1
фундаментальных манаграфій) 1
манаграфій) па 1
па геалогіі 2
геалогіі і 2
і падземным 1
падземным водам, 1
водам, геалагічных 1
геалагічных і 1
і тэктанічных 1
тэктанічных карт 1
карт БССР. 1
БССР. Аўтар 1
шэрагу прац 2
па ваеннай 4
ваеннай тэорыі 1
і гісторыі, 4
гісторыі, публікаваўся 1
публікаваўся ў 4
часопісе «Ваенныя 1
«Ваенныя веды». 1
веды». Аўтар 1
па эканамічных, 3
эканамічных, палітычных 1
палітычных і 12
інш. пытаннях. 1
пытаннях. Аўтар 1
шэрагу публікацый 1
у перыядычным 1
перыядычным друку 8
друку на 3
на эміграцыі, 1
эміграцыі, прысвечаным 1
прысвечаным гісторыі 1
гісторыі БАПЦ. 1
БАПЦ. Аўтары 1
Аўтары гэтай 1
гэтай гіпотэзы 2
гіпотэзы вылічылі 1
вылічылі час, 1
час, які 1
які застаўся 5
застаўся да 2
канца існавання 6
існавання Сусвету 1
Сусвету такога, 1
такога, якім 2
якім мы 4
мы яго 1
яго ведаем. 1
ведаем. Аўтары 1
Аўтары ідэі 1
ідэі твора 1
твора — 2
— кампанія 2
кампанія «Будзьма 1
«Будзьма беларусамі!» 1
беларусамі!» Аўтары 1
Аўтары класіфікуюць 1
класіфікуюць гульню 1
гульню як 2
як сімулятар 1
сімулятар рэальных 1
рэальных баявых 1
дзеянняў. Аўтары 1
Аўтары кнігі 1
кнігі пад 1
назвай «Гісторыя 1
«Гісторыя беларускага 1
беларускага мастацтва» 1
мастацтва» апісалі 1
апісалі яго 1
як творцу, 1
творцу, які 1
які ўпісаў 1
ўпісаў яркую 1
яркую старонку 1
старонку ў 2
ў гісторыю 14
гісторыю беларускага 1
беларускага жывапісу 1
жывапісу першай 1
першай паловы 18
паловы XIX 12
стагоддзя pod 1
pod red. 1
red. Аўтары 1
Аўтары маніторынгу 1
маніторынгу лічаць, 1
што прычына 3
прычына ў 2
менавіта ва 1
ва ўчастковых 1
ўчастковых камісіях 1
камісіях адбываецца 1
адбываецца найбольшая 1
найбольшая колькасць 9
колькасць фальсіфікацый. 1
фальсіфікацый. Аўтары 1
Аўтары невялікіх 1
невялікіх артыкулаў 1
артыкулаў шукаюць 1
шукаюць адказу 1
на надзённыя 3
надзённыя пытанні, 1
пытанні, даюць 1
даюць свой 1
свой погляд 3
на задачы 1
задачы і 3
і патрэбы 4
патрэбы беларускай 1
беларускай інтэлігенцыі. 1
інтэлігенцыі. Аўтары 1
Аўтары прыйшлі 1
прыйшлі да 17
што «адрозненні 1
«адрозненні паміж 1
паміж беларускімі 1
беларускімі папуляцыямі 1
папуляцыямі менш, 1
чым адрозненні 2
адрозненні паміж 10
паміж украінскімі 1
украінскімі папуляцыямі 1
папуляцыямі і 1
і нашмат 1
нашмат менш, 1
паміж рускімі 1
рускімі папуляцыямі. 1
папуляцыямі. Аўтары 1
Аўтары стужкі 1
стужкі выкарыстоўваюць 1
выкарыстоўваюць шматлікія 1
шматлікія дакументы, 1
дакументы, архіўныя 1
архіўныя фота- 1
фота- і 1
і відэаматэрыялы, 1
відэаматэрыялы, сустракаюцца 1
сустракаюцца са 1
са сведкамі 1
сведкамі падзеяў 1
падзеяў тых 1
тых часоў. 3
часоў. Аўтарытэт 1
Аўтарытэт Брэрэтона 1
Брэрэтона аспрэчваў 1
аспрэчваў урад 1
урад кіруючай 1
кіруючай ліберальна-нацыянальнай 1
ліберальна-нацыянальнай кааліцыі, 1
кааліцыі, яго 1
яго прэм'ер-міністр 1
прэм'ер-міністр Говард 1
Говард і 1
міністр замежных 9
спраў Доўнер. 1
Доўнер. Аўтарытэт 1
Аўтарытэт краіны 1
ў арабскім 3
арабскім свеце 2
свеце заяспечыў 1
заяспечыў Румыніі 1
Румыніі ролю 1
ролю пасрэдніка 1
пасрэдніка ў 1
ў араба-ізраільскіх 1
араба-ізраільскіх перамовах. 1
перамовах. Аўтарытэтны 1
Аўтарытэтны брытанскі 1
брытанскі гісторык-візантыніст 1
гісторык-візантыніст Стывен 1
Стывен Рансіман 1
Рансіман пісаў: 1
пісаў: «Мегалі 1
«Мегалі Ідэа, 1
Ідэа, Вялікая 1
Вялікая ідэя 1
ідэя грэкаў 1
грэкаў узыходзіць 1
узыходзіць да 2
эпохі да 1
да турэцкага 2
турэцкага заваявання. 1
заваявання. Аўтарытэтныя 1
Аўтарытэтныя астраномы 1
астраномы і 1
і спецыялісты 2
спецыялісты з 1
абласцей абвясцілі 1
абвясцілі тэорыі 1
тэорыі пра 2
пра «канец 1
«канец свету» 1
свету» Аўтарытэт 1
Аўтарытэт старэйшых 1
старэйшых замацоўваецца 1
замацоўваецца і 2
і дзякуючы 8
дзякуючы паваге, 1
паваге, якую 1
якую выхоўваюць 1
выхоўваюць з 1
з малых 6
малых гадоў. 1
гадоў. Аўтар 1
Аўтар электра-дыпольнай 1
электра-дыпольнай тэорыі 1
тэорыі шаравой 1
маланкі, вялікай 1
колькасці філасофскіх 1
філасофскіх і 4
навукова-метадычных работ. 1
Аўтар эсэ 1
эсэ «Адвечным 2
«Адвечным шляхам» 2
шляхам» (Вільня, 1
(Вільня, 1921) 1
1921) пра 1
пра драматызм 1
драматызм беларускіх 1
беларускіх гістарычных 1
гістарычных лёсаў. 1
лёсаў. Аўтаспорт 1
Аўтаспорт развіваецца 1
ў Слюдзянцы 3
Слюдзянцы дзякуючы 1
дзякуючы кар’еру 1
кар’еру Перавал. 1
Перавал. Аўтобус 1
Аўтобус можа 2
быць укамплектаваны 1
укамплектаваны нямецкімі 1
нямецкімі ( 1
( Аўтобус 1
працаваць і 4
як міжгародны, 1
міжгародны, і 1
як турыстычны. 1
турыстычны. Аўтобусная 1
Аўтобусная паведамленне 1
паведамленне з 3
Масквой ажыццяўляецца 1
ажыццяўляецца аўтобусам 1
аўтобусам 391 1
391 « 1
« Аўтобусная 1
Аўтобусная сувязь 1
сувязь са 7
са Смаленскам. 1
Смаленскам. Аўтограф 1
Аўтограф верша 1
верша «Полска 1
«Полска квітнет 2
квітнет лаціною…» 1
лаціною…» на 1
на старонках 22
старонках рукапісу 1
рукапісу Літоўскага 1
Літоўскага Статута 1
Статута 1529 2
1529 года, 3
года, c. 1
c. 28. 1
28. А 1
той дзень, 4
дзень, у 5
у адзін 18
час, на 3
на мосце 4
мосце сустрэліся 1
сустрэліся два 1
два вяселлі: 1
вяселлі: і 1
і ніхто 4
хацеў прапускаць. 1
прапускаць. Аўтынг 1
Аўтынг складаецца 1
ў публічным 1
публічным разгалашэнні 1
разгалашэнні асабістай 1
асабістай інфармацыі 1
пра арыентацыю 1
арыентацыю ці 2
ці гендарную 2
гендарную ідэнтычнасць 2
ідэнтычнасць чалавека 1
чалавека супраць 1
яго жадання 1
жадання і 2
і згоды, 1
згоды, што 1
быць расцэнена 1
расцэнена як 1
як парушэнне 2
парушэнне закона. 1
закона. Аўтэнтыфікацыя 1
Аўтэнтыфікацыя па 1
па такім 1
такім нумары, 1
нумары, у 1
іншых падобных 2
падобных пратаколаў, 1
пратаколаў, дазваляе 1
дазваляе змяняць 2
змяняць нікнэйм, 1
нікнэйм, не 1
не праходзячы 1
праходзячы паўторную 1
паўторную рэгістрацыю. 1
рэгістрацыю. Аўтэнтыфікаыя 1
Аўтэнтыфікаыя ip-адрасам 1
ip-адрасам небяспечная, 1
небяспечная, гэтую 1
гэтую магчымасць 1
ўсю выключаюць. 1
выключаюць. Аўтэнтычная 1
Аўтэнтычная сакрыстыя 1
сакрыстыя была, 1
была, напэўна, 1
напэўна, меншых 1
меншых памераў. 5
памераў. А 1
ў фінале 10
фінале ўзроўні 1
ўзроўні і 3
і складаныя, 1
складаныя, і 1
і доўгія!», 1
доўгія!», — 1
— заявіў 2
заявіў ён. 1
ён. Афана́сій 1
Афана́сій Лук’я́навіч 1
Лук’я́навіч Дзе́даў 1
Дзе́даў ( 1
савецкі дзяржаўны 2
дзяржаўны і 3
і палітычны 7
палітычны дзеяч. 2
дзеяч. Афарбаваны 1
Афарбаваны ў 1
ў мяккія 1
мяккія колеры 1
колеры атур 1
атур пакрыты 1
пакрыты вэлюмам, 1
вэлюмам, які 1
які апускаецца 1
апускаецца на 1
на плечы 2
плечы мадэлі 1
мадэлі і 3
і дакранаецца 2
дакранаецца да 1
яе рук. 1
рук. Афарбоўка 1
Афарбоўка ад 3
ад светлай 1
светлай жоўта-пясчанай 1
жоўта-пясчанай да 1
да шэра-блакітнай 1
шэра-блакітнай або 1
або амаль 4
амаль чорнай. 1
чорнай. Афарбоўка 1
ад сіне-зялёнай 1
сіне-зялёнай да 1
да чырвонай. 1
чырвонай. Афарбоўка 1
ад шэра-зялёнай 1
шэра-зялёнай да 1
да карычневай 1
карычневай (залежыць 1
(залежыць ад 1
ад колеру 2
колеру субстрата), 1
субстрата), з 1
двума шэрагамі 1
шэрагамі бліскучых 1
бліскучых шыпоў. 1
шыпоў. Афарбоўка 1
Афарбоўка апярэння 1
апярэння дарослай 1
дарослай птушкі 1
птушкі вагаецца 1
ад цёмна-бурай 1
цёмна-бурай да 1
да чорна-бурай 1
чорна-бурай з 1
з залацістымі 1
залацістымі пёрамі 1
пёрамі на 2
на патыліцы 2
патыліцы і 1
і шыі, 1
шыі, з-за 1
чаго па-англійску 1
па-англійску яго 1
яго назва 1
назва гучыць 1
як «залаты 1
«залаты арол» 1
арол» ( 1
). Афарбоўка 1
Афарбоўка вельмі 1
вельмі цёмная, 1
цёмная, часам 1
часам амаль 2
амаль чорная. 2
чорная. Афарбоўка 2
Афарбоўка верхняга 1
верхняга боку 2
боку цела 1
цела шэра-бураватая 1
шэра-бураватая з 1
больш цёмнымі 1
цёмнымі расплывістымі 1
расплывістымі плямамі, 1
плямамі, ніжні 1
ніжні бок 6
бок светла-шэры 1
светла-шэры з 2
цёмнымі плямамі. 2
плямамі. Афарбоўка 1
Афарбоўка зменлівая; 1
зменлівая; спіна 1
спіна аднатонная, 1
аднатонная, бурая, 1
бурая, рыжая 1
рыжая ці 1
ці шэрая, 1
шэрая, ніз 1
ніз цела 3
цела паласаты 1
паласаты ці 1
ці плямісты. 1
плямісты. Афарбоўка 1
Афарбоўка ігліцы 1
ігліцы ў 1
ў культурных 2
культурных сартоў 1
сартоў кіпарыса 1
кіпарыса буйнаплоднага, 1
буйнаплоднага, як 1
правіла, больш 1
больш светлая, 2
светлая, чым 2
у прыроднага, 1
прыроднага, жаўтавата-зялёная, 1
жаўтавата-зялёная, або 1
або залацістая. 1
залацістая. Афарбоўка 1
Афарбоўка і 1
і жылкаванне 1
жылкаванне надкрылаў 1
надкрылаў імітуюць 1
імітуюць лісце 1
лісце раслін, 1
раслін, ногі 1
ногі лістападобна 1
лістападобна расшыраныя. 1
расшыраныя. Афарбоўка 1
Афарбоўка іх 1
іх апярэння 1
апярэння на 1
шыі і 1
і жываце 1
жываце шэрая 1
шэрая і 2
і робііцца 1
робііцца цямнейшай 1
цямнейшай пры 1
пры набліжэнні 3
набліжэнні да 4
да хваста. 2
хваста. Афарбоўкай 1
Афарбоўкай нагадвае 1
нагадвае паўночнаамерыканскую 1
паўночнаамерыканскую : 1
: пясчаны 1
пясчаны альбо 1
альбо чырвона-карычневы 1
чырвона-карычневы верх, 1
верх, белаваты 1
белаваты ніз; 1
ніз; па 1
баках пысы 1
пысы чорныя 1
чорныя адмеціны. 1
адмеціны. Афарбоўка 1
Афарбоўка кошкі 1
кошкі завецца 1
завецца шыншылавай, 1
шыншылавай, калі 1
яе афарбавана 1
афарбавана 1/8 1
1/8 воласа. 1
воласа. Афарбоўка 1
Афарбоўка няяркая, 1
няяркая, звычайна 1
звычайна шэрых 1
шэрых або 1
або бялёса-карычневых 1
бялёса-карычневых тонаў. 1
тонаў. Афарбоўка 1
Афарбоўка пераважна 1
пераважна пярэстая 1
пярэстая і 1
і яркая. 1
яркая. Афарбоўка 1
Афарбоўка светлая, 1
светлая, са 1
шматлікімі чорнымі 1
чорнымі вертыкальнымі 1
вертыкальнымі палосамі 2
палосамі ўпоперак 1
ўпоперак цела. 1
цела. Афарбоўка 1
Афарбоўка спіны 4
спіны вельмі 2
вельмі зменлівая: 1
зменлівая: светла-аліўкавая, 1
светла-аліўкавая, светла-бурая 1
светла-бурая або 1
вельмі разнастайная, 2
разнастайная, ад 1
ад зялёнай, 1
зялёнай, да 1
да пурпуровай. 1
пурпуровай. Афарбоўка 1
спіны звычайна 1
звычайна чарнавата-зялёная, 1
чарнавата-зялёная, бакі 1
бакі жаўтавата-зялёныя, 1
жаўтавата-зялёныя, на 1
на баках 3
баках цёмна-бурыя 1
цёмна-бурыя плямы 1
плямы няправільнай 1
няправільнай формы. 1
формы. Афарбоўка 1
спіны пясчана-жоўтая 1
пясчана-жоўтая з 1
з чорнай 5
чорнай або 1
або цёмна-бурай 1
цёмна-бурай рабізной; 1
рабізной; бруха 1
бруха больш 1
больш цёмнае 1
цёмнае і 1
і рудое, 1
рудое, чым 1
чым бакі. 1
бакі. Афарбоўка 1
Афарбоўка стракатая, 1
стракатая, светла-жоўтая, 1
светла-жоўтая, па 1
баках — 1
— паласа 1
паласа бураватых 1
бураватых ці 1
ці чорных 1
чорных плям. 1
плям. Афарбоўка 1
Афарбоўка стракатая: 1
стракатая: спіна 1
спіна і 1
і бакі 5
бакі бура-зялёныя, 1
бура-зялёныя, ніз 1
цела белаваты, 2
белаваты, плаўнікі 1
плаўнікі цёмныя, 1
цёмныя, на 1
на верхняй 4
верхняй палове 3
палове цела 1
на спінным 4
спінным плаўніку 1
плаўніку мноства 1
мноства цёмных, 1
цёмных, чырвоных 1
і аранжавых 1
аранжавых плямак. 1
плямак. Афарбоўка 1
Афарбоўка у 1
больш маладых 1
маладых і 4
і меншых 1
меншых ў 1
памерах жывёл 1
жывёл у 6
мэтах маскіроўкі 1
маскіроўкі непрыкметная, 1
непрыкметная, шэра-зялёная. 1
шэра-зялёная. Афарбоўка 1
Афарбоўка ўсіх 1
відаў сапраўднага 1
сапраўднага грымучніка 1
грымучніка добра 1
добра прыстасаваная 1
прыстасаваная да 3
да каляровай 1
каляровай палітры 1
палітры адпаведнага 1
адпаведнага жыццёвага 2
жыццёвага арэалу. 2
арэалу. Афарбоўка 1
Афарбоўка цела 2
цела вагаецца, 1
вагаецца, самкі 1
самкі таксама 1
таксама больш 5
больш шэрыя. 1
шэрыя. Афарбоўка 1
яго частак 2
частак у 3
у насякомых 1
насякомых вельмі 2
вельмі разнастайная. 1
разнастайная. Афарбоўка 1
Афарбоўка шаравата-карычневая, 1
шаравата-карычневая, на 1
на спіне 6
спіне амаль 1
амаль чорная, 2
чорная, а 1
на ніжняй 4
ніжняй паверхні 3
паверхні звычайна 1
звычайна светлая. 1
светлая. Афарбоўка 1
Афарбоўка шараватая 1
шараватая або 1
або бураватая 1
бураватая з 1
з малюнкам 6
малюнкам са 1
са светлых 1
светлых зігзагападобных 1
зігзагападобных палос. 1
палос. Афарбоўка 2
Афарбоўка шэра-бурая, 1
шэра-бурая, зеленаватая, 1
зеленаватая, у 1
відаў з 4
з жоўтымі 5
жоўтымі і 2
і белымі 1
белымі плямамі 4
плямамі на 6
на галаве, 2
галаве, альбо 1
альбо крылах. 1
крылах. Афарбоўка 1
Афарбоўка шэра-жаўтаватая, 1
шэра-жаўтаватая, па 1
баках задняй 1
задняй часткі 2
часткі тулава 1
тулава 16—18 1
16—18 карычневых 1
карычневых палос. 1
Афарбоўка шэра-карычневая, 1
шэра-карычневая, з 1
з белымі 6
на плечавым 1
плечавым пер'і, 1
пер'і, цёмнымі 1
цёмнымі стракацінамі 1
стракацінамі і 1
і тонкім 1
тонкім струменьковым 1
струменьковым малюнкам; 1
малюнкам; як 1
многіх відаў 8
відаў роду 3
роду існуюць 1
існуюць шэрая 1
і карычневая 1
карычневая (рудая) 1
(рудая) каляровыя 1
каляровыя фазы. 1
фазы. Афармленне 1
Афармленне і 2
і архітэктурнае 1
архітэктурнае рашэнне 2
рашэнне студыі 1
студыі адлюстроўвала 1
адлюстроўвала сур’ёзнае 1
сур’ёзнае стаўленне 1
стаўленне Рубенса 1
Рубенса да 1
да сваёй 47
сваёй працы, 2
працы, якога 1
ён чакаў 1
чакаў ад 2
ад заказчыкаў, 1
заказчыкаў, мадэлей 1
мадэлей і 1
і наведнікаў. 1
наведнікаў. Афармленне 1
і почырк 1
почырк адзіныя 1
адзіныя па 1
ўсім кодэксу. 1
кодэксу. Афармленне 1
Афармленне конкурсу 1
конкурсу пазней 1
было прызнана 3
прызнана эталонам 1
эталонам сцэнічнага 1
сцэнічнага дызайну. 1
дызайну. Афармленне 1
Афармленне станцыі 1
станцыі прысвечана 1
прысвечана першым 1
першым пецярбургскім 1
пецярбургскім марксістам 1
марксістам з 1
з Выбаргскай 1
Выбаргскай стараны. 2
стараны. Афармленне 1
Афармленне сцен 1
сцен было 1
было выканана 3
выканана мастакамі 1
мастакамі з 1
з Ленінграда. 1
Ленінграда. Афармленне 1
Афармленне фае 1
фае галоўнай 1
галоўнай залы 2
залы вырашана 1
вырашана сучаснымі 1
сучаснымі мастацка-дэкаратыўнымі 1
мастацка-дэкаратыўнымі сродкамі. 1
сродкамі. Афарызмы 1
Афарызмы выступаюць 1
выступаюць часам 1
часам і 19
самастойны літаратурны 1
літаратурны жанр. 1
жанр. Афганскія 1
Афганскія паўстанцы 1
забілі 1886 1
1886 і 1
паранілі 1751 1
1751 савецкага 1
савецкага акупанта, 1
акупанта, знішчылі 1
знішчылі 185 1
185 адзінак 1
адзінак савецкай 1
савецкай бранятэхнікі, 1
бранятэхнікі, 18 1
18 танкаў, 1
танкаў, 66 1
66 верталётаў 1
самалётаў. Афінскае 1
Афінскае таксі 1
таксі таннейнае 1
таннейнае за 1
за таксі 1
таксі іншых 1
іншых краін, 11
краін, але 3
але прадастаўляюць 1
прадастаўляюць паслугі 1
паслугі больш 1
больш нізкай 4
нізкай якасці. 2
якасці. Афіны 1
Афіны заставаліся 1
кіраваннем Каталоніі 1
Каталоніі да 1
да 1386 1
1386 года. 1
года. Афіны 1
Афіны з’яўляюцца 1
з’яўляюцца домам 1
для 148 1
148 тэатральных 1
тэатральных пляцовак, 1
пляцовак, больш, 1
любым іншым 2
іншым горадзе 1
горадзе свету. 1
свету. Афіны 1
Афіны разрасліся, 1
разрасліся, упрыгожыліся 1
упрыгожыліся новымі 1
новымі будынкамі 1
будынкамі і 2
і статуямі. 1
статуямі. Афіцыйна 1
Афіцыйна абвешчаная 1
абвешчаная мэта 1
мэта праекта 1
— зацікавіць 1
зацікавіць шырокія 1
шырокія колы 3
колы гледачоў 1
гледачоў гісторыяй 1
і культурай 3
культурай беларускага 1
беларускага народа. 10
народа. Афіцыйна 1
Афіцыйна аб 1
заканчэнні аперацыі 1
аперацыі было 4
абвешчана 31 1
сакавіка 1995 2
года. Афіцыйна 1
Афіцыйна Бразілія 1
Бразілія стала 1
стала незалежнай 1
незалежнай дзяржавай 2
дзяржавай у 3
у 1822 2
1822 і 2
абвясціла сябе 3
сябе імперыяй. 1
імперыяй. Афіцыйна 1
Афіцыйна ВПС 1
ВПС і 2
і ППА 1
ППА Рэспублікі 1
Рэспублікі Сербскай 4
Сербскай былі 1
былі сфармаваны 1
сфармаваны 27 1
27 мая 5
мая 1992 3
года. Афіцыйнага 1
Афіцыйнага статусу 1
статусу не 1
не мае, 1
мае, аднак 1
аднак законы 1
законы ўстанаўліваюць, 1
ўстанаўліваюць, што 2
што ўлады 2
ўлады павінны 1
павінны падтрымваць 1
падтрымваць яе 1
яе захаванне 1
захаванне і 4
і вывучэнне. 1
вывучэнне. Афіцыйна 1
Афіцыйна ДУК 1
ДУК «Правы 1
«Правы сектар» 1
сектар» аддаў 1
аддаў загад 8
загад пра 1
пра стварэнне 14
стварэнне Тактычнай 1
Тактычнай групы 1
групы «Беларусь» 1
«Беларусь» толькі 1
жніўні 2015 4
часу яна 6
яна ўжо 9
ўжо дэ-факта 1
дэ-факта дзейнічала 1
дзейнічала восем 1
восем месяцаў. 2
месяцаў. Афіцыйнае 1
Афіцыйнае адкрыццё 2
адкрыццё саду 1
адбылося 30 3
жніўня 1835 1
1835 года. 2
года. Афіцыйнае 1
адкрыццё Трыўмфальнай 1
Трыўмфальнай аркі 1
аркі адбылося 1
нагоды сямідзесяцігоддзя 1
сямідзесяцігоддзя Кім 1
Кім Ір 2
Ір Сена. 1
Сена. Афіцыйна 1
Афіцыйна заснаваны 1
1869 г. 1
г. як 2
як пасёлак 3
пасёлак пры 3
пры станцыі 1
станцыі на 3
на Курска-Харкаўска-Азоўскай 1
Курска-Харкаўска-Азоўскай чыгунцы. 1
чыгунцы. Афіцыйнай 1
Афіцыйнай беатыфікацыі 1
беатыфікацыі Віта 1
Віта не 1
было, тым 2
менш ён 3
ён вельмі 7
вельмі шанаваўся, 1
шанаваўся, а 1
а многія 2
многія аўтары 1
аўтары агіяграфічных 1
агіяграфічных твораў 1
твораў называлі 1
яго «блаславёным». 1
«блаславёным». Афіцыйнай 1
Афіцыйнай мэтай 1
мэтай парку 1
парку з'яўляецца 1
з'яўляецца захаванне 1
захаванне лесу, 1
лесу, азёр 1
азёр і 6
і расколін 1
расколін у 4
у натуральным 2
натуральным першапачатковым 1
першапачатковым выглядзе, 1
выглядзе, бесперашкоднае 1
бесперашкоднае ператварэнне 1
ператварэнне лесу 1
лесу ў 3
ў некрануты. 1
некрануты. Афіцыйнай 1
Афіцыйнай падставай 1
падставай пачатку 1
пачатку ваенных 3
дзеянняў было 3
абвешчана прысутнасць 1
прысутнасць сербскіх 1
сербскіх войскаў 4
тэрыторыі края 2
края Косава 1
Косава і 2
і Мятохія. 1
Мятохія. Афіцыйнай 1
Афіцыйнай палітычнай 1
палітычнай нагодай 1
ўдзелу Славакіі 1
Славакіі ў 1
ў польскай 7
польскай кампаніі 2
кампаніі была 1
была спрэчка 1
за невялікую 3
невялікую тэрыторыю 2
тэрыторыю на 6
на польска-славацкай 1
польска-славацкай мяжы. 1
мяжы. Афіцыйна 1
Афіцыйна ордэн 1
ордэн Заслуг 1
Заслуг складаецца 1
трох класаў, 1
класаў, два 1
якіх падраздзяляюцца 1
падраздзяляюцца на 3
на падкласы. 1
падкласы. Афіцыйна 1
Афіцыйна першым, 1
першым, хто 4
хто прыняў 1
прыняў тытул 6
тытул "кароль 1
"кароль Іспаніі", 1
Іспаніі", быў 1
быў Філіп 2
Філіп II. 1
II. Афіцыйна, 1
Афіцыйна, рэферэндум 1
рэферэндум абвесціў 1
абвесціў поўную 1
поўную роўнасць 1
роўнасць беларускай 1
рускай моў 1
узроўні. Афіцыйна 1
Афіцыйна супольнасць 1
супольнасць сюррэалістаў 1
сюррэалістаў скончвае 1
скончвае сваё 1
ў 1969 7
1969 г. 5
г. Але 1
Але асобныя 1
асобныя мастакі 1
мастакі працягваюць 1
працягваюць працаваць 1
гэтым кірунку 4
кірунку і 2
сёння. Афіцыйна, 1
Афіцыйна, усе 1
усе імёны 1
імёны сайтаў, 1
сайтаў, перш 1
як UUCP-імёны 1
UUCP-імёны без 1
без даменаў, 1
даменаў, былі 1
былі перамешчаныя 2
перамешчаныя ў 2
гэты дамен. 1
дамен. Афіцыйна 1
Афіцыйна ўступіў 1
ўступіў на 4
пасаду 13 1
13 снежня 5
снежня 2016, 1
2016, пасля 2
як Сейм 1
Сейм зацвердзіў 1
зацвердзіў праграму 1
праграму ўрада 1
ўрада і 11
і члены 6
члены сямнаццатага 1
сямнаццатага ўрада 1
ўрада Літвы 1
Літвы пад 1
кіраўніцтвам Саўлюса 1
Саўлюса Сквярняліса 1
Сквярняліса прынеслі 1
прынеслі прысягу. 1
прысягу. Афіцыйна 1
Афіцыйна шкадаваў 1
шкадаваў пра 1
пра стан 2
стан краіны, 1
краіны, што 3
што аднак 1
не перашкаджала 5
перашкаджала яму 2
яму падтрымліваць 1
падтрымліваць камандзіраў 1
камандзіраў расійскага 1
расійскага і 2
і прускага 1
прускага войскаў, 1
войскаў, якія 5
якія баранілі 3
баранілі яго 1
яго зямельную 1
зямельную ўласнасць. 2
ўласнасць. Афіцыйная 1
Афіцыйная версія 1
версія абвяшчала, 1
забіты агентамі 1
агентамі ГІДРЫ. 1
ГІДРЫ. Афіцыйная 1
Афіцыйная згода 1
згода ўраду 1
ўраду РСФСР 1
гэта дадзеная 1
дадзеная не 1
не была, 2
была, але 1
але мясцовыя 1
мясцовыя бальшавікі 2
бальшавікі паспрабавалі 1
паспрабавалі захапіць 2
захапіць мясцовае 1
мясцовае ваеннае 1
ваеннае вучылішча. 2
вучылішча. Афіцыйная 1
Афіцыйная мова 1
мова Міжнароднага 1
Міжнароднага саюза 5
саюза біятланістаў 2
біятланістаў — 1
— англійская. 1
англійская. Афіцыйная 1
Афіцыйная мянушка 1
мянушка - 1
- "Ананасавы 1
"Ананасавы востраў" 1
востраў" (Pineapple 1
(Pineapple Isle) 1
Isle) — 1
— захавалася 1
былых часоў, 1
часоў, калі 3
калі значную 1
частку ягонай 1
ягонай плошчы 1
плошчы пакрывалі 1
пакрывалі ананасавыя 1
ананасавыя плантацыі. 1
плантацыі. Афіцыйная 1
Афіцыйная назва 3
назва на 1
рускай мове 7
мове — 1
— Армянская 1
Армянская революционная 1
революционная федерация 1
федерация «Дашнакцутюн» 1
«Дашнакцутюн» (АРФ 1
(АРФ «Дашнакцутюн»). 1
«Дашнакцутюн»). Афіцыйная 1
назва падзей 1
у Батурыне 1
Батурыне ва 1
ва Украіне, 6
Украіне, усталяваная 1
усталяваная Кабінетам 1
Кабінетам Міністраў 1
Міністраў Украіны: 1
Украіны: «батурынская 1
«батурынская трагедыя» 1
трагедыя» ( 1
). Афіцыйная 2
Афіцыйная поўная 1
поўная назва 1
назва — 12
— Змяшаны 1
Змяшаны холдынг 1
холдынг «Електропривреда 1
«Електропривреда Републике 1
Републике Српске» 1
Српске» Матчына 1
Матчына прадпрыемства 1
прадпрыемства АТ 1
АТ «Трэбіне» 1
«Трэбіне» ( 1
Афіцыйная прэзентацыя 1
прэзентацыя песні 1
песні і 16
і відэакліпа, 1
відэакліпа, знятага 1
знятага па 1
па песні 1
песні рэжысёрам 1
рэжысёрам Кэран 1
Кэран Хохмай, 1
Хохмай, адбылася 1
адбылася 11 2
11 сакавіка 3
сакавіка 2018 5
года. Афіцыйная 1
Афіцыйная прэм’ера 1
прэм’ера ў 1
свеце адбылася 1
адбылася 12 1
жніўня 2017 3
з 44-хвілінным 1
44-хвілінным пілотным 1
пілотным эпізодам 1
эпізодам на 1
на Disney 1
Disney XD, 1
XD, прымеркаваным 1
прымеркаваным да 1
яго 30-годдзя 1
30-годдзя (праз 1
(праз 30 1
30 гадоў 18
з даты 2
выхаду першага 1
першага эпізоду 2
эпізоду арыгінала). 1
арыгінала). Афіцыйная 1
Афіцыйная савецкая 1
савецкая гістарыяграфія 1
гістарыяграфія ставіла 1
ставіла на 2
мэце доказ 1
доказ статусу 1
статусу малдаванаў 1
малдаванаў як 1
як асобнага 2
асобнага народа 1
народа ад 3
ад румынаў, 1
румынаў, што 1
што рабілася 1
рабілася пры 1
патрэбе абгрунтаваць 1
абгрунтаваць знаходжанне 1
знаходжанне МССР 1
МССР асобна 1
ад Румыніі. 1
Румыніі. Афіцыйная 1
Афіцыйная справаздача 1
справаздача Мерезіта 1
Мерезіта паведамляла, 1
паведамляла, апроч 1
апроч іншага, 6
іншага, што 3
яго людзі 4
не панеслі 1
панеслі страт. 1
страт. Афіцыйная 1
Афіцыйная тэлерадыёкампанія 1
тэлерадыёкампанія Паўночнага 1
Паўночнага Кіпра 3
Кіпра "Байрак" 1
"Байрак" вядзе 1
вядзе перадачы 1
перадачы па 1
па двух 6
двух каналах 1
каналах тэлебачання 1
тэлебачання на 1
на турэцкай, 1
турэцкай, англійскай 1
і грэчаскай. 1
грэчаскай. Афіцыйны 1
Афіцыйны вяшчальны 1
вяшчальны партнёр 1
партнёр быў 1
названы 29 1
29 студзеня 6
студзеня 2018. 1
2018. Афіцыйны 1
Афіцыйны дзвюхмоўны 1
дзвюхмоўны статус 1
статус правінцыі 1
правінцыі быў 3
ў Канадскай 1
Канадскай Хартыі 1
Хартыі правоў 1
правоў і 17
і свабод 2
свабод з 1
1980-х гадоў. 4
гадоў. Афіцыйны 1
Афіцыйны друкаваны 1
друкаваны орган 3
орган СС 1
СС ад 1
15 красавіка 7
красавіка 1937 1
года адзначаў, 1
што 98 1
98 % 4
% усіх 5
усіх мужчын, 1
якія аддаюцца 1
аддаюцца аднаполым 1
аднаполым кантактам, 1
кантактам, здольныя 1
здольныя да 2
да «нармальных» 1
«нармальных» гетэрасексуальных 1
гетэрасексуальных адносін, 1
адносін, аднак 1
былі «спакушаны», 1
«спакушаны», таму 1
таму пры 1
пры адпаведным 1
адпаведным лячэнні 1
лячэнні могуць 1
могуць «акрыяць». 1
«акрыяць». Афіцыйнымі 1
Афіцыйнымі мовамі 1
мовамі тэрыторыі 1
тэрыторыі з'яўляюцца 1
з'яўляюцца кітайская 1
кітайская і 2
і англійская, 1
англійская, двухмоўныя 1
двухмоўныя паказальнікі 1
паказальнікі сустракаюцца 1
сустракаюцца паўсюдна 1
паўсюдна ў 3
ў Ганконгу. 1
Ганконгу. Афіцыйны 1
Афіцыйны Мінск 1
Мінск на 1
на саміце 2
саміце прадстаўляў 1
прадстаўляў міністр 1
спраў Сяргей 1
Сяргей Мартынаў. 1
Мартынаў. Афіцыйным 1
Афіцыйным паслядоўнікам 1
паслядоўнікам VGA 1
VGA стаў 1
стаў стандарт 1
стандарт IBM 1
IBM XGA, 1
XGA, фактычна 1
фактычна ж 1
ж ён 11
быў замешчаны 2
замешчаны рознымі 1
рознымі пашырэннямі 1
пашырэннямі да 1
да VGA, 1
VGA, вядомымі 1
вядомымі як 3
як «Super 1
«Super VGA» 1
VGA» (SVGA). 1
(SVGA). Афіцыйным 1
Афіцыйным святам 1
святам Сувораўскага 1
Сувораўскага кадэцкага 1
кадэцкага корпуса 5
корпуса стала 1
стала 1 1
1 кастрычніка 15
- дзень 2
дзень асвячэння 1
асвячэння царквы. 1
царквы. Афіцыйны 1
Афіцыйны партрэт 1
партрэт у 2
форме капітана 1
капітана польскага 1
польскага войска, 3
войска, пад 1
пад кіраўніцтва 4
кіраўніцтва Юзафа 1
Юзафа Панятоўскага 1
Панятоўскага ваяваў 1
баку Напалеона. 2
Напалеона. Афіцыйны 1
Афіцыйны прадстаўнік 3
прадстаўнік Блізкаўсходняга 1
Блізкаўсходняга квартэта 1
квартэта (дыпламатычнай 1
(дыпламатычнай групы 1
групы ў 8
складзе ААН, 1
ААН, ЕС, 1
ЕС, ЗША 1
і Расіі 5
Расіі па 4
па вырашэнню 1
вырашэнню ізраільска-палесцінскага 1
ізраільска-палесцінскага канфлікта) 1
канфлікта) з 1
чэрвеня 2007. 1
2007. Афіцыйны 1
прадстаўнік МЗС 1
МЗС Расіі 3
Расіі Марыя 1
Марыя Захарава 2
Захарава таксама 1
таксама назвала 1
назвала заявы 1
заявы Пампэа 1
Пампэа «Фейкам». 1
«Фейкам». Афіцыйны 1
прадстаўнік спевака 1
спевака доктар 1
доктар Томэ 1
Томэ Томэ 1
Томэ аспрэчыў 1
аспрэчыў гэту 1
гэту інфармацыю, 1
інфармацыю, заявіўшы 1
заявіўшы ў 1
ў інтэрв'ю 1
інтэрв'ю New 1
York Daily 1
Daily News, 1
News, што 1
што «Майкл 1
«Майкл выдатна 1
выдатна сябе 1
сябе адчувае. 1
адчувае. Афіцыйны 1
Афіцыйны рэліз 2
рэліз адбыўся 3
адбыўся 12 1
12 сакавіка 4
сакавіка 2013 6
пад лэйблам 5
лэйблам Big 2
Big Machine. 2
Machine. Афіцыйны 1
адбыўся 19 3
красавіка 2011 3
2011 на 1
на CD 2
CD пад 1
Machine. Афіцыйных 1
Афіцыйных дадзеных 1
дадзеных адносна 1
адносна страт 1
страт грамадзянскага 1
грамадзянскага насельніцтва 4
ў Афганістане 6
Афганістане няма, 1
няма, але 1
але ацэнкі 1
ацэнкі незалежных 1
незалежных арганізацый 1
арганізацый моцна 1
моцна разыходзяцца. 1
разыходзяцца. Афіцыйныя 1
Афіцыйныя вынікі 2
вынікі абвесцяць 1
абвесцяць праз 1
праз 20 4
20 дзён. 1
дзён. Афіцыйныя 1
вынікі перапісу 1
перапісу 1831 1
1831 года 6
наступных гадоў 3
гадоў публікаваліся 1
публікаваліся ўрадам, 1
ўрадам, аднак, 1
аднак, перапіс 1
перапіс ішоў 1
ішоў не 1
не ўсіх 1
ўсіх слаёў 2
слаёў насельніцтва, 2
насельніцтва, а 3
толькі асобных. 1
асобных. Афіцыйныя 1
Афіцыйныя інстытуты 1
інстытуты адаюць 1
адаюць перавагу 1
перавагу форме 1
форме "Злучанае 1
"Злучанае Каралеўства" 1
Каралеўства" (або 1
(або скарочана 1
скарочана U.K.). 1
U.K.). Прыметнік 1
Прыметнік "брытанскі" 1
"брытанскі" ўжываецца 1
да ўсяго, 3
ўсяго, што 5
што звязана 10
са Злучаным 2
Злучаным Каралеўствам. 1
Каралеўствам. Афіцыйныя 1
Афіцыйныя кліенты 1
кліенты Telegram 1
Telegram па 1
па змоўчанні 1
змоўчанні актыўна 1
актыўна дасылаюць 1
дасылаюць усім 1
усім кантактам 1
кантактам метаінфармацыю 1
метаінфармацыю ад 1
ад адкрыцці 1
адкрыцці і 1
і закрыцці 1
закрыцці дадатку, 1
дадатку, пры 1
гэтым падпісацца 1
падпісацца на 1
гэту метаінфармацыю 1
метаінфармацыю можа 1
можа любы 1
любы карыстальнік. 1
карыстальнік. Афіцыйныя 1
Афіцыйныя колы 1
колы Вялікабрытаніі 1
Вялікабрытаніі амаль 1
што аднадушна 1
аднадушна асудзілі 1
асудзілі гэту 1
гэту падзею, 1
падзею, што 1
што атрымала 5
назву « 7
« Афіцыйныя 1
Афіцыйныя лісты 2
лісты паведамляюць 2
паведамляюць аб 2
аб Андрэі: 1
Андрэі: "Andreas 1
"Andreas Petri 1
Petri Goschovicz 1
Goschovicz de 1
de Vilna 2
Vilna (або 1
(або Vilnensis), 1
Vilnensis), natione 1
natione Lituanus" 1
Lituanus" (Андрэй, 1
(Андрэй, сын 1
сын Пятра, 1
Пятра, Гасковіч 1
Гасковіч з 1
з Вільні 3
Вільні (або 1
(або віленчук), 1
віленчук), ліцвін 1
ліцвін родам) 1
родам) x. 2
x. J. 2
J. Fijałek. 2
Fijałek. Афіцыйныя 2
аб ім: 1
ім: «Nicolaus 1
«Nicolaus Derslai 1
Derslai de 1
de Soleczniky» 1
Soleczniky» (Мікалай, 1
(Мікалай, сын 1
сын Дзерслава 1
Дзерслава з 1
з Салечнікаў) 1
Салечнікаў) або 1
або «Nicolaus 1
«Nicolaus Dzierzgowicz 1
Dzierzgowicz dictus, 1
dictus, natione 1
natione Lituanus» 1
Lituanus» (Мікалай 1
(Мікалай па 1
прозвішчы Дзяжковіч, 1
Дзяжковіч, літвін 1
літвін родам) 1
Афіцыйныя мовы 1
мовы Перу 1
Перу — 1
— іспанская 2
іспанская і 2
і кечуа. 1
кечуа. Афіцэр 1
Афіцэр аддзела, 1
аддзела, Галабурда, 1
Галабурда, які 1
які вёз 2
вёз с 1
с сабой 1
сабой абраз, 1
абраз, затрымаўся 1
затрымаўся на 2
на пастой 1
пастой у 1
у сакратара 1
сакратара горада 1
горада Малішэўскага. 1
Малішэўскага. Афіцэр 1
Афіцэр рускай 1
рускай службы. 1
службы. Афіцэрскі 1
Афіцэрскі тост 1
тост перад 1
перад адплыццём: 1
адплыццём: «За 1
«За кровапралітную 1
кровапралітную вайну 1
і сезон, 1
сезон, які 1
нясе хваробы!» 1
хваробы!» Афіцэры 1
Афіцэры і 1
і навукоўцы 1
навукоўцы ўтварылі 1
ўтварылі на 1
борце дзве 1
дзве варагуючыя 1
варагуючыя фракцыі; 1
фракцыі; да 1
кастрычніка Фільхнер 1
Фільхнер сур'езна 1
сур'езна асцерагаўся 1
асцерагаўся за 2
сваё жыццё. 5
жыццё. Афіцэры 1
Афіцэры інтэрпрэтавалі 1
інтэрпрэтавалі гэты 1
загад па-рознаму. 1
па-рознаму. Афіцэры, 1
Афіцэры, якія 1
якія занялі 8
занялі месцы 1
на балконах, 1
балконах, гатовыя 1
гатовыя былі 2
былі па 3
па камандзе 3
камандзе разліць 1
разліць раздражняльнае 1
раздражняльнае рэчыва, 1
рэчыва, і, 1
і, натуральна, 2
натуральна, ніводны 1
ніводны выбраннік 1
выбраннік ні 1
ні пра 3
пра які 5
які страйк 1
страйк ўжо 1
ўжо б 1
не думаў. 1
думаў. Афіша 1
Афіша ў 1
ў краязнаўчым 1
краязнаўчым музеі 4
музеі горада 2
горада Капыль, 1
Капыль, лета, 1
лета, 2017. 1
2017. Афонскі 1
Афонскі таксама 1
таксама вызначыў, 1
вызначыў, якім 1
чынам надмагілле 1
надмагілле трапіла 1
трапіла ў 26
ў царкву 3
царкву Св. 2
Св. Пятра 2
Пятра і 13
і Паўла. 4
Паўла. Афонсу 1
Афонсу V 2
V актыўна 1
актыўна ўключаецца 2
ўключаецца ў 6
ў барацьбу 5
за кастыльскі 1
кастыльскі прастол. 1
прастол. Афрадыта 1
Афрадыта перанесла 1
перанесла яго 1
ў Лілібей, 1
Лілібей, дзе 1
і нарадзіла 4
нарадзіла яму 8
яму сына 3
сына Эрыка. 1
Эрыка. Афрыканскі 1
Афрыканскі ягнятнік 2
ягнятнік Афрыканскі 1
ягнятнік ў 1
тамах., Т.14. 10
Т.14. А. 1
А. Фурманава 1
Фурманава (арганізаваны 1
(арганізаваны ў 1
сакавіку 1943 4
года). Ахаз 1
Ахаз спыніў 1
спыніў пакланенне 1
пакланенне Адзінаму 1
Адзінаму Богу 1
Богу ў 1
храме і 1
і адрадзіў 1
адрадзіў старыя 1
старыя язычніцкія 1
язычніцкія культы, 2
культы, прыхільнікам 1
прыхільнікам якіх 1
ён быў. 1
быў. Ахапляла 1
Ахапляла галоўным 1
чынам усходні 1
усходні басейн 1
басейн возера 1
возера Ван, 1
Ван, дзе 1
дзе яго 11
яго межы 2
межы даходзілі 1
даходзілі да 3
да Нахічэванскага 1
Нахічэванскага края 1
края ўздоўж 1
ўздоўж ракі 4
ракі Аракс, 1
Аракс, а 1
да возера 4
возера Урмія. 1
Урмія. А 1
А хацелася 1
хацелася даць 1
даць нешта 1
нешта арыгінальнае. 1
арыгінальнае. Ахвотна 1
Ахвотна нападаюць 1
на чалавека, 2
чалавека, злізваючы 1
злізваючы пот, 1
пот, выдзяленні 1
выдзяленні слізістых 1
слізістых абалонак 1
абалонак вачэй 1
і крывяністы 1
крывяністы эксудат 1
эксудат ран. 1
ран. Ахвяра 1
Ахвяра Белы 1
Белы ў 2
ў імя 18
імя міру, 1
міру, зрэшты, 1
зрэшты, апынулася 1
апынулася новай 1
новай нагодай 1
нагодай да 2
да вайны. 6
вайны. », 1
», ахвяраванні 1
ахвяраванні Дорна, 1
Дорна, якія 1
ён рабіў 4
рабіў выключна 1
з ганарараў, 1
ганарараў, атрыманых 1
атрыманых у 4
Расіі, ішлі 1
ішлі на 6
на куплю 2
куплю абмундзіравання 1
тэхнікі для 1
для ўкраінскіх 1
ўкраінскіх ваенных. 1
ваенных. Ахвяраваныя 1
Ахвяраваныя ім 1
ім грошы 1
грошы вызначылі 1
вызначылі памер 1
і лаканічнасць 1
лаканічнасць прыбудовы, 1
прыбудовы, у 1
чаго была 5
была пашырана 5
пашырана плошча 1
плошча памяшканняў 1
памяшканняў пад 1
пад класы 1
класы і 3
і ўзведзены 3
ўзведзены бровар. 1
бровар. Ахвярамі 1
Ахвярамі апошніх 1
апошніх пераважна 1
пераважна былі 2
былі мірныя 1
мірныя жыхары. 3
жыхары. Ахвярамі 1
Ахвярамі выкрадання 1
выкрадання часта 1
часта станавіліся 1
станавіліся прадстаўніцы 1
прадстаўніцы суседніх 1
суседніх народаў. 4
народаў. Ахвярамі 1
Ахвярамі гэтай 1
гэтай атакі 1
атакі сталі, 1
сталі, па 1
меншай меры, 5
меры, 19 1
19 чалавек. 2
чалавек. Ахвярамі 2
Ахвярамі пагромаў 1
пагромаў сталі, 1
сталі, паводле 1
розных дадзеных, 2
дадзеных, ад 2
ад 48 2
48 да 1
да 90 6
90 (згодна 1
(згодна некаторых 1
некаторых крыніц 1
крыніц — 1
— да 30
да трохсот) 1
трохсот) чалавек. 1
Ахвярамі сталі 1
сталі каля 2
100 чалавек, 3
чалавек, каля 2
300 чалавек 3
чалавек былі 13
былі паранены. 4
паранены. Ахвярамі 1
Ахвярамі тэракту 1
тэракту сталі 1
сталі 23 1
23 чалавекі, 1
чалавекі, лік 1
лік параненых 1
параненых дасягнула 1
дасягнула 146 1
146 чалавек. 1
чалавек. Ахвярапрынашэнне 1
Ахвярапрынашэнне на 1
востраве Сумба, 1
Сумба, першая 1
першая палова 4
палова XX 1
ст. Ахвяр 1
Ахвяр было 1
было 135 1
135 чалавек 1
чалавек — 6
асноўным жанчыны, 1
жанчыны, старыя 1
і дзеці, 4
дзеці, жыхары 1
жыхары 30 1
30 дамоў. 1
дамоў. Ахвярная 1
Ахвярная акцыя 1
акцыя Гандзі 1
Гандзі аказала 1
аказала неабходнае 1
неабходнае ўздзеянне 1
ўздзеянне на 9
на грамадства. 1
грамадства. Ахвяр 1
Ахвяр не 1
было, але 3
але купал 1
купал мячэці, 1
мячэці, адной 1
галоўных шыіцкіх 1
шыіцкіх святынь, 1
святынь, апынуўся 1
апынуўся разбураны. 1
разбураны. Ахвярнік 1
Ахвярнік з 1
выявай шлюбу 1
шлюбу Гебы 1
Гебы і 1
і Геракла 1
Геракла быў 1
у Герэёне 1
Герэёне каля 1
каля Мікен 1
Мікен Паўсаній. 1
Паўсаній. Ахвяры 1
Ахвяры дастаўляліся 1
дастаўляліся альбо 1
ў крытых 1
крытых грузавіках, 1
грузавіках, спецыяльна 1
спецыяльна абсталяваных 1
абсталяваных для 1
для забойства 2
забойства людзей 2
людзей газам 1
газам ( 2
( Ахіл 1
Ахіл пагаджаецца, 1
пагаджаецца, але 1
але патрабуе, 1
патрабуе, каб 3
каб Патрокл 1
Патрокл спыніўся, 1
спыніўся, калі 1
калі мінуе 1
мінуе пагроза 1
пагроза караблям. 1
караблям. Ахмата, 1
Ахмата, крывавай 1
крывавай міжусобіцы 1
міжусобіцы і 1
і карнага 1
карнага паходу 1
паходу ардынскіх 1
ардынскіх войскаў 1
войскаў ( 1
( Ахмедава 1
Ахмедава паведаміла, 1
што 100 1
100 з 2
з 130 3
130 манахінь 1
манахінь знаходзіліся 1
ў ізаляцыі, 1
ізаляцыі, аднак, 1
аднак, яна 1
не ўдакладніла, 1
ўдакладніла, ці 1
ці ўсе 2
гэтыя выпадкі 1
выпадкі былі 1
былі з-за 1
з-за каронавірусу. 1
каронавірусу. Ахова 1
Ахова прэзідэнта 1
прэзідэнта на 4
героем этапу 1
этапу — 1
— агентам 1
агентам ФСА 1
ФСА Андрэем 1
Андрэем Харковым 1
Харковым — 1
— супрацьстаіць 1
супрацьстаіць нападу 1
нападу і 1
і зачышчае 1
зачышчае самалёт, 1
самалёт, але 1
той губляе 1
губляе кіраванне 1
кіраванне і 7
і падае. 1
падае. Ахова 1
Ахова Таўрычаскага 1
Таўрычаскага палаца 1
палаца падчас 1
падчас Другога 1
Другога абласнога 1
абласнога з'езда 1
з'езда Саветаў 2
Саветаў (Петраград, 1
(Петраград, 1918). 1
1918). Ахоплівае 1
Ахоплівае 74 1
74 квартала 1
квартала з 1
з 70 2
70 вуліцамі 1
вуліцамі і 1
і завулкамі, 1
завулкамі, 1 1
1 487 1
487 будынкамі 1
будынкамі з 1
з агульнай 7
агульнай плошчай 13
плошчай памяшканняў 1
памяшканняў 1 1
1 497 1
497 000 1
000 м². 1
м². Ахоўваемы 1
Ахоўваемы помнік 1
помнік дзяржаўнага 1
дзяржаўнага значэння 2
значэння Кітая 1
Кітая ( 4
( Ахоўваецца 1
Ахоўваецца на 1
тэрыторыі шэрагу 1
шэрагу запаведнікаў. 1
запаведнікаў. Ахоўваецца 1
Ахоўваецца таксама 1
ў Літве, 4
Літве, Латвіі, 2
Латвіі, Эстоніі 1
Польшчы. Ахоўваецца 1
Ахоўваецца ў 2
Нацыянальным парку 2
парку « 2
« Ахоўваецца 1
ў Польшчы 22
і Літве. 3
Літве. Ахоўнае 1
Ахоўнае ўзбраенне, 1
ўзбраенне, акрамя 1
акрамя рэвальвераў 1
рэвальвераў і 1
і карабінаў 1
карабінаў экіпажа 1
экіпажа на 2
іх адсутнічалі, 1
адсутнічалі, што 1
што зрабіла 13
зрабіла германскія 1
германскія апараты 1
апараты лёгкай 1
лёгкай здабычай 1
здабычай для 1
для французскіх 2
французскіх хуткасных 1
хуткасных «Маранаў» 1
«Маранаў» і 1
і «Вуазэнаў», 1
«Вуазэнаў», аснашчаных 1
аснашчаных кулямётамі. 1
кулямётамі. Ахоўная 1
Ахоўная зона 1
зона маланкаадвода 1
маланкаадвода з 1
адным вертыкульным 1
вертыкульным стрыжнем 1
стрыжнем мае 1
форму конуса, 1
конуса, радыус 1
радыус асновы 1
асновы якога 1
якога роўны 3
роўны вышыні 1
вышыні маланкаадвода. 1
маланкаадвода. Ахоўная 1
Ахоўная тэрыторыя 1
тэрыторыя выконвае 1
выконвае значную 1
ў падтрыманні 3
падтрыманні экалагічнага 1
экалагічнага балансу, 1
балансу, які 1
які склаўся 3
склаўся ў 3
ў лугавых 1
лугавых прыбярэжных 1
прыбярэжных экасістэмах 1
экасістэмах возера 1
возера Нарач. 1
Нарач. Ахоўныя 1
Ахоўныя мерапрыемствы 1
мерапрыемствы накіраваны 1
на барацьбу 10
з насякомымі-пераносчыкамі 1
насякомымі-пераносчыкамі віруса 1
віруса і 1
і ліквідацыю 1
ліквідацыю пустазелля-рэзерватараў. 1
пустазелля-рэзерватараў. Ахрар 1
Ахрар аш-Шам 3
аш-Шам мае 1
мае кіраўніцтва 1
кіраўніцтва ў 5
ў Сірыі 6
Сірыі і 7
і падкрэслівае, 1
падкрэслівае, што 4
што рух 2
рух заснавана 1
заснавана менавіта 1
менавіта для 3
для Сірыі, 2
Сірыі, а 2
не для 13
для глабальнага 1
глабальнага джыхаду 1
джыхаду https://www. 1
https://www. Ахрышчаны 1
Ахрышчаны 25 1
кастрычніка 1827 1
1827 года 1
ў Пінскім 1
Пінскім касцёле. 1
касцёле. А 1
А хто 2
хто лепш 1
гэта напіша, 1
напіша, то 1
то не 5
не ганьбі 1
ганьбі мяне 1
мяне грэшніка. 1
грэшніка. А 1
А хутчэй 1
ўсіх растуць 1
растуць Мельбурн 1
Мельбурн і 1
і Брысбен. 1
Брысбен. Ах, 1
Ах, у 1
у цябе 3
цябе ўсё 1
ўсё — 1
— лепшае! 1
лепшае! Ацалела 1
Ацалела толькі 1
толькі каралеўства 1
каралеўства Артэдайн 1
Артэдайн са 1
са сталіцай 6
сталіцай у 4
у Форнасце. 1
Форнасце. Ацалелая 1
Ацалелая частка 1
частка мураванай 1
мураванай сцяны 1
сцяны на 2
паўночным схіле 1
схіле Замкавай 1
Замкавай гары 6
гары захавалася 1
захавалася прыкладна 1
на даўжыню 3
даўжыню каля 3
каля 12 14
12 м, 3
м, аднак 1
аднак працягласць 1
працягласць першапачатковага 1
першапачатковага мура 1
мура была 1
была значка 1
значка большай. 1
большай. Ацанім 1
Ацанім парадак 1
парадак даўжыні 1
даўжыні хвалі 1
хвалі нулявых 1
нулявых гравітацыйных 1
гравітацыйных ваганняў, 1
ваганняў, пры 1
якіх геаметрыя 1
геаметрыя становіцца 1
становіцца цалкам 2
цалкам у 2
ад геаметрыі 1
геаметрыі Эўкліда. 1
Эўкліда. Ацаніць 1
Ацаніць страты 1
страты сярод 1
сярод грамадзянскага 2
насельніцтва Паўднёвага 1
Паўднёвага В’етнама 3
В’етнама вельмі 1
цяжка. А. 1
А. Цвікевіч 2
Цвікевіч не 1
не адмаўляўся 3
адмаўляўся ад 7
ад намеру 2
намеру стварыць 1
стварыць Усебеларускі 1
Усебеларускі нацыянальны 1
нацыянальны цэнтр. 1
цэнтр. А 1
А цераз 1
цераз некалькі 1
дзён другая 1
другая пацягнулася 1
пацягнулася да 1
да печы, 1
печы, але 1
але своечасова 1
своечасова адхапіла 1
адхапіла руку. 1
руку. Ацілія 1
Ацілія здымае 1
здымае нумар 2
нумар у 4
у таннай 1
таннай гасцініцы. 1
гасцініцы. Ацтэкі 1
Ацтэкі лічылі, 1
лічылі, што, 1
што, у 7
ад роду 1
роду смерці, 1
смерці, душы 1
душы памерлых 2
памерлых адпраўляліся 1
адпраўляліся альбо 1
ў падземнае 2
падземнае царства, 1
царства, альбо 1
ў краіну 7
краіну бога 1
бога Тлалока, 1
Тлалока, якая 1
якая лічылася 3
лічылася зямным 1
зямным раем, 1
раем, альбо 1
ў нябеснае 1
нябеснае жыллё 1
жыллё бога-сонца. 1
бога-сонца. Ацтэкі 1
Ацтэкі стваралі 1
стваралі цэлыя 1
цэлыя палосы 1
палосы ўрадлівай 1
ўрадлівай зямлі, 1
зямлі, выкарыстоўваючы 1
выкарыстоўваючы глей 1
глей і 1
і водарасці. 1
водарасці. Ацціцюд, 1
Ацціцюд, які 1
з’яўляецца адначасова 3
адначасова стымулам 1
стымулам для 2
для назіранай 1
назіранай рэакцыі 1
рэакцыі і 2
і рэакцыяй 1
рэакцыяй на 2
на назіраны 1
назіраны стымул, 1
стымул, дзейнічае 1
дзейнічае накшталт 1
накшталт злучнага 1
злучнага механізму. 1
механізму. Ацэначная 1
Ацэначная вышыня 1
вышыня - 3
- 828 1
828 м 1
м (пры 1
(пры колькасці 1
колькасці паверхаў 1
паверхаў — 1
за 160). 1
160). Ацэначныя 1
Ацэначныя дадзеныя 1
дадзеныя на 3
на 2010 5
2010 год 10
год мяркуюць, 1
насельніцтва горада 18
горада склала 2
каля 4 11
4 250 1
250 чалавек. 2
чалавек. Ацэнка 1
Ацэнка персаналіяў 1
персаналіяў і 1
і з'яў 2
з'яў адбываецца 1
пазіцыі посткаланіяльнага 1
посткаланіяльнага сцёбу 1
сцёбу і 1
і публіцыстычнага 1
публіцыстычнага экстрэмізму. 1
экстрэмізму. Ацэнкі 1
Ацэнкі бяруцца 1
бяруцца з 2
розных гульнявых 1
гульнявых сайтаў 1
сайтаў і 1
часопісаў. Ацэнкі 1
Ацэнкі зніжэння 1
зніжэння разнастайнасці 1
разнастайнасці папуляцыі 1
папуляцыі чалавецтва 1
чалавецтва вагаюцца 1
ад 40—600 1
40—600 жанчын 1
жанчын (разам, 1
(разам, верагодна, 1
верагодна, меней 1
3000 індывідаў) 1
індывідаў) Harpending 1
Harpending H.C. 1
H.C. et 1
et al., 1
al., 1993. 1
1993. Ацэнкі 1
Ацэнкі таго, 1
жыцці ў 3
ў 1990-я 9
1990-я гг., 1
гг., публіцыстычна 1
публіцыстычна выкрывальныя: 1
выкрывальныя: аповесці 1
аповесці «Paradis 1
«Paradis auf 1
auf Erden» 1
Erden» (1992), 1
(1992), «Вернісаж» 1
«Вернісаж» (1993), 1
(1993), «Слаўся, 1
«Слаўся, Марыя!», 1
Марыя!», «Роздум 1
«Роздум на 1
на апошнім 9
апошнім перагоне» 1
перагоне» (абедзве 1
(абедзве 1998). 1
1998). Ацэньваецца 1
Ацэньваецца як 1
як бягучая 1
бягучая колькасць 1
колькасць манет 1
манет у 2
у блоке, 1
блоке, падзеленая 1
на бягучую 1
бягучую складанасць. 1
складанасць. Ацэньвала 1
Ацэньвала выступленне 1
выступленне канкурсантаў 1
канкурсантаў прадстаўнічае 1
прадстаўнічае журы 1
журы на 2
з Ігарам 2
Ігарам Міхайлавічам 1
Міхайлавічам Лучанком. 1
Лучанком. Ацэньваючы 1
Ацэньваючы вынікі 1
вынікі падбору 1
падбору акцёраў, 1
акцёраў, гледачы 1
гледачы і 1
спецыялісты адзначылі 1
адзначылі тое, 1
тое, наколькі 1
наколькі дакладна 2
дакладна знешнасць 1
знешнасць выканаўцаў 1
выканаўцаў супадала 1
супадала з 3
іх прататыпамі. 1
прататыпамі. Ацэтальдэгід 1
Ацэтальдэгід мае 1
мае значна 1
значна большую 2
большую таксічнасць 1
таксічнасць чым 1
чым этанол 1
этанол і 1
і вызывае 1
вызывае ў 1
арганізме абстынентны 1
абстынентны сіндром. 1
сіндром. Ацяпленне 1
Ацяпленне кабіны 1
кабіны робіцца 1
робіцца цёплым 1
цёплым паветрам 1
паветрам з 3
з каларыфера. 1
каларыфера. Ачагоў 1
Ачагоў у 1
у пажару 1
пажару было 1
было некалькі, 2
некалькі, так 1
што магчыма, 1
магчыма, што 6
той ці 31
іншай меры 2
меры ўсе 1
ўсе версіі 1
версіі слушныя. 1
слушныя. А. 1
А. Чакс 1
Чакс таксама 1
таксама выдаў 1
выдаў зборнік 7
зборнік паэм 1
паэм аб 1
аб латышскіх 1
латышскіх стралках 1
стралках «Асененыя 1
«Асененыя вечнасцю». 1
вечнасцю». Ачамчыра 1
Ачамчыра размешчана 1
вышыні 5 2
5 метраў 4
мора. Ачаот 1
Ачаот былі 1
былі іх 2
іх памагатымі. 1
памагатымі. А 1
А чацвёрты 1
чацвёрты дрэдноўт 1
дрэдноўт «Імператар 1
«Імператар Мікалай 1
Мікалай I» 1
I» быў 1
быў спушчаны 2
спушчаны на 2
на ваду, 1
ваду, але 1
склад флоту 1
флоту да 1
канца вайны 10
вайны не 6
не ўвайшоў. 2
ўвайшоў. Ачкі 1
Ачкі выдаюцца 1
выдаюцца за 2
за розныя 6
розныя дасягненні 1
ў гульні. 4
гульні. Ачкі 1
Ачкі за 1
за турнір 1
турнір двухгадовай 1
двухгадовай даўніны 1
даўніны адымаюцца, 1
адымаюцца, калі 1
калі адпаведны 1
адпаведны турнір 1
турнір пачынаецца 1
пачынаецца ў 23
ў бягучым 3
бягучым сезоне. 1
сезоне. Ачуўшыся, 1
Ачуўшыся, Бран 1
Бран дае 1
дае яму 2
яму імя 1
імя Лета. 1
Лета. Ачуўшыся, 1
Ачуўшыся, ен 1
ен бачыць, 1
бачыць, што 5
што Мельніку 1
Мельніку адарвала 1
адарвала нагу, 1
нагу, а 1
а вакол 2
вакол чырвоныя. 1
чырвоныя. Ачуўшыся, 1
Ачуўшыся, Шнар 1
Шнар знайшоў 1
знайшоў КПК 1
КПК Ікла 1
Ікла ў 1
ў склепе, 1
склепе, і 1
па ім 5
ім усе 3
усе стала 1
стала ясна 1
ясна — 1
— Лебедзеў 1
Лебедзеў меў 1
меў рацыю 1
рацыю наконт 1
наконт таго, 8
што хтосьці 2
хтосьці прабраўся 1
прабраўся праз 1
праз Выжігацель. 1
Выжігацель. Ашалёўка 1
Ашалёўка кузава 1
кузава была 2
са сталі, 1
сталі, а 1
з ліставога 1
ліставога жалеза 1
жалеза (бляхі), 1
(бляхі), кузаў 1
кузаў быў 2
дрэнна апрацаваны 1
апрацаваны антыкаразійным 1
антыкаразійным пакрыццём 1
пакрыццём і 1
хутка гніў. 1
гніў. А 1
А шмат 1
якія сем'і 1
сем'і захоўваюць 1
захоўваюць у 2
іх бульбу. 1
бульбу. Ашока 1
Ашока нават 1
нават стварыў 1
стварыў нешта 1
нешта падобнае 5
падобнае інстытуту 1
інстытуту праваабаронцаў. 1
праваабаронцаў. Ашока 1
Ашока не 1
быў прыгожы, 1
прыгожы, але 1
але ні 4
адзін прынц 1
прынц не 1
не пераўзыходзіў 1
пераўзыходзіў яго 1
ў доблесці, 1
доблесці, адвазе, 1
адвазе, годнасці, 1
годнасці, любові 1
любові да 10
да прыгод 1
прыгод і 1
і майстэрстве 1
майстэрстве кіравання. 1
кіравання. А 1
А што, 1
што, акрамя 2
акрамя пагарды, 1
пагарды, застаецца, 1
застаецца, калі 1
калі яшчэ 3
1985 годзе 13
годзе пясчанік 1
пясчанік быў 1
быў аддадзены 20
аддадзены ў 17
арэнду дзяржаве 1
дзяржаве за 1
за 75 2
75 тыс.долараў 1
тыс.долараў у 1
год + 1
+ 20 2
% з 4
з кожнага 18
кожнага квітка 1
квітка ў 1
ў нацыянальны 1
нацыянальны парк? 1
парк? Ашуканы 1
Ашуканы муж 1
муж здагадваецца 1
здагадваецца пра 1
пра здраду 1
здраду і 1
і наймае 1
наймае прыватнага 1
прыватнага сышчыка, 1
сышчыка, каб 1
каб высачыць, 1
высачыць, а 1
затым забіць 1
забіць палюбоўнікаў. 1
палюбоўнікаў. А. 1
А. Шукелойця 1
Шукелойця прызначылі 1
прызначылі кіраўніком 2
кіраўніком аддзела 6
аддзела краязнаўства 1
краязнаўства галоўнай 1
галоўнай управы. 1
управы. Ашурбанапал: 1
Ашурбанапал: падаўленне 1
падаўленне паўстанняў, 1
паўстанняў, грамадзянская 1
і распад 1
распад Асірыйскай 1
Асірыйскай дзяржавы. 1
дзяржавы. А.Шыдлоўскі 1
А.Шыдлоўскі быў 1
быў затрыманы 4
затрыманы каля 1
каля пад’езду 1
пад’езду свайго 1
свайго дома 5
дома супрацоўнікамі 1
супрацоўнікамі палка 1
палка міліцыі 1
міліцыі спецыяльнага 1
спецыяльнага прызначэння. 6
прызначэння. А 1
А эканамічнае 1
эканамічнае дамінаванне 1
дамінаванне ЗША 1
і Вялікабрытаніі 2
ў наступнай 2
наступнай вайне 1
вайне на 3
на знясіленне 1
знясіленне рэсурсаў 1
рэсурсаў дазволіць 1
дазволіць атрымаць 1
атрымаць перамогу. 2
перамогу. », 1
а электроды, 1
электроды, якія 1
якія падключаюцца 2
падключаюцца да 1
да адмоўнага 1
адмоўнага провада, 1
провада, называюцца 1
называюцца « 1
« Аэравакзал 1
Аэравакзал плошчай 1
плошчай ў 1
ў 284 1
284 тысяч 1
тысяч м². 1
м². Аэрадынамічнае 1
Аэрадынамічнае тармажэнне 1
тармажэнне асабліва 1
асабліва эфектыўна 1
эфектыўна на 1
на звышгукавых 2
звышгукавых хуткасцях, 2
хуткасцях, таму 2
таму выкарыстоўваецца 1
для тармажэння 1
тармажэння ад 1
ад касмічных 1
касмічных да 1
да хуткасцяў 1
хуткасцяў парадку 1
парадку сотняў 1
сотняў м/с. 1
м/с. Аэрадынамічная 1
Аэрадынамічная сіла 1
сіла Rа– 1
Rа– гэта 1
гэта сіла, 1
якой сустрэчны 1
сустрэчны рухомы 1
рухомы паветраны 1
паветраны паток 1
паток дзейнічае 1
на паверхню 16
паверхню цвёрдага 1
цвёрдага цела. 2
цела. Аэраклуб 1
Аэраклуб Бостана 1
Бостана і 1
і прамысловец 1
прамысловец Хорсман 1
Хорсман з 1
з Нью-Ёрка 3
Нью-Ёрка Наймалі 1
Наймалі Уайтхеда 1
Уайтхеда у 1
якасці спецыяліста 3
спецыяліста па 5
па ручных 1
ручных планёрах, 1
планёрах, авіямадэлях, 1
авіямадэлях, паветраных 1
паветраных змеях 1
змеях і 1
і рухавіках 1
рухавіках для 1
для лятальных 1
лятальных апаратаў. 2
апаратаў. Аэрапорт 1
Аэрапорт абслугоўвае 1
абслугоўвае кароткія 1
і сярэднія 2
сярэднія рэйсы 1
рэйсы бюджэтных 1
бюджэтных авіякампаній 1
авіякампаній у 1
у еўрапейскія 1
еўрапейскія гарады, 1
гарады, унутраныя 1
унутраныя і 2
і чартарныя 1
чартарныя рэйсы. 1
рэйсы. Аэрапорт 1
Аэрапорт быў 2
акружаны войскамі, 1
войскамі, шашы, 1
шашы, якія 1
якія велі 1
велі да 1
да яго, 9
яго, былі 1
былі перакрытыя. 1
перакрытыя. Аэрапорт 1
быў пабудаваны, 3
пабудаваны, каб 1
забяспечыць перавозку 1
перавозку ўзрастаючага 1
ўзрастаючага патоку 1
патоку пасажыраў, 1
пасажыраў, бо 1
бо аэрапорт 1
аэрапорт Мюнхен-Рым 1
Мюнхен-Рым ужо 1
не спраўляўся 4
спраўляўся з 4
гэтымі задачамі, 1
задачамі, уведзены 1
уведзены ў 17
эксплуатацыю 17 1
17 траўня 1
траўня 1992 1
года. Аэрапорт 1
Аэрапорт Заграба 1
Заграба знаходзіцца 1
17 кіламетрах 1
горада. Аэрапорт 1
Аэрапорт мае 2
мае адну 3
адну асфальтавую 1
асфальтавую ўзлётна-пасадачную 1
ўзлётна-пасадачную паласу 1
паласу даўжынёй 1
даўжынёй 3 1
3 300 1
300 метраў. 2
метраў. Аэрапорт 1
мае дзве 5
дзве узлётна-пасадачныя 1
узлётна-пасадачныя паласы 1
паласы з 1
з асфальтавым 1
асфальтавым пакрыццём. 1
пакрыццём. Аэрапорт 1
Аэрапорт Мязень 1
Мязень выкарыстоўваецца 1
для сувязі 6
з абласным 1
абласным цэнтрам. 1
цэнтрам. «Аэрапорт» 1
«Аэрапорт» — 1
першая аднаскляпеністая 2
аднаскляпеністая станцыя 2
станцыя маскоўскага 1
маскоўскага метро, 1
метро, цалкам 1
цалкам выбудаваная 1
выбудаваная адкрытым 1
адкрытым метадам 1
метадам (улучаючы 1
(улучаючы нахільныя 1
нахільныя хады 1
хады і 2
і вестыбюлі), 1
вестыбюлі), а 1
таксама другая 1
другая па 6
пабудове аднаскляпеністая 1
станцыя Маскоўскага 1
Маскоўскага метрапалітэна 1
метрапалітэна (пасля 1
(пасля « 1
« Аэрапорт 1
Аэрапорт проста 1
проста рэканструявалі: 1
рэканструявалі: пабудавалі 1
пабудавалі новыя 1
новыя будынкі 3
будынкі інфраструктуры 1
і абслугоўвання 1
абслугоўвання пасажыраў, 1
пасажыраў, гатэль, 1
гатэль, транспартныя 1
транспартныя пад'езды. 1
пад'езды. Аэрапорт 1
Аэрапорт размешчаны 1
паміж ленам 1
ленам Стакгольм 1
Стакгольм і 2
і правінцыяй 1
правінцыяй Упланд. 1
Упланд. Аэрапорт 1
Аэрапорт стаў 1
стаў асновай 4
асновай амерыканскай 1
амерыканскай лагістыкі 1
лагістыкі ў 1
Іраку на 1
працягу наступных 24
наступных сямі 2
сямі гадоў. 3
гадоў. Аэрапорт 1
Аэрапорт Хонда 1
Хонда ў 1
горадзе Акегава 1
Акегава прызначаны 1
для агульнай 1
агульнай авіяцыі. 1
авіяцыі. Аэрапорт, 1
Аэрапорт, чыгуначная 1
станцыя Худжанд 1
Худжанд (11 1
(11 км 1
ад цэнтра 15
цэнтра Худжанд, 1
Худжанд, у 1
пасёлку Гафуры). 1
Гафуры). Аэродром 1
Аэродром Кхамдык 1
Кхамдык у 1
у 1968 4
1968 годзе. 9
годзе. Аэрофотаразведка 1
Аэрофотаразведка выконваецца 1
выконваецца з 3
дапамогай дзённых 1
дзённых і 2
і начных 4
начных аэрафотаапаратаў 1
аэрафотаапаратаў (планавых, 1
(планавых, перспектыўных, 1
перспектыўных, панарамных). 1
панарамных). А. 1
А. Я. 5
Я. Вышынскі 1
Вышынскі падрыхтаваў 1
падрыхтаваў дакладную 1
дакладную запіску: 1
запіску: пракуратура 1
пракуратура СССР 1
СССР праверыла 1
праверыла 115 1
115 тысяч 1
тысяч прысудаў, 1
прысудаў, вынесеных 1
вынесеных па 1
па «указу 1
«указу 7-8», 1
7-8», і 1
у 91 1
91 тыс. 1
тыс. выпадкаў 1
выпадкаў прымяненне 1
прымяненне гэтага 1
гэтага ўказа 1
ўказа было 1
прызнана няправільным 1
няправільным і 1
і злачынным. 1
злачынным. А 1
А яго 1
яго бацька 15
бацька памёр. 1
памёр. », 1
яго экспертныя 1
экспертныя заключэнні 1
заключэнні можна 1
можна сустрэць 7
сустрэць у 1
цэлым шэрагу 2
шэрагу расійскіх 2
замежных СМІ. 1
СМІ. Ая 1
Ая дэ 2
дэ ла 12
ла Торэ 4
Торэ знайшоў 1
у калумбійскай 1
калумбійскай амбасадзе 1
амбасадзе ў 1
ў Ліме, 1
Ліме, дзе 1
дзе заставаўся 2
заставаўся да 4
да 1954 1
1954 году, 1
году, пакуль 1
пакуль не 43
не пакінуў 17
пакінуў краіну. 2
краіну. Ая 1
Торэ сцвярджаў, 1
што самастойна, 1
самастойна, без 1
без супрацоўкі 1
супрацоўкі з 1
з перадавымі 2
перадавымі індустрыяльнымі 1
індустрыяльнымі дзяржавамі, 1
дзяржавамі, Лацінская 1
Лацінская Амерыка 2
Амерыка не 1
зможа пераадолець 1
пераадолець сваё 1
сваё адставанне 1
адставанне ад 1
А як 1
як зноў 1
зноў пасвятлела, 1
пасвятлела, то 1
то аказалася, 1
што вада 2
вада ад 1
ад зямлі 1
зямлі адасобілася. 1
адасобілася. А. 1
А. Яны 1
Яны вельмі 2
хутка змяняюць 1
змяняюць бляск. 1
бляск. А 1
А яны 1
яны сказалі 2
сказалі Яму: 2
Яму: чаму 1
чаму вучні 1
вучні Янавыя 1
Янавыя посцяць 1
посцяць часта 1
часта і 6
і ўзносяць 1
ўзносяць малітвы, 1
малітвы, таксама 1
і фарысэйскія, 1
фарысэйскія, а 1
а Твае 1
Твае ядуць 1
ядуць і 3
і п'юць? 1
п'юць? Аятала 1
Аятала можа 1
толькі выдаваць 1
выдаваць загады, 1
загады, але 1
і судзіць 2
судзіць і 1
і караць 1
караць за 1
за не 1
не выкананне 2
выкананне Карана. 1
Карана. А 1
А яшчэ 3
яшчэ праз 5
год выйшаў 3
выйшаў зборнік 9
зборнік вершаў 15
вершаў «Крокі 1
«Крокі гісторыі». 1
гісторыі». А 1
вёсцы было 10
было 9 3
9 дымоў, 2
дымоў, якія 1
якія належалі 17
належалі баярам 1
баярам (асабіста 1
(асабіста вольным 1
вольным слугам) 1
слугам) Архив 1
Архив ЮЗР. 5
ЮЗР. А 1
ёсць траюрадныя 1
траюрадныя браты 1
браты Цяпсень 1
Цяпсень і 1
і Ляпсень 1
Ляпсень (466 1
(466 серыя 1
серыя «Яны 1
«Яны Сапраўдныя»). 1
Сапраўдныя»). Бiафра 1
Бiафра страціла 1
страціла апошні 1
апошні марскі 1
марскі порт 2
порт і 2
і буйны 4
буйны аэрадром. 1
аэрадром. Бoльшая 1
Бoльшая частка 1
частка Паўночнага 1
Паўночнага вострава 1
вострава (каля 1
(каля 20 4
тыс. км²) 1
км²) занятая 1
занятая ледавіковым 1
ледавіковым покровам 1
покровам з 1
з вываднымі 1
вываднымі ледавікамі. 1
ледавікамі. Бoльшую 1
Бoльшую паўночную 1
краіны займаюць 1
займаюць самыя 1
самыя высокія, 1
высокія, цяжкадасяжныя 1
цяжкадасяжныя і 1
і маланаселеныя 1
маланаселеныя горы. 1
горы. Бабіна 1
Бабіна - 1
- дрэнна 2
дрэнна выхаваная 1
выхаваная - 1
дрэнна ставілася 1
да дзедавай. 1
дзедавай. Бабіну 1
Бабіну кашу 1
кашу падавалі 1
падавалі пад 1
канец святочнага 1
святочнага абеду, 1
абеду, калі 1
калі пачынаўся 1
пачынаўся торг 1
торг за 1
за яе. 5
яе. Бабі 1
Бабі таксама 1
таксама змянілі 1
змянілі напрамак 1
напрамак паварота 1
паварота твару 1
твару падчас 2
падчас малітвы 1
малітвы з 2
з Мекі 1
Мекі на 1
на дом 4
дом Баба 1
Баба ў 1
ў Шыразе. 2
Шыразе. Бабровіцкі 1
Бабровіцкі вал 1
вал — 1
— адносна 1
адносна невялікі 2
невялікі (даўжыня 1
(даўжыня 45 1
45 км, 1
км, шырыня 11
шырыня 6 2
6 км), 1
км), уключае 1
уключае Зарэчынскую 1
Зарэчынскую дыяпіроідную 1
дыяпіроідную брахіантыкліналь, 1
брахіантыкліналь, Камаровіцкае 1
Камаровіцкае і 1
і Бабровіцкае 1
Бабровіцкае дыяпіроідныя 1
дыяпіроідныя падняцці, 1
падняцці, ускладненыя 1
ускладненыя ў 1
частцы перадданкаўскімі 1
перадданкаўскімі крыптадыяпірамі. 1
крыптадыяпірамі. Бабровыя 1
Бабровыя войны 1
войны былі 1
былі адным 4
найбольш працяглых 1
працяглых і 1
і жорсткіх 2
жорсткіх канфліктаў 1
канфліктаў паміж 3
паміж еўрапейскімі 1
еўрапейскімі каланістамі 1
каланістамі і 1
і карэннымі 1
карэннымі народамі 1
народамі Паўночнай 1
Амерыкі. Бабулькі 1
Бабулькі ў 1
ў камеры 3
камеры заставаліся 1
заставаліся і 1
і маліліся 2
маліліся за 1
за мяне. 1
мяне. Бабуля 1
Бабуля Ганна 1
Ганна Захараўна, 1
Захараўна, Шурка 1
Шурка і 1
старшыня Кузьміч 1
Кузьміч ратуюць 1
ратуюць Палятаева 1
Палятаева і 1
гэтым пакутуюць 1
пакутуюць самі. 1
самі. Бабуля 1
Бабуля прама 1
прама кажа 1
кажа дзяўчыне, 1
дзяўчыне, што 1
не яна 3
яна першая 1
першая і 4
яна апошняя 1
апошняя з 4
з тых, 12
хто дзіця 1
дзіця «нагуляла». 1
«нагуляла». Бабы 1
Бабы смяяліся: 1
смяяліся: «Мы 1
«Мы ж 1
што касцёй 1
касцёй у 1
у Мясаед 1
Мясаед падавіўся!» 1
падавіўся!» Баварска-Інгальштацкае 1
Баварска-Інгальштацкае герцагства 1
герцагства з'яўлялася 1
з'яўлялася кангламератам 1
кангламератам не 1
сабой тэрыторый. 1
тэрыторый. Баварскія 1
Баварскія рэгенты 1
рэгенты правілі 1
правілі да 1
да 1937 5
калі былі 4
былі адкліканы 1
адкліканы па 1
па патрабаванню 2
патрабаванню Брытаніі 1
Брытаніі і 2
Францыі, і 2
і Отан 1
Отан прызначыў 1
прызначыў грэчаскіх 1
грэчаскіх міністраў, 1
міністраў, але 1
але чыноўнікі 1
чыноўнікі з 1
з Баварыі 1
Баварыі па-ранейшаму 1
па-ранейшаму складалі 1
складалі большасць 1
большасць адміністрацыі 1
адміністрацыі і 5
і арміі 2
арміі Грэцыі. 1
Грэцыі. Баварыі 1
Баварыі значна 1
значна павялічылася. 1
павялічылася. «Баварыя» 1
«Баварыя» атрымала 1
атрымала перамогу 2
той сустрэчы 1
лікам 2:0. 4
2:0. «Баварыя» 1
«Баварыя» выйграла 1
выйграла 6:1 1
6:1 і 1
і чацвёрты 4
чацвёрты раз 5
запар прайшла 1
ў паўфінал. 2
паўфінал. Бавоўнапрадзільныя 1
Бавоўнапрадзільныя прадпрыемствы 1
прадпрыемствы дзейнічалі 1
дзейнічалі да 1
да 1968 3
1968 г. 5
г. Пасля 5
Пасля іх 4
іх закрыцця 1
закрыцця пасёлак 1
пасёлак хутка 1
хутка прыйшоў 1
прыйшоў у 24
у заняпад. 16
заняпад. Багадзельня 1
Багадзельня ўяўляе 1
сабой трохпавярховы 2
трохпавярховы прамавугольны 1
прамавугольны ў 13
плане будынак. 10
будынак. Багажныя 1
Багажныя дзверы 1
дзверы маюць 1
маюць вонкавы 1
вонкавы замок, 1
замок, адкідваюцца 1
адкідваюцца ўверх 1
ўверх на 2
ўнутраных завесах 1
завесах і 1
і ўтрымліваюцца 1
ўтрымліваюцца ў 6
ў адчыненым 1
адчыненым палажэнні 1
палажэнні двума 1
двума газанапоўненымі 1
газанапоўненымі тэлескапічнымі 1
тэлескапічнымі ўпорамі. 1
ўпорамі. Багамі 1
Багамі гэтага 1
гэтага прасусвету 1
прасусвету былі 1
былі Духі-асуры 1
Духі-асуры (ásura-), 1
(ásura-), галоўным 1
галоўным з 1
з якіх, 2
якіх, відаць, 2
відаць, варта 1
варта лічыць 2
лічыць Варуну 1
Варуну (váruṇa-), 1
(váruṇa-), ахоўніка 1
ахоўніка ладу. 1
ладу. Багамолец 1
Багамолец сам 2
сам набраў 1
набраў штат 1
штат і 1
і закупіў 1
закупіў за 1
за ўласныя 3
ўласныя сродкі 2
сродкі навуковыя 1
навуковыя прыборы 1
прыборы (частку 1
(частку абсталявання 1
абсталявання ён 1
ён прывёз 1
прывёз з 4
з Францыі) 1
Францыі) для 1
для кафедры. 1
кафедры. Багамы 1
Багамы сталі 1
сталі незалежнай 1
незалежнай дзяржавай. 3
дзяржавай. Багасловы 1
Багасловы спрабавалі 1
спрабавалі тлумачыць 1
тлумачыць словы 1
словы Бібліі: 1
Бібліі: «І 1
«І сказаў 1
сказаў Бог: 1
Бог: „Створым 1
„Створым чалавека 1
чалавека па 5
па нашай 1
нашай выяве, 1
выяве, па 1
па нашым 1
нашым падабенстве…“» 1
падабенстве…“» (Пераклад 1
(Пераклад Новага 1
Новага Света, 1
Света, НС, 1
НС, 2007 1
2007 год). 2
год). Багаслужэнні 1
Багаслужэнні праходзілі 1
праходзілі ў 11
ў падвале 2
падвале трохпавярховага 1
трохпавярховага дома 1
дома па 2
вуліцы Кастрычніцкай. 1
Кастрычніцкай. Багата 1
Багата ператварылася 1
цэнтр рэвалюцыйнага 1
руху краіны. 1
краіны. Багатая 1
Багатая інфраструктура 1
інфраструктура (шпіталі, 1
(шпіталі, дамы, 1
дамы, інтэрнаты) 1
інтэрнаты) аказаліся 1
аказаліся разрабаванымі. 1
разрабаванымі. Багатая 1
Багатая культурная 1
культурная спадчына 2
спадчына Старажытнай 1
Грэцыі і 13
яе сталіцы 1
сталіцы Афін 1
Афін паслужыла 1
паслужыла асновай 2
асновай еўрапейскай 1
еўрапейскай культуры. 2
культуры. Багаты 1
Багаты змест 1
змест калекцыі, 1
калекцыі, свежасць 1
свежасць матэрыялу, 1
матэрыялу, пашпартызацыя 1
пашпартызацыя і 1
і пэўнае 2
пэўнае ўпарадкаванне 1
ўпарадкаванне яго 1
яго ўразілі 1
ўразілі рэцэнзентаў. 1
рэцэнзентаў. Багатыя 1
Багатыя грачанкі 1
грачанкі і 1
і заможныя 1
заможныя рымлянкі 1
рымлянкі з 1
з задавальненнем 1
задавальненнем насілі 1
насілі завушніцы 1
завушніцы з 1
з жэмчугам, 1
жэмчугам, дэманструючы 1
дэманструючы навакольным 1
навакольным свой 1
свой дастатак 1
дастатак і 2
і высокае 1
высокае становішча. 2
становішча. Багатыя 1
Багатыя жаўтком 1
жаўтком яйкі 1
яйкі амніёт, 1
амніёт, праходзячы 1
праходзячы па 2
па яйкаводзе, 1
яйкаводзе, пакрываюцца 1
пакрываюцца бялковай 1
бялковай і 1
і шкарлупіннай 1
шкарлупіннай абалонкамі. 1
абалонкамі. Багатыя 1
Багатыя землеўладальнікі 1
землеўладальнікі ў 1
мінулым мелі 1
мелі служак-парыяў 1
служак-парыяў халемага, 1
халемага, якіх 1
якіх яшчэ 1
яшчэ называлі 1
называлі "старымі 1
"старымі сынамі". 1
сынамі". Багатыя 1
Багатыя наяры 1
наяры аказвалі 1
аказвалі катхакалі 1
катхакалі дапамогу, 1
дапамогу, а 2
а прадстаўнікі 3
прадстаўнікі бяднейшых 1
бяднейшых родаў 1
родаў бралі 1
бралі ў 3
ім удзел. 1
удзел. Багатыя 1
Багатыя рэсурсы 1
рэсурсы дазвалялі 1
дазвалялі чынук 1
чынук мець 1
мець сталыя 1
сталыя паселішчы. 2
паселішчы. Багацеі 1
Багацеі мелі 1
мелі некалькі 1
некалькі садоў, 1
садоў, а 1
а басейн 2
басейн акружала 1
акружала два-тры 1
два-тры шэрагі 1
шэрагі фруктовых 1
фруктовых дрэў 1
і пальмаў. 1
пальмаў. Багацце 1
Багацце і 1
і важнасць 1
важнасць Шавбы 1
Шавбы заключаліся 1
ў пазіцыі 2
пазіцыі горада, 1
быў важным 4
важным месцам 3
збору і 5
арганізацыі каравана 1
каравана для 1
для перасячэння 2
перасячэння вялікай 1
вялікай пустыні 1
пустыні Руб 1
Руб аль-Халі. 1
аль-Халі. Багацце 1
Багацце лёгка 1
лёгка даступнай 1
даступнай ежы 1
ежы прывяло 1
да спрашчэння 4
спрашчэння сістэмы 1
сістэмы стрававання 1
стрававання ў 1
ў паразітаў. 1
паразітаў. Багацце 1
Багацце мяккіх 1
мяккіх тканін 2
тканін забяспечвае 1
забяспечвае лазе 1
лазе гнуткасць, 1
гнуткасць, меншую 1
меншую ўразлівасць 1
ўразлівасць перад 1
перад пашкоджаннямі 1
пашкоджаннямі і 1
і здольнасць 4
здольнасць хутка 1
хутка аднаўляць 1
аднаўляць ўцёкі 1
ўцёкі ў 1
выпадку іх 1
іх з’яўлення. 1
з’яўлення. Багацце 1
Багацце сваё 1
сваё ён 1
ён набыў 6
набыў ад 1
ад апускання 1
апускання ў 1
ў мора 5
мора багатага 1
багатага Сампо. 1
Сампо. Багацце 1
Багацце ці 1
ці палітычны 1
палітычны ўплыў 2
ўплыў не 1
не азначаюць 1
азначаюць аўтаматычнага 1
аўтаматычнага атрымання 1
атрымання статусу 2
статусу шляхты. 1
шляхты. Багацці 1
Багацці Льва 2
Льва Сапегі 2
Сапегі дазвалялі 2
дазвалялі яму 4
яму нават 4
нават фінансаваць 2
фінансаваць вайну 2
вайну са 3
Швецыяй за 2
за Інфлянты. 2
Інфлянты. Багдадская 1
Багдадская чыгунка 1
чыгунка была 2
пабудавана толькі 2
часткова. Багдад 1
Багдад таксама 1
з'яўляецца домам 1
для шэрага 1
шэрага музеяў, 1
музеяў, у 1
якіх размешчаны 3
размешчаны артэфакты 1
артэфакты і 2
і рэліквіі 1
рэліквіі старажытных 1
старажытных цывілізацый, 1
цывілізацый, многія 1
былі скрадзены, 1
скрадзены, а 1
а музеі 1
музеі разрабаваныя, 1
разрабаваныя, у 1
час шырокага 1
шырокага хаосу 1
хаосу адразу 1
як амерыканскія 1
амерыканскія войскі 3
горад. Багданава 1
Багданава ў 1
г. Гомелі 2
Гомелі ( 2
( Багдана 1
Багдана памерла 1
памерла пасля 2
пасля 1625 1
1625 года, 1
года, пахавана 1
пахавана таксама 1
ў Чарлёнскай 1
Чарлёнскай царкве. 1
царкве. Багдановіч-мастак 1
Багдановіч-мастак асноўнай 1
асноўнай сваёй 1
сваёй задачай 2
задачай лічыў 1
лічыў узбагачэнне 1
узбагачэнне роднай 1
роднай літаратуры 1
літаратуры новымі 1
новымі тэмамі 1
тэмамі і 1
і формамі. 1
формамі. Багдан 1
Багдан Хмяльніцкі 1
Хмяльніцкі з 1
маскоўскім баярынам 1
баярынам В. 1
В. Бутурліным 1
Бутурліным ўзялі 1
ўзялі горад 2
горад у 19
у аблогу, 1
аблогу, горад 1
горад здалося. 1
здалося. Багі 1
Багі адмовілі 1
адмовілі Арфею 1
Арфею спускацца 1
спускацца ў 1
ў замагільны 1
замагільны свет 1
свет яшчэ 1
яшчэ раз. 1
раз. Багі 1
Багі Бабур 1
Бабур з'яўляецца 1
адной са 12
славутасцяў краіны. 1
краіны. Багі 1
Багі дзеля 1
дзеля забаўкі 1
забаўкі пачалі 1
пачалі кідаць 2
кідаць у 3
яго тапары, 1
тапары, стрэлы, 1
стрэлы, коп'і, 1
коп'і, але 1
але тыя 3
тыя адскоквалі 1
адскоквалі ад 1
ад юнага 1
юнага бога. 1
бога. Багіні 1
Багіні з'явіліся 1
з'явіліся перад 1
перад ім 7
на гары 13
гары Іда. 1
Іда. Багі 1
Багі пачытаюць 1
пачытаюць Акіяна 1
Акіяна як 1
як састарэлага 1
састарэлага бацьку, 1
бацьку, клапоцяцца 1
клапоцяцца аб 2
аб ім, 2
ім, хоць 1
ён жыве 4
ў адзіноце. 1
адзіноце. Баг: 1
Баг: пры 1
пры перазарадцы 1
перазарадцы вінтоўкі 1
з палепшаным 2
палепшаным крамай, 1
крамай, пры 1
ў запасе 4
запасе засталося 1
засталося 5 1
5 або 1
або менш 3
менш патронаў, 1
патронаў, усе 1
яны знікнуць, 1
знікнуць, па-за 1
па-за залежнасці 3
таго, колькі 1
колькі патронаў 1
патронаў зарядилось. 1
зарядилось. Баграеў 1
Баграеў Мікола 1
Мікола Георгіевіч 1
Георгіевіч з’яўляецца 1
з’яўляецца сузаснавальнікам 1
сузаснавальнікам і 2
і саўладальнікам 1
саўладальнікам кампаній, 1
прадстаўляюць на 1
на ўкраінскім 2
ўкраінскім медыярынку 1
медыярынку музычныя 1
музычныя тэлеканалы 1
тэлеканалы M1, 1
M1, M2 1
M2 медыягрупы 1
медыягрупы StarLightMedia. 1
StarLightMedia. Багчэйсеры 1
Багчэйсеры ў 1
ў багчэсінг 1
багчэсінг энд 1
энд гіфтгівінгу 1
гіфтгівінгу - 1
- мужчыны, 1
якія шукаюць 1
шукаюць сексуальнага 1
сексуальнага ВІЧ-пазітыўнага 1
ВІЧ-пазітыўнага партнёра, 1
партнёра, гіфтгіверы 1
гіфтгіверы - 1
- ВІЧ-пазітыўныя 1
ВІЧ-пазітыўныя мужчыны, 1
якія спрабуюць 5
спрабуюць інфектаваць 1
інфектаваць багчэйсераў 1
багчэйсераў ВІЧ-інфекцыяй. 1
ВІЧ-інфекцыяй. Бадай, 1
Бадай, гэта 1
гэта адзіны 3
адзіны на 1
на Гродзеншчыне 1
Гродзеншчыне і 2
Беларусі захаваны 1
захаваны твор 1
твор Луцыі 1
Луцыі Балзукевіч, 1
Балзукевіч, рэдкі 1
рэдкі абраз, 1
абраз, стылістычна 1
стылістычна звязаны 1
з мадэрнам, 1
мадэрнам, і 1
і самы 4
самы прыгожы 1
прыгожы сецэсійны 1
сецэсійны абраз, 1
абраз, створаны, 1
створаны, захаваны 1
захаваны і 2
і вядомы 5
нашай краіне. 2
краіне. Баевікі 1
Баевікі стварылі 1
стварылі разгалінаваную 1
разгалінаваную сістэму 1
сістэму тунэляў, 1
тунэляў, выкарыстоўваючы 1
выкарыстоўваючы аператыўныя 1
аператыўныя перагрупоўкі 1
перагрупоўкі сіл 1
і адбівалі 1
адбівалі спробы 2
спробы ўрадавай 1
ўрадавай арміі 1
арміі заняць 1
заняць раён. 1
раён. Баевікі 1
Баевікі ўварваліся 1
ў пакой, 1
пакой, што 1
што амерыканцы 3
амерыканцы выкарыстоўвалі 1
выкарыстоўвалі як 1
як памяшканне 1
памяшканне для 5
для казарм, 1
казарм, атакуючы 1
атакуючы гранатамі 1
і агнём 2
агнём са 1
са стралковай 2
стралковай зброі. 1
зброі. Баегалоўкі 1
Баегалоўкі таксама 1
таксама вырабляюцца 3
вырабляюцца самой 1
самой Вялікабрытаніяй 1
Вялікабрытаніяй і 2
і падобныя 2
на амерыканскую 1
амерыканскую баегалоўку 1
баегалоўку W-76. 1
W-76. Баекамплект 1
Баекамплект танка 1
танка складае 2
складае 62 5
62 стрэлу, 1
стрэлу, аднак 1
аднак пры 5
неабходнасці (у 1
(у перагруз) 1
перагруз) яго 1
можна павялічыць 2
павялічыць да 1
да 86 1
86 стрэлаў. 1
стрэлаў. Баер 1
Баер увёў 1
увёў сістэму 2
сістэму пазначэнняў 1
пазначэнняў зорак 1
зорак з 2
дапамогай грэцкіх 1
грэцкіх літар, 1
некалькі новых 2
новых сузор’яў. 1
сузор’яў. Баец 1
Баец ірландскай 1
ірландскай гвардыі 1
гвардыі Вялікабрытаніі 1
Вялікабрытаніі падчас 1
падчас баёў 5
баёў за 8
за Басру, 1
Басру, 3 1
3 красавіка. 1
красавіка. Бажэнаў 1
Бажэнаў 1995 1
1995 Арганізацыйна 1
Арганізацыйна бальшавіцкая 1
бальшавіцкая партыя 1
партыя аформілася 1
аформілася на 1
на VI 2
VI (Пражскай) 1
(Пражскай) Усерасійскай 1
Усерасійскай канферэнцыі 2
канферэнцыі РСДРП 1
РСДРП (5-17(18-30).1.1912). 1
(5-17(18-30).1.1912). Бажэнаў 1
Бажэнаў ад 1
ад будаўніцтва 1
будаўніцтва быў 3
быў тут 1
жа адхілены, 1
адхілены, новым 1
новым архітэктарам 1
архітэктарам царыцынскай 1
царыцынскай рэзідэнцыі 1
рэзідэнцыі быў 1
прызначаны яго 2
яго вучань, 1
вучань, Мацвей 1
Мацвей Казакоў, 1
Казакоў, што 1
стала яшчэ 3
яшчэ адным 10
адным зневажэннем 1
зневажэннем для 1
для адстаўленага 1
адстаўленага дойліда. 1
дойліда. База 1
База была 1
пераназвана з 1
з Joint 1
Joint Long 1
Long Range 1
Range Proving 1
Proving Ground 1
Ground (JLRPG) 1
(JLRPG) 10 1
1949 года. 2
года. Базавай 1
Базавай гаспадарчай 1
гаспадарчай адзінкай 1
адзінкай быў 2
быў свабодны 1
свабодны ці 1
ці паўзалежны 1
паўзалежны селянін, 1
селянін, які 3
які валодаў 7
валодаў сваім 1
сваім надзелам 1
надзелам на 1
на праве 1
праве спадчыннай 1
спадчыннай уласнасці. 1
уласнасці. Базавай 1
Базавай для 1
для аксіялогіі 1
аксіялогіі з'яўляецца 1
праблема абгрунтавання 1
абгрунтавання магчымасці 1
магчымасці існавання 3
існавання каштоўнасцей 1
каштоўнасцей у 1
у структуры 7
структуры быцця 1
быцця і 1
іх сувязі 3
з прадметнай 1
прадметнай рэальнасцю. 1
рэальнасцю. Базавая 1
Базавая лексіка 1
лексіка літоўскай 1
мовы мае 1
мае невялікую 1
колькасць запазычанняў. 1
запазычанняў. Базавая 1
Базавая школа, 1
школа, Дом 5
Дом культуры, 17
культуры, бібліятэка, 13
бібліятэка, фельчарска-акушэрскі 2
фельчарска-акушэрскі пункт, 8
пункт, дзіцячы 1
сад, магазін, 1
магазін, аддзяленне 1
аддзяленне сувязі, 18
сувязі, Дом 1
Дом рамёстваў. 1
рамёстваў. Базавы 1
Базавы 1.6 1
1.6 развівае 1
развівае 105 1
105 сіл, 1
сіл, а 3
а тры 1
тры двухлітровых 1
двухлітровых агрэгата 1
агрэгата даступныя 1
даступныя ў 6
ў версіях 1
версіях магутнасцю 1
магутнасцю 140 2
140 або 1
або 170 1
170 конскіх 1
конскіх сіл. 4
сіл. База 1
База дадзеных 1
дадзеных У 1
У Дзяржстандарце 1
Дзяржстандарце СТБ, 1
СТБ, у 1
у ранейшых 2
ранейшых энцыклапедычных 1
энцыклапедычных выданнях. 1
выданнях. База 1
База даных 1
даных цалкам 1
цалкам убудавана 1
убудавана ў 1
сістэму UMLS. 1
UMLS. База 1
База здольная 1
здольная захоўваць 1
захоўваць да 1
200 тысяч 7
тысяч тон 2
тон збожжа. 2
збожжа. Базай 1
Базай клуба 1
клуба часова 1
часова з’яўляецца 1
з’яўляецца горад 3
горад Ларнака. 1
Ларнака. База 1
База клуба 1
клуба была 2
была перададзена 14
перададзена новаму 1
новаму клубу, 1
клубу, які 1
які ўтварыўся 4
ўтварыўся на 1
аснове мінскай 1
мінскай «Змены» 1
«Змены» — 1
— Базальнае 1
Базальнае лісце 1
лісце чарашковае: 1
чарашковае: пласціны 1
пласціны даўгавата-ланцэтныя 1
даўгавата-ланцэтныя або 1
або ланцэтныя, 1
ланцэтныя, са 1
са звужаным 1
звужаным аснаваннем, 1
аснаваннем, 0.4-2.2 1
0.4-2.2 см 1
см × 1
× 1-5(10) 1
1-5(10) мм, 1
мм, палі 1
палі цэлыя, 1
цэлыя, паверхні 1
паверхні часта 1
часта апушаныя, 1
апушаныя, часам 1
часам голыя 1
голыя (акрамя 1
(акрамя палёў). 1
палёў). Базальтавыя 1
Базальтавыя пароды 1
пароды маюць 1
больш ранняе 1
ранняе паходжанне, 1
паходжанне, чым 1
чым андэзіты. 1
андэзіты. Базар 1
Базар быў 1
быў запоўнены 2
запоўнены сіламі 1
сіламі бяспекі, 1
бяспекі, якія 3
спрабуюць перашкодзіць 1
перашкодзіць гандлярам 1
гандлярам пачаць 1
пачаць страйк. 1
страйк. Базілдан 1
Базілдан можа 1
можа лавіць 1
лавіць тэлебачанне 1
тэлебачанне з 1
з Лондана. 1
Лондана. Базіліка 1
Базіліка Св. 1
Георгія — 1
— аддзел 1
аддзел Нацыянальнай 1
Нацыянальнай галерэі. 3
галерэі. Базіліка 1
Базіліка Святой 2
Святой Сальсы, 1
Сальсы, раскапаная 1
раскапаная Стэфанам 1
Стэфанам Гжэлем, 1
Гжэлем, складаецца 1
з нефа 1
нефа і 4
двух прыдзелаў, 1
прыдзелаў, у 1
ёй захавалася 2
захавалася антычная 1
антычная мазаіка. 1
мазаіка. Базіліка 1
Святой Троіцы, 3
Троіцы, Дзевы 1
Святога Бернарда 1
Бернарда — 1
— разам 3
з Абацкім 1
Абацкім палацам 1
палацам з'яўляўся 1
з'яўляўся часткай 1
часткай кляштара 1
кляштара цыстэрцыянаў, 1
цыстэрцыянаў, знаходзіцца 1
ў Аліве. 1
Аліве. Базіліката 1
Базіліката з'яўляецца 1
з'яўляецца найбяднейшым 1
найбяднейшым рэгіёнам 1
рэгіёнам Італіі 1
сёння. Баз 1
Баз і 1
некалькі іншых 5
іншых цацак 1
цацак адпраўляюцца 1
адпраўляюцца на 4
дапамогу Вудзі. 1
Вудзі. Базыль 1
Базыль быў 1
апекуном дзяцей 1
дзяцей Януша. 1
Януша. Базы 1
Базы такіх 1
атрадаў размяшчаліся 1
размяшчаліся як 1
у цяжкадаступных 2
цяжкадаступных сельскіх 1
сельскіх мясцовасцях 1
мясцовасцях так 1
і па-за 4
межамі СССР, 1
СССР, напрыклад 1
у Іране. 2
Іране. Баі 1
Баі вяліся 1
вяліся ў 3
раёне в. 2
в. Баі 1
Баі за 2
за Біньзя 1
Біньзя — 1
— эпізод 1
эпізод В’етнамскай 1
В’етнамскай вайны, 2
вайны, які 1
адбыўся ў 35
з 28 10
снежня 1964 1
1964 па 4
па 1 12
студзеня 1965 6
1965 года. 3
года. Баі 1
за Полацк 1
Полацк 12-13 1
12-13 ліпеня 1
ліпеня былі 1
выключна жорсткімі. 1
жорсткімі. Баі 1
Баі маюць 1
маюць назву 2
назву «Бродаўскі 1
«Бродаўскі кацёл». 1
кацёл». Баі 1
Баі пад 1
пад Кекау 1
Кекау зноў 1
зноў пачаліся 3
пачаліся 16—22 1
16—22 ліпеня, 1
ліпеня, у 2
якіх упершыню 2
упершыню ўдзельнічалі 1
ўдзельнічалі ўсе 1
ўсе латышскія 1
латышскія батальёны, 1
батальёны, за 1
выключэннем 5-га 1
5-га Земгальскага, 1
Земгальскага, які 1
які дзейнічаў 3
дзейнічаў у 6
раёне Олая 1
Олая (Олайнэ), 1
(Олайнэ), і 1
і 3-га 3
3-га Курземскга, 1
Курземскга, які 1
які змагаўся 2
змагаўся на 3
на Востраве 1
Востраве смерці. 1
смерці. Баі 1
Баі паміж 1
паміж надводнымі 1
надводнымі сіламі 1
сіламі паступова 1
паступова гублялі 1
гублялі сваё 1
значэнне, тарпедныя 1
тарпедныя атакі 1
атакі эсмінцаў 1
эсмінцаў сталі 1
сталі рэдкасцю 1
рэдкасцю і 1
і хутчэй 2
хутчэй вынікам 1
вынікам удалага 1
удалага збегу 1
збегу абставінаў. 1
абставінаў. Баі 1
Баі працягваліся 1
працягваліся больш 1
за трох 1
трох дзён. 1
дзён. Баі 1
Баі працягваліся, 1
працягваліся, павялічвалася 1
павялічвалася колькасць 4
колькасць ахвяр 6
ахвяр сярод 3
грамадзянскага насельніцтва, 3
насельніцтва, не 2
не хапала 12
хапала харчавання, 1
харчавання, медыкаментаў 1
медыкаментаў і 1
і вады. 1
вады. Баі 1
Баі ў 1
ў крэпасці 3
крэпасці прынялі 1
прынялі зацяжны 1
зацяжны характар. 1
характар. Байкі, 1
Байкі, як 1
і сатырычныя 2
вершы, з’яўляюцца 1
з’яўляюцца пад 1
пад уражаннем 4
уражаннем нейкіх 1
нейкіх фактаў, 1
фактаў, падзей, 1
падзей, канкрэтных 1
канкрэтных прычын. 1
прычын. Байкоў 1
Байкоў Мікалай 1
Мікалай Якаўлевіч 1
Якаўлевіч // 1
// С.225 1
С.225 ; 1
; псеўданім: 1
псеўданім: Мікола 1
Мікола Крывіч) 1
Крывіч) — 1
беларускі літаратуразнавец, 1
літаратуразнавец, мовазнавец, 1
мовазнавец, педагог. 1
педагог. Баймацкі 1
Баймацкі раён 1
УЦВК. Байран 1
Байран урэшце 1
урэшце парваў 1
парваў з 3
ёй усялякія 1
усялякія зносіны 1
пачаў звяртаць 1
іншых (напрыклад, 1
(напрыклад, лэдзі 1
лэдзі Оксфард), 1
Оксфард), але 1
але Лэмб, 1
Лэмб, так 1
не аправіўшыся 1
аправіўшыся ад 1
ад разрыву 1
разрыву з 1
з паэтам, 1
паэтам, пачала 1
пачала яго 1
яго праследаваць. 1
праследаваць. Байтаерт 1
Байтаерт хацеў 1
хацеў назваць 1
назваць сайт 1
сайт «Dorp» 1
«Dorp» (ад 1
(ад галандскага 1
галандскага «вёска», 1
«вёска», цалкам 1
цалкам дарэчнае 1
дарэчнае імя 1
імя для 3
для невялікай 1
невялікай супольнасці), 1
супольнасці), але 1
але памыліўся 3
памыліўся пры 1
пры друку 3
друку рэгістрацыі 1
рэгістрацыі даменнага 1
і вырашыў, 2
што памылка 1
памылка гучыць 1
гучыць лепш. 1
лепш. Байцам 1
Байцам удалося 1
удалося прабрацца 1
прабрацца ў 4
тыл ворага 1
ворага і 4
і выйсці 4
выйсці на 10
на пазіцыю, 1
пазіцыю, з 1
якой вёска 1
вёска выдатна 1
выдатна праглядалася. 1
праглядалася. Байцы 1
Байцы Ансар 1
Ансар аль-Іслам 1
аль-Іслам уладкавалі 1
уладкавалі пазіцыі 1
ў гарах, 2
гарах, што 1
што адкрывала 1
адкрывала ім 1
ім від 1
на навакольныя 2
навакольныя раёны, 1
раёны, але 1
але рабіла 3
рабіла ўразлівымі 1
ўразлівымі для 1
для ўдараў 1
ўдараў з 1
паветра. Байцы 1
Байцы былі 1
чатыры групы, 1
групы, якімі 1
якімі камандавалі: 1
камандавалі: вахмістр 1
вахмістр Ян 1
Ян Якубоўскі 1
Якубоўскі (мянушка 1
(мянушка «Дэмб»), 1
«Дэмб»), плутонавы 1
плутонавы Валяр'ян 1
Валяр'ян Жуховіч 1
Жуховіч (псеўданім 1
(псеўданім «Апоньча»), 1
«Апоньча»), плутонавы 1
плутонавы Юзаф 1
Юзаф Недзведскі 1
Недзведскі (мянушка 1
(мянушка «Шары») 1
«Шары») і 1
і плутонавы 1
плутонавы Балеслаў 1
Балеслаў Навакоўскі. 1
Навакоўскі. Байцы 1
Байцы Лаоса 1
Лаоса і 1
і сіл 1
сіл самаабароны 1
самаабароны выйшлі 1
выйшлі да 7
да марпехаў 1
марпехаў — 1
— тыя 2
тыя тут 1
жа раззброілі 1
раззброілі іх 1
і доўга 5
доўга правяралі 1
правяралі на 1
на прадмет 4
прадмет добранадзейнасці. 1
добранадзейнасці. Байцы 1
Байцы «Лашкар-э-Тойба» 1
«Лашкар-э-Тойба» ніколі 1
не голяцца 1
голяцца і 1
не стрыгуць 1
стрыгуць валасы 1
валасы і 3
і выкарыстоўваюць 4
выкарыстоўваюць рытуальныя 1
рытуальныя забойствы, 1
забойствы, перарэзваючы 1
перарэзваючы горлы 1
горлы ахвярам. 1
ахвярам. «Байцы 1
«Байцы таго 1
часу адрозніваюцца 1
ад байцоў, 1
байцоў, якіх 1
якіх мы 2
мы назіраем 2
назіраем у 1
у нашыя 1
нашыя дні. 1
дні. Байцы 1
Байцы ўрываліся 1
ўрываліся ў 2
ў дамы 1
дамы мясцовых 1
забівалі гаспадароў. 1
гаспадароў. Байцы 1
Байцы Хафтара 1
Хафтара выкарыстоўвалі 1
выкарыстоўвалі трасу 1
трасу на 1
працягу года 31
года для 6
для лагістычных 1
лагістычных паставак 1
паставак паміж 1
паміж паўднёвымі 1
паўднёвымі і 1
і заходнімі 1
заходнімі раёнамі 1
раёнамі краіны. 1
краіны. Байцы, 1
Байцы, якія 1
якія бачылі 2
бачылі подзвіг 1
подзвіг свайго 1
свайго баявога 1
баявога таварыша, 1
таварыша, кінуліся 1
кінуліся наперад 1
наперад і 3
і авалодалі 3
авалодалі вышынёй. 1
вышынёй. Байчукі 1
Байчукі і 1
і мастакі 1
мастакі іх 1
іх кола, 1
кола, рух 1
рух якіх 1
якіх вядома 2
вядома ў 6
ў мастацтвазнаўстве 1
мастацтвазнаўстве як 1
« Бакавая 1
Бакавая лінія 2
лінія ніжэй 1
за сярэднюю 1
сярэднюю лінію 1
лінію цела. 1
цела. Бакавая 1
лінія працягваецца 1
працягваецца на 3
на хваставы 1
хваставы плаўнік. 1
плаўнік. Бакавы 1
Бакавы тазавы 1
тазавы адростак 1
адростак добра 1
развіты і 1
і дасягае 2
дасягае асновы 1
асновы груднога 1
груднога плаўніка. 1
плаўніка. Бакавыя 1
Бакавыя верхняя 1
верхняя і 3
і ніжняя 3
ніжняя панэлі 1
панэлі працягваюцца 1
працягваюцца да 1
правага краю 2
краю рамы. 1
рамы. Бакавыя 1
Бакавыя дзверы 1
дзверы расчыняюцца 1
расчыняюцца ў 1
розныя бакі, 3
бакі, прычым 1
прычым пярэднія 1
пярэднія створкі 1
створкі даўжэй 1
даўжэй задніх. 1
задніх. Бакавыя 1
Бакавыя крылы 1
крылы сіметрычна 1
сіметрычна прылягаюць 1
прылягаюць да 2
да аб’ёму 1
аб’ёму царквы, 1
царквы, асветленыя 1
асветленыя прамавугольнымі 1
прамавугольнымі вокнамі 1
вокнамі на 1
і лучковымі 2
лучковымі на 1
другім паверхах. 2
паверхах. Бакавыя 1
Бакавыя нефы 1
нефы значна 1
значна вузейшыя 1
вузейшыя і 1
і карацейшыя 1
карацейшыя за 1
за сярэні. 1
сярэні. Бакавыя 1
Бакавыя парасткі 1
парасткі («лісце») 1
(«лісце») па 1
па 3—7 1
3—7 у 1
у кальчаку, 1
кальчаку, 2—7-членікавыя, 1
2—7-членікавыя, з 1
з прылісткамі, 1
прылісткамі, адыходзяць 1
адыходзяць ад 3
ад вузлоў 1
вузлоў і 6
і будовай 1
будовай паўтараюць 1
паўтараюць сцябло. 1
сцябло. Бакавыя 1
Бакавыя сцены 1
сцены раскрапаваны 1
раскрапаваны пілястрамі, 1
пілястрамі, якія 2
якія ўверсе 1
ўверсе злучаны 1
злучаны паўцыркульнымі 1
паўцыркульнымі і 1
лучковымі аркамі. 1
аркамі. Бакавыя 1
Бакавыя фасады 3
фасады і 1
і апсіда 2
апсіда маюць 1
маюць лучковыя 1
лучковыя і 1
і прамавугольныя 1
прамавугольныя вокны, 1
вокны, расчлянёны 1
расчлянёны спаранымі 1
спаранымі лапаткамі 1
лапаткамі і 1
і завершаны 3
завершаны карнізным 1
карнізным поясам. 1
поясам. Бакавыя 1
фасады касцёла 1
касцёла таксама 1
таксама маюць 6
маюць трохчасткавае 1
трохчасткавае чляненне, 1
чляненне, вырашаныя 1
вырашаныя асіметрычна. 1
асіметрычна. Бакавыя 1
фасады расчлянёны 1
расчлянёны на 1
3 праслы 1
праслы з 1
з закамарамі, 1
закамарамі, якія 1
якія прарэзаны 1
прарэзаны арачнымі 2
арачнымі вокнамі-трыфорыумамі. 1
вокнамі-трыфорыумамі. Бакавыя 1
Бакавыя флігелі 1
флігелі мелі 1
мелі цаглянымі 1
цаглянымі толькі 1
толькі павернутыя 1
павернутыя да 1
да вуліцы 10
вуліцы фасадныя 1
фасадныя сцены. 1
сцены. Бакала́ўр 1
Бакала́ўр ( 1
— акадэмічная 1
акадэмічная ступень 1
ступень ці 1
ці кваліфікацыя, 1
кваліфікацыя, якая 1
якая прысуджаецца 3
прысуджаецца асобам, 1
асобам, засвоіўшым 1
засвоіўшым адпаведныя 1
адпаведныя адукацыйныя 1
адукацыйныя праграмы. 1
праграмы. Бакалінскі 1
Бакалінскі раён 1
УЦВК. Бакі 1
Бакі абавязваліся 1
абавязваліся выдаваць 1
выдаваць адзін 1
аднаму перабежчыкаў: 1
перабежчыкаў: даўжнікоў, 1
даўжнікоў, беглых 1
беглых халопаў 1
халопаў і 1
і крымінальных 2
крымінальных злачынцаў. 1
злачынцаў. Бакі 1
Бакі наблізіліся 1
да падпісання 1
падпісання пагадненняў 2
пагадненняў аб 3
аб спрашчэнні 1
спрашчэнні візавых 1
візавых працэдур 1
працэдур і 1
і рэадмісіі. 1
рэадмісіі. Бакінскага 1
Бакінскага Воку 1
Воку было 1
было ўзнагароджана 1
ўзнагароджана Граматай 1
Граматай міністра 1
і прызнана 1
прызнана адным 1
лепшых па 1
выніках Усеармейскага 1
Усеармейскага агляду-конкурсу, 1
агляду-конкурсу, прысвечанага 1
прысвечанага 60-годдзю 1
60-годдзю Вялікага 1
Вялікага Кастрычніка. 1
Кастрычніка. Бакі 1
Бакі павінны 1
павінны імкнуцца 1
імкнуцца да 9
спрашчэння працэдуры 1
працэдуры ўдзелу 1
ўдзелу грамадскасці 1
грамадскасці ў 2
працэсе прыняцця 1
прыняцця рашэнняў. 2
рашэнняў. Бакі 1
Бакі працягвалі 1
працягвалі рыхтавацца 1
вайны. Бакі 1
Бакі расколін 1
расколін могуць 1
могуць рухацца 4
рухацца адносна 2
адносна адзін 1
аднаго. Бакі 1
Бакі ўсе 1
ўсе часцей 1
часцей будавалі 1
будавалі свае 1
стасункі на 1
на дагаварных 1
дагаварных пачатках, 1
пачатках, нярэдка 1
нярэдка змацоўваючы 1
змацоўваючы іх 2
іх дынастычнымі 1
дынастычнымі шлюбамі. 1
шлюбамі. Бакі 1
Бакі цела 1
і лапы 1
лапы з 1
цёмнымі плямамі, 1
плямамі, хвост 1
хвост паласаты. 2
паласаты. Баклачан 1
Баклачан не 1
выканаў узятых 1
узятых на 1
сябе абавязанняў, 1
абавязанняў, таму 1
таму рэканструкцыяй 1
рэканструкцыяй парка 1
парка заняўся 1
заняўся гарадскі 1
галава Ісак 1
Ісак Мелік-Агамалян. 1
Мелік-Агамалян. Бактэрыялагічны 1
Бактэрыялагічны метад 1
метад з'яўляецца 1
у лабараторнай 1
лабараторнай дыягностыцы 1
дыягностыцы сухот. 1
сухот. Бактэрыяфагі 1
Бактэрыяфагі адрозніваюцца 1
па хімічнай 2
хімічнай структуры, 1
структуры, тыпу 1
тыпу нуклеінавай 1
нуклеінавай кіслаты, 1
кіслаты, марфалогіі 1
марфалогіі і 1
і характару 4
характару ўзаемадзеяння 1
ўзаемадзеяння з 5
з бактэрыямі. 1
бактэрыямі. Балiварызм 1
Балiварызм выбудоўваецца 1
выбудоўваецца вакол 1
вакол ключавых 1
ключавых ідэй, 1
ідэй, сфармуляваных 1
сфармуляваных Сімона 1
Сімона Балівара, 1
Балівара, і 1
і дапаўняецца 2
дапаўняецца новымі 1
новымі сюжэтамі. 1
сюжэтамі. Балаба 1
Балаба шмат 1
гадоў прысутнічаў 1
прысутнічаў на 9
акцыях апазіцыі 2
і кіраваў 12
кіраваў іх 1
іх разгонамі. 1
разгонамі. Балакаўская 1
Балакаўская АЭС, 1
АЭС, Саратаўская 1
Саратаўская ГЭС, 1
ГЭС, завод 1
завод «Аргон» 1
«Аргон» (вытворчасць 1
(вытворчасць вугляроднага 1
вугляроднага валакна), 1
валакна), Балаковорезинотехника, 1
Балаковорезинотехника, ТАА 1
ТАА «Балакаўскія 1
«Балакаўскія мінеральныя 1
мінеральныя ўгнаенні», 1
ўгнаенні», Волжскі 1
Волжскі дызельны 1
дызельны завод 1
завод імя 1
імя Мамчына, 1
Мамчына, суднарамонтны 1
суднарамонтны завод. 1
завод. Баламетрычная 1
Баламетрычная свяцільнасць 1
свяцільнасць прыкладна 1
ў 855 1
855 раз, 1
раз, а 1
а дыяметр 2
дыяметр у 1
у 42 1
42 разы 1
разы больш, 2
у Сонца. 1
Сонца. Балансирные 1
Балансирные каляскі 1
каляскі могуць 1
выкананы з 10
з усталяванымі 2
усталяванымі на 2
на прамежкавыя 1
прамежкавыя хадавыя 1
хадавыя колы 1
колы зубчастымі 1
зубчастымі вянкамі, 1
вянкамі, звязанымі 1
звязанымі паміж 1
сабой колам. 1
колам. Балатаваўся 1
Балатаваўся ў 1
ў беларускі 2
беларускі парламант 1
парламант і 1
і мясцовыя 10
мясцовыя органы 7
органы ўлады. 3
ўлады. Балаховіч 1
Балаховіч цяперака 1
цяперака зусім 1
зусім вольны 1
вольны чалавек… 1
чалавек… Хацеў 1
Хацеў бы 2
быць бліжэ 2
бліжэ да 2
да Бацькаўшчыны 2
Бацькаўшчыны (Вільня). 2
(Вільня). Балашоўскі 1
Балашоўскі народны 1
народны рух 1
рух насіў 1
насіў не 1
толькі нацыянальна-вызваленчы 1
нацыянальна-вызваленчы характар, 1
характар, наносіла 1
наносіла ўдары 1
ўдары па 7
па польска-літоўскім 1
польска-літоўскім войскам 1
войскам і 6
іх наймітам, 1
наймітам, але 1
не літавала 1
літавала і 1
і сваіх 6
сваіх феадалаў, 1
феадалаў, дамагаючыся 1
дамагаючыся вызвалення 1
вызвалення ад 7
жорсткіх формаў 1
формаў эксплуатацыі. 1
эксплуатацыі. Балг. 1
Балг. 4А 1
4А выканала 1
выканала свае 1
свае задачы 1
задачы часткова, 1
часткова, заняўшы 1
заняўшы толькі 1
толькі Булаірскі 1
Булаірскі перасмык. 1
перасмык. Балгарскае 1
Балгарскае і 1
і нямецкае 1
нямецкае камандаванні 1
камандаванні ў 1
цэлым таксама 1
былі задаволеныя 1
задаволеныя заканчэннем 1
заканчэннем кампаніі 1
кампаніі 1916 2
1916 года, 2
года, а 20
а камандуючы 1
камандуючы балгарскай 1
балгарскай арміі 4
арміі генерал 2
генерал Жэквў 1
Жэквў назваў 1
назваў баі 1
баі на 6
на Чэрне 1
Чэрне «легендарнымі» 1
«легендарнымі» з 1
гледжання трываласці 1
трываласці балгарскай 1
балгарскай абароны. 1
абароны. Балгарская 1
Балгарская армія 1
армія пачала 3
пачала актыўныя 1
актыўныя дзеянні 3
дзеянні як 2
у вардарскім, 1
вардарскім, так 1
ва фракійскім 1
фракійскім кірунку. 1
кірунку. Балгарская 1
Балгарская праваслаўная 1
была распушчаная 1
распушчаная і 1
і змешчана 1
змешчана пад 1
пад юрысдыкцыю 3
юрысдыкцыю Грэчаскай 1
Грэчаскай праваслаўнай 2
праваслаўнай царквы. 9
царквы. Балгарскія 1
Балгарскія 3А 1
3А і 1
і 1А 1
1А пасля 1
бітвы Бунар-Гісар—Люле-Бургас 1
Бунар-Гісар—Люле-Бургас (27.10—2.11.1912) 1
(27.10—2.11.1912) выйшлі 1
да Чаталджынскай 1
Чаталджынскай умац. 1
умац. Балгарскія 1
Балгарскія атрады 1
атрады фарміраваліся 1
фарміраваліся на 1
тэрыторыі Аб'яднанага 1
Аб'яднанага княства, 2
княства, прычым 1
прычым урад 2
урад краіны 1
краіны закрываў 1
закрываў на 1
гэта вочы. 1
вочы. Балгарскія 1
Балгарскія бежанцы 1
бежанцы з 1
з анаталійскай 1
анаталійскай вёскі 1
вёскі Чатал 1
Чатал тепе. 1
тепе. Балгарскія 1
Балгарскія юнакі 1
юнакі рыхтаваліся 1
рыхтаваліся там 1
там да 10
да паступлення 3
паступлення ў 2
ў расійскія 1
расійскія кадэцкія 1
кадэцкія корпусы. 1
корпусы. Балгарыя, 1
Балгарыя, бедная 1
бедная сялянская 1
сялянская краіна 1
краіна з 4
насельніцтвам 4,5 1
4,5 мільёна 1
мільёна чалавек, 2
чалавек, спачатку 1
спачатку заставалася 1
заставалася нейтральнай. 1
нейтральнай. Балгарыя 1
Балгарыя была 1
была дрэнна 2
дрэнна падрыхтавана 1
падрыхтавана да 2
да доўгай 1
доўгай вайны; 1
вайны; адсутнасць 1
адсутнасць такой 1
такой колькасці 3
колькасці салдат 1
салдат рэзка 1
рэзка знізіла 1
знізіла вытворчасць 1
вытворчасць сельскагаспадарчай 1
сельскагаспадарчай прадукцыі. 1
прадукцыі. Балгарыя 1
Балгарыя імкнулася 1
імкнулася ўключыць 1
ўключыць у 4
свой склад 2
склад ўвесь 1
ўвесь усходні 1
усходні Балканскі 1
Балканскі паўвостраў. 1
паўвостраў. Балет 1
Балет патрабуе 1
патрабуе вытрымкі 1
вытрымкі і 1
і трываласці 1
трываласці ад 1
ад любога 2
любога чалавека, 1
займаецца ім. 1
ім. Балівар 1
Балівар быў 1
абраны прэзідэнтам 8
прэзідэнтам краіны, 1
краіны, віцэ-прэзідэнтам 1
віцэ-прэзідэнтам стаў 1
стаў Францыска 1
Францыска дэ 1
дэ Паула 1
Паула Сантадэр. 1
Сантадэр. Балінезійскія 1
Балінезійскія коткі 1
коткі вельмі 1
вельмі любяць 2
сваіх гаспадароў. 1
гаспадароў. Балісты 1
Балісты былі 1
былі значна 7
больш складанымі 2
складанымі за 1
за катапульты, 1
катапульты, але 1
але эфект 1
эфект ад 2
ад адначасовага 1
адначасовага прымянення 1
прымянення некалькіх 1
дзясяткаў балістаў 1
балістаў мог 1
быць разбуральны 1
разбуральны для 2
для абарончых 1
абарончых сцен. 2
сцен. Балістычна 1
Балістычна гарматы 1
гарматы была 1
была ідэнтычна 1
ідэнтычна амерыканскай 1
амерыканскай гармаце 1
гармаце M3 1
M3 і 1
і выкарыстоўвала 1
выкарыстоўвала той 1
жа асартымент 1
асартымент боепрыпасаў. 1
боепрыпасаў. Балканы 1
Балканы ў 1
ў 850 1
850 годзе. 1
годзе. Балкенэндэ 1
Балкенэндэ вывучаў 1
вывучаў юрыспрудэнцыю 1
юрыспрудэнцыю і 1
і гісторыю 7
гісторыю ў 5
ў Свабодным 2
Свабодным універсітэце 1
універсітэце Амстэрдама. 1
Амстэрдама. «Балоння» 1
«Балоння» стала 1
стала мацней 1
мацней сваіх 1
сваіх супернікаў, 1
супернікаў, атрымаўшы 1
атрымаўшы перамогу 1
лікам 9:1. 1
9:1. Балоты, 1
Балоты, пераважна 1
пераважна нізінага 1
нізінага тыпу, 1
тыпу, большай 1
часткай асушаныя. 1
асушаныя. Балоты 1
Балоты ўзнікаюць 1
ўзнікаюць двума 1
двума асноўнымі 3
асноўнымі спосабамі: 1
спосабамі: у 1
выніку забалочвання 1
забалочвання глебы 1
глебы або 1
пры зарастанні 1
зарастанні вадаёмаў. 1
вадаёмаў. Балтыйскага 1
флоту з 1
поўначы 17 1
17 ліпеня. 1
ліпеня. Балтыйскі 1
Балтыйскі вакзал 1
вакзал з’яўляецца 1
з’яўляецца канечнай 1
канечнай станцыяй 1
станцыяй прыгарадных 1
прыгарадных і 3
міжнародных цягнікоў. 1
цягнікоў. Балцкая 1
Балцкая версія 1
версія паходжання 2
паходжання назвы 6
назвы Чавусаў 1
Чавусаў грунтуецца 1
на вытлумачэнні 1
вытлумачэнні лінгвістам 1
лінгвістам Ул. 2
Ул. Бальдур 1
Бальдур паходзіў 1
паходзіў на 2
на чвэрць 1
чвэрць са 1
са знатнага 2
знатнага заходнеславянскага 1
заходнеславянскага роду, 1
тры чвэрці 8
чвэрці быў 1
быў амерыканцам, 1
амерыканцам, паходжаннем 1
паходжаннем з 1
з Філадэльфіі. 1
Філадэльфіі. Бальніца 1
Бальніца ўкамплектавана 1
ўкамплектавана абсталяваннем, 1
абсталяваннем, якое 1
якое дазваляе 4
дазваляе цалкам 2
цалкам выконваць 1
выконваць задачы 1
задачы па 5
па медыцынскай 3
медыцынскай дапамозе 1
дапамозе насельніцтву. 1
насельніцтву. Бальфур 1
Бальфур развіваў 1
развіваў эвалюцыйны 1
эвалюцыйны кірунак 1
кірунак у 6
у эмбрыялогіі; 1
эмбрыялогіі; яму 1
яму належаць: 1
належаць: даследаванне 1
даследаванне аб 2
аб развіцці 4
развіцці пласцінсташчылепных 1
пласцінсташчылепных рыб, 1
рыб, нарысы 1
нарысы з 1
з марфалагічнай 1
марфалагічнай лабараторыі 1
лабараторыі ў 2
ў Кембрыджы 3
Кембрыджы і 1
першых кіраўніцтваў 1
кіраўніцтваў па 1
па параўнальнай 3
параўнальнай эмбрыялогіі. 1
эмбрыялогіі. Бальшавікі 1
Бальшавікі аднавілі 1
аднавілі сваю 1
сваю лікавую 1
лікавую перавагу 1
перавагу на 6
на Усходнім 4
Усходнім фронце, 2
фронце, засяродзіўшы 1
засяродзіўшы на 1
на галоўным 10
галоўным кірунку 1
кірунку 33-тысячную 1
33-тысячную групоўку. 1
групоўку. Бальшавікі 1
Бальшавікі актыўна 1
актыўна падтрымлівалі 2
падтрымлівалі створаныя 1
ходзе рэвалюцыі 2
рэвалюцыі 1905—07 1
1905—07 Саветы 1
Саветы рабочых 1
і Саветы 3
Саветы салдацкіх 1
салдацкіх дэпутатаў, 5
дэпутатаў, выступалі 1
за ператварэнне 1
ператварэнне іх 1
у органы 2
органы ўзброенага 1
ўзброенага паўстання, 1
паўстання, зародак 1
зародак новай 1
новай рэвалюцыйнай 1
рэвалюцыйнай улады. 2
улады. Бальшавікі 1
Бальшавікі вялі 1
вялі барацьбу 3
з абедзвюма 1
абедзвюма плынямі. 1
плынямі. Бальшавікі 1
Бальшавікі ў 1
свой час 15
час абвясцілі 1
абвясцілі горад 1
і павет 2
павет на 1
на ваенным 3
ваенным становішчы, 1
становішчы, а 1
а тым 3
самым выканком 1
выканком стаў 1
стаў рэўкамам. 1
рэўкамам. Бальшавіцкае 1
Бальшавіцкае кіраўніцтва 1
кіраўніцтва адмовілася 1
ад падпісанага 1
падпісанага з 1
з эсэрамі 1
эсэрамі дагавора 1
снежні 1919, 1
1919, актыўна 1
актыўна пачало 1
пачало праводзіць 1
праводзіць тактыку 1
тактыку палітычнай 1
палітычнай ізаляцыі 1
ізаляцыі беларускіх 1
беларускіх эсэраў. 2
эсэраў. Бальшыні 1
Бальшыні задач 1
задач прадстаўнікам 1
прадстаўнікам БНР 1
БНР рэалізаваць 1
рэалізаваць не 1
ўдалося, галоўным 1
чынам па 3
прычыне тагачаснай 1
тагачаснай геапалітычнай 1
геапалітычнай сітуацыі. 1
сітуацыі. Баляславу 1
Баляславу Пшеразінскаму 1
Пшеразінскаму распаролі 1
распаролі жывот, 1
жывот, у 1
чаго кішкі 1
кішкі вываліліся 1
вываліліся на 1
сцёгны і 1
і калені. 1
калені. «Баляслаўскі 1
«Баляслаўскі найперш 1
найперш – 1
– выдатны 1
выдатны тактык, 1
тактык, але 1
як стратэг 1
стратэг ён 1
зусім на 1
на вышыні», 1
вышыні», пісаў 1
пісаў С. 1
С. Флор 1
Флор у 1
г. https://belisrael. 2
https://belisrael. Бамперы 1
Бамперы і 1
і люстэркі 1
люстэркі задняга 1
задняга віду 2
віду былі 2
былі афарбаваныя 2
аўтамабіля. Банайрэ 1
Банайрэ быў 1
таксама вядомы 17
як Бескарысны 1
Бескарысны востраў 1
востраў (Isla 1
(Isla Inutil), 1
Inutil), паколькі 1
было знойдзена 8
знойдзена на 2
ім карысных 1
карысных для 2
для іспанцаў 1
іспанцаў выкапняў. 1
выкапняў. Банаплата 1
Банаплата пакутаваў 1
пакутаваў ад 4
ад цяжкіх 1
цяжкіх рэспіраторных 1
рэспіраторных захворванняў, 1
захворванняў, якія 2
якія паўплывала 1
яго працу. 2
працу. Бангальтэ 1
Бангальтэ адчуваў, 1
адчуваў, што 3
што «рок-н-рол, 1
«рок-н-рол, які 1
які мы 3
мы зрабілі, 1
зрабілі, даволі 1
даволі сярэдні, 1
сярэдні, я 1
я думаю. 1
думаю. Бангальтэ 1
Бангальтэ заявіў: 1
заявіў: «У 1
«У музыцы 1
музыцы Браяна 1
Браяна Уілсана 1
Уілсана вы 1
вы маглі 1
маглі сапраўды 1
сапраўды адчуць 1
адчуць прыгажосць. 1
прыгажосць. Бангкок 1
Бангкок мае 1
мае штаб-кватэры 1
штаб-кватэры ўсіх 1
ўсіх буйных 2
буйных камерцыйных 2
камерцыйных банкаў 1
банкаў Тайланду 1
Тайланду і 1
фінансавых устаноў, 1
устаноў, 27 1
27 фінансавых 1
фінансавых інстытутаў 1
інстытутаў і 3
міжнародных банкаў. 1
банкаў. Бангладэш 1
Бангладэш актыўна 1
актыўна працуе 2
ў фармаце 11
фармаце Канферэнцыі 1
Канферэнцыі па 1
па раззбраенні, 2
раззбраенні, рэгулярна 1
рэгулярна падае 1
падае інфармацыю 1
інфармацыю ў 3
ў Рэестр 1
Рэестр звычайных 1
звычайных узбраенняў 1
узбраенняў ААН, 1
ААН, падтрымлівае 1
падтрымлівае ініцыятывы 1
ініцыятывы па 2
па раззбраенні 1
раззбраенні і 1
і кантролю 6
над узбраеннямі. 1
узбраеннямі. Бангладэш 1
Бангладэш — 1
— краіна 1
нізкім узроўнем 2
узроўнем даходу 1
даходу нацыянальнай 1
нацыянальнай эканомікі 2
і слаба 1
слаба развітым 2
развітым рынкам. 1
рынкам. Бандаж 1
Бандаж зразаецца 1
зразаецца і 1
і замяняецца 1
замяняецца новым. 1
новым. Банда… 1
Банда… падрывае 1
падрывае аўтарытэт 1
аўтарытэт улады, 1
улады, разбэшчвае 1
разбэшчвае сялян 1
стварае сабе 1
сабе аўтарытэт. 1
аўтарытэт. Банда 1
Банда Смука 1
Смука захоплівае 1
захоплівае ў 3
закладнікі дзясяткі 1
дзясяткі сербаў, 1
сербаў, уключаючы 1
уключаючы Ясну, 1
Ясну, і 1
і ўтрымлівае 4
ўтрымлівае іх 1
тэрыторыі падкантрольнага 1
падкантрольнага ім 1
ім аэрапорта 1
аэрапорта Слаціна, 1
Слаціна, забіваючы 1
забіваючы ўсіх, 1
ўсіх, акрамя 1
акрамя самой 1
самой Ясны 1
Ясны і 1
і паспеўшай 1
паспеўшай схавацца 1
схавацца маленькай 1
маленькай дзяўчынкі. 1
дзяўчынкі. Бандунг 1
Бандунг размешчаны 1
размешчаны прыкладна 2
ў 180 1
180 км 1
сталіцы Інданезіі 1
Інданезіі Джакарты 1
Джакарты на 1
вышыні 678 1
678 метраў 1
мора. Бандытызм 1
Бандытызм па 1
сваім змесце 2
змесце ўяўляе 1
ўяўляе карысліва-гвалтоўнае 1
карысліва-гвалтоўнае злачынства. 1
злачынства. Бандэры 1
Бандэры да 1
да чыгуначнай 2
чыгуначнай каляіны, 1
каляіны, тут 1
тут пераважае 2
пераважае забудова 1
забудова канца 1
і даваенная 1
даваенная забудова, 1
забудова, прэстыжная, 1
прэстыжная, малапавярховая, 1
малапавярховая, катэджная 1
катэджная забудова. 1
забудова. Банеры 1
Банеры фундаваных 1
фундаваных карыстальнікаў 1
карыстальнікаў паказваюцца 1
паказваюцца толькі 1
толькі карыстальнікам 1
карыстальнікам бясплатных, 1
бясплатных, ранніх 1
і фундаваных 1
фундаваных акаўнтаў, 1
акаўнтаў, ананімным 1
ананімным наведвальнікам. 1
наведвальнікам. Бан 1
Бан з'яўляўся 1
з'яўляўся адміністрацыйным 1
адміністрацыйным начальнікам 1
начальнікам Харватыі, 1
Харватыі, Славоніі 1
Славоніі і 1
і Далмацыі, 1
Далмацыі, непасрэдна 1
непасрэдна падпарадкаваным 1
падпарадкаваным каралеўскай 1
каралеўскай уладзе. 1
уладзе. Баніфасіа 1
Баніфасіа і 1
брат Пракопа 1
Пракопа Баніфасіа 1
Баніфасіа былі 1
былі прысуджаныя 1
прысуджаныя ваенным 1
ваенным саветам 1
саветам да 1
да смяротнага 10
за мяцеж 1
мяцеж і 3
і зраду. 1
зраду. Баніфацыа 1
Баніфацыа быў 1
сынам Джавані 1
Джавані і 1
і братам 3
братам Ларэнца. 2
Ларэнца. Баніфацый 1
Баніфацый лічыў, 1
што людзей, 1
людзей, хрышчаных 1
хрышчаных з 1
з вымаўленнем 2
вымаўленнем недакладнай 1
недакладнай формулы, 1
формулы, варта 1
варта перахрышчываць, 1
перахрышчываць, Віргілій 1
Віргілій ж 1
ж настойваў 1
настойваў на 11
на рэчаіснасці 1
рэчаіснасці такой 1
такой таямніцы. 1
таямніцы. Банкаматы 1
Банкаматы Укргазбанка 1
Укргазбанка ўваходзяць 1
у сетку 3
сетку «УкрКарт» 1
«УкрКарт» якая 1
якая налічвае 1
1000 банкаматаў. 1
банкаматаў. Банк 1
Банк Англіі 1
Англіі таксама 1
таксама здольны 1
здольны аказаць 1
аказаць істотную 1
істотную ліквіднасць 1
ліквіднасць у 1
у замежнай 4
замежнай валюце, 1
валюце, калі 1
калі патрабуецца. 1
патрабуецца. Банк 1
Банк даручыў 1
даручыў маскоўскаму 1
маскоўскаму архітэктару 1
архітэктару А. 1
А. У. 1
У. Зелянку, 1
Зелянку, у 1
у 1897—1900 1
1897—1900 гг. 1
гг. які 1
у Самары 2
Самары і 3
працаваў гарадскім 1
гарадскім архітэктарам, 1
архітэктарам, распрацаваць 1
распрацаваць план 1
план перабудовы 1
перабудовы будынка. 1
будынка. Банкі 1
Банкі і 1
і мікрафінансавых 1
мікрафінансавых кампаніі, 1
кампаніі, ужываюць 1
ужываюць у 3
якасці ўздзеяння 1
на даўжніка 1
даўжніка папярэджанне 1
папярэджанне аб 1
яго доўг 1
доўг можа 1
быць перададзены 1
перададзены на 1
на разгляд 5
разгляд у 3
у калектарскіх 1
калектарскіх кампанію. 1
кампанію. Банк 1
Банк набыў 1
набыў новую 1
новую каманду 1
каманду мэнеджменту. 1
мэнеджменту. Банк 1
Банк нацыянальнай 1
нацыянальнай памяці 2
памяці змяшчае 1
змяшчае старыя 1
старыя дакументы, 1
дакументы, лісты 1
лісты і 5
і фатаграфіі, 1
фатаграфіі, частка 1
якіх таксама 3
таксама мікрафільмуецца. 1
мікрафільмуецца. Банкноты 1
Банкноты і 1
іх апісанні. 1
апісанні. Банкрол 1
Банкрол ( 1
( Bankroll) 1
Bankroll) — 1
гэта сума 1
сума грошай 1
грошай на 7
на рахунку 2
рахунку гульца, 1
гульца, якую 1
якую ён 35
ён выкарыстоўвае 4
для гульні 5
гульні ў 15
ў покер 2
покер на 1
на грошы. 3
грошы. Банк 1
Банк самастойна 1
самастойна абірае 1
абірае гэты 1
гэты комплекс. 1
комплекс. Банк 1
Банк увайшоў 1
у ТОП-20 1
ТОП-20 банкаў 1
банкаў Украіны 1
па ўзроўні 4
ўзроўні актываў. 1
актываў. Банку 1
Банку належыць 1
належыць 600 1
600 аддзяленняў; 1
аддзяленняў; ён 1
ён кантралюе 1
кантралюе каля 1
% прыватных 1
прыватных укладаў 1
укладаў Грэцыі. 1
Грэцыі. Бантынг 1
Бантынг аддаў 1
аддаў Бэсту 1
Бэсту палову 1
палову сваёй 2
сваёй часткі 1
часткі Нобелеўскай 1
Нобелеўскай прэміі 11
знак удзячнасці. 1
удзячнасці. Баптысты 1
Баптысты практыкуюць 1
практыкуюць хрышчэнне 1
хрышчэнне дарослых 1
дарослых праз 1
праз поўнае 1
поўнае пагружэнне 1
пагружэнне ў 1
ваду. Баптысцкая 1
Баптысцкая царква 1
царква Уэстбара 1
Уэстбара Фрэда 1
Фрэда Фелпса 1
Фелпса ладзіла 1
ладзіла пікеты 1
пікеты каля 1
каля будынка 5
будынка суда, 1
суда, патрабуючы 1
патрабуючы змякчыць 1
змякчыць пакаранне 1
пакаранне забойцам 1
не прыгаворваць 1
прыгаворваць іх 1
смяротнага пакарання. 5
пакарання. Баптысцкі 1
Баптысцкі дом 1
дом малітвы 1
малітвы ў 2
ў Дундазе 1
Дундазе ( 1
( Бапутатсвана, 1
Бапутатсвана, у 1
склад якога 11
не ўваходзіў. 1
ўваходзіў. Барабан 1
Барабан ляжыць 1
на шасці 2
шасці парусах. 1
парусах. Барабанныя 1
Барабанныя тармазы 1
тармазы лічацца 1
лічацца больш 1
больш прыдатнымі 1
прыдатнымі для 2
для цяжкіх 1
цяжкіх умоў 3
умоў эксплуатацыі 1
эксплуатацыі па 1
па бездаражы 1
бездаражы або 1
або запыленых 1
запыленых прасёлкавых 1
прасёлкавых дарогах. 1
дарогах. Барабаны 1
Барабаны могуць 1
падзеленыя па 4
па гукавышынныя, 1
гукавышынныя, на 1
маюць пэўную 1
пэўную вышыню 1
вышыню гучання 1
гучання (літаўры, 1
(літаўры, рататом) 1
рататом) і 1
і інструменты 1
інструменты з 2
з нявызначанай 1
нявызначанай вышынёй 1
вышынёй гучання 1
гучання (малы 1
(малы барабан, 1
барабан, том-том 1
том-том і 1
г. д.). 7
д.). Барабаняць 1
Барабаняць абодва 1
абодва полы, 1
полы, саміцы 1
саміцы ў 1
ў меншай 6
ступені. Барабудур 1
Барабудур — 1
— найбуйнейшае 1
найбуйнейшае будысцкае 1
будысцкае свяцілішча 1
свяцілішча Інданезіі, 1
Інданезіі, пабудаванае 1
на цэнтральнай 7
цэнтральнай Яве 1
Яве ў 1
перыяд Шрывіджаі 1
Шрывіджаі ў 1
пачатку IX 2
IX стагоддзя. 3
стагоддзя. Баравуха 1
Баравуха стала 1
стала цэнтрам 7
цэнтрам паўночнага 1
паўночнага сектара 1
сектара Полацкага 1
Полацкага ўмацаванага 1
ўмацаванага раёна. 1
раёна. Барадзіна 1
Барадзіна на 1
на гастролях 3
гастролях опернай 1
опернай трупы 2
трупы Кіраўскага 1
Кіраўскага тэатра 1
тэатра ў 17
Паўднёвай Карэі, 1
Карэі, прыняў 1
у пастаноўцы 3
пастаноўцы оперы 1
оперы «Вайна 1
«Вайна і 3
і мір» 4
мір» Баракі 1
Баракі былі 1
былі перапоўнены, 1
перапоўнены, таму 1
большасць вязняў 1
вязняў і 2
і зімой 3
зімой заставалася 1
заставалася пад 6
пад адкрытым 9
адкрытым небам. 4
небам. Баранавіцкага 1
Баранавіцкага раёна 1
раёна імем 1
імем Арцымені 1
Арцымені названа 1
названа вуліца. 2
вуліца. Бараноўскі 1
Бараноўскі на 1
пасадзе рэдактара 1
рэдактара працягваў 1
працягваў лінію 1
лінію Янкоўскага 1
Янкоўскага — 1
— Баранэса 1
Баранэса Паноніка 1
Паноніка Ротшыльд 1
Ротшыльд арганізавала 1
арганізавала перамяшчэнне 1
перамяшчэнне цела 1
цела нябожчыка 1
нябожчыка ў 2
ў родны 9
родны горад 5
і аплаціла 1
аплаціла пахаванне. 1
пахаванне. Бараў-ін-Фёрнас, 1
Бараў-ін-Фёрнас, дзе 2
дзе судна 2
судна было 2
было спушчана 2
спушчана 15 1
15 сакавіка 9
сакавіка 1903 1
1903 года. 3
года. Бараў-ін-Фёрнас, 1
спушчана 8 1
8 сакавіка 5
сакавіка 1905 1
1905 года. 5
года. Барацьба 1
Барацьба арганізацыі 1
арганізацыі скончылася 1
скончылася арыштам 1
арыштам яе 1
яе правадыроў. 1
правадыроў. Барацьба 1
Барацьба вавілонскіх 1
вавілонскіх цароў 2
цароў з 1
з Ларсам 1
Ларсам за 1
у Шумеру. 1
Шумеру. Барацьба 1
Барацьба за 1
права мець 2
мець на 6
на прадпрыемстве 8
прадпрыемстве першасную 1
першасную арганізацыю 1
арганізацыю працягвалася 1
працягвалася больш 3
год. Барацьба 1
Барацьба разгортваецца 1
разгортваецца толькі 1
на апошніх 3
апошніх колах 1
колах па 1
па горадзе, 1
горадзе, калі 1
калі разыгрываецца 1
разыгрываецца спрынтарскі 1
спрынтарскі фініш. 1
фініш. Барацьба 1
Барацьба ўладаў 1
ўладаў і 2
і бабруйскіх 1
бабруйскіх яўрэяў 1
яўрэяў працягвалася 1
да 1960-х 1
1960-х гадоў. 3
гадоў. Барацьбу 1
Барацьбу за 1
за ўладу 6
ўладу паміж 4
паміж лівійскімі 1
лівійскімі правадырамі 1
правадырамі выкарысталі 1
выкарысталі заваёўнікі 1
заваёўнікі з 1
з поўдня 25
поўдня ( 1
( Барацьбу 1
Барацьбу супраць 1
супраць акупантаў 2
акупантаў узначаліў 1
узначаліў адзін 1
з паўднёвых 3
паўднёвых правадыроў 1
правадыроў Джая 1
Джая Харыварман. 1
Харыварман. Барашнум 1
Барашнум лічыцца 1
лічыцца вельмі 2
вельмі карысным 2
карысным для 2
палягчэння пасмяротнай 1
пасмяротнай лёсу. 1
лёсу. Барбад 1
Барбад быў 1
быў знаўцам 2
знаўцам музычнай 1
музычнай спадчыны, 1
спадчыны, стваральнікам 1
стваральнікам мноства 1
мноства песень, 1
песень, імправізатарам, 1
імправізатарам, які 1
які адгукаўся 1
адгукаўся новымі 1
новымі творамі 1
творамі з 1
розных нагодаў. 1
нагодаў. Барбакан 1
Барбакан і 1
і старая 2
старая рыначная 1
рыначная плошча 1
былі часткова 5
часткова адноўлены. 2
адноўлены. Барбру 1
Барбру Альвінг 1
Альвінг была 1
ўзнагароджана прэстыжнай 1
прэстыжнай прэміяй 1
прэміяй Таварыства 1
Таварыства Дзевяці. 1
Дзевяці. Барва 1
Барва ўпершыню 1
ўпершыню згадваецца 7
згадваецца як 12
як кантон 1
кантон ва 1
ва ўказе 1
ўказе ад 1
7 снежня 2
снежня 1848 1
1848 года. 2
года. Бардо 1
Бардо зноў 1
зноў пачаў 4
пачаў хутка 5
хутка развівацца 3
развівацца і 3
стаў адміністрацыйным 2
цэнтрам навакольных 1
зямель і 10
і цэнтрам 2
цэнтрам архідыяцэзіі 1
архідыяцэзіі ў 2
складзе Франкскага 1
Франкскага каралеўства. 1
каралеўства. «Баржо́мі» 1
«Баржо́мі» ( 1
( - 5
- Борджомі) 1
Борджомі) — 1
— прыродная 1
прыродная гідракарбанатна-натрыевая 1
гідракарбанатна-натрыевая мінеральная 1
мінеральная вада, 1
вада, мінералізацыя 1
мінералізацыя якой 1
якой складае 5
складае 5,5 1
5,5 - 1
- 7,5 1
7,5 г 1
г / 2
/ л. 1
л. Яе 1
Яе здабываюць 1
здабываюць у 2
у Грузіі 2
Грузіі ў 2
ў даліне 17
даліне Баржомі, 1
Баржомі, размешчанай 1
размешчанай на 6
тэрыторыі нацыянальнага 3
нацыянальнага парку 7
парку Баржомі-Харагаўлі. 1
Баржомі-Харагаўлі. Баржомское 1
Баржомское радовішча 1
радовішча мінеральных 1
мінеральных вод 1
вод змешчана 1
змешчана на 3
вышыні 760-920 1
760-920 метраў 1
цэнтральнай частцы 35
частцы Аджарыі-Імярэцінскага 1
Аджарыі-Імярэцінскага хрыбта 1
хрыбта Каўказа 1
Каўказа ў 1
ў фенаменальнай 1
фенаменальнай кліматычнай 1
кліматычнай зоне, 1
зоне, аточанай 1
аточанай ледавікамі 1
ледавікамі Бакурыані 1
Бакурыані і 1
і хваёвым 1
хваёвым лесам 1
лесам ля 1
ля падножжа 8
падножжа гор. 1
гор. Баркук 1
Баркук быў 1
быў зрынуты 4
зрынуты ў 2
1389 годзе, 1
зноў заняў 8
заняў Каір 1
Каір у 1
у 1390 1
1390 годзе. 1
годзе. Барнслі 1
Барнслі акружаны 1
акружаны невялікімі 1
невялікімі населенымі 1
населенымі пунктамі, 3
пунктамі, утвараючы 1
утвараючы з 1
імі муніцыпальны 1
муніцыпальны раён 2
раён Барнслі, 1
Барнслі, найбуйнейшым 1
найбуйнейшым горадам 2
горадам і 8
і адміністрацыйным 4
цэнтрам якога 1
якога з’яўляецца 3
горад Барнслі. 1
Барнслі. Барнслі 1
Барнслі вядомы 1
як былы 2
былы прамысловы 1
прамысловы горад, 1
які базаваўся 1
базаваўся на 1
на здабычы 1
здабычы вугалю 2
вугалю і 5
і шкла, 1
шкла, хоць 1
горадзе па 1
па сённяшні 12
дзень застаюцца 2
застаюцца некаторыя 2
некаторыя заводы, 1
заводы, у 1
прыватнасці шкляны 1
шкляны і 2
і коксовый 1
коксовый заводы. 1
заводы. Бародаўка 1
Бародаўка Напісанне 1
Напісанне ў 8
з Тлумачальным 9
Тлумачальным слоўнікам 9
слоўнікам беларускай 9
мовы. Барозу 1
Барозу быў 1
зацверджаны Еўрапейскім 1
Еўрапейскім парламентам 1
парламентам на 3
пасадзе старшыні 7
старшыні Еўрапейскай 1
Еўрапейскай камісіі. 2
камісіі. Барока 1
Барока падняло 1
падняло выяўленчасць 1
выяўленчасць Адраджэння 1
Адраджэння на 2
новыя вышыні, 1
вышыні, падкрэсліваючы 1
падкрэсліваючы ў 1
сваіх пошуках 1
пошуках прыгажосці 1
прыгажосці дэталі, 1
дэталі, руху, 1
руху, асвятлення 1
асвятлення і 5
і драматызм. 1
драматызм. Барон 1
Барон выклікае 1
выклікае сына 1
сына на 3
на дуэль. 3
дуэль. Барон 1
Барон Рыа-Бланка 1
Рыа-Бланка заўважыў, 1
што «папаўняючы 1
«папаўняючы марскую 1
марскую пяхоту 1
пяхоту і 2
і флот, 1
флот, мы 1
мы прымаем 1
прымаем на 1
на борт 6
борт адкіды 1
адкіды нашых 1
нашых гарадоў, 1
гарадоў, нягодных 1
нягодных люмпенаў, 1
люмпенаў, якія 1
маюць ніякай 1
ніякай падрыхтоўкі. 1
падрыхтоўкі. Барон 1
Барон фон 1
фон Тухер, 1
Тухер, у 1
цэлым станоўча 1
станоўча настроены, 1
настроены, у 1
час скардзіўся, 1
скардзіўся, што 1
што хлапчук 2
хлапчук відавочна 1
відавочна распешчаны 1
распешчаны ўвагай 1
ўвагай і 1
і занадта 1
занадта ўжо 1
ўжо пыхлівы. 1
пыхлівы. Барочное 1
Барочное мастацтва 1
мастацтва па 2
па прыродзе 1
прыродзе было 1
было асабліва 1
асабліва багатае 1
багатае і 1
і складанае, 1
складанае, яно 1
яно часта 2
часта выкарыстоўвала 1
выкарыстоўвала глыбокія, 1
глыбокія, цёплыя 1
цёплыя колеры 1
колеры з 2
цёмнымі паўтонамі. 1
паўтонамі. Барочныя 1
Барочныя рысы 1
рысы ў 2
ў архітэктуры 6
архітэктуры храма 2
храма вылучыліся 1
вылучыліся ў 1
ў фігурных 1
фігурных ліштвах 1
ліштвах аконных 1
аконных праёмаў 4
праёмаў і 2
і ўваходнага 1
ўваходнага партала, 1
партала, складанай 1
складанай прафіліроўцы 1
прафіліроўцы крапаваных 1
крапаваных карнізаў, 1
карнізаў, увагнутых 1
увагнутых плоскасцях 1
плоскасцях вежаў, 1
вежаў, слаістых 1
слаістых пілястрах 1
пілястрах і 1
і арнаментальных 1
арнаментальных капітэлях. 1
капітэлях. «Барса» 1
«Барса» выйграла 1
выйграла яшчэ 1
два тытулы 1
тытулы чэмпіёнаў 1
чэмпіёнаў Іспаніі, 1
Іспаніі, такім 1
чынам давёўшы 1
давёўшы колькасць 1
колькасць перамогаў 1
перамогаў запар 1
запар у 1
чэмпіянаце да 1
да чатырох. 1
чатырох. Бартавая 1
Бартавая астраінерцыяльная 1
астраінерцыяльная навігацыйная 1
навігацыйная сістэма 1
сістэма складаецца 4
з інерцыяльных 1
інерцыяльных датчыкаў, 1
датчыкаў, астракарэктара; 1
астракарэктара; сумесна 1
сумесна з 42
з наземнымі 2
наземнымі службамі 1
службамі яна 1
яна вызначае 2
вызначае вуглавую 1
вуглавую арыентацыю 1
арыентацыю ў 1
і каардынаты. 1
каардынаты. Бартавыя 1
Бартавыя варыянты 1
варыянты і 1
і шасі 1
шасі з 1
з кабінай 2
кабінай забяспечваліся 1
забяспечваліся ланжаронавай 1
ланжаронавай рамай. 1
рамай. Бартавыя 1
Бартавыя кампутары 1
кампутары і 1
і антыблакіровачная 1
антыблакіровачная тармазная 1
тармазная сістэма 1
сістэма (ABS) 1
(ABS) былі 1
былі дадатковымі 1
дадатковымі опцыямі 1
опцыямі на 1
на ранніх 5
ранніх мадэлях, 1
мадэлях, але 1
але пазней 33
пазней сталі 4
сталі ўваходзіць 1
спіс стандартнага 1
стандартнага аснашчэння. 1
аснашчэння. Барталамей 1
Барталамей пісаў 1
пісаў партрэты 2
партрэты і 3
і рэлігійныя 4
рэлігійныя творы 1
творы для 3
для кіруючых 1
кіруючых эліт 1
эліт рэгіёна 1
рэлігійных ордэнаў. 1
ордэнаў. Барталамэ 1
Барталамэ де 1
де Лас-Касас 1
Лас-Касас пісаў, 1
пісаў, што 12
ён памёр 13
у беднасці 1
беднасці і 2
і пажадаў 1
пажадаў быць 1
быць пахаваным 3
пахаваным каля 1
каля ўваходу 5
ўваходу ў 11
ў кляштар, 1
кляштар, каб 1
каб мінакі 1
мінакі ступалі 1
ступалі на 1
яго магілу 1
магілу ў 1
навучанне за 1
яго грахі. 1
грахі. » 1
» Барт 1
Барт глядзіць 1
глядзіць бокс, 1
бокс, пераможцам 1
пераможцам якога 1
якога становіцца 2
становіцца дзядзька 1
дзядзька Сэм. 1
Сэм. Бартэміюса 1
Бартэміюса Краўча 1
Краўча старэйшага, 1
старэйшага, былога 1
былога кіраўніка 1
кіраўніка Аддзела 1
Аддзела забеспячэння 1
забеспячэння магічнага 1
магічнага правапарадку, 1
правапарадку, разглядалі 1
як цалкам 3
цалкам верагодную 1
верагодную кандыдатуру 1
кандыдатуру на 3
пасаду міністра, 1
міністра, аднак 1
ён «падмачыў» 1
«падмачыў» сваю 1
сваю рэпутацыю 2
рэпутацыю ў 2
выніку суда 1
суда над 4
сваім сынам. 2
сынам. «Барусія» 1
«Барусія» перамагла 1
ў пераходных 2
пераходных матчах, 1
матчах, пасля 1
як скончыла 1
скончыла сезон 2
сезон у 9
Заходняй Рэгіянальнай 1
Рэгіянальнай Лізе 1
Лізе ( 1
) першай. 1
першай. Барыса 1
Барыса Няўзорава 1
Няўзорава зацвердзілі 1
зацвердзілі на 1
на ролю 17
ролю Яўхіма 1
Яўхіма ўвогуле 1
ўвогуле без 2
без кінаспроб. 1
кінаспроб. Барысаўскага 1
Барысаўскага раёна 2
вобласці. Барысевіч 1
Барысевіч ніколі 1
не прытрымлівалася 1
прытрымлівалася дыеты. 1
дыеты. Барыс 1
Барыс Ельцын, 1
Ельцын, не 1
не располагавший 1
располагавший поўнай 1
поўнай падтрымкай 1
падтрымкай Дзяржаўнай 1
Дзяржаўнай Думы, 1
Думы, адмовіўся 1
падпісаць беларускі 1
беларускі варыянт 1
варыянт саюзнага 1
саюзнага дагавора. 1
дагавора. Барысенка 1
Барысенка В. 1
В. У., 1
У., 2017, 1
2017, Вучэбна-метадычныя 1
Вучэбна-метадычныя дапаможнікі 1
дапаможнікі па 2
па беларускай 4
мове як 1
як замежнай. 1
замежнай. Барыс 1
Барыс Кіт 1
Кіт член 1
член многіх 2
многіх навуковых 2
навуковых таварыстваў 3
таварыстваў свету. 1
свету. Барыс 1
Барыс Крэпак 1
Крэпак «Дзе 1
«Дзе ёсць 1
ёсць ісціна?» 1
ісціна?» Барыс 1
Барыс Міхайлавіч 1
Міхайлавіч Кустодзіеў 1
Кустодзіеў (рус.:Бори́с 1
(рус.:Бори́с Миха́йлович 1
Миха́йлович Кусто́диев) 1
Кусто́диев) (23 1
(23 лютага 1
лютага ( 2
( Барыс 1
Барыс Пільняк 1
Пільняк у 1
у 1926 2
1926 годзе 26
годзе абгульвае 1
абгульвае гэту 1
версію ў 1
сваёй кнізе 9
кнізе «Аповесць 1
«Аповесць непагашанага 1
непагашанага месяца». 1
месяца». Барыс 1
Барыс Пяцюк, 1
Пяцюк, заслужаны 1
артыст Украіны 1
Украіны Фёдар 1
Фёдар Богдан, 1
Богдан, баяніст, 1
баяніст, лаўрэат 1
лаўрэат міжнародных 1
міжнародных конкурсаў 4
конкурсаў А. 1
А. Пылік 1
Пылік і 1
іншыя. Барэльефы 1
Барэльефы паказваюць 1
паказваюць Фернана 1
Фернана Лопіша, 1
Лопіша, Жыля 1
Жыля Вісентэ, 1
Вісентэ, Аляксандра 1
Аляксандра Геркулана 1
Геркулана і 1
і Жуана 1
Жуана дэ 1
дэ Алмейда. 1
Алмейда. Барэр 1
Барэр быў 1
быў выгнаны, 1
выгнаны, як 1
як забойца 1
забойца караля 1
караля ( 2
( Басанавічус 1
Басанавічус не 1
не прадстаўляў 1
прадстаўляў сабе 1
сабе «Аўшру» 1
«Аўшру» ў 1
якасці палітычнага 1
палітычнага выдання; 1
выдання; у 1
першым выпуску 1
ён дэклараваў, 1
дэклараваў, што 1
што газета 1
газета засяродзіцца 1
на справах 1
справах культуры. 1
культуры. Бас-гітарысты 1
Бас-гітарысты Дэйв 1
Дэйв Фарэл 1
Фарэл і 1
і Кайл 1
Кайл Крыснер 1
Крыснер не 1
не удзейнячалі 1
удзейнячалі у 1
у запісе, 1
запісе, таму 1
таму Linkin 1
Linkin Park 1
Park запрасілі 1
запрасілі да 2
да запісі 1
запісі Скота 1
Скота Козела 1
Козела і 1
і Яна 2
Яна Хорнбека. 1
Хорнбека. Басейн 1
Басейн меў 1
меў фантан 1
фантан у 1
у цэнтры. 7
цэнтры. Басейн 1
Басейн мора 1
мора ўтварыўся 1
ўтварыўся ў 2
ў эпоху 19
эпоху Раннеімбрыйскага 1
Раннеімбрыйскага перыяду 1
перыяду і 4
быў затоплены 1
затоплены лавай 1
лавай у 1
у Познеімбрыйскі 1
Познеімбрыйскі перыяд. 1
перыяд. Басейн 1
Басейн ракі 3
ракі — 2
самых густанаселеных 3
густанаселеных і 1
і асвоеных 1
асвоеных ў 1
ў Канадзе. 2
Канадзе. Басейн 1
ракі займае 2
плошчу 12 1
12 670 1
670 км² 1
км² і 4
з'яўляецца найбуйнейшым 1
найбуйнейшым у 4
Гватэмале. Басейн 1
займае цэнтральную 2
цэнтральную частку 3
частку Непала. 1
Непала. Басейны 1
Басейны могуць 1
быць як 9
як широкапрофільныя, 1
широкапрофільныя, так 1
і спецыялізаваныя, 2
спецыялізаваныя, якія 1
маюць вузкае, 1
вузкае, мэтанакіраванае 1
мэтанакіраванае прызначэнне: 1
прызначэнне: дзіцячыя, 1
дзіцячыя, скачковыя, 1
скачковыя, купальныя. 1
купальныя. Басё 1
Басё быў 1
быў трэцім 2
трэцім дзіцем 2
дзіцем у 8
у сям’і. 3
сям’і. Басё 1
Басё жыў 1
у простай 1
простай халупе, 1
халупе, падоранай 1
падоранай яму 1
яму адным 1
з вучняў. 1
вучняў. Баскетболам 1
Баскетболам пачала 1
пачала займацца 4
займацца ў 3
ў гомельскай 1
гомельскай СДЮШАР-9. 1
СДЮШАР-9. Баснійскія 1
Баснійскія мусульмане, 1
мусульмане, як 1
як ужо 3
ужо было 3
было сказана, 2
сказана, былі 1
былі незадаваленыя 1
незадаваленыя кіруючай 1
кіруючай роляй 1
роляй харватаў 1
харватаў у 2
у НДХ. 1
НДХ. Баставалі 1
Баставалі ўсе 1
ўсе рабочыя, 1
рабочыя, рамеснікі, 1
рамеснікі, работнікі 1
работнікі гандлю, 1
гандлю, распаўсюджваліся 1
распаўсюджваліся пракламацыі 1
пракламацыі з 1
з тлумачэннем 1
тлумачэннем падзей 1
у названых 1
названых гарадах. 1
гарадах. Бастыды 1
Бастыды маюць, 1
маюць, як 2
правіла, прастакутную 1
прастакутную планіроўку 1
планіроўку з 2
з рашэцістай 1
рашэцістай сеткай 1
сеткай вуліц. 1
вуліц. Бастыёны 1
Бастыёны прызначаліся 1
прызначаліся для 11
для абстрэлу 3
абстрэлу мясцовасці 1
мясцовасці і 3
і фланкіравання 1
фланкіравання крэпасных 1
крэпасных сценаў 1
сценаў і 1
і роваў 1
роваў перад 1
перад імі. 3
імі. Бастыян 1
Бастыян прыводзіць 1
прыводзіць войска 1
войска ў 11
ў сталіцу 3
сталіцу Фантазіі, 1
Фантазіі, у 1
у Вежу 1
Вежу Слановай 1
Слановай Косці, 1
Косці, дзе 1
дзе жыла 7
жыла Дзяўчынка 1
Дзяўчынка Імператрыца. 1
Імператрыца. Басфор 1
Басфор з'яўляецца 1
часткай унутрыеўразійскай 1
унутрыеўразійскай мяжы. 1
мяжы. Бата 1
Бата і 1
і Бат 1
Бат — 1
яго мужчынская 1
мужчынская і 2
і жаночая 2
жаночая іспастасі 1
іспастасі адпаведна. 1
адпаведна. Батальёнам 1
Батальёнам былі 1
захоплены 3 1
3 склады 2
склады з 4
з боепрыпасамі 6
боепрыпасамі і 5
з ваеннай 6
ваеннай маёмасцю. 3
маёмасцю. Батальён 1
Батальён Міколы 1
Міколы Дзямідава 1
Дзямідава быў 1
апошнім беларускім 1
беларускім аддзелам, 1
аддзелам, які 1
адкрытым баі 1
баі аказваў 1
аказваў супраціў 1
супраціў савецкім 1
войскам. Батанічны 1
Батанічны парк 1
парк (батанічны 1
(батанічны сад) 1
сад) — 1
— тэрыторыя, 2
тэрыторыя, на 3
з навукова-даследчай, 1
навукова-даследчай, асветніцкай 1
асветніцкай і 1
і вучэбнай 3
вучэбнай дзейнасцю 1
дзейнасцю культывуюцца, 1
культывуюцца, вывучаюцца 1
вывучаюцца і 1
і дэманструюцца 1
дэманструюцца калекцыі 1
калекцыі жывых 1
жывых раслін 1
раслін з 1
розных частак 4
частак свету 1
розных кліматычных 3
кліматычных зон. 1
зон. Батанічны 1
Батанічны сад 1
сад неўзабаве 1
у Еўропе. 13
Еўропе. Батна 1
Батна — 1
пяты па 2
па насельніцтве 2
насельніцтве горад 1
горад Алжыра, 1
Алжыра, найбуйнейшы 1
найбуйнейшы горад 2
горад горнага 1
горнага масіва 1
масіва Арэс. 1
Арэс. Батон 1
Батон каўбасы 1
каўбасы мартадэла 1
мартадэла можа 1
можа важыць 1
важыць ад 2
ад паўкілаграма 1
паўкілаграма да 1
да двух 10
двух цэнтнераў. 1
цэнтнераў. Батрок 1
Батрок — 1
— таксама 3
таксама вопытны 1
вопытны злодзей 1
злодзей і 1
і кантрабандыст, 1
кантрабандыст, і 1
можа гаварыць 1
гаварыць і 1
на французскай, 1
французскай, і 1
англійскай мовах. 6
мовах. Батухана, 1
Батухана, унук 1
унук Чынгісхана 1
Чынгісхана і 2
і арганізатар 4
арганізатар мангольскага 1
мангольскага паходу 1
паходу ў 5
ў Еўропу, 5
Еўропу, адмовіўся 1
прызнаць уладу 1
уладу Гуюка. 1
Гуюка. Батэрфляй 1
Батэрфляй (англ. 1
(англ. Butterfly 1
Butterfly — 1
— матыль, 1
матыль, іншая 1
іншая назва 2
назва «дэльфін») 1
«дэльфін») — 1
найболей тэхнічна 1
тэхнічна складаных 1
складаных і 3
і стомных 1
стомных стыляў 1
стыляў плавання. 1
плавання. Баўдзіка 1
Баўдзіка прыехала 1
прыехала на 2
на баявое 1
баявое поле 1
поле на 1
на калясніцы, 5
калясніцы, з 1
двума дачкамі. 1
дачкамі. Баўэрс 1
Баўэрс выявіў 1
выявіў палатку 1
палатку Амундсена 1
Амундсена «Пульхейм» 1
«Пульхейм» у 1
у двух 19
двух мілях 1
мілях ад 3
ад лагера 1
лагера Скота. 1
Скота. Бафрон 1
Бафрон прыцягнуў 1
прыцягнуў да 6
да эсперанта 1
эсперанта шматлікіх 1
шматлікіх уплывовых 1
уплывовых і 1
вядомых асоб. 1
асоб. Бахрам 1
Бахрам V 1
V амаль 1
не займаўся 4
займаўся справамі, 1
справамі, аддаўшыся 1
аддаўшыся забавам 1
забавам і 1
і задавальненням. 1
задавальненням. Бахрэйн 1
Бахрэйн трымаецца 1
трымаецца ўзважанага, 1
ўзважанага, неканфрантацыйнага 1
неканфрантацыйнага знешнепалітычнага 1
знешнепалітычнага курсу, 1
курсу, накіраванага 1
накіраванага на 1
на ўмацаванне 1
ўмацаванне рэгіянальнай 1
рэгіянальнай стабільнасці 1
стабільнасці і 6
і бяспекі. 2
бяспекі. Бахчысарай 1
Бахчысарай складаўся 1
2000 дамоў, 1
дамоў, прыкладна 1
прыкладна траціна 1
траціна з 2
належала грэкам. 1
грэкам. Бацька 1
Бацька аддаў 1
на выхаванне 7
выхаванне манахам-аўгустынцам 1
манахам-аўгустынцам і, 1
і, мусібыць, 1
мусібыць, меў 1
яго рахунак 1
рахунак вялікія 1
вялікія планы. 1
планы. Бацька 1
Бацька актрыс 1
актрыс Мар’яны 1
Мар’яны і 1
і Настассі 1
Настассі Вярцінскіх. 1
Вярцінскіх. Бацька 1
Бацька Альбрэхта 1
Альбрэхта Юлій 1
Юлій Радэнбах 1
Радэнбах паходзіў 1
паходзіў з 18
з Рэйнланду 1
Рэйнланду і 1
быў братам 3
братам Фелікса 1
Фелікса Радэнбаха, 1
Радэнбаха, фламандскага 1
фламандскага палітычнага 1
палітычнага прапагандыста. 1
прапагандыста. Бацька 1
Бацька Антыёха 1
Антыёха Дзмітрыевіча, 1
Дзмітрыевіча, брат 1
брат Антыёха 1
Антыёха Канстанцінавіча. 1
Канстанцінавіча. Бацька 1
Бацька апускае 1
апускае зброю, 1
зброю, але 1
але неўзабаве 24
неўзабаве кліча 1
кліча падначаленых 1
падначаленых яму 4
яму карсараў, 1
карсараў, якія 1
якія схопліваюць 1
схопліваюць і 1
і кідаюць 1
кідаюць параненага 1
параненага дон 1
дон Жуана 1
Жуана ў 1
ў трум 1
трум карабля. 1
карабля. Бацька 1
Бацька Ая 1
Ая де 1
де ла 1
Торэ выдаваў 1
выдаваў газету, 1
газету, у 2
якой па 1
па маладосці 1
маладосці працаваў 1
працаваў і 1
яго сын. 4
сын. Бацька 1
Бацька Байрана 1
Байрана быў 1
быў капітанам 7
капітанам англійскай 1
англійскай гвардыі 1
гвардыі і 3
меў дваранскага 1
паходжання. Бацька 1
Бацька Бахаловіча 1
Бахаловіча быў 1
быў свядомым 1
свядомым беларусам, 1
беларусам, але 1
але маці 1
маці варожа 1
варожа ставілася 1
да беларускага 9
беларускага пытання. 2
пытання. Бацька, 1
Бацька, Берка 1
Берка Лейбавіч 1
Лейбавіч Нарштэйн 1
Нарштэйн ў 1
быў на 25
фронце. Бацька 2
Бацька будучага 3
будучага мастака 1
мастака загінуў 1
будучага мастака, 1
мастака, Лука 1
Лука Іванавіч, 1
Іванавіч, быў 1
быў сасланы 4
сасланы на 2
на катаргу 1
катаргу за 1
за ўдзел 16
у рэвалюцыйным 3
рэвалюцыйным руху 2
руху ў 17
стагоддзя. Бацька 1
будучага пісьменніка, 1
пісьменніка, Чарлз 1
Чарлз Алтамонт 1
Алтамонт Дойл, 1
Дойл, ва 1
22 гадоў 3
гадоў ажаніўся 1
17 гадовай 1
гадовай Мэры 1
Мэры Фоўлі, 1
Фоўлі, якая 1
вельмі любіла 1
любіла кнігі. 1
кнігі. Бацька 1
Бацька быў 4
быў будаўнiком. 1
будаўнiком. Бацька 1
быў вядомым 4
у Махачкале 1
Махачкале майстрам-шаўцом, 1
майстрам-шаўцом, маці 1
маці была 8
была краўцом. 1
краўцом. Бацька 1
быў муляром 1
муляром і 1
і цесляром, 1
цесляром, з 1
прычыны чаго 6
чаго Сінан 1
Сінан у 1
у юнацтве 2
юнацтве атрымаў 1
атрымаў добрыя 2
добрыя навыкі 1
навыкі ў 2
гэтых рамёствах, 1
рамёствах, і 1
гэта паўплывала 3
яго будучую 1
будучую кар’еру. 1
кар’еру. Бацька 1
быў служачым 1
служачым у 1
у міністэрстве 2
міністэрстве грамадскіх 1
грамадскіх работ. 1
работ. Бацька, 1
Бацька, быўшы 1
быўшы брахманам, 1
брахманам, часта 1
часта здзяйсняў 1
здзяйсняў паломніцтва 1
паломніцтва да 1
да святых 2
святых месцах 1
месцах Індыі. 1
Індыі. Бацька 1
Бацька вучыў 1
вучыў Оскара 1
Оскара цяслярскай 1
цяслярскай справе, 1
справе, якой 1
меў займацца. 1
займацца. Бацька 1
Бацька выходзіў 1
на сярэдзіну 6
сярэдзіну пакоя, 1
пакоя, тройчы 1
тройчы кланяўся 1
кланяўся ўсім 1
ўсім і 2
таксама прасіў 2
прасіў дараваць 1
дараваць за 1
за нядобрыя 1
нядобрыя словы 1
словы або 3
або дрэнныя 1
дрэнныя ўчынкі. 1
ўчынкі. Бацька 1
Бацька гадаваў 1
гадаваў дзяцей 1
дзяцей адзін, 1
адзін, працаваў 1
працаваў вартаўніком, 1
вартаўніком, трымаў 1
трымаў жывёлу. 1
жывёлу. Бацька 1
Бацька - 1
- гандляр 1
гандляр Эрык 1
Эрык Андэрсан 1
Андэрсан Бронум 1
Бронум (1820-90), 1
(1820-90), маці 1
маці - 4
- Ані 1
Ані Хедвіг 1
Хедвіг Мёлер 1
Мёлер (1826-1916). 1
(1826-1916). Бацька 1
Бацька да 1
да арганізацыі 8
арганізацыі калгасаў 2
калгасаў меў 1
меў 25 1
25 гектараў 1
гектараў уласнай 1
уласнай зямлі. 1
зямлі. Бацька 2
Бацька Данііла 1
Данііла Сямёнава 1
Сямёнава хацеў 1
хацеў быць 2
на эксперыменце, 2
эксперыменце, але 1
не пусцілі, 1
пусцілі, каб 1
пазбегнуць спробы 1
спробы самасуду. 1
самасуду. Бацька, 1
Бацька, да 1
да прыезду 1
прыезду ў 4
ЗША насіў 1
насіў прозвішча 2
прозвішча Расмусэн, 1
Расмусэн, на 1
працягу 43 1
43 гадоў 1
працаваў паліцыянтам 1
паліцыянтам рэпарцёрам 1
рэпарцёрам у 1
у газеце 17
газеце Miami 1
Miami Herald, 1
Herald, маці 1
маці займалася 1
займалася расследовательского 1
расследовательского журналістыкай. 1
журналістыкай. Бацька 1
Бацька даў 1
даў за 1
яго буйны 1
буйны грашовы 1
грашовы заклад 1
заклад і 1
ўзяў на 6
на парукі 1
парукі да 1
да суда 4
суда дахаты. 1
дахаты. Бацька 1
Бацька доўгі 1
час працаваў 16
працаваў старшынёй 2
старшынёй выканкама 1
выканкама Грыцэвіцкага 1
Грыцэвіцкага сельскага 1
сельскага Савета, 1
Савета, маці 1
маці працавала 1
працавала настаўніцай 4
настаўніцай біялогіі 1
біялогіі ў 2
ў Грыцэвіцкай 1
Грыцэвіцкай сярэдняй 1
сярэдняй школе. 10
школе. Бацька 1
Бацька Жака 1
Жака працаваў 1
у Cominex, 1
Cominex, імпартна-экспартнай 1
імпартна-экспартнай фірме, 1
фірме, а 1
пазней стаў 16
стаў судырэктарам 1
судырэктарам кампаніі, 1
кампаніі, якая 3
выпускала кардонныя 1
кардонныя вырабы. 1
вырабы. Бацька 1
Бацька ж 1
ж заўважаў 1
заўважаў толькі 1
толькі аднога 1
аднога старэйшага 1
сына Баляслава 1
Баляслава і 1
яго аднаго 1
аднаго ўскладаў 1
ўскладаў свае 1
свае надзеі. 1
надзеі. Бацька 1
Бацька запрасіў 1
запрасіў мясцовага 1
мясцовага настаўніка 1
настаўніка Цімафея 1
Цімафея Цімафеевіча 1
Цімафеевіча Мрыхіна 1
Мрыхіна для 1
навучання хлопчыка 1
хлопчыка грамаце. 1
грамаце. Бацька, 1
Бацька, Іван 1
Іван Мікалаевіч, 1
Мікалаевіч, працаваў 1
у хімлясгасе. 1
хімлясгасе. Бацька 1
Бацька іграка 1
іграка зборнай 1
зборнай Польшчы 1
Польшчы па 2
па футболе, 3
футболе, Эўзебіюша 1
Эўзебіюша Смалярака. 1
Смалярака. Бацька 1
Бацька іграў 1
іграў у 2
у народным 3
народным тэатры, 1
тэатры, маці 1
маці ў 12
вайны ездзіла 1
ездзіла па 1
па франтах 1
франтах з 1
з агітбрыгадай. 1
агітбрыгадай. Бацька 1
Бацька і 3
і дзед 4
дзед Шандара 1
Шандара Копачы 1
Копачы былі 1
былі слесарамі, 1
слесарамі, таму 1
таму ён, 1
ён, пачаўшы 1
пачаўшы працоўную 1
працоўную кар'еру, 1
кар'еру, працягнуў 1
працягнуў сямейную 1
сямейную традыцыю, 2
традыцыю, узяўшы 1
узяўшы гэтую 1
гэтую прафесію. 1
прафесію. Бацька 1
маці часта 1
часта спрачаліся. 1
спрачаліся. Бацька 1
і сын 8
сын абмяркоўваюць 1
абмяркоўваюць вулкан, 1
вулкан, яго 1
яго гісторыю, 2
гісторыю, абапіраючыся 1
на ўласны 4
ўласны вопыт 2
вопыт і 1
творы класікаў. 1
класікаў. Бацька, 1
Бацька, калі 1
калі даведаўся 1
гэта, у 3
у вялікай 10
вялікай роспачы 1
роспачы прыехаў 1
прыехаў у 16
у Сяльцо, 1
Сяльцо, горка 1
горка плакаў 1
плакаў і 1
хацеў аддаваць 1
аддаваць у 1
у манахіні 1
манахіні і 1
і другую 2
другую дачку. 1
дачку. Бацька 1
Бацька Кант, 1
Кант, відаць, 1
відаць, імкнуўся 1
імкнуўся навучыць 1
навучыць дачку 1
дачку буржуазнай 1
буржуазнай дзяўчыне 1
дзяўчыне для 1
для шлюбу. 1
шлюбу. Бацька 1
Бацька Касцюшкі, 1
Касцюшкі, каб 1
каб выкупіць 1
выкупіць Малыя 1
Малыя Сяхновічы, 1
Сяхновічы, рашыўся 1
рашыўся пазычыць 1
пазычыць 20 1
20 тысяч 11
тысяч злотых 2
злотых ва 1
ва ўдавы 1
ўдавы капітана 1
капітана Беранта. 1
Беранта. Бацька 1
Бацька кожны 1
кожны раз 11
раз адказваў 1
адказваў жартам: 1
жартам: «Давай 1
«Давай дажывем 1
дажывем да 1
да 18-ці, 1
18-ці, потым 1
потым пагаворым». 1
пагаворым». Бацька 1
Бацька Луіджы 1
Луіджы Дзі 1
Дзі Маё, 1
Маё, Антоніа, 1
Антоніа, быў 1
быў актывістам 1
актывістам неафашысцкага 1
неафашысцкага Італьянскага 1
Італьянскага сацыяльнага 1
сацыяльнага руху 2
руху і 12
пазней — 4
— Нацыянальнага 1
Нацыянальнага альянсу. 1
альянсу. Бацька 1
Бацька Максіма 1
Максіма Танка 5
Танка быў 1
з найбагацейшых 3
найбагацейшых гаспадароў 1
у вёсцы, 2
вёсцы, яго 1
яго род 1
род меў 2
меў 60 1
60 дзесяцін 2
Бацька Маўльберча 1
Маўльберча Антон 1
Антон Маўльберч 1
Маўльберч таксама 1
быў мастаком. 1
мастаком. Бацька, 1
Бацька, маці 1
два сыны. 1
сыны. Бацькам 1
Бацькам было 1
было наканавана 2
наканавана перажыць 1
перажыць сына, 1
які ўславіў 1
ўславіў іх 1
іх сямю. 1
сямю. Бацька, 1
Бацька, Міхаіл 1
Міхаіл Андрэевіч, 1
Андрэевіч, працаваў 1
у лякарні 3
лякарні для 2
для бедных. 3
бедных. Бацькам 1
Бацькам новага 1
новага кірунку 1
кірунку быў 1
быў Бенгт 1
Бенгт Готфрыд 1
Готфрыд Фарсэлій 1
Фарсэлій (ок. 1
(ок. 1660-1689), 1
1660-1689), які 1
які заснаваў, 1
заснаваў, без 1
без сродкаў, 2
сродкаў, без 1
без сувязяў 1
сувязяў вялікую 1
колькасць народных 1
народных школ 1
і першую 2
першую эстонскую 1
эстонскую настаўніцкую 1
настаўніцкую семінарыю 2
семінарыю (1684-1688). 1
(1684-1688). Бацькам 1
Бацькам Тарквінія 1
Тарквінія Буйніцкага 1
Буйніцкага і 1
і дзедам 1
дзедам Ігната 1
Ігната Буйніцкага 1
Буйніцкага быў 1
быў Зігфрыд-Гіяцынт 1
Зігфрыд-Гіяцынт Буйніцкі. 1
Буйніцкі. «Бацька-Неба», 1
«Бацька-Неба», што 1
аб агульнаеўрапейскім 1
агульнаеўрапейскім атоесамліванні 1
атоесамліванні неба 1
неба з 2
з мужскім 1
мужскім пачаткам 1
пачаткам сусвету. 1
сусвету. Бацька, 1
Бацька, не 1
маючы сваёй 1
сваёй зямлі, 1
зямлі, працаваў 1
на лесанарыхтоўках 1
лесанарыхтоўках і 2
і лесасплаве, 1
лесасплаве, маці 1
маці памерла 3
памерла рана. 1
рана. Бацька 1
Бацька не 1
хоча слухаць 1
слухаць такіх 1
такіх слоў. 1
слоў. Бацька 1
Бацька Отфрыда 1
Отфрыда захапляўся 1
захапляўся гісторыяй 1
гісторыяй роднага 1
роднага краю 2
і прывіў 1
прывіў гэту 1
гэту любоў 1
любоў сыну. 1
сыну. Бацька 1
Бацька Павел 1
Павел Герасіменка 1
Герасіменка быў 1
быў мастаком-самавучкам. 1
мастаком-самавучкам. Бацька 1
Бацька пайшоў 1
на фронт, 10
фронт, маці 1
маці загінула 1
пры бамбёжцы. 1
бамбёжцы. Бацька 1
Бацька памёр, 1
памёр, калі 3
калі Арсенію 1
Арсенію было 1
было чатыры 7
чатыры гады. 5
гады. Бацька 1
Бацька памёр 2
памёр на 9
пачатку 1554 1
1554 года. 1
года. Бацька 1
у 1653 3
1653 годзе, 1
калі Дасу 1
Дасу было 1
было 6 4
6 гадоў, 2
гадоў, выхоўваўся 2
выхоўваўся Дас 1
Дас сваякамі 1
сваякамі (сястрой 1
(сястрой маці). 1
маці). Бацька 1
Бацька Пейся 1
Пейся (Пейсах) 1
(Пейсах) Эфрон 1
Эфрон (у 1
(у рускай 1
рускай версіі 2
версіі Пётр 1
Пётр Ізраілевіч 1
Ізраілевіч Каждан), 1
Каждан), стаў 1
вядучых спецыялістаў 2
па тэхналогіі 5
вырабу змазачных 1
змазачных маслаў 1
маслаў у 2
у савецкай 4
савецкай танкавай 1
танкавай прамысловасці. 1
прамысловасці. Бацька 1
Бацька пісьменніка 1
пісьменніка Андрэя 1
Андрэя Шувалава, 1
Шувалава, ад 1
якога паходзяць 1
паходзяць наступныя 1
наступныя графы 1
графы Шувалавы. 1
Шувалавы. Бацька 1
Бацька працаваў 2
працаваў кіроўцам, 1
кіроўцам, маці 1
маці — 4
— тэхнічкай 1
тэхнічкай у 1
у камунгасе. 1
камунгасе. Бацька 1
у мясцовым 6
мясцовым калгасе, 1
калгасе, памёр 1
у 2014 9
2014 годзе, 4
годзе, маці 1
годзе. Бацька 1
Бацька пяці 1
пяці дзяцей, 1
дзяцей, у 4
ліку цяперашняга 1
цяперашняга караля 1
караля Сідзі 1
Сідзі Мухамеда 1
Мухамеда VI 1
яго Каралеўскай 1
Каралеўскай Высокасці 1
Высокасці прынца 1
прынца Мулая 1
Мулая Рашыда. 1
Рашыда. Бацька 1
Бацька рана 1
рана памёр, 1
памёр, маці 1
маці не 2
не займалася 3
займалася выхаваннем 1
выхаваннем дзяцей. 1
дзяцей. Бацька 3
Бацька расійскага 1
расійскага фізіка, 1
фізіка, акадэміка 1
акадэміка РАН 1
РАН Аляксея 1
Аляксея Сісакяна. 1
Сісакяна. Бацька 1
Бацька рашуча 1
рашуча запрацівіўся 1
запрацівіўся гэтаму, 1
гэтаму, але, 1
але, урэшце, 1
урэшце, змякчыўся. 1
змякчыўся. Бацька 1
Бацька Рыгора 1
Рыгора Макар 1
Макар Міхайлавіч 1
Міхайлавіч і 1
першая жонка 2
жонка Элеанора 1
Элеанора Багачунас 1
Багачунас сабралі 1
сабралі золата 1
золата і 7
і каштоўнасці 2
каштоўнасці і 5
і выкупілі 1
выкупілі яго 1
з турмы. 3
турмы. Бацька 1
Бацька Рыхарда, 1
Рыхарда, Хольгер 1
Хольгер Фрайтаг, 1
Фрайтаг, з’яўляецца 1
з’яўляецца былым 1
былым скакуном 1
скакуном з 1
з трампліна. 1
трампліна. Бацька, 1
Бацька, Сеед 1
Сеед Абдул 1
Абдул Карым, 1
Карым, родам 1
з вёскі 7
вёскі Базурыйа, 1
Базурыйа, што 1
раёне Гара-Амелі, 1
Гара-Амелі, паўднёвы 1
паўднёвы Ліван, 1
Ліван, працаваў 1
з прыгарадаў 2
прыгарадаў Бейрута, 1
Бейрута, а 1
калі Хасану 1
Хасану было 1
было 15 5
15 гадоў, 5
гадоў, ён 10
ён разам 6
сям’ёй вярнуўся 1
ў Базурыйа. 1
Базурыйа. Бацька 1
Бацька Соні 1
Соні Мармяладавай, 1
Мармяладавай, сам 1
сам цураецца 1
цураецца сваёй 1
сваёй прыхільнасці 3
прыхільнасці да 3
да спіртных 2
спіртных напояў, 2
напояў, кволы, 1
кволы, бязвольны 1
бязвольны чалавек, 1
чалавек, аднак, 1
аднак, любячы 1
любячы сваіх 1
сваіх дзяцей. 8
Бацька спявачкі 1
спявачкі па 1
паходжанні паляк, 1
паляк, які 1
які нарадзіўся 8
Літве. Бацька 1
Бацька — 1
— супрацоўнік 2
супрацоўнік кампаніі 2
кампаніі па 8
па вырабу 2
вырабу малочных 1
малочных прадуктаў, 2
прадуктаў, маці 1
— настаўніца. 1
настаўніца. Бацька 1
Бацька Сяргей 1
Сяргей Іосіфавіч 1
Іосіфавіч і 1
маці Валянціна 1
Валянціна Мікалаеўна 1
Мікалаеўна пазнаёміліся 1
пазнаёміліся ў 1
ў танцавальным 1
танцавальным ансамблі 1
ансамблі пры 1
пры ўніверсітэце. 1
ўніверсітэце. Бацька 1
Бацька Тайвіна, 1
Тайвіна, Тытас 1
Тытас Ланістэр, 1
Ланістэр, хоць 1
і захоўваў 1
захоўваў тытулы 1
тытулы вярхоўнага 1
вярхоўнага лорда 1
лорда Заходніх 1
Заходніх земляў, 1
земляў, быў 1
быў слабым 2
слабым кіраўніком, 1
кіраўніком, які 2
які лёгка 1
лёгка ішоў 1
ішоў на 8
на саступкі. 1
саступкі. Бацька 1
Бацька трымаў 1
трымаў даволі 1
даволі вялікую 1
вялікую гаспадарку, 2
гаспадарку, а 1
таксама паравы 1
паравы млын 2
млын у 1
Старым Ляўкове. 1
Ляўкове. Бацька 1
Бацька Уорхала 1
Уорхала працаваў 1
у вугальнай 1
вугальнай шахце. 1
шахце. Бацька 1
Бацька ўзяў 1
сабой Карла, 1
Карла, каб 1
каб убачыцца 1
убачыцца з 1
з незамужняй 1
незамужняй сястрой 1
сястрой Эмілі 1
Эмілі ў 1
ў Базелі, 1
Базелі, але 1
пазней зноў 3
вярнуўся дадому. 2
дадому. Бацька 1
Бацька Цзэдуна, 1
Цзэдуна, Маа 1
Маа Ічан, 1
Ічан, належыў 1
належыў да 2
да дробных 1
дробных землеўладальнікаў, 1
землеўладальнікаў, і 1
і сям’я 1
сям’я яго 1
была досыць 4
досыць забяспечанай. 1
забяспечанай. Бацька 1
Бацька Ціля 1
Ціля памёр 1
у 1993 6
1993 году. 1
году. Бацька, 1
Бацька, член 1
член Мараўскай 1
Мараўскай царквы 1
царквы займаўся 1
займаўся дабрачыннай 2
дабрачыннай дзейнасцю; 1
дзейнасцю; у 1
у 1772 2
1772 годзе 4
арганізаваў у 7
сваёй хаце 1
хаце школу 1
для бедных 4
бедных дзяцей. 1
Бацька шаптаў 1
шаптаў нованароджанаму 1
нованароджанаму імя 1
імя святога, 1
святога, каб 1
каб гэта 2
першы гук, 1
гук, пачуты 1
пачуты ў 2
ў жыцці. 2
жыцці. Бацька 1
Бацька Эрнест 1
Эрнест Мэцью 1
Мэцью Самнер 1
Самнер доўгія 1
гады працаваў 18
працаваў мантажнікам 1
мантажнікам у 1
у мясцовай 2
мясцовай машынабудаўнічай 1
машынабудаўнічай кампаніі. 1
кампаніі. Бацька 1
Бацька яго 1
яго займаўся 1
займаўся крухмала-патачнай 1
крухмала-патачнай прамысловасцю. 1
прамысловасцю. Бацька 1
Бацька яго, 1
яго, паводле 1
паводле сведчання 1
сведчання Светонія, 1
Светонія, «у 1
«у адказ 1
на віншаванні 1
віншаванні сяброў 1
сяброў выклікнуў, 1
выклікнуў, што 1
што ад 6
і Агрыпіны 1
Агрыпіны нішто 1
нішто не 2
можа нарадзіцца, 1
нарадзіцца, акрамя 1
акрамя жаху 1
жаху і 1
і гора 1
гора для 1
для чалавецтва». 1
чалавецтва». Бацька, 1
Бацька, які 1
меў жывую 1
жывую цікавасць 2
да навукі, 1
навукі, значна 1
значна дапоўніў 1
дапоўніў яго 1
яго агульную 1
агульную адукацыю, 1
адукацыю, і 2
і ўжо 31
ў юнацкасці 1
юнацкасці Адольф 1
Адольф меў 1
меў добрыя 2
добрыя веды 1
гісторыі краіны 4
і нядрэнна 1
нядрэнна разбіраўся 1
разбіраўся ў 1
палітыцы і 2
іншых рэаліях 1
рэаліях таго 1
часу. Бацькі 1
Бацькі адправілі 1
адправілі яго 3
ў Парыж, 8
Парыж, каб 2
каб паправіць 1
паправіць здароўе 1
здароўе і 6
і схаваць 1
схаваць ад 2
ад расійскіх 2
улад, бо 1
радзіме разгортваўся 1
разгортваўся пераслед 1
пераслед многіх 1
многіх нелаяльных 1
нелаяльных каталіцкіх 1
каталіцкіх дваран. 1
дваран. Бацькі 1
Бацькі адыгралі 1
адыгралі вялікую 2
ў фармаванні 1
фармаванні эстэтычных 1
эстэтычных густаў 1
густаў будучага 1
будучага пісьменніка. 1
пісьменніка. Бацькі 1
Бацькі атрымлівалі 1
атрымлівалі «пакет 1
«пакет адзення» 1
адзення» для 1
кожнага дзіцяці 1
дзіцяці такім 1
каб «ні 1
«ні адно 1
адно дзіця 2
дзіця ў 2
Вене не 1
было абгорнута 1
абгорнута ў 1
ў газету». 1
газету». Бацькі 1
Бацькі афіцыйна 1
афіцыйна не 10
ў шлюбе 6
шлюбе да 3
да пяцігадовага 1
пяцігадовага ўзросту 2
ўзросту Уладзіміра 1
Уладзіміра Познера. 1
Познера. Бацькі 1
Бацькі былі 2
супраць новага 1
новага захаплення 1
захаплення сына. 1
сына. Бацькі 1
былі ўжо 6
ўжо праваслаўнымі. 1
праваслаўнымі. Бацькі 1
Бацькі Васіль 1
і Параскева 1
Параскева былі 1
былі граматныя, 1
граматныя, бацька 1
бацька працаваў 4
працаваў бухгалтарам. 1
бухгалтарам. Бацькі: 1
Бацькі: выкладчык 1
выкладчык ўніверсітэта 1
ўніверсітэта Іван 1
Іван Ільіч 1
Ільіч Шпак 1
Шпак і 1
і ўрач-стаматолаг 1
ўрач-стаматолаг Галіна 1
Галіна Лук’янаўна 1
Лук’янаўна Сянкевіч. 1
Сянкевіч. Бацькі 1
Бацькі вырашылі 1
вырашылі назваць 1
назваць сына 1
сына Нінел 1
Нінел (гэта 1
значыць « 3
« Бацькі 1
Бацькі Дзядзькі 1
Дзядзькі Фёдара, 1
Фёдара, высветліўшы 1
высветліўшы прычыну 1
прычыну сыходу 1
сыходу сына 1
сына з 2
з хаты, 1
хаты, даюць 1
даюць нататку 1
нататку ў 1
газеце аб 2
аб знікненні 2
знікненні хлопчыка. 1
хлопчыка. Бацькі 1
Бацькі — 1
— Ігнат 1
Ігнат Вікенцьевіч 1
Вікенцьевіч і 1
Ганна Аляксандраўна 1
Аляксандраўна (з 1
(з роду 3
роду Алецкіх). 1
Алецкіх). Бацькі» 1
Бацькі» і 1
і кампаніі 1
кампаніі А1 1
А1 на 1
базе Студыі 1
Студыі Пушкаровай 1
Пушкаровай быў 1
створаны Сямейны 1
Сямейны інклюзіў-тэатр 1
інклюзіў-тэатр «і», 1
«і», якому 1
якому кампанія 1
кампанія аказвае 1
аказвае фінансавую 1
інфармацыйную падтрымку 1
падтрымку ў 9
якасці генеральнага 2
генеральнага партнёра. 1
партнёра. Бацькі 1
Бацькі Капрылеса 1
Капрылеса эмігравалі 1
эмігравалі ў 1
ў Венесуэлу, 1
Венесуэлу, дзе 1
дзе сталі 2
сталі вельмі 1
вельмі заможнымі 1
заможнымі людзьмі. 1
людзьмі. Бацькі 1
Бацькі кормяць 1
кормяць птушанят, 1
птушанят, адрыгваючы 1
адрыгваючы ежу 1
ежу са 2
сваёй дзюбы 1
дзюбы ў 2
іх дзюбы. 1
дзюбы. Бацькі 1
Бацькі Ланці 1
Ланці былі 1
былі сялянамі, 1
сялянамі, таму 1
таму ўжо 2
раннім узросце 3
узросце Эжэну 1
Эжэну давялося 1
давялося працаваць 2
працаваць батраком, 1
батраком, цесляром, 1
цесляром, мебельшчыкам, 1
мебельшчыкам, дызайнерам. 1
дызайнерам. Бацькі 1
Бацькі маладых 1
маладых спярша 1
спярша сустракаюцца 1
сустракаюцца для 1
абмеркавання рэлігійных 1
рэлігійных і 5
эканамічных пытанняў, 2
пытанняў, і 1
толькі потым 3
потым абвяшчаецца 1
абвяшчаецца заручыны 1
заручыны саронг 1
саронг сараі. 1
сараі. Бацькі 1
Бацькі мелі 1
мелі досыць 2
досыць вялікую 1
гаспадарку, якая 2
была раскінутая 1
раскінутая па 1
ўсёй вёсцы. 1
вёсцы. Бацькі 1
Бацькі нарадзіліся 1
нарадзіліся недалёка 1
ад Белавежскай 1
Белавежскай пушчы. 2
пушчы. Бацькі 1
Бацькі ніякага 1
ніякага дачынення 3
да музыкі 4
музыкі не 1
не мелі: 1
мелі: бабуля, 1
бабуля, дзядуля, 1
дзядуля, бацька 1
бацька і 6
маці працавалі 1
працавалі інжынерамі. 1
інжынерамі. Бацькі 1
Бацькі пабраліся 1
пабраліся шлюбам 1
шлюбам зусім 1
зусім маладымі 1
маладымі і 2
і пражылі 1
пражылі ў 2
шлюбе 30 1
30 гадоў, 7
гадоў, а 14
затым нечакана 1
ўсіх развяліся 1
развяліся з-за 1
з-за любоўнага 1
любоўнага рамана 1
рамана бацькі. 1
бацькі. Бацькі 1
Бацькі пагражаюць 1
пагражаюць Веры 1
Веры Віктарам 1
Віктарам — 1
— старэйшым 1
старэйшым братам, 1
братам, які 1
які нядрэнна 1
нядрэнна ўладкаваўся 1
ўладкаваўся лекарам 1
лекарам у 1
Маскве. Бацькі 1
Бацькі паходзілі 1
паходзілі з 6
з Беларусі. 4
Беларусі. Бацькі 1
Бацькі перад 1
перад Вялікай 1
Айчыннай вайной 1
вайной жылі 1
ў Беластоку, 4
Беластоку, з 1
якога іх 1
іх выгнала 1
выгнала вайна. 1
вайна. Бацькі 1
Бацькі развяліся, 2
развяліся, калі 3
ёй споўнілася 1
споўнілася 13 1
13 гадоў. 5
гадоў. Бацькі 1
калі яму 11
6 гадоў. 6
гадоў. Бацькі, 1
Бацькі, трое 1
трое братоў 2
дзве сястры 2
сястры Піліпа 1
Піліпа былі 1
забітыя ў 3
ў газавых 2
газавых камерах. 1
камерах. Бацькі 1
Бацькі Франца 1
Франца Стомы 1
Стомы былі 1
былі сялянамі 1
сялянамі на 1
на Віцебшчыне, 1
Віцебшчыне, дзед 1
дзед быў 3
быў ляснічым 1
ляснічым у 1
у пана. 1
пана. Бацькі 1
Бацькі Юліуса 1
Юліуса памерлі 1
памерлі маладымі, 1
маладымі, і 1
з 15-гадовага 1
15-гадовага ўзросту 1
ўзросту быў 1
вымушаны клапаціцца 1
клапаціцца пра 6
сябе і 25
сваіх шасцярых 1
шасцярых братоў 1
і сясцёр. 4
сясцёр. Бацькоўскія 1
Бацькоўскія паводзіны 1
паводзіны нехарактэрныя 1
нехарактэрныя для 3
для бесхрыбтовых, 1
бесхрыбтовых, аднак 1
аднак казуркі, 1
казуркі, самая 1
самая высокаарганізаваная 1
высокаарганізаваная група 1
група гэтага 1
гэтага тыпу, 4
тыпу, даглядаюць 1
даглядаюць за 1
за нашчадствам. 1
нашчадствам. Бацьку 1
Бацьку арыштавалі 1
арыштавалі і 6
пачалі „шыць“ 1
„шыць“ яму 1
яму справу 1
справу аб 1
стварэнні контррэвалюцыйнай 1
контррэвалюцыйнай арганізацыі. 1
арганізацыі. Бацьяні 1
Бацьяні апынуўся 1
апынуўся здольным 1
здольным лідарам, 1
лідарам, аднак 1
аднак быў 5
вымушаны выбіраць 1
выбіраць паміж 5
паміж лаяльнасцю 1
лаяльнасцю манарху 1
манарху і 1
і прыхільнікамі 3
прыхільнікамі незалежнасці 1
незалежнасці Венгрыі. 1
Венгрыі. «Бачанне 1
«Бачанне Джо 1
Джо развіло 1
развіло выгляд 1
выгляд першага 1
першага фільма», 1
фільма», сказаў 1
ён. Бачанне 1
Бачанне поля 1
поля і 1
добрае валоданне 3
валоданне пасам 1
пасам дазволілі 1
дазволілі Алонса 1
Алонса стаць 1
стаць адным 5
асноўных ігракоў 7
ігракоў у 1
у паўабароне 1
паўабароне «Ліверпула», 1
«Ліверпула», а 1
яго запамінальныя 1
запамінальныя дакладныя 1
дакладныя далёкія 1
далёкія пасы 1
пасы і 2
і відовішчныя 1
відовішчныя далёкія 1
далёкія ўдары 1
ўдары зрабілі 1
зрабілі Алонса 1
Алонса ўлюбёнцам 1
ўлюбёнцам заўзятараў 1
заўзятараў « 1
». Бачачы 1
Бачачы безвыходнасць 1
безвыходнасць становішча 1
становішча генерал 1
генерал Жывоін 1
Жывоін Мішыч 1
Мішыч вырашыў 1
пакінуць пазіцыі 1
пазіцыі і 6
і адступіць 1
горада Горна 1
Горна Мілановац. 1
Мілановац. Бачачы 1
Бачачы няўстойлівасць 1
няўстойлівасць становішча, 1
становішча, Шарлота 1
Шарлота вярнулася 1
Еўропу, дзе 3
дзе паспрабавала 1
паспрабавала знайсці 2
знайсці падтрымку 1
падтрымку для 1
для мужа. 1
мужа. Бачачы, 1
Бачачы, што 2
што індзейцы 1
індзейцы адмаўляюць 1
адмаўляюць палітыку 1
палітыку іспанізацыі, 1
іспанізацыі, мексіканскія 1
мексіканскія місіянеры 1
місіянеры прыйшлі 1
яны павінны 13
павінны прапаведаваць 1
прапаведаваць індзейцам 1
індзейцам на 1
іх роднай 2
мове. Бачачы, 1
што насоўваецца 1
насоўваецца вайна, 1
вайна, і 1
што германскі 1
германскі флот 1
будзе завершаны 1
завершаны да 4
яе пачатку, 1
пачатку, а, 1
а, такім 1
зможа кінуць 1
кінуць выклік 1
выклік брытанскаму 1
брытанскаму флоту, 1
флоту, фон 1
фон Тырпіц 1
Тырпіц стаў 1
стаў прыхільнікам 2
прыхільнікам неабмежаванай 1
неабмежаванай падводнай 1
падводнай вайны. 1
вайны. Бачка 1
Бачка населена 1
населена людзьмі 1
людзьмі на 1
працягу ўжо 1
ўжо 4000 1
4000 гадоў. 1
гадоў. Бачнасць 1
Бачнасць была 1
была дрэннай, 1
дрэннай, таму 1
таму нямецкія 1
нямецкія караблі 2
караблі не 1
змаглі знайсці 3
знайсці канвой. 1
канвой. Бачнасць, 1
Бачнасць, як 1
як правіла 18
правіла паляпшаецца, 1
паляпшаецца, бо 1
бо за 2
за халодным 1
халодным фронтам 1
фронтам прыходзіць 1
прыходзіць больш 1
больш чыстае 1
чыстае і 1
менш вільготнае 1
вільготнае паветра 2
паветра з 13
з паўночных 1
паўночных шырот. 1
шырот. Бачна, 1
Бачна, што 1
што ўжо 10
ўжо нежывое 1
нежывое і 1
і закасцянелае 1
закасцянелае цела 1
цела маладога 1
маладога мужчыны 1
мужчыны падцягнулі 1
падцягнулі і 1
і прыставілі 1
прыставілі да 1
да сцяны 3
сцяны адмыслова 1
для здымка, 1
здымка, дадаўшы 1
дадаўшы побач 1
побач у 2
якасці аздаблення 1
аздаблення бомбы 1
бомбы і 2
і карабін. 1
карабін. Бачная 1
Бачная вострая 1
вострая духоўная 1
духоўная калізія 1
калізія лірычнага 1
героя з 2
з навакольнымі 3
навакольнымі абставінамі: 1
абставінамі: «сярод 1
«сярод сваіх 1
сваіх і 2
і чужакоў» 1
чужакоў» ён 1
ён адчувае 2
адчувае сябе 4
сябе беспрытульным. 1
беспрытульным. Бачная 1
Бачная толькі 1
толькі спіна 1
спіна маладой 1
маладой жанчыны, 1
якая няёмка 1
няёмка і 1
і напружана 1
напружана схілілася 1
схілілася над 1
над скінутым 1
скінутым адзеннем 1
адзеннем Бекетт 1
Бекетт В. 1
В. История 1
История живописи/В. 1
живописи/В. Бачную 1
Бачную ролю 1
стварэнні КПК 1
КПК згуляў 1
згуляў Лі 1
Лі Дачжаа, 1
Дачжаа, які 1
які арганізаваў 2
арганізаваў першыя 1
першыя марксісцкія 1
марксісцкія кружкі 1
кружкі ў 1
ў Паўночным 7
Паўночным Кітаі. 1
Кітаі. Бачныя 1
Бачныя сігналы 1
сігналы цягнікоў 1
цягнікоў прызначаны 1
для пазначэння 10
пазначэння галавы 1
і хваста 2
хваста састава, 1
састава, што 1
што падвышае 1
падвышае бяспеку 1
бяспеку для 2
для шляхавых 1
шляхавых працаўнікоў. 1
працаўнікоў. «Бачыўся 1
«Бачыўся з 1
прадстаўнікамі Атрада 1
Атрада Ген. 1
Ген. Башага 1
Башага нарадзіўся 1
нарадзіўся 20 5
жніўня 1962 1
1962 года 20
года https://monitoring. 1
https://monitoring. » 1
» «Башнафта-Янаул», 1
«Башнафта-Янаул», масласыраробчы 1
масласыраробчы камбінат, 1
камбінат, элеватар, 1
элеватар, хлебазавод, 1
хлебазавод, завод 1
завод будаўнічых 2
будаўнічых матэрыялаў. 5
матэрыялаў. Баэцый 1
Баэцый ажаніўся 1
дачкой свайго 1
свайго выхавальніка 1
выхавальніка Рустыцыяне. 1
Рустыцыяне. Баэцый, 1
Баэцый, пазбаўлены 1
пазбаўлены ў 1
ў зняволенні 7
зняволенні сваёй 1
сваёй багатай 1
багатай бібліятэкі, 1
бібліятэкі, дэманструе 1
дэманструе глыбокія 1
глыбокія веды 1
ў антычнай 1
антычнай філасофіі, 1
філасофіі, гісторыі, 1
гісторыі, літаратуры. 1
літаратуры. Баючыся 1
Баючыся апаганення, 1
апаганення, яўрэі 1
яўрэі не 1
не ўвайшлі 2
ў межы 7
межы прэрыі, 1
прэрыі, і 1
і размова 2
размова Пілата 1
Пілата з 1
імі адбылося 1
адбылося па-за 1
па-за яе 3
межамі. Баючыся 1
Баючыся бальшавікоў, 1
бальшавікоў, яны 2
яны ні 2
ў чым 6
чым не 5
не хацелі 4
хацелі перашкодзіць 1
перашкодзіць Германіі 1
Германіі разбіць 1
разбіць Чырвоную 1
Чырвоную армію. 2
армію. Баючыся, 1
Баючыся, што 1
што будучы 2
будучы прэзідэнт 1
прэзідэнт будзе 1
будзе імкнуцца 1
да дыктатуры(меркавалася, 1
дыктатуры(меркавалася, што 1
што ім 10
ім будзе 1
будзе менавіта 1
менавіта Пілсудскі), 1
Пілсудскі), аўтары 1
аўтары тэксту 1
тэксту асноўнага 1
асноўнага закону 1
закону абмежавалі 1
абмежавалі паўнамоцтвы 1
паўнамоцтвы Кіраўніка 1
Кіраўніка дзяржавы. 1
дзяржавы. Баявая 1
Баявая група 1
група “Захад” 1
“Захад” канцэнтравалася 1
канцэнтравалася ў 1
даліне ў 1
5 км 10
ад Баньі. 1
Баньі. Баявая 1
Баявая машына 1
машына пяхоты, 1
пяхоты, БМП 1
БМП — 1
— браніраваная 1
браніраваная машына 1
машына мота-стралковых 1
мота-стралковых войскаў 1
войскаў (мотапяхоты) 1
(мотапяхоты) для 1
перамяшчэння асабовага 1
асабовага складу 3
і вядзення 2
вядзення бою. 2
бою. Баявікі 1
Баявікі «Хезбалы» 1
«Хезбалы» на 1
працягу месяца 3
месяца праводзілі 1
праводзілі масіраваны 1
масіраваны ракетны 1
ракетны абстрэл 2
абстрэл паўночных 1
паўночных гарадоў 1
і паселішчаў 1
паселішчаў Ізраіля. 1
Ізраіля. Баявое 1
Баявое хрышчэнне 1
хрышчэнне ім 1
ім мела 1
мела быць 1
быць прайсці 1
прайсці ў 6
ў баях 17
баях з 5
з перасяжнымі 1
перасяжнымі сіламі 1
сіламі персідскай 1
персідскай арміі. 1
арміі. Баявой 1
Баявой лётчык, 1
лётчык, ветэран 1
ветэран Другой 2
і вайны 1
ў В’етнаме, 2
В’етнаме, брыгадны 1
брыгадны генерал. 1
генерал. Баявой 1
Баявой (цяпер 1
(цяпер Герояў 1
Герояў Чарнобыля) 1
Чарнобыля) і 1
і пушчаны 1
пушчаны новы 1
новы 10-ы 1
10-ы маршрут 1
маршрут злучыў 1
злучыў ЗаЗ 1
ЗаЗ і 1
і ЧаРаЗу. 1
ЧаРаЗу. Баявых 1
Баявых поспехаў 1
поспехаў ён 1
не дасягнуў. 1
дасягнуў. Баявыя 1
Баявыя дзеянні 11
дзеянні 1701 1
1701 года 1
і пачатак 9
пачатак супрацоўніцтва 1
супрацоўніцтва Сапегаў 1
Сапегаў са 1
Швецыяй // 1
// Arche. 4
Arche. Баявыя 1
дзеянні вяліся 3
вяліся на 4
малых дыстанцыях, 1
дыстанцыях, калі 1
калі кожны 2
кожны бок 2
бок ведае 1
ведае аб 2
аб прысутнасці 1
прысутнасці іншага. 1
іншага. Баявыя 1
вяліся невялікімі 1
невялікімі наёмнымі 1
наёмнымі арміямі, 1
арміямі, былі 1
абмежаваны па 1
па маштабе 1
і насілі, 1
насілі, як 2
правіла, сезонны 1
сезонны характар. 2
характар. Баявыя 1
дзеянні ішлі 1
ішлі з 2
з пераменным 4
пераменным поспехам. 1
поспехам. Баявыя 1
дзеянні на 5
ўсяго фронту 1
фронту ад 1
ад Відзаў 1
Відзаў да 1
да Прыпяці 1
Прыпяці спыняліся 1
спыняліся з 2
месяцы. «Баявыя 1
«Баявыя дзеянні» 1
дзеянні» павінны 1
былі пачацца 2
пачацца ў 2
кастрычніку 1932 1
1932 года. 6
года. Баявыя 2
дзеянні перамясціліся 1
перамясціліся на 2
на ўсходнюю 1
ўсходнюю частку 5
частку Беларусі, 1
Беларусі, пакінуўшы 1
пакінуўшы так 1
і неўзяты 1
неўзяты Барысаў 1
Барысаў у 1
у тыле. 1
тыле. Баявыя 1
дзеянні праходзілі 1
з раёнаў 2
раёнаў павета 1
павета Чахаб, 1
Чахаб, непадалёку 1
з Таджыкістанам. 1
Таджыкістанам. Баявыя 1
дзеянні працягваюцца 1
працягваюцца і 1
гэты дзень. 6
дзень. Баявыя 1
дзеянні разгарнуліся 1
разгарнуліся паміж 1
паміж прадстаўнікамі 5
прадстаўнікамі ПНС 1
ПНС і 1
прыхільнікамі Кадафі. 1
Кадафі. Баявыя 1
дзеянні спыніліся 1
выніку ўмяшання 1
ўмяшання брытанскіх 1
брытанскіх сіл. 1
сіл. Баявыя 1
дзеянні тут 1
тут пачаліся 2
лістападзе 1914 3
1914 года. 4
Баявыя дзеянні, 1
дзеянні, якія 7
якія рушылі 3
рушылі ў 3
ў след 1
след за 1
гэтым, дзеляць 1
дзеляць на 4
чатыры буйныя 1
буйныя перыяды, 1
перыяды, якія 1
завуцца па 1
па асноўных 4
асноўных праціўніках 1
праціўніках імператара: 1
імператара: чэшска-пфальцкі, 1
чэшска-пфальцкі, дацкі, 1
дацкі, шведскі 1
шведскі і 1
і франка-шведскі. 1
франка-шведскі. Баязет 1
Баязет I 1
I запатрабаваў 1
запатрабаваў ад 5
ад Іаана 1
Іаана знішчэння 1
знішчэння зноў 1
зноў адбудаваных 1
адбудаваных умацаванняў 1
умацаванняў Канстанцінопаля. 1
Канстанцінопаля. Баяліся, 1
Баяліся, каб 1
каб хтосьці 1
хтосьці жывы 1
жывы ня 1
ня ўцёк 1
ўцёк пад 1
пад выглядам 4
выглядам мёртвага. 1
мёртвага. Бая 1
Бая на 1
пасадзе захавальніка 1
захавальніка базы 1
базы замяніў 1
замяніў Фасхейм. 1
Фасхейм. Баяры 1
Баяры не 1
былі зацікаўлены, 1
зацікаўлены, каб 1
іх падданыя 1
падданыя належалі 1
належалі ім 2
ім толькі 1
толькі часткова, 1
часткова, праводзячы 1
праводзячы частку 1
часу на 9
на грамадскіх 5
грамадскіх работах, 1
работах, у 1
гэтым жа 66
зацікаўлены і 1
самі падданыя, 1
падданыя, таму 1
таму выкананне 1
выкананне павіннасцяў 1
павіннасцяў для 1
для воласці 1
воласці з 2
з баярскіх 1
баярскіх падданых 1
падданых паступова 1
паступова спынялася. 1
спынялася. Баярын 1
Баярын Захар’ін 1
Захар’ін неўзабаве 1
неўзабаве памёр, 1
памёр, работа 1
работа майстэрні 1
майстэрні спынілася, 1
спынілася, маёнтак 1
маёнтак баярына 1
баярына апусцеў, 1
апусцеў, маёмасць 1
маёмасць была 1
была вывезена 4
вывезена за 1
мяжу. Б. 1
Б. Вакніным 1
Вакніным пагадненне 1
пагадненне аб 16
аб устанаўленні 2
устанаўленні пабрацімскіх 1
пабрацімскіх сувязяў 1
сувязяў паміж 3
паміж Гродна 1
Гродна і 5
і Ашкелонам. 1
Ашкелонам. БГКЦ 1
БГКЦ сёння 1
сёння наўпрост 1
наўпрост падпарадкавана 1
падпарадкавана Рымскаму 1
Рымскаму Апостальсаму 1
Апостальсаму Пасаду. 1
Пасаду. Бдадун 1
Бдадун мае 1
мае плошчу 3
плошчу 143 1
143 гектары. 1
гектары. БДАМЛіМ 1
БДАМЛіМ з’яўляецца 1
вядучых рэспубліканскіх 2
рэспубліканскіх дзяржустаноў 1
дзяржустаноў у 1
у архіўнай 1
архіўнай сістэме 1
сістэме краіны. 1
краіны. БДІПЧ/АБСЕ 1
БДІПЧ/АБСЕ пагадзілася 1
пагадзілася адправіць 1
адправіць стандартную 1
стандартную місію 1
місію па 2
па назіранні 1
назіранні за 9
за выбарамі, 1
выбарамі, якая 1
ўключае асноўную 1
асноўную групу 1
групу экспертаў, 1
экспертаў, 40 1
40 доўгатэрміновых 1
доўгатэрміновых назіральнікаў 1
назіральнікаў і 1
і 270 1
270 кароткатэрміновых 1
кароткатэрміновых назіральнікаў. 1
назіральнікаў. Беата 1
Беата Розенхейн 2
Розенхейн была 1
была дачкой 10
дачкой Беаты 1
Беаты Спарэ 1
Спарэ і 2
і дыпламата 1
дыпламата барона 1
барона Шэрынга 1
Шэрынга Розенхейна. 1
Розенхейна. Беата 1
Розенхейн доўга 1
доўга адмаўлялася 1
адмаўлялася выходзіць 1
выходзіць замуж, 1
замуж, хаця 1
хаця на 2
на яе, 5
яе, пасля 2
смерці бацькі 14
бацькі ў 9
ў 1663 1
1663 годзе, 1
годзе, сям’я 1
сям’я аказвала 1
аказвала ціск. 1
ціск. Беат 1
Беат Ліебанскі 1
Ліебанскі быў 1
першых тэолагаў, 1
тэолагаў, якія 1
якія выступілі 2
выступілі з 2
рэзкай крытыкай 1
крытыкай адапцыянісцкіх 1
адапцыянісцкіх ідэй 1
ідэй арцыбіскупа 1
арцыбіскупа Эліпанда 1
Эліпанда Таледскага, 1
Таледскага, што 1
выклікала варожасць 1
варожасць паміж 2
імі. Беатус 1
Беатус асабліва 1
асабліва прыцягваў 1
прыцягваў увагу, 1
увагу, бо 1
бо ўводзіў 1
ўводзіў новыя 2
новыя формы 2
формы ў 5
ў мастацтва. 1
мастацтва. Беверлі-Хілз 1
Беверлі-Хілз з 1
бакоў акружаны 2
акружаны горадам 1
горадам Лос-Анджэлес, 1
Лос-Анджэлес, і 1
з раёнамі 2
раёнамі Лос-Анджэлеса 1
Лос-Анджэлеса Бель-Эйр 1
Бель-Эйр і 1
і Холмбі-Хілз 1
Холмбі-Хілз утварае 1
утварае так 1
званы «Залаты 1
«Залаты Трохвугольнік». 1
Трохвугольнік». Бегемоты 1
Бегемоты моцна 1
моцна прывязаныя 1
прывязаныя да 2
да вады, 1
вады, таму 1
таму сустракаюцца 1
па берагах 21
берагах рэк 6
рэк з 3
з павольным 2
павольным цячэннем 2
цячэннем і 2
балотах. Бег 1
Бег ён 1
ён туды 1
туды разам 1
малалетнім Магнусам, 1
Магнусам, пакінуўшы 1
пакінуўшы ў 2
ў Швецыі 10
Швецыі яго 1
маці Астрыд. 1
Астрыд. Бег 1
Бег за 1
за мяжу, 8
мяжу, падарожнічаў 1
падарожнічаў па 6
і Амерыцы. 3
Амерыцы. Бедная 1
Бедная і 1
вельмі зайздрослівая. 1
зайздрослівая. Бедная 1
Бедная карэйская 1
карэйская сям’я 1
сям’я жыве 1
ў сырым 1
сырым паўпадвале. 1
паўпадвале. Бедныя 1
Бедныя маглі 1
маглі разлічваць 3
разлічваць на 10
на стыпендыю. 1
стыпендыю. Без 1
Без NAT 1
NAT loopback 1
loopback патрэбна 1
патрэбна было 5
б правіць 1
правіць файл 1
файл hosts 1
hosts на 1
кожнай машыне 1
машыне для 1
кожнага задзейнічанага 1
задзейнічанага дамена 1
дамена і 1
і паддамена. 1
паддамена. Без 1
Без адрыву 1
адрыву ад 2
ад вытворчасці 3
вытворчасці скончыў 1
скончыў аэраклуб. 1
аэраклуб. Безас 1
Безас пашырыў 1
пашырыў сферу 1
сферу сваіх 2
сваіх бізнес-цікавасцей 1
бізнес-цікавасцей у 1
2000 годзе, 6
годзе, заснаваўшы 1
заснаваўшы аэракасмічную 1
аэракасмічную кампанію 1
кампанію Blue 1
Blue Origin. 1
Origin. Без 1
Без барацьбы 1
барацьбы скарыўшы 1
скарыўшы многія 1
многія народы 2
народы і 1
і засцярогшы 1
засцярогшы паўночныя 1
паўночныя межы 1
межы дзяржавы, 1
дзяржавы, Джучы 1
Джучы вярнуўся 1
ў стаўку 2
стаўку бацькі. 1
бацькі. ; 1
; без 1
без брані 1
брані і 1
і шлема, 1
шлема, апрануты 1
апрануты ў 4
ў чырвоны 5
чырвоны жупан, 1
жупан, з 1
з мітрай 1
мітрай на 1
галаве. Без 1
Без ежы 1
ежы могуць 1
могуць жыць 1
жыць да 4
8 месяцаў. 1
месяцаў. Без 1
Без індуцыруемага 1
індуцыруемага электрычнага 1
электрычнага напружання, 1
напружання, клеткі 1
клеткі сартуюцца 1
сартуюцца па 2
іх уласцівасцях 1
уласцівасцях праламлення 1
праламлення святла. 1
святла. Без 1
Без мір 1
мір няма 1
няма ні 5
ні грамадскай, 1
грамадскай, ні 1
ні асабістай 1
асабістай бяспекі. 1
бяспекі. Без 1
Без падагрэву 1
падагрэву акумулятарныя 1
акумулятарныя батарэі 1
батарэі значна 1
значна горш 2
горш функцыянуюць. 1
функцыянуюць. Безпаспяхова 1
Безпаспяхова спрабаваў 1
спрабаваў ваяваць 1
ваяваць з 7
з Кушанамі, 1
Кушанамі, пасля 1
пасля прыяднаўся 1
прыяднаўся да 3
да Грыфіта. 1
Грыфіта. Без 1
Без рэпетыцыйнай 1
рэпетыцыйнай базы 1
базы спыніліся 1
спыніліся выступы 1
выступы і 2
ўжо электрычнага 1
электрычнага «Камэлота». 1
«Камэлота». Без 1
Без сумневу, 1
сумневу, што 1
што сярністыя 1
сярністыя крыніцы, 1
крыніцы, якія 4
маюцца тут 1
тут пад 1
зямлёй і 7
і выклікалі 3
выклікалі гэты 1
гэты землятрус». 1
землятрус». Без 1
Без сумнення 1
сумнення матэрыялам 1
матэрыялам яму 1
яму служылі 1
служылі назіранні, 1
назіранні, зробленыя 1
зробленыя ім 1
працягу яго 1
яго багатай 1
багатай разнастайнымі 1
разнастайнымі сустрэчамі 1
сустрэчамі і 1
і зменамі 2
зменамі жыцця. 1
жыцця. Без 1
Без удзелу 1
удзелу цытаплазмы 1
цытаплазмы немагчымы 1
немагчымы ніякія 1
ніякія працэсы 1
жыццядзейнасці ў 2
ў клетцы. 1
клетцы. Без 1
Без уліку 1
уліку першага 1
першага асобніка, 1
асобніка, яшчэ 1
яшчэ вырабілі 1
вырабілі сем 1
сем адзінак 1
адзінак у 2
больш танным 1
танным варыянце. 1
варыянце. Безумоўна 1
Безумоўна можна 1
можна і 2
і павінна. 1
павінна. Безумоўна, 1
Безумоўна, яно 1
яно лепш, 1
лепш, чым 5
чым V-падобнае, 1
V-падобнае, ўпісваліся 1
ўпісваліся ў 1
ў геаметрыю 1
геаметрыю кузаваў 1
кузаваў аўтамабіляў 1
аўтамабіляў гэтых 1
гэтых гадоў. 1
гадоў. Безупынная 1
Безупынная бамбардзіроўка 1
бамбардзіроўка Быхава 1
асабліва замка 1
замка вялася 1
вялася кругласутачна 1
кругласутачна некалькі 1
дзён запар. 1
запар. Без 1
Без фартуха 1
фартуха хадзіць 1
хадзіць было 1
было сорамна, 1
сорамна, асабліва 1
калі сустрэнеш 1
сустрэнеш мужчыну. 1
мужчыну. «Без 1
«Без шкоды 1
шкоды для 1
для дасягнення» 1
дасягнення» гэтых 1
гэтых двух 10
двух мэтаў 1
мэтаў Цэнтральны 1
Цэнтральны банк 5
банк абавязаны 1
абавязаны па 1
па законе 5
законе падтрымліваць 1
падтрымліваць агульную 1
агульную эканамічную 1
эканамічную палітыку 2
палітыку ўрада. 1
ўрада. Бейбарс 1
Бейбарс працягваў 1
працягваў атрымліваць 1
атрымліваць верх 1
верх над 3
над хрысціянамі, 1
хрысціянамі, узяў 1
узяў некалькі 1
некалькі гарадоў, 1
гарадоў, але 1
але спроба 3
спроба яго 1
яго заваяваць 1
заваяваць Кіпр 1
Кіпр не 1
не ўдалася. 3
ўдалася. Бейджэнт, 1
Бейджэнт, Лі 1
Лі і 1
і Лінкальн 1
Лінкальн паўтарылі 1
паўтарылі гэты 1
гэты прыём 1
прыём з 2
з кнігай 6
кнігай «Месіянская 1
«Месіянская спадчына» 1
спадчына» (The 1
(The Messianic 1
Messianic Legacy, 1
Legacy, 1987). 1
1987). Бейлі 1
Бейлі вяртаецца 1
Зямлю, дзе 1
чакае чарговае 1
чарговае павышэнне. 1
павышэнне. Бекман 1
Бекман пачаў 1
пачаў гуляць 4
гуляць у 15
у Сент-Луіс 1
Сент-Луіс Блюз 1
Блюз у 1
у 1998 9
1998 годзе. 8
годзе. Бела 1
Бела быў 1
быў неадкладна 2
неадкладна пазбаўлены 1
пазбаўлены тытула 1
тытула дэспата 1
дэспата і 1
і статусу 1
статусу спадчынніка, 1
спадчынніка, заручыны 1
заручыны з 1
з Марыяй 9
Марыяй Камнінай 1
Камнінай разарваны. 1
разарваны. Белавежскі 1
Белавежскі лес 1
лес захаваў 1
захаваў сваё 2
сваё дрымучае 1
дрымучае першабытнае 1
першабытнае аблічча 1
аблічча і 2
і населены 1
населены рэліктавымі 1
рэліктавымі супольнасцямі 1
супольнасцямі раслін 1
і жывёл, 6
жывёл, якія 3
якія захаваліся 4
захаваліся ў 11
ў адносна 2
адносна некранутым 1
некранутым стане, 1
стане, шматлікія 1
шматлікія з 6
якіх беззваротна 1
беззваротна зніклі 1
зніклі ў 3
месцах разам 1
з высечанымі 1
высечанымі лясамі. 1
лясамі. Белага 1
Белага возера 3
возера выцягнутая 3
ўсходу на 20
захад. Белага 2
выцягнутая ў 7
напрамку з 9
возера рэшткавага 1
рэшткавага тыпу, 1
тыпу, круглаватая. 1
круглаватая. Белазар 1
Белазар распаўсюджваецца 1
распаўсюджваецца бясплатна 1
бясплатна для 1
для некамерцыйнага 2
некамерцыйнага выкарыстання, 2
выкарыстання, і 1
мае ніякіх 4
абмежаванняў па 2
часе выкарыстання 1
выкарыстання і 2
і колькасці 9
колькасці запускаў. 1
запускаў. Белазар 1
Белазар ствараўся 1
ствараўся з 2
тым разлікам, 2
каб спрасціць 2
спрасціць і 1
і паскорыць 1
паскорыць усе 1
усе аперацыі, 1
аперацыі, якія 2
ім можна 2
можна выконваць: 1
выконваць: ад 1
ад устаўкі 1
устаўкі новых 1
новых слоў 2
у слоўнікі 2
слоўнікі - 1
- да 2
атрымання гатовага 1
гатовага перакладу. 1
перакладу. Белакапытнік 1
Белакапытнік Напісанне 1
Напісанне Белакапытнік 1
Белакапытнік у 1
Т.2. Беларусазнаўцы 1
Беларусазнаўцы абапіраліся 1
абапіраліся як 1
на здабыткі 2
здабыткі сваёй 1
працы так 1
на вынікі 2
вынікі даследаванняў 1
даследаванняў шматлікіх 1
шматлікіх навукова-асветных 1
навукова-асветных аб'яднанняў 1
аб'яднанняў заходнерускага 1
заходнерускага кірунку. 1
кірунку. Беларусам 1
Беларусам аснаду 1
аснаду збольшага 1
збольшага не 1
не давалі. 1
давалі. Беларусаў 1
Беларусаў сярод 1
было. Беларусі 1
/ Г. 1
Г. В. 1
В. Штыхаў; 1
Штыхаў; АН 1
АН Беларусi, 1
Беларусi, Iн-т 1
Iн-т гicторыi. 1
гicторыi. Беларусі: 1
Беларусі: жанчына 1
жанчына паказвае, 1
паказвае, як 3
як выконвалі 1
выконвалі танец 1
танец «Жабкі». 1
«Жабкі». », 1
», «Беларус» 1
«Беларус» і 1
выданнях. Беларусі 1
Беларусі і, 1
і, уварваўшыся 1
уварваўшыся ў 2
ў траншэю 4
траншэю праціўніка, 3
праціўніка, знішчыў 3
знішчыў некалькі 3
некалькі фашыстаў 1
фашыстаў у 1
у рукапашным 1
рукапашным баі. 2
баі. Беларусі 1
Беларусі паявіліся 1
паявіліся ў 1
часы Кіеўскай 1
Кіеўскай Русі, 1
Русі, ім 1
ім папярэднічалі 1
папярэднічалі лёгкія 1
лёгкія збудаванні 1
збудаванні тыпу 1
тыпу кашар 1
кашар і 1
і паветак. 1
паветак. Беларусі) 1
Беларусі) у 2
у сялянскай 6
сялянскай сям'і. 5
сям'і. Беларусі 1
сям'і селяніна. 2
селяніна. Беларусі, 1
Беларусі, які 3
атрымаў патэнт 3
патэнт на 7
на вытворчасць 7
вытворчасць ( 1
( Беларуска-амерыканскі 1
Беларуска-амерыканскі саюз 1
саюз дзейнічаў 1
дзейнічаў да 3
да пач. 3
пач. Беларускага 1
Беларускага дзяржаўнага 12
дзяржаўнага педагагічнага 5
педагагічнага ўніверсітэта 2
ўніверсітэта ім. 1
ім. », 1
», Беларускага 1
Беларускага радыё, 1
радыё, літсупрацоўнікам 1
літсупрацоўнікам часопіса 1
часопіса «Калгаснік 1
«Калгаснік Беларусі». 1
Беларусі». Беларускае 1
Беларускае ваеннае 1
ваеннае губернатарства 1
губернатарства было 1
было рэарганізавана 1
рэарганізавана ў 5
ў Віцебскае, 1
Віцебскае, Магілёўскае, 1
Магілёўскае, Смаленскае 1
Смаленскае і 1
і Калужскае 1
Калужскае генерал-губернатарства. 1
генерал-губернатарства. Беларускае 1
Беларускае войска 1
службе Расійскай 1
Расійскай дзяржавы 2
дзяржавы (войска 1
(войска ЦБВР, 1
ЦБВР, 1917-1918 1
1917-1918 гг). 1
гг). Беларускае 1
Беларускае генерал-губернатарства 1
генерал-губернатарства стала 1
першай адміністрацыйна-тэрытарыяльнай 1
адміністрацыйна-тэрытарыяльнай адзінкай 1
адзінкай свецкага 1
свецкага характару, 1
характару, якая 1
якая змяшчала 1
змяшчала ў 1
сваёй афіцыйнай 1
афіцыйнай назве 2
назве тэрмін 1
тэрмін «Беларусь». 1
«Беларусь». Беларускае 1
Беларускае грамадства 2
грамадства вельмі 1
вельмі неталерантнае, 1
неталерантнае, гамафобнае 1
гамафобнае і 1
і расісцкае. 1
расісцкае. Беларускае 1
грамадства пасля 1
пасля дваццаці 1
дваццаці гадоў 3
гадоў постсавецкай 1
постсавецкай незалежнасці 1
незалежнасці мае 1
мае высокі 3
высокі патэнцыял 1
патэнцыял ператварэння 1
ў грамадства 3
грамадства спажывання 4
спажывання і 2
і ідзе 5
ідзе гэтым 1
гэтым шляхам. 1
шляхам. Беларускае 1
Беларускае зямляцтва 1
зямляцтва пралетарскага 1
пралетарскага студэнцтва 2
студэнцтва ў 1
ў Кіеве. 11
Кіеве. Беларускае 1
Беларускае культурнае 1
культурнае таварыства 2
таварыства «Белавежа» 1
«Белавежа» Беларускае 1
Беларускае прадстаўніцтва 1
прадстаўніцтва цесна 1
цесна супрацоўнічала 1
супрацоўнічала з 10
з германскімі 4
германскімі разведслужбамі 1
разведслужбамі і 2
і службай 2
службай бяспекі 2
бяспекі (СД), 2
(СД), вяло 1
вяло работу 1
работу сярод 3
сярод палонных 2
палонных беларусаў, 1
беларусаў, былых 2
былых салдат 2
салдат Войска 2
Войска Польскага. 6
Польскага. Беларускае 1
Беларускае радыё 1
радыё паставіла 1
паставіла радыёспектаклі: 1
радыёспектаклі: «Спытай 1
«Спытай сэрца 1
сэрца сваё», 1
сваё», «Расплата 1
«Расплата за 1
за нелюбоў» 1
нелюбоў» (абодва 1
(абодва 1998), 1
1998), радыёкампазіцыю 1
радыёкампазіцыю «Красуйся, 1
«Красуйся, бярозка, 1
бярозка, расці» 1
расці» (2001). 1
(2001). Беларускае 1
Беларускае слова 1
слова «мост» 1
«мост» (таксама 1
(таксама руск. 1
руск. Беларускае 1
Беларускае студэнцкае 1
студэнцкае зямляцтва 1
зямляцтва ў 1
ў Варонежы. 2
Варонежы. Белару́скае 1
Белару́скае тавары́ства 1
тавары́ства Чырво́нага 1
Чырво́нага Кры́жа 1
Кры́жа (БТЧК) 1
(БТЧК) у 1
у Літве. 3
Літве. "Беларускае 1
"Беларускае фізкультурна-спартыўнае 1
фізкультурна-спартыўнае таварыства 3
таварыства «Дынама» 2
«Дынама» Беларускае 1
Беларускае фізкультурна-спартыўнае 2
«Дынама» Беларускай 1
дзяржаўнай філармоніяй, 1
філармоніяй, 1991). 1
1991). Беларускай 1
Беларускай набіванцы 1
набіванцы характэрна 1
характэрна выкарыстанне 1
адным рысунку 1
рысунку невялікай 1
колькасці дэкаратыўных 1
дэкаратыўных элементаў, 1
элементаў, што 2
што пры 33
пры рапортным 1
рапортным паўторы 1
паўторы стварала 1
стварала гармонію 1
гармонію форм 1
форм і 2
і рытму. 2
рытму. Беларускай 1
Беларускай сельскагаспадарчай 3
акадэміі. Беларускай 1
Беларускай службы 2
службы Радыё 1
Радыё «Свабода» 3
«Свабода» » 1
» (беларускамоўны) 1
(беларускамоўны) і 1
і «рок 1
«рок з 1
з Беларусі» 1
Беларусі» (англа-, 1
(англа-, руска- 1
руска- і 1
інш. моўны), 1
моўны), палемізаваў 1
палемізаваў з 2
з жураналістамі, 1
жураналістамі, якія 1
не прымалі 6
прымалі такой 1
такой тэрміналогіі. 1
тэрміналогіі. Беларуска-нарвежскі 1
Беларуска-нарвежскі палітычны 1
палітычны дыялог 1
дыялог падтрымліваецца 1
падтрымліваецца па 1
лініі міністэрстваў 1
міністэрстваў замежных 2
спраў. Беларуска-польскія 1
Беларуска-польскія адносіны 1
адносіны ў 1
гады нямецкай 2
нямецкай акупацыі 19
акупацыі // 1
// Białorunruskie 1
Białorunruskie zeszyty 1
zeszyty historyczne, 1
historyczne, nr 1
nr 24, 1
24, 2005. 1
2005. Беларуская 1
акадэмія мастацтваў 1
мастацтваў перайменаваная 1
перайменаваная ў 10
ў Беларускую 1
Беларускую дзяржаўную 2
дзяржаўную акадэмію 1
акадэмію мастацтваў. 1
мастацтваў. Беларуская 1
Беларуская антрапанімiя, 1
антрапанімiя, т. 1
т. 2: 1
2: Прозвішчы, 1
Прозвішчы, утвораные 1
утвораные ад 1
ад апелятыўнай 1
апелятыўнай лексікi. 1
лексікi. Беларуская 1
Беларуская ваенная 2
ваенная акруга 1
акруга вядзе 1
вядзе сваю 5
сваю гісторыю 8
гісторыю ад 1
ад Мінскай 1
Мінскай ваеннай 1
ваеннай акругі. 3
акругі. Беларуская 1
Беларуская Гімназія 1
Гімназія імя 1
імя Янкі 8
Янкі Купалы 16
Купалы ў 2
Заходняй Нямеччыне 1
Нямеччыне (1945—1950). 1
(1945—1950). Беларуская 1
Беларуская грэка-каталіцкая 1
грэка-каталіцкая газета 1
газета «Царква» 1
«Царква» заснавана 1
заснавана мінскімі 1
мінскімі грэка-каталіцкімі 1
грэка-каталіцкімі парафіямі 1
парафіямі ў 1
годзе. Беларуская 1
Беларуская даследніца 1
даследніца Жана 1
Жана Вацлаваўна 1
Вацлаваўна Некрашэвіч-Кароткая 1
Некрашэвіч-Кароткая лічыць, 1
што адшукала 1
адшукала ў 1
першым выданні 2
выданні паэмы 1
паэмы аўтэнтычную 1
аўтэнтычную выяву, 1
выяву, на 1
якой адлюстраваны 1
адлюстраваны Мікола 1
Мікола Гусоўскі. 1
Гусоўскі. Беларуская 1
Беларуская дыяспара 1
дыяспара склалася 1
склалася з 3
некалькіх значных 1
значных эмігранцкіх 1
эмігранцкіх хваляў 1
хваляў з 1
з тэрыторыі 16
Беларусі. Беларуская 2
Беларуская каталіцкая 1
каталіцкая грамада 2
грамада - 1
- грамадская 1
грамадская арганізацыя 3
арганізацыя католікаў 1
католікаў Беларусі. 1
Беларуская кніга 1
кніга пад 2
пад нямецкім 3
нямецкім кантролем, 1
кантролем, 2002. 1
2002. Белару́ская 1
Белару́ская культу́рна-навуко́вая 1
культу́рна-навуко́вая асацыя́цыя 1
асацыя́цыя пры 1
пры Пятроўскай 1
Пятроўскай сельскагаспадарчай 1
акадэміі. Беларуская 1
Беларуская літаратура. 1
літаратура. Беларуская 1
Беларуская літаратура 2
літаратура мела 2
мела сінкрэтычны 1
сінкрэтычны характар, 1
характар, злучала 1
злучала ў 1
сабе элементы 2
элементы рамантызму, 1
рамантызму, рэалізму 1
рэалізму і 3
і мадэрнізму. 1
мадэрнізму. Беларуская 1
літаратура новага 1
новага часу 2
часу адраджалася 1
адраджалася ў 1
значнай меры 4
меры як 1
як літаратура 1
літаратура пра 1
пра бяспраўнага 1
бяспраўнага мужыка 1
мужыка і 1
ж мужыка, 1
мужыка, у 1
якім бачыла 1
бачыла асноўнага 1
асноўнага свайго 1
свайго і 2
і героя, 1
героя, і 1
і чытача. 1
чытача. Беларуская 1
Беларуская мова 5
мова з'яўляецца 5
з'яўляецца старажытнапісьменнай, 1
старажытнапісьменнай, бо 1
бо гісторыя 1
гісторыя беларускага 1
беларускага пісьменства 3
пісьменства налічвае 1
налічвае не 2
10 стагоддзяў. 1
стагоддзяў. Беларуская 1
і літаратура" 1
літаратура" / 1
/ Н. 1
Н. Б. 1
Б. Лысова. 1
Лысова. Беларуская 1
і Царква 1
Царква / 1
/ І. 1
І. А. 6
А. Чарота. 1
Чарота. Беларуская 1
мова працягвала 1
працягвала развівацца 1
развівацца як 3
як народна-дыялектная. 1
народна-дыялектная. Беларуская 1
Беларуская накіраванасць 1
накіраванасць дзейнасці 1
дзейнасці кляштара 1
кляштара варожа 1
варожа сустракалася 1
сустракалася польскімі 1
польскімі свецкімі 1
свецкімі і 1
і рэлігійнымі 2
рэлігійнымі ўладамі. 1
ўладамі. Беларуская 1
Беларуская нацыянальная 1
нацыянальная ідэя: 1
ідэя: гістарычны 1
гістарычны аспект 1
аспект і 1
сучасныя праблемы 2
праблемы //http://kamunikat. 1
//http://kamunikat. Беларуская 1
Беларуская паэзія 1
паэзія ў 1
ў англійскіх 1
англійскіх перакладах. 1
перакладах. Беларуская 1
Беларуская Праваслаўная 2
Праваслаўная Царква 3
Царква і 4
дзве грэка-каталіцкія 1
грэка-каталіцкія парафіі 1
парафіі атрымалі 1
атрымалі афіцыйныя 1
афіцыйныя папярэджанні 1
папярэджанні аб 1
аб парушэнні 4
парушэнні заканадаўства, 2
заканадаўства, якія, 1
якія, пры 1
пры паўторных 1
паўторных парушэннях, 1
парушэннях, маглі 1
выкарыстаны дзяржаўнымі 1
дзяржаўнымі органамі 3
органамі для 1
для ліквідавання 1
ліквідавання гэтых 1
гэтых рэлігійных 1
рэлігійных арганізацый. 1
арганізацый. Беларуская 1
Беларуская прэм’ера 2
прэм’ера карціны 1
карціны на 7
экране адбылася 1
адбылася 15 2
15 лютага 9
лютага 2010 4
кінатэатры «Піянер» 1
«Піянер» у 1
рамках кінаклуба 1
кінаклуба «Формула 1
«Формула кіно». 1
кіно». Беларуская 1
прэм’ера прайшла 1
сакавіку 2020 4
ў Мінску, 9
Мінску, сусветная 1
сусветная прэм’ера 1
прэм’ера запланаваная 1
запланаваная на 1
на сакавік 3
сакавік 2021 1
Лондане. Беларуская 1
Беларуская рада 1
рада даверу 1
даверу — 1
— дарадчы 1
дарадчы орган 1
орган з 1
прадстаўнікоў беларускай 1
беларускай грамадскасці 2
грамадскасці пры 1
пры генеральным 1
генеральным камісары 1
камісары Беларусі 1
Беларусі на 11
акупіраванай тэрыторыі 3
Беларусі. » 2
беларуская рок-н-рол 1
рок-н-рол група. 1
група. Беларуская 1
Беларуская савецкая 2
савецкая драма. 1
драма. Беларуская 1
Беларуская секцыя 3
секцыя пры 2
пры Смаленскім 1
Смаленскім губернскім 1
губернскім аддзеле 1
аддзеле народнай 2
народнай асветы. 3
асветы. Беларуская 1
Беларуская служба 1
служба Радыё 1
«Свабода» цяпер 1
цяпер вяшчае 1
вяшчае па 1
па 8 6
у суткі 3
суткі на 1
на кароткіх 4
кароткіх і 4
сярэдніх хвалях, 1
хвалях, а 1
таксама са 2
са спадарожніка. 2
спадарожніка. «Беларуская 1
«Беларуская справа 1
справа высоўваецца 1
высоўваецца на 1
на парадак 3
парадак дзённы 1
дзённы польскім 1
польскім грамадзянствам» 1
грамадзянствам» (1931, 1
(1931, № 1
№ 9) 1
9) пра 1
змену адносін 1
адносін польскага 1
польскага ўрада 3
ўрада да 1
пытання. Беларуская 1
Беларуская традыцыйная 1
традыцыйная культура 3
культура ў 3
гэтым сэнсе 5
сэнсе не 3
не выключэнне. 1
выключэнне. Беларуская 1
Беларуская тэнісістка 1
тэнісістка пачала 1
пачала год 1
31 пазіцыі 1
ў рэйтынгу, 1
рэйтынгу, але 1
працягу сезону 2
сезону апыналася 1
апыналася на 1
мяжы пятага 1
пятага дзясятку. 1
дзясятку. Беларуская 1
Беларуская федэрацыя 1
федэрацыя падавала 1
падавала пратэст, 1
пратэст, які 1
які дазволіў 3
дазволіў Кацюга 1
Кацюга прыняць 1
удзел на 3
на першых 8
першых стартах 1
стартах у 1
сезоне 2005/2006, 1
2005/2006, аднак 1
аднак пазней 6
пазней дыскваліфікацыя 1
дыскваліфікацыя была 1
была пацверджана 2
пацверджана і 2
і Кацюга 1
Кацюга не 1
змагла ўдзельнічаць 1
ўдзельнічаць на 1
на Алімпіядзе 4
Алімпіядзе 2006 2
у Турыне. 1
Турыне. Беларуская 1
Беларуская хатка 1
хатка // 1
эміграцыі. Беларуская 1
Беларуская чыгунка 2
чыгунка ажыццяўляе 1
ажыццяўляе каля 1
каля 75% 1
75% усіх 1
усіх выконваемых 1
выконваемых у 1
краіне грузавых 1
за 50% 5
50% пасажырскіх 1
пасажырскіх перавозак. 2
перавозак. Беларуская 1
Беларуская эміграцыя 1
эміграцыя — 1
— абаронца 1
абаронца роднае 1
роднае мовы. 1
мовы. Беларуская 1
Беларуская энцыклапедыя 6
энцыклапедыя : 1
: у 2
18 т. 4
т. Беларускі 1
Беларускі бок 1
спяшалася аддаваць 1
аддаваць кантрольны 1
кантрольны пакет, 1
пакет, прапаноўваючы 1
прапаноўваючы паэтапную 1
паэтапную схему 1
схему перадачы 1
перадачы акцый 1
акцый і 2
і дадаючы 1
дадаючы «некамерцыйныя» 1
«некамерцыйныя» абцяжарання, 1
абцяжарання, накшталт 1
накшталт будаўніцтва 1
будаўніцтва лядовай 1
лядовай арэны 1
арэны на 1
на «Трактары». 1
«Трактары». Беларускі 1
Беларускі відэаблогер 1
відэаблогер і 1
і малады 2
малады селянін 1
селянін Сямён, 1
Сямён, праваслаўны 1
праваслаўны вернік, 1
вернік, заўсёды 1
заўсёды меў 1
меў філасофскія 1
філасофскія думкі 1
думкі пра 5
пра жыццё, 2
жыццё, захапляўся 1
захапляўся матухнаю-прыродаю 1
матухнаю-прыродаю ды 1
ды дзяліўся 1
дзяліўся гэтым 1
усім светам. 2
светам. Беларускі 1
Беларускі гальфстрым 1
гальфстрым — 1
— творчае 1
творчае аб'яднанне, 1
аб'яднанне, якое 1
якое мае 8
мае на 14
мэце агучваньне 1
агучваньне беларускай 1
беларускай мовай 3
мовай лепшых 1
лепшых сучасных 1
сучасных кінастужак. 1
кінастужак. Беларускі 1
Беларускі гістарычны 9
гістарычны партал. 1
партал. Беларускі 1
Беларускі гісторык 1
гісторык Алесь 1
Алесь Смалянчук, 1
Смалянчук, апісваючы 1
апісваючы сітуацыю 1
« Беларускі 1
Беларускі глабальны 1
глабальны часопіс. 1
часопіс. Беларускі 1
Беларускі гуманітарны 1
гуманітарны адукацыйна-культурны 1
адукацыйна-культурны цэнтр 1
цэнтр Міністэрства 2
адукацыі Рэспублікі 11
Беларусь / 1
/ Скл. 1
Скл. Беларускі 1
Беларускі дзяржаўны 7
дзяржаўны аграрны 1
аграрны тэхнічны 1
тэхнічны ўніверсітэт 1
— Беларускі 3
дзяржаўны інстытут 5
інстытут фізічнай 1
фізічнай культуры. 3
культуры. Беларускі 1
Беларускі друк 1
друк у 2
Мінску і 9
і Вільні 2
Вільні пісаў 1
пісаў аб 2
аб гістарычнай 2
гістарычнай супольнасці 2
супольнасці палякаў 1
палякаў і 2
і беларусаў, 1
беларусаў, дзякаваў 1
дзякаваў за 1
Беларусі з-пад 1
з-пад расійскага 1
расійскага імперыялізму, 1
імперыялізму, выказваў 1
выказваў спадзяванні 1
спадзяванні на 1
дапамогу Ю. 1
Ю. Пілсудскага 1
Пілсудскага ў 3
ў пабудове 4
пабудове незалежнай 1
незалежнай беларускай 1
беларускай дзяржавы. 2
дзяржавы. Беларускі 1
Беларускі закон 1
аб трансплантацыі 1
трансплантацыі ў 1
выпадку выняцця 1
выняцця органаў 1
органаў ад 1
ад трупнага 2
трупнага донара 1
донара грунтуецца 1
прынцыпе няспрошанай 1
няспрошанай згоды, 1
згоды, гэта 1
пры пэўных 4
пэўных абставінах 4
абставінах любы 1
любы чалавек 2
чалавек можа 5
можа без 1
без яго 4
яго згоды 2
згоды або 1
або згоды 1
згоды яго 1
яго сваякоў 2
сваякоў стаць 1
стаць донарам 1
донарам унутраных 1
унутраных органаў. 1
органаў. » 1
беларускі кароткаметражны 1
кароткаметражны мастацкі 1
мастацкі фільм. 2
фільм. Беларускі 2
Беларускі лідар 1
лідар адзначыў, 1
што "Сінгапур 1
"Сінгапур з'яўляецца 1
з'яўляецца ідэальнай 1
ідэальнай пляцоўкай 1
пляцоўкай для 5
для прасоўвання 2
прасоўвання беларускай 1
беларускай прадукцыі 2
прадукцыі ў 4
ў Азіяцка-Ціхаакіянскі 1
Азіяцка-Ціхаакіянскі рэгіён". 1
рэгіён". Беларускім 1
Беларускім аналагам 1
аналагам служыць 1
служыць слова 1
слова « 3
« Беларускім 1
Беларускім грамадска-культурным 1
грамадска-культурным таварыствам 1
таварыствам быў 1
выдадзены «Зборнік 1
«Зборнік сцэнічных 1
сцэнічных твораў», 1
твораў», які 1
стаў першай 4
першай значнай 2
значнай на 1
на творчым 1
творчым шляху 1
шляху кніжкай. 1
кніжкай. Беларускім 1
дзяржаўным універсітэце 5
універсітэце ім. 2
ім. Беларускі 1
Беларускі месны 1
месны склон 1
склон паходзіць 1
ад індаеўрапейскага 1
індаеўрапейскага мясцовага 1
мясцовага склону 1
склону (лакатыву). 1
(лакатыву). Беларускі 1
Беларускі народны 3
народны камітэт 2
камітэт — 1
— каардынацыйны 1
каардынацыйны орган 1
орган беларускіх 1
беларускіх палітычных, 1
палітычных, грамадскіх 1
прафесійных арганізацый. 1
арганізацый. » 2
беларускі незалежны 1
незалежны кароткаметражны 1
кароткаметражны беларускамоўны 1
беларускамоўны мастацкі 1
Беларускі плакат 1
плакат з’яўляецца 1
з’яўляецца сферай 1
сферай навуковых 1
навуковых інтарэсаў 7
інтарэсаў кандыдатаў 1
кандыдатаў мастацтвазнаўства 1
мастацтвазнаўства А. 1
А. Атраховіч 1
Атраховіч і 1
А. Галубовіч. 1
Галубовіч. Беларускі 1
Беларускі рубель 1
рубель стаў 1
стаў адзіным 3
адзіным законным 2
законным сродкам 1
сродкам плацяжоў 1
плацяжоў на 1
краіны. Беларускі 1
Беларускі саюз 2
саюз мастакоў 1
мастакоў 1938—1998: 1
1938—1998: энцыкл. 1
энцыкл. Беларускі 1
Беларускі танец 1
танец мае 1
мае своеасаблівы 1
своеасаблівы малюнак, 1
малюнак, часам 1
часам выкарыстоўваюцца 4
выкарыстоўваюцца дастаткова 1
дастаткова складаныя 2
складаныя кампазіцыйныя 1
кампазіцыйныя прыёмы 1
прыёмы Карп 1
Карп П. 1
П. О. 1
О. О 1
О балете. 1
балете. Беларускі 1
Беларускі тэатр 2
тэатр 1920-30- 1
1920-30- х: 1
х: адабраная 1
адабраная памяць. 1
памяць. Беларускі 1
тэатр юнага 3
юнага гледача 2
гледача паставіў 1
паставіў спектакль 1
спектакль «У 1
«У краіне 1
краіне ліліпутаў» 1
ліліпутаў» ( 1
( Беларускі 1
Беларускі фальклор 1
фальклор вывучаюць 1
вывучаюць Ф. 1
Ф. Сяліцкі, 1
Сяліцкі, М. 1
М. Чурак 1
Чурак і 1
інш. Беларускі 1
Беларускі цэнтальны 1
цэнтальны саюз 1
саюз сельскагаспадарчых 1
сельскагаспадарчых калектываў. 1
калектываў. «Беларускі 1
«Беларускі шлях» 1
шлях» — 1
— штодзённая 1
штодзённая грамадска-палітычная 1
грамадска-палітычная газета 1
газета на 2
беларускай мове. 23
мове. Беларускія 1
Беларускія вайскоўцы 1
вайскоўцы спрыялі 1
спрыялі развіццю 3
развіццю беларускай 1
беларускай мовы. 13
мовы. Беларускія 1
Беларускія вучоныя 1
вучоныя заўважылі, 1
заўважылі, што 1
некаторыя антарктычныя 1
антарктычныя бактэрыі 1
бактэрыі здольны 1
здольны пераапрацоўваць 1
пераапрацоўваць нафту. 1
нафту. Беларускія 1
Беларускія газеты 1
газеты друкаваліся 1
друкаваліся тады 1
Літве, у 1
у Літоўскім 1
Літоўскім Доме 1
Доме друку. 1
друку. Беларускія 1
Беларускія жаўнеры 1
жаўнеры насілі 1
насілі форму 1
форму ўсіх 1
ўсіх ваенных 2
ваенных фармацыяў, 1
фармацыяў, у 1
якіх яны 12
яны служылі 3
служылі раней. 1
раней. Беларускія 1
Беларускія землі 1
землі (карычневы, 1
(карычневы, аранжавы, 1
аранжавы, светла-аранжавы, 1
светла-аранжавы, цёмна-сіні 1
цёмна-сіні колер) 1
колер) перададзеныя 1
перададзеныя Літве 1
Літве Расіяй 1
Расіяй ( 1
( Беларускія 2
Беларускія калабарацыяністы 1
калабарацыяністы ставілі 1
ставілі за 2
мэту стварэнне 2
стварэнне беларускага 1
беларускага войска 1
войска ( 1
Беларускія карагоды 1
карагоды адрозніваюцца 1
адрозніваюцца разнастайнасцю 1
разнастайнасцю рухаў, 1
рухаў, малюнкаў 1
малюнкаў і 5
і тэмпаў. 1
тэмпаў. Беларускія 1
Беларускія корэспондэнцыйныя 1
корэспондэнцыйныя курсы 1
курсы ў 6
ў Празе. 2
Празе. Беларускія 1
Беларускія могілкі 1
могілкі ў 3
ў Саўт-Рыверы 1
Саўт-Рыверы — 1
— Беларускія 1
Беларускія народныя 2
народныя крыжы 1
крыжы / 1
/ М. 5
М. Раманюк; 1
Раманюк; рэд., 1
рэд., уклад. 1
уклад. Беларускія 1
народныя прыкметы 1
прыкметы і 1
і павер'і 1
павер'і / 1
уклад., прадм., 1
прадм., пераклад, 1
пераклад, бібл. 1
бібл. Беларускія 1
Беларускія пісьменнікі, 1
пісьменнікі, 1936 1
1936 год. 1
год. Беларускія 1
Беларускія татары 1
татары вымушаны 1
былі перавесці 1
перавесці свае 1
свае рэлігійныя 1
рэлігійныя кнігі 1
кнігі на 6
мову. Беларускія 1
Беларускія часткі 1
часткі на 4
на летувіскай 1
летувіскай службе 1
службе (1919-1923 1
(1919-1923 гг). 1
гг). Беларускія 1
Беларускія школьныя 1
школьныя рады 1
рады ствараліся 1
ствараліся таксама 1
ў паветах 1
паветах і 1
і валасцях, 1
валасцях, у 1
іх склад 2
склад выбіраліся 1
выбіраліся настаўнікі, 1
настаўнікі, бацькі 1
бацькі вучняў. 1
вучняў. Беларускую 1
дзяржаўную кансерваторыю 1
кансерваторыю ім. 2
ім. Беларус, 1
Беларус, чалавек 1
чалавек Сусвету: 1
Сусвету: Георгій 1
Георгій Лахоўскі. 1
Лахоўскі. Беларусы 1
Беларусы асабліва 1
асабліва паважалі 1
паважалі Вазілу 1
Вазілу за 1
ён нібыта 3
нібыта ноччу 1
ноччу прывозіў 1
прывозіў на 1
сабе нейкую 1
нейкую асаблівую 1
асаблівую траву 1
траву і 2
і падмешваў 1
падмешваў у 1
у корм 1
корм коням, 1
коням, ад 1
якой тыя 1
тыя дужэлі 1
дужэлі і 1
і раслі. 1
раслі. «Беларусы» 1
«Беларусы» (асабліва 1
(асабліва тамы 1
тамы «Уводзіны 1
«Уводзіны да 1
да вывучэння 9
вывучэння мовы 3
і народнай 5
народнай славеснасці» 1
славеснасці» (1903) 1
і «Мова 1
«Мова беларускага 2
беларускага племені» 2
племені» (1908)). 1
(1908)). Беларусы 1
Беларусы былі 1
былі камандоўцамі 1
камандоўцамі звязаў, 1
звязаў, але 1
але заўсёды 2
заўсёды з 2
імі былі 6
і нямецкія 3
нямецкія камандоўцы. 1
камандоўцы. Беларусы 1
Беларусы і 1
і ўкраінцы 1
ўкраінцы стагоддзямі 1
стагоддзямі жылі 1
жылі разам 5
у міры 1
міры і 2
і згодзе. 1
згодзе. Беларусы 1
Беларусы таксама 1
таксама змагаліся 1
змагаліся за 9
сваю суверэнную 1
суверэнную дзяржаву 1
дзяржаву супраць 1
супраць СССР 2
былі гатовыя 2
гатовыя на 1
на чынную 1
чынную барацьбу 1
барацьбу супраць 13
супраць Германіі, 2
Германіі, у 4
у выпадку, 4
калі нямецкая 1
нямецкая палітыка 1
палітыка ня 1
ня будзе 4
будзе шанаваць 1
шанаваць дзяржаўных 1
дзяржаўных інтарэсаў 1
інтарэсаў беларускага 2
беларускага народу.» 1
народу.» Беларусы 1
Беларусы ў 5
Вялікабрытаніі / 1
/ пад 2
пад рэд. 7
рэд. А. 2
А. Гардзіенкі. 1
Гардзіенкі. Беларусы 1
Беларусы ўнеслі 1
ўнеслі ў 1
яго свае 1
свае мадэфікацыі. 1
мадэфікацыі. Беларусы 1
Расіі (Расійскай 1
(Расійскай Федэрацыі). 1
Федэрацыі). Беларусы 1
Беларусы як 1
як нацыянальная 2
нацыянальная супольнасць 1
супольнасць з'явіліся 1
Аўстраліі ў 2
выніку паваеннай 1
паваеннай хвалі 1
хвалі эміграцыі 1
эміграцыі 1945–1949 1
1945–1949 гг. 1
У гэты 251
перыяд каля 1
каля 3000 10
3000 беларусаў 1
беларусаў іміграваў 1
у Аўстралію, 1
Аўстралію, большасць 1
іх пакінулі 2
пакінулі Еўропу 1
Еўропу па 1
палітычных прычынах. 1
прычынах. Беларусь 1
Беларусь была 4
захоплена нямецкімі 1
войскамі вельмі 1
хутка і 4
і з'ехаць 1
з'ехаць на 1
ўсход здолелі 1
здолелі вельмі 1
вельмі нямногія 1
нямногія яўрэі. 1
яўрэі. Беларусь 1
Беларусь далучылася 1
да канвенцыі 1
канвенцыі аб 1
аб біяразнастайнасці, 1
біяразнастайнасці, згодна 1
якой краіна 2
краіна абавязалася 1
абавязалася стварыць 1
стварыць сістэму 1
сістэму ахоўваемых 1
ахоўваемых раёнаў 1
раёнаў і 7
актыўна ўдзельнічаць 1
у вырашэнні 1
вырашэнні пытання 3
пытання аб 7
аб захаванні 4
захаванні біялагічнай 1
біялагічнай разнастайнасці. 1
разнастайнасці. Беларусь 1
Беларусь для 1
яго нешта 1
нешта матэрыяльнае, 1
матэрыяльнае, а 1
а «Крыўя 1
«Крыўя — 1
творчасць і 4
і форма, 2
форма, сутнасць 1
сутнасць якое 1
якое — 1
— нацыя. 1
нацыя. Беларусь 1
і «Усходняе 1
«Усходняе партнёрства» 1
партнёрства» Беларусь: 1
Беларусь: краіна 1
краіна і 2
і людзі. 2
людзі. Беларусь 1
Беларусь не 5
валодае значнымі 2
значнымі ўласнымі 1
ўласнымі паліўна-энергетычнымі 1
паліўна-энергетычнымі рэсурсамі 1
рэсурсамі (ПЭР). 1
(ПЭР). Беларусь 1
Беларусь пакуль 1
пакуль у 6
не зацікаўленая. 1
зацікаўленая. Беларусь 1
Беларусь прадстаўляе 1
прадстаўляе Рэспубліканскае 1
Рэспубліканскае агенцтва 1
агенцтва па 3
па тэхнічным 2
тэхнічным рэгуляванні 1
рэгуляванні і 1
і метралогіі 1
метралогіі ў 1
якасці камітэта 1
камітэта — 1
— члена 1
члена ІСА. 1
ІСА. Беларусь 1
Беларусь прымае 1
у акцыі 4
года. Беларусь 1
Беларусь сегодня», 1
сегодня», «Літаратура 1
«Літаратура і 6
і мастацтва», 2
мастацтва», «Крыніца», 1
«Крыніца», «Роднае 1
«Роднае слова», 1
слова», «Беларуская 1
«Беларуская мова 1
і літаратура», 1
літаратура», «Пачатковая 1
«Пачатковая школа», 1
школа», «Пралеска» 1
«Пралеска» і 1
інш.). Беларусь 1
Беларусь увяла 1
увяла экалагічны 1
экалагічны падатак 1
падатак на 2
на транзіт 1
транзіт нафты 1
сваёй тэрыторыі. 1
тэрыторыі. «Беларусь» 1
«Беларусь» ухваляе 1
ухваляе паэзію 1
паэзію аўтара, 1
аўтара, які 2
не апісваў 1
апісваў абшар 1
абшар ці 1
ці «гаспадарскі 1
«гаспадарскі лад», 1
лад», а 1
а паказваў 1
паказваў духоўныя 1
духоўныя каштоўнасці 2
каштоўнасці Беларусі. 1
Беларусі. Беларусь 1
часы Кацярыны 1
Кацярыны ІІ 1
ІІ (1772—1796) 1
(1772—1796) / 1
/ Я.К. 1
Я.К. Анішчанка 1
Анішчанка ; 1
; пад 2
рэд. У.А. 1
У.А. Сосна. 1
Сосна. Беларусь 1
Беларусь учора 1
учора і 1
і сяньня 1
сяньня — 1
— Мінск 2
Мінск 1993. 1
1993. Беларусь 1
Беларусь учора… 1
учора… С. 1
С. 274. 1
274. Быў 1
Быў адным 23
з падпісантаў 1
падпісантаў вядомай 1
вядомай адозвы 1
адозвы да 1
беларускага народа, 4
народа, якая 2
якая заклікала 2
заклікала беларусаў 1
беларусаў змагацца 1
супраць бальшавіцкай 1
Расіі. «Беларусьфільм» 1
«Беларусьфільм» ствараў 1
ствараў кіно 1
кіно пераважна 1
рускай мове. 7
мове. Беласток 1
Беласток i 1
i Падляшскія 1
Падляшскія землі 1
землі ўключаны 1
склад Прусіi 1
Прусіi (Белавежская 1
(Белавежская пушча 1
пушча тым 1
часам адыйшла 1
адыйшла да 3
да Расіі). 1
Расіі). БЕЛАСТТ 1
БЕЛАСТТ ператворана 1
ператворана ў 13
ў рэспубліканскае 1
рэспубліканскае дзяржаўна-грамадскае 1
дзяржаўна-грамадскае аб'яднанне 1
аб'яднанне «Добраахвотнае 1
«Добраахвотнае таварыства 1
таварыства садзейнічання 2
садзейнічання арміі, 1
арміі, авіяцыі 1
авіяцыі і 3
і флоту 4
флоту Рэспублікі 1
Рэспублікі Беларусь» 7
Беларусь» (ДТСААФ). 1
(ДТСААФ). «Белая 1
«Белая Воля» 2
Воля» паўстала 1
паўстала як 3
як нефармальны 1
нефармальны рух 1
рух беларускай 1
беларускай моладзі, 1
моладзі, якi 1
якi быў 1
створаны для 5
абароны інтарэсаў 3
інтарэсаў беларускай 2
беларускай нацыі, 1
нацыі, дзяржавы 1
прыроднага асяроддзя. 1
асяроддзя. Бе́лая 1
Бе́лая сі́таўка 1
сі́таўка Белая 1
Белая сітаўка 1
сітаўка ў 2
Т.14. Белгород, 1
Белгород, 1962 1
1962 (пераклад 1
(пераклад з 2
з кітайскай, 1
кітайскай, японскай 1
японскай моў 1
моў і 9
і эсперанта; 1
эсперанта; уключае 1
уключае ўспаміны 1
пра Ерашэнку). 1
Ерашэнку). Беленькі 1
Беленькі потым 1
потым казаў, 1
казаў, што 11
што адзін 9
у чорным 1
чорным зрабіў 1
зрабіў у 8
у паветры 3
паветры сальта 1
сальта і 1
і ўдарыў 2
ўдарыў нагамі 1
нагамі ў 1
ў грудзі 1
грудзі Пазняка". 1
Пазняка". Белік 1
Белік вырашыў 1
вырашыў ня 1
ня зносіць 1
зносіць нічога 1
нічога і 4
і працягнуць 2
працягнуць рэканструкцыю. 1
рэканструкцыю. Белінда 1
Белінда вельмі 1
моцна выцягнута, 1
выцягнута, суадносіны 1
суадносіны яе 2
яе папярочнага 3
папярочнага памеру 3
памеру да 3
да падоўжнаму 2
падоўжнаму складаюць 2
складаюць 0,5 1
0,5 ± 1
± 0,1. 1
0,1. Белінда 1
Белінда належыць 1
да групы 15
групы Порцыі, 2
Порцыі, якая 2
якая таксама 12
таксама ўключае 8
сябе Біянку, 2
Біянку, Крэсіду, 2
Крэсіду, Дэздэмону, 1
Дэздэмону, Джульету, 1
Джульету, Порцыю, 2
Порцыю, Разалінду, 2
Разалінду, Купідона 1
Купідона і 1
і Пердыту. 2
Пердыту. Бел 1
Бел Мардук 1
Мардук (справа) 1
(справа) змагаецца 1
змагаецца з 3
з Тыямат. 1
Тыямат. «Белорусская 1
«Белорусская лесная 1
лесная газета» 1
газета» ( 1
беларуская газета 1
газета па 1
па лясной 1
лясной гаспадарцы. 1
гаспадарцы. БелТА 1
БелТА выдае 1
выдае інфармацыйна-праблемны 1
інфармацыйна-праблемны штотыднёвік 1
штотыднёвік « 1
» і 49
і часопіс 1
часопіс «Экономика 1
«Экономика Беларуси. 1
Беларуси. Белуджы 1
Белуджы падзяляюцца 1
на 44 1
44 племені, 1
племені, чальцоў 1
чальцоў якіх 1
якіх аб'ядноўваюць 1
аб'ядноўваюць агульныя 1
агульныя тэрыторыі 1
і адзінства 3
адзінства паходжання. 1
паходжання. Белы 1
Белы і 1
і сіні 3
сіні колеры 1
колеры сцяга 2
сцяга сімвалізуюць 1
сімвалізуюць незалежнасць 1
незалежнасць краіны, 2
краіны, а 8
а чырвоны 3
чырвоны - 2
- цывілізацыю. 1
цывілізацыю. «Белы 1
«Белы карабель» 1
карабель» («The 1
(«The White 1
White Ship: 1
Ship: a 1
a ballad» 1
ballad» упершыню 1
ў 1881 4
1881 годзе). 1
годзе). «Белы 1
«Белы легіён» 1
легіён» рабіў 1
стаўку на 11
на моладзь, 1
моладзь, якая 1
якая прымала 1
прымала ўдзел 17
у апазіцыйных 1
апазіцыйных акцыях. 1
акцыях. Белы 1
Белы не 1
атрымаў дазволу 2
дазволу абараніць 2
абараніць дысертацыю. 1
дысертацыю. Белы 1
Белы палац 1
палац складаецца 1
з Вялікага 1
Вялікага ўсходняга 1
ўсходняга павільёна, 1
павільёна, Сонечнага 1
Сонечнага павільёна, 1
павільёна, жылых 1
жылых пакояў 1
пакояў рэгента 1
рэгента і 1
і настаўніка 3
настаўніка далай-ламы, 1
далай-ламы, а 1
таксама службовых 1
службовых памяшканняў 1
памяшканняў урада. 1
урада. Белыя 1
Белыя або 1
або крэмавыя 1
крэмавыя з 1
з ружаватым 2
ружаватым адценнем 1
адценнем i 1
i цёмна-вішнёвымі 1
цёмна-вішнёвымі плямкамі 1
плямкамі (рэдка 1
(рэдка чорнымі). 1
чорнымі). Белыя 1
Белыя і 1
і рознакаляровыя 2
рознакаляровыя павязвалiся 1
павязвалiся на 1
на 30-40 2
30-40 см 1
см нiжэй 1
нiжэй перакрыжавання 1
перакрыжавання на 1
на вертыкальным 1
вертыкальным бруску, 1
бруску, утвараючы 1
утвараючы больш 1
чым метровы 1
метровы каскад 1
каскад складак, 1
складак, якi 1
якi нагадваў 1
нагадваў фалдзiстую 1
фалдзiстую спаднiчку. 1
спаднiчку. Белыя 1
Белыя мядзведзі 1
мядзведзі і 1
і маржы 1
маржы летам 1
летам знаходзяцца 1
на паўночной 1
паўночной частцы 1
частцы архіпелага, 1
архіпелага, а 1
а зімой 1
зімой мігруюць 1
мігруюць на 2
поўдзень. Бельгіец 1
Бельгіец габрэйскага 1
габрэйскага паходжання 1
паходжання Жыль 1
Жыль Крэм’е, 1
Крэм’е, апынуўшыся 1
ў канцлагеры, 1
канцлагеры, выдае 1
выдае сябе 1
за перса. 1
перса. Бельгійскі 1
Бельгійскі ўрад 1
ўрад адмовіў 1
адмовіў немцам, 1
немцам, у 1
што войска 3
войска Германіі 1
Германіі ўварвалася 1
ўварвалася ў 4
ў краіну, 2
краіну, захапіўшы 1
захапіўшы пры 2
гэтым Люксембург. 1
Люксембург. Бельгійскія 1
Бельгійскія войскі 1
войскі праводзілі 1
праводзілі рэйды 1
рэйды з 1
з горада, 4
горада, наносячы 1
наносячы адчувальныя 1
адчувальныя ўдары 1
ўдары абложнікам. 1
абложнікам. Бельска 1
Бельска мела 1
мела гарадскія 1
гарадскія правы 1
правы з 3
канца 13 1
ст. 3 2
3 1327 1
1327 пад 1
уладай Чэхіі. 1
Чэхіі. Бельскі 1
Бельскі аддзел 1
аддзел прадпрыемства 1
прадпрыемства «Netter» 1
«Netter» прапануе 1
прапануе мяса 1
мяса і 5
разнастайныя мясапрадукты, 1
мясапрадукты, фірма 1
фірма «Hoop» 1
«Hoop» буйны 1
буйны вытворца, 1
вытворца, экспарцёр 1
экспарцёр напіткаў 1
напіткаў і 1
і вод. 1
вод. Бельэтаж 1
Бельэтаж вылучаюць 1
вылучаюць высокія 1
высокія вокны 2
вокны паўцыркульнай 1
паўцыркульнай формы, 1
формы, з 1
з ліштвой, 1
ліштвой, якія 1
якія прымаюць 1
прымаюць выгляд 1
выгляд рустаў. 1
рустаў. Бенгальцы 1
Бенгальцы сфарміравалі 1
сфарміравалі «мукці-бахіні» 1
«мукці-бахіні» (вызваленчую 1
(вызваленчую армію), 1
армію), якая 1
якая выкарыстоўвала 1
выкарыстоўвала тактыку 1
тактыку партызанскай 2
партызанскай вайны 4
арміяй Заходняга 1
Заходняга Пакістана. 2
Пакістана. Бенджамін 1
Бенджамін Хофэ 1
Хофэ ў 1
сваіх кнігах 2
кнігах The 1
The Tao 1
Tao of 1
of Pooh 1
Pooh (« 1
(« Бенедыкт 1
Бенедыкт забіў 1
забіў свой 5
свой першы 17
першы гол 8
гол у 5
у Бундэслізе 1
Бундэслізе і 2
наогул за 1
за «Шальке». 1
«Шальке». Бенеш 1
Бенеш успрыняў 1
успрыняў як 1
як здраду 1
здраду Чэхаславакіі 1
Чэхаславакіі з 1
боку заходніх 2
заходніх дэмакратый 1
дэмакратый ( 1
( Бензазапраўкамі 1
Бензазапраўкамі па 1
па шляху 9
шляху руху 2
руху машыны 1
машыны служылі 1
служылі аптэкі, 1
аптэкі, у 1
якіх бензін 1
бензін прадаваўся 1
прадаваўся ў 1
якасці лекаў 1
лекаў ад 1
ад скурных 1
скурных хвароб. 1
хвароб. Бензапіла 1
Бензапіла мае 1
мае механізм 1
механізм аўтаматычнага 1
аўтаматычнага счаплення, 1
счаплення, які 1
які працуе 5
працуе па 2
па цэнтрабежнаму 1
цэнтрабежнаму прынцыпе, 1
прынцыпе, дзякуючы 1
на халастых 1
халастых абарачэннях 1
абарачэннях ланцуг 1
ланцуг нерухомы 1
нерухомы і 1
і бяспечная. 1
бяспечная. Бензапірэн 1
Бензапірэн мае 1
мае таксама 5
таксама мутагенным 1
мутагенным дзеянне. 1
дзеянне. Бензінавыя 1
Бензінавыя рухавікі 1
рухавікі ўключаюць 1
ўключаюць у 7
сябе 4.4-літровы 1
4.4-літровы V8 1
V8 твін-турба 1
твін-турба рухавік 1
рухавік N63, 1
N63, 3-х 1
3-х літровы 1
літровы турбіраваны 1
турбіраваны рухавік 1
рухавік N55, 1
N55, і 1
два варыянты 5
варыянты 2-х 1
2-х літровых 1
літровых рухавікоў 1
рухавікоў N20 1
N20 рознай 1
рознай магутнасці. 1
магутнасці. Беніна, 1
Беніна, які 1
кіраваў краінай 2
краінай з 2
з 1625 1
1625 па 1
па 1900 1
1900 гг., 1
гг., будаваў 1
будаваў да 1
старога будынку 1
будынку рэзідэнцыі 1
рэзідэнцыі ўласны 1
ўласны палац. 1
палац. Бені 1
Бені разам 1
сынам Гейсам 1
Гейсам арганізавалі 1
арганізавалі гурт 1
гурт Motorband, 1
Motorband, які 1
які прапагандуе 1
прапагандуе мотаспорт 1
мотаспорт і 1
і аказвае 2
аказвае дапамогу 2
дапамогу маладым 1
маладым гоншчыкам. 1
гоншчыкам. Бенцур 1
Бенцур таксама 1
таксама атрымліваў 1
атрымліваў заказы 1
заказы ад 2
караля Баварыі 1
Баварыі Людвіга 1
Людвіга II. 1
II. Берагавая 1
Берагавая лінія 5
лінія звілістая 2
звілістая ў 1
ў паўднёва-ўсходняй 5
паўднёва-ўсходняй і 1
і ўсходняй 6
ўсходняй частках 1
частках возера. 1
возера. Берагавая 1
лінія слаба 1
слаба расчлянёная, 1
расчлянёная, за 1
выключэннем паўночнай 3
паўночнай часткі, 1
часткі, дзе 3
дзе размяшчаецца 2
размяшчаецца большасць 1
большасць ускраінных 1
ускраінных мораў 1
мораў і 2
і буйнейшых 1
буйнейшых заліваў. 1
заліваў. Берагі 1
Берагі астравоў 1
астравоў моцна 1
моцна зрэзаныя, 1
зрэзаныя, з 1
з пляжамі, 1
пляжамі, лагунамі 1
лагунамі і 1
і прыроднымі 2
прыроднымі гаванямі, 1
гаванямі, абрамленыя 1
абрамленыя рыфамі 1
рыфамі і 1
і водмелямі. 1
водмелямі. Берагі 1
Берагі Балтыйскага 1
Балтыйскага мора 5
мора нізкія, 1
нізкія, пясчаныя, 1
пясчаныя, з 1
з дзюнамі 1
дзюнамі і 2
і косамі. 1
косамі. Берагі 1
Берагі высокія, 1
высокія, на 2
поўнач зліваюцца 1
зліваюцца са 9
са схіламі. 5
схіламі. Берагі 4
Берагі Ірландыі 1
Ірландыі (асабліва 1
(асабліва на 2
поўначы, поўдні 1
і захадзе) 1
захадзе) скалістыя, 1
скалістыя, моцна 1
моцна раздзеленыя 1
раздзеленыя залівамі. 1
залівамі. Берагі 1
Берагі моцна 2
моцна парэзаныя, 1
парэзаныя, абрывістыя 1
абрывістыя і 1
і цяжкадаступныя. 1
цяжкадаступныя. Берагі 1
моцна парэзаныя 1
парэзаныя залівамі 1
залівамі і 1
і пралівамі. 1
пралівамі. Берагі 1
Берагі на 2
на натуральным 1
натуральным участку 1
участку рэчышча 1
рэчышча нізкія, 1
нізкія, пясчаныя. 1
пясчаныя. Берагі 1
захадзе зліваюцца 2
са схіламі 4
схіламі катлавіны, 1
катлавіны, на 1
ўсходзе нізкія, 1
нізкія, забалочаныя. 2
забалочаныя. Берагі 2
Берагі нізкія, 3
нізкія, забалочаныя, 1
забалочаныя, на 1
поўдні зліваюцца 1
нізкія, на 2
поўначы зліваюцца 1
Берагі парослыя 1
парослыя трыснёгам, 1
трыснёгам, каля 1
каля вытоку 2
вытоку з 1
з Баторына 1
Баторына і 1
пры ўпадзенні 3
ўпадзенні ў 1
ў Мястра 1
Мястра — 1
— забалочаныя. 1
Берагі парэзаны 1
парэзаны слаба, 1
слаба, іх 1
іх абрысы 1
абрысы ў 1
асноўным прадвызначаны 1
прадвызначаны скідавай 1
скідавай тэктонікай 1
тэктонікай і 1
сваім працязе 1
працязе ўсходні 1
ўсходні і 1
заходні берагі 1
берагі паралельны 1
паралельны адзін 1
адзін аднаму. 7
аднаму. Берагі 1
Берагі пераважна 1
пераважна зліваюцца 1
схіламі катлавіны. 3
катлавіны. Берагі 1
Берагі позера 1
позера на 1
захадзе абразіўныя, 1
абразіўныя, месцамі 1
месцамі берагі 1
берагі сплавінныя 1
сплавінныя і 1
і часта 31
часта зліваюцца 1
зліваюцца з 2
з схіламі. 1
Берагі стромкія, 1
стромкія, моцна 2
моцна расчлянёныя, 1
расчлянёныя, часткова 1
часткова фіёрдавыя. 1
фіёрдавыя. Берагі 1
Берагі ў 1
асноўным скалістыя, 1
скалістыя, парэзаныя 1
парэзаныя фіёрдамі. 1
фіёрдамі. Бераг 1
Бераг нізкі, 1
нізкі, часцяком 1
часцяком ніжэй 1
за ўзровень 5
ўзровень акіяна. 1
акіяна. Берансану 1
Берансану ставяць 1
ставяць у 3
у віну 1
віну за 3
за недакладнасць 1
недакладнасць некаторых 1
некаторых атрыбуцый. 1
атрыбуцый. Берасцейцы 1
Берасцейцы стартавалі 1
стартавалі выязным 1
выязным матчам 1
матчам у 1
у 1/4 1
1/4 Кубка 1
Кубка краіны 1
з "Шахцёрам". 1
"Шахцёрам". Берберскія 1
Берберскія карсары 1
карсары рабілі 1
рабілі напады 1
напады на 8
на еўрапейскія 4
еўрапейскія гандлёвыя 1
гандлёвыя судны, 1
судны, але 1
часцей на 3
на ўзбярэжныя 1
ўзбярэжныя парты 1
парты і 2
і паселішчы 1
паселішчы для 1
захопу палонных. 1
палонных. Бергенскі 1
Бергенскі перыяд 1
жыцця пісьменніка 1
пісьменніка супадае 1
з захапленнем 3
захапленнем палітычным 1
палітычным нацыяналізмам 1
нацыяналізмам і 1
і скандынаўскім 1
скандынаўскім фальклорам. 1
фальклорам. Бергкамп 1
Бергкамп вярнуўся 1
ў «Аякс», 1
«Аякс», каб 1
каб трэнаваць 1
трэнаваць дзіцячыя 1
дзіцячыя і 2
і юніёрскія 1
юніёрскія каманды. 1
каманды. Бергкамп 1
Бергкамп правёў 1
правёў сезон 2
сезон млява, 1
млява, галоўным 1
з-за чэмпіянату 1
свету 1994 2
1994 года. 9
года. Берголья 1
Берголья быў 1
быў пасвечаны 4
пасвечаны ў 3
ў святары 2
святары Рамонам 1
Рамонам Хасэ 1
Хасэ Кастэльянам, 1
Кастэльянам, тытулярным 1
тытулярным архібіскупам 1
архібіскупам Джомніа. 1
Джомніа. Берлін 1
Берлін мае 1
мае самы 2
самы найбольшы 1
найбольшы ўплыў 3
ўплыў сярод 2
сярод палітычных 1
палітычных цэнтраў 2
цэнтраў Еўрапейскага 1
Еўрапейскага Саюза 4
Саюза і 2
дзякуючы вялікаму 1
вялікаму культурнаму 1
культурнаму багаццю 1
багаццю і 1
і разнастайнасці 2
разнастайнасці з'яўляецца 1
самай высоканаведвальнай 1
высоканаведвальнай метраполіяй 1
метраполіяй кантынента. 1
кантынента. Берлін 1
Берлін можна 1
можна разгледзець 1
разгледзець з 1
яе паверха 1
паверха назіранняў, 1
назіранняў, які 1
які размяшчаецца 7
размяшчаецца на 12
вышыні 204 1
204 метра. 1
метра. Берлін 1
Берлін пасля 1
пасля Турцыі 1
Турцыі мае 2
мае самую 2
самую вялікую 3
вялікую па 2
колькасці абшчыну 1
абшчыну этнічных 1
этнічных турак 1
турак у 2
Еўропе. Берлінская 1
Берлінская канферэнцыя 1
канферэнцыя 1884-85 1
1884-85 гадоў 1
гадоў вызначыла 1
вызначыла межы 1
межы французскіх 1
французскіх уладанняў 2
уладанняў у 7
у басейне 5
басейне ракі 5
ракі Конга, 1
Конга, у 1
якіх і 8
створана калонія 1
калонія Французскае 1
Французскае Конга 1
Конга (у 1
(у 1903 2
1903 годзе 13
годзе перайменавана 3
перайменавана ў 17
ў Сярэдняе 1
Сярэдняе Конга). 1
Конга). Берлінская 1
Берлінская сцяна 1
сцяна была 2
была галоўным 3
чынам разбурана 1
разбурана ў 5
ў 1990 14
1990 годзе. 5
годзе. Берлінская 1
Берлінская філармонія 1
філармонія і 1
і Зала 1
Зала камернай 1
камернай музыкі 5
музыкі ў 7
ў берлінскім 1
берлінскім «Культурфоруме» 1
«Культурфоруме» Берлінскі 1
Берлінскі Гарадскі 1
Гарадскі палац 1
палац з'яўляўся 1
з'яўляўся адным 3
лепшых узораў 1
узораў каралеўскіх 1
каралеўскіх рэзідэнцый 1
рэзідэнцый Еўропы. 1
Еўропы. Бернарда 1
Бернарда Усай, 1
Усай, першы 1
першы лацінаамерыканскі 1
лацінаамерыканскі лаўрэат 1
лаўрэат Нобелеўскай 1
ў навуцы, 2
навуцы, даследаваў 1
даследаваў ролю 1
ролю гіпофізу 1
гіпофізу ў 1
ў рэгуляванні 1
рэгуляванні ўзроўню 1
ўзроўню глюкозы 1
глюкозы ў 1
ў жывёл. 1
жывёл. Бернстайна 1
Бернстайна высока 1
высока цанілі 1
цанілі музыкі, 1
музыкі, асабліва 1
асабліва члены 1
члены Венскага 1
Венскага Філарманічнага 1
Філарманічнага Аркестра 1
Аркестра і 1
і Ізраільскага 1
Ізраільскага Філарманічнага 1
Філарманічнага Аркестра, 1
Аркестра, з 1
ён даволі 1
даволі часта 12
часта працаваў. 1
працаваў. Бернстайн 1
Бернстайн пахаваны 1
могілках Грын-Вуд, 1
Грын-Вуд, Бруклін, 1
Бруклін, Нью-Ёрк. 1
Нью-Ёрк. Берта 1
Берта Хансан 1
Хансан пачала 1
пачала пісаць 5
пісаць і 6
і маляваць 1
маляваць незадоўга 1
пачатку сваёй 4
сваёй настаўніцкай 1
настаўніцкай кар’еры. 1
кар’еры. Беручы 1
Беручы пад 1
увагу час 1
час стварэння 4
стварэння «Славяна-балгарскай 1
«Славяна-балгарскай гісторыі», 1
гісторыі», учынак 1
учынак Паісія 1
Паісія — 1
— сапраўдны 3
сапраўдны подзвіг. 1
подзвіг. Берці 1
Берці Фогтс 1
Фогтс пачаў 1
пачаў свой 1
свой ​​шлях 1
​​шлях у 1
у футболе 1
футболе ў 2
ў 1959 8
1959 годзе 17
складзе дзіцячай 1
дзіцячай каманды 1
каманды «Бютгена». 1
«Бютгена». Берынг 1
Берынг атрымаў 1
атрымаў дыплом 5
дыплом урача 1
урача ў 1
ў 1880 6
1880 годзе. 2
годзе. Берэнгарыя 1
Берэнгарыя таксама 1
таксама дапамагала 1
дапамагала сыну 1
сыну здушыць 1
здушыць дваранскі 1
дваранскі мяцеж, 1
мяцеж, а 1
затым арганізавала 1
арганізавала яго 1
яго вяселле 1
вяселле з 2
з высакароднай 1
высакароднай Беатрысай 1
Беатрысай Швабскай. 1
Швабскай. Бескаркасныя 1
Бескаркасныя (стойкавыя) 1
(стойкавыя) палаткі 1
палаткі замацоўваюцца 1
замацоўваюцца на 1
на адцяжках 1
адцяжках паміж 1
дрэвамі (у 1
(у лясной 1
лясной зоне), 1
зоне), або 1
адной (тып 1
(тып «шацёр») 1
«шацёр») ці 1
некалькіх стойках. 1
стойках. Бесклапотнае 1
Бесклапотнае жыццё 1
жыццё скончылася 1
скончылася 14 1
чэрвеня 1497 1
1497 г., 1
з Тыбра 1
Тыбра вылавілі 1
вылавілі цела 1
цела сына 1
сына пантыфіка, 1
пантыфіка, Хуана, 1
Хуана, з 1
9 колатымі 1
колатымі ранамі. 1
ранамі. Беспародныя 1
Беспародныя кошкі 2
кошкі таксама 2
таксама могуць 15
могуць браць 1
браць удзел 5
у выстаўках, 1
выстаўках, але 1
класе хатніх 1
хатніх улюбёнцаў. 2
улюбёнцаў. Беспародныя 1
могуць удзельнічаць 1
у выставах, 1
выставах, але 1
па класу 1
класу хатніх 1
улюбёнцаў. Беспаспяховым 1
Беспаспяховым быў 1
быў і 21
ваенны паход 2
паход супраць 6
супраць шведаў 1
шведаў ў 1
ў 1322 1
1322 годзе. 1
годзе. "бесперапынная, 1
"бесперапынная, шчаслівая, 1
шчаслівая, магутная, 1
магутная, ніколі 1
не спынялася 1
спынялася і 1
і ніколі 11
не спыніцца", 1
спыніцца", т.к. 1
т.к. у 1
у часова 1
часова мёртвым 1
мёртвым рэчыве 1
рэчыве няма 1
няма суб'ектыўнага 1
суб'ектыўнага адчування 1
адчування часу. 1
часу. Беспілотнікі 1
Беспілотнікі гэтага 1
час былі 10
былі пастаўлены 6
пастаўлены Расіяй 1
Расіяй у 1
у Аб’яднаныя 1
Аб’яднаныя Арабскія 1
Арабскія Эміраты. 1
Эміраты. Бессардэчная 1
Бессардэчная змагла 1
змагла нават 1
нават размаўляць 1
размаўляць з 5
з Брыенай, 1
Брыенай, заціскаючы 1
заціскаючы рукой 1
рукой дзіру 1
дзіру ў 1
ў горле, 1
горле, але 1
але Брыена 1
Брыена не 1
змагла разабраць 1
разабраць ні 1
ні слова, 1
слова, і 1
і разбойнікі 1
разбойнікі былі 1
вымушаны перакладаць 1
перакладаць палонніцы 1
палонніцы словы 1
словы Бессардэчнай. 1
Бессардэчнай. Бессэнсоўнае 1
Бессэнсоўнае кіданне 1
кіданне тартоў 1
тартоў дзеля 1
дзеля забавы 3
забавы з’яўляецца 1
з’яўляецца складовай 2
складовай часткай 7
часткай шэрага 1
шэрага кінакамедый. 1
кінакамедый. Бестыярыюм 1
Бестыярыюм вучыў 1
вучыў разважаць 1
разважаць аб 2
аб рэчах 1
рэчах шляхам 1
шляхам аналогій, 1
аналогій, а 1
а гэта, 1
гэта, па 1
сутнасці, блізка 1
блізка мастацкаму 1
мастацкаму мысленню, 1
мысленню, оперирующему 1
оперирующему вобразамі. 1
вобразамі. Бехштэйн 1
Бехштэйн трымаў 1
трымаў у 4
у навуковых 4
навуковых мэтах 1
мэтах вялікую 1
колькасць рыб 2
рыб і 2
і земнаводных. 1
земнаводных. Бецкага 1
Бецкага выцягнутая 1
ўсход. Б'ецца 1
Б'ецца посуд, 1
посуд, разліваецца 1
разліваецца малако 1
малако з 1
з глечыкаў, 1
глечыкаў, патэльні 1
патэльні па 1
па хаце 1
хаце лятаюць. 1
лятаюць. Бешанковічы 1
Бешанковічы спаленыя 1
спаленыя акупантамі, 1
акупантамі, былі 1
былі акупіраваныя 1
акупіраваныя з 1
з 6.7.1941 1
6.7.1941 да 1
да 25.6.1944 1
25.6.1944 г. 1
г. Бём 1
Бём правёў 1
правёў актыўную 1
актыўную перадвыбарную 1
перадвыбарную кампанію: 1
кампанію: прадставіў 1
прадставіў сваю 1
сваю праграму 1
праграму дзейнасці 1
гэтай пасадзе 23
пасадзе ў 4
розных семінарах. 1
семінарах. Бёрда 1
Бёрда ўяўляе 1
сабой плоскую 2
плоскую дошчачку, 1
дошчачку, у 1
якой зроблена 1
зроблена некалькі 1
некалькі дзесяткаў 6
дзесяткаў падоўжных 1
падоўжных шчылін. 1
шчылін. Бёрк 1
Бёрк меркаваў, 1
што грамадства 2
грамадства павінна 2
павінна прыняць 2
прыняць за 1
за належнае 1
належнае існаванне 1
існаванне іерархічнай 1
іерархічнай сістэмы 1
сістэмы сярод 1
сярод людзей, 1
людзей, што 5
прычыны недасканаласці 1
недасканаласці любых 1
любых чалавечых 1
чалавечых хітрыкаў 1
хітрыкаў штучнае 1
штучнае пераразмеркаванне 1
пераразмеркаванне ўласнасці 1
ўласнасці можа 1
можа абярнуцца 1
абярнуцца для 1
для грамадства 3
грамадства катастрофай. 1
катастрофай. Бёрк 1
Бёрк першым 1
першым падвергнуў 1
падвергнуў ідэалогію 1
ідэалогію французскіх 1
французскіх рэвалюцыянераў 1
рэвалюцыянераў сістэматычнай 1
сістэматычнай і 1
і бязлітаснай 1
бязлітаснай крытыцы. 1
крытыцы. Б’ёрн 1
Б’ёрн Жалезнабокі 1
Жалезнабокі лічыцца 1
кіраўніком з 1
з новай 14
новай дынастыі. 2
дынастыі. Бёртана 1
Бёртана замянілі 1
замянілі Джоэлам 1
Джоэлам Шумахерам, 1
Шумахерам, і 1
і з-за 6
з-за гэтага 6
гэтага Кітан 1
Кітан таксама 1
таксама вырашыў 1
пакінуць праект. 1
праект. Бжазінскі 1
Бжазінскі з'яўляецца 1
з'яўляецца паслядоўнікам 1
паслядоўнікам заснавальніка 1
заснавальніка сучаснай 1
сучаснай англа-саксонскай 1
англа-саксонскай геапалітыкі 1
геапалітыкі Мак-Кіндэра, 1
Мак-Кіндэра, гэта 1
значыць разглядае 1
разглядае палітыку 1
гледжання проціборства 1
проціборства цывілізацыі 1
цывілізацыі мора 1
мора (ЗША, 1
(ЗША, Вялікабрытанія) 1
Вялікабрытанія) і 1
і цывілізацыі 1
цывілізацыі сушы 1
сушы (гл. 1
(гл. Хартленд). 1
Хартленд). Бискуп 1
Бискуп Ацёнскі 1
Ацёнскі (з 1
(з 2 1
2 лістапада 6
лістапада 1788 1
1788 г 1
г па 3
па 13 4
13 красавіка 4
красавіка 1791). 1
1791). Бібарсам 1
Бібарсам горад 1
горад пачаў 2
пачаў занепадаць 1
занепадаць і 1
зараз ад 1
ад Кесарыі 1
Кесарыі Палесцінскай 1
Палесцінскай засталіся 1
толькі руіны, 1
руіны, за 1
за якімі 7
якімі захавалася 1
захавалася старажытная 1
старажытная назва 1
назва даўняга 1
даўняга горада. 1
горада. Біблейскае 1
Біблейскае апавяданне 1
пра неаплодненае 1
неаплодненае плоданашэнне 1
плоданашэнне стала 1
ў Сярэднявечча 1
Сярэднявечча міндаль 1
міндаль успрымаўся 1
успрымаўся як 2
як сімвал 5
сімвал цнатлівай 1
цнатлівай чысціні. 1
чысціні. Біблейскае 1
Біблейскае кайнэ 1
кайнэ паходзіць 1
ад віду 7
віду грэчаскага 1
грэчаскага кайнэ, 1
кайнэ, выкарыстанага 1
выкарыстанага ў 1
Грэчаскай Бібліі 1
Бібліі і 3
іншых блізкіх 1
блізкіх да 4
яе тэкстах. 1
тэкстах. Біблейскае 1
Біблейскае паданне 1
паданне сцвярджае, 1
выдадзены на 3
на смерць 3
смерць адным 1
з іудзейскіх 1
іудзейскіх палонных 1
палонных князёў, 1
князёў, якога 1
ён выкрываў 1
выкрываў за 1
за ідаласлужэнне 1
ідаласлужэнне і 1
і амаральнае 1
амаральнае жыццё. 1
жыццё. Біблейская 1
Біблейская цытата 1
цытата «кожны 1
«кожны чалавек 1
чалавек пад 1
сваёй вінаграднай 1
вінаграднай лазой 2
лазой і 1
і смакоўніцаю» 1
смакоўніцаю» ( 1
( Біблейскія 1
Біблейскія персанажы 1
персанажы апраналіся 1
апраналіся бедна, 1
бедна, і 1
і усё 1
усё зводзілася 1
зводзілася да 6
да цудаў 1
цудаў Майсея, 1
Майсея, які 1
які шчасліва 1
шчасліва вывеў 1
вывеў вандруючых 1
вандруючых па 1
па Егіпту. 1
Егіпту. Біблейскія 1
Біблейскія сюжэты 1
сюжэты трактуюцца 3
трактуюцца ў 2
з ужо 7
ужо прынятымі 1
прынятымі кананічнымі 1
кананічнымі схемамі. 1
схемамі. Біблія 1
Біблія выйшла 1
у 1611. 1
1611. Бібліятэка 1
Бібліятэка ажыццяўляла 1
ажыццяўляла арганізацыйна-метадычнае 1
арганізацыйна-метадычнае кіраўніцтва 1
кіраўніцтва сеткай 1
сеткай тэхнічных 1
тэхнічных бібліятэк, 1
бібліятэк, яе 1
яе дзейнасць 3
гэтым напрамку 2
напрамку курыравалася 1
курыравалася Дзяржаўным 1
Дзяржаўным навукова-тэхнічным 1
навукова-тэхнічным камітэтам 1
камітэтам Савета 1
Савета Міністраў 56
Міністраў БССР. 3
БССР. Бібліятэка 1
Бібліятэка бацькі 1
бацькі дазволіла 1
дазволіла Лейбніцу 1
Лейбніцу вывучыць 1
вывучыць шырокі 1
спектр перадавых 1
перадавых філасофскіх 1
і тэалагічных 1
тэалагічных прац, 1
прац, да 1
бы мець 1
мець доступ 3
доступ толькі 1
ў студэнцкія 2
студэнцкія гады 2
гады Mackie, 1
Mackie, John 1
John Milton; 1
Milton; Guhrauer, 1
Guhrauer, Gottschalk 1
Gottschalk Eduard, 1
Eduard, 1845. 1
1845. Бібліятэка 1
Бібліятэка была 1
адкрыта ў 7
годзе па 29
ініцыятыве каралевы 1
каралевы Ашы 1
Ашы Пунцо 1
Пунцо Чадэн 1
Чадэн (1911-2003), 1
(1911-2003), першапачаткова 1
першапачаткова ў 3
ў бібліятэку 4
бібліятэку была 1
была змешчана 5
змешчана невялікая 1
невялікая калекцыя 1
калекцыя каштоўных 1
каштоўных тэкстаў. 1
тэкстаў. Бібліятэка 1
Бібліятэка Вальтэра 1
Вальтэра налічвае 1
налічвае 6 1
6 тысяч 5
тысяч 814 1
814 тамоў 1
тамоў і 2
з’яўляецца нацыянальным 1
нацыянальным здабыткам. 1
здабыткам. Бібліятэка, 1
Бібліятэка, заснаваная 1
заснаваная для 1
для патрэб 10
патрэб Кангрэса 1
Кангрэса ў 1
ў 1800 6
1800 годзе, 3
годзе, ужо 4
ў 1870 6
1870 годзе 12
годзе стала 13
стала месцам 4
месцам захоўвання 1
захоўвання абавязковага 1
абавязковага экзэмпляра 1
экзэмпляра любога 1
любога публічнага 1
публічнага выдання, 1
выдання, які 1
ЗША. Бібліятэка, 1
Бібліятэка, з 1
яе класічнымі 1
класічнымі пазалочанымі 1
пазалочанымі калонамі 1
і гуллівымі 1
гуллівымі арнаментамі 1
арнаментамі ў 1
стылі ракако 3
ракако лічыцца 1
самых прыгожых 1
прыгожых пакояў 1
пакояў у 2
у Швецыі. 8
Швецыі. Бібліятэка 1
Бібліятэка ЛШЭ 1
ЛШЭ з'яўляецца 1
буйной у 1
свеце бібліятэкай 1
бібліятэкай па 1
па грамадскіх 1
грамадскіх навуках. 1
навуках. Бібліятэка 1
Бібліятэка пазіцыянуе 1
пазіцыянуе сябе 2
як "публічная 1
"публічная бібліятэка" 1
бібліятэка" на 1
працягу многіх 16
многіх стагоддзяў. 3
стагоддзяў. Бібліятэка 1
Бібліятэка папаўнялася 1
папаўнялася за 1
кошт пакупак 1
пакупак і 1
і дароў. 1
дароў. Бібліятэка 1
Бібліятэка ( 1
) прымыкае 1
прымыкае да 9
галоўнага зала 1
зала з 6
з захаду, 6
захаду, як 1
бы ўраўнаважваючы 1
ўраўнаважваючы ў 1
плане прылеглы 1
прылеглы з 1
усходу малы 1
малы палац. 1
палац. Бібліятэка 1
Бібліятэка сабрала 1
сабрала самую 1
самую прадстаўленчую 1
прадстаўленчую ў 1
Беларусі калекцыю 1
калекцыю літаратуры 1
літаратуры па 1
сельскай і 3
і лясной 4
лясной гаспадарцы, 2
гаспадарцы, харчаванні, 1
харчаванні, харчовай 1
харчовай прамысловасці, 3
прамысловасці, прыродных 1
прыродных рэсурсах, 1
рэсурсах, ахове 1
ахове навакольнага 4
асяроддзя. Бібліятэка 1
Бібліятэка стала 1
стала важным 4
важным асяродкам 1
асяродкам культурнага 1
культурнага жыцця. 5
жыцця. Бібліятэка 1
Бібліятэка як 1
правіла адкрыта 1
адкрыта 72 1
72 гадзіны 1
гадзіны ў 5
ў тыдзень 1
тыдзень для 1
для асоб 1
16 гадоў. 9
гадоў. Бібліятэкі, 1
Бібліятэкі, музеі 1
музеі і 5
і тэатры 1
тэатры адмянілі 1
адмянілі мерапрыемствы 1
мерапрыемствы і 1
і спектаклі. 1
спектаклі. Бібліятэку 1
Бібліятэку і 1
і архіў 2
архіў тут 1
тут упарадкаваў 1
упарадкаваў і 1
і каталагізаваў 1
каталагізаваў перад 1
перад пачаткам 5
Першай Сусветнай 3
вайны кракаўскі 1
кракаўскі гісторык 1
гісторык Ян 1
Ян Дамброўскі. 1
Дамброўскі. Бібрку 1
Бібрку часта 1
часта здавалі 1
здавалі феадалам 1
феадалам у 1
у арэнду. 1
арэнду. Бібрскія 1
Бібрскія даліны 1
даліны над 1
над ракой 3
ракой Боберкаю 1
Боберкаю і 1
сёння пастаянна 1
пастаянна мокрыя 1
мокрыя і 1
і багністыя 1
багністыя незалежна 1
ад пары 1
пары года. 2
года. Біглі 1
Біглі маюць 1
маюць добрым 1
добрым нюхам 1
нюхам і 1
і выкарыстоўваюцца 4
выкарыстоўваюцца перш 1
для палявання 3
на трусоў 1
трусоў і 1
і зайцоў. 1
зайцоў. Біёграфы 1
Біёграфы мяркуюць, 1
гэтыя дзіўныя 1
дзіўныя адносіны 1
адносіны Грэйс 1
Грэйс да 1
сына паўплывалі 1
паўплывалі на 10
ўсё яго 5
яго жыццё. 5
жыццё. Біёграфы 1
Біёграфы пісьменніка 1
пісьменніка адзначаюць 1
адзначаюць значные 1
значные і 1
і станоўчы 1
станоўчы ўплыў 2
ўплыў брата 1
брата Мікалая 1
Мікалая на 1
на юнага 2
юнага і 1
і неспрактыкаванага 1
неспрактыкаванага ў 1
ў жыццёвых 1
жыццёвых справах 1
справах Льва. 1
Льва. Біёграфы 1
Біёграфы Рэмбранта 1
Рэмбранта спрачаюцца 1
спрачаюцца аб 3
тым, у 9
якой ступені 4
ступені няўдача 1
няўдача «Начнога 1
«Начнога дазора» 1
дазора» (менавіта 1
(менавіта такую 1
такую памылковую 1
памылковую назву 1
назву пасля 2
пасля атрымала 2
атрымала карціна, 1
карціна, што 1
да рэстаўрацыі 4
рэстаўрацыі 1940-х 1
1940-х гг. 2
гг. стаяла 1
стаяла пад 1
пад пацямнелым 1
пацямнелым лакам 1
лакам і 1
і сажай) 1
сажай) паўплывала 1
на далейшую 3
далейшую кар'еру 1
кар'еру мастака 1
мастака Berger, 1
Berger, Harry. 1
Harry. Біжбуляцкі 1
Біжбуляцкі раён 1
УЦВК. Біжутэрыя 1
Біжутэрыя з 1
з 1861—1862 1
1861—1862 гадоў, 1
гадоў, якая 4
якая напрыклад 1
напрыклад цяпер 1
цяпер захоўваецца 2
польскім Музеі 1
Музеі Цыстэрсаў 1
Цыстэрсаў у 1
у Ваньхоцку 1
Ваньхоцку ( 1
( Бізэ 1
Бізэ можна 1
можна назваць 22
назваць вундэркіндам: 1
вундэркіндам: паступіў 1
у Парыжскую 1
Парыжскую кансерваторыю 1
кансерваторыю за 1
два тыдні 6
тыдні да 3
як яму 1
яму выканалася 2
выканалася дзесяць 1
дзесяць гадоў. 5
гадоў. Білеты 1
Білеты каштавалі 1
каштавалі ад 2
40 000 5
000 ($4,42) 1
($4,42) да 1
250 000 4
000 рублёў 1
рублёў ($27,6). 1
($27,6). Білеты 1
Білеты на 1
на баль 1
баль размяркоўваліся 1
размяркоўваліся гаркамам 1
гаркамам камсамола, 1
камсамола, пераважна 1
пераважна іх 1
іх атрымалі 4
атрымалі выдатнікі 1
выдатнікі вучобы, 1
вучобы, актывісты 1
і дзеці 3
дзеці чыноўнікаў. 1
чыноўнікаў. Білі 1
Білі з 1
з маленства 4
маленства вылучаўся 1
вылучаўся добрымі 1
добрымі ведамі 1
ведамі музыкі 1
музыкі кантры 1
і рэпертуараў 1
рэпертуараў занкамітых 1
занкамітых кантры-спевакоў. 1
кантры-спевакоў. Білінгвальныя 1
Білінгвальныя творы, 1
творы, а 1
таксама ананімныя 1
ананімныя вершы 1
і песні, 1
напісаныя па-беларуску, 1
па-беларуску, сведчылі 1
сведчылі аб 5
аб адыходзе 2
адыходзе беларускага 1
пісьменства ад 1
ад старабеларускай 1
старабеларускай кніжнай 1
кніжнай мовы 1
яго звароце 1
звароце да 3
да народна-гутарковых 2
народна-гутарковых пластоў. 1
пластоў. Білінгвізм 1
Білінгвізм у 1
ступені абмежаваны 1
абмежаваны ў 1
ў Квебеку; 1
Квебеку; тэрыторыя, 1
тэрыторыя, якую 2
якую часам 2
называюць «дзвюхмоўным 1
«дзвюхмоўным поясам», 1
поясам», распасціраецца 1
распасціраецца на 3
ад Квебека 1
Квебека да 1
да поўначы 6
поўначы Нью-Брансуіку, 1
Нью-Брансуіку, захаду 1
захаду Атавы 1
Атавы і 1
і паўночнага 4
захаду Антарыа. 1
Антарыа. Білінгслі 1
Білінгслі працаваў 1
на Coalport 1
Coalport Porcelain 1
Porcelain Works 1
Works аж 1
ў 1828 2
1828 годзе. 2
годзе. Білінгслі 1
Білінгслі стаў 1
стаў працаваць 9
у Royal 1
Royal Worcester 1
Worcester у 1
у 1808 3
1808 годзе, 2
годзе, дзе 3
ён адыграў 2
адыграў важную 3
ў удакладненняў 1
удакладненняў фірмовага 1
фірмовага рэцэпту 1
рэцэпту фарфору. 1
фарфору. Біліся 1
Біліся гэтыя 1
гэтыя манеты 1
манеты на 1
на манетным 1
манетным двары 1
двары ў 4
Вільні. Біліся 1
Біліся з 1
яе слугамі, 1
слугамі, яны 1
яны нарэшце-то 1
нарэшце-то дасягаюць 1
дасягаюць брамы, 1
брамы, і 1
і перамогшы 1
перамогшы ахову 1
ахову ўваходзяць 1
яе зямлі, 1
зямлі, дзе 1
дзе павінны 1
быць схаваныя 1
схаваныя руны. 1
руны. Білі 1
Білі таксама 2
таксама запісаў 1
запісаў дуэт 1
дуэт з 1
з валійскай 1
валійскай спявачкай 1
спявачкай Шарлотай 1
Шарлотай Чэрч, 1
Чэрч, а 1
таксама ўзяў 1
ўзяў удзел 2
запісе альбома 1
альбома дзіцячых 1
дзіцячых песень 1
песень Country 1
Country Goes 1
Goes Raffi. 1
Raffi. Білі 1
і цяжарных. 1
цяжарных. Більба 1
Більба аддае 1
аддае Аркенстон 1
Аркенстон Каралю 1
Каралю эльфаў 1
эльфаў спадзеючыся, 1
гэта дапаможа 1
дапаможа спыніць 1
спыніць вайну, 1
вайну, аднак 1
аднак Торын 1
Торын не 1
жадае кампрамісаў. 1
кампрамісаў. Більба 1
Більба вызваліў 1
вызваліў гномаў 1
гномаў і 1
яны прыбылі 2
прыбылі ў 12
ў Азёрны 1
Азёрны горад. 1
горад. Більгэ-хан 1
Більгэ-хан быў 1
старэйшым сынам 4
сынам Эльтэрыш 1
Эльтэрыш кагана, 1
кагана, яго 1
брат Кюль-тэгін 1
Кюль-тэгін быў 1
быў найвялікшым 1
найвялікшым героем 1
героем каганата, 1
каганата, які 1
выйграў мноства 1
мноства бітваў 1
бітваў і 1
і кантраляваў 1
кантраляваў свайго 1
свайго старэйшага 4
брата. Біндусара 1
Біндусара заўважыў 1
заўважыў яго 1
яго здольнасці 4
да кіравання, 1
кіравання, і 2
і хоць 8
хоць Ашока 1
Ашока быў 1
яшчэ малады, 1
малады, прызначыў 1
яго намеснікам 4
намеснікам Аванці. 1
Аванці. Біномны 1
Біномны закон 1
закон размеркавання 2
размеркавання апісвае 1
апісвае выпадковыя 1
выпадковыя велічыні, 1
велічыні, значэнні 1
значэнні якіх 1
якіх вызначаюць 1
вызначаюць колькасць 1
колькасць «поспехаў» 1
«поспехаў» і 1
і «няўдач» 1
«няўдач» пры 1
пры паўтарэнні 1
паўтарэнні выпрабавання 1
выпрабавання разоў. 1
разоў. Біпалярная 1
Біпалярная сістэма, 1
сістэма, якая 8
якая падтрымлівалася 1
падтрымлівалася пры 1
дапамозе ядзернага 1
ядзернага парытэту, 1
парытэту, стварыла 1
стварыла перадумовы 1
перадумовы для 2
фарміравання вядомай 1
вядомай эканамічнай 1
і грамадска-палітычнай 2
грамадска-палітычнай стабільнасці 1
стабільнасці ў 2
ў Савецкам 2
Савецкам Саюзе 1
Саюзе і 3
яго саюзніках. 1
саюзніках. Біргіта 1
Біргіта Тротцыг 1
Тротцыг была 1
была лаўрэатам 1
лаўрэатам шматлікіх 1
шматлікіх літаратурных 4
літаратурных прэмій, 1
прэмій, у 2
ліку прэміі 1
прэміі Эўраліда 1
Эўраліда ў 1
ў 1997 13
1997 годзе. 11
годзе. Біргу 1
Біргу так 1
і ні 4
ні разу 12
захоплены апошнімі, 1
апошнімі, гераічна 1
гераічна вытрымліваючы 1
вытрымліваючы любыя 1
любыя атакі 1
атакі праціўніка. 1
праціўніка. Біржа 1
Біржа працы 1
працы з'яўляецца 1
з'яўляецца пасрэдніцкім 1
пасрэдніцкім звяном 1
звяном паміж 2
паміж працадаўцамі 1
працадаўцамі і 1
і наёмнай 2
наёмнай рабочай 1
рабочай сілай. 1
сілай. Бірк 1
Бірк знаходзіўся 1
ў канфліктных 2
канфліктных адносінах 1
адносінах з 8
з міністрам 2
міністрам замежных 8
спраў Антсам 1
Антсам Пійпам. 1
Пійпам. Бірмінгем 1
Бірмінгем знаходзіцца 1
ліку найважнейшых 1
найважнейшых індустрыяльных 1
індустрыяльных цэнтраў 2
цэнтраў амерыканскага 1
амерыканскага поўдня. 1
поўдня. Бірон 1
Бірон абавязаўся 1
абавязаўся прапускаць 1
прапускаць праз 2
праз Курляндыю 1
Курляндыю рускія 1
рускія войскі, 4
войскі, не 1
не ўступаць 1
ўступаць ні 1
ў якія 6
якія стасункі 1
з ворагамі 2
ворагамі Расіі, 1
Расіі, выказваць 1
выказваць верацярпімасць 1
верацярпімасць да 1
і дазволіць 1
дазволіць пабудову 1
пабудову праваслаўнага 1
праваслаўнага храма 1
храма ў 11
ў Мітаве. 1
Мітаве. Бірон 1
Бірон быў 1
быў герцагам 1
герцагам з 1
з 1737 1
1737 по 1
по 1741, 1
1741, кіраваў 1
кіраваў Курляндыяй 1
Курляндыяй з 2
з Пецярбурга. 1
Пецярбурга. Біруза 1
Біруза заўсёды 1
заўсёды была 4
была папулярным 1
папулярным каменем 1
каменем і 3
і высока 2
высока цанілася, 1
цанілася, яна 1
была і 7
і застаецца 6
застаецца сярод 1
сярод першых 1
першых вырабных 1
вырабных камянёў. 1
камянёў. Бірштанскі 1
Бірштанскі фестываль 1
фестываль джазу 1
джазу праводзіцца 1
праводзіцца ўжо 1
працягу апошніх 10
апошніх дваццаці 1
дваццаці гадоў. 1
гадоў. Біскуп-архібіскуп 1
Біскуп-архібіскуп Сенігаліі 1
Сенігаліі з 1
5 верасня 9
верасня 1851 1
1851 па 2
13 сакавіка 7
сакавіка 1864. 1
1864. Біскупа 1
Біскупа яго 1
яго словы 2
словы не 1
не пераканалі. 1
пераканалі. Біскупства 1
Біскупства мела 1
мела ўскраіннае 1
ўскраіннае становішча, 1
становішча, а 1
таму праводзіла 1
праводзіла вельмі 1
вельмі варожую 1
варожую палітыку 1
палітыку крыжовых 1
крыжовых паходаў 1
у стаўленні 3
стаўленні да 6
да суседніх 1
суседніх славянскіх 1
славянскіх земляў 1
земляў пры 1
падтрымцы ордэна 1
ордэна і 5
і Папы 1
Папы Рымскага. 2
Рымскага. Біскупы 1
Біскупы Асера 1
Асера валодалі 1
валодалі функцыямі 1
функцыямі графа 1
графа і 2
і біскупа 1
біскупа адначасова. 1
адначасова. Біскупы 1
Біскупы прызналі 1
прызналі незаконнасць 1
незаконнасць шлюбу, 1
шлюбу, быў 1
быў здзейснены 5
здзейснены развод 1
развод мужоў, 1
мужоў, пасля 1
чаго Андрэгота 1
Андрэгота выдалілася 1
выдалілася ў 1
ў падораны 1
падораны ёй 1
ёй Гарсіяй 1
Гарсіяй I 1
I кляштар 1
кляштар у 2
у Айбары, 1
Айбары, дзе 1
дзе пражыла 2
пражыла да 1
самай сваёй 4
сваёй смерці. 6
смерці. Бісмарк 1
Бісмарк лічыў 1
лічыў што 2
што такі 6
такі шлях 1
шлях аб'яднання 1
аб'яднання Германіі 2
Германіі значна 1
значна лягчэй 2
лягчэй да 1
да рэалізацыі. 1
рэалізацыі. Бісмарк 1
Бісмарк хацеў 1
хацеў каб 1
каб Аўстрыя 1
Аўстрыя не 1
мела ў 7
будучыні ўплыву 1
на нямецкія 3
нямецкія справы, 1
справы, і 1
адначасова бачыў, 1
бачыў, што 2
што Аўстрыя 1
Аўстрыя магла 1
магла б 5
б быць 2
быць каштоўным 1
каштоўным саюзнікам 1
саюзнікам у 2
у будучыні. 4
будучыні. Бісмарк, 1
Бісмарк, які 1
быў заступнікам 3
заступнікам Караля 1
Караля I, 1
I, заклікаў 1
не спяшацца 1
спяшацца з 1
з абвяшчэннем 2
абвяшчэннем незалежнасці 1
незалежнасці і 4
і ператварыць 1
ператварыць Аб'яднанае 1
Аб'яднанае княства 1
ў «Бельгію 1
«Бельгію Паўднёва-Усходняй 1
Паўднёва-Усходняй Еўропы», 1
Еўропы», гэта 1
значыць стаць 1
стаць нейтральным 1
нейтральным бокам. 1
бокам. Бітва 1
Бітва адбылася 1
адбылася паміж 1
паміж імперскай 1
імперскай арміяй 1
арміяй графа 2
графа Бюкуа 1
Бюкуа і 1
і пратэстанцкай 1
пратэстанцкай арміяй 1
графа Мансфельда. 1
Мансфельда. Бітва 1
Бітва за 2
за вышыню 3
вышыню 937 1
937 было 1
было далёка 2
не самым 2
самым кровапралітным 1
кровапралітным або 1
або жорсткім 1
жорсткім бітвай 1
бітвай вайны 1
ў В’етнаме. 2
В’етнаме. Бітва 1
за Хюэ 1
Хюэ з’яўляецца 1
вядомых бітваў 1
бітваў В’етнамскай 1
вайны, а 1
таксама самай 2
самай буйнай 2
буйнай у 1
ходзе Тэцкага 2
Тэцкага наступлення. 2
наступлення. Бітва 1
Бітва каля 1
каля Ігеруэлы 1
Ігеруэлы завяршылася 1
завяршылася перамогай 4
перамогай іспанцаў, 1
іспанцаў, нягледзячы 1
ўсе цяжкасці 1
цяжкасці бітвы 1
бітвы ва 1
ўмовах горнага 1
горнага рэльефу 1
рэльефу наваколляў 1
наваколляў Гранады. 1
Гранады. Бітва 1
Бітва каралёў, 1
каралёў, Кейтылін 1
Кейтылін II 1
II Перамовы 1
Перамовы паміж 2
двума братамі 1
братамі не 1
прынеслі вынікаў. 1
вынікаў. Бітва 1
Бітва на 2
Косавым полі 1
полі (1448) 1
(1448) канчаткова 1
канчаткова замацавала 1
замацавала ўладу 1
ўладу турак 1
турак на 1
на Балканскім 2
Балканскім паўвостраве. 1
паўвостраве. Бітва 1
на планеце 9
планеце ДжэанозісПераслед 1
ДжэанозісПераслед найміта 1
найміта Джанга 1
Джанга Фета 1
Фета прыводзіць 1
прыводзіць Обі-Вана 1
Обі-Вана на 1
на планету 1
планету Джэанозіс. 1
Джэанозіс. Бітва, 1
Бітва, нязначная 1
нязначная з 1
гледжання ваеннай 1
ваеннай стратэгіі, 1
стратэгіі, увайшла 1
ў гісторыю, 3
гісторыю, паколькі 1
паколькі салдатам 1
салдатам рэвалюцыі 1
рэвалюцыі ўпершыню 1
ўпершыню ўдаўся 1
ўдаўся вытрымаць 1
вытрымаць масіўны 1
масіўны наступ 1
наступ праціўніка. 1
праціўніка. Бітва 1
Бітва пад 1
пад Барушкаўцамі 1
Барушкаўцамі адбылася 1
адбылася 14 3
14 чэрвеня. 1
чэрвеня. Бітва 1
Бітва пачалася 1
пачалася ўдзень, 1
ўдзень, вальнаю 1
вальнаю атакай 1
атакай усяго 1
усяго грэчаскага 1
грэчаскага войска. 1
войска. Бі́тва 1
Бі́тва пры 1
пры Азья́га 1
Азья́га або 1
або Трэ́нцінская 1
Трэ́нцінская апера́цыя 1
апера́цыя ( 1
( Бітва 1
Бітва скончылася 3
скончылася а 1
а 14 1
14 гадзіне. 1
гадзіне. Бітва 1
скончылася безвынікова 1
безвынікова для 1
для абодвух 4
бакоў, англічане 1
англічане адступілі. 1
адступілі. Бітва 1
ў нічыю. 1
нічыю. Бітва 1
Бітва ў 1
ў траўні 8
траўні 1607 1
1607 года 2
каля Калугі. 1
Калугі. Бітвы 1
Бітвы і 1
і паляванні 1
паляванні часцяком 1
часцяком праходзілі 1
праходзілі з 3
выкарыстаннем складаных 1
складаных канструкцыяў 1
канструкцыяў з 1
рухомых дрэваў 1
дрэваў і 1
і будынкаў, 1
будынкаў, якія 4
якія ўсталёўваліся 1
ўсталёўваліся на 3
на арэне. 1
арэне. Бітвы 1
Бітвы патрабавала 1
патрабавала рускае 1
рускае грамадства, 1
грамадства, хоць 1
хоць яна 3
была залішняй 1
залішняй на 1
на ваенны 1
ваенны погляд. 1
погляд. Біткойн 1
Біткойн вызначае 1
вызначае кожную 1
кожную манету 1
манету ланцугом 1
ланцугом лічбавых 1
лічбавых подпісаў. 1
подпісаў. Бітрых 1
Бітрых потым 1
потым узгадваў, 1
узгадваў, што 1
што ўпорства 1
ўпорства і 1
і адвага 2
адвага брытанцаў 1
брытанцаў нічым 1
не хужэй 1
хужэй за 1
за доблесць 1
доблесць саветскіх 1
саветскіх войскаў. 1
войскаў. Біўні 1
Біўні растуць 1
растуць усё 1
усё жыццё. 3
жыццё. Біўся 1
Біўся да 1
канца паўстання. 1
паўстання. », 1
», «Бічаванне» 1
«Бічаванне» і 1
інш., выканананыя 1
выканананыя больш 1
больш спакойна, 1
спакойна, без 1
без экспрэсіўнасці, 1
экспрэсіўнасці, псіхалагічнай 1
псіхалагічнай напружанасці 1
напружанасці і 2
і выразнасці 3
выразнасці ўнутранага 1
ўнутранага стану, 1
стану, характэрных 1
характэрных для 6
для папярэдняга. 1
папярэдняга. Біягеацэноз 1
Біягеацэноз адрозніваецца 1
адрозніваецца тэрытарыяльнай 1
тэрытарыяльнай абмежаванасцю 1
абмежаванасцю і 1
і пэўным 3
пэўным складам 1
складам папуляцый 1
папуляцый (біяцэноз). 1
(біяцэноз). Біяграфіі 1
Біяграфіі былі 1
былі апушчаны, 1
апушчаны, некаторыя 1
некаторыя артыкулы 1
артыкулы былі 1
былі празмерна 2
празмерна вялікімі. 1
вялікімі. Біяграфіі 1
Біяграфіі кожнага 1
кожнага з 15
сямі самураяў 1
самураяў былі 1
былі запісаныя 2
запісаныя ў 5
ў асобны 7
асобны нататнік, 1
нататнік, фільм 1
фільм незвычайна 1
незвычайна рэалістычны 1
рэалістычны і 1
і ўключае 6
сябе 284 1
284 эпізоды 1
эпізоды (у 1
(у «Расемоне» 1
«Расемоне» іх, 1
іх, напрыклад, 2
напрыклад, было 1
было 57). 1
57). Біяграфічны 1
Біяграфічны матэрыял 1
матэрыял у 1
гэтым артыкуле 7
артыкуле заснаваны 1
на кнізе 2
кнізе Dauben 1
Dauben (1979). 1
(1979). Біяграфічныя 1
Біяграфічныя дадзеныя 1
пра Ж. 1
Ж. Вердагера 1
Вердагера ў 1
яго смерцю. 1
смерцю. Біяграфічныя 1
Біяграфічныя звесткі 1
пра Сапфо 1
Сапфо бедныя 1
бедныя і 2
і неадназначныя. 1
неадназначныя. Біяграфія 1
Біяграфія майстра 1
майстра шмат 1
чым меркаваная. 1
меркаваная. Біяграфія 1
Біяграфія наступнага 1
наступнага перыяду 1
перыяду жыцця 3
жыцця Кальдэрона 1
Кальдэрона застаецца 1
застаецца няяснай. 1
няяснай. Біяграфія, 1
Біяграфія, партрэты, 1
партрэты, каталог 1
каталог твораў 2
з магчымасцю 12
магчымасцю пошуку 1
пошуку па 2
розных параметрах, 1
параметрах, рэцэнзіі 1
рэцэнзіі на 5
на выкананні. 1
выкананні. Біялагічны 1
Біялагічны сэнс 1
сэнс авуляцыі 1
авуляцыі складаецца 1
вызваленні яйцаклеткі 1
яйцаклеткі ад 1
ад фалікула 1
фалікула для 1
яе апладнення 1
апладнення і 1
і далейшай 3
далейшай транспарціроўкі 1
транспарціроўкі па 1
па палавых 1
палавых шляхах 2
шляхах самкі. 1
самкі. Біялагічныя 1
Біялагічныя ачышчальнікі 1
ачышчальнікі і 1
і індыкатары 1
індыкатары забруджаных 1
забруджаных і 1
і сцёкавых 1
сцёкавых водаў, 1
водаў, удзельнічаюць 1
удзельнічаюць ва 1
ўтварэнні сапрапелю. 1
сапрапелю. Біялогія 1
Біялогія акулы-дамавіка 1
акулы-дамавіка вывучана 1
вывучана вельмі 1
мала. Біялогія 1
Біялогія сапраўдных 1
сапраўдных мух 1
мух вельмі 1
разнастайная, і 1
яе цяжка 2
цяжка ахарактарызаваць 1
ахарактарызаваць ў 1
цэлым. Біямаса 1
Біямаса — 1
— шостая 1
шостая паводле 1
паводле запасаў 1
запасаў з 1
з даступных 1
даступных у 1
у сучаснасці 2
сучаснасці ( 2
( Біятланісты 1
Біятланісты займаюць 1
займаюць сабе 1
сабе месца 6
на стрэльбішча 1
стрэльбішча ў 1
сваім стартавым 1
стартавым нумарам. 1
нумарам. Біятланісты 1
Біятланісты (як 1
(як правіла 1
правіла — 1
— 30 9
30 лепшых 1
лепшых спартсменаў 2
спартсменаў у 3
рамках тых 1
іншых біятлонных 1
біятлонных спаборніцтваў) 1
спаборніцтваў) стартуюць 1
стартуюць адначасова 1
з агульнага 5
агульнага старту. 1
старту. Біятын 1
Біятын добра 1
добра раствараецца 1
раствараецца ў 8
ў вадзе 8
вадзе і 1
і спірце, 1
спірце, цяжка 1
цяжка раствараецца 1
ў эфіры, 3
эфіры, вуглевадародах 1
вуглевадародах парафінавыя 1
парафінавыя шэрагу 1
шэрагу і 1
некалькі лепш 1
лепш у 1
у циклогексане, 1
циклогексане, бензоле, 1
бензоле, галогенированных 1
галогенированных вуглевадародах, 1
вуглевадародах, спиртах 1
спиртах і 1
і кетонах 1
кетонах (ацэтон). 1
(ацэтон). Біятэхналагічная 1
Біятэхналагічная вытворчасць 1
вытворчасць (асабліва 1
(асабліва сельскагаспадарчыя 1
сельскагаспадарчыя біятэхналогіі 1
біятэхналогіі і 1
і фармакалагічныя 1
фармакалагічныя тэхналогіі) 1
тэхналогіі) традыцыйна 1
традыцыйна для 1
для Новай 2
Зеландыі. Біяфізіка 1
Біяфізіка заклікана 1
заклікана выяўляць 1
выяўляць сувязі 1
паміж фізічнымі 1
фізічнымі механізмамі, 1
механізмамі, якія 1
якія ляжаць 11
аснове арганізацыі 1
арганізацыі жывых 1
жывых аб'ектаў 1
аб'ектаў і 3
і біялагічнымі 1
біялагічнымі асаблівасцямі 1
асаблівасцямі іх 1
іх жыццядзейнасці. 1
жыццядзейнасці. БКК 1
БКК экспартуе 1
экспартуе калійныя 1
калійныя ўгнаенні 2
ўгнаенні ў 1
Еўропу, ЗША, 1
ЗША, Цэнтральную 1
Цэнтральную і 2
і Паўднёвую 5
Паўднёвую Амерыку, 2
Амерыку, Афрыку, 1
Афрыку, Азіяцка-Ціхаакіянскі 1
Азіяцка-Ціхаакіянскі рэгіён, 1
рэгіён, Індыю 1
Індыю і 4
і Кітай. 2
Кітай. БКМ-Stadler 1
БКМ-Stadler 853 1
853 Мяцелiца 1
Мяцелiца — 1
— трохсекцыйны 1
трохсекцыйны шасцівосевы 1
шасцівосевы трамвай 1
трамвай вытворчасці 1
вытворчасці беларускага 1
беларускага заводу 1
заводу « 1
« БКС 1
БКС цесна 1
цесна супрацоўнічалі 1
супрацоўнічалі з 7
з нямецкімі 12
нямецкімі разведслужбамі 1
(СД), вялі 1
вялі работу 2
сярод ваеннапалонных 1
ваеннапалонных беларусаў, 1
Польскага. Благавешчанская 1
Благавешчанская царква 1
царква да 2
да 1910 1
1910 года. 2
года. Благія 1
Благія санітара-гігіенічныя 1
санітара-гігіенічныя ўмовы, 1
ўмовы, цесната 1
цесната і 1
і недастатковае 1
недастатковае забеспячэнне 1
забеспячэнне чыстай 1
чыстай вадой 1
вадой і 7
і туалетамі 1
туалетамі таксама 1
таксама павялічваюць 1
павялічваюць распаўсюджванне 1
распаўсюджванне хваробы. 1
хваробы. Блакада 1
Блакада прывяла 1
рэзкага скарачэння 2
скарачэння аперацый 1
аперацый турэцкага 1
турэцкага флоту, 1
флоту, у 1
ліку спынення 1
спынення тральных 1
тральных работ 1
у вусце 3
вусце Басфора 1
Басфора Новікаў 1
Новікаў Н. 1
Н. «Аперацыі 1
«Аперацыі флоту 1
флоту супраць 1
супраць берага 1
берага на 4
на Чорным 2
Чорным моры 2
моры ў 2
ў 1914—1917 2
1914—1917 гг». 1
гг». Блакітнавата-белае 1
Блакітнавата-белае да 1
да светла-сіняга, 1
светла-сіняга, часам 1
з залацістымі, 1
залацістымі, жоўтымі 1
і чырвонымі 1
чырвонымі адлівамі, 1
адлівамі, мігаценне 1
мігаценне пад 1
пад паверхняй, 1
паверхняй, якое 1
якое змяняецца 1
змяняецца пры 2
пры найменшым 1
найменшым павароце 1
павароце каменя, 1
каменя, часта 1
часта назіраецца 4
назіраецца ў 9
ў каліевага 1
каліевага ( 1
( Блакітнавата-зялёная 1
Блакітнавата-зялёная гама 1
гама выцесніла 1
выцесніла з 1
з карціны 2
карціны чырвоны 1
чырвоны колер, 1
колер, у 2
які звычайна 3
звычайна апраналі 1
апраналі Мадону. 1
Мадону. "Блакітная 1
"Блакітная бездань" 1
бездань" быў 1
быў натхнёны 3
натхнёны гісторыяй 1
гісторыяй жыцця 1
жыцця Маёля, 1
Маёля, які 1
у здымках 2
здымках як 1
як кансультант 1
кансультант і 1
з сцэнарыстаў. 1
сцэнарыстаў. Блакітная 1
Блакітная дывізія 1
дывізія трымала 1
трымала абарону 1
абарону пад 1
пад Ленінградам 1
Ленінградам і 1
і лічылася 1
ў савецкага 1
савецкага камандавання 2
камандавання слабым 1
слабым звяном. 1
звяном. Блакітны 1
Блакітны колер 1
колер сімвалізуе 5
сімвалізуе размяшчэнне 1
размяшчэнне вострава 1
вострава ў 3
ў моры, 3
моры, залаты 1
залаты — 1
— мяккі 1
мяккі клімат, 1
клімат, дзякуючы 1
якому квітнее 1
квітнее эканоміка 1
эканоміка вострава. 1
вострава. Блакстениус 1
Блакстениус пачынала 1
пачынала сваю 3
клубе «Вадстэна». 1
«Вадстэна». Бланка 1
Бланка памерла 1
ў 1441 1
1441 годзе. 1
годзе. Блант 1
Блант дапамог 1
дапамог савецкай 1
савецкай разведцы 1
разведцы выявіць 1
выявіць гэтага 1
гэтага агента. 1
агента. Бледна- 1
Бледна- або 1
або сінявата-эялёныя 1
сінявата-эялёныя расліны, 1
расліны, звычайна 1
звычайна ўтвараюць 1
ўтвараюць невялікія 1
невялікія дыванкі. 1
дыванкі. Бледын 1
Бледын ап 1
ап Кінвін 1
Кінвін і 1
брат Рывалан 1
Рывалан дасягнулі 1
пагаднення з 4
з Гаральдам 2
Гаральдам і 1
атрымалі ўладу 1
ў Гвінедзе 1
Гвінедзе і 1
і Повісе, 1
Повісе, так 1
бітвы пры 13
пры Гастынгсе, 1
Гастынгсе, калі 1
калі нармандцы 1
нармандцы дасягнулі 1
дасягнулі межаў 1
межаў Уэльса, 1
Уэльса, ім 1
ім прыйшлося 3
прыйшлося мець 1
справу з 5
некалькімі каралеўствамі. 1
каралеўствамі. Блейн 1
Блейн быў 2
вядучых рэспубліканцаў 1
рэспубліканцаў у 1
і лідарам 2
лідарам умеранай 1
умеранай рэфармісцкай 1
рэфармісцкай фракцыі 1
фракцыі партыі, 1
партыі, вядомай 1
вядомай як 11
як «мяшанцы» 1
«мяшанцы» (па-ангельску. 1
(па-ангельску. Блёдуха 1
Блёдуха падараваў 1
падараваў Беларускаму 1
Беларускаму дзяржаўнаму 1
дзяржаўнаму ўніверсітэту 2
ўніверсітэту вялікую 1
вялікую калекцыю 4
калекцыю горных 1
горных парод 5
парод і 8
і мінералаў, 1
мінералаў, якія 1
якія сабраў 1
сабраў у 2
розных раёнах 4
раёнах Савецкага 1
Савецкага Саюза. 11
Саюза. Блёндуаус 1
Блёндуаус Напісанне 1
Напісанне Блёндуаўс 1
Блёндуаўс паводле 1
паводле карты 1
карты да 1
да арт. 1
арт. Бліжэй 1
Бліжэй да 6
да вечара 4
вечара ў 1
ў спусцелую 1
спусцелую Маскву 1
Маскву ўступіў 1
ўступіў Напалеон. 1
Напалеон. Бліжэй 1
канца гэтага 1
гэтага перыяду, 5
перыяду, яшчэ 1
яшчэ на 17
на "старым" 1
"старым" кузаве, 1
кузаве, з'явілася 1
з'явілася рашотка 1
рашотка радыятара 1
радыятара з 2
з змененым 1
змененым малюнкам 1
малюнкам (вертыкальным). 1
(вертыкальным). Бліжэй 1
часу з'явіўся 1
з'явіўся звычай 2
звычай падземнага 1
падземнага пахавання. 1
пахавання. Бліжэй 1
да фіналу 4
фіналу першага 1
эпізоду прапануюць 1
прапануюць выбар: 1
выбар: аддаць 1
аддаць ёй 3
ёй дадзеныя 1
на сувязь 4
сувязь мэра 1
мэра Хіла 1
Хіла з 1
з Кармайнам 1
Кармайнам Фальконэ 1
Фальконэ або 1
або камісару 1
камісару Джэймсу 1
Джэймсу Гордану. 1
Гордану. Бліжэй 1
цэнтра замка, 1
замка, перпендыкулярна 1
перпендыкулярна будынку 1
будынку палаца, 1
палаца, паказаны 1
паказаны іншы 1
іншы вялікі 1
вялікі будынак. 1
будынак. Бліжэй 1
цэнтра сяліліся 1
сяліліся найбольш 1
найбольш ганаровыя 1
ганаровыя чальцы 1
чальцы групы. 1
групы. Бліжэйшай 1
Бліжэйшай мэтай 1
мэтай пры 1
была рэканструкцыя 1
рэканструкцыя «Дыгест» 1
«Дыгест» Юсцініяна 1
Юсцініяна шляхам 1
шляхам параўнання 2
параўнання тэкстаў 1
тэкстаў з 1
тых манускрыптаў, 1
манускрыптаў, што 1
што захаваліся. 1
захаваліся. Бліжэйшая 1
Бліжэйшая адлегласць 1
адлегласць да 4
да планеты 1
планеты ў 3
выпадку ММО 1
ММО будзе 1
будзе таксама 3
таксама роўна 1
роўна 400 1
400 км, 1
км, а 3
а вось 4
вось аддаляцца 1
аддаляцца зонд 1
зонд будзе 1
будзе на 2
на цэлых 1
цэлых 12 2
12 000 3
000 км. 2
км. Гэтая 2
Гэтая частка 3
частка BepiColombo 1
BepiColombo зоймецца 1
зоймецца вывучэннем 2
вывучэннем магнітасферы 1
магнітасферы Меркурыя. 1
Меркурыя. Бліжэйшымі 1
Бліжэйшымі сваякамі 1
сваякамі жураўлёў, 1
жураўлёў, лічацца 1
лічацца пастушковыя 1
пастушковыя жураўлі 1
жураўлі (Aramidae) 1
(Aramidae) і 1
і трубачы 1
трубачы (Psophiidae), 1
(Psophiidae), а 1
а гістарычнай 1
гістарычнай радзімай 1
радзімай амерыканскі 1
амерыканскі кантынент, 1
кантынент, адкуль 1
адкуль жураўлі 1
жураўлі трапілі 1
трапілі спачатку 1
спачатку ў 17
ў Азію, 2
Азію, а 1
а адтуль 3
адтуль у 3
у Афрыку 1
Афрыку і 4
і Аўстралію. 2
Аўстралію. Бліжэйшыя 1
Бліжэйшыя гарады: 1
гарады: Бернау 1
Бернау (у 1
(у Паўднева-Заходнім 1
Паўднева-Заходнім кірунку), 1
кірунку), Йоахімсталь 1
Йоахімсталь (у 1
(у Паўночна-Заходнім 1
Паўночна-Заходнім кірунку 1
кірунку ) 1
і Одэрберг 1
Одэрберг (Усходні 1
(Усходні кірунак). 1
кірунак). Блізка 1
Блізка да 1
да непрыяцеля 1
непрыяцеля князь 1
князь спыніўся, 1
спыніўся, і 2
далей Хадаркоўскі 1
Хадаркоўскі змёў 1
змёў лабавыя 1
лабавыя казацкія 1
казацкія шыхты, 1
шыхты, якія 1
якія пешкі 1
пешкі змагаліся 1
за грэблю, 1
грэблю, далей 1
далей нанёс 1
нанёс удар 2
удар па 2
па харугвах 1
харугвах Крычэўскага. 1
Крычэўскага. Блізкае 1
Блізкае сваяцтва 1
сваяцтва з 5
з сямействам 1
сямействам Бану 1
Бану Касі, 1
Касі, якія 1
якія валодалі 5
валодалі значнымі 2
значнымі тэрыторыямі 1
тэрыторыямі на 1
паміж мусульманамі 2
мусульманамі і 2
і хрысціянамі, 1
хрысціянамі, у 1
далейшым дазволіла 1
дазволіла Іньіга 1
Іньіга Арысце 1
Арысце атрымаць 1
атрымаць дапамогу 1
яго прадстаўнікоў 2
прадстаўнікоў і 10
і авалодаць 1
авалодаць Памплонай. 1
Памплонай. Блізкай 1
Блізкай сяброўкай 1
сяброўкай Брыты 1
Брыты была 1
была Эльса 1
Эльса Колін, 1
Колін, з 1
яны некаторы 1
час жылі 3
у Скагене, 1
Скагене, стварылі 1
стварылі тэатральную 1
тэатральную трупу 1
трупу Dramatikerstudion, 1
Dramatikerstudion, для 1
якой напісалі 1
напісалі п’есу 1
п’есу Aschebergskan 1
Aschebergskan på 1
på Wittskövle. 1
Wittskövle. Блізка 1
Блізка размешчаныя 1
размешчаныя галактыкі 1
галактыкі часам 1
часам бываюць 2
бываюць звязаныя 1
сабой паласой 1
паласой святлівай 1
святлівай матэрыі. 1
матэрыі. Блізкасць 1
Блізкасць да 1
да мясцовай 4
мясцовай традыцыйнай 1
традыцыйнай размалёўкі 1
размалёўкі выявілася 1
ў дэкаратыўнасці 1
дэкаратыўнасці прапрацаваных 1
прапрацаваных дэталяў, 1
дэталяў, лакальнасці 1
лакальнасці колераў, 1
колераў, шырокім 1
шырокім выкарыстанні 1
выкарыстанні раслінных 1
раслінных элементаў, 1
элементаў, акаймоўцы 1
акаймоўцы дываноў. 1
дываноў. Блізкасць 1
Блізкасць Сонца 1
Сонца стварае 1
стварае некаторыя 1
некаторыя праблемы 3
праблемы і 7
для тэлескапічнага 1
тэлескапічнага вывучэння 1
вывучэння Меркурыя. 1
Меркурыя. Блізкасць 1
Блізкасць Ціхага 1
Ціхага акіяна 3
акіяна часткова 1
часткова ахаладжае 1
ахаладжае паветра. 1
паветра. Блізкімі 1
Блізкімі па 1
сваім тэатралізаваным 1
тэатралізаваным сюжэце 1
сюжэце да 1
да скамарохаў 1
скамарохаў з’яўляюцца 1
з’яўляюцца валачобнікі. 1
валачобнікі. Блізкімі 1
Блізкімі таварышамі 1
таварышамі Гурыновіча 1
Гурыновіча па 1
па падпольнай 1
падпольнай рабоце 1
рабоце былі 1
былі Ю. 1
Ю. Бурачэўскі, 1
Бурачэўскі, К. 1
К. Акуліч 1
Акуліч і 1
і І. 6
І. Непакайчыцкі. 1
Непакайчыцкі. Блізкі 1
Блізкі паветраны 1
паветраны бой 2
бой у 2
час стаў 3
стаў рэдкай 1
рэдкай з'явай, 1
з'явай, але, 1
але, тым 3
менш, усе 1
усе сучасныя 1
сучасныя знішчальнікі 1
знішчальнікі да 1
часу маюць 1
маюць пушачнае 1
пушачнае ўзбраенне 1
ўзбраенне для 1
для магчымых 2
магчымых баявых 2
баявых сутыкненняў. 2
сутыкненняў. Блізкія 1
Блізкія Ачарана 1
Ачарана выратавалі 1
выратавалі некаторыя 1
некаторыя яго 8
яго рукапісы, 1
рукапісы, якія 1
якія склалі 2
склалі ў 2
ў жалезную 1
жалезную скрыню 1
скрыню і 1
і закапалі 1
закапалі ў 2
ў садзе 4
садзе раёна 1
раёна Нор 1
Нор Бутанія. 1
Бутанія. Блізкія 1
Блізкія да 1
да трагікамедыі 1
трагікамедыі п’еса"Іосіф 1
п’еса"Іосіф патрыярх" 1
патрыярх" Лаўрэнція 1
Лаўрэнція Горкі 1
Горкі (1708), 1
(1708), «Узрушэнне 1
«Узрушэнне вантробы 1
вантробы Марка 1
Марка Аўрэлія» 1
Аўрэлія» Міхала 1
Міхала Казачынскага 1
Казачынскага (1744) 1
(1744) і 1
і «Трегедакамедыя, 1
«Трегедакамедыя, якая 1
якая наракаяцца 1
наракаяцца Фоцій» 1
Фоцій» Юрыя 1
Юрыя Шчарбацкага 1
Шчарбацкага (1749). 1
(1749). Блізу 1
Блізу зімовага 1
зімовага сонцастаянна 1
сонцастаянна Месяц 1
Месяц на 1
на кароткі 8
кароткі час 11
час закрывае 1
закрывае сабою 1
сабою Пляяды 1
Пляяды («Воўк 1
(«Воўк з'ядае 1
з'ядае казлянятаў»), 1
казлянятаў»), а 1
пасля зноў 1
зноў адкрывае 1
адкрывае (казляняты 1
(казляняты адраджаюцца). 1
адраджаюцца). «бліскуча 1
«бліскуча перадаў 1
перадаў снабісцкую 1
снабісцкую пыху 1
пыху містэра 1
містэра Дарсі, 1
Дарсі, у 1
час паказваючы, 1
паказваючы, у 1
асноўным праз 3
праз пільныя 1
пільныя позіркі, 1
позіркі, што 1
ён міжволі 1
міжволі ўлюбляецца». 1
ўлюбляецца». Бліскучы 1
Бліскучы прамоўца 1
прамоўца і 1
і палеміст, 1
палеміст, трыбун 1
трыбун цяжкіх 1
цяжкіх пераломных 1
пераломных момантаў, 1
момантаў, ён 1
быў смешны 1
смешны ў 1
якасці назіральніка 1
назіральніка за 1
якасцю савецкіх 1
савецкіх портак 1
портак і 1
і цвікоў. 1
цвікоў. «Блок 1
«Блок А» 1
А» распачаў 1
распачаў спробу 5
спробу абароны 1
арганізацыі адпору, 1
адпору, атакаваўшы 1
атакаваўшы салдат 1
і будынкаў 1
будынкаў на 3
тэрыторыі гета, 1
гета, якія 1
належалі немцам. 1
немцам. Блок 1
Блок інтэрфейса 1
інтэрфейса з 1
з шынай 1
шынай падаваў 1
падаваў струмень 1
струмень каманд 1
каманд да 1
да выканальнай 1
выканальнай прылады 1
прылады праз 1
праз 6- 1
6- Блокі 1
Блокі плаўна 1
плаўна пераходзяць 1
пераходзяць у 3
у столь 1
столь станцыі. 1
станцыі. Блок-секцыі 1
Блок-секцыі аддзеленыя 1
аддзеленыя адзін 3
аднаго тэмпературнымі 1
тэмпературнымі швамі. 1
швамі. Блок 1
Блок сілкавання 1
сілкавання ўбудаваны 1
ўбудаваны ў 1
ў корпус 1
корпус кансолі, 1
кансолі, што 1
што разам 9
з масіўнай 1
масіўнай сістэмай 1
сістэмай астуджэння 1
астуджэння і 1
забяспечвае адносна 1
адносна вялікую 1
вялікую вагу 2
вагу PS3. 1
PS3. Блок 1
Блок фарміравання 1
фарміравання перашкод 1
перашкод сігналаў 1
сігналаў і 2
і акумулятарная 1
акумулятарная батарэя 1
батарэя ўстаноўлены 1
ўстаноўлены ў 4
ў пераносны 1
пераносны кантэйнер, 1
кантэйнер, ўпакаваны 1
ўпакаваны для 1
для пераноскі 1
пераноскі ў 1
ў заплечнік. 1
заплечнік. Блок 1
Блок Цэнтральных 1
Цэнтральных дзяржаў 1
дзяржаў спыніў 1
спыніў сваё 8
існаванне з 2
з паразай 2
паразай у 1
сусветнай вайне 9
вайне ўвосень 1
ўвосень 1918 1
1918 года. 13
года. Блохі 1
Блохі Напісанне 1
Напісанне Блохі 1
Блохі і 1
і Блыха 1
Блыха ў 1
мовы. Блох 1
Блох навучыўся 1
навучыўся нямецкай 1
нямецкай і 9
і лацінскай 2
лацінскай мовам, 1
мовам, набыў 1
набыў звесткі 1
звесткі па 3
па анатоміі 1
анатоміі і 3
і фізіялогіі. 1
фізіялогіі. Блытаніна 1
Блытаніна адпаведных 1
адпаведных сэнсавых 1
сэнсавых значэнняў 1
значэнняў часцяком 1
часцяком вядзе 1
да блытаніны 1
блытаніны адносна 1
адносна сэнсу 1
сэнсу «рэалістычнасці» 1
«рэалістычнасці» і 1
і «фантазіі». 1
«фантазіі». Блытаніна 1
Блытаніна пагаршалася 1
пагаршалася яшчэ 1
і тым, 7
што іншыя 2
іншыя ананімныя 1
ананімныя пісьменнікі 1
пісьменнікі таксама 2
сталі выкарыстоўваць 7
выкарыстоўваць псеўданім 1
псеўданім «Граф 1
«Граф Павел 1
Павел Васіль». 1
Васіль». Блыхі 1
Блыхі з’яўляюцца 1
з’яўляюцца пераносчыкамі 1
пераносчыкамі розных 1
розных узбуджальнікаў 1
узбуджальнікаў захворванняў 1
захворванняў чалавека 1
чалавека і 29
і жывёл. 10
жывёл. Блюз-рок 1
Блюз-рок пачаў 1
пачаў сваё 3
сярэдзіне 1960-х 4
1960-х гадоў 15
ЗША як 3
як тое, 3
што музычны 1
музычны гісторык 1
гісторык П'еро 1
П'еро Скаруфі 1
Скаруфі назваў 1
назваў «рытм-н-блюз 1
«рытм-н-блюз у 1
у выкананні 6
выкананні белых 1
белых еўрапейскіх 1
еўрапейскіх музыкантаў». 1
музыкантаў». Бляск 1
Бляск віскозы 1
віскозы супастаўны 1
супастаўны з 2
з шаўковым, 1
шаўковым, за 1
яе называюць 3
называюць «штучным 1
«штучным шоўкам». 1
шоўкам». БМП-1 1
БМП-1 — 1
— савецкая 1
савецкая гусенічная 1
гусенічная баявая 1
баявая машына 2
машына пяхоты. 1
пяхоты. Б. 1
Б. Нетаньяху 1
Нетаньяху быў 1
быў міністрам 8
спраў (2002—2003) 1
(2002—2003) і 1
і міністрам 3
фінансаў (2003—2005). 1
(2003—2005). БНК 1
БНК супрацоўнічаў 1
з амерыканскімі 4
амерыканскімі акупацыйнымі 1
акупацыйнымі ўладамі, 2
ўладамі, Камітэтам 1
Камітэтам Аб’яднаных 1
Нацый па 1
па дапамозе 3
дапамозе і 1
аднаўленні (ЮНРРА), 1
(ЮНРРА), з 1
іншымі нацыянальнымі 1
нацыянальнымі камітэтамі 1
камітэтамі па 1
па аказанні 4
аказанні дабрачыннай 1
дабрачыннай дапамогі 1
дапамогі былым 1
былым вязням, 1
вязням, інвалідам, 1
інвалідам, сіротам. 1
сіротам. Бо 1
Бо амерыканскія 1
амерыканскія ракеты 1
ракеты «AIM-9 1
«AIM-9 Sidewinder» 1
Sidewinder» і 1
і «AIM-7 1
«AIM-7 Sparrow» 1
Sparrow» былі 1
яшчэ недасканалыя, 1
недасканалыя, савецкаму 1
савецкаму знішчальніку 1
знішчальніку было 1
было няцяжка 1
няцяжка здзейсніць 1
здзейсніць манеўр 1
манеўр ухілення 1
ухілення і 1
і ашукаць 1
ашукаць ракету. 1
ракету. «Бобр» 1
«Бобр» быў 1
збудаваны сучасная 1
сучасная царква. 1
царква. Бобр 1
Бобр знаходзіўся 1
знаходзіўся пад 16
пад нямецкай 9
нямецкай акупацыяй. 8
акупацыяй. Бо 1
Бо было 1
ўжо позна, 1
позна, спробы 1
спробы ўстанавіць 2
ўстанавіць асобу 1
асобу невядомага 1
невядомага вырашылі 1
вырашылі адкласці 2
адкласці на 1
на заўтра. 1
заўтра. «Бог», 1
«Бог», — 1
— адказвае 1
адказвае нехта 1
нехта з 4
з пузыра. 1
пузыра. Богаслужэнні 1
Богаслужэнні вядуцца 1
вядуцца на 1
мове. Богдан 1
Богдан быў 1
быў асноўным 18
асноўным брамнікам 13
брамнікам зборнай. 1
зборнай. Богдан 1
Богдан Лобанц 1
Лобанц пачаў 1
пачаў кар’еру 3
сваім родным 5
родным горадзе 8
горадзе Хунедаара, 1
Хунедаара, выступаючы 1
выступаючы за 3
за «Карвінул». 1
«Карвінул». Бог 1
Бог ёсць 2
ёсць Абсалют, 1
Абсалют, які 1
з'яўляецца досыць 1
досыць простым 1
і нечым 1
нечым складаным. 1
складаным. Бог 1
Бог запрасіў 1
запрасіў мяне 1
мяне зрабіць 1
гэта. Бог 1
Бог набыў 1
набыў cвабоду 1
cвабоду людзей, 1
людзей, і 3
таму яно 1
яно больш 1
не знаходзіцца 4
ў рабстве 1
рабстве граху 1
граху ці 1
ці старазапаветнага 1
старазапаветнага закона. 1
закона. Бог 1
Бог пераўзыходзіць 1
пераўзыходзіць па 2
велічыні ўсё 1
ўсё магчымае. 1
магчымае. Бог 1
Бог ракі 1
ракі Скамандр 1
Скамандр спрабуе 1
спрабуе забіць 2
забіць Ахіла, 1
Ахіла, аднак 1
аднак Гефест 1
Гефест спыняе 1
спыняе раку 1
раку вогненным 1
вогненным валам. 1
валам. Богумілу 1
Богумілу Швеле 1
Швеле было 1
забаронена прапаведаваць 1
прапаведаваць на 3
на ніжнялужыцкай 5
ніжнялужыцкай мове, 1
мове, пасля 2
пакінуць сваю 5
сваю службу 1
ў Дзісене 1
Дзісене і 1
і пераехаць 1
пераехаць у 7
у Рудольштадт. 1
Рудольштадт. Богуш-Сестранцэвіч 1
Богуш-Сестранцэвіч — 1
і польскае 1
польскае прозвішча. 1
прозвішча. Бог 1
Бог ўспрымаецца 1
як першапрычына, 1
першапрычына, рэчы 1
рэчы - 1
злучэнне матэрыі 1
і формы, 5
формы, працэсы 1
працэсы - 1
як пераход 2
пераход патэнцыі 1
патэнцыі ў 1
ў актуальнасць. 1
актуальнасць. Бог 1
Бог «чужых 1
«чужых краін» 1
краін» (пустынь), 1
(пустынь), цемры 1
цемры і 2
і зла, 1
зла, брат 1
брат і 3
і забойца 1
забойца «добрага 1
«добрага бога» 1
бога» Бо 1
Бо Дзідлі 2
Дзідлі выкарыстаў 1
выкарыстаў пры 1
гульні спецыфічную 1
спецыфічную гітару 1
гітару прамавуголнай 1
прамавуголнай формы. 1
формы. Бо 1
Дзідлі памёр 1
у бальніцы 3
бальніцы горада 1
горада Арчэр 1
Арчэр ў 1
ў Фларыдзе 1
Фларыдзе ў 1
выніку сардэчнага 1
сардэчнага прыступу. 4
прыступу. Бо 1
Бо для 1
гэтага цягніка 1
цягніка не 1
прадугледжана асобнага 1
асобнага шляху, 1
шляху, то 1
то выкарыстоўваецца 1
выкарыстоўваецца правы 1
правы пры 1
пры руху 8
руху ад 1
цэнтра шлях. 1
шлях. Бо 1
Бо ён 2
сабе ўсе 3
ўсе віды 2
віды вуснай 1
вуснай народнай 2
народнай паэзіі, 2
паэзіі, створанай 1
створанай дарослымі 1
дарослымі для 1
дзяцей, а 6
і творчасць 3
творчасць саміх 1
саміх дзяцей. 1
дзяцей. Бо 1
ён ўжо 1
ўжо «не 1
«не вораг». 1
вораг». Божа 1
Божа мой, 1
мой, я 2
я цярпець 1
цярпець не 1
не магу 3
магу небяспеку. 1
небяспеку. Божы 1
Божы гнеў 1
гнеў быў 1
быў гэтак 3
гэтак вялікі, 1
вялікі, што 1
меў намер 11
намер зусім 1
зусім сцерці 1
сцерці чалавецтва, 1
чалавецтва, але 1
але змякчэў, 1
змякчэў, дзякуючы 1
дзякуючы маленням 1
маленням Св. 1
Св. Дамініка 1
Дамініка і 2
і Св. 4
Св. Стэфана, 1
Стэфана, падаючы 1
падаючы аблудным 1
аблудным апошні 1
апошні шанец. 1
шанец. Бо 1
Бо заходняя 1
заходняя частка 5
частка Палаціна 1
Палаціна была 1
была забудавана 1
забудавана дамамі, 1
дамамі, а 3
на ўсходняй 8
ўсходняй вяршыні 1
вяршыні былі 1
былі стромкія 1
стромкія схілы, 2
схілы, мясцовасць 1
мясцовасць паміж 1
паміж вяршынямі 1
вяршынямі была 1
была засыпана 1
засыпана зямлёй. 1
зямлёй. Бо 1
Бо значную 1
значную дзель 1
дзель насельніцтва 1
насельніцтва Паўднёвай 1
Паўднёвай Амерыкі 7
Амерыкі складаюць 1
складаюць выхадцы 1
выхадцы з 4
Еўропы, многія 1
іх дагэтуль 1
дагэтуль захоўваюць 1
захоўваюць сваю 2
сваю мову, 2
мову, найболей 1
найболей пашыранымі 1
пашыранымі з 1
іх з'яўляюцца 5
з'яўляюцца італьянская 1
італьянская і 1
і нямецкая 2
нямецкая мовы 1
як Аргенціна, 1
Аргенціна, Бразілія, 1
Бразілія, Уругвай, 1
Уругвай, Венесуэла 1
Венесуэла і 1
і Чылі. 1
Чылі. Бозэ 1
Бозэ прапанаваў 1
прапанаваў разглядаць 2
разглядаць святло 1
святло ў 3
якасці газу 1
газу з 3
з фатонаў. 1
фатонаў. Бо 1
Бо ідэальных 1
ідэальных народаў 1
і людзей 5
людзей не 8
існуе. Бо 1
Бо і 2
сярод кіраўнікоў 4
кіраўнікоў тады 1
тады пісьменныя 1
пісьменныя людзі 1
людзі былі 5
былі адноснай 1
адноснай рэдкасцю. 1
рэдкасцю. Бой 1
Бой доўжыўся 1
доўжыўся цэлы 1
цэлы дзень. 1
дзень. Бой 1
Бой звёўся 1
звёўся да 4
да хуткацечнай 1
хуткацечнай перастрэлцы 1
перастрэлцы паміж 1
паміж «Яўстафіем» 1
«Яўстафіем» і 1
і «Гёбенам». 1
«Гёбенам». Бой 1
Бой ішоў 1
ішоў да 3
да 13:00 2
13:00 і 1
і скончыўся 3
скончыўся на 1
карысць расіянаў. 1
расіянаў. Бой 1
Бой ля 1
ля Порт-Артура 1
Порт-Артура не 1
не прынёс 3
прынёс вырашальнай 1
вырашальнай перамогі 1
перамогі аднаму 1
з бакоў. 6
бакоў. Бок 1
Бок абвінавачання 1
абвінавачання быў 1
быў задаволены 1
задаволены рашэннем 1
адмовіўся абскардзіць 1
абскардзіць вырак. 1
вырак. Бок 1
Бок пісаў 1
пісаў вершы 4
вершы на 7
на латыні 7
нямецкай мове, 3
таксама гістарычныя 1
гістарычныя сачыненні 1
сачыненні пра 1
пра венграў 1
венграў і 1
і туркаў. 1
туркаў. Боку 1
Боку гарантавалі 1
гарантавалі мінімум 1
мінімум зарплаты, 1
зарплаты, а 1
таксама адзіную 1
адзіную зарплату 1
зарплату для 1
ўсіх рабочых 1
рабочых адной 1
адной катэгорыі. 1
катэгорыі. Боку 1
Боку займаюць 1
займаюць пазіцыі, 1
пазіцыі, адпаведныя 1
адпаведныя іх 1
іх становішчу 1
становішчу на 3
момант падпісання 1
падпісання дамовы. 1
дамовы. Бок, 1
Бок, які 1
які здаецца, 1
здаецца, спрабуе 1
спрабуе выгаварыць 1
выгаварыць магчыма 1
магчыма выгодныя 1
выгодныя ўмовы, 1
ўмовы, што 1
што прама 2
прама абавязвае 1
абавязвае зрабіць 1
зрабіць закон. 1
закон. Болатаў 1
Болатаў распрацаваў 1
распрацаваў адну 1
з шкал 1
шкал малюнка 1
малюнка рэльефу 1
рэльефу на 3
на планах 3
планах і 2
і картах 2
картах рыскамі. 1
рыскамі. Болей 1
Болей за 1
за іншыя 4
іншыя выкарыстоўваўся 1
выкарыстоўваўся тэрмін 1
тэрмін «сарочка», 1
«сарочка», але 1
некаторых рэгіёнах 5
рэгіёнах існавалі 1
існавалі назвы 1
назвы «рубашка» 1
«рубашка» і 1
і «кашуля». 1
«кашуля». Больш 1
Больш 100 1
100 публікацый 1
у зборніках 3
зборніках і 4
і перыёдыцы 1
перыёдыцы і 1
і 60 3
60 выступаў 1
на міжнародных 5
міжнародных і 4
і рэспубліканскіх 4
рэспубліканскіх канферэнцыях 1
канферэнцыях па 3
праблемах прагназавання, 1
прагназавання, сацыялогіі, 1
сацыялогіі, паліталогіі, 1
паліталогіі, эканомікі, 1
эканомікі, правы. 1
правы. Больш 1
Больш 200 1
200 будынкаў 2
будынкаў абвешчаны 1
абвешчаны помнікамі 1
помнікамі гісторыі 2
і ўзяты 5
пад ахову. 2
ахову. Больш 1
Больш 670 1
670 відаў 1
і 148 1
148 родаў 1
родаў (ці 1
(ці 490 1
490 і 1
і 119 1
119 па 1
іншых падліках). 1
падліках). Больш 1
Больш 80 1
гадоў збіраліся 1
збіраліся ў 4
ў Беліцы 2
Беліцы кальвінісцкія 1
кальвінісцкія сіноды, 1
сіноды, дзякуючы 1
чаму мястэчка 1
мястэчка стала 1
стала вядомым 1
Еўропе. Больш 1
Больш агульным 1
агульным і 4
больш складаным 3
складаным з'яўляецца 1
з'яўляецца выпадак, 1
выпадак, калі 8
калі парадак 1
парадак групы 1
— ступень 1
ступень простага 1
простага ліку; 1
ліку; такія 1
такія групы 1
групы прынята 1
прынята называць 11
называць p-групамі. 1
p-групамі. Большай 1
Большай часткай 2
часткай пісаў 1
пісаў пейзажную 1
пейзажную лірыку. 1
лірыку. Большай 1
часткай травы, 1
травы, радзей 1
радзей паўкусты, 1
паўкусты, кусты 1
кусты або 1
або дрэвы; 1
дрэвы; лісце 1
іх часта 3
часта замяняецца 2
замяняецца кладодзіямі, 1
кладодзіямі, шчаціністымі, 1
шчаціністымі, ігольчастымі 1
ігольчастымі або 1
або пласціністымі; 1
пласціністымі; сапраўднае 1
сапраўднае лісце 1
лісце з'яўляецца 1
выглядзе невялікіх 1
невялікіх лускавінак. 1
лускавінак. Большасці 1
Большасці баявікоў 1
баявікоў ІРА 1
ІРА прыйшлося 1
прыйшлося канчаткова 1
канчаткова вызначыцца, 1
вызначыцца, на 1
на чыім 1
чыім жа 1
жа яны 4
яны баку. 1
баку. Большасці 1
Большасці мясцовай 1
мясцовай грамадскасці 1
грамадскасці аднак 1
аднак тлумачыла 1
тлумачыла ператварэнне 1
ператварэнне «паляка» 1
«паляка» Шафнагеля 1
Шафнагеля ў 1
ў беларускага 1
беларускага дзеяча 1
дзеяча выключна 1
выключна кар’ернымі 1
кар’ернымі меркаваннямі. 1
меркаваннямі. Большасць 1
Большасць адправілася 1
адправілася ў 11
ў іншыя 12
іншыя еўрапейскія 2
еўрапейскія краіны, 2
краіны, ЗША, 1
ЗША, Палестыну, 1
Палестыну, і 1
меры 14 1
14 000 1
000 патрапілі 1
ў Шанхай, 1
Шанхай, Кітай. 1
Кітай. Большасць 1
Большасць азёр 1
азёр мае 1
плошчу менш 1
менш гектара, 1
гектара, размешчаны 1
размешчаны яны 1
цэнтральнай і 9
і паўднёва-заходняй 2
частцы заказніка. 1
заказніка. Большасць 1
Большасць АЛП 1
АЛП лічацца 1
лічацца лінейнымі, 1
лінейнымі, хоць 1
хоць аналага-лічбавае 1
аналага-лічбавае пераўтварэннне 1
пераўтварэннне ў 1
ў сутнасці 2
сутнасці з'яўляецца 2
з'яўляецца нелінейным 1
нелінейным працэсам 1
працэсам (пакольку 1
(пакольку аперацыя 1
аперацыя адлюстравання 1
адлюстравання бесперапыннай 1
бесперапыннай прасторы 1
прасторы ў 4
ў дыскрэтнае 1
дыскрэтнае - 1
- аперацыя 1
аперацыя нелінейная). 1
нелінейная). Большасць 1
Большасць арабаў, 1
арабаў, якія 3
якія жывуць 26
у Бялградзе, 2
Бялградзе, з’яўляюцца 1
з’яўляюцца выхадцамі 1
выхадцамі з 4
з Сірыі, 1
Сірыі, Іарданіі 1
Іарданіі і 1
і Ірака. 1
Ірака. Большасць 1
Большасць армян 1
армян прызнае 1
прызнае амшэнцаў, 1
амшэнцаў, як 1
як мусульман, 1
мусульман, так 1
і хрысціян, 1
хрысціян, армянамі. 1
армянамі. Большасць 1
Большасць арыгінальных 1
арыгінальных прадметаў 1
з месца 14
месца раскопак 2
раскопак знаходзяцца 1
Музеі анаталійскіх 1
анаталійскіх цывілізацый 1
цывілізацый у 1
у Анкары. 1
Анкары. Большасць 1
Большасць асобін 1
асобін выбірае 1
выбірае для 1
для размнажэння 1
размнажэння даволі 1
даволі глыбокія 1
глыбокія вадаёмы, 1
вадаёмы, якія 1
якія зараслі 1
зараслі раслінамі. 1
раслінамі. Большасць 1
Большасць астатніх 1
астатніх вернікаў 1
вернікаў — 1
— Большасць 2
Большасць асуджаных 1
асуджаных прыгавораны 1
прыгавораны да 9
да расстрэлу, 3
расстрэлу, працяглых 1
працяглых тэрмінаў 1
тэрмінаў у 1
у папраўча-працоўных 1
папраўча-працоўных лагерах. 1
лагерах. Большасць 1
Большасць аўстралапітэкаў, 1
аўстралапітэкаў, верагодна, 1
верагодна, не 3
не выкарыстоўвалі 3
выкарыстоўвалі каменныя 1
каменныя прылады, 1
прылады, хоць 1
іх культура 1
культура таксама 1
таксама вывучаецца 1
вывучаецца ў 4
рамках дадзенага 1
дадзенага перыяду. 2
перыяду. Большасць 1
Большасць аўтамабільных 1
аўтамабільных поршняў 1
поршняў маюць 1
маюць па 4
па тры 7
тры кольцы. 1
кольцы. Большасць 1
Большасць беларусаў 1
беларусаў перасялілася 1
перасялілася ў 4
ў 19-20 1
19-20 ст., 1
ст., але 5
але невялікая 2
невялікая частка 6
частка аўтахтоны. 1
аўтахтоны. Большасць 1
Большасць белуджаў 1
белуджаў жыве 1
ў сельскай 8
сельскай мясцовасці. 5
мясцовасці. Большасць 1
Большасць будынкаў 1
ўсходзе плошчы 1
плошчы складаюць 1
складаюць карпусы 1
карпусы Агульнай 1
Агульнай бальніцы, 1
бальніцы, у 2
прыватнасці аддзяленне 1
аддзяленне ўнутраных 1
ўнутраных хвароб. 1
хвароб. Большасць 1
Большасць буйных 1
буйных азёр 1
азёр ляжыць 1
ўсходзе мацерыка. 1
мацерыка. Большасць 1
Большасць бытавых 1
бытавых кандыцыянераў 1
кандыцыянераў не 1
могуць працаваць 4
працаваць пры 1
пры адмоўных 3
адмоўных вонкавых 1
вонкавых тэмпературах, 1
тэмпературах, асабліва 1
рэжыме падагрэву, 1
падагрэву, таму 1
ў сярэдніх 5
сярэдніх шыротах 3
шыротах выкарыстоўваць 1
выкарыстоўваць іх 3
іх замест 1
замест звычайных 3
звычайных сістэм 1
сістэм ацяплення 1
ацяплення можна 1
пераходны перыяд. 1
перыяд. Большасць 1
Большасць вайскоўцаў, 1
якія ахоўвалі 3
ахоўвалі Перыметр, 1
Перыметр, загінулі 1
загінулі імгненна. 1
імгненна. Большасць 1
Большасць відаў 6
відаў выкарыстоўваюцца 1
выкарыстоўваюцца таксама 5
як дэкаратыўныя 3
дэкаратыўныя дрэвы. 1
дрэвы. Большасць 1
відаў вядзе 1
вядзе наземны, 1
наземны, падземны, 1
падземны, некаторыя 1
некаторыя паўводны 1
жыцця. Большасць 1
відаў знаходзяцца 1
Чырвонай кнізе 3
кнізе МСАП. 2
МСАП. Большасць 1
відаў насякомых 1
насякомых маюць 3
маюць вельмі 7
вельмі яркія 1
яркія малюнкі 1
малюнкі на 3
частках свайго 1
свайго цела. 1
цела. Большасць 1
відаў расце 1
Паўночнай Амерыцы, 5
Амерыцы, асобныя 1
віды растуць 1
у Еўразіі 1
Еўразіі і 4
і Паўднёвай 13
Паўднёвай Амерыцы. 4
Амерыцы. Большасць 1
відаў хлеба 1
хлеба робіцца 1
робіцца з 3
з пшанічнай 1
пшанічнай і 1
і жытняй 1
жытняй мукі 1
мукі (адсюль 1
(адсюль ням. 1
ням. Большасць 1
Большасць візуальных 1
візуальных навел 1
навел адносяцца 1
адносяцца менавіта 1
гэтага падвіду. 1
падвіду. Большасць 1
Большасць вядзе 1
вядзе наземны 2
наземны спосаб 3
спосаб жыцця; 1
жыцця; некаторыя 1
некаторыя жывуць 1
у глебе, 2
глебе, закопваюцца 1
закопваюцца ў 3
ў пясок 1
пясок ( 1
( Большасць 4
Большасць газонакасілак 1
газонакасілак кіруюцца 1
кіруюцца чалавекам 1
чалавекам ззаду 1
ззаду шляхам 1
шляхам штурхання 1
штурхання ці 1
дапамогай кірунка 1
кірунка ў 1
ў патрэбны 2
патрэбны бок, 1
бок, таксама 1
такія мадэлі, 1
мадэлі, кіраванне 1
кіраванне якімі 1
якімі здзяйсняецца 1
здзяйсняецца пры 1
дапамозе рулявога 1
рулявога кіравання. 2
кіравання. Большасць 1
Большасць гандлю 1
гандлю краіны 1
краіны генэруецца 1
генэруецца ў 1
горадзе альбо 1
альбо праходзіць 1
праз яго. 1
яго. Большасць 1
Большасць гісторыкаў 1
гісторыкаў лічыць 2
лічыць наступных 1
наступных прэзідэнтаў 1
прэзідэнтаў абранымі 1
абранымі свабодным 1
свабодным і 2
і ўсеагульным 1
ўсеагульным галасаваннем, 1
галасаваннем, за 1
што прыйлі 1
прыйлі да 1
выніку дзяржаўнага 2
дзяржаўнага перавароту. 3
перавароту. Большасць 1
Большасць глеб 1
глеб краіны 1
краіны маюць 2
маюць нізкую 1
нізкую урадлівасць. 1
урадлівасць. Большасць 1
Большасць грамадства 1
грамадства складалі 2
складалі простыя 1
простыя свабодныя 1
свабодныя абшчыннікі. 1
абшчыннікі. Большасць 1
Большасць гэтых 3
гэтых воінаў 1
воінаў былі 1
былі лівійцамі 1
лівійцамі і 1
і эфіопамі. 1
эфіопамі. Большасць 1
гэтых рухаў 1
рухаў выступае 1
выступае за 19
за стварэнне 11
стварэнне асобнай 1
асобнай зямлі 1
зямлі Брэмергафен. 1
Брэмергафен. Большасць 1
гэтых твораў 4
твораў (37) 1
(37) змешчана 1
ў «Journal 1
«Journal für 1
für die 1
die reine 1
reine and 1
and angewandte 1
angewandte Mathematik» 1
Mathematik» Крэля 1
Крэля (IL, 1
(IL, 1826-55). 1
1826-55). Большасць 1
Большасць дадатковых 1
дадатковых кодаў 1
кодаў спецыфічныя 1
кожнага сігналу. 1
сігналу. Большасць 1
Большасць дазволаў 1
дазволаў на 1
на пастаяннае 4
пастаяннае пражыванне 1
пражыванне атрымалі 1
атрымалі грамадзяне 1
грамадзяне Расіі 1
Расіі (7670) 1
(7670) і 1
і Украіны 4
Украіны (1641). 1
(1641). Большасць 1
Большасць дактароў 1
дактароў схіляюцца 1
да думкі, 1
што асноўнай 2
асноўнай прычынай 2
прычынай развіцця 1
развіцця карыесу 1
карыесу з’яўляецца 1
з’яўляецца зубны 1
зубны налёт 1
налёт ( 1
Большасць дарослых 1
дарослых насельнікаў 1
насельнікаў астравоў 1
астравоў Сансарол 1
Сансарол працуюць 1
у адміністрацыі. 1
адміністрацыі. Большасць 1
Большасць даследчыкаў 7
даследчыкаў завуць 1
завуць даты 1
даты ў 2
ў прамежку 2
прамежку з 1
з 55 4
55 да 1
да 58 2
58 года 1
( піша, 1
што Тацыт 1
Тацыт нарадзіўся 1
ў 55—56 1
55—56 гадах 1
гадах Borghesi 1
Borghesi B. 1
B. Oeuvres 1
Oeuvres complètes 1
complètes de 1
de Bartolomeo 1
Bartolomeo Borghesi. 1
Borghesi. Большасць 1
даследчыкаў згодныя 2
што аўтарам 1
аўтарам плана 1
плана быў 1
быў сам 2
сам Пілсудскі, 1
Пілсудскі, які 1
які прадбачыў, 1
прадбачыў, што 1
што пінскія 1
пінскія балоты 1
балоты на 1
Беларусі прывядуць 1
да падзелу 4
падзелу бальшавіцкіх 1
бальшавіцкіх сіл, 1
а дуга, 1
дуга, якая 1
час з'явіцца, 1
з'явіцца, можа 1
для контрудара. 1
контрудара. Большасць 1
згодныя ў 1
што эратычная 1
эратычная манга 1
манга і 1
і анімэ 3
анімэ бяруць 1
бяруць свой 2
пачатак у 15
перыяд Эда 1
Эда (1600—1868) 1
(1600—1868) ці 1
раней, хоць 1
хоць немагчыма 1
немагчыма дакладна 1
дакладна вызначыць, 2
вызначыць, наколькі 1
наколькі моцна 1
моцна ўплыў 2
ўплыў дадзенай 1
дадзенай культурнай 1
традыцыі распаўсюдзіўся 1
распаўсюдзіўся на 2
на сучасных 3
сучасных аніматараў. 1
аніматараў. Большасць 1
даследчыкаў «культурнай 1
«культурнай рэвалюцыі» 6
рэвалюцыі» сыходзяцца 1
сыходзяцца на 4
што адной 1
прычын развярнулася 1
развярнулася ў 1
ў Кітаі 7
Кітаі «культурнай 1
рэвалюцыі» была 1
была барацьба 3
ў партыі. 4
партыі. Большасць 1
даследчыкаў лічаць 3
лічаць зарубінецкую 1
зарубінецкую культуру 1
культуру стараславянскай. 1
стараславянскай. Большасць 1
даследчыкаў лічаць, 1
што кола 1
кола адна 1
старых і 5
важных тэхнічных 1
тэхнічных вынаходак 1
вынаходак ў 1
ў чалавечай 4
чалавечай гісторыі. 2
гісторыі. Большасць 1
даследчыкаў тахарскіх 1
тахарскіх моў 3
моў адрознівай 1
адрознівай працэсы 1
працэсы пераўтварэння 1
пераўтварэння зубных 1
зубных ад 1
іншых працэсаў 1
працэсаў адносна 1
адносна зычных; 1
зычных; часам 1
часам мяркуецца, 1
што змены 4
ў артыкуляцыі 1
артыкуляцыі зубных 1
зубных адбыліся 1
адбыліся раней 1
за знікненне 1
знікненне адрознення 1
адрознення паводле 1
паводле звонкасці 1
звонкасці і 1
і прыдыхання. 1
прыдыхання. Большасць 1
Большасць дзяржаў 1
дзяржаў спачатку 1
спачатку не 7
не схільна 1
схільна была 1
была выказацца 1
выказацца на 1
карысць прагматычнай 1
прагматычнай санкцыі. 1
санкцыі. Большасць 1
Большасць дызеляў 1
дызеляў серыі 1
серыі абсталёўваецца 1
абсталёўваецца адным 1
адным нерэгулюемых 1
нерэгулюемых турбакампрэсарам 1
турбакампрэсарам серыі 1
серыі ТК, 1
ТК, якія 1
якія складаюцца 14
з аднаступенчатай 1
аднаступенчатай восевай 1
восевай турбіны 1
турбіны і 1
і аднаступенчатага 1
аднаступенчатага цэнтрабежнага 1
цэнтрабежнага кампрэсара. 1
кампрэсара. Большасць 1
Большасць жа 1
жа дэлегатаў 1
дэлегатаў (галоўным 1
з Варанды, 1
Варанды, Хачэна, 1
Хачэна, Гюлістана 1
Гюлістана і 1
і Джараберта) 1
Джараберта) сабраліся 1
сабраліся ў 4
сяле Шушыкенд 1
Шушыкенд у 1
у некалькіх 9
некалькіх мілях 1
ад Шушы. 1
Шушы. Большасць 1
Большасць жыве 1
сушы (у 2
(у глебе, 1
глебе, лясным 1
лясным подсціле, 2
подсціле, гнёздах 1
гнёздах птушак 1
і звяроў), 1
звяроў), некаторыя 1
некаторыя ў 3
ў вадзе. 5
вадзе. Большасць 1
Большасць жыхароў 2
жыхароў Вялікага 1
Вялікага пасада 1
пасада у 1
гэты па-ранейшаму 1
па-ранейшаму сялілася 1
сялілася ў 1
невялікіх драўляных 2
драўляных будынках, 2
будынках, што 1
тлумачыцца высокай 1
высокай шчыльнасцю 4
шчыльнасцю забудовы. 1
забудовы. Большасць 1
жыхароў пакінулі 1
пакінулі горад 1
да катастрофы, 2
катастрофы, аднак 1
аднак рэшткі 1
рэшткі загінулых 1
загінулых знаходзяць 1
знаходзяць і 1
межамі горада. 3
горада. Большасць 2
Большасць з 15
12 удзельнікаў 1
удзельнікаў фестывалю 2
фестывалю хутка 1
хутка знікла 2
знікла з 3
з відавоку. 1
відавоку. Большасць 1
Большасць загінулых 1
загінулых і 3
і параненых 3
параненых былі 1
былі грамадзянскімі 1
грамадзянскімі асобамі. 1
асобамі. Большасць 1
Большасць залатых 1
залатых экспанатаў 1
экспанатаў з 3
з некропаля 1
некропаля народа 1
народа Чыму, 1
Чыму, з 1
поўначы краіны 4
краіны (штат 1
(штат Ламбайеке). 1
Ламбайеке). Большасць 1
Большасць запазычаных 1
запазычаных слоў 1
слоў паходзяць 1
з заходнееўрапейскіх 2
заходнееўрапейскіх моў. 1
моў. Большасць 1
апошніх патрапіла 1
ў брытанскі 2
брытанскі палон. 2
палон. Большасць 2
Большасць звязаных 1
з астраноміяй 1
астраноміяй астрабіялагічных 1
астрабіялагічных даследаванняў 1
даследаванняў адносіцца 1
да пошука 1
пошука планет 1
планет за 1
межамі Сонечнай 2
сістэмы ( 3
гэтых апавяданняў 1
апавяданняў былі 1
былі пазней 3
пазней сабраны 1
кнізе 1972 1
1972 года, 3
года, апублікаванай 1
апублікаванай пасля 1
смерці Хемінгуэя 1
Хемінгуэя пад 1
назвай «Апавяданні 1
«Апавяданні пра 2
пра Ніка 1
Ніка Адамса» 1
Адамса» ( 1
). Большасць 1
гэтых млекакормячых 1
млекакормячых знаходзяцца 1
пагрозай страты 2
страты асяроддзя 1
асяроддзя пражывання 3
пражывання або 1
або з'яўляюцца 2
з'яўляюцца знікаючымі 1
знікаючымі відамі. 1
відамі. Большасць 1
іх адносілася 1
старажытных тунгусаў, 1
тунгусаў, але 1
але выяўлены 1
выяўлены эвенскія 1
эвенскія роды 1
роды меўшыя 1
меўшыя мангольскае 1
мангольскае або 1
або уйгурскае 1
уйгурскае паходжанне. 1
паходжанне. Большасць 1
былі разгледжаны 1
разгледжаны МТБЮ 1
МТБЮ або 1
або нацыянальнымі 1
нацыянальнымі судовымі 1
судовымі органамі. 1
органамі. Большасць 1
іх грунтавалася 1
грунтавалася ў 1
ў працоўным 1
працоўным Іст-Эндзе. 1
Іст-Эндзе. Большасць 1
іх злучана 1
злучана паміж 1
сабой рэкамі 2
рэкамі і 4
і пратокамі. 1
пратокамі. Большасць 1
мае вулканічнае 1
вулканічнае паходжанне 1
і ўзнікла 4
ўзнікла з 2
прычыны падводных 1
падводных вывяржэнняў. 1
вывяржэнняў. Большасць 1
не выкарыстоўваюцца 4
выкарыстоўваюцца ані 1
ані ў 2
ў Японіі, 4
Японіі, ані 1
ў Кітаі. 3
Кітаі. Большасць 1
іх прызначалась 1
прызначалась для 1
для продажаў 1
продажаў выключна 1
не выпускаліся 1
выпускаліся за 1
межамі. Большасць 1
іх, тым 1
менш, былі 2
былі прыняты 7
прыняты Касцёлам 1
Касцёлам і 1
і рэдактарамі 1
рэдактарамі перакладу, 1
перакладу, што 1
што што 2
прычынай ўзбагачэння 1
ўзбагачэння і 2
і «пластычнасці» 1
«пластычнасці» польскай 1
польскай мовы. 2
мовы. Большасць 1
Большасць злучэнняў 1
злучэнняў гелія 1
гелія існуюць 1
існуюць толькі 2
ў газавай 1
газавай фазе 1
фазе ў 1
выглядзе так 1
званых эксімерных 1
эксімерных малекул, 1
малекул, у 1
якіх устойлівы 1
устойлівы ўзбуджаныя 1
ўзбуджаныя электронныя 1
электронныя станы 1
станы і 1
і няўстойлівы 1
няўстойлівы асноўны 1
асноўны стан. 1
стан. Большасць 1
Большасць змей 1
змей вядуць 1
вядуць наземны 1
спосаб жыцця, 1
жыцця, часцей 1
часцей у 5
у густым 1
густым раслінным 1
раслінным покрыве, 1
покрыве, кронах 1
кронах дрэў, 1
дрэў, многія 1
многія ў 2
ў пустынях, 1
пустынях, некаторыя 1
ў прэсных 5
прэсных вадаёмах 5
вадаёмах і 3
і морах. 1
морах. Большасць 1
Большасць знаходзіцца 1
ў штрафной 1
штрафной або 1
або побач 1
з ёй, 5
ёй, стала 1
стала шукаючы 1
шукаючы магчымасць 1
магчымасць прыняць 1
прыняць мяч 1
мяч і 1
і ўдарыць 1
ўдарыць па 2
па варотах. 1
варотах. Большасць 1
Большасць зорных 1
зорных характарыстык 1
характарыстык як 1
правіла выражаецца 1
выражаецца ў 4
ў СІ, 1
СІ, але 1
і СГС 1
СГС (напрыклад, 1
(напрыклад, свяцільнасць 1
свяцільнасць выражаецца 1
ў эргах 1
эргах у 1
у секунду). 1
секунду). Большасць 1
такіх кандзі 1
кандзі не 1
маюць кун'ёмі, 1
кун'ёмі, что 1
что выключае 1
выключае магчымасць 4
магчымасць памылкі. 1
памылкі. Большасць 1
з уфолагаў 1
уфолагаў разглядае 1
разглядае толькі 1
толькі гэтую 2
гэтую гіпотэзу. 2
гіпотэзу. Большасць 1
Большасць зямель 1
зямель меру 1
меру ўвайшлі 1
склад брытанскай 1
брытанскай калоніі. 1
калоніі. Большасць 1
Большасць ігракоў 1
ігракоў тым 1
часам пакінула 1
пакінула клуб, 1
клуб, знайшоўшы 1
знайшоўшы новыя 1
новыя каманды 1
Першай і 1
і Другой 2
Другой лігах. 1
лігах. Большасць 1
Большасць імёнаў 1
імёнаў апосталаў 1
апосталаў ад 1
ад сямідзесяці 1
сямідзесяці адсутнічаюць 1
Новым Запавеце 3
Запавеце і 1
і вядомыя 4
вядомыя са 1
са Свяшчэннага 1
Свяшчэннага Падання. 1
Падання. Большасць 1
Большасць імігрантаў 1
імігрантаў з’яўляліся 1
з’яўляліся бежанцамі 1
бежанцамі і 1
мелі пры 1
пры сабе 2
сабе маёмасці. 1
маёмасці. Большасць 1
Большасць індусаў 1
індусаў пражываюць 1
у азіяцкіх 2
азіяцкіх краінах. 1
краінах. Большасць 1
Большасць інкампатыбілістаў 1
інкампатыбілістаў адмаўляюць 1
адмаўляюць ідэю 1
ідэю пра 1
што свабода 3
свабода дзеяння 1
дзеяння складаецца 1
свядомасці паводзін. 1
паводзін. Большасць 1
Большасць каменных 1
каменных выбруковак 1
выбруковак мае 1
мае авальную 2
авальную форму. 3
форму. Большасць 1
Большасць кампаній 1
кампаній выкарыстоўваюць 1
выкарыстоўваюць цэнтры 1
цэнтры па 2
па апрацоўцы 4
апрацоўцы тэлефанаванняў 1
тэлефанаванняў для 1
зносін са 1
сваімі кліентамі, 1
кліентамі, для 1
і суправаджэння 1
суправаджэння працэсаў 1
працэсаў продажаў 1
продажаў прадуктаў 1
прадуктаў і 5
і паслуг, 4
паслуг, арганізацыі 1
арганізацыі сервіснага 1
сервіснага абслугоўвання, 1
абслугоўвання, «першай 1
«першай лініі» 1
лініі» тэхнічнай 1
тэхнічнай падтрымкі. 1
падтрымкі. Большасць 1
Большасць карачаеўцаў 1
карачаеўцаў належылі 1
належылі да 4
да саслоўя 1
саслоўя асабіста 1
вольных къара 1
къара ёзден. 1
ёзден. Большасць 1
Большасць карцін 1
карцін 1960-70-х 1
1960-70-х прысвечана 1
прысвечана людзям 1
людзям калгаснай 1
калгаснай вёскі. 1
вёскі. Большасць 1
Большасць лафетаў 1
лафетаў гаўбіц 1
гаўбіц мелі 1
мелі колы 1
колы на 3
на драўляных 1
драўляных спіцах 1
спіцах так, 1
іх магла 3
магла цягнуць 1
цягнуць шасцёрка 1
шасцёрка коней. 1
коней. Большасць 1
Большасць летапісцаў 1
летапісцаў лічыць, 1
што акно-рашотка 1
акно-рашотка правалілася, 1
правалілася, калі 2
калі Генрых 1
Генрых прыхінуўся 1
прыхінуўся да 1
яе. Большасць 1
Большасць літаратурных 1
літаратурных помнікаў 1
помнікаў эпохі 1
эпохі Хэйан 1
Хэйан з 1
з жаночым 2
жаночым аўтарствам 1
аўтарствам былі 1
былі запісаны 7
запісаны хіраганай. 1
хіраганай. Большасць 1
Большасць літоўцаў 1
літоўцаў па 1
па закліку 4
закліку лідараў 1
лідараў літоўскага 1
літоўскага насельніцтва 1
насельніцтва Сярэдняй 1
Сярэдняй Літвы 1
Літвы выбары 1
выбары байкатавала. 1
байкатавала. Большасць 1
Большасць людзей 1
людзей загінула, 1
загінула, а 1
а тыя, 6
хто выжыў, 1
выжыў, ператварыліся 1
ў птушак. 1
птушак. Большасць 1
Большасць мабільных 1
мабільных фотададаткаў 1
фотададаткаў выкарыстоўвае 1
выкарыстоўвае суадносіны 1
суадносіны бакоў 3
бакоў 3:2. 1
3:2. Большасць 1
Большасць магнітафонаў 1
магнітафонаў мае 1
мае асабісты 2
асабісты ТВ-цюнер 1
ТВ-цюнер для 1
для прыёму 3
прыёму тэлевізійнага 1
тэлевізійнага сігналу, 1
сігналу, а 1
таксама праграмуемы 1
праграмуемы таймер, 1
таймер, дзякуючы 1
якому запіс 1
запіс перадач 1
перадач можа 1
адбывацца без 1
удзелу карыстальніка. 1
карыстальніка. Большасць 1
Большасць матэрыялаў 1
матэрыялаў зборніка 1
зборніка прысвечана 1
гісторыі праваслаўнай 1
і духавенства. 1
духавенства. Большасць 1
Большасць медалёў 2
медалёў выйгралі 1
выйгралі прадстаўнікі 1
прадстаўнікі Грэцыі 1
Грэцыі (9 1
(9 медалёў), 1
медалёў), апярэдзіўшы 1
апярэдзіўшы амерыканцаў 1
амерыканцаў і 2
і датчанаў. 1
датчанаў. Большасць 1
медалёў у 6
у плаванні 1
плаванні выйгралі 1
выйгралі спартсмены 1
спартсмены з 2
з Грэцыі 2
Грэцыі (7 1
(7 медалёў), 1
медалёў), а 1
а індывідуальна 1
індывідуальна найбольшую 1
найбольшую колькасць 8
колькасць медалёў 1
медалёў атрымалі 1
атрымалі Арнольд 1
Арнольд Гутман 1
Гутман і 1
і Эфстаціас 1
Эфстаціас Харафас 1
Харафас (па 1
(па 2 2
2 медалі). 1
медалі). Большасць 1
Большасць медыцынскіх 1
медыцынскіх лабараторных 1
лабараторных даследаванняў 1
даследаванняў крыві 1
крыві праводзіцца 1
праводзіцца менавіта 1
з вянознай 1
вянознай крывёй. 1
крывёй. Большасць 1
Большасць мікраарганізмаў 1
мікраарганізмаў не 1
не растуць 1
у мёдзе 1
мёдзе з-за 1
з-за ягоной 1
ягоной нізкай 1
нізкай актыўнасці 1
актыўнасці вады 1
вады Lansing 1
Lansing Prescott, 1
Prescott, John 1
John P. 1
P. Harley, 1
Harley, Donald 1
Donald A. 1
A. Klein 1
Klein (1999). 1
(1999). Большасць 1
Большасць мясцовага 1
насельніцтва адносіцца 1
да карэнных 3
карэнных жыхароў-сімалурцаў, 1
жыхароў-сімалурцаў, блізкіх 1
блізкіх па 3
па мове 1
культуры да 2
да насельніцтва 2
насельніцтва Паўночнай 1
Паўночнай Суматры. 1
Суматры. Большасць 1
Большасць мясцовых 1
мясцовых феадалаў 1
феадалаў здолела 1
здолела захаваць 3
захаваць свае 3
свае валоданні. 1
валоданні. Большасць 1
Большасць навукоўцаў 2
навукоўцаў лічыць 1
лічыць патралогію 1
патралогію тэалагічнай 1
тэалагічнай навукай. 1
навукай. Большасць 1
навукоўцаў лічыць, 1
што Абу 1
Нувас напісаў 1
напісаў большасць 2
большасць сваіх 4
сваіх вершаў 1
вершаў падчас 1
падчас наступнага 2
наступнага праўлення 1
праўлення аль-Аміна. 1
аль-Аміна. Большасць 1
Большасць назіральнікаў 1
назіральнікаў належала 1
да праўрадавых 1
праўрадавых грамадскіх 1
грамадскіх аб'яднанняў, 4
аб'яднанняў, такіх 1
як супольнасці 1
супольнасці ветэранаў, 1
ветэранаў, фінансуемыя 1
фінансуемыя ўрадам 1
ўрадам маладзёвыя 1
маладзёвыя аб'яднанні 1
аб'яднанні і 1
і прафесійныя 6
прафесійныя саюзы. 1
саюзы. Большасць 1
Большасць насельнітва 1
насельнітва засяроджана 1
на крайнім 5
крайнім поўдні 5
захадзе краіны. 2
краіны. Большасць 1
Большасць насельніцтва 2
насельніцтва працуе 1
працуе тут 1
тут згодна 1
з кантрактамі. 1
кантрактамі. Большасць 1
насельніцтва сельская 1
сельская — 1
— Шры-Ланка 1
Шры-Ланка адносіцца 1
самых слабаўрбанізаваных 1
слабаўрбанізаваных краін 1
краін свету 6
свету (усяго 1
(усяго 18 1
18 % 1
у 2018 9
2018 годзе 19
годзе https://www. 2
https://www. Большасць 1
Большасць насякомых 1
насякомых рассяляецца 1
рассяляецца падчас 1
падчас пералётаў, 1
пералётаў, але 1
відаў функцыю 1
функцыю рассялення 1
рассялення выконваюць 1
выконваюць лічынкі. 1
лічынкі. Большасць 1
Большасць няправільных 1
няправільных галактык 1
галактык ў 1
мінулым з'яўляліся 1
з'яўляліся спіральнымі 1
спіральнымі або 1
або эліптычнымі, 1
эліптычнымі, але 1
былі дэфармаваны 1
дэфармаваны гравітацыйнымі 1
гравітацыйнымі сіламі. 1
сіламі. Большасць 1
Большасць падарожнікаў 1
падарожнікаў уяўлялі 1
уяўлялі сабой 1
сабой даволі 1
даволі сціплых 1
сціплых калекцыянераў 1
калекцыянераў класікі, 1
класікі, яны 1
яны вывозілі 1
вывозілі за 1
за мяжу 9
мяжу ў 2
сваіх чамаданах 1
чамаданах невялікія 1
невялікія скульптурныя 1
скульптурныя фрагменты. 1
фрагменты. Большасць 1
Большасць памяшканняў 1
памяшканняў будынка 2
будынка была 5
прыстасавана пад 6
пад жылыя 3
жылыя пакоі. 3
пакоі. Большасць 1
Большасць пахаванняў 1
пахаванняў вакол 1
вакол Каўачы 1
Каўачы да 1
часу былі 3
былі невядомыя, 1
невядомыя, таму 1
яны апынуліся 4
апынуліся прынадным 1
прынадным кавалкам 1
кавалкам для 1
для калекцыянераў. 1
калекцыянераў. Большасць 1
Большасць пахаваных 1
пахаваных былі 1
забітыя стрэлам 1
стрэлам у 1
у галаву, 1
галаву, у 1
большасці за 1
за спіной 1
спіной звязаныя 1
звязаныя рукі, 1
рукі, што 1
пацвярджае расстрэлы 1
расстрэлы лаялістаў 1
лаялістаў і 1
і грамадзянскіх 8
грамадзянскіх ўжо 1
захопу іх 1
у палон. 10
Большасць першасных 1
першасных арганізацый, 1
арганізацый, дзякуючы 1
дзякуючы міжнароднаму 1
міжнароднаму ціску, 1
ціску, вярнуліся 1
ў рамкі 2
рамкі працэсу 1
працэсу па 1
па заключэнню 1
заключэнню каллектыўных 1
каллектыўных дамоваў. 1
дамоваў. Большасць 1
Большасць песень 1
паэта напісалі 1
напісалі кампазітары 1
кампазітары Эдуард 1
Эдуард Калманоўскі 1
Калманоўскі і 1
і Ян 6
Ян Фрэнкель. 1
Фрэнкель. Большасць 1
Большасць польскіх 2
польскіх вайскоўцаў 1
вайскоўцаў не 1
былі ўзброены 3
ўзброены і 1
і аб'яднаны 1
ў вайсковыя 1
вайсковыя фарміраванні. 2
фарміраванні. Большасць 1
і літоўскіх 3
літоўскіх прафесараў 1
прафесараў звольнена. 1
звольнена. Большасць 1
Большасць прадметаў 1
прадметаў астраўнога 1
астраўнога стылю 1
стылю захаваліся 1
захаваліся выпадкова, 1
выпадкова, і 2
часта ў 8
выглядзе фрагментаў. 1
фрагментаў. Большасць 1
Большасць прадстаўнікоў 1
прадстаўнікоў валодаюць 1
валодаюць анкагеннымі 1
анкагеннымі ўласцівасцямі 1
ўласцівасцямі і 1
і выклікаюць 3
выклікаюць дабраякасныя 1
дабраякасныя або 1
або злаякасныя 1
злаякасныя пухліны 1
пухліны (папіломы) 1
(папіломы) чалавека, 1
чалавека, трусоў, 1
трусоў, кароў, 1
кароў, аленяў, 1
аленяў, сабак, 1
сабак, коней, 1
коней, авечак, 1
авечак, пацукоў. 1
пацукоў. Большасць 1
Большасць прамастаячых 1
прамастаячых дрэваў 1
дрэваў маюць 1
маюць ствол 1
ствол конусападобнай 1
конусападобнай формы 1
формы (дыяметр 1
(дыяметр змяншаецца 1
змяншаецца з 3
з вышынёй), 1
вышынёй), аднак 1
аднак для 1
некаторых раслін 2
раслін характэрны 1
характэрны ўздуты 1
ўздуты (з-за 1
(з-за моцнага 1
моцнага развіцця 1
развіцця водазапасальных 1
водазапасальных тканак) 1
тканак) бочкападобны 1
бочкападобны або 1
або бутэлькападобны 1
бутэлькападобны ствол. 1
ствол. Большасць 1
Большасць прамысловых 1
прамысловых прадпрыемстваў 10
прадпрыемстваў сканцэнтраваны 1
ў прыбярэжнай 4
прыбярэжнай зоне 2
зоне горада. 1
Большасць пратэстоўцаў 1
пратэстоўцаў засталася 1
засталася на 2
на вуліцы, 7
вуліцы, скандуючы 1
скандуючы «На 1
«На вуліцу!» 1
вуліцу!» Большасць 1
Большасць праходзяць 1
праходзяць камет 1
камет занадта 1
занадта малыя, 1
малыя, каб 1
каб у 17
было адрозніць 1
адрозніць антыхвост, 1
антыхвост, але 1
але ёсць 8
і досыць 2
досыць буйныя 2
буйныя для 2
гэтага каметы, 1
каметы, напрыклад, 1
напрыклад, камета 1
камета C/1956 1
C/1956 R1 1
R1 (Арэнда 1
(Арэнда — 1
— Ралана) 1
Ралана) ў 1
1957 і 2
і C/1995 1
C/1995 O1 1
O1 (Хейла 1
(Хейла — 1
— Бопа) 1
Бопа) ў 1
ў 1997. 1
1997. Большасць 1
Большасць прац 1
прац аб'ёмныя 1
аб'ёмныя і 1
і патрабуюць 4
патрабуюць асобнага 1
асобнага перавыдання. 1
перавыдання. Большасць 1
Большасць прыставак 1
прыставак утварыліся 1
утварыліся ад 1
ад грэчаскіх 4
грэчаскіх слоў. 2
слоў. Большасць 1
Большасць птушак, 1
птушак, якія 11
насяляюць у 2
у Скалістых 2
Скалістых горах, 1
горах, з'яўляюцца 1
з'яўляюцца пералётнымі. 1
пералётнымі. Большасць 1
Большасць пунктаў 1
пунктаў Хартыі 1
Хартыі была 1
была адменена 4
адменена больш 1
больш познімі 1
познімі актамі 1
актамі парламента; 1
парламента; ў 1
ў сіле 3
сіле застаюцца 1
застаюцца 3 1
3 пункты 1
пункты з 1
з 37. 1
37. Большасць 1
Большасць радовішчаў 1
радовішчаў вугалю 1
вугалю ў 4
Іране знаходзіцца 1
трох вугляносных 1
вугляносных басейнах 1
басейнах — 1
Большасць ранніх 1
ранніх трылабітаў 1
трылабітаў насяляла 1
насяляла марское 1
марское дно, 1
дно, аднак 1
аднак некаторыя 5
некаторыя плавалі 1
плавалі ў 2
вадзе над 1
паверхняй дна. 1
дна. Большасць 1
Большасць рэк 1
рэк невялікія, 1
невялікія, 42 1
42 ракі 1
ракі маюць 2
маюць даўжыню 3
даўжыню ад 1
100 да 3
500 км. 2
км. Гушчыня 1
Гушчыня рачной 1
рачной сеткі 2
сеткі складае 1
складае прыкладна 13
прыкладна 40 2
40 км/км², 1
км/км², на 1
усходзе Беларусі 2
Беларусі 60 2
60 км/км². 1
км/км². Большасць 1
Большасць сербскага 1
вымушана бегчы 2
гэтых тэрыторый. 1
тэрыторый. Большасць 1
Большасць слоў 1
слоў ніякага 1
ніякага роду 3
роду пры 1
пры яго 10
яго страце 1
страце перайшло 1
перайшло ў 8
ў мужчынскі, 1
мужчынскі, але 1
але некаторыя 6
некаторыя (напрыклад, 1
(напрыклад, хіндзі 1
хіндзі āg 1
āg і 1
і цыганскае 1
цыганскае jag 1
jag — 1
— «пажар») 1
«пажар») перайшлі 1
ў жаночы. 1
жаночы. Большасць 1
Большасць станковага 1
станковага жывапісу, 1
жывапісу, аднак, 1
аднак, заставалася 1
заставалася больш 1
больш кансерватыўным, 1
кансерватыўным, чым 1
чым мініяцюры, 1
мініяцюры, збольшага 1
збольшага таму, 1
што выстаўлялася 1
выстаўлялася перад 1
перад шырокай 1
шырокай грамадскасцю. 1
грамадскасцю. Большасць 1
Большасць твораў 1
твораў прысвечана 1
прысвечана тагачасным 1
тагачасным грамадскім 1
культурным дзеячам, 1
дзеячам, мясцовым 1
мясцовым падзеям. 1
падзеям. Большасць 1
Большасць тутэйшых 1
тутэйшых будынкаў 1
будынкаў была 1
пабудавана ў 18
стагоддзя. Большасць 1
Большасць тэхасцаў 1
тэхасцаў віталі 1
віталі пачатак 1
пачатак вайны. 2
вайны. Большасць 1
Большасць уплывовых 1
уплывовых ураднікаў, 1
ураднікаў, якія 1
якія падпісалі 4
падпісалі дэкларацыю, 1
дэкларацыю, складалі 1
складалі пратэстанты. 1
пратэстанты. Большасць 1
Большасць факультэтаў 1
факультэтаў размешчаны 1
ў цэнтральным 4
цэнтральным будынку 1
будынку ўніверсітэта 1
ўніверсітэта і 3
і знаходзяцца 5
ў цэнтры 85
цэнтры Любляны, 1
Любляны, тыповага 1
тыповага студэнцкага 1
студэнцкага горада 1
горада з 12
насельніцтвам 265 1
265 тысяч 1
чалавек. Большасць 1
Большасць фольксдойчэ 1
фольксдойчэ пакінула 1
пакінула месцы 1
месцы жыцця 1
жыцця адразу 1
сканчэння вайны 1
і перамогі 1
перамогі СССР 1
і краін 2
краін саюзнікаў. 1
саюзнікаў. Большасць 1
Большасць фотаэлектронаў 1
фотаэлектронаў рассейвае 1
рассейвае сваю 1
сваю энергію 2
энергію да 1
да падыходу 2
падыходу да 3
да паверхні 9
і губляе 2
губляе магчымасць 1
магчымасць выйсці 1
ў вакуум. 1
вакуум. Большасць 1
Большасць харчуецца 1
харчуецца ў 1
асноўным травамі, 1
травамі, пладамі 1
пладамі і 1
і зернямі 1
зернямі раслін, 1
раслін, карнямі 1
карнямі і 1
і г.д., 2
г.д., некаторыя 1
віды харчуюцца 1
харчуюцца казуркамі 1
казуркамі і 1
і хрыбетнымі 1
хрыбетнымі жывёламі. 1
жывёламі. Большасць 1
Большасць хвароб 1
хвароб і 7
і шкоднікаў 1
шкоднікаў маюць 1
маюць эндэмічны 1
эндэмічны характар 1
характар ​​і 5
​​і адрозніваюцца 1
адрозніваюцца ў 6
або ўмоў 1
ўмоў вырошчвання. 1
вырошчвання. Большасць 1
Большасць хостынг-правайдараў 1
хостынг-правайдараў за 1
за пэўную 3
пэўную плату 1
плату прадстаўляюць 1
прадстаўляюць кліентам 1
кліентам доступ 1
іх хатняга 1
хатняга каталога 1
каталога праз 1
праз SSH. 1
SSH. Большасць 1
Большасць хрысціянскіх 1
хрысціянскіх канфесій 2
канфесій згодныя, 1
згодныя, што 1
што заява 1
заява адносіцца 1
да Пятра, 1
Пятра, але 1
яны разыходзяцца 1
ў інтэрпрэтацыях 1
інтэрпрэтацыях таго, 1
адбываецца пасля 1
пасля Пятра. 1
Пятра. Большасць 1
Большасць часу, 1
часу, праведзенага 2
праведзенага ў 4
складзе маскоўскага 1
маскоўскага «Спартака», 1
«Спартака», быў 1
асноўным іграком 13
іграком атакавалага 1
атакавалага звяна 1
звяна каманды. 1
каманды. Большасць 1
Большасць яго 1
яго прац 7
прац страчаныя, 1
страчаныя, але 1
але захаваліся 3
захаваліся дзве 1
дзве апалогіі 1
апалогіі і 1
і дыялог. 1
дыялог. Большасць 1
Большасць яе 1
яе работ 2
работ былі 2
былі выдадзены 7
выдадзены ўсяго 1
ўсяго адзін 3
раз або 1
або не 1
выдадзены пры 1
яе жыцці 1
жыцці наогул. 1
наогул. Большасць 1
Большасць японцаў 1
японцаў пражывае 1
пражывае ва 1
ва ўласнай 3
ўласнай нацыянальнай 1
нацыянальнай дзяржаве 1
дзяржаве Японія 1
Японія (Ніпон, 1
(Ніпон, Ніхон), 1
Ніхон), размешчанай 1
на японскіх 1
японскіх астравах. 1
астравах. Большасць 1
Большасць яўрэяў 1
была забітая 1
забітая пад 1
час вайны. 4
вайны. Большасцю 1
Большасцю даследчыкаў 1
даследчыкаў адносіцца 1
да кубічнай 1
кубічнай (або 1
(або псеўдакубічнай) 1
псеўдакубічнай) сістэмы. 1
сістэмы. Большасцю 1
Большасцю незадаволеных 1
незадаволеных былым 1
былым урадам 1
урадам складала 1
складала парламенцкая 1
парламенцкая і 1
і грамадзянская 3
грамадзянская апазіцыя 1
апазіцыя ( 1
( Большая 2
Большая свабода 1
свабода была 1
дадзена ў 8
развіцці ўласнай 1
ўласнай гаспадаркі. 1
гаспадаркі. Большая 1
Большая ці 1
ці меншая 1
меншая прысутнасць 1
прысутнасць серы 1
серы абумоўлена 1
абумоўлена дадаткам 1
дадаткам сернага 1
сернага калчадана 1
калчадана ці 1
іншых серністых 1
серністых мінералаў. 1
мінералаў. Большая 1
Большая частка 58
частка автогужевых 1
автогужевых дарог 1
дарог на 1
пачатак XX-га 1
XX-га стагоддзя 1
былі грунтавымі, 1
грунтавымі, толькі 1
толькі 209 1
209 км 1
км мелі 1
мелі цвёрдае 1
цвёрдае пакрыццё. 1
пакрыццё. Большая 1
частка агульнай 1
агульнай плошчы 4
плошчы Дзяржмузея 1
Дзяржмузея БССР 1
БССР была 3
была аддадзена 7
аддадзена асвятленню 1
асвятленню падзей 1
падзей гісторыі 1
ў савецкі 12
савецкі час. 5
час. Большая 1
частка ападкаў 1
ападкаў здараецца 1
здараецца ў 1
ў зімовыя 3
зімовыя месяцы. 2
месяцы. Большая 1
частка апрацоўваемых 1
апрацоўваемых зямель 1
зямель сканцэнтравана 1
сканцэнтравана на 9
на поўдні, 8
поўдні, у 2
у стэпавай 2
стэпавай зоне. 1
зоне. Большая 1
частка байцоў 1
байцоў Арміі 1
Арміі Краёвай 1
Краёвай (каля 1
(каля пяцідзесяці 1
пяцідзесяці асоб) 1
асоб) загінула 1
тым баі, 1
баі, колькасць 1
ахвяр з 2
боку НКУС 1
НКУС невядомая. 1
невядомая. Большая 1
частка басейна 1
басейна ракі 2
ракі знаходзіцца 9
межах Горнага 1
Горнага Алтая. 1
Алтая. Большая 1
частка Брындзізі 1
Брындзізі забудавана 1
забудавана сучаснымі 1
сучаснымі будынкамі; 1
будынкамі; сведчанні 1
сведчанні яго 1
яго старажытнай 1
гісторыі нешматлікія. 1
нешматлікія. Большая 1
частка ваеннай 1
ваеннай і 4
палітычнай падрыхтоўкі 2
падрыхтоўкі вялася 1
вялася на 3
мове. Большая 1
частка вернікаў 1
вернікаў у 3
у ПАР 2
ПАР вызнаюць 1
вызнаюць хрысціянства 1
хрысціянства (86 1
(86 %). 1
%). Большая 1
частка гістарычнай 1
гістарычнай забудовы 1
забудовы размешчана 1
беразе ракі 24
ракі Выцегра; 1
Выцегра; ядром 1
ядром яе 1
яе з’яўляецца 1
з’яўляецца гандлёвая 1
гандлёвая плошча 1
плошча з 3
з класіцыстычная 1
класіцыстычная будынкамі. 1
будынкамі. Большая 1
частка горада 11
горада знаходзіцца 9
ў акрузе 8
акрузе Далас, 1
Далас, частка 1
частка належыць 1
належыць акругам 1
акругам Колін 1
Колін і 1
і Рокуал. 1
Рокуал. Большая 1
частка гор 1
гор пакрыта 1
пакрыта змяшанымі 1
змяшанымі і 1
і цёмнахваёвымі 1
цёмнахваёвымі лясамі 1
лясамі (бук, 1
(бук, елка, 1
елка, піхта, 1
піхта, хвоя), 1
хвоя), у 1
у ніжнім 6
ніжнім поясе 1
поясе - 1
- букавыя 1
букавыя лясы. 1
лясы. Большая 1
частка Грузіі 1
Грузіі занята 1
занята гарамі. 1
гарамі. Большая 1
частка дадзеных 1
дадзеных шырокага 1
шырокага доступу 1
доступу пабудавана 1
на публікацыях 1
публікацыях успамінаў 1
успамінаў і 2
і фотаграфій 1
фотаграфій сродкаў 1
сродкаў масавай 7
масавай інфармацыі 5
і блогасферы. 1
блогасферы. Большая 1
частка дакументацыі 1
дакументацыі і 2
сам апарат 1
апарат загінулі 1
загінулі падчас 6
падчас бамбардзіровак 1
бамбардзіровак Мюнхена 1
Мюнхена ў 1
гады Другой 9
вайны. Большая 1
частка даходаў 1
даходаў ад 3
ад Брэмергафенскага 1
Брэмергафенскага порта 1
порта ідзе 1
ў бюджэт 3
бюджэт зямлі 1
зямлі Брэмен, 1
Брэмен, гэта 1
значыць, фактычна, 1
фактычна, пакідае 1
пакідае горад. 1
горад. Большая 1
частка запаведніка 1
запаведніка ўяўляе 2
сабой вільготныя, 1
вільготныя, трапічныя 1
трапічныя лясы, 2
лясы, якія 4
дасягаюць месцамі 1
месцамі ў 3
ў вышыню 6
вышыню 130 1
130 метраў, 1
метраў, сасновыя 1
сасновыя саванны, 1
саванны, галерэйныя 1
галерэйныя лясы 1
лясы ў 3
ў далінах 7
далінах рэк, 3
рэк, пальмавыя 1
пальмавыя балоты 1
балоты і 2
і мангравыя 1
мангравыя зараснікі 1
зараснікі на 1
на марскім 2
марскім узбярэжжы. 1
узбярэжжы. Большая 1
частка заходніх 1
заходніх лінгвістаў 1
лінгвістаў выкарыстоўвае 1
пазначэння мовы 1
мовы тэрмін 1
тэрмін старацаркоўнаславянская 1
старацаркоўнаславянская мова 1
мова або 1
або скарачэнне 1
скарачэнне OCS, 1
OCS, радзей 1
радзей ужываецца 1
ужываецца тэрмін 2
тэрмін старабалгарская 1
старабалгарская мова. 1
мова. Большая 1
іх памерла 1
гады вайны 11
і першыя 6
першыя пасляваенныя 3
пасляваенныя гады 6
гады ад 3
ад хваробаў, 1
хваробаў, выкліканых 1
выкліканых пераважна 1
пераважна неспрыяльным 1
неспрыяльным кліматам 1
кліматам ці 1
ці цяжкімі 1
цяжкімі ўмовамі 1
ўмовамі працы 2
і пражывання. 1
пражывання. Большая 1
частка іх 3
іх зямель 2
зямель была 2
была багністай 1
багністай і 1
час затаплялася. 1
затаплялася. Большая 1
частка каралеўства 2
каралеўства Кент 1
Кент знаходзілася 1
знаходзілася на 16
тэрыторыі сучаснага 8
сучаснага графства 1
графства Кент. 1
Кент. Большая 1
частка краіны 2
сабой алювіяльную 1
алювіяльную нізіну, 1
нізіну, створаную 1
створаную адкладамі 1
адкладамі рэк 1
рэк (іх 1
(іх каля 1
каля 700). 1
700). Большая 1
частка Кура-Араксінскай, 1
Кура-Араксінскай, Самур-Дзявечынскай, 1
Самур-Дзявечынскай, Лянкяранской 1
Лянкяранской нізіны, 1
нізіны, а 1
таксама Апшэронскага 1
Апшэронскага паўвострава 1
паўвострава знаходзіцца 1
знаходзіцца ніжэй 3
ніжэй акіянскага 1
акіянскага ўзроўню 1
ўзроўню (да 1
(да −28 1
−28 м). 1
м). Большая 1
частка магіл 1
магіл адносна 1
адносна добра 1
добра дагледжаны. 1
дагледжаны. Большая 1
частка мясцовай 2
мясцовай армянскай 1
армянскай міліцыі, 1
міліцыі, пад 1
уплывам бальшавіцкай 1
бальшавіцкай прапаганды, 1
прапаганды, перайшла 1
перайшла на 6
бок Чырвонай 2
Чырвонай арміі, 1
а армянскія 1
армянскія афіцэры 1
афіцэры і 3
і інструктары, 1
інструктары, не 1
не згодныя 2
згодныя падначаліцца 1
падначаліцца бальшавікам, 1
бальшавікам, былі 1
былі расстраляныя 5
расстраляныя ці 1
ці арыштаваны. 1
арыштаваны. Большая 1
мясцовай эканомікі 1
эканомікі абапіраецца 1
на сферу 2
абслугоўвання. Большая 1
частка Наньшаня 1
Наньшаня адносіцца 1
да вобласці 3
вобласці ўнутранага 1
ўнутранага сцёку 1
сцёку Цэнтральнай 1
Цэнтральнай Азіі, 2
Азіі, паўднёва-ўсходнія 1
паўднёва-ўсходнія раёны 1
раёны — 1
да басейна 4
басейна р. 2
р. Большая 1
насельніцтва Блізкага 1
Блізкага Усходу 5
Усходу арабскамоўная 1
арабскамоўная і 1
і вызнае 1
вызнае іслам. 1
іслам. Большая 1
сталіцы метраполіі. 1
метраполіі. Большая 1
частка нелегальных 1
нелегальных артыкулаў, 1
артыкулаў, брашур 1
брашур і 2
і пракламацый, 1
пракламацый, якія 1
выйшлі за 1
у Кіеве, 4
Кіеве, належыць 1
належыць пяру 1
пяру Вігдорчыка. 1
Вігдорчыка. Большая 1
частка пад 2
пад ворывам. 2
ворывам. Большая 1
частка перайшла 1
перайшла ва 3
ва ўніяцтва, 1
ўніяцтва, меншая 1
меншая (гарадская 1
(гарадская частка), 1
частка), засталася 1
засталася ў 15
ў Праваслаўі 1
Праваслаўі Гудзяк 1
Гудзяк Б. 1
Б. Криза 1
Криза і 1
і рєформа:Киівьска 1
рєформа:Киівьска мітрополія, 1
мітрополія, Царьградській 1
Царьградській патріархат 1
патріархат і 1
і генеза 1
генеза Берестейской 1
Берестейской уніі. 1
уніі. Большая 1
частка плошчы 2
плошчы была 2
ўтворана ў 5
выніку праведзенага 1
канцы 1890-х 2
1890-х гадоў 3
гадоў рэгулявання 1
рэгулявання і 2
і змены 5
змены рэчышча 1
рэчышча ракі 3
ракі Вена, 1
Вена, якая 1
якая зараз 3
зараз працякае 1
працякае пад 1
пад паўночнай 1
і заходняй 5
заходняй часткамі 1
часткамі плошчы. 1
плошчы. Большая 1
частка помнікаў 1
помнікаў пісьменства 1
пісьменства дамангольскага 1
дамангольскага перыяду 1
перыяду загінула 1
час шматлікіх 3
шматлікіх пажараў 2
пажараў і 4
і іншаземных 1
іншаземных нашэсцяў. 1
нашэсцяў. Большая 1
частка прадстаўнікоў 1
прадстаўнікоў парадку 1
парадку — 2
— паразітычныя 1
паразітычныя або 1
або папаразітычныя 1
папаразітычныя расліны. 1
расліны. Большая 1
частка прамысловага 1
прамысловага патэнцыялу 3
патэнцыялу і 4
і людскіх 1
людскіх рэсурсаў 1
рэсурсаў краіны 1
на Поўначы, 1
Поўначы, аднак 1
аднак Поўдзень 1
Поўдзень быў 1
больш згуртаваны 1
згуртаваны (там 1
(там усталявалася 1
усталявалася дыктатура 1
дыктатура рабаўладальнікаў) 1
рабаўладальнікаў) і 1
і моцны 2
моцны ў 1
ваенных адносінах. 1
адносінах. Большая 1
частка прац 2
прац Ван-дэр-Ваальса 1
Ван-дэр-Ваальса адносіцца 1
да галіны 1
галіны тэарэтычнай 1
тэарэтычнай малекулярнай 1
малекулярнай фізікі. 1
фізікі. Большая 1
частка работ 2
не страціла 3
страціла актуальнасці 1
актуальнасці да 1
дзён. Большая 1
частка рэк 1
рэк належыць 1
належыць басейну 1
басейну Амазонкі 1
Амазонкі ( 1
частка рэчышча 1
рэчышча праходзіць 1
праходзіць па 9
па цясніне, 1
цясніне, аднак 1
аднак апошнія 1
апошнія 6 1
6 кіламетраў 1
кіламетраў рака 1
рака працякае 2
працякае ужо 1
ужо па-за 1
па-за ёй. 1
ёй. Большая 1
частка сонечнага 1
святла, якому 1
якому атрымалася 2
атрымалася дасягнуць 2
дасягнуць паверхні 1
паверхні Зямлі, 4
Зямлі, адлюстроўваецца 1
адлюстроўваецца белым 1
белым снегам. 1
снегам. Большая 1
частка старонак 2
старонак была 1
была паўторана 1
паўторана ў 1
ў чорна-белым 1
чорна-белым варыянце. 1
варыянце. Большая 1
старонак з’яўляецца 1
з’яўляецца часткай 5
часткай двайных 1
двайных аркушаў, 1
аркушаў, так 1
званых біфолій, 1
біфолій, але 1
некаторыя старонкі 1
старонкі з’яўляюцца 1
з’яўляюцца адзінарнымі. 1
адзінарнымі. Большая 1
частка схілаў 1
схілаў мае 1
мае ўхіл 1
ўхіл менш 1
за 1°. 1
1°. Большая 1
частка такіх 1
такіх вуліц 1
вуліц была 1
была пераназвана. 1
пераназвана. Большая 1
частка твораў 1
твораў П. 3
П. Гюле 2
Гюле прысвечана 1
прысвечана роднаму 1
роднаму Гданьску 1
Гданьску і 1
і ваколіцам, 1
ваколіцам, згадкам 1
згадкам дзяцінства 1
дзяцінства і 3
і пошукам 1
пошукам духоўных 1
духоўных каранёў. 1
каранёў. Большая 1
частка Турэні 1
Турэні і 1
і графскі 1
графскі тытул 1
тытул у 3
выніку заставаліся 1
заставаліся належаць 1
належаць графам 1
графам дэ 1
дэ Блуа. 1
Блуа. Большая 1
тэрыторыі акругі 11
акругі — 1
— пагорыстыя 1
пагорыстыя раўніны 2
раўніны і 5
і нізіны. 1
нізіны. Большая 1
тэрыторыі будзе 1
будзе абвешчана 1
абвешчана біясфернай 1
біясфернай тэрыторыяй 1
тэрыторыяй ЮНЭСКА, 1
ЮНЭСКА, што 1
што дазволіць 3
дазволіць выконваць 1
выконваць абаснаваня 1
абаснаваня формы 1
формы шматмэтавага 1
шматмэтавага рэкрэацыйнага 1
рэкрэацыйнага выкарыстання 1
выкарыстання земляў. 1
земляў. Большая 1
тэрыторыі парка 2
парка пакрыта 1
пакрыта застылай 1
застылай лавай; 1
лавай; ў 1
ў парку 10
парку знаходзіцца 5
знаходзіцца адно 2
пяці існуючых 1
існуючых у 2
свеце гейзерных 1
гейзерных палёў. 1
палёў. Большая 1
тэрыторыі старажытнага 2
старажытнага горада 7
горада не 3
не забудавана 1
забудавана і 1
і чакае 2
чакае археалагічных 1
археалагічных даследаванняў, 2
якія дагэтуль 3
дагэтуль праводзіліся 1
праводзіліся выбарча 1
выбарча і 1
і выпадкова. 1
выпадкова. Большая 1
сучаснага Ірана 1
Ірана адышла 1
адышла да 5
да Селеўкіі, 1
Селеўкіі, аднак 1
аднак парфянскі 1
парфянскі цар 1
цар Мітрыдат 1
Мітрыдат I 1
I неўзабаве 1
неўзабаве пачаў 1
пачаў заваявальныя 1
заваявальныя паходы 2
паходы супраць 2
супраць Селеўкідаў 1
Селеўкідаў і 2
і ўключыў 1
ўключыў у 3
дзяржавы Персію, 1
Персію, а 1
таксама Міжрэчча. 1
Міжрэчча. Большая 1
тэрыторыі ўяўляе 1
плоскую раўніну 1
раўніну з 3
з травяністай 1
травяністай расліннасцю 2
і асобнымі 2
асобнымі дрэвамі. 1
дрэвамі. Большая 1
частка ўвайшла 2
склад германскай 1
германскай калоніі 1
калоніі Танганьіка. 1
Танганьіка. Большая 1
частка ЦАР 1
ЦАР адносіцца 1
да экарэгіёна 1
экарэгіёна Усходніх 1
Усходніх Суданскіх 1
Суданскіх саванаў 1
саванаў — 1
— класічных 1
класічных саванаў 1
саванаў з 1
з самым 4
самым класічным 1
класічным афрыканскім 1
афрыканскім жывёльным 1
жывёльным светам: 1
светам: ільвы, 1
ільвы, жырафы, 1
жырафы, леапарды, 1
леапарды, сланы. 1
сланы. Большая 1
частка Ціхага 1
акіяна размешчана 1
ў субэкватарыяльным, 1
субэкватарыяльным, трапічным, 1
трапічным, субтрапічным 1
субтрапічным і 1
і ўмераным 1
ўмераным кліматычных 1
кліматычных паясах, 2
паясах, меншая 1
меншая ў 1
ў экватарыяльным 1
экватарыяльным і 1
і субарктычным. 1
субарктычным. Большая 1
жыцця прайшла 1
ў экспедыцыях 2
экспедыцыях і 2
і працяглых 3
працяглых лекцыйных 1
лекцыйных турнэ 1
турнэ ў 2
краінах свету. 12
свету. Большая 1
частка яе 3
яе грошай 1
грошай была 1
была выдаткавана 1
выдаткавана на 2
на дабрачынныя 1
дабрачынныя праекты, 1
праекты, так 1
так шмат, 1
шмат, што 1
што брат 2
брат Оскар 1
Оскар II 2
II папрасіў 1
папрасіў яе 4
яе выратаваць 1
выратаваць сям’ю 1
сям’ю ад 1
спадчыны маці. 1
маці. Больш 1
Больш багатую 1
багатую па 1
па адценням 1
адценням смальту 1
смальту выкарыстоўвалі 1
выкарыстоўвалі ў 10
ў Візантыі, 1
Візантыі, Старажытнай 1
Старажытнай Русі, 1
Русі, у 1
у Італіі. 5
Італіі. Больш 1
Больш буйныя 1
буйныя лодкі, 1
лодкі, водазмяшчэннем 1
водазмяшчэннем ад 1
ад 800 1
800 тон, 1
тон, лічыліся 1
лічыліся акіянскімі 1
акіянскімі і 1
ўжо маглі 1
маглі здзяйсняць 1
здзяйсняць крэйсерскія 1
крэйсерскія паходы. 1
паходы. Больш 1
Больш від 1
від ніколі 1
не адзначаўся, 1
адзначаўся, нягледзячы 1
на неаднаразовыя 2
неаднаразовыя спецыяльныя 1
спецыяльныя пошукі. 1
пошукі. Больш 1
Больш вядомая 1
вядомая за 1
за свой 10
уклад пра 1
пра жанчын-вучоных. 1
жанчын-вучоных. Больш 1
Больш глыбока 1
глыбока выявілася 1
ў творах 10
творах пачатку 1
пачатку 20 12
20 стагоддзя 10
стагоддзя ( 2
( Больш 5
Больш глыбокія 1
глыбокія мышцы 1
мышцы кіруюцца 1
кіруюцца ядрамі 1
ядрамі ў 1
ў ствале 2
ствале мозгу 1
мозгу і 3
і базальнымі 1
базальнымі гангліямі. 1
гангліямі. Больш 1
Больш года 1
года сябры 1
сябры знаходзіліся 1
ў турме, 3
турме, былі 1
былі катаваныя. 1
катаваныя. Больш 1
Больш дзяцей 1
у Ліны 1
Ліны не 1
было. Больш 1
Больш дэкаратыўныя 1
дэкаратыўныя вырабы 1
вырабы былі 1
прадстаўлены паляўнічымі 1
паляўнічымі збанамі 1
збанамі з 1
з разнастайнымі 2
разнастайнымі ляпнымі 1
ляпнымі ўпрыгожваннямі. 1
ўпрыгожваннямі. Больш 1
1000 відаў 2
відаў крыжакам, 1
крыжакам, на 1
Беларусі 15 1
15 відаў. 1
відаў. Больш 5
1000 такіх 1
такіх трамваяў 1
трамваяў было 1
было пастаўлена 3
ў Прагу. 3
Прагу. Больш 1
100 сялян 1
сялян загінула, 1
загінула, 500 1
500 паранена 1
паранена і 1
і 77 3
77 узята 1
узята ў 1
палон, з 2
якіх толькі 5
3 засталіся 1
засталіся жывымі: 1
жывымі: старац 1
старац і 1
2 бурмістры, 1
бурмістры, астатнія 1
астатнія былі 2
былі павешаныя 1
павешаныя або 1
або пасаджаныя 1
пасаджаныя на 2
на кол. 1
кол. Больш 1
гадоў з’яўляўся 1
з’яўляўся членам 1
членам спецыялiзаванага 1
спецыялiзаванага савета 1
савета па 8
абароне дысертацый 3
дысертацый пры 1
пры дзяржаўнай 1
дзяржаўнай навуковай 1
навуковай установе 1
установе «Iнстытут 1
«Iнстытут дзяржавы 1
дзяржавы i 1
i права 1
права Нацыянальнай 1
Нацыянальнай акадэмii 1
акадэмii навук 1
навук Беларусi». 1
Беларусi». Больш 1
гадоў узначальвала 1
узначальвала секцыю 1
секцыю па 1
па працы 5
з юнацтвам 1
юнацтвам Рэспубліканскага 1
Рэспубліканскага таварыства 1
таварыства аховы 3
аховы прыроды. 2
прыроды. Больш 1
за 120 4
120 публікацый, 1
т.л. Больш 1
120 сяброў 1
сяброў руху 1
руху «Маладая 2
«Маладая Беларусь» 2
Беларусь» увайшлі 1
увайшлі ў 10
ў ініцыятыўныя 1
ініцыятыўныя групы 2
групы кандыдатаў 1
у Прэзідэнты 1
Прэзідэнты РБ 1
РБ ( 1
гадоў Лампе-Анэруд 1
Лампе-Анэруд выступае 1
выступае ва 2
ва ўрадавых 1
ўрадавых і 1
і прамысловых 5
прамысловых канферэнцыях 1
пытаннях энергетыкі. 1
энергетыкі. Больш 1
180 відаў 2
відаў жывёл 4
жывёл ахоўваецца 1
ахоўваецца дзяржавай. 2
дзяржавай. Больш 2
1 мільён 4
мільён мігрантаў 1
мігрантаў перасеклі 1
перасеклі Міжземнае 1
Міжземнае мора 2
ў 2015 13
2015 годзе, 2
годзе, значна 1
значна скараціўшыся 1
скараціўшыся да 1
да 364 1
364 000 1
000 ў 1
ў 2016 15
2016 годзе, 2
затым яшчэ 2
больш скараціўшыся 1
скараціўшыся ў 1
ў 2017 6
2017 годзе. 5
годзе. Больш 1
200 відаў. 3
200 відаў 1
раслін ахоўваецца 1
т.л. 2 1
2 манаграфіі. 1
манаграфіі. Больш 1
гадоў вывучаў 2
вывучаў пытанні 1
пытанні палавых 1
палавых паводзін 1
і выхавання 2
выхавання дзіцяці. 1
дзіцяці. Больш 1
над паэмай 1
паэмай «Фёдар 1
«Фёдар Соеў», 1
Соеў», якую 1
якую называюць 2
называюць «роднай 1
«роднай сястрой» 1
сястрой» Яўгена 1
Яўгена Анегіна. 1
Анегіна. Больш 1
за 2/3 2
2/3 насельніцтва 3
насельніцтва жыве 4
ў гарадах. 6
гарадах. Больш 1
2 мільёны 3
мільёны гледачоў 1
гледачоў з 2
з усяго 26
усяго свету 6
свету прагледзелі 1
прагледзелі фільмы 1
фільмы «Вялікая 1
«Вялікая прагулка» 1
прагулка» і 1
і «Разява», 1
«Разява», дзе 1
дзе Луі 1
Луі дэ 3
дэ Фюнэс 1
Фюнэс іграў 1
іграў найбольш 1
найбольш бачныя 1
бачныя і 3
і яскравыя 1
яскравыя ролі. 1
ролі. Больш 1
гадоў выступаў 5
у дуэце 2
дуэце з 3
з Віктарам 1
Віктарам Ільчанкам 1
Ільчанкам (Карцаў 1
(Карцаў і 1
і Ільчанка) 1
Ільчанка) ў 1
жанры эстраднай 1
эстраднай рэпрызы. 1
рэпрызы. Больш 1
30 ордэнаў, 1
ордэнаў, медалёў 1
медалёў і 4
і знакаў. 1
знакаў. Больш 1
за 320 1
320 відаў 1
відаў птушак, 8
птушак, у 5
т.л. эндэмікаў. 1
эндэмікаў. Больш 1
тыс. відаў. 6
відаў пашыраны 1
пашыраны па 2
свеце, на 1
Беларусі адзначана 2
адзначана 27 1
27 відаў. 1
за 4000 5
4000 яе 1
яе кіраўнікоў 1
кіраўнікоў і 5
і актывістаў 2
актывістаў аддадзены 1
аддадзены пад 4
пад суд. 3
суд. Больш 1
500 прафесараў 1
прафесараў займаюцца 1
займаюцца выкладаннем 1
выкладаннем і 1
і даследваннямі. 1
даследваннямі. Больш 1
50 газет 1
і часопісаў, 1
часопісаў, у 1
чаргу такіх, 1
такіх, як 11
як музычныя 1
музычныя часопісы 1
часопісы BlueJean, 1
BlueJean, Billboard, 1
Billboard, Yüxexes 1
Yüxexes надрукавалі 1
надрукавалі больш 1
200 навін 1
навін аб 2
аб канцэртах, 1
канцэртах, альбомах 1
альбомах і 1
і поспехах 1
поспехах групы. 1
групы. Больш 2
50% плошчы 1
плошчы правінцыі 1
правінцыі пакрыта 2
пакрыта трапічнымі 1
трапічнымі лясамі. 2
лясамі. Больш 1
50 сваіх 1
сваіх твораў 3
твораў скульптар 1
скульптар перадаў 1
у дар 2
дар музеям 1
музеям у 1
у Гродне, 1
Гродне, Смаргоні, 1
Смаргоні, в. 1
в. Больш 1
50% тэрыторыі 1
займаюць горныя 1
горныя лясы 1
лясы (больш 1
3000 відаў, 1
відаў, у 1
т.л. больш 1
за 1500 5
1500 эндэмічных). 1
эндэмічных). Больш 1
600 выпускнікоў 1
выпускнікоў ўніверсітэта 1
ўніверсітэта сталі 1
сталі кандыдатамі 1
кандыдатамі медыцынскіх 1
медыцынскіх навук, 5
навук, больш 2
100 — 2
— дактарамі 1
дактарамі медыцынскіх 2
навук, прафесарамі. 1
прафесарамі. Больш 1
за 700 5
700 выкладчыкаў 1
выкладчыкаў навучаюць 1
навучаюць студэнтаў 1
студэнтаў бакалаўрыяту 1
бакалаўрыяту і 2
і магістратуры 1
магістратуры асновам 1
асновам навук. 1
навук. Больш 1
700 выпускнікоў 1
выпускнікоў акадэміі 1
акадэміі ганараваны 1
ганараваны звання 1
звання Героя 4
і Героя 1
Героя Расійскай 2
Расійскай Федэрацыі. 21
Федэрацыі. Больш 1
за 75% 1
75% малібдэну 1
малібдэну ідзе 1
вытворчасць легіраванай 1
легіраванай сталі. 1
сталі. Больш 1
80 відаў. 1
за 90 3
90 баксёраў-чэмпіёнаў 1
баксёраў-чэмпіёнаў свету 1
па версіі 14
версіі IBF 1
IBF былі 1
былі прызнаныя 4
прызнаныя іншымі 1
іншымі вядучымі 1
вядучымі міжнароднымі 1
міжнароднымі прафесійнымі 1
прафесійнымі баксёрскімі 1
баксёрскімі арганізацыямі, 1
арганізацыямі, такімі 1
як СБС 1
СБС ( 1
за 98 1
% мяса 1
і малака 1
малака беларускія 1
беларускія гаспадаркі 1
гаспадаркі атрымліваюць 1
атрымліваюць ад 1
ад развядзення 1
развядзення чорна-пярэстых 1
чорна-пярэстых кароў. 1
кароў. Больш 1
два стагоддзі 7
стагоддзі гісторыкі 1
гісторыкі спрачаюцца, 1
спрачаюцца, якой 1
была канструкцыя 1
канструкцыя даху 2
даху Парфенона, 1
Парфенона, ад 1
якой пасля 1
выбуху 1687 1
1687 года 1
на засталося 1
засталося ніводнага 1
ніводнага фрагмента. 1
фрагмента. Больш 1
за дзве 9
дзве тысячы 7
тысячы год 2
год горад 2
горад з'яўляецца 2
з'яўляецца ключавым 1
ключавым пунктам 1
пунктам на 3
на Велікім 1
Велікім шаўковым 1
шаўковым шляху. 1
шляху. Больш 1
палову занятых 1
занятых у 8
у народнай 5
народнай гаспадарцы 4
гаспадарцы працуюць 1
на Вуглэгірскай 1
Вуглэгірскай электрастанцыі 1
электрастанцыі і 3
ёй прадпрыемствах. 1
прадпрыемствах. Больш 1
палову прамысловых 1
прадпрыемстваў не 2
не функцыянавала. 1
функцыянавала. Больш 1
палову ўсіх 1
ўсіх панамцаў 1
панамцаў пражываюць 1
пражываюць ў 1
ў агламерацыі 1
агламерацыі Калон-Панама. 1
Калон-Панама. Больш 1
за паўгода 1
паўгода Кандраці 1
Кандраці Іванавіч 1
Іванавіч правёў 1
у турме, 4
турме, але 2
але следчыя 1
следчыя не 1
дамагліся ад 1
яго прызнальных 1
прызнальных паказанняў. 1
паказанняў. Больш 1
за сорак 1
сорак палацаў 1
палацаў сканцэнтраваны 1
на даволі 6
даволі вузкім 1
вузкім участку 1
участку зямлі, 1
зямлі, што 1
што прымушала 2
прымушала ўладальнікаў 1
ўладальнікаў надбудоўваць 1
надбудоўваць іх 1
іх увысь. 1
увысь. Больш 1
за тое 1
тое – 1
– выцягнуў 1
выцягнуў параненага 1
параненага афганскага 1
афганскага салдата 1
салдата і 1
і накіраваў 2
накіраваў па 1
па схілах 2
схілах дзве 1
дзве групы. 2
ён папярэдзіў, 1
папярэдзіў, што 2
што кнігагандляры 1
кнігагандляры потым 1
потым могуць 2
могуць усталяваць 1
усталяваць такія 1
такія кошты 1
кошты на 3
на кнігі, 2
кнігі, якія 5
якія іх 6
іх будуць 1
будуць задавальняць 1
задавальняць "да 1
"да тых 1
часоў публіка 1
публіка ў 1
большасці стане 1
стане іх 1
іх рабамі, 1
рабамі, як 1
іх асабістыя 1
асабістыя наёмныя 1
наёмныя аўтары". 1
аўтары". Больш 1
тое, з 2
канца 1964 1
1964 года 11
года Паўночны 1
Паўночны В’етнам 1
В’етнам пачаў 1
пачаў адпраўляць 1
адпраўляць на 1
поўдзень ужо 1
не «саветнікаў», 1
«саветнікаў», а 1
а рэгулярныя 1
рэгулярныя воінскія 1
воінскія падраздзяленні. 1
падраздзяленні. Больш 1
тое, калі 1
калі дэкодэр 1
дэкодэр памыляецца, 1
памыляецца, на 1
яго выхадзе 1
выхадзе заўсёды 1
заўсёды ўзнікае 1
ўзнікае пачак 1
пачак памылак. 1
памылак. Больш 1
тое, кніга 1
кніга ігнаруе 1
ігнаруе некаторыя 1
некаторыя вырашальныя 1
вырашальныя адкрыцці, 1
адкрыцці, якія 1
апублікаваныя перад 1
як яна 9
яна адправілася 3
ў друк. 1
друк. Больш 1
тое, курды 1
курды лічаць, 1
што складзенае 1
складзенае пагадненне 1
пагадненне з 6
з Дамаскам 1
Дамаскам дазволіць 1
дазволіць «вызваліць 1
«вызваліць і 1
іншыя акупаваныя 1
акупаваныя Турцыяй 1
Турцыяй сірыйскія 1
сірыйскія гарады, 1
гарады, у 1
ліку Афрын», 1
Афрын», занятыя 1
занятыя Анкарой 1
Анкарой у 1
ходзе папярэдніх 1
папярэдніх ваенных 1
ваенных аперацый 2
аперацый «Шчыт 1
«Шчыт Еўфрата» 1
Еўфрата» і 1
і «Аліўкавая 1
«Аліўкавая галіна» 1
галіна» Больш 1
тое, некаторыя 1
гэтых рэчываў, 1
рэчываў, будучы 1
будучы прасякнутымі 1
прасякнутымі ВК 1
ВК маюць 1
маюць ўласцівасць 1
ўласцівасць непрадказальна 1
непрадказальна выбухаць. 1
выбухаць. Больш 1
тое, падчас 1
падчас перамоваў 2
перамоваў шведы 1
шведы захапілі 1
захапілі флагманскі 1
флагманскі карабель 2
карабель Рэчы 1
Паспалітай і 10
і адправілі 2
да берагоў 6
берагоў Скандынавіі. 1
Скандынавіі. Больш 1
тое, сустракаюцца 1
сустракаюцца згадкі 1
што слова 3
слова першапачаткова 1
першапачаткова мела 3
мела менавіта 1
менавіта такое 1
такое значэнне. 1
значэнне. Больш 1
у 1997—2001, 1
1997—2001, а 1
таксама 2009—2010 1
2009—2010 гады 1
гады ён 15
быў спікерам 2
спікерам Палаты 1
Палаты дэпутатаў 2
дэпутатаў краіны. 1
краіны. Больш 1
кіраўніцтве Азербайджана 1
Азербайджана ўсё 1
яшчэ працягвалі 1
працягвалі дамінаваць 1
дамінаваць былыя 1
былыя паплечнікі 2
паплечнікі Гейдара 1
Аліева. Больш 1
у кожнай 9
кожнай катэгорыі 1
катэгорыі (скалярныя, 1
(скалярныя, вектарныя, 1
вектарныя, тэнзарныя), 1
тэнзарныя), поле 1
поле можа 1
быць ці 2
ці класічным, 1
класічным, ці 1
ці квантавым, 1
квантавым, у 1
яно апісваецца: 1
апісваецца: лікамі 1
лікамі ці 1
ці квантавымі 1
квантавымі аператарамі. 1
аператарамі. Больш 1
у летапісе 2
летапісе прыведзены 1
прыведзены звесткі, 1
звесткі, узятыя 1
узятыя з 1
з застаўшыхся 1
застаўшыхся касцёльных 1
касцёльных дакументаў 1
дакументаў і 6
і якія 12
якія датычацца 4
датычацца больш 1
больш ранняга 3
перыяду існавання 1
існавання храма. 1
храма. Больш 1
працэсе разлікаў 1
разлікаў бывае 1
бывае зручна 1
зручна часам 1
часам замест 2
замест перанабора 1
перанабора колькасці 1
колькасці проста 1
ў думках 2
думках перанесці 1
перанесці падзельнік 1
падзельнік цэлай 1
цэлай і 1
і дробавай 1
дробавай часткі 1
на іншае 4
іншае месца. 3
месца. Больш 1
тое, Эрліх 1
Эрліх лічыцца 1
лічыцца "духоўным 1
"духоўным кіраўніком" 1
кіраўніком" руху 1
руху Foullkes 1
Foullkes Albert 1
Albert S. 1
S. On 1
the German 1
German Free 1
Free Law 1
Law School 2
School (Freirechtschule) 1
(Freirechtschule) // 1
// Archiv 1
Archiv für 1
für Rechts- 1
Rechts- und 1
und Sozialphilosophie. 1
Sozialphilosophie. Больш 1
за траціну 2
траціну жылля 1
жылля была 1
была зруйнавана, 2
зруйнавана, а 1
а горад 3
горад Раваніемі 1
Раваніемі быў 1
быў знішчаны 8
знішчаны цалкам. 1
цалкам. Больш 1
тры стагоддзі 3
ў Гродна 4
Гродна не 1
не атрымоўвалася 1
атрымоўвалася збудаваць 1
збудаваць вялікі 1
вялікі мост 1
мост праз 8
праз Нёман. 1
Нёман. Больш 1
за трыццаць 5
трыццаць гарадскіх 1
гарадскіх бібліятэк 1
бібліятэк складаюць 1
складаюць адзіную 1
адзіную сістэму 1
сістэму Münchner 1
Münchner Stadtbibliotek, 1
Stadtbibliotek, агульны 1
агульны фонд 1
фонд якой 1
якой складаецца 3
з каля 2
каля трох 6
трох мільёнаў 4
мільёнаў кніг, 1
кніг, газет 1
іншых сродкаў. 1
сродкаў. Больш 1
за усё 1
усё вядомы 1
аўтар тэксту 1
тэксту рашэння 1
рашэння Вярхоўнага 2
суда па 6
справе Дрэд 1
Дрэд Скот 1
Скот супраць 1
супраць Сэндфарда, 1
Сэндфарда, якое 1
якое прызнала 1
прызнала прадастаўленне 1
прадастаўленне афраамерыканцам 1
афраамерыканцам грамадзянства 1
грамадзянства незаконным. 1
незаконным. Больш 1
ўсё абарончых 1
абарончых збудаванняў 2
збудаванняў засяроджана 1
засяроджана ў 2
пачатку сцяны 1
сцяны — 1
ад ракі 8
ракі Келасур 1
Келасур да 1
ракі Моква. 1
Моква. Больш 1
ўсё вядомая 1
вядомая сваёй 3
сваёй песняй 1
песняй Je 1
Je veux 1
veux («Я 1
(«Я хачу»). 1
хачу»). Больш 1
ўсё вядомы, 1
вядомы, як 4
аўтар гістарычных 1
гістарычных раманаў, 1
раманаў, такіх 1
як «Зоркі 1
«Зоркі Эгера» 1
Эгера» і 1
і «Нябачны 1
«Нябачны чалавек». 1
чалавек». Больш 1
ўсё друкаваўся 1
часопісе «Каторга 1
«Каторга і 1
і ссылка». 1
ссылка». Больш 1
ўсё Міхал 1
Міхал хацеў 1
хацеў сам 2
сам быць 1
быць гаспадаром 1
гаспадаром свайго 1
свайго лёсу. 1
лёсу. Больш 1
ўсё немцаў 1
немцаў пражывала 1
пражывала ў 4
ў Казахстане 3
Казахстане (957,5 1
(957,5 тыс.), 1
тыс.), у 2
Заходняй Сібіры 3
Сібіры (416,5 1
(416,5 тыс.), 1
у Сярэдняй 3
Азіі (178,2 1
(178,2 тыс.), 1
тыс.), на 1
на Урале 1
Урале (149,7 1
(149,7 тыс.) 1
тыс.) і 2
Усходняй Сібіры 2
Сібіры (66,2 1
(66,2 тыс.). 1
тыс.). Больш 1
ўсё пацярпела 1
пацярпела левая 1
левая частка 2
частка карціны, 1
карціны, дзе 1
дзе зніклі 1
зніклі два 1
два стралкі. 1
стралкі. Больш 1
ўсё праблем 1
праблем узнікае 1
узнікае ў 2
якія развіваюцца, 4
развіваюцца, дзе 3
дзе карты 1
карты Google 1
Google не 1
заўсёды дакладныя 1
дакладныя і 1
і падрабязныя. 1
падрабязныя. Больш 1
ўсё страйкаў 1
страйкаў адбылося 1
ў Харкаўскай 2
Харкаўскай і 1
і Кіеўскай 1
Кіеўскай губернях. 1
губернях. Больш 1
яго ўразіла 1
ўразіла Усходняя 1
Усходняя Украіна 2
Украіна ( 1
ўсё яна 2
яна выкарыстоўваецца 2
падрыхтоўкі страў 1
страў з 1
з гародніны, 1
гародніны, розных 1
розных салат 1
салат і 2
і супоў 1
супоў з 1
з мяса. 1
мяса. Больш 1
за шырокае 1
шырокае выкарыстанне 5
выкарыстанне ротарных 1
ротарных вагонаперакульвальнікаў 1
вагонаперакульвальнікаў дазваляе 1
дазваляе скараціць 2
скараціць выкарыстанне 1
выкарыстанне адкрытых 1
адкрытых хопераў. 1
хопераў. Больш 1
Больш зразумелай 1
зразумелай сімволіка 1
сімволіка была 1
для сучаснікаў. 2
сучаснікаў. Больш 1
Больш інтэнсіўна 1
інтэнсіўна дыхаюць 1
дыхаюць маладыя, 1
маладыя, хуткарослыя 1
хуткарослыя органы 1
і тканкі 1
тканкі раслін. 1
раслін. Больш 1
Больш інфармацыі 1
пра род 1
асабіста пра 1
пра Мальхера 1
Мальхера Казіміра 1
Казіміра падаў 1
падаў Каспар 1
Каспар Нясецкі. 1
Нясецкі. Больш-менш 1
Больш-менш вядомыя 1
вядомыя чытачам 1
чытачам становяцца 1
становяцца толькі 1
толькі ўрыўкі 1
ўрыўкі з 3
з мемуар 1
мемуар «Паўстагоддзя 1
«Паўстагоддзя паэзіі» 1
паэзіі» ( 1
якія Казялец 1
Казялец пачаў 1
пісаць пасля 1
пасля дэзертырства 1
дэзертырства Геральта 1
Геральта з 1
з рывійскай 1
рывійскай арміі. 1
арміі. Больш-менш 1
Больш-менш паслядоўна 1
паслядоўна перадае 1
перадае Багушэвіч 1
Багушэвіч мяккасць 1
мяккасць зычных 1
зычных перад 1
перад наступным 1
наступным зычным: 1
зычным: aśminki 1
aśminki (асьмінкі), 1
(асьмінкі), imość 1
imość (імасць), 1
(імасць), gości 1
gości (госьці), 1
(госьці), адмоўе 1
адмоўе не 1
як ня: 1
ня: niaznaisz, 1
niaznaisz, niawiedaisz. 1
niawiedaisz. Больш 1
Больш моцная 1
моцная брытанская 1
брытанская эскадра 1
эскадра прымусіла 1
прымусіла германскае 1
германскае злучэнне 1
злучэнне пакінуць 1
пакінуць поле 2
поле бою. 2
бою. Больш 1
Больш мяккія 1
мяккія матэрыялы 1
матэрыялы звычайна 1
звычайна фрэзеруюцца 1
фрэзеруюцца з 1
высокай хуткасцю. 1
хуткасцю. Больш 1
Больш новая 1
новая гіпотэза, 1
гіпотэза, сфармуляваная 1
сфармуляваная ў 1
2007 годзе, 8
годзе, звязвае 1
звязвае абліччаа 1
абліччаа насельнікаў 1
насельнікаў пячоры 1
Ліанг-Буа з 1
з мікедэрматозным 1
мікедэрматозным крэтынізмам 1
крэтынізмам (вынік 1
(вынік цяжкага 1
цяжкага ёдадэфіцыту 1
ёдадэфіцыту ў 1
ў маці 2
маці падчас 1
падчас выношвання 1
выношвання дзіцяці). 1
дзіцяці). Больш 1
Больш нядаўнія 1
нядаўнія генетычныя 1
генетычныя даследаванні 1
даследаванні паказалі, 1
што розныя 1
розныя кельцкія 1
кельцкія групы 1
групы не 3
ўсе мелі 1
мелі агульныя 1
агульныя карані, 1
карані, а 1
значыць гаворка 1
гаворка ішла 8
ішла таксама 1
таксама аб 4
аб асіміляцыі 1
асіміляцыі карэнных 1
карэнных народаў, 2
народаў, з 1
часам пераняўшых 1
пераняўшых мову 1
і культуру 7
культуру кельтаў. 1
кельтаў. Больш 1
Больш пакуль 1
пакуль нічога 1
нічога пра 2
не скажу. 2
скажу. Больш 1
Больш «панкавы» 1
«панкавы» тві-поп 1
тві-поп з 1
з Паўночнай 6
Паўночнай Амерыкі 6
Амерыкі часта 1
таксама завуць 4
завуць словам 1
словам «кадлкор» 1
«кадлкор» (cuddlecore). 1
(cuddlecore). Больш 1
Больш Папа 1
Папа ў 1
Англіі не 1
карыстаўся ніякай 1
ніякай уладай. 1
уладай. Больш 1
Больш паспяхова 1
паспяхова Беларусь 1
Беларусь удзельнічала 1
ў неафіцыйных 1
неафіцыйных спаборніцтвах. 1
спаборніцтвах. Больш 1
Больш паспяховым 1
паспяховым было 1
было паўстанне 3
паўстанне ў 16
ў 820-я 1
820-я гг., 1
гг., калі 3
калі правадыр 1
правадыр кіргізаў 1
кіргізаў ажо 1
ажо абвясціў 1
сябе самастойным. 1
самастойным. Больш 1
Больш пашыраная 1
пашыраная форма 1
форма выбару 1
выбару дэлегатаў, 1
дэлегатаў, чым 1
чым традыцыйныя 1
традыцыйныя кокусы. 1
кокусы. Больш 1
Больш пластычнай 1
пластычнай стала 1
стала сцяна 1
сцяна з 3
боку інтэр'ера. 1
інтэр'ера. Больш 1
Больш позні 1
позні па 1
часе стварэння 1
стварэння алтар 1
алтар св. 2
св. Антонія 2
Антонія змешчаны 1
ў аднайменнай 4
аднайменнай капліцы. 1
капліцы. Больш 1
Больш познія 1
познія пашкоджанні 1
пашкоджанні (ужо 1
(ужо ў 1
працэсе раскопак) 1
раскопак) атрымаў 1
атрымаў левы 1
левы бок 4
бок чэрапа, 1
чэрапа, у 1
прыватнасці пярэднія 1
пярэднія косткі 1
косткі твару 1
твару і 5
і цемянная 1
цемянная костка 1
костка ў 1
раёне брэгмы 1
брэгмы (кропкі, 1
(кропкі, якая 1
якая адпавядае 5
адпавядае месцу 1
месцу злучэння 1
злучэння сагітальнага 1
сагітальнага і 1
і вянечнага 1
вянечнага швоў). 1
швоў). Больш 1
Больш позняя 1
позняя арыдызацыя 1
арыдызацыя спрыяла 1
спрыяла захаванню 4
захаванню прадметаў 1
прадметаў культурнай 1
спадчыны, найбольш 1
вядомымі з 2
якіх з'яўляюцца 4
з'яўляюцца некалькі 1
некалькі крамлехаў 1
крамлехаў і 1
і старажытны 1
старажытны горад 2
горад Азугу. 1
Азугу. Больш 1
Больш прасунутыя 1
прасунутыя сістэмы 1
сістэмы навядзення 1
навядзення ракет 1
ракет адпраўляюць 1
адпраўляюць ракету 1
ракету у 1
у раён, 1
па канкрэтнай 1
канкрэтнай мішэні, 1
мішэні, а 1
калі ракета 2
ракета дасягае 1
дасягае раёна, 1
раёна, мішэнь 1
мішэнь выбіраецца 1
выбіраецца на 3
аснове візуальных 1
візуальных дадзеных, 1
дадзеных, атрыманых 1
атрыманых на 1
месцы. Больш 1
Больш просты 1
просты доказ 1
доказ можна 1
можна атрымаць, 1
атрымаць, калі 1
калі лічыць, 1
з катэтаў 1
катэтаў не 1
не адчувае 1
адчувае прырашчэння 1
прырашчэння (у 1
(у дадзеным 4
дадзеным выпадку 11
выпадку катэт 1
катэт ). 1
). Больш 2
Больш прымітыўныя 1
прымітыўныя маюць 1
маюць амфіцэльныя 1
амфіцэльныя (дваякаўвагнутыя) 1
(дваякаўвагнутыя) пазванкі 1
пазванкі рыбнага 1
рыбнага тыпу, 1
тыпу, частка 1
частка бясхвостых 1
бясхвостых і 1
і саламандры 1
саламандры - 1
- апістацэльныя 1
апістацэльныя (пукатыя 1
(пукатыя ўперадзе 1
ўперадзе і 1
і ўвагнутыя 1
ўвагнутыя ззаду). 1
ззаду). Больш 1
Больш разнастайна 1
разнастайна было 1
было ідалапаклонства 1
ідалапаклонства ў 1
ў лапароў. 1
лапароў. Больш 1
Больш раннімі 1
раннімі славянскімі 1
славянскімі датаванымі 1
датаванымі дакументамі 1
дакументамі з'яўляюцца 1
з'яўляюцца толькі 4
некаторыя старажытнабалгарскія 1
старажытнабалгарскія і 1
і харвацкія 2
харвацкія надпісы 1
надпісы Х 1
Х стагоддзя, 1
стагоддзя, аднак 1
аднак іх 8
нельга аднесці 2
катэгорыі «кнігі». 1
«кнігі». Больш 1
Больш складанае 1
складанае выкарыстанне 1
выкарыстанне лексічных 1
лексічных адпаведнасцей 1
адпаведнасцей паміж 1
паміж мовамі: 1
мовамі: вялікая 1
колькасць супадзенняў 1
супадзенняў на 1
гэтым узроўні 3
узроўні тлумачыцца 1
тлумачыцца запазычаннямі 1
запазычаннямі (напр., 1
(напр., беларускае 1
беларускае «бурбалка» 1
«бурбалка» < 1
< ). 1
Больш слабаму 1
слабаму даводзіцца 1
даводзіцца адступіць. 1
адступіць. Больш 1
Больш стылізаванае 1
стылізаванае геаметрычна 1
геаметрычна збудаванне 1
збудаванне намаляваў 1
намаляваў М. 1
М. Эшэр 1
Эшэр на 1
на гравюры 1
гравюры 1928 1
1928 года. 3
года. Больш 1
Больш сучасная 1
сучасная класіфікацыя 1
класіфікацыя адносіць 1
адносіць нарвежскую 1
нарвежскую разам 1
з дацкай 2
дацкай і 1
і шведскай 3
шведскай у 1
групу мацерыковых 1
мацерыковых скандынаўскіх 1
скандынаўскіх моў, 1
моў, у 4
у адрозненні 17
ад астраўных 1
астраўных скандынаўскіх 1
скандынаўскіх моў. 1
моў. Больш 1
Больш сучаснымі 1
сучаснымі і 1
менш працаёмкімі 1
працаёмкімі матэрыяламі 1
матэрыяламі для 1
вырабу дымавых 1
дымавых труб 1
труб з’яўляюцца 1
з’яўляюцца метал 1
і бетон. 1
бетон. Больш 1
Больш таго, 11
таго, большую 1
частку даходаў 2
даходаў грэчаскі 1
грэчаскі ўрад 2
ўрад перадаваў 1
перадаваў немцам, 1
немцам, забяспечваючы 1
забяспечваючы іх 1
як прыпасамі, 1
прыпасамі, так 1
і фінансамі. 1
фінансамі. Больш 1
таго, Бразілія 1
Бразілія даўжэй 1
даўжэй за 6
іншыя лацінаамерыканскія 1
лацінаамерыканскія краіны 1
краіны захоўвала 1
захоўвала ўнутраную 1
ўнутраную палітычную 1
і эканамічную 1
эканамічную стабільнасць, 1
стабільнасць, прынамсі 1
прынамсі на 2
этапе свайго 2
свайго існавання. 2
існавання. Больш 1
ён ратаваўся 1
ратаваўся ад 2
ад пераследу 2
пераследу па 1
па абвінавачванню 1
абвінавачванню ў 1
ў злачынстве 3
злачынстве супраць 2
супраць рэлігіі. 1
рэлігіі. Больш 1
ён увайшоў 3
у саюз 3
нейкім Луцыем 1
Луцыем Лукцэем, 1
Лукцэем, даволі 1
даволі багатым 1
багатым чалавекам 2
чалавекам — 1
— планавалася, 1
планавалася, што 5
што народ 4
народ абярэ 1
абярэ консуламі 1
консуламі Цэзара 1
Цэзара і 3
і Лукцэя. 1
Лукцэя. Больш 1
таго, жрацы 1
жрацы Чычэн-Іцы, 1
Чычэн-Іцы, якія 1
валодалі велізарнай 1
велізарнай уладай 1
уладай у 4
у горадзе, 5
горадзе, патрабавалі 1
патрабавалі ад 3
сваіх даннікаў 1
даннікаў людзей 1
людзей для 1
для прынясення 2
прынясення ў 1
ў ахвяру 7
ахвяру багам. 1
багам. Больш 1
калі K 1
K — 1
— падполе 1
падполе поля 1
поля L, 1
L, то 1
то E(K) 1
E(K) — 1
— Больш 1
таго, мысленне 1
мысленне з'яўялецца 1
з'яўялецца адзіным 1
адзіным атрыбутам 1
атрыбутам душы, 1
душы, і 1
і менавіта 8
менавіта гэта 3
гэта абумоўлівае 1
абумоўлівае пастаяннасць 1
пастаяннасць мыслевых 1
мыслевых працэсаў, 1
якія адбываюцца 11
ў душы, 1
душы, г.зн. 1
г.зн. яна 1
яна заўжды 1
заўжды ведае 1
ведае пра 2
адбываецца ўнутры 2
ўнутры яе. 1
яе. Больш 1
таго, пацукі 1
пацукі не 1
не рассеяліся 1
рассеяліся па 2
па загону 1
загону бязладна, 1
бязладна, а 2
а ўтварылі 1
ўтварылі 12-13 1
12-13 арганізаваных 1
арганізаваных калоній, 1
калоній, у 1
якіх пражывала 3
пражывала па 2
па 12 5
12 пацукоў. 1
пацукоў. Больш 1
канцы Сямігадовай 1
Сямігадовай вайны 2
вайны нямецкія 2
нямецкія княствы 1
княствы канчаткова 2
канчаткова перасталі 1
перасталі падпарадкоўвацца 1
падпарадкоўвацца імператару 1
імператару і 1
і самастойна 3
самастойна заключалі 1
заключалі сепаратныя 1
сепаратныя перамір'і 1
перамір'і з 1
з Прусіяй. 2
Прусіяй. Больш 1
яны размяшчаюцца 1
размяшчаюцца на 5
на філагенетычным 1
філагенетычным дрэве 1
дрэве супергрупы 1
супергрупы ля 1
ля самога 1
самога яго 1
яго аснавання, 1
аснавання, хоць 1
ў самога 1
самога кораня. 1
кораня. Больш 1
Больш трыццаці 1
трыццаці гадоў 1
ён правёў 13
на рымскай 2
рымскай дзяржаўнай 1
дзяржаўнай службе. 2
службе. Больш 1
Больш увагі 2
увагі надавалася 3
надавалася аздабленню 1
аздабленню інтэр’ера: 1
інтэр’ера: столь 1
столь была 1
была абабіта 1
абабіта палатном 1
палатном і 1
і расфарбавана, 1
расфарбавана, роспіс 1
роспіс упрыгожваў 1
упрыгожваў дзверы 1
дзверы і 4
і рамы. 1
рамы. Больш 1
надавалася недахопаў 1
недахопаў яго 1
яго палітыкі, 1
палітыкі, а 1
а дзейнасць 1
дзейнасць разглядалася 1
разглядалася ў 4
бягучым кантэксце. 1
кантэксце. Больш 1
Больш ураджайныя 1
ураджайныя на 1
на глебах 1
з рэакцыяй 1
рэакцыяй асяроддзя 1
асяроддзя блізкай 1
блізкай да 27
да нейтральнай. 1
нейтральнай. Больш 1
Больш у 2
сезоне 2013 11
2013 не 1
не полі 1
з’яўляўся. Больш 1
Больш устойлівым 1
устойлівым будзе 1
будзе біяцэноз 1
біяцэноз з 1
меншай плошчай 1
плошчай біятопа. 1
біятопа. Больш 1
Больш усяго 1
усяго Virgin 1
Virgin Group 1
Group вядомая 1
сваёй дзейнасцю 4
дзейнасцю ў 3
вобласці гуказапісу, 1
гуказапісу, авіяперавозак, 1
авіяперавозак, сотавай 1
сотавай сувязі, 1
сувязі, кабельнага 1
кабельнага тэлебачання 1
тэлебачання і 6
і радыё. 5
радыё. Больш 1
у Турцыі 3
Турцыі манархія 1
манархія не 1
не адраджалася. 2
адраджалася. Большую 1
Большую частку 19
частку вострава 1
вострава пакрывае 1
пакрывае трапічны 1
трапічны лес. 1
лес. Большую 1
частку года 6
года звяркі 1
звяркі жывуць 1
у норах 3
норах з 1
адным выхадам 1
выхадам кожная. 1
кожная. Большую 1
года мора 2
мора Бафіна 1
Бафіна занята 1
занята плывучымі 1
плывучымі льдамі 1
льдамі і 1
і прыпаем. 1
прыпаем. Большую 1
правяла за 1
за кулісамі, 1
кулісамі, таму 1
таму ведае 1
аб тэатры 1
тэатры ўсё 1
і непарушна 1
непарушна слухаецца 1
слухаецца ўсіх 1
ўсіх прыкметаў 1
прыкметаў і 2
і традыцый 5
традыцый сцэны. 1
сцэны. Большую 1
частку кар’еры 2
кар’еры Май 1
Май выступаў 1
за «Гройтэр 1
«Гройтэр Фюрт» 1
Фюрт» — 1
— усяго 7
усяго правёў 1
правёў за 8
за гэту 3
гэту каманду 2
каманду 400 1
400 матчаў. 1
матчаў. Большую 1
частку кар'еры 1
кар'еры Саку 1
Саку гуляў 1
гуляў за 26
за « 4
« Большую 1
горада складаюць 1
складаюць азербайджанцы. 1
азербайджанцы. Большую 1
частку правінцыі 2
правінцыі Іга 1
Іга займалі 1
займалі горы. 1
горы. Большую 1
сваёй гісторыі 9
гісторыі Міністэрства 1
Міністэрства ўнутраных 10
спраў Расійскай 1
імперыі не 3
мела дзяржаўных 1
дзяржаўных узнагарод, 1
узнагарод, прызначаных 1
прызначаных спецыяльна 1
спецыяльна для 4
яго супрацоўнікаў. 1
супрацоўнікаў. Большую 1
жыцця Аль-Біруні 1
Аль-Біруні правёў 1
у Газні 1
Газні (тэрыторыя 1
(тэрыторыя сучаснага 1
сучаснага Афганістана), 1
Афганістана), дзе 1
дзе працаваў 12
працаваў пры 4
двары султана 1
султана Махмуда 1
Махмуда Газнаві 1
Газнаві і 1
яго наступнікаў 1
наступнікаў Масуда 1
Масуда і 1
і Маўдуда. 1
Маўдуда. Большую 1
кіравання ён 3
у барацьбе 13
з хрысціянамі. 1
хрысціянамі. Большую 1
частку сезона 2
сезона «Хваля» 1
«Хваля» знходзілася 1
знходзілася ў 1
сярэдзіне табліцы 2
табліцы і, 2
на няўдалы 2
няўдалы фініш 2
фініш турніру 1
турніру (ніводнай 1
(ніводнай перамогі 1
ў васьмі 3
васьмі апошніх 1
апошніх матчах), 1
матчах), заняла 1
заняла выніковае 1
выніковае дзявятае 1
дзявятае месца. 1
месца. Большую 1
частку сталёвых 1
сталёвых труб 1
труб вырабілі 1
вырабілі ў 2
ў Гомельскай 3
Гомельскай (90,9 1
(90,9 тыс. 1
тыс. тон), 1
тон), Магілёўскай 1
Магілёўскай (65,6 1
(65,6 тыс. 1
тыс. тон) 1
тон) абласцях 1
абласцях і 1
і Мінску 2
Мінску (16,9 1
(16,9 тыс. 1
тыс. тон). 1
тон). Большую 1
частку тэрыторыі 5
тэрыторыі РСК 1
РСК страціла 1
страціла падчас 1
падчас харвацкіх 1
харвацкіх аперацый 1
аперацый «Маланка» 1
«Маланка» і 1
і «Бура» 1
«Бура» ў 1
годзе. Большую 1
частку ўзброенных 1
ўзброенных сіл 1
сіл складаюць 1
складаюць прафесійныя 1
прафесійныя Ямайскія 1
Ямайскія сілы 1
сілы самаабароны 1
самаабароны (Jamaica 1
(Jamaica Defense 1
Defense Force). 1
Force). Большую 1
частку часу, 1
складзе французскага 1
французскага клуба, 1
клуба, быў 1
іграком каманды. 1
каманды. Большую 2
частку чэмпіянату 2
чэмпіянату 2015 1
2015 гуляў 1
дубль, часам 2
часам з’яўляючыся 2
з’яўляючыся на 3
лаўцы запасных 6
запасных асноўнай 2
асноўнай каманды. 7
частку шляху 2
шляху міні-лодкі 1
міні-лодкі ішлі 1
на буксіры 1
буксіры звычайных 1
звычайных падлодак. 1
падлодак. Больш 1
Больш фармальнае 1
фармальнае вызначэнне 1
вызначэнне мноства 1
мноства натуральных 1
натуральных лікаў 2
лікаў ( 1
Больш цікавым, 1
цікавым, аднак, 1
аднак, з'яўляюцца 1
з'яўляюцца унікальныя 1
унікальныя формы 1
формы імён 1
імён Вааз 1
Вааз і 1
і Рахаў. 1
Рахаў. Больш 1
Больш часу 1
ў эфіры 5
эфіры нададзена 1
нададзена мікса 1
мікса ды-джэяў. 1
ды-джэяў. Больш, 1
Больш, чым 1
чым палову 1
палову сезона, 1
сезона, Верстапен 1
Верстапен выступаў 1
у Формуле-1, 1
Формуле-1, яшчэ 1
маючы вадзіцельскіх 1
вадзіцельскіх правоў. 1
правоў. Больш 1
Больш чым 1
праз 30 4
пасля закрыцця 1
закрыцця апошняга 1
апошняга трамвайнага 1
трамвайнага маршруту, 1
маршруту, у 1
1997 годзе, 1
годзе, адкрыўся 1
адкрыўся новы 1
новы легкарэльсавы 1
легкарэльсавы трамвайны 1
трамвайны маршрут 1
маршрут Metro 1
Metro Light 1
Light Rail 1
Rail (не 1
(не блытаць 3
блытаць з 6
з метрапалітэнам). 1
метрапалітэнам). Больш 1
Больш шчыльнае 1
шчыльнае знаёмства 1
знаёмства паміж 1
паміж літаратарамі 1
літаратарамі адбылося 1
ліпені 1794 1
1794 года 2
ў Ене. 1
Ене. Больш 1
Больш шырокае 1
шырокае супастаўленне 1
супастаўленне лексікі 1
лексікі немагчыма 1
немагчыма ў 1
вельмі невялікай 1
невялікай колькасцю 8
колькасцю хацкіх 1
хацкіх помнікаў. 1
помнікаў. Большыя 1
Большыя за 1
за атолы 1
атолы па 1
па плошчы 20
плошчы ўзнятыя 1
ўзнятыя каралавыя 1
каралавыя астравы. 1
астравы. Большыя 1
Большыя зялёныя 1
зялёныя кругі 1
кругі адзначаюць 1
адзначаюць найбольш 1
найбольш важныя 5
важныя помнікі. 1
помнікі. Больш 1
Больш яго 1
яго ніхто 1
ніхто жывым 1
жывым не 1
не бачыў. 2
бачыў. Больш 1
Больш як 3
як 50 2
50 вылучэнцаў 1
вылучэнцаў знялі 1
знялі свае 1
свае кандыдатуры 1
кандыдатуры пасля 1
заканчэння рэгістрацыі, 1
рэгістрацыі, з 1
іх большасць 1
большасць праўрадавых 1
праўрадавых ад 1
ад рабочых 2
рабочых калектываў, 1
калектываў, што 1
што зрабілі 2
зрабілі гэта 1
іншых праўрадавых 1
праўрадавых вылучэнцаў. 1
вылучэнцаў. Больш 1
як палова 2
палова прадукцыі 1
прадукцыі МТЗ 1
МТЗ экспартуецца 1
экспартуецца прыкладна 1
ў 60 1
60 краін 1
свету. Больш 1
палова ўсіх 1
ўсіх беларускіх 1
беларускіх яўрэяў, 1
што перажылі 1
перажылі вайну, 1
вайну, удзельнічалі 1
беларускім партызанскім 1
партызанскім руху. 2
руху. Больш 1
Больш яны 1
не згадваюцца 1
ў асірыйскіх 1
асірыйскіх дакументах. 1
дакументах. Бомба 1
Бомба з 1
з дыстанцыйным 1
дыстанцыйным кіраваннем 1
кіраваннем выбухнула 1
выбухнула ў 1
калі картэж 1
картэж спадара 1
спадара Санакоева 1
Санакоева праязджаў 1
праязджаў паблізу. 1
паблізу. «Бомба» 1
«Бомба» магла 1
магла чытаць 2
чытаць паведамленні 1
паведамленні люфтвафэ. 1
люфтвафэ. Бомба 1
Бомба на 1
борт была 1
была пранесеная 1
пранесеная ў 1
ў чамадане 1
чамадане і 1
і схаваная 1
схаваная пад 2
пад сядзеннямі 1
сядзеннямі ў 1
правым шэрагу. 1
шэрагу. Бомба 1
Бомба павінна 1
была спрацаваць 1
спрацаваць поруч 1
з Палацам 1
Палацам Правасуддзя, 1
Правасуддзя, але 1
але людзі 3
людзі Эскабара 1
Эскабара пабаяліся 1
пабаяліся спыніць 1
спыніць машыну 1
машыну каля 1
каля яго, 1
яго, бо 2
час было 11
шмат паліцыянтаў. 1
паліцыянтаў. Бомбейскі 1
Бомбейскі мільянер 1
мільянер ў 1
кастрычніку 1947 2
1947 года 14
года стварыў 2
стварыў з 1
з сваіх 6
сваіх верных 1
верных людзей 1
людзей тэрарыстычную 1
тэрарыстычную групу. 1
групу. Бомж, 1
Бомж, якога 1
якога сустрэў 1
сустрэў Нам 1
Нам Іль, 1
Іль, аблівае 1
аблівае істоту 1
істоту бензінам. 1
бензінам. Бо 1
Бо нашто 1
нашто каласы, 1
каласы, калі 1
калі няма 2
няма васількоў?» 1
васількоў?» Бонга 1
Бонга таксама 1
як музыка, 1
музыка, часта 1
часта піша 1
сваёй маці. 5
маці. Бо 1
Бо не 1
да папоў 1
папоў і 1
да свецкіх 1
свецкіх асобаў 1
асобаў прамаўляў 1
прамаўляў Дух 1
Дух Святы 1
Святы «схіляйце 1
«схіляйце сябе 1
ўвесь статак. 1
статак. », 1
», бо 1
некаторыя сябры 4
сябры «Чайкі» 3
«Чайкі» утрымлівалі 3
утрымлівалі сувязь 3
з СВБ 3
СВБ у 2
выніку канспірацыйнай 2
канспірацыйнай памылкі. 2
памылкі. Бонч-Бруевіч 1
Бонч-Бруевіч пазней 1
пазней пісаў: 1
пісаў: «Хутчэй 1
«Хутчэй інстынктам, 1
інстынктам, чым 1
чым розумам, 1
розумам, я 1
я цягнуўся 1
цягнуўся да 2
да бальшавікоў, 2
бальшавікоў, бачачы 1
бачачы ў 4
іх адзіную 1
адзіную сілу, 1
сілу, здольную 1
здольную ўратаваць 1
ўратаваць Расію 1
Расію ад 1
ад развалу 1
развалу і 1
і поўнага 4
поўнага знішчэння.» 1
знішчэння.» Бо 1
Бо пад 1
час жыцця 2
жыцця Антонія 1
Антонія Тызенгаўза 1
Тызенгаўза былі 1
ўзведзены толькі 1
два бакавыя 2
бакавыя флігелі 2
флігелі (кухонны 1
(кухонны і 1
і канюшанны), 1
канюшанны), закладзены 1
закладзены фундамент 1
фундамент асноўнага 1
асноўнага будынку 1
будынку і 4
заснаваны парк 1
парк пейзажнага 1
пейзажнага тыпу 1
тыпу з 14
з сажалкамі. 1
сажалкамі. Бо 1
Бо пачыналася 1
пачыналася ўсё 1
з абшарпанага 1
абшарпанага будынку 1
будынку нейкага 1
нейкага ДК. 1
ДК. Бо 1
Бо пры 1
пры ўсякім 1
ўсякім новым 1
новым знаёмстве 1
знаёмстве першым 1
першым пытаннем 1
пытаннем я 1
я чую: 1
чую: „Вы 1
„Вы настаўніца?“, 1
настаўніца?“, а 1
а другім: 1
другім: „Беларускай 1
„Беларускай мовы?“ 1
мовы?“ Бор 1
Бор абагульніў 1
абагульніў яго 1
да «прынцыпу 1
«прынцыпу дадатковасці»: 1
дадатковасці»: карпускулярнае 1
карпускулярнае і 1
і хвалевае 1
хвалевае апісанне 1
апісанне з’яў 1
з’яў дапаўняюць 1
дапаўняюць адно 1
адно аднаго; 1
аднаго; калі 1
нас цікавіць 1
цікавіць прычынная 1
прычынная сувязь, 1
сувязь, зручна 1
зручна карпускулярнае 1
карпускулярнае апісанне, 1
апісанне, а 1
калі прасторава-часавая 1
прасторава-часавая карціна, 1
карціна, то 1
то хвалевае. 1
хвалевае. Бор 1
Бор дадаў 1
дадаў да 3
сваіх пастулатаў 1
пастулатаў прынцып 1
прынцып адпаведнасці, 1
адпаведнасці, які 1
дазволіў вызначыць 2
вызначыць інтэнсіўнасць 1
інтэнсіўнасць спектральных 1
спектральных ліній. 1
ліній. Борджыа, 1
Борджыа, паколькі 1
паколькі аднарог 1
аднарог з'яўляўся 1
з'яўляўся радавой 1
радавой эмблемай 1
эмблемай яе 1
яе прозвішча 1
прозвішча Дадзеная 1
Дадзеная гісторыя 1
гісторыя адлюстравана 1
ў тэлесерыяле 7
тэлесерыяле «Борджыа», 1
«Борджыа», дзе 1
дзе Джулія 1
Джулія Фарнезэ 1
Фарнезэ пазіруе 1
пазіруе мастаку 1
мастаку з 1
з казлянём 1
казлянём на 1
руках. Бор 1
Бор звязаў 1
звязаў яго 1
больш агульнай 1
агульнай канцэпцыяй 1
канцэпцыяй дадатковасці, 1
дадатковасці, якая 1
якая развівалася 2
развівалася ім 1
ж час: 1
час: ён 1
ён тлумачыў 1
тлумачыў суадносін 1
суадносін нявызначанасцяў 1
нявызначанасцяў як 1
як матэматычнае 1
матэматычнае выраз 1
выраз той 1
той мяжы, 1
мяжы, да 1
якога магчыма 1
магчыма выкарыстанне 3
выкарыстанне ўзаемна 1
ўзаемна выключаюць 2
выключаюць (дадатковых) 1
(дадатковых) паняццяў. 1
паняццяў. Бортніцтвам 1
Бортніцтвам займаліся 1
займаліся паўсюль. 1
паўсюль. Борхарт 1
Борхарт згрупаваў 1
згрупаваў ўсе 1
ўсе прадметы 2
прадметы ў 3
ў 14 6
14 лотаў, 1
лотаў, па 1
па 7 5
7 для 2
бакоў. Борхгрэвінк 1
Борхгрэвінк вырашаў 1
вырашаў як 1
як камерцыйныя, 1
камерцыйныя, так 1
і навуковыя 3
навуковыя задачы. 1
задачы. Боршч 1
Боршч быў 1
быў агледжаны 1
агледжаны старэйшым 1
старэйшым лекарам 1
лекарам браняносца 1
браняносца С. 1
С. Я. 2
Я. Смірновым, 1
Смірновым, які 1
які прызнаў 2
прызнаў яго 4
яго добрым. 1
добрым. Борык 1
Борык раней 1
раней працаваў 2
у шэрагах 7
шэрагах БВК 1
БВК на 1
на польскі 4
польскі генштаб. 1
генштаб. Борыс 1
Борыс Джонсан, 1
Джонсан, які 2
атрымаў выдатную 3
выдатную адукацыю 4
ў Вялікабрытаніі, 4
Вялікабрытаніі, пачынаў 1
пачынаў у 13
у журналістыцы. 1
журналістыцы. Боскае 1
Боскае апавяданне 1
апавяданне было 2
было больш 13
больш важныя 2
важныя у 1
у грэчаскай 5
грэчаскай сістэме 1
сістэме рэлігшійнай 1
рэлігшійнай веры, 1
веры, чым 1
у рымлян, 1
рымлян, для 1
якіх першаснымі 1
першаснымі былі 1
былі рытуал 1
рытуал і 1
і культ. 1
культ. Боская 1
Боская санкцыя 1
санкцыя патрабавалася 1
патрабавалася для 2
для любога 8
любога сур’ёзнага 1
сур’ёзнага дзяржаўнага 1
дзяржаўнага прадпрыемства, 1
прадпрыемства, але 1
была асабліва 2
асабліва неабходна 1
неабходна пры 1
пры заснаванні 2
заснаванні новага 1
новага паселішча. 1
паселішча. Боскі 1
Боскі і 1
і чалавечы 1
чалавечы пачаткі 1
пачаткі ў 2
ў Хрысце 1
Хрысце айцы 1
айцы Царквы 1
Царквы назвалі 1
назвалі прыродай, 1
прыродай, або 1
або існасцю. 1
існасцю. «Боскі 1
«Боскі леў») 1
леў») Крыніцай 1
Крыніцай гэтай 1
гэтай назвы 3
назвы з'яўляецца 2
з'яўляецца Мішна 1
Мішна (Мідот 1
(Мідот IV,7), 1
IV,7), дзе 1
дзе будынак 1
будынак Храма 1
Храма (хутчэй 1
(хутчэй за 2
ўсё, Храм 1
Храм Ірада) 1
Ірада) параўноўваецца 1
параўноўваецца з 1
з вобразам 3
вобразам льва, 1
льва, у 1
якога пярэдняя 1
частка значна 1
значна вышэй 2
вышэй задняй. 1
задняй. Босман 1
Босман адкрыў 1
адкрыў сваю 3
сваю друкарню 1
друкарню і 1
хутка зрабіўся 1
зрабіўся часткай 1
часткай літаратурнай 1
літаратурнай супольнасці 2
супольнасці Яганэсбурга. 1
Яганэсбурга. Бо́снія 1
Бо́снія і 1
і Герцагаві́на 1
Герцагаві́на Баршчэўская, 1
Баршчэўская, А. 2
А. Л., 2
Л., Баршчэўскі, 2
Баршчэўскі, Л. 2
Л. П. 4
П. Арфаграфічны 2
Арфаграфічны слоўнік 2
слоўнік беларускай 4
мовы / 2
/ Аўт. 2
Аўт. Боснія 1
Боснія і 4
і Герцагавіна 4
Герцагавіна размяшчаецца 1
тэрыторыі дзвюх 1
дзвюх гістарычных 2
гістарычных абласцей 1
абласцей — 1
— Босніі, 1
Босніі, што 1
што займае 2
займае даліну 1
даліну ракі 1
ракі Савы 1
Савы і 1
яе прытокаў, 1
прытокаў, і 1
і Герцагавіны, 4
Герцагавіны, размешчаный 1
размешчаный крыху 1
поўнач, у 2
ракі Нярэтвы. 1
Нярэтвы. Бо 1
Бо спатканне 1
спатканне можа 1
быць стрэсавай 1
стрэсавай сітуацыяй, 1
сітуацыяй, есці 1
есці магчымасць 1
магчымасць зменшыць 1
зменшыць напружанасць 1
напружанасць гумарам. 1
гумарам. Боства, 1
Боства, якое 1
якое яна 4
яна ўвасабляла, 1
ўвасабляла, вымаўляла 1
вымаўляла ў 1
дзень сваю 1
сваю волю, 1
волю, вырашала 1
вырашала спрэчныя 1
спрэчныя справы. 1
справы. «Бот 1
«Бот і 1
яго шкарпэтка» 1
шкарпэтка» Г. 1
Г. Ахтэрнбуша. 1
Ахтэрнбуша. Бо 1
Бо той 1
жа аканом 1
аканом сваім 1
сваім парадкам, 1
парадкам, груба 1
груба і 1
і зняважліва, 1
зняважліва, працягваў 1
працягваў заганяць 1
заганяць на 1
на паншчыну, 1
паншчыну, не 1
не спыняючыся 1
спыняючыся нават 1
нават перад 1
перад пабоямі 1
пабоямі і 1
і цынічнымі 1
цынічнымі пагрозамі. 1
пагрозамі. Бо 1
Бо трэба 1
адрозніваць творы 1
творы таленту 1
таленту ад 1
ад работ 2
работ вучня 1
вучня або 1
або ўдалага 1
ўдалага імітатара, 1
імітатара, каб 1
не ствараць 2
ствараць хаосу 1
хаосу ў 2
ў ацэнках. 1
ацэнках. Боты 1
Боты майстраваліся 1
майстраваліся з 1
з рыбнай 1
рыбнай ці 1
ці аленевай 1
аленевай скуры. 1
скуры. Боты 1
Боты ўмеюць 1
ўмеюць складаць 1
складаць камандную 1
камандную тактыку 1
тактыку і 2
і выконваць 6
выконваць тактычныя 1
тактычныя загады 1
загады гульца. 1
гульца. Ботэ 1
Ботэ быў 1
членам саксонскай 1
саксонскай акадэміі 1
у Лейпцыгу. 1
Лейпцыгу. Бо 1
Бо ўжо 1
раз здавалася, 1
здавалася, што 4
што знойдзены 2
знойдзены «магніты», 1
«магніты», у 1
якіх электрычных 1
электрычных зарадаў 3
зарадаў няма. 1
няма. Боўлінгавы 1
Боўлінгавы крыз 1
крыз — 1
— паласа, 1
паласа, у 1
цэнтры якой 2
якой знаходзяцца 2
знаходзяцца слупкі 1
слупкі брамак. 1
брамак. Бо 1
Бо фармальна 1
фармальна Сенгер 1
Сенгер быў 1
быў наняты 2
наняты на 1
працу Вэйлзам, 1
Вэйлзам, той 1
той лічыць 1
лічыць сябе 7
сябе адзіным 2
адзіным заснавальнікам 1
заснавальнікам Вікіпедыі, 1
Вікіпедыі, хоць 1
хоць Сенгер 1
Сенгер працягвае 1
працягвае зваць 1
зваць сябе 2
сябе «сузаснавальнікам». 1
«сузаснавальнікам». Бо 1
Бо ядры 1
ядры атамаў 1
атамаў хімічных 1
хімічных элементаў 3
элементаў досыць 1
досыць устойлівыя, 1
устойлівыя, Рэзерфорд 1
Рэзерфорд выказаў 1
выказаў здагадку, 7
здагадку, што 28
іх ператварэння 1
ператварэння ці 1
ці разбурэння 1
разбурэння патрэбна 1
патрэбна вельмі 1
вельмі вялікая 6
вялікая энергія. 1
энергія. Бо 1
Бо яны 1
яны часам 4
часам здольны 1
здольны паглынуць 1
паглынуць і 1
і асобу 1
асобу чалавека, 1
чалавека, і 1
жыццё. БПСР 1
БПСР прэтэндавала 1
прэтэндавала на 8
на авангардную 1
авангардную ролю 1
беларускім руху. 2
руху. БПС-Р 1
БПС-Р схілялася 1
схілялася да 1
да супрацоўніцтва 4
ходзе барацьбы 1
з польскімі 6
польскімі акупантамі, 1
акупантамі, заняла 1
заняла рэзка 1
рэзка негатыўную 1
негатыўную пазіцыю 1
пазіцыю адносна 1
адносна тых 2
тых сіл, 1
сіл, якія 4
падтрымлівалі ідэю 4
ідэю заключэння 1
заключэння «уніі 1
«уніі Беларусі 1
Беларусі з 11
з Польшчай». 1
Польшчай». БПС-Ф 1
БПС-Ф адхіліла 1
адхіліла і 1
і аграрную 1
аграрную праграму 1
праграму ЦК 1
ЦК КП(б)ЛіБ, 1
КП(б)ЛіБ, скіраваную 1
скіраваную на 1
на фарсіраванне 2
фарсіраванне арганізацыі 1
калгасаў і 5
і саўгасаў 2
саўгасаў у 1
у рэспубліцы 7
рэспубліцы замест 1
замест перадачы 1
перадачы сялянам 2
сялянам канфіскаванай 1
канфіскаванай памешчыцкай 1
памешчыцкай зямлі. 1
зямлі. БПС-Ф 1
БПС-Ф настойліва 1
настойліва імкнулася 1
імкнулася звесці 1
звесці гэтыя 1
гэтыя 2 2
2 крайнія 1
крайнія флангі 1
флангі беларускага 1
беларускага палітычнага 2
палітычнага руху 1
руху на 6
на агульную 2
агульную глебу 1
глебу адначасовага 1
адначасовага вырашэння 1
вырашэння сацыяльных 1
і нацыянальных 8
нацыянальных праблем. 1
праблем. Брагінскі 1
Брагінскі гранулітавы 1
гранулітавы масіў 1
масіў займае 1
займае паўднёва-ўсходнюю 1
паўднёва-ўсходнюю частку 3
частку Беларусі 2
і працягваецца 6
на сумежныя 1
сумежныя тэрыторыі 1
тэрыторыі Украіны 6
і Расіі. 7
Расіі. Брагін 1
Брагін стаіць 1
стаіць у 5
у надта 1
надта ліхой 1
ліхой мясціне 1
мясціне — 1
— увесь 1
увесь на 1
на балотах 3
балотах сярод 1
сярод панурых 1
панурых лясоў 1
лясоў Dyaryusz 1
Dyaryusz Bogusława 1
Bogusława Kazimierza 1
Kazimierza Maszkiewicza. 1
Maszkiewicza. Брадэнбургскіх 1
Брадэнбургскіх вароты 1
вароты з’яўляюцца 1
з’яўляюцца самым 1
самым знакамітым 3
знакамітым сімвалам 1
сімвалам Берліна 1
Берліна і 2
і Германіі. 8
Германіі. Бразізія 1
Бразізія займае 1
займае тэктанічна 1
тэктанічна спакойную 1
спакойную ўсходнюю 1
частку Паўднёвай 1
Паўднёвай Амерыкі, 3
Амерыкі, амаль 1
цалкам лежачы 1
лежачы на 1
на старажытнай 1
старажытнай Паўднёваамерыканскай 1
Паўднёваамерыканскай платформе. 1
платформе. Бразілія 1
Бразілія апусцілася 1
апусцілася на 1
на 11 11
11 пазіцый 1
пазіцый у 3
у індэксе 2
індэксе канкурэнтаздольнасці 1
канкурэнтаздольнасці Сусветнага 1
Сусветнага эканамічнага 1
эканамічнага форуму 1
форуму з 1
з 2003 3
2003 па 6
па 2005 3
2005 год. 1
год. Бразільская 1
Бразільская эканоміка 1
эканоміка з'яўляецца 1
з'яўляецца восьмай 1
восьмай у 1
і паводле 7
паводле намінальнага 1
намінальнага ВУП 1
паводле ВУП 1
ВУП па 1
па пакупніцкай 1
пакупніцкай здольнасці. 1
здольнасці. Бразільскі 1
Бразільскі гісторык 1
гісторык Жаан 1
Жаан Раберта 1
Раберта Марцінс 1
Марцінс Філья 1
Філья ( 1
) выкарыстаў 1
выкарыстаў брытанскія 1
брытанскія і 2
і бразільскія 1
бразільскія архівы 1
архівы ў 1
над кнігай 3
кнігай A 1
A marinha 1
marinha brasileira 1
brasileira na 1
na era 1
era dos 1
dos encouraçados, 1
encouraçados, 1895—1910 1
1895—1910 («Бразільскі 1
(«Бразільскі флот 1
у эпоху 3
эпоху дрэдноўтаў»). 1
дрэдноўтаў»). Брайль 1
Брайль працаваў 1
працаваў настаўнікам 16
настаўнікам музыкі 1
ў Парыжскім 3
Парыжскім інстытуце 1
інстытуце для 1
для сляпых, 1
сляпых, ў 1
сваёй сістэме 1
сістэме асобны 1
асобны шрыфт 1
для запісу 12
запісу нот. 1
нот. Брайн 1
Брайн Мей: 1
Мей: "Памятаю, 1
"Памятаю, як 1
як рэзка 1
рэзка падскочыў 1
падскочыў узровень 1
узровень адрэналіну, 1
адрэналіну, калі 1
я выйшаў 1
і пачуў 1
пачуў роў 1
роў натоўпу. 1
натоўпу. Бра́йтан 1
Бра́йтан і 1
і Хо́ўв 1
Хо́ўв ( 1
— унітарная 2
унітарная адзінка 1
адзінка са 1
статусам «сіці» 1
«сіці» на 1
на паўднёвым 46
захадзе цэрэманіяльнага 1
цэрэманіяльнага графства 1
графства Усходні 1
Усходні Сусекс. 1
Сусекс. Брала 1
Брала прыватныя 1
прыватныя ўрокі 3
ўрокі ў 1
ў мастака 2
мастака Густава 1
Густава Седерстрёма. 1
Седерстрёма. Брала 1
Брала ўдзел 3
першым штогадовым 1
штогадовым конкурсе 1
конкурсе Еўрабачанне 2
Еўрабачанне ў 2
1958 годзе. 7
годзе. Брала 1
стварэнні арганізацый 1
арганізацый ветэранаў 1
ветэранаў Венгерскага 1
Венгерскага паўстання. 1
паўстання. Брала 1
у экспедыцыях 2
экспедыцыях Акадэміі 1
Акадэміі Навук 3
Навук у 1
у Нюрбінскім 1
Нюрбінскім і 1
і Вілюйскім 1
Вілюйскім раёнах 1
раёнах Якуцкай 1
Якуцкай АССР. 2
АССР. Бралі 1
Бралі ўдзел 1
ўдзел дэлегаты 1
ад 132-х 1
132-х рэгіянальных 1
рэгіянальных арганізацый. 1
арганізацый. Брама 1
Брама мела 1
мела наверсе 1
наверсе гадзіннік, 1
гадзіннік, былі 1
размешчаны кардэгардыя 1
кардэгардыя (на 1
(на ніжнім 1
ніжнім ярусе) 1
ярусе) і 1
і памяшканні 3
памяшканні архіва 1
архіва (на 1
(на верхнім). 1
верхнім). Брама, 1
Брама, пабудаваная 1
ў 1672, 1
1672, замяніла 1
замяніла раней 1
раней пабудаваную 1
пабудаваную пры 1
пры Карле 1
Карле V 1
V сярэднявечную 1
сярэднявечную браму 1
браму ў 2
гарадской сцяне, 1
сцяне, адноўленую 1
адноўленую толькі 1
годзе. Брама 1
Брама таксама 1
таксама зваліся 1
зваліся Porta 1
Porta Aurelia 1
Aurelia як 1
старая брама, 1
брама, якая 2
пазней стала 6
стала брамай 1
брамай Св. 1
Св. Панкрація. 1
Панкрація. Брамнік 1
Брамнік можа 1
насіць спартыўныя 1
спартыўныя штаны, 1
штаны, яго 1
яго форма 2
форма павінна 2
быць іншага 1
іншага колеру, 1
колеру, каб 1
каб адрозніць 3
адрозніць яго 3
іншых гульцоў 3
гульцоў сваёй 2
сваёй каманды 4
каманды і 17
і суддзі. 1
суддзі. Браму 1
Браму Германіі 1
Германіі абараняў 1
абараняў знакаміты 1
знакаміты брамнік 1
брамнік Олівер 1
Олівер Кан, 1
Кан, які 1
які на 11
працягу чэмпіянату 1
чэмпіянату паказваў 1
паказваў выдатную 1
выдатную гульню, 1
гульню, аднак 2
фінале здзейсніў 1
здзейсніў фатальную 1
фатальную памылку 1
памылку і 1
і прапусціў 1
прапусціў просты 1
просты мяч. 1
мяч. Брандэнбург 1
Брандэнбург з’яўляўся 1
з’яўляўся асноўным 2
асноўным пастаўшчыком 1
пастаўшчыком шэрсці 1
шэрсці ў 1
ў Прусіі. 2
Прусіі. Браніраванне 1
Браніраванне «Бісмаркаў» 1
«Бісмаркаў» па 1
па масе 3
масе (18700 1
(18700 т) 1
т) саступала 1
саступала толькі 1
толькі буйнейшым 1
буйнейшым «Ямата». 1
«Ямата». Браніраванне 1
Браніраванне «Страсбура» 1
«Страсбура» было 1
было ўзмоцнена 1
ўзмоцнена для 1
для супрацьстаяння 2
супрацьстаяння больш 1
больш магутным 1
магутным гарматам 1
гарматам новых 1
новых італьянскіх 1
італьянскіх лінкараў. 1
лінкараў. Браніслаў 1
Браніслаў Друцкі-Падбярэскі 1
Друцкі-Падбярэскі // 1
Слова. Браніслаў 1
Браніслаў Камароўскі 1
Камароўскі скончыў 1
скончыў гістарычны 2
гістарычны факультэт 3
факультэт Варшаўскага 1
Варшаўскага ўніверсітэта 2
ў 1977. 2
1977. Бранскія 1
Бранскія князі 1
князі традыцыйна 1
традыцыйна насілі 1
насілі тытул 2
тытул вялікіх 1
вялікіх князёў 4
князёў чарнігаўскіх. 1
чарнігаўскіх. Браняносцы 1
Браняносцы 1-га 1
1-га класа, 1
класа, і 1
і браняносцы 1
браняносцы 3-га 1
3-га класа 1
класа атрымлівалі 1
атрымлівалі адзінае 1
адзінае пазначэнне 1
пазначэнне «лінейны 1
«лінейны карабель» 1
карабель» (скар. 1
(скар. Браслаўскага 1
Браслаўскага раёна 1
раёна налічвае 1
налічвае больш 12
больш 800 1
800 відаў 3
відаў вышэйшых 2
вышэйшых раслін. 1
раслін. Брат 1
Брат Аляксандр 1
Аляксандр Звераў 1
Звераў (1961—1990), 1
(1961—1990), памёр 1
ад астмы. 1
астмы. Брата 1
Брата Мікалая 1
Мікалая арыштавалі 1
арыштавалі ў 3
Полацку. Брат 1
Брат Іньяцыа 1
Іньяцыа быў 1
арыштаваны як 2
як член 7
член ІКП 1
ІКП і 1
ад збіцця 1
збіцця ў 1
турме ( 1
( Брат 1
Брат Маргарэт, 1
Маргарэт, Стэфан, 1
Стэфан, быў 1
гады старэйшы 1
яе. Брат 1
Брат Марыі 1
Марыі Элеаноры 1
Элеаноры Джордж 1
Джордж Уільям 1
Уільям быў 1
быў задобраны 1
задобраны прапановай 1
прапановай брытанскага 1
брытанскага наследнага 1
наследнага прынца 2
прынца і 2
і прапанаваў 16
прапанаваў іх 2
іх малодшую 1
малодшую сястру 2
сястру Кацярыну 1
Кацярыну (1602–1644) 1
(1602–1644) у 1
якасці больш 1
больш прыдатнай 1
прыдатнай жонкі 1
жонкі для 1
для шведскага 2
шведскага караля. 2
караля. Брат 1
Брат Мікалай 1
Мікалай меў 1
меў добры 1
добры слых. 1
слых. Брат 1
Брат (па 1
(па бацьку): 1
бацьку): Кірыл 1
Кірыл Аляксандравіч 1
Аляксандравіч Ласкары. 1
Ласкары. Брат 1
Брат Сулеймана 1
Сулеймана Муса 1
Муса паўстаў 1
супраць султана, 1
султана, і 1
і Стэфан 2
Стэфан Лазаравіч 1
Лазаравіч прыняў 1
яго бок. 2
бок. Брат 1
Брат Фрэдэлона, 1
Фрэдэлона, Раймунд 1
Раймунд I 1
I (852—865), 1
(852—865), які 1
які акрамя 1
акрамя Тулузы 1
Тулузы валодаў 1
валодаў графствамі 1
графствамі Руэрг 1
Руэрг і 1
і Керсі, 1
Керсі, і 1
і сыны 3
сыны апошняга 1
апошняга Бернар 1
Бернар II 1
II (865—875) 1
(865—875) і 1
і Эд 2
Эд (875—918) 1
(875—918) заклалі 1
заклалі падмурак 1
падмурак магутнасці 1
магутнасці свайго 1
свайго дому. 1
дому. Браты 1
Браты ван 1
ван Эйк 2
Эйк удасканалілі 1
удасканалілі тэхніку 1
тэхніку і 2
і тэхналогію 1
тэхналогію алейнага 1
алейнага жывапісу, 1
жывапісу, які 1
які пачалі 1
пачалі выкарыстоўваць 3
выкарыстоўваць іншыя 4
іншыя мастакі. 2
мастакі. Браты 1
Браты выклікаюць 1
выклікаюць Жальціса 1
Жальціса і 1
і забіваюць 1
забіваюць яго 2
яго косамі. 1
косамі. Браты 1
Браты Дафер 1
Дафер заявілі, 1
што ўсяго 1
ўсяго запланавана 1
запланавана чатыры 1
чатыры ці 1
ці пяць 1
пяць сезонаў. 1
сезонаў. Браты 1
Браты мае, 1
мае, мужыкі 1
мужыкі родныя. 1
родныя. Браты 1
Браты Марыа 1
Марыа трапілі 1
трапілі праз 1
праз каналізацыю 1
каналізацыю ў 1
ў Грыбнае 1
Грыбнае каралеўства 1
каралеўства і 4
і выратавалі 1
выратавалі прынцэсу 1
прынцэсу Піч 1
Піч ад 1
караля Купы. 1
Купы. Браты 1
Браты Пер'е, 1
Пер'е, уладальнікі 1
уладальнікі чыгуначнай 1
чыгуначнай лініі, 1
лініі, планавалі 1
планавалі падоўжыць 1
падоўжыць лінію 1
лінію ў 2
напрамку цэнтра 1
цэнтра горада 7
да Ру 1
Ру Троншэ, 1
Троншэ, але 1
але пацярпелі 3
пацярпелі няўдачу 1
няўдачу з-за 1
з-за супраціву 1
супраціву муніцыпалітэта 1
муніцыпалітэта і 1
і ўладальнікаў 1
ўладальнікаў прылеглых 1
прылеглых да 6
да лініі 5
лініі зямельных 1
участкаў. Браты 1
Браты Райт 2
Райт выйгралі 1
выйгралі сваю 1
сваю першую 17
першую судовую 1
судовую справу 1
справу супраць 1
супраць Кёрціса 1
Кёрціса ў 1
лютым 1912 1
1912 года, 1
быў пададзены 1
пададзены адзоў. 1
адзоў. Браты 1
Райт напісалі 1
напісалі некалькім 1
некалькім вытворцам 1
вытворцам рухавікоў, 1
рухавікоў, але 1
але ніводзін 1
ніводзін з 3
змог задаволіць 1
задаволіць іх 1
іх вымогі 1
вымогі да 1
да вагі 1
вагі авіяцыйнага 1
авіяцыйнага рухавіка. 1
рухавіка. Браты 1
Браты скарысталі 1
скарысталі сродкі, 1
сродкі, заробленыя 1
заробленыя на 1
сваім прадпрыемстве 1
прадпрыемстве для 1
для фінансавання 2
фінансавання сваіх 1
сваіх авіяцыйных 1
авіяцыйных доследаў. 1
доследаў. Браты 1
Браты Сычовы 1
Сычовы займаліся 1
займаліся гандлем 2
гандлем мануфактурнымі 1
мануфактурнымі таварамі 1
таварамі ў 2
раёне Старога 1
Старога кірмашу 1
кірмашу і 1
і вакзала. 1
вакзала. Браты 1
Браты Чапскія 2
Чапскія (Караль 1
(Караль у 1
у Станькаве, 1
Станькаве, а 1
а Ежы 1
Ежы — 1
у Прылуках) 1
Прылуках) наладзілі 1
наладзілі эфектыўную 1
эфектыўную гаспадарку. 1
гаспадарку. Браты 1
Чапскія ў 1
ў эканамічным 5
эканамічным жыцці 1
жыцці Мінскага 1
Мінскага краю 1
краю / 1
М. Бяспалая 1
Бяспалая // 1
// Жыццё 1
Жыццё айчыне, 1
айчыне, гонар 1
гонар нікому 1
нікому : 1
: Матэрыялы 1
Матэрыялы міжнар. 1
міжнар. Братэрства 1
Братэрства мае 1
ўсе людзі 1
людзі з'яўляюцца 1
з'яўляюцца роўнымі, 1
роўнымі, што 1
што інтарэсы 1
інтарэсы і 1
патрэбы адных 1
адных не 1
быць важней 1
важней або 1
або каштоўней 1
каштоўней інтарэсаў 1
і патрэбаў 2
патрэбаў іншых 1
іншых людзей. 7
людзей. Брат 1
Брат яго 1
па бацьку, 5
бацьку, царскі 1
царскі першынец 1
першынец і 1
і наследнік, 1
наследнік, Амнон, 1
Амнон, падманам 1
падманам згвалціў 1
згвалціў Фамар, 1
Фамар, сваю 1
сваю і 1
і Авесалома 1
Авесалома сястру 1
сястру па 1
бацьку, а 1
пасля адмовіўся 1
адмовіўся ажаніцца 1
ажаніцца з 8
з ёю 13
ёю і 2
і прагнаў. 1
прагнаў. Браў 1
Браў актыўны 5
арганізацыі польскага 1
польскага школьніцтва. 1
школьніцтва. Браў 1
у жыцці 20
жыцці польскай 1
польскай эміграцыі, 1
эміграцыі, пісаў 1
пісаў артыкулы 1
ў мясцовую 1
мясцовую прэсу 1
прэсу і 1
і польскі 1
польскі эміграцыйны 1
эміграцыйны часопіс 1
часопіс « 7
« Браў 1
працы польскага 1
польскага эміграцыйнага 1
эміграцыйнага асяродку. 1
асяродку. Браў 1
працы "рэфарматарскага 1
"рэфарматарскага "V-га 1
"V-га з’езду 1
з’езду беларускіх 1
беларускіх пісьменнікаў, 2
пісьменнікаў, дзе 1
дзе адбылася 3
адбылася вострая 1
вострая сутычка 1
сутычка «шасцідзясятнікаў» 1
«шасцідзясятнікаў» з 1
з «неасталіністамі». 1
«неасталіністамі». Браў 1
у савецка-фінляндскім 1
савецка-фінляндскім ваенным 1
ваенным канфлікце. 1
канфлікце. Браўні 1
Браўні бываюць 1
ад шчыльнасці 3
шчыльнасці цеста 1
цеста і 1
могуць ўключаць 2
ўключаць арэхі, 1
арэхі, глазур, 1
глазур, узбітыя 1
узбітыя вяршкі, 1
вяршкі, шакаладную 1
шакаладную стружку 1
стружку або 1
або іншыя 4
іншыя інгрэдыенты. 1
інгрэдыенты. Браўні 1
Браўні ўяўлялі 1
ўяўлялі як 1
як маленькага 1
маленькага чалавечка, 1
чалавечка, часам 1
часам без 2
без носу. 1
носу. Браўн 1
Браўн прысвяціў 1
прысвяціў шмат 2
сіл вывучэнню 1
вывучэнню гэтай 1
гэтай праблемы 2
і прыйшоў 6
толькі кручэнне 1
Зямлі запавольваецца, 1
запавольваецца, але 1
але яшчэ 7
яшчэ маюць 1
месца выпадковыя 1
выпадковыя непрадказальныя 1
непрадказальныя флуктуацыя. 1
флуктуацыя. Браў 1
Браў удзел 12
удзел ва 3
ва Усесаюзнай 2
Усесаюзнай мастацкай 1
мастацкай выставе 1
выставе (1950) 1
(1950) у 1
Маскве. Браў 1
у абароне 5
абароне Севастопаля 1
Севастопаля і 2
і Масквы. 1
Масквы. Браў 1
супраць брытанскіх 2
у 1806-07 1
1806-07 гадах, 1
гадах, даслужыўся 1
даслужыўся да 5
да звання 4
звання капітана. 1
капітана. Браў 1
у баявых 14
дзеяннях супраць 3
супраць савецкіх 1
Будапешце. Браў 1
у бітвах 10
бітвах з 2
нямецкімі часцямі 1
часцямі ў 1
ў Італіі, 5
Італіі, дзе 6
дзе быў 20
быў урачом 1
урачом ваенных 1
ваенных шпіталяў. 1
шпіталяў. Браў 1
у выстаўках 3
выстаўках з 3
з 1903 2
года. Браў 1
дзейнасці Беларускага 1
Беларускага хрысціянскага 1
хрысціянскага акадэмічнага 1
акадэмічнага аб’яднання 1
аб’яднання «Жыцьцё» 1
«Жыцьцё» (БХАА 1
(БХАА «Жыцьцё»). 1
«Жыцьцё»). Браў 1
дзейнасці Саюза 1
Саюза літоўскіх 1
літоўскіх настаўнікаў, 1
настаўнікаў, быў 2
быў сакратаром 7
сакратаром прэзідыума 1
прэзідыума (1905), 1
(1905), удзельнічаў 1
стварэнні (1907). 1
(1907). Браў 1
у нацыянальным 7
нацыянальным падполлі. 1
падполлі. Браў 1
у пабудове 1
пабудове замка 1
замка Мемельбург 1
Мемельбург (Клайпеда). 1
(Клайпеда). Браў 1
у работах, 1
работах, якія 1
якія праводзіліся 10
рамках Манхэтанскага 1
Манхэтанскага праекта. 1
праекта. Браў 1
у разборы 1
разборы і 1
і вырашэнні 1
вырашэнні памежных 1
памежных спрэчак 1
паміж іншымі 2
іншымі магнатамі 1
магнатамі і 1
і сваякамі. 1
сваякамі. Брахманы 1
Брахманы служаць 1
служаць духоўнымі 1
духоўнымі настаўнікамі 1
настаўнікамі ў 1
ў сем'ях 1
сем'ях большасці 1
большасці кастаў 1
кастаў вышэйшага 1
вышэйшага або 1
або сярэдняга 2
сярэдняга статусу. 1
статусу. Браціслава 1
Браціслава з'яўляецца 1
адзінай сталіцай 1
сталіцай свету, 1
свету, якая 2
якая непасрэдна 1
непасрэдна мяжуе 1
іншымі дзяржавамі. 2
дзяржавамі. Брація 1
Брація манастыра 1
манастыра ў 3
ў адказ 16
адказ аб'явіла 1
аб'явіла новага 1
новага мітрапаліта 1
мітрапаліта ерэтыком 1
ерэтыком і 1
адмовілася яму 1
яму падпарадкоўвацца. 1
падпарадкоўвацца. Брацкая 1
Брацкая магіла 4
магіла была 2
была выяўлена 7
выяўлена пасля 1
пасля некалькіх 4
некалькіх дзён. 2
дзён. Брацкая 1
магіла знаходзіцца 2
на вясковых 3
вясковых могілках, 2
могілках, дзе 1
дзе пахавана 1
пахавана 67 2
67 воінаў. 1
воінаў. Брацкая 1
магіла савецкіх 3
савецкіх воінаў 6
воінаў і 11
і партызанаў 2
партызанаў знаходзіцца 1
ускраіне пасёлка, 1
пасёлка, каля 1
каля дарогі 3
дарогі Бабруйск-Слуцк. 1
Бабруйск-Слуцк. Брацкая 1
і партызан 3
партызан знаходзіцца 1
плошчы Загінулых 1
Загінулых барацьбітоў. 1
барацьбітоў. Брацтва 1
Брацтва было 1
было цалкам 9
цалкам свецкім. 1
свецкім. Браць 1
Браць вінтоўкі, 1
вінтоўкі, як 1
як зброю 1
зброю буйных 1
буйных памераў, 2
памераў, ён 1
не дазваляў. 1
дазваляў. Брачыслаў 1
Брачыслаў рабіў 1
рабіў паходы 1
паходы ў 4
ў Прыбалтыку. 2
Прыбалтыку. Брашуру 1
Брашуру ацанілі 1
ацанілі не 1
толькі механізатары, 1
механізатары, але 1
і навукоўцы. 1
навукоўцы. Браян 1
Браян Кейс 1
Кейс з 1
з «Time 1
«Time Out» 1
Out» заўважыў, 1
што сцэна 1
сцэна забойства 1
забойства таксіста 1
таксіста «нават 1
«нават даўжэйшая, 1
даўжэйшая, чым 1
чым славутае 1
славутае забойства 1
забойства ў 2
ў „Разадранай 1
„Разадранай заслоне“ 1
заслоне“ Браян 1
Браян Фішэр 1
Фішэр з 1
з Амерыканскай 1
Амерыканскай сямейнай 1
сямейнай асацыяцыі 1
асацыяцыі сцвярджае, 1
што Ісус 7
Ісус і 1
зусім быў 1
быў капіталістам, 1
капіталістам, таму 1
той выступаў 1
за «добраахвотнае 1
«добраахвотнае пераразмеркаванне 1
пераразмеркаванне багацця». 1
багацця». БРДМ-2 1
БРДМ-2 мае 1
мае невысокую 1
невысокую абароненасць, 1
абароненасць, браня 1
браня абараняе 1
абараняе ад 3
ад куль 1
куль стралковай 1
стралковай зброі 3
і аскепкаў. 1
аскепкаў. БРМ 1
БРМ абсталёўваюцца 1
абсталёўваюцца цеплавізарамi, 1
цеплавізарамi, сродкамі 1
сродкамі РЛС-разведкі 1
РЛС-разведкі і 1
і малымі 4
малымі беспілотнікамі. 1
беспілотнікамі. Брно 1
Брно з'яўляецца 1
з'яўляецца цэнтрам 5
цэнтрам судовай 1
судовай улады 3
улады Чэхіі, 1
Чэхіі, тут 1
тут размешчаны 1
размешчаны канстытуцыйны 1
канстытуцыйны і 1
і вярхоўны 2
вярхоўны суды, 1
суды, а 1
таксама вышэйшы 1
вышэйшы адміністрацыйны 1
адміністрацыйны суд 1
і ўпраўленне 1
ўпраўленне вярхоўнай 1
вярхоўнай пракуратуры. 1
пракуратуры. Бровар 1
Бровар захаваўся, 1
захаваўся, і 1
да нядаўняй 1
нядаўняй пары 2
ім дзейнічаў 1
дзейнічаў крухмальны 1
крухмальны завод. 1
завод. Бродска-Посаўская 1
Бродска-Посаўская жупанія 1
жупанія адносіцца 1
да гістарычнага 4
гістарычнага рэгіёна 1
рэгіёна Пасавіна. 1
Пасавіна. Бродскі 1
Бродскі больш 1
вяртаўся. Броды 1
Броды абкружаў 1
абкружаў земляны 1
земляны абарончы 1
абарончы вал 1
вал кропляпадобнай 1
кропляпадобнай формы 1
формы з 9
з дзесяццю 3
дзесяццю бастыёнамі. 1
бастыёнамі. Бронзавая 1
Бронзавая кампазіцыя 2
кампазіцыя вышынёй 1
вышынёй амаль 1
два метра 1
метра ўсталяваная 2
ўсталяваная насупраць 1
насупраць будынка 1
будынка мясцовай 1
мясцовай пошты. 1
пошты. Бронзавая 1
кампазіцыя ўлучае 1
ўлучае фігуры 1
фігуры імператара 1
і членаў 7
членаў яго 4
яго сям’і. 1
сям’і. Бронзавая 1
Бронзавая медалістка 1
медалістка Чэмпіянату 1
Чэмпіянату Еўропы 4
Еўропы 2011 3
2011 у 3
у каманднай 1
каманднай гонцы 1
гонцы пераследу. 1
пераследу. Бронзавая 1
Бронзавая статуя 3
статуя Леахара, 1
Леахара, выкананая 1
выкананая каля 1
каля 330 1
330 да 1
да н.э., 14
н.э., у 4
часы позняй 1
позняй класікі, 1
класікі, не 1
не захавалася. 17
захавалася. Бронзавая 1
статуя паэта 1
паэта вышынёй 1
вышынёй 4,6 1
4,6 метра 1
ўсталяваная на 3
на пастаменце 3
пастаменце з 1
з чырвонага 4
чырвонага граніту. 2
граніту. Бронзавая 1
статуя Сталіна 1
Сталіна была 1
ў восем 2
восем метраў 1
у вышыню. 4
вышыню. Бронзавы 1
Бронзавы век 2
век звязаны 1
з носьбітамі 3
носьбітамі найстаражытнейшых 1
найстаражытнейшых індаеўрапейскіх 1
індаеўрапейскіх моў, 1
моў, хоць 1
хоць першапачаткова 1
першапачаткова гэта 1
гэта былі, 1
былі, відаць, 1
відаць, продкі 1
продкі не 1
не германскіх, 1
германскіх, а 1
а кельта-італійскіх 1
кельта-італійскіх народаў 1
народаў (культура 1
(культура шарападобных 1
шарападобных амфар, 1
амфар, бадэнская 1
бадэнская культура, 1
культура, культура 1
культура палёў 1
палёў пахавальных 1
пахавальных урнаў 1
урнаў і 1
інш.). Бронзавы 1
Бронзавы прызёр 7
прызёр Паралімпійскіх 1
гульняў па 2
па лёгкай 6
лёгкай атлетыцы, 1
атлетыцы, чэмпіён 1
чэмпіён свету 3
і Еўропы. 6
Еўропы. Бронзавы 1
прызёр чэмпіянатаў 2
чэмпіянатаў свету 9
свету (2004, 1
(2004, 2005) 1
2005) і 1
і Еўропы 5
Еўропы (2006). 1
(2006). Бронзавы 1
прызёр чэмпіянату 5
Еўропы (2004, 1
(2004, 2008 1
2008 гады). 1
гады). Бронзавы 1
прызёр Чэмпіянату 4
Еўропы 2009, 1
2009, 4-е 1
4-е месца 4
на Чэмпіянаце 9
Чэмпіянаце Еўропе 1
Еўропе 2011. 1
2011. Бронзавы 1
Чэмпіянату свету 3
па фрыстайле 1
фрыстайле 2013 1
2013 у 2
у могуле. 1
могуле. Бронзавы 1
прызёр юніёрскага 1
юніёрскага Чэмпіянату 1
свету 2009, 1
2009, чэмпіён 1
чэмпіён моладзевага 1
моладзевага Чэмпіянату 1
года. Бронзавыя 1
Бронзавыя вырабы 1
вырабы з 11
з Нігерыі 1
Нігерыі выклікалі 1
выклікалі ў 8
Еўропе вялікую 1
вялікую цікавасць 8
да афрыканскай 1
афрыканскай культуры. 1
культуры. Бронзавыя 1
Бронзавыя прылады 1
працы больш 1
больш даўгавечныя, 2
даўгавечныя, чым 1
чым жалезныя, 1
жалезныя, і 1
іх вытворчасці 1
вытворчасці не 1
патрабуецца такая 1
такая высокая 1
высокая тэмпература, 1
тэмпература, як 1
для плаўкі 1
плаўкі жалеза. 1
жалеза. Бронзарт 1
Бронзарт фон 1
фон Шэлендорф, 1
Шэлендорф, камандзірамі 1
камандзірамі карпусоў 1
карпусоў былі 1
былі выхаванцы 1
выхаванцы германскай 1
германскай вайсковай 1
вайсковай школы, 1
школы, якія 5
якія курыраваліся 1
курыраваліся германскімі 1
германскімі інструктарамі. 1
інструктарамі. Бругэ 1
Бругэ вымушаны 1
быў зруйнаваць 1
зруйнаваць свае 1
свае муры 1
ад самастойнасці. 1
самастойнасці. «Бругэ» 1
«Бругэ» на 1
на хатнім 2
хатнім стадыёне 1
стадыёне атрымаў 1
над «Шарлеруа», 1
«Шарлеруа», пры 1
гэтым Мэцью 1
Мэцью пакінуў 1
пакінуў браму 1
браму без 1
без прапушчаных 1
прапушчаных галоў. 2
галоў. Бруна 1
Бруна быў 2
вымушаны вярнуцца 2
ў Латарынгію, 1
Латарынгію, зняў 1
зняў аблогу 2
аблогу і 4
і Лотар. 1
Лотар. Бруна 1
Бруна ўзяўшы 1
ўзяўшы з 1
з сабою 8
сабою некалькі 2
некалькі вучняў 2
вучняў пасяліўся 1
пасяліўся пры 1
пры касцёле 11
касцёле святога 1
святога Цырыяка. 1
Цырыяка. Брунелескі 1
Брунелескі меў 1
меў высокі 1
высокі маёмасны 2
маёмасны статус, 1
статус, дом 1
у Фларэнцыі 2
Фларэнцыі і 2
і зямельныя 1
зямельныя ўладанні 3
ўладанні ў 11
яе наваколлях. 1
наваколлях. Бруні 1
Бруні сцвярджаў, 1
што сацыяльная 1
сацыяльная гармонія 1
гармонія дыктуе 1
дыктуе падпарадкаванне 1
падпарадкаванне асобы 1
асобы (і 1
(і асабістага 1
асабістага шчасця) 1
шчасця) інтарэсам 1
інтарэсам грамадства 1
грамадства (пазней 1
(пазней гэты 1
гэты лейтматыў 1
лейтматыў стаў 1
асновай грамадзянскага 1
грамадзянскага гуманізму). 1
гуманізму). Брусілаву 1
Брусілаву ўдалося 1
захапіць Дукельскі 1
Дукельскі перавал 1
перавал і 1
і Лупкоўскі 1
Лупкоўскі перавал, 1
перавал, але 1
не прасунуцца 1
прасунуцца далей. 1
далей. Брусэль 1
Брусэль першапачаткова 1
першапачаткова запатрабаваў 1
запатрабаваў каля 1
каля 50-60 1
50-60 мільярдаў 1
мільярдаў еўра 1
еўра ад 1
ад Вялікабрытаніі 5
Вялікабрытаніі для 1
выканання фінансавых 1
фінансавых абавязкаў 1
абавязкаў Лондана 1
Лондана перад 1
перад Еўрапейскім 1
Саюзам. Брушка 1
Брушка даўжынёй 1
даўжынёй 18-25 1
18-25 мм, 1
мм, ад 1
ад цёмна-жоўтага 1
цёмна-жоўтага да 1
да ярка-чырвонага 1
ярка-чырвонага колеру. 1
колеру. Брушка 1
Брушка звычайна 1
звычайна даволі 1
даволі тоўстае 1
тоўстае і 1
і заканчваецца 6
заканчваецца ў 5
ў самак 2
самак яйцакладам, 1
яйцакладам, у 1
у самцоў 4
самцоў капуляцыйным 1
капуляцыйным апаратам. 1
апаратам. Брушны 1
Брушны бок 1
бок рыжаваты, 1
рыжаваты, больш 1
больш светлы 1
светлы на 1
на грудзях 5
грудзях і 1
і горле. 1
горле. Брушныя 1
Брушныя плаўнікі 2
плаўнікі зрослыя, 1
зрослыя, утвараюць 1
утвараюць круглы 1
круглы прысосак, 1
прысосак, што 1
дазваляе рыбам 1
рыбам утрымлівацца 1
утрымлівацца пры 1
пры моцных 2
моцных рухах 1
рухах вады. 1
вады. Брушныя 1
плаўнікі не 1
не злучаныя 2
злучаныя ў 2
ў дыск. 1
дыск. Брыгада 1
Брыгада была 1
базе атрада 1
атрада імя 3
імя Чапаева 1
Чапаева (арганізавны 1
(арганізавны ў 1
красавіку 1942 7
1942 на 1
базе груп, 1
груп, якія 5
дзейнічалі з 1
з ліпеня 11
ліпеня 1941). 1
1941). Брыгада 1
Брыгада мела 1
мела задачай 1
задачай стрымліваць 1
стрымліваць наступ 1
наступ савецкіх 1
савецкіх войскаў, 3
войскаў, пакуль 1
пакуль немцамі 1
немцамі не 2
будзе адноўлены 1
адноўлены суцэльны 1
суцэльны фронт. 1
фронт. Брыгада 1
Брыгада Місураты 1
Місураты або 1
або Цэнтральны 1
Цэнтральны Шчыт 1
Шчыт з’яўляецца 1
з падраздзяленняў 2
падраздзяленняў групоўкі 1
групоўкі « 5
« Брыгада 1
Брыгада хутка 1
хутка атрымала 1
атрымала новае 2
новае фарміраванне 1
фарміраванне – 1
– 6-ты 1
6-ты полк 1
полк горнай 1
горнай артылерыі, 1
артылерыі, і 1
атрымала абазначэнне 2
абазначэнне як 1
як 6-я 1
6-я дывізія 1
дывізія СС 2
СС “Норд”. 1
“Норд”. Брыгаду 1
Брыгаду сфарміравалі 1
сфарміравалі ў 1
раёне Лангры 1
Лангры (Польшча) 1
(Польшча) з 1
усіх ацалелых 1
ацалелых частак 1
частак паліцыі 1
паліцыі з 3
Беларусі. Брыгады 1
Брыгады падпарадкоўваюцца 1
падпарадкоўваюцца камандаванню 1
камандаванню ССА, 1
ССА, якое 1
чаргу падпарадкоўваецца 1
падпарадкоўваецца непасрэдна 1
непасрэдна генеральнаму 1
генеральнаму штабу, 1
штабу, абыходзячы 1
абыходзячы аператыўныя 1
аператыўныя камандаванні 1
камандаванні і 1
і камандаванне 3
камандаванне сухапутных 1
войскаў УС 1
УС РБ 1
РБ у 1
ад пяхотных 1
пяхотных частак. 1
частак. Брызент 1
Брызент падлогі 1
падлогі палаткі 1
палаткі мог 1
мог выкарыстоўвацца 1
якасці ветразя 1
ветразя для 1
для нарт. 1
нарт. Брыле 1
Брыле стаў 1
стаў для 9
для паўстанцаў 2
паўстанцаў плацдарм 1
плацдарм і, 1
і, што 1
больш важна, 1
важна, знакам 1
знакам перамогі 1
поўначы краіны. 3
краіны. Брынон 1
Брынон блізка 1
блізка кантактаваў 1
кантактаваў з 2
прадстаўнікамі правых 1
правых партый. 1
партый. Брынон 1
Брынон заняў 1
заняў прагерманскія 1
прагерманскія пазіцыі, 1
пазіцыі, выступаў 1
за аднаўленне 5
аднаўленне адносін 1
з немцамі. 2
немцамі. Брын 1
Брын Тэрвель 1
Тэрвель нарадзіўся 1
нарадзіўся паблізу 1
паблізу Каэрнарвана 1
Каэрнарвана ў 1
Паўночным Уэльсе 1
Уэльсе ў 1
сям'і фермера. 1
фермера. Брысеіда 1
Брысеіда з'яўляецца 1
ў «Рамане 1
«Рамане пра 1
пра Трою» 1
Трою» Бенуа 1
Бенуа дэ 1
дэ Сент-Мора. 1
Сент-Мора. Брытанія 1
Брытанія палічыла, 1
што нованабытая 1
нованабытая тэрыторыя 1
з'яўляецца занадта 1
вялікай для 1
для эфектыўнага 1
эфектыўнага кіравання, 1
і падзяліла 2
падзяліла яе 1
яе па 2
па рацэ 14
рацэ Апалачыкола 1
Апалачыкола на 1
дзве калоніі: 1
калоніі: Усходнюю 1
Усходнюю Фларыду 1
Фларыду і 1
і Заходнюю 1
Заходнюю Фларыду. 1
Фларыду. Брытанскае 1
Брытанскае камандаванне 1
камандаванне планавала 2
планавала сіламі 1
сіламі двух 1
двух вайсковых 1
вайсковых карпусоў 1
карпусоў прарваць 1
прарваць нямецкую 2
нямецкую абарону 2
абарону ў 5
гэтай вескі. 1
вескі. Брытанскае 1
Брытанскае Тога 1
Тога 13 1
снежня 1956 3
1956 стала 1
стала часткай 7
часткай калоніі 1
калоніі Залаты 1
Залаты Бераг 1
Бераг (з 1
(з 1957 2
1957 — 1
— Брытанскай 1
Брытанскай атацы 1
атацы папярэднічала 1
папярэднічала чатырохдзённая 1
чатырохдзённая артылерыйская 1
артылерыйская выведка 1
выведка агнём, 1
агнём, пад 1
было скарыстана 2
скарыстана 250000 1
250000 снарадаў 1
5000 капсул 1
капсул з 1
з хлорам. 1
хлорам. Брытанская 1
Брытанская Антарктыка 1
Антарктыка шырока 1
шырока прадстаўлена 1
ў антарктычнай 1
антарктычнай філатэліі. 1
філатэліі. Брытанская 1
Брытанская каманда 1
каманда 2006 1
года адчувала 1
адчувала ў 1
ў дакладнасці 1
дакладнасці тыя 1
ж праблемы, 1
праблемы, што 1
былі апісаны 1
ў дзённіках 2
дзённіках Скота, 1
Скота, гэта 1
гэта паказвала 1
паказвала недахопы 1
недахопы ў 2
ў метадзе 1
метадзе перамяшчэння 1
перамяшчэння і 4
і планаванні 1
планаванні экспедыцыі. 1
экспедыцыі. Брытанскі 1
Брытанскі афіцэр 1
афіцэр Малькольм 1
Малькольм Кенэдзі, 1
Кенэдзі, які 2
які наведаў 4
наведаў японскую 1
японскую глыбінку, 1
глыбінку, быў 1
быў здзіўлены 1
здзіўлены тым, 1
што вяскоўцы, 1
вяскоўцы, з 1
ён гутарыў, 1
гутарыў, нават 1
не падазравалі, 2
падазравалі, што 1
іх краіна 1
краіна вядзе 1
вядзе вайну. 1
вайну. Брытанскі 1
Брытанскі віцэ-консул 1
віцэ-консул у 1
жорсткіх фармулёўках 1
фармулёўках напісаў 1
напісаў яму 2
яму ліст, 2
ліст, патрабуючы 1
патрабуючы неадкладна 1
неадкладна вярнуць 1
вярнуць пісталет. 1
пісталет. Брытанскі 1
Брытанскі Гранд-Фліт 1
Гранд-Фліт колькасна 1
колькасна пераўзыходзіў 1
пераўзыходзіў Флот 1
Флот адкрытага 2
адкрытага мора 2
ў суадносінах 1
суадносінах 3/2. 1
3/2. Брытанскі 1
Брытанскі леў 1
леў на 1
на чырвоным 4
чырвоным полі 5
полі паказаны 1
верхняй левай 2
левай і 3
і ніжні 4
ніжні правай 1
правай секцыях 1
секцыях шчыта, 1
шчыта, лілея 1
лілея з 1
залатым маладзіком 1
маладзіком размешчана 1
такім жа 13
жа спектры. 1
спектры. Брытанскі 1
Брытанскі палкоўнік 1
палкоўнік А. 2
А. Роўлінсан 1
Роўлінсан быў 1
ў Закаўказзе, 1
Закаўказзе, каб 1
каб вызначыць 5
вызначыць праўдзівасць 1
праўдзівасць цверджанняў 1
цверджанняў турэцкага 1
турэцкага боку, 1
і прынамсі 3
прынамсі адзін 1
раз бачыў 1
бачыў «значную 1
«значную калону» 1
калону» мусульманскіх 1
мусульманскіх уцекачоў, 1
уцекачоў, якія 2
якія ратаваліся 2
ратаваліся ад 3
ад армян. 1
армян. Брытанскі 1
Брытанскі пасол 1
пасол Антоній 1
Антоній Парсанс 1
Парсанс і 1
жонка Шэйла 1
Шэйла адзначылі, 1
адзначылі, наколькі 1
наколькі іранцы 1
іранцы былі 1
былі збянтэжаны 1
збянтэжаны яе 1
яе звычкамі 1
звычкамі гаварыць 1
гаварыць з 2
з усімі, 1
усімі, незалежна 1
ад статусу 2
статусу Shawcross, 1
Shawcross, pp. 3
pp. Брытанскі 1
Брытанскі ўрад 2
ўрад быў 5
быў вымушана 1
вымушана заключаць 1
заключаць сепаратныя 1
сепаратныя пагадненні 1
пагадненні з 4
іншымі марскімі 1
марскімі дзяржавамі. 1
дзяржавамі. Брытанскі 1
ўрад прыняў 3
прыняў шэраг 2
шэраг непапулярных 1
непапулярных актаў, 1
актаў, апратэставаных 1
апратэставаных самакіраванне 1
самакіраванне калоній. 1
калоній. Брытанскі 1
Брытанскі фізік 1
фізік Дуглас 1
Дуглас Хартры 1
Хартры ў 1
красавіку і 5
і ліпені 2
ліпені 1946 1
1946 года 11
года рашаў 1
рашаў на 1
на ЭНІАКу 2
ЭНІАКу праблему 1
праблему абцякання 1
абцякання паветрам 1
паветрам крыла 1
крыла самалёта, 1
самалёта, які 1
які рухаецца 5
рухаецца хутчэй 1
за гук. 1
гук. Брытанскі 1
Брытанскі экспедыцыйны 1
экспедыцыйны корпус 4
корпус быў 5
быў эвакуіраваны 1
эвакуіраваны 26—28 1
26—28 красавіка 1
красавіка 1941, 1
1941, значная 1
значная яго 1
частка ― 1
― на 1
востраў Крыт 1
Крыт (заняты 1
(заняты брытанцам 1
брытанцам з 1
лістапада 1940). 1
1940). Брытанскія 1
Брытанскія акопы 1
акопы побач 1
з дарогай 1
дарогай Альбер-Бапамом 1
Альбер-Бапамом пры 1
пры Авілье-ла-Буасэль, 1
Авілье-ла-Буасэль, ліпень 1
ліпень 1916, 1
1916, бітва 1
бітва на 4
на Соме. 1
Соме. Брытанскія 1
Брытанскія войскі 1
войскі ў 13
ў Кілкісе. 1
Кілкісе. Брытанскія 1
Брытанскія лётчыкі-разведчыкі 1
лётчыкі-разведчыкі даведаліся 1
аб будаўніцтве 8
будаўніцтве лініі 1
лініі ў 5
лістападзе 1916 2
1916 года. 3
года. Брытанскія 1
Брытанскія сілы 1
сілы наступлення 1
наступлення ішлі 1
ішлі па 2
па пятах 2
пятах і 2
і даганялі 1
даганялі сваіх 1
сваіх праціўнікаў 2
праціўнікаў — 2
— змучаных 1
змучаных салдат 1
салдат Кантынентальнай 1
Кантынентальнай арміі, 1
якія беглі 3
беглі на 2
поўдзень. Брытанскія 1
Брытанскія танкі 1
танкі засталіся 1
засталіся на 7
сваіх пазіцыях, 1
пазіцыях, спыніўшы 1
спыніўшы спробы 1
прарыву на 2
тэрыторыю аэрапорта. 1
аэрапорта. Брытанскія 1
Брытанскія ўлады 1
ўлады былі 1
вымушаны ўмяшацца 2
ўмяшацца ў 2
ў канфлікт. 2
канфлікт. Брытанцам 1
Брытанцам удалося 1
удалося правесці 1
правесці ўрэзаную 1
ўрэзаную версію 1
версію першага 1
першага біля, 1
біля, які 1
які дазваляў 2
дазваляў уладам 1
уладам пазасудовыя 1
пазасудовыя пераследы, 1
пераследы, але 1
але тэрмінам 1
тэрмінам толькі 1
тры гады, 7
гады, і 5
толькі супраць 5
супраць «анархічных 1
«анархічных і 1
і рэвалюцыйных 3
рэвалюцыйных рухаў». 1
рухаў». Брытанцы 1
Брытанцы займаліся 1
займаліся рэарганізацыяй 1
рэарганізацыяй сваіх 1
сваіх сіл 2
і падрыхтоўкай 4
падрыхтоўкай да 4
да будучых 3
будучых баталіяў. 1
баталіяў. Брытанцы 1
Брытанцы лічаць 1
лічаць Гендэля 1
Гендэля гонарам 1
гонарам сваёй 1
сваёй нацыі 1
нацыі разам 1
з Генры 1
Генры Пёрселам. 1
Пёрселам. Брытанцы 1
Брытанцы працягвалі 1
працягвалі павялічваць 1
павялічваць свой 1
свой кантынгент, 1
кантынгент, змушаючы 1
змушаючы фон 1
фон Летаў-Форбека 2
Летаў-Форбека саступіць 1
саступіць тэрыторыю, 1
тэрыторыю, аднак 1
аднак той 1
той уступаў 1
уступаў у 1
у супрацьстаянне. 1
супрацьстаянне. Брытанцы 1
Брытанцы прынялі 1
прынялі бок 1
бок мусульман 1
мусульман і 3
і арыштавалі 2
арыштавалі шэраг 1
шэраг сінгальскіх 1
сінгальскіх лідараў, 1
лідараў, у 2
ліку тых, 5
тых, кто 1
кто на 1
справе імкнуўся 1
да міру 2
міру паміж 2
паміж абшчынамі. 1
абшчынамі. Брытанцы 1
Брытанцы страцілі 1
страцілі больш 2
2000 чал., 1
чал., амерыканцы 1
амерыканцы 71. 1
71. Брытанцы 1
Брытанцы хутка 1
хутка паставілі 1
паставілі на 3
чале марыянетачнага 1
марыянетачнага ўрада 1
ўрада султана 1
султана Хамуда. 1
Хамуда. Брыт-поп 1
Брыт-поп часам 1
часам разглядаецца 2
як рэтраспекцыя, 1
рэтраспекцыя, інструмент 1
інструмент маркетынгу 1
маркетынгу і 2
і культурная 1
культурная падзея, 1
падзея, а 1
не музыкальны 1
музыкальны стыль 1
стыль увогуле. 1
увогуле. Брыты 1
Брыты ўзялі 1
горад лёгка, 1
лёгка, за 1
2 дні, 2
дні, і 1
і вынішчылі 1
вынішчылі ўсіх 1
ўсіх жыхароў. 1
жыхароў. Брэвэ 1
Брэвэ ўяўляла 1
сабой кананічнае 1
кананічнае зацвярджэнне 1
зацвярджэнне Таварыства 1
Таварыства Ісуса 4
Ісуса ў 3
не нейкага 1
нейкага новага 1
новага ордэна. 1
ордэна. Брэйвбоя 1
Брэйвбоя падабраў 1
падабраў верталёт 1
верталёт агнявой 1
агнявой падтрымкі 2
падтрымкі з 4
з 1-га 2
1-га эскадрону 1
эскадрону 9-га 1
9-га кавалерыйскага 1
кавалерыйскага палка. 2
палка. Брэмер 1
Брэмер пакінуў 1
пакінуў краіну 2
краіну ў 11
жа дзень. 3
дзень. Брэнд 1
Брэнд Alexander 1
Alexander McQueen, 1
McQueen, які 1
які належыць 5
належыць Gucci 1
Gucci Group 1
Group с 1
с 2004 1
года 30% 1
30% сваіх 1
сваіх продажаў 1
продажаў здзяйсняе 1
сферы аксэсуараў 1
аксэсуараў і, 1
і, у 19
прыватнасці, дамскіх 1
дамскіх сумак. 1
сумак. Брэнер 1
Брэнер была 1
названа першай 1
першай феміністкай 1
феміністкай у 1
Швецыі з-за 1
яе верша 1
верша «Det 1
«Det Qwinliga 1
Qwinliga Könetz 1
Könetz rätmätige 1
rätmätige Förswar» 1
Förswar» (Апраўданая 1
(Апраўданая абарона 1
абарона жаночага 1
жаночага полу) 1
полу) у 1
у 1693 1
1693 годзе, 1
годзе, які, 1
які, як 8
як мяркуюць, 7
мяркуюць, быў 1
натхнёны яе 1
яе сяброўствам 1
сяброўствам з 1
з Аўрорай 1
Аўрорай Кёнінгсмарк. 1
Кёнінгсмарк. «Брэстбытхім» 1
«Брэстбытхім» далей 1
далей выступаў 1
у Другой 8
Другой лізе 6
лізе да 1
да 1995, 1
1995, калі 1
калі з-за 2
праблем спыніў 1
існаванне. Брэсцкага 1
Брэсцкага раёна 1
раёна яго 1
яго імем 10
імем названа 6
вуліца. Брэсцкай 1
Брэсцкай вобласці, 2
вобласці, Беларусь). 1
Беларусь). Брэсцкай 1
Брэсцкай вобласці 6
вобласці (Беларусь), 1
(Беларусь), яго 1
імя носіць 6
носіць адна 2
вуліц горада. 2
горада. Брэсцкай 1
вобласці, дзе 2
працаваў урачом, 1
урачом, а 1
пасля галоўным 1
галоўным урачом 5
урачом Бобрыкаўскай 1
Бобрыкаўскай сельскай 1
сельскай бальніцы. 1
бальніцы. Брэсцкая 1
Брэсцкая крэпасць 1
крэпасць пачала 1
пачала дзейнічаць 4
як крэпасць 2
крэпасць першага 1
першага класа. 2
класа. Брэсцкі 1
Брэсцкі дзяржаўны 1
дзяржаўны педагагічны 8
педагагічны інстытут 9
інстытут імя. 1
імя. Брэсцкі 1
Брэсцкі кадэцкі 1
кадэцкі корпус 2
корпус // 1
// Беларускі 9
гістарычны часопіс. 6
часопіс. Брэсцкі 1
Брэсцкі футбольны 1
футбольны клуб 8
клуб быў 3
імем "Спартак" 1
"Спартак" і 1
дэбютаваў у 14
другім дывізіёне 5
дывізіёне чэмпіянату 2
чэмпіянату СССР 3
СССР (клас 1
(клас "Б"). 1
"Б"). БСДП 1
БСДП з’яўляецца 1
з’яўляецца актыўнай 1
актыўнай удзельніцай 2
удзельніцай палітычных 1
палітычных кампаній 1
кампаній па 1
выбарах у 33
у дэпутаты 3
дэпутаты мясцовых 1
Саветаў дэпутатаў, 1
дэпутатаў, Палаты 1
і Прэзідэнты 1
Прэзідэнты Рэспублікі 1
Беларусь. БСДП 1
БСДП надае 1
надае вялікую 2
вялікую ўвагу 8
ўвагу адукацыі 1
адукацыі сябраў 1
сябраў партыі. 2
партыі. БСДП 1
БСДП разам 1
іншымі дэмакратычнымі 1
дэмакратычнымі арганізацыямі 1
арганізацыямі актыўна 1
актыўна ўдзельнічае 3
кампаніі назірання 1
назірання за 2
за выбарамі 1
выбарамі «Права 1
«Права выбару». 1
выбару». БСРГ 1
БСРГ афіцыйна 1
афіцыйна забаронена 1
забаронена польскімі 1
ўладамі. БССР, 1
БССР, з 4
з 21 10
21 чэрвеня 10
чэрвеня 1935 6
1935 года 16
— Мазырскай 1
Мазырскай акругі, 2
акругі, з 3
з 20 17
20 лютага 12
— Палескай 1
Палескай вобласці. 1
вобласці. БССР, 1
— Полацкай 1
Полацкай акругі, 1
— Віцебскай 1
Віцебскай вобласці, 2
вобласці, з 6
20 верасня 11
1944 года 69
— БССР 1
БССР і 4
і народны 3
народны камісар 1
камісар па 3
па ваенных 7
ваенных справах. 1
справах. БТР-60МБ1 1
БТР-60МБ1 — 1
з беларускіх 4
беларускіх варыянтаў 1
варыянтаў мадэрнізацыі 1
мадэрнізацыі савецкага 1
савецкага бронетранспарцёра 1
бронетранспарцёра БТР-60ПБ. 1
БТР-60ПБ. Бубі 1
Бубі традыцыйна 1
традыцыйна займаюць 2
займаюць узгорыстыя 1
узгорыстыя цэнтральныя 1
цэнтральныя раёны, 1
раёны, хаця 1
хаця ў 4
дзесяцігоддзі многія 1
іх пераехалі 1
пераехалі жыць 2
жыць у 19
у гарады. 2
гарады. Бувар 1
Бувар пагадзіўся 1
пагадзіўся з 7
з гіпотэзай 2
гіпотэзай Хасі 1
Хасі і 1
і абяцаў 5
абяцаў правесці 1
правесці разлікі, 1
разлікі, неабходныя 1
пошуку гіпатэтычнай 1
гіпатэтычнай планеты, 1
планеты, калі 1
калі знойдзе 1
знойдзе час 1
час для 8
гэтага, але 3
далейшым не 1
займаўся гэтай 1
праблемай. Бугенвіль, 1
Бугенвіль, дзе 1
на змену 11
змену плантацыйнай 1
плантацыйнай гаспадарке 1
гаспадарке прыйшла 1
прыйшла больш 1
больш сучасная 1
сучасная галіна 1
галіна з 1
перадавымі тэхналогіямі. 1
тэхналогіямі. Будаваліся 1
Будаваліся з 1
з 1940 11
1940 па 4
па 1944, 1
1944, усяго 1
усяго пабудавана 1
пабудавана 87 1
87 лодак. 1
лодак. Будаваліся 1
Будаваліся паравозы 1
паравозы да 1
да 1927 1
г. невялікімі 1
невялікімі партыямі, 1
партыямі, усяго 1
усяго было 3
выпушчана 43 1
43 штукі. 1
штукі. Будаваліся 1
Будаваліся раскошныя 1
раскошныя шахтавыя 1
шахтавыя магільні 1
магільні арыстакратыі, 1
арыстакратыі, таксама 1
таксама знойдзены 1
знойдзены рэшткі 5
рэшткі цыклапічных 1
цыклапічных каменных 1
каменных умацаванняў 1
умацаванняў і 3
і багатага 1
багатага дома. 1
дома. Будаваліся 1
Будаваліся ў 1
ў 13-15 1
13-15 стагоддзях 1
стагоддзях у 3
у еўрапейскіх 4
еўрапейскіх краінах. 2
краінах. Будаваўся 1
Будаваўся ў 1
ў 1948—1951 1
1948—1951 гадах 1
гадах як 1
як 11-ы 1
11-ы Дзяржаўны 1
Дзяржаўны падшыпнікавы 1
падшыпнікавы завод. 1
завод. Буда, 1
Буда, сядзібаю 1
сядзібаю Гулевіча 1
Гулевіча і 1
і мясцовага 3
мясцовага наглядчыка. 1
наглядчыка. Будаўнікі 1
Будаўнікі вырашылі, 1
ім перашкаджаюць 1
перашкаджаюць чорныя 1
чорныя сілы 1
сілы і 16
і прынеслі 5
прынеслі ў 2
ахвяру маладую 1
маладую дзяўчыну, 2
дзяўчыну, замураваўшы 1
замураваўшы яе 1
ў сцяну 1
сцяну жыўцом. 1
жыўцом. Будаўнікі 1
Будаўнікі працавалі 1
па метадзе 3
метадзе брыгаднага 1
брыгаднага падраду. 2
падраду. Будаўніцтва 1
Будаўніцтва адбывалася 1
адбывалася з 4
з 1892 2
1892 па 3
па 1894 2
1894 год. 1
год. Будаўніцтва 1
Будаўніцтва ажыццяўлялася 1
ажыццяўлялася пад 1
кіраўніцтвам архітэктара 2
архітэктара Мікалая 1
Мікалая Колі. 1
Колі. Будаўніцтва 1
Будаўніцтва ажыццяўляў 1
ажыццяўляў падрадчык 1
падрадчык з 1
з Варшавы, 1
Варшавы, Рудзкі, 1
Рудзкі, пад 1
пад наглядам 11
наглядам старшыні 1
старшыні гродзенскай 1
гродзенскай вайсковай 1
вайсковай камісіі 2
камісіі генерал-маёра 1
генерал-маёра князя 1
князя Бегільдзеева. 1
Бегільдзеева. Будаўніцтва 1
Будаўніцтва амаль 1
амаль завяршылася 1
завяршылася да 2
да часу 6
часу звяржэння 1
звяржэння і 1
смерцю Чаўшэску 1
Чаўшэску ў 1
1989 годзе. 3
годзе. Будаўніцтва 11
Будаўніцтва было 5
завершана да 1
да 1949 1
1949 годзе. 5
было завершанае 1
завершанае ў 1
ў 1679 1
1679 годзе, 1
годзе, ён 7
быў базай 1
базай Галандскай 1
Галандскай Ост-Індыйскай 1
Ост-Індыйскай кампаніі 1
кампаніі (на 1
(на гандлёвым 1
гандлёвым шляху 3
ў Індыю), 1
Індыю), а 1
таксама абарончым 1
абарончым фортам 1
фортам для 1
для пасяленцаў. 1
пасяленцаў. Будаўніцтва 1
было паскорана, 1
паскорана, і 1
лістапада 2010 1
быў запушчаны 4
запушчаны новы 1
новы аб’ект 1
аб’ект ЖКГ. 1
ЖКГ. Будаўніцтва 1
было пачата 5
пачата ў 4
але закансервавана 1
закансервавана на 1
гадоў з-за 1
недахопу грошай. 1
грошай. Будаўніцтва 1
было цяжкім 2
цяжкім прыгнётам 1
прыгнётам для 1
насельніцтва. Будаўніцтва 1
Будаўніцтва вакзала 1
вакзала цягнулася 1
цягнулася пяць 1
пяць гадоў. 8
гадоў. Будаўніцтва 2
Будаўніцтва вала, 1
вала, як 1
як мяркуюць 3
мяркуюць ўкраінскія 1
ўкраінскія ўлады, 1
ўлады, павінна 1
павінна знізіць 1
знізіць ўзровень 1
ўзровень злачыннасці 3
ў прыгранічных 1
прыгранічных зонах, 1
зонах, спыніць 1
спыніць некантраляваную 1
некантраляваную агрэсію 1
агрэсію з 1
боку Расіі 2
і прыпыніць 1
прыпыніць некантралюемы 1
некантралюемы абарот 1
абарот зброі, 1
зброі, наркотыкаў 1
наркотыкаў і 1
і гандаль 2
гандаль людзьмі. 1
людзьмі. Будаўніцтва 1
Будаўніцтва вёў 1
вёў майстар 1
майстар са 1
са слабоды 1
слабоды Чырвоныя 1
Чырвоныя Злынкі 1
Злынкі Чарнігаўскай 1
Чарнігаўскай губерні 1
губерні Васіль 1
Васіль Гарбузаў. 1
Гарбузаў. Будаўніцтва 1
Будаўніцтва вялося 1
вялося пад 1
кіраўніцтвам прараба 1
прараба Баніфацыя 1
Баніфацыя Трахневіча, 1
Трахневіча, было 1
было затрачана 1
затрачана 540 1
540 тыс. 1
тыс. Будаўніцтва 1
Будаўніцтва гаража 1
гаража пачалі 1
пачалі ў 4
ў лістападзе. 2
лістападзе. Будаўніцтва 1
Будаўніцтва гатэляў 1
гатэляў і 2
месцаў адпачынку 1
адпачынку згубна 1
згубна ўплывае 1
ўплывае на 19
на прыроду 5
прыроду заліва, 1
заліва, на 2
беразе якога 1
якога размяшчаецца 1
размяшчаецца Яганья. 1
Яганья. Будаўніцтва 1
Будаўніцтва Гладаморні 1
Гладаморні было 1
было вымушанай 1
вымушанай мерай 1
мерай у 2
з неабходнасцю 5
неабходнасцю абараніць 1
абараніць паўднёвы 1
паўднёвы ўзгорак 1
ўзгорак каля 1
каля града. 1
града. Будаўніцтва 1
Будаўніцтва дарогі 1
дарогі працягвалася 1
працягвалася і 1
пасля гэтага: 1
гэтага: былі 1
былі пабудаваны 23
пабудаваны масты, 1
масты, паромы, 1
паромы, выпрастаны 1
выпрастаны некаторыя 1
некаторыя ўчасткі, 1
ўчасткі, палепшана 1
палепшана якасць, 1
якасць, так 1
што дарога 3
дарога станавілася 1
станавілася зручнейшай 1
зручнейшай і 1
больш бяспечнай 1
бяспечнай з 1
з кожным 15
кожным годам. 2
годам. Будаўніцтва 1
Будаўніцтва ён 1
у 1786 3
1786 годзе. 2
Будаўніцтва завершана 1
завершана 20 1
20 кастрычніка, 1
кастрычніка, а 1
а 6 2
лістапада ў 7
ў 11:00 1
11:00 ўрачыста 1
ўрачыста адкрыты 3
адкрыты рух 1
рух па 9
маршруце № 2
№ 4: 1
4: Урадавая 1
Урадавая пл. 1
пл. Будаўніцтва 1
Будаўніцтва здзяйснялася 1
здзяйснялася за 1
кошт ахвяраванняў 3
ахвяраванняў насельніцтва, 1
насельніцтва, але 3
але асноўнае 1
асноўнае ўкладанне 1
ўкладанне сродкаў 2
сродкаў належала 1
належала падрадчыку 1
падрадчыку ваеннага 1
ваеннага ведамствы 1
ведамствы і 1
і купцу 1
купцу першай 1
першай гільдыі 1
гільдыі М. 1
М. Сувораву. 1
Сувораву. Будаўніцтва 1
Будаўніцтва і 1
і добраўпарадкаванне 1
добраўпарадкаванне сада 1
сада вялось 1
вялось і 1
далей і 3
дасягнула свайго 5
свайго піка 1
піка ў 2
ў праўленне 1
праўленне Шаха 1
Шаха Абаса 1
Абаса II 1
II (1633—1666). 1
(1633—1666). Будаўніцтва 1
Будаўніцтва касцёла 1
касцёла Св. 1
Св. Мікалая 2
Мікалая пачалося 1
пачалося па 1
па конкурсным 1
конкурсным праекце 1
архітэктара С. 1
С. В. 5
В. Валоўскага 1
Валоўскага ў 1
ў 1899 4
1899 годзе. 2
Будаўніцтва кінатэатра 1
кінатэатра скончылася 1
скончылася праз 1
гады - 2
у 1958 5
Будаўніцтва Кюркброна 1
Кюркброна пачалося 1
адкрыты 26 1
верасня 1975 2
1975 г. 3
г. і 7
стаў трэці 1
трэці мостам 1
мостам ва 1
ва Умеа 2
Умеа праз 1
раку Умэ 1
Умэ Эльв. 2
Эльв. Будаўніцтва 1
Будаўніцтва «Лузітаніi» 1
«Лузітаніi» і 1
і аперацыйныя 1
аперацыйныя выдаткі 1
выдаткі субсідырываліся 1
субсідырываліся Брытанскім 1
Брытанскім урадам, 1
урадам, з 1
з умовай, 2
умовай, што 2
што судна 1
судна ў 5
неабходнасці магло 1
магло быць 20
быць пераўтворана 2
пераўтворана ва 1
ва ўзброены 1
ўзброены дапаможны 1
дапаможны крэйсер. 1
крэйсер. Будаўніцтва 1
Будаўніцтва мемарыялу 1
мемарыялу пачалося 1
калі Афганская 1
Афганская вайна 1
вайна яшчэ 1
не скончылася. 1
скончылася. Будаўніцтва 1
Будаўніцтва метрапалітэна 1
метрапалітэна было 1
1972 годзе, 3
як метратрам, 1
метратрам, па 1
ходзе будаўніцтва 1
быў перароблены 3
перароблены ў 2
ў метрапалітэн. 1
метрапалітэн. Будаўніцтва 1
Будаўніцтва мікрараёна 1
мікрараёна ішло 1
ішло ў 2
з усімі 20
усімі санітарна-гігіенічнымі 1
санітарна-гігіенічнымі нормамі, 1
нормамі, такімі 1
як нармальная 1
нармальная шчыльнасць 1
шчыльнасць забудовы 1
забудовы і 3
і шчыльнасць 1
шчыльнасць насельніцтва, 1
насельніцтва, спрыяльная 1
спрыяльная арыентацыя 1
арыентацыя будынкаў, 1
будынкаў, максімальная 1
максімальная інсаляцыя 1
інсаляцыя будынкаў 1
і участкаў 1
участкаў добраўпарадкавання. 1
добраўпарадкавання. Будаўніцтва 1
Будаўніцтва моста 2
моста абыйшлося 1
абыйшлося ў 1
ў £80,000, 1
£80,000, праезд 1
праезд па 1
па мосту 1
мосту быў 1
быў платным. 1
платным. Будаўніцтва 1
моста праз 1
раку даўно 1
даўно лічылася 1
лічылася занадта 1
занадта дарагім, 1
дарагім, але 1
але губернатар 1
губернатар Густаў 1
Густаў Мунтэ 1
Мунтэ зацікавіўся 1
зацікавіўся пытаннем, 1
пытаннем, калі 1
калі заняў 1
заняў свой 1
свой ​​пост 1
​​пост у 1
у 1856 2
1856 годзе. 3
годзе. Будаўніцтвам 1
Будаўніцтвам першых 1
першых збудаванняў 1
збудаванняў на 3
востраве з 1
з 1656 1
1656 па 1
па 1659 2
1659 гг. 1
гг. кіравалі 1
кіравалі старцы 1
старцы Ніфант 1
Ніфант Цярэбінскі 1
Цярэбінскі і 1
і Ісая, 1
Ісая, а 1
таксама стольнік 1
стольнік Васіль 1
Васіль Парамонавіч 1
Парамонавіч Паскочын 1
Паскочын — 1
— давераныя 1
давераныя асобы 1
асобы Нікана. 1
Нікана. Будаўніцтвам 1
Будаўніцтвам сабора 1
сабора падкрэсліваўся 1
падкрэсліваўся не 1
толькі незалежны 1
незалежны статус 1
статус Полацка 1
Полацка адносна 1
адносна Кіева. 1
Кіева. Будаўніцтвам 1
Будаўніцтвам фасада 1
фасада займаўся 1
займаўся ў 13
ў 1803-07 1
1803-07 гг. 1
гг. Бернар 1
Бернар Пае. 1
Пае. Будаўніцтва 1
Будаўніцтва мячэці 1
мячэці пачалося 1
годзе Нацыянальнай 1
Нацыянальнай Будаўнічай 1
Будаўнічай арганізацыяй 1
арганізацыяй Пакістана 1
Пакістана і 1
і фінансавалася 1
фінансавалася ўрадам 1
ўрадам Саудаўскай 1
Саудаўскай Аравіі. 2
Аравіі. Будаўніцтва 1
Будаўніцтва новага 2
новага 2-павярховага 1
2-павярховага будынка 1
будынка райвыканкама. 1
райвыканкама. Будаўніцтва 1
новага фасада 1
фасада скончылася 1
ў 1686 1
1686 годзе, 1
годзе, магчыма 1
час пабудавана 1
пабудавана і 4
і вежа. 1
вежа. Будаўніцтва 1
Будаўніцтва новых 1
новых мадыфікацый 1
мадыфікацый пачалося 1
пачалося пасля 4
пасля адстаўкі 2
адстаўкі Хрушчова 1
Хрушчова ў 1
палове 1960-х, 1
1960-х, таму 1
таму такія 1
такія дамы 1
дамы адносяць 1
да ранніх 5
ранніх «брэжневак». 1
«брэжневак». Будаўніцтва 1
Будаўніцтва падземнага 1
падземнага ўчастка 1
ўчастка і 1
і рэканструкцыю 1
рэканструкцыю ўжо 1
ўжо існуючай 1
існуючай наземнай 1
наземнай лініі 1
лініі правялі 1
правялі падрадчыкі 1
падрадчыкі «Волгоградстрой», 1
«Волгоградстрой», «Приволжтрансстрой» 1
«Приволжтрансстрой» і 1
і «Харьковметрострой» 1
«Харьковметрострой» паводле 1
паводле праекта, 1
праекта, распрацаванага 1
распрацаванага філіялам 1
філіялам «Харьковметропроект» 1
«Харьковметропроект» інстытута 1
інстытута «Метрогипротранс». 1
«Метрогипротранс». Будаўніцтва 1
Будаўніцтва Паўночналонданскай 1
Паўночналонданскай чыгункі 1
чыгункі ў 3
ў 1860-я 3
1860-я гады 6
гады палегчыла 1
палегчыла зносіны 1
зносіны Хэмпстэда 1
Хэмпстэда з 1
цэнтрам Лондана. 1
Лондана. Будаўніцтва 1
Будаўніцтва пачалося 6
ў 1220 1
1220 годзе 1
працягвалася 250 2
250 гадоў. 2
1765 і 1
ў 1770 2
1770 годзе. 2
ў XI 6
XI стагоддзі 6
стагоддзі на 13
месцы старой 6
старой драўлянай 2
драўлянай царквы 5
на ўзгорку 5
ўзгорку Петэрсбергль 1
Петэрсбергль у 1
цэнтры Мюнхена. 1
Мюнхена. Будаўніцтва 1
ліпені таго 2
ж года. 11
года. Будаўніцтва 3
лістападзе 2006 1
першапачаткова планавалася, 1
яно будзе 3
будзе завершана 1
ў 2012 14
2012 годзе, 6
пазней тэрмін 1
тэрмін быў 3
быў прадоўжаны 1
прадоўжаны да 1
наступным 1903 1
ў 1907. 1
1907. Будаўніцтва, 1
Будаўніцтва, пачатае 1
пачатае ў 1
ў 1755, 1
1755, працягвалася 1
да 1764 2
1764 з-за 1
з-за Сямігадовай 1
Сямігадовай вайны. 1
вайны. Будаўніцтва 1
Будаўніцтва пачата 3
пачата летам 1
летам 2011 1
года, падчас 5
падчас абвастрэння 2
абвастрэння валютна-фінансавага 1
валютна-фінансавага крызісу 1
крызісу ў 4
Беларусі. Будаўніцтва 1
ў 1775 3
1775 годзе. 3
ў 1956 8
1956 годзе. 4
Будаўніцтва пачнецца 1
пачнецца ў 1
2013 г. 9
г. Будаўніцтва 1
Будаўніцтва першага 1
першага 11-кіламетровы 1
11-кіламетровы ўчастак 1
ўчастак Кабаты 1
Кабаты - 1
- Палітэхніка 1
Палітэхніка доўжылася 1
доўжылася 12 1
12 гадоў, 5
да ўрачыстага 1
ўрачыстага адкрыцця 1
адкрыцця 7 1
красавіка 1995 2
1995 гады 2
гады пасля 14
як яшчэ 1
яшчэ 13 3
13 гадоў, 3
гадоў, было 1
завершана 25 1
кастрычніка 2008 6
2008 будаўніцтва 1
будаўніцтва першай 1
першай лініі 2
лініі метро. 1
метро. Будаўніцтва 1
Будаўніцтва першай 1
першай станцыі 1
станцыі пачалося 1
лютым 1883 1
1883 года. 1
Будаўніцтва плаціны 1
плаціны пачалося 1
1960 годзе. 7
Будаўніцтва побач 1
побач новай 1
новай школы 1
школы толькі 1
толькі паскорыла 1
паскорыла прыняцце 1
прыняцце рашэння 2
рашэння аб 3
аб руйнаванні 1
руйнаванні былога 1
былога касцёла. 1
касцёла. Будаўніцтва 1
Будаўніцтва скончана 2
скончана ў 5
ў 1965 9
1965 годзе. 5
ў 1996 19
1996 годзе. 11
Будаўніцтва сучаснага 1
сучаснага будынка 2
будынка школы 1
школы пачалося, 1
пачалося, калі 1
калі дырэктарам 1
дырэктарам школы 5
школы быў 4
быў Уладзімір 2
Уладзімір Францавіч 1
Францавіч Паруль. 1
Паруль. Будаўніцтва 1
Будаўніцтва трамвая 1
трамвая ацэньвалася 1
ацэньвалася ў 6
ў 320 1
320 тысяч 1
тысяч рублёў, 2
рублёў, але 1
але гарадскі 2
гарадскі бюджэт 1
бюджэт не 1
не размяшчаў 1
размяшчаў дадзенай 1
дадзенай сумай 1
сумай і 1
частка грошай 1
грошай ахвяравалі 1
ахвяравалі жыхары 1
жыхары горада. 3
горада. Будаўніцтва 1
Будаўніцтва ўзлётна-пасадачных 1
ўзлётна-пасадачных палос 1
палос пачалося 1
ў 1944 14
на зямлі, 6
зямлі, якая 1
гэтага прыхадскому 1
прыхадскому святару 1
святару з 1
з Хармансворса. 1
Хармансворса. Будаўніцтва 1
Будаўніцтва ўсіх 1
ўсіх пабудоў 1
пабудоў заняло 1
заняло ад 1
ад 35 2
35 да 3
50 гадоў, 3
адпавядае часу 2
часу ўладарства 1
ўладарства Хафры 1
Хафры і 1
і Менкауры, 1
Менкауры, стваральнікаў 1
стваральнікаў другой 1
трэцяй піраміды 1
піраміды Гізы». 1
Гізы». Будаўніцтва 1
Будаўніцтва храма 1
храма скончылася 2
1869 годзе. 1
годзе. Будаўнічае 1
Будаўнічае вырашэнне 1
вырашэнне палацавага 1
палацавага ансамбля 1
ансамбля было 1
было звязана 13
з прынцыпамі 2
прынцыпамі палацава-замкавага 1
палацава-замкавага феадальнага 1
феадальнага будаўніцтва 1
будаўніцтва тагачаснай 1
тагачаснай эпохі. 1
эпохі. Будаўнічныя 1
Будаўнічныя нормы 1
нормы і 4
і інструкцыі 3
інструкцыі вытворцаў 1
вытворцаў звычайна 1
звычайна рэкамендуюць 1
рэкамендуюць даваць 1
даваць сушыльніцам 1
сушыльніцам адводзіць 1
адводзіць цеплыню 1
цеплыню вонкі. 1
вонкі. Будаўнічы 1
Будаўнічы лес 1
лес дастаўляўся 1
дастаўляўся з 1
з бліжэйшай 1
бліжэйшай «Могиленской 1
«Могиленской пущи». 1
пущи». Будаўнічымі 1
Будаўнічымі работамі 1
работамі кіраваў 2
кіраваў старэйшы 1
старэйшы прапаршчык 1
прапаршчык Юрый 1
Юрый Сударкін, 1
Сударкін, працавалі 1
працавалі старшы 1
старшы сяржант 4
сяржант Аляксандр 1
Аляксандр Саламацін 1
Саламацін і 1
і служачы 1
служачы Барыс 1
Барыс Біч, 1
Біч, а 1
таксама прапаршчыкі 1
прапаршчыкі Уладзімір 1
Уладзімір Сакалоўскі 1
Сакалоўскі і 1
і Іван 2
Іван Заяц. 1
Заяц. Будаўнічыя 1
Будаўнічыя працы 1
стадыёне не 1
не вяліся 1
вяліся да 1
да зацвярджэння 2
зацвярджэння новага 1
новага праекта. 1
праекта. Будаўнічыя 1
Будаўнічыя пяскі 1
пяскі выкарыстоўваюць 1
у дарожным 1
дарожным будаўніцтве. 1
будаўніцтве. Будзем 1
Будзем біць 1
біць іх 1
іх хоць 1
хоць кіямі. 1
кіямі. Будзем 1
Будзем даказваць 1
даказваць ад 1
ад процілеглага. 2
процілеглага. Будзем, 1
Будзем, кажу, 1
кажу, падыхаць, 1
падыхаць, выліваць 1
выліваць гэта 1
гэта малако, 1
малако, але 1
але вы 2
вы так 1
так пытанне 1
пытанне ставіць 1
ставіць не 1
не будзеце“». 1
будзеце“». Будзе 1
Будзе разыграна 1
разыграна 20 1
20 камплектаў 1
камплектаў медалёў 2
медалёў (па 1
(па 6 1
6 у 2
у мужчын 4
мужчын і 19
і жанчын, 4
жанчын, 8 1
8 сярод 1
сярод змешаных 1
змешаных пар). 1
пар). », 1
», будзе 1
будзе супрацоўнічаць 1
яго даччынай 1
даччынай кампаніяй 1
кампаніяй «Warner 1
«Warner Music 1
Music Russia». 1
Russia». Будзённага, 1
Будзённага, 6 1
6 раней 1
раней знаходзілася 1
знаходзілася сярэдняя 1
школа № 1
№ 57, 1
57, ля 1
ля якой 1
разбіты яблыневы 1
яблыневы сад. 1
сад. Будкевіч, 1
Будкевіч, паслядоўнік 1
паслядоўнік святых 1
святых мучанікаў, 1
мучанікаў, атрымаў 1
атрымаў права 11
на шанаванне 1
шанаванне як 1
новы заступнік 1
заступнік нашай 1
нашай Радзімы». 1
Радзімы». Будні 1
Будні перыяду 1
перыяду Нараджэння 1
Нараджэння Пана 1
Пана з 1
з 2 33
2 студзеня 3
студзеня да 3
да суботы 1
суботы пасля 1
пасля Аб'яўлення 1
Аб'яўлення Пана. 1
Пана. Будова 1
Будова адвакатуры, 1
адвакатуры, якая 1
якая склалася 2
эпоху Імперыі, 1
Імперыі, была 1
была класічнай. 1
класічнай. Будова 1
Будова іх 1
іх такая, 1
такая, што 4
іх шырокія 1
шырокія пяшчэрныя 1
пяшчэрныя паражніны 1
паражніны кроў 1
кроў прыводзіцца 1
прыводзіцца вельмі 1
вельмі вузкімі 2
вузкімі артэрыямі 1
артэрыямі і 1
і адводзіцца 1
адводзіцца з 1
іх шырокімі 1
шырокімі венамі. 1
венамі. Будовай 1
Будовай падобныя 1
падобныя да 17
да мінамётаў, 1
мінамётаў, аднак 1
аднак зараджаліся 1
зараджаліся з 1
з казённай 1
казённай часткі. 1
часткі. Будова 1
Будова можа 1
можа вызначацца 2
вызначацца як 1
як уласцівасцямі 1
уласцівасцямі кампанентаў 1
кампанентаў сплаваў, 1
сплаваў, гэтак 1
і працэсам 1
працэсам яго 1
яго атрымання 1
атрымання і 3
і цеплавой 1
цеплавой апрацоўкі. 1
апрацоўкі. Будова 1
Будова мозга 1
мозга складаная, 1
складаная, кара 1
кара са 1
шматлікімі звілінамі 1
звілінамі і 1
і барознамі. 1
барознамі. Будова 1
Будова профіля: 1
профіля: Геаграфічныя 1
Геаграфічныя паняцці 1
паняцці і 3
і тэрміны. 1
тэрміны. Будова 1
Будова сказа 1
сказа падобная 1
да моў 3
моў індаіранскай 1
індаіранскай галіны. 1
галіны. Будова 1
Будова цела 1
цела хатніх 1
хатніх марскіх 1
марскіх свінак 2
свінак значна 1
значна адрозніваецца 5
ад будовы 1
будовы цела 1
цела іх 1
іх дзікіх 1
дзікіх братоў. 1
братоў. Будуар 1
Будуар (франц. 1
(франц. boudoir), 1
boudoir), невялікі 1
невялікі гасціны 1
гасціны пакой 1
пакой інтымнага 1
інтымнага характару. 1
характару. Будуецца 1
Будуецца гняздо 1
гняздо з 1
з даволі 3
даволі доўгіх 1
доўгіх і 2
і тоўстых 2
тоўстых лістоў 1
лістоў травяністых 1
травяністых раслін, 2
раслін, палосак 1
палосак лістоў 1
лістоў трыснягу, 1
трыснягу, лістоў 1
лістоў асакі 1
асакі і 2
і траў, 1
траў, заламаных 1
заламаных па 1
па краі, 2
краі, часам 1
з дадаткам 5
дадаткам дробных 1
дробных галінак. 1
галінак. Будуецца 1
Будуецца завод 1
завод па 2
вытворчасці пластыкавых 1
пластыкавых вокнаў. 1
вокнаў. Будуецца 1
Будуецца наступным 1
наступным чынам 4
чынам (гл. 1
(гл. Мал. 1
Мал. Будуць 1
Будуць даступныя 1
даступныя адзіная 1
адзіная платформа 1
платформа распрацоўкі 1
распрацоўкі і 4
адзіны магазін 1
магазін універсальных 1
універсальных прыкладанняў, 1
прыкладанняў, сумяшчальных 1
сумяшчальных з 2
усімі падтрыманымі 1
падтрыманымі прыладамі. 1
прыладамі. …будуць 1
…будуць найкарыснейшым 1
найкарыснейшым урокам 1
урокам для 1
для выхавання 1
выхавання многіх 1
многіх пакаленняў 1
пакаленняў камуністаў 1
камуністаў усяго 1
усяго свету. 10
свету. Будучую 1
Будучую тэорыю 1
тэорыю (якую 1
(якую ён 1
ён гэтак 1
не завяршыў) 1
завяршыў) ён 1
заве «усеагульная 1
«усеагульная характарыстыка». 1
характарыстыка». Будучы 1
Будучы адданыя 1
адданыя сваімі 1
сваімі прускімі 1
прускімі саюзнікамі, 1
саюзнікамі, прыхільнікі 1
прыхільнікі Канстытуцыі 1
Канстытуцыі пакінулі 1
пакінулі краіну. 2
краіну. Будучы 1
Будучы адміністратарам 1
адміністратарам Пінскай 1
Пінскай дыяцэзіі, 1
дыяцэзіі, патаемна 1
патаемна арганізоўваў 1
арганізоўваў для 1
для святароў 2
святароў штомесячныя 1
штомесячныя дні 1
дні духоўных 1
духоўных разважанняў, 1
разважанняў, вёў 1
вёў шырокую 1
шырокую рэлігійную 1
рэлігійную перапіску. 1
перапіску. Будучы 1
Будучы адмысловым 1
адмысловым рыбаком, 1
рыбаком, ён 1
ён падахвоціў 1
падахвоціў гасцей 1
гасцей пасля 1
пасля гутаркі 1
гутаркі пайсці 1
на возера. 1
возера. Будучы 1
Будучы былой 1
былой калоніяй 1
калоніяй Францыі, 1
Францыі, Кот-д'Івуар 1
Кот-д'Івуар падзяляе 1
падзяляе структуру 1
структуру званняў, 1
званняў, аналагічную 1
аналагічную структуры 1
структуры Францыі. 1
Францыі. Будучы 2
Будучы выдатным 1
выдатным прадстаўніком 1
прадстаўніком класіцызму 1
класіцызму на 1
сцэне, Тальма 1
Тальма ўнёс 1
ўнёс у 1
шмат новага. 1
новага. Будучы 1
Будучы вынікам 1
вынікам дзейнасці 2
дзейнасці Савета 2
Савета ЕС, 2
ЕС, Еўрапейскі 1
Еўрапейскі савет 3
савет раней 1
функцыі аднаго 1
аднаго і 17
і таго 11
ж старшыні, 1
старшыні, ажыццяўляючы 1
ажыццяўляючы ратацыю 1
ратацыю паміж 1
паміж кожнай 1
кожнай дзяржавай-членам. 1
дзяржавай-членам. Будучы 1
Будучы герцагам 1
герцагам нармандскім, 1
нармандскім, ён 1
ён з’яўляўся 7
з’яўляўся васалам 1
васалам французскага 1
французскага караля 3
быў абавязаны 6
абавязаны паклясціся 1
паклясціся апошняму 1
апошняму ў 1
ў вернасці, 1
вернасці, у 1
свае падуладныя 1
падуладныя землі 1
Будучы даволі 1
даволі цяжкімі 1
цяжкімі і 1
і станоўча 1
станоўча зараджанымі, 1
зараджанымі, альфа-часціцы 1
альфа-часціцы ад 1
ад радыеактыўнага 1
радыеактыўнага распаду 1
распаду маюць 1
кароткі прабег 1
прабег у 1
у рэчыве 1
рэчыве і 1
асяроддзі хутка 1
хутка губляюць 1
губляюць энергію 1
энергію на 2
на невялікай 2
невялікай адлегласці 1
адлегласці ад 12
ад крыніцы. 1
крыніцы. Будучы 1
Будучы дзіцём 1
дзіцём нямецкага 1
нямецкага імігранта, 1
імігранта, яна 1
магла размаўляць 1
размаўляць як 1
як па-нямецку, 1
па-нямецку, так 1
і па-шведску, 1
па-шведску, а 1
таксама вывучала 1
вывучала лацінскую 1
лацінскую мову. 1
мову. Будучы 1
Будучы еўнухам 1
еўнухам з 1
дзяцінства, Чжэн 1
Чжэн Хэ 2
Хэ не 1
меў уласных 1
уласных дзяцей. 2
дзяцей. Будучы 1
Будучы калегіяльным 1
калегіяльным органам 1
органам кіравання, 1
кіравання, Саўмін 1
Саўмін СССР, 1
СССР, уласна, 1
уласна, і 1
і фарміраваўся 1
фарміраваўся з 1
кіраўнікоў гэтых 1
гэтых органаў. 1
органаў. Будучы 1
Будучы параненым, 1
параненым, ён 1
пакінуў поля 4
поля бою, 2
бою, забяспечыўшы 1
забяспечыўшы пераправу 1
пераправу батальёна 1
батальёна на 2
правы бераг. 2
бераг. Будучы 1
Будучы параненым 1
параненым застаўся 1
ў страі. 2
страі. Будучы 1
Будучы паслядоўным 1
паслядоўным прыхільнікам 1
прыхільнікам канцэпцыі 1
канцэпцыі дзяржаўнай 1
дзяржаўнай асіміляцыі, 1
асіміляцыі, ён 1
спрабаваў спалучыць 1
спалучыць польскія 1
польскія нацыянальныя 1
нацыянальныя інтарэсы 2
інтарэсы з 1
інтарэсамі шматнацыянальнай 1
шматнацыянальнай II 1
II Рэчы 2
Паспалітай. Будучы 1
Будучы патрывожаным, 1
патрывожаным, вусень 1
вусень згортваецца 1
згортваецца ў 1
ў кола. 1
кола. Будучы 1
Будучы прыхільнікам 1
прыхільнікам Расіі, 1
Расіі, Аўгуст 1
Аўгуст Аляксандр 2
Аляксандр атрымліваў 1
ад расійскага 2
расійскага пасольства 1
пасольства штомесячны 1
штомесячны пенсіён 1
пенсіён у 1
у 54 2
54 тысячы 2
тысячы злотых. 1
злотых. Будучы 1
Будучы сараем 1
сараем для 1
для веласіпедаў, 1
веласіпедаў, Нумар 1
Нумар XII 1
XII марыў 1
марыў пра 1
тое, каб 15
каб стаць 8
стаць веласіпедам 1
веласіпедам і 1
і адправіцца 1
ў падарожжа. 2
падарожжа. Будучы 1
Будучы састарэлым, 1
састарэлым, «яна 1
«яна таксама 1
таксама без 3
без асаблівых 2
асаблівых цяжкасцей 2
цяжкасцей згортвала 1
згортвала і 1
і раскочвала 1
раскочвала срэбныя 1
срэбныя пласціны 1
пласціны ў 1
ў трубку, 2
трубку, і 1
і ламала 1
ламала пальцамі 1
пальцамі талеры 1
талеры і 1
і капейкі» 1
капейкі» Будучы 1
Будучы сенатарам, 1
сенатарам, ён 1
галоўных праціўнікаў 1
праціўнікаў Стывена 1
Стывена Дугласа, 1
Дугласа, які 1
прадставіў закон 1
закон Канзас-Небраска, 1
Канзас-Небраска, які 1
прадугледжваў стварэнне 1
стварэнне самастойных 1
самастойных штатаў 1
штатаў Канзас 1
Канзас і 1
і Небраска. 1
Небраска. Будучы 1
Будучы студэнтам, 2
студэнтам, ажаніўся 1
Ганнай Мітрафанаўнай 1
Мітрафанаўнай 1904 1
года нараджэння 5
нараджэння (нарадзілася 1
(нарадзілася ў 2
ў В. 1
В. Забалоцце 1
Забалоцце Любанскага 1
Любанскага раёна). 1
раёна). Будучы 1
Будучы студэнтам 2
студэнтам Беймел 1
Беймел служыў 1
служыў музычным 1
музычным кіраўніком 2
кіраўніком Берлінскай 1
Берлінскай «Сінагогі 1
«Сінагогі на 1
на Патсдамскам 1
Патсдамскам мосце» 1
мосце» і 1
і дырыжыраваў 1
дырыжыраваў «Хорам 1
«Хорам Мендэльсона». 1
Мендэльсона». Будучы 1
студэнтам, ён 1
атрымаў узнагароду 4
узнагароду за 2
за даследаванне 1
аб дыханні 1
дыханні зародка. 1
зародка. Будучы 1
студэнтам Рыжскага 1
Рыжскага палітэхнікума, 1
палітэхнікума, ён 1
членам мясцовага 1
мясцовага партыйнага 1
партыйнага камітэта. 1
камітэта. Будучы 1
Будучы сынам 1
сынам ліцейніка, 1
ліцейніка, Франц 1
Франц Враніцкі 2
Враніцкі рос 1
рос і 3
і жыў 8
у небагатай 1
небагатай сям’і. 1
сям’і. Будучы 1
Будучы таленавітай 1
таленавітай мастачкай-аматаркай, 1
мастачкай-аматаркай, з’яўлялася 1
з’яўлялася ганаровым 1
членам Таварыства 4
Таварыства заахвочвання 3
заахвочвання мастацтваў 1
мастацтваў ў 3
ў Варшаве. 13
Варшаве. Будучы 1
Будучы ў 2
ў адстаўцы, 4
адстаўцы, праводзіў 1
праводзіў вялікую 1
вялікую работу 1
работу па 10
па ваенна-патрыятычнаму 1
ваенна-патрыятычнаму выхаванню 1
выхаванню моладзі, 1
моладзі, узначальваў 1
узначальваў савет 1
савет ветэранаў 1
ветэранаў былой 1
былой 139-й 1
139-й стралковай 1
стралковай дывізіі. 6
дывізіі. Будучы 1
ў добрым 8
добрым настроі, 1
настроі, ён 1
лёгкасцю перамагчы 1
перамагчы любога 1
любога саперніка, 1
саперніка, і 1
і наадварот. 7
наадварот. Будучы 1
Будучы юніёркаю, 1
юніёркаю, Вікторыя 1
Вікторыя Азаранка 5
Азаранка стала 2
стала чэмпіёнкаю 1
чэмпіёнкаю Еўропы 1
Еўропы ў 21
ў парным 1
парным разрадзе 1
разрадзе сярод 1
сярод 14-гадовых 1
14-гадовых і 1
і пераможцаю 1
пераможцаю каманднага 1
каманднага Кубка 1
Кубка Еўропы 3
Еўропы ва 1
ўзросце да 7
14 і 6
гадоў. Будучы 1
Будучы яе 1
яе першым 3
першым дырэктарам, 1
дырэктарам, удзельнічаў 1
рабоце шматлікіх 1
шматлікіх усесаюзных, 1
усесаюзных, рэспубліканскіх 2
рэспубліканскіх нарад, 1
нарад, з'ездаў, 1
з'ездаў, канферэнцый, 1
канферэнцый, на 1
якіх выступаў 1
з дакладамі 2
дакладамі па 1
пытаннях бібліятэказнаўства. 1
бібліятэказнаўства. Будуюцца 1
Будуюцца відовішчныя 1
відовішчныя пляцоўкі 1
пляцоўкі з 1
з месцамі 1
месцамі для 3
для гледачоў. 1
гледачоў. Будуюцца 1
Будуюцца ў 1
выглядзе ломаных 1
ломаных або 1
або звілістых 1
звілістых ліній. 1
ліній. Будуюцца 1
Будуюцца цэрквы 1
цэрквы і 3
і манастыры, 1
манастыры, якія 1
якія адрозніваюцца 12
адрозніваюцца строгасцю 1
строгасцю канструкцый 1
і арыгінальнасцю 2
арыгінальнасцю дэкору. 1
дэкору. Будуюць 1
Будуюць гнёзды 1
гнёзды з 3
адной ячэйкі, 1
ячэйкі, у 1
якую запасяць 1
запасяць да 1
20 вусеняў 1
вусеняў для 1
харчавання сваёй 1
сваёй лічынкі. 1
лічынкі. Будуючыся 1
Будуючыся адначасова 1
з «Адміралам 1
«Адміралам Кузняцовым» 1
Кузняцовым» авіяносны 1
авіяносны крэйсер 1
крэйсер «Вараг» 1
«Вараг» (аднатыпны 1
(аднатыпны «Адміралу 1
«Адміралу Кузняцову») 1
Кузняцову») да 1
да моманту 5
моманту распаду 1
СССР знаходзіўся 1
на 85-працэнтнай 1
85-працэнтнай гатоўнасці 1
гатоўнасці і 1
пазней быў 14
быў прададзены 5
прададзены Украінай 1
Украінай Кітаю. 1
Кітаю. Будызм 1
Будызм у 1
форме Махаяны 1
Махаяны падтрымлівала 1
падтрымлівала бенгальская 1
бенгальская дынастыя 1
дынастыя Пала. 1
Пала. Будынак 1
Будынак аднаўляўся 1
аднаўляўся ў 1
ў 1926 11
годзе (арх. 1
(арх. Будынак 1
Будынак адносіцца 1
да Помнікаў 1
Помнікаў гісторыі 1
культуры рэгіянальнага 1
рэгіянальнага значэння, 1
значэння, што 2
што знаходзяцца 6
на ўліку 1
ўліку ў 1
ў Адміністрацыі 1
Адміністрацыі Растоўскай 1
Растоўскай вобласці 6
вобласці на 9
студзеня 2009 9
года. Будынак 3
Будынак аформлены 1
аформлены ў 4
ў белым 3
белым колеры 1
з вокнамі, 1
вокнамі, якія 1
выходзяць на 6
на раку 1
раку Урэ. 1
Урэ. Будынак 1
Будынак былога 2
былога мужчынскага 1
мужчынскага духоўнага 1
духоўнага вучылішча 1
вучылішча ўяўляе 1
сабой манументальны 1
манументальны чатырохпавярховы 1
чатырохпавярховы Г-падобны 1
Г-падобны ў 11
плане будынак, 6
будынак, абодва 1
абодва яго 1
яго фасады 1
фасады па 1
вул. Будынак 4
былога палаца 2
палаца Храптовічаў 1
Храптовічаў па 1
Будынак былой 3
былой жаночай 1
жаночай гімназіі. 2
гімназіі. Будынак 1
былой Харальнай 1
Харальнай сінагогі 1
сінагогі ў 2
Мінску. Будынак 1
былой яўрэйскай 1
яўрэйскай школы, 1
школы, вул. 1
Будынак быў 9
быў адбудавана, 1
адбудавана, але 1
ўжо трохпавярховым 2
трохпавярховым замест 2
замест ранейшых 5
ранейшых пяці 2
пяці паверхаў. 2
паверхаў. Будынак 1
быў аднапавярховым, 1
аднапавярховым, з 1
з бляшаным 1
бляшаным дахам 2
меў два 2
два ўваходы. 1
ўваходы. Будынак 1
пабудаваны ў 42
ў 1815 3
1815 годзе 3
годзе наўзамен 1
наўзамен згарэлага 1
згарэлага падчас 1
падчас пажару 1
пажару 1812 1
1812 года. 3
1893 годзе. 4
годзе. Будынак 4
ў 1911—1923 1
1911—1923 гг. 1
гг. паводле 1
паводле праекта 8
праекта Рагнара 1
Рагнара Эстберга 1
Эстберга ( 1
). Будынак 1
быў прыстасаваны 4
прыстасаваны пад 3
пад дзіцячую 1
дзіцячую бібліятэку. 1
бібліятэку. Будынак 1
быў рэканструяваны, 1
рэканструяваны, пасля 1
чаго яно 2
яно набыло 2
набыло два 1
два шатры 1
шатры на 1
на даху, 2
даху, а 1
адзін вялікі 3
вялікі шацёр 1
шацёр на 1
на куце. 1
куце. Будынак 1
быў самым 13
самым высокім 9
высокім у 1
горадзе. Будынак 1
быў увянчаны 1
увянчаны парапетам, 1
парапетам, аркавымі 1
аркавымі галерэямі 1
галерэямі на 2
на абодвух 11
абодвух паверхах, 1
паверхах, каменнымі 1
каменнымі паўкалонамі, 1
паўкалонамі, цаглянымі 1
цаглянымі слупамі. 1
слупамі. Будынак 1
Будынак вакзала 1
вакзала (вул. 1
(вул. Ленінскага 1
Ленінскага Камсамола, 1
Камсамола, 38), 1
38), у 1
якім адначасова 2
адначасова размешчаны 1
размешчаны аўтобусныя 1
аўтобусныя і 1
чыгуначныя касы, 1
касы, уведзены 1
Будынак Віцебскага 1
Віцебскага корпуса 1
корпуса манастыра 1
манастыра базыльян 1
базыльян — 1
помнік архітэктуры 4
архітэктуры г. 1
г. Будынак 1
Будынак вучылішча 2
вучылішча моцна 2
моцна пацярпеў 7
пацярпеў у 7
час баёў 4
за горад: 1
горад: корпус 1
быў літаральна 2
літаральна зрашэчаны 2
зрашэчаны выстрэламі, 1
выстрэламі, у 1
сцяне, якая 4
якая выходзіць 6
выходзіць да 2
да Дняпра, 2
Дняпра, было 2
было 7 6
7 прабоін 2
прабоін ад 2
ад гармат. 2
гармат. Будынак 2
за горад 3
1944 годзе: 1
годзе: корпус 1
зрашэчаны стрэламі, 1
стрэламі, у 1
Будынак выканана 1
з цэглы, 3
цэглы, мае 2
мае вузкія 1
вузкія высокія 1
вокны і 5
і шэсць 7
шэсць паўкруглых 1
паўкруглых прыбудоў. 1
прыбудоў. Будынак 1
Будынак галоўнага 1
галоўнага навучальнага 1
навучальнага корпуса 1
корпуса меў 1
меў асіметрычнае 1
асіметрычнае кампазіцыйна-прасторавае 1
кампазіцыйна-прасторавае рашэнне. 1
рашэнне. Будынак 1
Будынак Галоўнага 1
Галоўнага ўпраўлення 6
ўпраўлення Нацыянальнага 1
Нацыянальнага банка 2
банка Рэспублікі 1
Беларусь па 10
па Гомельскай 2
Гомельскай вобласці. 10
вобласці. Будынак 1
Будынак гімназіі 1
быў драўляным. 1
драўляным. Будынак 1
Будынак губернскага 1
губернскага праўлення 1
і дом 3
дом губернатара. 1
губернатара. ; 1
; будынак, 1
будынак, дзе 2
дзе шалі 1
шалі знаходзяцца. 1
знаходзяцца. Будынак 1
Будынак другакласнай 1
другакласнай настаўніцкай 1
настаўніцкай школы 1
ў Бабчыне. 1
Бабчыне. Будынак 1
Будынак дэкарыраваны 1
дэкарыраваны ў 1
стылі мадэрн, 1
мадэрн, але 1
ў сіметрычнай 1
сіметрычнай прапарцыянальнасці 1
прапарцыянальнасці канструкцый, 1
канструкцый, геаметрычнасці 1
геаметрычнасці ліній 1
ліній відавочны 1
відавочны кірунак 1
кірунак ад 1
ад архітэктуры 1
архітэктуры мадэрну 1
мадэрну да 1
да канструктывізму. 1
канструктывізму. Будынак 1
Будынак займае 2
займае медыцынскае 1
медыцынскае таварыства 1
таварыства «Біотыка». 1
«Біотыка». Будынак 1
займае УА 1
УА «Гродзенскі 1
«Гродзенскі абласны 2
абласны дом 1
дом тэхнічнай 1
тэхнічнай мастацкай 1
творчасці вучнёўскай 1
вучнёўскай моладзі». 1
моладзі». Будынак 1
Будынак згарэў 1
згарэў дашчэнту, 1
дашчэнту, знішчыўшы 1
знішчыўшы самыя 1
самыя апошнія 2
апошнія дасягненні 1
дасягненні вынаходніка 1
вынаходніка — 1
— механічны 1
механічны асцылятар, 1
асцылятар, новы 1
новы метад 3
метад электрычнага 1
электрычнага асвятлення, 1
асвятлення, новы 1
метад бесправадной 1
бесправадной перадачы 1
перадачы паведамленняў 1
паведамленняў на 1
на далёкія 2
далёкія адлегласці 1
адлегласці і 1
іншыя Aleksandar 1
Aleksandar Marinčić. 1
Marinčić. Будынак 1
Будынак знаходзіўся 1
знаходзіўся па 1
Будынак знаходзіцца 1
самым цэнтры 8
цэнтры горада, 6
горада, побач 1
з Кафедральным 1
Кафедральным саборам, 1
саборам, на 1
вуліцы, якая 5
на Сенацкую 1
Сенацкую плошчу. 1
плошчу. Будынак 1
Будынак з'яўляецца 1
з'яўляецца помнікам 4
помнікам гісторыі 1
культуры. Будынак 1
Будынак капітальна 1
капітальна перабудаваны 1
перабудаваны ў 11
ў 1873 1
1873 — 2
— 75 3
75 гг., 1
гг., пасля 1
чаго 25.5.1875 1
25.5.1875 г. 1
г. асвячоны 1
асвячоны зноў. 1
зноў. Будынак 1
Будынак касцёла 2
касцёла быў 1
пад збожжасховішча, 1
збожжасховішча, сцены 1
сцены святыні 1
святыні «абраслі» 1
«абраслі» гаспадарчымі 1
гаспадарчымі дабудовамі. 1
дабудовамі. Будынак 1
касцёла меў 1
меў прамавугольную 1
прамавугольную форму. 3
форму. Будынак 1
Будынак меў 1
меў калідорную 1
калідорную планіроўку, 1
планіроўку, па 1
баках калідора 1
калідора размяшчаліся 1
размяшчаліся навучальныя 1
навучальныя класы. 1
класы. Будынак 1
Будынак на 1
на авеню 1
авеню Клебер 1
Клебер быў 1
быў спешна 1
спешна адноўлены. 1
адноўлены. Будынак 1
Будынак накрыты 1
накрыты агульным 2
агульным двухсхільным 1
двухсхільным дахам, 3
дахам, які 1
мае значны 2
значны вынас 1
вынас на 1
на фігурных 1
фігурных кранштэйнах 1
кранштэйнах і 1
і пластычны 1
пластычны выгін 1
выгін над 1
над карнізам 2
карнізам і 2
і пераходзіць 2
у гранёнае 1
гранёнае пакрыццё 1
пакрыццё апсіды. 1
апсіды. Будынак 1
Будынак належыць 1
да вялікага 10
вялікага комплексу 2
комплексу пабудаванага 1
пабудаванага ў 5
ў 1909 7
Будынак Нацыянальнага 1
Нацыянальнага тэатра 3
тэатра быў 4
быў пабудавана 2
пабудавана непадалёк 1
ад былога 2
былога княскага 1
княскага палаца 1
палаца ў 7
ў Сафіі 2
Сафіі (сёння 1
(сёння гэты 1
гэты будынак 4
будынак Нацыянальнай 2
Нацыянальнай мастацкай 1
мастацкай галерэі) 1
галерэі) па 1
праекце аўстрыйскага 1
аўстрыйскага архітэктарскага 1
архітэктарскага бюро 1
бюро «Бюро 1
«Бюро Фельнер 1
Фельнер & 1
& Гельмер». 1
Гельмер». Будынак 1
Будынак некалькі 1
разоў дабудоўваўся 1
дабудоўваўся і 1
і перабудоўваўся, 1
перабудоўваўся, апошнія 1
апошнія змены 2
змены былі 5
ў 1998 15
Будынак не 1
раз гарэў 1
гарэў і 1
і перабудоўваўся. 1
перабудоўваўся. Будынак 1
Будынак пабудаваны 1
ў неакласіцыстычным 1
неакласіцыстычным сталі 1
сталі і 5
чым абліччам 1
абліччам нагадвае 1
нагадвае Палац 1
Палац урада 1
урада ( 1
), размешчаны 2
размешчаны насупраць, 1
насупраць, на 1
ўсходнім боку 5
боку плошчы. 1
плошчы. Будынак 1
Будынак Парламента 1
Парламента некалькі 1
разоў пашыраўся 1
пашыраўся і 1
і дабудоўваўся, 1
дабудоўваўся, і 1
цяпер разам 1
з падземнымі 1
падземнымі мае 1
мае 11 1
11 паверхаў, 1
паверхаў, з 1
бакоў прыбудаваны 1
прыбудаваны карпусы-крылы. 1
карпусы-крылы. Будынак 1
Будынак ратушы 1
ратушы быў 1
быў драўляны, 3
драўляны, прамавугольны 1
ў плане, 14
плане, трохпавярховы, 1
трохпавярховы, пакрыты 1
пакрыты высокім 1
высокім двухсхільным 1
двухсхільным дахам. 8
дахам. Будынак 1
Будынак сабора 2
ў 1981—1983 1
1981—1983 гадах 1
гадах па 3
архітэктара Аляксандра 1
Аляксандра Грыгаровіча. 1
Грыгаровіча. Будынак 1
сабора ўзведзены 1
ў 1760 1
1760 — 1
75 гг. 1
гг. з 2
з цэглы 16
цэглы па 1
па фундацыі 7
фундацыі мазырскага 1
мазырскага маршалка 1
маршалка Казіміра 1
Казіміра Аскеркі 1
Аскеркі як 1
як касцёл 2
касцёл пры 1
пры кляштары 3
кляштары бернардзінцаў 1
бернардзінцаў на 1
драўлянага храма. 1
храма. Будынак 1
Будынак семінарыі 1
Рызе быў 1
быў нацыяналізаваны. 2
нацыяналізаваны. Будынак 1
Будынак складаўся 1
трох вялікіх 4
вялікіх частак. 1
частак. Будынак 1
Будынак служыў 1
служыў органам 1
органам улады 1
улады Рэспублікі 1
Рэспублікі Цюрых 1
Цюрых да 1
да 1978 1
Будынак стаіць 1
стаіць ля 1
ля мора 1
мора на 4
адлегласці 280 1
280 метраў 1
ад берага 6
на штучным 1
штучным востраве, 1
востраве, злучаным 1
злучаным з 1
з зямлёй 4
зямлёй пры 1
дапамозе моста. 1
моста. Будынак 1
Будынак сталёвай 1
сталёвай канструкцыі 1
канструкцыі пакрыты 1
пакрыты шклом, 1
шклом, дасягае 1
у вышыню, 2
вышыню, займае 1
плошчу 30 1
30 на 2
60 метраў. 1
метраў. Будынак 1
Будынак старога 1
старога бровара 1
бровара захаваўся 1
захаваўся па 2
сённяшні дзень. 7
дзень. Будынак 1
Будынак стаяў 2
на рагу 11
рагу сучасных 1
сучасных вуліц 1
вуліц Нямігі 1
Нямігі і 1
і Рэвалюцыйнай. 1
Рэвалюцыйнай. Будынак 1
стаяў у 4
канцы сучаснай 1
сучаснай Гандлёвай 1
Гандлёвай вуліцы 1
вуліцы перад 1
перад мостам 1
цераз Свіслач. 1
Свіслач. Будынак 1
Будынак страхавой 1
страхавой кампаніі 4
кампаніі Lloyd 1
Lloyd у 1
у Лондане, 2
Лондане, архітэктар 1
архітэктар Рычард 1
Рычард Роджэрс. 1
Роджэрс. Будынак 1
Будынак сур’ёзна 1
сур’ёзна пацярпеў 2
у гады 8
і стаяў 2
стаяў без 1
без рамонту 1
рамонту да 1
1970-х гг. 8
гг. Усе 1
Усе ўнутранае 1
ўнутранае ўбранне 2
ўбранне было 1
было страчана. 2
страчана. Будынак 1
Будынак сучаснага 1
сучаснага сабора 2
з'яўляецца трэцім 3
трэцім па 5
ліку пабудаваным 1
пабудаваным у 6
у Ліме. 1
Ліме. Будынак 1
Будынак тэатра 2
быў мадэрнізаваны 1
мадэрнізаваны ў 1
ў шасцідзясятых 1
шасцідзясятых гадах 1
XX стагоддзя: 3
стагоддзя: была 1
была паменьшана 1
паменьшана колькасць 1
колькасць стаячых 1
стаячых месцаўі 1
месцаўі павялічана 1
павялічана сцэна. 1
сцэна. Будынак 1
тэатра носіць 1
носіць гістарычную 1
гістарычную назву 1
назву «Тэатр 1
«Тэатр Скарбека», 1
Скарбека», якая 1
якая паходзіць 3
імя яго 7
яго заснавальніка, 1
заснавальніка, альбо 1
альбо «Стары 1
«Стары тэатр». 1
тэатр». Будынак 1
Будынак у 4
у аварыйным 1
аварыйным стане. 2
стане. Будынак 1
Будынак узведзены 1
узведзены фірмай 1
фірмай Dragados 1
Dragados па 1
па сумесным 2
сумесным праекце 1
праекце французскага 1
французскага архітэктара 1
архітэктара Жана 1
Жана Нувеля 1
Нувеля і 1
і іспанскай 2
іспанскай фірмы 1
фірмы b720 1
b720 Arquitectos. 1
Arquitectos. Будынак 1
у неагатычным 3
неагатычным стыле, 1
стыле, пабудаваны 1
пабудаваны архітэктарам 1
архітэктарам August 1
August Font 1
Font de 1
de Carreres 1
Carreres у 1
канцы XIX-ага 1
XIX-ага ст., 1
ст., быў 1
быў набыты 10
ў 1983. 1
1983. Будынак 1
Будынак універсітэта, 1
універсітэта, узведзены 1
ў 1879-1887, 1
1879-1887, пабудаваны 1
стылі рэнесанс, 1
рэнесанс, з 1
з мармуровымі 1
мармуровымі калонамі, 1
калонамі, раскошнымі 1
раскошнымі заламі 1
заламі і 2
і аўдыторыямі. 1
аўдыторыямі. Будынак 1
Будынак упраўлення 1
упраўлення Лібава-Роменскай 1
Лібава-Роменскай чыгункі 1
Мінску ( 6
( Будынак 1
стылі арт-дэко, 1
арт-дэко, са 1
са скульптурамі 3
скульптурамі Хендрыка 1
Хендрыка ван 1
ван дэн 2
дэн Эйндэ 1
Эйндэ (Hendrik 1
(Hendrik van 1
van den 1
den Eijnde) 1
Eijnde) ўяўлячы 1
ўяўлячы сабой 1
сабой сумесь 6
сумесь амстэрдамскай 1
амстэрдамскай і 1
і берлінскай 1
берлінскай школ, 1
школ, захапляў 1
захапляў фантазіі 1
фантазіі артыстаў, 1
артыстаў, мастакоў 1
мастакоў і 11
тэатральных труп. 1
труп. Будынак 1
Будынак уяўляе 2
трохпавярховы мураваны 1
мураваны атынкаваны 1
атынкаваны палац, 1
палац, першапачаткова 1
першапачаткова Г-падобны 1
ў плане. 2
плане. Будынак 1
Будынак ўяўляў 1
сабой тыповую 1
тыповую для 2
для сярэднявечча 1
сярэднявечча сакральную 1
сакральную пабудову 1
пабудову ў 1
ў познегатычным 1
познегатычным стылі. 1
стылі. Будынак 1
Будынак царквы 1
царквы захаваў 1
захаваў рысы 1
рысы архітэктуры 1
архітэктуры готыкі, 1
готыкі, барока 1
барока і 1
і руска-візантыйскага 1
руска-візантыйскага стылю. 1
стылю. Будынак 1
Будынак часоў 1
часоў развіцця 1
развіцця чэшскага 1
чэшскага барока 1
барока не 1
быў перабудаваны, 1
перабудаваны, хоць 1
меў разнастайнае 1
разнастайнае выкарыстанне. 1
выкарыстанне. Будынак 1
Будынак часткова 1
часткова выкарыстоўваўся 1
выкарыстоўваўся пад 4
пад адміністрацыйныя 1
адміністрацыйныя службы. 1
службы. Будынак 1
Будынак школы 1
быў драўляны. 1
драўляны. Будынак, 1
Будынак, які 1
які носіць 1
носіць тую 1
ж назву 3
назву і 4
і размешчаны 3
жа месцы, 2
месцы, быў 1
ў 1835 2
1835 годзе. 2
годзе. Будынкi 1
Будынкi размешчаны 1
размешчаны ва 3
частцы Манхэтэна 1
Манхэтэна паміж 1
паміж 42-й 1
42-й і 1
і 48-й 1
48-й вуліцамі, 1
вуліцамі, Першай 1
Першай авеню 2
авеню і 1
і пралівам 1
пралівам Іст-Рывер. 1
Іст-Рывер. Будынкі 1
Будынкі былі 1
з уліку 1
уліку помнікаў 1
культуры. Будынкі 1
Будынкі гатэля, 1
гатэля, залы 1
залы для 2
для трэніровак 2
трэніровак футбалістаў 1
футбалістаў і 2
іншых кампазіцыйна 1
кампазіцыйна падпарадкаваныя 1
падпарадкаваныя архитэктуры 1
архитэктуры асноўнага 1
асноўнага збудавання, 1
збудавання, маюць 1
маюць простыя 1
простыя лаканічныя 1
лаканічныя формы, 1
формы, добра 1
добра ўпісваюцца 1
ўпісваюцца ў 5
ў маляўнічы 1
маляўнічы ландшафт. 1
ландшафт. Будынкі 1
Будынкі злучаны 1
злучаны між 1
між сабой 9
сабой мураванымі 1
мураванымі сценкамі 1
сценкамі з 1
з уязднымі 1
уязднымі брамамі. 1
брамамі. Будынкі 1
Будынкі Ратушы 1
Ратушы і 1
і палаца 1
палаца Раздівілаў 1
Раздівілаў так 1
былі ўзноўлены. 1
ўзноўлены. Будынкі 1
Будынкі ўніверсітэта 1
ўніверсітэта размешчаны 1
у Васілевостраўскім 1
Васілевостраўскім і 1
і Петрадварцоўскім 1
Петрадварцоўскім раёнах 1
горада. Будынкі, 1
Будынкі, якія 1
якія існавалі 12
існавалі асобна, 1
асобна, але 2
але затым 10
затым аб'яднаныя, 1
аб'яднаныя, могуць 1
могуць нумаравацца 1
нумаравацца толькі 1
з ранейшых 1
ранейшых нумароў, 1
нумароў, або 1
або аб'яднаць 1
аб'яднаць раней 1
раней якія 1
выкарыстоўваліся нумары 1
нумары («13/15»), 1
(«13/15»), альбо 1
альбо паказваць 1
паказваць дыяпазон 1
дыяпазон адрасоў 1
адрасоў (напрыклад, 1
(напрыклад, «13-17», 1
«13-17», без 1
без уключэння 1
уключэння цотных 1
цотных лікаў 1
лікаў 14 1
і 16). 1
16). Буйнамаштабная 1
Буйнамаштабная гаспадарчая 1
гаспадарчая дзейнасць 1
межах тэрыторыі 1
тэрыторыі не 3
не вядзецца. 1
вядзецца. Буйнамаштабны 1
Буйнамаштабны праект 1
праект раскопак 1
раскопак распачаты 1
распачаты ў 2
годзе. Буйная 1
Буйная задняя 1
задняя прысоска 1
прысоска па 1
па дыяметры 1
дыяметры перавышае 1
перавышае палову 1
палову максімальнай 1
максімальнай шырыні 1
шырыні цела. 1
цела. Буйная 1
Буйная здабыча 1
здабыча накшталт 1
накшталт заглынаецца 1
заглынаецца рэзкім 1
рэзкім кідком 1
кідком галавы 1
галавы наперад. 1
наперад. Буйнейшы 1
Буйнейшы ў 1
краіне цэнтр 1
цэнтр тэкстыльнай 1
тэкстыльнай і 2
і швейнай 1
швейнай прамысловасці. 1
прамысловасці. Буйнейшыя 1
Буйнейшыя паселішчы 1
паселішчы ўзнікалі 1
ўзнікалі звычайна 1
па краі 6
краі гор, 1
гор, там, 1
дзе даліны 1
даліны падыходзілі 1
падыходзілі да 4
да раўніны. 1
раўніны. Буйны 1
Буйны прамысловы, 1
прамысловы, культурны 1
культурны і 4
і адукацыйны 2
адукацыйны цэнтр 2
цэнтр Сібіры: 1
Сібіры: 9 1
9 дзяржаўных 1
дзяржаўных ВНУ, 1
ВНУ, 5 1
5 тэатраў, 1
тэатраў, музеі, 1
музеі, помнікі 1
помнікі архітэктуры 2
архітэктуры XVIII—XX 1
XVIII—XX стагоддзяў. 1
стагоддзяў. Буйны 1
Буйны сіметрычны 1
сіметрычны хваставы 1
хваставы плаўнік 2
плаўнік складаецца 1
моцна павялічанай 1
павялічанай верхняй 1
невялікай ніжняй 1
ніжняй лопасцей. 1
лопасцей. Буйны 1
Буйны транспартны 1
транспартны вузел 1
вузел чыгунак 3
чыгунак (на 1
(на лініі 3
лініі Тбілісі-Баку, 1
Тбілісі-Баку, адгалінаванні 1
адгалінаванні на 1
на Ханкенды 1
Ханкенды і 1
і Белаканы) 1
Белаканы) і 1
і аўтамабільных 1
аўтамабільных дарог. 1
дарог. Буйных 1
Буйных азёр 1
азёр у 3
у Бразіліі 1
Бразіліі няма, 1
няма, за 1
выключэннем лагун 1
лагун (Патус, 1
(Патус, Лагоа-Мірын) 1
Лагоа-Мірын) на 1
паўднёва-ўсходнім узбярэжжы. 1
узбярэжжы. Буйных 1
Буйных дзяржаў 1
дзяржаў сярод 1
іх няма. 2
няма. Буйных 1
Буйных разбурэнняў 1
разбурэнняў горад 1
вайну пазбег. 1
пазбег. Буйныя 1
Буйныя зубы 1
зубы дазваляюць 1
дазваляюць бабрам 1
бабрам лёгка 1
лёгка спраўляцца 1
спраўляцца з 2
з цвёрдымі 1
цвёрдымі расліннымі 1
расліннымі кармамі. 1
кармамі. Буйныя 1
Буйныя кампаніі, 1
кампаніі, вядомыя 1
вядомыя па 1
свеце, вырабляюць 1
вырабляюць не 1
толькі ўдарныя, 1
ўдарныя, але 1
іншыя музычныя 2
музычныя інструменты. 2
інструменты. Буйныя 1
Буйныя касмічныя 1
касмічныя аб'екты, 1
аб'екты, дыяметр 1
дыяметр якіх 1
якіх складае 5
за кіламетр, 1
кіламетр, пагражаюць 1
пагражаюць чалавецтву 1
чалавецтву відавочнай 1
відавочнай глабальнай 1
глабальнай катастрофай 1
выпадку сутыкнення 1
сутыкнення з 3
Зямлёй. Буйныя 1
Буйныя пільшчыкі, 1
пільшчыкі, мае 1
даўжыню да 2
3 см. 2
см. Буйныя 1
Буйныя рэкі 1
рэкі маюць 1
маюць даліны 1
даліны шырынёй 1
шырынёй у 5
у некалькі 14
некалькі кіламетраў. 1
кіламетраў. Буйныя 1
Буйныя рэстаўрацыйныя 1
рэстаўрацыйныя працы 1
праведзены ў 10
ў 1928—1956 1
1928—1956 гадах. 1
гадах. Буйныя 1
Буйныя тэрытарыяльныя 1
тэрытарыяльныя аб’яднанні 1
аб’яднанні накшталт 2
накшталт плямёнаў 1
плямёнаў фактычна 1
не сустракаюцца. 2
сустракаюцца. Буйныя 1
Буйныя храмавыя 1
храмавыя гаспадаркі 1
гаспадаркі не 1
атрымалі такога 1
такога развіцця, 1
развіцця, як 1
у Месапатаміі. 1
Месапатаміі. Букавель 1
Букавель размешчаны 1
на пяці 5
пяці гарах: 1
гарах: Доўга 1
Доўга (1372 1
(1372 м), 1
м), Букавель 1
Букавель (1127 1
(1127 м), 1
м), Бульчынеха 1
Бульчынеха (1455 1
(1455 м), 1
м), Бабін 1
Бабін Пагар 1
Пагар (1180 1
(1180 м), 1
м), Чорная 1
Чорная Клева 1
Клева (1241 1
(1241 м), 1
м), прапануючы 1
прапануючы у 1
складанасці каля 1
каля 60 15
60 км 3
км трас 1
трас (сінія, 1
(сінія, чырвоныя 1
чырвоныя і 1
і чорныя). 1
чорныя). Букавы 1
Букавы попел 1
попел вельмі 1
вельмі шануецца 1
шануецца ў 2
вытворчасці шкла. 1
шкла. Букентаўр 1
Букентаўр сімвалізуе 1
сімвалізуе дуалізм 1
дуалізм чалавечай 1
чалавечай прыроды, 1
прыроды, у 2
якой прысутнічаюць 1
прысутнічаюць як 2
як духоўны, 1
духоўны, так 1
жывёльны пачатак. 1
пачатак. Букер 1
Букер адмаўляе 1
адмаўляе веданне 1
веданне аб 1
аб зніклым 1
зніклым мезенцы 1
мезенцы Элізабет, 1
Элізабет, але 1
яна сцвярджае, 1
ён проста 2
проста забыўся. 1
забыўся. Букер 1
Букер атрымлівае 1
атрымлівае сілы 1
і здольнасці 2
здольнасці праз 1
праз «Vigors», 1
«Vigors», «Gears» 1
«Gears» і 1
і настоі, 1
настоі, раскіданыя 1
ўсёй Калумбіі. 1
Калумбіі. Букераўская 1
Букераўская прэмія 1
прэмія ( 1
самых прэстыжных 4
прэстыжных узнагарод 1
узнагарод у 1
свеце англійскай 1
англійскай літаратуры. 1
літаратуры. Букер 1
Букер прыбывае 1
прыбывае на 1
на ярмарку 1
ярмарку і 1
і сутыкаецца 1
з гарадскімі 2
гарадскімі ўладамі. 2
ўладамі. Бук 1
Бук еўрапейскі 1
еўрапейскі мае 1
мае вялікае 12
вялікае лесагаспадарчае, 1
лесагаспадарчае, глебаахоўнае, 1
глебаахоўнае, водаахоўнае 1
водаахоўнае і 1
і горнаўмацавальнае 1
горнаўмацавальнае значэнне. 1
значэнне. Буксіры-штурхачы 1
Буксіры-штурхачы з 1
з баржамі 1
баржамі складаюць 1
складаюць аснову 5
аснову грузавога 1
грузавога флоту 1
флоту на 2
на расійскіх 4
расійскіх унутраных 1
унутраных водных 2
водных шляхах. 1
шляхах. Була 1
Була была 1
выдадзена па 1
па запыце 2
запыце ананімнага 1
ананімнага «князя 1
«князя Сілезіі», 1
Сілезіі», якім 1
якім мог 2
быць толькі 4
толькі Генрых 1
Генрых I 2
I (Мешка 1
(Мешка Крываногі 1
Крываногі тытулаваў 1
тытулаваў сябе 1
сябе князем 1
князем Апольска-Рацібужскім). 1
Апольска-Рацібужскім). Булава 1
Булава вусікаў 1
вусікаў грэбнепадобная, 1
грэбнепадобная, не 1
не смыкаецца, 1
смыкаецца, у 1
ад падвіду, 1
падвіду, можа 1
быць чатырох-, 1
чатырох-, пяці- 1
пяці- ці 1
ці шасцічленікавай. 1
шасцічленікавай. Бульба 1
Бульба адыгрывае 1
ў харчаванні 2
харчаванні многіх 1
народаў свету. 6
свету. Бульбы 1
Бульбы ў 1
сялян было 3
было пасеяна 1
пасеяна 23175 1
23175 чвэрцяў, 1
чвэрцяў, у 1
у памешчыкаў 1
памешчыкаў 5610 1
5610 чвэрцяў. 1
чвэрцяў. «Бульвар 1
«Бульвар Сансет» 1
Сансет» набыў 1
набыў рэпутацыю 2
рэпутацыю аднаго 2
лепшых фільмаў 4
фільмаў Б. 1
Б. Ўайлдара, 1
Ўайлдара, «лепшай 1
«лепшай кінакарціны 1
кінакарціны ў 1
гісторыі пра» 1
пра» падводныя 1
падводныя камяні 1
камяні «Галівуду» 1
«Галівуду» і 1
і перыядычна 5
перыядычна ўключаецца 1
ў спісы 1
фільмаў усіх 4
усіх часоў, 2
часоў, напрыклад, 1
напрыклад, па 3
версіі « 2
« Бунд 1
Бунд меў 1
права праводзіць 3
праводзіць з'езды, 1
з'езды, пасылаць 1
пасылаць сваіх 1
сваіх прадстаўнікоў 6
прадстаўнікоў на 1
на з'езды 1
з'езды і 1
і канфернцыі 1
канфернцыі РСДРП, 1
РСДРП, у 1
яе ЦК. 1
ЦК. Бунд 1
Бунд спыніў 1
спыніў існаванне 3
канцы 1939, 1
1939, калі 1
на далучаных 1
да СССР 3
СССР тэрыторыях 1
тэрыторыях дзейнасць 1
дзейнасць палітычных 1
палітычных партый, 3
партый, акрамя 1
акрамя камуністычнай, 1
камуністычнай, была 1
была забаронена 7
забаронена савецкім 1
савецкім урадам. 1
урадам. Бунд, 1
Бунд, Усеагульны 1
Усеагульны яўрэйскі 1
яўрэйскі рабочы 1
рабочы саюз 1
саюз у 1
у Літве, 2
Літве, Польшчы 1
Расіі ( 3
( Бураеўскі 1
Бураеўскі раён 1
УЦВК. Буракі 1
Буракі абабраць, 1
абабраць, прамыць, 1
прамыць, нарэзаць 1
нарэзаць саломкай, 1
саломкай, апырскаць 1
апырскаць воцатам, 1
воцатам, перамяшаць, 1
перамяшаць, дадаць 1
дадаць тлушч, 1
тлушч, зняты 1
з булёну, 1
булёну, цукар 1
цукар і 1
і тушыць 1
тушыць да 1
да напаўгатоўнасці. 1
напаўгатоўнасці. Бургавэ 1
Бургавэ спрабаваў 1
спрабаваў ўзгадніць 1
ўзгадніць вынікі 1
вынікі анатамічных 1
анатамічных і 1
і фізіялагічных 2
фізіялагічных даследаванняў 1
даследаванняў з 1
з практычным 1
практычным вопытам, 1
вопытам, адводзячы 1
адводзячы першае 1
месца клініцы. 1
клініцы. Бургойн 1
Бургойн быў 1
вымушаны адступіць, 2
адступіць, і 2
яго армія 1
армія была 13
была акружаная 2
акружаная значна 1
значна большымі 1
большымі амерыканскімі 1
амерыканскімі сіламі 1
ў Саратозе, 1
Саратозе, якія 1
якія прымусілі 2
прымусілі яго 2
яго здацца 1
здацца на 3
на 17 6
17 кастрычніка. 1
кастрычніка. Бургойн 1
Бургойн выйшаў 1
з Канады, 1
Канады, але 1
яго павольны 1
павольны рух 1
рух дазволіў 1
дазволіў амерыканцам 1
амерыканцам сканцэнтраваць 1
сканцэнтраваць свае 1
для адпору. 1
адпору. Бургундская 1
Бургундская знаць 1
знаць адмовілася 1
адмовілася прызнаць 1
прызнаць законнасць 1
законнасць гэтага 1
гэтага рашэння. 1
рашэння. Бургундскі 1
Бургундскі кароль 1
кароль Рудольф 1
Рудольф II 2
жонка Берта 1
Берта Швабская 1
Швабская выхоўвалі 1
выхоўвалі дачку 1
дачку ў 1
ў строгім 2
строгім хрысціянскім 1
хрысціянскім духу. 1
духу. Буржуазны 1
Буржуазны грамадска-палітычны 1
грамадска-палітычны друк 1
друк прадстаўлялі 1
прадстаўлялі газеты 2
газеты «Віцебскі 1
«Віцебскі лісток» 1
лісток» (1898—1899) 1
(1898—1899) і 1
і «Віцебскае 1
«Віцебскае жыццё» 1
жыццё» (1906). 1
(1906). Бурка 1
Бурка // 1
// Народная 2
Народная культура 1
культура Беларусі. 1
Беларусі. Бурлівая 1
Бурлівая дзейнасць 1
дзейнасць ужо 1
ужо знакамітага 1
знакамітага гарадскога 1
гарадскога галавы 3
галавы працягвалася. 1
працягвалася. Бурнос, 1
Бурнос, 1) 1
1) верхняе 1
верхняе адзенне 1
адзенне беларускіх 1
беларускіх жанчын. 1
жанчын. Бурны 1
Бурны росквіт 1
росквіт гандлю 1
гандлю ў 7
XIX стагоддзі 32
стагоддзі зрабіў 1
зрабіў горад 1
горад самым 1
самым важным 2
важным марскім 1
марскім портам. 1
портам. Бурны 1
Бурны ўздым 1
ўздым горада 1
горада пачаўся 1
пачаўся толькі 1
палове XVIII 13
стагоддзя пры 5
пры кіраванні 2
кіраванні біскупа 1
біскупа Крыстафа 1
Крыстафа Мігаці. 1
Мігаці. Бурундзі 1
Бурундзі адносіцца 1
ліку найменш 2
найменш развітых 4
развітых краін 3
свету. «Бурштынавую» 1
«Бурштынавую» арэну 1
арэну Гданьска 1
Гданьска эксперты 1
эксперты і 1
і арганізатары 2
арганізатары Еўра-2012 1
Еўра-2012 называюць 1
называюць самай 1
самай сучаснай 1
сучаснай футбольнай 1
футбольнай арэнай 1
арэнай Польшчы. 1
Польшчы. Буры 1
Буры адмоўна 1
адмоўна ставіліся 2
ставіліся да 6
да грыква 1
грыква як 1
як "каляровых", 1
"каляровых", ніжэйшых 1
ніжэйшых па 1
па паходжанню, 2
паходжанню, чым 1
чым еўрапейцы. 1
еўрапейцы. Буры 1
Буры нішчылі 1
нішчылі кваг 1
кваг дзеля 1
дзеля іх 4
іх трывалых 1
трывалых шкур. 1
шкур. Бусi 1
Бусi таксама 1
таксама вывучаў 3
вывучаў статыстыку 1
статыстыку і 1
і працавала 6
працавала бібліятэкарам 1
бібліятэкарам у 2
у Дэпартаменце 3
Дэпартаменце статыстыкі. 1
статыстыкі. Бусел 1
Бусел танцаваў, 1
танцаваў, дзёўб 1
дзёўб прысутных 1
прысутных (пад 1
(пад усеагульны 1
усеагульны смех), 1
смех), заглядваў 1
заглядваў у 1
у гаршкі 1
гаршкі з 2
з ежай. 1
ежай. Бустамантэ 1
Бустамантэ адмяніў 1
адмяніў цэнзуру, 1
цэнзуру, аднавіў 1
аднавіў грамадзянскія 1
грамадзянскія правы, 3
правы, вызваліў 1
вызваліў палітычных 1
палітычных зняволеных, 1
зняволеных, прыняў 1
прыняў меры 3
па паляпшэнні 3
паляпшэнні адукацыі, 1
адукацыі, развіццю 1
развіццю прамысловасці, 1
прамысловасці, падняў 1
падняў узровень 1
узровень мінімальнай 1
мінімальнай заработнай 1
заработнай платы. 3
платы. Бутэрброды 1
Бутэрброды шырока 1
шырока распаўсюджаныя, 1
распаўсюджаныя, бо 1
яны хуткія 1
хуткія ў 1
і зручныя 1
зручныя ў 1
ў пераносцы. 1
пераносцы. Буфеты 1
Буфеты гандлявалі 1
гандлявалі ў 1
асноўным гатовымі 1
гатовымі закускамі 1
закускамі і 1
і гарачымі 1
гарачымі стравамі, 1
стравамі, якія 1
якія пастаўляліся 1
пастаўляліся галаўной 1
галаўной арганізацыяй. 1
арганізацыяй. Бухарскія 1
Бухарскія кошкі 1
кошкі трапілі 1
ў Сібір 4
Сібір з 2
з купцамі, 1
купцамі, якія 1
якія прыбывалі 1
прыбывалі з 1
з сярэднеазіяцкіх 1
сярэднеазіяцкіх краін, 1
якімі ў 1
час вёўся 1
вёўся актыўны 1
актыўны гандаль. 1
гандаль. Бухарын 1
Бухарын бязлітасна 1
бязлітасна атакуе 1
атакуе «левых» 1
«левых» апазіцыянераў, 1
апазіцыянераў, вінавацячы 1
вінавацячы іх 1
іх дактрыну 1
дактрыну «звышіндустрыялізацыі» 1
«звышіндустрыялізацыі» у 1
у будаванні 1
будаванні «унутранага 1
«унутранага каланіялізму» 2
каланіялізму» і 2
і падрыве 1
падрыве «смыкі» 1
«смыкі» паміж 1
паміж горадам 1
і вёскай. 1
вёскай. Бухарын 1
Бухарын высоўвае 1
высоўвае канкуруючую 1
канкуруючую ідэалагічную 1
ідэалагічную дактрыну 1
дактрыну «урастання 1
«урастання селяніна 1
селяніна ў 2
ў сацыялізм», 1
сацыялізм», і 1
і паддае 1
паддае жорсткай 1
жорсткай крытыцы 1
крытыцы дактрыну 1
дактрыну «звышіндустрыялізацыі», 1
«звышіндустрыялізацыі», звінаваціўшы 1
звінаваціўшы прыхільнікаў 1
прыхільнікаў Троцкага 2
Троцкага ў 2
ў насаджэнні 1
насаджэнні «унутранага 1
і рабаванні 1
рабаванні вёскі. 1
вёскі. Бухен 1
Бухен мог 1
існаваць яшчэ 2
перыяд II-й 1
II-й дынастыі 1
дынастыі (2840—2686 1
(2840—2686 гады 1
гады да 13
н. э.). 6
э.). Бухта 1
Бухта ў 1
ў 21-й 1
21-й марской 1
марской мілі 1
мілі на 1
ад мыса 2
мыса Чалюскін 1
Чалюскін атрымала 1
назву Мод 1
Мод Хейвен 1
Хейвен (Гавань 1
(Гавань «Мод»). 1
«Мод»). Буціна 1
Буціна прэзентуе 1
прэзентуе кнігу 1
кнігу «Турэмны 1
«Турэмны дзённік» 1
дзённік» у 1
у Ельцын-цэнтры, 1
Ельцын-цэнтры, 18 1
18 снежня 3
снежня 2020 4
года. Буэнас-Айрэс 1
Буэнас-Айрэс меў 1
меў высотныя 1
высотныя сучасныя 1
сучасныя будынкі 2
будынкі і 8
і метрапалітэн. 1
метрапалітэн. Буянствы 1
Буянствы Пане 1
Пане Каханку 1
Каханку выклікалі 1
выклікалі абурэнне 1
абурэнне шляхты, 1
шляхты, хутка 1
хутка князь 1
князь апынуўся 1
апынуўся ў 27
ў эміграцыі, 3
эміграцыі, а 1
яго шматлікія 3
шматлікія маёнткі 1
маёнткі былі 1
былі аддадзены 1
арэнду крэдыторам 1
крэдыторам дзеля 1
дзеля спагнання 1
спагнання князевых 1
князевых даўгоў. 1
даўгоў. БФШ 1
БФШ і 1
яе аддзяленні 1
аддзяленні ў 4
ў абласцях 2
абласцях Беларусі 1
Беларусі арганізуюць 1
арганізуюць шэраг 1
шэраг рэгіянальных, 1
рэгіянальных, нацыянальных 1
нацыянальных і 6
міжнародных турніраў, 1
турніраў, у 1
л. Б. 1
Б. Хамайда 3
Хамайда быў 1
быў выкліканы 10
выкліканы на 1
першы допыт 1
допыт у 1
якасці абвінавачанага 1
абвінавачанага ў 2
ў пракуратуру. 1
пракуратуру. Б. 1
Хамайда і 2
У. Плешченка 1
Плешченка падчас 1
падчас крымінальнай 1
крымінальнай справы 2
справы былі 3
пад падпіскай 2
падпіскай аб 2
аб нявыездзе, 1
нявыездзе, затым 1
затым былі 3
былі пераведзеныя 3
пераведзеныя ў 2
ў стан 5
стан сведкаў. 1
сведкаў. БЧ 1
БЧ абслугоўвае 1
абслугоўвае 21 1
21 вакзал, 1
вакзал, 320 1
320 станцый, 1
станцый, больш 1
за пяцьсот 4
пяцьсот пасажырскіх 1
пасажырскіх прыпыначных 1
прыпыначных пунктаў. 1
пунктаў. Бывае 1
Бывае вялікая 1
вялікая і 4
і малая, 1
малая, мае 1
мае рукапісную 1
рукапісную і 1
і друкаваную 1
друкаваную формы. 1
формы. Бывае 1
Бывае двух- 1
двух- ці 3
ці шматгнездавая 1
шматгнездавая ( 1
( Бывае 1
Бывае скразная 1
скразная і 1
і «сляпая» 1
«сляпая» (злучаная 1
(злучаная са 1
са сценкай). 1
сценкай). Бывае, 1
Бывае, спяваюць 1
спяваюць яны 1
яны і 8
і глыбока 3
глыбока пад 2
пад вадою. 2
вадою. Бывала, 1
Бывала, Вярнігара 1
Вярнігара ў 1
ў цяжкія 3
цяжкія хвіліны 1
хвіліны праяўляў 1
праяўляў і 1
і баязлівасць, 1
баязлівасць, за 1
што строга 1
строга асуджаўся 1
асуджаўся (меў 1
(меў моц 1
моц і 2
і надзёжна 1
надзёжна не 1
не выкарыстаў 1
выкарыстаў яе). 1
яе). Бываюць 1
Бываюць бульвары 1
бульвары закрытыя 1
закрытыя (для 1
(для транспартных 1
транспартных патокаў) 1
патокаў) і 1
і адкрытыя 2
адкрытыя (для 1
(для пешаходаў), 1
пешаходаў), размяшчаюцца 1
размяшчаюцца абапал 2
абапал ці 1
ці на 14
адным (пры 1
(пры недастатковай 1
недастатковай шырыні) 1
шырыні) боку 1
боку вуліцы. 2
вуліцы. Бываюць 1
Бываюць зялёныя, 1
зялёныя, чырвоныя 1
чырвоныя (часам 1
(часам мяняюць 1
мяняюць напрамак), 1
напрамак), лятучыя 1
лятучыя (ад 1
(ад скачка 1
скачка на 1
на галаву 3
галаву ператвараюцца 1
ў звычайных). 1
звычайных). Бываюць 1
Бываюць лёгкага 1
лёгкага і 1
і цяжкага 3
цяжкага тыпу. 1
тыпу. Бываюць 1
Бываюць макраэтнонімы 1
макраэтнонімы - 1
- вялікія 1
вялікія этнічныя 1
этнічныя супольнасьці 1
супольнасьці ды 1
ды мікраэтнонімы 1
мікраэтнонімы - 1
- маленькія 2
маленькія этнічныя 1
этнічныя аб’яднанні. 1
аб’яднанні. Бываюць 1
Бываюць таксама 1
таксама дэкаратыўныя 1
і дэманстратыўныя 1
дэманстратыўныя серпентарыі. 1
серпентарыі. Бываюць 1
Бываюць шарыкавыя 1
шарыкавыя і 1
і ролікавыя 1
ролікавыя (цыліндрычныя, 1
(цыліндрычныя, канічныя, 1
канічныя, сферычныя, 1
сферычныя, сфераканічныя); 1
сфераканічныя); адна-, 1
адна-, двух- 2
і шматрадныя; 1
шматрадныя; радыяльныя, 1
радыяльныя, радыяльна-ўпорныя, 1
радыяльна-ўпорныя, упорныя 1
упорныя (падпятнікі), 1
(падпятнікі), розных 1
розных памераў 3
памераў і 4
і класаў 1
класаў дакладнасці. 1
дакладнасці. Быка 1
Быка павінны 1
павінны прынесці 1
прынесці ў 1
ахвяру богу 1
богу мора, 1
мора, але 1
але Мінасу 1
Мінасу стала 1
стала шкада 1
шкада такога 1
такога добрага 1
добрага быка, 1
быка, і 1
ён прынёс 3
прынёс у 4
у ахвяру 2
ахвяру Пасейдону 1
Пасейдону быка 1
быка з 3
звычайнага статка. 1
статка. Была 1
Была абвешчана 1
абвешчана нацыяналізацыя 1
нацыяналізацыя прадпрыемстваў, 1
прадпрыемстваў, прымусовая 1
прымусовая харчовая 1
харчовая развёрстка, 1
развёрстка, усеагульная 1
усеагульная працоўная 1
працоўная павіннасць. 1
павіннасць. Была 1
Была абрабавана 1
абрабавана расійская 1
расійская армейская 1
армейская казна, 1
казна, якая 1
якая дастаўляла 1
дастаўляла салдацкія 1
салдацкія грошы 1
грошы да 1
месца дыслакацыі 1
дыслакацыі палкоў. 1
палкоў. » 1
» была 9
абрана мясцовай 1
мясцовай тэлерадыёкампаніяй 1
тэлерадыёкампаніяй пляцоўкай 1
правядзення «Еўрабачання». 1
«Еўрабачання». » 1
адзінай часткай, 1
часткай, якая 1
якая дублявалася 1
дублявалася на 1
на рускую 16
рускую мову, 4
мову, але 1
але дубляж 1
дубляж быў 1
успрыняты адмоўна, 1
адмоўна, з 1
прычыны гэтага 9
гэтага ідэя 1
ідэя дубляжу 1
дубляжу другой 1
трэцяй частак 1
частак ніколі 1
не падымалася. 1
падымалася. Была 1
Была адзначана 1
адзначана ўдала 1
ўдала выбраная 1
выбраная архітэктарам 1
архітэктарам шырыня 1
шырыня вуліцы 1
і вышыня 2
вышыня забудовы, 1
забудовы, буйны 1
буйны маштаб 1
маштаб забудовы, 1
забудовы, у 1
у меру 2
меру падкрэсленая 1
падкрэсленая манументальнасць 1
манументальнасць будынкаў. 1
будынкаў. Была 1
Была адкрыта 1
адкрыта па 1
ініцыятыве царскага 1
ўрада як 1
як «асветны 1
«асветны і 1
адукацыйны фарпост, 1
фарпост, які 1
служыць адпорам 1
адпорам польскаму 1
польскаму каталіцызму, 1
каталіцызму, што 1
што гняздзіцца 1
гняздзіцца ў 1
ў Нясвіжыі 1
Нясвіжыі яго 1
яго ваколіцах». 1
ваколіцах». Была 1
Была адкрытая 1
адкрытая ў 3
плошчу ў 8
ў 2,500 1
2,500 м². 1
м². Была 1
Была адноўлена 1
адноўлена лінія 1
лінія па 1
па вуліцах 6
вуліцах Інтэрнацыянальнай, 1
Інтэрнацыянальнай, Максіма 1
Максіма Багдановіча 4
Багдановіча і 2
і Кісялёва 2
Кісялёва да 1
да ДС 1
ДС «Старажоўка»; 1
«Старажоўка»; пабудавана 1
пабудавана лінія 2
лінія ад 1
ад праспекта 6
праспекта Незалежнасці 2
Незалежнасці па 1
вул. Была 1
Была адным 1
ініцыятараў Нові-Садскага 1
Нові-Садскага дагавора 1
дагавора (1954 1
(1954 год) 1
год) пра 1
пра адзінства 4
адзінства сербскахарвацкай 2
сербскахарвацкай мовы. 1
мовы. Была 1
Была адрэстаўравана 1
адрэстаўравана ў 1
ў 1670 3
1670 і 1
і 1690-х 1
1690-х гг. 1
гг. на 15
сродкі чарнігаўскага 1
чарнігаўскага палкоўніка 1
палкоўніка В. 1
В. Дуніна-Баркоўскага. 1
Дуніна-Баркоўскага. Была 1
Была актыўнейшай 1
актыўнейшай прыхільніцай 1
прыхільніцай аховы 1
прыроды. Была 1
Была арыштавана 1
арыштавана 24 1
24 снежня 3
снежня 1969 2
1969 года 15
ў «распаўсюдзе 1
«распаўсюдзе заведама 1
заведама ілжывых 1
ілжывых выдумак, 1
выдумак, якія 1
якія ганьбяць 1
ганьбяць савецкі 1
і грамадскі 5
грамадскі лад». 1
лад». Была 1
Была аспрэчаная 1
аспрэчаная гіпотэза 1
гіпотэза А. 1
А. Нордэншэльда 1
Нордэншэльда пра 1
існаванне аазісаў 1
аазісаў ва 1
ўнутраных абласцях 1
абласцях вострава. 1
вострава. Была 1
Была афіцыйна 1
афіцыйна зарэгістравана 1
зарэгістравана ў 3
ў 1994—2004 1
1994—2004 гадах. 1
гадах. Была 1
Была вельмі 1
вельмі папулярнай 2
папулярнай сярод 3
сярод дыяспары 1
дыяспары і 2
ва Украіне. 8
Украіне. Была 1
Была вывезена 2
вывезена з 1
Беларусі падчас 1
вайны. Была 1
вывезена таксама 1
таксама бібліятэка 1
бібліятэка мастака. 1
мастака. » 1
была выкарыстана 8
якасці другога 5
другога сінгла. 1
сінгла. » 1
была выкрытая, 1
выкрытая, бо 1
бо з 6
СВБ некаторыя 1
сувязь праз 1
праз канспірацыйную 1
канспірацыйную памылку. 1
памылку. Была 1
Была вынесена 1
вынесена пастанова 1
пастанова злёту: 1
злёту: «Не 1
«Не рабіць 1
рабіць жадных 1
жадных зменаў 1
зменаў у 4
у назове 1
назове арганізацыі». 1
арганізацыі». Была 1
Была выпушчана 2
выпушчана і 1
распаўсюджана антысавецкая 1
антысавецкая ўлётка. 1
ўлётка. Была 1
выпушчана паштовая 1
паштовая марка 1
марка з 1
яго партрэтам. 1
партрэтам. » 1
выпушчана як 1
як лід-сінгл 1
лід-сінгл з 1
з альбома 7
альбома ў 3
верасні 2008 6
не паступаў 1
паступаў у 2
іншых краінах 7
краінах да 1
да вясны 5
вясны 2009 1
года. Была 2
Была дасягнута 1
дасягнута дамоўленасць 1
дамоўленасць аб 1
аб чаргаванні 1
чаргаванні прэзідантаў 1
прэзідантаў -хрысціян 1
-хрысціян і 1
і -мусульман. 1
-мусульман. Была 1
Была дасягнутая 1
дасягнутая дамоўленасць, 1
дамоўленасць, што 1
што падраздзяленні 2
падраздзяленні Чырвонай 1
арміі акупуюць 1
акупуюць будынак 1
будынак толькі 2
як яго 10
яго пакінуць 2
пакінуць усе 1
усе мірныя 1
мірныя жыхары 3
жыхары і 3
і цяпер. 3
цяпер. Была 1
Была дачкой 1
дачкой мастака 1
і кампазітара 4
кампазітара Алана 1
Алана Нільсана. 1
Нільсана. Была 1
Была жонкай 1
жонкай Рунара 1
Рунара Сегаарда, 1
Сегаарда, ад 1
якога мае 1
мае дзіцяці 1
дзіцяці Амадэя 1
Амадэя (Амадэуса) 1
(Амадэуса) Сегаарда. 1
Сегаарда. Была 1
Была забіта 1
забіта большая 1
і манахаў, 1
манахаў, якія 1
паспелі збегчы. 1
збегчы. Была 1
Была задума 1
задума густаўскай 1
густаўскай ваеннай 1
ваеннай фракцыі 1
фракцыі на 1
з генералам 6
генералам Эберхардам 1
Эберхардам фон 1
фон Вегесакам 1
Вегесакам вызваліць 1
вызваліць Фрыдэрыку 1
Фрыдэрыку і 1
яе дзяцей 2
дзяцей ад 6
ад арышту, 1
арышту, каб 1
каб яе 5
яе сын 4
абвешчаны манархам 1
і Фрэдэрыка 1
Фрэдэрыка рэгентам 1
рэгентам Швецыі 1
Швецыі падчас 1
яго сталення. 1
сталення. Была 1
Была замужам 4
замужам за 11
за Вільгельмам 1
Вільгельмам Гронбехам 1
Гронбехам у1947 1
у1947 годзе, 1
пасля васьмі 2
васьмі месяцаў 1
месяцаў шлюбу. 1
шлюбу. Была 1
за прамыслоўцам 1
прамыслоўцам Эдвардам 1
Эдвардам Фрэерам. 1
Фрэерам. Была 1
за Стывенам 1
Стывенам Мак-Оліфам. 1
Мак-Оліфам. Была 1
за шатландскім 1
шатландскім лётчыкам 1
лётчыкам Джэймсам 1
Джэймсам Аланам 1
Аланам Молісанам 1
Молісанам (1905 1
(1905 - 1
- 1959). 1
1959). Была 1
Была заснавана 2
заснавана 10 1
10 асобамі 1
асобамі 9 1
9 лістапада 7
лістапада 1976 1
ўзор Маскоўскай 1
Маскоўскай хельсінкскай 1
хельсінкскай групы. 1
групы. Была 1
заснавана дзяржаўная 1
дзяржаўная фінансавая 1
фінансавая інспекцыя, 1
інспекцыя, закліканая 1
закліканая выявіць 1
выявіць злоўжыванні 1
злоўжыванні ранейшага 1
ранейшага ўрада. 1
ўрада. Была 1
Была захоплена 1
захоплена вялікая 1
колькасць буйной 1
рагатай жывёлы, 5
жывёлы, авечак, 1
авечак, збожжа, 1
збожжа, насення 1
насення і 2
іншых матэрыяльных 1
матэрыяльных каштоўнасцей. 1
каштоўнасцей. Была 1
Была звязана 1
з партыяй 6
партыяй «Чорныя 1
«Чорныя пантэры». 1
пантэры». Была 1
Была здагадка, 1
здагадка, што 3
яго продак 1
продак Іда 1
Іда быў 1
быў кіраўніком 8
кіраўніком святарскага 1
святарскага сямейства, 1
сямейства, які 1
які вярнуўся 4
вярнуўся з 10
з Зарававелем 1
Зарававелем (Неямія 1
(Неямія 12: 1
12: 4), 1
4), і 1
што Захарыя 1
Захарыя сам 1
сам мог 1
быць святаром, 1
святаром, а 1
таксама прарокам. 1
прарокам. Была 1
Была зменена 1
зменена болшая 1
болшая частка 1
частка слоў: 1
слоў: з 1
аднаго боку 5
боку словы 1
словы прыводзіліся 1
прыводзіліся ў 1
больш "натуральны" 1
"натуральны" выгляд 1
выгляд (часцей 1
(часцей проста 1
проста графічна), 1
графічна), з 1
другога боку, 8
боку, словы 1
словы наадварот 1
наадварот спрашчаліся, 1
спрашчаліся, каб 1
каб "палегчыць" 1
"палегчыць" вымаўленне, 1
вымаўленне, што 1
што часам 6
часам рабіла 1
іх нераспазнавальнымі. 1
нераспазнавальнымі. Была 1
Была знішчана 1
знішчана добра 1
добра экіпіраваная 1
экіпіраваная дыверсійная 1
дыверсійная кітайская 1
кітайская група. 1
група. Была 1
Была і 1
і застаюся 1
застаюся разам 1
з маімі 2
маімі сябрамі». 1
сябрамі». Была 1
Была іх 1
іх старэйшай 1
старэйшай дачкой. 1
дачкой. Была 1
Была каардынатарам 1
каардынатарам аддзялення 1
аддзялення журналістыкі 1
журналістыкі ў 3
« Была 3
Была кампетэнтна 1
кампетэнтна ў 1
справе абрання 1
абрання вялікага 1
вялікага князя, 1
князя, абароне 1
абароне дзяржавы, 1
дзяржавы, міжнародных 1
міжнародных спраў, 1
спраў, выданні 1
выданні законаў, 1
законаў, разглядзе 1
разглядзе найважнейшых 1
найважнейшых судовых 1
судовых спраў. 1
спраў. » 2
ліквідавана неўзабаве 1
верасні 1941 2
Была малодшая 1
малодшая ў 1
ў сям’і. 2
сям’і. Была 1
Была надзелена 1
надзелена вострым 1
вострым розумам, 1
розумам, кемлівасцю, 1
кемлівасцю, здаровым 1
здаровым сэнсам 1
сэнсам і 1
і рэдкай 1
рэдкай разважлівасцю. 1
разважлівасцю. Была 1
Была найболей 1
найболей магутнай 1
магутнай артылерыйскай 1
артылерыйскай сістэмай 1
сістэмай аблогавай 1
аблогавай артылерыі 1
артылерыі да 1
да з'яўлення 12
з'яўлення ў 5
ў 1911 8
1911 30.5 1
30.5 cm 1
cm Mörser 1
Mörser M. 1
M. 11. 1
11. Выраблялася 1
Выраблялася яе 1
яе мадыфікацыя 1
мадыфікацыя М98 1
М98 / 1
/ 07, 1
07, у 1
якой ахоўная 1
ахоўная труба 1
труба пакрывала 1
пакрывала ўвесь 1
ўвесь ствол 1
ствол (у 1
(у М.98 1
М.98 толькі 1
на 2/3). 1
2/3). Была 1
Была намеснікам 1
намеснікам загадчыка 2
загадчыка аддзела 4
аддзела арганізацыйнай 1
арганізацыйнай і 1
і кадравай 2
кадравай работы 1
работы Гомельскага 2
Гомельскага абласнога 14
абласнога Савета 51
Савета народных 11
народных дэпутатаў, 1
дэпутатаў, намеснікам 1
намеснікам начальніка 9
начальніка ўпраўлення, 2
ўпраўлення, начальнікам 2
начальнікам упраўлення 3
упраўлення арганізацыйна-кадравай 1
арганізацыйна-кадравай работы 1
Гомельскага аблвыканкама. 4
аблвыканкама. » 1
Была населена 1
населена луканцамі, 1
луканцамі, якія 1
гэты край 1
край у 1
пачатку V 1
V ст. 3
н.э. Была 1
Была пабудавана 2
пабудавана архітэктарам 1
архітэктарам Джорджа 1
Джорджа Масары 1
Масары для 1
для ордэна 1
ордэна дамініканцаў 1
дамініканцаў у 1
стагоддзя. Была 1
пабудавана як 1
як уніяцкая. 1
уніяцкая. Была 1
Была пастаўлена 1
пастаўлена задача 5
задача да 1
лістапада 1944 2
1944 завяршыць 1
завяршыць работу 1
па размініраванні 2
размініраванні і 1
збору трафеяў 1
трафеяў на 1
на пахатных 1
пахатных палях, 1
палях, лугах 1
лугах і 4
і пашах, 1
пашах, а 1
а асноўную 1
асноўную ачыстку 1
ачыстку тэрыторыі 1
тэрыторыі завяршыць 1
1 ліпеня 21
ліпеня 1945. 1
1945. Была 1
Была пахавана 1
ў брацкай 9
брацкай магіле 17
магіле ў 6
вёсцы Мігаўшчына. 1
Мігаўшчына. Была 1
Была пацверджана 1
пацверджана сапраўднасць 1
сапраўднасць парэшткаў, 1
парэшткаў, пры 1
даследаванні якіх 2
атрымана шмат 1
шмат інфармацыі. 1
інфармацыі. Была 1
Была пашырана 2
пашырана і 2
і мяшаная 1
мяшаная вянкова-каркасная 1
вянкова-каркасная канструкцыя. 1
канструкцыя. Была 1
пашырана ў 4
і юрыдычнай 2
юрыдычнай практыцы 1
практыцы Беларусі 1
ў мінулым. 3
мінулым. Была 1
Была перароблена 1
перароблена арнаментацыя 1
арнаментацыя скляпенняў 1
скляпенняў у 1
у прэсбітэрыі. 1
прэсбітэрыі. Была 1
Была праведзена 1
праведзена эвакуацыя 1
эвакуацыя пасажыраў, 1
пасажыраў, на 1
месца прыбылі 1
прыбылі пажарныя 1
пажарныя падраздзяленні 1
падраздзяленні і 1
да 15:40 1
15:40 пажар 1
пажар быў 2
быў ліквідаваны, 2
ліквідаваны, ахвяраў 1
ахвяраў і 1
і пацярпелых 1
пацярпелых няма. 1
няма. Была 1
Была праведзеная 1
праведзеная рэканструкцыя 1
рэканструкцыя з 1
з рэстаўрацыяй 1
рэстаўрацыяй і 1
і прыстасаваннем 1
прыстасаваннем будынка 1
будынка пад 4
пад адміністрацыйнае 1
адміністрацыйнае прызначэнне. 1
прызначэнне. » 1
была прададзена 2
прададзена ў 1
1936 годзе, 4
а пакупніком 1
пакупніком стала 1
стала Варшаўская 1
Варшаўская міжнародная 1
міжнародная арганізацыя 2
арганізацыя дапамогі 2
дапамогі пралетарыяту. 1
пралетарыяту. Была 1
Была прададзеная 1
прададзеная за 1
за рэкордную 1
рэкордную цану 1
цану на 2
на аўкцыёне 4
аўкцыёне « 1
» за 20
за 23 3
23 млн 1
млн долараў. 2
долараў. Была 1
Была пратэставана 1
пратэставана вялізная 1
колькасць распаўсюджаных 1
распаўсюджаных прадуктаў. 1
прадуктаў. Была 1
Была прызначаная 1
прызначаная на 1
на гэтую 15
гэтую пасаду 9
пасаду 19 1
2009 г. 9
саміце 27 1
27 лідараў 1
лідараў Еўрапейскага 1
Еўрапейскага Савета. 2
Савета. Была 1
Была прынята 3
прынята дзесяццю 1
дзесяццю галасамі 2
галасамі «за», 1
«за», пяць 1
пяць устрымаліся 1
устрымаліся ал 1
ал галасавання. 1
галасавання. Была 1
прынята новая 3
канстытуцыя, якая 3
якая прадугледжвала 2
прадугледжвала 4-гадовы 1
4-гадовы рэабілітацыйны 1
рэабілітацыйны перыяд 1
перыяд перад 3
перад канчатковым 1
канчатковым пераходам 1
пераходам да 1
грамадзянскай самакіраванні. 1
самакіраванні. Была 1
прынята рэзалюцыю 1
аб аднаўленні 9
дзейнасці партыі 1
на Баларусі. 1
Баларусі. Была 1
Была прынятая 1
прынятая раней 1
раней прадастаўлення 1
прадастаўлення Алясцы 1
Алясцы статусу 1
статусу штата, 1
штата, як 1
як частцы 1
частцы ЗША, 1
ЗША, калі 1
калі зямля 1
зямля называлася 1
называлася Акруга 1
Акруга Аляска. 1
Аляска. Была 1
Была размова 1
размова пра 2
пра неалагізмы: 1
неалагізмы: расшарыць, 1
расшарыць, бэкап, 1
бэкап, лайкнуць, 1
лайкнуць, СПА, 1
СПА, трэнд, 1
трэнд, лук. 1
лук. Была 1
Была распачата 1
распачата справа 1
справа па 7
па выданні 1
выданні слоўніка 1
слоўніка сабраных 1
сабраных старажытнасцей. 1
старажытнасцей. Была 1
Была рэпрэсаваная 1
рэпрэсаваная ў 1
ў 1937 12
1937 годзе, 2
годзе, прысуджаная 1
прысуджаная да 3
да турэмнага 2
турэмнага зняволення 2
зняволення Ваеннай 1
Суда па 1
па артыкуле 2
артыкуле 58, 1
58, пункты 1
пункты 8 1
і 11, 1
11, абвінавачвалася 1
абвінавачвалася ва 1
ва ўдзеле 5
ў трацкісцкай 1
трацкісцкай тэрарыстычнай 1
тэрарыстычнай арганізацыі. 1
арганізацыі. Была 1
Была рэшана 1
рэшана найважнейшая 1
найважнейшая задача 1
задача разліку 1
разліку імавернасці 1
імавернасці складаных 1
складаных падзей. 1
падзей. Была 1
Была саветнікам 1
саветнікам Бюро 1
Бюро дзяржсакратара, 1
дзяржсакратара, Еўрапейскім 1
Еўрапейскім карэспандэнтам, 1
карэспандэнтам, а 1
таксама членам 4
членам экспертнай 1
экспертнай камісіі 1
па крызісным 1
крызісным кантролі 1
кантролі пры 1
пры Бюро 1
Бюро прэм’ер-міністра 1
прэм’ер-міністра Латвіі. 1
Латвіі. Была 1
Была складзеная 1
складзеная першая 1
першая карта. 1
карта. Была 1
Была спаленая 1
спаленая частка 1
вёскі і 12
і забітыя 2
забітыя 10 1
10 яе 1
яе жыхароў. 1
жыхароў. Была 1
Была старшынёй 1
старшынёй абласной 1
абласной арганізацыі 3
арганізацыі грамадскага 2
Была створана 3
створана дэпутацыя 1
дэпутацыя для 1
для кіраўніцтва 2
кіраўніцтва войскам, 1
войскам, адміністрацыяй 1
адміністрацыяй і 2
і казной. 1
казной. Была 1
Была створанапрацоўная 1
створанапрацоўная школа 1
школа 1-ай 4
1-ай ступені, 4
ступені, у 4
100 вучняў, 1
вучняў, працавалі 1
працавалі 2 5
2 настаўніка 1
настаўніка (1922 1
(1922 год). 1
год). Была 1
на фінансавыя 1
фінансавыя крызісы 1
крызісы канца 1
1990-х і 4
і ўсведамленне 1
ўсведамленне таго, 1
што краіны 2
з рыначнай 1
рыначнай эканомікай, 1
эканомікай, якія 1
развіваюцца, не 1
былі адэкватна 1
адэкватна прадстаўлены 1
ў сусветных 3
сусветных эканамічных 1
эканамічных абмеркаваннях 1
абмеркаваннях і 1
і прыняцці 1
прыняцці рашэнняў. 5
рашэнняў. Была 1
створана цэлая 1
цэлая сетка 2
сетка палітычных 1
палітычных арганізацый 1
арганізацый «Саюза 1
«Саюза барацьбы». 1
барацьбы». Была 1
Была сурэдактарам 1
сурэдактарам ​​літаратурнага 1
​​літаратурнага часопіса 1
часопіса «Бурсацкий 1
«Бурсацкий спуск» 1
спуск» (з 1
(з 1992). 1
1992). Была 1
Была сфарміравана 1
сфарміравана прававая 1
прававая аснова 1
аснова для 2
для ўстановы 1
ўстановы банкаўскай 1
банкаўскай сістэмы, 1
сістэмы, уключаючы 1
уключаючы аднаўленне 1
аднаўленне цэнтральнага 1
цэнтральнага банка 1
банка Азербайджанскай 1
Азербайджанскай Рэспублікі. 3
Рэспублікі. Была 1
Была сярод 2
сярод ахвярадаўцаў 1
ахвярадаўцаў Памятнага 1
Памятнага Ефрасіннеўскага 1
Ефрасіннеўскага Крыжа, 1
Крыжа, які 2
ў Святыні 1
Святыні Пакутнікаў 1
Пакутнікаў у 1
у Мідландзе 1
Мідландзе ( 1
( Была 1
сярод вакханак, 1
вакханак, якія 1
якія разадралі 1
разадралі Пенфея 1
Пенфея Еўрыпід. 1
Еўрыпід. » 1
была ўжытая 2
ўжытая хімічная 1
хімічная зброя 2
зброя неапазнанага 1
неапазнанага складу. 1
складу. Была 1
Была ўзмоцнена 1
ўзмоцнена сістэма 1
сістэма кантролю 2
кантролю працэсу 1
працэсу здачы 1
здачы экзамену, 1
экзамену, у 1
многіх цэнтрах 1
цэнтрах усталяваны 1
усталяваны металашукальнікі 1
металашукальнікі на 1
на ўваходах 1
ўваходах у 1
цэнтры здачы 1
здачы экзамену 2
экзамену на 2
на ступень 5
ступень бакалаўра, 2
бакалаўра, усе 1
усе аўдыторыі 1
аўдыторыі былі 1
былі абсталяваны 5
абсталяваны камерамі 1
камерамі відэа-назірання. 1
відэа-назірання. Была 1
Была ў 3
ліку заснавальнікаў 1
і рэфарматараў 2
рэфарматараў канфесіі 1
канфесіі адвэнтыстаў 1
адвэнтыстаў сёмага 1
сёмага дня. 1
дня. Была 1
Была ўмацавана 1
ўмацавана гара 1
гара Старога 1
Старога замка 1
і перакінуты 1
перакінуты вялікі 1
вялікі драўляны 2
драўляны пад’ёмны 1
пад’ёмны мост 1
мост на 2
пяці каменных 1
каменных апорах, 1
апорах, які 1
які заканчваўся 1
заканчваўся брамай, 1
брамай, з 1
з левага 8
левага боку 7
боку брамы 1
брамы знаходзілася 1
знаходзілася турма. 3
турма. Была 1
Была ўнутранай 1
ўнутранай неканвертоўнай 1
неканвертоўнай валютай; 1
валютай; увоз 1
увоз і 1
вываз былі 1
былі забароненыя 5
забароненыя і 1
і караліся 2
караліся штрафам. 1
штрафам. Была 1
часы і 1
і драўляная 1
драўляная капліца 3
капліца на 2
на парафіяльных 2
парафіяльных могілках, 1
могілках, аднак 1
як дзеючая 1
дзеючая яна 1
не ўзгадвалася. 1
ўзгадвалася. Была 1
фільме Казіно 1
Казіно «Раял» 1
«Раял» Была 1
Была цалкам 1
цалкам перабудавана 3
перабудавана і 1
і адна 13
з цэнтральных 6
цэнтральных частак 1
частак горада: 1
горада: Ніжні 1
Ніжні Нормальм. 1
Нормальм. Была 1
Была членам 1
членам групы-садружнасці 1
групы-садружнасці "Пяць" 1
"Пяць" (De 1
(De Fem) 1
Fem) жанчын-аднадумцаў, 1
жанчын-аднадумцаў, якія 1
якія падзялялі 3
падзялялі яе 1
яе веру 1
веру ў 3
ў кантакты 2
званымі «духоўнымі 1
«духоўнымі настаўнікамі", 1
настаўнікамі", якія 1
якія адбываліся 5
адбываліся часта 1
часта з 13
дапамогай спірытычных 1
спірытычных сеансаў. 1
сеансаў. Былая 1
Былая амерыканская 1
амерыканская акторка 1
акторка і 1
і фотамадэль, 1
фотамадэль, найбольш 1
вядомая па 4
па ролі 4
ролі Рэйчал 1
Рэйчал Зейн 1
Зейн у 1
у тэлесерыяле 3
тэлесерыяле «Форс-мажоры» 1
«Форс-мажоры» (2011—2018). 1
(2011—2018). Былая 1
Былая дамініканская 1
дамініканская школа 1
школа выкарыстоўвалася 1
выкарыстоўвалася пераважна 1
пераважна пад 2
пад гарадскія 1
гарадскія ўстановы, 1
ўстановы, зараз 1
ёй знаходзіцца 3
знаходзіцца Аддзяленне 1
Аддзяленне павышэння 1
павышэння кваліфікацыі 9
кваліфікацыі і 8
і перападрыхтоўкі 7
перападрыхтоўкі кадраў 3
кадраў устаноў 1
устаноў культуры 2
і мастацтва. 13
мастацтва. Былая 1
Былая махоркавага 1
махоркавага фабрыка, 1
фабрыка, пабудаваная 1
ў 1867 4
1867 годзе. 1
годзе. Былая 1
Былая пара 1
пара (хлопец 1
(хлопец і 1
і дзяўчына) 1
дзяўчына) пішуць 1
пішуць вершы 1
адчуваюць невытлумачальную 1
невытлумачальную сінхроннасць 1
сінхроннасць у 1
у Інтэрнэце. 2
Інтэрнэце. Былая 1
Былая ўладальніца 1
ўладальніца Антаніна 1
Антаніна Яблонская, 1
Яблонская, якая 1
прычынах прадала 1
прадала сваю 2
сваю маёмасць, 1
маёмасць, усё 1
усё адно 3
адно заставалася 1
заставалася тут 1
тут жыць 1
жыць усё 1
усё астатняе 3
астатняе жыццё. 2
жыццё. Былі 1
Былі абмеркаваны 1
абмеркаваны розныя 1
розныя пытанні 1
пытанні двухбаковых 1
двухбаковых адносін 1
адносін і 7
далейшага развіцця 3
развіцця дагаворнаправавой 1
дагаворнаправавой базы. 1
базы. Былі 1
Былі абноўлены 1
абноўлены і 1
і дапоўнены 2
дапоўнены роспісы 1
роспісы ўнутры 1
ўнутры храма. 1
храма. Былі 1
Былі абраныя 1
абраныя пераклады 1
пераклады афіцыйных 1
афіцыйных назваў 1
назваў парламентаў, 1
парламентаў, якія 1
якія найбольш 3
найбольш ужываюцца 1
ужываюцца ў 2
мове. Былі 1
Былі адбітыя, 1
адбітыя, адступілі 1
адступілі ў 3
ў балоты, 1
балоты, дзе 1
дзе акапаліся 1
акапаліся і 1
і чынілі 1
чынілі супраціў, 1
супраціў, пакуль 1
не сцямнела. 1
сцямнела. Былі 1
Былі аддадзены 1
пад суд 3
суд шматлікія 1
шматлікія сваякі 1
сваякі і 2
і набліжаныя 2
набліжаныя Садата, 1
Садата, некаторыя 1
некаторыя высокапастаўленыя 1
высокапастаўленыя дзяржаўныя 1
дзяржаўныя чыноўнікі. 1
чыноўнікі. Былі 1
Былі адкрыты 1
адкрыты адмысловыя 1
адмысловыя курсы 1
курсы (вочныя 1
(вочныя і 1
і завочныя) 1
завочныя) для 1
падрыхтоўкі прапагандыстаў 1
прапагандыстаў навуковага 1
навуковага атэізму. 1
атэізму. Былі 1
Былі аднакласная 1
аднакласная школа, 1
школа, сельскагаспадарчая 1
сельскагаспадарчая школа 1
школа і 11
і рэгіянальная 1
рэгіянальная практычная 1
практычная школа 1
школа гаспадарчых 1
гаспадарчых наглядчыкаў 1
наглядчыкаў (эканомаў). 1
(эканомаў). Былі 1
Былі адрэдагаваныя 1
адрэдагаваныя тэксты 1
тэксты Пасхальнага 1
Пасхальнага Трыдууму, 1
Трыдууму, напрыклад, 1
напрыклад, зменены 1
зменены час 1
час некаторых 1
некаторых набажэнстваў. 1
набажэнстваў. Былі 1
Былі арганізаваныя 1
арганізаваныя таксама 1
палявыя структуры 1
структуры на 1
акупаваных савецкіх 1
савецкіх тэрыторыях. 1
тэрыторыях. Былі 1
Былі арыштаваны 1
арыштаваны дзеячы 1
дзеячы былой 1
былой «большасці» 1
«большасці» Варскі, 1
Варскі, Костшэва, 1
Костшэва, Валецкі 1
Валецкі і 1
інш. Аднак 1
пасля роспуску 2
роспуску партыі 1
партыі камуністы 1
камуністы працягвалі 1
працягвалі барацьбу 1
барацьбу ў 3
розных грамадскіх 2
грамадскіх арганізацыях. 1
арганізацыях. Былі 1
Былі арыштаваныя 1
арыштаваныя 46 1
46 чал. 1
чал. Дэманстранты 1
Дэманстранты патрабавалі 1
патрабавалі свабоднага 1
свабоднага і 1
і сумленнага 1
сумленнага правядзення 1
правядзення парламенцкіх 1
парламенцкіх выбараў. 1
выбараў. Былі 1
Былі атрыманы 1
атрыманы мікробы, 1
мікробы, здольныя 1
здольныя прадукаваць 1
прадукаваць самыя 1
самыя разнастайныя 2
разнастайныя бялкі, 1
бялкі, звычайна 1
звычайна сінтэзаваныя 1
сінтэзаваныя эўкарыятычнымі, 1
эўкарыятычнымі, у 1
ліку чалавечым, 1
чалавечым, арганізмамі. 1
арганізмамі. Былі 1
Былі вызначаны 1
вызначаны і 1
і баявыя 3
баявыя заданні 1
заданні атрадаў. 1
атрадаў. Былі 1
Былі выкапаныя 1
выкапаныя гарадскія 1
гарадскія каналы 1
каналы і 3
і служылі 3
якасці гарадскіх 1
гарадскіх транспартных 1
транспартных шляхоў. 1
шляхоў. Былі 1
Былі выпадкі, 1
калі польскіх 1
польскіх салдат 3
салдат высочвалі 1
высочвалі і 1
забівалі Dr. 1
Dr. Былі 1
Былі выпушчаныя 1
выпушчаныя два 1
два ТЭП80 1
ТЭП80 — 1
— самых 1
самых хуткасных 1
хуткасных у 1
свеце пасажырскіх 1
пасажырскіх цеплавоза 1
цеплавоза з 1
з арыгінальным 1
арыгінальным экіпажам, 1
экіпажам, два 1
два ЭП200 1
ЭП200 — 1
— хуткасных 1
хуткасных пасажырскіх 1
пасажырскіх электравозы 1
электравозы пераменнага 1
пераменнага току 2
току з 2
з вентыльным 1
вентыльным цягавым 1
цягавым прывадам 1
прывадам на 2
на савецкай 4
савецкай элементнай 1
элементнай базе. 1
базе. Былі 1
Былі выціснуты 1
выціснуты магнітнымі 1
магнітнымі носьбітамі 1
носьбітамі інфармацыі. 1
інфармацыі. Былі 1
Былі выяўлены 1
1972 годзе 22
годзе Эйджам 1
Эйджам Нільсенам, 1
Нільсенам, які 1
які першапачаткова 5
першапачаткова меў 2
намер усталяваць 1
усталяваць у 1
у скале 1
скале дынаміт 1
дынаміт для 1
правядзення будаўнічых 2
будаўнічых работ. 2
работ. Былі 1
Былі вядомы 2
вядомы кіруючыя 1
кіруючыя дынастыі, 1
дынастыі, што 1
што паходзілі 1
паходзілі ад 1
ад міна. 1
міна. Былі 1
вядомы шапкі 1
шапкі з 2
футра і 2
і пер’я, 1
пер’я, берасцяныя 1
берасцяныя павязкі. 1
павязкі. Былі 1
Былі вядомыя 1
вядомыя сваімі 2
сваімі частымі 1
частымі войнамі 1
войнамі супраць 1
супраць сапатэкаў. 1
сапатэкаў. Былі 1
Былі дадзены 1
дадзены рэкамендацыі 1
рэкамендацыі па 3
па водазабеспячэнні 1
водазабеспячэнні буйных 1
буйных населеных 3
пунктаў, выяўленыя 1
выяўленыя мінеральныя 1
мінеральныя воды 1
воды ( 1
( Былі 2
Былі дасланыя 1
дасланыя і 1
матэрыялы. Былі 1
Былі даступныя 1
даступныя розныя 1
розныя варыянты 4
варыянты аздаблення 3
аздаблення салона: 2
салона: 2 1
2 варыянты 2
аздаблення велюрам 1
велюрам розных 1
розных колераў, 1
колераў, а 2
таксама 3 1
3 варыянты 1
варыянты гатункаў 1
гатункаў скуры. 1
скуры. Былі 1
Былі дзесяцігоддзі 1
дзесяцігоддзі ваганняў 1
ваганняў паміж 1
паміж каталіцтвам 1
каталіцтвам і 1
і праваслаўем 1
праваслаўем Davies, 1
Davies, Norman. 1
Norman. Былі 1
Былі забіты 1
забіты байька 1
байька Касім 1
Касім Хамза 2
Хамза Рахім 1
Рахім (45 1
(45 гадоў), 1
гадоў), маці 1
маці Фахрыя 1
Фахрыя Таха 1
Таха Мухсін 1
Мухсін (34 1
(34 года) 1
года) і 6
і сястра 5
сястра дзяўчыны 1
дзяўчыны Хадыле 1
Хадыле Касім 1
Хамза (5 1
(5 гадоў). 1
гадоў). Былі 1
Былі заключаны 2
заключаны дагаворы 1
дагаворы аб 1
аб ненападзе 3
ненападзе Германіі 1
Германіі з 4
з Літвой 2
Літвой i 1
i Эстоніяй. 1
Эстоніяй. Былі 1
заключаны пагадненні 1
з Францыяй, 6
Францыяй, Швецыяй 1
Швецыяй і 3
і Нідэрландамі. 1
Нідэрландамі. Былі 1
Былі заключаныя 1
заключаныя дынастычныя 1
дынастычныя шлюбы 2
шлюбы венгерскай 1
венгерскай вялікакняжацкай 1
вялікакняжацкай дынастыі 1
дынастыі з 1
з валадарамі 1
валадарамі палякаў, 1
палякаў, русаў 1
русаў і 1
і баварцаў. 1
баварцаў. Былі 1
Былі заснаваны 1
заснаваны некалькі 1
некалькі манастыроў 1
манастыроў і 3
і біскупстваў 1
біскупстваў ( 1
Былі зачынены 2
зачынены многія 1
многія прадпрыемствы 2
прадпрыемствы прамысловасці, 1
прамысловасці, а 1
а абсталяванне 1
абсталяванне і 4
і сыравіну 2
сыравіну вывезлі 1
вывезлі ў 2
Германію. Былі 1
зачынены ўніверсітэты; 1
ўніверсітэты; многія 1
многія выдаўцы 1
выдаўцы закрылі 1
закрылі свае 1
свае газеты. 1
газеты. Былі 1
Былі здзейснены 1
здзейснены дзве 1
дзве спробы 5
спробы высадкі, 1
высадкі, і 1
і канчаткова 5
канчаткова спыніліся 1
спыніліся на 4
на Заліве 1
Заліве Фазеля. 1
Фазеля. Былі 1
Былі знесены 1
знесены некаторыя 1
некаторыя будынкі, 1
будынкі, пабудаваны 1
пабудаваны цагляны 1
цагляны будынак 2
будынак лазні 1
лазні і 4
іншыя. Былі 1
Былі знішчаны 2
знішчаны будынкі 1
будынкі жандармерыі, 1
жандармерыі, паліцэйскай 1
паліцэйскай аховы, 1
аховы, дамы, 1
дамы, дзе 1
дзе размяшчалася 1
размяшчалася фашысцкая 1
фашысцкая адміністрацыя, 1
адміністрацыя, млын, 1
млын, лесапілка, 1
лесапілка, электрастанцыя. 1
электрастанцыя. Былі 1
знішчаны мураваныя 1
мураваныя ўмацаванні 1
ўмацаванні сепаратыстаў 1
сепаратыстаў з 1
з ужываннем 8
ужываннем ручных 1
ручных гранатамётаў. 1
гранатамётаў. Былі 1
Былі знойдзеныя 1
знойдзеныя цэлыя 1
цэлыя архівы11 1
архівы11 астраканаў 1
астраканаў (напрыклад, 1
(напрыклад, « 2
»). " 1
" былі 1
зняты ўсе 1
ўсе абвінавачанні 1
абвінавачанні па 1
справе аб 7
аб непрыстойнасці. 1
непрыстойнасці. Былі 1
Былі зроблены 3
зроблены даследаванні 1
даследаванні аэрадынамічных 1
аэрадынамічных уласцівасцяў 1
уласцівасцяў грубага 1
грубага кучы, 1
кучы, што 1
дазволіла істотна 1
істотна палепшыць 1
палепшыць эфектыўнасць 1
эфектыўнасць ачысткі 1
ачысткі збожжа. 1
збожжа. Былі 1
зроблены дзве 1
спробы штурму 2
штурму Азова 1
Азова (5 1
(5 жніўня 1
жніўня і 2
і 25 13
25 верасня), 1
верасня), але 1
але крэпасць 1
крэпасць узяць 1
узяць не 1
атрымалася. Былі 1
зроблены намаганні, 1
намаганні, каб 6
каб «аднавіць» 1
«аднавіць» яго 1
яго памяць: 1
памяць: прыводзілі 1
яго яго 3
яго сакратарку, 1
сакратарку, паказвалі 1
паказвалі старыя 1
старыя кінахронікі, 1
кінахронікі, але 1
але Гес 1
Гес не 3
не паказваў 1
паказваў ніякай 1
ніякай рэакцыі 2
на дадзеныя 2
дадзеныя стымулы. 1
стымулы. Былі 1
Былі і 1
іншыя спробы 1
спробы абгрунтавання 2
абгрунтавання — 1
— Былі 2
Былі назіральнікі 1
назіральнікі і 1
ад міжнародных 2
міжнародных арганізацый 4
арганізацый (Міжнародны 1
(Міжнародны інстытут 1
інстытут маніторынгу 1
маніторынгу выбараў 1
выбараў (IIEM), 1
(IIEM), Цэнтральна-Еўрапейская 1
Цэнтральна-Еўрапейская група 1
група палітычнага 1
палітычнага маніторынгу 1
маніторынгу (Германія), 1
(Германія), «Свабодная 1
«Свабодная Румынія»), 1
Румынія»), Еўрапарламента 1
Еўрапарламента і 1
і заходнееўрапейскія 1
заходнееўрапейскія эксперты. 1
эксперты. Былі 1
Былі на 1
на Манастырку 1
Манастырку яшчэ 1
тры капліцы: 1
капліцы: адна 1
адна ля 1
ля крыніцы 1
дзве на 1
на могілках. 8
могілках. Былі 1
Былі нармалізаваныя 1
нармалізаваныя адносіны 1
з суседняй 3
суседняй КНР, 1
КНР, ЗША, 1
ЗША, Японіяй, 1
Японіяй, Паўднёвай 1
інш. МНР 1
МНР была 1
была пераіменавана 1
пераіменавана ў 1
ў Манголію. 1
Манголію. Былі 1
Былі пабудаваны 2
пабудаваны і 2
чыгуначныя пуці, 1
пуці, якія 1
ходзе будаўніцтва, 1
будаўніцтва, пачыналіся 1
пачыналіся яны 1
яны на 4
на чыгуначнай 5
чыгуначнай станцыі 15
станцыі Саласпілс 1
Саласпілс і 2
і сканчаліся 1
сканчаліся ў 1
сярэдзіне вострава, 1
вострава, у 1
пачатку 21-га 1
21-га стагоддзя 1
былі разабраныя, 1
разабраныя, бо 1
беразе чыгунка 1
чыгунка адсутнічае. 1
адсутнічае. Былі 1
пабудаваны новая 1
новая царква, 2
царква, шпіталь, 1
шпіталь, пачала 1
пачала развівацца 5
развівацца тэкстыльная 1
тэкстыльная прамысловасць. 4
прамысловасць. Былі 1
Былі пабудаваныя 1
пабудаваныя будынка 1
будынка злева 1
злева і 6
і справа 7
справа ад 10
месца будучай 1
будучай біржы. 1
біржы. Былі 1
Былі пададзены 1
пададзены дакументы 1
дакументы і 11
60 тысяч 4
тысяч подпісаў 2
подпісаў у 1
у Мінюст. 1
Мінюст. Былі 1
Былі падвергнуты 1
падвергнуты допытам 1
допытам таксама 1
некалькі паплечнікаў 1
паплечнікаў Радзаеўскага 1
Радзаеўскага па 1
па Расійскім 1
Расійскім фашысцкім 1
фашысцкім саюзе 1
саюзе (РФС). 1
(РФС). Былі 1
Былі паслаблены 1
паслаблены жорсткія 1
жорсткія нормы 2
нормы цэнтралізму, 1
цэнтралізму, уводзіўся 1
уводзіўся выбарны 1
выбарны прынцып 1
прынцып фарміравання 2
фарміравання мясцовых 1
мясцовых кіруючых 2
кіруючых органаў 1
і ўстаноў 4
ўстаноў Бунда, 1
Бунда, ствараліся 1
ствараліся легальныя 1
легальныя органы 1
органы друку. 1
друку. Былі 1
Былі пашыраны 1
і Заходнім 2
Заходнім Казахстане. 1
Казахстане. Былі 1
Былі перагледжаны 1
перагледжаны «42 1
«42 артыкулы», 1
артыкулы», з 1
былі выключаны 4
выключаны тры. 1
тры. Былі 1
Былі пераназваны 1
пераназваны таксама 1
імёны галоўных 1
галоўных герояў 7
і гераінь 1
гераінь апроч 1
апроч Гор-гор 1
Гор-гор ага. 1
ага. Былі 1
Былі перапахаваны 1
перапахаваны ахвяры 1
ахвяры паўстання 1
паўстання 1956 1
1956 года; 1
года; бежанцам 1
бежанцам з 1
з ГДР, 1
ГДР, якія 1
якія збіраліся 2
ў Венгрыі, 2
Венгрыі, было 1
было дазволена 15
дазволена перайсці 1
перайсці мяжу 1
мяжу з 11
з Аўстрыяй, 1
Аўстрыяй, каб 1
каб шукаць 2
шукаць палітычнага 1
палітычнага сховішча 1
сховішча ў 1
ў ФРГ. 1
ФРГ. Былі 1
Былі першыя 1
першыя спробы 5
спробы выязджаць 1
выязджаць на 2
на беларускія 2
беларускія фестывалі. 1
фестывалі. Былі 1
Былі праблемы 1
і іншага 5
іншага роду: 1
роду: хоць 1
хоць каманда 1
выдатна забяспечаная 1
забяспечаная правіянтам, 1
правіянтам, але 1
недаглядзе слодычы 1
слодычы засталіся 1
судне або 1
або былі 3
былі з'едзены 2
з'едзены яшчэ 2
падчас марскога 1
марскога пераходу, 1
пераходу, што 1
што адзначаў 1
адзначаў Колбек. 1
Колбек. Былі 1
Былі праведзены 3
праведзены мерапрыемствы 1
нагоды 400-годдзя 1
400-годдзя беларускага 1
беларускага друку 1
друку і 5
і першадрукара 1
першадрукара Ф. 1
Ф. Скарыны, 5
Скарыны, 20-годдзя 1
20-годдзя літаратурнай 1
літаратурнай дзейнасці 2
дзейнасці Я. 1
Я. Купалы 5
Купалы і 2
і Я. 6
Я. Коласа, 1
Коласа, 25-й 1
25-й гадавіны 1
гадавіны з 1
з дня 21
дня смерці 3
смерці Ф. 1
Ф. Багушэвіча. 2
Багушэвіча. Былі 1
праведзены папярэднія 1
папярэднія працэдуры 1
працэдуры ўзгаднення 1
ўзгаднення профільнымі 1
профільнымі камітэтамі 1
камітэтамі ніжняй 1
ніжняй і 2
і верхняй 3
верхняй палаты 3
палаты парламента. 3
парламента. Былі 1
праведзены работы 1
яго добраўпарадкаванню: 1
добраўпарадкаванню: высаджаны 1
высаджаны елкі, 1
елкі, адрамантаваны 1
адрамантаваны фундамент 1
фундамент дома, 1
дома, зроблена 1
зроблена агароджа 1
агароджа і 1
і брама, 1
брама, устаноўлены 1
устаноўлены ўказальнікі 1
пастаўлена памятная 1
памятная калона 1
калона ля 1
ля «альтанкі 1
«альтанкі Міцкевіча». 1
Міцкевіча». Былі 1
Былі прадпрыняты 1
прадпрыняты меры 1
эксплуатацыі багатага 1
багатага мясцовага 1
мясцовага навакольнага 2
асяроддзя і 9
і развіццю 2
развіццю экатурызму. 1
экатурызму. Былі 1
Былі прапанаваныя 2
прапанаваныя два 1
два магчымых 1
магчымых месцы 2
ў Іерусаліме, 3
Іерусаліме, дзе 1
дзе магла 1
магла знаходзіцца 4
знаходзіцца прэторыя: 1
прэторыя: крэпасць 1
крэпасць Антонія 1
Антонія ці 1
ці палац 1
палац Ірада. 1
Ірада. Былі 1
прапанаваныя тры 1
тры пісталеты 1
пісталеты для 1
для USMC, 1
USMC, як 1
як замена 2
замена бягучага 1
бягучага M45. 1
M45. Былі 1
Былі прызначаныя 1
прызначаныя выбары 1
ў Канстытуцыйную 1
Канстытуцыйную Асамблею. 1
Асамблею. Былі 1
Былі прынятыя 2
прынятыя меры 1
па далейшаму 1
далейшаму ўмацаванню 1
ўмацаванню яго 1
яго карабельнага 1
карабельнага складу, 1
складу, удасканаленню 1
удасканаленню баявой 1
баявой і 3
падрыхтоўкі асабістага 1
асабістага складу. 2
складу. Былі 1
прынятыя таксама 1
таксама Асновы 1
Асновы зямельнай 1
зямельнай рэформы, 2
рэформы, якія 3
якія ўстанаўлівалі 1
ўстанаўлівалі дапушчальны 1
дапушчальны памер 1
памер землеўладанняў 1
землеўладанняў і 1
і памякчалі 1
памякчалі сацыяльную 1
сацыяльную напружанасць 1
напружанасць на 1
на сяле. 1
сяле. Былі 1
Былі распачаты 1
распачаты спробы 1
спробы рамонту 1
рамонту і 1
і паўторнага 1
паўторнага адкрыцця 1
адкрыцця чыгункі, 1
чыгункі, але 2
але безвынікова. 4
безвынікова. Былі 1
Былі распрацаваны 2
распрацаваны (Г. 1
(Г. Боер, 1
Боер, С. 1
С. Коэн, 1
Коэн, Д. 1
Д. Хелінскі) 1
Хелінскі) сістэмы 1
сістэмы ўвядзення 1
ўвядзення чужародных 1
чужародных ДНК 1
ДНК у 1
розныя клеткі. 1
клеткі. Былі 1
распрацаваны таксама 1
і тэарэтычныя 1
тэарэтычныя падыходы 1
падыходы да 8
да структуры 2
структуры моў. 1
моў. Былі 1
Былі распрацаваныя 1
распрацаваныя метады 1
метады сціску 1
сціску інфармацыі 1
інфармацыі (уключаючы 1
(уключаючы абразанне 1
абразанне цёмнага 1
цёмнага касмічнага 1
касмічнага фону 2
фону здымкаў), 1
здымкаў), аднак 1
аднак якасць 1
якасць некаторых 2
некаторых здымкаў 1
здымкаў прыйшлося 1
прыйшлося паменшыць. 1
паменшыць. Былі 1
Былі спалены 3
спалены вёскі 3
вёскі Гоенка 1
Гоенка і 1
і Бярозка. 1
Бярозка. Былі 1
спалены вёскі, 1
вёскі, у 8
ў Старобінскім 2
Старобінскім раёне 2
раёне — 1
спалены шмат 1
шмат вёсак, 1
вёсак, у 1
т.л. Былі 1
Былі створаны 4
створаны камітэты 1
камітэты для 2
для ацэнкі 2
ацэнкі кошту 1
кошту маёмасці 1
маёмасці яўрэяў. 1
яўрэяў. Былі 1
створаны кафедры 1
кафедры графікі, 1
графікі, выяўленчага 1
мастацтва, скульптуры. 1
скульптуры. Былі 1
створаны нацыянальныя 1
нацыянальныя саветы 1
саветы ў 1
ў месцах 11
месцах іх 1
іх кампактнага 1
кампактнага пражывання. 1
пражывання. Былі 1
створаны новыя 5
новыя працоўныя 2
працоўныя месцы, 1
месцы, узраслі 1
узраслі экспарт 1
экспарт і 2
і інвестыцыі 1
ў краіну. 1
краіну. Былі 1
Былі сярод 1
іх гандляры, 1
гандляры, шаўцы, 1
шаўцы, рамізнікі, 1
рамізнікі, кавалі. 1
кавалі. Былі 1
Былі таксама 5
таксама атрыманы 1
атрыманы ацэнкі 1
ацэнкі аб'ёмаў 1
аб'ёмаў старажытных 1
старажытных ледавікоў 1
ледавікоў і 1
і эвстатычных 1
эвстатычных паніжэнняў 1
паніжэнняў узроўню 1
узроўню Сусветнага 1
Сусветнага акіяна. 5
акіяна. Былі 1
таксама дзякі 1
дзякі якія 1
якія служылі 4
ў канцылярыях 1
канцылярыях мітрапалітаў, 1
мітрапалітаў, біскуп 1
біскуп і 3
асоб. Былі 1
таксама знойдзеныя 2
знойдзеныя горныя 1
горныя пароды, 2
пароды, сабраныя 1
сабраныя на 2
на ледніку 1
ледніку Бірдмара. 1
Бірдмара. Былі 1
таксама паведамленні, 1
паведамленні, што 1
што ўладам 1
ўладам было 1
было загадзя 3
загадзя вядома 1
пра змову, 1
змову, але 1
далі здзейсніцца, 1
здзейсніцца, каб 1
каб апраўдаць 2
апраўдаць далейшыя 1
далейшыя пагромы. 1
пагромы. Былі 1
таксама скаўты 1
скаўты пры 1
пры гімназіі 2
гімназіі ў 4
лагеры Розэнгайм. 1
Розэнгайм. Былі 1
Былі ўведзены 1
ўведзены новая 1
новая форма 2
форма вопраткі, 1
вопраткі, новы 1
новы воінскі 1
воінскі статут. 1
статут. Былі 1
Былі ўвезены 1
ўвезены новыя 1
новыя расліны 3
расліны і 7
і жывёлы, 1
жывёлы, якія 2
хутка размножыліся. 1
размножыліся. Былі 1
Былі ў 2
вёсках і 2
і мураваныя 1
мураваныя будынкіз 1
будынкіз валуноў, 1
валуноў, цэглы, 1
цэглы, гліны. 1
гліны. Былі 1
гісторыі гвардыі 1
гвардыі моманты, 1
моманты, калі 1
калі неабходнасць 1
неабходнасць яе 1
яе існавання 5
існавання ставілася 1
сумнеў. Былі 1
Былі ўзяты 1
ўзяты ў 3
палон 60202 1
60202 польскія 1
польскія вайскоўцы, 1
вайскоўцы, у 1
ліку 2066 1
2066 афіцэраў. 1
афіцэраў. Былі 1
Былі ўнесены 1
ўнесены прынцыповыя 1
прынцыповыя ідэі-прапановы 1
ідэі-прапановы па 1
стварэнні радыяльна-кальцавой 1
радыяльна-кальцавой планіровачнай 1
структуры горада, 1
горада, дзе 4
дзе галоўнае 1
галоўнае месца 7
месца адводзілася 2
адводзілася цэнтральнай 1
цэнтральнай гарадской 1
гарадской магістралі 1
магістралі вул. 1
вул. Былі 1
Былі ўстаноўлены 1
ўстаноўлены строгія 1
строгія правілы 1
правілы набыцця 1
набыцця новага 2
новага дваранства 1
дваранства (напрыклад 1
(напрыклад званне 1
званне старшы 1
старшы афіцэр 1
афіцэр у 1
у арміі 3
і флоце 1
флоце прывядзе 1
прывядзе да 7
да аўтаматычнага 1
аўтаматычнага "асабістага 1
"асабістага дваранства", 1
дваранства", таксама 1
таксама звання 1
звання палкоўніка 1
палкоўніка або 1
або марскога 1
марскога капітана 1
капітана - 1
- "спадчыннага 1
"спадчыннага дваранства"). 1
дваранства"). Былі 1
Былі ўстаноўленыя 1
ўстаноўленыя Вялікі 1
Вялікі Крыж 2
Крыж ордэна 4
ордэна Пагоні, 1
Пагоні, Залаты 1
Залаты Крыж 1
ордэна Пагоні 1
Пагоні і 1
і Сярэбраны 1
Сярэбраны Крыж 1
ордэна Пагоні. 1
Пагоні. Былічкі 1
Былічкі расказваюць 1
расказваюць адзін 1
аднаму ў 2
вёсцы як 1
як незвычайную 1
незвычайную падзею, 1
падзею, як 2
як выпадак 1
выпадак з 3
з уласнага 3
уласнага жыцця, 2
жыцця, перадаюць 1
перадаюць праз 1
праз пакаленні 1
пакаленні як 1
як сямейнае 1
сямейнае паданне. 1
паданне. Былі 1
Былі шырока 1
шырока распаўсюджаны 10
распаўсюджаны дашлюбныя 1
дашлюбныя адносіны. 1
адносіны. Былі 1
Былі яшчэ 1
два духавіка: 1
духавіка: Валерый 1
Валерый Гурдзіз'янэ 1
Гурдзіз'янэ ( 1
( Было 5
Было абвешчана 2
абвешчана пра 2
стварэнне аддзелаў 1
аддзелаў арганізацыі 1
ў Перце 1
Перце ( 1
абвешчана стварэнне 1
стварэнне гальскай 1
гальскай дзяржавы. 1
дзяржавы. Было 3
Было абвешчана, 1
абвешчана, што 9
яны забітыя 1
забітыя польскімі 1
польскімі партызанамі. 1
партызанамі. Было 1
Было абрана 1
абрана 25 1
25 дэпутатаў. 1
дэпутатаў. Было 1
Было аб'яўлена, 1
на ўсей 1
ўсей тэрыторыі 1
тэрыторыі Рэспублікі 4
Рэспублікі Арменія 3
Арменія дзейнічаюць 1
дзейнічаюць толькі 1
толькі Канстытуцыя 1
Канстытуцыя і 1
і законы 2
законы Рэспублікі 1
Рэспублікі Арменія. 4
Арменія. Было 1
Было адзначана, 1
адзначана, што 4
што унутрыгарадскі 1
унутрыгарадскі варыянт 1
варыянт забяспечыць 1
забяспечыць выкарыстанне 1
выкарыстанне правераных 1
правераных цягнікоў, 1
цягнікоў, вялікую 1
вялікую дакладнасць 2
дакладнасць графіка 1
графіка і 1
і бесперабойнасць 1
бесперабойнасць руху 1
руху цягнікоў. 1
цягнікоў. Было 1
Было адкрыта 1
адкрыта пастаяннае 1
пастаяннае прадстаўніцтва 1
прадстаўніцтва Святога 1
Святога Прастола 3
Прастола ў 2
— Было 1
Было адноўлена 1
адноўлена біццё 1
біццё у 1
у Кіеве 7
Кіеве срэбранай 1
срэбранай манеты 1
манеты (гл. 1
(гл. Манеты 1
Манеты Уладзіміра 1
Уладзіміра Альгердавіча). 1
Альгердавіча). Было 1
Было апісана 1
апісана шмат 1
шмат відаў, 3
відаў, але 1
але ўсе 6
з'яўляюцца сінонімамі 1
сінонімамі віду 1
віду Cynognathus 1
Cynognathus crateronotus. 1
crateronotus. Было 1
Было арганізавана 1
арганізавана так 1
званае міністэрства 1
міністэрства Лолы, 1
Лолы, але 1
але палітычная 1
палітычная рэакцыя 1
рэакцыя не 2
стала ад 2
гэтага слабейшай, 1
слабейшай, хоць 1
і страціла 5
сваё клерыкальнае 1
клерыкальнае адценне. 1
адценне. Было 1
Было арыштавана 1
арыштавана каля 1
30 чалавек. 3
чалавек. Было 2
Было багацей 1
багацей і 1
і абсталяванне: 1
абсталяванне: аўтаматычная 1
аўтаматычная каробка 1
каробка перадач, 2
перадач, поўны 1
поўны электрапакет 1
электрапакет і 1
і GPS-навігацыя. 1
GPS-навігацыя. Было 1
Было б 1
б добра, 1
добра, калі 3
б яна 4
яна ўвяла 1
ўвяла гэты 1
гэты звычай, 1
звычай, бо 1
бо наша 1
наша ад 1
ад прыроды 3
прыроды некалькі 1
некалькі меланхалічная 1
меланхалічная нацыя 1
нацыя магла 1
б падбадзёрыцца». 1
падбадзёрыцца». Было 1
Было важна 1
важна не 1
не зацягваць 2
зацягваць працэс. 1
працэс. Было 1
Было важным 1
важным ведаць 1
ведаць імя 1
імя ахвяры, 1
ахвяры, паколькі 1
яно пераходзіла 1
пераходзіла да 4
да ініцыяванага. 1
ініцыяванага. Было 1
Было відно, 1
відно, што 1
вельмі любіў 2
любіў сваю 1
сваю працу, 3
працу, сваіх 1
сваіх вучняў, 2
вучняў, сваю 1
сваю гісторыю». 1
гісторыю». Было 1
Было выдадзены 1
выдадзены дзве 1
дзве версіі 5
версіі гэтага 3
гэтага альбома: 1
альбома: двухдыскавая, 1
двухдыскавая, якая 1
выйшла абмежаваным 1
абмежаваным накладам, 1
накладам, і 1
і звычайную, 1
звычайную, на 1
адным CD. 1
CD. Было 1
Было вызначаным, 1
вызначаным, што 1
што найважнейшыя 1
найважнейшыя заканадаўчыя 1
заканадаўчыя акты 1
акты павінны 1
павінны друкавацца 1
друкавацца на 1
на беларускай, 4
беларускай, польскай, 1
польскай, яўрэйскай 1
яўрэйскай і 1
мовах. Было 1
Было выказана 1
выказана меркаванне, 1
меркаванне, што 24
што эфект 1
эфект іглаўколвання 1
іглаўколвання пры 1
пры страўнікава-кішачных 2
страўнікава-кішачных хваробах 1
хваробах можа 1
быць звязаны 2
з уздзеяннем 1
уздзеяннем на 1
на парасімпатычную 1
парасімпатычную і 1
і сімпатычную 1
сімпатычную нервовую 1
нервовую сістэму, 1
сістэму, якія 1
якія параўноўваюцца 1
параўноўваюцца як 1
як эквiваленты 1
эквiваленты «заходняй 1
«заходняй медыцыны» 1
медыцыны» «інь 1
«інь і 1
і ян». 1
ян». Было 1
Было выкапана 1
выкапана пяць 1
пяць шахтавых 1
шахтавых калодзежаў 1
калодзежаў для 1
для здабычы 4
здабычы расола, 1
расола, з 1
якога шляхам 1
шляхам выварвання 1
выварвання атрымлівалася 1
атрымлівалася соль. 1
соль. Было 1
Было выпушчана 1
выпушчана 45 1
45 цеплавозаў 1
цеплавозаў гэтай 2
гэтай серыі, 3
серыі, якія 1
мелі палегчаную 1
палегчаную канструкцыю 1
канструкцыю і 1
і восевую 1
восевую нагрузку 1
нагрузку ў 1
15 тон 1
тон на 3
на вось. 1
вось. Было 1
Было выраблена 2
выраблена амаль 1
амаль 120 1
120 тысяч 3
тысяч машын, 1
машын, але 1
але разлічвалі 1
разлічвалі на 2
на большае. 1
большае. Было 1
выраблена каля 2
каля 442 1
442 тысяч 1
тысяч юбілейных 1
юбілейных медалёў. 1
медалёў. Было 1
Было вырашана 7
вырашана выводзіць 1
выводзіць людзей 1
людзей з 13
а дакументы 1
дакументы вывезці 1
вывезці ці 1
ці знішчыць. 1
знішчыць. Было 1
вырашана здымаць 1
здымаць песню 1
песню з 2
альбома групы 1
групы «Київ-Лондон» 1
«Київ-Лондон» і 1
зусім свежы 1
свежы запіс 1
запіс «Не 1
«Не грузи». 1
грузи». Было 1
вырашана зрабіць 1
зрабіць стаўку 1
на далейшае 5
далейшае развіццё 10
развіццё трамвайнай 1
трамвайнай сістэмы. 1
сістэмы. Было 1
вырашана пачаць 1
пачаць збор 1
збор подпісаў 3
подпісаў гарадоў, 1
гарадоў, зямель 1
і службовых 2
службовых асоб, 1
якія прызнавалі 1
прызнавалі права 1
права Уладзіслава 1
Уладзіслава на 1
атрыманне ў 1
спадчыну трона 1
і магчымае 2
магчымае рэгенцтва 1
рэгенцтва Соф’і 1
Соф’і і 1
і князя 2
князя Вітаўта. 1
Вітаўта. Было 1
вырашана прымяніць 1
прымяніць аэрасані, 1
аэрасані, нягледзячы 1
на сумневы 1
ў магчымасці 1
магчымасці іх 1
іх эксплуатацыі. 1
эксплуатацыі. Было 1
вырашана таксама 1
таксама склікаць 1
склікаць сумесныя 1
сумесныя польска-літоўскія 1
польска-літоўскія соймы 1
соймы ў 1
ў Любліне 3
Любліне або 1
ў Парчаве. 1
Парчаве. Было 1
вырашана ўзмацніць 1
ўзмацніць эскорт. 1
эскорт. Было 1
Было вырашана, 2
вырашана, што 8
народ пойдзе 1
пойдзе да 1
да цара 6
цара абсалютна 1
абсалютна бяззбройным 1
бяззбройным і 2
дапусціць ніякіх 1
ніякіх хваляванняў. 1
хваляванняў. Было 1
што «Фрам» 1
«Фрам» застанецца 1
застанецца ў 4
Паўднёвай Амерыцы, 1
Амерыцы, каманду 1
каманду адправілі 1
адправілі на 3
радзіму за 1
кошт дона 1
Педра Крыстоферсена, 1
Крыстоферсена, застаўся 1
толькі Нільсен. 1
Нільсен. Было 1
Было высаджана 1
высаджана каля 1
каля 33 3
33 тыс. 3
тыс. дрэў 1
дрэў ( 1
Было высветлена, 2
высветлена, што 3
што актыўнасць 1
актыўнасць гэтага 1
гэтага газу 1
газу кожную 1
кожную хвіліну 2
хвіліну меншае 1
меншае ўдвая. 1
ўдвая. Было 1
што імавернасць 1
імавернасць атрымаць 1
атрымаць хваробу 1
хваробу ў 1
спадчыну ляжыць 1
у дыяпазоне 4
ад 49 1
49 % 1
% да 3
да 79 1
79 % 1
% Wilson 1
Wilson RS, 1
RS, Barral 1
Barral S, 1
S, Lee 1
Lee JH, 1
JH, et 1
al. Было 1
Было выяўлена 1
выяўлена падабенства 1
падабенства мітахандрыяльнай 1
мітахандрыяльнай ДНК 2
ДНК сібірскіх 1
сібірскіх і 1
еўрапейскіх неандэртальцаў. 1
неандэртальцаў. Было 1
Было гэта 1
гэта неўзабаве 2
неўзабаве па 4
па смерці 5
смерці Стэфана, 1
Стэфана, т. 1
б. па 1
па 787 1
787 годзе. 1
годзе. Было 2
Было дазволена 1
дазволена пераходзіць 1
пераходзіць з 4
адной каманды 1
іншую. Было 1
Было дасягнута 1
дасягнута папярэдняе 1
папярэдняе пагадненне, 1
пагадненне, і 1
і 27 7
27 лістапада 5
лістапада пасланцы 1
пасланцы атрымалі 1
атрымалі ад 7
ад цара 1
цара ў 6
ў Аляксандраўскай 1
Аляксандраўскай слабадзе 1
слабадзе грамату, 1
грамату, якая 4
якая ўтрымлівала 2
ўтрымлівала ўмовы 1
стварэння васальнай 1
васальнай Лівонскай 1
Лівонскай дзяржавы. 1
Было дзевяць 1
дзевяць гадзін, 1
гадзін, калі 2
калі гарматнае 1
гарматнае ядро 1
ядро з 3
з д’ябальскім 1
д’ябальскім грукатам 1
грукатам праляцела 1
праляцела над 1
над нашмі 1
нашмі галовамі. 1
галовамі. Былое 1
Былое ўладанне 1
ўладанне роду 1
роду Валовічаў 1
Валовічаў распалася 1
5 частак: 1
частак: Свяцк-Горны 1
Свяцк-Горны або 1
або Свяцк 1
Свяцк Гурскіх 1
Гурскіх (фальварак, 1
(фальварак, палац, 1
палац, сад, 1
сад, 4 1
4 вёскі), 1
вёскі), Свяцк 1
Свяцк Шаняўскіх, 1
Шаняўскіх, Свяцк-Шымкаўцы, 1
Свяцк-Шымкаўцы, Свяцк 1
Свяцк «Ясудаў» 1
«Ясудаў» і 1
і Свяцк-Кулакоўшчына. 1
Свяцк-Кулакоўшчына. Было 1
Было забаронена 1
забаронена выкарыстанне 1
выкарыстанне курдскай 1
курдскай мовы 1
грамадскіх месцах, 1
месцах, нашэнне 1
нашэнне нацыянальнага 1
нацыянальнага адзення. 1
адзення. Было 1
Было забіта 3
забіта і 3
і закатавана 2
закатавана больш 1
больш 6 3
6 тыс. 9
чалавек (большасць 1
(большасць у 1
у Вілейскай 1
Вілейскай турме) 1
турме) і 1
знішчаны горад. 1
горад. Было 1
закатавана ў 1
лагеры смерці 2
смерці пад 1
пад Фолюшам 1
Фолюшам каля 1
33 тысяч 1
забіта некалькі 2
некалькі чалавек 6
чалавек і 15
і паранена 1
паранена каля 2
100 удзельнікаў 1
удзельнікаў сходу. 1
сходу. Было 1
Было заяўлена 1
заяўлена пра 2
неабходнасць пабудовы 1
пабудовы трэцяга 1
трэцяга электрадэпо, 1
электрадэпо, якое 1
б абслугоўвала 1
абслугоўвала лінію, 1
лінію, так 1
як паўнавартасная 1
паўнавартасная праца 1
праца пры 1
пры дэпо 1
дэпо на 1
на іншай 2
іншай лініі 1
лініі вельмі 1
вельмі цяжкая 2
цяжкая пры 1
наяўнасці дзясятка 1
дзясятка станцый 1
станцый на 3
на лініі. 1
лініі. Было 1
Было заяўлена, 2
заяўлена, што 6
яна накіравана 1
на пабудову 6
пабудову сацыяльна-арыентаванай 1
сацыяльна-арыентаванай рынкавай 1
рынкавай дзяржавы. 1
яны нібыта 1
нібыта планавалі 1
планавалі дыверсіі 1
дыверсіі і 1
і атакі 1
атакі ў 2
ў Адыс-Абебе. 1
Адыс-Абебе. Было 1
Было збіта 1
збіта два 1
два самалёты 2
самалёты і 3
палон малодшы 1
лейтэнант Эверэт 1
Эверэт Альварэс, 1
Альварэс, які 1
першым амерыканцам 1
амерыканцам у 1
у Хаало. 1
Хаало. Было 1
Было знойдзена 1
знойдзена некалькі 1
тысяч прадметаў 1
прадметаў рымскай 1
рымскай вайсковай 2
вайсковай амуніцыі, 1
амуніцыі, фрагменты 1
фрагменты мячоў, 1
мячоў, даспехаў, 1
даспехаў, прылад, 1
прылад, у 2
ліку падпісаныя. 1
падпісаныя. Было 1
Было зноў 1
зноў паднята 1
паднята пытанне 1
аб веравызнанні, 1
веравызнанні, бо 1
бо Францыск 1
Францыск прапанаваў 2
прапанаваў перагледзець 1
перагледзець рух 1
рух як 2
як пагрозу 2
пагрозу стабільнасці 1
стабільнасці каралеўства. 1
каралеўства. Было 1
Было канфіскавана 1
канфіскавана некалькі 1
некалькі асобнікаў 1
асобнікаў дэмакратычных 1
дэмакратычных бюлетэняў. 1
бюлетэняў. Было 1
Было мноства 1
мноства рэклямных 1
рэклямных аб’яваў, 1
аб’яваў, якім 1
якім падавалася 1
падавалася практычна 1
практычна ўся 4
ўся першая 1
першая паласа. 1
паласа. Было 1
Было натуральна 1
натуральна дапусціць, 1
дапусціць, што 1
што меншае 1
меншае цела 1
цела абарачаецца 1
абарачаецца вакол 1
вакол большага, 1
большага, а 1
не наадварот. 4
наадварот. Было 1
Было некалькі 1
некалькі розных 7
розных сістэм 3
сістэм вераванняў, 1
вераванняў, якія 1
якія абапіраліся 1
абапіраліся на 2
шэраг нябесных 1
нябесных і 1
і зямных 1
зямных целаў 1
целаў альбо 1
альбо элементаў, 1
якія круціліся 1
круціліся і 1
і выраўноўваліся 1
выраўноўваліся толькі 1
ў пэўны 6
пэўны час. 4
час. Было 1
Было падпісана 1
падпісана папярэдняе 1
папярэдняе пагадненне 3
з Boeing 1
Boeing аб 1
аб урэгуляванні 1
урэгуляванні спрэчкі 1
спрэчкі па 2
па «Марскому 1
«Марскому старту», 1
старту», ​​у 1
​​у сувязі 1
гэтым суд 1
суд ЗША 2
ЗША прыпыніў 1
прыпыніў ўсе 1
ўсе дзеянні 4
дзеянні па 4
па спагнанню 1
спагнанню запазычанасці. 1
запазычанасці. Было 1
Было паказана, 1
што ніякага 2
ніякага пераносу 1
пераносу рэчывы 1
рэчывы праз 1
праз мяжу 2
мяжу не 1
не назіраецца 4
назіраецца і 1
і рэчыва 1
рэчыва па 1
па розныя 2
розныя бакі 3
бакі мяжы 1
мяжы падзелу 2
падзелу мае 1
мае той 2
жа склад, 1
склад, што 1
да прапускання 1
прапускання току. 1
току. Было 1
Было пастаноўлена 1
пастаноўлена пачаць 1
пачаць аперацыю 1
аперацыю адразу 1
сканчэння перагруповак 1
перагруповак ( 1
Было пацверджана 1
і папярэдняе 1
папярэдняе рашэнне 1
рашэнне ЦК 1
КПСС аб 1
аб выдзяленні 2
выдзяленні НКАВ 1
НКАВ дадатковых 1
дадатковых сродкаў 1
сродкаў на 11
развіццё эканомікі. 1
эканомікі. Было 1
Было праведзена 2
праведзена некалькі 2
розных клінічных 1
клінічных выпрабаванняў 1
выпрабаванняў медыцынскіх 1
медыцынскіх масак 1
масак у 1
у грамадскіх 3
медыцынскіх установах. 2
установах. Было 1
праведзена параўнальнне 1
параўнальнне паміж 1
паміж новымі 2
новымі трубамі 1
трубамі і 1
і тымі, 2
тымі, якія 1
ў эксплуатацыі 3
эксплуатацыі каля 1
гадоў, розніцы 1
розніцы амаль 1
не назіралася. 3
назіралася. Было 1
Было прададзена 1
прададзена каля 3
каля 410 1
410 экзэмпляраў 1
экзэмпляраў BMW 1
BMW 335, 1
335, якія 1
якія сёння 2
сёння адносяць 1
да рарытэтных 1
рарытэтных аўтамашын. 1
аўтамашын. Было 1
Было прапанавана 1
прапанавана некалькі 2
некалькі механізмаў 1
механізмаў гіпатэнзіўных 1
гіпатэнзіўных уласцівасцяў 1
уласцівасцяў фісташак. 1
фісташак. Было 1
Было прыдумана 1
прыдумана некалькі 1
дзясяткаў неалагізмаў 1
неалагізмаў для 1
для антонімаў 1
антонімаў (kurta 1
(kurta «кароткі» 1
«кароткі» і 1
і cipa 1
cipa «танна»). 1
«танна»). Было 1
Было прынята 5
прынята пагадненне, 1
пагадненне, паводле 1
якога Польшча 1
Польшча адмаўлялася 1
ад кантактаў 1
кантактаў з 6
з гусітамі 1
гусітамі і 1
і адклікала 1
адклікала з 1
з Чэхіі 1
Чэхіі Жыгімонта 1
Жыгімонта Карыбутавіча. 1
Карыбутавіча. Было 1
аб фарміраванні 3
фарміраванні «Індыйскага 1
«Індыйскага экспедыцыйнага 1
экспедыцыйнага корпуса 3
корпуса В» 1
В» для 1
для адпраўкі 1
адпраўкі яго 1
ў Усходняй 1
Усходняй Афрыцы. 2
Афрыцы. Было 1
рашэнне выкарыстаць 1
выкарыстаць бомбу. 1
бомбу. Было 1
рашэнне прыпыніць 1
прыпыніць яе 1
яе выпуск. 1
выпуск. Было 1
рашэнне сабраць 1
сабраць у 1
Бруселі Генеральныя 1
Генеральныя Штаты 2
Штаты і 3
адправіць упаўнаважаных 1
упаўнаважаных у 1
у Гаагу 1
Гаагу ў 1
снежні 1632 1
1632 года, 1
года, суправаджаць 1
суправаджаць іх 1
іх ізноў 2
ізноў павінен 1
быў Рубенс. 1
Рубенс. Было 1
Было разбурана 1
разбурана каля 1
ста будынкаў, 1
будынкаў, некаторыя 1
якіх уяўлялі 2
уяўлялі культурна-гістарычную 1
культурна-гістарычную каштоўнасць. 1
каштоўнасць. Было 1
Было размініравана 1
размініравана больш 1
800 тыс. 1
га плошчы, 1
плошчы, на 2
былі адшуканы 1
адшуканы і 1
і абяскоджаны 1
абяскоджаны 13 1
13 млнрозных 1
млнрозных відаў 1
відаў зброі, 4
зброі, каля 1
10 млн 2
млн мін. 1
мін. «Было 1
«Было сказана 1
сказана распрацаваць, 1
распрацаваць, зрабіць 1
зрабіць лагер, 1
лагер, паставіць 1
паставіць калючы 1
калючы дрот 1
дрот па 1
па перыметры. 2
перыметры. Было 1
Было сказана, 1
яны прадстаўляюць 2
прадстаўляюць тры 1
тры элементы 1
элементы нацыі: 1
нацыі: сімвал 1
сімвал веры, 3
веры, карона 1
карона і 1
і супольнасць. 1
супольнасць. Было 1
Было складзена 1
складзена 45 1
45 мільёнаў 1
мільёнаў картак, 1
картак, і 1
праз агенцтва 1
агенцтва прайшло 1
прайшло да 1
120 мільёнаў 1
мільёнаў паведамленняў 1
паведамленняў паміж 1
паміж ваеннапалоннымі 1
ваеннапалоннымі і 1
і іхнымі 1
іхнымі сем'ямі. 1
сем'ямі. Было 1
Было скліканае 1
скліканае экстраннае 1
экстраннае таемнае 1
таемнае пасяджэнне 1
пасяджэнне Сінода, 1
Сінода, на 1
на якім, 3
якім, па 1
ініцыятыве обер-пракурора 1
обер-пракурора Лук'янава, 1
Лук'янава, было 1
пастаўлена пытанне 1
аб адносінах 2
адносінах царквы 1
выпадак сумнага 1
сумнага зыходу 1
зыходу хваробы 1
хваробы Льва 1
Льва Мікалаевіча. 1
Мікалаевіча. Было 1
Было створана 3
створана аб'яднанне 2
аб'яднанне - 1
- "Аміат" 1
"Аміат" і 1
яго кіруючы 1
кіруючы орган 1
орган "Цэнтраміат". 1
"Цэнтраміат". Было 1
створана мноства 2
мноства фондаў 1
фондаў дапамогі 1
дапамогі блізкім 1
блізкім загінулых 1
і фондаў 2
фондаў для 1
для ўшанавання 1
ўшанавання памяці 1
памяці Скота, 1
Скота, якія 1
пазней былі 5
былі злітыя 1
злітыя ў 1
ў адзіны 4
адзіны фонд. 1
фонд. Так, 1
Так, «Scott’s 1
«Scott’s Memorial 1
Memorial Found» 1
Found» на 1
момант сваёй 3
сваёй ліквідацыі 1
ліквідацыі меў 1
меў больш 6
000 фунтаў 1
фунтаў (каля 1
(каля 5,5 1
5,5 млн). 1
млн). Было 1
створана Часовае 1
Часовае кіраванне 1
кіраванне Вільнюса 1
Вільнюса і 1
і Віленскай 2
Віленскай вобласці. 1
вобласці. Было 1
Было таксама 1
таксама выкарыстана 1
выкарыстана 900 1
900 тыс. 2
тыс. м³ 2
м³ драўніны 1
драўніны для 2
для паркету 1
паркету і 1
і насценных 1
насценных панэляў 1
панэляў ( 1
Было тры 1
тры прынцыпы: 1
прынцыпы: «Бог, 1
«Бог, Бацькаўшчына 1
Бацькаўшчына і 1
і гонар». 1
гонар». Было 1
Было ўведзена 1
ў 1938 9
1938 годзе. 4
Было ўзведзена 1
ўзведзена лёгкаатлетычнае 1
лёгкаатлетычнае ядро 1
з бегавымі 1
бегавымі дарожкамі 1
дарожкамі і 2
і сектарамі 1
сектарамі для 1
розных спартыўных 2
спартыўных дысцыплін. 1
дысцыплін. Было 1
Было ўзята 1
ўзята ў 1
палон каля 2
3000 нямецкіх 1
нямецкіх і 5
і аўстра-венгерскіх 1
аўстра-венгерскіх салдат. 1
салдат. ; 1
; было 1
ў поўным 17
поўным уладанні 1
уладанні феадала. 1
феадала. Было 1
Было фактычна 1
фактычна ліквідавана 1
ліквідавана яўрэйская 1
яўрэйская нацыянальна-рэлігійная 1
нацыянальна-рэлігійная адукацыя: 1
адукацыя: адмененыя 1
адмененыя ўрокі 1
ўрокі яўрэйскай 1
яўрэйскай традыцыі 1
традыцыі і 8
гісторыі, а 2
а вывучэнне 1
вывучэнне іўрыту 1
іўрыту зведзена 1
зведзена да 2
да мінімуму, 1
мінімуму, неабходнага 1
неабходнага для 3
для чытання 2
чытання малітваў. 1
малітваў. Было 1
Было шырока 1
распаўсюджана пляценне. 1
пляценне. Былы 1
Былы будынак 1
будынак Эканоміка-лінгвістычнага 1
Эканоміка-лінгвістычнага ўніверсітэта. 1
ўніверсітэта. Былы 1
Былы гусарскі 1
гусарскі швадрон 1
швадрон у 1
у батальёне 1
батальёне займаўся 1
займаўся выведкай 1
выведкай і 1
і сувяззю. 1
сувяззю. Былы 1
Былы дызайн 1
дызайн узнагароды 1
узнагароды (да 1
(да снежня 1
снежня 2017). 1
2017). Былы 1
Былы камандзір 1
камандзір Фёдараў 1
Фёдараў успамінаў, 1
што "бязперапынных 1
"бязперапынных баёў 1
баёў з 4
з бендэраўцамі 1
бендэраўцамі не 1
не вялося." 1
вялося." Былы 1
Былы касцёл 1
касцёл ператварыўся 1
склад стружкавай 1
стружкавай арцелі, 1
арцелі, дзе 1
дзе неўзабаве 3
неўзабаве адбыўся 1
адбыўся пажар. 4
пажар. Былымі 1
Былымі княствамі 1
княствамі пачалі 1
пачалі кіраваць 1
кіраваць нямецкія 1
нямецкія паны. 1
паны. Былы 1
Былы міністр 1
міністр адукацыі 2
і навукі 4
навукі Украіны 2
Украіны ( 4
( Былы 1
Былы прэзідэнт 1
прэзідэнт не 1
не прысутнічаў 1
на слуханні 1
слуханні ў 1
пратэсту супраць 11
супраць прамога 1
прамога тэлевяшчання 1
тэлевяшчання са 1
са слухання. 1
слухання. Былы 1
Былы ўдзельнік 1
ўдзельнік групы 2
групы «Пара 1
«Пара Нормальных». 1
Нормальных». Былы 1
Былы футбаліст 1
футбаліст жыў 1
у гаражы 2
гаражы і 1
і ледзь 6
ледзь звадзіў 1
звадзіў канцы 1
канцы з 2
з канцамі. 1
канцамі. Былыя 1
Былыя зняволеныя 1
зняволеныя гэтых 1
гэтых лагераў 1
лагераў стварылі 1
стварылі «Харвацкую 1
«Харвацкую асацыяцыю 1
асацыяцыю зняволеных 1
зняволеных сербскіх 1
сербскіх канцэнтрацыйных 1
канцэнтрацыйных лагераў» 1
лагераў» для 1
для дапамогі 8
дапамогі пацярпелым 2
пацярпелым у 1
гэтых лагерах. 1
лагерах. Былыя 1
Былыя язычніцкія 1
язычніцкія храмы, 1
храмы, такім 1
чынам, ператварыліся 1
ў пякарні, 1
пякарні, кузні, 1
кузні, кладоўкі 1
кладоўкі і 1
і жылыя 8
жылыя дамы. 4
дамы. Бытавала 1
Бытавала да 1
да 1930-х 3
1930-х гадоў. 5
гадоў. Бытавыя 1
Бытавыя відэамагнітафоны 1
відэамагнітафоны гэтага 1
перыяду не 3
не падтрымлівалі 3
падтрымлівалі транскадыкаванне 1
транскадыкаванне відэасігналу 1
відэасігналу з 1
адной сістэмы 1
сістэмы ў 8
ў іншую, 1
іншую, мадэлі 1
мадэлі з 7
такой функцыяй 1
функцыяй з'явіліся 1
пачатку 2000-х 11
2000-х гадоў, 2
гадоў, напрыклад, 1
напрыклад, «Panasonic 1
«Panasonic AG-W3». 1
AG-W3». Бытавыя 1
Бытавыя газавыя 1
газавыя пліты 1
пліты маюць 1
маюць ад 2
ад адной 9
адной да 1
да шасці 7
шасці канфорак, 1
канфорак, з 1
з духоўкамі 1
духоўкамі ці 1
ці без 1
без іх. 1
іх. Быў 1
Быў абвешчаны 1
абвешчаны імператарам, 2
імператарам, але 1
не трапіў 4
у Рым, 2
Рым, бо 1
бо панёс 1
панёс у 1
у Антыохіі 1
Антыохіі паразу 1
ад староннікаў 1
староннікаў Юліі 1
Юліі Домны 1
Домны і 1
забіты. Быў 1
Быў абвінавачаны 1
ў непадпарадкаванні 1
непадпарадкаванні і 1
і парушэнні 2
парушэнні рэжыму. 1
рэжыму. Быў 1
Быў абнесены 1
абнесены высокім 1
высокім валам 1
валам і 3
і глыбокім 1
глыбокім ровам. 1
ровам. Быў 1
Быў абраны 7
абраны ад 1
ад 6-й 1
6-й Утэнскай 1
Утэнскай выбарчай 1
выбарчай акругі 1
акругі дэпутатам 1
дэпутатам Устаноўчага 1
Устаноўчага Сейма 1
Сейма Літвы, 1
Літвы, і 1
ўзначаліў камісію 1
камісію па 4
распрацоўцы Канстытуцыі. 1
Канстытуцыі. Быў 1
абраны віцэ-прэзідэнтам 3
віцэ-прэзідэнтам Сусветнага 1
Сусветнага хрысціянска-дэмакратычнага 1
хрысціянска-дэмакратычнага саюза, 1
саюза, затым 1
затым старшынёй 1
старшынёй Хрысціянска-дэмакратычнай 1
Хрысціянска-дэмакратычнай арганізацыі 1
арганізацыі Амерыкі. 1
Амерыкі. ») 1
») быў 1
абраны досыць 1
досыць добра 1
добра даследаваны 1
даследаваны парашут 1
парашут і 2
наступным этапе 3
этапе была 1
была рэалізавана 3
рэалізавана ідэя 1
ідэя кіраванага 1
кіраванага спуску 1
спуску (праграма 1
(праграма « 1
« Быў 12
абраны камітэт, 1
камітэт, які 5
рашэнне пачаць 4
пачаць паўстанне 1
31 жніўня 5
жніўня 1917 3
1917 года. 11
года. Быў 8
на драфце 2
драфце НБА 1
НБА 2001 1
пад агульным 9
агульным трэцім 1
трэцім нумарам 1
нумарам камандай 2
камандай « 1
старшынёй павятовага 2
павятовага выканкама; 1
выканкама; адначасова 1
адначасова са 3
са студзеня 6
студзеня 1918 1
1918 па 4
па май 8
май 1920 1
года ўзначальваў 4
ўзначальваў павятовы 1
павятовы райкам, 1
райкам, кіраваў 1
кіраваў аддзелам 1
аддзелам адукацыі, 1
адукацыі, затым 1
затым аддзелам 1
аддзелам юстыцыі, 1
юстыцыі, рэдагаваў 1
рэдагаваў газету 2
газету «Думы 1
«Думы бедняка». 1
бедняка». Быў 1
старшынёй Савета 2
Савета крапавых 1
крапавых берэтаў 1
берэтаў Унутраных 1
Унутраных войскаў. 1
войскаў. Быў 1
абраны членам 11
членам Нацыянальнай 2
у 1992 12
Быў адзінаццатым 1
адзінаццатым дзіцем 1
сям’і рабочага-чыгуначніка. 1
рабочага-чыгуначніка. Быў 1
Быў адзіным 2
адзіным дзіцем 4
у сям'і. 8
сям'і. Быў 2
адзіным дзіцём 1
дзіцём сваіх 1
бацькоў. Быў 1
Быў адзначаны 1
адзначаны 1-м 1
1-м залаты 1
залаты медалём, 1
медалём, атрымаў 1
атрымаў званне 19
званне класнага 1
класнага мастака 2
мастака 1-й 1
1-й ступені. 1
ступені. Быў 1
Быў адказным 1
адказным рэдактарам 1
рэдактарам «Литовских 1
«Литовских Епархиальных 1
Епархиальных Ведомостей» 1
Ведомостей» з 1
з 1919 3
1919 да 2
20 кастрычніка 7
кастрычніка 1922 2
1922 года, 1
калі пастановай 1
пастановай Віленскай 1
Віленскай духоўнай 1
духоўнай кансісторыі 1
кансісторыі выданне 1
выданне было 2
было зачынена. 1
зачынена. Быў 1
Быў адкрыты 3
адкрыты касцёл. 1
касцёл. Быў 1
адкрыты педінстытут 1
педінстытут (кастрычнік 1
(кастрычнік 1944). 1
1944). Быў 1
адкрыты фельчарска-акушэрскі 1
пункт, працавалі 1
працавалі паравы 1
паравы млын, 1
млын, хата-чытальня, 1
хата-чытальня, пошта. 1
пошта. Быў 1
Быў адлічаны 1
адлічаны з 3
з Хогвартса, 1
Хогвартса, а 1
а чароўная 1
чароўная палачка 1
палачка разламалася 1
разламалася (у 1
выніку ён 5
больш яе 1
не выкарыстоўваў), 1
выкарыстоўваў), аднак 1
аднак прафесар 1
прафесар Дамблдор 1
Дамблдор дазволіў 1
дазволіў яму 4
яму застацца 2
застацца ключнікам 1
ключнікам і 1
і палясоўшчыкам 1
палясоўшчыкам школы. 1
школы. Быў 1
Быў адмыслова 1
адмыслова пабудаваны 1
пабудаваны як 2
як экспедыцыйнае 1
экспедыцыйнае судна. 1
судна. Быў 1
Быў аднагалосна 1
аднагалосна абраны 2
старшынёй мясцовага 1
мясцовага валаснога 1
валаснога камітэта. 1
камітэта. Быў 1
Быў адной 1
са сталіц 2
сталіц Сілезскага 1
Сілезскага княства, 1
княства, першай 1
першай польскай 1
польскай княскай 1
княскай і 1
і каралеўскай 1
каралеўскай дынастыі 2
дынастыі Пястаў. 1
Пястаў. Быў 1
асноўных паўабаронцаў 1
паўабаронцаў каманды. 1
каманды. Быў 2
спецыялістаў Швейцарыі 1
Швейцарыі па 1
па эсперанта, 1
эсперанта, швейцарскаму 1
швейцарскаму і 1
і алеманскаму 1
алеманскаму дыялектам 1
дыялектам нямецкай 1
нямецкай мовы 2
і рэтараманскай 1
рэтараманскай мове. 1
мове. Быў 2
Акадэміі кінематаграфічных 2
кінематаграфічных мастацтваў 2
навук. Быў 1
і навук 7
навук ЗША 3
яе прэзідэнтам 1
прэзідэнтам з 1
з 1934 5
1934 па 2
па 1935 2
1935 год. 1
год. Быў 4
заснавальнікаў першага 2
першага жыллёвага 1
жыллёвага кааператыву 1
кааператыву ў 1
ў Чэнстахове. 1
Чэнстахове. Быў 1
першага марксісцкага 1
марксісцкага гуртка. 1
гуртка. Быў 1
заснавальнікаў эмпірыка-сэнсуалістычнай 1
эмпірыка-сэнсуалістычнай тэорыі 1
тэорыі пазнання. 1
пазнання. Быў 1
з імператараў 1
імператараў 69 1
69 года, 1
года, «года 1
«года чатырох 1
чатырох імператараў». 1
імператараў». Быў 1
ініцыятараў звальнення 1
звальнення з 5
з кіроўных 1
кіроўных пастоў 1
пастоў у 2
арміі партыйных 1
партыйных прызначэнцаў 1
прызначэнцаў і 1
іх замены 1
замены на 1
на кадравых 1
кадравых вайскоўцаў. 1
вайскоўцаў. Быў 1
ініцыятараў набыцця 1
набыцця Беларускага 1
Беларускага дому, 1
дому, падтрымаў 1
арганізацыі Сустрэч 1
Сустрэч беларусаў 1
Аўстраліі. Быў 1
ініцыятараў стварэння 2
Беларусі Сацыял-дэмакратычнага 1
Сацыял-дэмакратычнага саюзу 1
саюзу (1995), 1
(1995), у 2
які ўвайшлі 9
ўвайшлі БСДГ, 1
БСДГ, ПНЗ 1
ПНЗ і 1
і Партыя 6
Партыя ўсебеларускага 1
ўсебеларускага адзінства 1
адзінства і 4
і згоды. 1
згоды. Быў 1
спартсменаў Родні, 1
Родні, неаднаразова 1
неаднаразова станавіўся 1
станавіўся пераможцам 2
пераможцам лыжных 1
лыжных гонак. 1
гонак. Быў 1
лідараў Эстонскай 1
Эстонскай партыі 1
партыі працы. 1
працы. Быў 2
з лідзіруючых 1
лідзіруючых мастакоў 1
мастакоў ферарскай 1
ферарскай школы 1
школы разам 1
з Казіма 1
Казіма Тура 1
Тура і 1
і Эрколе 1
Эрколе дэ 1
дэ Раберці. 1
Раберці. Быў 1
найбуйнейшых манастыроў 1
манастыроў Старажытнага 1
Старажытнага Кіева. 1
Кіева. Быў 1
найлепшых дрэварытнікаў 1
дрэварытнікаў свайго 1
аўтарам некалькіх 2
сотняў высакаякасных 1
высакаякасных дрэварытаў. 1
дрэварытаў. Быў 1
з найпаважанейшых 1
найпаважанейшых дзеячаў 1
дзеячаў кальвінісцкай 1
кальвінісцкай Літоўскай 1
Літоўскай Ядноты. 1
Ядноты. Быў 1
першых прыхільнікаў 2
прыхільнікаў геліяцэнтрычнай 1
геліяцэнтрычнай сістэмы 2
сістэмы свету. 1
свету. Быў 1
распрацоўнікаў і 1
і будаўнікоў 2
будаўнікоў фантана 1
фантана Аква 1
Аква Паола. 1
Паола. Быў 1
рэдактараў «Газеты 1
«Газеты Нацыянальнай 1
Нацыянальнай і 1
і Замежнай» 1
Замежнай» («Gazeta 1
(«Gazeta Narodowa 1
Narodowa i 1
i Obca»), 1
Obca»), членам 1
Таварыства Сяброў 1
Сяброў Канстытуцыі 1
Канстытуцыі 3 2
3 мая. 1
мая. Быў 1
з шасці 23
шасці найбуйнейшых 1
найбуйнейшых калізеяў 1
калізеяў Рымскай 1
імперыі. Быў 1
Быў адпраўлены 1
ў шпіталь 3
шпіталь на 2
на лячэнне. 1
лячэнне. Быў 1
Быў адразу 1
адразу затрыманы, 1
затрыманы, не 1
не назваў 1
назваў сваё 1
сваё імя, 1
імя, прадставіўся 1
прадставіўся «чалавекам 1
«чалавекам з 1
з народу», 1
народу», але 1
але праз 21
гадзін супрацоўнікі 1
супрацоўнікі міліцыі 3
міліцыі самі 1
самі апазналі 1
апазналі яго. 1
яго. Быў 1
Быў акружаны 1
акружаны высокімі 1
высокімі сценамі, 1
сценамі, унутры 1
унутры якіх 2
якіх вылучаліся 2
вылучаліся некалькі 1
некалькі падзеленых 1
падзеленых вуліцамі 1
вуліцамі кварталаў, 1
кварталаў, нягледзячы 1
адсутнасць выразнай 1
выразнай геаметрычнай 1
геаметрычнай планіроўкі. 1
планіроўкі. Быў 1
Быў актывістам 1
актывістам і 1
і доўгагадовым 1
доўгагадовым старшынём 1
старшынём аддзелу 1
аддзелу ЗБВБ 1
ЗБВБ у 1
у Манчэстэры. 1
Манчэстэры. Быў 1
Быў акцёрай 1
акцёрай венгерскага 1
венгерскага Нацыянальнага 1
Нацыянальнага тэатра. 2
тэатра. Быў 1
Быў антымілітарыстам, 1
антымілітарыстам, Гарнет 1
Гарнет не 1
вайне. Быў 1
Быў апісаны 1
апісаны Ёзэфам 1
Ёзэфам Эмануэлем 1
Эмануэлем Фішэрам 1
Фішэрам фон 1
фон Рослерштамам 1
Рослерштамам у 1
у 1836 2
1836 годзе 6
і насяляе 1
насяляе ў 1
Еўропе. Быў 1
Быў апошнім 1
апошнім мужчынскім 1
мужчынскім прадстаўніком 1
прадстаўніком галіны 1
галіны Скумінаў-Тышкевічаў. 1
Скумінаў-Тышкевічаў. Быў 1
Быў апублікаваны 2
апублікаваны дэкрэт 1
дэкрэт аб 2
сялянам апрацоўваемых 1
апрацоўваемых імі 1
імі зямельных 1
зямельных надзелаў 1
надзелаў з 1
наступным кампенсаваннем 1
кампенсаваннем за 1
кошт дзяржавы. 2
дзяржавы. » 1
» быў 5
апублікаваны толькі 1
ў 1991—1992 1
1991—1992 гадах 1
газеце « 17
двух тамах. 3
тамах. Быў 1
Быў арганізаваны 1
арганізаваны камітэт, 1
які ўзначаліў 6
ўзначаліў кс. 1
кс. Быў 1
Быў арыштаваны 7
арыштаваны брытанцамі, 1
брытанцамі, але 1
але хутка 7
хутка адпушчаны. 1
адпушчаны. Быў 1
арыштаваны і 26
і абвінавачваўся 1
ў «правядзенні 1
«правядзенні антысавецкай 1
антысавецкай прапаганды». 1
прапаганды». Быў 1
і заключаны 3
турму (1968—1969). 1
(1968—1969). Быў 1
і зняволены. 1
зняволены. Быў 1
арыштаваны новым 1
новым урадам 1
урадам Бадолья 1
Бадолья неўзабаве 1
пасля звяржэння 2
звяржэння Мусаліні. 1
Мусаліні. Быў 1
арыштаваны органамі 1
НКУС і 2
праз нядоўгі 2
нядоўгі час 3
час выпушчаны 1
выпушчаны на 5
на волю. 3
волю. Быў 1
арыштаваны палякамі, 1
палякамі, вызваліўся 1
вызваліўся з 3
прыходам чырвоных 1
чырвоных войск. 1
войск. Быў 1
Быў асістэнтам 1
асістэнтам у 1
у Веры 1
Веры Хіцілавай 1
Хіцілавай і 1
і Яраміла 1
Яраміла Іраша. 1
Іраша. Быў 1
Быў асноўным 4
асноўным аўтарам 3
аўтарам газеты 1
газеты «Некралог 1
«Некралог НН», 1
НН», апублікаваў 1
апублікаваў там 1
там некалькі 1
дзесяткаў могільнікавых 1
могільнікавых нарысаў, 1
нарысаў, ганарар 1
ганарар пры 1
не атрымліваў. 1
атрымліваў. Быў 1
аўтарам раздзела 2
раздзела пра 1
пра беспазваночных 1
беспазваночных у 1
у «Жывёльным 1
«Жывёльным свеце 1
свеце Японіі» 1
Японіі» Быў 1
брамнікам каманды. 4
іграком мазырскага 1
мазырскага клуба, 1
клуба, але 1
змог праявіць 1
праявіць сябе. 2
сябе. Быў 1
Быў асуджаны 2
гадоў савецкіх 2
савецкіх канцлагераў. 2
канцлагераў. Быў 1
на смерць, 2
смерць, здолеў 1
здолеў вырвацца 1
вырвацца на 1
на волю 3
волю на 1
пачатку нямецка-савецкай 1
нямецка-савецкай вайны, 1
вайны, і 3
да хаты. 2
хаты. Быў 1
Быў атакаваны 1
атакаваны таксама 1
адзін M132. 1
M132. Быў 1
Быў аўтарам 1
аўтарам кніг 1
пытаннях архітэктуры 1
і будаўніцтва. 1
будаўніцтва. Быў 1
Быў афіцыйным 1
афіцыйным кіроўцам 1
кіроўцам аўтамабіля 1
аўтамабіля 2010 1
2010 Chevrolet 1
Chevrolet Camaro 1
Camaro Pace 1
Pace Car 1
Car ў 1
ў Індыянапаліс 1
Індыянапаліс 500 1
500 2009. 1
2009. Быў 1
Быў афіцэрам 1
афіцэрам Польскай 1
Польскай вайсковай 1
вайсковай арганізацыі 1
і кіраўніком 9
кіраўніком разведкі 1
разведкі 4 1
4 дывізіі 1
дывізіі польскіх 1
польскіх стралкоў 1
стралкоў ген. 1
ген. Быў 1
Быў ахрышчаны 1
ахрышчаны 2 1
2 (15) 2
(15) лютага 1
ў Кафедральным 2
Кафедральным саборы. 1
саборы. Быў 1
Быў багатым 1
багатым уласнікам, 1
уласнікам, гандляром, 1
гандляром, валодаў 1
валодаў вялікім 1
вялікім гандлёвым 1
гандлёвым флотам. 1
флотам. Быў 1
Быў бацькам 1
бацькам Хэйтэма, 1
Хэйтэма, які 1
які пазней 11
пазней аддаў 1
аддаў Ордэн. 1
Ордэн. Быў 1
Быў блізка 1
блізка знаёмы 1
з гісторыкам 2
гісторыкам Герадотам. 1
Герадотам. Быў 1
Быў блізкі 2
блізкі да 19
ідэі верацярпімасці, 1
верацярпімасці, падкрэсліваў 1
падкрэсліваў значнасць 1
значнасць індывідуальных 1
індывідуальных намаганняў 1
намаганняў у 1
у выратаванні 1
выратаванні чалавечай 1
чалавечай душы. 2
душы. Быў 1
да перасоўнікаў. 1
перасоўнікаў. Быў 1
Быў буйным 1
буйным двухногім 1
двухногім драпежнікам 1
драпежнікам (вышынёй 1
(вышынёй каля 1
3 м). 1
м). Быў 1
Быў візітатарам 1
візітатарам школ 1
школ Віленскай 1
Віленскай акругі, 1
акругі, старшынёй 1
старшынёй Таварыства 1
Таварыства дабрачыннасці, 1
дабрачыннасці, намеснікам 1
намеснікам старшыні 21
старшыні Друкарскага 1
Друкарскага таварыства 1
таварыства ў 14
Вільні. Быў 1
Быў выбітным 1
выбітным перакладчыкам 1
перакладчыкам літаратуры 1
літаратуры эпохі 1
Адраджэння. Быў 1
Быў выбраны 1
выбраны праект 2
праект турэцкага 1
турэцкага архітэктара 1
архітэктара Ведата 1
Ведата Далакая. 1
Далакая. » 1
выдадзены кампаніяй 1
кампаніяй «Hopeless 1
«Hopeless Records» 1
Records» (як 1
і «Sounding 1
«Sounding the 1
the Seventh 1
Seventh Trumpet»). 1
Trumpet»). Быў 1
Быў выдадзены 1
выдадзены Чэхаславакіі, 1
Чэхаславакіі, дзе 1
дзе сядзеў 1
сядзеў у 2
у пражскай 1
пражскай турме 1
турме Панкрац, 1
Панкрац, потым 1
потым быў 2
ў Браціславу. 1
Браціславу. Быў 1
Быў вызвалены 3
вызвалены дзякуючы 1
намаганням літоўскіх 1
літоўскіх уладаў 1
уладаў і 4
і 22 7
студзеня 1933 1
1933 пакінуў 1
пакінуў СССР. 1
СССР. Быў 2
вызвалены і 3
Гродне. Быў 1
вызвалены са 1
са зняволення 4
зняволення высілкамі 1
высілкамі Маўрыкія 1
Маўрыкія Патоцкага 1
Патоцкага і 1
яго сябра 2
сябра Яна 1
Яна Піянткоўскага, 1
Піянткоўскага, затым 1
затым быў 4
сям’ёй з 3
з маёнтка 2
маёнтка Зэгржэ. 1
Зэгржэ. Быў 1
Быў выкладчыкам 1
выкладчыкам электратэхнікі 1
электратэхнікі ў 1
ў гімназіі, 1
гімназіі, але 3
але паколькі 4
не знайшоў 6
знайшоў падтрымкі 1
падтрымкі і 3
і разумення 2
разумення сваёй 1
сваёй даследчай 1
даследчай працы 1
боку Міністэрства 1
ў Празе, 7
Празе, праз 1
месяцы вярнуўся 2
ЗША. Быў 2
Быў вымушаны 3
вымушаны адступаць. 1
адступаць. Быў 1
з Віцебскай 2
Віцебскай вобласці 3
вобласці з-за 1
з-за занадта 1
занадта пільнай 1
пільнай увагі 2
увагі і 4
і пагроз 1
пагроз з 2
боку Віцебскага 1
Віцебскага КДБ. 1
КДБ. Быў 1
пайсці ў 5
ў адстаўку 8
з сакрэтнымі 1
сакрэтнымі перамовамі 1
перамовамі з 1
Польшчай па 1
па пытанні 16
пытанні дрэваарацоўчага 1
дрэваарацоўчага супрацоўніцтва 1
супрацоўніцтва паміж 5
паміж краінамі. 3
краінамі. Быў 1
Быў выпадкова 1
выпадкова арыштаваны 1
арыштаваны 19 1
снежня 1864 2
1864 года 5
вуліцы Выборчай 1
Выборчай ( 1
). Быў 1
Быў выпушчаны 1
ў 2-гі 1
2-гі інжынерны 1
інжынерны полк 1
полк (Вена). 1
(Вена). Быў 1
Быў высунуты 1
высунуты план 1
план сыходу 1
сыходу ў 2
ў Манголію, 1
Манголію, да 1
якой вёў 2
вёў ад 1
ад Ніжнеудзінска 1
Ніжнеудзінска стары 1
стары тракт 1
тракт даўжынёй 1
даўжынёй у 3
у 250 2
250 вёрстаў. 1
вёрстаў. Быў 1
Быў вядомым 1
у наваколлі 3
наваколлі самагоншчыкам. 1
самагоншчыкам. Быў 1
Быў вядомы 9
вядомы перш 2
ўсё як 4
як настаўнік 2
настаўнік і 2
і сябар 1
сябар Персія, 1
Персія, пятая 1
пятая сатыра 1
сатыра якога 1
якога адрасавана 1
адрасавана яму. 1
яму. Быў 1
сваім досціпам 1
досціпам і 1
і красамоўствам. 1
красамоўствам. Быў 1
сваімі антыклерыкальнымі 1
антыклерыкальнымі поглядамі 1
поглядамі і 2
і барацьбой 2
барацьбой за 2
за аддзяленьне 1
аддзяленьне рэлігіі 1
рэлігіі ад 1
ад дзяржавы. 4
дзяржавы. Быў 1
сваім імкненнем 1
імкненнем да 8
справядлівасці. Быў 1
сваім няўступлівым 1
няўступлівым характарам 1
характарам і 4
і нязгодай 1
нязгодай з 2
з аўтарытэтамі. 1
аўтарытэтамі. Быў 1
як калекцыянер 1
калекцыянер і 1
і выдавец. 1
выдавец. Быў 1
як Нямецкі 1
Нямецкі або 1
або Прускі 1
Прускі ордэн. 1
ордэн. Быў 1
як Ліберыйскі 1
Ліберыйскі час. 1
час. Быў 1
як рэдактар, 1
рэдактар, перакладчык 1
перакладчык і 1
і актывіст, 1
актывіст, выступаючы 1
за рэформу 1
рэформу англійскай 1
англійскай мовы. 2
мовы. Быў 1
Быў вялікі 1
вялікі хмельнік. 1
хмельнік. Быў 1
Быў галоўным 2
галоўным кансультантам 1
кансультантам мастацка-гістарычных 1
мастацка-гістарычных фільмаў 1
фільмаў «Адмірал 1
«Адмірал Ушакоў» 1
Ушакоў» і 1
і «Караблі 1
«Караблі штурмуюць 1
штурмуюць бастыёны» 1
бастыёны» (як 1
(як прафесар 1
прафесар І. 2
І. С. 2
С. Ісакаў). 1
Ісакаў). », 1
», быў 1
галоўным натхняльнікам 2
натхняльнікам выступлення 1
выступлення Літоўскага 1
Літоўскага піянернага 1
піянернага батальёна 1
батальёна (1825) 1
(1825) Уладзімер 1
Уладзімер Арлоў. 2
Арлоў. Быў 1
галоўным рэдактарам 14
рэдактарам часопіса 5
часопіса «Савецкае 1
«Савецкае славяназнаўства» 1
славяназнаўства» (1965—1986), 1
(1965—1986), Прэзідэнтам 1
Прэзідэнтам Міжнароднай 1
Міжнароднай камісіі 1
па славяназнаўстве 1
славяназнаўстве (1985—1990). 1
(1985—1990). Быў 1
Быў генеральным 1
генеральным дырэктарам 5
дырэктарам Брэсцкага 2
Брэсцкага рэспубліканскага 1
рэспубліканскага ўнітарнага 4
ўнітарнага прадпрыемства 9
прадпрыемства электраэнергетыкі 1
электраэнергетыкі «Брэстэнерга». 1
«Брэстэнерга». Быў 1
Быў гітарыстам 1
гітарыстам у 1
у групе 6
групе «Para 1
«Para bellvm» 1
bellvm» Быў 1
Быў групавы 1
групавы этап 1
этап для 1
для чатырох 2
чатырох каманд. 1
каманд. Быў 1
Быў дадзены 1
дадзены загад, 1
загад, каб 1
усе дзеці 1
дзеці ва 1
ўзросце ад 5
гадоў вучыліся 1
вучыліся ў 9
ў школах. 2
школах. Быў 1
Быў дасягнуты 1
дасягнуты прагрэс 2
прагрэс у 6
у праблеме 1
праблеме шчыльнага 1
шчыльнага стэрэа 1
стэрэа і 1
і далейшых 1
далейшых метадах 1
метадах шматпраекцыйнага 1
шматпраекцыйнага стэрэа. 1
стэрэа. Быў 1
Быў датэрмінова 1
датэрмінова вызвалены 1
вызвалены 17 1
верасня 1934. 1
1934. Быў 1
Быў два 1
разы на 17
на смяротным 1
смяротным ложы, 1
ложы, то 2
бок 14 1
чэрвеня і 4
і 16. 1
16. З 1
З ласкі 1
ласкі трумавага 1
трумавага механіка 1
механіка Каваленкі, 1
Каваленкі, артылерыйскага 1
артылерыйскага кандуктара 1
кандуктара Шапарава, 1
Шапарава, боцмана 1
боцмана Мурзака 1
Мурзака пакінуты 1
пакінуты яшчэ 1
на пакуты 1
пакуты і 3
і кожную 2
хвіліну чакаю 1
чакаю смерці, 1
смерці, толькі 1
не ведаю, 3
ведаю, якая 1
якая яна 1
яна будзе. 1
будзе. Быў 1
Быў двойчы 2
двойчы жанаты: 1
жанаты: спачатку 2
спачатку з 2
Ганнай Тэрэзай 1
Тэрэзай Летаў, 1
Летаў, а 1
яе смерці 17
з Францішкай 2
Францішкай Халецкай. 1
Халецкай. Быў 1
двойчы паранены, 1
паранены, але 8
але кожны 4
раз вяртаўся 1
ў баявы 3
баявы строй. 1
строй. Быў 1
Быў добрым 1
добрым адміністратарам, 1
адміністратарам, імкнуўся 1
імкнуўся ўзняць 1
ўзняць узровень 1
узровень адукацыі 1
адукацыі святароў. 1
святароў. Быў 1
Быў другім 1
другім з 2
чатырох дзяцей 3
Быў духоўным 1
духоўным лідарам 1
лідарам артадаксальнага 1
артадаксальнага яўрэйства 1
яўрэйства ў 1
ў «Літве». 1
«Літве». Быў 1
Быў дырэктарам 4
дырэктарам Барысаўскага 1
Барысаўскага трэста 1
трэста сталовых 1
сталовых і 1
і рэстаранаў, 1
рэстаранаў, дырэктарам 1
дырэктарам вытворча-камерцыйнага 1
вытворча-камерцыйнага прадпрыемства 1
прадпрыемства грамадскага 1
грамадскага харчавання 4
харчавання «Барысаў», 1
«Барысаў», намеснікам 1
намеснікам дырэктара 8
дырэктара ўнітарнага 1
прадпрыемства «Барысаўскі 1
«Барысаўскі камбінат 1
камбінат хлебапрадуктаў». 1
хлебапрадуктаў». Быў 1
дырэктарам навукова-даследчай 1
навукова-даследчай і 2
і асветніцкай 1
асветніцкай установы 1
установы культуры 2
культуры « 1
дырэктарам па 1
па маркетынгу 3
маркетынгу фірмы 1
фірмы «Дайнова» 1
«Дайнова» http://belarusprofile. 1
http://belarusprofile. Быў 1
дырэктарам рэспубліканскага 1
рэспубліканскага сельскагаспадарчага 1
сельскагаспадарчага ўнітарнага 2
прадпрыемства «Племзавод 1
«Племзавод „Карэлічы“». 1
„Карэлічы“». Быў 1
Быў дэлегатам 1
дэлегатам I-га 1
I-га ўсебеларускага 1
ўсебеларускага з'зда 1
з'зда «Маладняка» 1
«Маладняка» (1925), 1
(1925), уваходзіў 1
уваходзіў у 29
склад Цэнтральнага 1
Цэнтральнага Бюро 1
Бюро «Маладняка». 1
«Маладняка». Быў 1
Быў дэпутатам 4
дэпутатам Баранавіцкага 1
Баранавіцкага гарадскога 1
гарадскога Савета 10
Савета дэпутатаў. 5
дэпутатаў. Быў 2
Савета Азербайджанскай 1
Азербайджанскай ССР, 1
ССР, узначальваў 1
узначальваў рэспубліканскае 1
рэспубліканскае таварыства 1
таварыства паляўнічых 1
паляўнічых і 1
і рыбаловаў. 1
рыбаловаў. Быў 1
і Вярхоўнага 2
Савета СССР. 2
дэпутатам Дзяржаўнай 1
Дзяржаўнай Думы 1
Думы Расійскай 1
Федэрацыі. Быў 1
Быў дэпутатам, 1
дэпутатам, старшынёй 1
старшынёй Цэнтральнага 2
Цэнтральнага раённага 1
дэпутатаў г. 2
г. Магілёва, 1
Магілёва, старшынёй 1
старшынёй пастаяннай 1
пастаяннай камісіі 2
па прамысловасці, 1
прамысловасці, гандлі 1
гандлі і 3
і бытавым 1
бытавым абслугоўванні 1
абслугоўванні Магілёўскага 1
Магілёўскага гарадскога 2
Быў ён 1
ён вялікім 1
вялікім беларусам. 1
беларусам. «Быў 1
«Быў ён 1
ён самым 1
самым добрым 1
добрым і 2
і рахманым 1
рахманым з 1
усіх імператараў. 1
імператараў. Быў 1
Быў жанаты, 5
жанаты, гадаваў 3
гадаваў дваіх 1
дзяцей. Быў 4
гадаваў двое 1
двое дзяцей. 7
гадаваў трох 1
Быў жанаты 18
жанаты двойчы, 1
двойчы, першы 1
першы раз 12
Марыяй Сямёнаўнай 1
Сямёнаўнай Кобрынскай 1
Кобрынскай (? 1
(? Быў 1
жанаты (з 1
(з 1908) 1
1908) з 1
Марыяй Севасцянаўнай 1
Севасцянаўнай Арэф’евай. 1
Арэф’евай. Быў 1
з Барбарай 1
Барбарай Франкапан. 1
Франкапан. Быў 1
з вядомай 3
вядомай прыгажуняй 1
прыгажуняй Аленай 1
Аленай Міхайлаўнай 1
Міхайлаўнай Улодак 1
Улодак (1807—1874). 1
(1807—1874). Быў 1
з Гальшкаю 1
Гальшкаю з 1
з Глябовічаў. 1
Глябовічаў. Быў 1
Ганнай Вадынскай 1
Вадынскай і 1
меў з 1
ёй сына 1
сына Міхала. 1
Міхала. Быў 1
Ганнай з 2
з Агінскіх 1
Агінскіх Аскеркай, 1
Аскеркай, удавой 1
удавой мядзельскага 1
мядзельскага старосты 1
старосты Юзафа 1
Юзафа Аскеркі. 1
Аскеркі. Быў 1
з Эйсмантаў. 1
Эйсмантаў. Быў 1
Ганнай Іванаўнай 1
Іванаўнай Чарвяковай, 1
Чарвяковай, мелі 1
мелі дачку 1
дачку Соф’ю 1
Соф’ю (1918—2000). 1
(1918—2000). Быў 1
дачкой смаленскага 1
смаленскага князя 2
князя Расціслава 1
Расціслава Мсціславіча, 1
Мсціславіча, прынамсі 1
ў 1178/1179 1
1178/1179 годзе 1
годзе Іпацеўскі 1
Іпацеўскі летапіс 1
летапіс называе 1
называе яго 4
яго "зяцем" 1
"зяцем" (т.б. 1
(т.б. мужам 1
мужам сястры) 1
сястры) Рамана 1
Рамана і 1
і Мсціслава 1
Мсціслава Расціславічаў. 1
Расціславічаў. Быў 1
з дачкою 1
дачкою ваўкавыскага 1
ваўкавыскага межавага 1
межавага суддзі 1
суддзі Яна 1
Яна Жулкоўскага. 1
Жулкоўскага. Быў 1
з латвійскай 1
латвійскай паэткай 1
паэткай Аспазіяй. 1
Аспазіяй. Быў 1
з Леоніяй 1
Леоніяй Накваскай 1
Накваскай (1818—1886), 1
(1818—1886), але 1
але дзяцей 3
не меў. 16
меў. Быў 1
з (пам. 1
(пам. Быў 1
з Элі 1
Элі Хойс-Кнап. 1
Хойс-Кнап. Быў 1
жанаты, меў 3
меў дваіх 3
дваіх сыноў. 1
сыноў. Быў 3
меў дзвюх 1
дзвюх дочак, 1
дочак, пяць 1
пяць унукаў 1
унукаў і 3
і траіх 2
траіх праўнукаў. 1
праўнукаў. Быў 1
на Анне 1
Анне (Hannah), 1
(Hannah), спадкаёмцы 1
спадкаёмцы Джорджа 1
Джорджа Гейвуда 1
Гейвуда Брымінгтанскага 1
Брымінгтанскага (George 1
(George Heywood). 1
Heywood). Быў 1
на Катарыне 1
Катарыне Болнес 1
Болнес з 1
якой меў 3
меў пятнаццаць 1
пятнаццаць дзяцей. 1
жанаты тройчы: 1
тройчы: з 1
з Нямстуўнай 1
Нямстуўнай гербу 1
гербу «Порай», 1
«Порай», Аборскай 1
Аборскай гербу 1
гербу «Абданк» 1
«Абданк» і 1
і Жыжэмскай. 1
Жыжэмскай. Быў 1
Быў забіты 2
адным са 14
сваіх палітыкаў. 1
палітыкаў. Быў 1
забіты і 2
сам Вілебад. 1
Вілебад. Быў 1
Быў загадчыкам 1
загадчыкам аддзела 13
аддзела прозы 1
прозы часопіса 1
часопіса «Маладосць» 1
«Маладосць» (1953—58 1
(1953—58 гг.), 1
гг.), загадваў 1
загадваў кафедрай 3
кафедрай беларускай 2
літаратуры БДУ. 1
БДУ. Быў 1
Быў задзейнічаны 1
задзейнічаны амаль 1
у пяці 6
пяці дзясятках 1
дзясятках спектакляў, 1
спектакляў, сярод 1
якіх « 2
Быў заключаны 1
турму паміж 1
паміж 1946 1
1946 і 1
і 1949. 1
1949. Быў 1
Быў закрыты 1
закрыты пад 1
канец 1920-х 2
1920-х гадоў. 4
гадоў. Быў 2
Быў занесены 1
занесены ў 13
ў Кнігу 5
Кнігу пашаны 2
пашаны ЦК 1
ЦК ВЛКСМ. 2
ВЛКСМ. Быў 1
Быў запланаваны 1
запланаваны порт 1
порт на 3
Быў заснавальнікам 1
і старшынёй 7
старшынёй Рэгенсбургскага 1
Рэгенсбургскага аддзела 1
аддзела Згуртаваня 1
Згуртаваня беларускіх 1
беларускіх студэнтаў 2
студэнтаў у 5
у Германіі. 14
Германіі. Быў 2
Быў заснаваны 6
заснаваны 18 1
18 кастрычніка 2
заснаваны Canal+, 1
Canal+, Bertelsmann 1
Bertelsmann і 1
і Kirch 1
Kirch Group. 1
Group. Быў 1
заснаваны ірландкай 1
ірландкай Мадам 1
Мадам Келі, 1
Келі, якая 1
мела добрыя 1
добрыя сувязі 2
з членамі 4
членамі прэстыжнага 1
прэстыжнага Жакейскага 1
Жакейскага клуба 1
клуба Парыжа. 1
Парыжа. Быў 1
на правілах 2
правілах 2-га 1
2-га стагоддзя 2
стагоддзя веры 1
і выкладанні 1
выкладанні веры 1
веры для 1
для тых, 8
хто атрымліваў 2
атрымліваў хрышчэнне. 1
хрышчэнне. Быў 1
заснаваны пад 1
назвай Ісламабадскі 1
Ісламабадскі ўніверсітэт 1
ўніверсітэт у 5
у 1965 11
годзе. Быў 8
ў 1912 9
1912 і 1
і адкрыты 2
ў 1914 9
1914 годзе. 7
Быў заступнікам 1
заступнікам старшыні 1
старшыні Саюза 1
Саюза беларусаў 1
беларусаў Бельгіі. 1
Бельгіі. Быў 1
Быў засуджаны 1
засуджаны да 1
ў Адэскім 1
Адэскім ЧК 1
ЧК ( 1
( Быў 4
Быў затрыманы 1
затрыманы міліцыяй, 1
міліцыяй, пасля 1
пасля трохгадзіннай 1
трохгадзіннай гутаркі 1
гутаркі адпушчаны 1
адпушчаны як 1
як непаўнагадовы. 1
непаўнагадовы. Быў 1
Быў зачынены 1
зачынены Варшаўскі 1
Варшаўскі ўніверсітэт 2
ўніверсітэт і 5
і варшаўскае 1
варшаўскае «Таварыства 1
«Таварыства сяброў 1
сяброў навукі». 1
навукі». Быў 1
Быў звольнены 2
нагоды цяжкага 1
цяжкага ранення. 1
ранення. Быў 1
ў запас 3
запас у 3
у званні 5
званні падпалкоўніка. 2
падпалкоўніка. Быў 1
Быў звязаны 1
беларускімі нацыянальнымі 1
нацыянальнымі дзеячамі. 1
дзеячамі. Быў 1
Быў здольны 1
здольны згуляць 1
згуляць не 2
пазіцыі цэнтральнага 18
цэнтральнага ці 1
ці ўскрайняга 1
ўскрайняга абаронцы, 1
абаронцы, але 5
пазіцыі апорнага 7
апорнага паўабронцы. 1
паўабронцы. Быў 1
Быў змешчаны 1
змешчаны з 1
пасады ў 17
выніку ваеннага 3
ваеннага перавароту 6
перавароту ў 7
1973 годзе, 2
чаго, паводле 1
паводле версіі 2
версіі ўраду 1
ўраду Піначэта, 1
Піначэта, скончыў 1
жыццё самагубствам. 4
самагубствам. Быў 1
Быў змушаны 1
змушаны пакінуць 3
пакінуць Маскву 1
Маскву і 5
ў Мiнск. 1
Мiнск. Быў 1
Быў знатнага 1
знатнага паходжання, 1
паходжання, выхоўваўся 1
выхоўваўся пры 1
пры манастыры 4
манастыры ў 2
ў Гластэнберы, 1
Гластэнберы, дзе 1
дзе пазней 2
быў манахам 1
манахам і 1
і настаяцелем. 1
настаяцелем. Быў 1
Быў знесены 1
знесены двухпавярховы 1
двухпавярховы драўляны 1
былога інтэрната 1
інтэрната на 1
вул. Быў 1
Быў знішчаны 1
знішчаны нямецкі 1
нямецкі гарнізон, 3
гарнізон, чый 1
чый склад 1
склад партызаны 1
партызаны ацэньвалі 1
ацэньвалі колькасцю 1
колькасцю да 2
200 жаўнераў. 1
жаўнераў. Быў 1
Быў знойдзены 1
знойдзены на 3
вуліцы ў 9
выніку збіцця 1
збіцця невядомымі 1
невядомымі пры 1
пры нявысветленых 4
нявысветленых абставінах. 3
абставінах. Быў 1
Быў зняволены 1
зняволены бацькам 1
бацькам у 3
у манастыры. 1
манастыры. Быў 1
Быў зроблены 2
зроблены графам 1
графам Сабрарбэ 1
Сабрарбэ і 2
і Рыбагорсе, 1
Рыбагорсе, дзвюх 1
дзвюх маленькіх 1
маленькіх Пірэнейскіх 1
Пірэнейскіх акруг, 1
акруг, да 1
да 1035 1
1035 яго 1
яго бацькам, 2
бацькам, Санча 1
Санча III 3
III Наварскім. 1
Наварскім. Быў 1
зроблены цэментны 1
цэментны пастамент, 1
пастамент, каб 1
каб лаву 1
лаву было 1
было цяжка 5
цяжка пашкодзіць. 1
пашкодзіць. Быў 1
Быў ідэйным 1
ідэйным натхняльнікам 1
натхняльнікам судовай 1
судовай рэформы 1
рэформы ў 8
Расіі. Быў 1
Быў ініцыяваны 1
ініцыяваны ўнутрыцаркоўны 1
ўнутрыцаркоўны рух 1
рух « 1
Быў інтэрнаваны 1
інтэрнаваны ў 1
ў французскі 1
для ваеннапалонных. 2
ваеннапалонных. Быў 1
Быў камандзірам 1
камандзірам артылерыйскай 1
артылерыйскай батарэі, 2
батарэі, дывізіёна, 1
дывізіёна, намеснікам 1
намеснікам і 2
камандзірам артылерыйскага 1
артылерыйскага палка. 1
палка. Быў 2
Быў кантужаны 1
кантужаны і 1
і паранены, 1
працягваў абстрэльваць 1
абстрэльваць непрыяцеля. 1
непрыяцеля. Быў 1
Быў капітанам 1
капітанам каманды 5
каманды з 7
з 1982 6
1982 па 8
па 1992 6
1992 год. 1
Быў каранаваны 1
каранаваны 1 1
1 чэрвеня 14
чэрвеня Наўгародскім 1
Наўгародскім мітрапалітам 1
мітрапалітам Ісідорам. 1
Ісідорам. Быў 1
Быў кароткачасова 1
кароткачасова жанаты 1
жанаты без 1
без ведама 2
ведама караля 1
караля на 2
на прастачцы 1
прастачцы і 1
меў ад 1
шлюбу сына 1
сына Мірчу 1
Мірчу Караля 1
Караля Ламбрына 1
Ламбрына ( 1
Быў карэспандэнтам 1
карэспандэнтам шматлікіх 1
шматлікіх савецкіх 1
савецкіх газет. 1
газет. Быў 1
Быў кіраўніком 2
кіраўніком рок-гурта 1
рок-гурта The 1
The Mothers 1
Mothers of 1
of Invention. 1
Invention. Быў 1
кіраўніком сайта 1
сайта bеlаrusfrее. 1
bеlаrusfrее. Быў 1
Быў куратарам 1
куратарам і 1
апякуном (у 1
ліку фінансава) 1
фінансава) народнай 1
народнай асветы 6
асветы ў 1
ў Мінскай 6
Мінскай і 4
і Гродзенскай 3
Гродзенскай губернях. 1
губернях. Быў 1
Быў курсантам 1
курсантам інжынернай 1
інжынернай роты, 1
роты, затым 1
затым камандаваў 1
камандаваў сапёрнай 1
сапёрнай і 1
і мотаінжынернай 1
мотаінжынернай ротамі. 1
ротамі. Быў 1
Быў лётчыкам, 1
лётчыкам, камандзірам 1
камандзірам звяна 2
звяна і 2
і авіяцыйнай 2
авіяцыйнай эскадрыллі 1
эскадрыллі 59-га 1
59-га гвардзейскага 1
гвардзейскага штурмавога 1
штурмавога авіяцыйнага 1
авіяцыйнага палка. 2
Быў ліквідаваны 2
ліквідаваны ачаг 1
ачаг супраціўлення 1
супраціўлення ворага 1
ворага ў 1
раёне чыгуначнага 1
чыгуначнага вакзала. 2
вакзала. Быў 1
ліквідаваны клас 1
клас памешчыкаў, 1
памешчыкаў, скарацілася 1
скарацілася колькасць 4
колькасць заможных 1
заможных сялян 2
сялян (Далей: 1
(Далей: Кулацтва) 1
Кулацтва) у 1
з 1917 4
1917 не 1
менш як 10
былі адабраны 1
адабраны значныя 1
значныя плошчы 2
плошчы зямлі 1
частка сродкаў 2
сродкаў вытворчасці. 1
вытворчасці. Быў 1
Быў мадэрнізаваны 1
мадэрнізаваны рухавік 1
рухавік — 2
— з'явілася 1
з'явілася новая 2
новая турбіна, 1
турбіна, магутнасць 1
магутнасць рухавіка 2
рухавіка засталася 1
засталася ранейшай, 1
ранейшай, але 1
на 20 14
20 Нм 1
Нм вырас 1
вырас круцільны 1
момант (да 1
(да 373 1
373 Нм). 1
Нм). Быў 1
Быў малодшым 1
малодшым з 3
з чатырнаццаці 3
чатырнаццаці дзяцей 1
сваіх бацькоў 6
бацькоў Радэ 1
Радэ і 1
і Андэліі 1
Андэліі Курапаў. 1
Курапаў. Быў 1
Быў маляром, 1
маляром, быў 1
быў тэатральным 1
тэатральным і 2
і фільмовым 1
фільмовым артыстам. 1
артыстам. Быў 1
Быў мастаком-афарміцелем 1
мастаком-афарміцелем у 1
у Мінскім 5
Мінскім палацы 1
палацы культуры 2
і спорту 6
спорту чыгуначнікаў 1
чыгуначнікаў (1979—1983). 1
(1979—1983). Быў 1
Быў надзвычай 1
надзвычай прыгожы: 1
прыгожы: ніколі 1
ніколі ні 1
ні раней 1
раней ні 1
ні пасля 1
пасля не 2
не сустракаў 1
сустракаў …мужчыны 1
…мужчыны з 1
такой дасканалай 1
дасканалай мужчынскай 1
мужчынскай прыгажосцю: 1
прыгажосцю: шырокія 1
шырокія плечы, 1
плечы, вузкія 1
вузкія сцёгны, 1
сцёгны, прадаўгаваты 1
прадаўгаваты твар 1
твар з 1
з арэхавымі 1
арэхавымі вачамі, 1
вачамі, быццам 1
быццам з 2
з міндалю, 1
міндалю, і 1
і арэхавая, 1
арэхавая, злёгку 1
злёгку хвалістая 1
хвалістая бародка. 1
бародка. Быў 1
Быў на 1
на добрым 1
добрым рахунку 1
рахунку ў 1
ў начальства, 1
начальства, атрымліваў 1
атрымліваў заахвочванні 1
заахвочванні за 1
за выдатную 2
выдатную службу. 1
службу. Быў 1
Быў надрукаваны 1
надрукаваны на 3
на шапірографе 2
шапірографе тыражом 1
тыражом 50 2
50 экз. 2
экз. Быў 1
Быў названы 2
названы трэнерам 1
трэнерам года 1
Польшчы. Быў 2
гонар татарскага 1
татарскага правадыра 1
правадыра Цемучына, 1
Цемучына, якога 1
якога Есугей 1
Есугей перамог 1
перамог напярэдадні 1
напярэдадні нараджэнні 1
нараджэнні сына. 1
сына. Быў 1
Быў наймалодшым 1
наймалодшым з 1
чатырох сыноў. 1
Быў накіраваны 3
накіраваны ва 1
ва Уладзімірскую 1
Уладзімірскую турму. 1
турму. Быў 1
на Ціхаакіянскі 1
Ціхаакіянскі флот. 2
флот. Быў 1
накіраваны ў 12
ў Грузію, 1
Грузію, дзе 1
ў Закаўказскай 1
Закаўказскай ваеннай 1
ваеннай акрузе 3
акрузе праслужыў 1
праслужыў амаль 1
амаль дзесяць 2
дзесяць год. 1
Быў наладжаны 2
наладжаны абмен 1
абмен кнігамі 1
і часопісамі 1
часопісамі з 1
з вайсковымі 1
вайсковымі бібліятэкамі 1
бібліятэкамі Еўропы. 1
Еўропы. Быў 1
наладжаны шэраг 1
шэраг сумесных 1
сумесных міжнародных 1
міжнародных праектаў 2
праектаў з 1
з тэатральнымі 1
тэатральнымі дзеячамі 1
дзеячамі Францыі, 1
Францыі, Ізраіля, 1
Ізраіля, Расіі, 1
Расіі, ЗША, 2
ЗША, Сербіі. 1
Сербіі. Быў 1
Быў намеснікам 1
намеснікам галоўнага 11
галоўнага ўрача 7
ўрача па 6
па паліклінічнай 1
паліклінічнай рабоце 1
рабоце Буда-Кашалёўскай 1
Буда-Кашалёўскай цэнтральнай 1
цэнтральнай раённай 4
раённай бальніцы, 1
бальніцы, намеснікам 1
па медыцынскім 2
медыцынскім абслугоўванні 2
абслугоўванні насельніцтва 1
насельніцтва раёна, 1
раёна, галоўным 1
урачом Буда-Кашалёўскага 1
Буда-Кашалёўскага тэрытарыяльнага 1
тэрытарыяльнага медыцынскага 1
медыцынскага аб’яднання. 1
аб’яднання. Быў 1
Быў напісаны 4
напісаны групай 1
групай аўтараў 1
аўтараў пад 1
кіраўніцтвам каталіцкага 1
каталіцкага святара 2
святара Жан-Батыста 1
Жан-Батыста Нтахакайі 1
Нтахакайі на 1
на музыку 5
музыку Марка 1
Марка Баренгаяба. 1
Баренгаяба. Быў 1
напісаны Толем 1
Толем Нікіправецкім 1
Нікіправецкім на 1
на створаны 1
створаны ў 31
стагоддзі рэлігійнае 1
рэлігійнае верш. 1
верш. Быў 1
напісаны ў 12
1856 годзе 5
годзе Хуанам 1
Хуанам Аберле 1
Аберле на 1
словы генерала 1
генерала Хуана 1
Хуана Хасэ 1
Хасэ Каньяса 1
Каньяса і 1
і зацверджаны 1
зацверджаны ў 7
якасці "нацыянальнай 1
"нацыянальнай песні" 1
песні" ў 1
ў 1879 6
1879 годзе. 1
напісаны як 2
як гімн 2
гімн Вест-Індскай 1
Вест-Індскай федэрацыі. 1
федэрацыі. Быў 1
Быў настаўнікам 2
настаўнікам лужыцкіх 1
лужыцкіх моў 1
гісторыі Лужыцы. 1
Лужыцы. Быў 1
настаўнікам працы 1
і фізкультуры 1
фізкультуры ў 2
сярэдніх школах 5
школах Смаргонскага 1
Смаргонскага раёна. 3
раёна. Быў 2
Быў начальнікам 1
начальнікам палітаддзела 1
палітаддзела ў 1
ў саўгасах 1
саўгасах «Горкі-Апчак», 1
«Горкі-Апчак», «Старчыцы», 1
«Старчыцы», інструктарам 1
інструктарам ЦК 1
ЦК КП 4
КП Беларусі. 1
Беларусі. Быў 1
Быў некалькі 2
разоў быў 3
быў жанаты: 1
з Крышкоўскай, 1
Крышкоўскай, потым 1
потым з 5
з Ежавай 1
Ежавай Храптовічавай 1
Храптовічавай і, 1
і, нарэшце, 15
нарэшце, з 1
з Марыянай 2
Марыянай з 1
з Раецкіх, 1
Раецкіх, ваевадзянкай 1
ваевадзянкай менскай, 1
менскай, з 1
якой пакінуў 2
пакінуў дачку 1
дачку Ганну 1
Ганну Эльжбету 1
Эльжбету і 1
двух сыноў. 3
разоў паранены. 1
паранены. Быў 2
Быў не 1
толькі навукоўцам, 1
навукоўцам, але 2
і адораным 1
адораным мастаком, 1
мастаком, што 1
што дапамагала 1
дапамагала ілюстраваць 1
ілюстраваць яго 2
Быў пабожным 1
пабожным чалавекам. 1
чалавекам. Быў 1
Быў пабудаваны 3
пабудаваны асобны 2
асобны будынак. 2
будынак. Быў 2
пабудаваны новы 13
корпус для 1
для сясцёр. 1
сясцёр. Быў 1
пабудаваны прыходскі 1
прыходскі будынак. 1
Быў павялічаны 1
павялічаны рэсурс 1
рэсурс рухавіка, 1
рухавіка, падвышаная 1
падвышаная надзейнасць 1
надзейнасць гідраўзмацняльніка 1
гідраўзмацняльніка руля 1
руля і 1
і тармазоў, 1
тармазоў, праведзена 1
праведзена герметызацыя 1
герметызацыя кузава. 1
кузава. Быў 1
Быў паказаны 1
паказаны кусок 1
кусок з 1
з фільма, 1
фільма, дзе 1
дзе сын 1
сын Фліна, 1
Фліна, які 1
у закрыты 1
закрыты аркадны 1
аркадны зал, 1
зал, гуляе 1
гуляе ў 10
ў аркадную 1
аркадную гульню 1
гульню «Трон», 1
«Трон», заўважвае 1
заўважвае праход 1
праход у 3
у сцяне 2
сцяне ззаду 1
ззаду гульні 1
гульні і 9
ўваходзіць туды, 1
туды, а 1
а праход 1
праход зачыняецца. 1
зачыняецца. Быў 1
Быў пакараны 1
пакараны за 3
ўжыванне каманд 1
каманд на 1
Быў пакінуты 2
пакінуты ва 1
ўніверсітэце і 3
накіраваны за 1
мяжу для 1
да прафесарскага 1
прафесарскага звання. 1
звання. Быў 1
пакінуты на 4
на медыцынскім 1
медыцынскім факультэце 1
факультэце ўніверсітэта 1
ў Лёвене, 1
Лёвене, дзе 1
працаваў да 5
смерці. Быў 1
Быў памочнікам 1
памочнікам начальніка 1
начальніка 3-га 1
3-га аддзялення 1
аддзялення Стаўбцоўскага 1
Стаўбцоўскага раённага 1
раённага ваеннага 1
ваеннага камісарыята. 1
камісарыята. Быў 1
Быў паранены, 4
але вытрымаў 1
вытрымаў напад 1
напад кабана, 1
кабана, а 1
а Аталанта 1
Аталанта пусціла 1
пусціла ў 1
яго стралу. 1
стралу. Быў 1
але застаўся 3
страі. Быў 1
бою. Быў 2
Быў паранены 1
паранены і 9
паранены, надалей 1
надалей узнагароджаны 1
узнагароджаны Шамілём 1
Шамілём медалём 1
медалём за 1
за адвагу. 1
адвагу. Быў 1
Быў парушаны 1
парушаны мікрабіялагічны 1
мікрабіялагічны склад 1
склад глебаў, 1
глебаў, атручаныя 1
атручаныя расліны. 1
расліны. Быў 1
Быў пастаўлены 1
пастаўлены Дыяклетыянам 1
Дыяклетыянам на 1
месца аднаго 1
з правіцеляў 1
правіцеляў тэтрархіі. 1
тэтрархіі. Быў 1
Быў пахаваны 11
пахаваны з 3
з вялікімі 16
вялікімі ўшанаваннямі 1
ўшанаваннямі ў 2
ў Царкве 3
Царкве Дабравешчання. 1
Дабравешчання. Быў 1
на гарадскіх 2
гарадскіх вайсковых 1
вайсковых могілках, 1
могілках, адкуль 1
адкуль астанкі 1
астанкі ў 1
1954 годзе 21
перанесены на 8
на гарадскія 2
гарадскія могілкі. 2
могілкі. Быў 1
на манастырскіх 2
манастырскіх могілках. 1
могілках. Быў 2
могілках Гэмпстэд. 1
Гэмпстэд. Быў 1
на Сапежынскіх 1
Сапежынскіх могілках. 1
сродкі чылійскага 1
чылійскага ўрада; 1
ўрада; дзень 1
дзень пахавання 1
пахавання быў 1
абвешчаны днём 1
днём нацыянальнай 1
нацыянальнай жалобы. 1
жалобы. Быў 1
пахаваны ў 30
вёсцы Хайнерсдорф. 1
Хайнерсдорф. Быў 1
ў Даніі. 2
Даніі. Быў 1
ў магільні 1
магільні канстанцінопальскага 1
канстанцінопальскага храма 1
храма Святых 1
Святых Апосталаў; 1
Апосталаў; магіла 1
магіла Канстанціна 1
Канстанціна Вялікага 1
сам храм 1
храм не 1
не захаваліся 3
захаваліся да 12
дзён. Быў 1
ў паўночным 5
паўночным прыдзеле 1
прыдзеле (Адсячэння 1
(Адсячэння галавы 1
галавы Іаана 1
Іаана Прадцечы) 1
Прадцечы) сабора 1
сабора Уваскрасенскага 1
Уваскрасенскага Новаіерусалімскага 1
Новаіерусалімскага манастыра; 1
манастыра; Фёдар 1
Фёдар Аляксеевіч 1
Аляксеевіч сам 1
сам са 1
са слязьмі 3
слязьмі чытаў 1
чытаў над 1
ім Апостал 1
Апостал і 1
і 17-ю 1
17-ю кафізму 1
кафізму і 1
і неаднаразова 2
неаднаразова цалаваў 1
цалаваў яго 1
яго правую 1
правую руку. 2
руку. Быў 1
ў скверы 3
скверы на 6
рагу вуліц 4
вуліц Міцкевіча 1
Міцкевіча і 2
і Савецкай, 1
Савецкай, цяпер 1
цяпер паўночна-заходняя 1
паўночна-заходняя частка 1
частка газона 1
газона каля 1
каля помніка 1
помніка Леніну. 1
Леніну. Быў 1
Быў пашкоджаны 1
пашкоджаны радыятар, 1
радыятар, з 1
з рухавіка 1
рухавіка лілася 1
лілася вадкасць, 1
вадкасць, бульдозер 1
бульдозер застрэг 1
застрэг у 1
у нізкім 1
нізкім фундаменце 1
фундаменце крамы 1
крамы і 9
і спыніўся. 1
спыніўся. Быў 1
Быў перанесены 1
перанесены з 3
з папярэдняй 3
папярэдняй царквы. 1
царквы. Быў 1
Быў першым 2
дырэктарам Беларускага 1
Беларускага Навукова 1
Навукова даследчага 1
даследчага інстытута 2
інстытута пералівання 1
пералівання крыві. 1
крыві. Быў 1
першым сакратаром 5
сакратаром Віцебскага 2
Віцебскага абкама 2
абкама ЛКСМ 1
ЛКСМ Беларусі, 1
Беларусі, другім 1
другім сакратаром 2
Віцебскага гаркама 1
гаркама Камуністычнай 1
Камуністычнай партыі 17
партыі Беларусі 1
Беларусі (КПБ), 1
(КПБ), загадчыкам 1
загадчыкам ідэалагічнага 1
ідэалагічнага аддзела 1
аддзела цэнтральнага 1
цэнтральнага камітэта 1
камітэта КПБ. 1
КПБ. Быў 1
Быў праведзены 2
праведзены комплекс 1
комплекс аднаўленчых 1
аднаўленчых работ, 1
работ, абсталяванне 1
абсталяванне некалькіх 1
некалькіх выставачных 1
выставачных памяшканняў 1
і ўстаноўка 2
ўстаноўка макетаў 1
макетаў самалётаў 1
самалётаў і 3
і верталётаў. 1
верталётаў. » 1
праведзены рамонт, 1
рамонт, патынкаваны 1
патынкаваны фасады. 1
фасады. Быў 1
Быў прагнаны 1
прагнаны з 1
з Рыма. 1
Рыма. » 1
прададзены за 1
за 82,5 1
82,5 мільёнаў 1
долараў. Быў 1
Быў прадстаўлены 1
Мінску, у 3
у галерэі 1
галерэі «Лабірынт» 1
«Лабірынт» Нацыянальнай 1
Нацыянальнай бібліятэкі 1
бібліятэкі Беларусі, 1
лістападзе 2014 4
Быў практычна 1
разбураны падчас 2
падчас турэцкай 1
турэцкай акупацыі. 2
акупацыі. Быў 1
Быў прафесарам 1
прафесарам псіхалогіі 1
псіхалогіі ў 1
ў 1-й 4
1-й Бялградскай 1
Бялградскай гімназіі. 1
гімназіі. Быў 1
Быў праціўнікам 1
праціўнікам рэстаўрацыі 1
рэстаўрацыі буйнай 1
буйнай прыватнай 1
уласнасці, лічачы, 1
быць перададзена 2
перададзена працоўным 1
працоўным калектывам. 1
калектывам. Быў 1
Быў прывезены 1
прывезены ў 1
ў Расію 9
Расію афіцэрам 1
афіцэрам Максімам 1
Максімам Зорычам, 1
Зорычам, які 1
які ўсынавіў 1
ўсынавіў яго, 1
ў дзевяцігадовым 2
дзевяцігадовым узросце 1
узросце залічаны 1
залічаны ў 10
ў гусарскі 1
гусарскі полк. 1
полк. Быў 1
Быў прыгавораны 1
смерці, пазней 1
пазней пакаранне 1
пакаранне замененае 1
замененае на 1
на пазбаўленне 1
пазбаўленне волі 1
волі ў 2
ў канцлагеры 6
канцлагеры Маўтгаўзен. 1
Маўтгаўзен. Быў 1
Быў прыдуманы 1
прыдуманы Білам 1
Білам Мантло 1
Мантло і 1
і Кітам 1
Кітам Гіфенам 1
Гіфенам і 1
і ўпершыню 14
ўпершыню з'явіўся 1
ў сёмым 1
сёмым выпуску 1
выпуску серыі 1
серыі Marvel 1
Marvel Preview, 1
Preview, улетку 1
улетку 1976 1
1976 года. 3
Быў прызваны 1
ў Савецкую 2
Савецкую армію 1
армію ў 5
ў Брэст, 1
Брэст, дзе 1
застаўся пасля 1
заканчэння тэрміну 6
тэрміну службы. 1
службы. Быў 1
Быў прызнаны 2
прызнаны вінаватым 2
вінаватым у 7
арганізацыі несанкцыянаванага 1
несанкцыянаванага пікетавання. 1
пікетавання. Быў 1
прызнаны заўзятарамі 2
заўзятарамі самым 1
самым карысным 1
карысным гульцом 1
гульцом сваёй 1
каманды па 7
выніках усяго 1
усяго сезону. 1
сезону. Быў 1
Быў прызначаны 7
прызначаны бургамістрам 1
бургамістрам Дзятлаўскага 1
Дзятлаўскага раёна. 1
прызначаны віцэ-прэзідэнтам 1
віцэ-прэзідэнтам Рэспублікі 1
Рэспублікі Егіпет 1
Егіпет пасля 1
пасля доўгай 4
доўгай службы 1
ў егіпецкіх 1
егіпецкіх ВПС. 1
ВПС. Быў 1
афіцыйных прыёмаў. 1
прыёмаў. Быў 1
прызначаны дырэктарам 1
дырэктарам Рэспубліканскага 1
Рэспубліканскага вучылішча 1
вучылішча алімпійскага 2
алімпійскага рэзерву. 3
рэзерву. Быў 1
прызначаны ім 1
ім кіраваць 1
кіраваць усходнімі 1
усходнімі правінцыямі 1
правінцыямі ( 1
прызначаны начальнікам 4
начальнікам паветрана-агнявой 1
паветрана-агнявой і 1
і тактычнай 1
тактычнай падрыхтоўкі 1
падрыхтоўкі 61-й 1
61-й авіябазы. 1
авіябазы. Быў 1
прызначаны членам 3
членам Савета 5
Савета па 10
па школьнай 1
школьнай адукацыі 3
адукацыі акругі 1
акругі Баўтцэн. 1
Баўтцэн. Быў 1
Быў прыкметнай 1
прыкметнай фігурай 1
фігурай падчас 1
падчас падзей 2
у маі 18
маі 1968 2
1968 года. 2
Быў прыняты 4
прыняты закон, 1
закон, згодна 1
якім адмысловага 1
адмысловага роду 1
роду злачынствам 1
злачынствам прызнана 1
прызнана апаганьванне 1
апаганьванне малюнкаў 1
малюнкаў Атацюрка, 1
Атацюрка, крытыка 1
крытыка яго 1
яго дзейнасці 8
і ачарненне 1
ачарненне фактаў 1
фактаў яго 1
яго біяграфіі. 1
біяграфіі. Быў 1
прыняты зварот 1
зварот «Да 3
«Да рабочых, 1
рабочых, батракоў, 1
батракоў, сялян 1
і салдат 2
салдат Чырвонай 1
Чырвонай Арміі 19
Арміі Беларускай 1
Беларускай Сацыялістычнай 1
Сацыялістычнай Савецкай 1
Савецкай Рэспублікі» 1
Рэспублікі» з 1
з заклікамі 2
заклікамі змагацца 1
за ўмацаванне 2
ўмацаванне камуністычнай 1
камуністычнай улады 1
і перамогу 3
перамогу рэвалюцыі 1
рэвалюцыі ва 1
свеце. Быў 2
на ўзбраенне 8
ўзбраенне кавалерыі 1
кавалерыі Даніі 1
Даніі ў 2
ў 1903 11
г. Ужываўся 1
Ужываўся расійскай 1
расійскай кавалерыяй 1
кавалерыяй у 1
у Руска-Японскай 1
Руска-Японскай вайне 1
вайне (было 1
(было закуплена 1
закуплена 1250 1
1250 адзінак). 1
адзінак). Быў 1
прыняты статут 3
статут Ордэна 1
Ордэна і 3
і сфарміравана 1
сфарміравана структура 1
структура кіравання. 1
кіравання. Быў 1
Быў прыпісным 1
прыпісным (да 1
(да храма 1
в. Колкі, 1
Колкі, якая 1
зараз па-за 1
межамі Светлагорскага 1
Светлагорскага благачыння). 1
благачыння). Быў 1
Быў прысуджаны 1
прысуджаны да 16
гадоў прымусовых 1
прымусовых работ 2
у лагерах. 1
лагерах. Быў 1
Быў прыхільнікам 5
прыхільнікам збліжэння 1
збліжэння ВКЛ 1
вялікага княства 1
княства Маскоўскага. 1
Маскоўскага. Быў 1
прыхільнікам ідэй 1
ідэй гуманізму 1
гуманізму і 1
і асветніцтва, 1
асветніцтва, спрыяў 1
спрыяў адкрыццю 1
адкрыццю школ, 1
школ, развіццю 1
развіццю кнігавыдавецкай 1
кнігавыдавецкай справы. 1
справы. Быў 1
прыхільнікам леварадыкальных 1
леварадыкальных і 1
рэвалюцыйных рухаў, 1
рухаў, якім 1
якім аказваў 1
аказваў фінансавую 1
фінансавую дапамогу. 1
дапамогу. Быў 1
прыхільнікам Людовіка 1
Людовіка Анжуйскага 1
Анжуйскага ў 1
яго барацьбе 1
з каралевай 2
каралевай Джаваннай. 1
Джаваннай. Быў 1
прыхільнікам супрацоўніцтва 1
з бальшавікамі. 2
бальшавікамі. Быў 1
Быў прэзідэнтам 1
прэзідэнтам Генералітэта 1
Генералітэта з 1
1932 да 2
Быў рабкарам, 1
рабкарам, затым 1
затым рэдактарам 2
рэдактарам шматтыражнай 1
шматтыражнай газеты 2
газеты «Чырвоны 1
«Чырвоны Бярэзінец». 1
Бярэзінец». Быў 1
Быў рабочым, 1
рабочым, паляводам 1
паляводам у 2
у племянным 1
племянным заводзе 1
заводзе «Чырвоная 1
«Чырвоная Зорка». 1
Зорка». Быў 1
Быў размешчаны 1
цэнтры горада 12
горада на 16
плошчы Леніна. 4
Леніна. Быў 1
Быў распаўсюджаны 1
ў Дарыяце. 1
Дарыяце. Быў 1
Быў распачаты 1
распачаты збор 1
подпісаў пад 2
пад зваротам 2
да Прэзідэнта 2
Прэзідэнта Беларусі 2
просьбай вярнуць 3
вярнуць парафіі 1
парафіі касцёл 1
касцёл з 4
з плябаніяй. 1
плябаніяй. » 1
быў распраданы 2
распраданы накладам 2
накладам у 7
2 мільёна 4
мільёна копій 3
копій ва 2
Быў распрацаваны 3
распрацаваны новы 1
новы план 1
план каланізацыі. 1
каланізацыі. Быў 1
распрацаваны тып 1
тып жылога 1
жылога дома 4
з памяшканнямі, 1
памяшканнямі, звернутымі 1
звернутымі да 1
да ўнутранага 1
ўнутранага прасторавага 1
прасторавага ядра 1
ядра — 1
— Быў 1
распрацаваны ў 11
ў майстэрнях 2
майстэрнях 58-й 1
58-й стралковай 1
дывізіі. Быў 1
Быў расстраляны 1
расстраляны з 1
з 38 2
38 закладнікамі 1
закладнікамі ў 1
ў мяст. 1
мяст. Быў 1
Быў рэгентам 1
рэгентам каралеўства 1
каралеўства Партугалія 1
Партугалія з 1
снежня 1383 1
1383 г 1
па 6 8
красавіка 1385 1
1385 года 2
года падчас 9
крызісу 1383—1385 1
1383—1385 гадоў. 1
Быў рэдактарам 2
рэдактарам газеты 6
рэдактарам маскоўскай 1
маскоўскай газеты 1
газеты «Кино», 1
«Кино», дырэктарам 1
дырэктарам Цэнтральнага 1
Цэнтральнага тэхнікума 1
тэхнікума тэатральнага 1
тэатральнага мастацтва. 3
мастацтва. Быў 1
Быў рэжысёрам, 1
рэжысёрам, аўтарам 1
і вядучым 4
вядучым тэлевізійных 1
тэлевізійных праграм 1
праграм "НЛО" 1
"НЛО" ( 1
Быў рэпрэсаваны 1
рэпрэсаваны польскімі 1
ўладамі. Быў 1
Быў сакратаром 1
сакратаром парткама, 1
парткама, намеснікам 1
намеснікам начальніка, 2
начальніка, начальнікам 2
начальнікам таварна-сыравіннай 1
таварна-сыравіннай вытворчасці 1
вытворчасці Магілёўскага 1
Магілёўскага вытворчага 1
вытворчага аб’яднання 3
Быў самым 1
самым слабым 1
слабым у 1
у Арміі 1
Арміі РС. 1
РС. Быў 1
Быў скапіяваны 1
скапіяваны жэст 1
жэст прывітання, 1
прывітання, але 1
але з 36
з пэўнымі 4
пэўнымі адрозненнямі. 1
адрозненнямі. Быў 1
Быў скарбнікам 2
скарбнікам пры 1
двары імператрыцы 1
імператрыцы Ірыны. 1
Ірыны. Быў 1
скарбнікам Рымскай 1
Рымскай царквы, 1
царквы, пазней 1
пазней папскім 1
папскім легатам 1
легатам у 1
Быў скасаваны 1
скасаваны пасля 2
смерці Аляксея 1
Аляксея Міхайлавіча. 1
Міхайлавіча. Быў 1
Быў скінуты 1
скінуты ў 3
ў 934 1
934 годзе 1
годзе сваім 1
братам Хоканам 1
Хоканам Добрым. 1
Добрым. Быў 1
Быў складзена 1
складзена падроблены 1
падроблены ліст 1
імя Максіміна. 1
Максіміна. Быў 1
Быў складзены 2
складзены праект 2
праект установы 1
установы ва 1
ўсіх гарадах 2
гарадах вучэльняў 1
вучэльняў (у 1
(у іх 2
іх навучаліся 2
навучаліся чытанню, 1
чытанню, пісьму, 1
пісьму, спеву). 1
спеву). Быў 1
складзены спіс 1
спіс ахоўных 1
ахоўных жывёл, 1
жывёл, было 1
забаронена паляванне 1
паляванне дзеля 1
дзеля задавальнення 1
задавальнення і 1
і бязмэтнае 1
бязмэтнае выпальванне 1
выпальванне лясоў. 1
лясоў. Быў 1
Быў смяротна 1
смяротна паранены 7
паранены атручанай 1
атручанай стралой, 1
стралой, выпадкова 1
выпадкова пушчанай 1
пушчанай Гераклам. 1
Гераклам. Быў 1
Быў сталым 1
сталым карэспандэнтам 1
карэспандэнтам газет 1
газет на 2
на Случчыне, 1
Случчыне, Капыльшчыне, 1
Капыльшчыне, Нясвіжчыне. 1
Нясвіжчыне. Быў 1
Быў старшынёй 4
старшынёй журы 1
журы кароткаметражнага 1
кароткаметражнага кіно 1
кіно на 1
на XV 1
XV Маскоўскім 1
Маскоўскім міжнародным 1
міжнародным кінафестывалі 2
кінафестывалі (1987, 1
(1987, ліпень). 1
ліпень). Быў 1
старшынёй Камітэта 2
Камітэта Савета 2
Савета Федэрацыі 6
Федэрацыі па 4
пытаннях мясцовага 1
мясцовага самакіравання, 2
самакіравання, член 1
член камісіі 1
камісіі Савета 1
па натуральных 1
натуральных манаполіях, 1
манаполіях, прадстаўнік 1
прадстаўнік ад 1
ад выканаўчага 1
выканаўчага органа 1
органа дзяржаўнай 1
дзяржаўнай улады 15
улады Цюменскай 1
Цюменскай вобласці. 1
вобласці. Быў 1
старшынёй Палаты 1
прадстаўнікоў Мальты 2
Мальты ў 2
ў 1988—1996 1
1988—1996 гадах. 1
гадах. Быў 1
Савета Рэктараў 1
Рэктараў ВНУ 1
ВНУ Беларусі, 1
членам Прэзідыюма 1
Прэзідыюма Нацыянальнай 1
Нацыянальнай Акадэміі 2
Беларусі. ; 2
; быў 1
старшынёй фракцыі 1
фракцыі партыі 1
партыі «Наперад, 1
«Наперад, Італія» 1
Італія» у 1
у ЕП, 1
ЕП, а 1
таксама ўдзельнікам 1
ўдзельнікам шматлікіх 1
шматлікіх камісій 1
камісій і 2
і дэлегацый. 1
дэлегацый. Быў 1
Быў старшынёю 1
старшынёю камітэта 1
па складанні 4
складанні праекта 1
праекта Віленскай 1
Віленскай навучальнай 3
навучальнай акругі 2
акругі і 2
новага статута 1
статута Віленскага 1
Віленскага ўніверсітэта. 6
ўніверсітэта. Быў 1
Быў старэйшым 1
старэйшым і 2
і таленавіцейшым 1
таленавіцейшым з 1
кіраўнікоў паходу. 1
паходу. Быў 1
Быў стваральнікам 1
стваральнікам і 1
і мастацкім 2
мастацкім кіраўніком 5
кіраўніком цэнтра 1
мастацтва «VITA 1
«VITA NOVA». 1
NOVA». Быў 1
Быў створаны 12
створаны Афрыканерскі 1
Афрыканерскі народны 1
народны блок 1
блок (АПФ), 1
(АПФ), у 1
ўвайшлі больш 2
20 арганізацый 1
арганізацый белых. 1
белых. Быў 1
створаны Вышэйшы 1
Вышэйшы ваенны 1
савет краін 1
краін Антанты. 1
Антанты. Быў 1
створаны Грамадскі 1
Грамадскі камітэт, 1
камітэт, які, 1
які, у 2
чаргу, стварыў 1
стварыў Камітэт 1
Камітэт грамадскай 1
грамадскай бяспекі. 1
бяспекі. Быў 1
створаны добраахвотніцкі 1
добраахвотніцкі корпус, 1
вайны налічваў 1
налічваў 12 1
12 тыс. 8
чалавек. Быў 1
створаны Ігуменскі 1
Ігуменскі павятовы 1
павятовы Савет 1
Савет рабочых 1
і салдацкіх 8
дэпутатаў, які 2
лістападзе 1917 3
года абвясціў 10
пераходзе ўсёй 1
ўсёй улады 2
улады да 3
да Саветаў. 1
Саветаў. Быў 1
створаны нацыянальны 1
нацыянальны ўрад. 1
ўрад. Быў 1
створаны пласт 1
пласт чыноўнікаў 1
чыноўнікаў і 9
і інтэлектуалаў-малагасійцаў. 1
інтэлектуалаў-малагасійцаў. Быў 1
створаны прэцэдэнт 1
прэцэдэнт — 1
— наступны 1
наступны імператар 1
імператар можа 1
не быць 8
быць нашчадкам 1
нашчадкам папярэдняга 1
папярэдняга і, 1
і, наогул 1
наогул можа 1
ім роднаснай 1
роднаснай сувяззю 1
сувяззю Тацыт. 1
Тацыт. Быў 1
ў 2002-ым 1
2002-ым годзе. 1
створаны федэральны 1
федэральны ўрад 2
ўрад на 4
з генерал-губернатарам. 1
генерал-губернатарам. Быў 1
створаны школьны 1
школьны зімовы 1
зімовы сад. 1
сад. Быў 1
створаны шэраг 3
шэраг канфедэрацый 1
канфедэрацый (торуньская, 1
(торуньская, слуцкая, 1
слуцкая, радамская), 1
радамская), якія 1
за рашэнне 1
рашэнне гэтага 1
гэтага пытання 4
пытання на 2
карысць дысідэнтаў 1
дысідэнтаў і 1
і карысталіся 3
карысталіся падтрымкай 1
падтрымкай расійскага 1
расійскага пасла 2
пасла Рапніна. 1
Рапніна. Быў 1
Быў стыпендыятам 1
стыпендыятам фонду 1
фонду Форда 1
Форда ва 1
ў Філадэльфіі 1
Філадэльфіі (1959-60). 1
(1959-60). Быў 1
Быў супрацоўнікам 1
супрацоўнікам франтавой 1
франтавой газеты. 1
газеты. Быў 1
Быў супраць 1
супраць атаясамлівання 1
атаясамлівання каталіцызму 1
каталіцызму з 1
з польскасцю, 1
польскасцю, спрыяў 1
спрыяў увядзенню 1
увядзенню літоўскай 1
літоўскай і 2
беларускай моў 1
у царкоўнае 1
царкоўнае жыццё. 2
жыццё. Быў 1
Быў сфарміраваны 2
сфарміраваны дарадніцкі 1
дарадніцкі Савет, 1
Савет, у 1
якую ўваходзіла 1
ўваходзіла сем 1
сем членаў 1
членаў Нацыянальнай 1
Нацыянальнай Рады. 1
Рады. Быў 1
сфарміраваны часовы 1
ўрад з 5
з функцыямі 2
функцыямі выканаўчай 1
выканаўчай і 4
і заканадаўчай 2
заканадаўчай улады 1
улады (замест 1
(замест распушчанага 1
распушчанага парламента), 1
парламента), прыпынена 1
прыпынена Канстытуцыя 1
Канстытуцыя 1940 1
1940 года. 10
Быў сцэнарыстам 1
сцэнарыстам і 1
і рэжысёрам 2
рэжысёрам некалькіх 1
некалькіх фільмаў: 1
фільмаў: «Школа 1
«Школа для 1
для сакрэтаў» 1
сакрэтаў» (1946), 1
(1946), «Гарачыя 1
«Гарачыя мільёны» 1
мільёны» (1968), 1
(1968), «Леў 1
«Леў і 1
і ястраб» 1
ястраб» (1984). 1
(1984). Быў 1
Быў сынам 1
сынам вайскоўца, 1
вайскоўца, і 1
сам быў 8
быў дасведчаным 1
дасведчаным ваеначальнікам. 1
ваеначальнікам. Быў 1
Быў сябрам 4
сябрам літаратурных 1
літаратурных аб’яднанняў 1
аб’яднанняў « 1
сябрам многіх 1
многіх літаратараў. 1
літаратараў. Быў 1
сябрам рады 2
рады Усесаюзнага 1
Усесаюзнага таварыства 1
таварыства хірургаў, 2
хірургаў, сябрам 1
сябрам прэзідыуму 1
прэзідыуму і 1
і рады 1
рады Беларускага 1
Беларускага таварыства 3
хірургаў, старшынёй 1
старшынёй абласнога 1
абласнога таварыства, 1
таварыства, гарадскога 1
гарадскога таварыства 3
таварыства «Веды». 1
«Веды». Быў 1
сябрам Таварыства 1
Таварыства шубраўцаў 1
шубраўцаў (мянушка 1
(мянушка Балдэр). 1
Балдэр). Быў 1
Быў сярод 2
заснавальнікаў Гродзенскага 1
Гродзенскага аддзялення 1
аддзялення Беларускага 1
таварыства дапамогі 2
дапамогі ахвярам 4
ахвярам вайны. 1
вайны. Быў 2
заснавальнікаў руху 1
руху Агудат 1
Агудат Ісраль 1
Ісраль у 1
у 1913 6
1913 годзе. 5
Быў таксама 11
таксама аўтарам 1
аўтарам драматычных 1
драматычных твораў, 1
твораў, напрыклад, 1
напрыклад, Rycerze 1
Rycerze Łabędzia-drama 1
Łabędzia-drama rycerska 1
rycerska w 1
w pięciu 1
pięciu aktach 1
aktach oryginalnie 1
oryginalnie wierszem 1
wierszem napisana. 1
napisana. Быў 1
таксама балкон 1
балкон над 2
над уязнымі 1
уязнымі варотамі, 1
варотамі, з 1
якіх можна 7
было абараніць 1
абараніць царкву, 1
царкву, кідаючы 1
кідаючы камяні 1
камяні або 1
або ліць 1
ліць кіпень 1
кіпень на 1
на нападаючых. 1
нападаючых. Быў 1
таксама варыянт, 1
варыянт, дзе 1
дзе другая 1
другая дамба 1
дамба злучала 1
злучала Сіцылію 1
Сіцылію з 1
з Афрыкай. 1
Афрыкай. Быў 1
таксама дырэктарам 2
школы ва 1
ва Уладзіміры-Валынскім. 1
Уладзіміры-Валынскім. Быў 1
таксама заснаваны 1
заснаваны часопіс 1
таксама калекцыянерам 1
калекцыянерам раслін, 1
раслін, мінералаў 1
мінералаў і 1
і насякомых. 2
насякомых. Быў 1
таксама падтверджаны 1
падтверджаны іх 1
іх герб: 1
герб: «Срэбны 1
«Срэбны якар 1
якар на 1
чырвоным полі». 1
полі». Быў 1
таксама узнагароджаны 1
ордэнам Айчыннай 4
Айчыннай вайны 65
вайны 1-й 4
1-й ступені 2
і шэрагам 3
шэрагам медалёў. 1
медалёў. Быў 1
ў Петраградзе. 2
Петраградзе. Быў 1
членам Амерыканскага 1
Амерыканскага таварыства 2
таварыства генетыкаў, 1
генетыкаў, некалькіх 1
некалькіх навуковых 1
таварыстваў Японіі 1
Кітая. Быў 1
членам Стакгольмскай 1
Стакгольмскай Акадэміі 1
мастацтваў (з 1
(з 1807). 1
1807). Быў 1
Быў трывалым 1
трывалым абаронцам 1
абаронцам каманды, 2
каманды, але 7
не выратаваў 2
выратаваў яе 1
ад вылету 9
вылету з 5
Вышэйшай лігі. 10
лігі. Быў 1
Быў у 6
у блізкай 1
блізкай дружбе 1
дружбе з 1
з Тапай 1
Тапай Чармоевым. 1
Чармоевым. Быў 1
Быў уведзены 1
уведзены Дэкрэтам 1
Дэкрэтам Найвышэйшага 1
Найвышэйшага Даводцы 1
Даводцы Войскаў 1
Войскаў з 1
12 кастрычніка 4
кастрычніка 1920 3
1920 года, 4
года, апублікаваным 1
апублікаваным у 2
у Сярэдняя 1
Сярэдняя Літва. 1
Літва. Быў 1
Быў удзельнікам 1
удзельнікам Вялікай 1
Быў узгоднены 1
узгоднены падзел 1
падзел Налібоцкай 1
пушчы на 2
польскі і 3
і савецкі 2
савецкі сектары, 1
сектары, і 1
было дамоўлена, 2
дамоўлена, што 2
што польскія 1
польскія і 3
і савецкія 2
савецкія партызаны 1
партызаны будуць 1
будуць змагацца 1
польскага і 2
і савецкага 1
савецкага бакоў 1
бакоў старой 1
старой мяжы 1
мяжы адпаведна. 1
адпаведна. Быў 1
Быў узмоцнены 1
узмоцнены і 1
і вайсковы 1
вайсковы кантынгент 1
кантынгент у 1
у Ерэване 2
Ерэване Борис 1
Борис Егиазарян. 1
Егиазарян. Быў 1
Быў узнагароджаны 1
узнагароджаны мэдалямі 1
мэдалямі Фатх 1
Фатх (перамога) 1
(перамога) і 1
і Наср. 1
Наср. Быў 1
Быў узяты 3
узяты курс 3
на духоўнае 2
духоўнае адраджэнне 1
адраджэнне нямецкага 1
нямецкага народа. 2
народа. Быў 1
палон і 11
і галоўнакамандуючы 1
галоўнакамандуючы арміі 1
арміі Тэўтонскага 1
ордэна Міхал 1
Міхал Кухмейстэр 1
Кухмейстэр фон 1
фон Штэрнберг, 1
Штэрнберг, які 1
пасля быў 6
ў замку 14
ў Хенцінах. 1
Хенцінах. Быў 1
палон іспанскімі 1
іспанскімі вайскоўцамі, 1
вайскоўцамі, але 1
але здолеў 2
здолеў збегчы 1
вярнуцца да 8
сваёй арміі. 1
арміі. Быў 1
Быў уключаны 1
уключаны ЗША 1
спіс фундатараў 1
фундатараў тэрарызму 1
тэрарызму ў 1
яго прамой 1
прамой сувязі 1
з мумбайскімі 1
мумбайскімі тэрактамі 1
тэрактамі не 1
не ўсталявана. 3
ўсталявана. Быў 1
у лагеры 4
лагеры ваеннапалонных, 1
ваеннапалонных, потым 1
потым на 4
на сельгаспрацах 1
сельгаспрацах у 1
прыватнай гаспадарцы 1
гаспадарцы на 1
Быў уладкаваны 1
уладкаваны на 1
працу на 21
на кафедру 8
кафедру хірургічнай 1
хірургічнай паталогіі 1
паталогіі і 1
і клінікі, 1
клінікі, якую 1
якую ўзначальваў 3
ўзначальваў тады 1
тады знакаміты 1
знакаміты хірург 1
хірург І. 1
І. Буш, 1
Буш, дзе 1
дзе да 6
да 1814 2
1814 зрабіў 1
зрабіў 58 1
58 хірургічных 1
хірургічных аперацый. 1
аперацый. Быў 1
у Лебедзеве 1
Лебедзеве свой 1
свой тэатр. 1
тэатр. Быў 1
Быў усталяваны 2
усталяваны крыж 1
крыж і 1
і скрыня 1
скрыня з 1
з крыжом, 1
крыжом, т.зв. 1
т.зв. «анала». 1
«анала». Быў 1
сяброўскіх адносінах 1
з выдатнымі 2
выдатнымі савецкімі 1
савецкімі крытыкамі 1
крытыкамі Д. 1
Д. Сараб'янавым, 1
Сараб'янавым, А. 1
А. Кантарам, 1
Кантарам, Л. 1
Л. Жадавай, 1
Жадавай, М. 1
М. Аўсяннікавым. 1
Аўсяннікавым. Быў 1
Быў утвораны 1
утвораны шляхам 2
аб’яднання абшчын 1
абшчын Мянця 1
Мянця і 1
і Вілпула 1
Вілпула 1 1
у шлюбе 5
шлюбе з 17
дачкой Едыгея. 1
Едыгея. Быў 1
з яўрэйкай 1
яўрэйкай Геняй 1
Геняй Рыгораўнай 1
Рыгораўнай Лерман, 1
Лерман, якая 1
была малодшай 2
малодшай з 1
сямі дочак 1
дочак у 1
сям’і Рыгора 2
Рыгора і 2
і Рахілі 2
Рахілі Беркаўны 1
Беркаўны Лерманаў. 1
Лерманаў. Быў 1
Быў фактычным 1
фактычным аўтарам 1
аўтарам перадвыбарчае 1
перадвыбарчае праграмы 1
праграмы А. 1
А. Лукашэнкі. 2
Лукашэнкі. Быў 1
Быў хрышчоны 1
хрышчоны ў 1
ў каталіцтва. 1
каталіцтва. Быў 1
Быў цяжка 1
цяжка паранены 6
паранены ў 5
ў с. 2
с. Сержэнь-Юрт. 1
Сержэнь-Юрт. Быў 1
Быў чалавекам 1
чалавекам ганарыстым 1
ганарыстым і 1
і дасціпным. 1
дасціпным. Быў 1
Быў чалавек, 1
чалавек, маг, 1
маг, па 1
імі Гаўмата, 1
Гаўмата, які 1
які паўстаў 1
паўстаў у 3
у Пішыявада, 1
Пішыявада, ля 1
ля гары 1
гары Аракадрыш; 1
Аракадрыш; адтуль 1
адтуль ён 1
пачаў бунт. 1
бунт. Быў 1
Быў часова 1
часова класіфікаваны 1
класіфікаваны як 1
як від 1
з нізкай 6
нізкай рызыкай 1
рызыкай знікнення 1
знікнення і 1
і абараняецца 1
абараняецца «Законам 1
«Законам аб 2
аб дзікай 1
дзікай прыродзе 4
прыродзе і 3
і сельскай 7
сельскай мясцовасці» 1
мясцовасці» 1891 1
1891 Паводле 1
Паводле сайта 1
сайта Joint 1
Joint Nature 1
Nature Conservation 1
Conservation Committee 1
Committee (гл. 1
(гл. раздзел 4
раздзел Спасылкі). 1
Спасылкі). Быў 1
Быў чатыры 1
чатыры разы 6
разы паранены. 1
Быў членам 15
членам арганізацыйнага 1
арганізацыйнага камітэта 2
камітэта фіналу 1
фіналу чэмпіянату 3
Германіі ў 17
1974 годзе. 3
членам Віленскага 1
Віленскага таварыства 2
таварыства мастакоў-пластыкаў 1
мастакоў-пластыкаў ( 1
) У 1
У 1931 23
годзе апрацаваў 1
апрацаваў каталог 1
каталог «Malarstwo, 1
«Malarstwo, rysunek, 1
rysunek, grafika». 1
grafika». Быў 1
членам Віцебскай 1
Віцебскай асацыяцыі 1
асацыяцыі пралетарскіх 2
пралетарскіх пісьменнікаў. 1
пісьменнікаў. Быў 1
членам Гельсінгфорсага 1
Гельсінгфорсага савета, 1
савета, з 1
красавіка 1917 6
года старшыня 7
старшыня Центрабалта. 1
Центрабалта. Быў 1
членам Дэмакратычнай 1
Дэмакратычнай партыі 4
партыі ЗША. 1
членам Імператарскай 1
Імператарскай акадэміі. 1
акадэміі. Быў 1
членам камісіі, 1
камісіі, якая 2
займалася пытаннямі 4
пытаннямі моладзі, 1
моладзі, адукацыі 1
і навукі. 2
навукі. Быў 1
членам «Маладняка»; 1
«Маладняка»; уваходзіў 1
у рэдкалегію 1
рэдкалегію «Маладняка 1
«Маладняка Калініншчыны». 1
Калініншчыны». Быў 1
членам некалькіх 1
некалькіх студэнцкіх 2
студэнцкіх брацтваў. 1
брацтваў. Быў 1
членам ніжняй 1
ніжняй палаты 3
палаты Заканадаўчага 1
Заканадаўчага сходу 2
сходу Нью-Ёрка 1
Нью-Ёрка з 3
з 1901 1
1901 па 1
па 1902 2
1902 год. 1
членам Партыі 1
Партыі маладафінаў, 1
маладафінаў, прымаў 1
працы Фінскага 1
Фінскага сената. 1
сената. Быў 1
членам Пастаяннай 2
камісіі Парламенцкай 1
Парламенцкай Асамблеі 1
Асамблеі Арганізацыі 1
Арганізацыі Дагавора 1
Дагавора аб 2
аб калектыўнай 1
калектыўнай бяспецы 1
бяспецы па 1
па сацыяльна-эканамічных 1
і прававых 1
прававых пытаннях. 1
пытаннях. Быў 1
членам праўлення 5
праўлення Усесаюзнага 1
Усесаюзнага фармакалагічнага 1
фармакалагічнага грамадства, 1
грамадства, членам 1
членам рэдкалегіі 3
рэдкалегіі часопіса 1
часопіса «Фармакалогія 1
«Фармакалогія і 1
і таксікалогія»; 1
таксікалогія»; сурэдактарам 1
сурэдактарам рэдакцыі 1
рэдакцыі аддзела 1
аддзела «Фармакалогія» 1
«Фармакалогія» 2-га 1
2-га выдання 1
выдання БМЭ. 1
БМЭ. Быў 1
членам Прэзідыума 2
Прэзідыума Савецкага 1
Савецкага камітэта 1
камітэта ветэранаў 1
ветэранаў вайны 4
вайны (1956—1967), 1
(1956—1967), членам 1
членам Камітэта 3
Камітэта па 8
па прысуджэнні 2
прысуджэнні Сталінскіх 1
Сталінскіх прэмій 2
прэмій у 3
галіне навукі 4
і вынаходніцтва 1
вынаходніцтва (1947—1951). 1
(1947—1951). Быў 1
членам спартыўна-патрыятычнай 1
спартыўна-патрыятычнай арганізацыі 1
арганізацыі «Край», 1
«Край», актывістам 1
актывістам руху 1
Быў чэмпіёнам 1
чэмпіёнам Беларусі 2
па шашках 2
шашках сярод 1
сярод піянераў, 1
піянераў, пасля 1
пасля сярод 1
сярод юнакоў, 1
юнакоў, затым 1
затым захапіўся 1
захапіўся складаннем 1
складаннем шашачных 1
шашачных кампазіцый. 1
кампазіцый. Быў 1
Быў шляхетным 1
шляхетным чалавекам, 1
чалавекам, карыстаўся 1
павагай людзей. 1
людзей. Быўшы 1
Быўшы бацькам 1
бацькам цара, 1
цара, да 1
жыцця афіцыйна 1
быў яго 20
суправіцелем. Быўшы 1
Быўшы дачкой 1
дачкой сэра 1
сэра Вілубі 1
Вілубі Д'Эўэса 1
Д'Эўэса (Willoughby 1
(Willoughby d'Ewes), 1
d'Ewes), барона 1
барона Стоўлендтафт-Хола 1
Стоўлендтафт-Хола (Stowlangtoft 1
(Stowlangtoft Hall), 1
Hall), яна 1
жонкай прадзеда 1
прадзеда Коўка, 1
Коўка, Хейгама 1
Хейгама Коўка 1
Коўка (Heigham 1
(Heigham Coke). 1
Coke). Быўшы 1
Быўшы не 1
толькі адважным 1
адважным і 1
і самаадданым 1
самаадданым ваяром, 1
ваяром, але 1
і працавітым 2
працавітым і 3
і сумленным 1
сумленным прадпрымальнікам, 1
прадпрымальнікам, які 1
які набыў 3
набыў усеагульнае 1
усеагульнае прызнанне, 1
прызнанне, ён 1
ён актыўна 4
актыўна займаўся 7
дабрачыннай дзейнасцю. 1
дзейнасцю. Быўшы 1
Быўшы патрыёткай 1
патрыёткай свайго 1
свайго народа, 3
народа, яна 1
яна паспрабавала 1
паспрабавала на 1
на справе 2
справе быць 1
быць карыснай 1
карыснай сваім 1
сваім суайчыннікам 2
суайчыннікам і 1
і Арменіі, 2
Арменіі, дзе 1
дзе яна 18
яна ніколі 3
была. Быўшы 1
Быўшы прызначанай 1
прызначанай дыпламатычным 1
дыпламатычным прадстаўніком 1
прадстаўніком і 1
і Генеральным 2
Генеральным консулам 1
консулам Арменіі 1
Арменіі 21 1
ліпеня 1920 5
года, стала 1
першай у 13
свеце жанчынай- 1
жанчынай- Быўшы 1
Быўшы рэктарам 1
рэктарам Інстытута 1
Інстытута сербскага 2
сербскага народоведения, 1
народоведения, напісаў 1
некалькі навуковых 1
навуковых твораў 1
твораў па 2
па лужыцкай 1
лужыцкай фалькларыстыцы. 1
фалькларыстыцы. ; 1
; быўшы 1
быўшы сам 1
сам непісьменным, 1
непісьменным, быў 1
заступнікам паэтаў 1
і навукоўцаў; 1
навукоўцаў; да 1
ж адрозніваўся 1
адрозніваўся гуманным 1
гуманным і 1
і вялікадушным 1
вялікадушным характарам. 1
характарам. Быўшы 1
Быўшы старэйшым 1
трох братоў, 1
братоў, Баляслаў 1
Баляслаў меў 1
права першым 1
першым зрабіць 1
зрабіць выбар, 1
выбар, і 1
да здзіўлення 2
здзіўлення многіх 1
многіх ён 1
ён выбраў 2
выбраў сабе 3
сабе Бжэгскае 1
Бжэгскае княства, 1
княства, тым 1
самым атрымаўшы 1
атрымаўшы заадно 1
заадно і 1
і грошы 1
грошы для 3
для рашэння 4
рашэння ўласных 1
ўласных фінансавых 1
фінансавых праблем. 1
праблем. Быўшы 1
Быўшы ўладальнікам 1
ўладальнікам Лягніцы 1
Лягніцы і 1
і Бжэга, 1
Бжэга, Баляслаў 1
Баляслаў пачаў 1
пачаў весці 1
весці актыўную 1
знешнюю палітыку, 4
палітыку, умешваючыся 1
умешваючыся ў 1
ў чэшскія 1
чэшскія і 1
польскія справы. 1
справы. Быўшы 1
Быўшы членам 1
членам Гільдыі 1
Гільдыі Св. 1
Св. Лукі, 1
Лукі, Рубенс 1
Рубенс меў 1
шэраг падатковых 1
падатковых палёгак. 1
палёгак. Быўшы 1
Быўшы яшчэ 1
яшчэ маладымі, 1
маладымі, Роберт 1
Роберт і 2
і Станіс 1
Станіс назіралі, 1
назіралі, як 1
падчас шторму 1
шторму разбіўся 1
разбіўся аб 2
аб скалы 1
скалы карабель 1
карабель іх 1
бацькі Стэфана, 1
Стэфана, які 2
вяртаўся з 4
з Вольных 1
Вольных гарадоў. 1
гарадоў. Быў 1
Быў яе 1
яе старшынёй. 2
старшынёй. Быхаў 1
Быхаў і 1
і Шклоў 1
Шклоў бараніла 1
бараніла дывізія 1
дывізія нанятая 1
нанятая за 1
ўласныя грошы 5
грошы падканцлерам 1
падканцлерам Казімірам 1
Казімірам Львом 1
Львом Сапегам. 1
Сапегам. «Быццам 1
«Быццам бы 1
бы ён 1
збіраўся прадубляваць 1
прадубляваць з 1
дапамогай некрамодулей 1
некрамодулей адно 1
адно руніцкае 1
руніцкае прадказанне 1
прадказанне пра 1
пра будучыню 4
будучыню Гардарыкі… 1
Гардарыкі… Прыдумалі 1
Прыдумалі адмысловую 1
адмысловую схему, 1
схему, як 1
як выкладваць 1
выкладваць модулі 1
модулі з 1
дапамогай размешчаных 1
на суседніх 4
суседніх вуліцах 1
вуліцах і 4
і завулках 1
завулках „ляжачых 1
„ляжачых паліцэйскіх“. 1
паліцэйскіх“. Быццам 1
Быццам з'яўляўся 1
з'яўляўся старэнькім 1
старэнькім карлікам, 1
карлікам, не 1
за пазногаць, 1
пазногаць, з 1
адным вокам 1
вокам на 1
на твары, 4
твары, з 1
з барадой 1
барадой у 1
у аршын, 1
аршын, цягаў 1
цягаў з 1
сабою доўгую 1
доўгую пугу 1
пугу у 1
у сем 1
сем сажняў. 1
сажняў. «быццам 1
«быццам тут 1
тут жыў 1
жыў чорт, 1
чорт, які 1
па начах 6
начах бясплатна 1
бясплатна шыў 1
шыў адзенне. 1
адзенне. Быццам 1
Быццам Ульяна 1
Ульяна прыкладна 1
ў 1392—1393 1
1392—1393 прыняла 1
прыняла ў 4
манастыры схіму 1
схіму пад 1
імем Марфа, 1
Марфа, неўзабаве 1
неўзабаве памерла 1
памерла і 2
была пахаваная 4
пахаваная ў 3
ў манастыры. 1
манастыры. Быць 1
Быць можа, 1
можа, ён 1
ён спатрэбіцца 1
спатрэбіцца нам 1
нам або 1
або мы 1
мы ўсынавім 1
ўсынавім яго». 1
яго». Быць 1
Быць «праўшой» 1
«праўшой» не 1
заўсёды значыць, 1
што вядучая 1
вядучая нага 1
нага знаходзіцца 1
знаходзіцца таксама 3
правым баку. 1
баку. Бычок 1
Бычок мог 1
быць складовай 1
часткай « 2
« Бьюкенен 1
Бьюкенен быў 1
сваёй фразай: 1
фразай: «Я 1
не прызнаю 1
прызнаю ніякага 1
ніякага гаспадара, 1
гаспадара, акрамя 1
акрамя закона». 1
закона». Бэдфард 1
Бэдфард памёр 1
жа годзе, 2
цяпер ужо 5
ужо прайграваць 1
прайграваць сталі 1
сталі англічане. 1
англічане. Бэзавым 1
Бэзавым адлюстраваны 1
адлюстраваны дэфармаваныя 1
дэфармаваныя часткі 1
часткі кратона, 1
кратона, зялёным 1
зялёным — 1
— акрэяцыйны 1
акрэяцыйны комплекс, 1
комплекс, які 4
які сфармаваўся 3
сфармаваўся за 1
апошнія 600 1
600 млн. 1
млн. гадоў. 6
гадоў. Бэла 1
Бэла ўбачыла 1
ўбачыла ў 1
ім талент 1
талент і 3
і цвёрдасць 2
цвёрдасць духу. 1
духу. Бэлць 1
Бэлць знаходзіцца 1
ў 7-бальнай 1
7-бальнай сейсмічная 1
сейсмічная зоне. 1
зоне. Бэм'дэ 1
Бэм'дэ Кавэ, 1
Кавэ, і 1
пасля 1831), 1
1831), (1591—1600, 1
(1591—1600, арх. 1
арх. Б. 1
Б. Эпімах-Шыпіла 1
Эпімах-Шыпіла вылучаўся 1
вылучаўся вялікімі 1
вялікімі лінгвістычнымі 1
лінгвістычнымі здольнасцямі, 1
здольнасцямі, авалодаў 1
авалодаў больш 1
чым дваццаццю 1
дваццаццю мовамі, 1
мовамі, як 1
як новымі, 1
новымі, так 1
і старажытнымі, 1
старажытнымі, свабодна 1
свабодна размаўляў 1
размаўляў на 4
на латыні, 4
латыні, цікавіўся 1
цікавіўся ўсходнімі 1
ўсходнімі культурамі. 1
культурамі. Бэраўз 1
Бэраўз шмат 1
шмат і 3
і ахвотна 1
ахвотна чытаў, 1
чытаў, у 1
у кола 4
кола яго 1
яго чытання 1
чытання напэўна 1
напэўна ўваходзілі 1
ўваходзілі і 1
і папулярныя 1
папулярныя часопісы, 1
часопісы, так 1
ён уяўляў, 1
уяўляў, творы 1
творы якога 1
якога ўзроўню 1
ўзроўню могуць 2
быць прыняты 3
прыняты да 2
да публікацыі. 1
публікацыі. Бэтругер 1
Бэтругер пасылае 1
пасылае гульца 1
гульца ў 3
ў пекла 1
пекла праз 1
праз галоўны 1
галоўны тэлепортар 1
тэлепортар пасля 1
з імі. 12
імі. Бэцці 1
Бэцці атрымала 1
атрымала прапанову 1
прапанову ад 3
ад самага 5
самага вядомага 1
вядомага музычнага 1
музычнага канала 1
канала Арменіі 1
Арменіі 21TV 1
21TV весці 1
весці праграму 1
праграму «Бэцці 1
«Бэцці Show». 1
Show». Бюджэт 1
Бюджэт краіны 1
значнай частцы 4
з міжнароднай 1
міжнароднай дапамогі. 1
дапамогі. Бюджэт 1
Бюджэт судовай 1
улады складае 1
складае 1,5% 1
1,5% ад 2
агульнага дзяржаўнага 1
дзяржаўнага фонду. 1
фонду. Бюджэт 1
Бюджэт фільма 1
фільма склаў 1
склаў каля 4
каля 65 4
65 млн. 2
млн. долараў, 1
долараў, вельмі 1
вялікі для 2
для еўрапейскага 2
еўрапейскага кіно. 1
кіно. Бюро 1
Бюро абараняла 1
абараняла правы 1
правы вольнаадпушчанікаў, 1
вольнаадпушчанікаў, дапагала 1
дапагала заключаць 1
заключаць кантракты 1
кантракты на 1
і будавала 2
будавала школы 1
і царвы 1
царвы для 1
для ніх. 1
ніх. Бюро 1
Бюро дапамогі 1
дапамогі Камуністычнай 1
партыі Заходняй 3
Беларусі пры 4
пры ЦК 18
КП(б)Б (мела 1
(мела таксама 1
таксама назву 2
назву «закардоннае 1
«закардоннае бюро». 1
бюро». Бюро 1
Бюро па 2
па еўрапейскіх 2
еўрапейскіх і 7
і еўраазіяцкіх 1
еўраазіяцкіх справах. 1
справах. Бягучае 1
Бягучае месцазнаходжанне 1
месцазнаходжанне зніклых 1
зніклых кітайскіх 1
кітайскіх даследчыкаў 1
даследчыкаў невядома, 1
невядома, вядзецца 1
вядзецца расследавання 1
расследавання Каралеўскай 1
Каралеўскай канадскай 1
канадскай коннай 1
коннай паліцыяй. 1
паліцыяй. Бягучы 1
Бягучы 1999 1
1999 год, 2
год, як 1
і папярэдні, 2
папярэдні, выдаўся 1
выдаўся не 1
не простым 1
простым — 1
— паўнавартаснай 1
паўнавартаснай працы 1
над новым 5
новым альбомам 2
альбомам перашкаджае 1
перашкаджае чарговы 1
чарговы творчы 1
творчы крызіс, 1
крызіс, звязаны 1
з ціскам 4
боку лэйбла, 1
лэйбла, фінансавым 1
фінансавым станам 1
станам і 3
і бытавымі 1
бытавымі праблемамі. 1
праблемамі. Бягучы 1
Бягучы кантралёр, 1
кантралёр, «Офкам», 1
«Офкам», выдае 1
выдае ліцэнзіі 1
ліцэнзіі на 4
на права 5
права рэгіянальнага 1
рэгіянальнага рэтранслявання 1
рэтранслявання праграм 1
праграм 15 1
15 кампаніям 1
кампаніям адпаведна 1
адпаведна ў 4
15 рэгіёнах. 1
рэгіёнах. Бягучы 1
Бягучы склад 1
склад групы 5
групы з'яўляецца 1
з'яўляецца больш 5
больш абмежаваным. 1
абмежаваным. Бягучыя 1
Бягучыя пытанні 1
пытанні вырашала 1
вырашала бюро 1
бюро прэзідыума 1
прэзідыума (старшыня 1
(старшыня ВСНГ 1
ВСНГ і 1
два загадчыкі 1
загадчыкі аддзелаў). 1
аддзелаў). Бядней 1
Бядней вуглём 1
вуглём іншыя 1
іншыя раёны, 1
раёны, асабліва 2
асабліва паўднёвыя. 1
паўднёвыя. Бязветранасць 1
Бязветранасць і 1
і наяўнасць 4
наяўнасць снежнай 1
снежнай лёгкапраходнай 1
лёгкапраходнай паверхні 1
паверхні прыводзілі, 1
прыводзілі, аднак, 1
аднак, да 1
да прыступаў 1
прыступаў снежнай 1
снежнай слепаты 1
слепаты ў 1
ў людзей. 1
людзей. Бяздетнасць 1
Бяздетнасць прыводзіць 1
да абвінавачвання 1
абвінавачвання жанчыны 1
жанчыны і 14
стаць падставай 1
для развода. 1
развода. Бяздзейнасць 1
Бяздзейнасць румынскай 1
румынскай арміі 5
яе саюзнікаў 2
саюзнікаў прывяла 1
да знішчальнага 1
знішчальнага паражэння 1
паражэння Румыніі. 1
Румыніі. Бяздзейнасць 1
Бяздзейнасць улады 1
улады ў 27
ў рэшце 8
рэшце рэшт 30
рэшт паралізавала 1
паралізавала ўсе 1
ўсе нешматлікія 1
нешматлікія добрыя 1
добрыя пачынанні 1
пачынанні Карнілава. 1
Карнілава. Бяздротаыя 1
Бяздротаыя мэш 1
мэш сеткі 1
сеткі (Wireless 1
(Wireless mesh 1
mesh networks) 1
networks) былі 1
былі напачатку 1
напачатку распрацаваны 1
распрацаваны для 1
ваенных мэтаў. 1
мэтаў. Бяззбройныя 1
Бяззбройныя самаахоўцы 1
самаахоўцы і 1
іх сем'і 1
сем'і сталі 1
сталі аб'ектам 3
аб'ектам тэрору 1
тэрору з 1
боку партызан, 1
партызан, як 1
толькі стала 1
стварэнне самааховы. 1
самааховы. Бязлітасна 1
Бязлітасна вынішчаючы 1
вынішчаючы сваіх 1
сваіх праціўнікаў, 1
праціўнікаў, галоўны 1
галоўны рэгент 1
рэгент распальваў 1
распальваў міжусобную 1
міжусобную грызню 1
грызню ў 1
верхніх эшалонах 1
эшалонах улады, 1
ў дзяржаўных 6
дзяржаўных справах. 2
справах. Бязлітаснае 1
Бязлітаснае знішчэнне 1
знішчэнне асоб, 1
якія выклікалі 4
яго падазрэнне, 1
падазрэнне, яшчэ 1
пры жыцці 20
жыцці бацькі 2
бацькі рабілі 1
імя ненавісным 1
ненавісным у 1
у Рыме. 4
Рыме. Бязлітасны 1
Бязлітасны бой 1
бой працягваўся 4
працягваўся да 5
самага вечара 1
вечара 30 1
30 студзеня. 1
студзеня. Бязрэхавыя 1
Бязрэхавыя камеры 1
камеры павінны 1
павінны задавальняць 1
задавальняць адпаведным 1
адпаведным стандартам 1
стандартам і 1
павінны сертыфікавацца 1
сертыфікавацца для 1
вымярэнняў. Бялград 1
Бялград упершыню 1
упершыню стаў 1
стаў часткай 6
часткай сербскай 1
сербскай дзяржавы 1
і Драгуцін 1
Драгуцін быў 1
кіраўніком які 1
валодаў ім. 1
ім. Бялкі 1
Бялкі адкладваюцца 1
адкладваюцца ў 2
выглядзе цвёрдых 1
цвёрдых зярністых 1
зярністых утварэнняў. 1
утварэнняў. Бялковая 1
Бялковая абалонка 1
абалонка мае 1
мае дастатковую 1
вады для 6
развіцця эмбрыёна, 1
эмбрыёна, а 1
а шкарлупінная 1
шкарлупінная забяспечвае 1
забяспечвае захаванне 1
захаванне формы, 1
формы, абараняе 1
ад высыхання, 1
высыхання, механічных 1
пашкоджанняў, выконвае 1
выконвае бар'ерную 1
бар'ерную і 1
іншыя функцыі. 3
функцыі. Бяляеў 1
Бяляеў сабраў 1
сабраў багатую 1
багатую калекцыю 1
калекцыю старажытнарускіх 1
старажытнарускіх актаў 1
актаў і 2
і рукапісных 2
рукапісных кніг, 1
кніг, якія 2
якія цяпер 2
цяпер захоўваюцца 1
ў Аддзеле 3
Аддзеле рукапісаў 1
рукапісаў РДБ. 1
РДБ. Бярмуды 1
Бярмуды маюць 1
маюць самы 1
самы высокі 7
ўзровень коштаў, 1
коштаў, 154, 1
154, таму, 1
таму, тавары, 1
тавары, якія 2
якія прадаюцца 1
прадаюцца на 2
на Бярмудах, 1
Бярмудах, на 1
на 54% 1
54% даражэй, 1
даражэй, чым 1
ЗША. Бяроза 1
Бяроза павіслая 1
павіслая выкарыстоўваецца 1
для азелянення 2
азелянення населеных 2
пунктаў, прысаду 1
прысаду ля 1
ля дарог, 1
дарог, у 2
у полеахоўных 1
полеахоўных палосах. 1
палосах. Бяруць 1
Бяруць дробную 1
дробную бульбу, 1
бульбу, добра 1
добра мыюць 1
мыюць і 1
і вараць 1
вараць да 1
поўнай гатоўнасці 1
гатоўнасці ў 1
ў шчыльна 1
шчыльна закрытым 1
закрытым посудзе. 1
посудзе. Бяры 1
Бяры сабе 1
сабе жонку. 1
жонку. Бярэ 1
Бярэ актыўны 3
беларускім грамадскім 1
жыцці Бельгіі. 1
Бельгіі. Бярэ 1
у выставах 1
выставах пачынаючы 1
года. Бярэ 1
жыцці беларускай 1
беларускай дыяспары. 1
дыяспары. Бярэ 1
Бярэ выток 1
выток высока 1
высока ў 2
ў гарах 15
гарах (г. 1
(г. Кораб, 1
Кораб, 2764 1
2764 м), 1
м), на 2
нацыянальнага парка 1
парка Маўрава, 1
Маўрава, утварае 1
утварае глыбокую 1
глыбокую трогавую 1
трогавую (U-падобную) 1
(U-падобную) даліну. 1
даліну. Бярэзнікі 1
Бярэзнікі адрозніваюцца 1
адрозніваюцца празмернай 1
празмернай канцэнтрацыяй 1
канцэнтрацыяй прамысловага 1
асабліва цяжкай 1
цяжкай прамысловасці, 1
прамысловасці, яе 1
яе базавых 1
базавых галін. 1
галін. Бярэ 1
Бярэ пачатак 9
з возера 10
возера Simpelejärvi. 1
Simpelejärvi. Бярэ 1
возера Кара-Балык. 1
Кара-Балык. Бярэ 1
пачатак на 7
на Высокіх 1
Высокіх раўнінах, 1
раўнінах, на 1
ўсходзе штата 1
штата Каларада, 1
Каларада, на 1
акругі Шаен. 1
Шаен. Бярэ 1
поўначы акругі 1
акругі Саблет 1
Саблет штата 1
штата Ваёмінг, 1
Ваёмінг, у 1
раёне горнага 1
горнага хрыбта 1
хрыбта Уінд-Рывер, 1
Уінд-Рывер, на 1
нацыянальнага лесу 1
лесу Брыджэр-Тытан. 1
Брыджэр-Тытан. Бярэ 1
у Карэліі 1
Карэліі на 1
тэрыторыі Расіі. 3
Расіі. Бярэ 1
Фінляндыі ў 3
ў невялікім 4
невялікім возеры 1
возеры недалёка 1
ад расійска-фінскай 1
расійска-фінскай мяжы. 1
мяжы. Бярэ 1
у Цэнтральнай 5
Цэнтральнай Кардыльеры. 1
Кардыльеры. Бярэ 1
у Цэнтральных 1
Цэнтральных Кардыльерах 1
Кардыльерах Калумбіі. 1
Калумбіі. Бярэ 1
Бярэ сваю 1
назву ад 9
імя індзейскага 2
індзейскага правадыра 1
правадыра Лемпіры 1
Лемпіры (1497-1537), 1
(1497-1537), які 1
ў 1536 1
1536 разгарнуў 1
разгарнуў барацьбу 1
супраць іспанскіх 2
іспанскіх каланізатараў. 1
каланізатараў. Бярэ 1
Бярэ свой 1
усходзе Турцыі, 1
Турцыі, у 1
у гарах 9
гарах Караджадаг, 1
Караджадаг, працякае 1
па плато 1
плато Бадыят-эль-Джазіра. 1
Бадыят-эль-Джазіра. Бярэцца 1
Бярэцца за 1
за напісанне 3
напісанне гістарычнага 1
рамана пра 1
часы Полацкага 1
Полацкага княства 1
княства «Гарадольская 1
«Гарадольская Пушча», 1
Пушча», які 1
які аздабляе 1
аздабляе ўласнымі 1
ўласнымі ілюстрацыямі. 1
ілюстрацыямі. Бярэцца 1
Бярэцца на 1
на ноч, 3
ноч, хмарыць. 1
хмарыць. Бясколерная, 1
Бясколерная, масляністая 1
масляністая вадкасць; 1
вадкасць; малекулярная 1
малекулярная маса 1
маса 304,46; 1
304,46; t 1
t пл 1
пл 49,5°С; 1
49,5°С; лёгка 1
лёгка акісляецца 1
акісляецца кіслародам 1
кіслародам паветра. 1
паветра. Бясколерны 1
Бясколерны або 1
або белага 3
белага колеру, 4
колеру, са 2
са шкляным 1
шкляным бляскам. 1
бляскам. Бясколерны, 1
Бясколерны, белы 1
белы і 2
злёгку афарбаваны 1
афарбаваны ў 6
ў жоўты, 1
жоўты, шэры, 1
шэры, буры, 1
буры, сіні 1
сіні колер. 1
колер. Бяспеку 1
Бяспеку на 1
беразе Днястра 1
Днястра сёння 1
сёння супольна 1
супольна падтрымліваюць 1
падтрымліваюць зброеныя 1
зброеныя сілы 1
сілы Расіі, 1
Расіі, Малдовы, 1
Малдовы, Прыднястроўя 1
Прыднястроўя і 1
і ваеннвя 1
ваеннвя назіральнікі 1
назіральнікі ад 1
ад Украіны. 1
Украіны. Бяспер'евая 1
Бяспер'евая зона 1
зона вакол 1
вакол вачэй 2
вачэй блакітнага 1
блакітнага або 1
або светла-шэрага 1
светла-шэрага колеру. 2
колеру. Бясплодная 1
Бясплодная частка 1
частка ліста 1
ліста мае 1
мае выгляд 14
выгляд авальнай 1
авальнай цэльнай 1
цэльнай пласцінкі. 1
пласцінкі. Бясплодныя 1
Бясплодныя могуць 1
могуць быць, 2
быць, могуць 1
могуць і 4
быць чайлдфры, 1
чайлдфры, бо, 1
бо, з 1
боку, прыроджанае 1
прыроджанае бясплоддзе 1
бясплоддзе не 1
з'яўляецца свядомым 1
свядомым выбарам, 1
выбарам, а 1
а чайлдфры 1
чайлдфры могуць 1
могуць добраахвотна 1
добраахвотна пайсці 1
на стэрылізацыю; 1
стэрылізацыю; з 1
боку, магчымая 1
магчымая наяўнасць 1
наяўнасць прыёмных 1
прыёмных дзяцей. 1
дзяцей. Бясполае 1
Бясполае размнажэнне 1
размнажэнне не 1
не патрабуе 9
патрабуе такіх 1
такіх адаптацый. 1
адаптацый. Бясспрэчна, 1
Бясспрэчна, Авідзію 1
Авідзію як 1
як паэту 1
паэту павінна 1
быць адведзена 1
адведзена адно 1
у рымскай 2
рымскай літаратуры. 1
літаратуры. Бяцька 1
Бяцька пяцярых 1
пяцярых дзяцей: 1
дзяцей: Андрэй 1
Андрэй (1961), 1
(1961), Лена 1
Лена (1964), 1
(1964), Наталля 1
Наталля (1967), 1
(1967), Максім 1
Максім (1971), 1
(1971), Ганна 1
Ганна (1974). 1
(1974). В 1
В 1932 1
1932 годзе 29
годзе скончыў 107
скончыў Маскоўскі 9
Маскоўскі электратэхнікум. 1
электратэхнікум. Вавельскі 1
Вавельскі сабор 1
сабор быў 3
у наступных 3
наступных стагоддзях 1
стагоддзях неаднаразова 1
неаднаразова перабудаваны. 1
перабудаваны. Вавілонскі 1
Вавілонскі гісторык 1
гісторык Бероз 1
Бероз называе 1
называе сарасам 1
сарасам каляндарны 1
каляндарны перыяд 1
у 3600 1
3600 гадоў; 1
гадоў; меншыя 1
меншыя перыяды 1
перыяды насілі 1
насілі назвы: 2
назвы: нерас 1
нерас у 1
у 600 2
600 гадоў 1
і сосас 1
сосас у 1
60 гадоў. 3
гадоў. Вага 1
Вага грузу 1
грузу перадаецца 1
дарогу праз 2
праз апорную 1
апорную раму 1
раму прычэпа 1
прычэпа і 1
далей выключна 1
выключна праз 2
праз яго 7
яго ўласныя 3
ўласныя колы; 1
колы; сувязь 1
сувязь прычэпа 1
прычэпа з 1
з цягачом 1
цягачом выкарыстоўваецца 1
выкарыстоўваецца толькі 4
перадачы цягавага 1
цягавага намаганні. 1
намаганні. Вагальная 1
Вагальная велічыня 1
велічыня дасягае 1
дасягае свайго 2
свайго амплітуднага 1
амплітуднага (г.зн. 1
(г.зн. найбольшага) 1
найбольшага) значэння 1
значэння адзін 1
раз цягам 1
цягам кожнага 1
кожнага паўперыяду 1
паўперыяду ваганняў. 1
ваганняў. Вага 1
Вага можа 1
можа адрознівацца 7
адрознівацца ў 6
ў шырокіх 2
шырокіх межах. 1
межах. Ваганне 1
Ваганне працягласці 1
працягласці сонечных 1
сонечных сутак 1
сутак прыводзіць 1
што сапраўднае 1
сапраўднае сонечны 1
сонечны час 1
час таксама 4
таксама вагаецца 1
вагаецца адносна 1
адносна сярэдняга 2
сярэдняга сонечнага 1
сонечнага часу. 1
часу. Ваганні 1
Ваганні авальнага 1
авальнага вакна 1
вакна перадаюцца 1
перадаюцца вадкасці, 1
вадкасці, якая 3
якая раздражняе 1
раздражняе размешчаныя 1
размешчаныя ва 1
ва ўлітцы 1
ўлітцы рэцэптары, 1
рэцэптары, якія 1
якія фармуюць, 1
фармуюць, у 1
чаргу, нервовыя 1
нервовыя імпульсы. 2
імпульсы. Ваганні 1
Ваганні і 1
і нерашучасць 1
нерашучасць Карла 1
Карла былі 1
свой наступны 1
наступны паход 1
паход да 2
да занятых 1
занятых англічанамі 1
англічанамі замкам 1
замкам Луары 1
Луары Жанна 1
Жанна выступіла 1
выступіла толькі 2
толькі 9 3
9 чэрвеня. 1
чэрвеня. Ваганні 1
Ваганні ўзнікаюць 1
пры самой 1
самой малым 1
малым змене 1
змене ўмоў 1
ўмоў задання. 1
задання. Ваганні 1
Ваганні ўзроўню 6
ўзроўню вады 9
вады да 6
4 м. 1
м. Вадасховішча 1
Вадасховішча жывіцца 1
жывіцца вадой 1
вадой з 3
з ракі 2
ракі Жардзянка. 1
Жардзянка. Ваганні 1
вады на 17
года 4,7 1
4,7 м. 1
м. Сярэдні 1
Сярэдні шматгадовы 2
шматгадовы сцёк 1
сцёк 38,8 1
38,8 млн 1
м³. Ваганні 1
года складаюць 2
2 метры. 2
метры. Ваганні 1
складаюць 3,1 1
3,1 м. 1
м. Ваганні 2
года нязначныя. 1
нязначныя. Вага 1
Вага складае 1
400 г. 2
г. Ногі 1
Ногі вельмі 1
вельмі кароткія 1
і жаўтлявыя. 1
жаўтлявыя. Вага 1
Вага станцыі 1
станцыі разам 1
з палівам 2
палівам 3440 1
3440 кг, 1
кг, без 1
без паліва 1
паліва — 2
— 2270 1
2270 кг. 1
кг. Вага 1
Вага ў 1
сярэднім каля 6
300 грам, 1
грам, але 1
дасягаць больш 1
1 кілаграм. 1
кілаграм. Вагнер 1
Вагнер у 2
у маладосці, 1
маладосці, каля 1
каля 1840 1
1840 года. 3
года. Вагнер 1
першай карціне 1
карціне апісвае 1
апісвае прысніўся 1
прысніўся яму 1
яму кашмар, 1
кашмар, перагукваюцца 1
перагукваюцца з 1
вобразам чароўнага 1
чароўнага лебедзя. 1
лебедзя. Вагон 1
Вагон з 1
з нябожчыкам 1
нябожчыкам прычапілі 1
прычапілі да 1
да цягніка, 1
цягніка, у 1
якім я 1
я ехаў. 1
ехаў. Вагоны 1
Вагоны абслугоўваліся 1
абслугоўваліся ў 1
ў часовым 1
часовым дэпо 1
дэпо «Дняпро», 1
«Дняпро», размешчаным 1
размешчаным на 2
на Набярэжнай 1
Набярэжнай шашы 1
шашы паблізу 1
ад станцыі 6
станцыі «Дняпро». 1
«Дняпро». Вагоны, 1
Вагоны, з 1
з завода 2
завода ў 5
ў дэпо 2
дэпо «Чырвоная 1
«Чырвоная Прэсня» 1
Прэсня» і 1
і «Сокал» 1
«Сокал» якія 1
не паступалі, 1
паступалі, накіроўваліся 1
накіроўваліся ў 1
дэпо «Жданаўскае» 1
«Жданаўскае» і 1
і «Планернае» 1
«Планернае» напроста. 1
напроста. Вагоны 1
Вагоны пастаўляліся 1
пастаўляліся ва 1
ва ўсе 16
ўсе гарады 2
гарады Чэхаславакіі. 1
Чэхаславакіі. Вагоны 1
Вагоны ўсталяваныя 1
ўсталяваныя на 1
на пнеўматычных 1
пнеўматычных падвесках 1
падвесках складанай 1
складанай канструкцыі, 1
канструкцыі, якія 2
толькі гасяць 1
гасяць вібрацыі 1
і шум 1
шум падчас 1
падчас руху 2
руху цягніка 3
цягніка на 2
на высокай 3
высокай хуткасці, 2
хуткасці, але 1
і прадухіляюць 1
прадухіляюць перакульванне 1
перакульванне вагонаў 1
вагонаў пры 1
пры сыходзе 1
сыходзе цягніка 1
цягніка з 4
з рэек. 1
рэек. Вада 1
Вада вызначаецца 2
вызначаецца нізкай 2
нізкай мінералізацыяй 4
мінералізацыяй (да 1
(да 70 2
70 мг/л) 1
мг/л) і 2
і высокай 4
высокай колернасцю. 2
колернасцю. Вада 2
мінералізацыяй (менш 1
(менш за 1
20 мг/л) 1
вялікай празрыстасцю 1
празрыстасцю (да 1
(да 5,3 1
5,3 м). 1
м). Вадавыпускі 1
Вадавыпускі (два) 1
(два) — 1
— дновыя, 1
дновыя, тыпавыя, 1
тыпавыя, трубчастыя, 1
трубчастыя, дыяметрам 1
дыяметрам 600 1
600 і 1
і 200 4
200 мм, 1
мм, даўжыня 1
даўжыня кожнага 1
кожнага 90 1
90 м, 1
м, разлічаны 1
на пропуск 1
пропуск выдатку 1
выдатку вады 1
вады — 2
— 1,30 1
1,30 м³/с 1
м³/с і 2
і 0,2 1
0,2 м³/с 1
м³/с адпаведна. 1
адпаведна. Вада 1
Вада гэтага 1
гэтага возера 1
возера характарызуецца 1
характарызуецца нізкай 1
мінералізацыяй і 1
Вада для 1
гэтых цыстэрнаў 1
цыстэрнаў была 1
была адведзена 2
адведзена з 1
з Аква 1
Аква Марцыя. 1
Марцыя. Вадаём 1
Вадаём атрымаў 1
ракі Эйсел, 1
Эйсел, якая 1
якая ўпадае 2
ўпадае ў 12
яго праз 5
праз невялічкае 1
невялічкае возера 1
возера Кетэлмер. 1
Кетэлмер. Вадаём 1
Вадаём шырокім 1
шырокім пралівам 1
пралівам злучаўся 1
злучаўся з 3
з Полацкім 2
Полацкім прыледавіковым 1
прыледавіковым возерам, 1
возерам, куды 1
куды з 1
з прылеглых 1
прылеглых узвышшаў 1
узвышшаў і 2
шматлікіх астравоў 1
астравоў паступаў 1
паступаў рыхлы 1
рыхлы матэрыял. 1
матэрыял. Вадазабор, 1
Вадазабор, тракт 1
тракт які 1
які праводзіць 1
праводзіць ваду 1
і машынная 1
машынная зала 1
зала ГЭС 1
ГЭС арганічна 1
арганічна інтэграваныя 1
інтэграваныя ў 1
ў збудаванні 2
збудаванні вадавыпуска 1
вадавыпуска і 1
не ўплываюць 5
на рэжым 2
рэжым эксплуатацыі 1
эксплуатацыі МСА. 1
МСА. Вадазбор 1
Вадазбор у 1
у верхнім 8
верхнім і 4
часткова сярэднім 1
сярэднім цячэнні 5
цячэнні ў 1
межах Нёманскай 1
Нёманскай нізіны. 1
нізіны. Вада 1
Вада з 3
для гаспадарчых 2
гаспадарчых патрэбаў 1
патрэбаў насельніцтва 1
насельніцтва вёскі 2
вёскі Сіманькі. 1
Сіманькі. Вада 1
з кярыза 1
кярыза ўваходзіць 1
у спецыяльнае 1
спецыяльнае вадасховішча 1
вадасховішча ў 2
частцы парку 4
парку і 4
і адтуль 5
адтуль спускаецца 1
спускаецца ўніз, 2
ўніз, арашаючы 1
арашаючы дрэвы. 1
дрэвы. Вада 1
з мінеральнымі 1
мінеральнымі рэчывамі 2
рэчывамі дастаўляецца 1
да сцябла 1
сцябла праз 1
праз зону 3
зону правядзення. 1
правядзення. Вада 1
Вада мае 1
мае шчолачную 1
шчолачную рэакцыю, 1
рэакцыю, pН 1
pН 8,0 1
8,0 — 1
— 9,5. 1
9,5. В. 1
В. Адам 1
Адам Дзмітрыеў 1
Дзмітрыеў — 1
пісьменнік з 2
з Ніканавіч. 1
Ніканавіч. Вада 1
Вада паступае 1
паступае ў 8
ў бетонны 1
бетонны рэзервуар, 1
рэзервуар, з 1
якога выліваецца 1
выліваецца праз 1
праз спецыяльны 2
спецыяльны жолаб. 1
жолаб. Вадаправод 1
Вадаправод пачаў 1
сваю працу 18
ў Заграбе 1
Заграбе ў 1
годзе. Вада 1
Вада праходзіць 1
праходзіць паміж 3
імі і 6
кошт ядзернай 1
ядзернай энергіі 1
энергіі награваецца. 1
награваецца. Вада 1
Вада прыбывала 1
прыбывала і 1
з хваль 1
хваль нават 1
нават разбурыла 1
разбурыла капліцу, 1
капліцу, вернікам 1
вернікам здавалася, 1
смерць непазбежная. 1
непазбежная. Вадаспады 1
Вадаспады Ігуасу 1
Ігуасу таксама 1
таксама ўнесены 2
ўнесены ў 1
спадчыны ЮНЕСКА 3
ЮНЕСКА з 1
з 1984 6
1984 года. 6
года. Вадаспады 1
Вадаспады каскада 1
каскада раздзелены 1
раздзелены мноствам 1
мноствам выспачак, 1
выспачак, што 1
што дало 13
дало мясцовым 1
мясцовым жыхарам 2
жыхарам нагоду 1
нагоду назваць 1
назваць гэтую 1
гэтую частку 2
частку цячэння 1
цячэння Меконга 1
Меконга «зямлёй 1
«зямлёй 4000 1
4000 астравоў». 1
астравоў». Вадасховішча 1
Вадасховішча Каракая 1
Каракая менш, 1
у плаціны 1
плаціны Атацюрка, 1
Атацюрка, але 1
таксама вельмі 7
вельмі вялікае: 1
вялікае: яго 1
яго плошча 3
складае 298 2
298 квадратных 1
квадратных кіламетраў, 1
кіламетраў, а 3
а аб'ём 2
аб'ём — 2
— 9,5 2
9,5 кубічных 1
кубічных кіламетраў. 1
кіламетраў. Вадасховішча 1
Вадасховішча створана 1
ў 1981 12
1981 годзе 18
мэтах арашэння, 1
арашэння, рыбагадоўлі 1
рыбагадоўлі і 1
і добраўпарадкавання 1
добраўпарадкавання тэрыторыі. 1
тэрыторыі. Вадасховішчы 1
Вадасховішчы знаходзяцца 1
на рэках 3
рэках Друць 1
Друць ( 1
( Вадасховішчы 1
Вадасховішчы названа 1
названа ў 12
гонар Элвуд 1
Элвуд Міда, 1
Міда, які 1
быў спецыяльным 1
спецыяльным упаўнаважаным 2
упаўнаважаным Бюро 1
Бюро водных 1
водных праектаў 1
праектаў ЗША 1
ЗША з 12
з 1924 3
1924 па 4
па 1936 2
1936 год 1
год падчас 1
падчас планавання 1
планавання і 4
і ўвасаблення 1
ўвасаблення Boulder 1
Boulder Canyon 1
Canyon Project, 1
Project, у 1
якога былі 6
створаны плаціна 1
плаціна і 4
і вадасховішча. 1
вадасховішча. Вадасховішчы: 1
Вадасховішчы: Паперня, 1
Паперня, Пружанскае, 1
Пружанскае, Рудніцкае 1
Рудніцкае і 1
іншыя. Вада 1
Вада ў 4
возеры багатая 1
багатая кіслародам, 1
кіслародам, на 1
дне возера 1
возера двух-трохметровы 1
двух-трохметровы слой 1
слой глею. 1
глею. Вада 1
возеры вызначаецца 1
вызначаецца вельмі 1
вельмі нізкай 2
мінералізацыяй (каля 1
(каля 50 2
50 мг/л). 1
мг/л). Вада 1
ў малацэ 1
малацэ выконвае 1
выконвае ролю 3
ролю плазмы. 1
плазмы. Вада 1
ў урначку 1
урначку не 1
не трапляе 1
трапляе і 1
выклікае прарастання 1
прарастання спор. 1
спор. Вада, 1
Вада, як 1
як лічыцца, 10
лічыцца, знаходзіцца 1
ў ніжніх 3
ніжніх пластах 3
пластах атмасферы, 1
атмасферы, яе 1
яе непасрэдна 1
непасрэдна вымераная 1
вымераная канцэнтрацыя 1
канцэнтрацыя вельмі 1
вельмі нізкая. 2
нізкая. Ваджра 1
Ваджра прадстаўляе 1
прадстаўляе гармонію 1
гармонію паміж 1
паміж свецкай 2
свецкай і 3
рэлігійнай уладай. 1
уладай. Вадзілі 1
Вадзілі «казу» 1
«казу» («кабылку», 1
(«кабылку», «вала», 1
«вала», «тура», 1
«тура», «мядзведзя», 1
«мядзведзя», «жорава») 1
«жорава») і 1
і спявалі 6
спявалі песні, 1
песні, галоўнай 1
галоўнай з 1
якіх з'яўлялася 1
з'яўлялася «Го-го-го, 1
«Го-го-го, каза». 1
каза». Вадзім 1
Вадзім Бекбулатаў 1
Бекбулатаў ужо 1
ужо знаходзіўся 1
запасных. Вадзім 1
Вадзім выдаліў 1
выдаліў сваю 1
сваю старонку 1
ў сацыяльнай 5
сетцы « 4
« Вадзім 1
Вадзім займаецца 1
займаецца прадзюсарскай 1
прадзюсарскай дзейнасцю, 1
дзейнасцю, барацьбой 1
барацьбой з 1
з пірацтвам, 1
пірацтвам, а 1
таксама абяцае 1
абяцае па 1
па хуткім 2
часе стварыць 1
стварыць сваю 3
сваю групу. 1
групу. Вадзім 1
Вадзім Яўгенавіч 1
Яўгенавіч раскрыў 1
раскрыў механізмы, 1
механізмы, на 1
аснове якіх 2
і дагэтуль 5
дагэтуль дзейнічаюць 1
дзейнічаюць усе 1
усе транзістары. 1
транзістары. Вадкі 1
Вадкі гелій 1
гелій - 1
- самая 3
самая халодная 1
халодная вадкасць 1
вадкасць на 1
на Зямлі, 5
Зямлі, што 2
дазваляе выкарыстоўваць 3
выкарыстоўваць яго 4
яго для 5
для ахалоджвання 1
ахалоджвання металаў 1
металаў да 1
да звышнізкіх 1
звышнізкіх тэмператур 1
тэмператур з 2
мэтай прыдання 1
прыдання ім 1
ім якасцей 1
якасцей звышправоднасці. 1
звышправоднасці. Вадкоўскі 1
Вадкоўскі хадайнічаў 1
хадайнічаў перад 1
перад камандаваннем 1
камандаваннем аб 3
аб вызваленні 4
вызваленні першай 1
першай роты 1
роты і 3
атрымаў адмову. 2
адмову. Вадкоўскі, 1
Вадкоўскі, як 1
іншыя афіцэры-сямёнаўцы 1
афіцэры-сямёнаўцы стаў 1
стаў шукаць 3
шукаць магчымасці 1
магчымасці перайсці 1
перайсці ў 9
ў іншы 7
іншы полк. 1
полк. Вады 1
Вады на 1
востраве не 2
не было; 2
было; яна 1
праведзена з 4
з Рас-эль-Аін 1
Рас-эль-Аін да 1
да берага, 2
берага, адкуль 1
адкуль яе 1
яе дастаўлялі 1
дастаўлялі на 1
на караблях 7
караблях у 1
горад (рэшткі 1
(рэшткі вадаправода 1
вадаправода захаваліся 1
захаваліся дагэтуль 1
дагэтуль паміж 1
паміж Тэль-Машукам 1
Тэль-Машукам і 1
і Рас-эль-Аін); 1
Рас-эль-Аін); падчас 1
падчас аблогі 4
аблогі даводзілася 1
даводзілася збіраць 1
збіраць дажджавую 1
дажджавую ваду 1
ў цыстэрны. 1
цыстэрны. Ваенізаваныя 1
Ваенізаваныя фармаванні 1
фармаванні УНІТА 1
УНІТА часткова 1
часткова дэмабiлiзавалicя, 1
дэмабiлiзавалicя, часткова 1
часткова ўключаліся 1
ўключаліся ў 1
склад урадавых 1
урадавых узброеных 1
узброеных сілаў. 1
сілаў. Ваенкамат 1
Ваенкамат накіраваў 1
накіраваў будучага 1
будучага спевака 1
спевака ў 2
ў флот, 1
флот, бо 1
бо Міхаіл 1
Міхаіл да 1
вайны падзарабляў 1
падзарабляў выратавальнікам 1
выратавальнікам на 1
Дняпры, але 1
але сітуацыя 1
сітуацыя рэзка 1
рэзка змянілася, 1
змянілася, армія 1
армія адчувала 1
адчувала недахоп 1
недахоп у 1
у лётчыках. 1
лётчыках. "Ваеннае 1
"Ваеннае камандаванне 1
камандаванне і 3
і бяспека", 1
бяспека", а 1
таксама забяспечвае 1
забяспечвае курсы 1
курсы павышэння 4
павышэння кваліфікацыі. 1
кваліфікацыі. Ваеннае 1
Ваеннае майстэрства 1
майстэрства ўключае 1
сябе стратэгію, 1
стратэгію, аператыўнае 1
аператыўнае майстэрства 1
майстэрства і 2
і тактыку, 1
тактыку, цесна 1
цесна звязаныя 2
сабой. Ваеннае 1
Ваеннае становішча 1
становішча 1981—1983 1
1981—1983 гадоў 1
гадоў часова 1
часова ўмацавала 1
ўмацавала рэжым 1
рэжым ПАРП. 1
ПАРП. Ваеннае 1
Ваеннае сутыкненне 1
сутыкненне зноў 1
жа было 1
было справакавана 2
справакавана дзейнасцю 1
дзейнасцю праваслаўных 1
праваслаўных князёў 2
князёў пагранічных 1
пагранічных зямель 1
зямель княства. 1
княства. Ваеннае 1
Ваеннае ўмяшанне 1
ўмяшанне Паўночнаатлантычнага 1
Паўночнаатлантычнага альянсу 2
альянсу і 1
яго саюзнікаў 1
саюзнікаў суправаджаліся 1
суправаджаліся бамбаваннямі 1
бамбаваннямі ваенных 1
грамадзянскіх аб’ектаў 1
аб’ектаў у 4
у Лівіі. 3
Лівіі. Ваеннай 1
СССР прыгавораны 1
да расстрэлу. 6
расстрэлу. Ваенна-марскія 1
Ваенна-марскія сілы 1
сілы Свабоднай 1
Свабоднай Францыі 1
Францыі патапілі 1
патапілі вішысцкае 1
вішысцкае судна 1
судна «Бугенвіль». 1
«Бугенвіль». Ваенна-марское 1
Ваенна-марское міністэрства 1
міністэрства і 2
і ваенна-паветраныя 1
ваенна-паветраныя сілы 2
сілы павінны 1
павінны супрацоўнічаць. 1
супрацоўнічаць. Ваеннапалонных 1
Ваеннапалонных везлі 1
на грузавіках 1
грузавіках у 1
бок Катынскага 1
Катынскага лесу. 1
лесу. Ваенна-палявы 1
Ваенна-палявы суд 1
суд прыгаварыў 2
прыгаварыў Анцыпу 1
Анцыпу да 1
пакарання. Ваенна-рэвалюцыйны 1
Ваенна-рэвалюцыйны камітэт 2
камітэт Заходняга 1
Заходняга фронту, 1
фронту, дамовіўся 1
дамовіўся з 3
з германскім 1
германскім камандаваннем 1
пачатку перамоў 1
аб перамір'і. 1
перамір'і. Ваенна-судовай 1
Ваенна-судовай камісіяй 1
камісіяй прыгаворана 1
прыгаворана да 1
да пазбаўлення 4
пазбаўлення ўсіх 1
ўсіх правоў 3
і пажыццёвай 1
пажыццёвай катаргі. 1
катаргі. Ваенная 1
Ваенная вытворчасць 1
вытворчасць у 5
у Аўстра-Венгрыі 1
Аўстра-Венгрыі было 2
было наладжана 1
наладжана і 1
ходзе баявых 3
дзеянняў аўстрыйскія 1
аўстрыйскія войскі 1
не адчувалі 1
адчувалі патрэбы 1
патрэбы ў 7
ў боепрыпасах 1
боепрыпасах Österreich-Ungarns 1
Österreich-Ungarns letzter 1
letzter Krieg. 1
Krieg. Ваенная 1
Ваенная і 2
і выканаўчая 2
выканаўчая ўлада 4
ўлада належыла 2
належыла губернатару, 1
губернатару, прызначанаму 1
прызначанаму каралём. 1
каралём. Ваенная 1
палітычная кар’ера 1
кар’ера Генрыка 1
Генрыка пачалася 1
пачалася вельмі 2
вельмі рана. 2
рана. Ваенная 1
Ваенная калегія 1
калегія Вярхоўнага 1
Суда Саюза 1
Саюза ССР 1
ССР перагледзела 1
перагледзела справу 1
справу і 4
і прызнала, 1
прызнала, што 3
той быў 5
асуджаны неабгрунтавана, 1
неабгрунтавана, і 1
і прысуд 1
яго скасавала 1
скасавала праз 1
праз адсутнасць 1
адсутнасць складу 1
складу злачынства. 1
злачынства. Ваенная 1
Ваенная камора) 1
камора) і 1
і Аляксееўскі 1
Аляксееўскі - 1
- побач 1
побач знаходзілася 1
знаходзілася Аляксееўская 1
Аляксееўская царква. 1
царква. Ваенная 1
Ваенная кампанія 1
кампанія 1500 1
1500 года. 1
года. Ваенная 1
Ваенная тэхнічная 1
тэхнічная акадэмія 1
імя Яраслава 1
Яраслава Дамброўскага 1
Дамброўскага ( 1
— Ваенны 1
Ваенны бюджэт 1
бюджэт часта 1
часта адлюстроўвае 2
адлюстроўвае ўзровень 2
ўзровень пагроз 1
пагроз бяспецы 1
бяспецы краіны 1
краіны паводле 1
паводле меркавання 7
меркавання яе 1
яе ўлад. 1
ўлад. Ваенны 1
Ваенны і 1
і гандлёвы 3
гандлёвы саюз 1
з французскімі 3
французскімі місіянерамі 1
місіянерамі і 1
і ваеннымі 2
ваеннымі з'яўляўся 1
важным у 2
з іракезамі. 1
іракезамі. Ваеннымі 1
Ваеннымі пад 1
пад яго 20
яго пачаткам 3
пачаткам былі 1
былі ўзяты 2
ўзяты на 1
сябе пытанні 1
пытанні забеспячэння 2
забеспячэння пацярпелых 1
пацярпелых харчам, 1
харчам, а 1
таксама ён 6
ён сваімі 1
сваімі паўнамоцтвамі 1
паўнамоцтвамі рэгламентаваў 1
рэгламентаваў яго 1
яго размеркаванне. 1
размеркаванне. Ваенным 1
Ваенным трыбуналам 2
трыбуналам войскаў 1
войскаў МУС 4
МУС Беларускай 1
Беларускай Вайсковай 1
Вайсковай Акругі 1
Акругі за 1
за «здраду 1
«здраду Радзіме, 1
Радзіме, ускосны 1
ускосны тэрор 1
тэрор і 2
і антысавецкую 1
антысавецкую прапаганду» 1
прапаганду» 18 1
18 сяброў 1
сяброў СЗНБ 1
СЗНБ былі 1
былі прагавораны 1
прагавораны да 1
розных тэрмінаў 2
тэрмінаў зняволення. 1
зняволення. Ваенныя 1
Ваенныя адкрылі 1
адкрылі стральбу 1
стральбу па 2
па грамадзянскім 1
грамадзянскім асобам, 1
асобам, якія 1
мелі намер 6
намер перайсці 1
перайсці па 1
па мосце 2
мосце праз 1
праз Басфорскі 1
Басфорскі праліў 1
праліў ў 2
ў Стамбуле. 1
Стамбуле. Ваенныя 1
Ваенныя гістарычна 1
гістарычна разглядалі 1
разглядалі сябе 1
якасці гаранта 2
гаранта турэцкай 1
турэцкай дзяржавы. 2
дзяржавы. Ваенныя 1
Ваенныя дзеянні 4
дзеянні адбываліся 1
іншых кірунках, 1
кірунках, пераважна 1
форме набегаў. 1
набегаў. Ваенныя 1
дзеянні былі 3
Прусію і 1
далей у 4
у Германію. 3
Германію. Ваенныя 1
дачыненні суседзяў 1
суседзяў абвяшчаліся 1
абвяшчаліся загадзя. 1
загадзя. Ваенныя 1
ў Сейнах 2
Сейнах сталі 1
сталі кропкай 1
кропкай напружання 1
напружання ў 1
ў польска-літоўскіх 1
польска-літоўскіх міжваенных 1
міжваенных адносінах. 1
адносінах. Ваенныя 1
Ваенныя няўдачы 1
няўдачы часцяком 1
часцяком прыпісваюцца 1
прыпісваюцца зменлівай 1
зменлівай Фартуне 1
Фартуне або 1
або памылкам 1
памылкам падначаленых, 1
падначаленых, аднак 1
аднак усе 2
усе перамогі 1
перамогі ўяўляюцца 1
ўяўляюцца выключна 1
выключна як 2
як заслугі 1
заслугі ваеннага 1
ваеннага таленту 1
таленту Цэзара 1
Цэзара Альбрехт 1
Альбрехт М. 1
М. История 1
История римской 1
римской литературы. 1
литературы. Ваенныя 1
Ваенныя паражэнні 1
паражэнні спрыялі 1
спрыялі збліжэнню 1
збліжэнню венгерскай 1
венгерскай рэвалюцыі 1
рэвалюцыі з 1
з рухамі 1
рухамі нацыянальных 1
нацыянальных меншасцей. 3
меншасцей. Ваенныя 1
Ваенныя правадыры 1
правадыры выбіраліся 1
выбіраліся толькі 1
час канфліктаў 1
канфліктаў і 3
і істотнага 1
істотнага ўплыву 1
на мірнае 2
мірнае жыццё 1
не аказвалі. 1
аказвалі. Ваенныя 1
Ваенныя пратрымаліся 1
пратрымаліся ва 1
ва ўладзе 11
ўладзе ўсяго 1
ўсяго год. 1
год. Ваенныя 1
Ваенныя раны 1
раны бачны 1
бачны ў 4
месцах храма. 1
храма. Ваенныя 1
Ваенныя сілы 1
сілы КПК 1
КПК складалі 1
складалі напярэдадні 1
напярэдадні бітвы 1
бітвы каля 1
каля за 1
400 000 4
чалавек або 1
або 115 1
115 палкоў. 1
палкоў. Ваенныя 1
Ваенныя сутычкі 1
сутычкі адбываліся 1
адбываліся не 1
не часта. 1
часта. Ваенныя 1
Ваенныя ўмовы 1
ўмовы (ён 1
(ён быў 2
старэйшым сяржантам, 1
сяржантам, старшыной 1
старшыной мінамётнай 1
мінамётнай батарэі) 1
батарэі) не 1
занадта спрыялі 1
спрыялі пісьменніцкай 1
пісьменніцкай працы. 1
працы. Ваенныя 1
Ваенныя цяжкасці, 1
цяжкасці, адсутнасць 1
у хаце 3
хаце гаспадара, 1
гаспадара, які 1
у войску, 3
войску, ускладнілі 1
ускладнілі і 1
без таго 3
таго нялёгкае 1
нялёгкае жыццё 1
жыццё салдаткі 1
салдаткі Дар’і 1
Дар’і Факееўны 1
Факееўны Панчанка. 1
Панчанка. Важагодскі 1
Важагодскі раён 1
утвораны 15 1
15 ліпеня 4
ліпеня 1929 1
1929 года 10
УЦВК. Важакі 1
Важакі ўсіх 1
ўсіх партый 1
партый прыбылі 1
прыбылі на 4
вяселле ў 1
ў Парыж. 5
Парыж. Важаць 1
Важаць ад 1
ад 0,9 2
0,9 да 2
2 кг. 1
кг. Важаць 1
Важаць мунтжаки 1
мунтжаки ад 1
ад 12 11
12 да 4
да 33 1
33 кілаграмаў, 1
кілаграмаў, у 1
асобных відаў 5
відаў вага 1
вага дасягае 1
дасягае 50 2
50 кілаграмаў. 1
кілаграмаў. Важкі 1
Важкі ўнёсак 1
ўнёсак ігрок 1
ігрок зрабіў 1
зрабіў падчас 1
падчас пераможнага 1
пераможнага сезону 1
сезону 2013/14. 1
2013/14. Важна 1
Важна адзначыць 1
адзначыць адрозненне 1
адрозненне спін-офу 1
спін-офу ад 1
ад рэмейку 1
рэмейку — 1
— новай 2
новай інтэрпрэтацыі 1
інтэрпрэтацыі творы 1
творы толькі 1
іншымі акцэнтамі, 1
акцэнтамі, новай 1
новай тэхнікай 1
тэхнікай або 1
або новымі 1
новымі ўмовамі 2
ўмовамі развіцця 1
развіцця таго 1
ж сюжэту. 1
сюжэту. Важнае 1
Важнае значэнне 3
значэнне мае 4
мае аўтастрада 1
аўтастрада Via 1
Via Baltica, 1
Baltica, што 1
што ідзе 3
ідзе праз 5
праз усю 5
усю краіну 1
поўдзень праз 3
праз Рыгу. 1
Рыгу. Важнае 1
таксама Кубак 1
Кубак еўрапейскіх 1
еўрапейскіх чэмпіёнаў. 1
чэмпіёнаў. Важнае 1
ў перавозках 1
перавозках па 1
чыгунцы адводзілася 1
адводзілася хлебным 1
хлебным грузам. 1
грузам. Важнае 1
Важнае месца 3
адводзілася наданню 1
наданню беларускай 1
мове статуса 1
статуса дзяржаўнай 1
дзяржаўнай мовы, 1
мовы, развіццю 1
развіццю школы 1
школы ўсіх 1
ўсіх ступеняў 1
ступеняў з 1
выкладаннем па-беларуску. 1
па-беларуску. Важнае 1
ў творчым 3
творчым даробку 1
даробку Войцеха 1
Войцеха Кучака 1
Кучака займаюць 1
займаюць кінасцэнарыі, 1
кінасцэнарыі, якія 1
якія пісьменнік 2
пісьменнік стварае 1
стварае на 1
аснове сваёй 1
сваёй прозы. 1
прозы. Важнае 1
яго светапоглядзе 1
светапоглядзе займалі 1
займалі ідэя 1
ідэя няхцівасці, 1
няхцівасці, акцэнт 1
на духоўным, 1
духоўным, вечным, 1
вечным, непрыняцці 1
непрыняцці ўсяго 1
ўсяго часовага, 1
часовага, матэрыяльнага. 1
матэрыяльнага. Важнае 1
Важнае палітычнае 1
палітычнае значэнне 2
значэнне надаюць 1
надаюць знаходках 1
знаходках і 1
і грэчаскія 1
грэчаскія палітыкі. 1
палітыкі. Важна 1
Важна і 1
і паведамленне 1
паведамленне хронікі 1
хронікі пра 1
пра захоп 1
захоп ім 1
ім тыраніі. 1
тыраніі. Важнай 1
Важнай акалічнасцю, 1
акалічнасцю, што 1
што палегчыла 1
палегчыла засяленне 1
засяленне горных 1
горных абласцей, 1
абласцей, было 1
што горы 1
горы рэдка 1
рэдка крута 1
крута падымаюцца 1
падымаюцца над 1
над раўнінай. 1
раўнінай. Важнай 1
Важнай была 1
была колькасць 1
колькасць дзяцей, 1
не індывідуальныя 1
індывідуальныя здольнасці 1
здольнасці кожнага. 1
кожнага. Важнай 1
Важнай вяхой 1
перыяд быў 8
быў заказ 1
заказ на 5
стварэнне ілюстрацый 1
ілюстрацый да 1
да шматтомнай 1
шматтомнай «Гісторыі 1
«Гісторыі Германіі». 1
Германіі». Важнай 1
Важнай колькаснай 1
колькаснай характарыстыкай 1
характарыстыкай фотаэфекту 1
фотаэфекту з'яўляецца 1
з'яўляецца квантавы 1
квантавы выхад 1
выхад Y 1
Y — 1
— колькасць 1
колькасць эмітаваных 1
эмітаваных электронаў 1
электронаў у 3
у разліку 4
разліку на 7
на адзін 11
адзін фатон, 1
фатон, які 1
які падае 3
паверхню цела. 1
цела. Важнай 1
Важнай падзеяй 1
падзеяй у 4
жыцці Сокэ 1
Сокэ Кубота 5
Кубота Такаюкі 2
Такаюкі становіцца 1
становіцца ўдзел 1
у штогадовым 1
штогадовым Міжнародным 1
Міжнародным Фестывалі 1
Фестывалі баявых 1
баявых мастацтваў 1
ў Лонг 1
Лонг Біч, 1
Біч, арганізаваным 1
арганізаваным бацькам 1
бацькам амерыканскага 1
амерыканскага каратэ 1
каратэ Эдам 1
Эдам Паркерам. 1
Паркерам. Важнай 1
Важнай праблемай 1
праблемай ўкраінскай 1
ўкраінскай чыгункі 1
чыгункі з’яўляецца 1
з’яўляецца электрыфікацыя, 1
электрыфікацыя, што 1
дазваляе знізіць 1
знізіць сабекошт 1
сабекошт перавозак. 1
перавозак. Важнай 1
Важнай уласцівасцю 1
уласцівасцю драйвера 1
драйвера з’яўляецца 1
з’яўляецца таксама 4
таксама тып 2
тып корпуса 1
корпуса лазернага 1
лазернага дыёда, 1
дыёда, які 1
ён падтрымлівае. 2
падтрымлівае. Важнай 1
Важнай у 1
у творчым 2
творчым жыцці 1
жыцці Франца 1
Франца Шуберта 1
Шуберта стала 1
стала яго 9
яго сустрэча 1
з вядомым 8
вядомым барытонам 1
барытонам Іаганам 1
Іаганам Міхаэлем 1
Міхаэлем Фоглем, 1
Фоглем, якую 1
якую зладзіў 1
зладзіў Франц 1
фон Шобер. 1
Шобер. Важнай 1
Важнай формай 1
формай рэльефу 1
рэльефу раёна 1
раёна з’яўляецца 2
з’яўляецца Мсцінская 1
Мсцінская ўпадзіна, 1
ўпадзіна, якая 1
якая падзяляе 2
падзяляе Валдайскае 1
Валдайскае ўзвышша 1
ўзвышша на 2
на Валдайскім 1
Валдайскім граду 1
граду на 3
і Ціхвінскую 1
Ціхвінскую граду 1
на поўначы. 6
поўначы. Важнай 1
Важнай характарыстыкай 1
характарыстыкай самалёта 1
самалёта з’яўляецца 1
з’яўляецца стартавая 1
стартавая цягаўзброенасць 1
цягаўзброенасць — 1
адносіны ўзлётнай 1
ўзлётнай цягі 1
цягі да 1
яго ўзлётнай 1
ўзлётнай вагі. 1
вагі. Важнай 1
Важнай якасцю 1
якасцю Рэзерфорда 1
Рэзерфорда як 1
як эксперыментатара, 1
эксперыментатара, што 1
што адзначаецца 1
адзначаецца Капіцам, 1
Капіцам, была 1
яго назіральнасць. 1
назіральнасць. Важна, 1
Важна, каб 1
каб дзіця 2
дзіця заўсёды 1
заўсёды разумела, 1
разумела, што 2
што гульня 6
гульня ненапраўду 1
ненапраўду ізалявана 1
ізалявана ад 2
ад рэальнага 1
рэальнага свету. 1
свету. Важнасць 1
Важнасць патэнта 1
патэнта складалася 1
складалася ў 10
ў рэгістрацыі 6
рэгістрацыі новага 1
новага і 4
вельмі карыснага 1
карыснага метаду 1
метаду кіравання 1
кіравання лятучай 1
лятучай машынай, 2
машынай, па-за 1
па-за залежнасцю 1
залежнасцю ад 1
ад наяўнасці 4
наяўнасці рухавіка. 1
рухавіка. Важная 1
Важная роля 1
эканоміцы Кагосімы 1
Кагосімы належыць 1
належыць сельскай 1
гаспадарцы, хоць 1
хоць колькасць 1
колькасць занятых 1
ёй чалавек 1
чалавек няўхільна 1
няўхільна памяншаецца. 1
памяншаецца. Важная 1
Важная ўмова, 1
ўмова, каб 1
каб рыба 1
рыба была 1
была свежай. 1
свежай. Важней 1
Важней чым 1
чым мастацкая 1
мастацкая апрацоўка 1
апрацоўка была 1
была масавая 1
масавая прадукцыя. 1
прадукцыя. Важнейшая 1
Важнейшая крыніца 1
крыніца даходаў 1
даходаў у 1
у канвертуемай 1
канвертуемай валюце 1
валюце — 1
— абслугоўванне 2
абслугоўванне турыстаў 1
турыстаў (20 1
(20 % 2
% ВУП). 1
ВУП). Важнейшым 1
Важнейшым грамадскім 1
грамадскім укладам 1
укладам Хайнлайна 1
Хайнлайна ўсё 1
ж з'яўляюцца 1
яго раманы 4
раманы для 1
для юнакоў. 1
юнакоў. Важнейшыя 1
Важнейшыя парты 1
і вытворчыя 1
вытворчыя цэнтры 1
цэнтры прыбярэжжа 1
прыбярэжжа - 1
- Важную 1
Важную ролю 3
адыгрывае мастацкая 1
мастацкая дэталь 1
дэталь (дэталь 1
(дэталь побыту, 1
побыту, псіхалагічная 1
псіхалагічная дэталь 1
дэталь і 1
інш.). Важную 1
адыгрываюць статуты, 1
статуты, пагадненні 1
пагадненні і 1
міжнародныя дамовы. 1
дамовы. Важную 1
ў зносінах 4
зносінах паміж 2
паміж свабоднымі 2
свабоднымі адыгрывалі 1
адыгрывалі піры. 1
піры. Важным 1
Важным гандлёвым 1
гандлёвым партнёрам 2
партнёрам Азербайджана 1
Азербайджана з'яўляецца 2
з'яўляецца Рэспубліка 1
Рэспубліка Беларусь. 1
Беларусь. Важным 1
Важным гістарычным 1
гістарычным этапам 1
этапам развіцця 1
развіцця культуры 1
культуры стала 1
стала прыняцце 2
прыняцце хрысціянства 2
хрысціянства ў 10
10 стагоддзі. 1
стагоддзі. Важным 1
Важным звяном 1
звяном народна-гаспадарчага 1
народна-гаспадарчага комплексу 1
комплексу БССР 1
БССР з'яўляўся 1
з'яўляўся транспарт, 1
транспарт, грузаабарот 1
грузаабарот якога 1
ў 1960—1990 1
1960—1990 гг. 1
гг. павялічыўся 1
цэлым больш 2
3 разы. 1
разы. Важнымі 1
Важнымі і 1
і неабходнымі 1
неабходнымі элементамі 1
элементамі для 1
для святкавання 1
святкавання Эўхарыстыі 1
Эўхарыстыі з'яўляюцца 1
з'яўляюцца хлеб 1
хлеб з 2
з пшаніцы 1
пшаніцы і 3
і вінаграднае 1
вінаграднае віно. 1
віно. Важнымі 1
Важнымі этапамі 1
этапамі ў 1
развіцці біржавога 1
біржавога гандлю 2
гандлю стала 1
стала заснаванне 1
заснаванне Антверпенскай 1
Антверпенскай (1531) 1
(1531) і 1
і Амстэрдамскай 1
Амстэрдамскай (1608) 1
(1608) бірж. 1
бірж. Важным 1
Важным кірункам 1
кірункам дзейнасці 3
дзейнасці таварыства 3
таварыства былі 2
былі збор, 1
збор, вывучэнне 2
і выданне 3
выданне гістарычна-дакументальных 1
гістарычна-дакументальных матэрыялаў. 1
матэрыялаў. Важным 1
Важным рытуалам 1
рытуалам было 1
было прынясенне 1
прынясенне багам 1
багам крыві 1
крыві чалавека. 3
чалавека. Важным 1
Важным складнікам 1
складнікам дадзенай 1
дадзенай працы 1
працы Дзяржаўтаінспекцыя 1
Дзяржаўтаінспекцыя лічыць 1
лічыць актыўную 1
актыўную прапаганду 1
прапаганду бяспекі 1
бяспекі дарожнага 1
дарожнага руху, 1
руху, асабліва 1
асабліва сярод 4
сярод дзяцей 2
і моладзі. 3
моладзі. Важным 1
Важным чыннікам 1
чыннікам паспяховасці 1
паспяховасці эксперыменту 1
эксперыменту была 2
была дастатковая 1
дастатковая колькасці 1
колькасці здаровых 1
здаровых добраахвотнікаў, 1
добраахвотнікаў, гатовых 1
гатовых да 1
да гадавога 1
гадавога ўтаргненню 1
ўтаргненню ў 1
ў асабістае 2
асабістае жыццё, 1
жыццё, пазбаўлення 1
пазбаўлення харчавання, 1
харчавання, фізічных 1
фізічных і 2
і псіхалагічных 2
псіхалагічных праблем, 1
праблем, неабходных 1
для завяршэння 2
завяршэння даследавання. 1
даследавання. Важным 1
Важным элементам 1
элементам грамадскай 1
грамадскай арганізацыі 5
арганізацыі былі 4
былі мужчынскія 1
мужчынскія саюзы. 1
саюзы. Важным 1
Важным этапам 1
этапам у 4
яе асэнсаванні 1
асэнсаванні стаў 1
стаў сістэмны 1
сістэмны аналіз. 1
аналіз. Важны 1
Важны прамысловы, 1
прамысловы, транспартны, 1
транспартны, навуковы 1
навуковы і 4
і эканамічны 5
цэнтр Мексікі. 1
Мексікі. Важны 1
Важны сельскагаспадарчы, 1
сельскагаспадарчы, лесапрамысловы, 1
лесапрамысловы, гандлёвы 1
гандлёвы і 3
і транзітна-транспартны 1
транзітна-транспартны цэнтр 1
цэнтр у 3
рэгіёне Тохаку. 1
Тохаку. Важных 1
Важных рашэнняў 1
рашэнняў па 1
пытаннях клімату 1
клімату падчас 1
падчас гэтых 4
гэтых сустрэч 1
сустрэч прынята 1
прынята не 1
было. Важны 1
Важны чыгуначны 1
чыгуначны вузел, 2
вузел, які 2
які злучае 6
злучае ўнутраныя 1
ўнутраныя тэрыторыі 1
тэрыторыі Танзаніі 1
Танзаніі з 1
з узбярэжжам. 1
узбярэжжам. Важны 1
Важны эканамічны 2
эканамічны і 6
і культурны 9
культурны цэнтр. 2
цэнтр. Вазапісец 1
Вазапісец Додвела 1
Додвела быў 1
важных карынфскіх 1
карынфскіх вазапісцаў 1
вазапісцаў свайго 1
часу. Вазапісныя 1
Вазапісныя працы 1
працы Эксекія 1
Эксекія адносяць 1
да трэцяй 4
трэцяй чвэрці 3
чвэрці VI 1
VI ст. 8
н. э., 9
э., магчыма, 1
магчыма, нават 1
перыяд 545-530 1
545-530 гг. 1
гг. да 9
э. Ваі 1
Ваі моцна 1
моцна рассечаныя, 1
рассечаныя, даволі 1
даволі жорсткія, 1
жорсткія, з 1
з буйной 1
буйной тройчатай 1
тройчатай пласцінкай, 1
пласцінкай, часцей 1
ўсё тройчы 1
тройчы пёрыстыя. 1
пёрыстыя. Вайдэлоткі 1
Вайдэлоткі выконвалі 1
выконвалі такія 1
ж функцыі, 2
функцыі, як 2
і Вайдэлоты. 1
Вайдэлоты. Вайна 1
Вайна – 1
– адна 2
галоўных тэм 1
творчасці М. 1
М. Жука, 1
Жука, на 1
якой ляжыць 3
ляжыць выразны 1
выразны адбітак 1
адбітак жыццёвай 1
жыццёвай біяграфіі 1
біяграфіі аўтара. 1
аўтара. Вайна 1
Вайна была 1
была выкліканая 2
выкліканая незадаволенасцю 1
незадаволенасцю шырокіх 1
шырокіх слаёў 2
слаёў насельніцтва 1
насельніцтва палітыкай 1
палітыкай метраполіі: 1
метраполіі: шырокімі 1
шырокімі забаронамі, 1
забаронамі, дыскрымінацыяй, 1
дыскрымінацыяй, высокімі 1
высокімі падаткамі, 1
падаткамі, якія 1
якія марудзілі 1
марудзілі эканамічнае 1
эканамічнае развіццё 6
развіццё калоній. 1
калоній. Вайна 1
Вайна выклікала 1
выклікала выбуховае 1
выбуховае развіццё 1
развіццё авіяцыйнай 1
авіяцыйнай тэхнікі 2
практычна давяла 1
давяла поршневы 1
поршневы самалёт 1
самалёт да 2
да дасканаласці. 2
дасканаласці. … 1
… Вайна, 1
Вайна, галеча 1
галеча і 1
і рэзкі 1
рэзкі рост 3
рост няроўнасці-гэта 1
няроўнасці-гэта глабальныя, 1
глабальныя, а 1
не лакальныя 1
лакальныя праблемы. 1
праблемы. Вайна 1
Вайна ёсць 1
ёсць працяг 1
працяг палітыкі, 1
палітыкі, як 2
як унутранай, 1
унутранай, так 1
і знешняй, 1
знешняй, якія 1
ў цеснай 5
цеснай узаемасувязі 1
узаемасувязі і 2
і фарміруюцца 2
на агульнай 3
агульнай сацыяльна-эканамічнай 1
сацыяльна-эканамічнай базе. 1
базе. Вайна 1
Вайна завяршылася 1
перамогай Маскоўскай 1
Маскоўскай дзяржавы, 2
дзяржавы, што 4
было засведчана 1
засведчана падпісаннем 1
падпісаннем у 2
у 1721 1
1721 годзе 1
годзе Ніштацкага 1
Ніштацкага мірнага 1
дагавора. Вайна 1
Вайна з 4
з Германіяй 7
Германіяй і 7
і Аўстра-Венгрыяй 1
Аўстра-Венгрыяй вырашыла 1
вырашыла анты-нямецкія 1
анты-нямецкія настроі 1
настроі і 2
і прапаганду 2
прапаганду змагання 1
з «унутраным 1
«унутраным ворагам» 1
ворагам» у 1
расійскім грамадстве. 1
грамадстве. Вайна 1
з датчанамі 2
датчанамі складалася 1
складалася асабліва 1
асабліва няўдала, 1
няўдала, расстройства 1
расстройства ваенных 1
ваенных спраў 2
спраў прымушала 1
прымушала падазраваць 1
падазраваць фінансавыя 1
фінансавыя злоўжыванні. 1
злоўжыванні. Вайна 1
з лангабардамі, 1
лангабардамі, распачатая 1
распачатая пры 1
пры Папе 1
Папе Рыгоры 1
Рыгоры III 1
III была 1
была завершана 3
завершана мірным 1
мірным дагаворам 2
дагаворам на 1
20 гадоў. 10
гадоў. Вайна 1
Савецкім Саюзам, 1
Саюзам, нягледзячы 1
на ​​першапачатковыя 1
​​першапачатковыя перамогі, 1
перамогі, развівалася 1
развівалася для 1
камандавання некалькі 1
некалькі па 1
іншым сцэнары 1
сцэнары чым 1
Польшчай або 1
або заходнееўрапейскімі 1
заходнееўрапейскімі краінамі. 1
краінамі. Вайна 1
Вайна на 2
на Поўдні 3
Поўдні хутка 1
хутка ператварылася 2
ў зацяжную. 1
зацяжную. Вайна 1
Вайна не 1
мела вырашальных 1
вырашальных вынікаў, 1
вынікаў, і 2
скончылася падпісаннем 1
падпісаннем Бялградскага 1
Бялградскага дагавора 1
дагавора (1739). 1
(1739). Вайна 1
Вайна паміж 2
паміж наёмнымі 1
наёмнымі арміямі 1
арміямі прэтэндэнтаў 1
прэтэндэнтаў не 1
не адзначылася 1
адзначылася буйнымі 1
буйнымі бітвамі, 1
бітвамі, але 1
але была 3
была вайной 1
вайной на 1
на выжыванне. 2
выжыванне. Вайна 1
паміж РП 1
РП і 1
і Масквою 1
Масквою аднавілася, 1
аднавілася, аднак 1
аднак польска-літоўскае 1
польска-літоўскае войска 1
войска атрымала 2
атрымала шэраг 5
шэраг паразаў. 1
паразаў. Вайна 1
Вайна пачалася 1
пачалася праз 1
праз пару 3
пару месяцаў 1
месяцаў пасля 9
пачатку серыйнай 1
серыйнай вытворчасці, 1
вытворчасці, што 1
моцна паўплывала 5
на продаж. 3
продаж. Вайна 1
Вайна прадэманстравала 1
прадэманстравала новыя 1
новыя магчымасці 2
магчымасці ваеннай 1
ваеннай тэхнікі, 2
тэхнікі, уплыў 1
развіццё ваеннага 1
ваеннага мастацтва. 1
мастацтва. Вайна 1
Вайна прывяла 1
да скарачэння 1
скарачэння спажывання 1
спажывання ў 2
ў грамадзянскім 1
грамадзянскім сектары 1
сектары з 1
вялікім пераразмеркаваннем 1
пераразмеркаваннем на 1
карысць боепрыпасаў. 1
боепрыпасаў. Вайна 1
Вайна рускага 1
рускага народа 5
народа супраць 5
супраць французаў 3
французаў у 6
у брытанскай 4
брытанскай карыкатуры 1
карыкатуры 1813 1
1813 г. 1
г. Вайна 1
Вайна скончылася 1
ў 1868 4
1868 г. 1
г. падпісаннем 1
падпісаннем дагавора, 1
дагавора, паводле 2
якога дарогі 1
дарогі пасяленцаў 1
пасяленцаў і 2
і фарты 1
фарты ўздоўж 1
ўздоўж іх 1
іх знішчаліся. 1
знішчаліся. Вайна 1
Вайна стала 1
стала следствам 3
следствам шэрагу 1
шэрагу сацыяльнай, 1
сацыяльнай, эканамічнай 2
палітычнай бязладзіцы, 1
бязладзіцы, якія 1
якія спасціглі 1
спасціглі Японію 1
Японію ў 1
XIX стагоддзя, 13
стагоддзя, што 2
прычынай падзення 1
падзення папулярнасці 1
папулярнасці сёгунскага 1
сёгунскага ўрада 1
і росту 6
росту прыхільнікаў 1
прыхільнікаў рэстаўрацыі 1
рэстаўрацыі прамога 1
прамога імператарскага 1
імператарскага кіравання. 1
кіравання. Вайна 1
ў Харватыі 1
Харватыі і 2
і Босніі 1
і Герцагавіне 2
Герцагавіне завяршылася 1
завяршылася падпісаннем 1
падпісаннем Дэйтанскіх 1
Дэйтанскіх пагадненняў, 1
пагадненняў, паводле 1
паводле якіх 10
зацверджаны будучы 1
будучы дзяржаўны 1
дзяржаўны лад 3
лад Босніі 1
і Герцагавіны. 2
Герцагавіны. Вайна 1
Вайна цягнулася 2
цягнулася 10 2
скончылася разбурэннем 1
разбурэннем Троі. 1
Троі. Вайна 1
цягнулася аж 1
да ўзыходжання 1
ўзыходжання на 5
на англійскі 3
англійскі трон 1
трон у 3
у 1413 2
1413 маладога 1
маладога Генрыха 1
Генрыха V, 1
V, які 2
які прагнуў 1
прагнуў славы 1
славы палкаводца. 1
палкаводца. Вайніловіч 1
Вайніловіч планаваў 1
планаваў размясціць 1
размясціць барэльеф 1
барэльеф з 1
з радаводам 1
радаводам таксама 1
новым мінскім 1
мінскім касцёле, 1
касцёле, але 1
але вырашыў 3
вырашыў павесіць 1
павесіць яго 1
ў палацы 17
палацы ў 4
ў Савічах 1
Савічах у 1
у параднай 1
параднай зале 1
зале справа 1
ад уваходу. 2
уваходу. Вайніловіч 1
Вайніловіч толькі 1
толькі дазволіў 1
дазволіў сябрам 1
сябрам вылучыць 1
вылучыць яго 1
яго кандыдатуру 3
кандыдатуру і 1
і сказаў, 4
што сам 6
сам ніякіх 1
ніякіх актыўных 1
актыўных крокаў 1
крокаў для 1
для абрання 1
абрання рабіць 1
рабіць не 2
будзе. ; 1
; вайну 1
вайну перажылі 1
перажылі толькі 1
толькі 60 1
60 колінскіх 1
колінскіх яўрэяў. 1
яўрэяў. Вайну 1
Вайну скончыў 1
у Аўстрыі. 1
Аўстрыі. Вайну 1
Вайну Фёдар 1
Фёдар Антонавіч 1
Антонавіч скончыў 1
у Берліне. 4
Берліне. Вайскавод-імператар 1
Вайскавод-імператар атрымліваў 1
на трыумф 1
трыумф і 1
выкарыстанне тытула 1
сваім поўным 1
поўным імі. 1
імі. Вайсковай 1
Вайсковай службе 1
службе прысвечана 1
прысвечана аповесць 1
аповесць «Экіпаж 1
«Экіпаж машыны 1
машыны баявой». 1
баявой». Вайсковая 1
Вайсковая аперацыя 1
аперацыя Чырвонай 1
Арміі ў 4
Беларусі // 5
Arche. Вайсковыя 1
Вайсковыя варыянты 1
варыянты MD-500 1
MD-500 маюць 1
назву «Defender» 1
«Defender» (Абаронца). 1
(Абаронца). Вайскоўцы 1
Вайскоўцы з 1
гэтым рангам 1
рангам апранутыя 1
апранутыя ў 4
ў «Берыл». 1
«Берыл». Вайскоўцы 1
Вайскоўцы рымскай 1
рымскай Брытаніі 1
Брытаніі асцерагаліся 1
асцерагаліся ўварвання 1
ўварвання германцаў, 1
германцаў, да 1
ж дзяржава 1
дзяржава імкліва 1
імкліва распадалася, 1
распадалася, і 1
яны роспачна 1
роспачна мелі 1
мелі патрэбу 4
ў пачуцці 1
пачуцці абароненасці. 1
абароненасці. Вайскоўцы, 1
Вайскоўцы, якія 1
былі прыцягнутыя 2
прыцягнутыя да 1
да пошукава-выратавальных 1
пошукава-выратавальных работ, 1
работ, 23.12. 1
23.12. Вайфер, 1
Вайфер, у 1
чаргу, не 2
раз урываўся 1
урываўся ў 1
ў каралеўства 1
каралеўства Піпіна. 1
Піпіна. Вакаліст 1
Вакаліст Nemtheanga 1
Nemtheanga далучыўся 1
да гурта, 1
гурта, убачыўшы 1
годзе абвестку 1
абвестку аб 1
аб пошуку 1
пошуку вакаліста 1
вакаліста ў 1
ў дублінскай 1
дублінскай спецыялізаванай 1
спецыялізаванай металічнай 1
металічнай краме 1
краме The 1
The Sound 1
Sound Cellar. 1
Cellar. Вакаліст 1
Вакаліст Віктар 1
Віктар Навасёлаў 1
Навасёлаў і 1
і гітарыст 1
гітарыст Юры 1
Юры Падцаркоўны, 1
Падцаркоўны, якія 1
якія тады 2
тады гралі 1
гралі разам 1
групе «Misery», 1
«Misery», вырашылі 1
вырашылі сабраць 2
сабраць калектыў 1
калектыў з 3
мэтай граць 1
граць іншую 1
іншую музыку. 1
музыку. Вакаліст 1
Вакаліст Тэа 1
Тэа Хатчкафт 1
Хатчкафт распавядае:" 1
распавядае:" Я 1
Я напісаў 1
ліст, але 1
не чакаў 2
ад гэтага. 3
гэтага. Вакальна-сімфанічныя 1
Вакальна-сімфанічныя паэмы: 1
паэмы: «Памяць» 1
«Памяць» (словы 1
(словы народныя, 1
народныя, 1984), 1
1984), «Янка 1
«Янка Купала» 3
Купала» (1984); 1
(1984); народныя 1
народныя ецэны 1
ецэны «Калядкі» 1
«Калядкі» для 1
хору, «траістай 1
«траістай музыкі» 1
музыкі» і 1
і ўдарных 1
ўдарных (1976). 1
(1976). Вакальны 1
Вакальны твор 1
твор «Янка 1
Купала» меў 1
меў поспех 3
поспех і 5
на еўрапейскіх 3
еўрапейскіх фестывалях. 1
фестывалях. Вакзал 1
Вакзал станцыі 1
станцыі Підзамчэ 1
Підзамчэ вялікі 1
вялікі і 4
і даволі 15
даволі цікавай 1
цікавай канструкцыі. 1
канструкцыі. Вакзал 1
Вакзал стаў 1
стаў шостым 1
шостым па 1
Маскве. Вакол 1
Вакол адзінокіх 1
адзінокіх ствалоў 1
ствалоў праталіны 1
праталіны ўтвараюцца 1
выглядзе глыбокіх 1
глыбокіх варонак. 1
варонак. Вакол 1
Вакол азёр 1
азёр пракладзены 1
пракладзены роварныя 1
роварныя сцежкі, 1
сцежкі, а 1
беразе ўладкаваны 1
ўладкаваны гарадскія 1
гарадскія пляжы, 1
пляжы, так 1
ў кожную 1
кожную пару 1
пару года 5
года з’яўляюцца 1
з’яўляюцца месцам 1
месцам адпачынку. 1
адпачынку. Вакол 1
Вакол вежы 1
вежы размешчаны 1
размешчаны невялікія 1
невялікія ступы, 1
ступы, а 1
а ўнутры 2
ўнутры яе 3
яе знаходзіцца 1
знаходзіцца статуя 1
статуя Буды. 1
Буды. Вакол 1
Вакол вёскі 2
вёскі Кабіна 1
Кабіна Гара 1
Гара былі 1
былі гравійныя 1
гравійныя ўзгоркі. 1
ўзгоркі. Вакол 1
вёскі размешчаны 2
размешчаны змешаныя 1
змешаныя шырокалісцвеныя 1
шырокалісцвеныя і 1
і сасновыя 2
сасновыя лясы. 2
лясы. Вакол 1
Вакол возера 4
возера балота, 1
балота, на 2
поўдні забалочаны 1
забалочаны лес. 2
лес. Вакол 1
возера забалочаная 2
забалочаная мясцовасць 1
мясцовасць шырынёй 1
шырынёй да 2
3 км. 2
км. Расліннасць 1
Расліннасць распаўсюджваецца 1
распаўсюджваецца да 2
да адлегласці 2
адлегласці 150 1
150 м 2
берага возера. 4
возера. Вакол 1
возера зроблена 1
зроблена зона 1
зона адпачынку 4
адпачынку Асвея. 1
Асвея. Вакол 1
возера лес, 1
лес, з 1
паўночнага боку 7
боку луг. 1
луг. Вакол 1
Вакол гербу 1
гербу на 1
палях размяшчаліся 1
размяшчаліся надпісы 1
надпісы на 8
на армянскай 3
армянскай мове 2
мове «Сацыялістычная 1
«Сацыялістычная Савецкая 1
Савецкая Рэспубліка 1
Рэспубліка Армэнія» 1
Армэнія» і 1
« Вакол 1
Вакол горада 1
горада размяшчаюцца 1
размяшчаюцца некалькі 1
некалькі азёр 1
азёр (Зараса, 1
(Зараса, Зарасайта 1
Зарасайта і 1
інш.). Вакол 1
Вакол Гофа 1
Гофа месцяцца 1
месцяцца некалькі 1
некалькі малых 1
малых выспаў 1
выспаў і 2
марскіх скал. 1
скал. Вакол 1
Вакол гэтага 2
гэтага абраза 1
абраза ёсць 1
ёсць чатыры 2
чатыры таблічкі, 1
таблічкі, або 1
або воты, 1
воты, невядома 1
якога металу. 1
металу. Вакол 1
гэтага «чалавека 1
«чалавека світання» 1
світання» загарэліся 1
загарэліся шматлікія 1
шматлікія спрэчкі. 1
спрэчкі. Ваколіцы 1
Ваколіцы горада 2
былі заселеныя 5
заселеныя яшчэ 1
яшчэ са 1
старажытных часоў. 7
часоў. Ваколіцы 1
горада папулярныя 1
папулярныя сярод 3
сярод рыбаловаў-аматараў, 1
рыбаловаў-аматараў, ёсць 1
ёсць некалькі 11
некалькі спецыялізаваных 1
спецыялізаваных турбазаў. 1
турбазаў. Ваколіцы 1
Ваколіцы Кохата 1
Кохата былі 1
былі месцам 2
месцам частых 1
частых узброеных 1
узброеных сутыкненняў 3
паміж брытанскімі 1
брытанскімі каланіяльнымі 1
каланіяльнымі сіламі 1
і мясцовымі 4
мясцовымі плямёнамі 1
плямёнамі ў 2
ў сярэдзіне-канцы 3
сярэдзіне-канцы 19-га 1
19-га стагоддзя. 3
стагоддзя. Ваколіцы 1
Ваколіцы Тврдошына 1
Тврдошына былі 1
заселеныя людзьмі 1
людзьмі яшчэ 1
ў антычнасці. 1
антычнасці. Вакол 1
Вакол Кортрэйка 1
Кортрэйка ў 1
ў Сярэднія 1
Сярэднія вякі 2
вякі адбылося 1
некалькі важных 4
важных бітваў, 1
бітваў, найбольш 1
найбольш знакамітая 1
знакамітая з 1
якіх Бітва 1
Бітва залатых 1
залатых шпор 1
шпор 1302, 1
1302, падчас 1
падчас якой 14
якой дрэнна 1
дрэнна ўзброенае 1
ўзброенае апалчэнне 1
апалчэнне гараджан 1
і ткачоў 1
ткачоў ўшчэнт 1
ўшчэнт разбіла 1
разбіла рыцарскіх 1
рыцарскіх кавалерыю 1
кавалерыю французскага 1
караля. Вакол 1
Вакол мачаспускальнага 1
мачаспускальнага канала 1
канала ў 1
ў жанчын 2
жанчын маецца 1
маецца залозная 1
залозная тканка, 1
тканка, падобная 1
да тканкі 1
тканкі мужчынскай 1
мужчынскай прадсталёвай 1
прадсталёвай залозы. 1
залозы. Вакол 1
Вакол населенай 1
населенай часткі 1
ўзведзены новыя 1
новыя ваенныя 1
ваенныя ўмацаванні. 1
ўмацаванні. Вакол 1
Вакол палаца 2
палаца было 2
было шмат 11
шмат гаспадарчых 1
гаспадарчых пабудоў: 1
пабудоў: вінакурня, 1
вінакурня, млыны, 1
млыны, дзве 1
дзве карчмы. 2
карчмы. Вакол 1
палаца са 1
са звычайнага 1
звычайнага паселішча 1
паселішча ўзнік 1
ўзнік горад. 1
горад. Вакол 1
Вакол створана 1
створана зона 1
адпачынку Браслаў; 1
Браслаў; па 1
па вадаёмах, 1
вадаёмах, злучаных 1
злучаных Друйкай, 1
Друйкай, праходзяць 1
праходзяць турысцкія 1
турысцкія маршруты. 1
маршруты. Вакол 1
Вакол сядзібы 1
створаны парк 2
парк эканамічнага 1
эканамічнага тыпу. 1
тыпу. Вакол 1
Вакол труны 1
труны размешчаны 1
размешчаны каля 1
каля дзясятка 2
дзясятка маленькіх 1
маленькіх трун, 1
трун, у 1
у якіх, 1
якіх, згодна 1
згодна падання, 1
падання, знаходзяцца 1
знаходзяцца дзеці 1
дзеці Кацярыны 1
Кацярыны Сабескай, 1
Сабескай, якія 1
дзяцінстве. Вакол 1
Вакол храма 2
быў заліты 1
заліты новы 1
новы падмурак 1
падмурак і 2
і збудаваны 1
збудаваны сцены. 1
сцены. Вакол 1
храма ўзводзілі 1
ўзводзілі глухую 1
глухую агароджу, 1
агароджу, якая 1
якая паўтарала 1
паўтарала прамавугольныя 1
прамавугольныя абрысы 1
абрысы ўсяго 1
ўсяго комплексу. 1
комплексу. Вакол 1
Вакол часопіса 1
часопіса «Вестник 1
«Вестник Западной 1
Западной России» 1
России» склалася 1
склалася супольнасць 1
супольнасць навукоўцаў, 1
навукоўцаў, журналістаў 1
і пісьменнікаў, 1
пісьменнікаў, заклапочаных 1
заклапочаных праблемай 1
праблемай захавання 1
захавання цэласнасці 1
цэласнасці рускага 1
і супрацьстаяння 1
супрацьстаяння паланізацыі 1
паланізацыі і 1
і сепаратызму. 1
сепаратызму. Вакол 1
Вакол шыі 1
шыі чалавека 1
з Толунда 1
Толунда была 1
была зацягнута 1
зацягнута пятля 1
пятля з 1
з плеценага 1
плеценага скуранога 1
скуранога шнура. 1
шнура. ; 1
; вакол 1
яго каменныя 1
каменныя чарапахі 1
чарапахі падтрымліваюць 1
падтрымліваюць 82 1
82 пліты 1
пліты з 3
імёнамі пераможцаў 1
пераможцаў у 3
у літаратурных 1
літаратурных спаборніцтвах). 1
спаборніцтвах). Вакол 1
Вакол яе 2
яе хутка 1
хутка вырас 4
вырас горад, 2
які ўжо 7
ў сельджукскі 1
сельджукскі перыяд 1
быў знакаміты 2
знакаміты ганчарнымі 1
ганчарнымі і 1
і тэкстыльнымі 1
тэкстыльнымі вырабамі. 1
вырабамі. Вакол 1
яе цяпер 1
цяпер змяшчаюцца 1
змяшчаюцца сучасныя 1
сучасныя творы, 1
творы, звязаныя 1
з канструктывісцкай 1
канструктывісцкай спадчынай. 1
спадчынай. ВАК 1
Беларусь прысвоена 1
прысвоена вучонае 4
званне «Прафесар» 1
«Прафесар» па 1
спецыяльнасці «Клінічная 1
«Клінічная медыцына». 1
медыцына». Вакцына 1
Вакцына даступная 1
даступная асобна, 1
асобна, а 1
іншымі вакцынамі, 1
вакцынамі, у 1
ліку з 19
з вакцынай 1
вакцынай ад 3
ад краснухі, 1
краснухі, вакцынай 1
ад свінкі 1
свінкі і 1
і вакцынай 1
ад ветраной 1
ветраной воспы 1
воспы (трывакцына 1
(трывакцына MMR 1
MMR і 1
і тэтравакцына 1
тэтравакцына MMRV). 1
MMRV). Вакцына 1
Вакцына не 1
вельмі дарагая. 1
дарагая. Валагодскай 1
Валагодскай вобласці 1
ў памяць 15
памяць аб 14
аб ім 6
ім устаноўлены 1
устаноўлены мемарыяльныя 1
мемарыяльныя дошкі. 1
дошкі. Валадаранне 1
Валадаранне самога 1
самога Баляслава 1
Баляслава скончылася 1
скончылася катастрофай. 1
катастрофай. Валадаранне 1
Валадаранне яго 1
яго ва 4
ўнутранай гісторыі 1
гісторыі імперыі 1
імперыі прайшло 1
прайшло бясследна. 1
бясследна. Валадарства 1
Валадарства маяпанскіх 1
маяпанскіх Какомаў 1
Какомаў над 1
над астатнімі 1
астатнімі юкатанскімі 1
юкатанскімі мая 1
мая працягвалася 1
гадоў. Валадарства 1
Валадарства Стэфана 1
Стэфана III 1
III было 1
было часам 2
часам росквіту 1
росквіту культуры, 1
культуры, было 1
пабудавана шмат 3
шмат цэркваў 1
цэркваў і 10
манастыроў, актыўна 1
актыўна вялося 2
вялося перапісванне 1
перапісванне кніг. 1
кніг. Валадарыў 1
Валадарыў усяго 1
усяго год, 1
год, пасля 3
пры Рэ. 1
Рэ. Валадковічы 1
Валадковічы побач 1
побач са 7
са старым 5
старым узвялі 1
узвялі новы 1
новы вялікі 1
вялікі двухпавярховы 1
двухпавярховы асабняк 1
асабняк без 1
без стылю, 1
стылю, умацаваны 1
умацаваны па 2
па кутах 1
кутах падпоркамі 1
падпоркамі (кантрфорсамі). 1
(кантрфорсамі). Вал 1
Вал Адрыяна 1
Адрыяна стаў 1
стаў правобразам 1
правобразам Сцяны 1
Сцяны ў 1
ў цыкле 2
цыкле фэнтэзі-раманаў 1
фэнтэзі-раманаў « 1
« «Валаквента» 1
«Валаквента» («Апісанне 1
(«Апісанне валар») 1
валар») дэталёва 1
дэталёва апісвае 1
апісвае Мелькора 1
Мелькора і 1
і кожнага 3
з 14 11
14 валар, 1
валар, а 1
таксама асобных 1
асобных маяр. 1
маяр. Валары 1
Валары адгукнуліся, 1
адгукнуліся, напалі 1
напалі і 1
і захапілі 8
захапілі Мелькора, 1
Мелькора, цалкам 1
цалкам знішчылі 1
знішчылі яго 1
яго каралеўства 1
каралеўства Ангбанд 1
Ангбанд і 1
і затапілі 1
затапілі большасьць 1
большасьць Белерыянда. 1
Белерыянда. Валасінкі 1
Валасінкі ў 1
ў гэтага 1
віду своеасаблівыя: 1
своеасаблівыя: сценкі 1
сценкі іх 1
іх маюць 5
маюць невялікія 3
невялікія выпукласці 1
выпукласці (мамілозны), 1
(мамілозны), тады 1
відаў асокаў 1
асокаў валасінкі 1
валасінкі з 1
з гладкімі 2
гладкімі сценкамі. 1
сценкамі. Валасніковістая 1
Валасніковістая каранёвая 1
каранёвая сістэма 4
з прыдаткавых 1
прыдаткавых і 1
і бакавых 5
бакавых каранёў. 1
каранёў. Валасяное 1
Валасяное покрыва 3
покрыва кароткае, 1
кароткае, густое, 1
густое, мяккае, 1
мяккае, пераважна 1
пераважна чорнае 1
чорнае або 1
або чорна-бурае. 1
чорна-бурае. Валасяное 1
покрыва мяняецца 1
мяняецца двойчы 2
двойчы за 2
— вясной 3
вясной і 5
і восенню. 2
восенню. Валасяное 1
покрыва шэрае 1
шэрае або 1
або рыжавата-бурае, 1
рыжавата-бурае, у 1
маладых плямістае. 1
плямістае. Валасяны 1
Валасяны покрыў 2
покрыў рэдкі, 1
рэдкі, складаецца 1
з шчаціння. 1
шчаціння. Валасяны 1
покрыў цела 1
цела слабы, 1
слабы, хаця 1
на твары 5
твары — 1
— сярэдні. 1
сярэдні. Валахія 1
Валахія была 1
была заціснута 1
заціснута паміж 1
паміж турэцкімі 2
турэцкімі землямі 1
землямі з 1
Венгрыяй з 1
поўначы. Валачобныя 1
Валачобныя песні 1
песні складаюць 1
складаюць спецыфіку 1
спецыфіку і 1
і нацыянальную 5
нацыянальную адметнасць 1
адметнасць беларускай 1
беларускай каляндарнай 1
каляндарнай песеннасці. 1
песеннасці. Валашскі 1
Валашскі гаспадар 1
гаспадар Нягое 1
Нягое Басараб 2
Басараб змог 1
змог дамагчыся 1
дамагчыся пэўнай 1
пэўнай стабільнасці, 1
стабільнасці, павялічыць 1
павялічыць дабрабыт 1
дабрабыт дзяржавы 1
яе прэстыж. 1
прэстыж. Валга 1
Валга з'яўляецца 1
з'яўляецца важным 7
важным транспартным 5
транспартным вузлом 3
вузлом краіны. 1
краіны. Вале-д'Аоста 1
Вале-д'Аоста мае 1
статус аўтаномнай 1
аўтаномнай вобласці 3
адначасова з'яўляецца 4
з'яўляецца правінцыяй 1
правінцыяй Італіі. 1
Італіі. Валейбол 1
Валейбол і 1
і баскетбол 1
баскетбол развіваецца 1
развіваецца галоўным 1
у школах. 4
школах. Валерый 1
Валерый Гарбацэвіч, 1
Гарбацэвіч, Мікалай 1
Мікалай Шаравар 1
Шаравар і 1
і Мікалай 3
Мікалай Зімін. 1
Зімін. Валерый 1
Валерый Дзідзюля 1
Дзідзюля з’яўляецца 1
з’яўляецца прадзюсарам 1
прадзюсарам класічнага 1
класічнага гітарыста 1
гітарыста Дзяніса 1
Дзяніса Асімовіча, 1
Асімовіча, які 1
страціў зрок 2
зрок у 1
у раннім 2
раннім узросце. 3
узросце. Валерый 1
Валерый Ко́рдус 1
Ко́рдус ( 1
; Паводле 1
Паводле звестак 15
звестак IPNI, 1
IPNI, нарадзіўся 1
ў 1514 2
1514 годзе. 1
годзе. Валерыя 1
Валерыя Навадворская 1
Навадворская нарадзілася 1
Баранавічах, у 1
у 9-гадовым 1
9-гадовым узросце 1
узросце пераехала 1
пераехала з 5
з сям'ёй 11
сям'ёй у 5
у Маскву. 3
Маскву. Вал 1
Вал існаваў 1
існаваў з 2
з ХІ 1
ХІ ст., 1
ў 1750—60-я 1
1750—60-я гады 1
быў падсыпаны. 1
падсыпаны. Валодае 1
Валодае англійскай 1
нямецкай мовамі. 2
мовамі. Валодае 4
Валодае беларускай, 2
беларускай, рускай, 2
рускай, англійскай, 1
англійскай, французскай 3
французскай і 3
англійскай мовамі. 2
Валодае іўрытам, 1
іўрытам, грэчаскай, 1
грэчаскай, арамейскай, 1
арамейскай, угарыцкай, 1
угарыцкай, фінікійскай 1
фінікійскай і 1
іншымі мовамі 2
мовамі старажытнага 1
старажытнага Блізкага 1
Усходу. Валодае 1
Валодае нямецкай, 1
нямецкай, англійскай, 1
англійскай, італьянскай, 1
італьянскай, нарвежскай 1
і рэта-раманскай 1
рэта-раманскай мовамі. 1
Валодае прыкладна 1
прыкладна 60% 1
60% агульна-армянскіх 1
агульна-армянскіх запасаў 1
запасаў каньячных 1
каньячных спіртоў 1
спіртоў розных 1
тэрмінаў вытрымкі. 1
вытрымкі. Валодае 1
Валодае своеасаблівымі 1
своеасаблівымі залішне 1
залішне інтэлегентнымі 1
інтэлегентнымі манерамі, 1
манерамі, за 1
што падвяргаецца 1
падвяргаецца насмешкам. 1
насмешкам. Валодае 1
Валодае ўнікальнай 1
ўнікальнай калекцыяй 1
калекцыяй прадметаў 1
прадметаў даўніны, 1
даўніны, якія 1
якія раскрываюць 2
раскрываюць гісторыю 2
гісторыю і 12
і побыт 3
побыт многіх 1
многіх народаў. 1
народаў. Валодае 1
Валодае функцыямі 1
функцыямі рэгістрацыі 1
і апрацоўкі 7
апрацоўкі дадзеных 2
дадзеных вымярэння 1
вымярэння на 1
на персанальным 1
персанальным камп'ютары, 1
камп'ютары, а 1
таксама раздрукоўкі 1
раздрукоўкі гэтых 1
гэтых дадзеных 2
на прынтары. 1
прынтары. Валодала 1
Валодала моцным 1
моцным голасам 1
голасам прыгожага 2
прыгожага тэмбру 3
тэмбру і 2
вялікага дыяпазону. 2
дыяпазону. Валодання 1
Валодання Вельфы 1
Вельфы ў 1
часы праўлення 3
праўлення Генрыха 1
Генрыха Льва. 1
Льва. Валодаў 1
Валодаў агрэсіўным 1
агрэсіўным і 1
і амбіцыйным 1
амбіцыйным характарам 1
карыстаўся любоўю 2
любоўю ў 1
ў войску. 4
войску. Валодаў 1
Валодаў моцным, 1
моцным, роўным 1
роўным ва 1
ўсіх рэгістрах 1
рэгістрах голасам 1
тэмбру вялікага 1
вялікага дыяпазону, 1
дыяпазону, дакладнай 1
дакладнай інтанацыяй. 1
інтанацыяй. Валодаў 1
Валодаў некалькімі 1
некалькімі мовамі, 1
мовамі, выдатна 1
выдатна ведаў 1
ведаў беларускую 1
беларускую вусна-паэтычную 1
вусна-паэтычную творчасць, 1
творчасць, пісьмовыя 1
пісьмовыя літаратуры 1
літаратуры (польскую, 1
(польскую, рускую, 1
рускую, украінскую, 2
украінскую, французскую). 1
французскую). Валодаў 1
Валодаў у 1
у ваўкавыскім 1
ваўкавыскім павеце 1
павеце маёнткам 1
маёнткам Нядзвецк 1
Нядзвецк і 1
і часткай 2
часткай бацькаўскага 1
бацькаўскага Лыскава. 1
Лыскава. Валодаў 1
Валодаў часткай 1
часткай Збаража 1
Збаража і 2
інш. на 2
на Украіне. 4
Украіне. Валодаюць 1
Валодаюць шасціпрамянёвай 1
шасціпрамянёвай сіметрыяй 1
сіметрыяй цела 1
цела (адсюль 1
назва). Валодаючы 1
Валодаючы ад 1
прыроды рэзкім 1
рэзкім тэмпераментам, 1
тэмпераментам, грэнландскія 1
грэнландскія сабакі 1
сабакі заўсёды 1
заўсёды прыязныя 1
прыязныя ў 1
да чалавека. 4
чалавека. Валодаючы 1
Валодаючы асаблівым 1
асаблівым тыпам 1
тыпам фотасінтэзу 1
фотасінтэзу (САМ-метабалізм), 1
(САМ-метабалізм), які 1
які адбываецца 1
адбываецца днём 1
днём пры 1
пры зачыненых 1
зачыненых вусцейках, 1
вусцейках, маладыя 1
маладыя кактусы 1
кактусы моцна 1
моцна пераграваюцца 1
пераграваюцца і 1
і пакутуюць 1
пакутуюць ад 4
ад прамога 2
прамога сонечнага 1
сонечнага святла. 4
святла. Валодаючы 1
Валодаючы вялікай 1
вялікай культурнай 1
культурнай спадчынай, 1
спадчынай, Кіраўскі 1
Кіраўскі раён 1
раён працягвае 1
працягвае асцярожна 1
асцярожна захоўваць 1
захоўваць і 2
і прымнажаць 1
прымнажаць яе. 1
яе. Валодаючы 1
Валодаючы мехацелам 1
мехацелам са 1
са шкла, 2
шкла, хацела 1
хацела атрымаць 1
атрымаць звычайнае 1
звычайнае чалавечае 1
чалавечае цела. 1
цела. Валодаючы 1
Валодаючы шырокай 1
шырокай эрудыцыяй, 1
эрудыцыяй, набытай 1
набытай старанным 1
старанным вывучэннем 1
вывучэннем грэчаскіх 1
грэчаскіх крыніц, 2
крыніц, Цэльс 1
Цэльс склаў 1
склаў шырокую 1
шырокую энцыклапедыю 1
энцыклапедыю («Artes»), 1
(«Artes»), якая 1
якая ахоплівала 4
ахоплівала філасофію, 1
філасофію, рыторыку, 1
рыторыку, юрыспрудэнцыю, 1
юрыспрудэнцыю, сельскую 1
гаспадарку, ваеннае 1
ваеннае мастацтва 1
і медыцыну. 1
медыцыну. Валожын, 1
Валожын, Івянец 1
Івянец – 1
– раней 1
раней яны 1
пад радыяцыйнай 1
радыяцыйнай плямай. 1
плямай. Валошын 1
Валошын сканаў 1
сканаў пасля 2
пасля другога 3
другога інсульту 1
інсульту 11 1
жніўня 1932 2
ў Кактэбелі 1
Кактэбелі і 1
гары Кучук-Янышар 1
Кучук-Янышар паблізу 1
паблізу Кактэбеля. 1
Кактэбеля. Вал 1
Вал прыводзіцца 1
прыводзіцца ў 4
ў рух 4
рух дзвюма 1
дзвюма ўзаемна-перпендыкулярнымі 1
ўзаемна-перпендыкулярнымі парамі 1
парамі крылаў. 1
крылаў. Вал 1
Вал прызначаўся 1
прызначаўся выключна 1
для вартавой 1
вартавой службы. 1
службы. Валун 1
Валун з 2
з памятнай 2
памятнай дошкай 1
дошкай у 1
гонар 110-годдзя 1
110-годдзя з 2
дня народзінаў 2
народзінаў Івана 1
Івана Юркевіча. 1
Юркевіча. Валун 1
памятнай таблічкай: 1
таблічкай: "Вуліца 1
"Вуліца названа 1
гонар Героя 1
Саюза ваяра 1
ваяра інтэрнацыяналіста 1
інтэрнацыяналіста гвардыі 1
гвардыі старэйшага 1
старэйшага сяржанта 1
сяржанта Мікалая 1
Мікалая Чэпіка". 1
Чэпіка". Валчанецкай 1
Валчанецкай былі 1
былі ўласцівыя 1
ўласцівыя тонкасць 1
тонкасць музычнай 1
музычнай і 3
і сцэнічнай 2
сцэнічнай інтэрпрэтацыі 1
інтэрпрэтацыі матэрыялу, 1
матэрыялу, уменне 1
уменне ствараць 1
ствараць выразныя 1
выразныя характары. 1
характары. Валынскаму 1
Валынскаму дзяржаўнаму 1
ўніверсітэту імя 1
імя Лесі 2
Украінкі прысвоены 1
прысвоены статус 6
нацыянальнага. Вальдэмар 1
Вальдэмар Рэкоўскі 1
Рэкоўскі (Ян 1
(Ян Тэсаж) 1
Тэсаж) — 1
— непрыемны 1
непрыемны чалавек 1
чалавек сярэдніх 1
сярэдніх гадоў, 1
гадоў, кіроўца 1
кіроўца таксі 1
таксі — 2
— клапатліва 1
клапатліва мые 1
мые свой 1
свой аўтамабіль, 1
аўтамабіль, адначасова 1
адначасова заглядваючыся 1
заглядваючыся на 1
на супрацоўніцу 1
супрацоўніцу прадуктовай 1
прадуктовай крамы 1
крамы Беатку 1
Беатку (Эльжбета 1
(Эльжбета Хельман). 1
Хельман). Вальдэмар 1
Вальдэмар становіцца 1
становіцца кіраўніком 1
кіраўніком прадстаўніства 1
прадстаўніства Шведскага 1
Шведскага Чырвонага 1
Чырвонага Крыжа 4
Крыжа ў 1
ў Венгрыі. 1
Венгрыі. Вальдэморт 1
Вальдэморт вырашыў 2
вырашыў забіць 1
забіць Гары 1
Гары Потэра, 1
Потэра, мяркуючы, 1
мяркуючы, што 7
такім выпадку 11
выпадку прароцтва 1
прароцтва не 1
не збылося. 1
збылося. Валя 1
Валя і 1
і Галя 1
Галя пелі 1
пелі ў 1
ў хоры 1
хоры Мінскай 1
Мінскай царквы 2
царквы ЕХБ. 1
ЕХБ. Валянціна 1
Валянціна абмяняла 1
абмяняла сваю 1
сваю двухпакаёвую 1
двухпакаёвую кватэру 1
кватэру ў 2
ў Брэсце 2
Брэсце на 1
на пакой 1
пакой у 2
Мінску. Вам 1
Вам будзе 1
будзе патрэбен 1
патрэбен прынамсі 1
прынамсі 10-цалевы 1
10-цалевы тэлескоп, 1
тэлескоп, каб 1
каб бачыць 2
бачыць гэту 1
гэту галактыку 1
галактыку на 1
фоне цёмнага 1
цёмнага неба. 1
неба. «Вам 1
«Вам неабходна 1
неабходна ўмець 2
ўмець навучаць 1
навучаць акцёраў 1
акцёраў паказваць 1
паказваць тэхніку 1
тэхніку так, 1
так, каб 25
каб камера 1
камера змагла 1
змагла гэта 1
гэта ўбачыць. 1
ўбачыць. Вам 1
Вам не 1
не прыйдзецца 1
прыйдзецца выконваць 1
выконваць наладку 1
наладку складанага 1
складанага праграмнага 1
праграмнага забеспячэння 4
забеспячэння ці 1
ці асцерагацца, 1
асцерагацца, што 1
што кампутар 1
кампутар апынецца 1
апынецца ў 2
ў чарговы 3
чарговы раз 5
раз выключаным, 1
выключаным, а 1
а неабходная 1
неабходная служба 1
будзе запушчана. 1
запушчана. Ван 1
Ван Гог 1
Гог размясціў 1
размясціў побач 1
побач блізкія 1
блізкія на 1
на храматычным 1
храматычным крузе 1
крузе колеры 1
колеры (фіялетавы 1
(фіялетавы колер 1
колер і 5
сіні колер, 2
колер, чырвоны 1
чырвоны колер 4
і аранжавы 2
аранжавы колер). 1
колер). Вандалы 1
Вандалы і 1
і аланы 1
аланы вызваліліся 1
вызваліліся ад 1
статусу федэратаў 1
федэратаў і 1
былі прызнаны 6
прызнаны практычна 1
практычна незалежнымі. 1
незалежнымі. Вандалы 1
Вандалы хутчэй 1
хутчэй рабавалі 1
рабавалі і 1
і вывозілі 1
вывозілі каштоўнасці, 1
каштоўнасці, чым 1
чым знішчалі 1
знішчалі іх. 1
іх. Вандраваў 1
Вандраваў па 1
па Грэцыі 1
і Егіпце, 2
Егіпце, потым 1
потым пасяліўся 1
пасяліўся на 2
радзіме ў 4
г. Кнід 1
Кнід ( 1
( Вандроўцы 1
Вандроўцы мелі 1
намер фарсіраваць 1
фарсіраваць ледавік 1
ледавік і 1
і даследаваць, 1
даследаваць, дзе 1
дзе востраў 1
востраў Роса 1
Роса злучаецца 1
злучаецца з 16
з Ледзяным 1
Ледзяным бар'ерам. 1
бар'ерам. Ван 1
Ван дэр 2
дэр Мер 1
Мер вынайшаў 1
вынайшаў метад 1
метад выпадковыя 1
выпадковыя астуджэння 1
астуджэння пучкоў 1
пучкоў ў 1
ў паскаральніках, 1
паскаральніках, які 1
дазволіў адкрыць 1
адкрыць W-і 1
W-і Z-базоны 1
Z-базоны на 1
на 500-ГэВ 1
500-ГэВ калайдэры 1
калайдэры SPS 1
SPS ў 1
ў ЦЕРН 1
ЦЕРН ў 1
ў эксперыменце 1
эксперыменце UA-1, 1
UA-1, якія 1
якія праходзілі 10
праходзілі пад 1
кіраўніцтвам Карла 3
Карла Рубіа. 1
Рубіа. Ван 1
Ван Ман 2
Ман быў 1
палон, яго 1
яго абезгаловілі, 1
абезгаловілі, а 1
а цела 2
цела пасеклі 1
пасеклі на 1
кавалкі. Ван 1
Ман узяўся 1
за выратаванне 3
выратаванне дзяржавы 1
дзяржавы ад 3
ад блізкай 1
блізкай ужо 1
ужо прорвы 1
прорвы шляхам 1
шляхам правядзення 1
правядзення цэлага 1
цэлага рада 1
рада пераўтварэнняў. 1
пераўтварэнняў. Ван, 1
Ван, не 1
не задумваючыся, 1
задумваючыся, адказаў 1
адказаў – 1
– Шоўні 1
Шоўні Сміт, 1
Сміт, у 1
быў закаханы 2
закаханы ў 5
ў юнацкасці. 1
юнацкасці. Ваньковіч 1
Ваньковіч быў 1
быў чалавекам 3
чалавекам амбіцыйным, 1
амбіцыйным, але 1
але поспехі 1
Вільні і 4
і Пецярбургу 2
Пецярбургу не 1
мелі ніякіх 2
ніякіх вынікаў. 1
вынікаў. Вапнавы 1
Вапнавы раствор 1
раствор мае 1
мае нязначны 1
нязначны дамешак 1
дамешак тоўчанай 1
тоўчанай гліны 1
гліны і 5
і вызначаецца 5
вызначаецца трываласцю. 1
трываласцю. В. 1
В. а. 1
а. прэзідэнта 2
прэзідэнта Украіны 2
Украіны Аляксандр 1
Аляксандр Турчынаў 1
Турчынаў паведаміў, 1
што Міністэрству 1
Міністэрству абароны 1
абароны краіны 3
краіны было 2
было дадзена 9
дадзена даручэнне 1
даручэнне вывесці 1
вывесці воінскія 1
воінскія падраздзяленні 1
падраздзяленні з 2
з Крыма. 1
Крыма. Варагуючыя 1
Варагуючыя бакi 1
бакi абмяняліся 1
абмяняліся цяжкімі 1
цяжкімі абстрэламі 1
абстрэламі ўздоўж 1
ўздоўж лініі 1
лініі кантролю 1
кантролю ў 3
ў штаце 8
штаце Джаму 1
Джаму і 4
і Кашмiр 1
Кашмiр у 1
раёне Пунч. 1
Пунч. Варажскія 1
Варажскія найміты 1
найміты пачалі 1
пачалі праслед 1
праслед тых, 1
хто адыходзіў, 1
адыходзіў, але 1
былі аддзелены 1
ад галоўных 1
галоўных сіл 3
і забіты. 2
забіты. Вараны 1
Вараны ў 1
ў струках 1
струках боб 1
боб дапамагае 1
лячэнні дызентэрыі 1
дызентэрыі і 1
іншых кішачных 1
кішачных хвароб, 1
хвароб, з’яўляецца 1
з’яўляецца добрым 1
добрым сродкам 1
сродкам ад 1
ад млоснасці, 1
млоснасці, пры 1
пры кашлі. 1
кашлі. Варапаева 1
Варапаева ўзнікла 1
ўзнікла ў 10
XVI стагоддзі 11
месцы пасялення 1
пасялення нейкага 1
нейкага Станіслава 1
Станіслава Варапая, 1
Варапая, які 1
які згадваецца 4
згадваецца ў 40
ў крыніцах 4
крыніцах 50-х 1
гадоў XVI 1
XVI стагоддзя. 9
стагоддзя. Варатар 1
Варатар — 1
— адзіны 5
адзіны гулец 1
гулец на 2
полі, які 1
не скарыстоўвае 1
скарыстоўвае клюшку, 1
клюшку, мае 1
права браць 1
браць мяч 1
мяч рукой 1
рукой у 2
у мяжах 1
мяжах сваёй 1
сваёй штрафной 2
штрафной плошчы, 1
плошчы, мае 1
мае здзяйсняць 1
здзяйсняць падзення 1
падзення і 3
і скачкі 1
скачкі на 1
на лёд. 2
лёд. Варатар 1
Варатар можа 2
можа гуляць 4
гуляць разам 2
з палявымі 1
палявымі гульцамі. 1
гульцамі. Варатар 1
можа прыціскаць 1
прыціскаць шайбу 1
шайбу да 1
да лёду 1
лёду або 1
або заціскаць 1
заціскаць яе 1
ў пастцы, 1
пастцы, каб 1
каб спыніць 4
спыніць гульню. 1
гульню. Варварскія 1
Варварскія напады 1
накіраваныя першым 1
на рабаванне 1
рабаванне і 1
хоць яны 5
занадта разбуральнымі, 1
разбуральнымі, страты 1
ў арганізацыю 1
арганізацыю абароны 2
абароны наносіліся 1
наносіліся немалаважныя. 1
немалаважныя. Варгас 1
Варгас — 1
— лекар, 1
лекар, сям'ю 1
сям'ю якога 1
якога Граф 1
Граф забіў 1
забіў на 2
яго вачах. 1
вачах. Вардан 1
Вардан Маміканян 1
Маміканян і 1
і 1036 1
1036 загінуўшых 1
загінуўшых разам 1
на Аварайрскім 1
Аварайрскім полі 1
полі воінаў 1
воінаў з’яўляюцца 1
з’яўляюцца святымі 1
святымі ў 1
ў Армянскай 1
Армянскай Каталіцкай 2
Каталіцкай Царкве. 1
Царкве. Варда 1
Варда скарыстаўся 1
скарыстаўся гэтым: 1
гэтым: Феактыст 1
Феактыст быў 1
а імператрыца 1
імператрыца адпраўлена 1
ў манастыр. 3
манастыр. В. 1
В. Ардзінба 1
Ардзінба меў 1
меў жонку 1
жонку і 8
і дачку. 4
дачку. Варламаў 1
Варламаў прадставіў 1
прадставіў праграму 3
праграму з 1
17 пунктаў 1
пунктаў пад 1
назвай «радыкальны 1
«радыкальны ўрбанізм». 1
ўрбанізм». Вармус 1
Вармус з'яўляецца 1
з'яўляецца заўзятым 1
заўзятым веласіпедыстам 1
веласіпедыстам і 1
членам кансультатыўнага 1
кансультатыўнага камітэта 1
камітэта Транспартнай 1
Транспартнай Альтэрнатывы 1
Альтэрнатывы ў 1
ў Нью-Ёрку, 4
Нью-Ёрку, прапагандысцкай 1
прапагандысцкай групы 1
групы для 5
для пешаходаў 2
пешаходаў і 3
і веласіпедыстаў. 1
веласіпедыстаў. Варожы 1
Варожы танк 1
танк быў 2
знішчаны з 1
з першага 10
першага траплення. 1
траплення. Вароты 1
Вароты замыкалі 1
замыкалі тоўстымі 1
тоўстымі дубовымі 1
дубовымі брусамі, 1
брусамі, для 1
у бакавых 1
бакавых сценах 3
сценах былі 2
зроблены адмысловыя 1
адмысловыя гнёзды 1
гнёзды (30x30 1
(30x30 см). 1
см). Вароты 1
Вароты могуць 1
могуць выкарыстоўвацца 11
выкарыстоўвацца для 9
для абмежавання 1
абмежавання доступу 1
доступу на 2
на пэўную 2
пэўную тэрыторыю, 2
тэрыторыю, а 1
а могуць 4
быць чыста 1
чыста дэкаратыўным 1
дэкаратыўным элементам. 1
элементам. Вароты 1
Вароты павінны 1
быць надзейна 1
надзейна замацаваныя 1
замацаваныя на 2
на зямлі. 9
зямлі. Вароўв 1
Вароўв спрабаваў 1
спрабаваў павялічыць 1
павялічыць вайсковую 1
вайсковую дысцыпліну: 1
дысцыпліну: у 1
лютым 1990 1
года інданезійскі 1
інданезійскі салдат 1
салдат быў 3
асуджаны за 4
за неправамерныя 1
неправамерныя паводзіны 1
паводзіны ва 1
Усходнім Тыморы. 1
Тыморы. Варта 1
Варта адзначыць 3
адзначыць барэльеф, 1
барэльеф, які 1
які паказвае 12
паказвае Джота, 1
Джота, які 1
які выкладвае 1
выкладвае мазаіку. 1
мазаіку. Варта 1
адзначыць і 1
і то, 2
то, што 3
што паказаная 1
паказаная цытата 1
цытата Троцкага 1
Троцкага ставіцца 1
да 1935 2
1935 года, 5
калі ні 1
ні Леніна, 1
Леніна, ні 1
ні Свярдлова 1
Свярдлова ўжо 1
ў жывых. 1
жывых. Варта 1
Варта адзначыць, 19
адзначыць, што 41
што CDC, 1
CDC, як 1
правіла, адказвае 1
адказвае толькі 1
за «сваю» 1
«сваю» кухню, 1
кухню, тады 1
як EC 1
EC можа 1
можа адказваць, 1
адказваць, напрыклад, 1
напрыклад, адразу 1
адразу за 5
ўсе аспекты 1
аспекты кухні 1
кухні ў 1
некалькіх рэстаранах 1
рэстаранах ўладальніка. 1
ўладальніка. Варта 1
адзначыць, што, 1
акрамя ніжэйпералічаных, 1
ніжэйпералічаных, вылучаныя 1
вылучаныя і 1
іншыя віроіды, 1
віроіды, аднак 1
яны чакаюць 1
чакаюць прызнання 1
прызнання (ICTV). 1
(ICTV). Варта 1
што вынікі 1
выбараў былі 2
былі апублікаваны 5
Маскве а 1
а дванаццатай 1
дванаццатай гадзіне, 1
гадзіне, гэта 1
значыць яшчэ 1
заканчэння выбараў. 1
выбараў. Варта 1
што ГАЗ-53Ф 1
ГАЗ-53Ф не 1
меў поспеху 1
ў эксплуатацыйных 1
эксплуатацыйных арганізацый 1
і выпускаўся 1
выпускаўся толькі 1
адсутнасці дастатковай 1
дастатковай колькасці 3
колькасці матораў 1
матораў ЗМЗ-53. 1
ЗМЗ-53. Варта 1
што інтэрв’ю 1
інтэрв’ю змяшчае 1
змяшчае недакладнасці 1
недакладнасці — 1
— па 7
па названай 1
названай рэзалюцыі 1
рэзалюцыі Ieрусалім 1
Ieрусалім пераходзіць 1
пераходзіць пад 1
кантроль ААН, 1
ААН, а 2
не Палесцiны 1
Палесцiны і 1
і Ізраіля 1
Ізраіля (з 1
(з чым 1
чым Фаед, 1
Фаед, як 1
як відаць 2
відаць з 5
з тэксту 2
тэксту інтэрв'ю, 1
інтэрв'ю, не 2
не згодны). 1
згодны). Варта 1
што клавіятурныя 1
клавіятурныя клоны 1
клоны могуць 1
могуць быть 1
быть сумяшчальнымі 1
сумяшчальнымі з 1
з Family 1
Family Keyboard, 1
Keyboard, але 1
усімі яе 2
яе магчымасцямі 1
магчымасцямі (з-за 1
(з-за рознай 1
рознай раскладкі 1
раскладкі клавіш). 1
клавіш). Варта 1
адзначыць што 1
што ліцэнзія 1
ліцэнзія не 1
не пакрывае 1
пакрывае аўтарскія 1
аўтарскія правы 2
на сам 4
сам кантэнт 1
кантэнт базы 1
базы дадзеных. 2
дадзеных. Варта 1
што насуперак 1
памылцы, што 1
ў Лос-Анджэлесе 1
Лос-Анджэлесе нібыта 1
нібыта ніхто 1
не ходзіць 1
ходзіць пешшу, 1
пешшу, многія 1
многія вуліцы 1
вуліцы цэнтра 1
цэнтра горада, 2
таксама лакальных 1
лакальных цэнтраў 1
цэнтраў раёнаў 1
раёнаў Лос-Анджэлеса 1
Лос-Анджэлеса поўныя 1
поўныя хадакоў. 1
хадакоў. Варта 1
што пад 12
пад словам 3
словам геаграфія 1
геаграфія разумеліся 1
разумеліся розныя 1
розныя дысцыпліны 1
дысцыпліны навукі. 1
навукі. Варта 1
што па 12
меркаванні Тыбецкага 1
Тыбецкага ўрада 1
ў выгнанні 3
выгнанні шматлікія 1
шматлікія тэрыторыі 1
тэрыторыі гістарычнага 1
гістарычнага Тыбета 1
Тыбета не 1
маюць у 6
у цяперашнім 2
цяперашнім Кітаі 1
Кітаі аўтаномнага 1
аўтаномнага статусу. 1
статусу. Варта 1
гэтым карты 1
карты для 2
для праграмы 2
праграмы Maps 1
Maps трапляюць 1
трапляюць на 3
на iPhone 1
iPhone з 1
з інтэрнэту 1
інтэрнэту па 1
па мабільнай 1
або Wi-fi, 1
Wi-fi, што 1
робіць немагчымым 3
немагчымым выкарыстанне 1
выкарыстанне GPS 1
GPS незалежна 1
ад сеткі. 1
сеткі. Варта 1
што сітуацыя, 1
сітуацыя, пры 2
якой рукі 1
рукі апынуліся 1
ў крыжаваным 1
крыжаваным становішчы 1
становішчы ў 2
ў ніжнім 11
ніжнім сектары 1
сектары небяспечная 1
небяспечная для 2
для малападрыхтованнага 1
малападрыхтованнага кіроўцы. 1
кіроўцы. Варта 1
што станоўчая 1
станоўчая дынаміка 1
дынаміка ў 1
ў вялікай 13
вялікай ступені 4
ступені вынікае 1
з фактару 1
фактару міграцыйнага 1
міграцыйнага прытоку, 1
прытоку, які 1
які выкліканы 1
выкліканы эканамічнымі 1
эканамічнымі поспехамі 1
поспехамі краіны. 1
краіны. Варта 1
што сумарная 1
сумарная доля 1
доля ў 3
экспарце традыцыйных 1
традыцыйных урана, 1
урана, баксітаў 1
баксітаў і 1
і воўны 2
воўны сёння 1
сёння не 2
перавышае 5 1
%. Варта 1
ў каланіяльны 2
каланіяльны перыяд 1
перыяд кіруючая 1
кіруючая манархічная 1
манархічная дынастыя 1
дынастыя не 1
не перарвалася. 1
перарвалася. Варта 1
што ўлічваюцца 1
ўлічваюцца пропускі 1
пропускі як 1
па ўважлівай, 1
ўважлівай, так 1
па няўважлівай 1
няўважлівай прычыне. 1
прычыне. Варта 1
ў маўленні 1
маўленні верхніх 1
верхніх сацыяльных 1
сацыяльных слаёў 2
слаёў Лхасы 1
Лхасы неаспіраваныя 1
неаспіраваныя гукі 1
гукі ў 1
складзе з 2
нізкім тонам 1
тонам не 1
не становяцца 1
становяцца звонкімі. 1
звонкімі. Варта 1
што ўніверсітэты 1
ўніверсітэты ў 2
многіх краінах 10
краінах могуць 1
могуць прысвойваць 1
прысвойваць званне 1
званне «ганаровы 1
«ганаровы прафесар» 1
прафесар» вядомым 1
вядомым мастакам, 1
мастакам, спартсменам, 1
спартсменам, замежным 1
замежным чыноўнікам, 1
чыноўнікам, у 1
якіх няма 3
няма навуковай 1
навуковай або 1
або педагагічнай 1
педагагічнай падрыхтоўкі, 1
падрыхтоўкі, неабходнай 1
атрымання тытула 1
тытула (звання) 1
(звання) «прафесар». 1
«прафесар». Варта 1
часам рэзкай 1
рэзкай мяжы 1
паміж аўтатрофамі 1
аўтатрофамі і 1
і гетэратрофамі 1
гетэратрофамі правесці 1
правесці не 1
не атрымоўваецца. 1
атрымоўваецца. Варта 1
і мачыха 1
мачыха пастаянна 1
пастаянна жылі 2
ва ўзаемнай 1
ўзаемнай павазе. 1
павазе. Варта, 1
Варта, аднак, 2
аднак, адзначыць, 1
што часціцы 1
часціцы з 4
з нулявою 1
нулявою масаю 1
масаю ( 1
( Варта, 1
аднак, дадаць, 1
дадаць, што 3
што праца 3
праца марыян 1
марыян на 1
на Усходзе 4
Усходзе трывала 1
трывала нават 1
часы глыбокага 1
глыбокага камунізму, 1
камунізму, хай 1
хай і 1
і таемна. 1
таемна. Варта 1
Варта адрозніваць 1
адрозніваць ідэалогію 1
ідэалогію наогул, 1
наогул, ад 1
ад палітычнай 4
палітычнай у 1
у прыватнасці. 3
прыватнасці. Варта 1
Варта быць 1
быць асцярожным 1
асцярожным пры 1
пры пераўтварэннях 1
пераўтварэннях комплексных 1
комплексных лагарыфмаў, 1
лагарыфмаў, прымаючы 1
прымаючы пад 1
пад увагу, 1
увагу, што 2
яны шматзначныя, 1
шматзначныя, і 1
таму з 5
з роўнасці 2
роўнасці лагарыфмаў 1
лагарыфмаў якіх-небудзь 1
якіх-небудзь выразаў 1
выразаў не 1
варта роўнасць 1
роўнасць гэтых 1
гэтых выразаў. 1
выразаў. Варта 1
Варта выйшаў 1
на двор 1
двор Міхайлаўскага 1
Міхайлаўскага палаца 1
палаца і 6
і аддаў 10
аддаў гонар. 1
гонар. Варта 1
Варта вылучыць 1
вылучыць некаторыя 1
некаторыя ідэі, 1
характарызуюць тэалогію 1
тэалогію вызвалення 1
вызвалення ўвогуле. 1
ўвогуле. Вартавыя 1
Вартавыя даюць 1
даюць дазвол 1
на вылет. 1
вылет. Варта 1
Варта дадаць, 1
што вялікім 1
вялікім гетманам 1
гетманам і 1
і ваяводам 1
ваяводам войска 1
войска ВКЛ 3
ВКЛ з'яўляўся 1
з'яўляўся заступнік 1
заступнік праваслаўя 1
праваслаўя Канстанцін 1
Канстанцін Астрожскі. 1
Астрожскі. «Варта 1
«Варта задумацца, 1
задумацца, да 1
чаго вядзём 1
вядзём з 1
гэтым сцягам. 1
сцягам. Варта 1
Варта заўважыць: 1
заўважыць: раз 1
раз камплексны 1
камплексны лагарыфм 1
лагарыфм — 1
— мнагазначная 1
мнагазначная функцыя, 1
функцыя, то 1
то ступеняванне 1
ступеняванне камплекснага 1
камплекснага ліку, 1
ліку, ўвогуле 1
ўвогуле кажучы, 1
кажучы, з'яўляецца 1
з'яўляецца мнагазначнай 1
мнагазначнай аперацыяй. 1
аперацыяй. Варта 1
Варта заўважыць, 6
заўважыць, што 14
што глебай 1
глебай для 1
для чутак 1
чутак пра 2
пра сівізну 1
сівізну стала 1
стала высокая 1
высокая якасць 2
якасць грыміровачнай 1
грыміровачнай фарбы, 1
фарбы, якая 1
выкарыстоўвалася для 6
для ператварэння 2
ператварэння хлопчыка 1
хлопчыка ў 1
ў старога. 1
старога. Варта 1
што зборныя 1
зборныя Іспаніі 1
і Італіі 3
Італіі ўжо 1
ўжо сустракаліся 1
сустракаліся на 3
групавым этапе 1
этапе Еўра. 1
Еўра. Варта 1
што кожны 11
гэтых адміністрацыйных 1
адміністрацыйных раёнаў 2
раёнаў складаецца 1
некалькіх гістарычных 3
гістарычных раёнаў. 1
раёнаў. Варта 1
што сістэма 1
сістэма самастойнага 1
самастойнага рэспубліканскага 1
рэспубліканскага кіраўніцтва 1
кіраўніцтва ТА 1
ТА была 1
ўведзена пасля 1
падзей 1971 1
1971 у 2
у Харватыі, 1
Харватыі, калі 1
сутнасці справы 1
справы успыхнуў 1
успыхнуў этнічны 1
этнічны узброены 1
узброены канфлікт 2
паміж харватамі 1
харватамі і 1
і сербамі. 1
сербамі. Варта 1
што спалучэнне 1
гэтых рыс 1
рыс не 1
заўсёды падабаецца 1
падабаецца крытыкам 1
крытыкам і 1
і гледачам, 1
гледачам, і 1
і выклікае 3
выклікае ў 4
іх прама 1
прама процілеглыя 1
процілеглыя эмоцыі 1
эмоцыі — 1
ад захаплення 2
захаплення да 1
поўнага непрымання. 1
непрымання. Варта 1
што СПА 1
СПА Сірыі 1
Сірыі істотна 1
істотна навей 1
навей і 1
і люднае, 1
люднае, чым 1
чым сістэмы 1
сістэмы СПА 2
СПА Лівіі, 1
Лівіі, Іраку 1
Іраку або 1
або Югаславіі, 1
Югаславіі, таму 1
і эфектыўнасць 1
эфектыўнасць іх 1
іх ужывання 1
ужывання будзе 1
будзе іншая. 1
іншая. Варта 1
Варта звярнуць 1
звярнуць увагу 6
што UTC 1
UTC аднолькавы 1
аднолькавы ўзімку 1
ўзімку і 3
і ўлетку. 1
ўлетку. Варта 1
Варта згадаць 1
і такую 1
такую дэталь 1
дэталь строю 1
строю як 1
як нож. 1
нож. Варта 1
Варта зразумець, 1
ідзе пра 13
пра здзелку 1
здзелку ў 1
ў абмен… 1
абмен… на 1
падтрымку яўрэямі 1
яўрэямі ўсяго 1
свету справы 1
справы саюзнікаў» 1
саюзнікаў» Folk 1
Folk A. 1
A. Izrael. 1
Izrael. Варта, 1
Варта, зрэшты, 2
зрэшты, адзначыць, 1
гіпотэза не 2
з’яўляецца адзінай. 1
адзінай. Варта, 1
зрэшты, заўважыць, 1
што радыкальных 1
радыкальных і 2
і істотных 1
істотных адрозненняў 1
адрозненняў адзін 1
аднаго вышэйзгаданыя 1
вышэйзгаданыя простыя 1
простыя рэчывы 1
рэчывы не 2
не маюць. 5
маюць. Варта 1
Варта лічыць 1
лічыць звычайным 1
звычайным відам 1
відам красотку 1
красотку бліскучую 1
бліскучую і 1
і махаона 1
махаона ( 1
( Варта 1
Варта не 1
не блытаць 1
блытаць шыфр 1
шыфр з 1
з кадаваннем 1
кадаваннем — 1
— фіксаваным 1
фіксаваным пераўтварэннем 1
пераўтварэннем інфармацыі 1
інфармацыі з 4
аднаго выгляду 1
выгляду ў 1
іншы. Варта 1
Варта падкрэсліць, 1
падкрэсліць, што 5
сакратаром думскай 1
думскай фракцыі, 1
фракцыі, не 1
не будучы 2
будучы дэпутатам. 1
дэпутатам. Варта 1
Варта спевы 1
спевы Розэнталя, 1
Розэнталя, Паплечнікаў 1
Паплечнікаў і 1
і Генетыкаў, 1
Генетыкаў, з 1
можна заключыць 1
заключыць што 1
што дубляванне 1
дубляванне прайшло 1
прайшло паспяхова. 1
паспяхова. Варта 1
Варта таксама 7
таксама адзначыць 1
адзначыць склад 1
склад ДР1А-285, 1
ДР1А-285, пераабсталяваныя 1
пераабсталяваныя для 1
для начальства 1
начальства Львоўскай 1
Львоўскай чыгункі. 1
чыгункі. Варта 1
таксама адзначыць, 3
што паспяховаму 1
паспяховаму праходу 1
праходу атрада 1
атрада Красоўскага 1
Красоўскага спрыялі 1
спрыялі правільныя 1
правільныя дзеянні 1
дзеянні рускай 1
рускай артылерыі, 1
артылерыі, якая 2
якая займала 2
займала найбольш 1
найбольш выгадныя 1
выгадныя вышыні, 1
вышыні, і 2
і гарматы 2
гарматы пад 2
пад прыкрыццям 1
прыкрыццям стралкоў 1
стралкоў наколькі 1
наколькі маглі 1
маглі стрымлівалі 1
стрымлівалі атакі 1
атакі непрыяцеля. 1
непрыяцеля. Варта 1
што размеркаванне 1
размеркаванне «нясеяных» 1
«нясеяных» гульцоў 1
гульцоў на 2
першы раўнд 1
раўнд фінальнай 1
фінальнай стадыі 4
стадыі (1/16 1
(1/16 фіналу) 1
фіналу) вырабляецца 1
вырабляецца выпадковым 1
выпадковым лёсаваннем, 1
лёсаваннем, і 1
іх афіцыйны 1
афіцыйны рэйтынг 1
рэйтынг пры 1
не адыгрывае 3
адыгрывае ніякай 1
ніякай ролі. 1
ролі. Варта 1
ў далёкім 5
далёкім мінулым 3
мінулым палац 1
акружаны самастойнай 1
самастойнай сцяной 1
сцяной з 5
з вежамі 2
вежамі і 3
чынам служыў 1
служыў унутранай 1
унутранай цытадэллю 1
цытадэллю бакінскай 1
бакінскай крэпасці. 1
крэпасці. Варта 1
таксама згадаць, 2
згадаць, што 2
тут магчымыя 1
магчымыя і 1
іншыя падыходы, 2
падыходы, якія 1
якія прымяняюць, 1
прымяняюць, напрыклад, 1
у імпульсных 1
імпульсных і 1
і квантавых 1
квантавых вылічэннях, 1
вылічэннях, аднак 1
аднак пакуль 1
яны з’яўляюцца 6
з’яўляюцца альбо 1
альбо вузкаспецыялізаванымі, 1
вузкаспецыялізаванымі, альбо 1
альбо эксперыментальнымі 1
эксперыментальнымі рашэннямі. 1
рашэннямі. Варта 1
1990-я Ірак 1
Ірак знаходзіўся 1
пад міжнароднымі 1
міжнароднымі санкцыямі, 1
санкцыямі, якія 1
якія прывялі 5
да гуманітарнага 1
гуманітарнага крызісу. 1
крызісу. Варта 1
таксама памятаць, 1
памятаць, што 4
што сімбіёз 1
сімбіёз не 1
толькі суіснаванне 1
суіснаванне розных 1
відаў жывых 2
жывых арганізмаў. 2
арганізмаў. Варта 1
Варта ўлічыць, 1
што ўспрыманне 1
ўспрыманне «цеплыні» 1
«цеплыні» колеру 1
залежыць як 1
як ад 5
ад суб'ектыўных 1
суб'ектыўных псіхічных 1
псіхічных і 1
фізіялагічных фактараў 1
фактараў (індывідуальныя 1
(індывідуальныя перавагі, 1
перавагі, стан 1
стан назіральніка, 1
назіральніка, адаптацыя 1
адаптацыя і 1
інш.), так 2
ад аб'ектыўных 1
аб'ектыўных (наяўнасць 1
(наяўнасць каляровага 1
каляровага фону 1
фону і 1
інш.). Варшава 1
была занадта 4
занадта радыкальна 1
радыкальна настроена 1
настроена дзеля 1
дзеля такога 1
такога мерапрыемства. 1
мерапрыемства. Варшава 1
была разрабавана 3
разрабавана і 2
і спалена, 1
спалена, а 1
а насельніцтва 4
насельніцтва часткова 1
часткова перабіта. 1
перабіта. Варшава 1
Варшава - 1
- вузел 1
чыгунак і 4
і аўтадарог, 1
аўтадарог, міжнародны 1
міжнародны аэрапорт. 2
аэрапорт. Варшава 1
Варшава праз 1
праз свайго 1
свайго амбасадара 1
амбасадара адказала, 1
адказала, што 3
што любая 4
любая спроба 2
спроба ўключэння 1
ўключэння Гданьска 1
Гданьска ў 1
склад Рэйху 1
Рэйху прывядзе 1
да канфлікту. 2
канфлікту. Варынам 1
Варынам у 1
гонар яго 6
яго загінулага 1
загінулага сына 1
сына Вемуда. 1
Вемуда. Варыянтам 1
Варыянтам стандарту 1
стандарту на 1
на узроўні 1
узроўні прапанаванай 1
прапанаванай рэкамендацыі 1
рэкамендацыі дакумент 1
дакумент робіцца 1
робіцца пасля 2
пасля праходжання 4
праходжання папярэдніх 1
папярэдніх этапаў. 1
этапаў. Варыянт 1
Варыянт кайла, 1
кайла, спецыяльна 1
спецыяльна створанага 1
створанага ў 3
ваенных мэтах, 2
мэтах, называецца 1
называецца клявец. 1
клявец. Варыянты 1
Варыянты назвы 1
гістарычных крыніцах: 1
крыніцах: Kernow 1
Kernow ( 1
( Варыянты, 1
Варыянты, прынятыя 1
прынятыя на 2
на галасаванне, 1
галасаванне, на 1
некалькіх месяцаў 10
месяцаў паступалі 1
паступалі на 1
адрас музея. 1
музея. Варыянты 1
Варыянты ўзнікаюць 1
пры чаргаваннях 1
чаргаваннях з 1
з паралельнымі 2
паралельнымі радамі. 1
радамі. Варыятар 1
Варыятар забяспечвае 1
забяспечвае аптымальную 1
аптымальную скорасць 1
скорасць машыны 1
машыны або 1
або механізма 1
механізма пры 1
пры розных 7
розных умовах 2
умовах эксплуатацыі. 1
эксплуатацыі. Варыятыўны 1
Варыятыўны характар 1
характар афарбоўкі 1
афарбоўкі пер'я 1
пер'я звычайнага 1
звычайнага канюка 1
канюка выклікае 1
выклікае падчас 1
падчас цяжкасці 1
цяжкасці ў 5
ў адназначнай 1
адназначнай класіфікацыі 1
класіфікацыі птушкі, 1
птушкі, асабліва 1
для назіральніка 1
назіральніка без 1
без вопыту. 1
вопыту. Варыяцыі 1
Варыяцыі ў 1
межах гэтай 1
гэтай нормы 2
нормы рэакцыі 1
рэакцыі абумоўліваюцца 1
абумоўліваюцца мутацыямі 1
мутацыямі і 1
і ўплывам 2
ўплывам фактараў 1
фактараў навакольнага 2
асяроддзя. Варэл 1
Варэл выбіраў 1
выбіраў лепшыя 1
лепшыя са 1
са здымкаў, 1
здымкаў, не 1
не выкарыстоўваючы 3
выкарыстоўваючы камп'ютарнае 1
камп'ютарнае звядзенне. 1
звядзенне. Варэнне, 1
Варэнне, зваранае 1
зваранае з 1
з ягад 2
ягад без 1
без насення, 1
насення, мае 1
мае кансістэнцыю 1
кансістэнцыю джэму 1
джэму і 1
і своеасаблівы 1
своеасаблівы пах. 1
пах. «Вар'яцкі 1
«Вар'яцкі дзень, 1
дзень, або 1
або Вяселле 1
Вяселле Фігаро». 1
Фігаро». Васальнымі 1
Васальнымі адносінамі 1
адносінамі з 3
з армянскімі 3
армянскімі Багратыдамі 1
Багратыдамі былі 1
злучаны Багратыды 1
Багратыды Тайка. 1
Тайка. Васемнаццаць 1
Васемнаццаць аднолькавых 1
аднолькавых хмарачосаў-офісаў 1
хмарачосаў-офісаў у 1
50 паверхаў 1
паверхаў кожны 1
кожны размяшчаліся 1
размяшчаліся па 3
па плане 2
плане свабодна, 1
свабодна, на 1
адлегласці адзін 1
аднаго. Вас 1
Вас і 1
і Каўруса» 1
Каўруса» Рабкевіч 1
Рабкевіч В. 1
В. «Група 1
«Група пяцёх» 1
пяцёх» // 1
Ніва. Васілеўскі 1
Васілеўскі дакладвае, 1
дакладвае, што 1
можа выканаць 1
выканаць загад. 3
загад. Васіліса 1
Васіліса прыязджае 1
прыязджае ў 5
родны гарадок 1
гарадок на 1
вяселле школьнай 1
школьнай сяброўкі 1
сяброўкі Іны. 1
Іны. Васіль 1
Васіль арэ 1
арэ зямлю 1
зямлю пад 2
пад азімыя. 1
азімыя. Васіль 1
Васіль Быкаў 1
Быкаў напісаў 2
напісаў у 7
у “Доўгай 1
“Доўгай дарозе 1
дарозе дадому” 1
дадому” пра 1
пра жонку: 1
жонку: “Ірына 1
“Ірына адной 1
адной зь 1
зь першых 1
у рэдакцыі 20
рэдакцыі адзначыла 1
адзначыла мае 1
мае літаратурныя 1
літаратурныя спробы, 1
спробы, выявіўшы 1
выявіўшы адмысловыя 1
адмысловыя веды 1
і дасканалы 1
дасканалы літаратурны 1
літаратурны густ. 1
густ. Васіль 1
Васіль Варабейчыкаў 1
Варабейчыкаў патлумачыў 1
патлумачыў назву 1
назву гурту 1
гурту наступным 1
чынам: У 1
У кожнага 5
кожнага ў 1
ў душы 3
душы ёсць 1
ёсць таямніца, 1
таямніца, нейкі 1
нейкі сакрамант. 1
сакрамант. Васіль 1
Васіль Захарка, 1
Захарка, Прэзідэнт 1
Прэзідэнт Рады 1
Рады БНР 4
БНР у 4
1928 - 1
- 1943 1
1943 гг. 1
гг. Васіль 1
Васіль злосна 1
злосна патрабуе, 1
каб Міканор 1
Міканор адчапіўся 1
адчапіўся ад 1
не вёў 3
вёў абрыдлай 1
абрыдлай агітацыі 1
агітацыі пра 1
пра калгас. 1
калгас. Васіль 1
Васіль Іванавіч 3
Іванавіч даў 1
даў крыжацалавальны 1
крыжацалавальны запіс, 1
запіс, які 1
які абмяжоўваў 1
абмяжоўваў яго 1
яго ўладу. 1
ўладу. Васіль 1
Васіль Каваль 1
Каваль пачаў 1
пісаць вершы 6
вершы ў 8
час вучобы 9
вучобы ў 14
ў тэхнікуме 1
тэхнікуме і 2
і падаў 1
падаў там 1
там заяву 1
заяву для 1
для ўступлення 1
ў філію 1
філію Магілёўскага 1
Магілёўскага «Маладняка» 1
«Маладняка» быў 1
прыняты 18 1
кастрычніка 1925 1
года кандыдатам 1
кандыдатам філіі. 1
філіі. Васілька 1
Васілька сеў 1
сеў у 1
у Церабоўле, 1
Церабоўле, а 1
а Д. 1
Д. І. 2
І. вярнуўся 1
вярнуўся ва 6
ва Уладзімір-Валынскі. 1
Уладзімір-Валынскі. Васіль 1
Васіль любіць 1
любіць працу, 1
працу, любіць 1
любіць сваё 1
сваё поле. 1
поле. Васіль 1
Васіль Мядзелец 1
Мядзелец успамінаў: 1
успамінаў: «Як 1
«Як ні 1
ні дзіўна, 1
дзіўна, але 1
але якраз 1
якраз школа 1
школа з 3
яе ваяўнічай, 1
ваяўнічай, надакучлівай 1
надакучлівай пальшчызнай 1
пальшчызнай дала 1
дала мне, 1
мне, як 1
і іншым 9
іншым вучням, 1
вучням, першыя 1
ўрокі нацыянальнага 1
нацыянальнага пачуцця. 1
пачуцця. Васіль 1
Васіль Семашкевіч 1
Семашкевіч грае 1
грае на 3
на гармоніку 1
гармоніку з 1
самага ранняга 1
ранняга дзяцінства, 2
дзяцінства, навучыўся 1
навучыўся ад 1
ад бацькі. 2
бацькі. Васіль 1
Васіль спрабуе 1
спрабуе выправіць 1
выправіць становішча, 1
становішча, але 1
але разумее, 1
разумее, што 12
ўжо позна. 2
позна. Васіль 1
Васіль Шчэцька 1
Шчэцька быў 1
сакратаром на 1
XI Кангрэсе 1
Кангрэсе беларусаў 1
беларусаў Амерыкі 1
Амерыкі (2 1
(2 чэрвеня 1
чэрвеня 1990). 1
1990). Васіль 1
Васіль эмацыйна 2
эмацыйна адказвае 1
адказвае Міканору, 1
Міканору, што 1
што калгас 1
калгас забраў 1
забраў лепшую 1
лепшую зямлю 1
пакінуў яму 1
яму выбару. 1
выбару. Васіль 1
эмацыйна кажа, 1
кажа, каб 1
яна заткнулася. 1
заткнулася. Васіль 1
Васіль Юр’евіч 2
Юр’евіч адбіў 1
адбіў аблогу 1
аблогу немцамі 1
немцамі горада 1
горада Ям 1
Ям ( 1
( Васіль 1
Юр’евіч з 1
братам Фёдарам 1
Фёдарам далучаўся 1
далучаўся да 4
да апошняга. 3
апошняга. Васім 1
Васім навучаўся 1
навучаўся ва 1
ўніверсітэце Пенджаба, 1
Пенджаба, які 1
з адзнакай 10
адзнакай у 2
1961 годзе. 6
годзе. Васка 1
Васка да 3
да Гама 5
Гама застаецца 1
застаецца вядучай 1
вядучай фігурай 1
фігурай у 1
гісторыі даследаванняў 1
і гэтага 1
часу. Васка 1
Гама з'яўляецца 1
якасці антаганіста 1
антаганіста ў 1
ў індыйскім 3
індыйскім фільме 1
фільме Урумі. 1
Урумі. Васковіца, 1
Васковіца, кольцы 1
кольцы вакол 1
вакол вачэй, 1
вачэй, цэўка 1
цэўка і 1
пальцы — 1
— жоўтыя. 1
жоўтыя. Васкрасенскі 1
Васкрасенскі летапіс 1
летапіс позні, 1
позні, але 1
гэта паведаленне 1
паведаленне лічыцца 1
лічыцца верагодным 1
верагодным многімі 1
многімі даследчыкамі. 1
даследчыкамі. Вастрамордай 1
Вастрамордай жабе 1
жабе ўласцівы 1
ўласцівы дакладна 1
дакладна выяўлены 1
выяўлены полімарфізм 1
полімарфізм па 1
па малюнку 1
малюнку спіны. 1
спіны. Вастрамордыя 1
Вастрамордыя жабы 1
жабы выходзяць 1
сваіх схованак, 1
схованак, калі 1
калі невялікія 1
невялікія вадаёмы 1
вадаёмы вызваляюцца 1
вызваляюцца ад 3
ад лёду 2
лёду і 4
і адтайвае 1
адтайвае глеба. 1
глеба. Васько 1
Васько ў 1
1514 стаў 1
уладальнікам яшчэ 1
8 вёсак. 1
вёсак. Васьмібітныя 1
Васьмібітныя архітэктуры 1
архітэктуры ЦПП 1
ЦПП і 1
і АЛП, 1
АЛП, аснаваныя 1
аснаваныя на 1
на рэгістрах 1
рэгістрах і 1
і шынах 1
шынах дадзенага 1
дадзенага памеру. 1
памеру. Васьмю 1
Васьмю гадамі 1
гадамі пазней 4
пазней асірыйскі 1
асірыйскі цар 1
цар Ашурбаніпал 1
Ашурбаніпал у 1
час новага 1
новага ўварвання 1
ўварвання разграміў 1
разграміў егіпецкія 1
егіпецкія і 2
і эфіопскія 1
эфіопскія сілы 1
сілы фараона 1
фараона Танутамона, 1
Танутамона, пляменніка 1
пляменніка Тахаркі, 1
Тахаркі, і 1
і спустошыў 2
спустошыў сталіцу 1
сталіцу Егіпта 1
Егіпта — 1
— Вася 1
Вася інтуітыўна 1
інтуітыўна адкрыў 1
адкрыў універсальную 1
універсальную формулу: 1
формулу: калі 1
няма надзеі 1
надзеі і 1
не бачыш 1
бачыш ніякага 1
ніякага сэнсу 2
сэнсу ў 1
жыцці — 1
— трэба 1
трэба проста 1
проста ісці. 1
ісці. Ват 1
Ват і 1
і Болтан 1
Болтан былі 1
змушаны пачаць 1
пачаць змаганне 1
з падробкамі, 1
падробкамі, бо 1
гэта псавала 1
псавала рэпутацыю 1
рэпутацыю іх 1
іх фірме 1
фірме і, 1
у дадатак, 3
дадатак, частка 2
частка падробленых 1
падробленых машын 1
была проста 3
проста небяспечная 1
небяспечная ў 1
ў эксплуатацыі. 1
эксплуатацыі. Ватман, 1
Ватман, С. 1
В. (2005), 1
(2005), Бенгальский 1
Бенгальский вайшнавизм, 1
вайшнавизм, Издательский 1
Издательский дом 1
дом Санкт-Петербургского 1
Санкт-Петербургского государственного 1
государственного университета 1
университета Паслядоўнікі 1
Паслядоўнікі гаўдыя-вайшнавізму 1
гаўдыя-вайшнавізму лічаць 1
лічаць Крышну 1
Крышну вярхоўнай 1
вярхоўнай выявай 1
выявай Бога 1
як крышнаіты 1
крышнаіты ці 1
ці вайшнавы. 1
вайшнавы. Ватыкан 1
Ватыкан адрэагаваў 1
адрэагаваў тым, 1
што змясціў 1
ў індэкс 1
індэкс забароненых 1
забароненых твораў. 1
твораў. Ватыкан 1
Ватыкан быў 1
канчаткова вызначаны 1
вызначаны месцам 1
месцам правядзення 6
правядзення канклаву. 1
канклаву. Ватыканскае 1
Ватыканскае грамадзянства 1
грамадзянства носіць 1
носіць адміністрацыйны 1
адміністрацыйны характар. 1
характар. Ватыкан 1
Ватыкан унёс 1
у пачатак 1
пачатак і 4
і паступальнае 1
паступальнае развіццё 1
развіццё агульнаеўрапейскага 1
агульнаеўрапейскага працэсу. 1
працэсу. Ва 1
Ва Украіне 5
Украіне берасцяная 1
берасцяная грамата 1
грамата знойдзена 1
знойдзена ў 7
в. Звенігарад 1
Звенігарад (сярэдневяковы 1
(сярэдневяковы горад 1
горад Звенігарад) 1
Звенігарад) — 1
— Ва 1
Украіне вінаробныя 1
вінаробныя культуры 1
культуры займаюць 1
займаюць 120000 1
120000 гектараў. 1
гектараў. Ва 1
Украіне паказ 1
паказ серыяла 1
серыяла пачаўся 1
пачаўся ў 13
лістападзе. Ва 1
Украіне расце 1
ў Карпатах 2
Карпатах (ніжні 1
(ніжні горны 1
горны лясны 1
лясны пояс), 1
пояс), на 1
на Палессі, 2
Палессі, а 1
ў Крыму. 1
Крыму. Ва 1
Украіне сустракаецца 1
сустракаецца 8 1
8 відаў. 1
відаў. Ва 1
Ва Украіне, 1
Украіне, у 3
у казакоў 1
казакоў — 1
— чуб, 1
чуб, чупрына, 1
чупрына, асяледзец, 1
асяледзец, хахол. 1
хахол. В. 1
В. А. 3
А. у 1
у кубе», 1
кубе», якая 1
галіне 3D-візуалізацыі. 1
3D-візуалізацыі. Ва 1
Ва Уладзіміра-Суздальскай 1
Уладзіміра-Суздальскай княстве 1
княстве зацвердзілася 1
зацвердзілася моцная 1
моцная вялікакняская 1
вялікакняская ўлада. 1
ўлада. Ва 1
Ва Уладзіслава 1
Уладзіслава была 1
была сястра 2
сястра Яніна 1
Яніна і 2
і брат 4
брат Валяр’ян. 1
Валяр’ян. Ва 1
Ва універсітэт 1
універсітэт Глазга 1
Глазга паступае 1
паступае партыя 1
партыя астранамічных 1
астранамічных прылад. 1
прылад. Ва 1
Ва Універсітэце 2
Універсітэце навучаецца 1
навучаецца больш 1
за 31 2
31 тыс. 1
тыс. студэнтаў 4
студэнтаў і 14
каля 7 5
7 тыс. 4
тыс. аспірантаў. 2
аспірантаў. Ва 2
Ва універсітэце 1
універсітэце таксама 1
ёсць марфалагічны, 1
марфалагічны, хімічны 1
хімічны і 2
і фармацэўтычны 1
фармацэўтычны павільёны, 1
павільёны, у 1
размешчаны адпаведныя 1
адпаведныя кафедры. 1
кафедры. Ва 1
Універсітэце у 1
у Прышціны 1
Прышціны былі 1
ўключаны ўсе 1
ўсе прышцінскія 1
прышцінскія факультэты, 1
факультэты, а 2
затым і 17
іншыя факультэты, 1
ў сем 1
сем "выших 1
"выших школ". 1
школ". Ва 1
Ва Унікодзе 1
Унікодзе няма 1
няма кірылічных 1
кірылічных літар 1
літар з 2
з націскам, 1
націскам, таму 1
яны кадзіруюцца 1
кадзіруюцца як 1
як састаўныя 1
састаўныя шляхам 1
шляхам дабаўлення 1
дабаўлення сімвала 1
сімвала U+0301 1
U+0301 («combining 1
(«combining acute 1
acute accent») 1
accent») пасля 1
пасля націскной 1
націскной галоснай 1
галоснай (напрыклад, 1
(напрыклад, ы́ 1
ы́ э́ 1
э́ ю́ 1
ю́ я́). 1
я́). Ва 1
Ва унутранай 1
унутранай планіроўцы 1
планіроўцы былі 1
былі захаваныя 3
захаваныя апорныя 1
апорныя сцены 1
з частковай 1
частковай прабіўкай 1
прабіўкай новых 1
новых праёмаў. 1
праёмаў. Ва 1
Ва Унутраным 1
Унутраным палацы 1
палацы знаходзіліся 1
знаходзіліся жылыя 2
жылыя памяшканні, 2
дзе жылі, 1
жылі, гулялі, 1
гулялі, пакланяліся 1
пакланяліся Багам 1
Багам імператар, 1
імператар, імператрыцы, 1
імператрыцы, наложніцы, 1
наложніцы, прынцы 1
прынцы і 1
і прынцэсы. 1
прынцэсы. Ва 1
Ва Унутраных 1
Унутраных Карпатах 1
Карпатах на 1
Украіны вылучаецца 1
вылучаецца Мармарошскі 1
Мармарошскі крышталічны 1
крышталічны масіў, 1
масіў, складзены 1
складзены з 7
з покрываў, 1
покрываў, якія 1
якія сфарміраваліся 2
сфарміраваліся ў 2
ў сярэднемелавы 1
сярэднемелавы час 1
з рознаўзроставых 1
рознаўзроставых метамарфічных 1
метамарфічных парод. 2
парод. Ва 1
Ва Упанішадах 1
Упанішадах галоўным 1
чынам апісваецца 1
апісваецца безасабовы 1
безасабовы аспект 1
аспект Абсалютнай 1
Абсалютнай Ісціны. 1
Ісціны. Ва 1
Ва Усходніх 1
Усходніх Карпатах, 1
Карпатах, у 1
у кратары 1
кратары вулкана 1
вулкана Чамату, 1
Чамату, знаходзіцца 1
знаходзіцца возера 4
возера Святой 1
Святой Аны. 1
Аны. Ва 1
Ва Усходняй 4
Усходняй Афрыцы 3
Афрыцы жывуць 1
жывуць каля 5
каля 200 34
200 народнасцяў 1
народнасцяў і 1
і сустракаюцца 2
сустракаюцца чатыры 1
чатыры моўныя 1
моўныя групы. 1
групы. Ва 1
Усходняй Беларусі 2
Беларусі свята 1
свята Пакрова 2
Пакрова абазначала 1
абазначала канец 1
канец гнусу. 1
гнусу. Ва 1
Усходняй Герцагавіне 1
Герцагавіне ўлетку 1
ўлетку 1992 1
года баснійскія 1
баснійскія харваты 1
харваты і 2
і армія 4
армія Харватыі 1
Харватыі правялі 1
правялі буйнае 1
буйнае наступленне, 1
наступленне, у 1
якога сілы 1
сілы сербаў 1
сербаў былі 1
былі адкінуты 2
адкінуты ад 1
ад Мостара. 1
Мостара. Ва 1
Прусіі знаходзілася 1
знаходзілася 7200 1
7200 брандэнбургцаў. 1
брандэнбургцаў. Ва 1
Ва ўводзінах 1
ўводзінах да 1
свайго слоўніку 1
слоўніку ён 1
ён напісаў: 1
напісаў: «Няхай 1
«Няхай чытач 1
чытач і 1
не думае 1
думае вучыцца 1
вучыцца расстаноўцы 1
расстаноўцы знакаў 1
знакаў прыпынку 1
прыпынку з 1
гэтага слоўніка». 1
слоўніка». Ва 1
Ва ўжыванні 1
ўжыванні да 2
да некаторых 5
некаторых тыпах 1
тыпах цыклічных 1
цыклічных паскаральнікаў 1
паскаральнікаў (сынхроны 1
(сынхроны і 1
і сінхрафазатрон) 1
сінхрафазатрон) замест 1
замест тэрмінаў 1
тэрмінаў «аднастайная» 1
«аднастайная» і 1
і «знаказменныя» 1
«знаказменныя» факусоўка 1
факусоўка карыстаюцца 1
карыстаюцца тэрмінамі 1
тэрмінамі «слабая» 1
«слабая» і 1
і «моцная» 1
«моцная» ( 1
( «жорсткая») 1
«жорсткая») факусоўка. 1
факусоўка. Ва 1
Ва ўжытак 1
ўжытак увайшла 1
увайшла скажоная 1
скажоная і 1
і вынятая 1
вынятая з 2
з кантэксту 1
кантэксту частка 1
частка фразы: 1
фразы: «У 1
«У СССР 1
СССР сексу 1
сексу няма». 1
няма». Ва 1
Ва ўжытку 5
ўжытку існавалі 1
існавалі паняткі 1
паняткі «чырвона-зялёныя» 1
«чырвона-зялёныя» (больш 1
(больш якія 1
якія імкліся 1
імкліся да 1
да чырвоных) 1
чырвоных) і 1
і «бела-зялёныя». 1
«бела-зялёныя». Ва 1
ўжытку насельніцтва 1
насельніцтва былі 5
былі шырока 3
шырока адкрытыя 1
адкрытыя прысадзістыя 1
прысадзістыя вастрадонныя 1
вастрадонныя гаршкі 1
з грабеньчатымі 1
грабеньчатымі тоўчаных 1
тоўчаных ракавін 1
ракавін і 2
і валакністых 1
валакністых рэштак 1
рэштак раслін 1
раслін у 3
у цесце, 1
цесце, таксаама 1
таксаама акругладонныя 1
акругладонныя міскі, 1
міскі, у 1
т.л. авальныя. 1
авальныя. Ва 1
ўжытку па-ранейшаму 1
па-ранейшаму былі 1
былі таўстасценныя 1
таўстасценныя і 1
і слабаабпаленыя 1
слабаабпаленыя слоікападобныя 1
слоікападобныя пасудзіны 1
пасудзіны і 1
і гладкасценныя 1
гладкасценныя або 1
або штрыхаваныя 1
штрыхаваныя гаршкі. 1
гаршкі. Ва 1
ўжытку пладовае 1
цела звычайна 1
звычайна завецца 2
завецца проста 2
проста «грыб». 1
«грыб». Ва 1
ўжытку скандалам 1
скандалам звычайна 1
завецца бурная 1
бурная спрэчка, 1
спрэчка, лаянка. 1
лаянка. Ва 1
Ва ўзбярэжнай 1
ўзбярэжнай частцы 1
частцы шмат 2
шмат азёраў. 1
азёраў. Ва 1
Ва ўзніклых 1
ўзніклых абставінах 1
абставінах генерал 1
генерал Вайцяхоўскі 1
Вайцяхоўскі загадаў 1
загадаў скасаваць 1
скасаваць наступленне. 1
наступленне. Ва 1
Ва ўзнікненні 1
ўзнікненні гэтай 1
назвы сказалася 1
сказалася схільнасць 1
схільнасць сярэднявечнай 1
сярэднявечнай свядомасці 1
свядомасці да 1
да пабудовы 8
пабудовы прымітыўных 1
прымітыўных класіфікацый. 1
класіфікацый. Ва 1
Ва ўзросце 19
ўзросце 15 4
гадоў далучыўся 2
да атрада 2
атрада кандацьера 1
кандацьера Бальдрына 1
Бальдрына да 1
да Пенікале. 1
Пенікале. Ва 1
ўзросце 16 5
16 гадоў 15
гадоў выйшла 1
за князя 2
князя Ільфана, 1
Ільфана, ад 1
якога мела 2
мела 8 1
8 дзяцей. 1
дзяцей. Ва 2
гадоў дэбютаваў 2
складзе каманды 5
каманды супраць 1
супраць «Каменя» 1
«Каменя» з 1
з Інграда. 1
Інграда. Ва 1
у клубе 4
клубе «Калубара», 1
«Калубара», правёўшы 1
ў дэбютным 2
дэбютным сезоне 2
сезоне 16 1
16 матчаў. 1
матчаў. Ва 1
гадоў Уэлс 1
Уэлс вывучыў 1
вывучыў эсперанта. 1
эсперанта. Ва 1
ўзросце 17 5
17 гадоў 15
гадоў пачаў 6
пачаў прыцягвацца 4
прыцягвацца да 13
да асноўнай 17
асноўнай каманды, 9
каманды, якая 7
якая гуляла 1
гуляла ў 5
лізе Сербіі, 1
Сербіі, і 1
пазней замацаваўся 6
ў складзе. 7
складзе. Ва 1
ўзросце 19 2
19 гадоў 7
ён выпусціў 3
выпусціў сваю 1
першую кнігу 5
кнігу «Ілюстрацыі 1
«Ілюстрацыі сямейства 1
сямейства Псітацыдаў, 1
Псітацыдаў, або 1
або Папугаяў» 1
Папугаяў» (Illustrations 1
(Illustrations of 1
the Family 1
Family of 1
of Psittacidae, 1
Psittacidae, or 1
or Parrots, 1
Parrots, 1830). 1
1830). Ва 1
ўзросце 20 2
гадоў уступіў 1
у шэрагі 4
шэрагі ўзброеных 2
ўзброеных сіл 7
у Буэнас-Айрэсе, 1
Буэнас-Айрэсе, перавёўся 1
перавёўся ў 2
ў Мантэвідэа. 1
Мантэвідэа. Ва 1
ўзросце 35-40 1
35-40 дзён 1
дзён ўстаюць 1
ўстаюць на 1
на ногі. 2
ногі. Ва 1
ўзросце 3 4
3 тыдняў 1
тыдняў шчанюкі 1
шчанюкі Дынга 1
Дынга ўпершыню 1
ўпершыню пакідаюць 1
пакідаюць роднае 1
роднае логава, 1
логава, і 1
і самка 4
самка спыняе 1
спыняе карміць 1
карміць іх 1
іх малаком. 1
малаком. Ва 1
ўзросце 4 2
4 гадоў, 1
гадоў, у 20
у кароткім 1
кароткім часе 1
пасля гібелі 4
гібелі яго 1
яго сабакі 1
сабакі Джэксі, 1
Джэксі, Льюіс 1
Льюіс абвясціў, 1
імя зараз 1
зараз Джэксі. 1
Джэксі. Ва 1
ўзросце 50 1
50 гадоў 11
гадоў прападобны 1
прападобны цяжка 1
цяжка захварэў 1
захварэў і 4
самай смерці 5
смерці пакутаваў. 1
пакутаваў. Ва 1
ўзросце 61 1
61 год 1
год Кукай 1
Кукай адмовіўся 1
ад ежы 1
ежы і 10
і вады 4
і пагрузіўся 1
пагрузіўся ў 5
ў медытацыю. 1
медытацыю. Ва 1
ўзросце 7-мі 1
7-мі гадоў 1
гадоў Хелена 1
Хелена ўжо 1
ўжо спявала 1
спявала ў 2
ў хоры, 1
хоры, куды 1
куды яе 2
яе адвяла 1
адвяла маці. 1
маці. Ва 2
ўзросце 8 1
гадоў Ілкай 1
Ілкай перайшоў 1
школу «Шальке», 1
«Шальке», аднак 1
аднак там 2
не падышоў 1
падышоў і 1
і адправіўся 7
адправіўся зваротна. 1
зваротна. » 1
» ва 1
ўзросце 900 1
900 гадоў. 1
гадоў. Ва 1
ўзросце васямнаццаці 1
васямнаццаці гадоў 2
прызначаны ваенным 2
ваенным губернатарам 1
губернатарам Фландрыі. 1
Фландрыі. Ва 1
ўзросце каля 3
каля чатырох 4
чатырох гадоў 7
гадоў ёй 2
ёй зрабілі 1
зрабілі аперацыю 1
на вачах 4
вачах з-за 1
з-за інфекцыі, 1
інфекцыі, якая 1
якая патрапіла 3
патрапіла ёй 1
ёй у 12
у вочы 1
вочы ва 1
ўзросце 10 2
10 месяцаў. 1
месяцаў. Ва 1
ўзросце сямнаццаці 1
сямнаццаці гадоў 3
гадоў прайшла 1
прайшла адбор 1
адбор у 2
у нацыянальную 1
нацыянальную зборную 8
зборную Швецыі 5
Швецыі для 2
ў Алімпійскіх 1
Алімпійскіх гульнях. 1
гульнях. Ва 1
ўзросце шаснаццаці 1
шаснаццаці гадоў 1
гадоў Хаям 1
Хаям перажыў 1
перажыў першую 1
сваём жыцці 1
жыцці страту: 1
страту: падчас 1
падчас пошасці 1
пошасці (эпідэміі) 1
(эпідэміі) памёр 1
памёр яго 4
а патом 1
патом і 1
маці. Ваўка 1
Ваўка выцягваюць 1
выцягваюць з 1
з машыны 1
машыны і 8
і забіраюць 1
забіраюць з 1
з сабой. 4
сабой. Ва 1
Ва ўказе 1
ўказе адсутнічаюць 1
адсутнічаюць згадкі 1
пра аднаўленне 3
аднаўленне Георгіеўскай 1
Георгіеўскай стужкі 1
стужкі пад 1
пад іншай 3
іншай назвай. 3
назвай. Ваўкі 1
Ваўкі і 1
і авечкі: 1
авечкі: вааар'яцкае 1
вааар'яцкае ператварэнне 1
ператварэнне (рус. 1
(рус. «Во́лки 1
«Во́лки и 1
и о́вцы: 1
о́вцы: бееезу́мное 1
бееезу́мное превраще́ние») 1
превраще́ние») — 1
расійскі поўнаметражны 1
поўнаметражны камп'ютарны 1
камп'ютарны мультфільм 1
мультфільм з 1
магчымасцю прагляду 1
прагляду ў 1
фармаце 3D. 2
3D. Ваўкі 1
Ваўкі наносіць 1
наносіць шкоду 3
шкоду жывёлагадоўлі 1
і паляўнічай 1
паляўнічай гаспадарцы. 1
гаспадарцы. Ва 1
Ва ўкраінскай 1
ўкраінскай гістарычнай 1
гістарычнай і 7
мовазнаўчых практыках 1
практыках часцей 1
часцей ужываецца 2
тэрмін «стараўкраінская 1
«стараўкраінская мова». 1
мова». Ва 1
Ва ўкраінскую 1
ўкраінскую частку 1
частку тура 1
тура ўвайшлі 1
ўвайшлі 27 1
27 гарадоў 1
гарадоў краіны. 3
краіны. Ва 1
Ва ўладанні 1
ўладанні наварскіх 1
наварскіх каралёў 1
каралёў з 1
дынастыі Альбрэ 1
Альбрэ засталася 1
засталася толькі 4
тэрыторыі каралеўства 1
каралеўства на 2
ад Пірэнеяў 1
Пірэнеяў (Ніжняя 1
(Ніжняя Навара). 1
Навара). Ва 1
Ва ўладарства 1
ўладарства Гунарыха 1
Гунарыха ваенная 1
ваенная магутнасць 1
магутнасць вандалаў 1
вандалаў пачало 1
пачало хутка 1
хутка занепадаць. 1
занепадаць. Ва 1
Ва ўмераных 1
ўмераных шыротах 6
шыротах заходнія 1
заходнія вятры, 1
вятры, у 1
у трапічных 4
субтрапічных на 1
і поўдні 15
поўдні адпаведна 1
адпаведна паўночна-ўсходнія 1
паўночна-ўсходнія і 1
і паўднёва-ўсходнія 1
паўднёва-ўсходнія пасаты. 1
пасаты. Ва 1
Ва ўмовах 15
ўмовах аб'яднання 1
аб'яднання Чарнагорыі 1
Чарнагорыі з 1
з Сербіяй 2
Сербіяй Попавіч 1
Попавіч становіцца 1
становіцца лідарам 2
лідарам паўстання 1
паўстання супраць 2
супраць саюза 1
саюза з 5
з Сербіяй. 1
Сербіяй. Ва 1
ўмовах бяздзейнасці 1
бяздзейнасці японскіх 1
японскіх войскаў 2
адсутнасці сіл 1
сіл саюзнікаў 2
саюзнікаў у 8
жніўні — 3
— верасні 1
года ўраду 1
ўраду Сукарна 1
Сукарна ўдалося 1
ўдалося сфармаваць 1
сфармаваць асноўныяін 1
асноўныяін стытуты 1
стытуты дзяржаўнай 1
дзяржаўнай улады. 3
улады. Ва 1
ўмовах ваеннай 1
дыктатуры палкоўніка 1
палкоўніка Сея 1
Сея Зерба 1
Зерба Санкара 1
Санкара і 1
яго паплечнікі 2
паплечнікі стварылі 1
стварылі таемную 1
таемную арганізацыю 2
арганізацыю «Група 1
«Група афіцэраў-камуністаў» 1
афіцэраў-камуністаў» (Regroupement 1
(Regroupement des 1
des officiers 1
officiers communistes), 1
communistes), якая 1
пачатку 1980-х 8
1980-х гадоў 20
пачала прымаць 3
прымаць удзел 12
палітычным жыцці. 3
жыцці. Ва 1
ўмовах гарачага 1
гарачага і 1
і раўнамерна 2
раўнамерна вільготнага 1
вільготнага клімату 1
клімату ў 3
ў верхнім 7
верхнім пласце 1
пласце горных 1
парод адбываюцца 1
адбываюцца хімічныя 1
хімічныя працэсы, 2
працэсы, якія 7
ўтвараюць злучэнні, 1
злучэнні, багатыя 1
багатыя жалезам 1
жалезам і 2
і алюмініем. 1
алюмініем. Ва 1
ўмовах глабальнага 1
глабальнага абляднення, 1
абляднення, магчыма, 1
магчыма, не 1
змагло б 1
б паўстаць 2
паўстаць жыццё. 1
жыццё. Ва 1
ўмовах дрэннай 1
дрэннай бачнасці 2
бачнасці ён 1
знойдзены праціўнікам. 1
праціўнікам. Ва 1
ўмовах дэфіцыту 1
дэфіцыту кваліфікаваных 1
кваліфікаваных кадраў 1
кадраў вёў 1
вёў напружаную 1
напружаную работу 1
па наладжванню 1
наладжванню народнай 1
народнай гаспадаркі. 4
гаспадаркі. Ва 1
ўмовах ігнаравання 1
ігнаравання беларускага 1
нацыянальнага руху 4
руху з 5
Расіі й 1
й Нямеччыны, 1
Нямеччыны, сярод 1
сярод беларускіх 5
беларускіх эліт 1
эліт сталі 1
сталі дамінаваць 1
дамінаваць незалежніцкія 1
незалежніцкія настроі. 1
настроі. Ва 1
ўмовах канкурэнтнага 1
канкурэнтнага рынку, 1
рынку, была 1
была бы 3
бы ўсталявана 1
ўсталявана заработная 1
заработная плата 1
плата сябра 1
сябра гільдыі, 1
гільдыі, дзе 1
дзе чаканы 1
чаканы чысты 1
чысты прыбытак 4
ад інвестыцый 1
інвестыцый у 5
у навучанне 1
навучанне быў 1
бы дастатковам, 1
дастатковам, каб 1
апраўдаць зробленыя 1
зробленыя інвестыцыі. 1
інвестыцыі. Ва 1
ўмовах паслаблення 1
паслаблення цэнтральнай 1
Францыі, герцагства 1
герцагства Нармандыя 1
Нармандыя ператварылася 1
ў фактычна 1
фактычна незалежнае 1
незалежнае дзяржаўнае 1
дзяржаўнае ўтварэнне. 1
ўтварэнне. Ва 1
ўмовах рынкавай 1
рынкавай эканомікі 1
эканомікі значэнне 1
значэнне «Газпрома» 1
«Газпрома» рэзка 1
рэзка ўзрасло 1
ўзрасло проці 1
проці савецкага 1
часу, і 4
стала пляцоўкай 1
палітычнага старту 1
старту Чарнамырдзіна. 1
Чарнамырдзіна. Ва 1
ўмовах сухога 1
сухога і 1
і гарачага 3
гарачага клімату 1
ў марскіх 3
марскіх і 2
і кантынентальных 2
кантынентальных абставінах 1
абставінах ішло 1
ішло намнажэнне 1
намнажэнне пераважна 1
пераважна тэрыгенных 1
тэрыгенных адкладаў 1
адкладаў (пяскі, 1
(пяскі, гліны); 1
гліны); перыядычна 1
перыядычна фарміраваліся 1
фарміраваліся праслоі 1
праслоі і 1
і гнёзды 1
гнёзды гіпсу 1
гіпсу і 1
і ангідрыту. 1
ангідрыту. Ва 1
ўмовах такой 1
такой «рыначнай» 1
«рыначнай» эканомікі 1
эканомікі насельніцтва 1
насельніцтва проста 1
не выкарыстоўвала 1
выкарыстоўвала такія 1
такія непаўнаважныя 1
непаўнаважныя грошы, 1
грошы, тым 1
тым самам 1
самам падрываючы 1
падрываючы сам 1
факт іх 1
іх існавання. 2
існавання. Ва 1
ўмовах уціску 1
уціску польскімі 1
польскімі ваеннымі 1
ваеннымі і 5
і цывільнымі 1
цывільнымі ўладамі 1
ўладамі беларускага 1
руху ЧБНК 1
ЧБНК выступаў 1
у абарону 9
абарону арыштаваных 1
арыштаваных нацыянальных 1
нацыянальных дзеячаў, 1
дзеячаў, супраць 1
супраць закрыцця 1
закрыцця беларускіх 2
беларускіх навучальных 2
навучальных устаноў, 8
устаноў, узяў 1
узяў пад 4
пад свой 9
свой загад 1
загад былую 1
былую Мінскую 1
Мінскую земскую 1
земскую друкарню. 1
друкарню. Ва 1
ўмовах цэнтралізаванага 1
цэнтралізаванага размеркавання 1
размеркавання крэдытаў, 1
крэдытаў, сельскагаспадарчай 1
сельскагаспадарчай тэхнікі 2
іншых сродкаў, 1
сродкаў, недахопу 1
недахопу кваліфікаваных 1
кваліфікаваных спецыялістаў 2
спецыялістаў гэты 1
гэты фактар 3
фактар садзейнічаў 1
садзейнічаў таму, 1
што вытворчыя 1
вытворчыя калектывы 1
калектывы апынуліся 1
ад вышэйшых 2
вышэйшых органаў. 1
органаў. Ва 1
Ва ўніверсітэце 16
была ломка 1
ломка ўсяму, 1
ўсяму, што 1
ім раней 1
раней існавала. 1
існавала. Ва 1
ўніверсітэце вучацца 1
вучацца каля 1
40 тыс. 8
ўніверсітэце вучыліся 1
вучыліся многія 3
многія ўплывовыя 1
ўплывовыя перуанскія 1
перуанскія і 1
і лацінаамерыканскія 1
лацінаамерыканскія мысляры, 1
мысляры, навукоўцы, 1
навукоўцы, палітыкі 1
і пісьменнікі. 2
пісьменнікі. Ва 1
ўніверсітэце мелася 1
мелася шэсць 1
шэсць факультэтаў: 1
факультэтаў: тэалогіі, 1
тэалогіі, гуманітарных 1
гуманітарных навук, 4
навук, права, 2
права, матэматычных 1
матэматычных і 1
і прыродазнаўчых 4
прыродазнаўчых навук, 3
навук, медыцыны, 1
медыцыны, тэхнікі. 1
тэхнікі. Ва 1
ўніверсітэце навучаецца 2
навучаецца каля 2
16 000 4
000 студэнтаў 3
працуе 2800 1
2800 супрацоўнікаў, 1
супрацоўнікаў, больш 1
200 з 2
з'яўляюцца прафесарамі. 1
прафесарамі. Ва 1
ўніверсітэце навучаюцца 2
навучаюцца звыш 1
звыш 3500 1
3500 студэнтаў, 1
студэнтаў, сярод 1
1500 замежных 1
замежных грамадзян 4
грамадзян з 1
з 53 1
53 краіны 1
краіны свету 2
свету Підсумки 1
Підсумки діяльності 1
діяльності університету 1
університету за 1
за 2015—2016 1
2015—2016 навчальний 1
навчальний рік 1
рік і 1
і завдання 1
завдання на 1
на майбутнє 1
майбутнє // 1
// Медична 1
Медична академія. 1
академія. Ва 1
ўніверсітэце Наланды 1
Наланды размяшчаліся 1
размяшчаліся майстэрні 1
майстэрні па 5
перапісцы кніг, 1
кніг, а 2
таксама майстэрні 1
майстэрні будыйскага 1
будыйскага жывапісу 1
жывапісу і 10
і бронзавай 1
бронзавай скульптуры. 2
скульптуры. Ва 1
ўніверсітэце на 1
час вучыцца 1
вучыцца ўжо 1
ўжо амаль 2
амаль 25 1
25 тыс. 4
тыс. студэнтаў. 2
студэнтаў. Ва 3
ўніверсітэце праводзяць 1
праводзяць сваю 1
сваю навукова-педагагічную 1
навукова-педагагічную дзейнасць 1
дзейнасць больш 1
тры дзясяткі 1
дзясяткі акадэмікаў 1
акадэмікаў НАН 1
НАН РА. 1
РА. Ва 1
ўніверсітэце праходзяць 1
праходзяць навучанне 2
навучанне каля 2
каля 21000 1
21000 студэнтаў. 1
ўніверсітэце працаваў 2
працаваў вядомы 3
вядомы рускі 2
рускі ўрач 1
ўрач і 1
і мемуарыст 1
мемуарыст Пётр 1
Пётр Галер. 1
Галер. Ва 1
ўніверсітэце працуюць 1
працуюць 463 1
463 выкладчыкі, 1
выкладчыкі, сярод 1
якіх 34 1
34 дактары 1
дактары навук, 2
навук, прафесараў 2
200 кандыдатаў 1
кандыдатаў навук, 4
навук, дацэнтаў. 2
дацэнтаў. Ва 1
ўніверсітэце рэалізуецца 1
рэалізуецца штогод 1
штогод больш 1
40 міжнародных 1
лініі такіх 1
такіх праграмм, 1
праграмм, як 1
як ТЭМПУС, 1
ТЭМПУС, ІНТАС, 1
ІНТАС, Транзгранічнае 1
Транзгранічнае супрацоўніцтва 1
супрацоўніцтва ЕС, 1
ЕС, 7-я 1
7-я Рамачная 1
Рамачная праграма 1
праграма ЕС, 1
ЕС, МНТЦ. 1
МНТЦ. Ва 1
ўніверсітэце стварыў 1
стварыў педагагічны 1
музей, батанічны 1
батанічны сад, 3
сад, рэдагаваў 1
рэдагаваў часопіс, 1
часопіс, шмат 1
шмат друкаваўся, 1
друкаваўся, пісаў 1
пісаў апавяданні 2
апавяданні для 3
ўніверсітэце Сьера-Леонэ, 1
Сьера-Леонэ, заснаваным 1
заснаваным на 3
базе каледжу 1
каледжу Фуа-Бей 1
Фуа-Бей і 1
і ўніверсітэцкага 1
ўніверсітэцкага каледжа 1
каледжа Нджала, 1
Нджала, вывучаліся 1
вывучаліся 2,3 1
2,3 тыс. 1
ўніверсітэце яна 1
яна пазнаёмілася 4
пазнаёмілася са 2
сваім будучым 1
будучым мужам 1
мужам Харысанам 1
Харысанам ван 1
ван Эйкенам, 1
Эйкенам, які 1
стаў паспяховым 2
паспяховым бізнэсмэнам, 1
бізнэсмэнам, віцэ-прэзідэнтам 1
віцэ-прэзідэнтам карпарацыі 1
карпарацыі General 1
General Electric. 1
Electric. Ва 1
Ва ўнітарных 1
ўнітарных адзінках 1
адзінках Англіі 1
Англіі паасобку, 1
паасобку, паводле 1
даных 2001 1
года, пражывае 1
пражывае ад 1
ад 34 1
34 (Ратленд) 1
(Ратленд) да 1
да 499 1
499 ( 1
( Ва 3
Ва ўнукаў 1
ўнукаў і 2
і ўнучак 1
ўнучак два 1
два дзеда: 1
дзеда: бацька 1
бацька бацькі 1
і бацька 8
бацька маці. 1
Ва ўнутранай 7
палітыцы Анунд 1
Анунд Якаб 2
Якаб праводзіў 1
праводзіў цвёрдую 1
цвёрдую лінію 1
лінію па 2
па насаджэнні 1
насаджэнні хрысціянства 1
хрысціянства і 5
і ўмацаванні 1
ўмацаванні каралеўскай 1
каралеўскай улады 2
ў Швецыі. 7
Швецыі. Ва 1
палітыцы Буш 1
Буш адмовіўся 1
ад перадвыбарных 1
перадвыбарных абяцанняў 1
абяцанняў і 1
пасля барацьбы 1
з Кангрэсам 1
Кангрэсам падпісаў 1
падпісаў закон 3
павелічэнні падаткаў, 1
падаткаў, што 2
што падарвала 1
падарвала яго 1
яго пазіцыі 3
пазіцыі сярод 1
сярод рэспубліканцаў. 1
рэспубліканцаў. Ва 1
палітыцы імкнуўся 1
імкнуўся правесці 1
краіне масштабныя 1
масштабныя пераўтварэнні 1
пераўтварэнні і 2
і намераваўся 1
намераваўся склікаць 1
склікаць канстытуцыйную 1
канстытуцыйную асамблею. 1
асамблею. Ва 1
палітыцы кіраваўся 1
кіраваўся інтарэсамі 1
інтарэсамі буржуазіі 1
буржуазіі і 3
і заможнага 1
заможнага сялянства. 1
сялянства. Ва 1
палітыцы Салат 1
Салат трымаў 1
трымаў курс 1
развіццё рыначных 1
рыначных адносін, 1
адносін, заахвочванне 1
заахвочванне прыватнай 1
прыватнай ініцыятывы 1
ініцыятывы і 1
замежных інвестыцый. 2
інвестыцый. Ва 1
палітыцы Сухарта 1
Сухарта вітаў 1
вітаў прыток 1
прыток замежных 2
замежных інвестыцый, 1
інвестыцый, а 1
а ўжо 9
гадоў яму 2
ўдалося спыніць 3
спыніць інфляцыю 1
інфляцыю і 1
і дамагчыся 1
дамагчыся станоўчых 1
станоўчых зрухаў 1
у эканоміцы. 1
эканоміцы. Ва 1
палітыцы ўзмацніўся 1
ўзмацніўся ўплыў 1
ўплыў лейбарыстаў. 1
лейбарыстаў. Ва 1
Ва ўнутраную 1
ўнутраную сцяну 1
сцяну храма 1
храма ўмуравана 1
ўмуравана мемарыяльная 1
мемарыяльная дошка 8
дошка ў 4
гонар Ф. 1
Багушэвіча. Ва 1
Ва ўнутраных 2
ўнутраных войсках 3
войсках з 1
кастрычніка 1970 1
1970 года. 5
года. Ва 2
ўнутраных пасажыра- 1
пасажыра- і 1
і грузаперавозках 1
грузаперавозках лідзіруюць 1
лідзіруюць аўтамабільны 1
аўтамабільны і 1
і чыгуначны 3
чыгуначны транспарт. 1
транспарт. Ва 1
Ва ўнутрыкантынентальных 1
ўнутрыкантынентальных абласцях 1
абласцях нівальна-гляцыяльная 1
нівальна-гляцыяльная зона 1
зона займае 1
займае самае 1
самае высокае 1
становішча. Ва 1
Ва ўпадзінах 1
ўпадзінах часта 1
часта сустракаюцца 14
сустракаюцца забалочаныя 1
забалочаныя саланчакі, 1
саланчакі, якія 1
якія абавязаны 1
абавязаны сваім 4
сваім існаваннем 3
існаваннем капілярным 1
капілярным глебавым 1
глебавым працэсам. 1
працэсам. Ва 1
Ва ўрадзе 1
ўрадзе лорда 1
лорда Грэя 1
Грэя паўторна 1
паўторна займаў 1
міністра калоній. 1
калоній. Ва 1
Ва ўрад 1
ўрад увайшлі 1
увайшлі такія 1
такія выдатныя 1
выдатныя дзеячы 1
дзеячы ліберальнага 1
ліберальнага руху, 1
руху, як 1
як Ф. 1
Ф. Дэак, 1
Дэак, І. 1
І. Сечэні, 1
Сечэні, Ё. 1
Ё. Этвёш 1
Этвёш і 1
і Л. 1
Л. Кошут. 1
Кошут. Ва 1
Ва ўрочышчы 1
ўрочышчы знаходзіўся 1
знаходзіўся вялікі 2
вялікі сад 2
сад з 1
з пастаялым 1
пастаялым дваром, 1
дваром, ад 1
якога пайшла 1
пайшла назва. 1
назва. Ва 1
Ва ўрыўку 1
ўрыўку разглядаееца 1
разглядаееца тэма 1
тэма блюзнерства 1
блюзнерства на 1
на Святога 1
Святога Духа, 2
Духа, якое 1
якое даследчыкі 1
даследчыкі разглядаюць 1
разглядаюць як 2
як працяглае 1
працяглае супраціўленне 1
супраціўленне сіле 1
сіле Святога 1
Духа, Які 1
Які заклікае 1
заклікае да 1
да пакаяння. 1
пакаяння. Ва 1
Ва ўсе 1
ўсе бакі 3
бакі ідуць 1
ідуць вуліцы, 1
вуліцы, з 1
якіх галоўныя 1
галоўныя забрукаваныя; 1
забрукаваныя; дамы 1
дамы на 3
іх драўляныя, 1
драўляныя, нізкія, 1
нізкія, афарбаваныя. 1
афарбаваныя. Ва 1
Ва ўсім 4
ўсім Віктар 1
Віктар і 1
і Мірон 1
Мірон выяўляюць 1
выяўляюць вынаходлівасць, 1
вынаходлівасць, кемлівасць, 1
кемлівасць, яны 1
яны застаюцца 2
застаюцца назіральнымі, 1
назіральнымі, не 1
не могyць 1
могyць не 1
не спыніцца 1
спыніцца перад 1
перад хараством 1
хараством прыроды. 1
прыроды. Ва 1
ўсім ён 1
быў самавучкай 1
самавучкай і 1
і займаўся 9
займаўся адукацыяй 1
адукацыяй у 1
у вячэрні 1
вячэрні час. 1
час. Ва 1
свеце арганізавана 1
арганізавана сетка 1
сетка гідраметэаралагічных 1
гідраметэаралагічных назіранняў, 1
назіранняў, якая 1
дазваляе бесперанынна 1
бесперанынна сачыць 1
сачыць за 7
за станам 4
станам атмасферы 1
атмасферы на 2
на зямным 3
зямным шары 5
шары ля 1
ля паверхні 1
паверхні зямлі 4
розных вышынях. 1
вышынях. Ва 1
свеце вядомы 1
вядомы вэнджаны 1
вэнджаны ласось. 1
ласось. «Ва 1
«Ва ўсім 1
свеце, ўсюды 1
ўсюды ў 2
любы час 6
час дня 2
дня галасы 1
галасы ўсіх 1
ўсіх заклікаюць 1
заклікаюць і 1
і завуць 1
завуць толькі 1
толькі Фартуну, 1
Фартуну, яе 1
яе адну 4
адну аспрэчваюць 1
аспрэчваюць і 1
і абвінавачваюць, 1
абвінавачваюць, пра 1
адну думаюць, 1
думаюць, яе 1
адну славяць, 1
славяць, яе 1
адну выкрываюць 1
выкрываюць і, 1
і, лаючы, 1
лаючы, пакланяюцца 1
пакланяюцца ёй» 1
ёй» ; 1
; ва 1
ўсім шматтомніку 1
шматтомніку багата 1
багата аўтэнтычных 1
аўтэнтычных тэкстаў, 1
тэкстаў, запісаных 1
запісаных Федароўскім 1
Федароўскім беларускай 1
беларускай лацінкай. 1
лацінкай. Ва 1
Ва ўсіх 22
ўсіх акругах, 1
акругах, за 1
выключэннем Шэтландскіх 1
Шэтландскіх выспаў 1
і знешніх 4
знешніх Гебрыд, 1
Гебрыд, большасць 1
большасць выбрала 1
выбрала Адказ 1
Адказ «Так». 1
«Так». Ва 1
ўсіх аперацый 1
аперацый арыфметыкі 1
арыфметыкі ёсць 1
ёсць адваротныя: 1
адваротныя: у 1
у складання 1
складання — 1
— адніманне, 1
адніманне, у 1
у множання 1
множання — 1
— дзяленне, 1
дзяленне, ва 1
ва ўзвядзення 1
ўзвядзення ў 1
ў ступень 2
ступень — 2
— арыфметычны 1
арыфметычны корань 1
корань і 1
і лагарыфм. 1
лагарыфм. Ва 1
астатніх выпадках 2
выпадках (вуліца 1
(вуліца Суворава, 1
Суворава, Неўскага) 1
Неўскага) планы 1
планы замены 1
замены так 1
і засталіся 4
толькі планамі. 1
планамі. Ва 1
ўсіх варыянтах 1
варыянтах абавязковай 1
абавязковай умовай 1
умовай лічыўся 1
лічыўся нейтралітэт 1
нейтралітэт Вялікабрытаніі, 1
Вялікабрытаніі, вядзенне 1
вядзенне баявых 1
супраць брытанскага 2
брытанскага флоту 2
флоту не 2
не разглядалася 1
разглядалася аж 1
да 1938 3
ўсіх выпадках 4
выпадках адмоўлена 1
адмоўлена ў 4
рэгістрацыі па 1
палітычных матывах. 2
матывах. Ва 1
выпадках базавай 1
базавай версіяй 1
версіяй для 1
для зліцця 1
зліцця з'яўляецца 1
з'яўляецца версія, 1
версія, ў 1
ў якой 9
зроблена падзяленне 1
падзяленне зліваемых 1
зліваемых версій. 1
версій. Ва 1
выпадках прысутнічае 1
прысутнічае перанясенне 1
перанясенне сэнсу 1
сэнсу з 1
аднаго на 1
на іншае. 1
іншае. Ва 1
ўсіх вышэйшых 1
вышэйшых раслін 4
раслін мужчынскія 1
і жаночыя 3
жаночыя рэпрадуктыўныя 1
рэпрадуктыўныя органы 1
органы шматклеткавыя. 1
шматклеткавыя. Ва 1
ўсіх гэтых 6
гэтых месцах 5
месцах ён 1
ён праектаваў 1
праектаваў калегіумы, 1
калегіумы, але 1
Любліне застаўся 1
застаўся пры 1
пры будоўлі. 1
будоўлі. Ва 1
ўсіх даследаваных 1
даследаваных курганах 1
курганах зафіксавана 1
зафіксавана перадмацерыковая 1
перадмацерыковая попельная 1
попельная праслойка. 1
праслойка. Ва 1
ўсіх з 3
іх венгры 1
венгры часта 1
часта запазычвалі 1
запазычвалі прыёмы 1
прыёмы ў 1
ў будаўніцтве 5
будаўніцтве і 1
і архітэктурна-горадабудаўнічую 1
архітэктурна-горадабудаўнічую культуру, 1
культуру, заснаваную 1
заснаваную на 9
рымскай спадчыне. 1
спадчыне. Ва 1
ўсіх краінах 2
краінах высокая 1
высокая доля 2
доля людзей 1
людзей сталага 1
сталага ўзросту. 3
ўзросту. Ва 1
ўсіх краінах, 1
маюць Узброеныя 1
Узброеныя Сілы 1
Сілы гэтую 1
пасаду займае, 1
займае, як 1
правіла, кіраўнік 1
кіраўнік краіны 1
краіны ( 6
ўсіх мужчын, 2
мужчын, членаў 1
яго сям'і, 1
сям'і, ёсць 1
ёсць ген 1
ген пярэваратня, 1
пярэваратня, які 1
які выяўляецца, 1
выяўляецца, калі 1
ён заб'е 1
заб'е чалавека. 1
чалавека. Ва 1
ўсіх пакоях 1
пакоях абавязкова 1
абавязкова знаходзіліся 1
знаходзіліся печы 1
печы і 3
і камін, 1
камін, ляпная 1
ляпная столь 1
столь з 1
з пазалотай, 1
пазалотай, паркет 1
паркет у 1
у малых 3
малых і 3
і вялікіх 6
вялікіх квадратах, 1
квадратах, філянговыя 1
філянговыя дзверы 1
дзверы з 4
з унутраным 6
унутраным французскім 1
французскім замкам. 1
замкам. Ва 1
ўсіх пяці 1
пяці вядомых 1
вядомых на 1
момант дакладных 1
дакладных рашэннях 1
рашэннях адносіны 1
адносіны адлегласцей 1
адлегласцей паміж 2
паміж целамі 1
целамі застаюцца 1
застаюцца нязменнымі. 1
нязменнымі. Ва 1
ўсіх раёнах 3
раёнах горада 1
горада створаны 1
створаны раённыя 1
раённыя саветы, 1
саветы, якія 1
якія падпарадкаваны 1
падпарадкаваны Данецкаму 1
Данецкаму гарадскому 1
гарадскому савету. 1
савету. Ва 1
ўсіх сусветах, 1
сусветах, акрамя 1
акрамя трэцяга 1
трэцяга і 3
і шостага, 1
шостага, Марыа 1
Марыа падарожнічае 1
падарожнічае днём. 1
днём. Ва 1
ўсіх трох 7
трох краінах 2
краінах айрацкая 1
айрацкая мова 1
мова знаходзіцца 1
пад пэўнай 1
пэўнай пагрозай 1
пагрозай знікнення. 5
знікнення. Ва 1
тэрыторыях узятых 1
узятых разам 1
разам налічваецца 1
налічваецца 120 1
чалавек. Ва 1
ўсіх шматлікіх 1
шматлікіх апавяданнях 1
апавяданнях пра 1
яго дзейнасць 4
дзейнасць Елісей 1
Елісей выступае 1
выступае чалавекам 1
чалавекам глыбока 1
глыбока празорлівым, 1
празорлівым, моцным 1
моцным духам 1
духам і 4
і верай 1
верай у 4
сілу сваіх 1
сваіх магчымасцей. 1
магчымасцей. Ва 1
Ва ўспрыманні 1
ўспрыманні спажыўца 1
спажыўца такі 1
такі «каляровы» 1
«каляровы» ламінат 1
ламінат надоўга 1
надоўга замацаваўся 1
замацаваўся як 1
як найболей 1
найболей якасны 1
якасны і 2
таму дарагі. 1
дарагі. Ва 1
Ва ўстановах 1
ўстановах адукацыі 1
адукацыі раёна 2
раёна навучаецца 1
навучаецца і 3
і выхоўваецца 2
выхоўваецца больш 2
5000 дзяцей, 1
ліку у 1
школах 3741 1
3741 вучань. 1
вучань. Ва 1
Ва ўстанове 2
ўстанове аховы 1
аховы здароўя 27
здароўя «Докшыцкая 1
«Докшыцкая ЦРБ» 1
ЦРБ» працуюць 1
працуюць 50 1
50 урачоў 1
урачоў і 2
і 273 2
273 работнікі 1
работнікі сярэдняга 1
сярэдняга медперсаналу. 1
медперсаналу. Ва 1
ўстанове плануюць 1
плануюць вывучаць 1
вывучаць прыродныя 1
прыродныя лячэбныя 1
лячэбныя фактары 1
фактары рэгіёну 1
рэгіёну і 2
і распрацоўваць 1
распрацоўваць на 1
аснове метады 1
метады і 8
і спосабы 4
спосабы лячэння, 1
лячэння, а 1
таксама складаць 1
складаць праграмы 1
праграмы развіцця 3
развіцця санаторна-курортнага 1
санаторна-курортнага комплексу 1
комплексу рэгіёну, 1
рэгіёну, курортаў 1
курортаў «Белакурыха» 1
«Белакурыха» і 1
і «Белакурыха-2». 1
«Белакурыха-2». Ва 1
Ва ўступе 1
ўступе да 1
да манаграфіі 1
манаграфіі «Усходняе 1
«Усходняе Палессе» 1
Палессе» Машынскі 1
Машынскі падаў 1
падаў фізіяграфічную 1
фізіяграфічную карціну 1
карціну гэтага 2
гэтага краю, 1
краю, расказаў 1
расказаў пра 4
шматлікія рэкі, 2
рэкі, азеры 1
азеры і 1
і балоты, 2
балоты, даў 1
даў апісанне 1
апісанне раслін 1
раслін лясоў 1
лясоў і 4
і лугоў, 1
лугоў, апісаў 1
апісаў разнастайны 1
разнастайны жывёльны 1
жывёльны свет. 1
свет. Ва 1
Ва ўступе-зачыне 1
ўступе-зачыне паэт, 1
паэт, як 1
правіла, разважае 1
разважае пра 1
пра высакароднасць, 1
высакароднасць, якая, 1
яго азначэння, 1
азначэння, ёсць 1
ёсць найвышэйшай 1
найвышэйшай дабрачыннасцю 1
дабрачыннасцю чалавечай 1
душы. Ва 1
Ва ўступным 1
ўступным артыкуле 1
артыкуле альбома 1
альбома К. 1
К. Тышкевіч 1
Тышкевіч называе 1
называе М. 1
М. Падалінскага 1
Падалінскага «знакамітым 1
«знакамітым літоўскім 1
літоўскім гравёрам», 1
гравёрам», які 1
які «ў 1
«ў юных 1
юных гадах 1
гадах зрабіў 1
зрабіў вялікую 2
колькасць гравёрных 1
гравёрных твораў 1
твораў на 8
на медзі…». 1
медзі…». Ва 1
Ва ўсходнім 2
ўсходнім куце 1
куце цэнтральны 1
цэнтральны ўваход 1
ўваход ва 1
ва ўніверсітэт. 4
ўніверсітэт. Ва 1
ўсходнім паўднёваславянскім 1
паўднёваславянскім арэале 1
арэале танальнасць 1
танальнасць не 1
захавалася. Ва 1
Ва ўсходніх 1
ўсходніх паўднёваславянскіх 2
паўднёваславянскіх мовах 1
мовах захоўваецца 1
захоўваецца складаная 1
складаная сістэма 1
сістэма формаў 1
формаў мінулага 1
мінулага часу. 1
часу. Ва 1
Ва ўсходняй 7
ўсходняй (алтарнай) 1
(алтарнай) частцы 1
частцы храма 1
частцы сцен 1
сцен размяшчаліся 1
размяшчаліся вузкія 1
вузкія аконныя 1
аконныя праёмы 7
з арачнымі 2
арачнымі перамычкамі. 1
перамычкамі. Ва 1
ўсходняй квадратуре 1
квадратуре рознасць 1
рознасць экліптычных 1
экліптычных даўгот 1
даўгот Сонца 1
і свяціла 1
свяціла складае 1
складае -90°, 1
-90°, у 1
у заходняй 8
заходняй — 1
— +90°. 1
+90°. Ва 1
частцы балота 1
балота сканцэнтраваны 1
сканцэнтраваны буйнейшыя 1
буйнейшыя ў 1
краіне зараснікі 1
зараснікі бярозы 1
бярозы каржакаватай 1
каржакаватай Betula 1
Betula humilis. 1
humilis. Ва 1
частцы вобласці 4
вобласці размяшчаецца 1
размяшчаецца аэрапорт 1
аэрапорт г. 1
г. Нюрнберг. 1
Нюрнберг. Ва 1
частцы вострава 6
вострава на 3
беразе Эрэсун 1
Эрэсун знаходзіцца 1
знаходзіцца міжнародны 2
міжнародны аэрапорт 10
аэрапорт Капенгагена 1
Капенгагена Каструп. 1
Каструп. Ва 1
частцы знаходзіцца 1
знаходзіцца нацыянальны 1
нацыянальны парк 5
парк Чынкве-Тэры. 1
Чынкве-Тэры. Ва 1
частцы Сіньцзяна 1
Сіньцзяна ( 1
Ва ўсякім 1
ўсякім выпадку, 1
выпадку, да 1
не дайшло 1
дайшло нават 1
нават фрагментаў 1
фрагментаў твораў 1
твораў Фалеса 1
Фалеса і 1
ўсё, ён 2
не пісаў 3
пісаў нічога 1
нічога наогул, 1
наогул, абмяжоўваючыся 1
абмяжоўваючыся вусным 1
вусным выкладаннем. 1
выкладаннем. Ва 1
Ва ўсялякім 1
ўсялякім выпадку, 1
выпадку, у 2
у Беларускую 1
Беларускую акадэмію 1
акадэмію навук 1
навук рукапіс 1
перададзены разам 1
яго бібліятэкай. 1
бібліятэкай. Ва 1
Ва ўтульным 1
ўтульным парку 1
парку ніжэй 1
ніжэй царквы 1
царквы можна 2
ўбачыць скульптуры 1
скульптуры работы 1
работы Івана 1
Івана Кавалерыдзэ, 1
Кавалерыдзэ, майстэрня 1
майстэрня якога 1
якога размяшчалася 1
размяшчалася ў 18
ў суседнім 5
суседнім доме 1
доме (№ 1
(№ 21). 1
21). Ва 1
Ва ўяўленні 1
ўяўленні грэчаскага 1
грэчаскага народа 2
народа ён 1
ён застаўся 8
застаўся героем 1
героем і 2
і мучанікам 1
мучанікам барацьбы 1
за незалежнасць. 7
незалежнасць. Ва 1
Ва французскай 1
французскай геральдыцы 1
геральдыцы дэвізам 1
дэвізам зваўся 1
зваўся яшчэ 1
яшчэ вузкі 1
вузкі геральдычны 1
геральдычны пояс. 1
пояс. Вацлаў 1
Вацлаў II 1
II стварыў 1
стварыў вялікую 1
вялікую армію, 1
армію, чаму 1
чаму спрыяла 1
спрыяла тое, 3
што Чэхія 1
Чэхія была 1
была найбуйнейшым 2
найбуйнейшым вытворцам 2
вытворцам срэбра 1
срэбра ў 3
Еўропе. Вацлаў 1
Вацлаў Іваноўскі… 1
Іваноўскі… Працавала 1
Працавала ў 8
беларускай школе 1
Варшаве (1942—1943). 1
(1942—1943). Вашкевіч 1
Вашкевіч тлумачыць 1
тлумачыць добрае 1
валоданне мовай 1
мовай добрымі 1
добрымі настаўнікамі: 1
настаўнікамі: «Усе 1
«Усе мае 1
мае настаўнікі 1
настаўнікі беларускай 1
мовы былі 4
былі проста 2
проста выдатнымі 1
выдатнымі прафэсіяналамі 1
прафэсіяналамі сваёй 1
сваёй справы. 1
справы. Ваш 1
Ваш пакорны 1
пакорны слуга, 1
слуга, імя 1
імя я 1
я вам 1
вам сваё 1
сваё не 1
не скажу, 1
скажу, таму 1
не хачу, 1
хачу, каб 1
каб мяне 2
мяне за 1
гэта пабілі. 1
пабілі. Вашы 1
Вашы дзеці, 1
дзеці, як 1
дзеці чукч, 1
чукч, эскімосаў, 1
эскімосаў, камчадалаў, 1
камчадалаў, чуванцаў 1
чуванцаў стануць 1
стануць інжынерамі, 1
інжынерамі, пісьменнікамі, 1
пісьменнікамі, лекарамі, 1
лекарамі, слесарамі, 1
слесарамі, машыністамі… 1
машыністамі… Гэта 1
Гэта зробім 1
зробім мы 1
мы сваімі 1
сваімі рукамі, 1
рукамі, а 3
а дапаможа 1
дапаможа нам 1
нам Савецкая 1
Савецкая Расія» 1
Расія» Не 1
Не гаснет 1
гаснет память 1
память о 1
о первых 1
первых ревкомовцах 1
ревкомовцах // 1
// https://kprf. 1
https://kprf. Ваююць 1
Ваююць на 1
баку Украіны. 1
Украіны. Ваюючыя 1
Ваюючыя царствы 1
царствы ў 1
ў 260 1
260 годзе 1
э. Ваяваў 1
Ваяваў ва 1
літоўскім фронце. 1
фронце. Ваяваў 1
Ваяваў на 2
заходнім фронце 1
фронце да 1
да 1921 1
пасадзе чырвонаармейца, 1
чырвонаармейца, камандзіра 1
камандзіра аддзялення, 1
аддзялення, камандзіра 1
камандзіра ўзвода, 1
ўзвода, палітрука 1
палітрука роты. 2
роты. Ваяваў 1
тэрыторыі Польшчы, 1
Польшчы, Усходняй 1
Усходняй Прусіі. 3
Прусіі. Ваяваў 1
Ваяваў супраць 1
супраць расійскіх 1
расійскіх войск 2
войск на 2
Беларусі. Ваяваў 1
Ваяваў у 1
рэгіёне Выбарга. 1
Выбарга. Ваявода 1
Ваявода Яраполка 1
Яраполка Блуд 1
Блуд здрадзіў 1
здрадзіў яму 1
яму заманіўшы 1
заманіўшы на 1
на перамовы 5
з Уладзімірам, 1
Уладзімірам, дзе 1
дзе Яраполка 1
Яраполка забілі. 1
забілі. Ваяводствы, 1
Ваяводствы, у 1
чаргу, дзяліліся 1
дзяліліся на 4
на паветы 2
паветы і 2
і гміны. 1
гміны. Ваяры 1
Ваяры ў 1
ў разведцы 1
разведцы навучаныя 1
навучаныя дзейнічаць 1
дзейнічаць глыбока 1
глыбока ў 3
ў тылу 1
тылу ворага, 1
ворага, наладжваць 1
наладжваць сувязі 1
з грамадзянскім 1
грамадзянскім насельніцтвам 1
насельніцтвам і 6
і праводзіць 1
праводзіць спецаперацыі. 1
спецаперацыі. Ваяўнічая 1
Ваяўнічая крытыканская 1
крытыканская кампанія 1
кампанія вакол 1
вакол твораў 1
П. Ананьева 1
Ананьева адмоўна 1
адмоўна адбілася 1
адбілася на 9
на маральным 1
і фізічным 1
фізічным стане 1
стане без 1
таго хворага 1
хворага паэта. 1
паэта. "ВВ" 1
"ВВ" сталі 2
сталі інтэрнацыянальным 1
інтэрнацыянальным квартэтам, 1
квартэтам, калі 1
склад уліліся 1
уліліся гітарыст 1
гітарыст Філіп 1
Філіп Можа 1
Можа і 1
бубнач Стэфан 1
Стэфан Муфліе. 1
Муфліе. В 1
В выпадку 1
выпадку адмовы 2
адмовы гідрасістэмы 1
гідрасістэмы ад 1
ад пнеўмасістэмы 1
пнеўмасістэмы можна 1
можна выпусціць 1
выпусціць закрылкі 1
закрылкі і 1
і скарыстаць 1
скарыстаць аварыйнае 1
тармажэнне колаў. 1
колаў. В. 1
В. г. 1
г. а. 1
а. былі 1
былі гістарычнымі 1
гістарычнымі падзеямі 1
падзеямі сусветнага 1
сусветнага значэння. 1
значэння. В.Гапеева 1
В.Гапеева не 1
не карыстаецца 2
карыстаецца падрадкоўнікамі, 1
падрадкоўнікамі, заўсёды 1
заўсёды перакладаючы 1
перакладаючы наўпрост 1
наўпрост з 2
з мовы 8
мовы арыгіналу. 1
арыгіналу. В. 1
В. Гетаў 1
Гетаў і 1
інш. — 3
— Мн.: 3
Мн.: "Беларуская 1
"Беларуская Энцыклапедыя" 1
Энцыклапедыя" ім. 1
ім. В. 1
В. Гразноў 1
Гразноў выявіў 1
выявіў у 3
частцы алтара 1
алтара закрашаныя 1
закрашаныя сілуэты 1
сілуэты кампазіцыі 1
кампазіцыі ―«Святая 1
―«Святая Троіца», 1
Троіца», у 1
у сярэдняй 5
сярэдняй частцы 10
частцы ― 2
― крыж, 1
крыж, уверсе 1
уверсе паміж 1
паміж алтарнай 1
алтарнай частцы 2
― выяву 1
выяву сонца 1
і месяца. 1
месяца. В. 1
В. Дашуком 1
Дашуком па 1
па ўласных 4
ўласных сцэнарыях 1
сцэнарыях знята 1
знята больш 2
больш 80 2
80 твораў 1
твораў (у 1
т.л. востразлабаднеўныя 1
востразлабаднеўныя дакументальныя 1
дакументальныя фільмы 4
фільмы «Ночь 1
«Ночь длинных 1
длинных ножей», 1
ножей», «Репортаж 1
«Репортаж из 1
из клетки 1
клетки для 1
для кроликов»). 1
кроликов»). В. 1
В. дэ 1
дэ Сітар 1
Сітар прапанаваў 1
прапанаваў касмалагічную 1
касмалагічную мадэль 1
мадэль Сусвету 2
Сусвету (мадэль 1
(мадэль дэ 1
дэ Сітэра) 1
Сітэра) у 1
працы «Пра 1
«Пра эйнштэйнаўскую 1
эйнштэйнаўскую тэорыю 1
тэорыю гравітацыі 1
гравітацыі і 2
яе астранамічныя 1
астранамічныя вынікі». 1
вынікі». Вебер 1
Вебер атрымаў 1
доктара юрыдычных 2
юрыдычных навук 6
у 1889 5
1889 годзе, 3
годзе, абараніўшы 1
абараніўшы гісторыка-прававую 1
гісторыка-прававую дысертацыю 1
дысертацыю аб 1
аб салідарнай 1
салідарнай адказнасці 1
адказнасці і 3
і паасобных 1
паасобных капіталах 1
капіталах у 1
у гандлёвых 1
гандлёвых кампаніях 1
кампаніях італьянскіх 1
італьянскіх гарадоў. 2
гарадоў. Вебер 1
Вебер быў 1
аўтараў гіпотэзы 1
гіпотэзы аб 2
аб канечнасці 1
канечнасці электрычнага 1
электрычнага зарада 1
зарада і 2
і электрычнай 2
электрычнай будовы 1
будовы рэчыва. 2
рэчыва. Вебер 1
Вебер падзяляў 1
падзяляў некаторыя 1
некаторыя асцярогі 1
асцярогі Маркса 1
Маркса ў 1
развіцця бюракратычных 1
бюракратычных сістэм, 1
сістэм, лічачы, 1
ім даступныя 1
даступныя алгарытмы 1
алгарытмы наўмыснага 1
наўмыснага падаўлення 1
падаўлення чалавечай 1
чалавечай волі. 1
волі. Веблен 1
Веблен выкарыстоўваў 1
выкарыстоўваў гэты 1
гэты тэрмін 8
тэрмін для 3
для апісання 15
апісання асаблівасцяў 1
асаблівасцяў паводзін 1
паводзін нуварышаў 1
нуварышаў - 1
- класа, 1
класа, які 1
які вылучыўся 1
вылучыўся ў 2
выніку акумулявання 1
акумулявання капіталу 1
капіталу падчас 1
падчас другой 2
другой прамысловай 1
прамысловай рэвалюцыі. 2
рэвалюцыі. Вегетарыянства 1
Вегетарыянства распаўсюджана 1
распаўсюджана сярод 3
сярод верхняга 1
верхняга і 1
і сярэдняга 6
сярэдняга класаў 2
класаў біхарцаў-індуістаў. 1
біхарцаў-індуістаў. Вегетатыўнае 1
Вегетатыўнае размнажэнне 1
размнажэнне лістападобнымі 1
лістападобнымі вывадкавымі 1
вывадкавымі цельцамі, 1
цельцамі, сабранымі 1
сабранымі ў 1
ў шарападобныя 1
шарападобныя галоўкі 1
галоўкі на 2
на доўгіх 6
доўгіх ножках. 2
ножках. Вегетатыўная 1
Вегетатыўная частка 1
частка травяністая, 1
травяністая, сядзячая, 1
сядзячая, тройчы-, 1
тройчы-, чатырохперыстая 1
чатырохперыстая з 1
з вострымі 3
вострымі і 1
і зубчастымі 1
зубчастымі сегментамі 1
сегментамі апошняга 1
апошняга парадку. 1
парадку. Вегетатыўныя 1
Вегетатыўныя органы 1
органы капусных 1
капусных маюць 1
маюць асобныя 1
асобныя клеткі 1
клеткі (ідыябласты) 1
(ідыябласты) з 1
з міразінам. 1
міразінам. Вегетатыўныя 1
Вегетатыўныя часткі 1
часткі могуць 2
могуць прымяняцца 1
прымяняцца ў 1
якасці лекавай 3
лекавай сыравіны. 1
сыравіны. Вегетацыйны 1
Вегетацыйны перыяд 1
перыяд вельмі 1
вельмі кароткі. 1
кароткі. Вегетацыя 1
Вегетацыя цюльпанаў 1
цюльпанаў пачынаецца 1
з адрастаннем 1
адрастаннем лісця 1
лісця ў 2
ў красавіку, 3
красавіку, адразу 1
пасля раставання 1
раставання снега. 1
снега. Вегетуе 1
Вегетуе расліна 1
расліна каля 1
150 дзён. 1
дзён. Ведала 1
Ведала нямецкую, 1
нямецкую, французскую 2
лацінскую мовы. 1
мовы. Веданне 1
Веданне не 1
быць больш 5
больш выключным 1
выключным валоданнем 1
валоданнем некаторых 1
некаторых прысвечаных 1
прысвечаных і 1
і прывілеяваных, 1
прывілеяваных, а 1
а павінна 1
быць даступна 1
даступна ўсім 1
і мець 7
мець практычную 1
практычную карысць. 1
карысць. Веданне 1
Веданне процілеглае 1
процілеглае няведанню 1
няведанню (адсутнасці 1
(адсутнасці праверанай 1
праверанай інфармацыі 1
пра што-небудзь). 1
што-небудзь). Веданне 1
Веданне структуры 1
і уласцівасцяў 1
уласцівасцяў матэрыялаў 1
матэрыялаў прыводзіць 1
стварэння прынцыпова 1
прынцыпова новых 1
новых прадуктаў 1
нават галін 1
галін індустрыі. 1
індустрыі. Ведаў 1
Ведаў значна 1
за сваіх 3
сваіх аднакласнікаў. 1
аднакласнікаў. Ведаў 1
Ведаў латынь, 1
латынь, грэчаскую, 1
грэчаскую, нямецкую, 1
нямецкую, венгерскую 1
венгерскую і 1
і славацкую 1
славацкую мовы. 1
мовы. Ведаў 1
Ведаў нямецкую, 1
нямецкую, латышскую, 1
латышскую, польскую 1
польскую і 3
рускую мовы. 2
мовы. Ведаючаыя 1
Ведаючаыя Холдэна 1
Холдэна Раберта 1
Раберта людзі 1
людзі ацэньвалі 1
ацэньвалі яго 1
як чалавека 2
чалавека напышлівага, 1
напышлівага, iнтравертнaгa, 1
iнтравертнaгa, адчужанага 1
адчужанага і 1
цяжкага ў 1
зносінах (гэтыя 1
(гэтыя рысы 1
рысы Раберта 1
Раберта супрацьпастаўляліся 1
супрацьпастаўляліся камунікабельнасці 1
камунікабельнасці Савiмбi). 1
Савiмбi). Ведаючы 1
Ведаючы пра 1
рэвалюцыю ў 3
Расіі, яны 1
яны запатрабавалі 2
запатрабавалі вяртання 1
вяртання на 8
на радзіму. 21
радзіму. Ведаючы, 1
Ведаючы, што 2
што заканадаўства 1
заканадаўства не 2
не дазвалае 1
дазвалае яму 1
яму балатавацца 1
балатавацца на 2
другі тэрмін, 1
тэрмін, ён 1
ён у 13
у 1851 2
1851 бярэ 1
бярэ ў 4
рукі ўсю 1
ўсю паўнату 3
паўнату ўлады. 2
ўлады. Ведаючы, 1
яе перапіску 2
перапіску чытаюць, 1
чытаюць, яна 1
вяла сакрэтную 1
сакрэтную перапіску 1
перапіску праз 1
праз уласную 1
уласную сетку 1
сетку кур’ераў. 1
кур’ераў. Ведаю, 1
Ведаю, што 1
кожны сумленны 1
сумленны ваяр 1
ваяр так 1
так думае. 1
думае. Веды 1
Веды вядомы 1
як добрыя 1
добрыя разьбяры 1
разьбяры па 2
і косці. 2
косці. Веды 1
Веды могуць 1
быць навуковымі 1
навуковымі і 1
і пазанавуковымі. 1
пазанавуковымі. Веды 1
Веды не 1
з'яўляюцца самамэтай, 1
самамэтай, яны 1
павінны служыць 1
служыць маральнаму 1
маральнаму ўзвышэнню 1
ўзвышэнню чалавека. 1
чалавека. Веды 1
Веды пра 1
пра час 4
час паходжання 1
паходжання падзеі 1
падзеі толькі 2
толькі нядаўна 2
нядаўна сталі 1
сталі магчымымі 2
магчымымі аж 1
амаль імгнення 1
імгнення дзякуючы 1
дзякуючы дакладнаму 1
дакладнаму адсочванню 1
адсочванню астранамічных 1
астранамічных дадзеных. 1
дадзеных. Вежа 1
Вежа была 1
1956 па 2
па 1961 4
1961 гады. 1
гады. Вежа 1
Вежа пакрыта 1
пакрыта воблакам 1
воблакам таямніц 1
таямніц і 1
і легенд, 1
якія заснаваныя 1
на гісторыі 2
гісторыі Азербайджана 1
Азербайджана і 2
нацыянальнай культуры 7
культуры Азербайджана. 1
Азербайджана. Вежа 1
Вежа палаца 1
палаца (правае 1
(правае або 1
або паўднёвае 1
паўднёвае крыло) 1
крыло) была 1
была вернута 5
вернута музею 1
музею пасля 1
пасля аднаўлення 5
аднаўлення ў 3
снежні 1970 1
года. Вежа 1
Вежа паступова 1
паступова звужалася 1
звужалася і 1
і набывала 1
набывала выгляд 1
выгляд усечанага 1
усечанага конуса. 1
конуса. Вежа 1
Вежа ўсталявана 1
ўсталявана на 1
на падвежавай 1
падвежавай скрынцы 1
скрынцы на 1
на шарыкавай 1
шарыкавай апоры, 1
апоры, кручэнне 1
кручэнне вежы 1
вежы ажыццяўлялася 1
ажыццяўлялася пры 1
дапамозе электрычнага 1
электрычнага прывада, 1
прывада, энергія 1
энергія для 1
для якога 11
якога паступала 1
паступала ад 1
ад прыводнага 1
прыводнага галоўным 1
галоўным рухавіком 2
рухавіком гэнератара. 1
гэнератара. Вежу 1
Вежу будынка 1
будынка спраектаваў 1
спраектаваў архітэктар 1
архітэктар Уладзімір 1
Уладзімір Ісачэнка. 1
Ісачэнка. Вежу 1
Вежу моцна 1
моцна высунулі 1
высунулі за 1
за лінію 1
лінію сцен 1
сцен («…и 1
(«…и та 1
та башня 1
башня выведена 1
выведена за 1
за город»), 1
город»), што, 1
што, верагодна, 1
верагодна, з’явілася 1
з’явілася падставай 1
яе назвы. 1
назвы. Вежы 1
Вежы бываюць 1
бываюць у 2
у плане 15
плане шматкантовымі, 1
шматкантовымі, круглымі 1
круглымі і 1
інш., маюць 1
маюць разнастайныя 2
разнастайныя завяршэнні 1
завяршэнні ( 1
( Вежы 1
Вежы былі 1
былі квадратныя 1
квадратныя і 1
аснове ад 1
ад 8,5 1
8,5 да 1
да 10,5 1
10,5 метраў. 2
метраў. Вежы, 1
Вежы, гарманавальныя 1
гарманавальныя з 1
з чатырма 13
чатырма самымі 1
самымі высокімі 3
высокімі ў 2
ў Турцыі 4
Турцыі мінарэтамі, 1
мінарэтамі, ствараюць 1
ствараюць асноўны 1
асноўны акцэнт 2
акцэнт усяго 1
усяго навакольнага 1
навакольнага пейзажу 1
пейзажу і 3
і падкрэсліваюць 1
падкрэсліваюць паважнасцю 1
паважнасцю маштабу 1
маштабу пабудовы. 1
пабудовы. Вежы-данскеры 1
Вежы-данскеры ў 1
ў прускіх 1
прускіх канвентаўсах 1
канвентаўсах часта 1
часта інтэрпрэтуюць, 1
інтэрпрэтуюць, як 1
вельмі дасканалы 1
дасканалы абарончы 1
абарончы элемент. 1
элемент. Вежы 1
Вежы падтрымлівалі 1
падтрымлівалі дынаміку 1
дынаміку мас, 1
мас, уласцівую 1
уласцівую для 1
і акцэнтуюць 1
акцэнтуюць увагу 2
увагу гледачоў 1
гледачоў на 2
галоўным фасадзе. 1
фасадзе. Вежы 1
Вежы размяшчаліся 1
размяшчаліся рэгулярна 1
рэгулярна па 1
ўсяму перыметру 1
перыметру замка, 1
замка, паміж 1
імі стаяла 1
пяць гародняў. 1
гародняў. Вежы 1
Вежы яшчэ 1
яшчэ канчаткова 2
канчаткова не 3
не страцілі 1
страцілі свайго 1
свайго абарончага 1
абарончага значэння, 1
значэння, аднак 2
аднак аснова 1
аснова абароны 1
абароны Гальшанскага 1
Гальшанскага замка 1
замка перамясцілася 1
перамясцілася ўжо 1
на земляныя 1
земляныя магутныя 1
магутныя валы 1
валы і 2
і вадзяныя 1
вадзяныя равы, 1
равы, што 1
што абкружалі 1
абкружалі замак. 1
замак. Везір 1
Везір адыгрываў 1
адыгрываў вялікую 1
ролю не 1
ў справах 3
справах унутранага 1
унутранага кіравання, 1
кіравання, але 3
і правядзенні 3
правядзенні знешняй 1
знешняй палітыкі 10
палітыкі дзяржавы. 2
дзяржавы. Вектарныя 1
Вектарныя патэнцыялы 1
патэнцыялы Герца, 1
Герца, у 1
чаргу, у 4
выпадках можна 1
можна выразіць 1
выразіць праз 1
праз скалярныя 1
скалярныя патэнцыялы. 1
патэнцыялы. Вектарныя 1
Вектарныя прасторы 1
прасторы сустракаюцца 1
ў матэматыцы 1
матэматыцы і 5
яе прыкладаннях 1
прыкладаннях паўсюдна. 1
паўсюдна. Вектары 1
Вектары 4-імпульсу, 1
4-імпульсу, праведзеныя 1
праведзеныя ад 1
ад пункта 1
пункта перасячэння 1
перасячэння восей 1
восей да 1
да любога 2
любога пункта 1
на зялёнай 4
зялёнай гіпербале, 1
гіпербале, маюць 1
маюць адну 4
адну і 4
і тую 5
ж (дадатную) 1
(дадатную) даўжыню, 1
даўжыню, г. 1
г. зн. 9
зн. масу 1
масу часціцы 1
такім чатырохімпульсам, 1
чатырохімпульсам, і 1
і адрозніваюцца 4
адрозніваюцца энергіяй 1
энергіяй і 1
і 4-хуткасцю 1
4-хуткасцю часціцы. 1
часціцы. Вектары 1
Вектары лiнейнай 1
лiнейнай прасторы 1
прасторы можна 1
можна складаць 1
складаць і 2
і памнажаць 2
памнажаць на 1
на лік. 1
лік. Век 1
Век экспрэсіянізму 1
экспрэсіянізму ў 1
і сумежных 5
сумежных краінах 1
краінах быў 1
быў кароткі. 1
кароткі. Велей 1
Велей Патэркул, 1
Патэркул, 2.118 1
2.118 Квінтылій 1
Квінтылій Вар 1
Вар яму 1
яму цалкам 3
цалкам давяраў, 1
давяраў, яны 1
яны часта 5
часта разам 1
разам піравалі. 1
піравалі. Велізарнае 1
Велізарнае значэнне 1
значэнне тым 1
часам набывае 1
набывае рэлігійнае 1
рэлігійнае пытанне. 1
пытанне. Велізарнае 1
Велізарнае культурнае 1
культурнае значэнне 1
для сталіцы 1
сталіцы мела 1
мела рэстаўрацыя 1
рэстаўрацыя збудаванняў 1
на Старой 1
Старой плошчы 1
плошчы Гаваны. 1
Гаваны. Велізарная 1
Велізарная армія 1
армія гоблінаў 1
гоблінаў пад 1
камандаваннем Азога 1
Азога набліжаецца, 1
набліжаецца, неўзабаве 1
неўзабаве адбудзецца 1
адбудзецца вялікая 1
вялікая бітва. 1
бітва. Велізарная 1
Велізарная колькасць 1
колькасць багаццяў 1
багаццяў і 2
і рэсурсаў 1
рэсурсаў захоўвалася 1
захоўвалася ў 2
ў скарбніцах 1
скарбніцах і 1
і складах. 1
складах. Велізарную 1
Велізарную дапамогу 1
дапамогу аказалі 1
аказалі краязнаўцы, 1
краязнаўцы, калектывы 1
калектывы школ, 1
школ, прадпрыемстваў, 1
прадпрыемстваў, устаноў 1
устаноў раёна, 1
раёна, іх 1
іх кіраўнікі, 1
кіраўнікі, жыхары 1
жыхары раёна. 1
раёна. Велізарны 1
Велізарны падатрад, 1
падатрад, які 1
з прыкладна 4
прыкладна 120 1
120 сямействаў. 1
сямействаў. Велізарныя 1
Велізарныя выдаткі 1
горадзе спусташалі 1
спусташалі дзяржаўны 1
дзяржаўны скарб, 2
скарб, а 2
а ваеннае 1
ваеннае шчасце 2
шчасце ад 1
ад імперыі 1
імперыі пачало 1
пачало адварочвацца. 1
адварочвацца. Велізарныя 1
Велізарныя памеры 1
памеры падкрэсліваюць 1
падкрэсліваюць яго 1
яго боскае 2
боскае паходжанне. 1
паходжанне. Велікі 1
Велікі таксама 1
таксама стратиформные 1
стратиформные радовішча 1
радовішча Афганістана 1
Афганістана (Айнах 1
(Айнах і 1
інш.), Іярданіі 1
Іярданіі і 1
і Ізраіля. 1
Ізраіля. Велікоднае 1
Велікоднае паўстанне 1
паўстанне — 1
— няўдалае 1
няўдалае паўстанне 1
паўстанне ірландскага 1
ірландскага народа 1
брытанскіх улад, 1
улад, якое 1
якое адбылася 1
ў Дубліне 1
Дубліне ў 1
1916 г. 3
г. Велічнасць 1
Велічнасць будынка, 1
будынка, нягледзячы 1
яго распластанасць, 1
распластанасць, дасягаецца 1
кошт вертыкаляў, 1
вертыкаляў, якія 1
ў магутным 1
магутным адзіным 1
адзіным парыве 1
парыве ствараюць 1
ствараюць архітэктурны 1
архітэктурны ўсплёск 1
ўсплёск сімвалічнага 1
сімвалічнага салюту 1
салюту Перамогі. 1
Перамогі. Велічны 1
Велічны касцёл 1
стылі неабарока, 1
неабарока, які 1
дзейнічае і 3
і сёння, 2
сёння, у 3
1928 годзе 19
годзе ўвабраў 1
ўвабраў у 1
сябе аб’ём 1
аб’ём папярэдняй 1
папярэдняй святыні, 1
святыні, якая 1
якая цяпер 10
стала правай 1
правай бакавой 1
бакавой навай. 1
навай. Велічыня 1
Велічыня Y 1
Y вызначаецца 1
вызначаецца ўласцівасцямі 1
ўласцівасцямі рэчыва, 1
рэчыва, станам 1
станам яго 1
яго паверхні 3
энергіяй фатонаў. 1
фатонаў. Велічыня 1
Велічыня бюста 1
бюста надае 1
надае партрэту 1
партрэту ўрачысты 1
ўрачысты і 1
і імпазантны 1
імпазантны характар. 1
характар. Велічыня 1
Велічыня гэтага 1
гэтага зарада 1
зарада прапарцыйная 1
прапарцыйная (да 1
(да колькасці 1
колькасці зарада, 1
зарада, які 1
быць прыблізна 2
прыблізна паловай) 1
паловай) атамнай 1
атамнай масы 1
масы атама 1
атама - 1
- астатняя 1
астатняя маса, 1
маса, як 1
як вядома, 6
вядома, у 2
асноўным прыпісваецца 1
прыпісваецца нейтронам. 1
нейтронам. Велічыня 1
Велічыня носіць 1
назву тэмпературы 1
тэмпературы Кюры 1
Кюры — 1
— Вейс 1
Вейс і 1
да значэння 2
значэння тэмпературы 1
Кюры. Велічыня 1
Велічыня паверхні 1
паверхні парахавых 1
парахавых элементаў 1
элементаў вызначаецца 1
вызначаецца іх 1
іх формай 1
геаметрычнымі памерамі, 1
памерамі, і 1
можа ў 4
працэсе гарэння 2
гарэння павялічвацца 1
павялічвацца або 1
або памяншацца. 1
памяншацца. Велічыня 1
Велічыня празрыстасці 1
празрыстасці вады 1
возеры 1,2 1
1,2 м. 2
м. Велічыня 1
Велічыня прасвету 1
прасвету вен, 1
вен, а 1
а адпаведна 1
адпаведна і 1
іх аб'ём, 1
аб'ём, значна 1
значна перавышаюць 1
перавышаюць такія 1
такія артэрый. 1
артэрый. Велічыня 1
Велічыня работы 1
работы залежыць 1
ад шляху, 1
шляху, па 1
якім тэрмадынамічная 1
тэрмадынамічная сістэма 1
сістэма пераходзіць 1
пераходзіць са 1
са стану 2
стану 1 1
у стан 5
стан 2, 1
2, і 1
з'яўляецца функцыяй 1
функцыяй стану 1
стану сістэмы. 2
сістэмы. Велічыня 1
Велічыня роднасці 1
роднасці да 1
да электронаў 1
электронаў вядома 1
вядома не 2
ўсіх элементаў; 1
элементаў; вымяраць 1
вымяраць яе 1
яе дастаткова 1
дастаткова цяжка. 1
цяжка. Велічыня 1
Велічыня сонечнай 1
сонечнай радыяцыі 2
радыяцыі на 2
паверхні 500—580 1
500—580 кДж/см 1
кДж/см за 1
год, да 2
да 790 1
790 кДж/см 1
кДж/см у 1
у субтрапічным 1
субтрапічным поясе. 1
поясе. Велічыня 1
Велічыня супраціўлення 1
супраціўлення рэастату 1
рэастату прапарцыйная 1
прапарцыйная адлегласці 1
адлегласці паміж 10
паміж пласцінамі, 1
пласцінамі, адваротна 1
адваротна прапарцыйна 1
прапарцыйна плошчы 1
плошчы часткі 1
часткі паверхні 1
паверхні пласцін, 1
пласцін, апушчанай 1
апушчанай у 1
у электраліт 1
электраліт Бензарь 1
Бензарь В. 1
В. К. 3
К. Справочник-словарь 1
Справочник-словарь по 1
по электротехнике, 1
электротехнике, промышленной 1
промышленной электронике 1
электронике и 1
и автоматике. 1
автоматике. Велнес-абсталяванне 1
Велнес-абсталяванне дазваляе 1
дазваляе палепшыць 1
палепшыць выгляд 1
выгляд і 9
і агульны 1
агульны стан 1
стан арганізма 1
арганізма без 1
без цяжкіх 1
цяжкіх фізічных 1
фізічных нагрузак 1
нагрузак і 1
жорсткіх дыет. 1
дыет. Вельбот 1
Вельбот быў 1
быў пагружаны 1
пагружаны на 1
2 нарты, 1
нарты, якія 1
якія цягнулі 1
цягнулі 30 1
30 сабак. 1
сабак. Вельмі 1
Вельмі багаты 1
багаты і 5
і разнастайны 1
разнастайны свет 1
свет птушак. 1
птушак. Вельмі 1
Вельмі буйная 1
буйная птушка 1
птушка масіўнага 1
масіўнага целаскладу, 1
целаскладу, з 1
з шырокай 8
шырокай грудной 1
грудной клеткай 1
клеткай і 1
і тоўстай 2
тоўстай шыяй. 1
шыяй. Вельмі 1
Вельмі важна, 2
важна, калі 1
калі ўраджай 1
ўраджай аўса 1
аўса прызначаны 1
для ўжывання 6
ўжывання ў 4
ў ежу 2
ежу людзям 1
людзям (напрыклад, 1
(напрыклад, для 1
для вытворчасці 13
вытворчасці ). 1
). Вельмі 1
важна, што 2
працягу жыцця 3
жыцця перамяшчэнне 1
перамяшчэнне рэчываў 1
рэчываў у 9
абодвух напрамках 1
напрамках пастаянна 1
пастаянна кантралюецца 1
кантралюецца і 2
і змяняецца. 1
змяняецца. Вельмі 1
Вельмі важным 1
важным сведчаннем 1
сведчаннем павелічэння 1
павелічэння патрэб 1
патрэб у 5
у медыцынскіх 2
медыцынскіх ведах, 1
ведах, падпарадкаваных 1
падпарадкаваных аспектам 1
аспектам следства 1
следства і 2
і суда, 1
суда, з'яўляецца 1
з'яўляецца кодэкс 1
кодэкс Юстыніяна 1
Юстыніяна ( 1
( Вельмі 2
Вельмі верагодна, 2
верагодна, што 12
што ідэя 2
ідэя такога 2
такога малюнка 1
малюнка занесена 1
занесена са 1
са Скандынавіі. 2
Скандынавіі. Вельмі 1
такім размеркаванні 1
размеркаванні магіл 1
магіл знайшло 1
знайшло свой 1
свой выраз 1
выраз характэрнае 1
характэрнае для 2
для радавога 1
радавога ладу 1
ладу проціпастаўленне 1
проціпастаўленне жанатых 1
жанатых мужчын 1
мужчын нежанатым, 1
нежанатым, якія 1
звычайна жылі 2
жылі сваім 1
сваім адасобленай 1
адасобленай жыццём. 1
жыццём. Вельмі 1
Вельмі вострую 1
вострую крытыку 1
крытыку аўтар 1
аўтар скіроўвае 1
скіроўвае на 1
на «ковенскіх 1
«ковенскіх імперыялістаў», 1
імперыялістаў», «літоўскіх 1
«літоўскіх акупантаў» 1
акупантаў» і 1
і «іх 1
«іх пісак-публіцыстаў, 1
пісак-публіцыстаў, якія 1
якія цынічна 1
цынічна гавораць 1
гавораць аб 2
аб беларускіх 1
беларускіх адраджэнцах». 1
адраджэнцах». Вельмі 1
Вельмі выразная 1
выразная ў 1
сэнсе сцэна 1
сцэна чакання 1
чакання перад 1
перад электрашокавай 1
электрашокавай тэрапіяй. 1
тэрапіяй. Вельмі 1
Вельмі высокага 1
высокага росту 2
росту і 7
і велізарнай 4
велізарнай моцы. 2
моцы. Вельмі 1
Вельмі высокая 1
доля сельскай 1
гаспадаркі ў 11
ў ВУП 2
ВУП (22,5 1
(22,5 %). 1
%). Вельмі 1
Вельмі высокі 3
ўзровень карупцыі. 1
карупцыі. Вельмі 2
ўзровень карупцыі 2
карупцыі прывёў 2
да крызісных 2
крызісных з'яў 1
з'яў у 3
у 2010-х. 2
2010-х. Вельмі 2
крызісных з’яў 1
з’яў у 1
Вельмі вялікія 1
вялікія зоркі 1
зоркі маюць 2
маюць адносна 1
адносна малы 1
малы час 1
час жыцця, 1
жыцця, што, 1
што, ў 1
чаргу, значыць, 1
ў жыцця 1
будзе дастаткова 2
дастаткова часу 2
развіцця на 1
на планетах, 1
планетах, якія 1
якія абарачаюцца 1
абарачаюцца вакол 1
вакол такіх 1
такіх зорак. 1
зорак. Вельмі 1
Вельмі дакладна 1
дакладна і 1
і ўмела 2
ўмела захоўвае 1
захоўвае ўласную 1
ўласную ідэнтычнасць 1
ідэнтычнасць у 2
культурнай прасторы. 1
прасторы. Вельмі 1
Вельмі дакладны 1
дакладны варыянт 1
варыянт з 2
з чацвёртым 1
чацвёртым дробам 1
дробам (31/128, 1
(31/128, памылка 1
памылка ў 2
ў суткі 3
суткі набіраецца 1
набіраецца толькі 1
за 100000 1
100000 гадоў) 1
гадоў) прапагандаваў 1
прапагандаваў нямецкі 1
астраном Іаган 1
Іаган фон 2
фон Медлер 1
Медлер (1864), 1
(1864), аднак 1
аднак вялікай 1
вялікай цікавасці 3
цікавасці ён 1
не выклікаў. 1
выклікаў. Вельмі 1
Вельмі добра 2
добра падыходзіць 4
для разьбы 1
дрэве. Вельмі 1
развіты нюх. 1
нюх. Вельмі 1
Вельмі добры 1
добры чалавек, 2
чалавек, дапамагае 1
дапамагае жыхарам 1
жыхарам вёскі. 1
вёскі. Вельмі 1
Вельмі доўгія 1
доўгія плашчы 1
плашчы насілі 1
насілі толькі 1
толькі аліі 1
аліі нуі. 1
нуі. Вельмі 1
Вельмі любіў 1
любіў польскі 1
польскі строй, 1
строй, чым 1
чым яшчэ 2
больш ўмацоўваў 1
ўмацоўваў свае 1
пазіцыі як 1
як кандыдата 1
кандыдата на 6
на карону. 1
карону. Вельмі 1
Вельмі магчыма, 1
гэтая даніна 1
даніна посылалась 1
посылалась ў 1
ў Егіпет 1
Егіпет далека 1
далека не 1
не добраахвотна, 1
добраахвотна, а 1
а паступала 1
паступала ў 2
ў царскую 3
царскую скарбніцу 1
скарбніцу ў 1
выніку ваенных 2
ваенных экспедыцыі. 1
экспедыцыі. Вельмі 1
Вельмі мала 1
мала сібірскіх 1
сібірскіх кошак 4
кошак з 1
такой афарбоўкай, 1
афарбоўкай, так 1
як цяжка 3
цяжка захаваць 1
захаваць моцны 1
моцны тып 1
тып жывёл, 1
жывёл, гэта 1
гэта патрабуе 1
патрабуе доўгай 1
і карпатлівай 1
карпатлівай працы. 1
працы. Вельмі 1
Вельмі моцныя, 1
моцныя, адсечаныя 1
адсечаныя часткі 1
часткі цела 6
цела прырастаюць 1
прырастаюць на 1
на месца. 2
месца. Вельмі 1
Вельмі падрабязна 1
падрабязна прамаляваныя 1
прамаляваныя карты, 1
карты, глобусы, 1
глобусы, картаграфічныя 1
картаграфічныя інструменты 1
інструменты паказваюць 1
на вялікую 8
цікавасць Вермеера 1
Вермеера да 1
гэтай тэмы. 1
тэмы. Вельмі 1
Вельмі папулярныя 1
папулярныя штогадовыя 1
штогадовыя народныя 1
народныя ўзыходжання 1
на Крывань. 1
Крывань. Вельмі 1
Вельмі паспяхова 1
паспяхова выконваў 1
выконваў заказы 1
заказы навукоўцаў 1
навукоўцаў па 1
па вырабе 4
вырабе ілюстрацый. 1
ілюстрацый. Вельмі 1
Вельмі паспяховая, 1
паспяховая, трэба 1
трэба прызнаць. 1
прызнаць. Вельмі 1
Вельмі прыемная 1
прыемная ўльская 1
ўльская парафія, 1
парафія, заселеная 1
заселеная пераважна 1
пераважна каталіцкім 1
каталіцкім людам, 1
людам, але 1
але мае 6
мае пэўныя 1
пэўныя цяжкасці 1
ў абслугоўванні. 2
абслугоўванні. Вельмі 1
Вельмі прыкметнай 1
прыкметнай стала 1
і сюррэалістычная 1
сюррэалістычная карціна 1
карціна «Халодныя 1
«Халодныя закускі». 1
закускі». Вельмі 1
Вельмі прыхільна 1
прыхільна паставіўся 1
паставіўся да 4
да мясцовых 1
мясцовых нацыянальных 1
нацыянальных рухаў 1
рухаў і 3
і пытанняў, 1
пытанняў, што 1
выклікала незадавольненне 1
незадавольненне афіцыйных 1
афіцыйных улад. 1
улад. Вельмі 1
Вельмі распаўсюджаная 1
распаўсюджаная форма 2
форма жытла 1
жытла — 1
— бало́к, 1
бало́к, чум, 1
чум, усталяваны 1
усталяваны на 4
на нарты. 1
нарты. Вельмі 1
Вельмі распаўсюджаны 1
распаўсюджаны былі 1
былі сярод 1
сярод яўрэяў 2
яўрэяў фактарства, 1
фактарства, шынкарства, 1
шынкарства, дробны 1
дробны гандаль, 1
гандаль, арандатарства. 1
арандатарства. Вельмі 1
Вельмі рухавы 1
рухавы звярок, 1
звярок, спрытна 1
спрытна лазіць 1
лазіць па 2
па дрэвах 3
дрэвах і 4
і кустах. 1
кустах. Вельмі 1
Вельмі рухомая 1
рухомая рыбка, 1
рыбка, цікавая 1
цікавая здольнасцю 1
здольнасцю заплываць 1
заплываць ва 1
ва ўкрыцці 1
ўкрыцці «заднім 1
«заднім ходам». 1
ходам». Вельмі 1
Вельмі рэдка 2
рэдка аб’яўляецца 1
аб’яўляецца на 1
на экране 5
экране бязь 1
бязь сябра 1
сябра Эрні 1
Эрні з 1
якім уяўляе 1
уяўляе сваеасаблівы 1
сваеасаблівы камічны 1
камічны дуэт. 1
дуэт. Вельмі 1
рэдка без 1
без плямак 1
плямак і 1
і рысак. 1
рысак. Вельмі 1
Вельмі ўразіла 1
ўразіла вакалістка 1
вакалістка — 1
— энцыклапедыя 1
энцыклапедыя народнай 1
народнай музыкі 4
гэта рэдкасць! 1
рэдкасць! Вельмі 1
Вельмі хутка 6
хутка было 1
было вырашана, 8
што гурту 1
гурту неабходна 1
неабходна рэалізацыя 1
рэалізацыя вялікага 1
вялікага песеннага 1
песеннага патэнцыялу. 1
патэнцыялу. Вельмі 1
хутка ваенныя 1
ваенныя аперацыі 1
аперацыі ператварыліся 1
ў ці 1
ці ледзь 4
не мэтанакіраванае 1
мэтанакіраванае знішчэнне 1
знішчэнне курдскага 1
курдскага насельніцтва. 1
насельніцтва. Вельмі 1
хутка Пэйдж 1
Пэйдж набыла 1
у жанры 7
жанры эратычнай 1
эратычнай фатаграфіі, 1
фатаграфіі, у 1
ліку пазіруючы 1
пазіруючы аголенай. 1
аголенай. Вельмі 1
хутка рэжым 1
рэжым заграз 1
заграз у 1
у карупцыі. 1
хутка «Салодкае 1
«Салодкае жыццё» 1
жыццё» назвалі 1
назвалі знакам 1
знакам вялікай 1
вялікай эпохі 1
эпохі ў 3
ў італьянскім 2
італьянскім кіно. 1
кіно. Вельмі 1
хутка яны 1
яны ўспрынялі 1
ўспрынялі кітайскую 1
кітайскую культуру, 1
культуру, аднак 1
іх гістарычная 1
гістарычная радзіма, 1
радзіма, Маньчжурыя, 1
Маньчжурыя, не 1
цалкам інтэгравана 1
інтэгравана з 1
з заваяваным 1
заваяваным Кітаем, 1
Кітаем, захоўваючы 1
захоўваючы юрыдычныя 1
юрыдычныя і 2
і этнічныя 2
этнічныя адрозненні. 1
адрозненні. Вельмі 1
Вельмі часта 8
часта Бігль 1
Бігль выкарыстоўваецца 1
на мытні 2
мытні для 1
пошуку выбуховых 1
выбуховых рэчываў. 2
рэчываў. Вельмі 1
часта дадзены 1
дадзены этап 1
этап робіцца 1
робіцца для 2
для цывілізацыі 1
цывілізацыі пасткай: 1
пасткай: яна 1
яна ўваходзіць 1
стан самадастатковасці, 1
самадастатковасці, накіроўваючы 1
накіроўваючы рэсурсы 1
рэсурсы на 2
на віртуальнае 1
віртуальнае развіццё, 1
развіццё, замест 1
замест далейшай 1
далейшай экспансіі. 1
экспансіі. Вельмі 1
часта куля 1
куля пасля 1
пасля невялікага 1
невялікага прабегу 1
прабегу пасля 1
пасля пападання, 1
пападання, разварочваецца 1
разварочваецца на 1
на 90 3
90 градусаў, 2
градусаў, сплюшчваецца 1
сплюшчваецца і 1
і разламываецца 1
разламываецца (прыкладна 1
(прыкладна ў 4
раёне кальцавой 1
кальцавой канаўкі). 1
канаўкі). Вельмі 1
часта перыўрбанізаванымі 1
перыўрбанізаванымі раёнамі 1
раёнамі з'яўляюцца 1
з'яўляюцца горныя 1
горныя даліны 2
даліны ў 1
краінах ( 4
часта пры 2
пры звароце 4
да Бекет 1
Бекет пачынае 1
пачынае сваю 1
сваю фразу 1
фразу з 1
з воклічу 1
воклічу «Ёў!» 1
«Ёў!» Вельмі 1
часта сустракаецца 6
канцы лета 9
лета і 11
Заходняй Еўропе. 3
Еўропе. Вельмі 1
сустракаюцца на 6
на пойменных 1
пойменных лугах 1
лугах побач 1
з лесам, 1
лесам, у 1
маладых алешніках, 1
алешніках, а 1
на ўчастках 3
ўчастках паміж 1
паміж вільготнымі 1
вільготнымі і 1
і сухімі 1
сухімі лясамі, 1
лясамі, паміж 1
паміж лясамі 1
і лугамі. 2
лугамі. Вельмі 1
часта шлюбная 1
шлюбная здрада 1
здрада была 1
была важкай 1
важкай падставай 1
пачатку шлюбаразводных 1
шлюбаразводных працэсаў. 1
працэсаў. Вельмі 1
Вельмі шкада, 1
шкада, што 1
было відэакамер 1
відэакамер і 1
было магчымасці 4
магчымасці запісаць 1
запісаць яго 1
і ідэі. 1
ідэі. Вельмі 1
Вельмі шмат 1
шмат праблем 1
праблем давялося 1
давялося вырашаць 1
вырашаць для 1
іх забеспячэння 2
забеспячэння расходнымі 1
расходнымі матэрыяламі. 1
матэрыяламі. Вельфаў 1
Вельфаў лічыўся 1
лічыўся ў 2
час найбагацейшым 1
найбагацейшым на 1
ад Альпаў. 1
Альпаў. Венгерская 1
Венгерская мова 1
мова (magyar 1
(magyar nyelv), 1
nyelv), мова 1
мова фіна-ўгорскай 1
фіна-ўгорскай сям'і 1
сям'і моў, 3
якой разам 1
з мансійскай 1
мансійскай і 1
і хантыйскай 1
хантыйскай мовамі 1
мовамі яна 1
яна складае 4
складае ўгорскую 1
ўгорскую групу. 1
групу. Венгерская 1
Венгерская паліцыя 1
паліцыя ўжыла 2
ўжыла слёзатачывы 2
слёзатачывы газ 2
і вадамёт 1
вадамёт супраць 1
супраць пратэстоўцаў 1
пратэстоўцаў пасля 1
яны закідалі 1
закідалі АМАП 1
АМАП камянямі 1
камянямі і 3
і бетонам. 1
бетонам. Венгерскім 1
Венгерскім запрасіў 1
запрасіў наўгародскага 1
наўгародскага князя 1
князя Мсціслава 1
Мсціслава Удатнага 1
Удатнага да 1
да ўмяшання 1
за галіцкі 1
галіцкі прастол, 1
прастол, і 1
пасля беспаспяхова 1
беспаспяхова змагаўся 1
змагаўся супраць 3
яго. Венгерскім 1
Венгерскім камуністам 1
камуністам так 1
ўдалося сабраць 1
сабраць армію 1
армію для 1
для вайны 1
Германіі, а 5
баку Германіі 1
Германіі венгерскія 1
венгерскія войскі 1
працягвалі змагацца 1
змагацца да 1
канца вайны. 3
вайны. Венгерскія 1
Венгерскія вінаробы 1
вінаробы змагаюцца 1
змагаюцца за 2
за выключнае 1
выключнае права 5
на гандлёвую 2
гандлёвую марку 1
марку «Такай». 1
«Такай». Венгерскія 1
Венгерскія войскі 2
войскі без 2
цяжкасцей захапілі 1
захапілі большую 2
частку краіны. 2
краіны. Венгерскія 1
войскі прыбылі 2
ў Ірак 4
Ірак у 2
жніўні 2003 5
2003 года, 9
года, яны 1
былі раскватараваныя 1
раскватараваныя ў 1
горадзе Эль-Хіла 1
Эль-Хіла ў 1
частцы дзяржавы, 1
дзяржавы, іх 1
іх асноўнымі 1
асноўнымі задачамі 1
задачамі з‚яўляліся 1
з‚яўляліся ахова 1
ахова важных 1
важных аб’ектаў 1
аб’ектаў інфраструктуры 1
і дапамога 2
дапамога фармаванай 1
фармаванай мясцовай 1
мясцовай паліцыі. 2
паліцыі. Венгерскія 1
Венгерскія найміты, 1
найміты, якія 1
якія першымі 2
першымі ўвайшлі 1
ў яе, 3
яе, пачалі 1
пачалі рабаваць, 1
рабаваць, не 1
не звяртаючы 2
звяртаючы ўвагі 2
ўвагі на 4
на агонь, 3
агонь, які 1
які тым 1
часам дасягнуў 1
дасягнуў парахавой 1
парахавой вежы. 1
вежы. Венгерскія 1
Венгерскія падраздзяленні 1
падраздзяленні ўключалі 1
ўключалі адзін 1
адзін пяхотны 1
пяхотны полк, 1
полк, два 1
два кавалерыйскія 1
кавалерыйскія палкі, 1
палкі, тры 1
тры пяхотныя 1
пяхотныя батальёны, 1
батальёны, адзін 1
адзін матарызаваны 1
матарызаваны батальён, 1
батальён, два 1
два батальёны 1
батальёны памежнай 1
памежнай аховы, 1
аховы, адзін 1
адзін артылерыйскі 1
артылерыйскі батальён 1
два бронецягнікі. 1
бронецягнікі. Венгры 1
Венгры глядзеліся 1
глядзеліся ў 1
ў вырашальным 1
вырашальным матчы 1
матчы лепш, 1
лепш, але 1
але ім 3
хапала рашучасці 1
рашучасці пры 1
пры завяршэнні 1
завяршэнні нападаў. 1
нападаў. Венгры, 1
Венгры, па 1
па падліках 1
падліках венгерскага 1
венгерскага гісторыка 1
гісторыка Ферэнца 1
Ферэнца Мак, 1
Мак, складалі 1
складалі да 2
да адной 7
адной траціны 1
траціны ад 2
агульнай велічыні 1
велічыні Святаславава 1
Святаславава войскі. 1
войскі. Венгры 1
Венгры ў 2
гэта выслалі 1
выслалі войска 1
на Валахію. 1
Валахію. Венгры 1
ў Сербіі 5
Сербіі зведалі 1
зведалі на 2
сабе моцны 1
ўплыў сербскай 1
сербскай культуры 1
і мовы. 4
мовы. Венгрыя 1
Венгрыя была 3
найбагацейшых і 1
і наймацнейшых 1
наймацнейшых краін 1
краін Еўропы. 4
Еўропы. Венгрыя 1
Венгрыя далучылася 1
да Германіі 2
Італіі падчас 1
падчас іх 3
іх уварвання 1
уварвання ў 1
Югаславію ў 1
ў 1941 17
1941 годзе. 11
годзе. Венгрыя 1
Венгрыя з'яўляецца 1
з'яўляецца першай, 1
першай, паводле 1
паводле колькасці 6
заваяваных медалёў, 1
медалёў, краінай, 1
краінай, якія 2
прымалі Алімпійскія 1
Алімпійскія гульні. 2
гульні. Вендэла 1
Вендэла Хэбэ 1
Хэбэ была 1
была цэнтральнай 1
цэнтральнай фігурай 2
фігурай радыкальнай 1
радыкальнай эліты 1
эліты ў 1
Стакгольме, асабліва 1
ў 1840-50-х 1
1840-50-х гадах, 1
гадах, і 2
ёй належыў 1
належыў літаратурна-музычны 1
літаратурна-музычны салон, 1
салон, які 1
цэнтрам ліберальнага 1
ліберальнага літаратурнага 1
літаратурнага і 1
і мастацкага 2
мастацкага свету, 1
свету, ў 1
якім збіраліся 1
збіраліся для 1
для дэкламацыі, 1
дэкламацыі, музыкі 1
і дыскусій. 1
дыскусій. «Венера-13» 1
«Венера-13» і 1
і «Венера-14» 1
«Венера-14» (1982) 1
(1982) перадалі 1
перадалі каляровыя 1
каляровыя панарамы 1
панарамы месцаў 1
месцаў пасадкі 1
пасадкі і 1
і даследавалі 1
даследавалі хімічны 1
хімічны састаў 2
састаў грунту. 1
грунту. Венера-4 1
Венера-4 ў 1
годзе пацвердзіла 2
пацвердзіла яго 1
яго здагадкі 1
здагадкі пра 3
пра ўмовы 1
ўмовы на 3
паверхні Венеры. 1
Венеры. Венера 1
Венера можа 1
можа аддаліцца 1
аддаліцца ад 2
Сонца сама 1
сама больш 1
на 47,8°. 1
47,8°. Венецыя 1
Венецыя атрымала 1
атрымала значныя 2
значныя каланіяльныя 1
каланіяльныя тэрыторыі 1
і ўмацавала 1
ўмацавала сваё 1
сваё эканамічнае 1
эканамічнае становішча. 2
становішча. Венецыя 1
Венецыя і 1
і Генуя 1
Генуя стварылі 1
стварылі велізарныя 1
велізарныя марскія 1
марскія імперыі 1
на Міжземным 1
Міжземным і 2
і Чорным 1
Чорным морах, 1
морах, якія 1
якія пагражалі 2
пагражалі Асманскай 1
Асманскай імперыі. 7
імперыі. Венецыянская 1
Венецыянская рэспубліка 1
рэспубліка апынулася 1
апынулася пад 6
пагрозай поўнага 1
поўнага знішчэння. 2
знішчэння. Венецыянскія 1
Венецыянскія войскі 1
захапілі Фрыўлі, 1
Фрыўлі, але 1
пацярпелі паражэнне 2
паражэнне ад 7
ад іспанскай 1
іспанскай арміі 2
пры Ла-Моце. 1
Ла-Моце. Венецыя 1
Венецыя складаецца 1
2 частак: 1
частак: гістарычнага, 1
гістарычнага, размешчанага 1
размешчанага на 3
на 118 1
118 астравах 1
астравах (гл. 1
(гл. Венізелас 1
Венізелас сышоў 1
пачатку 1901 1
1901 года, 2
наступных трох 4
трох гадоў 11
яго прыхільнікі 5
прыхільнікі вялі 1
вялі жорсткую 1
жорсткую палітычную 1
палітычную барацьбу 2
з фракцыяй 1
фракцыяй прынца, 1
прынца, што 1
да палітычнага 2
палітычнага і 9
адміністрацыйнага крызісу 1
крызісу на 1
на востраве. 9
востраве. Венізелас, 1
Венізелас, у 1
чаргу, актыўна 1
актыўна агітаваў 1
агітаваў уступленне 1
уступленне Грэцыі 1
Грэцыі ў 3
баку Саюзнікаў. 1
Саюзнікаў. Венская 1
Венская кухня 1
кухня мае 1
некалькі крыніц 1
крыніц паходжання. 1
паходжання. Вентыляцыя 1
Вентыляцыя кабіны 1
кабіны ажыццяўляецца 1
ажыццяўляецца праз 7
праз фортку, 1
фортку, абаграванне 1
абаграванне — 1
— праз 5
праз каларыфер. 1
каларыфер. Вентыляцыя 1
Вентыляцыя пасажырскага 1
пасажырскага салона 3
салона натуральная, 1
натуральная, з 1
дапамогай трох 1
трох люкаў 1
люкаў у 1
у даху 1
даху вагона. 1
вагона. Вену 1
Вену належыць 1
належыць абгрунтаванне 1
абгрунтаванне зваротных 1
зваротных аперацый 1
у лагічным 1
лагічным вылічэнні 1
вылічэнні Дж. 1
Дж. Буля. 1
Буля. Веньямінаў, 1
Веньямінаў, лёгка 1
лёгка параненыя 1
параненыя лейтэнанты 1
лейтэнанты Селязнёў 1
Селязнёў і 1
і Мардар'еў. 1
Мардар'еў. Веравалая 1
Веравалая і 1
і вольная 1
вольная адзінаццаць 1
адзінаццаць стагоддзяў, 1
стагоддзяў, веравалай 1
веравалай і 1
і вольнай 1
вольнай быць 1
быць жадаю. 1
жадаю. Верагодна, 1
Верагодна, ад 1
імя дачкі 1
дачкі Юзафа 1
Юзафа Прозара, 1
Прозара, якая 1
якая валодала 3
валодала фальваркам 1
фальваркам пасля 1
пасля бацькі. 1
бацькі. Верагодна, 1
Верагодна, бальшыня 1
бальшыня дамоў 1
дамоў была 1
была знесеная 1
знесеная ў 1
1960-я гады, 1
гады, у 8
часе пашырэння 1
пашырэння тэрыторыі 2
тэрыторыі аэрапорта 1
аэрапорта « 1
« Верагодна, 1
Верагодна, баразаўры, 1
баразаўры, як 1
ўсе дыназаўры, 1
дыназаўры, добра 1
добра клапаціліся 1
клапаціліся пра 1
сваё нашчадства. 1
нашчадства. Верагодна, 1
Верагодна, Бурдэт 1
Бурдэт быў 1
першым брытанскім 1
брытанскім акватынтыстам; 1
акватынтыстам; выстава 1
выстава яго 1
яго акватынтаў 1
акватынтаў прайшла 1
ў 1772 4
1772 годзе, 1
рамках Society 1
Society of 1
of Arts 1
Arts Exhibition; 1
Exhibition; ён 1
ён выставіў 2
выставіў An 1
An Etching 2
Etching in 1
in imitation 1
imitation of 1
of a 2
a Wash 1
Wash Drawing 1
Drawing і 1
і An 1
Etching from 1
from a 2
a design 1
design of 1
of Mr. 1
Mr. Верагодна, 1
Верагодна, вежа 1
вежа касцёла 1
касцёла не 2
не цалкам 12
цалкам выконвала 1
выконвала функцыю 3
функцыю званіцы. 1
званіцы. Верагодна, 1
Верагодна, гэта 1
гэта ўспамін 1
ўспамін пра 5
пра язычніцкія 1
культы, якія 1
старажытнасці сапраўды 1
сапраўды праводзіліся 1
праводзіліся жанчынамі 1
жанчынамі на 2
на сакральных 1
сакральных узгорках. 1
узгорках. Верагодна, 1
Верагодна, гэты 2
від вылучыўся 1
вылучыўся з 1
агульнага ствала 1
ствала ў 1
пачатку эвалюцыі 1
эвалюцыі мурашак. 1
мурашак. Верагодна, 1
гэты ўказ 1
ўказ замацоўваў 1
замацоўваў ужо 1
ужо ўстаноўленую 1
ўстаноўленую практыку, 1
практыку, і 1
гэта паказвае, 1
паказвае, што 12
што выбіральнасць 1
выбіральнасць ужо 1
ужо была 1
была ёй 2
ёй уласцівая. 1
уласцівая. Верагодна 1
Верагодна да 1
як былі 4
былі прабіты 2
прабіты ступені, 1
ступені, тут 1
месца пустэльніцтва 1
пустэльніцтва нейкага 1
нейкага схімніка. 1
схімніка. Верагодна 1
Верагодна ён 1
з Бры, 1
Бры, і 1
перадаў Мары 1
Мары рэцэпт 1
рэцэпт прыгатавання 1
прыгатавання сыру 1
сыру з 1
з ядомай 1
ядомай лупінай, 1
лупінай, які 1
які рыхтавалі 1
рыхтавалі ў 1
яго родным 5
родным краі, 1
краі, Банвуст 1
Банвуст прыехаў 1
прыехаў з 2
з Пэ-дэ-Ко. 1
Пэ-дэ-Ко. Верагодна, 1
Верагодна, ён 1
ён засноўваецца 1
засноўваецца на 2
на ўласным 4
ўласным досведзе 1
досведзе ў 1
ў развагах 1
развагах пра 1
пра практычную 1
практычную інжынерыю, 1
інжынерыю, асабліва 1
ў гідраўліцы 1
гідраўліцы і 1
і балістыцы. 1
балістыцы. Верагодна 1
Верагодна ж 1
ж вядома, 1
што Пётр 3
Пётр I 5
I за 1
за значную 1
суму купіў 1
купіў 2 1
2 тоўстыя 1
тоўстыя кнігі 1
кнігі малюнкаў 1
малюнкаў на 1
на пергаміне, 1
пергаміне, агульнай 1
агульнай колькасцю 9
колькасцю болей 1
болей 200 1
200 аркушаў. 1
аркушаў. Верагодна, 1
Верагодна, затым 1
затым тут 1
і пасяліўся, 1
пасяліўся, магчыма, 1
першых манахаў. 1
манахаў. Верагодна, 1
Верагодна, Інгігерда 1
Інгігерда адыгрывала 1
адыгрывала значную 1
палітыцы мужа 1
справах. Верагодна, 1
Верагодна, кампенсаваць 1
кампенсаваць маглі 1
маглі толькі 2
было занатавана 1
занатавана на 1
паперы. Верагодна, 1
Верагодна, кароткажывучы 1
кароткажывучы ізатоп 1
ізатоп нікелю 1
нікелю 56 1
56 Ni 1
Ni трапіў 1
трапіў на 6
Зямлю ў 5
выніку гэтага 16
гэтага выбуху. 1
выбуху. Верагодна, 1
Верагодна, магіла 1
проста засыпаная 1
засыпаная кветкамі. 1
кветкамі. Верагодна, 1
Верагодна, мастак 1
мастак маляваў 1
маляваў тое, 1
што бачыў 1
бачыў у 5
сваёй мясцовасці. 1
мясцовасці. Верагодна 1
Верагодна некалькі 1
разоў стары 1
стары будынак 2
будынак замяняўся 1
замяняўся новым. 1
новым. Верагодна, 1
Верагодна, некалькі 1
чалавек маглі 1
маглі адначасова 1
адначасова насіць 1
насіць гэты 1
гэты тытул, 1
тытул, але 1
адзін мог 1
быць «вярхоўным 1
«вярхоўным ярлам» 1
ярлам» ( 1
). Верагодна, 1
Верагодна, не 1
маючы надзей 1
надзей на 1
дапамогу (у 1
ліку ад 1
ад полаўцамі, 1
полаўцамі, які 1
які заключыў 1
заключыў мір 2
мір з 8
з Святаполка), 1
Святаполка), Уладзімір 1
Уладзімір вырашыў 2
пакінуць горад. 4
горад. Верагодна, 1
Верагодна, Нехо 1
Нехо I 1
сынам саіскага 1
саіскага намарха 1
намарха Тэфнахта 1
Тэфнахта II 1
братам свайго 1
свайго папярэдніка 2
папярэдніка Некаўбы. 1
Некаўбы. Верагодна, 1
Верагодна, ні 1
адзін язычніцкі 1
язычніцкі бог 1
бог не 1
меў столькі 1
столькі хрысціянскіх 1
хрысціянскіх пераемнікаў. 1
пераемнікаў. Верагодна, 1
Верагодна, падрэслівала 1
падрэслівала тоеснасць 1
тоеснасць Баст 1
Баст з 1
з Ісідай, 1
Ісідай, якая 1
ў міфе 1
міфе лятала 1
лятала над 1
над целам 1
целам памерлага 1
памерлага мужа 1
мужа Асірыса 1
Асірыса ў 1
выглядзе каршака-перапёлачника 1
каршака-перапёлачника і 1
і ўзмахамі 1
ўзмахамі крылаў 1
крылаў нагнятала 1
нагнятала паветра 1
паветра ў 15
яго памерлыя 1
памерлыя лёгкія, 1
лёгкія, чым 1
чым ажывіла 1
ажывіла бога. 1
бога. Верагодна, 1
Верагодна, пасля 1
пасля здрады 1
здрады Фрыдрыха 1
Фрыдрыха Вільгельма 3
Вільгельма інтарэсам 1
інтарэсам Рэчы 1
Паспалітай, Паклонскі 1
Паклонскі пакінуў 1
пакінуў службу 2
ўжо 1656 1
1656 годзе 1
зноў быў 11
у вялікалітоўскім 1
вялікалітоўскім войску. 1
войску. Верагодна, 1
Верагодна, паходзіць 1
з манастыроў 1
манастыроў у 1
у Верхнім 1
Верхнім Егіпце, 1
Егіпце, а 1
яго папярэдняе 2
папярэдняе даследаванне 1
даследаванне дазваляе 1
дазваляе выказаць 5
выказаць здагадку, 15
што рукапіс 1
рукапіс быў 4
ў X—XI 1
X—XI стагоддзях. 1
стагоддзях. Верагодна 1
Верагодна першай 1
першай надрукаванай 1
надрукаванай працай 1
працай М. 1
М. Шымялевіча 1
Шымялевіча была 1
кніга «Горад 1
«Горад Ліда 1
Ліда і 3
і Лідскі 1
Лідскі замак» 1
замак» (1905). 1
(1905). Верагодна, 1
Верагодна, прысутнічаў 1
прысутнічаў і 2
і Гелісахар 1
Гелісахар з 1
з Трырскага 1
Трырскага абацтва 1
абацтва Святога 1
Святога Максіміна, 1
Максіміна, але 1
кіраўніком імператарскай 1
імператарскай канцылярыі. 1
канцылярыі. Верагодна, 1
Верагодна, раней 1
раней тут 1
тут выплаўлялі 1
выплаўлялі шкло. 1
шкло. Верагодна 1
Верагодна Рольф 1
Рольф Рым 1
Рым застаўся 1
застаўся адзіным 2
адзіным чалавекам, 2
валодаў гэтым 1
гэтым лінгвапраектам. 1
лінгвапраектам. Верагодна, 1
Верагодна, скандынаўскія 1
скандынаўскія пасяленцы 1
пасяленцы цалкам 1
цалкам зніклі 1
з вострава 5
наступных 150 2
150 гадоў. 2
гадоў. Верагоднасць 1
Верагоднасць смяротнасці 1
смяротнасці асоб 1
з крывацёкам 1
крывацёкам складае 1
складае 50%. 1
50%. Верагодна, 1
Верагодна, тут 2
тут адбілася 1
адбілася памяць 1
памяць пра 14
пра ахвярапрынашэнні 1
ахвярапрынашэнні язычніцкім 1
язычніцкім багам. 1
багам. Верагодна, 1
жа быў 7
узведзены манастыр 1
манастыр і 3
і царква 1
царква святога 2
святога Якава 1
Якава каля 1
каля 1150 1
1150 года, 1
пакінутыя ўжо 1
ўжо к 2
к 1163 1
1163 году. 1
году. Верагодна, 1
Верагодна, у 2
у маладосці 1
маладосці А. 1
А. Курбскі 1
Курбскі атрымаў 1
атрымаў добрую 4
добрую для 1
часу адукацыю, 1
адукацыю, быў 1
быў звязаны 5
з маскоўскімі 2
маскоўскімі кніжнікамі. 1
кніжнікамі. Верагодна, 1
была дабудавана 2
дабудавана і 1
і паўднёвая 2
паўднёвая сакрыстыя. 1
сакрыстыя. Верагодна, 1
Верагодна, утрымлівае 1
утрымлівае каля 1
10 11 1
11 камет 1
камет такога 1
такога памеру, 1
памеру, які 1
які паддаецца 1
паддаецца назіранням 1
назіранням з 1
з Зямлі. 3
Зямлі. Верагодна 1
Верагодна ў 1
час войнаў 3
войнаў з 3
Масквой 1559—1582 1
1559—1582 гг. 1
гг. яно 1
знішчана. Верагодна, 1
Верагодна, фундатарамі 1
фундатарамі гэтых 1
гэтых фрэсак 1
фрэсак былі 1
былі прыхаджане 1
прыхаджане B. 1
B. Mierzejewska, 1
Mierzejewska, Sala 1
Sala IV. 1
IV. Верагодна, 1
Верагодна, хвароба 1
хвароба не 1
не распаўсюджваецца 3
распаўсюджваецца праз 1
праз заражаныя 1
заражаныя клубні. 1
клубні. Верагодна, 1
Верагодна, частка 1
частка сабраных 2
сабраных матэрыялаў 2
матэрыялаў увайшла 1
яго кнігу 3
кнігу «Агнём 1
«Агнём і 1
і мячом, 1
мячом, голадам 1
голадам і 2
і хваробамі» 1
хваробамі» (Варшава, 1
(Варшава, 1922). 1
1922). Верагодна, 1
Верагодна, што 4
што першы 5
першы спецыяльны 1
спецыяльны курс 1
курс «Стварэнне 1
«Стварэнне слоўніка» 1
слоўніка» пачаў 1
пачаў чытаць 1
чытаць у 1
у Чыкагскім 1
Чыкагскім універсітэце 1
універсітэце В. 1
В. Крэйгі 1
Крэйгі (1925) 1
(1925) С.94. 1
С.94. Верагодна, 1
што Сноры 1
Сноры ў 1
працы грунтаваўся 1
грунтаваўся не 1
на вусновай 1
вусновай традыцыі, 1
традыцыі, але 1
на старажытным 1
старажытным кульце 1
кульце паўміфічнага 1
паўміфічнага Гюльві. 1
Гюльві. Верагодна, 1
што там 7
там і 6
і нарадзіўся 3
нарадзіўся Георгій. 1
Георгій. Верагодна, 1
канцы VI 1
пачаліся міжусобіцы. 1
міжусобіцы. Верагодна, 1
Верагодна, яго 1
яго нашчадкі 2
нашчадкі таксама 1
захавалі даўгалецце, 1
даўгалецце, але 1
але тэрмін 1
тэрмін іх 1
іх жыцця 3
жыцця з 3
кожным новым 4
новым пакаленням 1
пакаленням скарачаўся 1
скарачаўся да 1
да вядомага 1
вядомага нам. 1
нам. Верагодна, 1
Верагодна, яшчэ 1
адна карціна 1
карціна Райта, 1
Райта, Academy 1
Academy by 1
by Lamplight, 1
Lamplight, прысвечана 1
прысвечана менавіта 1
менавіта гэтай 1
гэтай акадэміі. 1
акадэміі. Верагодней 1
Верагодней усяго, 1
усяго, сам 1
сам Аляксандр, 1
Аляксандр, як 1
і граф 2
граф Смалены, 1
Смалены, выдатна 1
выдатна разумеў, 3
разумеў, што 7
што без 2
без забойства 1
забойства палацавы 1
палацавы пераварот 2
пераварот будзе 1
будзе немагчымы, 1
бо добраахвотна 1
добраахвотна Павел 1
Павел I 1
I ад 2
ад пасаду 1
не зрачэцца. 1
зрачэцца. Верагодны 1
Верагодны адрасат 1
адрасат сачынення 1
сачынення — 1
— Марк 1
Марк Пампей, 1
Пампей, які 1
які ўспамінаецца 1
ўспамінаецца ў 1
ў 141 1
141 главе. 1
главе. Верагодных 1
Верагодных выяў 1
выяў Персея, 1
Персея, відаць, 1
відаць, не 4
захавалася. Вера 1
Вера і 2
і Уладзімір 1
Уладзімір чыталі 1
чыталі міжнародныя 1
міжнародныя падзеі. 1
падзеі. Вера 1
Вера Малькова 1
Малькова // 1
// Слова 1
Слова пра 2
пра майстроў 1
майстроў сцэны. 1
сцэны. Вера 1
Вера Матэйчук 1
Матэйчук нарадзілася 1
ў сялянскай 15
сям'і. Веранезэ 1
Веранезэ дом 1
у Венецыі. 1
Венецыі. Вераніка 1
Вераніка Скапеліці 1
Скапеліці (італ. 1
(італ. Veronica 1
Veronica Scopelliti), 1
Scopelliti), больш 1
больш вядомая 3
як Наэмі 1
Наэмі (Noemi; 1
(Noemi; нар. 1
нар. Веранік 1
Веранік здымае 1
у гатэлі. 1
гатэлі. Вера 1
Вера Нільсан 1
Нільсан нарадзілася 1
ў 1888 5
1888 годзе 10
ў Ёнчэпінге. 1
Ёнчэпінге. Вера 1
Вера продкаў 1
продкаў у 2
у птушак 3
птушак зарадзілася 1
зарадзілася ў 2
ў глыбокай 6
глыбокай старажытнасці. 4
старажытнасці. Вера 1
Вера Селівончык 1
Селівончык была 1
была мужнай 2
мужнай і 1
і фізічна 4
фізічна здаровай 1
здаровай жанчынай. 1
жанчынай. Верасень 1
Верасень і 1
палова кастрычніка 1
кастрычніка 1919 4
1919 года 19
года былі 7
былі часам 1
часам найбольшага 1
поспеху сіл 1
сіл Дзянікіна 1
Дзянікіна на 1
на цэнтральным 4
цэнтральным напрамку. 1
напрамку. Вера 1
Вера сыходзіць 1
на дыскатэку, 1
дыскатэку, дзе 1
дзе знаёміцца 1
знаёміцца ​​з 2
​​з Сяргеем. 1
Сяргеем. Вера 1
ў магчымасць 1
магчымасць прадухілення 1
прадухілення ядзернай 1
ядзернай вайны, 1
вайны, заснаваная 1
заснаваная на 13
на агульначалавечым 1
агульначалавечым імкненні 1
да захавання 3
захавання жыцця 1
Зямлі, заахвочвае 1
заахвочвае людзей 2
людзей да 5
да такіх 5
такіх дзеянняў, 1
дзеянняў, якія, 2
іх думку, 5
думку, могуць 1
могуць прадухіліць 1
прадухіліць знішчэнне 2
знішчэнне чалавецтва. 1
чалавецтва. Вера 1
ў сусветнага 1
сусветнага бога, 1
бога, які 1
які даруе 1
даруе перамогі, 1
перамогі, служыла 1
служыла ў 2
ў Мангольскай 1
Мангольскай імперыі 1
імперыі ідэалагічным 1
ідэалагічным сродкам 1
сродкам узмацнення 1
узмацнення кантролю 1
кантролю хана. 1
хана. Вера 1
Вера Фігнер 1
Фігнер у 1
сваіх успамінах 3
успамінах «У 1
«У жаночай 1
жаночай катарзе» 1
катарзе» называе 1
называе яе 2
яе Фэйгай 1
Фэйгай Хаімаўнай 1
Хаімаўнай Ройтблат-Каплан. 1
Ройтблат-Каплан. Вераценніца 1
Вераценніца добра 1
добра сябе 2
сябе адчувае 1
адчувае ў 2
жывых кутках 1
кутках і 1
і прывыкае 1
прывыкае да 1
чалавека. Вераціла 1
Вераціла трапіў 1
лік рэзервных 1
рэзервных ігракоў. 1
ігракоў. Вераць, 1
Вераць, што 1
яе прыхільнікі 1
прыхільнікі будуць 1
будуць абаронены 1
ад усіх 26
усіх відаў 7
відаў няшчасцяў 1
няшчасцяў і 1
і галечы. 1
галечы. Вербавалі 1
Вербавалі мусульман 1
мусульман у 3
у атрады 1
атрады харкі, 1
харкі, якія 1
абаранялі паселішча 1
паселішча ад 2
ад паўстанцаў. 1
паўстанцаў. Вербаваліся 1
Вербаваліся па 1
па найму 1
найму (115 1
(115 тыс. 1
і абмежаваная 2
абмежаваная колькасць 1
колькасць караблёў). 1
караблёў). Вергеланн 1
Вергеланн шмат 1
шмат зрабіў 5
зрабіў для 4
для асветы 2
асветы нарвежцаў: 1
нарвежцаў: арганізоўваў 1
арганізоўваў народныя 1
народныя бібліятэкі, 1
бібліятэкі, выпускаў 1
выпускаў папулярныя 1
папулярныя брашуры 1
брашуры і 1
і ўлёткі, 2
ўлёткі, выдаваў 1
выдаваў газеты 1
газеты - 1
- «Statsborgeren» 1
«Statsborgeren» 1835-1837 1
1835-1837 і 1
і «For 1
«For Arbeidsklassen» 1
Arbeidsklassen» 1840-1845. 1
1840-1845. Вергілій 1
Вергілій нарадзіўся 1
нарадзіўся каля 1
сучаснай Мантуі, 1
Мантуі, атрымаў 1
пісаць першыя 1
першыя вершы, 1
вершы, аднак 1
аднак скора 1
скора ў 1
Рыме пачаліся 1
пачаліся грамадзянскія 1
грамадзянскія войны 1
і спынілі 1
спынілі яго 1
яго творчую 1
творчую дзейнасць. 2
дзейнасць. Вергіній 1
Вергіній Руф 1
Руф не 1
не спяшаўся 3
спяшаўся выступаць 1
выступаць супраць 2
супраць Віндэкса, 1
Віндэкса, заняўшы 1
заняўшы чакальную 1
чакальную пазіцыю. 1
пазіцыю. Вердзі 1
Вердзі перажывае 1
перажывае гады 1
гады роспачы, 1
роспачы, найгоршы 1
найгоршы перыяд 1
перыяд свайго 4
свайго жыцця. 6
жыцця. Вердыкт: 1
Вердыкт: «А 1
«А вось 1
вось хто 1
хто прыме 1
прыме Alpha 1
Protocol за« 1
за« сваю» 1
сваю» — 1
— пытанне 1
пытанне на 3
на мільён. 1
мільён. Вердыкт 1
Вердыкт (ад 1
(ад - 1
- праўдзіва 1
праўдзіва сказанае) 1
сказанае) — 1
у судзе 2
судзе прысяжных 1
прысяжных рашэнне 1
рашэнне (прысуд) 1
(прысуд) прысяжных 1
прысяжных засядацеляў 1
засядацеляў па 1
пытанні аб 13
аб вінаватасці 1
вінаватасці або 1
або невінаватасці 1
невінаватасці падсуднага 1
падсуднага (абвінаваўчы 1
(абвінаваўчы або 1
або апраўдальны 1
апраўдальны вердыкт). 1
вердыкт). Вердыкт: 1
Вердыкт: «І 1
«І самае 1
самае дзіўнае 1
дзіўнае - 1
часоў CotN 1
CotN нічога 1
не змянілася! 1
змянілася! Вернасць 1
Вернасць традыцыям 1
традыцыям армянскай 1
армянскай народнай 1
музыкі ён 1
ён спалучаў 1
спалучаў з 2
з досведам 1
досведам рускай 1
рускай музычнай 1
музычнай класікі. 1
класікі. Вернікаў 1
Вернікаў абурала 1
абурала таксама 1
таксама наяўнасць 2
наяўнасць слова 1
слова «Чорт» 1
«Чорт» на 1
пастаменце помніка. 1
помніка. Вернікі 1
Вернікі абсталявалі 1
абсталявалі капліцу 1
капліцу на 1
парафіяльных могілках. 1
могілках. Вернікі 1
Вернікі павінны 1
павінны адмовіцца 1
спраў цемры, 1
цемры, стаць 1
стаць дзецьмі 1
дзецьмі света. 1
света. Вернікі, 1
Вернікі, ратуючы 1
ратуючы цудадзейны 1
цудадзейны абраз 1
абраз Маці 7
Божай Суцяшэння, 1
Суцяшэння, схавалі 1
схавалі яго 2
ў лесе. 4
лесе. Вернучыся 1
Вернучыся на 1
радзіму, ён 1
жыў з 6
з Аленай 4
Аленай у 1
у Лакедэмоне, 1
Лакедэмоне, а 1
смерці быў 7
быў перанесены 10
ў Элізіум. 1
Элізіум. Верны 1
Верны аснощным 1
аснощным прынцыпам 1
прынцыпам народнасці, 1
народнасці, нацыянальнай 1
нацыянальнай характэрнасці 1
характэрнасці музыкі, 1
музыкі, Даргамыжскі 1
Даргамыжскі праклаў 1
праклаў новыя 1
шляхі ў 1
ў рускім 1
рускім музычным 1
музычным мастацтве, 1
мастацтве, абнавіў 1
абнавіў прыёмы 1
прыёмы і 2
і сродкі 5
сродкі музычнай 1
музычнай выразнасці. 1
выразнасці. Верныя 1
Верныя і 1
большасць манастыроў 1
манастыроў таксама 1
супраць уніі. 1
уніі. Версальскі 1
Версальскі суд 1
суд паслаў 1
паслаў Шарля 1
Шарля Франсуа 1
Франсуа Дзюмур'е, 1
Дзюмур'е, для 1
таго каб 10
ён дапамог 3
дапамог канфедэратам 1
канфедэратам арганізаваць 1
арганізаваць войска. 1
войска. Версій 1
Версій паходжання 1
паходжання культу 1
культу гэтага 1
гэтага бажаства 1
бажаства даволі 1
даволі шмат. 1
шмат. Версія 1
Версія 0.1.1 1
0.1.1 выйшла 1
траўні 2004. 1
2004. Версія 1
Версія CORE 1
CORE адрозніваецца 1
усіх сваёй 1
сваёй кампактнасцю 1
кампактнасцю і 1
і выкарыстаннем 2
выкарыстаннем выключна 1
выключна 16-бітных 1
16-бітных беззнаковых 1
беззнаковых палёў. 1
палёў. Версія 1
Версія White 1
White Basic 1
Basic з 1
16 Гб 1
Гб убудаванай 1
убудаванай памяці 1
памяці каштавала 1
каштавала 329 1
329 $, 1
$, а 1
а версія 2
версія Sandstone 1
Sandstone Black 1
Black Premium 1
Premium з 1
64 Гб 1
Гб 389 1
389 $. 1
$. Версія 1
Версія была 1
была даступная 3
кузавах седан 1
і ўніверсал 2
ўніверсал «Touring». 1
«Touring». Версія 1
Версія гульні 1
гульні для 5
для Macintosh 2
Macintosh таксама 1
была ацэнена, 1
ацэнена, у 1
у цэлым, 5
цэлым, пазітыўна. 1
пазітыўна. Версія 1
Версія для 2
Macintosh запускаецца 1
запускаецца здавальняюча 1
здавальняюча нават 1
на 1.25 1
1.25 Ггц 1
Ггц G4 1
G4 PowerBook 1
PowerBook з 1
з графічным 3
графічным працэсарам 1
працэсарам NVIDIA 1
NVIDIA GeForce 1
GeForce FX 1
FX Go5200. 1
Go5200. Версія 1
для «Windows» 1
«Windows» пастаўляецца 1
пастаўляецца на 1
на трох 9
трох DVD 1
DVD дысках 1
дысках для 1
для тэкстур 1
тэкстур больш 1
больш высокага 6
высокага разрознення, 1
разрознення, якія 1
знаходзяцца па-за 3
межамі версіі 1
версіі прыстаўкі, 1
прыстаўкі, і 1
і падтрымліваюцца 1
падтрымліваюцца відэакартамі, 1
відэакартамі, здольнымі 1
здольнымі працаваць 1
працаваць з 4
« Версія 1
Версія Курта 1
Курта выглядала 1
выглядала нашмат 1
нашмат лепш 2
лепш Дэвіда. 1
Дэвіда. Верталёт 1
Верталёт ВПС 1
ВПС Судана, 1
Судана, які 1
баявых аперацыях 1
аперацыях супраць 2
супраць баевікоў. 1
баевікоў. Верталёт 1
Верталёт Поля 1
Поля Карню, 1
Карню, пабудаваны 1
ў 1907 12
1907 г., 2
быў першай 2
першай лятучай 1
машынай, якая 1
якая паднялася 1
паднялася над 1
над зямлёй, 4
зямлёй, выкарыстоўваючы 1
выкарыстоўваючы абаротныя 1
абаротныя лопасці 1
лопасці замест 1
замест крылаў. 1
крылаў. Вертыкальнае 1
Вертыкальнае размеркаванне 1
размеркаванне відаў 1
у біяцэнозе 3
біяцэнозе аказвае 1
аказвае ўплыў 2
яго гарызантальную 1
гарызантальную структуру. 1
структуру. Вертыкальная 1
Вертыкальная магутнасць 1
магутнасць невялікая, 1
невялікая, размешчаны 1
вышыні да 3
2 км. 6
км. Складзены 2
Складзены з 2
з дробных 4
дробных кропель 1
кропель (пры 1
(пры адмоўных 1
адмоўных тэмпературах 3
тэмпературах пераахалоджаных), 1
пераахалоджаных), зрэдку 1
зрэдку трапляюцца 1
трапляюцца буйныя 1
буйныя кроплі 1
кроплі дажджу 1
дажджу і 3
і ядры 1
ядры крупы, 1
крупы, сняжынкі 1
сняжынкі і 1
і снежныя 1
снежныя камякі. 1
камякі. Вертыкальная 1
Вертыкальная моц 1
моц сістэмы 1
сістэмы высока-слаістых 1
высока-слаістых і 1
і слаіста-дажджавых 1
слаіста-дажджавых аблокаў 1
аблокаў (As-Ns) 1
(As-Ns) і 1
і шырыня 2
шырыня хмарнай 1
хмарнай сістэмы 1
сістэмы і 11
вобласці ападкаў 1
ападкаў пры 1
гэтым будзе 1
значна менш 7
менш (прыкладна 1
ў паўтара-два 1
паўтара-два разы), 1
разы), чым 1
выпадку цёплага 1
цёплага фронту. 1
фронту. Вертыкальная 1
Вертыкальная прафіліроўка 1
прафіліроўка твара 1
твара вельмі 1
вельмі моцная 3
моцная з 1
вельмі моцным 1
моцным альвеалярным 1
альвеалярным прагнатызмам. 1
прагнатызмам. Вертыкальная 1
Вертыкальная сувязь 1
сувязь ажыццяўляецца 1
дапамозе чатырох 1
чатырох лесвіц. 1
лесвіц. Вертыкальны 1
Вертыкальны партал 1
партал (нішавы, 1
(нішавы, vertical 1
vertical portal, 1
portal, niche 1
niche portal) 1
portal) — 1
— партал 1
партал вузкай 1
вузкай тэматычнай 1
тэматычнай накіраванасці, 1
накіраванасці, які 1
прадстаўляе розныя 1
розныя сэрвісы 1
для карыстальнікаў 1
карыстальнікаў сеткі 1
сеткі па 2
пэўным інтарэсам 1
інтарэсам і 2
і арыентаваны 1
на поўны 1
поўны ахоп 1
ахоп пэўнай 1
пэўнай тэматыкі 1
тэматыкі або 1
або вобласці 2
вобласці дзейнасці. 1
дзейнасці. Вертыкальны 1
Вертыкальны сцяг 1
сцяг Славакіі 1
Славакіі можа 1
мець разнастайныя 1
разнастайныя прапорцыі. 1
прапорцыі. Веру 1
Веру кінулі 1
кінулі на 3
на раскарчоўку. 1
раскарчоўку. Веру 1
Веру лічыў 2
лічыў асабістай 2
асабістай справай 2
справай кожнага 1
чалавека БЭ 1
т. Т. 5
Т. 2. 2
2. Мн., 2
Мн., 1996. 1
1996. Веру 1
справай чалавека, 1
чалавека, патрабаваў 1
патрабаваў рэлігійнай 1
рэлігійнай верацярплівасці. 1
верацярплівасці. Веру 1
Веру ў 2
ў Духа 1
Духа Святога, 1
Святога, святы 1
святы Касцёл 1
Касцёл каталіцкі, 1
каталіцкі, еднасць 1
еднасць святых, 1
святых, адпушчэнне 1
адпушчэнне грахоў, 1
грахоў, уваскрашэнне 1
уваскрашэнне цела, 1
цела, жыццё 1
жыццё вечнае. 1
вечнае. Верх 1
Верх крылаў 1
крылаў ад 2
ад цёмна-карычневага 1
цёмна-карычневага да 1
чорнага, з 1
з мноствам 12
мноствам буйных 1
буйных і 6
дробных белых 1
плям. Верхненямецкія 1
Верхненямецкія мовы 1
мовы (дыялекты) 1
(дыялекты) ( 1
гэта група 1
група нямецкіх 1
нямецкіх дыялектаў, 1
дыялектаў, распаўсюджаных 1
распаўсюджаных паўднёвей 1
паўднёвей лініі 1
лініі Бенрата 1
Бенрата ці 1
ці лініі 1
лініі Урдынгена. 1
Урдынгена. Верхні 1
Верхні бок 3
бок крылаў 4
крылаў звычайна 1
звычайна чырвона-буры 1
чырвона-буры з 1
чорнымі плямамі, 2
плямамі, размешчанымі 2
ў перавязках. 1
перавязках. Верхні 1
крылаў чорна-карычневы 1
чорна-карычневы з 1
вялікімі белымі 2
на пярэдніх 4
пярэдніх крылах, 2
крылах, а 1
шырокай белай 2
белай перавяззю 1
перавяззю на 1
крылах. Верхні 1
бок цела 3
цела усіх 1
усіх адценняў 1
адценняў аліўкавага 1
аліўкавага колеру, 1
колеру, без 1
без узору. 1
узору. Верхні 1
Верхні замак 4
замак быў 16
быў перабудаваны 5
ў гатычным 2
гатычным стылі 2
стылі з 2
з зашклёнай 1
зашклёнай зялёнай 1
зялёнай чарапіцай 1
чарапіцай на 1
на даху. 3
даху. Верхні 1
замак па-ранейшаму 1
па-ранейшаму заставаўся 1
заставаўся сакральным 1
сакральным цэнтрам 1
цэнтрам і 4
і самай 4
самай значнай 3
значнай полацкай 1
полацкай крэпасцю. 1
крэпасцю. Верхні 1
замак прыйшоў 3
заняпад. Верхні 1
Верхні і 3
і Ніжні 4
Ніжні Бельведэры 1
Бельведэры разам 1
з разбітым 1
разбітым вакол 1
вакол садам 1
садам утвараюць 1
утвараюць цудоўны 1
цудоўны барочны 1
барочны ансамбль. 1
ансамбль. Верхні 1
Ніжні замкі 1
замкі неаднаразова 1
неаднаразова супрацьстаялі 1
супрацьстаялі шматлікім 1
шматлікім і 2
працяглым аблогам. 1
аблогам. Верхні 1
Верхні комплекс 1
комплекс прадстаўлены 1
прадстаўлены тыповым 1
тыповым канечна-марэнавым 1
канечна-марэнавым пагорыстым 1
пагорыстым рэльефам, 1
рэльефам, а 1
таксама формамі 1
формамі нерухомага 1
нерухомага лёду 1
і тэрмакарста. 1
тэрмакарста. Верхні 1
Верхні лэбавай 1
лэбавай ліст 1
ліст корпуса 1
корпуса мае 1
мае камбінаваную 1
камбінаваную схему 1
схему абароны. 1
абароны. Верхні 1
Верхні экран 1
экран — 1
— звычайны 1
звычайны LCD 1
LCD дыяганаллю 1
дыяганаллю 3,53 1
3,53 цалі, 1
цалі, дазволам 1
дазволам 800х240 1
800х240 пікселяў, 1
пікселяў, які 1
падтрымлівае 16,77 1
16,77 млн 1
млн колераў. 1
колераў. Верхнія 1
Верхнія і 2
і ніжнія 3
ніжнія зубы, 1
зубы, як 1
і паднябенне, 1
паднябенне, з'яўляюцца 1
з'яўляюцца нерухомымі 1
нерухомымі органамі 1
органамі і 1
і адыгрываюць 2
адыгрываюць важную 2
ўтварэнні гукаў. 1
гукаў. Верхнія 1
Верхнія сківіцы 1
сківіцы развітая, 1
развітая, з 1
з зубцамі, 1
зубцамі, у 1
самцоў многіх 2
відаў нагадваюць 1
нагадваюць рогі 1
рогі (адсюль 1
назва). Верхнія 1
Верхнія спадніцы 1
спадніцы прынята 1
прынята падтыкаць 1
падтыкаць каля 1
каля таліі, 1
таліі, так 1
што добра 2
добра бачна 1
бачна ніжняя 1
ніжняя спадніца. 1
спадніца. Верхнія 1
Верхнія часткі 2
часткі парасткаў 1
парасткаў спаржы 1
спаржы (каля 1
20 см) 2
см) выкарыстоўваюцца 1
ў кулінарыі 2
кулінарыі як 1
як дэлікатэс. 2
дэлікатэс. Верхнія 1
часткі схілаў 1
схілаў гор 1
гор пакрытыя 1
пакрытыя лясамі 1
лясамі з 2
з каштоўных 3
каштоўных парод, 1
парод, ніжнія 1
ніжнія асвоены 1
асвоены пад 1
пад земляробства. 1
земляробства. Верхняе 1
Верхняе і 1
і сярэдняе 2
сярэдняе цячэнне 1
цячэнне ў 1
ў лясістай 1
лясістай мясцовасці. 1
мясцовасці. Верхняе 1
Верхняе пакрыццё 1
пакрыццё складалася 1
вялікай цэглы, 1
цэглы, пласта 1
пласта бітай 1
бітай гліны 1
і асноўнага 3
асноўнага пакрыцця. 1
пакрыцця. Верхняй 1
Верхняй вопраткай 1
вопраткай мужчын 1
і жанчын 5
жанчын былі 1
былі світы. 1
світы. Верхняй 1
Верхняй сківіцай, 1
сківіцай, пачынаючы 1
з касцяных 1
касцяных рыб, 1
рыб, з'яўляюцца 1
з'яўляюцца другасная 1
другасная сківіца, 1
сківіца, прадстаўленая 1
прадстаўленая перадсківічнай 1
перадсківічнай і 1
і сківічнай 1
сківічнай касцямі. 1
касцямі. Верхняя 1
Верхняя арматура 1
арматура можа 1
быць расцягнутай, 1
расцягнутай, а 1
а ніжняя 1
ніжняя сціснутай, 1
сціснутай, калі 1
калі знешняя 1
знешняя сіла 1
сіла будзе 1
будзе дзейнічаць 3
дзейнічаць у 7
у процілеглым 2
процілеглым кірунку. 4
кірунку. Верхняя 1
Верхняя вопратка 1
вопратка складалася 1
з шырокага 2
шырокага кафтана 1
кафтана з 1
з высокімі 2
высокімі фальбонамі 1
фальбонамі на 1
на рукавах 1
рукавах каля 1
каля плечаў. 1
плечаў. Верхняя 1
Верхняя ж 1
частка хваста 1
і вушэй 1
вушэй мае 1
мае чорную 2
чорную аблямоўку. 1
аблямоўку. Верхняя 1
Верхняя мяжа 1
мяжа звычайна 1
звычайна змяншаецца 1
з узростам. 2
узростам. Верхняя 1
Верхняя пашыраная 1
пашыраная частка 1
частка кветаножкі 1
кветаножкі называецца 1
называецца кветкаложам. 1
кветкаложам. Верхняя 1
Верхняя плёсавая 1
плёсавая лагчына 1
лагчына можа 1
можа павольна 1
павольна і 1
і плаўна 1
плаўна пераходзіць 1
у ніжнюю 1
ніжнюю плёсавую 1
плёсавую лагчыну. 1
лагчыну. Верхняя 1
Верхняя плоскасць 1
плоскасць сцяны, 1
сцяны, замощенная 1
замощенная плітамі, 1
плітамі, некалі 1
некалі ўяўляла 1
сабой шырокую 1
шырокую абароненую 1
абароненую дарогу, 1
дарогу, па 1
якой маглі 3
маглі хутка 1
хутка перасоўвацца 1
перасоўвацца воінскія 1
воінскія часткі 2
часткі і 9
і абозы. 1
абозы. Верхняя 1
Верхняя прамавугольная 1
прамавугольная тэраса, 1
тэраса, умацаваная 1
умацаваная падпорнымі 1
падпорнымі сценкамі, 1
сценкамі, па 1
перыметры была 1
была абсаджана 2
абсаджана таполяй 1
таполяй чорнай 1
чорнай пірамідальнай. 1
пірамідальнай. Верхняя 1
Верхняя сківіца 1
сківіца масіўная, 1
масіўная, сплошчаная 1
сплошчаная спераду, 1
спераду, моцна 1
моцна выступае 1
выступае наперад. 1
наперад. Верхняя 1
Верхняя сценка 1
сценка ходу 1
ходу прылягае 1
прылягае да 8
да т. 3
зв. лесвіцы 1
лесвіцы ўваходу 1
ўваходу і 1
называецца рэйснеравай 1
рэйснеравай перапонкай; 1
перапонкай; ніжняя 1
ніжняя сценка, 1
сценка, якая 2
якая мяжуе 1
з т. 1
зв. барабаннай 1
барабаннай лесвіцай, 1
лесвіцай, ўтворана 1
ўтворана асноўнай 1
асноўнай перапонкай, 1
перапонкай, якая 1
якая прымацоўваецца 1
прымацоўваецца да 1
да спіральнай 1
спіральнай касцяной 1
касцяной пласцінкі. 1
пласцінкі. Верхняя 1
Верхняя сцэна 1
сцэна прадстаўлена 1
ў меншым 1
меншым аб'ёме, 1
аб'ёме, што 1
што надае 5
надае ёй 3
ёй зрокавую 1
зрокавую перспектыву 1
перспектыву і 1
і глыбіню 4
глыбіню прасторы. 1
прасторы. Верхняя 1
Верхняя частка 8
частка гары 1
гары ўкрыта 1
ўкрыта лесам, 1
лесам, астатняя 1
астатняя пад 1
пад хмызняком. 1
хмызняком. Верхняя 1
частка зяной 1
зяной кары, 1
кары, якая 1
якая разглядаецца 1
як шматкампанентная 1
шматкампанентная дынамічная 1
дынамічная сістэма, 2
сістэма, называецца 1
называецца геалагічным 1
геалагічным асяроддзем. 1
асяроддзем. Верхняя 1
частка клубня 1
клубня называецца 1
называецца верхавінай, 1
верхавінай, ніжняя 1
ніжняя — 1
— асновай 1
асновай (на 1
(на верхавіне 1
верхавіне клубня 1
клубня бульбы 1
бульбы ёсць 1
ёсць значна 1
больш вочак, 1
вочак, чым 1
чым каля 1
каля асновы, 2
асновы, якой 1
якой клубень 1
клубень прымацаваны 1
прымацаваны да 1
да сталона). 1
сталона). Верхняя 1
частка косці 1
косці ў 1
выглядзе ўвагнутай 1
ўвагнутай пласцінкі 1
пласцінкі складае 1
складае ніжнюю 1
ніжнюю сценку 1
сценку арбіты. 1
арбіты. Верхняя 1
частка ножкі 1
ножкі сухая 1
сухая і 2
і пакрыта 3
пакрыта аранжавай, 1
аранжавай, пазней 1
пазней безкаляровай 1
безкаляровай споравай 1
споравай абалонкай 1
абалонкай і 2
і іржава-карычневымі 1
іржава-карычневымі валокнамі 1
валокнамі карціны. 1
карціны. Верхняя 1
частка складае 1
складае 2/3 1
2/3 шырыні 1
і скошана 1
скошана полымяпадобным 1
полымяпадобным падзелам. 1
падзелам. Верхняя 1
частка сцен, 1
сцен, барабан 1
барабан і 1
і ляжачы 1
ляжачы на 1
ім купал, 1
купал, унутраныя 1
унутраныя апоры-слупы 1
апоры-слупы складзеныя 1
складзеныя цалкам 1
цалкам з 1
цэглы рознага 1
рознага памеру. 1
памеру. Верхняя 1
частка цела 5
цела светла-шэрага 1
светла-шэрага колеру 1
колеру з 26
з зеленаватым 1
зеленаватым адценнем. 2
адценнем. Верх 1
Верх цела 3
цела карычневы, 1
карычневы, хвост 1
хвост з 2
з невялікай 15
невялікай выразкай. 1
выразкай. Верх 1
цела светла-шэры, 1
светла-шэры, хвост 1
хвост і 1
і цела 6
цела знізу 1
знізу белыя, 1
белыя, лапы 1
лапы жоўтыя. 1
жоўтыя. Верх 1
цела цёмна-буры 1
цёмна-буры або 1
або шэра-буры, 1
шэра-буры, са 1
са светлымі 2
светлымі плямамі, 1
плямамі, ніз 1
ніз бялёсы, 1
бялёсы, з 1
з цёмным 2
цёмным папярочным 1
папярочным малюнкам, 1
малюнкам, хвост 1
паласаты. Верх 1
Верх чорна-буры 1
чорна-буры з 1
з рудай 1
рудай плямай 1
плямай ля 1
ля хвосціка, 1
хвосціка, у 1
у самак 3
самак вялікая 1
вялікая вохрава-жоўтая 1
вохрава-жоўтая пляма 1
пляма ля 1
ля знешняй 1
знешняй часткі 1
часткі пярэдняга 1
пярэдняга крыла. 1
крыла. Верцынгетарыг 1
Верцынгетарыг заклікаў 1
заклікаў на 1
дапамогу іншыя 1
іншыя гальскія 1
гальскія плямёны, 1
плямёны, але 1
але Юлій 1
Юлій Цэзар 2
Цэзар арганізаваў 1
арганізаваў падвойнае 1
падвойнае кальцо 1
кальцо аблогі 1
аблогі вакол 1
вакол Алезіі, 1
Алезіі, што 1
дазволіла яму 14
яму разбіць 2
разбіць па 1
па частках 3
частках абложаных 1
абложаных і 1
іх саюзнікаў, 2
саюзнікаў, якія 1
прыйшлі ім 1
на выручку. 1
выручку. Верш 1
Верш "La 1
"La Espero" 1
Espero" быў 1
ў 1890 9
1890 годзе 14
хутка стаў 6
стаў вядомым. 1
вядомым. Вершаванае 1
Вершаванае павучанне 1
павучанне ў 1
6 кнігах», 1
кнігах», 1752; 1
1752; «Дванаццаць 1
«Дванаццаць маральных 1
маральных лістоў 1
лістоў у 2
у вершах», 1
вершах», 1752; 1
1752; «Выпрабаванне 1
«Выпрабаванне Аўраама», 1
Аўраама», 1753; 1
1753; «Лісты 1
«Лісты памерлых 1
памерлых да 1
да пакінутых 1
пакінутых сябрамі», 1
сябрамі», 1753 1
1753 і 1
і інш) 1
інш) створаны 1
створаны пад 2
уплывам Бодмера 1
Бодмера і 1
і Клопштака. 1
Клопштака. Вершаваны 1
Вершаваны характар 1
характар тэкстаў 1
тэкстаў дазваляе 1
выкарыстоўваць рыфмы 1
рыфмы для 1
рэканструкцыі сістэмы 1
сістэмы фіналяў. 1
фіналяў. Вершаваныя 1
Вершаваныя фельетоны, 1
фельетоны, сатырычныя 1
сатырычныя куплеты, 1
куплеты, байкі 1
байкі ўсё 1
ўсё часцей 5
часцей з’яўляюцца 1
з’яўляюцца на 2
старонках беларускіх 1
беларускіх газет 2
і часопісаў 3
часопісаў пад 1
пад гэтым 5
гэтым псеўданімам. 1
псеўданімам. ", 1
", верш-апавяданне 1
верш-апавяданне "Два 1
"Два д'яблы", 1
д'яблы", элегія 1
элегія "Могілкі", 1
"Могілкі", проза 1
проза "Казка 1
"Казка не 1
не казка, 1
казка, але 1
але так 9
так бывае", 1
бывае", празаічная 1
празаічная "Гутарка 1
"Гутарка Кузьмы 1
Кузьмы з 1
з Апанасам", 1
Апанасам", лірычныя 1
лірычныя вершы 2
вершы "Вясна 1
"Вясна гола 1
гола перапала", 1
перапала", "Ой, 1
"Ой, у 1
у полі 1
полі вецер 1
вецер вые". 1
вые". Верш 1
Верш Бена 1
Бена Джонсана 1
Джонсана «On 1
«On Poet-Ape» 1
Poet-Ape» ( 1
) са 1
са збору 1
збору прац 1
прац 1616 1
1616 года; 1
года; некаторыя 2
некаторыя нестратфардыянцы 1
нестратфардыянцы лічаць 1
яго зваротам 1
да Шэкспіра. 1
Шэкспіра. Верш 1
Верш «Помніку 1
«Помніку Дантэ» 1
Дантэ» (1818) 1
(1818) напісаны 1
напісаны з 3
нагоды адкрыцця 2
адкрыцця ў 6
ў Фларэнцыі 5
Фларэнцыі помніка 1
помніка паэту. 1
паэту. Вершы 1
Вершы Аляксея 1
Аляксея Чубата 1
Чубата друкаваліся 1
часопісах “Першацвет”, 1
“Першацвет”, “Маладосць”. 1
“Маладосць”. Вершы 1
Вершы былі 1
былі напісаныя 3
напісаныя ўрачом 1
ўрачом і 1
і журналістам 1
журналістам Вісэнтэ 1
Вісэнтэ Саліясам 1
Саліясам у 1
у 1810. 1
1810. Вершы 1
Вершы друкаваліся 2
беларускіх перыядычных 2
перыядычных выданнях, 3
выданнях, уваходзілі 1
уваходзілі ў 9
ў калектыўныя 1
калектыўныя зборнікі 1
зборнікі і 1
і анталогіі. 1
анталогіі. Вершы 1
розных перыядычных 1
выданнях, гучалі 1
гучалі па 1
тэлебачанні. Вершы 1
Вершы і 3
паэмы Дубоўкі 1
Дубоўкі гэтага 1
перыяду былі 1
былі ўвасабленнем 1
ўвасабленнем на 1
практыцы эстэтычнай 1
эстэтычнай платформы 1
платформы «Узвышша», 1
«Узвышша», апублікаванай 1
апублікаванай у 5
першым нумары 3
нумары часопіса. 1
часопіса. Вершы 1
Вершы Ірыны 1
Ірыны Еўсы 1
Еўсы перакладаліся 1
на азербайджанскую, 1
азербайджанскую, армянскую, 1
армянскую, грузінскую, 1
грузінскую, літоўскую, 1
літоўскую, сербскую 1
сербскую і 1
і ўкраінскую 3
ўкраінскую мовы. 2
мовы. Вершы 1
і эпіграмы 2
эпіграмы І. 1
І. Легатовіча 1
Легатовіча карысталіся 1
карысталіся вялікаю 1
вялікаю папулярнасцю 1
папулярнасцю ў 8
ў тагачасным 2
тагачасным грамадстве. 1
грамадстве. Вершы 1
Вершы канца 1
канца 20 1
стагоддзя склалі 1
склалі зборнік 1
зборнік паэта 1
паэта «Жураўліная 1
«Жураўліная пара» 1
пара» (2004). 1
(2004). Вершы 1
Вершы Максіма 1
Танка прасякнуты 1
прасякнуты болем 1
болем пра 1
пра зняволены 1
зняволены родны 1
родны край, 1
край, прыгнечаны 1
прыгнечаны і 1
і занядбаны 1
занядбаны народ. 1
народ. Вершы 1
Вершы Маслоўскай 1
Маслоўскай у 1
час друкаваліся 1
друкаваліся таксама 1
ў рускай 4
рускай газеце 1
газеце «Рассвет», 1
«Рассвет», якая 1
выдавалася ў 1
Амерыцы. Вершы 1
Вершы «Мора», 1
«Мора», «Хрэст 1
«Хрэст на 1
на свабоду», 1
свабоду», «Вера 1
«Вера беларуса» 1
беларуса» і 1
інш. сталі 1
сталі хрэстаматыйнымі. 1
хрэстаматыйнымі. Вершы 1
Вершы пісала 1
пісала потым 1
потым усю 1
усю жыццё, 1
жыццё, у 2
у стол. 1
стол. Вершы 1
Вершы піша 1
піша з 1
з 1992. 1
1992. Вершы 1
Вершы С. 1
С. Сыса 1
Сыса друкаваліся 1
ў літаратурных 4
літаратурных выданнях 2
выданнях Беларусі, 1
Беларусі, альманаху 1
альманаху «Тутэйшыя», 1
«Тутэйшыя», «ЛіМ», 1
«ЛіМ», « 1
« Вершы 1
Вершы Эмілі 1
Эмілі Дзікінсан 1
Дзікінсан не 1
маюць аналагаў 1
аналагаў у 1
у паэзіі 1
паэзіі таго 1
часу. Веселі 1
Веселі выступаў 1
зборныя Швейцарыі 1
Швейцарыі амаль 1
ўсіх узроўнях, 2
узроўнях, быў 1
у 2009 12
2009 годзе 47
годзе капітанам 1
капітанам зборнай 3
зборнай на 4
на юнацкім 2
юнацкім чэмпіянаце 1
чэмпіянаце свету, 5
які швейцарцы 1
швейцарцы выйгралі. 1
выйгралі. Весёлая 1
Весёлая музычная 1
музычная гісторыя 1
пра прыгоды 3
прыгоды таленавітага 1
таленавітага пастуха-музыканта 1
пастуха-музыканта Косці 1
Косці Пацехіна. 1
Пацехіна. Веска 1
Веска вядома 1
з XIX 1
стагоддзя. Вескі, 1
Вескі, якія 1
існавалі на 7
тэрыторыі сельскага 1
сельскага савета 2
савета і 3
і зняты 1
з уліку. 1
уліку. Веснавое 1
Веснавое разводдзе 3
разводдзе звычайна 1
звычайна праходзіць 1
праходзіць адной, 1
адной, пры 1
пры зацяжным 1
зацяжным снегараставанні 1
снегараставанні — 1
— некалькімі 1
некалькімі хвалямі. 1
хвалямі. Веснавое 1
разводдзе пачынаецца 2
канцы сакавіка 3
сакавіка і 3
доўжыцца каля 3
50 сутак. 1
сутак. Веснавое 1
сярэдзіне сакавіка, 1
сакавіка, заканчваецца 1
пачатку мая. 1
мая. Веснавы 1
Веснавы ледаход 1
ледаход доўжыцца 1
3 сутак. 1
сутак. Вестготы 1
Вестготы атрымалі 1
атрымалі на 2
сваёй мяжы 1
мяжы новага 1
даволі моцнага 1
моцнага ворага. 1
ворага. Вестка 1
Вестка аб 2
аб гэтай 7
гэтай угодзе 1
угодзе выклікала 1
выклікала моцную 1
моцную незадаволенасць, 1
незадаволенасць, і 1
частка пілігрымаў 1
пілігрымаў на 1
з Сімонам 2
Сімонам дэ 1
дэ Манфорам, 1
Манфорам, Гуга 1
Гуга IV 1
і Ангеранам 1
Ангеранам дэ 1
дэ Бовам 1
Бовам пакінула 1
пакінула армію 1
і адправілася 2
адправілася на 2
на Усход 2
Усход самастойна. 1
самастойна. Вестка 1
аб заваяванні 1
заваяванні Эрывані 1
Эрывані зрабіла 1
зрабіла гнятлівы 1
гнятлівы ўплыў 1
на персаў: 1
персаў: яны 1
яны аддавалі 1
аддавалі перавагу 5
перавагу адстуленню 1
адстуленню або 1
або здачы 1
здачы рускім 1
рускім войскам 2
войскам пры 2
пры іх 11
іх набліжэнні. 1
набліжэнні. Вестка 1
Вестка пра 3
гэта няшчасце 1
няшчасце абляцела 1
абляцела ўвесь 1
ўвесь свет. 2
свет. Вестка 1
пра жорсткую 1
жорсткую расправу 1
расправу над 4
над Феручы 1
Феручы прывяла 1
прывяла Фларэнцыю 1
Фларэнцыю ў 1
ў смутак. 1
смутак. Вестка 1
смерць Аляксандра 1
Аляксандра I, 1
I, атрыманая 1
атрыманая ў 1
ў Пецярбургу, 5
Пецярбургу, заспела 1
заспела членаў 1
членаў Паўночнага 1
Паўночнага таварыства 1
таварыства знянацку. 1
знянацку. Весткі 1
Весткі аб 2
вызваленні Богда-хана 1
Богда-хана аказалі 1
аказалі наймацнейшае 1
наймацнейшае дэмаралізавальнае 1
дэмаралізавальнае ўздзеянне 1
на кітайцаў. 2
кітайцаў. Весткі 1
аб канцэртах 1
канцэртах хардкору 1
хардкору распаўсюджваліся 1
распаўсюджваліся ў 2
ў памножаных 1
памножаных з 1
дапамогай капіравальнага 1
капіравальнага апарата 1
апарата zine'аў, 1
zine'аў, радыёпраграм, 1
радыёпраграм, а 1
таксама развешваннем 1
развешваннем постэраў 1
постэраў на 1
на сцянах 1
сцянах у 1
горадзе ці 1
ці тэлефонных 1
тэлефонных будках. 1
будках. Вестмарк, 1
Вестмарк, куды 1
куды ўвайшлі 5
ўвайшлі б 1
б таксама 1
таксама акупаваныя 1
акупаваныя французскія 1
французскія тэрыторыі, 1
тэрыторыі, аднак 1
гэтыя планы 1
планы так 1
былі рэалізаваныя. 2
рэалізаваныя. "Вест" 1
"Вест" паспяхова 1
паспяхова прабралася 1
прабралася праз 1
праз Бела-Падляску, 1
Бела-Падляску, Беласток 1
Беласток да 1
да Варшавы. 2
Варшавы. Вестыбюль 1
Вестыбюль лічыцца 1
важных будынкаў 1
будынкаў комплексу, 1
комплексу, у 2
якім ад 1
ад спалучэння 4
спалучэння паветра, 1
паветра, які 2
які распаўсюджваецца 1
распаўсюджваецца з 1
з бадгіра, 1
бадгіра, з 1
з вадой 4
вадой ствараецца 1
ствараецца прахалодны 1
прахалодны клімат. 1
клімат. Весцi 1
Весцi нацыянальнай 1
нацыянальнай Акадэмii 1
Акадэмii навук 2
навук Беларусi. 1
Беларусi. Веткаўскія 1
Веткаўскія іканапісцы 1
іканапісцы актыўна 1
актыўна вылучаюць 1
вылучаюць кінавар'ю 1
кінавар'ю міжгуб'е, 1
міжгуб'е, часам 1
і мяжу 1
мяжу ніжняй 1
ніжняй губы, 1
губы, што 1
з'яўляецца старажытнай 1
старажытнай традыцыяй. 1
традыцыяй. В’етнамская 1
В’етнамская вайна 1
вайна скончылася. 3
скончылася. В'етнамскія 1
В'етнамскія абсмажаныя 1
абсмажаныя рулетыкі 1
рулетыкі "пет" 1
"пет" вельмі 1
вельмі папулярныя 3
ў кітайскіх 1
кітайскіх рэстаранах 1
рэстаранах Парыжа 1
Парыжа і 1
наогул Францыі. 1
Францыі. В’етнамцы 1
В’етнамцы адмаўляліся 1
адмаўляліся прызнаваць 1
прызнаваць амерыканцаў, 1
амерыканцаў, якія 2
якія трапілі 6
палон, «ваеннапалоннымі», 1
«ваеннапалоннымі», паколькі 1
паколькі паміж 1
паміж ЗША 2
і Паўночным 3
Паўночным В’етнамам 1
В’етнамам фармальна 1
было стану 1
стану вайны, 1
лічылі іх 2
іх « 2
« В’етнамцы 1
В’етнамцы не 1
сталі рабіць 2
рабіць перапынак 1
перапынак нават 1
на свята 4
свята Тэт 2
Тэт (30—31 1
(30—31 студзеня), 1
студзеня), на 1
на якое 4
якое традыцыйна 1
традыцыйна бакі 1
бакі аб’яўлялі 1
аб’яўлялі перамір’е. 1
перамір’е. Ветравая 1
Ветравая шыба 1
шыба з 1
больш сур'ёзнымі 1
сур'ёзнымі пашкоджаннямі 1
пашкоджаннямі неабходна 1
неабходна замяніць. 1
замяніць. Ветравую 1
Ветравую шыбу, 1
шыбу, якая 1
не падлягае 3
падлягае рамонту, 1
рамонту, звычайна 1
звычайна мяняюць 1
мяняюць на 1
на новае. 1
новае. Ветранай 1
Ветранай ў 1
стагоддзя. Ветэран 1
Ветэран 70-й 1
70-й стралковай 1
стралковай дывізіі 5
дывізіі Іван 1
Іван Пятровіч 4
Пятровіч Русінаў 1
Русінаў служыў 1
у дывізіі, 1
дывізіі, якая 1
ў Гарах 1
Гарах з 1
з лістапада 9
лістапада 1943 8
па чэрвень 6
чэрвень 1944 1
года. Ветэран 1
Ветэран вайны 1
ў В'етнаме. 2
В'етнаме. Ветэраны 1
Ветэраны беларускага 1
беларускага вызвольнага 1
вызвольнага руху 1
руху са 2
са слязамі 1
слязамі на 1
вачах спявалі 1
спявалі гімн 1
гімн разам 1
з хорам. 1
хорам. Ветэрынарны 1
Ветэрынарны ўрач 1
ўрач Палескіх 1
Палескіх чыгунак 2
чыгунак Міхаіл 1
Міхаіл Мігай 1
Мігай падарыў 1
падарыў храму 1
храму трохсвечнік 1
трохсвечнік і 1
і лампаду 1
лампаду на 1
на суму 5
суму 50 1
50 рублёў. 1
рублёў. Веў 1
Веў актыўную 1
актыўную перапіску 2
перапіску са 1
са зняволеннымі 1
зняволеннымі ў 1
розных калоніях 1
калоніях краіны 1
іх сваякамі 1
сваякамі і 1
і публікаваў 1
творах і 1
і даследаваннях 1
даследаваннях выпадкі 1
выпадкі парушэння 1
парушэння правоў 1
чалавека, якія 2
якія яму 3
яму паведамлялі. 1
паведамлялі. Вецер 1
Вецер у 1
той дзень 7
дзень меў 2
меў хуткасць 1
хуткасць 45 1
45 міль/гадз 1
міль/гадз і 1
моцна ўскладняў 2
ўскладняў перасячэнне 1
перасячэнне зоны 1
зоны расколін. 1
расколін. Вечарам 1
Вечарам 16 1
16 верасня, 1
верасня, сілы 1
сілы БАВА 1
БАВА былі 1
былі падрыхтаваны 3
падрыхтаваны да 5
да ваенных 1
ваенных дзеянняў, 6
якія, павінны 1
ў 6:00 1
6:00 гадзін 1
гадзін раніцы 7
раніцы 17 1
17 верасня. 1
верасня. Вечарам 1
Вечарам 8 1
8 ліпеня 4
ліпеня канвой 1
канвой з 1
16 караблёў 1
караблёў трапіў 1
трапіў ля 1
ля паўднёвага 2
паўднёвага ўскрайку 1
ўскрайку Новай 1
Новай Зямлі 3
Зямлі ў 7
цяжкія льды. 1
льды. Вечарам 1
Вечарам гэтага 1
гэтага дня, 2
дня, знішчальнік-бамбардзіроўшчык 1
знішчальнік-бамбардзіроўшчык ВПС 1
ВПС ЗША 5
ЗША F-15E, 1
F-15E, які 1
які выляцеў 1
выляцеў з 1
з авіябазы 1
авіябазы Авіяна, 1
Авіяна, Італія, 1
Італія, пацярпеў 1
пацярпеў крушэнне 2
крушэнне з-за 1
з-за механічнай 1
механічнай няспраўнасці 1
няспраўнасці ў 1
ў 40 7
40 кіламетрах 1
кіламетрах на 9
на паўднёвы-захад 3
паўднёвы-захад ад 2
горада Бенгазі. 1
Бенгазі. Вечарам 1
Вечарам невялікі 1
невялікі лік 2
лік пратэстуючых 1
пратэстуючых прыйшлі 1
да СІЗА 1
СІЗА «Матроская 1
«Матроская цішыня», 1
цішыня», дзе 1
знаходзіцца Аляксей 1
Аляксей Навальны, 1
Навальны, і 1
пачалі скандаваць: 1
скандаваць: «Лёха, 1
«Лёха, выходзь!» 1
выходзь!» Вечарам 1
Вечарам немцы, 1
немцы, пасля 1
пасля артылерыйскай 1
артылерыйскай падрыхтоўкі, 1
падрыхтоўкі, пачалі 1
пачалі моцны 1
моцны наступ, 1
наступ, французскія 1
французскія 10-ы, 1
10-ы, 3-ці 1
3-ці і 1
і 18-ы 1
18-ы карпусы 1
карпусы адыходзілі. 1
адыходзілі. Вечарам 1
Вечарам у 1
мястэчку праведзена 1
праведзена дэманстрацыя 1
дэманстрацыя (500 1
(500 чал.) 1
чал.) з 1
з чырвоным 5
чырвоным і 1
і чорным 1
чорным сцягамі, 1
сцягамі, рэвалюцыйнымі 1
рэвалюцыйнымі песнямі 1
песнямі і 4
і заклікамі 1
заклікамі «Далоў 1
«Далоў самадзяржаўе!», 1
самадзяржаўе!», «Далоў 1
«Далоў урад!», 1
урад!», «Далоў 1
«Далоў вайну!», 1
вайну!», «Няхай 1
«Няхай жыве 1
жыве сацыял-дэмакратычная 1
сацыял-дэмакратычная партыя!» 1
партыя!» Вечарам 1
Вечарам хлапец 1
хлапец вяртаецца 1
вяртаецца да 9
сваёй маці 4
ў грот, 1
грот, захутаўшыся 1
захутаўшыся ў 1
ў калысцы. 1
калысцы. Вечарам 1
Вечарам эсмінец 1
эсмінец Jed 1
Jed увайшоў 1
у Дарданэлы 1
Дарданэлы з 1
мэтай знішчыць 2
знішчыць «Ірэзісцібл» 1
«Ірэзісцібл» і 1
і «Ocean» 1
«Ocean» тарпедамі 1
тарпедамі з 1
не патрапілі 3
рукі турак, 1
турак, аднак 1
не выявіў 1
выявіў ні 1
іх Burt, 1
Burt, стр. 1
стр. Вечар 1
Вечар літургічнага 1
літургічнага святкавання 1
святкавання Страснога 1
Страснога чацверга 1
чацверга пачынаецца 1
пачынаецца першы 1
першы з 7
трох дзён 4
дзён Вялікоднага 1
Вялікоднага Трыдуума, 1
Трыдуума, які 1
які працягваецца 2
атмасферы літургічнай 1
літургічнай жалобы 1
жалобы на 1
працягу наступнага 4
наступнага дня. 1
дня. Вечназяленыя 1
Вечназяленыя дрэвы 1
дрэвы або 1
або вялікія 1
вялікія кусты. 1
кусты. Вечназялёныя 2
Вечназялёныя аднадомныя 1
аднадомныя дрэвы 1
дрэвы з 3
з пірамідальнай 3
пірамідальнай ці 1
ці раэгалістай 1
раэгалістай кронай 1
кронай вышынёй 1
да 30 23
30 м 1
м або 1
або кусты. 1
Вечназялёныя лясы 1
займаюць каля 7
каля двух 9
двух трацін 1
трацін яго 1
яго тэрыторыі. 2
тэрыторыі. «Вечны 1
«Вечны мір» 1
мір» 1508, 1
1508, якім 1
якім скончылася 2
скончылася вайна 1
вайна Маскоўскай 1
Маскоўскай дзяржавы 3
з ВКЛ 6
ВКЛ 1507—08, 1
1507—08, маскоўскі 1
маскоўскі ўрад 1
ўрад разглядаў 1
разглядаў як 2
як часовую 1
часовую перадышку. 1
перадышку. Вёрстка 1
Вёрстка і 1
і дызайн 1
дызайн у 1
гады — 3
— Артур 2
Артур Клінаў, 1
Клінаў, Ігар 1
Ігар Корзун, 1
Корзун, Сяргей 1
Сяргей Ждановіч, 1
Ждановіч, Мак 1
Мак Разанаў. 1
Разанаў. Вёска 1
Вёска адноўлена 1
адноўлена пасля 2
вайны. Вёска 1
Вёска адыйшла 1
да ўладанняў 1
ўладанняў падкаморага 1
падкаморага Слонімскага 1
Слонімскага павета 1
павета Мікалая 1
Мікалая Кішкі. 1
Кішкі. Вёска 1
Вёска была 2
была выселена 1
выселена пасля 1
пасля Чарнобыльскай 2
Чарнобыльскай аварыі, 1
аварыі, на 1
момант рассялення 1
рассялення ў 3
1986 годзе 12
ім налічвалася 1
налічвалася ўсяго 2
ўсяго 400 1
400 жыхароў. 1
жыхароў. Вёска 1
была часткова 3
часткова спалена. 1
спалена. Вёска 1
Вёска вядомая 1
вядомая з 9
сярэдзіны XVI 5
стагоддзя. Вёска 1
Вёска забяспечаная 1
забяспечаная ўсімі 1
ўсімі відамі 1
відамі інжынернага 2
інжынернага абсталявання, 1
абсталявання, вуліцы 1
вуліцы асфальтаваныя, 1
асфальтаваныя, устаноўленыя 1
устаноўленыя святлафоры. 1
святлафоры. Вёска 1
Вёска знаходзіцца 2
тэрыторыі біялагічнага 1
біялагічнага заказніка 2
заказніка рэгіянальнага 1
рэгіянальнага значэння 3
значэння Міжрэчанскі. 1
Міжрэчанскі. Вёска 1
тэрыторыі Сафонаўскага 1
Сафонаўскага дзяржаўнага 1
дзяржаўнага заалагічнага 1
заалагічнага заказніка. 1
заказніка. Вёска 1
Вёска мае 2
дзве вуліцы. 2
вуліцы. Вёска 1
толькі адну 3
адну вуліцу. 1
вуліцу. Вёска 1
Вёска межавала 1
межавала з 1
з выселкам 1
выселкам і 1
і сядзібай 1
сядзібай той 1
жа назвы, 1
назвы, а 1
з вёскай, 2
вёскай, у 1
якой дзейнічаў 1
дзейнічаў хлебазапасны 3
хлебазапасны магазін, 11
магазін, і 1
і аколіцай 1
аколіцай Лазова. 1
Лазова. Вёска 1
Вёска месцілася 1
месцілася на 1
рацэ Сціклёўка, 1
Сціклёўка, якая 1
цяпер не 10
існуе. Вёскамі 1
Вёскамі кіравалі 1
кіравалі рады 1
рады старэйшын 1
старэйшын на 1
чале eractasswa. 1
eractasswa. Вёска 1
Вёска належала 1
належала Драбышэўскім 1
Драбышэўскім затым 1
затым Дашкевічам 1
Дашкевічам і 1
і Судзілоўскім. 1
Судзілоўскім. Вёска 1
Вёска Новы 1
Новы Быхаў 1
Быхаў вядомая 1
з XVI 8
як мястэчка. 2
мястэчка. Вёска, 1
Вёска, нягледзячы 1
на войны 1
і крывавую 1
крывавую барацьбу 1
ўладу, працягвала 1
працягвала расці. 2
расці. Вёска 1
Вёска Пажэжын 1
Пажэжын таксама 1
як Луцукі. 1
Луцукі. Вёска 1
Вёска пазначана 1
пазначана на 1
на выдадзенай 1
Лондане геаграфічнай 1
геаграфічнай «Карце 1
«Карце Каралеўства 1
Каралеўства Польскага, 2
Польскага, Вялікага 1
Літоўскага, Самагіціі, 1
Самагіціі, Курляндыі 1
Курляндыі і 1
і Каралеўства 1
Каралеўства Прусіі». 1
Прусіі». Вёска 1
Вёска размешчана 2
размешчана за 2
15 км 5
ад раённага 3
раённага цэнтра 2
горада Бравары. 1
Бравары. Вёска 1
беразе воз. 1
воз. Вёска 1
Вёска складаецца 1
шэрагу хутароў. 1
хутароў. Вёска 1
Вёска ставіцца 1
да III 2
III зоны 1
зоны гарантаванага 1
гарантаванага добраахвотнага 1
добраахвотнага адсялення. 1
адсялення. Вёска 1
Вёска ўваходзіць 1
склад калгаса 1
калгаса "Парэчча". 1
"Парэчча". Вёска 1
Вёска ўпершыню 1
ў 1560 2
1560 годзе. 1
годзе. Вёска 1
Вёска ў 3
складзе вытворчага 1
вытворчага ўчастка 2
ўчастка «Лосвіда» 1
«Лосвіда» Гарадоцкай 1
Гарадоцкай птушкафабрыкі. 1
птушкафабрыкі. Вёска 1
складзе камунальнага 3
камунальнага ўнітарнага 2
ўнітарнага сельгаспрадпрыемства 1
сельгаспрадпрыемства «Сялюты». 1
«Сялюты». Вёска 1
складзе сельскагаспадарчага 1
сельскагаспадарчага прадпрыемства 3
прадпрыемства СК 1
СК «Лагойскі» 1
«Лагойскі» РДУП 1
РДУП «Беларуснафта-Мінскаблнафтапрадукт». 1
«Беларуснафта-Мінскаблнафтапрадукт». Вёскі 1
Вёскі нікабарцаў 1
нікабарцаў могуць 1
могуць умяшчаць 1
умяшчаць да 1
дзясяткаў сем'яў. 1
сем'яў. Вёскі 1
Вёскі падзяляюцца 1
на паловы. 1
паловы. Вёску 1
Вёску акружае 1
акружае Нявайшэйскі 1
Нявайшэйскі геамарфалагічны 1
геамарфалагічны запаведнік, 1
запаведнік, на 1
вёскі знаходзіцца 17
знаходзіцца Нявайшэйская 1
Нявайшэйская гара 1
гара (286 1
(286 м, 1
м, адзін 1
найвышэйшых пунктаў 1
пунктаў Літвы). 1
Літвы). Вёску 1
Вёску Дзераўная 1
Дзераўная гэтая 1
гэтая пляма 1
пляма абступала 1
абступала ў 1
1990 гады 3
гады з 7
усіх бакоў, 1
бакоў, але 2
але саму 1
саму вёску 1
вёску не 2
не пакрывала, 1
пакрывала, паселішча 1
паселішча нібыта 1
нібыта астраўком 1
астраўком стаяла 1
ў кальцы 1
кальцы радыяцыйнай 1
радыяцыйнай забруджанасці. 1
забруджанасці. Вёску 1
Вёску падзяляе 1
падзяляе па 1
па цэнтру 2
цэнтру рака 1
рака Сыраквашанка. 1
Сыраквашанка. Вёску 1
Вёску Поўчын 1
Поўчын 24 1
красавіка 1944 5
года разам 7
з 128 2
128 людзьмі 1
людзьмі знішчыў 1
знішчыў карны 1
карны атрад. 1
атрад. Вёслы 1
Вёслы вялікіх 1
вялікіх старадаўніх 1
старадаўніх вяслярных 1
вяслярных судоў 1
судоў (галер, 1
(галер, трырэм 1
трырэм і 1
інш.) дасягалі 1
дасягалі даўжыні 1
даўжыні 14-16 1
14-16 м, 1
м, на 10
на кожным 10
кожным вясле 2
вясле сядзелі 2
сядзелі да 1
да 7 12
7 весляроў. 1
весляроў. Вёў 1
Вёў агітацыю 1
агітацыю ў 1
ў рабочых 2
рабочых раёнах 1
раёнах Пецярбурга. 1
Пецярбурга. Вёў 1
Вёў бой 1
бой да 1
да адыходу 1
адыходу грузін 1
грузін з 1
з Цхінвала. 1
Цхінвала. Вёў 1
Вёў дзённікі, 1
дзённікі, якія 1
якія ахопліваюць 2
ахопліваюць 1684—1687 1
1684—1687 і 1
і 1689—1719 1
1689—1719 гады. 1
гады. Вёў 1
Вёў перамовы 1
прадстаўнікамі румынскага 1
румынскага ўрада 1
ўрада аб 1
аб выхадзе 4
выхадзе гэтай 1
гэтай краіны 5
з вайны 5
баку фашысцкай 1
фашысцкай Германіі. 1
Германіі. ; 1
; вёў 2
вёў працяглую 1
працяглую барацьбу 1
барацьбу ( 1
( Вёў 1
Вёў рэвалюцыйную 2
рэвалюцыйную агітацыю 1
агітацыю на 1
на фронце, 7
фронце, выступаў 1
і падпольных 2
падпольных сходах, 1
сходах, арганізоўваў 1
арганізоўваў братанне 1
братанне салдат. 1
салдат. Вёў 1
рэвалюцыйную работу 1
ў Іркуцку 1
Іркуцку і 1
і Чыце. 1
Чыце. ; 1
вёў справы 1
справы урада, 1
урада, захоўваў 1
захоўваў дзяржаўную 1
дзяржаўную пячатку, 1
пячатку, сцвярджаў 1
сцвярджаў законнасць 1
законнасць і 1
і дзеянне 2
дзеянне дакументаў. 1
дакументаў. Вёў 1
Вёў узорныя 1
узорныя раскопкі 1
раскопкі пахаванняў, 1
пахаванняў, якія 1
якія змяшчалі 2
змяшчалі касцякі 1
касцякі людзей 1
і багаты 2
багаты інвентар 1
інвентар з 1
з каменя 3
каменя і 3
косці. Вёў 1
Вёў шматгадовую 1
шматгадовую плённую 1
плённую супрацу 1
супрацу з 3
з групаю 1
групаю тэатру 1
тэатру «Беразіль». 1
«Беразіль». Вёў 1
Вёў шырокую 1
шырокую перапіску 1
з праціўнікамі 1
праціўнікамі і 2
і сябрамі. 2
сябрамі. В. 1
В. Жыдліцкі 1
Жыдліцкі многа 1
многа і 1
і добра 13
добра перакладаў 1
перакладаў з 4
на чэшскую. 1
чэшскую. В. 1
В. Забіла 1
Забіла ўдзельнічаў 1
у пахаванні 1
пахаванні Т. 1
Т. Шаўчэнкі, 1
Шаўчэнкі, а 1
у добраўпарадкаванні 1
добраўпарадкаванні яго 1
яго магілы. 1
магілы. Вібрысы 1
Вібрысы таксама 1
таксама паказваюць 1
паказваюць настрой 1
настрой жывёлы: 1
жывёлы: скіраваныя 1
скіраваныя наперад 1
наперад вусы 1
вусы часта 1
часта азначаюць 1
азначаюць цікаўнасць 1
цікаўнасць ці 1
ці насцярогу, 1
насцярогу, тым 1
як пры 9
пры агрэсіі 1
агрэсіі кошка 1
кошка прыціскае 1
прыціскае вусы 2
вусы да 2
да пысы, 1
пысы, хоць 1
і залагоджаная, 1
залагоджаная, варкочушчая 1
варкочушчая кошка 1
кошка таксама 1
таксама прыціскае 1
да шчок. 1
шчок. Вівальдзі 1
Вівальдзі пісаў 1
пісаў канцэрты, 1
канцэрты, кантаты, 1
кантаты, а 1
таксама вакальную 1
вакальную музыку 1
на біблейскія 4
біблейскія тэксты 1
тэксты для 3
для навучэнцаў. 2
навучэнцаў. Вігілія 1
Вігілія ж 1
ж пачынаецца 1
поўнай цемры; 1
цемры; працэсія 1
працэсія духавенства 1
духавенства з 1
з незапаленымі 1
незапаленымі свечкамі 1
свечкамі падыходзіць 1
падыходзіць да 6
да алтара 1
алтара і 1
там запальвае 1
запальвае свечы 1
свечы ад 1
ад светача, 1
светача, баагаслаўлёнага 1
баагаслаўлёнага арцыбіскупам. 1
арцыбіскупам. Вігнер 1
Вігнер знакаміты 1
знакаміты тым, 2
што паклаў 1
паклаў асновы 1
асновы тэорыі 1
тэорыі сіметрыі 1
сіметрыі ў 1
ў квантавай 2
квантавай механіцы, 1
механіцы, сваімі 1
даследаваннямі атамнага 1
атамнага ядра, 1
ядра, а 1
таксама некаторымі 1
некаторымі сваімі 1
сваімі тэарэмамі. 1
тэарэмамі. Від 1
Від Drosophila 1
Drosophila melanogaster 1
melanogaster быў 1
быў неад’емнай 1
неад’емнай часткай 1
часткай генетычных 1
генетычных даследаванняў, 2
даследаванняў, храмасомнай 1
храмасомнай генетыкі, 1
генетыкі, біялогіі 1
біялогіі развіцця 1
і эвалюцыі 4
эвалюцыі арганізмаў. 1
арганізмаў. Відавая 1
Відавая лацінская 2
лацінская назва 3
назва дадзена 4
гонар Dr. 1
Dr. Відавая 1
назва ўзыходзіць 1
ўзыходзіць да 4
да Эдусы 1
Эдусы (рымская 1
(рымская міфалогія) 1
міфалогія) — 1
— багіні, 1
багіні, якая 1
якая ахоўвала 2
ахоўвала ежу 1
ежу дзіцяці. 1
дзіцяці. Відавая 1
Відавая назва 3
гонар амерыканскага 2
амерыканскага міколага 1
міколага (1780—1834). 1
(1780—1834). Відавая 1
слова «helisso», 1
«helisso», што 1
азначае «віцца». 1
«віцца». Відавая 1
назва ў 4
з лацінскай 4
лацінскай азначае 1
азначае «сіні», 1
«сіні», «цёмна-блакітны». 1
«цёмна-блакітны». Відавочна, 1
Відавочна, аб'ект 1
аб'ект збольшага 1
збольшага акруглы, 1
акруглы, і 1
і складаецца 16
пераважна са 3
са скальных 2
скальных парод 1
і лёду. 1
лёду. Відавочна, 1
Відавочна, апошнія 1
апошнія іньеры 1
іньеры загінулі 1
загінулі або 1
інтрадуцыраваны ў 1
грамадства карыбаў 1
карыбаў ужо 1
першыя стагоддзі 4
стагоддзі еўрапейскай 1
еўрапейскай каланізацыі. 1
каланізацыі. Відавочна, 1
Відавочна, астравы 1
астравы былі 3
былі вядомыя 6
вядомыя ўжо 2
ст. Відавочна, 1
Відавочна, вігвам 1
вігвам — 1
з найстаражытнейшых 5
найстаражытнейшых тыпаў 1
тыпаў жытла. 1
жытла. Відавочна, 1
Відавочна, гэта 1
гэта паслужыла 1
паслужыла каралю 1
каралю Нартумбрыі 1
Нартумбрыі фармальнай 1
фармальнай нагодай 1
да абвяшчэння 4
абвяшчэння вайны 2
супраць Гвінеда, 1
Гвінеда, асноўнымі 1
асноўнымі дзеяннямі 1
дзеяннямі якой 1
былі разня 1
разня манахаў 1
манахаў з 2
з манастыра 3
манастыра Бангар-іс-Койд 1
Бангар-іс-Койд (паводле 1
(паводле « 1
« Відавочна, 1
Відавочна, гэты 1
гэты надпіс 1
надпіс быў 2
быў высечаны 1
высечаны на 1
на камені 4
камені адным 1
з военачальнікаў 1
военачальнікаў цара 1
цара Ментухатэпам 1
Ментухатэпам для 1
для ўвекавечання 1
ўвекавечання перамог 1
перамог егіпецкіх 1
егіпецкіх войскаў 1
у Нубіі, 1
Нубіі, якія 1
якія завяршыліся 2
завяршыліся заваяваннем 1
заваяваннем шырокай 1
шырокай вобласці. 1
вобласці. Відавочна, 1
Відавочна, гэтыя 1
гэтыя групы 2
групы маюць 1
маюць рознае 2
рознае паходжанне. 1
паходжанне. Відавочнае 1
Відавочнае і 1
і недвухсэнсоўнае 1
недвухсэнсоўнае ўказанне 1
ўказанне тыпавога 1
тыпавога віду 1
віду стала 1
стала агульнапрынятай 2
агульнапрынятай практыкай 1
практыкай толькі 1
толькі у 4
стагоддзя. Відавочна, 1
Відавочна, ён 3
ён баяўся 2
баяўся канкурэнцыі 1
канкурэнцыі і 3
не падпускаў 1
падпускаў да 1
да кафедры 2
кафедры людзей 1
людзей таленавітых, 1
таленавітых, здольных 1
да самастойнасці. 1
самастойнасці. Відавочна, 1
пачаў адыгрываць 1
адыгрываць важную 1
перыяд перасялення 1
поўдзень, калі 1
калі мігранты-семінолы 1
мігранты-семінолы сутыкаліся 1
сутыкаліся з 2
плямёнамі. Відавочна, 1
ён скарыстаўся 1
скарыстаўся ад'ездам 1
ад'ездам з 1
з Турава 1
Турава ў 1
Кіеў Барыса 1
Барыса Юр'евіча 1
Юр'евіча на 1
на пахаванне 3
пахаванне бацькі. 1
бацькі. Відавочна, 1
Відавочна, заснаванне 1
заснаванне калоній 1
калоній адбывалася 1
адбывалася рознымі 1
рознымі шляхамі. 2
шляхамі. Відавочна, 1
Відавочна, зыходная 1
зыходная форма 1
форма «Літава» 1
«Літава» ўтварылася 1
ўтварылася па 1
жа прынцыпах, 2
прынцыпах, што 2
і заходнебалцкія 1
заходнебалцкія Надрав? 1
Надрав? Відавочна, 1
Відавочна, крытэрыем 1
крытэрыем класіфікацыі 1
класіфікацыі было 1
было самавольства 1
самавольства аўтара. 1
аўтара. Відавочна, 1
Відавочна, муж 1
муж захапляўся 1
захапляўся сціпласцю 1
сціпласцю жонкі, 1
жонкі, быў 1
быў удзячны 1
удзячны ёй 1
ёй за 2
за дачку. 1
дачку. Відавочна 1
Відавочна не 1
хапала сіл 1
сіл (600 1
(600 супраць 1
супраць 4000—5000). 1
4000—5000). Відавочна, 1
Відавочна, пасля 1
пасля паходу 1
паходу Войшалка 1
Войшалка ў 1
ў 1264 1
1264 годзе, 1
годзе, Нальшчаны 1
Нальшчаны трапілі 1
трапілі пад 5
пад непасрэдны 1
непасрэдны кантроль 2
кантроль вялікага 1
князя літоўскага 3
літоўскага і 1
і страцілі 2
страцілі палітычную 1
палітычную незалежнасць. 1
незалежнасць. Відавочна, 1
Відавочна, па 1
той прычыне 1
прычыне пра 1
пра вёску 1
вёску няма 1
няма згадкі 2
згадкі ў 1
ў інвентары 6
інвентары 1721 1
1721 года. 1
года. Відавочна, 1
Відавочна, разважанні 1
разважанні архіварыуса 1
архіварыуса былі 1
прыняты пад 1
увагу пры 1
пры вырашэнні 5
лёсе архіва. 1
архіва. Відавочна, 1
Відавочна, сваякі 1
сваякі рыхтавалі 1
рыхтавалі яго 1
да кар'еры 1
кар'еры гандляра. 1
гандляра. Відавочна, 1
Відавочна, так 1
не ўбачылі 1
ўбачылі свет 1
свет абарончыя 1
абарончыя карпусы 1
карпусы ўздоўж 1
ўздоўж паўднёвай 1
паўднёвай і 3
ўсходняй сцен, 1
сцен, незавершанай 1
незавершанай некаторы 1
час заставалася 4
заставалася паўночна-заходняя 1
паўночна-заходняя вежа. 1
вежа. Відавочна 1
Відавочна таксама, 1
што мала 1
мала хто 5
хто з 8
з вышэйшага 1
вышэйшага югаслаўскага 1
югаслаўскага кіраўніцтва 1
кіраўніцтва жадаў 1
жадаў гэтай 1
гэтай адаптацыі, 1
адаптацыі, бо 1
бо члены 1
члены прэзідыума 1
прэзідыума СФРЮ 1
СФРЮ і 1
іншыя партыйныя 1
партыйныя кіраўнікі 1
кіраўнікі ўжо 1
ўжо выношвалі 1
выношвалі ідэю 1
ідэю аддзялення 1
аддзялення сваіх 1
сваіх рэспублік. 1
рэспублік. Відавочна, 1
Відавочна, у 2
у Каперніка 2
Каперніка захоўвалася 1
захоўвалася вера 1
вера ў 4
ў існаванне 2
існаванне нябесных 1
нябесных сфер, 1
сфер, якія 1
якія нясуць 6
нясуць на 3
сабе планеты. 1
планеты. Відавочна, 1
яго эпоху 1
эпоху яны 1
яны адыгрывалі 1
ролю ваеннай 1
ваеннай арганізацыі 3
арганізацыі сваякоў, 1
сваякоў, а 2
пазней ператварылася 1
ў ваенна-адміністрацыйную 1
ваенна-адміністрацыйную адзінку. 1
адзінку. Відавочна, 1
Відавочна, частка 1
была знішчана, 3
знішчана, а 2
а рэшткі 4
рэшткі выжылых 1
выжылых былі 1
вымушаны прыняць 2
прыняць новыя 1
новыя традыцыі. 2
традыцыі. Відавочна, 1
Відавочна, чэшскі 1
чэшскі нацыянальны 1
нацыянальны ўздым 1
ўздым XV 1
XV - 1
- Відавочна, 1
Відавочна, што 6
будзе тым 1
тым менш, 1
чым менш 1
менш час 1
час t 1
t «аселасці» 1
«аселасці» малекул. 1
малекул. Відавочна, 1
пытанне магло 1
быць канчаткова 1
канчаткова вырашана 2
вырашана толькі 2
дапамозе археалагічных 1
археалагічных даследаванняў 3
даследаванняў абодвух 1
абодвух геаграфічных 1
геаграфічных пунктаў. 1
пунктаў. Відавочна, 1
быў сінтэтычным 1
сінтэтычным акцёрам. 1
акцёрам. Відавочна, 1
ростам колькасці 2
колькасці вузлоў, 1
якія праводзяць, 3
праводзяць, гэты 1
момант наступіць 1
наступіць раней, 1
чым уся 1
уся паверхня 1
паверхня рашоткі 1
рашоткі будзе 1
будзе складацца 6
складацца выключна 1
з вузлоў, 1
якія праводзяць. 1
праводзяць. Відавочна, 1
што султанаўская 1
султанаўская ахрана, 1
ахрана, пасля 1
пасля такога 1
такога ўчынку, 1
ўчынку, адразу 1
адразу забіла 1
забіла сербскага 1
сербскага рыцара. 1
рыцара. Відавочна, 1
бітве не 1
не бралі 2
бралі ўдзел 16
ўдзел ні 1
ні асноўныя 1
асноўныя нарвежскія 1
нарвежскія сілы, 1
сілы, якія 4
якія заставаліся 5
заставаліся на 2
караблях недалёка 1
ад узбярэжжа, 3
узбярэжжа, ні 1
ні шатландская 1
шатландская кавалерыя. 1
кавалерыя. Відавочная 1
Відавочная абыякавасць 1
абыякавасць Гедвігі 1
Гедвігі Элеаноры 1
Элеаноры да 1
да палітыкі 4
палітыкі стала 2
стала вялікай 3
вялікай палёгкай 1
палёгкай для 1
для лордаў 1
лордаў урада-апекуна. 1
урада-апекуна. Відавочна, 1
Відавочна, яго 1
яго рашэнне 1
рашэнне было 4
было абгрунтавана 1
абгрунтавана стомленасцю 1
стомленасцю арміі 1
і эпідэміяй 1
эпідэміяй чумы 1
чумы Хара-Даван 1
Хара-Даван Э. 1
Э. Указ. 1
Указ. Відавочнымі 1
Відавочнымі прыкладамі 1
прыкладамі з’яўляюцца 1
з’яўляюцца выяўленне 1
выяўленне варожых 1
варожых салдат 6
і транспартных 2
транспартных сродкаў 6
сродкаў і 7
і навядзенне 1
навядзенне ракет. 1
ракет. Відавочны 1
Відавочны ўплыў 1
на пастанову 2
пастанову мела 1
мела і 5
што новы 4
новы нямецкі 1
нямецкі наступ 1
1942 чакаўся 1
чакаўся на 1
цэнтральным участку 1
участку фронту, 1
фронту, у 2
у сукупнасці 3
сукупнасці са 1
са стратэгічнай 1
стратэгічнай пазіцыяй 1
пазіцыяй Беларусі 1
на нямецкіх 1
нямецкіх вайсковых 1
вайсковых камунікацыях 1
камунікацыях цэнтральнай 1
цэнтральнай вайсковай 1
вайсковай групіроўкі. 1
групіроўкі. Відавочцы 1
Відавочцы сцвярждаюць, 1
сцвярждаюць, што 1
што прычынай 4
прычынай пажару 2
пажару стала 2
стала выпадкова 1
выпадкова скінутая 1
скінутая са 1
са сцяны 1
сцяны керасінавая 1
керасінавая лямпа, 1
лямпа, якая 1
якая разбілася 1
разбілася і 1
выклікала ўзгаранне. 1
ўзгаранне. Відавую 1
Відавую разнастайнасць 1
разнастайнасць біяцэнозу 1
біяцэнозу можна 1
можна ахарактарызаваць 3
ахарактарызаваць з 1
дапамогай двух 2
двух колькасных 1
колькасных паказчыкаў: 1
паказчыкаў: відавое 1
відавое багацце 1
багацце і 4
і відавая 1
відавая насычанасць. 1
насычанасць. Від 1
Від адміністрацыйна-тэрытарыяльных 1
адміністрацыйна-тэрытарыяльных адзінак, 2
адзінак, які 1
з 1921 3
1921 па 2
па 1991 4
1991 год. 2
год. Відаль 1
Відаль за 1
10 хвілін 3
хвілін да 8
канца матча 1
матча замяніў 1
замяніў Гансала 1
Гансала Ф'ера. 1
Ф'ера. Від 1
Від апавядальнага, 1
апавядальнага, у 1
асноўным празаічнага 1
празаічнага фальклору 1
фальклору (казачная 1
(казачная проза), 1
проза), які 1
сябе разнажанравыя 1
разнажанравыя творы, 1
творы, тэксты 1
тэксты якіх 2
якіх абапіраюцца 2
на выдумку. 1
выдумку. Від 1
Від апісаны 1
апісаны з 1
з Пантыйскага 1
Пантыйскага хрыбта 1
хрыбта ў 2
раёне Рызе. 1
Рызе. Відаць, 1
Відаць, Альмаш 1
Альмаш Венгерскі 1
Венгерскі быў 1
быў цёзкай 1
цёзкай свайго 1
свайго сучасніка 1
сучасніка Алмуша 1
Алмуша ібн-Селькейнека, 1
ібн-Селькейнека, хана 1
хана волжскіх 1
волжскіх балгараў. 1
балгараў. Відаць, 1
Відаць, гэты 1
гэты Бел-ібні 1
Бел-ібні быў 1
быў маладым 1
маладым і 1
і знатным 1
знатным вавіланянінам, 1
вавіланянінам, выгадаваным 1
выгадаваным пры 1
пры асірыйскім 1
асірыйскім двары. 1
двары. Відаць, 1
Відаць, ён 1
быў перапісаны 1
перапісаны ў 1
Італіі, як 1
астатнія гоцкія 1
гоцкія рукапісы 1
рукапісы Пісанні, 1
Пісанні, якія 1
якія дайшлі 4
нас. Відаць, 1
Відаць, магіла 1
магіла Шэшонка 1
Шэшонка была 1
разрабавана яшчэ 1
ў старажытнасці. 3
старажытнасці. Відаць, 1
Відаць, на 1
на рубяжы 4
рубяжы VII—VIII 1
VII—VIII ст. 1
ст. асноўныя 1
асноўныя групы 3
групы мясцовага 1
насельніцтва Заходняга 1
Заходняга Палесся 1
Палесся ўваншлі 1
ўваншлі ў 1
ў валынянскі 1
валынянскі саюз. 1
саюз. Відаць, 1
Відаць, павер’е 1
павер’е ўзнікла 1
ўзнікла з-за 2
што першацвет 1
першацвет вясною 1
вясною цвіце 1
цвіце раней 1
іншыя кветкі. 1
кветкі. Відаць, 1
Відаць, «Парнаграфія» 1
«Парнаграфія» сапраўды 1
сапраўды ўтрымлівае 1
ўтрымлівае элемент 1
элемент блюзнерства. 1
блюзнерства. Відаць, 1
Відаць, перасяліліся 1
перасяліліся з 2
з кантынента 1
кантынента ў 1
ў Ірландыю 1
Ірландыю не 1
раней 400 1
н.э. У 6
У выніку 380
выніку зліцця 6
зліцця з 3
больш старажытным 1
старажытным іберыйскім 1
іберыйскім насельніцтвам 1
насельніцтвам Ірландыі 1
іншымі этнічнымі 2
этнічнымі элементамі 1
элементамі ўтварылі 1
ўтварылі старажытнаірландскую 1
старажытнаірландскую народнасць. 1
народнасць. Відаць, 1
Відаць, у 1
месцах пласт 1
пласт знешніх 1
знешніх аблокаў 1
аблокаў тонкі 1
тонкі і 2
і можна 2
можна бачыць 12
бачыць больш 1
больш цёплыя 1
цёплыя ўнутраныя 1
ўнутраныя вобласці. 1
вобласці. Відаць, 1
Відаць, чуткі 1
пра новую 1
новую тэорыю 1
тэорыю шырока 1
шырока разышліся 1
разышліся ўжо 1
ў 1520-х 1
1520-х гадах. 1
гадах. Відаць, 1
Відаць, што 1
смерць Бардыі, 1
Бардыі, які 1
які карыстаўся 2
карыстаўся папулярнасцю, 1
папулярнасцю, засталася 1
засталася невядомай 1
невядомай нават 1
нават большасці 1
большасці набліжаных 1
набліжаных і 1
і родных 2
родных цара. 1
цара. Відаць, 1
Відаць, эмісія 1
эмісія дынарыяў 1
дынарыяў значна 1
значна не 1
не паўплывала 3
на грашовае 1
грашовае абарачэнне 1
абарачэнне ў 2
Літве. Від 1
Від баязлівы, 1
баязлівы, што 1
робіць цяжкімі 1
цяжкімі яго 1
яго назіранні. 1
назіранні. Від 1
Від быў 1
гонар выкладчыцы 1
выкладчыцы кафедры 1
кафедры вышэйшых 1
раслін Ташкенцкага 1
Ташкенцкага ўніверсітэта 1
ўніверсітэта Іларыі 1
Іларыі Аляксееўны 1
Аляксееўны Райковай. 1
Райковай. Від, 1
Від, верагодна, 1
верагодна, вымер 1
вымер з-за 1
з-за разбурэння 2
разбурэння прыроднага 1
прыроднага месца 1
месца пражывання 3
пражывання з 1
прычыны вырошчвання 1
вырошчвання бавоўны 2
бавоўны ў 1
ў Ферганскай 1
Ферганскай даліне. 1
даліне. Від 1
Від вылучаўся 1
вылучаўся касцяным 1
касцяным грэбенем 1
грэбенем на 1
на чэрапе 1
чэрапе для 1
для мацавання 7
мацавання жавальных 1
жавальных мускулаў, 1
мускулаў, якя, 1
якя, верагодна, 1
верагодна, дазвалялі 1
дазвалялі перажоўваць 1
перажоўваць жорсткія 1
жорсткія раслінныя 1
раслінныя валокны. 1
валокны. Від 1
Від гістарычнага 1
гістарычнага рэвізіянізму, 1
рэвізіянізму, пры 1
якім «новая» 1
«новая» канцэпцыя 1
канцэпцыя будуецца 1
на адмаўленні 1
адмаўленні і/або 1
і/або ігнараванні 1
ігнараванні цвёрда 1
цвёрда ўстаноўленых 1
ўстаноўленых навукай 1
навукай фактаў. 1
фактаў. Від 1
Від занесены 1
ў міжнародную 1
міжнародную Чырвоную 1
Чырвоную кнігу. 4
кнігу. Відзэмскае 1
Відзэмскае ўзвышша 1
ўзвышша складаюць 1
складаюць галоўным 1
чынам суглінкі, 1
суглінкі, якія 1
ляжаць на 6
на дэвонскіх 1
дэвонскіх адкладах 2
адкладах (галоўным 1
чынам даламіты). 1
даламіты). Від 1
Від іх 1
у Пракопія 1
Пракопія апісваецца 1
апісваецца так: 1
так: «…Вельмі 1
«…Вельмі высокага 1
моцы. Від 1
Від на 2
жыхарства як 1
правіла з'яўляецца 2
з'яўляецца дакументам, 1
які дае 4
дае права 2
на свабодны 1
свабодны выезд 1
выезд з 2
з краіны 9
і ўезд 1
працягу тэрміну 3
тэрміну дзеяння 2
дзеяння дазволу 1
дазволу на 12
пастаяннае пражыванне. 1
пражыванне. Від 1
на наступствы 2
наступствы бамбаванняў 1
бамбаванняў з 1
з турэцкага 1
турэцкага горада 1
горада Суруч 1
Суруч 16 1
16 кастрычніка. 2
кастрычніка. Від 1
Від натуралізаваны 1
натуралізаваны ў 2
некаторых частках 4
частках Канады 1
Канады і 6
ЗША. Від 1
Від не 1
не адыграў 1
адыграў ніякай 1
ролі ні 1
народнай медыцыне, 1
медыцыне, ні 1
ў народных 5
народных павер’ях 2
павер’ях Заходняй 1
Еўропы, у 5
ад Digitalis 1
Digitalis ferruginea, 1
ferruginea, якая 1
якая з’яўляецца 7
з’яўляецца лекавай 1
лекавай раслінай. 1
раслінай. Від 1
Від пазыкі 1
пазыкі залежыць 1
ад тыпу 5
тыпу дагавору, 1
дагавору, складу 1
складу ўдзельнікаў 1
ўдзельнікаў пазыковага 1
пазыковага дагавору, 1
дагавору, памеру 1
памеру і 8
і крыніцы 2
крыніцы выплаты 1
выплаты працэнтаў. 1
працэнтаў. Від 1
Від першапачаткова 1
першапачаткова быў 6
як Tilapia 1
Tilapia microlepis 1
microlepis у 1
у 1899 3
годзе. Від 1
Від распаўсюджаны 4
распаўсюджаны па 7
ўсёй Арктыцы. 2
Арктыцы. Від 1
свеце. Від 1
ў большай 12
частцы Еўропы 1
і палеарктычнай 1
палеарктычнай частцы 1
частцы Азіі. 2
Азіі. Від 1
ў Еўразіі 4
Еўразіі ад 1
ад заходняй 1
заходняй Еўропы 2
Еўропы да 4
да Японіі, 1
Японіі, па 1
Расіі. Від 1
Від расце 1
расце ва 1
частцы Злучаных 1
Злучаных Штатаў 12
Штатаў Амерыкі, 2
Амерыкі, на 1
захад да 1
да Місуры, 1
Місуры, на 1
поўдзень да 1
да паўночнай 3
паўночнай Паўднёвай 1
Паўднёвай Караліны 3
Караліны і 2
і штата 1
штата Алабама, 1
Алабама, поўначы 1
поўначы Антарыё, 1
Антарыё, Вермонта, 1
Вермонта, і 1
і Мічыгана. 1
Мічыгана. Від 1
Від сустракаецца 1
Еўропе, Пярэдняй 1
Пярэдняй і 2
і Сярэдняй 6
Сярэдняй Азіі, 5
Азіі, Паўночнай 2
Амерыцы, Паўночнай 2
Паўночнай Афрыцы, 5
Афрыцы, Аўстраліі. 1
Аўстраліі. Від 1
Від уключаны 1
ў Чырвоную 25
Чырвоную кнігу 19
кнігу Усходняй 1
Усходняй Фенаскандыі 2
Фенаскандыі (1998) 2
(1998) для 2
для Нарвегіі 2
Нарвегіі (III 1
(III катэгорыя). 1
катэгорыя). Від 1
Від шырока 2
Еўропе. Від 1
многіх частках 2
частках Заходняй 1
Заходняй і 5
Цэнтральнай Еўропы. 4
Еўропы. Віды 1
Віды з 1
больш кароткімі 1
кароткімі заднімі 1
заднімі лапкамі 1
лапкамі нярэдка 1
нярэдка поўзаюць 1
поўзаюць ці 1
ці бегаюць, 1
бегаюць, па 1
па чарзе 13
чарзе перастаўляючы 1
перастаўляючы іх. 1
іх. Віды 1
Віды роду 1
роду сустракаюцца 1
Паўднёвай Еўропе, 5
Еўропе, Заходняй 1
Азіі, а 2
Паўночнай і 10
Паўднёвай Афрыцы. 3
Афрыцы. Віды, 1
Віды, што 1
што красуюць 1
красуюць пры 1
пры доўгім 2
доўгім дне, 1
дне, можна 1
можна прымусіць 1
прымусіць красаваць 1
красаваць з 1
дапамогай гіберэлінаў, 1
гіберэлінаў, але 1
але вынік 1
вынік шмат 1
чым будзе 2
будзе залежаць 7
ад уласнай 1
уласнай фізіялогіі 1
фізіялогіі той 1
іншай расліны. 1
расліны. Віды, 1
Віды, якія 1
вялікі арэал 1
арэал у 1
межах розных 1
розных кантынентаў, 1
кантынентаў, называюцца 1
называюцца відамі-касмапалітамі 1
відамі-касмапалітамі (некаторыя 1
(некаторыя віды 2
віды пратыстаў, 1
пратыстаў, бактэрый, 1
бактэрый, грыбоў, 2
грыбоў, лішайнікаў). 1
лішайнікаў). Відэа 1
Відэа было 2
знята адным 1
адным дублем 1
дублем з 1
з 18-й 1
18-й спробы. 1
спробы. Відэа 1
2005 годзе 51
і прадстаўлена 4
прадстаўлена у 1
пачатку 2006. 1
2006. Відэазапіс 1
Відэазапіс спрабавалі 1
спрабавалі за 1
за вялікія 3
вялікія грошы 2
грошы купіць 1
купіць расійскія 1
расійскія і 5
і заходнія 2
заходнія тэлекампаніі 1
тэлекампаніі Навумчык, 1
Навумчык, С. 1
С. Іхнія 1
Іхнія рукі 1
рукі ўжо 1
ў крыві 7
крыві / 1
/ Сяргей 1
Сяргей Навумчык 1
Навумчык // 1
// Свабода. 1
Свабода. Відэа, 1
Відэа, карыстачу 1
карыстачу не 1
патрабуецца ведаў 1
ведаў па 3
па рэдагаванні 1
рэдагаванні відэа, 1
відэа, кадаванню 1
кадаванню і 1
і сціску 1
сціску інфармацыі, 1
інфармацыі, ведаў 1
па прыладзе 1
прыладзе web-сервераў. 1
web-сервераў. Відэа 1
Відэа на 1
песню актыўна 1
актыўна ротіровалось 1
ротіровалось на 1
на ўкраінскіх 2
ўкраінскіх і 2
і расейскіх 1
расейскіх тэлеканалах. 1
тэлеканалах. Відэа 1
Відэа расказвае 1
расказвае гісторыю 3
гісторыю 12-гадовага 1
12-гадовага хлопчыка, 1
хлопчыка, бацька 1
бацька якога 1
якога толькі 1
толькі зараз 1
зараз даведаўся 1
яго існаванне. 2
існаванне. Відэа, 1
Відэа, рэкламныя 1
рэкламныя ролікі 2
ролікі і 2
і запісаныя 3
запісаныя шоў 1
шоў трансляваліся 1
трансляваліся ва 1
трох праграмах 1
праграмах дзяржаўнага 1
дзяржаўнага тэлебачання. 1
тэлебачання. Відэасэрвіс 1
Відэасэрвіс ад 1
ад А1 1
А1 прадстаўляецца 1
прадстаўляецца пад 1
брэндам VOKA. 1
VOKA. Віет 1
Віет абазначаў 1
абазначаў літарамі 1
літарамі ўсе 1
ўсе каэфіцыенты 1
каэфіцыенты (дарэчы, 1
(дарэчы, іменна 1
іменна Віет 1
Віет прыдумаў 1
прыдумаў гэты 1
гэты тэрмін). 1
тэрмін). Візантыйская 1
Візантыйская імперыя 1
засталася практычна 1
практычна безабароннай. 1
безабароннай. Візантыйцы 1
Візантыйцы спрабавалі 1
спрабавалі нацкаваць 1
нацкаваць на 1
на венграў 1
венграў балгараў 1
балгараў і 3
нават плацілі 1
плацілі балгарам 1
балгарам даніна 1
даніна за 1
яны спынялі 1
спынялі накіраваныя 1
накіраваныя на 10
на Візантыю 1
Візантыю венгерскія 1
венгерскія набегі. 1
набегі. Візантыя 1
Візантыя і 1
і Рым 1
Рым у 1
у 867 1
867 годзе. 1
годзе. Візантыя 1
Візантыя размяшчалася 1
ў значна 3
значна меншых 3
меншых абсягах, 1
абсягах, чым 1
у познеантычны 1
познеантычны перыяд. 1
перыяд. Візір 1
Візір Дыргам, 1
Дыргам, які 1
які незадоўга 4
гэтага зрынуў 1
зрынуў візіра 1
візіра Шавара, 1
Шавара, рушыў 1
рушыў насустрач 1
насустрач Амары, 1
Амары, але 1
пацярпеў паражэнне 3
паражэнне пры 2
пры Пелузіі 1
Пелузіі і 1
вымушаны адступіць 5
да Більбейса. 1
Більбейса. Візітка 1
Візітка фіктыўнай 1
фіктыўнай кампаніі 1
кампаніі Studio 1
Studio 6 1
удзельнікаў падзей 2
падзей Роберта 1
Роберта Андэрса. 1
Андэрса. Візітнай 1
Візітнай карткай 1
карткай групы 1
з’яўляецца нейкая 2
нейкая містычнасць, 1
містычнасць, асуджанасць, 1
асуджанасць, дэпрэсіўная 1
дэпрэсіўная атмасфера, 1
атмасфера, экспрэсіўная 1
экспрэсіўная манера 1
манера выканання 1
выканання і 2
і прасякнутыя 1
прасякнутыя «магіяй» 1
«магіяй» тэксты 1
тэксты песень. 1
песень. Візуалізацыя 1
Візуалізацыя гэтых 1
гэтых даных 1
даных была 1
была аформлена 1
аформлена ў 2
выглядзе камп'ютарнай 1
камп'ютарнай праграмы- 1
праграмы- Візуальна 1
Візуальна гэта 1
гэта можна 3
па паводзінах 1
паводзінах жывёлы 1
па вонкавым 5
вонкавым выглядзе 3
выглядзе яе 2
яе палавых 1
палавых органаў. 2
органаў. Візуальнае 1
Візуальнае ўздзеянне 1
ўздзеянне гэтага 1
гэтага плаката, 1
плаката, на 1
якім адсутнічаў 1
адсутнічаў эфектны 1
эфектны жэст, 1
жэст, было 1
такім моцным, 1
моцным, і 1
пасля Першай 2
вайны другі 1
другі варыянт 1
быў забыты. 1
забыты. Візуальны 1
Візуальны складнік 1
складнік карціны 1
карціны таксама 1
вельмі цікавы, 2
цікавы, хоць 1
ён вырашаны 1
вырашаны пераважна 1
ў камерным 1
камерным стылі. 1
стылі. Візуальныя 1
Візуальныя вобразы 1
вобразы латэнскага 1
латэнскага перыяду 1
перыяду характарызаваліся 1
характарызаваліся паўсюдным 1
паўсюдным з’яўленнем 1
з’яўленнем антрапаморфнага 1
антрапаморфнага сімвалу 1
сімвалу галавы, 1
галавы, тыповага 1
тыповага для 2
для Цэнтральнай 1
Заходняй кельцкай 1
кельцкай Еўропы 1
Еўропы Megaw 1
Megaw and 1
and Megaw, 1
Megaw, Celtic 1
Celtic Art. 1
Art. Візуальныя 1
Візуальныя навелы 1
навелы адрозніваюцца 1
адрозніваюцца нізкім 1
узроўнем інтэрактыўнасці, 1
інтэрактыўнасці, у 1
асноўным патрабуючы 1
патрабуючы ад 2
ад гледача 1
гледача толькі 1
толькі націску 1
націску пэўнай 1
пэўнай кнопкі 1
кнопкі для 1
да наступнага 5
наступнага ўрыўку 1
ўрыўку аповяду 1
аповяду або 1
або сцэне. 1
сцэне. Візуальныя 1
Візуальныя эфекты 1
эфекты стужкі 1
стужкі ўключалі 1
ўключалі ў 5
сябе шырокае 1
выкарыстанне кампутарнай 1
кампутарнай графікі: 1
графікі: некаторыя 1
з персанажаў 2
персанажаў былі 1
цалкам кампутарызаваныя 1
кампутарызаваныя і 1
не існавалі 5
існавалі ў 8
ў рэальным 5
рэальным свеце. 2
свеце. Візэ, 1
Візэ, Пінегін 1
Пінегін і 1
і Паўлаў 1
Паўлаў праводзілі 1
праводзілі групу 1
групу Сядова 1
Сядова да 1
да мыса 4
мыса Маркхема. 1
Маркхема. Вікінгі 1
Вікінгі таксама 1
таксама шукалі 1
шукалі новыя 1
новыя гандлёвыя 1
гандлёвыя базы 1
базы і 5
і месцы 4
для паселішчаў. 1
паселішчаў. Вікіпедый, 1
Вікіпедый, у 1
выніку ягога, 1
ягога, дадзеныя 1
дадзеныя раздзелы 1
раздзелы Вікіпедыі 1
Вікіпедыі абышлі 1
абышлі некаторыя 1
некаторыя вялікія 1
вялікія раздзелы. 1
раздзелы. Вікіпедыя 1
Вікіпедыя хутка 1
хутка абышла 1
абышла Nupedia 1
Nupedia і 1
стала вялікім 1
вялікім міжнародным 1
міжнародным праектам, 1
праектам, які 1
які канцентрыруе 1
канцентрыруе вакол 1
вакол сябе 10
сябе мноства 5
мноства дадатковых 1
дадатковых праектаў. 1
праектаў. Вік 1
Вік — 1
— самае 1
самае вільготнае 1
вільготнае месца 1
ў Ісландыі. 1
Ісландыі. Віктарам 1
Віктарам ад 1
ад царквы. 4
царквы. Віктарам 1
Віктарам Калбанавым 1
Калбанавым на 1
на верталёце 1
верталёце вылецела 1
вылецела ў 1
ў Краснаполле. 1
Краснаполле. Віктар 1
Віктар Балард 1
Балард (Фрэд 1
(Фрэд Мак-Мюрэй) 1
Мак-Мюрэй) бедны, 1
бедны, але 2
але шчаслівы 1
шчаслівы вулічны 1
вулічны фатограф 1
фатограф у 1
у Нью-Ёрку. 4
Нью-Ёрку. Віктар 1
Віктар Дарашкевіч 2
Дарашкевіч аргументавана 1
аргументавана выказаў 1
выказаў думку, 5
што Ян 4
Ян Вісліцкі 1
Вісліцкі аўтар 1
аўтар паэмы 1
паэмы « 3
« Віктар 1
Дарашкевіч выступаў 1
з дакладам 6
дакладам «Сувязі 1
«Сувязі Ф.Скарыны 1
Ф.Скарыны з 1
з М.Гусоўскім». 1
М.Гусоўскім». На 1
На аснове 21
аснове матэрыялаў 1
матэрыялаў сесіі 1
сесіі быў 1
выдадзены штогоднік 1
штогоднік навуковых 1
прац «Фёдоровские 1
«Фёдоровские чтения», 1
чтения», куды 1
куды ўвайшоў 1
ўвайшоў і 1
і даклад 1
даклад беларускага 1
беларускага навукоўцы. 1
навукоўцы. Віктар 1
Віктар Каліноўскі 1
Каліноўскі быў 2
быў заўзятым 2
заўзятым бібліяфілам. 1
бібліяфілам. Віктар 1
Віктар Кіслы 2
Кіслы разам 1
сваімі сябрамі 1
сябрамі заснаваў 1
заснаваў прыватную 1
прыватную кампанію 1
кампанію «Гейм 1
«Гейм стрым», 1
стрым», якая 1
займаецца распрацоўкай 4
распрацоўкай і 3
і выпускам 1
выпускам камп’ютарных 1
камп’ютарных гульняў. 2
гульняў. Віктар 1
Віктар Кліма 1
Кліма працягнуў 1
працягнуў палітыку 2
палітыку «вялікай 1
«вялікай кааліцыі», 1
кааліцыі», сфармаваў 1
сфармаваў кабінет 1
кабінет з 1
прадстаўнікоў дзвюх 1
дзвюх найбуйнейшых 1
найбуйнейшых партый 1
партый краіны 1
краіны сацыял-дэмакратычнай 1
сацыял-дэмакратычнай і 1
і кансерватыўнай 1
кансерватыўнай Аўстрыйскай 1
Аўстрыйскай народнай 2
народнай партыі. 2
партыі. Віктар 1
Віктар Паўлавіч 1
Паўлавіч ўсюды 1
ўсюды знойдзе 1
знойдзе сваю 1
сваю выгаду, 1
выгаду, праўда, 1
праўда, хутчэй 1
ўсё, па 2
ходзе справы 1
справы яшчэ 1
і ўляпаўся 1
ўляпаўся ў 1
ў чарговую 1
чарговую калатнечу. 1
калатнечу. Віктар 1
Віктар прадэманстраваў 1
прадэманстраваў студэнтам 1
студэнтам начныя 1
начныя фота 1
фота і 4
і відэа 4
відэа зорнага 1
зорнага неба. 1
неба. Віктар 1
Віктар Сямёнавіч 1
Сямёнавіч Шышоў 1
Шышоў узначальваў 1
узначальваў калектыў 1
калектыў у 1
у 1976—1985 1
1976—1985 гадах. 1
гадах. Віктар 1
Віктар Тураў 1
Тураў тлумачыў 1
тлумачыў гэта 1
што сабраць 1
сабраць акцёраў 1
акцёраў на 2
на Палессі 5
Палессі вельмі 1
вельмі цяжка, 2
цяжка, таму 1
што далёка 2
далёка ад 9
ад Мінска. 2
Мінска. Віктар 1
Віктар Філімонавіч 1
Філімонавіч Карамазаў 1
Карамазаў нарадзіўся 1
нарадзіўся 27 1
сям’і настаўніка 1
настаўніка ў 3
горадзе Чэрыкаў 1
Чэрыкаў (цяпер 1
(цяпер Магілёўская 1
Магілёўская вобласць, 2
вобласць, Беларусь). 1
Беларусь). Віктар 1
Віктар Януковіч 1
Януковіч таемна 1
таемна пакінуў 1
пакінуў Кіеў, 1
Кіеў, і, 1
як высветлілася, 3
высветлілася, праз 1
праз Крым, 1
Крым, морам, 1
морам, дабраўся 1
дабраўся да 3
да Расіі. 3
Расіі. Вікторыя 1
Азаранка спрабавала 1
спрабавала вярнуцца 1
ў тур 3
тур да 1
да лета 6
лета 2017 1
2017 года. 21
года. Вікторыя 1
стала пераможцай 2
пераможцай жаночых 1
жаночых парных 1
парных спаборніцтваў 1
спаборніцтваў (разам 1
з расіянкаю 2
расіянкаю Верай 1
Верай Званаровай) 1
Званаровай) і 1
і дайшла 2
дайшла да 15
да паўфіналу 2
паўфіналу ў 1
разрадзе. Вікторыя 1
Вікторыя пачала 1
пачала вывучаць 2
вывучаць шведскую 1
шведскую мову, 1
мову, гісторыю 1
культуру краіны. 1
краіны. Віктрыцый 1
Віктрыцый быў 1
сынам рымскага 1
рымскага легіянера 1
легіянера і 1
і праходзіў 1
праходзіў службу 5
войску. Віла 1
Віла была 1
пабудавана для 1
для землеўладальніка 1
землеўладальніка Зыгмунта 1
Зыгмунта Гнатоўскага, 1
Гнатоўскага, які 1
першапачаткова хацеў 1
хацеў пабудаваць 1
пабудаваць простую 1
простую гуральскую 1
гуральскую хату, 1
хату, каб 1
каб размясціць 3
ёй сваю 3
сваю этнаграфічную 1
этнаграфічную калекцыю. 1
калекцыю. Віла 1
Віла Гермес 1
Гермес ( 1
— палац 1
палац у 7
былым венскім 1
венскім паляўнічым 1
паляўнічым раёне 1
раёне Габсбургаў. 1
Габсбургаў. Віланд 1
Віланд высока 1
высока цаніў 3
цаніў талент 1
талент Шылера 1
Шылера і 1
асабліва захапляўся 1
захапляўся яго 2
яго апошняй 2
апошняй драмай 1
драмай — 1
— «Дон 1
«Дон Карлас». 1
Карлас». Вілейка, 1
Вілейка, злучана 1
імі гарадскімі 1
гарадскімі аўтобуснымі 1
аўтобуснымі маршрутамі. 1
маршрутамі. Віленскаму 1
Віленскаму ваяводзе 1
ваяводзе сталі 1
сталі падпарадкоўвацца 2
падпарадкоўвацца Наваградак, 1
Наваградак, а 1
некалькі княстваў 1
княстваў — 1
— Слуцкае, 1
Слуцкае, Клецкае 1
Клецкае і 1
і Мсціслаўскае. 1
Мсціслаўскае. Віленскі 1
Віленскі карэспандэнт 1
карэспандэнт пісаў 1
пісаў пра 10
пра эканамічны 3
эканамічны крызіс, 1
крызіс, гаспадарчае 1
гаспадарчае жыццё 1
жыццё і 20
і судовую 4
судовую практыку 1
практыку ў 6
ў Паўночна-Заходніх 1
Паўночна-Заходніх губернях. 1
губернях. Віленскі 1
Віленскі прывілей, 1
прывілей, адмяніўшы 1
адмяніўшы жорсткія 1
жорсткія артыкулы 1
артыкулы Гарадзельскага 1
Гарадзельскага прывілея, 1
прывілея, зрабіў 1
зрабіў літоўскую 1
літоўскую шляхту 1
шляхту прыхільнікамі 1
прыхільнікамі будучай 1
будучай Брэсцкай 1
Брэсцкай уніі. 1
уніі. Віленскія 1
Віленскія вышэйшыя 1
вышэйшыя духоўныя 2
духоўныя ўлады 1
ўлады непрыязна 1
непрыязна ставіліся 1
да газеты 1
газеты з-за 1
яе накірунку 1
на пашырэнне 6
пашырэнне выкарыстання 1
выкарыстання беларускай 1
ў Каталіцкай 3
Каталіцкай Царкве 3
Царкве і 2
і супраціву 1
супраціву паланізацыі 1
паланізацыі рэлігійнага 1
рэлігійнага жыцця 1
жыцця беларусаў. 1
беларусаў. Вілля 1
Вілля стаў 1
стаў лепшым 8
лепшым бамбардзірам, 1
бамбардзірам, забіўшы 1
забіўшы чатыры 1
чатыры мячы. 1
мячы. Вілмаш 1
Вілмаш Жалнаі 1
Жалнаі ў 1
1890 гады, 1
гады, на 1
аснове эксперыментальных 1
эксперыментальных вынікаў 1
вынікаў Вінце 1
Вінце Варта 1
Варта і 1
і Лайаша 1
Лайаша Петрык, 1
Петрык, вывеў 1
вывеў эксперыментальным 1
эксперыментальным шляхам 1
шляхам своеасаблівую 1
своеасаблівую тэхніку 1
тэхніку рэдукцыраванага 1
рэдукцыраванага люстрына, 1
люстрына, так 1
званы эазін. 1
эазін. Вільгацелюбівыя 1
Вільгацелюбівыя і 1
і цеплалюбівыя, 1
цеплалюбівыя, вядуць 1
вядуць пераважна 1
пераважна начны 1
начны лад 2
лад жыцця. 14
жыцця. Вільгельм 1
Вільгельм Аранскі 2
Аранскі быў 1
пастаўлены на 6
чале паўстання. 1
паўстання. Вільгельм 1
Аранскі пры 1
жыцці атрымаў 1
мянушку Маўклівы. 1
Маўклівы. Вільгельм 1
Вільгельм з 1
з групоўкай 3
групоўкай рыцараў 1
рыцараў змог 1
змог правесці 1
правесці ўдалую 1
ўдалую контратаку 1
контратаку сваіх 1
сваіх пераследнікаў, 1
пераследнікаў, што 1
не знаходзіліся 3
знаходзіліся пад 13
пад аховай 6
аховай шчытавой 1
шчытавой сцяны. 1
сцяны. Вільгельм 1
Вільгельм і 1
прыхільнікі шукалі 1
шукалі знешняй 1
знешняй падтрымкі. 2
падтрымкі. Вільгельм 1
Вільгельм павёў 1
павёў барацьбу 2
з вольнымі 1
вольнымі настроямі 1
настроямі ў 1
сваіх уладаннях. 1
уладаннях. Вільгельм 1
Вільгельм паспрабаваў 1
паспрабаваў яшчэ 1
раз атакаваць 1
атакаваць пазіцыі 1
пазіцыі ворагаў 1
ворагаў на 3
на ўзгорку. 2
ўзгорку. Вільгельм 1
Вільгельм паўстаў 2
супраць сваіх 3
бацькоў у 2
іх ліберальных 2
ліберальных спробах 1
спробах і 1
пакінуў прусаў 2
прусаў пад 2
пад апекаю 1
апекаю Бісмарка. 1
Бісмарка. Вільгельм 1
Вільгельм распачаў 1
распачаў новы 1
новы ўдар 1
па англічанам, 1
англічанам, і 1
разам нарманы 1
нарманы змаглі 1
знайсці дзірку 1
ў пазіцыях 1
пазіцыях Гаральда, 1
Гаральда, яны 1
працягвалі насядаць, 1
насядаць, і 1
і англійскія 3
англійскія рады 1
рады пачалі 2
пачалі развальвацца. 1
развальвацца. Вільгельм 1
Вільгельм спрабуе 1
спрабуе прыцягнуць 1
прыцягнуць на 1
бок Аўстрыю, 1
Аўстрыю, але 1
але дарэмна. 1
дарэмна. Вільгельм 1
Вільгельм Тырскі 1
Тырскі быў 1
быў сярод 8
сярод паслоў, 1
паслоў, адпраўленых 1
адпраўленых у 2
у Канстанцінопаль, 1
Канстанцінопаль, каб 1
каб аформіць 1
аформіць дагавор. 1
дагавор. Вільгельм 1
Вільгельм у 1
у мундзіры, 1
мундзіры, партрэт 1
партрэт працы 1
працы Марціна 1
Марціна Арчэра 1
Арчэра Шы, 1
Шы, каля 1
каля 1800 2
1800 года. 2
года. Вільгельм 1
Вільгельм уціхамірыў 1
уціхамірыў паўстанне 1
паўстанне часткі 1
часткі нармандскага 1
нармандскага дваранства, 1
дваранства, незадаволенага 1
незадаволенага ўзмацненнем 1
ўзмацненнем улады 1
улады герцага. 1
герцага. Вільгельм, 1
Вільгельм, як 1
як тагачасны 1
тагачасны кіраўнік 1
кіраўнік Нідэрландаў 1
Нідэрландаў ужо 1
ужо меў 2
меў негатыўны 1
негатыўны досвед, 1
досвед, звязаны 1
з французамі, 2
французамі, акрамя 1
якасці англійскага 1
англійскага караля 2
караля Вільгельма 3
Вільгельма III, 1
III, ён 2
ён таксама 13
таксама цярпеў 1
цярпеў ад 4
ад французскай 2
французскай канфрантацыі 1
канфрантацыі ў 1
сваіх паўночнаамерыканскіх 1
паўночнаамерыканскіх калоній. 1
калоній. Вільготны 1
Вільготны халаднаваты 1
клімат спрыяе 2
развіццю ў 2
ў Ісландыі 3
Ісландыі балот 1
балот і 3
і азёр, 3
азёр, густой 1
густой рачной 1
і ледавікоў. 1
ледавікоў. Вількія 1
Вількія мае 1
статус гарадской 1
гарадской сянюніі 1
сянюніі і 1
з’яўляецца адміністрацыйным 4
цэнтрам Вількійскай 1
Вількійскай сельскай 1
сельскай сянюніі. 1
сянюніі. Вільнюс, 1
Вільнюс, 2000 1
2000 ці 1
ці (паводле 1
(паводле беларускіх 1
беларускіх і 10
іншых літоўскіх 1
літоўскіх гісторыкаў) 1
гісторыкаў) з 1
з 1240-х 1
1240-х гг. 1
гг. История 1
История Литвы 3
Литвы / 2
А. Эйдинтас, 2
Эйдинтас, А. 2
А. Бумблаускас, 2
Бумблаускас, А. 2
А. Кулакаускас, 2
Кулакаускас, М. 2
М. Тамошайтис. 2
Тамошайтис. Вільнюскі 1
Вільнюскі акруговы 1
акруговы суд 3
яго вінаватым 4
у расстрэле 1
расстрэле мытнікаў 1
мытнікаў у 1
у Мядзінінкаі 1
Мядзінінкаі ў 1
годзе. Вільня, 1
Вільня, 1920; 1
1920; Тое 1
Тое ж. 1
ж. М., 1
М., 1992. 1
1992. Вільня, 1
Вільня, 1938), 1
1938), рэлігійных 1
рэлігійных твораў 1
твораў «Ружанец 1
«Ружанец да 1
да Найсвяцейшае 1
Найсвяцейшае Дзевы 1
Дзевы Марыі» 2
Марыі» (Вільня, 1
(Вільня, 1928), 1
1928), «Песні 1
«Песні жальбы 1
жальбы або 1
або набожныя 1
набожныя разважанні 1
разважанні аб 4
аб муках 1
муках і 1
і смерці 5
смерці Збаўцы 1
Збаўцы Езуса 1
Езуса Хрыста» 1
Хрыста» (Вільня, 1
(Вільня, 1929), 1
1929), «Дарога 1
«Дарога крыжа» 1
крыжа» (Daroha 1
(Daroha kryža, 1
kryža, Вільня, 1
Вільня, 1930). 1
1930). Вільня: 1
Вільня: Выдавецтва 1
Выдавецтва беларусаў 1
беларусаў Літвы 1
Літвы «Рунь», 1
«Рунь», 2001. 1
2001. Вільня, 1
Вільня, Вялікая 1
Вялікая (J. 1
(J. Pieška, 1
Pieška, 1808). 1
1808). Вільня, 1
Вільня, Вялікая, 3
Вялікая, Езуіцкі 2
Езуіцкі (1840). 1
(1840). Вільня, 1
Езуіцкі (M. 1
(M. Januševič, 1
Januševič, 1836). 1
1836). Вільня, 1
Вялікая, Мікольская 1
Мікольская (1864). 1
(1864). Вільня 1
Вільня згаджалася 1
згаджалася аддаць 1
аддаць усіх 1
усіх палонных 1
палонных за 1
адзін г. 1
г. Чарнігаў, 1
Чарнігаў, аднак 1
аднак Масква 1
Масква не 1
прыняла прапановы. 1
прапановы. Вільня, 1
Вільня, Маці 1
Маці Божая 3
Божая Сапежынская 1
Сапежынская (XIX). 1
(XIX). Вільня 1
Вільня ці 1
ці Менск? 1
Менск? Вільсан 1
Вільсан атрымаў 1
атрымаў стыпендыю 4
стыпендыю па 1
выніках матэматычнага 1
матэматычнага спаборніцтва 1
спаборніцтва ім. 1
ім. Ві́льча 1
Ві́льча — 1
— распаўсюджаная 3
распаўсюджаная назва 3
назва населеных 3
пунктаў. Вільям 1
Вільям Блай 1
Блай апынуўся 1
апынуўся пад 2
пад хатнім 4
хатнім арыштам. 2
арыштам. Вімербю 1
Вімербю 93-я 1
93-я па 1
памеры тэрыторыі 5
тэрыторыі камуна 5
камуна Швецыі. 4
Швецыі. Вінаватыя 1
Вінаватыя ў 1
ў нядбайнасці, 1
нядбайнасці, утойванні 1
утойванні запасаў, 1
запасаў, справаздач 1
справаздач і 1
і іншым, 1
іншым, караліся 1
караліся канфіскацыяй 1
канфіскацыяй маёмасці 1
і турэмным 1
турэмным зняволеннем 1
зняволеннем на 1
гадоў. Вінаградаў 1
Вінаградаў завёў 1
завёў знаёмствы 1
знаёмствы ў 2
асяроддзі калекцыянераў, 1
калекцыянераў, часта 1
часта бываў 2
у гасцях 1
гасцях у 2
у маскоўскага 1
маскоўскага ўладальніка 1
ўладальніка цукровых 1
цукровых заводаў 1
заводаў і 4
і калекцыянера 2
калекцыянера Паўла 1
Паўла Харытоненка, 1
Харытоненка, прыязджаў 1
прыязджаў пагасціць 1
пагасціць і 1
і папрацаваць 1
папрацаваць у 2
у маёнтак 2
маёнтак Усевалада 1
Усевалада Мамантава 1
Мамантава ў 1
ў Тульскай 1
Тульскай губерні. 1
губерні. Вінаградаў 1
Вінаградаў палюбіў 1
палюбіў Архангельск 1
Архангельск і 1
пазней прыязджаў 1
прыязджаў сюды 1
сюды ствараць 1
ствараць эцюды. 1
эцюды. Вінаград 1
Вінаград дзявочы 1
дзявочы пяцілістковы, 1
пяцілістковы, амурскі 1
амурскі і 1
і культурны, 1
культурны, актынідныя 1
актынідныя выкарыстаны 1
ў аздабленні 1
аздабленні замкавых 1
замкавых сцен 1
сцен і 6
і відавых 1
відавых альтанак. 1
альтанак. Він 1
Він Дызель 2
Дызель зноў 1
зноў сыграў 1
сыграў адну 2
галоўных роляў, 1
роляў, а 1
выступіў адным 2
з прадзюсараў. 1
прадзюсараў. Вінегрэт 1
Вінегрэт з'явіўся 1
рускай кухне 1
кухне ў 1
ў дзевятнаццатым 1
дзевятнаццатым стагоддзі 1
стагоддзі і, 1
магчыма, з'яўляецца 2
з'яўляецца запазычваннем 1
запазычваннем з 1
з нямецкай 5
нямецкай або 1
або скандынаўскай 1
скандынаўскай кухні. 1
кухні. Вініпегосіс 1
Вініпегосіс з'яўляецца 1
з'яўляецца другім 2
другім па 11
велічыні з 1
вялікіх азёр 1
у цэнтральнай 16
частцы правінцыі 2
правінцыі Манітобы. 1
Манітобы. Віно, 1
Віно, насычанае 1
насычанае ў 1
працэсе другаснага 1
другаснага бражэння 1
бражэння вуглекіслым 1
вуглекіслым газам, 1
газам, завецца 1
завецца ігрыстым 1
ігрыстым віном. 1
віном. Віно 1
Віно ў 1
ў правільна 1
правільна абсталяваных 1
абсталяваных скляпах 1
скляпах з 1
кожным годам 7
годам становіцца 1
больш вытрыманым 1
вытрыманым і 1
і дарагім. 2
дарагім. Віну 1
Віну за 1
напад бакі 1
бакі канфлікту 2
канфлікту ўсклалі 1
ўсклалі адзін 1
аднаго. Вінцэнт 1
Вінцэнт Дунін-Марцінкевіч 1
Дунін-Марцінкевіч выконваў 1
выконваў ролю 4
ролю Навума 1
Навума Прыгаворкі 1
Прыгаворкі (адсюль 1
(адсюль яго 1
яго псеўданім). 1
псеўданім). Вінцэнт 1
Вінцэнт Ск'явэлі, 1
Ск'явэлі, Уіл 1
Уіл Сэмпсан, 1
Сэмпсан, Сідні 1
Сідні Лэсік 1
Лэсік і 1
іншыя вельмі 1
вельмі пераканаўча 1
пераканаўча ўвасобілі 1
ўвасобілі рэжысёрскую 1
рэжысёрскую задуму. 1
задуму. Віньеткі 1
Віньеткі акаймоўваюць 1
акаймоўваюць адварот 1
адварот першага 1
першага аркуша, 1
аркуша, на 1
ім пачынаецца 1
пачынаецца прамова. 1
прамова. Вірджынія 1
Вірджынія была 1
была трэцім 1
трэцім дзіцём 1
дзіцём Лэслі 1
Лэслі і 1
Джуліі (у 1
(у сям’і 1
было трое 1
трое дзяцей 1
дзяцей Джуліі 1
Джуліі ад 1
ад першага 10
першага шлюба, 1
шлюба, дачка 1
дачка Лэслі 1
Лэслі ад 1
ад шлюба 1
шлюба зб 1
зб Мінай 1
Мінай Тэкерэй 1
Тэкерэй і 1
і чацвёра 3
чацвёра малодшых 1
малодшых Стывенаў: 1
Стывенаў: Ванеса, 1
Ванеса, Тобі, 1
Тобі, Вірджынія 1
Вірджынія і 1
і Адрыян). 1
Адрыян). Вірджынія 1
Вірджынія Шарлота 1
Шарлота Мандэрстром, 1
Мандэрстром, але 1
ў адваротным 4
выпадку яна 1
яна рэдка 1
рэдка ўдзельнічала 1
якім-небудзь грамадскім 1
жыцці за 1
межамі таго, 1
было абсалютна 1
абсалютна неабходна 1
выканання яе 2
яе прадстаўнічых 1
прадстаўнічых абавязкаў. 1
абавязкаў. Віртуальная 1
Віртуальная выстава 1
выстава дакументаў 1
па ЛГБТ-гісторыі 1
ЛГБТ-гісторыі Беларусі 1
Беларусі 1990-2000-х 1
1990-2000-х гадоў. 1
гадоў. Віртуальны 1
Віртуальны рэжым 1
рэжым прызначаны 1
для адначасовага 1
адначасовага выконвання 1
выконвання праграм 1
праграм рэальнага 1
рэальнага рэжыма 1
рэжыма (напрыклад, 1
(напрыклад, праграмы 1
для DOS) 1
DOS) у 1
у шматзадачнай 1
шматзадачнай аперацыйнай 1
сістэме абароненага 1
абароненага рэжыма. 1
рэжыма. Віртуальныя 1
Віртуальныя часціцы 1
часціцы не 1
могуць «адляцець 1
«адляцець на 1
на бесканечнасць»; 1
бесканечнасць»; яны 1
яны нараджаюцца 1
нараджаюцца і 2
павінны пасля 1
пасля ці 1
ці паглынуцца 1
паглынуцца якой-небудзь 1
якой-небудзь часціцай, 1
часціцай, ці 1
проста распасціся. 1
распасціся. Віртуоз 1
Віртуоз імправізацыі, 1
імправізацыі, празваны 1
празваны за 1
гэта Амстэрдамскім 1
Амстэрдамскім Арфеем. 1
Арфеем. Віртуозна 1
Віртуозна валодаў 1
валодаў рознымі 1
рознымі мастацкімі 1
мастацкімі тэхнікамі: 1
тэхнікамі: алеем, 1
алеем, тэмперай, 1
тэмперай, акварэллю, 1
акварэллю, пастэллю, 1
пастэллю, алоўкам 1
алоўкам і 1
і вуглем. 1
вуглем. Вірус 1
Вірус грыпу 1
грыпу С 1
С выклікае 1
выклікае лакалізаваныя 1
лакалізаваныя ўспышкі 1
ўспышкі грыпу 1
грыпу ў 1
ў дзяцей, 1
дзяцей, асабліва 1
ў аслабелых. 1
аслабелых. Вірус 1
Вірус перадаецца 2
перадаецца з 2
з сокам 2
сокам хворых 2
хворых раслін 1
і тлямі, 1
тлямі, захоўваецца 1
ў цыбулінах. 1
цыбулінах. Вірус 1
хворых раслін, 1
раслін, тлямі. 1
тлямі. Віскі 1
Віскі афіцыйна 1
афіцыйна выраблялі 1
выраблялі толькі 1
толькі 8 6
8 буйных 1
буйных перагонных 1
перагонных заводаў, 1
заводаў, але 1
вёсках узнікалі 1
узнікалі падпольныя 1
падпольныя вінакурні. 1
вінакурні. Вісконсін 1
Вісконсін займае 1
займае 23-е 1
23-е месца 2
сярод штатаў 6
штатаў па 5
плошчы і 6
і 20-е 1
20-е месца 2
месца па 20
колькасці насельніцтва. 9
насельніцтва. Вісячыя 1
Вісячыя сады 1
сады ( 1
— разнавіднасць 2
разнавіднасць садоў, 1
садоў, пераважна 1
ў арыстакратычнай 2
арыстакратычнай культуры, 1
культуры, якія 3
ствараюць на 1
на штучных 1
штучных тэрасах, 1
тэрасах, каланадах 1
каланадах і 1
таго падобнае. 4
падобнае. Віталь 1
Віталь Губарэвіч 2
Губарэвіч быў 1
канцлагераў. Віталь 1
Віталь Зэйдэль-Вольскі 1
Зэйдэль-Вольскі пісаў: 1
пісаў: «Экслібрыс, 2
«Экслібрыс, зроблены 2
зроблены для 4
для Шлюбскага, 2
Шлюбскага, характэрны 2
характэрны сваім 2
сваім голым 2
голым этнографізмам. 1
этнографізмам. Віталь 1
Віталь Макукін, 1
Макукін, Аляксандар 1
Аляксандар Любчанка 1
Любчанка ( 1
( Віталь 1
Віталь таксама 1
піша музыку 2
да сэрыялаў 1
сэрыялаў («Мужчины 1
(«Мужчины не 1
не плачут»), 1
плачут»), тэатральных 1
тэатральных пастановак 2
пастановак (спектакль 1
(спектакль «После» 1
«После» мінскага 1
мінскага тэатра 1
тэатра «ИнЖест»), 1
«ИнЖест»), тэлепраектаў 1
тэлепраектаў (новы 1
(новы сезон 1
сезон вядомага 1
вядомага цыкла 1
цыкла « 1
« Вітаўт 1
Вітаўт Вялікі 1
Вялікі (1836). 1
(1836). Вітаўт 1
Вітаўт прызнаў 1
прызнаў Ягайлу 1
Ягайлу вярхоўным 1
вярхоўным сюзерэнам 1
сюзерэнам (гаспадаром) 1
(гаспадаром) Літвы, 1
Літвы, а 2
сам стаў 7
стаў вялікім 2
вялікім князем 9
князем літоўскім. 1
літоўскім. Вітаўт 1
Вітаўт супакойвае 1
супакойвае яе. 1
яе. Вітражы 1
Вітражы былі 1
годзе. Вітэльсбахі 1
Вітэльсбахі былі 1
кінуты ў 3
канцлагеры Заксенхаўзен 1
Заксенхаўзен і 1
і Дахау. 1
Дахау. Віхар 1
Віхар дасягаў 1
дасягаў 800 1
800 км 1
у папярочніку, 1
папярочніку, што 1
складае траціну 1
траціну радыуса 1
радыуса планеты. 1
планеты. Віхравую 1
Віхравую тэорыю 1
тэорыю яго 1
яго распрацаваў 1
распрацаваў у 1
у 1912—18 1
1912—18 М. 1
М. Жукоўскі. 1
Жукоўскі. » 1
» Віцебскага 1
Віцебскага абласнога 11
абласнога ўнітарнага 2
прадпрыемства харчовай 1
харчовай прамысловасці 3
прамысловасці «Віцебскхарчпрам». 1
«Віцебскхарчпрам». Віцебскага 1
Віцебскага раёна 4
раёна (1975, 1
(1975, са 1
са скульптарам 1
скульптарам В. 1
М. Касіцыным). 1
Касіцыным). Віцебскага 1
раёна на 64
працягу дня 4
дня адбіў 1
адбіў 4 1
4 контратакі 1
контратакі праціўніка, 2
праціўніка, загінуў 1
гэтым баі. 3
баі. Віцебскае 1
Віцебскае паўстанне 1
паўстанне і 2
паўстанне Б.Хмяльніцкая 1
Б.Хмяльніцкая выяўляюцца 1
выяўляюцца яскравым 1
яскравым падцверджаннем 1
падцверджаннем гэтага. 1
гэтага. Віцебскай 1
Віцебскай акругі 1
акругі (з 1
(з 20.02.1938 1
20.02.1938 г. 1
г. раён 1
раён у 5
у Віцебскай 3
Віцебскай вобласці). 1
вобласці). Віцебскай 1
Віцебскай губерні, 1
губерні, у 1
якім паводле 1
паводле рэканструкцыі 1
рэканструкцыі даследчыка 1
даследчыка Уніі 1
Уніі Марыяна 1
Марыяна Радвана 1
Радвана было 1
было 11 4
11 парафій, 1
парафій, 12 1
12 святароў 1
святароў і 1
і 10092 1
10092 вернікі. 1
вернікі. Віцебская 1
Віцебская вучоная 1
вучоная архіўная 1
архіўная камісія 1
камісія скасаваная 1
скасаваная пры 1
пры ўтварэнні 5
ўтварэнні губернскага 1
губернскага архіўнага 1
архіўнага кіравання 1
кіравання ў 9
ў 1918 8
1918 годзе. 3
годзе. Віцебск» 1
Віцебск» (Віцебск, 1
(Віцебск, 2011), 1
2011), «Беларускі 1
«Беларускі тэатр 3
тэатр „Лялька“» 1
„Лялька“» (Віцебск, 1
(Віцебск, 2012), 1
2012), «Скульптура. 1
«Скульптура. Віцебск 1
Віцебск знаходзіўся 1
акупацыяй. Віцебскі 1
Віцебскі аўтобус 1
аўтобус — 1
— асноўны 3
асноўны від 1
від гарадскога 1
гарадскога транспарту 2
транспарту г. 1
г. Віцебскія 1
Віцебскія губернскія 1
губернскія ведамасці 1
ведамасці выдаваліся 1
выдаваліся два 1
на тыдзень, 2
тыдзень, друкавалася 1
друкавалася ў 1
Віцебскай губернскай 1
губернскай друкарні. 1
друкарні. Віцебск 1
Віцебск сваёй 1
сваёй велічынёй 1
велічынёй зрабіўся 1
зрабіўся другім 1
другім (пасля 2
(пасля Магілёва) 1
Магілёва) горадам 1
горадам на 3
сучаснай Беларусі. 5
Беларусі. Віцебск 1
Віцебск стаў 1
стаў прыфрантавым 1
прыфрантавым горадам. 1
горадам. Віцезслава 1
Віцезслава Капралава 1
Капралава нарадзілася 1
1915 годзе 16
ў Брно 2
Брно ў 1
сям'і музыкантаў. 2
музыкантаў. Віцень 1
Віцень прапанаваў 1
прапанаваў дапамогу 1
дапамогу рыжскім 1
рыжскім бюргерам 1
бюргерам і 1
нават абяцаў 1
абяцаў прыняць 1
прыняць хрысціянства. 1
хрысціянства. Віцэ-адмірал 1
Віцэ-адмірал Іван 1
Іван Кузьміч 2
Кузьміч Хурс 1
Хурс памёр 1
памёр 28 1
снежня 2002 2
2002 года 30
Маскве. Віцэ-губернатарам 1
Віцэ-губернатарам Віцебска 1
Віцебска ў 1
ў 1853—1854 1
1853—1854 гадах 1
рускі пісьменнік 1
пісьменнік І. 1
І. Лажэчнікаў. 1
Лажэчнікаў. Віцэ-кароль 1
Віцэ-кароль у 1
у Санта-Каломе 1
Санта-Каломе дарэмна 1
дарэмна спрабаваў 2
спрабаваў падкупіць 1
падкупіць Кларыса, 1
Кларыса, для 1
яго яны 1
былі нязручнымі 1
нязручнымі ў 1
іх ролі 1
ў службе. 1
службе. Віцэ-пастулятарам 1
Віцэ-пастулятарам працэсу 1
працэсу Слугі 1
Слугі Божага 1
Божага Андрэя 1
Андрэя Цікоты 1
Цікоты з’яўляецца 1
з’яўляецца беларускі 1
беларускі святар-марыянін 1
святар-марыянін а. 1
а. Вячаслаў 1
Вячаслаў Пялінак, 1
Пялінак, у 1
у задачу 2
задачу якога 1
якога ўваходзіць 3
ўваходзіць збор 1
збор разнастайных 1
разнастайных дакументаў 1
пошук сведкаў. 1
сведкаў. Віцэ-прэзідэнт 1
Віцэ-прэзідэнт ЗША 1
ЗША пры 3
пры прэзідэнце 4
прэзідэнце Дж. 1
Дж. Бушу-старэйшым 1
Бушу-старэйшым з 1
па 1993. 1
1993. Віцэ-прэзідэнт 1
Віцэ-прэзідэнт Рускага 1
Рускага астранамічнага 1
астранамічнага таварыства, 1
таварыства, сакратар 1
сакратар аддзялення 1
аддзялення Міжнароднай 3
Міжнароднай сонечнай 1
сонечнай камісіі. 1
камісіі. Віцэ-прэзідэнт 1
Віцэ-прэзідэнт Эквадора 1
Эквадора (2007-2013), 1
(2007-2013), абраны 1
абраны прэзідэнт 2
прэзідэнт Эквадора 1
Эквадора (плануецца, 1
(плануецца, што 1
ў ён 1
ён уступіць 1
уступіць на 1
пасаду 24 1
24 мая 5
мая 2017 3
2017 года). 3
года). Віцэ-прэм’ер-міністр 1
Віцэ-прэм’ер-міністр Украіны 1
Украіны (2012—2014), 1
(2012—2014), міністр 1
міністр энергетыкі 1
энергетыкі і 2
і вугальнай 1
вугальнай прамысловасці 1
прамысловасці Украіны 1
Украіны (2010—2012), 1
(2010—2012), міністр 1
міністр паліва 1
паліва і 4
і энергетыкі 1
энергетыкі Украіны 1
Украіны (2006—2007 1
(2006—2007 і 1
і 2010). 1
2010). Віцэ-спікер 1
Віцэ-спікер парламента 1
парламента Аіда 1
Аіда Касымаліева 1
Касымаліева заявіла 1
аб нелегітымнасці 1
нелегітымнасці прызначэння 1
прызначэння новага 1
новага прэм'ер-міністра 1
прэм'ер-міністра краіны 1
краіны Жапарава 1
Жапарава ў 1
сілу адсутнасці 1
адсутнасці патрабаванага 1
патрабаванага Канстытуцыяй 1
Канстытуцыяй кворуму 1
кворуму колькасці 1
колькасці якія 1
якія ўдзельнічаюць 7
у пасяджэнні 1
пасяджэнні дэпутатаў 2
дэпутатаў і 3
яго правядзення. 3
правядзення. «Вішнёвы 1
«Вішнёвы сад»), 1
сад»), Іван 1
Іван Цярэшка 1
Цярэшка («Балада 1
(«Балада пра 1
пра каханне» 1
каханне» Вішнуізм 1
Вішнуізм пашыраны 1
Паўночнай Індыі. 1
Індыі. Вішнуісцкая 1
Вішнуісцкая паэзія 1
паэзія натхніла 1
натхніла шаснаццацігадовага 1
шаснаццацігадовага Рабіндраната 1
Рабіндраната на 1
стварэнне паэмы 1
паэмы ў 1
стылі майтхілі, 1
майтхілі, заснаваным 1
заснаваным Відзьяпаці. 1
Відзьяпаці. Вішнявецкім 1
Вішнявецкім належалі 1
належалі вялізныя 1
вялізныя зямельныя 1
ўладанні на 2
Беларусі. Віярэл 1
Віярэл быў 1
быў другім 15
другім дзіцём 3
дзіцём у 5
сям'і. ВКЛ 1
ВКЛ прызнавалася 1
прызнавалася спадчыннай 1
спадчыннай уласнасцю 1
уласнасцю Ягайлы 1
і патомкаў, 1
патомкаў, а 1
а значыць, 6
значыць, і 4
польскай Кароны. 1
Кароны. ВКЛ 1
ВКЛ узнікла 1
узнікла ва 1
ўмовах пастаяннай 2
пастаяннай жорсткай 1
жорсткай барацьбы 2
з крыжацкай 1
крыжацкай агрэсіяй 1
агрэсіяй і 1
пагрозай мангола-татарскага 1
мангола-татарскага нашэсця. 2
нашэсця. ВК 1
ВК хутка 1
хутка расла 2
расла і 3
стала найбуйнейшай 2
найбуйнейшай газетай 1
газетай ў 1
ў Вестэрботэне 1
Вестэрботэне ў 1
ў 1903. 1
1903. В. 1
В. Ластоўскі 2
Ластоўскі і 1
і дзяржаўны 7
дзяржаўны пісар 1
пісар Дуж-Душэўскі 1
Дуж-Душэўскі заявілі 1
з Дзяржаўнай 2
Дзяржаўнай калегіі. 1
калегіі. В. 1
В. Марцэлеў; 1
Марцэлеў; Рэдкалегія: 1
Рэдкалегія: Г. 1
Г. П. 2
П. Пашкоў 2
Пашкоў (галоўны 2
(галоўны рэдактар) 3
рэдактар) і 3
інш. - 1
- Мн.: 1
Мн.: Белэн, 1
Белэн, 2004. 1
2004. ВМС 1
ВМС ўключае 1
сябе патрульныя 1
патрульныя караблі, 1
караблі, мінныя 1
мінныя тральшчыкі, 1
тральшчыкі, дапаможныя 1
дапаможныя караблі 2
караблі і 4
і падраздзяленні 3
падраздзяленні берагавой 1
берагавой аховы, 1
аховы, неабходнай, 1
неабходнай, каб 1
каб пераканацца 2
пераканацца ў 3
ў бяспецы 4
бяспецы марскіх 1
марскіх паведамленняў. 1
паведамленняў. В. 1
М. Усаў 1
Усаў загінуў 1
баі. ВМФ 1
ВМФ налiчывап 1
налiчывап 290 1
290 тыс. 1
і арганізаваны 2
арганізаваны ў 6
тры флота: 1
флота: Флот 1
Флот Паўночнага 1
Паўночнага Мора 1
Мора са 3
штабам у 4
у Ціндао, 1
Ціндао, Флот 1
Флот Усходняга 1
Усходняга Мора 1
у Нінбо, 1
Нінбо, і 1
і Флот 1
Флот Паўднёвага 1
Паўднёвага Мора 1
у Чжаньцзян. 1
Чжаньцзян. В. 1
В. Навадворская 2
Навадворская не 1
раз падвяргалася 1
падвяргалася пераследам 1
пераследам уладаў: 1
уладаў: змяшчалася 1
змяшчалася ў 1
ў псіхіятрычныя 2
псіхіятрычныя бальніцы, 2
бальніцы, выклікалася 1
выклікалася на 1
на допыты, 1
допыты, у 1
кватэры праводзіліся 1
праводзіліся ператрусы. 1
ператрусы. В. 1
В. Насевіч 1
Насевіч мяркуе, 1
мяркуе, што, 1
што, магчыма, 5
магчыма, «калісьці 1
«калісьці было 1
было адно 1
адно супрацьпастаўленне 1
супрацьпастаўленне (белы 1
(белы — 1
— чорны 1
чорны ці 1
ці белы 2
белы — 2
— чырвоны), 1
чырвоны), якое 1
якое затым 2
затым расшчапілася 1
расшчапілася на 1
на два». 1
два». ВНП 1
ВНП на 1
на душу 24
душу насельніцтва 21
насельніцтва 8712 1
8712 долараў 1
долараў ЗША 5
ЗША (1995). 1
(1995). ВНУ 1
ВНУ атрымаў 2
на правядзенне 13
правядзенне магістарскай 1
магістарскай праграмы 1
спецыяльнасці "Менеджмент". 1
"Менеджмент". ВНУ 1
ВНУ ганарыцца 1
ганарыцца сваімі 2
сваімі навуковымі 2
навуковымі школамі 1
школамі па 1
па эканоміцы, 1
эканоміцы, фізіцы, 1
фізіцы, хіміі, 1
хіміі, матэматыцы, 1
матэматыцы, філалогіі, 1
філалогіі, гісторыі, 1
гісторыі, вядомымі 1
мяжой. ВНУ 1
ВНУ мае 1
мае Цэнтр 1
Цэнтр паслядыпломнай 1
паслядыпломнай адукацыі, 1
адукацыі, Цэнтр 1
Цэнтр замежных 1
моў, бюро 1
бюро кар'еры, 1
кар'еры, праектнае 1
праектнае бюро, 1
бюро, бюро 1
бюро па 2
па падборы 1
падборы персаналу 1
і ўласнае 2
ўласнае выдавецтва. 1
выдавецтва. ВНУ 1
ВНУ рыхтуе 1
рыхтуе спецыялістаў 3
спецыялістаў для 3
ўсіх галін 2
галін горна-металургічнага 1
горна-металургічнага і 1
і нафтагазавага 1
нафтагазавага комплексу, 1
комплексу, геалагічнай 1
геалагічнай службы, 1
службы, прамысловага 1
прамысловага і 2
грамадзянскага будаўніцтва 1
будаўніцтва Расіі, 1
Расіі, краін 1
краін блізкага 1
блізкага і 1
і далёкага 1
далёкага замежжа. 1
замежжа. ВНУ 1
ВНУ ўвайшла 1
ў Альянс 1
Альянс універсітэтаў 1
універсітэтаў за 1
за дэмакратыю. 2
дэмакратыю. Вобласці 1
Вобласці H 1
H II 2
II могуць 1
могуць нараджаць 1
нараджаць тысячы 1
тысячы зорак 1
зорак за 1
за перыяд 8
перыяд усяго 1
мільёнаў гадоў. 3
гадоў. Вобласці, 1
Вобласці, дзе 1
дзе была 11
зроблена большасць 1
большасць знаходак, 1
знаходак, заштрыхаваны. 1
заштрыхаваны. Вобласці 1
Вобласці з 1
падобным да 5
да кампінійскай 1
кампінійскай культуры 1
культуры макралітычным 1
макралітычным інвентаром 1
інвентаром выяўлены 1
ў 1920-я 7
1920-я гг. 1
і сярэднім 2
сярэднім Пасожжы 1
Пасожжы ( 1
( Вобласці 1
Вобласці падзяляюцца 1
раёны (нохія), 1
(нохія), якія 1
чаргу дзеляцца 2
дзеляцца на 12
на сельсаветы 1
сельсаветы (джамааты). 1
(джамааты). Вобласці 1
Вобласці Паўночнай 1
Паўночнай Італіі 2
Італіі зрабілі 1
зрабілі падтрымку 1
падтрымку Северу, 1
Северу, аднак, 1
аднак, аказаўшыся 1
аказаўшыся перад 1
перад варотамі 1
варотамі Рыма, 1
Рыма, іх 1
войскі захваляваліся. 1
захваляваліся. Вобласці 1
Вобласці рознагалоссяў 1
рознагалоссяў уключаюць 1
уключаюць пытанні 1
ці можа 3
можа палесцінскі 1
палесцінскі сцяг 1
сцяг быць 1
быць падняты 1
падняты над 2
над зонамі, 1
зонамі, размешчанымі 1
размешчанымі пад 2
пад палесцінскім 1
палесцінскім кіраваннем, 1
кіраваннем, і 1
аб спецыфіцы 1
спецыфіцы ізраільскіх 1
і палесцінскіх 1
палесцінскіх тэрытарыяльных 1
тэрытарыяльных граніц. 1
граніц. Вобласць 1
Вобласць багатая 1
прыродныя рэсурсы. 3
рэсурсы. Вобласць 1
Вобласць валодае 1
валодае практычна 1
практычна неабмежаванымі 1
неабмежаванымі запасамі 1
запасамі мелу. 1
мелу. Вобласць 1
Вобласць вызначэння 1
вызначэння функцыянала 1
функцыянала можа 1
быць любым 1
любым мноствам. 1
мноствам. Вобласць 1
Вобласць мае 1
мае досыць 1
досыць развітую 1
развітую мінеральна-сыравінную 1
мінеральна-сыравінную базу. 1
базу. Вобласць 1
Вобласць на 1
на адкрытым 9
адкрытым паветры 4
паветры заўсёды 1
заўсёды адкрыта 1
адкрыта для 2
наведвальнікаў. Вобласць 1
Вобласць налічвае 1
налічвае 7 1
7 адміністрацыйных 1
адміністрацыйных раёнаў, 1
раёнаў, 17 1
17 гарадоў 1
гарадоў (з 1
(з якіх 2
якіх 7 1
7 абласнога 1
абласнога значэння), 1
значэння), 61 1
61 пасёлкаў 1
пасёлкаў гарадскога 3
гарадскога тыпу, 30
тыпу, 175 1
175 пасёлкаў, 1
пасёлкаў, 1508 1
1508 вёсак. 1
вёсак. Вобласць 1
Вобласць Норыка, 1
Норыка, перасечана 1
перасечана разорай 1
разорай даўжынёй 1
даўжынёй да 5
і глыбінёй 2
глыбінёй да 2
100 метраў. 7
метраў. Вобласць 2
Вобласць падзяляецца 2
на 27 4
27 раёнаў. 1
раёнаў. Вобласць 1
2 гарадскія 1
гарадскія раёны 1
раёны (Волагда 1
(Волагда і 1
і Чарапавец) 1
Чарапавец) і 1
26 муніцыпальных 1
муніцыпальных раёнаў. 1
раёнаў. Вобласць, 1
Вобласць, складзеная 1
складзеная паміж 1
паміж Паўднёвым 1
Паўднёвым і 1
Паўночным тропікамі 1
тропікамі называецца 1
называецца тропікамі. 1
тропікамі. Вобласць 1
Вобласць ужывання: 2
ужывання: спальні, 2
спальні, кладоўкі, 2
кладоўкі, дзіцячыя, 2
дзіцячыя, гардэробныя, 2
гардэробныя, сталовыя, 1
сталовыя, кухні, 1
кухні, калідоры, 1
калідоры, то 1
бок памяшканні 2
памяшканні з 3
з высокай 15
высокай эксплуатацыяй 1
эксплуатацыяй падлогі 2
падлогі ў 3
ў хатніх 4
хатніх умовах. 4
умовах. Вобласць 2
гардэробныя, то 1
з сярэдняй 6
сярэдняй эксплуатацыяй 1
Вобласць узнікнення 1
узнікнення землятрасення 1
землятрасення знаходзілася 1
адной лініі 3
лініі разлому 1
разлому з 1
з Італьянскай 1
Італьянскай і 1
і Французскай 1
Французскай Рыўерай, 1
Рыўерай, дзе 1
дзён да 6
да землетрасення 1
землетрасення людзі 1
людзі адчувалі 1
адчувалі слабыя 1
слабыя штуршкі. 1
штуршкі. Вобласць, 1
Вобласць, у 1
якой адбываецца 4
адбываецца сутыкненне 1
сутыкненне падаючага 1
падаючага рэчыва 1
рэчыва з 3
з паверхняй 3
паверхняй зоркі, 1
зоркі, вельмі 2
вельмі малая 1
малая — 1
усяго каля 2
Вобласць яе 1
яе гнездавання 1
гнездавання абдымае 1
абдымае Галарктыку 1
Галарктыку (акрамя 1
(акрамя поўначы 1
і поўдня; 1
поўдня; лакальна 1
ў Афрыцы 6
Афрыцы — 1
— Эфіопія, 1
Эфіопія, Кенія, 1
Кенія, Дэмакратычная 1
Дэмакратычная Рэспубліка 2
Рэспубліка Конга). 1
Конга). Вобласць, 1
Вобласць, якая 1
ад Паўднёвага 3
Паўднёвага тропіку 1
тропіку мае 1
мае субтрапічны 1
субтрапічны і 1
і ўмераны 1
ўмераны клімат. 1
клімат. Вобраз 1
Вобраз Аляксандра 1
Аляксандра і 4
розныя сюжэты 1
сюжэты з 2
жыцця неаднаразова 1
неаднаразова выкарыстоўваліся 2
выкарыстоўваліся еўрапейскімі 1
еўрапейскімі мастакамі, 1
мастакамі, скульптарамі, 1
скульптарамі, пісьменнікамі, 1
пісьменнікамі, паэтамі. 1
паэтамі. Вобраз 1
Вобраз Беларусі, 1
Беларусі, паданы 1
паданы ў 1
ў фільме, 2
фільме, быў 1
названы «фальшывым», 1
«фальшывым», а 1
фільм і 2
яго распаўсюджванне 1
распаўсюджванне названы 1
названы спробай 1
спробай пасварыць 1
пасварыць Беларусь 1
і Польшчу. 1
Польшчу. Вобраз 1
Вобраз Васіля 1
Васіля поўны 1
поўны драматызму. 1
драматызму. Вобраз 1
Вобраз замку 1
замку адзначылі 1
адзначылі на 1
на помніку 4
помніку будаўніцтва 1
будаўніцтва Брэсцкай 1
Брэсцкай дарогі 1
дарогі ў 1
Варшаве. Вобраз 1
Вобраз Зосі 1
Зосі Савіч 1
Савіч з'яўляецца 1
з'яўляецца абагульненым 1
абагульненым вобразам 1
вобразам усяго 1
усяго беларускага 2
народа. Вобраз 1
Вобраз Іскандэра 1
Іскандэра ў 1
ў Нізамі 1
Нізамі адрозніваецца 1
ад гістарычнага 2
гістарычнага Аляксандра 1
Аляксандра Македонскага; 1
Македонскага; так, 1
так, Іскандэр 1
Іскандэр у 1
у Нізамі 1
Нізамі — 1
— ідэальны 1
ідэальны ўладар, 1
ўладар, палкаводзец 1
палкаводзец і 1
і мысліцель. 1
мысліцель. Вобраз 1
Вобраз Картэса 1
Картэса (як 1
(як другараднага 1
другараднага персанажа) 1
персанажа) быў 1
фільме Сесіла 1
Сесіла дэ 1
дэ Міля 1
Міля «Жанчына, 1
«Жанчына, якая 2
якая забылася 1
забылася Бога». 1
Бога». Вобраз 1
Вобраз станцыі, 1
станцыі, прысвечаны 1
прысвечаны творчасці 1
творчасці вялікага 1
вялікага пісьменніка 1
пісьменніка Льва 1
Льва Талстога, 1
Талстога, зроблены 1
зроблены стрымана, 1
стрымана, але 1
але выразна, 1
выразна, з 1
з максімальным 2
максімальным выкарыстаннем 1
выкарыстаннем падземнай 1
падземнай прасторы. 1
прасторы. «Вобраз 1
«Вобраз Хрыста, 1
Хрыста, які 1
які топча 2
топча аспіда 1
аспіда і 2
і васіліска, 1
васіліска, у 1
у паўднёвай 16
паўднёвай апсідзе, 1
апсідзе, відавочна, 1
відавочна, узыходзіць 1
да мазаіцы 1
мазаіцы Архіепіскапскай 1
Архіепіскапскай капэлы 1
капэлы ў 1
ў Равенне. 1
Равенне. Вобшукі 1
Вобшукі таксама 1
таксама прайшлі 1
ў кватэрах 2
кватэрах затрыманых. 1
затрыманых. Водазмяшчэнне 1
Водазмяшчэнне 460 1
460 тон 1
тон і 3
больш. Водазмяшчэнне 1
Водазмяшчэнне да 1
да 4000 2
4000 тон, 1
тон, мае 1
мае ракетна-артылерыйскае 1
ракетна-артылерыйскае ўзбраенне 1
ўзбраенне і 1
ўстаноўкі рэактыўных 1
рэактыўных бомбакідальнікаў. 1
бомбакідальнікаў. Водазмяшчэнне 1
Водазмяшчэнне каля 1
каля 1550 2
1550 тон. 1
тон. Водападзел 1
Водападзел праходзіць 1
праходзіць практычна 1
практычна па 3
па возеры. 1
возеры. Водарасці 1
Водарасці батрахасперум 1
батрахасперум ружанцападобны, 1
ружанцападобны, кладофара 1
кладофара эгаграліпьная, 1
эгаграліпьная, насток 1
насток слівападобны, 1
слівападобны, занесеныя 1
занесеныя ў 1
Чырвоную кнігу, 1
кнігу, трапляюцца 1
трапляюцца толькі 1
возеры Нарач 1
Нарач і 1
яго басейне. 1
басейне. Водгукі 1
Водгукі на 1
на раман 1
раман «Мова 1
«Мова 墨瓦» 1
墨瓦» Воддаль 1
Воддаль на 1
сваёй «палосцы» 1
«палосцы» працуюць 1
працуюць Чарнушкі. 1
Чарнушкі. Водзіцца 1
Водзіцца ў 1
ў прадуктовых 1
прадуктовых складах, 1
складах, на 1
на млынах, 1
млынах, хлебазаводах. 1
хлебазаводах. Водзяцца 1
Водзяцца жывародная 1
жывародная яшчарка, 1
яшчарка, вуж 1
вуж і 1
і гадзюка, 1
гадзюка, ломкая, 1
ломкая, травяная 1
травяная і 1
і вастрамордая 1
вастрамордая жабы, 1
жабы, часам 1
часам шэрая 1
шэрая рапуха 1
рапуха і 1
і вераценніца. 1
вераценніца. Водная 1
Водная абалонка 1
абалонка Зямлі 1
Зямлі расцягваецца 1
расцягваецца ўздоўж 1
ўздоўж лініі, 1
лініі, накіраванай 1
накіраванай да 1
да Месяца. 1
Месяца. Водны 1
Водны шлях 1
шлях быў 2
найбольш танны 1
танны і 1
і зручны. 1
зручны. Водныя 1
Водныя арганізмы, 1
арганізмы, драпежнікі 1
драпежнікі або 1
або эктапаразіты 1
эктапаразіты земнаводных, 1
земнаводных, рыб, 1
рыб, птушак 1
іншых жывёл. 3
жывёл. Водныя 1
Водныя камунікацыі 1
камунікацыі аб'ядноўваюць 1
аб'ядноўваюць тэрыторыю 1
тэрыторыю Карэліі 1
Карэліі з 1
з Баранцавым, 1
Баранцавым, Балтыйскім, 1
Балтыйскім, Чорным 1
Чорным і 2
і Каспійскім 2
Каспійскім марамі 1
марамі дзякуючы 1
дзякуючы сістэме 1
сістэме рэк, 1
рэк, азёраў 1
і водных 1
водных каналаў. 1
каналаў. Водныя 1
Водныя рэсурсы 1
рэсурсы вылічаны 1
вылічаны на 1
на абвадненне 1
абвадненне 8-10 1
8-10 млн. 1
млн. га, 1
га, тым 1
у Казахстане 2
Казахстане і 1
Азіі прыблізна 1
прыблізна 50-60 1
50-60 млн. 1
млн. га. 1
га. Водныя 1
Водныя фармацыі 1
фармацыі альдраванды 1
альдраванды пухіраватай 1
пухіраватай занесены 1
ў Зялёную 1
Зялёную кнігу 1
кнігу Украіны 2
( Воды 1
Воды Мінгечэвіра 1
Мінгечэвіра забіраюцца 1
забіраюцца для 1
для камунальных 1
камунальных патрэб 1
патрэб і 2
і арашэння, 1
арашэння, дзеля 1
дзеля чаго 3
чаго ад 1
ад возера 10
возера адыходзяць 1
адыходзяць Верхнекарабахскі 1
Верхнекарабахскі і 1
і Верхнешырванскі 1
Верхнешырванскі каналы. 1
каналы. Воды 1
Воды Фінскага 1
Фінскага заліва 2
заліва маюць 1
маюць меншую, 1
меншую, чым 3
чым звычайная 1
звычайная марская 1
марская вада, 1
вада, салёнасць 1
салёнасць і 1
добра выграваюцца. 1
выграваюцца. Военачальнік 1
Военачальнік Харэмхеб 1
Харэмхеб падрыхтаваў 1
падрыхтаваў тут 1
тут для 1
сябе грабніцу 1
грабніцу яшчэ 1
як стаў 2
стаў фараонам. 1
фараонам. Возера 1
Возера адносіцца 1
да эўтрофнага 1
эўтрофнага тыпу, 1
тыпу, яно 1
яно мелкаводнае, 1
мелкаводнае, сярэдняя 1
сярэдняя глыбіня 3
глыбіня не 1
перавышае 2 1
2 метраў. 2
метраў. Возера 1
Возера атачаюць 1
атачаюць правінцыі 1
правінцыі Седэрманланд, 1
Седэрманланд, Нерке 1
Нерке і 1
і Вестманланд. 1
Вестманланд. Возера 1
Возера было 1
было багата 1
багата рыбай 1
рыбай і 4
і вадаплаўнай 1
вадаплаўнай птушкай, 1
птушкай, на 1
беразе было 1
шмат дзічыны. 1
дзічыны. Возера 1
Возера выкарыстоўваецца 2
ў рыбнай 1
рыбнай гаспадарцы, 1
гаспадарцы, у 2
у рэкрэацыйных 1
рэкрэацыйных мэтах. 1
мэтах. Возера 1
якасці водапрыёмніка 1
водапрыёмніка меліярацыйных 1
меліярацыйных сістэм. 1
сістэм. Возера 1
Возера замярзае 1
па сакавік. 3
сакавік. Возера 1
Возера зарастае 1
зарастае слаба, 1
слаба, пераважна 1
і паўднёва-ўсходняй 2
паўднёва-ўсходняй частцы. 1
частцы. Возера 1
Возера знаходзіцца 2
тэрыторыі ляадшафтнага 1
ляадшафтнага заказніка 1
заказніка «Блакітныя 1
«Блакітныя азёры». 1
азёры». Возера 1
ў своеасаблівай 1
своеасаблівай катлавіне, 1
катлавіне, з 1
бакоў акружанай 2
акружанай горнымі 1
хрыбтамі і 2
і сопкамі. 1
сопкамі. Возера 1
Возера з'яўляецца 1
па глыбіні 4
глыбіні возерам 2
возерам у 2
ЗША, адзінаццатым 1
адзінаццатым па 1
глыбіні ў 3
і чацвёртым 2
чацвёртым па 3
па сярэдняй 2
сярэдняй глыбіні. 1
глыбіні. Возера 1
Возера з’яўляецца 1
з’яўляецца сыравіннай 1
сыравіннай базай 1
базай салянай 1
салянай прамысловасці: 1
прамысловасці: ва 1
частцы воднага 1
воднага люстэрка 3
люстэрка возера 2
возера размешчаны 1
размешчаны саляны 1
саляны промысел. 1
промысел. Возера 1
Возера і 1
і рака 2
рака Бандама 1
Бандама падзялілі 1
падзялілі ўсход 1
ўсход краіны 1
краіны моў 1
моў ква 1
ква ад 1
ад захаду 2
захаду моў 1
моў кру 1
кру і 1
і манда. 1
манда. Возера 1
Возера Каюга 1
Каюга з'яўляецца 1
з многіх 12
многіх азёр, 8
азёр, якія 11
якія раскіданыя 9
раскіданыя ўздоўж 9
ўздоўж паўночнага 10
паўночнага полюса 11
полюса Тытана. 9
Тытана. Возера 7
Возера Ківу 1
Ківу з'яўляецца 1
Возера мае 1
мае правільную 1
правільную форму, 1
форму, якая 4
нагадвае варонку. 1
варонку. Возера 1
Возера Макай 1
Макай з'яўляецца 1
Возера Ней 1
Ней з'яўляецца 1
Возера размешчана 1
размешчана сярод 3
сярод вялікага 2
вялікага балотнага 2
балотнага масіва. 1
масіва. Возера 1
Возера сілкуецца 1
сілкуецца падземнымі 1
падземнымі крыніцамі 1
мае непастаянны 1
непастаянны характар. 1
характар. Возера 1
Возера суднаходнае, 1
суднаходнае, мясцовыя 1
мясцовыя жыхары 9
жыхары займаюцца 2
займаюцца на 1
ім рыбалоўствам. 1
рыбалоўствам. Возера 1
Возера таксама 1
таксама багата 1
багата рыбай, 1
рыбай, ёсць 1
некалькі інтрадуцыраваных 1
інтрадуцыраваных відаў. 2
відаў. Возера 1
Возера Тома 1
Тома блізка 1
блізка у 1
у горнай 2
горнай вобласці 1
вобласці Гатард 1
Гатард традыцыйна 1
традыцыйна лічыцца 2
лічыцца пачатковай 1
пачатковай кропкай 1
кропкай Пярэдняга 1
Пярэдняга Рэйна 1
Рэйна і 1
і Рэйна 1
Рэйна ў 1
цэлым. Возера 1
Возера Тытыкака 1
Тытыкака знаходзіцца 1
вышыні 3821 1
3821 м 1
м над 21
мора, а 3
яго сярэдняя 2
глыбіня складае 3
складае ад 11
ад 140 3
140 да 2
да 180 4
180 м 1
м (максімальна 1
(максімальна 304 1
304 метры). 1
метры). Возера 1
Возера тэктанічнага 1
тэктанічнага паходжання, 2
паходжання, мае 1
плошчу 250 1
250 км². 1
км². Возера 1
Возера Уэйкер 1
Уэйкер з'яўляецца 1
Возера ўдалося 1
ўдалося разгледзець 1
разгледзець дзякуючы 1
дзякуючы здымкам 1
здымкам у 1
у інфрачырвоным 1
інфрачырвоным дыяпазоне. 1
дыяпазоне. Возера 1
Возера Фея 1
Фея з'яўляецца 1
Возера Фрымен 1
Фрымен з'яўляецца 1
Возера Хунін 1
Хунін з'яўляецца 1
Тытана. Возьмем 1
Возьмем адзінкавую 1
адзінкавую акружнасць 1
акружнасць на 1
на плоскасці 2
плоскасці (цэнтр 1
(цэнтр у 1
пачатку адліку, 1
адліку, радыус 1
радыус 1). 1
1). Воінамі 1
Воінамі і 1
і святарамі 1
святарамі маглі 1
толькі мужчыны. 2
мужчыны. Воін 1
Воін бачыў 1
толькі ворага 1
ворага перад 1
перад сабой, 1
сабой, што 2
не ўяўляла 2
ўяўляла асаблівай 1
асаблівай небяспекі 1
небяспекі ў 1
ў шчыльным 3
шчыльным баявым 1
баявым пастраенні. 1
пастраенні. » 1
— воінскае 1
званне, атрыманае 1
атрыманае ад 1
ад скарачэння 2
скарачэння «камандуючы 1
«камандуючы арміяй») 1
арміяй») існавала, 1
існавала, але 1
але ўжывалася 1
ўжывалася чыста 1
чыста ў 1
ў службовым 1
службовым аспекце. 1
аспекце. Воінскае 1
Воінскае званне 2
званне грамадзяніна, 1
грамадзяніна, які 2
запасе ці 2
ці знаходзіцца 1
адстаўцы, дапаўняецца 1
дапаўняецца адпаведна 1
адпаведна словамі 1
словамі "запасу" 1
"запасу" ці 1
ці "ў 1
"ў адстаўцы". 1
адстаўцы". Воінскае 1
званне рэзервіста 1
рэзервіста дапаўняецца 1
дапаўняецца словам 1
словам «рэзерву», 1
«рэзерву», напрыклад 1
напрыклад «яфрэйтар 1
«яфрэйтар рэзерву». 1
рэзерву». Воінскі 1
Воінскі абавязак 1
абавязак не 2
распаўсюджваецца на 7
на замежных 4
грамадзян і 4
і асоб 3
асоб без 3
без грамадзянства, 2
грамадзянства, якія 1
жывуць на 13
Беларусь. Воіны 1
Воіны кожнай 1
кожнай народнасці 1
народнасці мелі 1
мелі ўласную 3
ўласную зброю 1
зброю і 13
і даспехі. 1
даспехі. Войкаў 1
Войкаў быў 2
быў з 10
з пашанаю 1
пашанаю пахаваны 1
ў некропалі 1
некропалі Крамлёўскага 1
Крамлёўскага мура 1
мура ў 1
Маскве. Войны 1
Войны 1648—1717 1
1648—1717 гг., 1
гг., а 2
шматлікія эпідэміі 1
эпідэміі і 1
пажары прывялі 1
да заняпаду 2
заняпаду Шыдлоўца, 1
Шыдлоўца, які 1
які працягваўся 2
працягваўся на 2
працягу стагоддзяў. 4
стагоддзяў. ;Войны 1
;Войны і 1
і ўзброеныя 1
ўзброеныя канфлікты 3
канфлікты з 2
удзелам СССР 1
у 1922-1946 1
1922-1946 г. 1
г. Войска 1
Войска атрымала 1
назву "Асобны 1
"Асобны атрад 1
атрад БНР 1
у Балтыі". 1
Балтыі". Войска 1
Войска было 1
было забяспечана 1
забяспечана мундзірамі 1
мундзірамі і 1
і зброяй 2
зброяй аднаго 1
аднаго калібра, 1
калібра, якія 1
якія захоўваліся 2
захоўваліся ў 6
ў дамах 3
дамах сялян. 1
сялян. Войска 1
Войска Вільены 1
Вільены акружыла 1
акружыла Алькарас, 1
Алькарас, нават 1
не зрабіўшы 1
зрабіўшы спробы 1
спробы атакаваць. 1
атакаваць. Войска 1
Войска ВКЛ 1
ВКЛ падышло 1
падышло да 1
да Дняпра 2
Дняпра 7 1
7 верасня 3
верасня каля 1
каля Оршы, 1
Оршы, і 1
і Астрожскі, 1
Астрожскі, не 1
не зважаючы 3
зважаючы на 8
на сілы 2
сілы бакоў, 1
бакоў, таксама 1
таксама пастанавіў 1
пастанавіў даць 1
даць вальную 1
вальную бітву. 1
бітву. Войска 1
Войска персаў 1
персаў складалася 1
прадстаўнікоў мноства 1
мноства народаў 1
і плямёнаў, 1
плямёнаў, падуладных 1
падуладных імперыі 1
імперыі Ахеменідаў. 1
Ахеменідаў. Войска 1
Войска практычна 1
не карысталася 1
карысталася гэтымі 1
гэтымі фартамі, 1
фартамі, і 1
мелі характар 2
характар перадмастовай 1
перадмастовай пазіцыі 1
пазіцыі часовага 1
характару, а 2
пачатку 1900-х 3
1900-х гг. 1
гг. страцілі 1
страцілі баявое 1
баявое значэнне. 1
значэнне. Войска 1
Войска Рэйха 1
Рэйха аказала 1
аказала жорсткае 1
жорсткае супраціўленне 3
супраціўленне толькі 1
рэгіёнах Афрыкі 1
Афрыкі (галоўным 1
сучаснай Танзаніі). 1
Танзаніі). Войска 1
Войска Рэчы 2
Паспалітай мела 1
мела перавагу 1
на сушы, 4
сушы, але 2
на моры 2
моры панаваў 1
панаваў шведскі 1
шведскі флот. 1
флот. Войска 1
Паспалітай цярпела 1
цярпела вялікія 1
вялікія нягоды 1
нягоды ад 1
ад халадоў 1
халадоў і 1
і нястачы 1
нястачы харчавання. 1
харчавання. Войска 1
Войска Сечы 1
Сечы вазглавіла 1
вазглавіла барацьбу 1
барацьбу ўкраінскага 1
ўкраінскага народа 1
Паспалітай. Войска 1
Войска стаяла 1
стаяла побач. 1
побач. Войска 1
Войска трыумвіраў 1
трыумвіраў на 1
з Антоніем 1
Антоніем перамагло 1
перамагло Брута. 1
Брута. Войскі 1
Войскі 16-й 1
16-й арміі 3
арміі прасунуліся 1
прасунуліся да 3
лініі мяжы. 1
мяжы. Войскі 1
Войскі 5-й 1
5-й арміі 1
арміі з 5
9 па 3
па 14 4
14 жніўня 7
жніўня паляпшалі 1
паляпшалі свае 1
ў інжынерных 1
інжынерных адносінах 1
адносінах і 3
і ўдасканальвалі 2
ўдасканальвалі сістэму 1
сістэму агню, 1
агню, працягваючы 1
працягваючы метадам 1
метадам актыўнай 1
актыўнай абароны 1
абароны скоўваць 1
скоўваць буйныя 1
буйныя сілы 3
сілы праціўніка. 1
праціўніка. Войскі 1
Войскі акупантаў 1
акупантаў разагналі 1
разагналі дэманстрацыю, 1
дэманстрацыю, пры 1
быў застрэлены 2
застрэлены студэнт 1
студэнт медыцынскага 1
медыцынскага факультэта 3
факультэта Ян 1
Ян Оплетал, 1
Оплетал, пахаванні 1
пахаванні якога 1
якога перараслі 1
перараслі ў 4
ў акцыю 2
акцыю пратэсту. 1
пратэсту. Войскі 1
Войскі Гелія 1
Гелія напалі 1
на яго. 7
яго. Войскі 1
Войскі з 1
бакоў фактычна 1
фактычна «патанулі 1
«патанулі ў 1
ў брудзе» 1
брудзе» Пашэндэйля. 1
Пашэндэйля. Войскі 1
Войскі ЗША 1
і воінскія 1
воінскія кантынгенты 1
кантынгенты іх 1
іх саюзнікаў 4
саюзнікаў пакінулі 1
краіну. Войскі 1
Войскі Княства 1
Княства пад 1
кіраўніцтвам Трайдзеня 1
Трайдзеня разграмілі 1
разграмілі лівонскіх 1
лівонскіх крыжакоў. 1
крыжакоў. Войскі 1
Войскі пад 1
яго камандаваннем 6
камандаваннем у 1
красавіку 1944 3
1944 выйшлі 1
да перадгор’я 1
перадгор’я Карпат. 1
Карпат. Войскі 1
Войскі Польшчы 1
Польшчы перайшлі 1
ў наступленне 5
наступленне ў 4
жніўні 1921. 1
1921. Войскі 1
Войскі саюзнікаў 1
саюзнікаў бесперашкодна 1
бесперашкодна ўвайшлі 1
ў Чжунду 1
Чжунду «Золотая 1
«Золотая Орда 1
Орда в 1
в источниках. 1
источниках. Войскі 1
Войскі саюзных 1
саюзных інтэрвентаў 1
інтэрвентаў акупавалі 1
акупавалі ўзбярэжжа 1
ўзбярэжжа Ціхага 1
Ціхага акіяна, 1
акіяна, Чорнага 1
і Арктыкі. 1
Арктыкі. Войскі 1
Войскі Ураша 1
Ураша былі 1
былі разбіты 4
разбіты аб'яднанымі 1
аб'яднанымі сіламі 1
сіламі паўстанцаў 1
паўстанцаў і 10
і венграў 2
венграў у 3
пры Гацка. 1
Гацка. Войскі 1
Войскі Фердынанда 1
Фердынанда (брат 1
(брат Карла 1
Карла V) 1
V) і 1
і Морыца 2
Морыца занялі 1
занялі большую 2
частку ўладанняў 1
ўладанняў Ёгана-Фрыдрыха. 1
Ёгана-Фрыдрыха. Войскі 1
Войскі фронту 1
фронту сумесна 1
сіламі Балтыйскага 1
флоту і 9
пры актыўнай 1
актыўнай падтрымцы 1
падтрымцы жыхароў 1
жыхароў Ленінграда 1
Ленінграда спынілі 1
спынілі ворага, 1
ворага, сарвалі 1
сарвалі яго 1
спробы захапіць 1
захапіць горад. 2
горад. Войцех 1
Войцех заснаваў 1
заснаваў тут 3
тут касцёл, 1
касцёл, дзе 1
дзе захоўваўся 1
захоўваўся цудоўны 1
цудоўны абраз 3
Маці Божай. 5
Божай. Вокладка 1
Вокладка «Аб 1
«Аб фэмінізацыі 1
фэмінізацыі беларускай 1
беларускай мовы: 1
мовы: Фэмінізацыя 1
Фэмінізацыя nomina 1
nomina agentis 2
agentis і 1
і пэўных 2
пэўных іншых 1
іншых катэгорыяў 1
катэгорыяў у 1
беларускай мове» 1
мове» Вокладка 1
Вокладка арыгінальнага 1
арыгінальнага выдання 1
выдання «Пратэстанцкай 1
«Пратэстанцкай этыкі» 1
этыкі» на 1
на нямецкай 12
нямецкай мове. 4
мове. Вокладка 1
Вокладка кнігі 2
кнігі «Авантуры 1
«Авантуры Вырвіча 1
Вырвіча з 1
з банды 1
банды Чорнага 1
Чорнага Доктара» 1
Доктара» Вокладка 1
кнігі М. 1
М. Напельбаўма 1
Напельбаўма «От 1
«От ремесла 1
ремесла к 1
к искусству» 1
искусству» (Масква, 1
(Масква, 1958). 1
1958). Вокладка 1
Вокладка Першага 1
Першага беларускага 1
беларускага календара 1
календара на 2
на 1910 1
1910 год. 1
год. Вокладка 1
Вокладка першага 1
першага выдання 4
выдання другой 1
другой кнігі 1
кнігі трылогіі 1
трылогіі «У 1
«У глыбі 1
глыбі Палесся». 1
Палесся». Вокладку 1
Вокладку для 1
для альбома 3
альбома складаў 1
складаў Уладзімір 1
Уладзімір Смердулак, 1
Смердулак, які 1
які працаваў 10
працаваў раней 1
раней з 1
з гэткімі 1
гэткімі гуртамі, 2
гуртамі, як 2
як «Nanghizidda» 1
«Nanghizidda» і 1
і «Massive 1
«Massive Carnage». 1
Carnage». Вокладку 1
Вокладку кнігі 1
кнігі упрыгожвае 1
упрыгожвае малюнак 1
малюнак Элеаноры 1
Элеаноры Ляхновіч 1
Ляхновіч — 1
— ілюстрацыя 1
ілюстрацыя да 1
да казкі 1
казкі «Жаўнер 1
«Жаўнер i 1
i вужалка». 1
вужалка». Вокнамі 1
Вокнамі можна 1
можна кіраваць 1
кіраваць незалежна 1
ад дзвярэй, 1
дзвярэй, тым 1
менш, яны 3
яны засоўваюцца 1
засоўваюцца аўтаматычна, 1
аўтаматычна, калі 1
калі дзверы 2
дзверы апускаюцца. 1
апускаюцца. Вокнаў 1
Вокнаў у 1
у галоўнай 5
галоўнай вежы 1
вежы шэсць, 1
шэсць, у 1
у прэзбітэрыуме 1
прэзбітэрыуме тры, 1
тры, усе 1
усе з 3
з рознакаляровага 1
рознакаляровага шкла. 1
шкла. Вокны 1
Вокны i 1
i дзверы 1
дзверы аздоблены 1
аздоблены арачнымi 1
арачнымi налiчнiкамi, 1
налiчнiкамi, у 1
у верхняй 11
частцы будынка 4
пад дахам 4
дахам выкарыстаны 1
выкарыстаны аплікацыйныя 1
аплікацыйныя элементы 1
элементы ў 2
выглядзе трохвугольнiкаў, 1
трохвугольнiкаў, атрыманыя 1
атрыманыя шляхам 1
шляхам асобнай 1
асобнай выступаючай 1
выступаючай кладкi 1
кладкi цэглы. 1
цэглы. Вокны 1
Вокны аздоблены 1
аздоблены падаконнымі 2
падаконнымі ліштвамі 1
ліштвамі з 1
з сандрыкамі 1
сандрыкамі на 1
другім паверсе. 4
паверсе. Вокны 1
Вокны — 1
— без 2
без фортачак, 1
фортачак, з 1
з якая 1
якая апускаецца 1
апускаецца рамамі, 1
рамамі, каляскі 1
каляскі — 1
— КВЗ-ЦНДІ 1
КВЗ-ЦНДІ (канструкцыйная 1
(канструкцыйная хуткасць 1
хуткасць 160 1
160 км/ч). 1
км/ч). Вокны 1
Вокны выраблены 1
выраблены нібы 1
нібы з 1
частак: ніжняя 1
ніжняя простакутная, 1
простакутная, верхняя 1
верхняя нагадвала 1
нагадвала паўкруглы 1
паўкруглы вітраж. 1
вітраж. Вокны 1
Вокны другога 1
другога паверха 3
паверха аздоблены 1
падаконнымі цаглянымі 1
цаглянымі ліштвамі 1
ліштвамі і 1
і сандрыкамі. 1
сандрыкамі. Вокны 1
Вокны і 1
і нішы 1
нішы над 1
над імі 9
імі дэкараваны. 1
дэкараваны. Вокны 1
Вокны пасажырскага 1
салона з 1
з падвойным 3
падвойным шклом 1
шклом пакетнага 1
пакетнага тыпу 1
тыпу маюць 1
частцы форткі. 1
форткі. Вокны 1
Вокны першага 1
першага паверха 5
паверха прамавугольныя, 1
прамавугольныя, другога 1
другога і 3
і трэцяга 2
трэцяга — 1
— стральчатыя. 1
стральчатыя. Вокны 1
Вокны прамавугольныя, 1
прамавугольныя, размешчаныя 1
ярусы. Вокны 1
Вокны прастакутныя, 1
прастакутныя, на 1
першым паверсе 18
паверсе часткова 1
часткова захаваўся 1
захаваўся першапачатковы 1
першапачатковы каменны 1
каменны дэкор, 1
дэкор, складаецца 1
з прамых 1
прамых сандрыкаў 1
сандрыкаў з 1
з арнаментам 3
арнаментам з 3
з позднегатычных 1
позднегатычных разетак, 1
разетак, трыгліфаў 1
трыгліфаў і 1
і метоп, 1
метоп, разьбянога 1
разьбянога апраўлення 1
апраўлення вокнаў. 1
вокнаў. Волас 1
Волас на 1
на лапатках 1
лапатках і 1
ніжняй частцы 17
частцы грудной 1
грудной клеткі 2
клеткі тоўшчы 1
тоўшчы і 1
і карацей. 1
карацей. Волат, 1
Волат, які 1
ў лесе 9
лесе ці 1
ў балоце. 2
балоце. Вольвакс 1
Вольвакс належыць 1
да аўтатрофных 1
аўтатрофных пратыстаў. 1
пратыстаў. Вольгай 1
Вольгай дэ 1
дэ Сімолін-Ветберг 1
Сімолін-Ветберг (6 1
(6 ліпеня 1
ліпеня 1886—22 1
1886—22 жніўня 1
жніўня 1948), 1
1948), дачкой 1
дачкой барона 1
барона Аляксандра 1
Аляксандра Сімоліна-Ветберга 1
Сімоліна-Ветберга і 1
і Адэлі 1
Адэлі Лабінскай. 1
Лабінскай. Вольгай 1
Вольгай Юльеўнай 1
Юльеўнай Каменскай, 1
Каменскай, гераіняй 1
гераіняй яго 1
яго пазнейшага 1
пазнейшага аповяду 1
аповяду «Аб 1
«Аб першым 1
першым каханні» 1
каханні» (1922). 1
(1922). Вольга 1
Вольга Коласава: 1
Коласава: Зала 1
Зала імя 1
імя Нікадзіма 1
Нікадзіма Сілівановіча, 1
Сілівановіча, нарэшце, 1
нарэшце, зноў 1
зноў знайшла 1
знайшла сабе 1
месца // 1
// « 1
« Вольга 1
Вольга Малчанава 1
Малчанава з 1
з цэнтральнага 2
цэнтральнага тэлебачання 1
тэлебачання «сасватала» 1
«сасватала» Еўдакімава 1
Еўдакімава ў 1
ў самыя 6
самыя папулярныя 3
папулярныя перадачы 1
перадачы «Шырэй 1
«Шырэй круг», 1
круг», «Праспяваем, 1
«Праспяваем, сябры». 1
сябры». Вольга 1
Вольга Палюшык, 1
Палюшык, з 1
яе прыходам 1
прыходам група 1
група мяняе 1
назву на 11
на «ProSSpekt». 1
«ProSSpekt». Вольга 1
Вольга са 1
сваёй дружынай. 1
дружынай. Вольга 1
Вольга таксама 2
таксама хацела 1
хацела стаць 1
стаць балерынай, 1
балерынай, але 1
ў харэаграфічнае 1
харэаграфічнае вучылішча 1
вучылішча і 6
і паступіла 2
паступіла ў 12
ў тэатральны 2
тэатральны ліцэй. 1
ліцэй. Вольга 1
Вольга Тарасевіч 1
Тарасевіч на 1
на презентацыі 1
презентацыі сваіх 1
сваіх кніг, 1
кніг, перавыданых 1
перавыданых у 1
у Выдавецкім 1
Выдавецкім доме 1
доме «Звязда». 1
«Звязда». «Вольнае 1
«Вольнае піваварства», 1
піваварства», з 1
з мінімальным 7
мінімальным падатковым 1
падатковым кантролем, 1
кантролем, забяспечвала 1
забяспечвала ўсе 1
ўсе пласты 1
пласты насельніцтва 1
насельніцтва даступным 1
даступным півам, 1
півам, разнастайнай 1
разнастайнай якасці 1
і цаны. 1
цаны. Вольная 1
Вольная тэрыторыя 1
тэрыторыя ці 1
ці Махноўшчына 1
Махноўшчына (кастрычнік 1
(кастрычнік 1919 1
1919 - 1
- 1921) 1
1921) тэрыторыя 1
тэрыторыя пад 2
кантролем свабодных 1
свабодных саветаў 1
саветаў і 2
і лібэртарных 1
лібэртарных камун 1
камун Skirda 1
Skirda Alexandre 1
Alexandre Nestor 1
Nestor Makhno: 1
Makhno: Anarchy's 1
Anarchy's Cossack. 1
Cossack. Вольны 1
Вольны горад 1
горад Данцыг 1
Данцыг быў 1
быў арэнай 2
арэнай новага 1
новага міжнароднага 1
міжнароднага крызісу 1
паміж нацысцкай 1
нацысцкай Германіяй 1
і міжнароднай 3
міжнароднай супольнасцю 2
супольнасцю па 1
пытанні польскага 1
польскага калідора 1
калідора і 2
і адносінамі 1
адносінамі Польшчы 1
Польшчы з 5
з Трэцім 1
Трэцім рэйхам. 1
рэйхам. Вольны 1
Вольны час 1
час аддаваў 1
аддаваў грамадскай 1
грамадскай рабоце, 1
рабоце, звязанай 1
звязанай з 9
беларускім зямляцтвам. 1
зямляцтвам. Вольскі 1
Вольскі былі 1
вымушаны заключыць 3
заключыць з 4
з рымлянамі 1
рымлянамі наступальны 1
наступальны і 1
і абарончы 1
абарончы саюз. 2
саюз. Вольфсбург 1
Вольфсбург - 1
нешматлікіх гарадоў, 1
былі заснаваны 1
палове XX 6
стагоддзя. Во 1
Во Нгуен 1
Нгуен Зіяп 1
Зіяп памёр 1
памёр 4 1
4 кастрычніка 4
кастрычніка 2013 5
года. Вонкава 1
Вонкава ваза-гармата 1
ваза-гармата была 1
была падобная 4
да вазы-посуду, 1
вазы-посуду, з 1
шырокай асновай-каморай 1
асновай-каморай і 1
і вузейшай 1
вузейшай шыяй-вылетам 1
шыяй-вылетам (адсюль 1
назва). Вонкавае 1
Вонкавае ўбранне 1
ўбранне сабора 2
сабора было 2
завершана к 1
к канцу 4
канцу XV 1
XV стагоддзя, 1
стагоддзя, пра 3
сведчыць яго 1
яго выява 2
выява на 2
карціне Джэнціле 1
Джэнціле Беліні 1
Беліні «Працэсія 1
«Працэсія рэліквіі 1
рэліквіі Святога 1
Святога Крыжа 3
Крыжа на 1
плошчы Сан 1
Сан Марка» 1
Марка» ( 1
( Вонкава 1
Вонкава ён 1
ён падобны 1
на Ральфа, 1
Ральфа, і 1
і Мэгі 1
Мэгі спачатку 1
спачатку прымае 1
прымае яго 2
яго запрашэння 1
запрашэння на 1
на танцы, 1
танцы, а 1
потым выходзіць 1
выходзіць за 2
яго замуж. 3
замуж. Вонкавай 1
Вонкавай праявай 1
праявай гэтай 1
гэтай падзеі 12
падзеі з'яўляецца 1
з'яўляецца I 1
I тон 1
тон сэрца. 1
сэрца. Вонкава 1
Вонкава падобныя 1
на козлы, 1
козлы, адсюль 1
адсюль і 8
і назва. 1
назва. Вонкава 1
Вонкава плады 1
і алей 1
алей абляпіхі 1
абляпіхі выкарыстоўваюць 1
выкарыстоўваюць пры 6
пры сыпах, 1
сыпах, экзэмах, 1
экзэмах, для 1
для лячэння 5
лячэння ран 1
ран і 1
пры жаночых 1
жаночых хваробах. 1
хваробах. Вонкава 1
Вонкава расліна 1
расліна нагадвае 1
нагадвае кіпарыс, 1
кіпарыс, але 1
але адрозніваецца 1
больш сплошчанымі 1
сплошчанымі галінкамі 1
галінкамі і 1
больш дробнымі, 1
дробнымі, спеюць 1
спеюць за 1
год шышкамі. 1
шышкамі. Вонкава 1
Вонкава такі 1
такі тып 3
тып Фаміклона 1
Фаміклона нагадвае 1
нагадвае хатні 1
хатні камп'ютар 1
камп'ютар 80-х, 1
80-х, альбо 1
альбо сучасную 1
сучасную клавіятуру 1
клавіятуру альбо 1
альбо клон 1
клон ліцэнзійнага 1
ліцэнзійнага Famicom 1
Famicom BASIC 1
BASIC kit. 1
kit. Вонкавая 1
Вонкавая затворная 1
затворная затрымка 1
затрымка ў 1
гэтай зброі 1
зброі адсутнічае. 1
адсутнічае. Вонкава 1
Вонкава яна 1
яна можа 7
ад традыцыйнай 3
традыцыйнай «жаночай» 1
«жаночай» прастытуцыі, 1
прастытуцыі, калі 1
калі кліент 1
кліент проста 1
проста плаціць 1
за вызначаныя 1
вызначаныя паслугі 1
паслугі вызначаную 1
вызначаную суму 1
суму грошай. 2
грошай. Вонкавая 1
Вонкавая планета 1
планета ў 1
ў апазіцыі. 2
апазіцыі. Вонкавы 1
Вонкавы выгляд 1
будынка характэрны 1
характэрны для 11
для архітэктуры 2
архітэктуры таго 1
таго перыяду. 1
перыяду. Вонкавы 1
Вонкавы дэкор 1
дэкор палаца 1
палаца быў 5
цалкам выкананы 1
стылі ранняга 1
ранняга класіцызму. 1
класіцызму. Вонкавы 1
Вонкавы край 2
край задніх 1
задніх крылаў 2
крылаў цёмна-шэры 1
цёмна-шэры з 1
з блакітнымі 3
блакітнымі месяцападобнымі 1
месяцападобнымі плямамі, 1
плямамі, каля 1
каля задняга 1
задняга вугла 1
вугла - 2
- чорна-сіняе 1
чорна-сіняе вочка, 1
вочка, аблямаванае 1
аблямаванае аранжава-жоўтымі 1
аранжава-жоўтымі плямамі. 1
плямамі. Вонкавы 1
край створаны 1
створаны горнымі 1
горнымі дугамі. 1
дугамі. Вонкавым 1
Вонкавым фотаэфектам 1
фотаэфектам (фотаэлектроннай 1
(фотаэлектроннай эмісіяй) 1
эмісіяй) называецца 1
называецца выпусканне 1
выпусканне электронаў 1
электронаў рэчывам 1
рэчывам пад 1
пад дзеяннем 16
дзеяннем электрамагнітных 1
электрамагнітных выпраменьванняў. 1
выпраменьванняў. Вонкавыя 1
Вонкавыя адносіны 1
адносіны таксама 2
апошнія тыдні 2
тыдні змяніліся: 1
змяніліся: турэмшчыкі 1
турэмшчыкі імкнуцца 1
імкнуцца не 1
з намі, 2
намі, як 1
як быццам 6
быццам ім 1
ім ніякавата, 1
ніякавата, і 1
і адчуваецца 2
адчуваецца як 1
бы трывога 1
трывога ці 1
ці боязь 1
боязь чагосьці 1
чагосьці ў 1
ў іх! 1
іх! Вонкавыя 1
Вонкавыя лісточкі 1
лісточкі абгорткі 1
абгорткі ў 1
ў 4-8 1
4-8 разоў 1
разоў карацей 1
карацей унутраных, 1
унутраных, без 1
без чорнай 1
чорнай плямы 1
на верхавінках, 1
верхавінках, прыціснутыя. 1
прыціснутыя. Вонкавыя 1
Вонкавыя слаі 1
слаі клетак 1
клетак каптурка 1
каптурка сакрэтуюць 1
сакрэтуюць слізь, 1
слізь, якая 2
з поліцукрыдаў. 1
поліцукрыдаў. Вонкі 1
Вонкі ён 1
ён адкладвае 1
адкладвае клеткі 1
клеткі спецыяльнай 1
спецыяльнай тканкі 1
тканкі — 1
— корку 1
корку а 1
а ўнутр 1
ўнутр — 1
— жывыя 1
жывыя клеткі, 1
клеткі, якія 2
забяспечваюць камбій 1
камбій пажыўнымі 1
пажыўнымі рэчывамі. 2
рэчывамі. Воплеск 1
Воплеск папулярнасці 1
папулярнасці Тацыта 1
Тацыта давёўся 1
давёўся на 1
на кароткае 2
кароткае кіраванне 1
кіраванне імператара 1
імператара Марка 1
Марка Клаўдыя 1
Клаўдыя Тацыта, 1
Тацыта, які 1
які лічыў 1
сябе нашчадкам 2
нашчадкам гісторыка 1
гісторыка і 2
усім бібліятэкам 1
бібліятэкам у 1
у імперыі 1
імперыі мець 1
мець асобнікі 1
асобнікі яго 1
яго складанняў 2
складанняў Mellor 1
Tacitus. Вопратка 1
Вопратка правадыра 1
правадыра магла 1
магла ўключаць 1
ўключаць травяныя 1
травяныя повязі 1
повязі на 1
руках і 2
іншых частках 8
частках цела. 1
цела. Вопратку 1
Вопратку шылі 1
шылі з 4
з рыбных, 1
рыбных, ласіных, 1
ласіных, аленевых 1
аленевых і 1
і сабачых 1
сабачых скур 1
скур або 1
з тканіны, 2
тканіны, якую 1
якую звычайна 1
звычайна прывозілі 1
прывозілі кітайскія 1
кітайскія гандляры. 1
гандляры. Вопыт 1
Вопыт аперацыі 1
аперацыі быў 3
быў выкарыстаны 7
выкарыстаны пры 3
пры планаванні 2
планаванні і 1
і ажыццяўленні 2
ажыццяўленні новых 1
новых больш 1
больш маштабных 1
маштабных аперацыях, 1
аперацыях, у 1
ліку аперацыі 1
аперацыі « 4
« Вопыт 1
Вопыт бамбаванняў 1
бамбаванняў Другой 1
сусветнай прывёў 1
да выпрацоўкі 1
выпрацоўкі ў 1
ЗША дактрыны 1
дактрыны дасягнення 1
дасягнення перавагі 2
перавагі ў 3
ў паветры, 7
паветры, што 1
дазваляе наносіць 1
наносіць незаменны 1
незаменны ўрон 1
ўрон праціўніку 1
праціўніку («убамбіць 1
(«убамбіць у 1
у каменны 1
каменны век»), 1
век»), вырашаючы 1
вырашаючы такім 1
чынам зыход 1
зыход бітваў 1
бітваў на 2
на сушы. 4
сушы. Вопыт 1
Вопыт гвалту 1
гвалту дэструктыўны 1
дэструктыўны і 1
для асобы 3
асобы агрэсара. 1
агрэсара. Вопытны 1
Вопытны партызанскі 1
партызанскі разведчык 1
разведчык яфрэйтар 1
яфрэйтар Купрыянаў 1
Купрыянаў разам 1
групай іншых 2
іншых салдат 1
салдат атрымаў 1
загад знішчыць 1
знішчыць агнявыя 1
агнявыя кропкі 1
кропкі праціўніка. 1
праціўніка. Вопыт 1
Вопыт паказвае, 1
за светлавое 1
светлавое ўдзеянне 1
ўдзеянне такой 1
такой хвалі 1
хвалі адказвае 1
адказвае электрычнае 1
электрычнае поле, 2
поле, таму 1
таму вектар 1
вектар E 1
E называецца 1
называецца светлавым 1
светлавым вектарам. 1
вектарам. Вопыт 1
Вопыт працы, 1
працы, экзамен 1
экзамен камісіі. 1
камісіі. Вопыт 1
Вопыт работы 1
работы Смалявіцкай 1
Смалявіцкай машынна-меліярацыйнай 1
машынна-меліярацыйнай станцыі. 1
станцыі. Вопыт 1
Вопыт Чобура 1
Чобура ўдаецца 1
ўдаецца паспяхова 1
паспяхова паўтарыць, 1
паўтарыць, і 1
і Сяргея 1
Сяргея вяртаюць 1
вяртаюць на 1
на паравоз. 1
паравоз. Ворагі 1
Ворагі Дантона 1
Дантона вінавацілі 1
вінавацілі яго 2
ў прадажнасці, 1
прадажнасці, растратах, 1
растратах, арганізацыі 1
арганізацыі вераснёвых 1
вераснёвых забойстваў. 1
забойстваў. Ворагі 1
Ворагі нападаюць 1
на групу 1
групу жанчын, 1
жанчын, дзяцей 1
і старых 2
старых фрымэнаў, 1
фрымэнаў, але 1
але нечакана 3
нечакана дзеля 1
дзеля саміх 1
саміх сябе 2
сябе нясуць 1
нясуць вялізныя 1
вялізныя страны, 1
страны, але 1
але паспяваюць 1
паспяваюць схапіць 1
схапіць у 1
палон сястру 1
сястру Пола 1
Пола і 1
і забіць 5
забіць яго 2
яго маленькага 1
маленькага сына. 1
сына. Вораг, 1
Вораг, у 1
якога трапіў 1
трапіў прамень, 1
прамень, атрымвае 1
атрымвае шкоду 1
шкоду ад 2
да 128 1
128 адзінак. 1
адзінак. Воран 1
Воран аддаў 1
аддаў Апалону 1
Апалону ваду 1
і выкарыстаў 3
выкарыстаў змяю 1
змяю ў 1
якасці апраўдання, 1
апраўдання, нібыта 1
нібыта яна 1
не пускала 1
пускала яго 1
да ручая. 1
ручая. Ворлікі 1
Ворлікі звычайныя 1
звычайныя Назва 1
Назва згодна 1
кнігай По 1
По страницам 1
страницам Красной 1
Красной книги: 1
книги: Растения: 1
Растения: Попул. 1
Попул. Восевая 1
Восевая частка 1
частка хрыбта 2
хрыбта складзена 2
з інтрузіўных 1
інтрузіўных (пераважна 1
(пераважна гранадыярытаў), 1
гранадыярытаў), па 1
краях - 1
з асадкавых 1
асадкавых парод. 1
парод. Восем 1
Восем гадоў 1
гадоў праз 4
праз група 1
група спелеолагаў 1
спелеолагаў «Эдэльвейс» 1
«Эдэльвейс» адкрыла 1
адкрыла Галерэю 1
Галерэю Крэменю, 1
Крэменю, дзе 1
выяўленыя сляды 1
сляды пахавальных 1
пахавальных рытуалаў 1
рытуалаў і 1
і насценныя 1
насценныя роспісы 1
роспісы бронзавага 1
бронзавага века. 1
века. Восем 1
Восем залаў 1
залаў былі 1
названыя ў 4
вядомых песень, 1
песень, загалоўкі 1
загалоўкі напісаны 1
на белых 1
белых дрэвах, 1
дрэвах, якія 2
якія ўздымаюць 1
ўздымаюць голыя 1
голыя галіны 1
галіны да 2
да неба. 2
неба. Восем 1
Восем разоў 1
з сямю 3
сямю жанчынамі. 1
жанчынамі. Восем 1
Восем танкаў 1
танкаў і 7
два бронетранспарцёр 1
бронетранспарцёр сірыйскай 1
сірыйскай арміі 5
арміі атачылі 1
атачылі мячэць 1
мячэць аль-Амару, 1
аль-Амару, салдаты 1
салдаты занялі 1
занялі пазіцыі 1
пазіцыі каля 2
каля ўваходаў 1
ўваходаў у 2
у будынкі 2
будынкі дзяржустаноў, 1
дзяржустаноў, на 1
на дахах 4
дахах былі 1
размешчаны снайперы. 1
снайперы. Восем 1
Восем ці 1
ці дзесяць 1
дзесяць тычынак 1
тычынак утвараюцца. 1
утвараюцца. Восенню 1
Восенню 1423 1
1423 года 1
года Ягайла 1
Ягайла прыняў 1
прыняў канкрэтныя 1
канкрэтныя меры 2
меры ў 5
справе яе 1
яе каранацыі, 1
каранацыі, якая 1
прызначана на 5
25 снежня, 2
снежня, аднак 1
аднак па 7
ў тэрмін. 2
тэрмін. Восенню 1
Восенню 1455 1
1455 года 1
года знаходзіўся 9
знаходзіўся пры 1
пры вял. 1
вял. Восенню 1
Восенню 1654 1
1654 Аршанскі 1
Аршанскі замак, 1
замак, які 2
гэтага перажыў 1
перажыў 2 1
2 пажары, 1
пажары, быў 1
узяты рускімі 2
рускімі войскамі. 4
войскамі. Восенню 1
Восенню 1727 1
1727 года 2
года П. 2
П. Яропкіну, 1
Яропкіну, разам 1
з італьянскімі 1
італьянскімі савучнямі, 1
савучнямі, даручана 1
даручана пабудаваць 1
пабудаваць у 3
у Маскве 14
Маскве трыўмфальныя 1
трыўмфальныя аркі 1
аркі з 1
нагоды каранацыі 1
каранацыі Пятра 1
Пятра II. 2
II. Восенню 1
Восенню 1874 1
1874 года 4
Парыжы нарадзілася 1
нарадзілася другая 1
другая дачка 2
дачка Надзя. 1
Надзя. Восенню 1
Восенню 1905 1
года прыехаў 2
у Расію, 4
Расію, дзе 1
арганізатараў Усерасійскага 1
Усерасійскага сялянскага 1
сялянскага саюза. 1
саюза. Восенню 1
Восенню 1912 1
1912 на 1
у 4-ю 1
4-ю Дзяржаўную 1
Дзяржаўную думу 1
думу выбрана 1
выбрана 5 1
5 бальшавікоў. 1
бальшавікоў. Восенню 1
Восенню 1915 1
ў Рош-гашана 1
Рош-гашана ў 1
ў Рудзенску 1
Рудзенску адбыўся 1
адбыўся яшчэ 1
адзін пагром, 1
пагром, учынены 1
учынены салдатамі 1
салдатамі рускага 1
рускага войска. 3
войска. Восенню 1
Восенню 1920 1
стаў загадчыкам 2
загадчыкам бабруйскай 1
бабруйскай школы 1
школы імя 2
Янкі Купалы. 2
Купалы. Восенню 1
Восенню 1923 1
1923 года 9
года адкрыўся 1
адкрыўся Віцебскі 1
Віцебскі мастацкі 1
мастацкі тэхнікум, 1
тэхнікум, які 1
сярэдзіне 1930-х 6
быў пераўтвораны 4
ў Віцебскае 1
Віцебскае мастацкае 1
мастацкае вучылішча. 2
вучылішча. Восенню 1
Восенню 1925 1
1925 ён 1
ён пераехаў 5
у Тэхнічны 1
Тэхнічны ўніверсітэт 1
ўніверсітэт Берлін-Шарлоттэнбург 1
Берлін-Шарлоттэнбург і 1
і безпаспяхова 1
безпаспяхова спрабаваў 1
спрабаваў паступіць 1
на семінар 1
семінар Ханса 1
Ханса Польцыга. 1
Польцыга. Восенню 1
Восенню 1939 1
1939 ліцэй 1
ліцэй быў 1
зачынены, але 2
але вясной 1
вясной 1940 1
1940 у 1
яго будынках 1
будынках быў 1
адкрыты Крамянецкі 1
Крамянецкі настаўніцкі 1
настаўніцкі інстытут, 1
інстытут, які 1
меў чатыры 2
чатыры факультэта. 1
факультэта. Восенню 1
Восенню 1941 1
года растоўскі 1
растоўскі вакзал 1
вакзал быў 2
быў разбураны 11
разбураны пасля 2
пасля бязлітаснага 1
бязлітаснага паветранага 1
паветранага налёту 1
налёту фашысцкай 1
фашысцкай авіяцыі. 1
авіяцыі. Восенню 1
Восенню 1942 1
1942 здолеў 1
здолеў уцячы 3
уцячы і 2
свайго хрышчонага 1
хрышчонага бацькі 1
бацькі Стэфана 1
Стэфана Карапчука, 1
Карапчука, які 1
дапамог яму 7
яму перабрацца 1
перабрацца пад 1
пад Уладаву. 1
Уладаву. Восенню 1
Восенню 1943 1
ў паўкіламетры 1
паўкіламетры ад 1
вёскі Малы 1
Малы Трасцянец 1
Трасцянец гітлераўцы 1
гітлераўцы пабудавалі 1
пабудавалі печ 1
для спальвання 1
спальвання трупаў 1
расстраляных людзей. 1
людзей. Восенню 1
Восенню 1944 1
года войскам 1
войскам групы 1
армій «Е» 1
«Е» было 1
было загадана 8
загадана пачаць 1
пачаць адвод 1
адвод войскаў 1
паўднёвых раёнаў 1
раёнаў Югаславіі. 1
Югаславіі. Восенню 1
Восенню 2006 1
2006 новым 1
новым уладальнікам 2
уладальнікам будынка 1
будынка стаў 1
стаў інвестыцыйны 1
інвестыцыйны фонд 1
фонд «Endurance 1
«Endurance Found», 1
Found», які 1
належыць Люксебурскай 1
Люксебурскай фірме 1
фірме «ORCO 1
«ORCO Property 1
Property Group». 1
Group». Восенню 1
Восенню 2012 1
2012 гурт 1
гурт рыхтуецца 1
запісу новага 1
новага альбома 3
альбома і 2
і грае 2
грае некалькі 1
некалькі канцэртаў 1
канцэртаў у 5
Польшчы ( 2
( Восенню 1
Восенню 2013 1
на канале 6
канале 1+1 1
1+1 стартуе 1
стартуе кулінарнае 1
кулінарнае шоў 1
шоў «Вялікі 1
«Вялікі пякарскі 1
пякарскі турнір», 1
турнір», вядучым 1
вядучым якога 1
якога стане 1
стане Юрый 1
Юрый Гарбуноў. 1
Гарбуноў. Восенню 1
Восенню 2014 1
года група 5
група абвясціла 1
выхадзе пятага 1
пятага альбома 2
альбома «Ти 1
«Ти Є»(Ты 1
Є»(Ты Ёсць). 1
Ёсць). Восенню 1
Восенню 2016 1
2016 года 68
года галоўным 1
трэнерам замест 1
замест Васіля 1
Васіля Смірных 1
Смірных стаў 1
стаў Антуан 1
Антуан Маёраў, 1
Маёраў, але 1
здолеў выратаваць 7
выратаваць каманду 5
каманду ад 6
апошняга месца 1
вылету ў 11
лігу. Восенню 1
Восенню 2017 1
года ўдзельнічала 4
ў тэлеперадачы 1
тэлеперадачы Så 1
Så mycket 1
mycket bättre, 1
bättre, дзе 1
была адзначана 4
адзначана за 1
за нестандартнае 1
нестандартнае выкананне 1
выкананне песень 1
песень іншых 1
іншых артыстаў. 1
артыстаў. Восенню 1
Восенню былі 1
закладзены доследы 1
доследы з 1
з жытам, 1
жытам, набыты 1
набыты патрэбныя 1
патрэбныя прылады 1
прылады працы. 2
працы. Восенню 1
Восенню быў 1
моцна кантужаны 1
кантужаны пры 1
пры ўзрыве 1
ўзрыве міны 1
міны і 2
і адпраўлены 7
ў Харкаўскі 2
Харкаўскі ваенны 1
ваенны шпіталь. 2
шпіталь. Восенню 1
Восенню вядзе 1
вядзе ўсіх 1
ўсіх вужоў 1
вужоў у 1
у змяіны 1
змяіны Вырай. 1
Вырай. Восенню 1
Восенню гэтага 1
гэтага года, 2
пасля шэрагу 7
шэрагу праслухоўванняў, 1
праслухоўванняў, да 1
да DeadMarsh 1
DeadMarsh далучаецца 1
далучаецца вакаліст 1
вакаліст Аляксандр 1
Аляксандр Кныш. 1
Кныш. Восенню 1
Восенню збіраюць 1
збіраюць вялікія 1
вялікія заласы 1
заласы ежы, 1
ежы, якія 1
якія выкарыстоуваюць 1
выкарыстоуваюць вясной. 1
вясной. Восенню 1
Восенню разам 1
сваім атрадам 4
атрадам стаяў 1
стаяў пад 2
пад Красным 1
Красным сялом 1
сялом на 2
на Маскоўскай 2
Маскоўскай шашы, 1
шашы, чакаючы 1
чакаючы наступу 1
наступу на 5
на Петраград 1
Петраград казакоў 1
казакоў і 4
і «Дзікай 1
«Дзікай дывізіі». 1
дывізіі». Восенню 1
Восенню становяцца 1
становяцца ліловымі 1
ліловымі або 1
або пурпурно-жоўтымі. 1
пурпурно-жоўтымі. Восенню 1
Восенню ўсё 1
ўсё звычайна 1
звычайна раз’язджаліся, 1
раз’язджаліся, і 1
і Горкі 1
Горкі зноў 2
зноў апускаўся 1
апускаўся ў 2
ў працу 3
на цэлыя 1
цэлыя дні. 1
дні. Восень 1
Восень доўжыцца 1
доўжыцца з 6
з верасня 11
верасня па 9
па лістапад. 4
лістапад. Восеньская 1
Восеньская афарбоўка 1
афарбоўка лісця 1
лісця ад 1
ад жоўта-зялёнай 1
жоўта-зялёнай да 1
да жоўтай. 1
жоўтай. Восеньскі 1
Восеньскі крыгаход 1
крыгаход і 1
і пераход 5
пераход яго 1
ў ледастаў 1
ледастаў суправаджаецца 1
суправаджаецца зажорамі. 1
зажорамі. », 1
», «Восень 1
«Восень у 1
у Нью-Ёрку», 1
Нью-Ёрку», «1408» 1
«1408» і 1
інш. Тройчы 1
Тройчы намініраваўся 1
намініраваўся на 1
« Восень 1
Восень у 1
у Нью-Ёрку 2
Нью-Ёрку прыемная, 1
прыемная, з 1
з тэмпературай 4
тэмпературай ад 1
10 °C 3
°C да 4
18 °C. 1
°C. Восіп 1
Восіп Адамовіч 1
Адамовіч памёр 1
лістападзе 1970, 1
1970, а 1
а Баляслаў 1
Баляслаў Адамовіч 1
Адамовіч у 1
чэрвені 1979 1
1979 года. 3
года. Воскападобныя 1
Воскападобныя слупкі 1
слупкі часам 1
часам адзінкавыя, 1
адзінкавыя, утвараюцца 1
утвараюцца пад 1
пад эпідэрмісам. 2
эпідэрмісам. Востравам 1
Востравам кіруюць 1
кіруюць правадыры, 1
правадыры, улада 1
улада якіх 2
якіх пераходзіць 1
пераходзіць па 1
спадчыне. Востраву 1
Востраву таксама 1
таксама прыналежаць 1
прыналежаць скалы 1
скалы Рокес 1
Рокес дэ 1
дэ Сальмор, 1
Сальмор, плошчай 1
плошчай 0,03 1
0,03 км², 1
км², якія 1
складаюць запаведнік. 1
запаведнік. Вострай 1
Вострай праблемай 1
праблемай краіны 1
краіны застаюцца 1
застаюцца этнічныя 1
этнічныя супярэчнасці. 1
супярэчнасці. Вострапільчатыя 1
Вострапільчатыя краі 1
краі могуць 1
мець вейчыкі. 1
вейчыкі. Востра-суб'ектыўнае 1
Востра-суб'ектыўнае мастацкае 1
мастацкае апісанне 2
апісанне сцэн 1
сцэн Першай 1
вайны спалучаюцца 1
спалучаюцца ў 1
яго выкладанні 1
выкладанні з 1
з гістарычнымі 2
гістарычнымі ідэямі 1
ідэямі адсылаючымі 1
адсылаючымі да 1
да ваенна-тэхналагічных 1
ваенна-тэхналагічных рэвалюцый. 1
рэвалюцый. Востраў, 1
Востраў, а 1
таксама плошча, 1
плошча, названы 1
гонар кляштара 1
кляштара Ордэна 1
Ордэна крыжакоў 1
крыжакоў з 2
з чырвонай 6
чырвонай зоркай 1
зоркай на 2
баку плошчы, 1
плошчы, які 1
таксама займае 2
займае частку 1
вострава. Востраў 2
Востраў аточаны 1
аточаны 15-мятровым 1
15-мятровым мурам, 1
мурам, а 1
а ўсе 7
ўсе тунэлі 1
тунэлі і 1
і масты, 1
масты, якія 1
вядуць у 4
у Манхэтэн 1
Манхэтэн зруйнаваны 1
зруйнаваны ці 1
ці замініраваны, 1
замініраваны, каб 1
не даць 6
даць нікому 1
нікому збегчы. 1
збегчы. Востраў 1
Востраў вядомы 1
вядомы са 2
старажытных часоў, 2
часоў, узгадваецца 1
узгадваецца ў 1
ў Адысеі. 1
Адысеі. Востраў 1
Востраў Гамільтан 1
Гамільтан у 1
у Аўстраліі 1
Аўстраліі адно 1
папулярных месцаў 1
месцаў сярод 1
сярод аматараў 1
аматараў падводнага 1
падводнага плавання. 2
плавання. Востраў 1
Востраў гаргон 1
гаргон знаходзіўся 1
знаходзіўся далёка 1
моры, але 1
але герою 1
герою дапамаглі 1
дапамаглі нерэіды. 1
нерэіды. Востраў 1
Востраў доўгі 1
быў жаданай 1
жаданай мэтай 1
мэтай нелегальных 1
нелегальных мігрантаў 2
мігрантаў з 4
з Паўднёва-Усходняй 1
Азіі — 1
званых «людзей 1
«людзей у 1
у лодках». 1
лодках». Востраў 1
Востраў жа 1
жа Табага, 1
Табага, хутчэй 1
ўсё, атрымаў 1
сваёй цыгарэтнай 1
цыгарэтнай формы. 1
формы. Востраў 1
Востраў знаходзіцца 1
ў сейсмічна 1
сейсмічна актыўнай 1
актыўнай зоне. 1
зоне. Востраў 1
Востраў з'яўляецца 1
часткай дацкага 1
дацкага рэгіёна 1
рэгіёна Зеландыя 1
Зеландыя і 2
знаходзіцца ва 10
ўпраўленні камуны 1
камуны Гульборгсун. 1
Гульборгсун. ; 1
; Востраў 1
Востраў Картографа: 1
Картографа: Вельмі 1
Вельмі маленькая, 1
маленькая, сюжэтная 1
сюжэтная лакацыя, 1
лакацыя, на 1
якой гулец 1
быў сустрэць 1
сустрэць Картографа, 1
Картографа, персанажа, 1
персанажа, не 1
не які 1
у гульню. 1
гульню. Востраў 1
Востраў мае 3
мае працягласць 1
працягласць каля 1
каля 900 8
900 км 1
км з 1
поўдзень. Востраў 1
форму хрыбта, 1
хрыбта, выцягнутага 1
выцягнутага з 1
паўднёвы захад, 2
захад, берагі 1
берагі пераважна 2
пераважна высокія 1
і стромкія, 1
стромкія, адзіная 1
адзіная даступная 1
даступная бухта 1
бухта (Слаціна) 1
(Слаціна) ёсць 1
ёсць толькі 9
паўднёва-ўсходняй частцы 7
мае шырыню 7
шырыню 2 1
і даўжыню 2
каля 6 8
6 км. 2
км. Максімальная 2
Максімальная вышыня 1
вышыня вострава 1
вострава — 3
— 425 1
425 м. 2
м. Востраў 2
Востраў Майота, 1
Майота, які 1
раней уваходзіў 1
склад краіны, 1
краіны, са 1
са снежня 11
1976 мае 1
статус тэрытарыяльнай 1
тэрытарыяльнай адзінкі 1
адзінкі Францыі. 1
Францыі. Востраў 1
Востраў належыць 1
належыць нарвежскай 1
нарвежскай Рабочай 1
Рабочай маладзёжнай 1
маладзёжнай лізе, 1
лізе, якая 1
якая ладзіць 1
ладзіць на 3
ім летні 1
летні лагер. 1
лагер. Востраў 1
Востраў Палогі 1
Палогі (вышыня 1
(вышыня да 4
да 26 5
26 м) 1
і Востраў 1
Востраў Трайны 1
Трайны (вышыня 1
да 42 1
42 м) 1
м) з'яўляюцца 1
з'яўляюцца самымі 4
самымі вялікімі. 1
вялікімі. Востраў 1
Востраў Рускі 1
Рускі як 1
і востраў 4
востраў Папова, 1
Папова, з'яўляецца 1
з'яўляецца месцам 7
месцам адпачынку 6
адпачынку жыхароў 2
жыхароў Уладзівастока. 1
Уладзівастока. Востраў 1
Востраў рэгулярна 1
рэгулярна патрулюецца 1
патрулюецца па 1
вадзе, але 2
але паліцыі 1
паліцыі і 7
і ахове 1
ахове забаронена 1
забаронена высаджвацца 1
высаджвацца на 1
востраў. Востраў 1
Востраў Уканківі 1
Уканківі (Укансаары) 1
(Укансаары) у 1
на уключэнне 1
ў Спіс 3
Спіс аб'ектаў 1
аб'ектаў Сусветнай 1
спадчыны ЮНЭСКА 1
ЮНЭСКА ў 1
ў Фінляндыі. 4
Фінляндыі. Востраў 1
Востраў шмат 1
разоў захоплівалі 2
захоплівалі французы 1
французы і 3
і англічане, 1
англічане, але 1
ён нязменна 1
нязменна вяртаўся 1
вяртаўся да 2
да Нідэрландаў. 1
Нідэрландаў. Востраў 1
Востраў Элефант 1
Элефант быў 1
быў бясплодным 1
бясплодным і 1
і незаселеным 1
незаселеным месцам, 1
месцам, размешчаным 1
размешчаным удалечыні 1
удалечыні ад 6
ад суднаходных 1
суднаходных трас. 1
трас. Востры 1
Востры фарынгіт 1
фарынгіт развіваецца 1
развіваецца непасрэдна 1
непасрэдна пасля 4
пасля ўздзеяння 1
на слізістую 1
слізістую абалонку 3
абалонку глоткі 1
глоткі агрэсіўнага 1
агрэсіўнага фактару 1
фактару (інфекцыі, 1
(інфекцыі, раздражняльны 1
раздражняльны газ 1
інш.) Цячэнне 1
Цячэнне вострага 1
вострага фарынгіту 1
фарынгіту спрыяльнае. 1
спрыяльнае. Восцевыя 1
Восцевыя валасы 1
валасы падпадзяляюцца 1
падпадзяляюцца на 3
на валасы 1
валасы I, 1
I, ll, 1
ll, III 1
часам IV 1
IV парадку, 1
парадку, у 3
ад таўшчыні. 1
таўшчыні. Вось 1
Вось вам 1
вам і 1
ўвесь панк… 1
панк… Пра 1
Пра сутнасць 1
сутнасць панкавай 1
панкавай музыкі: 1
музыкі: У 1
У Расеі 1
Расеі ёсць 1
некалькі добрых 1
добрых гуртоў, 1
гуртоў, з 1
мы выступалі: 1
выступалі: «XXX», 1
«XXX», «Б-67», 1
«Б-67», «UNCONFORM». 1
«UNCONFORM». Вось 1
Вось вярчэння 1
вярчэння Тытана, 1
Тытана, перпендыкулярная 1
перпендыкулярная плоскасці 1
плоскасці яго 1
яго арбіты, 1
арбіты, амаль 1
амаль сунакіраваная 1
сунакіраваная восі 1
вярчэння Сатурна. 1
Сатурна. Вось 1
Вось і 1
застаўся вучыцца. 1
вучыцца. «Вось 1
«Вось і 1
і сялібу 1
сялібу лесніка 1
лесніка відаць 1
відаць здалёк. 1
здалёк. Восьмы 1
Восьмы па 1
велічыні горад 6
горад Фінляндыі, 1
Фінляндыі, насельніцтва 1
насельніцтва 111,3 1
111,3 тыс. 1
тыс. жыхароў 8
жыхароў (2015). 1
(2015). Восьмы 1
Восьмы ўзровень 1
ўзровень праходзіць 1
праходзіць поўнасцю 1
поўнасцю на 1
зямлі. Вось 1
Вось словы 1
словы вядомага 1
вядомага рускага 1
рускага паэта, 1
паэта, крытыка 1
крытыка Ігара 1
Ігара Шклярэўскага 1
Шклярэўскага ў 1
з артыкулаў: 1
артыкулаў: «Вы, 1
«Вы, дарэчы, 1
дарэчы, забыліся 1
забыліся назваць 1
назваць яшчэ 1
аднаго беларускага 1
беларускага перакладчыка 1
перакладчыка „Слова…“. 1
„Слова…“. Вось 1
Вось сюжэт 1
сюжэт фабліо 1
фабліо «Селянін-лекар». 1
«Селянін-лекар». Вось 1
Вось такая, 1
такая, рэдкая 1
рэдкая і 1
і бліскучая 1
бліскучая кар'ера 1
кар'ера чалавека 1
з нізоў, 1
нізоў, для 1
якой патрэбны 1
патрэбны праца, 1
праца, розум, 1
розум, талент 1
талент сапраўднага 1
сапраўднага вайскоўца 1
вайскоўца i 1
i проста 1
проста жыццёвы 1
жыццёвы поспех. 1
поспех. Вось 1
Вось там 1
і жывуць 9
жывуць спрадвеку 1
спрадвеку гэтыя 1
гэтыя сербы». 1
сербы». Вось 1
Вось толькі 1
карабель або 1
на падлодку 1
падлодку яго 1
не ўзялі, 2
ўзялі, таму 1
быў такі 2
такі сакрэтны 1
сакрэтны загад: 1
загад: «Дзяцей 1
«Дзяцей рэпрэсаваных 1
рэпрэсаваных бацькоў 1
бацькоў да 2
да сакрэтных 2
сакрэтных ваенных 1
ваенных аб’ектаў 1
аб’ектаў не 1
не дапускаць». 1
дапускаць». Вось 1
Вось тут 1
тут шматлікія 1
шматлікія і 5
і пачынаюць 3
пачынаюць разумець 1
разумець усю 1
усю красу 1
красу гульні: 1
гульні: ніколі 1
ніколі нельга 1
нельга выканаць 2
выканаць пастаўленую 1
задачу (і 1
(і ў 1
выніку выйграць 1
выйграць раўнд), 1
раўнд), гуляючы 1
гуляючы аднаму. 1
аднаму. Вось 1
Вось цэнтральнай 1
цэнтральнай залы 1
залы выдзелена 1
выдзелена двума 1
двума светлавымі 1
светлавымі вертыкалямі, 1
вертыкалямі, створанымі 1
створанымі калонамі 1
калонамі з 1
з нержавеючай 5
нержавеючай сталі 2
сталі ў 3
ў тарцы 2
тарцы на 1
фоне вялікага 1
вялікага пано 1
пано з 3
з смальты. 1
смальты. Вось 1
Вось чаму, 1
чаму, нягледзячы 1
ўсе прызначэнні 1
прызначэнні і 2
і перамяшчэнні, 1
перамяшчэнні, у 1
1930 годзе 36
годзе сярод 1
сярод сакратароў 1
сакратароў абкамаў, 1
абкамаў, крайкамаў 1
крайкамаў і 1
і ЦК 2
ЦК нацкампартый 1
нацкампартый 69 1
69 працэнтаў 1
працэнтаў — 1
дзве траціны 9
траціны — 2
— усё 2
яшчэ былі 2
з дарэвалюцыйным 1
дарэвалюцыйным партстажам. 1
партстажам. Вось 1
Вось чаму 1
чаму ў 5
час і 20
была гэтакай 1
гэтакай вялікай 1
вялікай роля 1
роля мецэнатаў. 1
мецэнатаў. Вось, 1
Вось, што 1
што адбываецца, 3
адбываецца, калі 3
ты заключаеш 1
заключаеш кантракт 1
кантракт у 2
у пятнаццаць 1
пятнаццаць гадоў 3
з кімсьці, 1
кімсьці, для 1
для каго 2
каго такое 1
такое паняцце, 2
паняцце, як 2
як „вернасць“, 1
„вернасць“, існуе 1
рамках дамовы». 1
дамовы». Вось 1
Вось як 1
як пракаментавала 1
пракаментавала падзею 1
падзею лідар 1
лідар гурта 3
гурта Анастасія 1
Анастасія Шпакоўская: 1
Шпакоўская: «Песні 1
«Песні былі 1
напісаны дзесьці 1
дзесьці ўлетку. 1
ўлетку. Вось 1
Вось я, 1
я, натхнёны 1
натхнёны ласкамі, 1
ласкамі, якія 1
якія Ты 1
Ты так 1
так шчодра 1
шчодра выпрасіла 1
выпрасіла для 1
мяне сваёю 1
сваёю Мацярынскаю 1
Мацярынскаю ласкавасцю 1
ласкавасцю са 1
са скарбаў 1
скарбаў любові 1
любові Божай, 1
Божай, пастанаўляю 1
пастанаўляю цяпер 1
цяпер і 4
і назаўсёды 3
назаўсёды аддаць 1
аддаць у 1
у Твае 1
Твае рукі 1
рукі сваё 1
сваё сэрца, 1
сэрца, каб 1
каб Ты 1
Ты прысвяціла 1
прысвяціла яго 1
яго Ісусу. 1
Ісусу. Вось 1
Вось яшчэ 1
адзін факт. 1
факт. Вотчынныя 1
Вотчынныя ўладанні 1
ўладанні захоўваліся 1
захоўваліся за 1
імі да 3
сярэдзіны 15 1
15 ст., 1
але статус 1
статус удзельнага 1
удзельнага княства, 1
княства, яны, 1
яны, напэўна, 1
напэўна, не 2
не мелі. 7
мелі. Воты 1
Воты на 1
на вылячэнне 1
вылячэнне — 1
— дары 1
дары з 2
выявай хворага 1
хворага органа, 1
органа, якія 1
якія прыносілі 1
прыносілі хворыя 1
хворыя з 1
просьбай аб 5
аб вылячэнні 2
вылячэнні ці 1
ў падзяку 2
падзяку за 3
яго. Воўк 1
Воўк дапамагае 1
дапамагае Сабаку 1
Сабаку прадэманстраваць 1
прадэманстраваць былым 1
былым гаспадарам 1
гаспадарам сваю 1
сваю патрэбнасць: 1
патрэбнасць: ён 1
ён інсцэніруе 1
інсцэніруе кражу 1
кражу гаспадарскага 1
гаспадарскага немаўляці, 1
немаўляці, а 1
а Сабака 1
Сабака робіць 1
робіць выгляд, 1
выгляд, што 5
што перамагае 1
перамагае Ваўка 1
Ваўка і 3
і ратуе 1
ратуе малечу. 1
малечу. Воўк 1
Воўк дзякуе 1
дзякуе Сабаку 1
Сабаку за 1
за пачастунак, 1
пачастунак, і 1
і сябры 3
сябры развітваюцца, 1
развітваюцца, пасля 1
чаго, раздабрэлы 1
раздабрэлы Воўк 1
Воўк зносіць 1
зносіць па 1
па дарозе 12
дарозе частку 1
частку гаспадарчага 1
гаспадарчага плятня. 1
плятня. Воўк 1
Воўк у 1
нацыянальным парку 3
парку «Браслаўскія 3
«Браслаўскія азёры» 2
азёры» Воўну 1
Воўну прадуць, 1
прадуць, з 1
яе вяжуць 1
вяжуць і 1
і ткуць 1
ткуць розныя 1
розныя вырабы. 1
вырабы. Воцат 1
Воцат ўжываўся 1
ўжываўся для 2
атрымання «свінцовых 1
«свінцовых бяліл», 1
бяліл», а 1
таксама яр-мядзянкі 1
яр-мядзянкі (зялёнай 1
(зялёнай сумесі 1
сумесі соляў 1
соляў медзі, 1
медзі, якая 1
якая змяшчае 9
змяшчае акрамя 1
акрамя ўсяго 2
ўсяго ацэтат 1
ацэтат медзі). 1
медзі). Вочнае 1
Вочнае галасаванне 1
галасаванне на 1
ўчастках прайшло 1
прайшло з 1
з 25 14
1 ліпеня, 2
ліпеня, пры 1
пры гэта 2
гэта 1 1
ліпеня аб’яўлена 1
аб’яўлена выхадным 1
выхадным днём 1
днём як 1
уласна дата 1
дата галасавання. 1
галасавання. Вочы 1
Вочы датыкаюцца 1
датыкаюцца адно 1
адным на 4
на некаторым 1
некаторым прамежку. 1
прамежку. Вочы 1
Вочы знаходзяцца 1
знаходзяцца па 1
баках галавы; 1
галавы; верхнія 1
верхнія сківіцы 1
сківіцы пазбаўленыя 1
пазбаўленыя шчупалец. 1
шчупалец. Вочы 1
Вочы ў 1
ў солеевых 1
солеевых на 1
правым боку. 1
боку. Вочы 1
Вочы цёмна-карычневага 1
цёмна-карычневага колеру, 1
колеру, глыбока 1
глыбока пасаджаныя, 1
пасаджаныя, шырока 1
шырока расстаўленыя, 1
расстаўленыя, крыху 1
крыху раскосыя, 1
раскосыя, міндаляватай 1
міндаляватай формы. 1
формы. «Вояджер-1» 1
«Вояджер-1» быў 1
першым зондам, 1
зондам, які 1
зрабіў дэталёвыя 1
дэталёвыя здымкі 1
здымкі спадарожнікаў 1
спадарожнікаў гэтых 1
гэтых планет. 1
планет. «Вояджэр-2» 1
«Вояджэр-2» выявіў, 1
паверхні невялікага 1
невялікага спадарожніка 1
спадарожніка прадстаўлены 1
прадстаўлены разнастайныя 1
разнастайныя ландшафты: 1
ландшафты: ад 1
ад старога 4
старога моцна 1
моцна кратаравага 1
кратаравага рэльефу, 1
рэльефу, да 1
да маладога, 1
маладога, на 1
якім ўзрост 1
ўзрост некаторых 1
некаторых участкаў 1
участкаў не 1
не старэй 1
100 млн. 2
гадоў. «Вояджэры» 1
«Вояджэры» сталі 1
сталі трэцім 1
трэцім і 4
чацвёртым касмічнымі 1
касмічнымі апаратамі, 2
апаратамі, якія 1
пакінулі межы 2
межы Сонечнай 1
сістэмы (першымі 1
(першымі двума 1
двума былі 1
былі « 1
« ВПК 1
ВПК сталі 1
сталі пасярэднікам 1
пасярэднікам паміж 2
паміж дзяржавай 2
дзяржавай і 1
прыватнай прамысловасцю. 1
прамысловасцю. ВПК 1
ВПК таксама 1
таксама ўдзельнічалі 1
ўдзельнічалі ва 3
ва ўладжванні 1
ўладжванні канфліктаў 1
паміж працоўнымі 1
працоўнымі і 1
і прадпрымальнікамі 1
прадпрымальнікамі (прымірэнчыя 1
(прымірэнчыя камеры). 1
камеры). ВПС 1
ВПС Нігерыі 2
Нігерыі быў 1
быў нанесены 6
нанесены шэраг 1
шэраг ракетна-бомбавых 1
ракетна-бомбавых удараў 1
удараў па 3
па лаяльным 1
лаяльным Джамэ 1
Джамэ армейскім 1
армейскім падраздзяленням, 1
падраздзяленням, да 1
якіх далучыліся 1
далучыліся прыхільнікі 1
прыхільнікі Руху 1
Руху дэмакратычных 1
дэмакратычных сіл 3
сіл Казаманса. 1
Казаманса. ВПС 1
ВПС Сірыі 1
Сірыі страцілі 1
страцілі два 1
два Ілы 1
Ілы на 1
зямлі. ВПС 1
ВПС складаюцца 1
складаюцца асобных 1
асобных з 1
з эскадрылляў. 1
эскадрылляў. ВПС 1
ВПС Турцыі 2
Турцыі нанеслі 2
нанеслі ўдары 1
па апорных 2
апорных пунктах 2
пунктах курдскіх 1
курдскіх атрадаў 1
атрадаў апалчэння 1
апалчэння ў 2
раёне гары 1
гары Берс. 1
Берс. В. 1
В. Струеў 1
Струеў распрацаваў 1
распрацаваў праект 5
праект і 2
і каштарыс 1
каштарыс Праабражэнскай 1
Праабражэнскай царквы 1
в. В.Сядоў 1
В.Сядоў працаваў 1
працаваў журналістам 2
журналістам у 3
розных выданнях. 1
выданнях. В. 1
В. Танкосіч 1
Танкосіч і. 1
і. М. 1
М. Васіч, 1
Васіч, які 1
быў адначасова 3
адначасова сакратаром 1
сакратаром таварыства 1
таварыства «Народная 1
«Народная абарона», 1
абарона», а 1
таксама М. 1
М. Г. 3
Г. Мілаванавіч 1
Мілаванавіч — 1
— і, 1
і, памочнік 1
памочнік начальніка 2
начальніка штаба 8
штаба сербскай 1
сербскай арміі. 1
арміі. В. 1
В. Тарас 2
Тарас быў 1
асноўных фігурантаў 1
фігурантаў г.зв. 1
г.зв. «справы 1
«справы Вакулоўскай» 1
Вакулоўскай» (на 1
(на чыёй 1
чыёй кватэры 1
кватэры збіраліся 1
збіраліся літаратары, 1
літаратары, мастакі, 1
мастакі, журналісты, 1
журналісты, якія 1
займалі крытычную 1
крытычную пазіцыю 1
савецкага рэжыму). 1
рэжыму). Вугал 1
Вугал будынка 1
будынка займае 2
займае гандлёвая 1
гандлёвая крама, 1
крама, адасобленая 1
адасобленая ад 1
ад астатніх 4
астатніх пакояў, 1
пакояў, а 1
значыць, што, 1
што, хутчэй 2
ўсё, яна 1
яна здавалася 1
здавалася ў 1
ў арэнду. 3
арэнду. Вугал 1
Вугал нахілу 1
нахілу быў 1
быў падняты 3
падняты на 4
на 15° 1
15° у 1
параўнанні са 4
са зброяй 3
зброяй папярэднікаў, 1
папярэднікаў, а 1
а новая 2
новая канструкцыя 1
канструкцыя зніжала 1
зніжала аддачу 1
аддачу пры 1
пры стральбе 3
стральбе пад 1
пад вялікім 2
вялікім вуглом. 1
вуглом. Вугаль 1
Вугаль лічыўся 1
лічыўся добрым 1
добрым для 1
падрыхтоўкі пораху. 1
пораху. Вугальная 1
Вугальная прамысловасць, 1
прамысловасць, школа, 1
школа, бальніца, 1
бальніца, дом 2
інш. Вуглавая 1
Вуглавая двухмаршавая 1
двухмаршавая лесвіца 1
лесвіца вядзе 3
на 2-і 2
2-і паверх 2
паверх двухсветлавога 1
двухсветлавога фае. 1
фае. Вуглавая 1
Вуглавая частка 1
частка на 1
вуліц зрэзана. 1
зрэзана. Вуглавыя 1
Вуглавыя моманты 1
моманты атамаў 1
атамаў можна 1
можна прадставіць 4
прадставіць у 3
выглядзе цыркулярных 1
цыркулярных токаў. 1
токаў. Вуглевадародныя 1
Вуглевадародныя радыкалы, 1
радыкалы, утвораныя 1
утвораныя ад 2
ад алкенаў 1
алкенаў маюць 1
маюць суфікс 1
суфікс «-еніл». 1
«-еніл». Вугляводы 1
Вугляводы выконваюць 1
выконваюць шматлікія 1
шматлікія ролі 1
жывых арганізмах. 1
арганізмах. Вугольнік 1
Вугольнік — 1
— лінейка 1
лінейка ў 1
форме прамавугольнага 1
прамавугольнага трохвугольніка, 1
трохвугольніка, з 1
з пустатой 1
пустатой у 1
форме паменшанага 1
паменшанага вугольніка 1
вугольніка ўнутры. 1
ўнутры. Вуж 1
Вуж распазнае 1
распазнае здабычу 1
здабычу выключна 1
выключна па 4
па яе 14
яе руху. 1
руху. Вузел 1
Вузел і 1
і міжнародная 1
міжнародная марская 1
марская міля 1
міля шырока 1
ў марскім 2
марскім і 3
і паветраным 3
паветраным транспарце. 1
транспарце. Вузкакалейныя 1
Вузкакалейныя чыгуначныя 1
чыгуначныя лініі 1
лініі вакол 1
вакол Ліды 1
Ліды // 3
// Лідскі 5
Лідскі Летапісец. 5
Летапісец. Вузкапалосы 1
Вузкапалосы ўзмацняльнік 1
ўзмацняльнік узмацняе 1
узмацняе пэўны 1
пэўны вузкі 1
вузкі дыяпазон 1
дыяпазон частот, 1
частот, за 1
выключэннем іншых 1
іншых частот. 1
частот. Вузкая 1
Вузкая частка 1
плошчы ўздоўж 1
ўздоўж кляштара 1
кляштара будынка 1
будынка мае 1
мае паніжаны 1
паніжаны ўзровень, 1
ўзровень, таму 1
што знаходзіцца 6
на арцы 1
арцы Юдыціна 1
Юдыціна моста. 1
моста. Вузкі, 1
Вузкі, востры, 1
востры, крыху 1
крыху падоўжаны 1
падоўжаны хрыбет 1
хрыбет гары, 1
гары, з 1
з дзвума 1
дзвума выразнымі 1
выразнымі пікамі 1
пікамі (1346 1
(1346 і 1
і 1339 1
1339 м), 1
м), поўны 1
поўны валуноў 1
валуноў і 2
і натуральных 2
натуральных заглубенняў, 1
заглубенняў, а 1
таксама парэшткаў 1
парэшткаў ваенных 1
ваенных акопаў. 1
акопаў. Вузкія 1
Вузкія і 2
і доўгія 4
доўгія крылы, 1
крылы, вяршыню 1
вяршыню якіх 1
якіх складаюць 2
складаюць другое 1
другое і 1
і трэцяе 1
трэцяе махавыя 1
махавыя пёры; 1
пёры; ў 1
ў складзеным 3
складзеным стане 1
стане канцы 1
крылаў дасягаюць 1
дасягаюць канца 1
канца хваста. 1
хваста. Вузкія 1
доўгія ўпадзіны 1
ўпадзіны на 1
дне акіянаў 1
акіянаў называюць 1
называюць акіянічнымі 1
акіянічнымі жалабамі. 1
жалабамі. Вузлы, 1
Вузлы, якія 1
якія прыдумаў 1
прыдумаў Уат, 1
Уат, выкарыстоўваліся 1
выкарыстоўваліся пасля 1
пасля ва 1
ўсіх паравых 1
паравых машынах. 1
машынах. Вуліца 1
Вуліца адкрыта 1
для руху 6
руху транспарту 1
транспарту ад 1
ад скрыжавання 5
скрыжавання з 7
з вуліцамі 2
вуліцамі Гарадзенскага-Траецкая 1
Гарадзенскага-Траецкая да 1
да Савецкай 2
Савецкай плошчы. 2
плошчы. Вуліца 2
Вуліца атрымала 1
гонар будаўніка 1
будаўніка Уільяма 1
Уільяма Бейкера, 1
Бейкера, які 1
які праклаў 1
праклаў яе 1
ў XVIII 16
XVIII стагоддзі. 5
стагоддзі. Вуліца 1
Вуліца вядомая 1
вядомая тым, 2
ёй ужо 3
ужо больш 1
гадоў размяшчаюцца 1
размяшчаюцца рэзідэнцыі 1
рэзідэнцыі найважнейшых 1
найважнейшых фігур 1
фігур ўрада. 1
ўрада. Вуліца 1
Вуліца існавала 1
існавала ўжо 2
ў XIV 5
стагоддзі і 6
як вуліца 3
вуліца Неапальскага 1
Неапальскага саду 1
саду (via 1
(via dell’Orto 1
dell’Orto di 1
di Napoli) 2
Napoli) і 1
і віа 1
віа дэль 1
дэль Кавалета 1
Кавалета (via 1
(via del 1
del Cavalletto). 1
Cavalletto). Вуліца 1
Вуліца і 1
яе працяг 1
працяг з'яўляюцца 1
важным гарадскім 1
гарадскім дыяметрам, 1
дыяметрам, перпендыкулярным 1
перпендыкулярным вуліцы 1
вуліцы Леніна 1
Леніна і 7
і рацэ 1
рацэ Заходняя 1
Дзвіна — 1
— галоўным 2
галоўным кампазіцыйным 1
кампазіцыйным восям 1
восям у 1
структуры горада. 1
горада. Вуліца 1
Вуліца Карпава 1
Карпава злучае 1
злучае вуліцы 1
вуліцы Розы 3
Розы Люксембург 1
Люксембург і 1
і Карла 1
Карла Лібнехта. 1
Лібнехта. Вуліца 1
Вуліца можа 1
мець спецыяльнага 1
спецыяльнага пакрыцця 1
пакрыцця (прастора 1
(прастора паміж 1
паміж будынкамі 1
будынкамі ўяўляе 1
сабой просты 1
просты ўчастак 1
ўчастак зямлі), 1
зямлі), а 1
а можа 4
быць пакрыта 1
пакрыта якім-небудзь 1
якім-небудзь трывалым 1
трывалым матэрыялам. 1
матэрыялам. Вуліца 1
Вуліца на 1
на здымку 3
здымку пач. 2
пач. Вуліца 1
Вуліца носіць 1
носіць яго 4
і дагэтуль. 3
дагэтуль. Вуліца 1
Вуліца пабудавана 1
стылі амерыканскага 1
амерыканскага горада 1
горада канца 2
канца ХІХ-пачатка 1
ХІХ-пачатка ХХ 1
ХХ стагоддзяў, 1
стагоддзяў, пры 1
гэтым архітэктура 1
архітэктура моцна 1
моцна нагаднвае 1
нагаднвае архітэктуру 1
архітэктуру горада 1
горада Марселін 1
Марселін штата 1
штата Місуры, 1
Місуры, дзе 1
дзе вырас 1
вырас Уолт 1
Уолт Дысней. 1
Дысней. Вуліца 1
Вуліца пачынаецца 1
пачынаецца ад 5
ад чыгуначнага 4
чыгуначнага пераезда 1
пераезда і 1
заканчваецца на 3
скрыжаванні з 5
з вуліцай 5
вуліцай 1-я 1
1-я Іншагародняя. 1
Іншагародняя. Вуліца 1
Вуліца размешчана 2
ў паўночна-заходняй 10
паўночна-заходняй частцы 14
частцы горада, 7
горада, ад 2
ад вуліцы 9
вуліцы Заслонава 1
Заслонава да 1
вуліцы Камунараў. 1
Камунараў. Вуліца 1
вуліцы Суворава 1
Суворава да 1
да гарадской 3
гарадской рысы. 1
рысы. Вуліца 1
Вуліца Савецкая 1
Савецкая і 2
і Юбілейны 1
Юбілейны дом 1
у 1938 9
1938 г. 1
г. Вуліца 1
Вуліца сканчаецца 1
сканчаецца на 1
на граніцы 1
граніцы горада, 1
горада, пераходзячы 1
пераходзячы ў 2
ў аўтадарогу 1
аўтадарогу Р2. 1
Р2. Вуліца 1
Вуліца створана 1
стагоддзя. Вуліца 1
Вуліца сфарміравалася 1
сфарміравалася ў 2
этапы. Вуліца 1
Вуліца Сяліцкага 1
Сяліцкага часткова 1
часткова перасякае 1
перасякае дарогу, 1
дарогу, пабудавана 1
некалькі дамоў. 1
дамоў. Вуліца, 1
Вуліца, у 1
тыя часы, 5
часы, у 1
у паўночным 3
паўночным кірунку 2
кірунку была 1
была працяглей 1
працяглей сучаснай 1
сучаснай на 1
і выходзіла 4
выходзіла да 1
да акопнай 1
акопнай Ільінскай 1
Ільінскай плошчы. 1
Вуліца ў 2
ў горадабудаўнічым 1
горадабудаўнічым праекце 1
праекце дэталёвага 1
дэталёвага планавання 1
планавання жылога 1
раёна Лошыца 1
Лошыца значыцца 1
значыцца з 1
з працоўнай 2
працоўнай назвай 3
назвай «Праектуемая 1
«Праектуемая № 1
№ 1». 1
1». Вуліца 1
Вуліца ўзнікла 1
ў 1930-х 6
1930-х гадах 10
гадах пад 6
назвай Новая. 1
Новая. Вуліца 1
маі 1943 1
1943 года. 20
года. Вуліца 1
Вуліца Янкі 1
Купалы размешчана 1
вуліцамі Кветкававай 1
Кветкававай і 1
і Усходняй. 1
Усходняй. Вуліцы-алеі 1
Вуліцы-алеі былі 1
былі аформлены 2
аформлены шпалерамі 1
шпалерамі з 1
з ліпы, 2
ліпы, ад 1
часу захавалася 6
захавалася 11 1
11 ліп, 1
ліп, невялікі 1
невялікі фрагмент 2
фрагмент былой 1
былой шпалеры 1
шпалеры ці 1
ці лінейнай 1
лінейнай ахоўнай 1
ахоўнай пасадкі 1
пасадкі па 1
па ўсходнім 1
ўсходнім краі 1
краі былога 1
былога парку. 1
парку. Вуліцы 1
Вуліцы разыходзіліся 1
разыходзіліся ад 1
ад плошчаў 1
плошчаў і 2
і сыходзіліся 1
сыходзіліся да 2
да плошчаў, 1
плошчаў, і 1
гэтых адкрытых, 1
адкрытых, здалёк 1
здалёк бачных 1
бачных плошчах 1
плошчах узвышаліся 1
узвышаліся буйныя 1
буйныя грамадскія 1
грамадскія будынкі. 2
будынкі. Вуліцы, 1
Вуліцы, якія 1
якія перасякаюць 2
перасякаюць праспект 1
праспект Дабравольскага, 1
Дабравольскага, маюць 1
маюць адпаведны 1
адпаведны тып 1
тып нумарацыі 1
нумарацыі ў 1
заходняй і 5
ўсходняй ад 1
праспекта часткі; 1
часткі; то 1
бок нумары 1
нумары ад 1
праспекта ўзрастаюць 1
ўзрастаюць ў 1
ў абодва 2
абодва бакі: 1
бакі: пачынаюцца 1
пачынаюцца ў 3
ў заходні 1
заходні бок, 2
бок, і 1
пазней працягваюцца 1
працягваюцца ад 3
праспекта ва 1
ва ўсходні. 1
ўсходні. Вулканакластычны 1
Вулканакластычны матэрыял 1
матэрыял быў 1
вельмі пашыраны. 1
пашыраны. Вулканічная 1
Вулканічная актыўнасць 1
актыўнасць працягвалася 1
3 тысячагоддзя 3
тысячагоддзя да 13
э. З 1
часоў на 2
востраве захавалася 1
захавалася некалькі 3
некалькі конусаў 1
конусаў і 1
і рэшткі 5
рэшткі піракластычных 1
піракластычных струмянёў. 1
струмянёў. Вулканічная 1
Вулканічная глеба 1
глеба дастаткова 1
дастаткова ўрадлівая, 1
ўрадлівая, каралавыя 1
каралавыя рыфы, 1
рыфы, якія 1
якія абкружаюць 1
абкружаюць астравы, 1
астравы, забяспечваюць 1
забяспечваюць астравы 1
астравы рыбай. 1
рыбай. Вулкан 1
Вулкан Поас 1
Поас з 1
з 1828 1
1828 года 3
года вывяргаўся 1
вывяргаўся 39 1
39 разоў. 1
разоў. Вулкан 1
Вулкан цалкам 1
цалкам улучаны 1
улучаны ў 2
ў Нацыянальны 4
Нацыянальны парк 2
парк Кіліманджара. 1
Кіліманджара. Вулкан 1
Вулкан часта 1
часта вывяргаецца 1
вывяргаецца з 1
1934 года. 4
года. Вулканы 1
Вулканы літаральна 1
літаральна затапілі 1
затапілі паверхню 1
паверхню Іо 1
Іо лавай 1
лавай з 1
з серы. 1
серы. Вулканы 1
Вулканы ўвасабляюць 1
ўвасабляюць пяць 1
пяць нацый 2
нацый Цэнтральнай 2
Цэнтральнай Амерыкі, 3
Амерыкі, якая 2
паміж Ціхім 1
Ціхім і 1
і Атлантычным 1
Атлантычным акіянамі. 1
акіянамі. ВУП 1
ВУП краіны 1
ў 2018 8
склаў $ 4
$ 3,37 1
3,37 трлн 1
трлн ($ 1
($ 16 1
16 112 1
112 на 1
душу насельніцтва). 1
насельніцтва). ВУП 1
ВУП на 13
насельніцтва большы 1
за 8000 2
8000 долараў 1
долараў (2017). 1
(2017). ВУП 1
насельніцтва (ВУП 1
(ВУП у 1
аднаго занятага 2
занятага ў 2
ў вытворчасці) 1
вытворчасці) вызначае 1
вызначае ўзровень 1
ўзровень эканамічнага 3
эканамічнага развіцця. 4
развіцця. ВУП 1
каля 8400 1
8400 даляраў 1
даляраў (2018). 1
(2018). ВУП 1
насельніцтва па 3
па ППЗ 1
ППЗ у 1
2018 складае 2
складае амаль 4
амаль 30000, 1
30000, што 1
што крыху 1
крыху меней 1
за Эстонію 1
Эстонію і 1
і Літву. 1
Літву. ВУП 1
насельніцтва склаў 2
склаў у 1
годзе 33,85 1
33,85 тыс. 1
тыс. еўра. 1
еўра. ВУП 1
насельніцтва СССР 2
СССР роўны 1
роўны 38,3 1
38,3 % 1
ад узроўню 3
узроўню ФРГ. 1
ФРГ. ВУП 1
складае 6000 1
6000 долараў 1
долараў і 6
гэта апошняе 1
апошняе месца 9
Еўропе. ВУП 1
ВУП правінцыі 1
правінцыі складае 2
каля 14,3% 1
14,3% ад 1
ад нацыянальнага 2
нацыянальнага паказчыку, 1
паказчыку, гэта 1
гэта адна 5
найбольш хуткарослых 1
хуткарослых эканомік 1
эканомік ПАР 1
ростам 4% 1
4% (на 1
(на 2008 12
2008 год). 1
год). ВУП 1
ВУП саюзнай 1
саюзнай тэрыторыі 1
тэрыторыі Андаманскія 1
Андаманскія і 1
і Нікабарскія 1
Нікабарскія астравы 1
астравы - 1
- 350 1
350 млн. 1
млн. дол. 2
дол. Вусені 1
Вусені адраджаюцца 1
адраджаюцца праз 1
праз 6—17 1
6—17 дзён 1
і ўгрызаюцца 1
ўгрызаюцца ў 1
ў плод, 2
плод, закрываючы 1
закрываючы ўваходную 1
ўваходную адтуліну 1
адтуліну коркам 1
коркам з 1
з кавалкаў 2
кавалкаў плода, 1
плода, аплеценых 1
аплеценых павуціннем. 1
павуціннем. Вусені 1
Вусені апошняга 1
апошняга пакалення 1
пакалення развіваюцца 1
развіваюцца з 2
з зімоўкай 1
зімоўкай з 1
— верасня 1
па красавік 8
красавік — 1
— май 1
май наступнага 1
наступнага года, 2
года, аддаюць 1
перавагу харчавацца 1
харчавацца ноччу. 1
ноччу. Вусені 1
Вусені вельмі 1
вельмі вялікія, 1
вялікія, ярка-жоўтыя 1
ярка-жоўтыя з 1
з сінімі, 1
сінімі, чорнымі 1
чорнымі і 2
і зялёнымі 2
зялёнымі косымі 1
косымі палоскамі 1
палоскамі на 1
на сегментах. 1
сегментах. Вусені 1
Вусені выводзяцца 1
выводзяцца праз 1
праз 3-7 1
3-7 дзён, 1
дзён, у 1
у халодным 2
халодным клімаце 1
клімаце развіццё 1
развіццё можа 1
можа зацягнуцца. 1
зацягнуцца. Вусені 1
Вусені вылупляюцца 1
вылупляюцца ў 1
лета або 1
або восенню, 1
восенню, праз 1
праз 2-3 2
2-3 тыдні 1
тыдні пасля 2
пасля адкладвання 1
адкладвання яек. 1
яек. Вусені, 1
Вусені, зрэдку 1
зрэдку кукалкі, 1
кукалкі, яйцы 1
яйцы зімуюць 1
зімуюць з 1
з развітым 2
развітым зародкам; 1
зародкам; даюць 1
даюць часцей 1
часцей адно 1
адно пакаленне 3
год. Вусені 1
Вусені зялёнага 1
зялёнага колеру, 3
колеру, з 2
чатырма светлымі 1
светлымі падоўжнымі 1
падоўжнымі лініямі 1
лініямі і 2
двума бураватымі 1
бураватымі вертыкальнымі 1
вертыкальнымі плямамі 1
галаве. Вусені 1
Вусені зялёныя, 1
зялёныя, у 1
у старэйшых 1
старэйшых узростаў 1
узростаў жоўты 1
жоўты падоўжны 1
падоўжны рант 1
рант паміж 1
паміж дарсальнымі 1
дарсальнымі бародаўкамі. 1
бародаўкамі. Вусені 1
Вусені моцна 1
моцна аб’ядаюць 1
аб’ядаюць лісце 1
лісце верб 1
верб і 1
і таполяў 1
таполяў (ядуць 1
(ядуць пераважна 1
пераважна ноччу, 1
ноччу, а 2
а днём 2
днём сядзяць 1
сядзяць спакойна 1
спакойна на 1
на лісці 3
лісці і 1
і ствалах). 1
ствалах). Вусені 1
Вусені патоўшчаныя, 1
патоўшчаныя, часам 1
часам верацёнападобныя; 1
верацёнападобныя; жывуць 1
жывуць паміж 1
паміж сплеценага 1
сплеценага лісця 1
або адкрыта; 1
адкрыта; сілкуюцца 1
сілкуюцца лісцем 1
лісцем травяністых 1
травяністых раслін 1
раслін (пераважна 1
(пераважна ружавакветных 1
ружавакветных і 1
і злакавых). 1
злакавых). Вусені 1
Вусені развіваюцца 2
развіваюцца вельмі 1
вельмі павольна, 2
павольна, часам 1
часам да 6
да чатырох 8
чатырох месяцаў. 1
месяцаў. Вусені 1
развіваюцца пераважна 2
на бабовых 1
бабовых раслінах. 1
раслінах. Вусені 1
Вусені ўкрытыя 1
ўкрытыя кароткімі 1
кароткімі валаскамі 1
валаскамі або 1
або голыя, 1
голыя, верацёнападобныя, 1
верацёнападобныя, развіваюцца 1
на дзікарослых 1
дзікарослых злаках 1
злаках і 1
і пальмах. 1
пальмах. Вусені 1
Вусені харчуюцца 1
харчуюцца ноччу, 1
а дзень 1
дзень праводзяць 1
праводзяць у 2
у хованках. 1
хованках. Вусені 1
Вусені шаравата-бурыя, 1
шаравата-бурыя, карычневыя 1
карычневыя або 2
або зялёныя 1
зялёныя з 2
з прадаўгаватымі 1
прадаўгаватымі палоскамі, 1
палоскамі, пераважна 1
пераважна голыя. 1
голыя. Вусень 1
Вусень сталёвая 1
сталёвая з 1
адкрытым шарнірам 1
шарнірам і 1
і гумовымі 1
гумовымі падушкамі. 1
падушкамі. Вусень, 1
Вусень, які 1
які ўкараняецца 1
ўкараняецца ў 1
плод, пракладвае 1
пракладвае ход 1
ход у 2
яго мякаці 1
мякаці да 1
да хвосціка, 1
хвосціка, перагрызае 1
перагрызае сасудзістую 1
сасудзістую сістэму 1
і перапыняе 1
перапыняе прыток 1
прыток пажыўных 1
пажыўных рэчываў. 2
рэчываў. Вусікаў 1
Вусікаў 6: 1
6: 4 1
4 на 2
канцы лыча 1
лыча і 1
2 ў 2
ў кутках 1
кутках рота. 1
рота. Вусікі 1
Вусікі ад 1
ад 2/3 1
2/3 да 1
да 3/4 1
3/4 даўжыні 1
даўжыні пярэдняга 1
пярэдняга крыла, 1
крыла, ніткападобныя. 1
ніткападобныя. Вусікі 1
Вусікі і 1
і ногі 3
ногі жоўта-чырвоныя. 1
жоўта-чырвоныя. Вусікі 1
Вусікі простыя, 1
простыя, перыстыя, 1
перыстыя, булава- 1
булава- або 1
або грэбенепадобныя. 1
грэбенепадобныя. Вусікі 1
Вусікі прымацаваныя 1
прымацаваныя каля 1
каля вуглоў 1
вуглоў рота 1
рота так, 1
першы членік 1
членік іх 1
іх (сцяблінка) 1
(сцяблінка) ледзь 1
ледзь дасягае 1
дасягае пярэдняга 1
пярэдняга краю 2
краю вачэй. 1
вачэй. Вусікі 1
Вусікі самца 1
самца прыкметна 1
прыкметна даўжэйшыя 1
даўжэйшыя за 5
за цела, 1
у самкі 1
самкі роўныя 1
роўныя з 1
з ім. 18
ім. Вусная 1
Вусная гістарычная 1
гістарычная традыцыя 1
традыцыя перадавалася 1
перадавалася праз 1
праз "людзей 1
"людзей памяці", 1
памяці", што 1
што ўтваралі 1
ўтваралі ўплывовае 1
ўплывовае патаемнае 1
патаемнае таварыства 1
таварыства бамбуд'е. 1
бамбуд'е. Вусная 1
Вусная гісторыя 1
гісторыя асінібойн 1
асінібойн шмат 1
шмат апавядае 1
апавядае пра 8
пра перасяленне 2
перасяленне на 1
захад і 25
і поўдзень, 1
поўдзень, пошукі 1
пошукі зямель 1
зямель з 3
з вечнай 1
вечнай зімой 1
зімой і 11
і вечным 1
вечным летам. 1
летам. Вусны 1
Вусны шчыльна 1
шчыльна прылеглыя, 1
прылеглыя, чорныя 1
чорныя і 1
і крыху 4
крыху поўныя. 1
поўныя. Вусцем 1
Вусцем Днястра 1
Днястра пралягла 1
пралягла новая 1
новая дзяржаўная 1
дзяржаўная мяжа. 1
мяжа. Вучань 1
Вучань 9 1
9 класа 2
класа быў 1
арыштаваны па 7
па абвінавачванні 8
ў спробе 2
спробе забойства. 1
забойства. Вучань 1
Вучань Анаксімандр 1
Анаксімандр Анаксімен 1
Анаксімен не 1
не рушыў 2
рушыў услед 3
за настаўнікам, 1
настаўнікам, мяркуючы, 1
што Зямля 3
Зямля ўтрымліваецца 1
ўтрымліваецца ад 1
ад падзення 3
падзення сціснутым 1
сціснутым паветрам. 2
паветрам. «Вучань» 1
«Вучань» мусіў 1
мусіў выбраць 1
выбраць слушны 1
слушны варыянт 1
варыянт і 2
і націснуць 2
націснуць адпаведную 1
адпаведную яму 1
яму адну 1
чатырох кнопкаў, 1
кнопкаў, якія 1
яго пад 7
пад рукой. 2
рукой. Вучачыся 1
Вучачыся ў 1
ў Шушанскай 1
Шушанскай рэальнай 1
рэальнай школе 1
напісаў на 1
мове свой 1
першы верш 2
верш «Скарга». 1
«Скарга». Вучнем 1
Вучнем быў 1
яе муж 11
муж Тыгран 1
Тыгран Леванян. 1
Леванян. Вучнёўскае 1
Вучнёўскае падарожжа 1
падарожжа Дзюрэра 1
Дзюрэра працягвалася 1
да 1494 1
1494 года. 1
года. Вучні 1
Вучні Елісафана 1
Елісафана арганізоўвалі 1
арганізоўвалі парады 1
парады на 1
вуліцах Біталі, 1
Біталі, падчас 1
якіх апраналіся 1
апраналіся у 1
у традыцыйнае 1
традыцыйнае яўрэскае 1
яўрэскае аденне 1
аденне і 1
спявалі яўрэйскія 1
яўрэйскія песні. 2
песні. Вучні 1
Вучні Ісуса 1
Ісуса даведаліся, 1
даведаліся, што 4
што Ён 1
Ён уваскрос 1
уваскрос з 1
з мёртвых, 2
мёртвых, пасля 1
як знайшлі 1
знайшлі Яго 1
Яго магілу 1
магілу пустой. 1
пустой. Вучні 1
Вучні ліцэю 1
ліцэю прымалі 1
у рэспубліканскіх 2
міжнародных Турнірах 1
Турнірах Юных 1
Юных Фізікаў, 1
Фізікаў, дзе 1
дзе займалі 1
займалі прызавыя 1
прызавыя месцы. 5
месцы. Вучні 1
Вучні мелі 1
магчымасць зрабіць 2
зрабіць сабе 1
сабе кар'еру 1
ў арміі 14
арміі або 1
ў адміністрацыі. 1
адміністрацыі. Вучні 1
Вучні павінны 1
былі размаўляць 1
размаўляць паміж 1
сабой на 3
замежных мовах. 3
мовах. Вучні 1
Вучні сказалі 1
Яму: Ты 1
Ты бачыш, 1
бачыш, што 2
людзі націскаюць 1
націскаюць на 1
на Цябе, 1
Цябе, і 1
і кажаш: 1
кажаш: „хто 1
„хто крануўся 1
крануўся Мяне?“ 1
Мяне?“ Вучні 1
Вучні сядзелі 1
сядзелі на 2
на дыване, 1
дыване, падціснуўшы 1
падціснуўшы ногі 1
ногі пад 1
пад сябе. 1
сябе. Вучоба 1
Вучоба Браўна 1
Браўна прыпадае 1
на перыяд 7
перыяд так 1
званай «дыназаўравай 1
«дыназаўравай залатой 1
залатой ліхаманкі» 1
ліхаманкі» ( 1
), каталізатарам 1
каталізатарам якой 1
якой стала 5
стала скандальнае 1
скандальнае суперніцтва 1
суперніцтва Гафанііла 1
Гафанііла Марша 1
Марша і 1
і Эдварда 1
Эдварда Копа. 1
Копа. Вучоба 1
Вучоба ў 1
ў юрыдычнай 2
юрыдычнай школе 1
школе г. 1
г. Вучобу 1
Вучобу сумяшчаў 1
сумяшчаў з 7
з працай 8
працай літсупрацоўніка, 1
літсупрацоўніка, потым 1
потым загадчыка 1
« Вучобу 1
Вучобу ў 2
ў медвучылішчы 1
медвучылішчы сумяшчаў 1
працай санітарам 1
санітарам на 1
на Пінскай 1
Пінскай станцыі 1
станцыі хуткай 1
і неадкладнай 1
неадкладнай медыцынскай 1
медыцынскай дапамогі. 1
дапамогі. Вучобу 1
ў семінарыі 2
семінарыі скончыў 1
у 1914, 1
1914, з-за 1
хваробы толькі 1
толькі вясной 1
вясной 1915 1
1915 быў 1
быў высвечаны 2
высвечаны на 2
на ксяндза. 1
ксяндза. Вучонаму 1
Вучонаму належаць 1
належаць працы 2
распрацоўцы праблем 1
праблем метадалогіі 1
метадалогіі літаратуразнаўства, 1
літаратуразнаўства, тэорыі 1
рускай літаратуры 3
літаратуры XIX—XX 2
XIX—XX стагоддзяў. 2
стагоддзяў. Вучоная 1
Вучоная рада 1
рада інстытута, 1
інстытута, якая 1
ціскам парткаму 1
парткаму і 1
і дырэкцыі, 1
дырэкцыі, выносіць 1
выносіць пастанову 1
пастанову аб 6
аб неадпаведнасці 1
неадпаведнасці ўжо 1
ўжо шырока 1
шырока вядомага 1
вядомага на 1
час беларускага 1
беларускага мовазнаўцы 1
мовазнаўцы займаемай 1
займаемай пасадзе. 1
пасадзе. Вучоны 1
Вучоны вывучыў 1
вывучыў эластычныя 1
эластычныя ўласцівасці 1
ўласцівасці каўчуку 1
каўчуку — 1
і збудаваў 1
збудаваў з 1
гэтага матэрыялу 1
матэрыялу дзве 1
дзве «ляпёшкі». 1
«ляпёшкі». Вучоны 1
Вучоны да 1
ўжо з'яўляецца 2
з'яўляецца піянерам 1
піянерам у 2
галіне даследаванняў 2
даследаванняў фізікі 1
фізікі мяккіх 1
мяккіх рэчываў 1
і палімераў. 1
палімераў. Вучоны 1
Вучоны звярнуў 1
на запаволенне 1
запаволенне некаторых 1
некаторых сейсмічных 1
сейсмічных хваль, 1
хваль, якое 1
якое дапамагло 1
дапамагло выявіць 1
выявіць вялікую 1
зямлёй (першапачаткова 1
(першапачаткова прынятага 1
прынятага за 1
за «падземны 1
«падземны акіян»). 1
акіян»). Вучоны 1
Вучоны лічыць 1
лічыць гэта 1
гэта доказам 1
доказам таго, 4
што шымпанзэ 1
шымпанзэ думае 1
думае пра 2
пра сімвал, 1
сімвал, скажам, 1
скажам, яблыка 1
яблыка не 1
як аб 6
аб фізічным 1
фізічным аб'екце 1
аб'екце (у 1
выпадку блакітны 1
блакітны пластмасавы 1
пластмасавы трохкутнік), 1
трохкутнік), а 1
аб прадмеце, 1
прадмеце, які 1
ён сімвалізуе. 1
сімвалізуе. Вучоны 1
Вучоны памёр 1
памёр 18 2
18 сакавіка 7
сакавіка 1899 2
1899 года. 1
года. Вучоны 1
Вучоны пералічыў 1
пералічыў віды 1
віды курганных 1
курганных пахаванняў 1
пахаванняў (у 1
(у мацерыку, 1
мацерыку, на 1
на мацерыку, 2
мацерыку, у 1
у насыпе, 1
насыпе, у 1
у труне 1
труне і 1
без яе, 1
яе, трупаспаленне 1
трупаспаленне па-за 1
межамі кургана, 1
кургана, у 1
у кургане, 1
кургане, са 1
са зброяй, 3
зброяй, курганы-кенатафы, 1
курганы-кенатафы, парныя 1
парныя курганы, 1
курганы, злучаныя 1
злучаныя невялікімі 1
невялікімі валамі). 1
валамі). Вучоныя 1
Вучоныя лічаць 1
лічаць танзанійскую 1
танзанійскую зямлю 1
зямлю прарадзімай 1
прарадзімай чалавека. 1
чалавека. Вучоныя 1
Вучоныя прыйшлі 1
што архаічныя 1
архаічныя перасяленцы 1
перасяленцы таксама 1
былі палінезійцамі. 1
палінезійцамі. Вучоныя 1
Вучоныя ўстанавілі, 1
ўстанавілі, што 1
што камодскі 1
камодскі цмок 1
цмок родам 1
з Аўстраліі. 2
Аўстраліі. Вучылася 1
Вучылася ў 4
мясцовай сярэдняй 1
школе. Вучылася 1
беларускай школах. 1
школах. Вучылася 1
ў Хавелоке 1
Хавелоке (штат 1
(штат Паўночная 1
Паўночная Караліна) 1
Караліна) і 2
мяжой у 2
у Акінава 1
Акінава (Японія), 1
(Японія), дзе 1
дзе скончыла 1
скончыла сярэднюю 1
сярэднюю школу 14
годзе. Вучылася 2
ў тэхнічнай 2
тэхнічнай школе 3
Стакгольме, скончыла 1
скончыла яе 1
ў 1891 7
1891 годзе. 5
Вучылася шведскім 1
шведскім традыцыйным 1
традыцыйным спевві 1
спевві пад 1
кіраўніцтвам Марыі 1
Марыі Роёс 1
Роёс (Maria 1
(Maria Röjås) 1
Röjås) у 1
у Malungs 1
Malungs Folkhögskola. 1
Folkhögskola. Вучылішча, 1
Вучылішча, вну 1
вну практычна 1
не працавалі, 1
працавалі, апроч 1
апроч некалькіх 1
некалькіх прыватных 1
прыватных каледжаў. 1
каледжаў. Вучылішча 1
Вучылішча мела 1
мела бібліятэку 1
бібліятэку і 2
і фізічны 1
фізічны кабінет, 1
кабінет, дзе 1
дзе знаходзіліся 4
знаходзіліся падшыўкі 1
падшыўкі перыядычных 1
перыядычных выданняў, 4
выданняў, геаграфічныя 1
геаграфічныя карты, 1
карты, глобус, 1
глобус, астралябія, 1
астралябія, эстампы, 1
эстампы, карціны, 1
карціны, методыкі. 1
методыкі. Вучылішчы, 1
Вучылішчы, якія 1
пад заступніцтвам 2
заступніцтвам імператрыцы 1
імператрыцы мелі 1
мелі больш 3
больш шырокую 1
шырокую адукацыйную 1
іншымі вучылішчамі 1
вучылішчамі духоўнага 1
духоўнага ведамства 2
ведамства Расійскай 1
імперыі. Вучыўся 1
Вучыўся ва 3
ва універсітэце 1
універсітэце Паўночнай 1
Паўночнай Караліны, 1
Караліны, дзе 1
пачаў паказваць 1
паказваць добрыя 1
добрыя вынікі 1
ў скачках 2
скачках у 2
у даўжыню, 2
даўжыню, вышыню 1
вышыню і 2
і дзесяцібор'і, 1
дзесяцібор'і, а 1
пазней засяродзіўся 1
на дыстанцыі 10
дыстанцыі 110 1
110 метраў. 1
метраў. Вучыўся 1
ўніверсітэце Пасау 1
Пасау у 1
Германіі. Вучыўся 1
ва ўніверсітэцкім 6
ўніверсітэцкім калежы 1
калежы Бавэ, 1
Бавэ, які, 1
які, аднак, 5
аднак, кінуў, 1
кінуў, не 1
не давучыўшыся. 1
давучыўшыся. Вучыўся 1
Вучыўся вітражнаму 1
вітражнаму мастацтву 1
мастацтву ў 2
ў бацькі, 1
бацькі, з 2
з 1575 2
1575 года 2
года вучыўся 3
вучыўся гравіравальнаму 1
гравіравальнаму майстэрству. 1
майстэрству. Вучыўся 1
Вучыўся здавальняюча, 1
здавальняюча, аднак 1
яго быў 15
быў неадольны 1
неадольны запал 1
да музыкі. 2
музыкі. Вучыўся 1
Вучыўся надта 1
надта добра, 1
добра, закончыў 1
закончыў чатыры 1
чатыры класы. 1
класы. Вучыўся 1
Вучыўся на 4
на рабфаку 1
рабфаку Інстытута 1
Інстытута інжынераў 1
інжынераў воднага 1
воднага транспарту. 1
транспарту. Вучыўся 1
на рабфаку, 1
рабфаку, працаваў 1
працаваў токарам 1
токарам на 3
на заводзе. 3
заводзе. Вучыўся 1
на фізіка-матэматычным 1
фізіка-матэматычным факультэце 1
ўніверсітэта Ла-Платы, 1
Ла-Платы, прымаў 1
прымаў актыўны 10
моладзевым камуністычным 1
камуністычным руху, 1
руху, быў 2
быў дэлегатам 2
дэлегатам Брусельскага 1
Брусельскага антыфашысцкага 1
антыфашысцкага кангрэса 1
кангрэса (1934). 1
(1934). Вучыўся 1
на юрыдычным 4
юрыдычным факультэце 3
факультэце Маскоўскага 1
Маскоўскага ўніверсітэта, 2
ўніверсітэта, тры 1
тры месяцы 7
месяцы наведваў 1
наведваў курсы 1
курсы Вахтангава 1
Вахтангава пры 1
пры Другой 1
Другой студыі 1
студыі МХТ. 1
МХТ. Вучыўся 1
Вучыўся пачатковай 1
пачатковай і 1
і сярэдняй 6
сярэдняй школе, 6
школе, затым 3
гады вучыўся 3
школе ткачоў. 1
ткачоў. Вучыўся 1
Вучыўся спачатку 1
гарадской школе, 1
затым атрымліваў 1
атрымліваў адукацыю 1
адукацыю дома. 1
дома. Вучыўся 1
Вучыўся таксама 1
ў Папскай 1
Папскай Царкоўнай 1
Царкоўнай Акадэміі 1
Акадэміі (дыпламатычны 1
(дыпламатычны інстытут 1
інстытут Святога 1
Святога Прастола) 1
Прастола) у 1
Рыме. Вучыўся 1
Вучыўся ў 49
3-й Санкт-Пецярбургскай 1
Санкт-Пецярбургскай гімназіі. 1
гімназіі. Вучыўся 3
ў Акадэміі 13
Акадэміі паслядыпломнай 1
паслядыпломнай адукацыі 4
адукацыі ( 2
( Вучыўся 2
ў аспірантуры 10
аспірантуры кафедры 1
кафедры шпітальнай 1
шпітальнай тэрапіі 1
тэрапіі Мінскага 1
Мінскага медыцынскага 5
медыцынскага інстытута, 2
інстытута, якую 1
якую скончыў 12
годзе. Вучыўся 1
ў венскай 1
венскай Мастацка-прамысловай 1
Мастацка-прамысловай школе 1
ў Карла 1
Карла Хазенаўэра. 1
Хазенаўэра. Вучыўся 1
ў віленскай 2
віленскай архітэктурнай 1
архітэктурнай школе 1
школе і 2
і Парыжы. 1
Парыжы. Вучыўся 1
ў Віленскай 9
Віленскай гімназіі. 3
Віленскай народнай 1
народнай мастацкай 1
мастацкай школе 1
школе акадэміка 1
акадэміка Івана 1
Івана Трутнева, 1
Трутнева, у 1
у Адэскім 2
Адэскім мастацкім 1
мастацкім вучылішчы 2
вучылішчы Таварыства 1
Таварыства прыгожых 1
прыгожых мастацтваў 2
мастацтваў імя 2
імя Вялікага 2
Вялікага князя 1
князя Уладзіміра 6
Уладзіміра Аляксандравіча. 2
Аляксандравіча. Вучыўся 1
ў Віндзары 1
Віндзары (штат 1
(штат Вермонт), 1
Вермонт), Уорцінгтане 1
Уорцінгтане (Агая) 1
(Агая) і 1
і каледжы 1
каледжы Цынцынаці. 1
Цынцынаці. Вучыўся 1
ў Віцебскім 5
Віцебскім фабрычна-заводскім 1
фабрычна-заводскім вучылішчы 1
вучылішчы чыгуначнікаў 1
чыгуначнікаў (1930—1931), 1
(1930—1931), працаваў 1
у дэпо, 1
дэпо, літсупрацоўнікам 1
літсупрацоўнікам у 1
газеце «Віцебскі 1
«Віцебскі пралетарый» 1
пралетарый» (1931—1932), 1
(1931—1932), займаўся 1
Віцебскім кінатэхнікуме 1
кінатэхнікуме на 1
на сцэнарным 1
сцэнарным аддзяленні 1
аддзяленні (1932—1933). 1
(1932—1933). Вучыўся 1
ў Вяліка-Ліпскай 1
Вяліка-Ліпскай васьмігадовай 1
васьмігадовай школе. 1
школе. Вучыўся 5
ў Гродзенскай 3
і Бяла-Падляскай 1
Бяла-Падляскай гімназіях, 1
гімназіях, на 1
факультэце Петраградскага 2
Петраградскага ўніверсітэта. 2
ўніверсітэта. Вучыўся 1
ў іезуіцкай 1
іезуіцкай школе, 1
школе, скончыў 2
скончыў тэалагічны 1
тэалагічны факультэт 2
факультэт ў 1
ў Фрайбургскім 1
Фрайбургскім універсітэце 1
універсітэце (1911). 1
(1911). Вучыўся 1
ў Інстытуце 16
Інстытуце жывапісу, 1
архітэктуры імя 1
імя Ільі 1
Ільі Рэпіна 1
Рэпіна Акадэміі 1
мастацтваў СССР 3
СССР ( 5
ў Камуністычным 2
Камуністычным інстытуце 1
інстытуце журналістыкі 1
Мінску (1938—1941). 1
(1938—1941). Вучыўся 1
ў Канстанціна 1
Канстанціна Аксакава, 1
Аксакава, асноўнага 1
асноўнага тэарэтыка 1
тэарэтыка маскоўскай 1
маскоўскай славянафільскай 1
славянафільскай школы, 1
школы, лічыў 1
лічыў яго 1
яго сваім 8
сваім натхняльнікам 1
натхняльнікам і 1
і старэйшым 1
старэйшым сябрам. 1
сябрам. Вучыўся 1
ў Кембрыджы, 1
Кембрыджы, дзе 1
дзе спецыялізаваўся 2
спецыялізаваўся ў 4
галіне прыродазнаўчых 1
прыродазнаўчых навук 4
і антрапалогіі. 1
антрапалогіі. Вучыўся 1
ў класе 5
класе прафесара 1
прафесара Аляксандра 1
Аляксандра фон 2
фон Бока. 1
Бока. Вучыўся 1
ў класічных 3
класічных гімназіях 1
гімназіях Харкава 1
Харкава і 1
і Пецярбурга 1
Пецярбурга (1873–1881), 1
(1873–1881), на 1
на прыродазнаўчым 1
прыродазнаўчым аддзяленні 1
аддзяленні фізіка-матэматычнага 1
фізіка-матэматычнага факультэта 1
факультэта Пецярбургскага 1
Пецярбургскага ўніверсітэта 1
ўніверсітэта (1881–1885). 1
(1881–1885). Вучыўся 1
ў Ковенскай 1
Ковенскай гімназіі 1
ў 1873—1883 1
1873—1883 гадах. 1
гадах. Вучыўся 2
ў Лейдэне, 1
Лейдэне, дзе 1
дзе абараніў 1
абараніў дысертацыю 7
доктара філасофіі 3
філасофіі (1690). 1
(1690). Вучыўся 1
ў Ленінагорскім 1
Ленінагорскім горна-металургічным 1
горна-металургічным тэхнікуме 1
адначасова працаваў. 1
працаваў. Вучыўся 1
ў ліверпульскім 1
ліверпульскім інстытуце, 1
інстытуце, прыватнай 1
прыватнай школе 5
школе для 6
для хлопчыкаў, 1
хлопчыкаў, і 1
і Ліверпульскім 1
Ліверпульскім універсітэце. 1
універсітэце. Вучыўся 1
ў Лідскай 1
Лідскай гімназіі. 1
ў Лісабоне, 1
Лісабоне, затым 1
затым стаў 2
стаў журналістам. 1
журналістам. Вучыўся 1
Маскоўскай горнай 1
горнай акадэміі. 1
акадэміі. Вучыўся 1
ў маскоўскай 1
маскоўскай прыватнай 1
прыватнай гімназіі 2
гімназіі Ф. 1
Ф. Крэймана. 1
Крэймана. Вучыўся 1
Маскоўскім мастацкім 1
мастацкім інстытуце 1
інстытуце імя 3
імя Сурыкава 1
Сурыкава (1945—1948). 1
(1945—1948). Вучыўся 1
ў Мастацкай 2
Мастацкай школе 1
ў Нюрнбергу 1
Нюрнбергу (1864-66), 1
(1864-66), а 1
у Мюнхене 4
Мюнхене (1866-67). 1
(1866-67). Вучыўся 1
ў маэстра 1
маэстра Фернанда 1
Фернанда Карпі, 1
Карпі, які 1
раней канкураваў 1
канкураваў з 1
з Каруза 1
Каруза і 1
іншымі славутымі 1
славутымі спевакамі. 1
спевакамі. Вучыўся 1
Мінскім гарадскім 1
гарадскім вучылішчы, 1
вучылішчы, у 2
у 1890-х 1
1890-х у 1
у Маскоўскім 5
Маскоўскім вучылішчы 1
вучылішчы жывапісу, 1
і дойлідства. 1
дойлідства. Вучыўся 1
ў настаўніцкай 1
настаўніцкай семінарыі, 3
семінарыі, Маскоўскім 1
Маскоўскім археалагічным 1
археалагічным інстытуце 1
інстытуце (скончыў 1
(скончыў у 2
у 1914), 1
1914), Маскоўскім 1
Маскоўскім юрыдычным 1
юрыдычным інстытуце 1
інстытуце (1914—1917). 1
(1914—1917). Вучыўся 1
ў пачатковай 8
ў Тарэйках, 1
Тарэйках, потым 1
потым у 21
сярэдняй у 1
у Снове. 1
Снове. Вучыўся 1
ў Пермскай 1
Пермскай духоўнай 1
ў 1868—1872 1
1868—1872 гадах. 1
ў Пецярбургскай 2
Пецярбургскай Анненскай 1
Анненскай школе. 1
ў прыватнай 8
прыватнай тэатральнай 1
тэатральнай школе. 1
ў ПТВ-222 1
ПТВ-222 гандлю, 1
гандлю, скончыў 1
скончыў камерцыйны 1
камерцыйны Міжнародны 1
Міжнародны гуманітарна-эканамічны 1
гуманітарна-эканамічны універсітэт. 1
універсітэт. Вучыўся 1
ў Саратаўскім 1
Саратаўскім мастацкім 1
вучылішчы ў 5
ў Н. 1
А. Архангельскага. 1
Архангельскага. Вучыўся 1
бацькі Жана 1
Жана Клуэ 1
Клуэ Старэйшага. 1
Старэйшага. Вучыўся 1
студыі Ленінградскага 1
Ленінградскага мюзік-хола 1
мюзік-хола і 1
і паралельна 3
паралельна гастраляваў 1
гастраляваў з 1
з ВІА 1
ВІА «Дружба». 1
«Дружба». Вучыўся 1
сярэдняй спецыяльнай 9
спецыяльнай музычнай 2
музычнай школе 1
школе пры 3
пры Беларускай 1
дзяржаўнай кансерваторыі 1
кансерваторыі (ССМШ), 1
(ССМШ), якую 1
скончыў па 1
класе харавога 1
харавога дырыжыравання 1
дырыжыравання ў 1
годзе https://naviny. 1
https://naviny. Вучыўся 1
школе імя 2
імя Марціна 1
Марціна Ван 1
Ван Бюрэна 1
Бюрэна ў 1
ў Квінсе, 1
Квінсе, але 1
але кінуў 2
кінуў яе 1
ў пятнаццацігадовым 1
пятнаццацігадовым узросце. 1
узросце. Вучыўся 1
школе, пасля 1
пасля скончыў 1
скончыў асіповіцкі 1
асіповіцкі прафесійны 1
прафесійны ліцэй 2
ліцэй па 1
спецыяльнасці бухгалтаравед. 1
бухгалтаравед. Вучыўся 1
ў Цырынскай 1
Цырынскай сярэдняй 1
ў школах-інтэрнатах, 1
школах-інтэрнатах, рос 1
рос удалечыні 1
ад маці, 2
якая змушана 1
змушана была 2
была працаваць, 1
працаваць, каб 1
забяспечыць сваім 1
сваім двум 2
двум сынам 1
сынам будучыня. 1
будучыня. Вучыўся 1
школе №28 1
№28 г. 1
г. Вучыўся 1
для хлопчыкаў 2
хлопчыкаў імя 1
імя Хасэ 1
Хасэ Далорэса 1
Далорэса Ларэйнага. 1
Ларэйнага. Вучыўся 1
пры чыгунцы. 1
чыгунцы. Вучыўся 1
ў яўрэйскай 6
яўрэйскай школе. 1
школе. Вучыўшыся 1
Вучыўшыся ў 1
ў ліцэі, 1
ліцэі, ён 1
ён выстаўляў 2
выстаўляў свае 3
свае карыкатуры 1
карыкатуры ў 1
ў мастацкай 3
мастацкай лаўцы, 1
лаўцы, дзе 1
ён пазнаёміўся 13
з Эжэнам 1
Эжэнам Будэнам 1
Будэнам ( 1
які паказаў 2
паказаў К. 1
К. Манэ 1
Манэ некалькі 1
некалькі прыёмаў 1
прыёмаў жывапісу 1
жывапісу прыроды. 1
прыроды. Вучыцца 1
Вучыцца на 1
4 курсе 1
курсе Кіеўскай 1
Кіеўскай муніцыпальнай 1
муніцыпальнай акадэміі 1
акадэміі эстраднага 1
эстраднага і 1
і цыркавога 1
цыркавога мастацтваў. 1
мастацтваў. Вучыцца 1
Вучыцца ў 1
ў магістратуры 3
магістратуры Інстытута 1
Інстытута фізічнай 1
фізічнай культуры 7
спорту ПУФУ. 1
ПУФУ. Вучэбная 1
Вучэбная праграма 2
праграма і 3
і даследчая 2
даследчая дзейнасць 1
дзейнасць універсітэта 1
універсітэта сканцэнтравана 1
на тэхнічных 1
тэхнічных і 2
прыродазнаўчых навуках. 1
навуках. Вучэбная 1
праграма ўключала 1
ўключала Закон 1
Закон Божы, 1
Божы, рускую 1
мову, арыфметыку, 1
арыфметыку, гісторыю, 1
гісторыю, геаграфію 2
геаграфію і 3
і заалогію. 1
заалогію. Вучэбны 1
Вучэбны і 1
і даследчы 1
даследчы цэнтр, 1
цэнтр, вызначальнымі 1
вызначальнымі характарыстыкамі 1
характарыстыкамі якога 1
якога з'яўляюцца 3
яго яркае 1
яркае жыццё 1
ў кампусе, 1
кампусе, адукацыйныя 1
адукацыйныя інавацыі 1
інавацыі і 1
навуковыя даследаванні 4
даследаванні з 1
з сацыяльным 2
сацыяльным вымярэннем. 1
вымярэннем. Вучэбны 1
Вучэбны корпус 1
корпус гімназіі 1
гімназіі размяшчаўся 1
ў маёнтку 16
маёнтку пана 1
пана Аскеркі. 1
Аскеркі. Вучэбны 1
Вучэбны план 1
план гімназіі 1
да планаў 2
планаў павятовых 1
павятовых вучылішчаў, 1
вучылішчаў, але 1
больш шырокі 5
шырокі і 3
і разнастайны. 1
разнастайны. Вучэбны 1
Вучэбны тэатр 1
тэатр атрымаў 1
атрымаў статус 15
статус Тэатра-студыі 1
Тэатра-студыі імя 1
імя Е. 1
Е. Міровіча. 1
Міровіча. Вучэльня 1
Вучэльня была 1
была адкрытая 5
1879 годзе 8
годзе мінскім 1
мінскім асветнікам 1
асветнікам і 1
і мецэнатам 1
мецэнатам І. 1
І. Нейфахам. 1
Нейфахам. Вучэльня 1
Вучэльня пачала 1
дзейнасць з 5
чатырох прафесійных 1
прафесійных адукацыйных 1
адукацыйных праграм 2
праграм другога 1
другога ўзроўню: 1
ўзроўню: паліталогія, 1
паліталогія, эканоміка 1
эканоміка і 1
і кіраванне, 1
кіраванне, арганізацыя 1
арганізацыя і 2
кіраванне турызмам, 1
турызмам, псіхалогія 1
псіхалогія і 1
і сувязі 4
з грамадскасцю. 4
грамадскасцю. Вучэльня 1
Вучэльня прапануе 1
прапануе праграмы 1
праграмы вышэйшай 3
адукацыі першай 1
першай ( 1
( Вучэнне 1
Вучэнне Духінскага, 1
Духінскага, якое 1
якое адпавядала 1
адпавядала ўкаранёнай 1
ўкаранёнай тады 1
тады сярод 1
сярод палякаў 1
палякаў ідэі 1
ідэі пра 4
пра «абранасць» 1
«абранасць» польскага 1
польскага народа, 1
народа, было 1
было ўспрынятае 1
ўспрынятае большасцю 1
большасцю польскай 1
польскай інтэлігенцыі 1
інтэлігенцыі з 1
з захапленнем. 1
захапленнем. Вучэнне 1
Вучэнне Сміта 1
Сміта мела 1
развіццё эканамічнай 1
эканамічнай думкі. 1
думкі. Вушкі 1
Вушкі прыгатаваць 1
прыгатаваць наступным 1
наступным чынам. 7
чынам. Вушная 1
Вушная ракавіна 1
ракавіна вельмі 1
вельмі адчувальная 1
адчувальная да 2
да любых 4
любых пашкоджанняў, 1
пашкоджанняў, таму 1
ў барцоў 1
барцоў гэта 1
цела вельмі 1
часта дэфармывана. 1
дэфармывана. Вушы 1
Вушы вельмі 1
вялікія і 2
і шырокія, 2
шырокія, без 1
без пэндзлікаў. 1
пэндзлікаў. Выбiраўся 1
Выбiраўся кандыдатам 1
ЦК ЛКСМ 1
ЛКСМ Беларусi. 1
Беларусi. Выбар 1
Выбар віда 1
віда мерапрыемстваў 1
мерапрыемстваў залежыць 1
ад прыродна-гаспадарчых 1
прыродна-гаспадарчых умоў 1
умоў канкрэтных 1
канкрэтных тэрыторый. 1
тэрыторый. Выбар 1
Выбар ліку 1
якасці асновы 2
асновы паказчыкавай 1
паказчыкавай функцыі 1
функцыі значна 1
значна спрашчае 1
спрашчае разлікі, 1
разлікі, у 1
якіх неабходна 1
неабходна знаходзіць 1
знаходзіць вытворную. 1
вытворную. Выбар 1
Выбар паміж 1
паміж настаўленнямі 1
настаўленнямі культуры, 1
розных народаў, 3
народаў, а 4
таксама якія 3
якія змяняюцца 3
змяняюцца ад 4
ад пакалення 2
пакалення да 2
да пакалення, 1
пакалення, апынуўся 1
апынуўся залежным 1
залежным ад 1
іх абгрунтавання. 1
абгрунтавання. Выбар 1
Выбар пераважных 1
пераважных задач 1
задач таксама 1
мае адначасна 1
адначасна стасавацца 1
стасавацца з 1
іх важнасцю 1
важнасцю і 1
і тэрміновасцю. 1
тэрміновасцю. Выбар 1
Выбар раслін 1
раслін для 1
для сада 1
сада быў, 1
быў, верагодна 1
верагодна абумоўлены 1
абумоўлены яго 1
яго знаходжаннем 1
знаходжаннем у 3
у спякотнай 1
спякотнай і 1
сухой мясцовасці; 1
мясцовасці; таму 1
таму дрэвы 1
дрэвы абіраліся 1
абіраліся з 1
стварыць шчыльную 1
шчыльную цень, 1
цень, якая 1
якая б 7
б абараняла 1
абараняла ад 2
ад спёкі. 1
спёкі. Выбар 1
Выбар той 1
іншай вадкасці 1
вадкасці залежыць 1
ад складу 2
складу баршчу, 1
баршчу, звязаны 1
яго найменнем 1
найменнем і 1
і аказвае, 1
аказвае, натуральна, 1
натуральна, уплыў 1
агульны смак 1
смак стравы. 1
стравы. Выбар 1
Выбар тэм 1
тэм казанняў 1
казанняў зазвычай 1
зазвычай адпавядаў 1
адпавядаў царкоўнаму 1
царкоўнаму календару: 1
календару: казанне 1
казанне раскрывала 1
раскрывала сутнасць 1
сутнасць евангелічнай 1
евангелічнай падзеі 1
падзеі або 2
або істотны 1
істотны фрагмент 1
фрагмент хрысціянскай 1
хрысціянскай навукі. 2
навукі. Выбарчая 1
Выбарчая кампанія 1
кампанія БНФ 1
БНФ ішла 1
ішла пад 1
пад лозунгамі 1
лозунгамі «Галасую 1
«Галасую за 1
за Беларусь», 2
Беларусь», «Беларусь, 1
«Беларусь, вяртайся 1
вяртайся ў 1
ў Еўропу». 1
Еўропу». Выбарчы 1
Выбарчы ўзрост 1
ўзрост быў 1
быў павялічаны 4
павялічаны з 3
да 22 5
22 гадоў. 1
гадоў. Выбаршчыкам, 1
Выбаршчыкам, якія 1
здароўя або 1
або па 8
іншых уважлівых 1
уважлівых прычынах 1
не змогуць 4
змогуць прыйсці 1
прыйсці ў 2
дзень выбараў 1
у памяшканне 3
для галасавання, 1
галасавання, забяспечваецца 1
забяспечваецца галасаванне 1
па месцы 7
месцы знаходжання. 1
знаходжання. Выбары 1
Выбары 2006 1
2006 года: 1
года: Фрэдрык 1
Фрэдрык Райнфельт 1
Райнфельт абраны 1
абраны Прэм'ер-Міністрам 1
Прэм'ер-Міністрам 5 1
кастрычніка 2006 1
года пасля 29
перамогі Альянсу 1
Альянсу за 1
за Швецыю 1
Швецыю на 5
на Парламенцкіх 1
Парламенцкіх выбарах 1
выбарах Швецыі 1
Швецыі 2006 1
2006 года. 14
года. Выбары 1
Выбары дэлегатаў 1
дэлегатаў на 2
на XXVIII 1
XXVIII з’езд 1
з’езд КПСС 1
КПСС упершыню 1
упершыню праходзілі 1
праходзілі на 6
на альтэрнатыўнай 1
альтэрнатыўнай аснове. 1
аснове. Выбары 1
Выбары і 1
і Рэферэндум 1
Рэферэндум па 1
па Канстытуцыі 1
Канстытуцыі РКРП 1
РКРП байкатавала. 1
байкатавала. Выбары 1
Выбары караля 1
ў 1573 1
1573 годзе. 1
годзе. Выбары 1
Выбары Папы 1
Папы Рымскага 4
Рымскага адбываюцца 1
з царкоўнымі 3
царкоўнымі законамі 1
законамі і 3
і традыцыямі. 1
традыцыямі. Выбары 1
Выбары праходзілі 2
праходзілі па 3
па прапарцыйнай 1
прапарцыйнай сістэме. 1
сістэме. Выбары 1
па сістэме 7
сістэме «першы 1
«першы кандыдат» 1
кандыдат» у 1
у аднамандатных 1
аднамандатных акругах. 1
акругах. Выбары 1
Выбары суправаджаліся 1
суправаджаліся пратэстамі 1
пратэстамі апазіцыі, 1
апазіцыі, якія 2
ў масавыя 3
масавыя беспарадкі. 3
беспарадкі. Выбары 1
Выбары ў 1
ў Сенат 2
Сенат у 2
студзені 2006 3
2006 прайшлі 1
прайшлі спакойна. 1
спакойна. Выбачайце, 1
Выбачайце, калі 1
калі ласка! 1
ласка! Вы 1
Вы бачыце, 1
бачыце, што 1
што мы, 1
мы, з 1
з свайго 3
свайго боку, 2
боку, павінны 1
павінны абавязкова 2
абавязкова паклапаціцца 1
паклапаціцца пра 3
пра ўсе 2
ўсе магчымыя 2
магчымыя сродкі 1
і выратавання 1
выратавання айчыны. 1
айчыны. Выбіралася 1
Выбіралася дэпутатам 1
БССР (1980). 2
(1980). Выбіралі 1
Выбіралі Выбранцаў 1
Выбранцаў у 1
у каралеўскіх 2
каралеўскіх маёнтках 1
маёнтках (1 1
(1 чал. 1
чал. ад 1
20 двароў). 1
двароў). Выбіраўся 1
Выбіраўся дэпутатам 1
дэпутатам Давыд-Гарадоцкага 1
Давыд-Гарадоцкага гарадскога 1
гарадскога і 8
і Столінскага 1
Столінскага раённага 1
раённага Саветаў 1
Саветаў дэпутатаў. 1
дэпутатаў. Выбіраўся 1
Выбіраўся ў 1
ў гарадскую 2
гарадскую раду 1
раду Вільні. 1
Вільні. Выбіраць 1
Выбіраць паміж 1
двума персанажамі 1
персанажамі можна 1
экране змены 1
змены ўзроўню. 1
ўзроўню. Выбіраючы 1
Выбіраючы месца 1
для новай 2
новай сталіцы, 1
сталіцы, улады 1
улады імкнуліся 1
стварыць горад, 1
горад, у 4
якім не 6
не дамінавала 1
дамінавала б 1
б ніводная 1
ніводная этнічная, 1
этнічная, сацыяльная 1
сацыяльная ці 1
ці рэлігійная 1
рэлігійная група. 1
група. Выбіраючы 1
Выбіраючы словы 1
словы і 7
і граматычныя 1
граматычныя канструкцыі, 1
канструкцыі, ён 1
ён надаваў 3
надаваў ім 1
ім такую 1
такую форму, 1
б была 2
была блізкай 2
славянскіх моў. 2
моў. Выбітнай 1
Выбітнай уласцівасцю 1
уласцівасцю цэнтральных 1
цэнтральных халінаблакатараў 1
халінаблакатараў з’яўляецца 1
большай ступені 10
ступені ўздзейнічаюць 1
ўздзейнічаюць на 3
на трэмар; 1
трэмар; у 1
у меншай 2
меншай ступені 6
ступені ўплываюць 1
на рыгіднасць 1
рыгіднасць і 1
і брадыкінезію. 1
брадыкінезію. Выбітнымі 1
Выбітнымі творамі 1
творамі вазовага 1
вазовага роспісу 1
роспісу гэтага 1
перыяду сталі 1
сталі кратары 1
кратары Амфіярос 1
Амфіярос і 1
і Астарыта. 1
Астарыта. Выбрала 1
Выбрала дэлегата 1
дэлегата на 1
на мідпартыйную 1
мідпартыйную канферэнцыю, 1
канферэнцыю, якую 1
якую меркаваў 1
меркаваў склікаць 1
склікаць ЦК 1
ЦК РСДРП. 2
РСДРП. Выбраны 1
Выбраны даволі 1
даволі складаны 1
складаны ракурс, 1
ракурс, дзякуючы 1
якому дынаміка 1
дынаміка рухаў 1
рухаў асобы 1
асобы добра 1
добра спалучаецца 1
з акружэннем. 1
акружэннем. Выбраны 1
Выбраны каралём 1
каралём Нарвегіі 1
Нарвегіі пасля 2
пасля скасавання 3
скасавання шведска-нарвежскай 1
шведска-нарвежскай уніі 2
уніі 1814—1905 1
1814—1905 і 1
і ўтварэння 5
ўтварэння самастойнай 1
самастойнай нарвежскай 1
нарвежскай дзяржавы. 1
дзяржавы. Выбраныя 1
Выбраныя ваенныя, 1
ваенныя, вясковыя 1
вясковыя правадыры 1
правадыры а 1
таксама лідары 1
лідары суседскіх 1
суседскіх аб'яднанняў 1
аб'яднанняў падзяляліся 1
падзяляліся па 2
па рангу 1
рангу ў 1
ад асабістага 2
асабістага аўтарытэта. 1
аўтарытэта. Выбраныя 1
Выбраныя творы 5
творы (1958), 1
(1958), «Ад 1
«Ад родных 1
родных аселіц» 1
аселіц» (выбранае, 1
(выбранае, 1959), 1
1959), «Мая 1
«Мая азёрная 1
азёрная краіна» 1
краіна» (выбранае, 1
(выбранае, 1962), 1
1962), «Вершы» 1
«Вершы» (1971), 1
(1971), казкі 1
казкі ў 1
вершах «Зязюльчыны 1
«Зязюльчыны слёзы» 1
слёзы» (1961), 1
(1961), «Зелянушка 1
«Зелянушка і 1
і ракатушка» 1
ракатушка» (1964). 1
(1964). Выбудавана 1
Выбудавана ў 1
ў 1570-я 1
1570-я гг. 1
гг. для 2
для аўстрыйскага 1
аўстрыйскага кардынала 1
кардынала Альтэмпса 1
Альтэмпса па 1
праекце Марціна 1
Марціна Лонгі. 1
Лонгі. Выбух 1
Выбух быў 1
вельмі вялікай 2
вялікай сілы. 2
сілы. Выбух 1
Выбух гранаты 2
гранаты адбываецца 2
адбываецца праз 4
праз 4-6 2
4-6 секундаў 1
секундаў пасля 1
пасля спуску 1
спуску прыціскнога 1
прыціскнога рычага. 1
рычага. Выбух 1
пры сустрэчы 2
сустрэчы гранаты 1
гранаты с 1
с паверхняй. 1
паверхняй. Выбух 1
Выбух і 1
і пажар 1
пажар на 1
заводзе « 3
« Выбухі 1
Выбухі хваробы 1
хваробы звычайна 1
звычайна адбываюцца 2
адбываюцца падчас 2
падчас перыядаў 1
перыядаў моцных 1
моцных дажджоў, 1
дажджоў, якія 1
якія павышаюць 2
павышаюць колькасць 1
колькасць маскітаў. 1
маскітаў. Выбух 1
Выбух Крамля 1
Крамля павінны 1
быў рушыць 2
за выхадам 1
выхадам апошніх 1
апошніх французскіх 1
французскіх войскаў 2
з горада. 6
горада. Выбухная 1
Выбухная хваля 1
хваля пашкодзіла 1
пашкодзіла будынкі. 1
будынкі. Выбуховая 1
Выбуховая хваля 1
хваля выбіла 1
выбіла шыбы 1
шыбы ў 3
ў вокнах 1
вокнах будынкаў 1
адлегласці аднаго 1
аднаго кіламнтра 1
кіламнтра ад 1
ад эпіцэнтру 1
эпіцэнтру выбуха<. 1
выбуха<. Вывад: 1
Вывад: з 1
роўнасці двух 1
двух рэчаісных 2
рэчаісных лагарыфмаў 1
лагарыфмаў вынікае 1
вынікае роўнасць 1
роўнасць лагарыфмаваных 1
лагарыфмаваных выразаў. 1
выразаў. Вывадныя 1
Вывадныя пратокі 1
пратокі сальных 1
сальных залоз 2
залоз часцей 1
ўсё адкрываюцца 1
адкрываюцца ў 2
ў валасяныя 1
валасяныя сумкі. 1
сумкі. Вывад 1
Вывад судна 1
з докаў 1
докаў адбываецца 1
ў зваротнай 1
зваротнай паслядоўнасці. 1
паслядоўнасці. Выведаўшы 1
Выведаўшы пароль 1
пароль аховы 1
аховы гарнізона, 1
гарнізона, партызаны 1
партызаны ў 2
на 22 4
22 сакавіка 7
сакавіка прайшлі 2
цэнтр пасёлка, 1
пасёлка, блакіравалі 1
блакіравалі казарму, 1
казарму, разграмілі 1
разграмілі ўсе 1
ўсе ўстановы 1
ўстановы акупантаў. 1
акупантаў. Выведзены 1
Выведзены за 1
2000 гадоў 1
Паўднёвай Еўропе 1
і доўгі 8
час замяняў 1
замяняў котку, 1
котку, выкарыстоўваўся 1
выкарыстоўваўся таксама 1
на трусоў. 1
трусоў. Выведка 1
Выведка ў 1
ў польскі 4
бок палякаў 1
палякаў не 1
не спаткала. 1
спаткала. Вывернуты 1
Вывернуты з 1
зямлі камель 1
камель часам 1
называюць карчом. 1
карчом. Вывеў 1
Вывеў гэты 1
гэты клуб 5
клуб у 5
у Вышэйшую 4
Вышэйшую лігу 6
лігу беларускага 1
беларускага чэмпіянату. 1
чэмпіянату. Вывеў 1
Вывеў каманду 1
каманду на 3
на Алімпійскія 1
Алімпійскія гульні 3
гульні 2016. 1
2016. Выводзіцца, 1
Выводзіцца, галоўным 1
чынам, з 6
з мачой. 1
мачой. Вывучае 1
Вывучае вонкавую 1
вонкавую форму, 1
форму, унутраную 1
унутраную будову 2
будову фізічныя 1
фізічныя ўласцівасці, 1
ўласцівасці, рост, 1
рост, разбурэнне, 1
разбурэнне, сувязь 1
паміж будовай 1
будовай і 1
і хімічным 1
хімічным складам 2
складам крышталёў. 1
крышталёў. Вывучае 1
Вывучае гарады 1
гарады Полацкай 1
Полацкай зямлі 2
і курганныя 1
курганныя могільнікі 2
могільнікі ранняга 1
ранняга Сярэднявечча 2
Сярэднявечча паўночнай 1
і цэнтральнай 6
цэнтральнай Беларусі. 2
Беларусі. Вывучае 1
Вывучае структурна-функцыянальную 1
структурна-функцыянальную арганізацыю 1
арганізацыю генетычнага 1
генетычнага апарата 1
апарата клетак 1
і механізмы 1
механізмы рэалізацыі 1
рэалізацыі спадчыннай 1
спадчыннай інфармацыі 2
інфармацыі ( 1
( Вывучаецца 1
Вывучаецца сутнасць 1
сутнасць з'яваў 1
з'яваў прыроды, 1
прыроды, найбольш 1
найбольш агульныя 2
агульныя законы 1
законы яе 1
яе развіцця, 1
развіцця, спосабы 1
спосабы выкарыстання 2
выкарыстання атрыманых 1
атрыманых ведаў 1
у практычнай 1
практычнай дзенйцасці. 1
дзенйцасці. Вывучае 1
Вывучае эфекты 1
эфекты антрапагеннага 1
антрапагеннага ўздзеяння 1
на генетычную 1
генетычную структуру 1
структуру папуляцый, 1
папуляцый, распрацоўвае 1
распрацоўвае асновы 1
асновы яе 1
яе захавання 1
і рацыянальнага 1
рацыянальнага выкарыстоўвання. 1
выкарыстоўвання. Вывучала 1
Вывучала матэматыку 1
матэматыку і 2
Універсітэце ім. 1
ім. Вывучала 1
Вывучала славістыку 1
славістыку і 1
ў Цюрыхскім 2
Цюрыхскім (1966—1973) 1
(1966—1973) і 1
і Варшаўскім 1
Варшаўскім (1969—1970) 1
(1969—1970) універсітэтах. 1
універсітэтах. Вывучала 1
Вывучала тэму 1
тэму эмоцый 1
эмоцый у 1
у дзяцей 1
з парушэннем 5
парушэннем зроку. 1
зроку. Вывучана 1
Вывучана роля 1
роля вегетатыўнай 1
вегетатыўнай нервовай 1
і нейрамедыаторных 1
нейрамедыаторных сістэм 1
сістэм мозгу 1
мозгу ў 1
ў рэгуляцыі 2
рэгуляцыі ліпіднага 1
ліпіднага абмену 1
абмену пры 1
пры стрэсе. 1
стрэсе. Вывучаны 1
Вывучаны відавы 1
відавы склад, 1
склад, біямаса 1
біямаса і 1
і колькаснае 1
колькаснае развіццё 1
развіццё фітапланктону 1
фітапланктону ў 1
ў штучных 2
штучных і 1
прыродных вадаёмах, 1
вадаёмах, вадатоках 1
вадатоках і 1
і сажалках 1
сажалках рыбгасаў 1
рыбгасаў ( 1
( Вывучаў 1
Вывучаў (1960-я 1
(1960-я гг.) 1
гг.) беларуска-украінскія 1
беларуска-украінскія пісьмова-моўныя 1
пісьмова-моўныя сувязі 1
сувязі старажытнай 1
старажытнай пары. 1
пары. Вывучаў 1
Вывучаў багаслоўе, 1
багаслоўе, але 1
але потым 29
потым з’ехаў 1
з’ехаў у 9
у Балгарыю, 1
Балгарыю, дзе 1
дзе пісаў 1
пісаў паэтычныя 1
паэтычныя творы 3
на мусульманскую 1
мусульманскую тэматыку. 1
тэматыку. Вывучаў 1
Вывучаў беларускія 1
беларускія народныя 2
народныя абрады, 1
абрады, прыкметы, 1
прыкметы, вераванні, 1
вераванні, забабоны; 1
забабоны; збіраў 1
збіраў матэрыялы 2
пра народны 1
народны каляндар 2
каляндар і 1
і метэаралогію 1
метэаралогію беларусаў. 1
беларусаў. Вывучаў 1
Вывучаў галоўным 1
чынам палітычную 1
палітычную гісторыю 1
гісторыю Беларусі, 2
Беларусі, Польшчы 1
Літвы 2-й 1
2-й паловы 6
паловы XVIII 6
XVIII — 4
— 1-й 5
1-й паловы 8
XIX стагоддзяў, 1
стагоддзяў, грамадскія 1
грамадскія рухі, 2
рухі, архівістыку. 1
архівістыку. Вывучаў 1
Вывучаў гісторыю 4
гісторыю дзяржаўнага 1
дзяржаўнага і 2
і нацыянальна-культурнага 2
нацыянальна-культурнага будаўніцтва, 2
будаўніцтва, пытанні 1
пытанні ўсталявання 1
ўсталявання і 1
і функцыянавання 2
функцыянавання савецкай 1
савецкай сістэмы 1
сістэмы ўлады, 1
ўлады, праблемы 1
праблемы гістарыяграфіі, 1
гістарыяграфіі, крыніцазнаўства 1
крыніцазнаўства і 2
інш. Вывучаў 1
гісторыю індаеўрапейскай 1
індаеўрапейскай літаратуры 1
і агульную 4
агульную гісторыю. 1
гісторыю. Вывучаў 1
гісторыю мастацтва. 1
мастацтва. Вывучаў 1
гісторыю ордэна 1
ордэна езуітаў 3
езуітаў Польшчы, 1
Польшчы, Літвы 4
Літвы і 19
Беларусі. Вывучаў 3
Вывучаў жалезны 1
жалезны век 1
век на 1
тэрыторыі цэнтральнай 1
Вывучаў мовы 1
і майстэрства 1
майстэрства перакладу, 1
перакладу, а 2
таксама пытанні 1
пытанні інтэрпрэтацыі 1
інтэрпрэтацыі кананічных 1
кананічных рэлігійных 1
рэлігійных тэкстаў. 1
тэкстаў. Вывучаў 1
Вывучаў помнікі 1
помнікі ўкраінскай 1
ўкраінскай пісьменнасці, 1
пісьменнасці, дыялекты 1
дыялекты ўкраінскай 1
ўкраінскай мовы. 1
мовы. Вывучаў 1
Вывучаў права 3
і раманскія 1
і літаратуры 10
літаратуры ў 8
ў Вене. 2
Вене. Вывучаў 1
ў Каталіцкім 1
Каталіцкім універсітэце 1
універсітэце Андрэса 1
Андрэса Бэлья 1
Бэлья ў 1
ў Каракасе, 1
Каракасе, дзе 1
дзе атрымаў 8
дыплом юрыста; 1
юрыста; спецыялізаваўся 1
на бізнес-праве. 1
бізнес-праве. Вывучаў 1
ў міланскім 1
міланскім каталіцкім 1
каталіцкім універсітэце 1
універсітэце Святога 1
Святога Сэрца, 1
Сэрца, які 1
адзнакай ў 2
годзе. Вывучаў 1
Вывучаў пытанні 2
Беларусі у 1
і Мінску, 2
Мінску, перыяду 1
перыяду Кастрычніцкай 1
Кастрычніцкай рэвалюцыі, 5
рэвалюцыі, бальшавізму 1
бальшавізму і 2
і непралетарскіх 1
непралетарскіх партый, 1
партый, ідэйна-тэарэтыянай 1
ідэйна-тэарэтыянай барацьбе 1
барацьбе ў 1
ў гістарычнай 9
гістарычнай навуцы 4
навуцы Беларусі. 1
пытанні марксісцка-ленінскай 1
марксісцка-ленінскай эстэтыкі, 1
эстэтыкі, тэорыі 1
літаратуры. Вывучаў 1
Вывучаў сельскую 1
сельскую гаспадарку 3
гаспадарку ў 3
ў Корнелльского 1
Корнелльского універсітэце. 1
універсітэце. Вывучаў 1
Вывучаў таксама 1
таксама фізіку, 1
фізіку, хімію 1
хімію і 1
і батаніку. 1
батаніку. Вывучаў 1
Вывучаў узаемасувязі 1
і ўзаемадзеянні 1
ўзаемадзеянні нацыянальных 1
нацыянальных літаратур 1
тэорыі мастацкага 1
мастацкага перакладу 1
перакладу (у 1
чаргу на 10
на прыкладзе 10
прыкладзе ўзаемасувязей 1
ўзаемасувязей беларускай 1
літаратуры з 3
з сусветнымі 2
сусветнымі літаратурамі). 1
літаратурамі). Вывучаў 1
Вывучаў уплыў 2
на здароўе 1
здароўе прам. 1
прам. Вывучаў 1
уплыў спадарожнікаў 1
спадарожнікаў Сірыуса 1
Сірыуса і 1
і Працыёна 1
Працыёна на 1
рух галоўных 1
галоўных зорак. 1
зорак. Вывучаў 1
Вывучаў філасофію 3
філасофію (1582—1584) 1
(1582—1584) і 1
і тэалогію 3
тэалогію (1584—1586) 1
(1584—1586) пад 1
кіраўніцтвам Франсіска 1
Франсіска Суарэса 1
Суарэса і 1
і Раберта 1
Раберта Белларміно. 1
Белларміно. Вывучаў 1
філасофію (1780—1783) 1
(1780—1783) і 1
тэалогію (1787—1791) 1
(1787—1791) у 1
у Віленскай 2
Віленскай акадэміі. 1
акадэміі. Вывучаў 1
філасофію і 5
тэалогію (1655–1662) 1
(1655–1662) у 1
у Чэшскай 1
Чэшскай правінцыі 1
правінцыі ордэна. 1
ордэна. Вывучаў 1
Вывучаў хімію 1
хімію ў 1
ў 1882—1886 1
1882—1886 гг. 1
гг. ва 3
ўніверсітэце Вікторыі 2
Вікторыі ў 2
ў Манчэстэры. 1
Манчэстэры. Вывучаць 1
Вывучаць разумовую 1
разумовую дзейнасць 1
дзейнасць можна 1
можна або 1
яе элементах 1
элементах (Успрыманне, 1
(Успрыманне, Увага, 1
Увага, Асацыяцыі, 1
Асацыяцыі, Памяць, 1
Памяць, Розум, 1
Розум, Меркаванне), 1
Меркаванне), або 1
або паколькі 1
яны аб'яднаны 1
ў індывідуальнай 4
індывідуальнай псіхалогіі 1
і характарызуюць 1
характарызуюць разумовую 1
разумовую індывідуальнасць. 1
індывідуальнасць. Вывучаць 1
Вывучаць рост 1
рост раслін 1
раслін можна 1
можна пры 1
дапамозе лінейкі 1
лінейкі з 1
з нанесенымі 1
нанесенымі на 1
яе дзяленнямі. 1
дзяленнямі. Вывучыў 1
Вывучыў і 1
і апісаў 2
апісаў вуглякіслую 1
вуглякіслую мінеральную 1
мінеральную крыніцу 1
крыніцу ў 2
даліне р. 2
р. Кахталга. 1
Кахталга. Вывучыў 1
Вывучыў уплыў 1
уплыў абіятычных 1
абіятычных і 1
і біятычных 1
біятычных фактараў 1
фактараў на 2
на рызагенез 1
рызагенез стябловых 1
стябловых чаранкоў, 1
чаранкоў, ўстойлівасць 1
ўстойлівасць і 3
і прадуктыўнасць 1
прадуктыўнасць інтрадуцэнтаў 1
інтрадуцэнтаў і 1
і рэдкіх 1
рэдкіх лясных 1
лясных відаў. 1
відаў. Вывучэнне 1
Вывучэнне абсерваторыі 1
абсерваторыі атрымала 1
атрымала шырокі 2
шырокі размах 1
размах толькі 1
час. Вывучэнне 1
Вывучэнне беларускай 1
мовы, этнаграфіі, 1
этнаграфіі, гісторыі 1
гісторыі вялося 1
вялося пераважна 1
рамках польскай 1
польскай або 2
або рускай 2
рускай навукі. 1
навукі. Вывучэнне 1
Вывучэнне гісторыі 1
гісторыі сучаснай 3
сучаснай навукі 2
навукі абапіраецца 1
на мноства 6
мноства захаваных 1
захаваных арыгінальных 1
арыгінальных або 1
або перавыданых 1
перавыданых тэкстаў. 1
тэкстаў. Вывучэнне 1
Вывучэнне гэтых 1
гэтых эпох 1
эпох марсіянскай 1
марсіянскай гісторыі 1
гісторыі дазваляе 1
дазваляе пазнаць 1
пазнаць шмат 1
шмат новага 2
новага не 1
пра Марс, 1
Марс, але 1
пра іншыя 4
іншыя планеты 1
планеты і 2
іх развіццё. 1
развіццё. Вывучэннем 1
Вывучэннем і 1
і прапагандай 1
прапагандай літаратурнай 1
літаратурнай і 2
і філасофскай 2
філасофскай спадчыны 1
спадчыны Айн 1
Айн Рэнд 2
Рэнд займаецца 1
займаецца шэраг 1
шэраг арганізацый 1
іншых краінах, 2
чаргу Інстытут 1
Інстытут Айн 1
Рэнд у 1
у Ірвайне 1
Ірвайне (Каліфорнія). 1
(Каліфорнія). Вывучэнне 1
Вывучэнне міфаў 1
міфаў вялося 1
вялося практычна 1
практычна з 3
часоў антычнасці, 1
антычнасці, а 1
а іх 15
іх навуковым 1
навуковым вывучэннем 1
вывучэннем з 2
з XIX—XX 1
XIX—XX ст. 1
ст. займаецца 1
займаецца міфалогія. 1
міфалогія. Вывучэннем 1
Вывучэннем чэшскай 1
мовы займаецца 1
займаецца навука 1
навука багемістыка. 1
багемістыка. Вывучэнне 1
Вывучэнне рашэнняў 1
рашэнняў гэтага 1
гэтага ўраўнення 1
ўраўнення — 1
актыўных абласцей 1
абласцей тэарэтычнай 1
тэарэтычнай і 2
і матэматычнай 2
матэматычнай фізікі. 2
фізікі. Вывучэнне 1
Вывучэнне руін 1
руін пачалося 1
1885 годзе. 3
годзе. Вы 1
Вы высаджваеце 1
высаджваеце ў 1
ў цягнік 1
цягнік кучу 1
кучу пяхоты 1
пяхоты з 3
з кулямётамі 2
кулямётамі і 2
адной гарматай, 1
гарматай, і 1
і едзеце 1
едзеце на 1
на наступную 5
наступную станцыю. 1
станцыю. Вывяргаемая 1
Вывяргаемая лава 1
лава — 1
— вязкая 1
вязкая і 1
і густая, 1
густая, дзякуючы 1
дзякуючы гэтаму 8
гэтаму яна 1
яна застывае 1
застывае перад 1
як паспее 1
паспее далёка 1
далёка распаўсюдзіцца. 1
распаўсюдзіцца. Вывяржэнне 1
Вывяржэнне прымусіла 1
прымусіла каля 1
12 тысяч 9
тысяч жыхароў 3
жыхароў інданезійскага 1
інданезійскага вострава 1
вострава Суматра 1
Суматра пакінуць 1
пакінуць свае 3
свае дамы. 2
дамы. Выгляд 1
Выгляд ад 1
ад дарогі. 1
дарогі. Выглядае 1
Выглядае як 1
як святлівыя 1
святлівыя (белыя 1
(белыя або 1
або вясёлкавыя) 1
вясёлкавыя) фігуры 1
фігуры ў 2
небе — 1
— кольцы, 1
кольцы, дугі, 1
дугі, плямы 1
плямы і 1
інш. Выгляд 1
Выгляд горада 1
горада Каракош 1
Каракош і 1
і сіра-каталіцкай 1
сіра-каталіцкай царквы. 1
царквы. Выгляд 1
Выгляд дэльты 1
дэльты Ніла 1
Ніла з 1
з космасу 1
космасу (не 1
(не ў 1
натуральных колерах). 1
колерах). Выгляд 1
Выгляд законаў 1
законаў Фарадэя 1
Фарадэя наводзіў 1
наводзіў на 1
думку аб 3
аб існаванні 10
існаванні «электрычных 1
«электрычных атамаў» 1
атамаў» з 1
з найменшым 1
найменшым магчымым 1
магчымым зарадам; 1
зарадам; сапраўды, 1
сапраўды, на 1
мяжы XIX—XX 2
XIX—XX стагоддзяў 1
стагоддзяў гэтая 1
гэтая часціца 1
часціца ( 1
( Выгляд 1
Выгляд замка 1
палове 13 1
13 — 3
пачатку 15 1
15 стагоддзя. 1
стагоддзя. Выгляд 1
Выгляд з 1
з Каспійскага 1
Каспійскага мора. 1
мора. Выгляд 1
Выгляд меандруючага 1
меандруючага русла 1
русла на 1
на фотаздымку 1
фотаздымку са 1
спадарожніка. Выгляд 1
Выгляд на 2
на «Арэну 2
«Арэну Карыёка 2
Карыёка 2» 1
2» (у 1
(у цэнтры), 1
цэнтры), дзе 1
дзе праводзіліся 2
праводзіліся спаборніцтвы 2
спаборніцтвы па 7
па дзюдо. 1
дзюдо. Выгляд 1
Карыёка 3» 1
3» (злева), 1
(злева), дзе 1
па фехтаванні. 1
фехтаванні. Выгляд 1
Выгляд начнога 1
начнога зорнага 1
зорнага неба 2
неба бесперапынна 1
бесперапынна мяняецца 1
мяняецца з 2
прычыны сутачнага 1
сутачнага вярчэння 1
вярчэння Зямлі 2
сваёй восі, 2
восі, гадавога 1
гадавога руху 1
руху Зямлі 1
вакол Сонца, 1
Сонца, уласнага 1
уласнага руху 1
руху целаў 1
целаў Сонечнай 1
Сонечнай сістэмы. 3
сістэмы. Выгляд, 1
Выгляд, прапорцыі 1
прапорцыі сцяга 1
і эмблемы, 1
эмблемы, змешчаныя 1
змешчаныя на 2
на сцягу, 2
сцягу, змяняліся 1
змяняліся з 1
з часам. 4
часам. Выгляд 1
Выгляд цыліндраў 1
цыліндраў можа 1
можа вар'ірвацца 1
вар'ірвацца ў 1
ад канструкцыі 1
канструкцыі рухавіка. 1
рухавіка. Выгнанне 1
Выгнанне нармандцаў 1
нармандцаў знішчыла 1
знішчыла шанец 1
на мірную 2
мірную перадачу 1
перадачу стальца 1
стальца пасля 1
смерці Эдуарда 1
Эдуарда герцагу 1
герцагу Вільгельму, 1
Вільгельму, а 1
а адхіленне 1
адхіленне архібіскупа 1
архібіскупа дазваляла 1
дазваляла апошняму 1
апошняму прыняць 1
прыняць ролю 1
ролю абаронца 1
абаронца царквы. 1
царквы. Выгнаны 1
Выгнаны ў 1
Францыю ў 4
ў 1939 14
1939 годзе 26
пасля грамадзянскай 3
вайны, Кампаніс 1
Кампаніс быў 1
арыштаваны ў 9
ў Ла-Боль-ле-Пэн 1
Ла-Боль-ле-Пэн каля 1
каля Нанта 1
Нанта 13 1
13 жніўня 6
жніўня 1940 2
года. Выдавала 1
Выдавала першыя 1
першыя нумары 1
нумары інфармацыйнага 1
інфармацыйнага бюлетэня 1
бюлетэня Беларускага 1
Беларускага аб'яднання 1
аб'яднання ў 3
Новым Паўднёвым 2
Паўднёвым Уэльсе 1
Уэльсе «Новае 1
«Новае Жыцьцё». 1
Жыцьцё». Выдавалася 1
Выдавалася рэспубліканская 1
рэспубліканская газета 1
газета «Шарг 1
«Шарг гапысы» 1
гапысы» (на 1
(на азербайджанскай 1
азербайджанскай мове) 1
мове) і 1
і «Савецкая 1
«Савецкая Нахічэвань» 1
Нахічэвань» (на 1
(на рускай 1
рускай мове). 2
мове). Выдаваліся 1
Выдаваліся беларускія 1
беларускія кнігі, 1
кнігі, часопісы 1
часопісы і 2
і газеты. 1
газеты. Выдаваў 1
Выдаваў газету, 1
ён апублікаваў 11
апублікаваў некаторыя 1
некаторыя свае 1
свае навукова-папулярныя 1
навукова-папулярныя артыкулы 1
і вершы. 1
вершы. Выдаваў 1
Выдаваў маральна-дыдактычны 1
маральна-дыдактычны штотыднёвік 1
штотыднёвік «Then 1
«Then Swenska 1
Swenska Argus», 1
Argus», 1732-34, 1
1732-34, дзе 1
ў асветніцкім 1
асветніцкім духу 1
духу крытыкаваў 1
крытыкаваў арыстакратыю. 1
арыстакратыю. Выдаваўся 1
Выдаваўся Інстытутам 1
Інстытутам беларускай 1
культуры ( 2
( Выдаваўся 1
Выдаваўся ў 1
ў 1927—1933 1
1927—1933 гадах 1
гадах перыядычнасцю 1
перыядычнасцю 12 1
12 нумароў 1
нумароў на 1
год. Выдавец 1
Выдавец быў 1
абураны рэвалюцыйнымі 1
рэвалюцыйнымі настроямі 1
настроямі і 1
і крытычнымі 1
крытычнымі ідэямі 1
ідэямі аўтара 1
аўтара і 4
перадаў рукапіс 1
рукапіс лонданскай 1
лонданскай фірме 1
фірме «Chapman 1
«Chapman & 1
& Hall», 1
Hall», літаратурным 1
літаратурным касультантам 1
касультантам якой 1
быў Джордж 1
Джордж Мерэдыт. 1
Мерэдыт. Выдавецкая 1
Выдавецкая справа 1
справа прыносіла 1
прыносіла Бёрнсу 1
Бёрнсу пэўны 1
пэўны даход. 1
даход. Выдавец 1
Выдавец расійскай 1
расійскай версіі 2
версіі часапісу 1
часапісу «Форбс» 1
«Форбс» заявіў, 1
было замоўленае 1
замоўленае забойства, 1
забойства, звязанае 1
з прафесійнай 3
прафесійнай дзейнасцю 1
дзейнасцю Пола 1
Пола Хлебнікава. 1
Хлебнікава. Выдавецтва 1
Выдавецтва «Weider 1
«Weider Publications», 1
Publications», заснаванае 1
заснаванае Джо 1
Джо ў 1
1981 годзе, 4
годзе, якое 1
якое выпускала 1
выпускала часопіс 1
часопіс «Muscle 1
«Muscle & 1
& Fitness» 1
Fitness» і 1
і іншыя, 5
іншыя, было 1
было набыта 3
набыта ў 3
гадоў кампаніяй 1
кампаніяй « 1
», стаўшы 1
стаўшы яго 1
яго даччыным 1
даччыным падраздзяленнем. 1
падраздзяленнем. Выдавецтва 1
Выдавецтва Акадэмii 1
ССР. Выдавецтва 1
Выдавецтва спецыялізуецца 1
на выданні 1
выданні беларускай, 1
беларускай, замежнай 1
гістарычнай літаратуры, 1
літаратуры, займаецца 1
займаецца падрыхтоўкай 2
падрыхтоўкай і 2
і выданнем 2
выданнем разнастайнай 1
разнастайнай кніжнай 1
кніжнай прадукцыі. 1
прадукцыі. Выдавец 1
Выдавец часопісаў 1
часопісаў і 2
і пісьменнік 4
пісьменнік Эдмунд 1
Эдмунд Етс 1
Етс параіў 1
параіў Доджсану 1
Доджсану ўзяць 1
ўзяць псеўданім. 1
псеўданім. Выдадзена 1
Выдадзена больш 1
100 прац. 1
прац. Выдадзены 1
Выдадзены самы 1
самы поўны, 1
поўны, у 1
двух тамах, 1
тамах, збор 1
збор твораў 3
твораў В. 1
В. Дуніна-Марцінкевіча 4
Дуніна-Марцінкевіча (1984). 1
(1984). Выдадзены 1
Выдадзены таксама 1
таксама рускамоўны 1
рускамоўны зборнік 1
вершаў «Прошлогодний 1
«Прошлогодний дождь», 1
дождь», кніга 1
кніга «Жанчына, 1
якая нешта 1
нешта ведае» 1
ведае» (2000), 1
(2000), мініяцюры 1
мініяцюры на 1
мове. Выдадзены 1
Выдадзены том 1
том успамінаў 1
і эсэ 3
эсэ пра 1
пра Бранеўскага 1
Бранеўскага (Варшава, 1
(Варшава, 1978), 1
1978), два 1
два тамы 2
тамы лістоў 1
лістоў да 3
да Бранеўскага 1
Бранеўскага 1915—1939 1
1915—1939 (Варшава, 1
(Варшава, 1981), 1
1981), дзённік 1
дзённік Бранеўскага 1
Бранеўскага 1918—1922 1
1918—1922 (Варшава, 1
(Варшава, 1987). 1
1987). » 1
» выдадзены 1
выдадзены шэраг 1
шэраг зборнікаў 1
зборнікаў па 1
гісторыі культуры 2
культуры Беларусі. 5
Беларусі. Выдае 1
Выдае бібліяграфічныя 1
бібліяграфічныя каталогі 1
каталогі і 1
і рассылае 1
рассылае іх 1
па універсітэтах, 1
універсітэтах, удзельнічае 1
удзельнічае ў 11
ў выстаўках, 1
выстаўках, арганізоўвае 1
арганізоўвае навагоднія 1
навагоднія латарэі. 1
латарэі. Выдаецца 1
Выдаецца 1 1
1 мая 9
мая 1918 1
1918 ў 1
г. Сянно. 1
Сянно. Выдаецца 1
Выдаецца больш 1
200 газет. 1
газет. Выдаецца 1
Выдаецца з 3
з 1918 4
года. Выдаецца 1
з 1951 5
1951 года 4
года Міжнародным 1
Міжнародным бюро 1
па таксанаміі 1
таксанаміі і 1
і наменклатуры 1
наменклатуры раслін 1
раслін ( 1
). Выдаецца 1
сярэдзіны 1960-х, 1
1960-х, але 1
але пісаць 1
пісаць пачаў 1
у школьныя 3
школьныя гады. 3
гады. Выдаецца 1
Выдаецца на 3
мовах. Выдаецца 1
на дзвюх 6
дзвюх мовах 2
мовах — 2
— Выдаецца 1
на дзесяць 3
дзесяць гадоў, 3
гадоў, па 2
заканчэнні гэтага 2
гэтага тэрміну 1
тэрміну неабходна 1
неабходна набываць 1
набываць яго 1
яго нанова. 1
нанова. Выдаецца 1
Выдаецца шэраг 1
шэраг газетаў 1
газетаў і 1
іншых друкаваных 1
друкаваных выданнях 1
выданнях на 2
на комі-зыранскай, 1
комі-зыранскай, комі-пярмяцкай 1
комі-пярмяцкай і 1
і ўдмурцкай 1
ўдмурцкай мове. 1
мове. Выдала 1
Выдала больш 1
20 кніг, 1
кніг, яе 1
яе творы 3
творы перакладзеныя 1
перакладзеныя на 6
дзясяткі моваў. 1
моваў. Выдала 1
Выдала «Лемантар» 1
«Лемантар» (1946), 1
(1946), падручнік 1
падручнік геаграфіі 1
геаграфіі (1947), 1
(1947), чытанкі 1
чытанкі «Родны 1
«Родны палетак» 1
палетак» і 1
і «Малюнкі 1
«Малюнкі мінулага» 1
мінулага» (1947), 1
(1947), «Наша 1
«Наша краіна» 1
краіна» і 1
і «Помнікі 1
«Помнікі старажытнасці» 1
старажытнасці» (1948), 1
(1948), зборнікі 1
зборнікі беларускіх 1
беларускіх народных 6
народных песень 4
і казак. 2
казак. Выдала 1
Выдала на 1
англійскай мове 17
сваім перакладзе 2
перакладзе «Беларускага 1
«Беларускага Трышчана» 1
Трышчана» (Нью-Ёрк; 1
(Нью-Ёрк; Лондан, 1
Лондан, 1988). 1
1988). Выдалены 1
Выдалены ПЗП 1
ПЗП РТ5 1
РТ5 і 1
і РТ7, 1
РТ7, якія 1
якія адказвалі 2
адказвалі за 5
за рэжым 1
сумяшчальнасці ў 1
ў «Байт». 1
«Байт». Выданне 1
Выданне 1670 1
1670 года 1
года Арыфметыкі 1
Арыфметыкі Дыяфанта 1
Дыяфанта Александрыйскага 1
Александрыйскага ўключае 1
ўключае каментарыі 1
каментарыі Ферма, 1
Ферма, у 1
у том 1
том ліку 1
яго "Апошнюю 1
"Апошнюю Тэарэму" 1
Тэарэму" (Observatio 1
(Observatio Domini 1
Domini Petri 1
Petri de 1
de Fermat). 1
Fermat). Выданне 1
Выданне «Middle 1
«Middle east 1
east eye» 1
eye» са 1
са спасылкай 4
спасылкай на 4
на еўрапейскага 1
еўрапейскага дыпламата 1
дыпламата паведаміла, 1
ў Хафтара 1
Хафтара рак 1
рак лёгкіх. 1
лёгкіх. Выданне 1
Выданне «Russia 1
«Russia Beyond 1
Beyond the 1
the Headlines», 1
Headlines», якое 1
з’яўляецца міжнародным 1
міжнародным праектам 1
праектам «Расійскай 1
«Расійскай газеты», 1
газеты», назвала 1
назвала Generation 1
Generation «П» 1
«П» адным 1
лепшых 11 1
11 фільмаў 1
фільмаў 2011 1
года, паставіўшы 2
паставіўшы яго 1
на першае 8
першае месца. 4
месца. Выданне 1
Выданне "The 1
"The Economist" 1
Economist" апісвае 1
апісвае яго 1
як "інстытут 1
"інстытут высакародных 1
высакародных дзяўчат 1
дзяўчат для 1
для еўракратаў". 1
еўракратаў". Выданне 1
Выданне Vanity 1
Vanity Fair 1
Fair таксама 1
таксама уключыла 1
уключыла кампазіцыю 1
кампазіцыю у 1
спіс лепшых 1
лепшых песень. 3
песень. Выданне 1
Выданне вярнула 1
вярнула новай 1
новай Беларусі 1
Беларусі сотні 1
сотні рэпрэсаваных 1
рэпрэсаваных ці 1
ці скрадзеных 1
скрадзеных у 1
у нацыі 1
нацыі тэкстаў 1
і дакументаў. 2
дакументаў. Выданне 1
Выданне гэтай 1
гэтай кнігі, 2
кнігі, якая 3
якая адразу 1
была перакладзена 2
перакладзена на 3
некалькі замежных 3
моў, шмат 1
чым абумовіла 1
абумовіла далейшае 1
далейшае паспяховае 1
паспяховае развіццё 2
развіццё інжынернага 1
інжынернага мерзлатазнаўства 1
мерзлатазнаўства ў 1
мяжой. Выданне 1
Выданне Запаветаў 1
Запаветаў у 1
у перакладзе 6
перакладзе Цяпінскага 1
Цяпінскага азначыла 1
азначыла фактычную 1
фактычную замену 1
замену царкоўнаславянскай 1
царкоўнаславянскай мовы 1
на старабеларускую 1
старабеларускую ў 1
ролі мовы 1
мовы духоўнай 1
духоўнай літаратуры. 1
літаратуры. Выданне 1
Выданне некамерцыйнае, 1
некамерцыйнае, і 1
робіцца аўтарамі 1
аўтарамі ў 4
ў вольны 2
вольны час, 2
час, распаўсюджваецца 1
распаўсюджваецца бясплатна. 1
бясплатна. Выданне 1
Выданне паэмы 1
паэмы ўпрыгожана 1
ўпрыгожана дзвюма 1
дзвюма гравюрамі, 1
гравюрамі, якія 1
якія сюжэтна 1
сюжэтна звязаныя 1
звязаныя са 4
са зместам 1
зместам твора. 1
твора. Выданне 1
Выданне пісала, 1
пісала, у 1
прыватнасці, аб 1
аб прыгнёце 1
прыгнёце на 1
на захопленых 1
захопленых Прусіяй 1
Прусіяй польскіх 1
польскіх землях, 1
землях, рабоце 1
рабоце сойму, 1
сойму, выбарах 1
выбарах дэпутатаў. 1
дэпутатаў. Выданне 1
Выданне ўпершыню 1
было прадстаўлена 4
прадстаўлена на 4
фестывалі «ПРЭСА 1
«ПРЭСА - 1
- 2014», 1
2014», які 1
Самары 31 1
31 мая 4
мая 2014 4
года. Выданне 1
Выданне ўпрыгожана 1
ўпрыгожана ілюстрацыяй 1
ілюстрацыяй «Данііл 1
«Данііл з 1
з львамі» 1
львамі» (тытульны 1
(тытульны ліст), 1
ліст), 3 1
3 застаўкамі 1
застаўкамі і 1
20 ініцыяламі. 1
ініцыяламі. Выданне 1
Выданне ўтрымлівае 1
ўтрымлівае біяграфіі 1
біяграфіі выдатных 1
выдатных палітычных 1
і літаратурных 5
літаратурных дзеячаў, 2
дзеячаў, падрабязныя 1
падрабязныя артыкулы 1
артыкулы на 6
на рэлігійныя, 2
рэлігійныя, сацыяльныя, 1
сацыяльныя, культурныя, 1
культурныя, юрыдычныя 1
палітычныя тэмы. 1
тэмы. Выданні 1
Выданні падзяляюцца 1
на брашуры 1
брашуры па 1
па краінах 2
і музеях. 1
музеях. «Вы 1
«Вы дасягнулі 1
дасягнулі толькі 2
толькі гэтай 1
гэтай ступені 2
ступені засяроджвання?» 1
засяроджвання?» Выдаткавая 1
Выдаткавая картка 1
картка — 1
— кароткатэрміновы 1
кароткатэрміновы (звычайна 1
(звычайна 1 2
1 месяц) 1
месяц) сродак 1
сродак крэдыту 1
крэдыту на 1
на набыццё. 1
набыццё. Выдаткі 1
Выдаткі муніцыпальнага 1
муніцыпальнага бюджэту 1
бюджэту на 2
на выраб 7
выраб скульптуры 1
яе ўсталёўку 1
ўсталёўку склалі 1
склалі 723802 1
723802 рублі 1
рублі Собств. 1
Собств. Выдаткі 1
Выдаткі на 4
будаўніцтва склалі 2
склалі 285000000 1
285000000 еўра. 1
еўра. Выдаткі 1
склалі £390 1
£390 мільёнаў 1
мільёнаў Tom 1
Tom Davies. 1
Davies. Выдаткі 1
на збудаванне 1
збудаванне і 1
і эксплуатацыю 2
эксплуатацыю газаправодаў 1
газаправодаў вялікія, 1
вялікія, таму 1
таму першыя 1
першыя газаправоды 1
газаправоды вялікай 1
вялікай даўжыні 2
даўжыні з'явіліся 1
з'явіліся з 1
пачаткам эксплуатацыі 1
эксплуатацыі радовішчаў 1
радовішчаў прыроднага 1
прыроднага газу. 2
газу. Выдаткі 1
на рэкламу 1
рэкламу хутка 1
хутка сябе 1
сябе акупілі. 1
акупілі. Выдаткі, 1
Выдаткі, прадугледжаныя 1
прадугледжаныя на 1
на 444–443 1
444–443 гады 1
н.э. на 6
на драўніну, 1
драўніну, звязаныя 1
узвядзеннем будаўнічых 1
будаўнічых лясоў. 1
лясоў. Выдатна 1
Выдатна «Anleitung 1
«Anleitung zur 1
zur Regierungskunst», 1
Regierungskunst», складзеная 1
складзеная Максіміліянам 1
Максіміліянам I 1
I для 1
і спадчынніка 2
спадчынніка Фердынанда-Марыі 1
Фердынанда-Марыі і 1
і выдадзеная 1
выдадзеная Арэцінам 1
Арэцінам (Бамб., 1
(Бамб., 1822) 1
1822) па-латыні 1
па-латыні і 1
і па-нямецку. 1
па-нямецку. Выдатна 1
Выдатна пачаў 1
пачаў сезон, 1
сезон, калі 1
калі дапамог 1
дапамог «Слуцку» 1
«Слуцку» прайсці 1
ў паўфінал 1
паўфінал Кубка 1
Кубка Беларусі, 1
сакавіку і 3
і красавіку 3
красавіку забіў 1
забіў 4 4
4 галы 2
галы за 1
за слуцкі 1
слуцкі клуб. 1
клуб. Выдатна 1
Выдатна правёў 2
правёў канец 1
канец сезону, 1
сезону, у 1
у апошніх 3
апошніх шасці 1
шасці матчах 2
матчах чэмпіянату 3
чэмпіянату забіў 1
забіў 8 1
8 галоў, 1
галоў, што 1
яму стаць 3
стаць найлепшым 2
бамбардзірам каманды 6
ў чэмпіянаце 32
чэмпіянаце 2015. 1
2015. Выдатна 1
сезон 2014, 1
2014, калі 1
з 15 14
15 галамі 1
галамі стаў 14
стаў найлепшым 17
бамбардзірам Вышэйшай 1
лігі. Выдатная 1
Выдатная гульня 1
гульня Бускетса 1
Бускетса падоўжылася 1
падоўжылася і 1
на сезоне 1
сезоне 2010/11. 1
2010/11. Выдатная 1
Выдатная іспанская 1
іспанская каланіяльная 1
каланіяльная архітэктура, 1
архітэктура, у 2
ліку сабор 1
сабор 16 1
шматлікія іезуіцкія 1
іезуіцкія місіі. 1
місіі. Выдатнік 1
Выдатнік адукацыі 1
адукацыі Беларусі. 1
Беларусі. Выдатнік 1
Выдатнік народнай 1
народнай адукацыі. 3
адукацыі. Выдатны 1
Выдатны беларускі 1
беларускі лексікограф 1
лексікограф вельмі 1
вельмі высока 3
высока ацэньваў 2
ацэньваў працу 1
працу свайго 1
свайго папярэдніка, 2
папярэдніка, прылічыўшы 1
прылічыўшы яе 1
да галоўнай٭ 1
галоўнай٭ каштоўнасці 1
каштоўнасці Інбелкульта. 1
Інбелкульта. Выдатны 1
Выдатны дзяржаўны 1
дзяржаўны дзеяч, 2
дзеяч, рэфарматар, 1
рэфарматар, яркі 1
яркі прадстаўнік 1
прадстаўнік эпохі 1
эпохі асвечанага 1
асвечанага абсалютызму. 1
абсалютызму. Выдатны 1
Выдатны партрэт 1
партрэт Георгія 1
Георгія Сядова 1
Сядова стварыў 1
стварыў скульптар 1
скульптар В. 1
В. Міхалёва. 1
Міхалёва. Выдатныя 1
Выдатныя вырабы 1
вырабы выходзілі 1
выходзілі з 6
з кузні 1
кузні Гефеста, 1
Гефеста, не 1
было ім 1
ім роўных 1
роўных ні 1
па прыгажосці, 1
прыгажосці, ні 1
па трываласці. 1
трываласці. Выдатныя 1
Выдатныя заслугі 1
заслугі Дыснею 1
Дыснею ў 1
галіне кінамастацтва 1
кінамастацтва адзначаны 1
адзначаны 26 1
26 статуэткамі 1
статуэткамі «Оскара» 1
«Оскара» і 1
і прэміяй 1
прэміяй імя 2
імя Ірвінга 1
Ірвінга Тальберга, 1
Тальберга, якая 1
якая валодае 3
валодае статусам 1
статусам «Оскара», 1
«Оскара», а 1
таксама многімі 1
многімі іншымі 2
іншымі ўзнагародамі 1
ўзнагародамі і 1
і прэміямі. 1
прэміямі. Выдаў 1
Выдаў апавяданні 1
дзяцей «Як 2
«Як дзядзька 1
дзядзька Тамаш 1
Тамаш напалохаў 1
напалохаў ваўкоў» 1
ваўкоў» (1941). 1
(1941). » 1
» выдаў 1
выдаў беларускі 1
беларускі пераклад 4
пераклад польскай 1
польскай публіцыстычнай 1
публіцыстычнай брашуры 1
брашуры «Бацька 1
«Бацька Шыман», 1
Шыман», а 1
таксама польскамоўныя 1
польскамоўныя «Kilka 1
«Kilka uwag» 1
uwag» i 1
i «Jan 1
«Jan Skiba». 1
Skiba». Выдаў 1
Выдаў зборнік 5
зборнік апавяданняў 11
апавяданняў «Рукою 1
«Рукою ворага» 1
ворага» (1932), 1
(1932), зборнік 1
зборнік нарысаў 1
нарысаў «Партызанскія 1
«Партызанскія сцежкі» 1
сцежкі» (1959), 1
(1959), кніжкі 1
дзяцей «Лясныя 1
«Лясныя сябры» 1
сябры» (1966), 1
(1966), «Сонечны 1
«Сонечны алень» 1
алень» (1969), 1
(1969), «Трывожная 1
«Трывожная ноч» 1
ноч» (апавяданні 1
і нарысы, 1
нарысы, 1972). 1
1972). Выдаў 1
зборнік «Беларускае 1
«Беларускае нацыянальнае 1
нацыянальнае пытанне», 1
пытанне», друкаваўся 1
ў газ. 1
газ. Выдаў 1
вершаў Максіма 1
Танка «След 1
«След маланкі» 1
маланкі» (1961) 1
(1961) і 2
і пераклаў 1
пераклаў кнігу 1
кнігу яго 1
яго ўспамінаў 1
ўспамінаў «Лісткі 1
«Лісткі календара» 1
календара» (1969). 1
(1969). Выдаў 1
вершаў «Ностальгия» 1
«Ностальгия» (2005). 1
(2005). Выдаў 1
зборнік рэлігійных 2
рэлігійных песень 2
на літоўскай 3
літоўскай мове 3
мове «Спевы 1
«Спевы хрысціянскія» 1
хрысціянскія» («Giesmės 1
(«Giesmės krikščioniškos») 1
krikščioniškos») у 1
у друкарні 2
друкарні Іагана 1
Іагана Даўбмана, 1
Даўбмана, якія 1
якія дапоўніў 1
дапоўніў двума 1
двума песнямі 1
песнямі ўласнага 1
ўласнага сачынення. 2
сачынення. Выдаў 1
Выдаў кнігі 2
паэзіі для 2
дзяцей «Гаёўка» 1
«Гаёўка» (1975), 1
(1975), «Буслянка» 1
«Буслянка» (1985), 1
(1985), «Дзятлава 1
«Дзятлава кузня» 1
кузня» (1987), 1
(1987), «Добры 1
«Добры дзень, 1
дзень, шафёр» 1
шафёр» (1988) 1
і кнігу 3
кнігу прозы 1
прозы «Духмянае 1
«Духмянае дзіва» 1
дзіва» (1984). 1
(1984). Выдаў 1
прозы «Дом 1
«Дом з 1
блакітнымі аканіцамі» 1
аканіцамі» (1984), 1
(1984), «Карані 1
«Карані вечнага 1
вечнага дрэва» 1
дрэва» (1988), 1
(1988), «Уратуй 1
«Уратуй ад 1
ад нячыстага» 1
нячыстага» (1995), 1
(1995), «Ці 1
«Ці то 1
то грэбля, 1
грэбля, ці 1
ці то 15
то гаць» 1
гаць» (1996) 1
(1996) і 1
інш. Выдаў, 1
Выдаў, між 1
між іншага, 2
іншага, «Апостал» 1
«Апостал» ( 1
( Выдаў 1
Выдаў некалькi 1
некалькi зборнікаў 1
зборнікаў уласных 1
уласных твораў 1
для гітары, 1
гітары, таксама 1
таксама з’яўляецца 10
аўтарам перакладаў 1
перакладаў для 1
для гітары 2
гітары сола 1
сола і 1
і ансамбля 1
ансамбля гітарыстаў. 1
гітарыстаў. Выдаў 1
Выдаў універсал 1
універсал з 1
з абвінавачваннямі 3
абвінавачваннямі караля 1
парушэнні шляхецкіх 1
і свабод. 1
свабод. Выдаўцом 1
Выдаўцом з'яўляецца 1
з'яўляецца аб'яднанне 1
аб'яднанне «Пагоня», 1
«Пагоня», якое 1
ў Празе 8
Празе адчыніла 1
адчыніла беларускую 1
беларускую клубоўню, 1
клубоўню, якая 1
якая збірае 1
збірае беларускую 1
беларускую грамаду 1
грамаду падчас 1
падчас розных 1
розных культурных 2
культурных і 4
грамадскіх мерапрыемстваў. 1
мерапрыемстваў. Выдаўцы 1
Выдаўцы паўночных 1
паўночных гарадоў, 1
якія супернічалі 3
супернічалі з 3
з венецыянскімі, 1
венецыянскімі, выдавалі 1
выдавалі ўсё 1
ўсё новыя 3
новыя выданні 1
выданні яго 1
твораў. Выдаўцы 1
Выдаўцы «рызыкнулі» 1
«рызыкнулі» і 1
і выпусцілі 2
выпусцілі больш. 1
больш. Выдача 1
Выдача ўзнагароды 1
ўзнагароды ўдзельнікам 1
ўдзельнікам працягвалася 1
мая 1832 1
1832 года. 2
года. Выдаюцца 1
Выдаюцца часопісы 1
часопісы «Дифференциальные 1
«Дифференциальные уравнения» 1
уравнения» (з 1
(з 1965), 1
1965), «Весці 1
«Весці Нацыянальнай 1
Нацыянальнай АН 5
Беларусі. Выдаюцца 1
Выдаюцца штомесячны 1
штомесячны часопіс 3
часопіс «Консерватив 1
«Консерватив Ньюс» 1
Ньюс» ( 1
( «Кансерватыўныя 1
«Кансерватыўныя навіны»), 1
навіны»), часопіс 1
часопіс «Политикс 1
«Политикс Тудей» 1
Тудей» («Палітыка 1
(«Палітыка сёння»). 1
сёння»). Выдзелена 1
Выдзелена 12 1
12 сямействаў, 1
сямействаў, звыш 1
звыш 2000 2
2000 відаў, 2
пашыраных па 1
ўсім зямным 10
зямным шары, 2
шары, асабліва 1
ў тропіках. 3
тропіках. Выдзелена 1
Выдзелена больш 1
50 відаў. 3
відаў. Выдзелены 1
Выдзелены аддзел, 1
аддзел, пераправіўшыся 1
пераправіўшыся праз 2
праз раку, 3
раку, быў 1
быў аточаны 1
аточаны пераважаючымі 1
пераважаючымі маскоўскімі 1
маскоўскімі сіламі, 1
сіламі, аднак 1
аднак здолеў 1
здолеў з 2
цяжкасцямі прабіцца 1
прабіцца на 1
бераг. Выдзеліла 1
Выдзеліла ў 1
якасці зыходнага 1
зыходнага паняцця 1
паняцця "жыццё" 1
"жыццё" як 1
як інтуітыўна 1
інтуітыўна спасцігальную 1
спасцігальную цэласную 1
цэласную рэальнасць, 1
рэальнасць, не 1
не тоесную 1
тоесную ні 1
ні духу, 1
духу, ні 1
ні матэрыі. 1
матэрыі. Выдзяленне 1
Выдзяленне Homo 1
Homo habilis 1
habilis у 1
у самастойны 1
самастойны від 1
від рода 1
рода Homo 1
Homo выклікала 1
выклікала шмат 4
шмат пярэчанняў. 1
пярэчанняў. Выдзяленне 1
Выдзяленне трэцяга 1
трэцяга віду, 1
віду, ўсходне-афрыканскага 1
ўсходне-афрыканскага слана, 1
слана, знаходзіцца 1
пад пытаннем. 1
пытаннем. Выдзяляецца 1
Выдзяляецца па 1
па паверхні 5
паверхні фундамента, 1
фундамента, падсалявых, 1
падсалявых, міжсалявых 1
міжсалявых і 1
і верхнесаляносных 1
верхнесаляносных адкладах. 1
адкладах. Выдзяляльная 1
Выдзяляльная сістэма 2
сістэма жаб 1
жаб падобная 1
падобная па 2
сваёй структуры 5
структуры з 3
з сістэмай 9
сістэмай млекакормячых. 1
млекакормячых. Выдзяляльная 1
сістэма прадстаўлена 2
ў балацяніка 1
балацяніка адной 1
адной ныркай. 1
ныркай. Выдзяляюцца 1
Выдзяляюцца 4 1
4 атрады, 1
атрады, каля 1
тыс. відаў, 1
відаў, з 2
іх сучасных 1
сучасных каля 1
тыс. Пашыраны 1
Пашыраны ўсюды, 7
ўсюды, існуюць 1
існуюць марскія 1
марскія і 2
і прэснаводныя 1
прэснаводныя формы. 1
формы. Выезд 1
Выезд за 1
мяжу дазволіў 1
дазволіў пазнаёміцца 1
пазнаёміцца з 6
з рэвалюцыйнымі 1
рэвалюцыйнымі і 1
і нацыянальна-вызваленчымі 1
нацыянальна-вызваленчымі рухамі 1
рухамі іншых 2
краін. Выехаў 1
Выехаў да 1
да маці 4
ў Казахстан. 2
Казахстан. Выехаўшы 1
Выехаўшы з 1
з Магістральнай 1
Магістральнай на 1
на Спартыўную 1
Спартыўную вуліцу, 1
вуліцу, танкісты 1
танкісты без 1
ваганняў рынуліся 1
рынуліся на 1
сустрэчную аўтакалону, 1
аўтакалону, пра 1
пра якую 9
якую праз 1
праз нейкія 1
нейкія хвіліны 1
хвіліны напаміналі 1
напаміналі толькі 1
толькі кучы 1
кучы дрэва, 1
дрэва, металу 1
металу ды 1
ды трупы 1
трупы гітлераўцаў. 1
гітлераўцаў. Выжыванне 1
Выжыванне мовы 1
гэтых рэгіёнах 1
рэгіёнах знаходзіцца 1
пад пагрозай. 2
пагрозай. Вы 1
Вы жывяце 1
жывяце разам 1
і небам, 1
небам, вы 1
вы адно 1
адно цэлае 2
цэлае з 2
імі, адно 1
гэтай шырынёю 1
шырынёю і 1
і незыблемостью 1
незыблемостью быцця. 1
быцця. Выжыла 1
Выжыла толькі 1
толькі 3-гадовая 1
3-гадовая Віка 1
Віка Бендзебера, 1
Бендзебера, якую 1
якую пры 1
пры аварыі 1
аварыі выкінула 1
выкінула ў 1
ў сугроб 1
сугроб Катерина 1
Катерина Борисевич. 1
Борисевич. Выжылыя 1
Выжылыя 9 1
9 тысяч 3
тысяч нама 1
нама былі 1
былі перамешчаны 2
перамешчаны ў 2
ў спецыяльныя 2
спецыяльныя концлагеры. 1
концлагеры. Выжылыя 1
Выжылыя абкладаліся 1
абкладаліся вялікім 1
вялікім штрафам 1
штрафам з 1
прычыны парушэння 1
парушэння закона, 1
закона, як 1
як канадскага, 1
канадскага, так 1
і амерыканскага. 1
амерыканскага. Выжылыя 1
Выжылыя вяртаюцца 1
ў Хогвартс, 1
Хогвартс, і 1
і Ньют 1
Ньют аддае 1
аддае бутэлечку 1
бутэлечку Дамблдору. 1
Дамблдору. Выжыўшы 1
Выжыўшы ў 1
цяжкія дзевяностыя, 1
дзевяностыя, тэатр 1
тэатр знайшоў 1
знайшоў другое 1
другое дыханне. 1
дыханне. Выжыўшыя 1
Выжыўшыя рэшткі 1
рэшткі экспедыцыі 1
экспедыцыі вяртаюцца 1
вяртаюцца да 3
да месца, 3
месца, дзе, 2
дзе, на 1
думку, іх 1
іх чакае 1
чакае катэр. 1
катэр. Вы 1
Вы заўважылі: 1
заўважылі: у 1
яго лавы 1
і зэдлічкі 1
зэдлічкі бываюць 1
бываюць то 1
то жывыя, 1
жывыя, то 1
то мёртвыя… 1
мёртвыя… А 1
А прусакі 1
прусакі пад 1
пад шпалерамі 1
шпалерамі шастаюць? 1
шастаюць? Вызвалена 1
Вызвалена 23 1
23 лістапада 4
года. Вызвалена 1
Вызвалена 24 1
24 лютага 7
лютага 1944 6
года. Вызваленае 1
Вызваленае месца 1
месца магло 1
для новых 4
новых пахаванняў 1
пахаванняў ці 1
ці для 2
для будаўніцтва. 2
будаўніцтва. Вызвалена 1
Вызвалена ў 1
выніку народнага 2
народнага паўстання 4
паўстання 28-29 1
28-29 красавіка 1
года, 30 1
30 красавіка 6
красавіка занята 1
занята войскамі 1
войскамі саюзнікаў. 1
саюзнікаў. Вызваленая 1
Вызваленая энергія 1
энергія запашваецца 1
запашваецца ў 1
ў хімічных 2
хімічных сувязях 1
сувязях макраэргічных 1
макраэргічных злучэнняў 1
злучэнняў (АТФ 1
(АТФ і 1
выкарыстана па 1
меры неабходнасці. 2
неабходнасці. Вызваленне 1
Вызваленне горада 1
горада пачалося 1
пачалося 17 1
17 лютага, 1
лютага, хутка 1
хутка вызваліўшы 1
вызваліўшы тры 1
тры вёскі 2
вёскі на 5
заходнім флангу 1
флангу і 1
і пакінуўшы 2
пакінуўшы адну 1
адну дарогу 1
дарогу адкрытай 1
адкрытай для 1
для адступлення 1
адступлення баявікоў. 1
баявікоў. «Вызваленне 1
«Вызваленне працы», 1
працы», многіх 1
многіх вершаў 1
артыкулаў. Вызвалены 1
Вызвалены 5 1
года падраздзяленнямі 1
падраздзяленнямі 65-га 1
65-га асобнага 1
асобнага танкавага 1
танкавага палка 1
палка і 3
і 54-й 1
54-й гвардзейскай 1
гвардзейскай стралковай 4
дывізіі. Вызвалены 1
Вызвалены ад 2
ад незаконнага 1
незаконнага ўтрымання 1
ўтрымання ў 3
калоніі «ДНР» 1
«ДНР» Уладзімір 1
Уладзімір Фомічаў 1
Фомічаў распавядаў, 1
распавядаў, што 2
ў Горлаўцы, 1
Горлаўцы, дзе 1
яго ўтрымлівалі 1
ўтрымлівалі баевікі, 1
баевікі, слухаў 1
слухаў таксама 1
і Громадське 1
Громадське радіо. 1
радіо. Вызвалены 1
пасады старшыні 5
старшыні Дзяржплана 1
Дзяржплана ў 1
студзені 1930 1
з прызначэннем 1
прызначэннем намеснікам 1
старшыні праўлення 4
праўлення Дзяржаўнага 1
Дзяржаўнага банка 1
банка СССР. 1
СССР. Вызвалены 1
Вызвалены горад 1
з астатняй 3
астатняй Венгрыяй 1
канцы XVII 7
стагоддзя. Вызвалены 1
Вызвалены ў 3
1955 і 1
і адноўлены 4
партыі. Вызвалены 1
ў 1982, 1
1982, выехаў 1
выехаў у 12
ЗША. Вызвалены 1
выніку абмену 2
абмену палітычнымі 1
палітычнымі вязнямі 1
вязнямі паміж 1
паміж урадамі 2
урадамі Латвіі 1
Латвіі і 5
і СССР. 3
СССР. Вызваліўшыся 1
Вызваліўшыся з 1
з палону, 2
палону, Альфонс, 1
Альфонс, разам 1
з малодшым 3
братам Карлам 1
Карлам Анжуйскім, 1
Анжуйскім, з'яжджаюць 1
з'яжджаюць у 1
у Францыю, 4
Францыю, дзе 5
дзе дапамагаюць 1
дапамагаюць маці 1
маці кіраваць 1
кіраваць краінай, 2
краінай, пакуль 1
пакуль Людовік 1
Людовік IX 1
IX заставаўся 1
ў Святой 1
Святой зямлі. 1
зямлі. Вызваліўшы 1
Вызваліўшы Элізабет 1
Элізабет з 1
яе вежы, 1
вежы, Букер 1
Букер ухіляецца 1
ухіляецца ад 1
ад «Songbird». 1
«Songbird». Вызваліцелем 1
Вызваліцелем Аляксандра 1
Аляксандра II 1
II называлі 1
называлі таму, 1
ён адмяніў 1
адмяніў прыгоннае 2
прыгоннае права. 3
права. Вызваляў 1
Вызваляў Беларусь, 1
Беларусь, Украіну, 1
Украіну, Польшчу, 1
Польшчу, Усходнюю 1
Усходнюю Германію 1
Германію і 4
і Чэхаславакію. 1
Чэхаславакію. Вызваляў 1
Вызваляў дваран 1
дваран ад 1
ад абавязковай 1
абавязковай цывільнай 1
цывільнай і 1
ваеннай (у 1
(у мірны 1
мірны час) 1
час) службы, 1
службы, дазваляў 1
дазваляў ім 1
ім бесперашкодна 1
бесперашкодна выязджаць 1
выязджаць за 1
з абавязкам 1
абавязкам вяртацца 1
вяртацца па 1
патрабаванні ўрада. 1
ўрада. Вызваляць 1
Вызваляць ад 1
пасады будзе 1
таксама дырэктар. 1
дырэктар. Вызна 1
Вызна ў 1
межах Ганёндзкага 1
Ганёндзкага павета. 1
павета. Вызначае 1
Вызначае склад 1
склад камітэтаў: 1
камітэтаў: 1) 1
1) па 1
і развіцці, 2
развіцці, 2) 1
2) па 1
па абмежаваннях 1
абмежаваннях плацёжнага 1
плацёжнага балансу, 1
балансу, 3) 1
3) па 1
па каштарысе, 1
каштарысе, даходах 1
даходах і 1
і кіраванні. 1
кіраванні. Вызначае 1
Вызначае сферу 1
сферу прымянення 1
прымянення вынікаў 1
вынікаў навуковых 1
і распрацовак 2
распрацовак і 2
забяспечвае навуковае 1
кіраўніцтва практычнай 1
практычнай рэалізацыяй 1
рэалізацыяй гэтых 1
гэтых вынікаў. 1
вынікаў. Вызначае 1
Вызначае таксама 1
таксама парадак 1
парадак службы 1
службы «У 1
«У вялікім 1
вялікім градзе 1
градзе Берасці 1
Берасці перад 1
перад вялікім 1
вялікім алтаром 1
алтаром царквы 1
царквы Св. 6
Св. Мікалая». 1
Мікалая». Вызначае 1
Вызначае фінансавую 1
фінансавую палітыку 1
палітыку арганізацыі, 1
арганізацыі, распрацоўвае 1
распрацоўвае і 2
і ажыццяўляе 3
ажыццяўляе меры 1
па забеспячэнні 3
забеспячэнні яе 1
яе фінансавай 1
фінансавай устойлівасці. 1
устойлівасці. Вызначаецца 1
Вызначаецца высокімі 1
высокімі пажыўнымі 1
пажыўнымі ўласцівасцямі 1
ўласцівасцямі дзякуючы 1
дзякуючы вялікай 2
колькасці глюкозы 1
глюкозы і 1
і фруктозы 1
фруктозы (ад 1
(ад 30 1
да 52%), 1
52%), раслінных 1
раслінных тлушчаў, 1
тлушчаў, бялкоў, 1
бялкоў, арганічных 1
арганічных кіслот 2
кіслот (1,1—2%), 1
(1,1—2%), азоцістых 1
азоцістых і 1
і фенольных 1
фенольных рэчываў, 1
рэчываў, вітамінаў. 1
вітамінаў. Вызначаецца 1
Вызначаецца мінімальным 1
мінімальным стасункам 1
стасункам сігнал/шум, 1
сігнал/шум, які 1
які патрэбны 2
патрэбны для 3
перадачы звестак 1
звестак праз 1
праз канал 4
канал з 2
з імавернасцю 1
імавернасцю памылкі, 1
перавышае зададзеную. 1
зададзеную. Вызначальна, 1
Вызначальна, што 1
што роля 4
роля аленегадоўлі 1
аленегадоўлі ў 1
ў нашы 2
дні неістотная, 1
неістотная, статкі 1
статкі свойскага 1
свойскага аленя 1
аленя скарацілася 1
скарацілася ў 2
ў дзясяткі 1
дзясяткі разоў. 1
разоў. Вызначальную 1
Вызначальную ролю 1
ролю для 4
развіцця раёна 1
і горада 4
горада адыграла 1
адыграла будаўніцтва 1
будаўніцтва Маскоўска-Брэсцкай 1
Маскоўска-Брэсцкай чыгункі. 1
чыгункі. Вызначана 1
Вызначана сістэма 1
сістэма органаў 2
органаў саюза: 1
саюза: Вышэйшы 1
Вышэйшы Еўразійскі 1
Еўразійскі эканамічны 1
эканамічны савет 1
савет (узровень 2
(узровень кіраўнікоў 2
кіраўнікоў дзяржаў), 1
дзяржаў), Еўразійскі 1
Еўразійскі міжурадавы 1
міжурадавы савет 1
кіраўнікоў урадаў), 1
урадаў), Еўразійская 1
Еўразійская эканамічная 1
эканамічная камісія 1
камісія і 3
і Суд 2
Суд ЕАЭС. 1
ЕАЭС. Вызначана 1
Вызначана структура 1
структура падраздзяленняў 1
розных узроўнях 5
узроўнях арганізацыі. 1
арганізацыі. Вызначаны 1
Вызначаны парадак 1
парадак прадастаўлення 1
прадастаўлення льгот 1
льгот для 1
для дзеючых 1
дзеючых кампаній-рэзідэнтаў 1
кампаній-рэзідэнтаў ПВТ 1
ПВТ у 1
выпадку пашырэння 1
пашырэння відаў 1
відаў дзейнасці, 1
дзейнасці, не 3
не заяўленых 1
заяўленых пры 1
пры рэгістрацыі. 1
рэгістрацыі. Вызначаны 1
Вызначаны эфект 1
эфект мела 1
мела для 1
для Кінга 1
Кінга таксама 1
і знаёмства 2
з працамі 4
працамі пратэстанцкіх 1
пратэстанцкіх тэолагаў 1
тэолагаў Рэйнгальда 1
Рэйнгальда Нібура 1
Нібура і 1
і Паўля 1
Паўля Тыліха, 1
Тыліха, роўна 1
і насілу 1
насілу Вальтара 1
Вальтара Раўшэнбуша 1
Раўшэнбуша «Хрысціянства 1
«Хрысціянства і 1
грамадскі крызіс». 1
крызіс». Вызначаныя 1
Вызначаныя крывыя 1
крывыя аказаліся 1
аказаліся даволі 1
даволі прадказальнымі 1
прадказальнымі для 1
большасці суб’ектаў. 1
суб’ектаў. Вызначаныя 1
Вызначаныя паталагічныя 1
паталагічныя змены 1
змены стану 2
стану органаў 1
органаў поласці 1
поласці рота 1
рота могуць 1
быць выкарастаны 1
выкарастаны педыятрамі 1
педыятрамі для 1
для здагадкі 1
здагадкі наяўнасці 1
наяўнасці яшчэ 1
не дыягнаставаных 1
дыягнаставаных захворванняў 1
захворванняў гастрадуадэнальнай 1
гастрадуадэнальнай зоны 1
зоны ў 3
ў дзяцей. 1
дзяцей. Вызначаўся 1
Вызначаўся «навуковым» 1
«навуковым» падыходам 1
падыходам пры 1
пры складанні 1
складанні ірамлоя, 1
ірамлоя, пазначаў, 1
пазначаў, адкуль 1
адкуль браў 1
браў музычныя 1
музычныя творы, 3
творы, на 2
палях занатоўваў 1
занатоўваў паходжанне 1
паходжанне напеваў, 1
напеваў, абавязкова 1
абавязкова адзначаў 1
адзначаў мясцовыя 1
мясцовыя (складзеныя 1
(складзеныя ў 1
ў Супрасльскім 1
Супрасльскім манастыры). 1
манастыры). Вызначаючы 1
Вызначаючы пагадненне, 1
пагадненне, Еўрапейскі 1
Еўрапейскі парламент 4
парламент прапануе 1
прапануе бакам 1
бакам юрыдычную 1
юрыдычную падтрымку, 1
падтрымку, неабходную 1
неабходную для 2
дасягнення трывалага, 1
трывалага, законнага 1
законнага пагаднення, 1
пагаднення, заснаванага 1
заснаванага на 2
на законнасці 1
справядлівасці. Вызначыў 1
Вызначыў будову 1
будову і 1
і вывучыў 2
вывучыў уласцівасці 1
уласцівасці многіх 1
многіх цукроў 1
цукроў ( 1
( Вызначыў 1
Вызначыў канчатковыя 1
канчатковыя мяжы 1
мяжы новай 1
новай Балгарскай 1
Балгарскай дзяржавы, 1
дзяржавы, згодна 1
згодна вызначэння 1
вызначэння ад 1
ад расійска-турэцкай 1
расійска-турэцкай камісіі. 1
камісіі. Вызначыў 1
Вызначыў колькасныя 1
колькасныя характарыстыкі 2
характарыстыкі эфектыўнасці 1
эфектыўнасці аўтакагерэнтнай 1
аўтакагерэнтнай прасторавай 1
прасторавай апрацоўкі 1
і звышвялікіх 1
звышвялікіх апертурах. 1
апертурах. Вызначыўля 1
Вызначыўля 22 1
чэрвеня 1944 10
баі ў 6
раёне сяла 2
сяла Арэхі 1
Арэхі (Шумілінскі 1
(Шумілінскі раён) 1
раён) гвардыі 1
гвардыі яфрэйтар 1
яфрэйтар Якубаў 1
Якубаў пры 1
пры правядзенні 6
правядзенні разведкі 1
разведкі боем 1
боем першым 1
першым уварваўся 2
уварваўся ў 11
знішчыў агнявую 1
агнявую кропку 1
кропку (дзот). 1
(дзот). Вызначыўся 1
Вызначыўся ён 1
аблогі казацкага 1
казацкага табара 1
табара пад 1
пад Лубнамі 1
Лубнамі ( 1
( Вызначыўся 1
Вызначыўся падчас 1
супраць Галандыі 1
Галандыі (1793—1794) 1
(1793—1794) і 1
Італіі (1796—1801), 1
(1796—1801), за 1
быў выраблены 7
выраблены ў 6
ў падпалкоўнікі. 1
падпалкоўнікі. Вызначыўся 1
Вызначыўся ў 3
баі за 2
за плацдарм 1
плацдарм на 2
на р. 8
р. Нараў 1
Нараў у 1
верасні 1944 2
года. Вызначыўся 1
баях пад 4
пад Кантэміраўкай, 1
Кантэміраўкай, Валуйкамі 1
Валуйкамі і 1
і Харкавам. 1
Харкавам. Вызначыўся 1
ў баях, 1
баях, якія 1
якія доўжыліся 2
доўжыліся з 1
з 13 13
сакавіка 1943 5
года. Вызначыўшы 1
Вызначыўшы псіхалагічныя 1
псіхалагічныя ўзоры, 1
ўзоры, якія 1
нельга здабыць 1
здабыць ніякім 1
ніякім іншым 1
іншым чынам, 1
чынам, можна 6
можна забяспечыць 1
забяспечыць папярэднія 1
папярэднія захады 1
захады ад 1
ад канфліктаў. 1
канфліктаў. Вызначэнне 1
Вызначэнне «васьмярковы» 1
«васьмярковы» пазначае, 1
пазначае, што 2
ён складаецца 2
васьмі прыступак-прадпісанняў. 1
прыступак-прадпісанняў. Вызначэннем 1
Вызначэннем Вярхоўнага 1
суда РСФСР 1
РСФСР ад 1
6 верасня 7
верасня 1988 1
года тэрмін 3
тэрмін скарочаны 1
2 год 1
год 6 1
6 месяцаў, 3
месяцаў, ссылка 1
ссылка з 1
з прысуда 1
прысуда выключана. 1
выключана. Вызначэнне 1
Вызначэнне рамак 1
рамак свабоды 1
свабоды выказвання 1
выказвання і 1
і "шкоды" 1
"шкоды" гаворкі 1
гаворкі Мілтан 1
Мілтан аргументуе 1
аргументуе супраць 1
супраць прынцыпаў 1
прынцыпаў цэнзуры 1
цэнзуры і 1
абараняе цярпімасць 1
цярпімасць да 1
да шырокага 2
шырокага кола 1
кола пунктаў 1
пунктаў погляду. 1
погляду. Вызначэнне 1
Вызначэнне складу 1
складу кабінета 1
кабінета доўжылася 1
доўжылася амаль 2
амаль месяц. 1
месяц. Вызывае 1
Вызывае спрэчкі 1
спрэчкі і 4
дата будаўніцтва 1
будаўніцтва замка. 1
замка. Выйграé 1
Выйграé гулец, 1
гулец, які 6
які першым 6
першым завёў 1
завёў усе 2
усе 4 1
4 фішкі 1
фішкі ў 2
ў дом. 1
дом. Выйграе 1
Выйграе гулец, 1
які сабраў 3
сабраў меншую 1
меншую бадугі 1
бадугі (ніжэй 1
(ніжэй за 1
за намінал 1
намінал старэйшай 1
старэйшай карты 1
карты камбінацыі). 1
камбінацыі). Выйграла 1
Выйграла турнір 1
у Бірмінгеме 1
Бірмінгеме ў 1
годзе ва 16
ўзросце 39 1
39 гадоў, 1
гадоў, 7 1
7 месяцаў, 1
месяцаў, 23 1
23 дзён. 1
дзён. Выйгрыш 1
Выйгрыш вызначаецца 1
вызначаецца захопам 1
захопам сцяга 1
сцяга або 1
або вялікім 2
вялікім лікам 3
лікам гульцоў, 1
гульцоў, якія 9
гульні. Выйдучы 1
Выйдучы з 1
з будынка, 2
будынка, Аліса 1
Аліса заўважае 1
заўважае белага 1
белага ката 1
ката і 2
ідзе за 7
за ім. 7
ім. » 1
» выйшаў 2
выйшаў максі-сінгл 1
максі-сінгл «Web-дизайн», 1
«Web-дизайн», у 1
ўвайшлі як 1
як новыя 1
новыя запісы 1
запісы Валодзі 1
Валодзі і 1
і Рамана, 1
Рамана, так 1
з пакінутага 1
пакінутага нявыдадзеным 1
нявыдадзеным альбома 1
альбома «LSD 1
«LSD или 1
или чай?» 1
чай?» Выйшаў 1
Выйшаў на 3
на пенсію, 5
пенсію, але 1
але працягвае 2
працягвае працаваць. 1
працаваць. Выйшаў 1
поле ў 14
ў перапынку 2
перапынку паміж 1
паміж таймамі. 1
таймамі. Выйшаў 1
на свабоду 9
свабоду 3 1
3 верасня 4
верасня 2013 7
2013 г., 1
г., адбыўшы 1
адбыўшы цалкам 1
цалкам увесь 1
увесь тэрмін 1
тэрмін зняволення. 1
зняволення. Выйшаў 1
Выйшаў не 1
за 61 1
61 нумар. 1
нумар. » 1
годзе. Выйшаў 1
Выйшаў у 1
ў чыне 3
чыне генерала 1
генерала ад 1
ад кавалерыі. 2
кавалерыі. Выйшаўшая 1
Выйшаўшая з 1
з ценю 2
ценю арганізацыя 1
арганізацыя набыла 1
папулярнасць ў 1
ў школе, 5
школе, а 1
а далей 3
далей падобныя 1
падобныя таварыствы 1
таварыствы пачалі 1
пачалі стварацца 7
стварацца ў 1
іншых школах 1
школах горада 1
горада ды 1
ды ў 2
многіх гарадах 6
гарадах рэспублікі. 1
рэспублікі. Выйшаўшы 1
Выйшаўшы на 2
на волю, 3
волю, Сунь 1
Сунь Ятсен 3
Ятсен здзяйсняе 1
здзяйсняе паездку 1
паездку па 3
па Еўропе, 4
Еўропе, імкнучыся 1
імкнучыся спасцігнуць 1
спасцігнуць дасягнення 1
дасягнення Захаду, 1
Захаду, якія 1
ён лічыў 4
лічыў неабходна 1
неабходна патрэбнымі 1
патрэбнымі для 1
Кітая і, 1
і, адначасова, 2
адначасова, займаючыся 1
займаючыся палітычным 1
палітычным і 8
і эканамічным 6
эканамічным самаадукацыяй. 1
самаадукацыяй. Выйшаўшы 1
полі, Касільяс 1
Касільяс зрабіў 1
зрабіў серыю 1
серыю выдатных 1
выдатных «сэйваў» 1
«сэйваў» і 1
і дапамог 18
дапамог «Рэалу» 1
«Рэалу» перамагчы 1
перамагчы з 1
лікам 2:1. 2
2:1. Выйшаўшы 1
Выйшаўшы ў 2
пенсію, Грэта 1
Грэта Арвідсан 3
Арвідсан працягнула 1
працягнула пачатае 1
пачатае раней 1
раней даследаванне 1
даследаванне археалагічных 1
археалагічных знаходак 5
знаходак у 1
у Вальсгердзе 1
Вальсгердзе і 1
і апублікавала 2
апублікавала шэраг 1
шэраг прац 2
гэтую тэму. 2
тэму. Выйшаўшы 1
фінальны этап 1
этап з 1
другога месца 1
сваёй групе, 1
групе, «Жлобін» 1
«Жлобін» спыніў 1
спыніў сваю 4
сваю паспяховую 1
паспяховую серыю. 1
серыю. Выйшла 1
Выйшла 9 1
9 нумароў, 1
нумароў, з 1
2 былі 1
былі сканфіскаваны. 1
сканфіскаваны. Выйшла 1
Выйшла замуж 5
за вайскоўца-армяніна 1
вайскоўца-армяніна на 1
на прозвішча 1
прозвішча Галумян, 1
Галумян, які 1
які ўсе 1
гады чакаў 1
чакаў яе 1
яе вяртання. 1
вяртання. Выйшла 1
за Давіда 1
Давіда Ферэра 1
Ферэра ў 2
1903 годзе, 4
і пара 4
пара пераехала 1
пераехала ў 30
ў Барселону. 1
Барселону. Выйшла 1
замуж і 1
і пераехала 6
ў Вікторыю, 1
Вікторыю, дзе 1
дзе адкрыла 2
адкрыла кнігарню 1
кнігарню «Munro's 1
«Munro's Books», 1
Books», якая 1
якая працуе 4
працуе да 2
да сёння. 1
сёння. Выйшла 1
замуж у 3
1948 годзе 29
годзе за 10
за Альфрэда 1
Альфрэда Мюлера 1
Мюлера Сэкстана, 1
Сэкстана, з 1
якім была 6
да 1973 1
1973 года. 3
года. Выйшла 1
у 1999 7
1999 годзе. 9
годзе. Выйшла 1
Выйшла ў 1
свет выданне 1
выданне ТБМ 1
ТБМ «100 1
«100 пытанняў 1
пытанняў і 1
і адказаў 1
адказаў з 1
гісторыі Беларусі», 1
Беларусі», якое 1
часе стала 2
стала мець 1
мець статус 1
статус культавага 1
культавага сярод 1
сярод навукова-папулярных 1
навукова-папулярных гістарычных 1
гістарычных выданняў. 1
выданняў. Выйшла 1
Выйшла яе 1
яе манаграфія 1
манаграфія «Марфемны 1
«Марфемны склад 1
склад і 9
і словаўтварэнне 1
словаўтварэнне ў 1
ў школе» 1
школе» (Гомель, 1
(Гомель, 1982). 1
1982). Выйшлі 1
Выйшлі «Выбранае» 1
«Выбранае» (1976) 1
(1976) і 2
і Выбраныя 1
ў 2 18
2 т. 2
т. (1980). 1
(1980). Выйшлі 1
Выйшлі Выбраныя 1
творы (1954), 1
(1954), «Выбранае» 1
«Выбранае» (1968, 1
(1968, 1976), 1
1976), Выбраныя 1
2 тамах 1
тамах (1981). 1
(1981). Выйшлі 1
Выйшлі кніжкі 1
кніжкі вершаў 1
вершаў для 1
«Як Тоня 1
Тоня рэха 1
рэха шукала» 1
шукала» (1962), 1
(1962), «Карагод 1
«Карагод дзівосных 1
дзівосных прыгод» 1
прыгод» (1966), 1
(1966), «Каля 1
«Каля млына» 1
млына» (1972), 1
(1972), «Дзе 1
«Дзе хто 1
хто начуе?» 1
начуе?» Выказаў 1
Выказаў ідэю 1
аб эквівалентнасці 1
эквівалентнасці саленоіда 1
саленоіда з 1
з токам 2
і пастаяннага 2
пастаяннага магніта. 1
магніта. Выказаў 1
Выказаў меркаванне 1
меркаванне пра 4
пра інфекцыйную 1
інфекцыйную прыроду 1
прыроду катаральнай 1
катаральнай жаўтухі 1
жаўтухі (гепатыта), 1
(гепатыта), якая 1
атрымала яго 3
імя — 5
« Выказаўшы 1
Выказаўшы здагадку, 1
што зарад 1
зарад электрона 1
электрона супадае 1
з (ужо 1
(ужо вядомым) 1
вядомым) зарадам 1
зарадам іона 1
іона вадароду, 1
вадароду, Томсан 1
Томсан атрымаў 1
атрымаў ацэнку 1
ацэнку масы 1
масы электрона. 1
электрона. Выказваліся 1
Выказваліся думкі, 1
што Гутэнберг 1
Гутэнберг мог 1
мог нават 1
не ўсведамляць 1
ўсведамляць значэння 1
значэння свайго 1
вынаходства. Выказваліся 1
Выказваліся самыя 1
розныя версіі: 1
версіі: ад 1
ад недастатковага 1
недастатковага прагрэву 1
прагрэву шын 1
шын з 1
прычыны праезду 1
праезду некалькіх 1
некалькіх кругоў 1
кругоў за 1
за машынай 1
машынай бяспекі 1
бяспекі да 1
да імгненнай 1
імгненнай страты 1
страты прытомнасці 1
прытомнасці пілотам 1
пілотам праз 1
праз высокія 2
высокія перагрузкі. 1
перагрузкі. Выказваў 1
Выказваў агульную 1
агульную сімпатыю 1
да марксізму, 1
марксізму, але 1
быў ім 3
ім захоплены. 1
захоплены. Выказваю 1
Выказваю свае 1
свае шчырыя 1
шчырыя спачуванні 1
спачуванні родным 1
родным і 2
і блізкім 1
блізкім загінуўшых, 1
загінуўшых, спачуванні 1
спачуванні і 1
і падтрымку 5
падтрымку параненым 1
параненым і 2
і пацярпелым, 1
пацярпелым, сваю 1
сваю салідарнасць 1
беларускім народам. 1
народам. Выказваюцца 1
Выказваюцца меркаванні 1
меркаванні аб 2
гэтыя валхвы 1
валхвы маглі 1
быць зараастрыйцамі. 1
зараастрыйцамі. Выкаладанне 1
Выкаладанне (акрамя 1
(акрамя рэлігіі) 1
рэлігіі) вялося 1
вялося на 5
на польскай 18
лацінскай мовах. 2
мовах. Выканальніцкай 1
Выканальніцкай манеры 1
манеры Ніны 1
Ніны Шарубінай 1
Шарубінай ўласцівы 1
ўласцівы эмацыйнасць, 1
эмацыйнасць, шчырасць, 1
шчырасць, гранічная 1
гранічная руплівасць 1
руплівасць у 1
над вобразамі. 1
вобразамі. Выкананне 1
Выкананне вакалу 1
вакалу - 1
- часта 1
ў падвойнай 1
падвойнай форме 1
форме (мужчына 1
(мужчына і 1
і жанчына) 1
жанчына) - 1
- вельмі 1
вельмі пранізлівае, 1
пранізлівае, або 1
або хрыплае 1
хрыплае і 1
і гартаннае. 1
гартаннае. Выкананне 1
Выкананне Казахстанам 1
Казахстанам сваіх 1
сваіх абавязацельстваў 1
абавязацельстваў па 1
па канвенцыі 1
канвенцыі (11—13 1
(11—13 чэрвеня 1
чэрвеня 2008 1
года, Рыга). 1
Рыга). Выкананы 1
Выкананы ў 2
больш простым, 1
простым, чым 1
чым суседні 1
суседні дом, 1
дом, аднак 1
аднак таксама 1
таксама своеасаблівай 1
своеасаблівай форме. 1
форме. Выкананы 1
стылі неакласіцызму. 1
неакласіцызму. Выкананыя 1
Выкананыя з 1
з дрэва 16
дрэва верхнія 1
верхнія часткі 1
часткі скульптур 1
скульптур былі 1
былі страчаны 4
страчаны яшчэ 1
старажытнасці. Выкананыя 1
Выкананыя ў 1
розных стылях, 1
стылях, малюнкі 1
малюнкі адносяцца 1
розных перыядаў 4
перыядаў часу. 1
часу. Выканаў 1
Выканаў больш 1
2000 баявых 1
баявых вылетаў. 1
вылетаў. Выканаў 1
Выканаў засноўвалыя 1
засноўвалыя працы 1
стварэнні і 2
і засваенню 2
засваенню тэхналогій 1
тэхналогій вытворчасці 2
вытворчасці канкурэнтаздольнай 1
канкурэнтаздольнай прадукцыі 1
жывёлагадоўлі на 1
аснове ўдасканалення 1
ўдасканалення існых 1
існых і 1
стварэння новых 5
новых парод, 1
парод, тыпаў, 1
тыпаў, ліній, 1
ліній, гібрыдаў, 1
гібрыдаў, кросаў, 1
кросаў, метадаў 1
метадаў узнаўлення, 1
узнаўлення, сістэм 1
сістэм кармлення 1
кармлення і 1
і ўтрымання. 1
ўтрымання. Выканаў 1
Выканаў комплекс 1
комплекс даследаванняў 1
распрацовак па 1
стварэнні высокаэфектыўных 1
высокаэфектыўных цеплаэнергетычных 1
цеплаэнергетычных і 1
і хімічных 1
хімічных тэхналогій. 2
тэхналогій. Выканаў 1
Выканаў некалькі 1
некалькі саўндтрэкаў 1
саўндтрэкаў да 1
да фільмаў, 1
фільмаў, у 3
якіх прымаў 1
удзел. Выканаў 1
Выканаў партыі 1
партыі ў 21
нацыянальных спектаклях: 1
спектаклях: Саўка 1
Саўка (« 1
(« Выканаў 1
Выканаў фундаментальныя 1
фундаментальныя даследаванні 1
даследаванні газавага 1
газавага рэжыму 1
рэжыму і 3
і геахіміі 1
геахіміі падземных 1
падземных водаў 1
водаў і 1
і расолаў 1
расолаў Прыпяцкага 1
Прыпяцкага нафтагазаноснага 1
нафтагазаноснага басейна. 1
басейна. Выканаўца 1
Выканаўца абавязкаў 1
абавязкаў прэм’ер-міністра 1
прэм’ер-міністра Украіны 1
Украіны (28 1
(28 студзеня 1
студзеня — 4
— 27 2
27 лютага 8
лютага 2014), 1
2014), першы 1
першы віцэ-прэм’ер-міністр 1
віцэ-прэм’ер-міністр Украіны 1
Украіны (27 1
(27 снежня 1
2010 — 1
лютага 2014). 1
2014). Выканаўцам 1
Выканаўцам абавязкаў 1
абавязкаў галоўнага 2
галоўнага трэнера 13
трэнера стаў 2
стаў памочнік 1
памочнік Гольмака 1
Гольмака Андрэй 1
Андрэй Свіркоў, 1
Свіркоў, аднак 1
верасні і 2
клуб, да 1
канца сезона 10
сезона кіраўніцтва 1
кіраўніцтва ажыццяўляў 1
ажыццяўляў дырэктар 1
дырэктар Андрэй 1
Андрэй Мінчук. 1
Мінчук. Выканаўца 1
Выканаўца народных 1
народных песень, 3
песень, сольных 1
сольных партый 1
партый у 5
у харавых 1
харавых і 3
і кантатна- 1
кантатна- Выканаўца 1
Выканаўца штрафных 1
штрафных і 1
і пенальці 1
пенальці ў 2
ў клубах 4
клубах і 2
і зборнай. 1
зборнай. Выканаўцу 1
Выканаўцу на 1
на май 2
май 2013 1
года павінна 1
павінна споўніцца 1
споўніцца 16 1
гадоў. Выканаўцы 1
Выканаўцы кабукі 1
кабукі выкарыстоўваюць 1
выкарыстоўваюць складаны 1
складаны грым 1
грым і 1
і касцюмы 2
касцюмы з 1
вялікай сімвалічнай 1
сімвалічнай нагрузкай. 1
нагрузкай. Выканаўчая 1
Выканаўчая ўлада» 1
ўлада» — 1
каля 33% 1
33% усяго 1
усяго тэксту 1
тэксту Канстытуцыі. 1
Канстытуцыі. Выканаўчая 1
Выканаўчая ўлада 3
ўлада належыць 3
належыць ураду, 1
ураду, які 1
які валодае 8
валодае досыць 1
досыць шырокімі 1
шырокімі паўнамоцтвамі 1
паўнамоцтвамі і 1
14 міністраў 1
міністраў і 3
6 дзяржсакратароў. 1
дзяржсакратароў. Выканаўчая 1
ўлада падпарадкоўваецца 1
падпарадкоўваецца кабінету 1
кабінету міністраў, 2
міністраў, які 2
які фармуецца 1
фармуецца з 4
з партый 1
партый парламента, 1
парламента, на 1
з прэм’ер-міністрам, 2
прэм’ер-міністрам, які 1
які фармальна 1
фармальна падпарадкаваны 1
падпарадкаваны прэзідэнту 1
прэзідэнту краіны. 1
краіны. Выканаўчая 1
ўлада прадстаўлена 1
прадстаўлена ўрадам 1
чале галоўнага 1
галоўнага міністра, 1
міністра, які 1
які прызначаецца 3
прызначаецца губернатарам 1
губернатарам з 1
ліку дэпутатаў 1
дэпутатаў Палаты 2
Палаты Сходаў. 1
Сходаў. Выканаўчую 1
Выканаўчую ўладу 3
ўладу ажыццяўляе 1
ажыццяўляе ўрад, 1
ўрад, які 6
прызначаецца прэзідэнтам. 1
прэзідэнтам. Выканаўчую 1
ўладу здзяйсняе 1
здзяйсняе Кабінет 1
Кабінет на 1
з Прэм'ер-міністрам 1
Прэм'ер-міністрам Наджыбам 1
Наджыбам Радзакам. 1
Радзакам. Выканаўчую 1
ўладу прадстаўляе 1
прадстаўляе ўрад, 1
ўрад, прызначаны 1
прызначаны генерал-губернатарам 1
генерал-губернатарам па 1
па рэкамендацыі 2
рэкамендацыі прэм'ер-міністра. 1
прэм'ер-міністра. Выканаўчы 1
Выканаўчы камітэт 4
камітэт Брэсцкай 1
вобласці паставіў 1
паставіў на 3
на ўлік 2
ўлік «Пінскводбуд» 1
«Пінскводбуд» у 1
якасці ўнітарнага 1
ўнітарнага прадпрыемства. 1
прадпрыемства. Выканаўчы 1
камітэт Рады 1
Рады I 1
I Усебеларускага 1
Усебеларускага з’езда 3
з’езда абвясціў 1
сябе часовай 1
часовай уладай 2
уладай на 1
Беларусі. Выканаўчы 1
камітэт ФРБАА 1
ФРБАА ажыццяўляе 1
ажыццяўляе агульнае 1
агульнае кіраўніцтва, 1
кіраўніцтва, каардынацыю 1
каардынацыю супрацоўніцтва 1
паміж арганізацыямі 1
арганізацыямі ў 1
ў правядзенні 5
правядзенні нацыянальных 1
нацыянальных святкаванняў, 1
святкаванняў, культурных 1
культурных мерапрыемстваў, 1
мерапрыемстваў, выконвае 1
выконвае прадстаўнічую 1
прадстаўнічую ролю 1
арганізацыях. Выканаўчым 1
Выканаўчым органам 2
органам Лігурыйскай 1
Лігурыйскай Рэспублікі 1
Рэспублікі была 1
была Дырэкторыя, 1
Дырэкторыя, якая 1
якая складалася 3
пяці членаў. 1
членаў. Выканаўчым 1
органам партыі 4
партыі з’яўляецца 2
з’яўляецца Прэзідыум, 1
Прэзідыум, у 1
які ўваходзяць 2
ўваходзяць старшыня 1
старшыня партыі, 1
партыі, генеральны 1
генеральны сакратар, 2
сакратар, намеснікі 1
намеснікі старшыні, 2
старшыні, скарбнік, 1
скарбнік, старшыні 1
старшыні абласных 1
абласных арганізацый, 1
арганізацый, а 1
таксама адказныя 1
адказныя за 4
ў абласцях. 1
абласцях. Выканаўчы 1
Выканаўчы орган 1
орган Саюзнай 1
Саюзнай дзяржавы 1
дзяржавы — 3
— Савет 3
Савет Міністраў. 2
Міністраў. Выканаў 1
Выканаў яе 1
з вертыкальна 1
вертыкальна перавернутых 1
перавернутых гукавых 1
гукавых хваль 2
хваль у 3
у стылістыцы 1
стылістыцы вышыванкі, 1
вышыванкі, што 1
з’яўляецца сучасным 1
сучасным інтэрпрэтаваннем 1
інтэрпрэтаваннем беларускага 1
беларускага арнаменту. 1
арнаменту. Выканаць 1
Выканаць уласныя 1
уласныя песні 1
песні гурт 1
гурт не 2
паспеў, бо 1
бо ўдзельнікі 1
ўдзельнікі Bazooka 1
Bazooka Joe 1
Joe выключылі 1
выключылі ёй 1
ёй электрычнасць, 1
электрычнасць, асцерагаючыся 1
асцерагаючыся за 3
за захаванасць 1
захаванасць свайго 1
свайго інструмента. 1
інструмента. Выканкам 1
Выканкам Камінтэрна 1
Камінтэрна размясціўся 1
на Арбаце 1
Арбаце па 1
па адрасе 18
адрасе Грашовы 1
Грашовы завулак, 1
завулак, 5. 1
5. Для 1
Для кіраўніцтва 2
кіраўніцтва працы 1
працы ВККІ 1
ВККІ былі 1
былі ўтвораны 4
ўтвораны Бюро 1
Бюро ВККІ 1
ВККІ (да 1
(да правядзення 1
правядзення II 1
II кангрэса 1
кангрэса Камінтэрна 1
Камінтэрна выконвала 1
функцыю ВККІ) 1
ВККІ) і 1
і Сакратарыят 1
Сакратарыят ВККІ. 1
ВККІ. Выканкам 1
Выканкам Рады 1
Рады Усебеларускага 1
з’езда абвесціў 1
абвесціў сабе 1
сабе часовай 1
Беларусі. Выканкам 1
Выканкам Усебеларускага 1
з’езда атрымаў 1
атрымаў даручэнне, 1
даручэнне, як 1
толькі будзе 1
будзе магчымым, 1
магчымым, узяць 1
узяць уладу 1
рукі і 10
і рыхтавацца 2
да вырашальнага 1
вырашальнага моманту. 1
моманту. Выканком 1
Выканком Камінтэрна 1
Камінтэрна на 1
падставе неабгрунтаваных 1
неабгрунтаваных абвінавачанняў 1
абвінавачанняў у 1
у шырокім 3
шырокім пранікненні 1
пранікненні ў 2
ў кіруючыя 1
кіруючыя органы 4
органы партыі 1
партыі агентуры 1
агентуры польскай 1
польскай дэфензівы 1
дэфензівы прыняў 1
аб роспуску 2
роспуску КПП. 1
КПП. Выканнане 1
Выканнане павінна 1
павінна ажыццяўляцца 1
ажыццяўляцца ў 1
суправаджэнні фанаграммы 1
фанаграммы "мінус 1
"мінус адзін" 1
адзін" і 1
доўжыцца не 1
не болей 4
4 хвіліны. 1
хвіліны. Выкарыстаная 1
Выкарыстаная ім 1
ім так 2
званая калібравальная 1
калібравальная сіметрыя, 1
сіметрыя, дазволіла 1
дазволіла распрацаваць 1
распрацаваць тэорыю 1
тэорыю аб'яднання 1
аб'яднання электрамагнетызму 1
электрамагнетызму і 1
і слабога 1
слабога ўзаемадзеяння 1
ўзаемадзеяння (электраслабога 1
(электраслабога ўзаемадзеяння) 1
ўзаемадзеяння) і 1
і прадказаць 2
прадказаць наяўнасць 1
наяўнасць слабых 1
слабых нейтральных 1
нейтральных токаў 1
токаў паміж 1
паміж элементарнымі 1
элементарнымі часціцамі. 1
часціцамі. Выкарыстанне 1
Выкарыстанне Гаруды 1
Гаруды ў 1
ў гербе 3
гербе Інданезіі 1
Інданезіі нагадвае 1
нагадвае пра 3
пра дакаланіяльныя 1
дакаланіяльныя індускія 1
індускія каралеўствы, 1
каралеўствы, якія 1
на архіпелагу, 1
архіпелагу, ад 1
якіх паходзіць 1
сучасная рэспубліка 1
рэспубліка Інданезія. 1
Інданезія. Выкарыстанне 1
Выкарыстанне герба 1
герба Вялікага 1
Літоўскага мусіла 1
мусіла падмацаваць 1
падмацаваць прэтэнзіі 1
прэтэнзіі Літоўскай 1
Літоўскай Рэспублікі 6
Рэспублікі на 1
гістарычную пераемнасць 1
пераемнасць з 1
ім. Выкарыстанне 1
Выкарыстанне гэтага 2
гэтага новага 1
новага порта 1
порта дапаможа 1
дапаможа да 1
да 2020 3
года выкараніць 1
выкараніць перавозку 1
перавозку брудных 1
брудных і 1
і небяспечных 2
небяспечных грузаў 1
грузаў (напрыклад, 1
(напрыклад, сыпкіх 1
сыпкіх матэрыялаў 1
і вадкасцей) 1
вадкасцей) ад 1
горада Ла-Карунья. 2
Ла-Карунья. Выкарыстанне 1
гэтага пісьма 1
пісьма дае 1
дае большы 2
большы ахоп 1
ахоп чытачоў. 1
чытачоў. Выкарыстанне 1
Выкарыстанне гэтай 1
гэтай чыгуначнай 1
станцыі нямецкімі 1
войскамі стала 1
стала першым 13
першым парушэннем 1
парушэннем нейтралітэту 1
нейтралітэту Люксембурга 1
Люксембурга Тэлеграма 1
Тэлеграма Эйшена 1
Эйшена Ягаву. 1
Ягаву. Выкарыстанне 1
Выкарыстанне дадзенага 1
дадзенага метаду 2
метаду стала 1
магчыма з 1
з вынаходствам 1
вынаходствам сырадутнага 1
сырадутнага горна, 1
горна, у 1
які падавалася 1
падавалася халоднае 1
халоднае паветра. 1
паветра. Выкарыстанне 1
Выкарыстанне дадзенай 1
дадзенай сістэмы 1
сістэмы будзе 1
будзе пашырана 1
рамках новых 1
новых правілаў. 1
правілаў. Выкарыстанне 1
Выкарыстанне дамена 1
ao рэкамендуецца 1
рэкамендуецца для 3
для сайтаў, 1
сайтаў, якія 1
якія датычаць 3
датычаць Анголы 1
Анголы або 1
або змяшчаюць 1
змяшчаюць падобную 1
падобную інфармацыю, 1
інфармацыю, для 1
для кампаній, 1
ў Анголе, 1
Анголе, выходзяць 1
яе рынак, 1
рынак, і, 2
натуральна, для 1
ўсіх, каму 1
каму падыходзіць 1
падыходзіць гэтая 1
гэтая даменная 1
даменная зона. 1
зона. Выкарыстанне 1
Выкарыстанне імавернасных 1
імавернасных метадаў 1
у прыкладной 1
прыкладной статыстыцы 1
статыстыцы значна 1
значна пашырылася. 1
пашырылася. Выкарыстанне 1
Выкарыстанне калоднага 1
калоднага вулля, 1
вулля, выпілаванага 1
выпілаванага з 1
з бортнага 1
бортнага дрэва, 1
дрэва, не 1
не змяніла 1
змяніла на 1
першым часе 1
часе пчалярства, 1
пчалярства, якое 1
якое яшчэ 1
яшчэ доўга 3
доўга заставалася 2
заставалася лясным. 1
лясным. Выкарыстанне 1
Выкарыстанне небяспечных 1
небяспечных хвароб 1
і біялагічных 1
біялагічных атрутных 1
атрутных рэчываў 2
у вайсковых 2
вайсковых мэтах 1
мэтах вядомае 1
вядомае ад 1
ад старажытнасці. 1
старажытнасці. Выкарыстанне 1
Выкарыстанне новага 1
новага запатэнтаванага 1
запатэнтаванага працэсу 1
працэсу сушкі 1
сушкі вынайдзенага 1
вынайдзенага Нідхемам 1
Нідхемам і 1
і Кайтам 1
Кайтам з 1
з Уоксфала 1
Уоксфала дазволіла 1
дазволіла вырабляць 1
вырабляць не 1
25 тон 3
тон сыравіны 1
сыравіны штодня. 1
штодня. Выкарыстанне 1
Выкарыстанне раду 1
раду арак 1
арак павялічвае 1
павялічвае трываласць 1
трываласць канструкцыі, 1
канструкцыі, таму 1
таму аркады 1
аркады выкарыстоўваюцца 1
выкарыстоўваюцца для 15
падтрымкі даху 1
даху ці 1
ці антаблементу 1
антаблементу і 1
могуць вытрымліваць 1
вытрымліваць вялікія 1
вялікія нагрузкі. 1
нагрузкі. Выкарыстанне 1
Выкарыстанне сістэмы 1
сістэмы экстранага 1
экстранага абвесткі 1
абвесткі Новай 1
Новай Шатландыі 1
Шатландыі дазволіла 1
дазволіла б 4
б адпраўляць 1
адпраўляць тэкставыя 1
тэкставыя паведамленні, 1
паведамленні, папераджальныя 1
папераджальныя жыхароў 1
жыхароў аб 1
адбываецца, і 1
неабходнасці заставацца 1
заставацца ў 9
ў памяшканнях. 1
памяшканнях. Выкарыстанне 1
Выкарыстанне слова 1
слова «Athlon» 1
«Athlon» дазваляе 1
дазваляе пазіцыянаваць 1
пазіцыянаваць Thorton 1
Thorton як 1
як больш 8
больш прадукцыйную 1
прадукцыйную мікрасхему 1
мікрасхему ў 1
з папярэднімі 3
папярэднімі Duron. 1
Duron. Выкарыстанне 1
Выкарыстанне тэорыі 1
тэорыі сістэм 2
у пазнанні 1
пазнанні азначаецца 1
азначаецца як 1
як сістэмны 1
сістэмны падыход. 1
падыход. Выкарыстанне 1
Выкарыстанне фігавага 1
фігавага лістка 1
лістка ў 1
якасці абаронцы 1
абаронцы сціпласці 1
сціпласці або 1
або нейкага 1
нейкага шчыта 1
шчыта увайшло 1
увайшло ў 9
ў мову. 1
мову. Выкарыстаныя 1
Выкарыстаныя для 1
для аздаблення 2
аздаблення прадметаў 1
прадметаў мэблі 1
мэблі прыёмы 1
прыёмы контурнай, 1
контурнай, рэльефнай 1
рэльефнай і 1
і скразной 1
скразной разьбы 1
разьбы сведчаць 1
пра высокі 1
ўзровень чускіх 1
чускіх майстроў. 1
майстроў. Выкарыстаўшы 1
Выкарыстаўшы прынцып 1
прынцып суперпазіцыі 2
суперпазіцыі і 1
і закон 4
закон Кулона, 1
Кулона, можна 1
можна апісаць 2
апісаць электрастатычнае 1
электрастатычнае ўзаемадзеянне 1
ўзаемадзеянне любой 1
любой сістэмы 1
сістэмы зарадаў. 1
зарадаў. Выкарыстаючы 1
Выкарыстаючы спрыяльнае 1
спрыяльнае становішча, 1
становішча, Цемучын 1
Цемучын і 1
і Тагарыл 1
Тагарыл вырабілі 1
вырабілі татарам 1
татарам шэраг 1
шэраг моцных 1
моцных удараў 1
удараў і 1
захапілі багатую 1
багатую здабычу. 1
здабычу. Выкарыстоваецца 1
Выкарыстоваецца ў 1
якасці ежы 1
ежы як 1
як важная 1
важная крыніца 1
крыніца жывёльнага 1
жывёльнага бялку 1
бялку сярод 1
сярод этнічных 1
груп Заходняй 1
Заходняй Афрыкі. 1
Афрыкі. Выкарыстоўвае 1
Выкарыстоўвае лыжы 1
лыжы і 1
і чаравікі 1
чаравікі вытворчасці 1
вытворчасці фірмы 1
фірмы Atomic. 1
Atomic. Выкарыстоўваемая 1
Выкарыстоўваемая тэрміналогія: 1
тэрміналогія: баесаўская 1
баесаўская імавернасць, 1
імавернасць, баесаўская 1
баесаўская сетка 1
сетка даверу, 1
даверу, баесаўская 1
баесаўская ацэнка 1
ацэнка рашэння, 1
рашэння, і 1
д. Выкарыстоўваецца 1
Выкарыстоўваецца дзеля 1
дзеля таго, 6
каб схаваць 4
схаваць перадачу 1
перадачу даных 1
у Інтэрнэце 2
Інтэрнэце (аналагічнае 1
(аналагічнае прызначэнне 1
прызначэнне мае 1
мае IPsec). 1
IPsec). Выкарыстоўваецца 1
Выкарыстоўваецца для 7
аздаблення фасадаў 1
фасадаў і 1
і інтэр’ераў 2
інтэр’ераў будынкаў, 1
будынкаў, пашыраны 1
ў культавым 1
культавым мастацтве. 1
мастацтве. Выкарыстоўваецца 1
для баёў 3
баёў самалётаў 3
самалётаў 1 1
1 - 1
- 4 3
4 ўзроўню. 1
ўзроўню. Выкарыстоўваецца 3
самалётаў 3 1
3 - 1
- 6 2
6 ўзроўню. 1
самалётаў 5 1
5 - 2
- 8 1
8 ўзроўню. 1
для вузейшых 1
вузейшых супольнасцяў, 1
супольнасцяў, падкрэсліваючы 1
іх складанасць, 1
складанасць, самадастатковасць 1
самадастатковасць і 1
і своеасаблівасць; 1
своеасаблівасць; пар. 1
пар. Выкарыстоўваецца 1
для забаў 1
забаў і 1
і адпачынку. 5
адпачынку. Выкарыстоўваецца 1
правядзення футбольных 2
футбольных матчаў 1
матчаў і 10
і спаборніцтваў 2
спаборніцтваў па 3
лёгкай атлетыцы. 4
атлетыцы. Выкарыстоўваецца 1
Выкарыстоўваецца звычайна 1
звычайна для 2
для заварвання 1
заварвання зялёных, 1
зялёных, белых 1
белых і 1
і жоўтых 1
жоўтых чаёў. 1
чаёў. Выкарыстоўваецца 1
Выкарыстоўваецца інфармацыя 1
інфармацыя аб 7
аб людзях 1
людзях таго 1
і абставін, 1
абставін, якія 1
асобу ў 2
жыцця. Выкарыстоўваецца 1
Выкарыстоўваецца і 1
і электрычны 2
электрычны (паскораны) 1
(паскораны) спосаб 1
спосаб вэнджання, 1
вэнджання, пры 1
якім іанізаваныя 1
іанізаваныя токам 1
токам часціцы 1
часціцы дыму 1
дыму накіравана 1
накіравана рухаюцца 1
рухаюцца ў 4
ў электрычным 1
электрычным полі 1
полі высокага 1
высокага напружання 1
напружання і 5
і асядаюць 1
асядаюць на 3
паверхні прадуктаў. 1
прадуктаў. Выкарыстоўваецца, 1
Выкарыстоўваецца, каб 1
каб усталяваць 1
усталяваць рэст 1
рэст не 1
не падзенучы 1
падзенучы шароў 1
шароў побач. 1
побач. Выкарыстоўваецца 1
Выкарыстоўваецца кірылічны 1
кірылічны алфавіт, 2
алфавіт, які 1
мае 36 1
36 літар. 1
літар. Выкарыстоўваецца 1
Выкарыстоўваецца на 1
на «Неўскім 1
«Неўскім экспрэсе», 1
экспрэсе», «Чырвонай 1
«Чырвонай стралы» 1
стралы» і 1
і «Сталічным 1
«Сталічным экспрэсе» 1
экспрэсе» (Масква 1
(Масква - 1
- Кіеў), 1
Кіеў), а 1
на цягніку 3
цягніку «Жыгулі» 1
«Жыгулі» (Самара 1
(Самара - 1
- Масква). 1
Масква). Выкарыстоўваецца 1
Выкарыстоўваецца прапрыетарная 1
прапрыетарная серверная 1
серверная частка 1
з закрытым 1
закрытым кодам. 1
кодам. Выкарыстоўваецца 1
Выкарыстоўваецца пры 1
пры дыетах 1
дыетах з 1
неабходнасцю абмежаваня 1
абмежаваня ўжывання 1
ўжывання бялкоў. 1
бялкоў. Выкарыстоўваецца 1
Выкарыстоўваецца (разам 1
з вушамі 1
вушамі і 2
і лычам) 1
лычам) для 1
для варкі 1
варкі квашаніны. 1
квашаніны. Выкарыстоўваецца 1
Выкарыстоўваецца таксама 1
якасці герба 2
герба гарадскога 1
гарадскога муніцыпалітэта. 1
муніцыпалітэта. Выкарыстоўваецца 1
Выкарыстоўваецца той 1
што частотны 1
частотны спектр 1
спектр тармазнога 1
тармазнога рэнтгенаўскага 1
рэнтгенаўскага выпраменьвання 2
выпраменьвання мае 1
мае дакладную 1
дакладную верхнюю 1
верхнюю мяжу, 1
мяжу, так 1
званую фіялетавую 1
фіялетавую мяжу. 1
мяжу. Выкарыстоўваецца 1
Выкарыстоўваецца ў 10
ў біялагічнай 2
біялагічнай барацьбе 2
з насякомымі-шкоднікамі. 1
насякомымі-шкоднікамі. Выкарыстоўваецца 1
ў будаўніцтве, 1
будаўніцтве, з'яўляецца 1
з'яўляецца матэрыялам 1
матэрыялам пры 1
стварэнні свінцова-кіслотных 1
свінцова-кіслотных акумулятараў, 1
акумулятараў, куль 1
куль і 4
і стрэл, 2
стрэл, прыпою, 1
прыпою, лёгкаплаўкіх 1
лёгкаплаўкіх сплаваў, 1
сплаваў, а 1
таксама радыяцыйных 1
радыяцыйных экранаў. 1
экранаў. Выкарыстоўваецца 1
ў грэчаскай, 1
грэчаскай, раманскіх, 1
раманскіх, славянскіх 1
славянскіх і 4
шматлікіх іншых 5
іншых мовах. 2
мовах. Выкарыстоўваецца 1
жывых агароджах, 1
агароджах, для 1
замацавання равоў, 1
равоў, восыпаў. 1
восыпаў. Выкарыстоўваецца 1
ў металургіі, 1
металургіі, электроніцы 1
электроніцы і 1
і электратэхніцы; 1
электратэхніцы; вытворчасці 1
вытворчасці фарбаў, 1
фарбаў, эмалей; 1
эмалей; а 1
як ізатопны 1
ізатопны індыкатар 1
індыкатар і 1
і крыніца 4
крыніца бэта-часціц 1
бэта-часціц у 1
навуковых даследаваннях 2
даследаваннях і 2
медыцыне. Выкарыстоўваецца 1
народнай медыцыне; 1
медыцыне; меданос. 1
меданос. Выкарыстоўваецца 1
ў рэактарабудаўніцтве, 1
рэактарабудаўніцтве, а 1
як гама-выпрамяняльнік 1
гама-выпрамяняльнік у 1
у медыцынскай 2
медыцынскай дыягностыцы 1
дыягностыцы пухліны 1
пухліны галаўнога 1
галаўнога мозгу. 3
мозгу. Выкарыстоўваецца 1
шматлікіх стравах 1
стравах з 1
з грыбоў, 1
грыбоў, а 1
таксама прыдатны 1
і марынавання. 1
марынавання. Выкарыстоўваецца 1
якасці дэкаратыўнай 1
дэкаратыўнай садовай 1
садовай расліны. 1
расліны. Выкарыстоўваецца 1
лекавай расліны. 1
расліны. Выкарыстоўвалася 1
Выкарыстоўвалася Рэйнджэрамі 1
Рэйнджэрамі ЗША 1
ЗША падчас 1
падчас ўварвання 1
ў Грэнаду 1
Грэнаду ў 1
1983 годзе. 4
годзе. Выкарыстоўвалася 1
Выкарыстоўвалася ў 1
ў 4-3 1
4-3 тысячагоддзях 1
тысячагоддзях да 2
н.э. Выкарыстоўваліся 1
Выкарыстоўваліся дадзеныя 1
дадзеныя савецкіх 1
савецкіх радыёзондаў 1
радыёзондаў «Венера-15» 1
«Венера-15» і 1
і «Венера-16». 1
«Венера-16». Выкарыстоўваліся 1
Выкарыстоўваліся для 1
для выведкі, 1
выведкі, аховы, 1
аховы, пераследу 1
пераследу ворага. 1
ворага. Выкарыстоўваліся 1
Выкарыстоўваліся пад 1
пад мазі, 1
мазі, крэмы, 1
крэмы, алей 1
алей і 1
інш. Флаконы 1
Флаконы па 1
форме нагадваюць 2
нагадваюць бутэлькі. 1
бутэлькі. Выкарыстоўваліся 1
Выкарыстоўваліся першабытнымі 1
першабытнымі людзьмі 1
людзьмі для 2
вырабу прылад 1
прылад працы 7
працы ( 4
( Выкарыстоўваліся 1
Выкарыстоўваліся толькі 1
толькі 2 4
2 брамы: 1
брамы: Дняпроўская 1
Дняпроўская (Копыская) 1
(Копыская) і 1
і Пясочная 1
Пясочная (Галоўчынская). 1
(Галоўчынская). Выкарыстоўваліся 1
Выкарыстоўваліся ў 2
ў юрыдычных 1
юрыдычных і 2
і даведасных 1
даведасных мэтах 1
мэтах усімі 1
усімі суб'ектамі 1
суб'ектамі права, 1
права, найперш 1
найперш вярхоўнай 1
вярхоўнай уладай, 1
уладай, дзяржаўнымі 1
дзяржаўнымі ўстановамі, 2
ўстановамі, прывілеяванымі 1
прывілеяванымі саслоўямі, 1
саслоўямі, мяшчанамі, 1
мяшчанамі, магістратамі, 1
магістратамі, царквой, 1
царквой, этнарэлігійнымі 1
этнарэлігійнымі абшчынамі. 1
абшчынамі. Выкарыстоўваліся 1
якасці персанальнага 1
персанальнага транспарту 1
транспарту вышэйшай 1
вышэйшай наменклатуры 1
наменклатуры (пераважна 1
(пераважна - 1
- міністраў, 1
міністраў, першых 1
першых сакратароў 1
сакратароў абкамаў), 1
абкамаў), які 1
выдаваўся як 1
як складовая 2
частка належнага 1
належнага «пакета» 1
«пакета» прывілеяў. 1
прывілеяў. Выкарыстоўвалі 1
Выкарыстоўвалі таксама 1
таксама цагліны 1
цагліны і 1
і лякальныя, 1
лякальныя, трапецападобныя, 1
трапецападобныя, з 1
з паўкруглым 1
паўкруглым шырокім 1
шырокім бокам, 1
бокам, са 1
са скошаным 1
скошаным вуглом. 1
вуглом. Выкарыстоўваная 1
Выкарыстоўваная працэдура 1
працэдура таксама 1
таксама залежыць 3
таго, які 2
які тып 2
тып інстытуцыйнага 1
інстытуцыйнага акту 1
акту выкарыстоўваецца. 1
выкарыстоўваецца. Выкарыстоўванне 1
Выкарыстоўванне рэсурсаў 1
рэсурсаў прывяло 1
да экалагічных 1
экалагічных праблем. 2
праблем. Выкарыстоўванне 1
Выкарыстоўванне сонечнай 1
сонечнай энергіі 3
энергіі не 1
не абмяжоўваецца 1
абмяжоўваецца награваннем 1
награваннем вады 1
вады ці 1
ці памяшканняў. 1
памяшканняў. Выкарыстоўваў 1
Выкарыстоўваў звярыныя 1
звярыныя шкуры 1
шкуры ў 1
якасці вопраткі. 1
вопраткі. » 1
» выкарыстоўваў 1
выкарыстоўваў тэрмін 1
тэрмін «буферная 1
«буферная дзяржава» 1
дзяржава» для 1
апісання дзяржавы, 1
якая раздзяляе 1
раздзяляе дзяржавы, 1
дзяржавы, якія 6
якія імкнуцца 4
да супрацоўніцтва, 2
супрацоўніцтва, і 1
чынам паслабляльнага 1
паслабляльнага абодвух 1
абодвух сваіх 1
сваіх суседзяў 1
суседзяў на 1
карысць чацвёртага 1
чацвёртага боку. 1
боку. Выкарыстоўваць 1
Выкарыстоўваць яго 1
можа толькі 4
адзін чалавек 2
- сейбіт 1
сейбіт (Grower). 1
(Grower). Выкарыстоўваюцца 1
Выкарыстоўваюцца для 2
аховы ад 2
ад затаплення 2
затаплення і 1
і падтаплення 1
падтаплення сельскагаспадарчых 1
сельскагаспадарчых угоддзяў, 1
угоддзяў, населеных 1
пунктаў, прамысловых 1
прамысловых аб’ектаў 1
аб’ектаў (дамбы 1
(дамбы абвалавання), 1
абвалавання), для 1
рэгулявання рэчышчаў, 1
рэчышчаў, прадухілення 1
прадухілення іх 1
ад размываў, 1
размываў, адкладання 1
адкладання наносаў 1
наносаў (рэгулявальныя 1
(рэгулявальныя дамбы). 1
дамбы). Выкарыстоўваюцца 1
для прыгарадных 2
мясцовых зносін 1
зносін на 2
на неэлектрыфікаваных 1
неэлектрыфікаваных лініях. 1
лініях. Выкарыстоўваюцца 1
Выкарыстоўваюцца дыяпазон 1
дыяпазон тэмператур 1
тэмператур ад 2
ад умерана 1
умерана нізкіх 1
нізкіх да 1
да крыягенных. 1
крыягенных. Выкарыстоўваюцца 1
Выкарыстоўваюцца і 2
больш вузкія 2
вузкія вызначэння, 1
вызначэння, напрыклад, 1
напрыклад, абмяжоўваюцца 1
абмяжоўваюцца толькі 1
толькі таварамі 1
таварамі і 2
і паслугамі. 1
паслугамі. Выкарыстоўваюцца 1
больш складаныя, 2
складаныя, адпаведна 1
адпаведна больш 1
больш ураджайных 1
ураджайных формы 1
формы куста: 1
куста: веерныя, 1
веерныя, кардомам, 1
кардомам, высокаштамбавыя. 1
высокаштамбавыя. Выкарыстоўваюцца 1
Выкарыстоўваюцца порыстыя 1
порыстыя і 2
і кудзелістыя 1
кудзелістыя матэрыялы 1
матэрыялы (пенапласт, 1
(пенапласт, порапласты, 1
порапласты, лямец 1
лямец і 2
і т. 7
т. п.). 4
п.). Выкарыстоўваюцца 1
Выкарыстоўваюцца таксама 1
таксама вядомыя 3
вядомыя дадатковыя 1
дадатковыя знакі: 1
знакі: плюс, 1
плюс, мінус, 1
мінус, кропка, 1
кропка, коска, 1
коска, двукроп'е 1
двукроп'е і 1
іншыя дзекеты 1
дзекеты адпавядаюць 1
адпавядаюць лічбам 1
лічбам і 1
маюць з 1
імі агульныя 1
агульныя гукі 1
гукі (цвёрдыя 1
(цвёрдыя зычныя), 1
зычныя), з 1
якімі звязана 1
звязана фанетызацыя 1
фанетызацыя дзекетаў 1
дзекетаў і 1
і лічбаў. 1
лічбаў. Выкарыстоўваюцца 1
Выкарыстоўваюцца ў 2
ў селекцыі 2
селекцыі сельскагаспадарчых 1
сельскагаспадарчых раслін 1
карысных мікраарганізмаў 1
мікраарганізмаў для 1
атрымання мутацый, 1
мутацый, якія 1
служаць матэрыялам 1
для штучнага 2
штучнага адбору. 1
адбору. Выкарыстоўваюцца 1
ў эратычных 1
эратычных гульнях 1
гульнях пры 1
пры лупцоўцы. 1
лупцоўцы. Выкарыстоўваюцца 1
Выкарыстоўваюцца Фізіка 1
Фізіка Ragdoll, 1
Ragdoll, разбураеце 1
разбураеце аб'екты, 1
аб'екты, рэалістычная 1
рэалістычная балістыка 1
балістыка куль, 1
куль, шкілетная 1
шкілетная анімацыя 1
анімацыя і 1
некаторыя іншыя 7
іншыя тэхналогіі. 1
тэхналогіі. Выкарыстоўваюць 1
Выкарыстоўваюць для 1
населеных месцаў. 1
месцаў. Выкарыстоўваюць 1
Выкарыстоўваюць кару 1
кару (збіраюць 1
(збіраюць рана 1
рана ўвесну) 1
ўвесну) і 1
і плады 4
плады (у 1
(у чэрвені—ліпені). 1
чэрвені—ліпені). Выкарыстоўваюць 1
Выкарыстоўваюць як 1
як растваральнікі 1
растваральнікі нітрацэлюлозных 1
нітрацэлюлозных лакаў, 1
лакаў, поліэфірных 1
поліэфірных і 1
і гліфталевых 1
гліфталевых смолаў, 1
смолаў, у 1
вытворчасці целулоіду, 1
целулоіду, кінаплёнак, 1
кінаплёнак, у 1
у парфумернай 2
парфумернай і 1
і харчовай 8
прамысловасці. Выкарыстоўваючы 1
Выкарыстоўваючы завостраную 1
завостраную арку, 1
арку, архітэктары 1
архітэктары маглі 1
маглі спраектаваць 1
спраектаваць менш 1
менш масіўныя 1
масіўныя сцены 1
сцены і 6
і забяспечыць 4
забяспечыць большыя 1
большыя аконныя 1
аконныя праёмы, 2
праёмы, якія 1
былі згрупаваныя 1
згрупаваныя больш 1
больш цесна 1
цесна паміж 1
сабой, каб 3
яны маглі 9
маглі дасягнуць 1
дасягнуць больш 1
больш адкрытага, 1
адкрытага, паветранага 1
паветранага і 1
і вытанчанага 1
вытанчанага будынка. 1
будынка. Выкарыстоўваючы 1
Выкарыстоўваючы зубчастую 1
зубчастую перадачу, 1
перадачу, Герон 1
Герон пабудаваў 1
пабудаваў прыбор 1
прыбор для 1
для вымярэння 9
вымярэння працягласці 1
працягласці дарог. 1
дарог. Выкарыстоўваючы 1
Выкарыстоўваючы капітуляцыю 1
капітуляцыю італьянцаў, 1
італьянцаў, НОАК 1
НОАК паставіла 1
паставіла пад 1
пад свій 1
свій кантроль 1
кантроль большую 1
частку Далмацінскага 1
Далмацінскага ўзбярэжжа. 1
ўзбярэжжа. Выкарыстоўваючы 1
Выкарыстоўваючы меч, 1
меч, Лінк 1
Лінк можа 1
можа вольна 1
вольна перамяшчацца 1
перамяшчацца паміж 1
двума перыядамі 1
перыядамі часу. 1
часу. Выкарыстоўваючы 1
Выкарыстоўваючы нестацыянарны 1
нестацыянарны эфект 1
эфект Джозефсана, 1
Джозефсана, можна 1
можна вымяраць 1
вымяраць напружанне 1
напружанне з 1
вельмі высокай 4
высокай дакладнасцю. 2
дакладнасцю. Выкарыстоўваючы 1
Выкарыстоўваючы пяхоту, 1
пяхоту, «Страйкеры» 1
«Страйкеры» і 1
і «Брэдлі», 1
«Брэдлі», амерыканскія 1
амерыканскія сілы 4
сілы пераходзілі 1
пераходзілі ад 2
ад будынка 1
будынка да 1
да будынка, 1
будынка, ведучы 1
ведучы снайпэрскі 1
снайпэрскі і 1
і мінамётны 1
мінамётны агонь. 1
агонь. Выкарыстоўваючы 1
Выкарыстоўваючы сваё 1
сваё становішча 4
і знаёмства, 1
знаёмства, шмат 1
разоў ратаваў 1
ратаваў беларускія 1
беларускія вёскі 1
і хутары 1
хутары ад 1
ад нямецкіх 7
нямецкіх супрацьпартызанскіх 1
супрацьпартызанскіх каральных 1
каральных акцыяў 1
акцыяў і 1
і знішчэння. 1
знішчэння. Выкарыстоўваючы 1
Выкарыстоўваючы ў 1
ў паэзіі 3
і малюнку 1
малюнку стылі, 1
стылі, характэрныя 1
для мужчын, 2
мужчын, пры 1
гэтым яна 4
яна надавала 1
надавала ўвагу 1
ўвагу таму, 1
таму, каб 4
каб захаваць 6
захаваць свой 2
і індывідуальнасць. 1
індывідуальнасць. Выкарыстоўваючы 1
Выкарыстоўваючы цемру, 1
цемру, нападнікі 1
нападнікі невялікімі 1
невялікімі суполкамі 1
суполкамі праніклі 1
праніклі ў 4
на ізалятар 1
ізалятар часовага 1
часовага ўтрымання 2
ўтрымання МДБ, 1
МДБ, а 1
таксама закідалі 1
закідалі гранатамі 2
гранатамі некалькі 1
некалькі дамоў, 2
якіх кватэравалі 1
кватэравалі афіцэры 1
афіцэры МДБ. 1
МДБ. Выкарыстоўваючы 1
Выкарыстоўваючы шырокі 1
шырокі дакументальны 1
дакументальны матэрыял, 1
матэрыял, Герман 1
Герман імкнуўся 1
імкнуўся ўзнавіць 1
ўзнавіць спектаклі 1
спектаклі мінулых 1
мінулых эпох. 1
эпох. Выкаціўшыся 1
Выкаціўшыся за 1
за ўзлётную 1
ўзлётную паласу 1
паласу недалёка 1
узбярэжжа, Дзевятаеў 1
Дзевятаеў прытармазіў 1
прытармазіў самалёт 1
самалёт і 4
рэзка разгарнуў 1
разгарнуў яго; 1
яго; самалёт 1
самалёт стукнуўся 1
стукнуўся аб 1
аб зямлю, 1
зямлю, аднак 1
аднак шасі 1
шасі не 1
пацярпелі. Выкіды 1
Выкіды забруджвальных 1
забруджвальных рэчываў 2
у атмасферу 1
атмасферу ад 1
ад аўтатранспартных 1
аўтатранспартных сродкаў 1
сродкаў склалі 1
склалі 12 1
12 190,7 1
190,7 тыс. 1
тыс. тон. 3
тон. Выкладае 1
Выкладае наступныя 1
наступныя дысцыпліны: 1
дысцыпліны: геаметрыя 1
геаметрыя і 1
і алгебра, 1
алгебра, дыферэнцыяльныя 1
дыферэнцыяльныя ўраўнанні, 1
ўраўнанні, методыка 1
выкладання матэматыкі. 1
матэматыкі. Выкладае 1
Выкладае сацыялогію 1
сацыялогію і 3
і філасофію 1
філасофію ў 1
ў базавых 1
базавых акадэмічных 1
акадэмічных даследаваннях, 1
даследаваннях, дактрыны 1
дактрыны ненасілля 1
ненасілля ў 1
магістратуры і 1
і палемалогію 1
палемалогію і 1
і ірыналогію 1
ірыналогію ў 1
ў дактарантуры. 1
дактарантуры. Выкладае 1
Выкладае ў 1
дзяржаўным ўніверсітэце 2
ўніверсітэце ( 1
( Выкладаецца 1
Выкладаецца ў 1
школах. Выкладала 1
Выкладала ў 1
ў правінцыі, 4
правінцыі, а 1
затым вярнулася 1
вярнулася для 1
працягу педагагічнай 1
педагагічнай дзейнасці 3
ў Канстантынопаль. 1
Канстантынопаль. Выкладала 1
Выкладала эстэтыку 1
эстэтыку і 1
гісторыю філасофіі 1
філасофіі ў 7
ў Бернскім 1
Бернскім універсітэце 1
універсітэце да 1
да 1943 1
года. Выкладанне 1
Выкладанне вялося 1
вялося звычайна 1
звычайна з 13
з групамі 1
групамі ў 2
ў 4-6 1
4-6 вучняў 1
вучняў у 3
у Мектэб 1
Мектэб і 1
і 10-15 1
10-15 — 1
у медрэсэ. 1
медрэсэ. Выкладанне 1
Выкладанне грэцкай 1
грэцкай мовы 1
мовы спынілася, 1
спынілася, і 1
і Акадэмія 1
Акадэмія стала 1
стала звацца 4
звацца Славяна-лацінскай. 1
Славяна-лацінскай. Выкладанне 1
Выкладанне матэрыялу 1
матэрыялу вядзецца 1
вядзецца ўжо 1
ўжо пагадова. 1
пагадова. Выкладанне 1
Выкладанне рыторыкі 1
рыторыкі ў 1
і ўніверсітэтах 1
ўніверсітэтах Італіі 1
Італіі стала 1
стала прэрагатывай 1
прэрагатывай гуманістаў. 1
гуманістаў. Выкладаў 1
Выкладаў анатомію 1
анатомію і 2
і марфалогію 1
марфалогію ў 1
дзяржаўных і 9
прыватных школах 2
школах фізіятэрапіі 1
фізіятэрапіі і 1
мастацтва. Выкладаў 1
Выкладаў англійскую 1
установах. Выкладаў 1
Выкладаў беларускую 1
ў Дзятлаўскай 1
Дзятлаўскай сярэдняй 1
( Выкладаў 2
Выкладаў гісторыю 1
і беларускую 4
беларускую граматыку. 1
граматыку. Выкладаў 1
Выкладаў Закон 1
Закон Божы 1
Божы пры 1
пры аддзяленні 2
аддзяленні Гродзенскай 1
Гродзенскай губернскай 1
губернскай гімназіі. 1
гімназіі. Выкладаў 3
Выкладаў курсы 1
курсы з 1
з дэсмургіі, 1
дэсмургіі, агульнай 1
агульнай тэрапіі 1
і асноў 3
асноў медыцыны. 1
медыцыны. Выкладаў 1
Выкладаў лацінскую 2
лацінскую мову 4
Віленскай акадэміі, 1
акадэміі, заняў 1
заняў там 1
там кафедру 1
кафедру паэтыкі, 1
паэтыкі, дзе 1
выкладаў стылістыку 1
стылістыку і 2
гісторыю літаратуры. 1
літаратуры. Выкладаў 1
мову як 3
як рэпэтытар, 1
рэпэтытар, працаваў 1
працаваў Кіеўскім 1
Кіеўскім губернскім 1
губернскім камітэце. 1
камітэце. Выкладаў 1
Выкладаў літаратуру, 1
літаратуру, у 1
было некалькі 9
дзясяткаў ступеняў 1
ступеняў ва 1
ўніверсітэтах Афрыкі, 1
Афрыкі, Еўропы 1
Амерыкі. Выкладаў 1
Выкладаў маляванне 1
маляванне і 2
і чарчэнне 1
чарчэнне ў 1
школах Магілёва 1
Магілёва ( 1
Выкладаў менеджмент 1
менеджмент ва 1
Універсітэце Нью-Ёрка 1
з 1950 4
1950 па 3
па 1971 4
1971 год. 1
год. Выкладаў 1
Выкладаў палемічную 1
палемічную тэалогію 1
тэалогію (1612–1615, 1
(1612–1615, 1617–1619) 1
1617–1619) і 1
і займаў 4
пасаду прэфекта 3
прэфекта музычнай 1
музычнай бурсы 1
бурсы (1618–1619) 1
(1618–1619) ў 1
ў Бранеўскім 1
Бранеўскім езуіцкім 1
езуіцкім калегіуме. 2
калегіуме. Выкладаў 1
Выкладаў польскую, 1
польскую, лацінскую 1
лацінскую і 2
і грэчаскую 2
грэчаскую мовы 1
Выкладаў рыторыку 1
рыторыку клірыкам-езуітам 1
клірыкам-езуітам у 1
у настаўніцкай 2
настаўніцкай семінарыі 3
семінарыі (1733-1735) 1
(1733-1735) і 1
быў прэфектам 1
прэфектам школ 1
школ (1735-1736) 1
(1735-1736) у 1
у Слуцку. 1
Слуцку. Выкладаў 1
Выкладаў там 1
там мастак 1
мастак Афанасій 1
Афанасій Сцяпанавіч 1
Сцяпанавіч Сазонаў, 1
Сазонаў, а 1
а адным 1
з вучняў 3
вучняў быў 1
быў будучы 1
будучы вядомы 2
вядомы беларускі 2
беларускі жывапісец 1
жывапісец Георгій 1
Георгій Ніскі. 1
Ніскі. Выкладаў 1
Выкладаў у 7
у Акадэміі 2
мастацтваў (1771—1788), 1
(1771—1788), быў 1
кіраўніком партрэтнага 1
партрэтнага класа. 1
класа. Выкладаў 1
акадэміі. Выкладаў 1
у класах 1
класах інфімы 1
інфімы і 1
і граматыкі 1
граматыкі ў 1
ў Навагрудку 2
Навагрудку (1683—1684), 1
(1683—1684), граматыкі 1
граматыкі (1684—1685) 1
(1684—1685) і 1
і паэтыкі 2
паэтыкі (1685—1686) 1
(1685—1686) у 1
у Ломжы 1
Ломжы і 1
паэтыкі ў 1
ў Пултуску 1
Пултуску (1686—1687). 1
(1686—1687). ; 1
; выкладаў 1
прыватнай мужчынскай 1
мужчынскай гімназіі. 1
розных французскіх 1
французскіх універсітэтах. 1
універсітэтах. Выкладаў 1
у тэхналагічным 1
тэхналагічным інстытуце 1
інстытуце Дармштата 1
Дармштата (з 1
(з 1930 4
1930 года). 1
года). Выкладаў 1
у Чыкага, 4
Чыкага, а 2
таксама ва 4
ўніверсітэтах Аёвы, 1
Аёвы, Мінесоты, 1
Мінесоты, Калумбійскім 1
Калумбійскім універсітэце. 2
універсітэце. Выкладаў 1
у Школе-студыі 1
Школе-студыі імя 1
імя У. 7
У. Неміровіча-Данчанкі, 1
Неміровіча-Данчанкі, з 1
з 1948 3
— прафесар. 1
прафесар. Выкладаў 1
Выкладаў ў 1
універсітэце (з 2
(з 1974, 1
1974, факультэт 1
факультэт прыкладной 1
прыкладной матэматыкі 1
і інфарматыкі, 1
інфарматыкі, кафедра 1
кафедра інфармацыйных 1
інфармацыйных сістэм 2
сістэм кіравання, 2
кіравання, загадчык 1
загадчык кафедры). 3
кафедры). Выкладзена 1
Выкладзена шмат 1
шмат аргументаў 1
аргументаў у 2
у дыскусіі 1
дыскусіі за 1
за або 1
або супраць 1
супраць адкрытых 1
адкрытых дадзеных. 1
дадзеных. Выкладзеныя 1
Выкладзеныя з 1
з рознакаляровай 1
рознакаляровай кафлі-цэглы, 1
кафлі-цэглы, яны 1
яны надавалі 1
надавалі «дарозе 1
«дарозе працэсій» 1
працэсій» грозную 1
грозную ўрачыстасць, 1
ўрачыстасць, велічнасць, 1
велічнасць, паколькі 1
паколькі лічылася, 1
лічылася, што 17
ёй мог 1
мог ступаць 1
ступаць сам 1
сам бог 1
бог Мардук. 1
Мардук. Выкладніцкая 1
Выкладніцкая дзейнасць 1
дзейнасць Юрыя 2
Юрыя Драгобыча 1
Драгобыча была 1
была накіравана 12
пашырэнне гуманістычных 1
гуманістычных ідэй 1
ідэй эпохі 1
Адраджэння. Выкладчыкам 1
Выкладчыкам геапалітыкі 1
геапалітыкі ў 1
ў Геса 1
Геса быў 1
быў Карл 1
Карл Хаўсхофер, 1
Хаўсхофер, распрацоўшчык 1
распрацоўшчык ідэі 1
ідэі «жыццёвай 1
«жыццёвай прасторы», 1
прасторы», якой 1
якой Хаўсхофер 1
Хаўсхофер тлумачыў 1
тлумачыў факт 1
факт заваёвы 1
заваёвы дадатковых 1
дадатковых зямель 1
зямель для 1
для немцаў 1
немцаў ва 1
Усходняй Еўропе. 4
Еўропе. Выкладчыкамі 1
Выкладчыкамі былі 1
былі тры 3
тры настаўнікі-клірыкі, 1
настаўнікі-клірыкі, так 1
званыя магістры, 1
магістры, а 1
чале іх 1
іх стаяў 1
стаяў прэфект. 1
прэфект. • 1
• Выкладчыкі 1
Выкладчыкі Гродзенскага 1
Гродзенскага дзяржаўнага 1
дзяржаўнага універсітэта 2
універсітэта імя 1
імя Я. 5
Я. Купалы: 1
Купалы: біяграфічны 1
біяграфічны даведнік. 1
даведнік. Выкладчыкі 1
Выкладчыкі і 1
сябры Міждысцыплінарнага 1
Міждысцыплінарнага згуртавання 1
згуртавання Альберты 1
Альберты лічаць, 1
што здольнасць 2
здольнасць разумець 1
разумець розныя 1
розныя мовы 2
мовы робіць 1
робіць унёсак 1
унёсак у 2
у моўную 1
моўную разнастайнасць 1
разнастайнасць грамадства 1
грамадства і 11
і лепшае 2
лепшае разуменне 3
разуменне людзей, 1
розных культур. 1
культур. Выкладчыкі 1
Выкладчыкі расказалі 1
расказалі як 1
як правільна 1
правільна называць 1
называць сваякоў. 1
сваякоў. Выкладчык 1
Выкладчык каледжа 1
каледжа Райманд 1
Райманд Дарт, 1
Дарт, які 1
які прэпараваў 1
прэпараваў і 1
вывучыў знаходку, 1
знаходку, выявіў, 1
што зубы 1
зубы «Бэбі 1
«Бэбі з 2
з Таунга» 1
Таунга» былі 1
былі малочнымі, 1
малочнымі, а 1
а пастаянныя 1
пастаянныя карэнныя 1
карэнныя толькі 1
толькі пачалі 2
пачалі прарэзацца, 1
прарэзацца, такім 1
ўзрост не 1
перавышаў 7 1
7 гадоў. 6
гадоў. Выкладчык 1
Выкладчык у 1
у Доме 5
Доме італьянскай 1
італьянскай мовы 1
культуры «Дантэ» 1
«Дантэ» і 1
і перакладчык 2
перакладчык Пасольства 1
Пасольства Італіі 1
Італіі ў 7
Рэспубліцы Беларусь. 6
Беларусь. Выкладчыцкая 1
Выкладчыцкая дзейнасць 1
дзейнасць Піменава 1
Піменава ў 1
мастацтваў працягвалася 1
смерці скульптара. 1
скульптара. Выкладчыцкую 1
Выкладчыцкую работу 1
работу сумяшчаў 1
з адміністрацыйнай, 1
адміністрацыйнай, займаючы 1
займаючы пасады 1
пасады намесніка 4
намесніка дэкана, 1
дэкана, прарэктара 1
прарэктара па 2
па навуковай 6
і навучальнай 1
навучальнай частцы. 1
частцы. Выклапатаўшы 1
Выклапатаўшы сабе 1
сабе працяглы 1
працяглы водпуск, 1
водпуск, праводзіць 1
праводзіць 3 1
3 надта 1
надта прадуктыўныя 1
прадуктыўныя гады 1
Парыжы, дзе 3
дзе піша 1
піша «Запіскі 1
«Запіскі турыста» 1
турыста» (1838) 1
(1838) і 1
і свой 2
свой апошні 4
апошні раман 1
раман «Пармскі 1
«Пармскі манастыр». 1
манастыр». Выклікае 1
Выклікае хуткае 1
хуткае гніенне 1
гніенне драўніны, 1
драўніны, якая 1
якая робіцца 1
робіцца буравата-карычневай, 1
буравата-карычневай, трэскаецца 1
трэскаецца і 1
і рассыпаецца. 1
рассыпаецца. Выклікана 1
Выклікана эканамічнымі, 1
эканамічнымі, сацыяльнымі 1
і палітычнымі 5
палітычнымі прычынамі 1
прычынамі (уціск 1
(уціск сялян 1
сялян землеўласнікамі, 1
землеўласнікамі, падатковы 1
падатковы прыгнёт, 1
прыгнёт, у 1
л. царкоўная 1
царкоўная дзесяціна, 1
дзесяціна, і 1
і іншае). 1
іншае). Выкліканая 1
Выкліканая камісарам 1
камісарам у 1
якасці сведкі 1
сведкі Медсястра 1
Медсястра Івон 1
Івон Берта, 1
Берта, якая 1
якая аказвала 1
аказвала раней 1
раней Элізабэт 1
Элізабэт медыцынскія 1
медыцынскія паслугі, 1
паслугі, непрыхавана 1
непрыхавана гандлюе 1
гандлюе сваімі 1
сваімі паказаннямі, 1
паказаннямі, прапаноўваючы 1
прапаноўваючы прызнаць 1
прызнаць ці 1
не прызнаць 1
прызнаць самазванку 1
самазванку ў 1
хто заплаціць 1
заплаціць ёй 1
ёй буйную 1
буйную суму. 1
суму. Выклікаўся 1
Выклікаўся ў 1
ў юнацкую 2
юнацкую зборную 7
зборную Беларусі 10
і выступаў 5
за футбольны 2
клуб «Масты». 1
«Масты». Выклік 1
Выклік з 1
з акадэміі 3
акадэміі прыйшоў 1
прыйшоў раней, 1
раней, што 1
і вызначыла 2
вызначыла яе 1
яе далейшы 1
далейшы лёс. 2
лёс. Выклічнікі 1
Выклічнікі з'яўляюцца 1
з'яўляюцца выразным 2
выразным моўным 1
моўным сродкам, 1
сродкам, аднак 1
аднак значэнне 1
значэнне многіх 2
іх выяўляецца 1
выяўляецца толькі 3
ў кантэксце, 1
кантэксце, пры 1
падтрымцы інтанацыі 1
інтанацыі і 1
і слоў, 1
слоў, якія 4
падкрэсліваюць іх 1
іх семантыку, 1
семантыку, дакладна 1
дакладна называючы 1
называючы пачуцці, 1
пачуцці, волевыяўленні. 1
волевыяўленні. Выключна 1
Выключна выгаднае 1
выгаднае геаграфічнае 1
на гандлёвых 2
гандлёвых шляхах, 1
шляхах, якія 1
вядуць з 1
з Афганістана, 2
Афганістана, Персіі 1
Персіі і 4
Азіі на 2
да раўнінах 1
раўнінах Ганга 1
Ганга і 2
поўдзень у 5
у Паўастраўную 1
Паўастраўную Індыю, 1
Індыю, стымулявала 1
стымулявала эканамічны 1
рост горада. 1
горада. Выключна 1
Выключна пад 1
пад плантацыі 1
плантацыі і 1
іншыя сельскагаспадарчыя 1
сельскагаспадарчыя ўгоддзі 2
ўгоддзі выкарыстоўваюцца 1
выкарыстоўваюцца такія 1
такія астравы, 1
астравы, як 1
як Нуапапу 1
Нуапапу (2,64 1
(2,64 км²) 1
км²) і 2
і Намука 1
Намука (7,05 1
(7,05 км²). 1
км²). Выключнасць 1
Выключнасць умоў 1
умоў надвор'я 1
надвор'я ў 1
ў сезон 2
сезон 1911—1912 1
1911—1912 гадоў 1
гадоў была 4
пацверджана як 1
як назіраннямі 1
назіраннямі сэра 1
сэра Дж. 1
Дж. Сімпсана 1
Сімпсана — 1
— метэаролага 1
метэаролага Брытанскай 1
Брытанскай Антарктычнай 1
Антарктычнай экспедыцыі, 1
экспедыцыі, так 1
і назіраннямі 1
назіраннямі каманды 1
каманды Амундсена. 1
Амундсена. », 1
», выключна 1
выключна часовай 1
часовай рэчы, 1
рэчы, пакуль 1
стаў шырока 3
шырока даступныя 1
даступныя безлімітны 1
безлімітны доступ. 1
доступ. Выключэннем 1
Выключэннем былі 1
былі некалькі 3
некалькі кароткаметражных 1
кароткаметражных дакументальных 1
дакументальных стужак 1
стужак і 1
і фільм 1
фільм «Тры 2
«Тры мяшкі 1
мяшкі цэменту 1
цэменту і 1
і жывы 1
жывы певень» 1
певень» ( 1
( Выключэннем 1
Выключэннем з 1
агульнага правіла 1
з'яўляецца дадатны 1
дадатны іон 1
іон вадароду, 1
вадароду, які 2
не ўтрымвае 1
ўтрымвае электронаў 1
электронаў і 1
лічыцца элементарнай 1
элементарнай часціцай 1
часціцай - 1
- пратонам. 1
пратонам. Выключэннем, 1
Выключэннем, згаданым 1
згаданым вышэй, 1
вышэй, можна 1
лічыць змену 1
змену тыпу 1
тыпу nert 1
nert «моц», 1
«моц», але 1
але neurt 1
neurt «моцы» 1
«моцы» (давальны 1
(давальны склон) 1
склон) < 1
< *nertu, 1
*nertu, дзе 1
адбылася мутацыя 2
мутацыя u, 1
u, але 1
не адбылася 1
мутацыя i, 1
i, недапушчаная 1
недапушчаная праз 1
праз суседняе 1
суседняе rt. 1
rt. Выключэннем 1
Выключэннем з'яўляецца 1
толькі Польшча, 1
Польшча, якая 1
якая дазволіла 3
дазволіла ўкраінцам 1
ўкраінцам выконываць 1
выконываць кароткатерміновыя 1
кароткатерміновыя працы 1
працы без 2
без візы. 1
візы. Выключэннем 1
Выключэннем з'яўляюцца 1
з'яўляюцца нядзельныя 1
нядзельныя дні 1
дні і 1
і ўрачыстасці, 1
ўрачыстасці, святкаванне 1
святкаванне якіх 1
якіх пачынаецца 3
з вечара. 1
вечара. Выключэнне 1
Выключэнне складае 2
складае другі 1
другі тып 2
тып медалёў, 1
медалёў, заснаваных 1
заснаваных Камітэтам 1
Камітэтам Дзяржаўнай 1
Дзяржаўнай Бяспекі. 1
Бяспекі. Выключэнне 1
толькі заходняя 1
заходняя сцяна, 1
сцяна, у 2
якой прыбудаваная 1
прыбудаваная да 1
яе ўязная 1
ўязная вежа 1
вежа падзяляе 1
падзяляе яе 2
два кароткіх 1
кароткіх участкаў, 1
участкаў, што 1
што пазбаўляе 1
пазбаўляе ад 1
ад неабходнасці 4
неабходнасці ўносіць 1
ўносіць аптычныя 1
аптычныя ўдакладненні 1
ўдакладненні Дмитрий 1
Дмитрий Бубновский. 3
Бубновский. Выключэнне 1
Выключэнне складала 1
толькі святочная 1
святочная ці 1
ці абрадавая 1
абрадавая адзежа, 1
адзежа, якая 1
вельмі адрознівалася, 1
адрознівалася, таму 1
што асобныя 3
асобныя нямецкія 1
нямецкія сем’і 1
сем’і перасяляліся 1
перасяляліся з 1
рэгіёнаў Германіі, 1
Германіі, дзе 4
дзе традыцыі 1
традыцыі па-свойму 1
па-свойму адрозніваліся. 1
адрозніваліся. Выключэнне 1
Выключэнне складаюць 3
складаюць выпадкі 1
выпадкі выяўленага 1
выяўленага запалення 1
запалення галоўкі 1
галоўкі пеніса 1
пеніса ( 1
( Выключэнне 1
складаюць толькі 3
толькі спартсмены, 1
спартсмены, для 1
якіх ежа 1
ежа з 3
высокім глікемічным 2
глікемічным індэксам 2
індэксам можа 1
быць карысная 1
карысная падчас 1
падчас і 1
пасля спаборніцтваў 1
спаборніцтваў - 1
- ежа 1
індэксам дапамагае 1
дапамагае хутка 1
хутка аднавіць 1
аднавіць сілы 1
для наступнага 6
наступнага спаборніцтва. 1
спаборніцтва. Выключэнні 1
Выключэнні зроблены 1
для аперацый, 1
аперацый, звязаных 1
з прадстаўленнем 2
прадстаўленнем гуманітарнай 1
гуманітарнай дапамогі. 3
дапамогі. Выконвае 1
Выконвае метадычную, 1
метадычную, эксперыментальную 1
эксперыментальную і 2
і даследчую 1
даследчую працу 1
цеснай сувязі 1
з навучальным 1
навучальным працэсам. 1
працэсам. Выконвае 1
Выконвае пастановы 1
пастановы Сходу 2
Сходу і 2
і Камітэта. 1
Камітэта. Выконвае 1
Выконвае рознабаковую 1
рознабаковую дзейнасць: 1
дзейнасць: фарміраванне 1
фарміраванне і 1
і захаванне 4
захаванне калекцый, 1
калекцый, навукова-даследчая 1
навукова-даследчая і 2
і культурна-асветніцкая 1
культурна-асветніцкая работа, 1
работа, арганізацыя 1
арганізацыя пастаяннай 1
пастаяннай экспазіцыі 1
экспазіцыі і 1
і ўладкаванне 2
ўладкаванне выставак. 1
выставак. Выконвае 1
Выконвае ролі 1
ролі гераінь 1
гераінь у 1
у сучасным 10
сучасным і 1
і класічным 1
класічным рэпертуары. 1
рэпертуары. Выконвае 1
Выконвае ролю 1
ролю парафіяльнага 1
парафіяльнага храма 1
храма для 1
для каталікоў 2
каталікоў раёна 1
раёна Візівараш. 1
Візівараш. Выконвае 1
Выконвае таксама 1
таксама функцыі 1
функцыі біялагічнай 1
біялагічнай аховы 1
аховы арганізма 1
арганізма і 2
і косцеўтварэння. 1
косцеўтварэння. Выконвае 1
Выконвае функцыю 1
функцыю грошай 1
грошай (усеагульны 1
(усеагульны эквівалент 1
эквівалент і 1
і сродак 1
сродак забеспячэння 1
забеспячэння нацыянальнай 1
нацыянальнай валюты). 1
валюты). Выконваецца 1
Выконваецца ў 1
суправаджэнні народных 1
народных інструментаў, 1
інструментаў, часам 1
часам спеваў. 1
спеваў. Выконваецца 1
Выконваецца шляхам 1
шляхам цалавання 1
цалавання далоні 1
далоні ўласнай 1
ўласнай рукі 1
рукі з 3
наступным рухам 1
рухам яе 1
бок чалавека, 1
чалавека, якому 2
якому пацалунак 1
пацалунак прызначаны. 1
прызначаны. Выконвала 1
Выконвала OST 1
OST да 1
да мультфільма 1
мультфільма «Зямля 1
«Зямля да 1
пачатку часоў» 1
часоў» Выконвала 1
Выконвала абавязкі 1
абавязкі з 1
4 сакавіка 6
сакавіка 1801 1
1801 года 1
сакавіка 1809 3
1809 года. 3
года. Выконвала 1
Выконвала напады 1
на крамы 1
на адзіночных 1
адзіночных асобаў. 1
асобаў. Выконвала 1
Выконвала пераважна 1
пераважна ролі 1
ролі маладых 1
маладых гераінь: 1
гераінь: Тоня 1
Тоня Туманава 1
Туманава (« 1
(« Выконвала 1
Выконвала ролі 1
ролі дзяўчынак 1
дзяўчынак і 3
падлеткаў, маладых 1
маладых дзяўчат, 2
дзяўчат, пазней 1
пазней характарныя, 1
характарныя, у 1
якіх выявіла 1
выявіла сапраўдны 1
сапраўдны драматызм 1
драматызм і 1
і выразную 1
выразную пластыку: 1
пластыку: Таццяна 1
Таццяна («Салавей» 1
(«Салавей» Выконваў 1
Выконваў абавязкі 2
абавязкі біскупа-суфрагана 1
біскупа-суфрагана Вроцлаўскай, 1
Вроцлаўскай, пасля 1
пасля Пазнаньскай 1
Пазнаньскай дыяцэзіі. 1
дыяцэзіі. Выконваў 1
абавязкі галоўнага 3
ўрача Рэспубліканскага 1
Рэспубліканскага ліпіднага 1
ліпіднага лячэбна-дыягнастычнага 1
лячэбна-дыягнастычнага цэнтра 1
цэнтра метабалічнай 1
метабалічнай тэрапіі 1
тэрапіі (1988—1997). 1
(1988—1997). Выконваў 1
Выконваў пераважна 1
пераважна камедыйныя 1
камедыйныя ролі. 1
ролі. Выконваў 1
Выконваў пры 1
ім функцыі 2
функцыі свайго 1
роду пасла 1
пасла па 1
па адмысловых 1
адмысловых даручэннях 1
даручэннях у 1
у гарачых 1
гарачых кропках. 1
кропках. Выконваў 1
Выконваў ролю 2
ролю маёра 1
маёра КДБ 1
КДБ у 2
фільме «Неподкупный», 1
«Неподкупный», лекара 1
лекара ў 2
фільме «Возвращение 1
«Возвращение Мухтара-10.» 1
Мухтара-10.» Выконваў 1
ролю сувязнога 1
сувязнога паміж 1
паміж віленскім 1
віленскім і 1
і ковенскім 1
ковенскім цэнтрамі 1
цэнтрамі беларускага 1
беларускага нацыянальна-вызваленчага 1
нацыянальна-вызваленчага руху 2
беларускімі зямляцтвамі 1
зямляцтвамі ў 1
ў Прыбалтыцы. 1
Прыбалтыцы. Выконваюцца 1
Выконваюцца ў 1
выглядзе падземных, 1
падземных, надземных 1
надземных кабельных 1
кабельных ліній 1
ліній або 1
або ПЛ. 1
ПЛ. Выконваюць 1
Выконваюць ролю 1
ролю азот-фіксатараў 1
азот-фіксатараў і 1
як угнаенне 1
угнаенне (напр., 1
(напр., на 1
на рысавых 1
рысавых палях). 1
палях). Выконваючы 1
Выконваючы апошнюю 1
апошнюю волю 1
волю майстра, 1
майстра, яна 1
яна праз 1
бацькі прывезла 1
прывезла ў 1
ў Музей 1
Музей украінскага 1
украінскага мастацтва 1
мастацтва 48 1
48 яго 1
яго мастацкіх 1
мастацкіх палотнаў. 1
палотнаў. Выконваючы 1
Выконваючы волю 1
волю Майкла, 1
Майкла, Піт 1
Піт Олсан 1
Олсан пахаваў 1
пахаваў памерлага 1
памерлага сябра 1
сябра на 1
манастырскіх могілках 1
могілках у 26
Ірландыі. Выконваючы 1
Выконваючы дзяржаўны 1
дзяржаўны заказ 1
заказ ад 1
караля Францыі, 1
Францыі, ён 1
стварыў для 2
для фантана 1
фантана раскошную, 1
раскошную, трохчасткавую 1
трохчасткавую архітэктурную 1
архітэктурную дэкарацыю. 1
дэкарацыю. Выконваючы 1
Выконваючы душпастырскія 1
душпастырскія абавязкі, 1
абавязкі, служыў 1
служыў вікарыем 1
вікарыем пракафедральнага 1
пракафедральнага касцёла 1
касцёла ў 9
Пецярбургу. Выконваючы 1
Выконваючы загады 1
загады камандавання, 1
камандавання, супраціўныя 1
супраціўныя арміі 1
арміі рухаліся 1
рухаліся насустрач 1
насустрач адна 1
адной. Выконваючым 1
Выконваючым абавязкі 2
абавязкі прэзідэнта 3
прэзідэнта стаў 1
стаў маршал 1
маршал сейма 1
сейма Браніслаў 1
Браніслаў Камароўскі. 1
Камароўскі. Выконваючым 1
абавязкі рэктара, 1
рэктара, а 1
затым рэктарам 1
рэктарам быў 3
прызначаны Л.А. 1
Л.А. Канішчанка. 1
Канішчанка. Выкрадальнікі 1
Выкрадальнікі так 1
былі выяўлены. 1
выяўлены. », 1
», «Выкраданне 1
«Выкраданне Паліксены» 1
Паліксены» Піа 1
Піа Федзі, 1
Федзі, а 1
некалькі антычных 1
антычных жаночых 1
жаночых статуй. 1
статуй. Выкуп 1
Выкуп выплочваўся 1
выплочваўся часткамі 1
часткамі і 1
і пакуль 4
быў выплачаны 2
выплачаны ў 1
ў закданіках 1
закданіках заставаўся 1
заставаўся адзін 1
з сыноў 4
сыноў Валадара, 1
Валадара, Я. 1
Я. Длугаш 1
Длугаш называе 1
яго Яраславам. 1
Яраславам. Выкуп 1
Выкуп перадаюць 1
перадаюць блізкія 1
блізкія сваякі, 1
сваякі, звычайна 1
звычайна дзядзькі 1
дзядзькі па 1
па матчынай 10
матчынай лініі. 3
лініі. Вылет 1
Вылет матылькоў 1
матылькоў пачынаецца 1
пачынаецца пры 1
пры сярэднясутачнай 1
сярэднясутачнай тэмпературы 1
тэмпературы +18- 1
+18- Выліць 1
Выліць трохі 1
трохі сіропу 1
сіропу ў 1
ў халодную 1
халодную талерку, 1
талерку, злегку 1
злегку прыціснуць 1
прыціснуць да 1
яго донца 1
донца халоднай 1
халоднай дэсертнай 1
дэсертнай лыжкі 1
лыжкі і 1
і адразу 7
адразу падняць 1
падняць лыжку 1
лыжку ўверх. 1
ўверх. Вылічаецца 1
Вылічаецца інтэрпаляцыяй 1
інтэрпаляцыяй уверх 1
уверх дадзеных 1
аб працягласці 1
працягласці залягання 1
залягання снегу. 1
снегу. Вылупленыя 1
Вылупленыя з 1
з яйка 1
яйка лічынкі 1
лічынкі знаходзяцца 1
больш позняй 2
позняй стадыі 1
стадыі развіцця, 2
развіцця, чым 2
чым лічынкі 1
лічынкі бясхвостых. 1
бясхвостых. Вылучаецца 1
Вылучаецца ён 1
ён разнастайнасцю 1
разнастайнасцю інструментаў, 1
інструментаў, актыўна 1
актыўна выступае 3
і фестывалях 1
фестывалях («Наш 1
(«Наш Грунвальд», 1
Грунвальд», «Эпоха 1
«Эпоха Рыцарства», 1
Рыцарства», «Фарпост», 1
«Фарпост», «Folk 1
«Folk Summer 1
Summer Fest»; 1
Fest»; апрача 1
апрача таго, 3
таго, удзельнікі 1
удзельнікі гурту 1
гурту арганізуюць 1
арганізуюць уласны 1
уласны «Люты 1
«Люты Фэст»). 1
Фэст»). Вылучаецца 1
Вылучаецца некалькі 2
некалькі асноўных 2
асноўных груп 1
груп моў 1
— абу, 1
абу, урыта 1
урыта і 1
і каву. 1
каву. Вылучаецца 1
некалькі тэматычных 1
тэматычных відаў 1
відаў песен, 1
песен, кожны 1
адрозніваецца асаблівасцямі 1
асаблівасцямі выканання, 1
ліку песні, 1
песні, прысвечаныя 1
прысвечаныя прыдворным 1
прыдворным цырымоніям, 1
цырымоніям, каханню, 1
каханню, марскім 1
марскім вандроўкам 1
вандроўкам і 1
і растанням. 1
растанням. Вылучаецца 1
Вылучаецца сваім 1
сваім магутным 1
магутным і 2
і шырокім 2
шырокім спеўным 1
спеўным голасам, 1
голасам, у 1
прыватнасці сваім 1
сваім высокім 1
высокім крыкам 1
крыкам Charlton, 1
Charlton, Katherine 1
Katherine (2003). 1
(2003). Вылучаецца 1
Вылучаецца таксама 2
таксама група 1
група пераходных 1
пераходных ад 1
паўночнага прыслоўя 1
прыслоўя да 1
паўднёвага сярэдніх 1
сярэдніх гаворак. 1
гаворак. Вылучаецца 1
таксама падвоены 2
падвоены рандэль, 1
рандэль, які 1
16 радкоў 1
радкоў з 1
з рыфмоўкай 1
рыфмоўкай A-B-B-A 1
A-B-B-A a-b-A-B 1
a-b-A-B a-b-b-a 1
a-b-b-a A-B-B-A. 1
A-B-B-A. Вылучаецца 1
Вылучаецца традыцыя 1
традыцыя вуснай 1
вуснай творчасці 2
творчасці на 3
мове гало. 1
гало. Вылучаліся 1
Вылучаліся 14 1
14 канфедэрацый 1
канфедэрацый з 2
рознымі назвамі. 1
назвамі. Вылучаліся 1
Вылучаліся дробныя 1
дробныя багі 1
багі або 1
або духі, 1
духі, якія 1
ахоўвалі чалавека, 1
чалавека, яго 4
яго сям'ю 1
сям'ю і 2
і абшчыну. 1
абшчыну. Вылучаліся 1
Вылучаліся развітыя 1
развітыя арнаментальнае 1
арнаментальнае мастацтва, 1
мастацтва, разьбярства 1
разьбярства па 1
па дрэве, 1
дрэве, скуры, 1
скуры, бяросце. 1
бяросце. Вылучаліся 1
Вылучаліся сем'і 1
сем'і правадыроў 1
правадыроў матаохі 1
матаохі ікі, 1
ікі, статус 1
статус якіх 2
якіх перадаваўся 1
па спадчыне, 3
спадчыне, і 1
і матаохі 1
матаохі тоа, 1
тоа, якія 1
якія дасягалі 1
дасягалі свайго 1
свайго становішча 3
становішча падчас 2
падчас вайны. 6
вайны. Вылучана 1
Вылучана чатыры 1
чатыры серавары, 1
серавары, дзве 1
групы (A 1
(A і 1
не A) 1
A) і 1
дзве падгрупы 1
падгрупы (1 1
(1 і 1
і 2). 1
2). Вылучаныя 1
Вылучаныя культуры 1
культуры ідэнтыфікуюць 1
ідэнтыфікуюць і 1
вызначаюць іх 1
іх адчувальнасць 1
адчувальнасць да 4
да хіміятэрапеўтычных 1
хіміятэрапеўтычных прэпаратаў. 1
прэпаратаў. Вылучаўся 1
Вылучаўся ад 1
ў намінацыю 1
намінацыю «Лепшы 1
мове» Вылучаўся 1
Вылучаўся пласт 1
пласт жанчын, 1
жанчын, што 1
займаліся лекаваннем. 1
лекаваннем. Вылучаюцца 1
Вылучаюцца 3 1
3 вышынныя 1
вышынныя паясы: 1
паясы: перадгорны 1
перадгорны (да 1
(да 1000 1
1000 м) 1
м) сярэднягорны 1
сярэднягорны (1000—2000 1
(1000—2000 м) 1
і высакагорны 1
высакагорны (вышэй 1
(вышэй 2000 1
2000 м). 1
м). Вылучаюцца 1
Вылучаюцца 4 1
4 асноўныя 2
асноўныя этапы 3
этапы развіцця: 1
развіцця: ранні, 1
ранні, класічны, 1
класічны, позні 1
позні і 1
і пазнейшы. 1
пазнейшы. Вылучаюцца 1
Вылучаюцца два 1
два сезону: 1
сезону: сухі 1
сухі (з 1
(з сакавіка 1
сакавіка па 7
па май) 2
май) і 1
і дажджлівы 2
дажджлівы (з 1
лістапада па 11
па люты). 1
люты). Вылучаюцца 1
Вылучаюцца дзве 1
дзве асноўныя 7
асноўныя тэорыі 1
тэорыі іх 1
іх паходжання. 1
паходжання. Вылучаюцца 1
Вылучаюцца падпарадкаваныя 1
падпарадкаваныя структуры 1
структуры (напр. 1
(напр. Суражскі 1
Суражскі і 1
і Грамяцкі 1
Грамяцкі пахаваныя 1
пахаваныя выступы, 1
выступы, якія 2
якія падзелены 1
падзелены Клінцоўскім 1
Клінцоўскім грабенам). 1
грабенам). Вылучаюцца 1
Вылучаюцца паселішчы 1
паселішчы на 3
на насцілах 1
насцілах сярод 1
сярод азёр 2
азёр ( 1
( Вылучаюцца 1
Вылучаюцца сваяцкія 1
сваяцкія абшчыны 1
абшчыны зафінтані, 1
зафінтані, што 1
з нашчадкаў 2
нашчадкаў адзіных 1
адзіных продкаў 1
продкаў і 4
і валодаюць 2
валодаюць правам 1
правам пераразмеркавання 1
пераразмеркавання або 1
або асваення 1
асваення новых 1
новых земляў. 2
земляў. Вылучаюцца 1
Вылучаюцца такія 1
такія элементы 2
элементы сюжэту: 1
сюжэту: экспазіцыя, 1
экспазіцыя, завязка, 1
завязка, развіццё 1
развіццё дзеяння, 1
дзеяння, кульмінацыя, 1
кульмінацыя, развязка 1
развязка і 1
і эпілёг 1
эпілёг (экспазіцыі 1
(экспазіцыі і 1
і эпілога 1
эпілога ў 1
творы можа 1
можа і 6
не быць). 1
быць). Вылучаюць 1
Вылучаюць 2 1
2 падсямействы: 1
падсямействы: Idolothripinae 1
Idolothripinae (700 1
(700 відаў 1
і 80 3
80 родаў; 1
родаў; харчуюцца 1
харчуюцца спорамі 1
спорамі грыбоў) 1
грыбоў) і 1
і Phlaeothripinae 1
Phlaeothripinae (2800 1
(2800 відаў 1
і 370 1
370 родаў;). 1
родаў;). Вылучаюць 1
Вылучаюць 3 1
3 перыяды 1
перыяды з 1
з дзяленнем 2
дзяленнем на 2
на фазы 1
фазы (суіснуюць 1
(суіснуюць некалькі 1
некалькі храналагічных 1
храналагічных схем, 1
схем, якія 1
адрозніваюцца дэталямі). 1
дэталямі). Вылучаюць 1
Вылучаюць ад 1
60 падвiдаў. 1
падвiдаў. Вылучаюць 1
Вылучаюць групу 1
групу глыбока 1
глыбока неданошаных 1
неданошаных дзяцей, 1
дзяцей, сярод 1
якіх высокія 1
высокія паказчыкі 2
паказчыкі захваральнасці 1
захваральнасці і 1
і смяротнасці. 1
смяротнасці. Вылучаюць 1
Вылучаюць паўночныя, 1
паўночныя, паўднёвыя 1
паўднёвыя і 3
заходнія дыялекты 1
дыялекты і 2
і гаворкі. 2
гаворкі. Вылучаюць 1
Вылучаюць помнікі 1
помнікі прыроды 4
прыроды рэспубліканскага 6
рэспубліканскага і 2
мясцовага значэння. 6
значэння. Вылучаюць 1
Вылучаюць поўную 1
і кароткую 1
кароткую версіі 1
версіі песні. 1
песні. Вылучаюць 1
Вылучаюць розныя 1
розныя гаворкі, 1
гаворкі, якія, 1
якія, у 7
чаргу падзяляюцца 4
на нізавую 1
нізавую і 1
і верхавую 1
верхавую групы. 1
групы. Вылучаюць 1
Вылучаюць таксама 4
таксама алельныя 1
алельныя і 1
і неалельныя 1
неалельныя гены. 1
гены. Вылучаюць 1
таксама апрыёрна-апастэрыёрныя 1
апрыёрна-апастэрыёрныя і 1
і апастэрыёрна-апрыёрныя 1
апастэрыёрна-апрыёрныя мовы, 1
мовы, залежна 1
залежна ад 3
ад перавагі 2
перавагі тых 1
тых або 1
або іншых 4
іншых рыс. 1
рыс. Вылучаюць 1
падвоены цыкл 1
цыкл Швабе 1
Швабе даўжынёй 1
даўжынёй каля 3
каля 22 2
гадоў (так 1
(так званы 3
званы «цыкл 1
«цыкл Хейла»), 1
Хейла»), маючы 1
маючы на 7
што стан 2
стан глабальнага 1
глабальнага магнітнага 1
поля Сонца 2
Сонца вяртаецца 1
да зыходнага 2
зыходнага праз 1
два поўных 1
поўных 11-гадовых 1
11-гадовых цыклы. 1
цыклы. Вылучаюць 1
таксама ураліты 1
ураліты — 1
— прадукты 1
прадукты эрозіі, 1
эрозіі, створаныя 1
створаныя заканчэннем 1
заканчэннем вадкіх 1
вадкіх спаражненняў 1
спаражненняў і 1
і мачавых 1
мачавых вылучэнняў. 1
вылучэнняў. Вылучаюць 1
Вылучаюць тры 2
тры гутарковыя 1
гутарковыя дыялекты 1
дыялекты (некаторыя 1
(некаторыя даследчыкі 1
даследчыкі лічаць 3
іх мовамі). 1
мовамі). Вылучаюць 1
тры тыпы 2
тыпы электрамагнітаў 1
электрамагнітаў паводле 1
паводле спосаба 1
спосаба стварэння 1
стварэння магнітнага 1
магнітнага патоку. 1
патоку. Вылучыў 1
Вылучыў нёманскую 1
нёманскую культуру, 1
культуру, крывінскі 1
крывінскі варыянт 1
варыянт нарвенскай 1
нарвенскай культуры. 1
культуры. » 1
» вылучыў 1
вылучыў парадак 1
парадак Algae 1
Algae у 1
у класе 3
класе Cryptogamia. 1
Cryptogamia. Вылучыў 1
Вылучыў самастойную 1
самастойную грэнскую 1
грэнскую культуру, 1
культуру, якая 1
сваім развіцці 4
развіцці прайшла 1
прайшла 2 1
2 этапы: 1
этапы: фінальнапалеалітычны 1
фінальнапалеалітычны і 1
і мезалітычны. 1
мезалітычны. Вылучэнне 1
Вылучэнне асобнага 1
асобнага перыяда 1
перыяда развіцця 1
развіцця Мікенскай 1
Мікенскай цывілізацыі 1
цывілізацыі мела 1
мела працяглую 1
працяглую гісторыю. 1
гісторыю. Вылучэнне 1
Вылучэнне кандыдатаў 1
дэпутаты пачалося 1
пачалося 12 1
і доўжылася 3
10 лютага. 1
лютага. Вымаўленне 1
Вымаўленне апублікавана 1
мэтах абнародавання 1
абнародавання стандартнага 1
стандартнага спосабу 1
спосабу спасылкі 1
спасылкі на 7
на стандартны 1
стандартны інтэрфейс 1
інтэрфейс аперацыйнай 1
аперацыйнай сістэмы». 1
сістэмы». Вымаўленне 1
Вымаўленне залежыць 1
ад дыялекта, 1
дыялекта, напрыклад 1
у сахалінскім 1
сахалінскім дыялекце 1
дыялекце гукі 1
гукі /p, 1
/p, t, 1
t, k, 1
k, r/ 1
r/ у 1
канцы склада 1
склада зліваюцца 1
з /h/. 1
/h/. Вымерлі 1
Вымерлі толькі 1
некаторыя галаваногія 1
галаваногія малюскі, 1
малюскі, текаідэі 1
текаідэі і 1
і грапталіты 1
грапталіты (стэрэасталанаты). 1
(стэрэасталанаты). Вымогі 1
Вымогі да 1
да паэта 1
паэта ў 4
эпоху Калідасы 1
Калідасы былі 1
вельмі высокія. 1
высокія. Вымогі 1
Вымогі славацкага 1
славацкага народа, 1
народа, якія 1
якія выцякалі 1
выцякалі з 1
з першай 12
першай Гурбанавай 1
Гурбанавай праграмы. 1
праграмы. Вы 1
можаце дадаць 1
дадаць пераклад 1
пераклад гэтае 1
гэтае Ліцэнзіі 1
Ліцэнзіі і 2
іншых ліцэнзійных 1
ліцэнзійных паведамленняў 1
паведамленняў і 4
і Адмоў 2
Адмоў ад 2
ад адказнасці, 1
адказнасці, але 1
але Вы 1
Вы павінны 3
павінны пакінуць 1
пакінуць арыгінальную 1
арыгінальную англійскую 1
англійскую версію 1
гэтай Ліцэнзіі 1
і арыгінальныя 2
арыгінальныя версіі 1
версіі гэтых 1
гэтых паведамленняў 1
ад адказнасці. 1
адказнасці. Вы 1
можаце пабудаваць 1
пабудаваць для 2
іх жыллё 1
жыллё некалькіх 1
некалькіх разнавіднасцяў. 1
разнавіднасцяў. Вымушаны 1
Вымушаны быў 1
быў застацца 1
тэрыторыі. Вымушаны 1
Вымушаны ўжываць 1
ўжываць псеўданім, 1
псеўданім, бо 1
бо зманіў 1
зманіў жонку 1
князя Раймунда, 1
Раймунда, князёўну 1
князёўну Ганну 1
Ганну Генрыету 1
Генрыету і 1
і ўцякаў 1
ўцякаў ад 1
яго гневу. 1
гневу. Вымярэнне 1
Вымярэнне гэтых 1
гэтых рэдкіх 1
рэдкіх прадуктаў 1
прадуктаў распаду 1
распаду ўстанаўлівае 1
ўстанаўлівае абмежаванні 1
абмежаванні на 6
новыя часціцы. 1
часціцы. Вымярэнне 1
Вымярэнне ў 1
ў spi 1
spi ужываецца 1
ужываецца для 4
апісання ўнутраных 1
ўнутраных працэсаў 2
працэсаў прылад 1
прылад ці 1
ці алгарытмаў. 1
алгарытмаў. Вымярэнні 1
Вымярэнні — 1
гэта незалежныя 2
незалежныя складнікі 1
складнікі каардынатнай 1
каардынатнай сеткі, 1
сеткі, неабходныя 1
лакалізацыі кропкі 1
кропкі ў 1
ў пэўнай 7
пэўнай абмежаванай 1
абмежаванай «прасторы». 1
«прасторы». Вымярэнні 1
Вымярэнні рэліктавага 1
рэліктавага выпраменьвання 1
выпраменьвання Сусвету, 1
Сусвету, нядаўна 1
нядаўна праведзеныя 1
праведзеныя спадарожнікам 1
спадарожнікам WMAP, 1
WMAP, паказваюць, 1
што форма 3
форма Сусвету 1
Сусвету сапраўды 1
сапраўды вельмі 1
да плоскай. 2
плоскай. Вымярэнні 1
Вымярэнні ў 1
розных дыяпазонах 1
дыяпазонах даўжынь 2
даўжынь хваль 1
хваль адлюстроўваюць 1
адлюстроўваюць розныя 1
розныя працэсы 1
працэсы ва 1
ва ўспышках. 1
ўспышках. Вымярэння 1
Вымярэння хуткасці 1
хуткасці спадарожнікаў 1
спадарожнікаў «Лунар 1
«Лунар Орбітэр» 1
Орбітэр» дазволілі 1
дазволілі стварыць 2
стварыць гравітацыйную 1
гравітацыйную карту 1
карту Месяца. 1
Месяца. Вынайдзенае 1
Вынайдзенае вытворчае 1
вытворчае абсталяванне 2
абсталяванне пастаўлялася 1
пастаўлялася ў 2
межах СССР 1
па больш 2
50 установак 1
установак штогод. 1
штогод. Вынайдзены 1
Вынайдзены і 1
і механічныя 1
механічныя сістэмы 1
сістэмы ўзмацнення 1
ўзмацнення (напрыклад 1
(напрыклад Студэбекер, 1
Студэбекер, 1952 1
1952 год), 1
год), аднак 1
іх вялікія 1
вялікія складанасць 1
і вага 1
вага перакрываюць 1
перакрываюць усе 1
усе перавагі. 1
перавагі. Вынайшаў 1
Вынайшаў закрылак 1
закрылак ў 1
годзе англійскі 2
англійскі інжынер 2
інжынер сэр 1
сэр Артур 1
Артур Гоудж 1
Гоудж з 1
з кампаніі 2
кампаніі Short 1
Short Brothers. 1
Brothers. Вынайшаў 1
Вынайшаў і 1
распрацаваў новы 1
новы спосаб 2
спосаб вырабу 2
вырабу смальты 1
смальты для 1
для мазаік, 1
мазаік, заснаваў 1
заснаваў мазаічную 1
мазаічную майстэрню, 1
майстэрню, у 1
якой ствараліся 1
ствараліся партрэты, 1
партрэты, абразы, 1
абразы, ландшафты 1
ландшафты («Вобраз 1
(«Вобраз Хрыста», 1
Хрыста», 1753; 1
1753; пано 1
пано «Палтаўская 1
«Палтаўская баталія», 1
баталія», 1762-64). 1
1762-64). Вынайшлі 1
Вынайшлі яго 1
не тут; 1
тут; невядома, 1
невядома, хто 1
хто ўпершыню 1
ўпершыню вырабіў 1
вырабіў яго, 1
хоць вельмі 1
вельмі абгрунтаваныя 1
абгрунтаваныя заявы 1
заявы на 1
конт робяць 1
робяць брытанцы. 1
брытанцы. Вы 1
Вы напалову 1
напалову … 2
… палякі, 1
палякі, напалову 1
напалову венгры, 1
венгры, напалову 1
… незразумела 1
незразумела што. 1
што. Вынас 1
Вынас часціц 1
часціц пачынаецца 1
пачынаецца толькі 2
пэўных значэннях 1
значэннях напору 1
напору вады, 1
вады, ніжэй 1
якія адбываецца 1
толькі фільтрацыя. 1
фільтрацыя. Вынаходнікам 1
Вынаходнікам бітбокса 1
бітбокса лічыцца 1
лічыцца Даг 1
Даг Фрэш 1
Фрэш (Doug 1
(Doug E. 1
E. Fresh), 1
Fresh), аднак 1
аднак аналагічная 1
аналагічная тэхніка 1
тэхніка выкарыстоўвалася 1
выкарыстоўвалася і 3
раней, напрыклад, 1
у мультфільме 1
мультфільме «Шпіёнскі 1
«Шпіёнскі запал» 1
запал» (1968). 1
(1968). Вынаходнікам 1
Вынаходнікам першага 1
свеце двухколавага 1
двухколавага ровара 1
ровара быў 1
быў ураджэнец 2
ураджэнец Прыкамскай 1
Прыкамскай зямлі 1
зямлі Яфім 1
Яфім Міхеевіч 1
Міхеевіч Артамонаў, 1
Артамонаў, прыгонны 1
прыгонны Пожвінскага 1
Пожвінскага заводу. 1
заводу. Вынаходнікам 1
Вынаходнікам яго 1
быў шатландзец 1
шатландзец Джон 1
Джон Шэпард-Баран, 1
Шэпард-Баран, які 1
працаваў па 4
па замове 5
замове кампаніі 1
кампаніі De 1
De La 1
La Rue 1
Rue - 1
- брытанскага 1
брытанскага вытворцы 1
вытворцы паперы 1
паперы для 3
для грашовых 1
грашовых знакаў 2
знакаў больш 1
чым 150 2
150 краін 1
свету. Вынаходнік 1
Вынаходнік развязвае 1
развязвае пастаўленае 1
пастаўленае заданне 1
заданне і 1
і атрымвае 1
атрымвае замест 1
замест максімальнай 1
хуткасці перадачы 1
на ручным 2
ручным апараце, 1
апараце, роўнай 1
роўнай 40—50 1
40—50 словам 1
словам у 1
у хвіліну, 2
хвіліну, хуткасць 1
хуткасць аўтаматычных 1
аўтаматычных апаратаў 1
апаратаў каля 1
200 слоў 1
хвіліну, а 2
пазней да 2
3 тысяч 7
тысяч слоў 2
у хвіліну. 5
хвіліну. Вы 1
Вы не 3
не ведаеце 1
ведаеце граху? 1
граху? Вы 1
не пажадалі 2
пажадалі мяне 1
мяне слухаць… 1
слухаць… Вынесены 1
Вынесены прысуд 1
прысуд быў 3
быў абскарджаны 1
абскарджаны ў 1
ў калегіі 4
калегіі па 1
па крымінальных 5
крымінальных справах 2
справах Мінскага 1
Мінскага абласнога 16
абласнога суда, 1
суда, аднак 1
аднак скарга 1
скарга была 1
была пакінутая 1
пакінутая без 1
без задавальнення, 1
задавальнення, а 1
а вынесены 1
вынесены прысуд 1
прысуд — 1
без зменаў. 1
зменаў. Вынікае 1
Вынікае з 1
з мікраскапічнай 1
мікраскапічнай абарачальнасці 1
абарачальнасці руху 1
руху часціц 1
часціц (незалежнасці 1
(незалежнасці ўраўненняў, 1
ўраўненняў, якія 1
якія апісваюць 5
апісваюць іх 1
іх рух, 1
рух, ад 1
ад змены 1
змены знака 1
знака часу). 1
часу). Вынікам 1
Вынікам вывучэння 1
вывучэння эмпірыякрытыцізма 1
эмпірыякрытыцізма стала 1
стала двухтомнае 1
двухтомнае даследаванне 1
даследаванне «Рэлігія 1
«Рэлігія і 2
і сацыялізм», 1
сацыялізм», адной 1
асноўных ідэй 2
ідэй якога 2
з’яўляецца сувязь 1
сувязь філасофіі 1
філасофіі матэрыялізму 1
матэрыялізму з 1
з «рэлігійнымі 1
«рэлігійнымі летуценьнямі» 1
летуценьнямі» мінулага. 1
мінулага. Вынікам 1
Вынікам галадоўкі 1
галадоўкі стала 1
што ўдзельнікі 3
ўдзельнікі галадоўкі 1
галадоўкі сур'ёзна 1
сур'ёзна падарвалі 1
падарвалі сабе 1
сабе здароўе 1
і прыцягнулі 1
прыцягнулі ўвагу 3
ўвагу да 2
да неапраўданай 1
неапраўданай жорсткасці 1
жорсткасці заканадаўчай 1
заканадаўчай сістэмы 1
сістэмы таго 1
часу, і, 1
чынам, да 5
да ідэй 2
ідэй фемінізму. 1
фемінізму. Вынікам 1
Вынікам гэтага, 1
гэтага, апроч 1
іншага, стала 1
стала фактычнае 1
фактычнае аб'яднанне 1
аб'яднанне Штэфансплац 1
Штэфансплац з 1
з плошчай 4
плошчай Шток-ім-Айзэнах, 1
Шток-ім-Айзэнах, якая 1
на Кернтнерштрасэ 1
Кернтнерштрасэ і 1
і Грабен. 1
Грабен. Вынікам 1
Вынікам гэтага 7
гэтага апытання 1
апытання стаў 1
стаў невялікі 1
невялікі дакументальны 1
дакументальны фільм. 1
фільм. Вынікам 1
гэтага даследавання 1
даследавання стала 1
стала грунтоўная 1
грунтоўная манаграфія 1
манаграфія М. 2
М. Вароніна 1
Вароніна «Древнее 1
«Древнее Гродно», 1
Гродно», у 1
якой дэталёва 1
дэталёва разгледжана 1
разгледжана пачатковая 1
пачатковая гісторыя 2
фоне гісторыі 1
гісторыі ўсяго 1
ўсяго рэгіёну, 1
рэгіёну, матэрыяльная 1
матэрыяльная культура 2
культура старажытных 1
старажытных гарадзенцаў. 1
гарадзенцаў. Вынікам 1
гэтага паходу 4
ў 1591 1
1591 годзе 1
стаў разгром 1
разгром сангаяў 1
сангаяў у 1
пры Тандзібі 1
Тандзібі і 1
іх падпарадкаванне 1
падпарадкаванне Марока. 1
Марока. Вынікам 1
гэтага пераходу 1
пераходу Карла 2
Карла на 2
бок Францыі 1
Францыі было 2
яго другі 4
другі сын 2
быў прынят 1
прынят ( 1
( Вынікам 1
гэтага працэсу 2
працэсу з'яўляецца 1
з'яўляецца зніжэнне 1
зніжэнне парога 1
парога адчувальнасці 1
адчувальнасці (і 1
(і выбіральнасці) 1
выбіральнасці) да 1
да рэлізераў. 1
рэлізераў. Вынікам 1
гэтага расследавання 1
расследавання было 2
што абвінавачаныя 1
абвінавачаныя сяляне 1
сяляне былі 1
былі вызваленыя 4
вызваленыя ад 3
ад пакарання 2
пакарання і, 1
і, акрамя 6
таго, ім 1
прызначана грашовая 1
грашовая дапамога. 1
дапамога. Вынікам 1
гэтага стаў 1
стаў масавы 1
масавы ад’езд 1
ад’езд знаці 1
знаці да 1
да караля 4
ў Рэч 1
Паспалітую. Вынікам 1
Вынікам гэтай 1
гэтай перамогі 3
перамогі стаў 1
стаў пералом: 1
пералом: наперакор 1
наперакор усім 1
усім гістарычным 1
гістарычным заканамернасцям 1
заканамернасцям германскія 1
германскія плямёны 3
плямёны былі 1
былі адкінутыя 1
адкінутыя далей 1
ад рымскай 2
рымскай мяжы, 1
мяжы, а 2
а знікненне 1
знікненне Рымскай 1
Рымскай Імперыі 3
Імперыі было 1
было адкладзена 3
адкладзена на 2
на значны 1
значны тэрмін. 1
тэрмін. Вынікам 1
Вынікам гэтых 1
гэтых распрацовак 1
распрацовак у 2
2001 стала 1
стала QNX 1
QNX Neutrino. 1
Neutrino. Вынікам 1
Вынікам даследавання 1
даследавання з’явіліся 1
з’явіліся шматлікія 1
шматлікія публікацыі 1
публікацыі ў 11
ў перыядычным 4
друку. Вынікам 1
Вынікам даследаванняў 1
даследаванняў стала 2
стала праца 2
праца «Пра 1
«Пра славянства 1
славянства да 1
да хрысціянства», 1
хрысціянства», якая 1
давала ўяўленне 1
ўяўленне пра 11
пра побыт 1
побыт і 3
культуру старажытнаславянскага 1
старажытнаславянскага грамадства. 1
грамадства. Вынікам 1
Вынікам з'яўленя 1
з'яўленя іда 1
іда быў 1
быў раскол 1
раскол міжнароднага 1
міжнароднага руха 1
руха эсперантыстаў. 1
эсперантыстаў. Вынікамі 1
Вынікамі рэпрэсій 1
рэпрэсій сталі 1
сталі распад 1
распад сям’і 1
і падарванае 1
падарванае здароўе. 1
здароўе. Вынікам 1
Вынікам Лейпцыгскага 1
Лейпцыгскага працэсу 1
працэсу была 1
была перадача 1
перадача палітычных 1
палітычных спраў 1
спраў з 3
рук звычайных 1
звычайных судоў 2
судоў у 1
рукі спецыяльна 1
спецыяльна створанай 2
створанай Народнай 1
Народнай судовай 1
судовай палаты. 1
палаты. Вынікам 1
Вынікам нацысцкай 1
нацысцкай палітыкі 1
палітыкі генацыду 1
генацыду і 3
« Вынікам 2
Вынікам пошукаў 1
пошукаў выразнасці 1
выразнасці стала 1
стала своеасаблівая 1
своеасаблівая шматстылёвасць 1
шматстылёвасць архітэктуры 1
архітэктуры Мастацтва. 1
Мастацтва. Вынікам 1
Вынікам руху 1
руху чжэнфен 1
чжэнфен стала 1
стала поўная 1
поўная канцэнтрацыя 1
канцэнтрацыя ўнутрыпартыйнай 1
ўнутрыпартыйнай улады 1
руках Маа 1
Маа Цзэдуна 1
Цзэдуна Selden, 1
Selden, Marc. 1
Marc. Вынікам 1
Вынікам рэканструкцыі 1
рэканструкцыі з’явілася 1
з’явілася набыццё 1
набыццё і 1
ўстаноўка сучаснага 1
сучаснага высокапрадукцыйнага 1
высокапрадукцыйнага тытунёвага 1
тытунёвага і 1
і цыгарэтнага 1
цыгарэтнага абсталявання 1
абсталявання італьянскіх 1
італьянскіх фірмаў 1
фірмаў GARBUIO 1
GARBUIO і 1
і SASIB. 1
SASIB. Вынікам 1
Вынікам сакрэтных 1
сакрэтных перамоў 1
перамоў стаў 1
стаў візіт 1
візіт епіскапаў 1
епіскапаў Пація 1
Пація і 1
і Тарлецкага 1
Тарлецкага да 1
да Папы 1
Рымскага Клімента 1
Клімента VIII. 1
VIII. Вынікам 1
Вынікам стаў 2
стаў аднайменны 1
аднайменны ТВ-канцэрт, 1
ТВ-канцэрт, які 1
які 8 1
сакавіка змаглі 1
змаглі ўбачыць 1
ўбачыць тэлегледачы 1
тэлегледачы нацыянальнага 1
нацыянальнага канала 2
канала « 1
стаў фільм 4
фільм «У 1
«У свеце 2
свеце бязмоўя» 1
бязмоўя» (1956), 1
(1956), зняты 1
зняты сумесна 1
з Кусто. 1
Кусто. Вынікам 1
Вынікам сцэны 1
сцэны становіцца 1
становіцца канфлікт 1
канфлікт Васіля 1
Васіля і 4
і Міканора. 1
Міканора. Вынікам 1
Вынікам такой 1
сітуацыі з’яўляецца 1
з’яўляецца банкруцтва 1
банкруцтва праекта 1
праекта і 4
і страты 3
страты для 2
астатніх інвестараў. 1
інвестараў. Вынікам 1
Вынікам удзелу 1
ў дыскусіях 1
дыскусіях на 2
на пратэстанцкіх 1
пратэстанцкіх сінодах 1
сінодах 1566—1569 1
1566—1569 г. 1
г. быў 12
быў твор 1
твор «Аб 1
«Аб зачацці 1
зачацці Сына 1
Сына Божага» 1
Божага» (не 1
(не захаваўся). 2
захаваўся). Вынікам 1
Вынікам цэлалікавага 1
цэлалікавага дзялення 1
дзялення двух 1
двух натуральных 1
лікаў з'яўляецца 1
з'яўляецца найбольшы 1
з лікаў, 1
лікаў, вынік 1
вынік памнажэння 1
памнажэння якога 1
якога на 2
на дзельнік 1
дзельнік не 1
перавышае дзеліва. 1
дзеліва. Вынікам 1
Вынікам яго 2
ваколіцах Штабіна 1
Штабіна стала 1
стала стварэнне 3
стварэнне Штабінскай 1
Штабінскай рэспублікі, 1
рэспублікі, у 3
ён лакальна 1
лакальна адмяніў 1
прыгоннае права, 3
права, увёў 1
увёў для 2
для сялян 1
сялян арэнду, 1
арэнду, даваў 1
даваў беспрацэнтныя 1
беспрацэнтныя крэдыты, 1
крэдыты, пабудаваў 1
пабудаваў некалькі 3
некалькі заводаў. 1
заводаў. Вынікам 1
яго навуковых 3
інтарэсаў сталі 1
сталі медыцынскія 1
медыцынскія трактаты 1
трактаты «Аб 2
«Аб тэмпераменту» 1
тэмпераменту» (De 1
(De temperamentis, 1
temperamentis, 1593), 1
1593), «Тэарэмы 1
«Тэарэмы пра 1
пра яды 1
яды (лекі)» 1
(лекі)» (De 1
(De venenis, 1
venenis, 1594) 1
1594) і 2
і філасофская 1
філасофская праца, 1
праца, якая 1
стала дысертацыяй 1
дысертацыяй ― 1
― «Этычны 1
«Этычны дыспут 1
дыспут пра 1
пра прыгажосць». 1
прыгажосць». Вынік 1
Вынік аперацыі 1
аперацыі d(j, 1
d(j, k) 1
k) прасцей 1
прасцей за 2
ўсё вызначыць 1
па табліцы, 1
табліцы, дзе 1
ён размяшчаецца 1
скрыжаванні j-га 1
j-га радка 1
і k-га 1
k-га слупка 1
слупка табліцы. 1
табліцы. Вынік 1
Вынік бітвы 1
бітвы застаўся 1
застаўся нявысветленым, 1
нявысветленым, абодва 1
бакі лічылі 1
лічылі сябе 3
сябе пераможцамі. 1
пераможцамі. Вынік 1
Вынік гэтага 2
гэтага дня 10
дня быў 1
менш цяжкім 1
савецкіх войскаў. 4
войскаў. Вынік 1
гэтага налёту 1
налёту няясны; 1
няясны; на 1
думку амерыканскай 1
амерыканскай разведкі, 1
разведкі, ЦУПВ 1
ЦУПВ быў 1
нанесены нейкі 1
нейкі ўрон. 1
ўрон. Вынікі 1
Вынікі абстрэлу 1
абстрэлу віталі 1
віталі кіраўніцтва 1
кіраўніцтва Антанты, 1
Антанты, але 1
але Стамбул 1
Стамбул раптам 1
раптам усвядоміў 1
усвядоміў пагрозу, 1
пагрозу, якая 1
можа паўстаць 3
паўстаць з 2
гэтага накірунку, 1
накірунку, і 1
і неадкладную 1
неадкладную важнасць 1
важнасць узмацнення 1
узмацнення ўласнай 1
ўласнай абароны. 1
абароны. Вынікі 1
Вынікі адначасовага 1
адначасовага суіснавання 1
суіснавання ў 1
мове дзвюх 1
дзвюх норм 1
норм ацэньваюцца 1
ацэньваюцца па-рознаму, 1
па-рознаму, і 1
як наогул 1
наогул станоўчыя 1
станоўчыя Напр., 1
Напр., у 1
у Клімава. 1
Клімава. Вынікі 1
Вынікі апошніх 1
апошніх чэмпіянатаў 1
свету дазваляюць 1
дазваляюць казаць 2
казаць аб 4
ў сусветным 10
сусветным хакеі 1
хакеі з 6
з мячом 2
мячом сфарміравана 1
сфарміравана своеасаблівая 1
своеасаблівая «табель 1
«табель аб 1
аб рангах». 1
рангах». Вынікі 1
Вынікі апошняй 1
апошняй экспедыцыі 2
экспедыцыі Дж. 1
Дж. Кабата 1
Кабата не 1
вядомы. Вынікі 1
Вынікі археалагічных 2
даследаванняў былі 2
былі падсумаваны 1
падсумаваны ў 1
ў кандыдацкай 1
кандыдацкай дысертацыі 1
дысертацыі і 1
і манаграфіі 2
манаграфіі Ю. 1
Ю. Бохана 1
Бохана Бохан 1
Бохан Ю.М. 1
Ю.М. Мястэчкі 1
Мястэчкі і 1
і працэсы 5
працэсы ўрбанізацыі 1
ўрбанізацыі на 1
на землях 13
землях Беларусі 1
ў XV–XVIII 1
XV–XVIII стст. 1
стст. / 1
/ Ю. 1
Ю. М. 1
М. Бохан 1
Бохан ; 1
; уклад. 1
уклад. Вынікі 1
Вынікі вайны 1
вайны ўплываюць 1
на геапалітыку 1
геапалітыку рэгіёну 1
дзень. Вынікі 1
Вынікі выбараў 1
былі аспрэчаныя 1
аспрэчаныя апазіцыяй, 1
апазіцыяй, падтрымку 1
падтрымку якой 1
якой аказалі 1
аказалі высокапастаўленыя 1
высокапастаўленыя ваенныя, 1
ваенныя, і 1
і Маркас 1
Маркас быў 2
вымушаны сысці 5
сысці ў 11
ў адстаўку. 14
адстаўку. Вынікі 1
Вынікі гэтай 2
гэтай працы 11
працы ён 6
апублікаваў толькі 1
1923 годзе 25
годзе Штамм 1
Штамм А. 1
А. Р. 2
Р. Материалы 1
Материалы для 3
для познания 1
познания фауны 1
фауны зверей 1
зверей и 1
и птиц 1
птиц Полесья 1
Полесья // 1
// Народное 1
Народное хозяйство 1
хозяйство Белоруссии. 1
Белоруссии. Вынікі 1
Вынікі гэтых 1
гэтых работ 7
работ дапоўнілі 1
дапоўнілі ўяўленні 1
ўяўленні пра 6
пра біялагічныя 1
біялагічныя функцыі 1
функцыі вітаміну 1
вітаміну В5, 1
В5, што 1
што легла 1
легла ў 3
аснову паказанняў 1
паказанняў да 1
да лячэбна-прафілактычнага 1
лячэбна-прафілактычнага ўжывання 1
ўжывання пантатэнат-змяшчальных 1
пантатэнат-змяшчальных злучэнняў. 1
злучэнняў. Вынікі 1
Вынікі даследаванняў 3
даследаванняў выкарыстоўваюцца 1
ў тэхналогіях 1
тэхналогіях атрымання 1
перапрацоўкі канкурэнтаздольных 1
канкурэнтаздольных і 1
і перспектыўных 1
перспектыўных палімерных 1
палімерных кампазітаў. 1
кампазітаў. Вынікі 1
даследаванняў даюць 1
даюць характарыстыку 1
характарыстыку рэгіёна, 1
рэгіёна, асаблівасцей 1
асаблівасцей матэрыяльнай 1
матэрыяльнай і 2
і духоўнай 2
духоўнай культуры. 1
культуры. Вынікі 1
даследаванняў сведчаць, 1
што ахвярамі 1
ахвярамі злачынстваў 1
злачынстваў робяцца 1
робяцца 20—25 1
20—25 % 1
іх. Вынікі 1
Вынікі знешняга 1
знешняга незалежнага 2
незалежнага ацэньвання 2
ацэньвання залічваюцца 1
залічваюцца як 1
як вынікі 3
вынікі дзяржаўнай 1
дзяржаўнай выніковай 1
выніковай атэстацыі 1
атэстацыі і 1
вынікі ўступных 1
экзаменаў у 3
у вышэйшыя 1
вышэйшыя навучальныя 3
навучальныя ўстановы. 3
ўстановы. Вынікі 1
Вынікі матэматычнага 1
матэматычнага мадэлявання, 1
мадэлявання, што 1
ў астэроідзе 1
астэроідзе адсутнічаюць 1
адсутнічаюць буйныя 1
буйныя поры 1
поры і 1
і расколіны, 1
расколіны, характэрныя 1
для вуглістых 1
вуглістых хандрытаў. 1
хандрытаў. Вынікі 1
Вынікі пажару 1
пажару аказаліся 1
аказаліся катастрафічнымі 1
катастрафічнымі для 2
для горада. 1
горада. Вынікі 1
Вынікі паказалі, 1
што Ідрыс 1
Ідрыс Дэбі 1
Дэбі перамог, 1
перамог, набраўшы 1
набраўшы 79% 1
79% галасоў. 1
галасоў. Вынікі 1
Вынікі першаснага 1
першаснага галасавання 1
галасавання могуць 1
могуць абавязваць, 1
абавязваць, гэтак 1
і быць 6
быць «кансультацыйнымі». 1
«кансультацыйнымі». Вынікі 1
Вынікі пошуку 1
пошуку можна 1
можна ўдакладніць 1
ўдакладніць мноствам 1
мноствам шляхаў, 1
шляхаў, напрыклад, 1
напрыклад, выдаліць 1
выдаліць вынікі, 1
вынікі, у 1
якіх сустракаецца 2
сустракаецца «слова»: 1
«слова»: запыт 1
запыт -слова. 1
-слова. Вынікі 1
Вынікі практычнай 1
практычнай работы 1
работы абагульняліся 1
абагульняліся ў 1
навуковых дакладах. 1
дакладах. Вынікі 1
Вынікі рэфармацыйнага 1
рэфармацыйнага руху 1
руху немагчыма 1
немагчыма ахарактарызаваць 1
ахарактарызаваць адназначна. 1
адназначна. Вынікі 1
Вынікі сваіх 1
сваіх даследаванняў 4
даследаванняў ён 1
ён прадстаўляе 1
прадстаўляе ў 1
1966 годзе, 4
чэрвені выходзіць 1
выходзіць яго 2
яго справаздача 1
справаздача з 1
выкладаннем ключавых 1
ключавых асаблівасцяў 1
асаблівасцяў валаконна-аптычных 1
валаконна-аптычных тэлекамунікацыйных 1
тэлекамунікацыйных тэхналогій. 1
тэхналогій. Вынікі 1
Вынікі эвалюцыі 1
эвалюцыі платонаўскай 1
платонаўскай філасофіі 1
межах язычніцкага 1
язычніцкага політэізму 1
політэізму падвёў 1
падвёў Прокл 1
Прокл у 1
форме дэталёвага 1
дэталёвага пераліку 1
пераліку асноўных 1
асноўных паняццяў 1
паняццяў і 5
метадаў неаплатанізму. 1
неаплатанізму. Вынікі 1
Вынікі эксперыментаў 1
эксперыментаў былі 1
апублікаваныя ў 14
часопісе «Physical 1
«Physical Review 1
Review Letters» 1
Letters» у 1
жніўні 1980. 1
1980. Вынікі 1
Вынікі яго 1
кіравання нельга 1
нельга назваць 1
назваць занадта 1
занадта добрымі. 1
добрымі. Вынік 1
Вынік Мірная 1
Мірная дамова 2
дамова 1701 1
1701 гады, 1
гады, іракезы 1
іракезы пакінулі 1
пакінулі ўсе 2
ўсе захопленыя 1
захопленыя тэрыторыі 1
тэрыторыі (акрамя 1
(акрамя даліны 1
даліны Агая). 1
Агая). Вынік 1
Вынік не 2
не прымусіў 2
прымусіў сябе 2
сябе доўга 1
доўга чакаць. 1
чакаць. Вынік 1
сябе чакаць, 1
чакаць, і 1
ён ідэальна 1
ідэальна ўліўся 1
ўліўся ў 1
ў калектыў. 1
калектыў. Выніковае 1
Выніковае замацаванае 1
замацаванае віно 2
віно валодае 1
валодае крэпасцю 1
крэпасцю ў 2
ў 19-20° 1
19-20° і 1
і рэшткавым 1
рэшткавым цукрам 1
цукрам 70-90 1
70-90 г/л. 1
г/л. Выніковы 1
Выніковы тэкст 1
тэкст канстытуцыі 2
канстытуцыі без 1
без прысутнасці 3
прысутнасці слова 1
слова «хрысціянства» 1
«хрысціянства» усё 1
ж атрымаў 3
атрымаў умеранае 1
умеранае адабрэнне 1
адабрэнне хрысціян. 1
хрысціян. Выніковы 1
Выніковы час 1
час улічваецца 1
улічваецца па 1
па фінішу 1
фінішу апошняга 1
апошняга члена 1
члена каманды. 2
каманды. Вынятак 1
Вынятак складаюць 1
складаюць тыя 2
тыя выпадкі, 1
калі снарад 1
снарад губляецца 1
губляецца — 1
— тады 1
тады ён 4
ён замяняецца 1
замяняецца аналагічным. 1
аналагічным. Выняты 1
Выняты відавочцамі 1
відавочцамі з 1
салона аўтамабіля, 1
аўтамабіля, Шарамет 1
Шарамет заставаўся 1
заставаўся жывы 1
жывы на 1
некалькіх хвілін 5
хвілін і 2
у машыне 1
машыне хуткай 1
хуткай дапамогі. 1
дапамогі. Выпадак 1
Выпадак гэты 1
гэты меў 1
меў вельмі 4
вельмі сур’ёзныя 1
сур’ёзныя наступствы, 1
наступствы, стварыўшы 1
стварыўшы прэцэдэнт, 1
прэцэдэнт, у 1
далейшым часта 1
часта выкарыстваны 1
выкарыстваны для 1
для зрыву 1
зрыву працы 1
працы сейма. 1
сейма. Выпадак 1
Выпадак з 1
з невыхадам 1
невыхадам у 1
у фінал 3
фінал стаў 3
гісторыі ўдзелу 1
ўдзелу Расіі 1
ў «Еўрабачанні». 1
«Еўрабачанні». Выпадак 1
Выпадак не 1
цікавы, бо 1
бо пры 5
гэта ўраўненне 1
ўраўненне не 1
мае рашэння, 1
рашэння, а 1
пры любы 1
любы лік 2
лік з'яўляецца 1
з'яўляецца рашэннем; 1
рашэннем; у 1
абодвух выпадках 5
выпадках лагарыфм 1
лагарыфм не 1
вызначаны. Выпадкаў 1
Выпадкаў інфікавання 1
інфікавання імі 1
імі людзей 1
выяўлена. Выпадкі 1
Выпадкі выяўлення 1
выяўлення антывірусами 1
антывірусами шкоднікаў 1
шкоднікаў для 1
для Linux 2
Linux «ужывую» 1
«ужывую» («in 1
(«in the 1
the wild») 1
wild») альбо 1
альбо не 4
не адбываліся, 1
адбываліся, альбо 1
альбо аб 1
іх невядома. 1
невядома. Выпадкова 1
Выпадкова трапляе 1
ў маёнтак 3
маёнтак Яноўскіх 1
Яноўскіх падчас 1
падчас буры. 2
буры. Выпадковая 1
Выпадковая велічыня 2
велічыня — 1
гэта велічыня, 1
велічыня, якая 3
якая прымае 1
прымае ў 2
выніку эксперымента 1
эксперымента адно 1
з мноства 5
мноства значэнняў, 1
значэнняў, прычым 1
прычым з'яўленне 1
з'яўленне таго 1
іншага значэння 1
значэння гэтай 1
гэтай велічыні 1
велічыні да 2
яе вымярэння 1
вымярэння нельга 1
нельга дакладна 2
дакладна прадказаць. 1
прадказаць. Выпадковая 1
велічыня завецца 1
завецца просты 1
просты або 1
або дыскрэтнай, 1
дыскрэтнай, калі 1
яна прымае 3
прымае не 3
не больш, 4
чым зьлічальны 1
зьлічальны лік 1
лік значэнняў. 1
значэнняў. Выпадкова 1
Выпадкова яны 1
яны сустракаюцца 4
сустракаюцца і 5
і вырашаюць 2
вырашаюць вярнуцца 1
ў Нарнію. 2
Нарнію. Выпадковыя 1
Выпадковыя велічыні 1
велічыні могуць 1
могуць прымаць 3
прымаць дыскрэтныя, 1
дыскрэтныя, непарыўныя 1
непарыўныя і 1
і дыскрэтна-непарыўныя 1
дыскрэтна-непарыўныя значэнні. 1
значэнні. Выпаў 1
Выпаў у 1
выглядзе метэарытнага 1
метэарытнага дажджу, 1
дажджу, які 1
ўтварыўся ад 1
ад драбнення 1
драбнення асноўнай 1
масы на 2
вышыні 4—5 1
4—5 км 1
км над 2
над Зямлёй. 1
Зямлёй. Выпісаны 1
Выпісаны або 1
або рыхтуюцца 1
да выпіскі 1
выпіскі 32 1
32 пацыенты. 1
пацыенты. Выпіхваем 1
Выпіхваем «-» 1
«-» са 1
са стэка 1
стэка ў 1
ў выхадны 3
выхадны радок, 1
радок, выпіхваем 1
выпіхваем «(» 1
«(» Выплата 1
Выплата адбываецца 1
з уласных 5
уласных сродкаў 1
сродкаў Агенцтва, 1
Агенцтва, якія 1
складаюцца са 3
са штоквартальных 1
штоквартальных укладаў 1
укладаў банкаў-удзельнікаў. 1
банкаў-удзельнікаў. Выплата 1
Выплата ардынарных 1
ардынарных юргельтаў 1
юргельтаў ніколі 1
не перапынялася. 1
перапынялася. Выплаўляецца 1
Выплаўляецца значная 1
колькасць медзі, 1
медзі, кобальту 1
кобальту і 1
іншых металаў. 1
металаў. Выпрабаванне 1
Выпрабаванне агнём 1
агнём складалася 1
што падыспытны 1
падыспытны павінен 1
быў трымаць 1
трымаць рукі 1
рукі на 4
на агню, 1
агню, праходзіць 1
праз вогнішча, 1
вогнішча, трымаць 1
трымаць рукамі 1
рукамі распаленае 1
распаленае жалеза. 1
жалеза. Выпрабаванне 1
Выпрабаванне дае 1
дае больш 1
як 90%-ую 1
90%-ую дакладнасць 1
дакладнасць у 1
у выяўленні 2
выяўленні мезатэліну. 1
мезатэліну. Выпрабаванне 1
Выпрабаванне РСЗА 1
РСЗА «Паланэз» 2
«Паланэз» прайшло 1
прайшло ў 5
іншымі беларускімі 1
беларускімі распрацоўкамі. 1
распрацоўкамі. Выпрабаванні 1
Выпрабаванні паказалі 1
паказалі выдатныя 1
выдатныя лётныя 1
лётныя дадзеныя, 1
дадзеныя, максімальная 1
хуткасць апынулася 1
апынулася роўнай 1
роўнай 551 1
551 км/г 1
км/г — 1
— амаль 2
на 150 3
150 км/г 1
км/г больш, 1
папярэдніка Іл-2. 1
Іл-2. Выпрабаванні 1
Выпрабаванні працягваліся 1
працягваліся 150 1
150 гадзін, 1
гадзін, пасля 1
чаго былі 2
былі прыпыненыя 1
прыпыненыя з-за 1
з-за ўцечкі 1
ўцечкі цепланосбіта. 1
цепланосбіта. Выпрабаваўшы 1
Выпрабаваўшы мноства 1
мноства варыянтаў, 1
варыянтаў, вынаходнік 1
вынаходнік стварыў 1
стварыў першы 1
першы практычна 2
практычна дзейны 1
дзейны тэлефонны 1
тэлефонны мікрафон, 1
мікрафон, а 1
таксама ўвёў 1
у тэлефон 1
тэлефон індукцыйную 1
індукцыйную шпульку, 1
шпульку, што 1
што значна 11
значна ўзмацніла 2
ўзмацніла гук 1
гук тэлефона. 1
тэлефона. Выпраменьванне 1
Выпраменьванне аб'ектаў 1
аб'ектаў Хербіга 4
Хербіга — 4
— Аро 3
Аро выклікана 1
выклікана ўзаемадзеяннем 1
ўзаемадзеяннем ударных 1
ударных хваль 2
хваль з 3
з міжзорным 1
міжзорным асяроддзем, 1
асяроддзем, але 1
але іх 18
іх рух 2
рух даволі 1
даволі мудрагелісты. 1
мудрагелісты. Выпраменьванне 1
Выпраменьванне радыяцыйнага 1
радыяцыйнага пояса 1
пояса Юпітэра 1
Юпітэра ў 1
ў радыёдыяпазоне 1
радыёдыяпазоне ўпершыню 1
было выяўлена 10
выяўлена ў 6
годзе. Выпраўка 1
Выпраўка пуці 1
пуці на 1
на LGV 2
LGV павінна 1
больш дакладнай, 1
дакладнай, чым 1
на звычайных 2
звычайных лініях, 2
лініях, і 2
таму жвіровы 1
жвіровы баласт 1
баласт укладваецца 1
укладваецца на 1
вялікую глыбіню: 1
глыбіню: гэта 1
гэта дазваляе 5
дазваляе павысіць 1
павысіць нагрузку 1
на рэйкі 1
рэйкі і 3
і стабільнасць 3
стабільнасць шляху. 1
шляху. Выпрацоўваецца 1
Выпрацоўваецца новы 1
новы шрыфт, 1
шрыфт, падобны 1
на «скарынаўскі», 1
«скарынаўскі», што 1
вяртанні да 2
да глыбінных 1
глыбінных традыцый. 1
традыцый. Выпрацоўка 1
Выпрацоўка палітыкі 1
палітыкі НАТА 1
і падрыхтоўка 3
падрыхтоўка канкрэтных 1
канкрэтных мерапрыемстваў 1
мерапрыемстваў ажыццяўляецца 1
падставе рэгулярных 1
рэгулярных узаемных 1
узаемных кансультацый 1
кансультацый краін-членаў. 1
краін-членаў. Выпрацоўка 1
Выпрацоўка электраэнергіі 1
электраэнергіі ВЭС 1
ВЭС у 1
у тры 11
разы будзе 1
будзе перавышаць 1
перавышаць патрэбы 1
патрэбы СВК 1
СВК «Свіцязянка-2003», 1
«Свіцязянка-2003», лішкі 1
лішкі будзе 1
будзе купляць 1
купляць "Гроднаэнерга". 1
"Гроднаэнерга". Выпуск 1
Выпуск Windows 1
Windows 10 2
10 плануюць 1
плануюць правесці 1
некалькі этапаў. 1
этапаў. Выпускае 1
Выпускае фільмы 1
фільмы мастацкія 1
мастацкія і 2
і тэлевізійныя 1
тэлевізійныя ігравыя, 1
ігравыя, хранікальна-дакументальныя 1
хранікальна-дакументальныя і 1
і навукова-папулярныя, 1
навукова-папулярныя, анімацыйныя. 1
анімацыйныя. Выпускала 1
Выпускала да 2
50 і 3
больш тысяч 1
тысяч аршынаў 1
аршынаў палатна 2
палатна рознага 2
рознага колеру 3
колеру і 9
і ўзору. 2
ўзору. Выпускала 1
больш тысячаў 1
тысячаў аршынаў 1
ўзору. Выпускалася 1
Выпускалася на 1
працягу 11 1
гадоў ( 2
( Выпусканае 1
Выпусканае выпраменьванне 1
выпраменьванне можа 1
можа узнікаць 1
узнікаць у 1
у самай 4
самай паверхні, 1
паверхні, тады 1
тады кажуць 1
кажуць аб 6
аб паверхні, 1
паверхні, якая 1
якая сама 2
сама свеціцца. 1
свеціцца. Выпускаўся 1
Выпускаўся таксама 1
таксама варыянт 38
варыянт са 2
са спальнай 1
спальнай кабінай, 1
кабінай, які 1
які насіў 4
насіў пазначэнне 1
пазначэнне 53371-29. 1
53371-29. Выпускаюцца 1
Выпускаюцца таксама 2
таксама лічбавыя 1
лічбавыя камеры 1
камеры вялікіх 1
вялікіх фарматаў, 1
фарматаў, прызначаныя 1
для прафесійнага 1
прафесійнага выкарыстання. 1
выкарыстання. Выпускаюцца 1
таксама электронна-механічныя 1
электронна-механічныя гадзіннікі 1
гадзіннікі «Луч-3055» 1
«Луч-3055» і 1
і гадзіннікі 1
гадзіннікі «АЧЖ-1» 1
«АЧЖ-1» для 1
для аўтамабіляў 1
аўтамабіляў «Жыгулі». 1
«Жыгулі». Выпускаюць 1
Выпускаюць портландцэмент 1
портландцэмент маркі 1
маркі М 1
М 400, 1
400, М 1
М 500 1
500 і 3
і вышэй. 2
вышэй. Выпуск 1
Выпуск «Газэлі 1
«Газэлі Next» 1
Next» будзе 1
будзе ісці 5
ісці паралельна, 1
паралельна, разам 1
з выпускам 1
выпускам «Газэлі 1
«Газэлі Бізнес». 1
Бізнес». Выпуск 1
Выпуск гэтай 1
гэтай пераважна 1
пераважна экспартнай 1
экспартнай мадыфікацыі 1
мадыфікацыі быў 1
спынены, бо 1
бо далейшая 1
далейшая вытворчасць 1
вытворчасць ВАЗ-2106 1
ВАЗ-2106 у 1
у Іжэўску 1
Іжэўску было 1
было заклікана 1
заклікана задаволіць 1
задаволіць толькі 1
толькі ўнутраны 2
ўнутраны попыт 1
попыт на 4
гэту мадэль, 1
мадэль, які 1
які яшчэ 7
тыя гады. 1
гады. Выпуск 1
Выпуск дарожных 1
дарожных Escort 1
Escort RS 1
RS Cosworth 1
Cosworth быў 1
быў завершаны 6
завершаны ў 9
студзені 1996 1
года. Выпуск 1
Выпуск замежных 1
замежных ваеннаслужачых 1
ваеннаслужачых Фольксмарынэ, 1
Фольксмарынэ, у 1
у Каспійскім 1
Каспійскім вышэйшым 1
вышэйшым ваенна-марскім 1
ваенна-марскім вучылішчы 1
вучылішчы імя 1
С. М. 7
М. Кірава. 2
Кірава. Выпускнікі 1
Выпускнікі атрымлівалі 1
атрымлівалі кваліфікацыю 1
кваліфікацыю ўрача 1
спецыяльнасці лячэбная 1
лячэбная справа. 1
справа. Выпускнікі 1
Выпускнікі атрымліваюць 1
атрымліваюць дыпломы 1
дыпломы дзяржаўнага 1
дзяржаўнага ўзору. 3
ўзору. Выпускнікі 1
Выпускнікі могуць 1
могуць атрымаць 5
атрымаць кваліфікацыю 1
кваліфікацыю « 1
« Выпускнік 1
Выпускнік універсітэта, 1
універсітэта, якога 1
якога ўцягваюць 1
ўцягваюць у 2
у бізнес 1
бізнес па 1
захаванні таксічных 1
таксічных адходаў 2
адходаў пад 1
дахам мафіі. 1
мафіі. Выпускнік 1
Выпускнік «Усходнееўрапейскай 1
«Усходнееўрапейскай школы 1
школы палітычных 1
палітычных даследванняў». 1
даследванняў». Выпуск 1
Выпуск перапланаваны 1
перапланаваны на 1
на 1934, 1
1934, не 1
не адбыўся, 1
адбыўся, і 1
і верагодна, 1
канцы 1934 1
1934 ранейшая 1
ранейшая праца 1
праца была 5
была забракаваная, 1
забракаваная, і 1
і пачатая 1
пачатая падрыхтоўка 1
падрыхтоўка новай 2
новай рэдакцыі, 1
рэдакцыі, з 1
з запланаванай 1
запланаванай здачай 1
здачай у 1
у друк 1
канцы 1935. 1
1935. Выпусціў 1
Выпусціў 10 1
10 зборнікаў 1
зборнікаў навуковых 2
прац, дзве 1
дзве манаграфіі 1
і камп’ютарная 1
камп’ютарная праграма. 1
праграма. Выпусціў 1
Выпусціў некалькі 2
некалькі аўтабіяграфічных 1
аўтабіяграфічных кніг, 1
кніг, напр., 1
напр., «Павароці: 1
«Павароці: Мая 1
Мая гісторыя» 1
гісторыя» (1981) 1
(1981) і 3
і «Павароці: 1
«Павароці: Мой 1
Мой свет» 1
свет» (1995). 1
(1995). Выпусціў 1
некалькі зборнікаў 4
і раманаў. 2
раманаў. Выпусціў 1
Выпусціў тры 1
тры зборніка 1
зборніка гімнаў, 1
гімнаў, у 1
кожным з 13
якіх змяшчаецца 1
змяшчаецца мелодыя 1
мелодыя «Herzliebster 1
«Herzliebster Jesu, 1
Jesu, was 1
was du 1
du hast 1
hast verbrochen?» 1
verbrochen?» Выпусціць 1
Выпусціць яе 1
ў макартысцкай 1
макартысцкай Амерыцы 1
Амерыцы аказваецца 1
аказваецца немагчыма, 1
немагчыма, да 1
ж Берруз 1
Берруз раптам 1
раптам расчараваўся 1
расчараваўся ў 2
яе літаратурных 2
літаратурных вартасцях, 1
вартасцях, і 1
яна засталася 3
засталася неапублікаванае 1
неапублікаванае аж 1
да 1985 6
1985 года. 3
года. Выпушчана 1
Выпушчана 6 1
6 млн 1
млн 720 1
720 тысяч 1
асобнікаў. », 1
», выпушчана 1
выпушчана «Nintendo» 1
«Nintendo» у 1
годзе. Выпушчана 1
Выпушчана з 1
з семінарыі 2
семінарыі было 1
было ўсяго 5
ўсяго 68 1
68 чалавек. 1
чалавек. Выпушчана 1
Выпушчана пасля 1
пасля маніфестацый 1
маніфестацый пратэсту. 1
пратэсту. Выпушчаны 1
Выпушчаны ў 1
годзе албанскі 1
албанскі франк 1
франк па 1
па залатым 1
залатым утрыманні 1
утрыманні (0,290323 1
(0,290323 г.) 1
г.) быў 1
быў прыраўнаны 1
прыраўнаны да 2
да французскага 2
французскага франка. 1
франка. Выпушчаныя 1
Выпушчаныя раней 1
раней банкноты 1
банкноты ўзору 1
ўзору 2000 1
года па-ранейшаму 1
па-ранейшаму застаюцца 1
застаюцца законным 1
законным плацежным 3
плацежным сродкам 2
сродкам Рэспублікі 1
і абавязковыя 1
абавязковыя да 1
да прыёму 1
прыёму па 1
па намінальным 1
намінальным кошце. 1
кошце. Выпушчаныя 1
Выпушчаныя САУ 1
САУ выкарыстоўваліся 1
выкарыстоўваліся японскімі 1
японскімі войскамі 1
баях на 12
на завяршальным 1
завяршальным этапе 1
этапе вайны. 1
вайны. Выраб 1
Выраб керамікі 1
керамікі ў 1
ў Дэнбі 2
Дэнбі пачалося 1
маёнтку W 1
W Drury 1
Drury Lowe 1
Lowe ў 1
ў 1809 1
1809 годзе 3
першапачаткова абмяжоўвалася 1
абмяжоўвалася глінянымі 1
глінянымі бутэлькамі. 1
бутэлькамі. Выраб 1
Выраб крыжоў 1
крыжоў складае 1
складае важную 1
важную частку 2
частку літоўскай 1
літоўскай культуры. 1
культуры. Выраблены 1
Выраблены з 1
з жоўтага 1
жоўтага сплаву 1
сплаву на 1
Мінскім заводзе 1
заводзе «Гастэле» 1
«Гастэле» ў 1
колькасці 100 1
100 штук. 1
штук. Вырабленыя 1
Вырабленыя аўтамабілі 1
аўтамабілі адразу 1
ж адпраўлялі 1
адпраўлялі на 1
на фронт. 11
фронт. Вырабляе 1
Вырабляе калійныя 1
ўгнаенні і 1
і харчовую 2
харчовую соль, 1
соль, якія 1
якія большасцю 1
большасцю пастаўляе 1
пастаўляе за 1
мяжу. Вырабляе 1
Вырабляе серную 1
серную кіслату, 1
кіслату, фосфарныя 1
фосфарныя і 1
і азотныя 1
азотныя ўгнаенні, 2
ўгнаенні, лекавыя 1
лекавыя сродкі. 3
сродкі. …Вырабляеце 1
…Вырабляеце рэчы 1
рэчы так, 2
каб малазабяспечаныя 1
малазабяспечаныя людзі 1
людзі лёгка 1
лёгка маглі 1
маглі купляць 1
купляць іх. 1
іх. Вырабляецца 1
Вырабляецца ўключэннем 1
ўключэннем ракетнага 1
ракетнага рухавіка 1
рухавіка над 1
над полюсам 1
полюсам (у 1
(у выпадку 5
выпадку палярнай 1
палярнай арбіты). 1
арбіты). Вырабляла 1
Вырабляла ліставое 1
ліставое шкло, 1
шкло, бутэлькі 1
іншы посуд. 1
посуд. Вырабляўся 1
Вырабляўся на 1
заводзе Maybach 1
Maybach Manufaktur 1
Manufaktur ў 1
ў Зіндэльфінгене. 1
Зіндэльфінгене. Вырабляўся 1
Вырабляўся ў 1
выніку празмернасці 1
празмернасці камплектуючых 1
камплектуючых для 2
для рэфрыжэратараў 1
рэфрыжэратараў БЗСА-3742. 1
БЗСА-3742. Вырабляюцца 1
Вырабляюцца абутак, 1
абутак, спартыўныя 1
спартыўныя тавары, 1
тавары, дываны, 1
дываны, вырабы 1
з бавоўны. 2
бавоўны. Вырабляюцца 1
Вырабляюцца камерцыйнымі 1
камерцыйнымі арганізацыямі 1
арганізацыямі на 3
падставе ўсталяваных 1
ўсталяваных нормаў 1
нормаў амартызацыі 1
амартызацыі і 1
і балансавага 1
балансавага кошту 1
кошту асноўных 1
асноўных фондаў, 1
фондаў, на 1
якія налічваецца 1
налічваецца амартызацыя. 1
амартызацыя. Вырабляюцца 1
Вырабляюцца тытунёвыя 1
тытунёвыя вырабы, 1
вырабы, віна 1
віна (галоўнае 1
(галоўнае прадпрыемства 1
прадпрыемства «Віна 1
«Віна і 1
і воды 1
воды Абхазіі», 1
Абхазіі», у 1
асноўным жа 1
жа віна 1
віна вырабляюцца 1
вырабляюцца саматужным 1
саматужным спосабам 2
у хатніх 5
хатніх умовах), 1
умовах), іншыя 1
іншыя спіртныя 1
спіртныя напоі, 2
напоі, хлеб, 1
хлеб, пепсі- 1
пепсі- Вырабляюцца 1
Вырабляюцца шакаладніцы, 1
шакаладніцы, супницы, 1
супницы, кафейнік, 1
кафейнік, талеркі 1
талеркі і 1
іншае. Вырабляюць 1
Вырабляюць вымешваннем 1
вымешваннем гарачай 1
гарачай карамелістай 1
карамелістай масы, 1
масы, узбітай 1
узбітай з 1
з пенаўтваральнікам 1
пенаўтваральнікам (адвар 1
(адвар мыльнага 1
мыльнага кораня 1
кораня ці 1
ці салодкі), 1
салодкі), з 1
з масай 4
масай абсмажаных 1
абсмажаных і 1
і расцёртых 1
расцёртых ядзер 1
ядзер алейных 1
алейных зерняў 1
зерняў ці 1
ці арэхаў. 1
арэхаў. Вырабы 1
Вырабы выкарыстоўваліся 1
выкарыстоўваліся таксама 4
таксама пры 6
пры ўзвядзенні 1
ўзвядзенні розных 1
розных аб’ектаў 2
аб’ектаў Мінэнерга 1
Мінэнерга ў 1
іншых рэгіёнах 2
рэгіёнах СССР. 1
СССР. Вырабы 1
Вырабы высокамастацкіх 1
высокамастацкіх формаў 1
формаў у 1
у тэатрах, 1
тэатрах, палацах, 1
палацах, залах 1
залах (жырандолі, 1
(жырандолі, люстры, 1
люстры, таршэры, 1
таршэры, кандэлябры) 1
кандэлябры) таксама 1
з бронзы. 2
бронзы. Вырабы 1
Вырабы фабрыкі 1
фабрыкі з'яўляюцца 1
з'яўляюцца адным 2
з «хунгарыкумаў», 1
«хунгарыкумаў», або 1
або тыпова 1
тыпова венгерскіх 1
венгерскіх вырабаў. 1
вырабаў. Вырабы 1
Вырабы яго 1
яго майстэрняў, 1
майстэрняў, афармленне 1
афармленне інтэр'ераў 2
інтэр'ераў і 1
кніг вызначаліся 1
вызначаліся рысамі 1
рысамі дэкаратыўных 1
дэкаратыўных стылізацый 1
стылізацый у 1
у духу 7
духу сярэдневяковага 1
сярэдневяковага мастацтва. 2
мастацтва. Выраз 1
Выраз «вірыял» 1
«вірыял» паходзіць 1
ад лацінскіх 1
лацінскіх слоў 2
слоў «vis», 1
«vis», «viris» 1
«viris» - 1
- "сіла" 1
"сіла" ці 1
ці "энергія". 1
"энергія". Выраз 1
Выраз „Крывавая 1
„Крывавая нядзеля“ 1
нядзеля“ мусіць 1
мусіць увайсці 1
увайсці пастаянным 1
пастаянным тэрмінам 1
тэрмінам у 1
слоўнікі і 1
і абысці 1
абысці свет. 1
свет. Выраз 1
Выраз «мадэрнізм 1
«мадэрнізм у 1
у архітэктуры» 1
архітэктуры» выкарыстоўваецца 1
выкарыстоўваецца часта 1
часта як 2
як сінонім 2
сінонім тэрміна 2
тэрміна «сучасная 1
«сучасная архітэктура», 1
архітэктура», але 1
але апошні 1
апошні тэрмін 1
тэрмін усё 1
ж шырэйшы. 1
шырэйшы. Выразнага 1
Выразнага супастаўлення 1
супастаўлення колераў 1
колераў і 3
і класіфікацыі 2
класіфікацыі па 1
па спосабу 1
спосабу закісання 1
закісання няма: 1
няма: цёмным 1
цёмным можа 1
як эль, 1
эль, так 1
і лагер. 1
лагер. Выразнай 1
Выразнай праграмы 1
праграмы аб'яднання 1
аб'яднання краіны 1
ў карбанарыяў 1
карбанарыяў не 1
не мелася. 2
мелася. Выразна 1
Выразна ўстаноўленага 1
ўстаноўленага рэжыму 1
рэжыму дня 1
дня ў 6
ў яслях 1
яслях не 1
было. Выразней, 1
Выразней, чым 1
з Гаверлы, 1
Гаверлы, бачная 1
бачная Блізніца 1
Блізніца і 1
ёй — 3
— шэраг 2
шэраг далін 1
далін хрыбта 1
хрыбта Свыдзівец. 1
Свыдзівец. Выразную 1
Выразную праяву 1
праяву крызісу 1
крызісу Канстанцінопальскага 1
Канстанцінопальскага патрыярхату 1
патрыярхату — 1
— частую 1
частую змену 1
змену патрыярхаў, 1
патрыярхаў, варажнечу 1
варажнечу паміж 1
паміж імі, 6
імі, прызначэнне 1
прызначэнне на 2
на пасад 6
пасад адразу 1
адразу некалькіх 2
некалькіх іерархаў 1
іерархаў — 1
— аўтар 3
аўтар адносіць 1
адносіць да 5
да ўмешавання 1
ўмешавання ў 1
ў духоўныя 1
духоўныя справы 2
справы турэцкіх 1
турэцкіх тыранаў. 1
тыранаў. Выразную 1
Выразную серыю 1
серыю ўтвараюць 1
ўтвараюць разцы, 1
разцы, якія 1
большасці прадстаўлены 1
прадстаўлены вырабамі 1
вырабамі на 1
вугле зламанай 1
зламанай пласціны. 1
пласціны. Выразную 1
Выразную формулу 1
формулу вывеў 1
мяжы X—XI 1
X—XI стагоддзяў 1
стагоддзяў біскуп 1
біскуп французскага 1
французскага горада 1
горада Лана 1
Лана Адальберон: 1
Адальберон: «адны 1
«адны моляцца, 1
моляцца, іншыя 1
іншыя ваююць, 1
ваююць, трэція 1
трэція працуюць…». 1
працуюць…». Выразны 1
Выразны сілуэт 1
сілуэт будуецца 1
на архітэктурнай 1
архітэктурнай канструкцыі 1
канструкцыі манументальнай 1
манументальнай фігуры, 1
фігуры, вертыкальная 1
вертыкальная калонападобная 1
калонападобная постаць 1
постаць асветніка 1
асветніка з 1
з шырока 2
шырока разведзенымі, 1
разведзенымі, узнесенымі 1
узнесенымі да 1
да гары 1
гары рукамі, 1
рукамі, нібы 1
нібы ахінае, 1
ахінае, благаслаўляе 1
благаслаўляе беларускую 1
беларускую зямлю. 3
зямлю. Выразныя 1
Выразныя перавагі 1
ў выбары 4
выбары цацак 1
цацак складваюцца 1
складваюцца ва 1
гадоў Alexander, 1
Alexander, G. 1
G. M., 1
M., & 1
& Saenz, 1
Saenz, J. 1
J. (2012). 1
(2012). Выразныя 1
Выразныя ракурсы, 1
ракурсы, дынамічнасць, 1
дынамічнасць, багатыя 1
багатыя і 4
разнастайныя пластычныя 1
пластычныя рашэнні 1
рашэнні ў 1
ў ласцівы 1
ласцівы гэтым 1
гэтым кампазіцыям. 1
кампазіцыям. Выразныя 1
Выразныя сілуэты, 1
сілуэты, позы 1
позы і 1
і рухі 1
рухі людзей 1
людзей перадаюць 1
перадаюць багатую 1
багатую гаму 1
гаму пачуццяў 1
пачуццяў — 1
— адчаю, 1
адчаю, гора, 1
гора, смутку 1
смутку па 1
па нябожчыку. 1
нябожчыку. Выразы, 1
Выразы, якія 1
маюць від 1
від дзелі 1
дзелі аднаго 1
аднаго мнагачлена 1
мнагачлена на 1
на другі, 1
другі, называюцца 1
называюцца алгебраічнымі 1
алгебраічнымі дробамі. 1
дробамі. Выраз 1
Выраз «Я 1
«Я кахаю 1
кахаю цябе» 1
цябе» на 1
розных мовах 2
мовах свету. 3
свету. Вырай 1
Вырай — 1
— чароўная 1
чароўная краіна 1
краіна на 1
поўдні, ля 1
ля самага 1
самага сонца. 1
сонца. Вырас 1
Вырас і 1
час жыў 4
у Аўстраліі. 1
Аўстраліі. Вырасла 1
Вырасла ў 1
ў Стакгольме 8
Стакгольме і 3
і Вэстэросе. 1
Вэстэросе. Вырас 1
Вырас у 4
у Вене, 3
Вене, у 1
у 1920-х 6
1920-х пераехаў 1
у Германію, 3
Германію, вучыўся 1
ў Гамбургу, 1
Гамбургу, затым 1
у Франкфурце. 1
Франкфурце. Вырас 1
у Пярну, 1
Пярну, дзе 1
атрымаў сярэднюю 2
гімназіі для 2
для хлопчыкаў. 2
хлопчыкаў. Вырас 1
мясцовасці, пераехаў 1
у Рэйк’явік 1
Рэйк’явік каб 1
каб працаваць 2
моры. Вырас 1
сялянскай сям’і. 6
сям’і. Выратавалі 1
Выратавалі становішча 1
становішча апошняга 1
апошняга толькі 1
толькі рознагалоссі, 1
рознагалоссі, якія 1
якія ўзніклі 8
ўзніклі паміж 1
паміж Ураціславам 1
Ураціславам II 1
сынам Бржэціславам 1
Бржэціславам II. 1
II. Выратавальнікі 1
Выратавальнікі праз 1
час спынялі 1
спынялі працы 1
і прасілі 1
прасілі сваякоў 1
сваякоў загінуўшых 1
загінуўшых тэлефанаваць 1
тэлефанаваць родным, 1
родным, што 1
што апынуліся 2
пад заваламі. 1
заваламі. Выратавальныя 1
Выратавальныя працы 1
некалькі дзён. 7
дзён. Выратаванне 1
Выратаванне пілота 1
пілота пры 1
пры крытычным 1
крытычным паразе 1
паразе самалёта 1
самалёта забяспечваецца 1
забяспечваецца катапультного 1
катапультного крэслам 1
крэслам К-36Л, 1
К-36Л, якi 1
якi забяспечвае 1
забяспечвае выратаванне 1
выратаванне пілота 1
пілота на 1
ўсіх рэжымах, 1
рэжымах, хуткасцях 1
хуткасцях і 1
і вышынях 1
вышынях палёту. 1
палёту. Выратаваў 1
Выратаваў ад 1
ад Арцема 1
Арцема ўпіраў 1
ўпіраў і 1
і крэветак, 1
крэветак, прывез 1
прывез яго 1
ў Венецыю. 1
Венецыю. Выратавацца 1
Выратавацца яму 1
яму дапамагае 1
дапамагае дзяўчына, 1
дзяўчына, у 1
якую Павка 1
Павка быў 1
быў закаханы. 1
закаханы. Вырашальнае 1
Вырашальнае наступленне 1
наступленне саюзнікаў 1
саюзнікаў восенню 1
восенню 1918 1
1918 прывяло 1
да паражэння 2
паражэння германскай 1
і заканчэння 2
заканчэння Першай 1
вайны. Вырашальная 1
Вырашальная бітва 1
на Соме 2
Соме адбылася 1
кастрычніку і 4
пачатку лістапада. 2
лістапада. Вырашальную 1
Вырашальную перамогу 1
над Персеем 1
Персеем узяў 1
пад Піднай 1
Піднай ( 1
( Вырашальную 1
Вырашальную ролю 2
ролю зайграла 1
зайграла амерыканская 1
амерыканская пяхотная 1
пяхотная брыгада 1
брыгада Уінфілда 1
Уінфілда Скота, 1
Скота, якая 1
якая атакавала 1
атакавала пад 1
пад моцным 7
агнём артылерыі 1
артылерыі і 1
і збіла 2
збіла брытанцаў 1
брытанцаў з 1
з пазіцыі. 1
пазіцыі. Вырашальную 1
ў перамозе 2
перамозе кааліцыі 1
кааліцыі адыграла 1
адыграла прымяненне 1
іракскіх танкаў 1
танкаў ПТКР 1
ПТКР FGM-148 1
FGM-148 Javelin. 1
Javelin. Вырашальнымі 1
Вырашальнымі для 1
для агульнага 1
агульнага заліку 1
заліку становяцца 1
становяцца «каралеўскія» 1
«каралеўскія» горныя 1
горныя этапы 1
этапы і 1
і гонкі 1
гонкі з 2
з раздзельным 3
раздзельным стартам, 1
стартам, для 1
для фінальнай 1
фінальнай перамогі 1
перамогі спартсмен 1
спартсмен таксама 1
таксама павінен 2
павінен валодаць 1
валодаць добрай 1
добрай аднаўляльнасцю 1
аднаўляльнасцю на 1
працягу ўсіх 3
трох тыдняў 2
тыдняў гонкі. 1
гонкі. Вырашальным 1
Вырашальным фактарам 1
фактарам стаў 1
стаў колер 1
колер пакемона, 1
пакемона, бо 1
бо жоўты 1
жоўты з'яўляецца 1
асноўных колераў, 1
колераў, з-за 1
чаго дзеці 1
дзеці могуць 2
могуць лёгка 1
на адлегласці. 1
адлегласці. Вырашана 1
Вырашана было 1
было паслаць 1
паслаць два 1
два карабля 1
карабля (французы 1
(французы пасылалі 1
пасылалі па 1
па 2-3 2
2-3 карабля 1
карабля разам) 1
разам) і 1
і паставіць 4
паставіць на 3
чале новай 1
новай экспедыцыі 2
экспедыцыі капітана 1
капітана Кука, 1
Кука, поспехі 1
поспехі якога 1
якога вырабілі 1
вырабілі велізарнае 1
велізарнае ўражанне 1
ўражанне ў 2
ў Англіі. 5
Англіі. Вырашана 1
Вырашана прамавугольным, 1
прамавугольным, працяглым 1
працяглым па 2
па падоўжнай 4
падоўжнай восі 9
восі зрубам 1
зрубам з 2
і нізкімі 3
нізкімі па 1
па абодва 6
абодва яе 1
яе бакі 2
бакі рызніцамі. 1
рызніцамі. Вырашана 1
Вырашана прамавугольным 2
прамавугольным у 3
плане аб’ёмам, 1
аб’ёмам, да 1
якога далучаны 2
далучаны папярочны 1
папярочны прытвор 1
прытвор з 3
з надбудаванай 2
надбудаванай над 2
ім 8-граннай 1
8-граннай драўлянай 1
драўлянай званіцай. 1
званіцай. Вырашана 1
плане аб’ёмам 2
пад двух-схільным 1
двух-схільным дахам. 1
дахам. Вырашана 1
Вырашана ў 1
народнага храмабудаўніцтва 1
храмабудаўніцтва XIX 1
стагоддзя. Вырашаны 1
Вырашаны двумя 1
двумя прамавугольнымі 1
прамавугольнымі ў 1
плане пад 2
пад двухсхільнымі 1
двухсхільнымі дахамі 1
дахамі аб’ёмамі 1
аб’ёмамі малітоўнай 1
малітоўнай залы 3
залы і 6
і апсіды, 2
апсіды, да 1
якой дабудавана 1
дабудавана сакрысція. 1
сакрысція. Вырашаны 1
Вырашаны прамавугольным 2
прамавугольным аб'ёмам 1
аб'ёмам пад 1
пад 2-схільным 2
2-схільным дахам 2
дахам (у 1
(у пачатку 3
ст. дахоўка 1
дахоўка заменена 1
заменена бляхай). 1
бляхай). Вырашаны 1
пад двухсхільным 2
дахам. Вырашаць, 1
Вырашаць, хто 1
хто менавіта 2
менавіта стане 1
стане лаўрэатам, 1
лаўрэатам, будзе 1
будзе рада 1
рада прэміі. 1
прэміі. » 1
» вырашыліся 1
вырашыліся на 2
на маштабнае 1
маштабнае паўстанне 1
частцы горада. 7
горада. Вырашыўшы 1
Вырашыўшы пачаць 1
са Швецыяй, 1
Швецыяй, Пётр 1
вельмі добра 8
добра ацаніў 1
ацаніў магчымасці 1
магчымасці Маскоўскай 1
якая пасля 6
пасля расфарміравання 1
расфарміравання стралецкіх 1
стралецкіх палкоў 1
палкоў фактычна 1
фактычна засталася 2
без войска. 1
войска. Вырашыўшы, 1
Вырашыўшы, што 1
ён зможа 4
зможа атрымаць 2
атрымаць з 5
з усеагульнай 1
усеагульнай цікаўнасці 1
цікаўнасці немалую 1
немалую выгаду, 1
выгаду, Каспар 1
Каспар тут 1
жа склаў 2
склаў гісторыю 1
гісторыю аб 2
аб сваім 15
сваім зняволенні 1
зняволенні і 1
і невядомым, 1
невядомым, які 1
які нібыта 1
нібыта вывучыў 1
вывучыў яго 1
яго хадзіць 1
хадзіць і 1
і вымаўляць 1
вымаўляць некалькі 1
некалькі фраз. 1
фраз. Вырашэнне 1
Вырашэнне галаваломкі 1
галаваломкі ўзнагароджваецца 1
ўзнагароджваецца паролем 1
паролем – 1
– кароткай 1
кароткай паслядоўнасцю 1
паслядоўнасцю літар 1
лічбаў, напрыклад 1
напрыклад “ezekiel27w“, 1
“ezekiel27w“, які 1
быць уведзены 1
ў кліентам 1
кліентам гульню 1
гульню дзеля 1
дзеля атрымання 3
атрымання прэміі 1
прэміі – 1
– ХМ, 1
ХМ, АР 1
АР ці 1
іншых аб'ектаў 2
з гульні 5
гульні (рэзанатары, 1
(рэзанатары, XMP 1
XMP бурстэры, 1
бурстэры, шчыты). 1
шчыты). Вырашэнне 1
Вырашэнне праблемы 1
праблемы «апошняй 1
«апошняй мілі» 1
мілі» з'яўляецца 1
галоўнай задач 1
задач аператараў 1
аператараў сувязі, 1
сувязі, для 1
гэтага выкарыстоўваюцца 1
больш сучасныя 3
сучасныя і 3
і эфектыўныя 1
эфектыўныя тэхналогіі. 1
тэхналогіі. Вырашэння 1
Вырашэння круга 1
круга па 1
па разглядаемых 1
разглядаемых ім 1
ім пытаннях 1
пытаннях прымаюцца 1
прымаюцца адкрытым 1
адкрытым галасаваннем. 1
галасаваннем. ; 1
; вырошчваецца 1
вырошчваецца пераважна 1
пераважна рыс, 1
рыс, маіс 1
маіс і 1
і бабы. 1
бабы. Вырошчваецца 1
Вырошчваецца са 1
са старажытнага 5
старажытнага часу. 1
часу. Вырошчваецца 1
Вырошчваецца ў 3
Афрыцы, Еўропе, 1
т.л. Беларусі. 1
Беларусі. Вырошчваецца 1
ў культуры. 2
культуры. Вырошчваецца 1
ў садах 5
садах і 7
і парках. 4
парках. Вырошчваецца 1
Вырошчваецца як 1
як дэкаратыўная 3
дэкаратыўная расліна, 2
расліна, мае 2
мае культурныя 1
культурныя сарты. 1
сарты. Вырошчвалі 1
Вырошчвалі таксама 1
таксама іншыя 8
іншыя культуры 1
культуры – 1
– Вырошчваюцца 1
Вырошчваюцца ў 1
адкрытым і 2
і закрытым 2
закрытым грунтах. 1
грунтах. Вырошчваюцца 1
Вырошчваюцца цукровы 1
цукровы трыснёг 1
трыснёг (гісторыя 1
(гісторыя гэтай 1
гэтай культуры 4
культуры сягае 1
сягае ў 3
каланіяльны час), 1
час), тытунь, 1
тытунь, кава, 1
кава, цытрусы, 1
цытрусы, бульба, 1
бульба, фасоля, 1
фасоля, рыс. 1
рыс. Вырошчваюць 1
Вырошчваюць ва 1
ва ўмерана 1
ўмерана цёплым 2
цёплым памяшканні 1
памяшканні ў 2
ў цяні. 1
цяні. Вырошчваюць 1
Вырошчваюць мелісу 1
мелісу на 1
на ўрадлівых 1
ўрадлівых суглінках, 1
суглінках, добра 1
добра асветленых 1
асветленых сонцам, 1
сонцам, някіслых 1
някіслых і 1
і дастаткова 4
дастаткова ўвільготненых. 1
ўвільготненых. Вырошчваюць 1
Вырошчваюць на 1
ўсіх кантынентах. 1
кантынентах. Вырошчваюць 1
Вырошчваюць як 1
як дэкаратыўную 3
дэкаратыўную ў 1
ў пакоях 2
пакоях і 1
і аранжарэях. 1
аранжарэях. Выручаныя 1
Выручаныя ад 1
ад продажу 4
продажу паёў 1
паёў сродкі 1
сродкі перавялі 1
перавялі фонду 1
фонду «Фальксваген» 1
«Фальксваген» (Гановер), 1
(Гановер), які 1
які заснавалі 1
заснавалі для 1
для выдаткоўвання 1
выдаткоўвання на 1
на распрацоўкі 2
распрацоўкі канцэрна. 1
канцэрна. Выручка 1
Выручка склала 1
склала 96,3 1
96,3 млрд. 1
млрд. руб. 2
руб. Чысты 1
Чысты прыбытак 2
прыбытак склала 1
склала 306 1
306 млн 1
млн руб. 1
руб. Большую 1
даходаў (42 1
(42 %) 1
%) прадпрыемству 1
прадпрыемству прынеслі 1
прынеслі паштовыя 1
паштовыя паслугі. 1
паслугі. Вы 1
Вы сабе 1
сабе нават 1
не ўяўляеце… 1
ўяўляеце… Высаджана 1
Высаджана каля 1
каля 4,5 3
4,5 тыс. 3
тыс. Высадзіўшыся 1
Высадзіўшыся на 1
бераг з 1
групай узброеных 1
узброеных людзей, 1
людзей, якая 1
дзесяці марскіх 1
марскіх пяхотнікаў 1
пяхотнікаў на 1
з лейтэнантам 2
лейтэнантам Філіпс, 1
Філіпс, ён 1
ён прайшоў 3
прайшоў да 1
да жылля 1
жылля правадыра 1
правадыра і 1
на карабель. 1
карабель. Высадка 1
Высадка берагавога 1
берагавога атрада 1
атрада прайшла 1
прайшла 15 2
15 студзеня, 1
студзеня, к 1
таму часу 2
часу сабак 1
сабак натуральным 1
натуральным чынам 5
чынам стала 2
стала (з 1
10 ). 1
). Высадка 1
Высадка на 1
востраў Кіпр 1
Кіпр турэцкай 1
турэцкай арміі 3
і этнічная 1
этнічная чыстка, 1
чыстка, праведзеная 1
праведзеная турэцкімі 1
турэцкімі войскамі, 1
войскамі, прывялі 1
да дэ-факта 1
дэ-факта падзелу 1
падзелу вострава 1
дзве часткі, 9
часткі, населеныя 1
населеныя туркамі 1
туркамі і 2
і грэкамі 2
грэкамі адпаведна, 1
адпаведна, і, 1
і, ўжо 1
ў другую 3
другую чаргу, 1
чаргу, да 1
рэстаўрацыі ўрада 1
ўрада Макарыаса. 1
Макарыаса. Высакароднымі 1
Высакароднымі лічыліся 1
лічыліся блізкія 1
блізкія сваякі 1
сваякі манарха 1
манарха лінабі. 1
лінабі. Высакахуткасны 1
Высакахуткасны доступ 1
у Інтэрнэт 1
Інтэрнэт ажыццяўляецца 1
па сетцы 2
сетцы кабельнага 1
кабельнага тэлебачання. 1
тэлебачання. Высако́сны 1
Высако́сны год, 1
год, перасту́пны 1
перасту́пны год, 1
год, старабел. 1
старабел. Высветлена, 1
Высветлена, што 1
пасля ін'екцыі 1
ін'екцыі рэчыва 1
рэчыва 1-метыл-4-феніл-1,2,3,6-тэтрагідрапірыдзін 1
1-метыл-4-феніл-1,2,3,6-тэтрагідрапірыдзін (МФТП) 1
(МФТП) развіваецца 1
развіваецца паркінсанізм. 1
паркінсанізм. Высветлілася, 1
Высветлілася, што 4
што Свіфт, 1
Свіфт, падпісваючы 1
падпісваючы кантракт 1
у падлеткавым 1
падлеткавым узросце, 1
узросце, аддала 1
аддала правы 1
на майстарынг-запісы 1
майстарынг-запісы прадзюсару. 1
прадзюсару. Высветлілася, 1
што сімптомы 1
сімптомы хваробы 1
хваробы можна 1
можна выклікаць 1
выклікаць вадкасцю, 1
вадкасцю, у 1
якой рос 1
рос грыб. 1
грыб. Высветлілася, 1
яна вырашальная 1
вырашальная толькі 1
толькі тады, 6
калі лік 1
лік ёсць 1
ёсць просты 1
просты лік 1
лік Ферма 1
Ферма ці 1
ці здабытак 1
здабытак некалькіх 1
некалькіх розных 1
розных простых 1
простых лікаў 1
лікаў Ферма. 1
Ферма. Высветлілася, 1
што яркасць 1
яркасць KIC 1
KIC 8462852 1
8462852 пастаянна 1
пастаянна памяньшалася. 1
памяньшалася. Высветліў 1
Высветліў цыкл 1
цыкл развіцця 2
развіцця паразіта 1
паразіта малярыі 1
малярыі ў 1
ў целе 5
целе камара 1
камара і 1
прапанаваў мадыфікацыю 1
мадыфікацыю спосабу 1
спосабу Раманоўскага 1
Раманоўскага для 1
для афарбоўкі 3
афарбоўкі ўзбуджальніка. 1
ўзбуджальніка. Высвечаны 1
Высвечаны на 1
на святара 1
святара 1 1
кастрычніка 1752 1
1752 года. 1
года. Высвятлілася, 1
Высвятлілася, што 1
што дзеці 3
дзеці ў 2
гэтым садзе 1
садзе падзяляюцца 1
дзве групы: 3
групы: тыя, 1
тыя, што 14
добра абыходзяцца 1
абыходзяцца з 1
з цацкамі, 1
цацкамі, і 1
што абыходзяцца 1
абыходзяцца дрэнна. 1
дрэнна. Высейваецца 1
Высейваецца рута 1
рута рана 1
рана ўвесну 1
ўвесну на 1
на насенную 1
насенную граду, 1
граду, адкуль 1
адкуль перасаджваецца 1
перасаджваецца на 1
на сталую 2
сталую граду. 1
граду. » 1
» высечаны 1
высечаны менавіта 1
з карарскага 2
карарскага мармуру. 1
мармуру. Высечаныя 1
Высечаныя камяні 1
камяні ў 3
старой частцы 3
частцы сцяны 2
сцяны перамешаныя 1
перамешаныя з 1
з рачнымі 2
рачнымі камянямі. 1
камянямі. Высечка 1
Высечка лесу 1
лесу і 4
яго продаж 1
продаж можа 1
стаць крыніцай 3
крыніцай вялікага 1
вялікага прыбытку, 1
прыбытку, але 1
не спадабацца 1
спадабацца фракцыі 1
фракцыі зялёных 1
зялёных на 1
востраве. Высілкі 1
Высілкі дыпламатаў 1
дыпламатаў забяспечыць 1
забяспечыць перамір’е 1
перамір’е былі 1
былі перапынены 1
перапынены ўспышкай 1
ўспышкай рэвалюцыі 1
дні лістапада. 1
лістапада. Высланы 1
Высланы ў 1
ў Казань 1
Казань тэрмінам 1
гадоў. Выслухаўшы 1
Выслухаўшы пасланне, 1
пасланне, перададзенае 1
перададзенае дроідамі, 1
дроідамі, Обі-Ван 1
Обі-Ван адправіўся 1
адправіўся на 6
дапамогу таварышам, 1
таварышам, і 1
сабой Люка. 1
Люка. Выснова 1
Выснова пра 1
гэта часам 2
часам робіцца 1
той падставе, 1
падставе, што 1
яны асабіста 1
асабіста не 1
ў адпаведных 4
адпаведных нарадах. 1
нарадах. Выснову 1
Выснову аб 1
аб цеплавой 1
цеплавой смерці 1
смерці Сувету 1
Сувету выказаў 1
выказаў у 3
у 1852 3
1852 годзе 6
годзе У. 1
У. Томсан 1
Томсан (лорд 1
(лорд Кельвін) 1
Кельвін) (1824—1907). 1
(1824—1907). Высновы 1
Высновы клінічных 1
клінічных даследаванняў 1
даследаванняў могуць 1
вызначэння штатных 1
штатных працэдур 1
працэдур клінічнай 1
клінічнай практыкі. 1
практыкі. Высокаабаротны 1
Высокаабаротны рухавік 1
рухавік злучаецца 1
з вяслярным 1
вяслярным валам 1
валам пры 1
дапамозе перадачы. 1
перадачы. Высокадакладныя 1
Высокадакладныя люстэркі 1
люстэркі — 1
— лепшыя 1
лепшыя за 1
за сярэбраныя 1
сярэбраныя і 1
і ртутныя 1
ртутныя — 1
— найбольш 5
найбольш раўнамерна 1
раўнамерна адлюстроўваюць 1
адлюстроўваюць светлавыя 1
светлавыя хвалі 1
хвалі ўсіх 1
ўсіх даўжынь. 1
даўжынь. Высокае 1
Высокае званне 1
званне ігумена 1
ігумена мяркуе 1
мяркуе наяўнасць 1
наяўнасць багатага 1
багатага духоўнага 1
духоўнага вопыту, 1
вопыту, але 1
варта забываць 1
забываць і 2
вопыце кіравання 1
кіравання суполкай. 1
суполкай. Высокай 1
Высокай хуткасці 1
хуткасці заканчэння 2
заканчэння спрыяе 1
спрыяе нікчэмная 1
нікчэмная шчыльнасць 1
шчыльнасць атмасферы 1
атмасферы Іо: 1
Іо: ад 1
10 да 12
мільёнаў разоў 1
разоў менш, 2
у паверхні 2
паверхні Зямлі. 4
Зямлі. Высокароднасць 1
Высокароднасць патрыятычнае 1
патрыятычнае ідэі, 1
ідэі, глыбокая 1
глыбокая філасофская 1
філасофская напоўненасць, 1
напоўненасць, выразная 1
выразная фальклорна-рамантычная 1
фальклорна-рамантычная вобразнасць 1
вобразнасць зрабілі 1
зрабілі верш 1
верш адным 1
найвыдатнейшых твораў 1
твораў Я. 1
Я. Купалы. 3
Купалы. Высока 1
Высока ў 1
ў горах 4
горах маразы 1
маразы летам 1
летам перавышаюць 1
перавышаюць -25 1
-25 °C, 1
°C, а 7
а зімою 1
зімою тэмпература 1
тэмпература падае 1
падае да 3
да -40 1
-40 °C. 1
°C. Высокаэнергетычныя 1
Высокаэнергетычныя сонечныя 1
сонечныя пратоны 1
пратоны ўзаемадзейнічаюць 1
ўзаемадзейнічаюць з 4
з вокісламі 1
вокісламі металаў 1
металаў з 1
паверхні астэроіда, 1
астэроіда, расшчапляючы 1
расшчапляючы іх 1
на іоны. 1
іоны. Высокая 1
Высокая вежа 1
вежа мае 2
мае 3-ярусную 1
3-ярусную кампазіцыю 1
кампазіцыю з 3
з характэрнымі 6
характэрнымі ў 1
ў стылявых 1
стылявых адносінах 1
адносінах заломамі 1
заломамі карніза, 1
карніза, скосамі 1
скосамі вуглоў. 1
вуглоў. Высокая 1
Высокая канцэнтрацыя 1
канцэнтрацыя маркера, 1
маркера, які 1
злучае ГАМК-вытворны 1
ГАМК-вытворны фермент 1
фермент GAD67, 1
GAD67, назіраецца 1
ў раене 1
раене субвентрыкулярнай 1
субвентрыкулярнай зоны 1
зоны (SVZ). 1
(SVZ). Высокая 1
Высокая культура 1
культура малюнка, 1
малюнка, сакавітасць 1
сакавітасць і 1
і гарманічная 1
гарманічная прыгажосць 1
прыгажосць каларыту 1
каларыту вызначаюць 1
вызначаюць створаныя 1
ёю эскізы 1
эскізы касцюмаў 1
касцюмаў да 2
да оперы 1
оперы « 4
» Высокая 1
Высокая мастацкая 1
мастацкая культура, 1
культура, маштабнасць 1
маштабнасць мыслення 1
мыслення паэта 1
паэта выяўляюцца 1
выяўляюцца ў 2
ў разважаннях 1
разважаннях над 1
над імгненнем 1
імгненнем і 1
і вечнасцю, 1
вечнасцю, над 1
над глабальнымі 1
глабальнымі пытаннямі 1
пытаннямі сучаснасці, 1
сучаснасці, падсвечанымі 1
падсвечанымі памяццю 1
памяццю франтавых 1
франтавых дарог, 1
у глыбокім 2
глыбокім пранікненні 1
ў духоўны 1
свет чалавека. 1
чалавека. Высокая 1
Высокая мінералізацыя 1
мінералізацыя вады 1
вады з'явілася 1
з'явілася прычынай 2
прычынай адсутнасці 1
адсутнасці ў 9
возеры арганічнага 1
жыцця (за 1
выключэннем некаторых 3
відаў анаэробных 1
анаэробных бактэрый). 1
бактэрый). Высокая 1
Высокая напруга 1
напруга таксама 1
можа трапляць 1
трапляць не 1
ад лакаматыва, 1
лакаматыва, але 1
ад вагона-электрастанцыі. 1
вагона-электрастанцыі. Высокая 1
Высокая папулярнасць 1
папулярнасць «сапы» 1
«сапы» была 1
была прычынай 1
прычынай хранічнага 1
хранічнага атручвання 1
атручвання свінцом, 1
свінцом, распаўсюджанага 1
распаўсюджанага сярод 1
сярод рымскай 1
рымскай арыстакратыі. 1
арыстакратыі. Высокая 1
Высокая патрабавальнасць 1
патрабавальнасць памідораў 1
памідораў і 1
да вільготнасці 1
вільготнасці глебы. 2
глебы. Высокая 1
Высокая рэшткавая 1
рэшткавая індукцыя 1
індукцыя ў 1
ў магнітаў 1
магнітаў з 1
з сталей 1
сталей KS 1
KS дасягалася 1
дасягалася памяншэннем 1
памяншэннем размагнічваючага 1
размагнічваючага фактару. 1
фактару. Высокая 1
Высокая свяцільнасць 1
свяцільнасць і 1
і пераменнасць 1
пераменнасць бляску 1
бляску даюць 1
даюць магчымасць 6
магчымасць выявіць 3
выявіць цэфеіды 1
цэфеіды на 1
20 Мпк. 1
Мпк. Высокая 1
Высокая травяністая 1
травяністая шматгадовая 1
шматгадовая расліна 1
2 метраў, 1
метраў, у 4
ад абставін. 1
абставін. Высокая 1
Высокая яўка 1
яўка лічыцца 1
лічыцца пазітыўным 1
пазітыўным фактарам 1
фактарам і 1
і доказам 1
доказам легітымнасці 1
легітымнасці існай 1
існай сістэмы. 1
сістэмы. Высокі 1
Высокі 2-скатных 1
2-скатных дах 1
дах глядзельна 1
глядзельна аблегчаны 1
аблегчаны часта 1
часта пастаўленымі 1
пастаўленымі слыхавымі 1
слыхавымі вокнамі 1
вокнамі і 4
і гладкімі 1
гладкімі франтонамі. 1
франтонамі. Высокі 1
Высокі горны 1
горны хрыбет 1
хрыбет падзяляе 1
падзяляе яго 2
паўночную і 5
і паўднёвую 5
паўднёвую часткі. 2
часткі. Высокі 1
Высокі дах 1
дах дома 1
дома быў 2
з гладкай 1
гладкай гонты. 1
гонты. Высокі 1
Высокі і 1
і афіцыйны 1
статус каталіцызма 1
каталіцызма ў 1
ў дзяржаве 4
дзяржаве і 2
і канфесіянальная 1
канфесіянальная негамагеннасць 1
негамагеннасць насельніцтва 1
насельніцтва ( 2
( Высокі 1
Высокі кошт 1
кошт стаў 1
стаў вынікам 4
вынікам вялікай 1
колькасці персанажаў 1
персанажаў і 5
і дарагоўлі 1
дарагоўлі здымкаў 1
здымкаў на 1
на Гаваях. 2
Гаваях. Высокі 1
Высокі працэнт 1
працэнт самагубстваў 1
самагубстваў назіраецца 1
назіраецца сярод 2
сярод геяў, 1
геяў, лесбіянак, 1
лесбіянак, бісексуалаў 1
бісексуалаў і 2
і транссексуалаў. 1
транссексуалаў. Высокі 1
Высокі ўзровень 2
ўзровень навуковых 1
навуковых вынікаў 1
вынікаў грунтуецца 1
на цесным 1
цесным супрацоўніцтве 1
з Кіеўскім 1
Кіеўскім Нацыянальным 1
Нацыянальным універсітэтам 1
універсітэтам ім. 1
ім. Высокі 1
Высокі франтон 1
франтон кансольна 1
кансольна вынесены 1
вынесены над 1
над плоскасцю 1
плоскасцю галоўнага 1
галоўнага фасада. 1
фасада. Высокія 1
Высокія горы 1
горы затрымліваюць 1
затрымліваюць вільготныя 1
вільготныя паветраныя 1
паветраныя масы, 1
масы, таму 1
іх схілах 1
схілах выпадае 1
выпадае больш 4
больш асадкаў. 1
асадкаў. Высокія 1
Высокія значэнні 1
значэнні могуць 1
могуць узмацніць 1
узмацніць прынцып 1
прынцып звычайнасці 1
звычайнасці Каперніка, 1
Каперніка, бо 1
бо вялікая 3
колькасць планет 2
планет Золатавалоскі 1
Золатавалоскі азначае, 1
Зямля не 1
не ўнікальная. 1
ўнікальная. Высокія 1
Высокія падаткі 1
падаткі і 7
і кантрыбуцыі, 1
кантрыбуцыі, адмысловае 1
адмысловае прававое 1
прававое рэгуляванне, 1
рэгуляванне, няўменне 1
няўменне мадэрнізаваць 1
мадэрнізаваць гаспадарку 1
гаспадарку прывяло 1
страты палякамі 1
палякамі зямельных 1
зямельных дабротаў, 1
дабротаў, іх 1
маёнткі станавіліся 1
станавіліся прадметам 1
прадметам гандлю 1
і спекуляцый. 1
спекуляцый. Высокія 1
Высокія патрабаванні 1
да бяспекі 2
бяспекі прыводзяць 1
з'яўлення схем 1
схем бяспечных 1
бяспечных і, 1
следства, ненадзейных, 1
ненадзейных, якія 1
з ладу 4
ладу пры 1
пры малых 3
малых зменах 1
зменах параметраў 1
параметраў кампанентаў, 1
кампанентаў, якія 1
у схему 2
схему святлафора. 1
святлафора. Высокія 1
Высокія сухія 1
сухія канечнасці 1
канечнасці з 1
з невялікімі, 1
невялікімі, амаль 1
амаль авальнымі 1
авальнымі лапкамі. 1
лапкамі. Высокія 1
Высокія сцены, 1
сцены, у 1
у давяршэнне 1
давяршэнне да 1
да сказанага, 1
сказанага, рабілі 1
яго пунктам 1
пунктам вельмі 1
вельмі умацаваным. 1
умацаваным. Высокія 1
Высокія тыпы 1
тыпы масак 1
масак ствараюцца 1
ствараюцца пры 1
дапамозе рамкі 1
рамкі і 1
і пакрываюцца 1
пакрываюцца карой, 1
карой, хоць 1
час выкарыстоўваюць 1
і фабрычныя 1
фабрычныя матэрыялы. 1
матэрыялы. Высокія 1
Высокія ўзроўні 1
ўзроўні росту 1
росту цвілі 1
цвілі звычайна 1
звычайна выглядаюць 1
выглядаюць як 3
як ніткападобныя 1
ніткападобныя валокны 1
валокны колерам 1
колерам ад 1
ад шэрага 3
шэрага да 2
да чорнага. 2
чорнага. Высокія 1
Высокія цэны 2
на нафту 4
нафту дораць 1
дораць Конга 1
Конга "заможныя" 1
"заможныя" гады, 1
гады, за 1
за нізкімі 1
нізкімі цэнамі 1
цэнамі ідуць 1
ідуць гады 1
гады "нішчымныя". 1
"нішчымныя". Высокія 1
на паліва 1
паліва могуць 1
могуць стымуляваць 1
стымуляваць развіццеё 1
развіццеё самалетаў 1
самалетаў схемы 1
схемы «лятаючае 1
«лятаючае крыло» 1
крыло» ў 1
высокай паліўнай 1
паліўнай эфектыўнасцю. 1
эфектыўнасцю. Высокую 1
Высокую аператыўнасць, 1
аператыўнасць, добрую 1
добрую арганізаванасць 1
арганізаванасць і 1
і выразнасць 1
выразнасць у 1
у працы, 1
працы, паказалі 1
паказалі брыгады 1
брыгады ХМД 1
ХМД падчас 1
падчас надзвычайнай 1
надзвычайнай сітуацыі, 1
сітуацыі, якая 4
якая адбылася 9
адбылася на 5
метро «Няміга» 1
«Няміга» 30 1
мая 1999 2
года. Высоўвалася 1
Высоўвалася патрабаванне 1
патрабаванне аб’яднання 1
аб’яднання ўсёй 1
ўсёй этнічнай 1
этнічнай тэрыторыі 2
тэрыторыі беларусаў 1
у незалежнай 2
незалежнай БНР. 1
БНР. Высоўны 1
Высоўны шчыток 1
шчыток не 1
толькі адхіляецца 1
адхіляецца ўніз, 1
ўніз, але 1
і вылучаецца 2
вылучаецца таму. 1
таму. Высоцкі 1
Высоцкі ахапіў 1
ахапіў сваімі 1
сваімі даследваннямі 1
даследваннямі ўсе 1
бакі прыроды 1
прыроды стэпу, 1
стэпу, усе 1
усе асаблівасці 1
асаблівасці стэпавых 1
стэпавых лесанасаджэнняў. 1
лесанасаджэнняў. Выспявае 1
Выспявае вясной 1
вясной наступнага 1
наступнага года. 6
года. Выстава 1
Выстава вядомага 1
вядомага шведскага 1
шведскага фатографа 1
фатографа Енца 1
Енца Ластхейна 1
Ластхейна «Белае 1
«Белае мора-чорнае 1
мора-чорнае мора» 1
мора» прайшла 1
28 мая 6
па 29 3
29 чэрвеня 8
ў галерэі 3
галерэі «Мир 1
«Мир фото». 1
фото». Выстава 1
Выстава «Іосіф 1
«Іосіф Гашкевіч: 1
Гашкевіч: дыпламат, 1
дыпламат, вучоны, 1
вучоны, арыенталіст» 1
арыенталіст» (2014) 1
(2014) наведала 1
наведала пасля 1
пасля экспанавання 1
экспанавання ў 1
Мінску Санкт-Пецярбург, 1
Санкт-Пецярбург, Парыж 1
Парыж і 6
і Хакадатэ 1
Хакадатэ (Японія). 1
(Японія). Выстава, 1
Выстава, прысвечаная 1
прысвечаная з'езду, 1
з'езду, давала 1
давала ўзор 1
ўзор навуковай 1
навуковай класіфікацыі 2
класіфікацыі матэрыялу, 1
матэрыялу, а 2
яе мэтай 1
было павышэнне 1
грамадскай цікавасці 2
гістарычнага мінулага. 1
мінулага. Выставачная 1
Выставачная зала 1
зала асвятлялася 1
асвятлялася вокнамі 1
вокнамі другога 1
другога святла 1
святла па 1
ўсяму пярымятру 1
пярымятру паўднёвага, 1
паўднёвага, ўсходняга 1
ўсходняга і 2
і заходняга 2
заходняга фасадаў, 1
фасадаў, а 1
таксама бронзавымі 1
бронзавымі трох'яруснымі 1
трох'яруснымі крыштальнымі 1
крыштальнымі лямпамі. 1
лямпамі. Выстава 1
Выстава шрыфтавога 1
шрыфтавога плаката 1
плаката студэнтаў 1
студэнтаў БДАМ 1
БДАМ пад 1
кіраўніцтвам Руслана 1
Руслана Найдзена. 1
Найдзена. Выставы 1
Выставы турэцкіх 1
турэцкіх твораў 1
твораў мастацтва 3
мастацтва таксама 1
таксама праводзяцца 3
іншых краінах. 8
краінах. Выстаўка 1
Выстаўка беларускіх 1
літоўскіх мастакоў 1
мастакоў «Карані» 1
«Карані» », 1
», выстаўка 1
выстаўка беларускіх 1
беларускіх мастакоў. 1
мастакоў. Выстаўка 1
Выстаўка была 1
арганізавана для 1
каб заплаціць 2
заплаціць за 2
за лекцыйную 1
лекцыйную залу, 1
залу, якая 1
была нядаўна 1
нядаўна далучаны 1
да будынка 6
будынка Інстытута 1
Інстытута механікі 1
механікі Дэрбі 1
Дэрбі ў 1
ў 1837 3
1837 годзе 2
ў Вардвіку. 1
Вардвіку. Выстаўка 1
Выстаўка мела 2
вялікі поспех, 2
поспех, прынесла 1
прынесла выручку 1
выручку ў 1
000 гульдэнаў. 1
гульдэнаў. Выстаўка 1
поспех, які 1
прычынай значнага 1
значнага росту 1
колькасці сяброў 1
сяброў таварыства. 1
таварыства. Выстаўка 1
Выстаўка праходзіла 1
праходзіла ў 8
дзень Цела 1
і Крыві 1
Крыві Хрыстовых 1
Хрыстовых пад 1
пад голым 3
голым небам. 2
небам. Выстаўка 1
Выстаўка твораў 1
мастака Івана 2
Івана Юльянавіча 1
Юльянавіча Раманоўскага, 1
Раманоўскага, прысвечаная 1
прысвечаная 50-годдзю 1
50-годдзю з 1
дня нараджэння: 1
нараджэння: Каталог. 1
Каталог. Выстаўка 1
Выстаўка ў 1
рамках фестывалю 6
фестывалю «ART. 1
«ART. Выступае 1
Выступае за 5
за прыцягнення 1
прыцягнення да 3
вывучэння і 3
захавання даўніны 1
даўніны сучасных 1
сучасных лічбавых 1
лічбавых тэхналогій. 1
тэхналогій. Выступае 1
за развіццё 3
развіццё прыватнай 1
прыватнай ініцыятывы, 1
ініцыятывы, якую 1
якую лічыць 1
лічыць асноўным 1
асноўным рухавіком 1
рухавіком эканамічнага 1
і росквіту. 1
росквіту. Выступае 1
за сацыяльную 1
сацыяльную і 2
нацыянальную эмансіпацыю 1
эмансіпацыю грамадзян, 1
грамадзян, стварэнне 1
стварэнне грамадства 3
грамадства сацыяльнай 1
сацыяльнай справядлівасці 2
справядлівасці з 1
з дэмакратычнай 1
дэмакратычнай прававой 1
прававой дзяржавай, 1
дзяржавай, эфектыўнай 1
эфектыўнай рыначнай 1
рыначнай эканомікай 1
і далучэнне 5
далучэнне да 6
да працэсаў 1
працэсаў еўрапейскай 1
еўрапейскай і 1
і атлантычнай 1
атлантычнай інтэграцыі. 1
інтэграцыі. Выступае 1
за спартыўнае 1
спартыўнае таварыства 1
таварыства «Колас». 1
«Колас». Выступае 1
стварэнне рыначнай 1
рыначнай эканомікі, 1
эканомікі, развіццё 1
развіццё навуковага 1
навуковага і 4
і вытворчага 1
вытворчага патэнцыялу, 1
патэнцыялу, максімальнае 1
максімальнае выкарыстанне 1
выкарыстанне ўнутраных 1
ўнутраных прыродных 1
рэсурсаў, выгаднага 1
выгаднага геапалітычнага 1
геапалітычнага становішча 1
становішча Беларусі. 1
Беларусі. Выступае 1
Выступае з 2
з канцэртамі 3
канцэртамі ў 2
мяжой. Выступае 1
з мастацкім 4
мастацкім чытаннем 1
чытаннем вершаў 1
вершаў беларускіх 1
беларускіх паэтаў, 2
паэтаў, як 2
як пастаноўшчык 1
пастаноўшчык і 1
і выканаўца 3
выканаўца літаратурна-драматычных 1
літаратурна-драматычных кампазіцый. 1
кампазіцый. Выступае 1
Выступае пад 1
пад нумарам 10
нумарам 48 1
48 за 1
за каманду 10
каманду Hendrick 1
Hendrick Motorsports. 1
Motorsports. Выступае 1
Выступае ў 3
беларускім і 1
друку па 2
па грамадска-палітычным 1
грамадска-палітычным пытаннях. 1
пытаннях. Выступае 1
беларускім перыядычным 2
друку з 4
з рэцэнзіямі, 1
рэцэнзіямі, водгукамі 1
водгукамі і 1
і эсэ, 2
эсэ, прысвечанымі 1
прысвечанымі сучаснаму 1
сучаснаму літаратурнаму 1
літаратурнаму працэсу. 1
працэсу. Выступае 1
розных жанрах: 1
жанрах: паэзія, 1
паэзія, сатыра 1
сатыра і 1
і гумар, 2
гумар, проза, 1
проза, піша 1
дзяцей. Выступае 1
Выступае як 1
як прадзюсар 2
прадзюсар («Ставіцкі», 1
(«Ставіцкі», 1974, 1
1974, выканаў 1
выканаў галоўную 2
галоўную ролю). 1
ролю). Выступала 1
Выступала болей 1
100 міжнародных, 1
міжнародных, рэспубліканскіх 2
і рэгіянальных 6
рэгіянальных навуковых 1
навуковых канферэнцыях 2
розных аспектах 2
аспектах гісторыі 1
гісторыі ўніяцкай 1
Беларусі. Выступала 1
Выступала з 1
з 1920 3
1920 як 1
як спявачка 1
спявачка ў 1
ў трупе 2
трупе Глаўпалітпрасвету 1
Глаўпалітпрасвету Заходняга 1
Заходняга фронту. 4
фронту. Выступала 1
Выступала за 4
за аўтаномію 2
аўтаномію Беларусі 1
складзе Расійскай 6
Расійскай Імперыі. 1
Імперыі. Выступала 1
за зборную 16
Швецыі па 3
футболе. Выступала 1
за нацыянальную 8
Беларусі (2002—2014). 1
(2002—2014). Выступала 1
за нацыянальныя 2
нацыянальныя каманды 1
каманды сваёй 1
сваёй краіны 3
краіны ўсіх 1
ўсіх узроўняў: 1
узроўняў: ад 1
ад юніёраў 1
юніёраў да 1
да дарослых. 1
дарослых. Выступала 1
Выступала памочніцай 1
памочніцай ў 1
яго творчасці, 2
творчасці, мела 1
мела ўласную 3
ўласную майстэрню 1
майстэрню ў 2
доме бацькі. 1
бацькі. Выступала 1
Выступала як 1
як нарысіст 1
нарысіст («Успаміны 1
(«Успаміны з 1
з паездкі 1
паездкі ў 4
ў Фінлндыю», 1
Фінлндыю», «3 1
«3 дарогі»). 1
дарогі»). Выступалі 1
Выступалі барды 1
барды Таццяна 1
Таццяна Беланогая, 1
Беланогая, Ганна 1
Ганна Чумакова, 2
Чумакова, Раман 2
Раман Абрамчук, 2
Абрамчук, Ігар 1
Ігар Сімбіроў, 1
Сімбіроў, Аляксей 1
Аляксей Жораў, 1
Жораў, Таццяна 1
Таццяна Матафонава, 1
Матафонава, Зміцер 1
Зміцер Сідаровіч, 1
Сідаровіч, Аляксей 1
Аляксей Галіч, 2
Галіч, Андрэй 1
Андрэй Мельнікаў. 1
Мельнікаў. Выступалі 1
Выступалі ўжо 1
ўжо вядомыя 1
вядомыя барды: 1
барды: Ганна 1
Абрамчук, Аляксей 1
Галіч, Мікола 1
Мікола Рудакоўскі, 1
Рудакоўскі, Андрэй 1
Андрэй Мельнікаў, 1
Мельнікаў, тандэм 1
тандэм Таццяны 1
Таццяны Барысік 1
Барысік і 2
і Ігара 1
Ігара Сімбірова. 1
Сімбірова. Выступаў 1
Выступаў за 23
аднаўленне ў 1
касцёле і 3
за экуменічную 1
экуменічную адкрытасць, 1
адкрытасць, мэтай 1
мэтай чаго 1
чаго павінна 1
было стаць 1
стаць уз’яднанне 1
уз’яднанне падзеленых 1
падзеленых хрысціянскіх 1
хрысціянскіх цэркваў. 1
цэркваў. Выступаў 1
за алегарычную 1
алегарычную інтэрпрэтацыю 1
інтэрпрэтацыю Свяшчэннага 1
Свяшчэннага Пісання, 1
Пісання, сцвярджаючы, 1
што яно, 1
яно, згодна 1
з навучаннем 3
навучаннем айцоў 1
айцоў Касцёла, 1
Касцёла, з'яўляецца 1
з'яўляецца тэалагічным 1
тэалагічным доказам 1
доказам у 1
у справах 3
справах веры 1
і звычаяў, 1
звычаяў, але 1
не фізічных 1
і астранамічных 1
астранамічных навук. 1
навук. Выступаў 1
Выступаў з 4
з адозвамі 1
адозвамі да 1
да польскіх 1
польскіх улад, 1
улад, у 1
якіх пратэставаў 1
пратэставаў супраць 2
супраць палітычнага 1
адміністрацыйнага ўціску 1
ўціску беларускіх 1
беларускіх нацыянальных 5
нацыянальных арганізацый, 1
арганізацый, супраць 1
супраць арыштаў 1
арыштаў актыістаў 1
актыістаў беларускага 1
беларускага руху, 2
руху, закрыцця 1
беларускіх школ, 2
школ, культурна-асветных 1
культурна-асветных гурткоў 1
гурткоў і 3
і кааператываў. 1
кааператываў. Выступаў 1
другую зборную 2
зборную СССР; 1
СССР; у 1
яе складзе 5
складзе ўладальнік 1
ўладальнік прыза 1
прыза «Ленінградскай 1
«Ленінградскай праўды» 1
праўды» (1986, 1
(1986, 1989). 1
1989). Выступаў 1
другую каманду 4
каманду «Дынама 1
«Дынама II» 1
II» у 1
другім дывізіёне, 1
дывізіёне, дзе 2
дзе правёў 7
правёў 11 1
11 матчаў 3
і адзначыўся 2
адзначыўся аднім 1
аднім голам. 1
голам. Выступаў 1
за «Дынама» 1
«Дынама» ў 3
чэмпіянаце ДЮФЛ, 1
ДЮФЛ, першынстве 1
першынстве дублёраў 1
дублёраў і 1
і чэмпіянаце 2
чэмпіянаце горада, 1
горада, аднак 2
годзе пакінуў 4
пакінуў клуб 1
клуб і 6
і перабраўся 1
ў «Александрыю». 1
«Александрыю». Выступаў 1
за змякчэнне 1
змякчэнне палітыкі 1
палітыкі прымусовай 1
прымусовай паланізацыі 1
паланізацыі нацыянальных 1
меншасцей. Выступаў 1
за луцкую 1
луцкую «Валынь» 1
«Валынь» у 1
Першай лізе, 9
лізе, пазней 1
пазней выступаў 1
за іншы 1
іншы клуб 1
клуб Першай 1
Першай лігі 6
лігі «Фенікс-Ільічовец». 1
«Фенікс-Ільічовец». Выступаў 1
за моладзевую 10
моладзевую зборную 12
зборную Літвы. 2
Літвы. Выступаў 1
за паляпшэнне 3
паляпшэнне адукацыі, 1
адукацыі, увядзенне 1
увядзенне ў 1
ў школьныя 4
школьныя праграмы 1
праграмы гісторыі 1
і геаграфіі, 1
геаграфіі, арганізацыю 1
арганізацыю сталай 1
сталай паштовай 1
паштовай службы, 1
службы, якая 1
б дастаўляла 1
дастаўляла шляхце 1
шляхце штотыднёвую 1
штотыднёвую дармовую 1
дармовую газету 1
газету з 2
палітычнымі навінамі, 1
навінамі, за 1
за скарачэнне 1
скарачэнне тэрмінаў 1
тэрмінаў судовых 1
судовых працэсаў. 1
працэсаў. Выступаў 1
за роспускі 1
роспускі калгасаў 1
і надзяленне 1
надзяленне зямлёй 2
зямлёй сялян, 1
сялян, спрыяў 1
спрыяў росту 1
росту нацыянальнай 1
нацыянальнай свядомасці 4
свядомасці акупаваных 1
акупаваных народаў 1
народаў з 1
мэтай мабілізацыі 1
мабілізацыі іх 1
на змаганне 1
з Расіяй. 5
Расіяй. Выступаў 1
артыкуламі ў 6
беларускім друку. 2
друку. Выступаў 1
стварэнне незалежнай 4
незалежнай рэспублікі 1
рэспублікі Кубы, 1
Кубы, заклікаў 1
заклікаў лаціна-амерыканскія 1
лаціна-амерыканскія народы 1
народы аб'яднацца 1
аб'яднацца супраць 1
супраць гегеманісцкай 1
гегеманісцкай палітыкі 1
палітыкі ЗША. 1
ЗША. Выступаў 1
за ўругвайскія 1
ўругвайскія футбольныя 1
футбольныя клубы 4
клубы «Чарлі 1
«Чарлі Сальферына» 1
Сальферына» (у 1
пачатку кар’еры) 1
кар’еры) і, 1
асноўным, за 1
за «Пеньяроль». 1
«Пеньяроль». Выступаў 1
за ўсеагульнае 1
ўсеагульнае развіццё 1
развіццё чалавека, 1
які знаходзіцца, 1
знаходзіцца, на 1
думку, ва 1
пастаяннай цыклічнай 1
цыклічнай змены 1
змены грамадства. 2
грамадства. Выступаў 1
за чэшскія 1
чэшскія клубы 1
клубы «Карвіна» 1
«Карвіна» і 1
і «Банік», 1
«Банік», з 1
з апошнім 2
апошнім атрымаў 1
чэмпіянаце Чэхіі 1
Чэхіі 2003/04. 1
2003/04. Выступаў 1
зборныя розных 2
узростаў. Выступаў 2
юнацкія і 4
і маладзёжную 1
маладзёжную зборныя 1
зборныя Украіны. 2
Украіны. Выступаў 2
і моладзевую 4
моладзевую зборныя 2
зборныя Латвіі. 1
Латвіі. Выступаў 1
і моладзевыя 1
моладзевыя зборныя 2
зборныя Арменіі 1
Арменіі розных 1
юнацкія каманды 1
каманды клуба 1
клуба «Гэйтвэй», 1
«Гэйтвэй», у 1
годзе далучыўся 4
да іншага 6
іншага клуба 1
клуба — 1
— «Долфінс», 1
«Долфінс», з 1
стаў чэмпіёнам 24
чэмпіёнам Нігерыі. 1
Нігерыі. Выступаў 1
за юніёрскую 7
юніёрскую зборную 9
зборную 19 1
19 гадоў. 4
гадоў. Выступаў 1
Беларусі (да 8
(да 19). 2
19). Выступаў 1
зборную Расіі. 3
Расіі. Выступаў 1
Выступаў звычайна 1
пазіцыі атакуючага 4
атакуючага паўабаронцы. 3
паўабаронцы. Выступаў 1
з ігрой 1
ігрой на 1
на беларускіх 4
беларускіх музычных 1
музычных інструментах 1
інструментах у 1
у канцэртных 1
канцэртных праграмах, 1
праграмах, фэстах 1
фэстах народнай 1
народнай творчасці 6
інш. Выступаў 2
з публіцыстычнымі 2
публіцыстычнымі артыкуламі 2
ў «Беларускай 1
«Беларускай крыніцы», 1
крыніцы», «Беларускім 1
«Беларускім жыцці», 1
жыцці», «Беларускіх 1
«Беларускіх ведамасцях» 1
ведамасцях» і 1
Выступаў і 1
аўтар празаічных 1
празаічных мініяцюр 1
мініяцюр і 1
літаратурных эцюдаў. 1
эцюдаў. Выступаў 1
Выступаў пасярэднікам 1
пасярэднікам у 1
у абмене 1
абмене людзьмі 1
людзьмі паміж 1
паміж Усходам 1
Усходам і 1
і Захадам, 1
Захадам, у 1
ліку, абменах 1
абменах захопленых 1
захопленых шпіёнаў 1
шпіёнаў і 1
і палітвязняў. 1
палітвязняў. Выступаў 1
Выступаў перад 1
перад вернікамі 1
вернікамі з 1
беларускімі казаннямі. 1
казаннямі. Выступаў 1
Выступаў раней 1
два мінскія 1
мінскія клубы: 1
клубы: « 1
« Выступаў 1
Выступаў супраць 2
стварэння адзінага 1
адзінага працоўнага 1
працоўнага фронту. 1
фронту. Выступаў 1
супраць т.зв. 1
т.зв. прымусовай 1
прымусовай беларусізацыі, 1
беларусізацыі, быў 1
быў прыхільнікам 10
прыхільнікам паступовага 1
паступовага пераводу 1
пераводу выкладання 1
выкладання ў 3
ў навучальных 4
навучальных установах 4
установах Беларусі 1
мову. Выступаў 1
Выступаў таксама 2
ў Малдове 2
Малдове і 1
і Узбекістане. 1
Узбекістане. Выступаў 1
тэатральны крытык. 1
крытык. Выступаў 1
Выступаў у 5
галіне крытыкі, 1
крытыкі, драматурпі 1
драматурпі тэатра 1
і кіно. 4
кіно. Выступаў 1
з прапановамі 2
прапановамі ўдасканалення 1
ўдасканалення народнай 1
народнай школы. 1
школы. Выступаў 1
друку пад 1
пад псеўданімамі 6
псеўданімамі Габрук, 1
Габрук, Верасень, 1
Верасень, Г. 1
Г. Гак. 1
Гак. Выступаў 1
пытаннях савецкага 1
савецкага будаўніцтва. 1
будаўніцтва. Выступаў 1
складзе розных 2
розных самадзейных 1
самадзейных калектываў 1
і ВІА. 1
ВІА. Выступаў 1
Выступаў як 2
як піяніст 2
піяніст і 2
і дырыжор 2
дырыжор пераважна 1
сваімі творамі. 2
творамі. Выступаў 1
якасці лідара, 1
лідара, так 1
і індывідуальна. 1
індывідуальна. Выступаючы 1
Выступаючы за 1
каманду акадэміі, 1
акадэміі, Томаш 1
Томаш правёў 1
правёў 20 1
20 гульняў, 1
гульняў, забіўшы 2
забіўшы 19 1
19 мячоў. 1
мячоў. Выступаючы 1
Выступаючы маладымі 1
маладымі ігракамі 1
ігракамі ў 1
дэбютным сезоне, 1
сезоне, СДЮШАР-3 1
СДЮШАР-3 атрымала 1
тры перамогі 2
перамогі і 2
і заняла 12
заняла апошняе 2
апошняе 14-е 1
14-е месца 2
ў табліцы. 2
табліцы. Выступаючы 1
Выступаючы на 1
на ​​мітынгу 1
​​мітынгу сваіх 1
сваіх прыхільнікаў, 1
прыхільнікаў, Мадура 1
Мадура прапанаваў 1
прапанаваў правесці 1
правесці датэрміновыя 2
датэрміновыя парламенцкія 1
парламенцкія выбары. 1
выбары. Выступ 1
Выступ быў 1
шырока раскрытыкаваны 1
раскрытыкаваны амерыканскімі 1
амерыканскімі і 2
і еўрапейскімі 1
еўрапейскімі аналітыкамі, 1
аналітыкамі, якія 1
якія абвінавацілі 1
абвінавацілі Пуціна 1
Пуціна ў 1
ў развязванні 1
развязванні новай 1
новай халоднай 1
халоднай вайны. 2
вайны. Выступіў 1
Выступіў з 1
з вершамі 2
вершамі ў 4
годзе. Выступіў 1
Выступіў каардынатарам 1
каардынатарам рэформы 1
рэформы дзяржаўных 1
дзяржаўных кантралюючых 1
кантралюючых органаў. 1
органаў. Выступіў 1
Выступіў супраць 1
супраць пагаднення 1
пагаднення Януша 1
Януша Радзівіла 2
Радзівіла з 1
з Карлам 4
Карлам X 2
X Густавам. 1
Густавам. Выступіў 1
Выступіў у 1
з літаратуразнаўчымі 1
літаратуразнаўчымі працамі 1
працамі ў 4
годзе. Выступіўшы 1
Выступіўшы на 1
на салдацкім 1
салдацкім мітынгу 1
ў Гомелі, 3
Гомелі, Стракапытаў 1
Стракапытаў пераканаў 1
пераканаў чырвонаармейцаў, 1
чырвонаармейцаў, што 1
што ісці 1
ісці далей 1
бок Тулы 1
Тулы будзе 1
будзе самагубствам 1
самагубствам і 2
прапанаваў «уладкавацца» 1
«уладкавацца» ў 1
ў Гомелі. 3
Гомелі. Выступіў 1
Выступіў як 1
як рамантык 1
рамантык (зборнік 1
(зборнік «Крылатая 1
«Крылатая Армада», 1
Армада», 1920). 1
1920). Выступіць 1
Выступіць павінныя 1
павінныя былі 3
былі ўкраінская 1
ўкраінская «Сокира 1
«Сокира Перуна» 1
Перуна» і 1
і чэшская 1
чэшская «ArziPraze». 1
«ArziPraze». Выступленне 1
Выступленне былопадаўлена 1
былопадаўлена салдатамі, 1
салдатамі, яго 1
яго арганізатары 1
арганізатары арыштаваны. 1
арыштаваны. «Выступленне 1
«Выступленне года, 1
года, ці 2
ці … 1
… фестывалі-фестывалі! 1
фестывалі-фестывалі! Выступленні 1
Выступленні акрабатаў, 1
акрабатаў, жанглёраў, 1
жанглёраў, дрэсіроўшчыкаў 1
дрэсіроўшчыкаў былі 1
вядомыя яшчэ 2
ў Старажытных 1
Старажытных Егіпце, 1
Егіпце, Грэцыі 1
і Рыме. 2
Рыме. Выступленні 1
Выступленні Міхася 1
Міхася Зарэцкага 2
Зарэцкага ў 1
ў друку 5
друку былі 1
былі расцэненыя 2
расцэненыя як 1
як праявы 1
праявы нацыянал-дэмакратызму. 1
нацыянал-дэмакратызму. Выступленні 1
Выступленні рабочых 1
салдат перараслі 1
перараслі ва 1
ва ўзброенае 2
ўзброенае паўстанне. 1
паўстанне. Выступленні 1
Выступленні Сечэні 1
Сечэні атрымалі 1
атрымалі вялікі 1
вялікі грамадскі 1
грамадскі рэзананс 2
рэзананс і 2
і заахвоцілі 1
заахвоцілі шматлікіх 1
шматлікіх венгерскіх 1
венгерскіх дваран 1
дваран заняцца 1
заняцца палітычнай 1
палітычнай дзейнасцю. 4
дзейнасцю. Выступленні 1
Выступленні Ф. 1
Ф. Багушэвіча 2
Багушэвіча на 2
старонках «Краю» 1
«Краю» ў 1
канцы 1880-х 3
1880-х гг. 3
гг. спыніліся 1
спыніліся і 1
амаль канчаткова 1
канчаткова перарваліся. 1
перарваліся. Выступ 1
Выступ на 1
на ахтэрхукскім 1
ахтэрхукскім дыялекце 1
дыялекце быў 1
паспяховым, з 1
часу гурт 3
гурт усе 1
свае песні 1
песні выконваў 1
выконваў на 2
гэтай гаворцы. 1
гаворцы. Выступ 1
Выступ сабраў 1
сабраў па 1
розных ацэнках 2
ацэнках ад 2
да 40 16
40 тысяч 8
чалавек. Выступ 1
Выступ складаецца 1
з гумарыстычных 1
гумарыстычных сцэнак, 1
сцэнак, маналогаў, 1
маналогаў, песняў 1
песняў і 1
ўсяго іншага, 2
што здольна 1
здольна выклікаць 1
у публікі 2
публікі здаровы 1
здаровы смех. 1
смех. Выступы 1
Выступы пачаліся 1
пачаліся 16 1
16 снежня, 1
снежня, першыя 1
першыя групы 2
групы моладзі 1
моладзі выйшлі 1
на Новую 2
Новую (Брэжнева) 1
(Брэжнева) плошчу 1
плошчу сталіцы 1
патрабаваннямі адмены 1
адмены прызначэння 1
прызначэння Колбіна. 1
Колбіна. Выступы 1
Выступы ў 1
ў дарослым 4
дарослым футболе 1
футболе таксама 1
Расіі — 2
у яраслаўскім 1
яраслаўскім «Шынніку», 1
«Шынніку», дзе 1
дзе гуляў 9
за дублюючы 1
дублюючы склад. 1
склад. Высунуў 1
Высунуў праект 1
праект умацавання 1
умацавання заходняй 1
заходняй мяжы 1
мяжы Расійскай 1
імперыі. Высунуў 1
Высунуў шэраг 1
шэраг прапаноў, 1
прапаноў, датычных 1
датычных рэформаў 1
рэформаў якуцкай 1
якуцкай мовы. 1
мовы. Высцiлка 1
Высцiлка даволi 1
даволi багатая, 1
багатая, з 2
з раслiннага 1
раслiннага пуху, 2
пуху, шэрсцi, 1
шэрсцi, валосся, 1
валосся, часта 1
з прымессю 10
прымессю пёраў. 1
пёраў. Высцілка 1
Высцілка з 3
з густа 1
густа сплеценай 1
сплеценай шэрсці 1
шэрсці і 2
воўны з 1
прымессю валосся 2
валосся (вельмі 1
(вельмі рэдка 1
рэдка пёры). 1
пёры). Высцілка 1
з карэньчыкаў, 2
карэньчыкаў, каласкоў 1
каласкоў траў, 1
траў, часам 1
валосся і 1
і моху. 1
моху. Высцілка 1
з тонкай 5
тонкай травы 1
травы (часам 1
(часам з 3
прымессю некалькіх 1
некалькіх пёраў, 1
пёраў, воўны, 2
воўны, павуцiны, 1
павуцiны, малых 1
малых кавалкаў 1
кавалкаў паперы). 1
паперы). Высяленне 1
Высяленне вандалаў 1
вандалаў з 1
берагоў Одэра 1
Одэра на 1
поўдзень пачалося 1
ў 2-ой 2
2-ой пал. 3
пал. Высяленне 1
Высяленне планавалася 1
планавалася пачаць 2
пачаць з 3
з вясны 4
вясны 1917 1
года. Вытворныя 1
Вытворныя большага 1
большага парадку 1
ў транспарце 1
транспарце прымяняюцца 1
прымяняюцца рэдка. 1
рэдка. Вытворца 1
Вытворца сейсмометра, 1
сейсмометра, Касмічны 1
Касмічны цэнтр 1
цэнтр Тулузы, 1
Тулузы, паведаміў, 1
не паспее 1
паспее ліквідаваць 1
ліквідаваць непаладкі 1
непаладкі і 1
і завяршыць 1
завяршыць тэставанне 1
тэставанне інструмента 1
інструмента для 2
для запуску 3
запуску місіі 1
ў сакавіку. 4
сакавіку. Вытворцы 1
Вытворцы беларускай 1
беларускай малочнай 1
малочнай прадукцыі 2
прадукцыі раніцай 1
раніцай 18 1
чэрвеня аднавілі 1
аднавілі свае 1
свае пастаўкі 1
пастаўкі ў 2
ў Расію. 5
Расію. Вытворцы 1
Вытворцы настойвалі 1
настойвалі на 2
на «танным» 1
«танным» вяртанні 1
вяртанні акцёра 1
акцёра ў 1
кіно. Вытворцы 1
Вытворцы футбольнага 1
футбольнага абутку 1
абутку традыцыйна 1
традыцыйна выпускалі 1
выпускалі цяжкія 1
цяжкія буцы 1
буцы з 2
высокім кроем. 1
кроем. Вытворчасць 1
Вытворчасць аўтамабіляў 1
аўтамабіляў з'яўляецца 1
з'яўляецца яшчэ 1
яшчэ адной 7
адной важнай 1
важнай галіной. 1
галіной. Вытворчасць 1
Вытворчасць была 1
арганізавана на 1
заводах № 1
№ 30 1
30 у 1
Маскве, № 1
№ 166 2
166 у 1
у Омску 1
Омску і 1
і № 3
№ 64 1
64 у 2
у Варонежы. 1
Варонежы. Вытворчасць 1
Вытворчасць віна 1
віна і 1
і алею. 1
алею. Вытворчасць 1
Вытворчасць дывановых 1
дывановых вырабаў 1
вырабаў у 3
гэтых вёсках 1
вёсках развівалася 1
развівалася на 1
аснове выключна 1
выключна багатай 1
багатай сыравіннай 1
сыравіннай базы 1
і старажытнай 4
гісторыі рамеснай 1
рамеснай традыцыі. 1
традыцыі. Вытворчасць 1
Вытворчасць «Кока-Колы» 1
«Кока-Колы» адбываецца 1
адбываецца наступным 1
чынам. Вытворчасць 1
Вытворчасць малака 1
малака за 1
за 2015 1
2015 год 10
год склала 2
склала 62,6 1
62,6 тыс. 1
тон. Вытворчасць 2
Вытворчасць моцных 1
моцных спіртных 1
спіртных напояў 2
напояў было 1
адной прыбытковай 1
прыбытковай галіной 1
галіной прыватнага 1
прыватнага бізнесу, 1
бізнесу, якая 1
была нацыяналізаваная 1
нацыяналізаваная цэнтральным 1
цэнтральным урадам 2
урадам у 5
у 98 2
98 годзе. 1
годзе. Вытворчасць 1
Вытворчасць складала 1
каля 9,3 1
9,3 тыс. 1
Вытворчасць уранавага 1
уранавага ядзернага 1
ядзернага паліва 1
паліва пачынаецца 1
з перапрацоўкі 1
перапрацоўкі руды 1
руды з 1
мэтай выдзялення 1
выдзялення з 1
іх урана. 1
урана. Вытворчасць 1
Вытворчасць хімічных 1
хімічных валокнаў 1
валокнаў развівалася 1
развівалася ў 4
ў прамыслова 1
прамыслова развітых 1
развітых краінах. 1
краінах. Вытворчасць 1
Вытворчасць шоўку 1
шоўку была 1
спынена ў 4
1908 годзе, 1
калі новы 1
новы ўладальнік, 1
ўладальнік, F.W. 1
F.W. Hampshire 1
Hampshire і 1
і Кампанія, 1
Кампанія, вырашыў 1
вырашыў выпускаць 1
выпускаць ліпкія 1
ліпкія лавушкі 1
лавушкі на 1
на мух 1
мух і 1
і лекі 1
лекі ад 3
ад кашлю. 1
кашлю. Вытворчасцю 1
Вытворчасцю вінтовак 1
вінтовак у 1
ЗША займалася 1
займалася кампанія 2
кампанія «Кольт» 1
«Кольт» на 1
ў Хартфардзе, 1
Хартфардзе, штат 1
штат Канектыкут 1
Канектыкут (таму 1
(таму ў 1
ў Амерыцы 7
Амерыцы яна 1
яна вядома 1
як «Кольт-Бердан», 1
«Кольт-Бердан», Colt 1
Colt Berdan 1
Berdan rifle). 1
rifle). Вытворчасцю 1
Вытворчасцю гэтых 1
гэтых вагонаў 1
вагонаў заняўся 1
заняўся сам 1
сам Düwag. 1
Düwag. Вытворчая 1
Вытворчая зона 1
зона размешчана 1
ў цэнтральнай, 1
цэнтральнай, паўночнай 1
і паўночна-ўсходняй 2
паўночна-ўсходняй частках 2
частках вёскі. 1
вёскі. Вытворчыя 1
Вытворчыя магутнасці 2
магутнасці камбіната 1
камбіната складалі 1
10 тон 2
у змену. 2
змену. Вытворчыя 1
вытворчасці льновалакна 1
льновалакна складаюць 1
складаюць 962 1
962 тоны 1
тоны ў 1
ў год. 8
год. Выток 1
Выток знаходзіцца 3
ад пасёлка 4
пасёлка Яшкін 1
Яшкін (Кемераўская 1
(Кемераўская вобласць). 1
вобласць). Выток 1
ў Афганістане. 2
Афганістане. Выток 1
гарах Юра 1
Юра Францыі, 1
Францыі, працякае 1
працякае праз 2
праз Эльзас. 1
Эльзас. Вытокі 1
Вытокі джыу-джыцу 1
джыу-джыцу ў 1
народных прыёмах 1
прыёмах самаабароны 1
самаабароны без 1
без зброі, 1
зброі, вядомых 1
вядомых у 4
Японіі са 2
са старажытнасці. 1
старажытнасці. Вытокі 1
Вытокі іх 1
іх культуры 3
культуры прасочваюцца 2
прасочваюцца па 1
па пісьмовых 2
пісьмовых крыніцах 8
крыніцах аж 1
да VII 1
VII стагоддзя. 3
стагоддзя. Вытокі 1
Вытокі Сёмухі 1
Сёмухі ўзыходзяць 1
ўзыходзяць храналагічна 1
храналагічна да 1
да пачатковых 1
пачатковых перыядаў 1
перыядаў складвання 1
складвання рода-племянной 1
рода-племянной арганізацыі 1
арганізацыі грамадства. 2
грамадства. Вытокі 1
Вытокі СРПА 1
СРПА ляжаць 1
у 1960-1970-х 1
1960-1970-х гадах, 1
гадах, калі 2
калі лідары 1
і нацыянальна-вызваленчых 1
нацыянальна-вызваленчых рухаў 1
рухаў скаардынавалі 1
скаардынавалі палітычную, 1
палітычную, дыпламатычную 1
дыпламатычную і 1
і ваенную 2
ваенную барацьбу 1
за спыненне 1
спыненне кіравання 1
кіравання каланіяльных 1
каланіяльных і 2
белых меншасцей 1
меншасцей на 1
поўдні Афрыкі. 1
Афрыкі. Вытокі 1
Вытокі стварэння 1
стварэння факультэта 1
факультэта дашкольнай 1
дашкольнай адукацыi 1
адукацыi адносяцца 1
пачатку 30-х 5
30-х гадоў 10
ст. Вытокі 1
Вытокі ў 1
графстве Тэйлар, 1
Тэйлар, у 1
нацыянальным лесе 1
лесе Шыква́меган, 1
Шыква́меган, цячэ 1
цячэ на 3
захад праз 1
праз басейн 1
басейн дамбы 1
дамбы Мілера, 1
Мілера, праз 1
праз г. 1
г. Джыльман 1
Джыльман і 1
г. Кэдат, 1
Кэдат, упадае 1
упадае ў 5
ў р. 5
р. Вытокі 1
Вытокі элітарнай 1
элітарнай культуры 1
ў першабытным 2
першабытным грамадстве, 2
грамадстве, калі 1
калі жрацы, 1
жрацы, шаманы, 1
шаманы, племянныя 1
племянныя кіраўнікі 1
кіраўнікі станавіліся 1
станавіліся прывілеяванымі 1
прывілеяванымі ўладальнікамі 1
ўладальнікамі асаблівых 1
асаблівых ведаў, 1
ведаў, навыкаў, 1
навыкаў, якія 1
не прызначаліся 1
для ўсеагульнага, 1
ўсеагульнага, масавага 1
масавага карыстання. 1
карыстання. Вытокі 1
Вытокі яго 1
яго музычнай 2
музычнай мовы 2
польскім і 3
і беларускім 1
беларускім фальклоры 3
фальклоры (многія 1
(многія з 3
яго арыгінальных 1
арыгінальных мелодый 1
мелодый лічацца 1
лічацца народнымі). 1
народнымі). Выток 1
Выток ракі 7
на паўночна-ўсходнім 2
паўночна-ўсходнім схіле 2
схіле Каргонскага 1
Каргонскага хрыбта. 1
хрыбта. Выток 2
на паўночных 1
паўночных схілах 2
схілах Усходне-Цяньшаньскага 1
Усходне-Цяньшаньскага хрыбта. 1
на плато 4
плато Катанга. 1
Катанга. Выток 1
тэрыторыі Бранскай 2
Бранскай вобласці, 3
вобласці, у 3
у напрамку 14
напрамку на 6
вёскі Семірычы. 1
Семірычы. Выток 1
на Чыкаконскім 1
Чыкаконскім хрыбце. 1
хрыбце. Выток 1
ў забалочанай 1
забалочанай мясцовасці 1
мясцовасці ва 1
частцы Архангельскай 1
Архангельскай вобласці. 1
вобласці. Выток 1
вострава Калімантан. 1
Калімантан. Выток 1
Выток Чусавой 1
Чусавой ідзе 1
ідзе ад 6
возера Вялікага 1
Вялікага Чусаўскога 1
Чусаўскога і 1
ў балоцістай 1
балоцістай мясцовасці 1
мясцовасці на 1
поўначы Чалябінскай 1
Чалябінскай вобласці. 1
вобласці. Вытрываць 1
Вытрываць і 1
і выжыць 1
выжыць у 4
шэрагу такога 1
роду ўздзеянняў 1
ўздзеянняў і 1
і цяжкіх 1
цяжкіх трэніровак 1
трэніровак удавалася 1
удавалася толькі 1
толькі 4 4
10 аддадзеных 1
аддадзеных у 1
у Каэр 1
Каэр Морхен 1
Морхен дзяцей. 1
дзяцей. Вытрымлівае 1
Вытрымлівае амаль 1
поўнае высыханне 1
высыханне і 1
і прамярзанне 1
прамярзанне вадаёмаў, 1
вадаёмаў, хаваючыся 1
хаваючыся ў 2
ў глей. 2
глей. Вытрымліванне 1
Вытрымліванне партвейну 1
партвейну ў 1
ў дубовых 1
дубовых бочках, 1
бочках, безумоўна, 1
безумоўна, уплывае 1
уплывае на 5
яго развіццё. 1
развіццё. Вытрымліваюць 1
Вытрымліваюць яе 1
яе звычайна 1
некалькі месяцаў, 4
месяцаў, ваду 1
ваду ўсмоктвае 1
ўсмоктвае вельмі 1
вельмі хутка, 3
хутка, вырастае 1
вырастае пры 1
у памерах. 2
памерах. Выхаванец 1
Выхаванец асяцінскага 1
асяцінскага футбола, 1
футбола, пачынаў 1
пачынаў прафесійную 1
прафесійную кар’еру 4
кар’еру ва 1
ва ўладзікаўказскім 1
ўладзікаўказскім «Аўтадары» 1
«Аўтадары» ў 1
годзе. Выхаванец 1
Выхаванец беларускай 1
беларускай шахматнай 1
шахматнай школы. 1
школы. Выхаванец 1
Выхаванец віцебскай 1
віцебскай школы 1
школы гандбола, 1
гандбола, дарослую 1
дарослую кар’еру 2
кар’еру пачынаў 2
у наваполацкім 1
наваполацкім ГК 1
ГК імя 1
імя Лёвіна. 1
Лёвіна. Выхаванец 1
Выхаванец дзіцячага 1
дзіцячага дома 3
дома Санёк 1
Санёк вырашае 1
вырашае знайсці 2
знайсці бацькоў 1
бацькоў для 1
сваёй падапечнай 1
падапечнай Алесі. 1
Алесі. Выхаванец 1
Выхаванец ДЮСШ 1
ДЮСШ роднага 1
роднага горада 4
горада Шостка 1
Шостка і 1
і кіеўскага 1
кіеўскага РВФК. 1
РВФК. Выхаванец 1
Выхаванец кіраваградскай 1
кіраваградскай ДЮСШ-2, 1
ДЮСШ-2, з 1
года пайшоў 1
пайшоў вучыцца 2
вучыцца ў 14
ў кіеўскае 1
кіеўскае РВВФК 1
РВВФК (рэспубліканскае 1
(рэспубліканскае вышэйшае 1
вышэйшае вучылішча 1
вучылішча фізічнай 1
фізічнай культуры), 1
культуры), адкуль 1
адкуль трапіў 1
у структуру 2
структуру кіеўскага 1
кіеўскага «Дынама». 1
«Дынама». Выхаванец 1
Выхаванец маскоўскіх 1
маскоўскіх клубаў, 1
клубаў, прафесійную 1
кар’еру пачаў 6
ў казанскім 1
казанскім «Рубіне-2». 1
«Рубіне-2». Выхаванец 1
Выхаванец СДЮШАР 1
СДЮШАР «Змена», 1
«Змена», трэнеры 1
трэнеры — 1
— Сяргей 4
Сяргей Гардзееў 1
Гардзееў і 1
Віктар Вінаградаў. 1
Вінаградаў. Выхаванец 1
Выхаванец футбольнага 1
футбольнага клуба 4
клуба «Рэйпас», 1
«Рэйпас», але 1
але дарослую 1
іншым клубе 1
клубе з 1
з роднага 2
— «Лахты». 1
«Лахты». Выхаванне 1
Выхаванне адважнага 1
адважнага і 1
і гераічнага 1
гераічнага патрыёта 1
патрыёта — 1
найважнейшых мэт 1
мэт адукацыі 1
ў фашысцкай 1
фашысцкай дзяржаве. 1
дзяржаве. Выхаванне 1
Выхаванне найцяснейшым 1
найцяснейшым чынам 2
чынам звязана 2
з навучаннем, 1
навучаннем, якое 1
з'яўляецца важнейшым 1
важнейшым выхаваўчым 1
выхаваўчым сродкам. 1
сродкам. Выхаваўчае 1
Выхаваўчае і 1
і пазнавальнае 1
пазнавальнае значэнне 1
значэнне мелі 2
мелі яго 1
яго лекцыі 2
лекцыі па 3
гісторыі славянскіх 1
славянскіх літаратур. 1
літаратур. Выхад 1
Выхад — 1
7 г. 1
г. Фільтраваны 1
Фільтраваны росчын 1
росчын індаксіла 1
індаксіла можна 1
можна акісляць 1
акісляць прадзіманнем 1
прадзіманнем паветра 1
праз раствор. 1
раствор. Выхадам 1
Выхадам са 1
са становішча 2
становішча стала 1
стала ўстаноўка 1
ўстаноўка на 1
на радыёмачты 1
радыёмачты сценьгаў. 1
сценьгаў. Выхад 1
Выхад гульні 1
гульні адбыўся 1
адбыўся 23 2
23 красавіка 7
года. Выхад 2
Выхад з 2
гэтага рэжыму 2
рэжыму вельмі 1
вельмі ўскладнены. 1
ўскладнены. Выхадзец 1
Выхадзец з 3
багатай арыстакратычнай 1
арыстакратычнай сям’і 2
сям’і гандляра. 1
гандляра. Выхадзец 1
з купецкай 1
купецкай сям’і, 2
сям’і, ён 1
быў пажам 1
пажам пры 1
двары аднаго 1
сыноў Эдуарда 1
Эдуарда III, 2
III, удзельнічаў 1
у Стагадовай 1
Стагадовай вайне, 1
вайне, трапіў 1
у палон, 5
палон, быў 1
быў выкуплены 2
выкуплены з 1
з яго, 6
яго, выконваў 1
дыпламатычныя даручэнні 2
даручэнні ў 1
ў Фландрыі 1
Фландрыі і 2
і Італіі. 5
Італіі. Выхадзец 1
з народа, 2
народа, ён 1
быў чалавекам, 1
які «зрабіў 1
«зрабіў сябе 1
сябе сам». 1
сам». Выхадзіла 1
Выхадзіла газета 1
і яўрэйскай 1
яўрэйскай мовах 1
мовах адзін 1
пяць дзён. 2
дзён. Выхад 1
пражывання дазваляецца 1
дазваляецца толькі 2
па неадкладных 1
неадкладных справах, 1
справах, для 1
гэтага неабходна 3
неабходна запоўніць 1
запоўніць і 1
мець пры 2
сабе анкету 1
анкету з 1
з указаннем 5
указаннем мэты 1
мэты і 5
і перыяду 1
перыяду выхаду, 1
выхаду, а 1
таксама пашпарт. 1
пашпарт. Выхад 1
Выхад лічынак 1
лічынак стымулюецца 1
стымулюецца святлом 1
святлом і 2
і звычайна 13
звычайна адбываецца 5
на досвітку. 1
досвітку. Выхадная 1
Выхадная электрычная 1
электрычная магутнасць 2
магутнасць пераўтваральніка 1
пераўтваральніка складала 1
да 6,6 1
6,6 кВт. 1
кВт. Выхад 1
Выхад новага 1
альбома Take 1
Take Me 1
Me Home 1
Home адбудзецца 1
адбудзецца 12 1
лістапада 2012 4
года. Выхадны 1
Выхадны сігнал 1
сігнал здымаецца 1
здымаецца паміж 1
паміж калектарам 1
калектарам і 2
і эмітэрам, 1
эмітэрам, і 1
і атрымліваецца 1
атрымліваецца інвертаваным 1
інвертаваным адносна 1
адносна ўваходнага. 1
ўваходнага. Выхад 1
Выхад пятага 1
альбома спявачкі 1
спявачкі пад 1
назвай Wanderlust 1
Wanderlust першапачаткова 1
быў запланаваны 7
запланаваны на 9
на восень 2
восень 2013 1
абвешчана аб 6
аб перанясенні 1
перанясенні даты 1
даты на 2
на студзень 4
студзень 2014 1
Выхад такіх 1
такіх асколкаў 1
асколкаў дасягае 1
дасягае прыкладна 1
прыкладна 6 1
6 %, 1
%, у 3
як асколкаў 1
асколкаў з 2
з роўнымі 1
роўнымі масамі 1
масамі — 1
— прыкладна 2
прыкладна 10 4
10 −2 2
−2 %. 1
%. Выхаду 1
Выхаду «Вайны 1
«Вайны і 1
і міра» 1
міра» папярэднічала 1
папярэднічала праца 1
над раманам 2
раманам «Дзекабрысты» 1
«Дзекабрысты» (1860—1861), 1
(1860—1861), да 1
якога аўтар 3
аўтар неаднаразова 1
неаднаразова вяртаўся, 1
вяртаўся, але 1
але які 1
застаўся няскончаным. 1
няскончаным. Выхаду 1
Выхаду да 1
мора не 2
мае. Выхад 1
Выхад у 1
у эскалатарны 1
эскалатарны тунэль 1
тунэль знаходзіцца 2
знаходзіцца з 2
боку тупікоў 1
тупікоў развароту. 1
развароту. Выхад 1
Выхад фільма 1
фільма быў 3
на 2019 2
2019 год, 1
год, але 3
адбыўся. Выхадцы 1
Выхадцы з 1
частак Партугаліі 1
Партугаліі ўдзельнічалі 1
ўдзельнічалі разам 1
у каланізацыі 1
каланізацыі іншых 1
свету. Выхады 1
Выхады з 1
двух вестыбюляў 1
вестыбюляў станцыі 1
станцыі вядуць 2
вядуць да 9
да гасцініцы 1
гасцініцы «Турыст», 1
«Турыст», універмага 1
універмага «Беларусь», 1
«Беларусь», Партызанскага 1
Партызанскага праспекта, 1
праспекта, вуліц 1
вуліц Даўгабродскай 1
Даўгабродскай і 1
і Жылуновіча, 1
Жылуновіча, парку 1
парку імя 2
імя 50-годдзя 1
50-годдзя Кастрычніка. 1
Кастрычніка. Выхады 1
Выхады са 2
са станцыі 8
да вул. 4
вул. Выхады 1
станцыі размешчаны 1
на прымыканні 1
прымыканні Васількоўскай 1
Васількоўскай вуліцы 1
вуліцы да 2
да праспекта 4
праспекта Акадэміка 1
Акадэміка Глушкова 1
Глушкова ў 1
ў Голосеевском 1
Голосеевском раёне 1
раёне Кіева, 1
Кіева, непадалёк 1
ад Нацыянальнага 2
Нацыянальнага Экспоцентр 1
Экспоцентр Украіны. 1
Украіны. Выхады 1
Выхады ў 1
на Ленінскі 1
Ленінскі праспект 1
праспект і 1
на бульвар 1
бульвар Наватараў. 1
Наватараў. Выхад 1
Выхад яго 1
яго плануецца 1
плануецца на 1
года. Выходзіла 1
Выходзіла 2 1
2 разы 9
на тыдзень 7
тыдзень (серада, 1
(серада, нядзеля), 1
нядзеля), кожны 1
кожны нумар 1
нумар меў 1
меў дадатак. 1
дадатак. Выходзілі 1
Выходзілі яны 1
з голымі 1
голымі рукамі, 1
а са 7
сваімі ўдзеламі, 1
ўдзеламі, якія 1
якія з 20
дапамогай рускага 1
рускага войска 2
войска далчаліся 1
далчаліся да 1
да Маскоўскай 1
Маскоўскай дзяржавы. 6
дзяржавы. Выходзіў 1
Выходзіў з 1
з 1946 1
1946 году 1
году ў 5
Канадзе. Выходзіў 1
Выходзіў на 1
на 32 4
32 старонках, 1
старонках, тыражом 1
тыражом 500 1
500 асобнікаў. 1
асобнікаў. Выходзіць 1
Выходзіць газета 1
газета « 4
і праграма 1
праграма радыёвяшчання 1
радыёвяшчання «На 1
«На хвалях 1
хвалях Арэсы». 1
Арэсы». Выходзіць 1
Выходзіць раз 1
раз на 16
на тыдзень. 3
тыдзень. Выходзіць 1
Выходзіць тры 1
тыдзень (аўторак, 1
(аўторак, чацвер, 1
чацвер, субота) 1
субота) на 1
на 16 6
16 палосах. 1
палосах. Выходзячы 1
Выходзячы з 1
з палаткі 1
палаткі на 2
на французскі 2
французскі бок, 1
бок, Марыя-Антонія 1
Марыя-Антонія становіцца 1
становіцца дафінай 1
дафінай Марыяй-Антуанэтай. 1
Марыяй-Антуанэтай. Выходзячы, 1
Выходзячы, спаткалі 1
спаткалі яны 1
яны аднаго 1
аднаго Кірынеяніна, 1
Кірынеяніна, імем 1
імем Сымон: 1
Сымон: яго 1
і прымусілі 7
прымусілі несці 1
несці крыж 1
крыж Ягоны. 1
Ягоны. Выхоўвае 1
Выхоўвае сына 1
дачку. Выхоўвалася 1
Выхоўвалася ў 2
вёсцы бабуляй 1
бабуляй і 3
і дзядулем 1
дзядулем у 1
у Расяйнейскім 1
Расяйнейскім павеце 1
павеце Літвы. 1
Літвы. Выхоўвалася 1
ў Дэрбішырскай 1
Дэрбішырскай вёсцы 1
вёсцы заводу 1
заводу Гадфілд 1
Гадфілд (Hadfield), 1
(Hadfield), вучылася 1
вучылася ў 10
мясцовай рымска-каталіцкай 1
рымска-каталіцкай пачатковай 1
пачатковай школе. 7
школе. Выхоўваўся 1
Выхоўваўся без 1
без бацькі. 1
бацькі. Выхоўваўся 1
Выхоўваўся ў 3
духу вернасці 1
вернасці праваслаўю. 1
праваслаўю. Выхоўваўся 1
ў дэмакратычнай 1
дэмакратычнай атмасферы. 1
атмасферы. Выхоўваўся 1
ў кляштары 3
кляштары св. 1
св. Міхаіла 1
Міхаіла ў 4
г. Выхоўваючы 1
Выхоўваючы дзяцей, 1
дзяцей, ён 1
ён натхняўся 1
натхняўся педагагічнымі 1
педагагічнымі прынцыпамі 1
прынцыпамі Жан 1
Жан Жака 1
Жака Русо. 1
Русо. Выцягнутыя 1
Выцягнутыя заднія 1
ліхтары (таксама 1
(таксама святлодыёдныя) 1
святлодыёдныя) заходзяць 1
заходзяць на 3
на крылы, 1
крылы, утвараючы 1
утвараючы востры 1
востры кут 1
кут – 1
– яркая 1
яркая адметная 1
адметная прыкмета, 1
прыкмета, як 1
і новае 2
новае нерухомае 1
нерухомае здвоенае 1
здвоенае антыкрыло. 1
антыкрыло. Выцякае 1
Выцякае з 2
возера Святое, 1
Святое, працякае 1
па Мяшчорскай 1
Мяшчорскай нізіне. 1
нізіне. Выцякае 1
з невялікага 3
невялікага возера 1
возера Скамарохаўскае 1
Скамарохаўскае на 1
поўначы Астроўскага 1
Астроўскага раёна 1
раёна Кастрамской 2
Кастрамской вобласці. 1
вобласці. Вышук 1
Вышук забойцаў 1
забойцаў працягваўся 1
працягваўся ўсю 1
ўсю ноч 3
ноч і 1
дзень. Вышываць 1
Вышываць жанчын 1
жанчын вучылі 1
вучылі з 1
з дзяцінства. 4
дзяцінства. Вышыні 1
Вышыні да 2
да 781 1
781 м 1
м (гара 2
(гара Акадэміі 1
Акадэміі Навук). 1
Навук). Вышыня 1
Вышыня 1156 1
1156 м. 1
м. Размешчаны 2
Размешчаны на 30
поўначы вострава; 1
вострава; у 1
у паўночнай 9
хрыбта Вярнадскага. 1
Вярнадскага. Вышыня 1
Вышыня 146 1
146 м. 1
Размешчаны ў 27
ў 500 2
500 км 2
ад вусця. 3
вусця. Вышыня 1
Вышыня асноўных 1
асноўных хрыбтоў 1
хрыбтоў да 1
да 2500 3
2500 метраў. 1
метраў. Вышыня 7
Вышыня берагавых 1
берагавых абрываў 2
абрываў вагаецца 1
дзясяткаў да 2
да 500—600, 1
500—600, часам 1
часам 900 1
900 м. 1
м. Вышыня 2
Вышыня верхняга 1
верхняга храма 1
храма складае 1
складае 105,5 1
105,5 метраў 1
метраў (без 1
(без надкупальнага 1
надкупальнага крыжа 1
крыжа 98 1
98 метраў 1
і крыж 1
крыж 7,5 1
7,5 метра); 1
метра); працягласць 1
працягласць з 1
усходу на 9
захад - 2
- 77 1
77 метраў, 1
метраў, з 3
на ​​поўдзень 2
​​поўдзень - 1
- 65 1
65 метраў; 1
метраў; агульная 1
- больш 3
за 5.000 1
5.000 м². 1
м². Вышыня 1
Вышыня девяцікупальнага 1
девяцікупальнага храма 1
храма 81 1
81 м, 1
м, ўмяшчальнасць 1
ўмяшчальнасць да 1
да 1600 2
чалавек. Вышыня 2
Вышыня зікурата 1
зікурата складае 1
прыкладна шэсць 1
шэсць метраў. 1
Вышыня караля 1
караля павінна 1
павінна складаць 4
ад 85 1
85 да 1
да 105 3
105 міліметраў; 1
міліметраў; большасць 1
большасць гульцоў 1
гульцоў аддае 1
перавагу вышыні 1
вышыні ў 5
ад 95 1
95 да 1
да 102 2
102 міліметраў. 1
міліметраў. Вышыня 1
Вышыня курганоў 1
курганоў дасягала 1
дасягала 10-15 1
10-15 метраў, 2
метраў, а 3
дыяметр — 1
Вышыня над 5
мора — 4
— 12 5
12 м. 5
м. Насельніцтва 1
Насельніцтва — 15
400 чалавек. 1
— 2028 1
2028 м. 1
м. Апошняе 1
Апошняе невялікае 1
невялікае вывяржэнне 1
годзе. Вышыня 1
перавышае 300 1
мора складае 20
складае 2829 1
2829 метраў. 1
горада вагаецца 1
ад 184 1
184 да 1
да 280 1
280 метраў, 1
метраў, што, 1
што, разам 1
двума ракі 1
ракі Свіслач, 1
Свіслач, абумоўлівае 1
абумоўлівае складаны 1
складаны рэльеф 1
рэльеф мясцовасці. 1
мясцовасці. Вышыня 1
Вышыня пакояў 1
пакояў на 2
паверсе была 2
была большаю, 1
большаю, чым 1
першым паверсе, 3
паверсе, і 1
і фасад 2
фасад будынка, 1
будынка, выкананы 1
стылі «ампір» 1
«ампір» Eriksson, 1
Eriksson, стр. 1
стр. Вышыня 1
Вышыня разам 1
з мачтай 1
мачтай - 1
- 240 1
240 м. 1
м. Майнтаўэр 1
Майнтаўэр - 1
- чацвёрты 1
чацвёрты па 1
па вышыні 4
вышыні небаскроб 1
небаскроб ў 1
ў Франкфурце. 2
Франкфурце. Вышыня 1
Вышыня скульптуры 1
скульптуры разам 1
з ківорыем 1
ківорыем і 1
і пастаментам 1
складае 10,21 1
10,21 м. 1
Вышыня статуі 1
статуі складае 1
складае тры 1
чвэрці шырыні 1
шырыні палатна 1
палатна сцяга 2
сцяга вобласці. 1
вобласці. Вышыня 1
Вышыня схілаў 2
схілаў катлавіны 2
катлавіны 5—7, 1
5—7, ва 1
частцы да 2
да 10—11 1
10—11 метраў. 1
катлавіны ад 3
ад 5—7 1
5—7 да 1
да 10—15 3
10—15 метраў. 2
Вышыня трохаркавага 1
трохаркавага акведука 1
акведука — 1
— 48,8 1
48,8 м, 1
м, даўжыня 2
даўжыня верхня 1
верхня часткі 1
часткі — 7
— 275 1
275 м, 1
м, а 8
яе ўхіл 1
ўхіл — 1
2,5 см. 1
см. Вышыня 1
Вышыня Уініпесокі 1
Уініпесокі над 1
складае 153 4
153 м. 1
м. З 2
З возера 4
возера бярэ 1
пачатак аднайменная 1
аднайменная рака, 1
рака, пры 1
гэтым сцёк 1
сцёк з 5
возера рэгулюецца 1
рэгулюецца Лэкпортскай 1
Лэкпортскай дамбай. 1
дамбай. Вышыня 1
Вышыня ў 2
ў карку 6
карку — 1
— 1,66 1
1,66 м 1
м (1,55 1
(1,55 да 1
да 1,72), 1
1,72), важыць 1
важыць каля 3
900 кг. 1
кг. Вышыня 1
ў крыжы 1
крыжы большая 1
большая за 5
вышыню ў 2
ў плячах. 1
плячах. Вышыня 1
Вышыня ўнутранага 1
ўнутранага вала 1
вала 2 1
2 м, 7
м, вонкавага 1
вонкавага - 1
- 1,8 1
1,8 м. 1
м. Абследавалі 1
Абследавалі ў 1
г. Вышыня 1
Вышыня цэнтральнай 1
частцы гораду 2
гораду вагаецца 1
ад 13 5
13 да 3
да 139 1
139 метраў 1
мора Ravaglioli, 1
Ravaglioli, Armando 1
Armando (1997) 1
(1997) (in 1
(in Italian). 1
Italian). Вышытыя 1
Вышытыя стужкі 1
стужкі і 1
іншыя ўпрыгажэнні, 1
ўпрыгажэнні, якія 2
якія ўпрыгожваюць 2
ўпрыгожваюць мітру 1
мітру і 1
і лаппеты, 1
лаппеты, могуць 1
быць іншых 1
часта такімі 1
такімі з’яўляюцца. 1
з’яўляюцца. Вышэй 1
Вышэй 8 1
8 км 5
км пачынаецца 1
пачынаецца так 1
званая «зона 1
«зона смерці». 1
смерці». Вышэйазначаныя 1
Вышэйазначаныя вынікі 1
вынікі ёсць 1
ёсць тэарэмамі 1
тэарэмамі існавання 1
не паказваюць, 1
як знайсці 4
знайсці такія 1
такія прагрэсіі. 1
прагрэсіі. Вышэй 1
Вышэй вёскі 1
вёскі Чарнаручча 1
Чарнаручча на 1
рацэ створана 3
створана сажалка. 2
сажалка. Вышэй 1
Вышэй вусця 1
вусця Шчары 1
Шчары складаецца 1
2 узроўняў: 1
узроўняў: высокага 1
высокага (2—3 1
(2—3 м) 1
і нізкага 2
нізкага (0,5—1,5 1
(0,5—1,5 м). 1
м). Вышэй 1
Вышэй гаворка 1
ішла пра 5
пра ЦПЭС 1
ЦПЭС на 1
на цвёрдам 1
цвёрдам паліве 1
паліве (у 1
ліку на 11
на вуглі). 1
вуглі). Вышэй 1
Вышэй гэтага 1
гэтага месца 5
месца знаходзіцца 1
знаходзіцца разгалінаваная 1
разгалінаваная сістэма 1
сістэма вытокаў 1
вытокаў Рэйна. 1
Рэйна. Вышэй 1
Вышэй і 1
і лепш, 1
чым Вальхала. 1
Вальхала. Вышэй 1
Вышэй каменнага 1
каменнага падмурка 1
падмурка ідзе 1
ідзе муроўка 1
муроўка на 1
на цамяначнай 1
цамяначнай рошчыне. 1
рошчыне. Вышэй 1
Вышэй мяжы 1
мяжы вырастання 1
вырастання дрэў 1
дрэў знаходзяцца 1
знаходзяцца бязлесныя 1
бязлесныя парама 1
парама з 1
з дамінаваннем 2
дамінаваннем відаў 1
відаў Espeletia, 1
Espeletia, хмызнячкоў 1
хмызнячкоў і 1
і падушкападобных 1
падушкападобных раслін. 1
раслін. Вышэйназваныя 1
Вышэйназваныя супрацоўнікі 1
супрацоўнікі пасольства 1
пасольства ЗША 1
ЗША прыехалі 1
прыехалі ў 3
ў гасцініцу 1
гасцініцу ў 1
ў Барысаве 2
і Метсан 1
Метсан і 1
і Джэкабсан 1
Джэкабсан паехалі 1
паехалі ў 2
ў Печы, 1
Печы, куды 1
куды хадзіў 1
хадзіў рэйсавы 1
рэйсавы аўтобус, 1
аўтобус, які 2
які заязжаў 1
заязжаў у 1
у рэжымную 1
рэжымную зону. 1
зону. Вышэйпералічаныя 1
Вышэйпералічаныя ініцыятывы 1
паляпшэнню экалагічнай 1
экалагічнай сітуацыі 1
Мінску да 1
не рэалізаваны, 1
рэалізаваны, а 1
а дакладней, 2
дакладней, прынесеныя 1
прынесеныя ў 2
ахвяру эканоміі 1
эканоміі бюджэтных 1
бюджэтных сродкаў. 1
сродкаў. Вышэй 1
Вышэй рэзка 1
рэзка нязгодна 1
нязгодна залягаюць 1
залягаюць сярэдне- 1
сярэдне- (на 1
(на ўсёй 1
ўсёй плошчы 2
плошчы ўпадзіны) 1
ўпадзіны) і 1
і верхнедэвонскія 1
верхнедэвонскія (на 1
(на ўсходзе) 2
ўсходзе) адклады, 1
адклады, якія 1
ўтвараюць герцынскі 1
герцынскі структурны 1
структурны комплекс. 2
комплекс. Вышэйшае 1
Вышэйшае дасягненне 1
дасягненне гэтых 1
гэтых гадоў 3
— партрэты 1
партрэты рэгентаў 1
рэгентаў і 1
і рэгентак 1
рэгентак (папячыцеляў) 1
(папячыцеляў) прытулкаў 1
для састарэлых 2
састарэлых («Партрэт 1
(«Партрэт рэгентак 1
рэгентак прытулку 1
прытулку для 3
для састарэлых», 2
састарэлых», «Рэгенты 1
«Рэгенты прытулку 1
састарэлых», 1664), 1
1664), напісаныя 1
напісаныя мастаком 1
мастаком у 5
у васьмідзесяцігадовым 1
васьмідзесяцігадовым узросце. 1
узросце. Вышэйшай 1
Вышэйшай грамадскай 1
грамадскай кастай 1
кастай з’яўляецца 1
з’яўляецца Унутраная 1
Унутраная Партыя, 1
Партыя, у 1
якую ўваходзяць 5
ўваходзяць вышэйшыя 1
вышэйшыя чыны 1
чыны міністэрстваў 1
міністэрстваў і 4
і астатняе 1
астатняе вышэйшае 1
вышэйшае кіраўніцтва 2
кіраўніцтва Акіяніі. 1
Акіяніі. Вышэйшая 1
Вышэйшая асвета 1
асвета дала 1
яму вялікую 3
карысць. Вышэйшая 1
Вышэйшая варна 1
варна святароў-брахманаў 1
святароў-брахманаў была 1
створана з 1
з вуснаў. 1
вуснаў. Вышэйшая 1
Вышэйшая выканаўчая 1
выканаўчая і 3
і судовая 4
судовая ўлада 2
ўлада належала 2
належала радзе 1
радзе герцага. 1
герцага. Вышэйшая 1
Вышэйшая ліга 2
ліга чэмпіянату 1
чэмпіянату Беларусі 6
футболе 2019 1
2019 (Беларусбанк—чэмпіянат 1
(Беларусбанк—чэмпіянат Рэспублікі 1
па футболе) 1
футболе) — 1
— чэмпіянат 1
чэмпіянат па 2
футболе сярод 1
беларускіх каманд 1
каманд 2019 1
года. Вышэйшая 1
Вышэйшая медыцынская 1
медыцынская школа 1
школа ў 8
ў Беластоку 2
Беластоку ( 1
— Вышэйшая 2
Вышэйшая палата 1
палата прадстаўлена 1
прадстаўлена Радай 1
Радай традыцыйных 1
традыцыйных правадыроў 1
правадыроў іраідж 1
іраідж (іраіджлаплап), 1
(іраіджлаплап), у 1
склад якой 5
якой уваходзіць 1
уваходзіць 12 1
12 чалавек. 4
чалавек. Вышэйшая 1
Вышэйшая тэалагічна-сацыяльная 1
тэалагічна-сацыяльная школа 1
Варшаве ( 3
Вышэйшая форма 1
форма гульні 1
гульні з 9
з лялькай 1
лялькай з’яўляецца 1
з’яўляецца ў 8
ў дзіцяці, 1
дзіцяці, калі 1
калі яно 11
яно ва 1
3 з 7
паловай гадоў. 3
гадоў. Вышэйшая 1
школа прыкладной 1
прыкладной інфарматыкі 1
інфарматыкі і 4
— Вышэйшую 1
Вышэйшую адукацыю 1
адукацыю атрымаў 16
у Вышэйшай 11
Вышэйшай Нацыянальнай 1
Нацыянальнай кансерваторыі 1
кансерваторыі драматычных 1
драматычных мастацтваў 1
Парыжы. Вышэйшы 1
Вышэйшы кіраўнік 1
кіраўнік Ірана 1
Ірана з 2
з 1979. 1
1979. Вышэйшым 1
Вышэйшым аператыўным 1
аператыўным злучэннем 1
злучэннем ў 1
ў люфтвафэ 1
люфтвафэ стаў 1
стаў паветраны 1
паветраны флот 1
флот ( 1
). Вышэйшым 1
Вышэйшым выразам 1
выразам ўлады 1
ўлады народа 2
народа з'яўляюцца 1
з'яўляюцца рэферэндум 1
рэферэндум і 1
і свабодныя 2
свабодныя выбары. 1
выбары. Вышэйшым 1
Вышэйшым дарадчым 1
дарадчым органам 1
органам пры 2
пры цары 1
цары становяцца 1
становяцца Сенат 1
і Калегіі. 1
Калегіі. Вышэйшым 1
Вышэйшым дзяржаўным 1
дзяржаўным і 3
і партыйным 1
партыйным кіраўніцтвам 2
кіраўніцтвам СССР 1
СССР было 3
рашэнне схаваць 1
схаваць характар 1
і маштабы 1
маштабы сумгаіцкіх 1
сумгаіцкіх падзей. 1
падзей. Вышэйшым 1
Вышэйшым кіруючым 2
кіруючым органам 3
органам федэрацыі 1
федэрацыі з’яўляецца 1
з’яўляецца Выканаўчы 1
Выканаўчы Камітэт, 1
Камітэт, які 2
10 чалавек. 4
чалавек. Вышэйшым 1
Вышэйшым органам 2
органам з’яўляецца 1
з’яўляецца З’езд, 1
З’езд, які 1
Статутам партыі 1
партыі склікаецца 1
склікаецца не 1
не радзей 6
радзей чым 2
чым раз 1
гады. Вышэйшым 1
партыі з'яўляецца 2
з'яўляецца з'езд, 1
які збіраецца 3
збіраецца адзін 2
гады. Вышэйшы 1
Вышэйшы сход 1
сход Таджыкістана, 1
Таджыкістана, званае 1
званае таксама 1
таксама Маджлісі 1
Маджлісі Олі 1
Олі — 1
— заканадаўчы 1
орган ( 1
( Вышэйшыя 1
Вышэйшыя колы 1
колы грамадства 1
грамадства звычайна 1
звычайна адрозніваліся 1
адрозніваліся матэрыяльным 1
матэрыяльным становішчам, 1
становішчам, атрымоўвалі 1
атрымоўвалі значную 1
значную пашану 1
пашану з 1
боку ніжэйшых 1
ніжэйшых тана, 1
тана, аднак 1
былі абавязаны 1
абавязаны рабіць 1
рабіць большы 1
большы ўнёсак 1
ўнёсак у 15
у супольны 1
супольны дабрабыт 1
і рытуалы. 1
рытуалы. Вышэйшыя 1
Вышэйшыя прыдворныя 1
прыдворныя пасады 1
пасады звычайна 1
звычайна займалі 1
займалі члены 1
члены сям'і 3
сям'і фараона. 1
фараона. Вышэй 1
Вышэй яго 1
яго залягала 1
залягала праслойка 1
праслойка цьмянай 1
цьмянай афарбоўкі 1
афарбоўкі з 1
з вуголлем 1
вуголлем і 1
і попелам. 1
попелам. Выява 1
Выява арла-вужаеда 1
арла-вужаеда была 1
выкарыстана на 3
на паштовых 3
паштовых марках 2
марках Грузіі 1
Грузіі і 2
і Таджыкістана. 1
Таджыкістана. Выява 1
Выява была 1
была ўзята 6
ўзята са 1
са статуі, 1
статуі, якая 1
якая стаіць 4
беразе Англійскага 1
Англійскага заліва 1
заліва ў 1
ў Ванкуверы. 1
Ванкуверы. Выява:Вольга 1
Выява:Вольга Клімановіч 1
Клімановіч разам 1
з летувіскімі 1
летувіскімі скаўткамі 1
скаўткамі на 1
возеры паміж 1
паміж Вільняй 1
Вільняй і 1
і Трокамі. 1
Трокамі. Выява 1
Выява гэтай 1
гэтай птушкі 1
птушкі была 2
была эмблемай 1
эмблемай фірмы 1
фірмы Германа 1
Германа Кафкі. 1
Кафкі. Выява 1
Выява да 1
да французскай 2
французскай працы 1
працы «Ovide 1
«Ovide Moralisé» 1
Moralisé» Выява 1
Выява жанчыны 1
ў мікенскім 1
мікенскім строі. 1
строі. Выява 1
Выява Ісуса 1
Ісуса велічна, 1
велічна, Ён 1
Ён паўстае 1
паўстае як 1
як Валадар, 1
Валадар, нехай 1
нехай толькі 1
толькі адзінкі 1
і зразумелі 1
зразумелі гэта, 1
гэта, завяршае 1
завяршае Сваё 1
Сваё служэнне, 1
служэнне, узносячыся 1
узносячыся на 1
на Трон, 1
Трон, якім 1
якім з’яўляецца 3
з’яўляецца Крыж, 1
Крыж, з 1
з магутным 1
і пераможным 1
пераможным крыкам: 1
крыкам: «Збылося!» 1
«Збылося!» Выява 1
Выява курыц 1
курыц з 1
боку Савецкай 2
Савецкай плошчы 3
плошчы на 2
на будынку 10
вул. Выява:Лясун-Трэнінг 1
Выява:Лясун-Трэнінг скаўтаў- 1
скаўтаў- на 1
на давер 1
давер – 1
– роўна 1
роўна падаеш, 1
падаеш, напарнік 1
напарнік ловіць 1
ловіць (2). 1
(2). Выява 1
Выява Мацьяша 1
Мацьяша Корвіна 1
Корвіна ў 1
ў Хроніцы 1
Хроніцы венграў 1
венграў Яна 1
Яна з 3
з Турца 1
Турца ( 1
( Выява 1
Выява Мендэля 1
Мендэля ёсць 1
на аўстрыйскай 1
аўстрыйскай паштовай 1
паштовай марке 1
марке 1984 1
года. Выява:Мужчына 1
Выява:Мужчына з 1
з ражком 1
ражком у 1
беларускім нацыянальным 2
нацыянальным строі. 1
строі. Выява:Нацыянальны 1
Выява:Нацыянальны акадэмічны 1
акадэмічны тэатр 2
тэатр імя 3
Купалы (Менск). 1
(Менск). Выява:Паўночна-заходні 1
Выява:Паўночна-заходні бок 1
бок з 2
з вежай. 1
вежай. Выява:Пракладка 1
Выява:Пракладка трамвайных 1
трамвайных пуцей 1
пуцей па 1
вуліцы Серпухаўскай. 1
Серпухаўскай. Выява 1
Выява рысі 1
рысі ўпершыню 1
ўпершыню за 5
стагоддзі атрымала 1
атрымала большую 1
большую рэалістычнасць. 1
рэалістычнасць. Выява 1
Выява скрыжаваных 1
скрыжаваных сярпа 1
сярпа і 6
і молата 6
молата была 1
на гербах 1
гербах і 1
і сцягах 1
сцягах СССР 1
і саюзных 1
саюзных рэспублік. 5
рэспублік. Выява 1
Выява сцяга 1
сцяга адлюстроўвае 1
адлюстроўвае скандынаўскую 1
скандынаўскую традыцыю, 1
традыцыю, якая 1
сцяга Даніі. 1
Даніі. Выява 1
Выява талісмана 1
талісмана II 1
II Еўрапейскіх 3
Еўрапейскіх гульняў 4
гульняў - 1
- Лесіка 1
Лесіка каля 1
каля Рэспубліканскага 1
Рэспубліканскага цэнтра 2
цэнтра алімпійскай 1
алімпійскай падрыхтоўкі 1
падрыхтоўкі па 1
па тэнісе. 1
тэнісе. Выява 1
Выява у 1
у электронным 3
электронным выглядашукальніку 1
выглядашукальніку такога 1
такога апарата 1
апарата фармуецца 1
фармуецца сігналам, 1
сігналам, якія 1
якія атрымліваюцца 2
атрымліваюцца непасрэдна 1
непасрэдна з 5
з матрыцы. 1
матрыцы. Выяваў 1
Выяваў чалавека 1
чалавека няшмат, 1
няшмат, сярод 1
сярод ніх 1
ніх — 1
— выявы 1
выявы абезгалоўленага 1
абезгалоўленага цела, 1
цела, акружанага 1
акружанага грыфамі. 1
грыфамі. Выявілася 1
Выявілася сур'ёзнае 1
сур'ёзнае разыходжанне 1
разыходжанне ў 1
ў палітфіласофскіх 1
палітфіласофскіх поглядах 1
поглядах паміж 1
паміж грэкамі 2
грэкамі ў 2
ў Грэцыі 7
ў Асманскай 2
імперыі. Выявілі 1
Выявілі ў 1
1970 годзе 24
годзе мясцовыя 2
мясцовыя краязнаўцы. 1
краязнаўцы. Выявіў 1
Выявіў дзеянне 1
дзеянне магнітнага 1
поля Зямлі 1
Зямлі на 4
на праваднікі 1
праваднікі з 1
токам пры 1
іх руху. 1
руху. Выявіў 1
Выявіў залежнасць 1
залежнасць цеплаўтварэння 1
цеплаўтварэння ў 2
ў мышцах 1
мышцах ад 1
умоў іх 1
іх дзейнасці 3
дзейнасці - 1
- кровазвароту, 1
кровазвароту, нагрузкі, 1
нагрузкі, інтэнсіўнасці 1
інтэнсіўнасці раздражнення 1
раздражнення і 1
і інш; 1
інш; зарэгістраваў 1
зарэгістраваў вылучэнне 1
вылучэнне цяпла 1
цяпла пры 1
пры адзіночным 1
адзіночным мышачным 1
мышачным скарачэнні. 1
скарачэнні. Выявіў 1
Выявіў існаванне 1
існаванне сярод 1
сярод яркіх 1
яркіх галактык 1
галактык адменнай 1
адменнай катэгорыі 1
катэгорыі аб'ектаў, 1
аб'ектаў, што 2
што валодаюць 1
валодаюць анамальнымі 1
анамальнымі колеравымі 1
колеравымі і 1
і спектравымі 1
спектравымі характарыстыкамі. 1
характарыстыкамі. Выявіў 1
Выявіў новыя 1
новыя эфекты 1
эфекты фазавай 1
фазавай мадуляцыі 1
мадуляцыі і 2
і самамадуляцыі 1
самамадуляцыі выпраменьвання 1
выпраменьвання ў 4
ў вадкакрысталічных 1
вадкакрысталічных фотатропных 1
фотатропных асяроддзях, 1
асяроддзях, прапанаваў 1
прапанаваў і 1
і даследаваў 1
даследаваў новы 1
новы клас 3
клас кіраваных 1
кіраваных вадкакрысталічных 1
вадкакрысталічных пасіўных 1
пасіўных засавак 1
засавак для 1
для лазераў. 1
лазераў. Выявіў 1
Выявіў рэакцыю 1
рэакцыю нітразлученняў, 1
нітразлученняў, якая 1
якая прыводзіць 2
пабудовы ізатіазольнага 1
ізатіазольнага цыклу. 1
цыклу. Выявіўшы 1
Выявіўшы дзіця 1
дзіця на 2
на заднім 6
заднім сядзенні, 1
сядзенні, яны 1
яны пакідаюць 1
пакідаюць яго 1
яго паміж 2
паміж памыйных 1
памыйных бакаў 1
бакаў на 1
на сметніку 2
сметніку ў 1
ў трушчобах. 1
трушчобах. Выявіўшы 1
Выявіўшы расколіну 1
расколіну ў 1
ў камені, 1
камені, ён 1
ён разбіў 1
разбіў скульптуру 1
скульптуру малатком. 1
малатком. Выявы 1
Выявы абодвух 1
абодвух кіраўнікоў 1
кіраўнікоў захаваліся 1
захаваліся ля 1
ля ўсходніх 1
ўсходніх дзвярэй 1
дзвярэй комплексу. 1
комплексу. Выявы 1
Выявы апосталаў 1
апосталаў нясуць 1
нясуць у 1
у сабе 16
сабе глыбокае 1
глыбокае філасофска-этычнае 1
філасофска-этычнае ўтрыманне. 1
ўтрыманне. Выявы 1
Выявы на 1
іх адпавядаюць 1
адпавядаюць архіўнаму 1
архіўнаму апісанню, 1
апісанню, але 1
але адрозніваюцца 2
ад арыгінала, 1
арыгінала, бо 1
бо адсутнічаюць 1
адсутнічаюць дакладныя 1
дакладныя гістарычныя 1
гістарычныя сведчанні 1
сведчанні і 1
і якасныя 3
якасныя фотаадлюстраванні. 1
фотаадлюстраванні. Выявы 1
Выявы твараў 1
твараў і 1
і рук 1
рук вырашаны 1
вырашаны ў 7
ў абагульненай 1
абагульненай форме. 1
форме. Выяўлена 1
Выяўлена 58 1
58 спісаў 1
спісаў Статута 1
Статута 1566, 1
1566, з 1
іх 13 1
13 на 1
беларускай, 40 1
40 на 1
5 на 2
мовах. Выяўлена 1
Выяўлена 5 1
5 групавых 1
групавых пахаванняў, 1
пахаванняў, на 1
на некаторых 11
некаторых костках 1
костках бачныя 1
бачныя глыбокія 1
глыбокія рэзаныя 1
рэзаныя сляды. 1
сляды. Выяўленае 1
Выяўленае імкненне 1
да зносін 1
зносін з 4
з таварышамі 2
таварышамі назіраецца 1
назіраецца на 5
на парозе 1
парозе 4-5 1
4-5 класаў. 1
класаў. Выяўленае 1
Выяўленае пісьмо 1
пісьмо гаспадара 1
гаспадара Стэфана 1
Стэфана Вялікага 1
Вялікага да 1
III — 3
— значны 1
значны літаратурны 1
літаратурны твор, 1
твор, помнік 1
помнік феадальнай 1
феадальнай публіцыстыкі. 1
публіцыстыкі. Выяўлена 1
Выяўлена сейсмічнымі 1
сейсмічнымі даследаваннямі 1
годзе. Выяўлена 1
Выяўлена таксама, 1
што расліны, 1
расліны, прыстасаваныя, 1
прыстасаваныя, прыкладам, 1
прыкладам, да 2
да нястачы 1
нястачы элементаў 1
элементаў мінеральнага 1
мінеральнага сілкавання, 1
сілкавання, лепш 1
лепш пераносяць 1
пераносяць негатыўны 1
негатыўны ўплыў 1
ўплыў іншых 2
іншых стрэсавых 1
стрэсавых фактараў. 1
фактараў. Выяўлена 1
Выяўлена ў 1
ў 1968 13
1968 годзе 19
годзе сейсмаразведкай. 1
сейсмаразведкай. Выяўлена 1
Выяўлена шмат 1
шмат амулетаў 1
амулетаў у 1
выглядзе конікаў. 1
конікаў. Выяўлена, 1
Выяўлена, што 1
што пахаваныя 1
пахаваныя паходзілі 1
розных мясцін 2
мясцін Беларусі. 1
Беларусі. Выяўленне 1
Выяўленне адхіленняў 1
адхіленняў ад 2
гэтага закона 2
закона было 1
б ключавым 1
ключавым аргументам 1
аргументам на 1
карысць суперсіметрычных 1
суперсіметрычных тэорый. 2
тэорый. Выяўленне 1
Выяўленне вялікай 1
колькасці кветкавага 1
кветкавага пылку 1
пылку ў 1
ў рэштках 1
рэштках ідэнтыфікавалася 1
ідэнтыфікавалася як 1
вынік наўмыснага 1
наўмыснага пахавання 1
пахавання цела 1
з кветкамі. 1
кветкамі. Выяўленне 1
Выяўленне кароў 1
кароў (цёлак), 1
(цёлак), якія 1
ў ахвоту, 1
ахвоту, праводзяць 1
праводзяць не 1
як тры 2
разы ў 8
ў суткі: 1
суткі: раніцай 1
раніцай і 3
і ўдзень 1
ўдзень у 1
час прагулкі 1
прагулкі або 1
або вечарам 1
вечарам у 1
час даення 1
даення і 1
і догляду 2
догляду жывёлы. 1
жывёлы. Выяўленне 1
Выяўленне мікробнага 1
мікробнага жыцця 1
жыцця шмат 1
гэтых біягенных 1
біягенных фактараў. 1
фактараў. Выяўленне 1
Выяўленне на 1
аснове адносна 1
адносна простых 1
простых і 3
і хуткіх 2
хуткіх вылічэнняў 1
вылічэнняў часам 1
часам выкарыстоўваецца 4
пошуку больш 1
дробных абласцей 1
абласцей малюнка, 1
малюнка, цікавых 1
цікавых для 1
далейшага дадаткова 1
дадаткова аналізу 1
аналізу з 1
дапамогай больш 1
больш патрабавальных 1
патрабавальных вылічальных 1
вылічальных метадаў 1
і атрымання 4
атрымання правільнай 1
правільнай інтэрпрэтацыі. 1
інтэрпрэтацыі. Выяўленчае 1
Выяўленчае апавяданне 1
апавяданне разгортваецца 1
разгортваецца паслядоўна 1
паслядоўна знізу 1
знізу ўверх, 1
ўверх, падводзячы 1
падводзячы да 1
да ўсё 1
ўсё важнейшых 1
важнейшых сцэн. 1
сцэн. Выяўленчае 1
Выяўленчае мастацтва 1
мастацтва першай 3
паловы Новага 1
Новага царства 3
царства было 1
было падпарадкавана 1
падпарадкавана архітэктуры. 1
архітэктуры. Выяўлены 1
Выяўлены пахаванні 1
пахаванні па 2
па абраду 2
абраду трупаспалення 1
трупаспалення і 1
і трупапалажэння 1
трупапалажэння (у 1
(у грунце 1
грунце і 1
і ямах). 1
ямах). Выяўлены 1
Выяўлены рэшткі 2
рэшткі 2 1
2 жытлаў, 1
жытлаў, заглыбленых 1
заглыбленых у 1
у зямлю 2
на 0,15—0,3 1
0,15—0,3 м. 1
м. Плошча 5
Плошча аднаго 1
аднаго жытла 1
жытла 17, 1
17, другога 1
— 26 3
26 м². 1
м². Выяўлены 1
Выяўлены тры 1
тры перыяды 1
перыяды засялення, 1
засялення, першы 1
першы -- 1
-- Выяўленыя 1
Выяўленыя гнёзды 1
з вусенямі 1
вусенямі неабходна 1
неабходна зрэзаць 1
зрэзаць і 1
і спаліць 2
спаліць на 1
месцы. Выяўленыя 1
Выяўленыя і 1
і даследаваныя 1
даследаваныя археолагамі 1
археолагамі курганы, 1
курганы, што 1
былі побач 1
вёскай, сведчаць 1
пра засяленне 1
засяленне гэтых 1
гэтых месцаў 1
месцаў з 1
часоў. Выяўленыя 1
Выяўленыя памылкі 1
памылкі адпраўляюцца 1
на выпраўленне 3
выпраўленне да 1
будуць ліквідаваны. 1
ліквідаваны. Выяўляецца 1
Выяўляецца ў 1
ў нулявых 1
нулявых або 1
або нязначных 1
нязначных тэмпах 1
тэмпах росту, 1
росту, нязменнай 1
нязменнай структуры 1
структуры эканомікі, 1
эканомікі, яе 1
яе неўспрымальнасці 1
неўспрымальнасці да 1
да новаўвядзенняў, 1
новаўвядзенняў, навукова-тэхнічнага 1
навукова-тэхнічнага прагрэсу. 1
прагрэсу. Выяўляліся 1
Выяўляліся разбуральныя 1
разбуральныя вынікі 1
вынікі вайны 1
ў аграрным 2
аграрным сектары, 1
сектары, значна 1
значна аслабла 1
аслабла матэрыяльна-тэхнічная 1
матэрыяльна-тэхнічная база 2
база сельскай 1
гаспадаркі, скарацілася 1
колькасць сельскага 1
сельскага насельніцтва 2
інш. Негатыўную 1
Негатыўную ролю 1
ролю адыгрывалі 2
адыгрывалі і 1
і метады 5
метады кіраўніцтва 2
кіраўніцтва сельскай 2
сельскай гаспадаркай. 7
гаспадаркай. ВЫяўляюцца 1
ВЫяўляюцца амаль 1
усе парныя 1
парныя перастаноўкі 1
перастаноўкі лічбаў, 1
лічбаў, якія 2
ідуць запар 1
запар (за 1
выключэннем 09 1
09 ↔ 1
↔ 90). 1
90). Выяўляючы 1
Выяўляючы цікавасць 1
да АСЕАН, 1
АСЕАН, у 1
у бліжэйшы 3
бліжэйшы час 1
час далучацца 1
далучацца да 4
да Асацыяцыі 1
Асацыяцыі не 1
не плануе. 1
плануе. Вьен 1
Вьен быў 1
захоплены летам 1
летам 882 1
882 г. 2
г. Вэб-партал 1
Вэб-партал можа 1
можа складацца 4
некалькіх сайтаў. 1
сайтаў. Вэйлз 1
Вэйлз і 1
і Сэнгер 1
Сэнгер абмяркоўвалі 1
абмяркоўвалі розныя 1
спосабы ствараць 1
ствараць артыкулы 1
артыкулы хутчэй. 1
хутчэй. Вэнджаны 1
Вэнджаны бекон 1
бекон — 1
— гатовая 1
гатовая да 2
да ўжывання 3
ўжывання вэнджаная 1
вэнджаная пасоленая 1
пасоленая і 1
і вызваленая 1
вызваленая ад 2
ад костак 1
костак свіная 1
свіная грудзінка 1
грудзінка з 1
2 – 1
– 3 1
3 праслойкамі 1
праслойкамі мышачнай 1
мышачнай тканкі. 1
тканкі. Вюст 1
Вюст адкрыта 1
адкрыта заявіла 1
што бісексуальна. 1
бісексуальна. Вядзе 1
Вядзе адлік 1
адлік сваёй 1
стварэння сельскагаспадарчага 1
сельскагаспадарчага факультэта 1
факультэта Камянец-Падольскага 2
Камянец-Падольскага дзяржаўнага 2
дзяржаўнага ўкраінскага 2
ўкраінскага універсітэта 1
універсітэта (факультэт 1
(факультэт ўрачыста 1
адкрыты 22 1
22 кастрычніка 4
1919 года). 1
года). Вядзе 1
Вядзе навуковую 1
навуковую працу 6
і краязнаўстве. 1
краязнаўстве. Вядзе 1
Вядзе наземны 1
жыцця. Вядзенню 1
Вядзенню жывёлагадоўлі 1
жывёлагадоўлі спадарожнічаюць 1
спадарожнічаюць пастаянныя 1
пастаянныя праблемы 1
праблемы ў 5
выглядзе спякоты 1
спякоты і 1
і нізкай 3
нізкай якасці 2
якасці падножнага 1
падножнага корму, 1
корму, асабліва 1
поўначы правінцыі. 1
правінцыі. Вядзе 1
Вядзе сваё 1
сваё паходжанне 3
паходжанне ад 3
ад паштовага 1
паштовага ражка. 1
ражка. Вядзе 1
Вядзе сваю 1
гісторыю з 6
5 тыс. 11
у 2-ой 1
пал. Вядзе 1
Вядзе ўтойлівы 1
ўтойлівы лад 1
ў глебе, 4
глебе, пад 2
пад камянямі 3
камянямі або 3
ў каранях 1
каранях дрэў. 1
дрэў. Вядзецца 1
Вядзецца будоўля 1
будоўля буйнога 1
буйнога завода 1
завода па 2
па звадкаванні 2
звадкаванні прыроднага 2
газу ў 11
рамках энергетычнага 1
энергетычнага праекту 1
праекту «Сахалін-2». 1
«Сахалін-2». Вядзецца 1
Вядзецца падрыхтоўка 1
падрыхтоўка спецыялістаў 6
па 31 1
31 кірунку 1
кірунку бакалаўрыяту 1
і 29 4
29 спецыяльнасцях 1
спецыяльнасцях магістратуры. 1
магістратуры. Вядзецца 1
Вядзецца прамысловая 1
прамысловая здабыча 2
здабыча жалеза, 1
жалеза, золата, 1
золата, азбесту, 1
азбесту, каменнага 1
каменнага вугалю, 4
вугалю, срэбра, 1
срэбра, нікеля, 1
нікеля, плаціны, 1
плаціны, пры 1
гэтым найболей 1
найболей важную 1
адыгрывае здабыча 1
здабыча золата. 1
золата. Вядома 1
Вядома 18 1
18 варыянтаў 1
варыянтаў (асобныя 1
(асобныя з 1
за паўмільёна 1
паўмільёна вершаваных 1
вершаваных радкоў). 1
радкоў). Вядома 1
Вядома 8 1
8 яго 1
яго работ. 1
работ. Вядома, 1
Вядома, аршанскія 1
аршанскія харугвы, 1
харугвы, узначаленыя 1
узначаленыя старостам 1
старостам кн. 1
кн. Рыгорам-Юрыем 1
Рыгорам-Юрыем і 1
сынам Міхалам, 1
Міхалам, абаранялі 1
абаранялі свой 1
свой павет. 1
павет. Вядома 1
Вядома барацьба 1
барацьба менскіх 1
менскіх Глебавічаў 1
Глебавічаў за 1
за полацкі 1
полацкі сталец 1
з віцебскімі 2
віцебскімі Васількавічамі, 1
Васількавічамі, якіх 1
якіх падтрымлівалі 2
падтрымлівалі смаленскія 1
смаленскія Расціславічы. 1
Расціславічы. Вядома 1
Вядома больш 4
больш 2380 1
2380 відаў 1
відаў блох. 1
блох. Вядома 1
180 відаў, 1
якія ўключаны 3
ў гэтую 4
гэтую катэгорыю. 1
катэгорыю. Вядома 1
4000 відаў. 1
відаў. Вядома 6
40 відаў 1
відаў энтамафагаў 1
энтамафагаў молі. 1
молі. Вядома 1
Вядома было 1
было мнагажэнства, 1
мнагажэнства, асабліва 1
вышэйшых колах. 1
колах. Вядома 1
Вядома дзясяткі 1
дзясяткі відаў, 1
пашыраных ў 1
Еўропе, Азіі 1
Азіі (Японія), 1
(Японія), Амерыцы, 1
Амерыцы, Афрыцы. 1
Афрыцы. Вядомае 1
Вядомае сваім 1
сваім палаца-паркавым 1
палаца-паркавым комплексам 1
комплексам XVIII-XIX 1
XVIII-XIX ст. 1
ст. - 2
- помнікам 1
помнікам садова-паркавага 1
садова-паркавага мастацтва 2
мастацтва агульнадзяржаўнага 1
агульнадзяржаўнага значэння. 1
значэння. Вядома, 1
Вядома, ён 1
не першы 4
першы і 7
не апошні 1
апошні такі 1
такі прадстаўнік, 1
прадстаўнік, які 1
зямлі. Вядома 1
Вядома ж, 1
ж, мы 1
мы маем 5
маем зносіны 1
з акрэсленай 1
акрэсленай колькасцю 1
колькасцю ўдзельнікаў 2
ўдзельнікаў беларускіх 1
беларускіх гуртоў, 1
гуртоў, а 3
з «Камаедзіца», 1
«Камаедзіца», «Interior 1
«Interior Wrath» 1
Wrath» і 1
і «Коло 1
«Коло Прави» 1
Прави» запісваем 1
запісваем супольныя 1
супольныя кампазіцыі 1
кампазіцыі і 7
разам выходзім 1
выходзім на 1
на сцэну. 3
сцэну. Вядома 1
Вядома з 7
з 1558 1
1558 як 1
як вёска 3
вёска ў 9
складзе Гародзенскай 1
Гародзенскай эканоміі. 1
эканоміі. Вядома 1
з 1699 1
1699 г. 1
як "Чырвоная 1
"Чырвоная Слабада". 1
Слабада". Вядома 1
У 1743 1
1743 г. 1
г. сяло 2
сяло Божыя, 1
Божыя, 10 1
10 двароў, 2
двароў, кузня, 1
кузня, карчма, 1
карчма, уласнасць 1
уласнасць царквы. 1
царквы. Вядома 1
з 1920-ых 1
1920-ых гг. 3
як пасёлак. 3
пасёлак. Вядома 1
з 1983 4
1983 года. 1
года. Вядома 1
з 19 8
19 ст. 31
У складзе 101
складзе Абчугскай 1
Абчугскай воласці 1
воласці Сенненскага 2
Сенненскага павета 2
павета Магілёўскай 4
Магілёўскай губерні, 2
губерні, 123 1
123 двары, 1
двары, 275 1
275 жыхароў. 1
жыхароў. Вядома 1
Вядома звыш 1
звыш 10 3
тыс. выкапнёвых 1
выкапнёвых відаў 1
тыс. родаў, 1
якія аб’ядноўваюцца 1
аб’ядноўваюцца ў 1
ў 150 4
150 сямействаў 1
сямействаў з 1
з 9-10 1
9-10 атрадаў. 1
атрадаў. Вядома 1
з другой 13
паловы XVIIIст. 1
XVIIIст. Вядома, 1
Вядома, і 1
і лібрэта, 1
лібрэта, і 1
і музычная 11
музычная драматургія 1
драматургія мелі 1
ў дапрацоўцы. 1
дапрацоўцы. Вядома 1
Вядома імя 1
імя першай 1
першай ахвяры 1
ахвяры на 1
на востраве: 1
востраве: нехта 1
нехта Гілем 1
Гілем Брас, 1
Брас, рыбак, 1
рыбак, жыхар 1
жыхар вёскі 1
вёскі Алі 1
Алі ў 2
ў Алькудзіі. 1
Алькудзіі. Вядома 1
Вядома каля 8
100 дэзоксіцукраў. 1
дэзоксіцукраў. Вядома 1
20 відаў. 1
каля 240 4
240 відаў 1
відаў Kirk 1
Kirk PM, 1
PM, Cannon 1
Cannon PF, 1
PF, Minter 1
Minter DW, 1
DW, Stalpers 1
Stalpers JA. 1
JA. Вядома 1
каля 27 4
27 сямействаў, 1
300 відаў. 2
400 алатрапічных 1
алатрапічных мадыфікацый 1
мадыфікацый хімічных 1
хімічных элементаў. 4
элементаў. Вядома 1
каля 450 6
450 відаў. 1
відаў. Вядома, 1
Вядома, мне 1
мне было 3
было цікава 1
цікава займацца 1
займацца сольным 1
сольным альбомам, 1
альбомам, але 1
хапала сяброўскіх 1
сяброўскіх адносін. 1
адносін. Вядома, 1
Вядома, мова 1
мова вельмі 1
вельмі ўзбагацілася 1
ўзбагацілася са 1
са з'яўленнем 8
з'яўленнем у 1
у людзей 3
людзей ідэалагічных 1
ідэалагічных уяўленняў, 1
уяўленняў, што 1
што адбылося 4
ў мусцьерскую 1
мусцьерскую эпоху, 1
эпоху, а 1
з'яўлення чалавека 2
чалавека сучаснага 1
сучаснага тыпу 1
тыпу мова 1
мова дасягнула 1
дасягнула амаль 1
амаль сучаснага 1
сучаснага ўзроўню 1
ўзроўню развіцця. 1
развіцця. Вядома 1
Вядома на 1
на Брэстчыне, 1
Брэстчыне, Гомельшчыне, 1
Гомельшчыне, Магілёўшчыне. 1
Магілёўшчыне. Вядома 1
Вядома некалькі 3
некалькі выпадкаў, 3
выпадкаў, калі 7
калі інтэрнэт 1
інтэрнэт раманы 1
раманы прыводзілі 1
да разводаў. 1
разводаў. Вядома 1
выяў царыцы. 1
царыцы. Вядома 1
Вядома няшмат 1
няшмат майстроў, 1
майстроў, што 1
што пабудавалі 1
пабудавалі творы 1
ў раманскім 1
раманскім стылі, 1
стылі, а 1
таксама архітэктараў, 1
архітэктараў, што 1
што збудавалі 1
збудавалі цудоўныя 1
цудоўныя гатычныя 1
гатычныя саборы. 1
саборы. Вядома 1
Вядома пад 2
назвай Вымна 1
Вымна спартыўнае. 1
спартыўнае. Вядома 1
назвай Замак. 1
Замак. Вядома, 1
Вядома, па 1
меры, пра 1
пра чатырох 1
чатырох загінулых. 1
загінулых. Вядома 1
Вядома па 1
фільмах «Як 1
«Як мяне 2
мяне завуць» 1
завуць» (2014), 1
(2014), «Духлес 1
«Духлес 2» 1
2» ( 1
( Вядома 1
Вядома пра 1
яго любоў 3
любоў да 18
і дапамогі 2
дапамогі бедным. 2
бедным. Вядома, 1
Вядома, прыйсці 1
прыйсці сюды 1
сюды таксама 1
таксама што-небудзь 1
што-небудзь ды 1
ды значыць, 1
значыць, а 1
а вецер 1
вецер заўтра 1
заўтра можа 1
стаць нашым 1
нашым сябрам! 1
сябрам! Вядома 1
Вядома прынамсі 2
прынамсі з 5
канца XIV 1
як сяло 6
сяло «Видиничь» 1
«Видиничь» Вядома 1
Вядома сотні 1
сотні відаў, 1
пашыраных у 1
у Еўразіі, 1
Еўразіі, Паўночнай 3
Паўночнай Афрыцы 2
Афрыцы і 5
і Паўночнай 15
Аўстраліі (1 1
(1 від). 1
від). Вядомасць 1
Вядомасць акцёр 1
акцёр набыў 2
набыў дзякуючы 1
дзякуючы карцінам 1
карцінам «Мама, 1
«Мама, не 1
не гаруй» 1
гаруй» Максіма 1
Максіма Пяжэмскага 1
Пяжэмскага і 1
і «Мама» 1
«Мама» Дзяніса 1
Дзяніса Еўсцігнеева. 1
Еўсцігнеева. Вядомасць 1
Вядомасць атрымаў 1
атрымаў дзякуючы 2
дзякуючы сваім 11
сваім сімфанічным 1
сімфанічным кампазіцыям. 1
кампазіцыям. Вядомасць 1
Вядомасць ёй 1
ёй прынеслі 2
прынеслі тэлесерыял 1
тэлесерыял «Простае 1
«Простае жыццё» 1
жыццё» (2003-2007) 1
(2003-2007) (у 1
(у якім 2
якім яна 8
яна згуляла 2
згуляла са 1
сваёй сяброўкай 1
сяброўкай Ніколь 1
Ніколь Рычы) 1
Рычы) і 1
і скандальнае 1
скандальнае свецкае 1
свецкае жыццё, 2
жыццё, з-за 1
у СМІ 1
СМІ яна 1
яна падаецца 1
падаецца ў 8
чаргу як 1
як «свецкая 1
«свецкая ільвіца». 1
ільвіца». Вядомасць 1
Вядомасць і 2
і прызнанне 4
прызнанне (Брэменская 1
(Брэменская літаратурная 1
літаратурная прэмія, 1
прэмія, Дзяржаўная 1
Дзяржаўная аўстрыйская 1
аўстрыйская прэмія, 1
прэмія, Прэмія 1
Прэмія Георга 1
Георга Бюхнера) 1
Бюхнера) прыйшлі 1
ў 70-гадовым 1
70-гадовым узросце, 1
узросце, калі 3
калі паэт 1
паэт быў 1
ужо цяжка 2
цяжка хворы. 3
хворы. Вядомасць 1
прызнанне прыйшлі 1
да пісьменніцы 1
пісьменніцы толькі 1
канцы 1950-х 10
ёй ішоў 1
ішоў ужо 1
ужо восьмы 1
восьмы дзесятак. 1
дзесятак. Вядомасць 1
Вядомасць Міхася 1
Міхася Кукабакі 1
ў эміграцыі 2
эміграцыі дасягнула 1
дасягнула такіх 1
такіх памераў, 1
памераў, што 1
ігнараваць ідэалагічныя 1
ідэалагічныя службы 1
службы БССР. 1
БССР. Вядомасць 1
Вядомасць прыйшла 3
прыйшла да 16
да Хайнлайна 1
Хайнлайна вельмі 1
рана. Вядомасць 1
выхаду рамана 1
рамана «Жанчына-лісіца» 1
«Жанчына-лісіца» («Lady 1
(«Lady Into 1
Into Fox»), 1
Fox»), які 1
годзе атрымаў 34
прэмію Тэйт. 1
Тэйт. Вядомасць 1
прыйшла пасля 2
пасля артыкула, 1
артыкула, апублікаванага 1
апублікаванага ў 2
ў "Камсамольскай 1
"Камсамольскай праўдзе" 1
праўдзе" ад 1
студзеня 1988 1
1988 года, 4
пасля якой 7
якой аўтар 1
аўтар атрымаў 1
больш 4 1
4 тысяч 5
тысяч пісем. 1
пісем. Вядомасць 1
Вядомасць прынеслі 1
прынеслі аповесць 1
аповесць «Сандынгскі 1
«Сандынгскі прыход» 1
прыход» і 1
і кніга 2
апавяданняў «Вясковыя 1
«Вясковыя абразкі» 1
абразкі» (абедзве 1
(абедзве 1883), 1
1883), у 1
якіх рэалістычна 1
рэалістычна паказана 1
паказана жыццё 2
жыццё тагачаснага 1
тагачаснага дацкага 1
дацкага сялянства. 1
сялянства. Вядомасць 1
Вядомасць прынёс 2
прынёс раман 4
жыццё англійскіх 1
англійскіх рабочых 1
рабочых «Мэры 1
«Мэры Бартан» 1
Бартан» (1848), 1
(1848), рэалістычная 1
рэалістычная накіраванасць 1
накіраванасць якога 1
якога змякчалася 1
змякчалася пропаведдзю 1
пропаведдзю хрысціянскага 1
хрысціянскага ўсёдаравання 1
ўсёдаравання і 1
і надзеяй 2
надзеяй на 5
на магчымасць 4
магчымасць прымірэння. 1
прымірэння. Вядомасць 1
раман «Урок 1
«Урок нямецкай» 1
нямецкай» (1968) 1
(1968) пра 1
пра антыфашысцкае 1
антыфашысцкае Супраціўленне 1
Супраціўленне ў 1
ў II 1
II сусветную 1
сусветную вайну. 2
вайну. Вядомасць 1
Вядомасць яму 1
яму прынёс 3
прынёс апублікаваны 1
годзе раман 3
раман «Горад 1
«Горад і 2
і стоўп», 1
стоўп», у 1
ён адным 1
у амерыканскай 1
літаратуры звярнуўся 1
да праблематыкі 1
праблематыкі гомасексуальнасці. 1
гомасексуальнасці. Вядома 1
Вядома таксама 1
таксама галандская 1
галандская п'еса 1
п'еса позняга 1
позняга Сярэднявечча. 2
Сярэднявечча. Вядома, 1
Вядома, таксама, 1
як Эрык 1
Эрык памёр, 1
памёр, Свен 1
Свен ажаніўся 1
яго ўдавой, 1
ўдавой, вядомай 1
вядомай пад 2
пад імёнамі 2
імёнамі Гунхільда, 1
Гунхільда, Сігрыд 1
Сігрыд і 1
і Святаслава. 1
Святаслава. Вядома 1
Вядома таксама, 1
траўні 1757 1
1757 ля 1
ля вострава 1
вострава Уэссан 1
Уэссан «Ігл» 1
«Ігл» уступіў 1
у бой 11
французскім караблём 1
караблём «Герцаг 1
«Герцаг Аквітанскі» 1
Аквітанскі» (водазмяшчэнне 1
(водазмяшчэнне 1500 1
1500 тон, 1
тон, 50 1
50 гармат). 1
гармат). Вядома 1
Вядома толькі 2
толькі адно 3
адно выказванне 1
выказванне Вагнера, 1
Вагнера, якое 1
якое адносіцца 3
музыкі Вердзі. 1
Вердзі. Вядома 1
адно гістарычнае 1
гістарычнае вывяржэнне 1
вывяржэнне ў 2
ў 1854 4
1854 годзе. 1
годзе. Вядома 1
Вядома толькі, 1
толькі, што 2
ў задачы 1
задачы экспедыцыі 1
экспедыцыі ўваходзіла 1
ўваходзіла працяг 1
працяг даследавання 1
даследавання паўднёвых 1
паўднёвых мораў. 1
мораў. Вядома 1
Вядома ўсюды 1
ў наш 24
наш час. 2
час. Вядома, 1
Вядома, што 21
што 35-гадовы 1
35-гадовы Лiтфiлд 1
Лiтфiлд быў 1
быў сябрам 6
сябрам Кайла, 1
Кайла, яны 1
яны разам 8
разам займаліся 1
займаліся спортам 1
спортам і 1
і жылі 2
жылі па 3
па суседстве. 3
суседстве. Вядома, 1
што 4 3
4 ліпеня 6
ліпеня ён 2
у Парыжы, 7
дзе падарыў 1
падарыў асобнік 1
асобнік другога 1
другога выдання 2
выдання Цыцэрона 1
Цыцэрона Луі 1
Луі Лавернаду. 1
Лавернаду. Вядома, 1
апошнія традыцыйна 1
традыцыйна служылі 1
ў рымскім 4
рымскім войску, 1
войску, не 1
не з'яўляючыся 1
з'яўляючыся грамадзянамі 1
грамадзянамі Рыма. 1
Рыма. Вядома, 1
на падазрэнні 1
падазрэнні ўлад, 1
ўлад, а 1
па жаданні 4
жаданні гродзенскага 1
гродзенскага губернатара 1
губернатара нават 1
нават стаў 2
стаў духоўнікам 1
духоўнікам палітычных 1
палітычных вязняў 1
вязняў ( 1
( Вядома, 1
з жонкай 19
жонкай начаваў 1
начаваў у 1
хаце Гутмана, 1
Гутмана, дырэктара 1
дырэктара Горскага 1
Горскага льнозавода. 1
льнозавода. Вядома, 1
што Марфа 1
Марфа жыла 1
жыла ў 17
пачатку вёскі 1
вёскі каля 1
каля калодзежа 1
калодзежа Гілевіч, 1
Гілевіч, Н. 1
Н. Песні 1
Песні народных 1
народных свят 1
свят і 1
і абрадаў 1
абрадаў /Н. 1
/Н. Вядома, 1
тэрыторыі В'етнама 2
В'етнама існуе 1
існуе пахаванне 1
пахаванне паўночнакарэйскіх 1
паўночнакарэйскіх вайскоўцаў. 1
вайскоўцаў. Вядома, 1
што пакой 1
у царкве 7
царкве старэйшы, 1
старэйшы, за 1
за ўвесь 10
ўвесь будынак. 1
будынак. Вядома, 1
падпісання ён 1
пісаў сябрам, 1
сябрам, што 1
што падпісаў 1
падпісаў сабе 1
сабе смяротны 1
смяротны прысуд. 2
прысуд. Вядома, 1
што Рак 1
Рак напісаў 1
напісаў і 4
і «Вершы 1
«Вершы аб 1
аб Лужыцы». 1
Лужыцы». Вядома, 1
што самалёт 3
самалёт два 1
разы зачапіў 1
зачапіў хвастом 1
хвастом УПП 1
УПП ужо 1
ужо пасля 6
былі прыбраны 1
прыбраны шасі, 1
шасі, і 1
і змяніў 3
змяніў курс 2
курс рэзка 1
рэзка направа. 1
направа. Вядома, 1
што Север 1
Север уваходзіў 1
склад калегіі 1
калегіі квіндэцэмвіраў 1
квіндэцэмвіраў свяшчэннадзействаў. 1
свяшчэннадзействаў. Вядома, 1
што сілавікі 1
сілавікі разбілі 1
разбілі камеру 1
камеру і 2
і ўдарылі 1
ўдарылі журналістаў. 1
журналістаў. Вядома, 1
што сонныя 1
сонныя пупышкі 1
пупышкі і 2
і насенне 1
насенне шэрага 1
шэрага відаў 1
відаў можна 1
можна вывесці 1
вывесці са 1
стану супакою 1
супакою дзеяннем 1
дзеяннем зніжаных 1
зніжаных тэмператур. 1
тэмператур. Вядома, 1
палове 1780-х 1
1780-х гг. 1
гг. Сальеры 1
Сальеры дырыжыраваў 1
дырыжыраваў некалькімі 1
некалькімі творамі 1
творамі Моцарта, 1
Моцарта, а 1
свайго прызначэння 3
прызначэння капельмайстрам 1
капельмайстрам прыдворнай 1
прыдворнай оперы 1
оперы ў 6
ў 1788 2
1788 г. 1
г. перш 1
ўсё вярнуў 1
вярнуў у 1
у рэпертуар 2
рэпертуар оперу 1
оперу Моцарта 1
Моцарта «Вяселе 1
«Вяселе Фігаро». 1
Фігаро». Вядома, 1
сваіх «нойбургскіх 1
«нойбургскіх маёнтках» 1
маёнтках» Радзвілы-пратэстанты 1
Радзвілы-пратэстанты ўтрымлівалі 1
ўтрымлівалі праваслаўе. 1
праваслаўе. Вядома, 1
ў Таганрогу 3
Таганрогу жылі 1
жылі два 1
два браты 2
браты Сямён 1
Сямён Ягоравіч 1
Ягоравіч Папоў 1
Папоў і 1
і Мінай 1
Мінай Ягоравіч 1
Ягоравіч Папоў. 1
Папоў. Вядома, 1
бацька служыў 1
служыў на 9
на грамадзянскай 1
грамадзянскай службе, 1
службе, рахункаводам 1
рахункаводам ці 1
ці бухгалтарам, 1
бухгалтарам, аднак 1
даволі рана 2
рана звольніўся 1
звольніўся для 1
для вядзення 8
вядзення спраў 1
спраў аднаго 1
аднаго свайго 1
свайго сябра-гандляра. 1
сябра-гандляра. Вядома, 1
яго стылабат 1
стылабат і 1
і лесвіца 1
лесвіца былі 1
зроблены з 6
з мармуру. 1
мармуру. Вядома, 1
што Яраполк 1
Яраполк першым 1
першым пабудаваў 1
пабудаваў царкву 1
царкву Святога 4
Святога Пятра 2
Кіеве і 4
змясціў выяву 1
выяву святога 1
святога на 1
сваіх манетах. 1
манетах. Вядома, 1
што яшчэ 7
ў 2002 11
2002 група 1
група паўночна-еўрапейскіх 1
паўночна-еўрапейскіх банкаў 1
банкаў выходзіла 1
выходзіла з 4
з прапановай 11
прапановай фінансавання 1
фінансавання такой 1
такой будовы 1
будовы да 1
беларускага боку, 1
боку, але 1
але справа 2
не атрымала 9
атрымала працягу. 1
працягу. Вядома 1
Вядома шэсць 1
шэсць моў 1
моў авары, 1
авары, на 1
вядома па 1
адным слове: 1
слове: kindi, 1
kindi, cuind, 1
cuind, hwenti, 1
hwenti, windan, 1
windan, kinn-lai, 1
kinn-lai, penni. 1
penni. Вядомая 1
Вядомая галоўным 1
чынам сярод 2
сярод карыстальнікаў 1
карыстальнікаў сеціва, 1
сеціва, яна 1
яна служыць 1
служыць прыкладам 1
прыкладам інтэрнэт-культуры. 1
інтэрнэт-культуры. Вядомая 1
Вядомая даследчыца 1
даследчыца памерла 1
памерла на 1
на 85-годзе 1
85-годзе жыцця, 1
жыцця, 14 1
14 верасня 3
верасня 1972 2
1972 года. 4
года. Вядомая 2
Вядомая запасамі 1
запасамі нафты 1
нафты на 4
на шэльфе 1
шэльфе (Гуаякільскі 1
(Гуаякільскі заліў). 1
заліў). Вядомая 1
Вядомая здзейснянымі 1
здзейснянымі ў 1
гады злачынствамі 1
злачынствамі наглядчыкаў 1
наглядчыкаў супраць 1
супраць зняволеных. 1
зняволеных. Вядома 1
Вядома як 3
як валакністая 1
валакністая расліна. 1
расліна. Вядома 1
курорт Чорнага 1
Чорнага мора. 1
мора. Вядома 1
сяло Віннікі 1
Віннікі з 1
з 1368 1
1368 года. 1
Вядомая пад 2
пад памяншальна-ласкальным 1
памяншальна-ласкальным імем 1
імем Сісі 1
Сісі ( 1
), якім 1
якім яе 2
яе называлі 3
называлі родныя 1
родныя і 2
сябры (у 1
(у мастацкай 1
і кіно 1
кіно ўжываецца 1
ўжываецца варыянт 1
варыянт напісання 1
напісання Сіссі). 1
Сіссі). Вядомая 1
псеўданімамі Тэра 1
Тэра Патрык, 1
Патрык, Брук 1
Брук Томас, 1
Томас, Сэдзі 1
Сэдзі Джордан, 1
Джордан, Тэра 1
Тэра Хопкінс, 1
Хопкінс, Тара 1
Тара Патрык 1
Патрык і 1
і іншымі. 8
іншымі. Вядомая 1
Вядомая сваім 1
сваім чырвона-карычневым 1
чырвона-карычневым колерам, 1
колерам, які 2
які тлумачыцца 1
тлумачыцца вялікай 3
вялікай колькасцю 23
колькасцю седыментаў, 1
седыментаў, якія 1
якія вымываюцца 1
вымываюцца ракой 1
ракой у 1
у мора. 4
мора. Вядомая 1
Вядомая толькі 1
толькі адна 11
адна ягоная 1
ягоная праца, 1
праца, «Атычныя 1
«Атычныя ночы» 1
ночы» (Noctes 1
(Noctes Atticae) 1
Atticae) — 1
— зборнік 1
зборнік рознакшталтовай 1
рознакшталтовай інфармацыі, 1
інфармацыі, у 1
прыватнасці карысная 1
карысная крыніца 1
крыніца цытат 1
са згубленых 1
згубленых сёння 1
сёння твораў. 1
твораў. Вядомая 1
Вядомая тым, 1
што выйграла 1
выйграла чэмпіянат 3
чэмпіянат Еўропы 4
Еўропы 1984 1
сярод жанчын, 3
жанчын, а 3
на першынстве 2
першынстве свету 3
свету 2003 1
2003 года 24
года дайшла 1
фіналу. Вядомая 1
Вядомая тэхналогія 1
тэхналогія выпрацоўкі 1
выпрацоўкі яе 1
яе была 3
была прымітыўнай, 1
прымітыўнай, але 1
але галоўным 1
галоўным было 1
было яе 2
яе стварэнне. 1
стварэнне. Вядомая 1
Вядомая ў 1
Японіі цырыманіяльная 1
цырыманіяльная брама 1
брама з'яўлялася 1
з'яўлялася другой 1
другой брамай 1
брамай знешняй 1
знешняй сцяны 1
сцяны ўмацаванняў. 1
ўмацаванняў. Вядомая 1
Вядомая як 2
аўтар шматлікіх 3
шматлікіх аповесцяў, 1
аповесцяў, пераважна 1
на сямейныя 2
сямейныя тэмы. 1
тэмы. Вядомая 1
як спецыялістка 1
спецыялістка ў 1
галіне кансервацыі 1
кансервацыі мастацкіх 1
твораў. Вядомы 1
Вядомы 4 1
4 віды, 1
віды, пашыраныя 1
пашыраныя ва 1
ва ўмераным 9
ўмераным і 3
і трапічным 1
трапічным паясах 1
паясах абодвух 1
абодвух паўшар’яў. 3
паўшар’яў. Вядомы 1
Вядомы i 1
i як 1
аўтар лірычных 1
лірычных вершаў. 1
вершаў. Вядомы 1
Вядомы адзіны 1
яго верш 4
верш «Полска 1
квітнет лаціною, 1
лаціною, Літва 1
Літва квітнет 1
квітнет русчызнаю…» 1
русчызнаю…» (датаваны 1
(датаваны 1621, 1
1621, апубл. 1
апубл. Вядомы 1
Вядомы англійскі 1
і вынаходнік 1
вынаходнік Барнс 1
Барнс Уолес 1
Уолес бачыў 1
бачыў магчымасць 1
магчымасць найскарэйшага 1
найскарэйшага заканчэння 1
заканчэння вайны 25
ў разбурэнні 1
разбурэнні прамысловага 1
патэнцыялу праціўніка 1
праціўніка шляхам 1
шляхам стратэгічных 1
стратэгічных бамбардзіровак. 1
бамбардзіровак. Вядомы 1
Вядомы водгалас 1
водгалас на 1
на дагэтулешні 1
дагэтулешні дзяржаўны 1
дзяржаўны герб 1
герб таму 1
таму пажаданыя. 1
пажаданыя. Вядомы 1
Вядомы выпадкі, 2
калі беларускія 1
беларускія сяляне 1
сяляне ў 1
верасні 1939 7
1939 віталі 1
віталі Чырвоную 1
Чырвоную Армію, 4
Армію, а 1
потым удзельнічалі 1
ў рабунках 1
рабунках памешчыцкіх 1
памешчыцкіх маёнткаў 1
маёнткаў і 2
нават забойствах 1
забойствах іх 1
іх колішніх 1
колішніх гаспадароў. 1
гаспадароў. Вядомы 1
толькі жылі 1
ў тэрарыуме 1
тэрарыуме больш 1
20 гадоў, 6
гадоў, але 9
але нават 5
і размнажаліся. 1
размнажаліся. Вядомы 1
Вядомы вырашэннем 1
вырашэннем міжнародных 1
міжнародных спрэчак 1
спрэчак па 1
правах малых 1
малых нацыянальнасцей. 1
нацыянальнасцей. Вядомы 1
Вядомы вясковыя, 1
вясковыя, радзей 1
радзей хутарскія 1
хутарскія тыпы 1
тыпы паселішчаў, 1
паселішчаў, а 1
таксама пагосты. 1
пагосты. Вядомы 1
Вядомы гістарычны 1
гістарычны анекдот, 1
анекдот, злучаны 1
гэтым канцэртам: 1
канцэртам: нібы, 1
нібы, калі 1
калі Вольфганг 1
Вольфганг гуляў 1
гуляў з 2
дзецьмі Марыі 1
Марыі Тэрэзіі, 2
Тэрэзіі, маленькімі 1
маленькімі эрцгерцагінямі, 1
эрцгерцагінямі, ён 1
ён паслізнуўся 1
паслізнуўся на 1
на нацёртай 1
нацёртай падлозе 1
падлозе і 1
і зваліўся. 1
зваліўся. Вядомы 1
Вядомы даследчык 1
даследчык афраамерыканскай 1
афраамерыканскай культуры 1
гісторыі, вядучы 1
вядучы некалькіх 1
некалькіх аўтарскіх 1
аўтарскіх тэлеперадач. 1
тэлеперадач. Вядомы 1
Вядомы дацкі 1
дацкі крытык 1
крытык Карл 1
Карл Мэдсен, 1
Мэдсен, заявіў, 1
што Карл 4
Карл Блох 1
Блох падымаліся 1
падымаліся вышэй 1
вышэй за 28
за усіх 1
усіх у 3
у дацкім 1
дацкім мастацтве. 1
мастацтве. Вядомы 1
Вядомы дзеяч 1
дзеяч беларускай 1
беларускай культуры, 4
культуры, выдавец, 1
выдавец, фалькларыст, 1
фалькларыст, мовазнавец, 1
мовазнавец, літаратуразнавец. 1
літаратуразнавец. Вядомы 1
Вядомы з 3
з 1015 1
1015 года. 1
года. Вядомы 1
з 1385 1
года ўжо 4
ўжо як 3
як горад 3
цэнтр воласці. 1
воласці. Вядомы 1
Вядомы збіральнік 1
збіральнік рукапісаў 1
і друкаваных 3
друкаваных кніг. 1
кніг. Вядомы 1
з пермскай 1
пермскай эпохі. 1
эпохі. Вядомымі 1
Вядомымі прадстаўнікамі 1
прадстаўнікамі сучасных 1
сучасных аркадных 1
аркадных танкавых 1
танкавых гульняў 1
гульняў з'яўляюцца 1
з'яўляюцца такія 1
такія гульні, 1
гульні, як 1
як Tiger 1
Tiger Hunt 1
Hunt (2002) 1
(2002) і 1
і Panzer 1
Panzer Elite 1
Elite Action: 2
Action: Fields 1
Fields of 1
of Glory 1
Glory (у 1
(у Расіі 1
Расіі выдадзена 1
выдадзена як 1
як «Panzer 1
«Panzer Elite 1
Action: Танкавая 1
Танкавая гвардыя») 1
гвардыя») (2006). 1
(2006). Вядомымі 1
Вядомымі прыкладамі 1
прыкладамі такога 1
такога супрацоўніцтва 1
супрацоўніцтва сталі 1
сталі эксперымент 1
эксперымент «Плазменны 1
«Плазменны крышталь», 1
крышталь», прысвечаны 1
прысвечаны фізіцы 1
фізіцы пылавой 1
пылавой плазмы. 1
плазмы. Вядомымі 1
Вядомымі рухамі 1
рухамі за 1
межамі Еўропы 1
Еўропы былі: 1
былі: Рух 1
Рух за 4
за сацыялізм 1
сацыялізм ( 1
( Вядомымі 1
Вядомымі туманянаведамі 1
туманянаведамі былі 1
былі Седа 1
Седа і 1
і Ануш 1
Ануш Туманян. 1
Туманян. Вядомы 1
Вядомы многія 1
многія прозвішчы 1
прозвішчы і 1
імёны акцёраў 1
акцёраў і 3
і музыкантаў. 1
музыкантаў. Вядомы 1
Вядомы пад 1
пад назвамі 10
назвамі «Горад 2
«Горад нявест», 1
нявест», «Радзіма 1
«Радзіма Першага 1
Першага Савета», 1
Савета», тэкстыльная 1
тэкстыльная сталіца 1
сталіца Расіі. 1
Расіі. Вядомы 1
Вядомы пальмы-ліяны, 1
пальмы-ліяны, на 1
якіх лісты 1
лісты размяшчаюцца 1
размяшчаюцца недалёка 1
недалёка адзін 1
аднаго. Вядомы 1
Вядомы па 2
па нешматлікіх 1
нешматлікіх знаходках 1
знаходках у 2
у Брэсцкай, 1
Брэсцкай, Гродзенскай, 1
Гродзенскай, Гомельскай 1
Гомельскай і 2
і Мінскай 3
Мінскай абласцях. 1
абласцях. Вядомы 1
па ролям 1
ролям Араміса 1
Араміса ў 1
ў кінатрылогіі 1
кінатрылогіі «Д’Артаньян 1
«Д’Артаньян і 1
тры мушкецёры», 1
мушкецёры», белага 1
белага афіцэра 1
афіцэра Дановіча 1
Дановіча ў 1
ў «Дзяржаўная 1
«Дзяржаўная граніца». 1
граніца». Вядомы 1
Вядомы прапаведнік 1
прапаведнік гэтай 1
гэтай рэлігіі 1
рэлігіі ў 5
ў Рымскай 2
імперыі — 3
— манах-біскуп 1
манах-біскуп Фаўст 1
Фаўст Нумідыйскі. 1
Нумідыйскі. Вядомы 1
Вядомы сваім 2
сваім актыўным 1
актыўным патранаваннем 1
патранаваннем і 1
і арганізацыяй 1
арганізацыяй мерапрыемстваў, 1
мерапрыемстваў, скіраваных 1
скіраваных на 2
абарону навакольнага 1
навакольнага асяроддзя, 8
асяроддзя, дзякуючы 1
чаму атрымаў 1
атрымаў неафіцыйны 1
неафіцыйны тытул 1
тытул «зялёнага 1
«зялёнага Патрыярха». 1
Патрыярха». Вядомы 1
сваім выказваннем, 1
выказваннем, прамоўленым 1
прамоўленым Рузвельту: 1
Рузвельту: «Спадар 1
«Спадар прэзідэнт, 1
прэзідэнт, не 1
не дазваляйце 1
дазваляйце такому 1
такому вялікаму 1
вялікаму дасягненню 1
дасягненню выпрабоўваць 1
выпрабоўваць нязручнасці 1
нязручнасці ад 1
ад законаў» 1
законаў» (меў 1
(меў на 1
ўвазе будаўніцтва 1
будаўніцтва Панамскага 1
Панамскага канала). 1
канала). Вядомы 1
Вядомы сваімі 1
сваімі тэхнічнымі 1
тэхнічнымі сола, 1
сола, прызнанымі 1
прызнанымі ва 1
свеце: «Master 1
«Master of 2
of Puppets», 1
Puppets», «One», 1
«One», «Fade 1
«Fade To 1
To Black», 1
Black», «Welcome 1
«Welcome Home 1
Home (Sanitarium)». 1
(Sanitarium)». Вядомы 1
Вядомы таксама 8
таксама каламбур, 1
каламбур, калі 1
на пытанне 7
пытанне "Ĉu 1
"Ĉu vi 1
vi estas 1
estas jam 1
jam plena?" 1
plena?" Вядомы 1
таксама ўзмацняльнік 1
ўзмацняльнік з 1
чатырма каналамі 1
каналамі для 1
для квадрафанічнага 1
квадрафанічнага стэрэа. 1
стэрэа. Вядомы 1
як акварыумная 1
акварыумная расліна. 1
расліна. Вядомы 1
як Ватыўная 1
Ватыўная царква 1
царква ці 1
ці Храм 1
Храм Зароку 1
Зароку (votive 1
(votive — 1
— зарок). 1
зарок). Вядомы 1
як мастак-партрэтыст. 1
мастак-партрэтыст. Вядомы 1
як помнік 3
помнік «Крумкача 1
«Крумкача і 1
і Лісіца». 1
Лісіца». Вядомы 1
як публіцыст: 1
публіцыст: шматлікія 1
шматлікія артыкулы, 1
артыкулы, інтэрв’ю 1
інтэрв’ю публікаваліся 1
беларускай перыёдыцы 1
перыёдыцы ў 1
межамі. Вядомы 1
як Чорны 3
Чорны Правадыр 1
Правадыр ці 1
ці Уладар 1
Уладар Жаху. 1
Жаху. Вядомы 1
Вядомы ў 3
2 паліморфных 1
паліморфных мадыфікацыях 1
мадыфікацыях — 1
— рамбічнай 1
рамбічнай і 1
і гексаганальнай. 1
гексаганальнай. Вядомы 1
Еўропе, на 1
на Каўказе, 5
Каўказе, Закаўказзі, 1
Закаўказзі, Далёкім 1
Далёкім Усходзе 3
Усходзе і 2
інш. На 7
Беларусі трапляецца 6
трапляецца па 3
ўсёй тэрыторыі. 3
тэрыторыі. Вядомы 1
ў Іспані 1
Іспані як 1
як «пірат» 1
«пірат» ( 1
), Гранера 1
Гранера можа 1
можа згуляць 2
згуляць як 1
як цэнтральнага 1
цэнтральнага паўабаронцу, 2
паўабаронцу, гэтак 1
і крэатыўнага 1
крэатыўнага паўабаронцу-распасоўшчыка, 1
паўабаронцу-распасоўшчыка, а 1
патрэбе можа 1
згуляць і 1
правым флангу 2
флангу паўабароны. 1
паўабароны. Вядомы 1
Вядомы фальклёрны 1
фальклёрны гурт 1
гурт "Варган" 1
"Варган" записаў 1
записаў песню 1
песню па 1
па матэрыялах 1
матэрыялах з 1
вёскі Даўганы: 1
Даўганы: "Мы 1
"Мы Масьлінку 1
Масьлінку дажыдалі" 1
дажыдалі" якая 1
была апублікавана 19
ў 2016-м 1
2016-м годзе 1
https://www. Вядомы 1
Вядомы фідаі 1
фідаі Грайр 1
Грайр імкнуўся 1
імкнуўся ператварыць 1
ператварыць разрозненыя 1
разрозненыя дзеянні 1
дзеянні фідаі 1
фідаі ў 1
ў шырокі 4
шырокі народны 1
рух, ва 1
ва ўсеагульнае 1
ўсеагульнае паўстанне 1
супраць турэцкай 2
турэцкай улады. 1
улады. Вядомы 1
Вядомы французскі 2
французскі лінгвіст 1
лінгвіст ( 1
) выказаў 1
выказаў радыкальную 1
радыкальную прапанову: 1
прапанову: захаваць 1
захаваць тры 1
тры рабочыя 1
рабочыя мовы 1
мовы — 4
— Вядомы 1
французскі тэолаг 1
тэолаг Анры 1
Анры Карбін 1
Карбін лічыў, 1
што Авіцэна, 1
Авіцэна, як 1
бацька, сам 1
быў добрым 3
добрым ісмаілістам. 1
ісмаілістам. Вядомы 1
Вядомы шырокай 1
шырокай аўдыторыі 2
аўдыторыі слухачоў 1
слухачоў па 2
па песнях 1
песнях «Александрына», 1
«Александрына», «Касіў 1
«Касіў Ясь 1
Ясь канюшыну», 1
канюшыну», «Алеся» 1
«Алеся» і 1
інш. Вядомыя 1
Вядомыя адзінкавыя 1
адзінкавыя выпадкі 1
выпадкі гемафіліі 1
гемафіліі ў 1
ў жанчын, 1
жанчын, якія 10
нарадзіліся ад 1
ад маці-кандуктара 1
маці-кандуктара і 1
і бацькі, 1
бацькі, хворага 1
хворага на 2
на гемафілію. 1
гемафілію. Вядомы 1
Вядомы Я. 1
Я. Булгак 1
Булгак не 1
як майстра 2
майстра краязнаўчай 1
краязнаўчай фатаграфіі, 1
фатаграфіі, але 1
як педагог, 1
педагог, бібліёграф, 1
бібліёграф, фалькларыст, 1
фалькларыст, гісторык 1
гісторык мастацтваў, 1
мастацтваў, першы 1
першы беларускі 3
беларускі гісторык 2
гісторык фатаграфіі. 1
фатаграфіі. Вядомыя 1
Вядомыя вальфраму 1
вальфраму карбіды: 1
карбіды: монакарбід 1
монакарбід (WC) 1
(WC) і 1
і гемікарбід 1
гемікарбід (W2C, 1
(W2C, існуе 1
пры высокіх 6
высокіх тэмпературах). 1
тэмпературах). Вядомыя 1
Вядомыя дзве 2
групы такіх 1
такіх статуэтак: 1
статуэтак: еўрапейская 1
еўрапейская і 1
і сібірская. 1
сібірская. Вядомыя 1
дзве раннія 1
раннія копіі 1
копіі Апошняй 1
Апошняй Вячэры, 1
Вячэры, як 1
вядома, працы 1
працы мяркуемых 1
мяркуемых памочнікаў 1
памочнікаў Леанарда. 1
Леанарда. Вядомыя 1
Вядомыя з 2
ст. Заснавальнік 1
Заснавальнік роду 1
роду Міцька 1
Міцька Быхавец 1
Быхавец меў 1
меў сыноў 3
сыноў Васіля, 1
Васіля, Васька 1
Васька і 1
і Андрэя. 1
Андрэя. Вядомыя 1
з 1765 1
1765 года 2
з «Інвентароў 1
«Інвентароў старостваў 1
старостваў Гродзенскага 1
Гродзенскага павета». 1
павета». Вядомыя 1
Вядомыя зараз 1
зараз аўтографы 1
аўтографы Шэкспіра 1
Шэкспіра са 1
са Стратфарда. 1
Стратфарда. Вядомыя 1
Вядомыя і 1
іншыя выпадкі 1
выпадкі пераходу 2
пераходу на 4
бок баевікоў 1
баевікоў афганскіх 1
афганскіх вайскоўцаў 1
вайскоўцаў і 5
і паліцэйскіх. 2
паліцэйскіх. Вядомы 1
Вядомы як 16
як абаронца 3
абаронца правоў 1
жывёл. Вядомы 1
лідараў партыі 2
« Вядомы 3
аўтар ўсенародна 1
ўсенародна любімых 1
любімых мультфільмаў, 1
мультфільмаў, у 1
прыватнасці серыяла 1
шматлікіх публіцыстычных 1
публіцыстычных выступленняў 1
у друку. 3
друку. Вядомы 1
як «бацька 1
«бацька сучаснай 1
сучаснай трансплантацыі» 1
трансплантацыі» Вядомы 1
як выканавец 2
выканавец танцавальных, 1
танцавальных, народных 1
народных і 1
рэвалюцыйных песень. 1
песень. Вядомы 1
як дом 7
дом Бартноўскага. 1
Бартноўскага. Вядомы 1
дом Гінзбурга. 1
Гінзбурга. Вядомы 1
дом Емяльянавых, 1
Емяльянавых, дом 1
дом Бурсавых. 1
Бурсавых. Вядомы 1
дом Калецкага, 1
Калецкага, дом 1
дом Апенберга 1
Апенберга ( 1
( Вядомы 1
дом Ратнера, 1
Ратнера, гатэль 1
гатэль «Пецярбургскі». 1
«Пецярбургскі». Вядомы 1
як Дом 1
Дом Ромера, 1
Ромера, дом 1
дом Ясіноўскіх, 1
Ясіноўскіх, магчыма 1
магчыма дом 1
дом Рымана, 1
Рымана, гатэль 1
гатэль «Пецярбургскі», 1
«Пецярбургскі», гатэль 1
гатэль «Маскоўскі»( 1
«Маскоўскі»( Вядомы 1
дом Хаіма 1
Хаіма Стральца, 1
Стральца, дом 1
дом Сакалова, 1
Сакалова, дом 1
дом Сары 1
Сары Рохлі, 1
Рохлі, дом 1
дом Давіда 1
Давіда Цофнаса. 1
Цофнаса. Вядомы 1
як палац 2
палац Сапегаў, 1
Сапегаў, дом 1
дом Саламона 1
Саламона Лапіна, 1
Лапіна, дом 1
дом Хвелявіцкай, 1
Хвелявіцкай, Ленінскі 1
Ленінскі райвыканкам. 1
райвыканкам. Вядомы 1
палац С. 1
С. Баторыя 1
Баторыя ці 1
ці « 2
як паэт-наватар, 1
паэт-наватар, аўтар 1
аўтар новых 1
новых паэтычных 1
паэтычных форм. 1
форм. Вядомыя 1
Вядомыя малюнкі 1
ў іерагліфічных 2
іерагліфічных рукапісах 1
рукапісах мая 1
мая (сярод 1
(сярод іх 2
іх сваім 4
сваім мастацкім 2
мастацкім узроўнем 1
узроўнем вылучаюцца 1
вылучаюцца малюнкі 1
малюнкі з 3
« Вядомыя 1
Вядомыя наступныя 1
наступныя віды 1
віды ліпы 1
ліпы амерыканскай: 1
амерыканскай: «Nova» 1
«Nova» і 1
і «Duros» 1
«Duros» - 1
з прамой 1
прамой кронай, 1
кронай, «Frontyard» 1
«Frontyard» - 1
пірамідальнай кронай, 1
кронай, «Redmond» 1
«Redmond» - 1
з канічнай 1
канічнай кронай. 1
кронай. Вядомыя 1
Вядомыя прадстаўнікі 1
прадстаўнікі «Буры 1
«Буры і 2
і націску» 1
націску» Вядомыя 1
Вядомыя прозвішчы 1
прозвішчы набліжаных 1
набліжаных да 1
да Сяменіка 1
Сяменіка паўстанцаў, 1
паўстанцаў, з 1
якіх складаўся 2
складаўся штаб: 1
штаб: Люсцін 1
Люсцін Скалубовіч, 1
Скалубовіч, Мяфод 1
Мяфод Шаблінскі, 1
Шаблінскі, Стах 1
Стах Буры, 1
Буры, Міхал 1
Міхал Казлоўскі. 1
Казлоўскі. Вядомыя 1
Вядомыя прыклады 1
прыклады брахікалону 1
брахікалону познерымскіх 1
познерымскіх часоў. 1
часоў. Вядомыя 1
Вядомыя рэалістычныя 1
рэалістычныя бытавыя 1
бытавыя замалёўкі, 1
замалёўкі, якія 1
маюць этнаграфічную 1
этнаграфічную каштоўнасць, 1
каштоўнасць, пейзажы, 1
пейзажы, гравюры, 1
гравюры, створаныя 1
і Дабраўлянах, 1
Дабраўлянах, карціны 1
карціны («Кіргіз 1
(«Кіргіз на 1
на кані», 1
кані», «Жабрак»). 1
«Жабрак»). Вядомыя 1
Вядомыя сваім 1
сваім непастаянствам 1
непастаянствам рымляне 1
рымляне абярнуліся 1
абярнуліся супраць 1
супраць папы, 1
папы, і 1
таму прыйшлося 1
бегчы ў 4
ў Беневент. 1
Беневент. Вядомыя 1
Вядомыя словы 1
словы «Няхай 1
«Няхай ненавідзяць, 1
ненавідзяць, абы 1
абы баяліся» 1
баяліся» (Oderint 1
(Oderint dum 1
dum metuant) 1
metuant) паходзяць 1
яго твору 1
твору «Атрэй». 1
«Атрэй». Вядомыя 1
Вядомыя такія 1
такія дэкаратыўныя 1
формы дуба 1
дуба звычайнага: 1
звычайнага: з 1
пірамідальнай кронай 1
кронай і 1
і формай, 1
формай, у 1
якой лісце 1
лісце ападае 1
ападае на 1
на 15-20 2
15-20 дзён 1
дзён пазней, 1
пазней, чым 3
у звычайнага. 1
звычайнага. Вядомыя 1
Вядомыя таксама 2
таксама выпадкі 1
выпадкі адваротнай 1
адваротнай фетышызму 1
фетышызму з'явы: 1
з'явы: антыфетышызму, 1
антыфетышызму, калі 1
калі пэўны 1
пэўны элемент 1
элемент знешнасці, 1
знешнасці, паводзін 1
паводзін або 1
або рэч 1
рэч становіцца 1
становіцца прыгнятальным 1
прыгнятальным фактарам 1
фактарам для 4
для сексуальнай 1
сексуальнай цягі 1
цягі Дерягин 1
Дерягин Г. 2
Г. Б. 2
Б. Криминальная 2
Криминальная сексология. 2
сексология. Вядомыя 1
таксама яго 4
яго оперы 2
оперы «Багема» 2
«Багема» ( 1
( Вядомыя 1
Вядомыя ў 1
рэспубліцы педагогі 1
педагогі і 2
арганізатары адукацыі 1
адукацыі лічылі 1
лічылі за 2
за гонар 1
гонар і 3
і абавязак 1
абавязак выступаць 1
выступаць на 10
старонках свайго 1
свайго педагагічнага 1
педагагічнага выдання. 1
выдання. Вядомыя 1
Вядомыя факты, 1
факты, пры 1
якіх польскія 1
польскія рыцары, 2
рыцары, а 1
некаторыя прадстаўнікі 2
прадстаўнікі дваранства 1
дваранства прытрымліваліся 1
прытрымліваліся калі 1
не саюзных 1
саюзных адносін 1
з гусітамі, 1
гусітамі, то 1
то прынамсі 1
прынамсі нейтралітэту. 1
нейтралітэту. Вядомыя 1
Вядомыя яго 3
яго газэлі, 1
газэлі, эпічная 1
эпічная паэма 2
паэма «Дзесяць 1
«Дзесяць пісьмаў» 1
пісьмаў» (1506), 1
(1506), «Кніга 1
«Кніга настаўленняў», 1
настаўленняў», пісаў 1
пісаў пад 2
псеўданімам «Хатаі». 1
«Хатаі». Вядомыя 1
яго «Пісьмы 1
«Пісьмы з 1
з фронту» 1
фронту» да 1
да сям’і. 1
сям’і. Вядомыя 1
яго працы: 1
працы: "Даследаванні 1
"Даследаванні па 1
параўнальнай граматыцы 1
граматыцы фінскай 1
фінскай мовы" 1
мовы" (1873), 1
(1873), "Даследаванні 1
"Даследаванні аб 1
аб прыслоўях 1
прыслоўях чарэміскай 1
чарэміскай мовы" 1
мовы" (частка 1
(частка 1, 1
1, 1889), 1
1889), "Славяна-фінскія 1
"Славяна-фінскія культурныя 1
культурныя адносіны 1
адносіны па 1
па дадзеных 13
дадзеных мовы" 1
мовы" (1890). 1
(1890). Вядомыя 1
Вядомыя яе 1
творы «Малітва 1
«Малітва маці» 1
маці» ( 1
і «Удаўству 1
«Удаўству майму 1
майму жаніх» 1
жаніх» ( 1
). Вядомыя 1
Вядомыя яшчэ 1
грамадстве, лоўчыя 1
лоўчыя ямы 1
ямы для 4
для лоўлі 3
лоўлі ваўкоў, 1
ваўкоў, мядзведзяў, 1
мядзведзяў, дзікоў, 1
дзікоў, ласёў 1
ласёў і 1
іншых звяроў 1
звяроў дайшлі 1
часу амаль 1
амаль без 4
без істотных 3
істотных змен. 2
змен. «Вяду 1
«Вяду дзённік, 1
дзённік, каб 1
мяне чыталі»,— 1
чыталі»,— могуць 1
могуць сказаць 1
сказаць многія 1
многія блогеры. 1
блогеры. Вядуць 1
Вядуць драпежны 1
драпежны лад 1
жыцця. Вядучае 1
Вядучае і 1
і задняе 1
задняе паўшар'і 1
паўшар'і Дыёны 1
Дыёны і 1
і Рэі 1
Рэі таксама 1
маюць свае 7
свае адрозненні. 1
адрозненні. Вядучае 1
Вядучае месца 2
па аб’ёме 4
аб’ёме валавой 1
валавой прадукцыі 1
прадукцыі займалі 1
займалі машынабудаванне 1
машынабудаванне і 3
і металаапрацоўка, 1
металаапрацоўка, асабліва 1
асабліва аўта- 1
аўта- і 2
і трактарабудаванне 1
трактарабудаванне ( 1
( Вядучае 1
ў хірургічнай 1
хірургічнай і 1
і навуковай 4
навуковай дзейнасці 3
дзейнасці належыць 1
належыць праблеме 1
праблеме хірургічнага 1
хірургічнага лячэння 2
лячэння таксічнага 1
таксічнага валля. 1
валля. Вядучай 1
Вядучай галіной 1
галіной эканомікі 1
эканомікі раёна 1
гаспадарка. Вядучай 1
Вядучай тэндэнцыяй 1
тэндэнцыяй ва 1
ўспрыманні тэорыі 1
тэорыі Каперніка 1
Каперніка напрацягу 1
напрацягу ўсяго 3
ўсяго XVI 1
XVI стагоддзя 23
стагоддзя было 4
было ўжыванне 1
ўжыванне матэматычнага 1
матэматычнага апарата 1
апарата яго 1
яго тэорыі 1
тэорыі для 3
для астранамічных 1
астранамічных вылічэнняў 1
вылічэнняў і 1
поўнае ігнараванне 1
ігнараванне яго 1
яго новай, 1
новай, геліяцэнтрычнай 1
геліяцэнтрычнай касмалогіі. 1
касмалогіі. Вядучую 1
Вядучую ролю 2
ў канструяванні 1
канструяванні савецкіх 1
савецкіх аўтамабіляў 1
аўтамабіляў падвышанай 1
падвышанай праходнасці 1
праходнасці адыграў 1
адыграў канструктар 1
канструктар Віталь 1
Віталь Андрэевіч 1
Андрэевіч Грачоў, 1
Грачоў, ганараваны 1
ганараваны ў 1
ў 1942 6
годзе Сталінскай 1
Сталінскай прэміі 2
прэміі за 1
стварэнне браневіка 1
браневіка БА-64. 1
БА-64. Вядучую 1
ў кіраўніцтве 3
кіраўніцтве партыі 1
партыі гулялі 1
гулялі як 1
як прадстаўнікі 1
прадстаўнікі вышэйшага 2
вышэйшага дваранства, 1
дваранства, буйныя 1
буйныя чыноўнікі 1
чыноўнікі і 2
і дыпламаты, 1
дыпламаты, так 1
магнаты прамысловасці 1
прамысловасці — 1
— В. 1
фон Кардорф, 1
Кардорф, К. 1
К. фон 2
фон Штум-Гальберг, 1
Штум-Гальберг, А. 1
А. фон 1
фон Цэдліц-Нейкірх 1
Цэдліц-Нейкірх і 1
іншыя. Вядучы 1
Вядучы гістарычнай 1
гістарычнай перадачы 1
на магілёўскім 1
магілёўскім «2 1
«2 канале». 1
канале». Вядучы 1
Вядучы дызайнер 1
дызайнер гульні, 1
гульні, Кен 1
Кен Левін, 1
Левін, курыраваў 1
курыраваў вяртанне 1
вяртанне антаганіста 1
антаганіста «SHODAN» 1
«SHODAN» з 1
з «System 1
«System Shock». 2
Shock». Вядучы 1
Вядучы і 2
і сцэнарыст 1
сцэнарыст Рычард 1
Рычард Докінз 1
Докінз ставіць 1
ставіць пад 2
пад сумнеў 7
сумнеў карыснасць 1
карыснасць і 1
і рацыянальнасць 2
рацыянальнасць рэлігіі. 1
рэлігіі. Вядучы 1
і творчы 2
творчы кіраўнік 1
кіраўнік гумарыстычнага 1
гумарыстычнага шоў 1
шоў "Вар'яты". 1
"Вар'яты". Вядучымі 1
Вядучымі галінамі, 1
галінамі, якія 2
забяспечваюць асноўны 1
асноўны аб’ём 2
аб’ём валавога 1
валавога прадукта 1
прадукта раёна, 1
раёна, з’яўляюцца: 1
з’яўляюцца: прамысловасць, 1
прамысловасць, сельская 1
сельская гаспадарка, 4
гаспадарка, гандаль, 1
гандаль, будаўніцтва 1
і транспарт. 2
транспарт. Вядучымі 1
Вядучымі Кожны 1
Кожны пераможца 1
атрымаў прыз, 1
прыз, які 2
з’яўляецца сімвалам 1
сімвалам конкурсу, 1
конкурсу, дыплом 1
дыплом лаўрэата 2
лаўрэата і 1
і грашовую 3
грашовую прэмію. 2
прэмію. Вядучымі 1
Вядучымі конкурсу 1
конкурсу сталі 1
сталі Алекс 1
Алекс Сайкл 1
Сайкл і 1
і Сафія 1
Сафія Параскева. 1
Параскева. Вядучымі 1
Вядучымі тэмамі 1
тэмамі праграмы 1
праграмы з'яўляюцца 1
з'яўляюцца тыя 1
тыя падзеі, 1
падзеі, якія 4
якія непасрэдна 2
непасрэдна датычаць 1
датычаць жыхароў 1
жыхароў рэгіёну. 1
рэгіёну. Вядучымі 1
Вядучымі экспарцёрамі 1
экспарцёрамі з’яўляюцца 1
з’яўляюцца Польшча 1
Польшча і 5
Германія (палова 1
(палова сусветнага 1
сусветнага экспарту). 1
экспарту). Вядучы 1
Вядучы папрасіў 1
і адмовіў. 1
адмовіў. Вядучы 1
Вядучы рэдактар 1
рэдактар дакументальнага 1
дакументальнага кіно 2
кіно кінастудыі 1
кінастудыі «Беларусьфільм», 1
«Беларусьфільм», з 1
з 2015 3
года дырэктар 5
дырэктар студыі 1
студыі дакументальнага 1
кіно «Летапіс». 1
«Летапіс». Вядучыя 1
Вядучыя гульцы 1
гульцы тым 1
часам зараблялі 1
зараблялі ўжо 1
ўжо гэтак 1
гэтак буйныя 1
буйныя сумы, 1
сумы, што 1
маглі сабе 2
сабе дазволіць 4
дазволіць прапусціць 1
прапусціць нават 1
нават турнір 1
турнір Вялікага 1
Вялікага шлема 1
шлема з-за 1
што падарожжа 1
падарожжа на 3
яго азначала 1
азначала пропуск 1
пропуск калядных 1
калядных і 1
і навагодніх 1
навагодніх свят. 1
свят. Вядучыя 1
Вядучыя колы 2
колы забяспечаныя 1
забяспечаныя сталёвымі 1
сталёвымі здымнымі 1
здымнымі зубчастымі 1
зубчастымі вянкамі 1
вянкамі (па 1
(па 12 1
12 зуб'яў 1
зуб'яў на 1
на вянку). 1
вянку). Вядучыя 1
колы ўсталёўваліся 1
на шліцавых 1
шліцавых канцах 1
канцах паўвосяў 1
паўвосяў канчатковых 1
канчатковых перадач 1
і перамяшчаліся 1
перамяшчаліся ўздоўж 1
ўздоўж гэтых 1
гэтых шліцаў. 1
шліцаў. Вядчае 1
Вядчае месца 1
месца заняло 1
заняло выданне 1
выданне мастацкай 1
мастацкай літаратуры. 2
літаратуры. Вязень 1
Вязень сталінскіх 1
сталінскіх лагераў 1
лагераў Надзея 1
Надзея Дземідовіч 1
Дземідовіч у 1
з пісем 1
пісем да 1
да аўтара 3
аўтара гэтых 1
гэтых радкоў 1
радкоў прыгадвае: 1
прыгадвае: «Алесь 1
«Алесь Асіпчык 1
Асіпчык гадаваўся 1
гадаваўся ў 1
ў дзіцячым 7
дзіцячым доме, 1
доме, умеў 1
умеў прыгожа 1
прыгожа вышываць, 1
вышываць, вязаў 1
вязаў карункі 1
карункі ды 1
ды рабіў 1
рабіў розныя 1
розныя рэчы 3
з саломкі 1
саломкі і 1
і дрэва. 4
дрэва. Вязень 1
Вязень у 1
у ёй, 1
ёй, губляў 1
губляў цалкам 1
цалкам здароўе, 1
здароўе, а 1
а большасць 3
большасць там 1
і памірала. 1
памірала. Вязні 1
Вязні Гoрaцкага 1
Гoрaцкага гета 1
гета жылі 1
ў надзвычайнай 1
надзвычайнай цеснаце, 1
цеснаце, па 1
па 8-10 3
8-10 чалавек 1
у пакоі. 1
пакоі. Вязні 1
Вязні сумлення 1
сумлення выпускаліся 1
выпускаліся з 1
з турмаў, 2
турмаў, дысідэнты 1
дысідэнты маглі 1
маглі вольна 2
вольна вярнуцца 1
ў ПАР 3
ПАР з-за 1
з-за мяжы. 2
мяжы. Вязні 1
Вязні турмы 1
турмы захопліваюць 1
захопліваюць прэзідэгта 1
прэзідэгта ў 1
і патрабаюць 1
патрабаюць ад 1
ад уладаў 2
уладаў неадкладна 1
неадкладна вызваліць 1
вызваліць усіх, 1
усіх, хто 3
хто знаходзіцца 4
востраве. Вязні 1
Вязні ўспрынялі 1
ўспрынялі гэтую 1
інфармацыю як 1
як уласную 1
уласную перамогу, 1
перамогу, паколькі 1
паколькі Горлаг 1
Горлаг выконваў 1
выконваў функцыю 2
функцыю свайго 1
роду лагера 1
лагера смерці, 1
смерці, адкуль 1
адкуль мала 1
хто вяртаўся 1
вяртаўся жывым. 1
жывым. Вязняў 1
Вязняў білі, 1
білі, мучылі 1
мучылі голадам, 1
голадам, з 1
іх здзекваліся. 1
здзекваліся. Вязняў 1
Вязняў гета 1
гета на 3
падставе праверкі 1
праверкі пашпартнага 1
пашпартнага рэжыму 1
рэжыму сабралі 1
сабралі на 1
на базарнай 1
базарнай плошчы. 1
плошчы. Вялiкiя 1
Вялiкiя птушкi 1
птушкi з 1
доўгай шыяй, 1
шыяй, якую 1
якую ў 5
ў палёце 2
палёце выцягваюць 1
выцягваюць уперад. 1
уперад. Вяла 1
Вяла ад 1
ад гарадзенскага 1
гарадзенскага Рынка 1
Рынка на 1
Віленскі гасцінец 1
гасцінец (галоўную 1
(галоўную гандлёвую 1
гандлёвую дарогу). 1
дарогу). Вяла 1
Вяла перапіску 1
мноствам знакамітых 1
знакамітых мастацтвазнаўцаў, 1
мастацтвазнаўцаў, калекцыянераў, 1
калекцыянераў, рэстаўратараў 1
рэстаўратараў і 1
мастакоў. Вяла 1
Вяла прапаганду 1
прапаганду ў 1
рабочых гуртках. 1
гуртках. Вялася 1
Вялася кампанія 1
кампанія дысцыплінавання 1
дысцыплінавання дзяржаўнага 1
дзяржаўнага апарату. 1
апарату. Вяла 1
Вяла такія 1
такія перадачы, 1
перадачы, як 1
як «Хто 1
«Хто не 1
хоча стаць 1
стаць мільянерам» 1
мільянерам» на 1
на ТНТ, 1
ТНТ, «Апошні 1
«Апошні герой-6» 1
герой-6» на 1
на Першым 2
Першым канале, 1
канале, «Бландынка 1
«Бландынка ў 1
ў Шакаладзе» 1
Шакаладзе» на 1
на «Муз-ТБ». 1
«Муз-ТБ». Вялебны 1
Вялебны Марцін 1
Марцін прапанаваў 1
прапанаваў гасцям 1
гасцям паесці, 1
паесці, пакорліва 1
пакорліва папрасіўшы 1
папрасіўшы прабачэння, 1
прабачэння, што 1
сам не 6
прынесці ім 1
ім хлеба, 1
хлеба, але 2
але святыя, 1
святыя, дабраславіўшы 1
дабраславіўшы гасціннага 1
гасціннага гаспадара, 1
гаспадара, зрабіліся 1
зрабіліся нябачнымі. 1
нябачнымі. », 1
», вялі 1
супраць цэнтральнага 1
цэнтральнага ўрада. 1
ўрада. Вялізарная 1
Вялізарная розніца 1
жыцці палацаў 1
і сельскіх 2
сельскіх паселішчаў 2
паселішчаў кажа 1
існаванні сацыяльнай 1
сацыяльнай няроўнасці. 1
няроўнасці. Вялізарных 1
Вялізарных памераў, 1
памераў, увесь 1
увесь чорны, 1
чорны, з 2
з бліскучай 1
бліскучай поўсцю 1
поўсцю - 1
- гладкай 1
гладкай і 1
і мяккай. 1
мяккай. Вялізарныя 1
Вялізарныя і 1
і малавывучаныя 1
малавывучаныя тэрыторыі, 1
ад Сцяны. 2
Сцяны. Вялізныя 1
Вялізныя зямельныя 1
ўладанні мяцежнікаў 1
мяцежнікаў падлягалі 1
падлягалі канфіскацыі, 1
канфіскацыі, хоць 1
хоць Жыгімонт 1
Жыгімонт стаў 1
стаў раздаваць 1
раздаваць іх 1
сваім людзям 1
людзям яшчэ 1
яшчэ раней. 1
раней. Вялізныя 1
Вялізныя сродкі, 1
сродкі, набытыя 1
набытыя буйнымі 1
буйнымі і 2
і ўдалымі 1
ўдалымі камерцыйнымі 1
камерцыйнымі аперацыямі, 1
аперацыямі, Козіма 1
Козіма ужываў 1
ужываў на 1
на выгоду 1
выгоду народа 1
народа : 1
: за 1
за раздачу 1
раздачу хлеба 1
ў галодны 1
галодны год 1
назву «бацька 1
«бацька айчыны»; 1
айчыны»; Фларэнцыя 1
Фларэнцыя абавязана 1
абавязана яму 1
яму шматлікімі 1
шматлікімі будынкамі. 2
будынкамі. Вялізныя 1
Вялізныя чэрапа 1
чэрапа і 3
і трывожны 1
трывожны выраз 1
выраз асоб 1
асоб перадаюць 1
перадаюць пачуццё 1
пачуццё болю 1
болю і 3
і траўматычных 1
траўматычных пакут 1
пакут не 1
толькі герояў 1
герояў карцін, 1
карцін, але 1
самога мастака. 1
мастака. Вялікабрытаніі, 1
Вялікабрытаніі, далей 1
далей адсартаваны 1
адсартаваны па 1
іх арыгінальных 1
арыгінальных англійскіх 1
англійскіх назвах. 1
назвах. » 1
» (Вялікабрытаніі, 1
(Вялікабрытаніі, Францыі 1
і Расіі) 1
Расіі) уручылі 1
уручылі прэм’ер-міністру 1
прэм’ер-міністру краіны 1
краіны Аляксандрасу 1
Аляксандрасу Займісу 1
Займісу патрабаванне 1
патрабаванне аб 2
адрачэнні грэцкага 1
грэцкага караля 1
караля Канстанціна 1
Канстанціна I 2
ад прастолу. 2
прастолу. Вялікабрытанія 1
Вялікабрытанія гэтак 1
жа заявіла 1
пра некалькі 1
некалькі незадаволеных 1
незадаволеных затрыманнем 1
затрыманнем мірных 1
мірных грамадзян 1
і журналістаў. 1
журналістаў. Вялікабрытанія 1
Вялікабрытанія дала 1
дала СССР 1
СССР ваенны 1
ваенны крэдыт. 1
крэдыт. Вялікабрытанія, 1
Вялікабрытанія, ЗША 1
і Украіна 1
Украіна прыйшлі 1
да дамоўленасці 1
дамоўленасці аб 1
аб неадкладным 2
неадкладным размяшчэнні 1
размяшчэнні міжнародных 1
міжнародных назіральнікаў 1
назіральнікаў ва 1
ва ўсходніх 12
ўсходніх украінскіх 1
украінскіх рэгіёнах 1
рэгіёнах і 3
і Крыме. 1
Крыме. Вялікабрытанія 1
Вялікабрытанія на 1
раз не 1
прыняла ўдзел 17
у ім. 5
ім. Вялікабрытанія, 1
Вялікабрытанія, Расія, 1
Расія, Германія, 1
Германія, Японія 1
Японія і 1
іншыя актыўныя 1
актыўныя гульцы 1
гульцы на 1
арэне ўсведамлялі 1
ўсведамлялі слабасць 1
слабасць кітайскай 1
кітайскай улады 1
і вялі 2
вялі палітычную 1
права скарыстацца 1
скарыстацца магчымасцю 1
магчымасцю і 1
і прысвоіць 1
прысвоіць частка 1
частка багаццяў 1
багаццяў Кітая. 1
Кітая. Вялікабрытанія 1
Вялікабрытанія таксама 3
таксама вырашыла 1
не замяняць 1
замяняць нацыянальную 1
нацыянальную валюту. 2
валюту. Вялікабрытанія 1
мела саюзныя 1
саюзныя адносіны 1
з Японіяй. 2
Японіяй. Вялікабрытанія 1
таксама прызначыла 1
прызначыла Вярхоўнага 1
Вярхоўнага камісара 3
камісара і 1
і адміністрацыю 1
адміністрацыю ў 1
ў Палесціне 1
Палесціне да 1
зацвярджэння мандата 1
мандата Саветам 1
Саветам Лігі 1
Лігі Нацый. 2
Нацый. Вялікабрытанія 1
Вялікабрытанія хацела 1
хацела дамагчыся 1
дамагчыся ад 3
ад Іспаніі 1
Іспаніі свабоды 1
свабоды для 1
свайго гандлю 1
яе калоніях. 1
калоніях. Вялікабрытанская 1
Вялікабрытанская падмандатная 1
падмандатная тэрыторыя 1
тэрыторыя Палесціна 1
Палесціна ўключала 1
ўключала ў 11
сябе таксама 1
таксама тэрыторыю, 1
тэрыторыю, цяпер 1
цяпер занятую 1
занятую Іарданіяй. 1
Іарданіяй. Вялікае 1
Вялікае вінасховішча 1
вінасховішча было 1
было таксама 5
таксама знішчана 1
знішчана першымі 1
першымі хрысціянамі. 1
хрысціянамі. Вялікае 1
Вялікае войска 1
войска Уладзіміра 1
Уладзіміра падчас 1
падчас паходу 2
паходу на 7
Кіеў напала 1
напала на 6
на Полацк, 2
Полацк, горад 1
быў захоплены. 2
захоплены. Вялікае 1
Вялікае значэнне 7
значэнне квадратычнага 1
квадратычнага адхілення 1
адхілення паказвае 1
паказвае вялікі 1
вялікі роскід 1
роскід значэнняў 1
значэнняў у 4
у мностве 2
мностве адносна 1
сярэдняга значэння; 1
значэння; маленькае 1
маленькае значэнне, 1
значэнне, адпаведна, 1
адпаведна, паказвае, 1
што значэнні 2
значэнні ў 2
ў мностве 2
мностве групуюцца 1
групуюцца вакол 1
вакол сярэдняга 1
сярэдняга значэння. 1
значэння. Вялікае 1
значэнне маюць 4
маюць яго 2
яго даследаванні 2
даследаванні па 7
па арыфметычнай 1
арыфметычнай тэорыі 1
тэорыі алгебраічных 2
алгебраічных велічынь. 1
велічынь. Вялікае 1
значэнне меў 1
меў Беласток 1
Беласток як 1
як вузел 1
чыгунак i 1
i шасейных 1
шасейных дарог, 1
дарог, гандлёвы 1
гандлёвы цэнтр. 4
цэнтр. Вялікае 1
значэнне надаваў 2
надаваў маральнаму 1
маральнаму настрою 1
настрою ў 1
ў войсках 3
войсках і 1
і якасцям 1
якасцям палкаводца. 1
палкаводца. Вялікае 1
ў рэканструкцыі 1
рэканструкцыі магчымых 1
магчымых наступстваў 1
наступстваў сучасных 1
сучасных ваганняў 1
ваганняў клімату 1
клімату мае 1
мае ўзнаўленне 1
ўзнаўленне прыродных 1
умоў папярэдняга 1
папярэдняга міжледавікоўя 1
міжледавікоўя — 1
— Вялікае 1
ў творчасці 19
творчасці Клінгера 1
Клінгера займала 1
займала графіка, 1
графіка, у 1
быў віртуозным 1
віртуозным майстрам 1
майстрам і 2
і якой 1
кнізе "Жывапіс 1
"Жывапіс і 1
і маляванне", 1
маляванне", якая 1
1891 годзе, 2
годзе, надае 1
надае асаблівае, 1
асаблівае, самастойнае 1
самастойнае значэнне 3
ў адлюстраванні 2
адлюстраванні знешняга 1
знешняга свету. 2
свету. Вялікае 1
значэнне Фрыдрых 1
Фрыдрых IV 1
IV надаваў 1
надаваў падтрымцы 1
падтрымцы гандлю 1
развіццю гарадоў, 1
складалі галоўную 1
галоўную апору 1
апору ўлады 1
ўлады герцага. 1
герцага. Вялікае 1
Вялікае месца 1
творчасці займае 1
займае хрысціянская 1
хрысціянская апалагетыка. 1
апалагетыка. Вялікае 1
Вялікае пасольства 2
пасольства для 1
для Пятра 2
Пятра было 1
перарвана паведамленнем 1
паведамленнем аб 1
аб стралецкім 1
стралецкім бунце, 1
бунце, цар 1
цар рашыў 1
рашыў вярнуцца 1
ў Маскву. 21
Маскву. Вялікае 1
пасольства ў 4
складзе 250 1
250 чалавек 1
чалавек выехала 1
выехала з 1
Масквы 9 1
сакавіка 1697. 1
1697. Вялікае 1
Вялікае ўражанне 1
яго вырабіў 1
вырабіў цырк, 1
цырк, які 1
які прыехаў 2
прыехаў на 3
на гастролі. 1
гастролі. Вялікай 1
Вялікай біялагічнай 1
біялагічнай разнастайнасцю 1
разнастайнасцю крыніца 1
крыніца не 2
не адрозніваецца. 3
адрозніваецца. Вялікай 1
Вялікай выразнасцю 1
выразнасцю вызначаюцца 1
вызначаюцца статуі 1
статуі пісца 1
пісца Каі 1
Каі і 1
і вяльможы 2
вяльможы Каапера 1
Каапера (абедзве 1
(абедзве — 1
— сяр. 1
сяр. III 1
н.э.). Вялікай 1
Вялікай Жытомірскай 1
Жытомірскай быў 1
перададзены пад 1
пад інтэрнат. 1
інтэрнат. Вялікай 1
Вялікай падзеяй 1
жыцці БДУ 1
БДУ стала 1
стварэнне заалагічнага, 1
заалагічнага, геалагічнага 1
геалагічнага і 1
і гісторыка-археалагічнага 1
гісторыка-археалагічнага музеяў, 1
музеяў, аранжарэі 1
аранжарэі з 1
з батанічным 1
батанічным участкам. 1
участкам. Вялікай 1
Вялікай памылкай 1
памылкай Арэна 1
Арэна было 1
ён пагадзіўся 2
пагадзіўся аказаць 1
аказаць падтрымку 3
падтрымку пратэжэ 1
пратэжэ сваёй 1
жонкі Петыру 1
Петыру Бейлішу. 1
Бейлішу. Вялікай 1
Вялікай папулярнасцю 1
папулярнасцю карысталіся 1
карысталіся таксама 1
таксама зробленыя 1
зробленыя А. 1
А. Каламам 1
Каламам літаграфіі, 1
літаграфіі, гравюры 1
гравюры і 3
мастацкія мініяцюры, 1
мініяцюры, прысвечаныя 1
прысвечаныя швейцарскай 1
швейцарскай прыродзе. 1
прыродзе. Вялікай 1
Вялікай перавагай 1
перавагай амерыканскіх 2
амерыканскіх субмарын 1
субмарын з'яўлялася 1
з'яўлялася шырокае 1
шырокае распаўсюджванне 4
распаўсюджванне якасных 1
якасных радараў, 1
радараў, якія 1
дазвалялі лодкам 1
лодкам выяўляць 1
выяўляць мэты 1
мэты ў 4
вялікім радыусе. 1
радыусе. Вялікалітоўская 1
Вялікалітоўская кавалерыя 1
кавалерыя гнала 1
гнала разбітых 1
разбітых на 2
працягу «5 1
«5 міляў», 1
міляў», быў 1
быў здабыты 1
здабыты вялікі 1
вялікі палон. 1
палон. Вялікаму 1
Вялікаму майстру 1
майстру было 1
час дзевяноста 1
дзевяноста гадоў. 1
гадоў. Вялікая 1
Вялікая iм 1
iм падзяка 1
падзяка за 2
за гэта! 1
гэта! Вялікая 1
Вялікая антычная 1
антычная імперыя 1
імперыя гіне 1
гіне пад 1
пад ударамі 4
ударамі знешніх 1
знешніх ворагаў 1
ворагаў і 5
уплывам унутраных 1
унутраных супярэчнасцей. 1
супярэчнасцей. Вялікая 1
Вялікая беларуская 1
беларуская рада 1
рада стваралася 1
стваралася на 1
аснове ідэі 1
ідэі адзінства 1
адзінства ўсіх 2
слаёў беларускага 1
беларускага насельніцтва 4
ў адстойванні 1
адстойванні агульнанацыянальных 1
агульнанацыянальных інтарэсаў. 1
інтарэсаў. Вялікая 1
Вялікая была 1
была роля 4
роля ландшафту, 1
ландшафту, інжынерных 1
інжынерных частак 1
частак і 6
і лагістыкі. 1
лагістыкі. Вялікая 1
Вялікая двухмесная 1
двухмесная вежа 1
вежа кругавога 1
кругавога кручэння 1
кручэння ссунутая 1
ссунутая бліжэй 1
да кармавой 1
кармавой частцы 3
частцы машыны. 2
машыны. Вялікая 1
Вялікая дэпрэсія 1
дэпрэсія стала 1
стала асноўным 4
асноўным фактарам 1
фактарам усталявання 1
усталявання сацыял-дэмакратыі 1
сацыял-дэмакратыі і 2
і планавай 1
планавай эканомікі 2
эканомікі ў 3
ў еўрапейскіх 5
еўрапейскіх краінах 2
краінах пасля 1
пасля Другой 5
вайны. Вялікая 1
Вялікая заслуга 1
заслуга Міколы 1
Міколы Гусоўскага 1
Гусоўскага ў 1
пастаноўцы ім 1
ім праблемы 1
праблемы аховы 1
аховы прыроды, 1
прыроды, беражлівых 1
беражлівых адносін 1
адносін да 2
да яе, 6
яе, рацыянальнага 1
рацыянальнага выкарыстання 1
і памнажэння 1
памнажэння багаццяў 1
багаццяў радзімы. 1
радзімы. Вялікая 1
Вялікая інфляцыя 1
інфляцыя выклікала 1
выклікала неабходнасць 1
неабходнасць правесці 1
правесці дэнамінацыю 1
дэнамінацыю нацыянальнай 1
нацыянальнай валюты. 1
валюты. «Вялікая 1
«Вялікая кааліцыя» 1
кааліцыя» мела 1
мела кіраваць 1
кіраваць краінай 4
краінай да 2
2000 года, 3
зноў з 1
з 2007 10
года, ужо 1
пасля сыходу 2
сыходу Враніцкі 1
Враніцкі з 1
з палітычнай 3
палітычнай арэны. 1
арэны. Вялікая 1
Вялікая канцэртная 2
канцэртная зала 3
зала ў 3
гэтым будынку 13
будынку названа 1
гонар Бернарда 1
Бернарда Хайтынка 1
Хайтынка (Bernard 1
(Bernard Haitinkzaal). 1
Haitinkzaal). Вялікая 1
яго цяперашнім 1
стане разлічана 1
на 693 1
693 гледача. 1
гледача. Вялікая 1
Вялікая колькасць 10
колькасць архітэктурных 1
архітэктурных помнікаў: 1
помнікаў: Суздальскі 1
Суздальскі Крэмль, 1
Крэмль, манастыры 1
манастыры ( 1
( Вялікая 1
колькасць вылучаных 1
вылучаных і 1
і вывучаных 1
вывучаных бактэрыяфагаў 1
бактэрыяфагаў вызначае 1
вызначае неабходнасць 1
неабходнасць іх 1
іх сістэматызацыі. 1
сістэматызацыі. Вялікая 1
колькасць дысцыплін 1
дысцыплін была 1
была прычынаю 1
прычынаю моцнай 1
моцнай спецыялізацыі, 1
спецыялізацыі, навучэнцы 1
навучэнцы групамі 1
групамі да 3
да 50-70 1
50-70 чалавек 1
чалавек запісваліся 1
запісваліся на 1
на выбраныя 1
выбраныя дысцыпліны 1
дысцыпліны і 3
чынам ствараліся 1
ствараліся «аддзелы», 1
«аддзелы», аднак 1
аднак дзяленне 1
курсы не 1
не парушалася. 1
парушалася. Вялікая 1
колькасць знаходак 1
знаходак з 2
з Накады 1
Накады дазволіла 1
дазволіла датаваць 1
датаваць усе 1
усе культуры 1
культуры Егіпта 1
Егіпта і 2
яго наваколляў. 1
наваколляў. Вялікая 1
колькасць нашых 2
нашых людзей, 1
людзей, прытым 1
прытым найболей 1
найболей каштоўных 1
каштоўных для 1
для арміі, 1
арміі, знаходзіцца 1
і турмах. 1
турмах. Вялікая 1
колькасць паломнікаў, 1
паломнікаў, як 1
як праваслаўных, 1
праваслаўных, так 1
так католікаў 1
католікаў і 2
і уніятаў, 1
уніятаў, збіралася 1
збіралася з 1
усяго Заходняга 1
Заходняга краю 1
Пакрова да 1
да абраза 1
абраза Прасвятой 1
Прасвятой Божай 1
Божай Маці. 7
Маці. Вялікая 1
работ У. 1
У. Кухарава 1
Кухарава знаходзіцца 1
ў музеях 10
музеях і 3
і карцінных 1
карцінных галерэях, 1
галерэях, прыватных 1
прыватных калекцыях 3
калекцыях у 2
у Германіі, 9
Германіі, Італіі, 3
Італіі, Японіі, 1
Японіі, Польшчы, 1
Польшчы, Літве, 1
Латвіі, Францыі, 1
Францыі, Ізраілі, 1
Ізраілі, ЗША. 1
ЗША. Вялікая 1
колькасць рабочых 1
рабочых месцаў 1
месцаў прыцягвала 1
прыцягвала ў 1
ў графства 1
графства людзей, 1
людзей, насельніцтва 1
насельніцтва расло 1
расло і 2
ў 1951. 3
1951. Вялікая 1
колькасць сонечных 1
дзён дазволіла 1
дазволіла ў 1
ў 1979 10
1979 годзе 15
годзе стварыць 1
у пустыні 3
пустыні Табернас 1
Табернас найбуйнейшы 1
Еўропе цэнтр 1
цэнтр па 1
па даследаванні, 1
даследаванні, распрацоўцы 1
і тэставанню 1
тэставанню тэхналогій 1
тэхналогій па 1
па выкарыстанні 4
выкарыстанні сонечнай 1
сонечнай энергіі. 1
энергіі. Вялікая 1
колькасць старонак 1
з параметрамі 1
параметрамі ў 1
ў дыялогавых 1
дыялогавых вокнах 1
вокнах настройкі 1
настройкі дадаткаў 1
дадаткаў часам 1
часам кіруецца 1
кіруецца не 1
не ўкладкамі, 1
ўкладкамі, а 1
а лінейным 1
лінейным ці 1
ці іерархічным 1
іерархічным спісам, 1
спісам, якія 1
якія размяшчаюцца 3
размяшчаюцца злева 1
злева ад 12
вобласці настроек. 1
настроек. Вялікая 1
Вялікая мірная 1
мірная маніфестацыя 1
маніфестацыя павінна 1
была адбыцца 2
адбыцца 19 1
19 лютага 3
лютага 1915 1
года, арганізаваная 1
арганізаваная шведскімі 1
шведскімі жанчынамі 1
жанчынамі пры 1
падтрымцы і 1
ўдзеле жанчын 1
жанчын Даніі 1
і Нарвегіі. 2
Нарвегіі. Вялікая 1
Вялікая падтрымка 1
падтрымка была 1
была з 6
боку прадзюсараў. 1
прадзюсараў. Вялікая 1
Вялікая паўвось 1
паўвось яго 1
яго арбіты 1
арбіты складае 1
складае 42±2 1
42±2 тыс. 1
тыс. км. 4
км. Перыяд 1
Перыяд абарачэння 2
абарачэння вакол 2
вакол Плутона 1
Плутона складае 1
каля 19 9
19 сутак, 1
сутак, гэта 1
значыць ён 3
ў рэзанансе 3
рэзанансе 1:3 1
1:3 з 1
з Харонам. 1
Харонам. Вялікая 1
Вялікая перавага 1
перавага ў 4
сіле дазволіла 1
дазволіла даць 1
даць яго 1
яго задумам 1
задумам добры 1
добры пачатак. 1
пачатак. Вялікая 1
Вялікая порытасць 1
порытасць пемзы 1
пемзы абумоўлівае 1
абумоўлівае добрыя 1
добрыя цеплаізаляцыйныя 1
цеплаізаляцыйныя ўласцівасці. 1
ўласцівасці. Вялікая 1
Вялікая праца 1
праведзена па 2
будаўніцтве сеткі 1
сеткі дарог 1
дарог з 2
з цвёрдым 4
цвёрдым пакрыццём. 1
пакрыццём. Вялікая 1
Вялікая працягласць 2
працягласць жыцця 6
жыцця (80,9 2
(80,9 гадоў 2
у 2018) 3
2018) з’яўляецца 1
вялікім дасягненнем 2
дасягненнем і 1
і прычынай 1
прычынай старэння 1
старэння насельніцтва. 2
насельніцтва. Вялікая 2
2018) з'яўляецца 1
прычын старэння 1
Вялікая серыя 1
серыя Бібліятэкі 1
Бібліятэкі паэта. 1
паэта. Вялікая 1
Вялікая Снежная 1
Снежная пячора 1
пячора мае 1
5 вядомых 1
вядомых уваходаў, 1
уваходаў, якія 1
якія спачатку 2
спачатку лічыліся 1
лічыліся асобнымі 1
асобнымі пячорамі 1
пячорамі Tatry 1
Tatry polskie. 1
polskie. Вялікая 1
Вялікая супольнасць 1
супольнасць маладых 1
і заахвочаных 1
заахвочаных людзей 1
людзей стварала 1
стварала вакол 2
сябе ўнікальную 1
ўнікальную атмасферу, 1
атмасферу, якая 1
якая садзейнічала 1
садзейнічала не 1
толькі плённай 1
плённай навуковай 1
навуковай працы, 1
і творчасці. 3
творчасці. Вялікая 1
Вялікая ўвага 7
аддавалася размяшчэнню 1
размяшчэнню замка, 1
замка, яго 1
яго стратэгічнай 1
стратэгічнай мэтазгоднасці. 1
мэтазгоднасці. Вялікая 1
ўвага звярталася 2
звярталася і 1
на маральнае 1
маральнае выхаванне 1
выхаванне моладзі, 1
моладзі, асабліва 1
асабліва вучняў, 1
вучняў, што 1
ў канвіктах 1
канвіктах (інтэрнатах). 1
(інтэрнатах). Вялікая 1
ўвага надавалася 5
надавалася астранамічным 1
астранамічным назіранням, 1
назіранням, мэтай 1
мэтай якіх 4
была праверка 1
праверка і 1
і ўдакладненне 1
ўдакладненне даных, 1
даных, атрыманых 1
атрыманых са 1
са старажытнагрэчаскіх 1
старажытнагрэчаскіх і 1
і індыйскіх 1
індыйскіх сачыненняў. 1
сачыненняў. Вялікая 1
надавалася працоўнаму 1
працоўнаму пытанню. 1
пытанню. Вялікая 1
надаецца сюжэтам, 1
сюжэтам, звязаным 1
звязаным як 1
гісторыяй заходнебеларускага 1
заходнебеларускага рэгіёна, 1
рэгіёна, так 1
і БССР. 1
БССР. Вялікая 1
ўвага тады 1
тады надавалася 1
надавалася фрэскам, 1
фрэскам, роспісу 1
роспісу столяў, 1
столяў, скляпенняў, 1
скляпенняў, сцен. 1
сцен. Вялікая 1
ўвага ўдзяляецца 1
ўдзяляецца прафесійнай 1
прафесійнай падрыхтоўцы 2
падрыхтоўцы валанцёраў. 1
валанцёраў. Вялікая 1
Вялікая частка 13
дна размешчаная 1
ў Паўночна-Амерыканскай 1
Паўночна-Амерыканскай катлавіне 1
катлавіне з 1
з глыбінямі 2
глыбінямі больш 1
больш 6000 1
6000 метраў; 1
метраў; максімальная 1
максімальная глыбіня 2
глыбіня — 4
— 6995 1
6995 м. 1
м. Вялікая 1
частка дому 1
дому на 1
дзень разбурана. 1
разбурана. Вялікая 1
з выяўленага 1
выяўленага ў 2
гэтым пласце 1
пласце посуду 1
посуду пакрыта 1
пакрыта вохрай. 1
вохрай. Вялікая 1
насельніцтва засяроджаная 1
засяроджаная ў 2
далінах — 1
— Вялікая 2
частка правінцыі 3
правінцыі знаходзіцца 1
вобласці Капскіх 1
Капскіх гор 1
гор – 1
– вобласці 1
вобласці складкаватасці 1
складкаватасці Пермскага 1
Пермскага і 1
і Каменнавугальнага 1
Каменнавугальнага перыяду 1
перыяду з 1
з вышынямі 1
вышынямі ад 1
1000 да 1
да 2300 1
2300 мм. 1
мм. Вялікая 1
частка прыназоўнікаў 1
прыназоўнікаў могуць 1
мець фінальны 1
фінальны -s 1
-s або 1
або -n 1
-n у 1
ад артыкля 1
артыкля (le 1
(le Iain 1
Iain «з 1
«з Іенам», 1
Іенам», але 1
але leis 1
leis a’ 1
a’ mhinistear 1
mhinistear «з 1
«з міністрам»; 1
міністрам»; fo 1
fo bhròn 1
bhròn «смуткуючы» 1
«смуткуючы» (літаральна 1
(літаральна пад 1
пад смуткам), 1
смуткам), але 1
але fon 1
fon a’ 1
a’ bhòrd 1
bhòrd «пад 1
«пад сталом»). 1
сталом»). Вялікая 1
частка пустыннай 1
пустыннай фауны 1
фауны ўлетку 1
ўлетку вядзе 1
вядзе начны 1
жыцця. Вялікая 1
частка пяхотнікаў, 1
пяхотнікаў, выжыўшых 1
выжыўшых пасля 1
першай хвалі 1
хвалі нападу 1
нападу былі 1
знішчаныя дэманамі 1
дэманамі і 1
і нежыццю, 1
нежыццю, у 1
якіх ператварылася 1
ператварылася астатняя 1
астатняя служба 1
служба аховы 1
аховы базы, 1
базы, у 2
у лічаныя 2
лічаныя гадзіны. 1
гадзіны. Вялікая 1
частка раёна 3
раёна размешчана 4
ў Зайсанскай 1
Зайсанскай і 1
і Шылікцінскай 1
Шылікцінскай западзінах, 1
западзінах, якія 1
сабой шырокі 1
шырокі міжгорны 1
міжгорны прагін. 1
прагін. Вялікая 1
частка стэпу 1
стэпу выкарыстоўваецца 1
пад раллю. 1
раллю. Вялікая 1
частка сучаснага 2
сабора тычыцца 1
тычыцца менавіта 1
часу. Вялікая 1
Вялікая (частка 1
(частка сучаснай 1
сучаснай вул. 4
вул. Вялікая 1
частка тайфунаў 1
тайфунаў фармуецца 1
лістапад. Вялікая 1
тэрыторыі абсалютна 1
абсалютна незаселеная 1
незаселеная з-за 1
з-за частых 2
частых пясчаных 1
пясчаных і 3
і пылавых 1
пылавых бур, 1
бур, а 1
таксама моцных 1
моцных вятроў, 2
вятроў, малой 1
малой колькасці 2
колькасці ападкаў, 2
ападкаў, высокіх 1
высокіх тэмператур 2
з звычайнымі 2
звычайнымі для 1
для пустыняў 1
пустыняў вялікімі 1
вялікімі сутачнымі 1
сутачнымі амплітудамі. 1
амплітудамі. Вялікая 1
Вялікая чырвоная 1
чырвоная пляма 2
пляма ў 4
штучных колерах 1
колерах (фота 1
(фота « 1
« Вялікая 1
Вялікая яго 1
частка выдаляецца 1
выдаляецца з 2
паветра за 1
кошт біялагічных 1
біялагічных працэсаў, 1
працэсаў, звязаных 1
у моры 2
моры і 3
і ростам 2
ростам раслін. 1
раслін. Вялікдзень 1
Вялікдзень заўсёды 1
заўсёды адзначаецца 1
адзначаецца ў 6
красавіку, у 1
у каталіцкіх 1
каталіцкіх храмах 1
храмах у 1
дзень праводзяцца 1
праводзяцца канцэрты 2
канцэрты арганнай 1
арганнай музыкі. 1
музыкі. Вялікі 1
Вялікі амафор 1
амафор — 1
— доўгая 1
доўгая шырокая 1
шырокая лента 1
лента з 1
выявамі крыжоў. 1
крыжоў. Вялікі 1
Вялікі дом 1
дом на 8
на Ваперы 1
Ваперы з 1
з майстэрскай 1
майстэрскай прадаць 1
прадаць не 1
ўдалося з-за 1
з-за празмернага 1
празмернага кошту, 1
кошту, таму 1
таму Алена 1
Алена Фоўрмен 1
Фоўрмен жыла 1
жыла там 1
другога замужжа. 1
замужжа. Вялікі 1
Вялікі і 3
і трэці 9
трэці палец 1
палец уступаюць 1
уступаюць па 1
даўжыні другім, 1
другім, за 1
ў парадку 13
парадку змяншэння 1
змяншэння ідуць 1
ідуць чацвёрты 1
чацвёрты і 1
і мезенец. 1
мезенец. Вялікі 1
Вялікі каронны 1
каронны маршал 1
маршал Ежы 1
Ежы Себасцьян 1
Себасцьян Любамірскі 1
Любамірскі сабраў 1
сабраў пад 1
пад Ланьцутам 1
Ланьцутам вялікія 1
вялікія сілы, 2
якія складаліся, 1
складаліся, галоўным 1
з польскіх 3
польскіх сялян, 1
сялян, якім 1
была абяцана 2
абяцана ўзнагарода 1
ўзнагарода і 1
ад прыгону. 2
прыгону. Вялікі 1
Вялікі князь 4
князь Барыс 1
Барыс Аляксандравіч 1
Аляксандравіч Цвярскі 1
Цвярскі ( 1
( Вялікі 2
князь Мікалай 3
Мікалай Аляксандравіч 2
Аляксандравіч ва 1
3 гадоў. 5
гадоў. Вялікі 1
Мікалай Мікалаевіч. 1
Мікалаевіч. Вялікі 1
князь прадстаўляў 1
прадстаўляў выканаўчую 1
выканаўчую ўладу 5
ў краіне. 23
краіне. Вялікі 1
Вялікі комплекс 1
комплекс матэрыялаў 1
матэрыялаў прысвечаны 1
прысвечаны экалагічным 1
экалагічным праблемам 1
праблемам і 1
шляхам іх 2
іх вырашэння. 1
вырашэння. Вялікі 1
Вялікі крыж 1
крыж ордэна 2
ордэна «За 2
«За храбрасць» 1
храбрасць» Вялікі 1
ордэна таксама 2
таксама насілі 2
насілі на 4
на залатым 2
залатым ланцугу. 1
ланцугу. Вялікі 1
Вялікі ланцуг 1
ланцуг ордэна 1
ордэна Святога 4
Святога Аляксандра 2
Аляксандра прызначаўся 1
прызначаўся толькі 2
для манарха, 1
манарха, як 1
як Магістра 1
Магістра ордэна 1
Святога Аляксандра, 1
Аляксандра, і 1
сыноў. Вялікі 1
Вялікі магістр 1
магістр Альбрэхт 1
Альбрэхт станавіўся 1
станавіўся спадчынным 1
спадчынным кіраўніком 1
кіраўніком герцагства. 1
герцагства. Вялікі 1
Вялікі маштаб 1
маштаб набыло 1
набыло змаганне 1
змаганне са 1
са злоўжываннямі 1
злоўжываннямі ў 1
ў гандлі. 3
гандлі. Вялікім 1
Вялікім горадам 1
горадам ён 3
стаў толькі 5
годзе. Вялікімі 1
Вялікімі праблемамі 1
праблемамі гораду 1
гораду з'яўляюцца 1
з'яўляюцца перанасяленне, 1
перанасяленне, канцэнтрацыя 1
канцэнтрацыя транспарту, 1
транспарту, моцнае 1
моцнае забруджванне 1
забруджванне паветра, 1
паветра, абумоўленае 1
абумоўленае атмасфернымі 1
атмасфернымі ўмовамі 1
ўмовамі навакольнай 1
навакольнай даліны. 1
даліны. Вялікім 1
Вялікім Крыжом 1
Крыжом з 1
з дыяментамі 1
дыяментамі і 1
і мячамі 1
мячамі (на 1
(на ордэнскім 1
ордэнскім ланцугу) 1
ланцугу) быў 1
узнагароджаны толькі 1
толькі маршал 1
маршал Маннергейма. 1
Маннергейма. Вялікім 1
Вялікім попытам 1
попытам у 3
Расіі карысталіся 1
карысталіся замежныя 1
замежныя інжынеры 1
інжынеры і 2
і майстры 1
майстры горнай 1
горнай справы. 1
справы. Вялікім 1
Вялікім поспехам 2
поспехам карыстаецца 1
карыстаецца запіс 1
запіс на 3
DVD нашумелай 1
нашумелай пастаноўкі 1
пастаноўкі «Лэдзі 1
«Лэдзі Макбет 1
Макбет Мцэнскага 1
Мцэнскага павета» 1
павета» Шастаковіча 1
Шастаковіча ў 1
ў Лісеу 1
Лісеу (EMI). 1
(EMI). Вялікім 1
поспехам карыстаўся 1
карыстаўся мім, 1
мім, які 1
да V 3
ст. ператварыўся 1
вялікую імправізацыйную 1
імправізацыйную п'есу 1
п'есу са 1
са складаным 6
складаным сюжэтам 1
сюжэтам і 1
і выцесніў 1
выцесніў усе 1
усе іншыя 2
віды прадстаўленняў, 1
прадстаўленняў, акрамя 1
акрамя танцавальных. 1
танцавальных. Вялікім 1
Вялікім прыкладам 1
прыкладам для 2
для Эдварда 1
Эдварда заўсёды 1
заўсёды быў 5
быў працавіты 1
працавіты і 1
і мудры 1
мудры бацька, 1
таксама пакаленні 1
пакаленні памерлых 1
памерлых продкаў. 1
продкаў. Вялікі 1
Вялікі мурашкаед 3
мурашкаед вядзе 1
наземны лад 1
жыцця. Вялікі 1
Вялікі палец 2
палец кісці 1
кісці ў 1
іх проціпастаўлены 1
проціпастаўлены астатнім 1
астатнім пальцам; 1
пальцам; маюць 1
маюць пазногці. 1
пазногці. Вялікі 1
палец супрацьпастаўлены 1
супрацьпастаўлены астатнім, 1
астатнім, што 1
забяспечвае разнастайнасць 1
разнастайнасць захопнай 1
захопнай функцыі 1
функцыі кісці. 1
кісці. Вялікі 1
Вялікі пасол 1
пасол у 3
у Маскву 5
Маскву ў 3
ў 1590—1591 1
1590—1591 гадах. 1
гадах. Вялікі, 1
Вялікі, паўнаводны 1
паўнаводны вадаём 1
вадаём быў 1
акружаны па 1
перыметры нешырокай 1
нешырокай алеяй 1
алеяй з 1
з хвойных 1
хвойных дрэў. 1
дрэў. Вялікі 1
Вялікі рытуал 1
рытуал ачышчэння, 1
ачышчэння, які 1
які праводзіцца 4
праводзіцца мобедом 1
мобедом з 1
удзелам сабакі 1
сабакі на 1
працягу 9 4
9 дзён. 1
дзён. Вялікі 1
Вялікі рэзананс 1
рэзананс у 5
свеце набыў 1
набыў дэсант 1
дэсант на 1
на форт 1
форт Эбен-Эмаэль. 1
Эбен-Эмаэль. Вялікі 1
Вялікі Сінедрыён 1
Сінедрыён складаўся 1
з старшыні, 1
старшыні, якога 1
якога называлі 2
называлі Насі, 1
Насі, віцэ-старшыні 1
віцэ-старшыні суда 1
суда (Aў 1
(Aў Бейт-Дын), 1
Бейт-Дын), і 1
69 агульных 1
агульных членаў. 1
членаў. Вялікі 1
Вялікі сядзібны 1
сядзібны будынак 1
будынак захаваўся 1
нашых дзён, 3
дзён, зараз 1
ім месціцца 1
месціцца псіхіятрычная 1
псіхіятрычная бальніца. 2
бальніца. Вялікі 1
Вялікі ўклад 2
ўклад палярнікаў 1
палярнікаў Беларусі 1
ў даследаванні 2
даследаванні Антарктыды 1
Антарктыды адлюстраваны 1
адлюстраваны ў 7
навуковых працах. 2
працах. Вялікі 1
развіццё гэтай 1
гэтай навукі 2
навукі ўнеслі 1
ўнеслі аратар 1
аратар Цыцэрон 1
Цыцэрон і 1
і старажытнарымскі 1
старажытнарымскі тэарэтык 1
тэарэтык прамоўніцкага 1
прамоўніцкага мастацтва 1
мастацтва Квінціліян. 1
Квінціліян. Вялікі 1
Вялікі ўплыў 4
ўплыў аказаў 1
аказаў дзед 1
дзед па 1
лініі маці 1
маці Васіль 1
Васіль Юллянавіч 1
Юллянавіч Грынкевіч 1
Грынкевіч ( 1
ўплыў аказвае 1
аказвае Атлантычны 1
акіян з 1
яго цёплай 1
цёплай плынню 1
плынню ля 1
ля берагоў 6
берагоў Еўропы 1
і пануючым 1
пануючым заходнім 1
пераносам умеранага 1
умеранага марскога 1
марскога паветра. 1
паветра. Вялікі 1
развіццё лясной 1
лясной фітацэналогіі 1
фітацэналогіі аказала 1
аказала класіфікацыйная 1
класіфікацыйная сістэма 1
сістэма П. 1
П. С. 2
С. Паграбеняка, 1
Паграбеняка, якая 1
якая значна 2
значна распаўсюдзілася 1
стагоддзя на 14
на Украіне, 2
і еўрапейскай 2
еўрапейскай частцы 1
частцы Расіі. 1
Расіі. Вялікі 1
яе выканальніцкую 1
выканальніцкую манеру 1
манеру аказала 1
аказала сумесная 1
сумесная праца 3
праца з 7
з балетмайстрам 1
балетмайстрам А. 1
А. Горскім 1
Горскім і 1
асабліва М. 1
М. Фокіна. 1
Фокіна. Вялікіх 1
Вялікіх поспехаў 1
поспехаў кітайская 1
кітайская буржуазія 1
буржуазія дамаглася 1
дамаглася ў 3
развіцці харчовай 1
харчовай прамысловасці: 1
прамысловасці: з 1
з 1912 3
1912 па 2
па 1921 1
1921 гады 1
гады паўстала 1
паўстала 175 1
175 новых 1
новых прадпрыемстваў, 1
прадпрыемстваў, больш 1
у 2,5 1
2,5 разы 1
разы ўзрасла 1
ўзрасла іх 1
іх агульная 3
агульная колькасць. 1
колькасць. Вялікі 1
Вялікі шлем, 1
шлем, Гаршковы 1
Гаршковы шлем 1
шлем ( 1
ад франц. 1
франц. «Вялікі 1
«Вялікі эмпірычны 1
эмпірычны член» 1
член» амплітудай 1
амплітудай 10.71 1
10.71 секунды 1
секунды дугі 1
дугі і 1
і перыядам 1
перыядам 257 1
257 гадоў 1
быў дададзены 6
дададзены для 1
для ліквідацыі 1
ліквідацыі разыходжання 1
разыходжання з 1
з назіраннямі, 2
назіраннямі, наколькі 1
наколькі было 1
было магчыма. 2
магчыма. Вялікія 1
Вялікія аб'ёмы 1
аб'ёмы назапашанага 1
назапашанага ведання 1
ведання запатрабавалі 1
запатрабавалі распрацоўкі 1
распрацоўкі тэхнічных 1
тэхнічных сродкаў 2
сродкаў (камп'ютараў…), 1
(камп'ютараў…), без 1
без якіх 4
ужо немагчымы 1
немагчымы далейшы 1
далейшы прагрэс 1
прагрэс чалавецтва. 1
чалавецтва. Вялікія 1
Вялікія блокі 1
блокі IP-адрасоў, 1
IP-адрасоў, размеркаваныя 1
размеркаваныя ў 1
часы, вяртаюцца 1
ў абарот. 2
абарот. Вялікія 1
Вялікія вочы 1
вочы дазваляюць 1
дазваляюць адлюстроўваць 1
адлюстроўваць буйнейшы 1
буйнейшы малюнак 1
малюнак на 2
на сятчатцы 1
сятчатцы вока, 1
вока, а 2
а значна 1
значна вышэйшая 2
вышэйшая шчыльнасць 1
шчыльнасць святлоадчувальных 1
святлоадчувальных клетак 2
клетак (палачак 1
(палачак і 1
і колбачак) 1
колбачак) робіць 1
больш выразным 1
выразным і 3
і дэталёвым. 1
дэталёвым. Вялікія 1
Вялікія дадзеныя 1
дадзеныя могуць 2
апісаны наступнымі 1
наступнымі характарыстыкамі 1
характарыстыкамі Hilbert, 1
Hilbert, M. 1
M. (2015). 1
(2015). Вялікія 1
Вялікія дзяржавы, 1
якія валодае 1
валодае пераважнай 1
пераважнай перавагай 1
перавагай над 1
іншымі дзяржавамі, 1
дзяржавамі, называюць 1
называюць звышдзяржавамі. 1
звышдзяржавамі. Вялікія 1
Вялікія еўрапейскія 1
еўрапейскія краіны 1
краіны ўмяшаліся 1
ўмяшаліся ў 1
гэты канфлікт. 1
канфлікт. Вялікія 1
Вялікія ж 1
ж абшары 1
абшары Прыпяцкага 1
Прыпяцкага Палесся 1
Палесся па-ранейшаму 1
па-ранейшаму заставаліся 1
заставаліся слаба 1
слаба асвоенымі 1
асвоенымі і 1
і рэдка 6
рэдка заселенымі. 1
заселенымі. Вялікія 1
Вялікія забалочаныя 1
забалочаныя плошчы 1
плошчы існавалі 1
частцы Цэнтральна-Ірландскай 1
Цэнтральна-Ірландскай раўніны. 1
раўніны. Вялікія 1
Вялікія запасы 3
запасы жалеза-марганцавых 1
жалеза-марганцавых канкрэцый 1
канкрэцый знаходзяцца 1
дне Сусветнага 1
Сусветнага Акіяна 1
Акіяна (займаюць 1
(займаюць каля 1
каля 10% 3
10% плошчы 1
плошчы акіянічнага 1
акіянічнага ложа). 1
ложа). Вялікія 1
запасы кварцавага 1
кварцавага пяску, 1
пяску, дастатковыя 1
дастатковыя для 2
для шклянай 1
шклянай вытворчасці, 1
вытворчасці, знойдзены 1
ў Абука, 1
Абука, Бруфуце, 1
Бруфуце, Дарсіламі 1
Дарсіламі ( 1
( Вялікія 1
запасы ўрану 1
ўрану падштурхнулі 1
падштурхнулі краіну 1
краіну да 5
да даследванняў 1
даследванняў у 1
галіне ядзернай 2
ядзернай энергетыкі 3
і ўранавай 1
ўранавай прамысловасці 1
прамысловасці (INVAP, 1
(INVAP, Nucleoeléctrica 1
Nucleoeléctrica Argentina). 1
Argentina). Вялікія 1
Вялікія крыштальныя 1
крыштальныя глобусы, 1
глобусы, заваяваныя 1
заваяваныя спартсменамі 1
спартсменамі зборнай 1
зборнай Беларусі. 2
Беларусі. Вялікія 1
Вялікія падаткі 1
падаткі падарвалі 1
падарвалі эканоміку 1
эканоміку краіны. 2
краіны. Вялікія 1
Вялікія плошчы 1
плошчы сектара 1
сектара заняты 1
заняты Кардыльерамі, 1
Кардыльерамі, на 1
на раўнінах 1
раўнінах фармуюцца 1
фармуюцца пустыні. 1
пустыні. Вялікія 1
Вялікія поспехі 1
поспехі аўстра-германскіх 1
аўстра-германскіх войскаў 1
на Італьянскім 3
Італьянскім фронце 3
фронце занепакоілі 1
занепакоілі саюзнікаў 1
саюзнікаў Італіі. 1
Італіі. Вялікія 1
Вялікія птушкі 1
птушкі (самыя 1
(самыя вялікія 1
вялікія з 2
з лятаючых) 1
лятаючых) з 1
з доўгай, 3
доўгай, «S–падобна» 1
«S–падобна» выгнутай 1
выгнутай шыяй, 1
шыяй, масіўнай 1
масіўнай дзюбай, 1
дзюбай, пад 1
пад якой 5
якой звісае 1
звісае расцяжны 1
расцяжны скурны 1
скурны мяшок, 1
мяшок, і 1
і кароткімі 1
кароткімі нагамі. 1
нагамі. Вялікія, 1
Вялікія, рыбаедныя, 1
рыбаедныя, добра 1
добра ныраючыя 1
ныраючыя птушкі, 1
птушкі, якія 4
якія рэдка 2
рэдка ўзлятаюць 1
ўзлятаюць з 1
з вады. 3
вады. Вялікія 1
Вялікія спадзяванні 1
спадзяванні ўскладаліся 1
ўскладаліся на 2
дапамогу крымскіх 1
крымскіх татар 3
татар і 1
на бунты 1
бунты ў 1
самой Маскве. 1
Маскве. Вялікую 1
Вялікую вядомасць 3
набыла каталонская 1
каталонская народная 1
народная «Песня 1
«Песня птушак» 1
птушак» ў 1
яго перакладанні 1
перакладанні для 1
для віяланчэлі. 1
віяланчэлі. Вялікую 1
набыла лекцыя 1
лекцыя «Рэлігія 1
і прыродазнаўства» 1
прыродазнаўства» ( 1
), прачытаная 1
прачытаная Планкам 1
Планкам упершыню 1
маі 1937 1
года. Вялікую 1
вядомасць Полі 1
Полі прынесла 1
прынесла роля 3
роля Гелены 1
Гелены дэ 1
дэ Віт 1
Віт у 1
фільме «Попел» 1
«Попел» (1965), 1
(1965), у 1
жа годзе 129
яна сыграла 1
сыграла яшчэ 1
яшчэ ролю 1
ролю Інезілы 1
Інезілы ў 1
фільме «Рукапіс 1
«Рукапіс знойдзены 1
ў Сарагосе». 1
Сарагосе». Вялікую 1
Вялікую гістарычную 1
гістарычную падзею, 1
падзею, рыцарскія 1
рыцарскія подзвігі 1
подзвігі Ягайлы 1
Вітаўта паэт 1
паэт падсвяціў 1
падсвяціў святлом 1
святлом любові 1
сваёй радзімы. 2
радзімы. Вялікую 1
Вялікую гісторыка-мастацкую 1
гісторыка-мастацкую каштоўнасць 1
каштоўнасць маюць 2
маюць фрэскі 1
фрэскі Успення 1
Успення Божай 1
Божай Маці, 4
Маці, Узнясення 1
Узнясення Гасподняга 1
Гасподняга і 1
і Перамянення 1
Перамянення Госпада 1
Госпада нашага 3
нашага Ісуса 3
Ісуса Хрыста. 4
Хрыста. Вялікую 1
Вялікую граматычную 1
граматычную ролю 1
ролю маюць 1
маюць мутацыі 1
мутацыі зычных 1
зычных і 4
і палаталізацыя 1
палаталізацыя (гл. 1
(гл. далей). 1
далей). Вялікую 1
Вялікую дапамогу 1
дапамогу і 5
гады аказвае 1
аказвае Глазуноў, 1
Глазуноў, які 1
які здолеў 2
здолеў выклапатаць 1
выклапатаць Шастаковічу 1
Шастаковічу дадатковы 1
дадатковы паёк 1
паёк і 1
і персанальную 1
персанальную стыпендыю. 1
стыпендыю. Вялікую 1
Вялікую зацікаўленасць 1
зацікаўленасць да 1
да НЛА 1
НЛА ў 1
стагоддзя Юнг 1
Юнг тлумачыў 1
тлумачыў імкненнем 1
імкненнем чалавека 1
чалавека да 6
да гармоніі 1
гармоніі ў 1
ў неспакойны 1
неспакойны час. 1
час. Вялікую 1
Вялікую ролю 8
адыгрывалі культы 1
культы памерлых 1
памерлых продкаў 1
продкаў кіраўнікоў. 1
кіраўнікоў. Вялікую 1
гэтым сыграў 1
сыграў Іван 1
Іван Дочев, 1
Дочев, які 1
вярнуўся на 47
радзіму, і 1
і дзеячы 2
дзеячы «Саюзу 1
«Саюзу репрэсаваных 1
репрэсаваных у 1
Балгарыі пасля 1
пасля 9 1
9 верасня 2
1944 года» 1
года» на 2
з Пятром 1
Пятром Няшэвым. 1
Няшэвым. Вялікую 1
жыцці гідраў 1
гідраў адыгрываюць 1
адыгрываюць рэзервовыя, 1
рэзервовыя, або 1
або прамежкавыя, 1
прамежкавыя, клеткі. 1
клеткі. Вялікую 1
канфлікце прыпісваюць 1
прыпісваюць «правакатарам» 1
«правакатарам» і 1
і «снайперам 1
«снайперам Каржакова», 1
Каржакова», а 1
паводле іншай 2
іншай версіі, 10
версіі, снайперам 1
снайперам Руцкога, 1
Руцкога, ветэранам 1
ветэранам «гарачых 1
«гарачых кропак» 1
кропак» ), 1
якія стралялі 1
стралялі па 1
па міліцыянерам 1
міліцыянерам з 1
мэтай справакаваць 1
справакаваць іх 1
на рашучыя 1
рашучыя дзеянні. 1
дзеянні. Вялікую 1
развіцці народнай 4
народнай адукацыі 10
сельскай мясцовасці 7
мясцовасці згулялі 1
згулялі земства. 1
земства. Вялікую 1
станаўленні універсітэта 1
універсітэта адыгралі 1
адыгралі міланскія 1
міланскія герцагі 1
герцагі Вісконці, 1
Вісконці, асабліва 1
асабліва Джан 1
Джан Галеаца 1
Галеаца Вісконці, 1
Вісконці, бо 1
бо Павійскі 1
Павійскі ўніверсітэт 1
ўніверсітэт быў 5
адзіным у 2
іх дзяржаве. 1
дзяржаве. Вялікую 1
эканоміцы гуляе 1
гуляе банкаўскі 1
банкаўскі сектар, 1
сектар, які 2
які карыстаецца 1
карыстаецца існымі 1
існымі ў 1
краіне падатковымі 1
падатковымі палёгкамі. 1
палёгкамі. Вялікую 1
ролю яно 1
яно адыграла 1
адыграла як 1
як вадзяны 1
вадзяны ( 1
( Вялікую 1
Вялікую слыннасць 1
слыннасць у 1
і вызначанае 1
вызначанае прызнанне 1
прызнанне за 3
мяжой атрымалі 1
атрымалі партвейны 1
партвейны вытворчага 1
вытворчага аб'яднання 2
аб'яднання «Масандра» 1
«Масандра» (партвейн 1
(партвейн белы 1
белы паўднёвабярэжны, 1
паўднёвабярэжны, партвейн 2
партвейн чырвоны 2
чырвоны паўднёвабярэжны, 1
чырвоны крымскі 1
крымскі і 1
інш.). Вялікую 1
Вялікую частку 7
года жыве 8
жыве калоніямі 1
калоніямі ці 1
ці кампактна 1
кампактна размешчанымі 1
размешчанымі адзінкавымі 1
адзінкавымі паселішчамі. 1
паселішчамі. Вялікую 1
мора пакрыта 2
пакрыта льдамі. 1
льдамі. Вялікую 1
частку гэтай 2
гэтай каманды 1
каманды складалі 1
складалі працоўныя 1
працоўныя вугальных 1
вугальных шахтаў, 1
шахтаў, аднак 1
аднак «Уэст 1
«Уэст Окленд» 1
Окленд» выйграў 1
выйграў турнір 1
турнір з 1
удзелам прафесіяналаў 1
прафесіяналаў з 1
з кантыненту. 1
кантыненту. Вялікую 1
за клуб 20
клуб «Бангу», 1
«Бангу», з-за 1
няма клубных 1
клубных узнагарод. 1
узнагарод. Вялікую 1
частку сярэдзіны 1
сярэдзіны займае 1
займае малюнак 1
малюнак залатога 1
залатога сярпа 1
і молата, 1
молата, якія 1
якія ўпіраюцца 1
ўпіраюцца ў 1
ў ззяючую 1
ззяючую зорку, 1
зорку, унізе 1
унізе - 1
у вяршыню 1
вяршыню хрыбта, 1
хрыбта, а 1
баках - 1
у каласы 1
каласы і 1
і лозы. 1
лозы. Вялікую 1
часу вучоныя 1
вучоныя гэтай 1
гэтай спецыяльнасці 1
спецыяльнасці праводзяць 1
і аналізе 2
аналізе інфармацыі, 1
інфармацыі, некаторыя 1
вучоныя сумяшчаюць 1
сумяшчаюць прафесійную 1
прафесійную занятасць 1
занятасць з 1
з выкладчыцкай 2
выкладчыцкай і 1
і папулярызатарскай 1
папулярызатарскай працай. 1
працай. Вялікую 1
часу Майкл 1
Майкл быў 1
быў змушаны 12
змушаны праводзіць 1
праводзіць у 7
у адзіноце 1
адзіноце на 1
сваім строга 1
строга ахоўваным 1
ахоўваным ад 1
ад старонніх 1
старонніх ранчы 1
ранчы Neverland 1
Neverland (Нэверлэнд). 1
(Нэверлэнд). Вялі 1
Вялі прымацаваны 1
прымацаваны лад 1
жыцця. Вяліся 1
Вяліся работы 1
па планіроўцы 2
планіроўцы і 2
і забудове 1
забудове жылых 1
жылых раёнаў 1
раёнаў гарадоў 1
гарадоў Беларусі, 2
Беларусі, распрацоўваліся 1
распрацоўваліся новыя 3
новыя тыпы 2
тыпы жылых 1
дамоў для 2
для масавага 1
масавага будаўніцтва, 1
будаўніцтва, удасканальваліся 1
удасканальваліся метады 1
метады разлікаў 1
і канструявання 1
канструявання жалезабетонных 1
жалезабетонных элементаў. 1
элементаў. Вяліся 1
Вяліся таксама 1
таксама спісы 1
спісы найбольш 1
найбольш прыкметных 1
прыкметных падзей, 1
падзей, рабілася 1
рабілася датаванне. 1
датаванне. Вяночак 1
Вяночак матыльковы, 1
матыльковы, у 1
разы даўжэй 8
даўжэй чашачкі, 2
чашачкі, сіні, 1
сіні, радзей 1
радзей чырвоны. 1
чырвоны. Вяночак 1
Вяночак па 1
даўжыні крыху 1
крыху пераўзыходзіць 1
пераўзыходзіць кубачак. 1
кубачак. Вяночак 1
Вяночак ў 1
ў 1½—2½ 1
1½—2½ разы 1
чашачкі, лімонна-жоўты, 1
лімонна-жоўты, белы, 1
белы, бураваты 1
бураваты або 1
або спачатку 1
спачатку жаўтлявы, 1
жаўтлявы, пазней 1
пазней светла-ружовы 1
светла-ружовы з 1
з пурпуровымі 1
пурпуровымі палоскамі, 1
палоскамі, з 1
з прамой, 1
прамой, белай 1
белай трубкай, 1
трубкай, у 1
у зеве 1
зеве больш-менш 1
больш-менш замкнёнай, 1
замкнёнай, ніжняя 1
ніжняя губа 1
губа слаба 1
слаба адхіленая 1
адхіленая ад 3
ад пляскатай 1
пляскатай верхняй. 1
верхняй. Вянта 1
Вянта пачала 1
пачала хутка 1
развівацца пасля 1
пасля пабудовы 4
пабудовы тут 1
тут цагельнага 1
цагельнага прадпрыемства. 1
прадпрыемства. Вяпрук 1
Вяпрук забіў 1
забіў некалькі 1
некалькі чалавек, 7
чалавек, але 6
быў пераможаны 3
пераможаны Мелеаграм. 1
Мелеаграм. Вярнулася 1
Вярнулася назад 1
назад ў 1
ў 1556 1
1556 годзе 1
сынам. Вярнулася 1
Вярнулася разам 1
з мужам 11
мужам на 1
на Смаргоншчыну. 1
Смаргоншчыну. ; 1
; вярнуліся 1
ў Мінск 15
Мінск у 4
жніўні 1944. 1
1944. Вярнуўся 1
Вярнуўся ва 2
ва ўрад 2
ўрад Ізраіля 2
Ізраіля ў 1
2002 годзе, 5
як прэм'ер-міністрам 1
прэм'ер-міністрам стаў 2
стаў Арыэль 1
Арыэль Шарон. 1
Шарон. Вярнуўся 1
ва Фландрыю, 1
Фландрыю, дзе 1
ліпені 1601 1
1601 года 1
года пачалася 6
пачалася грандыёзная 1
грандыёзная і 1
і цяжкая 3
цяжкая ў 1
кожным сэнсе 1
сэнсе аблога 1
аблога Астэндэ, 1
Астэндэ, г.зв. 1
г.зв. «Новая 1
«Новая Троя», 1
Троя», якая 1
якая трывала 1
трывала 3 1
гады. Вярнуўся, 1
Вярнуўся, відаць, 1
у 1642. 1
1642. Вярнуўся 1
Вярнуўся дадому 1
дадому і 2
на заробленыя 1
заробленыя грошы 2
грошы зарэгістраваў 1
зарэгістраваў у 2
у 1991 10
1991 г. 6
г. газету 1
газету «Выбар», 1
«Выбар», адно 1
першых дэмакратычных 2
дэмакратычных выданняў 1
выданняў Віцебска. 1
Віцебска. Вярнуўся 1
Вярнуўся да 1
выніку грамадзянскай 1
і ангольскай 1
ангольскай інтэрвенцыі. 1
інтэрвенцыі. Вярнуўся 1
Вярнуўся з 2
з высылкі 2
ў 1897 8
1897 годзе. 5
годзе. Вярнуўся 1
Вярнуўся на 4
жніўні і 2
неўзабаве зноў 2
зноў замацаваўся 2
каманды. Вярнуўся 1
кастрычніку 2014 5
2014 года, 21
атрымаў паўторную 1
паўторную траўму 1
траўму і 5
не з’яўляўся 7
з’яўляўся ў 13
складзе да 3
канца чэмпіянату. 1
чэмпіянату. Вярнуўся 1
ў чэрвені, 3
чэрвені, аднак 1
аднак выступаў 1
асноўным за 8
дубль, за 1
каманду правёў 1
правёў 4 2
4 матчы 3
матчы (2 1
(2 у 1
чэмпіянаце і 3
у Кубку). 1
Кубку). Вярнуўся 1
ў 1921; 1
1921; працаваў 1
настаўнікам на 1
на Віленшчыне. 2
Віленшчыне. Вярнуўся 1
Вярнуўся ў 9
ў Вільню 5
Вільню вясной 1
вясной 1830. 1
1830. Вярнуўся 1
ў Вільню, 1
Вільню, дзе 2
дзе працягваў 1
працягваў настаўнічаць. 1
настаўнічаць. Вярнуўся 1
Вільню паралізаваным. 1
паралізаваным. Вярнуўся 1
ў Кракаў, 1
Кракаў, дзе 2
і памёр. 8
памёр. Вярнуўся 1
Маскву. Вярнуўся 1
родную вёску, 2
вёску, дзе 2
быў арыштаваны. 9
арыштаваны. Вярнуўся 1
горад Грознацін, 1
Грознацін, працаваў 1
мясцовым сельскагаспадарчым 1
сельскагаспадарчым кааператыве. 1
кааператыве. Вярнуўся 1
ў Рыгу 1
Рыгу ў 2
сакавіку 1947. 1
1947. Вярнуўся 1
ў «Хайдук» 1
«Хайдук» у 1
ліпені 2010 4
стаў іграком 23
іграком асноўнага 4
асноўнага складу. 4
складу. Вярнуўшыся 1
Вярнуўшыся адтуль 1
адтуль 27 1
27 кастрычніка 8
кастрычніка 1999, 1
1999, Вад 1
Вад ў 1
прэзідэнцкіх выбараў, 2
выбараў, які 1
які прайшоў 6
прайшоў 27 1
лютага 2000 2
2000 зноў 1
быў другім, 1
другім, але 1
але выйшаў 1
у другі 7
другі тур, 1
тур, дзе 1
дзе перамог 1
перамог прэзідэнта 1
прэзідэнта Абду 1
Абду Дыуфа 1
Дыуфа дзякуючы 1
дзякуючы падтрымцы 2
падтрымцы астатніх 1
астатніх кандыдатаў, 1
кандыдатаў, атрымаўшы 1
атрымаўшы 58,47%. 1
58,47%. Вярнуўшыся 1
Вярнуўшыся да 1
да складоў 1
складоў выбухоўкі, 1
выбухоўкі, Адрыян 1
Адрыян даведаецца 1
даведаецца ад 1
ад марпехі 1
марпехі аб 1
аб баявых 1
баявых таварышах, 1
таварышах, якія 1
якія чакаюць 2
чакаюць дапамогі 1
дапамогі на 2
на дамбе. 1
дамбе. Вярнуўшыся 1
Вярнуўшыся з 3
з Амерыкі, 1
Амерыкі, паступіў 1
у Кіеўскі 1
Кіеўскі лінгвістычны 1
лінгвістычны інстытут. 1
інстытут. Вярнуўшыся 1
з вылету, 1
вылету, байцы 1
байцы далажылі 1
далажылі аб 1
аб разні 1
разні начальству. 1
начальству. Вярнуўшыся 1
з плавання, 1
плавання, Хесельберг 1
Хесельберг напісаў 1
напісаў ад 1
ад рукі 7
рукі 72-старонкавую 1
72-старонкавую кнігу 1
кнігу «Кон-Цікі 1
«Кон-Цікі і 1
і я», 2
я», суправадзіўшы 1
суправадзіўшы яе 1
яе сваімі 1
сваімі ж 1
ж уласнымі 1
уласнымі малюнкамі 1
малюнкамі (выдадзена 1
(выдадзена ў 2
ў 1949 10
ў Нарвегіі 5
Нарвегіі выдавецтвам 1
выдавецтвам Dreyers 1
Dreyers Vorlag). 1
Vorlag). Вярнуўшыся 1
Вярнуўшыся на 4
радзіму, з 1
па 2012 5
2012 год 6
год выконваў 1
выконваў душпастырскія 1
душпастырскія абавязкі 1
абавязкі пры 1
пры каўнаскай 1
каўнаскай катэдры 1
катэдры і 2
быў спаведніком 1
спаведніком у 1
у семінарыі. 1
семінарыі. Вярнуўшыся 1
радзіму, замешкаў 1
замешкаў у 1
у Дзвінячцы 1
Дзвінячцы як 1
як капелан 1
капелан капліцы 1
капліцы пры 1
пры дворыку 1
дворыку Гелены 1
Гелены Казябродскай. 1
Казябродскай. Вярнуўшыся 1
радзіму ў 4
ў 407 1
407 годзе 1
н.э., ён 1
прызначаны стратэгам-аўтакратарам 1
стратэгам-аўтакратарам (галоўнакамандуючым 1
(галоўнакамандуючым арміі 1
і флоту). 1
флоту). Вярнуўшыся 1
радзіму, чытаў 1
чытаў курсы 2
курсы літаратуры 1
ў універсітэтах 1
універсітэтах Кітая. 1
Кітая. Вярнуўшыся, 1
Вярнуўшыся, папрасіў 1
папрасіў паскорыць 1
паскорыць сваё 1
сваё прызначэнне, 1
прызначэнне, і 1
яму была 6
прапанавана пасада 1
пасада начальніка 1
штаба 8-й 1
8-й Сібірскай 1
Сібірскай дывізіі. 1
дывізіі. Вярнуўшыся 1
Вярнуўшыся ў 24
ў 1633 2
1633 годзе 2
ў Вялікае 1
Вялікае Княства 6
Княства Літоўскае, 1
Літоўскае, стаў 1
стаў прыдворным 1
прыдворным прапаведнікам 1
прапаведнікам у 1
у Януша 1
Януша Радзівіла. 2
Радзівіла. Вярнуўшыся 1
ў 1787 3
1787 ў 1
ў Курляндыю, 1
Курляндыю, ён 1
ён зноў 8
зноў павінен 1
быў вытрымаць 1
вытрымаць унутраную 1
унутраную барацьбу 1
з незадаволеным 1
незадаволеным дваранствам. 1
дваранствам. Вярнуўшыся 1
ў бункер, 1
бункер, Кітніс 1
Кітніс згаджаецца 1
згаджаецца супрацоўнічаць 1
з паўстанцамі, 2
паўстанцамі, патрабуючы 1
патрабуючы наўзамен 1
наўзамен памілавання 1
памілавання для 1
ўсіх трыбутаў, 1
трыбутаў, уключаючы 1
уключаючы Піта, 1
Піта, а 1
таксама пакінуць 1
пакінуць ката 1
ката сястры. 1
сястры. Вярнуўшыся 1
ў Германію, 8
Германію, Генрых 1
Генрых абвясціў 3
абвясціў пра 11
што імператар 3
імператар Генрых 1
Генрых VI 2
VI памёр 1
памёр і 4
прапанаваў абраць 1
абраць каралём 1
каралём яго, 1
яго, але 9
беспаспяхова. Вярнуўшыся 1
ў Егіпет, 1
Егіпет, ён 2
ён жорстка 1
жорстка расправіўся 1
расправіўся з 3
з праціўнікамі, 1
праціўнікамі, у 1
у т.л., 1
т.л., з 1
дачкой Беранікай 1
Беранікай IV, 1
IV, якая 1
якая без 1
яго прысвоіла 1
прысвоіла царскі 1
царскі тытул. 1
тытул. Вярнуўшыся 1
ў замак, 1
замак, Локі 1
Локі загадвае 1
загадвае Разбуральніку 1
Разбуральніку адправіцца 1
Зямлю і 2
знішчыць усіх. 1
усіх. Вярнуўшыся 1
ў Карэю, 1
Карэю, яна 1
яна навучыла 1
навучыла мноства 1
мноства жанчын 1
жанчын медыцыне 1
медыцыне і 3
і вылечыла 1
вылечыла велізарную 1
велізарную колькасць 6
колькасць пацыентак. 1
пацыентак. Вярнуўшыся 1
ў Кіеў, 3
Кіеў, Спірыдон 1
Спірыдон Собаль 1
Собаль пастрыгся 1
пастрыгся ў 2
ў манахі 2
манахі Кіеўскага 1
Кіеўскага брацкага 1
брацкага манастыра. 1
манастыра. Вярнуўшыся 1
ў Ленінград, 1
Ленінград, працавала 1
працавала рэдактарам 3
рэдактарам у 5
газеце заводу 1
заводу «Электрасіла» 1
«Электрасіла» (1931—1934). 1
(1931—1934). Вярнуўшыся 1
ў Літву, 3
Літву, Чорны 1
Чорны дзейсна 1
дзейсна агітаваў 1
агітаваў супраць 1
супраць уніі 1
з Польшчай. 5
Польшчай. Вярнуўшыся 1
ў Ловіч, 1
Ловіч, заснавала 1
заснавала разам 2
з сястрой 7
сястрой Станіславай 1
Станіславай кравецкае 1
кравецкае прадпрыемства, 1
прадпрыемства, у 1
якім працавала 2
працавала два 1
гады. Вярнуўшыся 1
ў Маскву, 8
Маскву, ён 1
ён сустрэў 8
у Ганчаровых 2
Ганчаровых халодны 2
халодны прыём. 2
прыём. Вярнуўшыся 1
Маскву, Пушкін 1
Пушкін заклаў 1
заклаў маёнтак 1
маёнтак Кісцянева 1
Кісцянева і 1
і частку 4
частку грошай 1
грошай (11 1
(11 тысяч) 1
тысяч) перадаў 1
у доўг 1
доўг Ганчаровай-старэйшай 1
Ганчаровай-старэйшай на 1
на пасаг. 1
пасаг. Вярнуўшыся 1
ў Мерыду, 1
Мерыду, дэ 1
дэ Ланда 1
Ланда ўзяў 1
ўзяў рукапіс 1
рукапіс з 1
з сабою. 2
сабою. Вярнуўшыся 1
ў мястэчка, 1
мястэчка, маніфестанты 1
маніфестанты арганізавалі 1
арганізавалі мітынг. 1
мітынг. Вярнуўшыся 1
ў Неваду, 1
Неваду, Фрэда 1
Фрэда кажа 1
кажа Майклу, 1
Майклу, што 1
вельмі няшчасны 1
няшчасны праз 1
праз тое, 4
не звяртаюць 1
звяртаюць увагі. 1
увагі. Вярнуўшыся 1
ў Пакістан 2
Пакістан пачаў 1
працаваць стаматолагам, 1
стаматолагам, а 1
затым адкрыў 1
адкрыў уласную 2
уласную стаматалагічную 1
стаматалагічную клініку 1
клініку Alvi 1
Alvi Dental 1
Dental Hospital. 1
Hospital. Вярнуўшыся 1
Парыж, неўзабаве 1
зноў паехаў 1
паехаў на 3
радзіму і 7
правёў там 3
там два 1
з лішнім 5
лішнім гады, 1
гады, толькі 1
толькі зрэдку 6
зрэдку ненадоўга 1
ненадоўга адлучаўся. 1
адлучаўся. Вярнуўшыся 1
ў Праванс, 1
Праванс, Карл 1
Карл па 1
па адзіночцы 3
адзіночцы справіўся 1
справіўся з 3
з незадаволенымі. 1
незадаволенымі. Вярнуўшыся 1
родную вёску 2
вёску Флёры, 1
Флёры, падлеткі 1
падлеткі нікога 1
нікога там 1
не застаюць. 1
застаюць. Вярнуўшыся 1
ў Санкт-Пецярбург, 2
Санкт-Пецярбург, Гапон 1
Гапон пачаў 1
пачаў браць 2
у дабрачынных 1
дабрачынных місіях, 1
місіях, што 1
займаліся хрысціянскай 1
хрысціянскай пропаведдзю 1
пропаведдзю сярод 1
сярод працоўных. 1
працоўных. Вярнуўшыся 1
ў 1952 2
1952 годзе, 1
наняты Les 1
Les Parfums 1
Parfums Chanel, 1
Chanel, каб 1
каб стать 1
стать паслядоўнікам 1
паслядоўнікам Эрнеста 1
Эрнеста Бо. 1
Бо. Вярнуўшыся 1
ў Швецыю, 5
Швецыю, яна 1
яна вучылася 2
вучылася гравіроўцы 1
гравіроўцы і 1
і дызайне 1
дызайне на 1
на шкляным 1
шкляным заводзе 1
ў Орэфорсе. 1
Орэфорсе. Вярнуўшыся 1
ў Японію, 2
Японію, Курасава 1
Курасава зноў 2
зноў сустрэўся 1
сустрэўся з 10
з фінансавымі 4
фінансавымі праблемамі. 1
праблемамі. Вярнуўшы 1
Вярнуўшы ўладу, 1
ўладу, Пётр 1
Пётр увёў 1
увёў у 2
краіне германскае 1
германскае права 1
самым адышоў 1
адышоў ад 15
палітыкі Іштвана. 1
Іштвана. Вярнуцца 1
Вярнуцца ў 1
ў Цындаа 1
Цындаа Брунэр 1
Брунэр не 1
не змог. 2
змог. Вярнуць 1
Вярнуць сабе 1
сабе ўладанне 2
ўладанне горадам 1
змог паводле 1
паводле Урбінскага 1
Урбінскага дагавора 1
дагавора 1517 1
1517 года, 1
года, які 8
які завяршыў 3
завяршыў вайну. 1
вайну. Вяртаецца 1
Вяртаецца яму 1
яму і 11
і секвестараваны 1
секвестараваны маёнтак. 1
маёнтак. Вяртаннем 1
Вяртаннем Ціта 1
Ціта ў 1
ў Рым 7
Рым з 2
з пышным 1
пышным трыумфам 1
трыумфам было 1
было адсвяткавана 1
адсвяткавана ўціхаміранне 1
ўціхаміранне Іўдзеі. 1
Іўдзеі. Вяртанне 1
Вяртанне на 1
вялікую сцэну 1
сцэну ў 4
ролі лідара 1
лідара адбылося 1
адбылося снежнем 1
снежнем 1958 1
1958 года 11
з альбомам 2
альбомам «Everybody 1
«Everybody Digs 1
Digs Bill 1
Bill Evans». 1
Evans». Вяртанне 1
Вяртанне ў 1
Беларусь. Вяртанне 1
Вяртанне «Фрама» 1
«Фрама» ператварылася 1
ў нацыянальнае 2
нацыянальнае свята. 1
свята. Вяртанне 1
Вяртанне царкоўнай 1
царкоўнай улады 1
рукі царкоўнай 1
царкоўнай іерархіі, 1
іерархіі, а 1
таксама перавод 1
перавод усіх 1
усіх праваслаўных 1
праваслаўных храмаў 2
храмаў ва 1
ва уніяцкую 1
уніяцкую маёмасць, 1
маёмасць, прывяло 1
што праваслаўная 1
праваслаўная шляхта 1
і мяшчанне 1
мяшчанне распачалі 1
распачалі актыўную 1
актыўную барацьбу 3
вяртанне страчаных 1
страчаных прывілеяў. 1
прывілеяў. Вяртаючыся, 1
Вяртаючыся, казакі 1
казакі разбілі 1
разбілі маленькі 1
маленькі атрад 1
з татарскага 1
татарскага палка, 1
палка, які 1
высланы Міхалам 1
Міхалам Кіркорам, 1
Кіркорам, захапіўшы 1
гэтым 2 1
2 уланаў. 1
уланаў. Вяртаючыся 1
Вяртаючыся ў 1
ў Скандынавію, 1
Скандынавію, яна 1
яна сумнявалася, 1
сумнявалася, ці 1
ці варта 2
варта ёй 1
ёй будаваць 1
будаваць кар’еру 1
Стакгольме, з 1
яе вялікімі 1
вялікімі магчымасцямі 1
магчымасцямі ў 1
ў Хрысціяніі, 1
Хрысціяніі, з 1
больш цесныя 3
цесныя эмацыйныя 1
эмацыйныя сувязі. 1
сувязі. Вярхоўнага 1
Вярхоўнага савета 2
савета РСФСР 1
РСФСР чатырох 1
чатырох скліканняў. 1
скліканняў. Вярхоўнай 1
Вярхоўнай уладай 1
горадзе з'яўлялася 1
з'яўлялася трохбаковая 1
трохбаковая ваенная 1
ваенная камендатура. 1
камендатура. Вярхоўная 1
Вярхоўная ўлада 1
ўлада над 1
імі належала 1
стагоддзя палякам, 1
палякам, а 1
яны падпарадкаваліся 1
падпарадкаваліся нямецкім 1
нямецкім імператарам, 1
імператарам, адначасова 1
чым пачалася 1
пачалася іх 1
іх германізацыя. 1
германізацыя. Вярхоўны 1
Вярхоўны архімандрыт 1
архімандрыт (Джайракойн 1
(Джайракойн Вардабед) 1
Вардабед) Срапіён 1
Срапіён паспрыяў 1
паспрыяў гэтаму 1
гэтаму аднаўленню. 1
аднаўленню. Вярхоўны 1
Вярхоўны галоўнакамандуючы 2
галоўнакамандуючы адмірал 1
адмірал Калчак 1
Калчак асабіста 1
асабіста планаваў 1
планаваў дэсантныя 1
дэсантныя аперацыі 1
аперацыі апошняга 1
апошняга наступлення 1
наступлення трох 1
трох сваіх 1
сваіх армій 2
армій і 1
і дзеянні 6
дзеянні Об-Іркуцкай 1
Об-Іркуцкай флатыліі, 1
флатыліі, вылічваючы 1
вылічваючы даплысці 1
даплысці да 1
да Цюмені. 1
Цюмені. Вярхоўны 1
Вярхоўны камісар 1
камісар ЗША 1
Турцыі Марк 1
Марк Брысталь, 1
Брысталь, што 1
што фармаваў 1
фармаваў палітыку 1
палітыку ЗША 1
да Турцыі. 1
Турцыі. Вярхоўны 1
Вярхоўны кіраўнік 2
кіраўнік мог 1
мог прадпрыняць 1
прадпрыняць любыя 1
любыя меры, 1
меры, аж 1
да надзвычайных, 1
надзвычайных, па 1
забеспячэнні ўзброеных 1
ўзброеных сіл, 2
па ўсталяванні 2
ўсталяванні грамадзянскага 1
грамадзянскага парадку 1
і законнасці 2
законнасці Зимина 1
Зимина В. 1
В. Д. 2
Д. Белое 1
Белое дело 1
дело взбунтовавшейся 1
взбунтовавшейся России: 1
России: Политические 1
Политические режимы 1
режимы Гражданской 1
Гражданской войны. 1
войны. Вярхоўны 1
кіраўнік уручае 1
уручае палкавы 1
палкавы сцяг. 1
сцяг. Вярхоўны 1
Вярхоўны правадыр 2
правадыр выбіраўся 1
выбіраўся на 2
на агульным 2
агульным сходзе. 1
сходзе. Вярхоўны 1
правадыр Джалуіта, 1
Джалуіта, Кабуа, 1
Кабуа, распаўсюдзіў 1
распаўсюдзіў сваю 1
сваю ўладу 11
ўладу на 5
на суседнія 4
суседнія атолы. 1
атолы. Вярхоўны 1
Вярхоўны Суд 2
Суд Азербайджана 1
з'яўляецца вышэйшым 4
вышэйшым судовым 1
судовым органам 1
органам па 1
па грамадзянскіх, 1
грамадзянскіх, крымінальных 1
крымінальных і 1
іншых справах, 1
справах, звязаных 1
з функцыянаваннем 4
функцыянаваннем судоў 1
судоў агульнай 1
агульнай юрысдыкцыі 1
юрысдыкцыі і 2
і спецыялізаваных 1
спецыялізаваных судоў. 1
судоў. Вярхоўны 1
Вярхоўны судовы 1
судовы савет 1
савет у 3
чаргу складаецца 1
12 чалавек, 2
таксама прызначаюцца 1
прызначаюцца каралём. 2
каралём. Вярхоўны 1
суд Рэспублікі 1
Беларусь пад 2
пад старшынствам 6
старшынствам А. 1
А. Забары 1
Забары пастанавіў 1
пастанавіў зліквідаваць 1
зліквідаваць «Аб’яднанне 1
«Аб’яднанне беларускіх 1
беларускіх скаўтаў». 1
скаўтаў». Вярхоўны 1
суд складаецца 1
19 суддзяў 1
суддзяў (разам 1
(разам са 1
са старшынёй 1
старшынёй суда). 1
суда). Вярхоўныя 1
Вярхоўныя архіепіскапы 1
архіепіскапы з'яўляюцца 1
членамі Кангрэгацыі 1
Кангрэгацыі па 3
справах усходніх 1
усходніх цэркваў. 1
цэркваў. Вярчэнне 1
Вярчэнне Зямлі 1
Зямлі адбываецца 1
ўсход. Вяршыні 1
Вяршыні некаторых 1
некаторых гор 1
і хрыбтоў 1
хрыбтоў выступаюць 1
выступаюць вышэй 1
ўзровень мора, 1
мора, утвараючы 3
утвараючы акіянічныя 1
акіянічныя астравы 1
астравы ( 1
( Вяршыні 1
Вяршыні сваёй 1
сваёй магутнасці 2
магутнасці яна 1
яна дасягнула 2
дасягнула пры 1
пры Акбары 1
Акбары (1556—1605), 1
(1556—1605), які 1
які аб'яднаў 3
аб'яднаў амаль 1
амаль усю 7
усю Індыю 1
Індыю (акрамя 1
(акрамя паўднёвай 1
паўднёвай часткі). 1
часткі). Вяршыняй 1
Вяршыняй яго 1
яго акцёрскага 1
акцёрскага майстэрства 2
майстэрства пераважнай 1
пераважнай большасцю 3
большасцю прадстаўнікоў 1
прадстаўнікоў кінапрэсы 1
кінапрэсы лічыцца 1
лічыцца роля 1
ў драме 4
драме «Чао, 1
«Чао, блазан». 1
блазан». Вяршыня 1
Вяршыня кастальнага 1
кастальнага атожылка 1
атожылка вальвы 1
вальвы без 1
без буйных 1
буйных зубчыкаў. 1
зубчыкаў. Вяршыня 1
Вяршыня названа 1
ў частку 1
частку Джозефа 1
Джозефа Кілі, 1
Кілі, даследчыка 1
даследчыка і 1
і геолага 1
геолага ірландскага 1
ірландскага паходжання. 1
паходжання. Вяршыня 1
Вяршыня Палаціна 1
Палаціна мела 1
мела плошчу 1
плошчу 6-8 1
6-8 га 1
га і 6
была дастатковай 2
дастатковай для 2
для тымчасова 1
тымчасова даволі 1
даволі значнага 1
значнага паселішча. 1
паселішча. Вярэйскае 1
Вярэйскае княства 1
княства разам 1
з Белазерскім 1
Белазерскім княствам 1
княствам атрымаў 1
малодшы сын 5
сын Міхаіл 2
Міхаіл Андрэевіч 1
Андрэевіч (? 1
(? Вяселле 1
Вяселле адбылося 2
ў 1188, 1
1188, Давід 1
Давід быў 1
быў царом 1
царом толькі 1
толькі намінальна, 1
намінальна, Тамара 1
Тамара не 1
не дзялілася 1
дзялілася з 2
ім уладай. 1
уладай. Вяселле 1
ў Капенгагене 2
Капенгагене 9 1
кастрычніка 1666 1
1666 года. 1
года. Вяселле 1
Вяселле доўжыцца 1
доўжыцца некалькі 2
дзён. Вяселле 1
Вяселле і 1
і «веселье», 1
«веселье», нядзеля 1
нядзеля і 1
і «неделя», 1
«неделя», лік 1
лік і 2
і «лик». 1
«лик». Вяселле 1
Вяселле таксама 1
таксама выклікала 3
выклікала часовае 1
часовае адчужэнне 1
адчужэнне ў 1
паміж Ганнай 1
Ганнай і 1
і Густавам 1
Густавам Браге, 1
Браге, але 1
неўзабаве яны 1
яны памірыліся. 2
памірыліся. Вясельная 1
Вясельная намітка 1
намітка часта 1
часта захоўвалася 1
захоўвалася жанчынай 1
жанчынай ўсё 1
ўсё жыццё 5
і апраналася 1
апраналася на 1
яе пры 2
пры пахаванні. 1
пахаванні. Вясельная 1
Вясельная сукенка 1
сукенка — 1
— урачыстае 1
урачыстае адзенне, 1
адзенне, якое 1
якое прынята 1
прынята апранаць 1
апранаць на 1
на цырымонію 1
цырымонію шлюбу 1
шлюбу або 1
або падчас 1
падчас абраду 2
абраду вянчання 1
вянчання нявесце. 1
нявесце. Вясёлая 1
Вясёлая сцэна 1
сцэна адбываецца 1
адбываецца ля 1
ля шыбеніцы. 1
шыбеніцы. Вясёлка 1
Вясёлка можа 1
можа зацягнуць 1
зацягнуць у 1
сябе чалавека, 1
які блізка 1
яе падбярэцца. 1
падбярэцца. Вясёлы 1
Вясёлы дзед-балака, 1
дзед-балака, жартаўнік, 1
жартаўнік, умее 1
умее добра 1
добра наладзіць 1
наладзіць да 1
сябе людзей, 1
людзей, добра 1
добра гаворыць 1
гаворыць па-беларуску. 1
па-беларуску. Вясковая 1
Вясковая забудова 2
забудова знесеная 1
знесеная неўзабаве 1
па ўваходжанні 1
ўваходжанні вёскі 1
вёскі ў 8
межы горада, 1
горада, цяпер 1
цяпер на 6
яе месцы 7
месцы мікрараён 1
мікрараён Зялёны 1
Зялёны Луг-7 1
Луг-7 і 1
і Зялёны 1
Зялёны Луг-6. 1
Луг-6. Вясковая 1
забудова часткова 1
часткова захавалася 1
захавалася ў 9
ваколіцах цяперашніх 1
цяперашніх вуліц 1
вуліц Беражанскай 1
Беражанскай і 1
і Райдужнай. 1
Райдужнай. Вясковец 1
Вясковец няветліва 1
няветліва адказаў, 1
адказаў, што 8
што нічога 5
і нікога 1
нікога не 4
не ведае. 2
ведае. Вясковыя 1
Вясковыя тэрытарыяльныя 1
тэрытарыяльныя абшчыны 1
абшчыны маглі 2
маглі фарміраваць 1
фарміраваць аб’яднанні 1
накшталт племянных, 1
племянных, але 1
але апошнія 2
апошнія часцей 1
часцей не 1
адзінай арганізацыі 1
арганізацыі ўлады 1
нават саманазвы. 1
саманазвы. Вясновы 1
Вясновы крыгаход 1
крыгаход пачынаецца 1
ў трэцяй 7
трэцяй дэкадзе 1
дэкадзе сакавіка 1
доўжыцца 3-5 1
3-5 дзён. 1
дзён. Вясновы 1
Вясновы пралёт 1
пралёт ідзе 1
ў зваротным 2
зваротным напрамку, 1
напрамку, у 2
у красавіку. 1
красавіку. Вясной 1
Вясной 1387 1
1387 года 1
года ўзяў 1
ўзяў Полацк, 1
Полацк, дзе 1
дзе захапіў 1
захапіў князя 1
князя Андрэя 2
Андрэя Альгердавіча. 1
Альгердавіча. Вясной 1
Вясной 1416 1
1416 года, 1
калі Кіеў 1
Кіеў быў 1
быў абложаны 1
абложаны татарамі 1
татарамі Едзігея, 1
Едзігея, Грыгорый 1
Грыгорый Цамблак 2
Цамблак перанёс 1
перанёс кафедру 1
кафедру ў 1
Вільню ў 1
ў Багародзіцкую 1
Багародзіцкую царкву, 1
царкву, а 2
а рэзідэнцыяй 1
рэзідэнцыяй зрабіў 1
зрабіў Наваградак. 1
Наваградак. Вясной 1
Вясной 1427 1
1427 года 1
года цяжарная 1
цяжарная трэцім 1
дзіцем Соф’я 1
Соф’я была 1
была абвінавачана 3
абвінавачана ў 2
шлюбнай здрадзе, 1
здрадзе, і 1
і Ягайла 1
Ягайла паверыў 1
паверыў чуткам. 1
чуткам. Вясной 1
Вясной 1916 1
года Амундсен 1
Амундсен адважыўся 1
адважыўся вярнуцца 1
сваіх паўночнапалярных 1
паўночнапалярных планаў, 1
планаў, зарабіўшы 1
зарабіўшы дастаткова, 1
каб фінансаваць 1
фінансаваць экспедыцыю 1
экспедыцыю з 1
уласных сродкаў. 1
сродкаў. Вясной 1
Вясной 1919 1
года (канец 1
(канец красавіка 1
красавіка або 1
або пачатак 2
пачатак мая) 1
мая) айца 1
айца Канстанціна 2
Канстанціна арыштавалі 1
арыштавалі адразу 1
пасля багаслужбы 1
багаслужбы і 1
пад канвоем 1
канвоем перавезлі 1
перавезлі ў 5
ў павятовы 1
павятовы цэнтр. 1
цэнтр. Вясной 1
Вясной 1931 2
1931 года 12
каля вёскі 23
вёскі размяшчалася 1
размяшчалася МТС. 1
МТС. Вясной 1
часопісе «Узвышша» 1
«Узвышша» апублікаваў 1
апублікаваў апавяданне 1
апавяданне «Крумкач». 1
«Крумкач». Вясной 1
Вясной 1944 1
года гітлераўцы 1
гітлераўцы прывезлі 1
прывезлі 20 1
20 закладнікаў, 1
закладнікаў, якія 1
звязаны па 1
5 чалавек 3
чалавек калючым 1
калючым дротам, 2
дротам, і 1
і расстралялі 3
расстралялі іх 1
цэнтры мястэчка. 1
мястэчка. Вясной 1
Вясной 1948 1
1948 г. 3
г. абодва 1
абодва сябра, 1
сябра, як 1
і тысячы 5
тысячы іншых, 1
іншых, вывезеныя 1
вывезеныя з 2
поўнач Комі 1
АССР. Вясной 1
Вясной 1949 1
1949 года 10
завершана наладжванне 1
наладжванне машыны, 1
машыны, і 1
6 траўня 1
траўня 1949 1
года была 31
выканана першая 1
першая праграма 1
праграма — 1
— вылічэнне 1
вылічэнне табліцы 1
табліцы квадратаў 1
квадратаў лікаў 1
лікаў ад 1
да 99. 1
99. Вясной 1
Вясной 1973 1
года сужэнцы 1
сужэнцы абмянялі 1
абмянялі кватэру 1
кватэру на 1
вул. Вясной 1
Вясной 1990 1
года атрымалі 1
атрымалі распаўсюджванне 5
распаўсюджванне правакацыйныя, 1
правакацыйныя, нічым 1
не падмацаваныя 1
падмацаваныя чуткі 1
аб будучых 1
будучых яўрэйскіх 1
яўрэйскіх пагромах. 1
пагромах. Вясной 1
Вясной 1999 1
1999 Беларусь 1
Беларусь асудзіла 1
асудзіла агрэсію 1
агрэсію супраць 2
супраць Югаславіі 1
Югаславіі і 6
і часова 1
часова прыпыніла 1
прыпыніла адносіны 1
з НАТА, 1
НАТА, пазней 1
былі адноўлены 5
поўным аб’ёме. 2
аб’ёме. Вясной 1
Вясной 2000 1
скончана праца 1
па ўзвядзенню 3
ўзвядзенню трамвайнага 1
трамвайнага моста 1
моста над 1
над праспектам 1
праспектам Ватуціна, 1
Ватуціна, дзе 1
знаходзіцца аднайменны 4
аднайменны прыпынак. 1
прыпынак. Вясной 1
Вясной 2003 1
года пачаў 16
пачаў выступы 2
выступы за 1
за аматарскую 1
аматарскую харкаўскую 1
харкаўскую каманду 1
каманду «Газавік-ХГВ», 1
«Газавік-ХГВ», якая 1
якая брала 1
брала ўдзел 5
у спаборніцтвах 2
спаборніцтвах пад 1
эгідай ААФУ. 1
ААФУ. Вясной 1
Вясной 2010 1
года рэалізаваў 1
рэалізаваў маштабную 1
маштабную рэформу 1
рэформу аховы 1
аховы здароўя, 7
здароўя, у 1
выніку якой 13
якой істотна 1
істотна павялічыўся 1
павялічыўся доступ 1
доступ амерыканцаў 1
амерыканцаў да 1
да медыцынскага 1
медыцынскага страхавання. 1
страхавання. Вясной 1
Вясной 2015 1
2015 году 2
году былі 1
затрыманыя больш 1
за паўсотні 2
паўсотні супрацоўнікаў 1
супрацоўнікаў пункту 1
пункту пропуску 1
пропуску «Каменны 1
«Каменны Лог». 1
Лог». Вясной 1
Вясной 2016 1
на правах 17
правах арэнды 9
арэнды выступаў 1
у Катары, 1
Катары, пазней 1
пазней вярнуўся 8
ў Запарожжа. 1
Запарожжа. Вясной 1
Вясной 2019 1
года тэма 1
тэма магчымага 1
магчымага закрыцця 1
закрыцця вуліцы 1
вуліцы Лаагна 1
Лаагна для 1
для кіназдымак 1
кіназдымак бурна 1
бурна абмяркоўвалася 1
абмяркоўвалася ў 3
ў грамадстве. 7
грамадстве. Вясной 1
Вясной былі 1
запісаныя два 1
два дуэты: 1
дуэты: «Выдыхай» 1
«Выдыхай» з 1
з Андрэем 2
Андрэем «Санам» 1
«Санам» Запарожцам 1
Запарожцам (Sunsay, 1
(Sunsay, 5’Nizza) 1
5’Nizza) і 1
і «Навошта» 1
«Навошта» з 1
з Жэняй 1
Жэняй Мількоўскім 1
Мількоўскім («ex-Нервы»). 1
(«ex-Нервы»). Вясной 1
Вясной і 2
і летам 6
летам 2009 2
года яна 30
яна разам 5
усім гуртом 1
гуртом адправілася 1
ў еўрапейскі 2
еўрапейскі тур 1
тур у 3
у падтрымку 12
падтрымку дыска. 1
дыска. Вясной 1
летам аплодненыя 1
аплодненыя самкі 2
самкі адкладаюць 2
адкладаюць яйкі 6
ў маладыя, 1
маладыя, сакавітыя 1
сакавітыя сцеблы 1
сцеблы люцэрны, 1
люцэрны, эспарцэта, 1
эспарцэта, баркуна 1
баркуна і 1
іншых бабовых 1
бабовых раслін. 1
раслін. Вясной-летам 1
Вясной-летам 1944 1
года прайшлі 1
прайшлі выпрабаванні 1
выпрабаванні стабілізатара 1
стабілізатара 85-мм 1
85-мм танкавай 1
танкавай гарматы 1
гарматы ў 2
ў вертыкальнай 3
вертыкальнай плоскасці. 1
плоскасці. Вясной 1
Вясной лічынкі 1
лічынкі пранікаюць 1
пранікаюць у 5
у карані 1
карані раслін, 1
раслін, праходзяць 1
праходзяць стадыі 1
развіцця, ператвараюцца 1
самак і 3
і самцоў. 1
самцоў. Вясной 1
Вясной самец 1
самец выдае 1
выдае вельмі 1
вельмі рэзкія, 1
рэзкія, моцныя, 1
моцныя, непрыемныя 1
непрыемныя гукі 1
гукі (адсюль 1
назва). Вясной, 1
Вясной, у 1
палове мая, 2
мая, самкі 1
самкі прыступаюць 1
да адкладання 1
адкладання яек, 1
яек, размяшчаючы 1
размяшчаючы іх 1
іх групамі 1
групамі ад 1
30 штук 1
штук у 4
у камеры, 1
камеры, выгрызенай 1
выгрызенай у 1
у верхавіннай 1
верхавіннай частцы 1
частцы старых 1
старых сцеблаў 1
сцеблаў люцэрны. 1
люцэрны. Вясною 1
Вясною 63 1
63 года 1
года Карбулон 1
Карбулон на 1
чале чатырох 1
чатырох легіёнаў 1
легіёнаў ізноў 1
ізноў увайшоў 1
у Арменію. 1
Арменію. Вясною 1
Вясною з'яўляецца 1
з'яўляецца пазней 1
за шмат 3
шмат якіх 6
якіх іншых 1
іншых амфібій, 1
амфібій, калі 1
калі праграваюцца 1
праграваюцца зямля 1
і вада 2
вада ў 3
ў вадаёмах. 1
вадаёмах. Вясною 1
Вясною яны 1
павінны вярнуцца 1
ў зямлю, 3
зямлю, каб 2
каб прырода 1
прырода адрадзілася 1
адрадзілася і 1
і дала 3
дала людзям 1
людзям ураджай. 1
ураджай. Вяснянкі 1
Вяснянкі вельмі 1
вельмі засухаўстойлівыя, 1
засухаўстойлівыя, святлалюбныя, 1
святлалюбныя, але 1
каб пасля 4
пасля цвіцення 1
цвіцення захоўвалася 1
захоўвалася зеляніна, 1
зеляніна, маюць 1
маюць патрэбу 5
ў багатым 1
багатым паліве. 1
паліве. Вясталкі 1
Вясталкі давалі 1
давалі ім 1
ім адмысловае 1
адмысловае зелле, 1
зелле, якое 1
якое прыводзіла 1
прыводзіла да 9
да выкідышу, 1
выкідышу, ці 1
ці настойвалі, 1
настойвалі, каб 1
яны ішлі 1
ішлі да 2
да лекараў 1
лекараў і 2
і рабілі 4
рабілі аборты. 1
аборты. Вясталкі, 1
Вясталкі, якія 1
якія парушалі 2
парушалі зарок, 1
зарок, жывымі 1
жывымі закопвалі 1
закопвалі ў 1
ў зямлю. 1
зямлю. Вятрак 1
Вятрак паказаў 1
паказаў добрыя 1
добрыя вынікі. 1
вынікі. Вятры 1
Вятры дзьмуць 1
дзьмуць у 1
асноўным ва 1
ўсходнім кірунку 1
кірунку (ў 1
(ў напрамку 1
напрамку восевага 1
восевага кручэння). 1
кручэння). Вятры 1
Вятры з 1
вялікімі хуткасцямі 1
хуткасцямі бываюць 1
бываюць вельмі 3
вельмі часта. 2
часта. Вячаслаў 1
Вячаслаў Анушкевіч 1
Анушкевіч пайшоў 1
у ПМК-26 1
ПМК-26 качагарам. 1
качагарам. Вячаслаў 1
Вячаслаў з’яўляецца 1
з’яўляецца ўдаўцом, 1
ўдаўцом, яго 1
жонка Марына 1
Марына Малафеева, 1
Малафеева, былы 1
былы прадпрымальнік, 1
прадпрымальнік, загінула 1
ў аўтамабільнай 2
аўтамабільнай аварыі 2
аварыі 17 1
17 сакавіка 7
сакавіка 2011 2
года. Вяшчальная 1
Вяшчальная кампанія 1
кампанія «NBK» 1
«NBK» сцвярджала, 1
што Осла 2
Осла адзіны 1
адзіны горад 1
у Нарвегіі, 4
Нарвегіі, які 1
адпавядае патрабаванням 3
патрабаванням правядзення 1
правядзення конкурсу. 2
конкурсу. Вяшчанне 1
Вяшчанне iдзе 1
iдзе на 1
мовах. Вяшчанне 1
Вяшчанне было 1
было спынена 4
годзе. Вяшчанне 1
Вяшчанне Лідскае 1
Лідскае радыё 2
радыё аднавіла 1
аднавіла 9 1
9 ліпеня 4
ліпеня 1960 3
1960 года, 2
года, існавала 1
існавала як 3
як аддзел 1
аддзел газеты 1
газеты «Наперад». 1
«Наперад». Вяшчанне 1
Вяшчанне на 1
на еўрапейскую 3
еўрапейскую частку 1
частку былога 1
былога СССР. 4
СССР. Гаага 1
Гаага пры 1
гэтым захоўвала 1
захоўвала свой 2
свой кантроль 5
над Заходнім 1
Заходнім Ірыянам. 1
Ірыянам. Габар 1
Габар таксама 1
таксама цікавіўся 3
цікавіўся тым, 1
як чалавек 3
чалавек чуе 1
чуе і 1
і размаўляе. 1
размаўляе. Габарытная 1
Габарытная шырыня 2
шырыня малюнка 1
малюнка асноўнага 1
асноўнага элемента 1
элемента герба 1
герба на 2
на сцягу 7
сцягу горада 1
горада Масквы 1
Масквы павінна 1
складаць 2/5 1
2/5 часткі 1
часткі даўжыні 1
даўжыні палатна 1
палатна сцяга. 1
сцяга. Габарытная 1
шырыня шчыта 1
шчыта герба 1
сцягу складае 1
складае 1/6 1
1/6 даўжыні 1
даўжыні сцяга. 2
сцяга. Габарыты 1
Габарыты ў 1
папярэдняй мадэллю 1
мадэллю пятай 1
пятай серыі 1
серыі адчувальна 1
адчувальна выраслі, 1
выраслі, а 1
а маса 1
маса аўтамабіля 1
аўтамабіля была 2
была зніжана. 1
зніжана. Габелен 1
Габелен «Чорная 1
«Чорная быліна 1
быліна пра 1
пра ненароджаных 1
ненароджаных дзяцей 1
дзяцей Палесся» 1
Палесся» прысвечаны 1
прысвечаны сястры 1
сястры мастачкі, 1
мастачкі, якая 1
стала ахвярай 2
ахвярай чарнобыльскай 1
чарнобыльскай трагедыі. 1
трагедыі. Габель 1
Габель збіралі 1
збіралі альбо 1
альбо чыноўнікі, 1
чыноўнікі, альбо 1
альбо шматлікія 1
шматлікія адкупшчыкі. 1
адкупшчыкі. Габон 1
Габон знаходзіцца 1
ў экватарыяльных 1
экватарыяльных і 1
і субэкватарыяльны 1
субэкватарыяльны паясах. 1
паясах. Габрэі 1
Габрэі займаліся 1
гандлем і 4
і рамяством. 1
рамяством. Габрэйская 1
Габрэйская школа 1
школа адкрылася 1
адкрылася пад 1
канец 19 2
19 стагоддзя. 3
стагоддзя. Гавайскія 1
Гавайскія астравы 1
астравы маюць 1
маюць вялікае 4
вялікае транспартнае 1
транспартнае значэнне. 1
значэнне. Гаварылася, 1
Гаварылася, што 1
што Дэрст 1
Дэрст завёў 1
завёў натоўп 1
натоўп і 1
здолеў яго 1
яго зноў 3
зноў супакоіць. 1
супакоіць. » 1
» гаварылася: 1
гаварылася: «Як 1
«Як адзначалася 1
адзначалася на 1
на нарадзе, 1
нарадзе, абстаноўка 1
ў Азербайджане 4
Азербайджане і 1
і Арменіі 2
Арменіі ўваходзіць 1
у нармальнае 1
нармальнае рэчышча, 1
рэчышча, хоць 1
хоць працягвае 1
працягвае мець 2
мець свае 1
свае складанасці. 1
складанасці. «Гавары 1
«Гавары праўду» 1
праўду» ў 1
ў красавіку—верасні 1
красавіку—верасні 2014 1
2014 правялі 1
правялі серыю 2
серыю круглых 1
круглых сталоў 1
сталоў з 1
беларускіх незалежных 1
незалежных экспертаў 1
экспертаў і 3
і грамадска-палітычных 1
грамадска-палітычных актывістаў. 1
актывістаў. Гавораць 1
Гавораць на 2
на балкарскай 1
балкарскай мове 1
мове кыпчацкай 1
кыпчацкай (заходняй) 1
(заходняй) падгрупы 1
падгрупы цюркскай 1
цюркскай групы 1
групы алтайскай 1
алтайскай сям'і. 1
сям'і. Гавораць 2
мове падгрупы 1
падгрупы нага-кукі-чын 1
нага-кукі-чын цэнтральнай 1
цэнтральнай групы 1
групы сіна-тыбецкай 1
сіна-тыбецкай сям'і. 1
Гавораць яны 1
яны незвычайна 1
незвычайна ціхімі 1
ціхімі галасамі. 1
галасамі. Гаворачы 1
Гаворачы а 1
а функцыянальнасці, 1
функцыянальнасці, калі 1
калі робат 1
робат выглядае 1
выглядае проста 1
проста як 4
як прыбор, 1
прыбор, людзі 1
людзі чакаюць 2
чакаюць зусім 1
зусім мала 1
мала ад 1
ад яго; 1
яго; калі 1
калі выглядае 1
як чалавек, 2
чалавек, людзі 1
чакаюць занадта 1
занадта шмат 4
шмат ад 1
ад яго. 9
яго. Гаворка 1
Гаворка ідзе 2
пра добра 1
добра арганізаванай 2
арганізаванай шлюбнай 1
шлюбнай пары, 1
пары, сын 1
сын якой 1
якой падазраецца 1
падазраецца ў 1
ў забойстве 3
забойстве і 1
і з’явіўся 3
перакладзе ў 1
некалькіх краінах. 1
краінах. Гаворка 1
пра Раджу 1
Раджу і 1
і Джандарыс. 1
Джандарыс. Гаворка 1
Гаворка ішла 1
дзеяннях амерыканскага 1
амерыканскага флоту. 1
флоту. Гаворка 1
Гаворка можа 1
як Маркоўская 1
Маркоўская мадэль 1
мадэль для 3
многіх выпадковых 1
выпадковых мэтаў. 1
мэтаў. Гаворка 1
Гаворка ў 1
перадачы ішла 1
ішла аб 4
аб касеце 1
касеце з 1
з дэмазапісам 1
дэмазапісам апошняга 1
апошняга альбома. 1
альбома. Гагарына 1
Гагарына плануецца 1
плануецца замяніць 1
замяніць трамвайная 1
трамвайная лінія 1
лінія на 2
на тралейбусным. 1
тралейбусным. Гадавальнік, 1
Гадавальнік, які 1
які знаходзіўся 21
даволі стромкім 1
стромкім паўднёва-заходнім 1
паўднёва-заходнім схіле 1
схіле каля 1
вытоку р. 1
р. Капылка, 1
Капылка, размяшчаўся 1
тры ярусы. 2
ярусы. Гадаваўся 1
Гадаваўся ў 1
Беластоку, скончыў 1
скончыў там 1
там рускую 1
рускую гімназію. 1
гімназію. Гадаваўся 1
Гадаваўся хлопчык 1
хлопчык пераважна 1
пераважна бабуляй 1
і дзядулям. 1
дзядулям. Гадавая 1
Гадавая выручка 1
выручка на 1
сферы турызму 2
турызму складае 1
складае $ 1
$ 6—8 1
6—8 тыс. 1
тыс. У 3
У сферы 5
турызму занята 1
занята больш 3
за 3,6 1
3,6 тыс. 2
чалавек. Гадавая 1
Гадавая колькасць 5
колькасць ападкаў 26
ападкаў - 3
каля 1700 1
1700 мм. 1
мм. Гадавая 5
ападкаў — 5
каля 630 1
630 мм. 1
ападкаў на 3
заходніх схілах 1
схілах 1000 1
больш, у 1
у катлавінах 1
катлавінах 500-700 1
500-700 мм, 1
мм, на 2
ўсходзе 300-500 1
300-500 мм. 1
ападкаў складае 5
складае 550 1
550 мм. 1
ападкаў тут 1
тут рэдка 1
рэдка перавышае 2
перавышае 400 2
400 мм. 1
Гадавая магутнасць 1
магутнасць складала 1
000 аўтамабіляў, 1
аўтамабіляў, пры 1
гэтым акрамя 2
акрамя машын 1
машын састарэлай 1
састарэлай канструкцыі 1
канструкцыі з 3
з рухавіком 6
рухавіком у 1
у задняй 1
задняй частцы, 1
частцы, адзінымі 1
адзінымі сучаснымі 1
сучаснымі мадэлямі 1
мадэлямі былі 1
былі хэтчбек 1
хэтчбек Favorit 1
Favorit і 1
ўніверсал Forman. 1
Forman. Гадавая 1
Гадавая розніца 2
розніца сярэднясутачных 2
сярэднясутачных тэмператур 2
тэмператур складае 1
прыкладна 20 2
20 °C. 1
°C. Гадавая 1
тэмператур сухіх 1
сухіх трапічных 2
трапічных абласцей 1
абласцей Сахары 1
Сахары складае 1
каля 17,5 1
17,5 °C. 1
°C. Гадавіна 1
Гадавіна вяселля 1
вяселля застае 1
застае Веру 1
ў клопатах. 1
клопатах. Гадавіна 1
Гадавіна гэтай 1
гэтай бітвы 4
бітвы ( 1
) цяпер 1
цяпер святкуецца 1
святкуецца ў 2
ў Эстоніі 9
Эстоніі як 1
Дзень перамогі. 1
перамогі. Гадавы 1
Гадавы ваенны 1
ваенны бюджэт 1
бюджэт краiны 1
краiны складае 1
складае 72,7 1
72,7 млн 1
млн долл. 1
долл. Гадавы 1
Гадавы сцёк 2
сцёк Дуная 1
каля 210 1
210 км³ 1
км³ вады. 1
вады. Гадавы 1
сцёк завіслых 1
завіслых наносаў 1
наносаў каля 1
каля 320 2
320 тыс. 2
тыс. т. 1
т. Вада 1
Вада на 1
года (за 1
выключэннем перыядаў 1
перыядаў веснавога 1
веснавога разводдзя 1
разводдзя і 1
і летне-асенніх 1
летне-асенніх паводак) 1
паводак) гідракарбанатна-кальцыевага 1
гідракарбанатна-кальцыевага класа 1
класа з 1
з рэзка 2
рэзка выражаным 1
выражаным гідракарбанатным 1
гідракарбанатным характарам. 1
характарам. Гадавыя 1
Гадавыя магутнасці 1
магутнасці ААТ 1
ААТ Гомельшкло 1
Гомельшкло па 1
вытворчасці ліставога 1
ліставога паліраванага 1
паліраванага шкла 1
шкла складаюць 1
складаюць больш 1
за 18 7
18 млн 1
млн кв. 1
кв. м. 2
м. у 1
год. Гадавыя 1
Гадавыя тэмпы 1
тэмпы росту 3
росту ў 1
ў Літве 6
Літве ўпалі 1
ўпалі да 1
да 3%, 1
3%, у 1
Латвіі да 1
да −4,6%, 1
−4,6%, у 1
у Эстоніі 4
Эстоніі да 2
да −3,6%. 1
−3,6%. Гадзіннік, 1
Гадзіннік, замацаваны 1
замацаваны на 2
на радыяльнай 1
радыяльнай каардынаце 1
каардынаце без 1
без кручэння 1
кручэння ( 1
), будзе 1
ісці павольней 1
павольней за 1
гэты аддалены 1
аддалены ў 1
ў разоў 1
разоў за 5
кошт гравітацыйнага 1
гравітацыйнага запаволення 2
запаволення часу. 2
часу. Гадзіннік 1
Гадзіннік на 1
старым будынку 1
будынку вакзала 3
вакзала Скоп'я. 1
Скоп'я. Гадзіннік 1
Гадзіннік Суднага 1
дня пераведзены 1
на 23:57 1
23:57 (другое 1
(другое па 1
па небяспецы 1
небяспецы значэнне 1
ў гісторыі; 1
гісторыі; столькі 1
столькі ж 3
ж на 9
на Гадзінніку 1
Гадзінніку было 1
ў 1949–1953 1
1949–1953 і 1
і 1984–1988 1
1984–1988 гадах; 1
гадах; бо́льшую 1
бо́льшую глабальную 1
глабальную небяспеку 1
небяспеку Гадзіннік 1
Гадзіннік паказваў 1
паказваў толькі 1
ў 1953–1959 1
1953–1959 гадах). 1
гадах). Гадзіны, 1
Гадзіны, праведзеныя 1
праведзеныя ім 1
ім за 3
за чытаннем 1
чытаннем кніг, 1
кніг, забываючы 1
забываючы пра 1
пра ежу 1
ежу і 9
і сон, 1
сон, ён 1
лічыў лепшымі 1
лепшымі ў 1
сваім жыцці. 4
жыцці. Гадзюка 1
Гадзюка і 1
сама часам 2
часам становіцца 1
становіцца ахвярай 2
ахвярай іншых 1
іншых драпежнікаў. 1
драпежнікаў. Гадзяцкі 1
Гадзяцкі дагавор 1
дагавор быў 3
быў дыпламатычным 1
дыпламатычным поспехам 1
поспехам абодвух 1
бакоў, яго 1
яго ўмовы 2
ўмовы цалкам 1
цалкам адпавядалі 1
адпавядалі інтарэсам 1
інтарэсам украінскай 1
украінскай казацкай 1
казацкай старшыны. 1
старшыны. Гадуюць 1
Гадуюць у 1
у акварыумах 1
акварыумах з 1
з мяккай 2
мяккай вадой 1
вадой (1—2 1
(1—2 разы 1
на месяц 5
месяц на 3
на 1/3 1
1/3 заменьваецца) 1
заменьваецца) і 1
і зацененымі 1
зацененымі ўчасткамі. 1
ўчасткамі. Гады 1
Гады анархіі 1
анархіі і 1
грамадзянскіх войнаў, 2
войнаў, якія 3
да спусташэння 2
спусташэння многіх 1
многіх абласцей 1
абласцей краіны, 4
краіны, аднак, 1
дазволілі вярнуцца 4
да практыкі 3
практыкі збору 1
збору падаткаў: 1
падаткаў: краіна 1
краіна па-ранейшаму 1
па-ранейшаму жыла 1
жыла без 1
без усеагульнага 1
усеагульнага падаткаабкладання. 1
падаткаабкладання. Гады 1
Гады знаходжання 1
знаходжання Грубера 1
Грубера ў 1
Расіі адзначаюцца 1
адзначаюцца распаўсюджаннем 1
распаўсюджаннем каталіцкіх 1
каталіцкіх ідэй 1
ідэй сярод 2
сярод рускай 1
рускай інтэлігенцыі. 1
інтэлігенцыі. Гады 1
Гады працы 1
з радыеактыўнымі 1
радыеактыўнымі рэчывамі 1
рэчывамі не 1
не прайшлі 1
прайшлі бясследна 1
бясследна для 1
для вучонай. 1
вучонай. Гады, 1
Гады, якія 1
якія Чэрскі 1
Чэрскі правёў 1
у ссылцы, 1
ссылцы, сталі 1
сталі гадамі 1
гадамі вывучэння 1
вывучэння прыродазнаўчых 1
прыродазнаўчых навук. 4
навук. Гадэн 1
Гадэн быў 1
быў несумленным 1
несумленным кіраўніком, 1
кіраўніком, крадзяжы 1
крадзяжы і 2
і прыўлашчэнне 1
прыўлашчэнне ім 1
ім грошай 1
грошай дасланых 1
дасланых з 2
з Парыжу 1
Парыжу былі 1
былі выкрыты. 1
выкрыты. ГАЗ-53 1
ГАЗ-53 меў 1
меў 8-цыліндравы 1
8-цыліндравы карбюратарны 1
карбюратарны бензінавы 1
бензінавы рухавік 1
рухавік ЗМЗ-53, 1
ЗМЗ-53, з 1
з V-падобным 1
V-падобным размяшчэннем 1
размяшчэннем цыліндраў 1
цыліндраў і 1
і верхнім 3
верхнім размяшчэннем 2
размяшчэннем клапанаў. 2
клапанаў. Газаадводны 1
Газаадводны механізм 1
механізм можа 1
быць лёгка 5
лёгка адключаны, 1
адключаны, і 1
і стрэльба 1
стрэльба ператвараецца 1
ў помпавую, 1
помпавую, з 1
ручной перазарадкай 1
перазарадкай пры 1
дапамозе слізгальнага 1
слізгальнага цаўя. 1
цаўя. Газавы 1
Газавы ключ 1
ключ — 1
прылада, які 1
для кручэння 1
кручэння або 1
або фіксацыі 1
фіксацыі труб 1
іншых дэталяў. 1
дэталяў. Газавыя 1
Газавыя балоны 1
балоны ў 1
гэтай машыны 1
машыны схаваныя 1
схаваныя пад 2
пад адмысловым 1
адмысловым кажухом 1
кажухом на 1
даху, устаноўленым 1
устаноўленым на 2
месцы трэцяга 1
трэцяга люка. 1
люка. Газападобныя 1
Газападобныя цела 1
цела пад 1
уплывам магнітнай 1
магнітнай сілы 1
сілы не 4
не пашыраюцца. 1
пашыраюцца. Газаправод, 1
Газаправод, які 1
будучыні зможа 1
зможа дастаўляць 1
дастаўляць афрыканскі 1
афрыканскі прыродны 1
прыродны газ 3
газ у 3
у Еўропу, 1
Еўропу, знаходзіцца 1
ў стадыі 9
стадыі актыўнага 2
актыўнага будаўніцтва. 2
будаўніцтва. Газа 1
Газа скончыўся 1
скончыўся да 1
канца чэрвеня, 1
чэрвеня, прыйшлося 1
прыйшлося перайсці 1
на газнічкі, 1
газнічкі, зараджаныя 1
зараджаныя тлушчам 1
тлушчам марскіх 1
марскіх сланоў, 1
сланоў, яны 1
яны курэлі 1
курэлі і 1
і выдавалі 1
выдавалі непрыемны 1
непрыемны пах. 1
пах. Газа 1
Газа ўваходзіла 1
склад Сірыйскага 1
Сірыйскага вілаета. 1
вілаета. Газафікацыя 1
Газафікацыя забяспечвае 1
забяспечвае выкарыстанне 1
выкарыстанне гаручых 1
гаручых газаў 1
газаў у 1
гаспадарцы і 7
на бытавыя 2
бытавыя патрэбы. 1
патрэбы. Газенваген 1
Газенваген прадукцыі 1
прадукцыі Magirus-Deutz 1
Magirus-Deutz у 1
у Хэлмне. 1
Хэлмне. Газета 1
Газета Hindustan 1
Hindustan Times 1
Times правяла 1
правяла расследаванне 1
расследаванне смерці 1
смерці і 7
апублікавала серыю 1
серыю артыкулаў 2
пра гіпотэзу, 1
гіпотэзу, што 4
што Бос 1
Бос стаў 1
стаў саньясі 1
саньясі і 1
імем Бхагванджы 1
Бхагванджы да 1
года пражываў 1
горадзе Файзабад 1
Файзабад каля 1
каля Аёдх'і. 1
Аёдх'і. Газета 1
Газета L’Osservatore 1
L’Osservatore Romano 1
Romano пераназвала 1
пераназвала фільм 1
фільм у 4
у «Агіднае 1
«Агіднае жыццё» 1
жыццё» і 1
і змяшчала 3
змяшчала адзін 1
адзін за 6
адным разгромныя 1
разгромныя артыкулы, 1
артыкулы, патрабуючы 1
яго забараніць, 1
забараніць, а 1
а кожнага, 1
кожнага, хто 2
хто яго 4
яго паглядзіць, 1
паглядзіць, адлучваць 1
адлучваць ад 1
царквы. Газета 1
Газета The 2
Times назвала 1
назвала яе 2
яе «лепшым 2
«лепшым носам 1
носам Амерыкі», 1
Амерыкі», вядомыя 1
вядомыя парфумеры 1
парфумеры свету 1
свету захапляюцца 1
захапляюцца яе 1
яе талентам. 1
талентам. Газета 1
The Times 1
Times пахваліла 1
пахваліла «ўзнёслую» 1
«ўзнёслую» лірыку 1
лірыку спявачкі, 1
спявачкі, якая 1
якая прысутнічае, 1
прысутнічае, у 1
прыватнасці, у 19
у «задуменнай» 1
«задуменнай» кампазіцыі 1
кампазіцыі «All 1
«All Too 1
Too Well». 1
Well». Газета 1
Газета агітавала 1
агітавала беларусаў 1
беларусаў за 1
развіццё нацыянальнай 1
нацыянальнай свядомасці, 2
свядомасці, заахвочвала 1
заахвочвала да 1
ўжывання беларускай 1
ў набажэнствах. 1
набажэнствах. Газета 1
Газета аднавіла 1
аднавіла выпуск 1
выпуск 24 1
красавіка 2003 3
пасля сямімесячнага 1
сямімесячнага перапынку 1
перапынку на 2
16 старонках 1
старонках A3 1
A3 накладам 1
у 10000 1
10000 асобнікаў. 2
асобнікаў. Газета 2
Газета асвятляла 1
асвятляла культурныя 1
культурныя падзеі 1
падзеі Глыбоцкага 1
Глыбоцкага краю, 1
краю, друкавала 1
друкавала навіны, 1
навіны, шмат 1
шмат увагі 9
увагі прысвячала 1
прысвячала мясцоваму 1
мясцоваму краязнаўству. 1
краязнаўству. Газета 1
Газета была 1
была фемінісцкім 1
фемінісцкім выданнем, 1
выданнем, якое 1
якое адстойвала 1
адстойвала правы 1
правы жанчын, 2
жанчын, у 2
прыватнасці, права 1
на вышэйшую 1
і прафесію. 1
прафесію. Газета 1
Газета выдавалася 1
выдавалася пад 1
гэтым назовам 1
назовам да 1
да 1991 2
1991 года. 6
года. Газета 1
Газета выдаецца 1
з 18 13
жніўня 1931 1
1931 года, 3
года, першапачаткова 5
мела назву 11
назву «Ленінскі 1
«Ленінскі сцяг». 2
сцяг». Газета 1
Газета выходзіла 1
выходзіла два 1
месяц накладам 1
накладам 1000 2
1000 асобнікаў. 2
Газета займала 1
займала ўмераную 1
ўмераную цэнтрысцкую 1
цэнтрысцкую пазіцыю, 1
пазіцыю, імкнучыся 1
імкнучыся адлюстраваць 1
адлюстраваць палітычныя 1
палітычныя погляды 2
погляды большасці 1
большасці грамадзян. 1
грамадзян. Газета 1
Газета з 1
з правых 2
правых пазіцый 1
пазіцый крытыкавала 1
крытыкавала царскі 1
царскі ўрад 2
ўрад за 1
за перабольшванне 1
перабольшванне ролі 1
ролі «розных 1
«розных беларускіх 1
беларускіх суполак», 1
суполак», створаных 1
створаных быццам 1
бы групкай 1
групкай «польскай 1
«польскай вучнёўскай 1
вучнёўскай моладзі» 1
моладзі» і 1
і некалькімі 3
некалькімі прадстаўнікамі 1
прадстаўнікамі з 2
з «велікарускага 1
«велікарускага асяроддзя» 1
асяроддзя» ( 1
( Газета 2
Газета зыходзіла 1
зыходзіла з 2
з уяўлення 1
уяўлення аб 1
аб нязменнасці 1
нязменнасці існуючых 1
існуючых сацыяльных 1
і падтрымлівала 2
падтрымлівала канцэпцыю 1
канцэпцыю Джэймса 1
Джэймса Міля 1
Міля аб 1
аб суіснаванні 1
суіснаванні ўсіх 1
ўсіх сацыяльных 2
слаёў і 1
палітычных груп 2
груп для 4
для вырашэння 7
вырашэння практычных 1
практычных праблем 1
духу дэмакратычнага 1
дэмакратычнага лібералізму. 1
лібералізму. Газета 1
Газета надае 1
ўвагу пытанням 2
і раёна. 2
раёна. Газета 1
Газета неаднарозова 1
неаднарозова падвяргалася 1
падвяргалася ціску 1
ціску з 3
боку ўладаў 2
і пазней. 6
пазней. Газета 1
Газета пісала 1
пісала вельмі 1
вельмі абуральным 1
абуральным тонам 1
тонам па 1
па адрасу 2
адрасу урада 1
урада і 4
карысталася вялікім 2
вялікім поспехам 5
поспехам (гл. 1
(гл. Газета 1
Газета праводзіла 1
праводзіла дыскусіі 1
дыскусіі аб 2
аб тэатры, 1
тэатры, жывапісу, 1
жывапісу, арганізоўвала 1
арганізоўвала юбілейныя 1
юбілейныя акцыі, 1
акцыі, занмалась 1
занмалась выдавецкай 1
выдавецкай дзейнасцю 2
дзейнасцю (бібліятэка 1
(бібліятэка «Праўды»). 1
«Праўды»). Газета 1
Газета публікавала 1
публікавала матэрыялы 1
матэрыялы гістарычнага, 1
гістарычнага, сацыяльна-палітычнага 1
сацыяльна-палітычнага і 1
рэлігійнага ( 1
Газета стала 2
стала змяшчала 1
змяшчала агляды 1
агляды на 1
новыя музычныя 1
музычныя і 1
і кніжныя 1
кніжныя выданні. 1
выданні. Газета 1
падпарадкоўвацца Мінскаму 1
Мінскаму абкаму 1
абкаму КПБ 1
і абласному 1
абласному Савету 1
Савету дэпутатаў 1
дэпутатаў працоўных 42
працоўных пры 1
пры Пухавіцкім 1
Пухавіцкім тэрытарыяльным 1
тэрытарыяльным вытворчым 1
вытворчым калгасна-саўгасным 1
калгасна-саўгасным упраўленні, 1
упраўленні, у 2
у якое 5
якое ўваходзілі 1
ўваходзілі Пухавіцкі 1
Пухавіцкі і 1
і Уздзенскі 2
Уздзенскі раёны. 1
раёны. Газета 1
Газета цалкам 1
цалкам прысвечаная 1
прысвечаная гісторыі 1
гісторыі Слонімшчыны 1
Слонімшчыны і 1
і тутэйшым 1
тутэйшым людзям. 1
людзям. Газетныя 1
Газетныя рэпарцёры 1
рэпарцёры не 1
не асвятлялі 1
асвятлялі гэтыя 1
гэтыя палёты, 1
палёты, пасля 1
няўдалага палёту 1
палёту ў 4
траўні 1904 1
г. Газі-Гірэя 1
Газі-Гірэя II 1
II на 2
на Маскву. 2
Маскву. Газімур 1
Газімур бярэ 1
захадзе Нерчынскага 1
Нерчынскага хрыбта. 1
хрыбта. Газ 1
Газ краіна 1
краіна атрымлівае 2
атрымлівае транзітам 2
транзітам па 3
па газаправодах: 2
газаправодах: з 2
Расіі праз 3
праз краіны 2
краіны Ўсходняй 2
Ўсходняй Еўропы 2
Еўропы (Ямал 2
(Ямал — 2
— Еўропа) 2
Еўропа) і 2
па дне 2
дне Балтыйскага 2
мора ( 2
( Газ 1
Газ ператвараецца 1
ў вадкасць 1
вадкасць і 1
затым крышталізуецца 1
крышталізуецца ў 2
ў цвёрдае 1
цвёрдае цела 2
цела (гелій 1
(гелій і 1
пры абсалютным 1
абсалютным нулі 1
нулі застаецца 1
застаецца ў 14
ў вадкім 3
вадкім стане 2
стане пры 1
пры атмасферным 1
атмасферным ціску). 1
ціску). «Газпрам» 1
«Газпрам» накіраваў 1
накіраваў паведамленне 1
паведамленне Еўрапейскай 1
Еўрапейскай камісіі 3
камісіі пра 1
пра верагодныя 1
верагодныя праблемы 1
з транзітам 1
транзітам газу 1
Еўропу з-за 1
з-за абмежаванняў 1
абмежаванняў паставак 1
паставак у 1
у Беларусь. 2
Беларусь. «Газпром» 1
«Газпром» абвясціў 1
аб росце 1
росце цэнаў 1
цэнаў і 1
адмовы Беларусі 1
Беларусі спыніў 1
спыніў імпарт 1
імпарт газу 1
Беларусь з 2
студзеня 2004 1
года. Газы, 1
Газы, што 1
што ўтвараюцца 1
ўтвараюцца пры 2
пры згаранні, 1
згаранні, прыкладна 1
ў 280 1
280 разоў 1
разоў перавышаюць 1
перавышаюць па 1
па аб'ёме 5
аб'ёме колькасць 1
колькасць згарэлага 1
згарэлага пораху. 1
пораху. Газ, 1
Газ, які 1
які перацякае 1
перацякае ад 1
адной кампаненты 1
кампаненты сістэмы 1
сістэмы да 1
да іншай, 2
іншай, мае 1
значны момант 1
момант кручэння, 1
кручэння, абумоўлены 1
абумоўлены арбітальным 1
арбітальным рухам. 1
рухам. Гаіці 1
Гаіці - 1
- сусветны 1
сусветны лідар 1
па вырошчванні 4
вырошчванні веціверу 1
веціверу - 1
- травы, 1
травы, з 1
каранёў якой 2
якой атрымліваюць 2
атрымліваюць эфірны 1
эфірны веціверавы 1
веціверавы алей, 1
ў касметалогіі. 1
касметалогіі. Гайдэ 1
Гайдэ і 2
і Жуан 2
Жуан прачынаюцца 1
прачынаюцца і 2
і заўважаюць 1
заўважаюць прыезд 1
прыезд бацькі 1
бацькі Гайдэ 1
Гайдэ Ламбро. 1
Ламбро. Гайдэ 1
яе служанка 1
служанка Зоя 1
Зоя знаходзяць 1
знаходзяць Жуана 1
Жуана на 1
беразе мора 2
і клапоцяцца 1
у калябярэжнай 1
калябярэжнай пячоры. 1
пячоры. Гайнкель 1
Гайнкель даручыў 1
даручыў праектаванне 1
праектаванне самалёта 1
самалёта братам 1
братам Гюнтэр, 1
Гюнтэр, новым 1
сваёй кампаніі 2
кампаніі людзям. 1
людзям. Гай 1
Гай Салюсцій 1
Салюсцій — 1
— уладны 1
уладны і 1
і паважаны 1
паважаны ў 1
Рыме чалавек, 1
чалавек, двойчы 1
двойчы станавіўся 3
станавіўся консулам. 1
консулам. Гайцюнішкі 1
Гайцюнішкі // 1
Слова. Галава 1
Галава анёла 1
анёла нахіленая, 1
нахіленая, яго 1
яго погляд 1
погляд скіраваны 1
зямлю. Галава, 1
Галава, верх 1
верх крылаў, 1
крылаў, шыя, 1
шыя, верх 1
верх спінкі, 1
спінкі, грудка 1
грудка і 1
і жывот 1
жывот ярка-чырвоныя, 1
ярка-чырвоныя, надхвосце 1
надхвосце і 1
і ніз 2
ніз крылаў 2
крылаў ярка-блакітныя, 1
ярка-блакітныя, папярок 1
папярок крылаў 1
крылаў праходзіць 1
праходзіць жоўтая 1
паласа. Галава, 1
Галава, грудзі 1
грудзі і 2
і брушка 4
брушка паказаны 1
паказаны рознымі 1
рознымі колерамі. 1
колерамі. Галавагрудзі 1
Галавагрудзі карычневыя, 1
карычневыя, з 1
шырокай жоўтай 1
жоўтай бакавой 1
бакавой каймой, 1
каймой, брушка 1
брушка карычнявата-шэрае 1
карычнявата-шэрае ці 1
ці карычнявата-чорнае 1
карычнявата-чорнае з 1
6 парамі 1
парамі касых 1
касых светлых 1
светлых палос. 1
палос. Галавагрудзі 1
Галавагрудзі не 1
не падзелены 2
на сегменты, 1
сегменты, у 1
большасці 6 1
6 пар 1
пар канечнасцей: 1
канечнасцей: ядавітыя 1
ядавітыя кіпцюрыкі, 1
кіпцюрыкі, членістыя 1
членістыя нагашчупальцы 1
нагашчупальцы і 1
пары хадзільных 1
хадзільных ног. 1
ног. Галава 1
Галава Грыфіда 1
Грыфіда і 1
і разьбяны 1
разьбяны нос 1
нос яго 1
яго карабля 1
карабля былі 2
былі дасланы 1
дасланы Гаральду. 1
Гаральду. Галава 1
Галава грыфы 1
грыфы трохструннага 1
трохструннага смычковага 1
смычковага інструмента 1
інструмента закрыта 1
закрыта фігурай 1
фігурай іншага 1
іншага музыкі. 1
музыкі. Галава 1
Галава гусеніцы 1
гусеніцы жоўтага 1
жоўтага колеру, 1
з бурым 3
бурым малюнкам 1
малюнкам на 1
ёй. Галава 1
Галава з 1
з мяккім 2
мяккім хабатком, 1
хабатком, на 1
канцы якога 3
якога знаходзяцца 2
знаходзяцца ноздры. 1
ноздры. Галава 1
Галава і 3
і шыя, 1
шыя, а 1
таксама хвост 1
хвост светла-шэрай 1
светла-шэрай афарбоўкі. 1
афарбоўкі. Галава 1
і шыя 3
шыя попельна-шэрыя, 1
попельна-шэрыя, больш 1
больш светлыя 1
светлыя ва 1
ўсходніх папуляцый. 1
папуляцый. Галава 1
шыя чорныя 1
чорныя з 2
характэрнымі буйнымі 1
буйнымі белымі 1
плямамі па 1
баках галавы, 1
галавы, якія 1
якія заходзяць 1
на шчаку, 1
шчаку, падбародак 1
падбародак і 1
і горла. 1
горла. Галава 1
Галава масіўная, 1
масіўная, вочы 1
вочы і 5
і вушы 1
вушы вялікія. 1
вялікія. Галава 1
Галава мужчыны 1
мужчыны са 1
са шнарам 1
шнарам на 1
на ілбе, 1
ілбе, якую 1
якую былі 1
былі палічылі 1
яго партрэт, 1
партрэт, была 1
пазней апазнана 1
апазнана як 1
як выява 1
выява жраца 1
жраца Ісіды. 1
Ісіды. Галава 1
Галава невялікая 1
невялікая з 1
з кароткімі 1
кароткімі вушамі, 1
вушамі, якія 1
ад вавёркі 1
вавёркі пазбаўлены 1
пазбаўлены кутасікаў. 1
кутасікаў. Галава 1
Галава невялікая, 1
невялікая, сківіцы 1
сківіцы выцягнуты 1
выцягнуты ў 3
ў дзюбу 1
дзюбу і 1
і пакрыты 3
пакрыты рагавым 1
рагавым чахлом. 1
чахлом. Галава, 1
Галава, ніжні 1
бакі карычневага 1
колеру. Галава 1
Галава павернутая 1
павернутая направа, 1
направа, у 1
бок верагоднай 1
верагоднай здабычы. 1
здабычы. Галава 1
Галава пакрыта 1
пакрыта лускай 1
лускай аж 1
сярэдзіны ілба, 1
ілба, бакі 1
бакі галавы 2
галавы таксама 1
таксама пакрытыя 1
пакрытыя луской. 1
луской. Галава 1
Галава птушкі 1
была звернутая 1
звернутая направа, 1
направа, крылы 1
крылы раскінутыя 1
раскінутыя ў 1
ў бакі. 1
бакі. Галава, 1
Галава, пярэдняя 1
частка пярэдняй 1
пярэдняй спіны 1
спіны і 2
брушка пасярэдзіне 1
пасярэдзіне роўныя. 1
роўныя. Галава 1
Галава рухомая, 1
рухомая, вочы 1
вочы фасетачныя, 1
фасетачныя, не 1
не судатыкальныя. 1
судатыкальныя. Галава 1
Галава таксама 1
таксама белая, 1
белая, з 2
чорным горлам 2
горлам і 1
і шапачкай. 1
шапачкай. Галава 1
Галава траціць 1
траціць прытомнасць 1
прытомнасць праз 1
праз 300 1
300 мілісекунд 1
мілісекунд пасля 1
пасля адсячэння 1
адсячэння і 1
і незваротна 1
незваротна спыняецца 1
спыняецца амаль 1
уся вышэйшая 1
вышэйшая нервовая 1
нервовая дзейнасць, 1
дзейнасць, у 4
ліку здольнасць 1
здольнасць адчуваць 1
адчуваць боль. 1
боль. Галава 1
Галава ў 2
большасці не 1
не адмежавана 1
адмежавана ад 1
ад тулава, 1
тулава, укрытая 1
укрытая буйнымі 1
буйнымі сіметрычнымі 1
сіметрычнымі шчыткамі. 1
шчыткамі. Галава 1
Галава ўкрыта 1
ўкрыта воласападобнымі, 1
воласападобнымі, густымі, 1
густымі, часцей 1
часцей белымі 1
белымі лускавінкамі, 1
лускавінкамі, прыціснутымі 1
прыціснутымі на 1
на лбе, 1
лбе, накіраванымі 1
накіраванымі наперад 1
наперад на 1
на цемені 1
цемені і 1
і адагнутымі 1
адагнутымі ў 1
выглядзе чубка 1
чубка на 1
на патыліцы. 2
патыліцы. Галава 1
яго быццам 1
быццам чалавечая, 1
чалавечая, толькі 1
толькі са 3
са свіным 1
свіным рылам, 1
рылам, а 1
замест броваў 1
броваў - 1
маленькія рожкі, 1
рожкі, як 1
у маладога 1
маладога бычка. 1
бычка. Галава 1
Галава цёмная, 1
цёмная, з 1
з белай 13
белай плямай 1
плямай паміж 1
паміж вачэй. 1
вачэй. Галава 1
Галава як 1
як жбан, 1
жбан, вялізны 1
вялізны жывот, 1
жывот, тонкія 1
тонкія рукі 1
і ногі. 3
ногі. Галава 1
Галава Януша 1
Радзівіла па 1
па шляхецкім 1
шляхецкім звычаі 1
звычаі высока 1
высока падбрыта, 1
падбрыта, толькі 1
на макушцы 1
макушцы пакінуты 1
пакінуты традыцыйны 1
традыцыйны чуб. 1
чуб. Галаву 1
Галаву здольная 1
здольная паварочваць 1
паварочваць моцна 1
моцна назад. 1
назад. Галаданне 1
Галаданне пераносіць 1
пераносіць лепш 1
за іншых 8
іншых землярыйкавых 1
землярыйкавых (абыходзіцца 1
(абыходзіцца без 1
без корму 1
корму да 1
3 сутак). 1
сутак). Галадцы 1
Галадцы заставілі 1
заставілі тут 1
тут свой 1
свой гарнізон 1
і фактычна 12
фактычна далучылі 1
далучылі мясцовыя 1
мясцовыя землі 1
землі да 3
сваёй калоніі. 1
калоніі. Галактыкі 1
Галактыкі не 1
не рухаюцца 1
рухаюцца (за 1
выключэннем пекулярных 1
пекулярных уласных 1
уласных перадач), 1
перадач), а 1
а пашыраецца 1
пашыраецца прастора, 1
прастора, што 1
выклікае пашырэнне 1
пашырэнне хвалевага 1
хвалевага пакета. 1
пакета. Галактыкі 1
Галактыкі размяшчаюцца 1
прасторы нераўнамерна. 1
нераўнамерна. Галандская 1
Галандская ферма 1
ферма знаходзілася 1
знаходзілася пры 1
пры ўездзе 3
ў Альбу, 1
Альбу, злева 1
ад цэнтральнай 2
цэнтральнай ліпавай 1
ліпавай алеі. 3
алеі. Галандскі 1
Галандскі навуковец 1
навуковец скончыў 1
скончыў Лейдэнскага 1
Лейдэнскага ўніверсітэт, 1
ўніверсітэт, доктар 1
доктар таго 1
ж універсітэта. 1
універсітэта. Галасаванне 1
Галасаванне адбывалася 1
адбывалася ў 6
тры раўнды 1
раўнды вычарпальнага 1
вычарпальнага выбарчага 1
выбарчага працэсу. 1
працэсу. Галасаванне 1
Галасаванне журы 1
журы ў 1
ў Ірландыі 4
Ірландыі ставілася 1
пад сумнёў 1
сумнёў у 1
Расіі, але 4
што рэзультаты 1
рэзультаты галасавання 1
галасавання журы 1
журы не 3
не адрозніваюцца 8
ад рэзультатаў 1
рэзультатаў галасавання 1
галасавання тэлегледачоў. 1
тэлегледачоў. Галасаванне 1
Галасаванне пад 1
кіраваннем місіі 1
місіі ААН 1
ААН у 2
у Ўсходнім 1
Ўсходнім Тыморы 1
Тыморы (МААНУТ) 1
(МААНУТ) павінна 1
быць праведзена 3
праведзена 8 2
8 жніўня, 1
жніўня, але 1
адкладзена да 2
да 30-га. 1
30-га. Галасаванне 1
Галасаванне ў 1
ў Савеце 5
Савеце Рэспублікі 2
Рэспублікі адкрытае 1
адкрытае і 1
і ажыццяўляецца 1
ажыццяўляецца асабіста 1
асабіста членам 1
Рэспублікі шляхам 1
шляхам падачы 1
падачы голасу 1
голасу «за» 1
«за» або 1
або «супраць». 1
«супраць». Галасаванне 1
Галасаванне ўсё 1
больш расколваецца 1
расколваецца па 1
па левым 3
левым і 1
і правым 2
правым лініях, 1
і згуртаванасць 1
згуртаванасць партыйных 1
партыйных груп 1
груп рэзка 1
рэзка ўзрасла, 1
ўзрасла, асабліва 1
ў чацвёртым 4
чацвёртым і 2
і пятым 3
пятым парламентах. 1
парламентах. Галаснікі, 1
Галаснікі, уведзеныя 1
уведзеныя ў 3
ў муроўку, 1
муроўку, не 1
не аслаблялі 1
аслаблялі канструкцыю, 1
але наадварот, 1
наадварот, змяншалі 1
змяншалі цяжар 1
цяжар сцен. 1
сцен. Галасы 1
Галасы з-за 1
з-за небакраю: 1
небакраю: анталогія 1
анталогія паэзіі 1
паэзіі свету 1
беларускіх перакладах 1
перакладах ХХ 1
ст. Склад. 1
Склад. Галаўны 1
Галаўны мозг 1
мозг складаецца 1
колькасці нейронаў, 1
нейронаў, злучаных 1
сабой сінаптычнымі 1
сінаптычнымі сувязямі. 1
сувязямі. Галаўныя 1
Галаўныя вагоны 1
вагоны звычайна 1
звычайна з'яўляюцца 2
з'яўляюцца часткай 6
часткай маторвагоннага 1
маторвагоннага рухомага 1
рухомага састава. 1
састава. Галаўныя 1
Галаўныя ўборы 3
ўборы мелі 2
мелі выключна 2
выключна важнае 1
важнае месца 9
ў мужчынскім 1
мужчынскім комплексе 1
комплексе адзення, 1
адзення, бо 1
бо заўсёды 1
заўсёды завяршалі 1
завяршалі строй 1
строй і 2
былі адзнакай 1
адзнакай сацыяльнага 1
сацыяльнага стану, 1
стану, прафесійнай, 1
прафесійнай, этнічнай, 1
этнічнай, полаўзроставай 1
полаўзроставай прыналежнасці 1
прыналежнасці чалавека. 1
чалавека. Галаўныя 1
ўборы мужчын, 1
мужчын, жаночая 1
жаночая і 1
і мужчынская 4
мужчынская вопратка 1
вопратка істотных 1
істотных мясцовых 1
мясцовых адрозненняў 1
ад агульна-нацыянальных 1
агульна-нацыянальных відаў 1
і форм 1
форм не 1
маюць. Галаўныя 1
ўборы ў 1
не аднолькавыя, 1
аднолькавыя, аднак 1
аднак мітры 1
мітры наадварот 1
наадварот практычна 1
практычна ідэнтычныя. 1
ідэнтычныя. Галахад 1
Галахад наведвае 1
наведвае Валентайна 1
Валентайна пад 1
пад відам 1
відам мільярдэра-філантропа 1
мільярдэра-філантропа і 1
той цікавіцца 1
цікавіцца адной 1
адной цэркаўкай 1
цэркаўкай у 1
у штаце 8
штаце Кентукі. 1
Кентукі. Галацічаск 1
Галацічаск таксама 1
таксама названы 2
названы сярод 2
сярод літоўскіх 1
літоўскіх гарадоў 1
« Галацічаск, 1
Галацічаск, які 1
« Гален 1
Гален апісвае 1
апісвае свайго 1
свайго бацьку 4
бацьку як 1
як «вельмі 2
«вельмі ласкавага, 1
ласкавага, простага, 1
простага, добрага 1
добрага і 1
і добразычлівага 1
добразычлівага чалавека». 1
чалавека». Гален 1
Гален называў 1
называў эпідэмію 1
эпідэмію вельмі 1
вельмі працяглай, 1
працяглай, апісаў 1
апісаў сімптомы 1
сімптомы захворвання 1
захворвання і 1
спосабы лячэння. 1
лячэння. Галерэі 1
Галерэі выяў 1
выяў у 1
стылі Danbooru 1
Danbooru (данбору) 1
(данбору) часам 1
часам таксама 6
таксама называюць 14
называюць іміджбордамі, 1
іміджбордамі, і 1
сам праект 1
праект Danbooru 1
Danbooru называе 1
называе сябе 4
сябе «taggable 1
«taggable image 1
image board» 1
board» https://github. 1
https://github. Галерэі 1
Галерэі належаць 1
належаць два 1
два будынка, 1
будынка, усходні 1
усходні будынак 1
будынак ( 2
заходні будынак 1
), злучаныя 1
злучаныя прасторным 1
прасторным падземным 1
падземным пераходам. 1
пераходам. Галерэйная 1
Галерэйная планіроўка 1
планіроўка аб'ядноўвае 1
аб'ядноўвае манаскія 1
манаскія келлі, 1
келлі, трапезную, 1
трапезную, бібліятэку 1
інш. Тэрыторыя 1
Тэрыторыя кляштара 1
кляштара была 2
была абнесена 2
абнесена мураванай 1
мураванай сцяной 1
сцяной (захавалася 1
(захавалася часткова) 1
часткова) з 1
з брамай. 1
брамай. Галерэя 1
Галерэя была 1
першым жывапісным 1
жывапісным палатном 1
палатном стаў 1
стаў твор 1
твор Барыса 1
Барыса Аракчэева 1
Аракчэева «Генерал 1
«Генерал Кульнеў 1
Кульнеў і 1
і гродзенскія 1
гродзенскія гусары 1
гусары ў 1
пры Клясціцах». 1
Клясціцах». Галерэя 1
Галерэя мае 1
мае 2000 1
2000 квадратных 1
квадратных метраў 4
метраў выставачнай 1
выставачнай плошчы. 1
плошчы. Галёнку 1
Галёнку ўтвараюць 1
ўтвараюць вялікая 1
і малая 3
малая галёначныя 1
галёначныя косці. 1
косці. Галівуд 1
Галівуд хутка 1
хутка адгукнуўся 1
адгукнуўся на 3
на гэта, 21
гэта, запрасіўшы 1
запрасіўшы Курасаву 1
Курасаву ў 1
ў Амерыку. 1
Амерыку. Галіен 1
Галіен апынуўся 1
цяжкім становішчы: 2
становішчы: германскія 1
плямёны аб’ядналіся 1
аб’ядналіся і 1
наступ па 2
ўсёй мяжы. 1
мяжы. Галіен 1
Галіен таксама 1
таксама спрабаваў 2
спрабаваў спыніць 1
спыніць германскія 1
германскія набегі 1
набегі неваенным 1
неваенным шляхам. 1
шляхам. Г. 1
Г. Аліеў 2
Аліеў перамог 1
на чарговых 1
чарговых прэзідэнцкіх 1
прэзідэнцкіх выбарах; 1
выбарах; і 1
раз многія 1
многія назіральнікі 1
назіральнікі скардзіліся 1
скардзіліся на 3
шматлікія парушэнні. 1
парушэнні. «Галілеа» 1
«Галілеа» нёс 1
нёс 11 1
11 навуковых 1
навуковых прыбораў, 1
прыбораў, і 1
яшчэ 7 1
7 знаходзіліся 1
знаходзіліся на 14
спушчальным зондзе. 1
зондзе. Галілей 1
Галілей зрабіў 1
зрабіў вывад, 1
вывад, што 6
пры назіранні 2
назіранні зорак 1
у тэлескоп 1
тэлескоп іх 1
іх бачны 2
бачны памер 1
памер не 1
не змяняецца, 2
змяняецца, такім 1
чынам ацэнка 1
ацэнка Брагэ 1
Брагэ вуглавых 1
вуглавых памераў 1
памераў зорак 1
зорак моцна 1
моцна перабольшана. 1
перабольшана. Галілей 1
Галілей назваў 1
назваў чатыры 1
чатыры адкрытыя 1
адкрытыя ім 1
ім спадарожніка 1
спадарожніка «планетамі 1
«планетамі Медычы» 1
Медычы» (у 1
(у гонар 4
гонар чатырох 1
братоў Медычы) 1
Медычы) і 1
і прысвоіў 1
прысвоіў ім 1
ім парадкавыя 1
парадкавыя нумары. 1
нумары. Галіна 1
Галіна Букаціна 1
Букаціна нарадзілася 1
ў Маладзечна. 1
Маладзечна. Галіна 1
Галіна ведаў 1
пра формы 2
метады арганізацыі 1
арганізацыі бібліятэчнай 1
бібліятэчнай справы 1
справы называецца 1
называецца бібліятэказнаўствам. 1
бібліятэказнаўствам. Галінаставусымі 1
Галінаставусымі кормяцца 1
кормяцца рыбы 1
рыбы (у 1
ліку ласасёвыя 1
ласасёвыя і 1
і асятровыя). 1
асятровыя). Галінкі 1
Галінкі прамыя, 1
прамыя, цыліндрычныя, 1
цыліндрычныя, круглявыя, 1
круглявыя, пакрытыя 1
пакрытыя бураватай 1
бураватай або 1
або цёмна-шэрай 1
цёмна-шэрай карой, 1
карой, маладыя 1
маладыя галінкі 1
галінкі зялёныя. 1
зялёныя. Галіны 1
Галіны грубыя, 1
грубыя, ад 1
ад памяранцавага 1
памяранцавага да 1
да чырвона-карычневага 1
чырвона-карычневага колеру, 1
колеру, пры 1
пры старэнні 1
старэнні становяцца 1
становяцца цёмна-карычневымі. 1
цёмна-карычневымі. Галісійская 1
Галісійская пальёса 1
пальёса ў 1
вёсцы Себрэйра, 1
Себрэйра, Галісія. 1
Галісія. Галіцка-Валынскі 1
Галіцка-Валынскі звод 1
звод не 1
меў уласнага 3
уласнага падзелу 1
на гадавыя 1
гадавыя запісы. 1
запісы. Галіцкая, 1
Галіцкая, 10. 1
10. Палац 1
Палац Улянецкіх 1
Улянецкіх (належаў 1
(належаў таксама 1
таксама сем’ям 1
сем’ям Бельскіх, 1
Бельскіх, Камароўскіх, 1
Камароўскіх, Патоцкіх), 1
Патоцкіх), пабудаваны 1
як загарадны 1
загарадны дом. 1
дом. Галіцкі 1
Галіцкі каталіцкі 1
каталіцкі арцыбіскуп 1
арцыбіскуп Якуб 1
Якуб Стрэпа 2
Стрэпа выдаў 2
выдаў у 7
у Галічы 1
Галічы ў 1
ў 1399 2
1399 г. 1
г. акт 1
акт закладкі 1
закладкі Кулыкіўскага 1
Кулыкіўскага касцёла. 1
касцёла. Галіцкі 1
Галіцкі князь 1
князь звярнуўся 1
звярнуўся па 4
па дапамогай 1
дапамогай да 4
да хана 1
хана Менгу-Цімура, 1
Менгу-Цімура, «прося 1
«прося себе 1
себе помочи 1
помочи у 1
у него 1
него на 1
на Литвоу». 1
Литвоу». Галія 1
Галія атрымала 1
назву па 3
імі аднаго 1
найбуйнейшых кельцкіх 1
кельцкіх плямёнаў 1
плямёнаў ( 1
( Галкі, 1
Галкі, хоць 1
і размешчаныя 2
размешчаныя паміж 1
паміж колішнімі 1
колішнімі любецкімі 1
любецкімі сёламі 1
сёламі Асарэвічы 1
Асарэвічы і 1
і Вялле, 1
Вялле, але 1
але ніколі 2
ніколі да 1
да Любецка-Лоеўскага 1
Любецка-Лоеўскага староства 1
староства не 1
не належалі 1
належалі і 1
не падзялялі 1
падзялялі лёс 1
лёс апошняга 1
XVII ст., 6
калі частка 1
яго далучана 1
да Вялікага 3
Вялікага Княства. 2
Княства. Галовы 1
Галовы Ан 1
Ан Гофа 1
Гофа і 1
і Фламанка 1
Фламанка былі 1
пасля выстаўленыя 1
выстаўленыя на 1
на Лонданскім 1
Лонданскім мосце. 1
мосце. Галодная 1
Галодная зіма, 1
зіма, якая 1
якая паразіла 1
паразіла такую 1
такую высокаразвітую 1
высокаразвітую краіну 1
краіну і 4
была адлюстраваная 1
адлюстраваная ў 1
мностве дакументаў, 1
дакументаў, дала 1
дала ўнікальныя 1
ўнікальныя магчымасці 1
медыцынскіх даследаванняў. 1
даследаванняў. Галодны 1
Галодны люд 1
люд пачынае 1
пачынае маліць 1
маліць пра 1
пра хлеб, 1
хлеб, і 1
і Юрась 1
Юрась вядзе 1
вядзе натоўп 1
натоўп да 1
да засекаў 1
засекаў багацеяў. 1
багацеяў. Галодныя 1
Галодныя людзі 1
людзі патрабавалі, 1
патрабавалі, каб 3
каб улада 1
улада над 3
над горадам 6
горадам была 2
была вернутая 5
вернутая Медычы, 1
Медычы, якія 1
б накармілі 1
накармілі іх. 1
іх. Галосны 1
Галосны мог 1
мець музычны 1
музычны націск. 1
націск. Галосныя 1
Галосныя рэдукаваныя 1
рэдукаваныя і 1
могуць падаўжацца, 1
падаўжацца, галосная 1
галосная мае 1
мае розныя 3
варыянты рэалізацыі 1
рэалізацыі як 1
як галосны 1
галосны пярэдняга 1
пярэдняга або 1
або задняга 1
задняга рада 1
рада ў 2
ад дыялекту 1
дыялекту або 1
або даўжыні 1
даўжыні галоснай. 1
галоснай. Галосныя, 1
Галосныя, утвораныя 1
утвораныя пры 1
пры такім 4
такім становішчы 2
становішчы языка, 1
языка, называюцца 1
называюцца галоснымі 1
галоснымі ніжняга 1
ніжняга пад'ёму, 1
пад'ёму, таксама 1
таксама адкрытымі 1
адкрытымі ці 1
ці шырокімі. 1
шырокімі. Галоўка 1
Галоўка прыдатка 1
прыдатка шырокая, 1
шырокая, закругленая, 1
закругленая, выступае 1
за верхні 1
верхні край 1
край яечка, 1
яечка, складаецца 1
12 - 1
- 15 2
15 долек; 1
долек; часам 1
часам на 9
на галоўцы 1
галоўцы маецца 1
маецца рудыментарнае 1
рудыментарнае пузыркпадобнае 1
пузыркпадобнае ўтварэнне 1
ўтварэнне - 1
- прывесак 1
прывесак прыдатка 1
прыдатка яечка 1
яечка (астатак 1
(астатак мезанефральнай 1
мезанефральнай пратокі). 1
пратокі). Галоўка, 1
Галоўка, як 1
цела пеніса, 1
пеніса, утрымлівае 1
мноства лакун, 1
лакун, якія 1
якія пры 8
пры палавым 1
палавым узбуджэнні 1
узбуджэнні напаўняюцца 1
напаўняюцца крывёю. 1
крывёю. Галоўнае 1
Галоўнае адрозненне 3
адрозненне ведаў 1
ведаў ад 2
дадзеных складаецца 2
іх структурнасці 1
структурнасці і 1
і актыўнасці, 1
актыўнасці, з'яўленне 1
з'яўленне ў 5
ў базе 1
базе новых 1
новых фактаў 1
фактаў або 1
або ўстанаўленне 1
ўстанаўленне новых 1
новых сувязяў 1
сувязяў можа 1
крыніцай змяненняў 1
змяненняў у 4
у прыняцці 4
рашэнняў. Галоўнае 1
адрозненне — 1
— новая 1
новая рашотка 2
рашотка з 1
з вертыкальнымі 1
вертыкальнымі прутамі 1
прутамі і 1
новыя фары. 1
фары. Галоўнае 1
адрозненне спідвея 1
спідвея ад 1
ад колцавых 1
колцавых матагонак 1
матагонак і 1
і мотакроса 1
мотакроса складаецца 1
ў трасе, 1
трасе, якая 1
якая ўяўляе 9
сабой авал 1
авал даўжынёй 1
даўжынёй ад 3
ад 260 1
260 м 1
м да 2
400 м 3
м (стандартная 1
(стандартная бегавая 1
бегавая дарожка 1
дарожка стадыёна), 1
стадыёна), звычайна 1
з гаравым 1
гаравым роўным 1
роўным пакрыццём. 1
пакрыццём. Галоўнае 1
Галоўнае кіраўніцтва 1
кіраўніцтва на 2
на Аўстралію 1
Аўстралію ажыццяўлялася 1
з управы 1
управы ў 1
ў Брысбене. 1
Брысбене. Галоўнае 1
Галоўнае месца 3
іх займаюць 2
займаюць настаўленні, 1
настаўленні, якія 1
да богаслужэння 1
богаслужэння і 1
і культу. 2
культу. Галоўнае 1
планах па 2
па развіццю 1
развіццю належыць 1
належыць дузе 1
дузе Батнічнага 1
Батнічнага заліва, 1
заліва, якая 1
якая ўтварае 4
ўтварае паўночную 1
паўночную канечнасць 1
канечнасць гэтага 1
гэтага ўскрайкавага 1
ўскрайкавага мора. 1
мора. Галоўнае 1
ў сіметрычна-восевай 1
сіметрычна-восевай кампазіцыі 1
кампазіцыі адведзенае 1
адведзенае палацу. 1
палацу. Галоўнае 1
Галоўнае пажыўнае 1
пажыўнае рэчыва, 1
рэчыва, з 1
якім чалавецтва 1
чалавецтва атрымлівае 1
атрымлівае найбольшую 2
колькасць калорый, 1
калорый, — 1
— Галоўнае 1
Галоўнае прадпрыемства 1
прадпрыемства паселішча 1
— ЗАТ 1
ЗАТ "Глухавецкі 1
"Глухавецкі каолінавы 1
каолінавы завод". 1
завод". Галоўнае 1
Галоўнае пытанне 1
пытанне твора: 1
твора: ці 1
ці справядліва 1
справядліва эксплуятаваць 1
эксплуятаваць такіх 1
такіх штучных 1
штучных людзей 1
калі так, 1
то якія 1
якія наступствы 1
наступствы гэта 2
можа выклікаць. 1
выклікаць. Галоўнае 1
Галоўнае пярэчанне 1
пярэчанне складалася 1
што кіраўнічыя 1
кіраўнічыя прынцыпы 1
прынцыпы падапечнай 1
тэрыторыі патрабавалі, 1
каб апекуны 1
апекуны ўвялі 1
ўвялі мажарытарную 1
мажарытарную сістэму 1
сістэму кіравання 3
і падрыхтавалі 1
падрыхтавалі краіны 1
краіны да 4
да незалежнасці. 1
незалежнасці. Галоўнае 1
Галоўнае рэтабла 1
рэтабла (заалтарны 1
(заалтарны абраз) 1
абраз) спраектаваў 1
спраектаваў сам 1
сам архітэктар 1
архітэктар Эскарыяла 1
Эскарыяла Хуан 1
Хуан дэ 5
дэ Эрэра; 1
Эрэра; паміж 1
паміж яшмавымі 1
яшмавымі і 1
і мармуровымі 2
мармуровымі калонамі 1
калонамі размешчаны 2
размешчаны карціны 1
карціны сцэн 1
сцэн з 4
жыцця Хрыста, 1
Хрыста, Дзевы 1
і святых. 1
святых. Галоўнае 1
Галоўнае свята 1
свята Каталіцкай 1
Каталіцкай царквы, 1
царквы, Пасха, 1
Пасха, завецца 1
завецца ўрачыстасцю 1
ўрачыстасцю ўрачыстасцяў. 1
ўрачыстасцяў. Галоўнай 1
Галоўнай асаблівасцю 1
асаблівасцю пошукавай 1
пошукавай сістэмы 1
сістэмы Google 1
Google стала 1
стала выкарыстанне 2
выкарыстанне сістэмы 1
сістэмы PageRank, 1
PageRank, па 1
якой актуальнасць 1
актуальнасць сайта 1
сайта вызначаецца 1
вызначаецца колькасцю 2
і важнасцю 1
важнасцю старонак, 1
старонак, якія 1
якія спасылаюцца 2
спасылаюцца на 5
гэты сайт. 1
сайт. Галоўнай 1
Галоўнай асобай 1
асобай у 4
губернях быў 1
быў генерал-губернатар, 1
генерал-губернатар, які 1
які лічыўся 7
лічыўся намеснікам 1
намеснікам цара 1
цара і 9
і ўзначальваў 2
ўзначальваў мясцовую 1
мясцовую адміністрацыю 2
адміністрацыю падпарадкаваных 1
падпарадкаваных яму 2
яму тэрыторый. 1
тэрыторый. Галоўнай 1
Галоўнай дабрачыннасцю 1
дабрачыннасцю лічыцца 1
лічыцца ўстрыманне; 1
ўстрыманне; гэта 1
гэта ёсць 2
ёсць пачатак 1
пачатак маральнага 1
маральнага ўдасканалення. 1
ўдасканалення. Галоўнай 1
Галоўнай заганай 1
заганай была 1
была нястача 1
нястача убудаванай 1
убудаванай гарматы 1
гарматы на 1
першых мадыфікацыях. 1
мадыфікацыях. Галоўнай 1
Галоўнай задачай 6
задачай аб’яднання 1
аб’яднання з'яўляецца 1
з'яўляецца каардынацыя 1
каардынацыя дзейнасці 1
дзейнасці беларускіх 2
беларускіх арганізацый. 1
арганізацый. Галоўнай 1
задачай Амундсена 1
Амундсена ў 2
ў 1913 6
1913 годзе 13
стала падрыхтоўка 1
да паходу 3
паходу «Фрама». 1
«Фрама». Галоўнай 1
задачай для 1
іх з’яўляецца 1
з’яўляецца будаўніцтва 1
будаўніцтва «Балiварыйскай 1
«Балiварыйскай рэспублікі». 1
рэспублікі». Галоўнай 1
задачай лідараў 1
лідараў чэшскага 1
чэшскага адраджэння 1
адраджэння было 1
было падняць 2
падняць узровень 2
узровень мовы 1
мовы вучоных 1
вучоных і 3
і матываваць 1
матываваць людзей, 1
людзей, падняць 1
узровень чэшскай 1
чэшскай нацыянальнай 1
нацыянальнай свядомасці. 2
свядомасці. Галоўнай 1
Галоўнай задачай, 1
задачай, названай 1
названай новым 1
новым кіраўніком 2
кіраўніком новай 1
дзяржавы стаў 1
стаў намер 1
намер выбіць 1
выбіць сілы 2
сілы тэрарыстычнай 1
тэрарыстычнай групоўкі 2
групоўкі «Джамаат 1
«Джамаат Аш-Шабааб», 1
Аш-Шабааб», па 1
па некаторых 5
некаторых дадзеных 4
дадзеных звязанай 1
« Галоўнай 1
задачай ставіў 1
ставіў аднаўленне 1
аднаўленне народнай 1
межах даваеннага 1
даваеннага ўзроўню 1
ўзроўню і 3
яе далейшае 1
далейшае развіццё. 3
развіццё. Галоўнай 1
задачай Шорца 1
Шорца на 1
пасадзе было 2
было рэфармаванне 1
рэфармаванне сістэмы 1
сістэмы ЖКГ 1
ЖКГ у 1
у сталіцы, 1
сталіцы, каб 1
далейшым перанесці 1
перанесці гэты 1
гэты досвед 1
досвед на 1
на ўсю 15
ўсю краіну. 3
краіну. Галоўнай 1
Галоўнай заслугай 1
заслугай Ротана 1
Ротана на 1
пасадзе генерала 1
генерала Таварыства 1
Ісуса стала 1
стала аднаўленне 1
аднаўленне шэрагу 1
важных правіл 1
правіл і 1
традыцый езуітаў, 1
езуітаў, што 2
што існавалі 1
існавалі да 3
да 1773 1
1773 года 3
года штогадовыя 1
штогадовыя пасланні, 1
пасланні, строгія 1
строгія і 1
і дакладна 2
дакладна вызначыныя 1
вызначыныя правілы 1
правілы допуска 1
допуска да 1
да обетам 1
обетам в 1
в ордене 1
ордене і 1
г.д. Галоўнай 1
Галоўнай зменай 1
зменай стаў 1
стаў пераход 2
на модульную 1
модульную платформу 1
платформу MQB. 1
MQB. Галоўнай 1
Галоўнай ідэяй 2
ідэяй арганізацыі 1
арганізацыі становіцца 1
становіцца гуртаванне 1
гуртаванне аднадумцаў 1
аднадумцаў вакол 1
вакол беларускай 1
беларускай справы, 1
справы, пашырэнне 1
пашырэнне ўплыву 2
ўплыву сярод 1
сярод астатніх. 2
астатніх. Галоўнай 1
ідэяй дагавора 1
ўсталяванне «пастаяннага 1
«пастаяннага міру 1
міру і 10
і шчырай 1
шчырай дружбы 1
дружбы паміж 1
паміж Расіяй 7
Расіяй і 10
і Японіяй». 1
Японіяй». Галоўнай 1
Галоўнай камісіі 1
даследаванню нямецкіх 1
нямецкіх злачынстваў 1
), якая 5
моманту стварэння 3
стварэння актыўна 1
актыўна ўзаемадзейнічала 1
ўзаемадзейнічала з 1
з Камісіяй 2
Камісіяй ААН 1
па расследаванню 1
расследаванню ваенных 1
ваенных злачынстваў 2
злачынстваў (UNWCC) 1
(UNWCC) з 1
з штаб-кватэрай 1
штаб-кватэрай у 2
у Лондане. 5
Лондане. Галоўнай 1
Галоўнай каштоўнасцю 1
каштоўнасцю ў 1
ў кансерватызме 1
кансерватызме прымаецца 1
прымаецца захаванне 1
захаванне традыцый 2
традыцый грамадства, 1
грамадства, яго 3
яго інстытутаў, 1
інстытутаў, хаця 1
хаця пры 1
не адвяргаецца 1
адвяргаецца развіццё 1
развіццё грамадства, 1
грамадства, калі 1
будзе паступовым, 1
паступовым, эвалюцыйным. 1
эвалюцыйным. Галоўнай 1
Галоўнай мэтай 6
мэтай Антыхрыста 1
Антыхрыста з'яўляецца 1
з'яўляецца адкрыццё 1
адкрыццё партала 1
партала у 1
у іншае 3
іншае вымярэнне 1
вымярэнне праз 1
праз вялікае 1
вялікае люстэрка, 2
люстэрка, адкуль 1
адкуль павінен 1
павінен прыйсці 2
прыйсці Анты-Бог. 1
Анты-Бог. Галоўнай 1
мэтай брытанцаў 1
брытанцаў быў 1
быў захоп 4
захоп Месапатаміі, 1
Месапатаміі, якая 1
была багатая 4
багатая нафтай. 1
нафтай. Галоўнай 1
мэтай кааліцыі 1
кааліцыі быў 1
абраны шлях 1
шлях даць 1
даць еўрапейскую 1
еўрапейскую будучыню 1
будучыню народу 1
народу Беларусі, 1
Беларусі, садзейнічаць 1
садзейнічаць фарміраванню 1
фарміраванню ў 1
Беларусі дэмакратычнай 1
дэмакратычнай дзяржавы 2
і адкрытага 2
адкрытага грамадства. 1
грамадства. Галоўнай 1
мэтай народа 2
народа лічыў 2
лічыў дзяржаўную 1
дзяржаўную незалежнасць, 2
незалежнасць, разглядаў 2
разглядаў яе 2
як агульначалавечы 2
агульначалавечы ідэал. 2
ідэал. Галоўнай 2
лічыў ён 1
ён дзяржаўную 1
мэтай уніяцкіх 1
уніяцкіх брацтваў 1
брацтваў (узніклі 1
(узніклі пасля 1
пасля Брэсцкай 1
Брэсцкай уніі 1
уніі 1596) 1
1596) была 1
таксама рэлігійная 1
рэлігійная дабрачынная 1
дабрачынная і 1
і асветніцкая 2
асветніцкая дзейнасць; 1
дзейнасць; яны 1
зрабілі значны 1
ўклад y 1
y развіццё 1
развіццё беларускай 2
нацыянальнай культуры. 3
культуры. Галоўнай 1
Галоўнай павіннасцю 1
павіннасцю з 1
з цяглай 1
цяглай валокі 1
валокі была 1
была паншчына 1
паншчына па 1
па два 12
два дні 17
дні на 3
тыдзень на 2
49 тыдняў. 1
тыдняў. Галоўнай 1
Галоўнай праблемай 1
праблемай і 1
і таямніцай 1
таямніцай у 1
вывучэнні «Крэўскай 1
«Крэўскай уніі» 1
уніі» з'яўляецца 1
адсутнасць акта 1
акта аб 3
аб інкарпарацыі. 1
інкарпарацыі. Галоўнай 1
Галоўнай прапановай 1
прапановай Гранена 1
Гранена было 1
было наступнае: 1
наступнае: стары 1
стары мост 1
мост быў 5
быў зачынены 11
зачынены для 1
руху аўтатранспартных 1
аўтатранспартных сродкаў, 1
сродкаў, а 1
новы мост 2
мост павінен 2
быць пабудаваны 3
пашырэнне Вэстра 2
Вэстра Эспланадэн. 2
Эспланадэн. Галоўнай 1
Галоўнай прыкметай 1
прыкметай дэманаў, 1
дэманаў, згодна 1
з народнымі 3
народнымі ўяўленнямі, 1
ўяўленнямі, з’яўляецца 1
з’яўляецца іх 1
іх хтанічнае 1
хтанічнае (а 1
не нябеснае) 1
нябеснае) паходжанне 1
і выразна 2
выразна заўважная 1
заўважная сувязь 1
са светам 1
светам памерлых 1
памерлых Виноградова 1
Виноградова 2000. 1
2000. Галоўнай 1
Галоўнай прычынай 3
прычынай было 1
ўсё антарктычнае 1
антарктычнае абсталяванне 1
абсталяванне засталося 1
засталося ў 3
ў Кейптаўне. 1
Кейптаўне. Галоўнай 1
прычынай вайны 1
вайны была 8
за гегемонію 1
гегемонію ў 1
ў Грэцыі. 7
Грэцыі. Галоўнай 1
прычынай вяртання 1
вяртання быў 1
быў недахоп 1
недахоп правіянту, 1
правіянту, акрамя 1
таго, англійскія 1
англійскія вандроўцы 1
вандроўцы не 1
змаглі справіцца 1
справіцца з 7
з ездавымі 1
ездавымі сабакамі, 1
сабакамі, пасля 1
чаго Р. 1
Р. Скот 1
Скот палічыў 1
палічыў іх 1
іх непрыдатнымі 1
непрыдатнымі для 1
для палярных 1
палярных падарожжаў. 1
падарожжаў. Галоўнай 1
Галоўнай ролі 1
вайне замак 1
замак не 1
не адыгрываў 1
адыгрываў і 1
пасля 17 1
17 стагоддзя 4
гістарычных крыніцах 4
крыніцах не 1
не ўпамінаецца. 1
ўпамінаецца. Галоўнай 1
Галоўнай рысай 1
рысай архітэктуры 1
архітэктуры класіцызму 1
класіцызму быў 1
быў зварот 1
да форм 1
форм антычнага 1
антычнага дойлідства 1
дойлідства як 1
да эталону 1
эталону гармоніі, 1
гармоніі, прастаты, 1
прастаты, строгасці, 1
строгасці, лагічнай 1
лагічнай яснасці 1
яснасці і 3
і манументальнасці. 1
манументальнасці. Галоўнай 1
Галоўнай сацыяльнай 1
адзінкай меланезійскага 1
меланезійскага грамадства 1
грамадства здаўна 1
здаўна з’яўлялася 1
з’яўлялася тэрытарыяльная 1
тэрытарыяльная абшчына, 1
абшчына, якая 1
якая звычайна 2
звычайна аб’ядноўвала 1
аб’ядноўвала жыхароў 1
жыхароў адной 2
адной вёскі. 1
вёскі. Галоўнай 1
Галоўнай сілай 1
сілай лісоўчыкаў 1
лісоўчыкаў былі 1
былі гасподскія 1
гасподскія харугвы, 1
харугвы, у 1
як дапаможныя 1
дапаможныя джурскія 1
джурскія падраздзяленні 1
падраздзяленні ахоўвалі 1
ахоўвалі тэрыторыю 1
і ладзілі 2
ладзілі разведку. 1
разведку. Галоўнай 1
Галоўнай славутасцю 1
славутасцю узгорка 1
узгорка з'яўляецца 1
з'яўляецца статуя 1
статуя Найсвяцейшай 1
Марыі Бязгрэшнага 1
Бязгрэшнага Зачацця, 1
Зачацця, урачыстае 1
урачыстае адкрыццё 1
адкрыццё якой 1
якой адбылося 3
адбылося 26 1
26 красавіка 6
красавіка 1908 1
1908 года. 4
года. Галоўнай 1
Галоўнай тэхнікай 1
тэхнікай візантыйскай 1
візантыйскай мазаікі 1
мазаікі пераважна 1
пераважна быў 1
быў прамы 1
прамы мазаічны 1
мазаічны набор, 1
набор, пры 1
якім элементы 1
элементы укладываются 1
укладываются зваротным 1
зваротным бокам 1
бокам на 1
на пастаянную 2
пастаянную аснову. 1
аснову. Галоўнай 1
Галоўнай формай 1
формай выпуску 1
выпуску новай 2
новай валюты 1
валюты павінны 1
павінны стаць 1
стаць продаж 1
продаж звычайным 1
звычайным чынам 1
чынам напрыклад 1
напрыклад на 1
на аўкцыёнах, 1
аўкцыёнах, потым 1
потым — 5
праз банкаўскія 1
банкаўскія аперацыі 1
аперацыі — 1
форме кароткатэрміновага 1
кароткатэрміновага крэдытавання. 1
крэдытавання. Галоўнай 1
Галоўнай характарыстыкай 1
характарыстыкай драпежніцтва, 1
драпежніцтва, аднак, 1
аднак, з'яўляецца 1
з'яўляецца прамы 1
прамы кантакт 1
з папуляцыяй 1
папуляцыяй ахвяры, 1
ахвяры, тады 1
як дэрытрафагы 1
дэрытрафагы толькі 1
толькі пажыраюць 1
пажыраюць існуючы 1
існуючы матэрыял, 1
матэрыял, часта 1
часта не 6
не ўплываючы 1
ўплываючы на 1
на папуляцыю 1
папуляцыю «донарскіх» 1
«донарскіх» арганізмаў. 1
арганізмаў. Галоўнай 1
Галоўнай яго 1
яго стыхіяй 1
стыхіяй быў 1
быў колер, 1
колер, ім 1
ім мастак 1
мастак перадаваў 1
перадаваў важныя 1
важныя рысы 1
рысы характару 1
характару мадэлі, 1
мадэлі, тонкія 1
тонкія адценні 1
адценні яе 1
яе душэўнага 1
душэўнага стану. 1
стану. Галоўнакамандуючы 1
Галоўнакамандуючы Рускай 1
Рускай Арміі 1
ў Крыме 2
Крыме і 1
і Польшчы 5
Польшчы (1920). 1
(1920). Галоўнакамандуючыя 1
Галоўнакамандуючыя Гіндэнбург 1
Гіндэнбург і 2
і Людэндорф 1
Людэндорф падалі 1
падалі ў 2
адстаўку. Галоўная 1
Галоўная алея 1
алея мае 2
шырыню 10 1
10 метраў, 2
метраў, плаўна 1
плаўна выгінаецца 1
выгінаецца сярод 1
сярод насаджэнняў 1
насаджэнняў парку, 1
парку, чым 1
чым дасягаецца 1
дасягаецца падаўжэнне 1
падаўжэнне шляху 1
шляху і 3
і паляпшэнне 4
паляпшэнне агляду. 1
агляду. Галоўная 1
Галоўная асаблівасць 1
асаблівасць чорнай 1
чорнай дзіркі 4
дзіркі гэта 1
як сінгулярнасць, 1
сінгулярнасць, і 1
вызначае яе 3
яе цэнтр. 1
цэнтр. Галоўная 1
Галоўная бібліятэка 1
бібліятэка вучэльні 1
вучэльні мае 1
сваіх фондах 1
фондах каля 1
каля 580 1
580 тыс. 2
тыс. асобнікаў 1
асобнікаў розных 1
розных выданняў, 1
выданняў, часопісаў, 1
часопісаў, старых 1
старых друкаваных 1
друкаваных выданняў 3
выданняў і 5
і спецыяльных 5
спецыяльных збораў. 1
збораў. Галоўная 1
Галоўная бітва 1
бітва сіл 1
і Нікейскага 1
Нікейскага войска 1
войска Міхаіла 1
Міхаіла Палеалога 1
Палеалога адбылася 1
ў 1259 2
1259 годзе, 1
заходняй Македоніі, 1
Македоніі, на 1
на раўніне 2
раўніне Пелагоніі, 1
Пелагоніі, каля 1
каля горада 7
горада Касторыі. 1
Касторыі. Галоўная 1
Галоўная вуліца 2
вуліца – 1
– Галоўная 1
Галоўная вуліца, 1
вуліца, Raiņa 1
Raiņa bulvaris, 1
bulvaris, з'яўляецца 1
з'яўляецца пешаходнай. 1
пешаходнай. Галоўная 1
вуліца пачынаецца 1
пачынаецца пасля 1
пасля ўвахода 1
ўвахода ў 3
ў Дыснейлэнд-Парк 1
Дыснейлэнд-Парк і 1
ўмяшчае ў 1
сябе невялікія 1
невялікія крамы 1
і рэстараны. 2
рэстараны. Галоўная 1
Галоўная гераіня 2
гераіня драмы-феерыі 1
драмы-феерыі Німфа 1
Німфа не 1
толькі паэтычны 1
паэтычны вобраз 1
вобраз казачнай 2
казачнай істоты, 1
істоты, але 1
і філасофскае 1
філасофскае абагульненне 1
абагульненне ўсяго 1
ўсяго прыгожага, 1
прыгожага, вечна 1
вечна жывога. 1
жывога. Галоўная 1
гераіня перамагае 1
перамагае цела 1
цела Каралевы, 1
Каралевы, якое 1
затым знікае 1
знікае ў 3
ў троне. 1
троне. Галоўная 1
Галоўная жылка 1
жылка і 1
і бакавыя 6
бакавыя жылкі 1
жылкі першага 1
першага парадку 1
парадку бялёсыя, 1
бялёсыя, моцна 1
моцна выступаюць 1
выступаюць знізу. 1
знізу. Галоўная 1
Галоўная задача 4
задача Гульняў 1
Гульняў пераможцаў-дапамагчы 1
пераможцаў-дапамагчы дзецям, 1
дзецям, якія 1
якія перанеслі 2
перанеслі анкалагічныя 1
анкалагічныя захворванні, 1
захворванні, вярнуцца 1
да звычайнага 1
звычайнага жыцця 1
і рэабілітавацца 1
рэабілітавацца пасля 1
з захворваннем. 1
захворваннем. Галоўная 1
задача заляцання 1
заляцання - 1
- дапамагчы 1
дапамагчы самцы 1
самцы выбраць 1
выбраць найбольш 2
найбольш здаровага 1
здаровага і 1
і моцнага 1
моцнага самца 1
самца яе 1
яе віду. 1
віду. Галоўная 1
задача міністэрства 1
міністэрства - 1
- распрацоўка 1
распрацоўка агульнай 1
агульнай стратэгіі 1
стратэгіі знешняй 1
знешняй палітыкі, 1
палітыкі, прадстаўленне 1
прадстаўленне адпаведных 1
адпаведных прапаноў 1
прапаноў Прэзідэнту 1
Прэзідэнту і 1
рэалізацыя знешнепалітычнага 1
знешнепалітычнага курсу 1
курсу дзяржавы. 1
дзяржавы. Галоўная 1
задача — 3
— прайсці 1
прайсці ўсе 1
ўсе ўзроўні 1
і зарабіць 2
зарабіць як 1
больш ачкоў. 1
ачкоў. Галоўная 1
Галоўная зала 1
зала сабора 1
сабора мае 1
мае прамавугольную 2
прамавугольную форму 1
па памерах 11
памерах падобная 1
да Севільскага 1
Севільскага сабора. 1
сабора. Галоўная 1
Галоўная знешняя 1
знешняя асаблівасць 1
асаблівасць рухавіка 1
рухавіка «Масквіча-412» 1
«Масквіча-412» — 1
— нахілены 1
нахілены направа 1
направа па 1
ходзе руху 1
руху блок 1
блок цыліндраў 1
цыліндраў (так 1
званы slant-block). 1
slant-block). Галоўная 1
Галоўная лесвіца 1
другі паверх 3
паверх («паверх 1
(«паверх знаці», 1
знаці», у 1
Еўропе ён 1
ён лічыцца 3
лічыцца першы), 1
першы), першы 1
першы паверх 4
паверх у 3
у стары 1
стары час 1
час служыў 7
служыў турмой, 1
турмой, ён 1
мае ўпрыгожванняў 1
ўпрыгожванняў і 1
мае ўваход 1
ўваход толькі 1
з унутранага 2
унутранага двара. 1
двара. Галоўная 1
Галоўная мэта 1
мэта вайны 1
была дасягнута, 3
дасягнута, шкода 1
шкода ж 1
для эканомікі 2
эканомікі Даніі 1
Даніі была 1
вельмі значнай. 1
значнай. Галоўная 1
Галоўная перадача 1
перадача — 1
— цыліндрычная, 1
цыліндрычная, касазубая, 1
касазубая, канструктыўна 1
канструктыўна выканана 1
выканана ў 4
адным блоку 1
блоку з 2
з каробкай 3
перадач. Галоўная 1
Галоўная Прадукцыя: 1
Прадукцыя: соль 1
соль павараная 1
павараная ў 1
ў пакетах, 1
пакетах, соль 1
соль ёдаваная, 1
ёдаваная, соль-лізунец, 1
соль-лізунец, соль 1
соль у 1
у брыкетах. 1
брыкетах. Галоўная 1
Галоўная прычына 1
прычына была 1
была сфармуляваная 1
сфармуляваная самім 1
самім Р. 1
Р. Скотам 1
Скотам у 1
яго перадсмяротным 1
перадсмяротным пасланні: 1
пасланні: нечаканы 1
нечаканы холад 1
холад на 1
на шэльфавым 1
шэльфавым ледавіку 1
ледавіку Роса 1
Роса ў 1
лютым — 2
— сакавіку 1
сакавіку 1912 2
1912 года. 6
года. Галоўная 1
Галоўная сацыяльная 1
сацыяльная адзінка 2
адзінка — 1
— род 1
род на 1
чале старэйшын, 1
старэйшын, які 1
валодае землямі 1
землямі і 4
і перадае 3
перадае іх 1
у карыстанне 2
карыстанне сваім 1
сваім чальцам. 1
чальцам. Галоўная 1
Галоўная спартыўная 1
спартыўная арэна 1
арэна Гродна 1
Гродна неаднаразова 1
неаднаразова прымала 1
прымала важныя 1
важныя футбольныя 1
футбольныя паядынкі. 1
паядынкі. Галоўная 1
Галоўная станцыя 1
станцыя «Парк 1
«Парк Культуры» 1
Культуры» была 1
была перайменаваная 4
ў «Заслонава». 1
«Заслонава». Галоўная 1
Галоўная сядзіба 1
сядзіба знаходзіцца 1
знаходзіцца па 2
адрасе вуліца 3
вуліца Сьверкова, 1
Сьверкова, 1. 1
1. Старшынёй 1
Старшынёй Савета 1
Савета з’яўляецца 1
з’яўляецца Войцех 1
Войцех Страшыньскі. 1
Страшыньскі. Галоўная 1
Галоўная тэма 1
тэма даследаванняў: 1
даследаванняў: гісторыя 1
гісторыя беларускай 2
мовы. Галоўная 1
Галоўная ўвага 1
надаецца сферы 1
сферы палітычных 1
палітычных адносін 1
адносін — 1
— вызначэнню 1
вызначэнню падзела 1
падзела галін 1
галін улады 2
улады (заканадаўчай, 2
(заканадаўчай, выканаўчай 2
і судовай), 1
судовай), а 1
а самы 1
і дэталёва 2
дэталёва прапісаны 1
прапісаны артыкул 1
артыкул Канстытуцыі 1
Канстытуцыі прысвечаны 1
прысвечаны каралю 1
каралю (вялікаму 1
(вялікаму князю) 1
князю) як 1
як кіраўніку 1
кіраўніку выканаўчай 1
выканаўчай улады. 2
улады. Галоўная 1
Галоўная ўзнагарода 1
ўзнагарода — 1
— «Залаты 1
«Залаты мядзведзь» 1
мядзведзь» — 1
— прысуджана 1
прысуджана фільму 1
фільму « 1
». Галоўная 1
Галоўная ўлада 1
ўлада была 2
была засяроджаная 1
руках правадыроў-касікаў. 1
правадыроў-касікаў. Галоўная 1
Галоўная царква 1
царква Хернёсандскай 1
Хернёсандскай дыяцэзіі. 1
дыяцэзіі. Галоўная 1
Галоўная частка 1
частка герба 1
герба ўключае 1
ўключае дзве 1
дзве чвэрці. 1
чвэрці. Галоўная 1
Галоўная яго 1
яго знаходка 1
знаходка складалася 1
ў міне, 1
міне, якую 1
было ўсталёўваць 1
ўсталёўваць з-пад 1
з-пад вады 1
на дно 3
дно корпуса 1
корпуса карабля 1
карабля праціўніка. 1
праціўніка. Галоўную 1
Галоўную жаночую 1
ролю выканала 1
выканала мадэль 1
мадэль з 2
з Брэста 2
Брэста Паліна 1
Паліна Цыялта. 1
Цыялта. Галоўную 1
Галоўную мэту 1
мэту сваёй 1
дзейнасці бачыла 1
бачыла ў 2
ў духоўным 1
духоўным адраджэнні 1
адраджэнні беларускага 1
народа. Галоўную 1
Галоўную ролю 5
ролю сярод 2
іх адыгрываў 1
адыгрываў Рым, 1
Рым, які 1
меў становішча 1
становішча першага 1
першага сярод 1
сярод роўных, 1
роўных, хоць 1
быў супернічаць 1
іншымі цэнтрамі, 1
цэнтрамі, асабліва 1
асабліва з 8
з Іерусалімам 1
Іерусалімам і 1
і Александрыяй. 1
Александрыяй. Галоўную 1
ёй адыгрывае 1
адыгрывае цэнтральны 1
цэнтральны купал, 1
купал, высока 1
высока падняты 2
на барабане. 1
барабане. Галоўную 1
ёй ажыццяўлялі 1
ажыццяўлялі сярэднія 1
сярэднія слаі 1
слаі нацыянальнай 1
нацыянальнай інтэлігенцыі, 1
інтэлігенцыі, у 2
у партыйных 2
партыйных адносінах 1
адносінах Рада 1
Рада складалася 1
розных нацыянальных 1
нацыянальных сацыялістычных 1
сацыялістычных партый 1
партый ( 1
( Галоўную 1
іх вераваннях 1
вераваннях адыгрываў 1
адыгрываў бясформавы 1
бясформавы Вялікі 1
Вялікі Дух 1
Дух Ketanëtuwit, 1
Ketanëtuwit, якога 1
называлі творцам. 1
творцам. Галоўную 1
ў кіраванні 8
кіраванні абшчынай 1
абшчынай мелі 1
мелі старэйшыя 1
старэйшыя главы 1
главы сем'яў. 1
сем'яў. Галоўную 1
Галоўную ўвагу 2
ўвагу ён 1
надаваў прынцыпу 1
прынцыпу адзінства, 1
адзінства, заклікаў 1
заклікаў да 8
да братэрскай 1
братэрскай любві 1
любві і 1
і пачцівасці, 1
пачцівасці, а 1
таксама ўстрыманасці, 1
ўстрыманасці, абвясціў 1
абвясціў роўнасць 1
роўнасць мужчын 1
жанчын, законапаслушэнства 1
законапаслушэнства і 1
і адмаўленне 1
адмаўленне ад 2
ад гвалтоўных 1
гвалтоўных дзеянняў, 1
дзеянняў, падтрымліваў 1
падтрымліваў прадпрымальніцтва 1
прадпрымальніцтва і 2
г.д. Галоўную 1
ўвагу секцыя 1
секцыя засяродзіла 1
засяродзіла на 1
на даследаванні 1
даследаванні праблем 1
праблем гісторыі 1
гісторыі БССР, 1
БССР, асабліва 2
асабліва пытанняў 1
пытанняў рэвалюцыйнага 1
рэвалюцыйнага руху. 1
руху. Галоўны 1
Галоўны алтар 3
алтар быў 2
створаны па 7
фундацыі Яна 1
Яна Шрэтара, 1
Шрэтара, кашталяна 1
кашталяна інфляндскага, 1
інфляндскага, у 1
у 1765 1
1765 г. 2
і кансэкраваны 1
кансэкраваны 13 1
сакавіка 1687 1
1687 г. 1
г. Уладзіславам 1
Уладзіславам Сільніцкім, 1
Сільніцкім, біскупам-суфраганам 1
біскупам-суфраганам віленскім. 1
віленскім. Галоўны 1
па эскізе 1
эскізе архітэктара 1
архітэктара Антаніна 1
Антаніна Турака. 1
Турака. Галоўны 1
Галоўны алтар, 2
алтар, вышынёй 1
вышынёй 16 1
16 метраў, 1
метраў, быў 1
створаны Антанінам 1
Антанінам Туракам. 1
Туракам. Галоўны 1
алтар уяўляе 1
сабою барокавы 1
барокавы табернакль 1
табернакль у 1
у атачэнні 1
атачэнні фігур 1
фігур святых 1
святых Антонія 1
Антонія і 1
і Юзафа, 1
Юзафа, над 1
ім змешчаны 1
змешчаны абраз 2
абраз Святой 1
Святой Сям’і. 1
Сям’і. Галоўны 1
алтар, як 1
іншыя алтары 1
алтары святыні, 1
святыні, зроблены 1
дрэва ў 5
ў неагатычным 7
неагатычным стылі 4
стылі на 1
ст., завершаны 1
завершаны стромкімі 1
стромкімі пінаклямі. 1
пінаклямі. Галоўны 1
Галоўны арганізатар 1
арганізатар «Згуртавання 1
«Згуртавання сяброў 1
сяброў урадавай 1
урадавай канстытуцыі», 1
канстытуцыі», якое 1
якое планавала 1
планавала прадоўжыць 1
прадоўжыць справу 1
справу рэфарміравання 1
рэфарміравання дзяржавы. 1
дзяржавы. », 1
», галоўны 1
галоўны архітэктар 2
архітэктар праектаў. 1
праектаў. Галоўны 1
Галоўны будынак 2
будынак музея 2
музея Вестэрботэна 1
Вестэрботэна па 1
архітэктара Бенгта 1
Бенгта Рамары 1
Рамары і 1
ў 1943 7
1943 годзе. 1
годзе. Галоўны 1
будынак універсітэта, 1
універсітэта, дзе 1
дзе змяшчаецца 2
змяшчаецца рэктарат, 1
рэктарат, знаходзіцца 1
рагу Алеі 1
Алеі Караля 1
Караля Марцінкоўскага 1
Марцінкоўскага і 1
вуліцы 23 1
23 лютага 8
будынку даваеннага 1
даваеннага краёвага 1
краёвага староства. 1
староства. Галоўны 1
Галоўны быў 1
быў двух’ярусным, 1
двух’ярусным, над 1
над абразом 1
абразом Найсвяцейшай 3
Тройцы знаходзіўся 1
знаходзіўся абраз 3
Божай (алтар 1
(алтар асвечаны 1
асвечаны разам 1
з касцёлам). 1
касцёлам). Галоўны 1
Галоўны вектар 1
вектар высілкаў 1
высілкаў іарданцаў 1
іарданцаў у 1
у палесціна-ізраільскіх 1
палесціна-ізраільскіх справах 1
справах накіраваны 1
на спыненне 2
спыненне гвалту, 1
гвалту, стабілізацыю 1
стабілізацыю становішчы 1
становішчы і 2
і хутчэйшае 1
хутчэйшае выкананне 1
выкананне «дарожнай 1
«дарожнай карты». 1
карты». Галоўны 1
Галоўны вядзьмак 1
вядзьмак з'яўляецца 1
з'яўляецца незалежным 1
незалежным ад 3
Міністэрства і 2
мае вышэйстаячага 1
вышэйстаячага начальства, 1
начальства, аднак 1
аднак за 5
за міністрам 1
міністрам застаецца 1
застаецца права 1
прызначаць галоўнага 1
галоўнага вядзьмака 1
вядзьмака ці 1
ці здымаць 1
здымаць з 1
з пасады. 5
пасады. Галоўны 1
Галоўны герой 10
герой Аляксей 1
Аляксей Стрыжоў 1
Стрыжоў — 1
— малады 1
малады лейтэнант, 1
лейтэнант, сын 1
сын лётчыка, 1
лётчыка, які 1
які загінуў 7
загінуў пры 2
пры вучэннях, 1
вучэннях, запрошаны 1
запрошаны на 4
ў НДІ 1
НДІ абароны 1
абароны Рэспублікі 3
Беларусь. Галоўны 1
Галоўны герой, 2
герой, бандыт 1
бандыт па 1
мянушцы Кабзар, 1
Кабзар, вынаходзіць 1
вынаходзіць канвенцыю 1
канвенцыю для 1
для такіх, 1
як ён. 2
ён. Галоўны 1
герой гульні. 1
гульні. Галоўны 1
герой да 1
самага канца 1
канца фільма 1
фільма застаецца 1
уласным свеце 1
да апошняга 9
апошняга спадзяецца 1
спадзяецца на 2
на шчаслівае 1
шчаслівае заканчэнне 1
заканчэнне гісторыі. 1
гісторыі. Галоўны 1
герой кнігі 1
кнігі разам 1
з мінскім 3
мінскім падполлем 1
падполлем (кітайскай 1
(кітайскай мафіяй) 1
мафіяй) змагаюцца 1
змагаюцца з 3
з сістэмай, 1
сістэмай, у 2
якой дабро 1
дабро і 3
і зло, 1
зло, асветнікі 1
асветнікі і 1
і злачынцы, 1
злачынцы, вернасць 1
вернасць і 2
і здрада 1
здрада памяняліся 1
памяняліся месцамі. 1
месцамі. Галоўны 1
герой кожны 1
кожны дзень 8
дзень змагаецца 1
змагаецца за 4
жыццё, то 1
то ў 27
турме роднага 1
роднага горада, 2
горада, то 1
ў лагпункце 1
лагпункце ГУЛАГа. 1
ГУЛАГа. Галоўны 1
герой Маркус 1
Маркус Бернс 1
Бернс з 1
з Уолкрафтам 1
Уолкрафтам прарываюцца 1
прарываюцца наверх, 1
наверх, дзе 1
дзе ўжо 2
ўжо стаяць 1
стаяць натоўпы 1
натоўпы людзей. 1
людзей. Галоўны 1
герой навелы 1
навелы Міхаіл 1
Міхаіл Шэмет 1
Шэмет хоць 1
і выхаваны 1
выхаваны ў 1
ў шляхецкім 1
шляхецкім асяродзі 1
асяродзі калі-некалі 1
калі-некалі паводзіць 1
як звер. 1
звер. Галоўны 1
герой п'есы 1
п'есы — 1
— бацька 2
бацька сямейства 1
сямейства Сцяпан, 1
Сцяпан, чыі 1
чыі ўзвышаныя 1
ўзвышаныя памкненні 1
памкненні і 1
і прага 1
прага творчасці 1
творчасці ператвараюцца 1
сваю супрацьлегласць, 2
супрацьлегласць, у 1
у эгаістычныя 1
эгаістычныя памкненні. 1
памкненні. Галоўны 1
герой, святар 1
святар Джон 1
Джон Стрэйндж, 1
Стрэйндж, які 1
які адмовіўся 1
ад свайго 20
свайго сану 1
сану пасля 1
пасля абвінавачванняў 1
абвінавачванняў у 3
шматлікіх забойствах, 1
забойствах, насамрэч 1
насамрэч учыненых 1
учыненых дэманам, 1
дэманам, збірае 1
збірае пошукавую 1
пошукавую каманду, 1
каманду, мэта 1
мэта якой 1
дапусціць надалей 1
надалей падобнага. 1
падобнага. Галоўны 1
герой серыі 1
серыі — 1
— газетны 1
газетны рэпарцёр 1
рэпарцёр Тынтын. 1
Тынтын. Галоўны 1
герой серыяла; 1
серыяла; незвычайны 1
незвычайны малы, 1
малы, які 1
які трапіў 3
трапіў з 2
з Месяца 1
на Зямлю. 3
Зямлю. Галоўны 1
Галоўны горад 6
горад - 2
- горад 8
горад Баака. 1
Баака. Галоўны 1
горад дэпартамента 1
дэпартамента - 1
горад Масая. 1
Масая. Галоўны 1
і порт 1
порт — 1
— Галоўны 3
горад Нуэва-Сеговіі 1
Нуэва-Сеговіі - 1
- Галоўны 1
горад Тамрыда 1
Тамрыда (сучасны 1
(сучасны Хадзібо) 1
Хадзібо) лічыўся 1
лічыўся адной 1
сталіц гэтай 1
гэтай дзяржавы. 1
дзяржавы. Галоўны 1
горад унітарнай 1
унітарнай адзінкі 2
адзінкі — 1
— Хоўв 1
Хоўв (насельніцтва 1
(насельніцтва — 1
— 90 2
90 тым. 1
тым. Галоўны 1
Галоўны занятак 1
занятак жыхароў 1
жыхароў Кабаэны 1
Кабаэны — 1
Галоўны з 1
іх належаў 1
належаў жанчыне, 1
жанчыне, другі 1
другі па 8
па значэнні 3
значэнні — 2
— малалетняму 1
малалетняму дзіцяці. 1
дзіцяці. Галоўны 1
Галоўны і 1
і дваровы 1
дваровы фасады 1
фасады маюць 1
маюць крывалінейныя 1
крывалінейныя пераходы 1
пераходы да 1
да рызалітаў. 1
рызалітаў. Галоўны 1
Галоўны інструмент: 1
інструмент: 102 1
102 см 1
см рэфрактар 1
рэфрактар (1897), 1
(1897), найбольшы 1
найбольшы ў 4
свеце. Галоўны 1
Галоўны корань 1
корань добра 1
добра выдзяляецца 1
выдзяляецца сярод 1
іншых каранёў. 1
каранёў. Галоўны 1
Галоўны корт, 1
корт, дзе 1
праводзяцца матчы, 1
матчы, завецца 1
завецца Цэнтральным 1
Цэнтральным кортам 1
кортам ( 1
). Галоўны 1
Галоўны корт 1
корт турніру 1
турніру — 4
Артур Эш 1
Эш Стэдыум 1
Стэдыум ( 1
), названы 1
гонар знакамітага 2
знакамітага тэнісіста 1
тэнісіста Артура 1
Артура Эша, 1
Эша, які 1
выйграў першы 1
першы аб'яднаны 1
аб'яднаны турнір 1
годзе. Галоўным 1
Галоўным аб’ектам 1
аб’ектам крытычных 1
крытычных нападак 1
нападак была 1
была літаратурная 1
літаратурная дзейнасць 1
дзейнасць сябраў 1
сябраў аб’яднання 1
« Галоўным 2
Галоўным антаганістам 1
антаганістам фільма 1
фільма стане 1
стане Апакаліпсіс, 1
Апакаліпсіс, адзін 1
з найдужэйшых 1
найдужэйшых мутантаў. 1
мутантаў. Галоўным 1
Галоўным гандлёвым 1
партнёрам з'яўляецца 1
з'яўляецца Кітай, 1
Кітай, на 1
які прыпадае 1
прыпадае 98 1
% экспарту 3
тавараў (выключна 1
(выключна нафта), 1
нафта), і 1
ўсяго 11 1
11 % 2
% імпарту. 1
імпарту. Галоўным 1
Галоўным для 1
для святара 1
святара яны 1
яны лічылі 3
лічылі не 1
не ўрачыстае 1
ўрачыстае богаслужэнне, 1
богаслужэнне, а 1
а пропаведзь 1
пропаведзь у 1
у падарожжах 1
падарожжах сярод 1
сярод простых 1
людзей. Галоўным 1
Галоўным довадам 1
довадам прыналежнасці 1
прыналежнасці Шэкспіра 1
Шэкспіра да 1
каталіцкай сям’і 1
сям’і лічыцца 2
лічыцца тэстамент 1
тэстамент Джона 1
Джона Шэкспіра, 1
Шэкспіра, знойдзены 1
ў 1757 1
1757 годзе 1
на гарышчы 4
гарышчы яго 1
яго дома. 2
дома. Галоўным 1
Галоўным жа 1
жа начальнікам 1
начальнікам над 1
над святарамі 1
святарамі і 1
над усім 3
усім племем 1
племем левітаў 1
левітаў з’яўляўся 1
з’яўляўся сам 1
сам першасвятар, 1
першасвятар, які 1
прадстаўляў народ 1
народ свайго 1
свайго племя, 1
племя, насіў 1
насіў спецыяльнае 1
спецыяльнае адзенне, 1
адзенне, быў 1
кіраўніком судовых 1
судовых спраў, 1
спраў, тлумачальнікам 1
тлумачальнікам волі 1
волі боскай 1
боскай і 1
і вестуном 1
вестуном ісціны 1
ісціны ў 2
ў апошняй 3
апошняй інстанцыі. 1
інстанцыі. Галоўным 1
Галоўным значэннем 1
значэннем арэвахача 1
арэвахача з'яўляецца 1
з'яўляецца Сонца, 1
Сонца, а 2
а адсюль 1
і святло, 1
святло, рух 1
рух жыцця 1
жыцця (вечнасці), 1
(вечнасці), дабрабыту, 1
дабрабыту, радасці, 1
радасці, вечнасці 1
вечнасці і 1
і ўдачы. 1
ўдачы. Галоўнымі 1
Галоўнымі аўтарамі-ўкладальнікамі 1
аўтарамі-ўкладальнікамі слоўніка 1
слоўніка з’яўляюцца 1
з’яўляюцца Яўгенія 1
Яўгенія Волкава 1
Волкава і 1
і Валянціна 2
Валянціна Авілава. 1
Авілава. Галоўнымі 1
Галоўнымі варотамі 1
варотамі краіны 1
краіны служыць 1
служыць Міжнародны 1
Міжнародны аэрапорт 6
аэрапорт Тыраны 1
Тыраны са 1
са штогадовым 1
штогадовым абаротам 1
абаротам у 1
за 2,5 6
2,5 млн 1
млн пасажыраў. 1
пасажыраў. Галоўнымі 1
Галоўнымі гандлёвымі 1
партнёрамі Малдовы 1
Малдовы сёння 1
сёння (2016) 1
(2016) з'яўляюцца 1
з'яўляюцца Румынія 1
Румынія (22,5% 1
(22,5% экспарту 1
і 19,5% 1
19,5% імпарту) 1
імпарту) на 1
захадзе і 14
Расія (10% 1
(10% і 1
і 21,3%) 1
21,3%) на 1
на ўсходзе. 6
ўсходзе. Галоўнымі 1
Галоўнымі героямі 1
героямі яе 1
яе кніг 2
кніг з’яўляюцца 1
з’яўляюцца персанажы, 1
персанажы, якія 1
ў традыцыйнай 2
традыцыйнай фэнтэзі 1
фэнтэзі адносяцца 1
да адмоўных: 1
адмоўных: ведзьмы, 1
ведзьмы, вампіры, 1
вампіры, пярэваратні, 1
пярэваратні, драконы, 1
драконы, тролі, 1
тролі, манціхоры 1
манціхоры і 1
іншыя. Галоўнымі 2
Галоўнымі задачамі 1
задачамі прыдворных 1
прыдворных жывапісцаў 1
жывапісцаў было 1
стварэнне партрэтаў 1
партрэтаў каралеўскай 1
каралеўскай сям'і 1
і карцін 1
карцін для 3
ўпрыгожвання каралеўскіх 1
каралеўскіх пакояў. 1
пакояў. Галоўнымі 1
Галоўнымі заняткамі 1
заняткамі насельніцтва 2
былі земляробства, 2
земляробства, жывёлагадоўля, 2
жывёлагадоўля, промыслы: 1
промыслы: прадзенне, 1
прадзенне, ткацтва 1
ткацтва і 2
Галоўнымі крыніцамі 1
крыніцамі забруджання 1
забруджання з'яўляюцца 1
з'яўляюцца цеплавыя 1
цеплавыя электрычныя 1
электрычныя станцыі, 1
станцыі, што 1
што выкарыстоўваюць 1
выкарыстоўваюць тэхналогію 1
тэхналогію спальвання 1
спальвання высока-попельных 1
высока-попельных экібастузскіх 1
экібастузскіх вуглёў 1
вуглёў у 1
у топках 1
топках катло-агрэгатаў. 1
катло-агрэгатаў. ; 1
; галоўным 3
галоўным інжынерам, 3
інжынерам, тэхнічным 1
дырэктарам ААТ 2
ААТ «Мекасан»; 1
«Мекасан»; дырэктарам 1
дырэктарам прадпрыемства 1
прадпрыемства жыллёва-камунальнай 1
жыллёва-камунальнай гаспадаркі 3
гаспадаркі г. 1
г. Галоўным 1
Галоўным ініцыятарам 1
ініцыятарам стварэння 7
стварэння вучэльні 1
вучэльні быў 1
быў прафесар 3
прафесар Юльян 1
Юльян Аулейтнэр, 1
Аулейтнэр, які 1
які шмат 1
гадоў займаў 1
пасаду рэктара. 1
рэктара. Галоўным 1
Галоўным ініцыятарамстварэння 1
ініцыятарамстварэння кансерваторыі 1
кансерваторыі быў 1
быў Рубінштэйн, 1
Рубінштэйн, сузаснавальнікам 1
сузаснавальнікам — 1
— князь 1
Мікалай Пятровіч 1
Пятровіч Трубяцкі. 1
Трубяцкі. Галоўнымі 1
Галоўнымі прынцыпамі 1
прынцыпамі гэтага 1
гэтага дакумента 4
дакумента сталі: 1
сталі: супрацоўніцтва 1
супрацоўніцтва краін-членаў 1
краін-членаў у 1
у валютнай 1
валютнай сферы; 1
сферы; фінансавая 1
фінансавая дапамога 1
дапамога краінам 1
краінам з 1
з валютнымі 1
валютнымі праблемамі; 1
праблемамі; эканамічнае 1
эканамічнае збліжэнне, 1
збліжэнне, як 1
як база 1
база для 1
для далейшай 4
далейшай фінансавай 1
фінансавай інтэграцыі. 1
інтэграцыі. Галоўнымі 1
Галоўнымі рэдактарамі 1
рэдактарамі агульнай 1
агульнай часткі 1
часткі былті 1
былті венгерскія 1
венгерскія эсперантысты 1
эсперантысты Лаяш 1
Лаяш Кокень 1
Кокень і 1
і Вільмаш 1
Вільмаш Блейер; 1
Блейер; стацці, 1
стацці, прысвечаныя 1
прысвечаныя моўным 1
моўным пытаннямі 1
пытаннямі рэдагаваў 1
рэдагаваў ужо 1
тады вельмі 1
вельмі вядомы 1
як эсперантолаг 1
эсперантолаг венгерскі 1
венгерскі эсперантыст 1
эсперантыст Кальман 1
Кальман Калачаі. 1
Калачаі. Галоўнымі 1
Галоўнымі супернікамі 1
супернікамі каманды 1
каманды лічацца 1
лічацца зборныя 1
зборныя Малайзіі 1
Малайзіі і 1
і Філіпін. 1
Філіпін. Галоўным 1
Галоўным іх 1
іх вынікам 1
стала зацвярджэнне 1
зацвярджэнне іспанскай 1
іспанскай гегемоніі 1
гегемоніі ў 2
і ператварэнне 1
ператварэнне Іспаніі 1
Іспаніі ў 9
ў вядучую 1
вядучую дзяржаву 1
дзяржаву Еўропы. 1
Еўропы. Галоўным 1
Галоўным камендантам 2
камендантам горада 1
горада быў 9
прызначаны французскі 1
французскі генерал 1
генерал Жаміні. 1
Жаміні. Галоўным 1
Галоўным кліматаўтваральным 1
кліматаўтваральным фактарам 1
фактарам з'яўляецца 1
з'яўляецца працягласць 1
працягласць Аргенціны 1
Аргенціны з 1
поўдзень, якая 1
дазваляе паўночным 1
паўночным рэгіёнам 1
рэгіёнам краіны 1
краіны знаходзіцца 3
ў трапічным 2
трапічным поясе, 1
поясе, паўднёвым 1
паўднёвым — 1
— ва 2
ва ўмераным. 1
ўмераным. Галоўным 1
Галоўным крытэрам 1
крытэрам у 1
у размеркаванні 2
размеркаванні пазіцый, 1
пазіцый, сфармаваных 1
сфармаваных пошукавымі 1
пошукавымі сістэмамі, 1
сістэмамі, з’яўляецца 1
з’яўляецца рангаванне, 1
рангаванне, якое 1
з’яўляецца непасрэдным 1
непасрэдным паказнікам 1
паказнікам поспеху 1
поспеху пошукавага 1
пошукавага маркетынгу. 1
маркетынгу. Галоўным 1
Галоўным майстрам 1
майстрам прызначаўся, 1
прызначаўся, звычайна, 1
звычайна, самы 1
самы кваліфікаваны 1
кваліфікаваны спецыяліст, 1
спецыяліст, прынамсі, 1
прынамсі, на 1
пачатку дзейнасці 1
дзейнасці мануфактуры 1
мануфактуры пасаду 1
пасаду займалі 2
займалі мастакі. 1
мастакі. Галоўным 1
Галоўным на 1
сцэне лічыць 1
лічыць змест, 1
змест, але 1
але адначасова 5
адначасова па-мастацку 1
па-мастацку вобразна, 1
вобразна, пазбягаючы 1
пазбягаючы паўтораў, 1
паўтораў, вядзе 1
вядзе пошук 1
пошук сучасных 1
сучасных форм 2
форм падачы 1
падачы матэрыялу, 1
матэрыялу, яркіх 1
яркіх мізансцэн, 1
мізансцэн, смела 1
смела ўводзіць 1
ўводзіць пластычны 1
пластычны і 1
і музычны 4
музычны малюнак 1
малюнак як 1
як неабходны 1
неабходны элемент 1
элемент сцэнічнага 1
сцэнічнага дзеяння. 2
дзеяння. Галоўным 1
Галоўным новаўвядзеннем 1
у інтэр’еры 1
інтэр’еры можна 1
назваць перапрацаваную 1
перапрацаваную сістэму 1
сістэму iDrive. 1
iDrive. Галоўным 1
Галоўным органам 1
органам павятовай 1
павятовай улады 1
улады лічыўся 1
лічыўся ніжні 1
ніжні земскі 1
земскі суд, 1
суд, які 1
які адначасова 4
адначасова выконваў 3
выконваў адміністрацыйна-паліцэйскія 1
адміністрацыйна-паліцэйскія і 1
і судовыя 4
судовыя функцыі. 2
функцыі. Галоўным 1
Галоўным паселішчам 1
паселішчам і 1
эканамічным цэнтрам 3
цэнтрам з’яўляецца 2
горад Гунунгсітолі 1
Гунунгсітолі на 1
паўночным усходзе. 3
усходзе. Галоўным 1
Галоўным прэс-сакратаром 1
прэс-сакратаром камісіі 1
камісіі З’яўляецца 1
З’яўляецца Пія 1
Пія Арэнкільдэ 1
Арэнкільдэ Хансен, 1
Хансен, якая 1
якая праводзіць 1
праводзіць паўдзённыя 1
паўдзённыя брыфінгі 1
брыфінгі для 1
прэсы, шырока 1
шырока вядомыя 5
як «Паўдзённы 1
«Паўдзённы Прэсер». 1
Прэсер». ; 1
рэдактарам абласнога 1
ўнітарнага інфармацыйна-рэкламнага 1
інфармацыйна-рэкламнага прадпрыемства 1
прадпрыемства «Рэдакцыя 1
«Рэдакцыя газеты 2
Галоўным спонсарам 1
спонсарам клуба 1
клуба з'яўляецца 1
з'яўляецца нямецкае 1
нямецкае акцыянернае 1
ў індустрыі 2
індустрыі турызму 1
турызму — 1
— TUI. 1
TUI. Галоўным 1
Галоўным спосабам 1
спосабам барацьбы 2
барацьбы с 1
с дадзеным 1
дадзеным відам 3
відам злачынства 1
злачынства з'яўляецца 1
з'яўляецца прапаганда 1
прапаганда павагі 1
павагі да 2
да маёмасных 1
маёмасных і 2
культурных праў, 1
праў, правапарадку. 1
правапарадку. Галоўным 1
Галоўным сродкам 1
сродкам плацяжу 1
плацяжу станавіўся 1
станавіўся сярэбраны 1
сярэбраны рубель 1
рубель з 1
з утрыманнем 3
утрыманнем чыстага 1
срэбра 4 1
4 залатніка 1
залатніка 21 1
21 доля 1
доля (18 1
(18 г). 1
г). Галоўным 1
Галоўным супернікам 1
супернікам Параскага 1
Параскага мармуру 1
мармуру быў 1
быў пентэліконскі, 1
пентэліконскі, але 1
яго беласць 1
беласць станавілася 1
станавілася трохі 1
трохі залацістай 1
залацістай на 1
на сонцы. 3
сонцы. Галоўным 1
Галоўным у 3
выдавецтве быў 1
быў Алесь 1
Алесь Марговіч. 1
Марговіч. Галоўным 1
дзейнасці Кампартыі 1
Кампартыі Беларусі 1
Беларусі заставаліся 1
заставаліся пытанні 1
пытанні дзяржаўнага 1
дзяржаўнага будаўніцтва, 1
будаўніцтва, умацавання 1
умацавання і 1
і абароны 5
абароны савецкай 1
улады. Галоўным 1
у дэтэрмінізме 1
дэтэрмінізме з'яўляецца 1
з'яўляецца палажэнне 1
аб прычыннасці, 1
прычыннасці, як 1
як такой 1
такой сувязі 1
сувязі з'яў, 1
з'яў, пры 1
якой адна 1
адна з'ява 1
з'ява (чыннік) 1
(чыннік) пры 1
пэўных умовах 2
умовах спараджае 1
спараджае іншую 1
іншую (дзеянне). 1
(дзеянне). ; 1
урачом Брэсцкага 1
Брэсцкага абласнога 13
цэнтра медыцынскай 1
медыцынскай рэабілітацыі 2
рэабілітацыі для 1
з псіханеўралагічнымі 1
псіханеўралагічнымі захворваннямі 1
захворваннямі «Тонус». 1
«Тонус». Галоўным 1
Галоўным фактарам 2
у працах 4
працах Шылера, 1
Шылера, прысвечаных 1
прысвечаных кіраванню 1
кіраванню рызыкай 1
рызыкай ў 1
многіх галінах 3
галінах эканомікі 1
і фінансаў, 2
фінансаў, з'яўляецца 1
з'яўляецца валацільнасць 1
валацільнасць — 1
— паняцце, 1
паняцце, якое 1
якое выкарыстоўваецца 3
абазначэння ўсяго, 2
адбываецца нечакана. 1
нечакана. Галоўным 1
фактарам уступу 1
уступу Італіі 1
баку Антанты 4
Антанты стала 1
стала жаданне 1
жаданне правесці 1
правесці значныя 1
значныя тэрытарыяльныя 1
тэрытарыяльныя змены 1
змены за 1
кошт Аўстра-Венгрыі. 1
Аўстра-Венгрыі. Галоўным 1
Галоўным фактарам, 1
фактарам, які 2
які аказаў 3
аказаў уплыў 3
развіццё фалангі, 1
фалангі, стала 1
выкарыстанне вялікага 1
вялікага круглага 1
круглага шчыта 1
шчыта (гаплона) 1
(гаплона) і 1
і закрытага 2
закрытага шлема 1
шлема карынфскага 1
карынфскага тыпу. 1
тыпу. Галоўным 1
Галоўным фундатарам 1
фундатарам войстамскай 1
войстамскай плябаніі 1
плябаніі лічыўся 1
лічыўся Стэфан 1
Стэфан Андрушкавіч-Ядоўгавіч, 1
Андрушкавіч-Ядоўгавіч, які, 1
які, не 4
маючы нашчадкаў, 1
нашчадкаў, у 1
у 1491 1
1491 годзе 1
годзе надзяліў 1
надзяліў касцёл 1
касцёл зямлёю, 1
зямлёю, халопамі 1
халопамі і 1
і вёскамі. 1
вёскамі. Галоўным 1
Галоўным хітом 1
хітом альбома 1
альбома становіцца 1
становіцца песня, 1
песня, якая 1
якая працягнула 1
працягнула ваенную 1
ваенную тэматыку 1
тэматыку групы 1
— «Пара 1
«Пара дадому», 1
дадому», якая 1
атрымала пасля 2
пасля статус 1
статус народнай. 1
народнай. Галоўным 1
Галоўным цэнтрам 2
цэнтрам дыяспары 1
дыяспары ў 1
імперыі быў 3
быў Санкт-Пецярбург, 1
Санкт-Пецярбург, дзе 2
дзе меліся 2
меліся невялікія 1
невялікія культурныя 1
цэнтры і 7
і таварыствы 2
таварыствы дапамогі 1
дапамогі літоўцаў. 1
літоўцаў. Галоўным 1
цэнтрам захавання 1
развіцця традыцыйнага 1
традыцыйнага танца 1
танца з 1
выкарыстаннем элементаў 1
элементаў акрабатыкі, 1
акрабатыкі, пантамімы 1
пантамімы і 1
і фокусаў 1
фокусаў у 1
дні з'яўляецца 2
з'яўляецца Канды. 1
Канды. Галоўным 1
Галоўным чынам 5
чынам гэта 3
былі вучні 1
вучні Мінскіх 1
Мінскіх беларускіх 1
беларускіх класаў 1
і школ. 1
школ. Галоўным 1
былі жанчыны, 1
жанчыны, дзеці, 1
дзеці, старыя. 1
старыя. Галоўным 1
Галоўным чынам, 3
чынам, дзяля 1
дзяля таго, 2
каб скончыць 3
скончыць барацьбу 1
барацьбу паміж 4
імі Керкгоффс 1
Керкгоффс арганізаваў 1
арганізаваў трэці 1
трэці кангрэс 1
кангрэс валапюкістаў 1
валапюкістаў у 1
Парыжы, які 1
адбыўся 19-21 1
19-21 жніўня 1
жніўня 1889 1
года. Галоўным 1
чынам ён 4
ён студыяваў 1
студыяваў тэхніку 1
тэхніку вершаў. 1
вершаў. Галоўным 1
чынам, праграма 1
праграма грунтавалася 1
грунтавалася на 6
на выкарыстанні 4
выкарыстанні пакістанскай 1
пакістанскай разведкі 1
разведкі (ISI) 1
(ISI) у 1
якасці пасродніка 1
пасродніка для 1
для размеркавання 1
размеркавання фінансавання, 1
фінансавання, забеспячэння 1
забеспячэння зброяй 1
зброяй і 3
падрыхтоўкай афганскіх 1
афганскіх сіл 1
сіл супраціўлення. 1
супраціўлення. Галоўным 1
чынам раён 2
раён знаходзіцца 2
межах Смаленска-Красьнянскага 1
Смаленска-Красьнянскага ўзвышша. 1
ўзвышша. Галоўным 1
чынам, распрацоўкай 1
распрацоўкай Вікіпедыі 1
Вікіпедыі на 1
ранніх этапах 5
этапах займаўся 1
займаўся Сенгер, 1
Сенгер, а 1
а Вэйлз 1
Вэйлз падаваў 1
падаваў капітал. 1
капітал. Галоўным 1
у Іспанію 2
Іспанію прыязджаюць 1
прыязджаюць жыхары 1
жыхары краін 1
краін Магрыба 1
Магрыба і 1
і Лацінскай 1
Лацінскай Амерыкі. 5
Амерыкі. Галоўным 1
Галоўным яго 2
яго зброяй 1
зброяй былі 1
былі веды 1
і голас. 1
голас. Галоўным 1
яго падахвочваннем 1
падахвочваннем было 1
было аднаўленне 1
аднаўленне маральнай 1
маральнай справядлівасці, 1
справядлівасці, асабліва 1
дачыненні Кёрціса, 1
Кёрціса, які 1
які пачаў 14
пачаў стварэнне 1
стварэнне буйнай 1
буйнай кампаніі 1
вытворчасці самалётаў. 1
самалётаў. Галоўным 1
Галоўным яе 1
яе героем 1
героем з'яўляецца 1
з'яўляецца Наруто 1
Наруто Удзумакі, 1
Удзумакі, шумны 1
шумны і 1
і няўрымслівы 1
няўрымслівы ніндзя-падлетак, 1
ніндзя-падлетак, які 1
які марыць 1
марыць дасягнуць 1
дасягнуць ўсеагульнага 1
ўсеагульнага прызнання 1
прызнання і 2
стаць Хокагэ 1
Хокагэ - 1
- кіраўніком 1
кіраўніком свайго 1
свайго паселішча 1
і наймацнейшым 1
наймацнейшым ніндзя. 1
ніндзя. Галоўны 1
Галоўны навукова-вытворчы 1
навукова-вытворчы цэнтр 1
цэнтр савецкай 1
савецкай і 6
і расійскай 4
расійскай электронікі 1
электронікі і 2
і мікраэлектронікі. 1
мікраэлектронікі. Галоўны 1
Галоўны навуковы 1
навуковы супрацоўнік 15
супрацоўнік ажыццяўляе 1
ажыццяўляе навуковае 1
па найважнейшых 3
найважнейшых навуковых 1
навуковых праблемах 1
праблемах фундаментальнага 1
фундаментальнага і 1
і прыкладнога 3
прыкладнога характару, 1
па навукова-тэхнічных 1
навукова-тэхнічных праграмах, 1
праграмах, непасрэдна 1
непасрэдна ўдзельнічае 1
іх правядзенні. 1
правядзенні. Галоўны 1
Галоўны неф 1
неф у 1
цэнтры плана 1
плана перасякаўся 1
перасякаўся з 1
з трансептамі 1
трансептамі і 1
і пераходзіў 1
пераходзіў у 1
у доўгі 1
доўгі прэсбітэрый. 1
прэсбітэрый. Галоўны 1
Галоўны офіс 2
офіс знаходзіцца 1
г. Галоўны 2
офіс кампаніі 1
кампаніі знаходзіцца 2
ва Уорынгтане. 1
Уорынгтане. Галоўны 1
Галоўны павільён 1
павільён быў 1
быў адчынены 3
адчынены ў 3
маі 2000. 1
2000. Галоўны 1
Галоўны параметр, 1
параметр, па 1
якім праводзіцца 1
праводзіцца класіфікацыя, 1
класіфікацыя, — 1
— памер 1
памер цела. 1
цела. Галоўны 1
Галоўны партнёр 1
партнёр і 1
крыніца інвестыцый 1
інвестыцый — 1
Галоўны паўночна-усходні 1
паўночна-усходні фасад 1
фасад выходзіць 2
на скрыжаванне 3
скрыжаванне вуліц 2
вуліц Жыгіманту 1
Жыгіманту і 1
і Урублеўске. 1
Урублеўске. Галоўны 1
Галоўны порт 1
порт Саронг 1
Саронг (востр. 1
(востр. Новая 1
Новая Гвінея). 1
Гвінея). Галоўны 1
Галоўны прадстаўнік 1
прадстаўнік рэалістычнага 1
рэалістычнага напрамку 1
напрамку ў 3
ў швабскай 1
швабскай школе. 1
школе. Галоўны 1
Галоўны прынцып 1
прынцып для 1
нас — 2
— Галоўны, 1
Галоўны, рабочы, 1
рабочы, размяшчаецца 1
размяшчаецца з 1
боку парку, 1
парку, і 1
яго вядзе 1
алея. Галоўны 1
Галоўны Рынак 1
Рынак з'яўляецца 1
з'яўляецца арэнай 1
арэнай шматлікіх 1
шматлікіх грамадскіх 2
грамадскіх мерапрыемстваў 1
мерапрыемстваў і 2
і урачыстасцяў. 1
урачыстасцяў. Галоўны 1
Галоўны рэдактар 9
рэдактар газеты 9
газеты «Голос 1
«Голос грамадзянiна», 1
грамадзянiна», серый 1
серый кнiг 1
кнiг «Вярхоўная 1
«Вярхоўная Рада 1
Рада Украiны» 1
Украiны» i 1
i «Летапiс 1
«Летапiс дзяржаватварэння». 1
дзяржаватварэння». Галоўны 1
газеты — 1
Сяргей Кайко, 1
Кайко, сайту 1
сайту — 1
— Юрый 1
Юрый Доўнар. 1
Доўнар. Галоўны 1
рэдактар партыйнага 1
партыйнага часопіса 1
часопіса Рабочай 1
Рабочай групы 1
групы «Жанчыны 1
«Жанчыны БСДП» 1
БСДП» «Адлюстраванне» 1
«Адлюстраванне» (2011—2016). 1
(2011—2016). Галоўны 1
рэдактар — 1
Пётр Шолта. 1
Шолта. Галоўны 1
рэдактар сербалужыцкага 1
сербалужыцкага культурна-палітычнага 1
культурна-палітычнага і 1
і літаратурнага 1
літаратурнага часопіса 2
часопіса « 12
« Галоўны 1
рэдактар установы 1
установы «Рэдакцыя 1
«Рэдакцыя Жлобінскай 1
Жлобінскай газеты 1
газеты „Новы 1
„Новы дзень“». 1
дзень“». Галоўны 1
рэдактар ​​часопіса 3
​​часопіса «Вологодская 1
«Вологодская литература», 1
литература», які 1
які высунуў 1
высунуў раман 1
раман на 1
прэмію «Рускі 1
«Рускі Букер», 1
Букер», пасля 1
абвяшчэння Калядзінай 1
Калядзінай лаўрэатам 1
лаўрэатам заявіў: 1
заявіў: «Алену 1
«Алену лічылі 1
лічылі „цёмным 1
„цёмным конікам“, 1
конікам“, а 1
а яна 3
стала „траянскім 1
„траянскім канём“». 1
канём“». Галоўны 1
часопіса «Дзяржаўны 1
«Дзяржаўны кантроль: 1
кантроль: аналіз, 1
аналіз, практыка, 1
практыка, каментары». 1
каментары». Галоўны 1
​​часопіса «Известия 1
«Известия АН 1
АН БССР. 4
БССР. Галоўны 1
Галоўны святар 1
святар быў 2
таксама галоўным 1
галоўным дараднікам 1
дараднікам караля. 1
караля. Галоўны 1
Галоўны ствол 1
ствол маюць 1
маюць маладыя 1
маладыя расліны, 1
расліны, потым 1
ён губляецца 1
губляецца сярод 1
сярод новых 1
новых стволікаў, 1
стволікаў, якія 1
ўтвараюцца са 1
са спячых 1
спячых пупышак 1
пупышак каля 1
каля асновы 9
асновы парасткаў. 1
парасткаў. Галоўны 1
Галоўны ўваход 5
ўваход бутавай 1
бутавай агароджы 1
агароджы комплекса 1
комплекса фары 1
фары пазначаны 1
пазначаны цаглянай 1
цаглянай і 1
і атынкаванай 2
атынкаванай трохпралётнай 1
трохпралётнай брамай, 1
брамай, якая 1
засталася ад 1
ад разабранай 1
разабранай званіцы 1
званіцы 1875 1
1875 года. 2
года. Галоўны 1
ўваход вырашаны 1
вырашаны нізкім 1
нізкім прытворам, 1
прытворам, кампазіцыя 1
кампазіцыя якога 1
якога паўтарае 1
паўтарае галоўны 1
галоўны фасад. 2
фасад. Галоўны 1
ўваход размешчаны 1
размешчаны асіметрычна 1
асіметрычна і 1
і вылучаны 2
вылучаны вынасным 1
вынасным казырком. 1
казырком. Галоўны 1
выглядзе арачнага 1
арачнага праёма 1
праёма аформлены 1
аформлены 2-схільнай 1
2-схільнай навіссю 1
навіссю на 1
2 калонках. 1
калонках. Галоўны 1
у храм 5
храм вылучаны 1
вылучаны высокім 1
высокім 4-слуповым 1
4-слуповым ганкам 1
ганкам з 2
з трохвугольным 3
трохвугольным франтонам. 1
франтонам. Галоўны 1
Галоўны ўдар 1
ўдар наносілі 2
наносілі часткі 1
часткі 2-й 1
2-й арміі 2
плато Байнзіца, 1
Байнзіца, трэцяя 1
трэцяя армія 1
армія наступала 1
наступала ў 1
ў паласе 2
паласе ад 1
ракі Віпакі 1
Віпакі да 1
мора. Галоўны 1
Галоўны ўрач 2
ўрач установы 1
установы аховы 2
здароўя «Кіраўская 1
«Кіраўская цэнтральная 1
цэнтральная раённая 3
раённая бальніца». 2
бальніца». Галоўны 1
ўрач шпіталя, 1
шпіталя, Атон 1
Атон Чачот, 1
Чачот, падаў 1
падаў прашэнне 3
прашэнне аб 4
аб адстаўцы, 1
адстаўцы, якое 1
якое задаволілі. 1
задаволілі. Галоўны 1
Галоўны ўсходні 1
ўсходні фасад 1
фасад павернуты 1
павернуты ў 1
бок касцёла. 1
касцёла. Галоўны 1
Галоўны фасад 19
фасад быў 3
быў фланкіраваны 2
фланкіраваны гранёнымі 1
гранёнымі пілонамі 1
пілонамі са 1
са шпілямі. 1
шпілямі. Галоўны 1
фасад вылучаны 1
вылучаны рызалiтам 1
рызалiтам з 1
з пiлястрамi 1
пiлястрамi iанiчнага 1
iанiчнага ордэра. 1
ордэра. Галоўны 1
фасад вырашаны 3
ў простых 3
простых архітэктурных 1
архітэктурных формах. 1
формах. Галоўны 1
на праспект 1
праспект Пасеч-дэ-Грасіа, 1
Пасеч-дэ-Грасіа, задні 1
задні - 1
- ўнутр 1
ўнутр квартала. 1
квартала. Галоўны 1
фасад дома 1
быў арыентаваны 3
на былую 1
былую вул. 1
вул. Галоўны 1
фасад завершаны 2
завершаны над 1
карнізам высокім 1
высокім атыкам, 1
атыкам, апрацаваным 1
апрацаваным аркатурай. 1
аркатурай. Галоўны 1
завершаны фігурным 1
фігурным шчытом 1
шчытом з 3
з 3-вугольным 1
3-вугольным франтонам 1
франтонам з 1
з «Глорыяй», 1
«Глорыяй», расчлянёны 1
расчлянёны слаістымі 1
слаістымі пілястрамі. 1
пілястрамі. Галоўны 1
фасад з 1
з уваходам 1
уваходам пасярэдзіне 1
пасярэдзіне вылучаўся 1
вылучаўся двума 1
двума магутнымі 1
магутнымі валютамі, 1
валютамі, якія 1
падтрымлівалі рытм 1
рытм выгнутых 1
выгнутых ліній 1
ліній франтона. 1
франтона. Галоўны 1
фасад касцёла, 1
думку даследчыкаў, 1
даследчыкаў, быў 1
з напрыгажэйшых 1
напрыгажэйшых бязвежавых 1
бязвежавых («брамкавых») 1
(«брамкавых») фасадаў 1
фасадаў стыля 1
стыля віленскага 1
віленскага барока. 1
барока. Галоўны 1
фасад мае 3
мае сіметрычную 1
сіметрычную кампазіцыю. 1
кампазіцыю. Галоўны 1
фасад пабудовы 1
пабудовы выходзіць 1
на галоўную 1
галоўную гарадскую 1
гарадскую магістраль, 1
магістраль, і 1
чынам будынак 1
будынак арганічна 1
арганічна ўключаны 1
яе горадабудаўнічы 1
горадабудаўнічы ансамбль. 1
ансамбль. Галоўны 1
фасад пасля 1
пасля перабудовы, 1
перабудовы, XIX 1
ст. Галоўны 1
фасад плоскасны, 1
плоскасны, мае 1
мае прамавугольныя 1
прамавугольныя аконныя 1
з ліштвамі, 1
ліштвамі, сандрыкамі, 1
сандрыкамі, філёнгамі, 1
філёнгамі, крапаваны 1
крапаваны міжпавярховым 1
міжпавярховым поясам, 1
поясам, вуглавымі 1
вуглавымі лапаткамі, 1
лапаткамі, дэкараваны 1
дэкараваны фактурнай 1
фактурнай тынкоўкай. 1
тынкоўкай. Галоўны 1
Галоўны фасад, 3
фасад, разрэзы 1
разрэзы і 1
і планы 3
планы полацкага 1
полацкага дваранскага 1
дваранскага і 1
і прыходскага 1
вучылішча з 5
з кватэрамі 2
кватэрамі наглядчыка 1
наглядчыка і 2
і настаўнікаў. 1
настаўнікаў. Галоўны 1
фасад тонкапрафіляванымі 1
тонкапрафіляванымі карнізнымі 1
карнізнымі цягламі 1
цягламі падзелены 1
3 ярусы. 2
ярусы. Галоўны 1
фасад увянчаны 1
увянчаны трыма 1
трыма франтонамі: 1
франтонамі: у 1
цэнтры лучковым, 1
лучковым, па 1
баках трохвугольнымі. 1
трохвугольнымі. Галоўны 1
фасад упрыгожаны 1
упрыгожаны дзвюма 1
дзвюма прызначанымі 1
прызначанымі пад 1
пад скульптуру 1
скульптуру паўцыркульнымі 1
паўцыркульнымі нішамі 1
нішамі і 2
і круглымі 1
круглымі люкарнамі 1
люкарнамі над 1
над імі. 1
імі. Галоўны 1
фасад фланкаваны 1
фланкаваны дзвюма 2
дзвюма магутнымі 1
магутнымі чацверыковымі 1
чацверыковымі вежамі, 1
вежамі, якія 3
якія да 11
былі двух’яруснымі 1
двух’яруснымі і 1
і ўвенчваліся 1
ўвенчваліся чатырохсхільнымі 1
чатырохсхільнымі купаламі 1
купаламі з 2
з заломам 1
заломам пад 1
пад барокавымі 1
барокавымі фігурнымі 1
фігурнымі галоўкамі. 1
галоўкамі. Галоўны 1
фасад фланкуюць 1
фланкуюць высокія 1
і магутныя 2
магутныя чатырох’ярусныя 1
чатырох’ярусныя чацверыковыя 1
чацверыковыя вежы-званіцы, 1
вежы-званіцы, завершаныя 1
завершаныя спічакамі 1
спічакамі з 1
з падрэзанымі 1
падрэзанымі вугламі. 1
вугламі. Галоўны 1
фасад яго 1
яго дэкараваны 1
дэкараваны двума 1
двума двухкалоннымі 1
двухкалоннымі порцікамі 1
порцікамі і 1
і люкарнамі 1
люкарнамі ў 1
верхняй частца 1
частца сцен. 1
сцен. Галоўны 1
фасад, які 3
які выходзіць 6
на вуліцу 8
вуліцу Армянскую, 1
Армянскую, двухпавярховы, 1
двухпавярховы, на 1
чатыры акна, 1
акна, тыльны 1
тыльны фасад 1
фасад - 1
- трохпавярховы, 1
трохпавярховы, з 1
з драўлянымі 6
драўлянымі верандамі 1
верандамі і 1
і крытымі 1
крытымі лесвіцамі. 1
лесвіцамі. Галоўны 1
на плошчу, 3
плошчу, і 1
і фасад, 1
выходзіць у 8
у ва 2
ва двор, 1
двор, раўнацэнныя 1
раўнацэнныя і 1
і аднолькава 1
аднолькава ўрачыстыя, 1
ўрачыстыя, але 1
але вырашаны 1
вырашаны па-рознаму. 1
па-рознаму. Галоўны 1
Галоўны храм 1
храм Пампеяў 1
Пампеяў узвышаўся 1
узвышаўся ў 1
цэнтры паўночнага 2
боку форума. 1
форума. Галоўны 1
Галоўны чыгуначны 1
вузел — 1
— Верхнесілезскі 1
Верхнесілезскі — 1
— злучаны 1
злучаны жалезнымі 1
жалезнымі магістралямі 1
магістралямі з 1
гарадамі краіны, 1
ліку партовымі 1
партовымі цэнтрамі. 1
цэнтрамі. Галоўны 1
Галоўны эканамічны, 1
эканамічны, фінансавы 1
фінансавы і 2
культурны цэнтр 6
цэнтр краіны. 4
краіны. Галоўныя 1
Галоўныя алеі 1
алеі рэгулярнага 1
рэгулярнага парку 2
парку ў 5
новым праекце 1
праекце захаваліся, 1
захаваліся, а 1
а Бярозавая 1
Бярозавая перспектыва 1
перспектыва стала 1
цэнтральных кампазіцыйных 1
кампазіцыйных восяў 1
восяў забудовы. 1
забудовы. Галоўныя 1
Галоўныя вехі 1
вехі беларускага 1
беларускага нацыянал-сацыялізму 1
нацыянал-сацыялізму зводзіліся 1
зводзіліся да 2
да змагання 2
змагання за 3
незалежнасць і 3
паляпшэнне жыцця, 1
жыцця, за 1
за дабрабыт 1
дабрабыт усяго 1
народа. Галоўныя 1
Галоўныя гарады 1
гарады на 1
паўночным Юкатане 1
Юкатане былі 1
былі населенымі 1
населенымі яшчэ 1
доўга пасля 1
як гарады 1
гарады паўднёвых 1
паўднёвых нізін 1
нізін перасталі 1
перасталі ўзводзіць 1
ўзводзіць манументы 1
манументы Becker 1
Becker 2004, 1
2004, p.134. 1
p.134. Галоўныя 1
Галоўныя героі 2
героі — 2
два стэрэатыпных 1
стэрэатыпных чэхаславакоў, 1
чэхаславакоў, якія 1
жывуць па 3
суседстве. Галоўныя 1
героі рамана 1
рамана — 1
Ян Сладкі 1
Сладкі Козіна, 1
Козіна, Крыштаф 1
Крыштаф Грубы 1
Грубы і 1
і Мацей 1
Мацей Пршыбек. 1
Пршыбек. Галоўныя 1
Галоўныя з 1
ад Сакаловай 1
Сакаловай горы: 1
горы: Маханы, 1
Маханы, Сеча, 1
Сеча, Аляксееўскі, 1
Аляксееўскі, Дудакоўскі, 1
Дудакоўскі, Сляпыш. 1
Сляпыш. Галоўныя 1
Галоўныя змены 1
змены — 2
— іншае 1
іншае афармленне 1
і павялічаныя 1
павялічаныя бамперы, 1
бамперы, якія 1
якія адпавядалі 1
адпавядалі амерыканскім 1
амерыканскім нормам 1
нормам бяспекі. 1
бяспекі. Галоўныя 1
Галоўныя ідэолагі 1
ідэолагі — 1
— Махмуд 1
Махмуд Тарзі 1
Тарзі і 1
і Абдулгані, 1
Абдулгані, якіх 1
якіх падтрымліваў 1
падтрымліваў эмір 1
эмір Аманула-хан. 1
Аманула-хан. Галоўныя 1
Галоўныя кірункі 1
дзейнасці былі 2
з арганізацыяй 3
арганізацыяй нацыянальных 1
мерапрыемстваў 9падрыхтоўкай 1
9падрыхтоўкай залы 1
і пачастунку), 1
пачастунку), апекай 1
апекай над 1
над хворымі 1
хворымі ўдзельнікамі 1
ўдзельнікамі беларускай 1
беларускай грамады, 1
грамады, наладжваннем 1
наладжваннем забаваў, 1
забаваў, вечарынаў. 1
вечарынаў. Галоўныя 1
Галоўныя падзеі 1
другім этапе 1
этапе вайне 1
вайне разгарнуліся 1
разгарнуліся на 3
на адрыянопальскім 1
адрыянопальскім ТВД. 1
ТВД. Галоўныя 1
Галоўныя палітычныя 2
палітычныя партыі: 1
партыі: «Грамадзянская 1
«Грамадзянская дамова» 1
дамова» Нікола 1
Нікола Пашыняна 1
Пашыняна і 1
і Арарата 1
Арарата Мірзаяна, 1
Мірзаяна, што 1
партыяй «Місія» 1
«Місія» і 1
і незалежнымі 1
незалежнымі прадстаўнікамі 1
прадстаўнікамі грамадскасці 1
грамадскасці фарміруюць 1
фарміруюць урадавы 1
урадавы альянс 1
альянс «Мой 1
«Мой крок». 1
крок». Галоўныя 1
палітычныя ўпраўленні 1
ўпраўленні Чырвонай 1
Чырвонай Арміі, 6
Арміі, Ваенна-Марскога 2
Ваенна-Марскога флоту 1
палітычныя ўпраўленне 1
ўпраўленне Наркамата 1
Наркамата шляхоў 1
шляхоў зносін 4
зносін працавалі 1
працавалі на 8
правах аддзелаў 1
аддзелаў ЦК. 1
ЦК. Галоўныя 1
Галоўныя пастаўшчыкі 1
пастаўшчыкі — 1
— Расія 1
Расія (29 1
(29 %), 1
%), краіны 1
краіны ЕС, 2
ЕС, Грузія, 1
Грузія, Іран, 1
Іран, ААЭ. 1
ААЭ. Галоўныя 1
Галоўныя ролі 3
ролі выканалі 1
выканалі ўзыходзячыя 1
ўзыходзячыя зоркі 1
зоркі беларускага 1
беларускага тэатра 4
і кіно: 1
кіно: Аляксандр 1
Аляксандр Тарасаў, 1
Тарасаў, Аляксандр 1
Аляксандр Душачкін 1
Душачкін і 1
і Аліса 1
Аліса Аўчыннік. 1
Аўчыннік. Галоўныя 1
фільме выканалі 2
выканалі Лука 1
Лука Марынелі, 1
Марынелі, Карла 1
Карла Чэкі, 1
Чэкі, Джэсіка 1
Джэсіка Крэсі, 1
Крэсі, Вінчэнца 1
Вінчэнца Немалата, 1
Немалата, Марка 1
Марка Леанардзі 1
Леанардзі і 1
іншыя. Галоўныя 1
выканалі Мірослаў 1
Мірослаў Бака, 1
Бака, Кшыштаф 1
Кшыштаф Глобіш 1
Глобіш і 1
Ян Тэсаж. 1
Тэсаж. Галоўныя 1
Галоўныя рысы 1
рысы яго 1
— філасофская 1
філасофская напоўненасць 1
напоўненасць і 1
і глыбокі 3
глыбокі псіхалагізм. 1
псіхалагізм. Галоўныя 1
Галоўныя сілы 1
сілы французаў 2
французаў на 1
з каралём 8
каралём неўзабаве 1
неўзабаве былі 3
атакаваны мамлюкскім 1
мамлюкскім военачальнікам 1
военачальнікам Бейбарсам. 1
Бейбарсам. Галоўныя 1
Галоўныя тэмы 1
яе ранніх 1
ранніх лірычных 1
лірычных вершаў: 1
вершаў: прыгажосць 1
прыгажосць прыроды, 1
прыроды, любоў 1
да роднага 4
роднага краю, 3
краю, асабістыя 1
асабістыя перажыванні, 1
перажыванні, прызначэнне 1
прызначэнне паэта 1
паэта і 3
і роля 3
роля паэтычнага 1
паэтычнага слова, 1
слова, сацыяльныя 1
і грамадскія 6
грамадскія матывы. 1
матывы. Галоўныя 1
Галоўныя хрыбты 1
хрыбты Цянь-Шаня 1
Цянь-Шаня збліжаюцца 1
збліжаюцца на 1
на ўсходзе, 5
ўсходзе, у 1
раёне Мерыдыянальнага 1
Мерыдыянальнага хрыбта 1
і ствараюць 1
ствараюць магутны 1
магутны горны 1
горны вузел. 1
вузел. Гальвані 1
Гальвані даў 1
даў гэтай 1
гэтай з’яве 1
з’яве памылковае 1
памылковае тлумачэнне 1
тлумачэнне («жывая 1
(«жывая электрычнасць»). 1
электрычнасць»). Гальданскі 1
Гальданскі вёў 1
грамадскую дзейнасць, 2
дзейнасць, з’яўляўся 1
з’яўляўся намеснікам 1
праўлення ( 1
( Гальміроліз 1
Гальміроліз ( 1
( салёны 1
салёны + 1
+ распад) 1
распад) — 1
— падводнае 1
падводнае выветрыванне, 1
выветрыванне, хіміка-мінералагічнае 1
хіміка-мінералагічнае пераўтварэнне 1
пераўтварэнне першасных 1
першасных адкладаў 1
адкладаў на 1
дне мора 2
мора пад 2
уздзеяннем працэсаў 1
працэсаў растварэння, 1
растварэння, акіслення 1
акіслення і 1
інш. Гальму, 1
Гальму, як 1
як i 2
i джайму 1
джайму раздаюць 1
раздаюць у 1
выглядзе садагi 1
садагi (мiласцiны) 1
(мiласцiны) удзельнiкам 1
удзельнiкам пахавання 1
пахавання i 1
i штогадовых 1
штогадовых памiнальных 1
памiнальных мерапрыемств 1
мерапрыемств на 1
на татарскiх 1
татарскiх могiлках 1
могiлках (мiзарах). 1
(мiзарах). Гамагенныя 1
Гамагенныя рэактары 1
рэактары не 1
знайшлі шырокага 1
шырокага прымянення 1
прымянення ў 3
выніку высокай 2
высокай карозіі 1
карозіі канструкцыйных 1
канструкцыйных матэрыялаў 2
матэрыялаў у 1
у вадкім 1
вадкім паліве, 1
паліве, складанасці 1
складанасці канструкцыі 1
канструкцыі рэактараў 1
рэактараў на 1
на цвёрдых 1
цвёрдых гамагенных 1
гамагенных сумесях, 1
сумесях, большых 1
большых загрузак 1
загрузак слабаўзбагачонага 1
слабаўзбагачонага уранавага 1
уранавага паліва 1
іншых прычынаў. 1
прычынаў. Гама 1
Гама рухавікоў 1
рухавікоў складалася 1
пяці сілавых 1
сілавых агрэгатаў. 1
агрэгатаў. Гама 1
Гама сілавых 1
сілавых агрэгатаў 1
агрэгатаў спачатку 1
абмежавана адным 1
адным бензінавым 1
бензінавым рухавіком 2
рухавіком V8 1
V8 і 2
двума раднымі 1
раднымі шасціцыліндравымі 1
шасціцыліндравымі дызелямі. 1
дызелямі. Гамаў 1
Гамаў хутка 1
хутка прызнаў 1
прызнаў сваё 1
сваё паражэнне. 1
паражэнне. Гамафобія 1
Гамафобія па-ранейшаму 1
па-ранейшаму вельмі 1
вельмі моцная. 1
моцная. Гама, 1
Гама, што 1
што атрымліваецца 1
атрымліваецца такім 1
чынам, называецца 1
называецца спектрам 1
спектрам мас 1
мас тэорыі 1
тэорыі струн. 2
струн. Гам 1
Гам Варыянт 1
Варыянт напісання 3
напісання Гам 1
Гам у 1
тамах. Гамеапатыя 1
Гамеапатыя разглядае 1
разглядае падыход 1
да хваробы 2
хваробы як 1
да індывідуальнай 1
індывідуальнай рэакцыі 1
рэакцыі хворага 1
на пашкаджальны 1
пашкаджальны фактар, 1
фактар, што 1
што залежыць 1
ад спадчынна-канстытуцыянальных 1
спадчынна-канстытуцыянальных асаблівасцей 1
асаблівасцей арганізма. 1
арганізма. Гамеастаз 1
Гамеастаз дасягаецца 1
дасягаецца дзякуючы 1
дзякуючы ўзгодненаму 1
ўзгодненаму ўплыву 1
ўплыву нервовага 1
нервовага і 1
і гумаральнага 1
гумаральнага механізмаў 1
рэгуляцыі на 1
на органы 1
і сістэмы, 1
сістэмы, якія 2
маюць адносіны 1
адносіны да 14
захавання ўстойлівага 1
ўстойлівага стану 1
стану асяроддзя 2
пражывання клетак. 1
клетак. Гаметафіт 1
Гаметафіт лістасцябловых 1
лістасцябловых імхоў 1
імхоў расчленены 1
расчленены на 1
на сцябло 1
сцябло і 1
і лісты. 1
лісты. Гаметафіт 1
Гаметафіт мае 1
мае слаявінную 1
слаявінную або 1
або лістасцябловую 1
лістасцябловую форму 1
форму разнастайнай 1
разнастайнай будовы. 1
будовы. Гаметафіт 1
Гаметафіт у 1
у дзеразы 1
дзеразы двухполы, 1
двухполы, утвараецца 1
утвараецца ў 3
выглядзе камячка 2
камячка клетак 1
клетак накшталт 1
накшталт цыбулінкі 1
цыбулінкі і 1
называецца зарасткам. 1
зарасткам. Гамільтан 1
Гамільтан быў 1
быў камандзірам 4
камандзірам авіяцыйнага 1
авіяцыйнага крыла 1
крыла каля 1
каля Эдзінбурга 1
Эдзінбурга і 1
на пасту, 1
пасту, калі 1
Гес прыбыў, 1
прыбыў, і 1
яго станцыя 1
станцыя сачэння 1
сачэння была 1
тых, якая 1
якая ведала 2
ведала пра 1
пра з'яўленне 1
з'яўленне самалёта. 1
самалёта. Гамлет 1
Гамлет забівае 2
забівае караля 1
караля атручанай 1
атручанай рапірай, 1
рапірай, і 1
сам памірае 1
памірае ад 3
ад раны. 2
раны. Гамлет 1
Гамлет навучае 1
навучае акцёраў 1
акцёраў паставіць 1
паставіць п'есу, 1
п'есу, якая 1
якая павінная 1
павінная напомніць 1
напомніць Клаўдзію 1
Клаўдзію пра 1
яго ўчынак, 1
ўчынак, калі 1
ён сапраўды 2
сапраўды вінаваты. 1
вінаваты. Гамлет 1
Гамлет расказвае 1
расказвае Гарацыа, 1
Гарацыа, што, 1
што, западозрыўшы 1
западозрыўшы няладнае, 1
няладнае, прачытаў 1
прачытаў каралеўскае 1
каралеўскае пісьмо 1
пісьмо пакуль 1
пакуль Разенкранц 1
Разенкранц і 1
і Гільдэнстэрн 2
Гільдэнстэрн спалі, 1
спалі, і 2
і падмяніў 1
падмяніў яго 1
яго новым, 1
новым, у 1
якім гаварылася, 1
гаварылася, што 4
што забіць 1
забіць трэба 1
трэба саміх 1
саміх пасланцаў. 1
пасланцаў. Гамункул 1
Гамункул павінен 1
быў вяглядаць 1
вяглядаць як 1
як невялікае, 1
невялікае, зморшчанае 1
зморшчанае дзіця. 1
дзіця. Ганарары 1
Ганарары абодвух 1
абодвух майстроў 1
майстроў пры 1
пры іспанскім 1
іспанскім каралеўскім 1
каралеўскім двары 5
былі надзвычай 3
надзвычай высокія. 1
высокія. Ганаровае 1
Ганаровае званне 1
званне «Заслужаны 3
«Заслужаны вынаходнік 1
вынаходнік Рэспублікі 1
Беларусь» прысвойваецца 1
прысвойваецца аўтарам 1
аўтарам укаранёных 1
укаранёных у 1
у вытворчасць 1
вытворчасць вынаходcтваў, 1
вынаходcтваў, якія 1
зрабілі істотны 1
істотны ўнёсак 1
у тэхнічны 1
тэхнічны прагрэс 3
прагрэс і 2
мелі важнае 3
важнае дзяржаўнае 1
дзяржаўнае значэнне, 1
значэнне, а 2
за шматгадовую 1
шматгадовую вынаходніцкую 1
вынаходніцкую дзейнасць. 1
дзейнасць. Ганаровы 1
Ганаровы грамадзянін 5
грамадзянін Брэсцкай 1
вобласці ( 3
( Ганаровы 1
грамадзянін горада 4
горада Дружкоўка. 1
Дружкоўка. Ганаровы 1
грамадзянін г. 1
г. Салігорска 1
Салігорска і 1
вобласці. Ганаровы 1
грамадзянін славацкого 1
славацкого горада 1
горада Медзілаборцэ. 1
Медзілаборцэ. Ганаровы 1
Ганаровы доктар 2
доктар больш 1
як 30 1
30 еўрапейскіх 1
і амерыканскіх 4
амерыканскіх універсітэтаў. 2
універсітэтаў. Ганаровы 1
доктар юрыдычных 1
юрыдычных навук. 3
навук. Ганаровы 1
Ганаровы консул 1
консул Грэцыі 1
Беларусі http://mfa. 1
http://mfa. Ганаровы 1
Ганаровы член 1
член Таварыства 1
Таварыства фізікі 1
фізікі ў 4
Жэневе (Швейцарыя). 1
(Швейцарыя). «Ганарымся 1
«Ганарымся з 1
з трыўмфаў 1
трыўмфаў генія 1
генія ведаў 1
тэхнікі над 1
над знешнім 1
знешнім светам, 1
светам, але, 1
але, ў 1
ў рэальнасці, 1
рэальнасці, ніколі 1
ніколі яшчэ 1
яшчэ знешні 1
знешні свет 1
свет не 1
меў такой 1
такой як 2
як зараз 2
зараз ўлады 1
над душой 1
душой чалавека. 1
чалавека. Ган 1
Ган атрымаў 1
атрымаў адукацыю 2
ва па 1
спецыяльнасці біялогія, 1
біялогія, якую 1
ліпені 1987 1
ступень бакалаўра. 2
бакалаўра. Гандаль 1
Гандаль быў 1
быў як 5
як менавы, 1
менавы, так 1
дапамозе агульных 1
агульных эквівалентаў 1
эквівалентаў (зерняў 1
(зерняў какавы, 1
какавы, кавалачкаў 1
кавалачкаў баваўняных 1
баваўняных тканін, 2
тканін, медных 1
медных сякерак 1
сякерак або 1
або нажоў 1
нажоў серпападобнай 1
серпападобнай формы, 1
формы, люлечак 1
люлечак з 1
з пёраў 1
пёраў птушак 1
птушак з 1
залатым пяском). 1
пяском). Гандаль 1
Гандаль вёўся 1
вёўся нават 1
з варожымі 1
варожымі гарадамі. 1
гарадамі. Гандзі 1
Гандзі так 1
змог аб’яднацца 1
аб’яднацца з 1
з Амбедкарам 1
Амбедкарам ў 1
супраць недатыкальнасці. 1
недатыкальнасці. Гандлёвае 1
Гандлёвае сальда 1
сальда было 1
было адмоўным 1
адмоўным і 1
склала 33,8 1
33,8 млн. 1
млн. даляраў. 1
даляраў. Гандлёвай 1
Гандлёвай маркай 1
маркай фірмы 1
фірмы Pathé 1
Pathé быў 1
быў сімвал 1
сімвал Францыі 1
Францыі гальскі 1
гальскі певень. 1
певень. Гандлёва-эканамічныя 1
Гандлёва-эканамічныя адносіны 1
адносіны з’яўляюцца 1
з’яўляюцца найбольш 1
найбольш актыўным 2
актыўным кірункам 1
кірункам двухбаковага 1
двухбаковага супрацоўніцтва, 2
супрацоўніцтва, а 2
а Нарвегія 1
Нарвегія выступае 1
выступае найбуйнейшым 1
найбуйнейшым імпарцёрам 1
імпарцёрам беларускай 1
прадукцыі сярод 1
сярод скандынаўскіх 1
скандынаўскіх краін. 1
краін. Гандлёвая 1
Гандлёвая марка 1
марка NIVEA 1
NIVEA вырабляе 1
вырабляе сродкі 1
сродкі па 1
за скурай 1
скурай і 1
лідараў у 2
гэтай катэгорыі. 1
катэгорыі. Гандлёвая 1
Гандлёвая плошча 3
плошча першапачаткова 1
першапачаткова складала 1
каля 650 3
650 м². 1
м². Гандлёвая 2
складае 164 3
164 м². 1
складае 89 2
89 м². 1
м². Гандлёвы 1
Гандлёвы абарот 2
абарот з 1
з Беларуссю 3
Беларуссю ў 1
2016 склаў 2
склаў 155 1
155 млн 1
долараў. Гандлёвы 1
абарот паміж 2
паміж Арменіяй 2
Арменіяй і 2
і Беларуссю 3
Беларуссю складае 1
50 млн 3
млн даляраў. 2
даляраў. Гандлёвыя 1
Гандлёвыя адносіны 1
адносіны практычна 1
практычна адсутнічаюць. 1
адсутнічаюць. Гандлёвыя 1
Гандлёвыя і 1
і дапаможныя 2
караблі Чарнаморскага 1
Чарнаморскага флоту 4
частка тральшчыкаў 1
тральшчыкаў і 1
і кананерак, 1
кананерак, нягледзячы 1
на супраціў 2
супраціў часткі 1
часткі экіпажаў, 1
экіпажаў, былі 1
прыватным італьянскім 1
італьянскім і 1
і французскім 2
французскім фірмам. 1
фірмам. Гандлёвыя 1
Гандлёвыя сувязі 1
сувязі Вялікага 1
Вялікага Ноўгарада 1
Ноўгарада распаўсюджваліся 1
распаўсюджваліся ад 1
ад Фландрыі 1
і ганзейскія 1
ганзейскія гарадоў 1
гарадоў да 1
да Югорскай 1
Югорскай зямлі 1
ад Скандынавіі 1
Скандынавіі да 1
да Астрахані 1
Астрахані і 1
і Канстанцінопаля. 1
Канстанцінопаля. Гандлёвыя 1
Гандлёвыя судны 2
судны павінны 1
былі знаходзіцца 1
ў портах 1
портах да 1
да асобага 1
асобага дазволу 1
дазволу (артыкул 1
(артыкул XI). 1
XI). Гандлёвыя 1
судны часта 1
часта выкарыстоўваюць 6
выкарыстоўваюць чырвонае 1
чырвонае палотнішча 1
палотнішча з 14
з нацыянальным 2
нацыянальным сцягам 1
сцягам у 1
у крыжы. 1
крыжы. Гандляры 1
Гандляры падказваюць 1
падказваюць ёй 1
ёй плысці 1
плысці ў 1
ў водную 1
водную частка 1
частка «Альфы», 1
«Альфы», дзе 1
дзе можна 9
можна знайсці 18
знайсці мазгавую 1
мазгавую медузу, 1
медузу, якая 1
можа паказаць 1
паказаць усё, 1
што бачыла. 1
бачыла. Ганенням 1
Ганенням падвяргалася 1
падвяргалася і 1
і каталіцкая 1
каталіцкая царква, 1
царква, бо 1
бо дзяржаўнай 1
дзяржаўнай рэлігіяй 1
рэлігіяй быў 1
абвешчаны пратэстантызм. 1
пратэстантызм. Ганец 1
Ганец быў 1
быў збройны 1
збройны шашкай 1
шашкай і 1
і лукам 1
лукам са 1
са стрэламі. 2
стрэламі. Ганконская 1
Ганконская станцыя 1
станцыя аэрапорт 1
аэрапорт экспрэс 1
экспрэс размешчана 1
размешчана прама 1
прама пад 1
пад ім. 1
ім. Ганна 1
Ганна аднак 1
аднак гаворыць, 1
што хутка 1
хутка развіднее 1
развіднее і 1
трэба вяртацца 1
да мачыхі. 1
мачыхі. Ганна 1
Ганна бажыцца, 1
бажыцца, што 1
было. Ганна 1
Ганна выйшла 1
за Фёдара 1
Фёдара Паскевіча, 1
Паскевіча, сына 1
сына надворнага 1
надворнага саветніка 1
саветніка Рыгора 1
Рыгора Іванавіча 1
Іванавіча Паскевіча, 1
Паскевіча, багатага 1
багатага палтаўскага 1
палтаўскага памешчыка. 1
памешчыка. Ганна 1
Ганна ганарліва 1
ганарліва адказвае 1
адказвае жанчыне, 1
жанчыне, хто 1
хто для 1
яе сапраўдная 1
сапраўдная сям’я. 1
сям’я. Ганна 1
Ганна даведваецца, 1
яна яўрэйка 1
яўрэйка і 1
яе сапраўднае 2
сапраўднае імя 13
імя Іда. 1
Іда. Ганна 1
Ганна Данілаўна 1
Данілаўна прапанавала 1
прапанавала ўзяць 1
ўзяць за 1
за аснову 4
аснову колькасць 1
колькасць выкарыстанага 1
выкарыстанага трактарам 1
трактарам гаручага 1
гаручага і 1
і фактычную 1
фактычную працу. 1
працу. Ганна 1
Ганна займае 1
займае ў 5
творы выдатнае 1
выдатнае месца, 1
месца, з 1
вялікай сімпатыяй 1
сімпатыяй да 1
да прадстаўніцы 1
прадстаўніцы народа 1
народа (у 1
(у самым 1
самым лепшым 2
лепшым сэнсе 1
сэнсе гэтага 4
гэтага слова), 1
слова), ставіцца 1
ставіцца аўтар. 1
аўтар. Ганна 1
Ганна засталася 1
засталася незамужняй. 1
незамужняй. Ганна 1
Ганна Іаанаўна 1
Іаанаўна не 1
не даравала 1
даравала Галіцыну 1
Галіцыну ўдзелу 1
ў прадпрыемстве 1
прадпрыемстве вярхоўнікаў. 1
вярхоўнікаў. Ганна 1
Альбрэхт аказвалі 1
аказвалі моцны 2
духоўнае жыццё 1
жыццё герцагства. 1
герцагства. Ганна 1
і Кацярына 2
Кацярына прызналіся, 1
прызналіся, што 2
што прыемна 1
прыемна здзіўленыя 1
здзіўленыя такому 1
такому ажыятажу 1
ажыятажу на 1
на курсах 5
курсах беларускай 1
мовы (зноў 1
(зноў было 1
было пад 2
пад 300 1
300 чалавек). 1
чалавек). Ганна 1
Ганна Конел 1
Конел была 1
дачкой святара 2
святара Царквы 1
Царквы Хрыста 1
Хрыста ў 2
ў Харагіце 1
Харагіце Артура 1
Артура Конела. 1
Конела. Ганна 1
Ганна Ксавер’еўна 1
Ксавер’еўна перажыў 1
перажыў мужа 1
мужа на 3
некалькі гадоў, 10
але дакладны 1
дакладны год 1
год яе 2
смерці невядомы. 1
невядомы. Ганна 1
Ганна Марыя 1
Марыя Пфальцская 1
Пфальцская ( 1
( Ганна 2
Ганна не 3
не трымае 1
трымае на 6
на Хадоську 1
Хадоську зла. 1
зла. Ганна 1
Ганна перажывае 1
перажывае сур’ёзныя 1
сур’ёзныя сямейныя 1
сямейныя праблемы. 1
праблемы. Ганна 1
Ганна прымае 1
рашэнне збегчы 1
з размеркавальніка 1
размеркавальніка разам 1
з Крысцінай. 1
Крысцінай. Ганна 1
Ганна прыходзіць, 1
прыходзіць, каб 1
вызваліць каханага. 1
каханага. Ганна 1
Ганна Сафія 1
Сафія «Сафі» 1
«Сафі» Хагман, 1
Хагман, народжаная 1
народжаная Ганна 1
Ганна Крысціна 1
Крысціна «Сціна» 1
«Сціна» Хагман 1
Хагман ( 1
Ганна Севярынец 1
Севярынец выказалася, 1
выказалася, што 1
што «Раман 1
«Раман — 1
вельмі цікавы. 1
цікавы. Ганна 1
Ганна таксама 1
таксама пакідае 1
пакідае кампанію 1
кампанію ля 1
ля кастра 2
кастра і 1
за Васілём. 1
Васілём. Ганна 1
Ганна ў 1
ў стракатай 1
стракатай сукенцы 1
сукенцы і 1
і легкадумным 1
легкадумным капялюшыку 1
капялюшыку ці 1
ці вясёлай 1
вясёлай мяшчанкі, 1
мяшчанкі, ці 1
ці ажыўленай 1
ажыўленай служанкі. 1
служанкі. Ганна 1
Ганна Хелен 1
Хелен Отасан, 1
Отасан, у 1
у замужжы 3
замужжы Блікст 1
Блікст (швед. 1
(швед. Anna 1
Anna Helene 1
Helene Ottosson 1
Ottosson Blixth, 1
Blixth, нар. 1
нар. Ганна 1
Ганна Цюндзявіцкая 1
Цюндзявіцкая з 1
з Прушынскіх 1
Прушынскіх Паводле: 1
Паводле: Napoleon 1
Napoleon Rouba. 1
Rouba. Ганна, 1
Ганна, якая 3
якая перабірае 1
перабірае бульбу, 1
бульбу, раз 1
раз за 3
за разам 2
разам паглядае 1
паглядае на 1
на Васіля. 1
Васіля. Ганна, 1
полі з 1
іншымі вясковымі 1
вясковымі жанчынамі, 1
жанчынамі, бачыць 1
бачыць Васіля, 1
Васіля, што 1
што працуе 2
працуе побач 1
з возам. 1
возам. Ганна 1
Ганна Ярвінен 1
Ярвінен таксама 1
таксама працуе 7
працуе настаўнікам 1
настаўнікам малявання 1
малявання і 2
і выкладчыкам 1
выкладчыкам англійскай 1
школе Käppala 1
Käppala ў 1
ў Лідзінго. 1
Лідзінго. Ганн 1
Ганн пачаў 1
кар'еру сцэнарыста 1
сцэнарыста ў 1
ў 1990-х 6
і напісаў 8
напісаў сцэнарыі 1
сцэнарыі да 2
фільмаў «Трамеа 1
«Трамеа і 1
і Джульета» 1
Джульета» (1996), 1
(1996), «Скубі-Ду» 1
«Скубі-Ду» (2002), 1
(2002), яго 1
яго працягу 2
працягу «» 1
«» (2004) 1
версіі 2004 1
года «Світанак 1
«Світанак мерцвякоў». 1
мерцвякоў». Ганорый 1
Ганорый у 1
у Равене 1
Равене ніяк 1
не адрэагаваў 1
адрэагаваў на 2
на гэта. 4
гэта. Ганс-Адам 1
Ганс-Адам II 1
II афіцыйна 1
афіцыйна перадаў 2
перадаў паўнамоцтвы 1
паўнамоцтвы па 1
па штодзённым 1
штодзённым кіраванні 1
кіраванні дзяржавай 2
дзяржавай свайму 1
сыну, наследнаму 1
наследнаму князю 1
князю Алаізу. 1
Алаізу. Гансала 1
Гансала нарадзіўся 1
ў Францыі 14
сям’і аргенцінскага 1
аргенцінскага футбольнага 1
футбольнага іграка 1
іграка Хорхэ 1
Хорхэ Ігуаіна, 1
Ігуаіна, які 1
час за 2
за французскі 1
французскі клуб 2
клуб «Брэст». 1
«Брэст». Ганс 1
Ганс Аспергер 1
Аспергер нарадзіўся 1
нарадзіўся на 2
на ферме 3
ферме пад 1
пад Венай, 1
Венай, быў 1
трох братоў 2
братоў (сярэдні 1
(сярэдні памёр 1
памёр неўзабаве 2
пасля нараджэння, 3
нараджэння, малодшы 1
малодшы забіты 1
забіты на 2
Усходнім фронце). 1
фронце). Ганс 1
Ганс Гахман 1
Гахман далучыўся 1
да фірмы 1
фірмы ў 1
ў 1950—1951 1
1950—1951 гадах 1
гадах ва 2
ўзросце 21 1
21 года. 1
года. Ганс 1
Ганс Якаб 1
Якаб Крыстлер 1
Крыстлер пашырыў 1
пашырыў капліцу 1
капліцу да 1
памераў цяпер 1
цяпер двухнефнай 1
двухнефнай існуючай 1
існуючай царквы. 1
царквы. Ган 1
Ган Ту 2
Ту спрабуе 1
спрабуе растлумачыць 1
растлумачыць іншым, 1
іншым, але 1
але яму 5
яму не 19
не вераць. 1
вераць. Гантэлі 1
Гантэлі бываюць 1
бываюць літыя 1
літыя пастаяннай 1
пастаяннай вагі 1
вагі і 3
і разборныя; 1
разборныя; спружынныя 1
спружынныя і 1
і ўніверсальныя. 2
ўніверсальныя. Ганцавіцкага 1
Ганцавіцкага раёна 2
вобласці. Ганцы 1
Ганцы дастаўлялі 1
дастаўлялі распараджэнни 1
распараджэнни князёў 1
князёў у 2
розныя пункты 1
пункты княств 1
княств і 1
паміж княствамі. 1
княствамі. Ганчарна-кафляны 1
Ганчарна-кафляны завод 1
завод А. 1
А. Буднікава, 1
Буднікава, заснаваны 1
ў 1865 3
1865 годзе. 2
годзе. Ганчары 1
Ганчары абпальвалі 1
абпальвалі сасуды 1
сасуды да 1
чорнага тону, 1
тону, а 1
потым паліравалі 1
паліравалі іх, 1
іх, прадрапвалі 1
прадрапвалі на 1
паверхні малюнак. 1
малюнак. Ганьба 1
Ганьба не 1
павінна выкарыстоўвацца 2
якасці інструмента 1
для прапаганды 2
прапаганды груднога 1
груднога гадавання, 1
гадавання, а 1
а жанчыны 1
жанчыны павінны 3
мець магчымасць 9
магчымасць індывідуальна 1
індывідуальна вызначаць, 1
вызначаць, што 1
што ёсць 2
ёсць добрая 1
добрая маці. 1
маці. Гаочан 1
Гаочан быў 1
ў 1 8
1 стагоддзі 1
стагоддзі да 11
н.э. Знічшаны 1
Знічшаны пажарам 1
пажарам у 2
14 стагоддзі. 1
стагоддзі. Г. 1
Г. А. 2
А. Палаўчэня 2
Палаўчэня ў 1
складзе свайго 1
свайго падраздзялення 1
падраздзялення ўдзельнічаў 1
у будаўніцтве 7
будаўніцтве абарончых 2
абарончых умацаванняў 2
умацаванняў на 3
новай пагранічнай 1
пагранічнай лініі. 1
лініі. Гапон 1
Гапон жа, 1
жа, аддаліўшы 1
аддаліўшы ад 1
ад працоўных 1
працоўных уладу 1
ў інтарэсах 9
інтарэсах асабістай 1
асабістай ганарыстасці, 1
ганарыстасці, пазбавіўся 1
пазбавіўся апоры 1
апоры пры 1
пры нападах 1
нападах на 1
яго працоўных 1
працоўных з 3
боку прадпрымальнікаў… 1
прадпрымальнікаў… Кепская 1
Кепская пастаноўка 1
пастаноўка дзела, 1
дзела, натуральна, 1
натуральна, прывяла 1
такіх жа 5
жа вынікаў». 1
вынікаў». Гара-Алі 1
Гара-Алі з'яўляецца 1
з'яўляецца свабоднай 1
свабоднай эканамічнай 3
эканамічнай зонай, 1
зонай, якая 1
прадстаўляе магчымасці 1
магчымасці бяспошліннага 1
бяспошліннага імпарту, 1
імпарту, стопрацэнтныя 1
стопрацэнтныя правы 1
правы ўласнасці 1
ўласнасці на 3
на любое 3
любое прадпрыемства 1
прадпрыемства па-за 1
ад падданства, 1
падданства, танную 1
танную электраэнергію 1
электраэнергію і 2
і развітую 1
развітую інфраструктуру. 1
інфраструктуру. Гара-востраў 1
Гара-востраў Біцзяшань 1
Біцзяшань (акруга 1
(акруга Цзіньчжоу), 1
Цзіньчжоу), у 1
частцы Ляадунскага 1
Ляадунскага заліва. 1
заліва. Гараджане 1
Гараджане аб'ядноўваліся 1
аб'ядноўваліся ў 9
ў камуны, 1
камуны, якія 1
мелі органы 1
органы самакіравання. 2
самакіравання. Гараджане 1
Гараджане вызвалілі 1
вызвалілі Усяслава 1
Усяслава з 1
турмы (поруба) 1
(поруба) і 1
і запрасілі 1
запрасілі яго 1
на кіеўскае 1
кіеўскае княжанне. 1
княжанне. Гарадзельская 1
Гарадзельская унія 1
унія зрабіла 1
зрабіла каталіцтва 1
каталіцтва прывілеяваным 1
прывілеяваным веравызнаннем, 1
веравызнаннем, што 1
значна абвастрыла 1
абвастрыла ўнутраную 1
ў ВКЛ. 4
ВКЛ. Гарадзецкі 1
Гарадзецкі ставіць 1
ставіць у 2
у заслугу 1
заслугу тое, 1
«ён верыць 1
у вагу, 1
вагу, ён 1
ён паважае 1
паважае прастору, 1
прастору, ён 1
ён пяшчотна 1
пяшчотна любіць 1
любіць матэрыял, 1
матэрыял, ён 1
ён рэчывы 1
не папракае 1
папракае за 1
за марудлівасць 1
марудлівасць і 1
і сталасць». 1
сталасць». Гарадзішча 1
Гарадзішча (V 1
(V стагоддзе 1
стагоддзе да 1
н.э. — 2
— V 1
стагоддзе н.э.) 1
н.э.) за 1
за 1,6 1
1,6 км 1
ад вёскі, 14
Свіслачы. Гарадзішча 1
Гарадзішча было 2
было заселена 1
заселена ў 1
раннім жалезным 1
жалезным веку 1
веку і 3
і эпоху 1
эпоху феадалізму. 1
феадалізму. Гарадзішча 1
было месцам 2
месцам старажытнага 1
горада Лукомля. 1
Лукомля. Гарадзішча 1
Гарадзішча знаходзіцца 1
знаходзіцца за 4
у лесе. 3
лесе. Гарадзішча 1
Гарадзішча Маяпана 1
Маяпана (плошча 1
(плошча ~ 1
~ 4 1
) было 1
было акружана 2
акружана каменнай 1
каменнай сцяной 1
6 галоўнымі 1
галоўнымі варотамі; 1
варотамі; унутры 1
унутры знаходзілася 1
знаходзілася звыш 2
звыш 3,5 1
3,5 тысяч 1
тысяч будынкаў, 1
будынкаў, сярод 2
якіх храм 1
храм «Касцільё», 1
«Касцільё», шматлікія 1
шматлікія залы 1
залы з 3
з калонамі, 1
калонамі, платформы 1
платформы для 2
для танцаў, 1
танцаў, круглы 1
круглы храм 1
храм «Караколь» 1
«Караколь» і 1
дамы. Гарадзішча 1
Гарадзішча разбурана 1
час будаўніцтва 2
будаўніцтва дарогі. 1
дарогі. Гарадзішча 1
Гарадзішча Свіслач 1
Свіслач адраджаецца 1
адраджаецца ў 1
якасці умацаванага 1
умацаванага памежнага 1
памежнага пункта. 1
пункта. Гарадзішча-сховішча 1
Гарадзішча-сховішча было 1
было ўмацавана 2
ўмацавана па 1
перыметры драўлянай 1
драўлянай агароджай 1
агароджай і 1
2 падковападобнымі 1
падковападобнымі валамі. 1
валамі. Гарадзішча 1
Гарадзішча ўяўляла 1
сабой гару 1
гару ў 2
выглядзе ўсечанай 1
ўсечанай піраміды 1
піраміды з 1
з роўнай 1
роўнай пляцоўкай 1
пляцоўкай зверху. 1
зверху. Гарадок 1
Гарадок Гамільтан 1
Гамільтан стаў 1
стаў горадам 1
горадам пасля 1
пабудовы ў 6
ім сабора 1
сабора (англіканская 1
(англіканская царква) 1
царква) ў 1
годзе. Гарадок 1
Гарадок стаў 2
цэнтрам староства 1
староства (адміністрацыйная 1
(адміністрацыйная адзінка 1
адзінка ў 1
ў Польшчы) 1
Польшчы) і 1
і набыў 5
набыў значэнне 2
значэнне важнейшага 2
важнейшага стратэгічнага 1
стратэгічнага пункта 1
поўдні дзяржавы. 1
дзяржавы. Гарадоцкі 1
Гарадоцкі дзяржаўны 1
дзяржаўны аграрна-тэхнічны 1
аграрна-тэхнічны каледж 1
каледж — 1
— установа 3
установа сярэдняй 1
спецыяльнай адукацыі. 2
адукацыі. Гарадская 1
Гарадская агламерацыя 1
агламерацыя Вялікага 1
Вялікага Манчэстэра 1
Манчэстэра займае 1
займае трэцяе 2
ў спісе 21
спісе самых 10
самых населеных 2
населеных агламерацый 1
агламерацый Вялікабрытаніі, 1
Вялікабрытаніі, ахопліваючы 1
ахопліваючы большую 1
тэрыторыі графства. 1
графства. Гарадскі 1
Гарадскі пасёлак 1
пасёлак складаецца 1
двух вуліц 1
вуліц - 1
- Спартыўнай 1
Спартыўнай і 1
і Вытворчай. 1
Вытворчай. Гарадскі 1
Гарадскі трамвай 1
трамвай Гарадскі 1
Гарадскі транспарт 1
транспарт у 1
у Лейпцыгу 3
Лейпцыгу складаецца 1
14 трамвайных 1
трамвайных і 1
і 62 3
62 аўтобусных 1
аўтобусных маршрутаў. 2
маршрутаў. Гарадскі 1
Гарадскі тэатр, 1
тэатр, а 1
некалькі музеяў, 1
музеяў, размешчаных 1
цэнтры горада. 4
горада. Гарадскі 1
Гарадскі ўніверсітэт 1
ўніверсітэт мае 2
чым 100-гадовы 1
100-гадовы вопыт 1
вопыт даследаванняў 1
і нязменна 2
нязменна высокі 1
высокі рэйтынг 2
рэйтынг працаўладкавання 1
працаўладкавання сваіх 1
сваіх выпускнікоў 1
выпускнікоў і 2
іх зарплат. 1
зарплат. Гарадскія 1
Гарадскія арганізацыі 1
арганізацыі сталіц 1
сталіц і 1
і найбуйнейшых 1
гарадоў былі 1
годзе. Гарадскія 1
Гарадскія вуліцы 1
вуліцы былі 3
былі пераменнай 1
пераменнай шырыні, 1
шырыні, кварталы 1
кварталы разнастайных, 1
разнастайных, няправільных 1
няправільных абрысаў. 1
абрысаў. Гарадскія 1
Гарадскія правы 1
з 1323 1
1323 года 1
года (нямецкая 1
(нямецкая назва 1
назва Грунберг). 1
Грунберг). Гарадскія 1
Гарадскія пушкары 1
пушкары адказвалі 1
за стан 1
стан абарончых 1
умацаванняў каля 1
каля баявых 1
баявых пазіцый 1
пазіцый гармат. 1
гармат. Гарадскія 1
Гарадскія ўлады 2
ўлады прызначылі 2
прызначылі яму 1
яму стыпэндыю 1
стыпэндыю для 1
далейшым навучанні. 1
навучанні. Гарадскія 1
ўлады часта 1
часта выкарыстоўвалі 3
выкарыстоўвалі беспрацоўных 1
беспрацоўных на 1
работах за 1
за нізкую 1
нізкую плату. 1
плату. Гарадскія 1
Гарадскія ўмацаванні 1
ўмацаванні былі 3
былі нанава 1
нанава спланаваны 1
спланаваны ў 1
выглядзе магутнага 1
магутнага пояса 1
пояса бастыенных 1
бастыенных умацаванняў, 1
умацаванняў, якія 2
якія абкружалі 1
абкружалі горад 1
і шырока 9
шырока спалучалі 1
спалучалі штучныя 1
штучныя і 1
і прыродныя 4
прыродныя перашкоды. 1
перашкоды. Гарадское 1
Гарадское кіраўніцтва 1
кіраўніцтва рабіла 2
спробы вярнуць 1
вярнуць былую 1
былую славу 1
славу Бругэ. 1
Бругэ. Гарадское 1
Гарадское насельніцтва 1
краіны складае 1
складае 69,1%, 1
69,1%, сельскае 1
сельскае — 1
— 30,9%. 1
30,9%. Гарадское 1
Гарадское самакіраванне 1
самакіраванне дамагалася 1
дамагалася скасаванне 1
скасаванне юрыдыкі, 1
юрыдыкі, забараняла 1
забараняла мяшчанам 1
мяшчанам пераход 1
на юрыдыкі 1
юрыдыкі пад 1
пагрозай выгнання 1
выгнання з 2
горада. «Гарады 1
«Гарады за 1
за жыццё» 2
жыццё» — 1
— міжнародная 2
міжнародная акцыя 1
акцыя супраць 2
супраць смяротнага 4
смяротнага пакарання, 5
пакарання, якую 2
якую распачала 1
распачала ў 2
Рыме каталіцкая 2
каталіцкая «Супольнасць 2
«Супольнасць Святога 2
Святога Эгідзія». 1
Эгідзія». Гарады 1
Гарады на 1
правах павета 1
павета не 1
з'яўляецца паветамі, 1
паветамі, а 1
а ўсяго 7
толькі гмінамі, 1
гмінамі, якім 1
якім заканадаўчая 1
заканадаўчая ўлада, 1
ўлада, улічваючы 1
улічваючы іх 1
іх спецыфіку, 1
спецыфіку, даручыла 1
даручыла пашыраную 1
пашыраную сферу 1
сферу задач. 1
задач. Гараж, 1
Гараж, дзе 1
дзе граюць 1
граюць галоўныя 1
галоўныя героі, 1
героі, здымалі 1
здымалі на 1
Розы Люксембург. 1
Люксембург. Гара 1
Гара Кіліманджара 1
Кіліманджара для 1
была нечым 1
нечым незразумелым. 1
незразумелым. Гара 1
Гара Лысая 1
Лысая ўяўляе 1
сабой адасобленае 1
адасобленае адносна 1
адносна невялікае 1
невялікае ўзвышша, 1
ўзвышша, якое 1
якое ўтварылася 3
ўтварылася ў 5
час апошняга 1
апошняга зледзянення. 1
зледзянення. Гаральд 1
Гаральд не 1
ад гэтага, 1
але выконваць 1
выконваць абяцанне 1
абяцанне не 2
не хацеў, 3
хацеў, бо 1
бо даў 1
даў яго 1
пад прымусам. 2
прымусам. Гаральд, 1
Гаральд, не 1
не пагадзіўшыся 3
пагадзіўшыся з 3
такім падзелам, 1
падзелам, пачаў 1
пачаў вайну 1
вайну з 16
з Даніяй. 2
Даніяй. Гаральду 1
Гаральду было 1
даручана правесці 1
правесці контратаку, 1
контратаку, але 2
ўдалося пракрасціся 2
пракрасціся ўглыб 1
ўглыб варожай 1
варожай тэрыторыі. 2
тэрыторыі. Гарантыйнае 1
Гарантыйнае абслугоўванне 1
абслугоўванне ажыццяўляецца 1
тэрыторыі рэгіёну 2
рэгіёну продажаў 1
продажаў пэўнай 1
пэўнай мадэлі 1
мадэлі кантролера. 1
кантролера. ; 1
; гарантыю 1
гарантыю ад 1
ад сацыялістычных 2
сацыялістычных эксперыментаў 1
эксперыментаў «левых» 1
«левых» партый; 1
партый; гарантыю 1
гарантыю захавання 1
захавання права 1
права прыватнай 1
уласнасці, сямейных 1
сямейных каштоўнасцей, 1
каштоўнасцей, рэлігійнасці. 1
рэлігійнасці. Гара 1
Гара ўзнікла 1
ўзнікла пры 2
сутыкненні тэктанічных 2
тэктанічных пліт 2
пліт Наска 2
Наска і 3
і Паўднёва-Амерыканскай. 2
Паўднёва-Амерыканскай. Гараўскі 1
Гараўскі і 1
і Шкіндэраў, 1
Шкіндэраў, калі 1
калі даведаліся, 1
што Захаранка 1
Захаранка прыпаркаваўся 1
прыпаркаваўся і 1
бок дома, 1
дома, пайшлі 1
пайшлі за 2
за ім, 2
ім, а 3
а Кажэўнікаў 1
Кажэўнікаў і 1
і Панкоў 1
Панкоў пайшлі 1
пайшлі яму 1
яму насустрач. 1
насустрач. Гарацыа 1
Гарацыа рос 1
рос хваравітым 1
хваравітым дзіцем, 1
дзіцем, невялікага 1
невялікага росту, 1
росту, але 1
з жывым 1
жывым характарам. 1
характарам. Гарацыі 1
Гарацыі перамаглі, 1
і Альба-Лонга 1
Альба-Лонга была 1
вымушана пакарыцца 1
пакарыцца Рыму. 1
Рыму. Гарацый 1
Гарацый вярнуўся 1
ў Італію. 8
Італію. Гарачае, 1
Гарачае, вільготнае 1
з барабана 1
барабана прапускаецца 1
прапускаецца цераз 1
цераз цеплавую 1
цеплавую помпу, 1
помпу, дзе 1
дзе халодны 1
халодны бок 1
бок кандэнсуе 1
кандэнсуе вадзяную 1
вадзяную пару 1
пару альбо 1
ў сцёкавых 1
сцёкавых патрубак, 1
патрубак, альбо 1
ў адстойнік, 1
адстойнік, а 1
а гарачы 1
гарачы бок 1
бок затым 1
затым зноў 2
зноў награвае 1
награвае паветра 1
паветра для 3
для паўторнага 2
паўторнага ўжытку. 1
ўжытку. Гарачая 1
Гарачая і 1
і вільготная 1
вільготная пара 2
пара года, 1
года, вясна, 1
вясна, пачынаецца 1
ў маі; 1
маі; у 1
сярэдзіне месяца 1
месяца выпадае 1
выпадае першы 1
першы перыядычны 1
перыядычны дождж, 1
дождж, штодня 1
штодня каля 1
каля поўдня. 1
поўдня. Гарачая 1
Гарачая кроў 1
кроў пеніцца, 1
пеніцца, і 1
ён «то 1
«то ўпрысядкі 1
ўпрысядкі выкідаець, 1
выкідаець, ажно 1
ажно стогнець 1
стогнець пад 1
пад ім 6
ім пол, 1
пол, то 1
то галубца 1
галубца падбіваець, 1
падбіваець, ажно 1
ажно трасецца 1
трасецца хахол». 1
хахол». Гарачая 1
Гарачая смала 1
смала заліла 1
заліла яму 1
яму глотку, 1
глотку, і 1
ён адразу 1
адразу памёр. 1
памёр. Гарачыя 1
Гарачыя (650—1000 1
(650—1000 °C) 1
°C) сухія 1
сухія фумаролы, 1
фумаролы, утрымліваюць 1
утрымліваюць нязначную 1
нязначную колькасць 1
колькасць вадзянога 1
вадзянога пару, 1
пару, а 2
а вылучаныя 1
вылучаныя імі 1
імі газы 1
газы ўтрымліваюць 1
ўтрымліваюць субліматы 1
субліматы шчолачных 1
шчолачных галагенідаў 1
галагенідаў (NaCl, 1
(NaCl, KCl 1
KCl і 1
і іншых). 2
іншых). "Гараш" 1
"Гараш" — 1
не "трасянка", 1
"трасянка", гэта 1
гэта ўвасабленне 1
ўвасабленне саўковай 1
саўковай мовы, 1
мовы, які 1
які працяў 1
працяў усю 1
усю нашу 1
нашу краіну, 1
краіну, асабліва 1
апошнія дзесяцігоддзі, 1
дзесяцігоддзі, і 1
і выдраў 1
выдраў нас 1
з нейкага 2
нейкага пэўнага 1
пэўнага культурнага 1
культурнага кантэксту. 1
кантэксту. Гарбата 1
Гарбата валодае 1
валодае складаным 1
складаным дзеяннем, 1
дзеяннем, адначасова 1
адначасова танізавальным 1
танізавальным і 1
і заспакаяльным. 1
заспакаяльным. Гарбатны 1
Гарбатны настой 1
настой пры 1
пры заварцы 1
заварцы гэтай 1
гэтай гарбаты 1
гарбаты набывае 1
набывае насычаны 1
насычаны чырвоны 1
чырвоны колер. 4
колер. Гарбачоў 1
Гарбачоў адкінуў 1
адкінуў ідэю 1
ідэю перадачы 1
перадачы Нагорнага 1
Карабаха Арменіі, 1
Арменіі, але 1
але паабяцаў 1
паабяцаў правесці 1
рэгіёне рэформы 1
галіне культуры 2
і эканомікі. 5
эканомікі. Гарбуз 1
Гарбуз знутры 1
знутры змазваюць 1
змазваюць вяршковым 1
вяршковым маслам 1
маслам і 1
і ўкладаюць 1
ўкладаюць у 1
яго згатаваны 1
згатаваны фарш. 1
фарш. Гарб-Шрарда-Бені-Хсен 1
Гарб-Шрарда-Бені-Хсен ( 1
), адна 1
з шаснаццаці 3
шаснаццаці абласцей 1
абласцей Марока. 1
Марока. Гарганцюа 1
Гарганцюа і 1
адправіць Эндзюранс 1
Эндзюранс да 1
трэцяй планеты 1
планеты на 1
на рэштках 1
рэштках паліва. 1
паліва. Гардзіенка 1
Гардзіенка Н. 2
Н. Беларусы 2
ў Вялікабрытаніі. 1
Вялікабрытаніі. Гардзінг 1
Гардзінг атрымаў 1
атрымаў намінацыю 3
намінацыю рэспубліканскай 1
рэспубліканскай партыі 1
1920 годзе, 2
годзе, хоць 3
і лічыўся 4
лічыўся няўдачнікам 1
няўдачнікам з 1
з малымі 5
малымі шанцамі 1
шанцамі на 2
на поспех. 1
поспех. Гардыяны 1
Гардыяны кіравалі 1
кіравалі дваццаць 1
дваццаць ці 1
ці дваццаць 1
дваццаць два 1
дні Хранограф 1
Хранограф 354 1
354 года 1
года Іаан 1
Іаан Занара. 1
Занара. Гардэроб 1
Гардэроб Іспанскай 1
Іспанскай залы 1
залы ў 3
2002 годзе 29
годзе аформіў 1
аформіў архітэктар 1
архітэктар Боржэк 1
Боржэк Шыпек 1
Шыпек (Bořek 1
(Bořek Šípek). 1
Šípek). Гарматныя 1
Гарматныя снарады 1
снарады канічнай 1
канічнай формы 1
формы былі 3
былі ўпершыню 3
ўпершыню ўжыты 1
ўжыты італьянскім 1
італьянскім артылерыстам 1
артылерыстам Кавалі 1
Кавалі для 1
для вынайдзенай 1
вынайдзенай ім 1
ім наразной 1
наразной гарматы 1
гарматы ( 1
( Гарматы 1
Гарматы па 1
імі «Землетрасенне» 1
«Землетрасенне» і 1
і «Вялікі 2
«Вялікі Д’ябал» 1
Д’ябал» дапамаглі 1
дапамаглі яму 3
разбіць іспанцаў 1
іспанцаў пад 1
пад Равенай. 1
Равенай. Гарналыжны 1
Гарналыжны спорт, 1
спорт, сноўборд, 1
сноўборд, катанне 1
катанне на 2
на санках, 1
санках, шпацыры 1
шпацыры на 1
на снегаступах, 1
снегаступах, лыжныя 1
лыжныя туры 1
туры даступныя 1
большасці рэгіёнаў 1
рэгіёнаў са 1
снежня па 7
па красавік. 6
красавік. Гарнастай 1
Гарнастай быў 1
узяты з 1
з герцагскага 1
герцагскага сцяга. 1
сцяга. Гарнастай 1
Гарнастай — 1
невялікі звярок 1
звярок тыповы 1
тыповы прадстаўнік 1
прадстаўнік куніцавых 1
куніцавых з 1
з доўгім 2
доўгім целам 1
целам на 1
кароткіх нагах, 1
нагах, доўгай 1
доўгай шыяй 1
шыяй і 2
і трохкутнай 1
трохкутнай галавой 1
галавой з 1
з невялікімі 5
невялікімі круглявымі 1
круглявымі вушамі. 1
вушамі. Гарнізон 1
Гарнізон Абадана 1
Абадана далучыўся 1
наступу і 1
і адкінуў 4
адкінуў іракцаў 1
іракцаў ад 1
горада. Гарнізон 1
Гарнізон адбіў 1
адбіў яшчэ 1
яшчэ 2 2
2 атакі, 1
атакі, але 2
але горад 1
быў узяты, 2
узяты, жыхары 1
жыхары забітыя 1
забітыя або 1
або выведзеныя 1
выведзеныя ў 2
ў палон. 18
палон. Гарнізон 1
Гарнізон мужна 1
мужна і 1
доўга абараняўся, 1
абараняўся, шмат 1
шмат крыжакоў 1
крыжакоў загінула 1
загінула пад 1
пад сценамі 4
сценамі Лукомля, 1
Лукомля, аднак 1
ходзе працяглай 1
працяглай аблогі 2
аблогі і 1
і штурму 1
штурму замак 2
быў узяты. 3
узяты. Гарнізоны 1
Гарнізоны асобных 1
асобных дотаў 1
дотаў біліся 1
біліся да 1
26 чэрвеня. 1
чэрвеня. Гарсія 1
Гарсія Маркес 3
Маркес не 1
не цікавіўся 3
цікавіўся юрыспрудэнцыяй 1
юрыспрудэнцыяй і 1
і ўсё 19
больш выказваў 1
выказваў схільнасць 1
схільнасць да 15
літаратурнай творчасці. 2
творчасці. Гарсэт 1
Гарсэт шылі 1
з сініх, 1
сініх, зялёных, 1
зялёных, блакітных, 1
блакітных, малінавых 1
малінавых крамных 1
крамных тканінаў 1
тканінаў (шарсцянка, 1
(шарсцянка, сацін, 1
сацін, шоўк), 1
шоўк), кароткім 1
кароткім (вышэй 1
(вышэй лініі 1
лініі таліі, 1
таліі, часцей 1
часцей без 1
без баскі) 1
баскі) з 1
глыбокім выразам 1
выразам на 1
на грудзях. 3
грудзях. Гарсэты 1
Гарсэты былі 1
былі кароткімі 1
кароткімі (звычайна 1
(звычайна да 1
да таліі) 1
таліі) і 1
і шыліся 1
шыліся з 2
з фабрычных, 1
фабрычных, пакупных 1
пакупных тканін. 1
тканін. Гартынгу 1
Гартынгу Мікалаю 1
Мікалаю Густаву 1
Густаву Адаму, 1
Адаму, але 1
падаў у 12
у газету 4
газету аб'яву 1
аб'яву аб 1
аб продажу 1
продажу маёнтка. 1
маёнтка. Гаруда 1
Гаруда звычайна 1
звычайна выкарыстоўваецца 4
выкарыстоўваецца як 19
як эмблема 1
эмблема ў 1
ў Паўднёвых 3
Паўднёвых і 1
і Паўднёва-Усходніх 1
Паўднёва-Усходніх азіяцкіх 1
азіяцкіх нацыях. 1
нацыях. Гаруда 1
Гаруда з'яўляюцца 1
з'яўляюцца ў 13
многіх традыцыях 1
традыцыях і 1
і гісторыях, 1
гісторыях, асабліва 1
на Яве 2
Яве і 1
і Балі. 1
Балі. Гарум 1
Гарум рыхтаваўся 1
рыхтаваўся з 2
з крыві 2
крыві і 5
і вантроб 1
вантроб рыбы 1
рыбы шляхам 1
шляхам ферментацыі. 1
ферментацыі. Гарчуха 1
Гарчуха была 1
стагоддзя па 3
па рашэнні 8
рашэнні ляснога 1
ляснога дэпартамента. 1
дэпартамента. Гары 1
Гары вучыць 1
вучыць юнака, 1
юнака, што 1
значыць быць 2
быць джэнтльменам, 1
джэнтльменам, паказвае 1
паказвае арсенал 1
арсенал і 2
і заказвае 1
заказвае яму 1
яму касцюм, 1
касцюм, кажучы, 1
кажучы, што 3
што нават 6
калі Эгзі 1
Эгзі не 1
не стане 5
стане агентам, 1
агентам, той 1
той застанецца 1
на памяць. 2
памяць. Гарызантальная 1
Гарызантальная сістэма 1
сістэма каардынат 1
каардынат заўсёды 1
заўсёды топацэнтрычная, 1
топацэнтрычная, назіральнік 1
назіральнік заўсёды 1
заўсёды знаходзіцца 1
ў фіксаваным 2
фіксаваным пункце 1
пункце на 1
зямлі (адзначаны 1
(адзначаны літарай 1
літарай O 1
O на 1
на малюнку). 1
малюнку). Гарызантальны 1
Гарызантальны запіс 1
запіс быў 1
быў прапанаваны 8
прапанаваны Чу 1
Чу Сігенам, 1
Сігенам, стаўшы 1
стаўшы да 1
дня практычна 1
практычна стандартам. 1
стандартам. Гарыла 1
Гарыла выратавала 1
выратавала свайго 1
сына Джонта 1
Джонта ( 1
не дыхаў 1
дыхаў пры 1
пры нараджэнні. 1
нараджэнні. Гарылы 1
Гарылы ў 1
ў Пражскім 1
Пражскім заапарку 1
заапарку апраналі 1
апраналі драўніну 1
драўніну на 1
на поўсць 1
поўсць як 1
як «тэпцікі» 1
«тэпцікі» пры 1
пры хадзе 1
хадзе па 1
па снезе 1
снезе або 1
або для 2
перасячэння вільготнага 1
вільготнага ўчастку 1
ўчастку падлогі. 1
падлогі. Гарысан 1
Гарысан адным 1
першых прапанаваў 1
прапанаваў метад 1
метад культывавання 1
культывавання ізаляваных 1
ізаляваных тканак 1
тканак і 4
ўпершыню назіраў 1
назіраў рост 1
рост нервовага 1
нервовага валакна 1
валакна па-за 1
па-за арганізмам. 1
арганізмам. Гарыстасць 1
Гарыстасць мясцовасці 1
мясцовасці спадае 1
спадае па 1
па кірунку 5
кірунку да 7
да ўзбярэжжа 3
ўзбярэжжа Адрыятыкі. 1
Адрыятыкі. Гарэт 1
Гарэт Хедлунд 1
Хедлунд першыя 1
першыя гады 14
ферме невялікага 1
невялікага гарадка 1
гарадка Роза 1
Роза штата 1
штата Мінесота 2
Мінесота на 2
поўначы ЗША. 1
ЗША. Гарэт 1
Гарэт Хобарт 2
Хобарт нарадзіўся 1
ў Лонг-Брэнч, 1
Лонг-Брэнч, Нью-Джэрсі, 1
Нью-Джэрсі, у 1
сям'і нашчадка 1
нашчадка англійскай 1
англійскай эмігранта 1
эмігранта Эдысана 1
Эдысана Уіларда 1
Уіларда Хобарта 1
Хобарта і 2
і Сафіі 1
Сафіі Вандэрвір. 1
Вандэрвір. Гарэцкі 1
Гарэцкі востра 1
востра адчуваў 1
адчуваў патрэбы 1
патрэбы літаратурнага 1
літаратурнага развіцця 1
развіцця беларусаў, 1
беларусаў, аб 1
аб чым 14
чым сведчаць 3
сведчаць яго 4
яго артыкулы 1
артыкулы «Наш 1
«Наш тэатр» 1
тэатр» і 1
і «Развагі 1
«Развагі і 1
і думкі», 1
думкі», апублікаваныя 1
ў 1913—1914 1
1913—1914 гадах. 1
гадах. Гарэцкі 1
Гарэцкі зноў 1
зноў едзе 1
ў камандзіроўку 1
камандзіроўку ў 1
ў Польшчу 6
і Германію. 2
Германію. Гаслер 1
Гаслер збег 1
збег у 4
у Фрыбург, 1
Фрыбург, а 1
а К. 1
К. Дарагастайскі, 2
Дарагастайскі, помсцячы 1
помсцячы за 2
за настаўніка, 1
настаўніка, прыбіваў 1
прыбіваў эпіграмы 1
эпіграмы супраць 1
супраць ягоных 1
ягоных непрыяцеляў 1
непрыяцеляў да 1
да дзвярэй 1
дзвярэй Страсбургскай 1
Страсбургскай акадэміі. 1
акадэміі. Гаспадар 1
Гаспадар аднайменнага 1
аднайменнага маёнтка 2
маёнтка валодаў 1
годзе 1028 1
1028 дзесяцінамі 1
дзесяцінамі зямлі 1
і піцейным 1
піцейным домам. 1
домам. Гаспадар 1
Гаспадар гасцініцы 1
гасцініцы «Gasthaus 1
«Gasthaus zum 1
zum Falken» 1
Falken» паказаў, 1
што падобны 3
падобны чалавек 1
чалавек спыніўся 1
спыніўся ў 4
за дзень 5
дзень да 11
да забойства. 2
забойства. Гаспадар 1
Гаспадар дома, 1
дома, Кауфман, 1
Кауфман, быў 1
быў вольнапрактыкуючым 1
вольнапрактыкуючым зубным 1
зубным урачом. 1
урачом. Гаспадарка 1
Гаспадарка была 1
на паляванні 1
паляванні на 1
на марала, 1
марала, казулю 1
казулю і 1
і дзіка, 1
дзіка, а 1
таксама рыбалоўстве 1
рыбалоўстве ў 1
прыбярэжных рэгіёнах. 1
рэгіёнах. Гаспадарка 1
Гаспадарка доследнай 1
доследнай станцыі 1
станцыі амаль 1
цалкам была 2
знішчана, у 1
ліку лабараторыя 1
лабараторыя і 2
ўсё абсталяванне, 1
абсталяванне, ворыўныя 1
ворыўныя землі 1
землі занядбаныя, 1
занядбаныя, на 1
тэрыторыі вёскі 3
размешчаны склады 1
склады боепрыпасаў. 1
боепрыпасаў. Гаспадарка 1
Гаспадарка Рэспублікі 1
Рэспублікі Конга 2
Конга ўяўляе 1
сумесь натуральнай 1
гаспадаркі, лясной 1
лясной гаспадаркі, 3
гаспадаркі, саматужнай 1
саматужнай прамымсловасці, 1
прамымсловасці, нафтавага 1
нафтавага сектару 1
сектару і 1
і сферы 6
сферы паслуг, 2
і забюракратызаваны 1
забюракратызаваны дзяржапарат. 1
дзяржапарат. Гаспадароў 1
Гаспадароў выступаў 1
выступаў са 2
сваімі казкамі 1
казкамі перад 1
перад выкладчыкамі 1
выкладчыкамі і 2
і студэнтамі 1
студэнтамі на 1
на філалагічным 3
філалагічным факультэце 3
факультэце Ленінградскага 2
Ленінградскага дзяржуніверсітэта. 1
дзяржуніверсітэта. Гаспадар 1
Гаспадар побач 1
побач размешчанага 1
размешчанага фальварка 1
фальварка валодаў 1
у 1897 2
1897 годзе 20
годзе 1600 1
1600 дзесяцінамі 1
зямлі. Гаспадар 1
Гаспадар фальварка 1
фальварка Касцюкоўка 1
Касцюкоўка валодаў 1
валодаў тут 1
тут у 19
у 1862 4
1862 годзе 8
годзе 611 1
611 дзесяцінамі 1
зямлі. Гаспадарчае 1
Гаспадарчае кіраванне 1
кіраванне ўскладзена 1
на кіраўніка 2
кіраўніка муніцыпалітэта 1
муніцыпалітэта ( 1
). Гаспадарчае 1
Гаспадарчае таварыства 1
ў 1883 6
1883 г. 2
г. арганізавала 1
арганізавала ў 2
ў Гарадку 2
Гарадку сельскагаспадарчую 1
сельскагаспадарчую школу. 1
школу. Гаспадарчая 1
Гаспадарчая дзейнасць 1
дзейнасць чалавека 1
чалавека спачатку 1
спачатку адыграла 1
адыграла станоўчую 1
станоўчую ролю 1
ў распаўсюдзе 4
распаўсюдзе дропа, 1
дропа, аднак 1
аднак затым 4
затым стала 2
прычынай іх 3
іх дэградацыі. 1
дэградацыі. Гаспадарчая 1
Гаспадарчая пабудова 1
пабудова ўяўляе 1
сабой аднапавярховы 1
аднапавярховы прамавугольны 1
будынак, накрыты 4
накрыты двухсхільным 8
дахам. Гаспадарчы 1
Гаспадарчы двор 1
двор мог 1
мог забяспечвацца 1
забяспечвацца ўласным 1
ўласным абводам 1
абводам валу 1
валу ці 1
ці тыну, 1
тыну, які 1
які прымыкаў 1
да пагорку, 1
пагорку, акружаў 1
акружаў яго, 1
яго, або 1
або мясціўся 1
мясціўся побач, 1
побач, але 1
але асобным 1
асобным абводам. 1
абводам. Гаспадарчы 1
Гаспадарчы комплекс 1
комплекс краіны 1
краіны моцна 2
моцна інтэграваны 1
еўрапейскую эканоміку. 1
эканоміку. Гаспадарчы 1
Гаспадарчы нарыс 1
нарыс магчымасьцяў 1
магчымасьцяў асваеньня 1
асваеньня водных 1
водных багацьцяў 1
багацьцяў Беларусі 1
/ Гарыгляд. 1
Гарыгляд. Гаспадарчыя 1
Гаспадарчыя будынкі 1
і пральня 1
пральня былі 1
былі драўляныя. 1
драўляныя. Гаспадарчыя 1
Гаспадарчыя пабудовы 1
пабудовы ўзвозілі 1
ўзвозілі на 1
на палях. 2
палях. Гаспадары 1
Гаспадары «палацыку» 1
«палацыку» былі 1
былі вядомы 2
сваёй гасціннасцю. 1
гасціннасцю. Гаспадары 1
Гаспадары пацярпелі 1
ёй паражэнне 1
паражэнне з 2
мінімальным лікам 1
лікам 0:1. 1
0:1. Гаспадары 1
Гаспадары частавалі 1
частавалі пастухоў 1
пастухоў хлебам, 1
хлебам, салам, 1
салам, яйкамі, 1
яйкамі, і 1
самі ў 2
дзень ладзілі 1
ладзілі сабе 1
сабе трапезу, 1
трапезу, дзе 1
дзе абавязковай 1
абавязковай была 1
была яечня. 1
яечня. Гаспадыні 1
Гаспадыні напярэдадні 1
напярэдадні памінальнай 1
памінальнай вячэры 1
вячэры не 1
дазвалялася каштаваць 1
каштаваць прыгатаваных 1
прыгатаваных ёю 1
ёю страў. 1
страў. Гаспадыня 1
Гаспадыня прыватнага 1
прыватнага дамка 1
дамка на 1
Розы Люксембург, 1
Люксембург, якая 1
якая здавала 1
здавала сям’і 1
сям’і пакойчык, 1
пакойчык, спалохалася 1
спалохалася і 1
і пагнала 1
пагнала іх 1
з кватэры. 1
кватэры. Гаспода 1
Гаспода — 1
— мураваная 2
мураваная аднапавярховая 1
аднапавярховая прамавугольная 1
прамавугольная ў 3
плане, з 1
з двухпавярховай 1
двухпавярховай цэнтральнай 1
часткай. Гаспода 1
Гаспода размяшчалася 1
невялікім парку. 1
парку. Гаспода 1
Гаспода ўяўляе 1
сабой драўляны 2
драўляны аднапавярховы 1
аднапавярховы Н-падобны 1
Н-падобны будынак 1
будынак на 2
на высокім 16
высокім падмурку. 2
падмурку. Гастралявала 1
Гастралявала па 1
па СССР 1
мяжой (Балгарыя, 1
(Балгарыя, Венгрыя, 1
Венгрыя, Польшча, 1
Польшча, Францыя). 1
Францыя). Гастралявала 1
Гастралявала ў 1
ў Мюнхене, 3
Мюнхене, Буэнас-Айрэсе, 1
Буэнас-Айрэсе, Фларэнцыі, 1
Фларэнцыі, Цюрыху, 1
Цюрыху, Парыжы, 1
Парыжы, Мілане 1
Мілане і 1
іншых гарадах; 1
гарадах; ў 1
1930 і 2
і 1931 1
1931 гадах 1
гадах ўдзельнічала 1
ў Байройцкіх 1
Байройцкіх фестывалях. 1
фестывалях. Гаструляцыя 1
Гаструляцыя адбываецца, 1
калі аднаслаёвая 1
аднаслаёвая бластула, 1
бластула, выварачваецца 1
выварачваецца ўнутр. 1
ўнутр. «Гастэлаўцамі» 1
«Гастэлаўцамі» сталі 1
называць лётчыкаў, 1
лётчыкаў, якія 1
якія ўчынілі 2
ўчынілі «вогненны 1
«вогненны таран». 1
таран». Гасудар 1
Гасудар казаў, 1
гэтая формула 2
формула яму 1
яму незразумелая, 1
незразумелая, што 1
што трэба 4
было інакш 1
інакш быць 1
быць выхаваным, 1
выхаваным, перарадзіцца. 1
перарадзіцца. Гасцінец, 1
Гасцінец, які 1
які злучаў 1
злучаў Варшаву 1
Варшаву і 2
і Вільню, 1
Вільню, прайшоў 1
прайшоў далёка 1
ад мястэчка. 1
мястэчка. Гасцініца 1
Гасцініца была 1
была шасціпавярховым 1
шасціпавярховым будынкам, 1
будынкам, з 1
з вылучанымі 1
вылучанымі цэнтральнымі 1
цэнтральнымі часткамі 1
часткамі на 1
на бакавых 5
бакавых фасадах 1
фасадах і 1
і трыма 3
трыма спаранымі 1
спаранымі вокнамі 1
вокнамі ў 1
цэнтральнай восі 2
восі другога, 1
другога, трэцяга 1
і чацвёртага 2
чацвёртага паверхаў. 1
паверхаў. Гасцініца 1
Гасцініца (вул. 1
(вул. Трохсвяціцельская, 1
Трохсвяціцельская, № 1
№ 13) 2
13) і 3
і жылы 1
жылы будынак 1
будынак (№ 1
(№ 24-В)ўзведзены 1
24-В)ўзведзены ў 1
стылі эклектызм. 1
эклектызм. Гасцініца 1
Гасцініца з 1
з рэстаранам, 2
рэстаранам, якая 1
якая належала 10
належала Рыўцы 1
Рыўцы Брэслау, 1
Брэслау, размяшчалася 1
доме Этлінгера. 1
Этлінгера. Гасцініцы: 1
Гасцініцы: «Рытм», 1
«Рытм», ААТ 1
ААТ «Рэчыцадрэў» 1
«Рэчыцадрэў» і 1
і жыллёва-камунальнай 1
жыллёва-камунальнай гаспадаркі. 1
гаспадаркі. Гасціныя 1
Гасціныя пакоі 1
пакоі абсталёўваліся 1
абсталёўваліся лавамі, 1
лавамі, сталамі, 1
сталамі, мелі 1
мелі кафляную 1
кафляную грубку 1
грубку для 1
для ацяплення 3
ацяплення памяшкання 1
памяшкання і 1
і мураваную 1
мураваную печ 1
гатавання ежы. 1
ежы. Гасцявы 1
Гасцявы сектар 1
сектар на 1
стадыёне размяшчаецца 1
ў левым 5
левым куце 3
куце паўночнай 1
паўночнай трыбуны, 1
трыбуны, у 1
як прыхільнікі 2
прыхільнікі мясцовага 1
мясцовага клуба 1
клуба месцяцца 1
месцяцца на 2
паўднёвай трыбуне. 1
трыбуне. Гасцямі 1
Гасцямі былі 1
былі пісьменніца 1
пісьменніца і 2
і журналістка 1
журналістка буйнейшай 1
буйнейшай шведскай 1
шведскай штодзённай 1
штодзённай газеты 3
газеты «Dagens 1
«Dagens Nyheter» 1
Nyheter» Гатовы 1
Гатовы рулет 1
рулет затым 1
затым наразаюць 1
наразаюць і 1
і сервіруюць. 1
сервіруюць. Гатовыя 1
Гатовыя кузавы 1
кузавы сюды 1
сюды прывозяць 1
прывозяць з 1
ў Мозелі, 1
Мозелі, іншыя 1
іншыя камплектуючыя 1
камплектуючыя — 1
— са 4
са склада 1
склада часовага 1
часовага захоўвання 2
захоўвання ў 1
ў Фрыдрыхштадце. 1
Фрыдрыхштадце. » 1
» гатуецца 1
гатуецца пад 1
пад прыгнётам, 1
прыгнётам, што 1
ёй характэрную 1
характэрную плоскую 1
плоскую форму 1
і калянасць. 1
калянасць. Гатунак 1
Гатунак створаны 1
ў Батанічным 1
Батанічным садзе 2
садзе Акадэміі 2
навук Латвійскай 1
Латвійскай ССР 1
ССР (у 1
(у цяперашні 4
час Саласпілскі 1
Саласпілскі батанічны 1
батанічны сад) 1
сад) доктарам 1
доктарам сельскагаспадарчых 1
сельскагаспадарчых навук 1
навук Дзідрай 1
Дзідрай Рыекста 1
Рыекста ў 1
ў 1963 8
1963 годзе. 4
годзе. Гатуюць 1
Гатуюць баршчы 1
баршчы ў 1
асноўным на 14
на мясным 1
мясным булёне. 1
булёне. Гатуюць 1
Гатуюць таксама 1
таксама стравы 1
з ялавічыны 1
ялавічыны і 2
і свойскай 3
свойскай птушкі. 1
птушкі. Гатычнае 1
Гатычнае мастацтва 1
мастацтва - 1
гэта ўмоўны 1
ўмоўны тэрмін, 1
тэрмін, які 3
які залежыць 4
віду мастацтва, 1
мастацтва, месца 1
і часу. 5
часу. «гатычная 1
«гатычная сістэма 1
сістэма муроўкі», 1
муроўкі», буйнапамерная 1
буйнапамерная цэгла, 1
цэгла, сам 1
сам план 1
план помніка, 1
помніка, а 1
мінулым нервюрных 1
нервюрных і 1
і зорчатых 1
зорчатых скляпенняў. 1
скляпенняў. Гатычны 1
Гатычны кірунак 1
у жывапісе 1
жывапісе развіўся 1
развіўся праз 1
некалькі дзесяцігоддзяў 2
дзесяцігоддзяў пасля 2
пасля з'яўлення 8
з'яўлення элементаў 1
элементаў стылю 2
і скульптуры. 3
скульптуры. Гатэль 1
Гатэль вызвалілі 1
вызвалілі 29 1
29 лістапада. 1
лістапада. Гаус 1
Гаус таксама 1
не адважыўся 3
адважыўся апублікаваць 1
апублікаваць працу 1
гэту тэму, 1
тэму, але 1
яго чарнавыя 1
чарнавыя заметкі 1
заметкі і 1
пісем адназначна 1
адназначна пацвярджаюць 1
пацвярджаюць глыбокае 1
глыбокае разуменне 1
разуменне нееўклідавай 1
нееўклідавай геаметрыі. 2
геаметрыі. Гаўляйтар 1
Гаўляйтар ажыццяўляў 1
ажыццяўляў палітычнае 1
палітычнае кіраўніцтва 1
кіраўніцтва часткай 1
часткай рэйха 1
рэйха і 1
і павінен 9
быў «творча 1
«творча дзейнічаць 1
гэтых межах» 1
межах» (гэта 1
значыць меў 1
вельмі шырокую 1
шырокую кампетэнцыю) 1
кампетэнцыю) і 1
і нёс 2
нёс перад 1
перад фюрарам 1
фюрарам адказнасць 1
за даручаную 1
даручаную яму 1
яму сферу 1
сферу ўлады. 1
ўлады. Гаўрыіл 1
Гаўрыіл быў 1
а Іван 1
Іван Уладзіслаў 1
Уладзіслаў абвясціў 1
сябе царом 1
царом Балгарыі. 1
Балгарыі. Гаўрыла 1
Гаўрыла Гарэцкі 1
Гарэцкі ў 2
ў ГУЛАГу 1
ГУЛАГу трапіў 1
у Беламорска-Балтыйскі 1
Беламорска-Балтыйскі камбінат 1
камбінат НКУС 1
НКУС (пас. 1
(пас. », 1
», ГА 1
ГА «Экадом», 1
«Экадом», установу 1
установу «Цэнтр 1
«Цэнтр экалагічных 1
экалагічных рашэнняў» 1
і таварыства 1
таварыства « 8
« Гаявата 1
Гаявата выступае 1
выступае як 8
галоўных заснавальнікаў 1
заснавальнікаў іх 1
іх лігі. 1
лігі. Гаявата 1
Гаявата выступаў 1
якасці правадыра- 1
правадыра- Гвадар 1
Гвадар з'яўляецца 1
з'яўляецца адміністрацыйным 3
цэнтрам акругі, 1
акругі, якая 1
якая падзяляецца 2
3 падакругі. 1
падакругі. Гвалт 1
Гвалт у 2
да жонкі 1
жонкі лічыўся 1
лічыўся нормай. 1
нормай. Гвалт 1
у спорце 1
спорце ўключае 1
сабе перасячэнне 1
перасячэнне лініі 1
лініі паміж 4
паміж справядлівай 1
справядлівай канкурэнцыяў 1
канкурэнцыяў і 1
і наўмысных 1
наўмысных агрэсіўных 1
агрэсіўных паводзінаў, 1
якія накіраваныя 2
на збіццё 1
збіццё супернікаў 1
супернікаў або 1
або знішчэння 1
знішчэння маёмасці 1
маёмасці супернікаў. 1
супернікаў. Гваньіні 1
Гваньіні вылучаўся 1
вылучаўся высокім 1
узроўнем адукацыі 1
культуры, валодаў 1
валодаў некалькімі 1
некалькімі мовамі 1
мовамі (лацінаю, 1
(лацінаю, нямецкай, 1
нямецкай, польскай), 1
польскай), што 1
што адлюстравалася 2
адлюстравалася ў 2
яго сачыненнях. 1
сачыненнях. Гварнеры 1
Гварнеры выраблялі 1
выраблялі скрыпкі 1
скрыпкі ў 1
традыцыях Амаці, 1
Амаці, да 1
часу Джузэпэ 1
Джузэпэ дель 1
дель Джэзу, 1
Джэзу, а 1
а Страдзівары 1
Страдзівары развівалі 1
развівалі ўласную 1
ўласную традыцыю. 1
традыцыю. Гвендалін 1
Гвендалін Гёбель 1
Гёбель (англійская: 1
(англійская: Gwendolyn 1
Gwendolyn Göbel; 1
Göbel; нарадзілася 1
нарадзілася каля 1
каля 2006 1
ў Берліне) 1
Берліне) — 1
— нямецкая 1
нямецкая кінаактрыса 1
кінаактрыса і 1
і дзіцячая 2
дзіцячая актрыса. 1
актрыса. Г. 1
Г. Гегель 1
Гегель звяртае 1
звяртае ўвагу 4
ўвагу на 20
што аб'ектыўная 1
аб'ектыўная рэлігія 1
рэлігія лёгка 1
лёгка выкладаецца, 1
выкладаецца, кадуецца 1
кадуецца ў 1
ў кнігах, 2
кнігах, яе 1
вызначыць і 1
і растлумачыць. 1
растлумачыць. Г. 1
Г. Г. 3
Г. Петрачэнка 1
Петрачэнка належаць 1
належаць навуковыя 2
па псіхолага-педагагічных 1
псіхолага-педагагічных асновах 1
асновах дашкольнага 1
дашкольнага выхавання 2
выхавання і 7
і праблемах 2
праблемах адукацыі 1
адукацыі дзяцей 2
дзяцей дашкольнага 3
дашкольнага ўзросту. 3
ўзросту. Г. 1
Г. Дэві 1
Дэві ў 1
ў 1818 4
1818 годзе. 1
годзе. Геаграфічна 1
Геаграфічна вёска 1
вёска знаходзіцца 1
поўначы Слаўгарадскага 1
Слаўгарадскага раёна. 1
раёна. Геаграфічнае 1
Геаграфічнае становішча 1
становішча яшчэ 2
больш пагаршала 1
пагаршала стратэгічную 1
стратэгічную сітуацыю. 1
сітуацыю. Геаграфічнае 1
Геаграфічнае таварыства 1
таварыства прыняло 1
прыняло яе 1
ў правадзейныя 1
правадзейныя члены. 1
члены. Геаграфічная 1
Геаграфічная частка 1
і звесткі 1
пра тэрытарыяльныя 1
тэрытарыяльныя памеры 1
памеры ўзятыя 1
з «Трактата 1
«Трактата аб 1
аб дзвюх 1
дзвюх Сарматыях» 1
Сарматыях» Геаграфічныя 1
Геаграфічныя каардынаты 2
каардынаты — 1
ад 39° 1
39° 47' 1
47' да 1
да 40° 1
40° 00' 1
00' з.ш. 1
з.ш. і 1
ад 3° 1
3° 52' 1
52' да 1
да 4° 1
4° 24' 1
24' у.д. 1
у.д. Найвышэйшая 1
Найвышэйшая кропка 18
кропка — 1
— гара 2
гара Монтэ-Тора, 1
Монтэ-Тора, 358 1
358 м 1
мора. Геаграфічныя 1
каардынаты крайніх 1
крайніх пунктаў 1
пунктаў гл. 1
гл. у 1
у раздзеле 6
раздзеле «Асноўныя 1
«Асноўныя звесткі». 1
звесткі». Геаграфія 1
Геаграфія свету 1
свету паводле 1
паводле Гекатэя, 1
Гекатэя, VI 1
н.э. Мацярык 1
Мацярык абмывае 1
абмывае з 1
бакоў бяскрайні 1
бяскрайні акіян. 1
акіян. Геадэзічны 1
Геадэзічны трыянгулятар 1
трыянгулятар каля 1
вёскі Антонава 2
Антонава быў 1
усталяваны 31 1
мая 1996 1
пасля правядзення 2
правядзення экспедыцыі 1
экспедыцыі «Белгеадэзіі» 1
«Белгеадэзіі» і 1
і фірмы 1
фірмы «Аэрогеокарт». 1
«Аэрогеокарт». Геадэзічны 1
Геадэзічны цэнтр 1
цэнтр пазначаны 1
пазначаны стандартным 1
стандартным геадэзічным 1
геадэзічным трыянгулятарам, 1
трыянгулятарам, што 1
што ўяўляе 4
ўяўляе піраміду 1
піраміду з 1
трох металічных 1
металічных прэнтаў. 1
прэнтаў. Геалогія 1
Геалогія гары 1
гары Джэксана 1
Джэксана была 1
была вывучана 1
вывучана ў 1
годзе. Геаметрычна 1
Геаметрычна на 1
на камплекснай 1
камплекснай плоскасці 1
плоскасці наваколлі 1
наваколлі маюць 1
просты выгляд 2
выгляд — 1
гэта проста 3
проста акружнасці 1
акружнасці з 1
пэўных пунктах 1
пунктах камплекснай 1
камплекснай плоскасці. 1
плоскасці. Геапалітычнае 1
Геапалітычнае і 1
і ваенна-стратэгічнае 1
ваенна-стратэгічнае значэнне 1
значэнне Беларусі 1
Беларусі як 5
як партнера 1
партнера для 1
Расіі абумоўлена 1
абумоўлена яе 2
яе зручным 1
зручным геаграфічным 1
геаграфічным становішчам 2
становішчам паміж 1
Заходняй Еўропай. 2
Еўропай. Геахраналагічная 1
Геахраналагічная шкала 1
шкала стваралася 1
стваралася для 2
вызначэння адноснага 1
адноснага геалагічнага 1
геалагічнага ўзросту 2
ўзросту парод. 1
парод. Гевара 1
Гевара ўвесь 1
час гаворыць 1
што пастаянная 2
пастаянная партызанская 1
партызанская вайна, 1
вайна, якая 2
якая адбываецца 1
ў пазагарадскіх 1
пазагарадскіх раёнах, 1
раёнах, можа 1
можа «зламаць 1
«зламаць лідараў». 1
лідараў». Гегель 1
Гегель сачыў 1
за падзеямі 1
падзеямі ў 3
Францыі. Геданічная 1
Геданічная карыкатура 1
карыкатура на 1
на Абу 1
Абу Нуваса 4
Нуваса з'яўляецца 1
ў казках 2
казках «Тысяча 1
«Тысяча і 1
адна ноч». 2
ноч». Гедвіга 1
Гедвіга Элеанора 3
Элеанора выехала 1
выехала ў 4
ў Гётэбарг 1
Гётэбарг у 1
снежні 1659 1
1659 года, 1
года, дзе 9
дзе шведскі 1
шведскі парламент 1
парламент павінен 1
быў сабрацца 1
сабрацца ў 1
студзені 1660 1
1660 г. 2
г. Гедвіга 1
Элеанора мела 1
мела вельмі 4
вельмі блізкія 1
блізкія адносіны 3
адносіны са 6
сынам Карлам 1
Карлам XI, 1
XI, які 1
які «цалкам 1
«цалкам яе 1
яе слухаўся 1
слухаўся і 1
без агаворак». 1
агаворак». Гедзімін 1
Гедзімін праводзіў 1
праводзіў мудрую 1
мудрую ўнутраную 1
ўнутраную і 2
і знешнюю 2
палітыку, супрацьстаяў 1
супрацьстаяў крыжацкай 1
крыжацкай і 1
і татарскай 1
татарскай агрэсіі. 1
агрэсіі. Геі 1
Геі і 1
і лесбіянкі 1
лесбіянкі ў 1
ЗША нярэдка 1
нярэдка падвяргаюцца 1
падвяргаюцца дыскрымінацыі 1
дыскрымінацыі і 2
і розным 1
розным нападкам. 1
нападкам. Гейзенбергу 1
Гейзенбергу ў 1
рамках яго 1
яго нелінейнай 1
нелінейнай тэорыі 1
тэорыі поля 1
поля таксама 2
таксама ўдалося 3
ўдалося атрымаць 4
атрымаць згоду 1
згоду з 2
з эксперыментальным 1
эксперыментальным значэннем 1
значэннем пастаяннай 1
пастаяннай толькі 1
па парадку 3
парадку велічыні. 1
велічыні. Геймпад 1
Геймпад мае 1
мае зменныя 1
зменныя сцікі, 1
сцікі, ручкі 1
ручкі і 3
і крыжавіну, 1
крыжавіну, якімі 1
якімі карыстальнік 1
можа самастойна 1
самастойна змяніць 1
змяніць стандартныя. 1
стандартныя. Геймпад 1
Геймпад пад 1
назвай Duke 1
Duke спраектаваны 1
спраектаваны так, 1
у любы 8
любы момант 8
момант лёгка 1
лёгка пераключыцца 1
пераключыцца з 1
аднаго тыпу 3
тыпу кіравання 1
кіравання на 5
на іншае, 1
іншае, а 1
ўсе элементы 1
элементы кіравання 1
кіравання былі 1
былі аднолькава 3
аднолькава даступныя, 1
даступныя, аднак 1
аднак досыць 1
досыць грувасткі 1
грувасткі у 1
з кантролерамі 1
кантролерамі іншых 1
іншых кансоляў. 1
кансоляў. Геймпад 1
Геймпад ( 1
тып прылады 1
прылады ўводу, 1
ўводу, якую 1
трымаюць абедзвюма 1
абедзвюма рукамі, 1
рукамі, дзе 1
дзе пальцы 1
пальцы выкарыстоўваюцца 2
забеспячэння ўводу. 1
ўводу. Гейнрых 1
Гейнрых фон 1
фон Фельдэке 1
Фельдэке ў 1
аснове лацінскага 2
лацінскага жыція 1
жыція Сервацыя 1
Сервацыя напісаў 1
напісаў яго 2
яго пераказ 1
пераказ у 1
у вершах 2
вершах на 2
на народным 1
народным (лімбургскім) 1
(лімбургскім) дыялекце. 1
дыялекце. Гейтс 1
Гейтс пачынае 1
пачынае паказваць 1
паказваць свой 1
свой патэнцыял 1
патэнцыял яшчэ 1
пачатковай школе, 1
школе, дзе 1
ён здзіўляў 1
здзіўляў настаўнікаў 1
настаўнікаў сваімі 1
сваімі матэматычнымі 1
матэматычнымі здольнасцямі. 1
здольнасцямі. Гексахларан 1
Гексахларан выклікаў 1
выклікаў адхіленні 1
адхіленні ў 2
развіцці эмбрыёна. 1
эмбрыёна. Гелваны 1
Гелваны знаходзіліся 1
ў валоданні 9
валоданні Жабаў, 1
Жабаў, таму 1
таму часам 2
часам мястэчка 1
мястэчка называлі 1
называлі Жабавам. 1
Жабавам. Гелер 1
Гелер лічаць 1
лічаць адной 1
ранніх медных 1
медных манет 1
манет Германіі 1
Германіі (медныя 1
(медныя вестфальскія 1
вестфальскія гелеры 1
гелеры былі 1
былі выпушчаныя 7
выпушчаныя яшчэ 1
XVI стагоддзі). 1
стагоддзі). Гелікон 1
Гелікон — 1
— нізкі 2
нізкі па 1
па гучанні 4
гучанні медны 1
медны духавы 1
духавы інструмент, 1
інструмент, ужываецца 1
ваенных аркестрах. 1
аркестрах. Гелімер 1
Гелімер быў 1
апошнім каралём 2
каралём вандалаў 1
вандалаў ( 1
( Геліяцэнтрызм 1
Геліяцэнтрызм дазволіў 1
дазволіў развязаць 1
развязаць асноўныя 1
асноўныя праблемы, 1
якія стаялі 7
стаялі перад 3
перад старажытнагрэчаскай 1
старажытнагрэчаскай астраноміяй, 1
астраноміяй, бо 1
бо панаваўшыя 1
панаваўшыя у 1
пачатку III 1
стагоддзя да 12
э. Геліяцэнтрычная 1
Геліяцэнтрычная сістэма 2
сістэма свету 1
свету — 2
гэта ўяўленне 1
ўяўленне аб 10
аб структуры 4
структуры сусвету. 1
сусвету. Геліяцэнтрычная 1
сістэма свету, 2
свету, прапанаваная 1
прапанаваная ў 1
ў III 4
III стагоддзі 5
э. Арыстархам 1
Арыстархам і 1
і адроджаная 1
адроджаная ў 1
стагоддзі Копернікам, 1
Копернікам, дазволіла 1
дазволіла вызначыць 1
вызначыць параметры 2
параметры планетнай 1
планетнай сістэмы 2
адкрыць законы 1
законы планетных 1
планетных рухаў. 1
рухаў. Геліяцэнтрычную 1
Геліяцэнтрычную сістэму 1
сістэму свету 1
свету можна 1
разглядаць у 3
у любой 2
любой сістэме 1
сістэме адліку, 3
адліку, у 1
ліку геацэнтрычнай, 1
геацэнтрычнай, дзе 1
дзе Зямля 1
Зямля абіраецца 1
абіраецца ў 2
якасці пачатку 1
пачатку каардынат. 1
каардынат. Гельгаланд 1
Гельгаланд належыў 1
належыў Шлезвігу, 1
Шлезвігу, пазней 1
зноў трапіў 4
трапіў пад 5
кантроль Даніі. 1
Даніі. Гельмут 1
Гельмут Шміт 1
Шміт ўдзельнічаў 1
у Гітлерюгендзе, 1
Гітлерюгендзе, але 1
яго адтуль 2
адтуль выгналі 1
выгналі за 1
за антыфашысцкія 1
антыфашысцкія погляды. 1
погляды. Гельсінгфорс 1
Гельсінгфорс і 1
галоўны горад 1
горад шведскай 1
шведскай Фінляндыі 1
Фінляндыі Аба 1
Аба былі 1
былі ўзяты, 1
ўзяты, абаўская 1
абаўская бібліятэка 1
бібліятэка перасланая 1
перасланая ў 1
ў Пецярбург. 1
Пецярбург. Генадзь 1
Генадзь Алейнікаў 1
Алейнікаў нарадзіўся 1
дзень са 1
сваёй жонкай 3
жонкай Вольгай 1
Вольгай — 1
— 10 1
10 лістапада 7
лістапада https://minsknews. 1
https://minsknews. Генадзь 1
Генадзь Іванавіч 1
Іванавіч Цітовіч 1
Цітовіч (25 1
(25 ліпеня 1
ліпеня ( 2
( Генадзь 1
Генадзь Карпенка 1
Карпенка так 1
так выказаўся 1
выказаўся пра 1
пра фестываль: 1
фестываль: «Мы 1
«Мы імкнемся 1
імкнемся паказаць, 1
паказаць, што 6
ў нашым 3
жыцці дрэнна. 1
дрэнна. Генадзь 1
Генадзь ляжыць 1
у хоспісе 1
адной палаце 1
палаце з 2
з Алесем, 1
Алесем, натхнёна 1
натхнёна слухае 1
слухае гісторыі 1
гісторыі суседа 1
суседа пра 1
адбываецца за 2
за акном. 1
акном. Генадзь 1
Генадзь Тумаш, 1
Тумаш, Генадзь 1
Генадзь Тумас 1
Тумас (сапраўднае 1
(сапраўднае імя: 1
імя: Яўген 1
Яўген Змітравіч 1
Змітравіч Тумас; 1
Тумас; нар. 1
нар. Генадзь 1
Генадзь Шупенька 1
Шупенька адзначае: 1
адзначае: "што 1
"што месцамі 1
месцамі ён 1
ён куды 1
куды бліжэй 1
да арыгінала 1
арыгінала чым 1
чым рускі 1
рускі пераклад 1
пераклад "Гэта 1
"Гэта ўжо 1
ўжо пачынаецца 1
з назвы". 1
назвы". Генацыд 1
Генацыд армян 1
армян прызнаны 1
прызнаны і 1
асуджаны многімі 1
многімі краінамі 1
і ўплывовымі 1
ўплывовымі міжнароднымі 1
міжнароднымі арганізацыямі. 1
арганізацыямі. «Генацыд 1
«Генацыд у 1
у Іраку» 1
Іраку» прыводзяцца 1
прыводзяцца два 1
два дакументы, 2
вызначаюць асаблівыя 1
асаблівыя паўнамоцтвы 1
паўнамоцтвы Алі. 1
Алі. «гендар» 1
«гендар» набыў 1
набыў вузейшае 1
вузейшае значэнне, 1
значэнне, пазначаючы 1
пазначаючы «сацыяльны 1
«сацыяльны пол», 1
пол», гэта 1
значыць сацыяльна 1
сацыяльна вызначаныя 1
вызначаныя ролі, 1
ролі, ідэнтычнасці 1
ідэнтычнасці і 3
сферы дзейнасці 2
дзейнасці мужчын 1
залежаць не 2
не ад 9
ад біялагічных 1
біялагічных палавых 1
палавых адрозненняў, 1
адрозненняў, а 1
ад сацыяльнай 1
грамадства. «Гендэль 1
«Гендэль быў 1
быў непараўнальны 1
непараўнальны майстар 1
майстар адносна 1
адносна ўмення 1
ўмення распараджацца 1
распараджацца галасамі. 1
галасамі. Генеалагічныя 1
Генеалагічныя табліцы 1
табліцы старадаўніх 1
старадаўніх княжацкіх 1
княжацкіх і 1
і магнацкіх 1
магнацкіх беларускіх 1
беларускіх родаў 1
родаў 12-18 1
12-18 стагоддзяў. 1
стагоддзяў. Генеалогіі, 1
Генеалогіі, у 1
прыватнасці, справа 1
справа з 1
яго ўласнай 2
ўласнай сям'ёй, 1
сям'ёй, а 2
таксама сем'яў, 1
сем'яў, звязаных 1
звязаных у 1
у якой-небудзь 1
якой-небудзь галіне 1
галіне (напрыклад 1
(напрыклад зыходзячы 1
зыходзячы з 11
з вёскі) 1
вёскі) або 1
або падзея 1
падзея (напрыклад 1
(напрыклад важныя 1
важныя ўдзельнікі 1
ўдзельнікі падзей, 1
падзей, імігранты). 1
імігранты). Генеалогія 1
Генеалогія Матфея 1
Матфея значна 1
больш складаная, 1
складаная, чым 1
у Лукі. 1
Лукі. Генерал 1
Генерал абвінавачваў 1
абвінавачваў урад 1
урад Петэна 1
Петэна ў 1
ў здрадзе 4
і заяўляў, 2
заяўляў, што 5
што «з 1
«з поўным 1
поўным усведамленнем 1
усведамленнем доўгу 1
доўгу выступае 1
выступае ад 1
імя Францыі». 1
Францыі». Генерал 1
Генерал арміі 1
арміі ЗША, 2
ЗША, галоўнакамандуючы 1
галоўнакамандуючы войскамі 1
войскамі НАТА 1
Еўропе. Генерал 1
Генерал Войцех 1
Войцех Ярузельскі 1
Ярузельскі зачытвае 1
зачытвае свой 1
свой зварот 1
да нацыі. 1
нацыі. Генерал-губернатарам 1
Генерал-губернатарам у 1
Месапатаміі быў 1
прызначаны генерал 1
генерал Мод. 1
Мод. Генерал-губернатар 1
Генерал-губернатар вымушаны 1
быў распусціць 1
распусціць дваранскі 1
дваранскі сход. 2
сход. Генерал-губернатары 1
Генерал-губернатары нясуць 1
нясуць адказнасць 3
за прызначэнне 1
прызначэнне прэм'ер-міністра, 1
прэм'ер-міністра, а 1
таксама іншых 2
іншых міністраў 2
міністраў урада 1
урада пасля 1
пасля кансультацый 1
з прэм'ер-міністрам. 2
прэм'ер-міністрам. Генерал 1
Генерал Дзянікін 1
Дзянікін спрабуе 1
спрабуе ежу 1
ежу на 1
на дабрачынным 1
дабрачынным абедзе, 1
абедзе, фота 1
фота для 1
для прапагандысцкай 1
прапагандысцкай прэсы. 1
прэсы. Генерал 1
Генерал з 1
з рысамі, 1
рысамі, якія 1
савецкі час, 2
час, са 1
сваімі мінусамі 1
мінусамі і 1
і слабасцямі. 1
слабасцямі. Генерал 1
Генерал Карнілаў 1
Карнілаў і 1
яго мяцеж». 1
мяцеж». Генерал 1
Генерал Лі 1
Лі быў 1
з ганьбай 1
ганьбай звольнены 1
з войска. 1
войска. Генерал-маёр 1
Генерал-маёр Станіслаў 1
Станіслаў Булак-Балаховіч 1
Булак-Балаховіч з 1
з чынамі 1
чынамі штабу 1
штабу яго 1
яго атраду. 1
атраду. Генерал 1
Генерал Морыс 1
Морыс Сарай, 1
Сарай, кіраўнік 1
кіраўнік сіл 1
сіл Антанты 1
Антанты ў 2
ў Салоніках, 1
Салоніках, прыбыў 1
прыбыў на 4
на некаторы 16
час да 7
будынка штаба 1
штаба ў 1
сярэдзіне першага 2
першага дня, 1
дня, але 2
не вяртаўся 2
ў ахопленыя 1
ахопленыя пажарам 1
пажарам раёны 1
раёны да 1
як пажар 1
быў патушаны. 1
патушаны. Генерал-палкоўнік 1
Генерал-палкоўнік авіяцыі 1
авіяцыі (23.10.1943), 1
(23.10.1943), першы 1
ліку камандуючых 1
камандуючых паветранымі 1
паветранымі войскамі 1
гады Вялікай 12
вайны, якому 1
якому было 2
было прысвоена 17
прысвоена гэта 1
гэта воінскае 1
воінскае званне. 1
званне. Генерал-палкоўнік 1
Генерал-палкоўнік Максіміліян 1
Максіміліян фон 1
фон Вейхс 1
Вейхс у 1
сваёй баявой 1
баявой справаздачы 1
справаздачы напісаў 1
напісаў «Воронежское 1
«Воронежское сражение» 1
сражение» барона 1
барона фон 1
фон Вейхса 1
Вейхса (краткая 1
(краткая версия)//Воронежский 1
версия)//Воронежский курьер, 1
курьер, 26 1
26 сентября 1
сентября 2009 1
года стр. 1
стр. Генерал 1
Генерал Паскевіч 1
Паскевіч некалькі 1
разоў наперадзе 1
наперадзе ўсіх 1
ўсіх вадзіў 1
вадзіў свой 1
свой батальён 2
батальён у 4
у штыкі. 1
штыкі. Генерал 1
Генерал Рузскі 1
Рузскі па 1
сваіх палітычных 2
палітычных перакананнях 1
перакананнях лічыў, 1
што самадзяржаўная 1
самадзяржаўная манархія 1
манархія ў 1
дваццатым стагоддзі 1
стагоддзі з’яўляецца 1
з’яўляецца анахранізмам, 1
анахранізмам, і 1
і недалюбліваў 1
недалюбліваў Мікалая 1
Мікалая II 7
II асабіста. 1
асабіста. Генерал 1
Генерал Фалькенгайн 1
Фалькенгайн адказаў 1
адказаў проста: 1
проста: «Калі 1
«Калі ў 1
полі бачання 1
бачання нямецкіх 1
войскаў з'явяцца 1
з'явяцца якіясьці 1
якіясьці ўзброеныя 1
ўзброеныя сілы, 1
сілы, то 2
то мы 1
мы звернем 1
звернем супраць 1
супраць іх 3
іх свае 2
свае кулямёты.» 1
кулямёты.» Генеральнае 1
Генеральнае консульства 1
консульства Эстоніі 1
Эстоніі ў 6
Мінску дзейнічае 1
дзейнічае з 4
ліпеня 1995 2
1995 года, 2
года з’яўляецца 4
з’яўляецца пасольствам 1
пасольствам Эстоніі 1
Беларусі. Генеральнай 1
Генеральнай пракуратурай 1
пракуратурай па 1
факце стварэння 1
стварэння і 7
дзейнасці КР 1
КР была 1
была ўзбуджаная 3
ўзбуджаная крымінальная 4
крымінальная справа 6
па арт. 4
арт. Генеральная 1
Генеральная Асамблея 1
Асамблея абірае 1
абірае праўленне 1
праўленне і 1
і нясе 3
распрацоўку палітыкі. 1
палітыкі. Генеральная 1
Генеральная канфедэрацыя 1
канфедэрацыя працы 1
працы (ВКТ) 1
(ВКТ) і 1
і ИОО 1
ИОО адмовіліся 1
адмовіліся афіцыйна 1
афіцыйна прызнаваць 1
прызнаваць антыфашысцкую 1
антыфашысцкую міліцыю, 1
міліцыю, у 1
як Італьянская 1
Італьянская камуністычная 2
камуністычная партыя 3
партыя (ВСК) 1
(ВСК) загадала 1
загадала сваім 1
сябрам пакінуць 1
пакінуць арганізацыю. 1
арганізацыю. Генеральны 1
Генеральны атарней 1
атарней Рэспублікі 1
Рэспублікі Кіпр 2
Кіпр (Генеральны 1
(Генеральны пракурор) 1
пракурор) выступае 1
якасці галоўнага 2
галоўнага юрыдычнага 1
юрыдычнага дарадніка 1
дарадніка Прэзідэнта 1
Прэзідэнта Рэспублікі 16
і Рады 1
Рады міністраў 1
з'яўляецца дырэктарам 1
дырэктарам дэпартамента 1
дэпартамента публічных 1
публічных пераследаў. 1
пераследаў. Генеральны 1
Генеральны дырэктар 7
дырэктар адкрытага 1
адкрытага акцыянернага 7
акцыянернага таварыства 8
« Генеральны 1
дырэктар «Беларусьфільма» 1
«Беларусьфільма» Уладзімір 1
Уладзімір Карачэўскі 1
Карачэўскі заявіў, 1
гэта пірацкая 1
пірацкая версія 1
версія фільма 1
і паабяцаў, 2
паабяцаў, што 2
што з’яўленню 1
з’яўленню дадзенай 1
дадзенай чарнавой 1
чарнавой версіі 1
версіі фільма 1
фільма ў 3
ў сетцы 7
сетцы будзе 1
будзе дадзена 2
дадзена прававая 1
прававая ацэнка. 1
ацэнка. Генеральны 1
дырэктар групы 1
групы кампаній 1
кампаній DIIN. 1
DIIN. Генеральны 1
дырэктар РУП 2
РУП «Гомельаўтадар» 1
«Гомельаўтадар» Ігар 1
Ігар Матвяцоў 1
Матвяцоў паведаміў, 1
што часовы 1
часовы аб’язны 1
аб’язны мост 1
цераз Прыпяць 1
Прыпяць у 1
у Жыткавіцкім 2
Жыткавіцкім раёне 1
раёне будзе 1
будзе ўзведзены 1
ўзведзены да 1
сярэдзіны сакавіка 1
года. Генеральны 1
дырэктар рэспубліканскага 2
прадпрыемства «Магілёўэнерга». 1
«Магілёўэнерга». Генеральны 1
ўнітарнага эксплуатацыйна-будаўнічага 1
эксплуатацыйна-будаўнічага прадпрыемства 1
прадпрыемства «Днепра-Бугскі 1
«Днепра-Бугскі водны 1
водны шлях». 1
шлях». Генеральны 1
дырэктар ўзначальвае 1
ўзначальвае дырэкцыю, 1
дырэкцыю, арганізуе 1
арганізуе яе 1
яе працу 1
і старшынствуе 1
старшынствуе на 2
яе пасяджэннях. 1
пасяджэннях. Генеральным 1
Генеральным сакратаром 2
сакратаром КПВ 1
КПВ стаў 1
стаў Ле 1
Ле Зуан, 1
Зуан, які 1
заставаўся ім 1
ім да 8
1986 годзе. 3
годзе. Генеральны 1
Генеральны план 1
план Варшавы, 1
Варшавы, які 1
прадугледжваў будаўніцтва 2
будаўніцтва Лазянкоўскага 1
Лазянкоўскага моста 1
моста быў 1
1960-х гадах. 2
гадах. Генеральны 2
Генеральны пракурор 2
пракурор ЗША 1
ў 1993—2001 1
1993—2001 гадах. 1
пракурор Украіны 1
Украіны Юрый 1
Юрый Луцэнка 1
Луцэнка ўзяў 1
ўзяў пад 2
пад асабісты 1
асабісты кантроль 1
кантроль крымінальную 1
крымінальную справу 3
справу па 3
факце нападу 2
на Кацярыну 1
Кацярыну Гандзюк. 1
Гандзюк. Генеральны 1
Генеральны савет, 1
савет, які 3
на чарговым 1
чарговым з'ездзе, 1
з'ездзе, адказвае 1
за кіраванне 2
кіраванне партыяй 1
перыяд паміж 12
паміж з'ездамі. 1
з'ездамі. Генеральны 1
сакратар сацыял-дэмакратычнай 1
сацыял-дэмакратычнай партыі 4
партыі Ізраіля. 1
Ізраіля. Генеральны 1
Генеральны сакратарыят 1
сакратарыят Савета 1
Савета Еўрапейскага 2
Еўрапейскага Саюза, 6
Саюза, таксама 1
як сакратарыят 1
сакратарыят Савета, 1
Савета, аказвае 1
дапамогу Савету 1
Савету Еўрапейскага 1
Саюза, старшыні 1
старшыні Савета 3
Саюза, Еўрапейскаму 1
Еўрапейскаму савету 1
савету і 1
і старшыні 2
старшыні Еўрапейскага 2
Савета. Генеральныя 1
Генеральныя штаты 3
штаты з'яўляліся 1
з'яўляліся дарадчым 1
дарадчым органам, 1
органам, скліканым 1
скліканым па 1
ініцыятыве каралеўскай 1
ў крытычныя 1
крытычныя моманты 1
моманты для 2
для аказання 3
аказання дапамогі 4
дапамогі ўраду. 1
ўраду. Генеральныя 1
Штаты мелі 1
права ваціравання 1
ваціравання падаткаў, 1
падаткаў, асабліва 1
асабліва шырокія 1
шырокія паўнамоцтвы 2
паўнамоцтвы даў 1
даў «Вялікі 1
«Вялікі прывілей» 1
прывілей» Генеральныя 1
штаты спрабавалі 1
спрабавалі знайсці 2
знайсці замену 2
замену Філіпу 1
Філіпу ў 1
якасці караля. 1
караля. Генератар 1
Генератар пераменнага 1
току падключаецца 1
падключаецца да 2
да акумулятарнай 1
акумулятарнай батарэі 1
батарэі праз 1
праз трохфазны 1
трохфазны выпрамнік. 1
выпрамнік. Гензель 1
Гензель і 1
і Грэтэль 1
Грэтэль трапляюць 1
трапляюць у 7
але здольваюць 1
здольваюць перамагчы 1
перамагчы ведзьму 1
ведзьму і 1
і ўцячы, 2
ўцячы, за 1
за адно 1
адно авалодаўшы 1
авалодаўшы яе 1
яе скарбамі. 1
скарбамі. Геній 1
Геній доктар 1
доктар Томас 1
Томас Лайт 1
Лайт і 1
памочнік, доктар 1
доктар Вайлі 1
Вайлі стварылі 1
стварылі робата-гуманоіда 1
робата-гуманоіда Mega 1
Man разам 1
з шасцю 4
шасцю іншымі 1
іншымі перадавымі 1
перадавымі робатамі: 1
робатамі: Cut 1
Man, Guts 1
Guts Man, 1
Man, Bomb 1
Bomb Man, 1
і Elec 1
Elec Man. 1
Man. Генлейнаўскія 1
Генлейнаўскія члены 1
члены НДСАП 1
НДСАП у 1
у Судзецкай 1
Судзецкай вобласці 1
вобласці прыбіраюць 1
прыбіраюць пагранічныя 1
пагранічныя пасты 1
пасты на 1
на германа-чэхаславацкай 1
германа-чэхаславацкай граніцы 1
граніцы ў 1
ў чаканні 6
чаканні германскага 1
германскага ўварвання. 1
ўварвання. Генры 1
Генры Альманд, 1
Альманд, заснавальнік 1
заснавальнік клуба, 1
клуба, які 3
яго капітанам, 1
капітанам, забіў 1
забіў першы 1
гол клуба. 1
клуба. Генрык 1
Генрык Гросман 1
Гросман нарадзіўся 1
нарадзіўся 14 3
красавіка 1881 1
1881 года 9
горадзе Кракаве 1
Кракаве ў 2
сям’і шахтаўладальніка. 1
шахтаўладальніка. Генрык 1
Генрык Жавускі 1
Жавускі быў 1
адметных прадстаўнікоў 1
прадстаўнікоў краёвай 1
краёвай ідэі, 1
ідэі, літоўскага 1
літоўскага (ліцвінскага) 1
(ліцвінскага) патрыятызму. 1
патрыятызму. Генрык 1
Генрык нарадзіўся 1
сям’і багатага 1
багатага камерсанта 1
камерсанта і 1
з пяцярых 1
пяцярых дзяцей. 1
дзяцей. Генры 1
Генры Лонгстрыт 1
Лонгстрыт Тэйлар 1
Тэйлар адказваў 1
за адбор 1
адбор 36 1
36 добраахвотнікаў 1
з CPS, 1
CPS, падтрыліваў 1
падтрыліваў іх 1
іх маральны 1
дух і 1
і ўдзел 4
у эксперыменце. 1
эксперыменце. Генры 1
Генры Мілер 1
Мілер памёр 1
сардэчнай недастатковасці. 2
недастатковасці. Генры 1
Генры пераехаў 1
пераехаў з 3
з Лондана 2
Лондана ў 2
ў Лос-Анджэлес 2
Лос-Анджэлес у 2
лістападзе 2013 2
года. Генрых 1
Генрых III 2
III заключыў 1
заключыў саюз 3
з Генрыхам 3
Генрыхам Наварскім, 1
Наварскім, а 1
а Генрых 1
Генрых Гіз 1
Гіз вырашыў 1
вырашыў змагацца 1
змагацца ваеннымі 1
ваеннымі метадамі 1
метадамі і 1
ўвёў войскі 1
Парыж, аднак 1
змог дамовіцца 2
з парыжанамі. 1
парыжанамі. Генрых 1
яго здраднікам 2
здраднікам і 2
і дзяржаўным 3
дзяржаўным злачынцам, 1
злачынцам, пасля 1
як Поўл 1
Поўл раскрытыкаваў 1
раскрытыкаваў яго 1
яго рэлігійную 1
рэлігійную палітыку, 1
таксама рэзка 2
рэзка выказаўся 1
выказаўся наконт 1
наконт разводу 1
разводу караля 1
караля з 5
з Кацярынай 3
Кацярынай Арагонскай. 1
Арагонскай. Генрыха 1
Генрыха і 1
яго жонку 4
жонку пахавалі 1
пахавалі ў 5
ў Вайнгартэнскім 1
Вайнгартэнскім манастыры. 1
манастыры. Генрых 1
Генрых беспаспяхова 1
беспаспяхова аблажыў 1
аблажыў Нюрнберг 1
Нюрнберг (1127 1
(1127 год), 1
год), браў 1
у захопе 2
захопе Шпаера 1
Шпаера ( 1
( Генрых 2
Генрых быў 4
з Конрадам 1
Конрадам роднаснымі 1
роднаснымі сувязямі 1
сувязямі праз 1
іх агульных 1
агульных бабулю 1
бабулю і 1
і дзядулю. 1
дзядулю. Генрых 1
быў праціўнікам 2
праціўнікам Рэфармацыі, 1
Рэфармацыі, нават 1
нават напісаў 2
напісаў кнігу 9
кнігу супраць 1
супраць Лютэра 1
Лютэра «У 1
«У абарону 1
абарону сямі 1
сямі таінстваў» 1
таінстваў» ( 1
поўнай роспачы. 1
роспачы. Генрых 1
Генрых ненадоўга 1
ненадоўга перажыў 1
перажыў свайго 2
свайго сына. 2
сына. Генрых 1
Генрых няспынна 1
няспынна жаліўся 1
жаліўся на 2
што Ганна 1
Ганна зусім 2
зусім яму 1
не пасце 1
пасце як 1
як жонка. 1
жонка. Генрых 1
Генрых пахаваны 1
пахаваны разам 1
Сафіяй Брабанцкай 1
Брабанцкай у 1
у хоры 2
хоры царквы 1
царквы цыстэрцыянскага 1
цыстэрцыянскага абацтва 1
абацтва ў 1
ў Вілер-ла-Віль. 1
Вілер-ла-Віль. Генрых 1
Генрых першапачаткова 1
быў шчырым 1
шчырым каталіком 1
каталіком і 1
напісаў кнігу, 1
кнігу, якая 2
якая рэзка 1
рэзка крытыкавала 1
крытыкавала дзейнасць 1
дзейнасць Лютэра, 1
Лютэра, але 1
ён палічыў 1
палічыў мэтазгодным 1
мэтазгодным і 1
і карысным 1
карысным разрыў 1
разрыў адносін 2
з папам. 1
папам. Генрых 1
Генрых перыядычна 1
перыядычна змяняў 1
змяняў сваю 1
сваю палітычную 4
палітычную прыхільнасць. 1
прыхільнасць. Генрыху 1
Генрыху III 1
III споўнілася 1
споўнілася 33 2
33 гады, 1
гады, калі, 1
нарэшце, жонка 1
жонка нарадзіла 2
яму доўгачаканага 1
доўгачаканага У 1
У арыгінале: 1
арыгінале: «нарэшце». 1
«нарэшце». Генрых, 1
Генрых, які 1
яшчэ нядаўна 2
нядаўна не 1
не вынасіў 1
вынасіў Ганну 1
Ганну ў 1
якасці жонкі, 1
жонкі, зараз 1
зараз цяпло 1
цяпло вітаў 1
вітаў яе 1
як «сястру». 1
«сястру». Генуэзцы 1
Генуэзцы падтрымлівалі 1
падтрымлівалі саюзніцкія 1
саюзніцкія адносіны 2
з залатаардынскімі 1
залатаардынскімі ханамі, 1
ханамі, якія 1
фармальна з'яўляліся 1
з'яўляліся вярхоўнымі 1
вярхоўнымі валадарамі 1
валадарамі тэрыторый 1
тэрыторый калоній, 1
калоній, але 1
але падавалі 1
падавалі ім 1
ім поўнае 1
поўнае самакіраванне, 1
самакіраванне, захоўваючы 1
захоўваючы ўладу 1
ўладу толькі 1
толькі над 1
над падданымі 1
падданымі ханаў. 1
ханаў. Ген, 1
Ген, які 1
розных станаў, 1
станаў, утварае 1
утварае серыю 1
серыю множных 2
множных алеляў. 1
алеляў. Георг 1
Георг III 1
III настаяў 1
каб датчане 1
датчане вызвалілі 1
вызвалілі і 1
і выслалі 3
выслалі з 2
краіны яго 1
яго «злачынную» 1
«злачынную» сястру. 1
сястру. Георг 1
Георг Агрыкала 2
Агрыкала Напісанне 1
прозвішча Георг 1
Агрыкала ў 1
тамах. Георгам 1
Георгам Геймам 1
Геймам (кіраўнік 1
(кіраўнік баварскага 1
баварскага каталіцкага 1
каталіцкага сялянскага 1
сялянскага руху) 1
руху) і 1
і Генрыхам 1
Генрыхам Гельдам 1
Гельдам (лідэр 1
(лідэр фракцыі 1
фракцыі цэнтрыстаў 1
цэнтрыстаў ў 1
ў баварскім 2
баварскім парламенце). 1
парламенце). Георг 1
Георг быў 1
сынам баварска-ландсхуцкага 1
баварска-ландсхуцкага герцага 1
герцага Людвіга 1
Людвіга IX 1
IX і 1
і Амаліі 1
Амаліі Саксонскай. 1
Саксонскай. Георгі 1
Георгі Бортнік 1
Бортнік падтрымліваў 1
падтрымліваў непасрэдную 1
непасрэдную сувязь 2
з невялікім 9
невялікім атрадам 2
атрадам беларускіх 1
паўстанцаў, што 2
што дзейнічаў 1
у Пліскім 1
Пліскім раёне. 1
раёне. Георгіеў 1
Георгіеў заставаўся 1
заставаўся ва 3
ва ўрадзе 11
ўрадзе да 1
да 1962 1
але Звяно 1
Звяно перастала 1
перастала існаваць 4
існаваць як 7
як аўтаномная 2
аўтаномная арганізацыя 1
арганізацыя ў 3
годзе. Георгіеўская 1
Георгіеўская царква 1
царква ў 25
ў Старой 2
Старой Ладазе, 1
Ладазе, другая 1
другая палавіна 1
палавіна XII 1
ст. Георгіеўскі 1
Георгіеўскі трактат 1
трактат аслабіў 1
аслабіў пазіцыі 1
пазіцыі Ірана 1
Ірана і 3
і Турцыі 2
ў Закаўказзі 1
Закаўказзі і 2
і падрыхтаваў 3
падрыхтаваў далучэнне 1
далучэнне Грузіі 1
Грузіі да 2
да Расійскай 3
ў 1801 4
1801 годзе. 1
годзе. Георгіеўскі 1
Георгіеўскі храм 1
храм звалі 1
звалі таксама 1
таксама царквой 1
царквой Хадрэлеза, 1
Хадрэлеза, каля 1
яе праходзілі 1
праходзілі армянскія 1
армянскія кірмашы 1
і святы. 1
святы. Георгі 1
Георгі Каржанеўскі 1
Каржанеўскі памер 1
памер незадоўга 1
да ініцыяваных 1
ініцыяваных з 1
дапамогай газеты 1
газеты раскопак 1
раскопак на 2
стадыёне ў 2
ў Валожыне. 2
Валожыне. «Георгіяс 1
«Георгіяс Авераф» 1
Авераф» пераўтвораны 1
ў карабель-музей 1
карабель-музей і 1
цяпер пастаўлены 1
на вечны 1
вечны прыкол 1
прыкол у 1
у прыгарадзе 1
прыгарадзе Афін 1
Афін Палья 1
Палья Фаліра. 1
Фаліра. Георг 1
Георг Пурбах 1
Пурбах Варыянты 1
Варыянты напісання 5
напісання прозвішча 2
прозвішча Пурбах 1
Пурбах і 1
і Поербах 1
Поербах у 1
тамах. Георг 1
Георг фон 1
фон Сіменс 1
Сіменс падпісаў 1
падпісаў папярэдняе 1
пагадненне пра 1
пра канцэсію 1
канцэсію на 1
на будаванне 1
будаванне і 1
эксплуатацыю асноўнай 1
асноўнай магістралі 1
магістралі Багдадскай 1
Багдадскай чыгункі 3
чыгункі — 1
ад Коньі 1
Коньі праз 1
праз Багдад 1
Багдад да 1
да Персідскага 2
Персідскага заліва. 2
заліва. Герадот 1
Герадот звязвае 1
звязвае гэта 2
гэта з 6
з атрыманымі 2
атрыманымі падчас 1
падчас ахвярапрынашэнняў 1
ахвярапрынашэнняў прадвесцямі. 1
прадвесцямі. Герадот 1
Герадот паведамляе, 1
паведамляе, што 12
што Камбіз, 1
Камбіз, пакінуўшы 1
жывых Псаметыха 1
Псаметыха III, 1
III, быў 1
гатовы нават 1
нават зрабіць 1
яго васальным 1
васальным кіраўніком 1
кіраўніком Егіпта, 2
Егіпта, і 1
і загубіў 1
загубіў яго 1
ў падбухторванні 1
падбухторванні сваіх 1
сваіх былых 5
былых падданых 1
падданых да 3
да бунту. 1
бунту. Герадот 1
Герадот прыняў 1
тытул за 2
за ўласнае 1
ўласнае імя. 1
імя. Герадот 1
Герадот прысутнічаў 1
на Панафінскіх 1
Панафінскіх фестах 1
фестах і 1
і прачытаў 1
прачытаў там 1
там вытрымкі 1
вытрымкі з 1
з апісаньня 1
апісаньня сваіх 1
сваіх падарожжаў, 1
падарожжаў, выклікаўшы 1
выклікаўшы ўсеагульнае 1
ўсеагульнае захапленне. 1
захапленне. Герадот 1
Герадот узгадваў 1
узгадваў старажытнае 1
старажытнае племя 1
племя македны, 1
македны, што 1
былі продкамі 1
продкамі грэкаў- 1
грэкаў- Герадоту 1
Герадоту яны 1
як аргіпеі. 1
аргіпеі. Геракла, 1
Геракла, таму 1
былі выгнаныя 3
выгнаныя сваёй 1
маці з 2
месца нараджэння 1
нараджэння ў 3
Паўночным Прычарнамор'і. 1
Прычарнамор'і. Геракл 1
Геракл зрабіў 1
зрабіў Лівію 2
Лівію больш 1
больш спрыяльнай 1
спрыяльнай для 2
для жыцця 13
жыцця Пиндар. 1
Пиндар. Геракл 1
Геракл напалохаў 1
напалохаў птушак 1
і перастраляў 1
перастраляў іх 1
іх Псеўда-Апаладор. 1
Псеўда-Апаладор. Геракл 1
Геракл пераследваў 1
пераследваў чарадзейную 1
чарадзейную жывёлу 1
жывёлу цэлы 1
цэлы год, 3
год, пакуль 1
не нагнаў 1
нагнаў у 1
паўночнай краіне 1
краіне гіпербарэеў. 1
гіпербарэеў. Геракл 1
Геракл сустрэў 1
сустрэў яго, 1
яго, калі 4
ён ехаў 1
ехаў на 2
калясніцы, выпраг 1
выпраг быка 1
быка і 1
і закалоў 1
закалоў сабе 1
сабе на 6
на абед 2
абед Псеўда-Апаладор. 1
Псеўда-Апаладор. Геранёнскі 1
Геранёнскі замак 1
замак — 1
помнік палацава-замкавай 1
палацава-замкавай архітэктуры 1
архітэктуры канца 1
XV — 1
— Геранім 1
Геранім Клакоцкі 1
Клакоцкі аддаў 1
аддаў езуітам 1
езуітам сваю 1
сваю сядзібу, 1
сядзібу, дзе 1
дзе Ордэн 1
Ордэн пабудаваў 2
пабудаваў драўляны 2
драўляны касцёл 10
касцёл Св. 2
Св. Тройцы 1
Тройцы па 1
архітэктара Р. 1
Р. Энгеля. 1
Энгеля. Геранім 1
Геранім у 1
у апісанні 3
апісанні гэтай 1
гэтай транзакцыі 1
транзакцыі хацеў 1
хацеў выглядаць 1
выглядаць справядлівым, 1
справядлівым, таму 1
таму згадаў, 1
згадаў, што 1
што «баючыся 1
«баючыся даўгоў 1
даўгоў якіх-небудзь 1
якіх-небудзь пасля 1
пасля мяне», 1
мяне», пра 1
пра адмову 1
адмову Гальшкі 1
Гальшкі ад 1
тысяч злотых, 1
злотых, пачаткова 1
пачаткова запісаных 1
запісаных на 2
на Шаўлях. 1
Шаўлях. Геранталогія 1
Геранталогія (ад 1
— «стары» 1
«стары» і 1
і - 1
- «веданне, 1
«веданне, слова, 1
слова, вучэнне») 1
вучэнне») — 1
— Герацы 1
Герацы падтрымваў 1
падтрымваў прагрэсіўную 1
прагрэсіўную навуку 1
навуку пра 1
адзінства арганізма. 1
арганізма. Гербавы 1
Гербавы шчыт 1
шчыт падзелены 1
тры часткі, 4
часткі, Y-вобразна. 1
Y-вобразна. Герб 1
Герб Арагона 1
Арагона часта 1
часта называюць 19
называюць арагонскія 1
арагонскія палосы. 1
палосы. Герб 1
Герб быў 2
быў афіцыйна 8
афіцыйна зацверджаны 2
зацверджаны на 3
на 23-й 1
23-й сесіі 1
сесіі гарадскога 1
гарадскога масліхата 1
масліхата 24 1
24 ліпеня 6
ліпеня 1998 1
1998 года. 4
года. Герб 2
быў уведзены 17
1976 і 1
і замяніў 1
замяніў іншую 1
іншую эмблему 1
эмблему (якая 1
(якая выкарыстоўвалася 1
выкарыстоўвалася з 1
з 1966), 1
1966), і 1
і складаўся 8
двух мячоў, 1
мячоў, адной 1
адной жамчужнай 1
жамчужнай ракавіны 1
ракавіны і 1
двух пальмавых 1
пальмавых галін 1
галін з 1
з надпісам: 2
надпісам: Катар. 1
Катар. Герб 1
Герб горада 2
горада Віцебска 1
Віцебска ўяўляе 1
сабой іспанскі 1
іспанскі шчыт, 2
шчыт, у 1
полі якой 1
якой выява 1
выява абразу 1
абразу Збавіцеля, 1
Збавіцеля, звернутага 1
звернутага направа, 1
направа, вакол 1
яго галавы 1
галавы зверху 1
зверху праваруч 1
праваруч — 1
— літары 2
літары «IΣ» 1
«IΣ» і 1
і леваруч 2
леваруч — 2
літары «ХΣ» 1
«ХΣ» з 1
з тытламі, 1
тытламі, ніжэй 1
ніжэй праваруч 1
праваруч і 1
— дзве 5
дзве літары 1
літары «З» 1
«З» з 1
з тытламі. 1
тытламі. Герб 1
выглядзе срэбнай 1
срэбнай яблыні 1
яблыні на 1
на блакітным 3
полі быў 2
быў нададзены 2
нададзены ў 1
1925 годзе. 5
годзе. Герб 1
Герб егерскага 1
егерскага студэнцкага 1
студэнцкага корпуса 1
корпуса „Masovia“ 1
„Masovia“ (у 1
(у атачэнні 1
атачэнні слоў 1
слоў дэвіза). 1
дэвіза). Герберштэйн 1
Герберштэйн адрозніваўся 1
адрозніваўся унікальнай 1
унікальнай выверкай 1
выверкай атрыманых 1
атрыманых ім 2
ім звестак 1
звестак і 2
як сам 1
пісаў, ніколі 1
не спадзяваўся 1
на выказванні 1
выказванні аднаго 1
а давяраў 1
давяраў толькі 1
толькі супадальным 1
супадальным звестках 1
звестках ад 1
ад розных 4
розных людзей. 1
людзей. Герб 1
Герб занесены 1
ў Гербавы 1
Гербавы матрыкул 1
матрыкул Рэспублікі 1
Беларусь 18 1
мая 2001 4
2001 года. 10
Герб заснавальніка 1
заснавальніка меў 1
меў выяву 1
выяву крумкача 1
крумкача ( 1
), адсюль 1
яе назва 2
назва «Карвініяна». 1
«Карвініяна». Герб, 1
Герб, згодна 1
з правіламі 6
правіламі сучаснага 1
сучаснага ўкраінскага 1
ўкраінскага мясцовага 1
мясцовага гербаўтворання, 1
гербаўтворання, ўпісаны 1
ўпісаны ў 3
ў дэкаратыўны 1
дэкаратыўны картуш, 1
картуш, увянчаны 1
увянчаны срэбнай 1
срэбнай гарадской 1
гарадской каронай, 1
каронай, што 1
аб статусе 3
статусе паселішчы. 1
паселішчы. Герб 1
Герб Лівана 1
Лівана (араб. 1
(араб. شعار 1
شعار لبنان) 1
لبنان) складаецца 1
чырвонага шчыта 1
шчыта з 1
белым выгібам, 1
выгібам, у 1
якім намалявана 1
намалявана дрэва 1
дрэва - 1
- кедр. 1
кедр. Герб 1
Герб Мазыра 1
Мазыра з 1
з прывілея 1
прывілея 1680 1
1680 года 1
на пацвярджэнне 1
пацвярджэнне Магдэбургскага 1
Магдэбургскага права. 2
права. Герб 1
Герб Партугальскай 3
Партугальскай Усходняй 3
Усходняй Афрыкі 3
Афрыкі 8 1
мая 1935 3
1935 па 3
па 25 3
чэрвеня 1975. 2
1975. Герб 2
Афрыкі з 2
з 11 14
11 чэрвеня 7
чэрвеня 1951 1
1951 па 5
па 11 3
чэрвеня 1951. 1
1951. Герб 1
Герб Рагачова 1
Рагачова і 1
і Рагачоўскага 1
Рагачоўскага раёна 1
раёна зацверджаны 2
зацверджаны 4 1
года рашэннем 3
рашэннем Рагачоўскага 2
Рагачоўскага раённага 1
дэпутатаў. Герб 1
Герб Расіі 1
ў дзённіку 3
дзённіку Корба 1
Корба ( 1
( Герб 1
Герб роду 1
роду Вайніловічаў 1
Вайніловічаў «Сыракомля» 1
«Сыракомля» над 1
над галоўным 2
галоўным парталам 1
парталам касцёла, 1
касцёла, 1910 1
1910 г. 2
г. Герб 1
Герб уяўляе 1
сабой дэкаратыўны 1
дэкаратыўны шчыт, 1
шчыт, які 1
які падтрымліваюць 1
падтрымліваюць два 1
два львы, 2
львы, якія 4
якія стаяць 6
стаяць на 8
задніх лапах. 3
лапах. Гервег 1
Гервег стаў 1
вядучых аўтараў 1
аўтараў «Рэйнскай 1
«Рэйнскай газеты» 1
газеты» і 1
атрымаў прызнанне 5
прызнанне К. 1
К. Маркса. 2
Маркса. Гервяты 1
Гервяты згадваюцца 1
згадваюцца як 2
мястэчка. Геркуланская 1
Геркуланская (ці 1
(ці Саляная) 1
Саляная) брама 1
брама была 3
перабудавана ў 5
эпоху Аўгуста, 1
Аўгуста, страціўшы 1
страціўшы ахоўныя 1
ахоўныя функцыі 1
функцыі і 3
стаўшы больш 1
больш падобнай 1
падобнай на 5
на трохпралётную 1
трохпралётную трыўмфальную 1
трыўмфальную арку. 1
арку. Германарых 1
Германарых павёў 1
павёў свае 1
войскі супраць 2
супраць гунаў, 1
гунаў, але 1
быў разбіты. 2
разбіты. Германафільскія 1
Германафільскія схільнасці 1
схільнасці прыпісвалі 1
прыпісвалі Пілсудскаму 1
Пілсудскаму сябры 1
сябры Народна-нацыянальнага 1
Народна-нацыянальнага саюза 1
саюза разам 1
з Раманам 1
Раманам Дмоўскім, 1
Дмоўскім, а 1
з Енджэем 1
Енджэем Гертыхам 1
Гертыхам Jędrzej 1
Jędrzej Giertych: 1
Giertych: O 1
O Piłsudskim. 1
Piłsudskim. Герман 1
Герман Гельмгольц 1
Гельмгольц даследуе 1
даследуе нервовую 1
нервовую сістэму 1
як аснову 1
аснову псіхікі, 1
псіхікі, фармулюе 1
фармулюе паданні 1
паданні аб 2
аб «аўтаматычных 1
«аўтаматычных высновах», 1
высновах», якія 1
аснове ўспрымання 1
ўспрымання прасторы. 1
прасторы. Германіі 1
даць ёй 2
ёй ваенныя 1
ваенныя і 5
і ваенна-марскія 1
ваенна-марскія базы. 1
базы. Германію 1
Германію можна 1
можна падзяліць 9
падзяліць на 12
тры геалагічныя 1
геалагічныя рэгіёны: 1
рэгіёны: Цэнтральна-Еўрапейская 1
Цэнтральна-Еўрапейская Дэпрэсія, 1
Дэпрэсія, Цэнтральныя 1
Цэнтральныя Еўрапейскія 1
Еўрапейскія блокі 1
блокі і 4
і Альпы. 1
Альпы. Германія 1
Германія атрымала 1
атрымала частку 1
частку Французскай 1
Французскай Экватэрыяльнай 1
Экватэрыяльнай Афрыкі, 1
Афрыкі, а 1
а Францыя 1
атрымала поўны 1
поўны пратэктарат 1
пратэктарат над 2
над Марока. 1
Марока. Германія 1
Германія валодае 1
валодае спрыяльнымі 1
спрыяльнымі для 2
для вырошчання 1
вырошчання культур 1
культур умеранага 1
умеранага пояса 1
пояса і 1
і жывёлагадоўлі 3
жывёлагадоўлі агракліматычныя 1
агракліматычныя ўмовы: 1
ўмовы: пераходны 1
пераходны ад 2
ад марскога 4
марскога да 1
да кантынентальнага 1
кантынентальнага клімат 1
клімат з 2
і раўнамерным 1
раўнамерным размеркаваннем 1
размеркаваннем ападкаў, 1
ападкаў, даволі 1
даволі урадлівыя 1
урадлівыя глебы. 1
глебы. Германія 1
Германія — 1
вельмі дэцэнтралізаваная 1
дэцэнтралізаваная краіна, 1
краіна, дзе 1
дзе кожная 2
з зямель 1
зямель захоўвае 1
захоўвае абмежаваны 1
абмежаваны «суверэнітэт». 1
«суверэнітэт». Германія 1
Германія згаджаецца 1
згаджаецца на 1
мір па 1
ўмовах Саюзнікаў. 1
Саюзнікаў. Германія 1
Германія мела 1
мела намер 5
намер вырашыць 1
вырашыць дзве 1
асноўныя залачы: 1
залачы: ліквідаваць 1
ліквідаваць савецкую 1
савецкую ўладу, 1
ўладу, рэстаўрыраваць 1
рэстаўрыраваць у 1
іншай форме 2
форме ранейшыя 1
ранейшыя парадкі 1
парадкі Расійскай 1
імперыі, далучыць 1
далучыць да 2
Германіі тэрыторыі 1
тэрыторыі Прыбалтыкі, 1
Прыбалтыкі, Беларусі, 1
Беларусі, Украіны. 1
Украіны. Германія 1
Германія меркавала, 1
ёй адносна 1
адносна бяспечна 1
бяспечна адпраўляць 1
адпраўляць сакрэтныя 1
сакрэтныя паведамленні 1
ў заходняе 1
заходняе паўшар'е, 1
паўшар'е, таму 1
таму Брытанія 1
Брытанія не 1
зможа выкарыстаць 1
выкарыстаць перахопленае 1
перахопленае паведамленне, 1
паведамленне, не 1
не прызнаўшы, 1
прызнаўшы, што 1
што правярае 1
правярае дыпламатычную 1
дыпламатычную пошту 1
пошту Злучаных 1
Злучаных Штатаў. 6
Штатаў. Германія 1
Германія пагражае 1
пагражае Расіі 1
Расіі вайной 1
вайной у 3
выпадку далейшага 3
далейшага правядзення 1
правядзення поўнай 1
поўнай мабілізацыі. 1
мабілізацыі. Германія 1
Германія паступова 1
паступова абяскровілася, 1
абяскровілася, а 1
а ўваходжанне 1
ўваходжанне ЗША 1
вайну паскорыла 1
паскорыла прадвызначаны 1
прадвызначаны зыход, 1
зыход, на 1
мог паўплываць 1
паўплываць Брэст-Літоўскі 1
Брэст-Літоўскі мір 1
мір на 5
ўсходзе. Германія 1
Германія прызнала 1
прызнала наяўнасць 1
наяўнасць «асобых 1
«асобых інтарэсаў» 1
інтарэсаў» Расіі 1
Паўночным Іране 1
Іране і 2
і абавязалася 1
абавязалася не 1
не дамагацца 1
дамагацца там 1
там канцэсій, 1
канцэсій, а 1
таксама запэўніла, 1
запэўніла, што 1
будзе будаваць 1
будаваць адгалінаванні 1
адгалінаванні Багдадскай 1
чыгункі на 4
ад Ханекіна. 1
Ханекіна. Германія 1
Германія спрабавала 1
спрабавала падавіць 1
падавіць Брытанію 1
Брытанію на 1
арэне і 2
стаць першай 2
першай звышдзяржавай. 1
звышдзяржавай. Германія, 1
Германія, стараючыся 1
стараючыся ўмацаваць 1
ўмацаваць сваю 2
акупаванай тэрыторыі, 2
тэрыторыі, ажыццявіла 1
ажыццявіла адпаведныя 1
адпаведныя захады, 1
захады, каб, 1
каб, па-першае, 1
па-першае, не 2
даць магчымасці 2
магчымасці стварыць 1
стварыць тут 1
тут самастойную 2
самастойную дзяржаву, 1
дзяржаву, а 1
а па-другое, 2
па-другое, прадухіліць 1
прадухіліць поўнае 1
поўнае польскае 1
польскае засілле 1
засілле на 1
гэтых землях. 1
землях. Германія 1
Германія толькі-толькі 1
толькі-толькі прыступіла 1
прыступіла да 6
да засваення 1
засваення гэтых 1
гэтых зямель, 1
зямель, і 1
мела дастаткова 2
дастаткова сіл 1
сіл для 2
іх абароны. 1
абароны. Германія 1
Германія ў 2
чаргу імкнулася 1
імкнулася прыцягнуць 2
прыцягнуць палякаў 1
палякаў на 1
на акупіраваных 1
акупіраваных немцамі 1
немцамі землях 1
землях і 2
і даўно 1
даўно рабіла 1
рабіла захады 1
стварэнні марыянетачнай 1
марыянетачнай польскай 1
польскай дзяржаўнасці 1
дзяржаўнасці ў 1
ходзе Першай 1
вайны. Герман 1
Герман Пранішнікаў 1
Пранішнікаў быў 1
асноўных ініцыятараў 1
стварэння карціннай 1
карціннай галерэі 1
галерэі ў 1
ў Светлагорску 1
Светлагорску (1992), 1
(1992), прымаў 1
працы галерэі. 1
галерэі. Германскае 1
Германскае камандаванне 1
камандаванне на 2
кірунку галоўнага 1
галоўнага ўдару 1
ўдару мела 1
мела 27 1
27 пяхотных 1
пяхотных дывізіі, 1
дывізіі, 2431 1
2431 гармату 1
гармату і 1
і 640 1
640 самалётаў. 1
самалётаў. Германскаму, 1
Германскаму, Дакійскаму 1
Дакійскаму Маюцца 1
Маюцца на 3
ўвазе перамогі 1
перамогі Траяна 1
Траяна над 1
над германцамі 1
германцамі і 1
і дакамі. 1
дакамі. Германская 1
Германская імперыя 2
імперыя накіравала 1
накіравала ў 4
Кітай экспедыцыйны 1
корпус і 4
і прэтэндавала 1
на кіруючую 1
кіруючую ролю 2
ў аперацыі. 2
аперацыі. Германская 1
імперыя пагадзілася 1
пагадзілася быь 1
быь галоўнай 1
галоўнай ударнай 1
ударнай сілай 1
сілай антысавецкай 1
антысавецкай інтэрвенцыі. 1
інтэрвенцыі. Германская 1
Германская федэрацыя, 1
федэрацыя, у 1
якой пяць 1
пяць шостых 1
шостых насельніцтва 1
былі прускімі 1
прускімі грамадзянамі, 1
грамадзянамі, атрымала 1
назву «саюз 1
«саюз няроўных» 1
няроўных» Прудников 1
Прудников М. 1
М. Н. 2
Н. История 2
История государства 1
государства и 1
и права 1
права зарубежных 1
зарубежных стран. 1
стран. Германскі 1
Германскі імператар 1
імператар перадаў 1
перадаў тытул 1
тытул прадстаўнікам 1
прадстаўнікам двух 1
двух іншых 3
іншых галін 1
галін Радзівілаў. 1
Радзівілаў. «Германскі 1
«Германскі народ 1
і савецкая 3
савецкая рэвалюцыя 1
рэвалюцыя ідуць 1
ідуць поплеч» 1
поплеч» Германскі 1
Германскі саюз 1
саюз канчаткова 1
канчаткова распаўся, 1
распаўся, а 1
большасць германскіх 1
германскіх дзяржаў 2
дзяржаў увайшла 1
склад новага 2
новага дзяржаўнага 1
дзяржаўнага ўтварэння, 1
ўтварэння, якое 1
якое атрымала 3
« Германскі 1
Германскі «Шарнхорст» 1
«Шарнхорст» — 1
знакамітых браняносных 1
браняносных крэйсераў. 1
крэйсераў. Германскія 1
Германскія войскі 2
захапілі Крым, 1
Крым, Растоў, 1
Растоў, Грузію, 1
Грузію, пачалі 1
пачалі наступленне 4
наступленне ва 1
Украіне. Германскія 1
фронце засталіся 1
складзе 51 1
51 корпуса, 1
заставаўся там 3
там аж 1
да зняцця 1
зняцця ў 1
лютым 1918 1
года. Германскія 1
Германскія гарадзішчы 1
гарадзішчы ў 2
часы рымскага 2
рымскага заваявання 4
заваявання ( 1
( Гермафрадытызм 1
Гермафрадытызм несапраўдны 1
несапраўдны бывае 1
бывае вонкавы 1
вонкавы і 1
і ўнутраны. 1
ўнутраны. Гермесу 1
Гермесу ўласцівы 1
ўласцівы падман, 1
падман, хітрасць, 1
хітрасць, спрытнасць, 1
спрытнасць, выкрутлівасць, 1
выкрутлівасць, часта 1
часта звяртаецца 1
звяртаецца да 24
да крадзяжу. 1
крадзяжу. Герметызавальныя 1
Герметызавальныя матэрыялы 1
матэрыялы павінны 1
быць трывалымі 2
трывалымі і 2
і эластычнымі, 1
эластычнымі, устойлівымі 1
устойлівымі да 1
ўздзеяння агрэсіўных 1
агрэсіўных асяроддзяў 1
асяроддзяў і 1
і перападаў 1
перападаў тэмпературы. 1
тэмпературы. Герміёна 1
Герміёна пачала 1
кар'еру з 2
з Аддзела 1
Аддзела рэгулявання 1
кантролю за 13
за магічнымі 1
магічнымі істотамі, 1
істотамі, дзе 1
дзе спрыяла 1
спрыяла значнаму 1
значнаму паляпшэнню 1
паляпшэнню жыцця 1
жыцця эльфаў-дамавікоў 1
эльфаў-дамавікоў і 1
іх субратаў. 1
субратаў. Герміёна 1
Герміёна прыдумала 1
прыдумала фальшывыя 1
фальшывыя галеоны 1
галеоны для 1
каб члены 1
члены АД 1
АД маглі 1
маглі па 1
іх даведацца 1
даведацца пра 3
дату новага 1
новага збору. 1
збору. Героем 1
Героем рамана 1
рамана з’яўляецца 1
з’яўляецца пісьменнік-пачатковец 1
пісьменнік-пачатковец Джо, 1
Джо, які 1
які раптам 3
раптам сустракае 1
сустракае свайго 1
свайго былога 4
былога настаўніка, 2
настаўніка, прафесара 1
прафесара Пімко 1
Пімко і 1
і трапляе 2
свой былы 1
былы клас 1
клас сярэдняй 1
сярэдняй школы. 6
школы. Героі 1
Героі гэтай 1
гэтай кнігі 7
кнігі дзейнічаюць 1
дзейнічаюць яшчэ 1
ў 13-ці 1
13-ці іншых. 1
іншых. Героіка 1
Героіка і 1
і цяжар 2
цяжар вайны 1
вайны адлюстраваны 1
ў эпічных 1
эпічных творах 2
творах «Сцяг 1
«Сцяг брыгады» 1
брыгады» А. 1
А. Куляшова, 1
Куляшова, «Янук 1
«Янук Сяліба» 1
Сяліба» М. 1
М. Танка, 1
Танка, «Эдэм» 1
«Эдэм» Героі-праведнікі 1
Героі-праведнікі надзяляюцца 1
надзяляюцца ў 1
ў Патэрыку 1
Патэрыку адмысловай 1
адмысловай мудрасцю, 1
мудрасцю, якой 1
яны адзначаны 1
адзначаны з 1
з самога 3
самога нараджэння 1
нараджэння і 8
якая дадзена 1
дадзена ім 2
ім Богам. 1
Богам. Героі 1
Героі яго 1
— простыя 1
простыя савецкія 1
савецкія людзі, 1
людзі, шараговыя 1
шараговыя вялікай 1
вялікай арміі 1
арміі стваральнікаў, 1
стваральнікаў, будаўнікоў 1
будаўнікоў новага 1
новага грамадства. 3
грамадства. Герой 1
Герой апавядання 1
апавядання «Музыка 1
«Музыка са 1
са слупа» 1
слупа» ў 1
чаргу ў 4
ў трызненні 1
трызненні бачыў 1
бачыў сябе 2
сябе Гімлерам. 1
Гімлерам. Герой 1
Герой аповесці 1
аповесці прыязджае 1
прыязджае на 1
пахаванне вясковага 1
вясковага настаўніка 1
настаўніка Паўла 1
Паўла Міклашэвіча, 1
Міклашэвіча, з 1
з Якім 1
Якім быў 1
быў шапачна 1
шапачна знаёмы. 1
знаёмы. Герой 1
Герой Мангольскай 1
Мангольскай Народнай 2
Рэспублікі (1975). 1
(1975). Герой 1
Герой прадстаўляе 1
прадстаўляе новую 1
новую мадыфікацыю 1
мадыфікацыю рэплікантаў 1
рэплікантаў серыі 1
серыі Nexus 1
Nexus 9, 1
9, якіх 1
якіх называе 1
называе ідэальнымі. 1
ідэальнымі. Герой 1
Герой прыходзіць 1
прыходзіць на 1
дапамогу каралю 1
каралю данаў, 1
данаў, якому 1
якому смяротна 1
смяротна пагражала 1
пагражала пачвара 1
пачвара Грэндаль, 1
Грэндаль, што 1
што жыла 2
балоце. Герой 1
Герой рамана 1
рамана пачынае 1
палітычнай кар'еры, 1
кар'еры, але 1
затым адмаўляецца 1
ад крэсла 1
крэсла ў 1
ў Парламенце 1
Парламенце дзеля 1
дасягнення Паўднёвага 1
Паўднёвага полюса. 2
полюса. Герой 1
Герой Савецкага 3
Саюза (Указ 1
(Указ Прэзідыума 1
Савета СССР 20
ад 27 4
чэрвеня 1945 3
1945 года). 1
года). Герой 1
Герой Чапліна 1
Чапліна ўжо 1
гэтым, першым 1
першым фільме 2
фільме — 1
— маленькі 1
маленькі чалавек 1
у пошуках 8
пошуках любові. 1
любові. Герой 1
Герой «Элегія» 1
«Элегія» бярэ 1
жыцці ўсё, 1
можа яму 1
яму даць, 1
даць, не 1
не парываецца 1
парываецца да 1
да недаступнага. 1
недаступнага. Героямі 1
Героямі пабытовых 1
пабытовых казак 1
казак звычайна 1
звычайна выступаюць 2
выступаюць жывёлы. 1
жывёлы. Героям 1
Героям спорту 1
спорту 2008» 1
2008» у 1
Беларусі прызнала 2
прызнала спартсменку 1
спартсменку лепшай. 1
лепшай. Гертруда 1
Гертруда не 1
не паверыла, 1
паверыла, а 1
а Пола 1
Пола запала 1
запала ў 1
ў лютасць 1
лютасць і 1
збіла дзяўчыну. 1
дзяўчыну. Гертруда 1
Гертруда пачала 2
пачала скандал, 1
скандал, крычучы: 1
крычучы: «Я 1
«Я клапацілася 1
клапацілася пра 1
пра вас, 1
вас, дзвюх 1
дзвюх сучках, 1
сучках, проста 1
проста так!» 1
так!» Герцаг 1
Герцаг Брабанта 1
Брабанта 29 1
29 ліпеня 8
ліпеня дараваў 1
дараваў аналагічны 1
аналагічны прывілей 1
прывілей Рубенсу 1
Рубенсу на 1
сваёй тэрыторыі, 3
тэрыторыі, а 3
а 16 3
16 студзеня 4
студзеня 1620 1
1620 года 1
пашырана на 1
ўсе Іспанскія 1
Іспанскія Нідэрланды. 1
Нідэрланды. Герцаг 1
Герцаг Вільгельм 1
Вільгельм Заваёўнік 1
Заваёўнік заснаваў 1
заснаваў у 8
у 1066 1
1066 годзе 3
годзе нармандскую 1
нармандскую дынастыю 1
дынастыю англійскіх 1
англійскіх каралёў. 1
каралёў. Герцаг 1
Герцаг дэ 1
дэ Гіз 2
Гіз выкупіў 1
выкупіў яе 1
ў каменданта 1
каменданта і 1
і зрабіў 18
зрабіў гаспадыняй 1
гаспадыняй замка. 1
замка. Герцаг 1
Герцаг звярнуўся 1
на лаціне 1
лаціне і 1
атрымаў вельмі 2
вельмі пачцівы 1
пачцівы адказ. 1
адказ. Герцагіня 1
Герцагіня Шарлота 1
Шарлота аднойчы 1
аднойчы называла 1
называла Сафі 1
Сафі Піпер 1
Піпер адзінай 1
адзінай сапраўднай 1
сапраўднай сяброўкай, 1
сяброўкай, якой 1
якой яна 11
яна калі-небудзь 1
калі-небудзь валодала, 1
валодала, і 1
смерці Піпер 1
Піпер у 1
у 1816 2
1816 годзе 4
годзе Шарлота 2
Шарлота напісала 1
напісала пра 2
яе біяграфію. 1
біяграфію. Герцаг 1
Герцаг Карл 3
Карл I 1
I заснаваў 1
заснаваў названую 2
названую ў 2
яго гонар 14
гонар навучальную 1
навучальную ўстанову 2
ўстанову Collegium 1
Collegium Carolinum 1
Carolinum (цяпер 1
(цяпер Браўншвайгскі 1
Браўншвайгскі тэхнічны 1
тэхнічны ўніверсітэт). 1
ўніверсітэт). Герцаг 1
Карл горка 1
горка аплакваў 1
аплакваў сваю 1
сваю жонку. 1
жонку. Герцаг 1
Карл прыклаў 1
прыклаў вялікія 1
вялікія высілкі 1
высілкі і 1
сродкі да 1
рэстаўрацыі замка, 1
замка, значна 1
значна струхлелага 1
струхлелага і 1
і пашкоджанага 1
пашкоджанага ваеннымі 1
ваеннымі дзеяннямі. 1
дзеяннямі. Герцаг 1
Герцаг пашырыў 1
пашырыў Нансі, 1
Нансі, стварыўшы 1
стварыўшы новую 1
новую частку 1
частку горада, 3
горада, у 6
у чатыры 1
чатыры разу 1
разу большую 1
большую за 1
за старую. 1
старую. Герцагскі 1
Герцагскі тытул 1
тытул д`Аоста 1
д`Аоста атрымаў 1
сын Амедэа, 1
Амедэа, які 1
нарадзіўся незадоўга 1
да адрачэння 2
адрачэння бацькі 2
бацькі ад 1
ад харвацкай 2
харвацкай кароны. 1
кароны. Герцагства 1
Герцагства падзялялася 1
падзялялася на 14
на 6 16
6 дэпартаментаў 1
дэпартаментаў і 2
10 паветаў 1
паветаў у 2
кожным дэпартаменце. 1
дэпартаменце. Герцагства 1
Герцагства ўсё 1
больш станавілася 1
станавілася разменнай 1
разменнай манетай 2
манетай для 1
для імператараў. 2
імператараў. Герцагства, 1
Герцагства, якое 1
якое дасталася 1
дасталася ў 1
спадчыну Аліеноры, 1
Аліеноры, значна 1
значна пераўзыходзіла 1
пераўзыходзіла дамен 1
дамен караля 1
Францыі. Герцаг 1
Герцаг Шлезвіга 1
Шлезвіга з 1
з 1257 1
1257 года. 1
года. Герцаг 1
Герцаг Ютландыі 1
Ютландыі ў 1
ў 1157—1162 1
1157—1162 гады. 1
гады. Герца 1
Герца — 1
карта Чарнавіцкай 1
Чарнавіцкай вобласці 2
ці Гэрца 1
Гэрца ( 1
— Герцберг 1
Герцберг быў 1
з пасады, 1
пасады, якую 1
якую заняў 1
заняў Бішафвердэр. 1
Бішафвердэр. Герц 1
Герц навучыўся 1
навучыўся генерыраваць 1
генерыраваць і 1
і ўлоўліваць 1
ўлоўліваць электрамагнітныя 1
электрамагнітныя радыёхвалі 1
радыёхвалі і 1
і выявіў, 1
яны па-рознаму 1
па-рознаму паглынаюцца 1
паглынаюцца і 1
і адбіваюцца 1
адбіваюцца рознымі 1
рознымі матэрыяламі. 1
матэрыяламі. Герцынская 1
Герцынская складкавасць 1
складкавасць мела 1
мела некалькі 4
некалькі фаз: 1
фаз: акадскую, 1
акадскую, брэтонскую, 1
брэтонскую, судэцкую, 1
судэцкую, астурыйскую, 1
астурыйскую, заальскую. 1
заальскую. Гес 1
Гес атрымаў 1
званне обергрупэнфюрара 1
обергрупэнфюрара СС 1
СС у 3
1934 годзе, 3
было другім 3
па статусе 1
статусе званнем 1
званнем у 1
гэтай структуры. 2
структуры. Гес 1
Гес быў 2
быў нумарам 1
нумарам 7. 1
7. Турма 1
Турма мала 1
мала маленькую 1
маленькую бібліятэку, 1
бібліятэку, зняволенным 1
зняволенным дазвалялася 1
дазвалялася рабіць 1
рабіць замовы 1
замовы на 1
на тыя 1
тыя кнігі, 1
кнігі, якіх 1
было; кожнаму 1
кожнаму давалася 1
давалася 4 1
4 акрушы 1
акрушы паперы 1
для лістоў. 1
лістоў. Гес 1
Гес наведваў 1
наведваў нямецкамоўную 1
нямецкамоўную пратэстанцкую 1
пратэстанцкую школу 1
ў Александрыі 2
Александрыі з 1
з 1900 2
1900 па 2
па 1908 2
1908 год, 1
ў Германію 6
і працягнуў 7
працягнуў адукацыю 2
горадзе Бад-Годэсберг. 1
Бад-Годэсберг. Геснер 1
Геснер збіраў 1
збіраў і 1
і вывучаў 5
вывучаў таксама 1
таксама расліны. 1
расліны. Гес 1
Гес пачынае 1
пачынае трэніравацца 1
трэніравацца ў 2
кіраванні самалётам 1
самалётам Bf 1
Bf 110, 1
110, двухматорнай 1
двухматорнай двухмеснай 1
двухмеснай машынай, 1
машынай, у 1
кастрычніку 1940 1
1940 года 27
кіраўніцтвам лётчыка 1
лётчыка Вільгельма 1
Вільгельма Шцёра, 1
Шцёра, галоўнага 1
галоўнага пілота-выпрабавальніка 1
пілота-выпрабавальніка на 1
заводзе Месершміта. 1
Месершміта. Гес 1
Гес прапаноўваў 1
прапаноўваў ужыць 1
ужыць гэта 1
якасці абароны 1
абароны пад 1
час суда. 1
суда. Гес 1
Гес стаў 1
стаў цалкам 2
цалкам давяраць 1
давяраць Гітлеру. 1
Гітлеру. Гетэраграмы 1
Гетэраграмы ўпершыню 1
ўпершыню з’явіліся 1
з’явіліся ў 11
ў Месапатаміі 1
Месапатаміі ў 1
ў клінапісных 1
клінапісных пісаннях, 1
пісаннях, у 1
у акадэмічнай 1
акадэмічнай клінапісцы, 1
клінапісцы, шумерскія 1
шумерскія клінапісныя 1
клінапісныя ідэаграмы 1
ідэаграмы і 1
і складнікі 1
складнікі сімвалаў 1
сімвалаў былі 1
былі выкарыстаны 7
ў акадэмічным 1
акадэмічным чытанні. 1
чытанні. Гетэрасексуальны 1
Гетэрасексуальны анальны 1
анальны секс 1
секс забаронены 1
забаронены пад 1
пагрозай турэмнага 1
турэмнага зняволення, 4
зняволення, штрафу 1
штрафу або 1
або (для 1
(для мужчын) 1
мужчын) збівання 1
збівання пугай. 1
пугай. Гетэратрофныя 1
Гетэратрофныя пратысты 1
пратысты жывяцца 1
жывяцца гатовымі 1
гатовымі арганічнымі 1
арганічнымі рэчывамі, 1
рэчывамі, атрымліваючы 1
атрымліваючы іх 1
з навакольнага 2
асяроддзя. Гетэрозіс 1
Гетэрозіс выяўлены 1
разнастайных мнагаклетачных 1
мнагаклетачных жывёл 1
жывёл і 30
і раслін 2
раслін (у 1
і самаапыляльнікаў). 1
самаапыляльнікаў). Гефе́ст 1
Гефе́ст ( 1
грэчаскай міфалогіі 2
міфалогіі Міфы 1
Міфы народаў 1
свету. Гештальт-інстытут 1
Гештальт-інстытут з'яўляецца 1
членам Міжнароднай 2
Міжнароднай федэрацыі 1
федэрацыі арганізацый, 1
арганізацый, якія 4
якія навучаюць 1
навучаюць гештальт-тэрапіі 1
гештальт-тэрапіі (FORGE). 1
(FORGE). Гештальтпсіхалогія 1
Гештальтпсіхалогія ў 1
асобе М. 1
М. Вертгеймера 1
Вертгеймера і 1
К. Дункера 1
Дункера займалася 1
займалася даследаваннямі 1
даследаваннямі прадуктыўнага 1
прадуктыўнага мыслення. 1
мыслення. «Гёбен» 1
«Брэслау» зноў 1
зноў сышлі 1
сышлі ў 5
ў Басфор. 1
Басфор. Гёдэль 1
Гёдэль імкнуўся 1
імкнуўся атрымаць 1
атрымаць амерыканскае 1
амерыканскае грамадзянства. 6
грамадзянства. Гёрлскаўцкія 1
Гёрлскаўцкія арганізацыі 1
дзейнічалі ў 4
ў 91 1
91 краіне 1
і аб'ядноўвалі 2
аб'ядноўвалі 6,5 1
6,5 мільёнаў 1
мільёнаў чальцоў. 1
чальцоў. Гётэ 1
Гётэ апазнаў 1
апазнаў чэрап 1
чэрап свайго 1
свайго сябра-нябожчыка 1
сябра-нябожчыка і 1
перанёс яго 1
ў веймарскую 1
веймарскую бібліятэку. 1
бібліятэку. Гёхштэце 1
Гёхштэце аўстрыйцы 1
аўстрыйцы і 1
і англічане 1
англічане здолелі 1
здолелі разбіць 1
разбіць сілы 1
французаў і 4
і баварцаў, 1
баварцаў, што 1
дазволіла вызваліць 1
вызваліць дадатковыя 1
дадатковыя аддзелы 1
аддзелы аўстрыйскіх 1
аўстрыйскіх лябанцаў 1
лябанцаў для 1
для змагання 2
з вызваленчым 1
вызваленчым рухам 1
рухам у 2
у Венгрыі. 3
Венгрыі. Г. 1
Г. З. 1
З. Ёфе 1
Ёфе пакінуў 1
пакінуў адкрытым 1
адкрытым пытанне 1
пра карэктнае 1
карэктнае датаванне 1
датаванне запіскі 1
запіскі Леніна 1
Леніна Склянскаму 1
Склянскаму «Невядома, 1
«Невядома, аднак, 1
аднак, калі 3
калі запіска 1
запіска была 1
была напісана. 2
напісана. Г.», 1
Г.», именующую 1
именующую часта 1
і афішах 1
афішах «Сектарам 1
«Сектарам Газа», 1
Газа», з'яўляецца 1
з'яўляецца пляменнік 1
пляменнік Юрыя 1
Юрыя Хоя. 1
Хоя. », 1
», ГІАП 1
ГІАП (Гродзенскі 1
(Гродзенскі інстытут 1
інстытут азотнай 1
азотнай прамыславасці), 1
прамыславасці), тралейбуснае 1
тралейбуснае ўпраўленне, 1
ўпраўленне, санітарна-эпідэміялагічная 1
санітарна-эпідэміялагічная станцыя, 1
станцыя, гарадскія 1
могілкі. Гібан 1
Гібан быў 1
членам парламента 3
парламента ў 4
ў 1774—1784 1
1774—1784 гадах 1
кіраўніком Савета 2
па гандлю 1
з 1779 1
1779 года. 1
года. Гібан 1
Гібан вёў 1
вёў дзённік 2
дзённік (выдадзены 1
(выдадзены Д.Лоу 1
Д.Лоу ў 1
ў 1929 13
1929 годзе 28
назвай «Дзённік 1
«Дзённік Гібана 1
Гібана да 1
да 1763 1
1763 года»). 1
года»). Гібан 1
Гібан пісаў 1
пра гэта: 1
гэта: «Капітолій 1
«Капітолій стаяў 1
стаяў зараз 1
зараз на 2
на крыві 1
крыві Рыенцы, 1
Рыенцы, калі 1
Карл IV 2
IV спусціўся 1
з Альп, 1
Альп, каб 1
каб каранавацца 2
каранавацца каронай 1
каронай Італіі 1
і Імперыі». 1
Імперыі». Гібелі 1
Гібелі жывёл-гаспадароў 1
жывёл-гаспадароў пад 1
уздзеяннем гапласпарыдый 1
гапласпарыдый не 1
назіралася. Гібель 1
Гібель клетак 1
клетак вядзе 1
да яскравай 1
яскравай атрафіі 1
атрафіі пашкоджаных 1
пашкоджаных участкаў, 1
участкаў, у 1
ліку да 1
да дэгенерацыі 1
дэгенерацыі скроневых 1
скроневых і 1
і цемевай 1
цемевай долей, 1
долей, участкаў 1
участкаў франтальнай 1
франтальнай кары 1
кары і 3
і паясной 1
паясной звіліны 1
звіліны Wenk 1
Wenk GL 1
GL (2003). 1
(2003). Гібель 1
Гібель маладой 1
маладой каралевы 1
каралевы патрэсла 1
патрэсла дзевяцігадовую 1
дзевяцігадовую Лізавету 1
Лізавету ці 1
чым смерць 1
смерць маці. 1
маці. Гібель 1
Гібель прыроды, 1
прыроды, варварскія 1
варварскія адносіны 1
яе знішчаюць 1
знішчаюць нешта 1
нешта чалавечае 1
чалавечае ў 1
ў самім 10
самім чалавеку 1
чалавеку («Цвіце 1
(«Цвіце на 1
Палессі груша», 1
груша», «Неруш»). 1
«Неруш»). Гібрыдныя 1
Гібрыдныя прылады, 1
прылады, змяшчаючыя 1
змяшчаючыя мініяцюрны 1
мініяцюрны магнітны 1
магнітны ўзмацняльнік 1
ўзмацняльнік і 1
і паўправадніковы 1
паўправадніковы ўзмацняльнік, 1
ўзмацняльнік, маюць 1
маюць нізкі 2
нізкі нулявы 1
нулявы дрэйф 1
дрэйф і 1
і высокую 5
высокую дакладнасць. 1
дакладнасць. Гібрыдныя 1
Гібрыдныя рухавікі 1
рухавікі спалучаюць 1
спалучаюць у 1
сабе лепшыя 1
лепшыя рысы 1
рысы рухавікоў 1
пераменным магнітным 1
магнітным супраціўленнем 1
супраціўленнем і 1
і рухавікоў 1
рухавікоў са 1
са сталымі 1
сталымі магнітамі. 1
магнітамі. Гібрыдныя 1
Гібрыдныя ядры 1
ядры — 1
гэта мадыфікаваныя 1
мадыфікаваныя мікраядры, 1
мікраядры, якія 1
дазваляюць для 1
для паскарэння 2
паскарэння работы 1
работы запускаць 1
запускаць «неістотныя» 1
«неістотныя» часткі 1
часткі ў 8
ў прастары 1
прастары ядра. 1
ядра. Гібрыды 1
Гібрыды трэба 1
трэба выбракоўваць, 1
выбракоўваць, але 1
па беларускім 2
беларускім заканадаўстве 1
заканадаўстве зрабіць 1
немагчыма. Гіганцкая 1
Гіганцкая акула 1
акула дасягае 1
дасягае даўжыні 1
даўжыні да 2
дзесяці метраў 1
і важыць 3
чатырох тон. 2
тон. Гіганцкая 1
Гіганцкая трыдакна 1
трыдакна з'яўляецца 1
з'яўляецца тыповым 2
тыповым фільтратарам, 1
фільтратарам, які 1
які атрымлівае 5
атрымлівае ежу 1
ежу з 3
з аднаклетачных 1
аднаклетачных водарасцей 1
водарасцей і 2
і мікраарганізмаў, 1
мікраарганізмаў, якія 1
якія нясе 1
нясе ў 6
сабе вада. 1
вада. Гіганцкі, 1
Гіганцкі, таксама 1
таксама Вялікі 1
мурашкаед Напісанне 1
Напісанне Гіганцкі 1
Гіганцкі мурашкаед, 1
мурашкаед, Вялікі 1
мурашкаед у 1
тамах., Т.11. 2
Т.11. Гідрагавань 1
Гідрагавань — 1
— экспазіцыя 1
экспазіцыя гістарычных 1
гістарычных караблёў 1
караблёў пад 2
небам. Гідрадэніт 1
Гідрадэніт пачынаецца 1
з запалення 1
запалення потавых 1
потавых залоз, 2
залоз, да 1
якога далучаецца 1
далучаецца запаленне 1
запаленне навакольнай 1
навакольнай падскурнатлушчавай 1
падскурнатлушчавай абалонкі. 1
абалонкі. Гідраксіды 1
Гідраксіды шчолачных 1
шчолачных металаў, 1
металаў, напрыклад 1
напрыклад гідраксід 1
гідраксід натрыю 1
натрыю і 2
і калію, 1
калію, добра 1
вадзе. Гідралагічны 1
Гідралагічны рэжым 3
рэжым вадаёма 1
вадаёма падтрымліваецца 1
падтрымліваецца дзякуючы 1
дзякуючы прэсным 1
прэсным водам 1
водам з 1
возера Мандра. 1
Мандра. Гідралагічны 1
рэжым вывучаецца 1
вывучаецца з 1
з 1933 1
1933 года. 6
года. Гідралагічны 1
рэжым на 3
тэрыторыі захоўваецца 1
захоўваецца блізкім 1
блізкім да 8
да натуральнага; 1
натуральнага; грунтовыя 1
воды падтрымліваюцца 1
падтрымліваюцца на 1
ўзроўні паверхні 1
паверхні балота 1
балота з 1
невялікімі адхіленнямі 1
адхіленнямі ў 2
перыяд раставання 1
раставання снегу, 1
снегу, моцных 1
моцных дажджоў 1
дажджоў ці 1
ці летняй 1
летняй межані. 1
межані. Гідранакатнік 1
Гідранакатнік складаецца 1
двух цыліндраў 1
цыліндраў паміж 1
паміж якімі 12
якімі прапіхваецца 1
прапіхваецца вадкасць 1
вадкасць з 1
дапамогай спецыяльнага 1
спецыяльнага поршня 1
поршня 73-мм 1
73-мм гладкаствольная 2
гладкаствольная гармата 3
гармата 2А28. 2
2А28. Гідрапатэнцыял 1
Гідрапатэнцыял Арменіі 1
Арменіі выкарыстаны 1
выкарыстаны на 1
43 %, 1
%, ГЭС 1
ГЭС у 2
структуры электраэнергетыкі 1
электраэнергетыкі краіны 1
краіны складаюць 1
складаюць каля 1
25 %. 2
%. Гідрарэсурсы 1
Гідрарэсурсы большасцю 1
большасцю сканцэнтраваны 1
поўначы Італіі, 1
дзе з 10
гэтай прычыны 15
прычыны і 3
і сканцэнтраваны 2
сканцэнтраваны асноўныя 1
асноўныя магутнасці 1
магутнасці ГЭС 1
ГЭС і 2
і каляровай 3
каляровай металургіі 1
металургіі (выплаўка 1
(выплаўка рафініраваных 1
рафініраваных металаў). 1
металаў). Гідрасфера 1
Гідрасфера Марса 1
Марса з 1
прычыны пануючых 1
пануючых нізкіх 1
нізкіх тэмператур 2
тэмператур і 2
і знаходжання 1
знаходжання запасаў 1
запасаў вады 1
ў цвёрдым 3
цвёрдым стане 1
стане таксама 1
таксама называецца 4
называецца крыялітасферай. 1
крыялітасферай. Гідраўзмацняльнік 1
Гідраўзмацняльнік рулявога 1
рулявога кіравання 1
кіравання таксама 3
таксама ўсталёўвалі 1
ўсталёўвалі толькі 1
замове і 1
і то 2
ўсіх рынкаў. 1
рынкаў. Гіём 1
Гіём Жум’ежскі 1
Жум’ежскі лічыў, 1
прычынай гэтай 1
гэтай ранняй 1
ранняй смерці 3
быў яд. 1
яд. Гіз 1
Гіз аблажыў 1
аблажыў горад, 1
горад, але 5
ўсіх быў 1
забіты гугенотам 1
гугенотам Пальтро 1
Пальтро дэ 1
дэ Меры. 1
Меры. Гікатэ, 1
Гікатэ, правадыр 1
правадыр каёва, 1
каёва, правёў 1
правёў сярод 1
сярод каманчы 1
каманчы каля 1
каля года 2
і дамогся 2
дамогся заключэння 1
заключэння саюза 1
імі. Гіксосы 1
Гіксосы назаўжды 1
назаўжды захаваліся 1
памяці егіпцян 1
егіпцян як 1
як бязлітасныя 1
бязлітасныя тыраны 1
тыраны і 1
і разбуральнікі. 1
разбуральнікі. Гілі-Траванган 1
Гілі-Траванган лічацца 1
лічацца аднымі 2
з найпрыгажэйшых 2
свеце. Гільгамеш 1
Гільгамеш атрымлівае 1
атрымлівае веды 1
веды аб 4
аб кветцы 1
кветцы вечнай 1
вечнай маладосці, 1
маладосці, якую 1
якую вельмі 1
вельмі цяжка 6
цяжка знайсці. 2
знайсці. Гільём 1
Гільём I 1
I Набожны 1
Набожны заснаваў 1
заснаваў на 2
базе сваёй 1
сваёй вілы 1
вілы Клюні 1
Клюні бенедыкцінскі 1
бенедыкцінскі кляштар 1
кляштар святых 1
святых Пятра 3
Паўла. Гільён 1
Гільён абавязаўся 1
абавязаўся на 1
ўласны кошт 1
кошт і 3
і рызыку 2
рызыку пабудаваць 1
пабудаваць электрычную 1
электрычную чыгунку 1
чыгунку разам 1
усім належным 1
належным да 1
і рухомым 1
рухомым саставам, 1
саставам, у 1
т.л. электрастанцыю 1
электрастанцыю магутнасцю 2
магутнасцю 425 1
425 кВт. 1
кВт. Гільза 1
Гільза патрона 1
патрона — 1
— біметалічная, 1
біметалічная, стандартная 1
стандартная куля 1
куля — 1
— абалонкавая, 1
абалонкавая, са 1
са сталёвым 1
сталёвым грыбападобным 1
грыбападобным стрыжнем, 1
стрыжнем, запрасаваным 1
запрасаваным у 1
у свінцовую 1
свінцовую кашулю 1
кашулю (у 1
(у ранніх 1
ранніх варыянтаў 1
варыянтаў гільза 1
гільза была 1
выраблена з 3
з латуні, 1
латуні, а 1
а куля 1
куля мела 1
мела свінцовы 1
свінцовы стрыжань 1
стрыжань у 1
у сталёвай 1
сталёвай абалонцы). 1
абалонцы). Гіменафор 1
Гіменафор пласціністы, 1
пласціністы, пласцінкі 1
пласцінкі прырослыя, 1
прырослыя, аднаго 1
аднаго колеру 4
з шапкай 2
шапкай або 1
або белыя. 1
белыя. Гімназісты 1
Гімназісты атрымліваюць 1
атрымліваюць шырокую 1
шырокую адукацыю 1
і агульнакультурную 1
агульнакультурную падрыхтоўку. 1
падрыхтоўку. Гімназісты 1
Гімназісты цікавяцца 1
цікавяцца жыццём 1
у Савецкай 5
Савецкай Беларусі, 1
Беларусі, чытаюць 1
чытаюць савецкія 1
савецкія газеты. 1
газеты. Гімназісцкая 1
Гімназісцкая бібліятэка 1
бібліятэка існуе 1
існуе з 5
года. Гімназія 2
Гімназія дзейнічала 1
дзейнічала з 2
студзеня 1919 3
да чэрвеня 9
Гімназія і 1
збор на 1
на Сенатарскай 1
Сенатарскай вуліцы. 1
вуліцы. Гімназія 1
Гімназія насіла 1
насіла свецкі 1
свецкі характар, 1
характар, але 3
але выкладалася 1
выкладалася і 1
і рэлігія. 1
рэлігія. Гімнам 1
Гімнам эсперанта 1
эсперанта з'яўляецца 3
з'яўляецца песня 1
песня наводле 1
наводле верша 1
верша самога 1
самога Заменгофа 1
Заменгофа "La 1
"La Espero", 1
Espero", пакладзеная 1
пакладзеная на 1
музыку французскім 1
французскім эсперантыстам 1
эсперантыстам Фелісьенам 1
Фелісьенам Меню 1
Меню дэ 1
дэ Мені. 1
Мені. Гімн 1
Гімн быў 1
годзе. Гімн 1
Гімн выкарыстоўваецца 1
выкарыстоўваецца таксама 5
ў амврасіянскім 1
амврасіянскім абрадзе, 1
абрадзе, дзе 1
мае шэраг 4
шэраг тэкставых 1
тэкставых адрозненняў 1
ад рымскага. 1
рымскага. Гімн 1
Гімн складаецца 1
двух куплетаў. 1
куплетаў. Гімн 1
Гімн таксама 1
таксама часта 4
часта скарочана 1
скарочана называюць 1
называюць «Guatemala 1
«Guatemala Feliz!» 1
Feliz!» Гімны 1
Гімны займаюць 1
займаюць значнае 2
значнае месца 10
ў грамадска-палітычным 1
грамадска-палітычным жыцці, 1
жыцці, з'яўляюцца 1
з'яўляюцца істотным 1
істотным сродкам 1
сродкам аб'яднання 1
аб'яднання нацыі 1
нацыі ў 1
святочныя і 1
і трагічныя 3
трагічныя часы 1
існавання дзяржавы. 1
дзяржавы. Гіндэнбург 1
Гіндэнбург здаволіў 1
здаволіў просьбу, 1
просьбу, Рэйхстаг 1
Рэйхстаг быў 1
быў распушчаны, 2
распушчаны, новыя 1
новыя выбары 4
выбары былі 4
былі прызначаны 4
прызначаны на 15
5 сакавіка 10
сакавіка 1933 1
года. Гіне 1
Гіне або 1
або выжывае 1
выжывае ў 1
ад канцоўкі. 1
канцоўкі. Гіне 1
Гіне ад 2
рукі здрайцы 1
здрайцы пасля 1
пасля дуэлі 1
дуэлі з 1
з Пітэрам. 1
Пітэрам. Гіне 1
рук Фроста, 1
Фроста, альбо 1
альбо Сэндмана 1
Сэндмана ў 1
ў місіі 4
місіі «Марскія 1
«Марскія паляўнічыя». 1
паляўнічыя». Гіне 1
Гіне пры 1
абароне Д6 1
Д6 у 1
абодвух варыянтах 2
варыянтах концовок. 1
концовок. Гіне 1
Гіне ў 2
канцы трэцяга 1
трэцяга сезона 2
сезона ад 1
ад агнястрэльнага 1
агнястрэльнага ранення. 1
ранення. Гіне 1
місіі «Не 1
«Не дакранацца» 1
дакранацца» у 1
выніку аварыі 3
аварыі ў 5
ў метрапалітэне, 1
метрапалітэне, удзельнічаў 1
у падзеях 4
падзеях « 1
« Гінецэй 1
Гінецэй большай 2
часткай апакарпны 1
апакарпны ці 1
ці сінкарпны 1
сінкарпны з 1
з ніжняй 3
ніжняй завяззю. 1
завяззю. Гінецэй 1
2 пладалісцікаў, 1
пладалісцікаў, рэдка 1
рэдка пладалісцікаў 1
пладалісцікаў больш, 1
больш, з 1
адным вісячым 1
вісячым семязачаткам 1
семязачаткам у 1
кожным гняздзе. 1
гняздзе. Гінецэй 1
Гінецэй з 1
з 2—5 1
2—5 або 1
або больш 7
больш глыбаказрослых 1
глыбаказрослых пладалісцікаў. 1
пладалісцікаў. Гінецэй 1
Гінецэй заўсёды 1
заўсёды цэнакарпны 1
цэнакарпны з 1
двух пладалісцікаў, 1
пладалісцікаў, зрослых 1
зрослых краямі. 1
краямі. Гі 1
Гі памёр 1
памёр падчас 2
падчас падрыхтовак 1
падрыхтовак Філіпа 1
Філіпа да 1
экспедыцыі (1305 1
(1305 год). 1
год). Гіпантый 1
Гіпантый плоскі 1
плоскі або 1
або варонкападобны, 1
варонкападобны, утвораны 1
утвораны звычайна 1
звычайна пяцічленным 1
пяцічленным калякветнікам 1
калякветнікам і 1
і заключае 1
заключае шматлікія 1
шматлікія тычынкі 1
тычынкі і 1
і песцікі. 1
песцікі. Гіпантый 1
Гіпантый у 1
у яблыневых 1
яблыневых зрастаецца 1
зрастаецца з 1
з плодалістікамі 1
плодалістікамі і 1
часткова або 5
або цалкам 5
цалкам закрывае 1
закрывае іх, 1
іх, утвараючы 1
утвараючы ніжнюю 1
ніжнюю завязь. 1
завязь. Гіпатэтычная 1
Гіпатэтычная тэрыторыя 1
тэрыторыя ўзнікнення 1
ўзнікнення сатэмізацыі 1
сатэмізацыі паказана 1
паказана цёмна-чырвоным, 1
цёмна-чырвоным, што 1
адпавядае Сінташта-Пятроўскай, 1
Сінташта-Пятроўскай, Абашаўскай 1
Абашаўскай археалагічным 1
археалагічным культурам 1
і зрубнай 1
зрубнай культурна-гістарычнай 1
культурна-гістарычнай супольнасці. 1
супольнасці. Гіпотэза 1
Гіпотэза Ампера 1
Ампера стала 1
важным прынцыповым 1
прынцыповым крокам 1
крокам да 3
да сцвярджэння 2
сцвярджэння ідэі 1
ідэі аб 3
аб адзінстве 3
адзінстве прыроды. 1
прыроды. Гіпотэза 1
Гіпотэза крытыкуецца, 1
крытыкуецца, паколькі 1
паколькі агульныя 1
агульныя рысы 2
рысы могуць 1
могуць тлумачыцца 3
тлумачыцца моўнымі 1
моўнымі кантактамі 1
кантактамі між 1
між носьбітамі 1
носьбітамі моў. 1
моў. Гіпотэза 1
Гіпотэза пра 1
існаванне цёмнай 1
цёмнай энергіі 2
энергіі (чым 1
(чым бы 1
бы яна 1
яна ні 1
ні з'яўлялася) 1
з'яўлялася) вырашае 1
вырашае і 1
званую «праблему 1
«праблему нябачнай 1
нябачнай масы». 1
масы». Гіпотэзу 1
Гіпотэзу сувязі 1
з урала-алтайскімі 1
урала-алтайскімі мовамі 1
мовамі падтрымліваў 1
падтрымліваў Бэргслянд 1
Бэргслянд — 1
— на 42
аснове значнай 1
значнай структурнай 1
структурнай ідэнтычнасці 1
ідэнтычнасці па 1
па ўсіх 13
узроўнях, з 1
прыцягненнем алеуцкага 1
алеуцкага матэрыялу. 1
матэрыялу. Гіпотэзу 1
Гіпотэзу эмбрыянальнай 1
эмбрыянальнай гіпаксіі 1
гіпаксіі пацьвяржае 1
пацьвяржае высокі 1
высокі працэнт 2
працэнт леварукіх 1
леварукіх сярод 1
сярод блізнят 1
блізнят і 2
і неданошаных 1
неданошаных дзяцей 1
дзяцей (які 1
(які нельга 1
нельга патлумачыць 1
патлумачыць механічнымі 1
механічнымі пашкоджаннямі 1
пашкоджаннямі мозга 1
мозга ў 1
ў чэраве 1
чэраве маці 1
маці ці 1
ці падчас 2
падчас родаў). 1
родаў). Гіпотэзы 1
Гіпотэзы аб 1
прыродзе святла 1
і колернасці 1
колернасці былі 1
былі шматлікія 2
даволі недарэчныя. 1
недарэчныя. Гірт 1
Гірт быў 1
гатовы сам 1
сам узначаліць 1
узначаліць англасаксонскую 1
англасаксонскую армію, 1
армію, каб 1
дапусціць парушэння 1
парушэння Гаральдам 1
Гаральдам сваёй 1
сваёй клятвы. 1
клятвы. Гірцый 1
Гірцый апынуўся 1
апынуўся ўцягнуты 1
ўцягнуты ў 1
ў партыйныя 1
партыйныя інтрыгі. 1
інтрыгі. ГІС 1
ГІС дае 1
колькасцю тэматычных 1
тэматычных пластоў 1
пластоў адначасова 1
і змяняць 1
змяняць парадак 1
парадак іх 1
іх узаемнага 1
узаемнага размяшчэння. 1
размяшчэння. Гістарыёграфам 1
Гістарыёграфам пры 1
пры Філіпе 2
Філіпе IV 1
вядомы пісьменнік 2
пісьменнік і 6
і драматург 1
драматург Хуан 1
дэ Сабалета. 1
Сабалета. Гістарычна 1
Гістарычна Linux 1
Linux выкарыстоўваўся 1
выкарыстоўваўся як 14
як серверная 1
серверная аперацыйная 1
аперацыйная сістэма, 1
яе нізкі 1
нізкі кошт, 1
кошт, пераноснасць 1
пераноснасць і 1
і магутнасць 2
магутнасць Unix 1
Unix дапамаглі 1
дапамаглі гэтай 1
АС пашырыцца 1
пашырыцца і 1
на іншыя, 1
іншыя, раней 1
раней неўласцівыя 1
неўласцівыя ёй 1
ёй задачы. 1
задачы. Гістарычна 1
Гістарычна акр 1
акр азначаў 1
азначаў зямельную 1
зямельную плошчу, 1
плошчу, якую 2
якую заворвалі 1
заворвалі за 1
дзень парай 1
парай быкоў. 1
быкоў. Гістарычна 1
Гістарычна Афрыка 1
Афрыка была 1
была радзімай 1
радзімай каралеўстваў, 1
каралеўстваў, якія 2
якія здабывалі 1
здабывалі прыбытак 1
прыбытак з 1
з гандлю 1
гандлю праз 1
праз пустыню. 1
пустыню. Гістарычна 1
Гістарычна барыённы 1
барыённы лік 1
лік было 1
было вызначана 3
вызначана задоўга 1
задоўга да 7
як усталявалася 1
усталявалася сённяшняя 1
сённяшняя кваркавая 1
кваркавая мадэль 1
мадэль — 2
што замест 5
замест змены 1
змены вызначэння 1
вызначэння фізікі 1
фізікі проста 1
проста падзялілі 1
падзялілі даўно 1
даўно вядомы 1
вядомы квантавы 1
квантавы лік 1
на тры. 1
тры. Гістарычна 1
Гістарычна вядомы 2
імем «Касцёл 1
«Касцёл Яна 1
Яна Хрысціцеля». 1
Хрысціцеля». Гістарычна 1
Гістарычна вядомыя 1
вядомыя і 1
практычна ўжываліся 1
ўжываліся вызначэнні 1
вызначэнні сістэматэхнікі 1
сістэматэхнікі паводле 1
паводле ваенных 1
міжнародных стандартаў. 1
стандартаў. Гістарычна 1
як сталіца 2
сталіца графства 1
графства Эноу. 1
Эноу. Гістарычна 1
Гістарычна горад 1
горад месціўся 2
месціўся на 2
ад Дуная, 1
Дуная, аднак 1
апошнія два 10
стагоддзі Вена 1
Вена расла 1
бакі ракі. 1
ракі. Гістарычна 1
Гістарычна дзеліцца 1
100 сантымаў, 1
сантымаў, але 1
не ўжываюцца. 2
ўжываюцца. Гістарычнае 1
Гістарычнае развіццё 1
развіццё чорнай 1
чорнай металургіі 2
металургіі можа 1
быць знойдзена 2
самых разнастайных 5
разнастайных мінулых 1
мінулых культурах 1
культурах і 1
і цывілізацыях. 1
цывілізацыях. Гістарычна 1
Гістарычна з'яўляецца 1
часткай буйнейшага, 1
буйнейшага, пераважна 1
пераважна стэпавага 1
стэпавага макрарэгіёна, 1
макрарэгіёна, вядомага 1
вядомага як 4
як Паўночнае 1
Паўночнае Прычарнамор'е. 1
Прычарнамор'е. Гістарычна, 1
Гістарычна, культурна 1
культурна і 1
і моўна 1
моўна Малдова 1
Малдова цесна 1
цесна звязана 14
суседняй Румыніяй, 1
Румыніяй, у 1
якой уваходзіла 2
ў 1918-1940 1
1918-1940 гг. 1
вайны. Гістарычна 1
Гістарычна менавіта 1
ў сухія 1
сухія дні 1
дні адбываліся 1
адбываліся пасвячэнні 1
пасвячэнні духавенства. 1
духавенства. Гістарычна 1
Гістарычна на 1
Беларусі сярод 1
сярод старавераў 1
старавераў быў 1
распаўсюджаны замкнёны 1
замкнёны тып 1
тып двара. 1
двара. Гістарычна 1
Гістарычна палацам 1
палацам мог 1
мог звацца 1
звацца толькі 1
толькі Палац 1
Палац дожаў. 1
дожаў. Гістарычна 1
Гістарычна паходжанне 1
паходжанне аферторыя 1
аферторыя звязана 1
з практыкай 1
практыкай старажытнай 1
старажытнай Царквы, 1
Царквы, калі 1
калі хлеб 1
хлеб і 4
і віно 1
віно для 1
для літургіі 1
літургіі прыносілі 1
прыносілі парафіяне. 1
парафіяне. Гістарычна, 1
Гістарычна, першым 1
першым заяўленнем 1
заяўленнем аб 1
аб магчымасці 5
існавання планетнай 1
іншай зоркі, 1
зоркі, было 1
было паведамленне 1
паведамленне капітана 1
капітана Джэйкаба 1
Джэйкаба (Capt. 1
(Capt. W. 1
W. S. 1
S. Jakob), 1
Jakob), астранома 1
астранома Мадраскай 1
Мадраскай абсерваторыі 1
абсерваторыі (East 1
(East India 1
India Company's 1
Company's Madras 1
Madras Observatory), 1
Observatory), зробленае 1
зробленае ў 1
ў 1855 4
1855 годзе. 3
годзе. Гістарычна 1
Гістарычна Пхукет 1
Пхукет быў 2
быў «прыдарожнай 1
«прыдарожнай станцыяй» 1
станцыяй» на 1
на шляху 21
шляху паміж 1
паміж Індыяй 1
Індыяй і 2
і Кітаем. 1
Кітаем. Гістарычна 1
Гістарычна склалася 1
склалася так, 1
так, Партыя 1
Партыя працы 2
працы карыстаецца 1
карыстаецца падтрымкай 2
падтрымкай працоўнага 1
працоўнага класа. 2
класа. Гістарычна 1
Гістарычна склаўся 1
склаўся падзел 1
падзел ЗША 1
тры галоўныя 3
галоўныя рэгіёны: 1
рэгіёны: Поўнач, 1
Поўнач, Поўдзень 1
Поўдзень і 1
і Захад. 1
Захад. Гістарычна 1
Гістарычна сфарміраваная 1
сфарміраваная забудова 1
забудова цэнтральнай 1
— жыллёвыя 1
жыллёвыя кварталы, 1
кварталы, падзеленыя 1
падзеленыя гаспадарскімі 1
гаспадарскімі пабудовамі 1
пабудовамі на 1
на вузкія 1
вузкія дзялянкі. 1
дзялянкі. Гістарычна 1
Гістарычна Францыя 1
Францыя валодала 1
валодала і 1
іншымі астравамі 2
астравамі Карыбскага 1
Карыбскага мора. 1
мора. Гістарычна 1
Гістарычна цесныя 1
сувязі склаліся 1
склаліся ў 5
ў Амана 1
Амана з 1
з ЗША 4
і Вялікабрытаніяй. 1
Вялікабрытаніяй. Гістарычная 1
Гістарычная бібліятэка 1
бібліятэка IV 1
IV 17, 1
17, 2 1
2 (так 1
(так тлумачыцца 1
тлумачыцца міф 1
міф пра 1
пра трохгаловага 1
трохгаловага Герыёна). 1
Герыёна). Гістарычная 1
Гістарычная літаратура 1
літаратура на 3
тэму венгерскай 1
венгерскай рэвалюцыі, 2
рэвалюцыі, выданая 1
выданая да 1
да 1990-х 3
1990-х гг., 2
гг., падзялялася 1
дзве вялікія 4
вялікія групы 2
— заходнія 1
заходнія выданні 1
і ўсходнія 5
ўсходнія выданні 1
выданні (выданыя 1
(выданыя ў 1
ў Савецкім 4
Савецкім блоку). 1
блоку). Гістарычная 1
Гістарычная Месапатамія 1
Месапатамія існавала 1
існавала амаль 1
амаль дваццаць 2
пяць стагоддзяў, 1
стагоддзяў, ад 1
ад узнікнення 1
узнікнення пісьменства 1
пісьменства да 1
да заваёвы 2
заваёвы Вавілоніі 1
Вавілоніі персамі. 1
персамі. Гістарычная 1
Гістарычная назва 2
назва была 4
вернутая ў 2
годзе. Гістарычная 1
назва вернутая 1
пачатку 1990-х 32
гадоў. Гістарычная 1
Гістарычная назва: 1
назва: Вялікая 1
Вялікая Ялагская 1
Ялагская вуліца. 1
вуліца. Гістарычную 1
Гістарычную ролю 1
ролю Беларусі 1
Беларусі газета 1
газета бачыла 1
ў сінтэзе 1
сінтэзе лепшых 1
лепшых бакоў 1
бакоў «усходняга» 1
«усходняга» і 1
і «заходняга» 1
«заходняга» тыпаў 1
тыпаў культуры, 1
культуры, прымірэнні 1
прымірэнні аднабокіх 1
аднабокіх сацыяльна-палітычных 1
сацыяльна-палітычных тэндэнцый. 1
тэндэнцый. Гістарычны 1
Гістарычны і 1
і міфалагічны 1
міфалагічны раман-прыпавесць 1
раман-прыпавесць выступае 1
ў Гейма 1
Гейма формай 1
формай гуманістычнай 1
гуманістычнай сацыяльнай 1
сацыяльнай крытыкі. 1
крытыкі. Гістарычны 1
Гістарычны каментарый 1
каментарый і 1
і праблема 2
праблема аўтарства 1
аўтарства другой 1
другой часткі 3
часткі «Летапісца 1
«Летапісца вялікіх 1
князёў літоўскіх» 1
літоўскіх» // 1
// ARCHE. 4
ARCHE. Гістарычны 1
Гістарычны музей 1
музей знаходзіцца 2
палацы на 1
паверсе, на 1
заходнім баку. 1
баку. Гістарычны 1
Гістарычны Назарэт 1
Назарэт населены 1
населены ізраільскімі 1
ізраільскімі арабамі, 1
арабамі, прыкладна 1
прыкладна 31% 1
31% з 1
складаюць арабы-хрысціяне 1
арабы-хрысціяне розных 1
розных веравызнанняў, 1
веравызнанняў, і 1
каля 69% 1
69% — 1
— Гістарычны 1
Гістарычны нарыс 1
нарыс быў 1
быў даведзены 1
даведзены новым 1
новым аўтарам 1
аўтарам да 1
да 80-х 2
80-х гадоў 8
стагоддзя. Гістарычны 1
Гістарычны раман 1
раман «Былі 1
«Былі і 1
і небыліцы» 1
небыліцы» (кніга 1
(кніга 1-2, 1
1-2, 1977-80) 1
1977-80) прысвечаны 1
прысвечаны падзеям 2
падзеям руска-турэцкай 1
руска-турэцкай вайны 4
вайны 1877-78. 1
1877-78. » 1
— гістарычны 1
гістарычны раман 2
раман польскага 1
польскага пісьменніка 1
пісьменніка Генрыка 1
Генрыка Сянкевіча. 1
Сянкевіча. Гістарычных 1
Гістарычных звестак 1
пра Лалі 1
Лалі мала, 1
мала, мяркуюць, 1
што паходзіў 1
з заможнай 3
заможнай сялянскай 1
сялянскай сям'і, 1
сям'і, бо 1
ў «Песні 2
«Песні на 2
на гібель 2
гібель біскупа 2
біскупа Генрыка» 1
Генрыка» і 1
іншых фальклорных 1
фальклорных творах 1
творах ён 2
ён выступае 5
прадстаўнік верхніх 1
верхніх слаёў. 1
слаёў. Гістарычны 1
Гістарычны цэнтр 4
цэнтр Валева 1
Валева размяшчаецца 1
ракі Калубары, 1
Калубары, на 1
вышыні 185 1
185 метраў 1
мора. Гістарычны 1
цэнтр горада 5
даліне высокіх 1
высокіх гор 1
гор ( 1
( Гістарычны 1
цэнтр горада, 3
горада, раён 1
раён Пусі, 1
Пусі, размешчаны 1
заходнім беразе 6
беразе Хуанпу, 1
Хуанпу, у 1
як нядаўна 1
нядаўна пабудаваны 1
пабудаваны раён 1
раён Пудун, 1
Пудун, які 1
змяшчае цэнтральны 1
цэнтральны фінансавы 1
фінансавы рэгіён, 1
рэгіён, быў 1
беразе. Гістарычны 1
горада распавядае 1
распавядае нам 1
нам пра 3
часы засваення 1
засваення брытанцамі 1
брытанцамі Новага 1
Новага свету. 1
свету. Гістарычныя 1
Гістарычныя адносіны 1
адносіны між 1
між царквой 1
царквой і 3
і носьбітамі 1
носьбітамі гэльскай 1
гэльскай шатландскай 5
шатландскай мовы 4
даволі складанымі 1
складанымі з 1
прычыны частага 1
частага выкарыстання 1
выкарыстання англійскай 1
мовы, што, 1
што, меркавана, 1
меркавана, магло 1
магло стаць 2
стаць адной 1
скарачэння ўжытку 1
ўжытку мовы. 1
мовы. Гістарычныя 1
Гістарычныя дакументы, 1
датычаць будаўніцтва, 1
будаўніцтва, былі 1
знішчаныя ў 1
часы савецкай 1
улады. «Гістарычныя 1
«Гістарычныя і 1
і маральныя 2
маральныя аповесці» 1
аповесці» (1782) 1
(1782) і 1
і «Байкі 1
«Байкі і 1
і не-байкі» 1
не-байкі» (1788). 1
(1788). Гістарычныя 1
Гістарычныя назвы 1
назвы мясцовасці 1
мясцовасці да 1
канца ХІХ 3
ХІХ — 4
ст. невядомыя. 1
невядомыя. Гістарычныя 1
Гістарычныя працы 1
працы Томек 1
Томек класіфікуюцца 1
як кансерватыўны 1
кансерватыўны кірунак 1
у чэшскай 1
чэшскай гістарыяграфіі. 1
гістарыяграфіі. Гістарычныя 1
Гістарычныя супрацьпастаўленні 1
супрацьпастаўленні зніклі 1
ў фінальнай 5
фінальнай пазіцыі 1
пазіцыі (напрыклад, 1
(напрыклад, санскр. 1
санскр. «Гісторыі» 1
«Гісторыі» былі 1
напісаны дзеля 1
стварыць свет 1
свет для 1
гэтых моў, 1
моў, а 2
наадварот. Гісторыі 1
Гісторыі вядомыя 1
вядомыя Манамахі 1
Манамахі не 1
не самага 1
самага высокага 2
высокага рангу 2
рангу чынавенства. 1
чынавенства. Гісторыка-археалагічныя 1
Гісторыка-археалагічныя доследы 1
доследы Гістарычнае 1
Гістарычнае таварыства 1
таварыства ажыццяўляе 1
ажыццяўляе па 1
па заказам 1
заказам і 1
і фінансаванні 2
фінансаванні музеяў, 1
музеяў, навуковых 1
навуковых устаноў 3
устаноў і 13
асоб пры 1
наяўнасці дазволу 1
дазволу мясцовых 1
мясцовых улад, 3
улад, Нацыянальнай 1
Акадэміі навук, 1
навук, згодна 1
з дзеючым 2
дзеючым заканадаўствам. 1
заканадаўствам. Гісторыка-архітэктурны 1
Гісторыка-архітэктурны комплекс 1
комплекс «Андрэеўская 1
«Андрэеўская слабада» 1
слабада» працуе 1
працуе з 11
з 2017 2
года. Гісторыка-дакументальная 1
Гісторыка-дакументальная хроніка 1
хроніка Расонскага 1
Расонскага раёна 1
раёна / 1
/ Беларуская 1
Беларуская Энцыклапедыя; 1
Энцыклапедыя; Гал. 1
Гал. Гісторыка-краязнаўчыя 1
Гісторыка-краязнаўчыя і 1
і літаратуразнаўчыя 1
літаратуразнаўчыя артыкулы, 1
артыкулы, гутаркі, 1
гутаркі, лісты, 1
лісты, аўтографы. 1
аўтографы. Гісторык 1
Гісторык выказаў 1
выказаў дапушчэнне, 1
дапушчэнне, што 4
што нечая 1
нечая дасведчаная 1
дасведчаная рука 1
рука «вычысціла» 1
«вычысціла» архівы 1
архівы ЦК 1
ЦК РКП(б), 1
РКП(б), калегіі 1
калегіі УНК, 1
УНК, Уральскага 1
Уральскага аблвыканкама 1
аблвыканкама і 2
і Екацярынбургскай 1
Екацярынбургскай НК 1
НК за 1
за лета 1
і восень 1
восень 1918 1
года. Гісторыкі 1
Гісторыкі адносяць 1
адносяць гэту 2
гэту падзею 2
падзею прыблізна 1
прыблізна да 2
да 770—775 1
770—775 годзе. 1
годзе. Гісторыкі 2
Гісторыкі дагэтуль 1
дагэтуль спрачаюцца 1
аб дакладнай 1
дакладнай даце 2
даце нараджэння 3
нараджэння Ганны 1
Ганны Балейн. 1
Балейн. Гісторыкі 1
Гісторыкі дапускаюць, 1
дапускаюць, што 1
назва горада 9
горада Моршы 1
Моршы паходзіць 1
іх прозвішчаў. 1
прозвішчаў. Гісторыкі 1
Гісторыкі звязваюць 1
звязваюць гэтую 1
гэтую дату 1
дату з 1
з верагодным 1
верагодным завяршэннем 1
завяршэннем будаўніцтва. 1
будаўніцтва. Гісторыкі 1
Гісторыкі лічаць, 3
б Поршэ 1
Поршэ распрацаваў 1
распрацаваў толькі 1
гэтую мадэль 1
мадэль аўтамабіля, 1
аўтамабіля, то 1
то яго 7
імя ўсё 1
ўсё адно 5
адно ўвайшло 1
ўвайшло ў 9
ў сусветную 2
сусветную гісторыю 1
гісторыю аўтамабілебудавання. 1
аўтамабілебудавання. Гісторыкі 1
што Мустафа 1
Мустафа быў 1
быў душэўна 1
душэўна хворым 1
хворым і 4
і няздатным 1
няздатным да 1
да кіравання. 1
кіравання. Гісторыкі 1
што першыя 3
першыя людзі 1
людзі з'явіліся 1
ў Перу 4
Перу каля 1
каля XV 1
XV стагоддзя 8
н.э., гэта 1
былі вандроўныя 1
вандроўныя паляўнічыя-збіральнікі, 1
паляўнічыя-збіральнікі, якія 1
ў пячорах. 1
пячорах. Гісторыкі 1
Гісторыкі мастацтва 1
мастацтва спрабуюць 1
спрабуюць класіфікаваць 1
класіфікаваць сярэднявечнае 1
сярэднявечнае мастацтва 2
ў асноўныя 1
асноўныя перыяды 1
перыяды і 1
і стылі, 1
стылі, часта 1
пэўнымі цяжкасцямі. 1
цяжкасцямі. Гісторыкі 1
Гісторыкі мяркуюць, 1
былі пераблытаны 1
пераблытаны месцамі 1
месцамі лічбы 1
лічбы і 1
ў 947 1
947 годзе. 1
Гісторыкі прымяркоўваюць 1
прымяркоўваюць яго 1
яго ўзвядзенне 1
ўзвядзенне да 1
да кіравання 4
кіравання фараона 1
фараона Ніўсера 1
Ніўсера (2400-я 1
(2400-я гады 1
э.), які 2
які актыўна 2
актыўна добраўпарадкоўваў 1
добраўпарадкоўваў бліжэйшыя 1
бліжэйшыя кварталы 1
кварталы Мемфіса. 1
Мемфіса. Гісторыкі 1
Гісторыкі прыпісваюць 1
прыпісваюць аўтарства 1
аўтарства сцяга 1
сцяга афіцэру 1
афіцэру Каралеўскага 1
Каралеўскага флота, 1
флота, так 1
аснове сцяга 1
сцяга ляжыць 1
ляжыць брытанскі 1
брытанскі ваенна-марскі 1
ваенна-марскі сцяг. 1
сцяг. Гісторыкі, 1
Гісторыкі, якія 1
якія праводзілі 2
праводзілі аналіз 1
аналіз пятроўскіх 1
пятроўскіх рэформ, 1
рэформ, прытрымліваюцца 1
прытрымліваюцца розных 1
розных поглядаў 2
яго асаблівы 1
асаблівы ў 1
іх удзел. 2
удзел. Гісторык, 1
Гісторык, кандыдат 1
кандыдат гістарычных 2
гістарычных навук, 5
навук, дысертацыю 1
дысертацыю абараніў 2
абараніў па 1
па тэме 7
тэме пасляваеннай 1
пасляваеннай акупацыі 1
акупацыі Германіі 1
ў 1945—47 1
1945—47 гадах. 1
гадах. Гісторык 1
Гісторык паставіў 1
паставіў сабе 3
сабе мэту 2
мэту паказаць 2
паказаць прыклады 1
прыклады будавання 1
будавання XIX/XX 1
XIX/XX стст., 1
стст., аднавіць 1
аднавіць гістарычны 1
гістарычны галіцыйскі 1
галіцыйскі рынак 1
рынак з 1
усімі яго 2
яго функцыямі. 1
функцыямі. Гісторык 1
Гісторык сцвярджае, 1
няма ніякіх 7
ніякіх доказаў 2
доказаў таго, 3
што Ленін 3
Ленін быў 4
у Вене 3
Вене ў 4
1909 годзе, 4
ён бываў 1
бываў там 1
там у 3
у іншы 5
іншы час. 1
час. Гісторык 1
Гісторык у 1
у высылцы: 1
высылцы: да 1
да біяграфіі 3
біяграфіі Міхала 1
Міхала Шымялевіча 1
Шымялевіча // 1
// АСОБА 2
АСОБА І 2
І ЧАС. 2
ЧАС. Гісторыю 1
Гісторыю свайго 1
жыцця яна 3
яна выказала 1
выказала ў 1
ў аўтабіяграфіі 2
аўтабіяграфіі «Маё 1
«Маё жыццё». 2
жыццё». Гісторыю 1
Гісторыю хіміі 1
хіміі прынята 1
прынята падзяляць 2
падзяляць на 2
некалькі перыядаў; 1
перыядаў; пры 1
варта ўлічваць, 2
ўлічваць, што 5
гэтая перыядызацыя, 1
перыядызацыя, будучы 1
будучы дастаткова 1
дастаткова ўмоўнай 1
ўмоўнай і 1
і адноснай, 1
адноснай, мае 1
мае хутчэй 1
хутчэй дыдактычны 1
дыдактычны сэнс. 1
сэнс. Гісторыю 1
Гісторыю цудоўнага 1
цудоўнага акрыяння 1
акрыяння можна 1
знайсці ў 6
2 Цар. 1
Цар. Гісторыя 1
Гісторыя аб 1
як дзяўчына 1
дзяўчына абрала 1
абрала сабе 1
сабе жаніха 1
жаніха насуперак 1
насуперак бацькоўскай 1
бацькоўскай волі. 1
волі. Гісторыя 1
Гісторыя аднаго 2
аднаго зьнікненьня» 1
зьнікненьня» (2012), 1
(2012), «Каляндар 1
«Каляндар Бахарэвіча» 1
Бахарэвіча» (2014), 1
(2014), «Ніякай 1
«Ніякай літасьці 1
літасьці Альгерду 1
Альгерду Б.» 1
Б.» (2014). 1
(2014). Гісторыя 1
аднаго цуду… 1
цуду… С. 1
С. 100. 1
100. Нічога 1
Нічога з 1
з плана 1
плана рэстаўрацыі 1
рэстаўрацыі гістарычнага 1
гістарычнага цэнтру 1
цэнтру Мінска 1
Мінска не 1
было зроблена. 1
зроблена. Гісторыя 1
Гісторыя альманаха 1
альманаха выкладзена 1
выкладзена ў 3
рамане з 1
з ключом 2
ключом «Скажы 1
«Скажы „кішміш“». 1
„кішміш“». Гісторыя 1
Гісторыя антысавецкага 1
антысавецкага супраціву» 1
супраціву» (Алена 1
(Алена Арэшка), 1
Арэшка), «Кантэкст. 1
«Кантэкст. Гісторыя 1
Гісторыя бальніцы 1
бальніцы пачынаецца 1
з 1970 4
1970 года, 4
ў Новалукомлі 1
Новалукомлі быў 1
адкрыты стацыянар 1
стацыянар на 1
100 ложкаў. 2
ложкаў. Гісторыя 1
Гісторыя Беларусі 4
Беларусі (у 3
(у шасці 2
шасці тамах) 2
тамах) Другі 1
Другі том. 1
том. Гісторыя 2
тамах) Трэці 1
Трэці том. 1
Гісторыя беларускае 1
беларускае літаратуры. 1
літаратуры. Гісторыя 1
Гісторыя беларускай 9
беларускай (крыўскай) 2
(крыўскай) кнігі 1
кнігі ( 2
( Гісторыя 2
(крыўскай) кнігі. 1
кнігі. Гісторыя 1
літаратуры. » 1
» Гісторыя 1
літаратуры XI—XIX 4
XI—XIX стагоддзяў. 2
стагоддзяў. Гісторыя 1
XI—XIX стагоддзяў 2
стагоддзяў у 7
тамах. Гісторыя 1
Гісторыя бібліятэкі 1
бібліятэкі непарыўна 1
непарыўна звязана 3
гісторыяй пасёлка 1
пасёлка Дружны. 1
Дружны. Гісторыя 1
Гісторыя Біргу 1
Біргу ўключае 1
ўключае падзеі 1
падзеі ваенна-марской 1
ваенна-марской і 1
і гандлёвай 1
гандлёвай дзейнасці 1
дзейнасці вострава. 1
вострава. Гісторыя 1
Гісторыя будаўнічай 1
будаўнічай тэхнікі. 1
тэхнікі. Гісторыя 1
Гісторыя Вінцэнта 1
Вінцэнта распавядае 1
распавядае пра 19
пра мільянера, 1
мільянера, які 1
пошуках сапраўднага 1
сапраўднага кахання. 1
кахання. Гісторыя 1
Гісторыя вырабу 1
вырабу тутавай 1
тутавай гарэлкі 1
гарэлкі мераецца, 1
мераецца, прынамсі, 1
прынамсі, стагоддзямі. 1
стагоддзямі. Гісторыя 1
Гісторыя гарнізона 1
ў Гелянове 1
Гелянове пачалася 1
1922 годзе, 3
калі 86-ы 1
86-ы пяхотны 1
полк Войска 1
Войска Польскага 2
Польскага быў 1
пераведзены сюды 1
сюды з 6
з Вільні. 2
Вільні. Гісторыя 1
Гісторыя горада 1
горада пачалася 1
стагоддзі дактары 1
дактары прызналі 1
прызналі мікраклімат 1
мікраклімат высакагорнай 1
высакагорнай даліны 1
даліны карысным 1
для хворых 1
хворых лёгачнымі 1
лёгачнымі захворваннямі. 1
захворваннямі. Гісторыя 1
Гісторыя гэтага 1
гэтага праекту 2
праекту пачалася 1
1980 годзе, 1
сусветным чэмпіянаце 1
чэмпіянаце па 2
па ралі 1
ралі была 1
была зацверджаная 1
зацверджаная новая 1
новая «група 1
«група Б». 1
Б». Гісторыя 1
Гісторыя — 1
гэта духоўная 1
духоўная форма, 1
форма, у 1
якой культура 1
культура аддае 1
аддае сабе 1
сабе справаздачу 2
сваім мінулым 1
мінулым (Geschidenis 1
(Geschidenis is 1
is de 1
de geestelijke 1
geestelijke vorm, 1
vorm, waarin 1
waarin een 1
een cultuur 1
cultuur zich 1
zich rekenschap 1
rekenschap geeft 1
geeft van 1
van haar 1
haar verleden). 1
verleden). Гісторыя 1
Гісторыя даволі 1
даволі дзіўным 1
чынам абыйшлася 1
абыйшлася з 1
з асобай 2
асобай і 1
і працамі 1
працамі Пталемея. 1
Пталемея. Гісторыя 1
Гісторыя збірання 1
і вывучэння 5
вывучэння дзіцячага 1
дзіцячага фальклору 1
фальклору пачынаецца 1
стагоддзя. Гісторыя 2
Гісторыя Зямлі 1
Зямлі апісвае 1
апісвае найбольш 1
важныя падзеі 2
этапы развіцця 1
развіцця планеты 1
планеты Зямля 1
Зямля з 1
моманту яе 2
яе ўтварэння 1
ўтварэння і 1
дзён. Гісторыяй 1
Гісторыяй сваёй 1
сваёй мясцовасці 1
мясцовасці зацікавілася 1
зацікавілася шырокае 1
кола жыхароў 1
і вобласці. 3
вобласці. Гісторыя 1
Гісторыя кажа, 1
кажа, нібыта 1
нібыта там 1
там былі 4
былі захаваны 2
захаваны рэліквіі 1
рэліквіі нявінна 1
нявінна забітых 1
забітых па 1
цара Ірада 1
Ірада немаўлят 1
немаўлят з 1
горада Віфліема. 1
Віфліема. «Гісторыя 1
«Гісторыя каралёў 1
каралёў Брытаніі» 1
Брытаніі» стала 1
галоўных крыніц 1
крыніц фарміравання 1
фарміравання брытанскага 1
брытанскага міфалагічнага 1
міфалагічнага цыклу. 1
цыклу. Гісторыя 1
Гісторыя лэдзі 1
лэдзі Гадывы 1
Гадывы адносіцца 1
адносіцца менавіта 2
часу. Гісторыя 1
Гісторыя Малдовы 1
Малдовы — 2
— гісторыя 2
гісторыя сучаснай 1
сучаснай еўрапейскай 1
еўрапейскай дзяржавы, 2
дзяржавы, важная 1
важная і 3
і неад'емная 1
неад'емная частка 2
частка гісторыі 1
гісторыі Еўропы. 1
Еўропы. Гісторыя 1
Гісторыя мангі 1
мангі пачынаецца 1
часы Стагадовай 1
Стагадовай Вайны 1
Вайны - 1
- вайны 1
вайны паміж 7
паміж каралеўствам 1
каралеўствам Мідланд 1
Мідланд і 1
і імперыяй 2
імперыяй Цюдор. 1
Цюдор. Гісторыя 1
Гісторыя Міжземнаморскага 1
Міжземнаморскага рэгіёна 1
рэгіёна мае 1
мае вырашальнае 2
вырашальнае значэнне 3
разумення паходжання 1
развіцця шматлікіх 1
шматлікіх сучасных 1
сучасных грамадстваў. 1
грамадстваў. Гісторыя 1
Гісторыя мясцовага 1
самакіравання пачынаецца 1
ў 60-ыя 1
60-ыя гады 1
гады XIX 3
Гісторыя напісання 1
напісання і 3
выдання «Паходжання 1
«Паходжання відаў» 1
відаў» Гісторыя 1
Гісторыя нацыянальнай 1
нацыянальнай бібліятэкі 1
бібліятэкі Нарвегіі 1
Нарвегіі цесна 1
гісторыяй самой 1
самой дзяржавы, 1
атрымала незалежнасць 2
незалежнасць толькі 1
1905 годзе, 2
годзе, выйшаўшы 1
выйшаўшы з 1
з саюза 2
са Швецыяй. 1
Швецыяй. Гісторыя 1
Гісторыя падробленых 1
падробленых абвінавачванняў 1
карэнных аўстралійцаў 1
аўстралійцаў з 1
боку паліцыі, 1
паліцыі, як 1
і жорсткасць 1
жорсткасць паліцыі 1
і забойствы 2
забойствы зняволеных 1
зняволеных абарыгенаў 1
абарыгенаў добра 1
добра задакументаваныя 1
задакументаваныя ў 1
ў Аўстраліі. 4
Аўстраліі. Гісторыя 1
Гісторыя палону 1
палону і 3
і вызвалення 3
вызвалення Джэсікі 1
Джэсікі Лінч 1
Лінч была 1
была шырока 2
шырока агучана 1
агучана ў 2
ў сродках 6
сродках масавай 6
масавай інфармацыі. 8
інфармацыі. » 1
( : 3
: гісторыя, 1
гісторыя, праграма). 1
праграма). «Гісторыя 1
«Гісторыя Пугачоўскага 1
Пугачоўскага бунту», 1
бунту», часта 1
часта збіралі 2
збіралі рады 1
і рыхтаваліся 2
новага паўстання. 2
паўстання. Гісторыя 1
Гісторыя развіцця 2
развіцця біяхіміі 1
біяхіміі бярэ 1
пачатак ад 5
ад ятрахімікаў 1
ятрахімікаў ( 1
развіцця гімнічных 1
гімнічных песень 1
Беларусі цесна 1
з кантамі 1
кантамі і 1
і псальмамі 1
псальмамі (свецкія 1
(свецкія харавыя 1
харавыя песні), 1
песні), якія 1
якія распаўсюдзіліся 2
распаўсюдзіліся з 1
з 2-й 2
2-й пал. 11
пал. Гісторыя 1
Гісторыя Рыма 1
Рыма IV 1
IV 25, 1
25, 3 1
3 які 1
пабудаваны да 2
да 431 1
431 года 1
н.э. Гісторыя 1
Гісторыя сімвалаў 1
сімвалаў Прыднястроўя 1
Прыднястроўя пачалася 1
пачалася яшчэ 2
ўтварэння ПМССР. 1
ПМССР. Гісторыя 1
Гісторыя сочыць 1
за жыццём 1
жыццём Ічыга 1
Ічыга Курасакі, 1
Курасакі, 15-гадовага 1
15-гадовага старшакласніка, 1
старшакласніка, які 1
валодае звышнатуральнай 1
звышнатуральнай здольнасцю 1
здольнасцю бачыць 1
бачыць духі. 1
духі. Гісторыя, 1
Гісторыя, стан, 1
стан, перспектывы. 1
перспектывы. Гісторыя 1
Гісторыя стварэння 3
стварэння анталогіі 1
анталогіі тычыцца 1
тычыцца маладога 1
маладога штутгарцкага 1
штутгарцкага паэта 1
паэта Готгальда 1
Готгальда Штэйдліна, 1
Штэйдліна, які, 1
які, прэтэндуючы 1
прэтэндуючы на 1
ролю главы 1
главы швабскай 1
швабскай школы, 1
школы, выдаў 1
выдаў «Швабскі 1
«Швабскі альманах 1
альманах муз 1
муз на 1
1782 год». 1
год». Гісторыя 1
кнігі не 5
як тэксту, 1
тэксту, але 3
як ідэі, 1
ідэі, як 1
як сімвалу, 1
сімвалу, непарыўна 1
гісторыяй Астурыі 1
Астурыі і 1
фактычна пачынаецца 1
пачынаецца за 2
некалькі стагоддзяў 6
стагоддзяў да 3
да напісання. 1
напісання. Гісторыя 1
стварэння сцяга 1
і значэнне 4
значэнне яго 1
яго колераў 1
колераў дакументальна 1
дакументальна не 1
не зафіксаваныя. 1
зафіксаваныя. Гісторыя 1
Гісторыя тэатра 1
Бабруйску мае 1
мае даўгую 1
даўгую гісторыю. 1
гісторыю. Гісторыя 1
Гісторыя ў 1
ў асобах. 2
асобах. Гісторыя 1
Гісторыя ўзнікнення 1
ўзнікнення і 2
дзейнасці лісоўчыкаў 1
лісоўчыкаў апісаная 1
апісаная ў 2
ў трохтомавым 1
трохтомавым гістарычным 1
гістарычным рамане 1
рамане аўтарства 1
аўтарства Казіміра 1
Казіміра Карказовіча 1
Карказовіча пад 1
назвай «Jeźdźcy 1
«Jeźdźcy Apokalipsy» 1
Apokalipsy» ( 1
). «Гісторыя 1
«Гісторыя цацак: 1
цацак: Вялікія 1
Вялікія ўцёкі» 1
ўцёкі» набыла 1
набыла ўсеагульнае 1
прызнанне крытыкаў, 2
якія назвалі 2
назвалі яе 2
«лепшым анімацыйным 1
анімацыйным фільмам». 1
фільмам». Гісторыя 1
Гісторыя чацвёртай 1
чацвёртай часткі 1
часткі разгортваецца 1
разгортваецца ў 2
годзе, праз 6
праз шэсць 3
шэсць гадоў 5
падзей другой 1
другой часткі. 1
часткі. Гісторыя 1
Гісторыя чыгункі 2
// Лiдскi 2
Лiдскi Летапiсец. 2
Летапiсец. Гісторыя 1
Слова. Гісторыя 1
Гісторыя Эстонскага 1
Эстонскага драматычнага 1
драматычнага тэатра 4
тэатра непарыўна 1
імем пастаноўшчыка 1
пастаноўшчыка Вальдэмара 1
Вальдэмара Панса, 1
Панса, які 1
атрымаў сусветную 1
сусветную вядомасць. 2
» гітарыст 1
гітарыст Алег 1
Алег Вяль 1
Вяль і 1
і дадаваў 1
дадаваў на 1
на «Ultra-music. 1
«Ultra-music. Гітлера 1
Гітлера з’явіўся 1
з’явіўся сфакусаванай 1
сфакусаванай формай 1
формай нянавісці, 1
нянавісці, бушавалай 1
бушавалай да 1
таго ўпоцемку 1
ўпоцемку і 1
якая знайшла, 1
знайшла, нарэшце, 1
нарэшце, свой 1
свой аб’ект 1
у яўрэі 1
яўрэі Фест, 1
Фест, том 1
том I, 1
I, глава 1
глава V, 1
V, стр. 1
стр. Гітлера 1
Гітлера ўзрадавала 1
ўзрадавала вестка 1
вестка пра 3
вайну. Гітлераўцамі 1
Гітлераўцамі ўдалося 1
ўдалося схапіць 2
схапіць чацвярых 1
чацвярых яго 1
яго дзяцей, 1
дзяцей, якіх 2
змог эвакуіраваць. 1
эвакуіраваць. Гітлераўцы 1
Гітлераўцы вымушаны 1
былі пакінуць 3
пакінуць Дарашэвічы 1
Дарашэвічы і 1
схавацца за 3
за высокім 1
высокім валам, 1
валам, які 3
які агароджваў 1
агароджваў іх 1
іх галоўнае 1
галоўнае ўмацаванне. 1
ўмацаванне. Гітлераўцы 1
Гітлераўцы пабудавалі 1
пабудавалі паром, 1
паром, навялі 1
навялі пераправу 1
пераправу для 1
для адыходзячых 1
адыходзячых войскаў. 1
войскаў. Гітлер 1
Гітлер заклікаў 1
заклікаў паліцыю 1
паліцыю здацца, 1
здацца, але 1
атрымаў адмову, 2
адмову, пасля 2
чаго раздаліся 1
раздаліся стрэлы 1
стрэлы (дадзеныя 1
(дадзеныя пра 1
тое, хто 4
хто пачаў 2
пачаў страляць 2
страляць першым, 1
першым, супярэчлівыя 1
супярэчлівыя Ширер, 1
Ширер, У. 2
У. Взлёт 2
Взлёт и 2
и падение 2
падение Третьего 2
Третьего рейха. 2
рейха. Гітлер 1
Гітлер зрабіў 1
зрабіў стаўку, 1
стаўку, што 1
што Францыя 1
Францыя і 5
і Вялікабрытанія 2
Вялікабрытанія дазволіць 1
дазволіць яму 4
яму анэксаваць 1
анэксаваць частцы 1
Польшчы без 1
без ваеннай 1
ваеннай рэакцыі. 1
рэакцыі. Гітлер 1
Гітлер і 2
і Герынг 2
Герынг былі 1
былі сведкамі. 1
сведкамі. Гітлер 1
Гітлер кінуў 1
кінуў выклік 1
выклік версальскім 1
версальскім і 1
і лакарнскім 1
лакарнскім дамовам, 1
дамовам, пачаўшы 1
пачаўшы рэмілітарызацыю 1
рэмілітарызацыю Рэйнскай 1
Рэйнскай вобласці 1
сакавіку 1936 1
1936 года, 1
і паспяхова 4
паспяхова перамог, 1
перамог, атрымаўшы 1
атрымаўшы ў 2
адказ толькі 1
толькі нязначныя 1
нязначныя пратэсты 1
пратэсты Adamthwaite, 1
Adamthwaite, Anthony 1
Anthony P 1
P (1992). 1
(1992). Гіфы 1
Гіфы паўзучыя, 1
паўзучыя, з 1
з перагародкамі, 1
перагародкамі, са 1
са спараноснымі 1
спараноснымі галінкамі 1
галінкамі (шара-, 1
(шара-, яйцападобнымі 1
яйцападобнымі або 1
або прадаўгаватымі) 1
прадаўгаватымі) ці 1
ці канідыяноснамі. 1
канідыяноснамі. Гіяды 1
Гіяды - 1
- 5 2
5 дачок, 1
дачок, якія 2
якія памерлі, 1
памерлі, аплакваючы 1
аплакваючы брата. 1
брата. Гіялінавыя 1
Гіялінавыя крылы 1
крылы з 1
з адценнем 1
адценнем шэрага 1
шэрага амаль 1
ўсёй рэбернай 1
рэбернай палове, 1
палове, за 1
выключэннем таго, 1
часам яны 5
маюць пляму 1
пляму ў 1
ў кірунку 13
вяршыні субмаргінальнай 1
субмаргінальнай клеткі. 1
клеткі. Г. 1
Г. Карпенка 1
Карпенка распрацаваў 1
распрацаваў тэхналогіі 1
тэхналогіі ядзерных 1
ядзерных матэрыялаў 1
матэрыялаў на 1
аснове дыаксідаў 1
дыаксідаў урана 1
урана і 1
і хрому, 1
хрому, якія 1
якія ўкаранёныя 1
ўкаранёныя ў 1
ў тэхніцы. 1
тэхніцы. » 1
» (гл. 1
(гл. 125) 1
125) пісаў, 1
пасля ён 3
палон Аўрэліем 1
Аўрэліем Амвросіем 1
Амвросіем і 1
пакараны смерцю 3
смерцю ў 3
ў Глостэры. 1
Глостэры. Глабалізацыя 1
Глабалізацыя ( 1
( ці 4
ці globalisation), 1
globalisation), працэс 1
працэс сусветнай 1
сусветнай эканамічнай, 1
эканамічнай, палітычнай 2
культурнай уніфікацыі 1
уніфікацыі і 1
і інтэграцыі. 1
інтэграцыі. Глава 1
Глава Kingsman 1
Kingsman Артур 1
Артур прымае 1
аб папаўненні 1
папаўненні радоў, 1
радоў, і 1
кожны агент 1
агент павінен 1
павінен прапанаваць 2
прапанаваць свайго 1
свайго кандыдата. 1
кандыдата. Глава 1
Глава дэлегацыі 1
дэлегацыі - 1
- ĉefdelegito 1
ĉefdelegito - 1
- таксама 4
таксама прызначаецца 1
прызначаецца галоўным 1
галоўным офісам 2
офісам UEA, 1
UEA, але 1
мэтай сабіраць 1
сабіраць членскую 1
членскую плату 1
плату ў 2
ў дадзенай 5
дадзенай краіне. 1
краіне. Глава 1
Глава Мінскай 1
Мінскай мітраполіі 1
мітраполіі мае 1
мае тытул 2
тытул мітрапаліт 1
мітрапаліт Мінскі 1
і Заслаўскі, 1
Заслаўскі, Патрыяршы 1
Патрыяршы экзарх 1
экзарх усяе 1
Беларусі. Глава 1
Глава рэспублікі 1
рэспублікі Паўночная 1
Паўночная Інгрыя 1
Інгрыя ў 1
ў 1919—1920 1
1919—1920 гг. 1
гг. Глава 1
Глава старэйшай 1
старэйшай насіў 1
насіў тытул 1
тытул герцага 4
герцага Гандзіа, 1
Гандзіа, глава 1
глава малодшай 1
малодшай тытулаваўся 1
тытулаваўся маркізам 1
маркізам Альканьісес 1
Альканьісес пасля 1
спадчынніцай гэтага 1
гэтага тытула 3
тытула з 1
роду Энрыкесаў. 1
Энрыкесаў. Главой 1
Главой сям'і 1
сям'і заўсёды 2
заўсёды лічыцца 1
лічыцца мужчына. 1
мужчына. Главой 1
Главой сям’і 1
лічыцца бацька. 1
бацька. Главою 1
Главою сям'і 1
заўсёды з'яўляецца 2
з'яўляецца бацька 1
бацька або 1
або іншы 1
іншы старэйшы 1
старэйшы ў 2
сям'і мужчына. 1
мужчына. Гладкаствольныя 1
Гладкаствольныя стрэльбы 1
стрэльбы мадэлі 1
мадэлі Winchester 1
Winchester 1300 1
1300 з'явіліся 1
з'явіліся на 3
рынку ў 5
самім пачатку 2
пачатку 1980х 1
1980х гадоў, 1
калі карпарацыя 1
карпарацыя Olin/Winchester 1
Olin/Winchester прадала 1
прадала правы 1
вытворчасць зброі 1
зброі пад 1
пад маркай 5
маркай Winchester 1
Winchester кампаніі 1
кампаніі US 2
US Repeating 1
Repeating Arms 1
Arms Company 1
Company (USRAC). 1
(USRAC). Гладкасць 1
Гладкасць тут 1
тут азначае 1
азначае дастатковую 1
дастатковую дыферэнцавальнасць, 1
дыферэнцавальнасць, пакуль 1
пакуль без 1
без удакладнення 1
удакладнення яе 1
яе ступені. 1
ступені. Гладкія 1
Гладкія сцеблы 1
сцеблы растуць 1
растуць вертыкальна 2
вертыкальна або 1
або выгнутыя. 1
выгнутыя. Гладыятарскія 1
Гладыятарскія школы 1
іншых будынкі 1
пабудаваны паблізу 1
ад Калізея, 1
Калізея, у 1
у месцы 3
месцы былога 4
былога размяшчэння 1
размяшчэння Залатога 1
Залатога дому. 1
дому. Гласапейя 1
Гласапейя Толкіна 1
Толкіна мела 1
мела два 4
два вымярэнні 1
вымярэнні часу: 1
часу: унутраная 1
унутраная (выдуманая) 1
(выдуманая) шкала 1
шкала часу 2
часу падзей, 1
падзей, апісаных 1
апісаных у 2
у «Сільіарыліёне» 1
«Сільіарыліёне» і 1
іншых творах, 1
творах, і 1
і знешняя 2
знешняя шкала 1
часу жыцця 1
жыцця самога 2
самога Толкіна, 1
Толкіна, на 1
працягу якой 3
ён выпраўляў 1
выпраўляў і 1
і паляпшаў 1
паляпшаў свае 1
свае мовы 1
іх выдуманую 1
выдуманую гісторыю. 1
гісторыю. Глаўка 1
Глаўка і 1
і барабан 1
барабан прыдзела 1
прыдзела былі 1
страчаны. Гл.: 1
Гл.: Гісторыя 1
Беларусі : 1
6 т. 3
т. — 1
— Т. 1
Т. 4. 2
4. — 1
— С. 4
С. 172—173. 1
172—173. Гл. 1
Гл. гэтак 1
жа Муніцыпалітэты 1
Муніцыпалітэты Партугаліі. 1
Партугаліі. Глеба 1
Глеба — 2
— асноўная 1
асноўная крыніца 2
крыніца мінеральнага 1
мінеральнага жыўлення 1
жыўлення раслін. 1
раслін. Глебава-кліматычныя 1
Глебава-кліматычныя ўмовы 1
ўмовы Беларусі 1
Беларусі даюць 1
магчымасць вырошчваць 1
вырошчваць асноўныя 1
асноўныя збожжавыя 1
збожжавыя культуры, 1
культуры, мець 1
мець добрыя 1
добрыя сенажаці 1
сенажаці і 1
і пашу. 1
пашу. Глеба 1
Глеба дрэнная, 1
дрэнная, сухая 1
сухая як 1
як попел, 1
попел, не 1
не вылежалая, 1
вылежалая, не 1
хапае рабочага 1
рабочага інвентару, 1
інвентару, як 1
як тут 3
тут можна 1
можна спадзявацца 1
спадзявацца на 5
на ўраджай? 1
ўраджай? Глеба 1
Глеба не 1
не ўтрымоўвала 1
ўтрымоўвала сібірскую 1
сібірскую язву, 1
язву, але 1
але афіцыйныя 1
асобы казалі, 1
што глеба 1
глеба была 1
да той, 1
той, што 2
што можна 12
знайсці на 3
востраве. Глеба 1
— прыроднае 1
прыроднае цела, 1
цела, аднак 1
выніку апрацоўкі 1
і акультурвання 1
акультурвання яна 1
яна падвяргаецца 1
падвяргаецца істотным 1
істотным зменам. 1
зменам. Глебу 1
Глебу каля 1
каля раслін 1
раслін трымаюць 1
трымаюць у 4
у рыхлым 1
рыхлым і 1
і чыстым 1
чыстым ад 1
ад пустазелля 1
пустазелля стане. 1
стане. Глебы 1
Глебы і 1
і расліннасць 2
расліннасць тайговай 1
тайговай зоны 1
зоны Усходняй 2
Сібіры развіваюцца 1
больш спрыяльных 1
спрыяльных умовах, 1
умовах, чым 1
у зонах 2
зонах тундры 1
тундры і 3
і лесатундры. 2
лесатундры. Глебы 1
Глебы лесапарку 1
лесапарку складаюцца 1
з міжледніковых 1
міжледніковых адкладаў, 1
адкладаў, а 1
а дакладней 2
дакладней Валдайскай 1
Валдайскай марэны, 1
марэны, якая 1
якая прадстаўлена 1
прадстаўлена чырвона-бурай 1
чырвона-бурай глінай 1
глінай з 1
з валунамі 1
валунамі і 1
і галькай. 1
галькай. Глебы 1
Глебы пераважна 3
пераважна дзярнова-падзолістыя 3
дзярнова-падзолістыя і 1
і дзярнова-падзолістыя 1
дзярнова-падзолістыя забалочаныя. 1
забалочаныя. Глебы 1
дзярнова-падзолістыя пясчаныя 1
пясчаныя і 1
і супясчаныя. 2
супясчаныя. Глебы 1
дзярнова-падзолістыя слаба- 1
слаба- і 1
і сярэднеападзоленыя; 1
сярэднеападзоленыя; месцамі 1
месцамі эрадзіраваныя, 1
эрадзіраваныя, у 1
у паніжэннях 1
паніжэннях глеістыя, 1
глеістыя, часам 1
часам карбанатныя. 1
карбанатныя. Глебы 1
Глебы пладародныя 1
пладародныя (чарназёмы, 1
(чарназёмы, цёмна-каштанавыя 1
цёмна-каштанавыя і 1
і каштанавыя 2
каштанавыя ва 1
ўмераным поясе, 1
поясе, карычневыя 1
карычневыя і 2
і шэра-карычневыя, 1
шэра-карычневыя, месцамі 1
месцамі засоленыя 1
засоленыя — 1
у субтрапічным). 1
субтрапічным). Глебы 1
Глебы раёна 1
раёна вызначаюцца 1
вызначаюцца пэўнай 1
пэўнай разнастайнасцю. 1
разнастайнасцю. Глебы 1
Глебы ў 1
гарах звычайна 1
звычайна маюць 4
маюць тонкі 1
тонкі пласт 1
пласт перагною 1
перагною і 1
і малаўрадлівыя. 1
малаўрадлівыя. Гледачам 1
Гледачам ва 1
свеце Тату 1
Тату вядомая 1
вядомая перш 1
як галоўная 2
галоўная гераіня 1
гераіня фільма 1
фільма « 5
« Гледачы 1
Гледачы сядзелі 1
на цыноўках. 1
цыноўках. Глейкасць 1
Глейкасць аморфных 1
аморфных матэрыялаў 1
матэрыялаў - 1
- бесперапынная 1
бесперапынная функцыя 1
функцыя тэмпературы: 1
тэмпературы: чым 1
вышэй тэмпература, 2
тэмпература, тым 1
тым ніжэй 2
ніжэй глейкасць 1
глейкасць аморфнага 1
аморфнага рэчыва. 1
рэчыва. Глетчарны 1
Глетчарны лёд 1
лёд — 1
— празрыстая 1
празрыстая блакітнаватая 1
блакітнаватая маса 1
маса буйных 1
буйных ледзяных 1
ледзяных зерняў, 1
зерняў, аптычныя 1
аптычныя восі 1
восі якіх 2
якіх спачатку 2
спачатку арыентаваны 1
арыентаваны бязладна, 1
затым пачынаюць 1
пачынаюць набываць 1
набываць пераважную 1
пераважную арыентацыю, 1
арыентацыю, што 1
і палягчае 1
палягчае рух 1
рух лёду 1
лёду ў 2
ў ледніках. 1
ледніках. Глівін 1
Глівін напэўна 1
напэўна ўваходзіў 1
склад Барысаўскай 1
Барысаўскай воласці, 1
воласці, адкуль 1
адкуль быў 2
быў вылучаны 9
вылучаны праз 1
праз наданне 2
наданне вялікім 1
князем пэўнай 1
пэўнай асобе. 2
асобе. Глікаген 1
Глікаген утварае 1
утварае энергетычны 1
энергетычны запас, 1
запас, які 2
быць хутка 1
хутка мабілізаваны 1
мабілізаваны пры 1
неабходнасці папоўніць 1
папоўніць раптоўны 1
раптоўны недахоп 1
недахоп глюкозы. 1
глюкозы. Гліны 1
Гліны карычневыя, 1
карычневыя, цёмна-бурыя, 1
цёмна-бурыя, шчыльныя, 1
шчыльныя, тлустыя, 1
тлустыя, пластычныя, 1
пластычныя, з 1
з праслойкамі 1
праслойкамі пяскоў 1
пяскоў і 2
і супескаў, 1
супескаў, у 1
у ніжняй 8
частцы карыснай 1
карыснай тоўшчы 1
тоўшчы ўключэнні 1
ўключэнні жвіру 1
жвіру і 1
і галькі. 1
галькі. Гліняная 1
Гліняная пасудзіна 1
пасудзіна сярэднедняпроўскай 1
сярэднедняпроўскай культуры 1
з сімваламі 2
сімваламі Сусветнага 1
Сусветнага Дрэва. 1
Дрэва. Глінянская 1
Глінянская брама 1
брама ўяўляе 1
сабой адну 2
з яркіх 1
яркіх дамінант 1
дамінант у 1
у старой 1
частцы Львова. 1
Львова. Гліняныя 1
Гліняныя прасліцы 1
прасліцы і 1
і грузікі 1
грузікі часам 1
часам дакладна 1
дакладна капіруюць 1
капіруюць форму 1
форму посуду, 1
посуду, арнаменты 1
арнаменты на 1
выглядзе заштрыхаваных 1
заштрыхаваных трохвугольнікаў, 1
трохвугольнікаў, зорак, 1
зорак, крыжоў, 1
крыжоў, кольцаў 1
кольцаў і 2
і імш. 1
імш. Гл. 1
Гл. копія 1
копія пасведчання 1
пасведчання аб 2
нараджэнні на 1
на стар. 1
стар. Гл. 1
Гл. напр. 1
напр. Дзярновіч 1
Дзярновіч Алег, 1
Алег, «Кальварыйскія 1
«Кальварыйскія могілкі 1
ў Менску», 2
Менску», Наша 1
Наша Ніва, 1
Ніва, 1998. 1
1998. Глобіна 1
Глобіна — 1
карта Палтаўскай 1
Палтаўскай вобласці 1
ці Глобынэ 1
Глобынэ ( 1
— Глобус 1
Глобус Ёдакуса 1
Ёдакуса Хондыуса 1
Хондыуса складае 1
складае пару 1
пару з 1
яго ж 5
ж зорным 1
зорным глобусам 1
глобусам на 1
карціне «Астраном». 1
«Астраном». Глог 1
Глог шырока 1
ў дэкаратыўным 2
дэкаратыўным садоўніцтве. 1
садоўніцтве. Гл. 1
Гл. таксама 1
таксама Міжнародная 2
Міжнародная рэакцыя 1
рэакцыя на 2
на абвяшчэнне 1
абвяшчэнне незалежнасці 1
незалежнасці Косава 2
і Акцыі 1
супраць незалежнасці 1
незалежнасці Косава, 1
Косава, 2008. 1
2008. Гл. 1
Гл. тэкст 1
тэкст дакумента 2
дакумента з 1
з каментарамі 2
каментарамі на 1
сайце «Гісторыя 1
«Гісторыя Беларусі 2
Беларусі IX—XVIII 1
IX—XVIII стагоддзяў. 1
стагоддзяў. Глуск 1
Глуск атрымаў 1
атрымаў паўторнае 1
паўторнае вызваленне 1
ад падаткаў 5
падаткаў яшчэ 1
на 12 12
гадоў. Глутамінавая 1
Глутамінавая кіслата 2
кіслата грае 1
грае важную 5
ў азоцістым 1
азоцістым абмене. 1
абмене. Глутамінавая 1
кіслата таксама 1
з'яўляецца нейрамедыятарнай 1
нейрамедыятарнай амінакіслатой, 1
амінакіслатой, адным 1
з важных 6
важных прадстаўнікоў 1
класа «узбуджальных 1
«узбуджальных амінакіслот». 1
амінакіслот». «Глуха, 1
«Глуха, але 1
але настойліва 1
настойліва пратэставаў 1
пратэставаў ён 1
ён супраць 1
супраць здрадлівых 1
здрадлівых спробаў 1
спробаў паланізаваць 1
паланізаваць або 1
або русіфікаваць 1
русіфікаваць яго, 1
і абедзве 2
абедзве сілком 1
сілком навязаныя 1
навязаныя яму 1
яму культуры 1
культуры праходзілі 1
праходзілі міма, 1
міма, не 1
не прычапіўшыся 1
прычапіўшыся да 1
да яго. 12
яго. Глухія 1
Глухія кошкі 1
кошкі нармальна 1
нармальна жывуць 1
хатніх умовах, 3
умовах, і 2
нават могуць 1
мець нармальнае 1
нармальнае патомства, 1
патомства, аднак 1
у дзікай 2
дзікай папуляцыі 1
папуляцыі або 1
вуліцы такія 1
такія жывёлы 1
жывёлы рэдка 1
рэдка выжываюць. 1
выжываюць. Глушак 1
Глушак не 1
не згаджаецца 1
згаджаецца везці 1
везці дзяўчынку 1
дзяўчынку да 2
да доктара, 1
доктара, замест 1
гэтага моліцца 1
моліцца Богу. 1
Богу. Глушка, 1
Глушка, пераканаўшыся, 1
пераканаўшыся, што 1
менавіта схаваная 1
схаваная ім 1
ім плёнка, 1
плёнка, падахвоціўся 1
падахвоціўся праводзіць 1
праводзіць дзяцей 1
з тайнай 2
тайнай мэтай 1
мэтай прывабіць 1
прывабіць іх 1
у багну 1
багну і 1
і загубіць. 1
загубіць. Глушылася 1
Глушылася таксама 1
таксама бальшыня 1
бальшыня праграм 1
праграм «Радыё 1
«Радыё Свабодная 1
Свабодная Еўропа», 1
Еўропа», якое 1
якое вяшчала 1
вяшчала на 1
на краіны 1
краіны сацыялістычнага 3
сацыялістычнага лагера. 1
лагера. Глыбей 1
Глыбей за 1
свядомасці кіна-паслядоўнікаў 1
кіна-паслядоўнікаў адбіліся 1
адбіліся познія 1
познія фільмы 1
фільмы рэжысёра, 1
рэжысёра, у 1
ён адмаўляецца 2
ад рэалізму 2
рэалізму дзеля 1
дзеля духоўна-кінематаграфічных 1
духоўна-кінематаграфічных пошукаў. 1
пошукаў. » 1
» глыбейшымі 1
глыбейшымі ў 1
ў Беларусі, 10
Беларусі, чым 1
Польшчы, менавіта 1
гэтага проціпастаўлення. 1
проціпастаўлення. Глыбіні 1
Глыбіні ад 1
ад 410 1
410 да 2
да 4470 1
4470 метраў. 1
метраў. Глыбіні 1
Глыбіні да 2
2 метраў 3
метраў складаюць 1
складаюць 23 1
23 % 2
% плошчы 4
плошчы возера. 4
возера. Глыбіні 1
2 м 3
м займаюць 1
каля 36 5
36 % 1
% плошчы. 1
плошчы. Глыбінныя 1
Глыбінныя плыні 1
плыні ў 4
ў праліве 5
праліве ідуць 1
ідуць з 4
захад, а 1
што бягуць 1
бягуць бліжэй 1
паверхні перамяшчаюцца 1
перамяшчаюцца ў 1
ў процілеглым 2
кірунку. Глыбіня 1
Глыбіня акіяну 1
акіяну каля 1
каля астравоў 1
астравоў часам 1
часам дасягае 2
дасягае 1000 1
1000 м. 1
м. Глыбіня 1
Глыбіня да 4
да 34 2
34 метраў 1
метраў пры 1
ўваходзе ў 7
ў заліў. 1
заліў. Глыбіня 1
да 4798 1
4798 м. 1
м. Пастаянна 1
Пастаянна пакрыта 1
пакрыта неабсяжнымі 1
неабсяжнымі льдамі, 1
льдамі, шмат 1
шмат айсбергаў. 1
айсбергаў. Глыбіня 1
да 6 14
6 м. 1
м. Пратокай 1
Пратокай злучаецца 1
з размешчаным 3
размешчаным у 4
ўсход возерам 1
возерам Рангкуль. 1
Рангкуль. Глыбіня 1
да 75 2
75 м. 1
м. Не 1
Не мае 4
мае сцёку. 1
сцёку. Глыбіня 1
Глыбіня зоны 1
зоны плавання 1
плавання не 1
перавышаць 0,7 1
0,7 м. 2
м. Там, 1
Там, дзе 5
дзе глыбіня 1
глыбіня больш, 1
больш, буі 1
буі выкарыстоўваюцца 1
выкарыстоўваюцца не 1
як загараджальная 1
загараджальная лінія, 1
лінія, але 1
як выратавальны 1
выратавальны сродак. 1
сродак. Глыбіня, 1
Глыбіня, на 2
якой адкладаецца 1
адкладаецца ікра, 1
ікра, ад 1
ад 0,8 1
0,8 да 1
да 2,7 1
2,7 м. 1
м. Адно 1
ж нерасцілішча 1
нерасцілішча выкарыстоўваецца 1
выкарыстоўваецца некалькі 3
некалькі разоў. 6
разоў. Глыбіня, 1
якую апускаліся 1
апускаліся лодкі, 1
лодкі, склала 1
20 і 4
30 метраў 3
метраў адпаведна. 1
адпаведна. Глыбіня 1
Глыбіня расчлянення 1
расчлянення рэльефу 1
30 м/км², 1
м/км², на 1
на Полацкай 1
Полацкай нізіне 1
нізіне да 2
да 2,5 2
2,5 м/км². 1
м/км². Глыбіня 1
Глыбіня трагічных 1
трагічных перажыванняў 1
перажыванняў абумоўлена 1
абумоўлена менавіта 1
менавіта ўсведамленнем 1
ўсведамленнем яе 1
яе Хафізам, 1
Хафізам, яго 1
яго дух 1
дух заўсёды 1
заўсёды вышэй 1
вышэй акалічнасцей 1
акалічнасцей жыцця. 1
жыцця. Глыбіня 1
Глыбіня цэментаванага 1
цэментаванага пласта 1
пласта 0,5-1,5 1
0,5-1,5 мм 1
мм (радзей 1
(радзей больш); 1
больш); канцэнтрацыя 1
канцэнтрацыя вугляроду 1
вугляроду ў 2
ў пласце 2
пласце змяншаецца 1
змяншаецца ад 2
ад паверхні 6
сярэдзіны выраба. 1
выраба. Глыбокiя 1
Глыбокiя плямы 1
плямы больш 1
больш светлыя, 2
светлыя, галоўным 1
чынам папяліста-фiялетавыя 1
папяліста-фiялетавыя або 1
або папяліста-ржавыя, 1
папяліста-ржавыя, паверхневыя 1
паверхневыя — 1
— iржава-бурыя 1
iржава-бурыя і 1
і жоўтыя. 1
жоўтыя. Глыбока 1
Глыбока мадэрнізаваны 1
мадэрнізаваны цеплавоз, 1
цеплавоз, створаны 1
базе ТГМ4 1
ТГМ4 і 1
і уніфікаваны 1
уніфікаваны з 2
з ТГМ6Д. 1
ТГМ6Д. Глыбока 1
Глыбока праўдзівыя 1
праўдзівыя карціны 1
карціны з 3
жыцця вёскі 1
вёскі Кабылянская 1
Кабылянская дала 1
дала ў 1
ў навелах 1
навелах «Банк 1
«Банк рустыкальны», 1
рустыкальны», «На 1
«На палях», 1
палях», «У 1
«У св. 1
св. Івана», 1
Івана», «Час», 1
«Час», «Некультурная». 1
«Некультурная». Глыбокім 1
Глыбокім псіхалагізмам 1
псіхалагізмам вылучаюцца 1
вылучаюцца яго 1
яго аўтапартрэты, 1
аўтапартрэты, напісаныя 1
1925 і 3
і 1926 1
1926 гадах. 1
гадах. Глыбокія 1
Глыбокія пралівы 1
пралівы Крузенштэрна 1
Крузенштэрна і 1
і Бусоль 1
Бусоль падзяляюць 1
падзяляюць Вялікую 1
Вялікую граду 1
3 групы 3
групы астравоў: 1
астравоў: паўночную 1
паўночную ( 1
( Глыбоцкі 1
Глыбоцкі раён 1
раён падзелены 1
13 сельсаветаў, 2
сельсаветаў, мае 1
складзе 418 1
418 населеных 1
пунктаў. Глыбы 1
Глыбы і 1
і слаі 1
слаі // 1
// Багдановіч 1
Багдановіч М. 1
М. Поўны 1
Поўны збор 4
збор твораў. 2
твораў. Глэдзіс 1
Глэдзіс мела 1
мела псіхічныя 1
псіхічныя і 1
і фінансавыя 3
фінансавыя праблемы, 1
праблемы, з-за 1
чаго вялікая 1
колькасць часу 3
ў дзяцінстве 9
дзяцінстве Нормы 1
Нормы прайшло 1
ў прыёмных 1
прыёмных сем'ях 1
сем'ях і 1
і прытулках. 1
прытулках. Глюон 1
Глюон валодае 1
валодае здольнасцю 3
здольнасцю рабіць 1
рабіць гэта, 1
гэта, таму 2
ён нясе 1
сабе каляровы 1
каляровы зарад, 1
зарад, тым 1
самым узаемадзейнічаючы 1
узаемадзейнічаючы з 1
самім сабой, 1
робіць КХД 1
КХД значна 1
складанай для 2
для разумення, 2
разумення, чым 1
чым КЭД. 1
КЭД. Глядзельная 1
Глядзельная зала 1
зала і 1
і фае 1
фае мелі 1
мелі вышыню 2
вышыню чатыры 1
чатыры метры, 1
метры, драўляную 1
драўляную столь, 1
столь, абабітыя 1
абабітыя знутры 1
знутры дошкамі 1
дошкамі бэлькі. 1
бэлькі. Глякоўскім 1
Глякоўскім / 1
/ Беларускія 1
Беларускія рэлігійныя 1
рэлігійныя дзеячы 1
дзеячы стагоддзя. 1
стагоддзя. Гмелін 1
Гмелін пакінуў 1
пакінуў шмат 1
шмат сачыненняў 1
сачыненняў па 1
па хіміі, 1
хіміі, асабліва 1
асабліва выдатная, 1
выдатная, поўнасцю 1
поўнасцю і 1
і аб'ёмам 1
аб'ёмам працы, 1
працы, яго 1
яго трохтамовая 1
трохтамовая праца 1
па сістэматызацыі 2
сістэматызацыі хімічных 1
хімічных ведаў 1
ведаў «Гісторыі 1
«Гісторыі хіміі» 1
хіміі» ( 1
). Гміным 1
Гміным пісарам 1
пісарам быў 1
быў чалавек 1
чалавек па 4
прозвішчы Украінец. 1
Украінец. Гнездавая 1
Гнездавая лінька, 1
лінька, падчас 1
адбываецца частковая 1
частковая замена 1
замена махавых 1
махавых і 2
і рулявых, 1
рулявых, надыходзіць 1
надыходзіць ва 2
40 дзён. 2
дзён. Гнездавы 1
Гнездавы перыяд 1
перыяд пачынаецца 1
сярэдзіны траўня. 1
траўня. Гнеў 1
Гнеў бацькі, 1
бацькі, які 2
які сур’езна 1
сур’езна падазраваў, 1
падазраваў, што 1
за спробай 1
спробай уцёкаў 1
уцёкаў з 1
з бацькоўскага 2
бацькоўскага дому 1
дому крыецца 1
крыецца змова 1
змова замежных 1
замежных дзяржаў, 2
дзяржаў, быў 1
быў страшаны. 1
страшаны. Гнеўную, 1
Гнеўную, сатырычную 1
сатырычную накіраванасць 1
накіраванасць маюць 1
маюць аўтарскія 1
аўтарскія параўнанні 1
параўнанні пры 1
пры абмалёўцы 2
абмалёўцы пана, 1
пана, у 1
якога рукі, 1
рукі, як 1
як падушкі, 1
падушкі, // 1
// Як 1
Як кісель 1
кісель дрыжыць 1
дрыжыць жывот 1
жывот («Бог 1
(«Бог не 2
не роўна 2
роўна дзеле»), 1
дзеле»), кашуля…// 1
кашуля…// як 1
як той 6
той снег, 1
снег, як 1
як папер 1
папер («Не 1
(«Не цурайся»). 1
цурайся»). Гнея 1
Гнея Даміцыя 1
Даміцыя Агенабарба 1
Агенабарба (Gnaeus 1
(Gnaeus Domitius 1
Domitius Ahenobarbus) 1
Ahenobarbus) паміж 1
паміж 120 1
120 і 5
і 118 4
118 гадамі 1
гадамі да 4
н.э. і 6
і названа 2
названа яго 2
яго імем. 2
імем. Гнёзды 1
Гнёзды будуе 1
будуе на 2
на дрэвах, 4
дрэвах, маскіруючы 1
маскіруючы іх 1
іх мохам 1
мохам і 1
і лішайнікамі. 2
лішайнікамі. Гнёзды 1
Гнёзды будуюць 1
будуюць на 1
на сухім 3
сухім месцы 1
і заўсёды 2
заўсёды добра 2
добра маскіруюць. 1
маскіруюць. Гнёзды, 1
Гнёзды, па 1
меры за 1
два метры 1
метры над 3
зямлёй, хоць, 1
хоць, як 1
правіла, вышэй. 1
вышэй. Гнёзды 1
Гнёзды размяшчаюцца 1
на дрэвах 5
дрэвах i 1
i скалах 1
скалах з 1
з палак, 1
палак, прутоў 1
прутоў i 1
i эластычных 1
эластычных галiнак; 1
галiнак; высцiлка 1
высцiлка з 2
з нешматлiкiх 1
нешматлiкiх кавалкаў 1
кавалкаў сухой 1
сухой зялёнай 1
зялёнай раслiннасцi 1
раслiннасцi i 1
i пуху; 1
пуху; гнёзды 1
гнёзды на 3
балотах — 1
— паглыбленнi 1
паглыбленнi ў 1
ў сухiм 1
сухiм моху, 1
моху, добра 1
добра высланыя 1
высланыя пухам. 1
пухам. Гнёзды 1
Гнёзды робяць 2
робяць з 4
з травы, 1
травы, моху, 1
моху, галінак 1
галінак і 2
паверхні зямлі, 1
зямлі, у 3
норах грызуноў, 1
грызуноў, драўляных 1
драўляных пабудовах, 1
пабудовах, звычайна 1
звычайна шарападобныя, 1
шарападобныя, з 1
адным выхадам. 1
выхадам. Гнёзды 1
робяць ў 1
ў дуплах. 1
дуплах. Гнёзды 1
Гнёзды ў 2
гарах з 1
прымессю вялікай 1
колькасці моху 1
моху і 2
і сухога 1
сухога лісця. 1
лісця. Гнёзды 1
ў норах 4
норах або 1
на купінах 1
купінах у 1
у траве. 1
траве. Гнёзды 1
Гнёзды ўюць 1
ўюць на 1
дрэвах, адкладаюць 1
адкладаюць 3-4 1
3-4 яйкі 1
яйкі белага 1
белага ці 2
ці зялёнага 1
зялёнага колеру 2
з бурымі 1
бурымі плямкамі. 1
плямкамі. Гніласны 1
Гніласны і 1
і аміячны 1
аміячны прысмакі 1
прысмакі з'яўляюцца 1
з'яўляюцца пасля 1
пасля раскладу 1
раскладу бялку 1
бялку гніласнымі 1
гніласнымі бактэрыямі. 1
бактэрыямі. Гной 1
Гной захоўваецца 1
ў сховішчах 1
сховішчах катлаваннага 1
катлаваннага і 1
і наземнага 2
наземнага тыпаў. 1
тыпаў. Гномы 1
Гномы за 1
за стагоддзі 1
стагоддзі спакойнага 1
спакойнага жыцця 1
жыцця страцілі 1
страцілі мудрасць 1
мудрасць рун. 1
рун. Гною 1
Гною даў 1
даў столькі, 1
столькі, сколькі 1
сколькі можна 1
можна было, 2
было, і 2
і яно 2
яно стала 2
стала шчыра 1
шчыра аддзячваць. 1
аддзячваць. Гняздо 1
Гняздо без 1
без высцілкі, 1
высцілкі, як 1
правіла размяшчаецца 1
размяшчаецца дастаткова 1
дастаткова высока, 1
высока, але 1
але вядомыя 1
выпадкі выяўлення 1
выяўлення гнёздаў 1
гнёздаў на 1
вышыні ўсяго 1
ўсяго 1,5-2 1
1,5-2 метраў. 1
метраў. Гняздо 1
Гняздо будуюць 1
будуюць днём, 1
днём, а 2
таксама ноччу. 1
ноччу. Гняздо 1
Гняздо зуйка 1
зуйка выглядае 1
як невялікае 2
невялікае паглыбленне 1
паглыбленне ў 4
ў пяску, 1
пяску, часам 2
з валікам 1
валікам з 1
з каменьчыкаў. 1
каменьчыкаў. Гняздо 1
Гняздо ладзіць 6
на зямлi 3
зямлi (у 1
(у месцы, 1
месцы, у 4
не выходзяць 4
выходзяць грунтавыя 1
грунтавыя воды), 1
воды), пад 1
пад купiнай 1
купiнай травы, 1
травы, прыкрытае 1
прыкрытае зверху 1
зверху заламанымі 1
заламанымі сцёбламі, 1
сцёбламі, радзей 1
радзей унутры 1
унутры куста. 1
куста. Гняздо 1
на сплавiне, 1
сплавiне, востраве 1
востраве або 1
ў засохлым 1
засохлым трыснягу 1
трыснягу ў 1
ў цяжкадаступным 1
цяжкадаступным месцы, 1
месцы, паблiзу 1
паблiзу невялікага 1
невялікага ўчастка 1
ўчастка адкрытай 1
адкрытай вады. 1
вады. Гняздо 1
ладзіць у 5
у калонii, 1
калонii, на 1
на скальных 1
скальных абрывах, 1
абрывах, на 1
дрэвах (вышынёй 1
(вышынёй 4-6 1
4-6 м) 1
м) недалёка 1
ад вадаёмаў 1
вадаёмаў або 2
адкрытых балоцістых 1
балоцістых тэрыторыях. 1
тэрыторыях. Гняздо 1
у кусце 1
кусце або 1
на дрэўцы, 1
дрэўцы, у 1
у развiлцы 2
развiлцы нiжнiх 1
нiжнiх галiн 1
галiн каля 2
каля ствала, 1
ствала, рэдка 1
рэдка на 3
на зямлi. 1
зямлi. Гняздо 1
ладзіць унутры 1
унутры пабудовы 1
пабудовы (часам 1
(часам пад 1
пад мостам), 1
мостам), пры 1
пры сцяне 1
сцяне або 1
або балцы. 1
балцы. Гняздо 1
у сухой 1
сухой ямцы 1
ямцы на 1
адкрытым месцы, 2
месцы, часцей 1
сухім пагорку 1
пагорку або 2
або сухой 1
сухой купіне, 1
купіне, сухая 1
сухая высцілка 1
высцілка з 2
з лішайнікаў 1
лішайнікаў з'яўляецца 1
з'яўляецца з 1
пачаткам выседжвання. 1
выседжвання. Гняздом 1
Гняздом нашым 1
нашым хай 1
хай будзе 2
будзе мінскі 1
мінскі Беларускі 1
Беларускі камітэт» 1
камітэт» Сяменчык, 1
Сяменчык, М.Я. 2
М.Я. Грамадска-палітычнае 2
Грамадска-палітычнае жыцце 3
жыцце ў 3
Мінску (сакавік-красавік 3
(сакавік-красавік 1917 3
1917 г.) 3
г.) : 3
: Вучэб. 3
Вучэб. Гняздо: 1
Гняздо: моцна 1
моцна «ўціснутае» 1
«ўціснутае» ў 1
ў развілку 1
развілку галінак, 1
галінак, звычайна 1
канцы гарызантальнай 1
гарызантальнай галіны 1
галіны лісцевага 1
лісцевага дрэва. 1
дрэва. Гняздо 1
Гняздо на 2
месцы, ямка 1
ямка ў 1
ў траве, 1
траве, на 1
на пагорку 1
або купіне 1
купіне траў, 1
траў, высцілка 1
кавалкаў траў 1
траў і 3
іншай расліннасці. 1
расліннасці. Гняздо 1
зямлі, нясуць 1
нясуць 2—5 1
2—5 яец. 1
яец. Гняздо 1
Гняздо робіць 2
у верхнiх 1
верхнiх частках 1
частках крон 1
крон высокiх 1
высокiх хваёвых 1
хваёвых дрэў 1
дрэў (звычайна 1
(звычайна на 1
на ўскрайках 2
ўскрайках лясоў 1
лясоў i 2
i палян, 1
палян, каля 1
каля дарог 3
дарог i 1
i прасек 1
прасек з 1
з лiнiямі 1
лiнiямі электраперадач, 1
электраперадач, рэдка 1
рэдка ў 1
ў глыбi 1
глыбi густога 1
густога лесу) 1
лесу) пад 1
пад прыкрыццем 2
прыкрыццем галiн 1
каля ствала 1
ствала елак 1
елак або 1
ў развiлцы 1
развiлцы густых 1
густых галiн 1
галiн сасны. 1
сасны. Гняздо 1
у купіне 1
купіне плаваючай 1
плаваючай расліннасці, 1
расліннасці, сярод 1
сярод надводнай 1
надводнай расліннасці 1
расліннасці паблізу 1
паблізу вады 1
вады або 4
на пясчаных 3
пясчаных астравах 1
астравах з 1
з рэдкай 4
рэдкай наземнай 1
наземнай расліннасцю. 1
расліннасцю. Гняздо 1
Гняздо ў 2
ў калонii, 1
калонii, часта 1
з iншымi 1
iншымi вiдамi 1
вiдамi чаплевых; 1
чаплевых; спарадычна, 1
спарадычна, таксама 1
таксама i 1
i адзiночна. 1
адзiночна. Гняздо 1
Гняздо «ўцiснутае» 1
«ўцiснутае» у 1
развiлцы тоўстых, 1
тоўстых, бакавых 1
бакавых галiн, 1
галiн, звычайна 1
на вышынi 1
вышынi 5-8 1
5-8 м 1
м (выпадкова 1
(выпадкова больш 1
больш нiзка 1
нiзка — 1
— напр., 1
напр., на 1
на карлiкавых 1
карлiкавых соснах). 1
соснах). Гняздо 1
ў ямцы, 1
ямцы, высланай 1
высланай мохам, 1
мохам, лішайнікамi 1
лішайнікамi i 1
i сцёбламi 1
сцёбламi травянiстай 1
травянiстай раслiннасцi 1
раслiннасцi (на 1
(на дне 1
дне часта 1
часта сухое 1
сухое лiсце 1
лiсце кусцікаў), 1
кусцікаў), каля 1
каля каменя 1
каменя або 1
або купiны 1
купiны раслiннасцi. 1
раслiннасцi. Гняздо 1
Гняздо часцей 1
ўсё на 4
на галіне 1
галіне зацененага 1
зацененага куста, 1
куста, якая 1
якая плаўна 1
плаўна адыходзіць 1
адыходзіць ад 5
ад ствала, 1
ствала, моцна 1
моцна прыплеценае 1
прыплеценае да 1
да галін, 1
галін, краі 1
краі яго 1
яго моцна 1
моцна загнуты 1
загнуты ўнутр. 1
ўнутр. Гняздуе 1
Гняздуе і 1
і адпачывае 1
адпачывае ў 1
ў норах. 3
норах. Гняздуе 1
Гняздуе парамі, 1
парамі, у 1
у астатні 1
астатні час 3
час года 2
года вядзе 1
вядзе адзіночны 2
адзіночны лад 1
жыцця. Гняздуе 1
Гняздуе ў 3
ў калонii 1
калонii (часцей 1
(часцей за 3
ўсё рознавiдавой). 1
рознавiдавой). Гняздуе 1
ў калонiях, 1
калонiях, гняздо 1
гняздо на 2
зямлi або 1
або скальных 1
скальных выступах 1
выступах на 1
на абрывiстых 1
абрывiстых узбярэжжах, 1
узбярэжжах, выслана 1
выслана водарасцямі 1
водарасцямі з 1
прымессю наземных 1
наземных раслiн. 1
раслiн. Гняздуе 1
ў калоніі, 1
калоніі, гняздо 1
гняздо ладзіць 1
у нары, 1
нары, якая 1
якая перпендыкулярна 1
перпендыкулярна сцяне 1
сцяне абрыву, 1
абрыву, у 1
частцы глебы. 1
глебы. Гняздуецца 1
Гняздуецца большай 1
часткай на 1
на раўніне, 1
раўніне, хоць 1
хоць часам 3
часам заходзіць 1
заходзіць у 4
у горныя 1
горныя стэпы. 1
стэпы. Гняздуецца 1
Гняздуецца на 3
ад 300 3
300 м 4
3 км 6
асноўных кармавых 1
кармавых вадаёмаў. 1
вадаёмаў. Гняздуецца 1
дрэвах, адкладаючы 1
адкладаючы адзінае 1
адзінае крэмава-белае 1
крэмава-белае яйка. 1
яйка. Гняздуецца 1
на сырых 1
сырых поймавых 1
поймавых лугах, 1
лугах, зрэдку 1
зрэдку ў 2
ў лесе, 3
лесе, на 1
на значнай 9
значнай адлегласці 2
ад вадаёма. 2
вадаёма. Гняздуецца 1
Гняздуецца ў 2
ў гнёздах 3
гнёздах гракоў, 1
гракоў, варон, 1
варон, крумкачоў, 1
крумкачоў, зрэдку 1
зрэдку — 2
на высокіх 7
высокіх старых 1
старых будынках. 1
будынках. Гняздуецца 1
ў рэдкалессі, 1
рэдкалессі, на 1
на дрэвах. 2
дрэвах. Гоа 1
Гоа размешчаны 1
частцы заходняга 1
заходняга ўзбярэжжа 3
ўзбярэжжа Індыі. 1
Індыі. Год 1
Год адкрыцця 1
адкрыцця станцыі 2
станцыі – 1
– 1873. 1
1873. Годам 1
Годам заснавання 1
заснавання лічыцца 1
лічыцца 1682, 1
1682, у 1
якім адбылося 1
адбылося апошняе 1
апошняе паўстанне 1
паўстанне хангаласкіх 1
хангаласкіх якутаў 1
якутаў супраць 1
супраць казакоў. 1
казакоў. Годам 1
Годам пазней 2
пазней была 3
апублікавана кніга 2
кніга для 1
дзяцей «Fisken» 1
«Fisken» (гісторыі 1
(гісторыі пра 1
пра кіроўцу 1
кіроўцу грузавіка 1
грузавіка Курта). 1
Курта). Годам 1
пазней здарыўся 1
здарыўся пажар, 2
пажар, у 1
якім згарэла 1
згарэла ўся 1
ўся вёска 1
вёска разам 1
з дзецьмі, 3
дзецьмі, якія 1
былі вінаватымі 1
вінаватымі ў 3
ў ім. 6
ім. Годам 1
Годам раней 2
раней Гуга 1
Гуга выдаў 1
выдаў замуж 2
замуж сваю 1
дачку Беатрыс 1
Беатрыс за 1
за магутнага 1
магутнага графа 1
графа Фрыдрыха 1
Фрыдрыха I 1
I дэ 1
дэ Бар, 1
Бар, іншая 1
іншая яго 1
яго дачка 4
дачка была 2
была заручана 4
заручана з 3
з герцагам 3
герцагам Нармандыі 1
Нармандыі Рычардам. 1
Рычардам. Годам 1
раней Новая 1
Новая Зеландыя 5
Зеландыя займала 1
займала другі 1
другі радок 2
радок спісу. 1
спісу. Год 1
Год беларускі 1
беларускі 2005, 1
2005, рэд. 1
рэд. С. 1
С. Яновіч. 1
Яновіч. Год 1
Год іх 1
іх вяселля 1
вяселля невядомы, 1
невядомы, але 2
але хутчэй 1
ўсё яны 1
яны пажаніліся 1
пажаніліся да 1
як Эміліян 1
Эміліян пакінуў 1
пакінуў Афрыку. 1
Афрыку. Год 1
Год нараджэння 1
нараджэння Уладзіміра 2
Уладзіміра невядомы 1
невядомы «Летапісец 1
«Летапісец Пераяслаўля 1
Пераяслаўля Суздальскага» 1
Суздальскага» (XIII 1
(XIII ст.) 1
ст.) паведамляе 1
паведамляе аб 4
аб 73-гадовым 1
73-гадовым узросце 1
узросце князя 1
князя да 1
часу яго 2
яго скону 2
скону (ПСРЛ. 1
(ПСРЛ. Т. 1
Т. 41. 1
41. С. 1
С. 44). 1
44). Год 1
Год пазней 2
пазней пераехала 1
мужам у 3
у Кітай, 1
Кітай, дзе 1
дзе па 3
патрабаванні свёкра 1
свёкра былі 1
былі здзейсненыя 4
здзейсненыя паўторныя 1
паўторныя шлюбныя 1
шлюбныя цырымоніі, 1
цырымоніі, цяпер 1
ужо па 1
па кітайскім 2
кітайскім абрадзе. 1
абрадзе. Год 1
пазней Фокс 1
Фокс разам 1
з маці 10
маці пераехала 1
ў Лос-Анджэлес. 1
Лос-Анджэлес. Год 1
Год паміж 1
паміж Парыжам 1
Парыжам і 1
і Страсбургам 1
Страсбургам (З 1
(З дзённіка 1
дзённіка барскай 1
барскай канфедэраткі 1
канфедэраткі княгіні 1
княгіні Тэафіліі 1
Тэафіліі Сапегі) 1
Сапегі) // 1
// Асоба 1
Асоба і 1
і час. 1
час. Год 1
Год праз 1
праз пачаўся 1
пачаўся выпуск 2
выпуск грузавікоў 1
грузавікоў на 1
аснове ліцэнзіі 1
ліцэнзіі ад 1
ад аўтамабільнай 1
аўтамабільнай кампаніі 1
кампаніі Saurer. 1
Saurer. Год 1
Год працаваў 1
над замовай 1
замовай па 1
выкананні вітража 1
вітража і 1
і фрэсак 1
фрэсак у 1
у прэзентацыйнай 1
прэзентацыйнай зале 1
зале віленскага 1
віленскага гарнізоннага 1
гарнізоннага казіно, 1
казіно, у 1
якой прадставіў 1
прадставіў сімвалічныя 1
сімвалічныя сцэны 1
сцэны вызвалення 1
вызвалення і 3
і адраджэння 2
адраджэння Польшчы, 1
Польшчы, што 1
было ўспрынята 2
ўспрынята замоўцамі 1
замоўцамі патэтычна. 1
патэтычна. Годтфрэд 1
Годтфрэд ўбачыў 1
ўбачыў велізарны 1
велізарны патэнцыял 3
патэнцыял у 1
у Lego 1
Lego цаглінах, 1
цаглінах, каб 1
стаць сістэмай 1
сістэмай для 1
для творчай 1
творчай гульні, 1
гульні, але 2
але цэглы 1
цэглы ўсё 1
з тэхнічнага 1
тэхнічнага пункту 1
гледжання. Год 1
Год у 1
у егіпцян 1
егіпцян падзяляўся 1
3 пары, 1
пары, якія 2
якія называліся 3
называліся Ахет, 1
Ахет, Перэт 1
Перэт і 1
і Шэму. 1
Шэму. Годфры 1
Годфры Коплі 1
Коплі быў 1
парламента Англіі 1
Англіі ад 1
ад Элдбара 1
Элдбара (1679-1685) 1
(1679-1685) і 1
і Ціска 1
Ціска (1695-1709). 1
(1695-1709). Гоі 1
Гоі перыядычна 1
перыядычна працягвалі 1
працягвалі адпачынак 1
адпачынак у 2
у Францыі. 7
Францыі. Голад 1
Голад 1932—1934 1
1932—1934 гадоў 1
гадоў паўтарыўся 1
паўтарыўся ў 1
ў 1946—1947 1
1946—1947 гадах, 1
гадах, але 3
раз датычыў 1
датычыў абсалютна 1
абсалютна ўсёй 1
ўсёй рэспублікі, 1
рэспублікі, не 1
толькі паўначнай 1
паўначнай часткі. 1
часткі. Голад 1
Голад выклікаў 1
выклікаў хвалю 2
хвалю эміграцыі 1
эміграцыі фінскага 1
фінскага насельніцтва, 1
насельніцтва, накіраваную 1
накіраваную перш 1
ЗША, дзе 8
дзе ўтварыўся 1
ўтварыўся цэлы 1
цэлы раён, 1
раён, празваны 1
празваны «фінская 1
«фінская пятля» 1
пятля» (Finn-Loop). 1
(Finn-Loop). Голад 1
Голад прымусіў 1
прымусіў остготаў 1
остготаў уступіць 1
у адчайны 1
адчайны бой, 1
бой, які 2
працягваўся тры 1
тры дні; 1
дні; Тэя 1
Тэя быў 1
забіты, частка 1
частка остготаў 1
остготаў адправілася 1
ў Павію, 2
Павію, іншыя 1
іншыя разбрыліся 1
разбрыліся па 2
па Італіі. 3
Італіі. Гола 1
Гола засяляюць 1
засяляюць частку 1
частку лесу 1
лесу Цэнтральнай 1
Цэнтральнай Заходняй 1
Заходняй Атлантычнай 1
Атлантычнай вобласці 1
вобласці (Warren 1
(Warren 1962: 1
1962: 505). 1
505). «Голас 1
«Голас беларуса» 1
беларуса» — 1
— газета 2
газета дэмакратычнага 1
дэмакратычнага кірунку. 1
кірунку. Голас 1
Голас быў 1
быў высокі 1
і рэзкі, 1
рэзкі, а 1
а позірк 1
позірк пранізлівы 1
пранізлівы і 1
і патрабавальны. 1
патрабавальны. Голас: 1
Голас: гучнае, 1
гучнае, прарэзлівае 1
прарэзлівае «крок, 1
«крок, грок», 1
грок», крыху 1
крыху падобнае 1
да гогату 1
гогату гусей. 1
гусей. Голас: 1
Голас: кароткі 1
кароткі флейтавы 1
флейтавы спеў, 1
спеў, які 1
пачынаецца высокiм 1
высокiм i 1
i дзвюма 1
дзвюма больш 1
больш нiзкiмi 1
нiзкiмi тонамi. 1
тонамi. Голас 1
Голас Коры 1
Коры можна 1
можна пачуць 4
пачуць у 2
у песнях 1
песнях «Solar 1
«Solar Empire» 1
Empire» і 1
і «Everything 1
«Everything Burns». 1
Burns». Голас 1
Голас малога 1
малога лебедзя 1
лебедзя таксама 1
таксама падобны 1
да голаса 1
голаса клікуна, 1
клікуна, толькі 1
толькі цішэй 1
цішэй і 1
і ніжэй. 2
ніжэй. Голас 1
Голас мела 1
мела высокі, 1
высокі, глыбокі. 1
глыбокі. Голас 1
Голас падае 1
падае рэдка. 1
рэдка. Голая 1
Голая рука 1
рука ці 1
ці рука 1
рука ў 3
ў пальчатцы 1
пальчатцы расцэньваецца 1
расцэньваецца як 3
як частка 10
частка біты. 1
біты. Голікаў 1
Голікаў казаў: 1
казаў: «Цар 1
«Цар не 1
любіў пышнасці 1
пышнасці ні 1
ў вопратцы, 1
вопратцы, ні 1
ў стале, 1
стале, ні 1
ні ва 1
ва уборах. 1
уборах. «Голос 1
«Голос революционного 1
революционного студенчества» 1
студенчества» — 1
— грамадска-палітычны, 1
грамадска-палітычны, навуковы 1
і літаратурна-мастацкі 2
літаратурна-мастацкі часопіс. 2
часопіс. Голубеў 1
Голубеў расказаў, 1
расказаў, што 3
ў фае, 1
фае, выстраіўшыся 1
выстраіўшыся некалькімі 1
некалькімі шэрагамі, 1
шэрагамі, стаялі 1
стаялі ваенныя 1
ваенныя ў 1
ў форме, 1
форме, са 1
зброяй, у 1
у масках 2
масках з 1
з супрацігазамі, 1
супрацігазамі, усяго 1
усяго «чалавек 1
«чалавек пяцьсот 1
пяцьсот альбо 1
альбо шэсцьсот». 1
шэсцьсот». Голыя 1
Голыя і 1
і бездапаможныя 1
бездапаможныя птушаняты 1
птушаняты з'яўляюцца 1
з'яўляюцца на 3
на свет 8
свет сінхронна 1
сінхронна праз 1
праз 11-14 1
11-14 дзён 1
пачатку наседжвання. 1
наседжвання. Гольфадэн» 1
Гольфадэн» (з 1
(з Н. 1
Н. Айслендарам, 1
Айслендарам, 1926), 1
1926), «Шолам-Алейхем» 1
«Шолам-Алейхем» (1938, 1
(1938, на 1
ў 1939, 2
1939, 1958), 1
1958), «Мендэле 1
«Мендэле Мойхер-Сфорым» 1
Мойхер-Сфорым» (1939, 1
(1939, на 1
ў 1940). 1
1940). «Гоман» 1
«Гоман» ― 1
― беларуская 1
беларуская народніцкая 1
народніцкая пецярбургская 1
пецярбургская група 1
ў 1880-х 2
1880-х гадах. 1
гадах. Гоман 1
Гоман з 1
годзе пераехалі 1
ў Трансільванію. 2
Трансільванію. Гомель, 1
Гомель, ГДУ 1
ГДУ імя 1
Скарыны, 2013. 1
2013. Гомельскага 1
Гомельскага раёна 1
раёна перанесены 1
ў вёску 18
вёску Чарацянка, 1
Чарацянка, сельсавет 1
сельсавет перайменаваны 2
перайменаваны ў 30
ў Чарацянскі. 1
Чарацянскі. Гомельскай 1
вобласці. Гомельскай 1
Гомельскай вобласці 3
на Алеі 2
Алеі Герояў 2
Герояў у 2
у Піянерскім 2
Піянерскім парку 2
парку ўстаноўлены 1
ўстаноўлены памятны 1
памятны знак 4
знак Т. 1
Т. А. 2
А. Пачтарову. 1
Пачтарову. Гомельская 1
Гомельская ГЭС 2
ГЭС трапіла 1
дзяржаўную праграму 2
праграму аднаўлення 1
аднаўлення малых 1
малых гідраэлектрастанцый. 1
гідраэлектрастанцый. Гомельскі 1
Гомельскі дзяржаўны 1
дзяржаўны цырк 1
цырк на 1
на паштовай 5
паштовай марцы 4
марцы Рэспублікі 2
Беларусь. Гомеля), 1
Гомеля), з’яўляецца 1
галоўных вуліц 1
горада. Гонды 1
Гонды збераглі 1
збераглі багатую 1
багатую вусную 1
вусную традыцыю 1
традыцыю дзякуючы 1
дзякуючы прафесійным 1
прафесійным музыкам 1
музыкам і 2
і апавядальнікам 1
апавядальнікам пардханам. 1
пардханам. Гонка 1
Гонка была 1
была выключана 3
выключана са 1
спісаў гран-пры 1
гран-пры з-за 1
з-за нежадання 1
нежадання мясцовых 1
мясцовых арганізатараў 1
арганізатараў праводзіць 1
праводзіць яе. 1
яе. Гонка 1
Гонка ператварылася 1
вайну. Гонкі 1
Гонкі прайшлі 1
прайшлі пры 1
пры перавазе 1
перавазе шведскіх 1
шведскіх лыжнікаў, 1
лыжнікаў, якія 1
якія заваявалі 1
заваявалі 6 1
6 медалёў 1
медалёў з 1
з 7 13
7 магчымых. 1
магчымых. Гон 1
Гон у 2
у ліпені, 1
ліпені, дзіцяняты 1
дзіцяняты (2—7) 1
(2—7) нараджаюцца 1
ў сакавіку—красавіку. 1
сакавіку—красавіку. Гон 1
— сакавіку. 1
сакавіку. Горад 1
Горад абавязаны 1
сваім гістарычнымі 1
гістарычнымі помнікамі 1
помнікамі і 1
эканамічным значэннем 1
значэннем свайму 1
свайму геаграфічнаму 2
геаграфічнаму становішчу. 1
становішчу. Горад 1
Горад абаранялі 1
абаранялі звычайная 1
звычайная для 2
для бітваў 1
бітваў 1944 1
года зводная 1
зводная група 1
розных частак, 1
частак, у 2
ліку 761-я 1
761-я грэнадзёрская 1
грэнадзёрская брыгада, 1
брыгада, артылерыйскі 1
артылерыйскі і 1
і зенітны 2
зенітны батальёны 1
батальёны і 1
іншыя. Горад 2
Горад абслугоўвае 4
абслугоўвае міжнародны 4
аэрапорт Мануэль-Крэсенсіа-Рэхон. 1
Мануэль-Крэсенсіа-Рэхон. Горад 1
абслугоўвае Міжнародны 1
аэрапорт Сан-Дыега. 1
Сан-Дыега. Горад 1
аэрапорт Хенераль 2
Хенераль Рафаэль 1
Рафаэль Буэльна. 1
Буэльна. Горад 1
Хенераль Франсіска 1
Франсіска Хаўер 1
Хаўер Міна. 1
Міна. Горадабудаўнічыя 1
Горадабудаўнічыя канцэпцыі 1
канцэпцыі Корбюзье 1
Корбюзье ляглі 1
аснову «Афінскай 1
«Афінскай хартыі», 1
хартыі», прынятай 1
на IV 1
IV Міжнародным 1
Міжнародным кангрэсе 2
кангрэсе CIAM 1
CIAM ў 1
ў Афінах 4
Афінах 1933 1
года. Горад 3
Горад аднаўляў 1
аднаўляў свой 1
свой фінансавы 1
фінансавы стан 1
стан да 1
да 2001 4
калі дзейнасць 1
дзейнасць Савета 1
па кантролі 7
кантролі была 1
была прыпынена. 1
прыпынена. Горад 1
Горад акружаны 2
акружаны гарамі 1
гарамі на 1
і ўсходзе, 1
ўсходзе, пагоркамі 1
пагоркамі на 1
і Унутраным 1
Унутраным Японскім 1
Японскім морам 1
морам на 2
поўначы. Горад 1
акружаны з 1
бакоў горамі, 1
горамі, найбуйнейшымі 1
найбуйнейшымі з 1
якіх з’яўляюцца 4
з’яўляюцца вулканічная 1
вулканічная града 1
града Хакода. 1
Хакода. Горад 1
Горад Амфіса 1
Амфіса з'яўляўся 1
з'яўляўся членам 3
членам Факейскага 1
Факейскага саюза, 1
саюза, і 1
і амфіскія 1
амфіскія жанчыны, 1
жанчыны, асцерагаючыся 1
асцерагаючыся бясчынства, 1
бясчынства, збегліся 1
збегліся на 1
плошчу, акружылі 1
акружылі вакханак 1
вакханак і 1
і моўчкі 1
моўчкі ахоўвалі 1
ахоўвалі іх, 1
іх, а 4
пасля абуджэння 2
абуджэння праводзілі 1
праводзілі да 1
да мяжы. 3
мяжы. Горад 1
Горад атрымаў 1
ад свяшчэннай 1
свяшчэннай сажалкі, 1
сажалкі, у 1
знаходзіцца Хармандыр-Сахіб 1
Хармандыр-Сахіб (Залаты 1
(Залаты храм), 1
храм), галоўная 1
галоўная сікхская 1
сікхская гурдвара. 1
гурдвара. Горадаўтваральнымі 1
Горадаўтваральнымі прадпрыемствамі 1
прадпрыемствамі савецкага 1
савецкага перыяду 4
перыяду Навазыбкава 1
Навазыбкава былі 1
былі завод 1
завод «Індуктар», 1
«Індуктар», станкабудаўнічы 1
станкабудаўнічы завод 1
завод і 5
і кравецкая 1
кравецкая фабрыка. 1
фабрыка. Горад 1
Горад Баніта, 1
Баніта, на 1
гары Бадакена, 1
Бадакена, мае 1
мае дагістарычныя 1
дагістарычныя пячоры, 1
пячоры, прыродныя 1
прыродныя рэкі, 1
рэкі, вадаспады, 1
вадаспады, басейны 1
басейны і 1
і пячоры 1
пячоры Блакітнае 1
Блакітнае Возера. 1
Возера. Горад 1
Горад Баранавічы 1
Баранавічы ўвайшоў 1
склад Брэсцкай 1
вобласці. Горад 2
Горад быў 23
быў аб’яўлены 3
аб’яўлены на 1
на асадным 1
асадным становішчы. 1
становішчы. Горад 1
аддадзены войску 1
войску на 1
на рабаванне. 1
рабаванне. Горад 1
акружаны сцяной 2
сямю брамай. 1
брамай. Горад 1
добра ўмацаваны, 1
ўмацаваны, меў 1
вялікі гарнізон, 1
гарнізон, пагалоўна 1
пагалоўна ўзброенае 1
ўзброенае мужчынскае 1
мужчынскае насельніцтва. 1
насельніцтва. Горад 1
заснаваны у 2
у 1868 2
1868 годзе 5
годзе ўздоўж 1
ўздоўж ўчастка 1
ўчастка чыгункі 1
чыгункі Union 1
Union Pacific. 1
Pacific. Горад 1
ў 1745 4
1745 годзе 8
як памежная 2
памежная крэпасць 2
крэпасць (на 1
(на мяжы 1
мяжы Швецыі 1
Швецыі з 5
з Расіяй). 1
Расіяй). Горад 1
1870 г. 4
г. прадпрымальнікамі, 1
прадпрымальнікамі, якія 1
якія вялі 6
вялі бізнес 1
бізнес з 1
з карэннымі 2
карэннымі жыхарамі 1
жыхарамі племені 1
племені уічыта, 1
уічыта, ад 1
якога і 6
назва горада. 1
горада. Горад 1
кастрычніку 1874 1
года Феліксам 1
Феліксам дэ 1
дэ Лісарса. 1
Лісарса. Горад 1
заснаваны фінікійцамі 1
фінікійцамі пад 1
назвай Русадзір. 1
Русадзір. Горад 1
заснаваны Хуанам 1
Хуанам дэ 2
дэ Альама 1
Альама ў 1
1787 годзе. 2
годзе. Горад 4
захоплены з 1
вялікімі чалавечымі 1
чалавечымі стратамі 1
стратамі 35-м 1
35-м пяхотнай 1
пяхотнай палком, 1
палком, пад 1
камандаваннем маёра 1
маёра Аляксандра 1
Аляксандра Нарбут-Лучынскага, 1
Нарбут-Лучынскага, які 1
які прымусіў 1
прымусіў бальшавікоў 1
бальшавікоў адступіць 1
адступіць на 5
другі бераг 1
бераг ракі. 1
ракі. Горад 1
значна пашкоджаны 2
пашкоджаны падчас 2
падчас баёў. 1
баёў. Горад 1
быў качэўнікам 1
качэўнікам «як 1
«як косць 1
косць у 1
у горле», 1
горле», пастаянна 1
пастаянна перашкаджаючы 1
перашкаджаючы іх 1
іх паходам 1
паходам на 2
поўнач. Горад 1
пабудаваны над 1
над глыбокім 1
глыбокім ярам, 1
ярам, які 1
які дзеліць 2
дзеліць тэрыторыю 1
часткі, і 2
гэта робіць 4
робіць цяжкім 1
цяжкім падачу 1
падачу вады 2
яго жыхароў. 2
жыхароў. Горад 1
4 кварталы, 1
кварталы, кожны 1
акружаны асобнай 1
асобнай сцяной, 1
сцяной, а 2
былі абнесены 3
абнесены яшчэ 1
высокай і 2
і ўмацаванай 1
ўмацаванай сцяной. 1
сцяной. Горад 1
разбураны больш 1
на 80 1
80 %, 1
%, знішчаны 1
знішчаны амаль 2
усе прамысловыя 1
прамысловыя вытворчасці. 1
вытворчасці. Горад 1
месцы невялікага 2
невялікага паселішча 2
паселішча ў 6
развіццём хімічнай 1
і металургічнай 1
металургічнай прамысловасці 1
прамысловасці ў 11
рэспубліцы. Горад 1
і спалены. 3
спалены. Горад 1
склад нямецкага 1
нямецкага рэйха 1
рэйха па 1
па 26 4
лістапада 1939 4
1939 года, 3
першапачаткова частка 1
частка Рэйхсгаў 1
Рэйхсгаў Познані 1
Познані (1939), 1
(1939), а 1
затым Рэйхсгаў 1
Рэйхсгаў Вартэланд 1
Вартэланд (1939—1945). 1
(1939—1945). Горад 1
быў умацаваны 3
умацаваны і 1
цяпер быў 2
у стане 8
стане справіцца 1
з берберскімі 1
берберскімі піратамі. 1
піратамі. Горад 1
быў цэнтрам 9
цэнтрам Славутыцкага 1
Славутыцкага гарадскога 1
гарадскога савета. 1
савета. Горад 1
часткова зруйнаваны, 1
зруйнаваны, пазбаўлена 1
пазбаўлена ўсіх 1
ўсіх сваіх 7
сваіх кантынентальных 1
кантынентальных уладанняў 1
уладанняў (акрамя, 1
(акрамя, магчыма, 1
магчыма, Антырада) 1
Антырада) і 1
і зведзены 1
зведзены да 2
ўзроўню звычайнага 1
звычайнага правінцыйнага 1
правінцыйнага паселішчы. 1
паселішчы. Горад 1
як пад 3
пад акупацыяй 3
акупацыяй або 1
або як 1
часы нейкага 1
нейкага бескаралеўя. 1
бескаралеўя. Горад 1
Горад вёў 1
вёў паспяховы 1
паспяховы гандаль 1
гандаль з 6
Кітаем. Горад 1
Горад выкарыстоўваўся 1
як сезонная 1
сезонная рэзідэнцыя, 1
рэзідэнцыя, куды 1
куды сцякаліся 1
сцякаліся натоўпы 1
натоўпы падданых 1
да навагодняга 1
навагодняга свята 1
свята Нет 1
Нет Рус. 1
Рус. Горад 1
Горад вырас 1
вырас з 3
з шахцёрскага 1
шахцёрскага пасёлка, 1
пасёлка, які 1
які ўзнік 5
ўзнік у 3
XX стагоддзе 2
стагоддзе вакол 1
вакол станцыі 1
станцыі Зверава, 1
Зверава, якая 1
чаргу атрымала 1
атрымала сваю 8
ад хутара 1
хутара Зверава, 1
Зверава, які 1
ўзнік ў 1
ў 1819 3
1819 годзе. 2
Горад вядомы 5
вядомы 20-метровай 1
20-метровай статуяй 1
статуяй «Анёл 1
«Анёл Поўначы», 1
Поўначы», а 1
таксама канцэртным 1
канцэртным і 1
адміністрацыйным комплексам 1
комплексам The 1
The Sage 1
Sage Gateshead. 1
Gateshead. Горад 1
вядомы значнай 1
значнай колькасцю 3
колькасцю невялікіх 1
невялікіх бровараў 1
бровараў і 1
і вінакурняў, 1
вінакурняў, а 1
таксама моцнай 1
моцнай прыхільнасцю 1
прыхільнасцю жыхароў 1
жыхароў да 3
да кавы. 1
кавы. Горад 1
сваімі спартыўнымі 1
спартыўнымі традыцыямі. 1
традыцыямі. Горад 1
з цэнтраў 12
цэнтраў фінскага 1
фінскага агародніцтва. 1
агародніцтва. Горад 1
цэнтр рок-музыкі. 1
рок-музыкі. Горад 1
Горад Груйтуйзена 1
Груйтуйзена размешчаны 1
на перасечанай 1
перасечанай раўніне 1
раўніне ( 1
( Горад 3
Горад з 4
Горад займае 2
плошчу 470,65 1
470,65 км², 1
км², з 5
якіх водная 1
водная паверхня 1
паверхня складае 1
складае 2,41 1
2,41 км². 1
км². Горад 1
займае самую 2
самую паўднёвую 1
частку Кюстэндзілскай 1
Кюстэндзілскай катлавіны. 1
катлавіны. Горад 1
Горад заснаваны 2
ў 1681 1
1681 годзе 1
як караван-сарай 1
караван-сарай з 1
з на 1
на ўскраіне 6
ўскраіне Хівінскага 1
Хівінскага ханства. 1
ханства. Горад 1
Горад застаецца 1
застаецца значным 1
значным цэнтрам 2
цэнтрам вытворчасці 1
і гандлю 9
гандлю тэкстылем. 1
тэкстылем. Горад 1
Горад захаваў 1
захаваў прамавугольную 1
прамавугольную сетку 1
сетку вуліц 1
вуліц каланіяльнага 1
каланіяльнага часу. 1
часу. Горад 1
Горад звязаны 1
звязаны рэгулярнымі 1
рэгулярнымі аўтобуснымі 1
аўтобуснымі рэйсамі 1
рэйсамі з 1
з Гувахаці. 1
Гувахаці. Горад 1
Горад здаўна 1
здаўна служыў, 1
служыў, побач 1
з Варшавай, 1
Варшавай, месцам 1
месцам соймавых 1
соймавых сходаў. 1
сходаў. Горад 1
Горад здаўся 1
здаўся яму 1
яму 20 1
чэрвеня 1523 1
1523 г. 1
г. Густаў 1
Густаў быў 2
абраны каралём 1
каралём Швецыі. 2
Швецыі. Горад 1
з заснавання 1
заснавання і 2
да 1502 1
1502 года 2
года насіў 1
насіў імя 3
імя Новая 1
Новая Ізабела 1
Ізабела ( 1
), з 2
з 1936 4
1936 па 2
1961 гады 2
гады насіў 1
насіў назву 11
назву Сьюда́д-Трухі́лья 1
Сьюда́д-Трухі́лья ( 1
). Горад 1
Горад знакаміты 2
знакаміты першым 1
чынам як 3
сталіца славацкага 1
славацкага нацыянальнага 1
адраджэння. Горад 1
знакаміты сваёй 1
сваёй базілікай 1
базілікай Св. 1
Св. Марыі, 1
Марыі, якая 1
якая з'яўляецца 9
месцам паломніцтва 2
паломніцтва хрысціянскіх 1
хрысціянскіх вернікаў. 1
вернікаў. Горад 1
Горад знаходзіцца 9
ва ўрадлівай 1
ўрадлівай Пожажскай 1
Пожажскай даліне, 1
даліне, з 1
акружанай невысокімі 1
невысокімі горнымі 1
горнымі хрыбтамі. 1
хрыбтамі. Горад 1
на былой 2
былой тэрыторыі 2
тэрыторыі зямель 1
зямель казацкага 1
казацкага Войска 1
Войска Запарожскага 2
Запарожскага Нізавога. 1
Нізавога. Горад 1
на восьмым 1
восьмым месцы 1
месцы па 2
колькасці насельніцтва 20
Фінляндыі. Горад 1
беразе возера 13
возера Сасмака, 1
Сасмака, каля 1
каля падножжа 4
падножжа Паўночна-курскага 1
Паўночна-курскага ўзвышша. 1
ўзвышша. Горад 1
тэрыторыі двух 1
двух муніцыпалітэтаў: 1
муніцыпалітэтаў: уласна 1
уласна Мальмё 1
Мальмё і 1
і Бурлеў. 1
Бурлеў. Горад 1
тэрыторыі правінцыі 4
правінцыі Усходняя 2
Усходняя Новая 1
Новая Брытанія, 1
Брытанія, у 1
мінулым быў 1
яе адміністрацыйным 1
адміністрацыйным цэнтрам. 2
цэнтрам. Горад 1
ў даліне, 1
даліне, акружаны 1
акружаны горнымі 1
горнымі масівамі 3
масівамі Баварскіх 1
Баварскіх Альпаў. 1
Альпаў. Горад 1
зоне трапічнага 1
трапічнага саваннага 1
саваннага клімату, 1
клімату, з 1
з цёплай, 1
цёплай, сухой 1
сухой зімой 1
і гарачым, 1
гарачым, дажджлівым 2
дажджлівым летам. 1
летам. Горад 1
зоне ўмерана 1
ўмерана кантынентальнага 1
кантынентальнага клімату. 1
клімату. Горад 1
Горад значна 1
значна бяспечней, 1
бяспечней, чым 1
чым 10 1
гадоў назад, 5
назад, але 1
але мы 1
мы можам 7
можам зрабіць 1
зрабіць яшчэ 1
яшчэ больш. 2
больш. Горад 1
Горад зрабіўся 1
зрабіўся галоўным 1
галоўным турыстычным 1
турыстычным пунктам 2
заходнім узбярэжжы. 1
узбярэжжы. Горад 2
з сагдыйскай 1
сагдыйскай назвай 1
назвай Фараб 1
Фараб існаваў 1
існаваў на 1
месцы гарадзішча 1
гарадзішча Атрар, 1
Атрар, на 1
на правым, 1
правым, процілеглым, 1
процілеглым, адносіна 1
адносіна Согда, 1
Согда, беразе 1
беразе Сырдар'і. 1
Сырдар'і. Горад 1
Горад з'явіўся 2
з'явіўся дзякуючы 1
дзякуючы будаўніцтву 1
будаўніцтву ГЭС. 1
ГЭС. Горад 1
з'явіўся як 1
як рымскае 1
рымскае паселішча, 1
паселішча, ад 1
якога да 6
захаваліся рымскія 1
рымскія падмуркі 1
падмуркі моста 1
моста Пуэнтэ-Рамана 1
Пуэнтэ-Рамана праз 1
раку Міньё. 1
Міньё. Горад 1
Горад з’яўляецца 4
цэнтрам Зарасайскага 1
Зарасайскага раёна. 1
раёна. Горад 1
цэнтрам Паўднёвай 1
Паўднёвай акругі 1
акругі Ізраіля. 1
Ізраіля. Горад 1
Горад з'яўляецца 3
самых густананаселеных 1
густананаселеных раёнаў 1
раёнаў краіны. 2
краіны. Горад 2
з'яўляецца адпраўным 1
адпраўным пунктам 1
пунктам пры 1
пры падарожжах 1
падарожжах па 2
па вузкакалейцы 1
вузкакалейцы (у 1
(у Обратань 1
Обратань і 1
і Новую 2
Новую Быстржыцу; 1
Быстржыцу; міжпуцце 1
міжпуцце 760 1
760 мм). 1
мм). Горад 1
транспартным вузлом, 1
вузлом, бо 1
яго тэрыторыі 10
тэрыторыі перасякаюцца 1
перасякаюцца еўрапейскія 1
еўрапейскія маршруты 1
маршруты E18 1
E18 і 1
і E20, 1
E20, а 1
таксама чыгункі 1
чыгункі Mälarbanan 1
Mälarbanan і 1
і Svealandsbanan. 1
Svealandsbanan. Горад 1
з’яўляецца індустрыяльным 1
індустрыяльным цэнтрам 1
цэнтрам вобласці. 1
з’яўляецца папулярным 3
папулярным турыстычным 3
турыстычным аб’ектам, 1
аб’ектам, у 1
годзе яго 22
яго наведалі 1
наведалі 10,35 1
10,35 мільёна 1
мільёна чалавек. 8
чалавек. Горад 2
Горад імкліва 1
развіваецца з 2
з 1970-х, 1
1970-х, з 1
пачаткам масавай 1
масавай міграцыі 1
міграцыі выхадцаў 1
з сельскай 2
мясцовасці. Горад 2
Горад і 2
муніцыпалітэт уваходзіць 2
у эканоміка-статыстычны 2
эканоміка-статыстычны рэгіён 2
рэгіён Паўночны 2
Паўночны рэгіён 2
рэгіён і 2
і субрэгіён 2
субрэгіён Аві. 1
Аві. Горад 1
субрэгіён Алту-Траз-уж-Монтыш. 1
Алту-Траз-уж-Монтыш. Горад 1
Горад Казлуджы 1
Казлуджы атрымоўвае 1
атрымоўвае назву 1
назву Суворава, 1
Суворава, і 1
працягвае насіць 1
насіць яго 1
цяперашняга часу. 5
часу. «Горад 1
«Горад карсараў» 1
карсараў» неаднаразова 1
неаднаразова абстрэльваўся 1
абстрэльваўся з 1
з гармат 2
гармат еўрапейскімі 1
еўрапейскімі флатыліямі. 1
флатыліямі. Горад 1
Горад кіруецца 1
кіруецца на 1
на прынцыпах 11
прынцыпах дыярхіі: 1
дыярхіі: урад 1
урад тэрыторыі 1
тэрыторыі займаецца 1
займаецца ўсімі 1
ўсімі пытаннямі, 1
пытаннямі, акрамя 1
акрамя пытанняў 2
пытанняў юстыцыі 1
юстыцыі і 1
аховы парадку, 1
парадку, якія 2
ў кампетэнцыі 1
кампетэнцыі федэральнага 1
федэральнага ўрада. 1
ўрада. Горад 1
Горад Ламу 1
Ламу выступаў 1
выступаў як 9
як галоўны 2
галоўны саюзнік 1
саюзнік султана, 1
султана, таму 1
таму карыстаўся 1
карыстаўся значнымі 1
значнымі прывілеямі. 1
прывілеямі. Горад 1
Горад лічыцца 1
асноўных сусветных 2
сусветных цэнтраў 1
цэнтраў віктарыянскай 1
віктарыянскай архітэктуры 1
архітэктуры ( 2
Горад ляжыць 2
Дняпры, а 1
па другі 1
другі бок 2
бок замка 1
замка працякае 1
працякае рака 8
рака Дуброўніца. 1
Дуброўніца. Горад 1
ракі і 7
і акружаны 1
акружаны вулканічнымі 1
вулканічнымі гарамі 1
гарамі вышынёй 1
да 2400 1
2400 м. 1
м. Горад 1
Горад мае 4
вельмі шырокі 3
спектр крамаў 1
крамаў і 4
і сямейных 2
сямейных цэнтраў. 1
цэнтраў. Горад 1
два порты, 1
порты, гандлёвы 1
ваенны (Караста). 1
(Караста). Горад 1
гонар Шарлоты 1
Шарлоты Амаліі 1
Амаліі Хесэль-Касельскай 1
Хесэль-Касельскай ( 1
мае старажытную 1
старажытную гісторыю, 2
гісторыю, і 2
яго называюць 5
называюць «жамчужынай 1
«жамчужынай Магрыба». 1
Магрыба». Горад 1
Горад Марсала 1
Марсала размешчаны 1
месцы старажытнага 3
горада Лілібея, 1
Лілібея, асноўнага 1
асноўнага апірышча 1
апірышча Карфагена 1
Карфагена ў 1
ў Сіцыліі. 1
Сіцыліі. Горад 1
Горад Мачала 1
Мачала знаходзіцца 1
захадзе Эквадора, 1
Эквадора, на 1
яго ціхаакіянскім 1
ціхаакіянскім узбярэжжы. 1
Горад меў 1
меў 1095 1
1095 драўляных 1
драўляных дамоў. 2
дамоў. Горад 1
Горад названы 1
гонар англійскага 1
англійскага дзяржаўнага 1
дзяржаўнага дзеяча, 1
дзеяча, першаадкрывальніка 1
першаадкрывальніка і 1
і авантурыста 1
авантурыста Уолтэра 1
Уолтэра Рэлі. 1
Рэлі. Горад 1
Горад налічвае 2
налічвае 47,629 1
47,629 жыхароў 1
жыхароў (2006) 1
часткай прамысловага 1
прамысловага раёна, 1
раёна, празванага 1
празванага «Залатой 1
«Залатой падковай» 1
падковай» (англ.: 1
(англ.: Golden 1
Golden Horseshoe). 1
Horseshoe). Горад 1
50 тыс. 10
чалавек насельніцтва, 2
галоўным востраве 2
востраве Гранд-Тэрэ. 1
Гранд-Тэрэ. Горад 1
Горад невялікі, 1
невялікі, яго 1
можна абысці 1
абысці пешшу. 1
пешшу. Горад 1
Горад нямецкіх 1
нямецкіх каланістаў 1
каланістаў Калонія 1
Калонія Табар 1
Табар размаўляе 1
размаўляе на 3
на алеманскім 1
алеманскім дыялекце 1
дыялекце нямецкай 1
тут завецца 1
завецца Каланейра. 1
Каланейра. Горад 1
Горад падзелены 1
на 18 7
18 гарадскіх 1
гарадскіх раёнаў. 4
раёнаў. Горад 4
Горад падзяляецца 1
4 гарадскія 2
гарадскія раёны. 3
раёны. Горад 2
Горад падпадзяляецца 1
падпадзяляецца на 1
16 гарадскіх 1
Горад падраздзяляецца 3
падраздзяляецца на 4
12 гарадскіх 2
на 7 10
7 гарадскіх 1
Горад пакінула 1
пакінула каля 1
ста тысяч 2
Горад Паланга 1
Паланга ўваходзіў 1
склад Курляндскай 1
Курляндскай губерні 1
губерні Расійскай 1
імперыі, але 5
але побач 1
горадам Крацінга 1
Крацінга Ковенскай 1
Ковенскай губерні. 1
губерні. Горад 1
Горад Пангуруран 1
Пангуруран на 1
на Самасіры 1
Самасіры звязаны 1
заходнім берагам 1
берагам дарогай. 1
дарогай. Горад 1
Горад паўстаў 1
паўстаў на 2
высокім месцы 1
месцы пасярод 1
пасярод багністай 1
багністай мясцовасці. 1
Горад пачаў 1
пачаў актыўна 3
актыўна развівацца 2
развівацца ў 2
1912 годзе 16
годзе адначасова 4
з нафтавым 1
нафтавым бумам. 1
бумам. Горад 1
Горад ператварыўся 1
цэнтраў апрацоўкі 1
апрацоўкі медзі 1
медзі і 4
і медных 1
медных пасудзін, 1
пасудзін, скуры 1
скуры і 7
і скураных 1
скураных вырабаў, 1
вырабаў, якія 2
якія прадаваліся 1
прадаваліся за 3
мяжу. Горад 1
Горад прыйшоў 1
заняпад. », 1
», горад 1
горад прымірэння 2
прымірэння немцаў 1
немцаў і 6
і рускіх 7
рускіх у 2
у сербскім 1
сербскім раёне 1
раёне Дуная; 1
Дуная; «Еўраазіяцкі 1
«Еўраазіяцкі цэнтр» 1
цэнтр» ў 1
ў сербскім 2
сербскім Дунайскім 1
Дунайскім рэгіёне; 1
рэгіёне; «Прага, 1
«Прага, горад 1
прымірэння вялікіх 1
вялікіх сіл»; 1
сіл»; «Новы-Сад-Новы 1
«Новы-Сад-Новы Свет-Новае 1
Свет-Новае Дабро» 1
Дабро» і 1
Горад разам 1
з наваколлем 1
наваколлем складае 1
складае агламерацыю 1
агламерацыю Вялікая 1
Вялікая Каімбра. 1
Каімбра. Горад 1
Горад развіваўся 1
развіваўся разам 1
ростам гандлёвага 1
гандлёвага абароту 2
абароту на 1
на Нёмане, 1
Нёмане, але 1
пасля пракладкі 1
пракладкі чыгуначных 1
чыгуначных ліній 3
ліній прыйшоў 1
заняпад. Горад 1
Горад размешчаны 13
абодвух берагах 5
берагах ракі 3
ракі Осым. 1
Осым. Горад 1
вышыні 1850 1
1850 метраў 1
мора. Горад 2
на краі 4
краі Солсберскай 1
Солсберскай раўніны 1
раўніны на 1
рацэ Эйван. 1
Эйван. Горад 1
ракі Ліепона, 1
Ліепона, па 1
якой праходзіць 1
праходзіць мяжа 5
Расіяй. Горад 1
рацэ Вяз. 1
Вяз. Горад 1
рацэ Махакам. 1
Махакам. Горад 1
рацэ Пасеік, 1
Пасеік, паблізу 1
паблізу ўпадзення 1
ўпадзення яе 1
ў Ньюаркскі 1
Ньюаркскі заліў. 1
заліў. Горад 1
рацэ Эсмань. 1
Эсмань. Горад 1
скрыжаванні дарог 1
дарог Interstate 1
Interstate 80 1
80 і 1
і US 1
US 287. 1
287. У 1
У горадзе 93
горадзе размешчаны 9
размешчаны рэгіянальны 1
рэгіянальны аэрапорт 1
аэрапорт Ларамі. 1
Ларамі. Горад 1
на ўзвышшы. 1
ўзвышшы. Горад 1
размешчаны сярод 3
сярод унікальных 1
унікальных прыродных 1
прыродных ландшафтаў: 1
ландшафтаў: з 1
бакоў горад 1
горад атачаюць 2
атачаюць старажытныя 1
старажытныя лясы, 1
лясы, праз 1
яго працякаюць 1
працякаюць рэкі 2
рэкі Цецярук, 1
Цецярук, Каменка, 1
Каменка, Лясная, 1
Лясная, Крошенка, 1
Крошенка, Путятинка. 1
Путятинка. Горад 1
ў Кахабeрскай 1
Кахабeрскай нізіне, 1
нізіне, у 1
у 2-3 4
2-3 метрах 1
метрах ад 5
ад узроўня 1
узроўня мора. 1
частцы раёна 3
на аўтадарозе 1
аўтадарозе А122 1
А122 (41А-180). 1
(41А-180). Горад 1
Горад распаўсюдзіўся 1
плошчы ў 8
1000 дунамаў. 1
дунамаў. Горад 1
Горад робіцца 1
робіцца цэнтрам 1
цэнтрам ісламу 1
ісламу ў 1
ў Албаніі 2
Албаніі пасля 2
пасля турэцкай 1
акупацыі. Горад 1
Горад Светлагорск 1
Светлагорск - 1
удзельнікаў ініцыятывы 1
ініцыятывы "Крэатыўныя 1
"Крэатыўныя гарады 1
і рэгіёны" 1
рэгіёны" Горад 1
Горад Сен-П’ер 1
Сен-П’ер знаходзіцца 1
востраве Святы 1
Святы П’ер. 1
П’ер. Горад 1
Горад складаецца, 1
складаецца, па-сутнасці, 1
па-сутнасці, усяго 1
усяго з 1
двух вуліц: 1
вуліц: Ворстрат 1
Ворстрат (Пярэдняя 1
(Пярэдняя вуліца) 1
вуліца) і 1
і Ахтэрстрат 1
Ахтэрстрат (Тыльная 1
(Тыльная вуліца), 1
вуліца), - 1
- злучаных 1
сабой сеткай 1
сеткай кароткіх 1
і вузкіх 2
вузкіх завулкаў. 1
завулкаў. Горад 1
Горад склаўся 1
склаўся вакол 1
вакол крэпасці 1
крэпасці Пунакха-дзонг 1
Пунакха-дзонг (пераважна 1
(пераважна на 1
на процілеглым 3
процілеглым боку 1
боку ракі), 1
ракі), якая 1
вялікае культурна-гістарычнае 1
культурна-гістарычнае значэнне. 1
значэнне. Горад 2
Горад славуты 1
славуты сваёй 1
сваёй старажытнай 1
старажытнай гісторыяй 1
вялікае культурнае 1
культурнае значэнне. 2
Горад Сонца» 1
Сонца» (2006) 1
і ўрбаністычна-культурнай 1
ўрбаністычна-культурнай канцэпцыі 1
канцэпцыі «Горад 1
«Горад Сонца-2». 1
Сонца-2». Горад 1
Горад становіцца 1
становіцца важным 3
важным эканамічным 1
у XI—XIII 1
XI—XIII стагоддзях. 1
стагоддзях. Горад 1
Горад стаў 1
стаў сталіцай. 1
сталіцай. Горад 1
Горад таксама 1
быў прамысловым 1
прамысловым цэнтрам: 1
цэнтрам: тут 1
тут ткаліся 1
ткаліся егіпецкія 1
егіпецкія палотны, 1
палотны, якія 1
патрэбы культу 1
культу і 1
стварэння мумій. 1
мумій. Горад 1
Горад традыцыйна 1
традыцыйна ўключаецца 1
« Горад 1
Горад уваходзіць 1
у тройку 3
тройку найбуйнейшых 1
гарадоў Казахстана 1
Казахстана і 3
найбуйнейшых прамысловых 2
прамысловых і 6
і гандлёвых 3
гандлёвых цэнтраў 3
Горад узнік 1
узнік каля 1
каля 4-5 1
4-5 стст. 1
стст. н. 1
э. Ці 1
Ці звязаны 1
звязаны яго 1
яго стваральнікі 1
стваральнікі з 1
з культурай 1
культурай альмекаў, 1
альмекаў, або 1
або назва 2
назва адносілася 1
да тэрыторыі, 2
да этнічнага 1
этнічнага паходжання 2
паходжання стваральнікаў 1
стваральнікаў горада, 1
горада, да 2
часу невядома. 2
невядома. Горад 1
Горад узялі 1
узялі Свабодная 1
Свабодная армія 1
армія Сірыі, 1
Сірыі, Фронт 1
Фронт ан-Нусра, 1
ан-Нусра, Ахрар 1
аш-Шам (частка 1
(частка Сірыйскага 1
Сірыйскага ісламскага 1
ісламскага фронту) 1
фронту) і 1
і брыгада 2
брыгада Хутой 1
Хутой бін 1
бін аль-Яман. 1
аль-Яман. Горад 1
Горад уключаны 1
ў турыстычна-экскурсійныя 1
турыстычна-экскурсійныя маршруты 2
маршруты «Каменны 1
«Каменны летапіс 1
летапіс Панёмання», 1
Панёмання», «На 1
«На радзіму 2
радзіму Тадэвуша 2
Тадэвуша Касцюшка», 1
Касцюшка», «Архіпелаг 1
«Архіпелаг Сапегаў», 2
Сапегаў», «Сядзібы, 2
«Сядзібы, палацы, 2
палацы, замкі», 2
замкі», «Архітэктурныя 1
«Архітэктурныя помнікі 1
помнікі Слоніма». 1
Слоніма». Гораду 1
Гораду (мястэчку) 1
(мястэчку) належалі 1
належалі 40 1
40 валок 1
валок зямлі 3
10 засценкаў, 1
засценкаў, 141 1
141 двор, 1
двор, касцёл 1
касцёл (заснаваны 1
(заснаваны каралевай 1
каралевай Бонай, 1
Бонай, 1541). 1
1541). Горад 1
Горад у 1
чаргу вядомы 1
сваёй прамысловасцю, 1
прамысловасцю, адукацыйнымі 1
адукацыйнымі ўстановамі 1
ўстановамі і 4
і рэвалюцыйнай 1
рэвалюцыйнай гісторыяй. 1
гісторыяй. Горад 1
Горад упершыню 2
упершыню згадваецца 6
згадваецца пад 8
пад сучаснай 1
сучаснай назвай 4
у XIII 1
XIII стагоддзі. 1
стагоддзі. Горад 1
ў 1270 1
1270 годзе. 1
Горад уражвае, 1
уражвае, хвалюе, 1
хвалюе, здзіўляе, 1
здзіўляе, але 1
выклікае таго 1
таго захаплення 1
захаплення і 1
і паэзіі, 2
паэзіі, якую 1
якую нараджае 1
нараджае вёска. 1
вёска. », 1
», горад, 1
у 80-я 1
80-я гады 2
стагоддзя праводзіўся 1
праводзіўся «Праект 1
«Праект Монтак» 1
Монтак» Горад 1
Горад Флорэс, 1
Флорэс, сталіца 1
сталіца дэпартамента 1
дэпартамента Петэн, 1
Петэн, размешчана 1
востраве непадалёк 1
ад паўднёвага 4
паўднёвага берага 2
возера. Горад 1
Горад хутка 4
хутка будаваўся 1
будаваўся і 1
і эканамічна 5
эканамічна развіваўся 1
развіваўся дзякуючы 1
дзякуючы свайму 3
свайму статусу 1
статусу каралеўскага 1
каралеўскага горада 1
і размяшчэнню 1
размяшчэнню на 1
скрыжаванні гандлёвых 2
гандлёвых шляхоў. 1
шляхоў. Горад 1
хутка развіваўся 1
развіваўся і 1
і разрастаўся. 1
разрастаўся. Горад 1
хутка рос: 1
рос: 7,5 1
7,5 квадратных 1
і 100 5
000 жыхароў 1
жыхароў — 1
— такія 1
такія былі 1
былі дадзеныя 1
дадзеныя прыкладна 1
прыкладна праз 3
заснавання. Горад 1
хутка рос, 1
рос, галоўным 1
чынам за 5
кошт прыезду 1
прыезду замежнікаў, 1
замежнікаў, вялікая 1
была галандцамі. 1
галандцамі. Горад 1
Горад цяжка 1
цяжка пацярпеў 1
пацярпеў ад 8
ад бамбардзіровак 1
бамбардзіровак саюзнікаў 1
канцы Другой 2
вайны. Горад 1
Горад часта 1
часта жартаўліва 1
жартаўліва называюць 1
называюць «горадам 1
«горадам без 1
без межаў», 3
межаў», «горадам 1
«горадам лясоў» 1
лясоў» і 1
і «жамчужынай 1
«жамчужынай Поўначы». 1
Поўначы». Горады: 1
Горады: Мінск, 1
Мінск, Орша, 1
Орша, Віцебск, 1
Віцебск, Светлагорск, 1
Светлагорск, Бабруйск. 1
Бабруйск. Горад, 1
Горад, які 1
які ўсё 3
гэта памятае». 1
памятае». Горад 1
Горад яшчэ 1
ў савецкія 2
савецкія часы 11
часы набыў 1
набыў сабе 1
сабе славу 2
славу папулярнага 1
папулярнага курорта. 1
курорта. Горацкага 1
Горацкага раёна 1
раёна Магілёўскай 4
Магілёўскай вобласці. 10
вобласці. Горацкі 1
Горацкі гісторыка-этнаграфічны 1
гісторыка-этнаграфічны музей 1
музей быў 4
ініцыятарам правядзення 2
правядзення навуковых 3
навуковых Гарэцкіх 1
Гарэцкіх чытанняў, 1
чытанняў, якія 1
былі прысвечаны 3
прысвечаны вывучэнню 2
вывучэнню спадчыны 1
спадчыны класіка 1
класіка беларускай 1
літаратуры М. 2
М. I. 1
I. Гарэцкага. 1
Гарэцкага. Горача 1
Горача заняліся 1
заняліся мы 1
мы апрацоўкай 1
апрацоўкай зямлі, 1
зямлі, не 2
не шкадавалі 2
шкадавалі сіл. 1
сіл. Горбах 1
Горбах выйшаў 1
лютым 1964 1
і Клаўс 1
Клаўс пачаў 1
пачаў перамовы 3
перамовы аб 10
аб новай 1
новай кааліцыі, 1
кааліцыі, заняўшы 1
заняўшы пасаду 1
пасаду канцлера. 1
канцлера. Горбах 1
Горбах вярнуўся 1
ў палітыку, 1
палітыку, стаўшы 1
стаўшы ў 2
1964 годзе 18
годзе дэпутатам 1
дэпутатам Нацыянальнага 3
Нацыянальнага савета, 1
савета, і 1
сваё месца 11
месца да 2
да 1970 1
года. Гордая 1
Гордая пастава, 1
пастава, цвёрды 1
цвёрды позірк 1
позірк перадаюць 1
перадаюць унутраную 1
унутраную сілу 1
і эмацыянальную 1
эмацыянальную ўсхваляванасць 1
ўсхваляванасць пісьменніцы. 1
пісьменніцы. Горкага, 1
Горкага, 51. 1
51. Выходзіць 1
Выходзіць па 1
па серадах 1
серадах і 1
і пятніцах, 1
пятніцах, тыраж 1
тыраж — 1
— болей 2
болей асобнікаў. 1
асобнікаў. Горкаўскі 1
Горкаўскі дзяржаўны 1
дзяржаўны ўніверсітэт 10
ўніверсітэт ім. 1
ім. Горкі 1
Горкі мусіў 1
мусіў ацаніць 1
ацаніць поспехі 1
поспехі будаўніцтва 1
будаўніцтва сацыялізму. 2
сацыялізму. Горкі 1
Горкі напісаў 2
напісаў ліст-адказ 1
ліст-адказ на 1
гэты зварот, 1
зварот, дзе 1
дзе катэгарычна 1
катэгарычна забараніў 1
забараніў пераклады 1
пераклады сваіх 1
твораў украінскай 1
украінскай Вапліте. 1
Вапліте. Горкі, 1
Горкі, сельская 1
сельская бібліятэка-клуб 1
бібліятэка-клуб у 1
в. Солан, 1
Солан, сельская 1
сельская бібліятэка 1
бібліятэка ў 3
ў аг. 1
аг. Горкі 1
Горкі смак 1
смак можа 1
быць кармавога 1
кармавога паходжанвя 1
паходжанвя (паяданне 1
(паяданне каровамі 1
каровамі палыну) 1
палыну) або 1
развіцця мікраарганізмаў. 1
мікраарганізмаў. Горназдабыўная 1
Горназдабыўная дзейнасць 1
дзейнасць спынілася 1
спынілася 10 1
зачынены ў 3
лютым 1994 1
года. Горны 1
Горны дэпартамент 1
дэпартамент перайшоў 1
склад Міністэрствы 1
Міністэрствы дзяржаўных 1
дзяржаўных маёмасцяў 1
маёмасцяў (з 1
(з 1894 1
1894 Міністэрства 1
Міністэрства земляробства 1
дзяржаўных маёмасцяў) 1
маёмасцяў) з 1
пакіданнем манетнай 1
манетнай і 1
і прабірнай 1
прабірнай частак 1
у вядзенні 3
вядзенні Міністэрства 1
Міністэрства фінансаў. 3
фінансаў. Горныя 1
Горныя раёны 1
раёны Аджарыі 1
Аджарыі маюць 1
больш нізкія 4
нізкія тэмпературы. 1
тэмпературы. Горныя 1
Горныя хрыбты 1
хрыбты займаюць 1
каля 1/4 1
1/4 тэрыторыі 2
і распасціраюцца 1
распасціраюцца паралельнымі 1
паралельнымі ланцугамі 1
ланцугамі пераважна 1
ў шыротным 1
шыротным кірунку. 1
кірунку. Горш 1
Горш таго, 1
таго, Даменіка, 1
Даменіка, якому 1
якому далёка 1
далёка за 6
за 40, 1
40, раптам 1
раптам вырашыў 1
вырашыў зрабіць 3
зрабіць прапанову 1
прапанову прыгожанькай 1
прыгожанькай касірцы 1
касірцы сваёй 1
сваёй крамы. 1
крамы. Горы 1
Горы вострава 1
вострава адказваюць 1
адказваюць за 4
за розніцу 1
розніцу ў 3
ў клімаце 1
клімаце паўднёва-ўсходняй 1
паўднёва-ўсходняй (ціха-акіянскай) 1
(ціха-акіянскай) і 1
і паўночна-заходняй 2
паўночна-заходняй (японскага 1
(японскага мора) 1
мора) частак 1
частак вострава. 1
вострава. Горы 1
Горы Вялікага 1
Вялікага Сада 1
Сада адносна 1
адносна высокія. 1
высокія. Горы 1
Горы займаюць 1
займаюць плошчу, 1
плошчу, роўную 1
роўную прыблізна 1
прыблізна 1210 1
1210 км². 1
км². Горы 1
Горы маюць 1
маюць статус 6
статус аграгарадка 1
аграгарадка з 1
года. Горы, 1
Горы, мора, 1
таксама культурная 1
спадчына Міжземнамор’я 1
Міжземнамор’я прывабліваюць 1
прывабліваюць турыстаў 1
турыстаў у 5
у рэгіён. 1
рэгіён. Горы 1
Горы моцна 2
моцна падзеленыя 1
падзеленыя падоўжанымі 1
падоўжанымі і 1
і папярочнымі 2
папярочнымі далінамі; 1
далінамі; на 1
вышыні 400, 1
400, 800 1
800 і 1
і 1100-1250 1
1100-1250 м 1
м захаваліся 1
захаваліся старажытныя 1
старажытныя выраўнаваныя 1
выраўнаваныя паверхні, 1
паверхні, ва 1
ўсходніх перадгор'ях 1
перадгор'ях — 1
— марскія 1
марскія тэрасы. 1
тэрасы. Горы 1
моцна разбураныя, 1
разбураныя, вяршыні 1
вяршыні іх 1
іх плоскія, 1
плоскія, але 1
але там, 1
дзе агаляюцца 1
агаляюцца вулканічныя 1
вулканічныя пароды, 1
пароды, сустракаюцца 1
сустракаюцца скалы, 1
скалы, грабяні. 1
грабяні. Горын 1
Горын уваходзіў 1
склад савецкай 1
савецкай дэлегацыі 2
дэлегацыі на 4
на VII 1
VII міжнародным 1
міжнародным гістарычным 1
гістарычным кангрэсе 1
кангрэсе ў 3
Варшаве (1933), 1
(1933), дзе 1
дакладам пра 1
пра нацыянальную 1
нацыянальную палітыку 2
палітыку Расіі 1
Расіі Імперыі 1
Польшчы. Гослінг 1
Гослінг мэтай 1
мэтай сваёй 1
працы паставіў 1
паставіў распрацоўку 1
распрацоўку віртуальнай 1
віртуальнай машыны 1
і мовы 5
мовы праграмавання 4
праграмавання для 2
для яе, 1
яе, з 1
з сінтаксісам 1
сінтаксісам і 1
і прынцыпамі, 1
прынцыпамі, падобнымі 1
падобнымі да 2
да C/C++. 1
C/C++. Госпад 1
Госпад пасля 1
стварэння анёлаў 1
анёлаў раздзяліў 1
раздзяліў іх 1
10 палкоў, 1
палкоў, над 1
над кожным 1
якіх паставіў 1
паставіў старэйшага. 1
старэйшага. Госты 1
Госты UUCP 1
UUCP часта 1
часта мелі 2
мелі неуникальные 1
неуникальные імёны. 1
імёны. Госцем 1
Госцем Яраміра 1
Яраміра Ногавіцы 1
Ногавіцы стаў 1
стаў польскі 2
польскі акардэаніст 1
акардэаніст Роберт 1
Роберт Кусьмерскі. 1
Кусьмерскі. Госці 1
Госці з 1
Масквы ўзялі 1
ўзялі ўсе 1
ўсе касеты 1
касеты «Hate 1
«Hate to 1
to State», 1
State», пару 1
пару дзясяткаў 1
дзясяткаў усяго, 1
усяго, ды 1
ды павезлі 1
павезлі ў 1
Маскву. Госці 1
Госці распавялі, 1
яны зараз 1
зараз адзіныя 1
адзіныя насельнікі 1
насельнікі палаткі 1
краі бар'ера. 1
бар'ера. Госці 1
Госці спрабуюць 1
спрабуюць супакоіць 1
супакоіць маладых. 1
маладых. Госці, 1
Госці, якія 1
якія аказаліся 1
аказаліся паўстанцамі, 1
паўстанцамі, пад 1
пагрозай рэвальвера 1
рэвальвера адвялі 1
адвялі Юзэфовіча 1
Юзэфовіча ў 1
ў карчму, 1
карчму, дзе 1
дзе над 1
ім пачлі 1
пачлі здзеквацца 1
здзеквацца і 1
і аб’явілі 1
аб’явілі аб 1
аб хуткай 1
хуткай казні 1
казні О 1
О мученической 1
мученической смерти 1
смерти дьячка 1
дьячка Фодора 1
Фодора Иозефовича 1
Иозефовича Минской 1
Минской губернии, 1
губернии, Пинского 1
Пинского уезда, 1
уезда, Святовольского 1
Святовольского прихода. 1
прихода. Готхард 1
Готхард фон 1
фон Кетлер 1
Кетлер падтрымаў 1
падтрымаў заключэнне 1
заключэнне Пазвольскага 1
Пазвольскага дагавора 1
паміж Вялікім 1
Княствам Літоўскім 1
Літоўскім і 1
і Лівонскім 1
Лівонскім ордэнам, 1
ордэнам, накіраванага 1
накіраванага супраць 1
супраць Маскоўскай 1
дзяржавы. Готыка, 1
Готыка, з'яўляючыся 1
з'яўляючыся цёмным 1
цёмным рамантызмам, 1
рамантызмам, ўзыходзіць 1
ўзыходзіць сваімі 1
сваімі каранямі 1
каранямі да 1
да перыяду, 1
перыяду, што 2
што распачаўся 1
распачаўся ў 1
Еўропе на 1
на зломе 3
зломе XIV 1
XIV i 1
i XV 1
XV стагоддзяў 1
стагоддзяў i 1
i называўся 1
называўся Рамантызмам. 1
Рамантызмам. «Гофенгайм» 1
«Гофенгайм» ( 1
— нямецкі 1
нямецкі футбольны 1
горада Зінсгайм 1
Зінсгайм (дакладней, 1
(дакладней, з 1
з гарадскога 2
гарадскога раёна 2
раёна Гофенгайм). 1
Гофенгайм). Гочава 1
Гочава выйграла 1
выйграла «Скопје-Фест 1
«Скопје-Фест 2002» 1
2002» з 1
з песняй 17
песняй «Од 1
«Од нас 1
нас зависи» 1
зависи» (Гэта 1
(Гэта залежыць 1
ад нас). 1
нас). Гою 1
Гою разбіў 1
разбіў параліч, 1
параліч, але 1
але дакладна 1
дакладна дыягнаставаць 1
дыягнаставаць хваробу 1
хваробу мастака 1
мастака цяпер 1
не ўдаецца. 2
ўдаецца. Гоя 1
Гоя ненавідзіць 1
ненавідзіць злепкі, 1
злепкі, ён 1
ён прызнаецца 1
прызнаецца ў 1
гэтым нашмат 1
нашмат пазней. 2
пазней. Г-падобны 1
Г-падобны у 1
будынак. Г-падобны 1
будынак пад 2
дахам. Г.п. 1
Г.п. Мір 1
Мір Карэліцкага 1
Карэліцкага раёна 1
раёна Гродзенскай 3
Гродзенскай вобласці 2
вобласці 4 1
4 чэрвеня 3
года. Грабеньчыкі 1
Грабеньчыкі самак 1
самак значна 1
значна карацейшыя, 1
карацейшыя, а 1
а вяршыні 1
вяршыні вусікаў 1
вусікаў простыя. 1
простыя. Грабневікі 1
Грабневікі берое 1
берое паядаюць 1
паядаюць іншых, 1
а самі 7
самі з'яўляюцца 1
з'яўляюцца кормам 2
кормам трасковых 1
трасковых рыб, 1
рыб, медуз. 1
медуз. Грабніца 1
Грабніца была 1
была ўзведзена 13
ўзведзена пры 1
ў 1537-38 1
1537-38 гадах, 1
гадах, а 2
памёр. Грабніца 1
Грабніца ж 1
ж заставалася 1
заставалася толькі 3
ў планах. 1
планах. Грабніца 1
Грабніца караля, 1
караля, якая 1
якая займае 3
займае вуглавую 1
вуглавую частку 1
частку капліцы, 1
капліцы, выканана 1
выканана Вітам 1
Вітам Ствошам 1
Ствошам і 1
і падпісана 1
падпісана яго 1
яго поўным 2
поўным імем. 1
імем. Грабныя 1
Грабныя вінты 1
вінты бываюць 1
бываюць суцэльныя 1
суцэльныя (лопасці 1
(лопасці адлітыя 1
адлітыя або 1
або адштампаваныя 1
адштампаваныя разам 1
з калодкай), 1
калодкай), са 1
са здымнымі 1
здымнымі або 1
або паваротнымі 1
паваротнымі (вінты 1
(вінты са 1
са зменным 1
зменным ходам) 1
ходам) лопасцямі. 1
лопасцямі. Гравітацыйнае 1
Гравітацыйнае поле 1
поле выконвае 1
выконвае нулявыя 1
нулявыя ваганні, 1
ваганні, i 1
i геаметрыя, 1
геаметрыя, звязаная 1
ім, таксама 1
таксама вагаецца. 1
вагаецца. Гравітацыйнае 1
Гравітацыйнае поле, 1
поле, якое 2
часам называецца 3
называецца полем 1
полем прыцягнення, 1
прыцягнення, атаясамліваецца 1
з тэнзарным 1
тэнзарным метрычным 1
метрычным полем 1
полем — 1
— метрыкай 1
метрыкай чатырохмернай 1
чатырохмернай прасторы-часу, 1
прасторы-часу, а 1
а напружанасць 1
напружанасць гравітацыйнага 1
поля — 1
з афіннай 1
афіннай звязнасцю 1
звязнасцю прасторы-часу, 1
прасторы-часу, вызначаецца 1
вызначаецца метрыкай. 1
метрыкай. Гравітацыйная 1
Гравітацыйная канвекцыя: 1
канвекцыя: гарачая 1
гарачая плазма 1
плазма падымаецца 1
па цэнтры 8
цэнтры калоны, 1
калоны, астывае 1
астывае ў 2
ў фотасферы 1
фотасферы і 1
па знешняй 1
знешняй акружнасці 1
акружнасці калоны 1
калоны апускаецца 1
апускаецца ў 3
ў глыбіню, 1
глыбіню, пасля 1
чаго цыкл 1
цыкл паўтараецца. 1
паўтараецца. Гравітацы́йная 1
Гравітацы́йная пастая́нная 1
пастая́нная Таксама 1
Таксама выкарыстоўваюцца 1
выкарыстоўваюцца назвы 2
назвы ўніверсальная 1
ўніверсальная гравітацыйная 1
гравітацыйная пастаянная, 1
пастаянная, Кавендышава 1
Кавендышава гравітацыйная 1
гравітацыйная пастаянная 1
пастаянная і 2
і Ньютанава 1
Ньютанава гравітацыйная 1
гравітацыйная пастаянная. 1
пастаянная. Гравітацыйную 1
Гравітацыйную лінзу 1
лінзу можна 1
як звычайную 2
звычайную лінзу, 1
лінзу, але 1
з каэфіцыентам 1
каэфіцыентам пераламлення, 1
пераламлення, які 1
ад становішча. 1
становішча. Гравітацыйныя 1
Гравітацыйныя абурэнні 1
абурэнні ў 1
полі прыцягнення 1
прыцягнення Месяца 1
Месяца добра 1
добра тлумачылі 1
тлумачылі такія 1
такія паводзіны 2
паводзіны штучнага 1
штучнага спадарожніка. 1
спадарожніка. Гравітацыя 1
Гравітацыя Месяца 1
Месяца ў 2
разоў слабей, 1
слабей, чым 2
чым гравітацыя 1
гравітацыя Зямлі. 1
Зямлі. Гравюра 1
Гравюра па 1
па фатаграфіі, 1
фатаграфіі, не 1
пазней лютага 1
лютага 1895 2
1895 года. 1
года. Гравюры 1
Гравюры Дзюрэра 1
Дзюрэра мелі 1
мелі шырокае 1
шырокае шыранне 1
шыранне і 1
стварылі мастаку 1
мастаку ўжо 1
жыцці агульнаеўрапейскую 1
агульнаеўрапейскую слыннасць. 1
слыннасць. Града 1
Града мае 2
выгляд вала 1
вала са 1
са стромкімі 2
стромкімі (40°) 1
(40°) выпуклымі 1
выпуклымі схіламі 1
схіламі і 1
і роўным 2
роўным грэбнем. 1
грэбнем. Града 1
выгляд слабавыгністых 1
слабавыгністых ў 1
ў паўднёва-заходнім 3
паўднёва-заходнім кірунку 2
кірунку палос, 1
палос, складзеных 1
складзеных з 1
невялікіх градаў 1
градаў і 1
і ўзгоркаў. 1
ўзгоркаў. Градзірні 1
Градзірні могуць 1
шэрагу курортных 1
курортных гарадоў, 1
гарадоў, у 4
таксама Польшчы 1
і Аўстрыі. 1
Аўстрыі. Градзірня 1
Градзірня ( 1
— згушчаць 1
згушчаць саляны 1
саляны раствор; 1
раствор; першапачаткова 1
першапачаткова градзірні 1
градзірні служылі 1
здабычы солі 2
солі выпарваннем) 1
выпарваннем) — 1
— збудаванне 1
збудаванне для 1
для астуджэння 1
астуджэння вялікай 1
колькасці вады 2
вады накіраваным 1
накіраваным патокам 1
патокам атмасфернага 1
атмасфернага паветра. 2
паветра. Градус 1
Градус (ад 1
— дзяленне 1
дзяленне шкалы, 1
шкалы, крок, 1
крок, ступень) 1
ступень) абазначаецца 1
абазначаецца °. 1
°. Градус 1
Градус чаканне 1
чаканне гульні 1
гульні пасля 2
пасля ўсяго 2
ўсяго гэтага 4
гэтага падняўся 1
падняўся да 1
да нябёсаў. 1
нябёсаў. Грады 1
Грады (да 1
(да 250 1
250 м) 2
м) чаргуюцца 1
чаргуюцца з 7
з шырокімі 5
шырокімі слабахвалістымі 1
слабахвалістымі паніжэннямі, 1
паніжэннямі, занятымі 1
занятымі тарфяными 1
тарфяными балотамі 1
балотамі і 3
і азёрамі. 1
азёрамі. Грае 1
Грае адну 1
з першапланавых 1
першапланавых роляў 1
у камедыйным 1
камедыйным мастацкім 1
мастацкім фільме 1
фільме «Piąty 1
«Piąty Zmysł» 1
Zmysł» (бел. 1
(бел. Пятае 1
Пятае Пачуццё) 1
Пачуццё) польскага 1
польскага рэжысёра 1
рэжысёра Пётра 1
Пётра Коханьскага. 1
Коханьскага. Гражына 1
Гражына вырашыла, 1
вырашыла, што 2
такое моцнае 1
моцнае каханне 1
каханне не 1
зможа палаць 1
палаць усё 1
і абавязкова 3
абавязкова згасне, 1
згасне, а 1
а гэтага 1
не перажыве, 1
перажыве, і 1
і паспешліва 1
паспешліва ўцякла 1
ўцякла ад 1
ад Севярына. 1
Севярына. Грала 1
Грала ў 1
ў п’есах 1
п’есах Ібсена, 1
Ібсена, Чэхава, 1
Чэхава, Стрындберга, 1
Стрындберга, у 1
у бергманаўскіх 1
бергманаўскіх пастаноўках 1
пастаноўках «Войцэка» 1
«Войцэка» Г.Бюхнера 1
Г.Бюхнера і 1
і драмы 2
драмы Альфа 1
Альфа Шоберга 1
Шоберга «Бацька». 1
«Бацька». Грамада 1
Грамада заснаваная 1
годзе https://kartoteka. 1
https://kartoteka. Грамада 1
Грамада нікейцаў 1
нікейцаў зноў 1
зноў стала 8
стала збірацца 1
збірацца ў 4
ў цэрквах, 1
цэрквах, а 1
па замежамі 1
замежамі горада 1
могілках, як 1
як рабіла 1
рабіла гэта 3
гэта яшчэ 2
яшчэ нядаўна. 1
нядаўна. Грамадзяне 1
Грамадзяне Злучаных 1
Штатаў усім 1
сэрцам раздзяляюць 1
раздзяляюць пачуцці 1
пачуцці да 2
да ідэалаў 2
ідэалаў шчасця 1
шчасця і 2
і свабоды 4
свабоды брацкіх 1
брацкіх народаў 1
народаў па 2
той бок 3
бок Атлантыкі. 1
Атлантыкі. Грамадзяне 1
Грамадзяне Маршалавых 1
Маршалавых Астравоў 3
Астравоў маюць 1
права служыць 2
служыць ва 1
ва ўзброеных 7
ўзброеных сілах 6
сілах ЗША. 1
ЗША. Грамадзяне 1
Грамадзяне многіх 1
многіх краінаў 1
краінаў з 1
усіх кантынентаў 1
кантынентаў прыехалі 1
прыехалі у 1
у Шанхай, 1
Шанхай, каб 1
каб жыць 2
жыць і 1
і працаваць 7
наступных дзесяцігоддзяў. 1
дзесяцігоддзяў. Грамадзяне 1
Грамадзяне Славацкай 1
Славацкай Рэспублікі 1
Рэспублікі маюць 1
права свабодна 2
свабодна выбіраць 2
выбіраць кампанію: 1
кампанію: насельніцтва 1
насельніцтва амаль 1
амаль раўнамерна 1
раўнамерна размяркоўваецца 1
размяркоўваецца паміж 2
імі, таму 2
таму канкурэнцыя 1
канкурэнцыя ў 1
гэтай галіне 4
галіне нязначная. 1
нязначная. Грамадзяне 1
Грамадзяне Таксілы 1
Таксілы не 1
сталі процістаяць 1
процістаяць Ашоку, 1
Ашоку, а 1
а наладзілі 1
наладзілі яму 1
яму вялікі 2
вялікі прыём. 1
прыём. Грамадзяне 1
Грамадзяне Федэратыўных 1
Федэратыўных Штатаў 1
Штатаў Мікранезіі 1
Мікранезіі і 1
і Рэспублікі 4
Рэспублікі Маршалавы 1
Маршалавы Астравы 1
Астравы па 1
па дагаворы 2
дагаворы не 1
маюць патрэбы 1
ў прад'яўленні 1
прад'яўленні пашпарта 1
пашпарта пры 1
пры паездцы 1
паездцы ў 2
ЗША. Грамадзяне, 1
Грамадзяне, якія 1
пражываюць за 2
мяжой, маглі 1
маглі адправіць 1
адправіць бюлетэні 1
бюлетэні па 1
па пошце. 1
пошце. Грамадзянін 1
Грамадзянін правамоцны 1
правамоцны распараджацца 1
распараджацца сваёй 1
сваёй маёмасцю 1
маёмасцю паводле 1
паводле асабістага 1
асабістага меркавання 1
меркавання - 1
- прадаваць, 1
прадаваць, здаваць 1
здаваць у 1
у арэнду, 1
арэнду, рабіць 1
ёю іншыя 1
іншыя здзелкі, 1
здзелкі, якія 1
не супярэчаць 3
супярэчаць закону. 1
закону. Грамадзянскае 1
Грамадзянскае адзінства 1
адзінства дасягаецца 1
дасягаецца толькі 2
пры ўмове 6
ўмове поўнага 1
поўнага і 2
і безумоўнага 1
безумоўнага ўключэння 1
ўключэння грамадзян 1
у грамадства. 1
грамадства. Грамадзянскае 1
Грамадзянскае права 1
права вывучалі 1
вывучалі па 1
па зборніку 1
зборніку «Пандэкты», 1
«Пандэкты», які 1
быў складзены 13
складзены па 1
па загаду 8
загаду візантыйскага 1
візантыйскага імператара 1
імператара Юсцініяна 1
Юсцініяна з 1
з твораў 2
твораў відных 1
відных рымскіх 1
рымскіх юрыстаў. 1
юрыстаў. Грамадзянская 1
Грамадзянская вайна 4
вайна перакінулася 1
перакінулася на 2
поўдзень краіны. 1
краіны. Грамадзянская 1
ў Камбоджы 2
Камбоджы завяршылася. 1
завяршылася. Грамадзянская 1
вайна ўнесла 1
ўнесла карэктывы 1
карэктывы ў 1
ў ідэалагічныя 1
і праграмныя 1
праграмныя палажэнні 1
палажэнні партыі. 1
партыі. Грамадзянская 1
Грамадзянская культура, 1
культура, якая 1
якая вырасла 2
вырасла ў 7
гэтых камунах 1
камунах была 1
была прыкметнай 1
прыкметнай з’явай. 1
з’явай. Грамадзянская 1
Грамадзянская супольнасць 3
супольнасць — 2
гэта грамадства 1
грамадства варожасці 1
варожасці людзей 1
людзей адзін 1
адзін да 10
да аднога, 1
аднога, якое 1
якое для 1
яе спынення 1
спынення пераўтворыцца 1
ў дзяржаву. 2
дзяржаву. Грамадзянская 1
— дабро, 1
дабро, а 1
а дзяржава 1
дзяржава — 2
— непазбежнае 1
непазбежнае зло. 1
зло. Грамадзянская 1
супольнасць ініцыявала 1
ініцыявала і 1
і сабрала 2
сабрала сродкі. 1
сродкі. Грамадзянскія 1
Грамадзянскія свабоды 1
свабоды распаўсюджваліся 1
распаўсюджваліся на 2
на прывілеяванае 1
прывілеяванае саслоўе 1
саслоўе — 1
— Грамадзянскую 1
Грамадзянскую службу 1
службу камісіі 1
камісіі ўзначальвае 1
ўзначальвае генеральны 1
генеральны сакратар. 1
сакратар. Грамадскае 1
Грамадскае напружанне 1
напружанне і 1
і нацыянальная 2
нацыянальная варожасць 1
паміж азербайджанскім 1
азербайджанскім і 1
і армянскім 1
армянскім насельніцтвам 1
насельніцтвам узрасталі 1
узрасталі з 1
кожным днём. 1
днём. Грамадскае 1
Грамадскае становішча 1
становішча Туту 1
Туту кажа 1
пра высокае 1
высокае становішча 2
становішча яе 1
яе сям'і. 1
сям'і. Грамадска-палітычнае 1
Вучэб. Грамадска-палітычная 1
Грамадска-палітычная эліта 1
эліта 13 1
13 амерыканскіх 1
амерыканскіх калоній 1
калоній успрыняла 1
успрыняла гэтыя 1
гэтыя законы 2
законы даволі 1
даволі негатыўна. 1
негатыўна. Грамадскасць 1
Грамадскасць не 1
не падтрымала 3
падтрымала рэакцыйны 1
рэакцыйны курс 1
курс газеты, 1
газеты, у 1
чаго рэдакцыя 1
рэдакцыя вымушана 1
была лавіраваць, 1
лавіраваць, друкаваць 1
друкаваць прагрэсіўных 1
прагрэсіўных аўтараў, 1
аўтараў, погляды 1
погляды якіх 1
не падзяляла. 1
падзяляла. Грамадскасць 1
Грамадскасць яе 1
яе прыняла 1
прыняла з 1
з энтузіязмам, 1
энтузіязмам, бо 1
бо яе 3
яе разглядалі 1
як надзею 1
надзею і 1
і сімвал 2
сімвал трывалага 1
трывалага міру. 1
міру. Грамадская 1
Грамадская дамова 1
дамова выкарыстоўвалася 1
ў Дэкларацыі 3
Дэкларацыі Незалежнасці 1
Незалежнасці як 1
як знак 5
знак выканання 1
выканання Дэмакратыі, 1
Дэмакратыі, і 1
адроджаны мыслярамі, 1
мыслярамі, такімі 1
як Джон 3
Джон Роўлз. 1
Роўлз. Грамадская 1
Грамадская дзейнасць 1
дзейнасць Якубёнка 1
Якубёнка не 1
абмяжоўвалася кіраўніцтвам 1
кіраўніцтвам гімназіі. 1
гімназіі. Грамадская 1
Грамадская думка 3
думка здаецца 1
здаецца дынамічнай, 1
дынамічнай, зменлівай, 1
зменлівай, аднак 1
кожным асобным 1
асобным выглядзе 1
выглядзе яна 2
больш або 1
менш тоесным 1
тоесным выяўленнем 1
выяўленнем народнага 1
народнага характару. 1
характару. Грамадская 1
думка пра 1
пра Альму 1
Альму Малер-Верфель 1
Малер-Верфель была 1
вельмі неадназначнай. 1
неадназначнай. Грамадская 1
думка тагачасных 1
тагачасных Злучаных 1
Штатаў разглядала 1
разглядала індзейцаў 1
індзейцаў і 3
і цёмнаскурых 1
цёмнаскурых людзей 1
людзей як 2
як дзікіх 1
дзікіх і 3
і нецывілізаваных. 1
нецывілізаваных. Грамадская 1
Грамадская камісія 1
камісія накіравала 1
ў пракуратуру 3
пракуратуру сабраныя 1
сабраныя ёю 1
ёю матэрыялы, 1
матэрыялы, якія 1
якія нібыта 3
нібыта даказвалі, 1
даказвалі, што 1
ў Курапатах 2
Курапатах знаходзяцца 1
знаходзяцца рэшткі 2
рэшткі ахвяр 1
ахвяр нямецка-фашысцкіх 1
нямецка-фашысцкіх захопнікаў. 1
захопнікаў. Грамадская 1
Грамадская карысць 1
карысць педэрастыі 1
педэрастыі аргументавалася 1
аргументавалася ў 1
што мужчынскае 1
мужчынскае каханне 1
каханне (у 1
(у адрозненне 10
ад кахання 2
кахання да 4
да жанчын, 2
жанчын, якое 1
якое расслабляе 1
расслабляе і 1
і распешчвае 1
распешчвае Пар. 1
Пар. Грамадская 1
Грамадская структура 1
структура калоніі 1
калоніі ператварылася 1
выніку свайго 1
ў арыстакратычную 1
арыстакратычную культуру, 1
культуру, багацце 1
багацце якой 1
якой узнікла 1
узнікла верагодней 1
верагодней усяго 1
усяго дзякуючы 1
дзякуючы эфектыўнаму 1
эфектыўнаму выкарыстанню 1
выкарыстанню рэсурсаў 1
рэсурсаў пладародных 1
пладародных зямель 1
зямель навакольных 1
навакольных тэрыторый. 1
тэрыторый. Грамадскі 1
Грамадскі лад 1
лад спараджае 1
спараджае спосабы 1
спосабы і 2
віды (цялесная 1
(цялесная і 1
і разумовая, 1
разумовая, прамысловая 1
прамысловая і 1
і сельскагаспадарчая, 1
сельскагаспадарчая, не- 1
не- і 1
і кваліфікаваная, 1
кваліфікаваная, выканаўчая 1
і кіраўніцкая) 1
кіраўніцкая) падзелу 1
падзелу працы, 1
працы, што 3
што вынікаюць 1
вынікаюць з 4
з узроўню 1
узроўню развіцця 2
развіцця вытворчых 1
вытворчых сіл 1
і прыроды 1
прыроды гаспадарчых 1
гаспадарчых дачыненняў. 1
дачыненняў. Грамадскі 1
Грамадскі суд 1
суд вёў 1
вёў стараста 1
стараста горада. 1
горада. Грамадскі 1
Грамадскі транспарт 1
транспарт па 1
вуліцы не 2
не ходзіць, 2
ходзіць, да 1
вуліцы лепей 1
лепей за 1
ўсе дабірацца 1
дабірацца з 1
з прыпынкаў 1
прыпынкаў грамадскага 1
грамадскага транспарту 5
транспарту на 2
на Савецкай 2
плошчы. Грамадскія 1
Грамадскія будынкі 1
будынкі размешчаны 1
сярод жылой 1
жылой забудовы. 1
забудовы. Грамадскія 1
Грамадскія і 2
палітычныя дзеячы 3
дзеячы Самары 1
і Самарскай 3
Самарскай вобласці, 1
вобласці, калегі 1
калегі І. 1
І. М. 1
М. Глускай 1
Глускай высока 1
высока ацэньваюць 1
ацэньваюць яе 1
яе чалавечыя, 1
чалавечыя, дзелавыя 1
дзелавыя і 1
прафесійныя якасці. 1
якасці. Грамадскія 1
рэлігійныя будынкі 1
будынкі паўтаралі 1
паўтаралі форму 1
форму жылых. 1
жылых. Грамадскія 1
Грамадскія пляжы 1
пляжы таксама 1
па расам, 1
расам, прычым 1
прычым белым 1
белым даставаліся 1
даставаліся лепшыя, 1
лепшыя, у 1
як пляжы 1
пляжы для 1
для чарнаскурых 2
чарнаскурых афрыканцаў 2
афрыканцаў знаходзіліся 1
ў аддаленых 3
аддаленых раёнах 1
раёнах і 3
ніякіх «выгод». 1
«выгод». Грамадства 1
Грамадства падзелена 1
на паўтара 2
дзясятка буйных 1
буйных родавых 1
родавых арганізацый. 1
арганізацый. Грамадства 1
Грамадства таксама 1
можна азначыць 1
азначыць як 1
як арганізаваную 1
арганізаваную групу 1
групу людзей, 1
людзей, звязаных 1
звязаных разам 1
у рэлігійных, 1
рэлігійных, дабрачынных, 1
дабрачынных, культурных, 1
культурных, навуковых, 1
навуковых, палітычных, 1
палітычных, эканамічных 1
іншых мэтах. 1
мэтах. Граматай 1
Граматай Вярхоўнага 2
Савета БССР, 4
БССР, Ганаровымi 1
Ганаровымi граматамi 1
граматамi Савета 1
Савета Мiнiстраў 1
Мiнiстраў Рэспублiкi 1
Рэспублiкi Беларусь. 1
Беларусь. Граматыка 1
Граматыка складалася 1
двух раздзелаў-«колаў», 1
раздзелаў-«колаў», азнаямляльнага 1
азнаямляльнага (56 1
(56 параграфаў) 1
параграфаў) і 1
навучальнага (106 1
(106 параграфаў) 1
параграфаў) характараў. 1
характараў. Граматыкі 1
Граматыкі з 1
дадаткам слоўнікаў 1
слоўнікаў склалі 1
склалі Генрых 1
Генрых Шталь 1
Шталь (1637), 1
(1637), Іаган 1
Іаган Гутслаф 1
Гутслаф (1648) 1
(1648) і 1
і Хайнрых 1
Хайнрых Гезекен 1
Гезекен (Göseken, 1
(Göseken, 1660). 1
1660). «Граматыку 1
«Граматыку беларускай 1
беларускай мовы» 1
мовы» (1918; 1
(1918; яе 1
яе крытыкавалі 1
крытыкавалі беларускія 1
беларускія мовазнаўцы 1
мовазнаўцы за 1
за шматлікія 1
шматлікія паланізмы 1
паланізмы і 1
і русізмы). 1
русізмы). Граматычна 1
Граматычна выкарыстоўваецца 1
выкарыстоўваецца сумесь 1
сумесь вяршыннага 1
вяршыннага і 1
і залежнаснага 1
залежнаснага маркіраванняў; 1
маркіраванняў; і 1
пацыенс маркіруюцца. 1
маркіруюцца. Граматычнае 1
Граматычнае значэнне 1
значэнне характэрнае 1
ўсіх словаў, 1
словаў, а 1
а словаўтваральнае 1
словаўтваральнае значэнне 1
значэнне толькі 2
для мінімум 1
мінімум двух 1
двух словаў. 1
словаў. Граматычнай 1
Граматычнай тэмай 2
тэмай на 1
раз была 2
была – 1
– «Білінгвізм. 1
«Білінгвізм. Граматычнай 1
тэмай у 5
была — 1
— «Словы-паразіты». 1
«Словы-паразіты». Граматычны 1
Граматычны пераважна 1
пераважна сустракаецца 1
ў агульных? 1
агульных? Граматычны 1
Граматычны род 1
род выяўляецца 1
ў формах 4
формах трэцяй 1
асобы адзіночнага 2
адзіночнага ліку. 2
ліку. Граматычныя 2
Граматычныя абмежаванні 1
абмежаванні мае 1
таксама змена 2
змена назоўнікаў 1
назоўнікаў па 1
па ліку. 2
Граматычныя сведчанні 1
сведчанні норна 1
норна даволі 1
даволі бедныя, 1
бедныя, аднак 1
яны дазваляюць 1
дазваляюць меркаваць, 2
што будова 1
будова сказа 1
сказа набліжалася 1
моў заходняй 1
заходняй падгрупы 1
падгрупы паўночнагерманскай 1
паўночнагерманскай групы. 1
групы. Грандыёзнае 1
Грандыёзнае збудаванне 1
збудаванне ўражвала 1
ўражвала амаль 1
амаль нечалавечай 1
нечалавечай магутнасцю 1
магутнасцю і 1
і размахам. 1
размахам. Грандыёзная 1
Грандыёзная кампазіцыя, 1
кампазіцыя, задуманая 1
задуманая і 1
і ажыццёўленая 1
ажыццёўленая ў 1
гонар Максіміліяна, 1
Максіміліяна, прызначалася 1
прызначалася для 6
для ўпрыгожання 1
ўпрыгожання сцяны. 1
сцяны. Граніт-Пік 1
Граніт-Пік і 1
і Ганнет-Пік 1
Ганнет-Пік лічацца 1
лічацца найскладанымі 1
найскладанымі для 1
для заваявання 1
заваявання вяршынямі 1
вяршынямі кантынентальных 1
кантынентальных штатаў, 1
штатаў, а 2
па краіне 8
краіне саступаюць 1
саступаюць толькі 2
толькі Мак-Кінлі. 1
Мак-Кінлі. Гранічны 1
Гранічны выпадак 1
выпадак — 1
калі малюнак 1
малюнак уяўляе 1
сабой белы 1
белы шум. 1
шум. Гран-пры 1
Гран-пры атрымаў 1
атрымаў народны 1
народны вакальны 1
вакальны ансамбль 2
ансамбль "Рэтра" 1
"Рэтра" з 1
з Бярэзінскага 1
Бярэзінскага раёна, 1
раёна, спецыяльны 1
спецыяльны прыз 3
прыз Ігара 1
Ігара Лучанка 1
Лучанка - 1
- Ягор 1
Ягор Жалук, 1
Жалук, саліст 1
саліст Цэнтра 1
Цэнтра творчасці 1
творчасці дзяцей 2
і моладзі 4
моладзі "Світанак" 1
"Світанак" Пухавіцкага 1
Пухавіцкага раёна. 2
раёна. Гран-пры, 1
Гран-пры, залаты 1
залаты і 5
і срэбны 2
срэбны медаль 2
медаль на 6
конкурсе Хрустальны 1
Хрустальны лотас 1
лотас (2009, 1
(2009, 2011), 1
2011), прэмія 1
прэмія Лепшы 1
Лепшы тавар 1
тавар года 1
года Рэспублікі 1
Рэспублікі Беларусь, 20
Беларусь, Навінка 1
Навінка года 1
года (2009, 1
(2009, 2011). 1
2011). Гран-пры 1
Гран-пры «Золата 1
«Золата Лістапада» 1
Лістапада» за 1
за найлепшы 5
найлепшы фільм 3
фільм атрымала 1
атрымала ўкраінская 1
ўкраінская антыўтопія 1
антыўтопія Валянціна 1
Валянціна Васяновіча 1
Васяновіча « 1
« Грант 1
Грант кіраваў 1
кіраваў серыяй 1
серыяй разбуральных 1
разбуральных кампаній 1
іншых напрамках. 1
напрамках. Гратэскна 1
Гратэскна пісьменнік 1
пісьменнік паказвае 1
паказвае не 1
столькі «цемнату» 1
«цемнату» пінскай 1
пінскай шляхты, 2
шляхты, колькі 1
колькі яе 1
яе запалоханасць. 1
запалоханасць. Граў 1
Граў ключавую 1
на перамовах, 1
перамовах, звязаных 1
праблемай размяшчэння 1
размяшчэння албанскіх 1
албанскіх уцекачоў 1
з Косава 1
Косава на 1
тэрыторыі Македоніі. 2
Македоніі. ; 1
; «Граф, 1
«Граф, або 1
або Пра 3
Пра эмблемы», 1
эмблемы», 1594) 1
К. Пелегрыні 1
Пелегрыні («Карафа, 1
(«Карафа, або 1
Пра эпічную 1
эпічную паэзію», 1
паэзію», апубл. 1
апубл. Граф 1
Граф быў 1
супраць парадніцца 1
парадніцца з 1
з ваяводай. 1
ваяводай. Граф 1
Граф ведаў 1
ведаў прадастаўляе 1
прадастаўляе структураванай 1
структураванай і 1
і падрабязную 1
падрабязную інфармацыю 3
аб тэме 1
тэме ў 1
спісу спасылак 1
іншыя сайты. 1
сайты. ; 1
; граф 1
граф Вільгельм 1
Вільгельм I 1
I Арльскі 1
Арльскі адбудаваў 1
адбудаваў яго 1
яго зноў. 1
зноў. Граф 1
Граф Дуку 2
Дуку адзін 1
самых магутных 3
магутных герояў 1
герояў у 3
у новай 4
новай трылогіі 2
трылогіі «Зорных 1
«Зорных войнаў». 2
войнаў». Граф 1
Дуку разумее, 1
што яму 19
не адужыць 1
адужыць такую 1
такую ваенную 2
ваенную моц. 1
моц. Графіка 1
Графіка Гразнова 1
Гразнова звычайна 1
звычайна выстаўлялася 1
выстаўлялася ў 2
ў Пецярбургу 3
Пецярбургу на 1
на археалагічных 1
археалагічных з'ездах. 1
з'ездах. Графік 1
Графік гэтай 1
гэтай залежнасці 1
залежнасці атрымаў 1
назву абсалютны 1
абсалютны парог 1
парог чутнасці. 1
чутнасці. Графік 1
Графік перапісаў 1
перапісаў паказаў, 1
папуляцыі павялічылася 1
павялічылася на 3
на 100% 1
100% толькі 1
100 год 1
год пасля 16
набыцця Незалежнасці, 1
Незалежнасці, у 1
1961 г. 4
г. Тады 1
Тады той 1
той паказчык 1
паказчык склаў 1
склаў 97,65%. 1
97,65%. Графік 1
Графік разладзіўся 1
разладзіўся непасрэдна 1
пасля старту: 1
старту: друзлы 1
друзлы снег, 1
снег, траўмы 1
траўмы поні 1
поні і 1
людзей рэзка 1
скарацілі дзённыя 1
дзённыя пераходы 1
пераходы (Адамс 1
(Адамс пашкодзіў 1
пашкодзіў калена 1
калена — 1
яго ўбрыкнуў 1
ўбрыкнуў уласны 1
уласны поні). 1
поні). Графік 1
Графік хуткасці 1
хуткасці і 4
і адлегласці 2
Сонца зонда 1
зонда ад 1
ад запуску 1
запуску да 1
да 2026 1
2026 года. 1
года. Графіня 1
Графіня Аляксандра 1
Аляксандра Рыгораўна 1
Рыгораўна аплачвала 1
аплачвала працу 1
працу медыцынскага 1
медыцынскага персаналу 1
персаналу з 1
уласных сродкаў, 1
сродкаў, кожны 1
кожны год 12
год прыязджала 1
прыязджала ў 2
маёнтак і 6
і наведвала 1
наведвала бальніцу 1
бальніцу разам 1
сваімі дзвюма 1
дзвюма дочкамі. 1
дочкамі. Графічнае 1
Графічнае ўяўленне 1
ўяўленне некаторай 1
колькасці класаў 1
і сувязяў 3
імі называецца 1
называецца дыяграмай 1
дыяграмай класаў. 1
класаў. Графічны 1
Графічны твор 1
твор «Кастусь 1
«Кастусь Каліноўскі» 1
Каліноўскі» (1953), 1
(1953), выкананы 1
выкананы вуглём, 1
вуглём, адзін 1
найбольш удалых 3
удалых і 1
гэтай серыі. 4
серыі. Графічныя 1
Графічныя сімвалы 1
сімвалы ва 1
ва Ўнікодзе 1
Ўнікодзе падзяляюцца 1
на падоўжаныя 1
падоўжаныя і 1
і непадоўжаныя. 1
непадоўжаныя. "Граф 1
"Граф Монтэ-Крыста", 1
Монтэ-Крыста", дзе 1
дзе паведамленне, 1
паведамленне, перадаванае 1
перадаванае праз 1
праз аптычны 1
аптычны тэлеграф, 1
тэлеграф, падмяняецца 1
падмяняецца на 1
з рэтрансляцыйных 1
рэтрансляцыйных станцый. 1
станцый. Граф 1
Граф нават 1
нават вусна 1
вусна і 1
і пісьмова 1
пісьмова заклікаў 1
заклікаў Штура 1
Штура да 1
да партнёрства 2
партнёрства дзеля 1
дзеля інтарэсаў 1
інтарэсаў венграў, 1
венграў, бо 1
бо толькі 1
іх Карал 1
Карал Зай 1
Зай бачыў 1
бачыў будучыню 1
будучыню краіны, 1
краіны, аднак 3
гэтыя спробы 2
спробы не 2
далі ніякага 1
плёну. Граф 1
Граф Стафард 1
Стафард ( 1
— англійскі 1
англійскі дваранскі 1
дваранскі тытул, 1
тытул, вядомы 1
вядомы з 14
стагоддзя. Графства 1
Графства заснавана 1
заснавана 1 1
1 красавіка 13
красавіка 1996 1
1996 г. 4
рамках мясцовага 1
самакіравання Уэльса. 1
Уэльса. Графства 1
Графства Рэтэль 1
Рэтэль атрымала 1
яго малодшая 1
малодшая дачка 2
дачка Шарлота 1
Шарлота (1491—1500), 1
(1491—1500), жонка 1
жонка Жана 1
Жана д’Альбрэ, 1
д’Альбрэ, сеньёра 1
сеньёра д’Арваль. 1
д’Арваль. Графы 1
Графы Рэвентлаў 1
Рэвентлаў выкарыстоўвалі 1
сваіх інтарэсах 1
інтарэсах сваяцтва 1
каралём для 1
для ўзмацнення 3
ўзмацнення ўласнага 1
ўласнага ўплыву. 1
ўплыву. Грашовай 1
Грашовай адзінкай 1
адзінкай з'яўляецца 1
з'яўляецца расійскі 1
расійскі рубель, 1
рубель, што 1
што афіцыйна 2
афіцыйна замацавана 1
замацавана ў 3
ў Дагаворы 1
Дагаворы аб 1
аб сяброўстве, 1
сяброўстве, супрацоўніцтве 1
супрацоўніцтве і 2
і ўзаемнай 1
ўзаемнай дапамогі 1
дапамогі паміж 1
паміж Расійскай 2
Расійскай Федэрацыяй 1
Федэрацыяй і 1
і Рэспублікай 2
Рэспублікай Абхазія. 1
Абхазія. Грашовыя 1
Грашовыя сродкі 1
сродкі паступалі 1
паступалі ад 2
ад гаспадынь 1
гаспадынь дамоў 1
дамоў цярпімасці, 1
цярпімасці, часткова 1
часткова ад 1
ад гарадскіх 1
гарадскіх уладаў. 2
уладаў. Грашчанкаў 1
Грашчанкаў мяркуе, 1
што з’яўленне 1
з’яўленне ў 2
ў франка-бургундскім 1
франка-бургундскім партрэце 1
партрэце XV 1
стагоддзя профільных 1
профільных паўфігурных 1
паўфігурных кампазіцый, 1
кампазіцый, куды 1
куды ўжо 1
ўжо ўключаюцца 1
ўключаюцца рукі, 1
рукі, можа 1
растлумачана выкарыстаннем 1
выкарыстаннем матываў 1
матываў з 2
з мініяцюр 2
мініяцюр таго 1
часу са 1
са сцэнамі 1
сцэнамі прыдворнага 1
прыдворнага жыцця 2
жыцця Гращенков. 1
Гращенков. Гродзенскай 1
вобласці Беларусі. 2
Беларусі. Гродзенскі 1
Гродзенскі губернскі 1
губернскі статыстычны 1
камітэт адкрыты 1
адкрыты 27 2
27 ліпеня 6
ліпеня 1835 1
года. Гродзенскі 1
Гродзенскі краязнавец 1
краязнавец І. 1
І. Лапеха 1
Лапеха на 1
падставе малюнкаў 1
малюнкаў Адэльгаўзера 1
Адэльгаўзера і 1
і Макоўскага 1
Макоўскага прапанаваў 1
прапанаваў матэматычны 1
матэматычны метад 1
метад лакалізацыі 1
лакалізацыі архітэктурных 1
архітэктурных дамінант 1
дамінант Гародні. 1
Гародні. Гродзенскія 1
Гродзенскія падраздзяленні 1
падраздзяленні былі 3
былі аб’яднаны 4
Гродзенскі філіял 1
філіял Інстытута 1
Інстытута біяарганічнай 1
біяарганічнай хіміі 1
хіміі НАН 1
склад Аддзялення 2
Аддзялення хіміі 1
навук аб 2
аб Зямлі. 1
Зямлі. Гродна 1
Гродна — 3
старых гарадоў 1
гарадоў Беларусі. 1
Беларусі. Гродна 1
Гродна налічваў 1
налічваў каля 7
і ажываў 1
ажываў толькі 1
тыя дні, 1
дні, калі 4
калі тут 1
тут праходзілі 2
праходзілі соймы. 1
соймы. Грозаў 1
Грозаў знаходзіўся 1
знаходзіўся ва 3
ўладанні Незабытоўскіх, 2
Незабытоўскіх, за 1
якімі атрымаў 1
статус мястэчка. 2
мястэчка. Грошай 1
Грошай ледзь 1
ледзь хапала 1
хапала на 2
на жыццё, 6
жыццё, тым 1
тым больш, 6
больш, што 9
што спроба 2
спроба ўладкаваць 1
ўладкаваць у 1
сябе дома 4
дома канцэрты 1
канцэрты па 1
па падпісцы 1
падпісцы гэтак 1
ўдалася. Грошай 1
Грошай практычна 1
засталося. Грошы 1
Грошы губернатару, 1
губернатару, папярэдне 1
папярэдне звярнуўшыся 1
звярнуўшыся ў 1
ў праваахоўныя 1
праваахоўныя органы, 1
органы, перадаваў 1
перадаваў грамадзянін 1
грамадзянін Германіі 1
Германіі Юрый 1
Юрый Зудхаймер, 1
Зудхаймер, член 1
член савета 1
дырэктараў «Новавяцкага 1
«Новавяцкага лыжнага 1
лыжнага камбіната» 1
камбіната» (НЛК), 1
(НЛК), які 1
які праходзіць 8
справе сведкам. 1
сведкам. Грошы 1
Грошы за 1
за «арыянізаваныя» 1
«арыянізаваныя» прадпрыемствы 1
прадпрыемствы клаліся 1
клаліся на 1
на дэпазытныя 1
дэпазытныя рахункі, 1
рахункі, адкуль 1
адкуль яўрэі 1
яўрэі мелі 1
права здымаць 1
здымаць іх 1
ў абмежаванай 1
абмежаванай колькасці; 1
колькасці; у 1
канчатковым выніку, 6
выніку, арыянізацыя 1
арыянізацыя прадпрыемстваў 1
прадпрыемстваў фактычна 1
фактычна была 3
была іх 2
амаль бескаштоўнай 1
бескаштоўнай канфіскацыяй. 1
канфіскацыяй. Грошы 1
Грошы можна 1
можна дадаць 5
дадаць да 1
да кошыка 1
кошыка праз 1
розныя сістэмы 3
сістэмы аплаты, 1
аплаты, хоць 1
хоць некаторыя 5
іх недаступныя 1
недаступныя ва 1
ўсіх краінах. 1
краінах. Грошы 1
Грошы на 2
гэтую справу 1
справу выдзеліў 1
выдзеліў Мінскі 1
Мінскі абласны 1
абласны савет 1
савет прафсаюзаў. 1
прафсаюзаў. Грошы 1
на камандзіроўку 1
камандзіроўку дэлегацыі 1
дэлегацыі былі 1
вылучаны з 3
з фонду 2
фонду камандуючага. 1
камандуючага. Грошы 1
Грошы пайшлі 2
аплату пазык 1
пазык арганізацыі 1
падтрымку сем'яў 1
сем'яў арыштаваных 1
арыштаваных і 1
іх сем'яў. 2
сем'яў. Грошы 1
на набыццё 4
набыццё рэдакцыйнага 1
рэдакцыйнага камп'ютара; 1
камп'ютара; з 1
з той 9
той пары 4
пары часопіс 1
часопіс форматируется 1
форматируется на 1
на камп'ютары. 1
камп'ютары. Грошы 1
Грошы паступалі 1
ад тады 1
тады яшчэ 5
не шматлікіх 1
шматлікіх служачых 1
служачых станцыі, 1
станцыі, настаўнікаў 1
настаўнікаў і 1
і вучняў 1
вучняў вучылішч, 1
вучылішч, ваенных, 1
ваенных, прыватных 1
прыватных асоб, 1
асоб, уладальнікаў 1
уладальнікаў прадпрыемстваў, 1
прадпрыемстваў, вясковых 1
вясковых абшчын, 1
абшчын, паліцыі, 1
паліцыі, прычым 1
прычым не 2
з Лунінецкага 1
Лунінецкага прыходу. 1
прыходу. Грошы 1
Грошы пойдуць 1
пойдуць на 1
на інвестыцыі 1
ў рост 4
рост падраздзяленняў, 1
падраздзяленняў, арыентаваных 1
з аўдыторыяй 1
аўдыторыяй і 1
і дадзенымі, 1
дадзенымі, падпіскамі, 1
падпіскамі, падкасты 1
падкасты і 1
і відэа, 1
відэа, а 1
таксама рэдакцыйны 1
рэдакцыйны штат. 1
штат. Грубы 1
Грубы руст 1
руст ніжняга 1
ніжняга паверху 1
паверху паступова 1
паступова змяняецца 1
змяняецца гладчэйшымі 1
гладчэйшымі плітамі 1
плітамі другога 1
добра падагнанымі 1
падагнанымі плітамі 1
плітамі трэцяга 1
трэцяга паверху. 1
паверху. Грудзі, 1
Грудзі, жывот 1
жывот і 2
бакі ярка-белыя, 1
ярка-белыя, на 1
на плячах 1
плячах дыяганальная 1
дыяганальная чорна-белая 1
чорна-белая касіца. 1
касіца. Грудзі, 1
Грудзі, жывот, 1
жывот, падхвосце 1
падхвосце і 1
бок крыла 1
крыла белыя. 1
белыя. Грудзі 1
Грудзі складаюцца 1
з 4—6 1
4—6 сегметнаў, 1
сегметнаў, кожны 1
з парай 1
парай ног. 1
ног. Грудзі 1
Грудзі таксама 1
таксама адносяцца 3
да рэпрадуктыўнай 1
рэпрадуктыўнай сістэмы 1
ў постнатальным 1
постнатальным развіцці 1
развіцці дзіцяці. 1
дзіцяці. Грудное 1
Грудное выкормліванне 1
выкормліванне таксама 1
таксама паляпшае 1
паляпшае па 1
іншых даследаванняў. 1
даследаванняў. Грудное 1
Грудное дзіця 1
дзіця — 2
— дзіця 1
дзіця ва 2
года. Грудныя 1
Грудныя гангліі 1
гангліі развіты 1
развіты лепш 1
за брушныя, 1
брушныя, з 1
што рэгулююць 1
рэгулююць працу 1
працу канечнасцей 1
і крылаў. 1
крылаў. «Грузавікі 1
«Грузавікі смерці» 1
смерці» — 2
гэта такія 2
такія труповозки. 1
труповозки. Грузавы 1
Грузавы адсек 1
адсек аўтамабіля 1
аўтамабіля быў 3
пазбаўлены шклення 1
шклення (яно 1
(яно было 1
было заменена 2
заменена металічнымі 1
металічнымі філёнгамі) 1
філёнгамі) і 1
ад кабіны 1
кабіны куроўцы 1
куроўцы металічнай 1
металічнай сеткай. 1
сеткай. », 1
», грузавы 1
грузавы «Прагрэс» 1
«Прагрэс» і 1
і караблі 2
караблі праграмы 1
праграмы « 3
« Грузавы 1
Грузавы чыгуначны 1
вузел і 2
і Міжнародны 1
Міжнародны заграбскі 1
заграбскі аэрапорт 1
аэрапорт былі 1
ракі Савы. 1
Савы. Грузападымальнасць 1
Грузападымальнасць была 1
тон. Грузападымальнасць 2
Грузападымальнасць вар'іравалася 1
вар'іравалася ў 1
межах ад 6
ад 4000 3
4000 да 3
да 5500 1
5500 кг 1
кг у 1
тыпу дарожнага 1
дарожнага пакрыцця. 1
пакрыцця. Грузападымальнасць 1
Грузападымальнасць гэтых 1
гэтых кранаў 1
кранаў пры 1
пры размяшчэнні 1
размяшчэнні стрэл 1
стрэл ўздоўж 1
ўздоўж рэйкавага 1
рэйкавага пуці 1
пуці прыблізна 1
у папярочным 1
папярочным кірунку 1
кірунку пры 1
пры аднолькавых 2
аднолькавых запасах 1
запасах устойлівасці. 1
устойлівасці. Грузападымальнасць 1
Грузападымальнасць марскіх 1
марскіх сухагрузаў 1
сухагрузаў да 1
тысяч тон, 1
тон, рачных 1
рачных да 1
8 тысяч 4
тысяч тон. 1
Грузападымальнасць складае 1
19 т, 1
т, а 1
а поўная 2
поўная маса 2
маса не 1
перавышае 33,5 1
33,5 т. 1
Аўтамабіль абсталяваны 1
абсталяваны рухавіком 2
рухавіком ЯМЗ-238ДЕ2 1
ЯМЗ-238ДЕ2 (Е3) 1
(Е3) магутнасцю 1
магутнасцю 330 1
330 к.с. 1
к.с. і 3
і 9-ступеньчатай 1
9-ступеньчатай механічнай 1
механічнай каробкай 3
каробкай перадач 2
перадач ЯМЗ-239. 1
ЯМЗ-239. Грузіны 1
Грузіны паходзяць 1
ад старажытнаперсідскай 2
старажытнаперсідскай назвы 1
назвы 30x20pxpx30x20pxpx30x20pxpx30x20pxpx30x20pxpx, 1
30x20pxpx30x20pxpx30x20pxpx30x20pxpx30x20pxpx, «зямля 1
«зямля ваўкоў». 1
ваўкоў». Грузія 1
Грузія і 1
і асноўная 2
асноўная частка 6
частка міжнароднай 1
міжнароднай супольнасці 2
супольнасці разглядаюць 1
разглядаюць рэгіёны 1
рэгіёны ў 1
якасці суверэннай 1
суверэннай тэрыторыі 1
тэрыторыі Грузіі 1
Грузіі пад 1
пад ваеннай 1
ваеннай акупацыяй 1
акупацыяй Расіяй. 1
Расіяй. Грузія 1
Грузія стала 1
стала саюзнікам 1
саюзнікам Германіі, 1
а Арменія 1
Арменія – 1
– пацярпелым 1
пацярпелым бокам, 1
бокам, у 1
будучыні саюзнай 1
саюзнай Англіі. 1
Англіі. Грузы 1
Грузы паміж 1
імі сапраўды 1
сапраўды перавозіліся, 1
перавозіліся, аднак 1
аднак доўгі 1
час лічылася, 2
паміж Шлеем 1
Шлеем і 1
і Трэнэ 1
Трэнэ ўсе 1
ўсе судны 1
судны перавозіліся 1
перавозіліся волакам. 1
волакам. Грунбельд 1
Грунбельд — 1
— апостал, 1
апостал, які 1
які прыяднаўся 1
да «Новай 1
«Новай банды 1
банды ястраба». 1
ястраба». Груневальд 1
Груневальд пераканаў 1
пераканаў Ертэн, 1
Ертэн, што 1
яе прызванне 1
прызванне — 1
— быць 1
быць мастачкай. 1
мастачкай. Грунтавыя 1
Грунтавыя воды 1
воды знаходзіліся 1
пад горадам 2
на глыбіні 21
глыбіні амаль 1
амаль 39 1
39 метраў, 1
метраў, таму 1
таму студні 1
студні хоць 1
і існавалі, 1
існавалі, але 1
былі нешматлікімі. 2
нешматлікімі. Грунтуецца 1
Грунтуецца на 1
на вызначэнні 2
вызначэнні аб'ёму 1
аб'ёму і 3
і структуры 3
структуры камунікацыі 1
камунікацыі на 1
іншай мове. 1
мове. ; 1
; грунтуючыся 1
на гэтым, 1
гэтым, ён 2
ён выказаў 6
выказаў меркаванне, 6
што кодэкс 1
кодэкс быў 1
ў Маяпане 1
Маяпане каля 1
каля 1450 2
1450 года 1
года Rice 1
Rice 2009, 1
2009, pp. 1
pp. Грунтуючыся 1
Грунтуючыся на 1
на матэрыялах, 1
матэрыялах, атрыманых 1
ходзе сваіх 1
сваіх палярных 1
палярных падарожжаў, 1
падарожжаў, Дрыгальскі 1
Дрыгальскі развіў 1
развіў тэорыю 1
тэорыю льдоў, 1
льдоў, якія 1
якія рухаюцца, 1
рухаюцца, якая 1
якая захоўвае 2
значэнне і 9
дагэтуль. Група 1
Група Dexia 1
Dexia была 1
1996 годзе 39
зліцця двух 3
двух еўрапейскіх 1
еўрапейскіх банкаў: 1
банкаў: Credit 1
Credit Communal 1
Communal de 1
de Belgique, 1
Belgique, заснаванага 1
заснаванага ў 3
ў 1860, 1
1860, і 1
і Credit 1
Credit Local 1
Local de 1
de France, 1
France, заснаванага 1
годзе. Група 1
Група афіцэраў, 1
афіцэраў, што 2
малі антысавецкіх 1
антысавецкіх поглядаў, 1
поглядаў, была 1
была пераведзена 7
пераведзена ў 7
ў Бутырскую 1
Бутырскую турму 1
на Лубянку, 1
Лубянку, а 1
потым прывезена 1
прывезена на 1
на падмаскоўнае 1
падмаскоўнае лецішча. 1
лецішча. Група 1
Група вірусолагаў 1
вірусолагаў з 1
з універсітэтаў 1
універсітэтаў Ганконга 1
Ганконга прыйшла 1
жа высновы, 1
і папярэднія 1
папярэднія даследчыкі, 1
даследчыкі, з 1
з дадатковымі 3
дадатковымі ўдакладненнямі 1
ўдакладненнямі адносна 1
адносна хуткасці 1
хуткасці распаўсюджвання 1
распаўсюджвання захворвання 1
захворвання на 1
на транспарце 1
транспарце Кітая. 1
Кітая. Групавое 1
Групавое фота 1
фота супрацоўнікаў 1
супрацоўнікаў Пецярбургскага 1
Пецярбургскага ахоўнага 1
ахоўнага аддзялення. 2
аддзялення. Група 1
Група вучоных, 1
вучоных, пад 1
кіраўніцтвам Бернарда 1
Бернарда Олівера 1
Олівера ( 1
) ( 2
( Групавую 1
Групавую скорасць 1
скорасць выкарыстоўваюць 1
пры вымярэнні 1
вымярэнні далёкасці 1
далёкасці ў 1
ў гідра- 1
гідра- і 1
і радыёлакацыі, 1
радыёлакацыі, пры 1
пры зандзіраванні 1
зандзіраванні атмасферы, 1
атмасферы, у 1
у сістэмах 1
сістэмах кіравання 1
кіравання касмічнымі 1
касмічнымі аб'ектамі 1
аб'ектамі і 1
інш. Група 1
Група выбарачна 1
выбарачна прадстаўлена 1
і рэгіёнаў 2
рэгіёнаў па 1
свеце. "Групавы 1
"Групавы партрэт" 1
партрэт" Іосіфа 1
Іосіфа Аляшкевіча 1
Аляшкевіча са 1
са збораў 1
збораў Нацыянальнага 1
музея // 1
// Мастацтва. 2
Мастацтва. Група 1
Група выступіла 1
на серыі 1
серыі канцэртаў 1
Маскве, Санкт-Пецярбургу, 1
Санкт-Пецярбургу, Сібіры 1
Сібіры і 5
на Урале. 4
Урале. Групавыя 1
Групавыя выступленні 1
ў праграму 4
годзе. «Група 1
«Група ГАЗ» 1
ГАЗ» пачала 1
пачала серыйны 1
серыйны выпуск 4
выпуск мадэрнізаваных 1
мадэрнізаваных сямействаў 1
сямействаў лёгкіх 1
лёгкіх камерцыйных 1
камерцыйных аўтамабіляў 2
аўтамабіляў «Газэль-Бізнэс» 1
«Газэль-Бізнэс» і 1
і «Собаль-Бізнэс». 1
«Собаль-Бізнэс». Група 1
Група дзейнічае 1
шчыльным кантакце 1
кантакце з 4
галоўным штабам 1
штабам і 1
асабіста Міхалам 1
Міхалам Вітушкай. 1
Вітушкай. Група 1
Група Дэ-Лонга, 1
Дэ-Лонга, якая 1
якая высадзілася 1
высадзілася на 3
другім беразе 1
беразе вусця, 1
вусця, паспрабавала 1
знайсці паселішча, 1
паселішча, адправіўшыся 1
адправіўшыся ў 1
ў доўгі 3
доўгі шлях 1
шлях па 1
па тундры 1
тундры ўглыб 1
ўглыб мацерыка, 1
мацерыка, але 1
толькі двое 2
чалавек змаглі 1
змаглі дабрацца 1
да людзей. 5
людзей. Група 1
Група з 3
з 22 11
22 маладых 1
людзей сабраліся 1
пэўны днень 1
днень каб 1
каб заняцца 3
заняцца цялеснымі 1
цялеснымі практыкаваннямі 1
практыкаваннямі ў 1
раёне Бешыкташ. 1
Бешыкташ. Група 1
з дванаццаці 3
дванаццаці бажэств 1
бажэств узыходзіць 1
узыходзіць яшчэ 1
старажытных крыніц, 1
крыніц, чым 1
чым грэчаскія 1
грэчаскія ці 1
ці рымскія. 1
рымскія. Група 1
трох зноў 1
зноў адкрытых 2
адкрытых астравоў 1
астравоў была 3
была названая 7
названая ў 7
гонар тагачаснага 1
тагачаснага марскога 1
марскога міністра 1
міністра астравамі 1
астравамі Маркіза 1
Маркіза дэ 1
дэ Траверсэ. 1
Траверсэ. Групай 1
Групай ваеннай 1
арганізацыі польскай 1
польскай моладзі 2
моладзі раззброены 1
раззброены 1-ы 1
1-ы беларускі 1
беларускі полк 2
полк Полк 1
Полк быў 3
у няпоўным 1
няпоўным складзе. 1
складзе. Групай 1
Групай вывучэння 1
вывучэння глабалізацыі 1
глабалізацыі і 2
і глабальных 2
глабальных гарадоў 1
гарадоў Маніла 1
Маніла класіфікаваная 1
класіфікаваная як 1
як глабальны 1
глабальны горад 1
горад катэгорыі 1
катэгорыі «Beta+». 1
«Beta+». Група 1
Група лагланістаў, 1
лагланістаў, якія 1
былі задаволенымі 1
задаволенымі дзейнасцю 1
дзейнасцю Браўна 1
Браўна і 1
пачалі карыстацца 1
карыстацца мовай 2
мовай па-за 1
межамі Інстытута 1
Інстытута лаглана. 1
лаглана. «Група 1
«Група маладых» 1
маладых» складалася 1
з маладых 1
маладых выкладчыкаў 1
выкладчыкаў Шылабрыт 1
Шылабрыт Т. 1
Т. Штрыхі 1
Штрыхі да 1
да партрэта 1
партрэта гісторыка 1
гісторыка Юзафа 1
Юзафа Ярашэвіча 1
Ярашэвіча (1793—1860) 1
(1793—1860) // 1
// Гістарычны 2
Гістарычны Альманах. 1
Альманах. Група 1
Група «Метінвест» 1
«Метінвест» лідзіруе 1
лідзіруе ў 3
ў горна-металургічным 1
горна-металургічным комплексе 1
комплексе Украіны 1
вядучых кампаній 2
кампаній у 2
у сусветнай 8
сусветнай металургічнай 1
металургічнай галіне. 1
галіне. Група 1
Група мунда 1
мунда сялілася 1
сялілася на 1
якую расчышчала 1
расчышчала і 1
і апрацоўвала, 1
апрацоўвала, але 1
гадоў пакідала 1
пакідала яе. 1
яе. Група 1
Група названая 1
з іракскім 1
іракскім паўстаннем 1
паўстаннем 1920 1
года супраць 5
супраць брытанцаў. 1
брытанцаў. Група 1
Група пачынае 1
пачынае працаваць 5
з Джэсі 1
Джэсі Табаяс, 1
Табаяс, які 1
час. Група 1
Група плануе 1
плануе процідзейнічаць 1
процідзейнічаць спробам 1
спробам Расіі 1
Расіі дэстабілізаваць 1
дэстабілізаваць ПАСЕ 1
ПАСЕ і 1
ўсю Еўропу, 1
Еўропу, а 1
таксама выступае 2
выступае з 7
з пазітыўным 1
пазітыўным парадкам 1
парадкам дня 2
ў сферах 2
сферах культуры, 1
культуры, міграцыі, 1
міграцыі, правоў 1
правоў чалавека 15
і лічбавізацыі. 1
лічбавізацыі. Група 1
Група распалася 1
распалася ў 1
1968 годзе, 2
годзе, аднак 4
неўзабаве разам 1
з вакалістам 1
вакалістам і 2
і басістам 1
басістам «1984» 1
«1984» Тымам 1
Тымам Стэфэлам 1
Стэфэлам вырашылі 1
сабраць новы 1
новы склад. 1
склад. Група 1
Група рэдкіх 1
рэдкіх і 4
і знікаючых 4
знікаючых вышэйшых 1
вышэйшых раслін, 4
кнігу Беларусі, 1
Беларусі, даволі 1
даволі шматлікая 1
шматлікая і 1
і прадстаўлены 2
прадстаўлены 21 2
21 відам. 1
відам. Група 1
Група сем’яў, 1
сем’яў, якую 1
яна арганізавала, 1
арганізавала, З’яўляецца 1
З’яўляецца часткай 2
часткай больш 2
больш шырокага 3
шырокага руху, 1
руху, які 3
які вырас 3
часу знікнення 1
знікнення 43 1
43 студэнтаў 1
студэнтаў каледжа, 1
каледжа, якія 1
якія навучаюцца 2
навучаюцца ў 2
ў Герэра 1
Герэра ў 1
года. Група 1
Група стала 1
стала шырока 1
вядомай па 1
па распаўсюджваюцца 1
распаўсюджваюцца ёю 1
ёю ў 4
ў Інтэрнэце 2
Інтэрнэце відэа 1
відэа з 4
з абезгалоўліваннем 1
абезгалоўліваннем замежных 1
замежных закладнікаў. 1
закладнікаў. Група 1
Група становіцца 1
членам Ленінградскага 1
Ленінградскага рок-клуба; 1
рок-клуба; прымала 1
першых пяці 3
пяці яго 2
яго фестывалях. 1
фестывалях. Група 1
Група студэнтаў 1
студэнтаў Інстытута 1
Інстытута філасофіі, 1
філасофіі, якіх 1
якіх падстракаў 1
падстракаў прафесар 1
прафесар Йоргас 1
Йоргас Містрыёціс, 1
Містрыёціс, выйшлі 1
з маршам 1
маршам на 1
вуліцу Св. 1
Св. Канстанціна, 1
Канстанціна, каб 1
спыніць дзею. 1
дзею. Група 1
Група траціла 1
траціла сілы, 1
сілы, людзей 1
і баявую 2
баявую тэхніку 2
тэхніку ў 1
ў бессэнсоўных 1
бессэнсоўных атаках. 1
атаках. Група 1
Група ўдзельнікаў 1
ўдзельнікаў віленскай 1
віленскай рэвалюцыйнай 1
рэвалюцыйнай арганізацыі. 2
арганізацыі. Група 1
Група Шэклтана 1
Шэклтана стала 1
стала першай, 1
першай, хто 1
хто ступіў 1
на вялікае 1
вялікае палярнае 1
палярнае плато. 1
плато. Група, 1
Група, якая 1
па штату 1
штату 40—50 1
40—50 самалётаў, 1
самалётаў, складалася 1
з штабнога 1
штабнога звяна 1
і трох 13
трох эскадрылляў. 1
эскадрылляў. Група 1
Група японскіх 1
японскіх афіцэраў 1
афіцэраў (палкоўнікі 1
(палкоўнікі Сэйсіра 1
Сэйсіра Ітагакі 1
Ітагакі і 1
і Кэндзі 1
Кэндзі Даіхара, 1
Даіхара, падпалкоўнік 1
падпалкоўнік Кандзі 1
Кандзі Ісівара, 1
Ісівара, маёр 1
маёр Такаёсі 1
Такаёсі Танака) 1
Танака) 31 1
сакавіка 1931 2
паставіўшы ў 1
ў вядомасць 1
вядомасць камандаванне, 1
камандаванне, узгаднілі 1
узгаднілі план 1
план правакацыі 1
і наступнай 2
наступнай атакі 1
атакі на 6
на Бэйдаін 1
Бэйдаін і 1
і Мукдэн. 1
Мукдэн. Групоўкі 1
Групоўкі маюць 1
маюць строгую 1
строгую іерархію, 1
іерархію, строгі 1
строгі кодэкс 1
кодэкс паводзінаў. 1
паводзінаў. Групоўку 1
Групоўку ўзначальваў 1
ўзначальваў Абдул 1
Абдул аль-Наср 1
аль-Наср Шамір, 1
Шамір, дэзертыраваць 1
дэзертыраваць з 1
з сірыйскай 1
пачатку 2012 5
года. Групу 1
Групу налётчыкаў 1
налётчыкаў узначаліў 1
узначаліў мексіканскі 1
мексіканскі мастак 1
мастак і 4
і перакананы 1
перакананы сталініст 1
сталініст Сікейрас. 1
Сікейрас. Групу 1
Групу псеўдапацыентаў 1
псеўдапацыентаў складалі 1
складалі тры 1
тры псіхолагі, 1
псіхолагі, адзін 1
адзін студэнт, 1
студэнт, які 1
магістратуры па 2
па псахологіі 1
псахологіі і 1
не дасягнуў 5
дасягнуў 30 1
30 год, 1
год, педыятр, 1
педыятр, псіхіятр, 1
псіхіятр, мастак 1
і хатняя 1
хатняя гаспадыня. 2
гаспадыня. Групы 1
Групы ствараюцца 1
ствараюцца карыстальнікамі 1
карыстальнікамі сістэмы, 1
сістэмы, складаюцца 1
іншых карыстальнікаў, 1
карыстальнікаў, якія 2
атрымалі дазвол 3
у групе. 1
групе. Групы 1
Групы часта 1
часта заснаваныя 1
адной еўрапейскай 1
еўрапейскай палітычнай 2
палітычнай партыі, 3
партыі, такі 1
такі як 1
як Еўрапейская 1
Еўрапейская народная 1
народная партыя. 1
партыя. Грушавыя 1
Грушавыя і 1
і абрыкосавыя 1
абрыкосавыя дрэвы 1
дрэвы звесіліся 1
звесіліся з 1
гэтага саду 1
саду і, 1
і, распасцёршы 1
распасцёршы над 1
над магілаю 1
магілаю квітнеючыя 1
квітнеючыя галінкі, 1
галінкі, усю 1
усю магілу 1
магілу яго 1
яго хавалі 1
хавалі пад 2
пад кветкамі. 1
кветкамі. Грушэцкі 1
Грушэцкі актыўна 1
актыўна збіраў 1
збіраў ня 1
ня толькі 1
толькі ўсемажлівую 1
ўсемажлівую інфармацыю 1
пра скаўтынг 1
скаўтынг (каб 1
(каб рухацца 1
рухацца ў 3
ў правільным 4
правільным напрамку) 1
напрамку) але 1
і шукаў 2
шукаў былых 1
былых беларускіх 1
беларускіх скаўтаў, 1
скаўтаў, і 1
і запісваў 1
запісваў іх 1
іх каштоўныя 1
каштоўныя ўспаміны. 1
ўспаміны. Грыбанаўскі 1
Грыбанаўскі раён 1
утвораны 18 1
18 студзеня 3
студзеня 1935 2
выніку падзелу 2
падзелу Барысаглебскага 1
Барысаглебскага раёна. 1
раёна. Грыб 1
Грыб выклікае 1
выклікае захворванне, 1
захворванне, вядомае 1
вядомае як 2
», якое 7
якое стымулюе 1
стымулюе ранняе 1
ранняе ападзенне 1
ападзенне лісця. 1
лісця. Грыбок 1
Грыбок пашкодзіў 1
пашкодзіў бэлькі 1
бэлькі верхняй 1
верхняй палубы 2
палубы і 1
т. п. 4
п. Ніжняя 1
Ніжняя палуба 1
палуба добра 1
добра захавалася, 1
захавалася, дубовыя 1
дубовыя канструкцыі 1
канструкцыі гніенне 1
гніенне не 1
не кранула, 1
кранула, але 1
ўсе яловыя 1
яловыя панэлі 1
панэлі ў 1
ў трумах 2
трумах былі 1
былі папсаваны 1
папсаваны грыбком. 1
грыбком. Грыбы 1
Грыбы растуць 1
на мёртвай 1
мёртвай драўніне 1
драўніне хвойных. 1
хвойных. Грыгара 1
Грыгара вельмі 1
вельмі ўважліва 2
ўважліва апісвае 1
апісвае дэталі, 1
дэталі, але 1
але стыль 1
стыль яго 2
яго пампезны 1
пампезны і 1
і тэндэнцыйны. 1
тэндэнцыйны. Грыгор 1
Грыгор Гурзадзян 1
Гурзадзян быўшы 1
быўшы членам-карэспандэнтам 1
членам-карэспандэнтам (з 1
(з 1965 1
1965 года), 2
года), а 1
і акадэмікам 1
акадэмікам АН 1
АН Армянскай 1
Армянскай ССР 4
ССР (з 2
(з 1986 1
1986 года), 1
года), з 1
з 1969 8
1969 па 5
па 1977 4
1977 гады 1
гады з'яўляўся 1
з'яўляўся навуковым 1
навуковым кіраўніком 3
кіраўніком СКБ 1
СКБ «Астра». 1
«Астра». Грыгорый 1
Грыгорый Балгарын 1
Балгарын лічыцца 1
лічыцца аўтарам 1
аўтарам шэрага 2
шэрага літаратурна-царкоўных 1
літаратурна-царкоўных твораў. 1
твораў. Грымальдзі 1
Грымальдзі адсвяткавалі 1
адсвяткавалі ў 1
палацы 700 1
700 гадоў 1
гадоў свайго 6
ў Манака. 1
Манака. Грымальдзі 1
Грымальдзі ледзь 1
ледзь мог 1
мог хадзіць, 1
хадзіць, але 1
але праводзіў 1
праводзіў апошнія 1
карчме Cornwallis 1
Cornwallis Tavern, 1
Tavern, і 1
яго арэндадаўца 1
арэндадаўца Джордж 1
Джордж Кук 1
Кук па 1
па вечарах 3
вечарах адносіў 1
адносіў яго 1
яго кватэру. 1
кватэру. Грымёры 1
Грымёры імкнуліся 1
імкнуліся зрабіць 1
зрабіць твар 1
твар Кілмера 1
Кілмера падобным 1
гістарычнага аблічча 1
аблічча Філіпа, 1
Філіпа, якое 1
якое вядома 1
яго выяў 1
выяў і 2
і рэканструкцыі 5
рэканструкцыі чэрапа 1
чэрапа з 2
так званага 9
званага «склепа 1
«склепа Філіпа». 1
Філіпа». Грымоўнік 1
Грымоўнік Пяркунас 1
Пяркунас кідае 1
кідае ў 1
ў Вялняса 1
Вялняса маланкай, 1
маланкай, паражае 1
паражае злодзея 1
злодзея і 1
і вяртае 1
вяртае свой 1
свой статак. 1
статак. Грындэльвальд 1
Грындэльвальд пераконвае 1
пераконвае Квіні 1
Квіні далучыцца 1
яго, запэўніўшы, 1
запэўніўшы, што 2
яго перамога 2
перамога прынясе 1
прынясе ёй 1
ёй магчымасць 2
магчымасць свабодна 1
свабодна быць 1
быць з 6
з Якабам. 1
Якабам. Грынпіс 1
Грынпіс існуе 1
ахвяраванняў прыхільнікаў 1
прыхільнікаў і 4
і прынцыпова 1
прынцыпова не 3
не прымае 3
прымае фінансавую 1
фінансавую дапамогу 4
ад дзяржаўных 5
дзяржаўных структур, 1
структур, палітычных 1
палітычных партый 6
партый або 1
або бізнесу. 1
бізнесу. Грыншпан 1
Грыншпан не 1
рабіў спробаў 1
спробаў уцячы 1
уцячы ад 1
французскай паліцыі 1
і свабодна 2
свабодна прызнаўся 1
прызнаўся ў 4
ў страляніне. 1
страляніне. Грыф 1
Грыф можа 1
быць выраблены 2
з кедру 1
кедру альбо 1
альбо чырвонага 1
чырвонага дрэва. 1
дрэва. Грыфон 1
Грыфон адпраўляецца 1
адпраўляецца шукаць 1
шукаць іншых 1
іншых саюзнікаў, 1
а дзяўчына 1
дзяўчына ідзе 1
ідзе да 5
да вартавога. 1
вартавога. Грыцанаў 1
Грыцанаў мяркуе, 1
што сама 4
сама «ідэя 1
«ідэя „ператварэння 1
„ператварэння пралетарыяту 1
пралетарыяту ў 1
ў панавальны 1
панавальны клас“ 1
клас“ не 1
можа выступіць 1
выступіць мадэллю 1
мадэллю аналагічнай 1
аналагічнай перабудовы 1
перабудовы ўладных 1
ўладных і 1
і кіраўніцкіх 1
кіраўніцкіх інстытутаў, 1
інстытутаў, абавязкова 1
абавязкова заснаваных 1
на падзеле 1
падзеле працы». 1
працы». Грышка 1
Грышка пасылае 1
пасылае астатніх 1
астатніх дазорцаў 1
дазорцаў з 1
з данясеннем, 1
данясеннем, а 1
сам кідае 1
кідае гранату. 1
гранату. Грэбень 1
Грэбень хрыбта 1
хрыбта займаюць 1
займаюць ледавікі 1
ледавікі агульнай 1
плошчай каля 8
30 км². 1
км². Грэві 1
Грэві таксама 1
першым прэзідэнтам, 2
прэзідэнтам, пераабраным 1
пераабраным на 1
другі тэрмін. 3
тэрмін. Грэг 1
Грэг Касавін 1
Касавін з 1
з Gamespot 1
Gamespot пахваліў 1
пахваліў агучку 1
агучку гульні, 1
але адзначыў 1
адзначыў «нейкія 1
«нейкія нехарактэрна 1
нехарактэрна тупыя 1
тупыя дыялогі» 1
дыялогі» і 1
некалькі недахопаў 1
недахопаў з 1
з графікай. 1
графікай. Грэйнджэр 1
Грэйнджэр у 1
у адплату 1
адплату ідзе 1
на званую 1
званую вячэру 1
вячэру да 1
да Слізнарта 1
Слізнарта з 1
з грыфіндорцам-сямікурснікам 1
грыфіндорцам-сямікурснікам Кормакам 1
Кормакам Мак-Лагенам, 1
Мак-Лагенам, але 1
але растаецца 1
растаецца з 1
ім. Грэйт-Фолс 1
Грэйт-Фолс вядомы 1
як «Электрычны 1
«Электрычны горад», 1
горад», дзякуючы 1
дзякуючы пяці 1
пяці гідраэлектрычным 1
гідраэлектрычным станцыям, 1
станцыям, размешчаным 1
размешчаным ўздоўж 1
ракі Місуры. 1
Місуры. Грэкава, 1
Грэкава, працягваў 1
працягваў К. 1
К. Гурскі, 1
Гурскі, загадала 1
загадала ўнесці 1
ўнесці ў 1
ў правапіс 1
правапіс дзве 1
дзве зробленыя 1
зробленыя ёю 1
ёю «папраўкі» 1
«папраўкі» ў 1
ў лозунг 1
лозунг «Пролетарыі 1
«Пролетарыі ўсіх 1
ўсіх краёў, 1
краёў, злучайцеся!» 1
злучайцеся!» Грэка-каталіцкая 1
Грэка-каталіцкая (уніяцкая) 1
(уніяцкая) царква 1
царква у 1
у Лідзе 1
Лідзе і 1
і Лідскім 1
Лідскім павеце 1
павеце // 1
слова. Грэкі 1
Грэкі былі 1
былі абражаны 1
абражаны такімі 1
такімі паводзінамі 1
паводзінамі Паўсанія, 1
Паўсанія, які 1
які прысвоіў 1
прысвоіў сабе 1
сабе ўсю 3
ўсю славу 1
славу перамогі, 1
перамогі, якая 1
праве належала 1
належала ім 1
ім усім. 1
усім. Грэкі 1
Грэкі назвалі 1
назвалі заліў 1
заліў Іанічным 1
Іанічным ( 1
а рэгіён, 1
рэгіён, які 1
які прылягае 3
яго, стаў 1
як Вялікая 1
Вялікая Грэцыя. 1
Грэцыя. Грэкі 1
Грэкі падбадзёрыліся, 1
падбадзёрыліся, і 1
і сарацыны 1
сарацыны былі 1
былі адбіты. 1
адбіты. Грэкі 1
Грэкі ўжывалі 1
ўжывалі да 1
ст. назвы: 1
назвы: Літвон, 1
Літвон, Літвада; 1
Літвада; царгародскі, 1
царгародскі, александрыйскі 1
александрыйскі і 1
і іерусалімскі 1
іерусалімскі патрыярхі 1
патрыярхі называлі 1
называлі Львоў 1
Львоў «Леовіас», 1
«Леовіас», або 1
або «Леантопаліс». 1
«Леантопаліс». Грэкі 1
Грэкі ўспрынялі 1
ўспрынялі некаторыя 1
некаторыя формы 2
формы ўсходняга 1
ўсходняга мыслення 1
мыслення і 5
і ўдыхнулі 1
ўдыхнулі ў 1
іх новае 1
новае жыццё. 1
жыццё. ; 1
; грэлкі 1
грэлкі да 1
да ног, 1
ног, медыкаментозная 1
медыкаментозная тэрапія, 1
тэрапія, накіраваная 1
накіраваная на 4
на ўрэгуляванне 1
ўрэгуляванне сакраторнай 1
сакраторнай функцыі 1
функцыі страўніка 1
страўніка і 2
і кішачніка; 1
кішачніка; пры 1
пры хранічным 1
хранічным гастраэнтэрыце 1
гастраэнтэрыце — 1
— працяглая 1
працяглая дыетатэрапія, 1
дыетатэрапія, строгае 1
строгае выкананне 1
выкананне рэжыму 1
рэжыму харчавання, 1
харчавання, медыкаментозная 1
медыкаментозная тэрапія. 1
тэрапія. Грэнады 1
Грэнады і 1
важнейшым прадуктам 1
прадуктам экспарту. 1
экспарту. Грэнландскі 1
Грэнландскі сабака 1
сабака — 1
старажытных парод 1
парод ездавых 1
ездавых сабак. 1
сабак. Грэнландскія 1
Грэнландскія руны 1
руны таксама 1
таксама паходзяць 1
ад пункціраваных, 1
пункціраваных, яны 1
яны выкарыстоўваліся 1
выкарыстоўваліся прыблізна 1
адзін час 4
з ісландскімі. 1
ісландскімі. Грэта 1
Арвідсан нарадзілася 1
ў 1906 7
1906 годзе 21
ў Упсале. 1
Упсале. » 1
» Грэцкі 1
Грэцкі забіў 1
свой 50-ы 1
50-ы гол 1
у сезоне: 1
сезоне: на 1
гэта яму 1
яму спатрэбілася 2
спатрэбілася ўсяго 1
ўсяго 39 1
39 гульняў. 1
гульняў. Грэцкі!», 1
Грэцкі!», «Кінгз» 1
«Кінгз» выйгралі 1
выйгралі ўкіданне 1
ўкіданне і 1
і ўшасцёх 1
ўшасцёх пачалі 1
пачалі апошні 1
апошні штурм 1
штурм варот 1
варот суперніка. 1
суперніка. Грэцыя 1
Грэцыя стала 3
першых краін, 2
краін, дзе 2
дзе музычнаму 1
музычнаму выхаванню 1
выхаванню надавалася 1
надавалася спецыяльная 1
спецыяльная ўвага. 1
ўвага. Грэцыя 1
якая далучылася 1
да ЕС 2
1961 годзе 19
якасці асацыяванага 1
асацыяванага члена, 1
члена, аднак 1
аднак яе 3
яе сяброўства 2
сяброўства было 1
было прыпынена 2
прыпынена ў 2
пасля дзяржаўнага 1
дзяржаўнага перавароту 3
перавароту палкоўнікаў. 1
палкоўнікаў. «грэчаскага 1
«грэчаскага духу», 1
духу», які 1
які абвяшчаў 1
абвяшчаў неабходнасць 1
неабходнасць эмацыйна-фізічных 1
эмацыйна-фізічных зносін 1
зносін паміж 3
паміж мужчынамі 1
мужчынамі як 1
як адну 3
асноўных каштоўнасцей 1
каштоўнасцей старажытнагрэчаскага 1
старажытнагрэчаскага грамадства. 1
грамадства. Грэчаскай, 1
Грэчаскай, 76. 1
76. Аднапавярховы 1
з венецыянскімі 1
венецыянскімі вокнамі 1
і ляпным 1
ляпным арнаментам. 1
арнаментам. Грэчаскай 1
Грэчаскай дэлегацыяй 1
дэлегацыяй у 1
у дарунак 1
дарунак прыходу 1
прыходу быў 1
перададзены абраз 1
абраз свяціцеля 1
свяціцеля Спірыдона, 1
Спірыдона, напісаны 1
на Корфу 2
Корфу ( 1
( Грэчаская 1
Грэчаская праваслаўная 1
праваслаўная епархія 2
епархія ў 2
Італіі налічвае 1
налічвае ў 1
час 74 1
74 прыходы 1
прыходы і 1
8 манастыроў. 1
манастыроў. Грэчаскі 1
Грэчаскі Грэчаскі 1
Грэчаскі інстытут 1
інстытут Візантыйскіх 1
Візантыйскіх і 1
і пост-Візантыйскіх 1
пост-Візантыйскіх даследаванняў, 1
даследаванняў, Венецыя 1
Венецыя таксама 1
таксама функцыянуе 1
функцыянуе пад 1
кіраўніцтвам Акадэміі. 1
Акадэміі. Грэчаскія 1
Грэчаскія астраномы 1
астраномы ўвялі 1
ўвялі тэрмін 1
тэрмін πλάνητες 1
πλάνητες αστέρες, 1
αστέρες, «вандроўныя 1
«вандроўныя зоркі», 1
зоркі», для 1
апісання адрознення 1
адрознення зоркападобных 1
зоркападобных аб'ектаў, 1
аб'ектаў, якія 6
якія перамяшчаюцца 2
перамяшчаюцца на 2
працягу года, 2
ад asteres 1
asteres aplanis, 1
aplanis, «нерухомых 1
«нерухомых зорак», 1
зорак», якія 1
былі нерухомыя 1
нерухомыя адна 1
адна адносна 2
адносна адной. 1
адной. Грэчаскія 1
Грэчаскія аўтары, 1
аўтары, такія 1
як Феадот 1
Феадот Гарбар, 1
Гарбар, Афіней 1
Афіней і 1
Аляксандр Афрадысійскі 1
Афрадысійскі падтрымлівалі 1
падтрымлівалі гэтае 1
гэтае меркаванне. 1
меркаванне. Грэчаскія 1
Грэчаскія баскетбольныя 1
баскетбольныя клубы 1
клубы з'яўляюцца 1
самымі паспяховымі 2
паспяховымі ў 1
Еўропе за 1
апошнія 25 2
гадоў, выйграўшы 1
выйграўшы 9 1
9 тытулаў 1
тытулаў Еўралігі 1
Еўралігі з 1
калі быў 10
створаны сучасны 1
сучасны фармат 1
фармат турніру 1
турніру з 2
з фіналам 1
фіналам чатырох. 1
чатырох. Грэчаскія 1
Грэчаскія і 1
і персідскія 2
персідскія падыходы 1
падыходы пры 1
пры ацэнцы 1
ацэнцы асобы 1
асобы Кіра 2
Кіра разыходзяцца. 1
разыходзяцца. Грэчаскія 1
Грэчаскія найміты 1
найміты былі 1
абодвух баках. 1
баках. Грэчаскія 1
Грэчаскія партызаны 1
ў Македоніі, 1
Македоніі, сельская 1
сельская група 1
група самаабароны 1
самаабароны грэкаў 1
грэкаў пры 1
пры турэцкіх 1
турэцкіх афіцэрах 1
афіцэрах (фатаграфія 1
(фатаграфія ўнізе). 1
ўнізе). Грэчка 1
Грэчка была 1
ранніх культур, 1
культур, якую 1
якую завезлі 1
завезлі еўрапейцы 1
еўрапейцы ў 1
Амерыку. ГТУ 1
ГТУ бываюць 1
бываюць адкрытага 1
адкрытага і 1
закрытага (замкнутага) 1
(замкнутага) тыпу. 1
тыпу. Гуайдо 1
Гуайдо жа 1
жа адмаўляе 1
адмаўляе датычнасць 1
датычнасць да 1
да аперацыі. 2
аперацыі. Гуаш 1
Гуаш шырока 1
шырока выкарыстоўвалася 5
выкарыстоўвалася ўжо 1
ў сярэднявеччы 2
сярэднявеччы ў 3
ў мастацтве 5
мастацтве многіх 1
краін Еўропы 3
і Азіі 3
Азіі пераважня 1
пераважня для 1
для малявання 1
малявання кніжных 1
кніжных мініяцюр, 1
мініяцюр, з 1
з эпохі 3
эпохі Адраджэння 4
Адраджэння - 1
для эскізаў, 1
эскізаў, кардонаў, 1
кардонаў, пазней 1
- для 3
для партрэтных 1
партрэтных мініяцюр. 1
мініяцюр. Губа 1
Губа каля 1
асновы шырокаяйкападобная, 1
шырокаяйкападобная, увагнутая, 1
увагнутая, на 1
на верхавінцы 4
верхавінцы завостраная, 1
завостраная, з 1
5 жылкамі. 1
жылкамі. Губернатар 1
Губернатар аймакаў 1
аймакаў з’яўляецца 1
з’яўляецца прадстаўніком 1
прадстаўніком урада 1
ажыццяўляе выканаўчую 2
дадзеным рэгіёне. 2
рэгіёне. Губернатар 1
Губернатар Джон 1
Джон Уінтрап 1
Уінтрап адзначаў 1
адзначаў у 4
сваіх цыдулках, 1
цыдулках, што 1
што доказы 1
доказы супраць 1
супраць першай 2
з пакараных, 1
пакараных, Маргарэт 1
Маргарэт Джонс, 1
Джонс, былі 1
былі сабраны 6
сабраны з 1
выкарыстаннем прыёмаў 1
прыёмаў Хопкінса. 1
Хопкінса. Губернатар 1
Губернатар прызначае 1
прызначае сваіх 1
прадстаўнікоў - 1
- адміністратараў 1
адміністратараў на 1
на астравы 3
астравы Узнясення 1
Узнясення і 1
і Трыстан-да-Кунья. 1
Трыстан-да-Кунья. Губернатарскай 1
Губернатарскай плошчы 1
плошчы (цяпер 1
(цяпер пл. 1
пл. Губернатар 1
Губернатар фарміруе 1
фарміруе ўрад 1
ўрад штата 1
штата і 2
і прызначае 2
прызначае галоўнага 1
галоўнага міністра 2
міністра з 1
ліку членаў 2
членаў палітычнай 1
якая перамагла 2
перамагла на 7
на мясцовых 8
мясцовых выбарах. 2
выбарах. Губернскі 1
Губернскі Мінск 1
Мінск названы 1
рамане Балоцінскам. 1
Балоцінскам. Губныя 1
Губныя шчупікі 1
шчупікі добра 1
добра развітыя, 2
развітыя, загнуты 1
загнуты дагары, 1
дагары, з 1
з вонкавага 2
вонкавага боку 1
боку густа 1
густа пакрытыя 1
пакрытыя лускавінкамі, 1
лускавінкамі, шчыльна 1
шчыльна прыціснутыя 1
прыціснутыя да 3
да галавы. 2
галавы. Гуга 1
Гуга Юнкерс 2
Юнкерс стаў 1
стаў прафесарам 5
прафесарам Аахенскай 1
Аахенскай вышэйшай 1
вышэйшай тэхнічнай 3
тэхнічнай школы 3
на каларыфер 1
каларыфер - 1
- правобраз 1
правобраз сучаснай 1
сучаснай газавай 1
газавай калонкі. 1
калонкі. Гудзон 1
Гудзон з 1
з сынам 13
сынам і 7
7 ​​маракамі 1
​​маракамі былі 1
былі высаджаныя 1
высаджаныя з 2
з карабля 2
карабля ў 2
ў шлюпку, 1
шлюпку, прапалі 1
прапалі без 5
без вестак. 3
вестак. Гудро 1
Гудро пацвердзіў, 1
пацвердзіў, што 7
што захопленыя 1
захопленыя ў 4
ў Венесуэле 3
Венесуэле амерыканцы 1
амерыканцы працуюць 1
ім. Гудэрыян 1
Гудэрыян меў 1
меў прыказ 1
прыказ захапіць 1
захапіць горад, 1
горад, не 1
не дапусціўшы 4
дапусціўшы адступлення 1
адступлення гарнізона 1
гарнізона на 1
поўдзень для 1
для яднання 1
яднання з 2
з асноўнымі 3
сіламі польскай 1
польскай аператыўнай 1
аператыўнай групы 2
групы «Нараў». 1
«Нараў». Гузікаў 1
Гузікаў мае 1
вялікае значэнне 17
значэнне як 3
стваральнік мадэлі 1
мадэлі ксілафона, 1
ксілафона, якая 1
выкарыстоўвалася на 2
некалькіх дзесяцігоддзяў 4
дзесяцігоддзяў практычна 1
практычна без 4
без змен. 3
змен. Гукавы 1
Гукавы ЛАП 1
ЛАП звычайна 1
звычайна атрымлівае 1
атрымлівае на 1
на ўваход 1
ўваход лічбавы 1
лічбавы сігнал 1
сігнал у 2
у імпульсна-кодавай 1
імпульсна-кодавай мадуляцыі 1
мадуляцыі ( 1
). Гукавыя 1
Гукавыя ваганні, 1
ваганні, якія 1
ідуць узбоч, 1
узбоч, даходзяць 1
да бліжэйшага 2
бліжэйшага вуха 1
вуха некалькі 1
некалькі раней, 1
да іншага. 2
іншага. Гукавыя 1
Гукавыя сігналы 1
на сігналы 1
сігналы вялікай 1
вялікай гучнасці 1
гучнасці і 1
і сігналы 1
сігналы малой 1
малой гучнасці. 1
гучнасці. Гуказдабыццё 1
Гуказдабыццё здзяйсняецца 1
здзяйсняецца падачай 1
падачай струменю 1
струменю паветра 1
і рытмічных, 1
рытмічных, хістальных 1
хістальных рухаў 1
рухаў шпунта, 1
шпунта, якія 1
вызначаюць вышыню 1
вышыню гуку 1
гуку (даўжыня 1
(даўжыня паветранага 1
паветранага слупа 1
слупа ўнутры 1
ўнутры камля 1
камля адваротна 1
адваротна прапарцыйная 2
прапарцыйная вышыні 1
вышыні здабытага 1
здабытага гуку). 1
гуку). Гук 1
Гук атрымліваецца 1
атрымліваецца рэзкі, 1
рэзкі, звонкі, 1
звонкі, высокі 1
высокі па 1
па адчуванням. 1
адчуванням. Гук 1
Гук і 1
і Рэн 1
Рэн здагадваліся, 1
здагадваліся, што 1
сіла прыцягнення 1
прыцягнення змяншаецца 1
змяншаецца адваротна 1
адваротна прапарцыянальна 1
прапарцыянальна квадрату 1
квадрату адлегласці 1
да Сонца. 2
Сонца. Гукі, 1
Гукі, якія 1
якія выдаюцца 3
выдаюцца імі, 1
імі, вельмі 1
разнастайныя, — 1
ад піску 1
піску і 1
і дзіўнага 1
дзіўнага «бэлькання», 1
«бэлькання», падобнага 1
падобнага на 3
на казінае, 1
казінае, да 1
да «мяу» 1
«мяу» з 1
з выразна 4
выразна выяўленай 2
выяўленай літарай 1
літарай «м», 1
«м», — 1
ж гырканне, 1
гырканне, калі 1
калі жывёла 2
жывёла раздражнёная. 1
раздражнёная. Гук 1
Гук на 1
на клавікордах 1
клавікордах здабываецца 1
здабываецца пры 1
дапамозе металічных 1
металічных штыфтоў 1
штыфтоў з 1
з плоскай 1
плоскай галоўкай 1
галоўкай - 1
- тангентаў. 1
тангентаў. Гук 1
Гук пост-металу 1
пост-металу вылучаецца 1
вылучаецца скажоным 1
скажоным гітарным 1
гітарным гукам, 1
гукам, цяжкай 1
цяжкай атмасферай 1
атмасферай кампазіцый, 1
кампазіцый, хуткай 1
хуткай прагрэсіяй 1
прагрэсіяй структуры 1
структуры кампазіцый 1
кампазіцый і 3
і мінімальнай 1
мінімальнай колькасцю 1
колькасцю вакалу 1
вакалу ў 3
ў кампазіцыях. 1
кампазіцыях. Гук 1
Гук таксама 1
таксама стаў 14
стаў лепшым, 1
лепшым, таму 1
што запіс 1
запіс адбываўся 1
адбываўся на 1
на студыі. 1
студыі. Гук 1
Гук у 1
канцы слова 1
слова можа 2
можа з’яўляцца 2
з’яўляцца толькі 1
ў фармальным, 1
фармальным, нарматыўным 1
нарматыўным маўленні. 1
маўленні. Гулец 1
Гулец бярэ 1
сябе ролю 5
ролю таксіста 1
таксіста Томаса 1
Томаса Анджэла, 1
Анджэла, які 1
які нечакана 2
сябе самога 2
самога пачынае 1
пачынае кар'еру 1
ў арганізаванай 1
арганізаванай злачыннасці, 2
злачыннасці, як 1
як кіроўца 2
кіроўца на 1
службе крымінальнага 1
крымінальнага сіндыката 1
сіндыката дона 1
дона Сальеры. 1
Сальеры. Гулец 1
Гулец кіруе 2
кіруе ад 1
асобы Леонам 1
Леонам Скотам 1
Скотам Кэнэдзі 1
Кэнэдзі ў 1
місіі па 2
выратаванні дачкі 1
дачкі Прэзідэнта 1
Прэзідэнта Злучаных 1
Злучаных Штатаў, 3
Штатаў, Эшлі 1
Эшлі Грэхэм. 1
Грэхэм. Гулец 1
кіруе маленькім 1
маленькім квадратным, 1
квадратным, пазбытым 1
пазбытым скуры 1
скуры персанажам, 1
персанажам, па 1
імі Meat 1
Meat Boy 1
Boy ( 1
павінен выратаваць 1
выратаваць сваю 1
сваю сяброўку 2
сяброўку Bandage 1
Bandage Girl 1
Girl ( 1
) з 2
рук Dr. 1
Dr. Гулец 1
Гулец можа 4
можа адказаць 1
адказаць на 7
на ход 2
ход праціўніка, 1
праціўніка, перш 1
чым запісаць 1
запісаць яго. 1
яго. Гулец 2
можа здацца, 3
здацца, вымавіўшы 1
вымавіўшы гэта 1
гэта словамі 1
словамі ці 1
ці абазначыўшы 1
абазначыўшы ў 1
ў пратаколе. 1
пратаколе. Гулец 1
можа перамыкацца 1
перамыкацца паміж 2
паміж адной 2
адной актыўнай 1
актыўнай зброяй 1
адным актыўным 1
актыўным плазмідам 1
плазмідам у 1
любы час, 1
час, што 5
дазваляе яму 5
яму знайсці 2
знайсці варыянты 1
варыянты атакі, 1
атакі, якія 1
быць эфектыўнымі 1
эфектыўнымі супраць 1
супраць некаторых 1
некаторых ворагаў. 1
ворагаў. Гулец 1
можа сам 2
сам выбіраць 1
выбіраць якім 1
якім шляхам 1
шляхам ісці, 1
ісці, на 1
які субмарыне, 1
субмарыне, выбіраць 1
выбіраць мэты 1
мэты для 2
для нападу, 1
нападу, прымаць 1
прымаць бой 1
бой або 1
або сыходзіць 1
сыходзіць ад 2
Гулец павінен 1
павінен растаўляць 1
растаўляць пачатковыя 1
пачатковыя камяні 1
камяні такім 1
каб дамагчыся 3
дамагчыся балансу 1
балансу паміж 1
паміж акрэсленай 1
акрэсленай камянямі 1
камянямі тэрыторыяй 1
тэрыторыяй і 1
і уплывам 1
уплывам камянёў 1
камянёў на 1
на найбуйнейшыя 1
найбуйнейшыя вобласці 1
вобласці дошкі. 1
дошкі. Гулец 1
Гулец сам 1
сам выбірае 1
выбірае баявую 1
баявую ролю. 1
ролю. Гулец 1
Гулец таксама 1
таксама атрымлівае 3
атрымлівае ўзнагароду 2
ўзнагароду ў 3
выглядзе «ADAM» 1
«ADAM» за 1
за завяршэнне 1
завяршэнне некаторых 1
некаторых задач, 1
задач, а 2
таксама ад 5
любога захавання 1
захавання або 1
або забіцця 1
забіцця сястрычак 1
сястрычак пасля 1
перамогі іх 1
іх апекуна. 1
апекуна. Гулец, 1
Гулец, які 5
найбольшую выніковую 1
выніковую колькасць 1
колькасць ачкоў, 3
ачкоў, становіцца 1
становіцца самым 2
самым каштоўным 2
каштоўным гульцом. 1
гульцом. Гулец, 1
які далучыўся 5
да клану, 1
клану, атрымлівае 1
атрымлівае прыпіску 1
прыпіску (тэг) 1
(тэг) клана 1
клана ў 1
канцы нікнэйм 1
нікнэйм і 1
і доступ 2
да асобнага 2
асобнага ўнутрыгульнявога 1
ўнутрыгульнявога каналу 1
каналу тэкставай 1
тэкставай сувязі 1
членамі клана. 1
клана. Гулец, 1
зрабіў памылку, 1
памылку, прайграе 1
прайграе розыгрыш, 1
розыгрыш, а 1
яго супернік 3
супернік набірае 1
набірае ачко. 1
ачко. Гулец, 1
які набраў 2
набраў найбольшую 2
ачкоў, пачынае 1
пачынае гульню. 1
гульню. Гулец, 1
першым выйграў 1
выйграў 6 1
6 геймаў 1
геймаў (пры 1
(пры ўмове, 1
супернік выйграў 1
выйграў не 1
4 геймы), 1
геймы), выйграе 1
выйграе «сэт». 1
«сэт». Гульнi 1
Гульнi скаўтаў 1
скаўтаў (перадача 1
(перадача чалавека 1
чалавека праз 1
праз “павуцiну”). 1
“павуцiну”). ; 1
; гульні 1
гульні падчас 1
падчас рэлігійных 3
рэлігійных або 1
або палітычных 1
палітычных святкаванняў, 1
святкаванняў, напрыклад 1
напрыклад Аганалій. 1
Аганалій. Гульні 1
Гульні прайшлі 2
прайшлі 12 1
года. Гульні 2
прайшлі 3 1
3 і 6
4 жніўня 4
жніўня 2019 2
Гульні праходзілі 1
праходзілі за 2
за васьмю 1
васьмю сталамі 1
сталамі на 1
трох сесій. 1
сесій. Гульні 1
Гульні праходзяць 2
праходзяць на 5
адкрытых хардавых 1
хардавых кортах. 1
кортах. Гульні 1
у 1-2 2
1-2 дні. 2
дні. Гульні, 1
Гульні, якіх 1
няма ў 3
спісе сумяшчальнасці, 1
сумяшчальнасці, не 1
не запускаюцца. 1
запускаюцца. Гульня 1
Гульня «Tom 1
«Tom Clancy’s 1
Clancy’s Rainbow 1
Rainbow Six: 1
Six: Vegas 1
Vegas 2» 1
2» з’яўляецца 1
адначасова шутарам 1
шутарам і 1
ад першай, 1
першай, і 2
трэцяй асобы. 1
асобы. Гульня 1
Гульня актыўна 1
актыўна падтрымлівалася 1
падтрымлівалася студыяй-распрацоўшчыкам: 1
студыяй-распрацоўшчыкам: неаднаразова 1
неаднаразова выпускаліся 1
выпускаліся абнаўлення 1
абнаўлення з 1
з выпраўленнем 1
выпраўленнем памылак 1
памылак і 5
і недапрацовак, 1
недапрацовак, дадаткова 1
дадаткова выпушчана 1
выпушчана чатыры 1
чатыры калекцыі-дапаўненні 1
калекцыі-дапаўненні з 1
з новымі 11
новымі картамі, 1
картамі, рэжымамі, 1
рэжымамі, і 1
і спецаперацыямі. 1
спецаперацыямі. «Гульня 1
«Гульня без 1
без пра 1
пра вілаў» 1
вілаў» — 1
— Гульня 1
Гульня была 2
на вулічных 1
вулічных гонках, 1
гонках, якія 1
сталі папулярнымі 3
папулярнымі дзякуючы 1
дзякуючы фільму 1
фільму «Фарсаж». 1
«Фарсаж». Гульня 1
была прагрэсіўнай 1
прагрэсіўнай дзеля 1
дзеля свайго 2
ў сэнсе 4
сэнсе графікі. 1
графікі. Гульня 1
Гульня валодае 1
валодае такім 1
жа гульнявым 1
гульнявым працэсам, 1
які прадстаўлены 1
апошніх трохмерных 1
трохмерных частках 1
частках серыі 1
серыі The 1
The Settlers. 1
Settlers. Гульнявая 1
Гульнявая сусвет 1
сусвет складаецца 1
шасці міроў, 1
міроў, а 1
таксама сёмага 1
сёмага свету, 1
з'яўляецца сакрэтным. 1
сакрэтным. Гульнявы 1
Гульнявы двіжок 1
двіжок X-Ray 1
X-Ray быў 1
быў абнаўлены 1
абнаўлены да 1
версіі 1.5 1
1.5 і 1
стаў падтрымліваць 1
падтрымліваць DirectX 1
DirectX 10. 1
10. Гульнявы 1
Гульнявы кліент, 1
кліент, дадаткі 1
дадаткі і 1
і абнаўленні 1
абнаўленні да 1
яго распаўсюджваюцца 1
распаўсюджваюцца бясплатна, 1
бясплатна, ігракі 1
ігракі ж 1
ж аплачваюць 1
аплачваюць толькі 1
толькі сталую 1
сталую падпіску. 1
падпіску. Гульнявы 1
Гульнявы працэс 1
працэс усіх 1
усіх версій 1
версій гульні 1
гульні ідэнтычны, 1
ідэнтычны, адрозненні 1
адрозненні ёсць 1
ў афармленні. 1
афармленні. Гульня 1
Гульня вядзецца 1
вядзецца паміж 1
паміж 2 3
2 камандамі 1
камандамі па 2
7 гульцоў 1
гульцоў у 2
у кожнай: 1
кожнай: 3 1
3 паляўнічага, 1
паляўнічага, 2 1
2 загоншчыка, 1
загоншчыка, лавец 1
лавец і 1
і варатар. 1
варатар. Гульня 1
Гульня заканчваецца 1
заканчваецца перамогай 1
перамогай таго, 1
ў каго 3
каго першага 1
першага закончыліся 1
закончыліся ўсе 1
ўсе каменчыкі, 1
каменчыкі, альбо 1
альбо «рыбай». 1
«рыбай». Гульня 1
Гульня з 1
з лялькамі 1
лялькамі пачынаецца 1
пачынаецца тады, 1
калі дзіця 2
дзіця працягвае 2
працягвае рабіць 1
рабіць выгляд 1
выгляд самастойных 1
самастойных дзеянняў 1
дзеянняў ляльцы. 1
ляльцы. Гульня 1
Гульня з’яўляецца 1
з’яўляецца абсалютна 2
абсалютна бясплатнай 1
бясплатнай і 1
і распаўсюджваецца 2
на ўмовах 6
ўмовах вольнай 1
вольнай ліцэнзіі 1
ліцэнзіі GNU 1
GNU GPL. 1
GPL. Гульня 1
Гульня з'яўляецца 1
з'яўляецца шостай 1
шостай часткай 1
часткай серыі 1
серыі Mario 1
Mario Kart 1
Kart і 1
другой гульнёй 1
гульнёй з 1
серыі, якая 1
якая выкарыстоўвае 7
выкарыстоўвае сэрвіс 1
сэрвіс Nintendo 1
Nintendo Wi-Fi 1
Wi-Fi Connection. 1
Connection. Гульня 1
Гульня мае 1
мае цэнтравых 1
цэнтравых структуру, 1
структуру, па 2
якой Тартона 1
Тартона павінен 1
павінен выкарыстаць 1
выкарыстаць бяспечныя 1
бяспечныя дома 1
дома ў 8
з гарадоў, 1
гарадоў, для 1
пераходу паміж 1
паміж місіямі. 1
місіямі. «Гульня 1
«Гульня мары» 1
мары» пазіцыянуецца 1
пазіцыянуецца ў 1
ў серыі 12
серыі партрэтаў 1
партрэтаў Стрындберга 1
Стрындберга ва 1
ўласным шлюбе, 1
шлюбе, ролю 1
ролю Босэ 1
Босэ прасякнутая 1
прасякнутая як 1
як святлом, 1
святлом, так 1
і цемрай. 1
цемрай. Гульня 1
Гульня на 2
на банджа 1
банджа ажыццяўляецца 1
дапамогай плектра. 1
плектра. Гульня 1
на форы 1
форы лічыцца 1
лічыцца трэніровачнай 1
трэніровачнай і 1
ўсё адбываецца 1
адбываецца паміж 1
паміж настаўнікам 1
настаўнікам і 2
і вучнем. 1
вучнем. Гульня 1
Гульня падтрымлівае 1
падтрымлівае мыш 1
мыш (пяць 1
(пяць відаў 1
відаў налад: 1
налад: асабістая, 1
асабістая, стандартная, 1
стандартная, вектарная, 1
вектарная, гібрыдная 1
гібрыдная і 1
і свабодная), 1
свабодная), джойсцік, 1
джойсцік, клавіятуру 1
клавіятуру і 1
і геймпад. 1
геймпад. Гульня 1
Гульня пастаўлялася 1
трох відах 1
відах гульнявых 1
гульнявых аўтаматаў: 1
аўтаматаў: звычайны 1
звычайны вертыкальны, 1
вертыкальны, міні 1
міні вертыкальны 1
вертыкальны і 1
і гарызантальны. 1
гарызантальны. Гульня 1
Гульня паўсюдна 1
паўсюдна распаўсюджана 1
Францыі, а 7
вядомая ва 1
ва франкамоўнай 1
франкамоўнай Канадзе. 1
Канадзе. Гульня 1
Гульня пачынае 1
пачынае барацьбу 2
барацьбу чалавекападобнага 1
чалавекападобнага робата 1
робата Mega 1
Man супраць 1
супраць д-ра 1
д-ра Вайлі 1
і шасці 1
шасці робатаў 1
робатаў пад 1
яго кіраўніцтвам. 2
кіраўніцтвам. Гульня 1
Гульня пачынаецца 1
на пустой 1
пустой дошцы. 1
дошцы. Гульня 1
Гульня складаецца 1
шасці гульнявых 1
гульнявых светаў, 1
светаў, кожны 1
чаргу дзеліцца 2
на восем 3
восем узроўняў, 1
узроўняў, што 1
ў суме 3
суме з 1
з бонуснымі 1
бонуснымі і 1
і патаемнымі 1
патаемнымі зонамі 1
зонамі дае 1
дае 55 1
55 унікальных 1
унікальных гульнявых 1
гульнявых узроўняў. 1
узроўняў. Гульня 1
Гульня скончылася 3
скончылася з 2
лікам 2:0 3
2:0 на 2
карысць італьянцаў. 1
італьянцаў. Гульня 1
перамогай ігракоў 1
ігракоў з 3
з Брытанскіх 2
Брытанскіх астравоў. 2
астравоў. Гульня 1
скончылася ўнічыю 1
ўнічыю з 1
лікам 1:1. 2
1:1. Гульня 1
Гульня сконылася 1
сконылася з 1
карысць Італіі. 1
Італіі. Гульня 1
Гульня так 1
не скончылася 2
скончылася з-за 1
з-за змяркання, 1
змяркання, але 1
момант заканчэння 3
заканчэння гульні 1
гульні лік 1
лік быў 1
быў 2:1 1
2:1 на 2
карысць «Тотэнхэма». 1
«Тотэнхэма». Гульня 1
Гульня транслявалася 1
транслявалася ў 1
прамым эфіры, 1
эфіры, «Бенфіка» 1
«Бенфіка» вяла 1
лікам 1:0; 1
1:0; Міклаш 1
Міклаш Фехер, 1
Фехер, які 1
на замену, 16
замену, атрымаў 1
атрымаў жоўтую 1
жоўтую картку 1
картку ў 1
ў кампенсаваны 3
кампенсаваны час 1
раптам схіліўся 1
схіліўся сагнуўся 1
сагнуўся ад 1
ад болю, 2
болю, і 2
затым паваліўся 1
паваліўся назад 1
на спіну. 2
спіну. Гульня 1
Гульня ў 1
ў Texas 1
Texas hold'em, 1
hold'em, самы 1
самы папулярны 3
папулярны від 1
від покера. 1
покера. «Гульня 1
«Гульня ў 1
ў кошкі-мышкі», 1
кошкі-мышкі», якая 1
ў Брэст-Літоўску, 1
Брэст-Літоўску, працягнулася 1
працягнулася і 1
пасля ратыфікацыі 2
ратыфікацыі пагаднення. 1
пагаднення. Гульня 1
Гульня хутка 1
стала адным 17
асноўных відаў 1
відаў спорту 2
спорту ў 1
Вялікабрытаніі, Ірландыі 1
карыстаецца вялікім 1
поспехам на 1
апошніх 30 2
30 гадоў. 6
гадоў. Гульцу 1
Гульцу неабходна 1
неабходна адправіцца 1
на станцыю 4
станцыю «Карфагена» 1
«Карфагена» і 1
і сустрэцца 1
сустрэцца з 3
з Мірандай 1
Мірандай Лоўсан, 1
Лоўсан, якую 1
якую мы 2
мы таксама 1
таксама ўбачым 1
ўбачым у 1
у камандзе. 1
камандзе. Гульцу, 1
Гульцу, які 1
мячом, дазваляецца 1
дазваляецца адштурхваць 1
адштурхваць праціўніка 1
праціўніка свабоднай 1
свабоднай рукой 1
рукой (stiff 1
(stiff arming, 1
arming, straight 1
straight arming). 1
arming). Гульцы 1
Гульцы не 1
выкарыстоўваць пітч 1
трэніровак у 2
у дні 4
дні правядзення 2
правядзення матчаў. 1
матчаў. Гульцы 1
Гульцы правялі 1
правялі паміж 2
сабой 10 1
10 матчаў, 1
матчаў, і 1
абодва выйгралі 1
выйгралі па 3
5 з 4
іх. Гульцы 1
Гульцы самі 1
самі могуць 1
могуць падаваць 2
падаваць заяўкі 1
заяўкі на 1
новых парталаў 1
парталаў праз 1
праз фатаграфаванне 1
фатаграфаванне помнікаў 1
помнікаў архітэктуры 5
архітэктуры з 4
з абавязковай 1
абавязковай GPS 1
GPS інфармацыяй 1
інфармацыяй на 1
на фота 5
адпраўкай яе 1
яе распрацоўшчыкам. 1
распрацоўшчыкам. Гульцы 1
Гульцы сядзяць 1
сядзяць на 5
на падушках 1
падушках (дзабутон), 1
(дзабутон), якія 1
на падлозе. 3
падлозе. Гуляе 1
Гуляе некалькі 1
некалькі удзельнікаў 1
удзельнікаў (2 1
(2 і 3
больш, звычайна 1
звычайна да 2
10 за 1
адным сталом). 1
сталом). Гуляла 1
Гуляла на 1
пазіцыі нападаючага 1
нападаючага ў 1
ў клубах: 1
клубах: «Лімхамн», 1
«Лімхамн», «АІК», 1
«АІК», «Сегельторп», 1
«Сегельторп», «Муксунд-Скутамн» 1
«Муксунд-Скутамн» і 1
і «Лінчэпінг». 1
«Лінчэпінг». Гуляла 1
Гуляла ў 1
вышэйшай лізе 3
лізе чэмпіянату 2
чэмпіянату СССР. 2
СССР. Гуляла 1
Гуляла яна 1
яна ў 8
паўднёвай падгрупе 1
падгрупе і 1
заняла 12 2
12 месца. 1
месца. Гуляў 1
Гуляў за 7
за дубль 13
дубль бабруйчан, 1
бабруйчан, у 1
у асноўнай 6
асноўнай камандзе 5
толькі заставаўся 1
запасных. Гуляў 1
за клубы 5
клубы «Бяласіца» 1
«Бяласіца» з 1
горада Петрыч 1
Петрыч і 1
і сафійскі 1
сафійскі ЦСКА. 1
ЦСКА. Гуляў 1
за «Металург» 1
«Металург» да 1
лета 2015 1
калі клуб 2
клуб спыніў 3
сваё існаванне. 10
існаванне. Гуляў 1
Літвы. Гуляў 1
за моладзевыя 3
узростаў. Гуляў 1
за юнацкую 6
(да 17 6
17 гадоў) 6
гадоў) у 6
у кваліфікацыйных 1
кваліфікацыйных раўндах 2
раўндах чэмпіянату 2
2014 і 2
і кастрычніку 1
кастрычніку 2015 5
2015 гадоў, 1
сакавіку 2015 4
года выступаў 12
у элітным 3
элітным раўндзе 1
раўндзе чэмпіянату 6
чэмпіянату Еўропы. 8
Еўропы. Гуляў 2
юнацкую і 1
і юніёрскую 1
юніёрскую зборныя 1
зборныя Беларусі 1
ў кваліфікацыйных 2
Гуляў на 1
левым флангу, 1
флангу, адрозніваецца 1
адрозніваецца магутным 1
магутным ударам 1
ударам з 1
з левай 3
левай нагі 1
нагі і 1
велізарнай трываласцю, 1
трываласцю, якая 1
яму «закрываць» 1
«закрываць» увесь 1
увесь фланг. 1
фланг. Гуляў 1
Гуляў пераважна 3
пазіцыі правага 6
правага абаронцы, 4
абаронцы, аднак 1
аднак мог 1
мог гуляць 1
якасці цэнтральнага 4
цэнтральнага абаронцы. 12
абаронцы. Гуляў 1
стартавым складзе, 17
складзе, дапамог 2
дапамог камандзе 17
камандзе вярнуцца 3
ў Вышэйшую 23
Вышэйшую лігу. 16
лігу. Гуляў 1
каманды. Гуляў 1
Гуляў спачатку 1
ў юнацкай 2
юнацкай камандзе, 1
камандзе, у 1
у 2012 6
2012 годзе 51
да моладзевага 2
моладзевага складу. 1
складу. Гуляў 1
Гуляў у 2
розных украінскіх 1
украінскіх клубах. 1
клубах. Гуляў 1
складзе заходнегерманскай 1
заходнегерманскай зборнай, 1
зборнай, якая 2
годзе выйграла 1
выйграла тытул 1
тытул чэмпіёна 3
чэмпіёна свету, 1
свету, за 1
зборную згуляў 1
згуляў 4 1
4 матчы. 2
матчы. Гуляюць 1
Гуляюць 2 1
2 каманды 2
па 2 7
2 чалавекі 1
чалавекі ў 3
ў кожнай. 2
кожнай. Гуляюць 1
Гуляюць да 1
да перамогі 3
перамогі адной 1
з камандаў, 1
камандаў, прадугледжаны 1
прадугледжаны дадатковыя 2
дадатковыя 5 1
5 мінут 1
мінут на 1
выпадак нічыёй 1
нічыёй у 1
у асноўны 8
асноўны час. 1
час. Гуляюць 1
Гуляюць на 1
ім дзвюма 1
дзвюма драўлянымі 1
драўлянымі палачкамі 1
палачкамі з 1
з патаўшчэннямі 1
патаўшчэннямі на 1
на канцах. 1
канцах. Гуляючы 1
Гуляючы ў 3
складзе «Асасуны», 1
«Асасуны», выходзіў 1
каманды. Гуляючы 2
складзе ліёнцаў, 1
ліёнцаў, таксама 1
асноўным выходзіў 1
якасці абаронцы, 1
абаронцы, за 1
сезон забіў 2
забіў гол 1
гол і 1
аддаў 5 2
5 галявых 2
галявых перадач, 1
перадач, што 1
выратавала бабруйскі 1
бабруйскі клуб 1
клуб ад 2
лігу. Гуманітарная 1
Гуманітарная дапамога 2
дапамога аказвалася 1
аказвалася ў 2
экстрэмальных умовах 1
умовах з 1
з дапамогай, 1
дапамогай, у 1
ліку, міжнародных 1
міжнародных арганізацый. 2
арганізацый. Гуманітарная 1
дапамога пастаўляецца 1
пастаўляецца таксама 1
таксама гуманітарнымі 1
гуманітарнымі канвоямі. 1
канвоямі. Гуманітарныя 1
Гуманітарныя візы, 1
візы, як 1
не выдаюцца 1
выдаюцца бежанцам, 1
бежанцам, якія 1
якія хочуць 3
хочуць звярнуцца 1
звярнуцца за 1
за сховішчам. 1
сховішчам. Гума 1
Гума Розберга 1
Розберга пасля 1
пасля рэстарта 1
рэстарта прагрэлася 1
прагрэлася хутчэй, 1
хутчэй, там 1
там атакі 1
на Хэмілтана 1
Хэмілтана былі 1
даволі інтэнсіўнымі. 1
інтэнсіўнымі. Гуміарабік 1
Гуміарабік раствараецца 1
вадзе з 1
з утварэннем 7
утварэннем клейкага 1
клейкага слабакіслага 1
слабакіслага раствору. 1
раствору. Гумка 1
Гумка можа 1
мець розныя 1
розныя колеры 1
колеры і 3
і памеры. 1
памеры. Гумно 1
Гумно ў 1
мясцовым вызначэнні 1
вызначэнні — 1
— комплекс 2
комплекс гаспадарчых 2
гаспадарчых пабудоў 3
пабудоў з 1
з уласна 4
уласна гумном 1
гумном (ток, 1
(ток, такаўня), 1
такаўня), сушылкай 1
сушылкай ( 1
( Гунеке 1
Гунеке характарызуе 1
характарызуе Паўстанне 1
Паўстанне як 1
як палітычны 1
палітычны рух 4
рух скіраваны 1
поўнае знішчэнне 1
знішчэнне нямецкага 1
нямецкага прыгнёту 1
прыгнёту і 1
і самых 4
самых немцаў 1
немцаў у 7
у Эстоніі. 4
Эстоніі. Гурнофельскі 1
Гурнофельскі парк 1
парк займае 1
плошчу 2 1
2 га, 1
га, пейзажны, 1
пейзажны, захаваўся 1
захаваўся часткова. 1
часткова. Гурскі 1
Гурскі і 1
яго калега 2
калега Мацей 1
Мацей Каленкевіч 1
Каленкевіч працягвалі 1
працягвалі вывучаць 1
вывучаць магчымасці 1
магчымасці стварэння 3
стварэння парашутна-дэсантных 1
парашутна-дэсантных войскаў 1
і спецназу. 1
спецназу. Гурскі 1
Гурскі прапанаваў 1
прапанаваў стварыць 2
стварыць сакрэтнае 1
сакрэтнае падраздзяленне 1
падраздзяленне для 1
падтрымання кантакту 1
кантакту з 3
з падпольнай 1
падпольнай групоўкай 1
групоўкай СУБ. 1
СУБ. Гурт 1
Гурт «2+2» 1
«2+2» быў 1
спіс удзельнікаў 1
удзельнікаў у 1
апошні момант 3
момант і 3
адзначыўся на 1
фестывалі тым, 1
што выканаў 1
выканаў дзве 1
дзве свежыя 1
свежыя песні 1
« Гурт 3
Гурт Apraxia 1
Apraxia з'явілася 1
з'явілася на 11
рубяжы 1995/96 1
1995/96 гадоў. 1
гадоў. Гурт 1
Гурт «Merry 1
«Merry Poppins» 2
Poppins» выступіў 1
выступіў на 8
на «Песні 1
«Песні года 1
года Беларусі 2
Беларусі 2005». 1
2005». Гурт 1
Гурт N.R.M. 1
N.R.M. нярэдка 1
нярэдка выконваў 1
канцэртах шэраг 1
шэраг песень 1
з «Народнага 1
«Народнага альбому», 1
альбому», у 1
ліку песню 1
песню «Надзенька». 1
«Надзенька». Гурт 1
Гурт «ProSSpekt» 1
«ProSSpekt» складаецца 1
з 6-ці 2
6-ці чалавек. 1
чалавек. Гурт 1
Гурт «Siege», 1
«Siege», які 1
які ўдзельнічае 1
ў школьнай 1
школьнай «Бітве 1
«Бітве гуртоў» 1
гуртоў» ( 1
» гурт 3
гурт адзначыў, 1
над маючым 1
маючым адбыцца 4
адбыцца другім 1
другім альбомам, 1
альбомам, на 1
ўжо назапашана 1
назапашана і 1
і запісана 1
запісана з 1
з тузін 1
тузін песен, 1
песен, будзе 1
будзе працягнута. 1
працягнута. Гурт 1
Гурт ад 1
існавання ўдзельнічае 1
канцэртах, фестывалях, 1
фестывалях, рыцарскіх 1
рыцарскіх фэстах. 1
фэстах. Гурт 1
Гурт актыўна 1
Літве, Эстоніі. 1
Эстоніі. Гурт 1
Гурт быў 4
заснаваны 10 1
кастрычніка 2002 2
года Ігарам 1
Ігарам «Senelder» 1
«Senelder» ды 1
ды Максімам 1
Максімам «Kejstevil». 1
«Kejstevil». Гурт 1
пачатку 2018 3
аднаго Арцёма 1
Арцёма пад 1
псеўданімам Эрэбар(Erebor, 1
Эрэбар(Erebor, раней 1
як Tartavara, 1
Tartavara, Wisdom 1
Wisdom Of 1
Of Shadows, 1
Shadows, Rugievit 1
Rugievit projects). 1
projects). Гурт 1
быў расфармаваны 1
расфармаваны ў 1
2002 годзе. 3
годзе. Гурт 3
Гродна ў 4
годзе удзельнікамі 1
удзельнікамі гуртоў 1
Гурт выдаў 2
выдаў 22 1
22 студыйных 1
студыйных альбомы 1
альбомы ў 1
ў Велікабрытаніі 1
Велікабрытаніі (24 1
(24 у 1
у ЗША) 1
ЗША) і 1
працягвае дзейнасць 1
дзейнасць да 5
часу. Гурт 1
выдаў аднайменны 1
аднайменны дэбютны 1
дэбютны сольны 1
сольны альбом 3
альбом у 2
2019 годзе 17
некалькі сінглаў 1
сінглаў з 1
яго, усе 1
усе песні 2
песні напісаны 1
напісаны Салай-Мар’яй 1
Салай-Мар’яй Хяцінен. 1
Хяцінен. Гурт 1
Гурт выконвае 2
выконвае музыку 1
музыку ў 3
стылі еўрапоп, 1
еўрапоп, пераважная 1
пераважная большасць 15
большасць песень 2
англійскай мове. 11
мове. Гурт 1
выконвае песні 1
песні на 7
на неіснуючай 1
неіснуючай гаворцы, 1
гаворцы, тэксты 1
тэксты ўяўляюць 1
ўяўляюць набор 1
набор выпадковых 1
выпадковых гукаў 1
гукаў або 1
або слоў, 1
слоў, запазычаных 1
запазычаных з 2
розных моў 3
моў свету. 2
свету. Гурт 1
Гурт выступаў 1
выступаў разам 3
вядомымі готык-метал 1
готык-метал камандамі, 1
камандамі, такімі 1
як To 1
To Die 1
Die For, 1
For, Theatre 1
Theatre des 1
des Vampires, 1
Vampires, Das 1
Das Ich 1
Ich і 1
і The 1
The Last 1
Last Days 1
Days Of 1
Of Jesus, 1
Jesus, а 1
таксама прымаў 5
у міжнародных 2
міжнародных фестывалях 3
фестывалях цяжкай 1
цяжкай музыкі. 1
музыкі. Гурт 1
Гурт існаваў 1
існаваў да 8
да красавіка 3
красавіка 2015 5
калі дудар 1
дудар каманды 1
каманды Васіль 1
Васіль Верабейчык 1
Верабейчык паведаміў 1
пра спыненне 3
спыненне дзейнасці. 1
дзейнасці. Гурткі 1
Гурткі франкістаў 1
франкістаў утварыліся 1
утварыліся таксама 1
Празе, Коліне 1
Коліне і 1
і Простаеве. 1
Простаеве. », 1
», гурт 1
гурт нават 1
нават карыстаецца 1
карыстаецца суполкай 1
суполкай « 1
Гурт накіраваўся 1
накіраваўся ў 10
яго падтрымку 4
падтрымку - 1
- Once 1
Once Upon 1
Upon a 1
a Tour 1
Tour - 1
у 2004-м 1
2004-м і 1
і 2005-м. 1
2005-м. Гурт 1
Гурт нарадзіўся 1
горадзе Вічэнца 1
Вічэнца ў 1
1994 годзе. 4
Гурт неаднаразова 1
неаднаразова змяняў 2
змяняў склад, 1
склад, мае 1
мае агулам 1
агулам 22 1
22 былых 1
былых удзельнікаў. 1
удзельнікаў. Гурт 1
Гурт не 1
не выдаў 3
выдаў пакуль 1
пакуль ніводнага 1
ніводнага альбома, 1
альбома, але 2
ўжо мае 1
шэраг сеціўных 1
сеціўных сінглаў. 1
сінглаў. Гурток 1
Гурток адсылаў 1
адсылаў карэспандэнцыю 1
карэспандэнцыю ў 1
ў «Нашу 1
«Нашу ніву», 2
ніву», выпісваў 1
выпісваў кнігі 1
беларускай віленскай 1
віленскай кнігарні. 1
кнігарні. Гурт 1
Гурт праіснаваў 1
праіснаваў кароткі 1
кароткі час, 4
і распадаецца 2
распадаецца ў 1
жніўні таго 4
года. Гурт 1
Гурт распаўся 1
распаўся хутка 1
хутка пасля 3
заканчэння запісу 1
альбома «Rad 1
«Rad a 1
a Trest» 1
Trest» з-за 1
фінансавых праблем, 2
праблем, выкліканых 1
выкліканых разрывам 1
разрывам кантракта 1
кантракта з 2
з Earache 1
Earache Records, 1
Records, якая 1
якая адклікала 1
адклікала альбом 1
альбом з 5
з продажу 2
продажу праз 1
два месяцы 15
месяцы пасля 5
пасля выпуску. 1
выпуску. Гурт 1
Гурт распачаў 1
распачаў сваю 3
Гурт «Расчленённая 1
«Расчленённая ПугачОва» 1
ПугачОва» выпусціў 1
выпусціў шэраг 2
шэраг альбомаў 1
альбомаў і 4
і сплітаў, 1
сплітаў, а 1
шэраг відэакліпаў, 1
відэакліпаў, якія 1
пазней Лыткін 1
Лыткін выкладваў 1
выкладваў у 1
у Інтэрнэт. 2
Інтэрнэт. Гурт 1
Гурт спачатку 1
спачатку ўзяў 1
ўзяў назву 1
назву «Эскалатор». 1
«Эскалатор». Гурт 1
Гурт створаны 1
годзе музыкантам 1
музыкантам і 1
і блогерам 1
блогерам Ільёй 1
Ільёй Прусікіным 1
Прусікіным і 1
і прадзюсаркай 1
прадзюсаркай Алінай 1
Алінай П’язак. 1
П’язак. Гурт 1
Гурт таксама 1
таксама запрасілі 1
запрасілі выступіць 2
выступіць у 3
фільме пра 1
пра Джэймса 1
Джэймса Бонда 1
Бонда «Заўтра 1
«Заўтра не 1
не памрэ 1
памрэ ніколі», 1
ніколі», але 1
яны адхілілі 1
адхілілі прапанову 1
прапанову з-за 1
з-за вялікай 2
вялікай загружанасці. 1
загружанасці. » 1
гурт часова 1
часова адрадзіўся 1
адрадзіўся дзеля 1
выканання некалькіх 1
некалькіх старых 1
старых песняў 1
песняў у 2
у аўтэнтычнай 1
аўтэнтычнай вопратцы. 1
вопратцы. Гурты 1
Гурты апошніх 1
у перапляценнях 1
перапляценнях утвараюць 1
утвараюць ромбы 1
ромбы і 1
і трохкутнікі. 1
трохкутнікі. Гурыновіч 1
Гурыновіч — 1
беларускае Бiрыла 2
Бiрыла М. 2
В. Беларуская 2
Беларуская антрапанiмiя. 2
антрапанiмiя. Гусарскі 1
Гусарскі швадрон 1
швадрон камэндатуры 1
камэндатуры ротмістра 1
ротмістра Глінскага 1
Глінскага (каля 1
50 чалавек), 2
чалавек), які 1
які пілсудчыкі 1
пілсудчыкі неяк 1
неяк нечакана 1
нечакана выпусцілі 1
выпусцілі з 3
з Гародні, 1
Гародні, уключаны 1
склад 1-га 1
1-га летувіскага 1
летувіскага ўланскага 1
ўланскага палка, 1
палка, верагодна, 1
у 3-ці 1
3-ці гусарскі 1
гусарскі швадрон. 1
швадрон. Гусарскія 1
Гусарскія рады 1
пачалі ламацца 1
ламацца і 1
і адступаць. 1
адступаць. Гус 1
Гус быў 1
выгнаны з 11
з універсітэта, 2
універсітэта, але 1
працягваў публічна 1
публічна адстойваць 1
адстойваць правасць 1
правасць сваіх 1
сваіх перакананняў. 1
перакананняў. Гусеніцы 1
Гусеніцы жывуць 1
на фіялках. 1
фіялках. Гусіны 1
Гусіны тлушч 1
тлушч шырока 1
прыгатавання розных 1
розных халодных 1
халодных закусак. 1
закусак. Гусляр 1
Гусляр спявае 1
спявае аб 1
аб смерці 4
смерці Лазара, 1
Лазара, у 1
лагеры ў 2
ў Явары, 1
Явары, падчас 1
падчас сербска-турэцкай 1
сербска-турэцкай вайны. 1
вайны. Густаў 1
Адольф адзначыў: 1
адзначыў: «Яна 1
«Яна будзе 1
будзе разумнай, 1
разумнай, бо 1
бо прыняла 1
прыняла нас 1
нас усіх». 1
усіх». Густаў 1
Адольф цешыўся 1
цешыўся дасягнутым 1
дасягнутым вынікам 1
вынікам і 1
сказаў прад 1
прад соймам: 1
соймам: «цяпер 1
«цяпер рускія 1
рускія аддзелены 1
ад нас 1
нас азёрамі, 1
азёрамі, рэкамі 2
і балотамі, 1
балотамі, праз 1
якія ім 1
так лёгка 1
лёгка будзе 1
будзе пракрасціся 1
пракрасціся да 1
да нас». 1
нас». Густаў 1
Густаў Гусак 1
Гусак нарадзіўся 1
сям'і рабочага. 3
рабочага. Густаў 1
Густаў Розен, 1
Розен, які 1
гуляў важную 1
гісторыі Folkpartiet 1
Folkpartiet (ліберальнай 1
(ліберальнай народнай 1
народнай партыі) 1
партыі) у 1
у Швецыі, 6
Швецыі, не 1
быў выканаўчым 1
выканаўчым дырэктарам 1
дырэктарам да 1
да 1926 2
1926 года, 3
прызначаны міністрам 2
міністрам абароны 4
першым кабінеце 1
кабінеце Карла 1
Карла Густава 2
Густава Экмана. 1
Экмана. Густаў 1
Густаў таксама 1
таксама захапляўся 2
захапляўся фехтаваннем 1
фехтаваннем і 1
і верхавой 1
верхавой яздой. 1
яздой. Густаў 1
Густаў Уайтхед 1
Уайтхед праляцеў 1
праляцеў тады 1
тады каля 1
800 метраў 1
метраў на 3
вышыні 15 1
15 метраў. 2
метраў. Густаў 1
Густаў фон 1
фон Альвенслебен 1
Альвенслебен памёр 1
памёр 30 1
чэрвеня 1881 3
ў Гернродэ. 1
Гернродэ. Густая 1
Густая і 1
і мнагаводная 1
мнагаводная рачная 1
рачная сетка 1
сетка ў 2
ў басейна 1
р. Густая 1
Густая поўсць 1
поўсць шэра-бурага 1
шэра-бурага колеру, 1
колеру, на 1
шыі чорна-бурага. 1
чорна-бурага. Густая 1
Густая сетка 1
сетка чыгунак 1
чыгунак (амаль 1
(амаль усе 2
усе электрыфікаваны) 1
электрыфікаваны) і 1
і аўтадарог. 1
аўтадарог. Гутарка 1
Гутарка вялася 1
латыні, і 1
і фактычны 1
фактычны кіраўнік 1
кіраўнік Іспаніі 1
Іспаніі стаў 2
стаў на 13
бок Эрнан 1
Эрнан Картэса. 1
Картэса. "Гутарка 1
"Гутарка ў 1
ў карчме" 1
карчме" мае 1
мае 450 1
450 радкоў. 1
радкоў. Гуцульскае 1
Гуцульскае войска, 1
войска, узмоцненае 1
узмоцненае атрадам 1
атрадам Уга, 1
Уга, пачало 1
пачало наступ 1
наступ з 1
мэтай вызвалення 1
вызвалення Мараморошчыны 1
Мараморошчыны ад 1
ад венгерскай 2
венгерскай адміністрацыі 1
і войскаў. 2
войскаў. Гуцьерэз 1
Гуцьерэз і 1
і Зуціл 1
Зуціл сталі 1
сталі запаснымі 1
запаснымі пілотамі 1
пілотамі Ferrari 1
Ferrari і 1
і Williams 1
Williams адпаведна. 1
адпаведна. Гучанне 1
Гучанне адрозніваецца 1
ад музыкі 1
музыкі Rammstein, 1
Rammstein, але 1
гэтым альбом 1
альбом быў 6
быў станоўча 2
станоўча ацэнены 1
ацэнены крытыкамі 1
крытыкамі і 5
стаў паспяховым. 1
паспяховым. Гучанне 1
Гучанне гамбанга 1
гамбанга гучнае, 1
гучнае, рэзкае, 1
рэзкае, асабліва 1
ў гамбанг 1
гамбанг гангза. 1
гангза. Гхола 1
Гхола захоўвае 1
захоўвае памяць 1
памяць і 3
і інтэлект 1
інтэлект чалавека, 1
сваіх паводзінах 1
паводзінах нагадвае 1
нагадвае хутчэй 1
хутчэй робата. 1
робата. Гэлтахты 1
Гэлтахты знаходзяцца 1
знаходзяцца пераважна 1
краіны. Гэльскамоўныя 1
Гэльскамоўныя перадачы 1
перадачы таксама 1
таксама транслююцца 1
транслююцца на 1
іншых аддзяленнях 1
аддзяленнях BBC 1
BBC і 1
іншых незалежных 1
незалежных камерцыйных 1
камерцыйных каналах, 1
каналах, як 1
правіла з 3
з субцітрамі 1
субцітрамі на 1
мове. Гэльская 1
Гэльская шатландская 1
шатландская мова 1
мова паўплывала 1
на шатландскую 1
шатландскую германскую 1
германскую мову 1
і шатландскі 1
шатландскі варыянт 1
варыянт англійскай 1
на мовы, 1
якія ўжо 12
ўжо некалькіх 1
некалькіх стагоддзяў 10
стагоддзяў суіснуюць 1
суіснуюць у 2
у маўленні 2
маўленні шатландцаў. 1
шатландцаў. Гэмлін 1
Гэмлін спрыяў 1
спрыяў прызначэнню 1
прызначэнню Джозефа 1
Джозефа Хукера 1
Хукера на 1
пасаду камандуючага 1
камандуючага Патамакскай 1
Патамакскай арміяй. 1
арміяй. Гэнсана 1
Гэнсана і 1
можна сказаць 5
сказаць галоўны 1
галоўны мапэт. 1
мапэт. ГЭС 1
ГЭС аўтаномная, 1
аўтаномная, патрабуе 1
патрабуе толькі 1
толькі кантролю 1
за тэмпературай 1
тэмпературай падшыпнікаў 1
падшыпнікаў і 1
і абмоткі 2
абмоткі ўзбуджэння. 1
ўзбуджэння. ГЭС 1
ГЭС Ітайпу 1
Ітайпу стала 1
стала супольным 1
супольным праектам 1
праектам Бразіліі 1
Бразіліі і 2
і Парагваю, 1
Парагваю, і 1
яе ўзвядзенне 2
ўзвядзенне прынесла 1
прынесла паразуменне 1
паразуменне гэтым 1
гэтым краінам, 1
што паасобку 1
паасобку прэтэндавалі 1
прэтэндавалі на 2
на валоданне 5
валоданне вадаспадамі. 1
вадаспадамі. ГЭС 1
час стала 4
стала найважнейшым 1
найважнейшым народнагаспадарчым 1
народнагаспадарчым аб’ектам 1
аб’ектам на 1
на Браслаўшчыне. 1
Браслаўшчыне. ГЭС 1
ГЭС пабудаваная 1
пабудаваная на 5
месцы старога 4
старога шлюзу. 1
шлюзу. Гэта 1
Гэта 10-тыдневая 1
10-тыдневая паездка 1
паездка забяспечыла 1
забяспечыла пісьменніку 1
пісьменніку матэрыял 1
матэрыял для 10
для твора 1
твора « 1
« Гэта 7
Гэта 32 1
32 па 1
велічыні раздел 1
раздел Вікіпедыі 1
Вікіпедыі ў 1
свеце. Гэта 4
Гэта абарончая 1
абарончая лінія 1
лінія не 1
мела рова. 1
рова. Гэта 1
Гэта абгрунтоўвалі 1
абгрунтоўвалі тым, 1
пры анатаміраванні 1
анатаміраванні трупаў 1
трупаў людзей 1
і жывёл 1
у венах 1
венах кроў 1
кроў была, 1
была, а 1
а артэрыі 1
артэрыі былі 1
былі пустыя, 1
пустыя, без 1
без крыві. 1
крыві. Гэта 1
Гэта абмежаванне 1
абмежаванне складае 1
складае 3 6
3 дні 6
дні (72 1
(72 гадзіны) 1
гадзіны) гульнявога 1
гульнявога часу, 1
прыкладна 72 1
72 хвілінам 1
хвілінам рэальнага 1
рэальнага часу. 1
часу. Гэта 5
Гэта абмежаваныя 1
абмежаваныя ў 1
і часе 1
часе часткі 1
часткі фітацэноза, 1
фітацэноза, элементы 1
элементы вертыкальнай 1
вертыкальнай і 2
і гарызантальнай 3
гарызантальнай неаднароднасці 1
неаднароднасці фітацэнозаў. 1
фітацэнозаў. Гэта 1
Гэта абумовіла 2
абумовіла дастаткова 1
дастаткова высокі 2
высокі статус 2
статус жанчын 1
у грамадстве. 8
грамадстве. Гэта 1
абумовіла папулярнасць 1
папулярнасць конкурса: 1
конкурса: у 1
конкурсе ўдзельнічалі 2
ўдзельнічалі звыш 1
5 мільёнаў 8
мільёнаў школьнікаў 1
школьнікаў з 2
42 краін. 1
краін. Гэта 3
Гэта абумоўлена 1
абумоўлена фарміраваннем 1
фарміраваннем забароненай 1
забароненай зоны. 1
зоны. Гэта 1
Гэта абумоўлівае 1
абумоўлівае надзвычайна 1
надзвычайна маладую 1
маладую ўзроставую 1
ўзроставую структуру: 1
структуру: каля 1
каля 33,5 1
33,5 % 1
складаюць дзеці 1
і падлеткі 2
падлеткі да 1
15 гадоў. 10
гадоў. Гэта 8
Гэта абцяжарвала 1
абцяжарвала дзеянні 1
дзеянні экстрэмістаў 1
экстрэмістаў на 1
шматлікіх тэрыторыях, 1
тэрыторыях, забяспечвала 1
забяспечвала іх 1
іх палітычную 1
палітычную ізаляцыю 1
ад грамадства 1
і вызваляла 1
вызваляла значныя 1
сілы войска 1
і спецпадраздзяленняў 1
спецпадраздзяленняў для 1
для актыўных 1
актыўных дзеянняў. 6
дзеянняў. Гэта 1
Гэта агаворка 1
агаворка такая 1
такая была. 1
была. Гэта 1
Гэта агаліла 1
агаліла фасад 1
фасад і 2
і пакінула 2
пакінула левы 1
бок царквы 1
царквы без 1
без надзейнай 1
надзейнай апоры. 1
апоры. Гэта 1
Гэта аглядны 1
аглядны артыкул 1
артыкул пра 6
пра гістарычную 1
гістарычную дыскусію 1
дыскусію наконт 1
наконт падзей 1
Польшчы ў 6
года. Гэта 8
Гэта агульнасць 1
агульнасць актыўна 1
актыўна спрыяе 1
спрыяе нацыянальнай 1
нацыянальнай салідарнасці. 2
салідарнасці. Гэта 1
Гэта адарвала 1
адарвала мястэчка 1
мястэчка ад 1
ад губерняў 1
губерняў з 2
з пераважна 5
пераважна беларускім 1
беларускім насельніцтвам. 1
насельніцтвам. Гэта 1
Гэта адбіваецца 1
адбіваецца і 1
на сферы 1
сферы адукацыі. 2
адукацыі. Гэта 1
Гэта адбівалася 1
адбівалася на 1
на чытанні 1
чытанні лацінскіх 1
лацінскіх тэкстаў, 1
тэкстаў, які 1
які падпарадкоўваліся 1
падпарадкоўваліся нормам 1
нормам вымаўлення 1
вымаўлення адпаведных 1
адпаведных нацыянальных 1
нацыянальных моў 1
моў Латинська 1
Латинська мова: 1
мова: підручник 1
підручник / 1
/ В. 4
Д. Литвинов, 1
Литвинов, Л. 1
П. Скорина. 1
Скорина. Гэта 1
Гэта адбываецца 4
адбываецца з-за 2
з-за змены 1
змены паказчыка 1
паказчыка праламлення 1
праламлення паміж 1
паміж цёплым 1
цёплым і 1
менш шчыльным 1
шчыльным паветрам 1
паветрам у 1
паверхні дарогі 1
дарогі і 5
больш шчыльным 1
шчыльным і 1
і халодным 2
халодным паветрам 1
паветрам над 1
над ёй. 2
ёй. Гэта 2
адбываецца разам 1
са снегам, 1
снегам, які 1
які абараняе 2
абараняе водную 1
водную масу 1
масу ад 1
ад страт 1
страт цяпла. 1
цяпла. Гэта 1
адбываецца таму, 2
што паўсцінкі 1
паўсцінкі там 1
там закароткія, 1
закароткія, каб 1
каб паспець 1
паспець паказаць 1
паказаць каляровую 1
каляровую змену 1
змену ў 2
іх шахце, 1
шахце, а 1
вось даўжэйшыя 1
даўжэйшыя паўсцінкі 1
паўсцінкі паказваюць 1
паказваюць змены. 1
змены. Гэта 1
Маскве, на 1
на малой 4
малой спартовай 1
спартовай арэне 1
арэне «Лужнікі», 1
«Лужнікі», у 1
рамках канцэрту 1
канцэрту «Гукавая 1
«Гукавая дарожка» 1
дарожка» на 1
на свяце 1
свяце газеты 1
газеты «Маскоўскі 1
«Маскоўскі камсамолец». 1
камсамолец». Гэта 1
Гэта адбываласа 1
адбываласа па 1
прычыне таго, 4
што дзяржава 3
дзяржава пашыралася 1
пашыралася галоўным 1
чынам менавіта 1
менавіта на 8
захад. Гэта 2
Гэта адбывалася 2
адбывалася з-за 1
з-за агульнага 1
агульнага заняпаду 1
заняпаду імперыі, 1
імперыі, пашырэння 1
пашырэння працэсу 1
працэсу дэурбанізацыі, 1
дэурбанізацыі, заняпаду 1
заняпаду рамёстваў, 1
рамёстваў, рабаўладальнікага 1
рабаўладальнікага ладу 1
і гандлёва-грашовых 1
гандлёва-грашовых адносін. 1
адносін. Гэта 2
адбывалася пры 1
пры непасрэднай 4
непасрэднай канкурэнцыі 1
канкурэнцыі англасаксонскіх 1
англасаксонскіх і 1
і ірландскіх 1
ірландскіх місіянераў. 1
місіянераў. Гэта 1
Гэта адбывалася, 1
адбывалася, у 1
асноўным, з-за 1
з-за адрозненняў 1
адрозненняў у 5
яго поглядах 1
поглядах і 2
і партыйнай 5
партыйнай ідэалогіі 1
ідэалогіі адносна 1
адносна некаторых 1
некаторых пытанняў, 1
пытанняў, у 1
ліку эканамічных. 1
эканамічных. Гэта 1
Гэта адбылося 11
адбылося з-за 2
што таварыства 1
таварыства Братоў 1
Братоў Варнераў 1
Варнераў перад 1
перад прэм’ерай 1
прэм’ерай правяло 1
правяло слабую 1
слабую рэкламную 1
рэкламную кампанію. 1
кампанію. Гэта 1
адбылося каля 3
каля 2400 1
2400 г. 1
э. Гэта 1
на 73 1
73 секундзе 1
секундзе палёту. 1
палёту. Гэта 1
адбылося неўзабаве 1
як з'явілася 1
з'явілася практычная 1
практычная магчымасць 1
магчымасць вылічаць 1
вылічаць марскія 1
марскія каардынаты 1
каардынаты па 1
па становішчы 1
становішчы Месяца. 1
Месяца. Гэта 1
адбылося пад 2
час мітынгу, 1
мітынгу, арганізаванага 1
арганізаванага рухам 1
рухам «Працоўная 1
«Працоўная Харкаўшчына». 1
Харкаўшчына». Гэта 1
адбылося пасля 1
як СМІ 1
СМІ абвінавацілі 1
абвінавацілі камісію 1
камісію ў 2
ў блакаванні 1
блакаванні навуковых 1
навуковых доказаў 1
доказаў супраць 1
супраць субсідый 1
субсідый на 1
на біяпаліва. 1
біяпаліва. Гэта 1
адбылося прыкладна 1
лютага ці 1
ці пачатку 2
пачатку сакавіка 7
сакавіка 640 1
640 года. 1
адбылося толькі 3
смерці Альберта, 1
Альберта, аднак 1
аднак на 13
наступных двух 7
двух стагоддзяў 4
стагоддзяў гэтую 1
займалі баварскія 1
баварскія Вітэльсбахі. 1
Вітэльсбахі. Гэта 1
выніку нацыянальнага 1
нацыянальнага Адраджэння. 1
Адраджэння. Гэта 1
ў Мізіі 1
Мізіі каля 1
каля Кіаса. 1
Кіаса. Гэта 1
адбылося шэсць 2
шэсць разоў, 1
разоў, апошні 1
апошні раз, 1
калі Харватыя 1
Харватыя далучылася 1
2013 годзе. 8
годзе. Гэта 5
Гэта адвольнае 1
адвольнае даданне 1
даданне было 1
было зроблена, 2
зроблена, каб 3
каб з-за 1
з-за круглага 1
круглага ліку 1
ліку 29 1
29 000 1
000 не 1
не паўстала 1
паўстала ўражання, 1
ўражання, што 1
што дакладнасць 2
дакладнасць вымярэнняў 2
вымярэнняў невысокая. 1
невысокая. Гэта 1
Гэта адзінае 4
адзінае дзіця 1
дзіця сапраўды 1
сапраўды пакутуе 1
пакутуе СДВГ, 1
СДВГ, сіндромам, 1
сіндромам, які 1
які згадваюць 1
згадваюць у 1
з серый, 1
серый, завучы 1
завучы яго 1
яго СПУ 1
СПУ (сіндром 1
(сіндром парушэння 1
парушэння ўвагі). 1
ўвагі). Гэта 1
адзінае сямейства 1
з падатрада 1
падатрада анамацэльных. 1
анамацэльных. Гэта 1
адзінае ў 3
гісторыі касманаўтыкі 1
касманаўтыкі наведванне 1
наведванне наваколляў 1
наваколляў Урана. 1
Урана. Гэта 1
свеце месца, 1
дзе сталіцы 1
сталіцы дзвюх 1
дзвюх краін 2
краін знаходзяцца 1
межах бачнасці. 1
бачнасці. Гэта 1
Гэта адзіная 2
адзіная рымска-каталіцкая 1
рымска-каталіцкая святыня 1
святыня на 1
поўдні Украіны, 1
Украіны, якая 1
не закрывалася 1
закрывалася і 1
працягвала дзейнічаць 1
дзейнічаць нават 1
часы бязбожнага 1
бязбожнага савецкага 1
савецкага рэжыму. 1
рэжыму. Гэта 1
адзіная частка 1
частка пячоры, 1
пячоры, якая 1
ў распараджэнні 5
распараджэнні каталікоў. 1
каталікоў. Гэта 1
Гэта адзін 8
з варыянтаў 3
варыянтаў будызму, 1
будызму, які 1
які яго 4
яго паслядоўнікі 3
паслядоўнікі называюць 1
называюць найбольш 1
найбольш старажытным, 1
старажытным, найбольш 1
найбольш прыгожым 1
прыгожым і 1
найбольш блізкім 1
да арыгінальнага 2
арыгінальнага вучэння 1
вучэння Гаўтамы 1
Гаўтамы Буды. 1
Буды. Гэта 1
лепшых дзяржаўных 2
дзяржаўных універсітэтаў 2
універсітэтаў Пакістана. 1
Пакістана. Гэта 1
некалькіх музеяў, 1
музеяў, якія 1
належаць Фонду 1
Фонду Саламона 1
Саламона Гугенхайма. 1
Гугенхайма. Гэта 1
першых відаў, 1
якія засяляюць 1
засяляюць дзюны, 1
дзюны, якія 1
ўтвараюцца пасля 2
пасля высыхання 1
высыхання балот 1
балот Znaczenie 1
Znaczenie ekologiczne 1
ekologiczne jałowca. 1
jałowca. Гэта 1
вядомых выпадкаў 1
выпадкаў прымянення 1
прымянення тактыкі 1
тактыкі « 1
самых маладых 4
маладых відаў 2
відаў біятлонных 2
біятлонных спаборніцтваў. 1
спаборніцтваў. Гэта 1
маладых кіраўнікоў 1
кіраўнікоў у 2
гісторыі ханства, 1
ханства, які 1
які ўступіў 5
прастол ва 1
самых наведвальных 1
наведвальных музеяў 2
музеяў свету. 1
свету. Гэта 3
Гэта адзіны 9
адзіны аэрапорт 1
аэрапорт на 2
на Прынсіпі, 1
Прынсіпі, і 1
трох аэрапортаў, 1
аэрапортаў, якія 1
якія абслугоўваюць 2
абслугоўваюць Сан-Тамэ 1
Сан-Тамэ і 1
і Прынсіпі. 1
Прынсіпі. Гэта 1
адзіны выпадак 2
дзяцінства Ісуса, 1
Ісуса, пра 1
які паведамляецца 1
паведамляецца ў 2
Запавеце Большой 1
Большой библейский 1
библейский словарь 1
словарь ; 1
; агулам 1
агулам жа 1
жа пра 1
пра дзяцінства 1
дзяцінства Ісуса 1
Ісуса сказана 1
сказана вельмі 1
вельмі сціпла: 1
сціпла: «А 1
«А Дзіця 1
Дзіця расло 1
і ўмацоўвалася 1
ўмацоўвалася Духам». 1
Духам». Гэта 1
выпадак у 3
у вайсковай 1
вайсковай гісторыі 1
Беларусі, калі 1
калі за 4
за дасканалы 1
дасканалы ў 1
вайны вычын 1
вычын найвысокага 1
найвысокага ўшанавання 1
ўшанавання ганараваны 1
ганараваны адразу 1
адразу ўвесь 1
ўвесь танкавы 1
танкавы экіпаж. 1
экіпаж. Гэта 1
адзіны захаваны 2
захаваны ў 1
ў першародным 1
першародным выглядзе 1
выглядзе тэатр, 1
тэатр, дзе 1
дзе выступаў 4
выступаў Моцарт. 1
Моцарт. «Гэта 1
«Гэта адзіны 1
адзіны і 1
і цвёрды 2
цвёрды слуп, 1
слуп, якім 1
называем вучэнне 1
аб апраўданні. 1
апраўданні. Гэта 1
адзіны кардынал-пляменнік, 1
кардынал-пляменнік, прылічаны 1
прылічаны да 4
ліку святых 1
святых (калі 1
(калі не 3
не лічыць 2
лічыць Ансельма 1
Ансельма з 1
з Лукі, 1
Лукі, які 1
XI стагоддзі). 1
стагоддзі). Гэта 1
адзіны каталіцкі 1
каталіцкі храм 2
храм на 1
на Пружаншчыне, 1
Пружаншчыне, пабудаваны 1
пабудаваны тым 1
тым часам. 2
часам. Гэта 1
адзіны лік, 1
лік, які 4
апісвае агульную 1
агульную прадукцыйнасць 1
прадукцыйнасць студэнта 1
студэнта па 1
па дыяпазоне 1
дыяпазоне курсавых 1
курсавых заняткаў. 1
заняткаў. Гэта 1
адзіны савецкі 1
савецкі палкаводчы 1
палкаводчы ордэн, 1
ордэн, трэцяй 1
трэцяй ступенню 1
ступенню якога 1
якога маглі 1
маглі карацца 1
карацца радавыя, 1
радавыя, а 1
таксама партызаны. 1
партызаны. Гэта 1
Гэта — 4
адзіны ўзровень 1
ўзровень з 1
з лужынамі 1
лужынамі таксічных 1
таксічных адкідаў. 1
адкідаў. Гэта 1
адзіны ў 1
ў Украіне 1
Украіне банк, 1
банк, які 1
мае замацаваную 1
замацаваную законам 1
законам Украіны 1
Украіны «Аб 2
«Аб банках 1
банках і 1
і банкаўскай 1
банкаўскай дзейнасці» 1
дзейнасці» дзяржаўную 1
дзяржаўную гарантыю 1
гарантыю поўнага 1
поўнага захавання 1
захавання грашовых 1
грашовых укладаў 1
укладаў грамадзян 1
грамадзян (фізічных 1
(фізічных асоб), 1
асоб), давераных 1
давераных банку. 1
банку. Гэта 1
Гэта адзіныя 1
адзіныя звесткі 1
пра хана 1
хана Кармесія, 1
Кармесія, якія 1
якія навукоўцы 1
навукоўцы змаглі 1
змаглі ўсталяваць 1
ўсталяваць з 2
надпісаў пад 1
пад «Мадарскім 1
«Мадарскім коннікам». 1
коннікам». Гэта 1
Гэта адкрывае 1
адкрывае лабістам 1
лабістам праекта 1
праекта шлях 1
атрымання кітайскіх 1
кітайскіх крэдытаў 1
крэдытаў на 1
будаўніцтва Е40 1
Е40 і 1
павялічвае рызыкі 1
рызыкі грэбавання 1
грэбавання экалагічнымі 1
экалагічнымі прынцыпамі 1
прынцыпамі пры 1
пры разглядзе 3
разглядзе пагаднення 1
аб фінансаванні 1
фінансаванні Е40. 1
Е40. Гэта 1
Гэта адкрыла 1
адкрыла магчымасці 1
для нястрымнай 1
нястрымнай фантазіі 1
фантазіі і 3
шматлікіх рэканструкцый 1
рэканструкцый старажытных 1
старажытных садоў, 1
садоў, у 1
гэтых рэканструкцый 1
рэканструкцый прыклалі 1
прыклалі намаганняў 1
намаганняў шматлікія 1
шматлікія мастакі 1
і графікі. 1
графікі. Гэта 1
Гэта адкрыццё 2
адкрыццё не 1
атрымала камерцыйнага 1
камерцыйнага развіцця 1
развіцця да 2
з'яўлення лазера 1
лазера ў 1
адкрыццё ўвайшло 1
ў літаратуру 1
літаратуру пад 1
назвай «царква 1
«царква з 1
з калонамі» 1
калонамі» (kościół 1
(kościół z 1
z kolumnami). 1
kolumnami). Гэта 1
Гэта адлюстроўваецца 1
адлюстроўваецца ў 4
выглядзе простага 2
простага правілы, 1
правілы, якога 1
якога прытрымліваецца 1
прытрымліваецца большасць 1
вытворцаў фотатэхнікі, 1
фотатэхнікі, і 1
і якое 1
якое заключаецца 1
колькасці знакаў, 1
знакаў, якія 1
якія абазначаюць 3
абазначаюць назва 1
назва канкрэтнай 1
канкрэтнай мадэлі. 1
мадэлі. Гэта 1
Гэта адна 6
адна аперацыя, 1
аперацыя, што 1
што завецца 1
завецца MsgSend. 1
MsgSend. Гэта 1
буйнейшых мячэцяў 1
мячэцяў Крыма 1
Крыма і 2
з будынкаў 4
будынкаў ханскага 1
ханскага палаца 1
палаца Олекса 1
Олекса Гайворонский. 1
Гайворонский. Гэта 1
з занядбаных 1
занядбаных трапічных 1
трапічных хвароб. 1
хвароб. Гэта 1
з найдаўжэйшых 1
найдаўжэйшых падземных 1
падземных рэк 1
рэк у 4
вядомых птушак, 1
па суседству 1
суседству з 1
з жытлом 1
жытлом чалавека 1
добра вядомая 2
вонкавым выглядзе, 1
выглядзе, так 1
па характэрным 1
характэрным цырыканні. 1
цырыканні. Гэта 1
трох раскошных 1
раскошных Біблій, 1
Біблій, створаных 1
створаных для 3
для караля. 1
караля. Гэта 1
Гэта адно 3
найбуйнейшых штучных 1
штучных азёр 1
свеце з 3
плошчай воднага 1
люстэрка 5580 1
5580 (4450 1
(4450 ) 1
) км². 2
км². Гэта 1
нешматлікіх святаў, 1
святаў, калі 1
калі яўрэям 1
яўрэям дазволена 1
дазволена ўжываць 1
ўжываць моцныя 1
моцныя напоі. 1
напоі. Гэта 1
Гэта адносіцца 1
яе прыгожых 1
прыгожых залатых 1
залатых валасоў. 1
валасоў. Гэта 1
Гэта адпавядала 2
адпавядала змяненням 1
змяненням у 1
у тактыцы 1
тактыцы абароны 1
і аблогі. 1
аблогі. Гэта 1
адпавядала сярэднявечным 1
сярэднявечным арыстакратычным 1
арыстакратычным уяўленням, 1
уяўленням, паводле 1
якіх ручная 1
ручная праца 1
праца лічылася 1
лічылася непрэстыжнай, 1
непрэстыжнай, у 1
краінах заходняй 1
Еўропы папулярнасць 1
гэтых уяўленняў 1
уяўленняў пайшла 1
на змяншэнне. 1
змяншэнне. Гэта 1
Гэта адыябатычны 1
адыябатычны працэс. 1
працэс. Гэта 2
Гэта ажурны 1
ажурны слой 1
слой з 2
з пругкіх 1
пругкіх галінак. 1
галінак. Гэта 1
Гэта ажывіць 1
ажывіць гандаль 1
гандаль паміж 3
паміж Польшчай, 1
Польшчай, Беларуссю 1
Беларуссю і 5
і Украінай, 1
Украінай, агульны 1
агульны аб'ём 1
аб'ём рынкаў 1
рынкаў якіх 1
амаль 100 1
чалавек https://ukurier. 1
https://ukurier. Гэта 1
Гэта азначае 1
азначае рост 1
рост намагання 1
намагання на 1
на педалі 2
педалі тормазу 1
тормазу і 2
павелічэнне зносу 1
зносу калодак, 1
калодак, што 1
выклікае іх 1
іх частую 1
частую замену. 1
замену. Гэта 1
што аскепкі 1
аскепкі гранаты 1
гранаты маюць 1
маюць невялікую 1
невялікую масу 1
масу і 1
і ляцяць 1
ляцяць на 1
далёкасць меншую, 1
чым магчымая 1
магчымая далёкасць 1
далёкасць кідка. 1
кідка. Гэта 1
што варыянт 1
варыянт Гільберта 1
Гільберта быў 1
быў спачатку 1
не скончаны 1
скончаны і 1
цалкам неагульнакаварыянтны, 1
неагульнакаварыянтны, канчатковы 1
канчатковы выгляд 1
выгляд праца 1
праца прыняла 1
прыняла толькі 1
толькі перад 3
перад друкам, 1
друкам, калі 1
калі эйнштэйнаўская 1
эйнштэйнаўская праца 1
праца ўжо 1
ўжо ўбачыла 1
ўбачыла свет. 1
свет. Гэта 2
з якой-небудзь 2
якой-небудзь клеткі 1
клеткі дарогу 1
дарогу можна 1
можна пракладваць 1
пракладваць максімум 1
максімум на 1
на шэсць 6
шэсць суседніх 1
суседніх клетак. 1
клетак. Гэта 2
калі чорныя 1
чорныя дзіркі 1
дзіркі рэальна 1
рэальна існуюць 2
існуюць у 9
у Сусвеце, 1
Сусвеце, то 1
то пераважная 1
іх павінны 1
быць дзірамі 1
дзірамі Кера, 1
Кера, а 1
не дзірамі 1
дзірамі Шварцшыльда. 1
Шварцшыльда. Гэта 1
што камп'ютары 1
камп'ютары пад 1
кіраваннем разнастайных 1
разнастайных аперацыйных 1
аперацыйных сістэм 3
сістэм могуць 1
могуць далучацца 2
да агульнай 5
агульнай сеткі 1
сеткі для 2
для сумеснага 1
сумеснага выкарыстання 1
выкарыстання вылічальных 1
вылічальных рэсурсаў, 1
рэсурсаў, файлаў, 1
файлаў, прынтараў 1
прынтараў і 1
і сканераў 1
сканераў з 1
выкарыстаннем праваднога 1
праваднога альбо 1
альбо бесправаднога 1
бесправаднога злучэння. 1
злучэння. Гэта 1
што патрэбнасць 1
патрэбнасць яшчэ 1
не задаволеная, 1
задаволеная, гэта 1
значыць сітуацыя 1
сітуацыя па 1
па задавальненні 1
задавальненні патрэбы 1
патрэбы яшчэ 1
не завяршылася. 1
завяршылася. Гэта 1
час адна 1
адна наздра 1
наздра выкарыстоўваецца 1
выкарыстоўваецца значна 1
больш другой. 1
другой. Гэта 1
з натуральнымі 1
натуральнымі глебамі 1
глебамі відавочна 1
відавочна выказана 1
выказана зрушэнне 1
зрушэнне ў 2
бок падшчалачвання 1
падшчалачвання глеб. 1
глеб. Гэта 2
Гэта азначала 1
азначала выхад 1
выхад Расіі 1
ў аднабаковым 5
аднабаковым парадку. 2
парадку. Гэта 2
Гэта азначала, 2
азначала, што 4
ў бліжэйшы 1
бліжэйшы час, 1
час, пасля 5
ратыфікацыі прэлімінарнага 1
прэлімінарнага мірнага 1
мірнага дагавора, 3
дагавора, польскія 1
войскі адыдуць 1
адыдуць за 1
за савецка-польскую 1
савецка-польскую мяжу 1
тэрыторыі Слуцкага 2
Слуцкага павета. 1
павета. Гэта 1
што ўпершыню 3
ўпершыню адна 1
адна партыя 1
партыя атрымала 4
ў ніжняй 5
ніжняй палаце 1
палаце абсалютную 1
абсалютную большасць, 1
большасць, а 1
а пераважная 2
большасць французаў 1
французаў выказалі 1
выказалі давер 1
давер генералу 1
генералу дэ 1
дэ Голю. 1
Голю. Гэта 1
Гэта аказала 1
аказала моцны 1
на фармаванне 1
фармаванне Мечыслава 1
Мечыслава Багаткевіча 1
Багаткевіча як 1
як асобы. 1
асобы. Гэта 1
Гэта акалічнасць 3
акалічнасць адхіляе 1
адхіляе адну 1
з магчымых 4
магчымых прычын 1
прычын канфрантацыі 1
канфрантацыі паміж 2
паміж саслоўямі. 1
саслоўямі. Гэта 1
акалічнасць з'яўляецца 1
з'яўляецца вызначальным 1
вызначальным у 1
у выбары 1
выбары сюжэту, 1
сюжэту, незалежна 1
ад значнасці 1
значнасці інфармацыйнай 1
інфармацыйнай нагоды. 1
нагоды. Гэта 1
акалічнасць лішні 1
лішні раз 1
раз пацвярджала 1
пацвярджала асаблівае 1
саюзе Аўстрыі 1
і Прусіі. 3
Прусіі. Гэта 1
Гэта актыўныя 1
актыўныя драпежнікі, 1
драпежнікі, якія 1
не ядуць 1
ядуць трупы. 1
трупы. Гэта 1
Гэта акцыя 1
акцыя была 1
мэтай парадкавання 1
парадкавання і 1
і ўніфікацыі 1
ўніфікацыі адміністрацыйнай 1
адміністрацыйнай сістэмы 1
сістэмы Англіі. 1
Англіі. Гэта 1
Гэта аналагічна 2
аналагічна пераходу, 1
пераходу, які 1
адпавядае Лаймана-альфа 1
Лаймана-альфа лініі 1
лініі для 2
для вадароду, 1
вадароду, і 1
самы частотны 1
частотны фактар. 1
фактар. Гэта 1
аналагічна шчыльнай 1
шчыльнай упакоўцы 2
упакоўцы цыклатронных 1
цыклатронных арбіт 1
арбіт ў 1
ў двухмерным 1
двухмерным слоі. 1
слоі. Гэта 1
Гэта аперацыя 1
аперацыя дала 1
дала магчымасць 4
магчымасць паспяхова 1
паспяхова развіць 1
развіць імклівае 1
імклівае наступленне 1
наступленне на 4
на дадзеным 4
дадзеным участку 1
участку фронту. 1
фронту. Гэта 1
Гэта апошні 1
апошні аўтобус 1
аўтобус гэтага 1
тыпу, які 1
які сёння 1
сёння застаўся. 1
застаўся. Гэта 1
Гэта апошняе 1
апошняе павінна 1
быць вынята 1
вынята чытачом 1
чытачом ці 1
ці гледачом 1
гледачом з 1
усяго ходу 1
ходу драмы. 1
драмы. Гэта 1
Гэта апошняя 1
апошняя праца 1
праца павінна 2
павінна ісьці 1
ісьці поўным 1
поўным ходам. 3
ходам. Гэта 1
Гэта апярэджванне 1
апярэджванне на 1
на міжнародным 5
міжнародным узроўні 2
узроўні і 3
здольнасць аўтарытарных 1
аўтарытарных кіраўнікоў 1
кіраўнікоў вучыцца 1
вучыцца на 2
на памылках 1
памылках сваіх 1
сваіх калегаў 1
калегаў і 1
і рабіць 6
рабіць высновы 2
высновы з 1
з поспехаў 1
поспехаў пабудовы 1
пабудовы дэмакратыі 1
дэмакратыі ў 3
краінах. Гэта 1
Гэта арганізацыя 2
арганізацыя імкнулася 1
імкнулася аб'яднаць 1
аб'яднаць усе 3
усе дэмакратычныя 1
дэмакратычныя сілы 2
межамі. Гэта 1
арганізацыя «кіраўнічай 1
«кіраўнічай дэмакратыі». 1
дэмакратыі». Гэта 1
Гэта Артаў, 1
Артаў, кіраўнік 1
кіраўнік I 1
I стагоддзя 2
стагоддзя нашай 3
эры. Гэта 1
Гэта артыкул 1
пра ноту. 1
ноту. Гэта 1
Гэта асабліва 1
асабліва праяўляецца 1
праяўляецца ў 5
ў вучэнні 1
вучэнні пра 1
перасяленне душ: 1
душ: душа 1
душа з'яўляецца 1
з'яўляецца сапраўднаю 1
сапраўднаю сутнасцю 1
сутнасцю чалавека, 1
чалавека, якая 4
якая мусіць 2
мусіць быць 8
быць пазбаўленая 1
пазбаўленая ад 1
ад усяго 7
усяго цялеснага 1
цялеснага шляхам 1
шляхам ачышчэння. 1
ачышчэння. Гэта 1
Гэта асацыяцыя 1
асацыяцыя была 1
як некамерцыйная 1
некамерцыйная арганізацыя, 1
арганізацыя, прысвечаная 1
прысвечаная мастакам 1
мастакам старэйшым 1
старэйшым за 2
18 гадоў, 1
гадоў, якія 5
карыстаюцца каляровымі 1
каляровымі алоўкамі. 1
алоўкамі. Гэта 1
Гэта асноўваецца 1
асноўваецца на 1
на ўласцівасцях 1
ўласцівасцях алгебры 1
алгебры логікі: 1
логікі: напрыклад, 1
напрыклад, калі 6
калі адзін 2
адзін аргумент 1
аргумент аперацыі 1
аперацыі «ЦІ» 1
«ЦІ» ( 1
( or 1
or ) 1
) ёсць 1
ёсць ісціна, 1
ісціна, то 1
і вынік 1
вынік гэтай 5
аперацыі ёсць 1
ёсць ісціна. 1
ісціна. Гэта 1
Гэта асноўная 3
асноўная зыходная 1
зыходная формула 1
формула для 2
пераходу ад 4
ад дырэкцыйнага 2
дырэкцыйнага выгла 1
выгла да 1
да магнітнага 2
магнітнага азімута 2
азімута і 1
наадварот. Гэта 1
асноўная кінематаграфічная 1
кінематаграфічная студыя 1
студыя забаўляльнага 1
забаўляльнага медиаконгломерата 1
медиаконгломерата The 1
The Walt 2
Walt Disney 2
Disney Company 2
Company са 1
са штаб-кватэрай 1
горадзе Бербанк, 1
Бербанк, штат 1
штат Каліфорнія. 2
Каліфорнія. Гэта 1
асноўная мэта 2
мэта напісання 1
напісання ліста. 1
ліста. Гэта 1
Гэта асобныя 1
асобныя ярка 1
ярка выражаныя 1
выражаныя ледніковыя 1
ледніковыя формы 1
формы рэльефу, 1
рэльефу, вялікія 1
вялікія валуны, 1
валуны, астравы 1
астравы на 4
на азёрах, 1
азёрах, біягрупы 1
біягрупы рэдкіх 1
рэдкіх дрэў. 1
дрэў. Гэта 1
Гэта (а 1
(а таксама 2
таксама карыстанне 1
карыстанне ёю 1
ёю фінансамі 1
фінансамі Елісейскага 1
Елісейскага палаца) 1
палаца) паставіла 1
паставіла яе 1
яе пад 3
пад нападкі 1
нападкі прэсы, 1
прэсы, крытычнай 1
крытычнай да 1
яе мужу, 2
мужу, аднак 1
кастрычніку 2007 3
года Нікаля 1
Нікаля і 2
і Сесілія 1
Сесілія развяліся. 1
развяліся. Гэта, 1
Гэта, а 1
таксама сталае 1
сталае умяшанне 1
умяшанне рускіх 1
рускіх ва 1
ва ўнутраныя 6
ўнутраныя справы 5
справы прывяло 1
некалькіх моцных 1
моцных паўстанняў. 1
паўстанняў. Гэта 1
Гэта афіцыйная 1
афіцыйная кветка 1
кветка шведскай 1
шведскай правінцыі 1
правінцыі Эстэргётланд. 1
Эстэргётланд. Гэта 1
Гэта бачна 1
бачна ў 2
ў партрэтах 1
партрэтах генуэзскай 1
генуэзскай знаці 1
знаці — 1
— «Маркіз 1
«Маркіз А. 1
А. Дж. 1
Дж. Брыньё-ле-Сале 1
Брыньё-ле-Сале і 1
жонка Пааліна 1
Пааліна Адорна», 1
Адорна», «Дама 1
«Дама з 2
з дзяўчынкай», 1
дзяўчынкай», «Кардынал 1
«Кардынал Гвіда 1
Гвіда Бэнцівольё» 1
Бэнцівольё» (усе 1
(усе — 2
— 1620-ыя). 1
1620-ыя). Гэта 1
Гэта бессэнсоўна 1
бессэнсоўна — 1
як маральна, 1
маральна, так 1
і матэрыяльна. 1
матэрыяльна. Гэта 1
Гэта бітва 2
бітва была 3
была кароткай 1
кароткай і 1
і жорсткай. 1
жорсткай. Гэта 1
бітва стала 1
першай паражэннем 1
паражэннем Модэля. 1
Модэля. Гэта 1
Гэта бланк 1
бланк дакумента 1
дакумента на 1
атрыманне фінансавых 1
фінансавых сродкаў 2
для рэпатрыянтаў 1
рэпатрыянтаў з 1
з Румыніі, 1
Румыніі, якія 1
якія перасяляліся 1
перасяляліся ва 1
Украіну. Гэта 1
Гэта больш 3
больш глыбокі 1
глыбокі тып 1
тып інтэграцыі, 1
інтэграцыі, чым 1
чым прэферэнцыйныя 1
прэферэнцыйныя пагадненні. 1
пагадненні. Гэта 1
больш ранняя, 1
ранняя, амаль 1
квадратная вежа 1
вежа складзена 1
з буйных 5
буйных абчасаных 1
абчасаных камянёў. 1
камянёў. Гэта 1
больш характэрна 2
для неславянскіх 1
неславянскіх еўрапейскіх 1
еўрапейскіх моў. 1
моў. Гэта 1
Гэта будзе 2
таго, якая 3
якая частка 1
частка інфармацыі, 1
інфармацыі, заключанай 1
заключанай у 1
у храмасомах, 1
храмасомах, будзе 1
выкарыстоўвацца клеткамі 1
клеткамі на 1
працягу жыцця. 1
жыцця. Гэта 7
будзе першыя 1
першыя Алімпійскія 1
Алімпійскія зімовыя 1
зімовыя гульні, 2
гульні, якія 2
якія адбудуцца 1
адбудуцца ў 1
Кітаі і 7
ўпершыню з 1
1984 года, 1
года, якія 6
якія пройдуць 2
пройдуць ў 1
ў камуністычнай 2
камуністычнай дзяржаве. 1
дзяржаве. Гэта 1
Гэта будынак 1
будынак знаходзіўся 1
рагу рынкавай 1
рынкавай плошчы, 1
вуліц Віленскай 1
Віленскай і 2
і Паненскай 1
Паненскай (пазней 1
(пазней Савецкая 1
і Чкалаўская). 1
Чкалаўская). Гэта 1
Гэта буйны 1
буйны горад, 1
горад, пабудаваны 1
востраве ў 4
ў вусце 2
вусце Вялікай 1
Вялікай ракі 1
ракі ў 6
частцы краіны. 4
краіны. Гэта 4
Гэта Бургундская 1
Бургундская дынастыя 1
дынастыя была 1
малодшай галіной 2
галіной дынастыі 1
дынастыі Капетынгаў. 1
Капетынгаў. Гэта 1
Гэта бы 1
бы адмысловы 1
адмысловы выпадак, 1
выпадак, вядомы 1
горада як 1
як 'Rerum 1
'Rerum venetarum 1
venetarum ab 1
ab urbe 1
urbe condita 1
condita opus' 1
opus' Маркуса 1
Маркуса Антонія 1
Антонія Коцыуса 1
Коцыуса Сабелікуса. 1
Сабелікуса. Гэта 1
Гэта была 36
была 5-я 1
5-я мірная 1
мірная прапанова 1
прапанова савецкага 1
савецкага ўрада, 1
ўрада, у 2
якой прапаноўвалася 1
прапаноўвалася ўсе 1
ўсе пытанні 2
пытанні вырашаць 1
вырашаць шляхам 1
шляхам перагавораў. 1
перагавораў. Гэта 1
абвешчана на 1
розных мерапрыемствах, 1
мерапрыемствах, такіх 1
як Comic 1
Comic Con 1
Con у 1
у Сан-Дыега 1
Сан-Дыега 12 1
12 ліпеня 5
ліпеня 2012. 1
2012. Гэта 1
была адна 3
важных вех 1
вех на 1
шляху не 1
вырашэння германскага 1
германскага пытання, 1
пытання, але 1
да нармалізацыі 1
нармалізацыі абстаноўкі 1
абстаноўкі ва 1
ўсёй пасляваеннай 1
пасляваеннай Еўропе. 1
Еўропе. Гэта 2
была асабістая 1
асабістая лабараторыя 1
адначасова кунсткамера, 1
кунсткамера, дзе 1
сабраны розныя 1
розныя кур'ёзы, 1
кур'ёзы, а 1
таксама мінералагічныя 1
мінералагічныя ўзоры. 1
ўзоры. Гэта 1
вайна «на 1
«на вынішчэнне». 1
вынішчэнне». Гэта 1
моцная крэпасць, 1
крэпасць, якая 2
мела сцены 1
сцены вышынёй 1
вышынёй 18 1
18 метраў 1
і шырынёй 4
шырынёй 2, 1
2, складзеныя 1
цэглы. «Гэта 1
«Гэта была 2
цяжкая трэніроўка: 1
трэніроўка: усё 1
усё засноўвалася 1
на ліку 1
ліку 500: 1
500: 500 1
500 удараў 3
удараў рукамі, 1
рукамі, 500 1
удараў нагамі, 1
нагамі, 500 1
500 перасоўванняў, 1
перасоўванняў, 500 1
па маківары 1
маківары … 1
… А 1
дзень было 3
было тое 1
ж самае. 1
самае. Гэта 1
была вузкакалейная 1
вузкакалейная (1000 1
(1000 мм) 1
мм) чыгуначная 1
чыгуначная лінія 2
лінія Пакроўская 1
Пакроўская Слабада 1
Слабада — 1
— Гэта 3
была двух’ярусная, 1
двух’ярусная, цагляная 1
цагляная і 2
і атынкаваная 1
атынкаваная пабудова, 1
пабудова, квадратная 1
квадратная ў 3
ў сячэнні, 1
сячэнні, пад 1
пад чатырохсхільным 1
чатырохсхільным дахам 1
з цікавым, 1
цікавым, накшталт 1
накшталт манстрацыі, 1
манстрацыі, крыжам. 1
крыжам. Гэта 1
была другая 2
другая на 1
тэрыторыі СССР 5
СССР спецыялізаваная 1
спецыялізаваная рэдакцыя 1
рэдакцыя са 1
статусам радыёстанцыі 1
радыёстанцыі пасля 1
пасля маскоўскага 1
маскоўскага радыё 1
радыё «Юность» 1
«Юность» (знакаміты 1
(знакаміты «Маяк» 1
«Маяк» з’явіцца 1
з’явіцца годам 1
годам пазней). 1
пазней). Гэта 1
была камедыя 1
камедыя ў 1
адным дзеянні. 1
дзеянні. Гэта 1
была кампіляцыя 1
кампіляцыя ведаў, 1
ведаў, запазычаных 1
запазычаных у 1
у антычных 1
антычных аўтараў. 2
аўтараў. Гэта 1
была крыжападобна 1
крыжападобна ў 1
плане святыня 1
святыня з 1
высокай вежай-званіцай 1
вежай-званіцай над 1
над уваходам. 3
уваходам. Гэта 1
была лепшая 1
лепшая карціна 1
карціна ва 1
ўсім замку 1
замку і 3
нават, я 1
я лічу, 1
лічу, ва 1
свеце, таму 1
я бачыў 2
гэтых краях 3
краях шматлікія 1
шматлікія добрыя 1
добрыя карціны, 1
карціны, але 1
але ніхто 6
ёй па 4
па вернасці 1
вернасці прыродзе 1
і напоўненасці 1
напоўненасці глыбокай 1
глыбокай пашанай 2
пашанай выяве. 1
выяве. Гэта 1
была магутная 1
магутная кампанія, 1
кампанія, якая 1
валодала квазідзяржаўнымі 1
квазідзяржаўнымі паўнамоцтвамі, 1
паўнамоцтвамі, у 1
ліку магчымасць 1
магчымасць весці 2
весці вайну, 1
вайну, заключаць 1
заключаць у 1
у турму 4
выконваць прысуды, 1
прысуды, весці 1
весці перамовы, 1
перамовы, чаканіць 1
чаканіць сваю 1
сваю ўласную 10
ўласную манету 1
і ўсталёўваць 1
ўсталёўваць калоніі. 1
калоніі. Гэта 1
была майстэрская 1
майстэрская імітацыя, 1
імітацыя, якая 1
водгукі тагачасных 1
тагачасных паэтаў. 1
паэтаў. Гэта 1
была найбольшая 1
колькасць мытняў 1
мытняў за 1
ўвесь найноўшы 1
найноўшы перыяд 1
гісторыі Беларусі. 9
Беларусі. Гэта 1
была нечаканая 2
нечаканая грань 1
грань творчасці 1
творчасці І. 2
І. Лакштанавай. 1
Лакштанавай. Гэта 1
выглядзе цэнтрычнай, 1
цэнтрычнай, хутчэй 1
ўсё васьміграннай 1
васьміграннай ратонды 1
ратонды святыня. 1
святыня. Гэта 1
была першая 6
першая міжнародная 1
міжнародная здраваахоўчая 1
здраваахоўчая экспедыцыя 1
экспедыцыя ў 1
першая намінацыя 1
намінацыя акцёра 1
акцёра з 1
з Іспаніі 1
Іспаніі на 2
гэту прэмію. 1
прэмію. Гэта 1
першая паспяховая 1
паспяховая крыптавалюта, 1
крыптавалюта, якая 1
выкарыстоўвае скрыпт 1
скрыпт у 1
якасці хэш-функцыі 1
хэш-функцыі замест 1
замест алгарытма 1
алгарытма SHA-256. 1
SHA-256. Гэта 1
першая спроба 3
спроба празаічнага 1
празаічнага твора. 1
твора. Гэта 1
была прымітыўная 1
прымітыўная нага 1
нага паводле 1
паводле злучэння 1
злучэння костак, 1
костак, але 1
такі — 1
— нага 1
нага чалавека. 1
чалавека. Гэта 3
была самая 4
самая маштабная 2
маштабная прымусовая 1
прымусовая міграцыя 1
міграцыя ў 1
ў ХХ 5
частцы Еўропы. 1
Еўропы. Гэта 3
самая невялікая 1
невялікая перавага 1
перавага перамоглага 1
перамоглага кандыдата 1
кандыдата ў 5
гісторыі прэзідэнцкіх 1
у Польшчы. 8
Польшчы. Гэта 2
самая паўднёвая 3
паўднёвая кропка, 1
кропка, якую 1
якую ўдалося 1
ўдалося дасягнуць 2
дасягнуць Куку 1
Куку за 1
яго падарожжаў. 1
падарожжаў. Гэта 1
роду прадметная 1
прадметная канкарданцыя. 1
канкарданцыя. Гэта 1
была славянская 1
славянская дзяржава 1
дзяржава з 3
з уласнай 4
уласнай дынастыяй 1
дынастыяй і 1
і асаблівым 2
асаблівым парадкам 1
парадкам абрання 1
абрання князя. 1
князя. Гэта 1
была трехканальная 1
трехканальная камп’ютэрызаванай 1
камп’ютэрызаванай электронная 1
электронная сістэма. 1
сістэма. Гэта 1
была фактычна 4
фактычна першая 1
першая манаграфічная 1
манаграфічная зводка, 1
зводка, якая 1
якая абагульніла 1
абагульніла і 1
і развіла 1
развіла дасягненні 1
дасягненні глебазнаўства 1
глебазнаўства ў 2
да тарфяна-балотных 1
тарфяна-балотных глебаў. 1
глебаў. Гэта 1
была чатырохмесная 1
чатырохмесная мадэль 1
адкрытым верхам, 1
верхам, чырвоным 1
чырвоным кузавам 1
кузавам і 2
і сядзеннямі, 1
сядзеннямі, абабітымі 1
абабітымі чорнай 1
чорнай скурай. 1
скурай. Гэта 1
яго 20-я 1
20-я перамога. 1
перамога. Гэта 1
яго версія 1
версія тэмы 1
тэмы Кларэнс 1
Кларэнс Сміта 1
Сміта Pinetop's 1
Pinetop's Boogie 1
Boogie Woogie. 1
Woogie. Гэта 1
першая праца 1
над фільмам. 2
фільмам. Гэта 1
яго сумесная 1
вядомым французскім 1
французскім кампазітарам 1
кампазітарам і 2
і дырыжорам 2
дырыжорам Франкам 1
Франкам Пурселем. 1
Пурселем. Гэта 1
была якая 1
якая распрацоўваецца 1
распрацоўваецца версія, 1
версія, якая 2
якая затым 5
затым перайшла 1
перайшла ў 21
ў версію 1
версію 0.4 1
0.4 (Milestone 1
(Milestone 2.0). 1
2.0). Гэта 1
Гэта былі 14
былі апошнія 1
апошнія зімовыя 1
праходзілі разам 1
з летнімі 1
летнімі ў 1
ў высакосны 1
высакосны год. 1
год. Гэта 2
былі археацыаты, 1
археацыаты, прымітыўныя 1
прымітыўныя губкападобныя 1
губкападобныя арганізмы, 1
арганізмы, якія, 1
аднак, хутка 2
хутка распаўсюдзіліся 1
распаўсюдзіліся па 1
і эвалюцыянавалі 1
эвалюцыянавалі ў 1
мноства розных 3
розных выглядаў. 1
выглядаў. Гэта 1
былі зоны 1
зоны глыбокіх 1
глыбокіх расколін 1
расколін на 1
вышыні над 2
і круты 1
круты ледавік. 1
ледавік. Гэта 1
надзвычай прагрэсіўныя 1
прагрэсіўныя і 1
і ўдалыя 1
ўдалыя дакументы, 1
якія пастулявалі 1
пастулявалі вольнасць 1
вольнасць асобы 1
асобы і 7
і ідэі 2
ідэі самастойнасці 1
самастойнасці Вялікага 1
Княства. Гэта 1
былі паліхромныя 1
паліхромныя роспісы, 1
роспісы, у 1
якіх відавочна 1
відавочна бачныя 1
бачныя былі 1
былі старажытнарускія 1
старажытнарускія матывы: 1
матывы: пераплятаюцца 1
пераплятаюцца кветкі, 1
кветкі, лісце, 1
лісце, парасткі 1
парасткі і 2
і прарастае 1
прарастае васьміканцовы 1
васьміканцовы крыж. 2
крыж. Гэта 1
былі пераважна 5
пераважна людзі 2
людзі невысакароднага 1
невысакароднага паходжання, 1
паходжання, мяшчане, 1
мяшчане, і 1
іншыя свабодныя 1
свабодныя людзі, 1
людзі, у 1
жыхары Тэўтонскай 1
Тэўтонскай дзяржавы 1
— прусы 1
прусы і 1
і палякі. 1
палякі. Гэта 1
пераважна рэжучыя 1
рэжучыя прылады, 1
прылады, ланцэтападобныя 1
ланцэтападобныя вастрыі, 1
вастрыі, скрабкі, 1
скрабкі, разцы, 1
разцы, праколкі. 1
праколкі. Гэта 1
першыя праявы 1
праявы хваробы 1
хваробы нервовай 1
сістэмы, якая 5
якая будзе 5
будзе спадарожнічаць 1
спадарожнічаць яму 1
яму ўсё 1
жыццё. Гэта 4
былі разважанні 1
аб гісторыі 5
гісторыі і, 1
адначасова, думкі 1
пра наш 1
час. Гэта 2
былі раманы 1
раманы пра 2
пра Тарзана, 1
Тарзана, раманы 1
раманы з 1
з «марсіянскай» 1
«марсіянскай» серыі 1
серыі пра 3
пра Джона 2
Джона Картара, 1
Картара, раманы 1
пра свет 2
свет Пелюсідара, 1
Пелюсідара, размешчаны 1
размешчаны ўнутры 2
ўнутры зямной 1
зямной кары, 3
кары, іншыя 1
іншыя гістарычныя 1
гістарычныя і 5
і прыгодніцкія 1
прыгодніцкія раманы. 1
раманы. Гэта 1
былі самыя 2
самыя цяжкія 2
цяжкія гады 1
жыцці навукоўца. 1
навукоўца. Гэта 1
былі сатырычныя 1
вершы, фельетоны, 1
фельетоны, эпіграмы, 1
эпіграмы, што 1
што з’яўляліся 1
з’яўляліся на 3
старонках вучнёўскіх 1
вучнёўскіх рукапісных 1
рукапісных часопісаў 1
часопісаў «Наша 1
«Наша жизнь», 1
жизнь», «Колючка», 1
«Колючка», «Стрела», 1
«Стрела», «Веселое 1
«Веселое язычество», 1
язычество», ініцыятарам 1
ініцыятарам якіх 1
сам і 4
і быў. 1
быў. Гэта 1
былі французскія 1
французскія браняносныя 1
браняносныя плывучыя 1
плывучыя батарэі, 1
батарэі, пабудаваныя 1
пабудаваныя з 4
з дрэва. 10
дрэва. Гэта 1
былі хардкорныя 1
хардкорныя гульні 1
элементамі гвалту 1
і жахаў, 1
жахаў, а 1
таксама гонкі 1
і шутары. 1
шутары. Гэта 1
Гэта было 39
было 29 2
жніўня 1875 1
было адзінае 2
адзінае з'яўленне 1
з'яўленне аднаго 1
з графаў 1
графаў Іспанскай 1
Іспанскай маркі 3
маркі пры 1
двары караля 3
караля Эда 1
Эда за 1
яго кіравання. 2
кіравання. Гэта 1
было адказам 1
адказам царскага 1
на актыўную 1
актыўную дзейнасць 5
дзейнасць бальшавікоў 1
бальшавікоў у 2
ходзе новага 1
новага рэвалюцыйнага 1
рэвалюцыйнага ўздыму 2
ўздыму летам 1
летам 1914. 1
1914. Гэта 1
было апошняя 1
апошняя бітва 1
бітва Паўночнай 1
Паўночнай вайны. 2
вайны. Гэта 4
было афіцыйна 4
афіцыйна пацверджана 1
пацверджана на 1
на кароткай 5
кароткай імператарскай 1
імператарскай нарадзе, 1
нарадзе, якую 1
якую імператар 1
імператар праслухаў 1
праслухаў з 1
з каменным 3
каменным тварам. 1
тварам. Гэта 1
было выклікана 3
выклікана рэзкім 1
рэзкім змяненнем 1
змяненнем кан'юнктуры 1
кан'юнктуры на 1
на нафтавым 1
нафтавым рынку 1
рынку і 5
і слабымі 1
слабымі эксплуатацыйнымі 1
эксплуатацыйнымі паказчыкамі 1
паказчыкамі вопытных 1
вопытных партый 1
партый з-за 1
з-за недахопаў 1
недахопаў хімічных 1
хімічных крыніц 2
крыніц энергіі. 2
энергіі. Гэта 2
было вынікам 2
вынікам крадзяжу 1
крадзяжу некаторых 1
некаторых жывёл 2
жывёл для 1
для пражытка 1
пражытка людзей 1
і голаду 1
голаду жывёл. 1
жывёл. Гэта 2
было даказана, 1
даказана, і 1
красавіка гурт 1
гурт быў 3
быў выкінуты 2
выкінуты з 2
усіх чартаў 1
чартаў спачатку 1
спачатку на 6
тры тыдні, 1
тыдні, а 1
тры месяцы. 5
месяцы. Гэта 1
было даказана 1
даказана спектраметрычнымі 1
спектраметрычнымі назіраннямі 1
назіраннямі А. 1
А. Белапольскага 1
Белапольскага ў 1
ў Пулкаўскай 1
Пулкаўскай абсерваторыі 1
абсерваторыі і 1
двума іншымі 3
іншымі навукоўцамі 1
навукоўцамі ў 1
ў 1895-1896 1
1895-1896 гг. 1
гг. Гэта 1
дасягнута распаўсюджваннем 1
распаўсюджваннем кніг 1
і брашур 1
брашур на 1
на грэчаскай 2
грэчаскай мове, 1
мове, працэс, 1
працэс, які 2
назву «сучаснае 1
«сучаснае грэчаскае 1
грэчаскае Асветніцтва». 1
Асветніцтва». Гэта 1
што забеспячэнне 1
забеспячэнне станцыі 1
станцыі матэрыяламі, 1
матэрыяламі, неабходнымі 1
неабходнымі для 3
жыццядзейнасці экіпажа, 1
экіпажа, ажыццяўлялася 1
ажыццяўлялася толькі 3
толькі расійскімі 1
расійскімі грузавымі 1
грузавымі караблямі 1
караблямі «Прагрэс». 1
«Прагрэс». Гэта 1
што маёры 1
маёры больш 1
больш элітарных 1
элітарных падраздзяленняў 1
падраздзяленняў Нацыянальнай 1
Нацыянальнай кавалерыі 1
кавалерыі фармальна 1
фармальна прыроўніваліся 1
прыроўніваліся да 1
да палкоўнікаў 1
палкоўнікаў у 1
у лёгкай 2
лёгкай кавалерыі, 1
кавалерыі, пяхоце 1
пяхоце і 1
і артылерыі. 1
артылерыі. Гэта 1
што фільмы 1
фільмы здымаліся 1
краінах з 5
з трыма 18
трыма рознымі 2
рознымі здымачнымі 1
здымачнымі камандамі. 1
камандамі. Гэта 1
зроблена галоўным 1
чынам Ааронам 1
Ааронам бен 1
бен Мошэ 1
Мошэ бен 1
бен Ашэрам, 1
Ашэрам, у 1
у Ціберыйскай 1
Ціберыйскай школе, 1
школе, на 1
аснове вуснай 2
вуснай традыцыі 1
традыцыі чытання 1
чытання Танаха, 1
Танаха, адсюль 1
назва Ціберыйскае 1
Ціберыйскае гучанне. 1
гучанне. Гэта 1
зроблена для 3
забяспечыць справядлівае 1
справядлівае размеркаванне 1
размеркаванне квіткоў 1
квіткоў у 1
у Скандынаўскім 1
Скандынаўскім рэгіёне. 1
рэгіёне. Гэта 2
ацаніць уплыў 1
уплыў візітаў 1
візітаў на 1
стан помніку. 1
помніку. Гэта 1
зроблена праз 2
і пяць 7
пяць месяцаў 3
прыняцця нацыянальнага 1
сцяга. Гэта 1
на рост 3
рост гвалту, 1
што пагражала 1
пагражала дэстабілізаваць 1
дэстабілізаваць сітуацыю 2
ў рэгіёне. 7
было малаэфектыўна, 1
малаэфектыўна, да 1
ж скура 1
скура хутка 1
хутка ісціралась, 1
ісціралась, і 1
працягу паездкі 1
паездкі часам 1
часам даводзілася 1
даводзілася некалькі 1
разоў мяняць 1
мяняць скураныя 1
скураныя накладкі. 1
накладкі. Гэта 1
карысць Германіі, 1
Германіі, якая 1
атрымаць саюзніка 1
саюзніка на 1
на паўднёвых 1
паўднёвых межах 1
межах Аўстрыі. 1
Аўстрыі. Гэта 1
было неабходна 6
абароны сабак 1
сабак ад 1
ад сонца 1
і дажджу 1
дажджу ў 1
ў трапічных 9
трапічных шыротах. 1
шыротах. Гэта 1
вызначэння дакладнага 1
дакладнага месцазнаходжання 1
месцазнаходжання судна. 1
судна. Гэта 1
так лёгка, 1
лёгка, як 2
як можа 4
можа падацца. 1
падацца. Гэта 1
не шчасце 1
шчасце ці 1
ці радасць, 1
радасць, цяжка 1
цяжка шчасцю 1
шчасцю ці 1
ці радасці 1
радасці выявіцца 1
выявіцца на 1
мяжы жыцця 2
смерці, — 1
было Вялікае 1
Вялікае Супакаенне. 1
Супакаенне. «Гэта 1
«Гэта было 2
было няпростай 1
няпростай задачай, 1
задачай, бо 1
бо эпізоды 1
здымаліся не 1
парадку ад 2
першага да 1
апошняга. Гэта 1
было няпроста, 1
няпроста, таму 1
таму крыцяне 1
крыцяне вылучаліся 1
вылучаліся вельмі 2
вельмі кепскім 1
кепскім характарам 1
і дурнымі 1
дурнымі паводзінамі. 1
паводзінамі. Гэта 1
было першае 5
з'яўленне Джэксана 1
Джэксана на 1
вялікім экране. 1
экране. Гэта 1
з'яўленне маскоўскага 1
маскоўскага войска 1
на ніжнім 8
ніжнім Дняпры. 1
Дняпры. Гэта 1
першае масавае 1
масавае гвалтоўнае 1
гвалтоўнае этнічнае 1
этнічнае сутыкненне 1
сутыкненне пасля 1
пасля XVIII 1
ст. Гэта 3
першае спецыяльнае 1
спецыяльнае падраздзяленне 2
падраздзяленне міністэрства 1
міністэрства ўнутраных 5
спраў на 4
тэрыторыі БССР. 1
БССР. Гэта 1
было перш 1
ўсё звязана 2
што ўрад 5
ўрад дона 1
дона Хуана 1
Хуана арыентаваўся 1
арыентаваўся на 3
на Францыю. 1
Францыю. Гэта 1
было праілюстравана 2
праілюстравана ў 1
ў вар’яцкіх 1
вар’яцкіх лістах 1
лістах Стрындберга 1
Стрындберга да 1
да Босэ. 1
Босэ. Гэта 1
было раніцай 1
раніцай 5-га 1
5-га ліпеня 1
было самы 1
самы буйны 4
буйны стан 1
стан у 2
у тую 5
тую эпоху. 1
эпоху. Гэта 1
было спусташэнне 1
спусташэнне гарадоў 1
вобласці Ініугаса, 1
Ініугаса, якая 1
была ўпершыню 3
ўпершыню захоплена 1
захоплена Тутмосам 1
Тутмосам III 1
III падчас 1
яго першага 5
першага паходу. 1
паходу. Гэта 1
было страшней 1
страшней за 1
за банду, 1
банду, бо 1
бо банда 1
банда таксама 1
таксама мараль 1
мараль мае». 1
мае». Гэта 1
ў вёсцы. 2
вёсцы. Гэта 1
ўспрынята як 3
як прыпыненне 1
прыпыненне вайны 1
з ІД 1
усходзе правінцыі 1
правінцыі Дэйр-эз-Зор, 1
Дэйр-эз-Зор, якую 1
якую SDF 1
SDF вядуць 1
вядуць пры 1
падтрымцы міжнароднай 1
міжнароднай кааліцыі. 1
кааліцыі. Гэта 1
было цяжкае 1
цяжкае заданне, 1
заданне, паколькі 1
паколькі дагнаць 1
дагнаць лань, 1
лань, ніхто 1
мог. Гэта 1
было «Эканамічнае 1
«Эканамічнае настаўленне 1
настаўленне дваранам, 1
дваранам, сялянам, 1
сялянам, кухарам 1
кухарам і 1
і кухарыхам» 1
кухарыхам» за 1
за аўтарствам 1
аўтарствам члена 1
члена таварыства 1
таварыства С. 1
В. Друкоўцава, 1
Друкоўцава, які 1
які служыў 10
у Галоўнай 1
Галоўнай правіянцкой 1
правіянцкой канцылярыі. 1
канцылярыі. Гэта 1
Гэта быў 61
быў 28-ы 1
28-ы гран-пры 1
гран-пры Аўстрыі 1
першы пасля 2
пасля 2003 1
быў адзін 6
з найвастрэйшых 1
найвастрэйшых тэкстаў 1
тэкстаў Пілсудскага, 1
Пілсудскага, ён 1
ён персанальна 1
персанальна атакаваў 1
атакаваў у 1
ім двух 1
двух дэпутатаў: 1
дэпутатаў: Германа 1
Германа Лібермана 1
Лібермана (галоўны 1
(галоўны тэнар 1
тэнар у 1
той смуродлівай 1
смуродлівай аперэтцы) 1
аперэтцы) i 1
i Яна 1
Яна Вазніцкага 1
Вазніцкага (цяжка 1
(цяжка думае, 1
думае, людажэр). 1
людажэр). Гэта 1
быў адносна 4
адносна маленькі 1
маленькі дом. 1
дом. Гэта 2
быў апошні 5
апошні і 1
найбольш цяжкіх 1
цяжкіх пераходаў. 1
пераходаў. Гэта 1
апошні кароль 1
кароль остготаў. 1
остготаў. Гэта 1
апошні матч 2
у судзейскай 1
судзейскай кар'еры 1
кар'еры Роўза. 1
Роўза. Гэта 1
апошні публічны 1
публічны заказ, 1
заказ, які 1
які мастак 2
мастак пагадзіўся 1
пагадзіўся выканаць. 1
выканаць. Гэта 1
апошні розыгрыш 1
розыгрыш Суперкубка 1
Суперкубка на 1
стадыёне «Луі 1
«Луі II». 1
II». Гэта 1
быў бліскучы 1
бліскучы розум, 1
розум, які 1
які здзіўляў 1
здзіўляў сваімі 1
сваімі энцыклапедычнымі 1
энцыклапедычнымі ведамі 1
ведамі ўсіх, 1
ўсіх, хто 3
хто блізка 1
блізка яго 2
яго ведаў. 2
ведаў. Гэта 1
быў важны 2
важны тавар 1
тавар у 1
пачатку гандлю 1
гандлю паміж 2
паміж дзяржавамі. 2
дзяржавамі. Гэта 1
вельмі дзейны 1
дзейны камандзір, 1
камандзір, хутка 1
хутка прасоўваючыся 1
прасоўваючыся па 1
па службовай 2
службовай лесвіцы 2
лесвіцы і 1
пакінуўшы ззаду 1
ззаду многіх 1
многіх сваіх 2
сваіх таварышаў 1
таварышаў па 2
па службе. 2
службе. «Гэта 1
«Гэта быў 2
быў выдатны 1
выдатны чалавек, 1
чалавек, разумны, 1
разумны, які 1
любіў дзяржаву, 1
дзяржаву, які 1
любіў сваіх 1
сваіх падначаленых, 2
падначаленых, які 1
які ўмеў 2
ўмеў выконваць 1
выконваць усё 1
усё тое, 2
тое, чаго 4
чаго патрабавалі 1
патрабавалі акалічнасці 1
акалічнасці таго 1
быў выцягнуты 2
плане крыжова-купальны 1
крыжова-купальны 3- 1
3- Гэта 1
вядомы на 4
Беларусі палітычны 1
палітычны дзеяч, 1
дзеяч, журналіст, 1
журналіст, публіцыст. 1
публіцыст. Гэта 1
вядомы прыстанак 1
прыстанак разбойнікаў, 1
разбойнікаў, і 1
нямногія смельчакі 1
смельчакі адважыліся 1
адважыліся праязджаць 1
праязджаць праз 1
яго ўначы. 1
ўначы. Гэта 1
гістарычны прэцэдэнт, 1
прэцэдэнт, бо 1
бо да 2
гэтага імператары 1
імператары не 2
мелі пастаяннай 1
пастаяннай рэзідэнцыі. 1
рэзідэнцыі. Гэта 1
драўляны, крыжападобны 1
крыжападобны ў 2
будынак, з 2
адным адкрытым 1
адкрытым купалам, 1
купалам, унутранай 1
унутранай плошчай 1
20 сажаняў. 1
сажаняў. Гэта 1
быў другі 3
другі прысуд 1
прысуд журналісту 1
журналісту па 1
па адной 14
жа справе 1
справе — 1
— «за 1
«за ўдзел» 1
ўдзел» у 1
у несанкцыянаванай 1
несанкцыянаванай дэманстрацыі. 1
дэманстрацыі. Гэта 1
быў заўзяты 1
заўзяты карцёжнік 1
карцёжнік і 1
і гуляка. 1
гуляка. Гэта 1
быў играбельный 1
играбельный білд, 1
білд, найбольш 1
найбольш блізкі 1
да канцэпцыі 1
канцэпцыі freeplay. 1
freeplay. Гэта 1
быў кругавы 1
кругавы турнір 1
турнір паміж 1
паміж шасцю 2
шасцю камандамі-ўдзельніцамі, 1
камандамі-ўдзельніцамі, чатыры 1
чатыры лепшыя 1
лепшыя з 1
якіх выходзілі 1
выходзілі ў 7
ў плэй-оф. 2
плэй-оф. Гэта 1
быў маленькі 2
маленькі гандлёвы 1
гандлёвы пасёлак, 1
пасёлак, які 1
які прадаваў 1
прадаваў харчы 1
харчы мексіканскай 1
мексіканскай рэвалюцыйнай 1
рэвалюцыйнай арміі, 1
якая размяшчалася 4
ў 25 4
25 мілях 1
быў медаль 1
медаль «За 2
«За раненне» 2
раненне» (тып 1
(тып 2). 1
2). Гэта 1
быў надзвычай 4
надзвычай амбіцыёзны 1
амбіцыёзны і 1
і маштабны 1
маштабны план, 1
план, аднамомантавае 1
аднамомантавае знішчэнне 1
знішчэнне цэлай 1
цэлай групы 2
групы войскаў 1
войскаў планавалася 1
планавалася ў 3
ходзе вайны 5
вайны вельмі 1
рэдка. Гэта 2
быў невялікі, 2
невялікі, квадратны 1
квадратны ў 6
плане (8,8x8,8 1
(8,8x8,8 м) 1
м) храм 1
храм з 8
адной моцна 1
моцна выступаючай 1
выступаючай апсідай. 1
апсідай. Гэта 1
быў незвычайна 2
незвычайна здольны 1
здольны і 1
і таленавіты 2
таленавіты афіцэр, 1
афіцэр, валодаў 1
валодаў рэдкай 1
рэдкай памяццю, 1
памяццю, выдатна 1
выдатна валодаў 1
валодаў трыма 1
трыма еўрапейскімі 1
еўрапейскімі мовамі, 1
мовамі, ведаў 1
ведаў добра 1
добра ўсіх 1
ўсіх мораў, 1
мораў, ведаў 1
ведаў гісторыю 2
гісторыю амаль 1
усіх еўрапейскіх 3
еўрапейскіх флотаў 1
флотаў і 1
марскіх бітваў. 1
бітваў. Гэта 1
першы выпадак, 1
калі праект 1
праект Лаўрова 1
Лаўрова быў 1
аддадзены на 3
на перапрацоўку 1
перапрацоўку іншым 1
іншым архітэктарам. 1
архітэктарам. Гэта 1
толькі першы 2
першы бразільскі 1
бразільскі банк, 1
банк, але 1
першы партугальскі 1
партугальскі банк. 1
банк. Гэта 1
быў пануючы 1
пануючы пункт 1
пункт погляду, 1
погляду, які 1
які знайшоў 4
знайшоў адлюстраванне 3
ў энцыклапедычных 1
энцыклапедычных выданнях 1
выданнях (гл. 1
раздзел «Гістарычныя 1
«Гістарычныя крыніцы»). 1
крыніцы»). Гэта 1
быў пачатак 2
пачатак сучаснай 1
сучаснай ролі 1
ролі горада. 1
горада. Гэта 2
пачатак шчыльнага 1
шчыльнага сяброўства 1
сяброўства паміж 2
паміж Готфрыдам 1
Готфрыдам Кёрнерам 1
Кёрнерам і 1
і Фрыдрых 2
Фрыдрых Шылерам, 1
Шылерам, якое 1
самога скону 1
скону паэта 1
паэта Ф.П. 1
Шиллер. Гэта 1
быў пераломны 1
пераломны перыяд 1
перыяд для 2
для іспанскіх 1
іспанскіх гарадоў, 1
якіх з'явіліся 2
з'явіліся новыя 3
развіцця суднабудавання 1
суднабудавання і 1
з хуткім 4
хуткім ростам 1
ростам каланіяльных 1
каланіяльных уладанняў 1
уладанняў Іспанскай 1
Іспанскай імперыі. 1
імперыі. Гэта 2
першы Opel, 1
Opel, абсталяваны 1
абсталяваны карбюратарам 1
карбюратарам (ўласнай 1
(ўласнай распрацоўкі) 1
распрацоўкі) з 1
з падальным 1
падальным струменем. 1
струменем. Гэта 1
першы астэроід, 1
астэроід, адкрыты 2
ў Бергсдорфе. 1
Бергсдорфе. Гэта 1
першы від 2
від гарналыжнай 1
гарналыжнай праграмы, 1
праграмы, у 1
якім былі 6
былі разгуляныя 2
разгуляныя медалі 2
медалі на 4
на Гульнях 2
Гульнях у 3
у Сочы. 2
Сочы. Гэта 2
від праграмы 1
праграмы шорт-трэку, 1
шорт-трэку, у 1
першы вопыт 2
вопыт Віна 1
Віна ў 1
вялікім кіно. 1
кіно. Гэта 1
першы выпадак 2
выпадак прымянення 1
прымянення розніцы 1
розніцы забітых 2
забітых і 7
і прапушчаных 2
прапушчаных мячоў 2
мячоў у 4
сусветнай практыцы. 1
практыцы. Гэта 1
першы выхад 3
выхад Microsoft 1
Microsoft на 1
рынак гульнявых 1
гульнявых кансоляў. 1
кансоляў. Гэта 1
першы крок 4
крок адыходу 1
адыходу ад 3
ад канфрантацыйнага 1
канфрантацыйнага мыслення 1
палітыкі з 1
боку СССР. 3
СССР. Гэта 2
першы медаль 1
медаль у 9
у біятлоннай 1
біятлоннай гісторыі 1
гісторыі Харватыі. 1
Харватыі. Гэта 1
першы нацысцкі 1
нацысцкі эксперымент 1
па масавым 1
масавым знішчэнні 1
знішчэнні людзей 1
людзей «Цыклонам 1
«Цыклонам „Б“» 1
„Б“» Гэта 1
першы разгром 1
разгром Пфальца. 1
Пфальца. Гэта 1
свеце паравоз 1
паравоз з 2
з трубчастым 2
трубчастым паравым 1
паравым катлом. 1
катлом. Гэта 1
першы чэмпіянат 2
чэмпіянат свету, 3
у фінальнай 3
стадыі ўдзельнічалі 1
ўдзельнічалі 32 1
32 каманды. 1
каманды. Гэта 2
першы шматкампанентны 1
шматкампанентны матэрыял 1
для фотакатодаў; 1
фотакатодаў; ён 1
быў распрацаваны 29
1929 годзе. 8
быў перыяд 4
перыяд «працы 1
«працы на 1
на галерах», 1
галерах», як 1
як вызначаў 1
вызначаў яго 1
яго сам 1
сам Вердзі. 1
Вердзі. Гэта 1
быў прамавугольны 1
плане двухпавярховы 2
двухпавярховы будынак, 3
дахам, аддзеленым 1
аддзеленым ад 1
ад сцяны 2
сцяны прафіляваным 1
прафіляваным карнізам 2
карнізам з 1
з сухарыкамі. 1
сухарыкамі. Гэта 1
быў просталінейны 1
просталінейны патрыёт, 1
патрыёт, афіцэр. 1
афіцэр. Гэта 1
быў прыватны 1
прыватны выпадак 2
з Беатай, 1
Беатай, якая, 1
якая, відаць, 3
відаць, была 2
самай адоранай 1
адоранай сярод 1
сярод сясцёр. 1
сясцёр. Гэта 1
прыгожы будынак 1
будынак для 4
прызначаны візіт, 1
візіт, але 1
была застацца 1
Швецыі да 2
канца жыцця. 9
быў рэкордна 1
рэкордна нізкі 1
нізкі працэнт 1
працэнт прынятых 1
прынятых на 1
першы курс 11
курс студэнтаў 1
студэнтаў за 2
ўсю гісторыю 18
гісторыю існавання 3
існавання ўніверсітэта. 1
ўніверсітэта. Гэта 2
быў самы 7
самы нізкі 1
нізкі паказчык 1
паказчык сярод 2
сярод арабскіх 1
арабскіх краін. 1
быў сольны 1
сольны канцэрт 1
канцэрт гурту 1
гурту на 1
адкрытай летняй 1
летняй сцэне 1
сцэне Палаца 1
Палаца Рэспублікі 1
Рэспублікі (г. 1
(г. Мінск, 1
Мінск, Кастрычніцкая 1
Кастрычніцкая плошча). 1
плошча). Гэта 1
быў спосаб 1
спосаб паталагізаваць 1
паталагізаваць грамадзянскі 1
грамадзянскі пратэст. 1
пратэст. Гэта 1
быў той 2
дзень, калі 5
калі а 1
а трэцяй 1
трэцяй гадзіне 2
гадзіне раніцы 1
раніцы яны 1
яны абедзве 1
абедзве з’явіліся 1
з’явіліся на 3
двух розных 3
розных гарадах, 2
гарадах, на 1
розных кантынентах. 1
кантынентах. Гэта 1
быў унікальны 1
унікальны чалавек. 1
чалавек. Гэта 1
быў Цанава. 1
Цанава. Гэта 1
другі чвэрцьфінал 1
чвэрцьфінал у 2
у кар’еры. 2
кар’еры. Гэта 1
яго дэбют 2
дэбют у 4
друку. Гэта 1
адзін крок 1
крок па 2
па ўзмацненні 1
ўзмацненні партыйнага 1
партыйнага кантролю 2
дзейнасцю заканадаўчых 1
заканадаўчых і 1
і выканаўчых 1
выканаўчых дзяржаўных 1
дзяржаўных органаў, 2
органаў, усіх 1
усіх грамадскіх 1
грамадскіх арганізацый. 1
арганізацый. Гэта 1
Гэта вайна 1
вайна была 4
такой паспяховай. 1
паспяховай. Гэта 1
Гэта вакальныя, 1
вакальныя, вакальна-харэаграфічныя, 1
вакальна-харэаграфічныя, харэаграфічныя, 1
харэаграфічныя, інструментальныя 1
інструментальныя кампазіцыі, 1
кампазіцыі, беларускія 1
народныя песні 2
і танцы, 2
танцы, творы 1
і музыку 4
музыку гродзенскіх 1
гродзенскіх і 1
мясцовых паэтаў 1
і кампазітараў. 2
кампазітараў. Гэта 1
Гэта васьмігранная 1
васьмігранная ратонда 1
ратонда з 1
з бутавага 6
бутавага каменю 2
каменю пад 1
пад шатровым 2
шатровым бляшаным 1
з глаўкай. 1
глаўкай. Гэта 1
Гэта веданне 1
веданне з'яўляецца 1
з'яўляецца неабходнай, 1
неабходнай, але 1
не дастатковай 1
дастатковай умовай 3
умовай для 4
такога паводзінаў. 1
паводзінаў. Гэта 1
Гэта веды 1
аб бачных 1
бачных ўзаемасувязі 1
ўзаемасувязі паміж 2
паміж асобнымі 7
асобнымі падзеямі 1
падзеямі і 1
і фактамі 2
фактамі ў 1
ў прадметнай 1
прадметнай вобласці. 1
вобласці. Гэта 1
Гэта велізарны 1
велізарны збор 1
збор сачыненняў, 1
сачыненняў, пакінутых 1
пакінутых свету 1
свету ад 1
ад энцыклапедый, 1
энцыклапедый, за 1
за мноства 1
мноства сотняў 1
сотняў год. 1
год. "… 1
"… Гэта 1
Гэта вельмі 5
бедны, закінуты 1
закінуты горад 1
у баку 1
баку ад 4
ад рэк, 1
рэк, жалезных 1
жалезных і 2
шашэйных дарог 1
дарог … 1
… Яго 1
Яго ўпрыгожвае 1
ўпрыгожвае вучылішча 1
з цудоўнай 1
цудоўнай царквой 1
царквой … 1
… " 1
" Летопись 1
Летопись Белорусской 1
Белорусской государственной 1
государственной сельскохозяйственной 1
сельскохозяйственной академии 1
академии (1840—2010) 1
(1840—2010) / 1
/ авт. 1
авт. Гэта 1
вельмі добры 1
чалавек, першае, 1
першае, і 1
і небяспечна 1
небяспечна хворы, 1
хворы, другое. 1
другое. Гэта 1
на ўяўленне 1
ўяўленне Міцкевіча 1
Міцкевіча пра 1
пра сябе, 1
сябе, што 2
ён абраным 1
абраным Богам 1
Богам паэтам, 1
паэтам, які 1
які надзелены 1
надзелены здольнасці 1
да прароцтва 1
прароцтва і 1
і імправізацыйным 1
імправізацыйным дарам. 1
дарам. Гэта 1
вельмі непатрабавальная 1
непатрабавальная і 1
і доўгаквітнеючая 1
доўгаквітнеючая дэкаратыўная 1
расліна, якая 2
якая папулярна 1
папулярна ў 1
ў садаводаў. 1
садаводаў. Гэта 1
вельмі старажытныя, 1
старажытныя, якія 1
якія разбураюцца 1
разбураюцца горы. 1
горы. Гэта 1
вельмі эфектная 1
эфектная афарбоўка. 1
афарбоўка. Гэта 1
Гэта верш 1
верш складаецца 1
шасці строф. 1
строф. Гэта 1
Гэта веха 1
веха ў 1
гісторыі японскай 1
японскай паэзіі. 1
паэзіі. Гэта 1
Гэта візуалізацыя 1
візуалізацыя атрымала 1
атрымала шырокую 2
шырокую вядомасць 5
вядомасць па 1
па першых 4
першых версіях 1
версіях ПА 1
ПА кампаніі 1
кампаніі Corel. 1
Corel. Гэта 1
Гэта вобласць 2
вобласць адрозніваецца 1
адрозніваецца вялікай 1
вялікай зоркавай 1
зоркавай шчыльнасцю, 1
шчыльнасцю, якая 1
якая дасягае 1
дасягае 10 1
10 6 1
6 — 3
вобласць была 2
была аддзелена 2
аддзелена ад 5
ад Лонданскага 1
Лонданскага Сіці, 1
Сіці, які 1
які кіраваўся 1
кіраваўся Лонданскай 1
Лонданскай карпарацыяй. 1
карпарацыяй. Гэта 1
Гэта вобраз 1
вобраз камуніста. 1
камуніста. Гэта 1
Гэта войска 1
войска павінна 1
павінна перашкодзіць 1
перашкодзіць пераправіцца 1
пераправіцца запарожцам 1
запарожцам праз 1
праз р. 2
р. Гэта 1
Гэта выбарачны 1
выбарачны спіс 1
спіс японскіх 1
японскіх ідал-груп 1
ідал-груп (музычных 1
(музычных гуртоў), 1
гуртоў), арганізаваны 1
арганізаваны па 2
па праектам 1
праектам або 1
або агенцтвам 1
агенцтвам па 1
па пошуку 5
пошуку талентаў. 1
талентаў. Гэта 1
Гэта вызначае 1
вызначае больш 1
больш спрыяльныя 1
для сельскай 1
развіцця інфраструктуры. 1
інфраструктуры. Гэта 1
Гэта вызначыла 2
вызначыла асноўную 1
асноўную ролю 2
ролю Сафіі 1
Сафіі Пшыбіляўскене 1
Пшыбіляўскене ў 1
творчым хаўрусе, 1
хаўрусе, вядомым 1
вядомым сяння 1
сяння пад 1
імем Lazdynų 1
Lazdynų Pelėda. 1
Pelėda. Гэта 1
вызначыла светапогляд, 1
светапогляд, скіраванасць 1
скіраванасць творчасці 1
творчасці Вебера, 1
Вебера, сфармавала 1
сфармавала яго 1
яго эстэтычныя 1
эстэтычныя погляды. 1
погляды. Гэта 1
Гэта вызначылася 1
вызначылася па 1
па адметнай 1
адметнай аўтарскай 1
аўтарскай манеры. 1
манеры. Гэта 1
Гэта вызначэнне 1
вызначэнне ўжываецца 1
у функцыянальным 1
функцыянальным аналізе, 1
аналізе, у 1
для гильбертова 1
гильбертова прастора. 1
прастора. Гэта 1
Гэта выклікае 5
выклікае інверсіі 1
інверсіі магнітнага 1
поля Зямлі, 1
Зямлі, якія 1
сярэднім некалькі 1
за кожныя 1
кожныя некалькі 1
выклікае нарасты 1
нарасты альбо 1
альбо перыферычны 1
перыферычны некроз 1
некроз на 1
на іх. 6
іх. Гэта 1
выклікае неабходнасць 1
неабходнасць для 2
для вытворцаў 1
і экспарцёраў 1
экспарцёраў сельскагаспадарчай 1
сельскагаспадарчай прадукцыі 3
прадукцыі самастойна 1
самастойна канкурыраваць 1
канкурыраваць са 1
сваімі калегамі 1
калегамі з 1
краін, у 3
якіх сельскагаспадарчая 1
сельскагаспадарчая галіна 1
галіна традыцыйна 1
традыцыйна карыстаецца 1
карыстаецца субсідыямі 1
субсідыямі дзяржавы. 1
дзяржавы. Гэта 2
выклікае нестабільнасць, 1
нестабільнасць, якая 2
якая пагражае 1
пагражае знішчыць 1
знішчыць увесь 1
увесь свет. 3
Гэта выклікала 17
абурэнне і 2
і Найвышэйшай, 1
Найвышэйшай, і 1
і Народнай 3
Народнай рады. 1
рады. Гэта 1
абурэнне нарвежцаў. 1
нарвежцаў. Гэта 1
выклікала вялікае 2
вялікае незадавальненне 2
незадавальненне ў 2
ў праваслаўнай 2
праваслаўнай знаці. 1
знаці. Гэта 1
выклікала дужы 1
дужы шум 1
шум у 1
у прэсе, 1
прэсе, і 1
і ўладальнікі 1
ўладальнікі «Тайпінга», 1
«Тайпінга», атрымаўшы 1
атрымаўшы прэмію, 1
прэмію, падзялілі 1
падзялілі яе 2
з уладальнікамі 1
уладальнікамі «Арыэля». 1
«Арыэля». Гэта 1
выклікала замяшанне 1
замяшанне сярод 1
сярод вернікаў. 2
вернікаў. Гэта 1
выклікала крайняе 1
крайняе абурэнне 1
абурэнне ў 1
многіх жыхароў 1
горада, пасля 1
пасля СМІ 1
СМІ і 6
і відавочцы 1
відавочцы паведамлялі 1
паведамлялі аб 4
аб асобных 1
асобных выпадках 5
выпадках распраў 1
распраў гараджан 1
гараджан над 1
над наёмнікамі. 1
наёмнікамі. Гэта 1
выклікала масавыя 2
масавыя пратэсты 3
пратэсты ў 5
Фінляндыі. Гэта 1
выклікала незадавальненне 1
ў войску, 3
войску, і 2
і Проб 1
Проб быў 1
забіты. Гэта 1
выклікала патрыятычны 1
патрыятычны ўздым 1
ўздым у 1
грамадстве, у 2
ў арміі. 5
арміі. Гэта 1
выклікала паўстанне 2
паўстанне правансальскага 1
правансальскага дваранства 1
дваранства на 1
з Баралем 1
Баралем дэ 1
дэ Бо 1
і Баніфацыем 1
Баніфацыем дэ 1
дэ Кастеллан, 1
Кастеллан, якое 1
якое падтрымала 1
падтрымала графіня-ўдава 1
графіня-ўдава Беатрыс. 1
Беатрыс. Гэта 1
выклікала раскол 2
раскол сярод 2
сярод правадыроў. 1
правадыроў. Гэта 1
выклікала распаўсюджванне 1
распаўсюджванне антыгерманскіх 1
антыгерманскіх пачуццяў 1
пачуццяў у 2
у Злучаных 4
Злучаных Штатах, 2
Штатах, а 1
а Тэлеграма 1
Тэлеграма значна 1
значна іх 1
іх узмацніла. 1
узмацніла. Гэта 1
выклікала рознагалоссі 1
рознагалоссі ў 1
ў групе. 3
групе. Гэта 1
выклікала так 1
званую «рэвалюцыю 1
«рэвалюцыю адміралаў», 1
адміралаў», калі 1
калі кіраўніцтва 1
кіраўніцтва флоту 1
флоту выступіў 1
супраць перабольшанага 1
перабольшанага развіцця 1
развіцця ваенна-паветраных 1
ваенна-паветраных сілаў 1
сілаў ЗША 1
ЗША за 2
кошт флоту. 1
флоту. Гэта 1
выклікала ўнутраныя 1
ўнутраныя праблемы, 1
праблемы, сацыяльнае 1
і палітычнае 5
палітычнае напружанне, 1
напружанне, канчатковую 1
канчатковую страту 1
страту незалежнасці 1
незалежнасці краіны, 1
краіны, ператварэння 1
ператварэння яе 1
ў паўкалонію. 1
паўкалонію. Гэта 1
яе сум. 1
сум. Гэта 1
выклікала шырокую 2
шырокую незадаволенасць. 1
незадаволенасць. Гэта 1
Гэта выклікана 1
выклікана тым, 2
што святло 3
святло пераламляецца 1
пераламляецца пры 2
ў кроплю 2
кроплю вады, 1
затым адлюстроўваецца 1
адлюстроўваецца ўнутры 1
ўнутры на 1
на задняй 2
задняй частцы 9
частцы кроплі 1
кроплі і 1
зноў пераламляецца 1
з яе. 3
яе. Гэта 1
Гэта вынік 2
вынік агульнай 1
агульнай тэарэмы 1
тэарэмы аб 2
структуры канечнаспароджаных 1
канечнаспароджаных абелевых 1
абелевых груп 1
для выпадку, 1
калі група 2
мае элементаў 1
элементаў бесканечнага 1
бесканечнага парадку. 1
Гэта вынікала 1
вынікала з 1
некаторыя пазнанні 1
пазнанні часта 1
часта датычыліся 1
датычыліся поглядаў 1
на веру 1
веру і 5
і дагматыку 1
дагматыку Царквы. 1
Царквы. Гэта 2
вынік паліву 1
паліву і 1
выкарыстання вады 1
для расслаення 1
расслаення глеб. 1
Гэта выражаецца 1
колькасці памерлых 1
памерлых на 2
1000 чалавек 6
чалавек насельніцтва. 1
насельніцтва. Гэта 4
Гэта выразілася 1
выразілася ў 1
стварэнні шматлікіх 1
шматлікіх эскізаў 1
эскізаў мужчынскай 1
жаночай адзежы, 1
адзежы, якія 1
якія характарызаваліся 1
характарызаваліся прастатой 1
і практычнасцю, 1
практычнасцю, праектаванні 1
праектаванні посуду, 1
посуду, мэблі 1
мэблі і 2
д. (1923—1924). 1
(1923—1924). Гэта 1
Гэта выразна 1
выразна патрыятычны 1
патрыятычны верш. 1
верш. Гэта 1
Гэта выратавала 2
выратавала мінуламу 1
мінуламу легіянеру 1
легіянеру жыццё. 1
выратавала старажытную 1
старажытную рымскую 1
рымскую браму 1
браму Трыра 1
Трыра ад 1
ад разбурэння 2
разбурэння ў 2
часы сярэднявечча, 1
сярэднявечча, калі 1
калі мясцовыя 1
жыхары выкарыстоўвалі 1
выкарыстоўвалі старыя 1
старыя пабудовы 1
якасці каменяломняў. 1
каменяломняў. Гэта 1
Гэта вырашае 1
вырашае муніцыпалітэт. 1
муніцыпалітэт. Гэта 1
Гэта выява 3
выява Маці 1
Божай з 2
сынам, памерам 1
памерам 4х4 1
4х4 м2, 1
м2, якая 1
размешчана ўверсе 1
ўверсе горнага 1
горнага месца 1
ў алтары. 1
алтары. Гэта 1
наступныя стагоддзі 3
стагоддзі стала 2
стала прыкладам 1
прыкладам коннага 1
коннага манумента 1
манумента для 1
многіх скульптараў, 1
скульптараў, як, 1
часы Адраджэння, 1
Адраджэння, класіцызму. 1
класіцызму. Гэта 1
выява ўслаўленага 1
ўслаўленага атамана 1
атамана доўгі 1
час стварала 1
мноства легендаў, 1
легендаў, да 1
якога звярталіся 1
звярталіся многія 2
многія дзеячы 2
дзеячы культуры. 1
культуры. Гэта 2
Гэта выявілася 1
значных літаратурных 1
літаратурных помніках 1
помніках эпохі: 1
эпохі: « 1
Гэта выяўлялася 2
выяўлялася і 1
па рэпертуары, 1
рэпертуары, і 1
па манеры 1
манеры трымацца 1
трымацца на 1
на сцэне. 3
сцэне. Гэта 1
большай набліжанасці 1
набліжанасці да 1
да пануючага 1
пануючага класа 1
класа — 3
— шляхты, 1
шляхты, у 2
у большых 1
большых памерах 1
памерах штрафаў 1
штрафаў за 1
за злачынствы 1
злачынствы супраць 5
супраць сялян-слуг. 1
сялян-слуг. Гэта 1
Гэта вядома 1
са стэлы, 1
стэлы, якая 1
якая належыць 4
належыць прыватнай 1
прыватнай асобе 2
асобе Сімонту, 1
Сімонту, датаванай 1
датаванай 44-м 1
44-м годам 1
годам Сенусерта 1
Сенусерта і 1
і 2-м 1
2-м годам 1
годам Аменемхета, 1
Аменемхета, з 1
з чаго 5
чаго вынікае, 1
што Аменемхет 1
Аменемхет быў 1
на 43-м 1
43-м годзе 1
годзе Сенусерта. 1
Сенусерта. Гэта 1
Гэта вядомыя 1
вядомыя дзеячы 2
дзеячы грамадскага, 1
грамадскага, навуковага 1
Гэта вялікая 1
вялікая трохпавярховая 1
трохпавярховая пабудова, 1
пабудова, амаль 1
амаль прамавугольная 1
плане, сіметрычнай 1
сіметрычнай аб’ёмна-прасторавай 1
аб’ёмна-прасторавай кампазіцыі. 1
кампазіцыі. Гэта 1
Гэта вяло 1
вяло да 9
да ўзмацнення 7
ўзмацнення залежнасці 1
залежнасці Чэхіі 1
Чэхіі ад 1
ад нямецкага 6
нямецкага біскупата. 1
біскупата. Гэта 1
Гэта вяртанне 1
вяртанне выяўляецца 1
ў назве 6
назве атрыманага 1
атрыманага праекта: 1
праекта: «Пара 1
«Пара спускацца 1
спускацца да 1
да мастацтва 4
мастацтва Зямлі». 1
Зямлі». Гэтага 1
Гэтага высокага 1
высокага гонару 1
гонару дывізія 1
дывізія была 5
была ўшанавана 2
ўшанавана ў 1
ў Савецкай 9
Савецкай Арміі 9
Арміі адной 1
з першых. 2
першых. Гэтага, 1
Гэтага, вядома, 1
вядома, можна 1
было пазбегнуць 1
пазбегнуць шляхам 1
шляхам памяншэння 1
памяншэння памеру 1
памеру тэкстур 1
тэкстур да 1
да сярэдняга, 1
сярэдняга, што 1
было рэкамендавана 3
рэкамендавана для 1
для відэакарт 1
відэакарт з 1
128 МБ 1
МБ відэапамяці 1
відэапамяці ў 1
любым выпадку, 5
выпадку, і 1
і ўсталёўкі 1
ўсталёўкі графічнага 1
графічнага разрознення 1
разрознення ў 2
ў нізкія 1
нізкія — 1
— 800x600 1
800x600 ці 1
нават 640x480. 1
640x480. Гэтага 1
Гэтага гонару 1
гонару ўдастойваюцца 1
ўдастойваюцца французскія 1
французскія ветэраны 1
ветэраны другой 1
другой сусветнай 4
Гэта галоўны 1
галоўны фінансавы, 1
фінансавы, банкаўскі, 1
банкаўскі, прамысловы 1
прамысловы і 1
гандлёвы цэнтр 3
цэнтр Пакістана. 1
Пакістана. Гэтага 1
Гэтага найвышэйшага 1
найвышэйшага гонару 1
гонару ўдастойваліся 1
ўдастойваліся адважныя 1
адважныя воіны, 1
воіны, людзі, 1
людзі, прынесеныя 1
ў ахвяру, 3
ахвяру, і 1
і жанчыны, 5
жанчыны, памерлыя 1
памерлыя пры 1
пры родах. 2
родах. Гэта 1
Гэта гіпотэза, 1
гіпотэза, аднак, 1
аднак, аспрэчваецца 1
аспрэчваецца - 1
- хоць 1
хоць паміж 1
паміж гэтымі 13
мовамі ёсць 1
ёсць падабенства, 1
падабенства, большасць 1
большасць лінгвістаў 1
лінгвістаў сыходзіцца 1
сыходзіцца ў 1
ў меркаванні, 4
гэта падабенства 1
падабенства тлумачыцца 1
тлумачыцца тым, 7
што абедзве 1
абедзве мовы 1
мовы доўгі 2
час ўзаемадзейнічалі, 1
ўзаемадзейнічалі, займаючы 1
займаючы адну 1
адну або 2
або суседнюю 1
суседнюю тэрыторыю. 1
тэрыторыю. Гэта 2
Гэта гістарыяграфічная 1
гістарыяграфічная недарэчнасць 1
недарэчнасць прывяла 1
што вядомы 1
вядомы партрэт 2
партрэт Альжбеты 1
Альжбеты скрозь 1
скрозь называецца 1
называецца партрэтам 1
партрэтам Альжбеты 1
Альжбеты Кішкі. 1
Кішкі. Гэта 1
Гэта глікапратэіны 1
глікапратэіны (г.зн. 1
(г.зн. бялкі 1
бялкі з 1
з далучанымі 2
далучанымі да 2
іх разгалінаванымі 1
разгалінаванымі алігацукрыдавымі 1
алігацукрыдавымі бакавымі 1
бакавымі ланцугамі), 1
ланцугамі), што 1
што маюць 6
маюць ролю 1
ролю «антэн». 1
«антэн». Гэта 1
Гэта глыбока 1
глыбока няслушна. 1
няслушна. Гэта 1
Гэта грамата 1
грамата з'яўляецца 1
з'яўляецца таксама 7
таксама найбольш 2
найбольш раннім 1
раннім дакументам, 1
дакументам, у 3
якім згадваецца 2
згадваецца Елісей 1
Елісей Лаўрышаўскі. 1
Лаўрышаўскі. Гэта 1
Гэта графы 1
графы Лоўдаўны 1
Лоўдаўны (жывуць 1
(жывуць у 1
у Аўстраліі) 1
Аўстраліі) і 1
і бароны 1
бароны Стафарды, 1
Стафарды, якія 1
з'яўляюцца нашчадкамі 4
нашчадкамі Маргарыты 1
Маргарыты дэ 2
ла Поль. 1
Поль. Гэта 1
Гэта група 1
група знікла 1
знікла да 1
да сяр. 2
сяр. 17 1
17 ст. 7
Гэта давала 1
давала краіне 1
краіне мець 1
мець добры 1
добры ўраджай 1
ўраджай на 1
многіх гадоў. 1
Гэта даволі 1
даволі працаёмкі 1
працаёмкі і 1
і важны 2
важны працэс. 1
Гэта дае 6
дае вышыню 1
вышыню каля 2
каля метра. 1
метра. Гэта 1
дае нам 1
нам CPT-тэарэму. 1
CPT-тэарэму. Гэта 1
дае падставу 4
меркаваць, что 1
что Астравіцкі 1
Астравіцкі падзяляў 1
падзяляў погляды 1
погляды рэфарматараў 1
рэфарматараў i 1
i быў 1
прыхільнікам кальвінізму. 1
кальвінізму. Гэта 1
што продкамі 1
продкамі млекакормячых 1
млекакормячых маглі 1
быць старажытныя 1
старажытныя паўзуны. 1
паўзуны. Гэта 1
падставу разглядаць 1
разглядаць віды 1
віды родаў 1
родаў дзеразовых 1
дзеразовых як 1
як сапраўды 1
сапраўды жывых 1
жывых выкапнёвых 1
выкапнёвых раслін. 1
раслін. Гэта 1
дае сур'ёзную 1
сур'ёзную падставу 1
падставу сумнявацца 1
сумнявацца ў 3
ў зацвярджэнні, 1
зацвярджэнні, што 1
што веданне 2
веданне патрабуе 2
патрабуе упэўненасці. 1
упэўненасці. Гэта 1
Гэта дазваляе 9
дазваляе ацаніць 4
ацаніць індэкс 1
індэкс цытавання, 1
цытавання, гэта 1
значыць фармальную 1
фармальную прыкмету 1
прыкмету значнасці 1
значнасці артыкула. 1
артыкула. Гэта 1
дазваляе значна 2
значна паменшыць 1
паменшыць расход 1
расход рэактыўнай 1
рэактыўнай масы 2
масы іанізаванага 1
іанізаванага газу 1
з расходам 1
расходам рэактыўнай 1
хімічных ракетах, 1
ракетах, але 1
але патрабуе 1
патрабуе вялікіх 1
вялікіх выдаткаў 1
выдаткаў энергіі. 1
пазбегнуць працяглых 1
працяглых прабегаў 1
прабегаў цяжкіх 1
цяжкіх акустычных 1
акустычных кабеляў. 1
кабеляў. Гэта 1
дазваляе «пералічваць» 1
«пералічваць» размерныя 1
размерныя эксперыментальныя 1
эксперыментальныя значэнні 1
значэнні параметраў 1
параметраў ад 1
ад «мадэльнага» 1
«мадэльнага» аб'екта 1
аб'екта да 1
да «натурных» 1
«натурных» нават 1
калі выгляд 1
выгляд функцыі 1
функцыі невядомы. 1
невядомы. Гэта 1
дазваляе праводзіць 2
праводзіць на 11
базе Мірскага 1
замка мерапрыемствы 1
мерапрыемствы на 1
на вышэйшым 3
вышэйшым узроўні. 1
узроўні. Гэта 1
дазваляе размясціць 1
размясціць тармазныя 1
тармазныя дыскі 1
дыскі цалкам 1
цалкам дастатковай 1
дастатковай эфектыўнасці. 1
эфектыўнасці. Гэта 1
дазваляе серыялу 1
серыялу аператыўна 1
аператыўна адлюстроўваць 1
адлюстроўваць падзеі 1
падзеі рэальнага 1
рэальнага жыцця. 2
дазваляе сцвярджаць, 2
сцвярджаць, што 8
што танк 2
танк Т-34 1
Т-34 з'яўляўся 1
з'яўляўся самым 2
самым масавым 2
масавым танкам 1
танкам у 1
свеце М. 1
М. Барятинский. 1
Барятинский. Гэта 1
дазваляе храмасомам 1
храмасомам размясціцца 1
размясціцца ў 1
цэнтры клеткі. 2
клеткі. Гэта 1
Гэта дазваляла 2
дазваляла абаронцам 1
абаронцам храма 1
храма сачыць 1
за дзеяннямі 2
дзеяннямі праціўніка 1
праціўніка і 8
і весці 2
весці агонь 3
агонь на 2
на большыя 1
большыя адлегласці. 1
адлегласці. Гэта 1
дазваляла атрымліваць 1
атрымліваць гарантаваны 1
гарантаваны аб'ём 1
аб'ём падаткаў, 1
падаткаў, аднак 1
аднак узмацняла 1
узмацняла напружанасць 1
напружанасць у 3
у народзе, 1
народзе, паколькі 1
паколькі купцы-зборшчыкі 1
купцы-зборшчыкі нярэдка 1
нярэдка злоўжывалі 1
злоўжывалі сваімі 1
сваімі правамі 1
правамі і 3
і абіралі 1
абіралі насельніцтва. 1
Гэта дазволіла 19
дазволіла арміі 1
і фрайкарам 1
фрайкарам ( 1
( Гэта 3
б канчаткова 1
канчаткова вырашыць 1
вырашыць вострыя 1
вострыя праблемы, 1
якія захоўваюцца 8
захоўваюцца ва 1
ва ўзаемаадносінах 2
ўзаемаадносінах дзвюх 1
дазволіла даследаваць 1
даследаваць раней 1
раней не 5
не разгледжаныя 1
разгледжаныя ў 1
ў тэорыі 3
тэорыі аўтамабіля 1
аўтамабіля выпадкі 1
выпадкі крывалінейнага 1
крывалінейнага руху 1
руху транспартных 1
і сфармаваць 1
сфармаваць падыходы 1
стварэння алгарытмаў 1
алгарытмаў кіравання 1
кіравання рухам 2
рухам шматзвенных 1
шматзвенных аўтацягнікоў. 1
аўтацягнікоў. Гэта 1
захаваць мноства 1
мноства пакінутых 1
пакінутых рэчаў, 1
рэчаў, у 1
ліку фотакамеры 1
фотакамеры Хёрлі 1
Хёрлі і 2
і 550 1
550 знятых 1
знятых фотапласцінак. 1
фотапласцінак. Гэта 1
дазволіла ідэнтыфікаваць 2
ідэнтыфікаваць уладальніка 1
уладальніка дома. 1
дома. Гэта 1
дазволіла клубам 1
клубам праводзіць 1
праводзіць матчы 3
матчы па 3
па ўніфікаваных 1
ўніфікаваных правілах, 1
правілах, якія 1
часам набылі 1
набылі ўсеагульнае 1
ўсеагульнае прызнанне. 1
прызнанне. Гэта 1
дазволіла кожны 1
год уводзіць 1
уводзіць 110 1
110 млн 1
млн квадратных 1
метраў жылля. 1
жылля. Гэта 1
дазволіла павялічыць 4
павялічыць далёкасць 1
далёкасць выяўлення 1
выяўлення малавышынных 1
малавышынных цэлей. 1
цэлей. Гэта 1
дазволіла па 1
па новаму 3
новаму зірнуць 1
зірнуць на 2
на сваю 16
сваю радзіму 2
яе будучыню, 1
будучыню, вызначыцца 1
вызначыцца з 1
з кірункамі 1
кірункамі далейшай 1
далейшай дзейнасці. 1
дзейнасці. Гэта 3
дазволіла пачаць 1
пачаць супраць 1
яго іншы 1
іншы працэс: 1
працэс: Фрыдрых 1
Фрыдрых абвінаваціў 1
абвінаваціў яго 2
ў мецяжы. 1
мецяжы. Гэта 1
дазволіла Планку 1
Планку вылічыць 1
вылічыць важныя 1
ў атамістыцы 1
атамістыцы велічыні 1
велічыні — 1
дазволіла прымаць 2
у легальнай 1
легальнай грамадскай 1
грамадскай дзейнасці. 1
дазволіла прыхільнікам 1
прыхільнікам дамнітара 1
дамнітара атрымаць 1
атрымаць пры 2
падтрымцы сялян 1
у Нацыянальным 4
Нацыянальным сходзе 2
сходзе II 1
II склікання 1
склікання большасць 1
большасць галасоў. 2
галасоў. Гэта 1
дазволіла Свену 1
Свену зацвердзіцца 1
зацвердзіцца ў 1
ў Нарвегіі. 3
Нарвегіі. Гэта 1
дазволіла ўзброіць 1
ўзброіць 200 1
200 польскіх 1
польскіх мінскіх 1
мінскіх антыбальшавіцкіх 1
антыбальшавіцкіх добраахвотнікаў. 1
добраахвотнікаў. Гэта 1
дазволіла ўключыць 1
у слоўнік 1
слоўнік акцыдэнталя 1
акцыдэнталя вялікую 1
колькасць інтэрнацыяналізмаў 1
інтэрнацыяналізмаў з 1
з указанымі 1
указанымі чарадаваннямі 1
чарадаваннямі асноў: 1
асноў: varia-nte 1
varia-nte - 1
- варыянт, 1
варыянт, variat-ion 1
variat-ion - 1
- варыяцыя, 1
варыяцыя, pretend-ente 1
pretend-ente - 1
- прэтэндэнт, 1
прэтэндэнт, pretens-ion 1
pretens-ion - 1
- прэтэнзія. 1
прэтэнзія. Гэта 1
дазволіла цалкам 1
цалкам замяніць 1
замяніць старыя 1
старыя тралейбусы 1
тралейбусы ЗіУ 1
ЗіУ новымі 1
новымі АКСМ-213 1
АКСМ-213 і 1
і АКСМ-321. 1
АКСМ-321. Гэта 1
яму дастасаваць 1
дастасаваць да 1
да электрычнасці 1
электрычнасці вынікі, 1
вынікі, атрыманыя 1
атрыманыя для 1
для цеплыні, 1
цеплыні, і 1
даць першае 1
першае матэматычнае 1
матэматычнае абгрунтаванне 1
абгрунтаванне працэсам 1
працэсам перадачы 1
перадачы электрычнага 1
электрычнага дзеяння 1
дзеяння з 1
дапамогай некаторага 1
некаторага асяроддзя. 1
асяроддзя. Гэта 1
яму пакінуць 1
пакінуць працу 2
ў школе. 10
школе. Гэта 2
Гэта дазволіць 2
дазволіць выявіць 1
выявіць у 1
у зашыфраваным 1
зашыфраваным трафіку 1
трафіку ананімнай 1
ананімнай сеткі 2
сеткі «шаблоны» 1
«шаблоны» затрымак 1
затрымак і, 1
з пэўнай 5
пэўнай верагоднасцю 1
верагоднасцю адказаць 1
аб прыналежнасці 4
прыналежнасці выходзячага 1
выходзячага трафіка 1
трафіка ананімнай 1
сеткі да 1
да «падазронага» 1
«падазронага» карыстальніка. 1
карыстальніка. Гэта 1
дазволіць пазбегнуць 2
пазбегнуць некрытычнага, 1
некрытычнага, павярхоўнага 1
павярхоўнага ўспрымання 1
ўспрымання навуковых 1
навуковых вынікаў, 1
вынікаў, развіць 1
развіць добрасумленнасць 1
добрасумленнасць і 1
навуковую самастойнасць. 1
самастойнасць. Гэта 1
Гэта дакументальнае 1
дакументальнае сведчанне 1
сведчанне пра 1
пра пашырэнне 1
пашырэнне горада 2
поўдзень, у 3
бок ад 3
ад забалочанай 1
забалочанай нізіны. 1
нізіны. Гэта 1
Гэта дакументы, 1
дакументы, паштоўкі, 1
паштоўкі, творы 1
творы графікі, 1
графікі, жывапісу, 1
жывапісу, скульптуры, 3
скульптуры, абразы, 1
абразы, а 1
таксама штампы 1
штампы і 1
і пячаткі 2
пячаткі беларускіх 1
беларускіх устаноў 1
арганізацый першай 1
чвэрці ХХ 3
Гэта далёка 1
не самая 1
самая рэдкая 1
рэдкая інкунабула, 1
інкунабула, але 1
але адна 1
самых каштоўных. 1
каштоўных. Гэта 1
Гэта дало 4
дало магчымасці 1
для адкрытага 1
адкрытага дыялогу 1
дыялогу з 2
уладамі па 1
пытаннях нацыянальных 2
нацыянальных культур 2
моў саюзных 1
рэспублік. Гэта 1
дало магчымасць 4
магчымасць не 1
не марской 1
марской краіне 1
краіне Малдове 1
Малдове мець 1
мець выхад 1
выхад да 2
да Чорнага 3
Чорнага мора 6
акіяна. Гэта 1
дало новы 2
новы штуршок 2
штуршок германізацыі. 1
германізацыі. Гэта 1
дало правым 1
правым упэўненасць, 1
упэўненасць, што 1
ім атрымаецца 1
атрымаецца супрацьстаяць 1
супрацьстаяць атрадам 1
атрадам КПІ. 1
КПІ. Гэта 1
Гэта дамінанта 1
дамінанта алтарнай 1
алтарнай кампазіцыі, 1
кампазіцыі, ад 1
якой паслядоўна 1
паслядоўна разгортваюцца 1
разгортваюцца далейшыя 1
далейшыя сэнсавыя 1
сэнсавыя пабудовы. 1
пабудовы. Гэта 1
Гэта дамова 1
дамова варты 1
варты на 1
на хоць 1
хоць беглы 1
беглы агляд, 1
агляд, паколькі 1
паколькі адлюстроўвае 1
адлюстроўвае бачанне 1
бачанне кіраўніцтвам 1
кіраўніцтвам Украіны 1
і БНР 2
БНР пажаданых 1
пажаданых перспектыў 1
перспектыў развіцця 2
развіцця міждзяржаўных 1
міждзяржаўных адносін 1
адносін на 2
на постімперскай 1
постімперскай прасторы. 1
прасторы. Гэта 2
Гэта дапамагло 1
дапамагло кавэскадрону 1
кавэскадрону паспяхова 1
паспяхова фарсіраваць 1
фарсіраваць раку, 1
раку, заняць 1
заняць выгадную 1
выгадную мяжу 1
мяжу і 6
забяспечыць пераправу 1
пераправу галоўных 1
сіл 60-га 1
60-га гвардзейскага 1
гвардзейскага Чарнігаўскага 1
Чарнігаўскага каўпалка. 1
каўпалка. Гэта 1
Гэта дастаткова 1
дастаткова ясна 1
ясна бачна 1
бачна на 1
прыкладзе Буддызма, 1
Буддызма, Хрысціянства 1
Хрысціянства Іслама. 1
Іслама. Гэта 1
Гэта дасць 1
магчымасць у 2
неабходнасці аб’язджаць 1
аб’язджаць дарожныя 1
дарожныя заторы 1
заторы ці 1
ці іншыя 7
іншыя перашкоды. 1
перашкоды. Гэта 1
Гэта дасягаецца 1
дасягаецца мастацкім 1
мастацкім увасабленнем 1
увасабленнем формаў, 1
якія асацыююцца 1
асацыююцца з 1
з індустрыяльнай 1
індустрыяльнай дынамікай. 1
дынамікай. Гэта 1
Гэта дасягалася 1
дасягалася з 1
дапамогай прычоскі. 1
прычоскі. Гэта 1
Гэта дата 1
дата лічыцца 3
лічыцца днём 2
днём стварэння 1
стварэння Відсіча, 1
Відсіча, паколькі 1
паколькі на 3
зборы вырашылі 1
вырашылі арганізавацца 1
арганізавацца для 1
далейшай дзейнасці, 1
дзейнасці, пазначылі 1
пазначылі некаторыя 1
некаторыя прынцыпы 1
і кірункі 2
кірункі актыўнасці 1
актыўнасці будучага 1
будучага руху. 1
руху. Гэта 1
Гэта два 2
два бензінавых 1
бензінавых — 1
— 1,8 1
1,8 TFSI 1
TFSI (160 1
(160 к.с.), 1
к.с.), і 1
і 3,2 1
3,2 FSI 1
FSI (265 1
(265 к.с.), 1
к.с.), а 2
таксама тры 4
тры дызельных 1
дызельных — 1
— аб'ёмам 1
аб'ёмам 2,0-, 1
2,0-, 2,7- 1
2,7- і 1
і 3,0-літра 1
3,0-літра (магутнасцю 1
(магутнасцю 143, 1
143, 190 1
190 і 1
і 240 1
240 к.с. 1
к.с. адпаведна). 1
адпаведна). Гэта 1
два дужых 1
дужых цагляных 1
цагляных двухпавярховых 1
двухпавярховых дому 1
дому з 1
драўлянымі лесвіцамі. 1
лесвіцамі. Гэта 1
Гэта дзеянне 2
дзеянне дазваляе 1
дазваляе выцесніць 1
выцесніць ваду 1
ваду з 4
з дзюбы 2
дзюбы і 1
і перавесці 1
перавесці здабычу 1
здабычу ў 3
ў становішча, 1
становішча, прыдатнае 1
прыдатнае для 1
для глытання. 1
глытання. Гэта 1
дзеянне значна 1
значна падарвала 1
падарвала намаганні 1
намаганні японскай 1
японскай прапаганды, 1
прапаганды, накіраваныя 1
на прэзентацыю 1
прэзентацыю Японіі 1
Японіі як 1
як вызваліцельніцы 1
вызваліцельніцы азіяцкіх 1
азіяцкіх народаў. 1
народаў. Гэта 1
Гэта досыць 2
досыць маладая 1
маладая навука 1
навука і 2
і сур’ёзнае 1
сур’ёзнае распрацоўванне 1
распрацоўванне фразеалогii 1
фразеалогii як 1
асобнага раздзела 1
раздзела мовазнаўства 1
мовазнаўства пачалося 1
пасля навуковай 1
класіфікацыі нераскладальных 1
нераскладальных злучэнняў 1
злучэнняў слоў. 1
слоў. Гэта 1
досыць тыповы 1
тыповы фэнтэзійных 1
фэнтэзійных свет, 1
свет, умоўна 1
умоўна сярэднявечны, 1
сярэднявечны, населены 1
населены некалькімі 1
некалькімі разумнымі 1
разумнымі расамі. 1
расамі. Гэта 1
Гэта дробнае 1
дробнае праточнае 1
праточнае возера, 1
возера, у 1
якое ўпадаюць 1
ўпадаюць рэкі 4
рэкі Рэзекнэ, 1
Рэзекнэ, Малта, 1
Малта, Малмута 1
Малмута і 1
і Лісін, 1
Лісін, а 1
некалькі ручаёў. 1
ручаёў. Гэта 1
Гэта другая 2
другая капліца 1
капліца ў 6
ў царкве 10
царкве Санта-Крочэ, 1
Санта-Крочэ, размешчаная 1
размешчаная справа 1
уваходу. Гэта 1
памерах праваслаўная 1
царква свету, 1
свету, юрысдыкцыя 1
юрысдыкцыя якой 1
якой распаўсюджваецца 1
распаўсюджваецца таксама 1
на вернікаў 2
вернікаў Малдовы 1
Малдовы і 2
і румынскую 1
румынскую дыяспару 1
дыяспару па 1
Гэта другая-трэцяя 1
другая-трэцяя (суапастаўляльная 1
(суапастаўляльная з 1
з Францыяй) 1
Францыяй) дзяржава 1
дзяржава ў 6
Еўропе (без 1
(без Расіі) 1
Расіі) пятая 1
пятая ў 1
ў Садружнасці 1
Садружнасці нацый 1
нацый і 3
і 22-я 1
22-я ў 1
Гэта другі 4
другі выпадак 1
выпадак нядопуску 1
нядопуску ўдзельніка 1
ўдзельніка да 1
да Еўрабачання 1
Еўрабачання (у 1
(у 2009 2
годзе грузінскі 1
грузінскі гурт 1
гурт «Стэфанэ 1
«Стэфанэ і 1
і 3G» 1
3G» не 1
была дапушчана 2
дапушчана да 1
конкурсе за 1
за палітычны 1
палітычны падтэкст 1
падтэкст сваёй 1
сваёй песні), 1
песні), але 1
але першы 3
першы за 3
за парушэнні, 1
парушэнні, не 1
з песняй. 1
песняй. Гэта 1
велічыні (пасля 1
(пасля грызуноў) 1
грызуноў) атрад 1
атрад млекакормячых, 1
млекакормячых, уключае 1
уключае каля 3
каля 1200 5
1200 відаў. 1
відаў. Гэта 1
памерах заліў 1
заліў краіны. 1
другі фільм 1
фільм кінасагі 1
кінасагі які 1
у фармаце 4
фармаце 3D 1
3D (першым 1
(першым быў 1
быў « 3
Гэта другое 1
другое субстратнае 1
субстратнае фасфарыліраванне, 1
фасфарыліраванне, якое 1
якое каталізуецца 1
каталізуецца ферментам 1
ферментам піруваткіназай. 1
піруваткіназай. Гэта 1
Гэта дрэва 1
дрэва расло 1
расло да 1
да 2852 1
2852 года. 1
Гэта дынамічная 1
якая змяняецца 1
змяняецца на 4
гадах (гл. 1
(гл. дынаміка 1
дынаміка расліннасці). 1
расліннасці). Гэта 1
Гэта дэманстрацыя 1
дэманстрацыя павінна 1
была скарыць 1
скарыць урада. 1
урада. Гэтае 1
Гэтае Адно 1
Адно «існавала» 1
«існавала» яшчэ 1
да сутнага 1
сутнага і 1
і нясутнага, 1
нясутнага, будучы 1
будучы народжаным 1
народжаным з 1
з неразрознага 1
неразрознага хаосу 1
хаосу сілаю 1
сілаю жару. 1
жару. Гэтае 1
Гэтае вымаўленне 1
вымаўленне было 1
было кадыфікавана 1
кадыфікавана ў 1
ў «Сцэнічным 1
«Сцэнічным вымаўленні» 1
вымаўленні» (Deutschen 1
(Deutschen Bühnenaussprache) 1
Bühnenaussprache) ў 1
1898 годзе. 1
годзе. Гэтае 1
Гэтае вярчэнне 1
вярчэнне дазваляе 1
дазваляе ўбачыць 1
ўбачыць назіральніку 1
назіральніку ўсю 1
ўсю планету 1
планету за 1
ноч. Гэтае 1
Гэтае жазло 1
жазло азначае 1
азначае прыналежнасць 1
прыналежнасць да 8
вышэйшай царкоўнай 1
царкоўнай улады. 1
улады. Гэтае 1
Гэтае заклінанне 1
заклінанне затым 1
неаднаразова ратавала 1
ратавала жыццё 1
і розум 3
розум самому 1
самому Гары 1
Гары і 3
яго сябрам. 1
сябрам. Гэтае 1
Гэтае імя 2
імя ён 2
гонар свайго 2
свайго хроснага 1
хроснага бацькі 1
бацькі — 2
— рагніцкага 1
рагніцкага комтура 1
комтура Віганда 1
Віганда Sužiedėlis 1
Sužiedėlis S. 2
S. Vytautas 2
Vytautas the 2
the Great 3
Great // 2
// Encyclopedia 2
Encyclopedia Lituanica. 2
Lituanica. Гэтае 1
імя пакінула 1
пакінула велізарны 1
велізарны след 1
гісторыі мастацтва». 1
мастацтва». Гэтае 1
Гэтае насенне 1
насенне хутка 1
хутка пачало 1
пачало расці 1
расці і 2
месяц гэта 1
было велізарнае 1
велізарнае дрэва. 1
дрэва. Гэтае 1
Гэтае несупадзенне 1
несупадзенне этнаграфічнага 1
этнаграфічнага і 2
і тапанімічнага 1
тапанімічнага арэала 1
арэала ставіла 1
ставіла пэўную 1
пэўную перашкоду, 1
перашкоду, не 1
спрыяла «уніфікацыі 1
«уніфікацыі ўяўленняў» 1
ўяўленняў» і 1
і гамагенізацыі 1
гамагенізацыі беларускага 1
насельніцтва. Гэтае 1
Гэтае падраздзяленне 1
падраздзяленне карыстаецца 1
карыстаецца фінансавай 1
фінансавай і 1
і адміністрацыйнай 4
адміністрацыйнай незалежнасцю, 1
незалежнасцю, функцыянальна 1
функцыянальна і 1
і арганізацыйна 4
арганізацыйна залежнасць 1
ад галоўнакамандуючага. 1
галоўнакамандуючага. Гэтае 1
Гэтае палатно 1
палатно стала 1
стала своеасаблівым 2
своеасаблівым помнікам 1
помнікам мастаку 1
мастаку і 1
і замяніла 1
замяніла яму 1
яму надмагілле. 1
надмагілле. Гэтае 1
Гэтае паўстанне 2
было гвалтоўна 1
гвалтоўна здушана 1
здушана з 1
дапамогай паліцыі, 1
паліцыі, у 3
якога загінула 1
загінула некалькі 4
некалькі чалавек. 1
чалавек. Гэтае 1
паўстанне павінна 1
быць прымеркавана 1
прымеркавана да 4
да 2-га 1
2-га Усерасійскага 1
Усерасійскага з'езда 1
Саветаў рабочых 3
быў легімітызаваць 1
легімітызаваць юрыдычна 1
юрыдычна новую 1
новую сістэму 3
сістэму ўлады. 1
ўлады. Гэтае 1
Гэтае рашэнне 1
рашэнне фактычна 1
фактычна пазбавіла 1
пазбавіла сэнсу 1
сэнсу альтэрнатыўныя 1
альтэрнатыўныя выбары 1
выбары і 3
было жорстка 3
жорстка раскрытыкавана 1
раскрытыкавана часткай 1
часткай членаў 1
членаў партыі. 4
партыі. Гэтае 1
Гэтае скрыжаванне, 1
скрыжаванне, вядомае 1
вядомае пад 1
назвай Франкфурцкі 1
Франкфурцкі крыж 1
крыж (Frankfurter 1
(Frankfurter Kreuz), 1
Kreuz), самае 1
самае ажыўленае 1
ажыўленае ў 1
Германіі (каля 1
(каля 320.000 1
320.000 аўтамабіляў 1
у дзень). 2
дзень). Гэтае 1
Гэтае слова 2
слова мае 2
мае карані 1
карані ў 5
ў старажытнай 2
старажытнай нямецкай 1
мове, дзе 2
дзе камбінацыя 1
камбінацыя слоў 1
слоў marh 1
marh «конь» 1
«конь» і 1
і scalc 1
scalc «слуга» 1
«слуга» азначалі 1
азначалі спачатку 1
спачатку конюха. 1
конюха. Гэтае 1
слова не 3
мае агульнапрынятай 1
агульнапрынятай этымалогіі. 1
этымалогіі. Гэтае 1
Гэтае становішча 1
становішча прыцягнула 1
прыцягнула да 1
да з'явы 1
з'явы бактэрыяфагіі 1
бактэрыяфагіі ўвагу 1
ўвагу многіх 1
многіх даследчыкаў, 1
якія меркавалі 1
меркавалі знайсці 1
ў фагах 1
фагах важны 1
важны сродак 1
сродак барацьбы 1
найбольш небяспечнымі 1
небяспечнымі інфекцыйнымі 1
інфекцыйнымі хваробамі 1
хваробамі чалавека 1
жывёл. Гэтае 1
Гэтае ступень 1
ступень дае 1
права чалавеку, 1
чалавеку, які 2
з’яўляецца аяталой, 1
аяталой, настаўнічаць 1
настаўнічаць у 1
у хазве, 1
хазве, даваць 1
даваць абавязковыя 1
абавязковыя фетвы 1
фетвы для 1
выканання простымі 1
простымі вернікамі. 1
вернікамі. Гэтае 1
Гэтае тлумачыцца 1
тлумачыцца традыцыяй, 1
традыцыяй, паводле 1
якой месцам 1
месцам нараджэння 1
нараджэння дзяцей 2
дзяцей лічылася 1
лічылася сямейнае 1
сямейнае гняздо, 1
гняздо, а 1
не часовае 1
часовае прыстанішча 1
прыстанішча бацькоў. 1
бацькоў. Гэтае 1
Гэтае ўзаемадзеянне 1
ўзаемадзеянне называецца 1
называецца слабым, 1
слабым, бо 1
бо два 1
два іншыя 2
іншыя ўзаемадзеянні, 1
ўзаемадзеянні, істотныя 1
істотныя для 1
для ядзернай 1
ядзернай фізікі, 1
фізікі, ( 1
Гэта ёсць 1
ёсць адзіна 1
адзіна слушную 1
слушную развязку 1
развязку пытання. 1
пытання. Гэта 1
Гэта ж 2
ж дазваляе 1
дазваляе імуннай 1
імуннай сістэме 1
сістэме распазнаваць 1
распазнаваць чужародныя 1
чужародныя антыгены. 1
антыгены. Гэта 1
ж Пастанова 1
Пастанова дазволіла 1
дазволіла казахам 1
казахам вандраваць 1
вандраваць на 1
тэрыторыю Туркменіі, 1
Туркменіі, абавязаўшы 1
абавязаўшы іх 1
тэрыторыі захоўваць 1
захоўваць ўласнае 1
ўласнае кіраванне 1
кіраванне Калшабаева 1
Калшабаева Б. 1
Б. К. 1
К. Радавой 1
Радавой склад 1
і рассяленне 1
рассяленне казахаў 1
казахаў Туркменістана 1
Туркменістана // 1
// Веснік 1
Веснік Прикаспия: 1
Прикаспия: археалогія, 1
археалогія, гісторыя, 1
гісторыя, этналогія. 1
этналогія. Гэта 1
Гэта жыллё 1
жыллё было 1
зусім камфартабельным, 1
камфартабельным, але 1
але лепш 2
лепш камунальных 1
камунальных кватэр 1
кватэр і 3
і баракаў. 1
баракаў. Гэта 1
Гэта заахвоціла 1
заахвоціла Баграціёна 1
Баграціёна перайсці 1
перайсці Дунай 1
Дунай назад. 1
назад. Гэта 1
Гэта забойства 3
забойства было 2
было следствам 1
следствам празмернай 1
празмернай пратэкцыі 1
пратэкцыі караля 1
караля замежнікам 1
замежнікам і 1
выклікала жорсткую 1
жорсткую помсту 1
помсту Андраша 1
Андраша II, 1
II, якая 1
якая вылілася 3
вылілася ў 7
масавыя забойствы 3
забойствы сялян. 1
сялян. Гэта 1
было чарговай 1
чарговай спробай 1
спробай апазіцыі 1
апазіцыі справакаваць 1
справакаваць брытанскае 1
брытанскае ўварванне 1
ўварванне (хоць 1
(хоць існуе 1
існуе версія 1
версія пра 3
пра дачыненне 1
дачыненне Колінза 1
Колінза да 1
яго арганізацыі). 1
арганізацыі). Гэта 1
забойства справакавала 1
справакавала паўстанне, 1
паўстанне, якое 5
якое перарасло 1
ў грамадзянскую 2
грамадзянскую вайну. 5
вайну. Гэта 1
Гэта забяспечвае 1
забяспечвае яму 1
яму ўпэўнены 1
ўпэўнены рух 1
па палітычнай 5
палітычнай лесвіцы. 1
лесвіцы. Гэта 1
Гэта завецца 1
завецца пасіўнай 1
пасіўнай сонечнай 1
сонечнай канструкцыяй, 1
канструкцыяй, у 1
якой выкарыстоўваюцца 2
выкарыстоўваюцца вокны 1
і пашыральныя 1
пашыральныя бакі 1
бакі для 1
для вылоўлівання 1
вылоўлівання цеплыні 1
цеплыні Сонца. 1
Сонца. Гэта 1
Гэта задача 1
задача аказваецца 1
аказваецца вельмі 1
вельмі складанай 2
складанай і 5
і напружанай, 1
напружанай, бо 1
бо перабірацца 1
перабірацца трэба 1
трэба ўніз 1
ўніз праз 1
праз столь 1
столь наступнага 1
наступнага пакоя. 1
пакоя. Гэта 1
Гэта заклала 1
заклала прававую 1
прававую аснову 1
наступных стагоддзяў 3
стагоддзяў моцнай 1
моцнай Аўстрыйскай 1
Аўстрыйскай манархіі, 1
манархіі, адасобленай 1
адасобленай ад 1
ад Свяшчэннай 1
Гэта заключэнне 1
заключэнне мінскай 1
мінскай палаты 1
палаты ў 1
1880 годзе 8
годзе зацвердзіў 1
зацвердзіў Сенат, 1
Сенат, а 1
а Камітэт 1
Камітэт міністраў 1
міністраў распарадзіўся 1
распарадзіўся пачаць 2
пачаць следства 1
следства па 4
па гэтай 18
гэтай справе. 3
справе. Гэта 1
Гэта залежыць 1
ад такіх 3
такіх фактараў 1
фактараў як 1
як надвор’е, 1
надвор’е, аптычныя 1
аптычныя ўласцівасці 1
ўласцівасці атмасферы 1
атмасферы і 6
і месцазнаходжанне 1
месцазнаходжанне назіральніка. 1
назіральніка. Гэта 1
Гэта занадта 1
занадта чорна-бела, 1
чорна-бела, занадта 1
занадта дабрадзейна 1
дабрадзейна і 1
і проста. 1
проста. Гэта 1
Гэта заўчасна 1
заўчасна зрабіла 1
зрабіла Роберта 1
Роберта лордам 1
лордам Штармавога 1
Штармавога Канца 1
Канца і 1
і грандлордам 1
грандлордам Штармавых 1
Штармавых Земляў. 1
Земляў. Гэта 1
Гэта зацятасць 1
зацятасць зусім 1
яе дзіўным 1
дзіўным капрызам 1
капрызам або, 1
або, як 3
як схільныя 1
схільныя лічыць 2
лічыць многія 1
многія раманісты 1
раманісты і 1
і гісторыкі, 2
гісторыкі, следствам 1
следствам яе 1
яе тайнай 1
тайнай фізіялагічнай 1
фізіялагічнай або 1
або псіхічнай 1
псіхічнай недасканаласці. 1
недасканаласці. Гэта 1
Гэта заява 1
заява Лапіцкага 1
Лапіцкага паслужыла 1
асновай пазнейшага 1
пазнейшага памылковага 1
памылковага меркавання, 1
меркавання, што 1
што быццам 2
быццам смаргонская 1
смаргонская арганізацыя 1
арганізацыя так 1
і называлася. 1
называлася. Гэта 1
Гэта звязана 11
з Аўрорай, 1
Аўрорай, планетай 1
планетай у 1
сістэме Тау 1
Тау Кіта, 1
Кіта, першым 1
першым (і 1
(і галоўным) 1
галоўным) са 1
са светаў 1
светаў касманітаў, 1
касманітаў, з 1
якім Бейлі 1
Бейлі хоча 1
хоча дамовіцца 1
дамовіцца наконт 1
наконт дазволу 1
на каланізацыю. 1
каланізацыю. Гэта 1
з блізкасцю 1
блізкасцю пароды 1
пароды да 1
яе натуральнага 1
натуральнага дзікага 1
дзікага стану. 1
стану. Гэта 2
з наяўнасцю 4
наяўнасцю падземнага 1
падземнага харчавання 1
харчавання ў 4
гэтай ракі. 1
ракі. Гэта 2
з немагчымасцю 1
немагчымасцю непасрэднага 1
непасрэднага запісу 1
запісу высокачастотнай 1
высокачастотнай паднясучай 1
паднясучай у 1
у фарматах 2
фарматах з 1
нізкай адноснай 1
адноснай хуткасцю 1
хуткасцю галоўка/стужка. 1
галоўка/стужка. Гэта 1
з паспяховым 1
паспяховым выступленнем 1
выступленнем каманды 1
каманды завода 1
завода імя 6
імя Гарбунова 1
Гарбунова ў 1
чэмпіянаце РСФСР. 1
РСФСР. Гэта 1
рэдкай у 2
сучасным свеце 8
свеце праграмавання 1
праграмавання традыцыяй 1
традыцыяй аўдыту 1
аўдыту (вычытвання) 1
(вычытвання) коду 1
коду з 1
мэтай пошуку 1
пошуку магчымых 1
магчымых памылак 1
і хібаў, 1
хібаў, шырока 1
у супольнасці 1
супольнасці OpenBSD. 1
OpenBSD. Гэта 1
тым вялікі 1
вялікі князь 7
князь уладзімірскі 1
уладзімірскі Андрэй 1
Андрэй Аляксандравіч, 1
Аляксандравіч, які 2
які памёр 12
у 1304 1
1304 годзе, 1
годзе, завяшчаў 1
завяшчаў вялікае 1
вялікае княжанне 1
княжанне Міхаілу, 1
Міхаілу, але 1
але маскоўскі 1
маскоўскі князь 1
Юрый Данілавіч 1
Данілавіч таксама 1
таксама прэтэндаваў 1
на велікакняжацкі 1
велікакняжацкі сталец. 1
сталец. Гэта 1
што манеты, 1
манеты, якія 1
якія чаканілі 1
чаканілі французскія 1
французскія каланізатары, 1
каланізатары, былі 1
з медзі. 1
медзі. Гэта 1
навуковых тэкстах 1
тэкстах вельмі 1
часта даводзіцца 2
даводзіцца ўстаўляць 1
ўстаўляць словы 1
і фразы 3
фразы на 1
іншых мовах, 1
таксама матэматычныя 1
матэматычныя і 1
і хімічныя 2
хімічныя формулы. 1
формулы. Гэта 1
тым, што, 8
што, хоць 1
хоць змяненне 1
змяненне ♈ 1
♈ адбываецца 1
адбываецца амаль 1
амаль з 5
з пастаяннай 5
пастаяннай хуткасцю 1
хуткасцю Seidelmann, 1
Seidelmann, P. 1
P. K. 1
K. (Ed.). 1
(Ed.). Гэта 1
утварэннем асацыятаў, 1
асацыятаў, якія 1
могуць назапашвацца 1
назапашвацца ў 1
ў вадкасці 1
вадкасці пры 1
адсутнасці вады, 1
вады, як 1
як медыятара 1
медыятара ўстанаўлення 1
ўстанаўлення раўнаважнага 1
раўнаважнага стану. 1
Гэта здарылася 1
здарылася пасля 1
пасля выпадку 1
з «Шосам 1
«Шосам Аляксандрам 1
Аляксандрам Рыгоравічам» 1
Рыгоравічам» на 1
на «Рускім 1
«Рускім радыё». 1
радыё». Гэта 1
Гэта змрочная 1
і халодная 1
халодная краіна 1
краіна за 1
за краем 1
краем свету, 1
свету, дзе 6
дзе няма 2
ні гарадоў, 1
гарадоў, ні 1
ні дарог, 1
дарог, ні 1
ні лордаў, 1
лордаў, ні 1
ні законаў. 1
законаў. Гэта 1
Гэта змяненне 1
змяненне формы 1
формы плоскіх 1
плоскіх нарыхтовак 1
нарыхтовак (лістоў 1
(лістоў або 1
або плёнак) 1
плёнак) з 1
з тэрмапластычнага 1
тэрмапластычнага палімернага 1
палімернага матэрыялу 1
матэрыялу пры 1
пры падвышаных 1
падвышаных тэмпературах 1
тэмпературах і 1
і уздзеянні 1
уздзеянні вакууму 1
вакууму ў 1
ў аб'ёмныя 1
аб'ёмныя формованные 1
формованные вырабы. 1
вырабы. Гэта 1
Гэта знаёмства 1
знаёмства спрыяла 1
спрыяла паездцы 1
паездцы Дворжака 1
Дворжака ў 1
ў Расію; 1
Расію; ў 1
ён дырыжыраваў 1
дырыжыраваў у 1
Маскве і 6
Пецярбургу канцэртамі 1
канцэртамі са 1
твораў. Гэта 1
Гэта знайшло 1
знайшло сваё 1
сваё адлюстраванне 3
ў прэзідэнцтве 1
прэзідэнцтве парламента, 1
парламента, калі 2
калі ўмовы 1
ўмовы былі 1
падзеленыя паміж 4
паміж ЕНП 2
ЕНП і 2
і ЭЛДР, 1
ЭЛДР, а 1
не паміж 2
і сацыялістамі. 1
сацыялістамі. Гэта 1
Гэта знак 1
знак вечнага 1
вечнага сіняга 1
сіняга неба 1
неба Алтая. 1
Алтая. Гэта 1
Гэта значна 2
значна падняло 1
падняло аўтарытэт 1
аўтарытэт палкоўніка 1
палкоўніка ў 1
ў мясцовага 4
ператварыла павет 1
павет у 1
сферу яго 2
яго ўплыву. 3
ўплыву. Гэта 1
значна саслабіла 1
саслабіла пазіцыі 1
пазіцыі роду 1
роду ў 6
Германіі. Гэта 2
Гэта значным 1
значным чынам 1
чынам супадае 1
з пытаннямі, 1
пытаннямі, якія 1
якія вывучаюцца 1
вывучаюцца фізікай 1
фізікай цвёрдага 1
цела. Гэта 1
Гэта значыла: 1
значыла: падзяка 1
падзяка сенату 1
сенату і 1
і рымскаму 1
рымскаму народу. 1
народу. Гэта 1
Гэта значыла, 1
значыла, што 3
мог аўтаматычна 2
аўтаматычна кваліфікавацца 1
кваліфікавацца на 2
на турніры. 2
турніры. », 1
», гэта 2
значыць адным 1
асноўных прадуктаў 1
прадуктаў харчавання. 5
харчавання. Гэта 2
Гэта значыць 3
значыць другое 1
другое зацвярджэнне 1
зацвярджэнне можна 1
можна праверыць, 1
праверыць, нічога 1
ведаючы пра 1
пра плошчы 1
і вымераўшы 1
вымераўшы толькі 1
толькі даўжыні 1
даўжыні бакоў 1
бакоў прамавугольнага 1
прамавугольнага трохвугольніка. 1
трохвугольніка. Гэта 1
Гэта значыць, 13
значыць, дуальнасці 1
дуальнасці звязваюць 1
звязваюць велічыні, 1
велічыні, якія 1
якія лічыліся 5
лічыліся рознымі 1
рознымі і 1
нават несумяшчальнымі. 1
несумяшчальнымі. Гэта 1
значыць, заўсёды 1
заўсёды давярае 1
давярае людзям, 1
людзям, спадзеючыся 1
спадзеючыся на 2
што найлепшыя 1
найлепшыя пачуцці 1
пачуцці ні 1
ў кім 1
кім не 2
могуць заглухнуць 1
заглухнуць назаўжды. 1
назаўжды. Гэта 1
значыць, імавернасці 1
імавернасці прымяняліся 1
прымяняліся замест 1
замест няпоўных 1
няпоўных ведаў, 1
ведаў, а 2
а працэсы 2
працэсы ўсё 1
роўна лічыліся 1
лічыліся дэтэрмініраванымі. 1
дэтэрмініраванымі. Гэта 1
значыць, кроганскі 1
кроганскі баявы 1
баявы майстар, 1
майстар, у 1
у сутнасці, 2
сутнасці, з’яўляецца 1
з’яўляецца тым 1
жа штурмавіком, 1
штурмавіком, але 1
можа апранаць 1
апранаць цяжкую 1
цяжкую браню 1
браню і 1
і выкарыстоўваць 3
выкарыстоўваць штурмавыя 1
штурмавыя вінтоўкі. 1
вінтоўкі. Гэта 1
значыць можна 1
можна зрабіць 8
зрабіць выснову, 3
яму больш 2
чым пяцісот 1
пяцісот гадоў. 1
значыць, нейтральным 1
нейтральным застаецца 1
застаецца ўсё 1
ўсё воблака 1
воблака рэчыва 1
цэлым, а 2
а асобныя 3
асобныя яго 1
яго часціцы 1
часціцы нейтральнымі 1
нейтральнымі быць 1
быць перастаюць. 1
перастаюць. Гэта 1
значыць пакт 1
пакт без 1
без дадатковага 1
дадатковага пратакола 1
пратакола фармальна 1
фармальна быў 2
быў накіраваны 24
на прадухіленне 3
прадухіленне вайны 1
і стрымліванне 1
стрымліванне агрэсіі 1
агрэсіі ад 1
ад трэціх 1
трэціх бакоў. 1
бакоў. Гэта 1
значыць, ты 1
ты бачыш, 1
гэта супрацьлегласць 1
супрацьлегласць сейбіта, 1
сейбіта, якога 1
якога я 1
я паспрабаваў 1
паспрабаваў напісаць 1
напісаць раней». 1
раней». Гэта 1
значыць, чалавечыя 1
чалавечыя страты 2
страты аказаліся 1
аказаліся ўмеранымі. 1
ўмеранымі. Гэта 1
што змена 3
змена дня 1
дня і 6
і ночы, 1
ночы, а 1
змена часоў 1
на Марсе 6
Марсе працякаюць 1
працякаюць амаль 1
амаль так 1
так жа, 2
на Зямлі. 10
Зямлі. Гэта 1
што расшыраючая 1
расшыраючая сіла 1
сіла дзеяння 1
дзеяння цёмнай 1
энергіі працягне 1
працягне неабмежавана 1
неабмежавана павялічвацца, 1
павялічвацца, пакуль 1
не перасягне 1
перасягне ўсе 1
астатнія сілы 1
сілы ў 13
ў Сусвеце. 1
Сусвеце. Гэта 1
што ўнутрысеткавыя 1
ўнутрысеткавыя машыны, 1
машыны, калі 1
не прымаць 5
прымаць ніякіх 1
ніякіх мер, 1
мер, ізаляваныя 1
ізаляваныя ад 2
ад Інтэрнэта. 1
Інтэрнэта. Гэта 1
ўпершыню ўлічвалася 1
ўлічвалася розная 1
розная эфектыўнасць 1
эфектыўнасць працы 2
землях рознай 1
рознай якасці. 1
якасці. Гэта 1
яно знаходзіцца 1
цвёрдым стане. 1
стане. Гэта 1
значыць, яны 1
яны забяспечваюць 1
забяспечваюць пастаяннае 1
пастаяннае памнажэнне 1
памнажэнне выхаднога 1
выхаднога сігналу 1
сігналу для 1
любога намінальнага 1
намінальнага ўзроўню 1
ўзроўню ўваходу. 1
ўваходу. Гэта 1
Гэта значэнне, 1
значэнне, такім 1
чынам, павінна 1
быць скампенсавана 1
скампенсавана нейкім 1
нейкім дзеяннем, 1
дзеяннем, амаль 1
амаль роўным 1
роўным (але 1
не дакладна 1
дакладна роўным) 1
роўным) па 1
па модулі, 1
модулі, але 1
але якое 1
мае процілеглы 1
процілеглы знак. 1
знак. Гэта 1
Гэта зноў 1
зноў пагрузіла 1
пагрузіла краіну 1
ў рэцэсію 1
рэцэсію 1937-1938 1
1937-1938 гадоў. 1
Гэта зрабіла 6
зрабіла Данію 1
Данію першай 1
першай гандбольнай 1
гандбольнай зборнай, 1
чэмпіёнам Еўропы 3
Еўропы пасля 1
як выйшла 4
ў асноўны 10
асноўны раўнд 1
раўнд з 1
з 0 2
0 пунктаў. 1
пунктаў. Гэта 1
зрабіла немагчымым 5
немагчымым выразна 1
выразна аформіць 1
аформіць сваю 1
сваю структуру 1
структуру і 6
і нармалізаваць 2
нармалізаваць царкоўнае 1
немагчымым камплектаванне 1
камплектаванне радавога 1
радавога складу 4
складу з 1
з дваранаў. 1
дваранаў. Гэта 1
зрабіла яго 6
яго падобным 2
падобным на 4
на людскога 1
людскога селяніна. 1
селяніна. Гэта 1
яго папулярным 1
папулярным сярод 2
сярод венграў. 1
венграў. Гэта 1
зрабіла яе 4
менш зацікаўленай 1
зацікаўленай удзелам 1
у прадстаўніцтве 1
прадстаўніцтве і 1
і жыцці 1
жыцці грамадства, 1
грамадства, і 1
Карл Флітвуд 1
Флітвуд адзначыў, 1
што гаспадаром 1
гаспадаром яе 1
яе двара 1
двара быў 2
быў фактычна 4
фактычна вялебны 1
вялебны Бескаў. 1
Бескаў. Гэта 1
Гэта зрабілі 1
зрабілі невядомыя 1
невядомыя ў 1
ў мундзірах. 1
мундзірах. Гэта 1
Гэта зроблена 2
зроблена з 4
з мэтаю 2
мэтаю дасягнуць 1
дасягнуць пераноснасці 1
пераноснасці і 1
і аптымізацыі 1
аптымізацыі кода, 1
кода, бо 1
бо кампілятары 1
кампілятары мовы 1
мовы C 2
C існуюць 1
існуюць для 1
большасці працэсараў 1
працэсараў і 1
і аперацыйных 1
аперацыйных сістэм, 1
сістэм, акрамя 1
большасць кампілятараў 1
кампілятараў C 1
C ствараюць 1
ствараюць добра 1
добра аптымізаваны 1
аптымізаваны аб’ектны 1
аб’ектны і 1
і машынны 1
машынны код. 1
код. Гэта 1
зроблена на 4
на выпадак, 2
калі ўзнікнуць 1
ўзнікнуць якія-небудзь 1
якія-небудзь спрэчкі 1
спрэчкі аб 4
тым, хто 9
яго злавіў. 1
злавіў. Гэта 1
Гэта зусім 2
не канон, 1
канон, а 1
а сапраўднае 1
сапраўднае партрэтнае 1
партрэтнае выяўленне 1
выяўленне без 1
без прыхарошвання 1
прыхарошвання і 1
і ідэалізацыі. 1
ідэалізацыі. Гэта 1
не падабалася 2
падабалася Паскевічу. 1
Паскевічу. Гэта 1
Гэта з'ява 3
з'ява пасля 1
пасля была 3
імем ( 1
з'ява суправаджаецца 1
суправаджаецца чаргаваннем 1
чаргаваннем у 1
у прасторы 3
прасторы максімумаў 1
максімумаў і 2
і мінімумаў 2
мінімумаў інтэнсіўнасці. 1
інтэнсіўнасці. Гэта 1
з'ява тлумачыцца 1
тлумачыцца інтэрферэнцыі 1
інтэрферэнцыі частак 1
частак адпаведных 1
адпаведных электронных 2
электронных хвалевага 1
хвалевага пакета, 1
пакета, якія 1
да станоўчым 1
станоўчым і 1
і адмоўным 1
адмоўным энергія. 1
энергія. Гэта 1
Гэта з'яўляецца 1
з'яўляецца прычынай 3
што арфаграфія 2
арфаграфія інтэрлінгвы 1
інтэрлінгвы не 1
з'яўляецца цалкам 4
цалкам фанетычнай, 1
фанетычнай, але 1
але разам 6
тым, з'яўляецца 1
больш пазнавальнай 1
пазнавальнай носьбітамі 1
носьбітамі моў-крыніц. 1
моў-крыніц. Гэта 1
Гэта і 9
і адрознівае 1
адрознівае СЭГ 1
СЭГ ад 1
іншых грамадскіх 1
і робіць 9
яе навукай 2
навукай геаграфічнай, 1
геаграфічнай, аб'ядноўвае 1
аб'ядноўвае з 1
іншымі геаграфічнымі 1
геаграфічнымі навукамі. 1
навукамі. Гэта 1
і асвятленне 1
асвятленне станцыі, 1
станцыі, і 2
адпачынку пасажыраў, 1
пасажыраў, візуальная 1
візуальная інфармацыя 1
размяшчэнне дынамікаў 1
дынамікаў радыётрансляцыі. 1
радыётрансляцыі. Гэта 1
было прычынай 1
прычынай яго 1
яго слабасці 1
слабасці ў 1
да гасударыні. 1
гасударыні. Гэта 1
аснова таго, 1
што дзве 3
новыя клеткі 1
клеткі будуць 1
будуць падобныя 1
тую клетку, 1
клетку, з 1
яны атрымаюцца. 1
атрымаюцца. Гэта 1
ёсць прэцэсія 1
прэцэсія восі 1
восі турка. 1
турка. Гэта 1
з'яўляецца асноўнай 6
ніводны турэцкі 1
турэцкі вучоны 1
вучоны не 1
не скарыстае 1
скарыстае тэрмін 1
тэрмін „генацыд“, 1
„генацыд“, хоць 1
ёсць мноства 3
мноства журналістаў 1
грамадскіх дзеячаў, 1
дзеячаў, якія 3
выкарыстоўваюць гэты 1
гэты тэрмін. 2
тэрмін. Гэта 2
Гэта іміграцыя 1
іміграцыя немцаў 1
немцаў працягнулася 1
працягнулася пасля 1
другой сусветных 1
сусветных войн 2
войн такім 1
чынам, што 4
што сёння 3
сёння каля 1
000 чылійцаў 1
чылійцаў маюць 1
маюць нямецкае 2
нямецкае паходжанне. 2
паходжанне. Гэта 1
Гэта імя 2
імя гісторыкі 1
гісторыкі інтэрпрэтавалі 1
інтэрпрэтавалі па-рознаму. 1
па-рознаму. Гэта 1
імя ўпершыню 2
сустракаецца толькі 2
перыяд XII 1
XII дынастыі. 1
дынастыі. Гэта 1
Гэта ініцыятыва 1
ініцыятыва з’явілася 1
з’явілася як 1
як асаблівае 1
асаблівае усходняе 1
усходняе прадаўжэнне 1
прадаўжэнне Еўрапейскай 1
Еўрапейскай палітыкі 2
палітыкі суседства, 1
суседства, якая 1
якая прадугледжвае 4
прадугледжвае наладжванне 1
наладжванне як 1
як двухбаковых, 1
двухбаковых, так 1
і шматбаковых 1
шматбаковых адносін. 1
Гэта інтэрдысцыплінарнае 1
інтэрдысцыплінарнае пашырэнне 1
пашырэнне гістарыяграфічнай 1
гістарыяграфічнай базы 1
базы дапамагло 1
дапамагло ажыццявіць 1
ажыццявіць аналіз 1
аналіз з 1
дапамогаю новых 1
новых для 1
для гісторыі 2
гісторыі метадаў. 1
метадаў. Гэта 1
Гэта інфармацыйная 1
інфармацыйная сістэма, 1
сістэма, задача 1
задача якой 1
ў назіранні 1
станам прыроднага 1
прыроднага асяроддзя 1
і зменамі, 1
зменамі, якія 2
ім пад 2
уплывам дзейнасці 1
дзейнасці чалавека. 2
Гэта інфармацыя 2
інфармацыя выклікала 1
шырокую дыскусію 1
дыскусію сярод 1
сярод гісторыкаў 2
гісторыкаў па 1
пытанні дакладнасці 1
дакладнасці звестак, 1
звестак, якія 1
якія прыводзяцца 4
прыводзяцца раннесярэднявечнымі 1
раннесярэднявечнымі брытанскімі 1
брытанскімі аўтарамі 1
аўтарамі Гільдам 1
Гільдам Гільда 1
Гільда Прамудры. 1
Прамудры. Гэта 1
інфармацыя перадаецца 1
перадаецца ў 5
ў аддзелы 1
аддзелы мозгу, 1
мозгу, адказныя 1
за эмоцыю 1
эмоцыю і 1
і палавыя 1
палавыя рэакцыі. 1
рэакцыі. Гэта 1
і побыт, 1
побыт, і 1
і стасункі 1
з блізкімі, 2
блізкімі, і 1
сацыяльная адказнасць, 1
адказнасць, і 1
і партнёрства, 1
партнёрства, і 1
шмат іншага. 3
іншага. Гэта 1
стала вырашальным 2
вырашальным фактарам 2
фактарам пры 1
пры прыняцці 2
прыняцці новага 1
новага стандарту 1
стандарту ў 1
ў СССР. 11
стала прэцэдэнтам. 1
прэцэдэнтам. Гэтай 1
Гэтай зброяй 1
зброяй была 1
была забіта 3
забіта Г. 1
Г. Старавойтава. 1
Старавойтава. Гэтай 1
Гэтай маленькай 1
маленькай розніцы 1
ў часе 9
часе прыходу 1
прыходу гуку 1
гуку дастаткова, 1
вызначыць яго 4
яго напрамак. 1
напрамак. » 1
» гэтай 1
гэтай марцы 1
марцы прысвоены 1
прысвоены нумар 2
нумар 159. 1
159. Глядзі 1
Глядзі таксама 1
таксама абмеркаванне 1
абмеркаванне артыкула. 1
артыкула. Гэтай 1
Гэтай новай 2
новай знаходцы 1
знаходцы быў 1
быў прысвоены 4
нумар KNM-WT 1
KNM-WT 17000, 1
17000, сярод 1
сярод антраполагаў 1
антраполагаў яна 1
яна вядомая 3
вядомая таксама 3
як «чорны 1
«чорны чэрап» 1
чэрап» ( 1
). Гэтай 1
новай нацыі 1
нацыі наканавана 1
наканавана стаць 1
стаць грознай 1
грознай звышдзяржавай 1
звышдзяржавай 21-га 1
21-га стагоддзя. 1
стагоддзя. Гэтай 1
Гэтай пастановай 1
пастановай яна, 1
яна, як 1
паведамляецца, імкнулася 1
імкнулася прадухіліць 1
прадухіліць беспарадкі 1
беспарадкі на 1
на межах 8
межах Нямеччыны. 1
Нямеччыны. Гэтай 1
Гэтай простай, 1
простай, але 1
але пакорнай 1
пакорнай манахіні, 1
манахіні, Бог 1
Бог даверыў 1
даверыў місыю 1
місыю Міласэрнасці. 1
Міласэрнасці. Гэтай 1
Гэтай сістэме 1
сістэме ён 1
ён даў 7
даў імя 1
імя «непо» 1
«непо» («nepo» 1
(«nepo» на 1
на эсперанта). 1
эсперанта). Гэтай 1
Гэтай тэмай 1
тэмай займаліся 1
займаліся многія 1
многія інжынеры, 1
інжынеры, але 1
але Бэрд 1
Бэрд першы 1
першы дамогся 1
дамогся выніку. 1
выніку. Гэтай 1
Гэтай тэматыцы 1
тэматыцы таксама 1
таксама прысвечаны 1
прысвечаны мноства 1
мноства кніг, 1
таксама спецыялізаваныя 1
спецыялізаваныя часопісы. 1
часопісы. Гэтай 1
Гэтай формулай 1
формулай зручна 1
зручна карыстацца, 1
карыстацца, калі 1
калі можна 1
можна лёгка 2
лёгка знайсці 2
знайсці вышыню. 1
вышыню. Гэта 1
Гэта кааліцыя 1
кааліцыя дзвюх 1
дзвюх асноўных 1
асноўных супраціўных 1
супраціўных сіл 1
краіне насіла 1
насіла часовы 1
часовы характар. 1
характар. Гэта 1
Гэта кажа 1
аб раннебуржуазным 1
раннебуржуазным характары 1
характары канстытуцыі, 1
канстытуцыі, калі 1
калі рэлігія 1
рэлігія не 1
дзяржаўных устаноў. 1
устаноў. Гэта 1
Гэта калекцыя 1
калекцыя рэміксаў 1
рэміксаў на 2
на песні 1
альбома «Imperfect 1
«Imperfect Harmonies». 1
Harmonies». Гэта 1
Гэта камісія 1
камісія ўкараняла 1
ўкараняла важныя 1
важныя стымулы 1
стымулы для 2
для камерцыі. 1
камерцыі. Гэта, 1
Гэта, канечна, 1
канечна, памылка. 1
памылка. Гэта 1
Гэта канцэпцыя 1
канцэпцыя падрабязна 1
падрабязна аргументуецца, 1
аргументуецца, а 1
а «думка 1
«думка старажытных» 1
старажытных» пераканаўча 1
пераканаўча аспрэчваецца. 1
аспрэчваецца. Гэта 1
Гэта касцяныя 1
касцяныя структуры, 1
структуры, цвёрда 1
цвёрда звязаныя 1
з чэрапам. 1
чэрапам. Гэта 1
Гэта катастрафічным 1
катастрафічным чынам 1
чынам адбілася 1
на эканоміцы 1
эканоміцы Карынтыі: 1
Карынтыі: рэзка 1
рэзка зменшылася 1
зменшылася колькасць 3
колькасць насельніцтва, 1
насельніцтва, былі 1
былі закінуты 1
закінуты многія 1
многія населеныя 1
пункты, асабліва 1
асабліва ва 3
ўсходніх абласцях, 1
абласцях, пацярпела 1
пацярпела сельская 1
і горныя 2
горныя промыслы. 1
промыслы. Гэта 1
Гэта катэгорыя 1
катэгорыя самая 1
самая складаная 1
складаная з 1
з усіх, 1
усіх, бо 1
яе няма 2
няма дакладнага 1
дакладнага вызначэння. 1
вызначэння. Гэта 1
Гэта квадратнае 1
квадратнае ў 2
плане збудаванне, 1
збудаванне, скляпенні 1
скляпенні якога 1
якога абапіраюцца 1
чатыры калоны, 1
калоны, было 1
прысвечана імператару 1
імператару Актавіяну 1
Актавіяну Аўгусту, 1
Аўгусту, а 1
месцам пасяджэння 1
пасяджэння курыі. 1
курыі. Гэтак 1
Гэтак жа 19
жа бяссэнсава 1
бяссэнсава для 1
для фатона 1
фатона ўводзіць 1
ўводзіць эфектыўную 1
эфектыўную гравітацыйную 1
гравітацыйную масу. 1
масу. Гэтак 1
жа гэтая 1
гэтая сістэма 1
сістэма выкарыстоўваецца 1
пры вырабе 3
вырабе боепрыпасаў. 1
боепрыпасаў. Гэтак 1
жа дадае 1
дадае заблытанасці 1
заблытанасці і 1
што красовер-трэш 1
красовер-трэш часта 1
з трэшкорам, 1
трэшкорам, які 1
з'яўляецца хуткай 1
хуткай формай 1
формай хардкор-панка. 1
хардкор-панка. Гэтак 1
жа дадалася 1
дадалася падтрымка 1
падтрымка ZuneHD 1
ZuneHD і 1
і сэрвісаў 1
сэрвісаў Zune. 1
Zune. Гэтак 1
жа да 1
да знешніх 1
знешніх адрозненняў 1
ад БМП 1
БМП 1 1
1 можна 1
аднесці размяшчэнне 1
размяшчэнне бервяна 1
бервяна «самавыратаўніка» 1
«самавыратаўніка» па 1
па правым 2
правым борце, 1
борце, наяўнасць 1
наяўнасць штангі 1
штангі антэны 1
антэны на 1
заднім борце, 2
борце, іншае 1
іншае (3 1
(3 у 1
у шэраг 2
шэраг з 3
двух бакоў 3
бакоў вежы) 1
вежы) размяшчэнне 1
размяшчэнне апаратуры 1
апаратуры задымлення. 1
задымлення. Гэтак 1
жа завецца 1
завецца лекавы 1
лекавы прэпарат, 1
прэпарат, які 1
з гліцыну 1
гліцыну і 1
і дапаможных 3
дапаможных рэчываў 1
рэчываў (метылцэлюлоза 1
(метылцэлюлоза водарастваральная, 1
водарастваральная, магнію 1
магнію стэарат). 1
стэарат). Гэтак 1
жа загадкава 1
загадкава і 1
яго геаграфічнае 1
геаграфічнае паходжанне 1
паходжанне (магчыма, 1
(магчыма, ён 1
ён ураджэнец 1
ураджэнец кілікійскага 1
кілікійскага Лаэрта). 1
Лаэрта). Гэтак 1
жа могуць 2
быць шафы 1
шафы або 1
або паліцы 1
паліцы пад 1
пад багаж 1
багаж або 1
або ручную 1
ручную паклажу. 1
паклажу. Гэтак 1
жа можна 2
можна скласці 1
скласці тры 1
тры ці 2
ці болей 3
болей лікаў. 1
лікаў. Гэтак 1
жа набыў 1
набыў ухвалу 1
ухвалу крытыкаў 1
крытыкаў за 1
ролю пракажанага 1
пракажанага караля 1
фільме «Царства 1
«Царства Нябеснае». 1
Нябеснае». Гэтак 1
Гэтак жа, 3
жа, на 1
фота лічыліся 1
лічыліся 2 1
2 надпісы: 1
надпісы: «Прэм’ера 1
«Прэм’ера песні 1
песні „Павольна“ 1
„Павольна“ у 1
гэтым месяцы» 1
месяцы» і 1
і «Прэм’ера 1
«Прэм’ера альбома 1
альбома вясной». 1
вясной». Гэтак 1
жа незразумела, 1
незразумела, ці 2
ці з'ехаў 1
з'ехаў ён 1
з Парыжа 4
Парыжа ў 4
з маючым 1
адбыцца крызісам 1
Францыі, ці 1
ці гэта 2
было простым 1
простым супадзеннем. 1
супадзеннем. Гэтак 1
жа прынц 1
прынц цікавіўся 1
цікавіўся новымі 1
новымі тэхналогіямі, 1
тэхналогіямі, асабліва 1
асабліва гідраэнергетыкай. 1
гідраэнергетыкай. Гэтак 1
жа студыя 1
студыя адмовілася 1
ад ідэі 4
ідэі адкрытага 1
адкрытага свету, 1
свету, па 2
па словах 12
словах распрацоўшчыкаў 1
распрацоўшчыкаў адначасовая 1
адначасовая праца 1
над рухавічком 1
рухавічком і 1
і свабодай 1
свабодай перамяшчэння 1
перамяшчэння прывяла 1
да вострага 1
вострага недахопу 1
недахопу часу 1
і рэсурсаў. 1
рэсурсаў. Гэтак 1
жа сустракае 1
сустракае версію 1
з Ultimate 1
Ultimate Кэрал 1
Кэрал Денверс. 2
Денверс. Гэтак 1
жа ў 7
1818 годзе 4
годзе адбыўся 9
адбыўся першы 6
першы візіт 1
візіт чальца 1
чальца сям'і 1
сям'і Ліхтэнштэйнаў, 1
Ліхтэнштэйнаў, прынца 1
прынца Алаіза 1
Алаіза II. 1
II. Гэтак 1
будынку знаходзіўся 3
знаходзіўся кантроль 1
кантроль Лібава-Роменскай 1
Лібава-Роменскай чыгункі. 1
чыгункі. Гэтак 1
жа хутка 1
хутка яна 1
яна пад 1
пад катаваннямі 2
катаваннямі Белатрысы 1
Белатрысы ў 1
ў асабняку 3
асабняку Малфаяў 1
Малфаяў прыдумляе 1
прыдумляе складаную 1
складаную гісторыю 1
пра падроблены 1
падроблены меч 1
меч Грыфіндора. 1
Грыфіндора. Гэтак 1
часу развівалася 1
развівалася яго 1
яго майстэрства 1
майстэрства ў 3
розных тэхніках, 2
тэхніках, змянялася 1
змянялася і 3
яго бачанне 1
бачанне як 1
як мастака. 1
мастака. Гэтак 1
горад Страсбур, 1
Страсбур, сабор 1
сабор аб'ядноўвае 1
сабе рысы 2
рысы нямецкага 1
нямецкага і 3
і французскага 2
французскага культурнага 1
культурнага ўплыву. 2
ўплыву. Гэтак 1
і Мак-Мёрфі, 1
Мак-Мёрфі, капітан 1
капітан Ёсарыян 1
Ёсарыян не 1
не прыносіць 3
прыносіць вызвалення 1
вызвалення астатнім 1
астатнім героям. 1
героям. Гэтак 1
і паліца, 1
паліца, сімвалізуе 1
сімвалізуе «меч 1
«меч духоўны, 1
духоўны, які 1
які ёсць 3
ёсць Слова 1
Слова Божае» 1
Божае» ( 1
( Гэтак 1
Гэтак званыя 1
званыя партызаны 1
партызаны чынілі 1
чынілі гвалт, 1
гвалт, адбіраючы 1
адбіраючы самае 1
самае апошняе». 1
апошняе». Гэта 1
Гэта кірункі, 1
кірункі, у 1
які сярод 1
сярод адчувае 1
адчувае напружанне, 1
напружанне, падобнае 1
падобнае нацяжэнню 1
нацяжэнню вяроўкі… 1
вяроўкі… Гэтак, 1
Гэтак, на 1
на этапе 12
этапе знаходжання 1
знаходжання 6 1
6 рэспублік 1
рэспублік у 4
складзе РФ, 1
РФ, рух 1
рух выступае 1
за пабудову 3
пабудову стасункаў 1
стасункаў паміж 3
паміж рэспублікамі 1
рэспублікамі і 1
і федэральным 2
федэральным цэнтрам 1
цэнтрам на 4
на дамоўных 1
дамоўных пачатках. 1
пачатках. Гэта 1
Гэта кніга 1
кніга аб 1
аб усім 3
усім самім-самым, 1
самім-самым, першым 1
і адзіным, 1
адзіным, рэкордах 1
рэкордах і 1
і кур’ёзах. 1
кур’ёзах. Гэта 1
Гэта кола 1
кола ахутана 1
ахутана стужкай 1
стужкай хадаг. 1
хадаг. Гэта 1
Гэта колькасць 2
колькасць заставалася 1
заставалася амаль 1
амаль нязменнай 2
нязменнай на 3
наступных сарака 1
сарака гадоў. 2
колькасць удзельнікаў 1
удзельнікаў стала 1
стала рэкорднай 2
рэкорднай для 1
для спаборніцтва 1
спаборніцтва Shoot-Out. 1
Shoot-Out. Гэтак 1
Гэтак розны 1
розны клімат 1
клімат у 1
часы года 1
года тлумачыцца 1
тлумачыцца розным 1
розным кірункам 1
кірункам ветру, 1
ветру, характэрным 1
характэрным для 6
кожнага сезона. 1
сезона. Гэта 1
Гэта крыніца 1
крыніца паведамляе 1
паведамляе пра 2
пра прыезд 2
прыезд да 1
да Глінскіх 1
Глінскіх маскоўскага 1
маскоўскага пасла 1
пасла Міці 1
Міці Губы 1
Губы Маклокава 1
Маклокава з 1
з граматай 1
граматай з 1
запрашэннем на 1
службу да 5
да Васіля 1
Васіля з 2
усімі сваімі 1
сваімі вотчынамі. 1
вотчынамі. Гэтаксама, 1
Гэтаксама, для 1
альбома былі 1
знятыя два 1
два відэа: 1
відэа: «Razor 1
«Razor To 1
To Throat» 1
Throat» і 1
і «Ta 1
«Ta Natas». 1
Natas». Гэтак 1
Гэтак сама 1
сама імамат 1
імамат Шаміля 1
Шаміля ў 1
яго змаганні 1
змаганні з 4
з Расіяй 5
Расіяй падтрымалі 1
падтрымалі толькі 1
толькі вельмі 3
вельмі нешматлікія 3
нешматлікія групы 1
групы асецінаў-мусульман 1
асецінаў-мусульман Емяльянава, 1
Емяльянава, тамсама. 1
тамсама. Гэтаксама 1
Гэтаксама можна 1
можна хадзіць 1
хадзіць да 3
да асабістага 1
асабістага цырульніка, 1
цырульніка, мыць 1
мыць галаву 1
галаву асаблівым 1
асаблівым шампунем 1
шампунем ці 1
ці ездзіць 1
ездзіць у 1
у адпачынак 1
у незнаёмыя 1
незнаёмыя астатнім 1
астатнім мясціны. 1
мясціны. Гэтак 1
Гэтак утварылася 1
утварылася прадмесце 1
прадмесце і 1
і Даўгабродская 1
Даўгабродская вуліца 1
вуліца Гісторыя 1
Гісторыя Мінска. 3
Мінска. Гэтак 1
Гэтак ці 1
ці іначай, 1
іначай, але 1
стаў прадстаўніком 2
прадстаўніком віленскага 1
віленскага паўстанцкага 1
паўстанцкага цэнтру 1
цэнтру за 1
мяжой, бо 1
бо меў 1
меў там 1
там шырокія 1
шырокія сувязі. 1
сувязі. Гэта 2
Гэта лапатка 1
лапатка (драўляная 1
(драўляная ці 1
ці металічная) 1
металічная) называлася 1
называлася паліцай, 1
паліцай, перакладной 1
перакладной паліцай 1
паліцай ці 1
ці перакладкай. 1
перакладкай. Гэта 1
Гэта легалізуе 1
легалізуе біткоіны 1
біткоіны з 1
боку, падцвярджая 1
падцвярджая рашэнне 1
рашэнне падаткавай 1
падаткавай ЗША. 1
ЗША. Гэта 2
Гэта ледавіковае 1
ледавіковае возера, 1
возера, якое 4
ў апошнюю 5
апошнюю ледніковую 1
ледніковую эпоху, 1
эпоху, яно 1
яно мае 3
форму. Гэта 1
Гэта лепш, 1
чым 5-е 1
5-е месца 3
горш другога 1
другога месца, 1
месца, якое 5
яна займала 1
займала ў 2
2005 і 4
і 2006 2
2006 гадах. 2
гадах. Гэта 3
Гэта лепшы 1
лепшы вынік 3
вынік сярод 1
сярод жанчын 2
другі ў 3
гісторыі сэрвісу. 1
сэрвісу. Гэта 1
Гэта лёгка 1
лёгка пацвярджаецца 1
пацвярджаецца нескладаным 1
нескладаным практыкаваннем. 1
практыкаваннем. Гэта 1
Гэта ліцэнзія 4
ліцэнзія адлюстроўвае 1
адлюстроўвае кропку 1
кропку гледжання, 1
гледжання, што 1
свабода павінна 1
павінна заключацца 1
заключацца ў 1
каб рабіць 1
рабіць несвабодны 1
несвабодны твор 1
твор на 1
аснове свабоднага, 1
свабоднага, г.зн. 1
г.зн. «зачыняць» 1
«зачыняць» твор. 1
твор. Гэта 1
ліцэнзія была 1
папулярнай у 2
у ранні 2
ранні перыяд 5
перыяд Creative 1
Creative Commons, 2
Commons, але 1
потым саступіла 1
саступіла лідарства 1
лідарства больш 1
свабоднай ліцэнзіі 1
ліцэнзіі BY-SA. 1
BY-SA. Гэта 1
ліцэнзія дазваляе 1
дазваляе свабодна 1
свабодна распаўсюджваць 1
распаўсюджваць творы, 1
творы, як 4
на камерцыйнай, 1
камерцыйнай, так 1
і некамерцыйнай 1
некамерцыйнай аснове, 1
аснове, пры 1
гэтым праца 1
павінна заставацца 3
заставацца нязменнай 1
нязменнай і 2
абавязкова павінна 3
павінна пазначацца 1
пазначацца аўтарства. 1
аўтарства. Гэта 1
ліцэнзія забараняе 1
забараняе пераклад 1
пераклад твораў 1
іншую мову. 2
мову. Гэта 1
Гэта лічылася 1
лічылася шакавальным 1
шакавальным злачынствам 1
злачынствам нават 1
у Сярэднявечча. 1
Сярэднявечча. Гэта 1
Гэта лічыцца 1
першым сведчаннем 1
сведчаннем планамернага 1
планамернага выкарыстання 1
выкарыстання зброі 1
зброі іншымі 1
іншымі відамі 2
відамі жывёл, 1
жывёл, акрамя 1
акрамя людзей. 1
людзей. Гэта 1
Гэта любімая 1
любімая форма 1
форма для 1
для партрэта 1
партрэта ў 1
ў Рустэма, 1
Рустэма, камерная 1
камерная пагрудная 1
пагрудная выява, 1
выява, без 1
без якіх-небудзь 3
якіх-небудзь рэквізітаў, 1
рэквізітаў, адрозніваецца 1
адрозніваецца свежасцю 1
свежасцю і 1
мастацкай свабодай. 1
свабодай. Гэта 1
Гэта любоў 1
тых цудаў, 1
цудаў, якое 1
якое нясе 3
сабе жыццё. 1
Гэта магло 1
магло стварыць 1
стварыць дадатковыя 1
дадатковыя цяжкасці 2
вывучэнні пачатковых 1
пачатковых значэнняў 1
значэнняў такіх 1
такіх тэрмінаў. 1
тэрмінаў. Гэта 1
Гэта мае 1
мае сур'ёзныя 1
сур'ёзныя падставы: 1
падставы: імёны 1
імёны ўласныя 1
ўласныя былі 1
былі перакладзены 3
перакладзены для 1
каб найбольш 1
найбольш дакладна 1
дакладна перадаць 2
перадаць сэнс, 1
сэнс, які 1
які яны 3
яны маюць. 1
маюць. Гэта 1
Гэта майстар-класы, 1
майстар-класы, гурткі 1
гурткі па 1
па маляванцы, 1
маляванцы, экскурсіі. 1
экскурсіі. Гэта 1
Гэта макеты 1
макеты абстановак 1
абстановак і 1
і сцэн 1
жыцця мумітроляў, 1
мумітроляў, выкананыя 1
выкананыя па 2
па матывах 15
матывах мумісерыі. 1
мумісерыі. Гэта 1
Гэта маларухомыя 1
маларухомыя жывёлы, 1
50 прамянёў. 1
прамянёў. Гэта 1
Гэта малюсенькая 1
малюсенькая рэзідэнцыя, 1
рэзідэнцыя, якая 1
служыла яму 1
яму доўгі 1
час месцам 1
і працы, 3
працы, уяўляе 1
сабой своеасаблівы 1
своеасаблівы ўзор 1
ўзор мінімальнага 1
мінімальнага жылля 1
жылля па 1
па Корбюзье. 1
Корбюзье. Гэта 1
Гэта матэрыял 1
матэрыял прэс-службы 1
прэс-службы прэзідэнта 1
прэзідэнта з 2
з пасланнем 1
пасланнем Лукашэнкі 1
Лукашэнкі беларускаму 1
беларускаму народу 2
народу і 4
і Нацыянальнага 2
Нацыянальнага сходу. 2
сходу. Гэта 1
Гэта машына 1
машына стала 2
стала сапраўды 1
сапраўды масавай, 1
масавай, што 1
адразу прывяло 1
з'яўлення клонаў, 1
клонаў, цалкам 1
цалкам ці 2
ці часткова 5
часткова сумяшчальных 1
з базавай 2
базавай мадэллю. 1
мадэллю. Гэта 1
Гэта мерапрыемства 1
мерапрыемства мела 1
мела значны 1
значны пазітыўны 1
пазітыўны эфект, 1
эфект, бо 1
бо супрацоўнікі 1
супрацоўнікі дзяржпрыёмкі 1
дзяржпрыёмкі не 1
не залежалі 1
залежалі ад 7
ад кіраўніцтва 2
кіраўніцтва прадпрыемстваў. 1
прадпрыемстваў. Гэта 1
Гэта меркаванне 1
меркаванне стала 1
стала пануючым 1
пануючым у 1
у 1940-1950-я 1
1940-1950-я гады, 1
гады, калі 6
калі Скарыну 1
Скарыну называлі 1
называлі выключна 1
выключна Геогріем. 1
Геогріем. Гэта 1
Гэта месца 2
месца выхаду 2
выхаду зрокавага 1
зрокавага нерва 1
нерва — 1
— сляпая 1
сляпая пляма. 1
пляма. Гэта 1
Гэта месца, 3
дзе амбіцыйныя 1
амбіцыйныя і 2
і таленавітыя 1
таленавітыя людзі 1
людзі атрымліваюць 1
атрымліваюць ўплывовыя 1
ўплывовыя сувязі. 1
месца, хоць 1
і аддаленае, 1
аддаленае, было 1
было бліжэй 1
да Дэйтана, 1
Дэйтана, чым 1
чым іншыя 4
іншыя прапанаваныя 1
прапанаваныя Шанютам 1
Шанютам месцы, 1
былі Каліфорнія 1
Каліфорнія і 1
і Фларыда. 1
Фларыда. Гэта 1
якое размешчана 1
мяжы дзвюх 1
дзвюх дзяржаў 4
дзяржаў недалёка 1
ад Ніягарскага 1
Ніягарскага вадаспаду, 1
вадаспаду, лічылася 1
лічылася многімі 1
многімі ідэальнай 1
ідэальнай кандыдатурай. 1
кандыдатурай. Гэта 1
месца яшчэ 1
зараз вельмі 1
добра прасочваецца. 1
прасочваецца. Гэта 1
Гэта метадалогія 1
метадалогія лячэння 1
лячэння зрабіла 1
зрабіла сапраўдную 1
сапраўдную рэвалюцыю 1
ў лячэнні 1
лячэнні язваў. 1
язваў. Гэта 1
Гэта метад, 1
метад, пры 1
якім антывірусная 1
антывірусная праграма, 1
праграма, аналізуючы 1
аналізуючы файл, 1
файл, звяртаецца 1
да антывірусных 1
антывірусных баз, 1
баз, складзеных 1
складзеных вытворцам 1
вытворцам праграмы-антывіруса. 1
праграмы-антывіруса. Гэта 1
Гэта мініяцюра 2
мініяцюра з’яўляецца 1
і раскошнай 1
раскошнай манаграмай 1
манаграмай Хі 1
Хі Ро 2
Ро ва 1
ўсіх «астраўных» 1
«астраўных» Евангеллях, 1
Евангеллях, кульмінацыяй 1
кульмінацыяй традыцыі, 1
традыцыі, якая 2
з Кнігі 1
Кнігі з 1
з Дарау. 1
Дарау. Гэта 1
мініяцюра стылістычна 1
стылістычна падобная 1
да выявы, 1
выявы, выразанай 1
выразанай на 1
на вечку 1
вечку труны 1
труны Св. 1
Св. Катберта. 1
Катберта. Гэта 1
Гэта мода 2
мода суправаджалася 1
суправаджалася і 1
і спробамі 1
спробамі асвоіць 1
асвоіць кітайскую 1
кітайскую філасофію, 1
філасофію, пра 1
часта сталі 2
сталі казаць 1
казаць часам 1
часам ва 1
ва ўзнёслых 1
ўзнёслых і 1
і захопленых 1
захопленых тонах. 1
тонах. Гэта 1
мода ўпершыню 1
ўпершыню ўзнікла 1
ўзнікла яшчэ 2
яшчэ сярод 1
сярод мексіканскіх 1
мексіканскіх жанчын, 1
жанчын, яны 1
яны ўпрыгожвалі 1
ўпрыгожвалі сябе 1
сябе жывымі 1
жывымі жукамі, 1
жукамі, якіх 1
якіх клалі 1
клалі ў 1
спецыяльныя цюлевыя 1
цюлевыя мяшэчкі 1
мяшэчкі і 1
і прышпільвалі 1
прышпільвалі да 1
да сукенак. 1
сукенак. Гэта 1
Гэта можа 15
можа абюывацца 1
абюывацца некалькі 1
разоў на 8
на хвіліну 1
хвіліну для 1
для электрапечы; 1
электрапечы; 100 1
100 Гц 1
Гц для 1
для электралампы; 1
электралампы; ад 1
некалькіх да 1
дзясяткаў кГц 1
кГц для 2
для электрарухавіка 1
электрарухавіка альбо 1
альбо ад 6
ад дзясяткаў 1
да сотняў 1
сотняў кГц 1
для аўдыёўзмацняльніка 1
аўдыёўзмацняльніка і 1
і камп'ютарна 1
камп'ютарна блоку 1
блоку сілкавання. 1
сілкавання. Гэта 1
быць вялікая 1
вялікая магутнасць 1
магутнасць выпраменьвання 1
ў інфрачырвонай, 1
інфрачырвонай, аптычнай 1
аптычнай ці 1
ці рэнтгенаўскай 1
рэнтгенаўскай частцы 1
частцы спектра, 1
спектра, прычым 1
яна мяняецца 1
мяняецца за 1
за параўнальна 1
параўнальна невялікі 2
невялікі час 1
час (за 1
(за некалькі 1
гадоў, месяцаў 1
месяцаў і 3
нават дзён). 1
дзён). Гэта 1
быць гульня 1
гульня слоў, 1
слоў, розныя 1
значэнні слоў, 1
слоў, сучасныя 1
сучасныя асацыяцыі, 1
асацыяцыі, якія 2
патрабуюць дадатковых 1
дадатковых ведаў: 1
ведаў: сацыяльных, 1
сацыяльных, літаратурных, 1
літаратурных, гістарычных, 1
гістарычных, геаграфічных 1
геаграфічных і 3
д. Анекдоты 1
Анекдоты ахопліваюць 1
ахопліваюць практычна 1
ўсе сферы 4
сферы чалавечай 1
чалавечай дзейнасці. 1
быць камерцыйны 1
камерцыйны семінар 1
семінар або 1
або замаскіраваная 1
замаскіраваная прастытуцыя. 1
прастытуцыя. Гэта 1
быць просьба 1
аб спакоі 1
спакоі ў 1
свеце, Імша 1
Імша за 2
за галадаючых, 1
галадаючых, аб 1
аб еднасці 1
еднасці хрысціян 1
хрысціян і 3
інш. Імша 1
за памерлых 1
памерлых мае 1
таксама спецыяльны 1
спецыяльны падбор 1
падбор зменных 1
зменных тэкстаў. 1
тэкстаў. Гэта 1
быць рост 1
рост коштаў 1
коштаў звыш 1
разоў (900%) 1
(900%) у 1
у год; 1
год; больш 1
50% у 1
у месяц 2
месяц (гэта 1
значыць у 8
у 129,7 1
129,7 раз 1
раз год); 1
год); звыш 1
звыш 100% 1
100% за 1
гады (гэта 1
значыць звыш 1
звыш 2% 1
2% у 1
працягу 3 5
3 гадоў). 1
гадоў). Гэта 1
быць святлафор, 1
святлафор, сігналы 1
сігналы якога 1
якога выкананы 1
форме сілуэту 1
сілуэту веласіпеда, 1
веласіпеда, ці 1
ці звычайны 1
звычайны трохкаляровы 1
трохкаляровы святлафор, 1
святлафор, забяспечаны 1
забяспечаны адмысловай 1
адмысловай таблічкай. 1
таблічкай. Гэта 1
можа дапамагчы 3
дапамагчы ў 2
ў тлумачэнні 2
тлумачэнні высокатэмпературнай 1
высокатэмпературнай звышправоднасці 1
звышправоднасці і 1
іншых з’яў, 1
з’яў, дзе 1
дзе дагэтуль 1
дагэтуль няма 1
няма канчатковага 1
па механізме, 1
механізме, і, 1
і, хоць 1
хоць прапанавана 1
прапанавана шмат 1
шмат тэарэтычных 1
тэарэтычных здагадак, 1
здагадак, не 1
было надзейных 1
надзейных метадаў 1
метадаў прамой 1
прамой праверкі. 1
праверкі. Гэта 1
можа патрабавацца, 1
патрабавацца, калі 1
дзіця мае 2
мае праблемы 1
з захопам 1
захопам грудзей 1
грудзей з-за 1
са здароўем, 3
здароўем, ці 1
пры траўмах 1
траўмах саскоў 1
саскоў маці. 1
маці. Гэта 2
да сутарг 1
сутарг і 1
іншых праблем 2
са здароўем. 1
здароўем. Гэта 1
да частковага 1
частковага або 1
або поўнага 1
поўнага аднаўлення 1
аднаўлення крывацёку 1
крывацёку ў 1
ў закаркаваным 1
закаркаваным сасудзе. 1
сасудзе. Гэта 1
можа прыводзіць 7
поўнага змянення 1
змянення тэксту 1
тэксту арыгінала. 1
арыгінала. Гэта 1
складаных супярэчнасцей 1
супярэчнасцей імёнаў. 1
імёнаў. Гэта 1
можа разглядацца, 2
разглядацца, як 2
як спроба 2
спроба Пятра, 1
Пятра, каб 1
захаваць прарокаў 1
прарокаў даўжэй. 1
даўжэй. Гэта 1
стаць чарговым 1
чарговым зніжэннем 1
зніжэннем выбарных 1
выбарных вынікаў 1
вынікаў беспартыйных(з 1
беспартыйных(з 67,01 1
67,01 % 1
2016 да 1
да тэарэтычна 1
тэарэтычна 66,43 1
66,43 % 1
у 2020), 1
2020), якія 1
якія традыцыйна 3
традыцыйна складаюць 1
складаюць большасць 3
большасць у 4
беларускім парламенце. 1
парламенце. Гэта 1
Гэта можна 3
прыкладзе легенд 1
легенд «Травіца 1
«Травіца брат-сястрыца» 1
брат-сястрыца» і 1
і «Быліцы». 1
«Быліцы». Гэта 1
патлумачыць тым, 1
што мараплавец 1
мараплавец жадаў 1
жадаў упэўніць 1
упэўніць французаў 1
у магчымым 1
магчымым праходзе 1
праходзе ў 1
ў Ціхі 2
Ціхі акіян 2
і патрэбе 1
патрэбе арганізацыі 1
арганізацыі другой 1
другой экспедыцыі. 1
экспедыцыі. Гэта 1
можна разгледзіць 1
разгледзіць на 1
прыкладзе пытання 1
пытання "З 1
"З кім 1
кім ты 1
ты размаўляешь?": 1
размаўляешь?": Whom 1
Whom are 1
are you 1
you talking 1
talking to? 1
to? Гэта 1
Гэта монстры, 1
монстры, напампоўваць 1
напампоўваць сябе 1
сябе стэроідамі. 1
стэроідамі. Гэтаму 1
Гэтаму давялося 1
давялося процідзейнічаць 1
процідзейнічаць высокай 1
высокай аўтаматызацыяй 1
аўтаматызацыяй палёту 1
палёту і 2
і ўдасканаленнем 1
ўдасканаленнем тэхналогій 1
тэхналогій апрацоўкі 1
і выпуску 1
выпуску эксплуатацыйных 1
эксплуатацыйных матэрыялаў. 1
матэрыялаў. Гэтаму 1
Гэтаму палахліваму 1
палахліваму чалавеку 1
чалавеку дадзена 1
дадзена права 2
права правяраць 1
правяраць на 1
на патрыятызм 1
патрыятызм іншых. 1
іншых. Гэтаму 1
Гэтаму папярэднічала 1
папярэднічала доўгае 1
доўгае лабіяванне, 1
лабіяванне, за 1
за якім 7
якім адбылася 1
змена карт 1
карт Японскай 1
Японскай імперыі 1
ў 1943—1944 1
1943—1944 гг 1
гг https://books. 1
https://books. Гэта 1
Гэта Мурта 1
Мурта выступае 1
як галоўнае 1
галоўнае боства, 1
боства, разам 1
якім ўсталёўваюцца 1
ўсталёўваюцца «другарадныя» 1
«другарадныя» Мурта 1
Мурта іншых 1
іншых формаў 1
формаў Бога 2
Бога ці 2
ці девов. 1
девов. Гэта 1
Гэта мусіць 1
быць пытаннем 1
пытаннем для 1
для асабістага 6
асабістага абмеркавання». 1
абмеркавання». Гэтаму 1
Гэтаму спрыяе 1
спрыяе купальны 1
купальны люнет 1
люнет на 1
фасадзе царквы. 1
царквы. Гэтаму 1
Гэтаму спрыяла 1
спрыяла таксама 1
таксама смерць 1
смерць Леаніда 1
Леаніда Брэжнева 1
Брэжнева (10 1
(10 лістапада 1
лістапада 1982). 1
1982). Гэтаму 1
Гэтаму спрыялі 1
спрыялі ўнутраныя 1
ўнутраныя звады, 1
звады, што 1
што пачаліся 2
дзяржаве качэўнікаў. 1
качэўнікаў. Гэтаму 1
Гэтаму спрыяюць 1
спрыяюць такія 1
такія якасці 1
якасці патрона, 1
патрона, як 1
як практычная 1
практычная адсутнасць 1
адсутнасць аддачы, 1
аддачы, адносна 1
адносна нягучны 1
нягучны гук 1
гук стрэлу 1
стрэлу і 2
і таннасць. 1
таннасць. Гэтаму 1
Гэтаму тыпу 1
тыпу было 1
было характэрна 2
характэрна спалучэнне 3
спалучэнне пачуцця 1
пачуцця расчаравання 1
расчаравання ў 2
ў рэчаіснасці, 1
рэчаіснасці, адчування 1
адчування катастрафічнасці 1
катастрафічнасці быцця, 1
быцця, страты 1
страты ідэалаў, 1
ідэалаў, духу 1
духу бунтарства. 1
бунтарства. Гэтаму 1
Гэтаму ў 3
меры спрыяла 1
спрыяла сістэма 1
сістэма перманентных 1
перманентных «запазычванняў» 1
«запазычванняў» з 1
з дзяржаўных 4
дзяржаўных крэдытных 1
крэдытных устаноў, 1
устаноў, у 5
сілу чаго 1
чаго яны 5
апынуліся не 3
стане не 1
толькі адкрываць 1
адкрываць крэдыты, 1
крэдыты, але 1
і выдаваць 2
выдаваць ўклады. 1
ўклады. Гэтаму 1
ступені садзейнічала 1
садзейнічала расфарбоўка 1
расфарбоўка статуэтак. 1
статуэтак. Гэтаму 1
ў многім 6
многім спрыяла 1
праз Полацкае 1
Полацкае княства, 2
княства, у 4
тэрыторыі Бешанковіцкага 2
Бешанковіцкага раёна, 1
раёна, праходзіў 1
праходзіў водны 1
водны шлях 4
шлях з 3
з «варагаў 1
«варагаў у 1
у грэкі», 1
грэкі», што 1
што спрыяла 10
спрыяла развіццю 5
развіццю рамёстваў, 1
рамёстваў, гандлёвых 1
гандлёвых сувязей. 1
сувязей. Гэта 1
Гэта мы 1
мы бачым 6
бачым у 1
у п’есах 1
п’есах «Клеменс» 1
«Клеменс» («Год 1
(«Год быка», 1
быка», 1974), 1
1974), «Драўляныя 1
«Драўляныя галубы» 1
галубы» (1977), 1
(1977), «Полымная 1
«Полымная груша» 1
груша» (1980). 1
(1980). Гэта 1
Гэта мэта 1
мэта была 3
паспяхова дасягнутая 1
дасягнутая на 1
гадоў раней 2
за планаваны 1
планаваны тэрмін. 1
Гэта навакольнае 1
навакольнае цёмнае 1
цёмнае рэчыва 1
рэчыва можа 1
можа аслабляць 1
аслабляць бачнае 1
бачнае святло 2
ў дзясяткі, 1
дзясяткі, а 1
а то 3
сотні разоў. 2
разоў. Гэта 1
Гэта нагадвае 1
нагадвае помнікі 1
помнікі Мадленскай 1
Мадленскай культуры 1
месцах Еўропы 1
аб наяўнасці 6
наяўнасці шырокага 1
шырокага абмену 1
абмену рэсурсамі 1
рэсурсамі паміж 1
паміж рознымі 14
рознымі тэрыторыямі 1
тэрыторыямі ў 1
тыя часы. 2
часы. Гэта 1
Гэта надае 1
надае кампазіцыі 1
кампазіцыі будынка 3
будынка цэласнасць 1
цэласнасць і 3
і аб'ёмнае 1
аб'ёмнае адзінства. 1
адзінства. Гэта 1
Гэта надало 1
надало аэрапорту 1
аэрапорту Баня-Лукі 1
Баня-Лукі вялікую 1
вялікую значнасць 1
значнасць і 3
і новую 5
новую ролю. 2
ролю. Гэта 1
Гэта надзвычайнае 1
надзвычайнае паскарэнне 1
паскарэнне мыслення: 1
мыслення: разумовы 1
разумовы працэс 1
працэс і 5
і моўная 1
моўная прадукцыя 1
прадукцыя бесперапынку 1
бесперапынку цячэ 1
цячэ і 1
і скача; 1
скача; яны 1
яны бязладныя. 1
бязладныя. Гэта, 1
Гэта, на 1
думку кітайцаў, 1
кітайцаў, адпуджвае 1
адпуджвае ўсякае 1
ўсякае зло, 1
зло, якое 1
якое можа 8
можа трапіць 1
трапіць у 9
у дом. 1
Гэта назва 8
назва абумоўлена 1
абумоўлена несумненна 1
несумненна і 1
і дасягненнямі 1
дасягненнямі ў 1
мастацтве пісьма. 1
пісьма. Гэта 1
назва выкарыстоўваецца 1
апісання чалавечай 1
чалавечай гісторыі 3
і вопыту 2
вопыту (« 1
(« Гэта 1
назва звязана 1
што алгарытмы 1
алгарытмы STL 1
STL дазваляюць 1
дазваляюць запісваць 1
запісваць код 1
код без 1
без цыклаў, 1
цыклаў, адпаведна 1
адпаведна шырыня 1
шырыня водступаў 1
водступаў у 1
у адфарматаваным 1
адфарматаваным кодзе 1
кодзе не 1
дужа змяняецца. 1
змяняецца. Гэта 1
назва з’явілася 1
з’явілася каля 1
3 000 2
000 гадоў 4
таму. Гэта 1
назва можна 2
можна літаральна 1
літаральна перавесці 1
перавесці як 4
як «Вялікі 1
«Вялікі дым». 1
дым». Гэта 1
назва Паўднёвага 1
Паўднёвага Буга 1
Буга не 1
адзінай этымалогіі. 1
этымалогіі. Гэта 1
назва пашыралася 1
пашыралася і 1
на злучэнне. 1
злучэнне. Гэта 1
назва таксама 1
таксама належыць 3
належыць праграмнаму 1
праграмнаму забеспячэнню 1
забеспячэнню з 1
адкрытым крынічным 1
крынічным кодам, 1
кодам, створанаму 1
створанаму ім, 1
ім, і 2
і аднарангавай 1
аднарангавай сетцы, 1
сетцы, утворанай 1
утворанай гэтай 1
гэтай праграмай. 1
праграмай. Гэта 1
Гэта называецца 1
называецца «tohd». 1
«tohd». Гэта 1
Гэта найбольш 3
найбольш архаічны 1
архаічны з 1
з метадаў 1
метадаў каменнага 1
каменнага мура. 1
мура. Гэта 1
найбольш наведвальны 1
наведвальны час 1
для турыстаў. 3
турыстаў. Гэта 1
найбольш свабодная 1
свабодная ліцэнзія 1
ліцэнзія з 1
з кропкі 2
кропкі гледжання 4
гледжання таго, 1
што могуць 3
могуць рабіць 2
з творам 1
творам карыстальнікі. 1
карыстальнікі. Гэта 1
Гэта найбуйнейшы 3
найбуйнейшы аэрапорт 1
аэрапорт Швецыі 1
трэці па 4
ў Скандынаўскіх 1
Скандынаўскіх краінах 1
краінах — 1
— пасажырапаток 1
пасажырапаток у 1
у 2007 12
2007 годзе 60
годзе склаў: 1
склаў: ўнутраныя 1
ўнутраныя перавозкі 1
перавозкі — 1
— 5.035.958 1
5.035.958 чалавек, 1
чалавек, міжнародныя 1
міжнародныя — 1
— 12.841.955, 1
12.841.955, агулам 1
агулам — 1
— 17.877.913. 1
17.877.913. Гэта 1
найбуйнейшы вытворца 1
вытворца він 1
він у 1
штаце Вашынгтон. 1
Вашынгтон. Гэта 1
найбуйнейшы (побач 1
(побач з 2
з Берлінскім 1
Берлінскім музеем 1
музеем натуральнай 1
натуральнай гісторыі) 1
гісторыі) музей 1
музей натуральнай 1
натуральнай гісторыі 1
гісторыі ў 6
мноствам цікавых 1
цікавых экспанатаў 1
вобласці біялогіі 1
і геалогіі. 1
геалогіі. Гэта 1
Гэта найменне 1
найменне прапанавалася 1
прапанавалася як 1
як таксанімічнае 1
таксанімічнае М. 1
П. Антропаў. 1
Антропаў. Гэта 1
Гэта найменшая 1
найменшая з 1
пяці асаблівых 1
асаблівых простых 1
простых груп 1
груп Лі. 1
Лі. Гэта 1
Гэта найпершы 1
найпершы ўзор 1
ўзор народнай 1
народнай мудрасці. 1
мудрасці. Гэта 1
Гэта наступ 1
наступ не 1
прынёс італьянскаму 1
італьянскаму камандаванню 1
камандаванню ніякіх 1
ніякіх выгод. 1
выгод. Гэта 1
Гэта нацыянальны 1
нацыянальны эпас, 1
эпас, у 1
якім увабраныя 1
увабраныя найлепшыя 1
найлепшыя рысы 1
рысы беларускага 2
беларускага рамана. 1
рамана. Гэта 1
Гэта наша 1
наша любая 1
любая краіна, 1
краіна, парт. 1
парт. Гэта 1
Гэта неабходна 1
забеспячэння «непарыўнасці» 1
«непарыўнасці» імавернаснай 1
імавернаснай меры. 1
меры. Гэта 1
Гэта неадпаведнасць 1
неадпаведнасць у 1
асноўным усведамляецца 1
усведамляецца вышэйназванымі 1
вышэйназванымі даследчыкамі. 1
даследчыкамі. Гэта 1
Гэта не 13
не азначае, 2
што песні 1
і вершы 4
вершы зборніка 1
зборніка моцна 1
моцна адрозніваюцца 5
ад кітайскіх 1
кітайскіх аналагаў, 1
аналагаў, якія 1
былі стандартамі 1
стандартамі для 1
для паэтаў 1
і літаратараў. 2
літаратараў. Гэта 1
Гэта небывалая 1
небывалая вайна 1
вайна павінна 1
быць даведзена 1
даведзена да 1
поўнай перамогі. 1
перамогі. Гэта 1
была мова 1
мова мёртвая, 1
мёртвая, якой 1
якой трэба 2
было вучыцца 1
вучыцца з 1
з кніг…. 1
кніг…. Гэта 1
была навуковая 1
навуковая экспедыцыя, 1
экспедыцыя, Нансен 1
Нансен быў 3
толькі пасажырам. 1
пасажырам. Гэта 1
было самапрыніжэннем, 1
самапрыніжэннем, тады 1
тады было 2
было так 1
так прынята. 1
прынята. Гэта 1
было ўнікальным 1
ўнікальным — 1
года дзяўчынкам 1
дзяўчынкам дазвалялася 1
дазвалялася вучыцца 1
ў першых 11
першых школьных 1
школьных класах 1
класах у 1
Швецыі, але, 1
менш, гэта 3
было рэдкасцю: 1
рэдкасцю: паведамлялася, 1
паведамлялася, што 5
адзінай дзяўчынкай 1
дзяўчынкай у 1
сваёй школе. 1
Гэта невялікая 1
невялікая група 1
група рыб 1
рыб з 1
з замкнёнай 1
замкнёнай плавальнай 1
плавальнай бурбалкай 1
бурбалкай і 1
без бакавой 1
лініі жыве 1
жыве пераважна 4
ў паўднёвых 7
паўднёвых морах. 1
морах. Гэта 1
яму перадаць 2
перадаць булаву 1
булаву польнага 1
польнага гетмана 1
гетмана свайму 1
свайму прыхільніку. 1
прыхільніку. Гэта 1
Гэта недахоп 2
недахоп аднак 1
аднак кампенсавалася 1
кампенсавалася большай 1
большай масай 1
масай снарадаў 1
малымі дыстанцыямі 1
дыстанцыямі агню 1
агню лёгкай 1
лёгкай палявой 1
палявой артылерыі 2
артылерыі з-за 1
адсутнасці адпаведных 1
адпаведных сродкаў 1
сродкаў кіравання 1
кіравання агнём 1
агнём напачатку 1
напачатку вайны. 2
недахоп адчуваёцца 1
адчуваёцца і 1
сёння. Гэта 1
Гэта незвычайны 1
незвычайны для 1
для Бергмана 1
Бергмана фільм, 1
фільм, створаны 1
жанры крымінальна-псіхалагічнай 1
крымінальна-псіхалагічнай драмы, 1
драмы, насычаны 1
насычаны эратычнымі 1
эратычнымі сцэнамі 1
сцэнамі і 1
і псіхааналітычным 1
псіхааналітычным зместам. 1
зместам. Гэта 1
што нашчадкі 1
нашчадкі перэдняазіяцкай 1
перэдняазіяцкай папуляцый 1
папуляцый прыбылі 1
на Канарскія 1
Канарскія астравы 1
астравы з 1
з Еўропы. 2
Гэта некалькі 1
некалькі зніжае 1
зніжае яго 1
яго каштоўнасць 1
каштоўнасць у 1
выпадку (за 1
(за выключэннем, 1
выключэннем, праўда, 1
праўда, сітуацый, 1
сітуацый, апісаных 1
апісаных крыху 1
крыху ніжэй), 1
ніжэй), таму 1
таму галоўнай 1
галоўнай вобласцю 1
вобласцю ўжывання 1
ўжывання дыпольнага 1
дыпольнага набліжэння 1
набліжэння даводзіцца 1
даводзіцца прызнаць 1
прызнаць выпадак 1
выпадак нейтральных 1
нейтральных ў 1
цэлым сістэм 1
сістэм зарадаў. 1
зарадаў. Гэта 1
магло не 5
не адбіцца 1
адбіцца на 1
на якасці 1
якасці гульні. 2
гульні. Гэта 1
Гэта немагчыма! 1
немагчыма! Гэта 1
не монафілетычная 1
монафілетычная група, 1
група, але 1
але амаль 2
усе таксоны, 1
таксоны, якія 1
адносяцца сюды, 1
сюды, трапляюць 1
у Cercozoa. 1
Cercozoa. Гэта 1
перашкаджала ў 1
мінулым здабываць 1
здабываць вадзяных 1
вадзяных казлоў 1
казлоў ў 1
колькасці дзеля 1
дзеля трывалай 1
трывалай шкуры. 1
шкуры. Гэта 1
не сакрамант 1
сакрамант у 1
у значэнні 3
значэнні тварэння 1
тварэння новай 1
новай духоўнай 2
духоўнай рэальнасці, 1
рэальнасці, але 2
але неабходнае 1
неабходнае наступства 1
наступства скарэння 1
скарэння перад 1
перад Богам 1
Богам і 2
і прызнання 3
прызнання Яго 1
Яго сваім 1
сваім Госпадам 1
Госпадам і 1
і Збаўца, 1
Збаўца, а 1
таксама сімвал 1
сімвал далучэння 1
да Царквы. 1
спадабалася мясцовым 1
мясцовым багацеям 1
багацеям і 1
і былым 1
былым белагвардзейцам, 1
белагвардзейцам, якія 1
якія хаваліся 2
хаваліся ад 1
ад Чырвонай 1
Арміі на 2
на Чукоткі. 1
Чукоткі. Гэта 1
не танец 1
танец — 1
гэта палёт. 1
палёт. Гэта 1
Гэта новае 1
новае аб'яднанне 1
аб'яднанне атрымала 1
назву «корпуса 1
«корпуса Ботмера». 1
Ботмера». Гэта 1
Гэта новаўвядзенне 1
новаўвядзенне аказалася 1
аказалася найбольш 1
эфектыўнай амерыканскай 1
амерыканскай зброяй 1
зброяй на 1
на сцежцы. 1
сцежцы. Гэта 1
Гэта нямецкае 1
нямецкае слова 1
слова паступова 1
паступова трансфармавалася 1
трансфармавалася ў 4
ў "Замарстыніў". 1
"Замарстыніў". Гэта 1
Гэта няправільна 1
няправільна кажуць. 1
кажуць. Гэта 1
Гэта па 1
па агульным 2
агульным меркаванні, 1
меркаванні, з 1
гэтае нагоды 1
нагоды і 1
названы горад. 1
горад. Гэта 1
Гэта павінна 1
павінна прынесці 1
прынесці поспех 1
у каханні 1
каханні да 1
да выбраных 1
выбраных дзяўчат. 1
дзяўчат. Гэта 1
Гэта паводзіны 1
паводзіны ls 1
ls па 1
па змоўчванню. 1
змоўчванню. Гэта 1
Гэта павялічвае 1
павялічвае ток 1
ток значна 1
чым эфект 1
эфект Шоткі. 1
Шоткі. Гэта 1
Гэта пагадненне 1
пагадненне фактычна 1
фактычна абмежавала 1
абмежавала зону 1
зону аперацыі, 1
аперацыі, першапачаткова 1
першапачаткова ўключаем 1
ўключаем тэрыторыю 1
тэрыторыю ад 4
ад Манбiджа 1
Манбiджа на 1
захадзе да 5
да іраксай 1
іраксай мяжы 1
мяжы на 1
ўсходзе, досыць 1
досыць невялікім 1
невялікім раёнам 1
раёнам паміж 1
гарадамі Тэль-Аб’яд 1
Тэль-Аб’яд і 1
і Рас-эль-Айн 1
Рас-эль-Айн на 1
і трасай 1
трасай М4 1
М4 на 1
на поўдні. 8
поўдні. Гэта 1
Гэта паданне 1
паданне згадваў, 1
згадваў, між 1
між іншых, 1
іншых, вядомы 1
вядомы фалькларыст 1
фалькларыст Крыстфрыд 1
Крыстфрыд Ганандэр. 1
Ганандэр. Гэта 1
Гэта падарожжа 1
падарожжа аказалася 1
аказалася для 2
для паэта 2
паэта вялікай 1
вялікай школай 1
школай жыцця. 1
Гэта падвысіла 1
падвысіла кошт 1
кошт аднаразовых 1
аднаразовых візаў 1
візаў для 1
для грамядзянаў 1
грамядзянаў Беларусі 1
60 еўра 1
еўра з 1
з дадаваннем 1
дадаваннем больш 1
больш жорсткіх 2
жорсткіх патрабаванняў 1
патрабаванняў для 2
атрымання візы. 1
візы. Гэта 1
Гэта падзея 7
падзея адбілася 1
адбілася і 2
на творчасці 1
творчасці гурта: 1
гурта: выйшаў 1
свет міні-альбом, 1
міні-альбом, у 1
якога ўвайшлі 3
ўвайшлі песні 3
песні «У 2
«У баі», 1
баі», «Пагоня» 1
«Пагоня» ды 1
ды «За 1
«За минуту 1
минуту до 1
до взврыва». 1
взврыва». Гэта 1
падзея атрымала 3
атрымала велізарны 1
велізарны рэзананс. 1
рэзананс. Гэта 1
падзея выклікала 2
выклікала значнае 1
значнае змяненне 1
змяненне ў 1
ў культуры 5
культуры харчавання 1
харчавання старажытных 1
старажытных людзей 2
і спрыяла 3
развіццю сельскай 1
гаспадаркі, дзякуючы 1
якому прадукты 1
прадукты расліннага 1
расліннага паходжання 1
паходжання надоўга 1
надоўга ўвайшлі 1
ў рацыён 1
рацыён чалавека. 1
падзея замацавалася 1
замацавалася ў 5
народнай памяці 1
памяці як 2
як «Ноч 1
«Ноч доўгіх 1
доўгіх нажоў». 1
нажоў». Гэта 1
падзея пазначыла 1
пазначыла канец 1
канец Веймарскай 1
Веймарскай рэспублікі. 2
рэспублікі. Гэта 1
падзея расцэньваецца 1
расцэньваецца цяпер 1
цяпер як 1
як адкрыццё 1
адкрыццё нуклеінавых 1
нуклеінавых кіслот. 1
кіслот. Гэта 1
падзея увайшла 1
гісторыю пад 1
назвай «Філасофскі 1
«Філасофскі параход». 1
параход». Гэта 1
Гэта падкрэсліваецца 1
падкрэсліваецца і 2
іншымі музыказнаўцамі, 1
музыказнаўцамі, якія 1
якія лічаць, 2
што агульны 1
агульны план 2
план оперы 1
оперы падобны 1
падобны з 6
агульным планам 1
планам аднайменнай 1
аднайменнай сімфанічнай 1
сімфанічнай фантазіі 1
фантазіі Чайкоўскага. 1
Чайкоўскага. Гэта 1
Гэта падпіхнула 1
падпіхнула многіх 1
многіх да 1
вывучэння Бібліі. 1
Бібліі. Гэта 1
Гэта пазбавіла 2
пазбавіла Годвіна 1
Годвіна значнай 1
значнай часткі 7
часткі ваенных 1
ваенных сіл. 1
сіл. Гэта 1
пазбавіла каралёў 1
каралёў Конга 1
Конга адной 1
важных крыніц 1
крыніц прыбыткаў. 1
прыбыткаў. Гэта 1
Гэта паказчык 1
паказчык узроўню 1
узроўню прафесійных 1
прафесійных узаемаадносін 1
узаемаадносін ўнутры 1
ўнутры эстраднай 1
эстраднай супольнасці 1
супольнасці Беларусі, 1
Беларусі, яе 1
яе распешчанасці 1
распешчанасці дзяржаўнай 1
дзяржаўнай увагай. 1
увагай. Гэта 1
Гэта паклала 1
паклала пачатак 8
пачатак праекту 1
праекту пад 1
назвай Ultimate 1
Ultimate Wiktionary 1
Wiktionary («Канчатковы 1
(«Канчатковы Вікіслоўнік»). 1
Вікіслоўнік»). Гэта 1
Гэта палажэнне 2
палажэнне было 1
было адменена 3
адменена халіфам 1
халіфам Умарам 1
Умарам ібн 1
ібн Абдул-Азізам 1
Абдул-Азізам у 1
у 718—719 1
718—719 гадах. 1
палажэнне не 1
віды сацыяльнага 1
сацыяльнага забеспячэння 2
забеспячэння і 6
мае зваротнай 1
зваротнай сілы. 1
сілы. Гэта 2
Гэта палепшыла 1
палепшыла выступы 1
выступы каманды. 1
Гэта паменшыць 1
паменшыць колькасць 3
колькасць абсталявання 1
камеры (якое 1
(якое можа 1
выклікаць непажаданыя 1
непажаданыя адлюстравання), 1
адлюстравання), аднак 1
аднак запатрабуе 1
запатрабуе правесці 1
правесці вялікую 1
колькасць кабеляў 1
кабеляў праз 1
праз абалонкі 1
абалонкі камеры 1
камеры і 4
ўстаноўкі вялікай 1
колькасці фільтраў. 1
фільтраў. Гэта 1
Гэта памылковае 1
памылковае стаўленне, 1
стаўленне, «піксельная» 1
«піксельная» выява 1
выява адрозніваецца 1
ад «непіксельнай» 1
«непіксельнай» тэхналогія 1
тэхналогія — 1
— ручным 1
ручным рэдагававаннем 1
рэдагававаннем малюнка 1
малюнка піксель 1
піксель за 1
за пікселем. 1
пікселем. Гэта 1
Гэта паняцце 1
паняцце роўна 1
роўна тычылася 1
тычылася членаў 1
членаў абедзвюх 1
абедзвюх палат 2
палат і 1
ўключала шэраг 1
шэраг юрыдычных 1
юрыдычных прывілеяў, 1
прывілеяў, перш 1
ўсё дэпутацкую 1
дэпутацкую недатыкальнасць. 1
недатыкальнасць. Гэта 1
Гэта паражэнне 1
паражэнне Чырвонай 1
Арміі, якое 1
польскай літаратуры 2
літаратуры атрымала 1
назву «Цуд 2
«Цуд на 2
на Вісле», 1
Вісле», было 1
было абумоўлена 5
абумоўлена шэрагам 1
шэрагам прычын. 1
прычын. Гэта 1
Гэта пара 1
пара стала 1
стала родапачынальніцай 1
родапачынальніцай Дому 1
Дому Сверкераў. 1
Сверкераў. Гэта 1
Гэта паскарае 1
паскарае рост 1
рост водарасцей. 1
водарасцей. Гэта 1
Гэта паслужыла 1
паслужыла штуршком 3
штуршком да 5
гісторыю Вестэраса 1
Вестэраса як 1
паўстанне Роберта. 1
Роберта. Гэта 1
Гэта паспрыяла 1
паспрыяла таму, 1
што Павел 1
Павел з 3
надалей пісаў 1
пісаў на 6
мове. Гэта 1
Гэта паспяховы 1
паспяховы прыклад 1
прыклад гарманічнага 1
гарманічнага спалучэння 1
спалучэння сучасных 1
сучасных тэхналогій, 2
тэхналогій, экалогіі 1
экалогіі і 5
мастацтва. Гэта 2
Гэта паставіла 1
паставіла Генрыха 1
Генрыха ў 2
ў цяжкае 1
цяжкае становішча, 1
становішча, з 1
абавязаны архібіскупу 1
архібіскупу за 1
за падтрымку 3
ў спрэчцы 2
спрэчцы з 1
з Мешкам 1
Мешкам Крываногім. 1
Крываногім. Гэта 1
Гэта патрабавалася 1
для вызвалення 1
вызвалення сродкаў 1
на фарсіраваную 1
фарсіраваную распрацоўку 1
і пабудову 1
пабудову новага 2
новага пілатаванага 1
пілатаванага карабля 1
карабля (CEV). 1
(CEV). Гэта 1
Гэта патрабаванне 1
патрабаванне не 1
не распаўсюджвалася 2
распаўсюджвалася толькі 2
на чарнаскурых 2
чарнаскурых афрыканцаў, 1
афрыканцаў, якія 1
валодалі правамі, 1
правамі, апісанымі 1
апісанымі ў 1
ў «Раздзеле 1
«Раздзеле 10» 1
10» (якія 1
(якія пераехалі 1
ў гарады 2
гарады да 1
да Другой 4
сусветнай вайны). 2
вайны). Гэта 1
Гэта пахавальня 1
пахавальня была 1
разрабавана раскрадальнікамі 1
раскрадальнікамі грабніц 1
грабніц неўзабаве 1
яго пахавання. 1
пахавання. Гэта 1
Гэта пацвердзілася 1
пацвердзілася з 1
сусветным маштабе." 1
маштабе." Гэта 1
Гэта пацягнула 1
пацягнула пратэст 1
пратэст мясцовых 1
мясцовых хрысціян. 1
хрысціян. Гэта 1
Гэта пачатак 1
пачатак наступнага. 1
наступнага. Гэта 1
Гэта пачатковыя 1
пачатковыя літары 1
літары слоў 1
слоў Cantum 1
Cantum Angelicum 1
Angelicum («анёльская 1
(«анёльская песня»). 1
песня»). Гэта 2
Гэта перамога 1
перамога пацягнула 1
пацягнула за 8
сабой паўстанне 1
паўстанне іўдзеяў 1
іўдзеяў супраць 1
супраць рымскай 1
рымскай улады, 1
улады, якое 1
стала прадметам 2
прадметам апавядання 1
апавядання ў 2
пяці кнігах. 1
кнігах. Гэта 1
Гэта перапрацаваная 1
перапрацаваная тэорыя 1
тэорыя непазбежна 1
непазбежна павінна 1
быць тэорыяй 1
тэорыяй эпіцыклаў, 1
эпіцыклаў, бо 1
адліку, звязанай 2
з Зямлёй, 3
Зямлёй, рухі 1
планет аб'ектыўна 1
аб'ектыўна адбываюцца 1
адбываюцца па 2
па спалучэнню 1
спалучэнню рухаў 1
рухаў па 1
па дэферэнту 1
дэферэнту і 1
і эпіцыклу. 1
эпіцыклу. Гэта 1
Гэта пераўвасабленне 1
пераўвасабленне было 1
адзначана другімі 1
другімі прэміямі 1
прэміямі «Оскар», 1
«Оскар», «Залаты 1
«Залаты глобус» 3
глобус» і 1
і BAFTA. 1
BAFTA. Гэта 1
Гэта перашкаджае 1
перашкаджае нам 1
нам наіўна 1
наіўна прыняць 1
прыняць «мадэль 1
«мадэль размыцця» 1
размыцця» як 1
як адлюстроўваючую 1
адлюстроўваючую рэчаіснасць. 1
рэчаіснасць. Гэта 1
Гэта першае 1
першае для 1
для італьянскага 1
італьянскага мастацтва 1
мастацтва ўвасабленне 1
ўвасабленне вобраза 2
вобраза канкрэтнага 1
канкрэтнага чалавека. 2
чалавека. Гэта, 1
Гэта, першае, 1
першае, мяжа 1
мяжа паміж 6
паміж Паўночным 3
Паўночным і 3
і Сярэднім 2
Сярэднім Каспіем, 1
Каспіем, і, 1
і, другое, 1
другое, паміж 1
паміж Сярэднім 1
Сярэднім і 2
і Паўднёвым. 1
Паўднёвым. Гэта 1
Гэта першая 3
першая вялікая 1
вялікая энцыклапедыя 1
энцыклапедыя на 2
на Амерыканскім 1
Амерыканскім кантыненце, 1
кантыненце, таксама 1
выкарыстоўвалася кампаніяй 1
кампаніяй Брукхаўз 1
Брукхаўз як 1
як узор. 1
узор. Гэта 1
першая з 3
пяці прамоў 1
прамоў Ісуса 1
ў Евангеллі 5
Евангеллі ад 7
ад Матфея. 1
Матфея. Гэта 1
званых напад 1
напад чацвёртага 1
чацвёртага красавіка. 1
красавіка. Гэта 1
Гэта першы 12
першы альбом 8
з новым 14
новым бубначом 1
бубначом Arin 1
Arin Ilejay, 1
Ilejay, які 1
стаў афіцыйным 2
афіцыйным удзельнікам 1
удзельнікам у 1
у 2013 7
новым гітарыстам 1
гітарыстам Томі 1
Томі Ёхансанам. 1
Ёхансанам. Гэта 1
першы альбом, 3
альбом, які 4
які мой 1
мой па-сапраўднаму. 1
па-сапраўднаму. Гэта 1
першы вядомы 1
вядомы падобны 1
падобны твор, 1
твор, які 3
стаў важнай 1
важнай асаблівасцю 1
асаблівасцю сярэднявечнага 1
сярэднявечнага храмавага 1
храмавага мастацтва. 1
першы дзіцячы 2
дзіцячы гульнявы 1
гульнявы ​​комплекс, 1
​​комплекс, якi 1
якi з'явiўся 1
з'явiўся у 1
у Белым 1
Белым доме 3
доме з 2
часоў Прэзідэнта 1
Прэзідэнта Джона 1
Джона Ф. 1
Ф. Кэнэдзі. 1
Кэнэдзі. Гэта 1
першы досвед 1
досвед «Яндэкса» 1
«Яндэкса» у 1
дзе не 6
не гаворыць 2
гаворыць па-руску; 1
па-руску; для 1
для заваёвы 1
заваёвы новага 1
новага рынку 1
рынку была 1
адкрыта штаб-кватэра 1
штаб-кватэра з 1
50 супрацоўнікамі. 1
супрацоўнікамі. Гэта 1
першы касмічны 1
касмічны апарат, 1
апарат, створаны 1
створаны з 4
такой мэтай. 1
мэтай. Гэта 1
першы кошт 1
кошт выкарыстання 2
выкарыстання тэхналогій 1
тэхналогій прылад 1
працы шымпанзэ, 1
шымпанзэ, для 1
каб зламаць 1
зламаць буйныя 1
буйныя харчовыя 1
харчовыя тавары 1
тавары ў 1
ў маленькія 1
маленькія кавалачкі, 1
кавалачкі, а 1
проста выняць 1
выняць іх 1
іншых недаступных 1
недаступных крыніц, 1
крыніц, такіх 1
як арэхі 1
арэхі баабабаў. 1
баабабаў. Гэта 1
Гэта першым 1
чынам адбылося 1
з-за змен 1
гэтых краінах, 1
краінах, і 1
і падзеннем 1
падзеннем узроўню 1
узроўню вытворчасці. 1
вытворчасці. Гэта, 1
Гэта, першым 1
першым чынам, 2
чынам, індывідуальная 1
індывідуальная стралковая 1
стралковая падрыхтоўка 1
падрыхтоўка і 2
навучанне стральбе. 1
стральбе. Гэта 1
першы нямецкі 1
нямецкі фільм, 1
фільм, ён 1
таксама лічыцца 1
першых фільмаў 1
фільмаў свету. 1
першы сімвал 1
веры, у 2
якім сцвярджаецца 1
сцвярджаецца роўнасць 1
роўнасць трох 1
трох асоб 1
асоб Тройцы, 1
Тройцы, і 1
і адрозніваецца 3
ад Нікейскага 1
Нікейскага і 1
і Апостальскага 1
Апостальскага сімвалаў 1
сімвалаў веры 1
веры ўключэннем 1
ўключэннем анафемы, 1
анафемы, або 1
або асуджэння 1
асуджэння тых, 1
не згодны 1
згодны з 1
з сімвалам 2
сімвалам веры. 1
веры. Гэта 1
першы узбекскі 1
узбекскі гукавы 1
гукавы фільм. 1
фільм. Гэта 1
першы факт, 1
які ўскосна 1
ўскосна сведчыць 1
існаванне касцёла 1
той час. 6
Гэта першыя 1
першыя жывыя 1
якія здзейснілі 1
здзейснілі арбітальны 1
арбітальны палёт 1
палёт і 1
Зямлю. Гэта 1
Гэта пешая 1
пешая планетная 1
планетная сістэма, 1
сістэма, адкрытая 1
адкрытая у 1
гарачай белай 1
белай зоркі 1
зоркі ранняга 1
ранняга спектральнага 1
спектральнага класа 2
класа (A5). 1
(A5). Гэта 1
Гэта планета 1
планета сімвалізуе 1
сімвалізуе дакладнае 1
дакладнае капіраванне 1
капіраванне чужой 1
чужой гаворкі; 1
гаворкі; несвядомае 1
несвядомае атрыманне 1
атрыманне інфармацыі; 1
інфармацыі; безасабовую 1
безасабовую перадачу 1
перадачу і 1
і пацверджанне 1
пацверджанне інфармацыі; 1
інфармацыі; прэтэнзіі 1
прэтэнзіі розуму. 1
розуму. Гэта 1
Гэта плынь 1
плынь ізноў 1
ізноў выходзіць 1
паверхню на 1
на іншым, 1
іншым, паўночным 1
паўночным боку 1
боку вострава 1
вострава Ліндаў 1
Ліндаў і 1
і стаіць, 1
стаіць, часта 1
часта выразна 1
выразна бачнае, 1
бачнае, уздоўж 1
уздоўж нямецкага 1
нямецкага берага 1
берага прыкладна 1
прыкладна да 8
да Хагнау-Бодэнзее. 1
Хагнау-Бодэнзее. Гэта 1
Гэта поліпептыд, 1
поліпептыд, які 1
самім грудным 1
грудным малацэ 1
малацэ і 1
і прыгнятае 1
прыгнятае выпрацоўку 1
выпрацоўку малака. 1
малака. Гэта 1
Гэта пояс 1
пояс хіннага 1
хіннага дрэва 1
дрэва (Cinchona), 1
(Cinchona), які 1
які часта 3
часта лічыцца 1
лічыцца ўмераным 1
ўмераным па 1
па клімаце. 1
клімаце. Гэта 1
Гэта права 1
права страчвалася 1
страчвалася пасля 1
або з-за 1
з-за абмежавання 1
абмежавання ў 1
ў правах. 2
правах. Гэта 1
Гэта правіла 2
правіла не 1
не ўсюды, 2
ўсюды, аднак, 1
аднак, магло 1
з безумоўнай 1
безумоўнай паслядоўнасцю; 1
паслядоўнасцю; практыка 1
практыка выклікала 1
выклікала прыватныя 1
прыватныя адхіленні, 1
адхіленні, стварала 1
стварала тыя 1
тыя ці 5
іншыя камбінацыі. 1
камбінацыі. Гэта 1
правіла ўсталявалі 1
ўсталявалі заснавальнікі, 1
заснавальнікі, якія 1
якія лічылі 6
лічылі дзяўчынак 1
дзяўчынак больш 1
больш прыстойнымі. 1
прыстойнымі. Гэта 1
Гэта праз 1
праз вакно 1
вакно бачаць 1
бачаць маці 1
маці Хадоські 1
Хадоські і 1
і Хоня. 1
Хоня. Гэта 1
Гэта празрысты 1
празрысты лёд 1
лёд пры 1
пры замярзанні 1
замярзанні рачных 1
рачных вод 1
вод пры 1
іх выхадзе 1
выхадзе на 2
паверхню лёду 1
выніку закупоркі 1
закупоркі воднага 1
воднага сячэння 1
сячэння шорашам 1
шорашам ці 1
моцным прамярзанні 1
прамярзанні ракі. 1
Гэта практыка 1
практыка была 2
працягнута да 2
часу Статута 1
Статута аб 1
аб Манаполіях 1
Манаполіях ад 1
ад 1623 1
1623 года, 2
завяршыў мноства 1
мноства манаполій 1
манаполій з 1
з некаторымі 7
некаторымі выключэннямі, 1
выключэннямі, такімі 1
як патэнты. 1
патэнты. Гэта, 1
Гэта, практычна, 1
практычна, прадвызначыла 1
прадвызначыла зыход 1
зыход бою. 1
бою. Гэта 1
Гэта прамавугольны 1
плане аднапавярховы 3
аднапавярховы будынак, 2
дахам. «Гэта 1
«Гэта праўда, 1
праўда, што 1
што асноўныя 3
асноўныя прынцыпы, 1
прынцыпы, пералічаныя 1
пералічаныя ў 1
ў лісце, 1
лісце, павінны 1
мець важную 1
ўсіх футбалістаў 1
ўсіх аматараў 1
аматараў футболу. 1
футболу. Гэта 1
Гэта праца 1
праца складзена 1
складзена на 2
аснове больш 1
ранніх летапісных 1
летапісных збораў 1
збораў — 1
— гістарычных 1
гістарычных твораў, 1
твораў, прысвечаных 1
прысвечаных мінуламу 1
мінуламу Рускай 1
Рускай зямлі. 1
зямлі. Гэта 1
Гэта працягваецца 1
працягу прыкладна 4
прыкладна чатырох 1
гадоў да 23
да ўсталявання 5
ўсталявання канчатковай 1
канчатковай формы 1
формы грудзей, 1
грудзей, гэта 1
значыць іх 2
іх памеру 1
і аб'ёму, 1
аб'ёму, прыкладна 1
як жанчыне 1
жанчыне споўніцца 1
споўніцца 21 1
год Goddard, 1
Goddard, Kay 1
Kay (May 1
(May 10, 1
10, 2011). 1
2011). Гэта 1
Гэта працягвалася 2
тры стагоддзі. 1
стагоддзі. Гэта 1
самага знікнення 1
знікнення хардтопаў 1
хардтопаў у 1
сярэдзіне 1970-х 3
1970-х гадоў. 6
Гэта прывабная 1
прывабная вобласць 1
вобласць Швецыі 1
для пражывання, 3
пражывання, у 1
галіне засяроджана 1
засяроджана найбольшую 1
колькасць азёр. 1
азёр. Гэта 1
Гэта прыводзіла 2
да дэпапуляцыі 1
дэпапуляцыі і 1
і скарачала 1
скарачала колькасць 1
колькасць свабодных 1
свабодных грэчаскіх 1
грэчаскіх фермераў, 1
фермераў, робячы 1
робячы іх 1
іх прыгоннымі 1
прыгоннымі сялянамі 1
сялянамі і 2
і прымушаючы 1
прымушаючы іх 1
іх пакідаць 1
пакідаць раўніны 1
і ісці 3
ісці ў 7
ў горы, 3
горы, каб 1
пазбегнуць беднасці. 1
беднасці. Гэта 1
што мужчыны 1
мужчыны і 12
падлеткі ў 1
ў масавым 2
масавым парадку 1
парадку пераходзілі 1
пераходзілі на 5
іншыя галіны 1
галіны гаспадаркі, 1
гаспадаркі, каб 1
каб пракарміць 2
пракарміць свае 1
свае сем’і. 1
сем’і. Гэта 1
Гэта прыводзіць 4
да парушэння 1
парушэння электранейтральнасці. 1
электранейтральнасці. Гэта 1
да разбурэння 4
разбурэння гнёздаў 1
гнёздаў многіх 1
і занесеных 1
занесеных у 2
у Чырвоную 3
кнігу. Гэта 1
разбурэння паверхні 1
паверхні цвёрдых 1
цвёрдых аб'ектаў. 1
аб'ектаў. Гэта 1
што ўся 9
ўся энергія 1
энергія выпраменьвання 1
выпраменьвання вызваляецца 1
вызваляецца ў 1
ў малым 1
малым аб'ёме 1
аб'ёме рэчыва, 1
рэчыва, што 2
што павялічвае 2
павялічвае шанцы 1
шанцы пашкоджанні 1
пашкоджанні клетак 1
клетак пры 1
трапленні крыніцы 1
крыніцы выпраменьвання 1
выпраменьвання ўнутр 1
ўнутр арганізма. 1
арганізма. Гэта 1
Гэта прывяло 23
прывяло ад 1
ад паўмільёна 1
паўмільёна да 1
да мільёна 3
мільёна смерцяў 1
смерцяў і 1
мільёны ўнутрана 1
ўнутрана перамешчаных 1
перамешчаных алжырцаў. 1
алжырцаў. Гэта 1
да зліцця 4
зліцця паняцця 1
паняцця воласці 1
ў абодвух 7
абодвух значэннях. 1
значэннях. Гэта 1
змены свайго 1
свайго меркавання, 3
меркавання, і 1
што мост 1
Эспланадэн. Гэта 1
да знікнення 2
шматлікіх прыродных 1
прыродных зон 1
зон і, 1
адпаведна, выміранню 1
выміранню многіх 1
відаў жывёл. 3
да зрушэння 1
зрушэння левага 1
левага камуніста 1
камуніста Амадео 1
Амадео Бардыгі 1
Бардыгі з 1
пасады першага 3
першага сакратара 4
сакратара партыі. 1
партыі. Гэта 2
мясцовай вайны 1
якой Алі 1
Алі згадзіўся, 1
згадзіўся, што 1
што спрэчныя 1
спрэчныя пытанні 1
пытанні могуць 1
могуць вырашаць 1
вырашаць свецкія 1
свецкія арбітры, 1
арбітры, раней 1
раней гэта 1
гэта рабіў 2
рабіў каліф. 1
каліф. Гэта 1
да непрацяглай 1
непрацяглай вайне. 1
вайне. Гэта 1
падзелу ў 3
лагеры Алі. 1
Алі. Гэта 1
да папулярнасці 1
папулярнасці вострава 1
вострава сярод 1
сярод багатых 1
багатых і 4
і знакамітых 3
знакамітых еўрапейцаў 1
еўрапейцаў і 1
і амерыканцаў, 1
якія будавалі 2
будавалі тут 1
тут прыватныя 1
прыватныя дамы. 2
дамы. Гэта 1
паўстання ўсходніх 1
ўсходніх грыква. 1
грыква. Гэта 1
да пераарыентацыі 1
пераарыентацыі падоўжнай 1
восі храма 1
храма перпендыкулярна 1
перпендыкулярна першапачатковаму 1
першапачатковаму выгляду. 1
выгляду. Гэта 1
да разлютаванага 1
разлютаванага боя, 1
боя, паколькі 1
паколькі ўрадавыя 1
ўрадавыя вайсковыя 1
вайсковыя падраздзяленні 2
падраздзяленні распачалі 1
распачалі контрнаступленне 1
контрнаступленне з 1
мэтай захавання 4
захавання пазіцый. 1
пазіцый. Гэта 1
серыі крывавых 1
крывавых канфліктаў 1
і юрыдычным 1
юрыдычным разглядам 1
разглядам ў 1
ў папскім 1
папскім судзе 1
судзе ў 3
ў 1320 1
1320 і 1
і 1333 1
1333 гадах. 1
да спосабаў 1
спосабаў разрэджаных 1
разрэджаных 3-D 1
3-D рэканструкцый 2
рэканструкцый сцэн 1
некалькіх малюнкаў. 1
малюнкаў. Гэта 1
людзі сталі 2
сталі масава 1
масава перасяляцца 1
перасяляцца з 2
ў гарады. 1
гарады. Гэта 1
тыя гультаі, 1
гультаі, якіх 1
якіх Павел 2
Павел крытыкаваў 1
крытыкаваў у 1
першым лісце, 1
лісце, цалкам 1
цалкам кінулі 1
кінулі працу, 1
працу, працягваючы 1
працягваючы жыць 1
жыць за 1
кошт суполкі. 1
суполкі. Гэта 1
што цягам 1
цягам наступных 1
наступных дзесяцігоддзяў 1
дзесяцігоддзяў колькасць 1
колькасць кінаакадэмікаў 1
кінаакадэмікаў пастаянна 1
пастаянна павялічвалася 2
павялічвалася і 1
і ўрэшце 1
ўрэшце дасягнула 1
дасягнула некалькіх 1
некалькіх тысяч. 1
тысяч. Гэта 1
фарміравання новага 1
новага грамадскага 1
грамадскага пласту 1
пласту вольнага 1
вольнага каляровага 1
каляровага насельніцтва. 1
да шматвяковой 1
шматвяковой барацьбы 1
барацьбы Нарвегіі 1
Нарвегіі і 2
і Шатландыі 3
Шатландыі за 1
за валоданне 1
валоданне Кінтайром, 1
Кінтайром, які 1
праве лічыўся 1
лічыўся самай 1
самай багатай 1
багатай тэрыторыяй 1
тэрыторыяй заходняга 1
заходняга шатландскага 1
шатландскага ўзбярэжжа. 1
ўзбярэжжа. Гэта 1
да яшчэ 3
большай дэцэнтралізацыі 1
дэцэнтралізацыі і 1
і падзення 3
падзення аўтарытэту 1
аўтарытэту княжацкай 1
княжацкай улады 1
прывяло Джона 1
Джона Бевіса 1
Бевіса да 1
да спробы 2
спробы палепшыць 1
палепшыць атлас; 1
атлас; ў 1
ён выдаў 4
выдаў Uranographia 1
Uranographia Britannica 1
Britannica — 1
— меншых 1
меншых памераў, 2
памераў, з 1
з унесенымі 1
унесенымі ўдакладненнямі 1
ўдакладненнямі і 1
больш мастацкімі 1
мастацкімі малюнкамі. 1
малюнкамі. Гэта 1
прывяло пад 1
канец кіравання 1
кіравання Аменхатэпа 1
Аменхатэпа III 1
III росту 1
росту ўплыву 1
ўплыву жрацоў 1
жрацоў і 1
іх умяшання 1
умяшання ў 2
ў палітыку 2
рашэнні царскага 1
царскага двара. 1
двара. Гэта 1
ў 1690 1
1690 годзе 1
да айрацка-цынскай 1
айрацка-цынскай вайны. 1
Гэта прыгожыя, 1
прыгожыя, напоўненыя 1
напоўненыя спакоем 1
спакоем вясковыя 1
вясковыя куткі 1
куткі з 1
з сажалкамі 1
сажалкамі і 1
і рэчкамі, 1
рэчкамі, купамі 1
купамі дрэў, 1
дрэў, статкамі 1
статкамі кароў 1
кароў («Карнадскі 1
(«Карнадскі лес», 1
лес», «Вадапой», 1
«Вадапой», «Павозка», 1
«Павозка», 1760—70-ыя). 1
1760—70-ыя). Гэта 1
Гэта прызначэнне 2
прызначэнне было 1
зроблена збольшага 1
з-за прапаганды 1
прапаганды Шоу 1
Шоу залатога 1
залатога стандарту, 1
стандарту, а 1
таксама з-за 5
яго падтрымкі 2
падтрымкі Рузвельта 1
Рузвельта на 1
на прэзідэнцкіх 8
прэзідэнцкіх выбарах 14
выбарах 1900 1
прызначэнне Генрыха 1
Генрыха не 1
не знайшло 3
знайшло паразумення 1
паразумення ў 1
многіх знатных 1
знатных людзей 2
людзей Германіі, 1
якія лічылі, 1
яго аснове 7
аснове ляжыць 1
ляжыць ганебная 1
ганебная любоўная 1
любоўная сувязь 1
і імператрыцай. 1
імператрыцай. Гэта 1
Гэта прыклад 1
прыклад экстрапаляцыі 1
экстрапаляцыі тапоніма 1
тапоніма "Крывія" 1
"Крывія" і 1
і этноніма 1
этноніма "крывічы" 1
"крывічы" на 1
на прадстаўнікоў 3
прадстаўнікоў усіх 2
усіх славянамоўных 1
славянамоўных этнічных 1
і тэрыторыю 2
тэрыторыю іх 1
іх пражывання, 1
пражывання, жыўшых 1
жыўшых на 1
ўсход і 13
ад этнічнай 1
тэрыторыі продкаў 1
продкаў сучасных 3
сучасных латышоў 1
латышоў у 1
эпоху сярэднявечча. 1
сярэднявечча. Гэта 1
Гэта прымусіла 1
прымусіла ЦК 1
ЦК БПС-Р 1
БПС-Р перагледзець 1
перагледзець тактыку 2
тактыку партыі 1
нямецкімі акупацыйнымі 1
ўладамі, якая 1
якая ўсё 4
больш зводзілася 1
да ўзброеннага 2
ўзброеннага супраціўлення. 1
супраціўлення. Гэта 1
Гэта прымушае 1
прымушае сяброў 1
сяброў сям'і 1
сям'і Вонг 1
Вонг думаць, 1
тыя маюць 1
ў грошах. 1
грошах. Гэта 1
Гэта прымянялася 1
прымянялася толькі 1
да нямецкіх 3
нямецкіх зняволеных 1
зняволеных і 2
і зняволеных 1
зняволеных з 1
Гэта прынесла 1
прынесла яму 4
яму значную 1
значную рэпутацыю 1
мяжой. Гэта 1
Гэта прынясло 1
прынясло яму 1
яму прызнанне 1
прызнанне Парламента, 1
Парламента, які 1
які выдзеліў 1
выдзеліў каралю 1
каралю 1 1
1 200 1
000 фунтаў. 1
фунтаў. Гэта 1
Гэта прыпыніла 1
прыпыніла працу 1
працу Рады 1
Рады да 1
тых часоў, 11
часоў, пакуль 2
годзе Люксембургскі 1
Люксембургскі кампраміс 1
кампраміс не 1
дазволіў узніклую 1
узніклую тупіковую 1
тупіковую сітуацыю. 1
сітуацыю. Гэта, 1
Гэта, пры 1
пры цалкам 1
цалкам выпушчаным 1
выпушчаным (43º) 1
(43º) правам 1
правам закрылкі, 1
закрылкі, стварыла 1
стварыла вялікі 1
вялікі кренящий 1
кренящий момант 1
момант налева. 1
налева. Гэта 1
Гэта прыцягнула 2
прыцягнула ўвагу, 2
ўвагу, бо 1
бо падчас 1
падчас адсутнасці 1
адсутнасці караля 1
караля ад 3
яе чакалі 1
чакалі яшчэ 1
яна будзе 8
будзе прадстаўляць 1
прадстаўляць каралеўскую 1
каралеўскую пару. 1
пару. Гэта 1
ўвагу, калі 1
ў караля 4
караля была 1
была ўлюбёная 1
ўлюбёная фрэйліна 1
фрэйліна каралевы 1
каралевы Ганна 1
Ганна Шарлота 1
Шарлота фон 2
фон Фрызендорф, 1
Фрызендорф, сасланая 1
сасланая са 1
са двара 1
двара за 1
за нахабства, 1
нахабства, што 1
таксама пагоршыла 1
пагоршыла канфлікт. 1
канфлікт. Гэта 1
Гэта пустынная 1
пустынная або 1
або паўпустынная 1
паўпустынная мясцовасць, 1
мясцовасць, моцна 1
моцна парэзаная 1
парэзаная часовымі 1
часовымі вадацёкамі. 1
вадацёкамі. Гэта 1
Гэта пытанне 1
пытанне разглядалася 1
лістападзе 1912 3
1912 года 12
другім чарговым 1
чарговым Барысаўскім 1
Барысаўскім павятовым 1
павятовым сходзе. 1
сходзе. Гэта 1
Гэта рабілася 2
рабілася з 2
тайнай або 1
або відавочнай 1
відавочнай згоды 1
згоды Сіянука. 1
Сіянука. Гэта 1
рабілася ў 1
мэтах пераходу 1
пераходу качавых 1
качавых плямён 1
плямён да 1
да аселага 2
аселага ладу 2
ладу жыцця. 4
Гэта радыкальна 1
радыкальна змяніла 1
змяніла твар 1
твар самвыдата. 1
самвыдата. Гэта, 1
Гэта, разам 1
папярэдняй раскруткай, 1
раскруткай, дазваляе 1
дазваляе бомбе 1
бомбе ўшчыльную 1
ўшчыльную наблізіцца 1
наблізіцца да 5
да плаціны, 1
плаціны, абароненай 1
абароненай металічнымі 1
металічнымі сеткамі. 1
сеткамі. Гэта 1
Гэта разваліны 1
разваліны гарадоў, 1
гарадоў, дакладней, 1
дакладней, сотняў 1
сотняў суіснаваўшых 1
суіснаваўшых паслядоўна 1
паслядоўна на 1
жа месцы 4
месцы сырцовых 1
сырцовых цагляных 1
цагляных дамоў 1
і храмавых 2
храмавых вежаў, 1
вежаў, трысняговых 1
трысняговых хацін 1
хацін і 1
і глінабітных 1
глінабітных сцен. 1
сцен. Гэта 1
Гэта размова 1
размова прынесла 1
прынесла мільённыя 1
мільённыя прыбыткі 1
прыбыткі для 1
для канала. 1
канала. Гэта 1
Гэта ранняя 1
ранняя сыравіна 1
прыгатавання кансерваў 1
кансерваў «зялёны 1
«зялёны гарошак». 1
гарошак». Гэта 1
Гэта расліна 2
расліна была 1
знойдзена таксама 3
ў верхнесілурыйскіх 1
верхнесілурыйскіх адкладаннях 1
адкладаннях Чэхіі, 1
Чэхіі, Славакіі, 1
Славакіі, краін 1
краін СНД, 1
СНД, ЗША. 1
расліна выкарыстоўваецца 1
для афармлення 3
афармлення берагоў 1
берагоў вадаёмаў, 1
вадаёмаў, высаджваецца 1
высаджваецца ўздоўж 1
ўздоўж вадацёкаў. 1
вадацёкаў. Гэта 1
Гэта рашэнне 2
было вынесена 1
вынесена па 1
справе «„Ерэдор“ 1
«„Ерэдор“ супраць 1
супраць Цэнтральнай 1
Цэнтральнай выбарчай 1
выбарчай камісіі 3
ў кнэсет 1
кнэсет 6-га 1
6-га склікання». 1
склікання». Гэта 1
рашэнне паскорыла 1
паскорыла пераход 1
пераход Паўночнай 1
Паўночнай Манголіі 1
Манголіі пад 1
пад руку 2
руку маньчжурскага 1
маньчжурскага імператара. 1
імператара. Гэта 1
Гэта робат, 3
робат, чые 1
чые восі 1
восі ўтвараюць 1
ўтвараюць цыліндрычную 1
цыліндрычную сістэму 1
сістэму каардынат. 1
каардынат. Гэта 2
робат, чыя 2
чыя рука 2
рука мае, 1
мае, па 1
меры, тры 1
тры круцільных 1
круцільных злучэнні. 1
злучэнні. Гэта 1
рука мае 1
мае тры 6
тры прызматычныя 1
прызматычныя шарніры, 1
шарніры, восі 1
якіх супадаюць 1
супадаюць з 11
з асямі 1
асямі дэкартавай 1
дэкартавай сістэмы 1
сістэмы каардынат. 3
Гэта робіцца 1
дапамозе адмысловых 1
адмысловых рунічных 1
рунічных гукаў, 1
якія германцы 1
германцы звалі 1
звалі «гальд» 1
«гальд» (galdr 1
(galdr — 1
— «загавор», 1
«загавор», «магічная 1
«магічная песня»). 1
Гэта робіць 4
робіць ахлакратыю 1
ахлакратыю адной 1
найбольш небяспечных 2
небяспечных палітычных 1
палітычных з'яў, 1
з'яў, здольных 1
здольных прывесці 1
прывесці грамадства 1
грамадства да 4
да агульнанацыянальнай 1
агульнанацыянальнай катастрофы. 1
катастрофы. Гэта 1
робіць беларускую 1
беларускую абшчыну 1
абшчыну пятнаццатай 1
пятнаццатай па 1
колькасці ў 4
горадзе. Гэта 2
робіць Шартрскі 1
Шартрскі сабор 1
сабор папулярным 1
папулярным месцам 8
месцам пілігрымак. 1
пілігрымак. Гэта 1
найбольш далёкім 1
далёкім ад 1
сваёй планеты 1
планеты спадарожнікам 1
спадарожнікам з 1
з вядомых. 1
вядомых. Гэта 1
Гэта розніца 1
розніца бачная 1
бачная галоўным 1
у сферы 9
сферы мовы. 1
мовы. Гэта 1
Гэта рэзка 1
рэзка абвастрыла 1
абвастрыла знешнепалітычную 1
знешнепалітычную сітуацыю, 1
сітуацыю, на 1
на карону 3
карону Англіі 1
Англіі выказалі 1
выказалі прэтэнзіі 1
прэтэнзіі герцаг 1
герцаг Нармандыі 1
Нармандыі і 1
і кароль 7
кароль Нарвегіі, 1
Нарвегіі, якія 1
якія пачалі 6
пачалі рыхтавацца 2
да ўварвання. 1
ўварвання. Гэта 1
Гэта рэканструяваны 1
рэканструяваны каталог 1
каталог кніг 1
кніг у 3
час захоўваецца 1
ў Бібліятэцы 1
Бібліятэцы Віленскага 1
Гэта рэстаўрацыя 1
рэстаўрацыя аказала 1
аказала глыбокі 1
глыбокі ўплыў 1
на аматараў 1
аматараў мастацтва 1
і гісторыкаў, 2
гісторыкаў, выклікаўшы 1
выклікаўшы супярэчлівыя 1
супярэчлівыя водгукі, 1
водгукі, крытыку 1
крытыку і 2
і спрэчкі. 1
спрэчкі. Гэта 1
Гэта рэформа 1
рэформа не 1
спадабалася Нацыянальнаму 1
Нацыянальнаму сходу 1
сходу Аб'яднанага 1
княства, які 1
які амаль 3
цалкам складаўся 2
буйных землеўладальнікаў 2
землеўладальнікаў і 2
і памешчыкаў. 3
памешчыкаў. Гэта 1
Гэта рэчыва 1
рэчыва павінна 1
было прыбыць 1
прыбыць пазней. 1
пазней. Гэта 1
Гэта садзейнічала 3
садзейнічала пераходу 1
пераходу рабочых 1
рабочых да 1
да плітычнай 1
плітычнай барацьбы. 1
барацьбы. Гэта 1
садзейнічала разбурэнню 1
разбурэнню традыцыйнай 1
традыцыйнай сістэмы 1
сістэмы кіравання, 1
але аўтарытэт 1
аўтарытэт прызначаных 1
прызначаных правадыроў 1
правадыроў ніколі 1
быў высокім. 1
высокім. Гэта 1
садзейнічала ўкараненню 1
ўкараненню ідэі 1
ідэі еднасці 1
еднасці агульнага 1
агульнага алтайскага 1
алтайскага народа. 1
народа. Гэта 1
Гэта самае 5
самае багатае 1
багатае па 1
па разнастайнасці 1
разнастайнасці відаў 1
відаў рыб 2
рыб возера 1
возера свету 1
і радзіма 1
радзіма некалькіх 1
некалькіх дзесяткаў 5
дзесяткаў відаў 1
відаў акварыумных 1
акварыумных рыбак. 1
рыбак. Гэта 1
самае буйное 4
буйное возера 1
возера ў 5
ў НАА. 1
НАА. Гэта 1
самае мелі 1
мэце давесці 1
давесці і 1
і аўтары 5
аўтары шматлікіх 1
у эмігранцкіх 1
эмігранцкіх газетах 1
газетах «Возрождение», 1
«Возрождение», «Руль», 1
«Руль», «Русь», 1
«Русь», «За 1
«За Свободу», 1
Свободу», якія 1
якія падрабязна 2
падрабязна асвятлялі 1
асвятлялі ход 1
ход следства, 1
следства, судовага 1
судовага працэсу, 1
працэсу, біяграфію 1
біяграфію тэрарыста 1
тэрарыста і 1
і абставіны 2
абставіны здарэння. 1
здарэння. Гэта 1
самае ранняе 1
ранняе апісанае 1
апісанае віруснае 1
віруснае захворванне 1
захворванне маліны. 1
маліны. Гэта 1
самае святое 1
святое месца 1
для мусульман. 1
мусульман. Гэта 1
Гэта саманазіранне 1
саманазіранне падобнае 1
званага «нутранага 1
«нутранага зроку», 1
зроку», які 1
ў наступстве 1
наступстве атрымала 1
назву інтраспекцыі, 1
інтраспекцыі, што 1
азначала бачыць, 1
бачыць, больш 1
больш дакладна, 3
дакладна, разумець 1
разумець сутнасць 1
сутнасць розных 1
розных нутрапсхічных 1
нутрапсхічных аб'ектаў 1
аб'ектаў — 1
— вобразаў, 1
вобразаў, разумовых 1
разумовых дзеянняў, 1
дзеянняў, валевых 1
валевых актаў 1
д. Гэта 1
Гэта самая 6
самая вядомая 1
вядомая і 2
і шматлікая 1
шматлікая частка 1
частка скульптуры 1
скульптуры Кхаджураха. 1
Кхаджураха. Гэта 1
свеце серыя 1
серыя сярэднявечных 1
сярэднявечных шпалераў. 1
шпалераў. Гэта 1
самая галоўная 2
галоўная частка 1
частка працэса 1
працэса прыгатавання 1
прыгатавання сакэ. 1
сакэ. Гэта 1
самая індустрыялізаваная 1
індустрыялізаваная вобласць 1
у Скандынавіі 2
Скандынавіі і 1
лічыцца найбольш 1
найбольш спрыяльнай 1
для камерцыйнай 1
камерцыйнай дзейнасці 1
дзейнасці часткай 1
часткай Швецыі, 1
Швецыі, часта 2
часта званай 1
званай калыскай 1
калыскай прадпрымальніцтва. 1
прадпрымальніцтва. Гэта 1
ранняя вядомая 1
вядомая копія 1
копія каментарыяў, 1
каментарыяў, напісаных 1
напісаных Касіядорам 1
Касіядорам у 1
у шостым 1
шостым стагоддзі 1
і рукі 1
рукі шасці 1
шасці пісцоў 1
пісцоў былі 1
былі вызначаны 4
самая яркая 2
яркая галактыка 1
галактыка ў 1
ў скопішчы 1
скопішчы Цэнтаўра. 1
Цэнтаўра. Гэта 1
Гэта самы 8
вялікі горад 3
востраве, з'яўляецца 1
з'яўляецца адміністрацыйным, 1
адміністрацыйным, эканамічным, 1
эканамічным, навуковым 1
навуковым цэнтрам 1
цэнтрам краіны. 4
вялікі пакінуты 1
пакінуты доказ 1
доказ гістарычнага 1
гістарычнага падзелу 1
падзелу горада. 1
— самы 11
самы доўгі 3
доўгі пералёт 1
пералёт між 1
між двума 3
двума пунктамі, 1
пунктамі, калі-небудзь 1
калі-небудзь здзейснены 1
здзейснены беспілотным 1
беспілотным самалетам. 1
самалетам. Гэта 1
доўгі перыяд 1
перыяд міру 1
міру ў 6
самы малады 1
малады і 2
адносна нізкі 1
нізкі ўчастак 1
ўчастак Анд 1
Анд (да 1
(да 2765 1
2765 м). 1
м). Гэта 1
папулярны парк 1
парк дацкай 1
дацкай сталіцы. 1
сталіцы. Гэта 1
самы паўночны 1
паўночны пункт 1
беразе Грэнландскага 1
Грэнландскага мора, 1
мора, недасягальны 1
недасягальны без 1
без дапамогі 4
дапамогі ледаколаў. 1
ледаколаў. Гэта 1
самы просты 2
выгляд з 1
з класа 1
класа электрычных 1
электрычных рухавікоў. 1
рухавікоў. Гэта 1
спосаб разліку 1
разліку памераў, 1
памераў, які 1
які ўзыходзіць 2
да антычных 2
антычных «квадратных 1
«квадратных фігур» 1
фігур» і 1
і «егіпецкай 1
«егіпецкай сістэмы 1
сістэмы дыяганаляў». 1
дыяганаляў». Гэта 1
самы стары 1
стары тып 2
тып станцый 1
станцый глыбокага 1
глыбокага залажэння. 1
залажэння. Гэта 1
Гэта сапраўды 2
сапраўды злучэнне 1
злучэнне прасторы 1
сапраўды стыль, 1
стыль, вельмі 1
вельмі блізкі 2
да стылю 3
стылю да 2
да Эміліянскага 1
Эміліянскага Кодэкса, 1
Кодэкса, стварэнне 1
стварэнне якога 1
якога засведчана 1
засведчана ў 1
жа манастыры 1
ў 994 1
994 годзе. 1
Гэта свайго 1
роду элеватар, 1
элеватар, куды 1
куды пчолы 1
пчолы складваюць 1
складваюць прынесены 1
прынесены нектар. 1
нектар. Гэта 1
Гэта сведчыла 1
сведчыла з 1
што ўздоўж 1
ўздоўж рэк 1
рэк і 21
і берагоў 1
берагоў акіяна 1
акіяна насялялі 1
насялялі шматлікія 1
шматлікія індзейскія 1
індзейскія плямёны, 1
якія хараваліся 1
хараваліся морапрадуктамі. 1
морапрадуктамі. Гэта 1
Гэта сведчыць 4
што агляданая 1
агляданая палавым 1
палавым жыццём 1
жыццём не 1
не жыла 1
жыла і 2
з’яўляецца нявінніцай. 1
нявінніцай. Гэта 1
сведчыць об 1
об засяленні 1
засяленні тутэйшых 1
тутэйшых мясцін 1
мясцін у 2
у глыбокай 2
старажытнасці. Гэта 1
іх высокі 2
высокі ўплыў. 1
ўплыў. Гэта 1
пра наяўнасць 7
яго нейкай 1
нейкай падтрымкі. 1
падтрымкі. Гэта 1
Гэта свет 1
свет простых 1
простых людзей 2
іх паўсядзённым 1
паўсядзённым жыццём 1
і немудрагелістымі 1
немудрагелістымі пачуццямі. 1
пачуццямі. Гэта 1
Гэта Свянцянскі, 1
Свянцянскі, Віленскі 1
Віленскі і 2
і Троцкі 2
Троцкі паветы. 1
паветы. Гэта 1
Гэта святочна-карнавальная 1
святочна-карнавальная кавалькада, 1
кавалькада, якая 1
сабой нешта 1
нешта сярэдняе 2
сярэдняе паміж 2
паміж спартыўным 1
спартыўным святам 1
святам і 3
і маскарадам. 1
маскарадам. Гэта 1
Гэта серада 1
серада пражывання 1
пражывання незвычайных 1
незвычайных біялагічных 1
біялагічных супольнасцей, 1
супольнасцей, якія 1
забяспечваюць фарміраванне 1
фарміраванне незалежных 1
незалежных экасістэм. 1
экасістэм. Гэта 1
Гэта серыя 1
серыя ставіць 1
ставіць мэтай 2
мэтай зрабіць 2
зрабіць антычныя 1
антычныя тэксты 1
тэксты даступнымі 1
даступнымі для 2
для самай 1
самай шырокай 2
шырокай аўдыторыі. 1
аўдыторыі. Гэта 1
Гэта сетка 1
сетка з 2
дзесяці вуліц 1
вуліц утварала 1
утварала каля 1
20 прамавугольных 1
прамавугольных і 1
і трапецападобных 1
трапецападобных кварталаў 1
кварталаў з 1
вялікай прамавугольнай 1
прамавугольнай плошчай 1
плошчай у 3
цэнтры. Гэта 1
Гэта Сільвестр 1
Сільвестр Антонавіч 1
Антонавіч Зялёнка 1
Зялёнка (старшыня 1
(старшыня камітэта), 1
камітэта), Апанаси 1
Апанаси Цімафеевіч 1
Цімафеевіч Долмат, 1
Долмат, Іван 1
Іван Рыгоравіч 2
Рыгоравіч Зялёнка, 1
Зялёнка, Дзмітрый 1
Дзмітрый Сямёнавіч 1
Сямёнавіч Карпеня, 1
Карпеня, Ігнат 1
Ігнат Сямёнавіч 1
Сямёнавіч Швайка. 1
Швайка. Гэта 1
Гэта сімвалізавала 1
сімвалізавала перамогу 1
над сіламі 1
сіламі зімы 1
зімы і 2
і смерці. 5
смерці. Гэта 1
Гэта сімвалічна: 1
сімвалічна: калі 1
калі гінуць 1
гінуць у 2
у змаганні 2
змаганні бацькі, 1
бацькі, на 2
іх месца 2
месца становяцца 1
становяцца маці. 1
Гэта сістэма 2
сістэма адыгрывае 1
адыгрывае пэўную 1
пэўную гідралагічную 1
гідралагічную ролю 1
ролю тым, 1
што падтрымлівае 2
падтрымлівае ўсталяваны 1
ўсталяваны водны 1
водны рэжым 2
рэжым навакольнай 1
навакольнай тэрыторыі 1
не аказвае 1
аказвае істотнага 1
істотнага ўздзеяння 1
на балотныя 1
балотныя сістэмы 1
сістэмы запаведніка. 1
запаведніка. Гэта 1
сістэма падае 1
падае бясплатную 1
бясплатную медыцынскую 1
медыцынскую дапамогу 2
дапамогу ўсім 1
ўсім жыхарам 1
жыхарам Лондана. 1
Лондана. Гэта 1
Гэта сітуацыя 1
сітуацыя турбуе 1
турбуе рэвалюцыянераў 1
рэвалюцыянераў і 1
і санкюлоты 1
санкюлоты збіраюцца 1
парку перед 1
перед Луўрам 1
Луўрам 20 1
20 чэрвеня. 1
чэрвеня. Гэта 1
Гэта скалісты 1
скалісты рэгіён, 1
рэгіён, вядомы 1
сваімі шматлікімі 1
шматлікімі ўцёсамі 1
ўцёсамі і 1
і мноствам 3
мноствам утоеных 1
утоеных пагрозаў. 1
пагрозаў. Гэта 1
Гэта скарачэнне 1
скарачэнне разглядаецца 1
як прамы 2
прамы вынік 2
вынік вайны, 1
якая выклікала 7
выклікала змены 1
сацыяльнай структуры 3
структуры іракскага 1
іракскага грамадства, 1
грамадства, а 2
таксама істотна 2
істотна паменшыць 1
новых шлюбаў. 1
шлюбаў. Гэта 1
Гэта скароціць 1
скароціць перыяд 1
да паловы 5
паловы венерыянскага, 1
венерыянскага, або 1
каля 112,5 1
112,5 дзён. 1
дзён. Гэта 1
Гэта складаная 1
складаная задача, 1
задача, але 1
але Джуд 1
Джуд Лоу 1
Лоу яе 1
яе вырашыў» 1
вырашыў» «Гэта 1
«Гэта складаная 1
складаная з’ява, 1
з’ява, што 1
што выяўляе 1
выяўляе узаемадачыненні 1
узаемадачыненні паміж 1
паміж уласцівасцямі 1
уласцівасцямі цела 1
цела чалавека 1
і асаблівасцямі 2
асаблівасцямі грамадства, 1
грамадства, у 4
ён ці 3
ці яна 3
яна жыве. 1
жыве. Гэта 1
Гэта складаны 2
складаны навык 1
навык прадстаўлення, 1
прадстаўлення, таму 1
ён патрабуе, 1
у дзіцяці 1
было прадстаўленне 1
прадстаўленне аб 2
аб прадстаўленні. 1
прадстаўленні. Гэта 1
складаны тэхналагічны 1
тэхналагічны працэс, 1
працэс, у 1
які ўцягнуты 1
ўцягнуты буйныя 1
буйныя кампаніі, 1
кампаніі, і 1
і які 9
які стала 1
стала патрабуе 1
патрабуе значных 1
значных інвестыцый. 1
інвестыцый. Гэта 1
Гэта складаныя 1
складаныя тканкі, 1
тканкі, якія 4
ўтвараюцца з 3
некалькіх тыпаў 2
тыпаў клетак. 1
Гэта следства 1
следства родаплемянной 1
родаплемянной вайсковай 1
вайсковай сістэмы 1
сістэмы грамадства 1
Гэта слова 1
слова ўжывалася 2
ўжывалася са 1
са значэннем 5
значэннем «прылада 1
«прылада вымярэння»: 1
вымярэння»: «ихъ 1
«ихъ привилья 1
привилья лыкомъ 1
лыкомъ есмо 1
есмо вымерали» 1
вымерали» Там 1
Там жа. 2
жа. Гэта 1
Гэта слупы 1
слупы халоднага 1
халоднага міжзоркавага 1
міжзоркавага газападобнага 1
газападобнага вадароду 1
вадароду і 1
і пылу, 1
пылу, у 1
таксама нараджаюцца 1
нараджаюцца зоркі. 1
зоркі. Гэта 1
Гэта спалохала 1
спалохала пашу, 1
пашу, і 1
стаў баяцца, 1
баяцца, што 1
што бальшавікі 1
бальшавікі знішчуць 1
знішчуць яго. 1
яго. Гэта 1
Гэта спалучэнне 1
спалучэнне гарадскога 1
гарадскога ладу 1
і загараднага 1
загараднага жыцця, 1
жыцця, спалучэнне 1
спалучэнне куртуазных 1
куртуазных задавальненняў 1
задавальненняў і 1
сельскіх гульняў, 1
гульняў, этыкета 1
этыкета і 1
і свабоды, 3
свабоды, весялосці 1
весялосці і 2
і адпачынку, 2
адпачынку, што 1
робіць жыццё 1
тут надзвычай 1
надзвычай прыемным. 1
прыемным. Гэта 1
Гэта справа 1
справа стала 1
Расіі выпадкам, 1
калі абвінавачанне 1
абвінавачанне па 2
па ч. 6
ч. 1 3
арт. Гэта 1
Гэта спробы 1
спробы распазнаць 1
распазнаць грань 1
грань паміж 1
паміж разумным 1
разумным і 1
і неразумным 1
неразумным жыццём 1
жыццём (браты 1
(браты Стругацкія 1
Стругацкія «Поўдзень, 1
«Поўдзень, XXII 1
XXII стагоддзе», 1
стагоддзе», Васіль 1
Васіль Галавачоў 1
Галавачоў «Рэлікт»). 1
«Рэлікт»). Гэта 1
Гэта спрыяла 7
спрыяла аб'яднанню 1
аб'яднанню польскіх 1
польскіх зямель 1
ўключала іх 1
сферу грамадска-палітычнага, 1
грамадска-палітычнага, культурнага 1
рэлігійнага ўплыву 1
ўплыву Заходняй 1
спрыяла далейшаму 1
далейшаму павышэнню 1
павышэнню ўзроўню 1
ўзроўню культуры 1
культуры ўсяго 1
ўсяго насельніцтва 2
спрыяла колькаснаму 1
колькаснаму росту 1
росту партыі. 1
спрыяла павелічэнню 1
павелічэнню ворных 1
ворных зямель 1
зямель на 2
1,5 мільёнаў 1
мільёнаў гектараў 1
гектараў і 1
і ўраджаю 1
ўраджаю збожжавых 1
збожжавых на 1
на траціну, 1
траціну, аднак 1
аднак краіна 2
краіна працягвала 1
працягвала імпартаваць 1
імпартаваць прадукты 1
прадукты харчавання. 1
спрыяла распаўсюджванню 3
распаўсюджванню навінкі: 1
навінкі: калі 1
на Нью-Ёркскім 1
Нью-Ёркскім аўтасалоне 1
аўтасалоне 1924 1
года тармазы 1
тармазы на 1
ўсіх колах 1
колах меліся 1
меліся толькі 1
ў аўтамабіляў 1
аўтамабіляў Duesenberg 1
Duesenberg і 1
і Rickenbacker, 1
Rickenbacker, то 1
то ўжо 1
ўжо некалькі 2
праз яны 1
яны сталі 9
сталі стандартам 1
стандартам нават 1
на недарагіх 1
недарагіх «Фордах» 1
«Фордах» і 1
і «Плімутах». 1
«Плімутах». Гэта 1
спрыяла стварэнню 1
стварэнню першых 1
першых досыць 1
досыць трывалых 1
трывалых графстваў 1
графстваў на 1
тэрыторыі Ціроля. 1
Ціроля. Гэта 1
спрыяла хуткаму 4
хуткаму павелічэнню 1
павелічэнню колькасці 1
колькасці чалавечай 1
чалавечай папуляцыі 1
папуляцыі і 2
і рассяленню 1
рассяленню людзей 1
людзей па 2
зямным шары. 6
шары. Гэта 1
Гэта стала 14
стала аб'ектам 4
аб'ектам абмеркавання 1
абмеркавання СМІ 1
мноствам чутак. 1
чутак. Гэта 1
стала апошняй 3
апошняй буйной 1
буйной перамогай 1
перамогай УНІТА. 1
УНІТА. Гэта 1
апошняй перамогай 1
перамогай лаялістаў 1
лаялістаў ў 1
гарах Нафуса. 1
Нафуса. Гэта 1
стала зразумела 1
зразумела толькі 1
нейкі час, 2
час, бо 1
бо першапачаткова 1
першапачаткова фільм 1
фільм разглядалася 1
разглядалася як 9
як поспех 1
поспех Эміля 1
Эміля Янінгса, 1
Янінгса, выканаўцы 1
выканаўцы галоўнай 1
галоўнай ролі. 1
ролі. Гэта 1
стала неабходным 2
неабходным для 4
вызначэння шляхецкіх 1
шляхецкіх правоў, 1
правоў, засведчання 1
засведчання асабістага 1
асабістага дваранства 1
дваранства і 2
для выбудоўвання 1
выбудоўвання гісторыі 1
гісторыі Паўночна-Заходняга 1
Паўночна-Заходняга краю. 1
краю. Гэта 1
стала паваротнай 1
паваротнай кропкай 1
кропкай яго 1
яго жыцця. 1
стала паваротным 2
у кар'еры 2
кар'еры Фермі 1
Фермі і 2
і прымусіла 3
прымусіла яго 4
яго паверыць 1
паверыць у 1
свае сілы. 1
прычынай павелічэння 1
павелічэння разыходжання 1
разыходжання ў 1
народнай гаворцы, 1
гаворцы, што 1
што пацягнула 6
за сабою 7
сабою павелічэнне 1
павелічэнне адрозненняў 1
у пісьмовых 1
пісьмовых мовах. 1
мовах. Гэта 1
прычынай правядзення 1
правядзення завяршальнай 1
завяршальнай аграрнай 1
аграрнай рэформы. 3
рэформы. Гэта 1
стала прэлюдыяй 1
прэлюдыяй складанай 1
складанай манеўранай 1
манеўранай бітвы. 1
бітвы. Гэта 1
стала рухавіком 1
рухавіком дэмакратычных 1
дэмакратычных змяненняў. 1
змяненняў. Гэта 1
стала сігналам 1
сігналам да 1
да лютых 1
лютых дзеянняў 1
дзеянняў натоўпу: 1
натоўпу: уварваўшыся 1
ў ратушу, 1
ратушу, гусіты 1
гусіты выкінулі 1
выкінулі ў 2
ў акно 1
акно гарадскога 1
гарадскога пуркмістра, 1
пуркмістра, суддзю 1
суддзю і 1
трынаццаць іншых 1
членаў савета. 1
савета. Гэта 1
стала чарговым 1
чарговым трыўмфам 1
трыўмфам Пілсудскага, 1
Пілсудскага, бо 1
бо законнае 1
законнае афармленне 1
афармленне новай 1
новай улады 2
улады рабіла 1
рабіла бачнасць 1
бачнасць легальнасці 1
легальнасці майскага 1
майскага перавароту. 1
перавароту. Гэта 1
адным доказам 1
што падмурак 1
падмурак належаў 1
належаў іншай 1
іншай пабудове 1
пабудове на 1
на Акропалі, 1
Акропалі, пазней 1
пазней амаль 2
цалкам перакрытай 1
перакрытай падмуркам 1
падмуркам велічнага 1
велічнага Парфенона 1
Парфенона ІІІ. 1
ІІІ. Гэта 1
Гэта становішча 1
становішча спраў 2
спраў аказалася 1
аказалася фатальным 1
фатальным для 1
іх абодвух. 2
абодвух. Гэта 1
Гэта старэйшая, 1
старэйшая, а 2
таксама самая 1
вялікая мастацкая 1
мастацкая галерэя 2
галерэя ў 1
Аўстраліі. Гэта 1
Гэта старэйшы 1
старэйшы гарадскі 1
гарадскі марафон 1
марафон і 1
колькасці ўдзельнікаў 3
ўдзельнікаў марафон 1
марафон у 1
Гэта стварыла 1
стварыла ідэальныя 1
ідэальныя ўмовы 1
для будаўніцтва 13
будаўніцтва вадасховішча. 1
вадасховішча. Гэта 1
Гэта сумесная 1
сумесная вытворчасць 1
вытворчасць кампаній 1
кампаній Omni 1
Omni Film 1
Film productions, 1
productions, Impossible 1
Impossible Pictures 1
Pictures і 1
і Bell 1
Bell Media. 1
Media. Гэта 1
Гэта супярэчыла 3
супярэчыла магістральнай 1
магістральнай лініі 1
лініі ўлады 1
на супакаенне 1
супакаенне ваяўнічага 1
ваяўнічага суседа. 1
суседа. Гэта 1
супярэчыла традыцыі 1
традыцыі недапушчальнасці 1
недапушчальнасці паўторнага 1
паўторнага прывядзення 1
прывядзення ў 1
ў выкананне 3
выкананне смяротнага 1
смяротнага прысуду. 1
прысуду. Гэта 1
супярэчыла ўстанаўленню 1
ўстанаўленню артадаксальнай 1
артадаксальнай схаластыкі, 1
схаластыкі, прыміраючай 1
прыміраючай веру 1
розум за 1
кошт падпарадкавання 1
падпарадкавання філасофскіх 1
філасофскіх ведаў 1
ведаў тэалогіі. 1
тэалогіі. Гэта 1
Гэта сур'ёзна 1
сур'ёзна згладжвае 1
згладжвае ваганні 1
ваганні ўзроўню 2
ўзроўню Амазонкі, 1
Амазонкі, таму 1
таму яна 4
яна паўнаводная 1
паўнаводная ўвесь 1
ўвесь год. 1
Гэта суфікс 1
суфікс -ozа 1
-ozа «досыць», 1
«досыць», як 1
у слове 2
слове poroza 1
poroza «сітаваты» 1
«сітаваты» і 1
інш. Гэта 1
Гэта сцвярджэнне 1
сцвярджэнне цалкам 1
цалкам справядліва 1
справядліва для 1
для артэрый 1
артэрый і 1
і артэрыёл, 1
артэрыёл, у 1
у капілярах 1
капілярах і 1
і венах 1
венах з'яўляюцца 1
з'яўляюцца дапаможныя 1
дапаможныя механізмы, 1
механізмы, пра 1
якія ніжэй. 1
ніжэй. Гэта 1
Гэта сям'я 1
сям'я дамаглася 1
дамаглася таго, 1
што пасада 2
пасада жраца 1
жраца ў 1
ў гераклеопальскім 1
гераклеопальскім храме 1
храме стала 1
стала спадчыннай 1
спадчыннай у 1
іх сям'і, 1
сям'і, роўна 1
і становішча 5
становішча найбліжэйшых 1
найбліжэйшых саноўнікаў 1
саноўнікаў фараона. 1
фараона. Гэта, 1
Гэта, сярод 1
сярод іншага, 7
іншага, звязана 1
што агульная 1
адноснасці і 2
і тэорыя 3
тэорыя электрамагнетызму 1
электрамагнетызму розныя 1
розныя па 5
сваёй сутнасці. 1
сутнасці. Гэта 1
Гэта так 4
званая «Першая 1
«Першая рэдакцыя 1
рэдакцыя „Аналаў 1
„Аналаў каралеўства 1
каралеўства франкаў“». 1
франкаў“». Гэта 1
званая «писистратова 1
«писистратова рэдакцыя» 1
рэдакцыя» была 1
была патрэбна, 1
патрэбна, каб 1
каб спарадкаваць 1
спарадкаваць выкананне 1
выкананне «Іліяды» 1
«Іліяды» і 1
і «Адысеі» 2
«Адысеі» на 1
на Панафінеях. 1
Панафінеях. Гэта 1
званы «фізіка-тэалагічны» 1
«фізіка-тэалагічны» доказ 1
доказ быцця 1
быцця Бога. 1
Бога. Гэта 1
Гэта таксама 5
таксама азначае, 2
што знешнія 1
знешнія ўмовы, 1
ўмовы, такія 1
як асвятленне, 1
асвятленне, можа 1
быць і 14
часта больш 1
больш кантралюецца 1
кантралюецца ў 1
сістэмах машыннага 1
машыннага зроку, 1
зроку, чым 1
у камп’ютарным 1
камп’ютарным зроку 1
зроку увогуле, 1
увогуле, што 1
можа дазволіць 3
дазволіць выкарыстоўваць 1
выкарыстоўваць розныя 1
розныя алгарытмы. 1
алгарытмы. Гэта 1
таксама метад, 1
метад, з 1
дапамогай якога 5
можна практыкаваць 1
практыкаваць і 1
і адпавядаць 1
адпавядаць «Дао». 1
«Дао». Гэта 1
таксама надавала 1
надавала кітабам 1
кітабам своеасаблівы 1
своеасаблівы каларыт. 2
каларыт. Гэта 1
таксама найстарэйшая 1
найстарэйшая камерцыйная 1
камерцыйная ўстанова 1
ўстанова і 1
і найстарэйшае 1
найстарэйшае медыцынская 1
медыцынская ўстанова 1
ўстанова Таліна. 1
Таліна. Гэта 1
таксама ужываецца 1
інтарэсах мабільных 1
мабільных прылад, 1
прылад, калі 1
калі карыстальнік 1
карыстальнік рухаецца 1
рухаецца ад 1
праграмы да 1
да другой; 1
другой; у 1
гэтым выпадку, 2
выпадку, пакеты 1
пакеты (паведамленні) 1
(паведамленні) павінны 1
павінны рушыць 1
рушыць за 1
ім. Гэта 1
шмат азначае». 1
азначае». Гэта 1
Гэта талісман 1
талісман групы, 1
групы, які 2
кожным іх 1
іх відэакліпе. 1
відэакліпе. Гэта 1
Гэта таму, 1
што спецыяльная 1
спецыяльная тэорыя 1
адноснасці асацыюецца 1
асацыюецца менавіта 1
з інерцыйнымі 1
інерцыйнымі (без 1
(без паскарэння) 1
паскарэння) сістэмамі 1
сістэмамі адліку. 1
адліку. Гэта 1
Гэта твор 1
твор быў 4
добра ўспрынята 1
ўспрынята чытачамі. 1
чытачамі. Гэта 1
Гэта тлумачыцца 11
вялікай ступенню 1
ступенню нявызначанасці 1
нявызначанасці — 1
— гульцы 1
гульцы не 4
не ведаюць 3
ведаюць карт 1
карт адзін 1
аднаго. Гэта 1
тлумачыцца гістарычнымі 2
гістарычнымі падзеямі. 1
падзеямі. Гэта 1
тлумачыцца гэта 1
перыяду міграцыйны 1
міграцыйны абмен 1
абмен з 2
Расіяй часта 1
часта складаўся 1
складаўся не 1
карысць Беларусі 1
Беларусі за 3
кошт больш 1
ўзроўню заработнай 1
заработнай платы 1
платы ў 1
Расіі. Гэта 1
тлумачыцца кругаваротам 1
кругаваротам кіслароду 1
кіслароду з 1
удзелам жывых 1
жывых істот. 4
істот. Гэта 1
тлумачыцца падобным 1
падобным паходжаннем 1
паходжаннем і 1
адносна блізкім 1
блізкім размяшчэннем 2
размяшчэннем касмічнага 1
касмічнага пылу 1
пылу ў 1
ў касмічнай 1
касмічнай прасторы, 1
з’яўляецца крыніцай 2
крыніцай метэорных 1
метэорных патокаў. 1
патокаў. Гэта 1
тлумачыцца працэсам 2
працэсам распаўсюджвання 1
распаўсюджвання этноніма 1
этноніма «беларусы», 1
«беларусы», « 1
тлумачыцца таксама 1
што хрысціянам 1
хрысціянам не 1
не забаранялася 1
забаранялася будаваць 1
будаваць з 1
цэглы і 7
і камення, 1
камення, дык 1
дык падобныя 1
падобныя еўрапейскія 1
еўрапейскія пабудовы 1
пабудовы з 1
дрэва сустракаюцца 1
сустракаюцца рэдка. 2
што керэвэ 1
керэвэ не 1
маюць традыцыйных 1
традыцыйных забабонаў 1
забабонаў у 1
да альбіносаў, 1
альбіносаў, таму 1
востраў перасяляюцца 1
перасяляюцца альбіносы 1
альбіносы з 1
розных кутоў 1
кутоў Танзаніі, 1
Танзаніі, дзе 1
яны падвяргаюцца 1
падвяргаюцца забойствам 1
забойствам і 1
і ганенням. 1
ганенням. Гэта 1
што Сонца 2
Сонца дзейнічае 1
дзейнічае як 4
як моцны 1
моцны генератар 1
генератар электрамагнітнага 1
электрамагнітнага шуму, 1
шуму, які 1
стварае значна 1
больш магутны 4
магутны сігнал, 1
сігнал, чым 1
чым сігнал 1
сігнал з 1
з зямной 2
зямной станцыі. 1
станцыі. Гэта 1
тлумачыцца шмат 1
чым сумесным 1
сумесным супрацьстаяннем 1
супрацьстаяннем Турцыі 1
Турцыі і 4
яе саюзнікам. 1
саюзнікам. Гэта 1
тлумачыцца як 5
як доўгім 1
доўгім захаваннем 1
захаваннем традыцый, 1
традыцый, так 1
асаблівасцямі мясцовасці 1
мясцовасці - 1
- наяўнасцю 1
наяўнасцю працяглых 1
працяглых забалочаных 1
забалочаных тэрыторый 1
тэрыторый і 2
адносна невялікімі 3
невялікімі надзеламі. 1
надзеламі. Гэта 1
Гэта тлумачыць 2
тлумачыць факт 1
факт яго 2
ў папулярных 1
папулярных чартах. 1
чартах. Гэта 1
тлумачыць шматразовае 1
шматразовае паўтарэнне 1
паўтарэнне некаторых 1
некаторых работ, 1
работ, а 2
а гэтак 2
жа некаторыя 1
некаторыя своеасаблівыя 1
своеасаблівыя шаблоны 1
шаблоны ў 1
творчасці мастака. 2
мастака. Гэта 1
Гэта тое, 1
што адрознівае 4
адрознівае чалавека 1
чалавека ад 4
ад жывёлы, 1
жывёлы, то 1
бок тое, 1
што супрацьстаіць 1
супрацьстаіць звярыным 1
звярыным якасцям 1
якасцям дзікасці, 1
дзікасці, подласці 1
подласці і 1
і жорсткасці. 1
жорсткасці. «Гэта 1
«Гэта тое, 1
я сказаў, 1
сказаў, але 1
вы мяне 1
мяне не 2
не чулі», 1
чулі», пажартаваў 1
пажартаваў Бокслейтнер. 1
Бокслейтнер. Гэта 1
Гэта той 1
жа поўнаметражны 1
поўнаметражны матэрыял 1
матэрыял парэзаны 1
парэзаны на 2
на 11-хвілінныя 1
11-хвілінныя серыі. 1
серыі. Гэта 1
Гэта толькі 1
ўзмацніла жаданне 1
жаданне валашскіх 1
валашскіх ваяводстваў 1
ваяводстваў аб’яднацца 1
аб’яднацца ў 1
ў незалежную 1
незалежную дзяржаву. 2
дзяржаву. Гэта 1
Гэта тонкія 1
тонкія аднаклетачныя 1
аднаклетачныя або 1
або мнагаклетачныя 1
мнагаклетачныя вырасты. 1
вырасты. Гэта 1
Гэта травы, 1
травы, кусты 1
кусты ці 1
ці дрэвы 1
з чарговым, 1
чарговым, радзей 1
радзей супратыўным, 1
супратыўным, простым 1
простым лісцем. 1
лісцем. Гэта 1
Гэта трагікамічны 1
трагікамічны фільм, 1
фільм, які 3
які спалучае 2
элементы гумару, 1
гумару, лірызму 1
лірызму і 1
і трагедыі, 1
трагедыі, ператвараючы 1
ператвараючы яго 1
ў камедыю 1
камедыю і 2
і драму, 1
драму, якая 1
якая выклікае 5
выклікае смех 1
смех і 2
і спачуванне 1
спачуванне ў 1
ў гледача. 1
гледача. Гэта 1
Гэта трэцяя 1
трэцяя каманда 1
каманда з 4
з Кітая, 2
Кітая, якая 1
якая адправілася 1
дапамогу ў 11
ў краіны 4
узроўнем заражэння. 1
заражэння. » 1
» гэта 1
гэта трэцяя 1
трэцяя па 1
па рэйтынгах 1
рэйтынгах відэагульня 1
відэагульня 2013 1
Гэта тычылася 1
тычылася не 1
толькі кардынальнага 1
кардынальнага змены 1
змены дызайну 1
дызайну ордэнаў, 1
ордэнаў, але 1
прынцыпаў узнагароджання. 1
узнагароджання. Гэта 1
Гэта тычыцца 3
тычыцца імёнаў 1
імёнаў такіх 1
такіх божастваў, 1
божастваў, як 1
як Пярун 1
Пярун ( 1
), Вялес 1
Вялес ( 1
) і, 1
магчыма, іншых. 1
іншых. Гэта 1
толькі жывёл, 2
жывёл, рыб, 1
рыб, людзей, 1
людзей, але 4
і неадушаўлёных 1
неадушаўлёных прадметаў, 1
прадметаў, напрыклад 1
напрыклад лодак. 1
лодак. Гэта 1
тычыцца пытання 1
пытання продажу 1
продажу зямельнага 1
зямельнага надзелу, 2
надзелу, выхавання 1
і адукацыі 4
д. Добра 1
Добра паказаны 1
ў паэме 7
паэме моманты 1
моманты размеркавання 1
размеркавання адказнасці 1
і абавязкаў 3
абавязкаў паміж 1
паміж жанчынай/мужчынамі, 1
жанчынай/мужчынамі, дзецьмі/дарослымі. 1
дзецьмі/дарослымі. Гэта 1
Гэта тыя 1
тыя мясціны, 1
мясціны, дзе 2
дзе ваяваў 2
ваяваў Мікалай 1
Мікалай Андрэевіч. 1
Андрэевіч. Гэта 1
Гэта тэарэтычны 1
тэарэтычны досвед 1
досвед «малекульнай 1
«малекульнай механікі», 1
механікі», выточнымі 1
выточнымі велічынямі 1
велічынямі якой 1
якой меркаваліся 1
меркаваліся маса, 1
маса, аб'ём 1
аб'ём і 2
і сіла 3
сіла ўзаемадзеяння 1
часціц (малекул). 1
(малекул). Гэта 1
Гэта тэлеграма 1
тэлеграма Калчака 1
Калчака была 1
апублікавана многімі 1
многімі газетамі. 1
газетамі. Гэта 1
Гэта тэлекамунікацыйная 1
тэлекамунікацыйная кампанія, 1
кампанія, створаная 1
створаная пры 2
ўдзеле паўночнакарэйскага 1
паўночнакарэйскага ўрада 1
і тайландскай 1
тайландскай кампаніі 1
кампаніі Loxley 1
Loxley Pacific. 1
Pacific. Гэта 1
Гэта тэорыя 2
тэорыя не 1
прынята ў 10
ў навуковым 6
навуковым свеце, 1
свеце, але 2
яе знайшоўся 1
знайшоўся шэраг 1
шэраг паслядоўнікаў, 1
паслядоўнікаў, такіх 1
як Томас 1
Томас Карлсан. 1
Карлсан. Гэта 1
тэорыя таксама 1
таксама падмацоўваецца 1
падмацоўваецца іконаграфічнымі 1
іконаграфічнымі даследаваннямі 1
даследаваннямі і 2
і заўважанай 1
заўважанай сувяззю 1
з егіпецкай 2
егіпецкай традыцыяй. 1
традыцыяй. ; 2
; гэта 1
гэта тэрыторыя 4
тэрыторыя атрымала 1
атрымала найбольшыя 1
найбольшыя дозы 1
дозы радыяцыі 1
радыяцыі пасля 1
Чарнобыльскай катастрофы, 1
катастрофы, у 1
да пазнейшых 1
пазнейшых аблокаў 1
аблокаў дыму 1
дыму і 1
і радыеактыўнага 1
радыеактыўнага пылу, 1
пылу, якія 1
якія моцна 2
моцна забрудзілі 1
забрудзілі лясную 1
лясную тэрыторыю. 1
Гэта тэхналогія 2
тэхналогія абмену 1
абмену файламі 1
файламі праз 1
праз сетку, 1
сетку, пры 1
якой кожны 3
кожны вузел 1
вузел (камп’ютар) 1
(камп’ютар) дзейнічае 1
як кліент, 1
кліент, і 1
як сервер. 1
сервер. Гэта 1
тэхналогія тыпу 1
тыпу аўдыа- 1
аўдыа- Гэта 1
Гэта ўбачыў 1
ўбачыў начальнік 1
начальнік вучылішча 1
вучылішча генерал 1
генерал Чарняўскі, 1
які неадкладна 1
неадкладна адклікаў 1
адклікаў афіцэра». 1
афіцэра». Гэта 1
Гэта ў 2
далейшым мела 1
мела вялікае 1
значэнне пры 4
пры спектральным 1
спектральным аналізе. 1
аналізе. Гэта 1
Гэта ўжо 3
ўжо майстэрства 1
майстэрства акцёра: 1
акцёра: размаўляць 1
з нябачным 1
нябачным гледачом. 1
гледачом. Гэта 1
ўжо новая 1
новая генерацыя 1
генерацыя „Чалавека, 1
„Чалавека, які 1
які Кахае, 1
Кахае, які 1
які думае 1
думае Каханнем“.» 1
Каханнем“.» Гэта 1
ўжо цалкам 1
цалкам самастойны 1
самастойны твор, 1
яшчэ апісвае 1
апісвае гісторыю 1
гісторыю ўсёй 1
ўсёй Франкскай 1
Франкскай дзяржавы, 1
дзяржавы, аднак 2
аднак выключна 1
пазіцыі каралёў 1
каралёў Усходне-франкскага 1
Усходне-франкскага каралеўства. 1
каралеўства. Гэта 1
Гэта ўжываецца 1
для характарыстыкі 3
характарыстыкі асаблівасцяў 1
асаблівасцяў народаў 1
і культур. 3
культур. Гэта 1
ступені аўтабіяграфічная 1
аўтабіяграфічная кніга. 1
кніга. Гэта 1
Гэта ўказанне 1
ўказанне на 1
пяць цэркваў, 1
існавалі тым 1
Гэта ўключэнне 1
ўключэнне дазволіла 1
дазволіла кваліфікаваным 1
кваліфікаваным і 1
і прафесійна 3
прафесійна зарэгістраваным 1
зарэгістраваным акупунктурыстам 1
акупунктурыстам прадастаўляць 1
прадастаўляць льготную 1
льготную дапамогу 1
і лячэнне 1
лячэнне грамадзянам, 1
грамадзянам, жыхарам 1
жыхарам і 1
і часовым 1
часовым наведвальнікам 1
наведвальнікам у 1
з траўмамі, 1
траўмамі, звязанымі 1
звязанымі з 8
працай або 1
або спортам, 1
спортам, якія 1
краіне. Гэта 1
Гэта ўласціва 1
ўласціва для 2
для любой 1
любой навукі. 1
навукі. Гэта 1
Гэта ўласцівасць 2
ўласцівасць — 1
— першы 9
першы парадак 1
парадак вытворных 1
вытворных ва 1
ва ўраўненні 1
ўраўненні Дзірака. 1
Дзірака. Гэта 1
ўласцівасць робіць 1
яго адным 5
з нямногіх 5
нямногіх відаў 1
зброі, які 1
быць заменены 3
заменены любым 1
любым бытавым 1
бытавым прадметам,захаваўшы 1
прадметам,захаваўшы ўсе 1
ўсе свае 8
свае баявыя 1
баявыя ўласцівасці. 1
ўласцівасці. Гэта 1
Гэта ўніверсальная 1
ўніверсальная пастаянная 1
пастаянная для 1
для самых 3
самых дробных 1
дробных часціц 1
часціц любога 1
любога рэчыва. 1
рэчыва. Гэта 1
Гэта ўнікальнае 1
ўнікальнае збудаванне 1
збудаванне абароннага 1
абароннага дойлідства 1
дойлідства сваёй 1
сваёй эпохі 1
эпохі размешчана 1
на Замкавай 4
Замкавай гары, 1
гары, абкружанай 1
абкружанай ровам. 1
ровам. Гэта 1
Гэта ўраўненне 2
ўраўненне выкарыстоўваецца 1
выкарыстоўваецца толькі, 1
толькі, калі 2
калі сам 3
залежыць яўна 1
яўна ад 1
ўраўненне можна 1
як абагульненне 1
абагульненне тэарэмы 1
тэарэмы Піфагора 1
Піфагора для 1
для шматмернай 1
шматмернай прасторы. 1
Гэта ўсё 1
ўсё таму, 1
сваім горы 1
горы ўмее 1
ўмее быць 2
быць шчаслівай. 1
шчаслівай. Гэта 1
Гэта ўскладняе 1
ўскладняе кіраванне 1
кіраванне самалётам 1
самалётам (на 1
(на многіх 1
многіх сучасных 2
сучасных самалётах 1
самалётах пікіруючага 1
пікіруючага момант 1
момант пры 1
выпуску закрылкі 1
закрылкі кампенсуецца 1
кампенсуецца перастаноўкай 1
перастаноўкай стабілізатара 1
стабілізатара на 1
некаторы адмоўны 1
адмоўны вугал, 1
вугал, альбо 1
альбо адхіленнем 1
адхіленнем цэльнапаваротнага 1
цэльнапаваротнага стабілізатара). 1
стабілізатара). Гэта 1
Гэта ўтрыманне 1
ўтрыманне ў 2
ў сталі 1
сталі вугляроду 1
ў сотых 1
сотых долях 1
долях працэнта. 1
працэнта. Гэта 1
Гэта федэральны 1
федэральны орган 1
орган у 1
у Мексіцы, 2
Мексіцы, які 1
часткай якога-небудзь 1
якога-небудзь аднаго 1
31 мексіканскіх 1
мексіканскіх штатаў, 1
штатаў, але 1
але належыць 1
да федэрацыі 2
федэрацыі ў 2
цэлым. Гэта 1
Гэта фігурка, 1
фігурка, як 1
і ладдзя, 1
ладдзя, належала, 1
належала, відаць, 1
відаць, да 1
аднаго багатага 2
багатага высокамастацкага 1
высокамастацкага набору 1
набору шахмат. 1
шахмат. Гэта 1
Гэта форма 1
форма з'яўляецца 1
з'яўляецца здольнай 1
здольнай да 1
размнажэння. Гэта 1
Гэта формула 1
формула ўтрымліваецца 1
ў «Метрыцы» 1
«Метрыцы» Гэта 1
Гэта фраза 1
фраза з'яўляецца 1
з'яўляецца дэвізам 1
дэвізам швейцарскай 1
швейцарскай газеты 1
газеты «Адрозненне» 1
«Адрозненне» (La 1
(La distinction). 1
distinction). Гэта 1
Гэта фэнтэзійны 1
фэнтэзійны раман 1
раман « 9
Гэта характэрна 2
для нафтавых 1
нафтавых газаў. 1
газаў. Гэта 1
характэрна і 2
для Гароны, 1
Гароны, якая 1
якая пачынаецца 1
ў Пірэнеях, 1
Пірэнеях, перасякае 1
перасякае Гароннскую 1
Гароннскую нізіну 1
нізіну і 1
і ўпадае 4
ў Атлантычны 3
акіян каля 1
каля Бардо. 1
Бардо. Гэта 1
Гэта характэрно 1
характэрно для 1
для тэксту, 1
тэксту, набранага 1
набранага на 1
старых друкарных 1
друкарных станках: 1
станках: раней 1
раней адбіткаў 1
адбіткаў фуриганы 1
фуриганы для 1
для паменьшаных 1
паменьшаных знакаў 1
знакаў каны 1
каны не 1
было. Гэта 1
Гэта цалкам 1
цалкам адпавядае 3
адпавядае прынятаму 1
прынятаму ў 1
ў міжнароднай 3
міжнароднай эмблематыцы 1
эмблематыцы тлумачэнню 1
тлумачэнню дуба, 1
дуба, а 1
яго каранёў, 1
каранёў, галін 1
галін і 3
і пладоў, 1
пладоў, як 1
як сімвалаў 1
сімвалаў неўміручасці 1
неўміручасці і 1
і даўгавечнасці. 1
даўгавечнасці. Гэта 1
Гэта царква 1
царква таксама 1
была уніяцкая, 1
уніяцкая, называлася 1
называлася Прачысценская, 1
Прачысценская, ці 1
ці Успенская. 1
Успенская. Гэта 1
Гэта цудоўнае 1
цудоўнае выратаванне 1
выратаванне было 1
было прыпісана 1
прыпісана вядзьмарству. 1
вядзьмарству. Гэта 1
Гэта цяжкасць 1
цяжкасць лёгка 1
лёгка здымалася 1
здымалася ў 4
ў геліяцэнтрычнай 1
геліяцэнтрычнай сістэме, 1
сістэме, дзе 1
дзе адзін 1
адзін год 5
год аказваўся 1
аказваўся роўным 1
роўным перыяду 1
перыяду абароту 1
абароту Зямлі; 1
Зямлі; пры 1
гэтым перыяды 1
перыяды руху 1
руху (зараз 1
(зараз — 1
— абарачэння 1
вакол Сонца) 1
Сонца) Меркурыя 1
Меркурыя і 2
і Венеры 1
Венеры ішлі 1
жа парадку, 1
парадку, што 2
іх адлегласці 1
новага цэнтра 2
цэнтра свету. 1
Гэта чалавек 1
чалавек яўрэйскай 1
яўрэйскай культуры. 2
Гэта часам 1
сведчанне заняпаду 1
заняпаду вярхоўнай 1
вярхоўнай улады, 1
улады, якая, 1
якая, магчыма, 1
магчыма, звязана 2
з замежным 2
замежным нашэсцем 1
нашэсцем гунаў-эфталітаў. 1
гунаў-эфталітаў. Гэта 1
Гэта чацвёрты 1
чацвёрты стацыя 1
стацыя сучаснага 1
сучаснага ўяўлення 1
ўяўлення Крыжовага 1
Крыжовага Шляху. 1
Шляху. Гэта 1
Гэта штучныя 1
штучныя людзі, 1
людзі, скампанаваныя 1
скампанаваныя з 1
з вырашчаных 1
вырашчаных тканак 1
і органаў, 1
органаў, яны 1
яны кропля 1
кропля ў 1
кроплю падобныя 1
людзей, адрозніваясь 1
адрозніваясь па 1
па саставу 1
саставу тым, 1
што створаны 1
іншых рэчываў. 1
рэчываў. Гэта 1
Гэта шэсць 1
шэсць фрэсак 1
фрэсак на 1
бакавых сцэнах 1
сцэнах і 1
чатыры вузкія 1
вузкія фрызы. 1
фрызы. Гэта 1
Гэта эколага-біялагічны 1
эколага-біялагічны цэнтр 1
цэнтр дзяцей 1
і моладзі, 2
моладзі, станцыя 1
станцыя юных 1
юных тэхнікаў, 1
тэхнікаў, цэнтр 1
цэнтр дзіцячай 1
дзіцячай творчасці, 2
творчасці, цэнтр 1
цэнтр дзіцяча-юнацкага 1
дзіцяча-юнацкага турызму 2
і краязнаўства, 1
краязнаўства, 2 1
2 дзіцяча-юнацкія 1
дзіцяча-юнацкія спартыўныя 1
спартыўныя школы 1
і аэраклуб. 1
аэраклуб. Гэта 1
Гэта эпоха 1
эпоха працягвалася 1
да часоў 5
часоў парадку 1
парадку 10 1
−2 с 1
с пасля 2
пасля Вялікага 3
Вялікага выбуху. 2
выбуху. Гэтая 1
Гэтая агульная 1
агульная аўдыторыя 1
аўдыторыя дзіцёў 1
дзіцёў і 1
і дарослых 3
дарослых атрымала 1
атрымала сацыяльную 1
сацыяльную назву 1
назву - 1
- Броні 1
Броні (ад 1
(ад англ. 1
англ. Гэтая 1
Гэтая адміністрацыйна-тэрытарыяльная 1
адміністрацыйна-тэрытарыяльная структура 1
структура ўлічвала 1
ўлічвала ранейшы 1
ранейшы падзел 1
падзел Лівоніі 1
Лівоніі на 1
на ордэнскія 1
ордэнскія і 1
і біскупскія 1
біскупскія тэрыторыі. 1
тэрыторыі. Гэтая 1
Гэтая акалічнасць 4
акалічнасць пагоршыла 1
пагоршыла ўжо 1
ўжо намячаецца 1
намячаецца раскол 1
раскол грамадства 1
па этнічнай 1
этнічнай прыкмеце. 1
прыкмеце. Гэтая 1
акалічнасць падагравала 1
падагравала даследнікаў 1
даследнікаў да 1
да пошуку 3
пошуку матэрыялаў, 1
якія больш 3
ўсё адпавядалі 1
адпавядалі б 1
б усталяваным 1
усталяваным крытэрыям. 1
крытэрыям. Гэтая 1
акалічнасць паслужыла 1
паслужыла прычынай 3
прычынай бамбаванняў 1
бамбаванняў горада 1
боку японскіх 1
японскіх ваенна-паветраных 1
сіл. Гэтая 2
акалічнасць стала 1
стала прычыный 1
прычыный няслушнага 1
няслушнага ўжывання 1
ўжывання гэтых 1
гэтых тэрмінаў. 1
тэрмінаў. Гэтая 1
Гэтая акцыя, 1
акцыя, якую 1
якую яшчэ 1
яшчэ назвалі 1
назвалі «Адэскім 1
«Адэскім майданом», 1
майданом», згодна 1
яе арганізатарамі, 1
арганізатарамі, была 1
была закліканая 2
закліканая выказаць 1
выказаць народны 1
народны пратэст 1
пратэст супраць 10
супраць рашэння 2
рашэння ўрада. 1
ўрада. Гэтая 1
Гэтая алея 1
алея ідзе 1
парк па 1
яго паўночнай 2
паўночнай ускраіне, 1
ускраіне, яна 1
больш ціхі, 1
ціхі, адасоблены 1
адасоблены характар. 1
характар. Гэтая 1
Гэтая апошняя 1
апошняя праца, 1
праца, узяцца 1
узяцца за 2
якую Ампера 1
Ампера вымусіла 1
вымусіла цяжкае 1
цяжкае матэрыяльнае 1
матэрыяльнае становішча, 1
становішча, патрабавала 1
патрабавала няспынных 1
няспынных раз'ездаў, 1
раз'ездаў, адымала 1
адымала асабліва 1
асабліва шмат 2
і сіл. 1
Гэтая асаблівасць 2
асаблівасць рашэнняў 1
рашэнняў Фрыдмана 1
Фрыдмана была 1
была адразу 1
ж атаясамлена 1
атаясамлена з 1
з з'явай, 1
з'явай, адкрытым 1
адкрытым Хаблам. 1
Хаблам. Гэтая 1
асаблівасць спарадзіла 1
спарадзіла такую 1
такую мянушку 1
мянушку для 1
для горада, 1
горада, як 2
як «Венецыя 1
«Венецыя Усходу» 1
Усходу» ў 1
лікам каналаў 1
каналаў і 4
і праходаў, 1
праходаў, якія 1
якія дзеляць 1
дзеляць тэрыторыю 1
асобныя ўчасткі. 1
ўчасткі. Гэтая 1
Гэтая асаблівая 1
асаблівая магія 1
магія называецца 1
называецца «Нагляд», 1
«Нагляд», і 1
і здымаецца, 1
здымаецца, як 1
толькі чараўніку 1
чараўніку спаўняецца 1
спаўняецца 17 1
17 год. 1
год. Гэтая 1
Гэтая афарбоўка 1
афарбоўка можа 1
быць папераджальнай 1
папераджальнай або 1
або маскіровачнай 1
маскіровачнай і, 1
чынам, служыць 1
служыць для 11
ад драпежнікаў. 2
драпежнікаў. Гэтая 1
Гэтая вайна 2
вайна разглядалася 1
разглядалася манголамі 1
манголамі як 1
як святая. 1
святая. Гэтая 1
вайна скончылася 4
перамогай Рыма, 1
Рыма, дзякуючы 1
дзякуючы кавалерыі 1
кавалерыі папоўненай 1
папоўненай альбанцамі, 1
альбанцамі, але 1
але асаблівых 1
асаблівых выгод 1
выгод не 1
прынесла. Гэтая 1
Гэтая варожасць 1
варожасць настолькі 1
настолькі ўзрасла 1
ўзрасла за 1
за зіму, 1
зіму, што 1
што маё 1
маё цярпеннк 1
цярпеннк скончылася». 1
скончылася». Гэтая 1
Гэтая вельмі 1
вельмі працяглая 1
працяглая эпоха, 1
эпоха, характарызуецца 1
характарызуецца чаргаваннем 1
чаргаваннем абледзяненняў 1
абледзяненняў і 1
і міжледавікоўяў. 1
міжледавікоўяў. Гэтая 1
Гэтая версіі 1
версіі мае 1
мае і 2
і матэрыяльнае 1
матэрыяльнае пацвярджэнне: 1
пацвярджэнне: у 1
у даваенны 1
даваенны час 4
час на 41
дне рэчышча 1
рэчышча Камайкі 1
Камайкі знаходзілі 1
знаходзілі 12-ці 1
12-ці мятровыя 1
мятровыя ствалы 1
ствалы моранага 1
моранага дуба-тапельца, 1
дуба-тапельца, якія 1
быць звалены 1
звалены пад 1
час нейкага 1
нейкага стыхійнага 1
стыхійнага бедства, 2
бедства, утварыўшы 1
утварыўшы такім 1
ракі буралом. 1
буралом. Гэтая 1
Гэтая версія 4
версія была 3
прынятая многімі 1
многімі гісторыкамі 1
гісторыкамі і 1
і трапіла 2
многія энцыклапедыі 1
энцыклапедыі (напрыклад, 1
у ), 1
), аднак 2
аднак яна 5
яна прымаецца 1
прымаецца далёка 1
не ўсімі. 1
ўсімі. Гэтая 1
версія гульні 1
гульні ўключала 1
ўключала многія 1
элементаў геймплэя, 1
геймплэя, якія 1
будуць ў 1
ў канчатковым 13
канчатковым «BioShock». 1
«BioShock». Гэтая 1
версія можа 1
быць праўдзівай, 1
праўдзівай, бо 1
бо ўпершыню 1
ўпершыню манастыр 1
манастыр згадваецца 1
крыніцах пад 2
канец валадарства 1
валадарства Даўмонта. 1
Даўмонта. Гэтая 1
версія тлумачыць, 1
тлумачыць, што 3
што «les 1
«les plaines 1
plaines fertiles 1
fertiles de 1
de Klubakoje», 1
Klubakoje», то 1
бок урадлівыя 1
урадлівыя раўніны 1
раўніны Глыбокага, 1
Глыбокага, імператар 1
імператар мог 1
мог бачыць 2
бачыць толькі 2
з акон 2
акон на 1
паверсе існуючага 1
існуючага крыла 1
крыла (разбураныя 1
(разбураныя два 1
два крылы 1
крылы былі 1
былі павернутыя 1
павернутыя ў 1
бок горада) 1
горада) — 1
— значыць, 1
значыць, ён 2
ён там 2
там жыў. 1
жыў. Гэтая 1
Гэтая вобласць 2
вобласць адпавядае 1
адпавядае частотам 1
частотам музыкі 1
і чалавечай 3
чалавечай мовы, 1
якія сустракаюцца 7
сустракаюцца больш 1
больш часта. 1
часта. Гэтая 1
Гэтая вуліца 1
вуліца была 6
была брукаванай, 1
брукаванай, мела 1
мела тратуары 1
тратуары і 1
і вячэрняе 1
вячэрняе асвятленне. 1
асвятленне. Гэтая 1
Гэтая галосная 1
галосная паводле 1
паводле Рынга 2
Рынга выклікала 1
выклікала палаталізацыю 1
палаталізацыю і 1
і паходзіла 1
з запазычванняў 1
запазычванняў або 1
або праіндаеўрапейскай 1
праіндаеўрапейскай асновы 1
асновы *oy. 1
*oy. Гэтая 1
Гэтая гісторыя 1
гісторыя стала 1
для абвінавачванняў 1
будучыні. Гэта 1
Гэта яго 1
другі фільм, 1
які працягвае 2
працягвае расследаваць 1
расследаваць абставіны 1
абставіны выкрадання 1
выкрадання людзей 1
Беларусі. Гэтая 1
Гэтая група 1
група ўдзельнічала 1
ў страйку 1
страйку на 2
працягу сямі 5
сямі тыдняў 2
тыдняў 1883 1
1883 года, 1
патрабавалі працягласць 1
працягласць рабочага 1
рабочага дня 1
дня 10 1
10 гадзін. 1
гадзін. Гэтая 1
Гэтая гульня 1
гульня англійскіх 1
англійскіх слоў 3
слоў «dry» 1
«dry» ( 1
і «wet» 1
«wet» (вільготны) 1
(вільготны) (англ.) 1
(англ.) (12 1
(12 августа 1
августа 2011). 1
2011). Гэтая 1
Гэтая дата 3
дата адзначаецца 1
адзначаецца як 2
як Сусветны 2
Сусветны дзень 2
дзень барацьбы 1
барацьбы супраць 8
супраць туберкулёзу. 1
туберкулёзу. Гэтая 1
днём нараджэння 2
нараджэння гурта. 1
гурта. Гэтая 1
лічыцца "днём 1
"днём нараджэння" 1
нараджэння" сучаснай 1
сучаснай Новай 1
Новай Зеландыі, 4
Зеландыі, а 1
6 лютага 7
лютага адзначана 1
адзначана як 1
як нацыянальнае 1
нацыянальнае свята 2
свята краіны 1
— Дзень 2
Дзень Вайтангі. 1
Вайтангі. Гэтая 1
Гэтая дзейнасць 3
дзейнасць грунтавалася 1
на тэорыі 1
тэорыі «нябеснага 1
«нябеснага мандата». 1
мандата». Гэтая 1
дзейнасць займала 1
яго шмат 2
і часу, 1
часу, а 3
а высокая 1
высокая адказнасць 1
за паводзіны 2
паводзіны чэшскага 1
чэшскага народа 1
народа рабіла 1
яго епіскапства 1
епіскапства цяжкім 1
цяжкім абавязкам. 1
абавязкам. Гэтая 1
дзейнасць шарурцаў 1
шарурцаў стала 1
стала гістарычнай 1
гістарычнай асновай 1
асновай ўстаноўчай 1
ўстаноўчай канферэнцыі 1
канферэнцыі НАП-а, 1
НАП-а, якая 1
якая праходзіла 2
праходзіла 21 1
21 лістапада 4
лістапада 1992 2
1992 годзе 38
горадзе Нахічевань. 1
Нахічевань. Гэтая 1
Гэтая дрыфтавая, 1
дрыфтавая, канцэпцыя 1
канцэпцыя распрацоўвалася 1
распрацоўвалася Чарльзам 1
Чарльзам Лайелям, 1
Лайелям, аўтарытэт 1
аўтарытэт якога 1
натуральных навуках 1
навуках у 1
час час 1
быў блізкі 1
да абсалютнага. 1
абсалютнага. Гэтая 1
Гэтая дэманстрацыя 1
дэманстрацыя была 1
арганізавана з 1
мэтай прыцягнення 3
прыцягнення сусветнай 1
сусветнай супольнасці 2
супольнасці да 1
гістарычных падзей, 4
якія распачаліся 1
распачаліся пасля 1
пасля інкарпарацыі 1
інкарпарацыі трох 1
трох краін 2
краін у 6
склад СССР. 2
СССР. Гэтая 1
Гэтая жа 1
жа брашура 1
брашура ўключала 1
ў «падсвет 1
«падсвет недалюдзей» 1
недалюдзей» Гэтая 1
Гэтая ж 2
ж мэта 1
мэта ставіцца 1
Статуце ААН 1
развіццём эканамічнага 1
і сацыяльнага 6
сацыяльнага супрацоўніцтва 1
дзяржавамі. Гэтая 1
ж фірма 1
фірма выканала 1
выканала мазаічную 1
мазаічную ўстаўку 1
ўстаўку над 1
галоўным уваходам. 1
уваходам. Гэтая 1
Гэтая забудова 1
забудова адносіцца 1
адносіцца ў 1
ў асноўныму 1
асноўныму да 1
стагоддзя. Гэтая 1
Гэтая залежнасць 1
залежнасць можа 1
можа прадстаўляць 2
прадстаўляць як 1
як сацыяльную, 1
сацыяльную, так 1
і медыцынскую 1
медыцынскую праблему 1
праблему для 2
для грамадства. 3
грамадства. Гэтая 1
Гэтая затрымка 1
затрымка мовы 1
мовы была 2
была асацыявана 1
асацыявана з 1
з гульнёй 2
гульнёй ненапраўду, 1
ненапраўду, так 1
з аўтызмам, 1
аўтызмам, якія 1
такой гульні, 1
гульні, маюць 1
дасканалыя моўныя 1
моўныя навыкі. 1
навыкі. Гэтая 1
Гэтая здаровая 1
здаровая тэндэнцыя 1
тэндэнцыя даволі 1
даволі яскрава 1
яскрава выявілася 1
творы «Гапон» 1
«Гапон» у 1
у вобразе 3
вобразе аканома. 1
аканома. Гэтая 1
Гэтая здольнасць 1
здольнасць называецца 1
называецца праводнасцю. 1
праводнасцю. Гэтая 1
Гэтая знаходка 1
знаходка паставіла 1
паставіла кропку 1
кропку ў 5
спрэчцы аб 1
ці з'яўляюцца 1
з'яўляюцца неандэртальцы 1
неандэртальцы асобным 1
асобным відам 1
відам людзей: 1
людзей: адказ 1
адказ быў 1
быў відавочна 1
відавочна станоўчы. 1
станоўчы. Гэтая 1
Гэтая з'ява 1
з'ява носіць 1
назву дынатронны 1
дынатронны эфект. 1
эфект. Гэтая 1
Гэтая з’ява 1
з’ява ўпершыню 1
ўпершыню была 7
выяўлена і 1
і даследавана 1
даследавана менавіта 1
менавіта тут. 1
тут. Гэтая 1
Гэтая зямля 1
зямля падзялялася 1
дзве галоўныя 1
галоўныя часткі: 1
часткі: Белую 1
Белую і 1
і Чорную. 1
Чорную. Гэтая 1
Гэтая ідэя 2
ідэя з'яўляецца 1
з'яўляецца фундаментальнаю 1
фундаментальнаю ў 1
ў хрысціянстве. 2
хрысціянстве. Гэтая 1
ідэя Яўхіма 1
Яўхіма Флорскага 2
Флорскага дажыла 1
дажыла да 1
да Новага 1
Новага Часу, 1
Часу, згуляўшы 1
згуляўшы бачную 1
бачную ролю, 2
ролю, у 1
прыватнасці, падчас 1
падчас Рэфармацыі. 1
Рэфармацыі. Гэтая 1
Гэтая інфармацыя 1
інфармацыя не 1
мае ніякага 2
ніякага значэння 1
значэння для 1
для крымінальнага 1
крымінальнага пераследу 2
пераследу асоб, 1
ўчынілі злачынствы 1
супраць гэтых 1
гэтых ахвяр. 1
ахвяр. Гэтая, 1
Гэтая, і 1
яшчэ дзве 4
дзве сур'ёзныя 1
сур'ёзныя перамогі, 1
перамогі, здабытыя 1
здабытыя над 1
над англічанінамі. 1
англічанінамі. Гэтая 1
Гэтая кааліцыя 2
кааліцыя здолела 1
здолела прыйсці 1
прыйсці да 5
стварэння шэрагу 2
шэрагу прагрэсіўных 1
прагрэсіўных на 1
момант сацыяльна-эканамічных 1
і рабочых 3
рабочых пакетаў 1
пакетаў законаў. 1
законаў. Гэтая 1
кааліцыя стала 1
стала палітычнай 1
партыяй 22 1
было зацверджана, 1
зацверджана, што 1
складзе партыі 1
партыі знаходзіцца 1
знаходзіцца каля 7
тысяч членаў. 2
членаў. Гэтая 1
Гэтая калекцыя 1
калекцыя дазваляе 1
азнаёміцца з 2
гісторыяй вытворчасці 1
вытворчасці дэкаратыўных 1
дэкаратыўных вырабаў. 1
вырабаў. Гэтая 1
Гэтая каманда 1
каманда гуляла 1
ў Гаўлізе 1
Гаўлізе Ост-Гановер 1
Ост-Гановер у 1
у сезонах 2
сезонах 1943/44 1
1943/44 і 1
і 1944/45. 1
1944/45. Гэтая 1
Гэтая кампазіцыя 1
кампазіцыя выклікае 1
выклікае вялікую 2
цікавасць як 2
Украіне, так 1
межамі. Гэтая 1
Гэтая кангрэгацыя 1
кангрэгацыя апрача 1
апрача ўсяго 1
іншага, займалася 1
займалася адукацыяй. 1
адукацыяй. Гэтая 1
Гэтая канструкцыя 2
канструкцыя адчувала 1
адчувала ўжо 1
1969 годзе 29
на перабудаваная 1
перабудаваная прататып 1
прататып вагона 1
вагона K1 1
K1 ў 1
Празе, інвентарны 1
інвентарны нумар 1
нумар 7000. 1
7000. Гэтая 1
канструкцыя была 1
не бачна 1
бачна вершнікам 1
вершнікам Кальчатка 1
Кальчатка эфектыўна 1
эфектыўна ўжывалася 1
ўжывалася супраць 1
супраць літоўскай 1
літоўскай крылатай 1
крылатай конніцы 1
конніцы ў 1
ў 1609 2
1609 годзе 5
годзе пры 23
абароне маскоўцамі 1
маскоўцамі Троіца-Сергіевага 1
Троіца-Сергіевага манастыра. 1
манастыра. Гэтая 1
Гэтая канцэпцыя 1
канцэпцыя зыходзіць 1
зыходзіць з 4
ў музеяў 1
музеяў ёсць 1
ёсць патэнцыял 1
патэнцыял для 3
для пераасэнсавання 1
пераасэнсавання і 1
і абнаўлення 1
абнаўлення паняццяў 1
паняццяў мастацтва 1
культуры, а 4
стварэння сацыяльных 1
сацыяльных сувязяў 1
сувязяў з 5
удзелам мастацтва. 1
мастацтва. Гэтая 1
Гэтая карціна 1
карціна азначае 1
азначае прыгажосць 1
прыгажосць і 6
і багацце 6
багацце рэгіёнаў 1
рэгіёнаў Сьера 1
Сьера і 1
і Коста. 1
Коста. Гэтая 1
Гэтая карэктоўка 1
карэктоўка календара 1
календара ссунула 1
ссунула зімовае 1
зімовае сонцастаянне 1
сонцастаянне ў 1
паўночным паўшар'і 1
паўшар'і прыкладна 1
22 снежня. 1
снежня. Гэта 1
Гэта як 1
бы сам 1
сам покліч 1
покліч вякоў 1
вякоў да 1
да людзей 6
людзей абудзіцца 1
абудзіцца ад 1
ад здранцвення, 1
здранцвення, узняцца 1
узняцца на 1
на змаганне. 1
змаганне. Гэтая 1
Гэтая класічная 1
класічная праца 1
праца ў 3
шматлікіх адносінах 1
адносінах дагэтуль 1
дагэтуль не 10
мае сабе 3
сабе роўных. 2
роўных. Гэтая 1
Гэтая кніга, 2
кніга, амаль 1
не заўважаная 1
заўважаная ў 1
ў момант 7
момант публікацыі, 1
публікацыі, цяпер 1
цяпер лічыцца 3
асноўных у 1
гісторыі ментальнасці. 1
ментальнасці. Гэтая 1
Гэтая кніга 3
кніга была 3
была настольнай 1
настольнай у 1
у Ньютана, 1
Ньютана, які 1
завяршыў пачатае 1
пачатае Галілеем 1
Галілеем і 1
працяг Гюйгенс 1
Гюйгенс пабудова 1
пабудова падмурка 1
падмурка механікі. 1
механікі. Гэтая 1
кніга, вядомая 1
вядомая сярод 1
сярод праграмістаў 1
праграмістаў на 1
на C 1
C як 1
як K&R, 1
K&R, выкарыстоўвалася 1
выкарыстоўвалася шмат 2
шмат год 1
год як 1
як нефармальная 1
нефармальная спецыфікацыя 1
спецыфікацыя мовы. 1
мовы. Гэтая 2
кніга мае 1
выгляд палемічнага 1
палемічнага пісьма 1
пісьма і 2
і цікавая 2
цікавая наяўнасцю 1
наяўнасцю новага 1
новага для 1
для той 2
эпохі дыялектычнага 1
дыялектычнага метаду. 1
метаду. Гэтая 1
кніга пасля 1
пасля стала 1
самай вядомай 2
вядомай яго 2
яго літаратурнай 3
літаратурнай працай. 2
працай. Гэтая 1
Гэтая крэпасць 1
крэпасць была 4
была ўзятая 2
ўзятая шведамі, 1
шведамі, але 1
але час 2
быў страчаны 3
страчаны і 1
яны вярнуліся 5
на зімовыя 2
зімовыя кватэры. 1
кватэры. Гэтая 1
Гэтая культура 1
культура развівалася 1
ў 5-4 1
5-4 тыс. 1
н.э. (на 1
(на працягу 3
працягу 2000 1
2000 гадоў) 1
гадоў) і 1
развіцці тры 1
тры этапы 3
этапы — 2
— ранні, 1
ранні, сярэдні 1
сярэдні і 2
і позні. 1
позні. Гэтая 1
Гэтая легенда 1
легенда спарадзіла 1
спарадзіла мноства 1
мноства неверагодных 1
неверагодных чутак, 1
чутак, якія 1
жывуць і 4
сёння. Гэтая 1
Гэтая лінія 1
лінія атрымала 1
атрымала 3-ці 1
3-ці нумар. 1
нумар. Гэтая 1
Гэтая лінька 1
лінька звычайна 1
звычайна папярэднічае 1
папярэднічае міграцыі. 1
міграцыі. Гэтая 1
Гэтая лічба 2
лічба была 1
была атрымана 4
атрымана амерыканскім 1
амерыканскім эсператныстам 1
эсператныстам Сідні 1
Сідні Кубрыкам, 1
Кубрыкам, які 1
не раскрыў 1
раскрыў метаду 1
метаду яе 1
яе падліку. 1
падліку. Гэтая 1
лічба па 1
па сёняшні 2
сёняшні дзень 4
дзень застаецца 3
застаецца рэкорднай 1
рэкорднай наведавальнасцю 1
наведавальнасцю матчу 1
матчу чэмпіянату 1
футболе. Гэтая 1
Гэтая мадэль 2
мадэль была 3
была 'беспілотнай'. 1
'беспілотнай'. Гэтая 1
фактычна 912Е 1
912Е прынесла 1
прынесла прадпрыемству 1
прадпрыемству больш 1
больш выдаткаў, 1
выдаткаў, чым 1
чым прыбыткаў. 1
прыбыткаў. Гэтая 1
Гэтая мадэль,у 1
мадэль,у параўнанні 1
з аўтамабілямі, 1
аўтамабілямі, якія 1
якія пастаўляюцца 1
пастаўляюцца BMW, 1
BMW, не 1
мела электроннага 1
электроннага абмежавання 1
абмежавання хуткасці 1
на адзнацы 1
адзнацы 250 1
250 км/г, 2
км/г, а 2
а максімальная 1
складала 280 1
280 і 1
і 291 1
291 км/г 1
км/г адпаведна. 1
адпаведна. Гэтая 1
Гэтая манаграма 1
манаграма часта 1
ў візантыйскім 3
візантыйскім мастацтве 1
мастацтве таго 1
часу S. 1
S. Jakobielski, 1
Jakobielski, Legenda 1
Legenda do 1
do malowidła 1
malowidła Święta 1
Święta Anna, 1
Anna, в: 1
в: K. 1
K. Michałowski, 2
Michałowski, Faras. 2
Faras. Гэтая 1
Гэтая манаполія 1
манаполія закліканая 1
закліканая забяспечыць 1
забяспечыць узгодненую 1
узгодненую і 1
паслядоўную распрацоўку 1
распрацоўку заканадаўства 1
заканадаўства ЕС. 2
ЕС. Гэтая 1
Гэтая месцы 1
месцы выбралі 1
выбралі таму, 1
гэтымі месцамі 1
месцамі звязаны 1
звязаны асноўныя 1
асноўныя падзеі 1
падзеі 1920 1
1920 года. 7
года. Гэтая 2
Гэтая мова 1
вельмі гібкай 1
гібкай і 1
і дазваляла 2
дазваляла лёгка 1
новыя словы 2
з маючыхся 1
маючыхся элементаў. 1
элементаў. Гэтая 1
Гэтая музыка 1
музыка па 1
сваіх якасцях 1
якасцях моцна 1
моцна адрозніваецца 4
той музыкі, 1
музыкі, якая 1
яго праславіла. 1
праславіла. Гэта 1
Гэта яму 1
яму патрабуецца 1
патрабуецца для 2
для агляду 3
агляду памяшканняў 1
памяшканняў гатэля, 1
гатэля, пошуку 1
пошуку неабходных 1
неабходных прадметаў 1
прадметаў і 3
і чытання 1
чытання дзённікаў 1
дзённікаў і 1
і запісаў, 1
запісаў, якія 1
якія гулец 3
гулец знаходзіць 1
знаходзіць у 3
у нумарах 2
нумарах гатэля. 1
гатэля. Гэтая 1
Гэтая набліжаная 1
набліжаная да 1
да рэальнасці, 1
але нязручная 1
нязручная сістэма 1
сістэма пазней 1
заменена на 12
больш зручнае 1
зручнае меню 1
меню са 1
са спісамі 1
спісамі рэсурсаў. 1
рэсурсаў. Гэтая 1
Гэтая наватарская 1
наватарская (з 1
(з выкарыстаннем 1
выкарыстаннем металаканструкцый) 1
металаканструкцый) пабудова 1
пабудова ўтрымоўвала 1
ўтрымоўвала неацэнныя 1
неацэнныя хрысціянскія 1
хрысціянскія рэліквіі, 1
рэліквіі, уключаючы 1
уключаючы цярновы 1
цярновы вянок, 1
вянок, прададзены 1
прададзены французскаму 1
французскаму каралю 1
каралю імператарам 1
імператарам Балдуінам 1
Балдуінам II 1
II у 11
у 1239 1
1239 годзе. 1
годзе. Гэтая 2
Гэтая назва 4
назва не 2
не замацавалася. 1
замацавалася. Гэтая 1
назва распаўсюджанае 1
распаўсюджанае сярод 1
сярод распрацоўшчыкаў 1
распрацоўшчыкаў праграмнага 1
забеспячэння для 2
мабільных тэлефонаў, 1
тэлефонаў, бо 1
яно выкарыстоўваецца 1
ў камплектах 1
камплектах праграм 1
для распрацоўкі 2
распрацоўкі новых 1
новых прыкладанняў, 1
прыкладанняў, уключаючы 1
уключаючы распаўсюджваны 1
распаўсюджваны Nokia 1
Nokia Symbian 1
Symbian S60 1
S60 SDK 1
SDK і 1
і Symbian 1
Symbian S80 1
S80 SDK. 1
SDK. Гэтая 1
назва трансфармавалася 1
ў ачолі. 1
ачолі. Гэтая 1
назва часта 2
часта скарачаецца 1
скарачаецца мясцовымі 1
мясцовымі жыхарамі 3
жыхарамі да 1
да Таумата 1
Таумата для 1
палягчэння ў 1
ў размовах. 1
размовах. Гэта 1
Гэта яна 1
яна і 12
і зрабіла 4
зрабіла да 1
да 1770 1
1770 года, 1
яго патрабаванне 1
патрабаванне спрыяла 1
спрыяла іх 1
іх напружаным 1
напружаным і 1
і далёкім 1
далёкім адносінам. 1
адносінам. Гэтая 1
Гэтая неаднароднасць 1
неаднароднасць праяўляецца 1
ў адрозненнях, 1
адрозненнях, характэрных 1
груп носьбітаў 1
носьбітаў мовы. 2
Гэтая неўрадлівая 1
неўрадлівая і 1
і маланаселеная 1
маланаселеная дзікая 1
дзікая мясцовасць 1
мясцовасць часта 1
часта згадваецца 3
як Пусткі 1
Пусткі Уэльса. 1
Уэльса. Гэтая 1
Гэтая нядзеля 1
нядзеля таксама 1
называецца «Даравальная». 1
«Даравальная». Гэтая 1
Гэтая няроўнасць 1
няроўнасць (2) 1
(2) мае 1
мае месца 8
для мелкаводных 1
мелкаводных хваляў, 1
для хваляў 1
хваляў цунамі, 1
цунамі, паколькі 1
паколькі цунамі 1
цунамі маюць 1
маюць надзвычай 1
надзвычай вялікі 1
вялікі перыяд 1
перыяд і 7
і надзвычай 4
надзвычай вялікую 1
вялікую даўжыню 1
даўжыню хвалі 2
хвалі λ 1
λ (да 1
(да 100 2
100 кіламетраў) 1
кіламетраў) у 1
з глыбінёй 3
глыбінёй акіяну 1
акіяну (0-9 1
(0-9 кіламетраў). 1
кіламетраў). Гэтая 1
Гэтая паверхню 1
паверхню бесперапынная 1
бесперапынная і 1
і аднасувязная. 1
аднасувязная. Гэтая 1
Гэтая падзея 4
падзея дала 1
дала пачатак 1
пачатак развіццю 1
развіццю кітабойнага 1
кітабойнага промыслу 1
промыслу на 1
востраве. Гэтая 1
падзея прынясла 1
прынясла яму 1
яму папулярнасці 2
папулярнасці сярод 2
сярод шатландцаў, 1
шатландцаў, але 1
і панізіла 1
панізіла папулярнасць 1
сярод англічанаў. 1
англічанаў. Гэтая 1
падзея сведчыць 1
што Беларусь 4
Беларусь гістарычна 1
гістарычна ішла 1
ў рэчышчы 4
рэчышчы агульнаеўрапейскага 1
агульнаеўрапейскага развіцця. 1
развіцця. Гэтая 1
падзея ўшанаваная 1
ўшанаваная ў 1
ў Рускім 1
Рускім помніку 1
помніку (помнік 1
(помнік адзначаны 1
адзначаны на 2
ўсіх турыстычных 1
турыстычных мапах 1
мапах краіны) 1
краіны) на 1
мяжы горада 1
горада Хінтэршэлленбергу 1
Хінтэршэлленбергу ( 1
). Гэтая 1
Гэтая пазіцыя 1
пазіцыя можа 1
быць альбо 1
альбо адобрана 1
адобрана парламентам, 1
парламентам, альбо 1
альбо ён 3
ён можа 25
можа адхіліць 1
адхіліць тэкст 1
тэкст абсалютнай 1
абсалютнай большасцю 3
большасцю галасоў, 5
галасоў, што 2
што прывядзе 1
яго правалу, 1
правалу, альбо 1
можа прыняць 3
прыняць далейшыя 1
далейшыя папраўкі, 1
папраўкі, таксама 1
таксама абсалютнай 1
большасцю галасоў. 2
галасоў. Гэтая 1
Гэтая пакутлівая 1
пакутлівая мітусня 1
мітусня працягвалася 1
11 гадзін 7
раніцы і 2
да глыбокай 3
глыбокай ночы. 1
ночы. Гэтая 1
Гэтая палітычная 1
палітычная канцэпцыя 1
канцэпцыя апярэджвала 1
апярэджвала рэальнае 1
рэальнае становішча 1
становішча рэчаў, 1
рэчаў, паколькі 1
паколькі ў 14
пачатку XVI 3
стагоддзя Іспанія 1
Іспанія была 1
яшчэ далёкая 1
далёкая ад 2
ад адзінай 1
дзяржавы. Гэтая 1
Гэтая параза 1
параза Рыма 1
Рыма адкрыла 1
адкрыла шлях 3
да трыумфу 1
трыумфу хрысціянства, 1
хрысціянства, з 1
якім быў 6
звязаны далейшы 1
поспех пераможца. 1
пераможца. Гэтая 1
Гэтая пасада, 1
пасада, аднак 1
была зацведжана 1
зацведжана Апостальскай 1
Апостальскай Сталіцай. 1
Сталіцай. Гэтая 1
Гэтая пастанова 1
пастанова таксама 1
ўключае Е40. 1
Е40. Гэтая 1
Гэтая перамога 3
перамога адкрыла 1
да Мехіка. 1
Мехіка. Гэтая 1
перамога заахвоціла 1
заахвоціла іншыя 1
іншыя абшчыны 1
абшчыны далучыцца 1
да канфедэрацыі. 1
канфедэрацыі. Гэтая 1
перамога стала 2
стала семнаццатым 1
семнаццатым прафесійным 1
прафесійным тытулам 1
тытулам валійскага 1
валійскага гульца. 1
гульца. Гэтая 1
Гэтая перамога, 1
перамога, якая 1
на траве» 1
траве» ( 1
), стала 1
самых яскравых 1
яскравых старонак 1
старонак у 1
гісторыі футбола 2
футбола ў 2
ЗША. Гэтая 1
Гэтая перыядызацыя 1
перыядызацыя прыблізна 1
прыблізна адпавядае 1
адпавядае асноўным 1
асноўным перыядам 1
перыядам грамадска-палітычнага 1
грамадска-палітычнага развіцця 1
развіцця БССР. 1
БССР. Гэтая 1
Гэтая песня 2
песня з'яўляецца 1
з'яўляецца афіцыйным 2
афіцыйным маршам 1
маршам Каманднага 1
Каманднага складу 1
складу інструктараў 1
інструктараў ваенных 1
ваенных вучылішчаў. 1
вучылішчаў. Гэтая 1
песня стала 1
стала вяхой 1
вяхой і 1
вызначыла адну 1
важных тэм 1
тэм яго 1
наступных песнях: 1
песнях: «Хатынь», 1
«Хатынь», «Каб 1
«Каб камяні 1
камяні маглі 1
маглі гаварыць», 1
гаварыць», «Пісьмо 1
«Пісьмо з 1
з 45-га», 1
45-га», «Курган 1
«Курган Славы», 1
Славы», «Старое 1
«Старое кіно», 1
кіно», «Майскі 1
«Майскі вальс». 1
вальс». Гэтая 1
Гэтая плынь 1
плынь спарадзіла 1
спарадзіла такія 1
такія інтэлектуальныя 1
інтэлектуальныя плыні 1
плыні як 1
як філасофію 1
філасофію памежжа 1
памежжа ( 1
( Гэтая 2
Гэтая практыка 2
практыка асабліва 1
асабліва распаўсюдзілася 1
Фларэнцыі XVстагоддзя, 1
XVстагоддзя, дзе 1
дзе мастацкія 1
мастацкія майстэрні 1
майстэрні ажыццяўлялі 1
ажыццяўлялі любыя 1
любыя пажаданнi 1
пажаданнi заступнікаў 1
заступнікаў (вытворчасць 1
(вытворчасць посуду, 1
посуду, архітэктурныя 1
архітэктурныя праекты 2
праекты і 2
многае іншае). 1
іншае). Гэтая 1
практыка спынілася 1
спынілася з 1
з заснаваннем 3
заснаваннем Спіса 1
Спіса нематэрыяльнай 1
нематэрыяльнай культурнай 1
культурнай спадчыны 10
спадчыны ЮНЕСКА. 6
ЮНЕСКА. Гэтая 1
Гэтая прапанова 1
прапанова выклікала 1
выклікала хвалю 1
хвалю дыскусій 1
дыскусій і 1
і абмеркаванняў 1
абмеркаванняў на 1
на пасяджэнні 7
пасяджэнні аргкамітэта 1
аргкамітэта святкавання. 1
святкавання. Гэтая 1
Гэтая праца 7
была неаднаразова 1
неаднаразова надрукаваная 1
надрукаваная ў 3
розных выданнях, 1
выданнях, пачынаючы 1
1890 года. 2
Гэтая праца, 2
праца, звярнуўшы 1
звярнуўшы ўвагу 1
сябе, заваявала 1
заваявала гучнае 1
гучнае імя 1
для маладога 2
маладога студэнта 1
студэнта Акадэміі 1
Акадэміі і 1
і праклала 1
праклала шлях 1
да славы 3
славы мастака” 1
мастака” Kurier 1
Kurier Warszawski, 1
Warszawski, 285 1
285 (1849): 1
(1849): 1508. 1
1508. Гэтая 1
праца маментальна 1
маментальна зрабіла 1
яго ці 1
самым папулярным 4
папулярным мастаком 1
Парыжы. Гэтая 1
праца стала 5
першых спроб 1
спроб усебаковага 1
усебаковага разгляду 1
разгляду лацінаамерыканскай 1
лацінаамерыканскай ваенна-марской 1
ваенна-марской гісторыі, 1
гісторыі, аднак 1
час падвергнулася 1
падвергнулася крытыцы 1
крытыцы за 3
спробу ахапіць 1
ахапіць занадта 1
занадта многае. 1
многае. Гэтая 1
стала своеасаблівай 1
своеасаблівай навуковай 1
навуковай школай 1
школай падрыхтоўкі 1
падрыхтоўкі нацыянальных 1
нацыянальных кадраў 1
кадраў тэкстолагаў, 1
тэкстолагаў, а 1
яе практычныя 1
практычныя вынікі 1
вынікі мелі 1
важнае навукова-асветніцкае 1
навукова-асветніцкае і 1
і агульнакультурнае 1
агульнакультурнае значэнне. 1
значэнне. Гэтая 1
праца таксама 1
таксама стварыла 1
стварыла пытанне 1
пытанне для 1
для камп’ютарных 2
камп’ютарных лінгвістаў: 1
лінгвістаў: як 1
як жа 2
жа дзіця 1
дзіця вывучае 1
вывучае спецыфічную 1
спецыфічную і 1
і нестандартную 1
нестандартную граматыку 1
граматыку (нармальная 1
(нармальная форма 1
форма Хомскага) 1
Хомскага) без 1
без захрасання 1
захрасання ў 1
ў завучванні 1
завучванні занадта 1
занадта агульных 1
агульных рэчаў? 1
рэчаў? Гэтая 1
праца, у 1
ён тонка 1
тонка ўлавіў 1
ўлавіў і 1
і натуральна 2
натуральна і 1
і бескампрамісна 1
бескампрамісна адлюстраваў 1
адлюстраваў горыч, 1
горыч, якая 1
якая прысутнічала 1
прысутнічала ў 3
асобе паэта, 1
паэта, спрыяла 1
спрыяла ўмацаванню 3
ўмацаванню рэпутацыі 1
рэпутацыі Веласкеса 1
Веласкеса сярод 1
сярод сталічнай 1
сталічнай шляхты 1
шляхты як 1
як умелага 1
умелага партрэтыста. 1
партрэтыста. Гэтая 1
выніку прывяла 2
годзе мадэлі 1
мадэлі атама 1
атама Бора, 1
Бора, падобнай 1
на Сонечную 1
Сонечную сістэму 2
сістэму (але 1
(але з 1
квантавымі абмежаваннямі), 1
абмежаваннямі), у 1
якой ядро, 1
ядро, якое 1
мае станоўчы 1
станоўчы зарад, 1
зарад, роўны 1
роўны атамным 1
атамным нумары, 1
нумары, акружана 1
акружана роўным 1
роўным лікам 1
лікам электронаў 1
электронаў на 3
на арбітальных 1
арбітальных пластах. 1
пластах. Гэтая 1
праца ўжывалася 1
ўжывалася ў 3
якасці падручніка 1
падручніка ўва 1
ўва ўсіх 4
ўсіх школах, 1
школах, падпарадкаваных 1
падпарадкаваных Віленскаму 1
Віленскаму ўніверсітэту, 1
ўніверсітэту, а 1
Варшаўскім герцагстве. 1
герцагстве. Гэтая 1
Гэтая прытча 1
прытча дэманструе 1
дэманструе неабходнасць 1
неабходнасць настойліва 1
настойліва маліцца, 1
маліцца, не 1
не адчайваючыся, 1
адчайваючыся, што 1
няма станоўчага 1
станоўчага адказу. 1
адказу. Гэтая 1
Гэтая прэмія 1
прэмія лічыцца 1
лічыцца галоўнай 2
галоўнай узнагародай 1
узнагародай у 1
вобласці рускай 1
рускай рок-музыкі. 1
рок-музыкі. Гэтая 1
Гэтая публікацыя 1
публікацыя стала 1
першым крокам 4
да вядомасці 1
вядомасці і 1
і прасоўванні 1
прасоўванні яе 1
літаратурных амбіцый, 1
амбіцый, у 1
часопісе «Joventut» 1
«Joventut» яна 1
яна апублікавала 5
апублікавала свае 1
свае першыя 10
першыя «сельскія 1
«сельскія драмы» 1
драмы» і 1
найбольш вострыя 2
вострыя апавяданні. 1
апавяданні. Гэтая 1
Гэтая радасная 1
радасная падзея 1
падзея была 1
была азмрочана 2
азмрочана хваробай 1
хваробай Катрын. 1
Катрын. Гэтая 1
Гэтая радыёграма 1
радыёграма была 1
была перахопленая 1
перахопленая рускай 1
рускай службай 1
службай сувязі, 1
сувязі, расшыфраваная 1
расшыфраваная і 1
і перададзена 1
перададзена Бахіраву, 1
Бахіраву, пасля 1
чаго той 3
той аддаў 1
загад ісці 1
на перахоп 1
перахоп нямецкіх 1
нямецкіх караблёў. 1
караблёў. Гэтая 1
Гэтая рознасць 1
рознасць называецца 1
называецца электронным, 1
электронным, мюонным 1
мюонным або 1
або тау-лептонным 1
тау-лептонным лікам, 1
лікам, у 2
ад разглядаемага 1
разглядаемага пакалення. 1
пакалення. Гэтая 1
Гэтая самая 2
самая высокая 5
высокая трыўмфальная 1
трыўмфальная арка 1
арка ў 2
свеце, вышыня 1
складае 60 12
60 м, 1
а шырыня 1
шырыня - 1
- 50 2
50 м. 1
м. Арка 1
Арка мае 1
мае пакоі, 1
пакоі, балюстрады, 1
балюстрады, аглядальныя 1
аглядальныя платформы 1
платформы і 2
і ліфты. 1
ліфты. Гэтая 1
самая зямля, 1
зямля, перададзеная 1
перададзеная васаламі 1
васаламі на 1
на тых 3
жа ўмовах 1
ўмовах сваім 1
сваім васалам, 1
васалам, называлася 1
называлася «арьер-феод». 1
«арьер-феод». Гэтая 1
Гэтая сетка 1
часоў свайго 3
свайго стварэння 2
стварэння спазнала 1
спазнала змену 1
змену некалькіх 1
некалькіх пакаленняў. 1
пакаленняў. Гэтая 1
Гэтая сіла, 1
сіла, у 1
прыватнасці прыводзіць 1
што вага 1
вага часціцы 1
часціцы на 1
Зямлі, якая 2
якая верціцца, 1
верціцца, залежыць 1
ад кірунку 4
кірунку спіна 1
спіна часціцы. 1
часціцы. Гэтая 1
Гэтая сістэма 4
сістэма адміністрацыйнага 1
адміністрацыйнага дзялення 1
дзялення захавалася 1
захавалася і 2
незалежнасці — 1
— раёны 1
раёны сталі 1
называцца паветамі 1
паветамі (маакондамі), 1
(маакондамі), а 1
іх памянялі 1
памянялі назву, 1
назву, але 2
колькасць не 1
не змянілася. 1
змянілася. Гэтая 1
сістэма была 4
рэалізавана па-рознаму 1
розных дзяржавах 1
дзяржавах ЕС, 1
ЕС, якія 1
якія пабудавалі 2
пабудавалі нераўнамерную 1
нераўнамерную сістэму 1
сістэму з 5
з дваццаці 2
дваццаці васьмі 1
васьмі сістэм 1
сістэм прадастаўлення 1
прадастаўлення прытулку 1
прытулку ў 3
асобных дзяржавах. 1
дзяржавах. Гэтая 1
сістэма змяшчае 2
змяшчае 8 4
8 ўраўненняў 1
ўраўненняў і 1
дазваляе вызначыць 2
вызначыць 8 1
8 невядомых 1
невядомых пры 1
наяўнасці зададзеных 1
зададзеных пачатковых 1
пачатковых і 1
і межавых 1
межавых умоў. 1
умоў. Гэтая 1
з выканаўчых 1
выканаўчых органаў: 1
органаў: Прэзідэнта, 1
Прэзідэнта, Віцэ-прэзідэнта, 1
Віцэ-прэзідэнта, Савета 1
і незалежнай 2
незалежнай судовай 1
судовай сістэмы. 1
сістэмы. Гэтая 1
Гэтая сітуацыя 1
сітуацыя была 1
была катэгарычна 3
катэгарычна непрымальная 1
непрымальная для 1
для Святога 1
Прастола — 1
— Гэтая 1
Гэтая скарга 1
скарга пачалася 1
ў 1523 1
1523 годзе 1
годзе яшчэ 3
жыцці Юрыя 1
Юрыя Адверніка 1
Адверніка і 1
і тычылася 1
тычылася дома 1
дома «в 1
«в месте 1
месте Виленьском, 1
Виленьском, который 1
который лежит 1
лежит на 1
на Рынку 1
Рынку подле 1
подле дому 1
дому Иванова 1
Иванова Плешывцова 1
Плешывцова и 1
и Василева 1
Василева Воропанева», 1
Воропанева», а 1
таксама іншай 1
іншай маёмасці 2
маёмасці — 1
— «иншое 1
«иншое имене 1
имене и 1
и статъки». 1
статъки». Гэтая 1
Гэтая спроба 2
спроба згуляць 1
згуляць на 1
на супярэчнасцях 1
супярэчнасцях паміж 2
і Германіяй 2
Германіяй аказалася 1
аказалася паспяховай, 1
паспяховай, Канстанцінопаль 1
Канстанцінопаль пайшоў 1
на саступкі, 2
саступкі, заключыўшы 1
заключыўшы ўзаемавыгадны 1
ўзаемавыгадны дагавор, 1
дагавор, а 1
а германскае 1
германскае пасольства 1
пасольства на 1
з біскупам 1
біскупам Адальбертам 1
Адальбертам вярнулася 1
вярнулася назад 1
назад ні 1
ні з 5
з чым. 1
чым. Гэтая 1
спроба стварэння 1
стварэння lingua 1
lingua generalis, 1
generalis, паказаная 1
паказаная Лейбніцам 1
Лейбніцам у 1
у юнацкім 2
юнацкім творы 1
творы "Аб 1
"Аб камбінаторным 1
камбінаторным мастацтве" 1
мастацтве" ( 1
Гэтая спрэчка 1
спрэчка была 1
была канчаткова 6
1976 годзе, 4
калі дымотыка 1
дымотыка стала 1
стала адзінай 3
адзінай афіцыйнай 1
афіцыйнай формай 1
формай грэчаскай 1
грэчаскай мовы, 2
а кафарэвуса 1
кафарэвуса выйшла 1
з ужывання. 4
ужывання. Гэтая 1
Гэтая станцыя 1
станцыя выйдзе 1
на арбіту 4
арбіту вышынёй 1
ад 400 1
400 да 1
да 1500 2
1500 км 2
паверхняй Меркурыя 1
і зоймецца 1
вывучэннем паверхні 1
планеты. Гэтая 1
Гэтая стратэгія 1
стратэгія « 1
« Гэтая 1
Гэтая структура 1
структура знаходзіцца 1
кіраваннем дзяржаўнай 1
дзяржаўнай кампаніі 1
кампаніі Los 1
Angeles County 1
County Metropolitan 1
Metropolitan Transportation 1
Transportation Authority 1
Authority (звычайна 1
(звычайна званай 1
званай Metro 1
Metro альбо 1
альбо MTA). 1
MTA). Гэтая 1
Гэтая супярэчлівасць 1
супярэчлівасць паўстала 1
паўстала па 1
па дзвюх 1
дзвюх прычынах: 1
прычынах: недахоп 1
недахоп гістарычных 1
гістарычных крыніц, 2
крыніц, асабліва 1
асабліва пісьмовых, 1
пісьмовых, і 1
палітычныя інтарэсы. 1
інтарэсы. Гэтая 1
Гэтая схема 1
схема ўпершыню 1
ўжытая ў 1
ў 1805 2
1805 годзе 2
Францыі. Гэтая 1
Гэтая сям'я 1
сям'я канструявалася 1
канструявалася Толкінам 1
Толкінам з 2
з 1910-х 1
1910-х гадоў. 1
гадоў. Гэтая 1
Гэтая таемная 1
таемная перапіска 1
перапіска трапіла 1
рукі радыкальных 1
радыкальных табарытаў, 1
табарытаў, якія 1
з амвонаў 1
амвонаў зачыталі 1
зачыталі яе 1
яе пражанам. 1
пражанам. Гэтая 1
Гэтая твор 1
твор мае 3
мае форму, 1
форму, падобную 1
падобную на 1
на гатычныя 1
гатычныя надмагіллі 1
надмагіллі з 1
з балдахінам, 1
балдахінам, з 1
з багатым 3
багатым скульптурным 1
скульптурным дэкорам. 1
дэкорам. Гэтая 1
Гэтая традыцыя 3
традыцыя захавалася 1
захавалася да 5
часу. Гэтая 1
традыцыя знікае 1
знікае з-за 1
недахопу даступнай 1
даступнай зямлі. 1
зямлі. Гэтая 1
традыцыя з'явілася 1
Гэтая тэарэма 1
тэарэма носіць 1
імя Менелая, 1
Менелая, бо 1
бо ранейшых 1
ранейшых пісьмовых 1
пісьмовых успамінаў 1
успамінаў аб 1
аб гэтым 14
гэтым выніку 1
захавалася. Гэтая 1
Гэтая тэма 1
тэма таксама 1
была закранутая 1
закранутая ў 1
больш познім 2
познім аповядзе 1
аповядзе «Асона 1
«Асона шэль 1
шэль Афія» 1
Афія» («Бядотнае 1
(«Бядотнае становішча 1
становішча Афіі», 1
Афіі», 1925ת 1
1925ת ( 1
( )). 1
)). Гэтая 1
Гэтая тэорыя, 1
тэорыя, якая 1
якая аб'ядноўвала 1
аб'ядноўвала шматлікія 1
шматлікія звесткі 1
звесткі аб 15
аб працэсах 2
працэсах аднаўлення 1
аднаўлення і 4
і гарэння, 1
гарэння, атрымала 1
атрымала шырокае 2
распаўсюджванне ў 4
стагоддзі. Гэтая 1
Гэтая тэрыторыя 1
тэрыторыя належыць 2
належыць парку 1
цяпер. Гэтая 1
Гэтая тэхналогія 2
тэхналогія асабліва 1
асабліва папулярная 1
ў турыстычных 1
турыстычных месцах. 1
месцах. Гэтая 1
тэхналогія выкарыстоўваецца 1
сёння пры 1
пры пабудове 4
пабудове сучасных 1
сучасных хмарачосаў. 1
хмарачосаў. Гэтая 1
Гэтая ўзнагарода 1
ўзнагарода прысуджаецца 1
прысуджаецца маладым 1
маладым журналістам 1
журналістам да 1
гадоў за 4
за выдатныя 6
выдатныя прафесійныя 1
прафесійныя дасягненні. 1
дасягненні. Гэтая 1
Гэтая ўстанова 1
ўстанова стала 2
самым уплывовым 2
уплывовым інстытутам 1
інстытутам гораду 1
гораду на 1
стагоддзяў. Гэтая 1
Гэтая філасофія 1
філасофія выкладзена 1
ў вядомай 4
вядомай кнізе 1
кнізе Попера 1
Попера «Адкрытае 1
«Адкрытае грамадства 1
яго ворагі». 1
ворагі». Гэтая 1
Гэтая форма 1
форма можа 1
можа развівацца 2
пры першасным 1
першасным заражэнні, 1
заражэнні, так 1
ва другаснай 1
другаснай фазе. 1
фазе. Гэтая 1
Гэтая характарыстыка 1
характарыстыка з'явілася 1
з'явілася яшчэ 5
ў старажытныя 2
старажытныя часы, 1
калі лічылася, 1
ўсе зоркі 2
зоркі знаходзяцца 2
адной адлегласці 1
ад Зямлі, 3
Зямлі, і 1
таму па 1
іх бліску 1
бліску можна 1
вызначыць памер. 1
памер. Гэтая 1
Гэтая «хроніка» 1
«хроніка» адбываецца 1
праз адзін 2
пасля папярэдняй, 1
папярэдняй, таму 1
таму дзецям 1
дзецям можна 1
можна быць 1
быць крыху 1
крыху старэй. 1
старэй. Гэтая 1
Гэтая царква, 1
царква, адразу 1
заканчэння будаўнічых 2
будаўнічых работ, 2
работ, часова 1
часова была 1
была пакрытая 1
пакрытая саломай. 1
саломай. Гэтая 1
Гэтая цікаўнасць 1
цікаўнасць легла 1
аснову наступнай 1
наступнай кнігі 1
кнігі пісьменніка. 1
пісьменніка. Гэтая 1
частка складала 1
складала тэрыторыю 1
тэрыторыю ў 8
ў 6909 1
6909 км² 1
км² з 3
з 490 1
490 тыс. 1
чалавек. Гэтая 1
частка «Шахнамэ» 1
«Шахнамэ» адносна 1
адносна кароткая 1
кароткая і 2
цэлым каля 1
каля 2100 1
2100 вершаў 1
вершаў ці 1
ці чатыры 1
чатыры працэнты 1
працэнты ўсёй 1
ўсёй кнігі. 1
кнігі. Гэта 1
Гэта яшчэ 1
больш адштурхнула 1
адштурхнула ад 1
яе ксяндзоў 1
ксяндзоў і 2
і сялян-каталікоў, 1
сялян-каталікоў, якія 1
якія чыталі 1
чыталі яе 1
яе ўсё 1
ўсё менш. 1
менш. Гэтая 1
Гэтая экспедыцыя 1
экспедыцыя вядомая 1
вядомая пад 6
назвай «Канадскай 1
«Канадскай арктычнай 1
арктычнай экспедыцыі». 1
экспедыцыі». Гэтая 1
Гэтая энергія 1
энергія можа 1
можа выкарыстоўвацца 9
розных натуральных 1
натуральных і 2
і штучных 2
штучных працэсах. 1
працэсах. Гэтая 1
Гэтая эпоха 1
эпоха адзначаецца 1
адзначаецца незвычайна 1
незвычайна хуткім 1
хуткім развіццём 1
развіццём архітэктуры. 1
архітэктуры. Гэтв 1
Гэтв дадатак 1
дадатак у 3
з пакрываючым 1
пакрываючым яго 1
яго заслонай 1
заслонай аддзяляе 1
аддзяляе прастору 1
прастору памяшкання 1
памяшкання ад 1
ад прасторы, 1
прасторы, дзе 3
дзе размешчана 6
размешчана сам 1
сам ложак. 1
ложак. Гэткім 1
Гэткім чынам 1
чынам губляючы 1
губляючы культуру, 1
культуру, рэлігію, 1
рэлігію, адукацыю 1
і навуку, 1
навуку, грамадства 1
сутнасці рухаецца 1
рухаецца назад 1
да першабытнага 1
першабытнага статку, 1
статку, у 1
якім кожны 1
кожны індывід 2
індывід спрабуе 1
спрабуе сцвердзіць 1
сцвердзіць сваю 1
сваю важнасць 1
важнасць за 1
кошт візуальных 1
візуальных сімвалаў 1
сімвалаў грамадскага 1
грамадскага статусу. 1
статусу. Гэту 1
Гэту ж 1
ж статую 1
статую спрабаваў 1
спрабаваў рэканструяваць 1
рэканструяваць у 1
сваёй карціне 1
карціне «Дыядумена» 1
«Дыядумена» калега 1
калега Альма-Тадэмы 1
Альма-Тадэмы — 1
— Эдвард 1
Эдвард Пойнтэр. 1
Пойнтэр. Гэту 1
Гэту зямлю 1
зямлю (прыкладна 1
(прыкладна 195 1
195 га) 1
га) абраблялі 1
абраблялі 17 1
17 сялянскіх 1
сялянскіх гаспадарак 1
гаспадарак (у 1
(у дакуменце 1
дакуменце прыводзіцца 1
прыводзіцца спіс 1
спіс гаспадароў 1
гаспадароў і 2
іх дарослых 1
дарослых сыноў). 1
сыноў). Гэту 1
Гэту лічбу, 1
лічбу, упершыню 1
упершыню паказаную 1
паказаную ў 1
XVIII стагоддзі 22
стагоддзі армянскім 1
армянскім гісторыкам 1
гісторыкам М. 1
М. Чамчанам, 1
Чамчанам, сучасны 1
сучасны армяніст 1
армяніст П. 1
П. Хараніс 1
Хараніс паддае 1
паддае сумневу, 1
сумневу, бо 1
сучасных падзеі 1
падзеі крыніца 1
крыніца прыводзіцца 1
прыводзіцца лік 1
лік перасяленцаў 1
перасяленцаў 16 1
000 чалавек, 4
лічачы жанчын 1
дзяцей. Гэту 1
Гэту пасаду 2
пасаду ён 2
ён займаў 8
займаў да 2
да старасці. 3
старасці. Гэту 1
займаў там 1
да рэарганізацыі 1
рэарганізацыі акадэміі 1
акадэміі ў 9
ў 1862 6
1862 годзе. 3
годзе. Гэту 1
Гэту тэндэнцыю 1
тэндэнцыю значна 1
значна паглыбілі 1
паглыбілі Францішак 1
Францішак Багушэвіч, 1
Багушэвіч, Ядвігін 1
Ядвігін Ш., 1
Ш., Цётка, 1
Цётка, а 1
а Я. 1
Я. Купала, 1
Купала, Я. 1
Я. Колас, 1
Колас, М. 1
М. Багдановіч, 2
Багдановіч, М. 1
М. Гарэцкі, 1
Гарэцкі, Зм. 1
Зм. Гэту 1
Гэту тэрыторыю 1
тэрыторыю яны 1
яны назвалі 1
назвалі ў 1
гонар нядаўна 1
нядаўна пераможанага 1
пераможанага горада. 1
горада. Гэтую 1
Гэтую ацэнку 1
ацэнку потым 1
потым паляпшалі 1
паляпшалі розныя 1
розныя матэматыкі. 1
матэматыкі. Гэтую 1
Гэтую дату 1
дату вывеў 1
вывеў у 1
гады мінулага 2
мінулага стагоддзя 4
стагоддзя мясцовы 2
мясцовы гісторык-аматар 1
гісторык-аматар А. 1
А. Снежка. 1
Снежка. Гэтую 1
Гэтую ж 1
назву i 1
i было 1
вырашана выкарыстоўваць 1
для фільма 2
фільма 2012 2
года. Гэтую 1
Гэтую задачу 1
задачу з 1
з сапраўдным 1
сапраўдным бляскам, 1
бляскам, працуючы 1
працуючы як 1
як тэарэтык 1
тэарэтык і 1
як эксперыментатар, 1
эксперыментатар, развязаў 1
развязаў сам 1
сам Ампер. 1
Ампер. Гэтую 1
Гэтую інфармацыю 1
інфармацыю можна 1
можна размясціць 1
раздзеле "Гісторыя". 1
"Гісторыя". Гэтую 1
Гэтую літаратуру 1
літаратуру можна 1
ў Казахстане, 1
Казахстане, г. 1
г. Астана, 1
Астана, Нацыянальная 1
Нацыянальная Бібліятэка 1
Бібліятэка Рэспублікі 1
Рэспублікі Казахстан. 1
Казахстан. Гэтую 1
Гэтую мясцовасць 1
мясцовасць людзі 1
людзі засялілі 1
засялілі яшчэ 1
глыбокай старажытнасці, 2
старажытнасці, пра 1
што сведчаць 7
сведчаць выяўленыя 1
выяўленыя археалагічныя 1
археалагічныя помнікі. 1
помнікі. Гэтую 1
Гэтую новую 1
новую тэндэнцыю 1
тэндэнцыю трэба 1
трэба разумець 2
разумець у 2
што храналогіі 1
храналогіі пачынаюць 1
пачынаюць аспрэчваць 1
аспрэчваць права 1
права ханьцаў 1
ханьцаў на 1
на выключнае 1
выключнае месца 3
ў кітайскай 4
кітайскай гісторыі, 1
гісторыі, вызваляючы 1
вызваляючы месца 1
ў гістарычным 8
гістарычным мінулым 1
мінулым для 1
іншых народаў 4
народаў сучаснага 1
сучаснага Кітая. 1
Кітая. Гэтую 1
Гэтую пасаду 3
пасаду ад 1
ад утварэння 1
утварэння да 2
да роспуску 2
роспуску займаў 1
займаў Патрык 1
Патрык Джордж 1
Джордж Томас 1
Томас Б'юк-Хэпберн, 1
Б'юк-Хэпберн, барон 1
барон Хэйлес. 1
Хэйлес. Гэтую 1
пасаду займаў 1
стаў прэзыдэнтам. 1
прэзыдэнтам. Гэтую 1
пасаду прафесар 1
прафесар Гадлеўскі 1
Гадлеўскі займаў 1
займаў на 1
працягу 16 3
гадоў. Гэтую 1
Гэтую супярэчнасць 1
супярэчнасць выкарыстоўвалі 1
выкарыстоўвалі для 5
для крытыкі 2
крытыкі дакладнасці 1
дакладнасці хрысціянскіх 1
хрысціянскіх Евангелляў 1
Евангелляў са 1
часоў, і 1
некалькі раннехрысціянскіх 1
раннехрысціянскіх аўтараў 1
аўтараў адрэагавалі 1
адрэагавалі на 1
на крытыку. 1
крытыку. Гэтую 1
Гэтую тэму 1
тэму Спілберг 1
Спілберг працягвае 1
працягвае ў 2
ў карціне 6
карціне «Лінкальн». 1
«Лінкальн». Гэтую 1
Гэтую фазу 1
фазу Асветніцтва 1
Асветніцтва называюць 1
называюць скептычнай 1
скептычнай і 1
і звязваюць 1
імёнамі Вальтэра, 1
Вальтэра, Гольбаха 1
Гольбаха і 1
і Юма. 1
Юма. Гэтую 1
Гэтую частку 2
свайго творчага 1
творчага жыцця 1
яна прысвяціла 1
прысвяціла араторыям 1
араторыям і 1
і песням. 1
песням. Гэтую 1
складаюць Гаты, 1
Гаты, малітвы 1
складзе Авесты. 1
Авесты. Гэты 1
Гэты аб’ект 3
аб’ект месціцца 1
ў арыгінальнай 1
арыгінальнай рэдакцыі 1
рэдакцыі індэкснага 1
індэкснага каталогу. 1
каталогу. Гэты 1
аб’ект меў 1
вельмі маленькую 2
маленькую сцэну 1
адказваў патрабаванням 1
патрабаванням месца, 1
месца, прызначанага 1
прызначанага для 4
для тэатра. 1
тэатра. Гэты 1
Гэты аб'ект 2
аб'ект размешчаны 1
тэрыторыі паўвострава 1
паўвострава Крым, 1
Крым, большая 1
частка якога 3
якога кантралюецца 1
кантралюецца Расіяй. 1
Расіяй. Гэты 1
аб’ект славуты 1
славуты самымі 1
Еўропе ўцёсамі. 1
ўцёсамі. Гэты 1
аб'ект уваходзіць 1
лік пералічаных 1
пералічаных « 1
« Гэты 3
Гэты абоз 1
абоз цягнуўся 1
цягнуўся на 1
ўсход праз 2
праз Шчучын 1
Шчучын — 1
— Беліцу 1
Беліцу — 1
— Навагрудак 1
Навагрудак — 1
— Мір 1
Мір — 1
— Кайданава 1
Кайданава — 1
— Мінск. 1
Мінск. Гэты 1
Гэты абраз, 1
абраз, які 1
які некалі 2
некалі займаў 1
займаў цэнтральнае 1
цэнтральнае месца 5
галоўным алтары 5
алтары ў 3
старым касцёле, 1
касцёле, сёння 1
сёння ўсталяваны 1
ўсталяваны над 1
над алтаром. 2
алтаром. Гэты 1
Гэты адрас 1
адрас захоўваецца 1
захоўваецца за 1
дзень. Гэты 1
Гэты адрэзак 1
адрэзак перыяду 1
перыяду сусветнай 1
сусветнай гісторыі 4
гісторыі характарызуецца 1
характарызуецца каланізацыяй 1
каланізацыяй і 1
і беспрэцэдэнтнай 2
беспрэцэдэнтнай спробай 1
спробай Іспанскай 1
Іспанскай і 1
і Брытанскай 2
Брытанскай імперый 1
імперый падпарадкаваць 1
падпарадкаваць сябе 1
сваім інтарэсам 1
інтарэсам увесь 1
свет. Гэты 1
Гэты акт 3
акт афіцыйна 1
афіцыйна аддзяліў 1
аддзяліў царкву 1
царкву ў 6
Швецыі ад 1
ад Папы. 1
Папы. Гэты 1
акт быў 1
быў безумоўна 1
безумоўна прагрэсіўным, 1
прагрэсіўным, хоць 1
і палавінчатым. 1
палавінчатым. Гэты 1
акт уступае 1
уступае ў 3
моманту яго 3
яго адабрэння. 1
адабрэння. Гэты 1
Гэты альбом 2
альбом замест 1
замест элементаў 1
элементаў фольк-музыкі 1
фольк-музыкі факусіраваўся 1
факусіраваўся на 1
на меладычных 1
меладычных клавішных, 1
клавішных, а 1
таксама гітарных 1
гітарных партыях 1
партыях і 1
і непараўнальным 1
непараўнальным голасе 1
голасе Тар'і. 1
Тар'і. Гэты 1
альбом не 3
не лічыцца 3
лічыцца афіцыйным. 1
афіцыйным. Гэты 1
Гэты анёльскі 1
анёльскі стан 1
стан патрабуе 1
патрабуе практычна 1
практычна поўнага 1
поўнага прыгнёту 1
прыгнёту ўсіх 2
ўсіх матэрыяльных 1
матэрыяльных патрэб 1
і засяроджвання 1
засяроджвання духоўнага 1
на боскім 1
боскім сузіранні. 1
сузіранні. Гэты 1
Гэты аповяд 1
аповяд перасцерагае 1
перасцерагае ад 3
ад пастаноўкі 2
пастаноўкі матэрыяльных 1
матэрыяльных каштоўнасцяў 1
каштоўнасцяў вышэй 1
ўсё іншае. 1
іншае. Гэты 1
Гэты апошні 1
апошні рэжым 1
рэжым і 5
і ствараецца 2
ў топках 1
топках кіпячага 1
кіпячага пласта. 1
пласта. Гэты 1
Гэты арол 1
арол і 1
і выяўлены 2
выяўлены пасярэдзіне 1
пасярэдзіне сцяга. 1
сцяга. Гэты 1
Гэты артыкул 4
артыкул была 1
была выдаленая 1
выдаленая з 1
сайта ў 1
пачатку лютага. 1
лютага. Гэты 1
артыкул быў 1
быў адказам 2
адказам на 3
на паклёпніцкую 1
паклёпніцкую публікацыю 1
публікацыю ангельскага 1
ангельскага літаратара 1
літаратара ў 2
пра кніжныя 1
кніжныя абклады. 1
абклады. Гэты 1
пра сярэдневяковага 1
сярэдневяковага англійскага 1
англійскага гісторыка. 1
гісторыка. Гэты 1
Гэты атрад 1
атрад стаў 1
стаў пераследвацца 1
пераследвацца арміяй 1
арміяй генерала 2
генерала Рэпіна. 1
Рэпіна. Гэты 1
Гэты аўтамабіль 1
аўтамабіль славіўся 1
славіўся высокім 1
высокім тэхнічным 1
тэхнічным узроўнем 1
узроўнем і 1
і камфортам. 1
камфортам. Гэты 1
Гэты бог 1
бог узважвае 1
узважвае сэрца 1
сэрца нябожчыка 1
нябожчыка на 1
на шалях. 1
шалях. Гэты 1
Гэты бранзалет 1
бранзалет лічыцца 1
першым звяном 1
звяном у 1
гісторыі ордэна 2
ордэна Чырвонага 1
Чырвонага арла. 1
арла. Гэты 1
Гэты будынак 3
будынак атрымаў 2
атрымаў шырокую 5
вядомасць дзякуючы 5
дзякуючы наватарскаму 1
наватарскаму выкарыстанню 1
выкарыстанню металічных 1
металічных канструкцыі 1
стаў пастаяннай 2
пастаяннай рэзідэнцыяй 1
рэзідэнцыяй Берлінскай 1
Берлінскай акадэміі 1
акадэміі архітэктуры. 1
архітэктуры. Гэты 1
заменены новай 1
новай раманскай 1
раманскай царквой 1
царквой прыкладна 1
1000 годзе. 3
годзе. Гэты 4
будынак прымыкаў 1
да абарончай 1
абарончай сцяны 2
сцяны над 1
над берагам 1
берагам Нёмана 1
двух памяшканняў 1
меў некалькі 2
некалькі паверхаў. 2
паверхаў. Гэты 1
Гэты была 1
была 2-вежавая 1
2-вежавая 3- 1
3- Гэты 1
Гэты вадаём 1
вадаём плошчай 1
400 га 1
га ўзнік 1
ўзнік пры 1
пры загачванні 1
загачванні рэк 1
рэк Апашча 1
Апашча і 1
і Аглуона. 1
Аглуона. Гэты 1
Гэты вадаспад 1
вадаспад пазначае 1
пазначае мяжу 1
паміж Бразіліяй 1
Бразіліяй і 2
і Аргенцінай, 1
Аргенцінай, знаходзячыся 1
мяжы аргенцінскага 1
аргенцінскага і 1
і бразільскага 1
бразільскага нацыянальных 1
нацыянальных паркаў 4
паркаў «Ігуасу». 1
«Ігуасу». Гэты 1
Гэты ваенны 1
ваенны канфлікт 2
канфлікт стаў 1
стаў апошнім 5
апошнім для 1
для Швецыі 1
Швецыі удзелам 1
удзелам ва 1
ўзброеных супрацьстаяннях 1
супрацьстаяннях ў 1
XIX стагоддзі. 5
стагоддзі. Гэты 1
Гэты варыянт 1
варыянт браніравання 1
браніравання быў 1
быў палегчаным, 1
палегчаным, таму 1
восені 1997 1
1997 года 15
даступны і 2
для мадэлі 1
з шасціцыліндравым 1
шасціцыліндравым рухавіком 1
рухавіком (мадэль 1
(мадэль E 1
E 320). 1
320). Гэты 1
Гэты верш 1
верш — 1
ранніх узораў 1
узораў беларускай 1
беларускай версіфікацыі. 1
версіфікацыі. Гэты 1
Гэты від 3
від быў 4
быў аднесены 7
да уразлівым. 1
уразлівым. Гэты 1
быў выпадкова 1
выпадкова завезены 1
Штаты. Гэты 1
від з’яўляецца 2
з’яўляецца эндэмікам 1
эндэмікам паўднёва-ўсходняй 1
паўднёва-ўсходняй Еўропы, 1
Еўропы, распаўсюджаны 1
распаўсюджаны на 6
ад Браціславы. 1
Браціславы. Гэты 1
Гэты візіт 1
візіт быў 1
арганізаваны з 2
з далёкім 1
далёкім перспектывамі: 1
перспектывамі: маці 1
маці Аберына 1
Аберына разам 1
з Джаанай 1
Джаанай Ланістэр, 1
Ланістэр, якія 1
якія сябравалі 1
сябравалі з 1
часоў, як 2
былі фрэйлінамі 1
фрэйлінамі пры 1
пры каралеве 1
каралеве Рэйле 1
Рэйле Таргарыен, 1
Таргарыен, жадалі 1
жадалі шлюбу 1
шлюбу паміж 1
паміж Аберынам 1
Аберынам і 1
і Серсеяй, 1
Серсеяй, Эліяй 1
Эліяй і 1
і Джэймэ 1
Джэймэ ці 1
ці абодва 2
абодва шлюбы 1
шлюбы адначасова. 1
адначасова. Гэты 1
Гэты вірус 1
вірус не 1
мае прыродных 1
прыродных пераносчыкаў 1
пераносчыкаў і 1
лёгка механічна 1
механічна перадаецца 1
перадаецца травяністым 1
травяністым гаспадарам. 1
гаспадарам. Гэты 1
Гэты волат, 1
волат, расколаты 1
расколаты на 1
некалькі глыбаў, 1
глыбаў, выглядае 1
выглядае эфектна. 1
эфектна. Гэты 1
Гэты вопыт 2
вопыт паказаў, 1
пры ўдары 2
ўдары сапраўды 1
сапраўды адбываецца 1
адбываецца раскладанне 1
раскладанне аміяку 1
аміяку на 1
на вадарод 1
і азот. 1
азот. Гэты 1
вопыт прыводзіць 1
да агрубення 1
агрубення пачуццяў, 1
пачуццяў, адразання 1
адразання магчымасцяў 1
для тонкіх 2
тонкіх і 1
блізкіх адносін, 1
адносін, у 1
выніку — 3
да дэструктыўных, 1
дэструктыўных, асацыяльных 1
асацыяльных рысаў 1
рысаў асобы. 1
асобы. Гэты 1
Гэты вынік 1
вынік быў 2
быў пацверджаны 2
пацверджаны ў 1
годзе працамі 1
працамі дзвюх 1
дзвюх пар 1
пар індыйскіх 1
індыйскіх фізікаў: 1
фізікаў: Саміт 1
Саміт Дас 1
Дас і 1
і Самір 1
Самір Матуру, 1
Матуру, і 1
і Гаўтам 1
Гаўтам Мандал 1
Мандал і 1
і Спента 1
Спента Вадзья 1
Вадзья атрымалі 1
атрымалі тую 1
ж скорасць 1
скорасць выпарэння. 1
выпарэння. Гэты 1
Гэты выраз 1
выраз гуляе 1
гуляе важную 2
ролю пры 1
пры праверцы 1
праверцы сціснутых 1
сціснутых стрыжняў 1
стрыжняў на 1
на ўстойлівасць. 1
ўстойлівасць. Гэты 1
Гэты выступ 1
выступ лічыцца 1
лічыцца апошнім 4
апошнім вядомым 1
вядомым выкананнем 1
выкананнем на 1
беларускай дудзе 1
дудзе https://www. 1
https://www. Гэты 2
Гэты гарадок, 1
гарадок, які 2
50 двух-трохпавярховых 1
двух-трохпавярховых жылых 1
дамоў, был 1
был адным 1
першых досведаў 1
досведаў будаўніцтва 1
будаўніцтва дамоў 2
дамоў серыямі 1
серыямі (у 1
(у Францыі). 1
Францыі). Гэты 1
Гэты герб 1
герб існаваў 1
да 1997 1
1997 г. 4
г. Гэты 2
Гэты гістарычны 1
гістарычны перыяд 2
перыяд часу 1
часу замацаваў 1
замацаваў за 1
сабой назву 1
назву «сексуальная 1
«сексуальная рэвалюцыя». 1
рэвалюцыя». Гэты 1
Гэты год 2
лічыцца годам 2
годам нараджэння 1
нараджэння гандлёвай 1
гандлёвай маркі 2
маркі Lay's. 1
Lay's. Гэты 1
год лічыцца 1
годам заснавання 1
заснавання пасёлка 1
пасёлка Аомары 1
Аомары 『青森県の歴史』、山川出版社、2000年. 1
『青森県の歴史』、山川出版社、2000年. Гэты 1
Гэты голас 1
голас называўся 1
называўся пуцём 1
пуцём і 1
быў ніжнім 1
ніжнім у 1
у 2-, 1
2-, ніжнім 1
ніжнім ці 1
ці другім 1
другім знізу 1
знізу ў 1
ў З- 1
З- і 1
і 4-галосых 1
4-галосых напевах. 1
напевах. Гэты 1
Гэты горад 3
горад знаходзіцца 4
знаходзіцца 490 1
490 метраў 1
ад г. 15
горад пэўны 1
час належаў 1
належаў ханам 1
ханам Чагатайскага 1
Чагатайскага ўлуса. 2
ўлуса. Гэты 1
дагавор пацвярджаў 1
пацвярджаў прынцып 1
прынцып адзінай 1
адзінай Венгрыі: 1
Венгрыі: Парцыум 1
Парцыум і 1
і Трансільванія 2
Трансільванія перадаваліся 1
перадаваліся Янашу 1
Янашу II, 1
II, але 2
як імперскаму 1
імперскаму князю. 1
князю. Гэты 1
Гэты дакумент 2
дакумент выклікаў 1
выклікаў негатыўную 1
негатыўную рэакцыю 2
рэакцыю сярод 1
сярод эсэраў. 1
эсэраў. Гэты 1
дакумент пацвярджае, 1
пацвярджае, што 2
што храм 4
храм да 1
даўно існаваў. 1
існаваў. Гэты 1
Гэты дзень, 1
ў прабегу 1
прабегу апошніх 1
апошніх трох 1
трох дзясяткаў 1
дзясяткаў гадоў 2
гадоў адбываецца 1
сталіцы нашай 1
нашай Бацькаўшчыны 1
Бацькаўшчыны Другі 1
Другі Гістарычны 1
Гістарычны Кангрэс, 1
Кангрэс, напаўняе 1
напаўняе нас 1
нас радасьцю. 1
радасьцю. Гэты 1
Гэты дзень 2
дзень лічыцца 1
лічыцца датай 1
заснавання Пулітцэраўскай 1
Пулітцэраўскай прэміі. 1
прэміі. Гэты 1
дзень стаў 1
стаў ракавым 1
ракавым у 1
жыцці дзяўчыны: 1
дзяўчыны: бацька 1
бацька з 2
з ваяводам 1
ваяводам пілі 1
пілі многа, 1
многа, да 1
поўначы. Гэты 1
Гэты дзеяслоў 1
дзеяслоў можа 2
складаць цяжкасці 1
цяжкасці пры 1
пры перакладзе 3
перакладзе бо 1
бо з'яўляецца 2
з'яўляецца адначасова 2
адначасова звычайным 1
звычайным правільным 1
правільным (са 1
(са значэннем 1
значэннем "праяўляць 1
"праяўляць волю, 1
волю, загадываць") 1
загадываць") і 1
і дапаможным 1
дапаможным пры 1
пры выражэнні 1
выражэнні будучага 1
будучага часу 4
і мадальным. 1
мадальным. Гэты 1
Гэты дом 2
дом быў 8
першых цагляных 1
цагляных пабудоў 1
пабудоў гарнізона. 1
гарнізона. Гэты 1
у XV—XVI 1
XV—XVI стагоддзях 3
стагоддзях знаходзіўся 1
валоданні віленскага 1
віленскага бурмістра 1
бурмістра Якуба 1
Якуба Бабіча. 1
Бабіча. Гэты 1
Гэты дэвіз 1
дэвіз і 1
і хвалі 2
хвалі падкрэсліваюць 1
падкрэсліваюць важнасць 1
важнасць вады 1
для Батсваны. 1
Батсваны. Гэты 1
Гэты дэфект, 1
дэфект, аднак, 1
цалкам ліквідаваны 2
ліквідаваны на 1
на пазнейшых 1
пазнейшых мадэлях 1
мадэлях і 1
не прысутнічае 1
бягучым выпуску 1
выпуску M249, 1
M249, дзе 1
дзе ўмацаваны 1
ўмацаваны рэйкі 1
і поўнаметражная 1
поўнаметражная зварка 1
зварка замест 1
замест кропкавай. 1
кропкавай. Гэты 1
Гэты жанр 1
жанр мастацтва 1
мастацтва часта 1
называюць класіцызмам 1
класіцызмам Адраджэння. 1
Адраджэння. Гэты 2
Гэты ж 3
ж іерогліф 1
іерогліф выкарыстоўваецца 1
для унутрагульнявых 1
унутрагульнявых бонусаў. 1
бонусаў. Гэты 1
ж самы 2
самы газ 1
газ можа 1
можа забіць 2
забіць дзяўчыну, 1
дзяўчыну, калі 1
не знішчыць 1
знішчыць машыну 1
машыну цягам 1
цягам пяці 1
пяці хвілін. 1
хвілін. Гэты 2
ж час 37
час ужо 8
ужо недалёк!» 1
недалёк!» Гэты 1
Гэты жывапісны 1
жывапісны метад 1
метад дазволіў 2
яму дасягнуць 1
дасягнуць выключнай 1
выключнай глыбіні, 1
глыбіні, багацця 1
багацця і 5
і святла 1
святла сілы 1
сілы колеру, 1
колеру, а 1
таксама тонкасці 1
тонкасці святлоценявых 1
святлоценявых і 1
і колеравых 1
колеравых пераходаў. 1
пераходаў. Гэты 1
Гэты загад 1
загад быў 1
выкананы ўжо 1
26 жніўня. 1
жніўня. Гэты 1
Гэты закон 7
закон абмяжоўваў 1
абмяжоўваў іміграцыю 1
іміграцыю ў 2
Злучаныя Штаты 9
Штаты паводле 1
паводле пэўных 1
пэўных крытэрыяў. 1
крытэрыяў. Гэты 1
закон быў 1
быў адменены 5
адменены Часовым 1
Часовым урадам, 1
урадам, фінскі 1
фінскі парламент 1
парламент распушчаны, 1
яго будынак 1
будынак занята 1
занята рускімі 1
войскамі. Гэты 1
закон дзейнічаў 1
дзейнічаў паўгады, 1
паўгады, і 1
да 1944 2
года дэпартацыі 1
дэпартацыі не 1
не аднаўляліся. 1
аднаўляліся. Гэты 1
закон мае 1
мае наўвазе, 1
наўвазе, што 1
ўдзельнік супольнасці 1
супольнасці павінен 1
павінен мець 3
магчымасць атрымаць 3
атрымаць неабходныя 1
неабходныя матэрыялы. 1
матэрыялы. Гэты 1
закон падвергнуўся 1
падвергнуўся моцнай 1
моцнай крытыцы 1
крытыцы і 3
адменены 4 1
4 лютага 5
лютага 1868 1
1868 года. 3
года. Гэты 1
закон перадаў 1
перадаў некаторыя 2
некаторыя паўнамоцтвы 1
паўнамоцтвы Кангрэса 1
Кангрэса мясцоваму 1
мясцоваму органу 1
органу ўлады, 1
ўлады, якім 1
якім кіруе 2
кіруе выбраны 1
выбраны мэр 1
мэр (у 1
(у наш 4
гэта ) 1
і гарадскому 1
гарадскому савету, 1
савету, куды 1
куды ўваходзяць 2
ўваходзяць яшчэ 2
яшчэ 12 1
чалавек. Гэты 1
закон тлумачыць, 1
чаму статыстычная 1
статыстычная частата 1
частата пры 1
павелічэнні ліку 1
ліку назіранняў 1
назіранняў збліжаецца 1
збліжаецца з 2
яе тэарэтычным 1
тэарэтычным значэннем 1
значэннем — 1
— імавернасцю, 1
імавернасцю, і 1
самым звязвае 1
звязвае два 1
два розныя 2
розныя азначэнні 1
азначэнні імавернасці. 1
імавернасці. Гэты 1
Гэты заўсёды 1
заўсёды рэдкі 1
рэдкі від 1
від за 1
апошнія 30 3
Украіны толькі 1
некалькіх экзэмплярах. 1
экзэмплярах. Гэты 1
Гэты зашклёны 1
зашклёны з 1
бакоў пешаходны 1
пешаходны мост 1
мост даўжынёй 2
даўжынёй 200 1
200 метраў, 1
метраў, узнесены 1
узнесены на 1
15 метраў, 3
метраў, абсаджаны 1
абсаджаны 18-мятровымі 1
18-мятровымі дрэвамі. 1
дрэвамі. Гэты 1
Гэты збор 1
збор кніг 1
кніг лічыцца 1
лічыцца выдатным, 1
выдатным, так 1
як Отэндорфер 1
Отэндорфер хацеў 1
хацеў зрабіць 6
зрабіць высокаякасную 1
высокаякасную літаратуру 1
літаратуру даступнай 1
шырокай грамадскасці. 2
грамадскасці. Гэты 1
Гэты зборнік 2
зборнік можна 1
можна паставіць 4
паставіць побач 1
такімі кнігамі, 1
кнігамі, як 1
як «Шляхам 1
«Шляхам жыцця» 1
жыцця» і 1
і «Вянок». 1
«Вянок». Гэты 1
зборнік не 3
мае выразнай 1
выразнай сістэмы 1
сістэмы выкладання 1
выкладання матэрыялу, 1
матэрыялу, аднак 1
аднак пэўная 1
пэўная ўнутраная 1
ўнутраная сістэма 1
сістэма ў 4
ў кодэксе 1
кодэксе прасочваецца. 1
прасочваецца. Гэты 1
Гэты зварот 2
зварот адзначыў 1
адзначыў пачатак 1
пачатак пераарыентацыі 1
пераарыентацыі сефардскай 1
сефардскай абшчыны 1
абшчыны на 3
еўрапейскую культуру 1
культуру і 7
і паступовае 1
паступовае ўкараненне 1
ўкараненне сярод 1
сярод яўрэскаага 1
яўрэскаага насельніцтва 1
насельніцтва свецкай 1
свецкай адукацыі 1
і каштоўнасцяў. 1
каштоўнасцяў. Гэты 1
зварот выклікаў 1
выклікаў паніку 1
паніку ў 2
ў парламенце. 2
парламенце. Гэты 1
Гэты звычай 1
звычай практычна 1
на свецкіх 2
свецкіх пахаваннях 1
пахаваннях у 1
перавагай праваслаўнай 1
праваслаўнай культуры, 1
культуры, але 2
але даволі 2
даволі нярэдкі 1
нярэдкі на 1
на пахаваннях 1
пахаваннях з 1
выкарыстаннем праваслаўных 1
праваслаўных абрадаў. 1
абрадаў. Гэты 1
Гэты зман 1
зман дазваляе 1
дазваляе юнаку 1
юнаку ўцячы, 1
ўцячы, перш 1
чым Карл 1
Карл зразумее, 1
зразумее, што 1
яго ашукалі. 1
ашукалі. Гэты 1
Гэты і 2
ёсць брама 1
брама з 2
з Фантазіі. 1
Фантазіі. Гэты 1
іншых фолк-рок 1
фолк-рок запісаў 1
запісаў трапілі 1
ў другі 13
другі зборнік, 1
зборнік, стаўшы 1
стаўшы прадвеснікамі 1
прадвеснікамі новага 1
новага фолк-рокавага 1
фолк-рокавага гучання 1
гучання Тутэйшай 1
Тутэйшай Шляхты. 1
Шляхты. Гэты 1
Гэты інструмент, 1
інструмент, замацаваны 1
на самалёце 5
самалёце Локхід 1
Локхід U-2, 1
U-2, дапамог 1
дапамог ўсталяваць, 1
ўсталяваць, што 1
што поўная 1
поўная хуткасць 1
хуткасць кручэння 2
кручэння сусвету 1
сусвету была 1
была роўная 3
роўная нулю 2
нулю (у 1
(у межах 2
межах дакладнасці 1
дакладнасці вымярэння 1
вымярэння прыбора). 1
прыбора). Гэты 1
Гэты інструмент 1
інструмент не 1
мае аналогій 1
аналогій у 1
у этнічным 1
этнічным беларускім 1
беларускім інструментарыі. 1
інструментарыі. Гэты 1
Гэты інцыдэнт 2
інцыдэнт атрымаў 1
назву «Паўстанне 1
«Паўстанне ў 2
ў Кванджу». 1
Кванджу». Гэты 1
інцыдэнт прыцягнуў 1
прыцягнуў увагу 3
увагу міжнародных 1
міжнародных сродкаў 1
інфармацыі. Гэты 1
Гэты камітэт 1
камітэт дэнансаваў 1
дэнансаваў сакрэтныя 1
сакрэтныя дагаворы 1
дагаворы Сігізмунда 1
Сігізмунда з 2
з Баварыяй 2
Баварыяй аб 1
аб тэрытарыяльных 1
тэрытарыяльных саступках 1
саступках наўзамен 1
наўзамен за 1
за ваенную 1
ваенную дапамогу. 2
дапамогу. Гэты 1
Гэты камплект 1
камплект аркестравых 1
аркестравых партый 1
партый да 1
часу знаходзіцца 2
ў бібліятэцы 3
бібліятэцы аркестра. 1
аркестра. Гэты 1
Гэты камп'ютар 1
камп'ютар прызначаўся 1
прызначаўся для 6
для школ, 1
школ, а 3
а паколькі 1
паколькі кошт 1
кошт яго 2
быў даволі 3
даволі высокі 3
высокі (каля 1
(каля 4000 1
4000 рублёў), 1
рублёў), у 1
якасці хатняга 1
хатняга камп'ютара 1
камп'ютара ён 2
ён ўжываўся 1
ўжываўся надзвычай 1
рэдка. Гэты 1
Гэты карабель 1
карабель мог 2
мог плаваць 1
плаваць амаль 1
ўсіх водах 1
водах у 1
у Балтыйскім 1
Балтыйскім моры. 1
моры. Гэты 1
Гэты карабель, 1
карабель, поўны 1
поўны трупаў, 1
трупаў, апынуўся 1
апынуўся непадалёк 1
ад узбярэжжа 2
узбярэжжа і 2
і трапіўся 1
трапіўся на 1
на вочы 2
вочы мясцовым 1
мясцовым жыхарам, 3
жыхарам, якія 1
не грэбавалі 1
грэбавалі «берагавым 1
«берагавым правам». 1
правам». Гэты 1
Гэты кароткаметражны 1
кароткаметражны баявік 1
баявік быў 1
зняты самім 1
самім Вінам 1
Вінам Дызелем, 1
Дызелем, як 1
як свайго 5
роду рэкламны 1
рэкламны ход, 1
ход, для 1
для славы 1
славы фільмаў 1
фільмаў «Фарсаж». 1
«Фарсаж». Гэты 1
Гэты касцёл 1
касцёл прастаяў 1
прастаяў амаль 1
амаль паўтара 2
паўтара стагоддзя. 1
стагоддзя. Гэты 2
Гэты кірунак 1
кірунак падтрымліваецца 1
падтрымліваецца са 1
часоў калекцыянерамі 1
калекцыянерамі прыгожых 1
прыгожых ракавін 1
і вядовы 1
вядовы таксама 1
як Канхіяфія. 1
Канхіяфія. Гэты 1
Гэты клас 1
клас валодае 1
валодае ўнікальным 1
ўнікальным уменнем 1
уменнем «Сінгулярнасць», 1
«Сінгулярнасць», якой 1
у паказаным 1
паказаным гульцом 1
гульцом месцы 1
месцы стварае 1
стварае мініяцюрную 1
мініяцюрную чорную 1
чорную дзірку. 1
дзірку. Гэты 1
Гэты конкурс 4
конкурс быў 2
і прафінансаваны 1
прафінансаваны мясцовым 1
мясцовым аддзяленнем 2
аддзяленнем таварыства 1
таварыства «Дачкі 1
«Дачкі Амерыканскай 1
Амерыканскай рэвалюцыі». 1
рэвалюцыі». Гэты 1
конкурс вядомы 1
самых складаных 2
складаных творчых 1
творчых краўдсорсінгавых 1
краўдсорсінгавых праектаў. 1
праектаў. Гэты 1
конкурс дапамог 1
дапамог змяніць 1
змяніць ўстояныя 1
ўстояныя густы 1
густы каралеўскага 1
каралеўскага двара, 2
двара, адмовіцца 1
ад прыхільнасці 1
прыхільнасці старым 1
старым стылі 1
стылі жывапісу 1
і пранікнуцца 1
пранікнуцца новай 1
новай гульнёй 1
гульнёй фарбаў. 1
фарбаў. Гэты 1
конкурс добра 1
добра тлумачыць, 1
чаму сёння 2
сёння існуе 2
існуе правіла 2
правіла працягласці 1
працягласці песні 1
песні (3 1
(3 хвіліны). 1
хвіліны). Гэты 1
Гэты контраргумент 1
контраргумент эквівалентны 1
эквівалентны адмаўленню 1
адмаўленню argumentum 1
argumentum ad 1
ad ignorantiam 1
ignorantiam як 1
як лагічнай 1
лагічнай памылкі. 1
памылкі. Гэты 1
Гэты корпус 1
чынам анатаваны 1
анатаваны з 1
выкарыстаннем часткамоўнай 1
часткамоўнай разметкі 1
разметкі і 1
і сінтаксічнага 1
сінтаксічнага брэкецінга. 1
брэкецінга. Гэты 1
Гэты кошт 1
кошт заплацілі 1
заплацілі на 1
аўкцыёне за 1
за купюру 1
купюру 5000 1
5000 рублёў 1
рублёў узору 1
узору 2000 1
года серыі 1
серыі АГ. 1
АГ. Гэты 1
Гэты крок 5
крок выклікаў 2
выклікаў буру 1
буру абурэння 1
абурэння ў 1
краіне. Гэты 2
выклікаў рэзкія 1
рэзкія пратэсты 1
пратэсты Радзівіла. 1
Радзівіла. Гэты 1
крок дазволіў 1
дазволіў нарэшце 1
нарэшце адкрыць 1
адкрыць свабодны 1
свабодны доступ 2
да захаваных 1
захаваных помнікаў. 1
помнікаў. Гэты 1
крок стаў 1
прычынай сацыяльна-палітычнага 1
сацыяльна-палітычнага канфлікту 1
канфлікту паміж 2
паміж англафонамі 1
англафонамі і 1
і франкафонамі. 1
франкафонамі. Гэты 1
у пэўнай 7
ступені змог 1
змог выправіць 1
выправіць цяжкае 1
цяжкае становішча 3
ў эканоміцы. 4
эканоміцы. Гэты 1
Гэты кругаварот 1
кругаварот вады 1
прыродзе з'яўляецца 2
з'яўляецца жыццёва 1
жыццёва важным 1
важным фактарам 2
для існавання 4
існавання жыцця 1
сушы. Гэты 1
Гэты магутны 1
магутны карабель, 1
карабель, пабудаваны 1
ў рэкордны 1
рэкордны тэрмін, 1
тэрмін, адным 1
адным сваім 2
сваім з'яўленнем 1
з'яўленнем зрабіў 1
зрабіў усё 2
усё браняносцы 1
браняносцы свету 1
свету састарэлымі. 1
састарэлымі. Гэтым 1
Гэтым акадскім 1
акадскім словам 1
словам пазначаўся 1
пазначаўся шырокі 1
шырокі рэгіён 1
рэгіён ад 1
возера Кабутан 1
Кабутан ( 1
( Гэты 3
Гэты малітоўнік 1
малітоўнік і 1
і часаслоў 1
часаслоў Клод 1
Клод былі 1
былі распісаны 2
распісаны майстрам, 1
майстрам, які 1
пасля працы 2
над гэтымі 2
гэтымі кнігамі 1
кнігамі атрымаў 1
мянушку майстар 1
майстар Клод 1
Клод Французскай. 1
Французскай. Гэты 1
Гэты манастыр 1
манастыр пазней 1
пазней мараніцкі 1
мараніцкі патрыярх 1
патрыярх аддаў 1
аддаў Міхаілу 1
Міхаілу і 1
яго паплечнікам 1
паплечнікам для 1
новай семінарыі, 1
семінарыі, бібліятэкі 1
адраджэння Сірыйскай 1
Сірыйскай Царквы. 1
Царквы. Гэты 1
Гэты манументальны 1
манументальны твор 1
твор позняга 1
позняга сярэднявечча 1
сярэднявечча ўяўляе 1
сабой энцыклапедыю 1
энцыклапедыю філасофіі, 1
філасофіі, касмагоніі, 1
касмагоніі, гісторыі, 1
гісторыі, рэлігіі, 1
рэлігіі, маралі, 1
маралі, палітычных 1
палітычных поглядаў 2
поглядаў еўрапейскага 1
еўрапейскага чалавека 1
чалавека напярэдадні 1
напярэдадні Адраджэння. 1
Гэты марш 1
марш быў 1
на таемную 1
таемную інаўгурацыю 1
інаўгурацыю А. 1
А. Лукашэнкі, 1
Лукашэнкі, якая 1
якая нечакана 1
нечакана адбылася 1
адбылася 23 3
23 верасня. 1
верасня. Гэты 1
Гэты маршрут 1
маршрут разбіты 1
разбіты на 3
асобныя рэгіянальныя 2
рэгіянальныя маршруты. 1
маршруты. Гэты 1
Гэты матч 1
матч стаў 1
у кар’еры 3
кар’еры Дзмітрыя. 1
Дзмітрыя. Гэты 1
Гэты матыў 3
матыў пераклікаецца 2
пераклікаецца з 3
з канфігурацыяй 2
канфігурацыяй параднага 2
параднага ўвахода. 1
ўвахода. Гэты 1
параднага ўваходу. 1
ўваходу. Гэты 1
матыў праходзіць 1
праз карціны 1
карціны «Май» 1
«Май» ( 1
Гэты матэрыял 1
матэрыял прыдатны 1
прыгатавання эмалей, 1
эмалей, алейных 1
алейных і 1
і клеевых 1
клеевых фарбаў, 1
фарбаў, устойлівых 1
устойлівых да 1
да светлавога 2
светлавога і 1
і атмасфернага 1
атмасфернага ўздзеяння. 1
ўздзеяння. Гэтым 1
Гэтым быў 1
быў пакладзены 7
пакладзены пачатак 2
пачатак «Саюзу 1
«Саюзу трох 1
трох імператараў». 1
імператараў». Гэтым 1
Гэтым вершам 1
вершам Шылер 1
Шылер паклаў 1
пачатак шматлікім 1
шматлікім элегіям, 1
элегіям, характэрным 1
для еўрапейскай 2
еўрапейскай лірыкі 1
лірыкі паслярэвалюцыйнага 1
паслярэвалюцыйнага перыяду. 1
перыяду. Гэтым 1
Гэтым вызначаецца, 1
вызначаецца, які 1
з гульцоў 3
гульцоў ходзіць 1
ходзіць першым 1
якія лікі 1
лікі для 1
свайго першага 5
першага ходу 1
ходу ён 1
ён выкарыстоўвае. 1
выкарыстоўвае. Гэтым 1
Гэтым вырашыла 1
вырашыла скарыстацца 3
скарыстацца турэцкае 1
турэцкае камандаванне, 1
камандаванне, каб 1
каб акружыць 2
знішчыць асноўныя 1
асноўныя сілы 10
сілы рускай 1
рускай Каўказскай 1
Каўказскай арміі, 1
арміі, якімі 1
якімі з'яўляўся 1
з'яўляўся Сарыкамышскі 1
Сарыкамышскі атрад. 1
атрад. Гэтым 1
Гэтым дакументам 1
дакументам накладалася 1
накладалася «клятва» 1
«клятва» на 1
на таго, 2
хто асмеліўся 1
асмеліўся б 1
б адбіраць 1
адбіраць прывілеі 1
прывілеі ў 1
ў насельнікаў 1
насельнікаў манастыра 1
манастыра або 1
або прыгнятаць 1
прыгнятаць на 1
яго землях 1
землях праваслаўе. 1
праваслаўе. Гэты 1
Гэты мерыдыян 1
мерыдыян з'яўляўся 1
з'яўляўся да 1
да 1884 1
1884 нулявым 1
нулявым мерыдыянам. 1
мерыдыянам. Гэты 1
Гэты месяц 1
месяц азначае 1
азначае канчатковы 1
канчатковы сыход 1
сыход лета. 1
лета. Гэты 1
Гэты метад 4
метад быў 2
быў неэфектыўным. 1
неэфектыўным. Гэты 1
метад выкарыстоўвае 1
выкарыстоўвае два 1
два палі 1
стварэння кадра. 1
кадра. Гэты 1
метад можа 1
можа кіравацца 1
кіравацца гідраўлічнымі 1
гідраўлічнымі прыладамі, 1
прыладамі, якія 1
якія кантралююць 3
кантралююць памер 1
памер уваходнай 1
уваходнай адтуліны, 1
адтуліны, што 1
рэгуляваць працэс 1
працэс працы 1
розных асяроддзях. 3
асяроддзях. Гэты 1
метад шырока 1
шырока ўжываецца 3
параўнання частот 1
частот сігналаў 1
сігналаў дзвюх 1
дзвюх крыніц 1
крыніц і 3
для падстройкі 1
падстройкі адной 1
адной крыніцы 1
крыніцы пад 1
пад частату 1
частату другой. 1
другой. Гэтым 1
Гэтым ён 2
ён абудзіў 1
абудзіў супраць 1
супраць сябе 3
сябе вялікі 1
вялікі гнеў 1
гнеў ў 1
войску. Гэтым 1
ён адрозніваецца 4
ад стылю 3
стылю батэрфляй 1
батэрфляй з 1
з сіметрычнымі 1
сіметрычнымі рухамі 1
рухамі ў 1
вертыкальнай плоскасці 2
плоскасці і 1
і кроля 1
кроля з 1
з папераменнымі 1
папераменнымі рухамі 1
рухамі рук 1
і ног. 2
ног. Гэтым 1
Гэтым жа 2
жа летам 2
летам Перцаў 1
Перцаў стаў 1
стаў выкладаць 1
выкладаць і 1
на педагагічным 1
педагагічным факультэце 1
факультэце БДУ, 1
БДУ, які 1
быў выдзелены 2
выдзелены з 1
з факультэта 1
факультэта грамадскіх 2
грамадскіх навук. 1
навук. Гэтым 1
жа спектаклем 1
спектаклем 14 1
14 лістапада 6
лістапада быў 1
першы тэатральны 2
тэатральны сезон. 1
сезон. Гэтым 1
Гэтым заклікам 1
заклікам завяршаецца 1
завяршаецца напісаны 1
напісаны К. 1
К. Марксам 1
Марксам і 1
Ф. Энгельсам 1
Энгельсам « 1
« Гэтымі 1
Гэтымі гукамі 1
гукамі яны 1
яны паведамляюць 2
паведамляюць адзін 1
аднаму аб 1
аб пагрозе 1
пагрозе небяспекі, 1
небяспекі, месцазнаходжанні 1
месцазнаходжанні і 1
інш. Гэтым 1
Гэтым імем 1
імем названы 5
названы набор 1
набор матэрыялаў 1
для ўзлому 1
ўзлому кансолі, 1
кансолі, і 1
і хакерская 1
хакерская супольнасць 1
супольнасць ужо 1
ужо прапанавала 1
прапанавала Ягоранкову 1
Ягоранкову дапамогу 1
распаўсюдзе дадзеных 1
дадзеных матэрыялаў. 1
матэрыялаў. Гэтымі 1
Гэтымі шляхамі 1
шляхамі ўцякалі 1
ўцякалі з 2
з Афганістана 3
Афганістана і 2
і вярталіся 1
вярталіся на 1
радзіму мільёны 1
мільёны бежанцаў. 1
бежанцаў. Гэтым 1
Гэтым колерам 1
колерам афарбоўваюцца 1
афарбоўваюцца тэставыя 1
тэставыя дэталі 1
дэталі ў 1
ў авіяцыйнай 1
авіяцыйнай прамысловасці, 1
прамысловасці, выратавальныя 1
выратавальныя прыналежнасці 1
прыналежнасці і 3
і т.п. 1
т.п. Гэтым 1
Гэтым кругаваротам 1
кругаваротам вуглякіслага 1
вуглякіслага газу 4
і рознымі 5
рознымі памерамі 1
памерамі палярных 1
палярных шапак 1
шапак тлумачыцца 1
тлумачыцца зменлівасць 1
зменлівасць ціску 1
ціску марсіянскай 1
марсіянскай атмасферы. 1
атмасферы. Гэтым 1
Гэтым мэтам 1
мэтам служаць 1
служаць вершы 1
вершы «Мужык», 1
«Мужык», у 1
якім акрамя 2
акрамя гаротнай 1
гаротнай долі 1
долі селяніна 1
селяніна моцна 1
моцна акцэнтуецца 1
акцэнтуецца ўсведамленне 1
ўсведамленне яго 1
яго чалавечай 1
чалавечай годнасці, 1
годнасці, а 1
таксама «Ідзі!» 1
«Ідзі!» Гэты 1
Гэты момант 4
момант дазволіў 1
дазволіў немцам 1
немцам сцягуць 1
сцягуць рэзервы 1
рэзервы і 2
і зладзіць 1
зладзіць контратаку, 1
контратаку, дзякуючы 1
дзякуючы якой 4
было адбіта 2
адбіта ўзвышша 1
ўзвышша Аўберс. 1
Аўберс. Гэты 1
момант з'яўляецца 2
з'яўляецца спрэчным, 2
спрэчным, некаторыя 1
некаторыя вытворцы 3
вытворцы і 2
і эксперты 1
эксперты залічваюць 1
залічваюць нэтбукі 1
нэтбукі і 1
і субноутбукі 1
субноутбукі да 1
да класу 1
класу UMPC. 1
UMPC. Гэты 1
момант называецца 1
называецца ніжнім 1
ніжнім злучэннем 1
злучэннем (планета 1
(планета праходзіць 1
паміж Зямлёй 1
Зямлёй і 1
і Сонцам). 1
Сонцам). Гэты 1
момант сфатаграфаваў 1
сфатаграфаваў Петэр 1
Петэр Лэйбінг, 1
Лэйбінг, фатограф-пачатковец. 1
фатограф-пачатковец. Гэтым 1
Гэтым падарожжам 1
падарожжам Берта 1
Берта Бенц 1
Бенц не 1
толькі эфектна 1
эфектна прарэкламавала 1
прарэкламавала аўтамабіль, 1
аўтамабіль, але 1
першай жанчынай 3
жанчынай за 1
за рулём. 1
рулём. Гэтым 1
Гэтым палітычным 1
палітычным актам 1
актам Генрых 1
Генрых IV 4
IV легітыміраваў 1
легітыміраваў узвышэнне 1
узвышэнне калісьці 1
калісьці несвабодных 1
несвабодных людзей, 1
атрымалі новы 1
новы сацыяльны 1
статус і 4
палітычны ўплыў. 2
ўплыў. Гэтым 1
Гэтым планам, 1
планам, аднак, 1
было ажыццявіцца. 1
ажыццявіцца. Гэтым 1
Гэтым правам 1
правам валодаюць 1
валодаюць усе 1
усе людзі 1
людзі незалежна 1
ад расы, 2
расы, рэлігіі, 1
рэлігіі, колеру 1
колеру скуры 1
і пола. 1
пола. Гэтым 1
Гэтым разам 2
разам імператар 1
імператар правёў 1
Германіі сем 1
сем гадоў, 2
гадоў, заняты 1
заняты рашэннем 1
рашэннем надзённых 1
надзённых спраў 1
і ўмацаваннем 1
ўмацаваннем сваёй 1
сваёй улады. 1
улады. Гэтым 1
разам Эскабар 1
Эскабар зайшоў 1
зайшоў занадта 1
занадта далёка. 1
далёка. Гэтым 1
Гэтым скарыстаўся 1
скарыстаўся Роберт, 1
Роберт, лорд 1
лорд Бойд, 1
Бойд, якому 1
атрымалася захапіць 1
захапіць уладу 2
краіне, утрымліваючы 1
утрымліваючы пад 1
пад сваім 8
сваім наглядам 1
наглядам юнага 1
юнага караля. 1
караля. Гэтым 1
Гэтым спіс 1
спіс ворагаў 1
ворагаў у 2
у гульні 3
гульні не 3
не абмяжоўваецца: 1
абмяжоўваецца: існуюць 1
існуюць таксама 2
іншыя мобы, 1
мобы, вялікая 1
якіх створана 1
аснове прадметаў 1
прадметаў рэальнага 1
рэальнага побыту. 1
побыту. Гэтым 1
Гэтым спортам 1
спортам можа 1
можа займацца 1
займацца любы 1
любы чалавек, 1
чалавек, якi 1
якi здолен 1
здолен трымаць 1
трымаць ракетку, 1
ракетку, у 1
тым лiку 2
лiку i 1
i людзi 1
людзi ў 1
ў iнвалiдных 1
iнвалiдных крэслах. 1
крэслах. Гэтым 1
Гэтым тлумачыцца 3
тлумачыцца адсутнасць 1
адсутнасць аднасложнага 1
аднасложнага адпаведніка 1
адпаведніка ў 1
мове. Гэтым 1
тлумачыцца і 1
яго залежнасць 3
залежнасць у 1
выпадках ад 1
ад Хрвоі. 1
Хрвоі. Гэтым 1
тлумачыцца яго 1
яго правядзенне 1
правядзенне рэфармацыі, 1
рэфармацыі, поруч 1
з грамадскімі 2
грамадскімі ўладамі, 1
ўладамі, «з 1
«з верху». 1
верху». Гэтым 1
Гэтым тэрмінам 1
тэрмінам пазначаюць 2
пазначаюць цэлы 1
шэраг школ 1
і напрамкаў 2
напрамкаў у 1
у мастацтве, 1
мастацтве, часам 1
часам маюць 3
маюць дыяметральна 1
дыяметральна процілеглую 1
процілеглую ідэйную 1
ідэйную аснову. 1
аснову. Гэты 1
Гэты музей 1
музей прэтэндуе 1
званне найстарэйшага 1
найстарэйшага і 1
і найвялікага 1
найвялікага ваенна-гістарычнага 1
ваенна-гістарычнага музея 1
музея ў 11
свеце. Гэтым 1
Гэтым учынкам 1
учынкам яна 1
яна здымае 1
здымае з 2
роду Тантала 1
Тантала праклён. 1
праклён. Гэты 1
Гэты мяккі 1
мяккі гумар 1
гумар у 1
позняй творчасці 1
творчасці кампазітара 1
кампазітара ператворыцца 1
ператворыцца ў 4
ў сарказм 1
сарказм з 1
элементамі трагіфарсу 1
трагіфарсу («Варыяцыі 1
(«Варыяцыі з 1
беларускім менталітэтам», 1
менталітэтам», 15-я 1
15-я сімфонія, 1
сімфонія, асобныя 1
часткі іншых 2
іншых сімфоній 1
сімфоній і 1
інш.). Гэтым 1
Гэтым яна 1
яна раззлавала 1
раззлавала Геліяса, 1
Геліяса, і 1
ён ператварыў 4
ператварыў яе 1
ў сабаку. 1
сабаку. Гэты 1
Гэты надпіс 1
надпіс і 1
і мог 4
мог паслужыць 1
паслужыць крыніцай 1
крыніцай легенды. 1
легенды. Гэты 1
Гэты налёт 1
налёт стаў 1
як «Рэйд 1
«Рэйд Дулітла». 1
Дулітла». Гэты 1
Гэты напад 1
напад на 10
на РАУС 1
РАУС цягнуўся 1
цягнуўся каля 1
Гэты неабдуманы 1
неабдуманы загад, 1
загад, аддадзены 1
аддадзены супраць 1
супраць волі 4
волі маці 1
ўсяго савета, 1
савета, паслужыў 1
паслужыў дадатковым 1
дадатковым штуршком 1
як Вайна 1
Вайна Пяці 1
Пяці Каралёў. 1
Каралёў. Гэты 1
Гэты неадназначны 1
неадназначны факт 1
факт таксама 1
не адлюстраваны 2
ў кінастужцы. 1
кінастужцы. Гэты 1
Гэты невялікі 1
невялікі перыгорскі 1
перыгорскі горад, 1
які штогод 1
штогод наведваюць 1
наведваюць некалькі 1
тысяч турыстаў, 2
турыстаў, таксама 1
таксама часам 12
часам служыць 1
служыць месцам 1
месцам для 8
правядзення гістарычных 1
фільмаў https://www. 1
Гэты недахоп 1
недахоп кантрастуе 1
кантрастуе са 2
са здольнасцямі 1
здольнасцямі вектарных 1
вектарных выяў 1
выяў маштабавацца 1
маштабавацца да 1
любых памераў 1
памераў у 3
ад прылады, 1
прылады, якая 2
якая іх 2
іх адлюстроўвае. 1
адлюстроўвае. Гэты 1
Гэты незвычайны 1
незвычайны і 2
і трагічны 1
трагічны досвед 1
досвед трох 1
не дачакаўся 2
дачакаўся сваіх 1
сваіх даследнікаў. 1
даследнікаў. Гэты 1
Гэты падатак 1
падатак узымаўся, 1
узымаўся, як 1
як дзесяць 1
дзесяць працэнтаў 1
працэнтаў з 2
з уладанняў 3
уладанняў шляхецкіх 1
шляхецкіх і 1
і дваццаць 6
дваццаць працэнтаў 1
уладанняў духоўных 1
духоўных асоб. 1
асоб. Гэты 1
Гэты падзел 1
падзел выклікаў 2
выклікаў вялікае 2
вялікае паўстанне 1
паўстанне латарынгскай 1
латарынгскай знаці. 1
знаці. Гэты 1
Гэты падыход 3
быў паспяхова 3
паспяхова ўжыты 1
ўжыты ў 1
некаторых краінах, 1
краінах, напрыклад, 1
дзе шматлікія 1
шматлікія правайдары 1
правайдары шырокапалоснага 1
шырокапалоснага доступу 2
доступу ўжываюць 1
ўжываюць цэнтралізаваны 1
цэнтралізаваны NAT 1
NAT (Carrier-Grade 1
(Carrier-Grade NAT) 1
NAT) і 1
і прапаноўваюць 1
прапаноўваюць публічна 1
публічна даступныя 1
даступныя адрасы 2
адрасы IPv4 1
IPv4 за 1
за дадатковую 1
дадатковую плату. 1
плату. Гэты 1
падыход добра 1
добра працаваў 1
працягу аднаго-двух 1
аднаго-двух дзесяцігоддзяў, 1
дзесяцігоддзяў, так 1
як кожны, 1
хто казаў 1
казаў пра 6
пра кілабайце, 1
кілабайце, меў 1
ўвазе 1024 1
1024 байт. 1
байт. Гэты 1
падыход не 1
адпавядае прынцыпу 2
прынцыпу "карыстальнік 1
"карыстальнік плаціць", 1
плаціць", паказанаму 1
паказанаму ў 1
ў матэрыялах 3
матэрыялах праекта. 1
праекта. Гэты 1
Гэты паказчык 1
паказчык лепш 1
лепш прыстасаваны, 1
прыстасаваны, каб 1
каб параўнаць 1
параўнаць узровень 1
жыцця розных 1
розных краін. 7
краін. Гэты 1
Гэты пакой 1
пакой быў 1
быў аббіты 1
аббіты тапэтамі 1
тапэтамі белага 1
белага колеру 2
колеру ў 2
ў попельнага 1
попельнага колеру 1
колеру рамках. 1
рамках. Гэты 1
Гэты палёт 1
палёт адбыўся 1
1907 годзе. 11
Гэты панятак 1
панятак быў 1
быў адхілена 1
адхілена Гобсам 1
Гобсам і 1
і пазнейшымі 1
пазнейшымі тэарэтыкамі 1
тэарэтыкамі грамадскай 1
грамадскай дамовы. 1
дамовы. Гэты 1
Гэты па-ранейшаму 1
па-ранейшаму буйны 1
буйны гандлёвы 2
цэнтр ствараў 1
ствараў істотную 1
істотную канкурэнцыю 1
канкурэнцыю рымскаму 1
рымскаму гандлю. 1
гандлю. Гэты 1
Гэты партрэт, 1
партрэт, напісаны 1
напісаны перад 1
смерцю мастака, 1
мастака, паказвае 1
паказвае ўплывы 1
ўплывы бідэрмеера. 1
бідэрмеера. Гэты 1
Гэты паток 1
паток можа 2
можа прасочвацца 1
прасочвацца на 1
тысячы кіламетраў 3
кіламетраў у 11
у Атлантыку. 1
Атлантыку. Гэты 1
Гэты паход, 1
паход, распачаты 1
жніўні 895 1
895 года, 1
года, выклікаў 1
незадаволенасць Папы, 1
Папы, які 1
які зноў 3
зноў звярнуўся 3
звярнуўся з 2
заклікам да 3
да Арнульфа 1
Арнульфа Карынтыйскага, 1
Карынтыйскага, які 1
кастрычніку ўварваўся 1
ўварваўся ў 6
Італію. Гэты 1
Гэты пацешны 1
пацешны факт 1
факт паклаў 1
пачатак выкарыстання 1
выкарыстання слова 1
слова «баг» 1
«баг» у 1
значэнні «памылка». 1
«памылка». Гэты 1
Гэты пераклад 1
пераклад ён 1
ён адрасаваў 1
адрасаваў тым, 1
хто палемізаваў 1
з пратэстантамі, 1
пратэстантамі, бо 1
бо лічыў, 1
што такую 1
такую палеміку 1
палеміку можна 1
можна весці 2
весці толькі 2
толькі ўзброіўшыся 1
ўзброіўшыся неабходнай 1
неабходнай падрыхтоўкай, 1
падрыхтоўкай, вывучыўшы 1
вывучыўшы законы 1
законы логікі 1
і рыторыкі. 1
рыторыкі. Гэты 1
Гэты пераход, 1
пераход, адкрыты 1
адкрыты 17 1
1976 года, 3
у гадзіны 1
гадзіны пік 1
пік працуе 1
адным накірунку 1
накірунку - 1
- са 4
станцыі «Плошча 1
«Плошча Незалежнасці» 1
Незалежнасці» на 1
на «Хрэшчатык». 1
«Хрэшчатык». Гэты 1
Гэты пераход 1
пераход быў 1
названы неалітычнай 1
неалітычнай рэвалюцыяй 1
рэвалюцыяй (X-III 1
(X-III тысячагоддзя 1
э.). Гэты 1
Гэты першы 1
першы напад 1
напад вікінгаў, 1
вікінгаў, дакладна 1
дакладна зафіксаваны 1
ў пісьмовых 3
пісьмовых крыніцах, 3
крыніцах, хоць 1
хоць відавочна, 1
відавочна, што 5
што скандынавы 1
скандынавы наведвалі 1
наведвалі брытанскія 1
брытанскія берагі 2
берагі і 1
раней. Гэты 1
Гэты перыяд 6
перыяд акрэсліваецца 1
акрэсліваецца прыкладна 1
прыкладна 1100—800 1
1100—800 гг. 1
н.э., калі 3
калі пачаўся 2
пачаўся працэс 4
працэс збору 1
і кадыфікацыі 1
кадыфікацыі ведыйскага 1
ведыйскага канону. 1
канону. Гэты 1
перыяд атрымаў 2
назву Фанарыёцкага 1
Фанарыёцкага рэжыму. 1
рэжыму. Гэты 1
перыяд лічыцца 1
лічыцца «Эканамічным 1
«Эканамічным цудам» 1
цудам» для 1
для Японіі. 1
Японіі. Гэты 1
перыяд не 3
не прадстаўлены 1
Лондане нейкімі 1
нейкімі вядомымі 1
вядомымі будынкамі, 1
ў геаргіянскім 1
геаргіянскім стылі 1
стылі пабудаваны 1
пабудаваны шматлікія 2
шматлікія жылыя 1
жылыя і 3
і адміністрацыйныя 5
адміністрацыйныя будынкі 1
будынкі горада. 1
горада. Гэты 1
перыяд таксама 1
стаў перыядам 1
перыядам росквіту 1
росквіту філасофскай 1
думкі. Гэты 1
перыяд характарызуецца 1
характарызуецца аднапартыйнай 1
аднапартыйнай палітычнай 1
палітычнай сістэмай 1
сістэмай у 2
Гэты пік 1
пік з'яўляецца 1
і самым 7
пунктам ва 1
ва Узбекістане. 2
Узбекістане. Гэты 1
Гэты погляд 1
погляд захоўваўся 1
захоўваўся некалькі 1
дзесяцігоддзяў. Гэты 1
Гэты попыт 1
попыт і 2
і спарадзіў 1
спарадзіў чорную 1
чорную археалогію. 1
археалогію. Гэты 1
Гэты поспех 1
поспех дазволіў 1
яму падпісаць 2
з італьянскай 1
італьянскай камандай 1
камандай вышэйшага 1
вышэйшага дывізіёна 2
дывізіёна Fassa 1
Fassa Bortolo. 1
Bortolo. Гэты 1
Гэты пост 2
пост ён 2
з 1851 2
па 1855. 1
1855. Гэты 1
пост сумяшчаў 1
сумяшчаў у 1
сабе пасады 1
пасады кіраўнікоў 3
кіраўнікоў дзяржавы 1
і ўрада. 3
ўрада. Гэты 1
Гэты праект 5
значнай лакальнай 1
лакальнай падтрымцы 1
падтрымцы ірландскай 1
ірландскай мовы, 1
мовы, таму 1
гэтым раёне 7
раёне ёсць 1
чатыры ірландскамоўныя 1
ірландскамоўныя школы 1
адзін дзіцячы 1
дзіцячы садок, 3
садок, а 1
таксама крама, 1
крама, дзе 1
дзе абслугоўваюць 1
абслугоўваюць па-ірландску. 1
па-ірландску. Гэты 1
быў зацверджаны, 1
зацверджаны, і 1
і пачаўся 3
пачаўся збор 2
збор сродкаў. 1
сродкаў. Гэты 1
зацверджаны і 1
цалкам рэалізаваны. 1
рэалізаваны. Гэты 1
праект выклікаў 1
выклікаў гучную 1
гучную дыскусію 1
дыскусію аб 1
аб этычным 1
этычным аспекце 1
аспекце стварэння 1
стварэння вэб-сайта 1
вэб-сайта ад 1
імя забітага 1
забітага дзіцяці. 1
дзіцяці. Гэты 1
праект (таксама 1
(таксама вядомы 4
назвай «Solar 1
«Solar Probe+» 1
Probe+» або 1
або «Solar 1
«Solar Probe 1
Probe Plus») 1
Plus») быў 1
быў заяўлены 2
заяўлены як 1
як пачатак 2
новай місіі 1
ў фінансавым 1
фінансавым бюджэце 1
бюджэце на 1
на 2009 5
2009 год. 4
год. Гэты 1
Гэты праца 1
была заўважана 2
заўважана і 1
і брытанскімі 3
брытанскімі спецыялістамі. 1
спецыялістамі. Гэты 1
Гэты працэс 8
працэс аб'яднання, 1
аб'яднання, плённую 1
плённую і 1
і прагрэсіўны, 1
прагрэсіўны, дасягае 1
свайго поўнага 1
поўнага развіцця 1
канца II 1
II стагоддзя. 1
працэс вельмі 1
вельмі важны 3
важны для 4
для броварства. 1
броварства. Гэты 1
працэс доўжыўся 2
доўжыўся тры 1
гады. Гэты 2
працэс ляжыць 1
аснове працы 2
працы любога 1
любога кандыцыянера 1
кандыцыянера і 1
яго тыпу, 1
тыпу, мадэлі 1
мадэлі або 1
або вытворцы. 1
вытворцы. Гэты 1
працэс называецца 1
называецца турбулентным 1
турбулентным перамешваннем. 1
перамешваннем. Гэты 1
працэс павінен 1
быў трымацца 1
трымацца пад 1
пад пільным 1
пільным кантролем 1
кантролем і 2
непасрэднай прысутнасці 1
прысутнасці лоўчага. 1
лоўчага. Гэты 1
працэс падрабязна 1
падрабязна прадстаўлены 1
першых трох 5
трох серыях 1
серыях «Зорных 1
«Зорных войнаў» 1
войнаў» (эпізоды 1
(эпізоды I—III). 1
I—III). Гэты 1
працэс працягваецца 1
працягваецца пакуль 1
пакуль рознасць 1
рознасць патэнцыялаў 1
патэнцыялаў на 2
на бар'еры 1
бар'еры не 1
не скампенсуе 1
скампенсуе сілкаванне 1
сілкаванне ці 1
ці пакуль 1
пакуль дыёд 1
дыёд не 1
не пачне 1
пачне руйнавацца. 1
руйнавацца. Гэты 1
Гэты профіль 1
профіль яны 1
яны падаюць 1
падаюць сваім 1
сваім заказчыкам. 1
заказчыкам. Гэты 1
Гэты прыклад 4
прыклад апісвае 1
апісвае будову 1
будову артэрыяльнага 1
артэрыяльнага сасуда. 1
сасуда. Гэты 1
прыклад падобны 1
на папярэдні, 1
папярэдні, з 1
той розніцай, 1
розніцай, што 1
што генеруе 2
генеруе дыялогавае 1
дыялогавае вакно, 1
вакно, якое 1
якое ўтрымлівае 1
ўтрымлівае паведамленне 1
паведамленне «Hello, 1
«Hello, world!», 1
world!», замест 1
каб пісаць 3
пісаць яго 1
ў кансоль. 1
кансоль. Гэты 1
прыклад паказвае 1
паказвае акрамя 1
ўсяго іншага 1
іншага выкарыстанне 1
выкарыстанне тыпаў-скрыняў 1
тыпаў-скрыняў (кантэйнераў) 1
(кантэйнераў) стандартнай 1
стандартнай бібліятэкі 2
бібліятэкі шаблонаў 1
шаблонаў (STL). 1
(STL). Гэты 1
прыклад складаецца 1
чатырох сімвалаў 1
сімвалаў і 1
і значыць 3
значыць «я-жадаю-ісці-у 1
«я-жадаю-ісці-у кіно». 1
кіно». Гэты 1
Гэты прынцып 5
прынцып быў 2
пацверджаны і 1
і Гаагскім 1
Гаагскім міжнародным 1
міжнародным судом. 1
судом. Гэты 1
прапанаваны з 1
мэтай растлумачыць, 1
растлумачыць, з 1
навуковай пункту 2
пункту гледжання, 8
гледжання, чаму 1
ў назіранаму 1
назіранаму намі 1
намі Сусвеце 1
Сусвеце мае 1
месца шэраг 2
шэраг нетрывіяльных 1
нетрывіяльных суадносін 1
суадносін паміж 1
паміж фундаментальнымі 1
фундаментальнымі фізічнымі 1
фізічнымі параметрамі, 1
параметрамі, якія 2
якія неабходныя 1
існавання разумнага 1
разумнага жыцця. 1
жыцця. Гэты 1
прынцып не 1
не адносіцца 3
да асобных 6
асобных непарных 1
непарных унутраных 1
унутраных органаў 1
органаў (напр. 1
(напр. сэрца 1
сэрца ў 1
ў чалавека). 1
чалавека). Гэты 1
прынцып падзелу 3
падзелу таксама 1
ў дубайскім 1
дубайскім метро, 1
метро, адкрытым 1
адкрытым 9 1
верасня 2009 3
г. Метро 1
Метро Каіра 1
Каіра было 1
было першым 3
першым па 1
на Блізкім 10
Блізкім Усходзе 3
і Афрыцы. 2
Афрыцы. Гэты 1
прынцып тлумачыць, 1
чаму эксперыментальныя 1
эксперыментальныя вымярэння 1
вымярэння гравітацыйнай 1
гравітацыйнай і 1
і інерцыйнай 1
інерцыйнай мас 1
мас даказваюць 1
даказваюць іх 1
іх эквівалентнасць. 1
эквівалентнасць. Гэты 1
Гэты пульсар 1
пульсар паказаны 1
паказаны доўгай 1
доўгай лініяй 1
лініяй уніз 1
уніз і 2
і ўправа. 1
ўправа. Гэты 1
Гэты пункт 1
гледжання быў 1
успрыняты і 1
і пацверджаны 1
пацверджаны аўтарамі 1
аўтарамі «Гісторыі 1
«Гісторыі рускага 1
рускага мастацтва». 1
мастацтва». Гэты 1
Гэты раѐн, 1
раѐн, які 1
які перажыў 3
роду «рэанімацыю», 1
«рэанімацыю», цяпер 1
цяпер знаходзіцца 7
стадыі «выздараўлення». 1
«выздараўлення». Гэты 1
Гэты раён 1
раён мае 1
мае прыгожыя 1
прыгожыя краявіды 1
краявіды і 1
часткай нацыянальнага 3
парку Сада-Яхіка-Ёнэ. 1
Сада-Яхіка-Ёнэ. Гэты 1
Гэты раздзел 1
раздзел нельга 1
нельга пераносіць 1
у Змененую 1
Змененую версію 1
версію Дакумента. 2
Дакумента. Гэты 1
Гэты раман 1
раман пасля 1
быў самім 2
самім аўтарам, 2
аўтарам, абцяжараным 1
абцяжараным сям'ёй 1
сям'ёй і 2
патрабуюць у 1
у грошах, 1
грошах, «разабраны» 1
«разабраны» на 1
асобных аповедаў 1
аповедаў дзеля 1
атрымання большага 1
большага ганарару. 1
ганарару. Гэты 1
Гэты рух 4
рух абапіралася 1
абапіралася на 7
на студэнцтва 1
студэнцтва і 1
і інтэлектуальную 1
інтэлектуальную эліту 1
эліту як 1
як творчы 1
творчы водгук 1
водгук сучаснасці, 1
сучаснасці, які 1
яшчэ падтрымліваў 1
падтрымліваў сувязі 2
заходнімі рэлігійнымі 1
рэлігійнымі і 2
і філасофскімі 2
філасофскімі традыцыямі. 1
традыцыямі. Гэты 1
рух завецца 1
завецца «малочны 1
«малочны крок» 1
крок» — 1
— такім 2
такім рухам 1
рухам кацяняты 1
кацяняты стымулююць 1
стымулююць вылучэнне 1
вылучэнне малака 1
малака са 1
са смочкаў 1
смочкаў маці 1
маці пры 2
пры кармленні. 1
кармленні. Гэты 1
рух завяршыўся 1
завяршыўся перамогай: 1
перамогай: маніфестам 1
маніфестам 17 1
17 кастрычніка 4
кастрычніка 1905 1
г. імператар 1
імператар прыпыніў 1
прыпыніў дзеянне 1
дзеянне русіфікатарскіх 1
русіфікатарскіх законаў 1
законаў і 5
і асаблівых 1
асаблівых паўнамоцтваў 1
паўнамоцтваў генерал-губернатара. 1
генерал-губернатара. Гэты 1
рух скончыўся 1
скончыўся каля 1
7 млн 2
млн гадоў 7
таму. Гэты 1
Гэты рысунак 1
рысунак у 1
у 1905 2
1905 годзе 14
годзе зрабіў 2
зрабіў адзін 1
вучняў (не 1
(не памятаю 1
памятаю яго 1
яго прозвішча) 1
прозвішча) Штыгліцаўскай 1
Штыгліцаўскай школы. 1
школы. Гэты 1
Гэты рэгіён 1
рэгіён стагоддзямі 1
стагоддзямі быў 1
быў каменем 1
каменем спатыкнення 1
спатыкнення між 1
між Даніяй 1
Даніяй і 2
і Германіяй, 1
Германіяй, што 1
пабудовы вялізнага 1
вялізнага вала 1
вала Даневірке 1
Даневірке ад 1
ад Балтыйскага 2
Балтыйскага да 2
да Паўночнага 2
Паўночнага мора 3
ў 737—968 1
737—968 гадах. 1
гадах. Гэты 1
Гэты рэпартаж 1
рэпартаж збольшага 1
збольшага паўтарыў 1
паўтарыў ідэі 1
ідэі папярэдняга. 1
папярэдняга. Гэты 1
Гэты сайт 1
сайт прысвечаны 1
прысвечаны задачы 1
задачы паўсюднага 1
паўсюднага ўкаранення 1
ўкаранення IPv6. 1
IPv6. Гэты 1
Гэты самы 2
самы артыкул 1
артыкул пад 1
пад змененым 1
змененым загалоўкам 1
загалоўкам «Русіфікацыя 1
«Русіфікацыя Слонімшчыны» 1
Слонімшчыны» Гэты 1
самы рамантычны 1
рамантычны час 1
для шпацыраў 1
шпацыраў уздоўж 1
уздоўж Дона. 1
Дона. Гэты 1
Гэты саюз 1
быў замацаваны, 1
замацаваны, калі 1
калі пасля 4
смерці Барбары 1
Барбары Радзівіл 1
Радзівіл ( 1
Гэты сімвал 2
сімвал выкарыстоўваўся 1
розных культурах 2
культурах для 1
розных мэт. 1
мэт. Гэты 1
сімвал транслітараваўся 1
транслітараваўся як 1
як K 1
K McManus, 1
McManus, § 1
§ 5.3, 1
5.3, 1991. 1
1991. Гэты 1
Гэты сімпозіум 1
сімпозіум сабраў 1
сабраў даследчыкаў 1
даследчыкаў лінгвапалітыкі 1
лінгвапалітыкі і 1
членаў урадаў 1
урадаў краін 1
краін Еўрапейскага 1
Саюза, каб 1
каб абмеркаваць 4
абмеркаваць лінгвапалітыку 1
лінгвапалітыку і 1
і пытанні 1
пытанні па 1
па лінвапраектаванню 1
лінвапраектаванню ў 1
ў пашыраючымся 1
пашыраючымся Еўрапейскім 1
Еўрапейскім Саюзе. 2
Саюзе. Гэты 1
Гэты складаны 1
складаны эксперыментальны 1
эксперыментальны раман 1
раман публікай 1
публікай быў 1
прыняты досыць 1
досыць абыякава, 1
абыякава, але 1
дагэтуль застаецца 2
застаецца кнігай 1
кнігай «для 1
«для спецыялістаў», 1
спецыялістаў», у 1
ад ранейшай 2
ранейшай Джойсавай 1
Джойсавай кнігі 1
кнігі навэл 1
навэл «Дублінцы», 1
«Дублінцы», якая 1
лічыцца узорнаю 1
узорнаю ў 1
гэтым жанры. 1
жанры. Гэты 1
Гэты спектакль 2
спектакль быў 2
быў сарваны 2
сарваны фанатычна 1
фанатычна настроенымі 1
настроенымі вернікамі, 1
вернікамі, акцёрам 1
акцёрам прыйшлося 1
бегчы праз 3
праз чорны 1
чорны ход. 1
ход. Гэты 1
спектакль захоўваецца 1
ў рэпертуары 2
рэпертуары тэатра 3
сёння. Гэты 1
Гэты спіс 1
спіс пастаянна 1
пастаянна абнаўляецца 1
абнаўляецца і 1
дапаўняецца за 1
кошт новых 2
новых гульняў, 1
гульняў, у 1
якіх падтрымка 1
падтрымка Steam 1
Steam Cloud 1
Cloud прысутнічае 1
прысутнічае першапачаткова. 1
першапачаткова. Гэты 1
Гэты сплаў 1
сплаў дзвюх 1
дзвюх культур 1
культур пазней 1
пазней распаўсюдзіўся 1
распаўсюдзіўся і 2
ўсё ўсходняе 1
ўсходняе ўзбярэжжа 1
ўзбярэжжа Іспаніі. 1
Іспаніі. Гэты 1
Гэты спосаб 1
спосаб можна 1
можна ўжываць 3
ўжываць для 1
атрымання любой 1
любой ірацыянальнай 1
ірацыянальнай ступені 1
ступені ліку 1
ліку b. 1
b. Такім 1
Такім чынам, 249
чынам, функцыя 1
функцыя вызначана 1
вызначана для 2
любога рэчаіснага 1
рэчаіснага ліку 1
ліку x. 1
x. Гэты 1
Гэты сродак 1
сродак часам 1
часам называлі 5
называлі «Зялёны 1
«Зялёны алей 1
алей міласэрнасці». 1
міласэрнасці». Гэты 1
Гэты стан 4
стан бактэрый 1
бактэрый называецца 1
называецца бактэрыяльнай 1
бактэрыяльнай спорай. 1
спорай. Гэты 1
стан бесперапыннага 1
бесперапыннага перамяшчэння, 1
перамяшчэння, плаўлення, 1
плаўлення, перацякання. 1
перацякання. Гэты 1
Гэты стандарт, 1
стандарт, як 1
правіла, называюць 1
называюць C99. 1
C99. Гэты 1
стан кіслароду 1
кіслароду вышэй 1
вышэй па 3
па энергіі, 1
энергіі, таму 1
таму такая 3
такая малекула 1
малекула метастабільная. 1
метастабільная. Гэты 1
стан свету 1
і зычлівасці. 1
зычлівасці. Гэты 1
Гэты статус 1
статус Вестэрман 1
Вестэрман захоўваў 1
захоўваў да 1
да зыходу 2
зыходу з 5
2015 годзе. 3
Гэты стыль 1
стыль рэзка 1
рэзка падзяляў 1
падзяляў музычныя 1
музычныя элементы 1
ў Опернай 1
Опернай драмы. 1
драмы. Гэты 1
Гэты сцяг 2
сцяг выкарыстоўваў 1
выкарыстоўваў колеры 1
колеры Другой 1
Другой імперыі, 1
але сам 4
сам чорна-бела-чырвоны 1
чорна-бела-чырвоны сцяг 1
сцяг узору 1
узору 1871—1918 1
1871—1918 гадоў 1
1935 годзе 28
годзе афіцыйна 2
афіцыйна забаронены 1
забаронены гітлераўцамі. 1
гітлераўцамі. Гэты 1
сцяг трохі 1
трохі адрозніваўся 1
якім карыстаюцца 1
карыстаюцца цяпер, 1
цяпер, захаваўся 1
дзён. Гэты 1
Гэты сэнс 1
сэнс узмацняецца 1
узмацняецца фігурай 1
фігурай моцнага 1
моцнага маладога 1
маладога чалавека 3
заднім плане, 1
плане, які 1
які дапівае 1
дапівае свой 1
свой келіх. 1
келіх. Гэты 1
Гэты твор 4
твор выхоўвае 1
выхоўвае спачуванне, 1
спачуванне, міласэрнасць 1
міласэрнасць і 1
і неабыякавасць 1
неабыякавасць да 1
да цяжкай 2
цяжкай долі. 1
долі. Гэты 1
творчасці Вердзі 1
Вердзі як 1
адзіны буйны 1
буйны рэлігійны 1
рэлігійны твор, 1
твор, аднак 1
аднак Касцёлам 1
Касцёлам ён 1
быў ацэнены 1
ацэнены як 2
як «залішне 1
«залішне тэатральны» 1
тэатральны» і 1
не выконваўся 1
выконваўся ў 3
ў храмах. 1
храмах. Гэты 1
твор пасля 1
пасля набыў 1
набыў граф 1
граф Бенедыкт 1
Бенедыкт Тышкевіч. 1
Тышкевіч. Гэты 1
твор увайшоў 1
гісторыю ўкраінскай 2
ўкраінскай літаратуры, 1
літаратуры, хрэстаматыі 1
хрэстаматыі і 1
і энцыклапедыі, 1
энцыклапедыі, часта 1
часта ўзгадваецца 1
ўзгадваецца ў 4
ў прэсе, 2
прэсе, нягледзячы 1
што Ю. 2
Ю. Вінічук 1
Вінічук даўно 1
даўно прызнаўся 1
прызнаўся ва 1
ўласным аўтарстве 1
аўтарстве гэтага 1
гэтага твора. 1
твора. Гэты 1
Гэты ток 1
ток таксама 1
таксама працякае 2
праз калектар 1
калектар n-p-n 1
n-p-n транзістара. 1
транзістара. Гэты 1
Гэты трохгадовы 1
трохгадовы перыяд 2
перыяд лепш 1
ўсё ілюструе 1
ілюструе метадалогію 1
метадалогію працы 1
працы мастака: 1
мастака: ён 1
ён звяртаецца 2
да рэальнага, 1
рэальнага, каб 1
пераадолець яго 2
яго фігуратывізм 1
фігуратывізм з 1
дапамогай геаметрызаці, 1
геаметрызаці, выкарыстоўваючы 1
выкарыстоўваючы прынцыпы 1
прынцыпы метафізікі 1
метафізікі і 1
і канцэптуалізму. 1
канцэптуалізму. Гэты 1
Гэты трывалы 1
трывалы матэрыял 1
матэрыял спрасціў 1
спрасціў кладку 1
кладку масіўных 1
масіўных нясучых 1
нясучых канструкцый, 1
канструкцый, забяспечыў 1
забяспечыў гнуткасць 1
гнуткасць і 1
і пластычнасць 1
пластычнасць іх 1
іх форм, 1
форм, дазваляў 1
дазваляў узводзіць 1
узводзіць вялікія 1
вялікія крытыя 1
крытыя будынкі, 1
будынкі, масты 1
і акведукі 1
акведукі з 1
з аркамі. 1
аркамі. Гэты 1
Гэты тур 1
тур папулярны 1
сярод ролераў 1
ролераў усяго 1
свету. Гэты 2
Гэты тыдзень, 1
тыдзень, паводле 1
паводле мясцовых 1
мясцовых традыцый, 1
традыцый, пачынаўся 1
пачынаўся пасля 1
пасля Сёмухі 1
Сёмухі або 1
праз тыдзень 4
тыдзень пасля 2
пасля яе. 3
яе. Гэты 1
Гэты тып 6
тып аматарскага 1
аматарскага спорту 1
спорту інакш 1
інакш называюць 1
называюць вулічным 1
вулічным фітнесам 1
фітнесам ці 1
проста вулічнымі 1
вулічнымі трэніроўкамі. 1
трэніроўкамі. Гэты 1
Гэты тып, 1
тып, вядомы 1
як capita 1
capita jugata, 1
jugata, характарызуецца 1
характарызуецца тым, 1
адзін профіль 1
профіль размешчаны 1
непасрэдна за 2
за іншым. 1
іншым. Гэты 1
тып галасоў 1
галасоў рэдкі, 1
рэдкі, але 1
часу выкарыстоўваецца, 1
выкарыстоўваецца, у 3
асноўным, у 2
у оперы. 1
оперы. Гэты 1
тып галаўнога 1
галаўнога болю 1
болю можа 1
паўстаць у 1
выніку празмернага 3
празмернага выкарыстання 2
выкарыстання некаторых 1
некаторых лекаў 1
лекаў альбо 1
альбо пад 1
уздзеяннем некаторых 1
некаторых рэчываў. 1
рэчываў. Гэты 1
тып менеджмента 1
менеджмента можа 1
можа таксама 6
таксама выкарыстоўвацца 1
павелічэння матывацыі 1
матывацыі і 1
і сінэргіі 1
сінэргіі ў 1
ў вялікіх 11
вялікіх арганізацыях 1
арганізацыях (як 1
(як карпарацыі 1
карпарацыі або 1
або публічныя 1
публічныя арганізацыі), 1
арганізацыі), ствараючы 1
ствараючы атмасферу 1
атмасферу прыналежнасці 1
і ўпэўненасці, 1
што члены 1
члены ведаюць 1
ведаюць пра 3
пра працу 3
працу адзін 1
аднаго. Гэты 1
тып палубы 1
палубы шырокага 1
шырокага распаўсюджвання 1
распаўсюджвання не 1
атрымаў, у 1
асноўным ўжываўся 1
ўжываўся на 1
на мінаносцах 1
мінаносцах старой 1
старой пабудовы 1
некаторых грузавых 1
грузавых караблях 1
караблях для 1
для Вялікіх 1
Вялікіх амерыканскіх 1
амерыканскіх азёр. 1
азёр. Гэты 1
Гэты тэалагічны 1
тэалагічны прынцып 1
прынцып агучвае 1
агучвае цесную 1
цесную сувязь 1
сувязь літургічнага 1
літургічнага жыцця 1
з верай 2
у Бога, 1
Бога, усталёўвае 1
усталёўвае ўзаемасувязь 1
ўзаемасувязь унутранага 1
унутранага пераканання 1
пераканання (веры) 1
(веры) з 1
яе знешняй 2
знешняй праявай 1
праявай (малітвай). 1
(малітвай). Гэты 1
Гэты тэмпературны 1
тэмпературны перапад, 1
перапад, прапарцыйны 1
прапарцыйны ў 1
кірунку цеплавога 1
цеплавога патоку 2
патоку яго 1
яго шчыльнасці, 1
шчыльнасці, пераўтворыцца 1
ў э. 1
э. д. 1
д. с 1
с батарэй 1
батарэй тэрмапар, 1
тэрмапар, размешчаных 1
у "дапаможнай 1
"дапаможнай сценцы" 1
сценцы" паралельна 1
паралельна па 1
па цеплавога 1
патоку і 3
і злучаных 5
злучаных паслядоўна 1
паслядоўна па 1
па генерируемому 1
генерируемому сігнале. 1
сігнале. Гэты 1
Гэты тэрмін 2
тэрмін можа 2
быць прадоўжаны, 1
прадоўжаны, калі 1
суд вырашыць, 1
вырашыць, што 1
што Брэйвік 1
Брэйвік працягвае 1
працягвае ўяўляць 1
ўяўляць пагрозу 1
пагрозу для 3
грамадства. Гэты 1
тэрмін увёў 1
увёў нямецкі 1
нямецкі гідрабіёлаг 1
гідрабіёлаг К. 1
К. Мёбіус 1
Мёбіус у 1
у 1877 1
Гэты «ўдых» 1
«ўдых» часта 1
часта паўтараецца, 1
паўтараецца, калі 1
калі вада 4
вада сапсаваная 1
сапсаваная ці 1
ці даўно 1
даўно не 1
не мянялася. 1
мянялася. Гэты 1
Гэты ўзровень 2
ўзровень лічыцца 2
лічыцца крытычна 1
крытычна важнай 1
важнай інтэграцыйнай 1
інтэграцыйнай часткай 1
часткай школьнай 1
школьнай сістэмы. 1
сістэмы. Гэты 1
ўзровень тонкай 1
тонкай настройкі 1
настройкі лічыцца 1
лічыцца многімі 1
многімі тэарэтыкамі. 1
тэарэтыкамі. Гэты 1
Гэты ўніверсітэт 1
ўніверсітэт пачынаў 1
пачынаў зялёную 1
зялёную рэвалюцыю 1
1960-я гады. 3
Гэты ўрад 1
ўрад прысвоіў 1
прысвоіў Балаховічу 1
Балаховічу тытул 1
тытул Начальніка 1
Начальніка Беларускай 1
Беларускай Дзяржавы 1
Дзяржавы Латышонак, 1
Латышонак, А. 4
А. Жаўнеры 4
Жаўнеры БНР. 4
БНР. Гэты 1
Гэты ўчастак 1
ўчастак да 1
часу фармальна 1
фармальна лічыцца 1
лічыцца ў 3
ў «Пераліку 1
«Пераліку ўнутраных 1
ўнутраных водных 2
водных шляхоў-2002г». 1
шляхоў-2002г». Гэты 1
Гэты ўчынак 1
ўчынак мусіў 1
мусіў запужаць 1
запужаць усіх 1
усіх паўстанцаў 1
і прымусіць 3
прымусіць іх 3
ідэі ваяваць 1
ваяваць супраць 2
супраць Імперыі, 1
Імперыі, але 1
ўсё адбылося 1
адбылося цалкам 1
цалкам наадварот: 1
наадварот: знішчэнне 1
знішчэнне Альдэраана 1
Альдэраана яшчэ 1
яшчэ болей 6
болей падагрэла 1
падагрэла прагу 1
прагу паўстанцаў 1
паўстанцаў да 1
да далейшага 4
далейшага змагання 1
з Імперыяй. 1
Імперыяй. Гэты 1
Гэты факт 7
факт выклікаў 1
выклікаў абурэнне 1
абурэнне некаторых 1
некаторых еўрапейскіх 1
еўрапейскіх федэрацый 1
федэрацый футболу. 1
футболу. Гэты 1
факт забяспечвае 1
забяспечвае ўзаемадзеянне 1
ўзаемадзеянне гравітацыі 1
гравітацыі з 1
з «рэчывам», 1
«рэчывам», не 1
не патрабуючы 2
патрабуючы асобнага 1
асобнага члена 1
члена (выпадак 1
(выпадак так 1
званай мінімальнай 1
мінімальнай сувязі), 1
сувязі), і 1
жа робіць 1
робіць ураўненне 1
ураўненне гравітацыйнага 1
поля істотна 1
істотна нелінейным. 1
нелінейным. Гэты 1
факт звязаны 1
са спрэчкай 1
спрэчкай гэтай 1
гэтай дзяржавы 6
з Грэцыяй 1
Грэцыяй з 1
нагоды свайго 1
свайго назову. 1
назову. Гэты 1
факт знайшоў 1
ў публікацыі 2
масавым часопісе 1
часопісе Уэльса 1
Уэльса - 1
- Golwg, 1
Golwg, што 1
што выдаецца 2
выдаецца на 1
на валійскай 1
валійскай мове, 1
мове, і 3
і газеце 1
газеце Y 1
Y Faner 1
Faner Newydd. 1
Newydd. Гэты 1
значна прыслабіў 1
прыслабіў інкаў. 1
інкаў. Гэты 1
факт лёг 1
лёг у 4
аснову пралога 1
да рамана 1
рамана « 3
факт падкрэслены 1
падкрэслены ў 1
назве «лінейнае 1
«лінейнае праграмаванне». 1
праграмаванне». Гэты 1
Гэты фальклорнага 1
фальклорнага паходжання 1
паходжання сюжэт 1
сюжэт даў 1
даў мажлівасць 1
мажлівасць Дуніну-Марцінкевічу 1
Дуніну-Марцінкевічу стварыць 1
стварыць жывыя, 1
жывыя, хоць 1
і несімпатычныя, 1
несімпатычныя, вобразы 1
вобразы Усцінні, 1
Усцінні, Батога. 1
Батога. Гэты 1
Гэты фармат 1
фармат істотна 1
істотна паўплываў 1
паўплываў на 12
на працэс 1
працэс стварэння 1
стварэння музыкі, 1
музыкі, бо 1
бо і 3
і аўтары, 1
аўтары, і 1
і выканаўцы 3
выканаўцы сталі 1
сталі імкнуцца 2
каб трапіць 2
у гэтыя 5
гэтыя межы. 1
межы. Гэты 1
Гэты фельдмаршал 1
фельдмаршал такім 1
чынам сумяшчаў 1
сумяшчаў пасады 1
пасады камандуючага 2
камандуючага групамі 1
групамі армій 2
армій «Цэнтр» 4
«Цэнтр» і 3
і «Паўночная 1
«Паўночная Украіна». 1
Украіна». Гэты 1
Гэты феномен 1
феномен затрымлівае 1
затрымлівае з'яўленне 1
з'яўленне на 2
дрэвах лісця 1
і красавання 1
красавання раслін 1
раслін вясной, 1
вясной, але 1
але абараняе 1
абараняе пладовыя 1
пладовыя дрэвы 2
дрэвы ад 1
ад замаразкаў 1
замаразкаў восенню. 1
восенню. Гэты 1
Гэты фільм 5
фільм з’яўляецца 2
з’яўляецца першым 2
першым анты-сталінскім 1
анты-сталінскім фільмам 1
фільмам у 4
Усходняй Еўропе, 2
Еўропе, які 1
паказвае ўсю 1
ўсю ілжывасць 1
ілжывасць паэтыкі 1
паэтыкі сацыялістычнага 1
сацыялістычнага рэалізму. 2
рэалізму. Гэты 1
з’яўляецца чарговым 1
чарговым вялікім 1
вялікім творам 1
творам мастацтва, 1
мастацтва, стаяць 1
стаяць па-за 1
па-за нацыянальнасцямі 1
нацыянальнасцямі і 1
і часам. 1
часам. Гэты 1
пра «маладых 1
«маладых і 1
і дзядоў», 1
дзядоў», пра 1
пра «прапараў 1
«прапараў і 1
і старлеяў», 1
старлеяў», пра 1
пра кранальных 1
кранальных салдатаў, 1
салдатаў, важных 1
важных генералаў. 1
генералаў. Гэты 1
фільм прынёс 1
прынёс Лайзе 1
Лайзе статуэтку 1
статуэтку «Оскара» 1
«Оскара» ў 1
намінацыі «Лепшая 2
«Лепшая актрыса» 1
актрыса» і 1
і Залаты 1
Залаты глобус. 1
глобус. Гэты 1
Гэты фільм-прыпавесць 1
фільм-прыпавесць выклікаў 1
выклікаў лавіну 1
лавіну рэцэнзій 1
рэцэнзій і 1
і водгукаў 1
водгукаў у 1
у італьянскім 1
італьянскім друку, 1
друку, прытым 1
прытым кожны 1
кожны тлумачыў 1
тлумачыў яго 1
яго па-свойму. 1
па-свойму. », 1
», гэты 1
гэты фільм 3
фільм сам 1
сам рэжысёр 1
рэжысёр акрэсліў 1
акрэсліў як 1
як сінтэз 1
сінтэз містычнага 1
містычнага трылера, 1
трылера, меладрамы 1
меладрамы і 1
і эротыкі 1
эротыкі http://news. 1
http://news. «Гэты 1
«Гэты фільм 1
фільм — 2
— спроба 2
спроба калектыўнага 1
калектыўнага партрэту 1
партрэту сучасных 1
сучасных беларусаў 1
беларусаў — 3
ад гадавалага 1
гадавалага дзіцяці 1
дзіцяці да 1
амаль 100-гадовых. 1
100-гадовых. Гэты 1
фільм стаў 1
стаў класічным 1
класічным і 1
і займеў 2
займеў вялікую 1
вялікую папулярнасць, 1
папулярнасць, адразу 1
адразу стаўшы 1
стаўшы часткай 1
часткай моладзевай 1
моладзевай культуры 1
культуры 70-ых. 1
70-ых. Гэты 1
Гэты фінал 1
дасягненнем клуба 1
клуба на 4
на міжнароднай 6
міжнароднай арэне. 2
арэне. Гэты 1
Гэты флювіягляцыяльны 1
флювіягляцыяльны матэрыял 1
матэрыял адкладаўся 1
адкладаўся на 1
паверхні ледавікоў, 1
ледавікоў, у 1
іх тоўшчы 1
тоўшчы або 1
каля краёў. 1
краёў. Гэты 1
Гэты хан 1
хан вёў 1
вёў гандаль 2
з айнамі. 1
айнамі. Гэты 1
Гэты хвост 1
хвост накіраваны 1
накіраваны ад 1
ад Сонца, 7
Сонца, чым 3
вызначаецца становішча 1
становішча проціззяння 1
проціззяння на 1
на небе. 2
небе. Гэтых 1
Гэтых грошай 1
грошай яму 1
хапала, асабліва 1
на гульню, 1
гульню, і 1
ён звяртаўся 1
да сербскага 1
сербскага ўрада 1
ўрада з 3
просьбай даць 1
даць субсідыю, 1
субсідыю, пагражаючы, 1
пагражаючы, у 1
выпадку адмовы, 2
адмовы, прыездам 1
прыездам у 3
у Сербію. 1
Сербію. Гэты 1
Гэты храм 1
храм быў 21
пабудаваны з 9
з вялікіх 8
вялікіх каменных 2
каменных блокаў, 1
блокаў, меў 1
меў у 7
форму трыконха. 1
трыконха. Гэты 1
Гэты «хуліганскі» 1
«хуліганскі» рух, 1
рух, юнакі 1
юнакі і 2
і дзяўчыны 1
дзяўчыны толькі 1
для падбухторвання 1
падбухторвання бегаюць 1
бегаюць з 1
з крыкамі, 1
крыкамі, што 1
іх няма 3
няма хлеба, 1
хлеба, а 1
а працоўныя 1
працоўныя не 1
даюць іншым 1
іншым працаваць. 1
працаваць. Гэты 1
Гэты цэнтр 2
цэнтр быў 4
годзе спеваком 1
спеваком і 1
дырыжорам Гары 1
Гары Дунстанам. 1
Дунстанам. Гэты 1
цэнтр поля 1
поля застаўся 1
застаўся і 1
пасля свабодным, 1
свабодным, пад 1
імем уласна 1
уласна Campus, 1
Campus, тады 1
як астатнія 1
астатнія часткі 2
часткі поля 1
поля былі 1
былі забудаваны. 1
забудаваны. Гэты 1
Гэты цяпер 1
не выкарыстоўваемы 1
выкарыстоўваемы тунэль 1
тунэль зараз 1
зараз завуць 1
завуць «афрыканскім 1
«афрыканскім помнікам 1
помнікам еўрапейскай 1
еўрапейскай дурасці». 1
дурасці». Гэты 1
Гэты часопіс 1
часопіс пэўны 1
асноўным сродкам 2
сродкам камунікацыі 1
камунікацыі паміж 1
паміж прыхільнікамі 3
прыхільнікамі Даследчыкаў 1
Даследчыкаў Бібліі 2
Бібліі ў 2
Гэты час 1
час характарызаваўся: 1
характарызаваўся: найбольшым 1
найбольшым праяўленнем 1
праяўленнем магматызму 1
магматызму і 1
і галагенезу; 1
галагенезу; максімальнымі 1
максімальнымі магутнасцямі 1
магутнасцямі адкладаў 1
адкладаў (3000—3500 1
(3000—3500 м) 1
м) у 1
вельмі высокімі 1
высокімі тэмпамі 2
тэмпамі апускання 1
апускання тэрыторыі 1
тэрыторыі (да 1
(да 780 1
780 м/млн. 1
м/млн. Гэты 1
Гэты шаблон 1
шаблон — 1
самы яскравы 1
яскравы і 1
важны з 1
з дзевяці. 1
дзевяці. Гэты 1
Гэты шлюб 2
застаўся бяздзетным. 1
бяздзетным. Гэты 1
шлюб служыў 1
чаргу палітычным 1
палітычным мэтам 2
мэтам - 1
- а 1
а менавіта, 2
менавіта, распаўсюджванню 1
распаўсюджванню ўплыву 1
ўплыву герцагаў 1
герцагаў Урбіна 1
Урбіна на 1
на Сярэднюю 1
Сярэднюю Італію 1
Італію (у 1
(у прыватнасці 5
прыватнасці - 1
- на 15
на вобласць 1
вобласць Маркэ). 1
Маркэ). Гэты 1
Гэты экран 1
экран часта 1
часта робяць 2
робяць здымным 1
здымным для 1
для магчымасці 3
магчымасці паасобнага 1
паасобнага вызначэння 1
вызначэння бэта-і 1
бэта-і гама-выпраменьвання. 1
гама-выпраменьвання. Гэты 1
Гэты эпізод 2
эпізод выклікаў 1
хвалю крытыкі 1
крытыкі ў 1
ЗША. Гэты 1
эпізод стаў 1
стаў адной 5
з афіцыйных 3
афіцыйных прычын 1
прычын абвяшчэння 2
абвяшчэння вайны. 2
вайны. Гэты 1
Гэты этап 1
этап у 5
жыцці клуба 1
клуба скончыўся 2
сезона 2007/08 2
2007/08 гадоў, 1
пасля двух 3
гадоў без 2
без тытулаў 1
тытулаў клуб 1
клуб пакінуў 1
пакінуў Франк 1
Франк Райкард. 1
Райкард. Гэты 1
Гэты эфект 6
эфект вядомы 1
як кавітацыйная 1
кавітацыйная эрозія. 1
эрозія. Гэты 1
эфект з'яўляецца 1
з'яўляецца вынікам 6
вынікам цыркуляцыі 1
цыркуляцыі вадкага 1
вадкага ядра 1
ядра планеты. 1
планеты. Гэты 1
эфект параўнальны 1
параўнальны з 3
з акіянам, 1
акіянам, які, 1
які, хоць 1
і празрысты, 1
празрысты, можа 1
можа змяняць 2
змяняць колер 1
колер ад 2
ад светла-сіняга 1
светла-сіняга да 1
да цёмна-сіняга 1
цёмна-сіняга і 1
і чорнага 2
чорнага ў 3
ад глыбіні, 1
глыбіні, масы, 1
масы, салёнасці 1
салёнасці і 2
д. Гэты 1
эфект складаецца 1
ў слаба 1
слаба загасальных 1
загасальных ваганнях 1
ваганнях мяжы 1
падзелу фаз 1
фаз «квантавы 1
«квантавы крышталь 1
крышталь - 1
- звышцякучая 1
звышцякучая вадкасць». 1
вадкасць». Гэты 1
эфект ствараецца 1
ствараецца за 2
кошт зоны 1
зоны паніжанага 1
паніжанага ціску 2
ціску каля 1
каля паверхні 3
паверхні (струмень 1
(струмень прыліпае 1
і рухаецца 3
па ёй). 1
ёй). Гэты 1
эфект тлумачыцца 1
вялікай цеплаёмістасцю 1
цеплаёмістасцю акіянаў. 1
акіянаў. Гэтыя 1
Гэтыя абмежаванні 1
абмежаванні мелі, 1
мелі, у 1
асноўным, рэлігійны 1
рэлігійны характар, 1
характар, а 3
а «Каран» 1
«Каран» быў 1
асноўным стрымліваючым 1
стрымліваючым фактарам 1
фактарам адзінаўладдзя 1
адзінаўладдзя султана 1
султана і, 1
чынам, з'яўляўся 1
з'яўляўся своеасаблівай 1
своеасаблівай «канстытуцыяй». 1
«канстытуцыяй». Гэтыя 1
Гэтыя абнаўленні 1
абнаўленні былі 1
былі завершаны 7
завершаны к 2
к 1683 1
1683 году, 1
году, а 1
а звесткі 1
іх уключылі 1
уключылі ў 1
ў надпісы 1
на керамічных 1
керамічных кафлях, 1
кафлях, якімі 1
якімі ўпрыгожылі 1
ўпрыгожылі фасад 1
фасад сабора. 2
сабора. Гэтыя 1
Гэтыя абставіны 1
абставіны спрыялі 1
спрыялі таму, 2
што рэзка 4
рэзка скарацілася 1
колькасць беларускіх 4
беларускіх школ 4
у буйных 5
прамысловых цэнтрах. 1
цэнтрах. Гэтыя 1
Гэтыя адзінкі 1
адзінкі паўсталі 1
паўсталі з 2
больш старажытных, 1
старажытных, якія 1
аб’яднання Англіі: 1
Англіі: каралеўстваў 1
каралеўстваў (як 1
(як Сасекс 1
Сасекс і 1
і Эсекс), 1
Эсекс), герцагстваў 1
герцагстваў (як 1
(як Ёркшыр, 1
Ёркшыр, Корнуал 1
Корнуал і 1
і Ланкашыр) 1
Ланкашыр) або 1
проста ўчасткаў 1
ўчасткаў зямлі, 1
зямлі, якімі 2
якімі ўзнагароджвалі 1
ўзнагароджвалі дваран 1
дваран — 1
— такіх 1
як Беркшыр. 1
Беркшыр. Гэтыя 1
Гэтыя адкрыцці 2
адкрыцці выклікалі 1
выклікалі шматлікія 1
шматлікія спрэчкі 2
такое «планета». 1
«планета». Гэтыя 1
адкрыцці прывялі 1
да значнага 2
значнага павелічэння 2
павелічэння цікавасці 1
да творчасці 3
творчасці Шуберта. 1
Шуберта. Гэтыя 1
Гэтыя Адмовы 1
Адмовы ад 2
ад адказнасці 4
адказнасці з’яўляюцца 1
з’яўляюцца спасылкамі 1
спасылкамі на 1
на адпаведныя 1
адпаведныя раздзелы 1
раздзелы гэтай 1
гэтай Ліцэнзіі, 1
Ліцэнзіі, але 1
яны вызначаныя 1
вызначаныя ў 4
гэтай Ліцэнзіі: 1
Ліцэнзіі: любыя 1
любыя іншыя 1
іншыя варыянты 1
варыянты Адмовы 1
адказнасці не 2
не дзейнічаюць 3
на дзеянне 2
дзеянне гэтай 1
Ліцэнзіі. Гэтыя 1
Гэтыя адрэзкі 1
адрэзкі называюцца 1
называюцца старанамі 1
старанамі (бакамі) 1
(бакамі) трохвугольніка, 1
трохвугольніка, а 1
а пункты, 1
пункты, злучаныя 1
злучаныя старанамі, 1
старанамі, — 1
яго вяршынямі. 1
вяршынямі. Гэтыя 1
Гэтыя азначэнні 1
азначэнні раскрываюць 1
раскрываюць змест 1
змест паняцця 2
паняцця доўгацярпення 1
доўгацярпення і 1
маюць між 1
сабой блізкую 1
блізкую сувязь. 1
сувязь. Гэтыя 1
Гэтыя акалічнасці 1
акалічнасці дазвалялі 1
дазвалялі Вітаўту 1
Вітаўту разлічваць 1
на спрыяльны 1
спрыяльны зыход 1
зыход у 1
выпадку паўстання. 1
паўстання. Гэтыя 1
Гэтыя акулы 1
акулы з'яўляюцца 1
з'яўляюцца патэнцыйна 1
патэнцыйна небяспечнымі 1
небяспечнымі для 1
для чалавека. 2
чалавека. Гэтыя 1
Гэтыя аповесці 1
аповесці — 1
таксама своеасаблівыя 1
своеасаблівыя мемуары 1
мемуары звычайнага 1
звычайнага чалавека, 1
чалавека, які, 1
не знаходзячы 1
знаходзячы нічога 1
нічога значнага 1
значнага ў 1
сваім жыцці, 1
жыцці, напаўняе 1
напаўняе свае 1
свае запіркіай 1
запіркіай запісы 1
запісы перасказам 1
перасказам пачутых 1
пачутых гісторый, 1
гісторый, якія 3
якія паразілі 1
паразілі яго 1
яго ўяўленне 1
ўяўленне сваёй 1
сваёй незвычайнасцю. 1
незвычайнасцю. Гэтыя 1
Гэтыя апосталы 1
апосталы прысутнічалі 1
прысутнічалі пры 1
пры ўсіх 4
ўсіх важных 1
важных новазапаветных 1
новазапаветных падзеях. 1
падзеях. Гэтыя 1
Гэтыя апоўзні 1
апоўзні не 1
не выклікалі 1
выклікалі шматлікіх 1
шматлікіх ахвяр 1
ахвяр і 2
не прычынілі 2
прычынілі значнага 1
значнага эканамічнага 1
эканамічнага ўрону, 1
ўрону, там 1
там што 1
гэты рэгіён 3
рэгіён быў 4
быў амаль 3
амаль бязлюдны. 1
бязлюдны. Гэтыя 1
Гэтыя апошнія 1
апошнія пры 1
пры вядомай 1
вядомай пункце 1
пункце гледжання 1
гледжання могуць 1
быць прызнаныя 1
прызнаныя толькі 1
толькі рознымі 1
рознымі праявамі 1
праявамі масы. 1
масы. Гэтыя 1
Гэтыя арганізацыі 1
арганізацыі падтрымліваюць 1
падтрымліваюць шчыльныя 1
шчыльныя кантакты 1
з «Ізраільскім 1
«Ізраільскім культурным 1
культурным цэнтрам» 1
цэнтрам» і 1
і прадстаўніцтвам 1
прадстаўніцтвам Джойнта. 1
Джойнта. Гэтыя 1
Гэтыя асаблівасці 1
асаблівасці маюць 2
маюць пераважна 1
пераважна марфаналагічны 1
марфаналагічны характар, 1
характар, значыць 1
значыць датычацца 1
датычацца фармальнага 1
фармальнага (фанемнага) 1
(фанемнага) складу 1
складу вытворных 1
вытворных словаў, 1
словаў, і 1
зрэдку закранаюць 1
закранаюць марфолага-структурны 1
марфолага-структурны бок. 1
бок. Гэтыя 2
Гэтыя асігнацыі 1
асігнацыі з'яўляюцца 1
з'яўляюцца рэдкасцямі 1
рэдкасцямі і 1
і ўяўляюць 6
ўяўляюць калекцыйную 1
калекцыйную цікавасць. 1
цікавасць. Гэтыя 1
Гэтыя астраканы 1
астраканы з'яўляюцца 1
з'яўляюцца каштоўным 1
каштоўным сведчаннем, 1
сведчаннем, якое 1
якое пралівае 1
пралівае святло 2
святло на 2
на паўсядзённае 1
паўсядзённае жыццё 1
жыццё горада. 1
горада. Гэтыя 1
Гэтыя атрады 2
атрады былі 1
былі знішчаны 9
знішчаны або 1
або рассеяны. 1
рассеяны. Гэтыя 1
атрады мелі 1
мелі 232 1
232 самалётаў. 1
самалётаў. Гэтыя 1
Гэтыя ацэнкі 1
ацэнкі не 1
не ўключаюць 1
ўключаюць землі 1
землі за 1
за Сцяной, 1
Сцяной, якія 1
якія цягнуцца 2
цягнуцца яшчэ 1
яшчэ далей 1
далей на 9
поўнач, невядома, 1
невядома, як 1
як далёка. 1
далёка. Гэтыя 1
Гэтыя базавыя 1
базавыя правілы 1
правілы сталі 1
сталі агульнапрызнанымі 1
агульнапрызнанымі футбольнымі 1
футбольнымі правіламі 1
правіламі і 1
сёння. Гэтыя 1
Гэтыя базы, 1
базы, па 1
словах прадстаўнікоў 2
прадстаўнікоў КДБ, 1
КДБ, знаходзяцца 1
тэрыторыі Літвы, 1
Літвы, аднак 1
аднак ніякіх 1
прадстаўлена не 2
было. Гэтыя 1
Гэтыя бамбардзіроўшчыкі 1
бамбардзіроўшчыкі ўжываліся 1
ўжываліся супраць 1
супраць паўстанцаў, 1
былі ўзначалены 1
ўзначалены будучым 1
будучым кіраўніком 1
кіраўніком краіны 2
краіны Ханг-Самрынам. 1
Ханг-Самрынам. Гэтыя 1
Гэтыя батальёны 1
батальёны ўтварылі 1
ўтварылі першы 1
першы пяхотны 1
полк Корпуса 1
аховы памежжа 8
памежжа (таксама 1
як полк 1
полк «Сноў») 1
«Сноў») і 1
склад стралковай 1
стралковай брыгады 1
брыгады як 1
як першы 7
другі батальёны 1
батальёны гэтага 1
гэтага палка. 2
палка. Гэтыя 1
Гэтыя ваганні 1
ваганні распаўсюджваюцца 1
распаўсюджваюцца ўздоўж 1
ўздоўж стрыжня 1
стрыжня і 1
праз 64 1
64 мкс 1
мкс дасягаюць 1
дасягаюць другога 1
другога п'езаэлектрычнага 1
п'езаэлектрычнага крышталя, 1
крышталя, дзе 1
дзе спараджаюць 1
спараджаюць электрычныя 1
сігналы той 1
жа формы, 1
формы, якія 6
былі прыкладзеныя 1
прыкладзеныя на 1
на ўваход. 1
ўваход. Гэтыя 1
Гэтыя варыяцыі 1
варыяцыі дапамагаюць 1
дапамагаюць бацькам 1
бацькам адрозніць 1
адрозніць свайго 1
свайго птушаня 1
птушаня сярод 1
сярод сотняў 1
сотняў іншых 1
іншых падчас 1
падчас кармлення. 1
кармлення. Гэтыя 1
Гэтыя веды 2
веды набліжаны 1
набліжаны да 7
да дадзеных, 1
дадзеных, фактаў. 1
фактаў. Гэтыя 1
веды тлумачаць 1
тлумачаць з'явы 1
з'явы і 1
для прагназавання 2
прагназавання паводзін 1
паводзін аб'ектаў. 1
аб'ектаў. Гэтыя 1
Гэтыя вершы 1
вершы нагадваюць 1
нагадваюць пра 2
пра шырока 1
у сельскіх 3
сельскіх раёнах 1
раёнах Еўропы 1
Еўропы дзіцячай 1
дзіцячай гульні 1
гульні мінулых 1
мінулых стагоддзяў, 1
стагоддзяў, калі 3
калі дзеці 2
дзеці лавілі 1
лавілі жукоў, 1
жукоў, прывязвалі 1
прывязвалі нітку 1
нітку да 2
іх лап 1
лап і 1
затым дазвалялі 1
дазвалялі жука 1
жука лётаць 1
лётаць на 1
на своеасаблівай 1
своеасаблівай «прывязі». 1
«прывязі». Гэтыя 1
Гэтыя віды 1
маюць базальнае 1
базальнае лісце. 1
лісце. Гэтыя 1
Гэтыя вобразы 1
вобразы раскрываюць 1
раскрываюць такія 1
такія рысы 1
нацыянальнага характару, 2
характару, як 1
як працавітасць, 1
працавітасць, сумленнасць, 1
сумленнасць, шчырасць, 1
шчырасць, мужнасць. 1
мужнасць. Гэтыя 1
Гэтыя войны 1
войны спрыялі 1
спрыялі кансалідацыі 1
кансалідацыі калоній 1
калоній з 1
з метраполіяй 2
метраполіяй у 1
агульным змаганні 1
змаганні супраць 1
і іспанцаў, 1
іспанцаў, што 1
што ўгрунтаваліся 1
ўгрунтаваліся ў 1
Амерыцы. Гэтыя 1
Гэтыя вуглы 1
вуглы называюць 1
называюць ўхіламі: 1
ўхіламі: спускамі 1
спускамі і 1
і ўздымамі. 1
ўздымамі. Гэтыя 1
Гэтыя вулканічныя 1
вулканічныя распаўсюджванні 1
распаўсюджванні могуць 1
могуць ініцыяваць 1
ініцыяваць далейшую 1
далейшую структурную 1
структурную дэфармацыю 1
дэфармацыю ў 1
выглядзе насоўваючыся 1
насоўваючыся ўздоўж 1
ўздоўж дыстальных 1
дыстальных флангаў 1
флангаў вулкана, 1
вулкана, распаўсюджаных 1
распаўсюджаных грабенаў, 1
грабенаў, і 1
і катастрафічны 1
катастрафічны правал 1
правал флангаў 1
флангаў (калапс 1
(калапс сектара). 1
сектара). Гэтыя 1
Гэтыя выказванні 1
выказванні (хадзісы) 1
(хадзісы) адбіліся 1
адбіліся на 4
сучасных эканоміках 1
эканоміках краін 1
краін ісламскага 1
ісламскага свету. 1
свету. Гэтыя 2
Гэтыя вынікі 2
вынікі былі 5
былі дакладзены 1
дакладзены прафесарам 1
прафесарам Джэймсам 1
Джэймсам Форбсам 1
Форбсам на 1
пасяджэнні Эдынбургскага 1
Эдынбургскага каралеўскага 1
каралеўскага таварыства 1
і потым 6
потым апублікаваны 1
яго «Працах». 1
«Працах». Гэтыя 1
вынікі пакуль 1
пакуль абмяркоўвацца 1
абмяркоўвацца навуковай 1
навуковай супольнасцю. 1
супольнасцю. Гэтыя 1
Гэтыя вырабы 1
вырабы калісьці 1
калісьці дарылі 1
дарылі «на 1
«на шчасце» 1
шчасце» ў 1
беларускіх вёсках 1
вёсках да 1
да вяселля 3
вяселля ці 1
ці да 3
да ўваходзін. 1
ўваходзін. Гэтыя 1
Гэтыя выстаўкі 1
выстаўкі складаліся 1
твораў перасоўнікаў 1
перасоўнікаў не 1
не прададзеных 1
прададзеных на 1
на асноўных 1
асноўных выстаўках. 1
выстаўках. Гэтыя 1
Гэтыя выявы 1
выявы дапоўнены 1
дапоўнены шматлікімі 1
шматлікімі загадкавымі 1
загадкавымі геаметрычнымі 1
геаметрычнымі знакамі, 1
знакамі, у 1
ліку каляровай 1
каляровай плоскасцю, 1
плоскасцю, падзеленай 1
падзеленай на 2
на роўныя 2
роўныя квадраты. 1
квадраты. Гэтыя 1
Гэтыя гадзіны 1
гадзіны ўвайшлі 1
Кнігу рэкордаў 2
рэкордаў Гінэса 1
Гінэса 1989 1
года як 15
як самы 3
самы складаны 1
складаны наручны 1
наручны гадзіннік 1
гадзіннік ў 1
свеце. Гэтыя 2
Гэтыя гады 1
гады лічацца 1
лічацца «залатым 1
«залатым векам» 1
векам» японскага 1
японскага кінематографа. 1
кінематографа. Гэтыя 1
Гэтыя горы 1
горы падзяляюць 1
падзяляюць плато 1
плато Старая 1
Старая і 1
і Новая 1
Новая Кастылія, 1
Кастылія, дрэніраваныя 1
дрэніраваныя адпаведна 1
адпаведна рэкамі 1
рэкамі Дуэра 1
Дуэра і 1
і Таха. 1
Таха. Гэтыя 1
Гэтыя грошы 3
грошы 10 1
чэрвеня 1755 1
1755 года 1
года Людвік 1
Людвік Касцюшка 1
Касцюшка выклаў 1
выклаў за 1
за спадчынны 1
спадчынны маёнтак, 1
маёнтак, а 1
а крэдыторка 1
крэдыторка на 1
гады атрымала 1
атрымала застаўное 1
застаўное права 1
на Малыя 1
Малыя Сяхновічы 1
Сяхновічы і 1
і навакольныя 3
навакольныя вёскі. 1
вёскі. Гэтыя 2
грошы былі 3
былі выдаткаваныя 3
выдаткаваныя ў 1
папярэднюю ацэнку 1
ацэнку (feasibility 1
(feasibility study) 1
study) праекта 1
і лабіяванне 1
лабіяванне праекта. 1
праекта. Гэтыя 1
грошы дазволілі 1
дазволілі ёй 3
ёй пакінуць 1
і засяродзіцца 1
на літаратурнай 3
дзейнасці. "Гэтыя 1
"Гэтыя гульні, 1
гульні, казалі 1
казалі яны, 1
яны, для 1
для элінаў, 1
элінаў, а 1
для варвараў. 1
варвараў. ; 1
; гэтыя 1
гэтыя гурткі 1
гурткі накіравалі 1
накіравалі на 2
на 1-й 3
1-й Сіянісцкі 1
Сіянісцкі кангрэс 1
кангрэс 10 1
10 дэлегатаў, 1
дэлегатаў, сярод 1
быў Б. 1
Б. Файвель. 1
Файвель. Гэтыя 1
Гэтыя дадзеныя 4
дадзеныя грунтуюцца 1
грунтуюцца на 5
на радыеізатопнай 1
радыеізатопнай даціроўцы 1
даціроўцы не 1
толькі зямных 1
зямных узораў, 1
узораў, але 1
і метэарытнага 1
метэарытнага рэчыва. 1
рэчыва. Гэтыя 1
дадзеныя не 1
не з’яўляюцца 8
з’яўляюцца поўнымі, 1
поўнымі, паколькі 1
паколькі «Ірак 1
«Ірак бодзі 1
бодзі Каўнт» 1
Каўнт» падлічвае 1
падлічвае толькі 2
тыя смерці, 1
смерці, пра 1
якія паведамляюць 1
паведамляюць сродкі 1
сродкі масавай 3
інфармацыі. Гэтыя 1
дадзеныя распаўсюдзіла 1
распаўсюдзіла ўкраінскае 1
ўкраінскае навінавае 1
навінавае агенцтва 1
агенцтва « 1
« Гэтыя 3
дадзеныя ўздымаюць 1
ўздымаюць ўзровень 1
ўзровень сусветных 1
сусветных продажаў 1
продажаў дыскаў 1
дыскаў Робі 1
Робі Уільямса 1
Уільямса вышэй 1
вышэй 70 1
70 мільёнаў. 1
мільёнаў. Гэтыя 1
Гэтыя дакументы 2
дакументы звялі, 1
звялі, падагульнілі 1
падагульнілі і 1
і сістэматызавалі 1
сістэматызавалі ўсе 1
ўсе нарматыўна-прававыя 1
нарматыўна-прававыя акты 1
акты па 1
па ахове 10
ахове мяжы 1
арганізацыі АКПВ. 1
АКПВ. Гэтыя 1
дакументы ратыфікаваныя 1
ратыфікаваныя большасцю 1
большасцю краін 2
краін свету, 5
свету, і 3
і з'яўляюцца 6
з'яўляюцца абавязковымі 1
абавязковымі для 1
выканання ў 2
Расіі. Гэтыя 1
Гэтыя дамы 1
дамы і 7
з'яўляюцца адной 1
асноўных славутасцей 1
славутасцей вёскі. 1
Гэтыя дамы, 1
дамы, як 1
правіла, пабудаваныя 1
пабудаваныя на 1
палях, пры 1
гэтым маюць 2
маюць два 3
два выхады 2
выхады — 1
на сушу 3
сушу і 3
на ваду. 1
ваду. Гэтыя 1
Гэтыя даследаванні 1
даследаванні былі 2
былі часткай 5
часткай вялікага 2
вялікага праекту, 1
праекту, т.зв. 1
т.зв. Нубійскай 1
Нубійскай кампаніі, 1
кампаніі, якую 1
якую праводзілі 3
праводзілі пад 1
пад патранатам 3
патранатам ЮНЕСКА. 1
ЮНЕСКА. Гэтыя 1
Гэтыя даследванні 1
даследванні дапамаглі 1
дапамаглі рашыць 1
рашыць даўнюю 1
даўнюю праблему 1
праблему ў 1
адрозненні колера 1
колера паміж 1
паміж метэарытамі 1
метэарытамі (звычайнымі 1
(звычайнымі хандрытамі) 1
хандрытамі) і 1
і астэроідамі, 1
астэроідамі, аскепкамі 1
аскепкамі якіх 1
яны меркавана 1
меркавана з'яўляліся. 1
з'яўляліся. Гэтыя 1
Гэтыя два 4
два будынкі 1
будынкі выкарыстоўваліся 1
выкарыстоўваліся пад 1
жылыя кватэры. 4
кватэры. Гэтыя 1
два вялікія 4
вялікія хірургі 1
хірургі шмат 1
чым вызначылі 1
вызначылі яго 1
яго далейшы 2
лёс. Гэтыя 1
два спаборніцтвы 1
спаборніцтвы спараджаюць 1
спараджаюць суперніцтва 1
суперніцтва паміж 1
паміж факультэтамі. 1
факультэтамі. Гэтыя 1
два факты 1
факты можна 1
назваць цэнтральнымі 1
цэнтральнымі ў 1
ў дзяцінска-юнацкім 1
дзяцінска-юнацкім фарміраванні 1
фарміраванні Генадзя. 1
Генадзя. Гэтыя 1
Гэтыя дзве 7
дзве велагонкі, 1
велагонкі, у 1
якіх удзельнікамі 1
удзельнікамі з'яўляліся 1
з'яўляліся амаль 1
усе іспанцы, 1
іспанцы, былі 1
былі выйграны 1
выйграны Хуліанам 1
Хуліанам Берэндэра. 1
Берэндэра. Гэтыя 1
дзве гульні 2
гульні былі 1
былі натхняльнікамі 1
натхняльнікамі гульні 1
гульні « 2
дзве кнігі 2
кнігі значна 1
значна адрозніваюцца 2
адрозніваюцца стылем, 1
стылем, характарамі 1
характарамі персанажаў 1
ўнутранай філасофіяй 1
філасофіяй (Дэ 1
(Дэ Хартог 1
Хартог быў 1
быў пацыфістам, 1
пацыфістам, чаго 1
чаго нельга 3
нельга сказаць 4
сказаць пра 6
пра Мак-Ліна). 1
Мак-Ліна). Гэтыя 1
дзве краіны 1
краіны падзялілі 1
падзялілі тэрыторую 1
тэрыторую БНР 1
БНР паміж 1
сабой. Гэтыя 1
дзве субпліты 1
субпліты звычайна 1
звычайна завуць 4
завуць Індыйскай 1
Індыйскай і 1
і Аўстралійскай 1
Аўстралійскай плітамі. 1
плітамі. Гэтыя 1
дзве сферы 1
сферы падаюцца 1
падаюцца як 1
як камбінацыя 1
камбінацыя кампетэнцый, 1
кампетэнцый, неабходных 1
неабходных сёння 1
сёння для 2
і працы. 2
працы. Гэтыя 1
дзве тэмы: 1
тэмы: атрыманне 1
атрыманне Духа 1
Духа «як 1
«як Хрыста», 1
Хрыста», і 1
і Бог, 2
Бог, Які 1
Які з'яўляецца 1
з'яўляецца крыніцай 3
крыніцай Духа, 1
Духа, захоўваюцца 1
лістах Паўла 1
Паўла як 1
як характарыстыка 1
характарыстыка адносін 1
адносін хрысціян 1
хрысціян з 2
з Богам. 2
Богам. Гэтыя 1
Гэтыя дзеянні 2
былі элементам 1
элементам барацьбы 1
барацьбы маршала 1
маршала з 1
палітычнымі партыямі 1
партыямі і 2
і старымі 1
старымі падзеламі. 1
падзеламі. Гэтыя 1
дзеянні выклікалі 2
выклікалі ўрадавы 1
ўрадавы крызіс 1
у Петраградзе: 1
Петраградзе: 15 1
ліпеня ў 4
супраць гэтага 3
гэтага рашэння 3
рашэння ўсе 1
ўсе кадэты 1
кадэты міністэрства 1
міністэрства падалі 1
адстаўку. Гэтыя 1
Гэтыя дзённікі 1
дзённікі былі 1
перакладзены з 1
з польскай 6
польскай на 1
мову гісторыкам 1
гісторыкам С. 1
С. Лукомскім 1
Лукомскім у 1
у 1738, 1
1738, а 1
потым выкарыстаны 1
выкарыстаны С. 1
С. Вялічкам 1
Вялічкам пры 1
напісанні «Летапіса 1
«Летапіса падзей 1
у Паўднёва-Заходняй 1
Паўднёва-Заходняй Расіі 1
Расіі у 1
у XVII 5
XVII ст.» 1
ст.» Гэтыя 1
Гэтыя дзяржавы 2
дзяржавы павінны 1
ўтвораны з 1
з цюркамоўнага 1
цюркамоўнага насельніцтва 1
ў Крыме, 2
Крыме, Азербайджане, 1
Азербайджане, Сярэдняй 1
Азіі, паўночным 1
захадзе Ірана 1
і паўночным 6
паўночным Іраку. 1
Іраку. Гэтыя 1
дзяржавы склаліся 1
склаліся падчас 1
падчас барацьбы 1
супраць кітайскіх 1
кітайскіх заваёўнікаў. 1
заваёўнікаў. Гэтыя 1
Гэтыя доўгія 1
доўгія кінжалы 1
кінжалы ўтыкаліся 1
ўтыкаліся ці 1
ці праз 4
праз неабароненыя 1
неабароненыя падпахавыя 1
падпахавыя вобласці 1
вобласці прама 1
прама ў 2
ў сэрца, 1
сэрца, ці 1
праз назіральныя 1
шчыліны забралаў 1
забралаў у 1
у мозг, 1
мозг, што 1
што супярэчыла 2
супярэчыла рыцарскаму 1
рыцарскаму кодэксу 1
кодэксу вядзення 1
вайны, бо 1
бо рыцараў 1
рыцараў дабівалі 1
дабівалі простыя 1
простыя сяляне. 1
сяляне. Гэтыя 1
Гэтыя дружыны 1
дружыны служылі 1
служылі базай 1
базай для 2
для фармавання 1
фармавання з 1
самых надзейных 1
надзейных і 1
і па-антыбальшавіцку 1
па-антыбальшавіцку настроеных 1
настроеных асобаў 1
асобаў дыверсійных 1
дыверсійных груп, 1
груп, якіх 1
якіх перакідалі 1
перакідалі на 1
на савецкі 3
савецкі бок. 1
Гэтыя дысцыпліны, 1
дысцыпліны, заснаваныя 1
на антычнай 2
антычнай традыцыі, 1
традыцыі, па 1
яго перакананню, 1
перакананню, зусім 1
супярэчаць хрысціянскай 1
веры. Гэтыя 1
Гэтыя жужалі 1
жужалі родам 1
Паўночнай Афрыкі, 2
Афрыкі, Еўропы, 2
Еўропы, блізкага 1
блізкага Усходу 1
і Палеарктыкі. 1
Палеарктыкі. Гэтыя 1
Гэтыя заняткі 1
заняткі вымушалі 1
вымушалі мужчын 1
мужчын надоўга 1
надоўга пакідаць 1
пакідаць свой 2
свой дом, 1
дом, так 1
што Саба 1
Саба хутка 1
як «востраў 1
«востраў жанчын». 1
жанчын». Гэтыя 1
Гэтыя запісы 1
для кнігі 2
кнігі «Радзіва 1
«Радзіва „Прудок“». 1
„Прудок“». Гэтыя 1
Гэтыя запісы, 1
запісы, як 1
правіла, падпадзяляюцца 1
чатыры асноўных 1
асноўных часткі: 1
часткі: адсылка 1
адсылка да 1
даты і 2
месца падзей, 1
падзей, найменне 1
найменне захоўваў 1
захоўваў здарэння, 1
здарэння, спіс 1
спіс тавараў, 1
тавараў, перададзеных 1
перададзеных рамеснікаў 1
рамеснікаў у 1
у абмен 1
абмен на 13
на выраб, 1
выраб, і 1
і прысвячэнне. 1
прысвячэнне. Гэтыя 1
Гэтыя заслугі 1
заслугі былі 1
былі гэтак 2
гэтак высокія, 1
высокія, што 1
больш ніводны 1
ніводны імператар 1
імператар не 3
не ўзнагароджваў 1
ўзнагароджваў падобным 1
падобным чынам. 1
чынам. Гэтыя 1
Гэтыя звесткi 1
звесткi ўлічваюць 1
ўлічваюць толькі 1
толькі афіцыйна 1
афіцыйна зарэгістраваных 3
зарэгістраваных асобаў, 1
асобаў, якія 1
якія пастаянна 4
у правінцыі. 1
правінцыі. Гэтыя 1
Гэтыя звесткі, 1
звесткі, разам 1
з аналізам 2
аналізам архітэктурнага 1
архітэктурнага стылю, 1
стылю, даюць 1
даюць дату 1
дату ante 1
ante quem 1
quem будаўніцтва 1
будаўніцтва царквы. 1
царквы. Гэтыя 1
Гэтыя здагадкі 1
здагадкі цалкам 1
цалкам пацвердзіліся. 1
пацвердзіліся. Гэтыя 1
Гэтыя землі 2
землі даваліся 1
ў пажыццёвае 2
пажыццёвае карыстанне 2
карыстанне і 1
былі пераходзіць 1
пераходзіць пераемніку 1
пераемніку па 1
па пасадзе. 2
пасадзе. Гэтыя 2
землі падлягалі 1
падлягалі так 1
званай «германізацыі». 1
«германізацыі». Гэтыя 1
Гэтыя змены 3
змены ажыццяўляліся 1
ажыццяўляліся як 1
як шляхам 1
шляхам унясення 1
унясення згаданых 1
згаданых паправак 1
паправак у 3
у канстытуцыю, 1
канстытуцыю, так 1
так праз 1
праз прыняцце 3
прыняцце пакета 1
пакета прававых 1
прававых актаў, 1
актаў, вядомых 1
у Інданезіі 2
Інданезіі як 1
як «Палітычныя 1
«Палітычныя законы» 1
законы» ( 1
). Гэтыя 2
былі зацверджаны 6
зацверджаны Сенатам 1
Сенатам ЗША, 1
ЗША, і 5
і 18 7
снежня 2006 13
2006 Гейтс 1
Гейтс афіцыйна 1
афіцыйна змяніў 2
змяніў Рамсфэлда 1
Рамсфэлда на 1
на пасадзе. 2
Гэтыя змены, 1
змены, калі 1
калі паліва 1
паліва адразу 1
адразу паступае 1
паступае да 1
да спажыўца, 1
спажыўца, павышае 1
павышае яго 1
яго якасць 2
якасць і 3
і каларыйнасць, 1
каларыйнасць, як 1
як следства 3
следства больш 1
больш поўнае 1
поўнае згаранне 1
згаранне і 1
і памяншэнне 3
памяншэнне масавай 1
масавай долі 1
долі забруджвальных 1
забруджвальных рэчываў. 1
рэчываў. Гэтыя 1
змены складаюць 1
складаюць менш 1
за 0.001 1
0.001 с. 1
с. Гэтыя 1
Гэтыя змяненні 1
змяненні былі 1
былі абумоўлены, 1
абумоўлены, верагодна, 1
верагодна, распаўсюджваннем 1
распаўсюджваннем агульнага 1
агульнага шанавання 1
шанавання на 1
лік свяціцеляў, 1
свяціцеляў, калі 1
толькі асобныя 3
асобныя мясцовашанаваныя 1
мясцовашанаваныя епіскапы 1
епіскапы аказаліся 1
аказаліся ў 2
ліку святых, 1
святых, якія 1
якія шанаваліся 1
шанаваліся ўсёю 1
ўсёю царквой 1
царквой (што 1
(што патрабуе 1
патрабуе выбіральнасці). 1
выбіральнасці). Гэтыя 1
Гэтыя знакі 1
знакі сімвалізуюць 1
сімвалізуюць галоўныя 2
галоўныя галіны 1
галіны прамысловасці 1
прамысловасці Магаданской 1
Магаданской вобласці: 1
вобласці: горназдабыўную, 1
горназдабыўную, рыбную, 1
рыбную, энергетыку 1
энергетыку і 1
транспарт. Гэтыя 1
Гэтыя знаходкі 1
знаходкі пацвердзілі, 1
што раён 1
раён горада 3
горада Тузла 1
Тузла быў 1
быў заселены 3
заселены пачынаючы 1
неаліту. Гэтыя 1
Гэтыя зоркі 1
зоркі выдзелены 1
выдзелены ў 3
ў асобную 4
асобную частку 1
частку таму, 1
вымярэнняў у 1
іх значна 2
значна горшая 1
горшая за 1
за асноўную, 1
асноўную, першую, 1
першую, частку. 1
частку. Гэтыя 1
Гэтыя і 1
іншыя тыпы 3
тыпы ведаў 1
ведаў з'яўляюцца, 1
з'яўляюцца, так 1
мовіць, часткай 1
часткай сродкаў 1
сродкаў мыслення 1
быць спачатку 1
спачатку атрыманыя 1
атрыманыя з 3
з адчуванняў 1
адчуванняў (г. 1
(г. зн. 3
зн. яны 1
з'яўляюцца апрыёрным 1
апрыёрным веданнем). 1
веданнем). Гэтыя 1
Гэтыя інцыдэнты 1
інцыдэнты моцна 1
моцна нагадвалі 1
нагадвалі забароны 1
забароны на 6
на футболкі 1
футболкі з 1
малюнкам Барта 1
Барта Сімпсана 1
Сімпсана ў 1
пачатку 1990-х, 2
1990-х, пасля 1
Гэтыя кампаненты 1
кампаненты ўзаемадзейнічаюць 1
ўзаемадзейнічаюць паміж 1
сабой і 7
і фарміруюць 2
фарміруюць асяроддзе 1
асяроддзе пражывання 3
пражывання біяцэнозу. 1
біяцэнозу. Гэтыя 1
Гэтыя каналы 1
каналы адпаведна 1
адпаведна надвор'ю 1
надвор'ю і 1
і напрамкам 1
напрамкам вятроў 1
вятроў могуць 1
могуць па 1
па неабходнасці 2
неабходнасці адчыняцца 1
адчыняцца і 1
і зачыняцца, 1
зачыняцца, рэгулюючы, 1
рэгулюючы, такім 1
чынам, паветраныя 1
паветраныя патокі 1
патокі ўнутры 1
ўнутры будынка. 1
будынка. Гэтыя 1
Гэтыя карагоды 1
карагоды падкрэслівалі 1
падкрэслівалі нацыянальны 1
нацыянальны характар 1
характар п'есы 1
п'есы і, 1
і, арганічна 1
арганічна ўліваючыся 1
ўліваючыся ў 1
ў драматургію 1
драматургію спектакля, 1
спектакля, дапамагалі 1
дапамагалі раскрыццю 1
раскрыццю тэмы. 1
тэмы. «Гэтыя 1
«Гэтыя карціны 1
карціны павінны 1
быць забароненыя!» 1
забароненыя!» Гэтыя 1
Гэтыя келіхі 1
келіхі адпавядаюць 1
адпавядаюць памеру 1
памеру «У» 1
«У» паводле 1
паводле міжнароднай 1
міжнароднай класіфікацыі 2
класіфікацыі памераў 1
памераў жаночых 1
жаночых бюстаў 1
бюстаў і 1
і аб'ёму 1
аб'ёму ў 1
ў 200 3
200 мл, 1
мл, паводле 1
паводле метрычнай 1
метрычнай сістэмы. 1
сістэмы. Гэтыя 1
Гэтыя клеткі 2
клеткі знешне 1
знешне нагадваюць 1
нагадваюць сітападобныя 1
сітападобныя трубкі, 1
трубкі, якім 1
і адпавядаюць 2
адпавядаюць функцыянальна. 1
функцыянальна. Гэтыя 1
клеткі трансфармуюць 1
трансфармуюць нервовы 1
імпульс у 2
у нейрагарманальны. 1
нейрагарманальны. Гэтыя 1
Гэтыя колеры 1
колеры традыцыйна 1
традыцыйна былі 1
былі колерамі 1
колерамі Брабанцкага 1
Брабанцкага Герцагства. 1
Герцагства. Гэтыя 1
Гэтыя комплексы 1
комплексы маюць 1
маюць ту 1
ту перавагу, 1
перавагу, што 1
назіраць геалагічныя 1
геалагічныя суадносіны 1
суадносіны паміж 3
рознымі пародамі. 1
пародамі. Гэтыя 1
Гэтыя коні 1
коні былі 1
былі неверагодна 2
неверагодна выдатнымі 1
выдатнымі жывёламі, 1
жывёламі, і 1
і ніякія 2
ніякія путы 1
путы не 1
маглі ўтрымаць 1
ўтрымаць іх, 1
іх, таму 2
таму жывёлы 1
жывёлы былі 1
былі прыкаваныя 1
прыкаваныя ланцугамі 1
ланцугамі ў 1
ў стойлах. 1
стойлах. Гэтыя 1
Гэтыя кудзелістыя 1
кудзелістыя пласты, 1
пласты, разам 1
з сухажыллямі 1
сухажыллямі і 1
і звязкамі, 1
звязкамі, утвараюць 1
утвараюць глыбокія 1
глыбокія фасцыі 1
фасцыі цела. 1
цела. Гэтыя 1
Гэтыя культуры 1
культуры непрыдатныя 1
непрыдатныя для 2
для дражджавога 1
дражджавога цеста, 1
цеста, таму 1
таму для 3
Нарвегіі тыповыя 1
тыповыя тонкія 1
тонкія жорсткія 1
жорсткія хлябцы 1
хлябцы flatbrød, 1
flatbrød, якія 1
могуць захоўвацца 3
захоўвацца даволі 1
даволі доўгі 1
час. Гэтыя 1
Гэтыя лекцыі 1
лекцыі ўвайшлі 1
». Гэтыя 1
Гэтыя лічынкі 1
лічынкі сілкуюцца 1
сілкуюцца крывёй 1
крывёй кароў 1
кароў і 3
і здольныя 1
здольныя паменшыць 1
колькасць крыві 1
ў каровы 1
каровы амаль 1
адзін працэнт. 1
працэнт. Гэтыя 1
Гэтыя людзі 3
людзі называюць 1
сябе сталкерамі 1
сталкерамі і 1
і займаюцца 2
займаюцца ў 2
асноўным пошукам 1
пошукам так 1
званых артэфактаў 1
артэфактаў — 1
— анамальных 1
анамальных утварэнняў, 1
утварэнняў, за 1
можна атрымаць 13
атрымаць вялікія 1
вялікія грошы. 1
грошы. Гэтыя 1
людзі павінны 3
былі даць 1
даць згоду 2
на добраахвотную 1
добраахвотную рэабілітацыю 1
рэабілітацыю падчас 1
падчас трэніровачнага 1
трэніровачнага працэсу. 1
працэсу. Гэтыя 1
людзі ўжывалі 1
ўжывалі таксама 1
таксама пэўныя 1
пэўныя знакі 1
знакі (caracteres) 1
(caracteres) ці 1
ці літары 1
літары (letras), 1
(letras), якімі 1
якімі яны 3
яны запісвалі 1
запісвалі ў 1
кнігах свае 1
свае старажытныя 1
старажытныя справы 1
свае навукі. 1
навукі. Гэтыя 1
Гэтыя люмiнафоры 1
люмiнафоры ўяўляюць 1
сумесь складанага 1
складанага складу: 1
складу: алюминат 1
алюминат стронцыя, 1
стронцыя, актываваны 1
актываваны европе, 1
европе, дыспрозій, 1
дыспрозій, иттрием. 1
иттрием. Гэтыя 1
Гэтыя малекулы 1
малекулы ўтрымліваюцца 1
ў клетках 1
клетках ўсіх 1
ўсіх жывых 3
жывых арганізмаў, 4
арганізмаў, а 1
некаторых вірусах. 1
вірусах. Гэтыя 1
Гэтыя манеты 1
манеты атрымалі 1
назву Карліна 1
Карліна ( 1
Гэтыя маскі 1
маскі часта 1
часта ідэнтыфікуюцца 1
ідэнтыфікуюцца па 1
па праколатым 1
праколатым мочкам 1
мочкам вушэй 1
вушэй і 1
і прыкметным 1
прыкметным роце, 1
роце, які, 1
правіла, выразаны 1
выразаны адкрытым. 1
адкрытым. Гэтыя 1
Гэтыя матывы 1
матывы аказаліся 1
аказаліся выяўлены 1
ў партрэце, 1
партрэце, вядомым 1
назвай «Чатыры 1
«Чатыры філосафы». 1
філосафы». Гэтыя 1
Гэтыя матэрыялы 1
і паклалі 2
паклалі пачатак 2
пачатак фондавым 1
фондавым калекцыям 1
калекцыям музея. 1
музея. Гэтыя 1
Гэтыя махінацыі 1
махінацыі былі 1
выяўлены унутраным 1
унутраным аўдытарам, 1
аўдытарам, Полам 1
Полам Ван 1
Ван Бюйтененом. 1
Бюйтененом. Гэтыя 1
Гэтыя меры 2
меры ляжаць 1
аснове геаметрычнай 1
геаметрычнай тэорыі 1
тэорыі меры. 1
меры. Гэтыя 1
меры ўключаюць 2
ўключаюць агульныя 1
агульныя абмежаванні 1
на паездкі, 1
паездкі, забарона 1
забарона публічных 1
публічных мерапрыемстваў, 1
мерапрыемстваў, закрыццё 1
закрыццё школ 1
і публічных 3
публічных месцаў, 1
месцаў, а 1
таксама прыпыненне 1
прыпыненне рэлігійных 1
рэлігійных мерапрыемстваў, 1
мерапрыемстваў, уключаючы 1
уключаючы пахаванне 1
пахаванне і 1
і вяселля. 1
вяселля. Гэтыя 1
Гэтыя метады 1
метады канкрэтызуюцца 1
канкрэтызуюцца пры 1
вывучэнні асобных 1
асобных груп 1
груп крыніц, 1
крыніц, або 1
або пэўных 1
пэўных іх 1
іх характарыстык. 1
характарыстык. Гэтыя 1
Гэтыя мініяцюры, 1
мініяцюры, унікальныя 1
унікальныя па 1
мастацкім узроўні 2
і вобразным 1
вобразным мысленні, 1
мысленні, з'яўляюцца 1
з'яўляюцца каштоўнымі 1
каштоўнымі ўзорамі 1
ўзорамі раннехрысціянскага 1
раннехрысціянскага выяўленчага 1
выяўленчага мастацтва. 8
мастацтва. Гэтыя 1
Гэтыя мовы 2
мовы вельмі 2
вельмі адрозніваюцца 3
ад індаарыйскіх 1
індаарыйскіх па 1
па граматычнай 1
граматычнай структуры 1
часта лічацца 2
лічацца асобнай 1
асобнай групай 1
групай у 4
складзе індаіранскіх 1
індаіранскіх моў, 1
моў, нараўне 1
нараўне з 7
з індаарыйскай 1
індаарыйскай (г.зн., 1
(г.зн., не 1
не ўваходзячы 2
ўваходзячы ў 1
склад індаарыйскай). 1
індаарыйскай). Гэтыя 1
мовы ўжываюцца 1
ўжываюцца з 1
мэтай выбраць 1
найбольш распаўсюджаныя 2
распаўсюджаныя словы. 1
словы. Гэтыя 1
Гэтыя мухі 1
мухі не 1
не харчуюцца 1
харчуюцца крывёй. 1
крывёй. Гэтыя 1
Гэтыя мышцы 1
мышцы здольны 1
здольны скарачацца 1
скарачацца на 1
працягу працяглых 1
працяглых перыядаў 1
перыядаў часу, 1
часу, але 4
невялікай сілай. 1
сілай. » 1
» гэтыя 1
гэтыя навукі 1
навукі былі 1
названы таму, 1
што прызначаліся 1
для свабодных 1
свабодных людзей, 1
не рабоў. 1
рабоў. Гэтыя 1
Гэтыя навучальныя 1
навучальныя ўстановы 9
былі знакамітымі 1
знакамітымі за 1
свой высокі 1
ўзровень навучання. 1
навучання. Гэтыя 1
Гэтыя надпісы 1
надпісы з’яўляюцца 1
ранніх пісьмовых 1
пісьмовых крыніц, 2
крыніц, якія 2
аб таварным 1
таварным абмене. 1
абмене. Гэтыя 1
Гэтыя намаганні 2
былі канчаткова 2
канчаткова рэалізаваны 1
рэалізаваны дзякуючы 1
дзякуючы паслядоўнай 1
паслядоўнай дзейнасці 1
дзейнасці Каталікоса 1
Каталікоса Геворга 1
Геворга VI 1
VI Харэкяна 1
Харэкяна (1941–1954) 1
(1941–1954) https://www. 1
https://www. Гэтыя 1
намаганні павінны 1
былі праяўляцца 1
праяўляцца ў 2
ў накірунку 1
накірунку паляпшэння 1
паляпшэння матэрыяльнага 1
матэрыяльнага дабрабыту 1
дабрабыту як 1
як найбольш 4
найбольш паспяховага 1
паспяховага сродка, 1
сродка, што 1
што звязвае 1
звязвае грамадзяніна 1
грамадзяніна і 2
і дзяржаву. 1
дзяржаву. Гэтыя 1
Гэтыя недахопы 1
недахопы і 1
ліквідаваны ў 2
ў перагледжаных 1
перагледжаных рэдакцыях. 1
рэдакцыях. Гэтыя 1
Гэтыя новыя 2
новыя людзі 1
людзі справы 1
справы слаба 1
слаба ўдаюцца 1
ўдаюцца пісьменніку; 1
пісьменніку; яго 1
яго ідэі 3
ідэі эмансіпацыі 1
эмансіпацыі жанчын 1
жанчын не 2
не ідуць 2
ідуць далей 1
далей свабоды 1
свабоды палавых 1
палавых адносін. 1
адносін. Гэтыя 1
новыя тэхнічныя 1
тэхнічныя патрабаванні, 1
патрабаванні, для 1
новага праекту 1
праекту A22 1
A22 ці 1
ці Пяхотнага 1
Пяхотнага танка 1
танка Марк 1
Марк IV, 1
IV, былі 1
былі перададзены 8
перададзены аўтамабіля 1
аўтамабіля будаўнічай 1
будаўнічай фірме 1
фірме Vauxhall 1
Vauxhall ў 1
чэрвені 1940. 1
1940. Гэтыя 1
Гэтыя нумары 1
нумары глаў, 1
глаў, гэтак 1
з кананічнымі 1
кананічнымі табліцамі, 1
табліцамі, не 1
не прастаўлены 1
прастаўлены ў 1
ў саміх 5
саміх Евангеллях. 1
Евангеллях. Гэтыя 1
Гэтыя паверхні 1
паверхні дзякуючы 1
дзякуючы характэрным 1
для базальтаў 1
базальтаў формам 1
формам выветрывання 1
выветрывання ў 1
выглядзе шасцігранных 1
шасцігранных слупкоў 1
слупкоў набываюць 1
набываюць нярэдка 1
нярэдка падабенства 1
з брукаванай 1
брукаванай дарогаю 1
дарогаю (« 1
(« Гэтыя 1
Гэтыя павукі 1
павукі могуць 1
быць жоўтага 1
жоўтага або 1
колеру, у 3
ад кветкі, 1
кветкі, у 2
яны палююць. 1
палююць. Гэтыя 1
Гэтыя падзеі, 1
падзеі, аднак, 1
аднак, сур’ёзна 1
сур’ёзна падарвалі 1
падарвалі аўтарытэт 1
аўтарытэт Гамулкі 1
Гамулкі і 1
толькі ненадоўга 1
ненадоўга адтэрмінавалі 1
адтэрмінавалі падзенне. 1
падзенне. Гэтыя 1
Гэтыя падзеі 12
падзеі атрымалі 2
атрымалі адлюстраванне 1
гербе Тэнэрыфэ, 1
Тэнэрыфэ, на 1
ім акрамя 2
акрамя Крыжа 1
Крыжа заваявання, 1
заваявання, намаляваныя 1
намаляваныя тры 3
тры леапарды, 1
леапарды, якія 1
якія ўвасабляюць 1
ўвасабляюць гэтыя 1
гэтыя тры 2
тры перамогі, 1
перамогі, над 1
над Блэйкам, 1
Блэйкам, Джэнкінгсам 1
Джэнкінгсам і 1
і Нелсанам. 1
Нелсанам. Гэтыя 1
падзеі былі 2
самых разлютаваных 1
разлютаваных баёў, 2
баёў, якія 2
якія іракская 1
іракская сталіца 1
сталіца бачыла 1
бачыла за 1
апошнія месяцы 4
месяцы (з 1
(з часу 2
часу аперацыі 1
аперацыі «Разам 1
«Разам наперад»). 1
наперад»). Гэтыя 1
падзеі вырабілі 1
вырабілі вялікае 1
вялікае ўражанне 2
на братоў. 1
братоў. Гэтыя 1
падзеі далі 1
далі пачатак 2
пачатак працэсу, 1
працэсу, які 2
цяпер мае 2
назву навуковай 1
навуковай рэвалюцыі. 1
рэвалюцыі. Гэтыя 1
падзеі значна 1
значна аслабілі 2
аслабілі лемкаўскi 1
лемкаўскi рух. 1
рух. Гэтыя 1
і адлюстроўваюцца 1
адлюстроўваюцца ў 1
ў запісной 1
запісной кніжцы 1
кніжцы Бомбера. 1
Бомбера. Гэтыя 1
падзеі назвалі 1
назвалі другой 1
другой Язмінавай 1
Язмінавай рэвалюцыяй. 1
рэвалюцыяй. Гэтыя 1
падзеі ніяк 1
не каментуецца 1
каментуецца сучаснымі 1
сучаснымі в’етнамскімі 1
в’етнамскімі ўладамі. 1
ўладамі. Гэтыя 1
падзеі павысілі 1
павысілі прэстыж 1
прэстыж краіны 1
яе прэзідэнта, 1
прэзідэнта, зрабілі 1
зрабілі яго 3
яго лідарам 3
лідарам усяго 1
усяго арабскага 1
арабскага свету. 1
падзеі прывялі 1
што некалі 2
некалі паважаны 1
паважаны Яцак 1
Яцак Сапліца 1
Сапліца быў 1
акружаны сорамам 1
сорамам і 1
і ганьбай. 1
ганьбай. Гэтыя 1
падзеі сталі 2
як «Баян-Цаганскае 1
«Баян-Цаганскае пабоішча». 1
пабоішча». Гэтыя 1
сталі сімбалам 1
сімбалам безсэнсоўных 1
безсэнсоўных чалавечых 1
чалавечых ахвяр. 1
ахвяр. Гэтыя 1
Гэтыя падыходы 1
падыходы не 1
не выключаюць 2
выключаюць адзін 2
аднаго, хоць 1
хоць нярэдка 1
нярэдка і 2
і проціпастаўляліся 1
проціпастаўляліся ў 1
мінулым. Гэтыя 1
Гэтыя пажары 1
пажары мелі 1
мелі беспрэцэдэнтныя 1
беспрэцэдэнтныя негатыўныя 1
негатыўныя наступствы 4
наступствы для 2
для стану 1
стану навакольнага 1
асяроддзя. Гэтыя 1
Гэтыя паняткі 1
паняткі ў 1
ў Канфуцыя 1
Канфуцыя не 1
былі разведзены. 1
разведзены. Гэтыя 1
Гэтыя папераджальныя 1
папераджальныя ўдары 1
ўдары балгарскай 1
арміі сарвалі 1
сарвалі саюзны 1
саюзны наступ. 1
наступ. Гэтыя 1
Гэтыя папраўкі 1
папраўкі не 1
атрымалі шырокай 2
шырокай падтрымкі. 1
падтрымкі. Гэтыя 1
Гэтыя параметры 1
параметры ў 1
рамках стандартнай 2
стандартнай мадэлі 2
мадэлі гарачага 1
гарачага Сусвету 1
Сусвету таксама 1
таксама прыходзіцца 1
прыходзіцца пастуліраваць. 1
пастуліраваць. Гэтыя 1
Гэтыя парушынкі 1
парушынкі Ніксім 1
Ніксім змятае 1
змятае венікам 1
венікам і 1
і высыпае 1
высыпае ў 1
ў канверт. 1
канверт. Гэтыя 1
Гэтыя пары 2
пары лікаў 1
лікаў будуць 1
будуць каардынатамі 1
каардынатамі пунктаў 1
пунктаў унутры 1
унутры квадрата. 1
квадрата. Гэтыя 1
пары не 5
не ўзаемазамяняльныя. 1
ўзаемазамяняльныя. Гэтыя 1
Гэтыя паталогіі 1
паталогіі з’яўляюцца, 1
з’яўляюцца, аднак, 1
аднак, толькі 1
толькі эфектам 1
эфектам выбару 1
выбару каардынат 1
каардынат (падобна 1
(падобна таму, 1
таму, як 3
у сферычнай 1
сферычнай сістэме 1
сістэме каардынат 2
каардынат пры 2
пры любое 1
любое значэнне 1
значэнне апісвае 1
апісвае адзін 1
жа пункт). 1
пункт). Гэтыя 1
Гэтыя паўстанні 1
паўстанні былі 1
былі жорстка 2
жорстка задушаны 1
задушаны туркамі. 1
туркамі. Гэтыя 1
Гэтыя перамовы 1
перамовы не 1
атрымалі поспеху 1
поспеху з 1
што ўкраінскія 1
ўкраінскія ўлады 1
ўлады дазналіся 1
дазналіся пра 1
адсутнасць рэальнай 1
рэальнай улады 2
боку ўраду 1
ўраду БНР. 1
БНР. Гэтыя 1
Гэтыя перамогі 1
перамогі прыцягнулі 1
ўвагу Баязіда 1
Баязіда I, 1
пачаў лічыць 1
лічыць Феадора 1
Феадора I 1
I небяспечным 1
небяспечным праціўнікам. 1
праціўнікам. Гэтыя 1
Гэтыя пераўтварэнні 1
пераўтварэнні забяспечылі 1
забяспечылі стабільнае 1
стабільнае напаўненне 1
напаўненне дзяржаўнай 1
казны і 1
і спрыялі 2
развіццю таварна-грашовых 1
таварна-грашовых адносін 1
у рэгіёнах. 1
рэгіёнах. Гэтыя 1
Гэтыя планеты 1
планеты занадта 1
занадта буйныя 2
для адлегласці, 1
адлегласці, на 1
знаходзяцца ад 1
ад Сонца. 4
Сонца. Гэтыя 1
Гэтыя пласты 1
пласты сталі 1
сталі фактарам 1
фактарам фармавання 1
фармавання індывідуальнага 1
індывідуальнага аўтарскага 1
аўтарскага стылю 1
стылю Гайдна. 1
Гайдна. Гэтыя 1
Гэтыя плямы 1
плямы звычайна 1
звычайна адсутнiчаюць 1
адсутнiчаюць ў 1
ў аднагадовых 1
аднагадовых птушак. 1
птушак. Гэтыя 1
Гэтыя погляды 1
погляды выявіліся 1
выявіліся ў 2
ў поглядах 3
поглядах удзельнікаў 1
удзельнікаў з'езда 1
з'езда на 1
мову. Гэтыя 1
Гэтыя поспехі 1
поспехі сталі 1
магчымымі дзякуючы 1
дзякуючы ўсё 1
яшчэ выступалых 1
выступалых за 1
клуб ігракоў 1
ігракоў Джо 1
Джо Беча 1
Беча і 1
і Білі 2
Білі Гараці, 1
Гараці, а 1
таксама маладых 1
маладых ігракоў, 5
ігракоў, як 1
як Гэры 1
Гэры Хэмптана 1
Хэмптана і 1
і Клема 1
Клема Стэфенсана, 1
Стэфенсана, які 1
які славіўся 1
славіўся сваімі 1
сваімі дакладнымі 1
дакладнымі перадачамі. 1
перадачамі. Гэтыя 1
Гэтыя праблемы 3
праблемы ён 1
ён яскрава 1
яскрава акрэслівае 1
акрэслівае ў 1
сваім лісце: 1
лісце: распуцтва 1
распуцтва і 1
судовыя цяжбы. 1
цяжбы. Гэтыя 1
праблемы развязаны 1
развязаны ў 1
мовах з 1
з аўтаматычнай 2
аўтаматычнай зборкай 1
зборкай смецця. 1
смецця. Гэтыя 1
праблемы характарызуюцца 1
характарызуюцца дынамізмам, 1
дынамізмам, ўзнікаюць 1
ўзнікаюць як 3
як аб'ектыўны 1
аб'ектыўны фактар 1
фактар развіцця 1
развіцця грамадства 1
свайго рашэння 2
рашэння патрабуюць 2
патрабуюць аб'яднаных 1
аб'яднаных намаганняў 1
намаганняў усяго 1
усяго чалавецтва. 1
чалавецтва. Гэтыя 1
Гэтыя правы 1
правы не 1
існуюць без 1
без важных 1
важных абавязацельстваў 1
абавязацельстваў як 1
для бібліятэк 1
бібліятэк і 2
і бібліятэкараў, 1
бібліятэкараў, так 1
і карыстальнікаў 1
карыстальнікаў бібліятэкі. 1
бібліятэкі. Гэтыя 1
Гэтыя прадказанні, 1
прадказанні, нягледзячы 1
на інтэнсіўны 2
інтэнсіўны пошук, 1
пошук, не 1
не пацвярджаюцца 1
пацвярджаюцца эксперыментальна, 1
эксперыментальна, і 1
гэта накладае 1
накладае абмежаванні 1
на магчымыя 2
магчымыя GUT. 1
GUT. Гэтыя 1
Гэтыя прадметы 1
прадметы паказваюць, 1
што пячора 1
пячора працяглы 1
час выкарыстоўвалася 4
якасці месца 4
для прытулку 1
прытулку і 1
і пакланення. 1
пакланення. Гэтыя 1
Гэтыя прадукты 1
прадукты вывозіліся 1
вывозіліся за 1
межы Грэцыі. 1
Грэцыі. Гэтыя 1
Гэтыя працы, 1
працы, аднак, 1
аднак, былі 3
надрукаваныя нашмат 1
пазней. Гэтыя 1
Гэтыя працы 2
працы захаваліся 1
двух асобніках. 1
асобніках. Гэтыя 1
працы сталі 1
сталі аднымі 1
першых маштабных 1
маштабных даследаванняў 1
у рэгіёне. 10
рэгіёне. Гэтыя 1
Гэтыя працэсы 1
працэсы спрыялі 1
спрыялі падрыхтоўцы 1
падрыхтоўцы канчатковага 1
канчатковага аднаўлення 1
аднаўлення Ордэна 1
Ордэна езуітаў 1
езуітаў па 1
Гэтыя прыёмы 1
прыёмы ратуюць 1
ратуюць жыццё 1
жыццё многім 1
многім людзям. 1
людзям. Гэтыя 1
Гэтыя прыкметы 1
прыкметы сведчаць 1
пра супрацьпастаўленне 1
супрацьпастаўленне нурыстанскіх 1
нурыстанскіх іншым 1
іншым арыйскім, 1
арыйскім, а 1
таксама пра 2
што продак 1
продак нурыстанскіх 1
нурыстанскіх моў 2
моў аддзяліўся 1
аддзяліўся ад 1
ад арыйскае 1
арыйскае сукупнасці 1
сукупнасці яшчэ 1
да распаду 1
распаду яе 1
на праіранскую 1
праіранскую ды 1
ды праіндаарыйскую. 1
праіндаарыйскую. Гэтыя 1
Гэтыя прыстасаванні 1
прыстасаванні апалонікі 1
апалонікі выкарыстоўваюць 1
якасці своеасаблівай 1
своеасаблівай таркі, 1
таркі, з 1
дапамогай якой 4
якой саскрабаюць 1
саскрабаюць мяккія 1
мяккія часткі 1
часткі раслін 2
і налёт 1
налёт водарасцей 1
водарасцей з 1
з падводных 2
падводных прадметаў. 1
прадметаў. Гэтыя 1
Гэтыя пытальныя 1
пытальныя займеннікі 1
займеннікі перадаюць 1
перадаюць асноўны 1
сэнс усяго 1
усяго сказа, 1
сказа, таму 1
таму у 1
некаторых сітуацыях 3
сітуацыях усё 1
усё пытанне 1
пытанне можна 1
можна звесці 1
звесці да 1
аднаго такога 1
такога займенніка. 1
займенніка. Гэтыя 1
Гэтыя пытанні 1
пытанні змяняюць 1
змяняюць сабой 1
сабой зыходны 1
зыходны «ці 1
«ці можа 1
можа машына 1
машына думаць?» 1
думаць?» Гэтыя 1
Гэтыя пярсцёнкі 1
пярсцёнкі Саўран 1
Саўран аддаў 1
аддаў дзевяці 1
дзевяці прадстаўнікам 1
прадстаўнікам расы 1
расы людзей. 1
людзей. Гэтыя 2
Гэтыя пяць 1
пяць планет 1
планет названы 1
названы паводле 1
паводле пяці 2
пяці элементаў 1
элементаў старажытных 1
старажытных рэлігійна-філасофскіх 1
рэлігійна-філасофскіх вучэнняў 1
вучэнняў Усходняй 1
Усходняй Азіі: 1
Азіі: Агонь 1
Агонь (Марс), 1
(Марс), Вада 1
Вада (Меркурый), 1
(Меркурый), Дрэва 1
Дрэва (Юпітэр), 1
(Юпітэр), Золата 1
Золата (Венера) 1
(Венера) і 1
і Зямля 1
Зямля (Сатурн). 1
(Сатурн). Гэтыя 1
Гэтыя раёны 2
раёны атрымалі 1
атрымалі свае 3
свае назвы 2
назвы за 1
за характэрную 1
характэрную форму 2
форму на 3
на карце. 3
карце. Гэтыя 1
раёны знаходзяцца 1
пад абаронай 3
абаронай як 1
як запаведнік. 1
запаведнік. Гэтыя 1
Гэтыя разлады 1
разлады не 2
не закранулі 3
закранулі Грыпсхольм. 1
Грыпсхольм. Гэтыя 1
Гэтыя расліны 2
расліны абвівае 1
абвівае ствалы 1
ствалы і 1
і галіны 1
галіны дрэў, 1
дрэў, дасягаюць 1
дасягаюць крон, 1
крон, дзе 1
дзе знаходзяць 1
знаходзяць святло, 1
святло, неабходнае 1
неабходнае для 1
для жыцця; 1
жыцця; там 1
яны разгаліноўваюцца, 1
разгаліноўваюцца, квітнеюць 1
квітнеюць і 1
і пладаносяць. 1
пладаносяць. Гэтыя 1
расліны цэняцца 1
цэняцца за 1
сваё бліскучае 1
бліскучае скурыстае 1
скурыстае лісце, 1
лісце, цёмна-зялёнае 1
цёмна-зялёнае або 2
або двухколернае, 1
двухколернае, і 1
і яркія 1
яркія ягады, 1
ягады, якія 1
быць чырвонага, 1
чырвонага, жоўтага, 1
жоўтага, белага, 2
белага, чорнага 1
чорнага і 2
і памяранцавага 1
памяранцавага колераў. 1
колераў. Гэтыя 1
Гэтыя розначытанні 1
розначытанні ўзыходзяць 1
да невялікай 1
колькасці крыніц 1
крыніц (архетыпаў). 1
(архетыпаў). Гэтыя 1
Гэтыя розныя 1
розныя погляды, 1
погляды, як 1
правіла, уплываюць 1
уплываюць на 2
колькасць часу, 1
часу, адведзенага 1
адведзенага на 1
на падобныя 1
падобныя гульні 2
і тэмы, 1
тэмы, з 2
якімі дзеці 1
дзеці ўзаемадзейнічаюць. 1
ўзаемадзейнічаюць. Гэтыя 1
Гэтыя россыпы 1
россыпы часціц 1
часціц здаюцца 1
здаюцца цёмнымі 1
цёмнымі чалавечаму 1
чалавечаму воку 1
воку галоўным 1
з-за прысутнасці 1
прысутнасці наначасціц 1
наначасціц жалеза. 1
жалеза. Гэтыя 1
Гэтыя рысы 1
рысы адпавядаюць 1
адпавядаюць маральнаму 1
маральнаму і 1
і эстэтычнаму 1
эстэтычнаму ідэалу 1
ідэалу сярэдневяковага 1
сярэдневяковага гараджаніна 1
гараджаніна Усходу. 1
Усходу. Гэтыя 1
Гэтыя рэгіёны 1
рэгіёны злажыліся 1
злажыліся гістарычна, 1
гістарычна, яны 1
маюць адміністрацыйнага 2
адміністрацыйнага апарата 1
з’яўляюцца адміністрацыйнымі 1
адміністрацыйнымі адзінкамі. 1
адзінкамі. Гэтыя 1
Гэтыя рэформы 1
рэформы былі 1
былі следствам 1
следствам новай 1
новай экспансіянісцкай 1
экспансіянісцкай палітыкі, 1
палітыкі, пасродкам 1
пасродкам якой 1
якой кароль 1
кароль імкнуўся 1
імкнуўся аднавіць 3
аднавіць страчаныя 2
страчаныя пазіцыі 1
пазіцыі Іспаніі. 1
Іспаніі. Гэтыя 1
Гэтыя рэформы, 1
рэформы, на 1
думку, мусілі 1
мусілі істотна 1
істотна змяніць 1
змяніць жыццё 1
жыццё ўсёй 1
ўсёй Уніяцкай 1
Уніяцкай Царквы. 1
Царквы. Гэтыя 1
Гэтыя рэчывы 1
рэчывы забяспечваюць 1
забяспечваюць рост 1
рост кораня 1
кораня і 1
і адкладваюцца 1
як запасныя. 1
запасныя. Гэтыя 1
Гэтыя рэшткі 1
рэшткі несумненна 1
несумненна належаць 1
належаць людзям 1
людзям сучаснага 1
сучаснага тыпу, 1
тыпу, але 2
акрамя малога 1
малога росту 1
росту — 1
ад 0,94 1
0,94 да 1
да 1,2 1
1,2 м 1
м — 2
— валодаюць 1
валодаюць невялікім 1
невялікім (хоць 1
яшчэ ўдвая 1
ўдвая большым, 1
большым, чым 1
у LB1) 1
LB1) аб'ёмам 1
аб'ёмам чэрапа 1
некаторымі прымітыўнымі 1
прымітыўнымі рысамі. 1
рысамі. Гэтыя 1
Гэтыя сабакі 1
сабакі таксама 1
таксама выкарыстоўваюцца 3
як каравульныя 1
каравульныя і 1
і ратавальныя. 1
ратавальныя. Гэтыя 1
Гэтыя самародкі 1
самародкі з’яўляюцца 1
з’яўляюцца адносна 1
адносна чыстым 1
чыстым золатам 1
золатам і 2
лёгка апрацаваць 2
апрацаваць у 2
гэтай форме. 1
форме. Гэтыя 1
Гэтыя серыялы 1
серыялы знайшлі 1
знайшлі прыхільнікаў 1
сярод дарослых, 1
дарослых, у 1
у рэдкіх 1
рэдкіх выпадках 4
выпадках да 1
старасці. Гэтыя 1
Гэтыя сігналы 1
сігналы даступныя 1
даступныя на 3
плаце праз 1
праз кантактныя 1
кантактныя пляцоўкі 1
пляцоўкі ці 1
ці штыравыя 1
штыравыя раздымы. 1
раздымы. Гэтыя 1
Гэтыя сілы 1
быць ужытыя 1
ужытыя ў 1
ў праціўнікам 1
праціўнікам іншым 1
іншым месцы. 4
месцы. Гэтыя 1
Гэтыя сімвалы, 1
сімвалы, як 1
і знакі 2
знакі пісьменнасці 1
пісьменнасці пехлеві, 1
пехлеві, заснаваныя 1
на сімвалах 1
сімвалах арамейскага 1
арамейскага пісьма. 1
пісьма. Гэтыя 1
Гэтыя словы 1
словы выбітыя 1
выбітыя на 1
на памятным 1
памятным камяні, 1
камяні, што 1
што ўсталяваны 1
ўсталяваны недалёка 1
ад храма. 1
храма. Гэтыя 1
Гэтыя спецыяльныя 1
спецыяльныя асаблівасці 1
асаблівасці заахвоцілі 1
заахвоцілі тэарэтыкаў 1
тэарэтыкаў шукаць 1
шукаць больш 1
больш фундаментальныя 1
фундаментальныя тэорыі 1
тэорыі з 1
меншай колькасцю 4
колькасцю параметраў. 1
параметраў. Гэтыя 1
Гэтыя сплавы 1
сплавы прымяняюцца 2
прымяняюцца ў 3
ў электравымяральнай 1
электравымяральнай апаратуры. 1
апаратуры. Гэтыя 1
Гэтыя сродкі 1
сродкі павінны 1
павінны прызначацца, 1
прызначацца, галоўным 1
на аздабленне 1
аздабленне інтэр’ера 1
інтэр’ера касцёла 1
касцёла Гаранская 1
Гаранская Таццяна. 1
Таццяна. Гэтыя 1
Гэтыя сталі 1
сталі ўжываюць 1
ўжываюць для 4
вырабу вырабаў, 1
у акісляльных 1
акісляльных асяроддзях 1
асяроддзях (напрыклад, 1
у растворах 1
растворах азотнай 1
азотнай кіслаты), 1
кіслаты), для 1
для бытавых 2
бытавых прыбораў, 1
прыбораў, у 1
у харчовай, 1
харчовай, лёгкай 1
лёгкай прамысловасці 2
прамысловасці і 18
для цеплаабменнага 1
цеплаабменнага абсталявання 1
ў энергамашыннабудоўлі. 1
энергамашыннабудоўлі. Гэтыя 1
Гэтыя старонкі 1
старонкі прыцягваюць 1
прыцягваюць асаблівую 1
асаблівую ўвагу 7
ўвагу ў 2
ў ранейшыя 1
ранейшыя часы 3
часы гэты 1
гісторыі звычайна 1
звычайна адпраўлялі 2
адпраўлялі ў 3
ў забыццё. 1
забыццё. Гэтыя 1
Гэтыя структуры 1
структуры з'яўляюцца 1
з'яўляюцца абласцямі 2
абласцямі сыходных 1
сыходных патокаў. 1
патокаў. Гэтыя 1
Гэтыя стэлы 1
стэлы сталі 1
сталі папярэднікамі 1
папярэднікамі хачкараў. 1
хачкараў. Гэтыя 1
Гэтыя субэтнасы 1
субэтнасы размаўляюць 1
размаўляюць на 5
розных дыялектах 2
дыялектах крымскататарскай 1
крымскататарскай мовы, 1
груп цюркскай 1
цюркскай сям'і. 1
сям'і. Гэтыя 1
Гэтыя сувязі 1
сувязі апісваюцца 1
апісваюцца матэматычнымі 1
матэматычнымі выразамі, 1
выразамі, якія 1
якія называюцца 4
называюцца вызначальнымі 1
вызначальнымі ўраўненнямі. 1
ўраўненнямі. Гэтыя 1
Гэтыя сустрэчы 1
сустрэчы памянялі 1
памянялі не 1
ўнутраны свет 1
свет музыкаў, 1
музыкаў, але 1
і напрамак 2
напрамак іх 1
іх творчасці. 1
творчасці. Гэтыя 1
Гэтыя сцягі 1
сцягі былі 2
кінуты на 2
на адмысловы 1
адмысловы памост 1
памост ля 1
падножжа Маўзалею 1
Маўзалею Леніна. 1
Леніна. Гэтыя 1
Гэтыя сюжэты 1
сюжэты не 1
не натхняюць 1
натхняюць Гою. 1
Гою. Гэтыя 1
Гэтыя творы 3
творы называюць 1
называюць анімацыйнымі 1
анімацыйнымі або 1
або мультыплікацыйнымі 1
мультыплікацыйнымі фільмамі 1
фільмамі (мультфільмамі). 1
(мультфільмамі). Гэтыя 1
творы пазней 1
пазней апублікаваў 1
апублікаваў Э. 1
Э. Геленіюш 1
Геленіюш (Іваноўскі). 1
(Іваноўскі). Гэтыя 1
творы ўвайшлі 1
ў зборнік 8
зборнік «Водгулле» 1
«Водгулле» (Мінску, 1
(Мінску, 1922). 1
1922). Гэтыя 1
Гэтыя традыцыі 1
традыцыі былі 1
былі формай 2
формай самавыяўлення 1
самавыяўлення і 1
захавання нацыянальнай 1
свядомасці людзей. 1
Гэтыя трубкі 1
трубкі звычайна 1
звычайна робяцца 1
робяцца ў 1
розных спалучэннях, 1
спалучэннях, каб 1
каб зрабіць 4
зрабіць пры 1
пры гарэнні 1
гарэнні вялікую 1
вялікую разнастайнасць 1
разнастайнасць бліскучых 1
бліскучых формаў, 1
формаў, часта 1
часта рознакаляровых. 1
рознакаляровых. Гэтыя 1
Гэтыя тры 4
тры бажаства 1
бажаства ёсць 1
ёсць «індуісцкай 1
«індуісцкай трыядай» 1
трыядай» альбо 1
альбо «Вялікай 1
«Вялікай Троіцай» 1
Троіцай» Jansen, 1
Jansen, Eva 1
Eva Rudy 1
Rudy (2003). 1
(2003). Гэтыя 1
тры органа, 1
органа, сумесна 1
сумесна названыя 1
названыя еўрапейскімі 1
еўрапейскімі выканаўчымі 1
выканаўчымі органамі, 1
органамі, суіснавалі 1
суіснавалі да 1
ліпеня 1967 2
1967 года, 1
з Дамовай 1
Дамовай аб 1
аб зліцці 2
зліцці яны 1
адзіную адміністрацыю 1
адміністрацыю пад 1
кіраўніцтвам прэзідэнта 2
прэзідэнта Жана 1
Жана Рэя. 1
Рэя. Гэтыя 1
тры правінцыі, 1
правінцыі, перайшлі 1
да Царства 1
Царства Польскага 1
Польскага згодна 1
згодна рашэнню 1
рашэнню Венскага 1
Венскага кангрэса 1
1815 годзе, 3
годзе, за 2
выключэннем заходняй 1
частцы Паўднёвай 1
Паўднёвай Прусіі, 1
Прусіі, якая 1
стала складовай 1
часткай Вялікага 1
Княства Пазнаньскага. 1
Пазнаньскага. Гэтыя 1
тры рэчы 1
рэчы з’яўляюцца 1
з’яўляюцца самымі 1
старажытнымі па 1
сваім паходжанні. 2
паходжанні. Гэтыя 1
Гэтыя турмы 1
турмы былі 2
амерыканскай сістэмы 2
сістэмы Філадэльфіі 1
Філадэльфіі ў 1
якасці мадэлі, 1
мадэлі, якая, 1
якая, сярод 1
іншага, азначала, 1
што агульныя 1
агульныя клеткі 1
клеткі былі 1
былі заменены 7
заменены асобнымі 1
асобнымі клеткі, 1
клеткі, дзе 1
дзе зняволеныя 1
зняволеныя змаглі 1
змаглі б 2
б сузіраць 1
сузіраць свой 1
свой ​​лёс. 1
​​лёс. Гэтыя 1
Гэтыя тыпы 1
тыпы пароляў 1
пароляў служаць 1
служаць не 1
гэтак для 1
абароны дакумента, 1
дакумента, як 1
забеспячэння калектыўнай 1
над дакументам. 1
дакументам. Гэтыя 1
Гэтыя тэхналогіі 1
тэхналогіі спатрэбяцца 1
спатрэбяцца для 1
для злучэння 1
злучэння сістэм 1
сістэм IPv6 1
IPv6 з 1
з «састарэлымі» 1
«састарэлымі» сістэмамі 1
сістэмамі IPv4. 1
IPv4. Гэтыя 1
Гэтыя тэхнічныя 1
тэхнічныя патрабаванні 1
патрабаванні дазвалялі 1
дазвалялі прымаць 1
у гонках 1
гонках Формулы 1
Формулы 1 1
1 аўтамабілям 1
аўтамабілям даваеннай 1
даваеннай распрацоўкі, 1
распрацоўкі, такім, 1
як "Alfa-Romeo-158" 1
"Alfa-Romeo-158" ці 1
ці "Maserati-4CL", 1
"Maserati-4CL", і 1
першапачаткова мелі 1
мелі тэрмін 1
дзеяння да 2
канца 1953 1
1953 года. 4
года. Гэтыя 1
Гэтыя ўзброеныя 1
сілы знаходзіліся 1
непасрэдным кантролем 2
кантролем ірландскай 1
ірландскай адміністрацыі 1
адміністрацыі ў 4
ў дублінскім 1
дублінскім замку. 1
замку. Гэтыя 1
Гэтыя ўласцівасці 1
ўласцівасці яна 1
яна набывае 1
набывае ў 2
выніку асабліва 1
асабліва дбайнай 1
дбайнай і 1
і працяглай 1
працяглай апрацоўкі. 1
апрацоўкі. Гэтыя 1
Гэтыя ўмоўнасці 1
ўмоўнасці з’яўляюцца 1
з’яўляюцца агульнымі 2
агульнымі для 2
некалькіх рукапісаў. 1
рукапісаў. Гэтыя 1
Гэтыя ўрокі 1
ўрокі зрабілі 1
зрабілі велізарны 1
велізарны ўплыў 6
на маленькага 1
маленькага Вольфганга, 1
Вольфганга, якому 1
трох гадоў: 1
гадоў: ён 1
ён сядаў 1
сядаў за 1
за інструмент 1
мог падоўгу 1
падоўгу забаўляцца 1
забаўляцца падборам 1
падборам сугуччаў. 1
сугуччаў. Гэтыя 1
Гэтыя ўцекачы 1
ўцекачы былі 1
былі працаўладкаваныя 1
працаўладкаваныя Дэпартаментам 1
Дэпартаментам працы 1
працы ЗША 1
ЗША пасля 3
ў Злучыныя 1
Злучыныя Штаты. 1
Штаты. Гэтыя 1
Гэтыя факты 2
факты сведчаць 2
аб асцярожнасці 1
асцярожнасці Арыстарха. 1
Арыстарха. Гэтыя 1
што Чашнікі 1
Чашнікі з'яўляліся 1
з'яўляліся важным 1
важным гандлёвым 4
гандлёвым паселішчам. 1
паселішчам. Гэтыя 1
Гэтыя фантанныя 1
фантанныя фігуры 1
фігуры спалучаюцца 1
спалучаюцца з 4
з алегорыямі 1
алегорыямі земляў 1
земляў Маравіі 1
Маравіі і 1
і Сілезіі. 1
Сілезіі. Гэтыя 1
Гэтыя фарты 1
фарты ўвайшлі 1
гарадскую тапаніміку 1
тапаніміку Гродна. 1
Гродна. Гэтыя 1
Гэтыя фатаграфіі 1
фатаграфіі прывялі 1
нараджэння вялізнай 1
вялізнай колькасці 2
колькасці газетных 1
газетных «качак», 1
«качак», фантастычных 1
фантастычных і 1
і псеўданавуковых 1
псеўданавуковых плётак. 1
плётак. Гэтыя 1
Гэтыя формы 1
формы складаюць 1
складаюць суб'ектыўнае 1
суб'ектыўнае быццё 1
быццё чалавека, 2
чалавека, якое 1
якое ён 5
ён называў 3
называў «быццём-у-свеце». 1
«быццём-у-свеце». Гэтыя 1
Гэтыя функцыі 1
функцыі ажыццяўляе 1
ажыццяўляе Падкамітэт 1
Падкамітэт па 1
па папярэджанні 3
папярэджанні катаванняў 2
катаванняў і 4
іншых жорсткіх, 1
жорсткіх, бесчалавечных 1
бесчалавечных ці 1
ці прыніжаючых 1
прыніжаючых годнасць 1
годнасць відаў 1
відаў абыходжання 1
абыходжання і 1
пакарання Камітэта 1
Камітэта супраць 1
супраць катаванняў. 1
катаванняў. Гэтыя 1
Гэтыя цягнікі 1
цягнікі былі 1
былі дастаўлены 5
дастаўлены ў 5
2011 годзе, 3
іх максімальная 1
хуткасць толькі 1
толькі 180 1
180 км/г. 1
км/г. Гэтыя 1
Гэтыя часткі 2
часткі сабраў 1
разам кардынал 1
кардынал Феш. 1
Феш. Гэтыя 1
часткі чаргуюцца 1
чаргуюцца па 1
схеме АВА 1
АВА (паўторны 1
(паўторны спеў 1
спеў А 1
А звычайна 1
звычайна скарочаны). 1
скарочаны). Гэтыя 1
Гэтыя шнуры 1
шнуры з 1
белай і 4
і чорнай 2
чорнай скручанай 1
скручанай воўны 1
воўны нашываліся 1
нашываліся ўздоўж 1
ўздоўж швоў. 1
швоў. Гэтыя 1
Гэтыя штогадовыя 1
штогадовыя мерапрыемствы 1
мерапрыемствы далі 1
далі плямёнам 1
плямёнам пачуццё 1
пачуццё агульнай 1
агульнай ідэнтычнасці 1
і зрабілі 4
зрабілі Мекку 1
Мекку важным 1
для паўвострава 1
паўвострава Ira 1
Ira Marvin 1
Marvin Lapidus 1
Lapidus (2002). 1
(2002). Гэтыя 1
Гэтыя «Экспедыцыі 1
«Экспедыцыі па 1
ўсталяванні кантакту» 1
кантакту» складаліся 1
з серый 2
серый планавых 1
планавых візітаў, 1
візітаў, падчас 1
беразе пакідаліся 1
пакідаліся «падарункі», 1
«падарункі», напрыклад, 1
напрыклад, какосавыя 1
какосавыя арэхі, 1
арэхі, у 1
у спробе 4
спробе знізіць 1
знізіць варожасць 1
варожасць сентынельцаў 1
сентынельцаў да 1
да чужынцаў. 1
чужынцаў. Гэтыя 1
Гэтыя эксперыменты 1
эксперыменты развеялі 1
развеялі ўсе 1
ўсе сумненні 1
што ўзаемадзеянні 1
ўзаемадзеянні Стандартнай 1
Стандартнай мадэлі 2
мадэлі парушаюць 1
парушаюць CP. 1
CP. Гэтыя 1
Гэтыя эмоцыі 1
эмоцыі з’яўляюцца 1
з’яўляюцца вынікам 2
вынікам няздольнасці 1
няздольнасці дасягнення 1
дасягнення ідэалізаванага 1
ідэалізаванага паняцця 1
паняцця аб 2
быць добрай 3
добрай маці. 1
маці. Гэтыя 1
Гэтыя эстэтычныя 1
эстэтычныя тэндэнцыі 1
тэндэнцыі ўвасабляліся 1
ўвасабляліся праз 1
праз прыцягненне 2
прыцягненне да 2
да няўстойлівай, 1
няўстойлівай, дынамічнай 1
дынамічнай фармальнай 1
фармальнай кампазіцыі, 1
кампазіцыі, ускладненне 1
ускладненне ўсіх 1
ўсіх катэгорый 1
катэгорый музычнай 1
музычнай мовы. 2
мовы. Гэтыя 1
Гэтыя эфекты 1
эфекты выклікаюць 1
выклікаюць зрух 1
зрух календара 1
на дзень 5
дзень за 2
3 200 1
200 год. 2
год. Гюйгенс 1
Гюйгенс атрымаў 1
атрымаў галандскі 1
галандскі патэнт 1
на канструкцыю 2
канструкцыю маятнікавага 1
маятнікавага гадзінніка. 1
гадзінніка. Гюльве 1
Гюльве Нагель 1
Нагель (найбольш 1
(найбольш вядомы 1
псеўданімам Fenriz; 1
Fenriz; нар. 1
нар. Гюнтэр 1
Гюнтэр быў 1
разбіты прыхільнікамі 1
прыхільнікамі Люксембургаў 1
Люксембургаў і 1
памёр. Гянджа 1
Гянджа — 1
самых цікавых 2
цікавых і 2
і славутых 1
славутых гарадоў 1
гарадоў Азербайджана. 1
Азербайджана. " 1
" да 1
да 100-годдзя 4
100-годдзя з 2
дня яго 3
яго нараджэння. 1
нараджэння. Да 1
Да 10-15 1
10-15 гадоў 1
гадоў расце 1
расце хутка, 1
хутка, пасля 1
чаго прырост 1
прырост запавольваецца. 1
запавольваецца. Да 1
Да 10 4
10 красавіка 6
красавіка ў 2
ў Луганскай 1
Луганскай Народнай 1
Народнай Рэспубліцы 1
Рэспубліцы было 1
пацверджана 8 1
8 выпадкаў. 1
выпадкаў. Да 1
лютага размыў 1
размыў вырас 1
90 метраў 2
у шырыню, 1
шырыню, 150 1
150 метраў 2
у даўжыню 9
даўжыню і 9
і 14 7
14 метраў 2
у глыбіню. 3
глыбіню. Да 2
снежня сярод 1
сярод стужак 1
стужак журы 1
журы вызначыла 1
вызначыла спіс 1
спіс фіналістаў. 1
фіналістаў. Да 1
10 ст. 2
ст. назва 2
назва «Магадха» 1
«Магадха» выйшла 1
ужытку. Да 1
Да 1147 1
1147 года 1
года адносяцца 2
адносяцца першыя 3
першыя пісьмовыя 2
пісьмовыя згадкі 4
згадкі аб 3
аб Брагіне 1
Брагіне — 1
— буйным 2
буйным паселішчы 1
паселішчы Кіеўскага 1
Кіеўскага княства 1
княства ( 1
( Да 10
Да 12 5
12 гадоў 20
гадоў вучыўся 3
ў прыходскай 1
прыходскай школе. 1
школе. Да 2
жыў за 1
за горадам. 2
горадам. Да 1
ліпеня ва 1
Усходнім форце 1
форце вяла 1
вяла баі 3
баі група 1
група савецкіх 2
байцоў. Да 1
сакавіка было 1
цалкам знішчана 3
знішчана яўрэйскае 1
яўрэйскае насельніцтва 4
насельніцтва Гродна 2
чалавек. Да 6
12 ст.: 1
ст.: накапленне 1
накапленне гістарычных 1
гістарычных звестак 1
звестак аб 9
аб Беларусі. 1
Беларусі. Да 3
Да 130-тых 1
130-тых угодкаў 1
угодкаў з 2
нараджэння // 2
Летапісец. Да 1
Да 135-тых 1
135-тых угодкаў 1
угодкаў нараджэння 1
нараджэння Антона 1
Антона Луцкевіча 1
Луцкевіча // 1
Слова. Да 2
Да 1374 1
1374 года 1
года біскупства 1
біскупства ўваходзіла 1
ў Лундскае 1
Лундскае архібіскупства 1
архібіскупства ( 1
Да 1396 1
1396 года 1
аб вёсках 1
вёсках Іванішчавічы 1
Іванішчавічы і 1
і Парэчча 1
Парэчча (ліст 1
(ліст князя 1
князя Гальшанскага) 1
Гальшанскага) Гарады 1
Гарады і 1
і вёскі 6
вёскі Беларусі: 1
Беларусі: Энцыклапедыя. 1
Энцыклапедыя. Да 1
Да 1399 1
1399 года 1
яго ўдава 2
ўдава выйшла 1
за кн. 1
кн. Да 1
Да 13 1
13 гадоў 5
гадоў дзяўчынка 1
дзяўчынка навучалася 1
навучалася ў 3
умовах. Да 1
Да 1/3 1
1/3 магла 1
атрымаць бяздзетная 1
бяздзетная ўдава, 1
ўдава, калі 1
калі гэтую 1
гэтую частка 1
частка ёй 1
ёй «у 1
«у вена» 1
вена» запісаў 1
запісаў муж. 1
муж. Да 1
Да 1434 1
1434 года 1
года пра 2
жыццё Гутэнберга 1
Гутэнберга вядома 1
вядома нікчэмна 1
нікчэмна мала, 1
мала, судзіць 1
судзіць пра 1
тое, чым 1
ён дакладна 1
дакладна займаўся 1
гэты перыяд, 3
перыяд, немагчыма. 1
немагчыма. Да 1
Да 14 1
ён хадзіў 3
хадзіў у 4
школу горада 2
горада Зомерфельд 1
Зомерфельд (цяпер 1
(цяпер Любско). 1
Любско). Да 1
Да 1529 1
1529 года 2
ўсе першапачатковыя 1
першапачатковыя ўдзельнікі 1
ўдзельнікі скрагі 1
скрагі памерлі, 1
памерлі, Юрый 1
Юрый Адвернік 1
Адвернік памёр 1
пасля кастрычніка 1
кастрычніка 1525 1
1525 года 3
года Голенченко 1
Голенченко Г. 1
Г. Я. 3
Я. Цит. 1
Цит. Да 1
Да 1540 1
1540 г. 1
г. самым 1
уплывовым лідарам 1
лідарам у 3
у Нідэрландах 1
Нідэрландах быў 1
быў Давід 1
Давід Ёрыс, 1
Ёрыс, анабаптыст 1
анабаптыст у 1
жанры "натхнення". 1
"натхнення". Да 1
Да 1560-м 1
1560-м гадоў 1
гадоў пратэстанцкая 1
пратэстанцкая абшчына 1
абшчына здабыла 1
здабыла значны 1
у Нідэрландах, 1
Нідэрландах, хоць 1
была меншасцю. 1
меншасцю. Да 1
Да 1583 1
1583 года 1
года Сапегі 1
Сапегі пасяляюць 1
пасяляюць у 1
мястэчку яўрэяў. 1
яўрэяў. Да 1
Да 15 3
гадоў меў 2
меў чын 1
чын вахмістара, 1
вахмістара, быў 1
быў паранены, 5
паранены, пабываў 1
пабываў у 3
у прускім 1
прускім палоне. 1
палоне. Да 1
снежня 1974 3
1974 было 1
было выкладзена 2
выкладзена і 1
і забетанавана 1
забетанавана 10 1
10 кіламетраў 3
кіламетраў шляхоў. 1
шляхоў. Да 1
15 ст. 3
ст. словам 1
словам «цар» 1
«цар» у 1
у усходнеслав. 1
усходнеслав. Да 1
Да 1600 1
1600 да 1
у фінікійскам 1
фінікійскам алфавіце 1
алфавіце з’явіўся 1
з’явіўся лінейны 1
лінейны абрыс 1
абрыс літары 1
літары А. 1
А. Яе 1
Яе назва 1
назва родственна 1
родственна яўрэйскаму 1
яўрэйскаму "алеф". 1
"алеф". Да 1
Да 160-тых 1
160-тых угодкаў 1
Да 1649 1
1649 гіберна 1
гіберна спаганялася 1
спаганялася ў 1
ў натуральнай 2
натуральнай форме. 1
форме. Да 1
Да 1660-х 1
1660-х гг. 2
гг. раб 1
раб мог 1
мог атрымаць 4
атрымаць свабоду 1
свабоду на 1
пэўных умовах, 1
умовах, часцей 1
ўсё за 2
выдатную працу 1
на гаспадара. 1
гаспадара. Да 1
Да 16 3
гадзін на 2
плошчы перад 4
перад вакзалам 1
вакзалам сабралася 1
сабралася каля 2
16 лёт 1
лёт удзельнічаў 1
кожным спектаклі». 1
спектаклі». Да 1
ст. ужо 1
ужо ўсе 1
ўсе землі 2
землі Карантаніі 1
Карантаніі былі 1
былі заняты 4
заняты імперыяй 1
імперыяй Габсбургаў. 1
Габсбургаў. Да 1
Да 1700 1
1700 года 1
года мястэчка 1
мястэчка страціла 1
страціла магдэбургскае 1
магдэбургскае права 2
права Krzysztofik 1
Krzysztofik R. 1
R. Lokacje 1
Lokacje miejskie 1
miejskie na 1
na obszarze 1
obszarze Polski. 1
Polski. Да 1
Да 1720 1
1720 года 2
года распаўсюджанне 1
распаўсюджанне гэтых 1
гэтых ведаў 1
у японскім 1
японскім грамадстве 1
грамадстве лічылася 1
лічылася досыць 1
досыць небяспечным. 1
небяспечным. Да 1
Да 1751 2
1751 былі 1
скончаныя ўсе 1
ўсе падрыхтоўчыя 1
падрыхтоўчыя працы 1
ўсе падмуркі. 1
падмуркі. Да 1
1751 года 1
года асноўныя 1
асноўныя разбурэнні 1
разбурэнні былі 1
былі ліквідаваны. 4
ліквідаваны. Да 1
Да 1780-га 1
1780-га турма 1
турма практычна 1
практычна перастала 2
перастала выкарыстоўвацца. 2
выкарыстоўвацца. Да 2
Да 1789 1
1789 года 3
года Рада 1
Рада з'яўлялася 1
з'яўлялася галоўным 1
галоўным адміністрацыйным 1
адміністрацыйным органам 1
органам Рэчы 1
Паспалітай. Да 1
Да 17 2
17 ліпеня 6
ліпеня 2020 1
года тэрыторыя 3
тэрыторыя раёна 3
раёна складалася 1
3 пасялковых 4
пасялковых і 15
38 сельскіх 2
сельскіх саветаў. 32
саветаў. Да 1
сакавіка яны 1
яны прасунуліся 1
прасунуліся на 3
глыбіню да 2
і выйшлі 3
на рубеж 1
рубеж канала 1
канала Турскі, 1
Турскі, дзе 1
былі затрыманы 3
затрыманы рэзервамі 1
рэзервамі праціўніка, 1
праціўніка, якія 1
якія падаспелі. 1
падаспелі. Да 1
Да 1802 1
1802 годзе 2
ён паправіў 1
паправіў свае 1
свае фінансавыя 1
фінансавыя справы, 1
справы, купіўшы 1
купіўшы сабе 1
сабе дом. 1
дом. Да 1
Да 1804 1
1804 добраўпарадкаванне 1
добраўпарадкаванне закончана 1
закончана і 1
і канал 5
канал стаў 1
стаў поўнасцю 2
поўнасцю суднаходным. 1
суднаходным. Да 1
Да 1813 1
1813 саксонскія 1
саксонскія войскі 2
войскі ўдзельнічалі 1
ў войнах 2
войнах на 1
Напалеона. Да 1
Да 1835 1
1835 года 2
года Мак-Калах 1
Мак-Калах займаўся 1
займаўся юрыдычнай 4
юрыдычнай практыкай 1
практыкай у 3
у Форт-Уэйн, 1
Форт-Уэйн, штат 1
штат Індыяна. 1
Індыяна. Да 1
Да 1840 1
1840 года 3
не існавала 11
існавала адзінай 1
адзінай манетнай 1
манетнай сістэмы 1
і пасяленцы 1
пасяленцы выкарыстоўвалі 1
асноўным манеты 1
манеты брытанскай 1
брытанскай чаканкі. 1
чаканкі. Да 1
Да 1842 1
1842 года 3
ім жылі 1
жылі члены 1
члены княжацкай 1
княжацкай сям'і, 1
сям'і, пасля 1
ён неаднаразова 3
змяняў сваё 1
сваё прызначэнне 1
прызначэнне і 1
і гаспадароў. 2
гаспадароў. Да 1
Да 1846 1
1846 г. 3
г. колькасць 1
колькасць паслядоўнікаў 1
паслядоўнікаў Баба 1
Баба значна 1
значна павялічваецца 2
павялічваецца і 2
сябе даволі 2
даволі вядомых 1
вядомых багасловаў, 1
багасловаў, у 1
зноў арыштоўваюць. 1
арыштоўваюць. Да 1
Да 1863 2
1863 г. 2
г. ён 10
ён належыць 3
ліку мастакоў, 1
мастакоў, чые 1
чые працы 1
прадстаўлены адначасова 1
на Парыжскім 3
Парыжскім салоне 1
салоне і 1
і Салоне 1
Салоне адрынутых. 1
адрынутых. Да 1
1863 годза 1
годза Лукасевіч, 1
Лукасевіч, пераехаў 1
у Ясло 1
Ясло быў 1
быў заможным 3
заможным чалавекам. 1
чалавекам. Да 1
Да 1866 1
1866 года 2
года ўстанова 1
ўстанова насіла 1
насіла назву 11
назву семінарыя 1
семінарыя Усходняй 1
Усходняй Фларыды, 1
Фларыды, а 1
пасля Грамадзянскай 1
Грамадзянскай вайны, 2
вайны, падчас 1
якой семінарыя 1
семінарыя не 1
не функцыянавала, 1
функцыянавала, была 1
была перайменавана 7
перайменавана ва 3
ва Універсітэт 3
Універсітэт Фларыды. 1
Фларыды. Да 1
Да 1867 1
1867 года 3
года яны 9
на драбнейшыя 2
драбнейшыя адзінкі, 1
адзінкі, якія 1
якія зваліся 2
зваліся сотнямі. 1
сотнямі. Да 1
Да 1873 1
1873 года 3
года толькі 2
толькі тэалагічныя 1
тэалагічныя і 1
і юрыдычныя 1
юрыдычныя факультэты 1
факультэты ў 1
ў шведскіх 3
шведскіх універсітэтах 1
універсітэтах і 2
і акадэміях 1
акадэміях прымалі 1
прымалі студэнтак-жанчын. 1
студэнтак-жанчын. Да 1
Да 1875 1
1875 года 1
года Калодзі 1
Калодзі супрацоўнічае 1
супрацоўнічае са 1
шматлікімі часопісамі, 1
часопісамі, піша 1
піша раманы 1
і тэатральныя 4
тэатральныя п’есы. 1
п’есы. Да 1
Да 1879 1
1879 года 5
ён здолеў 7
здолеў знайсці 2
знайсці вялікую 1
колькасць прылад 1
працы дагістарычнага 1
дагістарычнага чалавека. 1
чалавека. Да 3
Да 1882 1
1882 года 9
года іх 4
іх лік 3
лік перавышаў 1
перавышаў 2 1
2 тысяч 4
чалавек, у 15
чаго «Эвертан» 1
«Эвертан» пераехаў 1
пераехаў на 5
на «Праеры 1
«Праеры Роўд», 1
Роўд», аднак 1
аднак ужо 5
год новым 1
новым стадыёнам 1
стадыёнам клуба 1
клуба стаў 6
стаў «Энфілд». 1
«Энфілд». Да 1
Да 1887 1
1887 года 1
года памяшканне 1
памяшканне было 1
было моцна 3
моцна перароблена. 1
перароблена. Да 1
Да 18 2
красавіка на 2
ўсходзе сілы 1
сілы 8-й 1
8-й арміі 3
арміі прарвалі 1
прарвалі абарону 4
абарону праціўніка 1
праціўніка ля 1
перавала Аргента. 1
Аргента. Да 1
сакавіка паўстанне 1
паўстанне задушана. 1
задушана. Да 1
Да 1911 1
1911 года 13
года частка 2
частка крутога 1
крутога берага 1
берага Сожа 1
Сожа ў 1
раёне Свістка 1
Свістка была 1
была добраўпарадкавана: 1
добраўпарадкавана: разбіты 1
разбіты сквер, 1
сквер, пабудаваны 1
пабудаваны летні 1
летні тэатр, 2
тэатр, клуб, 1
клуб, буфет. 1
буфет. Да 1
Да 1912 2
года японцы 1
японцы пакінулі 1
пакінулі ў 5
ў прэфектуры 1
прэфектуры старую 1
старую сістэму 2
сістэму кіравання, 2
кіравання, падаткаў 1
і гаспадарання. 1
гаспадарання. Да 1
годзе трэцяя 1
трэцяя царква 1
царква Святога 5
Святога Міхаіла 3
Міхаіла была 1
ўзведзена па 1
па ранейшых 1
ранейшых чарцяжах, 1
чарцяжах, але 1
гэтым выкарыстоўваліся 1
выкарыстоўваліся самыя 1
самыя сучасныя 1
сучасныя матэрыялы 1
і тэхналогіі. 1
тэхналогіі. Да 1
Да 1913 1
года Ібн 1
Ібн Сауд 1
Сауд захапіў 1
захапіў багатую 1
багатую прыбярэжную 1
прыбярэжную вобласць 1
вобласць Эль-Хаса 1
Эль-Хаса і 1
шэраг важных 3
важных крэпасцяў, 1
крэпасцяў, умацаваўшы 1
умацаваўшы свае 1
ў супрацьстаянні 2
супрацьстаянні з 2
з Хіджазім, 1
Хіджазім, які 1
з 1911 2
не пускаў 1
пускаў салафітаў 1
салафітаў ў 1
ў Меку 1
Меку і 1
і Медыну. 1
Медыну. Да 1
Да 1915 2
года высокія 1
высокія цэны 1
на прадукты 3
прадукты харчавання 2
і недахоп 1
недахоп паліва 1
паліва выклікалі 1
выклікалі забастоўкі 1
забастоўкі ў 2
некаторых гарадах. 1
гарадах. Да 1
на Рускім 1
Рускім былі 1
былі збудаваны 3
збудаваны 16 1
16 фартоў 1
фартоў і 1
27 берагавых 1
берагавых батарэй, 2
батарэй, парахавыя 1
парахавыя склепы 1
склепы і 1
і патронные 1
патронные склады, 1
склады, прыстань 1
прыстань для 1
для караблёў, 1
караблёў, мінна-прыстрэлачная 1
мінна-прыстрэлачная (тарпедная) 1
(тарпедная) станцыя, 1
станцыя, 4 1
4 тэлефонныя 1
тэлефонныя станцыі. 1
станцыі. Да 2
Да 1917 4
іх шлюб 1
шлюб апынуўся 3
ў бядзе, 1
бядзе, і 1
і любоў 5
любоў адзін 1
аднаго пачала 1
пачала змяншацца. 1
змяншацца. Да 1
года Наварасійскі 1
Наварасійскі ўніверсітэт 1
ўніверсітэт скончылі 1
скончылі каля 1
чал. Да 1
асабняку засядаў 1
засядаў дваранскі 1
сход. Да 1
1917 займаўся 1
займаўся газетнай, 1
газетнай, кнігавыдавецкай, 1
кнігавыдавецкай, тэатральнай, 1
тэатральнай, кінематаграфічнай 1
кінематаграфічнай і 1
і перакладніцкай 1
перакладніцкай дзейнасцю. 1
дзейнасцю. Да 3
Да 1918 2
1918 года 32
года жыллёвыя 1
жыллёвыя ўмовы, 1
якіх знаходзіўся 1
знаходзіўся расце 1
расце рабочы 1
рабочы клас 1
клас горада, 1
горада, былі 1
былі «жахлівымі» 1
«жахлівымі» па 1
па сучасным 3
сучасным стандартам. 1
стандартам. Да 1
года салдатам 1
салдатам не 2
хапала не 1
толькі асноўнага 1
асноўнага рыштунку, 1
рыштунку, напрыклад 1
напрыклад абутку, 1
абутку, але 1
і кармілі 1
кармілі іх 1
асноўным кукурузным 1
кукурузным хлебам 1
хлебам з 1
колькасцю мяса. 1
мяса. Да 1
Да 1920 1
года горад 5
горад стаў 6
найбуйнейшых металургічных 1
цэнтраў дзяржавы. 1
дзяржавы. Да 2
Да 1920-х 2
1920-х вібратары 1
вібратары прадаваліся 1
прадаваліся абсалютна 1
абсалютна вольна, 1
вольна, але 1
пасля іх 10
іх з'яўлення 2
ў порна-фільмах 1
порна-фільмах стаўленне 1
іх змянілася. 1
змянілася. Да 1
1920-х гадоў 21
гадоў спецыяльнай 1
спецыяльнай 80-й 1
80-й папраўкай 1
папраўкай да 2
да Канстытуцыі 4
Канстытуцыі ў 3
ЗША была 2
забаронена вытворчасць, 1
вытворчасць, продаж 1
продаж і 2
і імпарт 1
імпарт алкагольных 1
алкагольных напояў. 1
напояў. Да 1
Да 1925 2
года матэрыяльны 1
матэрыяльны ровень 1
ровень жыцця 1
жыцця працоўных 1
працоўных у 1
вялікіх прамысловых 1
прамысловых гарадах 1
гарадах усё 1
яшчэ быў 3
быў ніжэй 1
ніжэй узроўня 1
узроўня 1913 1
года. Да 12
1925 канкурыраваў 1
канкурыраваў з 1
з Варшаўскім 1
Варшаўскім БНК. 1
БНК. Да 1
Да 1928 1
1928 года 13
года цудатворныя 1
цудатворныя мошчы 1
мошчы знаходзіліся 1
галоўным алтары. 1
алтары. Да 1
Да 1930 2
— медыцынскі 2
медыцынскі факультэт 6
факультэт Ерэванскага 1
Ерэванскага ўніверсітэта, 1
ўніверсітэта, да 1
да 1996 2
— Ерэванскі 1
Ерэванскі дзяржаўны 2
дзяржаўны медычны 1
медычны інстытут 1
інстытут (ЕДМІ). 1
(ЕДМІ). Да 1
1930 дзейнічаў 1
у Таварыстве 2
Таварыстве польскіх 1
польскіх механікаў. 1
механікаў. Да 2
Да 1930-х 1
гадоў адносіцца 2
адносіцца і 7
пачатак дыяхранічнай 1
дыяхранічнай фаналогіі, 1
фаналогіі, у 1
развіцці якой 1
якой вялікае 1
вялікае значэнне, 1
значэнне, мелі 1
мелі працы 1
працы Я. 1
Я. Дз. 1
Дз. Да 1
Да 1937 1
1937 г. 6
г. былі 2
былі зачынены 3
зачынены ўсе 2
ўсе будысцкія 1
будысцкія храмы. 1
храмы. Да 1
Да 1940 1
працаваў прарабам 2
прарабам на 1
на Башкірскай 1
Башкірскай чыгунцы. 1
чыгунцы. Да 1
Да 1941 1
года японскія 1
японскія войскі 2
войскі кантралявалі 1
кантралявалі большую 1
частку паўночнага 1
паўночнага і 4
і цэнтральнага 2
цэнтральнага Кітая, 1
Кітая, аднак 1
аднак гэты 3
гэты кантроль 2
кантроль не 2
не распаўсюджваўся 2
распаўсюджваўся далей 1
далей чыгунак 1
буйных гарадоў. 1
гарадоў. Да 2
Да 1942 1
года групенфюрар 1
групенфюрар насіў 1
насіў у 2
у пятліцы 1
пятліцы тры 1
тры дубовых 2
дубовых ліста, 1
ліста, з 1
з 1942 6
года (толькі 1
(толькі ў 1
ў СС/СД) 1
СС/СД) — 1
— тры 2
дубовых лісты 1
адну зорку. 1
зорку. Да 1
Да 1945 2
года будынак 10
быў сур'ёзна 1
сур'ёзна пашкоджаны, 1
пашкоджаны, пры 1
гэтым пацярпелі 1
пацярпелі і 1
і радзівілаўскія 1
радзівілаўскія гарматы. 1
гарматы. Да 1
года выкарыстоўвалася 1
выкарыстоўвалася назва 1
назва «чосонмаль» 1
«чосонмаль» (кар. 1
(кар. 조선말?, 1
조선말?, 朝鮮 1
朝鮮 말?) 1
말?) ці 1
ці «чосоно» 1
«чосоно» (кар. 1
(кар. 조선어?, 1
조선어?, 朝鮮語? 1
朝鮮語? Да 1
Да 1946 1
1946 Уолт 1
Уолт Дысней 1
Дысней асабіста 1
асабіста агучваў 1
агучваў Мікі 1
Мікі Мауса, 1
Мауса, з-за 1
з-за хранічнага 1
хранічнага кашля 1
кашля з 1
прычыны курэння 1
курэння быў 1
вымушаны спыніць 3
спыніць агучку. 1
агучку. Да 1
Да 1947 1
года паблізу 1
паблізу гэтага 1
месца знаходзілася 1
знаходзілася Свята-Аляксандра-Неўская 1
Свята-Аляксандра-Неўская царква. 1
царква. Да 1
Да 1949 2
года дзяржава 1
дзяржава заключыла 1
заключыла з 5
з СССР 6
СССР дамову 1
аб узаемнай 1
узаемнай дапамозе 1
дапамозе у 1
рамках Савета 2
Савета эканамічнай 2
эканамічнай узаемадапамогі 1
узаемадапамогі і 1
і надала 1
надала Савецкаму 1
Савецкаму саюзу 1
саюзу права 1
на ваенную 8
ваенную прысутнасць 1
прысутнасць на 3
тэрыторыі, што 2
забяспечыла канчатковы 1
канчатковы палітычны 1
палітычны кантроль 1
кантроль СССР 1
СССР над 1
над Венгрыяй. 1
Венгрыяй. Да 1
1949 дзейнасць 1
дзейнасць ВАН 1
ВАН абмяжоўвалася 1
абмяжоўвалася культурна-асветніцкай 1
культурна-асветніцкай і 1
і выдавецкай 1
выдавецкай працай. 1
працай. Да 2
Да 1950 1
года тады 1
яшчэ пасёлок 1
пасёлок гарадскога 1
гарадскога тыпу 35
тыпу насіў 1
назву Лісхімбуд 1
Лісхімбуд (Лісічанскае 1
(Лісічанскае хімічнае 1
хімічнае будаўніцтва). 1
будаўніцтва). Да 1
Да 1950-х 2
у Паўднёвай 3
Паўднёвай Радэзіі 2
Радэзіі было 1
было актыўнае 1
актыўнае палітычнае 1
палітычнае жыццё 2
з правымі 2
правымі і 1
і левымі 1
левымі партыямі, 1
партыямі, якія 1
якія канкуравалі 1
канкуравалі за 1
за ўладу. 4
ўладу. Да 1
гадоў яе 3
яе галівудская 1
галівудская кар’ера 1
кар’ера спынілася. 1
спынілася. Да 1
Да 1952 1
1952 года 12
быў сталіцай 8
сталіцай ханства 1
ханства Макран. 1
Макран. Да 1
Да 1954 1
1954 г. 7
Арміі і 6
на выкладчыцкай 2
выкладчыцкай рабоце. 2
рабоце. Да 1
Да 1955 1
будынак займалі 1
займалі адміністрацыйныя 1
адміністрацыйныя і 3
судовыя ўстановы, 1
ўстановы, затым 1
затым там 1
адкрыты чатыры 1
чатыры музеі. 1
музеі. Да 1
Да 1956 1
1956 знаходзіўся 1
лагерах Поўначы, 1
Поўначы, Сібіры, 1
Сібіры, Казахстана. 1
Казахстана. Да 1
Да 1957 2
1957 года 9
года Бундэсвер 1
Бундэсвер камплектаваўся 1
камплектаваўся па 1
па найму, 1
найму, але 1
уведзены прызыў 1
прызыў на 1
на абавязковую 2
абавязковую вайсковую 2
вайсковую службу. 4
службу. Да 1
года служыў 6
у ваенна-паветраных 1
ваенна-паветраных сілах. 2
сілах. Да 1
Да 1959 2
1959 года 20
Савецкай Арміі, 3
Арміі, палкоўнік. 1
палкоўнік. Да 1
1959 г. 14
г. пасёлак 1
пасёлак становіцца 1
становіцца раённым 1
раённым цэнтрам. 1
цэнтрам. Да 1
Да 1960 1
1960 года 14
яна адышла 1
адышла ад 3
ад абстрактнага 2
абстрактнага жывапісу 1
стала надаваць 1
надаваць больш 1
больш увагі 3
увагі чалавечаму 1
чалавечаму целу 1
целу і 2
і псіхіцы. 1
псіхіцы. Да 1
Да 1960-х 1
1960-х колькасць 1
колькасць членаў 3
партыі скарацілася 1
да 5 22
5 000. 1
000. У 1
У 1966 13
1966 годзе 16
годзе партыя 4
партыя пачала 2
пачала выдаваць 1
выдаваць уласны 2
уласны часопіс. 1
часопіс. Да 1
Да 1961 1
годзе тэрыторыя 1
тэрыторыя графства 1
графства складала 1
складала 303,12 1
303,12 км². 1
км². Да 1
Да 1964 2
года занятая 1
занятая пад 1
ім пасяўная 1
пасяўная плошча 1
плошча перавышала 1
перавышала мільён 1
мільён гектараў. 1
гектараў. Да 1
года мела 4
назву Халуі. 1
Халуі. Да 1
Да 1967 1
года зваўся 1
зваўся «Чэмпіянат 1
«Чэмпіянат Паўднёвай 1
Паўднёвай Амерыкі» 1
Амерыкі» па 1
па футболу. 1
футболу. Да 1
Да 1968 1
1968 года 15
года паступіў 4
у епіскапскую 1
епіскапскую перадсемінарию 1
перадсемінарию ў 1
ў Шэнайхе 1
Шэнайхе каля 1
каля Берліна. 1
Берліна. Да 1
Да 1970-х 1
гадоў гіпотэза 1
гіпотэза сумеснай 1
сумеснай акрэцыі 1
акрэцыі лічылася 1
лічылася найбольш 2
найбольш прапрацаванай. 1
прапрацаванай. Да 1
Да 1971 2
1971 года 5
была распрацавана 10
распрацавана першая 2
першая камп’ютарная 1
камп’ютарная праграма 1
праграма дзеля 1
дзеля адпраўкі 1
адпраўкі электроннай 1
электроннай пошты 1
пошты па 1
па сетцы. 1
сетцы. Да 1
года конкурс 1
конкурс ладзіўся 1
ладзіўся ў 1
ЗША, але 1
з 1972 3
1972 ён 1
ён кожны 1
год праводзіцца 1
ў новай 9
новай краіне. 1
краіне. Да 3
Да 1972 1
1972 года 6
года лічыцца 3
лічыцца «несумнеўным 1
«несумнеўным аўстралапітэкам». 1
аўстралапітэкам». Да 1
Да 1975 4
г. мела 2
мела афіцыйную 1
афіцыйную назву 5
назву астравы 1
астравы Эліс 1
Эліс (Ellis 1
(Ellis Islands). 1
Islands). Да 1
назву ключавая, 1
ключавая, з-за 1
з-за таго 3
таго што 3
што недалёка 2
вуліцы меліся 1
меліся ключы-крыніцы. 1
ключы-крыніцы. Да 1
краіне заставаўся 1
заставаўся толькі 2
толькі дыпламатычны 1
дыпламатычны і 1
і разведвальны 1
разведвальны персанал, 1
персанал, а 2
таксама невялікі 1
лік марскіх 1
пяхотнікаў, якія 1
задзейнічаныя ў 1
ў ахове 4
ахове пасольства. 1
пасольства. Да 1
1975 спадарожнік 1
спадарожнік быў 1
пазначэннем «Пяты 1
«Пяты спадарожнік 1
спадарожнік Юпітэра». 1
Юпітэра». Да 1
Да 1977 1
на адміністрацыйных 1
адміністрацыйных і 2
гаспадарчых пасадах. 1
пасадах. Да 2
Да 1978 1
1978 года 15
года населены 1
пункт называўся 1
называўся Тазакенд, 1
Тазакенд, пасля 1
чаго быў 5
ў Бабек 1
Бабек у 1
гонар правадыра 2
правадыра іранскага 1
іранскага нацыянальнага 1
нацыянальнага паўстання 1
Азербайджане (паўночна-заходняя 1
(паўночна-заходняя Персія) 1
Персія) і 1
і Закаўказзе 2
Закаўказзе Бабека. 1
Бабека. Да 1
Да 1979 1
1979 года 13
яны прызначаліся 1
прызначаліся сваімі 1
сваімі нацыянальнымі 1
нацыянальнымі парламентамі. 1
парламентамі. Да 1
Да 1980 4
1980 года 16
года зорка 1
зорка Вялікага 1
Вялікага афіцэра 1
афіцэра была 1
была без 1
без эмалевага 1
эмалевага пакрыцця. 1
пакрыцця. Да 1
года Ірак 2
Ірак стаў 1
стаў трэцяй 1
трэцяй па 3
велічыні эканомікай 1
эканомікай на 1
Блізкім Усходзе. 3
Усходзе. Да 1
1980 існавала 1
існавала цэнзарская 1
цэнзарская забарона 1
забарона не 1
на публікацыю 1
публікацыю яго 1
твораў, але 1
яго прозвішча 3
прозвішча наогул. 1
наогул. Да 1
1980 працаваў 1
працаваў выкладчыкам 3
выкладчыкам рускай 2
рускай мовы 9
ў Вышэйшай 16
Вышэйшай фламандскай 1
фламандскай школе 1
г. Да 3
Да 1980-х 2
гадоў кіно 1
кіно краіны 1
краіны прытрымлівалася 1
прытрымлівалася югаслаўскай 1
югаслаўскай ідэалагічнай 1
ідэалагічнай хвалі, 1
хвалі, пасля 1
чаго стала 3
больш разнастайным. 1
разнастайным. Да 1
гадоў меркавалася, 1
меркавалася, што 6
статуя апынулася 1
ў 1806 4
1806 годзе. 3
годзе. Да 2
Да 1984 1
года насіла 1
назву Верхняя 1
Верхняя Вольта. 1
Вольта. Да 1
Да 1988 1
года Савецкае 1
Савецкае шампанскае 1
шампанскае разлівалася 1
разлівалася ў 1
ў бутэлькі 1
бутэлькі аб'ёмам 1
аб'ёмам 0,8 1
0,8 літры, 1
літры, у 1
ад звыклых 1
звыклых на 1
Захадзе 0,75 1
0,75 літры. 1
літры. Да 1
Да 1989 2
калі Бірма 1
Бірма была 1
ў М’янму, 1
М’янму, насіла 1
назву Зборная 1
Зборная Бірмы 1
Бірмы па 1
футболе. Да 1
года супрацоўнічала 1
з апазіцыйнымі 1
апазіцыйнымі структурамі, 1
структурамі, між 1
між іншым 5
іншым з 1
з рухам 2
рухам «Свабода 1
«Свабода і 1
мір» (Wolność 1
(Wolność i 1
i Pokój). 1
Pokój). Да 1
Да 1990-х 4
гадоў дзякуючы 1
дзякуючы «Інтурысту» 1
«Інтурысту» з 1
з Растовым-на-Дону 1
Растовым-на-Дону пазнаёміліся 1
пазнаёміліся каля 1
каля паўмільёна 2
паўмільёна замежнікаў. 1
замежнікаў. Да 1
яе працы 3
працы заставаліся 1
заставаліся амаль 1
амаль незаўважанымі, 1
незаўважанымі, аднак 1
гады цікавасць 1
іх узрасла. 1
узрасла. Да 1
1990-х гг. 14
гг. не 1
не дзейнічала. 3
дзейнічала. Да 2
1990-х не 1
Да 1991 3
1991 года 24
ў партыі 10
партыі знаходзілася 1
менш 20 1
20 мільёнаў 5
мільёнаў членаў. 1
членаў. Да 1
года харвацкія 1
харвацкія гандбалісты 1
гандбалісты выступалі 1
складзе зборнай 10
зборнай Югаславіі. 1
Югаславіі. Да 1
1991 гуляў 1
чэмпіянаце БССР. 1
БССР. Да 1
Да 1992 1
года жыла 1
ў Малдавіі. 3
Малдавіі. Да 1
Да 1993 2
года стала 16
стала зразумела, 2
зразумела, што 8
з тагачасным 1
тагачасным бюджэтам 1
бюджэтам ЕКА 1
ЕКА палёт 1
палёт да 1
да каметы 1
каметы з 1
наступным вяртаннем 1
вяртаннем узораў 1
узораў грунта 1
грунта немагчымы, 1
немагчымы, таму 1
таму праграму 1
праграму апарата 1
апарата падверглі 1
падверглі вялікім 1
вялікім зменам. 1
зменам. Да 1
станцыя «Васількоўская» 1
«Васількоўская» у 1
у праэкце 1
праэкце адсутнічала. 1
адсутнічала. Да 1
Да 1994 1
1994 года 23
года пасёлак 2
пасёлак гарадскога 27
гарадскога тыпу. 8
тыпу. Да 1
Да 1997 1
1997 комплекс 1
комплекс быў 2
быў рэстаўраваны. 1
рэстаўраваны. Да 1
Да 1998 1
1998 хаваўся 1
хаваўся ў 6
ў джунглях 1
джунглях у 1
цяжкадаступных раёнах 1
раёнах Камбоджы 1
Камбоджы з 1
з рэшткамі 5
рэшткамі аддзелаў 1
аддзелаў «Чырвоных 1
«Чырвоных Кхмераў». 1
Кхмераў». Да 1
Да 19 1
ужо працаваў 2
з прэстыжным 1
прэстыжным выкладчыкам 1
выкладчыкам Уільямам 1
Уільямам Эспер. 1
Эспер. Да 1
Да 1 2
ліпеня 2009 3
года ўваходзіў 2
склад Айзкраўкльскага 1
Айзкраўкльскага раёна. 1
раёна. Да 2
студзеня 1920 3
гэтай мэты 9
мэты было 1
было сабрана 9
сабрана 8822 1
8822 руб. 1
руб. 60 1
60 коп. 1
коп. Да 1
Да 2000 1
таксама дэмантавана 1
дэмантавана асноўная 1
асноўная лінія 1
лінія Леле 1
Леле — 1
— Мыйзакюла. 1
Мыйзакюла. Да 1
Да 2002 3
года набажэнствы 1
набажэнствы здзяйсняліся 1
здзяйсняліся ў 1
ў малільным 1
малільным доме. 1
доме. Да 1
года Першамайскі 1
Першамайскі меў 1
меў статус 2
статус рабочага 2
рабочага пасёлка. 2
пасёлка. Да 2
ім пражывала 3
пражывала ятроўка 1
ятроўка Адольфа 1
Адольфа Стокле. 1
Стокле. Да 1
Да 2005 3
статус пасёлка. 1
мясцовымі суполкамі 1
суполкамі зроблена 1
зроблена заводнение 1
заводнение 40 1
40 адсоткаў 1
адсоткаў балотных 1
балотных угоддзяў, 1
угоддзяў, дзякуючы 1
чаму 80000 1
80000 жыхароў 1
жыхароў вярнуліся 1
мясціны. Да 1
2005 пятым 1
пятым удзельнікам 1
удзельнікам супольнасці 1
супольнасці быў 1
быў Узбекістан 1
Узбекістан і 2
і арганізацыя 4
арганізацыя звалася 1
звалася ГУУАМ. 1
ГУУАМ. Да 1
Да 2006 2
года вёска 11
вёска Старая 1
Старая Беліца 1
Беліца была 1
цэнтрам Старабеліцкага 1
Старабеліцкага сельсавета. 1
сельсавета. Да 3
года таксанамічная 1
таксанамічная класіфікацыя 1
класіфікацыя Caracal 1
Caracal як 1
як манатыпнага 1
манатыпнага роду 1
роду мела 1
мела шырокае 1
прызнанне. Да 1
Да 2010 1
2010 года, 18
года, па 6
па запэўненнях 1
запэўненнях распрацоўнікаў, 1
распрацоўнікаў, гэта 1
гэта лічба 1
лічба павінна 1
была дасягнуць 1
дасягнуць 6—10 1
6—10 мільёнаў 1
мільёнаў http://dev. 1
http://dev. Да 1
Да 2011 1
арганізацыі выкарыстоўвалася 1
выкарыстоўвалася абрэвіятура 1
абрэвіятура БРЫК. 1
БРЫК. Да 1
Да 2013 2
года адміністратарамі 1
адміністратарамі падзелу 1
падзелу былі 1
былі ўдзельнікі, 1
ўдзельнікі, якія 2
якія размяшчалі 1
размяшчалі матэрыялы 1
матэрыялы сепаратысцкага 1
сепаратысцкага характару. 1
характару. Да 1
года прадстаўляла 1
прадстаўляла клубы 1
клубы «Фалькенберг» 1
«Фалькенберг» і 1
і «Гётэбарг», 1
«Гётэбарг», у 1
снежні абвясціла 1
абвясціла пра 3
пераход у 6
у мюнхенскую 1
мюнхенскую «Баварыю». 1
«Баварыю». Да 1
Да 2014 3
года выйшла 6
выйшла 72 1
72 нумары. 1
нумары. Да 1
года называлася 1
называлася проста 2
проста Банёўка. 1
Банёўка. Да 1
года сцены 1
сцены былі 3
цалкам гатовы 1
гатовы і 1
пачаўся мантаж 1
мантаж даху, 1
даху, які 1
да зімы 1
зімы 2015 2
Да 2015 2
года вучэльня 1
вучэльня мела 1
назву Вышэйшай 1
Вышэйшай школы 1
школы сацыяльнай 1
сацыяльнай псіхалогіі 1
псіхалогіі ( 1
), на 2
на згадку 1
згадку аб 1
чым гэтая 1
гэтая абрэвіятура 1
абрэвіятура захавана 1
захавана ў 2
сучаснай назве 1
назве ўніверсітэта. 1
ўніверсітэта. Да 1
ў ВПС 1
ВПС Расіі 3
Расіі павінны 1
павінны паступіць 1
паступіць 48 1
48 гэтых 1
гэтых знішчальнікаў. 1
знішчальнікаў. Да 1
Да 2016 2
года другое 1
другое пакаленне 3
пакаленне BMW 1
BMW X1 1
X1 было 1
цалкам рэканструявана. 1
рэканструявана. Да 1
2016 годзе 31
годзе шматузроўневая 1
шматузроўневая памяць 1
памяць дамінуе 1
дамінуе на 1
на рынку. 4
рынку. Да 1
Да 2018 1
2018 году 3
году Alyona 1
Alyona Alyona 1
Alyona працавала 1
працавала загадчыцай 1
загадчыцай дзіцячага 1
дзіцячага садка 1
садка ў 1
ў п.г. 1
п.г. Да 1
Да 2020 1
2020 году 2
году плануецца 1
плануецца яго 1
яго завяршыць. 1
завяршыць. Да 1
Да 20 4
верасня 2014 6
« Да 13
лютага 1975 1
года цэнтр 6
цэнтр Ляскавіцкага 1
Ляскавіцкага сельсавета. 1
20 мая 10
мая 2019 3
года кілаграм 1
кілаграм заставаўся 1
заставаўся апошняй 1
апошняй адзінкай 1
адзінкай СІ, 1
СІ, якая 1
якая вызначана 1
вызначана пры 1
дапамозе прадмета, 1
прадмета, які 1
выраблены людзмі. 1
людзмі. Да 1
20 ст. 13
ст. іх 1
вытворчасць была 4
была прымеркавана 2
да вясновага 1
вясновага кірмашу 1
кірмашу (у 1
(у літаратуры 2
літаратуры ўпершыню 1
ўпершыню згадана 4
згадана ў 5
ў 1811 2
1811 годзе). 1
годзе). Да 1
Да 22 1
чэрвеня дэмантаж 1
дэмантаж абсталявання 1
абсталявання быў 1
выкананы настолькі, 1
настолькі, што 4
карабель не 2
мог плаваць. 1
плаваць. Да 1
Да 23 2
жніўня 1943 5
ў Дзяржпраме 1
Дзяржпраме дажылі 1
дажылі тры 1
тры макакі, 1
макакі, якім 1
якім на 1
на 65-ю 1
65-ю гадавіну 1
гадавіну вызвалення 1
вызвалення горада, 1
жніўні 2008 2
года, быў 4
адкрыты помнік 2
помнік на 5
тэрыторыі заапарку. 1
заапарку. Да 1
снежня снег 1
снег стаў 1
стаў друзлым 1
друзлым і 1
і з'явіліся 3
з'явіліся раскрытыя 1
раскрытыя расколіны. 1
расколіны. Да 1
Да 26.5.1918 1
26.5.1918 працаваў 1
працаваў асобаўпаўнаважаным 1
асобаўпаўнаважаным у 1
у камісіі 3
па бежанскіх 1
бежанскіх справах 1
справах пры 1
пры Радзе 1
Радзе БНР. 1
БНР. Да 1
Да 27 2
27 студзеня 7
студзеня ля 1
ля ўзбярэжжа 3
ўзбярэжжа Шанхая 1
Шанхая былі 1
былі сканцэнтраваны 3
сканцэнтраваны каля 1
30 караблёў 1
караблёў флота 1
флота Японіі 1
Японіі з 3
40 самалётамі 1
самалётамі і 1
і 7000 3
7000 пяхоты. 1
пяхоты. Да 1
27 студзеня, 2
студзеня, на 1
фоне росту 4
колькасці хворых, 1
хворых, падзенне 1
падзенне закранула 1
закранула FTSE 1
FTSE 100 1
100 і 2
і еўрапейскія 3
еўрапейскія біржы 1
біржы (кітайскія 1
(кітайскія біржы 1
біржы былі 1
былі зачыненыя 1
зачыненыя на 1
новы год). 1
год). Да 1
Да 28 1
траўня 2013 1
ў Праўдзінскім 1
Праўдзінскім пасялковым 1
пасялковым савеце. 1
савеце. Да 1
Да 29 1
лістапада новая 1
новая абарончая 1
абарончая паласа 1
паласа на 2
рацэ П’явэ 1
П’явэ была 1
была гатовая. 1
гатовая. Да 1
Да 2-й 1
паловы 16 1
ст. Сапегі 1
Сапегі не 1
не вылучаліся 1
вылучаліся сярод 2
сярод іншай 2
іншай шляхты 1
шляхты ні 1
ні высокімі 1
высокімі пасадамі, 1
пасадамі, ні 1
ні асаблівым 1
асаблівым багаццем. 1
багаццем. Да 1
Да 30-х 1
пачатак маштабных 1
маштабных работ 1
па меліярацыі 1
меліярацыі зямель 1
зямель раёна, 1
раёна, што 1
дазволіла значна 2
значна (у 2
(у 2-3 1
2-3 разы) 1
разы) падняць 1
падняць ураджайнасць. 1
ураджайнасць. Да 1
Да 335 1
335 года 1
года Канстанцін 3
жанаты, але 1
але імя 1
жонкі невядома. 1
невядома. Да 1
Да 3 1
3 ст. 3
у творах 7
творах раннехрысціянскай 1
раннехрысціянскай літаратуры 1
літаратуры пераважала 1
пераважала грэчаская 1
грэчаская мова. 2
мова. Да 1
Да 400 1
400 гараджан 1
гараджан з 1
з ніжэйшых 2
ніжэйшых саслоўяў 1
саслоўяў былі 1
расстраляныя ваенна-палявым 1
ваенна-палявым судом 1
судом па 1
па падазрэнні 3
падазрэнні ў 3
ў падпалах. 1
падпалах. Да 1
Да 4 1
лютага 2016 2
2016 Чэрвона 1
Чэрвона Зірка 1
Зірка ( 1
). » 2
» да 1
да $50 1
$50 000 1
000 у 2
Да 5-гадовага 1
5-гадовага ўзросту 1
ўзросту дзеці 3
дзеці пачынаюць 1
пачынаюць адыходзіць 1
ад строгіх 1
строгіх роляў 1
роляў і 2
і сцэнарыяў. 1
сцэнарыяў. Да 1
Да 5 1
5 мая 4
мая большасць 1
большасць пратэстаў 1
пратэстаў было 1
было задушана 2
задушана і 1
горада, за 1
выключэннем невялікага 2
невялікага гарнізона. 1
гарнізона. Да 1
Да 60-годдзя 2
60-годдзя з 1
нараджэння Андрэя 1
Андрэя Александровіча. 2
Александровіча. Да 1
60-годдзя паэта 1
ў Пінскай 2
Пінскай ЦРБ 1
ЦРБ iмя 1
iмя Я. 1
Я. Янішчыц 1
Янішчыц быў 1
праведзены творчы 1
творчы вечар, 1
вечар, на 1
які прыйшлі 1
прыйшлі родныя 1
і сябры, 1
сябры, а 1
а музычнае 1
музычнае віншаванне 1
віншаванне падрыхтаваў 1
падрыхтаваў народны 1
народны фальклорна-этнаграфічны 1
фальклорна-этнаграфічны калектыў 1
калектыў «Чабатухі» 1
«Чабатухі» Сташанскага 1
Сташанскага дома 1
дома фальклору. 1
фальклору. Да 1
Да 65 1
65 года 1
стала так, 1
што Сенат 1
Сенат наогул 1
меў ніякай 1
ніякай рэальнай 2
рэальнай улады. 1
улады. Да 1
Да 6 1
6 дзіцянят 2
дзіцянят нараджаецца 1
нараджаецца ў 1
ў красавіку—маі 1
красавіку—маі наступнага 1
Да 70-годдзя 1
70-годдзя беларускага 1
беларускага жывапісца 1
жывапісца і 1
і графіка 3
графіка Мікалая 1
Мікалая Таранды. 1
Таранды. Да 1
Да 867 1
867 годзе 1
годзе Мікалай 2
Мікалай і 2
і Фоцій 1
Фоцій адлучылі 1
адлучылі адзін 1
аднаго ад 2
царквы. Да 2
Да 8 1
ліпеня баі 1
Мінскім «катле» 1
«катле» былі 1
былі завершаны. 1
завершаны. Да 1
Да 90-й 1
90-й хвіліне 1
хвіліне лік 1
лік паводле 1
паводле сумы 3
сумы двух 2
двух матчаў 2
матчаў быў 1
быў 3:3, 1
3:3, і 1
па правілах 2
правілах гасцявога 1
гасцявога гола 1
гола далей 1
далей праходзіў 1
праходзіў «Базель», 1
«Базель», але 1
кампенсаваны расійскім 1
расійскім арбітрам 1
арбітрам Юрыем 1
Юрыем Баскакавым 1
Баскакавым час 1
час Масіма 1
Масіма Макаронэ 1
Макаронэ забіў 1
забіў 4-й 1
4-й мяч 1
мяч у 4
у браму 5
браму «Базеля» 1
«Базеля» і 1
вывеў англічанін 1
англічанін у 1
у паўфінал. 1
паўфінал. Да 1
Да 9 1
лютага 2018 3
года лінія 2
лінія называлася 1
называлася «Курэнёўска-Чырвонаармейскай». 1
«Курэнёўска-Чырвонаармейскай». Да 1
Да III 1
нашай эры 12
эры кельты 1
кельты пачалі 1
пачалі вырабляць 1
вырабляць чаканку 1
чаканку манеты, 1
манеты, пераймаючы 1
пераймаючы грэчаскія, 1
грэчаскія, а 1
пазней і 10
і рымскія 1
рымскія манеты. 1
манеты. Да 1
Да IV 1
IV стагоддзя 3
стагоддзя консулы 1
консулы прапаноўваліся 1
прапаноўваліся імператарам 1
імператарам і 6
і выбіраліся 1
выбіраліся сенатам. 1
сенатам. Да 1
Да VIII 1
VIII стагоддзя 3
стагоддзя вобласць 2
вобласць ўваходзіла 1
ў Картлійскае 1
Картлійскае царства, 1
царства, затым 1
затым самастойнае 1
самастойнае княства. 1
княства. Да 1
Да V 1
V стагоддзя 2
горадзе пражывала 7
пражывала каля 4
каля 1500 6
1500 чалавек, 1
ў VII 4
VII стагоддзі 4
стагоддзі пасля 4
пасля нашэсця 1
нашэсця персаў 1
персаў і 3
і арабаў 2
арабаў горад 1
горад пакінулі 1
пакінулі хрысціяне 1
хрысціяне і 1
і яўрэі. 1
яўрэі. Да 1
Да XIV 2
XIV стагоддзя 8
візантыйскім абрадзе 1
абрадзе мітра 1
мітра не 1
не выкарыстоўвалася 2
якасці літургічнага 1
літургічнага адзення. 2
адзення. Да 1
ст. катанай 2
катанай называўся 1
называўся доўгі 1
доўгі кінжал 1
кінжал або 1
або кароткі 1
кароткі меч, 1
меч, заткнуты 1
заткнуты за 1
за пояс. 1
пояс. Да 1
Да XIX 1
стагоддзя гагаузская 1
гагаузская мова 1
мела пісьмовае 1
пісьмовае формы. 1
формы. Да 2
Да XVIII 1
XVIII стагодздзя 1
стагодздзя найбольш 1
найбольш вядомай 3
вядомай мадэллю 1
мадэллю была 1
была прамая 1
прамая дэмакратыя, 1
дэмакратыя, дзе 1
дзе грамадзяне 1
грамадзяне ажыццяўляюць 1
ажыццяўляюць сваё 1
права прыняцця 1
прыняцця палітычных 1
палітычных рашэнняў 1
рашэнняў непасрэдна, 1
непасрэдна, за 1
кошт дасягнення 1
дасягнення кансэнсуса 1
кансэнсуса ці 1
дапамогай працэдураў 1
працэдураў падпарадкавання 1
падпарадкавання меншасці 1
меншасці большасці. 1
большасці. Да 1
Да XVII 1
ст. не 2
меў сталага 1
сталага насельніцтва. 1
насельніцтва. Да 2
Да XVI 3
на ўругвайскай 1
ўругвайскай зямлі 1
зямлі жылі 1
жылі плямёны 1
плямёны індзейцаў 1
індзейцаў чаруа, 1
чаруа, якія 1
мелі моцных 1
моцных традыцый 1
традыцый дзяржаўнасці. 1
дзяржаўнасці. Да 2
іх руках 1
руках застаецца 1
застаецца толькі 1
толькі герцагства 1
герцагства Браўншвайг-Люнебургскае. 1
Браўншвайг-Люнебургскае. Да 1
ст. гэтая 1
гэтая назва 2
назва ва 1
ўсіх Заходніх 1
Заходніх крыніцах 1
крыніцах і 1
і мапах 2
мапах ужываецца 1
ужываецца як 2
як назва 4
назва Вялікага 1
Княства Маскоўскага. 1
Маскоўскага. Да 1
Да XX 2
вуліцы была 3
як Партугалія, 1
Партугалія, пазней 1
пазней сама 1
сама вуліца 1
вуліца насіла 1
назву Партугальскай. 1
Партугальскай. Да 1
стагоддзя мяса 1
мяса кітоў 1
кітоў было 1
больш таннай 2
таннай альтэрнатывай 1
альтэрнатывай ялавічыны. 1
ялавічыны. Да 1
Да X 1
X ст. 2
ст. насельніцтва 2
насельніцтва большай 1
частцы Босніі 1
Босніі было 1
было язычнікамі, 1
язычнікамі, хоць 1
у Герцагавіне 1
Герцагавіне прыняцце 1
хрысціянства адбылося 1
адбылося даволі 1
даволі рана. 1
рана. Да 1
Да Zephyr'a 1
Zephyr'a існавала 1
адна рэвізія, 1
рэвізія, Xenon, 1
Xenon, яна 1
была базавай 2
базавай і 2
і з'явілася 3
з'явілася пры 1
пры выйсці 1
выйсці Xbox 1
360 на 1
на рынак. 1
рынак. Да 2
Да ААТ 1
ААТ «Пінскводбуд» 1
«Пінскводбуд» далучылі 1
далучылі рыбную 1
рыбную гаспадарку 1
гаспадарку « 1
Да аварыі 1
пражывала 12 2
12 500 1
Да аддзелаў 1
аддзелаў 2-й 1
2-й дывізіі 4
дывізіі Кандратовіч 1
Кандратовіч прыбыў 1
прыбыў каля 1
каля 3-х 2
3-х гадзін 1
гадзін дня. 1
дня. Да 1
Да адкрыцця 2
адкрыцця канала, 1
канала, транспарціроўка 1
транспарціроўка ажыццяўлялася 1
ажыццяўлялася шляхам 1
шляхам разгрузкі 1
разгрузкі караблёў 1
караблёў і 3
і сухапутнай 1
сухапутнай перавозкай 1
перавозкай паміж 1
паміж Міжземным 1
і Чырвоным 1
Чырвоным морамі. 1
морамі. Да 1
адкрыцця насіў 1
назву Чацвёрты 1
Чацвёрты мост 1
праз Гранд-Канал 1
Гранд-Канал (Quarto 1
(Quarto Ponte 1
Ponte sul 1
sul Canal 1
Canal Grande). 1
Grande). Да 1
Да аднаўлення 1
аднаўлення праваслаўнай 1
праваслаўнай Кіеўскай 1
Кіеўскай мітраполіі 3
мітраполіі ў 1
ў 1620 3
1620 годзе, 2
калі праваслаўныя 1
праваслаўныя кіеўскія 1
кіеўскія мітрапаліты 1
мітрапаліты зноў 1
сталі насіць 1
насіць тытул 1
тытул мітрапаліта 1
мітрапаліта Кіеўскага 1
Кіеўскага і 2
ўсяе Русі. 1
Русі. Да 1
Да адной 1
галоўных заслуг 1
заслуг Прышчэпава 1
Прышчэпава таксама 1
аднесены ўдзел 1
распрацоўцы зямельных 1
зямельных кодэксаў 1
кодэксаў БССР 1
БССР 1924 1
1924 і 1
і 1925 1
1925 гадоў, 1
гадоў, якія, 1
ад расійскіх, 1
расійскіх, былі 1
былі складзены 4
улікам беларускай 1
беларускай спецыфікі 1
спецыфікі землекарыстання. 1
землекарыстання. Да 1
Да адрачэння 1
адрачэння ў 1
ў 1706 1
1706 годзе 1
годзе Аўгуста 1
Аўгуста Моцнага 2
Моцнага ўладарыў 1
ўладарыў адначасова 1
ім. Да 2
Да акту 1
акту вымярэння, 1
вымярэння, згодна 1
гэтай інтэрпрэтацыяй, 1
інтэрпрэтацыяй, мы 1
не можам 3
можам нават 1
нават дапускаць, 1
дапускаць, што 1
што манетка 1
манетка прыняла 1
прыняла той 1
ці іншы 8
іншы стан. 1
стан. Да 1
Да алтарнай 1
алтарнай сцяны 1
сцяны далучаны 1
далучаны 3 1
3 паўкруглыя 1
паўкруглыя апсіды 1
апсіды са 1
са сферычнымі 1
сферычнымі пакрыццямі. 1
пакрыццямі. Да 1
Да Аляксандра 1
Аляксандра Дзям’яненка 1
Дзям’яненка пасля 1
пасля здымак 1
першых фільмах 1
фільмах пра 2
пра студэнта 1
студэнта Шурике 1
Шурике прымацавалася 1
прымацавалася гэтая 1
гэтая роля. 1
роля. Да 1
Да апавядання 1
апавядання «Рэканструктар» 1
«Рэканструктар» адсылае 1
адсылае ўдакладненне 1
ўдакладненне наконт 1
наконт асобы 1
асобы аднаго 1
аднаго са 10
са Сталінаў: 1
Сталінаў: «у 1
«у цяперашні 1
час мяркуецца, 1
мяркуецца, — 1
— Сероб 1
Сероб Налбандзян». 1
Налбандзян». Да 1
Да апалу 1
апалу царква 1
царква не 3
не прыстасавана. 1
прыстасавана. Да 1
Да аперацыі 1
было прыцягнута 2
прыцягнута каля 1
7 тысяч 5
тысяч сірыйскіх 1
сірыйскіх салдат 1
2 тысячы 5
тысячы апалчэнцаў 1
апалчэнцаў «Хезбала». 1
«Хезбала». Да 1
Да аперацыі, 1
аперацыі, якая 1
пачалася пасля 2
пасля абеду 1
абеду 1 1
1 жніўня 14
жніўня пад 1
камандаваннем кашталяна 1
кашталяна варшаўскай 1
варшаўскай вобласці 1
вобласці палкоўніка 1
палкоўніка Антоній 1
Антоній Хрустэля 1
Хрустэля (псеўданім 1
(псеўданім «Мантэр»), 1
«Мантэр»), прыступілі 1
прыступілі прыблізна 1
прыблізна 23 1
23 тысячы 2
тысячы салдат 2
салдат АК, 1
АК, з 1
толькі частка 7
была ўзброена. 1
ўзброена. Да 1
Да апошніх 2
дзён жыў 1
Мінску. Да 1
жыцця займалася 1
займалася праблемамі 1
праблемамі савецкай 1
савецкай педагогікі. 1
педагогікі. Да 1
Да апошняй 1
апошняй чвэрці 2
ст. аграрны 1
аграрны характар 1
характар эканомікі, 1
эканомікі, традыцыйная 1
традыцыйная шматдзетнасць 1
шматдзетнасць сем’яў 1
сем’яў садзейнічалі 1
садзейнічалі вельмі 1
высокай нараджальнасці 2
нараджальнасці (35—40 1
(35—40 ‰). 1
‰). Да 1
Да апсіды 1
апсіды прымыкаюць 1
прымыкаюць квадратныя 1
квадратныя ў 2
плане сакрысціі 1
сакрысціі з 1
з самастойнымі 2
самастойнымі дахамі. 1
дахамі. Да 1
Да арміі 1
арміі працаваў 2
працаваў трактарыстам, 2
трактарыстам, рабочым 1
рабочым мостабудаўнічага 1
мостабудаўнічага раёна. 1
Да Армянскай 1
Армянскай чыгункі 2
чыгункі адышлі 1
адышлі лініі, 1
лініі, размешчаныя 1
размешчаныя на 8
тэрыторыі Арменіі, 1
Арменіі, лінія, 1
лінія, якую 1
якую абслугоўвала 1
абслугоўвала Азербайджанская 1
Азербайджанская чыгунка 1
чыгунка да 1
да Армянскай 1
чыгункі не 1
пераходзіла, бо 1
бо была 4
была закрыта 2
закрыта і 2
фактычна разабрана 1
разабрана ў 2
лістападзе 1989 1
1989 года. 6
Да арэны 1
арэны была 1
была падведзена 2
падведзена вада, 1
вада, каб 1
каб астуджаць 1
астуджаць яе 1
ў спякоту. 1
спякоту. Да 1
Да асноўных 1
асноўных працэсаў 2
працэсаў мочаўтварэння 1
мочаўтварэння адносяць 1
адносяць клубочкавую 1
клубочкавую фільтрацыю, 1
фільтрацыю, канальцавую 1
канальцавую рэабсорбцыю 1
рэабсорбцыю і 1
і сакрэцыю. 1
сакрэцыю. Да 1
Да асоб, 1
якія аказваюць 2
аказваюць супраціў, 1
супраціў, ужываліся 1
ужываліся меры 1
пакарання да 2
расстрэлу. Да 1
Да атрымання 1
атрымання афіцыйнага 1
афіцыйнага статусу 2
статусу размяшчалася 1
размяшчалася на 5
на частцы 1
частцы тэрыторый 1
тэрыторый Туркестанскай 1
Туркестанскай АССР 1
АССР і 2
і Харэзмскай 1
Харэзмскай ССР. 1
ССР. Да 1
Да бактэрый 1
бактэрый сіне-зялёныя 1
сіне-зялёныя водарасці 1
водарасці адносяць 1
адносяць паводле 1
паводле будовы 1
будовы клетак 1
клетак (напрыклад, 1
(напрыклад, не 1
маюць абмежаванага 1
абмежаванага мембранай 1
мембранай ядра), 1
ядра), наяўнасці 1
наяўнасці агульных 1
агульных спецыфічных 1
спецыфічных злучэнняў 1
злучэнняў (напрыклад, 1
(напрыклад, мурэіну 1
мурэіну ў 1
ў клетачнай 1
клетачнай сценцы), 1
сценцы), блізкасці 1
блізкасці іх 1
іх генетычных 1
генетычных уласцівасцей. 1
уласцівасцей. Дабіўшыся 1
Дабіўшыся перамогі 1
перамогі з 1
2:0 трафей, 1
трафей, упершыню 1
сваёй гісторыі, 1
гісторыі, выйгралі 1
выйгралі гамельчане. 1
гамельчане. Да 1
Да больш 1
больш позніх, 2
позніх, паводле 1
паводле ўзнікнення, 1
ўзнікнення, належаць 1
належаць казкі 1
казкі сацыяльна-побытавыя 1
сацыяльна-побытавыя («Пану 1
(«Пану навука», 1
навука», «Мужык 1
«Мужык і 1
і пан», 1
пан», «Зайздросны 1
«Зайздросны поп»). 1
поп»). Дабрабыт 1
Дабрабыт краіны 1
краіны складаецца 1
ў запасах 1
запасах каштоўных 1
каштоўных металаў, 2
ў велічыні 1
велічыні асноўнага 1
асноўнага капіталу 1
капіталу і 2
і ўзроўні 1
ўзроўні спажывання 1
спажывання ( 1
( Дабрабыт 1
Дабрабыт сялянскай 1
сялянскай гаспадаркі, 1
гаспадаркі, бясспрэчна, 1
бясспрэчна, залежаў 1
залежаў ад 2
ад забяспечанасці 1
забяспечанасці яе 1
яе перш 1
ўсё зямлёй. 1
зямлёй. Дабраве́шчанне, 1
Дабраве́шчанне, таксама 1
таксама Благаве́шчанне 1
Благаве́шчанне або 1
або Звестава́нне 1
Звестава́нне ( 1
; калька 1
калька ; 1
; — 2
— абвяшчэнне) 1
абвяшчэнне) — 1
— Да 3
Да брамы 1
брамы вяла 1
вяла вуліца 2
вуліца Навамейская 1
Навамейская (цяпер 1
(цяпер М. 1
М. Багдановіча). 1
Багдановіча). Дабраўшыся 1
Дабраўшыся да 2
мыса Сабін, 1
Сабін, Кук 1
Кук выявіў 1
выявіў там 1
там цюленя, 1
цюленя, пакінутага 1
пакінутага год 1
год назад 2
назад бацькам 1
бацькам Этукішука 1
Этукішука як 1
як недатыкальны 1
недатыкальны запас. 1
запас. Дабраўшыся 1
да ўсходняга 1
ўсходняга берага 1
берага Грэнландыі, 1
Грэнландыі, Гудзон 1
Гудзон быў 1
быў спынены 6
спынены льдамі. 1
льдамі. Дабраўшыся 1
Дабраўшыся до 1
до дома 1
ў снежні, 1
снежні, ён 1
ён павесіў 1
павесіў ля 1
ля склепа 1
склепа памерлай 1
памерлай адну 1
з карцін, 4
карцін, прызначаных 1
для К’еза 1
К’еза Нуова. 1
Нуова. Дабрацца 1
Дабрацца да 1
да запаветнай 1
запаветнай мэты 1
мэты ён 1
здолеў толькі 1
на баркасе. 1
баркасе. Дабрашчасны 1
Дабрашчасны раб 1
раб той, 1
той, якога 1
якога гаспадар 1
гаспадар ягоны, 1
ягоны, прыйшоўшы, 1
прыйшоўшы, застане, 1
застане, што 1
робіць так: 1
так: праўду 1
праўду кажу 1
кажу вам, 1
вам, што 2
што над 4
усёй маёмасьцю 1
маёмасьцю сваёй 1
сваёй паставіць 1
паставіць яго. 1
яго. Дабржанскі 1
Дабржанскі прымае 1
прымае канчатковае 1
канчатковае рашэнне 4
ЗША. Дабрыня 1
Дабрыня зневажаў 1
зневажаў Рагвалода 1
Рагвалода і 2
і Рагнеду, 1
Рагнеду, нагадаў 1
нагадаў ёй 1
ёй словы 1
словы пра 2
пра рабыніча 1
рабыніча і 1
загадаў Уладзіміру 1
Уладзіміру згвалціць 1
згвалціць яе 1
вачах бацькі 1
маці. Да 1
Да будаўніцтва 1
будаўніцтва прыступілі 1
прыступілі толькі 1
1904 годзе. 1
Да будынка 2
будынка былі 3
далучаны два 1
два новыя 1
новыя крылы. 1
крылы. Да 1
будынка музея 2
музея робіцца 1
робіцца прыбудова 1
прыбудова для 1
для фондасховішча. 1
фондасховішча. Дабыча 1
Дабыча солі 1
солі ў 4
ў шахце 2
шахце працягвалася 1
да 1965 3
1965 года, 2
была зачынена. 2
зачынена. Даваеннага 1
Даваеннага ўзроўню 1
ўзроўню насельніцтва 1
Гродна дасягнула 1
дасягнула толькі 1
сярэдзіне 1950-х 2
1950-х гадоў. 5
гадоў. Да 2
Да ваеннапалонных 1
ваеннапалонных належаць 1
належаць таксама 5
некаторыя некамбатанты 1
некамбатанты - 1
- ваенныя 1
ваенныя карэспандэнты, 1
карэспандэнты, члены 1
члены экіпажаў 1
экіпажаў гандлёвага 1
гандлёвага флоту 2
грамадзянскай авіяцыі 2
інш. Даваенныя 1
Даваенныя распрацоўкі 1
распрацоўкі такога 1
такога рэчыва 2
рэчыва патрабавалі 1
патрабавалі дэфіцытнага 1
дэфіцытнага каўчуку. 1
каўчуку. Да 1
Да вайны 5
вайны скончыла 2
скончыла рабфак, 1
рабфак, два 1
два курса 1
курса медычнага 1
медычнага інстытута. 1
інстытута. Да 1
вайны скончыў 1
скончыў першы 1
курс Мінскага 2
Мінскага будаўнічага 1
будаўнічага тэхнікума. 1
тэхнікума. Да 1
вайны (у 1
(у 1936 1
1936 годзе) 1
годзе) пабудавана: 1
пабудавана: два 1
два судна 1
судна тыпу 1
тыпу «Дагестан», 1
«Дагестан», 10 1
10 грузпасажырских 1
грузпасажырских параходаў 1
параходаў тыпу 1
тыпу «Анадыр», 1
«Анадыр», 2 1
2 ледакольны 1
ледакольны транспарту 1
транспарту тыпу 1
тыпу «Муд'юг», 1
«Муд'юг», 6 1
— тыпу 1
тыпу «Аляксей 1
«Аляксей Рыкаў» 1
Рыкаў» і 1
4 цеплахода 1
цеплахода для 1
для крыма-каўказскай 1
крыма-каўказскай лініі 1
лініі тыпу 1
тыпу «Аджарыя». 1
«Аджарыя». Да 1
знаходзіўся райсабес 1
райсабес і 1
і суд. 1
суд. Да 1
вайны ўрад 2
ўрад ЗША 2
ЗША падтрымліваў 1
падтрымліваў інтарэсы 1
інтарэсы тутсі, 1
тутсі, што 1
ў хуту 1
хуту абурэнні, 1
абурэнні, бо 1
яны ўспрымалі 1
ўспрымалі гэта 1
як патэнцыяльную 1
патэнцыяльную падтрымку 1
падтрымку апазіцыі. 1
апазіцыі. Давайце 1
Давайце зробім 1
гэта разам». 1
разам». Да 1
Да валасоў 1
валасоў мацавалася 1
мацавалася доўгая 1
доўгая скураная 1
скураная лента, 1
лента, да 1
якой чаплялі 1
чаплялі пер'е 1
пер'е драпежных 1
драпежных птушак 2
птушак ці 1
ці іголкі 1
іголкі дзікабразаў. 1
дзікабразаў. Да 1
Да валасяной 1
валасяной сумкі 1
сумкі вібрысы 1
вібрысы падыходзяць 1
падыходзяць сотні 1
сотні нервовых 1
нервовых канчаткаў. 1
канчаткаў. Да 1
Да вартасцей 1
вартасцей былі 1
былі прылічаны 1
прылічаны сцэнарый 1
сцэнарый і 2
і прапрацаваны 1
прапрацаваны сеттинг. 1
сеттинг. Да 1
Да васьмі 2
васьмі гадоў 8
ёй займаліся 1
займаліся гувернанткі. 1
гувернанткі. Да 1
гадоў Хуана 1
Хуана прачытала 1
прачытала ўсю 1
ўсю бібліятэку 1
бібліятэку дзеда, 1
дзеда, уключаючы 1
уключаючы працы 1
па філасофіі, 2
філасофіі, тэалогіі 1
тэалогіі і 1
медыцыне. Даваў 1
Даваў канкрэтныя 1
канкрэтныя парады 1
парады як 2
як адкрыць 1
адкрыць беларускую 1
беларускую бібліятэку-чытальню. 1
бібліятэку-чытальню. Даведаўшыся 1
Даведаўшыся аб 1
смерці Ніка 1
Ніка і 1
яго пахаванні, 1
пахаванні, Картэр 1
Картэр таемна 1
таемна пранікла 1
пранікла ў 1
ў Щ. 1
І.Т., але 1
але выпадкова 2
выпадкова была 1
была знойдзена, 2
знойдзена, і 1
тады ёй 1
ёй давялося 2
давялося бегчы 1
праз энергетычны 1
энергетычны партал. 1
партал. Даведаўшыся 1
Даведаўшыся пра 10
пра будучы 3
будучы наступ 1
наступ германскіх 1
германскіх рыцараў, 1
рыцараў, Саладзін 1
Саладзін пакінуў 1
пакінуў крэпасць, 1
крэпасць, папярэдне 1
папярэдне знішчыўшы 1
знішчыўшы ўсе 1
ўсе фартыфікацыйныя 1
фартыфікацыйныя збудаванні. 1
збудаванні. Даведаўшыся 1
гэта, Гальба 1
Гальба вырашыў 1
вырашыў прызначыць 1
прызначыць сабе 1
сабе пераемніка. 1
пераемніка. Даведаўшыся 1
гэта, Генрых 1
Генрых II, 1
II, які 1
ў Нармандыі, 1
Нармандыі, паводле 1
паводле распаўсюджанай 1
распаўсюджанай легенды, 1
легенды, гнеўна 1
гнеўна выклікнуў: 1
выклікнуў: «Няўжо 1
«Няўжо ніхто 1
не збавіць 1
збавіць мяне 1
мяне ад 1
гэтага мяцежнага 1
мяцежнага папа?» 1
папа?» Даведаўшыся 1
гэта, Іван 1
Іван Грозны 1
Грозны арыштаваў 1
арыштаваў Магнуса. 1
Магнуса. Даведаўшыся 1
гэта, Каларэда 1
Каларэда загадаў 1
загадаў Моцарту 1
Моцарту тэрмінова 1
тэрмінова прыбыць 1
прыбыць у 1
у Вену. 1
Вену. Даведаўшыся 1
гэта Камбіз 1
Камбіз вырушыў 1
вырушыў у 3
у Персію, 1
Персію, але 1
але памёр 1
памёр па 1
па дарозе. 2
дарозе. Даведаўшыся 1
гэта, Маці 1
Маці Ісуса 1
Ісуса кажа 1
кажа Ісусу: 1
Ісусу: «У 1
«У іх 1
няма віна», 1
віна», на 1
Ісус адказаў: 1
адказаў: «Што 1
«Што Мне 1
Мне і 1
і Табе, 1
Табе, жанчына? 1
жанчына? Даведаўшыся 1
гэта, Роберт 1
Роберт III 1
III сканаў. 1
сканаў. Даведаўшыся 1
гэта, Хэтфілд 1
Хэтфілд не 1
знайшоў нічога 2
нічога лепшага, 2
лепшага, як 2
як «пажартаваць»: 1
«пажартаваць»: «Мы 1
«Мы мучылі 1
мучылі сваіх 1
бацькоў і 6
і жонак 1
жонак нашай 1
нашай музыкай 1
музыкай шмат 1
шмат гадоў. 3
гадоў. Даведаўшыся 1
смерць Альфа 1
Альфа ў 1
сваёй вежы 1
вежы не 1
вытрымаўшы гора 1
гора памірае 1
памірае і 3
і Альдона. 1
Альдона. Даведачная 1
Даведачная літаратура 1
літаратура дае 1
дае найбольш 1
агульныя азначэнні. 1
азначэнні. Даведкавае 1
Даведкавае выданне 1
выданне «Аперацыя 1
«Аперацыя свет» 1
свет» утрымлівае 1
утрымлівае інфармацыю 1
пра 52 1
52 розныя 1
розныя хрысціянскія 1
хрысціянскія дэнамінацыі 1
дэнамінацыі краіны. 1
краіны. Да 3
Да велічнага 1
велічнага мураванага 1
мураванага касцёла 2
касцёла прылягалі 1
прылягалі драўляныя 1
драўляныя пабудовы. 1
пабудовы. Да 1
Да верасня 3
года дывізія 5
дывізія скарацілася 1
скарацілася на 3
на палову 3
палову і 1
вымушана адступіць 1
адступіць у 2
у Славенію. 1
Славенію. Да 1
было замоўлена 1
замоўлена 1527 1
1527 мадэляў 1
мадэляў Boeing 1
Boeing 747, 2
747, дастаўлена 1
дастаўлена 1418 1
1418 самалётаў. 1
самалётаў. Да 1
брамнікам «Бярозы-2010», 1
«Бярозы-2010», пазней 1
пазней заставаўся 1
на лаўцы. 1
лаўцы. Давер 1
Давер да 1
да сістэм 2
сістэм такога 1
такога класу 1
класу магчымы 1
магчымы толькі 6
ўмове публічнасці 1
публічнасці крынічнага 1
крынічнага коду, 1
коду, асноватворных 1
асноватворных пратаколаў 1
пратаколаў і 2
і праектнай 1
праектнай дакументацыі. 1
дакументацыі. Да 1
Да версіі 1
версіі Windows 2
2000 улучна 1
улучна яны 1
яны выпускаліся 1
выпускаліся пад 2
пад тым 1
жа назвай 4
назвай што 1
і аналагічная 1
аналагічная версія 1
версія для 1
для працоўных 3
працоўных станцый, 1
станцый, але 1
з даданнем 4
даданнем суфікса, 1
суфікса, напрыклад 1
напрыклад «Windows 1
«Windows NT 1
NT 4.0 1
4.0 Server» 1
Server» і 1
і «Windows 1
«Windows 2000 1
2000 Datacenter 1
Datacenter Server». 1
Server». Да 1
Да Верхняга 1
Верхняга саду 1
саду з 1
поўдня прылягае 1
прылягае Вольгін 1
Вольгін стаў, 1
стаў, які 1
часткай Каланісцкага 1
Каланісцкага парку. 1
парку. Давер, 1
Давер, які 1
ён сілкуе 1
сілкуе да 1
да Цябе, 1
Цябе, назаўжды 1
назаўжды знікне. 1
знікне. Да 1
Да вечара 3
вечара 22 3
22 сакавіка, 1
сакавіка, карнікі 1
карнікі па 1
слядах партызанаў 1
партызанаў выйшлі 1
да вёскі 6
вёскі Хатынь, 1
Хатынь, якую 1
якую спалілі 1
спалілі разам 1
яе жыхарамі. 1
жыхарамі. Да 2
вечара атрад 1
атрад Красоўскага 1
Красоўскага ўстаў 1
ўстаў на 2
на адно 6
з узвышшаў 1
і ўбачыў 2
ўбачыў удалечыні 1
удалечыні персідскае 1
персідскае войска, 1
якое пры 3
пры выглядзе 1
выглядзе рускага 1
атрада прыйшло 1
прыйшло ў 4
ў рух. 1
рух. Да 1
вечара немцам 1
немцам удалося 3
удалося прарваць 3
прарваць абарону 2
некаторых месцах. 1
месцах. Да 1
Да вёскі 3
вёскі вяла 1
вуліца якую 1
якую так 4
і называлі 1
называлі «Любенская», 1
«Любенская», якая 1
якая на 11
на карце 12
карце 1910 1
1910 года 7
года пазначана 1
пазначана як 2
вуліца ў 10
вёску Лубны 1
Лубны (у 1
(у арыгінале: 1
арыгінале: «улица 1
«улица въ 1
въ дер. 1
дер. Да 1
вёскі далучаны 3
далучаны сумежны 1
сумежны хутар 1
хутар Лімантаўшчына. 1
Лімантаўшчына. Да 1
вёскі Доўгае 1
Доўгае Клічаўскага 1
Клічаўскага раёна 1
раёна схілы 1
схілы параслі 1
параслі мяшаным 1
мяшаным забалочаным 1
забалочаным лесам, 1
лесам, ніжэй 1
ніжэй адкрытыя. 1
адкрытыя. Давід 1
Давід вянчаў 1
вянчаў на 1
на царства 2
царства пасля 1
пасля сябе 9
сябе Саламона, 1
Саламона, сына 1
сына Вірсавіі. 1
Вірсавіі. Давід 1
Давід Гінцбург 1
Гінцбург і 1
і доктар 2
доктар Леў 1
Леў Кацнельсон. 1
Кацнельсон. Давідзян 1
Давідзян з 1
некалькімі музыкамі 1
музыкамі «Рок-Ателье» 1
«Рок-Ателье» ненадоўга 1
ненадоўга далучаецца 1
далучаецца да 10
да гурта 3
гурта « 8
», у 16
канцы 1980-х 11
1980-х далучаецца 1
да маскоўскага 1
маскоўскага рок-гурта 1
рок-гурта «Альтер-Эго». 1
«Альтер-Эго». Давід 1
Давід стварыў 1
стварыў сваё 2
сваё палатно 1
палатно пад 1
уражаннем ад 3
ад карціны 2
карціны «Каранацыя 1
«Каранацыя Марыі 1
Марыі Медычы» 1
Медычы» Да 1
Да вобласці 2
вобласці гукахіміі 1
гукахіміі адносяцца 1
адносяцца некаторыя 1
некаторыя фізіка-хімічныя 1
фізіка-хімічныя працэсы 1
ў гукавым 2
гукавым поле: 1
поле: соналюмінесцэнцыя, 1
соналюмінесцэнцыя, дыспергіраванне 1
дыспергіраванне рэчыва 1
рэчыва пры 1
пры дзеянні 2
дзеянні гуку, 1
гуку, эмульгіраванне 1
эмульгіраванне і 1
іншыя калоідна-хімічныя 1
калоідна-хімічныя працэсы. 1
працэсы. Да 1
вобласці дробнай 1
маторыкі ставіцца 1
ставіцца вялікая 1
колькасць разнастайных 4
разнастайных рухаў: 1
рухаў: ад 1
ад прымітыўных 1
прымітыўных жэстаў, 1
жэстаў, такіх 1
як захоп 1
захоп аб'ектаў, 1
аб'ектаў, да 1
да вельмі 3
вельмі дробных 1
дробных рухаў, 1
рухаў, ад 1
ад якіх, 1
напрыклад, залежыць 1
залежыць почырк 1
почырк чалавека. 1
Да воданагравальніка 1
воданагравальніка дадаліся 1
дадаліся ахаладжальнікі, 1
ахаладжальнікі, а 1
таксама вентыляцыйнае 1
вентыляцыйнае абсталяванне. 1
абсталяванне. Даводзіцца 1
Даводзіцца ўнукам 1
ўнукам па 1
матчынай лініі 3
лініі народнай 1
народнай лемкаўскай 1
лемкаўскай спявачцы 1
спявачцы Ганне 1
Ганне Драган. 1
Драган. Да 1
Да воінскага 1
воінскага звання 2
звання вайскоўца 1
вайскоўца або 1
або грамадзяніна, 1
ці адстаўцы, 1
адстаўцы, дадаюцца 1
дадаюцца адпаведна 1
адпаведна словы 1
словы «запасу» 1
«запасу» або 1
або «у 1
«у адстаўцы». 1
адстаўцы». Даволі 1
Даволі багатыя 1
багатыя кніжныя 1
кніжныя зборы 1
зборы засталіся 1
засталіся калегіуму 1
калегіуму ад 1
ад памерлых 1
памерлых айцоў-езуітаў: 1
айцоў-езуітаў: Андрэя 1
Андрэя Янкоўскага, 1
Янкоўскага, Яна 1
Яна Краснадэмбскага 1
Краснадэмбскага і 1
і Людвіка 1
Людвіка Візгінца. 1
Візгінца. Даволі 1
Даволі бедную 1
бедную фаўну 1
фаўну Ямайкі 1
Ямайкі прадстаўляе 1
прадстаўляе на 1
гербе кракадзіл, 1
кракадзіл, што 1
што стаіць 2
на бервяне, 1
бервяне, якое 1
якое сімвалізуе 1
сімвалізуе мясцовую 1
мясцовую флору. 2
флору. Даволі 1
Даволі буйныя 1
буйныя грызуны 1
грызуны з 1
вялікімі вушамі 1
і вачыма. 1
вачыма. Даволі 1
Даволі высокі 1
высокі на 1
час узровень 1
узровень гаспадаркі, 1
гаспадаркі, выраб 1
выраб прылад 2
і будаўніцтва 7
будаўніцтва жытлаў 1
жытлаў далі 1
далі чалавеку 1
чалавеку магчымасць 1
магчымасць выжыць 1
у суровых 1
суровых умовах 1
умовах прыледавіковай, 1
прыледавіковай, амаль 1
амаль бязлеснай 1
бязлеснай зоны. 1
зоны. Даволі 1
Даволі доўга 1
доўга быў 1
вялікім фестывалем 1
фестывалем моладзевай 1
моладзевай музыкі, 1
музыкі, у 1
асноўным рок-напрамкаў, 1
рок-напрамкаў, у 1
краінах Усходняга 1
Усходняга блоку. 1
блоку. Даволі 1
Даволі доўгі 1
час шматлікія 2
шматлікія краіны 1
краіны паспяхова 1
паспяхова выкарыстоўвалі 1
выкарыстоўвалі тэорыю 1
тэорыю Кэйнса 1
Кэйнса ў 1
сваёй эканамічнай 1
эканамічнай палітыцы. 1
палітыцы. Даволі 1
Даволі спецыфічнай 1
спецыфічнай рысай 1
рысай ліберыйскай 1
ліберыйскай эканомікі 1
з'яўляецца перавага 1
перавага паслуг 1
паслуг над 1
над таварамі 1
ў знешнім 1
знешнім гандлі. 1
гандлі. Даволі 1
Даволі хутка 2
хутка наравісты 1
наравісты герцаг 1
герцаг трапіў 2
у няміласць, 1
няміласць, а 1
а Сомерсет-хаус 1
Сомерсет-хаус канфіскавалі 1
канфіскавалі на 1
карысць дзыржавы. 1
дзыржавы. Даволі 1
хутка чалавек 1
чалавек авалодаў 1
авалодаў рознымі 1
рознымі яе 1
яе відамі: 1
відамі: коўка, 1
коўка, ліццё, 1
ліццё, чаканка, 1
чаканка, гравіроўка 1
гравіроўка па 1
па металу. 1
металу. Даволі 1
Даволі цяжка 1
цяжка ацаніць 1
ацаніць наколькі 1
наколькі паспяхова 1
паспяхова Мікалай 1
Мікалай Крыштаф 1
Крыштаф «Сіротка» 1
«Сіротка» навучаўся 1
ў Страсбургскай 1
Страсбургскай гімназіі. 1
гімназіі. Даволі 1
Даволі часта, 1
часта, распластаўшы 1
распластаўшы крылы, 1
крылы, матылі 1
матылі могуць 2
прымаць «сонечныя 1
«сонечныя ванны». 1
ванны». Даволі 1
Даволі шырокая 1
шырокая раўніна 1
раўніна Кунінака 1
Кунінака займае 1
вострава. Да 2
Да восені 5
восені 1916 1
года правінцыйныя 1
правінцыйныя ваенныя, 1
якія падтрымліваліся 1
падтрымліваліся тымі 1
тымі ці 1
ці іншымі 3
іншымі імперыялістычнымі 1
імперыялістычнымі дзяржавамі, 1
дзяржавамі, фактычна 1
сталі бескантрольнымі 1
бескантрольнымі гаспадарамі 1
гаспадарамі ў 1
сваіх вотчынах, 1
вотчынах, толькі 1
толькі намінальна 1
намінальна падпарадкоўваючыся 1
падпарадкоўваючыся пекінскаму 1
пекінскаму ўраду. 1
ўраду. Да 1
восені 2017 1
толькі пазнавала 1
пазнавала родных, 1
родных, але 2
самастойна перасоўвалася 1
перасоўвалася ў 1
ў інвалідным 1
інвалідным крэсле, 1
крэсле, пачала 1
пачала ўставаць 1
ўставаць на 1
на ногі 6
ногі і 3
яе часткова 1
часткова вярнуўся 1
вярнуўся дар 1
дар мовы. 2
мовы. Да 1
восені пад 2
сканцэнтравана 80-тысячная 1
80-тысячная маскоўская 1
армія з 1
колькасцю гармат 1
тыс. пішчаляў. 1
пішчаляў. Да 1
кантролем паўстанцаў 1
паўстанцаў практычна 1
цалкам былі 2
пастаўленыя правінцыі 1
правінцыі Ар’ентэ 1
Ар’ентэ і 1
і Лас-Вільяс. 1
Лас-Вільяс. Да 1
восені племя 1
племя павінна 1
было назапасіцца 1
назапасіцца ежай 1
ежай у 1
дастатку і 2
і прыгатаваць 1
прыгатаваць з 1
з шкур 1
шкур жывёл 2
жывёл цёплую 1
цёплую вопратку. 1
вопратку. Даву 1
Даву здолеў 1
адбіць атакі 1
атакі рускіх 2
рускіх на 1
свае лініі, 1
лініі, нагледзячы 1
нагледзячы на 1
на адвагу 1
адвагу салдат 1
салдат Раеўскага. 1
Раеўскага. Да 1
Да вуліцы 2
вуліцы прымыкае 3
прымыкае Парк 1
Парк Перамогі 1
Перамогі і 2
і мемарыяльны 1
мемарыяльны комплекс 2
комплекс на 2
на Паклоннай 1
Паклоннай гары. 1
гары. Да 1
прымыкае стадыён 1
стадыён «Лакаматыў». 1
«Лакаматыў». Да 1
Да вулічнага 1
вулічнага гандлю 1
гандлю можна 1
дадаць разносчыкаў 1
разносчыкаў з 1
з таварамі, 1
таварамі, якія 1
у парках, 3
парках, на 1
на стадыёнах, 1
стадыёнах, канцэртных 1
канцэртных пляцоўках, 1
пляцоўках, вулічных 1
вулічных святах 1
святах і 1
і фестывалях, 1
фестывалях, спартыўных 1
спартыўных мерапрыемствах 1
мерапрыемствах і 2
таму падобнае. 3
падобнае. Да 1
Да выбараў 1
выбараў ён 1
ён дзяліў 1
дзяліў кватэру 1
кватэру з 1
іншымі функцыянерамі 1
функцыянерамі сваёй 1
сваёй партыі. 1
партыі. Давыд 1
Давыд змушаны 1
быў падпарадкавацца 1
падпарадкавацца і 1
і выдаў 5
выдаў Васіля 1
і Лазара, 1
Лазара, толькі 1
толькі Турак 1
Турак збег 1
у Кіеў. 1
Кіеў. Давыд 1
Давыд Молены 1
Молены — 1
кнігі «Людзі 1
«Людзі і 2
і сустрэчы» 1
сустрэчы» (1974). 1
(1974). Да 1
Да выканання 1
абавязкаў прыступіць 1
прыступіць 1 1
студзеня 2019 3
Да вынаходніцтва 1
вынаходніцтва кнігадрукавання 1
кнігадрукавання на 1
захадзе ў 1
сярэдзіне XV 1
XV ст., 2
ст., тэксты 1
тэксты перапісвалі 1
перапісвалі ад 2
ад рукі, 2
рукі, і 1
вельмі невялікая 1
колькасць тэкстаў 1
тэкстаў выклікала 1
выклікала некалькі 1
калі гэтыя 1
гэтыя правы 2
правы былі 2
былі апрабаваны. 1
апрабаваны. Да 1
Да вынаходства 1
вынаходства кварцавых 1
кварцавых хранометраў, 1
хранометраў, на 1
гандлёвых і 3
і ваенных 7
ваенных караблях 1
караблях выкарыстоўваліся 1
выкарыстоўваліся высокадакладныя 1
высокадакладныя механічныя 1
механічныя хранометры. 1
хранометры. Да 1
Да выхаду 1
выхаду яго 1
першага паўнаметражнага 2
паўнаметражнага фільма 1
фільма «Камарыст» 1
«Камарыст» ў 1
годзе працаваў 11
італьянскім тэлебачанні, 1
тэлебачанні, здымаючы 1
здымаючы дакументальныя 1
фільмы і 1
і перадачы. 2
перадачы. Да 1
Да вышыні 1
вышыні 1000 2
1000 м 3
м укрыты 1
укрыты міжземнаморскімі 1
міжземнаморскімі хмызнякамі 1
хмызнякамі і 2
і хваёвымі 1
хваёвымі лясамі. 1
лясамі. Давядзенне 1
Давядзенне такой 1
такой неабходнасці 1
неабходнасці (факт 1
(факт усведамлення) 1
усведамлення) прававой 1
прававой нормы, 1
нормы, якая 1
назву "тэорыя 1
"тэорыя прызнання", 1
прызнання", у 1
з тэорыямі 1
тэорыямі прымусу 1
прымусу – 1
з істотных 1
істотных заслуг 1
заслуг Эрліха. 1
Эрліха. Да 1
Да Вялікай 1
склад Любанскага 1
Любанскага сельсавета 1
сельсавета ўваходзіла 3
ўваходзіла вёска 1
вёска Зімча, 1
Зімча, знішчаная 1
знішчаная нямецкімі 1
нямецкімі акупантамі 1
акупантамі і 1
не адноўленая. 1
адноўленая. Давялося 1
Давялося аднаўляць 1
аднаўляць чатыры 1
чатыры слупы, 1
слупы, якія 1
якія трымалі 2
трымалі скляпенні 1
скляпенні і 2
і дах. 1
дах. Давялося 1
Давялося купіць 1
купіць папяровае 1
папяровае лісце 2
ў дэкаратараў, 1
дэкаратараў, пафарбаваць 1
пафарбаваць яго 1
ў восеньскія 1
восеньскія колеры, 1
колеры, а 1
потым раскідаць 1
раскідаць па 1
па здымачным 1
здымачным пляцоўкам, 1
пляцоўкам, каб 1
каб імітаваць 1
імітаваць восень. 1
восень. Давялося 1
Давялося спешна 1
спешна перарабляць 1
перарабляць карціну, 1
карціну, паўстала 1
паўстала нават 1
нават ідэя 1
ідэя перанесці 1
перанесці яе 2
з палатна 2
палатна на 1
на камень. 1
камень. Да 1
Да вяршыні 1
вяршыні вулкана 1
вулкана вядзе 1
вядзе папулярны 1
папулярны турыстычны 1
турыстычны маршрут 1
маршрут Кетцалес 1
Кетцалес працягласцю 1
працягласцю 12 1
12 км. 1
км. Да 2
Да захаду 3
ад вулкана 1
вулкана знаходзяцца 1
знаходзяцца вёскі 2
вёскі Сэра-Пунта 1
Сэра-Пунта і 1
і Волькан, 1
Волькан, на 1
ўсход - 1
горад Бакетэ. 1
Бакетэ. Да 1
Да вяселля 1
вяселля маладыя 1
павінны дэманстраваць 1
дэманстраваць узаемныя 1
узаемныя пачуцці 1
пачуцці перад 1
перад іншымі 1
іншымі людзьмі. 2
людзьмі. Да 1
Да вясны 1
вясны 1709 1
1709 становішча 1
становішча шведскага 1
шведскага войска 1
войска стала 3
стала крытычным: 1
крытычным: баявыя 1
баявыя запасы 1
запасы вычарпаліся, 1
вычарпаліся, а 1
а надзеі 1
на сур'ёзную 1
сур'ёзную падтрымку 1
падтрымку ва 1
Украіне не 1
не апраўдаліся. 1
апраўдаліся. Дагаберт 1
Дагаберт не 1
мог зладзіць 1
зладзіць са 1
са славянскім 1
славянскім нашэсцем. 1
нашэсцем. Дагавор 1
Дагавор аб 5
аб ЕАЭС 1
ЕАЭС складаецца 1
двух частак. 1
частак. Дагавор 1
Дагавор адмяніў 1
адмяніў рэжым 1
рэжым капітуляцый 1
капітуляцый (эканамічных 1
(эканамічных і 1
палітычных прывілеяў 1
прывілеяў замежнікаў) 1
замежнікаў) у 1
і міжнародны 4
міжнародны фінансавы 1
фінансавы кантроль 1
над Турцыяй. 1
Турцыяй. Дагаворам 1
Дагаворам усталёўвалася 1
усталёўвалася «верная 1
«верная і 1
і пастаянная 2
пастаянная дружба 1
дружба і 1
і суседства» 1
суседства» і 1
і ўзаемныя 1
ўзаемныя абавязацельствы 1
абавязацельствы ў 1
агульнай вайне 1
супраць шведаў. 3
шведаў. Дагавор 1
Дагавор быў 1
быў змацаваны 1
змацаваны заручынамі 1
заручынамі сына 1
сына Балдуіна, 1
Балдуіна, Філіпа, 1
Філіпа, і 1
і дачкі 2
дачкі Карла 1
Карла Беатрысы, 1
Беатрысы, прычым 1
выпадку бяздзетнасці 1
бяздзетнасці Філіпа 1
Філіпа ўсе 1
ўсе правы 1
імперыю павінны 1
былі адысці 1
адысці да 2
да Карла. 1
Карла. Дагавор 1
Дагавор вядомы 1
з хронiкi 1
хронiкi ананiмнага 1
ананiмнага францысканца, 1
францысканца, удзельнiка 1
удзельнiка выправы 1
выправы (магчыма, 1
(магчыма, Янаша 1
Янаша Кецьi); 1
Кецьi); у 1
жа хроніцы 1
хроніцы падуладная 1
падуладная Любарту 1
Любарту Валынь 1
Валынь названая 1
названая «зямлёй 1
«зямлёй белых 1
белых русінаў» 1
русінаў» (такая 1
(такая лакалізацыя 1
лакалізацыя Белай 1
Белай Русі 1
Русі ўласцівая 1
ўласцівая венгерскім 1
венгерскім крыніцам 1
крыніцам 13—16 1
13—16 ст.). 1
ст.). Дагавор 1
Дагавор гэты 1
гэты вядомы 1
назвай «Constitutio 1
«Constitutio Waldemariana». 1
Waldemariana». Дагавор 1
Дагавор набудзе 1
набудзе моц 1
моц пасля 1
заканчэння 90 1
пасля здачы 2
здачы на 1
захоўванне пяцідзесятай 1
пяцідзесятай ратыфікацыйнай 1
ратыфікацыйнай граматы 1
граматы ці 1
ці дакумента 1
дакумента аб 1
аб прыняцці, 1
прыняцці, зацвярджэнні 1
зацвярджэнні ці 1
ці далучэнні. 1
далучэнні. Дагавор 1
Дагавор пачынаў 1
пачынаў дзейнічаць 1
дзейнічаць 10 1
года. Дагавор 3
Дагавор раней 1
раней памылкова 1
памылкова датаваўся 1
датаваўся 1330 1
1330 годам. 1
годам. Дагавор 1
Дагавор складзены 2
складзены 24 1
24 сакавіка 6
сакавіка 2002 1
складзены 9 1
кастрычніка 1989 1
Дагавор таксама 1
таксама прадугледжваў 1
прадугледжваў адпраўку 1
адпраўку адмысловай 1
адмысловай двухбаковай 1
двухбаковай экспедыцыі 1
экспедыцыі для 1
для дакладнай 1
дакладнай дэмаркацыі 1
дэмаркацыі марской 1
марской лініі, 1
лініі, але 3
але гэты 7
гэты пункт 1
пункт не 1
выкананы. Дагавор, 1
Дагавор, які 1
які спыніў 1
спыніў вайну, 1
вайну, заключаны 1
ў партугальскім 1
партугальскім горадзе 1
горадзе Алкасаваш 1
Алкасаваш 4 1
верасня 1479 1
1479 года. 1
Да гадавіны 1
гадавіны бітвы, 1
бітвы, у 2
Польшчы з'явіліся 1
з'явіліся дзве 1
дзве бібліяграфіі 1
бібліяграфіі з 1
з 1162 1
1162 і 1
і 1173 1
1173 пазіцый. 1
пазіцый. Да 1
Да галаўных 1
галаўных убораў 1
убораў жанчын 1
дзяўчат прымацоўвалі 1
прымацоўвалі скроневыя 1
скроневыя кольцы. 1
кольцы. Да 1
Да галоўнага 3
галоўнага фасада 15
фасада быў 1
прыбудаваны магутны 1
магутны бабінец 1
бабінец у 1
духу класіцызму, 1
класіцызму, над 1
ім узвышаецца 1
узвышаецца цыліндрычная 1
цыліндрычная трохярусная 1
трохярусная шатровая 1
шатровая вежа-званіца. 1
вежа-званіца. Да 1
фасада далучаецца 1
далучаецца двух'ярусная 1
двух'ярусная вежа- 1
вежа- Да 1
фасада далучана 1
далучана 3-ярусная 1
3-ярусная 4-гранная 1
4-гранная званіца 1
званіца з 1
з партатыўнай 1
партатыўнай 8-калоннай 1
8-калоннай шатровай 1
шатровай ратондай 1
ратондай у 1
у завяршэнні 2
завяршэнні (надбудавана 1
(надбудавана ў 1
ХХ ст.). 1
ст.). Да 1
Да галюцынацый 1
галюцынацый не 1
не адносяць 1
адносяць ілюзіі. 1
ілюзіі. Да 1
Да Гама 1
Гама глядзеў 1
глядзеў праз 1
праз ілюмінатар 1
ілюмінатар на 1
на жанчын, 1
якія падымалі 1
падымалі золата, 1
золата, каштоўныя 1
каштоўныя камяні, 2
камяні, а 2
таксама сваіх 1
сваіх немаўлятаў, 1
немаўлятаў, просячы 1
просячы аб 1
аб літасці 1
літасці Nambiar 1
Nambiar O.K, 1
O.K, The 1
The Kunjalis- 1
Kunjalis- Admirals 1
Admirals of 1
of Calicut, 1
Calicut, Bombay, 1
Bombay, 1963. 1
1963. Да 1
Да гамераўскай 1
гамераўскай эпохі 1
эпохі ставіцца 1
ставіцца сёмы 1
сёмы пласт, 1
пласт, які 1
які ўяўляе 4
ўяўляе Трою 1
Трою ў 1
выглядзе шырокага 1
шырокага (пляцам 1
(пляцам звыш 1
звыш 200 3
200 тыс. 8
тыс. кв. 21
кв. м.) 1
м.) паселішча, 1
паселішча, абнесенага 1
абнесенага дужымі 1
дужымі сценамі 1
сценамі з 1
з дзевяціметровымі 1
дзевяціметровымі вежамі. 1
вежамі. Да 1
Да гарнітуры 1
гарнітуры топкі 1
топкі яшчэ 1
яшчэ адносяць 1
адносяць і 1
і топачныя 1
топачныя (шуровачныя) 1
(шуровачныя) дзверцы, 1
дзверцы, якія 1
якія зачыняюць 1
зачыняюць шуровачную 1
шуровачную адтуліну 1
адтуліну (служыць 1
(служыць для 1
для закіду 1
закіду паліва 1
паліва ў 3
ў топку), 1
топку), тым 1
самым падзяляючы 1
падзяляючы прасторы 1
прасторы топкі 1
топкі і 1
і будкі 1
будкі машыніста. 1
машыніста. Да 1
Да гаспадарчых 1
пабудоў адносяцца 1
адносяцца ямы-зернясховішчы 1
ямы-зернясховішчы (часцей 1
(часцей ў 1
паўднёвых раёнах), 1
раёнах), наземныя 1
наземныя і 1
і паглыбленыя 1
паглыбленыя ў 2
зямлю збудаванні, 1
збудаванні, агароджы 1
агароджы і 2
інш. Сустракаюцца 2
Сустракаюцца печы 1
печы (магчыма, 1
(магчыма, хлебныя), 1
хлебныя), урэзаныя 1
урэзаныя ў 1
ў сценку 1
сценку паглыбленых 1
паглыбленых пабудоў. 1
пабудоў. Да 1
Да генацыду 1
генацыду 1915 1
года тут 4
тут жылі 4
жылі 17 1
17 тысяч 2
тысяч армян. 1
армян. Да 1
Да гіперкінезу 1
гіперкінезу адносяць 1
адносяць атэтоз, 1
атэтоз, харэю, 1
харэю, міякланію 1
міякланію (кароткае 1
(кароткае ўздрыгванне 1
ўздрыгванне цягліцы 1
цягліцы або 1
або цягліцавага 1
цягліцавага пучка 1
пучка з 1
з маланкавым 1
маланкавым тэмпам 1
тэмпам скарачэння) 1
скарачэння) і 1
інш. Дагістарычнае 1
Дагістарычнае мастацтва 1
мастацтва можна 1
можна прасачыць 5
прасачыць толькі 1
па знаходкам 1
знаходкам каменнага 1
каменнага веку. 1
веку. Да 1
каталіцкага душпастырства 2
душпастырства ў 2
Менску», Вільня, 1
Вільня, Інстытут 1
Інстытут беларусістыкі, 1
беларусістыкі, 2006. 1
2006. Да 1
ў Менску 3
Менску // 1
Да глыбокай 2
глыбокай ночы, 1
ночы, і 1
нават ува 1
ува снох 1
снох ён 1
ён працягваў 9
працягваў разважаць 1
аб прачытаным. 1
прачытаным. ; 1
; да 3
глыбокай старасці 2
старасці ён 1
ён помніў 1
помніў напамяць 1
напамяць ледзь 1
не ўсю 1
ўсю « 1
старасці Самуіл 1
Самуіл мудра 1
мудра кіраваў 1
кіраваў народам 1
народам і 5
высока ўзняў 1
ўзняў яго 2
яго дабрабыт. 1
дабрабыт. Даглядальнік 1
Даглядальнік імператарскага 1
імператарскага збору 1
збору зброі 1
зброі ў 7
Вене (з 1
(з 1878), 1
1878), стваральнік 1
стваральнік і 1
першы дырэктар 1
дырэктар Венскага 1
Венскага мастацка-гістарычнага 1
мастацка-гістарычнага музею 1
музею (заснаванага 1
(заснаванага на 1
базе збору). 1
збору). Дагнаць 1
Дагнаць Божую 1
Божую Маці 1
Маці чорт 1
чорт не 1
не змог, 2
змог, таму 1
яна схавалася 1
схавалася ў 2
манастыр. Дагні 1
Дагні Карлсан 1
Карлсан не 1
толькі кажа, 1
кажа, але 1
і паказвае 3
паказвае на 18
сваім прыкладзе, 1
прыкладзе, што 1
што вучыцца 1
вучыцца новаму 1
новаму ніколі 1
не позна. 1
позна. Да 1
Да гнязда 1
гнязда вядзе 1
вядзе добра 1
добра прыкметны 1
прыкметны лаз, 1
лаз, па 1
якім птушка, 1
птушка, якая 1
якая наседжвае 1
наседжвае яйкі, 1
яйкі, саслізгвае 1
саслізгвае ў 1
ваду. Да 1
Да гонару 1
гонару ПАР 1
ПАР варта 1
варта адзначыць, 5
не квітнее 1
квітнее ценявая 1
ценявая эканоміка. 1
эканоміка. Да 1
Да горада 2
горада было 3
было накіравана 1
накіравана 150-тысячнае 1
150-тысячнае наўгародскае 1
наўгародскае войска 1
войска Васіля 1
Васіля Шуйскага 1
Шуйскага і 1
і пскоўскае 1
пскоўскае Івана 1
Івана Шуйскага. 1
Шуйскага. Да 1
горада вялі 1
вялі чатыры 2
чатыры брамы. 1
брамы. Да 1
Да Горкі, 1
Горкі, аднак, 1
аднак, ставіўся 1
ставіўся насцярожана, 1
насцярожана, але 1
да 1928 1
года адкрыта 3
адкрыта не 2
не крытыкаваў 1
крытыкаваў яе. 1
яе. Да 1
Да грамадзянскай 1
ў Самалі 2
Самалі ён 1
як савецкая 1
савецкая ваенна-марская 1
ваенна-марская база, 1
база, пазней 1
пазней выкарыстоўваўся 1
выкарыстоўваўся амерыканцамі. 1
амерыканцамі. Да 1
Да грамадскага 1
грамадскага транспарта 1
транспарта ў 1
ў Таліне 1
Таліне адносяцца 1
адносяцца аўтобус, 1
аўтобус, трамвай, 2
трамвай, тралейбус, 1
тралейбус, прыгарадныя 1
прыгарадныя цягнікі 1
цягнікі і 2
і паром. 1
паром. Да 1
Да грудных 1
грудных пазванкоў, 1
пазванкоў, якія 2
якія зрасліся 1
зрасліся паміж 1
сабой, прымацаваны 1
прымацаваны рэбры, 1
рэбры, што 1
дзвюх рухомых 1
рухомых частак. 1
частак. Да 1
Да гэтага 84
гэтага 18 1
18 гадоў 13
гадоў праслужыў 1
праслужыў у 2
у паліцыі 1
паліцыі ў 6
ў валійскім 1
валійскім горадзе 1
горадзе Ланэлі. 1
Ланэлі. Да 1
гэтага 33 1
33 сезоны 1
сезоны запар 1
запар клуб 1
клуб праводзіў 1
праводзіў гульні 1
на Алімпійскім 2
Алімпійскім стадыёне. 1
стадыёне. Да 1
віду адносяцца 1
адносяцца сталі 1
сталі 400 1
400 серыі. 1
серыі. Да 1
гэтага выбітны 1
выбітны трэнер 1
трэнер Марсела 2
Марсела Б’ельса 1
Б’ельса двойчы 1
двойчы прыводзіў 1
прыводзіў каманду 1
каманду да 3
нацыянальным першынстве. 1
першынстве. Да 1
гэтага вываду 1
вываду не 1
была такая 4
такая строгая 1
строгая сувязь 1
паміж святлом, 1
святлом, электрычнасцю 1
электрычнасцю і 1
і магнетызмам. 1
магнетызмам. Да 1
гэтага выкарыстоўвалася 1
выкарыстоўвалася эмблема 1
эмблема «плуг 1
«плуг і 1
і молат». 2
молат». Да 1
гэтага горад 1
быў адміністрацыйным 2
цэнтрам Эльблёнгскага 1
Эльблёнгскага ваяводства 1
ваяводства (1975—1998) 1
(1975—1998) і 1
і галоўным 4
галоўным горадам 3
у Гданьскім 1
Гданьскім ваяводстве 1
ваяводстве (1945—1975). 1
(1945—1975). Да 1
дня не 1
не вядома, 6
вядома, хто 1
дня сталічныя 1
сталічныя журналісты 1
журналісты паспелі 1
паспелі ўзяць 1
ўзяць у 5
у адмірала 1
адмірала інтэрв'ю, 1
інтэрв'ю, у 1
якім Аляксандр 1
Васільевіч расказаў 1
пра прычыны, 1
прычыны, якія 1
пакінуць Чарнаморскі 1
Чарнаморскі флот. 1
флот. Да 2
гэтага доўгі 1
час Суперкубак 1
Суперкубак быў 1
самым маленькім 4
маленькім з 2
з еўрапейскіх 4
еўрапейскіх трафеяў. 1
трафеяў. Да 1
ён зняў 3
зняў кліп 1
кліп гурта 2
ж перыяду 5
перыяду адносіцца 2
адносіцца росквіт 1
росквіт яго 1
яго драматычнай 1
драматычнай творчасці. 1
творчасці. Да 1
адносіцца яго 1
яго карціна 1
карціна «Мукі 1
«Мукі Святога 1
Антонія» (копія 1
(копія гравюры 1
гравюры Марціна 1
Марціна Шангаўэра). 1
Шангаўэра). Да 1
ж часу 4
часу адносіцца 4
адносіцца захапленне 1
захапленне Ампера 1
Ампера геалогіяй 1
геалогіяй і 1
і біялогіяй. 1
біялогіяй. Да 1
гэтага ігракі 1
ігракі чатыры 1
разы сустракаліся 1
сустракаліся паміж 1
па дзве 9
дзве перамогі. 1
перамогі. Да 1
гэтага Ісус 2
Ісус звычайна 1
звычайна згадваўся 1
згадваўся як 1
як «Ісус 1
«Ісус з 1
з Назарэта» 1
Назарэта» ці 1
ці «Ісус, 1
«Ісус, сын 1
сын Іосіфа». 1
Іосіфа». Да 1
гэтага кантынгенту 1
кантынгенту далучыліся 1
далучыліся некалькі 1
некалькі цэнтральнаамерыканскіх 1
цэнтральнаамерыканскіх краін 1
прыкладна 1200 1
1200 вайскоўцамі: 1
вайскоўцамі: 380 1
380 вайскоўцаў 1
вайскоўцаў з 3
з Сальвадора, 1
Сальвадора, 368 1
368 вайскоўцаў 1
з Гандураса, 1
Гандураса, 302 1
302 вайскоўцы 1
з Дамініканскай 1
Дамініканскай Рэспублікі 1
і 230 2
230 вайскоўцаў 1
з Нікарагуа. 1
Нікарагуа. Да 1
гэтага ледавік 1
ледавік заставаўся 1
заставаўся стабільным 1
стабільным на 1
працягу 10 6
гадоў, з 4
канца апошняга 1
апошняга ледавіковага 2
ледавіковага перыяду. 2
перыяду. Да 2
гэтага мерапрыемства 1
мерапрыемства быў 1
новы стадыён, 1
стадыён, які 1
які месціць 2
месціць 84 1
84 тысячы 2
тысячы гледачоў. 1
гледачоў. Да 1
гэтага моманта 1
моманта ён 1
над операмі 1
операмі «Франчэска 1
«Франчэска ды 1
ды Рыміні» 1
Рыміні» і 1
і «Скупы 1
«Скупы рыцар», 1
рыцар», але 1
але праца, 1
праца, распачатая 1
распачатая ў 1
1899 годзе, 1
годзе, ішла 1
ішла нетаропка. 1
нетаропка. Да 1
моманту Колька 1
Колька аб 1
сваім маленстве 1
маленстве памятае 1
памятае толькі 1
толькі таямнічы 1
таямнічы пакой 1
пакой і 5
адтуль выцягнулі 1
выцягнулі салдаты 1
салдаты Савецкай 1
Арміі, забраўшы 1
забраўшы малога 1
малога ў 1
ў шпіталь. 1
шпіталь. Да 1
моманту ніхто 1
мог яе 1
яе назваць 1
назваць какетка, 1
какетка, якая 1
якая прываблівала 1
прываблівала да 1
сябе прыхільнікаў. 2
прыхільнікаў. Да 2
моманту прыбытак 1
прыбытак Азімава 1
Азімава як 1
як пісьменніка 1
пісьменніка ўжо 1
ўжо перавышаў 1
перавышаў ўніверсітэцкую 1
ўніверсітэцкую зарплату. 1
зарплату. Да 1
моманту ў 1
ў Абхазіі 1
Абхазіі з 1
з Грузіяй, 1
Грузіяй, не 1
было баявых 1
сутыкненняў. Да 1
гэтага называлася 1
называлася Якаўлеўскі 1
Якаўлеўскі праспект, 1
праспект, алея 1
алея Трэцяга 1
Трэцяга мая. 1
мая. Да 1
Да гэтага, 1
трох гадоў, 2
ён вёў 8
вёў свае 1
свае пропаведзі 1
пропаведзі таемна. 1
таемна. Да 1
гэтага офіс 1
офіс прэм'ер-міністра 1
прэм'ер-міністра Іспаніі 1
Іспаніі знаходзіўся 1
на мадрыдскім 1
мадрыдскім праспекце 1
праспекце Пасеа-дэ-ла-Кастэльяна. 1
Пасеа-дэ-ла-Кастэльяна. Да 1
гэтага пакалення 1
пакалення адносяць 1
адносяць мадэлі 1
мадэлі EC-120, 1
EC-120, S-76S+, 1
S-76S+, Ка-27, 1
Ка-27, Ка-29, 1
Ка-29, Ка-31, 1
Ка-31, Ка-32, 1
Ка-32, Мі-26 1
Мі-26 і 1
і Мі-34. 1
Мі-34. Да 1
перыяду адносяцца 3
адносяцца «Вецер 1
«Вецер з 1
з усходу» 1
усходу» (1970), 1
(1970), «Праўда» 1
«Праўда» (1970). 1
(1970). Да 1
жыцця Ж. 1
Ж. Разавена 1
Разавена адносіцца 1
адносіцца яскравае 1
яскравае і 1
яго актуальнае 1
актуальнае выказванне: 1
выказванне: «Большасць 1
«Большасць людзей 1
людзей уяўляюць, 1
уяўляюць, нібыта 1
нібыта скончыўшы 1
скончыўшы курс 1
курс навук, 1
навук, ім 1
ім больш 2
не трэба 9
трэба вучыцца. 1
вучыцца. Да 1
перыяду належаць 1
належаць яе 1
яе навелы 1
навелы Апошні 1
Апошні Кубка 1
Кубка (Վերջին 1
(Վերջին բաժակը) 1
բաժակը) і 1
і Мая 1
Мая душа 1
душа ў 1
выгнанні (Հոգիս 1
(Հոգիս աքսորեալ, 1
աքսորեալ, 1919). 1
1919). Да 1
гэтага працавала 1
працавала дарадцам 1
пытаннях у 2
у амбасадзе 2
амбасадзе ЗША 1
ў Грузіі. 2
Грузіі. Да 1
гэтага саксонскую 1
саксонскую частку 1
частку Эльбскіх 1
Эльбскіх Пясчанікавых 1
Пясчанікавых гор 1
гор звалі 1
звалі «Майсенскім 1
«Майсенскім плато». 1
плато». Да 1
гэтага снукерысты 1
снукерысты правялі 2
сабой два 1
два матчы 4
матчы і 8
і выйгралі 1
па аднаму 4
іх. Да 1
гэтага сямейства 3
сямейства адносяцца 1
адносяцца самыя 2
самыя дробныя 1
дробныя з 1
з лускакрылых 1
лускакрылых з 1
з размахам 1
размахам крылаў 1
крылаў каля 1
3 мм. 1
мм. Да 1
сямейства ў 1
час адносяцца 1
самыя буйныя 6
буйныя наземныя 1
наземныя млекакормячыя. 1
млекакормячыя. Да 1
гэтага таксама 1
таксама ўжо 1
былі іншыя 2
падыходы, але 1
мелі значных 1
значных поспехаў. 1
поспехаў. Да 1
тыпу належаць 2
належаць франты, 1
франты, якія 1
рухаюцца марудна 1
марудна ці 1
ці запавольваюць 1
запавольваюць свой 1
свой рух 2
у глыбокіх 1
глыбокіх барычных 1
барычных лагчынах 1
лагчынах ці 1
ці побач 1
побач цэнтра 1
цэнтра цыклона. 1
цыклона. Да 1
гэтага ўжо 2
ўжо дадаюцца 1
дадаюцца легенды 1
яго непаражальнасць, 1
непаражальнасць, няўлоўнасць 1
няўлоўнасць і 1
т.п. Кабеты 1
Кабеты гавораць 1
слязьмі на 1
на вачах. 1
вачах. Да 1
гэтага ўжываўся 1
ўжываўся сцяг 1
сцяг з 4
чырвоным палотнішчам, 1
палотнішчам, на 1
у левым 3
левым верхнім 3
верхнім куце 4
куце было 1
было напісана 8
напісана залатымі 1
залатымі грузінскімі 1
грузінскімі літарамі 1
літарамі სსსრ 1
სსსრ (што 1
(што азначае 1
азначае ГССР). 1
ГССР). Да 1
караля паралельна 1
паралельна было 1
некалькі каханак, 1
каханак, такіх 1
як Агда 1
Агда Персдотэр 1
Персдотэр і 1
і Дорэдзі 1
Дорэдзі Валянцінсдотэр, 1
Валянцінсдотэр, але 1
калі Карын 1
Карын увайшла 1
яго жыццё, 3
жыццё, ён 3
ён распусціў 1
распусціў іх 1
іх усіх. 1
усіх. Да 1
сталіцы прайшоў 1
прайшоў марш 2
марш пратэсту, 1
пратэсту, прысвечаны 1
прысвечаны нябожчыку 1
нябожчыку Джорджу 1
Джорджу Флойду. 1
Флойду. Да 1
гэтага ход 1
ход спрэчак 1
спрэчак ніяк 1
не рэгламентаваны, 1
рэгламентаваны, і 1
іх працягласць 1
працягласць ыла 1
ыла адвольнай. 1
адвольнай. Да 1
часу адзінымі 2
адзінымі штучнымі 1
штучнымі апаратамі, 1
апаратамі, які 1
які праляцеў 1
праляцеў паблізу 2
паблізу Меркурыя, 1
Меркурыя, сталі 1
сталі амерыканскія 1
амерыканскія « 1
і фантастычная 1
фантастычная паэма 1
паэма Р. 1
Р. Зморкага 1
Зморкага «Lesław». 1
«Lesław». Да 1
часу адносяцца 5
адносяцца і 3
яе першыя 1
першыя драматургічныя 1
драматургічныя творы. 1
творы. Да 1
адносяцца паселішчы, 1
паселішчы, сляды 1
сляды якіх 1
якіх знойдзены 1
ў басейне 3
басейне Арэсы 1
Арэсы ў 1
суседнім Любанскім 1
Любанскім раёне 3
раёне (Азярное 1
(Азярное 2, 1
2, 3), 1
3), а 1
ў Петрыкаўскім 2
Петрыкаўскім раёне 2
раёне (Дарашэвічы, 1
(Дарашэвічы, Майсеевічы 1
Майсеевічы і 1
інш.). Да 1
першыя публікацыі 1
публікацыі вершаў 1
вершаў ў 1
друку Беларусі. 1
адносяцца шматлікія 2
шматлікія гарадскія 1
гарадскія пабудовы, 2
пабудовы, у 1
ліку ратуша, 1
ратуша, будынак 1
будынак Оперы, 1
Оперы, Музей 1
Музей Паўночнай 1
Паўночнай Чэхіі. 1
Чэхіі. Да 1
часу актыўна 1
ў нью-ёркскіх 1
нью-ёркскіх клубах. 1
клубах. Да 1
часу амерыканскія 1
амерыканскія і 3
і паўднёвав’етнамскія 2
паўднёвав’етнамскія салдаты 1
салдаты ўжо 1
ўжо выяўлялі 1
выяўлялі масавыя 1
масавыя пахаванні 1
пахаванні мясцовых 1
жыхароў. Да 2
часу Бабур 1
Бабур ужо 1
ужо здзейсніў 1
здзейсніў 4 1
4 паходы 1
ў Індыю, 1
Індыю, і 1
і мяцежнікі 1
мяцежнікі спадзяваліся 1
спадзяваліся на 3
што Бабур 1
Бабур зноў 1
зноў прыйдзе 1
прыйдзе ў 1
ў Індыю 4
і дапаможа 1
дапаможа ім 1
ім захапіць 1
захапіць Дэлійскі 1
Дэлійскі трон, 1
трон, а 1
а затым, 2
затым, як 1
раней, сыдзе 1
сыдзе ў 1
ў Афганістан. 1
Афганістан. Да 1
часу быў 3
быў адрамантаваны 3
адрамантаваны царкоўны 1
царкоўны флігель 1
флігель і 1
і асвечаны 4
асвечаны дамавы 1
дамавы храм 1
храм (былы 1
(былы семінарскі). 1
семінарскі). Да 1
часу вось 1
вось каласка 1
каласка некалькі 1
некалькі разрастаецца, 1
разрастаецца, спарафілы 1
спарафілы рассоўваюцца 1
рассоўваюцца і 1
і споры 1
споры лёгка 1
лёгка высяваюцца 1
высяваюцца на 1
зямлю. Да 1
часу выкарыстоўваюцца 1
выкарыстоўваюцца лакаматывы 1
лакаматывы на 1
на паравой 2
паравой цязе. 2
цязе. Да 1
часу вяшчанне 1
вяшчанне папскай 1
папскай радыёстанцыі 1
радыёстанцыі на 2
мове павялічылася 1
павялічылася да 13
пяці разоў 1
тыдзень. Да 1
часу горад 3
падзелены паміж 4
паміж лаялістамі, 1
лаялістамі, якія 1
горада, і 4
і паўстанцамі 1
паўстанцамі ва 1
ва ўсходняй. 1
ўсходняй. Да 1
часу Горкі 1
Горкі быў 1
аўтарам шасці 1
шасці тамоў 1
тамоў літаратурных 1
літаратурных твораў, 3
твораў, каля 1
50 яго 1
твораў былі 4
выдадзеныя на 1
16 мовах. 1
мовах. Да 1
гурт шчыльна 1
шчыльна замацаваўся 1
ў статусе 2
статусе хэдлайнераў 1
хэдлайнераў на 1
на гістарычных, 1
гістарычных, фолк 1
фолк і 1
і этна 1
этна фестывалях 1
фестывалях у 1
у СНД 1
СНД і 1
і гастролі 1
гастролі па 1
Еўропе сталі 1
сталі набіраць 1
набіраць абарот. 1
абарот. Да 1
часу ён 12
ужо славуты 1
славуты на 1
ўвесь свет, 1
свет, прагрэсіўная 1
прагрэсіўная студэнцкая 1
студэнцкая моладзь 1
моладзь лічыць 1
лічыць яго 3
сваім кумірам. 1
кумірам. Да 1
часу кругаваротны 1
кругаваротны прапелер 1
прапелер ствараў 1
ствараў непераадольную 1
непераадольную перашкоду 1
перашкоду для 2
для агню 1
агню кулямёта. 1
кулямёта. Да 1
часу людзі, 1
прыйшлі на 3
на мітынг, 1
мітынг, сабраліся 1
сабраліся каля 1
каля ачаплення 1
ачаплення на 1
вуліц Замарэнава 1
Замарэнава і 1
і Дружыннікаўскай. 1
Дружыннікаўскай. Да 1
не ўключаны 2
праграму школьнай 1
школьнай адукацыі, 3
адукацыі, хоць 1
хоць варыянты 1
варыянты такога 1
такога ўключэння 1
ўключэння распрацоўваліся. 1
распрацоўваліся. Да 1
часу парафіяне 1
парафіяне збіраліся 1
збіраліся на 2
на супольную 1
супольную св. 1
св. Імшу 1
Імшу ў 1
мясцовым клубе. 1
клубе. Да 1
часу паспела 1
паспела выйсці 2
выйсці 14 1
14 нумароў, 1
нумароў, у 1
на 1076 1
1076 старонках 1
старонках Encyklopedia 1
Encyklopedia wiedzy 1
wiedzy o 1
o jezuitach 1
jezuitach na 1
na ziemiach 1
ziemiach Polski 1
Polski i 2
i Litwy 1
Litwy 1564—1995 1
1564—1995 / 1
/ оprac. 1
оprac. Да 1
часу праверка 1
праверка абгрунтаванасці 1
абгрунтаванасці асуджэння 1
асуджэння І.М 1
І.М Ляплеўскага 1
Ляплеўскага не 1
не праводзілася. 3
праводзілася. Да 1
часу рота 1
рота капітана 1
капітана Форэста 1
Форэста панесла 1
панесла сур’ёзныя 2
сур’ёзныя страты, 1
страты, сувязь 1
з узводаў 1
узводаў была 1
цалкам страчана. 1
страчана. Да 1
часу саюзнікі 1
саюзнікі атрымалі 1
атрымалі падмацаванні, 1
падмацаванні, караблі 1
караблі былі 1
былі зведзены 2
зведзены ў 1
тры дывізіі, 1
дывізіі, аднак 1
аднак туркі 1
туркі таксама 1
таксама ўзмацнілі 1
ўзмацнілі абарону 1
абарону Дарданэл, 1
Дарданэл, батарэі 1
батарэі атрымалі 1
атрымалі новыя 1
новыя гарматы, 1
гарматы, туркі 1
туркі паставілі 1
паставілі яшчэ 1
адну лінію 1
лінію міннага 1
міннага загараджэння, 1
загараджэння, дзясятую 1
дзясятую па 1
па рахунку. 1
рахунку. Да 1
часу супрацоўнікі 1
супрацоўнікі праваахоўных 2
праваахоўных органаў 4
органаў у 4
шэрагу гарадоў 2
гарадоў ЗША 2
ЗША пачалі 3
пачалі масава 3
масава сыходзіць 1
у адстаўку. 14
адстаўку. Да 1
часу трымаўся 1
трымаўся гарнізон 1
гарнізон у 3
у аблозе 1
аблозе 77 1
77 дзён. 1
дзён. Да 1
ў Генрыха 1
Генрыха назапасілася 1
назапасілася шмат 1
шмат прэтэнзій 1
прэтэнзій як 1
да каралевы 1
каралевы - 1
- Да 1
рашэнне змяніць 1
змяніць батальёны 1
батальёны 3-й 1
3-й брыгады 2
брыгады батальёнамі 1
батальёнамі 2-й 1
2-й брыгады 1
брыгады (камандзір 1
(камандзір палкоўнік 1
палкоўнік Рэй 1
Рэй Лінч) 1
Лінч) і 1
і падраздзяленнямі 1
падраздзяленнямі паўднёвав’етнамскіх 1
паўднёвав’етнамскіх паветрана-дэсантных 1
паветрана-дэсантных войскаў, 1
войскаў, базай 1
базай якіх 1
якіх павінен 2
стаць лагер 1
лагер у 3
у Дуко. 1
Дуко. Да 1
Ірак перыядычна 1
перыядычна накіроўваліся 1
накіроўваліся дадатковыя 1
дадатковыя войскі, 1
войскі, як 1
правіла, на 7
час нацыянальных 1
нацыянальных выбараў 1
выбараў або 1
з чарговым 2
чарговым абвастрэннем 1
абвастрэннем сітуацыі. 1
сітуацыі. Да 1
існавала ніводнай 1
ніводнай установы 1
установы сярэдняй 1
спецыяльнай адукацыі, 1
адукацыі, якая 2
б мэтанакіравана 1
мэтанакіравана займалася 1
займалася падрыхтоўкай 2
падрыхтоўкай юрыстаў. 1
юрыстаў. Да 1
ж ёсць 3
ёсць жарты 1
жарты пра 1
пра Зейна-тэрарыста. 1
Зейна-тэрарыста. Да 1
часу частка 1
частка аб’ектаў 1
аб’ектаў для 1
для здымкаў 2
здымкаў была 1
была ўжо 6
ўжо знойдзена. 1
знойдзена. Да 1
часу школа 1
школа была 4
з наёмных 1
наёмных памяшканняў 1
і размясцілася 1
ў шасці 3
шасці прыстасаваных 1
прыстасаваных будынках. 1
будынках. Да 1
часу шырока 1
шырока выкарыстоўваецца, 1
прыватнасці на 5
захадзе Украіны, 1
Украіны, для 1
ўпрыгожвання памяшканняў 1
памяшканняў падчас 1
падчас навагодніх 2
навагодніх і 1
і калядных 2
калядных святаў. 1
святаў. Да 1
у балгарскай 3
балгарскай літаратуры, 1
літаратуры, а 5
а імя 2
імя бай 1
бай Ганю 1
Ганю стала 1
стала нарыцальным. 1
нарыцальным. Да 1
яшчэ 30 1
30 чалавек 3
чалавек загінула 2
працягу сутак. 1
сутак. Да 1
гэтага юбілею 1
юбілею ў 2
Слюдзянцы аднавілася 1
аднавілася будаўніцтва 1
будаўніцтва жылля 1
жылля для 1
для слюдзянцаў. 1
слюдзянцаў. Да 1
яна выступала 6
выступала пад 3
пад сапраўдным 1
сапраўдным прозвішчам. 1
прозвішчам. Да 1
яна прымала 3
ўдзел толькі 1
ў школьных 3
школьных сцэнічных 1
сцэнічных пастаноўках. 1
пастаноўках. Да 1
гэтага яно 1
было факультатыўным, 1
факультатыўным, і 1
большасць ваенных 1
ваенных выкарыстоўвала 1
выкарыстоўвала стандартнае 1
стандартнае воінскае 1
воінскае прывітанне, 1
прывітанне, ужываючы 1
ужываючы гітлераўскае 1
гітлераўскае прывітанне 1
прывітанне толькі 1
на такое 1
такое ж 3
ж зварот 1
зварот з 2
боку чыноў 1
чыноў партыі 1
партыі ці 2
ці СС. 1
СС. Да 1
Да гэтай 8
гэтай арганізацыі 2
арганізацыі належалі 1
належалі самыя 1
самыя перадавыя 1
перадавыя вучні 1
вучні гімназіі, 1
рознымі жыццёвымі 1
жыццёвымі крэда, 1
крэда, з 1
з рознымі, 1
рознымі, але 1
але талерантнымі 1
талерантнымі поглядамі 1
поглядамі на 2
на нацыянальнае 1
нацыянальнае пытанне. 3
пытанне. Да 1
адносяцца абазначэнні 1
абазначэнні парных 1
парных прадметаў: 2
прадметаў: trousers 1
trousers (штаны), 1
(штаны), scissors 1
scissors (нажніцы). 1
(нажніцы). Да 1
гэтай даты 2
даты Каралеўскі 1
Каралеўскі манетны 1
манетны двор 3
двор выпусціў 1
абарачэнне серыю 1
серыю манет 1
манет з 2
з профілем 1
профілем каралевы. 1
каралевы. Да 1
гэтай крыніцы 2
крыніцы ўрады 1
ўрады звяртаюцца 1
звяртаюцца ў 3
тым выпадку, 12
калі наяўнымі 1
наяўнымі даходамі 1
даходамі нельга 1
нельга забяспечыць 1
забяспечыць фінансаванне 1
фінансаванне вытворчых 1
вытворчых расходаў. 1
расходаў. Да 1
адносяць манументальныя 1
манументальныя збудаванні 1
збудаванні ў 2
ў Бандурыа 1
Бандурыа ( 1
ступені належыць 1
належыць ордэнская 1
ордэнская зорка 1
зорка меншага 1
меншага памеру, 1
памеру, чым 1
у ступені 1
ступені «Вялікі 1
«Вялікі крыж», 1
крыж», але 1
жа падзелам 1
падзелам на 2
на выявы 2
выявы залатога 1
залатога і 1
і сярэбранага 1
сярэбранага гербаў. 1
гербаў. Да 1
гэтай цягліцавай 1
цягліцавай групы 1
адносяцца наступныя 1
наступныя чатыры 2
чатыры цягліцы: 1
цягліцы: прамая 1
прамая цягліца 1
цягліца сцягна, 2
сцягна, прамежкавая 1
прамежкавая шырокая 1
шырокая цягліца 3
сцягна, медыяльная 1
медыяльная шырокая 1
цягліца на 2
на ўнутраным 7
ўнутраным боку 1
боку сцягна 1
і латэральная 1
латэральная шырокая 1
на вонкавым 4
вонкавым боку 5
боку сцягна. 1
сцягна. Да 1
гэтай шырокай 1
шырокай групы 1
групы належалі, 1
належалі, у 1
прыватнасці, Этынгены, 1
Этынгены, Вальдэкі, 1
Вальдэкі, Рэйсы, 1
Рэйсы, Гогенлоэ 1
Гогенлоэ і 1
і Ліпэ. 1
Ліпэ. Дагэтуль 1
Дагэтуль аграрная 1
аграрная эканоміка 1
эканоміка дзяржавы 1
дзяржавы хутка 1
хутка развівалася 1
развівалася пасля 1
пасля рэвалюцыі 2
рэвалюцыі 14 1
14 ліпеня, 2
ліпеня, якая 1
якая зрынула 1
зрынула іракскую 1
іракскую манархію 1
манархію Хашымітаў. 1
Хашымітаў. Дагэтуль 1
Дагэтуль былі 1
былі сканцжнтраваны 1
сканцжнтраваны сілы 1
сілы 1-й 1
1-й амерыканскай, 1
амерыканскай, 2-й 1
2-й брытанскай 1
брытанскай і 3
і 1-й 2
1-й канадскай 2
канадскай армій; 1
армій; неўзабаве 1
бой уступіла 1
уступіла 3-я 1
3-я амерыканская 1
амерыканская армія. 1
армія. Дагэтуль 1
Дагэтуль Вільгельм 1
Вільгельм некалькі 1
разоў наведваў 1
наведваў Англію 1
Англію і 3
заваяваў там 1
там вялікую 2
вялікую папулярнасць. 5
папулярнасць. Дагэтуль 1
Дагэтуль дакладна 1
не высветлена, 2
высветлена, адкуль 1
адкуль ікона 1
ікона паходзіць 1
паходзіць і 1
была створана. 2
створана. Дагэтуль 1
Дагэтуль жытні 1
жытні хлеб 1
хлеб у 4
вялікай пашане, 1
пашане, з 1
ім ядуць 1
і першыя, 1
першыя, і 1
і другія 3
другія стравы. 1
стравы. Дагэтуль 1
Дагэтуль застаецца 1
застаецца загадкай, 1
загадкай, чаму 1
чаму напярэдадні 1
напярэдадні Алімпіяды-88, 1
Алімпіяды-88, зборная 1
зборная СССР 2
СССР вырашыла 1
вырашыла згуляць 1
згуляць з 1
з серадніком 1
серадніком трэццяга 1
трэццяга дывізіёна 1
дывізіёна СССР 1
СССР – 1
– Дынама 1
Дынама Брэст. 1
Брэст. Дагэтуль 1
Дагэтуль каталіцкая 1
не рэабілітавала 1
рэабілітавала Яна 1
Яна Гуса. 1
Гуса. Дагэтуль 1
Дагэтуль «Лар’ян» 1
«Лар’ян» большую 1
гісторыі быў 3
быў аматарскім 1
аматарскім клубам. 1
клубам. Дагэтуль 1
Дагэтуль невядома, 1
невядома, чым 1
чым займаліся 1
займаліся АБН 1
АБН і 1
і БНДА, 1
БНДА, акрамя 1
акрамя кантактаў 1
польскім падполлем. 1
падполлем. Дагэтуль 1
Дагэтуль не 1
існуе агульнапрызнанай 1
агульнапрызнанай класіфікацыі 1
класіфікацыі сучасных 1
сучасных індаарыйскіх 2
індаарыйскіх моў. 1
моў. Дагэтуль 1
Дагэтуль па 1
свеце было 2
было прададзена 14
прададзена звыш 3
млн копій 2
копій «Sam’s 1
«Sam’s Town». 1
Town». Дагэтуль 1
Дагэтуль у 2
Англіі сфарміравалася 1
сфарміравалася грамадская 1
карысць рэстаўрацыі 1
рэстаўрацыі старой 2
старой англасаксонскай 1
англасаксонскай дынастыі. 1
дынастыі. Дагэтуль 1
горадзе захавана 1
захавана традыцыя 1
традыцыя выбараў 1
выбараў гарадскога 1
гарадскога прэфекта, 1
прэфекта, якія 1
сярэдзіне чэрвеня. 2
чэрвеня. Дагэтуль 1
Дагэтуль усе 1
беларускія грэка-каталіцкія 1
грэка-каталіцкія святары 1
святары высвячваліся 1
высвячваліся па-за 1
межамі Беларусі. 2
Беларусі. Дагэтуль 1
Дагэтуль Часоваму 1
Часоваму ўраду 3
ўраду ўдалося 1
для пералому 1
пералому ў 1
вайне. Дагэтуль 1
Дагэтуль шатландцы 1
шатландцы і 1
і ірландцы 1
ірландцы спрачаюцца 1
іх краін 1
краін віскі 1
віскі з'явіўся 1
з'явіўся ўпершыню 1
ўпершыню (англійская 1
(англійская назва 1
назва шатландскага 1
шатландскага віскі 1
віскі — 1
— whisky, 1
whisky, ірландскага 1
ірландскага — 1
— whiskey). 1
whiskey). Дагэтуль 1
Дагэтуль Шылерам 1
Шылерам быў 1
зроблены накід 1
накід новай, 1
новай, гістарычнай 1
гістарычнай драмы 1
драмы «Дон 1
«Дон Карлас» 1
Карлас» ( 1
). Да 3
Да гэтых 3
двух дывізіяў 1
дывізіяў таксама 1
далучаны кавалерыйская 1
кавалерыйская брыгада 1
брыгада ў 1
складзе трох 3
трох уланскіх 1
уланскіх палкоў 1
палкоў з 1
з княстваў 1
княстваў Хайдарабад, 1
Хайдарабад, Майсур 1
Майсур і 1
і Джодхпур 1
Джодхпур Sumner, 1
Sumner, Ian. 1
Ian. Да 1
гэтых значэнняў 1
значэнняў летапіснага 1
летапіснага «русь» 1
«русь» найбліжэй 1
найбліжэй фінскае 1
фінскае ruotsi, 1
ruotsi, старажытнаісландскае 1
старажытнаісландскае roρs, 1
roρs, рунічнае 1
рунічнае ruþ. 1
ruþ. Да 1
гэтых позніх 1
позніх культур 1
культур адносяцца 1
адносяцца культура 1
культура Долтан 1
Долтан і 1
і культура 2
культура Сан-Патрыс 1
Сан-Патрыс на 1
усходзе Паўночнай 1
Паўночнай Амерыкі, 2
Амерыкі, а 1
таксама культура 2
культура Плана 1
Плана на 1
захадзе Мексікі. 1
Мексікі. Да 1
Да дагавора 1
дагавора быў 1
быў прыкладзены 3
прыкладзены «Сакрэтны 1
«Сакрэтны дадатковы 2
дадатковы пратакол». 1
пратакол». Да 1
Да дагматычных 1
дагматычных твораў 1
твораў Псела 1
Псела залічаюць 1
залічаюць вершы 1
вершы «Пра 1
«Пра догмат» 1
догмат» Περί 1
Περί δόγματος 1
δόγματος // 1
// PG. 1
PG. Да 1
Да дадзенага 2
дадзенага заняпаду 1
заняпаду дэмакратыя 1
дэмакратыя прыходзіць 1
прыходзіць праз 1
праз этатызм. 1
этатызм. Да 1
дадзенага працэса 1
працэса павінна 1
быць прыцягнута 1
прыцягнута і 1
і іншая 3
іншая рука, 1
рука, якая, 1
якая, у 4
чаргу будзе 1
будзе прытрымліваць 1
прытрымліваць паперу. 1
паперу. Дададзены 1
Дададзены абзац 1
абзац пра 1
пра змагароў 1
змагароў за 2
долю беларусаў. 1
беларусаў. Дададзены 1
Дададзены залік 1
залік беларусаў 1
беларусаў ў 1
ў «арыйскую 1
«арыйскую расу». 1
расу». Дададзены 1
Дададзены яшчэ 1
адзін верш 1
верш (без 1
(без упамінання 1
упамінання аўтара). 1
аўтара). Даданне 1
Даданне глутамату 1
глутамату натрыю 2
натрыю дазваляе 1
дазваляе аднавіць 2
аднавіць гэтыя 1
гэтыя ўласцівасці. 1
ўласцівасці. Даданне 1
Даданне новых 1
новых радкоў 1
радкоў (альбо 1
(альбо выдаленне 1
выдаленне іх) 1
іх) на 1
аснове гэтых 4
гэтых правіл 1
правіл прапаноўвала 1
прапаноўвала дыскрэтны 1
дыскрэтны набор 1
набор магчымых 2
магчымых новых 1
новых фігур 1
фігур (мутацый), 1
(мутацый), якія 1
якія адлюстроўваюцца 1
адлюстроўваюцца на 1
на экране, 2
экране, каб 1
каб карыстальнік 1
карыстальнік мог 1
мог выбіраць 1
імі. Да 1
Да даследчыкаў, 1
рамках названай 1
названай навуковай 1
навуковай школы, 1
школы, ставяцца 1
ставяцца П. 1
П. Бёрк 1
Бёрк ( 1
( Дадатак 1
Дадатак «Wiadomości 1
«Wiadomości cudzoziemskie», 1
cudzoziemskie», які 1
ў 1760—1761 1
1760—1761 выдаваўся 1
выдаваўся пад 1
назвай «Wiadomości 1
«Wiadomości uprzywilejowane» 1
uprzywilejowane» («Прывілеяваныя 1
(«Прывілеяваныя весці»), 1
весці»), выходзіў 1
выходзіў у 4
у 1761—1763. 1
1761—1763. Дадаткі 1
Дадаткі да 1
да дагавора 1
дагавора рэгулявалі 1
рэгулявалі эканамічныя 1
эканамічныя і 7
і прававыя 2
прававыя пытанні. 1
пытанні. Дадаткова 1
Дадаткова банкі 1
банкі зарабляюць 1
зарабляюць камісійныя 1
камісійныя на 1
на канвертаванні 1
канвертаванні валют, 1
валют, паслугах 1
паслугах па 1
правядзенні плацяжоў, 1
плацяжоў, здачы 1
здачы ў 2
арэнду банкаўскіх 1
банкаўскіх сейфаў 1
сейфаў для 1
захоўвання каштоўнасцяў, 1
каштоўнасцяў, іншых 1
іншых дадатковых 1
дадатковых паслугах. 1
паслугах. Дадаткова 1
Дадаткова вытворчасць 1
вытворчасць самалётаў 1
самалётаў была 2
была разгорнута 6
разгорнута яшчэ 1
двух авіязаводах 1
авіязаводах — 1
— № 1
1 і 6
№ 18. 1
18. Дадаткова 1
Дадаткова да 1
іх маецца 2
маецца подвагонная 1
подвагонная высакавольтная 1
высакавольтная магістраль 1
магістраль (поз. 1
(поз. 12 1
12 на 1
на мал. 2
мал. Дадаткова 1
Дадаткова існуе 1
існуе 61 1
61 часткова 1
часткова гэльскамоўная 1
гэльскамоўная сярэднепачатковая 1
сярэднепачатковая школа, 1
школа, а 1
таксама прыкладна 1
прыкладна дзесяць 1
дзесяць гэльскамоўных 1
гэльскамоўных агульнаадукацыйных 1
школ. Дадаткова, 1
Дадаткова, існуюць 1
існуюць некалькі 1
некалькі цел, 1
цел, якія 3
якія патэнцыяльна 1
патэнцыяльна могуць 1
могуць кваліфікавацца 1
кваліфікавацца як 1
як карлікавыя 1
карлікавыя планеты. 1
планеты. Дадатковай 1
Дадатковай асаблівасцю 1
асаблівасцю мовы 1
што разважанні 1
разважанні на 1
ёй паскараюць 1
паскараюць разумовыя 1
разумовыя працэсы, 1
працэсы, што 2
адначасова служыць 1
служыць дзвюм 1
дзвюм мэтам: 1
мэтам: у 1
якасці дадатковай 3
дадатковай "баявой" 1
"баявой" якасці 1
якасці мовы, 1
адначасова можа 2
забіць непадрыхтаванага 1
непадрыхтаванага чалавека. 1
чалавека. Дадатковай 1
Дадатковай дзейнасцю 1
дзейнасцю мясцовых 1
жыхароў стала 1
стала забеспячэнне 1
забеспячэнне ўладзівастокцаў 1
ўладзівастокцаў дровамі, 1
дровамі, а 1
а заводчык 1
заводчык М. 1
М. Фёдараў 1
Фёдараў арандаваў 1
арандаваў шрубавы 1
шрубавы катар 1
катар «Дружок» 1
«Дружок» і 1
арганізаваў рэгулярныя 1
рэгулярныя рэйсы 2
рэйсы ў 3
горад. Дадатковай 1
Дадатковай перавагай 1
перавагай Windows 1
Windows 7 2
7 можна 1
лічыць больш 2
больш цесную 1
цесную інтэграцыю 1
інтэграцыю з 1
з вытворцамі 1
вытворцамі драйвераў. 1
драйвераў. Дадатковай 1
Дадатковай функцыяй 1
функцыяй такога 1
такога аддзялення 1
аддзялення можа 1
быць абарона 1
абарона ад 4
ад насякомых. 1
насякомых. Дадаткова 1
Дадаткова прыбраў 1
прыбраў усе 1
усе згадкі 1
пра боскую 1
боскую сутнасць 1
сутнасць Ісуса, 1
Ісуса, палічыўшы 1
палічыўшы іх 1
іх пазнейшымі 1
пазнейшымі дадаткамі 1
дадаткамі (у 1
(у некаторых 4
некаторых месцах 8
месцах пазней 1
пазней вярнуў). 1
вярнуў). Дадатковая 1
Дадатковая даўжыня, 1
даўжыня, у 1
з двухдзвернай 1
двухдзвернай 6-й 1
6-й серыяй, 1
серыяй, надае 1
надае Gran 1
Gran Coupé 1
Coupé пасадку 1
пасадку 4+1, 1
4+1, гэта 1
значыць ззаду 1
ззаду два 1
два поўнапамерных 1
поўнапамерных сядзення 1
сядзення і 2
адно пасярэдзіне. 1
пасярэдзіне. Дадатковы 1
Дадатковы дзень 1
дзень дадаецца 1
дадаецца да 3
апошняга месяца. 1
месяца. Дадатковы 1
Дадатковы камплект 1
камплект будзе 1
будзе даступны 1
у першыя 8
першыя 30 3
30 хвілін 4
хвілін сэсіі, 1
сэсіі, каб 1
каб стымуляваць 1
стымуляваць колькасць 1
колькасць асобных 1
асобных заездаў. 1
заездаў. Дадатковы 1
Дадатковы кошт 1
кошт падручнікаў 1
падручнікаў складае, 1
складае, у 1
у сярэднім, 1
сярэднім, яшчэ 1
яшчэ 940 1
940 долараў. 1
долараў. Дадатковым 1
Дадатковым азначэннем 1
азначэннем цвёрдага 1
цвёрдага зычнага 1
зычнага гука 1
гука паводле 1
паводле гістарычных 1
гістарычных змяненняў 1
змяненняў (у 1
ад азначэнняў 1
азначэнняў асаблівасцяў 1
асаблівасцяў артыкуляцыі), 1
артыкуляцыі), якія 1
ім адбыліся, 1
адбыліся, можа 1
быць зацвярдзелы 1
зацвярдзелы зычны. 1
зычны. Дадатковым 1
Дадатковым аргументам 1
аргументам стала 1
стала доказ 1
доказ дыскрэтнай 1
дыскрэтнай (квантавай) 1
(квантавай) прыроды 1
прыроды электрамагнітнага 1
электрамагнітнага поля, 2
поля, несумяшчальны 1
гіпотэзай бесперапыннага 1
бесперапыннага эфіру. 1
эфіру. Дадатковыя 1
Дадатковыя асяроддзі, 1
асяроддзі, такія 2
як TopView 1
TopView і 1
і DESQview, 1
DESQview, спрабавалі 1
спрабавалі прадстаўляць 1
прадстаўляць шматзадачнасць, 1
шматзадачнасць, і 1
і дасягнулі 3
дасягнулі пэўных 1
пэўных поспехаў 3
поспехаў пазней, 1
пазней, з 2
выкарыстаннем рэжыму 1
рэжыму віртуальнага 1
віртуальнага 8086 1
8086 працэсара 1
працэсара і 1
і віртуальнай 2
віртуальнай памяці 1
памяці ў 2
ў працэсарах 1
працэсарах Intel 1
Intel 80386 1
80386 і 1
болей позніх. 1
позніх. Дадатковыя 1
Дадатковыя назіранні 1
назіранні былі 1
зроблены 12-13 1
12-13 кастрычніка 1
кастрычніка 2001 2
года. Дадатны 1
Дадатны мюон, 1
мюон, спынены 1
спынены ў 2
ў звычайнай 7
звычайнай матэрыі, 1
матэрыі, можа 1
можа звязаць 1
звязаць электрон 1
электрон і 1
і ўтварыць 2
ўтварыць мюонiй 1
мюонiй (Mu) 1
(Mu) — 1
— атам, 1
атам, у 1
якім мюон 1
мюон дзейнічае 1
як ядро. 1
ядро. Дадатны 1
Дадатны сапраўдны 1
сапраўдны лік 1
лік а 1
а адлюстроўваецца 1
адлюстроўваецца адрэзкам, 1
адрэзкам, узятым 1
узятым у 1
у дадатным 1
дадатным напрамку, 1
напрамку, даўжыня 1
даўжыня якога 3
якога роўная 2
роўная пэўнай 1
пэўнай колькасці 4
колькасці адзінкавых 1
адзінкавых адрэзкаў. 1
адрэзкаў. Дадаюць 1
Дадаюць таксама 1
таксама настойку 1
настойку на 1
на шафране. 1
шафране. Да 1
Да двух 1
двух наземных 1
наземных вестыбюляў 1
вестыбюляў з 1
з пуцеправоду 1
пуцеправоду вядуць 1
вядуць мосцікі, 1
мосцікі, якія 1
якія адначасова 2
адначасова служаць 1
служаць дахам 1
дахам платформенага 1
платформенага ўчастка. 1
ўчастка. Да 1
Да дзевятнаццатага 1
дзевятнаццатага стагоддзя 1
стагоддзя практыкаванні, 1
практыкаванні, напісаныя 1
тэхніцы вакалізу, 1
вакалізу, шырока 1
шырока ўжываліся 5
ўжываліся ў 3
навучальных мэтах. 1
мэтах. Да 1
Да Дзевятоўскай 1
Дзевятоўскай парафіі 1
парафіі належаць 1
належаць капліцы 1
капліцы ў 6
ў Багушоўцы 1
Багушоўцы і 1
і Русоце, 1
Русоце, а 1
таксама каплічка 1
каплічка на 1
у Малышчыне. 1
Малышчыне. Дадзенае 1
Дадзенае абнаўленне 1
абнаўленне стала 1
самым буйным 7
буйным з 4
моманту запуску 2
запуску Steam 1
Steam у 1
годзе. Дадзенае 1
Дадзенае відэа 1
відэа было 1
забаронена для 1
для прагляду 1
прагляду на 1
на Youtube 1
Youtube непаўналетнім 1
непаўналетнім асобам 1
асобам і 2
і незарэгістраваным 1
незарэгістраваным удзельнікам. 1
удзельнікам. Дадзенае 1
Дадзенае дзейства 1
дзейства не 1
сэнсу дабрачыннага 1
дабрачыннага ахвяраванні 1
ахвяраванні і 2
ўвазе царкоўнага 1
царкоўнага блаславення, 1
блаславення, а 2
таму матахам 1
матахам ў 1
ў рэальнасці 1
рэальнасці не 1
не з’яўляецца. 1
з’яўляецца. Дадзенае 1
Дадзенае навуковае 1
навуковае адкрыццё 1
адкрыццё стала 1
стала здабыткам 1
здабыткам грамадскасці 1
жніўні 2011 5
пасля паведамлення, 1
паведамлення, зробленага 1
зробленага на 2
пасяджэнні бразільскага 1
бразільскага геафізічнага 1
геафізічнага грамадства 1
грамадства ў 8
ў Рыа-дэ-Жанейра. 3
Рыа-дэ-Жанейра. Дадзенае 1
Дадзенае правіла 2
правіла дзейнічае 1
дзейнічае адзін 1
працягу кона. 1
кона. Дадзенае 1
правіла ўжываецца 1
для матчаў 1
два інінгса 1
інінгса Калі 1
Калі мяч 1
мяч прызнаны 1
прызнаны мёртвым 1
мёртвым Мяч 1
Мяч прызнаецца 1
прызнаецца мёртвым, 1
мёртвым, калі 1
калі бэтсмен 3
бэтсмен не 2
здзяйсняць раны, 1
раны, а 2
а палявыя 1
палявыя гульцы 1
могуць вывесці 1
вывесці бэтсмена 1
бэтсмена з 1
гульні (см. 1
(см. Правіла 1
Правіла 23). 1
23). Дадзенае 1
Дадзенае рашэнне 2
было узгоднена 1
узгоднена з 2
каралём Грэцыі 1
Грэцыі Георгам 1
Георгам II, 1
але прывяло 1
да капітуляцыі 2
капітуляцыі грэчаскай 1
грэчаскай арміі 2
выхаду Грэцыі 1
Грэцыі з 2
вайны. Дадзенае 1
рашэнне спрыяла 1
спрыяла выхаду 1
выхаду клуба 1
групу класа 1
класа «А». 1
«А». Дадзенае 1
Дадзенае слова 1
слова выкарыстоўваецца 1
на турнірах 1
турнірах па 1
па гістарычнаму 1
гістарычнаму фехтаванню 1
фехтаванню і 1
сярод асоб, 1
якія займаюцца 3
займаюцца гістарычнае 1
гістарычнае рэканструкцыяй 1
рэканструкцыяй і/або 1
і/або ролевымі 1
ролевымі гульнямі 1
гульнямі для 1
абазначэння бою 1
бою паміж 1
дзвюма групамі 2
групамі байцоў, 1
байцоў, «сценка 1
«сценка на 1
на сценку». 1
сценку». Дадзеная 1
Дадзеная адукацыйная 1
адукацыйная мадэль 1
мадэль абапіраецца 1
на сістэму 1
сістэму адукацыі, 1
адукацыі, прынятую 1
прынятую ў 2
ў ВНУ, 1
ВНУ, уключаючы 1
уключаючы ў 1
ў т. 1
л. Дадзеная 1
Дадзеная акалічнасць 1
акалічнасць прымусіла 1
прымусіла Шэклтана 1
Шэклтана адмовіцца 1
ад высадкі, 1
высадкі, хаця 1
хаця 15 1
студзеня была 1
выяўленая зручная 1
зручная для 1
для базы 1
базы бухта 1
бухта з 1
з спадзістымі 1
спадзістымі бакамі 1
бакамі ледавіка, 1
ледавіка, якія 1
вялі ўнутр 1
ўнутр мацерыковага 1
мацерыковага лёду. 1
лёду. Дадзеная 1
Дадзеная выстаўка 1
выстаўка даследуе 1
даследуе ролю, 1
ролю, якую 2
якую гуляюць 1
гуляюць візуальныя 1
візуальныя вобразы 1
ў фарміраванні, 1
фарміраванні, трансфармацыі 1
трансфармацыі і 2
і ўздзеянні 1
ўздзеянні барацьбы 1
за расавае 1
расавае раўнапраўе 1
раўнапраўе і 1
і справядлівасць 1
справядлівасць у 1
у Амерыцы. 2
Амерыцы. Дадзеная 1
Дадзеная задача 1
задача ўключала 1
сябе не 4
толькі нанясенне 1
нанясенне фарватэру 1
фарватэру на 1
на карту, 1
карту, але 1
і абазначэнне 1
абазначэнне суднаходных 1
суднаходных участкаў 1
участкаў ракі 1
ракі буямі. 1
буямі. Дадзеная 1
Дадзеная камісія 1
камісія распрацавала 1
распрацавала папярэдні 1
папярэдні праект 1
праект канстытуцыі, 1
канстытуцыі, але 2
ён падвергнуўся 1
падвергнуўся крытыцы 1
крытыцы з 1
боку як 2
як левых, 1
левых, так 1
і правых 1
правых партый 1
прадстаўлены на 4
разгляд Канстытуцыйнай 1
Канстытуцыйнай асамблеі. 1
асамблеі. Дадзеная 1
Дадзеная падзея 1
назву «Мінскі 1
«Мінскі кацёл». 1
кацёл». Дадзеная 1
Дадзеная палітыка 1
палітыка неафіцыйна 1
неафіцыйна мае 1
мае тэрмін 2
тэрмін карэльскае 1
карэльскае пытанне, 1
пытанне, найбольш 1
найбольш значнымі 2
значнымі яе 1
яе прадстаўнікамі 1
прадстаўнікамі з'яўляюцца 1
арганізацыі Karjalan 1
Karjalan Liitto 1
Liitto ( 1
і ProKarelia. 1
ProKarelia. Дадзеная 1
Дадзеная праца 1
праца характэрная 1
характэрная тым, 1
ў відэа 2
відэа зняліся 1
зняліся чатыры 1
чатыры вакалісткі: 1
вакалісткі: у 1
у гурт 2
гурт вярнулася 1
вярнулася Надзея. 1
Надзея. Дадзеная 1
Дадзеная расліна 1
расліна звычайна 1
звычайна вырошчваецца 1
многія садовыя 1
садовыя традэсканцыі 1
традэсканцыі з'яўляюцца 1
з'яўляюцца гібрыдамі 2
гібрыдамі Tradescantia 1
Tradescantia virginiana 1
virginiana і 1
іншых відаў. 2
відаў. Дадзеная 1
Дадзеная рашотка 1
рашотка служыць 1
падтрымання пласта 1
пласта палаючага 1
палаючага цвёрдага 1
цвёрдага паліва, 1
паліва, а 1
як зразумела 1
зразумела з 1
з назвы, 6
назвы, забяспечвае 1
забяспечвае да 1
яго, за 1
кошт шчылін, 1
шчылін, прыток 1
прыток неабходнага 1
для гарэння 1
гарэння паветра. 1
паветра. Дадзеная 1
Дадзеная сфера 1
сфера вытворчай 1
вытворчай дзейнасці 1
дзейнасці нямецкага 1
нямецкага насельніцтва 2
была ўнікальна 1
ўнікальна ў 1
эканамічным сэнсе. 1
сэнсе. Дадзеная 1
Дадзеная тактыка 1
тактыка выкарыстоўваецца 1
ў ІД 1
ІД для 1
для ажыццяўлення 5
ажыццяўлення прарываў. 1
прарываў. Дадзеная 1
Дадзеная тэорыя 1
тэорыя дае 1
дае заніжанае 1
заніжанае значэнне 1
значэнне пад'ёмнай 1
сілы крыла. 1
крыла. Дадзеная 1
Дадзеная тэхналогія 1
тэхналогія добра 1
для дробнасерыйнай 1
дробнасерыйнай і 1
і серый 1
серый сярэдніх 1
сярэдніх аб'ёмаў 1
аб'ёмаў ад 1
500 да 4
2 0000 1
0000 вырабаў 1
год. Дадзеная 1
Дадзеная форма 1
форма адрозніваецца 1
адрозніваецца вохрыстай 1
вохрыстай афарбоўкай 1
афарбоўкай ніжняга 1
ніжняга боку 4
боку крылаў 2
крылаў і 6
менш парэзаным 1
парэзаным бакамі 1
бакамі крылаў. 1
крылаў. Дадзеная 1
Дадзеная экспазіцыя 1
экспазіцыя зменная, 1
зменная, яна 1
яна папаўняецца 1
папаўняецца з 1
з архіва 3
архіва тэатра. 1
тэатра. Дадзеную 1
Дадзеную культуру 1
культуру ўпершыню 1
ўпершыню вылучыў 1
вылучыў і 1
і абсікаў 1
абсікаў савецкі 1
савецкі археолаг 1
археолаг і 1
і этнограф 1
этнограф Барыс 1
Барыс Аляксеевіч 1
Аляксеевіч Кусцін. 1
Кусцін. Дадзеную 1
Дадзеную сімфонію 1
сімфонію Яўгену 1
Яўгену Глебаву 1
Глебаву дапамог 1
дапамог напісаць 1
напісаць яго 1
яго сябар-былы 1
сябар-былы партызан 1
партызан Анатоль 1
Анатоль Восіпавіч 1
Восіпавіч Каладзёнак. 1
Каладзёнак. Дадзены 1
Дадзены анонс 1
анонс быў 1
канцы першага 1
паўнаметражнага фільма-кампіляцыі 1
фільма-кампіляцыі (Atack 1
(Atack on 1
on Titan 1
Titan Частка 1
Частка 1: 1
1: Guren 1
Guren no 1
no Yumiya). 1
Yumiya). Дадзены 1
Дадзены будынак 1
будынак знаходзіцца 3
горадзе Хынчэшты, 1
Хынчэшты, у 1
частцы Малдовы. 1
Малдовы. Дадзены 1
Дадзены від 1
від вельмі 1
да ісландскай 1
ісландскай лісіцы, 1
лісіцы, з'яўляецца 1
двух відаў 2
лічыцца самым 5
самым прымітыўным 1
прымітыўным драпежнікам 1
драпежнікам з 1
з сямейства 2
сямейства канідаў 1
канідаў (сабак). 1
(сабак). Дадзены 1
Дадзены дазвол 1
дазвол быў 1
быў ёй 2
ёй прадастаўлен, 1
прадастаўлен, паколькі 1
было ўстаноўлена 2
ўстаноўлена яўнай 1
яўнай забароны 1
на навучанне 9
навучанне жанчын 1
жанчын ва 2
ва універсітэтах. 1
універсітэтах. Дадзены 1
Дадзены канфлікт 1
скончыўся тым, 1
што Эфіопія 2
Эфіопія вывела 1
вывела свае 1
з Самалі. 1
Самалі. Дадзены 1
Дадзены метад 2
метад дазваляе 1
дазваляе дамагчыся 1
дамагчыся фальсіфікацыі 1
фальсіфікацыі «высокага» 1
«высокага» паказчыка 1
паказчыка яўкі 1
яўкі выбаршчыкаў 2
выбаршчыкаў і 2
і «перамогі» 1
«перамогі» патрэбнага 1
патрэбнага заказчыку 1
заказчыку кандыдата. 1
кандыдата. Дадзены 1
метад падыходзіць 1
для паўдуплекснага 1
паўдуплекснага каналу 1
каналу сувязі. 1
сувязі. Дадзены 1
Дадзены сэрвіс 1
сэрвіс заўсёды 1
заўсёды ўключаны, 1
ўключаны, яго 1
яго выкарыстанне 1
выкарыстанне з'яўляецца 1
з'яўляецца бясплатным, 1
бясплатным, і 1
ўключае анлайн 1
анлайн падтрымку. 1
падтрымку. Дадзены 1
Дадзены тып 2
тып віз 1
віз стаў 1
самым простым 1
у афармленні 3
афармленні і 2
самым запатрабаваным 1
запатрабаваным з 1
што выдаюць 2
выдаюць на 1
Беларусі. Дадзены 1
тып выкарыстоўвае 1
выкарыстоўвае большую 1
частку даступных 1
даступных энергетычных 1
энергетычных рэсурсаў 1
рэсурсаў планеты. 1
планеты. Дадзены 1
Дадзены тэкст 1
тэкст выклікаў 1
выклікаў гнеўную 1
гнеўную рэакцыю 1
рэакцыю з 2
боку былых 1
былых братоў 1
братоў па 2
па веры. 1
веры. Дадзены 1
Дадзены факт 1
факт тлумачыцца 1
тлумачыцца таннасцю 1
таннасцю пошлін 1
пошлін за 1
за выкарыстанне 3
выкарыстанне сцяга 2
сцяга ў 3
іншымі краінамі. 2
краінамі. Дадзены 1
Дадзены формулы 1
формулы для 1
для падліку 1
падліку колькасці 1
колькасці ўмоўных 1
ўмоўных раўнанняў 1
раўнанняў у 1
гэтых сетках. 1
сетках. Дадзеных 1
Дадзеных аб 1
аб частаце 1
частаце пакуль 1
што няма. 1
няма. Дадзены 1
Дадзены храм, 1
храм, як 1
шэраг іншых, 1
іншых, пабудаваных 1
пабудаваных імператарам 1
імператарам Канстанцінам 1
Канстанцінам у 1
у Святой 2
Святой зямлі, 1
зямлі, па 1
па сведчанні 2
сведчанні Яўсевія 1
Яўсевія Кесарыйскага 1
Кесарыйскага і 1
і Кірыла 2
Кірыла Скіфапольскага, 1
Скіфапольскага, меў 1
меў мэтай 1
мэтай не 2
не правядзенне 1
правядзенне набажэнстваў, 1
набажэнстваў, а 1
а стварэнне 2
стварэнне магчымасці 1
магчымасці кожнаму 1
кожнаму ўбачыць 1
ўбачыць месцы 1
месцы евангельскай 1
евангельскай гісторыі. 1
гісторыі. Дадзены 1
Дадзены эфект 1
эфект з’яўляецца 1
з праяў 1
праяў гравітацыйнага 1
часу. Дадзеныя 1
Дадзеныя 5 1
5 штук 1
штук мелі 1
мелі крыху 1
крыху вышэйшую 1
вышэйшую якасць 1
якасць зборкі, 1
зборкі, аднак, 1
і іншія 1
іншія К-11 1
К-11 доўга 1
не праслужылі. 1
праслужылі. Дадзеныя 1
Дадзеныя APRS 1
APRS звычайна 1
звычайна перадаюцца 1
адной агульнай 3
агульнай частаце 1
частаце (у 1
ад краіны) 1
краіны) і 1
могуць паўтарацца 1
паўтарацца лакальна 1
лакальна лічбавымі 1
лічбавымі рэтранслятарамі 1
рэтранслятарамі (digipeaters) 1
(digipeaters) для 1
для ўсеагульнага 1
ўсеагульнага карыстання. 1
карыстання. Дадзеныя 1
Дадзеныя аб 2
аб колькасці 4
колькасці прыхаджан 1
прыхаджан вельмі 1
адрозніваюцца і 1
і служаць 4
служаць аб'ектам 1
аб'ектам дыскусій. 1
дыскусій. Дадзеныя 1
Дадзеныя абставіны 1
абставіны прымусілі 1
прымусілі іх 2
іх паскорыць 1
паскорыць ажыццяўленне 1
ажыццяўленне плану 1
плану ўварвання 1
ў Руанду. 2
Руанду. Дадзеныя 1
аб эксгумацыі 1
эксгумацыі меркаванай 1
меркаванай магілы 1
магілы Гастэлы 1
Гастэлы не 1
апублікаваныя аж 1
эпохі галоснасці, 1
галоснасці, калі 1
яны ўпершыню 4
ўпершыню праніклі 1
ў СМІ. 2
СМІ. Дадзеныя 1
Дадзеныя апарата 1
апарата «Марсіянскі 1
«Марсіянскі разведвальны 1
разведвальны спадарожнік» 1
спадарожнік» дазволілі 1
дазволілі выявіць 1
выявіць пад 1
пад камяністымі 1
камяністымі асыпкамі 1
асыпкамі ля 1
падножжа гор 1
гор значны 1
значны пласт 1
пласт лёду. 1
лёду. Дадзеныя 1
Дадзеныя аперацыя 1
аперацыя заклікана 1
заклікана ліквідаваць 1
ліквідаваць дысананс 1
дысананс паміж 1
паміж фізічным 1
фізічным і 1
і псіхічным 1
псіхічным полам 1
полам у 1
у транссэксуалаў. 1
транссэксуалаў. Дадзеныя 1
Дадзеныя археалагічных 1
археалагічных раскопак 6
раскопак пацвярджаюць, 1
жыхары Армянскага 1
Армянскага нагор'я 1
нагор'я яшчэ 1
глыбокай старажытнасці 3
старажытнасці авалодалі 1
авалодалі многімі 1
многімі рамёствамі. 1
рамёствамі. Дадзеныя, 1
Дадзеныя, атрыманыя 1
з тэкстаў, 2
тэкстаў, таксама 1
дазваляюць сцвярджаць, 1
некаторыя працы 1
працы перарабляліся 1
перарабляліся іншымі 1
іншымі пісьменнікамі 1
пісьменнікамі адносна 1
адносна арыгінальнага 1
арыгінальнага тэксту. 1
тэксту. Дадзеныя 1
Дадзеныя згодна 1
з Statistik 1
Statistik Austria. 1
Austria. Дадзеныя 1
Дадзеныя па 1
па XVIII-ХІХ 1
XVIII-ХІХ стст. 1
стст. прадастаўленыя 1
прадастаўленыя доктарам 1
доктарам гіст. 1
гіст. навук 1
навук Я.К. 1
Я.К. Анішчанкам, 1
Анішчанкам, Інстытут 1
Інстытут гісторыі 2
гісторыі НАН 5
НАН РБ 1
РБ На 1
На пачатак 5
пачатак ХХ 1
ст. вёска 6
вёска Вусце 1
Вусце мела 1
мела 88 1
88 двароў, 1
двароў, каля 3
каля 280 2
280 жыхароў 1
і 261 1
261 дзесяціну 1
дзесяціну зямлі. 1
зямлі. Дадзеныя 1
Дадзеныя паслугі 1
паслугі не 1
не гарантуюць 1
гарантуюць сумяшчальнасць 1
сумяшчальнасць тэрмінальных 1
тэрмінальных прыладаў 1
прыладаў і 3
і забяспечваюць 2
забяспечваюць толькі 1
толькі перадачу 1
перадачу інфармацыі 1
інфармацыі да 2
іх. Дадзеныя 1
Дадзеныя прадпрыемствы 1
прадпрыемствы валодаюць 1
валодаюць адпаведнай 1
адпаведнай збытавай 1
збытавай сеткай 1
сеткай фірмовых 1
фірмовых крамаў 1
і булачных. 1
булачных. Дадзеныя 1
Дадзеныя рухавікі 1
рухавікі звычайна 1
пры вялікіх 1
вялікіх магутнасцях 1
магутнасцях (ад 1
(ад сотняў 1
сотняў кілават 1
кілават і 1
і вышэй). 1
вышэй). Дадзеныя 1
Дадзеныя рысы 1
рысы бачны 1
ў кампазіцыях 1
кампазіцыях з 1
з грабніцы 1
грабніцы Кампана 1
Кампана ў 1
ў Веях 1
Веях (2-ая 1
(2-ая пал. 1
пал. Да 1
Да «дзённага» 1
«дзённага» насельніцтва 1
насельніцтва Ватыкана 1
Ватыкана адносяцца 1
адносяцца таксама 2
таксама каля 5
тысяч працуючых 1
працуючых там 1
там італьянцаў, 1
італьянцаў, але 1
але якія 1
жывуць па-за 2
межамі Ватыкана. 1
Ватыкана. Да 1
Да дзяржаўнага 1
дзяржаўнага кіравання 4
кіравання (удзел 1
у соймах 2
соймах і 1
і радзе) 1
радзе) далучаў 1
далучаў ваенна-служылы 1
ваенна-служылы стан, 1
стан, за 1
за службу 1
службу раздаваў 1
раздаваў шляхце 1
шляхце землі. 1
землі. Да 1
Да дня 1
дня асвячэння 1
асвячэння помніка 1
помніка абраз 1
абраз святых 1
святых мучанікаў 1
мучанікаў Сергія 1
Сергія і 1
і Вакха 1
Вакха быў 1
не гатовы. 1
гатовы. Дадра 1
Дадра і 1
і Нагархавелі 1
Нагархавелі былі 1
былі партугальскімі 1
партугальскімі калоніямі 1
калоніямі з 1
канца 18 3
стагоддзя. Да 2
Да другарадных 1
другарадных прычын 1
прычын варта 1
варта аднесці 3
аднесці перахопліванне 1
перахопліванне імператарам 1
імператарам лістоў 1
лістоў Густава 1
Густава Адольфа, 1
Адольфа, прымяншэнне 1
прымяншэнне яго 1
яго тытула, 1
тытула, недапушчэнне 1
недапушчэнне шведаў 1
шведаў на 2
на Любекскі 1
Любекскі кангрэс, 1
кангрэс, дапамога 1
дапамога Польшчы. 1
Польшчы. Да 2
Да другіх 1
другіх адносіліся 1
адносіліся арол, 1
арол, які 1
лічыўся птушкай 1
птушкай Юпітэра 1
і грыф. 1
грыф. Да 1
Да другога 1
другога тыпа 1
тыпа належаць 1
належаць навукоўцы, 1
навукоўцы, схільныя 1
схільныя пасля 1
пасля праверкі 2
праверкі прызнаваць 1
прызнаваць рэальнасць 1
рэальнасць НЛА, 1
НЛА, але 1
якасці псіхічнай 1
псіхічнай з’явы. 1
з’явы. Да 1
Да другой 2
стагоддзя, гэта 2
гэта рэзідэнцыя 1
рэзідэнцыя змяняла 1
змяняла сваё 2
месца шмат 1
шмат разоў. 2
разоў. Да 1
паловы ХІV 1
ХІV ст. 1
ст. адносяцца 1
адносяцца ўнікальныя 1
ўнікальныя абразы 1
абразы «Сабор 1
«Сабор Маці 1
Маці Божай» 1
Божай» і 1
і «Параскева 1
«Параскева Пятніца, 1
Пятніца, Варвара 1
Варвара і 1
і Улляна». 1
Улляна». Да 1
Да Другой 1
з цяперашнім 1
цяперашнім праездам 1
праездам Гогаля 1
Гогаля знаходзіўся 1
знаходзіўся Магілёўскі 1
Магілёўскі рынак. 1
Да дугападобнага 1
дугападобнага аб’ёма 1
аб’ёма прымыкае 1
прымыкае гаэльны 1
гаэльны комплекс, 1
мае сувязь 1
з аперацыйнымі 1
аперацыйнымі заламі 1
заламі аэравакзала. 1
аэравакзала. Да 1
Да дуэта 1
дуэта далучаецца 1
далучаецца бубнач 1
бубнач Антон 1
Антон Шніп, 1
Шніп, разам 1
яны жылі 3
жылі і 3
і працавалі 2
працавалі над 2
над першым 2
першым альбомам 1
альбомам у 2
у нефункцыянуючым 1
нефункцыянуючым пансіянаце 1
пансіянаце пад 1
пад Мінскам, 1
Мінскам, у 1
якім адбывалася 1
адбывалася будаўніцтва 1
будаўніцтва гісторыка-культурнага 1
гісторыка-культурнага цэнтра 1
цэнтра "Рыцарскі 1
"Рыцарскі замак». 1
замак». Дадэкаэдр 1
Дадэкаэдр (ад 1
— дванаццаць 1
дванаццаць і 1
і εδρον 1
εδρον — 1
— грань) 1
грань) — 1
пяці тыпаў 1
тыпаў правільных 1
правільных шматграннікаў. 1
шматграннікаў. Дае 1
Дае адно 1
год. Дае 1
Дае высокапажыўныя 1
высокапажыўныя прадукты 1
прадукты і 4
і каштоўную 2
каштоўную сыравіну 1
сыравіну для 2
для прамысловасці. 2
прамысловасці. Дае 1
Дае да 1
5 прыплодаў 1
прыплодаў за 1
год па 3
4-6 дзіцянят 1
дзіцянят у 2
у кожным. 4
кожным. Даезд 1
Даезд па 1
па шашы 2
шашы Узда-Старыца-Труханавічы 1
Узда-Старыца-Труханавічы і 1
далей па 2
па аўтадарозе 1
аўтадарозе Труханавічы-Жукі. 1
Труханавічы-Жукі. Дае 1
Дае магчымасць 1
выявіць сутнасць 1
сутнасць хваробы, 1
хваробы, яе 1
яе функцыянальныя 1
функцыянальныя і 2
і структурныя 2
структурныя праявы, 1
праявы, вызначыць 1
вызначыць прынцыпы 1
прынцыпы прафілактыкі 1
прафілактыкі і 1
і лячэння. 1
лячэння. Дае 1
Дае шмат 1
шмат інтэрв'ю, 1
інтэрв'ю, ладзіць 1
ладзіць стрымы 1
стрымы на 1
на YouTube-канале 1
YouTube-канале штаба 1
штаба Віктара 1
Віктара Бабарыка. 1
Бабарыка. Да 1
Да жамчужын 1
жамчужын рэмбрантаўскага 1
рэмбрантаўскага рэалізму 1
рэалізму належыць 1
належыць «Зімовы 1
«Зімовы пейзаж» 1
пейзаж» 1646 1
1646 года. 1
Да жанру 1
жанру «меладраматычнага 1
«меладраматычнага дэтэктыву» 1
дэтэктыву» належыць 1
належыць таксама 2
таксама п’еса 1
п’еса А. 1
А. Дударава 1
Дударава «Люці» 1
«Люці» (2002). 1
(2002). Дажджавы 1
Дажджавы чарвяк 1
чарвяк жывіцца 1
жывіцца перагніўшымі 1
перагніўшымі расліннымі 1
расліннымі рэшткамі, 1
рэшткамі, якія 1
ён заглынае 1
заглынае разам 1
з зямлёй. 3
зямлёй. Дажджавыя 1
Дажджавыя лясы 1
лясы ўсходняга 1
ўсходняга ўзбярэжжа 1
ўзбярэжжа Аўстраліі 1
Аўстраліі з'яўляюцца 1
самымі шырокімі 1
шырокімі субтрапічнымі 1
субтрапічнымі дажджавымі 1
дажджавымі лясамі 1
лясамі ва 1
свеце. Да 1
Да жнiўня 1
жнiўня 1944 1
1944 начальнік 1
начальнік звяна 1
звяна 156-га 1
156-га знішчальнага 1
знішчальнага авіяцыйнага 1
палка. Да 2
Да жніўня 2
у бацькоўскай 1
бацькоўскай гаспадарцы. 1
гаспадарцы. Да 2
быў журналістам 2
журналістам газеты 1
Да жылля 1
жылля прад'яўляюцца 1
прад'яўляюцца адмысловыя 1
адмысловыя патрабаванні 1
патрабаванні па 1
па санітарна-тэхнічнаму 1
санітарна-тэхнічнаму стану. 1
стану. Да 1
Да жыційнай 1
літаратуры прымыкае 1
прымыкае «Пахвала 1
«Пахвала князю 1
князю Расціславу 1
Расціславу Мсціслававічу» 1
Мсціслававічу» ( 1
Да заканчэння 3
заканчэння англа-іспанскай 1
англа-іспанскай вайны 1
вайны ўлады 1
ўлады Ямайкі 1
Ямайкі прыцягвалі 1
прыцягвалі на 1
службу буканьераў. 1
буканьераў. Да 1
заканчэння працоўнага 1
працоўнага дня, 1
дня, у 1
з прыбыццём 1
прыбыццём вялікай 1
людзей, абстаноўка 1
зоне колца 1
колца ачаплення 1
ачаплення абвастрылася. 1
абвастрылася. Да 1
заканчэння сезона 2
сезона 2005 1
2005 ён 1
ён паспеў 2
паспеў правесці 1
правесці толькі 2
8 сустрэч 1
сустрэч у 2
у Альсвенскане, 1
Альсвенскане, у 1
ён 2 1
разы адзначыўся 1
адзначыўся забітым 1
забітым мячом. 1
мячом. Да 1
Да замураванай 1
замураванай з 1
бакоў дольнай 1
дольнай часткі 1
часткі была 4
была прыстаўлена 2
прыстаўлена шырокая 1
шырокая лесвіца. 1
лесвіца. Да 1
Да заснавання 1
заснавання прэфектуры 1
прэфектуры ў 1
ў 1871 7
1871 годзе 9
тэрыторыі размяшчаліся 1
размяшчаліся правінцыі 1
правінцыі Вакаса 1
Вакаса і 1
і Этыдзэн. 1
Этыдзэн. Да 1
горада Іокмак 1
Іокмак знаходзіцца 1
возера Скалька. 1
Скалька. Да 1
ад крэпасці 1
крэпасці знаходзіліся 1
знаходзіліся гарадскія 1
пабудовы, збудаваныя 1
збудаваныя з 1
з каменя, 2
каменя, дзе 1
жылі простыя 1
простыя жыхары 1
горада. Да 4
Да заходняга 1
заходняга тарца 1
тарца храма 1
годзе прыбудавана 1
прыбудавана цагляная 1
цагляная ярусная 1
ярусная (чацвярык 1
(чацвярык са 1
са зрэзанымі 1
зрэзанымі вугламі 1
вугламі на 1
на чацвярыку) 1
чацвярыку) шатровая 1
шатровая званіца, 3
званіца, ніжні 1
ніжні ярус 1
ярус якой 2
якой з’яўляецца 2
з’яўляецца прытворам. 1
прытворам. Да 1
Да зацвярджэння 1
зацвярджэння штатаў 1
штатаў музея 1
музея ўсе 1
ўсе турботы 1
турботы па 1
яго стварэнні 1
стварэнні ўзяла 1
сябе загадчыца 1
загадчыца аддзела 2
аддзела культуры 2
культуры Ушацкага 1
Ушацкага райвыканкама 1
райвыканкама А. 1
А. Пашута. 1
Пашута. Дазваляе 1
Дазваляе задаваць 1
задаваць адрас 1
адрас інтэрфейса, 1
інтэрфейса, маску 1
маску падсеткі, 1
падсеткі, ствараць 1
і выдаляць 1
выдаляць існуючыя 1
існуючыя інтэрфейсы, 1
інтэрфейсы, а 1
таксама ажыццяўляць 1
ажыццяўляць іх 1
іх тонкую 1
тонкую наладку. 1
наладку. Дазваляе 1
Дазваляе зарабляць 1
зарабляць уладальнікам 1
уладальнікам вебавых 1
вебавых старонак 1
колькасцю наведванняў. 1
наведванняў. Дазваляе 1
Дазваляе перадаваць 1
перадаваць гучанне 1
гучанне тых 1
жа складоў, 1
складоў, што 1
і хірагана. 1
хірагана. Дазваляецца 1
Дазваляецца і 1
і заахвочваецца 1
заахвочваецца братэрскі 1
братэрскі дыялог 1
дыялог і 3
і сумесныя 1
сумесныя малітвы 1
хрысціянскіх канфесій. 1
канфесій. Дазвалялася 1
Дазвалялася ўжываць 1
ўжываць крайнія 1
крайнія меры 1
меры супраць 1
супраць тых, 1
не падпарадкоўваецца. 1
падпарадкоўваецца. Дазваляўся 1
Дазваляўся толькі 1
толькі сольны 1
сольны выступ 1
выступ выканаўцаў. 1
выканаўцаў. Дазваляюць 1
Дазваляюць вызначыць 1
вызначыць наяўнасць 1
наяўнасць некаторых 1
некаторых функцыянальных 1
функцыянальных груп 1
груп па 2
па спецыфічным 1
спецыфічным хімічным 1
хімічным рэакцыям, 1
рэакцыям, факт 1
факт праходжання 1
праходжання якіх 1
можна фіксаваць 1
фіксаваць візуальна 1
візуальна або 1
дапамогай іншых 3
іншых метадаў. 1
метадаў. Да 1
Да звестак 1
звестак Длугаша 1
Длугаша пра 1
смерць Пяста 1
Пяста ва 1
ўзросце 120 1
120 гадоў, 1
гадоў, Бельскі 1
Бельскі дадаў, 1
дадаў, што 7
яго кіраванне 5
кіраванне доўжылася 1
доўжылася 50 1
а абранне 1
абранне адбылося 1
ў 842 2
842 годзе. 1
годзе. Дазвол 1
Дазвол быў 1
быў атрыманы, 1
атрыманы, і 1
неўзабаве Севасцьянавым 1
Севасцьянавым складзены 1
складзены люстрацыйныя 1
люстрацыйныя акт, 1
акт, у 1
якога лагішынцы 1
лагішынцы пазбаўляліся 1
пазбаўляліся зямельных 1
зямельных угоддзяў. 2
угоддзяў. Дазволены 1
Дазволены бяспошлінны 1
бяспошлінны ўвоз 1
ўвоз рэчаў, 1
рэчаў, якія 2
якія прызначаны 1
асабістага карыстання, 2
карыстання, а 1
да 125 2
125 грам 2
грам чорнай 2
чорнай ікры, 1
ікры, да 1
3 літраў 1
літраў спіртных 1
напояў, да 1
да 600 3
600 цыгарэт 1
цыгарэт і 1
і лекаў, 1
лекаў, для 1
асабістага выкарыстання 1
выкарыстання па 1
неабходнасці. Дазвольныя 1
Дазвольныя штампы 1
штампы давалі, 1
давалі, калі 1
было канкрэтных 1
канкрэтных прававых 1
прававых абмежаванняў 1
абмежаванняў для 1
іх пераезду 1
пераезду за 1
мяжу. Да 1
Да здзіўлення 1
здзіўлення людзей 1
людзей ён 1
знойдзены і 4
і выглядаў 1
выглядаў так, 1
так, быццам 3
быццам яго 1
што напісалі. 1
напісалі. Да 1
Да зімы 3
зімы 1915 1
ў Талергофе 1
Талергофе не 1
было баракаў. 1
баракаў. Да 1
года армія 2
армія заваёвы 1
заваёвы панесла 1
значныя страты 3
ходзе асенне-зімовага 1
асенне-зімовага наступлення 1
наступлення САР 1
САР і 1
і авіяўдараў 1
авіяўдараў ВКС 1
ВКС РФ 1
РФ і 2
пачала распадацца. 1
распадацца. Да 1
зімы мех 1
мех сусліка 1
сусліка робіцца 1
робіцца мяккім 1
мяккім і 3
і густым; 1
густым; ў 1
летні час 6
ён радзее, 1
радзее, робіцца 1
робіцца карацейшым 1
карацейшым і 1
і хмулатым. 1
хмулатым. Да 1
Да зніклых 1
зніклых могілак 1
могілак Мінска 1
Мінска адносяцца 1
адносяцца тыя, 1
якія зараз 3
знішчаны на 1
працягу гісторыі. 2
гісторыі. Да 1
Да зыходу 3
зыходу 17 1
кастрычніка падраздзяленні 1
падраздзяленні 65-й 1
65-й арміі 1
арміі выканалі 1
выканалі пастаўленую 1
пастаўленую перад 1
перад імі 5
імі задачу: 1
задачу: плацдармы 1
плацдармы былі 1
адзін армейскі, 1
армейскі, які 1
які складаў 1
складаў 18 1
18 кіламетраў 2
кіламетраў па 2
па фронце 2
фронце і 2
да 13 10
13 кіламетраў 1
зыходу 26 1
26 ліпеня 18
ліпеня часці 2
часці выйшлі 1
да Заходняга 2
Заходняга Буга, 1
Буга, ахапіўшы 1
ахапіўшы групоўку 1
групоўку праціўніка 1
праціўніка ў 2
ў Брэста 1
Брэста з 2
паўночнага захаду. 1
захаду. Да 1
зыходу першага 1
першага дня 5
дня Тэцкага 1
Тэцкага наступлення 1
наступлення Хюэ 1
Хюэ практычна 1
цалкам кантраляваўся 1
кантраляваўся сіламі 1
сіламі камуністаў, 1
камуністаў, што 1
іх значнай 1
значнай прапагандысцкай 1
прапагандысцкай перамогай. 1
перамогай. Да 1
Да з'яўлення 5
з'яўлення асноўнай 1
асноўнай кнігі 1
кнігі выдавецтва 1
выдавецтва HarperCollins 2
HarperCollins таксама 1
таксама выпусціла 2
выпусціла брашуру 1
брашуру з 2
з першымі 3
першымі главамі 1
главамі рамана 1
рамана і 1
і хваламі 1
хваламі Роберта 1
Роберта Джордана, 1
Джордана, Раймонда 1
Раймонда Фэйста 1
Фэйста і 1
і Эн 1
Эн Мак-Кефры. 1
Мак-Кефры. Да 1
з'яўлення дзякаў 1
дзякаў аналагічныя 1
аналагічныя функцыі 1
функцыі выконвалі 1
выконвалі мятальнікі 1
мятальнікі (мяцельнікі). 1
(мяцельнікі). Да 1
з'яўлення еўрапейцаў 1
еўрапейцаў мясцовае 1
насельніцтва жыло 2
жыло першабытна-абшчынным 1
першабытна-абшчынным ладам 1
ладам і 1
мела нават 1
нават зародкаў 1
зародкаў дзяржаўнасці. 1
з'яўлення на 3
на Мадагаскары 1
Мадагаскары партугальцаў 1
партугальцаў у 1
у 1500 1
1500 г. 1
паўночным узбярэжжы 3
узбярэжжы меліся 1
меліся паселішчы 1
паселішчы мусульман. 1
мусульман. Да 1
з'яўлення прамысловых 1
прамысловых робатаў 1
робатаў лічылася, 1
што робаты 2
робаты павінны 1
павінны выглядаць 1
выглядаць падобна 1
падобна людзям. 1
людзям. Да 1
Да ігракоў 1
ігракоў жаночага 1
жаночага полу 5
полу падчас 1
падчас правядзення 3
правядзення матчаў 1
матчаў заўсёды 1
заўсёды звяртаюцца 1
звяртаюцца «міс» 1
«міс» або 1
або «місіс». 1
«місіс». Да 1
Да інсультаў 1
інсультаў адносяць 1
адносяць інфаркт 1
інфаркт мозгу, 1
мозгу, кровазліццё 1
кровазліццё ў 1
ў мозг 1
мозг і 2
і субарахнаідальнае 1
субарахнаідальнае кровазліццё, 1
кровазліццё, якія 1
маюць этыёпатагенетычныя 1
этыёпатагенетычныя і 1
і клінічныя 1
клінічныя адрозненні. 1
адрозненні. Да 1
Да іншых 1
іншых зменаў 1
зменаў перыяду 1
перыяду бронзавага 1
бронзавага стагоддзя 1
стагоддзя ставяцца 1
ставяцца новыя 1
новыя рэлігійныя 1
рэлігійныя ўяўленні, 1
ўяўленні, змены 1
ў гаспадарцы 2
архітэктуры будынкаў. 1
будынкаў. Да 1
Да іспанскай 1
іспанскай каланізацыі 2
каланізацыі падобную 1
падобную палітыку 1
палітыку рэгулярна 1
рэгулярна ажыццяўлялі 1
ажыццяўлялі інкі 1
інкі ў 1
сваёй дзяржаве 1
дзяржаве ў 3
ў Паднвай 1
Паднвай Амерыцы, 1
Амерыцы, у 1
да заваяваных 1
заваяваных або 1
або непадпарадкаваных 1
непадпарадкаваных тэрыторый. 1
тэрыторый. Да 1
Да італьянскага 1
італьянскага тэатра 1
тэатра баявых 1
было прыкавана 1
прыкавана 25 1
25 аўстрыйскіх 1
аўстрыйскіх дывізій. 1
дывізій. Да 1
Да іх 13
іх адносяцца 5
адносяцца каменныя 1
каменныя прылады 2
прылады і 1
і наканечнікі 1
наканечнікі стрэлаў; 1
стрэлаў; мікенскія 1
мікенскія пахаванні; 1
пахаванні; атычная 1
атычная кераміка 1
кераміка з 1
чорнай глазуры 1
глазуры 5-га 1
5-га стагоддзя 1
да н.э.; 1
н.э.; манеты 1
манеты рымскага 1
рымскага перыяду 2
і зарочныя 1
зарочныя статуэткі; 1
статуэткі; а 1
таксама ювелірныя 1
ювелірныя вырабы 1
вырабы францкага 1
францкага перыяду. 1
адносяцца кропка 1
кропка летняга 1
летняга сонцастаяння, 2
сонцастаяння, кропка 1
кропка асенняга 1
асенняга раўнадзенства 1
раўнадзенства і 1
і кропка 1
кропка зімняга 1
зімняга сонцастаяння. 1
сонцастаяння. Да 1
адносяцца права 1
жыццё, права 1
права быць 4
быць прыцягнуты 1
прыцягнуты да 3
судовай адказнасці 2
адказнасці толькі 1
з законамі, 1
законамі, якія 1
момант здзяйснення 1
здзяйснення злачынства, 1
злачынства, права 1
быць свабодным 3
свабодным ад 1
ад рабства 1
свабоду ад 2
катаванняў. Да 1
адносяцца прыслоўі 1
прыслоўі са 1
значэннем месца, 1
месца, часу, 1
часу, прычыны 1
і мэты. 2
мэты. Да 1
адносяцца футбольныя 1
футбольныя пляцоўкі, 1
пляцоўкі, басейн, 1
басейн, тэнісны 1
тэнісны корт, 1
корт, пляцоўка 1
пляцоўка для 5
для пляжнага 1
пляжнага валейбола 1
валейбола і 1
і залы 3
залы зімовых 1
зімовых відаў 3
відаў спорту. 3
спорту. Да 1
іх гонару 1
гонару я 1
я магу 3
магу сказаць, 1
былі скупыя 1
скупыя ў 1
сваёй здабычы, 1
іх крайняя 1
крайняя ветлівасць 1
ветлівасць прапаноўвала 1
прапаноўвала яе 1
ў карыстанне 8
карыстанне ўсім, 1
хто да 1
іх заходзіў 1
заходзіў » 1
» Антуан 1
Антуан Грамон. 1
Грамон. Да 1
іх далучыліся 5
далучыліся ўдарнік 1
ўдарнік Міхаіл 1
Міхаіл Усаў 1
Усаў і 1
і клавішнік 1
клавішнік Анатоль 1
Анатоль Марціновіч. 1
Марціновіч. Да 1
іх ліку 5
ліку адносіцца 1
адносіцца масіўная 1
масіўная гарадская 1
гарадская сцяна 2
з квадратнымі 2
квадратнымі вежамі 1
дзевяццю багата 1
багата арнаментаванымі 1
арнаментаванымі варотамі. 1
варотамі. Да 1
іх належала 1
належала племя 1
племя літва. 1
літва. Да 1
іх належалі 1
належалі вышэйшыя 1
духоўныя і 3
і свецкія 5
свецкія саноўнікі. 1
саноўнікі. Да 1
іх падключыўся 1
падключыўся ваенны 1
ваенны кантынгент 1
кантынгент Эканамічнай 1
Эканамічнай супольнасці 1
супольнасці заходнеафрыканскіх 1
заходнеафрыканскіх дзяржаў 1
дзяржаў (ЭКОВАС), 1
(ЭКОВАС), які 1
які задзейнічаў 1
задзейнічаў сухапутныя, 1
сухапутныя, паветраныя 1
паветраныя і 1
і марскія 4
марскія рэсурсы 1
рэсурсы армій 1
армій 15 1
15 краін. 3
краін. Да 1
Да іх, 1
іх, праўда, 1
праўда, нельга 1
было аднесці 1
аднесці драму 1
драму 1993 1
года «Маё 1
жыццё». Да 1
іх прымыкаў 1
прымыкаў невялікі 1
невялікі флігель, 1
флігель, у 1
плане прыбліжаны 1
прыбліжаны да 2
да квадрата, 2
квадрата, накрыты 1
двухсхільным гонтавым 2
гонтавым дахам. 1
дахам. Да 1
іх хутка 1
хутка пачала 1
пачала набліжацца 1
набліжацца группа 1
группа на 1
з Феліпэ 1
Феліпэ Масай. 1
Масай. Дайкіры 1
Дайкіры быў 1
быў любімым 1
любімым напоем 1
напоем Джона 1
Джона Кенэдзі 1
Кенэдзі і 1
і Эрнеста 1
Эрнеста Хемінгуэя. 1
Хемінгуэя. Даймалі 1
Даймалі шматлікія 1
шматлікія хваробы. 1
хваробы. Дайце 1
Дайце нам 1
нам магчымасць 1
магчымасць спыніць 1
спыніць гэта 1
гэта пажадлівасць 1
пажадлівасць панавання. 1
панавання. Дай 1
Дай яму, 1
яму, Гасподзь 1
Гасподзь Бог, 1
Бог, блаславенне 1
блаславенне святых 1
святых Евангелістаў 1
Евангелістаў Іаана, 1
Іаана, Матфея, 1
Матфея, Лукі, 1
Лукі, Марка, 1
Марка, і 1
і святых 1
святых прабацькоў 1
прабацькоў Аўраама 1
Аўраама і 1
і Ісака, 1
Ісака, і 1
і Якава 1
Якава самому 1
самому яму 1
і жонцы 1
жонцы яго 1
яго Феафане, 1
Феафане, і 1
і дзецям 2
дзецям іх, 1
і жонкам 1
жонкам дзяцей 1
дзяцей іх. 1
іх. Дакажам 1
Дакажам цяпер, 1
цяпер, што 1
плошча трохвугольніка 2
трохвугольніка ACK 2
ACK таксама 1
таксама роўная 2
роўная палове 3
палове плошчы 2
плошчы квадрата 1
квадрата DECA. 1
DECA. Даказана, 1
Даказана, што 2
што даходы 1
даходы большасці 1
большасці прадпрыемстваў 1
прадпрыемстваў знізіліся 1
знізіліся прапарцыйна 1
прапарцыйна падзенню 1
падзенню рэальнай 1
рэальнай заработнай 1
платы. Даказана, 1
што ніводная 1
ніводная клетка 1
клетка не 1
можа ўзнікнуць 2
ўзнікнуць нанова 1
нанова з 1
з нежывых 1
нежывых кампанентаў. 1
кампанентаў. Даказаў, 1
Даказаў, што 1
што функцыянальны 1
функцыянальны стан 1
стан клетак 1
клетак вентролатеральных 1
вентролатеральных аддзелаў 1
аддзелаў даўгаватага 1
даўгаватага мозгу 1
мозгу з’яўляецца 1
з’яўляецца вызначальным 1
вызначальным фактарам 1
для генерацыі 2
генерацыі дыхальнага 1
дыхальнага рытму 1
рытму і 2
і фарміравання 3
фарміравання сімптаактівіруючых 1
сімптаактівіруючых уплываў, 1
уплываў, якія 1
рэгулююць тонус 1
тонус крывяносных 1
крывяносных сасудаў 3
сасудаў і 1
сэрца. Даказваў 1
Даказваў неабходнасць 1
неабходнасць эфектыўнай, 1
эфектыўнай, прадукцыйнай 1
прадукцыйнай дзейнасці 1
дзейнасці моладзі 1
моладзі з 2
мэтай сацыяльна-эканамічнага 1
сацыяльна-эканамічнага росквіту 1
росквіту роднага 1
краю, ставіў 1
ставіў задачу 1
задачу выхавання 1
выхавання ўсебакова 1
ўсебакова развітой 1
развітой асобы, 2
асобы, высокай 1
высокай грамадзянскасці 1
грамадзянскасці і 1
і патрыятызму. 1
патрыятызму. Да 1
Да калектывізацыі 1
калектывізацыі вёска 1
вёска налічвала 2
налічвала 40 1
40 двароў. 1
двароў. Да 1
Да Калчака 1
Калчака прыйшла 1
прыйшла ўсерасійская 1
ўсерасійская вядомасць. 1
вядомасць. Да 1
Да канструктыўных 1
канструктыўных асаблівасцяў 1
асаблівасцяў мадэлі 1
мадэлі адносяць 1
адносяць гідранапоўненыя 1
гідранапоўненыя сайлентблокі, 1
сайлентблокі, якія 1
якія лепш 1
лепш гасяць 1
гасяць вібрацыі, 1
вібрацыі, але 1
але досыць 2
досыць хутка 4
хутка зношваюцца. 1
зношваюцца. Да 1
Да кантактаў 2
з еўрапейцамі 2
еўрапейцамі катоба 1
катоба шанавалі 1
шанавалі шматлікіх 1
шматлікіх духаў 2
духаў прыроды. 2
прыроды. Да 2
еўрапейцамі яны 1
мелі палітычнай 1
палітычнай еднасці, 1
еднасці, падзяляліся 1
падзяляліся на 12
6 тэрытарыяльных 1
тэрытарыяльных груп, 1
чаргу ўключалі 1
ўключалі фратрыі 1
фратрыі Ваўка 1
і Крумкача 1
Крумкача і 2
4 матрылінейных 1
матрылінейных рода. 1
рода. Да 1
Да канца 65
канца 1915 1
года востра 1
востра адчуваўся 1
адчуваўся недахоп 1
недахоп артылерыйскіх 1
артылерыйскіх снарадаў. 1
снарадаў. Да 1
канца 1930-х 3
гадоў мясцовых 1
мясцовых каталікоў 1
каталікоў абслугоўвала 1
абслугоўвала драўляная 1
суседнім з 2
з вёскай 12
вёскай панскім 1
панскім двары 1
двары Дубоўка 1
Дубоўка (Дубнічкі). 1
(Дубнічкі). Да 1
у лагапедыі 1
лагапедыі пераважалі 1
пераважалі спрошчаныя 1
спрошчаныя ўяўленні 1
пра маўленне 1
маўленне як 1
сукупнасць спецыяльных 1
спецыяльных мускульных 1
мускульных рухаў. 1
рухаў. Да 1
канца 1934 1
года гэтая 2
гэтая рада 1
рада аб’ядноўвала 1
аб’ядноўвала саюзы 1
саюзы будаўнікоў, 1
будаўнікоў, металістаў, 1
металістаў, транспартнікаў, 1
транспартнікаў, сельскагаспадарчых 1
сельскагаспадарчых працаўнікоў. 1
працаўнікоў. Да 1
канца 1942 2
года колькасць 11
колькасць «шума» 1
«шума» дасягнула 1
дасягнула прыкладна 1
прыкладна 300 1
300 тысяч 6
тысяч людзей, 1
людзей, зарганізаваных 1
зарганізаваных у 1
у батальёны, 1
батальёны, а 1
служылі на 1
розных асобных 2
асобных пасадах. 1
канца 1943 1
года групы 1
групы супраціўлення, 1
супраціўлення, пачалі 1
пачалі барацьбу 1
сабой. Да 1
канца 1949 1
года сілы 2
сілы В’етміня 1
В’етміня налічвалі 1
налічвалі каля 2
40 тыс.байцоў 1
тыс.байцоў (у 1
ліку дзве 1
дзве пяхотныя 1
пяхотныя дывізіі 4
дывізіі і 4
некалькі асобных 1
асобных палкоў 1
палкоў рэгулярных 1
рэгулярных сіл, 1
сіл, арганізаваных 1
арганізаваных па 1
па вайсковым 1
вайсковым прынцыпу) 1
прынцыпу) Вьетнам 1
Вьетнам // 1
// Советская 1
Советская военная 1
военная энциклопедия. 1
энциклопедия. Да 1
канца 1950-х 2
гг. Джына 1
Джына грала 1
грала выключна 1
ў тэатры, 2
тэатры, у 1
на Брадвеі. 1
Брадвеі. Да 1
канца 1970-х 3
гадоў разведана 1
разведана 18 1
18 радовішчаў, 1
радовішчаў, усяго 1
усяго на 3
пачатку 2000 1
2000 адкрыта 1
адкрыта 62 1
62 радовішчы. 1
радовішчы. Да 1
канца 19 2
чарзе кіравалі 1
кіравалі лібералы 1
лібералы і 1
і кансерватары, 1
кансерватары, пачалася 1
пачалася мадэрнізацыя 1
мадэрнізацыя земляробства, 1
земляробства, пашыралася 1
пашыралася адукацыя, 1
адукацыя, будаваліся 1
будаваліся чыгункі. 1
чыгункі. Да 1
канца 2005 1
года вонкавыя 1
вонкавыя працы 1
былі завершаны, 1
завершаны, пачалася 1
пачалася ўнутраная 1
ўнутраная аздоба 1
аздоба царквы. 1
канца 2007 2
апублікавана агулам 1
агулам 350 1
350 тамоў, 1
тамоў, якія 1
000 брашур. 1
брашур. Да 1
сабрана больш 3
за 1200 1
1200 подпісаў, 1
подпісаў, а 2
чэрвеня 2013 5
года лік 1
лік подпісаў 1
подпісаў дайшоў 1
да 2611, 1
2611, уключаючы 1
уключаючы 448 1
448 ад 1
ад людзей, 2
якія апісалі 2
апісалі сябе 1
як акадэмічныя 2
акадэмічныя даследчыкі. 1
даследчыкі. Да 1
года закуплена 1
закуплена 19 1
19 новых 1
новых нізкападлогавых 1
нізкападлогавых вагонаў 1
вагонаў Усць-Катаўскага 1
Усць-Катаўскага завода, 1
завода, выраблены 1
выраблены рамонт 1
рамонт шэрагу 1
шэрагу участкаў 1
участкаў трамвайнага 1
трамвайнага палатна. 1
палатна. Да 1
стагоддзя ставіцца 2
ставіцца фармаванне 1
фармаванне самай 1
самай буйнай, 1
буйнай, магутнай 1
магутнай і 2
і развітай 2
развітай у 1
у сацыяльна-эканамічным 1
сацыяльна-эканамічным дачыненні 1
дачыненні дзяржавы 1
дзяржавы дакаланіяльнага 1
дакаланіяльнага перыяду 1
канца XII 3
XII стагоддзя 7
ў Каталоніі 2
Каталоніі ўжо 1
ўжо склаўся 1
склаўся цэлы 1
шэраг паданняў, 1
паданняў, які 1
які называў 3
называў графа 1
графа Віфрэда 3
Віфрэда цалкам 1
цалкам незалежным 1
кіраўніком. Да 1
стагоддзя здабыча 1
здабыча солі 1
солі прыкметна 1
прыкметна падае. 1
падае. Да 1
ст. галоўным 2
галоўным кіруючым 1
органам народа 1
народа была 3
была рада 1
рада з 2
7 прадстаўнікоў 1
розных родаў. 1
родаў. Да 1
ст. дзейнічала 1
дзейнічала 5 1
5 паштовых 2
паштовых станцый. 1
станцый. Да 1
стагоддзя ўсе 1
віды дронтаў 1
дронтаў былі 1
цалкам вынішчаны 1
вынішчаны чалавекам 1
чалавекам і 4
і завезенымі 1
завезенымі ім 1
ім жывёламі. 1
жывёламі. Да 1
аднолькава ўжыванымі 1
ўжыванымі формы 1
формы român 1
român and 1
and rumân, 1
rumân, пазней 1
пазней другая 1
другая форма 1
форма перастала 1
канца XVI 1
XVI стагоддзя, 4
стагоддзя, калі 10
Японіі ўзмацніўся 1
ўзмацніўся палітычны 1
рух пад 1
кіраўніцтвам Таётомі 1
Таётомі Хідэёсі, 1
Хідэёсі, там 1
там ужо 3
некалькі сот 2
сот тысяч 1
тысяч каталікоў. 1
каталікоў. Да 1
канца X 2
X стагоддзя, 2
стагоддзя, пасля 4
шэрагу паўстанняў, 1
паўстанняў, горад 1
канчаткова закінуты 1
закінуты жыхарамі. 1
вайны адносіны 1
паміж саюзнікамі 2
саюзнікамі пагоршыліся. 1
пагоршыліся. Да 1
вайны здзейсніў 1
здзейсніў больш 2
400 паспяховых 1
паспяховых баявых 1
баявых вылетаў, 5
вылетаў, правёў 1
правёў звыш 1
звыш 60 1
60 паветраных 1
паветраных баёў. 1
баёў. Да 1
вайны нацысты 1
нацысты знішчалі 1
знішчалі нават 1
нават сляды 1
сляды ад 1
ад лагераў 1
лагераў смерці; 1
смерці; захаваліся 1
захаваліся сведчанні 1
сведчанні пра 3
пра вываз 1
вываз альбо 1
альбо знішчэнні 1
знішчэнні ўжо 1
ўжо пахаваных 1
пахаваных парэшткаў 1
парэшткаў людзей 1
людзей перад 1
прыходам савецкіх 1
войскаў. Да 1
канца года 4
быў адкапаны 1
адкапаны катлаван 1
катлаван станцыі 1
станцыі «Маскоўская», 1
«Маскоўская», пачаты 1
пачаты работы 2
ўзвядзенню станцыі. 1
года даччынае 1
даччынае прадпрыемства 1
прадпрыемства перавезла 1
перавезла звыш 1
звыш 168 1
168 000 1
000 аўтамабіляў. 1
аўтамабіляў. Да 2
канца дня 5
дня 27 1
лютага (12 1
(12 сакавіка) 1
сакавіка) Лютаўская 1
Лютаўская рэвалюцыя 2
Расіі перамагла. 1
перамагла. Да 1
дня 2 1
года з-пад 1
з-пад завалаў 1
завалаў дасталі 1
дасталі яшчэ 1
яшчэ 14 2
14 загінулых 1
загінулых чалавек 1
чалавек (у 2
3 дзіцяці). 1
дзіцяці). Да 1
дня ДСС 1
ДСС занялі 1
занялі больш 1
палову раёна 1
раёна Машлаб, 1
Машлаб, а 1
таксама атакавалі 1
атакавалі раён 1
раён Андалус 1
Андалус на 1
паўночным захадзе. 2
захадзе. Да 1
дня сілы 1
сілы НФВПВ 1
НФВПВ паспяхова 1
паспяхова адышлі 1
адышлі з 3
з Апбак. 1
Апбак. Да 1
канца дня, 1
дня, урадавыя 1
урадавыя войскі 2
войскі дасягнулі 1
дзве вёскі 1
наступнай атацы. 1
атацы. Да 1
жніўня 525 1
525 да 1
н.э. Камбіз 1
Камбіз афіцыйна 1
абвешчаны фараонам 1
фараонам Егіпта. 1
Егіпта. Да 1
жыцця актыўна 1
займаўся педагагічнай 1
педагагічнай дзейнасцю. 2
жыцця дайшоў 1
да жабрацтва. 1
жабрацтва. Да 1
жыцця захаваў 1
захаваў праніклівасць 1
праніклівасць розуму 1
розуму (зламанне 1
(зламанне шыфра 1
шыфра Траўгута 1
Траўгута ў 1
1863 г.). 1
г.). Да 1
жыцця Курт 1
Курт Гёдэль 2
Гёдэль працаваў 1
Інстытуце Перспектыўных 1
Перспектыўных Даследаванняў 1
Даследаванняў у 1
якасці прафесара, 1
прафесара, але 1
але са 5
са студэнтамі 3
студэнтамі ён 1
працаваў. Да 1
жыцця Надзею 1
Надзею Васільеўну 1
Васільеўну пераследвалі 1
пераследвалі моцныя 1
моцныя болі. 1
болі. Да 1
дазволу вярнуцца 2
вярнуцца на 10
на Радзіму. 3
Радзіму. Да 1
ў пятніцу 1
пятніцу яна 1
яна нікуды 1
нікуды не 3
не выязджала, 1
выязджала, «предавалась 1
«предавалась печальным 1
печальным воспоминаниям 1
воспоминаниям и 1
и целый 1
целый день 1
день ничего 1
ничего не 1
не ела». 1
ела». Да 1
існавання Візантыі 1
Візантыі яна 1
асноўным наёмнай 1
наёмнай і 1
і адрознівалася 1
адрознівалася даволі 1
даволі нізкай 1
нізкай баяздольнасць. 1
баяздольнасць. Да 1
канца кастрычніка 2
кастрычніка прымаразкі 1
прымаразкі ўжо 1
ўжо становяцца 1
становяцца адносна 1
адносна звычайнай 1
звычайнай з’явай. 2
з’явай. Да 1
канца кіравання 1
кіравання Нарам-Суэна 1
Нарам-Суэна ўскладнілася 1
ўскладнілася становішча 1
на знешніх 1
знешніх межах 1
межах дзяржавы. 2
1917 у 4
краіне ўжо 2
ўжо налічвалася 1
налічвалася больш 3
400 самастойных 1
самастойных арганізацый 1
арганізацый РСДРП 1
РСДРП бальшавікоў. 1
бальшавікоў. Да 1
канца ліпеня 3
ліпеня 1942 4
года часткі 1
часткі «Лейпштандарта» 1
«Лейпштандарта» былі 1
былі пераведзены 4
размешчаны побач 2
з Парыжам, 1
Парыжам, у 1
у Фонтэнбло. 1
Фонтэнбло. Да 1
ліпеня брытанцы 1
брытанцы знішчылі 1
знішчылі альбо 1
альбо нейтралізавалі 1
нейтралізавалі амаль 1
увесь французскі 1
французскі флот. 1
канца лістапада 2
лістапада 1941 4
года был 1
был беспрацоўным. 1
беспрацоўным. Да 1
канца мінулага 1
стагоддзя такіх 1
такіх "унарных" 1
"унарных" лікаў, 1
лікаў, запісанных 1
запісанных у 1
адзін радок, 1
радок, не 1
існавала. Да 1
не вырашана 2
вырашана і 2
і пытанне 2
пра сапраўднасць 2
сапраўднасць гэтага 1
гэтага складання. 1
складання. Да 1
канца першай 1
быў дабудаваны 3
дабудаваны (ці 1
(ці перабудаваны) 1
перабудаваны) трэці 1
трэці ярус 1
ярус вежы, 1
вежы, аб 1
чым сведчыць 5
сведчыць рэнесансны 1
рэнесансны тып 1
тып муроўкі. 1
муроўкі. Да 1
канца Першай 1
вайны Японіі 1
Японіі ўдалося 1
ўдалося ўстанавіць 1
ўстанавіць дзейсны 1
дзейсны кантроль 1
над металургічнай 1
металургічнай (85 1
(85 % 1
усіх даменных 1
даменных печаў), 1
печаў), горназдабыўной 1
горназдабыўной прамысловасцю 1
прамысловасцю Кітая, 1
Кітая, і 1
і кантраляваць 1
кантраляваць звыш 1
звыш 25 1
25 % 2
% здабычы 1
канца перыяду 2
перыяду з'явілася 1
з'явілася мноства 2
розных ігласкурых, 1
ігласкурых, у 1
ліку марскія 1
марскія зоркі 1
зоркі і 2
марскія вожыкі. 1
вожыкі. Да 1
перыяду з'явіліся 1
з'явіліся і 3
першыя пазваночныя, 1
пазваночныя, так 1
званыя птэраспідныя 1
птэраспідныя рыбы. 1
рыбы. Да 1
канца разгортвання 1
разгортвання сілы 1
сілы бакоў 1
бакоў колькасна 1
колькасна былі 1
былі прыкладна 4
прыкладна роўныя 3
роўныя (1 1
(1 600 1
600 000 5
германскіх войскаў 4
войскаў супраць 1
супраць 1 1
1 562 1
562 000 1
000 войскаў 1
войскаў саюзнікаў). 1
саюзнікаў). Да 1
канца рыфею 1
рыфею ўся 1
ўся тэрыторыя 2
тэрыторыя Беларусі 2
Беларусі стала 5
стала сушай. 1
сушай. Да 1
канца сакавіка 4
сакавіка урад 1
урад Польшчы 1
Польшчы ўводзіць 1
ўводзіць шэраг 1
шэраг сацыяльных 1
сацыяльных абмежаванняў, 1
абмежаванняў, накіраваных 1
накіраваных на 13
прадухіленне гвалтоўнага 1
гвалтоўнага росту 1
росту ліку 2
ліку хворых. 1
хворых. Да 1
канца сваёй 3
кар’еры Шэкспір 1
Шэкспір выкарыстоўваў 1
выкарыстоўваў мноства 1
мноства метадаў 1
метадаў для 1
дасягнення падобных 1
падобных эфектаў. 1
эфектаў. Да 1
канца свайго 2
жыцця Басу 1
Басу падарожнічаў, 1
падарожнічаў, чэрпаючы 1
чэрпаючы сілы 1
ў хароствах 1
хароствах прыроды. 1
жыцця быў 1
прафесарам ва 1
Універсітэце Дзьюка. 1
Дзьюка. Да 1
сезона 2012/13 2
2012/13 паспеў 1
паспеў забіць 2
забіць чатыры 1
чатыры галы 1
галы і 3
камандзе захаваць 1
захаваць месца 5
ў Суперлізе. 1
Суперлізе. Да 1
сезона каманда 1
каманда выхадзіла 1
выхадзіла на 1
поле з 2
з траўрнымі 1
траўрнымі павязкамі. 1
павязкамі. Да 1
канца трэцяга 1
трэцяга года 2
года існавання 1
існавання банка 1
банка рашэннем 1
рашэннем сходу 1
сходу яго 1
яго акцыянераў 1
акцыянераў назва 1
назва «Экоразвитие» 1
«Экоразвитие» была 1
на «Алімп», 1
«Алімп», а 1
ўнесены адпаведныя 1
адпаведныя змены 1
ў Статут, 1
Статут, згодна 1
з якімi 1
якімi банк 1
банк «Алімп» 1
«Алімп» ствараўся 1
ствараўся ў 2
форме адкрытага 1
акцыянернага таварыства. 1
таварыства. Да 2
1944 работы 1
размініраванні ў 1
асноўным былі 3
12 раёнах, 1
раёнах, Магілёўскай 1
Магілёўскай — 1
— 6, 2
6, Палескай 1
Палескай — 1
у 5. 1
5. Да 1
часу каманды 1
каманды праверылі 1
праверылі і 1
і здалі 1
здалі больш 1
тыс. км 8
км 2 8
2 тэрыторыі. 1
тэрыторыі. Да 1
Да кастальнага 1
кастальнага краю 1
краю пярэдняга 2
пярэдняга крыла 1
крыла выходзяць 1
выходзяць усе 1
усе пяць 1
пяць жылак 1
жылак (або 1
(або пятая 1
пятая жылка 1
жылка выходзіць 1
выходзіць амаль 1
на вяршыню). 1
вяршыню). Да 1
Да кастрычніка 2
кастрычніка 1862 1
1862 года 4
ўзначальваў віленскі 1
віленскі паўстанцкі 1
паўстанцкі цэнтр 1
цэнтр (Камітэт 1
(Камітэт Руху, 1
Руху, Літоўскі 1
Літоўскі правінцыяльны 1
правінцыяльны камітэт), 1
камітэт), меў 1
меў уплыў 3
на таварыства 1
таварыства рускіх 1
рускіх афіцэраў 2
афіцэраў у 5
кастрычніка 2012 5
года назіраліся 1
назіраліся толькі 1
толькі 54 1
54 асобіны, 1
асобіны, з 1
нямногія ўдалося 1
ўдалося навукова 1
навукова даследаваць. 1
даследаваць. Да 1
Да Кастрычніцкай 1
рэвалюцыі на 2
паверсе знаходзілася 2
знаходзілася канцылярыя 1
канцылярыя полацкага 1
полацкага таварыства 1
таварыства ўзаемнага 2
ўзаемнага крэдыту 1
крэдыту пад 1
кіраўніцтвам полацкага 1
полацкага банкіра 1
банкіра Баркана, 1
Баркана, а 1
другім была 1
была кватэра. 1
кватэра. Да 1
Да касцёла 1
касцёла прымыкаў, 1
прымыкаў, утвараючы 1
утвараючы ўнутраны 1
ўнутраны дворык-клауструм, 1
дворык-клауструм, П-падобны 1
П-падобны ў 8
плане мураваны 2
мураваны кляштар, 1
кляштар, дзе 2
дзе акрамя 2
акрамя 30 1
30 келляў 1
келляў манахаў 1
манахаў знаходзіліся 1
знаходзіліся школьныя 1
школьныя класы. 1
класы. Да 1
Да качын 1
качын блізкія 1
блізкія групы 1
групы ацы, 1
ацы, лашы 1
лашы і 1
і мару, 1
мару, што 1
жывуць уздоўж 1
уздоўж м'янмара-кітайскай 1
м'янмара-кітайскай граніцы. 1
граніцы. Да 1
Да кіравання 1
кіравання прыйшлі 1
прыйшлі саракагадовыя 1
саракагадовыя энергічныя 1
энергічныя генералы 1
генералы новай 1
новай фармацыі. 1
фармацыі. Даклад 1
Даклад WWF 1
WWF «Жывая 1
«Жывая планета» 1
планета» выходзіць 1
выходзіць раз 3
гады. Даклад 1
Даклад быў 1
прыняты добразычліва, 1
добразычліва, і 1
і Карцье 1
Карцье быў 1
быў падараваны 2
падараваны адзін 1
караблёў другой 1
другой экспедыцыі, 1
экспедыцыі, Grande 1
Grande Hermine. 1
Hermine. Дакладна 1
Дакладна вядома, 1
вядома, аднак, 1
што галоўным 1
галоўным захапленнем 1
захапленнем Маргарыты 1
Маргарыты Дацкай 1
Дацкай сталі 1
сталі каштоўнасці 1
і ўборы, 1
ўборы, на 1
набыццё якіх 1
якіх шла 1
шла значная 1
частка бюджэту 1
бюджэту краіны. 2
краіны. Дакладнае 1
Дакладнае вымярэнне 1
вымярэнне параметраў 1
параметраў арбіты 1
арбіты S2, 1
S2, якая 1
якая аказалася 1
аказалася блізкай 1
да кеплераўскай, 1
кеплераўскай, дазволіла 1
дазволіла з 1
высокай дакладнасцю 3
дакладнасцю ацаніць 1
ацаніць масу 1
масу цэнтральнага 1
цела. Дакладнае 1
Дакладнае колькасць 2
ахвяр грамадзянскага 1
ў Сангмі 1
Сангмі невядома. 1
невядома. Дакладнае 1
колькасць загінулых 4
загінулых у 5
застаецца невядомым, 1
невядомым, але, 1
але, паводле 1
паводле ацэнак, 2
ацэнак, да 1
да 20000 1
20000 чалавек 1
забітыя. Дакладнае 1
Дакладнае месцазнаходжанне 2
месцазнаходжанне дрэва 1
дрэва не 1
не выдаецца 1
мэтай недапушчэння 1
недапушчэння вандалізму. 1
вандалізму. Дакладнае 1
месцазнаходжанне пухліны 1
пухліны таксама 2
важным фактарам. 1
фактарам. Дакладнае 1
Дакладнае тэхнічнае-кампазіцыйнае 1
тэхнічнае-кампазіцыйнае падабенства 1
падабенства дазволіла 1
дазволіла польскім 1
польскім навукоўцам 1
навукоўцам Е. 1
Е. і 1
Г. Гансоўскім 1
Гансоўскім зрабіць 1
Польшчу шахматы 1
шахматы трапілі 1
трапілі з 1
з «суседняй 1
«суседняй Русі», 1
Русі», г. 1
зн. з 1
Беларусі. Дакладнай 1
Дакладнай даты 2
даты нараджэння 1
нараджэння Міхала 1
Міхала Міцкевіча 1
Міцкевіча не 1
захавалася. Дакладнай 1
даты ўзнікнення 1
ўзнікнення Моранга 1
Моранга немагчыма 1
немагчыма вызначыць. 1
вызначыць. Дакладнай 1
Дакладнай інфармацыі 1
стан здароўя 2
здароўя Ізяслава 1
Ізяслава не 1
было. Дакладна 1
Дакладна не 2
вядома, калі 1
як з’явілася 1
з’явілася буха. 1
буха. Дакладна 1
Дакладна невядома, 2
невядома, у 1
якой храналагічнай 1
храналагічнай паслядоўнасці 2
паслядоўнасці ўзніклі 1
ўзніклі назвы 1
назвы яра 2
яра (спуску) 1
(спуску) і 1
адпаведных вуліц, 1
вуліц, г.зн. 1
г.зн. няма 1
няма яснасці, 1
яснасці, вуліцы 1
вуліцы атрымалі 1
яра ці 1
ці наадварот. 1
наадварот. Дакладна 1
невядома, чаму 1
чаму Францыск 1
Францыск Скарына 1
Скарына пакінуў 1
пакінуў ВКЛ 1
і пераехаў 2
у Прагу: 1
Прагу: судовыя 1
судовыя скаргі 1
скаргі скончыліся 1
скончыліся для 2
яго ўдала, 1
ўдала, а 1
атрымаў шматлікія 2
шматлікія прывілегіі, 1
прывілегіі, якія 1
якія паляпшалі 1
паляпшалі яго 1
яго маёмасны 1
маёмасны стан. 1
стан. Дакладна 1
не вядомыя 1
вядомыя сапраўдныя 1
сапраўдныя матывы, 1
матывы, якія 2
якія заахвоцілі 1
заахвоцілі Педра 1
Педра пайсці 1
такую навіну, 1
навіну, якая 1
ішла насуперак 1
насуперак звычаямі 1
звычаямі Арагонскага 1
Арагонскага каралеўства 1
і Барселонскага 1
Барселонскага графства. 1
графства. Дакладнасць 1
Дакладнасць вынікаў 1
вынікаў перапісу 2
перапісу аспрэчваецца, 1
аспрэчваецца, але 1
але іншай 1
іншай усеахопнай 1
усеахопнай статыстычнай 1
статыстычнай інфармацыі 1
інфармацыі няма. 1
няма. Дакладнасць 1
Дакладнасць рапартаў 1
рапартаў Вараб'ёва 1
Вараб'ёва і 1
і Рыбаса 1
Рыбаса пастаўлена 1
сумнеў. Дакладная 1
Дакладная дата 5
дата вагаецца 1
вагаецца паміж 1
паміж 540 1
540 і 1
і 530 2
530 гадамі 1
да нашай 12
эры. Дакладная 1
дата заснавання 1
заснавання замка 1
час невядомая. 1
невядомая. Дакладная 3
Дакладная дата, 1
дата, месца 2
і акалічнасці 3
акалічнасці смерці 2
смерці застаюцца 1
застаюцца невядомымі. 2
невядомымі. Дакладная 1
дата мітынгу 1
мітынгу будзе 1
будзе вызначана 1
вызначана тады, 1
на адмысловым 3
адмысловым сайце 1
сайце free. 1
free. Дакладная 1
дата напісання 1
напісання верша 1
верша невядомая, 1
невядомая, аднак 1
аднак згадкі 1
аб судовых 1
судовых справах 1
справах паміж 1
паміж Доўмантамі 1
Доўмантамі і 1
і царквою 1
царквою з'яўляліся 1
з'яўляліся ў 3
ў прэсе 4
прэсе ў 2
ў 1840-х 2
1840-х і 1
і 1850-х 1
1850-х гадах. 1
гадах. Дакладная 1
дата нараджэння 1
нараджэння Яна 1
Яна ван 1
ван Эйка 1
Эйка невядомая. 1
Дакладная жа 1
жа этымалогія 1
этымалогія слова 1
слова «госпад» 1
«госпад» невядомая. 1
Дакладная ідэнтыфікацыя 1
ідэнтыфікацыя Рубікона 1
Рубікона з 1
якой-небудзь з 1
з сучасных 4
сучасных рэчак 1
рэчак ускладнена 1
ускладнена тым, 1
часоў антычнасці 2
антычнасці напрамкі 1
напрамкі цячэння 1
цячэння рэк 1
гэтай мясцовасці 5
мясцовасці значна 1
значна змяніліся. 1
змяніліся. Дакладная 1
Дакладная колькасць 7
колькасць абарыгенаў 1
абарыгенаў да 1
пачатку еўрапейскай 1
еўрапейскай каланізацыі 1
каланізацыі невядома. 1
невядома. Дакладная 3
колькасць забітых 4
параненых баевікоў 1
баевікоў застаецца 1
застаецца невядомым. 3
невядомым. Дакладная 1
загінулых не 1
не ўстаноўлена, 1
ўстаноўлена, але 1
але Міністэрства 1
Міністэрства замежных 12
спраў Расіі 2
Расіі выказала 1
выказала ноту 1
ноту ў 1
парушэннем так 1
званага «велікоднага 1
«велікоднага перамір'я» 1
перамір'я» у 1
у рэгіёне, 1
рэгіёне, усталяванага 1
усталяванага ў 1
19 на 3
20 красавіка. 1
красавіка. Дакладная 1
колькасць паўстанцаў 2
паўстанцаў у 5
у атрадзе 3
атрадзе Машэўскага 1
Машэўскага невядома. 1
прыхільнікаў гэтых 1
гэтых вучэнняў 1
вучэнняў у 1
дні не 2
вядома. Дакладная 1
колькасць таіна 1
таіна ў 1
дні невядома. 1
такіх жанчын 1
жанчын невядомая, 1
невядомая, бо 1
бо большасць 2
іх знаходзілася 2
франтах пад 1
пад мужчынскімі 1
мужчынскімі імёнамі. 1
імёнамі. Дакладная 1
Дакладная мяжа 1
мяжа агульнай 1
агульнай алгебры 1
алгебры не 1
не вызначана. 4
вызначана. Дакладная 1
Дакладная яго 1
яго мэта 2
мэта заставалася 1
заставалася нявызначанай, 1
нявызначанай, аднак 1
аднак вядома, 1
ён аддаў 3
аддаў свайму 1
свайму банкіру 1
банкіру загад 1
загад высветліць 1
высветліць усё, 1
што можна, 1
можна, пра 1
пра Каспара 2
Каспара Хаўзера. 1
Хаўзера. Дакладную 1
Дакладную гісторыю 1
гісторыю ўзнікнення 1
ўзнікнення гэтага 1
гэтага вобраза 1
вобраза ўжо 1
ўжо наўрад 1
ці атрымаецца 1
атрымаецца калі-небудзь 1
калі-небудзь пазнаць. 1
пазнаць. Дакладную 1
Дакладную колькасць 2
колькасць адэптаў 2
адэптаў вуду 1
вуду назваць 1
назваць складана 1
складана праз 1
праз сінкрэтызм 1
сінкрэтызм культу 1
культу з 1
каталіцтвам. Дакладную 1
беларускіх амерыканцаў 1
амерыканцаў цяжка 1
цяжка вызначыць, 3
вызначыць, таму 1
што перапіс 2
перапіс і 2
і іміграцыйная 1
іміграцыйная статыстыка 1
статыстыка не 1
не выдзяляе 1
выдзяляе беларусаў 1
якасці асобнай 2
асобнай катэгорыі. 1
катэгорыі. Дакладны 1
Дакладны год 1
год нараджэння 3
нараджэння будучага 2
будучага Папы 1
Папы невядомы. 1
невядомы. Дакладны 1
Дакладны склад 1
склад першасных 1
першасных касмічных 1
касмічных прамянёў, 1
прамянёў, па-за 1
па-за атмасферай 1
атмасферай Зямлі, 1
Зямлі, залежыць 1
ад дыяпазону 1
дыяпазону назіранага 1
назіранага энергетычнага 1
энергетычнага спектру. 1
спектру. Дакладны 1
Дакладны ўзрост 1
ўзрост Нараўскага 1
Нараўскага замка 1
замка дагэтуль 1
дагэтуль выклікае 1
выклікае спрэчкі 1
спрэчкі гісторыкаў. 1
гісторыкаў. Дакладных 1
Дакладных дадзеных 1
яго памерах 1
памерах пакуль 1
пакуль няма, 1
няма, пакуль 1
пакуль можна 1
сказаць што 1
што дыяметр 2
дыяметр спадарожніка 1
спадарожніка ад 1
ад 52 1
52 да 2
да 160 1
160 кіламетраў. 1
кіламетраў. Дакладных 1
Дакладных звестак 2
аб часе 2
часе яе 1
яе заснавання 1
заснавання няма. 1
няма. Дакладных 1
дзейнасць арганізацыі 2
арганізацыі надзвычай 1
надзвычай мала. 1
мала. Дакладных 1
Дакладных указанняў 1
указанняў на 1
на размяшчэнне 4
размяшчэнне Палуеўскай 1
Палуеўскай зямлі 1
ў дакументах 14
дакументах XVI 1
ст. няма. 1
няма. Дакладны 1
Дакладны час 3
час пабудовы 1
пабудовы царквы 2
царквы невядомы, 1
невядомы, аднак 1
аднак меркавана 1
меркавана яе 1
ўзвядзенне пачалося 1
пачалося адразу 2
пасля падпарадкавання 1
падпарадкавання паўночнай 1
паўночнай Эстоніі 1
Эстоніі каралю 1
каралю Даніі. 1
Даніі. Дакладны 1
час пачатку 2
пачатку вывяржэння 1
вывяржэння невядомы, 1
невядомы, бо 1
бо астравы 1
астравы Кракатаў 1
Кракатаў не 1
час заселеныя, 1
заселеныя, і 1
і наведваліся 1
наведваліся надзвычай 1
рэдка. Дакладны 1
час удалося 1
удалося ўсталяваць 2
ўсталяваць дзякуючы 1
дзякуючы размяшчэнню 1
размяшчэнню Венеры 1
Венеры на 1
на небасхіле. 1
небасхіле. Дакладныя 1
Дакладныя абставіны 1
абставіны забойства 1
забойства не 2
не высветленыя 1
высветленыя дагэтуль. 1
дагэтуль. Дакладныя 1
Дакладныя год 1
месцы нараджэння 1
нараджэння невядомыя 1
невядомыя (па 1
(па некаторых 6
некаторых звестках, 7
звестках, не 1
вядомыя нават 1
нават яму 1
яму самому). 1
самому). Дакладныя 1
Дакладныя дадзеныя 1
колькасці скрытнай 1
скрытнай і 1
цяпер дастаткова 1
дастаткова рэдкай 2
рэдкай рэптыліі 1
рэптыліі адсутнічаюць. 1
адсутнічаюць. Дакладныя 1
Дакладныя даты 1
не вядомыя. 3
вядомыя. Дакладныя 1
Дакладныя малекулярныя 1
малекулярныя механізмы 1
механізмы праходжання 1
праходжання аўтафагіі 1
аўтафагіі да 1
часу цалкам 1
не высветлены. 2
высветлены. Дакладныя 1
Дакладныя межы 1
межы княства 1
не высветленыя. 1
высветленыя. Дакладныя 1
Дакладныя механізмы, 1
механізмы, якія 2
якія адказны 1
адказны за 12
за гэта, 3
гэта, засталіся 1
засталіся дыскусійнымі. 1
дыскусійнымі. Дакладныя 1
Дакладныя прычыны 1
прычыны канфлікту 1
канфлікту невядомыя. 1
невядомыя. Дакладныя 1
Дакладныя родны 1
родны і 1
і натуралізаваны 1
натуралізаваны арэалы 1
арэалы нявызначаныя 1
нявызначаныя з 1
прычыны блытаніны 1
блытаніны з 4
іншымі таксонами. 1
таксонами. Да 1
Да клумб 1
клумб і 1
і кветак 1
кветак вада 1
вада падаецца 2
падаецца па 2
па трубам 1
трубам з 1
дапамогай насосаў. 1
насосаў. Да 1
Да кожнага 1
кожнага сказа 1
сказа можна 1
дадаць аўдыёзапіс. 1
аўдыёзапіс. Да 1
Да колца 1
колца прывязвалі 1
прывязвалі шкуру 1
шкуру правай 1
правай пярэдняй 2
пярэдняй лапы 2
лапы мядзведзя 1
мядзведзя і 1
і камусовую 1
камусовую шкуру 1
шкуру чорна-гнядога 1
чорна-гнядога каня. 1
каня. Да 1
Да комплексу 1
комплексу тшцінецкага 1
тшцінецкага культурнага 1
культурнага кола 1
кола адносіцца 1
адносіцца кераміка, 1
кераміка, крамянёвыя 1
крамянёвыя і 1
і каменныя 1
каменныя вырабы, 1
вырабы, рэшткі 1
рэшткі спаленага 1
спаленага жытла 1
жытла са 1
са зрубнай 1
зрубнай канструкцыяй 1
канструкцыяй сцен. 1
сцен. Да 1
Да красавіка 1
красавіка саюзнікі 1
саюзнікі для 1
правядзення наступальнай 1
наступальнай аперацыі 3
аперацыі засяродзілі 1
засяродзілі значныя 1
значныя ваенныя 1
ваенныя рэсурсы: 1
рэсурсы: 110 1
110 дывізій, 1
дывізій, звыш 1
звыш 11 2
11 тысяч 4
тысяч гармат, 1
гармат, 200 1
200 танкаў, 1
танкаў, каля 1
1 тысячы 2
тысячы самалётаў. 1
самалётаў. Дактыль 1
Дактыль (ад 1
— палец) 1
палец) — 1
— трохдольны 1
трохдольны памер 1
памер антычнай 1
антычнай метрыкі 1
метрыкі з 1
аднаго доўга 1
двух наступных 2
ім кароткіх 1
кароткіх складоў. 1
складоў. Дакументальны 1
Дакументальны фільм 1
пяці частках. 1
частках. Дакументальных 1
Дакументальных звестак 1
і дзейнасць 6
дзейнасць Ефрасінні 1
Ефрасінні амаль 1
існуе. Дакумент 1
Дакумент апублікаваны 1
Нацыянальным рэестры 1
рэестры прававых 1
прававых актаў 2
актаў Рэспублікі 1
Беларусь (выпуск 1
(выпуск №3, 1
№3, 11 1
11 студзеня 4
студзеня 2001 1
2001 года). 5
года). Дакументаў 1
Дакументаў таго 1
захавалася вельмі 2
мала. Дакументацыя 1
Дакументацыя па 1
па рэстаўрацыі 5
рэстаўрацыі была 1
распрацавана праектным 1
праектным інстытутам 1
інстытутам «Мінскграмадзянпраект» 1
«Мінскграмадзянпраект» па 1
па заказе 3
заказе «Мінскай 1
«Мінскай спадчыны». 1
спадчыны». Дакументацыя 1
Дакументацыя філасофскага 1
філасофскага таварыства 3
таварыства існуе, 1
існуе, але 4
часта яна 1
яна адсылае 1
адсылае да 3
людзей толькі 1
па прозвішчах, 1
прозвішчах, што 1
што ўскладняе 3
ўскладняе ідэнтыфікацыю 1
ідэнтыфікацыю асобы, 1
якая наведвала 1
наведвала гурток. 1
гурток. Дакумент 1
Дакумент «Грамата 1
«Грамата на 1
на аднаўленне 5
аднаўленне правоў 1
і вольнасцяў 1
вольнасцяў г. 1
г. Браслава» 1
Браслава» ад 1
ад 2 14
2 чэрвень 1
чэрвень 1792 1
1792 г. 2
г. не 1
ўтрымлівае ніякай 1
ніякай характарыстыкі 1
характарыстыкі каляровай 1
каляровай гамы 1
гамы герба. 1
герба. Дакумент 1
Дакумент канцылярыі 1
канцылярыі віленскага 1
віленскага генерал-губернатара 1
генерал-губернатара з 1
выкарыстаннем вуглавога 1
вуглавога штампа 1
штампа «Віленскі, 1
«Віленскі, ковенскі 1
ковенскі і 1
і гродзенскі 1
гродзенскі генерал-губернатар», 1
генерал-губернатар», 2 1
2 сакавіка 4
сакавіка 1876 1
1876 г. 3
г. Дакумент 1
Дакумент накіраваны 1
на актывізацыю 2
актывізацыю работы 1
работы органаў 1
па максімальным 1
максімальным садзейнічанні 1
садзейнічанні грамадзянам 1
грамадзянам у 2
у працаўладкаванні, 1
працаўладкаванні, стымуляванні 1
стымуляванні працоўнай 1
працоўнай занятасці 1
занятасці і 1
і самазанятасці 1
самазанятасці насельніцтва. 1
насельніцтва. Дакумент 1
Дакумент наступнага 1
наступнага зместу: 1
зместу: быў 1
ў польскамоўнай 1
польскамоўнай штодзённай 1
штодзённай газеце 3
газеце «Dziennik 1
«Dziennik Polski 1
i Dziennik 1
Dziennik Żołnierza», 1
Żołnierza», праўда, 1
праўда, вельмі 1
вельмі дробным 1
дробным кеглем 1
кеглем Весялкоўскі, 1
Весялкоўскі, Ю. 1
Ю. Дадатак 1
Дадатак да 1
да «Кароткіх 1
«Кароткіх успамінаў» 1
успамінаў» Паўла 1
Паўла Навары 1
Навары // 1
// Голас 4
Голас часу. 1
часу. Дакумент 1
Дакумент падпісалі 1
падпісалі кіраўнік 1
кіраўнік крымскай 1
крымскай арганізацыі 1
арганізацыі Партыі 1
Партыі рэгіёнаў 3
рэгіёнаў Уладзімір 1
Уладзімір Канстанцінаў, 1
Канстанцінаў, лідар 1
лідар партыі 3
партыі «Рускае 1
«Рускае адзінства» 1
адзінства» Сяргей 1
Сяргей Аксёнаў, 1
Аксёнаў, намеснік 1
старшыні КРА 1
КРА партыі 1
партыі «Саюз» 1
«Саюз» Святлана 1
Святлана Саўчанка 1
Саўчанка і 1
і лідар 6
лідар КРА 1
КРА Камуністычнай 1
партыі Украіны 4
Украіны Алег 1
Алег Саламахін. 1
Саламахін. Дакумент 1
Дакумент прадугледжвае 1
прадугледжвае магчымасць 1
магчымасць бязвізавых 1
бязвізавых паездак 1
паездак у 3
у ЕС 4
ЕС для 1
для ўладальнікаў 1
ўладальнікаў службовых 1
службовых біяметрычных 1
біяметрычных пашпартоў. 2
пашпартоў. Дакумент 1
Дакумент складаецца 1
32 старонак, 1
старонак, і 1
і змяшчае 4
змяшчае інфармацыю 3
аб уладальніку 1
уладальніку на 1
армянскай і 2
мовах. Дакумент 1
Дакумент утрымліваў 1
утрымліваў 450 1
450 артыкулаў 1
000 слоў, 1
слоў, што 2
зрабіла еўрапейскую 1
еўрапейскую Канстытуцыю 1
Канстытуцыю супастаўнай 1
супастаўнай па 1
сваім аб’ёме 2
аб’ёме з 1
найбольш маштабным 1
маштабным і 1
і падрабязным 1
падрабязным канстытуцыйным 1
канстытуцыйным актам 1
актам у 1
свеце, Канстытуцыяй 1
Канстытуцыяй Індыі 1
Індыі ад 1
ад 1950 1
1950 года. 7
года. Дакументы 2
Дакументы з 1
нагоды заснавання 1
заснавання гарнізону 1
гарнізону былі 1
былі падпісаны 3
падпісаны Эбергардам 1
Эбергардам і 1
і біскупам 2
біскупам 29 1
ліпеня і 2
жніўня 1252 1
1252 года. 1
Дакументы і 1
і матэрыялы. 2
матэрыялы. Дакументы 1
Дакументы на 1
рэгістрацыю ініцыятыўных 1
ініцыятыўных груп 3
груп неабходна 1
было падаць 1
падаць па 1
14 снежня 9
снежня 2017 2
года ўключна. 2
ўключна. Дакументы 1
Дакументы па-ранейшаму 1
па-ранейшаму датаваліся 1
датаваліся гадамі 1
гадамі кіравання 1
кіравання візантыйскіх 1
візантыйскіх імператараў, 1
імператараў, але 1
але фактычна 5
фактычна візантыйцы 1
візантыйцы не 1
мелі ніякага 1
ніякага кантролю 2
над герцагствам. 1
герцагствам. Дакументы 1
Дакументы пра 1
пра абставіны, 1
абставіны, месцы 1
часу смерці 4
смерці да 1
часу з’яўляюцца 2
з’яўляюцца сакрэтнымі. 1
сакрэтнымі. Дакументы 1
Дакументы Радзівілаў 1
Радзівілаў аж 1
да 1842 1
1842 гады 1
гады пацвярджаюць 1
пацвярджаюць прыналежнасць 1
прыналежнасць Мірскага 1
замка іх 1
іх сям'і. 1
сям'і. Дакументы 1
Дакументы ў 1
галінах маюць 1
аднолькавую гісторыю 1
гісторыю да 1
галінавання і 1
розныя — 1
— пасля 2
яе. Дала 1
Дала больш 1
800 канцэртаў. 1
канцэртаў. Далаіль 1
Далаіль аль-хайрат 1
аль-хайрат можна 1
сведчанне любові 1
любові і 2
гарачага імкнення 1
імкнення да 4
да Мухаммада. 1
Мухаммада. Дала 1
Дала Папа 1
Папа выказаў 1
што сацыяльны 1
сацыяльны парадак 1
парадак не 1
павінен будавацца 1
будавацца на 1
на кровапраліцці, 1
кровапраліцці, таму 1
што сапраўдны 2
сапраўдны свет 1
свет заўсёды 1
заўсёды грунтуецца 1
прынцыпах справядлівасці, 1
справядлівасці, свабоды 1
і міру. 1
міру. Далгарукаў 1
Далгарукаў адмовіўся 1
намеру напасці 1
на польскае 1
польскае крыло, 1
крыло, у 1
як Дзянісаў 1
Дзянісаў 24 1
24 ліпеня, 1
ліпеня, перабіўшы 1
перабіўшы літоўскіх 1
літоўскіх ахоўнікаў 1
ахоўнікаў каля 1
каля Грана, 1
Грана, авалодаў 1
авалодаў пантонным 1
пантонным мастом. 1
мастом. Далей 1
Далей Creative 1
Commons атрымала 1
атрымала падтрымку 2
падтрымку ад 4
ад Стэнфардскай 1
Стэнфардскай школы 1
школы права 1
права (Stanford 1
(Stanford Law 1
Law School), 1
School), дзе 1
дзе размяшчалася, 1
размяшчалася, з 1
з кім 8
кім мела 1
мела агульных 1
агульных супрацоўнікаў 1
супрацоўнікаў і 8
і чэрпала 1
чэрпала натхненне 1
натхненне з 1
з Stanford 1
Stanford Law 1
School Center 1
for Internet 1
Internet and 1
and Society. 1
Society. Далей 1
Далей адбываецца 3
адбываецца адкрыццё, 1
адкрыццё, што 1
замест аднаго 2
аднаго Сталіна 1
Сталіна было 1
было цэлых 1
цэлых сем 1
сем яго 1
яго двайнікоў, 1
двайнікоў, якія 1
ў ізаляваным 1
ізаляваным падзямеллі 1
падзямеллі і 1
адтуль кіравалі. 1
кіравалі. Далей 1
адбываецца гутарка 1
гутарка па 1
па радыёсувязі 1
радыёсувязі паміж 1
паміж галоўным 1
і Сатарам, 1
Сатарам, у 1
якой той 2
той аддае 1
аддае каманду 1
каманду Волкаву 1
Волкаву «прастрэліць 1
«прастрэліць башку» 1
башку» «Пратаганісту». 1
«Пратаганісту». Далей 1
адбываецца чарада 1
чарада абсурдных, 1
абсурдных, камічных 1
камічных сітуацый. 1
сітуацый. Далей 1
Далей Алеся 1
Алеся Літвіноўская 1
Літвіноўская расказала 1
расказала пра 1
пра статыстыку 1
статыстыку курсаў. 1
курсаў. Далей 1
Далей Андуін 1
Андуін цячэ 1
цячэ ўздоўж 1
ўздоўж Туманых 1
Туманых гор 1
і амывае 1
амывае камяністы 1
камяністы востраў 1
востраў Карок. 1
Карок. Далей 1
Далей асманскія 1
асманскія султаны, 1
султаны, у 1
прыватнасці, Явуз 1
Явуз Селім, 1
Селім, часта 1
выкарыстоўвалі тапонім 1
тапонім Курдыстан 1
Курдыстан у 1
значэнні ўрада, 1
ўрада, правінцый 1
правінцый Курдыстана. 1
Курдыстана. Далей 1
Далей была 1
невялікая бойка 1
бойка з 1
з міліцэйскімі 1
міліцэйскімі дубінкамі 1
дубінкамі вакол 1
вакол помніка, 1
помніка, падчас 1
якой міліцыянеры 1
міліцыянеры былі 1
адступіць бліжэй 1
да ўваходаў 1
ўваходаў Дому 1
Дому Ураду, 1
Ураду, дзе 1
і засталіся; 1
засталіся; а 1
а плакаты 1
плакаты разам 1
са шкілетам 1
шкілетам былі 1
былі паспяхова 3
паспяхова «ўскладзены» 1
«ўскладзены» да 1
да падножжа 2
падножжа Леніна 1
Леніна дэманстрантамі. 1
дэманстрантамі. Далей 1
Далей было 1
было творчае 1
творчае заданне: 1
заданне: палаяцца 1
палаяцца між 1
на зададзеную 1
зададзеную тэму. 1
тэму. Далей 1
Далей вайна 1
вайна з 5
Германіяй ўжо 1
ўжо вялася 1
на расійскай 3
расійскай тэрыторыі. 2
тэрыторыі. Далей 1
Далей Вісла 1
Вісла прымае 1
прымае з 1
правага боку 8
боку прытоку 1
прытоку Сан, 1
Сан, якая 1
таксама пачынаецца 2
ў Карпатах. 1
Карпатах. Далей, 1
Далей, водны 1
водны транспарт 1
транспарт жыццёва 1
жыццёва важны 1
важны там, 1
дзе немагчымы 1
немагчымы сухапутныя 1
сухапутныя перавозкі: 1
перавозкі: паміж 1
паміж кантынентамі, 1
кантынентамі, астравамі, 1
астравамі, а 1
ў слабаасвоеных 1
слабаасвоеных раёнах. 1
раёнах. Далей 1
Далей войскі 1
войскі 1-га 1
1-га Беларускага 1
Беларускага фронту 6
фронту ўдзельнічалі 2
вызваленні Польшчы, 1
Польшчы, праводзячы 1
праводзячы Ломжа-Ружанскую 1
Ломжа-Ружанскую і 1
і Сяроцкую 1
Сяроцкую наступальныя 1
наступальныя аперацыі. 3
аперацыі. Далей 1
Далей вучыўся 2
ў Віленскім 7
Віленскім духоўным 1
духоўным вучылішчы 1
вучылішчы ( 1
( Далей 3
ў Саматэвіцкай 1
Саматэвіцкай сярэдняй 1
школе, якую 1
у 1952 3
1952 годзе. 2
годзе. Далей 1
Далей вылучэнне 1
вылучэнне кандыдатуры 2
кандыдатуры Эйнштэйна 1
Эйнштэйна паўтаралася 1
паўтаралася штогод, 1
штогод, акрамя 1
акрамя 1911 1
1911 і 1
і 1915 1
1915 гадоў. 1
гадоў. Далей 1
Далей выходзяць 1
выходзяць «Неразважлівы 1
«Неразважлівы П’еро» 1
П’еро» (1965) 1
(1965) і 2
і «Мужчынскае-жаночае» 1
«Мужчынскае-жаночае» (1966). 1
(1966). Далей 1
Далей голуб 1
голуб быў 1
выпушчаны са 1
са словамі: 1
словамі: «Ён 1
«Ён прынясе 1
прынясе нам 1
нам свабоду!» 1
свабоду!» Далей 1
Далей гурт 1
гурт прымае 2
у фестывалях: 1
фестывалях: « 1
« Далей 1
Далей дарога, 1
дарога, сціснутая 1
сціснутая шэрымі 1
шэрымі бетоннымі 1
бетоннымі сценамі, 1
сценамі, на 1
якіх замацаваны 1
замацаваны бронзавыя 1
бронзавыя пласціны 1
пласціны з 1
назвамі партызанскіх 1
партызанскіх брыгад, 1
брыгад, што 1
што ўдзельнічалі 4
ў прарыве, 1
прарыве, вядзе 1
вяршыні ўзгорка. 1
ўзгорка. Далей 1
Далей ён 5
ён падпарадкаваў 1
падпарадкаваў сабе 3
сабе іншыя 2
іншыя каралеўства 1
каралеўства паўднёва-усходняй 1
паўднёва-усходняй Англіі, 1
Англіі, якія 2
ж залежалі 1
ад Мерсіі. 1
Мерсіі. Далей 1
ён патлумачыў, 1
жа сэнсе 2
сэнсе будзе 1
будзе ўжываць 1
ўжываць тэрмін 2
тэрмін маса. 1
маса. Далей 1
ён патрапіў 1
у Абацтва 1
Абацтва Бобіа, 1
Бобіа, дзе 1
быў змыты. 1
змыты. Далей 1
ён перабіраецца 1
перабіраецца ў 2
ў Нью-Ёрк, 2
Нью-Ёрк, паступаючы 1
паступаючы ў 1
ў Рочэстэрскі 1
Рочэстэрскі ўніверсітэт, 1
ўніверсітэт, дзе 6
яго навуковым 1
кіраўніком становіцца 1
становіцца Роберт 1
Роберт Маршак. 1
Маршак. Далей 1
ён праводзіць 2
праводзіць некаторую 1
некаторую сувязь 1
паміж навукай 1
навукай і 2
і рэлігіяй, 1
рэлігіяй, і 1
і кажа 1
кажа што 1
што «навука 1
«навука можа 1
быць створана 2
створана толькі 1
толькі тымі, 1
тымі, хто 5
хто наскрозь 1
наскрозь прасякнуты 1
прасякнуты імкненнем 1
да ісціны 2
ісціны і 2
і разумення. 1
разумення. Далей, 1
Далей, за 1
за вуліцай 1
вуліцай Дваранскай 1
Дваранскай ( 1
Далей замацаванае 1
віно бавіць 1
бавіць зімовыя 1
зімовыя месяцы, 1
месяцы, «адпачываючы» 1
«адпачываючы» ў 1
ў бочках 1
бочках гаспадарак 1
гаспадарак перад 1
перад перавозкай 1
перавозкай у 1
горад Віла-Нова-дэ-Гая. 1
Віла-Нова-дэ-Гая. Далей 1
Далей звесткі 1
пра Янку 2
Янку Рымдзёнка 1
Рымдзёнка губляюцца. 1
губляюцца. Далей 1
Далей з'езд 1
з'езд працаваў 1
працаваў як 5
як кангрэс 1
кангрэс ЗБС 1
ЗБС «Бацькаўшчына», 1
«Бацькаўшчына», на 1
якім выбраны 1
выбраны новы 1
новы кіраўнічы 1
кіраўнічы орган 1
орган — 3
Вялікая рада 1
прадстаўнікоў беларускіх 2
беларускіх арганізацый 3
арганізацый Беларусі 1
і замежжа 2
замежжа (97 1
(97 чал.), 1
чал.), а 1
таксама прэзідэнт 1
прэзідэнт ЗБС 1
ЗБС ( 1
Далей зямлі 1
зямлі перайшлі 1
рукі князя 2
князя Міхаіла 3
Міхаіла Казіміра 1
Казіміра Рыбанькі 1
Рыбанькі (што 1
(што прыйшлося 1
прыйшлося на 4
на 1762—1790 1
1762—1790 гады). 1
гады). Далей 1
Далей ідзе 4
ідзе моцная 1
моцная кара. 1
кара. Далей 1
ідзе пералік 1
пералік васьмі 1
васьмі адмоўных 1
адмоўных азначэнняў 1
азначэнняў паняцця 1
паняцця любові: 1
любові: восем 1
восем якасцяў, 1
якасцяў, якія 1
якія ёй 3
ёй не 11
не ўласцівы. 1
ўласцівы. Далей 1
ідзе пярэдняя 1
пярэдняя зала 1
двума калонамі. 1
калонамі. Далей 1
ідзе сцэна 1
з Доктарам, 1
Доктарам, які, 1
які, стоячы 1
стоячы на 1
на балотах, 2
балотах, разважае 1
разважае аб 3
аб магчымай 1
магчымай лес 1
лес Стрэлка. 1
Стрэлка. Далей 1
Далей ідуць 3
ідуць асабістыя 1
асабістыя настаўленні 1
настаўленні і 1
і просьбы, 1
просьбы, якія 1
прадстаўляюць духоўнае 1
духоўнае завяшчанне 1
завяшчанне Паўла, 1
Паўла, у 1
ён падводзіць 1
падводзіць вынікі 1
вынікі свайго 2
і служэння. 1
служэння. Далей 1
ідуць іншыя 1
іншыя абласныя 1
абласныя цэнтры: 1
цэнтры: Віцебск 1
Віцебск (346,2 1
(346,2 тыс.), 1
тыс.), Гродна 1
Гродна (325,8 1
(325,8 тыс.) 1
тыс.) i 1
i Брэст 1
Брэст (314,8 1
(314,8 тыс.). 1
тыс.). Далей 1
ідуць місія, 1
місія, узначаленая 1
узначаленая пасланцам, 1
пасланцам, і 1
затым місія, 1
місія, якая 1
якая ўзначальваецца 2
ўзначальваецца павераным 1
павераным у 1
у справах. 1
справах. Далей 1
Далей каля 1
200 прарасійскіх 1
прарасійскіх актывістаў 1
актывістаў былі 2
былі заблакаваныя 2
заблакаваныя на 1
вуліцы Грэчаскай, 3
Грэчаскай, іх 1
іх ахоўвала 1
ахоўвала мясцовая 1
мясцовая міліцыя. 1
міліцыя. Далей 1
Далей кожная 1
гэтых кампаній 1
кампаній стварае 1
стварае канчатковы 1
канчатковы прадукт, 1
прадукт, які 2
з'яўляецца сумессю 1
сумессю канцэнтрату, 1
канцэнтрату, вады 1
і цукразамяшчальнікаў, 1
цукразамяшчальнікаў, і 1
і прадае 1
прадае яго. 1
яго. Далей 1
Далей лядовыя 1
лядовыя ўмовы 1
ўмовы і 2
і ўмовы 5
ўмовы надвор'я 1
надвор'я моцна 1
моцна пагоршыліся, 1
пагоршыліся, гэта 1
гэта каштавала 1
каштавала жыцця 1
жыцця яшчэ 1
яшчэ двум 1
двум поні. 1
поні. Далей 1
Далей майстар 1
майстар паўтарае 1
паўтарае аперацыю, 1
аперацыю, дадаючы 1
дадаючы патрэбную 1
патрэбную колькасць 1
колькасць слаёў 1
слаёў каляровага 1
каляровага шкла. 1
шкла. Далей 1
Далей маленькая 1
маленькая святлівая 1
святлівая сфера 1
сфера прыводзіць 1
прыводзіць Шэпарда 1
Шэпарда ў 1
ў пакой 3
пакой Упраўлення 1
Упраўлення Дадзенымі 1
Дадзенымі Лабараторыі 1
Лабараторыі Выпрабаванні 1
Выпрабаванні Узораў, 1
Узораў, дзе 1
дзе чакае 1
чакае атрымальніка 1
атрымальніка галаграфічнае 1
галаграфічнае паведамленне 1
паведамленне для 3
для нейкага 1
нейкага Уолтэра. 1
Уолтэра. Далей 1
Далей мінуючы 1
мінуючы Афрыканскае 1
Афрыканскае ўзвышша 1
ўзвышша цячэ 1
поўнач. Далей 1
Далей можна 1
можна ўвесці 1
паняцце трыганаметрычных 1
трыганаметрычных функцый 3
функцый камплекснай 2
камплекснай зменнай. 2
зменнай. Далей 1
Далей мур 1
мур ішоў 1
і ўпіраўся 1
ўпіраўся ў 2
ў трэцюю 1
трэцюю вежу, 1
вежу, да 1
ўзроўню другога 1
другога яруса 4
яруса мураваную, 1
мураваную, а 1
а вышэй 2
вышэй зробленую 1
зробленую з 3
дрэва. Далей 1
Далей мы 1
бачым рэчаіснасць 1
рэчаіснасць пераважна 1
пераважна праз 2
праз прызму 2
прызму карціны 1
карціны свету 1
свету хлопчыка 1
хлопчыка і 3
і дзяўчынкі, 2
дзяўчынкі, у 1
на вуснах 1
вуснах перамяшаліся 1
перамяшаліся Мова 1
Мова ды 1
ды Язык, 1
Язык, а 1
таксама тыя 1
тыя ідэалагемы, 1
ідэалагемы, якія 1
дапамогай гэтых 1
гэтых малаткоў 1
малаткоў забілі 1
забілі ў 1
іх галовы 1
галовы дарослыя. 1
дарослыя. Далей 1
Далей на 7
на афіцыяльным 1
афіцыяльным сайце 1
сайце публікаваліся 1
публікаваліся канцэпт-арты 1
канцэпт-арты і 1
іншыя гульнявыя 1
гульнявыя матэрыялы. 1
матэрыялы. Далей, 1
Далей, на 1
гэтым зваротным 1
шляху егіпецкаму 1
егіпецкаму войску 1
войску давялося 1
давялося зноў 1
зноў уступіць 2
у барацьбу 2
з князем 3
князем Кадзеша, 1
Кадзеша, які, 1
які, відаць, 2
відаць, спрабаваў 2
спрабаваў выкарыстаць 2
выкарыстаць сітуацыю, 1
сітуацыю, каб 1
каб падняць 3
падняць паўстанне 1
супраць фараона. 1
фараона. Далей 1
захадзе размешчана 1
размешчана школа 2
школа верхавой 1
верхавой язды 1
язды і 1
і парк 5
парк у 2
позняга барока 3
барока (плошча 1
(плошча парку 1
каля 11 4
11 гектараў) 1
гектараў) з 1
з каскадным 1
каскадным фантанам 1
фантанам XVIII 1
стагоддзя. Далей 1
імя знікае 1
знікае з 2
з газетных 1
газетных палос, 1
палос, згадваецца, 1
згадваецца, што 6
спрабаваў сябе 2
ў бізнэсе. 1
бізнэсе. Далей 1
поўдзень маршрут 1
маршрут бы 1
бы надтачыў 1
надтачыў лінію 1
лінію і 2
быў даражэй. 1
даражэй. Далей 1
поўдзень пачынаюцца 1
пачынаюцца вуліцы 1
вуліцы акадэміка 1
акадэміка Жэбрака, 1
Жэбрака, Брыкета. 1
Брыкета. Далей 1
поўдзень рэльеф 2
рэльеф сфарміраваны 1
сфарміраваны старажытным 1
старажытным зледзяненнем. 1
зледзяненнем. Далей 1
працягу ~9 1
~9 с 1
с ідзе 1
ідзе цыкл 1
цыкл паскарэння 1
паскарэння да 1
максімальнай энергіі 1
энергіі 76 1
76 ГэВ, 1
ГэВ, і 1
і пучок 1
пучок выкарыстоўваецца 1
фарміравання розных 1
розных другасных 1
другасных пучкоў 1
пучкоў часціц. 1
часціц. Далей 1
Далей не 1
не варыць, 1
варыць, толькі 1
толькі даліць 1
даліць гарачай 1
гарачай вады 2
да агульнага 4
агульнага аб'ёму 2
аб'ёму 1 1
1 л. 1
л. Пакінуць 1
Пакінуць на 1
дзён адстаяцца. 1
адстаяцца. Далей 1
Далей паверхня 1
паверхня павышаецца 1
павышаецца на 1
ўсход, дзе 1
знаходзіцца раўніна 1
раўніна Загароддзе 1
Загароддзе (да 1
(да 179 1
179 м), 1
м), што 1
часткай Балтыйска-Чарнаморскага 1
Балтыйска-Чарнаморскага водападзелу. 1
водападзелу. Далей 1
Далей па 4
па Віленскай 2
Віленскай ішлі 1
ішлі мяшчанскія 1
мяшчанскія дамы 1
на дамініканскім 1
дамініканскім пляцы 1
пляцы з 1
з тарцовай 1
тарцовай арыентацыяй 1
арыентацыяй фасадаў. 1
фасадаў. Далей, 1
Далей, паводле 1
паводле версіі, 1
версіі, сувязь 1
ім знікла 1
знікла і 1
ён, праўдападобна, 1
праўдападобна, быў 1
быў расстраляны 5
расстраляны ўкраінцамі. 1
ўкраінцамі. Далей 1
гэтым кольцам 1
кольцам можна 1
можна вывучаць 1
вывучаць міграцыі 1
міграцыі і 1
развіцці акальцаваных 1
акальцаваных птушак. 1
птушак. Далей 1
Далей падземная 1
падземная базіліка 1
базіліка Сутэр 1
Сутэр Сен-Пі 1
Сен-Пі X, 1
X, у 1
якой адначасова 1
можа размясціцца 1
размясціцца да 2
чалавек. Далей 1
па значнасці 5
значнасці ідуць 1
ідуць запрашальныя 1
запрашальныя турніры, 1
турніры, на 1
якія запрашаецца 1
запрашаецца большасць 1
большасць высокарэйтынгавых 1
высокарэйтынгавых ігракоў. 1
ігракоў. Далей 1
прычынах, вядомым 1
вядомым ім 1
ім абодвум, 1
абодвум, Сена 1
Сена параіў 1
параіў Піке 1
Піке прытрымаць 1
прытрымаць язык. 1
язык. Далей 1
Далей «Паўднёвы 1
«Паўднёвы Крыж» 1
Крыж» рушыў 1
рушыў у 4
у зваротны 1
зваротны шлях, 1
шлях, робячы 1
робячы прыпынак 1
прыпынак на 1
в. Франкліна 1
Франкліна ля 1
ўзбярэжжа Зямлі 2
Зямлі Вікторыі 1
Вікторыі для 1
для магнітных 2
магнітных назіранняў. 1
назіранняў. Далей 1
Далей паўстанцы 1
паўстанцы здзейснілі 2
здзейснілі шэраг 1
шэраг удалых 1
удалых рэйдаў 1
рэйдаў супраць 2
супраць рымлян. 2
рымлян. Далей 1
Далей пачынаецца 1
пачынаецца выбыванне 1
выбыванне спартсменаў. 1
спартсменаў. Далей 1
Далей прасачыць 1
прасачыць яго 1
яго ход 2
ход аказалася 1
аказалася немагчыма 1
адсутнасці на 1
момант неабходнага 1
для такіх 5
такіх даследаванняў 3
даследаванняў абсталявання. 1
абсталявання. Далей 1
Далей працаваў 3
працаваў загадчыкам 6
загадчыкам клуба 1
вёсцы. Далей 1
працаваў памочнікам 4
памочнікам майстра, 2
майстра, майстрам, 1
майстрам, старэйшым 1
старэйшым майстрам, 1
майстрам, намеснікам 1
начальнікам цэха, 2
цэха, намеснікам 2
старшыні і 3
і старшынём 2
старшынём заводскага 1
заводскага прафесійнага 1
прафесійнага саюзу 1
саюзу МТЗ. 1
МТЗ. Далей 1
працаваў юрыстам 1
юрыстам у 3
у бацькавай 2
бацькавай канторы, 1
канторы, які 1
быў адвакатам, 1
адвакатам, у 1
у акрузе 4
акрузе Сегино, 1
Сегино, Мічыган. 1
Мічыган. Далей 1
Далей прыведзены 1
прыведзены найбольш 1
значныя α-працэсы. 1
α-працэсы. Далей 1
Далей пры 1
пры вялікай 3
колькасці кандэнсату 1
кандэнсату рэжым 1
рэжым можа 1
стаць турбулентным. 1
турбулентным. Далей 1
Далей прымаліся 1
прымаліся пад 1
увагу ваенныя 1
ваенныя здольнасці, 1
здольнасці, франтавы 1
франтавы стаж, 1
стаж, тактычная 1
тактычная і 1
і тэхнічная 3
тэхнічная падрыхтоўка, 1
падрыхтоўка, арганізацыйны 1
арганізацыйны талент, 1
талент, фізічная 1
фізічная і 1
і духоўная 2
духоўная цягавітасць, 1
цягавітасць, стараннасць, 1
стараннасць, цвярозасць 1
цвярозасць розуму, 1
розуму, рашучасць, 1
рашучасць, а 1
не заступніцтва 1
заступніцтва ці 1
ці багацце. 1
багацце. Далей 1
Далей развіццё 1
развіццё лініі 1
лініі AR-10 1
AR-10 ішло 1
ішло толькі 1
яе малакалібернага 1
малакалібернага нашчадка, 1
нашчадка, серыі 1
серыі вінтовак 1
вінтовак M16/ 1
M16/ AR-15, 1
AR-15, і 1
на пару 1
пару дзесяцігоддзяў 2
дзесяцігоддзяў аб 1
існаванні AR-10 1
AR-10 практычна 1
практычна забыліся. 1
забыліся. Далей 1
Далей размешчаны 1
размешчаны часткі 1
часткі сімвалаў 1
сімвалаў розных 1
розных пісьмовых 2
пісьмовых сістэм, 1
сістэм, пунктуацыйныя 1
пунктуацыйныя знакі 1
знакі і 3
і тэхнічныя 3
тэхнічныя сімвалы. 1
сімвалы. Далей 1
Далей размяшчаецца 1
размяшчаецца горб 1
горб горкі, 1
горкі, дзе 1
дзе ўздым 1
ўздым пераходзіць 1
у круты 1
круты спуск 1
спуск па 1
па мінімальна 1
мінімальна дапушчальным 1
дапушчальным для 1
для пропуску 1
пропуску грузавых 1
грузавых вагонаў 2
вагонаў радыусе 1
радыусе вертыкальнай 1
вертыкальнай крывой. 1
крывой. Далей 1
Далей рака 2
па ўсходняй 2
частцы Алёкма-Чарскага 1
Алёкма-Чарскага нагор’я. 1
нагор’я. Далей 1
рака цячэ 1
цячэ прыблізна 1
ў паўночна-заходнім 2
паўночна-заходнім кірунку. 2
кірунку. Далей 1
Далей ролі 1
фільме Лінча 1
Лінча «Сіні 1
«Сіні аксаміт» 1
аксаміт» і 1
і серыяле 1
серыяле «Твін 1
«Твін Пікс» 1
Пікс» фактычна 1
фактычна зрабіла 1
зрабіла Мак-Лахлена 1
Мак-Лахлена зоркай 1
зоркай катэгорыі 1
катэгорыі А, 1
А, але 1
і замацавалі 1
замацавалі за 1
ім клішэ 1
клішэ акцёра, 1
акцёра, які 1
які іграе 1
іграе «людзей 1
«людзей з 1
з дзівосамі», 1
дзівосамі», ад 1
якога К. 1
К. Мак-Лахлен 1
Мак-Лахлен доўгі 1
час імкнуўся 1
імкнуўся пазбавіцца. 1
пазбавіцца. Далей 1
Далей рушылі 2
рушылі наступныя 1
наступныя паспяховыя 1
паспяховыя выступы, 1
выступы, дзе 1
яна выканала 4
выканала ролі 1
ролі прастадушных 1
прастадушных і 1
і аптымістычных 1
аптымістычных жанчын 1
серыі фільмаў, 1
фільмаў, як 1
як драма 1
драма «Сумненне» 1
«Сумненне» (2008). 1
(2008). Далей 1
ўслед ілюстрацыі 1
ілюстрацыі да 4
да «Саламба» 1
«Саламба» Далей 1
Далей рэпу 1
рэпу дробняць 1
дробняць з 1
дапамогай таркі 1
таркі і 1
і выцягваюць 1
выцягваюць у 1
форме макаронаў. 1
макаронаў. Далей 1
Далей сід 1
сід перыядычна 1
перыядычна інфармуе 1
інфармуе трэкер 1
трэкер пра 1
пра змены 1
стану торэнтаў 1
торэнтаў (сцягванняў) 1
(сцягванняў) і 1
і абнаўляе 1
абнаўляе спісы 1
спісы IP-адрасоў. 1
IP-адрасоў. Далей 1
Далей справа 1
не пайшла, 1
пайшла, бо 1
бо ўрад 1
ўрад не 8
быў падрыхтаваны 8
да прыняцця 4
прыняцця на 1
сябе сапраўднай 1
сапраўднай віны, 1
віны, несці 1
несці адказнасць 2
адказнасць і 2
і выплочваць 1
выплочваць кампенсацыю. 1
кампенсацыю. Далей 1
Далей у 3
у 1971 4
1971 годзе 14
быў пераназваны 5
пераназваны ў 9
ў WEA 1
WEA (Warner 1
(Warner Bros. 1
Bros. Далей 1
Далей ужо 1
ужо цёплае 1
цёплае сухое 1
сухое паветра 1
паветра прадуваецца 1
прадуваецца цераз 1
цераз барабан 1
з бялізнай, 1
бялізнай, адбіраючы 1
адбіраючы з 1
яе вогкасць 1
вогкасць шляхам 1
шляхам выпарэння. 1
выпарэння. Далей 1
у прэс-рэлізе 1
прэс-рэлізе сцвярджаецца, 1
ходзе правядзення 1
правядзення аператыўна-следчых 1
аператыўна-следчых дзеянняў 1
што друкаваная 1
друкаваная прадукцыя 1
прадукцыя выраблялася 1
выраблялася ТАА 1
ТАА «Дзіксэнд» 1
«Дзіксэнд» «па 1
«па замове 1
замове кіраўнікоў 1
кіраўнікоў руху 1
руху „Наперад“ 1
„Наперад“ і 1
грамадзянскай кампаніі 2
кампаніі „Гавары 1
„Гавары праўду!“ 1
праўду!“ Далей 1
у сцэне 1
сцэне прыватнай 1
прыватнай размовы 1
з хаўруснікамі 1
хаўруснікамі выяўляецца, 1
выяўляецца, што 3
што англійскі 1
англійскі амбасадар 1
амбасадар аказваецца 1
аказваецца галоўным 1
галоўным арганізатарам 1
арганізатарам трафіка 1
трафіка каштоўных 1
каштоўных гістарычных 1
гістарычных артэфактаў 1
артэфактаў з 1
з Кітая 1
Кітая ў 1
ў Англію. 5
Англію. Далей 1
Далей усюды 1
усюды маецца 1
ўвазе нявыраджаны 1
нявыраджаны выпадак. 1
выпадак. Далей 1
Далей ўрадавая 1
ўрадавая армія 2
пачала рыхтавацца 1
спробы адбіць 1
адбіць Місурату. 1
Місурату. Далей 1
Далей Хаўзер 1
Хаўзер пачаў 1
пачаў узгадваць, 1
узгадваць, што 1
за дзвярыма 1
дзвярыма відаць 1
відаць была 1
была доўгая 1
доўгая анфілада 1
анфілада пакояў, 1
пакояў, усе 1
усе вокны 1
вокны выходзілі 1
выходзілі на 5
плошчу, дзе 2
дзе біў 1
біў фантан. 1
фантан. Далей 1
Далей Хрыстос 1
Хрыстос адправіў 1
адправіў селяніна 1
селяніна да 1
да калодзежа, 1
калодзежа, каб 1
каб размачыць 1
размачыць хлеб 1
у вадзе. 4
вадзе. Далей 1
Далей чытач 1
чытач знаёміцца 1
знаёміцца з 10
асноўнымі дзеючымі 1
дзеючымі асобамі. 2
асобамі. Далейшага 1
Далейшага развіцця 1
развіцця гэта 1
гэта падзея 3
падзея не 3
не атрымала. 4
атрымала. Далейшае 1
Далейшае з 1
розных пунктаў 3
пунктаў гледжання 1
гледжання апісалі 1
апісалі сам 1
сам Нансен 2
Нансен і 2
яго дачка. 1
дачка. Далейшае 1
Далейшае развіццё 4
развіццё вобраза 1
вобраза Авалона 1
Авалона атрымлівае 1
атрымлівае ў 2
ў «Прароцтвах 1
«Прароцтвах Мерліна» 1
Мерліна» таго 1
ж Гальфрыда, 1
Гальфрыда, дзе 1
дзе амаль 2
амаль увасабляецца 1
увасабляецца па 1
свайму апісанню 1
апісанню антычным 1
антычным «Астравам 1
«Астравам блажэнных». 1
блажэнных». Далейшае 1
развіццё жалезных 1
жалезных прылад 1
працы прывяло 1
да выдзялення 2
выдзялення рамеснікаў. 1
рамеснікаў. Далейшае 1
развіццё прыводзіць 1
да злучэння 1
злучэння інжынернай 1
інжынернай справы 1
з навуковым 1
навуковым прагрэсам, 1
прагрэсам, без 1
без ідэй 1
якога сучасная 1
сучасная інжынерная 1
інжынерная справа 1
справа немагчыма. 1
немагчыма. Далейшае 1
развіццё сітуацыі 1
сітуацыі прывяло 1
ўсталявання ў 3
ў Чэхіі 6
Чэхіі мірнага 1
мірнага суіснавання 1
суіснавання дзвюх 2
дзвюх канфесій 1
канфесій — 1
— каталікоў 1
каталікоў і 3
і чашнікаў, 1
чашнікаў, якое 1
было канчаткова 2
канчаткова замацавана 1
замацавана дагаворам 1
дагаворам у 2
у Кутна-Гуры 1
Кутна-Гуры (1485). 1
(1485). Далейшай 1
Далейшай вайне 1
з Альфонсам 1
Альфонсам V 1
V Гарсіі 1
Гарсіі Гомесу 1
Гомесу перашкодзіла 1
перашкодзіла грамадзянская 1
ў Кордаўскім 1
Кордаўскім халіфаце, 1
халіфаце, якая 1
жа годзе. 6
годзе. Далейшая 1
Далейшая нямецкая 1
нямецкая каланізацыя 1
каланізацыя Прусіі 1
Прусіі завершыла 1
завершыла яе 1
яе ператварэнне 1
ператварэнне ў 1
ў нямецкую 2
нямецкую зямлю. 1
зямлю. Далейшая 1
Далейшая секулярызацыя 1
секулярызацыя і 2
і дэмакратызацыя, 1
дэмакратызацыя, уплыў 1
уплыў фальклору 1
фальклору і 1
інш. прывялі 1
да ўзнікнення 6
ўзнікнення інтымнай 1
інтымнай лірыкі, 1
лірыкі, парадыйна-сатырычнай 1
парадыйна-сатырычнай і 1
гумарыстычнай прозы, 1
прозы, з'яўлення 1
з'яўлення новых 1
новых традыцый. 1
традыцый. Далейшая 1
Далейшая хада 1
хада палітычных 1
падзей рабіла 1
рабіла непазбежным 1
непазбежным канфлікт 1
паміж АК 1
АК і 2
і савецкімі 2
савецкімі партызанамі. 1
партызанамі. Далейшая 1
Далейшая яго 1
яго кар’ера 1
кар’ера звязана 1
з Ратгерскім 1
Ратгерскім універсітэтам 1
штаце Нью-Джэрсі. 1
Нью-Джэрсі. Далейшы 1
Далейшы аналіз 1
аналіз прывёў 1
другога закона: 1
закона: радыус-вектар, 1
радыус-вектар, які 1
злучае планету 1
планету і 1
і Сонца, 1
Сонца, у 1
у роўны 1
роўны час 1
час апісвае 1
апісвае роўныя 1
роўныя плошчы. 1
плошчы. Далейшы 1
Далейшы лёс 1
лёс яго 1
яго невядомы. 1
невядомы. Далейшы 1
Далейшы поспех 1
поспех рушыў 1
рушыў за 1
гэтым, як 1
як Мак-Конахі 1
Мак-Конахі згуляў 1
згуляў галоўную 2
фільме «Кантакт» 1
«Кантакт» ( 1
( Далейшы 1
Далейшы статус 1
статус тральшчыка 1
тральшчыка невядомы, 1
невядомы, фактычна 1
фактычна з 1
сакавіка ён 1
належыць Расіі. 2
Расіі. Далейшыя 1
Далейшыя адносіны 1
паміж амерыканскімі 1
амерыканскімі ўладамі 1
ўладамі і 6
і махавэ 1
махавэ мелі 1
мелі спрэчны 1
спрэчны характар. 1
характар. Далейшы 1
Далейшы яго 1
яго лёс 3
лёс невядомы; 1
невядомы; ясна 1
ясна толькі, 1
ён жывы 1
жывы і 2
робіць заявы 1
заявы ў 2
прэсе з 1
нагоды разгрому 1
разгрому французскай 2
французскай філасофскай 1
думкі. Далейшыя 1
Далейшыя навуковыя 1
даследаванні праводзяцца 2
праводзяцца нават 1
адным знойдзеным 1
знойдзеным манетным 1
манетным скарбе, 1
скарбе, яны 1
яны заснаваныя 1
на навуковым 1
навуковым вывучэнні 1
аналізе шматлікіх 1
шматлікіх скарбаў 1
скарбаў у 1
з тапаграфічнымі 1
тапаграфічнымі дадзенымі 1
дадзенымі і 1
і пісьмовымі 2
пісьмовымі крыніцамі. 1
крыніцамі. Далейшыя 1
Далейшыя этамалагічныя 1
этамалагічныя сувязі 1
сувязі адсылаюць 1
адсылаюць да 1
да асновы 3
асновы *k'ei 1
*k'ei са 1
са значэннем, 1
значэннем, апрача 1
апрача іншых, 1
іншых, "сяброўскі, 1
"сяброўскі, мілы". 1
мілы". Да 1
Да лета 2
лета 1944 2
года старшы 4
сяржант Ляскоўскі 1
Ляскоўскі быў 1
камандзірам аддзялення 1
аддзялення сувязі 1
сувязі батарэі 1
батарэі 120-мм 1
120-мм мінамётаў 1
мінамётаў 1038-га 1
1038-га стралковага 1
стралковага палка. 3
лета інтэнсіўнасць 1
інтэнсіўнасць ўзброеных 1
ўзброеных дзеянняў 1
дзеянняў пайшла 1
спад. Далёкадзеянне 1
Далёкадзеянне з 1
моманту знікае 1
з фізікі. 1
фізікі. Далёкаўсходні 1
Далёкаўсходні край 1
край быў 1
на Прыморскі 1
Прыморскі і 1
і Хабараўскі 1
Хабараўскі краі. 1
краі. Далёкі 1
Далёкі Усход 1
Усход — 1
самы населены 1
населены рэгіён 1
рэгіён свету: 1
свету: на 1
плошчы 5 1
5 млн. 1
млн. км² 1
км² жыве 1
жыве 1,4 1
1,4 млрд 1
млрд чалавек. 2
Да ліку 7
ліку асабліва 1
асабліва распаўсюджаных 1
распаўсюджаных вынасных 1
вынасных літар 1
літар адносіцца 1
адносіцца « 1
ліку вядомых 1
вядомых пісьменнікаў 2
пісьменнікаў адносіцца 1
адносіцца таксама 1
таксама Тэрэса 1
Тэрэса дэ 1
ла Пара 1
Пара (1891-1936), 1
(1891-1936), адна 1
папулярных пісьменніц 1
пісьменніц Лацінскай 1
Амерыкі. Да 1
ліку наватарскіх 1
наватарскіх ідэй 1
ідэй Нарштэйна 1
Нарштэйна адносіцца 1
адносіцца выяўленне 1
выяўленне людзей 1
у мультыплікацыі. 1
мультыплікацыі. Да 1
ліку найболей 1
найболей значных 2
значных дзяржаў, 1
таксама існавалі 1
на інданезійскай 1
інданезійскай тэрыторыі 1
тэрыторыі адначасна 1
адначасна са 1
са Шрывіджаяй, 1
Шрывіджаяй, адносяцца 1
адносяцца (заходняя 1
(заходняя Ява, 1
Ява, VII— 1
VII— Далі 1
Далі купляе 1
купляе для 1
для жонкі 1
жонкі замак 1
вёсцы Пубаль, 1
Пубаль, куды 1
куды мае 1
права наведвацца 1
наведвацца толькі 1
па пісьмовым 1
пісьмовым дазволе 1
дазволе Галы 1
Галы http://wetravelers. 1
http://wetravelers. Да 1
ліку самых 4
знакамітых адносяцца 1
адносяцца гокстадскі 1
гокстадскі і 1
і осебергскі 1
осебергскі караблі. 1
караблі. Да 1
ліку такіх 1
такіх праблем 1
праблем ставяцца 1
ставяцца паняцці 1
паняцці асобаснага 1
асобаснага сэнсу, 1
сэнсу, мэты 1
мэты жыцця, 1
жыцця, светапогляд, 1
светапогляд, палітычныя 1
палітычныя погляды, 1
погляды, маральныя 1
маральныя каштоўнасці 2
іншае. Да 1
ліку эпічных 1
эпічных літаратурных 1
літаратурных форм 1
форм належыць 1
належыць аднесці 1
аднесці жанр 1
жанр «казанняў 1
«казанняў на 1
на смерць». 1
смерць». Даліна 1
Даліна злучаецца 1
астатняй часткай 2
часткай Індыі 1
Індыі праз 1
праз тунэль 1
тунэль Джавахар 1
Джавахар каля 1
горада Казігунд, 1
Казігунд, а 1
таксама нацыянальнай 1
нацыянальнай аўтадарогай 1
аўтадарогай 1А 1
1А з 1
з Джаму 1
Джаму (якая 1
(якая зачынена 1
зачынена з-за 1
з-за снегападу 1
снегападу ў 1
зімовы перыяд). 1
перыяд). Даліна 1
Даліна Лучосы 1
Лучосы і 1
яе скразныя 1
скразныя дзялянкі 1
дзялянкі выкарыстоўваліся 1
як валокі 1
валокі на 1
на водным 1
водным шляху 1
шляху ад 2
ад Заходняй 2
Заходняй Дзвіны 2
Дзвіны да 1
Дняпра ( 1
( Даліна 1
Даліна трапецападобная, 2
трапецападобная, у 1
месцах невыразная, 1
невыразная, шырынёй 1
шырынёй 1—1,5 1
1—1,5 км. 1
км. Схілы 1
Схілы спадзістыя 1
спадзістыя (вышыня 1
(вышыня 4—6 1
4—6 м), 1
м), у 2
у нізкай 2
нізкай плыні 2
плыні ўмерана 1
ўмерана стромкія 1
стромкія (да 1
(да 10 1
10 м). 3
м). Даліна 1
трапецападобная, яе 1
яе шырыня 1
шырыня 500—800 1
500—800 м, 1
м, месцамі 4
1,5 км. 1
км. Даліна 1
Даліна ў 1
ў вярхоўі 3
вярхоўі трапецападобная 1
трапецападобная (шырыня 1
(шырыня 0,5—1 1
0,5—1 км), 1
км), ніжэй 1
ніжэй невыразная, 1
невыразная, зліваецца 1
зліваецца з 2
з прылеглай 2
прылеглай мясцовасцю. 1
мясцовасцю. Да 1
Да ліпеня 4
ліпеня 1919 3
года войскі 2
войскі Заходняга 1
Заходняга фронта 1
фронта пад 1
пад ударам 1
ударам супраціўніка 1
супраціўніка адышлі 1
з Балтыі. 1
Балтыі. Да 1
ў «38-й 1
«38-й РАМ» 1
РАМ» пачынілі 1
пачынілі 151 1
151 самалёт 1
і 143 1
143 авіярухавікі. 1
авіярухавікі. Да 1
ліпеня 1943 2
1943 г. 9
ліпеня 2007 2
года знялася 1
знялася прыблізна 1
ў 75 1
75 порнафільмах. 1
порнафільмах. Да 1
Да ліста 1
ліста выпадкова 1
выпадкова быў 1
прыкладзены тэкст 1
тэкст Лоўры, 1
Лоўры, што 1
што змяшчае 2
змяшчае саветы 1
саветы па 2
па прадухіленні 6
прадухіленні згадвання 1
згадвання генацыду 1
армян у 2
у акадэмічных 1
акадэмічных даследаваннях. 1
даследаваннях. Да 1
Да лістапада 4
лістапада 1980 1
1980 правінцыя 1
правінцыя Ла-Рыёха 1
Ла-Рыёха называлася 1
называлася Лагроньё. 1
Лагроньё. Да 1
года Метц 1
Метц займаў 1
намесніка дырэктара 5
дырэктара па 11
па структуры 3
структуры сіл, 1
сіл, рэсурсаў 1
рэсурсаў і 6
і ацэнцы 1
ацэнцы Аб’яднанага 1
Аб’яднанага штаба 2
штаба J-8. 1
J-8. Да 1
года медаль 1
медаль атрымалі 1
атрымалі больш 2
450 чалавек, 1
чалавек, сярод 4
іх Нобелеўскія 1
Нобелеўскія лаўрэаты 1
лаўрэаты і 1
іншыя вядомыя 5
вядомыя вучоныя. 3
вучоныя. Да 1
ў «Армію 2
«Армію ісламу» 1
ісламу» ўваходзілі 1
ўваходзілі ўжо 1
ўжо 60 1
60 атрадаў 1
атрадаў ўзброенай 1
ўзброенай апазіцыі. 1
апазіцыі. Далічнае 1
Далічнае пісьмо 1
пісьмо Тэмперны 1
Тэмперны жывапіс 1
жывапіс Беларусі 1
Беларусі канца 1
канца XV—XVIII 1
XV—XVIII ст. 1
ст. зборы 1
зборы ДММ 1
ДММ БССР. 1
БССР. Далмацінскія 1
Далмацінскія і 1
і пасаўскія 1
пасаўскія харваты, 1
харваты, такім 1
упершыню ўз'ядналіся 1
ўз'ядналіся ў 1
адной дзяржаве. 1
дзяржаве. Далмацкая 1
Далмацкая мова 1
мова да 1
не дайшла. 3
дайшла. Далма́цыя 1
Далма́цыя Напісанне 1
Напісанне Далмацыя 1
Далмацыя ў 1
з картай 3
картай (Вялікабрытанія) 1
(Вялікабрытанія) БЭ 1
тамах. Далучаная 1
Далучаная тэрыторыя 1
тэрыторыя ў 2
гэтым дакуументам 1
дакуументам складала 1
складала 477 1
477 га. 1
га. Далучанныя 1
Далучанныя да 1
да тсвана 1
тсвана падзяляліся 1
на інтэграваных 1
інтэграваных у 1
іх супольнасць 1
супольнасць бавалады 1
бавалады і 1
і залежныя 1
залежныя групы 1
групы баіята. 1
баіята. Далучаць 1
Далучаць прыстаўку 1
прыстаўку да 2
другога множніка 1
множніка памнажання 1
памнажання або 1
або да 5
да назоўніка 1
назоўніка дапушчаецца 1
дапушчаецца толькі 1
ў абгрунтаваных 1
абгрунтаваных выпадках. 1
выпадках. Далучаюцца 1
Далучаюцца вуліцы 1
вуліцы Раісы 1
Раісы Окипной, 1
Окипной, Ованеса 1
Ованеса Туманяна, 1
Туманяна, Пляханава 1
Пляханава (двойчы) 1
(двойчы) і 1
і чыгунка 1
чыгунка (пераезд, 1
(пераезд, зараз 1
зараз зачынены). 1
зачынены). Далучыліся 1
Далучыліся да 1
да праўлення 2
праўлення доктар 1
доктар Бонні 1
Бонні Фансэка-Грэбер, 1
Фансэка-Грэбер, спецыяліст 1
спецыяліст па 3
па французскай 4
французскай мове 5
міжнароднай камунікацыі, 1
камунікацыі, і 1
і спадар 2
спадар Уоллас 1
Уоллас дю 1
дю Тэмпле, 1
Тэмпле, педагог 1
педагог і 3
і апякун 1
апякун сусветнай 1
сусветнай адукацыі. 1
адукацыі. Далучыўся 1
Далучыўся да 2
да рабочага 2
рабочага прафсаюза 1
прафсаюза ў 1
ў Нагоі, 1
Нагоі, узначальваў 1
узначальваў акцыі 1
акцыі па 1
паляпшэнні ўмоў 1
ўмоў працы. 1
працы. Далучыўся 1
да руху 3
руху нацыянальнага 1
нацыянальнага абуджэння 1
абуджэння беларускага 1
народа. Далучэнне 1
Далучэнне земляробчых 1
земляробчых гаспадарак 1
гаспадарак прывяло 1
самастойнага забеспячэння 1
забеспячэння звыш 1
звыш паловы 2
паловы патрэбаў 1
патрэбаў у 1
у зерні 1
зерні ( 1
( Далучэнне 1
Далучэнне Крыма 1
Крыма да 1
Расіі выклікала 1
выклікала пераважна 1
пераважна негатыўную 1
негатыўную міжнародную 1
міжнародную рэакцыю. 1
рэакцыю. Дальтона 1
Дальтона падрабязна 1
падрабязна апісаў 1
апісаў свой 1
свой сямейны 1
сямейны дэфект 1
дэфект гледжання 1
гледжання ў 1
невялікай кнізе. 1
кнізе. Да 1
Да Люсіна 1
Люсіна рухаліся 1
рухаліся па 1
па бальшаку. 1
бальшаку. Да 1
Да лютага 1
лютага 1949 1
года газету 1
газету рэдагаваў 1
рэдагаваў Мікалай 1
Мікалай Качан. 1
Качан. Дамавікі 1
Дамавікі маюць 1
маюць свой 2
свой характар 2
​​і могуць 1
могуць караць 1
караць крыклівых 1
крыклівых і 1
і неакуратных 1
неакуратных гаспадароў 1
гаспадароў дома 1
дома (напрыклад, 1
(напрыклад, могуць 1
могуць пераносіць 1
пераносіць і 1
і хаваць 1
хаваць рэчы, 1
рэчы, каб 2
каб гаспадары 1
гаспадары адцягнуліся 1
адцягнуліся ад 1
ад сварак 1
сварак і 2
пачалі іх 2
іх шукаць). 1
шукаць). Дамагаўся 1
Дамагаўся таго, 1
каб сельскае 1
сельскае ніжэйшае 1
ніжэйшае духавенства 1
духавенства ў 3
дзейнасці карысталася 1
карысталася мовамі, 1
мовамі, зразумелымі 1
зразумелымі для 1
для парафіян. 1
парафіян. Дамадзьян 1
Дамадзьян атрымаў 1
атрымаў Нацыянальны 1
Нацыянальны медаль 2
вобласці тэхналогій. 1
тэхналогій. «Дама 1
з сабачкам» 1
сабачкам» пэндзля 1
пэндзля - 1
- прыклад 2
прыклад малюнка 1
малюнка жанчыны 1
сімвалам шлюбнай 1
шлюбнай вернасці. 1
вернасці. Дама-кавалер 1
Дама-кавалер французскага 1
французскага Ордэна 1
Ордэна мастацтваў 2
літаратуры (1995). 1
(1995). Да 1
Да мангольскай 1
мангольскай войска 1
войска таксама 1
таксама далучыліся 1
далучыліся хрысціяне 1
хрысціяне Блізкага 1
Блізкага Усходу, 3
Усходу, асірыйцы 1
асірыйцы і 1
і грэкі, 2
грэкі, якія 2
ў манголах 1
манголах вызваліцеляў. 1
вызваліцеляў. Дамаскам 1
Дамаскам правіў 1
правіў візір 1
візір Муйнадзін 1
Муйнадзін Унар, 1
Унар, які 1
рашэнне абараняць 1
абараняць горад 2
горад ад 3
ад крыжакоў, 1
крыжакоў, ён 1
ён адправіў 2
адправіў паслоў 1
паслоў у 1
у Сірыю 1
Сірыю да 1
да Нарудзіна, 1
Нарудзіна, за 1
за дапамогай. 4
дапамогай. Дамаск 1
Дамаск з'яўляецца 2
асноўным цэнтрам 2
цэнтрам адукацыі 2
ў Сірыі. 2
Сірыі. Дамаск 1
для шырокага 2
шырокага спектру 2
спектру прамысловай 1
прамысловай дзейнасці, 1
дзейнасці, як 3
тут развіта 1
развіта тэкстыльная, 1
тэкстыльная, харчовая 1
харчовая прамысловасць, 1
прамысловасць, цэментная 1
цэментная і 1
розныя галіны 1
галіны хімічнай 1
хімічнай прамысловасці. 3
прамысловасці. Дамаск 1
Дамаск мае 1
мае патэнцыял 1
для вельмі 1
вельмі паспяховай 1
паспяховай турыстычнай 1
турыстычнай індустрыі. 1
індустрыі. Да 1
Да матчаў 1
матчаў нацыянальнай 1
зборнай прыцягваецца 1
прыцягваецца з 1
Да мая 4
колькасць корпуса 1
корпуса склала 1
склала 5544 1
5544 чал., 1
чал., у 2
ліку 523 1
523 камандзіры 1
камандзіры і 2
і 996 1
996 малодшых 1
малодшых камандзіраў. 1
камандзіраў. Да 1
мая 1944 3
1944 ён 1
ён здзейсніў 3
здзейсніў 221 1
221 баявы 1
баявы вылет 1
вылет на 1
на разведку 3
разведку і 4
і бамбардзіроўка 1
бамбардзіроўка аб’ектаў 1
глыбокім тыле 1
тыле ворага, 1
ворага, не 1
маючы ні 1
аднаго выпадку 1
выпадку страты 1
страты арыентоўкі. 1
арыентоўкі. Да 1
мая 1945 6
на лячэнні 3
лячэнні ў 3
ў шпіталі. 1
шпіталі. Да 1
мая 2003 1
тэрыторыі дзейнічаў 1
дзейнічаў рэжым 1
рэжым ваеннага 1
ваеннага становішча 5
становішча з-за 1
з-за дзеянняў 1
дзеянняў руху 1
руху Свабодны 1
Свабодны Ачэх. 1
Ачэх. Дамбавецкага 1
Дамбавецкага перамяшчаюць 1
перамяшчаюць на 1
пасаду сакратара 1
сакратара пры 1
пры галоўным 1
галоўным начальніку 1
начальніку ІІІ 1
ІІІ Аддзялення 1
Аддзялення Уласнай 1
Уласнай Яго 1
Яго Імператарскай 4
Імператарскай Вялікасці 3
Вялікасці Канцылярыі. 1
Канцылярыі. Дамблдара 1
Дамблдара аднавілі 1
аднавілі на 1
пасадзе дырэктара 3
дырэктара Хогвартса, 1
Хогвартса, вярхоўнага 1
вярхоўнага чарадзея 1
чарадзея Візенгамота 1
Візенгамота і 1
і главы 1
главы Міжнароднай 1
Міжнароднай Канфедэрацыі 1
Канфедэрацыі магаў. 1
магаў. Дамблдар 1
Дамблдар вольны 1
вольны ад 4
ад ўсялякіх 1
ўсялякіх забабон, 1
забабон, у 1
ліку вельмі 1
вельмі распаўсюджанай 1
распаўсюджанай ідэі 1
аб перавазе 1
перавазе «чыстакровак»: 1
«чыстакровак»: так, 1
так, ён 1
ён дазваляе 2
дазваляе Хагрыду, 1
Хагрыду, у 1
у жылах 1
жылах якога 1
якога цячэ 1
цячэ веліканская 1
веліканская кроў, 1
кроў, служыць 1
служыць брамнікам 1
брамнікам і 2
і выкладаць 1
выкладаць у 4
у «Хогвартсе» 1
«Хогвартсе» і 1
і гаворыць, 1
што даручыў 1
даручыў бы 1
бы яму 2
яму сваё 2
жыццё. Дамблдар 1
Дамблдар паабяцаў 1
паабяцаў зрабіць 1
зрабіць усё 1
каб абараніць 7
абараніць маладую 1
маладую жанчыну 2
жанчыну і 1
яе сям'ю. 1
сям'ю. Дамель 1
Дамель выкладаў 1
выкладаў малюнак 1
малюнак у 3
у віленскай 1
віленскай гімназіі, 1
гімназіі, Цэйзік 1
Цэйзік займаўся 1
займаўся арганізацыяй 2
арганізацыяй уласнай 1
уласнай гаспадаркі 1
ў Слуцкім 4
Слуцкім павеце, 2
павеце, бачыліся 1
бачыліся яны 1
яны рэдка, 1
рэдка, таму 1
таму кантакт 1
кантакт падтрымліваўся 1
падтрымліваўся праз 1
праз ліставанне. 1
ліставанне. Да 1
Да мемарыяла 1
мемарыяла з 1
боку горада 1
горада вядзе 1
вядзе сцежка 1
сцежка з 1
з бетонных 2
бетонных пліт, 1
пліт, у 1
пачатку яе 2
яе пастаўлена 1
пастаўлена стэла. 2
стэла. Даменіка 1
Даменіка дзяўчына 1
дзяўчына спадабалася, 1
спадабалася, але 1
але назваць 1
назваць яго 1
яго пачуцці 2
пачуцці любоўю 1
любоўю складана. 1
складана. Даменіка 1
Даменіка Модуньо, 1
Модуньо, які 1
са сталай 1
сталай затым 1
затым знакамітай 1
знакамітай песняй 1
песняй «Nel 1
«Nel blu 1
blu dipinto 1
dipinto di 1
di blu» 1
blu» («Volare»), 1
(«Volare»), быў 1
вымушаны выканаць 1
выканаць свой 3
свой ​​нумар 1
​​нумар двойчы, 1
двойчы, так 1
першага выхаду 1
некаторых краінах 6
краінах паўсталі 1
паўсталі праблемы 2
з прыёмам 1
прыёмам тэлесігналу. 1
тэлесігналу. Даменная 1
Даменная зона 1
зона перастала 1
існаваць 30 1
30 сакавіка 6
сакавіка 2010 9
года. Дамінантай 1
Дамінантай з’яўляецца 1
з’яўляецца бакавая 1
бакавая частка 1
частка вежы 1
вежы з 8
з шатровым 2
шатровым верхам, 1
верхам, больш 1
нізкія сцены 1
сцены асноўнага 1
асноўнага аб’ёму 2
аб’ёму храма. 1
храма. Дамінантай 1
Дамінантай касцёла 1
касцёла з'яўляецца 2
з'яўляецца двухярусная 1
двухярусная званіца 1
званіца (васьмярык 1
(васьмярык на 2
на чацверыку) 2
чацверыку) з 1
высокім шпілем. 2
шпілем. Дамінантнае 1
Дамінантнае месца 1
месца той 1
іншай здабычы 1
здабычы ў 2
рацыёне звычайнай 1
пустальгі вызначаецца 1
вызначаецца ў 2
чаргу лакальнымі 1
лакальнымі ўмовамі 1
ўмовамі адпаведнага 1
арэалу. Дамінантнае 1
Дамінантнае становішча 1
становішча заходняга 1
заходняга часткі 1
часткі Замкавага 1
Замкавага ўзвышша 1
ўзвышша (Малога 1
(Малога замка) 1
замка) і 1
прычынай ранняга 1
ранняга засялення 1
засялення гэтага 2
гэтага ўчастку. 1
ўчастку. Дамінантныя 1
Дамінантныя і 1
і субдамінантныя 1
субдамінантныя віды 1
віды чалавек 1
можа выкарыстоўваць 4
выкарыстоўваць у 8
працэсе гаспадарчай 1
гаспадарчай дзейнасці 6
дзейнасці без 1
без урону 1
урону для 1
для біяцэнозу. 1
біяцэнозу. Дамініканскі 1
Дамініканскі касцел 1
касцел на 1
фота 1870-х 1
1870-х гадоў. 4
гадоў. Дамінік 1
Дамінік Рэйтан 1
Рэйтан нарадзіўся 1
чэрвеня 1783 1
1783 года 2
сям’і наваградскага 1
наваградскага земскага 1
земскага пісара 3
пісара Міхала 1
Міхала Ксаверыя 1
Ксаверыя Рэйтана 1
Рэйтана і 1
і Ганараты 1
Ганараты з 1
з Багдановічаў, 1
Багдановічаў, старасцянкі 1
старасцянкі Кавалеўскай. 1
Кавалеўскай. Дамініруючымі 1
Дамініруючымі галінамі 1
галінамі ПЭК 1
ПЭК у 1
у перспектыве 1
перспектыве па 1
ранейшаму застануцца 1
застануцца электраэнергетыка 1
электраэнергетыка і 1
і нафтаперапрацоўчая 1
нафтаперапрацоўчая прамысловасці. 1
прамысловасці. Дамінуючае 1
Дамінуючае становішча 1
ў аб'ёмнай 1
аб'ёмнай кампазіцыі 1
кампазіцыі займае 1
займае галоўны 1
фасад. Дамінуючым 1
Дамінуючым у 1
творчасці заставалася 1
заставалася пытанне 1
аб чалавечай 1
чалавечай прыродзе, 1
прыродзе, суаднесенасці 1
суаднесенасці ў 1
ёй біялагічнага 1
біялагічнага і 1
і духоўнага. 1
духоўнага. Да 1
Да міфалагічных 1
міфалагічных паданняў 1
паданняў Паўсаній 1
Паўсаній адносіцца 1
адносіцца з 1
з прастадушным 1
прастадушным даверам. 1
даверам. Дамова 1
Дамова замацавала 1
замацавала за 1
за Маскоўскай 1
Маскоўскай дзяржавай 2
дзяржавай Смаленшчыну, 1
Смаленшчыну, Левабярэжную 1
Левабярэжную Украіну 1
Украіну з 2
з Кіевам, 1
Кіевам, Запарожжа 1
і Северскую 1
Северскую зямлю 1
зямлю з 4
з Чарнігавам 1
Чарнігавам і 1
і Старадубам. 1
Старадубам. Дамова 1
Дамова з 1
князем кіеўскім 2
кіеўскім не 1
была заключаная. 1
заключаная. Дамова, 1
Дамова, якая 1
якая ўступіла 3
сілу неадкладна, 1
неадкладна, патрабавала, 1
патрабавала, каб 2
усе замежныя 1
замежныя баевікі 1
баевікі пакінулі 1
пакінулі Лівію 1
Лівію на 1
трох месяцаў, 2
месяцаў, у 1
як сумесныя 1
сумесныя паліцэйскія 1
паліцэйскія сілы 1
сілы будуць 1
будуць патруляваць 1
патруляваць спрэчныя 1
спрэчныя раёны. 1
раёны. Дамовы 1
Дамовы аб 1
шлюбе паміж 1
паміж бацькамі 1
бацькамі маглі 1
маглі заключацца 1
заключацца на 1
на будучыню, 2
будучыню, калі 1
калі іх 10
дзеці былі 3
былі зусім 2
зусім малымі. 1
малымі. Дамовы 1
Дамовы сталі 1
сталі паваротным 1
паваротным пунктам 1
гісторыі Цэнтральнай 1
Еўропы. Дамогся 1
Дамогся ад 1
ад Фокі 1
Фокі прызнання 1
прызнання першынства 1
першынства Рымскай 1
Рымскай кафедры 1
кафедры над 1
над астатнімі. 2
астатнімі. Дамогся 1
Дамогся ператварэння 1
ператварэння Батсваны, 1
Батсваны, адной 1
самых бедных 3
бедных і 3
і пустыні 1
пустыні краін 1
краін Афрыкі 1
Афрыкі на 1
момант атрымання 1
атрымання незалежнасці, 1
незалежнасці, у 1
з краін, 1
якія развіваюцца 2
развіваюцца на 2
на кантыненце 6
кантыненце дзякуючы 1
дзякуючы актыўнаму 1
актыўнаму экспарту 1
экспарту прыроднай 1
прыроднай сыравіны 1
сыравіны і 6
выкапняў. Дамогся 1
Дамогся ў 2
ў 1752 2
1752 годзе 2
годзе ад 9
ад дацкага 3
дацкага караля 2
караля Фрыдрыха 2
Фрыдрыха V 1
V дазволу 1
на гандаль, 1
гандаль, парышыўшы 1
парышыўшы тым 1
самым манаполію 1
манаполію Даніі, 1
Даніі, якая 1
якая цягнулася 3
цягнулася з 1
з 1602 1
1602 года. 1
года. Дамогся 1
караля Яна 1
Яна Сабескага 2
Сабескага пацверджання 1
пацверджання ўсіх 1
прывілеяў уніяцкай 1
уніяцкай царквы. 2
царквы. Дамогшыся 1
Дамогшыся фактычнай 1
фактычнай манаполіі 1
манаполіі на 1
на каланізацыю 2
каланізацыю тэрыторыі 1
тэрыторыі Інданезіі, 1
Інданезіі, галандцы 1
галандцы паступова 1
паступова пашыралі 1
пашыралі свае 1
ўладанні. Да 1
Да моманту 9
моманту адкрыцця 3
адкрыцця цырымоніі 1
цырымоніі ўручэння 4
ўручэння « 1
моманту выбуху 1
выбуху там 1
там знаходзілася 2
300 чалавек. 5
моманту завяршэння 1
завяршэння будаўніцтва 2
будаўніцтва (1997) 1
(1997) ён 1
з’яўляўся самым 1
высокім будынкам 4
будынкам у 3
свеце пасля 2
пасля Нью-Ёрка 1
Нью-Ёрка і 1
і Чыкага, 1
таксама самым 1
у Кітаі 9
і Азіі. 4
Азіі. Да 1
моманту італьянскай 1
італьянскай капітуляцыі 1
капітуляцыі гэты 1
гэты лік 3
лік скараціўся 1
скараціўся да 4
17 адзінак. 1
адзінак. Да 1
моманту капітуляцыі 1
капітуляцыі Порт-Артура 1
Порт-Артура Калчак 1
Калчак цяжка 1
цяжка захварэў: 1
захварэў: да 1
да сустаўнага 1
сустаўнага дадалося 1
дадалося раненне. 1
раненне. Да 1
моманту пачатку 2
пачатку каланізацыі 1
каланізацыі астравоў 1
астравоў еўрапейцамі 1
еўрапейцамі мясцовае 1
насельніцтва знаходзілася 1
на стадыі 8
стадыі распаду 1
распаду першабытнаабшчыннага 1
першабытнаабшчыннага ладу. 1
ладу. Да 2
моманту перамір’я 1
перамір’я італьянцы 1
італьянцы ўзялі 1
палон 387 1
387 000 1
000 аўстрыйцаў 1
аўстрыйцаў і 1
2 300 1
300 гармат. 1
гармат. Да 1
моманту смерці, 1
смерці, 8 1
верасня 1893, 1
1893, ён 1
ужо амаль 4
цалкам сляпы. 1
сляпы. Да 1
моманту смерці 2
смерці яе 3
яе мужа, 4
мужа, з 1
якім згас 1
згас Старэйшы 1
Старэйшы Бургундскі 1
Бургундскі дом 1
дом Капетынгаў, 1
Капетынгаў, дзяцей 1
было. Да 1
Да моста 1
моста дачок 1
дачок Якава 1
Якава цячэ 1
цячэ па 7
па каналізаваным 1
каналізаваным рэчышчы, 1
рэчышчы, створаным 1
створаным ў 1
рамках праекта 4
праекта асушэння 1
асушэння даліны 1
даліны возера 1
возера Хула. 1
Хула. Дамоўленасць 1
Дамоўленасць пра 1
пра імунітэт 1
імунітэт працягвала 1
працягвала дзеяць, 1
дзеяць, Блант 1
Блант не 1
не падвяргаўся 3
падвяргаўся пераследам 1
пераследам і 1
і працягваў 4
займацца навукай. 1
навукай. Дамоўныя 1
Дамоўныя артыкулы 1
артыкулы ад 1
кастрычніка 1656 1
1656 г. 1
г. з 8
з урадам 6
урадам Рэчы 1
Паспалітай на 1
на выбранне 1
выбранне рускага 1
Міхайлавіча на 1
польскі прастол 1
прастол і 1
і Вялікае 3
Княства Літоўскае. 2
Літоўскае. Дамп 1
Дамп змяшчае 1
змяшчае даныя 1
даныя і 2
і каманды 2
каманды розных 1
розных працэсаў, 1
працэсаў, як 1
як карыстальніцкіх 1
карыстальніцкіх праграм 1
праграм так 1
і ядра 1
ядра аперацыйнай 2
аперацыйнай сістэмы 6
сістэмы (у 2
прыватнасці ўсе 1
ўсе перапыненні 1
перапыненні BIOS, 1
BIOS, яны 1
яны ж 1
ж стандартныя 1
стандартныя функцыі). 1
функцыі). Дамп 1
Дамп таксама 1
можна захаваць 2
захаваць уручную 1
уручную праз 1
праз адладчык 1
адладчык ці 1
ці любую 1
любую іншую 2
іншую спецыяльную 1
спецыяльную праграму. 1
праграму. Да 2
Да музея 1
музея можна 1
можна дабрацца 4
дабрацца з 1
Мінска ад 2
ад а/с 1
а/с «Паўднёва-заходняя» 1
«Паўднёва-заходняя» прыгараднымі 1
прыгараднымі аўтобусамі. 1
аўтобусамі. Дамы 1
Дамы № 1
№ 13 1
13 і 2
15 — 2
— мураваныя, 1
мураваныя, аднапавярховыя, 1
аднапавярховыя, прамавугольныя 1
плане, злучаны 1
злучаны паміж 4
сабой. Дамы 1
Дамы былі 1
размешчаны перпендыкулярна 2
перпендыкулярна адзін 1
і ўтваралі 1
ўтваралі правільны 1
правільны квадрат 1
квадрат з 2
унутраным дваром. 1
дваром. Дамы 1
Дамы заможных 1
заможных гараджан 1
гараджан знаходзіліся 1
знаходзіліся і 3
і побач 1
са Спаскім 1
Спаскім манастырскім 1
манастырскім комплексам, 1
комплексам, у 1
у паўночна-ўсходняй 3
паўночна-ўсходняй частцы 5
частцы вул. 1
вул. Дамы 1
Дамы і 1
і кварталы 1
кварталы гораду 1
гораду наймаюць 1
наймаюць ахоўнікаў, 1
ахоўнікаў, якія 1
працуюць днём 1
днём і 2
ноччу. Дамы 1
Дамы наследнага 1
наследнага прынца, 2
прынца, першапачаткова 1
першапачаткова некалькі 1
некалькі скандалізавалі 1
скандалізавалі за 1
гэты візіт, 1
візіт, неўзабаве 1
неўзабаве апынуліся 1
апынуліся задаволенымі 1
задаволенымі і 1
і выказаліся 2
выказаліся на 2
карысць Мамсэл 1
Мамсэл Хагман. 1
Хагман. Дамы 1
Дамы пабудаваны 1
ў закапанскім 1
закапанскім стылі 2
стылі драўлянай 1
драўлянай архітэктуры 2
архітэктуры па 1
двух нязначна 1
нязначна адрозных 1
адрозных адзін 1
аднаго праектах 1
праектах (з 1
(з адной 1
адной або 5
двума мансардамі), 1
мансардамі), распрацаванымі 1
распрацаванымі адмыслова 1
для калоніі. 1
калоніі. Дамы 1
Дамы стандартнага 1
стандартнага памеру 1
і тыпу 4
тыпу размяшчаюцца 1
размяшчаюцца вакол 1
вакол мячэці 1
мячэці канцэнтрычнымі 1
канцэнтрычнымі кругамі. 1
кругамі. Дамы 1
Дамы стаялі 1
стаялі настолькі 1
настолькі блізка, 1
блізка, што 2
было праходаў. 1
праходаў. Дамы 1
Дамы таксама 1
таксама выкарыстоўваліся 3
якасці «могілак»: 1
«могілак»: у 1
выяўленыя пахаванні. 1
пахаванні. Да 1
Да навучальнага 1
навучальнага года 7
года 1927-1928 1
1927-1928 да 1
да сада 1
сада быў 1
дададзены сярод 1
іншых аддзелаў 1
аддзелаў заалагічны, 1
заалагічны, у 1
якім першапачаткова 1
першапачаткова змяшчалася 1
змяшчалася 17 1
17 відаў 1
жывёл мясцовай 1
мясцовай фаўны. 1
фаўны. Да 1
Да навучання 1
навучання вярнулася 1
вярнулася ўсяго 1
ўсяго 200 1
200 студэнтаў 1
з 1500, 1
1500, якія 1
якія вучыліся 2
вучыліся да 1
вайны. Дана 1
Дана гэта 1
гэта грамата 1
грамата Хабібам 1
Хабібам ібн 1
ібн Масламай 1
Масламай хрысціянам 1
хрысціянам горада 1
горада Дабіла, 1
Дабіла, яго 1
яго чараўнікам 1
чараўнікам і 1
і юдэям, 1
юдэям, якія 1
якія як 1
як прысутнічаюць, 1
прысутнічаюць, так 1
і адсутным, 1
адсутным, у 1
я гарантую 1
гарантую вам 1
вам /недатыкальнасць/ 1
/недатыкальнасць/ вашых 1
вашых асоб 1
і маёмасці, 1
маёмасці, вашых 1
вашых цэркваў 1
і храмаў 2
храмаў і 6
і сцен 1
сцен вашага 1
вашага горада. 1
Да наіменавання 1
наіменавання чыну 1
чыну афіцэраў 1
афіцэраў пасля 1
пасля прылічэння 1
прылічэння да 1
да Генеральнага 1
Генеральнага штабу 1
штабу дадавалася 1
дадавалася назва 1
назва апошняга, 1
апошняга, напрыклад: 1
напрыклад: «Генеральнага 1
«Генеральнага Штаба 1
Штаба капітан», 1
капітан», якая 1
якая захоўвалася 1
захоўвалася і 1
пры павышэнні 2
павышэнні ў 1
ў чынах, 1
чынах, на 1
час знаходжання 8
ў спісах 3
спісах Генеральнага 1
Генеральнага штаба. 5
штаба. Да 1
Да найбольш 1
вядомых распрацовак 1
распрацовак кампаніі 1
кампаніі ставяцца 1
ставяцца шуцера 1
шуцера « 1
« Данай 1
Данай вымушаны 1
быў пагадзіцца 2
пагадзіцца на 4
шлюб дачок, 1
дачок, але 1
але загадаў 2
загадаў ім 1
ім забіць 1
забіць сваіх 1
сваіх мужоў 1
мужоў у 1
у шлюбную 1
шлюбную ноч. 1
ноч. Да 1
Да найстарэйшых 1
найстарэйшых энтамалагічных 1
энтамалагічных таварыстваў 1
таварыстваў належаць 1
належаць Энтамалагічнае 1
Энтамалагічнае таварыства 1
таварыства Францыі 1
Францыі (1832), 1
(1832), Каралеўскае 1
Каралеўскае энтамалагічнае 1
энтамалагічнае таварыства 1
таварыства Лондана 1
Лондана (1833), 1
(1833), Рускае 1
Рускае энтамалагічнае 1
энтамалагічнае грамадства 1
грамадства (1859) 1
(1859) і 1
іншыя. ; 1
да напаўнення 1
напаўнення вадасховішча 1
гады было 3
другім возерам 1
возерам краіны. 1
Да нас 1
нас таксама 1
таксама дайшлі 1
дайшлі ўрыўкі 1
з пасланняў 1
пасланняў Гільды, 1
Гільды, якія 1
змяшчаліся ў 1
ў корпусе 3
корпусе ірландскага 1
ірландскага кананічнага 1
кананічнага права; 1
права; яны 1
яны прысвечаны 1
пытанням манаскай 1
манаскай дысцыпліны. 2
дысцыпліны. Данатар, 1
Данатар, па 1
сутнасці, з'яўляецца 1
з'яўляецца галоўнай 4
галоўнай дзеючай 1
дзеючай асобай 1
асобай кампазіцыі. 1
кампазіцыі. Да 1
Да нафтапрадуктаў 1
нафтапрадуктаў належаць 1
належаць розныя 1
тыпы паліва 1
паліва ( 1
Да нашага 11
часу дайшла 1
дайшла толькі 1
частка беларускамоўных 1
беларускамоўных і 1
і польскамоўных 1
польскамоўных твораў. 1
твораў. Да 1
часу дайшлі 3
дайшлі клінапісныя 1
клінапісныя таблічкі, 1
таблічкі, у 1
якіх песні 1
песні пра 2
пра Гільгамеша, 2
Гільгамеша, якія 1
часткай «Эпасу», 1
«Эпасу», запісаныя 1
запісаныя на 2
на чатырох 6
чатырох мовах 1
мовах Старажытнага 1
Старажытнага Усходу 1
Усходу — 1
дайшлі толькі 2
толькі ўрыўкі. 1
ўрыўкі. Да 1
часу дзяржаўныя 1
дзяржаўныя ўстановы 2
ўстановы сталі 1
сталі ўсё 1
больш выцясняцца 1
выцясняцца мастацкімі 1
мастацкімі музеямі 1
музеямі — 1
— такімі, 1
такімі, як 3
як галерэі 1
галерэі Інстытута 1
Інстытута мастацтва 1
мастацтва Курто 1
Курто і 1
і Гілбертаўскі 1
Гілбертаўскі збор 1
збор ювелірных 1
ювелірных вырабаў. 1
вырабаў. Да 1
часу засталіся 2
засталіся пабудаваныя 1
пабудаваныя ў 7
перыяд двухпавярховыя 1
двухпавярховыя драўляныя 1
драўляныя на 1
на каменным 6
каменным падмурку 2
падмурку жылыя 1
жылыя дамы 7
вул. Да 2
захавалася каля 4
150 іх 1
іх відаў. 1
відаў. Да 3
захаваліся 44 1
44 асобнікі 1
асобнікі выдання. 1
выдання. Да 1
захаваліся скляпеністыя 1
скляпеністыя сутарэнні 1
сутарэнні цэнтральнага 1
цэнтральнага корпуса 2
корпуса палаца, 1
палаца, заходні 1
заходні флігель, 1
флігель, бібліятэка, 1
бібліятэка, вяндлярня. 1
вяндлярня. Да 1
толькі руіны 1
руіны Buzás 1
Buzás Gergely: 1
Gergely: A 1
A Jakab-hegyi 1
Jakab-hegyi pálos 1
pálos kolostor, 1
kolostor, Várak, 1
Várak, Kastélyok, 1
Kastélyok, Templomok, 1
Templomok, III/4. 1
III/4. Да 1
часу захаваўся 1
захаваўся карагодны 1
карагодны танец 1
танец пэзэ, 1
пэзэ, які 1
які суправаджаецца 2
суправаджаецца разнастайнымі 1
разнастайнымі замовамі 1
замовамі і 1
і крыкамі, 1
крыкамі, падобнымі 1
ваенныя заклікі. 1
заклікі. Да 1
захавалася. Да 3
Да нашых 12
дзён дайшлі 1
толькі 64 2
64 шпалеры, 1
шпалеры, выстаўленыя 1
выстаўленыя ў 1
ў спецыяльным 4
спецыяльным музеі 1
музеі на 2
тэрыторыі Анжэрскага 1
Анжэрскага замка. 1
замка. Да 1
дзён «Жыццё 1
«Жыццё дванаццаці 1
дванаццаці цэзараў» 1
цэзараў» захавалася 1
захавалася практычна 1
практычна цалкам. 1
цалкам. Да 1
дзён захавалася 3
каля ста. 1
ста. Да 1
частка турэмнага 1
турэмнага замка, 1
замка, частка 1
частка агароджы 1
агароджы з 1
і равы, 1
равы, запоўненыя 1
запоўненыя вадой. 2
вадой. Да 1
дзён захаваліся 2
захаваліся разваліны 2
разваліны манастыра 1
манастыра і 1
і капліца. 1
капліца. Да 1
захаваліся часткі 1
часткі падножжа 1
падножжа калоны. 1
калоны. Да 1
дзён захоўваецца 1
захоўваецца высокі 1
высокі сацыяльны 2
статус Rouge, 1
Rouge, крэолаў, 1
крэолаў, якія 1
якія лічацца 7
лічацца прамымі 1
прамымі нашчадкамі 4
нашчадкамі французаў. 1
французаў. Да 1
захоўваюцца помнікі 1
помнікі жывапісу 1
пачатку II 1
II тысячагоддзя. 1
тысячагоддзя. Да 1
дзён квадрыга 1
квадрыга не 1
дзён не 2
дзён правы 1
правы корпус 1
корпус не 2
не захаваўся. 7
захаваўся. Да 1
нашых часоў 1
часоў захаваўся 2
захаваўся рабочы 1
рабочы журнал 1
журнал нагляду 1
за капрамонтам 1
капрамонтам з 1
з пералікам 1
пералікам усіх 1
усіх выкананых 1
выкананых работ. 1
работ. Да 1
Да недасканалых 1
недасканалых відаў 1
відаў паэзіі 1
паэзіі М. 1
М. Сарбеўскі 1
Сарбеўскі адносіў 1
адносіў элегію 1
элегію і 1
часткова лірыку, 1
лірыку, а 1
а эпіграму 1
эпіграму зусім 1
зусім выключаў 1
выключаў з 1
з паэзіі. 1
паэзіі. Да 1
Да недахопаў 2
недахопаў быў 1
аднесены слабы 1
слабы сюжэт 1
сюжэт адзіночнай 1
адзіночнай кампаніі. 1
кампаніі. Да 1
недахопаў дыска 1
дыска былі 2
былі аднесены 1
аднесены неарыгінальнасць 1
неарыгінальнасць музыкі 1
і слабыя 2
слабыя тэксты, 1
тэксты, тэматыка 1
тэматыка якіх 1
была вызначана 6
вызначана як 2
як «штосьці 1
«штосьці пра 1
пра каханне». 1
каханне». Да 1
Да некаторых 1
некаторых лыжных 1
лыжных курортаў 1
курортаў у 1
у Ціролі 1
Ціролі і 1
і Форарльбергу 1
Форарльбергу можна 1
дабрацца толькі 1
на аўтобусе 2
аўтобусе ці 1
ці машыне. 1
машыне. Да 1
Да несумнеўных 2
несумнеўных плюсаў 1
плюсаў Drupal 1
Drupal трэба 1
трэба аднесці 2
аднесці даволі 1
даволі поўную 1
поўную дакументацыю 1
дакументацыю па 1
аспектах сістэмы 1
сістэмы (дакументацыя 1
(дакументацыя пераважна 1
англійскай мове). 1
мове). Да 1
несумнеўных поспехаў 1
поспехаў тэатра 1
тэатра варта 1
аднесці «Сабакі» 1
«Сабакі» Л. 1
Л. Палешчанкавай 1
Палешчанкавай па 1
па аповесці 2
аповесці К. 1
К. Сергіенка 1
Сергіенка «Да 1
«Да пабачэння, 1
пабачэння, яр» 1
яр» (прэмія 1
(прэмія Рэспубліканскага 1
Рэспубліканскага фестывалю 1
фестывалю творчай 1
творчай моладзі 2
моладзі «Надзея-2001» 1
«Надзея-2001» за 1
лепшае афармленне 1
афармленне і 1
і прэмія 2
прэмія ім. 1
ім. Данжон 1
Данжон меў 1
меў пад'ёмныя 1
пад'ёмныя вароты, 1
вароты, якія 2
якія аддзялялі 1
аддзялялі палац 1
ад прызамка. 1
прызамка. Даніла 1
Даніла Мінавіч 1
Мінавіч Васілеўскі 1
Васілеўскі нарадзіўся 1
нарадзіўся 17 1
снежня 1889 1
1889 года 4
вёсцы Новае 1
Новае Сяло 1
Сяло Віцебскай 1
Віцебскай губерні 5
губерні ў 2
звычайнай сялянскай 3
сям'і. Даніла 1
Даніла (настаўнік 1
(настаўнік Андрэя) 1
Андрэя) разумее, 1
адбылося ноччу, 1
ноччу, пасля 1
пасля нядоўгіх 1
нядоўгіх роспытаў 1
роспытаў адказвае 1
адказвае Андрэю: 1
Андрэю: «Твой 1
«Твой грэх. 1
грэх. Даніэль 1
Даніэль Дэфо 1
Дэфо стварыў 1
стварыў і 3
і працягі 1
працягі прыгод 1
прыгод Рабінзона 1
Рабінзона Круза 1
Круза пад 1
пад назовамі 1
назовамі «Далейшыя 1
«Далейшыя прыгоды 1
прыгоды Рабінзона 1
Рабінзона Круза» 3
Круза» (1719) 1
(1719) і 1
і «Сур’ёзныя 1
«Сур’ёзныя разважанні 1
разважанні Рабінзона 1
Круза» (1720). 1
(1720). Даніэльсан 1
Даніэльсан была 1
была вядучым 1
вядучым прадстаўніком 1
прадстаўніком руху 1
за пашырэнне 4
пашырэнне правоў 2
у шведскім 4
шведскім рабочым 1
рабочым руху: 1
руху: яна 1
яна заснавала 2
заснавала Асацыяцыю 1
Асацыяцыю працоўных 1
працоўных жанчын, 2
жанчын, першую 1
Швецыі сацыялістычную 1
сацыялістычную арганізацыю 1
арганізацыю працоўных 1
яе старшынёй 3
старшынёй у 2
у 1888—1890 1
1888—1890 гадах. 1
гадах. Данная 1
Данная заява 1
заява датычылась 1
датычылась канкрэтна 1
канкрэтна баз 1
баз у 1
у Севастопалі 1
Севастопалі і 1
і пасёлке 1
пасёлке Наваазернам. 1
Наваазернам. Дантэ 1
Дантэ і 1
і Беатрычэ 1
Беатрычэ сталі 1
сталі знакам 1
знакам кахання, 1
кахання, як 1
як Петрарка 1
Петрарка і 1
і Лаура, 1
Лаура, Трыстан 1
Трыстан і 1
і Ізольда, 1
Ізольда, Рамеа 1
Рамеа і 1
і Джульета. 1
Джульета. Д’Анунцыа 1
Д’Анунцыа пачаў 1
пачаў сувязь 1
з актрысай 3
актрысай Элеанорай 1
Элеанорай Дузе. 1
Дузе. Да 1
Да нурыстанскіх 1
моў традыцыйна 1
традыцыйна прынята 1
прынята адносіць 1
адносіць ад 1
ад чатырох 3
чатырох да 3
шасці моў. 1
моў. Даных 1
Даных пра 1
пра страты 2
страты войскаў 2
іх выніковай 1
выніковай справаздачы 1
справаздачы няма, 1
няма, згадваюцца 1
згадваюцца толькі 2
толькі «189 1
«189 палонных» 1
палонных» Литвин. 1
Литвин. Даныя 1
Даныя аб 1
колькасці нямецкамоўных 1
нямецкамоўных прыведзены 1
прыведзены па 1
па без 1
без уліку 4
уліку рада 1
рада дыялектаў. 1
дыялектаў. Даныя 1
Даныя для 1
праграмы сістэма 1
сістэма атрымлівае 1
атрымлівае з 1
з сістэмнага 1
сістэмнага файла 1
файла (часцей 1
(часцей гэта 1
гэта або 2
або `/var/run/utmp', 1
`/var/run/utmp', або 1
або `/etc/utmp'). 1
`/etc/utmp'). Даныя 1
Даныя знаходзяцца 1
ў свабодным 1
свабодным інтэрнэт-доступе 1
інтэрнэт-доступе і 1
для даследаванняў 5
абмену данымі 1
данымі і 1
праз фонды 1
фонды бібліятэк 1
бібліятэк у 2
электронным відзе. 1
відзе. « 1
», даныя 1
даныя ў 1
якой называюцца 1
называюцца Базай 1
Базай Талі 1
Талі ( 1
Да нядаўняга 4
адзінымі крыніцамі 1
крыніцамі звестак 1
пра культуру 2
культуру стваральнікаў 1
стваральнікаў шахтавых 1
шахтавых магіл 1
магіл былі 1
былі артэфакты, 1
артэфакты, здабытыя 1
здабытыя «чорнымі 1
«чорнымі археолагамі» 1
археолагамі» — 1
— рабаўнікамі 1
рабаўнікамі магіл. 1
магіл. Да 1
часу будова 1
будова санітарных 1
санітарных вузлоў 1
вузлоў была 1
была такая, 1
было выкарыстаць 1
выкарыстаць пры 1
праходжанні цягнікі 1
цягнікі праз 1
праз селітэбныя 1
селітэбныя зоны. 1
зоны. Да 1
часу звычайна 2
звычайна разглядалася 1
аднаго або 6
або некалькіх 7
некалькіх падвідаў 1
падвідаў больш 1
больш распаўсюджанай 1
распаўсюджанай серабрыстай 1
серабрыстай чайкі, 1
чайкі, з 1
з якой, 1
якой, а 1
з усходняй 2
усходняй клуняй, 1
клуняй, мае 1
шмат агульнага 2
агульнага ў 1
ў вонкавым 2
вонкавым абліччы 1
абліччы і 1
і паводзінах. 1
паводзінах. Да 1
часу ля 1
ля кургана 1
кургана Люблінскай 1
уніі стаяла 1
стаяла каменная 1
каменная фігура 1
фігура льва 1
льва - 1
- гэтак 1
гэтак званы 4
званы леў 1
леў Ларэнцовіча, 1
Ларэнцовіча, які 1
быў ахвяраваны 2
ахвяраваны сям'ёй 1
сям'ёй Ларэнцовічаў 1
Ларэнцовічаў гораду 1
і ўпрыгожваў 1
ўпрыгожваў раней 1
раней ратушу. 1
ратушу. Да 1
Да нядаўняй 1
пары яна 1
была наогул 2
наогул непісьменнай. 1
непісьменнай. Да 1
Да няправільных 1
няправільных адносяцца 1
адносяцца галактыкі, 1
галактыкі, у 1
назіраецца выяўленага 1
выяўленага ядра 1
і сіметрычнай 2
сіметрычнай формы. 1
Да падпольнага 1
падпольнага руху 1
руху далучылася 1
далучылася каля 1
каля паўтара 2
дзясятка школьнікаў 1
школьнікаў 7-10 1
7-10 класаў, 1
класаў, якія 2
якія паходзілі 1
з Смаргоні 1
Смаргоні і 1
і вёсак 2
вёсак раёна, 1
раёна, і 2
некаторыя жыхары 1
жыхары сталага 1
ўзросту. Да 1
Да пакалення 1
пакалення 2.x 1
2.x і 1
асабліва 2.3x 1
2.3x версій, 1
версій, гэта 1
быў адзіны 1
адзіны спосаб 2
спосаб кіравання 1
кіравання рэдактарам, 1
рэдактарам, і 1
было самай 2
самай адметнай 1
адметнай прычынай 1
прычынай набыцця 1
набыцця рэпутацыі 1
рэпутацыі Blender’а 1
Blender’а як 1
як складанай 1
вывучэння праграмы. 1
праграмы. Да 1
Да палёта 1
палёта Марынера-4, 1
Марынера-4, астраномы 1
астраномы меркавалі, 1
атмасферны ціск 1
Марсе складае 1
каля 85 2
85 мілібар 1
мілібар і 1
і марсіянская 1
марсіянская атмасфера 1
атмасфера складаецца 1
асноўным с 1
с азоту. 1
азоту. Да 1
Да палёту 1
палёту яшчэ 1
вядома, як 1
як чалавечая 3
чалавечая псіхіка 1
псіхіка будзе 1
будзе паводзіць 1
ў космасе, 1
космасе, таму 1
таму была 1
прадугледжана спецыяльная 1
спецыяльная абарона 1
каб першы 1
першы касманаўт 1
касманаўт ў 1
ў парыве 1
парыве вар'яцтва 1
вар'яцтва не 1
спрабаваў бы 1
бы кіраваць 1
кіраваць палётам 1
палётам карабля. 1
карабля. Да 1
Да палітычных 1
палітычных правоў 1
правоў таксама 1
таксама трэба 1
аднесці права 1
на прытулак 1
прытулак (сховішча). 1
(сховішча). Да 1
Да паловы 1
паловы вужалкі 1
вужалкі — 1
гэта прыгожыя 1
прыгожыя маладыя 1
маладыя дзяўчаты, 1
дзяўчаты, з 1
з доўгімі 10
доўгімі распушчанымі 1
распушчанымі валасамі. 1
валасамі. Да 1
Да палякаў 1
палякаў пачалі 1
пачалі перабягаць 1
перабягаць чырвонаармейцы 1
чырвонаармейцы беларускай 1
ўкраінскай нацыянальнасцей. 1
нацыянальнасцей. Дапамагае 1
Дапамагае Геральту 1
Геральту збегчы 1
турмы. Дапамагае 1
Дапамагае практычна 1
цалкам адмовіцца 1
ад выкарыстання 2
выкарыстання алоўка 1
і паперы 1
паперы падчас 1
падчас гульні. 2
гульні. Дапамагае 1
Дапамагае сваім 1
сваім дзецям. 1
дзецям. Дапамагаў 1
Дапамагаў многім 1
многім віленскім 1
віленскім беларусам 1
беларусам знаёміцца 1
з забароненымі 1
забароненымі ў 1
Польшчы выданнямі. 1
выданнямі. Дапамагаў 1
Дапамагаў музыкантам 1
музыкантам як 1
як мог. 1
мог. Дапамажы 1
Дапамажы мне 1
мне выжыць 1
выжыць сярод 1
сярод гэтай 1
гэтай смяротнай 1
смяротнай любові» 1
любові» - 1
- Дапамажы 1
Дапамажы яму 1
стаць не 1
не табой, 1
табой, а 1
а сабой. 1
сабой. Дапамога 1
Дапамога была 1
падтрымку дзясяткаў 1
дзясяткаў мільёнаў 2
мільёнаў беспрацоўных. 1
беспрацоўных. Дапамога 1
Дапамога з 1
боку індзейцаў 1
індзейцаў адыграла 1
адыграла значную 2
гады выжывання 1
выжывання калоніі. 1
калоніі. ; 1
; дапамога 1
дапамога з 2
з Санта-Дамінга 1
Санта-Дамінга прыйшла 1
прыйшла толькі 1
праз год. 6
год. Дапамога 1
Дапамога міжнароднай 1
міжнароднай буржуазіі, 1
буржуазіі, удзел 1
у антысавецкіх 1
антысавецкіх групах 1
групах і 1
і арганізацыях. 1
арганізацыях. Дапамога 1
Дапамога ў 1
ў знішчэнні 2
знішчэнні паломкі 1
паломкі забяспечвае 1
забяспечвае яго 3
яго сталай 1
сталай працай 1
працай па 1
па тэхнічнай 1
тэхнічнай эксплуатацыі 1
эксплуатацыі прылад. 1
прылад. Дапамог 1
Дапамог «Граніту» 1
«Граніту» выйсці 1
лігу па 3
выніках сезону 15
сезону 2014. 2
2014. Дапамог 1
Дапамог групе 1
групе «Вызваленне 1
«Вызваленне працы» 2
працы» апублікаваць 1
апублікаваць зборнік 1
зборнік «Сацыял-дэмакрат» 1
«Сацыял-дэмакрат» ( 1
( Дапамог 1
Дапамог «Іслачы» 1
«Іслачы» па 2
сезона 2017 13
2017 захаваць 3
Вышэйшай лізе. 9
лізе. Дапамог 2
Дапамог «Кайсару» 1
«Кайсару» перамагчы 1
лізе, але 2
заканчэнні сезону 7
сезону пакінуў 2
пакінуў каманду. 8
каманду. Дапамог 1
Дапамог камандзе 2
камандзе па 5
сезона 2019 6
2019 стаць 1
стаць чэмпіёнам 3
чэмпіёнам Беларусі. 2
Беларусі. Дапамог 1
камандзе перамагчы 1
Дапамог клубу 1
клубу па 1
сезону 2015 5
2015 атрымаць 1
атрымаць пуцёўку 1
пуцёўку ў 3
Вышэйшую лігу, 2
лігу, пасля 1
чаго завяршыў 4
завяршыў кар’еру. 2
кар’еру. Дапамог 1
Дапамог наваполацкаму 1
наваполацкаму клубу 1
клубу здабыць 1
здабыць першы 1
гісторыі трафей 1
трафей — 1
— Дапамог 1
Дапамог слуцкаму 1
слуцкаму клубу 1
клубу атрымаць 2
атрымаць перамогу 12
лізе. Дапамогу 1
Дапамогу пацярпелым 1
пацярпелым пачаў 1
пачаў аказваць 1
аказваць доктар, 1
доктар, які 1
апынуўся на 7
месцы здарэння. 1
здарэння. Дапамогу 1
Дапамогу ў 2
правядзенні спаборніцтваў 1
спаборніцтваў аказваюць 1
аказваюць прафесійныя 1
прафесійныя федэрацыі 1
федэрацыі Расіі 1
па відах 1
відах спорту, 3
спорту, якія 1
у праграму 2
праграму Гульняў. 1
Гульняў. Дапамогу 1
будаўніцтве аказвалі 1
аказвалі таксама 1
таксама вернікі, 1
вернікі, найперш 1
найперш Васілеўскія, 1
Васілеўскія, Гладзінскія, 1
Гладзінскія, Венцлаўскія, 1
Венцлаўскія, Шперкоўна, 1
Шперкоўна, і 1
і ксёндз 2
ксёндз Гедройць, 1
Гедройць, «вельмі 1
«вельмі адданы 1
адданы справе». 1
справе». Дапамогу 1
Дапамогу чэхам 1
чэхам таксама 1
таксама дала 2
дала Сілезія, 1
Сілезія, якая 1
якая ўзяла 2
ўзяла пад 1
кантроль мяжу 1
з каталіцкай 1
каталіцкай Польшчай, 1
Польшчай, адкуль 1
адкуль планіравалася 1
планіравалася ўзброеная 1
ўзброеная інтэрвенцыя. 1
інтэрвенцыя. Дапаможнае 1
Дапаможнае ўзбраенне 2
ўзбраенне складаецца 1
з 7,62-мм 1
7,62-мм і 1
і 12,7-мм 1
12,7-мм кулямётаў. 1
кулямётаў. Дапаможнае 1
ўзбраенне ўключае 1
ўключае спараны 1
спараны з 1
з гарматай 1
гарматай 7,62-мм 1
7,62-мм кулямёт 1
кулямёт MAG, 1
MAG, які 1
які выпускаецца 1
выпускаецца ў 1
ў Ізраілі 4
Ізраілі па 1
па бельгійскай 1
бельгійскай ліцэнзіі. 1
ліцэнзіі. Дапаможнік 1
Дапаможнік журналіста 1
журналіста мясцовай 1
мясцовай прэсы. 2
прэсы. Дапаможны 1
Дапаможны матэрыял 1
правядзення сходаў 1
сходаў у 1
у першасных 1
першасных партыйных 1
партыйных арганізацыях. 1
арганізацыях. Да 1
Да папярэдніх 1
папярэдніх дзяржаў 1
дзяржаў - 2
- за 6
выключэннем Кіпра 1
Кіпра - 1
- далучыліся 1
далучыліся дзяржавы, 1
годзе сталі 1
сталі членамі 1
членамі Еўрапейскага 1
Саюза. Да 1
Да парафіі 1
парафіі належыць 1
належыць капліца 1
в. Да 1
Да партала 1
партала ў 1
старажытнасці прымыкаў 1
прымыкаў ганак. 1
ганак. Да 1
Да пасёлка 1
пасёлка далучана 1
далучана вёска 3
вёска Чарамошнік. 1
Чарамошнік. Да 1
Да пасольства 1
пасольства РФ 1
РФ заставалася 1
заставалася прыкладна 1
прыкладна 400 1
400 метраў, 2
метраў, калі 1
скрыжаванні аўтамабілю 1
аўтамабілю перагарадзілі 1
перагарадзілі шлях 1
шлях легкавая 1
легкавая машына 1
машына і 1
і мікрааўтобус, 1
мікрааўтобус, баевікі 1
баевікі адкрылі 1
адкрылі па 3
па расіянах 1
расіянах агонь. 1
агонь. Да 1
Да патрабаванням 1
патрабаванням мяцежнікаў 1
мяцежнікаў дадаецца 1
дадаецца вызваленне 1
вызваленне іх 1
іх арыштаваных 1
арыштаваных калег 1
калег і 1
і вывад 1
вывад паліцыі 1
з кварталаў. 1
кварталаў. Да 1
Да паўночнага 1
ўсходу ад 4
ад яго, 9
на 6200 1
6200 гектарах, 1
гектарах, гара 1
гара мае 1
форму плато. 1
плато. Да 1
Да пачатка 1
пачатка ХХ 1
стагоддзя адносіцца 1
адносіцца актывізацыя 1
актывізацыя палітычнай 1
палітычнай дзейнасці 3
дзейнасці саамаў, 1
саамаў, стварэнне 1
стварэнне першых 1
першых саамскіх 1
саамскіх арганізацый, 1
арганізацый, адраджэння 1
адраджэння самасвядомасці 1
самасвядомасці саамаў 1
саамаў як 1
як самастойнага 2
самастойнага народа 1
народа з 2
уласнай багатай 1
багатай культурай. 1
культурай. Да 1
Да пачатку 47
пачатку 13 4
ст. знаходзілася 1
ад Ганы. 1
Ганы. Да 1
пачатку 1770-х 1
1770-х гадоў 1
гадоў замак 1
заняпад. Да 1
пачатку 1850-х 2
1850-х гадоў, 1
гадоў, паводле 1
паводле архіўных 1
архіўных чарцяжоў 1
чарцяжоў губернскага 1
губернскага архітэктара 2
архітэктара Пятрова, 1
Пятрова, склалася 1
склалася новая 1
новая забудова 1
забудова комплексу 1
комплексу семінарыі. 1
семінарыі. Да 2
пачатку 1880-х 3
1880-х гадоў 5
гадоў творчасць 1
творчасць мела 1
мела сувязь 1
з народніцкай 1
народніцкай дзейнасцю. 1
пачатку 1917 3
года амерыканская 1
амерыканская прэса 1
прэса сімпатызавала 1
сімпатызавала Брытаніі 1
Францыі не 1
чым Германіі, 1
большасць амерыканцаў 1
амерыканцаў жадалі 1
жадалі б 1
б пазбегнуць 1
пазбегнуць удзелу 1
удзелу ЗША 1
вайне ў 5
Еўропе. Да 2
пачатку 1919 2
года Эстонская 1
Эстонская армія 1
армія павялічыла 1
павялічыла сваю 2
сваю колькасць 1
колькасць да 1
13 000 5
пачатку 1920-х 13
гадоў прамысловы 1
прамысловы патэнцыял 1
патэнцыял ЗША 1
ЗША даваў 1
даваў каля 1
каля паловы 9
паловы сусветнай 2
сусветнай здабычы 2
здабычы каменнага 1
вугалю, 3/5 1
3/5 вытворчасці 1
вытворчасці чыгуну 1
чыгуну і 1
і сталі, 2
сталі, 2/3 1
2/3 сусветнай 1
здабычы нафты, 1
нафты, 85% 1
85% выпуску 1
пачатку 1926 2
года адбываецца 1
адбываецца збліжэнне 2
збліжэнне палітычных 1
палітычных платформаў 1
платформаў групы 1
групы Троцкага 1
Троцкага і 2
групы Зіноўева-Каменева 1
Зіноўева-Каменева на 1
глебе адзінства 1
адзінства паглядаў 1
паглядаў па 1
пытанні магчымасці 1
магчымасці «пабудовы 1
«пабудовы сацыялізму 1
сацыялізму ў 1
адной краіне» 1
краіне» і 1
і «звышіндустрыялізацыі». 1
«звышіндустрыялізацыі». Да 1
1940-х гадоў 9
гадоў Магілёўскае 1
Магілёўскае дзяржаўнае 1
дзяржаўнае педагагічнае 1
педагагічнае вучылішча 1
вучылішча падрыхтавала 1
падрыхтавала больш 1
за 750 3
750 спецыялістаў 1
ў дашкольных 1
дашкольных установах. 1
установах. Да 1
пачатку 1943 3
партыі яшчэ 1
больш умацаваліся 1
умацаваліся пасля 1
як Лю 1
Лю стаў 1
членам Сакратарыята 1
Сакратарыята ЦК 2
ЦК КПК. 3
КПК. Да 1
пачатку 1945 1
года ўзброеныя 1
сілы Японіі 1
Японіі пацярпелі 1
пацярпелі шэраг 1
шэраг сур'ёзных 1
сур'ёзных параз. 1
параз. Да 1
пачатку 1950-х 6
гг. ён 4
ён значна 2
значна спрасціў 1
спрасціў структуру 1
структуру сваіх 1
сваіх карцін, 1
карцін, ствараючы 1
ствараючы цыкл 1
цыкл так 1
званых мультыформ 1
мультыформ - 1
- палотнаў, 1
палотнаў, якія 1
якія складаліся 6
некалькіх колеравых 1
колеравых плоскасцей. 1
плоскасцей. Да 1
1990-х г. 2
г. дата, 1
смерці беларускага 1
беларускага ўніяцкага 1
ўніяцкага экзарха 1
экзарха заставаліся 1
заставаліся невядомымі. 2
невядомымі. Да 1
пачатку 1-й 1
5 праваслаўных 1
праваслаўных епархіях 1
епархіях Беларусі 1
Беларусі былі 7
былі 3552 1
3552 храмы 1
і 35 6
35 манастыроў, 1
манастыроў, 3 1
3 духоўныя 1
духоўныя семінарыі. 1
2000-х EA 1
EA стала 1
вялікіх у 4
свеце выдавецтваў, 1
выдавецтваў, і 1
і займала 3
займала сярод 1
іх 3-е 1
3-е месца. 2
месца. Да 1
стагоддзя Трынідад 1
Трынідад стаў 1
цэнтрам плантацыйнага 1
плантацыйнага гаспадаркі, 1
гаспадаркі, асноўнымі 1
асноўнымі культурамі 1
культурамі былі 1
былі какава 1
какава і 1
і кава 1
кава (у 1
(у сярэдзіне 2
сярэдзіне (XX 1
(XX стагоддзя 1
стагоддзя плантацыі 1
плантацыі загінулі 1
выніку эпідэмій 1
эпідэмій і 1
і ўраганаў, 1
ўраганаў, какававыя 1
какававыя былі 1
часткова адноўленыя). 1
адноўленыя). Да 1
пачатку I 1
I тысячагоддзя 3
н.э. адносіцца 1
адносіцца ўзнікненне 1
ўзнікненне амірабадскай 1
амірабадскай культуры. 1
культуры. Да 1
стагоддзя ўтылітарная 1
ўтылітарная архітэктура 1
архітэктура адміралцейства 1
адміралцейства ўжо 1
адпавядала яго 1
яго становішчу 1
становішчу «цэнтральнага» 1
«цэнтральнага» будынка 1
будынка ў 3
ў горадзе: 1
горадзе: тры 1
галоўныя магістралі 1
магістралі ( 1
пачатку XI 2
XI стагоддзя 5
ставіцца граматычная 1
граматычная праца 1
праца Грыгора 1
Грыгора Магістроса, 1
Магістроса, што 1
што ўключала 3
ўключала кампіляцыю 1
кампіляцыю ідэй 1
ідэй усіх 1
усіх папярэдніх 2
папярэдніх армянскіх 1
армянскіх граматык. 1
граматык. Да 1
XXI ст. 2
ст. па 2
вуліцы Вароўскага 1
Вароўскага ў 1
Магілёве захаваліся 1
захаваліся некалькі 1
дамоў, якія 2
належалі сям’і 1
сям’і Гартынскіх. 1
Гартынскіх. Да 1
стагоддзі агульная 1
колькасць яўрэяў 2
яўрэяў ацэньваецца 1
ў 11 4
11 мільёнаў. 1
мільёнаў. Да 1
белыя лацінаамерыканцы 1
лацінаамерыканцы еўрапейскага 1
еўрапейскага паходжання 1
паходжання складалі 1
складалі не 1
за чвэрць 2
чвэрць насельніцтва 1
насельніцтва любой 1
любой лацінаамерыканскай 1
лацінаамерыканскай краіны. 1
тэрыторыі горада 8
горада здабывалася 1
здабывалася жалезная 1
жалезная руда. 1
руда. Да 1
стагоддзя цэнтрам 1
цэнтрам штата 1
штата быў 1
быў горад 7
горад Сан-Фернанда-дэ-Атабапа. 1
Сан-Фернанда-дэ-Атабапа. Да 1
ст. ад 2
ад верхняй 1
верхняй часткі 5
часткі замка 1
замка засталіся 1
тры вежы: 1
вежы: Дазорная, 1
Дазорная, Шчытовая 1
Шчытовая і 1
і Касцельная. 1
Касцельная. Да 1
ст. Вялікабрытанія 1
Вялікабрытанія ўяўляла 1
ўяўляла найбольш 1
найбольш вольную 1
вольную ў 1
і прававым 1
прававым сэнсе 1
сэнсе краіну, 1
краіну, найбольш 1
найбольш магутная 1
магутная дзяржава 2
дзяржава усяго 1
усяго заходняга 1
заходняга свету, 1
свету, цэнтр 1
цэнтр велізарнай 1
велізарнай каланіяльнай 1
каланіяльнай імперыі, 1
імперыі, існаванне 1
існаванне якой 1
якой таксама 2
таксама забяспечвала 1
забяспечвала палітычную 1
палітычную стабільнасць 1
стабільнасць у 1
ст. Старыя 1
Старыя Ляхавічы 1
Ляхавічы былі 1
часткай Ляхавіцкага 1
Ляхавіцкага маёнтка 1
маёнтка (графства), 1
(графства), цэнтрам 1
цэнтрам адной 1
яго валасцей 1
валасцей («дваром»). 1
(«дваром»). Да 1
ўзбраенні знаходзілася 1
знаходзілася 14 1
14 марцір 1
марцір М.98. 1
М.98. Да 1
вайны нейкі 1
рэдакцыі лагойскай 1
лагойскай раённай 1
раённай газеты 8
газеты «Чырвоная 3
«Чырвоная Лагойшчына». 1
Лагойшчына». Да 1
ў метраполіі 1
метраполіі мелася 1
мелася 9 1
9 рэгулярных 1
рэгулярных і 1
16 тэрытарыяльных 1
тэрытарыяльных дывізій, 1
дывізій, 8 1
8 пяхотных, 1
пяхотных, 2 1
2 кавалерыйскія 1
кавалерыйскія і 1
9 танкавых 1
танкавых брыгад. 2
брыгад. Да 1
пачатку войны 1
войны Сербія 1
Сербія змагла 1
змагла выставіць 1
выставіць 12 1
12 пяхотных 1
пяхотных і 2
адну кавалерыйскую 1
кавалерыйскую дывізіі 1
дывізіі ў 7
складзе чатырох 1
чатырох армій. 1
армій. Да 1
пачатку Вялікай 7
вайны ён 6
старшынёй Козінскага 1
Козінскага сельсавета. 1
сусветнай дэ 1
Голь меў 1
меў званне 3
званне палкоўніка. 2
палкоўніка. Да 1
пачатку кастрычніка 3
кастрычніка аблога 1
аблога была 2
была знятая. 2
знятая. Да 1
кастрычніка на 1
поўдні Лівана 1
Лівана ўжо 1
былі дыслакаваны 1
дыслакаваны каля 1
тыс. ліванскіх 1
ліванскіх ваенных 1
і звыш 4
тыс. міратворцаў. 1
міратворцаў. Да 1
пачатку лебядзянскага 1
лебядзянскага часу 1
часу падсалявое 1
падсалявое падняцце 1
падняцце было 1
было сфарміравана. 1
сфарміравана. Да 1
пачатку лютага 3
лютага 1961 1
1961 года 14
каля 90 8
% наяўных 1
наяўных грошай 1
грошай было 1
было абмяняць 1
абмяняць на 1
новыя купюры. 1
купюры. Да 1
пачатку наступнага 2
наступнага сезона 3
сезона Сена, 1
Сена, заплаціўшы 1
заплаціўшы штраф 1
штраф і 1
і папрасіўшы 1
папрасіўшы прабачэння 1
прабачэння перад 1
перад FIA, 1
FIA, вярнуў 1
сабе ліцэнзію. 1
ліцэнзію. Да 1
пачатку нашай 5
эры умбры 1
умбры былі 1
заваяваны рымлянамі 1
рымлянамі і 1
і раманізаваны. 1
раманізаваны. Да 1
пачатку Паўночнай 1
Паўночнай вайны 5
вайны саюз 1
саюз уяўляў 1
сабой трохбаковае 1
трохбаковае пагадненне 1
пагадненне Расіі, 1
Расіі, Саксоніі 1
Саксоніі і 3
і Даніі. 2
Даніі. Да 1
пачатку Першай 4
вайны U-1 1
U-1 знаходзілася 1
ў баявым 1
баявым складзе 2
складзе флоту. 1
флоту. Да 1
вайны Камерун 1
Камерун заставаўся 1
заставаўся практычна 1
практычна недаследаваным 1
недаследаваным і 1
і нанесеным 1
нанесеным на 1
на карту 2
карту не 1
не быў. 6
быў. Да 1
пачатку правядзення 1
правядзення работ 1
створаны 32 1
32 раённыя 1
раённыя каманды, 1
каманды, у 2
склад якіх 2
якіх уваходзілі 1
уваходзілі 1516 1
1516 байцоў 1
байцоў і 5
і 106 1
106 інструктараў 1
інструктараў з 1
ліку быўшых 1
быўшых партызанскіх 1
партызанскіх падрыўнікоў, 1
падрыўнікоў, камандзіраванных 1
камандзіраванных з 1
з арміі 7
арміі афіцэраў-мінёраў. 1
афіцэраў-мінёраў. Да 1
пачатку рэформаў 1
рэформаў Шэньчжэнь 1
Шэньчжэнь ўваходзіў 1
у павет 1
павет Баоань 1
Баоань (宝安 1
(宝安 县/宝安 1
县/宝安 县). 1
县). Да 1
пачатку сецэсіі 1
сецэсіі частка 1
частка белага 1
белага насельніцтва 1
насельніцтва Поўдня 1
Поўдня была 1
была рабаўладальнікамі. 1
рабаўладальнікамі. Да 1
пачатку ХХІ 6
ХХІ стагоддзя 4
стагоддзя гара 1
гара ржавага 1
ржавага хламу 1
хламу ператварылася 1
ў помнік 1
помнік мінуламу 1
мінуламу часу. 1
часу. Да 1
стагоддзя Марбелья 1
Марбелья была 1
была адною 1
адною са 1
шматлікіх тыповых 1
тыповых рыбацкіх 1
рыбацкіх вёсак 1
вёсак Іспанскага 1
Іспанскага Міжземнамор'я. 1
Міжземнамор'я. Да 1
Да паядынку 1
паядынку Геракліды 1
Геракліды далі 1
далі зарок, 1
зарок, што 1
калі Гіл 1
Гіл падзе, 1
падзе, яны 1
не адновяць 1
адновяць на 1
працягу 100 1
гадоў напады 1
на Пелапанес. 1
Пелапанес. Да 1
Да перагавораў 1
перагавораў 1720—1721 1
1720—1721 аб 1
заканчэнні вайны 5
вайны прадстаўнікі 1
прадстаўнікі Рэчы 1
Паспалітай дапушчаныя 1
дапушчаныя не 1
не былі, 2
былі, што 2
сведчыла аб 1
аб канчатковай 2
канчатковай страце 1
страце прэстыжу 1
прэстыжу Рэчы 1
Да перакладаў 1
перакладаў і 2
і пераробак 2
пераробак часта 1
часта далучаныя 1
далучаныя павучанні 1
павучанні і 2
і вывады, 1
вывады, якія 1
маюць злабадзённы 1
злабадзённы мясцовы 1
мясцовы характар. 1
характар. Да 1
Да пераходу 1
ў футбольны 1
клуб «Манпелье» 1
«Манпелье» гуляла 1
гуляла за 2
клубы «Лінчэпінг», 1
«Лінчэпінг», «Эскільстуна 1
«Эскільстуна Юнайтэд» 1
Юнайтэд» і 1
і «Крысціяннстад» 1
«Крысціяннстад» у 1
шведскім Дамалсвенскане, 1
Дамалсвенскане, правёўшы 1
правёўшы таксама 1
таксама сезон 1
у англійскай 2
англійскай Жаночай 1
Жаночай суперлізе 1
суперлізе Футбольнай 1
Футбольнай асацыяцыі 2
асацыяцыі за 1
за «Чэлсі». 1
«Чэлсі». Да 1
Да Першай 3
вайны ад 1
старога маёнтку 1
маёнтку ў 1
ў Мсціжы 1
Мсціжы ў 1
ў першапачатковым 2
першапачатковым выглядзе 3
выглядзе захоўваўся 1
захоўваўся толькі 1
толькі парк. 1
парк. Да 1
Гарадку месціўся 1
месціўся другі 1
другі дывізіён 3
дывізіён 6-га 1
6-га палка 2
палка драгунаў 1
драгунаў аўстра-венгерскай 1
аўстра-венгерскай арміі 2
арміі (штаб 1
(штаб у 1
у Пярэмышлі). 1
Пярэмышлі). Да 1
Да першых 1
першых прац 1
прац Эдысана 1
Эдысана ў 1
ў Мэнла-Парку 1
Мэнла-Парку ставіцца 1
ставіцца тэлефанія. 1
тэлефанія. Да 1
Да Петрака 1
Петрака прыязджаюць 1
прыязджаюць паліцаі 1
паліцаі з 1
з Крынак, 1
Крынак, яны 1
яны збіваюць 1
збіваюць яго 1
і здзекуюцца 1
здзекуюцца з 1
яго самога, 1
самога, патрабуючы 1
патрабуючы самагону, 1
самагону, які 1
які Пятрок 1
Пятрок яшчэ 1
паспеў зрабіць. 1
зрабіць. Да 1
Да пісьмовага 1
пісьмовага стала 1
стала я 1
я падыходзіў 1
падыходзіў так, 1
як селянін 1
селянін уваходзіць 1
у свіран: 1
свіран: мне 1
мне трэба 1
толькі афармляць 1
афармляць мае 1
мае эскізы. 1
эскізы. Да 1
Да плюсаў 1
плюсаў крытык 1
крытык аднёс 1
аднёс і 1
і тэхнічны 2
тэхнічны бок 1
бок геймплэю, 1
геймплэю, універсальную 1
універсальную і 1
і цікавую 1
цікавую зброю, 1
зброю, штучны 1
штучны інтэлект. 1
інтэлект. Да 1
Да позняй 1
позняй ночы 1
ночы ўкраінскія 1
ўкраінскія войскі 1
войскі абстрэльвалі 2
абстрэльвалі пазіцыі 1
пазіцыі баевікоў 1
баевікоў з 1
з артылерыі. 1
артылерыі. Да 1
Да помніка 1
помніка Шэкспіру, 1
Шэкспіру, узведзенага 1
узведзенага ў 1
ў Стратфардзе 1
Стратфардзе да 1
да 1623 1
года, прыкладаецца 1
прыкладаецца таблічка 1
таблічка з 1
з прысвячэннем, 1
прысвячэннем, якое 1
якое ідэнтыфікуе 1
ідэнтыфікуе Шэкспіра 1
Шэкспіра з 1
з пісьменнікам. 1
пісьменнікам. Да 1
Да поўдня 3
поўдня ад 4
ад станцыі, 1
станцыі, на 2
на перагоне 1
перагоне Сасунцы 1
Сасунцы Давід 1
Давід — 1
— Гарцаранаін, 1
Гарцаранаін, размешчаны 1
размешчаны пашэрсны 1
пашэрсны з'езд 1
з'езд і 1
і гейт 1
гейт да 1
да мыйні 1
мыйні саставаў. 1
саставаў. Да 1
яго берага 1
берага прамалінейныя, 1
прамалінейныя, плоскія, 1
плоскія, з 1
з мелкаводнымі 1
мелкаводнымі лягунамі. 1
лягунамі. Да 1
поўдня канвой 1
канвой падабраўся 1
падабраўся да 3
да 25-га 1
25-га мерыдыяна 1
мерыдыяна ўсходняй 1
ўсходняй даўгаты 1
даўгаты — 1
было пакінуць 1
пакінуць крэйсерскае 1
крэйсерскае злучэнне. 1
злучэнне. Да 1
Да поўначы 1
і захаду 2
іх мясцуюцца 1
мясцуюцца тэрыторыі 1
тэрыторыі з 6
з умераным 2
умераным кліматам, 2
кліматам, да 1
да поўдня 3
поўдня — 1
— субтрапічныя 2
субтрапічныя міжземнаморскія 1
міжземнаморскія ландшафты. 1
ландшафты. Дапоўнены 1
Дапоўнены слоўнік 1
слоўнік змяшчае 1
змяшчае 47 1
47 035 1
035 іерогліфаў 1
іерогліфаў і 1
і дадаткова 1
дадаткова 1995 1
1995 графічных 1
графічных варыянтаў, 1
варыянтаў, што 1
складае разам 1
разам 49 1
49 030 1
030 знакаў. 1
знакаў. Да 1
Да пошёл 1
пошёл ты, 1
ты, кретин, 1
кретин, сам 1
сам так 1
так играй 1
играй рок-н-ролл! 1
рок-н-ролл! Да 1
Да праблемы 1
праблемы прарадзімы 1
прарадзімы славян». 1
славян». Да 1
Да пратэстоўцаў 1
пратэстоўцаў выйшаў 1
выйшаў мэр 1
мэр горада, 1
але дыялогу 1
дыялогу не 1
атрымалася. Дапрацавала 1
Дапрацавала і 1
і падрыхтавала 2
падрыхтавала да 3
друку кнігу 2
кнігу Пятровіча 1
Пятровіча «Дзіцячы 1
«Дзіцячы тэатр 1
тэатр БССР. 1
БССР. Дапрацаваны 1
Дапрацаваны аўтамат 1
аўтамат зараджання 2
зараджання гарматы 1
пад новыя 1
новыя баепрыпасы 1
баепрыпасы і 1
і ўдасканалена 1
ўдасканалена хадавая 1
хадавая частка, 1
частка, якая 2
атрымала гусенічныя 1
гусенічныя стужкі 1
стужкі з 2
з паралельным 1
паралельным шарнірам. 1
шарнірам. Дапрацоўцы 1
Дапрацоўцы таксама 1
таксама падвергнуліся 2
падвергнуліся падвеска, 1
падвеска, рулявое 1
рулявое кіраванне, 1
кіраванне, сістэма 1
сістэма поўнага 1
поўнага прывада 1
прывада і, 1
у нязначнай 2
нязначнай ступені, 1
ступені, элементы 1
элементы інтэр’еру 1
інтэр’еру і 1
і экстэр’ера. 1
экстэр’ера. Да 1
Да працы 1
былі прыцягнуты 1
прыцягнуты маладыя 1
маладыя перспектыўныя 1
перспектыўныя навукоўцы. 1
навукоўцы. Да 1
Да прыбыцця 1
прыбыцця да 1
да Нептуна 1
Нептуна « 1
Да прыватных 1
прыватных выпадкаў 1
выпадкаў лесвіц 1
лесвіц можна 1
аднесці трапы 1
трапы суднаў, 1
суднаў, самалётаў, 1
самалётаў, вяроўкавыя 1
вяроўкавыя лесвіцы, 1
лесвіцы, садовыя 1
садовыя лескі, 1
лескі, эскалатары 1
эскалатары і 1
г.д. Да 1
Да прызначэння 1
прызначэння міністрам 1
міністрам па 1
па надзвычайных 2
надзвычайных сітуацыях 2
сітуацыях узначальваў 1
узначальваў Галоўнае 1
Галоўнае ўпраўленне 1
ўпраўленне ваенізаванай 1
ваенізаванай пажарнай 1
пажарнай службы 1
службы МУС 1
МУС Рэспублікі 2
Беларусь. Да 2
Да прызыву 3
на вайсковую 5
вайсковую службу 5
службу працаваў 1
працаваў музыкам. 1
музыкам. Да 1
прызыву ў 3
ў армію 8
армію працаваў 2
у вясковай 1
вясковай школе. 1
у пажарнай 2
пажарнай ахове 1
ахове пасёлка 1
пасёлка Пралетарый, 1
Пралетарый, размешчаным 1
процілеглым ад 1
ад Броніцы 1
Броніцы беразе 1
ракі Вялікая 1
Вялікая Ніша. 1
Ніша. Да 1
Да прыкладу, 7
прыкладу, аб'ём 1
аб'ём выпуску 1
выпуску прадукцыі 1
прадукцыі машынабудавання 1
машынабудавання вырас 1
да 1950 4
года больш 2
1940 годам. 1
годам. Да 1
прыкладу, «анлайн-банкінг», 1
«анлайн-банкінг», « 1
прыкладу, «дзяржава» 1
«дзяржава» вярхоўнага 1
вярхоўнага правадыра 2
правадыра племя 1
племя Шамбала 1
Шамбала па 1
па імю 1
імю Кімверы 1
Кімверы распасціралася 1
распасціралася ад 1
ад схілаў 1
схілаў Кіліманджара 1
Кіліманджара да 1
ўзбярэжжа Індыйскага 1
Індыйскага акіяна. 1
акіяна. Да 1
прыкладу, калі 1
калі гульцу 1
гульцу выпала 1
выпала 4 1
4 і 7
і 6, 1
6, ён 1
можа зарадзіць 1
зарадзіць шашку 1
шашку ў 1
ў чацвёрты 3
чацвёрты альбо 1
ў шосты 2
шосты пункты, 1
пункты, калі 1
не занятыя 1
занятыя двума 1
больш шашкамі 1
шашкамі праціўніка. 1
праціўніка. Да 1
прыкладу, папус 1
папус пладоў 1
пладоў віду 1
віду складаецца 1
двух або 2
або трох 2
трох шчацінак, 1
шчацінак, пакрытых 1
пакрытых шчарбінамі, 1
шчарбінамі, у 1
чаго сямянкі 1
сямянкі моцна 1
моцна захрасаюць 1
захрасаюць у 1
у поўсці 1
поўсці жывёл 1
і вопратцы 1
вопратцы чалавека. 1
прыкладу, у 4
годзе Стывен 1
Стывен Хендры 1
Хендры стаў 1
першым менавіта 1
дзякуючы перамозе 2
перамозе на 1
на першынстве, 1
першынстве, хоць 1
ён моцна 4
моцна адставаў 1
адставаў ад 2
ад Сціва 1
Сціва Дэвіса. 1
Дэвіса. Да 1
Да прыкладу: 1
прыкладу: уздельнікі 1
уздельнікі тайных 1
тайных таварыстваў, 1
таварыстваў, у 1
асноўным навучэнцы, 1
навучэнцы, былі 1
ў 1824—1825 1
1824—1825 гадах 1
гадах узятыя 1
узятыя пад 2
пад нагляд. 1
нагляд. Да 1
Да прыняцця 1
прыняцця сваёй 1
сваёй сучаснай 1
сучаснай назвы, 1
назвы, у 2
у 1939 3
1939 годзе, 2
годзе, парода 1
парода таксама 1
таксама называлася 1
называлася мальтыйскай, 1
мальтыйскай, іспанскай, 1
іспанскай, архангельскай. 1
архангельскай. Да 1
Да прыпаднятых 1
прыпаднятых участкаў 1
участкаў крышталічнага 1
крышталічнага падмурка 1
падмурка прымеркаваныя 1
прымеркаваныя ўзвышшы. 1
ўзвышшы. Да 1
Да прыхода 1
прыхода прыпісаны 1
прыпісаны Свята-Мікалаеўская 1
Свята-Мікалаеўская царква 1
царква ( 2
Да прыходу 3
еўрапейцаў шмат 1
гадоў ваявалі 1
ваявалі з 6
з апошнімі. 1
апошнімі. Да 1
прыходу сюды 2
сюды еўрапейцаў 2
еўрапейцаў ім 1
ім належала 1
належала тэрыторыя, 1
тэрыторыя, размешчаная 1
ад заліва 1
заліва Порт-Джэксан, 1
Порт-Джэксан, дзе 1
час размяшчаюцца 1
размяшчаюцца цэнтральныя 1
раёны горада. 2
прыходу тэрмілаў 1
тэрмілаў паўднёва-заходняя 1
паўднёва-заходняя частка 1
частка Азіі 1
Азіі была 1
была вядома 3
як Міліяда. 1
Міліяда. Да 1
Да прыхожай 1
прыхожай з 1
бакоў прылягалі 1
прылягалі блізкія 1
блізкія па 2
планіроўцы блокі, 1
блокі, кожны 1
складаўся са 1
са святліцы 1
святліцы і 1
або дзвюх 1
дзвюх камор. 1
камор. Да 1
Да прэзідэнцтва 1
прэзідэнцтва свайго 1
сына, ён 1
вядомы проста 1
як Джордж 1
Джордж Буш 3
Буш ці 1
ці прэзідэнт 1
прэзідэнт Буш. 1
Буш. Да 1
Да публікацыі 1
публікацыі « 1
« Дапускаліся 1
Дапускаліся таксама 1
таксама сцячэнні 1
сцячэнні зычных, 1
зычных, але 1
пачатку складу. 1
складу. Дапусцім 1
Дапусцім нават, 1
што гэтак 1
і здарыцца. 1
здарыцца. Дапусцім, 1
Дапусцім, што 1
мы жадаем 2
жадаем прамадуляваць 1
прамадуляваць апорнае 1
апорнае ваганне 1
ваганне монагарманічным 1
монагарманічным сігналам. 1
сігналам. Дапушчаліся 1
Дапушчаліся польскія 1
польскія пачатковыя 1
пачатковыя і 1
прафесійныя школы. 1
школы. Дапушчальнае 1
Дапушчальнае значэнне 1
значэнне перагрузак 1
перагрузак для 1
для цывільных 2
цывільных самалётаў 1
самалётаў складае 1
складае 2,5. 1
2,5. Дапушчальныя 1
Дапушчальныя да 1
выкарыстання ў 15
складзе фарбы 1
фарбы для 2
для валасоў. 1
валасоў. Дапушчана 1
Дапушчана і 1
і рэкамендавана 1
рэкамендавана Міністэрствам 1
Міністэрствам сельскай 1
гаспадаркі для 1
выкарыстання як 1
як падручнік. 1
падручнік. Да 1
Да рабочых 1
рабочых далучыліся 1
далучыліся салдаты 1
салдаты чыгуначнай 1
чыгуначнай брыгады. 1
брыгады. Дараваў 1
Дараваў асабістую 1
асабістую волю 1
волю сваім 1
сваім сялянам, 1
сялянам, якія 1
у паўстанні. 1
паўстанні. Дарагія 1
Дарагія ўборы 1
ўборы з 3
з «аўторкаў» 1
«аўторкаў» Горватаў 1
Горватаў былі 1
цалкам выключаны. 2
выключаны. Дарадца 1
Дарадца Чэнь 1
Чэнь Чжэнь 1
Чжэнь пярэчыў 1
пярэчыў супраць 1
супраць прыняцця 2
прыняцця прапановы 1
прапановы Чжан 1
Чжан І, 1
І, настойваючы 1
настойваючы на 6
на саюзе 2
з Ці 1
Ці і 1
і прадказваючы 2
прадказваючы падман 1
падман (што 1
(што і 1
і здарылася). 1
здарылася). Да 1
Да разбурэння 1
разбурэння замка 1
замка прыклалі 1
прыклалі рукі 1
самі ўладальнікі. 1
ўладальнікі. Да 1
Да развіцця 1
развіцця такіх 1
такіх няўстойлівасцей 1
няўстойлівасцей прыводзяць, 1
прыводзяць, у 1
прыватнасці, рэзкія 1
рэзкія змены 1
змены параметраў 1
параметраў міжпланетнага 1
міжпланетнага асяроддзя. 1
асяроддзя. Да 1
Да раненняў 1
раненняў прылічаліся 1
прылічаліся страта 1
страта зроку 1
зроку ці 1
ці слыху, 1
слыху, абмаражэнне, 1
абмаражэнне, страта 1
страта або 1
або засмучэнне 1
засмучэнне функцый 1
функцый канечнасцяў, 1
канечнасцяў, чэрапна-мазгавыя 1
чэрапна-мазгавыя траўмы, 1
траўмы, незагойныя 1
незагойныя раны. 1
раны. Да 1
Да раніцы 2
раніцы туман 1
туман пачаў 1
пачаў рассейвацца. 1
рассейвацца. Да 1
раніцы ўсе 1
ўсе памяшканні 2
памяшканні былі 3
заняты савецкімі 1
савецкімі салдатамі. 1
салдатамі. Да 1
Да Расіі 1
Расіі адышлі 1
адышлі Заходняя 1
Заходняя Валынь, 1
Валынь, а 1
таксама рэшткі 2
рэшткі ВКЛ 1
і Курляндыя. 1
Курляндыя. Да 1
Да распускання 1
распускання кветак 1
кветак колас 1
колас цёмны, 1
цёмны, быццам 1
быццам абпалены. 1
абпалены. Да 1
Да ратыфікацыі 1
ратыфікацыі такі 1
такі дакумент, 1
дакумент, як 1
мае юрыдычнай 1
юрыдычнай сілы 1
не абавязковы 1
абавязковы для 1
для боку, 1
боку, які 1
не ратыфікаваў 1
ратыфікаваў яго. 1
яго. Даратэя 1
Даратэя нарадзілася 1
сям'і Энгельбрэта 1
Энгельбрэта Ёргенсана 1
Ёргенсана і 1
і Ганны 4
Ганны Урангель. 1
Урангель. Дарашкевіч 1
Дарашкевіч адчуў 1
адчуў рытмы 1
рытмы „Слова…“ 1
„Слова…“ і 1
пайшоў услед 1
за імі. 3
імі. Дарк-эмбіент 1
Дарк-эмбіент з'яўляецца 1
больш змрочнаю 1
змрочнаю версіяй 1
версіяй класічнага 1
класічнага эмбіента, 1
эмбіента, якой 1
якой наканавана 1
наканавана ствараць 1
ствараць атмасферу, 1
атмасферу, не 1
не канцэнтруючы 1
канцэнтруючы ўвагі 1
на мелодыі 1
мелодыі ці 1
на рытме. 1
рытме. Дармаедства: 1
Дармаедства: Супраць 1
Супраць закона 1
закона і 2
і сумлення. 1
сумлення. Дармштат 1
Дармштат Злучэннне 1
Злучэннне дт 1
дт на 1
канцы слоў 1
слоў іншамоўнага 1
іншамоўнага паходжання 2
паходжання перадаецца 1
перадаецца праз 3
праз т. 1
т. Арфаграфічны 1
Арфаграфічны слоўнік. 1
слоўнік. Дарніцкі 1
Дарніцкі пасёлка 1
пасёлка і 3
і прамысловыя 2
прамысловыя прадпрыемствы 7
прадпрыемствы ўздоўж 1
ўздоўж чыгункі 1
чыгункі былі 1
цалкам разбураныя. 1
разбураныя. Дарога 1
Дарога гігантаў 1
гігантаў — 1
найбольш папулярная 1
папулярная выбітная 1
выбітная мясціна 1
мясціна Паўночнай 1
Паўночнай Ірландыі. 1
Ірландыі. Дарога 1
Дарога да 1
да Бога 4
і людзей. 2
людзей. Дарога 1
Дарога дазволіла 1
дазволіла злучыць 1
злучыць паўночныя 1
паўночныя рынкі 1
рынкі краіны 1
з усходнімі. 1
усходнімі. Дарога 1
Дарога на 2
вяршыню зойме 1
зойме ўсяго 1
ўсяго гадзіну, 1
гадзіну, а 1
а ўздоўж 4
ўздоўж сцежкі 1
сцежкі на 1
на самых 3
самых стромкіх 1
стромкіх участках 1
участках яшчэ 1
1960-х для 1
зручнасці былі 1
былі ўсталаяваныя 1
ўсталаяваныя парэнчы. 1
парэнчы. Дарога 1
цягніку ад 2
ад Вены 1
Вены займае 1
займае каля 8
40 хвілін, 5
хвілін, ад 1
ад Лінца 1
Лінца каля 1
50 хвілін. 1
хвілін. Дарога 1
Дарога нелегальных 1
нелегальных выданняў 1
выданняў да 1
да чытачоў 2
чытачоў была 1
вельмі цяжкай. 2
цяжкай. Дарога 1
Дарога цалкам 1
цалкам функцыянуе 1
функцыянуе і 1
часткай аўстрыйскай 1
аўстрыйскай Паўднёвай 1
Паўднёвай чыгункі. 1
чыгункі. Дарогаю 1
Дарогаю ён 1
ён завітвае 1
завітвае ў 1
ў мясцовы 1
мясцовы касцёл 2
касцёл і 5
і ўдае 1
ўдае з 1
сябе святара. 1
святара. Дарога, 1
Дарога, якая 1
якая вядзе 8
замка, за 1
некалькі метраў 3
метраў да 1
да варот 1
варот сканчалася 1
сканчалася прыпаднятым 1
прыпаднятым драўляным 1
драўляным памостам, 1
памостам, на 1
які апускаўся 1
апускаўся пад'ёмны 1
пад'ёмны мост 1
мост Дмитрий 1
Бубновский. Дарогі 1
Дарогі падзяляліся 1
падзяляліся паводле 1
паводле сваёй 2
сваёй значнасці. 1
значнасці. Да 1
Да роду 1
роду належыць 1
належыць каля 3
230 відаў. 1
Да «роду 1
«роду сабак» 1
сабак» таксама 1
адносяць ліс, 1
ліс, шакалаў, 1
шакалаў, вожыкаў, 1
вожыкаў, выдру, 1
выдру, баброў, 1
баброў, дзікаабразаў. 1
дзікаабразаў. Дарослую 1
Дарослую кар’еру 1
у дублі 3
дублі ніжагародскай 1
ніжагародскай «Волгі», 1
«Волгі», у 1
сезоне 2013/14 4
2013/14 выступаў 2
у ФНЛ 1
ФНЛ за 1
за «Ангушт», 1
«Ангушт», пазней 1
у ніжэйшых 3
ніжэйшых дывізіёнах 2
дывізіёнах за 1
за цвярскую 1
цвярскую «Волгу», 1
«Волгу», «Разань» 1
«Разань» і 1
і «Шахцёр» 1
«Шахцёр» з 1
з пасёлка 1
пасёлка Пешалань. 1
Пешалань. Дарослыя 1
Дарослыя асобіны 4
асобіны з'яўляюцца 1
ў чэрвені. 3
чэрвені. Дарослыя 1
асобіны наогул 1
не сілкуюцца, 1
сілкуюцца, іх 1
іх ротавыя 1
ротавыя органы 1
органы недаразвітыя. 1
недаразвітыя. Дарослыя 1
асобіны невялікага 1
невялікага або 1
памеру. Дарослыя 1
асобіны пафарбаваны 1
пафарбаваны зверху 1
зверху ў 1
ў цёмна-карычневы 1
цёмна-карычневы або 1
або чорны 1
чорны колер, 2
колер, а 4
а брушны 1
брушны бок 2
бок у 6
іх светла-карычневы 1
светла-карычневы або 1
або брудна-белы. 1
брудна-белы. Дарослыя 1
Дарослыя вусені 1
вусені зімуюць 1
зімуюць у 3
зямлі, акукліваюцца 1
акукліваюцца вясной. 1
вясной. Дарослыя 1
Дарослыя жанчыны 1
жанчыны збіралі 1
збіралі валасы 1
валасы разам. 1
разам. Дарослыя 1
Дарослыя жукі 1
жукі і 1
і лічынкі 2
лічынкі пашкоджваюць 1
пашкоджваюць ягады 1
ягады і 1
і кветкі. 1
кветкі. Дарослыя 1
Дарослыя за 1
выключэннем спарвання 1
спарвання рэдка 1
рэдка ўзаемадзейнічаюць 1
ўзаемадзейнічаюць у 1
дзікай прыродзе. 1
прыродзе. Дарослыя 1
Дарослыя знаходзяцца 2
на крыле 4
крыле з 2
верасень. Дарослыя 1
сярэдзіны ліпеня 5
ліпеня да 9
канца жніўня. 2
жніўня. Дарослыя 1
Дарослыя мужчыны 2
і жанчыны 6
жанчыны часцяком 1
часцяком голяць 1
голяць валасы 1
валасы на 3
целе і 1
і галаве, 1
галаве, а 1
а імуран 1
імуран аддаюць 1
перавагу доўгім 1
доўгім валасам, 1
валасам, якія 1
часцяком фарбуюць 1
фарбуюць у 2
у чырвоны 1
колер. Дарослыя 1
мужчыны часцяком 1
часцяком праводзяць 1
праводзяць час 3
час па-за 1
па-за сям'ёй, 1
сям'ёй, сумесна 1
сумесна ладзяць 1
ладзяць святы 1
святы і 5
і забавы. 1
забавы. Дарослыя 1
Дарослыя мухі 1
мухі сустракаюцца 1
на рынках. 1
рынках. Дарослыя 1
Дарослыя насякомыя 1
насякомыя пераважна 1
пераважна расліннаедныя, 1
расліннаедныя, некаторыя 1
некаторыя — 1
— драпежнікі, 1
драпежнікі, паразіты. 1
паразіты. Дарослыя 1
Дарослыя расліны 1
расліны перасаджваюць 1
перасаджваюць праз 1
шырокі посуд, 1
посуд, у 1
больш цяжкую 1
цяжкую зямлю. 1
зямлю. Дарослыя 1
Дарослыя самкі 1
самкі патрабуюць 1
патрабуюць вялікай 2
колькасці адносна 1
адносна буйной 1
буйной здабычы, 1
здабычы, каб 1
каб адкласці 1
адкласці лепшыя 1
лепшыя яйкі. 1
яйкі. Дарослыя 1
Дарослыя самцы 1
самцы жывуць 1
адзіночцы і 2
валодаюць уласным 1
уласным арэалам. 1
арэалам. Дарота 1
Дарота перарывае 1
перарывае сустрэчу 1
сустрэчу дактароў, 1
дактароў, каб 1
каб нагадаць 1
нагадаць доктару, 1
доктару, што 1
яна збіраецца 1
збіраецца зрабіць 2
зрабіць аборт 2
аборт на 2
дзень. Дарота 1
Дарота расказвае, 1
расказвае, што 2
яна на 6
трэцім месяцы 2
месяцы цяжарнасці, 2
цяжарнасці, але 1
ад мужа. 1
мужа. Дарота, 1
Дарота, урэшце, 1
урэшце, гаворыць, 1
гаворыць, у 1
чым справа: 1
справа: ёй 1
ёй тэрмінова 1
тэрмінова трэба 1
трэба ведаць, 1
ведаць, ці 1
ці ёсць 3
ёсць шанец 1
на выздараўленне 1
выздараўленне яе 1
мужа, Анджэя 1
Анджэя Гелера, 1
Гелера, які 1
які зараз 3
зараз сур’ёзна 1
сур’ёзна хворы 1
хворы і 4
і ляжыць 4
у бальніцы, 2
бальніцы, дзе 1
дзе працуе 4
працуе доктар. 1
доктар. Да 1
Да рунічнай 1
рунічнай пісьменнасці 1
пісьменнасці можна 1
можна ўзвесці 1
ўзвесці гоцкія 1
гоцкія літары 1
літары urus, 1
urus, othal. 1
othal. Дарый 1
Дарый сканаў 1
сканаў у 3
у 37 1
37 годзе 1
н.э. Яго 1
Яго брат 5
брат Аршак, 1
Аршак, які 1
яго пераемнікам, 1
пераемнікам, кіраваў 1
кіраваў да 3
таксама памёр. 1
памёр. Да 1
Да рымскага 1
заваявання Галія 1
Галія ўяўляла 1
сабой невыразную 1
невыразную геаграфічную 1
геаграфічную вобласць, 1
вобласць, населеную 1
населеную разрозненымі 1
разрозненымі кельцкімі 1
кельцкімі плямёнамі, 1
плямёнамі, якія 3
стадыі абшчыннага 1
абшчыннага ладу. 1
Да рэвалюцыі 3
рэвалюцыі гэта 1
была Ме́жавая 1
Ме́жавая ву́ліца. 1
ву́ліца. Да 1
рэвалюцыі Троцкі 1
Троцкі доўга 1
доўга вагаўся 1
паміж бальшавікамі 1
бальшавікамі і 1
і меншавікамі, 1
меншавікамі, не 1
цалкам далучаючыся 1
далучаючыся ні 1
да тых, 6
тых, ні 1
да іншых; 1
іншых; фактычна, 1
фактычна, ён 1
стварэння ўласнай 1
ўласнай партыі 2
і ўласнай 3
ўласнай навукі. 1
навукі. Да 1
рэвалюцыі ўраджаі 1
ўраджаі кедравых 1
кедравых арэхаў 1
арэхаў часта 1
збіралі неабдумана: 1
неабдумана: проста 1
проста секлі 1
секлі здаровыя 1
здаровыя дрэвы. 1
дрэвы. Дарэвалюцыйная 1
Дарэвалюцыйная літаратура 1
на ўдмурцкай 1
ўдмурцкай мове 1
мове выдавалася 1
выдавалася на 1
розных дыялектах. 1
дыялектах. Да 1
Да рэлізу 1
рэлізу альбома 1
альбома была 1
была прысвечаная 1
прысвечаная акцыя 1
акцыя «Слухай! 1
«Слухай! Да 1
Да рэферэндуму 1
рэферэндуму 15 1
лютага 2009 3
года адзін 6
жа чалавек 1
чалавек мог 2
быць абраным 3
абраным на 1
кіраўніка дзяржавы 3
запар. Да 1
Да рэформ 1
рэформ рымскага 1
рымскага календара 1
календара гэтая 1
гэтая дата 1
дата супадала 1
з Новым 1
Новым годам. 1
годам. Дарэчы, 1
Дарэчы, адсюль 1
назва валуна: 1
валуна: «Камень 1
«Камень Варацішын 1
Варацішын крыж». 1
крыж». Дарэчы, 1
Дарэчы, Джон 1
Джон Нэвіл 1
Нэвіл быў 1
быў настаўнікам 2
настаўнікам сваёй 1
будучай жонкі. 1
жонкі. Дарэчы, 1
Дарэчы, іх 1
іх яшчэ 3
стагоддзя называлі 2
называлі не 1
не інакш 1
інакш як 1
як старымі. 1
старымі. Дарэчы, 1
Дарэчы, тыя 1
ж тры 1
тры краіны 2
краіны занялі 1
занялі першыя 2
першыя тры 1
тры месцы 1
мінулым годзе, 1
годзе, толькі 2
ў іншым 7
іншым парадку. 1
парадку. Дарэчы, 1
Дарэчы, у 1
у лісце 3
лісце змешчаны 1
змешчаны самое 1
самое старадаўняе 1
старадаўняе апавяданне 1
пра правядзенне 1
правядзенне імшы 1
імшы ў 1
першай царкве. 1
царкве. Дарэчы, 1
Дарэчы, Хенры 1
Хенры быў 1
быў піянерам 2
піянерам румынскага 1
румынскага паветраплавання. 1
паветраплавання. Да 1
Да савецкага 1
адносяцца зборнікі 1
зборнікі «Оспівуй, 1
«Оспівуй, сэрца, 1
сэрца, жыццё!» 1
жыццё!» Да 1
Да сакавіка 1
сакавіка 2017 2
2017 гады 1
гады правяла 1
правяла 16 1
16 гульняў, 1
забіўшы 4 1
4 галы. 2
галы. Да 1
Да самага 2
самага апошняга 1
апошняга тура 1
тура першага 1
першага этапу 5
этапу «Жлобін» 1
«Жлобін» захоўваў 1
захоўваў шанцы 1
шанцы на 3
на выхад 2
выхад у 11
у фінальны 2
фінальны этап, 3
этап, але 2
выніку заняў 1
заняў 6-е 2
6-е месца 6
групе. Да 1
самага краху 1
краху камуністычнага 1
камуністычнага рэжыму 4
Югаславіі заставаўся 1
заставаўся членам 2
членам камуністычнай 1
камуністычнай партыі. 2
партыі. Да 1
Да сапраўднага 1
сапраўднага апублікавання 1
апублікавання любыя 1
любыя назвы 1
назвы ніякай 1
ніякай навуковай 1
навуковай каштоўнасці 2
каштоўнасці не 1
маюць і 3
не разглядаюцца. 1
разглядаюцца. Да 1
Да свайго 1
свайго спачыну 1
спачыну ў 1
ў 1866 3
1866 годзе 10
годзе маёнткам 1
маёнткам валодаў 1
валодаў Генрык 1
Генрык Аскерка, 1
Аскерка, а 1
яго дочкі 2
Алена. Дасведчаны 1
Дасведчаны майстар 1
майстар сваёй 1
сваёй справы, 1
справы, тонкі 1
тонкі псіхолаг, 1
псіхолаг, які 1
які раскусіў 1
раскусіў Раскольнікава 1
Раскольнікава і 1
прапанаваў яму 5
яму самому 2
самому прызнацца 1
прызнацца ў 1
ў забойстве. 1
забойстве. Дасведчаныя 1
Дасведчаныя пілоты 1
пілоты дэльтапланаў 1
дэльтапланаў могуць 1
могуць трымацца 1
ў паветры 7
паветры шмат 1
шмат гадзін, 1
гадзін, пераадольваючы 1
пераадольваючы адлегласці 1
ў сотні 4
сотні кіламетраў. 1
кіламетраў. Да 1
Да світанка 1
світанка былі 1
былі занятыя 1
занятыя ўсе 1
ўсе вакзалы 1
вакзалы Львова. 1
Львова. Да 1
Да світання 1
світання 11-я 1
11-я рота 1
рота MSF 1
MSF панесла 1
цяжкія страты, 1
страты, аднак 1
пазней падышлі 1
падышлі падмацавання 1
з 12-й 1
12-й роты 1
роты MSF. 1
MSF. Да 1
Да сезона 7
сезона 1992/93 1
1992/93 гадоў 1
гадоў спаборніцтва 1
спаборніцтва мела 1
назву «Кубак 1
«Кубак еўрапейскіх 1
еўрапейскіх чэмпіёнаў». 1
чэмпіёнаў». Да 1
2017 рыхтаваўся 1
рыхтаваўся разам 2
асноўнай камандай, 2
камандай, але 2
але пачаў 1
пачаў яго 2
ў дублі. 1
дублі. Да 1
сезона 2018 7
2018 рыхтваўся 1
рыхтваўся разам 1
асноўнай камандай 6
камандай «Шахцёра». 2
«Шахцёра». Да 1
2019 ужо 2
ужо рыхтаваўся 1
з асноўным 9
асноўным складам, 2
складам, з 1
мая зноў 1
гуляць за 8
дубль. Да 1
сезона 2020 5
2020 амаль 1
не рыхтаваўся 1
рыхтаваўся з-за 1
з-за траўмы, 25
траўмы, на 2
пачатку 2020 3
не з’яўляўся, 2
з’яўляўся, толькі 2
толькі двойчы 1
двойчы трапіў 1
на лаўку 2
лаўку запасных. 2
запасных. Да 1
2020 рыхтаваўся 1
камандай барысаўчан. 1
барысаўчан. Да 1
Да серабактэрый 1
серабактэрый адносяць 1
адносяць шэраг 1
шэраг фотатрофных 1
фотатрофных пурпуровых 1
пурпуровых і 1
і зялёных 3
зялёных серабактэрый, 1
серабактэрый, тыёнавыя 1
тыёнавыя бактэрыі. 1
бактэрыі. Да 1
Да сёй 1
пары больш 1
палову вернікаў-малагасійцаў 1
вернікаў-малагасійцаў спавядае 1
спавядае традыцыйныя 1
традыцыйныя вераванні. 1
вераванні. Да 1
Да сённяшняга 1
сённяшняга часу 2
часу дайшло 1
дайшло каля 1
тысячы яго 1
яго двухрадкоўяў, 1
двухрадкоўяў, цалкам 1
цалкам — 1
— касіда 1
касіда «Маці 1
«Маці віна» 1
віна» ( 1
Да сёньня 1
сёньня захаваліся 1
захаваліся фрагмэнты 1
фрагмэнты гаспадарчага 1
гаспадарчага двара. 1
двара. Да 1
Да Сімеона 1
Сімеона далучыўся 1
далучыўся яго 1
брат Георгій, 1
Георгій, таксама 1
таксама іерэй. 1
іерэй. Дасканалае 1
Дасканалае вакальнае 1
вакальнае майстэрства 1
майстэрства спалучаецца 1
спалучаецца ў 1
яе творчасці 3
творчасці з 2
з яркім 2
яркім драматычным 1
драматычным талентам. 1
талентам. Дасканаласць 1
Дасканаласць формы 1
формы разглядалася 1
як найбольшае 1
найбольшае падабенства 1
падабенства самога 1
самога Бога. 1
Бога. Дасланы 1
Дасланы ў 1
ў часопіс 3
часопіс «Маладая 1
«Маладая гвардыя» 2
гвардыя» рукапіс 1
рукапіс атрымаў 1
атрымаў разгромную 1
разгромную рэцэнзію: 1
рэцэнзію: «выведзеныя 1
«выведзеныя тыпы 1
тыпы нерэальныя». 1
нерэальныя». Даследавала 1
Даследавала гісторыю 1
і тэорыю 3
тэорыю беларускай 1
беларускай літаратуры, 4
літаратуры, узаемасувязі 1
узаемасувязі таленту 1
таленту мастака 1
мастака з 1
з рэчаіснасцю, 1
рэчаіснасцю, асаблівасці 1
асаблівасці свабоднага 1
свабоднага верша. 2
верша. Даследавала 1
Даследавала старажытнабеларускае 1
старажытнабеларускае і 1
і беларускае 1
беларускае выяўленчае 1
выяўленчае мастацтва. 2
мастацтва. Даследавалі 1
Даследавалі фазавыя 1
фазавыя і 1
структурныя пераўтварэнні, 1
пераўтварэнні, фізіка-механічныя 1
фізіка-механічныя ўласцівасці 1
ўласцівасці сталі 1
і сплаваў. 1
сплаваў. Даследавана 1
Даследавана будова 1
будова жывёл 1
і чалавека 2
гэтай аснове 4
аснове распрацаваны 1
распрацаваны тэарэтычныя 1
тэарэтычныя праблемы 1
праблемы рэкапітуляцый 1
рэкапітуляцый і 1
метады графічных 1
графічных і 1
і пластычных 1
пластычных рэканструкцый 1
рэканструкцый ( 1
( Даследаванне 1
Даследаванне абвергла 1
абвергла ўсе 1
ўсе дапушчэнні 1
дапушчэнні падобнага 1
падобнага роду, 2
яго вынікі 2
былі сабраныя 7
сабраныя ў 16
ў апублікаваную 1
апублікаваную ў 2
годзе кнігу 1
кнігу «Праверка 1
«Праверка шэкспіраўскіх 1
шэкспіраўскіх шыфраў». 1
шыфраў». Даследаванне 1
Даследаванне дзяцей 1
дашкольнага ўзросту 1
ўзросту таксама 1
таксама імкнецца 1
імкнецца ўключыць 1
ўключыць гульні 1
гульні ненапраўду 1
ненапраўду як 1
як метад 1
метад навучання. 1
навучання. Даследаваннем 1
Даследаваннем ільна 1
ільна займаецца 1
займаецца 18 1
18 навукова-даследчых 1
навукова-даследчых устаноў 1
устаноў Рэспублікі 1
Беларусь. Даследаванне, 1
Даследаванне, праведзенае 1
праведзенае сярод 1
сярод 500 1
500 удзельнікаў 2
удзельнікаў турыстычнага 1
турыстычнага рынку, 1
рынку, паказала, 1
што паслабленне 1
паслабленне фунта 1
фунта стэрлінгаў 2
стэрлінгаў спрыяла 1
развіццю замежнага 1
замежнага і 1
і ўнутранага 5
ўнутранага турызму 1
турызму сярод 1
сярод брытанцаў. 1
брытанцаў. Даследаванне 1
Даследаванне рэшткаў 1
рэшткаў нябожчыкаў 1
нябожчыкаў дало 1
дало дадатковую 1
дадатковую інфармацыю 1
жыхароў. Даследаванні 1
Даследаванні абставін 1
абставін выдання 1
выдання «Дзядзькі 1
«Дзядзькі Антона» 1
Антона» выяўляюць 1
выяўляюць першыя 2
першыя пачынанні 1
пачынанні энтузіястаў 1
энтузіястаў беларускага 1
нацыянальнага руху. 7
руху. Даследаванні 1
Даследаванні А. 1
А. Відугірыса 1
Відугірыса паказалі, 1
што гіпотэза 1
гіпотэза аб 1
аб позняй 1
позняй міграцыі 1
міграцыі не 2
тлумачыць усіх 1
усіх асаблівасцей 1
асаблівасцей гаворкі. 1
гаворкі. Даследаванні 1
Даследаванні вяліся 1
вяліся пераважна 1
пераважна па 1
асобных навуках 1
навуках і 2
выніку выпрацоўкі 1
выпрацоўкі палітычных 1
палітычных праграм 1
праграм нацыянальнай 1
спадчыны пачала 1
пачала вывучацца 1
вывучацца комплексна. 1
комплексна. Даследаванні 1
Даследаванні Гауса 1
Гауса пра 1
пра дзяленне 1
дзяленне акружнасці 1
акружнасці мелі 1
мелі вялікае 2
значэнне не 1
рашэння гэтай 2
гэтай складанай 2
складанай задачы. 1
задачы. Даследаванні 1
Даследаванні дазваляюць 1
дазваляюць выказаць 3
выказаць здагадку 1
здагадку яго 1
яго ўзнікненне 1
ўзнікненне з 1
з глебы, 3
глебы, так 1
як інфікаваныя 1
інфікаваныя пацыенты 1
пацыенты ў 1
асноўным людзі, 1
зямлі ці 1
ці жівуць 1
жівуць там. 1
там. Даследаванні 1
Даследаванні З. 1
З. Дурчэўскага 1
Дурчэўскага канчаткова 1
канчаткова вырашылі 1
вырашылі на 1
карысць сучаснага 1
сучаснага Гродна 1
Гродна навуковую 1
навуковую дыскусію 1
дыскусію адносна 1
адносна месцазнаходжання 1
месцазнаходжання летапіснага 1
летапіснага горада. 1
горада. Даследаванні 1
Даследаванні і 1
і раскопкі 1
раскопкі на 1
горада вядуцца 1
вядуцца з 1
і працягваюцца 2
працягваюцца дагэтуль 1
дагэтуль Shady, 1
Shady, R. 1
R. Haas, 1
Haas, J. 1
J. Creamer, 1
Creamer, W. 1
W. (2001). 1
(2001). Даследаванні 1
Даследаванні кулінарных 1
кулінарных мастацтваў, 1
мастацтваў, што 1
праводзяцца ва 1
Універсітэце Умеа, 1
Умеа, пачаліся 1
годзе. Даследаванні 1
Даследаванні метатэзіса 1
метатэзіса алефінаў 1
алефінаў Шавэн 1
Шавэн праводзіў 1
1970-я гады. 1
гады. Даследаванні 1
Даследаванні па 3
па біяцэналогіі 1
біяцэналогіі ўключаюць 1
ўключаюць мадэліраванне 1
мадэліраванне біяцэналагічных 1
біяцэналагічных працэсаў, 1
працэсаў, маніторынг 1
маніторынг і 1
і прагназаванне. 1
прагназаванне. Даследаванні 1
вырошчванні гэтых 1
гэтых раслін 2
раслін ва 1
ўмовах батанічных 1
батанічных садоў 1
садоў Масквы, 1
Масквы, Мінска 1
Мінска і 4
іншых даказалі 1
даказалі мэтазгоднасць 1
мэтазгоднасць і 1
і перспектыўнасць 1
перспектыўнасць іх 1
культуры на 4
на забалочаных 2
забалочаных і 2
і асушаных 2
асушаных глебах. 1
глебах. Даследаванні 1
Даследаванні паказалі, 1
што матчына 1
матчына пачуццё 1
пачуццё віны 3
і сораму 1
сораму часта 1
часта звязана 1
тым, якім 1
чынам маці 1
маці корміць 1
корміць сваё 1
сваё дзіця. 1
дзіця. Даследаванні 1
па сіметрыі 1
сіметрыі прывялі 1
прывялі яго 3
да здагадак 1
аб шчыльнай 1
упакоўцы шароў, 1
шароў, паводле 1
якіх найбольшая 1
найбольшая шчыльнасць 1
шчыльнасць пакавання 1
пакавання дасягаецца 1
дасягаецца пры 3
пры пірамідальным 1
пірамідальным парадкаванні 1
парадкаванні шароў 1
шароў адно 1
адно над 2
над адным 1
адным Schneer, 1
Schneer, Cecil. 1
Cecil. Даследаванні 1
Даследаванні помніка 1
помніка далі 1
далі нечаканыя 1
нечаканыя вынікі. 2
вынікі. Даследаванні 1
Даследаванні праводзяцца 1
праводзяцца з 3
дапамогай навуковага 1
навуковага абсталявання, 1
абсталявання, якое 1
асноўным размешчана 2
ў спецыялізаваных 2
спецыялізаваных навуковых 1
навуковых модулях-лабараторыях. 1
модулях-лабараторыях. Даследаванні 1
Даследаванні Струвэ 1
Струвэ аб 1
аб падвойных 1
падвойных зорках 1
зорках надоўга 1
надоўга застануцца 1
застануцца прадметам 1
прадметам вывучэння 1
і зыходнай 1
зыходнай кропкай 1
кропкай для 2
для шматлікіх 3
прац астраномаў 1
астраномаў у 1
гэтай вобласці. 1
вобласці. Даследаванні 1
Даследаванні ў 1
галіне праекцыйных 1
праекцыйных 3-D 1
рэканструкцый прывяло 1
лепшага разумення 1
разумення каліброўкі 1
каліброўкі камеры. 1
камеры. Даследаванню 1
Даследаванню беларускага 1
беларускага плаката 2
плаката прысвечаны 1
шэраг навуковых 3
прац, пачынаючы 1
з савецкіх 5
савецкіх часоў 3
і заканчваючы 7
заканчваючы апошнімі 1
апошнімі публікацыямі 1
публікацыямі сучасных 1
сучасных спецыялістаў. 1
спецыялістаў. Даследаванню 1
Даследаванню індывідуальных 1
індывідуальных і 1
і калектыўных 1
калектыўных адметнасці 1
адметнасці людзей 1
людзей прысвечаны 1
прысвечаны розныя 1
розныя навукі. 1
навукі. ; 1
; даследавання 1
даследавання законаў 1
законаў развіцця 1
развіцця прыроды 3
і грамадства; 1
грамадства; перамяшчэння 1
і сувязі; 2
сувязі; збору, 1
збору, зберагання 1
зберагання і 1
перадачы інфармацыі; 1
інфармацыі; кіравання 1
кіравання грамадствам; 1
грамадствам; бытавога 1
бытавога абслугоўвання; 1
абслугоўвання; вядзення 1
і забеспячэння 3
забеспячэння абароны. 1
абароны. Даследаваннямі 1
Даследаваннямі ў 1
гэтай вобласці 4
вобласці займаліся 1
займаліся найбуйнейшыя 1
найбуйнейшыя навукоўцы 1
навукоўцы свету. 1
свету. Даследаваныя 1
Даследаваныя будынкі 1
будынкі перасталі 1
перасталі засыпацца 1
засыпацца вынятым 1
вынятым грунтам, 1
грунтам, яго 1
яго пачалі 5
пачалі вывозіць 1
вывозіць за 1
межы горада. 1
горада. Даследаваў 1
Даследаваў аграрную 1
аграрную гісторыю 1
гісторыю Беларусі 1
Беларусі познефеадальнай 1
познефеадальнай і 1
і капіталістычнай 1
капіталістычнай эпох, 1
эпох, эвалюцыю 1
эвалюцыю феадальнага 1
феадальнага спосабу 1
спосабу вытворчасці 1
вытворчасці ў 11
XVII — 1
1-й пал. 3
пал. Даследаваў 1
Даследаваў барацьбу 1
барацьбу сялянскага 1
сялянскага народа 1
супраць польскіх 2
польскіх акупантаў 1
акупантаў у 2
у грамадзянскую 2
вайну. Даследаваў 1
Даследаваў гісторыю 3
гісторыю беларускай 2
XIX—XX стагоддзяў, 2
стагоддзяў, развіццё 1
развіццё нацыянальнага 1
нацыянальнага кнігадрукавання 1
кнігадрукавання і 2
і перыядычнага 1
перыядычнага друку, 1
друку, літаратурныя 1
літаратурныя сувязі, 1
сувязі, у 2
ліку беларуска-ўкраінскія. 1
беларуска-ўкраінскія. Даследаваў 1
ў міжславянскім 1
міжславянскім беларуска-балтыйскім 1
беларуска-балтыйскім і 1
і агульнаеўрапейскім 1
агульнаеўрапейскім гістарычна-культурным 1
гістарычна-культурным кантэксце. 1
кантэксце. Даследаваў 1
гісторыю рабочага 1
класа Беларусі 1
Беларусі дарэвалюцыйнага 1
дарэвалюцыйнага перыяду. 1
перыяду. Даследаваў 1
Даследаваў крыніцы 1
крыніцы заканадаўства 1
заканадаўства БССР, 1
БССР, функцыянаванне 1
функцыянаванне цэнтральных 1
цэнтральных органаў 3
улады. Даследаваў 1
Даследаваў праблемы 1
гісторыі КПСС. 3
КПСС. Даследаваў 1
Даследаваў пытанні 1
пытанні існавання 1
існавання цыклічных 1
цыклічных інвалюцый 1
інвалюцый у 1
у класічных 1
класічных алгебрах 1
алгебрах з 1
з дзяленнем. 1
дзяленнем. Даследаваў 1
Даследаваў уплыў 1
уплыў магнітных 1
магнітных палёў 1
палёў і 2
і пругкіх 1
пругкіх высілкаў 1
высілкаў на 1
на розныя 16
розныя фізічныя 1
фізічныя характарыстыкі 1
характарыстыкі ферамагнітных 1
ферамагнітных металаў, 1
металаў, вывучаў 1
вывучаў тэмпературную 1
тэмпературную залежнасць 1
залежнасць найважнейшых 1
найважнейшых магнітных 1
магнітных параметраў. 1
параметраў. Даследаваў 1
Даследаваў эканамічную 1
эканамічную гісторыю 1
Беларусі, гісторыю 1
гісторыю прамысловасці 1
ў дарэвалюцыйны 1
дарэвалюцыйны перыяд. 1
перыяд. Даследваннем 1
Даследваннем тэмы 1
тэмы займаўся 1
займаўся беларускі 1
гісторык Юры 1
Юры Грыбоўскі. 1
Грыбоўскі. Даследванне 1
Даследванне скончвалася 1
скончвалася словамі: 1
словамі: «Селянін 1
«Селянін наш 1
наш увогуле 1
увогуле не 4
можа на 1
на сумнае 1
сумнае жыццё 1
жыццё наракаць. 1
наракаць. Даследніцкая 1
Даследніцкая бібліятэка 1
бібліятэка музея 1
музея Нобеля 1
Нобеля была 1
падвале будынка 1
будынка Біржы. 1
Біржы. Даследуе 1
Даследуе беларускае 1
і заходнееўрапейскае 1
заходнееўрапейскае мастацтва. 1
мастацтва. Даследуе 1
Даследуе гісторыка-культурныя 1
гісторыка-культурныя ўзаемаадносіны 1
ўзаемаадносіны насельніцтва 1
насельніцтва беларускага 1
беларускага Падзвіння 1
Падзвіння са 1
са Скандынавіяй 2
Скандынавіяй у 1
у сярэдневякоўі. 1
сярэдневякоўі. Даследуе 1
Даследуе гісторыю 2
гісторыю беларуска-польскіх, 1
беларуска-польскіх, польска-беларускіх 1
польска-беларускіх узаемаадносін, 1
узаемаадносін, гісторыю 1
гісторыю польскай 1
польскай нацыянальнай 1
нацыянальнай меньшасці, 1
меньшасці, архіваў 1
архіваў і 1
і архіўнай 1
архіўнай справы 1
справы ў 8
ст. Даследуе 1
гісторыю сялянства 1
гаспадаркі савецкага 1
савецкага перыяду. 1
перыяду. Даследуе 1
Даследуе лёс 1
лёс і 4
і мастацкую 2
мастацкую спадчыну 1
спадчыну рэпрэсаваных 1
рэпрэсаваных бел. 1
бел. пісьменнікаў. 1
пісьменнікаў. Даследуе 2
Даследуе матэрыяльную 1
матэрыяльную культуру 1
культуру гарадоў, 1
гарадоў, мястэчак 1
мястэчак і 1
і замкаў 1
замкаў Беларускага 1
Беларускага Панямоння 1
Панямоння XIV—XVII 1
XIV—XVII ст. 1
ст. ( 1
( Даследуе 1
Даследуе мову 1
мову мастацкай 1
масавай інфармацыі, 6
інфармацыі, беларускую 1
беларускую тэрміналогію, 1
тэрміналогію, культуру 1
культуру мовы, 1
мовы, стылістыку 1
іншае. Даследуе 1
Даследуе паходжанне 1
паходжанне назваў, 1
назваў, іх 1
іх сэнсавае 1
сэнсавае значэнне, 1
значэнне, развіццё, 1
развіццё, сучасны 1
сучасны стан, 1
стан, вымаўленне 1
вымаўленне і 2
і напісанне. 1
напісанне. Даследуе 1
Даследуе праблемы 3
праблемы маралі, 1
маралі, патрыятычнага, 1
патрыятычнага, сямейнага 1
сямейнага выхавання, 1
выхавання, пазакласнай 1
пазакласнай і 1
і пазашкольнай 1
пазашкольнай работы, 1
работы, школазнаўства, 1
школазнаўства, педагогікі 1
школы. Даследуе 1
праблемы планавання 1
планавання сацыяльна-эканамічнага 1
сацыяльна-эканамічнага развіцця, 1
развіцця, цэн 1
цэн і 1
і цэнаўтварэння. 1
цэнаўтварэння. Даследуе 1
праблемы функцыянавання, 1
функцыянавання, стылістыкі, 1
стылістыкі, этнаграфічнага 1
этнаграфічнага кантэксту, 1
кантэксту, музычнай 1
музычнай тыпалогіі, 1
тыпалогіі, мелагеаграфіі 1
мелагеаграфіі беларускага 1
беларускага песеннага 1
песеннага фальклору. 1
фальклору. Даследуе 1
Даследуе творчасць 1
творчасць беларускіх 2
беларускіх паэтаў 2
Даследуе тэорыю 1
тэорыю і 2
гісторыю, сучаснае 1
сучаснае беларускае 1
беларускае мастацтва, 1
мастацтва, у 5
т.л. народнае 1
народнае (набіўныя 1
(набіўныя тканіны). 1
тканіны). Даследуе 1
Даследуе шляхі 1
і стан 1
стан старажытнай 1
старажытнай беларускай, 1
беларускай, украінскай 2
украінскай і 6
польскай літаратур 1
літаратур 16-17 1
16-17 ст., 1
ст., у 4
л. праблемы 1
праблемы тагачаснай 1
тагачаснай палемічнай 1
палемічнай публіцыстыкі, 1
публіцыстыкі, пытанні 1
пытанні ўсх. 1
ўсх. Даследуючы 1
Даследуючы складаны 1
складаны і 3
і супярэчлівы 1
супярэчлівы чалавечы 1
чалавечы свет, 1
свет, свабода 1
свабода і 1
і ідэалы 2
ідэалы якога 1
якога знішчаюцца 1
знішчаюцца аб’ектыўнымі 1
аб’ектыўнымі ўмовамі 1
ўмовамі быцця, 1
быцця, Ф. 1
Ф. Дастаеўскі 1
Дастаеўскі бачыў 1
бачыў перамогу 1
перамогу добрага 1
добрага пачатку 1
пачатку не 1
ў знадворнай 1
знадворнай змене 1
змене сацыяльнага 1
сацыяльнага асяроддзя, 1
асяроддзя, а 1
найперш ва 1
ва ўнутраным 5
ўнутраным пераўтварэнні 1
пераўтварэнні асобы. 1
асобы. Даследуючы 1
Даследуючы спектры 1
спектры планет, 1
планет, можна 1
вызначыць асноўны 1
асноўны састаў 1
састаў атмасферы 1
атмасферы экзапланеты 1
экзапланеты і/ці 1
і/ці яе 1
яе паверхні. 3
паверхні. Даследчы 1
Даследчы дырыжабль 1
дырыжабль «LZ 1
«LZ 1» 1
1» (LZ 1
(LZ пазначала 1
пазначала «Luftschiff 1
«Luftschiff Zeppelin») 1
Zeppelin») меў 1
меў даўжыню 1
даўжыню 128 1
128 м, 1
былі ўсталяваныя 7
ўсталяваныя два 1
два рухавіка 1
рухавіка Даймлер 1
Даймлер магутнасцю 1
магутнасцю 14,2 1
14,2 л. 1
л. с. 3
с. (10,6 1
(10,6 кВ). 1
кВ). Даследчык 1
Даследчык адзначаў 1
у гравюры 1
гравюры вялікую 1
колькасць замалёвак 2
замалёвак бытавых 1
бытавых сцэн, 1
сцэн, на 1
якіх адлюстроўваліся 1
адлюстроўваліся розныя 1
розныя прафесіі 1
прафесіі і 2
і рамёствы 1
рамёствы сваёй 1
сваёй краіны, 4
таксама тыпы 1
тыпы жыхароў 1
жыхароў іншых 3
краін, іх 1
іх адзенне, 1
адзенне, зброя, 1
зброя, знешні 1
знешні выгляд. 3
выгляд. Даследчык 1
Даследчык асноўных 1
асноўных тэндэнцый 1
тэндэнцый і 1
і кірункаў 1
кірункаў беларускага 1
беларускага літаратурнага 1
літаратурнага руху. 1
руху. Даследчык 1
Даследчык выказаў 1
выказаў слушную 1
слушную думку 1
што «стоўп» 1
«стоўп» Даследчык 1
Даследчык гісторыі 1
Беларусі перыяду 2
перыяду феадалізму. 1
феадалізму. Даследчыкі 1
Даследчыкі адзначаюць, 1
што Гарбачэўскі 1
Гарбачэўскі быў 1
сутнасці адзіным 1
адзіным яе 1
яе рэальным 1
рэальным супрацоўнікам, 1
супрацоўнікам, на 1
ім трымалася 1
трымалася ўся 1
праца камісіі. 1
камісіі. Даследчыкі 1
Даследчыкі адносяць 1
адносяць Пакістан 1
Пакістан да 1
групы " 1
" Даследчыкі 1
Даследчыкі (А. 1
(А. Флароўскі 1
Флароўскі і 1
інш.) тлумачылі 1
тлумачылі гэты 2
гэты летапісны 1
летапісны фрагмент 1
фрагмент у 1
што Ф. 3
Ф. Скарына 1
Скарына памёр 1
памёр каля 2
каля 1540—1541 1
1540—1541 гг., 1
яго малы 1
малы сын 1
сын загінуў 1
гэтым пажары 1
пажары Флоровский 1
Флоровский А. 1
В. Чешская 1
Чешская Библия 1
Библия в 1
в истории 1
истории русской 1
русской культуры 1
культуры и 1
и письменности. 1
письменности. Даследчыкі 1
Даследчыкі выявілі 1
выявілі некалькі 1
некалькі сацыяльных 1
сацыяльных фактараў, 1
фактараў, якія 3
якія карэлююць 1
карэлююць з 2
з адрозненнямі 1
адрозненнямі ў 1
ў распаўсюджанні 3
распаўсюджанні і 1
і працягласці 3
працягласці груднога 1
гадавання сярод 1
сярод маці. 1
маці. Даследчыкі 1
Даследчыкі знаходзяць 1
знаходзяць у 3
у Бібліі 1
іншыя паралелі 1
паралелі з 2
з «Эпасам». 1
«Эпасам». Даследчыкі 1
Даследчыкі кажуць, 1
бачылі, у 1
сутнасці, сведчанне 1
сведчанне неадпаведнасці 1
неадпаведнасці або 1
або канфлікту 1
канфлікту ўспрымання. 1
ўспрымання. Даследчыкі 1
Даследчыкі лічаць, 1
што сад 1
сад Шахзадэ 1
Шахзадэ быў 1
ў 1850 2
1850 годзе 4
годзе для 14
для Махамада 1
Махамада Хасана 1
Хасана Хана 1
Хана Каджара 1
Каджара Сардары 1
Сардары Іравані. 1
Іравані. Даследчык 1
Даследчык Імельда 1
Імельда Велехан 1
Велехан выказала 1
выказала здагадку, 1
што «другая 1
«другая хваля» 1
хваля» была 1
была працягам 1
працягам папярэдняй 1
папярэдняй фазы 1
фазы фемінізму, 1
фемінізму, у 1
ўваходзяць суфражысткі 1
суфражысткі ў 1
ЗША Whelehan, 1
Whelehan, Imelda. 1
Imelda. Даследчыкі 1
Даследчыкі мяркуюць, 1
што паездка 1
паездка магла 1
быць звязана 3
з судовымі 1
судовымі спрэчкамі 2
спрэчкамі з 2
з сваякамі 1
сваякамі жонкі 1
жонкі Миловидов 1
Миловидов А. 1
А. И. 2
И. Цит. 1
Цит. Даследчыкі 1
Даследчыкі налічылі 1
налічылі ў 1
яго кнізе 3
кнізе адзінаццаць 1
адзінаццаць тэрмінаў, 1
абазначаюць часткі 1
часткі дома, 1
дома, дзесяць 1
дзесяць - 1
- часткі 1
часткі адзення, 1
адзення, дзевяць 1
дзевяць - 2
- гатункі 1
гатункі ежы. 1
ежы. Даследчыкі 1
Даследчыкі патлумачылі 1
патлумачылі вялікія 1
вялікія адрозненні 2
паміж узроставымі 1
узроставымі групамі 1
групамі тым, 1
ў мінулыя 2
мінулыя часы 1
школах звычайна 1
звычайна прымушалі 1
прымушалі ўсіх 1
ўсіх вучняў 1
вучняў пісаць, 1
пісаць, выкарыстоўваць 1
выкарыстоўваць сталовы 1
сталовы прыбор 1
прыбор і 1
і займацца 2
займацца спортам 2
спортам выкарыстоўваючы 1
выкарыстоўваючы правую 1
руку. Даследчыкі 1
Даследчыкі рамана 1
рамана спрачаюцца, 1
спрачаюцца, наколькі 1
наколькі заключная 1
заключная частка 1
адпавядае аўтарскай 1
аўтарскай задумцы 1
задумцы Цао. 1
Цао. Даследчыкі 1
Даследчыкі склалі 1
склалі першы 1
першы малпавы 1
малпавы слоўнік. 1
слоўнік. Даследчыкі 1
Даследчыкі таварыства 1
таварыства распачалі 1
распачалі іх 1
іх дапрацоўку 1
дапрацоўку і 1
і набор, 1
набор, і 1
годзе выйшла 20
выйшла новае 1
новае выданне 1
выданне Новага 1
Новага Запавету. 3
Запавету. Даследчыкі 1
Даследчыкі таксама 1
таксама знайшлі 1
знайшлі ўказанні 1
ўказанні на 2
што мог 2
існаваць і 3
трэці рукапіс 1
рукапіс «Аналаў» 1
«Аналаў» і 1
і «Гісторыі» 1
«Гісторыі» Тацыта: 1
Тацыта: рознае 1
рознае чытанне 1
чытанне шэрага 1
шэрага спрэчных 1
спрэчных момантаў 2
момантаў у 2
у «Лейдэнскім 1
«Лейдэнскім рукапісе» 1
рукапісе» (L) 1
(L) дазваляе 1
дазваляе зрабіць 2
пра выкарыстанне 2
выкарыстанне крыніцы, 1
крыніцы, адрознай 1
адрознай ад 2
ад «Медыцэйскай 1
«Медыцэйскай II». 1
II». Даследчыкі 1
Даследчыкі творчасці 1
творчасці Дпіра 1
Дпіра зважаюць 1
зважаюць на 2
верш «Да 1
«Да мамоны», 1
мамоны», які 1
па ўтрыманні 2
ўтрыманні арыгінальны 1
арыгінальны для 1
армянскай паэзіі 1
паэзіі той 1
той пары. 1
пары. Даследчыкі 1
Даследчыкі традыцыйна 1
традыцыйна звязваюць 1
звязваюць горад 1
з тэрыторыяй 4
тэрыторыяй Полацкай 1
Полацкай зямлі. 2
зямлі. Даследчык 1
Даследчык мовы, 1
мовы, эпічных 1
эпічных формаў 1
формаў апавядання 1
і жанру 1
жанру еўрапейскага 1
еўрапейскага рамана. 1
рамана. Даследчыя 1
Даследчыя паводзіны 1
паводзіны душацца 1
душацца голадам, 1
голадам, рэакцыяй 1
рэакцыяй страху 1
страху і 3
і палавой 1
палавой узрушанасцю. 1
узрушанасцю. Даслоўнасць 1
Даслоўнасць перакладу 1
перакладу і 2
агульная антыпатыя 1
антыпатыя да 1
да «арыянаў» 1
«арыянаў» сталі 1
сталі вынікам 1
што Нясвіжская 1
Нясвіжская Біблія 1
Біблія выкарыстоўвалася 1
выкарыстоўвалася амаль 1
амаль выключна 9
выключна толькі 1
толькі Польскімі 1
Польскімі братамі. 1
братамі. Да 1
Да слоў 1
слоў такога 1
такога паходжання, 1
паходжання, у 1
прыватнасці, належаць 1
належаць щит 1
щит ( 1
), щеня 1
щеня ( 1
), щадити 1
щадити ( 1
Да службы 1
ў войску 3
войску працаваў 1
настаўнікам іспанскай 1
іспанскай мовы 2
ў барысаўскай 2
барысаўскай сярэдняй 1
школе. Даслужыўся 1
Даслужыўся да 1
да паручніка, 1
паручніка, пазней 1
ў расійскую 2
расійскую армію. 2
армію. Да 1
Да смерці 2
смерці Густава 2
Густава Вазы 1
Вазы ў 1
1560 кожныя 1
кожныя дзесяць 1
дзесяць сялян 1
сялян мелі 1
мелі прадастаўляць 1
прадастаўляць аднаго 1
аднаго жаўнера, 1
жаўнера, які 1
служыў ці 1
ці дома, 1
дома, ці 1
ці за 5
мяжой. Да 1
смерці Пілсудскага 1
годзе фактычна 1
фактычна выконваў 2
выконваў прадстаўнічую 1
прадстаўнічую функцыю. 1
функцыю. Да 1
Да снежня 3
снежня 1914 1
года кантынгент 1
кантынгент БЭС 1
БЭС быў 1
быў пашыраны 9
пашыраны да 4
да такой 7
такой ступені, 6
ступені, што 5
былі сфарміраваны 2
сфарміраваны 1-я 1
1-я і 1
і 2-я 1
2-я арміі. 1
арміі. Да 1
еўра наяўнымі 1
наяўнымі былі 1
былі адпраўленыя 9
адпраўленыя ва 1
ва Ўпраўленне 1
Ўпраўленне па 1
па банкаўскай 1
банкаўскай справе 1
і плацяжах 1
плацяжах у 1
у Косаве. 1
Косаве. Да 1
снежня сітуацыя 1
сітуацыя асабліва 1
асабліва абвастраецца: 1
абвастраецца: ленінградская 1
ленінградская і 1
і маскоўская 1
маскоўская партыйныя 1
партыйныя арганізацыі 2
арганізацыі мяняюцца 1
мяняюцца вінавачаннямі 1
вінавачаннямі ў 1
ў адрас 10
адрас адзін 1
аднаго, Зіноўеў 1
Зіноўеў вінаваціць 1
вінаваціць маскоўскую 1
маскоўскую арганізацыю 1
арганізацыю ў 2
ў «ліквідатарскай 1
«ліквідатарскай няверы 1
няверы ў 1
ў перамогу 1
перамогу сацыялізму», 1
сацыялізму», а 1
а Сталіна 1
Сталіна ў 2
ў «паўтрацкізме». 1
«паўтрацкізме». Даспельванне 1
Даспельванне неабходна 1
дасягнення садавіной 1
садавіной з 1
з недастатковай 1
недастатковай афарбоўкай 1
афарбоўкай патрабаванай 1
патрабаванай яе 1
яе інтэнсіўнасці 1
інтэнсіўнасці ( 1
( Даспехі 1
Даспехі зберагліся 1
зберагліся і 1
зараз захоўваюцца 1
кляштары ў 6
ў Яснай 1
Яснай Гуры. 1
Гуры. Да 1
Да спрадвечнай 1
спрадвечнай тэрыторыі 1
тэрыторыі Балгарскай 1
Балгарскай дзяржавы 1
дзяржавы былі 2
далучаны Македонія, 1
Македонія, большая 1
частка Албаніі. 1
Албаніі. Да 1
Да стагоддзя 3
стагоддзя з 6
нараджэння Мікалая 1
Мікалая Чурабы, 1
Чурабы, якое 1
якое адзначалася 1
адзначалася ў 3
годзе, Брэсцкі 1
Брэсцкі аблвыканкам 1
аблвыканкам дапамог 1
дапамог сям’і 1
сям’і выдаць 1
выдаць каталог 1
каталог яго 1
яго карцін, 1
карцін, дызайн 1
дызайн якога 2
якога распрацаваў 2
распрацаваў унук 1
унук мастака 1
мастака Уладзімір 1
Уладзімір Скамарошчанка. 1
Скамарошчанка. Да 1
дня разбуральнага 1
разбуральнага пажару 1
пажару 1888 1
1888 года 3
года Grotteatern 1
Grotteatern ў 1
1988 годзе 17
годзе стварыла 1
стварыла тэатр 1
тэатр пад 1
назвай Гульня 1
Гульня Вялікага 1
Вялікага пажару 1
пажару ( 1
) (Фрэнк 1
(Фрэнк Кельбер) 1
Кельбер) на 1
на прагулачным 1
прагулачным двары 1
двары старой 1
старой турмы. 1
турмы. Да 1
стагоддзя Нацыянальнага 1
годзе адкрыўся 2
адкрыўся будынак 1
будынак Новай 1
Новай сцэны, 1
сцэны, у 1
якім праходзяць 1
праходзяць спектаклі 2
спектаклі тэатра 1
тэатра «Чароўны 1
«Чароўны ліхтар» 1
ліхтар» (Laterna 1
(Laterna magica). 1
magica). Да 1
Да сталіцы 1
сталіцы Беларусі 2
Беларусі прарваліся 1
прарваліся тры 1
тры танкавыя 1
танкавыя дывізіі 1
дывізіі (7-я, 1
(7-я, 20-я 1
20-я і 2
і 12-я), 1
12-я), усяго 1
усяго да 2
да 700 3
700 танкаў, 1
танкаў, на 1
іх далучылася 1
далучылася 20-я 1
20-я матарызаваная 1
матарызаваная дывізія. 1
дывізія. Да 1
Да старой 1
старой шафы 1
шафы ззаду 1
ззаду быў 1
быў даданы 2
даданы аб’ём, 1
аб’ём, а 1
а ўсё 1
ўсё начыненне 1
начыненне з 1
з кафедрай 1
кафедрай заменены 1
заменены http://argany. 1
http://argany. Да 1
Да старшыняў 1
старшыняў парламентаў, 1
парламентаў, паводле 1
паводле дыпламатычнага 1
дыпламатычнага пратакола, 1
пратакола, ня 1
ня варта 2
варта звяртацца 1
звяртацца «экселенцыя», 1
«экселенцыя», паколькі 1
паколькі яны, 1
яны, паводле 1
паводле пратакола, 1
пратакола, не 1
не адагрываюць 1
адагрываюць ролі 1
ў дыпламатычных 3
дыпламатычных адносінах. 1
адносінах. Дастаткова 1
Дастаткова было 1
было самага 1
самага нізкага 1
нізкага і 1
і подлага 1
подлага слыха, 1
слыха, каб 1
каб самы 1
самы высакародны 1
высакародны чалавек 2
быў рэпрэсаваны. 1
рэпрэсаваны. Дастаткова 1
Дастаткова рэдкія 1
рэдкія знаходкі 1
знаходкі ўпрыгожванняў 1
ўпрыгожванняў ў 1
выглядзе прасвідраваных 1
прасвідраваных зубоў 1
зубоў жывёл, 1
жывёл, датуемых 1
датуемых перыядам 1
перыядам каля 2
каля 30-34 1
30-34 тыс. 1
таму. Дастаткова 1
Дастаткова сказаць, 1
пачатку XVIII 9
стагоддзя кафедра 1
кафедра фізікі 2
была ліквідаваная 1
ліквідаваная з 1
той мэтай, 1
мэтай, каб 1
каб узмацніць 1
узмацніць курс 1
курс багаслоўя. 1
багаслоўя. Дастаткова 1
Дастаткова часта 2
назіраецца меланізм 1
меланізм (поўнасцю 1
(поўнасцю чорныя 1
чорныя асобіны). 1
асобіны). Дастаткова 1
часта ўзнікаюць 2
ўзнікаюць абмеркаванні 1
абмеркаванні гэтага 1
гэтага фактара, 1
фактара, прычым 1
прычым як 1
на аматарскім, 1
аматарскім, гэтак 1
узроўні. Дастаткова 1
Дастаткова яскравым 1
яскравым прыкладам 1
прыкладам у 1
у манзе 1
манзе і 1
анімэ ёсць 1
ёсць шматлікія 2
шматлікія фрагменты 1
фрагменты гісторыі 1
гісторыі аб 2
аб «Сэйлар 1
«Сэйлар Мун» 1
Мун» Дастаўлялася 1
Дастаўлялася вада 1
вада як 2
як непасрэдна 1
ў Палац, 1
Палац, так 1
навакольныя паселішчы. 2
паселішчы. Да 1
Да стварэння 1
стварэння серыі 1
серыі ДР1 1
ДР1 для 1
для службовых 1
службовых паездак 1
паездак па 2
сетцы савецкіх 1
савецкіх чыгунак 1
чыгунак ужываліся 1
ужываліся аўтаматрысы, 1
аўтаматрысы, галоўным 1
чынам АС1 1
АС1 і 1
і АС1А. 1
АС1А. Да 1
Да студзеня 2
студзеня 1623 1
1623 года 3
года праца 2
над галерэяй 1
галерэяй карцін 1
карцін была 1
была практычна 5
практычна завершана. 1
завершана. Да 1
студзеня 2013 3
прададзена больш 8
больш 77 1
77 млн 1
млн асобнікаў 1
асобнікаў кансолі 1
кансолі па 2
свеце. Даступнасць 1
Даступнасць магутнай 1
магутнай крыніцы 1
крыніцы энергіі 1
энергіі і 7
адсутнасць насельніцтва 1
насельніцтва дазволілі 1
стварыць на 4
на закрытай 1
закрытай тэрыторыі 1
тэрыторыі комплекс 1
комплекс сакрэтных 1
сакрэтных лабараторый. 1
лабараторый. Даступная 1
Даступная падсвятленне 1
падсвятленне раёна, 1
раёна, горада 1
горада або 1
вобласці пасля 1
пасля арганізацыі 1
арганізацыі пошуку 1
пошуку на 1
на сайце. 1
сайце. Даступны 1
Даступны для 1
для спампоўкі 1
спампоўкі з 1
з 23 9
23 сакавіка 5
па кошце 3
кошце ў 3
ў $2. 1
$2. Даступны 1
Даступны толькі 1
ў камбінацыі 1
камбінацыі з 1
з турбарухавіком 1
турбарухавіком і 1
і варыятарам. 1
варыятарам. Даступныя 1
Даступныя пакеты 1
пакеты беларускай, 1
рускай, украінскай 1
яшчэ некаторых 1
некаторых моў 1
моў краін 1
краін СНД. 2
СНД. Даступныя 1
Даступныя праз 1
праз эфірны 1
эфірны (лічбавае 1
(лічбавае (DVB-T) 1
(DVB-T) на 1
на ДМВ, 1
ДМВ, раней 1
раней — 4
— аналагавае 1
аналагавае ( 1
( Даступныя 1
Даступныя тарыфы 1
тарыфы на 1
на газ 1
і электраэнергію 1
на ўборку 1
ўборку смецця, 1
смецця, якія 1
ў падпарадкаванні 5
падпарадкаванні муніцыпалітэта, 1
муніцыпалітэта, дапамаглі 1
дапамаглі палепшыць 1
палепшыць санітарны 1
санітарны стан 1
стан горада. 1
Да Сусветнай 1
выстаўкі 1878 1
1878 тут 1
тут быў 10
пабудаваны палац 1
палац Тракадэро 1
Тракадэро для 1
для пасяджэнняў 2
пасяджэнняў міжнародных 1
арганізацый падчас 1
падчас выстаўкі. 1
выстаўкі. Да 1
Да сустрэчы 1
сустрэчы гэтай 1
групы спачатку 1
спачатку Каржакоў, 1
Каржакоў, а 1
потым Прасвірын 1
Прасвірын на 1
на зброевым 1
зброевым складзе 1
складзе міліцыі 1
міліцыі асаблівага 1
асаблівага прызначэння 1
прызначэння ў 4
ў Рэўтава 1
Рэўтава атрымалі 1
атрымалі снайперскія 1
снайперскія вінтоўкі 2
вінтоўкі СВД. 1
СВД. Да 1
Да сучаснай 1
сучаснай тэорыі 1
тэорыі атама 1
атама я 1
я набліжаўся 1
набліжаўся вельмі 1
павольна. Да 1
Да сцен 1
сцен былі 1
былі прыбудаваны 1
прыбудаваны яшчэ 1
13 памяшканняў 1
памяшканняў для 3
захоўвання пораху, 1
пораху, а 1
а над 3
імі – 1
– пакоі 1
пакоі для 2
для жыцця. 3
жыцця. Дасціпным 1
Дасціпным гумарам 1
гумарам афарбаваны 1
афарбаваны характар 1
характар старога 1
старога вартаўніка. 1
вартаўніка. Да 1
Да сцяга 1
сцяга прыкладзены 1
прыкладзены залаты 1
залаты шнур 1
шнур з 1
з залатымі 3
залатымі пэндзлікамі. 1
пэндзлікамі. Дасюль 1
Дасюль засталіся 1
засталіся сляды 1
сляды акопаў 1
акопаў па 1
рэк вакол 1
вакол міжрэчнага 1
міжрэчнага мысу. 1
мысу. Дасюль 1
Дасюль знаходзіцца 1
ў літоўскім 1
літоўскім вышуку. 1
вышуку. Дасягае 1
Дасягае вагі 1
вагі 2—2,2 1
2—2,2 тон, 1
тон, даўжыні 1
да 3,15 1
3,15 м 1
м пры 1
пры вышыні 2
вышыні 150—160 1
150—160 см. 1
см. Дасягае 2
Дасягае вышынёй 1
м. Лісце 2
Лісце складанае, 1
складанае, пёрыстае, 1
пёрыстае, складаецца 1
з 5-7 2
5-7 даўгаватых 1
даўгаватых лісточкаў, 1
лісточкаў, якія 2
якія размешчаны 5
выглядзе веера 2
веера і 1
і пакрытыя 2
пакрытыя мяккім, 1
мяккім, густым 1
густым ворсам. 1
ворсам. Дасягае 1
Дасягае максімальнай 1
максімальнай даўжыні 1
даўжыні 25 1
25 см 1
см і 4
і масы 6
масы да 2
180 г, 1
г, але 1
але звычайныя 1
звычайныя памеры 1
памеры ва 1
ва ўловах 1
ўловах 6-10 1
6-10 см. 1
Дасягае ў 2
вышыню больш 3
1 метр. 2
метр. Дасягае 1
за метр. 1
метр. Дасягаючы 1
Дасягаючы па 1
кошце 365 1
365 мільёнаў 1
мільёнаў даляраў, 1
даляраў, гэты 1
праект з’яўляецца 1
самым амбіцыйным 1
амбіцыйным сярод 1
сярод усіх, 1
усіх, які 1
які калі-небудзь 2
калі-небудзь фінансаваліся 1
фінансаваліся фондам. 1
фондам. Дасягненне 1
Дасягненне дыктаранезалежнасці 1
дыктаранезалежнасці было 1
было галоўнай 2
галоўнай нявырашанай 1
нявырашанай задачай 1
задачай даследчыкаў 1
даследчыкаў на 1
працягу таго 2
часу. Дасягненні 1
Дасягненні складнікаў 1
складнікаў важных 1
важных мэтаў 1
мэтаў патрабуе 1
патрабуе засяроджання, 1
засяроджання, доўгатэрміновай 1
доўгатэрміновай стараннасці 1
стараннасці і 2
і намаганняў. 1
намаганняў. Дасягненні 1
Дасягненні ў 1
галіне вытворчасці 1
канцы халоднай 1
халоднай вайны 1
вайны дазволілі 1
дазволілі наладзіць 1
наладзіць масаваю 1
масаваю вытворчасць 1
вытворчасць кампазітнай 1
кампазітнай брані. 1
брані. Дасягненнямі 1
Дасягненнямі гісторыкаў-гуманістаў 1
гісторыкаў-гуманістаў былі 1
былі выкарыстанне 1
выкарыстанне тэкстаў 1
мове арыгінала, 1
арыгінала, пераправерка 1
пераправерка даных 1
даных (напрыклад, 1
(напрыклад, хронік), 1
хронік), крытычнае 1
крытычнае стаўленне 2
да першакрыніц, 1
першакрыніц, легенд, 1
легенд, паданняў 1
паданняў і 3
і іншага. 2
іншага. Дасягнула 1
Дасягнула шматлікіх 1
шматлікіх поспехаў 1
Еўропы. Дасягнутага 1
Дасягнутага на 1
выбарах выніку 1
выніку аказалася 2
аказалася недастаткова 1
каб замацаваць 1
замацаваць новую 1
новую дыктатуру. 1
дыктатуру. Дасягнутыя 1
Дасягнутыя дамоўленасці, 1
дамоўленасці, аднак, 1
былі сарваныя 1
сарваныя з-за 1
з-за шэрагу 2
шэрагу інцыдэнтаў, 1
інцыдэнтаў, якія 1
адбыліся пасля 1
сілу рэжыму 1
рэжыму спынення 2
спынення агню. 2
агню. » 1
» дасягнуў 1
дасягнуў планеты 1
2000 годзе 43
вельмі падрабязныя 1
падрабязныя выявы 1
выявы яго 1
яго атмасферы. 1
атмасферы. Дасягнуў 1
Дасягнуў поспеху 1
поспеху і 4
сусветнага прызнання 1
прызнання дзякуючы 1
дзякуючы ролям 3
ролям у 1
у брытанскіх 1
амерыканскіх фільмах. 1
фільмах. Дасягнуў 1
Дасягнуў свайго 2
свайго максімальнага 1
максімальнага развіцця 1
ў міжваенны 5
перыяд (1918—1939). 1
(1918—1939). Дасягнуў 1
свайго росквіту 3
росквіту ў 3
часы віктарыянскай 1
віктарыянскай эпохі 3
эпохі як 1
цэнтр ваўнянай 1
ваўнянай прамысловасці. 1
прамысловасці. Дасягнуўшы 1
Дасягнуўшы паўналецця, 1
паўналецця, ён 1
ён працягнуў 5
працягнуў актыўную 2
актыўную палітыку 1
палітыку хрысціянізацыі 1
хрысціянізацыі Чэхіі. 1
Чэхіі. Дасягнуўшы 1
Дасягнуўшы Саргата, 1
Саргата, курды 1
курды і 2
і амерыканцы 1
амерыканцы трапілі 1
пад трохгадзінны 1
трохгадзінны мінамётны 1
мінамётны і 1
і кулямётны 2
кулямётны агонь. 1
агонь. Дасягнуўшы 1
Дасягнуўшы сталасці, 1
сталасці, ён, 1
ён, верагодна, 3
верагодна, вырашыў 1
вырашыў адваяваць 1
адваяваць сваё 1
сваё каралеўства 1
ў сына 3
сына Хлодвіга 1
Хлодвіга Тэадорыха. 1
Тэадорыха. Да 1
Да сядзібы 1
сядзібы таксама 1
таксама ставіцца 1
ставіцца будынак 1
будынак № 1
№ 8 2
8 па 2
Да сямейства 2
сямейства адносяць 1
адносяць каля 1
000 відаў. 1
сямейства ставяцца 1
ставяцца 35 1
35 відаў 2
у 9 3
9 родах 1
родах Gary 1
Gary Mullen, 1
Mullen, Lance 1
Lance Durden. 1
Durden. Да 1
Да сяр. 3
сяр. 19 3
ст. жыхары 1
жыхары былі 3
былі ўніятамі. 1
ўніятамі. Да 1
сяр. I 1
жыцці плямёнаў 1
плямёнаў адбыліся 1
адбыліся прыкметныя 2
прыкметныя перамены. 1
перамены. Да 1
сяр. XX 1
ст. паміж 1
паміж сабою 3
сабою дзве 2
мелі шчыльных 1
шчыльных зносінаў. 1
зносінаў. Да 1
Да сярэдзіне 1
сярэдзіне XVIII 7
стагоддзя з’явіўся 1
з’явіўся прас 1
прас з 1
з падпаленымі 2
падпаленымі ўнутры. 1
ўнутры. Да 1
Да сярэдзіны 20
сярэдзіны 1860-х 1
1860-х гадоў 6
гадоў гэтыя 1
гэтыя ўмовы 3
ўмовы ў 3
ступені змяніліся: 1
змяніліся: буржуазія 1
буржуазія паспела 1
паспела падужэць 1
падужэць і 1
стала на 6
на шлях 6
шлях эканамічнага 1
эканамічнага аб'яднання; 1
аб'яднання; яе 1
яе інтарэсы 1
інтарэсы патрабавалі 1
патрабавалі ўжо 1
ўжо і 2
палітычнага адзінства. 2
адзінства. Да 1
сярэдзіны 1920 1
года Масква 1
Масква ўсталявала 1
ўсталявала кантроль 1
тэрыторыяй РСФСР, 1
РСФСР, адначасова 1
адначасова ажыццяўляючы 1
ажыццяўляючы адміністрацыйныя 1
адміністрацыйныя пераўтварэнні. 2
пераўтварэнні. Да 1
сярэдзіны 1950-х 3
1950-х ў 1
ў глыбіні 3
глыбіні Антарктыды 1
Антарктыды не 1
не мелася 3
мелася сталых 1
сталых навуковых 1
навуковых базаў. 1
базаў. Да 1
сярэдзіны 1960-х 1
гг. за 1
за наяўнасць 1
наяўнасць забароненых 1
забароненых рэлігійных 1
рэлігійных кніг 2
кніг брашур 1
часопісаў можна 1
было атрымаць 4
атрымаць некалькі 1
год турэмнага 1
турэмнага зняволення. 5
зняволення. Да 1
сярэдзіны 1990-х 4
1990-х доля 1
доля карэннага 2
карэннага насельніцтва 4
насельніцтва складала 14
складала ў 2
горадзе ўжо 1
ўжо 40-50 1
40-50 %. 1
%. Да 1
сярэдзіны 2015 1
была падрыхтаваная 3
падрыхтаваная дэма-версія 1
дэма-версія альбому 1
альбому з 1
6-ці твораў, 1
твораў, песня 1
песня "Сэрца 1
"Сэрца ў 1
ў роспачы 1
роспачы ня 1
ня плача" 1
плача" стала 1
стала лепшай 1
лепшай песняй 1
песняй жніўня 1
жніўня на 3
на "Радыё 1
"Радыё Сталіца", 1
Сталіца", ансамбль 1
ансамбль выйшаў 1
ценю беларускай 1
беларускай музычнай 1
музычнай сцэны 1
займеў шмат 1
новых прыхільнікаў. 1
сярэдзіны 20 3
ст. набіванку 1
набіванку выраблялі 1
выраблялі асобныя 1
асобныя майстры. 1
майстры. Да 1
сярэдзіны 3 2
э. падобныя 1
падобныя паселішчы 1
паселішчы з 2
з моцнымі 6
моцнымі мурамі 1
мурамі і 1
і вежамі 1
вежамі былі 1
былі пабудаваныя 17
пабудаваныя і 2
іншых Кікладах. 1
Кікладах. Да 1
сярэдзіны 80-х 2
стагоддзя вуліца 2
вуліца раздзялялася 1
раздзялялася чыгуначнымі 1
чыгуначнымі пуцямі. 1
пуцямі. Да 1
стагоддзя горад 2
горад разам 2
з замкам 2
замкам паступова 1
паступова развіваўся, 1
развіваўся, яго 1
яго абыходзілі 1
абыходзілі стараной 1
стараной ваенныя 1
ваенныя ліхалецці. 1
ліхалецці. Да 1
стагоддзя з'явіліся 2
з'явіліся «наразныя 1
«наразныя мушкеты», 1
мушкеты», якія 1
якія спалучалі 1
спалучалі дакладнасць 1
дакладнасць штуцараў 1
штуцараў і 1
і хуткастрэльнасць 1
хуткастрэльнасць мушкетаў. 1
мушкетаў. Да 1
стагоддзя Усходняя 1
Усходняя Арменія 2
была заваяваная 2
заваяваная Расійскай 1
Расійскай імперыяй, 2
імперыяй, а 1
а большая 1
частка Заходняй 2
Арменіі заставалася 1
пад асманскім 2
асманскім панаваннем, 1
панаваннем, сёння 1
сёння гэта 2
частка Турцыі. 1
Турцыі. Да 1
ст. Рудна 1
Рудна лічылася 1
лічылася часткай 1
часткай Зымнай 1
Зымнай Вады 1
Вады і 1
пасля 1866 2
1866 г. 2
г. стала 1
стала асобнай 1
асобнай адміністрацыйнай 2
адміністрацыйнай адзінкай. 1
адзінкай. Да 1
стагоддзя Англія 1
Англія становіцца 1
становіцца вядучай 2
вядучай капіталістычнай 1
капіталістычнай краінай. 1
краінай. Да 1
стагоддзя прастора 1
прастора на 1
ад адміралцейства 1
адміралцейства называлася 1
называлася Адміралцейскім 1
Адміралцейскім лугам. 1
лугам. Да 1
сярэдзіны XX 7
стагоддзя к 1
к Пала 1
Пала д'Ора, 1
д'Ора, які 1
лічыўся святочным 1
святочным алтаром 1
алтаром базілікі, 1
базілікі, не 1
было свабоднага 1
свабоднага доступу. 1
доступу. Да 1
сярэдзіны верасня, 1
верасня, так 1
атрымаўшы падтрымкі 1
захаду, узброеныя 1
узброеныя сілы 3
сілы Польшчы 2
Польшчы перастаюць 1
перастаюць існаваць 1
як адзінае 3
адзінае цэлае; 1
цэлае; захоўваюцца 1
захоўваюцца толькі 3
толькі лакальныя 1
лакальныя цэнтры 1
цэнтры супраціўлення. 1
супраціўлення. Да 1
сярэдзіны стагоддзя 2
стагоддзя імперыя 1
імперыя сельджукаў 1
сельджукаў уключала 1
уключала значную 1
частку Сярэдняй 2
Азіі, Іран 1
Іран і 3
і Двурэчча. 1
Двурэчча. Да 1
сярэдзіны ХХ 2
месцы сучаснай 2
сучаснай Чыжоўкі 1
Чыжоўкі знаходзілася 1
знаходзілася аднайменная 2
аднайменная вёска, 1
вёска, калгасныя 1
калгасныя палі 1
палі і 4
і фруктовыя 1
фруктовыя сады. 1
сады. Да 1
сярэдзіны чэрвеня 4
чэрвеня амаль 1
забітыя. Да 1
Да сярэдняй 1
сярэдняй Бельгіі 1
Бельгіі належыць 1
належыць тэрыторыя 1
тэрыторыя правінцыі 3
правінцыі Эно 1
Эно і 1
і геаграфічнай 2
геаграфічнай вобласці 1
вобласці нідэрл. 1
нідэрл. Дата 1
Дата 1502 1
года (Ткачоў), 1
(Ткачоў), відавочна, 1
відавочна, памылковая. 1
памылковая. Датавана 1
Датавана 691 1
691 (па 1
некаторых даных: 1
даных: 689) 1
689) годам 1
годам да 3
н.э. Датаванне 1
Датаванне ўсіх 1
твораў умоўнае, 1
умоўнае, акалічнасці 1
акалічнасці іх 1
стварэння акружаны 1
акружаны таямніцай. 1
таямніцай. Датаваць 1
Датаваць іх 1
іх немагчыма 3
немагчыма з 2
адсутнасці рэчаў 1
рэчаў пры 1
пры пахаваннях. 1
пахаваннях. Дата 1
Дата вылічваецца 1
вылічваецца прыблізна, 1
прыблізна, зыходзячы 1
з узросту 1
узросту ў 1
інвентары Халопеніч 1
Халопеніч 1844 1
1844 года. 2
Да таго 47
ж, адзін 1
жа набор 2
набор знакаў 1
знакаў на 1
кожным камяні 1
камяні можа 1
можа суадносіцца 1
пэўным сузор'ем, 1
сузор'ем, а 1
а змена 1
змена кампазіцый 1
кампазіцый дае 1
магчымасць сцвярджаць, 1
на камянях 1
камянях выяўлена 1
выяўлена нябесная 1
нябесная сфера 1
сфера ў 1
розныя поры 1
поры года. 1
ж адтуліны 1
адтуліны памяншаюць 1
памяншаюць плошчу 1
плошчу трушчыйся 1
трушчыйся паверхні 1
паверхні дыска, 1
дыска, а 1
іх могуць 5
могуць забіцца 1
забіцца дробныя 1
дробныя каменьчыкі, 1
каменьчыкі, што 1
што запатрабуе 1
запатрабуе лішняй 1
лішняй работы 1
іх выдаленні. 1
выдаленні. Да 1
ж акцёр 1
акцёр (каб 1
(каб запалучыць 1
запалучыць такія 1
такія вялікія 1
вялікія грошы) 1
грошы) быў 1
начальнікам вытворчасці 1
вытворчасці карціны. 1
карціны. Да 1
ж асноўны 1
асноўны план 1
план Карла 1
Карла складаўся 1
складаўся ў 6
каб прымусіць 3
прымусіць Пятра 1
Пятра паспяшацца 1
паспяшацца на 1
на ратунак 1
ратунак палтаўскаму 1
палтаўскаму гарнізону 1
гарнізону і 1
і прыняць 2
прыняць генеральную 1
генеральную бітву. 1
бітву. Да 1
Да тагож, 1
тагож, было 1
складана сумяшчаць 1
сумяшчаць працу 1
і творчасць, 1
творчасць, бо 1
яго вабіў 1
вабіў жывапіс. 1
жывапіс. Да 1
ж, групавая 1
групавая структура 1
структура эліптычных 1
эліптычных крывых 1
крывых у 1
выпадку больш 1
больш складаная. 1
складаная. Да 1
ж дадалася 1
дадалася калектывізацыя, 1
калектывізацыя, абмежаванне 1
абмежаванне грамадскіх 1
грамадскіх свабод, 1
свабод, таталітарная 1
таталітарная ідэалогія. 1
ідэалогія. Да 1
мог прабачыць 1
прабачыць Галандыі 1
Галандыі тую 1
тую ролю, 1
якую апошняя 1
апошняя адыграла 1
адыграла ў 1
час Дэвалюцыйнай 1
Дэвалюцыйнай вайны. 1
вайны. Да 1
не пераспаў 1
пераспаў ні 1
на вечарынцы, 1
вечарынцы, хоць 1
такая магчымасць. 2
магчымасць. Да 1
ж, ёсць 1
ёсць магчымасць 5
магчымасць размаўляць 1
з Клінгонами 1
Клінгонами з 1
пазіцыі сілы. 1
сілы. Да 1
ж, законы, 1
законы, якія 4
якія прымаюцца 2
прымаюцца для 1
масавымі рассылкамі 1
рассылкамі могуць 1
могуць супярэчыць 1
супярэчыць канстытуцыі. 1
канстытуцыі. Да 1
ж здароўе 1
здароўе Бадуновай 1
Бадуновай было 1
было істотна 2
істотна падарвана, 1
падарвана, і 1
прайсці курс 2
курс лячэння 1
лячэння на 2
на курорце 3
курорце на 1
на Рыжскім 1
Рыжскім узмор’і. 1
узмор’і. Да 1
ж, імператар 1
з кіраваннем. 1
кіраваннем. Да 1
ж кошты 1
некаторыя харчовыя 1
харчовыя прадукты 2
і вопратку 1
вопратку ў 1
ў Хельсінкі 2
Хельсінкі нават 1
нават ніжэйшыя 1
ніжэйшыя за 1
за талінскія. 1
талінскія. Да 1
ж многія 1
гэтых выбухаў 1
выбухаў суправаджаліся 1
суправаджаліся вельмі 1
вельмі моцнымі 1
моцнымі гама-ўсплёскамі. 1
гама-ўсплёскамі. Да 1
ж, на 2
на погляд 1
погляд еўрапейца, 1
еўрапейца, яна 1
яна з’яўляецца 5
з’яўляецца даволі 1
даволі беднай 1
беднай і 1
з гарбаты, 1
гарбаты, настоянай 1
настоянай на 1
на пустынных 1
пустынных травах, 1
травах, «некалькіх 1
«некалькіх фінікаў 1
фінікаў і 1
і жмені 1
жмені проса». 1
проса». Да 1
ж непрыемная 1
непрыемная хвароба: 1
хвароба: сухоты, 1
сухоты, ужо 1
ужо зусім 2
зусім разбурыла 1
разбурыла яго 1
яго арганізм. 1
арганізм. Да 1
ж, не 1
трэба забываць 1
што сталыя 1
сталыя працэсы 1
працэсы перасялення 1
перасялення з 1
месца былі 1
былі характэрныя 2
характэрныя пазней 1
для ўнутраных 3
ўнутраных рэгіёнаў 1
рэгіёнаў вострава. 1
ж перад 1
перад сабою 1
сабою ліцвіны 1
ліцвіны мелі 1
мелі рэчку 1
рэчку Шклоўку, 1
Шклоўку, і 1
і маглі 3
маглі біцца 1
біцца з 3
тым аддзеламі 1
аддзеламі маскоўцаў, 1
маскоўцаў, якія 1
якія пераправіліся 1
пераправіліся праз 3
праз брод. 1
брод. Да 1
ж перасяленцы-індуісты 1
перасяленцы-індуісты часцей 1
часцей з'яўляліся 1
з'яўляліся беднымі 1
беднымі сялянамі, 1
сялянамі, у 1
як многія 3
многія перасяленцы-мусульмане 1
перасяленцы-мусульмане належылі 1
да сярэдніх 2
сярэдніх і 5
і вышэйшых 2
вышэйшых пластоў 1
ж разумны, 1
разумны, няўлоўны. 1
няўлоўны. Да 1
ж, справа 1
справа падыходзіла 1
падыходзіла да 1
восені і 1
хваробы і 5
і смяротнасць 2
смяротнасць у 2
у расійскай 2
арміі выклікалі 1
выклікалі неабходнасць 1
неабходнасць у 9
і добрых 1
добрых зімовых 1
зімовых кватэрах. 1
кватэрах. Да 1
ж, супрацоўнікі 1
супрацоўнікі IT-прадпрыемстваў 1
IT-прадпрыемстваў часта 1
часта па 1
сутнасці жывуць 1
у эканамічнай 2
эканамічнай эміграцыі, 1
эміграцыі, атрымліваючы 1
атрымліваючы заробкі, 1
заробкі, прывязаныя 1
замежнай валюты, 1
валюты, і 1
і расходуючы 1
расходуючы іх 1
замежныя ж 1
ж тавары. 1
тавары. Да 1
ж супраць 1
яго паўстала 1
паўстала і 1
частка армянскай 1
армянскай знаці, 1
знаці, а 1
таксама насельніцтва 1
насельніцтва шматлікіх 1
шматлікіх заваяваных 1
заваяваных армянскім 1
армянскім царствам 1
царствам краін 1
ж трэба 1
трэба адзначыць, 4
што спрактыкаванаму 1
спрактыкаванаму карыстальніку 1
карыстальніку камп'ютара 1
камп'ютара можна 1
можна ствараць 2
ствараць персанажаў 1
персанажаў самастойна 1
самастойна з 1
дапамогай інструментаў 1
інструментаў 3D-праектавання 1
3D-праектавання і 1
і напісання 1
напісання скрыптоў 1
скрыптоў паводзін. 1
паводзін. Да 1
ж, у 3
месцах ужываліся 1
ужываліся розныя 1
розныя адзінкі, 2
адзінкі, часам 1
з аднолькавымі 4
аднолькавымі назвамі. 1
назвамі. Да 1
ж царыцынскія 1
царыцынскія пабудовы 1
пабудовы зацвярджаліся 1
зацвярджаліся асабіста 1
асабіста імператрыцай, 1
імператрыцай, усё 1
усё ўзводзілася 1
ўзводзілася з 1
яе ўхвалення; 1
ўхвалення; прыкладныя 1
прыкладныя памеры 1
памеры будучых 1
будучых будынкаў 1
інтэр’ераў былі 1
былі ёй 2
ёй вядомыя 1
вядомыя загадзя. 1
загадзя. Да 1
ж шэраг 1
шэраг лекцыйных 1
лекцыйных гістарычных 1
гістарычных курсаў, 1
курсаў, якія 2
раней вычыталі 1
вычыталі так 1
званыя «ворагі 1
«ворагі народа», 1
народа», перачытваўся 1
перачытваўся нанава. 1
нанава. Да 1
ж, яны 1
яны лічылі, 1
што хіндзі 1
хіндзі больш 1
больш падыходзіць 1
прапаганды ў 2
Індыі хрысціянскага 1
хрысціянскага вучэння. 2
вучэння. Да 1
таго моманту 6
моманту Дом 1
Дом Knighthood 1
Knighthood ў 1
ў Вышгарадзе 1
Вышгарадзе працаваў 1
як часовы 3
часовы асноўны 1
асноўны будынак 1
будынак Мастацкага 1
Мастацкага Музея 1
Музея Эстоніі. 1
Эстоніі. Да 1
моманту чорны 1
колер, асацыяваўся 1
асацыяваўся з 1
з жалобай, 1
жалобай, не 1
карыстаўся поспехам, 1
поспехам, але 1
прыходам маленькай 1
маленькай чорнай 1
чорнай сукенкі 2
сукенкі стаў 1
стаў вельмі 7
вельмі папулярны. 2
папулярны. Да 1
таго страшнага 1
страшнага дня, 1
дня, калі 2
калі да 4
да няго 1
няго уварваўся 1
уварваўся суперзлодей 1
суперзлодей — 1
— ніндзя 1
ніндзя Шрэдэр, 1
Шрэдэр, і 1
яго клан 1
клан ніндзя 1
ніндзя Фут. 1
Фут. Да 1
часу абодва 1
бакі пачалі 2
пачалі шырока 2
шырока выкарыстоўваць 3
выкарыстоўваць тактыку 1
тактыку мініравання 2
мініравання марскіх 1
марскіх шляхоў 1
шляхоў паведамлення 1
паведамлення каля 1
каля партоў. 1
партоў. Да 1
адносяцца беспаспяховыя 1
беспаспяховыя спробы 1
спробы насадзіць 1
насадзіць на 1
гэтых землях 3
землях каталіцтва. 1
каталіцтва. Да 1
часу ад 3
ад траціны 1
траціны да 1
паловы насельніцтва 3
краіны складалі 1
складалі асобы 1
асобы замежнага 1
замежнага паходжання, 2
паходжання, што 2
што пераважна 1
пераважна працавалі 1
сельскай гаспадарцы. 6
ад Шэклтана 1
было вестак 1
вестак ужо 1
ужо паўтара 1
паўтара года. 3
часу вымпелы 1
вымпелы выкарыстоўваліся 1
выкарыстоўваліся паасобна 1
паасобна на 1
працягу двух 24
двух стагоддзяў. 1
стагоддзяў. Да 1
пад рускай 1
рускай назвай 1
назвай Калыванаў 1
Калыванаў і 1
і з'яўляўся 2
з'яўляўся перавалачным 1
перавалачным пунктам 2
на гандлёвым 3
шляху рускіх 1
рускіх купцоў. 1
купцоў. Да 1
дзякуючы вандроўнаму 1
вандроўнаму жыццю 1
жыццю Шэрых 1
Шэрых Эльфаў, 1
Эльфаў, іх 1
практычна аднастайнай, 1
аднастайнай, з 1
адным выключэннем. 1
выключэннем. Да 1
быў разведзены, 1
разведзены, і 1
ад ранейшага 2
ранейшага шлюбу 1
дзяцей. Да 1
здзейсніў 115 1
115 баявых 1
баявых вылетаў 2
вылетаў на 2
і штурмавыя 1
штурмавыя ўдары 1
па навалы 1
навалы варожых 1
варожых войскаў, 2
войскаў, вузлах 1
вузлах супраціву 1
супраціву і 2
і аэрадромам 1
аэрадромам суперніка. 1
суперніка. Да 1
часу замак 1
замак Сюры 2
Сюры стаў 1
стаў вузлавым 1
вузлавым пунктам 1
пунктам абарончай 1
абарончай лініі, 1
лініі, якая 1
ў амерыканскіх 1
амерыканскіх крыніцах 1
крыніцах называецца 1
называецца «Лініяй 1
«Лініяй Сюры» 1
Сюры» Яна 1
Яна была 55
была прарваная 1
прарваная 30 1
часу зноў 1
зноў асвячоны 1
асвячоны і 1
і рэстаўрыраваны 1
рэстаўрыраваны ў 1
стагоддзі сабор 2
сабор ужо 1
ужо ўпрыгожвалі 1
ўпрыгожвалі копіі 1
копіі разбураных 1
разбураных статуй. 1
статуй. Да 1
часу малюнак 1
малюнак Гонгарам 1
Гонгарам ужо 1
ужо ўбачыў 1
ўбачыў і 1
сам кароль 1
кароль Філіп 2
Філіп IV. 1
IV. Да 1
часу толькі 2
толькі Скот 1
Скот працягваў 1
працягваў весці 2
весці дзённік 1
дзённік і 1
і адлічваць 2
адлічваць час. 1
час. Да 1
часу шведская 1
шведская армія 3
армія мела 3
ўзбраенні перадавую 1
перадавую стралковую 1
стралковую зброю 1
артылерыю. Да 1
Да таго, 8
як асоба 2
асоба Гулы 1
Гулы была 1
была ўстаноўлена 8
ўстаноўлена ў 5
годзе, яе 2
яе звалі 1
звалі проста 1
проста «Афганскай 1
«Афганскай дзяўчынай». 1
дзяўчынай». Да 1
як атрыманы 1
атрыманы вынік 1
вынік па 1
па класічнаму 1
класічнаму каналу, 1
каналу, атрымальнік 1
атрымальнік нічога 1
можа сказаць 1
пра перададзеным 1
перададзеным стане. 1
стане. Да 1
горад пагрузіўся 1
ў хаос, 1
хаос, Коэн 1
Коэн быў 1
быў папулярнай 1
папулярнай асобай 1
горадзе. Да 1
як займацца 1
займацца біятлонам, 1
біятлонам, Алёна 1
Алёна займалася 1
займалася са 1
сваім бацькам 3
бацькам лыжамі. 1
лыжамі. Да 1
зямлі з'явіліся 1
з'явіліся людзі, 2
людзі, існавала 1
існавала шмат 2
шмат пакаленняў 2
пакаленняў багоў. 1
багоў. Да 1
стаць афіцыйным 1
афіцыйным гімнам, 1
гімнам, гэтыя 1
гэтыя музыка 1
музыка і 2
тэкст былі 1
былі папулярнай 1
папулярнай народнай 1
народнай песняй, 1
песняй, якая 2
мела шмат 2
шмат варыянтаў. 1
варыянтаў. Да 1
стаць членам 2
членам «Банды 1
«Банды Ястраба» 1
Ястраба» Піпін 1
Піпін працавў 1
працавў шахцёрам. 1
шахцёрам. Да 1
як сцяг 1
сцяг стаў 1
стаў сучасным 1
сучасным палітычным 1
палітычным знакам, 1
знакам, ён 1
ён шмат 5
шмат дзесяцігоддзяў 1
дзесяцігоддзяў выкарыстоўваўся 1
выкарыстоўваўся і 4
выкарыстоўвацца ваенна-марскім 1
ваенна-марскім флотам 1
флотам Грэцыі. 1
Грэцыі. Да 1
горадзе ў 6
годзе з'явілася 2
з'явілася футбольная 1
футбольная каманда, 1
каманда, Вашынгтон 1
Вашынгтон быў 1
з трынаццаці 2
трынаццаці гарадоў, 1
якіх існавалі 1
існавалі каманды, 1
каманды, які 1
які гуляюць 1
гуляюць у 4
галоўных мужчынскіх 1
мужчынскіх спартыўных 1
спартыўных лігах 1
лігах Амерыкі. 1
Амерыкі. Дата 1
Дата і 2
месца правядзення: 1
правядзення: 01/02/2013, 1
01/02/2013, клуб 1
клуб Re:Public 1
Re:Public ( 1
( Дата 1
і фундацыйны 1
фундацыйны надпіс 1
надпіс размешчаны 1
выглядзе фрызаў, 1
фрызаў, імёны 1
імёны ліцейшчыкаў 1
ліцейшчыкаў — 1
на тулаве 1
тулаве звона. 1
звона. Да 1
Да так 1
званай «краіны 1
«краіны Підбужскай», 1
Підбужскай», якая 1
да Самбарскай 1
Самбарскай эканоміі, 1
эканоміі, ўваходзіла 1
ўваходзіла 14 1
14 вёсак: 1
вёсак: Підбуж, 1
Підбуж, Разагач, 1
Разагач, Мыта, 1
Мыта, Дольжкі, 1
Дольжкі, Нагуевічы, 1
Нагуевічы, Смоліца, 1
Смоліца, Ясеніца, 1
Ясеніца, Быстрыца 1
Быстрыца і 1
інш. Да 1
Да такіх 4
такіх культур 1
культур адносіцца 1
адносіцца традыцыйная 1
традыцыйная еўрапейская. 1
еўрапейская. Да 1
такіх можна 1
аднесці п’есу 1
п’есу У. 1
У. Козела 1
Козела «Кветка 1
«Кветка шчасця». 1
шчасця». Да 1
такіх належыць 1
належыць п'еса 1
п'еса «Стомлены 1
«Стомлены д'ябал». 1
д'ябал». Да 1
такіх насякомых 1
насякомых адносяцца 1
шматлікія двухкрылыя 1
двухкрылыя ( 1
Да такіх, 1
такіх, у 1
прыватнасці адносілі 1
адносілі шэраг 1
шэраг адносна 1
адносна невялікіх 1
невялікіх рэлігійных 1
рэлігійных груп. 1
груп. Дата 1
Дата пачала 1
пачала аперацыі 1
аперацыі ўвесь 1
час адкладвалася. 1
адкладвалася. Да 1
Да тараканаў 1
тараканаў ставіцца 1
ставіцца больш-менш 1
больш-менш памяркоўна 1
памяркоўна і 1
нярэдка звяртаецца 1
дапамогай. Дата 1
Дата рэгістрацыі 1
рэгістрацыі — 1
25 жніўня 10
жніўня 1995 1
года. Дата 1
Дата яго 1
яго нараджэння 1
нараджэння невядомая. 1
невядомая. Да 1
Да Т. 1
Т. Глюксберга, 1
Глюксберга, ці 1
ці радзей 2
радзей у 5
у Гродак, 1
Гродак, шматлікія 1
шматлікія карэспандэнты 1
карэспандэнты адпраўлялі 1
адпраўлялі свае 1
свае творы, 2
творы, спадзяючыся 1
спадзяючыся ўбачыць 1
ўбачыць іх 1
іх апублікаванымі. 1
апублікаванымі. Да 1
Да трансгранічнага 1
трансгранічнага супрацоўніцтва 1
супрацоўніцтва прыцягнута 1
прыцягнута больш 1
30 дзяржаў, 1
дзяржаў, якія 5
якія ўтварылі 2
ўтварылі больш 1
70 еўрарэгіёнаў. 1
еўрарэгіёнаў. Да 1
Да трохгадовага 1
трохгадовага ўзросту 1
дзеці звычайна 1
звычайна могуць 3
могуць адрозніць 2
адрозніць фантазію 1
фантазію і 1
і прыдумку 1
прыдумку ад 1
ад рэчаіснасці, 2
рэчаіснасці, але 1
шэраг прычын, 1
якіх дзеці 1
могуць зблытаць 1
зблытаць іх 1
іх Weisberg, 1
Weisberg, D. 1
D. S. 1
S. (2013). 1
(2013). Да 1
Да трэніровак 1
трэніровак з 3
асноўным складам 1
складам зборнай 1
зборнай Расіі 1
Расіі быў 1
быў прыцягнуты 3
прыцягнуты з 1
з сезона 7
сезона 2009—2010. 1
2009—2010. Датуецца 1
Датуецца III 1
III стагоддзем 1
стагоддзем да 1
эры. Датуецца 1
Датуецца VI 1
э. Больш 1
Больш раннія 1
раннія статуі 1
статуі ў 1
ў чалавечы 1
чалавечы рост 1
рост на 1
ад Альпаў 1
Альпаў невядомыя. 1
невядомыя. Да 1
Да турыстычнай 1
турыстычнай групы 1
групы прымацоўваецца 1
прымацоўваецца два 1
два гіды, 1
гіды, самастойнае 1
самастойнае перасоўванне 1
перасоўванне турыстаў 1
турыстаў абмежавана 1
абмежавана наваколлем 1
наваколлем турыстычных 1
турыстычных аб'ектаў. 1
аб'ектаў. Датчане 1
Датчане пакінулі 1
пакінулі Бірку 1
Бірку і 1
вярнуліся адтуль 1
адтуль з 1
з багатымі 2
багатымі трафеямі. 1
трафеямі. Датчане 1
Датчане перамаглі 1
перамаглі дзякуючы, 1
дзякуючы, галоўным 1
чынам, асабістай 1
асабістай адвазе 1
адвазе Крысціяна 1
Крысціяна IV. 1
IV. Датчыкі 1
Датчыкі крайніх 1
крайніх палажэнняў 1
палажэнняў спыняюць 1
спыняюць закрылкі, 1
закрылкі, не 1
не дазваляючы 2
дазваляючы ім 2
ім даходзіць 1
да механічных 1
механічных упораў 1
упораў пры 1
пры ўборцы 1
ўборцы і 1
і выпуску, 1
выпуску, што 1
што зніжае 2
зніжае механічную 1
механічную нагрузку 1
на трансмісію. 1
трансмісію. Даты 1
Даты жыцця 1
смерці не 1
вядомыя. Даты 1
Даты правядзення 1
правядзення конкурсу 1
конкурсу ў 3
былі агучаны 1
агучаны на 1
на сустрэчы 6
сустрэчы кіраўнікоў 1
кіраўнікоў дэлегацый 1
дэлегацый краін-удзельніц, 1
краін-удзельніц, 16 1
сакавіка 2015 2
Вене. Да 1
Да тэмы 1
тэмы Бабінага 1
Бабінага Яра 1
Яра звярталіся 1
дзеячы мастацтва, 1
т.л. Датэрмінова 1
Датэрмінова вызвалены 1
вызвалены 19 1
з Краслага 1
Краслага ( 1
Да тэрыторыі 2
тэрыторыі Нацыянальнага 2
Нацыянальнага батанічнага 1
саду прымыкае 1
прымыкае тэрыторыя 1
тэрыторыя Выдубіцкага 1
Выдубіцкага манастыра. 1
манастыра. Да 1
тэрыторыі раёна 82
раёна адносіцца 3
адносіцца анклаў 1
анклаў Дубкі. 1
Дубкі. Да 1
Да тэрыторый, 1
тэрыторый, вызначанымі 1
вызначанымі артыкулам 1
артыкулам 22, 1
22, адносіліся 1
адносіліся тры 1
тры былых 1
былых часткі 1
часткі Асманскай 2
Асманскай імперыі 10
і сем 3
сем былых 1
былых заморскіх 1
заморскіх уладанняў 1
уладанняў Германіі, 1
Германіі, згаданыя 1
згаданыя ў 2
ў Часткі 1
Часткі IV, 1
IV, раздзел 1
раздзел I 1
I мірнага 1
дагавора. Даў 1
Даў апісанне 1
апісанне непрыводных 1
непрыводных лакальна 1
лакальна нільпатэнтных 1
нільпатэнтных лінейных 1
лінейных груп 1
груп над 1
над адвольным 1
адвольным полем 1
полем і 1
і даказаў 2
даказаў гіпотэзу 1
гіпотэзу канечнасці 1
канечнасці для 1
для развязальных 1
развязальных падгруп 1
падгруп поўнай 1
поўнай лінейнай 1
лінейнай групы. 1
групы. Даўгавечная 1
Даўгавечная — 1
— дажывае 1
дажывае да 4
да 500—800 2
500—800 гадоў 1
(на радзіме). 1
радзіме). Даўгаўпілс 1
Даўгаўпілс з’яўляецца 1
з’яўляецца буйнейшым 1
буйнейшым цэнтрам 1
цэнтрам навукі 1
адукацыі Латгаліі 1
Латгаліі і 1
і важным 2
маштабах усёй 1
усёй Латвіі. 1
Латвіі. Да 1
Да ўдзелу 1
ў контртэрарыстычных 1
контртэрарыстычных аперацыях 1
аперацыях перыядычна 1
перыядычна прыцягвалася 1
прыцягвалася артылерыя 1
артылерыя і 3
і авіяцыя. 2
авіяцыя. Даўжынёй 1
Даўжынёй да 1
23 мм, 1
мм, мае 1
мае стройны 1
стройны целасклад. 1
целасклад. Даўжыня 1
Даўжыня 0,7 1
0,7 км, 1
км, найбольшая 10
найбольшая шырыня 10
шырыня 0,5 1
0,5 км. 1
км. Даўжыня 10
Даўжыня берагавой 7
берагавой лініі 11
лініі 1,82 1
1,82 км. 1
км. Найбольшая 7
Найбольшая глыбіня 11
глыбіня 2 1
2 м. 2
м. Аб'ём 2
каля 0,2 1
м³. Даўжыня 2
Даўжыня 1,24 1
1,24 км, 1
шырыня 0,43 1
0,43 км, 1
км, даўжыня 1
даўжыня берагавой 3
лініі 3,1 1
3,1 км. 1
глыбіня 8,4 1
8,4 м, 1
м, сярэдняя 3
сярэдняя каля 1
5 м. 4
возеры 2,14 1
2,14 млн. 1
Даўжыня — 1
— 153 1
153 км, 1
км, плошча 3
плошча басейна 4
басейна — 2
— 2080 1
2080 км², 1
км², сярэдні 2
расход вады 66
вады за 1
за 47 3
47 км 1
ад вусця 9
вусця — 2
— 11,5 1
11,5 м³/с. 1
м³/с. Даўжыня 1
Даўжыня 1,9 1
1,9 км, 1
шырыня 0,4 1
0,4 км. 1
глыбіня дасягае 2
дасягае 12 1
каля 1,7 2
1,7 м. 1
м. Даўжыня 7
Даўжыня 30 1
30 км; 1
км; шырыня 1
шырыня каля 2
ў 96 1
96 км. 1
км. Глыбіня 2
Глыбіня 1000-1500 1
1000-1500 м. 1
м. Берагі 2
Берагі стромкія 1
стромкія і 2
і скалістыя. 2
скалістыя. Даўжыня 1
Даўжыня 79 1
79 км. 1
км. Бярэ 1
у балотах 1
балотах каля 1
каля Сала, 1
Сала, цячэ 1
цячэ ва 1
ўсходнім напрамку, 1
у высакагорным 1
высакагорным рэгіёне 1
рэгіёне на 1
ад Куусама. 1
Куусама. Даўжыня 1
Даўжыня 90 1
90 км, 1
шырыня ля 1
ля ўваходу 3
ў заліў 5
заліў дасягае 1
50 км, 2
км, глыбіня 3
глыбіня да 2
да 420 1
420 м. 1
м. Утварае 1
Утварае добрыя 1
добрыя гавані; 1
гавані; у 1
у паўднёвы 2
паўднёвы бераг 1
бераг удаецца 1
удаецца Бэк-фіёрд 1
Бэк-фіёрд ( 1
( Даўжыня 2
Даўжыня ад 3
ад 0,05 1
0,05 мм 1
мм (некаторыя 1
(некаторыя кляшчы) 1
кляшчы) да 1
да 1,8 2
1,8 м 1
м (выкапнёвыя 1
(выкапнёвыя эўрыптэрыды). 1
эўрыптэрыды). Даўжыня 1
ад 0,5 2
0,5 да 1
40 см, 1
см, найбольш 1
найбольш буйныя 3
буйныя прадстаўнікі 1
прадстаўнікі дасягаюць 1
дасягаюць вагі 1
вагі ў 1
некалькі кілаграмаў. 1
кілаграмаў. Даўжыня 2
ад 1,1 1
1,1 мм 1
мм (смоўж 1
(смоўж гарацыя) 1
гарацыя) да 1
2,5 м 1
м (трыдакна). 1
(трыдакна). Даўжыня, 1
Даўжыня, ад 1
ад вытоку 9
вытоку ў 1
ў Цэнтральных 2
Цэнтральных Андах, 2
Андах, да 1
да вусця 3
вусця - 1
- 725 1
725 км. 1
км. Амаль 1
працягу Урубамба 1
Урубамба - 1
- горная 1
горная рака 1
рака з 1
з парогамі 3
парогамі і 3
і вадаспадамі. 1
вадаспадамі. Даўжыня 1
Даўжыня Акіяна 1
Акіяна Бур 1
Бур з 1
поўдзень складае 2
складае 2500 1
2500 км, 1
плошча — 63
— 4 10
км². Даўжыня 7
Даўжыня ахоўванага 1
ахоўванага батальёнам 1
батальёнам адрэзка 1
адрэзка мяжы 2
мяжы складала 1
складала 57 1
57 км, 1
км, з 5
адну роту 1
роту даводзілася 1
даводзілася 19 1
19 км, 1
км, на 2
на стражніцу 1
стражніцу — 1
— 5 8
5 км. 4
лініі 235 1
235 км. 1
глыбіня 180 1
180 м. 2
м. Аб’ём 2
вады каля 9
36 км³. 1
км³. Даўжыня 1
лініі вострава 1
вострава - 1
каля 5,5 1
5,5 км. 1
Даўжыня больш 1
600 км, 2
шырыня да 4
50 км. 1
км. Вышыня 2
Вышыня да 2
да 3314 1
3314 м 1
м (г. 2
(г. Кенгзошк). 1
Кенгзошк). Даўжыня 1
Даўжыня возера 7
возера - 3
- 16,2 1
16,2 км, 1
км, сярэдняя 1
глыбіня - 1
м, максімальная 1
максімальная - 1
- 3 7
3 м, 3
лініі - 3
- 44,6 1
44,6 км. 1
км. На 3
На возеры 4
возеры 13 1
13 астравоў. 1
астравоў. Даўжыня 1
возера 81 1
81 км, 1
шырыня 12,5 1
12,5 км. 1
км. Глыбіні 1
Глыбіні 1—3 1
1—3 м. 1
м. Вада 1
Вада саланаватая, 1
саланаватая, у 1
у малаводныя 1
малаводныя гады 2
гады салёная. 1
салёная. Даўжыня 1
возера каля 1
10 кіламетраў, 1
кіламетраў, акружана 1
акружана балотамі 1
і лясамі. 2
лясамі. Даўжыня 1
возера — 10
650 км, 1
шырыня — 7
— 40—80 1
40—80 км. 1
км. Плошча 7
Плошча 34 1
34 тыс. 3
Даўжыня вуліцы 1
вуліцы складае 14
каля 730 1
730 м. 1
Даўжыня вусеня 1
вусеня апошняга 1
апошняга ўзросту 1
ўзросту да 1
да 40-44 1
40-44 мм. 1
мм. Даўжыня 2
Даўжыня галосных 1
галосных часта 1
часта пазначаецца 2
пазначаецца арфаграфічна 1
арфаграфічна (Tarou 1
(Tarou Yamada); 1
Yamada); можа 1
не пазначацца 1
пазначацца зусім 1
зусім (Taro 1
(Taro Yamada); 1
Yamada); ці 1
ці пазначацца 1
пазначацца па 1
па аналогіі 2
аналогіі з 5
з англійскай 3
англійскай мовай 1
мовай літарай 1
літарай «h» 1
«h» (Taroh 1
(Taroh Yamada); 1
Yamada); альбо 1
альбо ж 1
ж пазначацца 1
пазначацца рысай 1
рысай над 1
над літарай 1
літарай (Tarō 1
(Tarō Yamada). 1
Yamada). Даўжыня 1
Даўжыня галоўнага 1
галоўнага нефа 1
нефа складае 1
50 метраў. 1
метраў. Даўжыня 1
Даўжыня горада 1
складае 134 2
134 км, 1
— 35 1
35 км. 1
Даўжыня грота 1
грота 56 1
56 метраў, 1
метраў, шырыня 1
шырыня 30, 1
30, вышыня 1
вышыня зводу 1
зводу над 1
узроўнем вады 1
вады 15 1
метраў, вышыня 1
вышыня ўваходу 1
ўваходу да 1
да 1,3 2
1,3 метра. 1
метра. Даўжыня 1
Даўжыня да 8
метраў, важыла 1
важыла да 1
4 тон. 1
тон. Даўжыня 2
да 130 4
130 см, 2
см, вышыня 5
вышыня ў 5
карку да 3
да 80 8
80 см, 2
см, маса 4
маса да 7
40 кг; 1
кг; самкі 1
самкі драбнейшыя. 1
драбнейшыя. Даўжыня 1
180 см, 1
115 кг, 1
кг, важыць 1
важыць да 1
да 140 1
140 кг. 1
кг. Даўжыня 5
1 м 1
м (звычайна 1
(звычайна 50—75 1
50—75 см), 1
см), маса 1
да 19 5
19 кг. 1
20 см, 2
19 г. 1
г. Цела 1
Цела цыгарападобнае, 1
цыгарападобнае, спінны 1
спінны плаўнік 1
плаўнік невялікі. 1
невялікі. Даўжыня 1
да 27,3 1
27,3 м 1
м (пераважна 1
(пераважна 20 1
20 м), 2
м), маса 2
маса каля 1
100 тон. 1
да 5,6 1
5,6 м 1
м (часцей 1
(часцей 1,5—2,5 1
1,5—2,5 м), 1
да 1000 11
1000 кг 2
кг (звычайна 1
(звычайна 50—100 1
50—100 кг). 1
кг). Даўжыня 1
5 мм 1
мм (у 1
(у тропіках 1
тропіках да 1
14 мм). 1
мм). Даўжыня 1
Даўжыня домбры 1
домбры складае 1
складае 80-130 1
80-130 гл 1
гл Лады 1
Лады могуць 1
быць навязными, 1
навязными, уразнымі, 1
уразнымі, або, 1
у узбекскай 1
узбекскай домры, 1
домры, адсутнічаць 1
адсутнічаць зусім 1
зусім Музычны 1
Музычны энцыклапедычны 1
энцыклапедычны слоўнік. 2
слоўнік. Даўжыня 1
Даўжыня жоўцевага 1
жоўцевага пузыра 1
пузыра вагаецца 1
8 да 5
14 см, 1
см, шырыня 1
5 см, 1
см, яго 1
ёмістасць дасягае 1
дасягае 40-70 1
40-70 см³. 1
см³. Даўжыня 1
Даўжыня з 2
складае 305 2
305 км, 1
км, максімальная 1
максімальная шырыня 1
шырыня складае 2
складае 112 5
112 км, 1
км, у 2
як мінімальная 1
мінімальная шырыня 1
складае 32 5
32 км. 1
вобласць падзелена 1
раёны Бхакар, 1
Бхакар, Хушаб, 1
Хушаб, Міянвалі, 1
Міянвалі, Джханг, 1
Джханг, Лая, 1
Лая, і 1
і Музафаргар. 1
Музафаргар. Даўжыня 1
Даўжыня і 1
і форма 5
форма крылаў 1
крылаў канюка-курганніка 1
канюка-курганніка робіць 1
да арла. 1
арла. Даўжыня 1
Даўжыня калідора 1
калідора складае 1
складае 350 2
350 км, 1
шырыня вар'юецца 1
вар'юецца ад 1
да 65 4
65 км. 1
На ўсходзе 12
ўсходзе калідор 1
калідор раздвойваеца 1
раздвойваеца і 1
і фарміруе 1
фарміруе нібыта 1
нібыта відэлец 1
відэлец з 1
больш высунутым 1
высунутым паўночным 1
паўночным "зубцом", 1
"зубцом", што 1
робіць мяжу 1
з Кітаем 4
Кітаем даволі 1
даволі працягай 1
працягай (76 1
(76 км). 1
км). Даўжыня 1
Даўжыня каля 5
каля 1300 4
1300 км 1
ад хрыбта 1
хрыбта Сунтар-Хаята 1
Сунтар-Хаята на 1
і паўночны 4
да даліны 2
даліны р. 1
р. Малы 1
Малы Анюй 1
Анюй і 1
і вытокаў 1
вытокаў р. 1
р. Анадыр. 1
Анадыр. Даўжыня 1
30 км, 1
20 км, 1
км, вышыня 1
вышыня да 3
да 27 3
27 м, 1
м, плошча 1
плошча 428 1
428 км². 1
400 м, 2
басейна каля 1
каля 40000 1
40000 км². 1
70 км. 2
Складзены вапнякамі 1
вапнякамі і 1
і даламітамі. 1
даламітамі. Даўжыня 1
Даўжыня клінка 1
клінка - 1
- ад 8
да 61 2
61 см. 1
см. Даўжыня 3
Даўжыня лініі 1
лініі складае 1
складае 1276 1
1276 м, 1
а перапад 1
перапад вышынь 1
вышынь - 1
- 93 2
93 м. 1
Даўжыня любой 1
любой стараны 1
стараны трохвугольніка 1
трохвугольніка не 1
перавышае сумы 1
сумы даўжынь 1
даўжынь дзвюх 1
дзвюх астатніх. 1
астатніх. Даўжыня 1
Даўжыня парадку 1
парадку 400 1
400 км. 2
На тэрыторыі 190
тэрыторыі Альпаў 1
Альпаў створаны 1
створаны некалькі 1
некалькі прыродаахоўных 1
прыродаахоўных зон, 1
зон, у 1
прыватнасці, нацыянальны 1
парк Маунт-Бафала. 1
Маунт-Бафала. Даўжыня 1
Даўжыня паўднёвай 1
паўднёвай часткі 9
часткі - 1
каля 440 2
440 км. 1
поўдня на 11
поўнач - 1
- 278 1
278 км. 1
Даўжыня Петралонскай 1
Петралонскай пячоры 1
2 кіламетраў. 1
кіламетраў. Даўжыня 1
Даўжыня ПК 1
ПК залежыць 1
ад намінальнага 1
намінальнага напружання 1
напружання ПЛ 1
ПЛ і 1
тыпу мясцовасці. 1
мясцовасці. Даўжыня 1
Даўжыня плаціны 1
плаціны 883 1
883 м, 1
м, яе 1
яе вышыня 2
вышыня 35 1
35 м. 1
Плошча вадазбору 5
вадазбору 6890 1
6890 км². 1
Даўжыня ракі 4
ракі 245 1
245 км. 1
км. Отра 1
Отра займае 1
займае восьмае 1
восьмае месца 4
доўгіх рэк 1
рэк Нарвегіі. 1
Нарвегіі. Даўжыня 1
ракі - 1
93 км, 1
км, яе 1
яе выток 1
выток размешчаны 1
вышыні 312 1
312 м 1
мора, вусце 1
вусце - 1
вышыні 141 1
141 м. 1
Плошча басейна 2
басейна 2284 1
2284 км². 1
каля 1970 1
1970 км 1
км (1430 1
(1430 км 1
вытоку ракі 1
ракі Бафінг 1
Бафінг ). 1
). Даўжыня 1
складае 81 7
81 км. 1
вадазбору — 3
— 874 1
874 км². 1
Даўжыня ступні 1
ступні таксама 1
вялікая адносна 1
адносна даўжыні 1
даўжыні сцягна 1
і нагі 1
нагі ў 1
цэлым (падобныя 1
(падобныя прапорцыі 1
прапорцыі сустракаюцца 1
ў баноба), 1
баноба), але 1
гэта звязана 8
з малой 6
малой даўжынёй 1
даўжынёй сцегнавай 1
сцегнавай косткі. 1
косткі. Даўжыня 1
Даўжыня сцяга 1
сцяга больш 1
больш яго 1
яго шырыні 1
шырыні на 1
на 1/3. 2
1/3. Даўжыня 1
Даўжыня тулава 1
тулава з 1
галавой у 2
гэтых аленяў 1
аленяў адрозніваецца 1
ад 64 1
64 да 2
да 135 1
135 сантыметраў, 1
сантыметраў, да 1
гэтага варта 1
варта дадаць 2
дадаць і 1
і хвост 1
хвост даўжынёй 1
да 24 7
24 сантыметраў. 1
сантыметраў. Даўжыня 1
Даўжыня ўпадзіны 1
ўпадзіны каля 1
км. Адносная 1
Адносная глыбіня 1
глыбіня 200 1
200 м 4
м (самая 1
(самая глыбокая 1
глыбокая ў 1
ў Туркменістане). 1
Туркменістане). Даўжыня 1
Даўжыня ў 1
30 сантыметраў, 1
сантыметраў, але 1
дасягаць 70, 1
70, канчаецца 1
канчаецца тонкім 1
тонкім хваставым 1
хваставым сцяблом 1
сцяблом і 1
шырока раздвоеным 1
раздвоеным хваставым 1
хваставым плаўніком. 1
плаўніком. Даўжыня 1
Даўжыня хрыбта 1
хрыбта складае 1
200 км. 1
км. Вышыні 1
да 6785 1
6785 м 1
м (пік 1
(пік Масква). 1
Масква). Даўжыня 1
Даўжыня цела 8
цела 1,6—2,5 1
1,6—2,5 м, 1
м, зрэдку 1
зрэдку да 2
да З 2
З м, 1
1,5 м, 1
м, маса 1
1000 кг. 1
цела 78-100 1
78-100 см, 1
карку 45-55 1
45-55 см; 1
см; важыць 1
важыць 12-15 1
12-15 кг. 1
цела вар'іруе 1
вар'іруе ад 1
80 сантыметраў, 1
сантыметраў, рост 1
рост у 3
у карку 1
карку 20-40 1
20-40 сантыметраў, 1
сантыметраў, а 1
а вага 1
вага ад 1
2 да 7
15 кілаграмаў. 1
цела да 3
см, хваста 2
хваста да 2
105 см, 1
40 кг. 1
60 см, 2
карку каля 1
каля 35 8
35 см. 1
з адросткам 1
адросткам да 1
10 см, 2
см, з 2
шырокім дахападобным 1
дахападобным плоскім 1
плоскім карапаксам 1
карапаксам — 1
— шчытком 1
шчытком (адсюль 1
назва), на 2
якім спераду 1
спераду размешчана 1
размешчана пара 2
пара складаных 1
складаных ( 1
цела рабочых 1
рабочых мурашак 1
мурашак 4—9, 1
4—9, самак 1
і самцоў 1
самцоў 9—11 1
9—11 мм. 1
складае 57-67 1
57-67 см, 1
см, а 5
а размах 1
размах крылаў 3
ад 90 1
90 да 1
да 110 4
110 см. 1
Даўжыня чыгуначнага 1
чыгуначнага тунэля 1
тунэля складзе 1
складзе 27,3 1
27,3 км. 1
км. Тунэль 1
Тунэль злучыць 1
злучыць аўстрыйскія 1
аўстрыйскія гарады 1
гарады Глогніц 1
Глогніц у 1
у Ніжняй 4
Ніжняй Аўстрыі 2
і Мюрцушлаг 1
Мюрцушлаг ў 1
ў Штырыі 1
Штырыі ў 1
раёне перавала 1
перавала Земерынг, 1
Земерынг, які 1
які перасякае 1
перасякае Паўночныя 1
Паўночныя Альпы. 1
Альпы. Даўжыня 1
Даўжыня яго 1
яго дасягае 2
дасягае 3,1 1
3,1 м, 1
м, шырыня 1
шырыня – 1
– 2,1 1
2,1 м, 1
вышыня – 1
– 1,4 1
1,4 м, 1
м, акружнасць 1
акружнасць – 1
– 8 2
8 м, 5
м, вага 1
вага – 1
– больш 2
за 22 6
22 т. 1
т. Валун 1
Валун прынесены 1
прынесены ледавіком 1
ледавіком прыкладна 1
прыкладна 150 2
таму са 1
Скандынавіі. Даўжыня, 1
Даўжыня, як 1
правіла, 10-15 1
10-15 мм 1
мм (да 2
(да 3 2
3 см). 1
см). Да 1
Да ўзбуйнення 1
ўзбуйнення тэрыторыя 1
раёна адміністрацыйна 32
адміністрацыйна складалася 1
2 гарадскіх, 5
гарадскіх, 1 3
1 пасялковага 11
22 сельскіх 1
сельскіх саветаў, 2
саветаў, у 2
было 1 1
1 пасёлак 31
пасёлак і 4
і 43 2
43 вёсак. 1
вёсак. Да 1
Да ўзнагарод 1
ўзнагарод адносяць: 1
адносяць: ганаровыя 1
ганаровыя знакі, 1
знакі, прызы, 1
прызы, прэміі, 1
прэміі, ганаровыя 1
ганаровыя граматы, 1
граматы, каштоўныя 1
каштоўныя падарункі 2
падарункі і 3
і ганаровыя 2
ганаровыя званні. 1
званні. Да 1
Да ўзнагароджання 1
ўзнагароджання медалём 2
медалём «За 6
«За асваенне 1
асваенне цалінных 1
цалінных зямель» 1
зямель» прадстаўляюцца 1
прадстаўляюцца работнікі, 1
работнікі, якія 1
якія прапрацавалі 2
прапрацавалі ў 2
раёнах асваення 1
асваення цалінных 1
цалінных і 1
і абложных 1
абложных зямель, 1
зямель, як 1
менш двух 2
двух гадоў. 4
Да ўзнагароджвання 1
ўзнагароджвання прадстаўляюцца 1
прадстаўляюцца ўсе 1
ўсе грамадзяне 1
грамадзяне Рэспублікі 2
Да ўзнікнення 1
ўзнікнення кааператыўнага 1
кааператыўнага руху 1
1987 годзе, 3
годзе, маршрутныя 1
маршрутныя таксі 2
таксі абслугоўваліся 1
абслугоўваліся або 1
або дзяржаўнымі 1
дзяржаўнымі аўтобуснымі 1
аўтобуснымі паркамі, 1
паркамі, альбо 1
альбо таксапаркамі. 1
таксапаркамі. Да 1
Да ўкаранення 1
ўкаранення медзі 1
медзі ў 1
ў бялок 1
бялок ён 1
ён называецца 2
называецца апацэрулаплазмін, 1
апацэрулаплазмін, пасля 1
пасля - 3
- халацэрулаплазмін. 1
халацэрулаплазмін. Да 1
Да ўлады 3
ўлады зноў 1
зноў прыйшоў 1
прыйшоў Фернанда 1
Фернанда Белаундэ 1
Белаундэ Тэры, 1
Тэры, які 1
прыняў кансерватыўную 1
кансерватыўную праграму. 1
ўлады прыйшоў 6
прыйшоў Газан, 1
Газан, адзін 1
сыноў Аргуна. 1
Аргуна. Да 1
прыйшоў генерал 2
генерал Федон 1
Федон Гізікіс. 1
Гізікіс. Даўней 1
Даўней з 1
гэтага балкона 1
балкона выступаў 1
выступаў аркестр 1
аркестр базыльянскага 1
базыльянскага манастыра 1
манастыра для 1
для сустрэчы 2
сустрэчы рэлігійных 1
рэлігійных працэсій, 1
працэсій, якія 1
якія ладзіліся 1
ладзіліся на 1
на царкоўныя 1
царкоўныя святы 2
дзень Іасафата 1
Іасафата Кунцэвіча. 1
Кунцэвіча. Даўней 1
Даўней мястэчка 1
мястэчка было 2
было цэнтрам 2
апрацоўкі алебастру. 1
алебастру. Даўнія 1
Даўнія традыцыі 1
традыцыі вінаградарства, 1
вінаградарства, да 1
ж Албанія 1
Албанія з'яўляецца 1
нешматлікіх краін 1
дзе расце 1
расце дзікі 1
дзікі вінаград. 1
вінаград. Даўно 1
Даўно б 1
то мусела 1
мусела быць. 1
быць. Даўно 1
Даўно ўведзена 1
ў культуру, 1
культуру, вядомая 1
часоў еўрапейскай 1
еўрапейскай антычнасці. 1
антычнасці. Даўняя 1
Даўняя літаратура: 1
літаратура: XI 1
XI - 1
- першая 2
палова XVIII 1
Да ўсталявання 2
ўсталявання пратэктарата 1
пратэктарата Францыі 1
Францыі над 1
над Марока 1
Марока на 2
месцы сучаснага 3
сучаснага горада 2
толькі крэпасць 1
крэпасць («касба»). 1
(«касба»). Да 1
ўсталявання савецкай 2
улады на 6
месцы спецаб'екта 1
спецаб'екта знаходзілася 1
знаходзілася сядзіба 5
сядзіба «Харошаўка», 1
«Харошаўка», дзе 1
дом з 5
вялікімі вокнамі 1
і высокімі 2
высокімі столямі. 1
столямі. Да 1
Да ўступлення 1
ўступлення на 4
прастол быў 1
абароны (2011—2015) 1
(2011—2015) і 1
і губернатарам 1
губернатарам правінцыі 3
правінцыі Эр-Рыяд 1
Эр-Рыяд (1963—2011). 1
(1963—2011). Да 1
Да ўсходу 2
ад каменных 1
каменных усходаў 1
усходаў з-пад 1
з-пад узгорка, 1
узгорка, на 1
якім стаіць 5
стаіць храм, 1
храм, б'е 1
б'е крыніца. 1
крыніца. Да 1
ад царквы 5
царквы знаходзіцца 1
знаходзіцца збудаванае 1
збудаванае ў 1
годзе збудаванне 1
збудаванне над 1
над крыніцай 1
крыніцай «Чохах». 1
«Чохах». Да 1
Да ўсяго 2
гэтага Хуана 1
Хуана вырасла 1
вырасла прыгажуняй: 1
прыгажуняй: светла-карыя 1
светла-карыя шырока 1
шырока пастаўленыя 1
пастаўленыя вочы, 1
вочы, высокі 1
высокі лоб, 1
лоб, прамы 1
прамы нос, 1
нос, зграбныя 1
зграбныя рукі, 1
рукі, абаяльная 1
абаяльная ўсмешка, 1
ўсмешка, жывы 1
і прыязны 1
прыязны характар 1
характар ​​- 1
​​- усё 1
не прыцягваць 2
прыцягваць да 2
яе людзей. 1
людзей. Да 1
ўсяго праблемы 1
зносінах са 1
са Старым 1
Старым Светам, 1
Светам, звязаныя 1
пачаткам у 2
у 1739 1
1739 годзе 2
годзе англа-іспанскай 1
англа-іспанскай вайны, 1
вайны, значна 1
значна абвастрыліся, 1
абвастрыліся, калі 1
сакавіку 1744 1
1744 года 1
года Францыя 3
Францыя ўцягнулася 1
ўцягнулася ў 2
вайну за 3
за аўстрыйскую 2
аўстрыйскую спадчыну. 1
спадчыну. Да 1
Да ўтварэння 1
ўтварэння першага 1
першага буйнога 1
буйнога тайскага 1
тайскага дзяржавы 1
дзяржавы Сукхатай 1
Сукхатай вобласці 1
вобласці Тайланда 1
Тайланда (а 1
(а з 1
і ўся 6
ўся краіна) 1
краіна) уваходзілі 1
склад монских 1
монских і 1
і кхмерскіх 1
кхмерскіх дзяржаў 1
дзяржаў Бапном, 1
Бапном, Двараваці, 1
Двараваці, Чэнла 1
Чэнла і 1
і Камбуджадзеша. 1
Камбуджадзеша. Даўшы 1
Даўшы шматлікае 1
шматлікае нашчадства, 1
нашчадства, Элеанора 1
Элеанора забяспечыла 1
забяспечыла сілу 1
і росквіт 3
росквіт Тасканы. 1
Тасканы. Да 1
Да фактараў 1
фактараў высокай 1
высокай рызыкі 1
рызыкі развіцця 2
развіцця ішэмічнай 1
ішэмічнай хваробы 1
хваробы сэрца 2
сэрца адносяць 1
адносяць цукровы 1
цукровы дыябет, 1
дыябет, хранічныя 1
хранічныя захворванні 1
захворванні нырак, 1
нырак, пашкоджанні 1
пашкоджанні сонных 1
сонных і 1
і перыферычных 1
перыферычных артэрый, 1
артэрый, анеўрызму 1
анеўрызму брушной 1
брушной аорты, 1
аорты, рызыка 1
рызыка па 1
па шкале 3
шкале Фрамінгейма 1
Фрамінгейма больш 1
за 10%. 2
10%. Да 1
Да фармавання 1
фармавання экіпажа 1
экіпажа браняносца 1
браняносца прыступілі 1
прыступілі адначасна 1
адначасна з 4
яго закладкай. 1
закладкай. Да 1
Да фасада 1
фасада дабудаваны 1
дабудаваны прытвор 1
з высотнай 1
высотнай 8-граннай 1
8-граннай званіцай, 1
званіцай, завершанай 1
завершанай цыбулепадобнай 1
на гранёным 1
гранёным сферычным 1
сферычным купале. 1
купале. Да 1
Да фібрылярных 1
фібрылярных бялкоў 1
бялкоў адносяцца 1
адносяцца кератын 1
кератын і 1
і калаген. 1
калаген. Да 1
Да фінансавых 1
паслуг Тампліераў 1
Тампліераў звярталіся 1
звярталіся феадалы, 1
феадалы, правіцелі, 1
правіцелі, рымскія 1
рымскія папы. 1
папы. Да 1
Да фінішу 1
фінішу ў 1
ў Мілане 2
Мілане з 1
з 127 2
127 гоншчыкаў 1
гоншчыкаў дабраліся 1
дабраліся толькі 2
толькі 49 1
49 (38,6 1
(38,6 % 1
агульнай колькасці!). 1
колькасці!). Дафна 1
Дафна дзю 1
дзю Мар’е 1
Мар’е з’яўлялася 1
з’яўлялася членам 1
членам Каралеўскага 1
Каралеўскага літаратурнага 1
літаратурнага таварыства 1
з 1952 2
1952 года, 1
ўзнагароджана «Амерыканскай 1
«Амерыканскай прэміяй 1
прэміяй за 2
за майстэрства 1
ў дэтэктыўнай 1
дэтэктыўнай літаратуры». 1
літаратуры». Дах, 1
Дах, адна 1
адна вежа 1
вежа і 1
і фрэскі 2
фрэскі былі 1
былі разбураны. 1
разбураны. Да 1
Да Хайдударагскай 1
Хайдударагскай дыяцэзіі 1
дыяцэзіі адышла 1
адышла частка 1
тэрыторыі Клуж-Напоцкай 1
Клуж-Напоцкай і 1
і Арадзьскай 1
Арадзьскай дыяцэзій 1
дыяцэзій і 1
і Эстэргамскай 1
Эстэргамскай і 1
і Фэгэрашскай 1
Фэгэрашскай і 1
і Алба-Юлійскай 1
Алба-Юлійскай архідыяцэзій. 1
архідыяцэзій. Да 1
Да халодных 1
франтоў 2-га 1
2-га роду 1
роду адносіцца 1
адносіцца большая 1
частка хутка 1
хутка рухальных 1
рухальных халодных 1
франтоў у 1
у цыклонах, 1
цыклонах, асабліва 1
на акраінах 1
акраінах цыклонаў. 1
цыклонаў. Дах 1
Дах быў 1
быў дзіравы, 1
дзіравы, некаторыя 1
некаторыя кроквы 1
кроквы абваліліся, 1
абваліліся, некаторыя 1
некаторыя ледзь 1
ледзь трымаліся. 1
трымаліся. Дахі 1
Дахі над 1
над бабінцам 2
бабінцам і 1
і апсідай 1
апсідай крыху 1
крыху ссунутыя 1
ссунутыя на 1
і злучаныя 1
злучаныя з 5
з цэнтральным 5
цэнтральным аб’ёмам 1
аб’ёмам (двухсхільнымі 1
(двухсхільнымі стрэшкамі 1
стрэшкамі паміж 1
асобнымі вярхамі). 1
вярхамі). Дахма 1
Дахма ўяўляе 1
сабой круглую 2
круглую вежу 1
вежу без 1
без даху. 1
даху. Даходзіць 1
Даходзіць да 1
вуліцы Грахоўскай, 1
Грахоўскай, але 1
не злучаецца 1
з ёй. 9
ёй. Даход 1
Даход яе 1
яе сям'і 4
сям'і ў 6
асноўным складаўся 1
з дапамогі, 1
дапамогі, якую 1
якую дзяржава 1
дзяржава выплачвала 1
выплачвала на 1
на дзяцей, 1
дзяцей, часам 1
часам Гертруда 1
Гертруда займалася 1
займалася часовай 1
часовай некваліфікаванай 1
некваліфікаванай працай. 1
Да храмаў 1
храмаў вяла 1
вяла дарога, 1
дарога, па 1
баках якой 1
якой размяшчалі 1
размяшчалі рады 1
рады сфінксаў 1
сфінксаў — 1
— свяшчэннях 1
свяшчэннях істот 1
істот бога 1
бога Амона. 1
Амона. Да 1
Да Х 1
Х стагоддзя 2
быў прамым 3
прамым двухбаковавострым 1
двухбаковавострым мячом, 1
мячом, пасля 1
пасля стаў 14
стаў выгнутым 1
выгнутым аднабаковым. 1
аднабаковым. Да 1
Да царквы 1
царквы належала 1
належала 814 1
814 прыхаджан 1
прыхаджан мужчын 1
і 888 1
888 жанчын, 1
разам 1702 1
1702 чалавекі. 1
чалавекі. Да 1
Да цела 1
цела павешанага 1
павешанага была 1
прыстаўлена ахова, 1
ахова, каб 1
каб перашкодзіць 3
перашкодзіць яго 1
яго зняць. 1
зняць. Дацкі 1
Дацкі кароль 1
кароль аддаў 1
аддаў гэтыя 1
ў валоданне 6
валоданне герцага 1
герцага Магнуса 1
Магнуса Гольштэйна. 1
Гольштэйна. Дацкі 1
Дацкі палітык 1
палітык арабскага 1
арабскага паходжання 1
паходжання Насер 1
Насер Хадэр 1
Хадэр у 1
на скандал 1
скандал заснаваў 1
заснаваў рух 1
рух «Умераныя 1
«Умераныя мусульмане». 1
мусульмане». Дацкі 1
Дацкі прадстаўнік 1
прадстаўнік быў 1
абраны праз 1
праз нацыянальны 1
нацыянальны фінал 1
фінал Dansk 1
Dansk Melodi 1
Melodi Grand 1
Prix, арганізаваны 1
арганізаваны Danmarks 1
Danmarks Radio 1
Radio (DR). 1
(DR). Дацкі 1
Дацкі Саюз 1
Саюз журналістаў 2
журналістаў выказаў 1
выказаў глыбокую 1
глыбокую занепакоенасць 1
занепакоенасць з 2
нагоды вынікаў 1
вынікаў суда. 1
суда. Дацкі 1
Дацкі экспарт 1
экспарт склаў 1
$ 96 1
96 млн. 1
млн. Дацэнт, 1
Дацэнт, загадчыца 1
загадчыца курсам 1
курсам рэнтгеналогіі 1
рэнтгеналогіі пры 1
пры кафедры 2
кафедры прапедэўтыкі 1
прапедэўтыкі ўнутраных 1
ўнутраных хвароб 2
хвароб Мінскага 3
медыцынскага інстытута 3
інстытута (1944—1951). 1
(1944—1951). », 1
», дацэнт 1
дацэнт кафедры 2
кафедры архітэктурнага 1
архітэктурнага праектавання 1
праектавання і 4
і малюнка 1
малюнка ў 1
ў навучальнай 2
навучальнай установе 3
установе « 1
Да цэнтра 1
цэнтра Ерэвана 1
Ерэвана можна 1
можна даехаць 1
даехаць на 1
на грамадскім 4
грамадскім транспарце 1
транспарце — 1
— аўтобусам 1
аўтобусам і 2
і маршрутным 1
маршрутным таксі 1
таксі 200 1
200 драмаў 1
драмаў (каля 1
(каля 0,6 1
0,6 $), 1
$), час 2
у дарозе 2
дарозе — 3
— 40 3
хвілін, ці 1
на таксі 1
таксі ад 1
ад 1500 3
1500 да 3
да 4500 1
4500 драмаў 1
драмаў (ад 1
(ад 4.2 1
4.2 да 1
да 14.8 1
14.8 $), 1
— 15–20 1
15–20 хвілін. 1
хвілін. Дацэнт 1
Дацэнт у 1
у Ваеннай 2
Ваеннай акадэміі 6
акадэміі вайсковай 1
вайсковай супрацьпаветранай 1
супрацьпаветранай абароны. 2
абароны. Дацэнт 1
Дацэнт факультэта 1
факультэта павышэння 1
кадраў установы 1
установы адукацыі 8
адукацыі « 5
Да цяперашняга 3
часу гэта 3
гэта племя 1
племя знікла. 1
знікла. Да 1
ім размяшчаецца 2
размяшчаецца Львоўская 1
Львоўская абласная 1
абласная арганізацыя 1
арганізацыя таварыства. 1
часу ўЦВК 1
ўЦВК пастушла 1
пастушла 196 1
196 скаргаў, 1
скаргаў, заяваў 1
заяваў і 1
і зваротаў, 1
зваротаў, 39 1
39 з 2
якіх ЦВК 1
ЦВК прызнала 2
прызнала не 1
не маючымі 1
маючымі дачынення 1
да падрыхтоўкі 1
падрыхтоўкі і 5
і правядзення 4
выбараў. Дачакаўшыся 1
Дачакаўшыся падмацавання 1
з Малой 2
Малой Азіі, 4
Азіі, Аўрэліян 1
Аўрэліян ізноў 1
ізноў рушыў 1
у дарогу 2
дарогу Alaric 1
Alaric Watson 4
Watson Aurelian 4
Aurelian and 4
the Third 4
Third Century. 4
Century. Да 1
Да Чарнобыльскай 1
Чарнобыльскай аварыі 1
аварыі на 5
сучаснай тэрыторыі 2
тэрыторыі запаведніка 4
запаведніка існавалі 1
існавалі 96 1
96 населеных 1
пунктаў, у 4
якіх жыло 1
жыло больш 1
22 тысячы 1
тысячы жыхароў. 1
Да часоў 1
часоў панавання 3
панавання 5 1
5 дынастыі 1
дынастыі Старажытнага 1
Старажытнага Егіпту 1
Егіпту (2470—2320 1
(2470—2320 да 1
н.э.) належаць 1
належаць выявы 1
выявы на 5
на сценах 9
сценах пахавальні 1
пахавальні Фіяхатэна 1
Фіяхатэна ў 1
ў Сакары, 1
Сакары, на 1
якіх адлюстраваны 2
адлюстраваны шэсць 1
шэсць пар 1
пар барцоў. 1
барцоў. Да 1
Да часу 6
часу адкрыцця 1
адкрыцця архіваў 1
архіваў у 1
1980-х — 2
— пач. 5
пач. Да 1
валадарства князя 1
Алега тычыцца 1
тычыцца і 2
паход русаў 1
русаў на 1
на Каспійскае 1
Каспійскае мора, 1
мора, згадваны 1
згадваны ва 1
ўсходніх арабамоўных 1
арабамоўных крыніцах. 1
крыніцах. Да 1
часу жыцці 1
жыцці Калідасы 1
Калідасы драматычнае 1
драматычнае мастацтва 1
мастацтва дасягае 1
дасягае сур’ёзнай 1
сур’ёзнай стадыі 1
стадыі ўзросту, 1
ўзросту, класічны 1
класічны тэатр 1
тэатр Індыі 1
Індыі развіўся 1
развіўся яшчэ 1
сярэдзіне I 2
нашай эры, 3
эры, і 1
і паэт 1
паэт мог 1
мог абапірацца 1
на багаты 1
багаты досвед 2
досвед папярэднікаў. 1
папярэднікаў. Да 1
часу з'яўлення 1
свет Амедэо 1
Амедэо справы 1
справы сям'і 1
сям'і прыйшлі 1
ў заняпад; 1
заняпад; маці 1
маці прыходзілася 1
прыходзілася зарабляць 1
зарабляць на 4
жыццё выкладаннем 1
выкладаннем французскай 1
французскай мовы 3
і перакладамі, 1
перакладамі, у 1
ліку твораў 1
твораў Габрыэля 1
Габрыэля д'Аннунцыо. 1
д'Аннунцыо. Да 1
смерці Тэкеша 1
Тэкеша (1200) 1
(1200) перавага 1
Іраку належала 1
належала харэзмійцам, 1
харэзмійцам, але 1
атрымання весткі 2
весткі аб 1
падзеі жыхары 1
жыхары паўсталі 1
паўсталі і 2
і перабілі 2
перабілі ўсіх, 1
хто знаходзіўся 1
іх вобласці 1
вобласці харэзмійскіх 1
харэзмійскіх воінаў. 1
воінаў. Да 1
смерці Хенігіста 1
Хенігіста варвары 1
варвары цалкам 1
цалкам авалодалі 1
авалодалі Кентам 1
Кентам (488). 1
(488). Да 1
Да чацвёртага 1
пакалення належыць 1
належыць Лінгвістычны 1
Лінгвістычны атлас 1
атлас Еўропы. 1
Еўропы. Дачка 1
Дачка былога 1
прэзідэнта краіны 4
краіны Дыясдада 1
Дыясдада Макапагала. 1
Макапагала. Дачка 1
Дачка Вера 1
Вера Васільеўна 1
Васільеўна — 1
замужжы Ксінтарыс, 1
Ксінтарыс, нарадзілася 1
нарадзілася 10 1
жніўня 1892 1
1892 года. 1
года. Дачка 1
Дачка вялікага 1
вялікага герцага 1
герцага Люксембургскага 1
Люксембургскага Вільгельма 1
Вільгельма IV 1
і Марыі 11
Марыі Ганны 1
Ганны Партугальскай. 1
Партугальскай. Дачка 1
Дачка Іаса 1
Іаса і 1
і Клімены, 1
Клімены, альбо 1
альбо Схенея, 1
Схенея, альбо 1
альбо Менала 1
Менала (па 1
(па Еўрыпідзе). 1
Еўрыпідзе). Дачка: 1
Дачка: Марыя 1
Марыя Андрэеўна 1
Андрэеўна Міронава 1
Міронава (ад 1
(ад Кацярыны 1
Кацярыны Георгіеўны 1
Георгіеўны Градавай). 1
Градавай). Дачка 1
Дачка Марыя 1
Марыя выйшла 3
за біскайскага 1
біскайскага буржуа 1
буржуа Бацін. 1
Бацін. Дачка 1
Дачка Рамуальда 1
Рамуальда Кастравіцкага 1
Кастравіцкага Казіміра 1
Казіміра выйшла 1
за Аляксандра 1
Аляксандра Брахоцкага 1
Брахоцкага і 1
атрымала маёнтак 1
маёнтак у 3
у пасаг. 1
пасаг. Дачка 1
Дачка ўладальніка 1
ўладальніка гатэля 1
гатэля Джын 1
Джын Рэдвуд 1
Рэдвуд Дуглас 1
Дуглас успамінала, 1
успамінала, што 1
што акрамя 4
акрамя фартэпіяна, 1
фартэпіяна, Соні 1
Соні Кларк 2
Кларк мог 1
мог іграць 1
іграць на 4
на ксілафоне, 1
ксілафоне, гітары 1
і кантрабасе. 1
кантрабасе. Дачка 1
Дачка Фаўстына 1
Фаўстына была 1
была замужам 8
за падкаморыем 1
падкаморыем менскім 1
менскім Атаназіем 1
Атаназіем Прушынскім, 1
Прушынскім, дзедзічам 1
дзедзічам Ганусіна. 1
Ганусіна. Дачка 1
Дачка Хрысціны 1
Хрысціны Юлька 1
Юлька абвінавачаная 1
абвінавачаная ў 2
смерці цялятаў 1
цялятаў і 1
і адхіленая 1
ад працы. 2
працы. Дачкі 1
Дачкі Вера 1
і Сафія. 1
Сафія. Даччыны 1
Даччыны «ЭкспертЦэнтр» 1
«ЭкспертЦэнтр» пачынае 1
пачынае падаваць 1
падаваць паслугі 1
паслугі доступу 1
да лічбавай 1
лічбавай базы 1
базы прававых 1
прававых звестак. 1
звестак. «Да 1
«Да Чыкага 1
Чыкага і 1
і назад» 1
назад» стала 1
першай нацыянальнай 2
нацыянальнай кнігай 1
кнігай аб 1
аб падарожжы 1
падарожжы за 1
межы Балгарыі, 1
Балгарыі, якая 1
якая адлюстравала 2
адлюстравала пры 1
гэтым аўтарскія 1
аўтарскія адносіны 2
да балгарскай 1
балгарскай і 1
замежнай рэчаіснасці 1
рэчаіснасці і 6
і прынесла 5
прынесла Канстанцінаву 1
Канстанцінаву вядомасць. 1
вядомасць. Дачыненне 1
Дачыненне чалавечай 1
чалавечай душы 2
душы свеце 1
свеце ідэй 1
ідэй звязвае 1
звязвае душу 1
душу з 1
з ісцінай, 1
ісцінай, веданне 1
веданне якой 1
ёсць вынік 1
вынік ўспаміны 1
ўспаміны душы 1
душы пра 1
сваё перабыванні 1
перабыванні ў 1
свеце вечных 1
вечных ідэй, 1
ідэй, калі 1
не злучылася 1
злучылася з 3
з целам. 3
целам. Дачыненні 1
Дачыненні паміж 1
паміж яўрэямі 1
яўрэямі і 2
і неяўрэямі 1
неяўрэямі мелі 1
Беларусі свае 1
свае асаблівасці. 3
асаблівасці. Да 1
Да чэмпіянату 1
па хакеі 11
хакеі на 1
на лёдзе, 1
лёдзе, які 1
2014 г., 1
г., на 2
тэрыторыі парку 5
парку быў 1
пабудаваны гатэль 1
гатэль «Холт 1
«Холт Тайм». 1
Тайм». Да 1
Да чэрвеня 1
чэрвеня 1973 3
1973 гады 1
гады прафесійную 1
падрыхтоўку прайшлі 1
прайшлі 120 1
120 гасцінічных 1
гасцінічных працаўнікоў, 1
працаўнікоў, 30 1
30 кухараў 1
кухараў і 1
і кандытараў, 1
кандытараў, 45 1
45 афіцыянтаў, 1
афіцыянтаў, 8 1
8 ліфцёраў 1
ліфцёраў і 1
6 механікаў. 1
Да чэхаў 1
чэхаў адносяцца 1
адносяцца як 1
як этнічныя 1
этнічныя чэхі, 1
чэхі, так 1
што размаўляюць 1
на чэшскай 3
чэшскай мове, 1
мове, якая 4
групы заходнеславянскіх 1
заходнеславянскіх моў. 1
моў. Дашкольныя 1
Дашкольныя ўстановы 1
ўстановы размешчаны 1
выпадкаў у 1
у дварах, 1
дварах, школы 1
школы выходзяць 1
на асноўныя 1
асноўныя раённыя 1
раённыя магістралі, 1
магістралі, гандлёва-бытавыя 1
гандлёва-бытавыя ўстановы 1
ўстановы запраектаваныя 1
запраектаваныя каля 1
каля найважнейшых 1
найважнейшых скрыжаванняў. 1
скрыжаванняў. Да 1
Да шлюбу 1
шлюбу яна 3
яна патрабавала 1
патрабавала устрымання 1
устрымання ад 1
ад жанчын 1
і мужчын. 2
мужчын. Да 1
Да шторму 1
шторму адносяць 1
адносяць вятры 1
вятры хуткасцю 1
хуткасцю 20-50 1
20-50 м/с, 1
м/с, асобныя 1
асобныя парывы 1
парывы да 1
100 м/с 1
м/с (больш 1
за 9 3
9 балаў 1
балаў па 1
шкале Бофарта). 1
Бофарта). Да 1
Да штурму 1
штурму будуць 1
будуць прыцягнуты 1
прыцягнуты «крапавыя 1
«крапавыя берэты», 1
берэты», а 1
таксама «Вымпел» 1
«Вымпел» і 1
і «Альфа». 1
«Альфа». Дашчаны 1
Дашчаны іканастас 1
іканастас цёмнага 1
цёмнага колеру 1
з 5-ці 1
5-ці абразоў 1
абразоў у 1
адзін шэраг. 1
шэраг. Да 1
Да шчасця, 1
шчасця, запас 1
запас батарэйкі 1
батарэйкі ліхтарыка 1
ліхтарыка бясконцы, 1
бясконцы, як 1
яго трываласць 2
трываласць пры 1
пры збіванні 1
збіванні ворагаў. 1
ворагаў. Да 1
Да шчыта 1
шчыта гарматы 1
далучаны сядушкі 1
сядушкі для 1
для двух 8
двух артылерыстаў. 1
артылерыстаў. Да 1
Да эквадорскага-калумбійскай 1
эквадорскага-калумбійскай мяжы 1
мяжы былi 1
былi сцягнутыя 1
сцягнутыя некалькі 1
тысяч вайскоўцаў. 1
вайскоўцаў. Да 1
Да электрастанцыі 1
электрастанцыі падыходзіла 1
падыходзіла вузкакалейка, 1
вузкакалейка, па 2
якой бесперапынна 1
бесперапынна курсіравалі 1
курсіравалі ваганеткі, 1
ваганеткі, гружаныя 1
гружаныя торфам. 1
торфам. Да 1
Да эліпсіса 1
эліпсіса адносяцца 1
таксама сінтаксічныя 1
сінтаксічныя канструкцыі, 1
канструкцыі, у 2
якіх выказнік 1
выказнік выражаецца 1
выражаецца дзеяслоўна-выклічнікавым 1
дзеяслоўна-выклічнікавым словам. 1
словам. Да 1
Да эндагенных 1
эндагенных працэсаў 1
працэсаў адносяцца 1
адносяцца магматызм 1
магматызм і 1
і метамарфізм, 1
метамарфізм, тэктанічныя 1
тэктанічныя рухі. 1
рухі. Да 1
Да эндэмічных 1
эндэмічных відаў 1
відаў адносяцца 1
адносяцца афганская 1
афганская палятуха 1
палятуха і 1
і афганскі 1
афганскі снежны 1
снежны юрок. 1
юрок. Да 1
Да эўкарыётаў 1
эўкарыётаў адносяцца 1
адносяцца разнастайныя 1
разнастайныя аднаклетачныя, 1
аднаклетачныя, каланіяльныя 1
каланіяльныя і 1
і шматклетачныя 2
шматклетачныя арганізмы, 1
арганізмы, у 1
т.л. Да 1
Да юбілею 2
юбілею 60-годдзя 1
60-годдзя конкурсу 1
конкурсу песні 1
песні «Еўрабачанне», 1
«Еўрабачанне», Еўрапейскі 1
Еўрапейскі вяшчальны 1
вяшчальны саюз 1
саюз прыйшоў 1
да адзінагалоснага 1
адзінагалоснага рашэння 1
рашэння пра 1
пра змяненні 1
змяненні ў 3
ў лагатыпе 1
лагатыпе конкурсу, 1
конкурсу, каб 1
каб адзначыць 1
адзначыць адразу 1
адразу два 2
два юбілеі: 1
юбілеі: юбілей 1
юбілей конкурсу 1
конкурсу і 2
і юбілей 1
юбілей лагатыпу 1
лагатыпу (10-годдзе). 1
(10-годдзе). Да 1
юбілею адноўлена 1
адноўлена і 2
і скульптурная 1
скульптурная выява 1
выява герцага 1
герцага працы 1
працы Вільгельма 1
Вільгельма Людвіга 1
Людвіга Шцюрмера 1
Шцюрмера на 1
на Каралеўскай 1
Каралеўскай браме. 1
браме. Даюць 1
Даюць 1-4 1
1-4 пакаленні 1
пакаленні за 2
год. Даюць 1
Даюць адно 1
год. Да 1
Да яго 15
пабудаваны Віленская 1
Віленская спартыўная 1
спартыўная зала, 2
зала, першая 1
Еўропе спецыялізаваная 1
спецыялізаваная баскетбольная 1
баскетбольная арэна. 1
арэна. Да 1
прыкладзены сакрэтны 1
сакрэтны пратакол, 1
пратакол, якім 1
якім размяжоўваліся 1
размяжоўваліся сферы 1
сферы ўплыву 1
ўплыву Германіі 1
Германіі i 1
i СССР. 1
СССР. Да 1
яго далучыліся 2
далучыліся і 2
і атрады 3
атрады народнай 2
народнай міліцыі. 1
міліцыі. Да 1
яго дасягненняў 1
дасягненняў у 3
галіне хіміі 1
хіміі варта 1
аднесці адкрыццё, 1
адкрыццё, незалежна 1
ад Амедэо 1
Амедэо Авагадра, 1
Авагадра, закона 1
закона роўнасці 1
роўнасці малярных 1
малярных аб'ёмаў 1
аб'ёмаў розных 1
розных газаў. 1
газаў. Да 1
яго даходзіць 1
даходзіць слых, 1
слых, што 2
іншыя вёскі 1
вёскі таксама 1
падвергнуліся нападу 1
нападу Чорных 1
Чорных рыцараў, 1
рыцараў, і 1
што сярод 3
іх лічыцца 1
і тая, 2
тая, дзе 1
дзе пражывала 2
пражывала матухна 1
матухна Дарыа. 1
Дарыа. Да 1
бакоў прымыкаюць 1
прымыкаюць кароткія 1
кароткія каланады, 1
каланады, якія 1
ўтвараюць ўваход 1
у батанічны 2
батанічны сад. 3
сад. Да 1
яго лёгка 2
лёгка дабрацца 3
дабрацца на 4
на аўтамабілі 3
аўтамабілі — 1
каля гадзіны 1
гадзіны ад 2
ад Талукі, 1
Талукі, і 1
некалькі хвілін 8
хвілін ад 1
ад Акамбая. 1
Акамбая. Да 1
яго меркавання 1
меркавання далучыўся 1
далучыўся і 4
і Хікель. 1
Хікель. Да 1
яго належыць 1
належыць Палеарктыка 1
Палеарктыка (акрамя 1
(акрамя крайняй 1
крайняй поўначы) 1
поўначы) і 2
і Афрыка 1
Афрыка (акрамя 1
(акрамя вялікіх 1
вялікіх пустынь). 1
пустынь). Да 1
паўночнай сценкі 1
сценкі прымыкалі 1
прымыкалі дзве 1
дзве жылыя 1
жылыя пабудовы 1
пабудовы зрубна-слупавой 1
зрубна-слупавой канструкцыі. 1
канструкцыі. Да 1
усю сядзібу 1
сядзібу вяла 1
вяла алея 1
алея конскага 1
конскага каштана 1
каштана і 1
і ліпы 1
ліпы (захаваліся 1
(захаваліся адзінкавыя 1
адзінкавыя дрэвы). 1
дрэвы). Да 1
яго прылягае 1
прылягае «стары», 1
«стары», 9-павярховы 1
9-павярховы жылы 1
жылы корпус, 2
на Маскву-раку, 1
Маскву-раку, спраектаваны 1
спраектаваны тымі 1
тымі ж 5
ж аўтарамі 1
1938 годзе 28
ў 1940-м. 1
1940-м. Да 1
яго прылягаў 1
прылягаў меншы 1
меншы па 1
памерах зялёны 1
зялёны салон, 1
салон, абстаўлены 1
абстаўлены мэбляй 1
мэбляй з 1
з магоніевага 1
магоніевага дрэва. 1
дрэва. Да 1
яго таксама 8
таксама звярталіся, 1
звярталіся, каб 1
ён прагнаў 1
прагнаў зіму, 1
зіму, пусціў 1
пусціў у 1
свет вясну, 1
вясну, прынес 1
прынес добры 1
добры ўраджай. 1
ўраджай. Да 1
сям’і нарадзіліся 1
нарадзіліся тры 1
тры дачкі. 1
дачкі. Да 1
Да яе 3
станцыі быў 3
быў пракладзены 4
пракладзены чыгуначны 1
чыгуначны шлях. 1
шлях. Да 1
яе адышло 1
адышло герцагства 1
герцагства Манферата. 1
Манферата. Да 1
былі сцягнуты 1
сцягнуты ўзмоцненыя 1
ўзмоцненыя сілы 1
сілы міліцыі. 1
міліцыі. Д. 1
Д. Багі 1
Багі з'яўляецца 1
аўтарам шматлікіх 5
шматлікіх паэтычных 1
зборнікаў, аповесцяў, 1
аповесцяў, раманаў, 1
раманаў, падручнікаў 1
падручнікаў эсперанта, 1
эсперанта, тэатральных 1
тэатральных твораў. 1
твораў. Два 1
Два або 1
больш матэрыялаў 1
матэрыялаў могуць 1
быць аб'яднаныя, 1
аб'яднаныя, каб 1
каб сфармаваць 4
сфармаваць патрэбную 1
патрэбную структуру. 1
структуру. Два 1
Два (Аджмаль 1
(Аджмаль Амір 1
Амір і 1
і Абу 1
Абу Ісмаіл) 1
Ісмаіл) атакавалі 1
атакавалі чыгуначную 1
чыгуначную станцыю, 1
станцыю, затым 1
затым завалодалі 1
завалодалі паліцэйскім 1
паліцэйскім аўтамабілем 1
аўтамабілем каля 1
каля Кама-шпіталя, 1
Кама-шпіталя, расстраляўшы 1
расстраляўшы паліцыянтаў, 1
паліцыянтаў, і 1
захапілі будынак 1
будынак «Метра-сінема», 1
«Метра-сінема», Каледж 1
Каледж Св. 1
Св. Хаўера. 1
Хаўера. Два 1
Два алтары 1
алтары ўсталяваны 1
ўсталяваны пры 1
пры апорах, 1
апорах, бліжэйшых 1
бліжэйшых да 2
да прэзбітэрыя. 1
прэзбітэрыя. Два 1
Два анёлы 1
анёлы (анёлы-ахоўнікі) 1
(анёлы-ахоўнікі) заўсёды 1
заўсёды знаходзяцца 1
знаходзяцца ля 2
ля чалавека. 1
чалавека. Два 1
Два апошнія 1
апошнія віды 1
віды стратаў 1
стратаў залежаць 1
тыпу практыкаванняў 1
практыкаванняў і 1
тыпу мышачных 1
мышачных валокнаў, 1
валокнаў, якія 2
руху (хуткаскарачальныя 1
(хуткаскарачальныя або 1
або павольныя). 1
павольныя). Два 1
Два асноўныя 2
асноўныя віды 1
віды пісьменнасці: 1
пісьменнасці: цывільнае 1
цывільнае пісьмо 1
пісьмо «туа 1
«туа лао» 1
лао» (асноўны 1
(асноўны сродак 1
сродак фіксавання 1
фіксавання мовы) 1
мовы) і 1
і «туа 1
«туа тхам» 1
тхам» (духоўнае 1
(духоўнае пісьмо 1
пісьмо для 1
запісу рэлігійных 1
рэлігійных тэкстаў); 1
тэкстаў); абодва 1
абодва паўднёваіндыйскага 1
паўднёваіндыйскага паходжання. 1
паходжання. Два 1
тыпы захворвання 1
захворвання звязаны 1
з прысутнасцю 1
прысутнасцю некалькіх 1
некалькіх бактэрый: 1
бактэрый: алігабацылярнасць 1
алігабацылярнасць і 1
і шматбацыялярнасць. 1
шматбацыялярнасць. Два 1
Два бакавыя 2
бакавыя алтары 1
алтары формай 1
і дэкорам 1
дэкорам нагадваюць 1
нагадваюць галоўны, 1
галоўны, але 1
але крыху 1
крыху меншыя 2
яго, увянчаныя 1
увянчаныя скульптурнымі 1
скульптурнымі кампазіцыямі. 1
кампазіцыямі. Два 1
бакавыя прамавугольныя 1
плане карпусы 1
карпусы размешчаны 1
размешчаны пад 3
вуглом да 4
да галоўнага, 1
галоўнага, з 1
якім злучаны 1
злучаны трохпавярховымі 1
трохпавярховымі вуглавымі 1
вуглавымі ўстаўкамі. 1
ўстаўкамі. Два 1
Два браты 2
браты Асеня 1
Асеня разумелі, 1
разумелі, што 1
могуць выстаяць 1
супраць візантыйцаў, 1
візантыйцаў, і 1
і пакінулі 2
пакінулі горад. 2
горад. Два 1
Два браты-Бароўскія 1
браты-Бароўскія засталіся 1
засталіся адны. 1
адны. Два 1
браты вырашылі 1
вырашылі спраўдзіць. 1
спраўдзіць. Два 1
Два бронзавыя 1
бронзавыя львы 1
львы ля 1
ля ўвахода 2
ў палац 2
палац былі 1
былі вывезеныя 2
з Уяздоўскага 1
Уяздоўскага палаца 1
Варшаве. Два 1
Два будынкі 1
будынкі стаяць 1
стаяць побач 1
побач адзін 2
на Чамберс-стрыт, 1
Чамберс-стрыт, на 1
з мостам 3
мостам Георга 1
Георга IV, 1
IV, у 2
цэнтры Эдынбурга. 1
Эдынбурга. Два 1
Два буйных 1
буйных ілжывых 1
ілжывых вока 1
вока на 3
крылах. Два 1
Два верхніх 1
паверха крытага 1
крытага моста 1
моста ўяўляюць 1
сабой калідоры 1
калідоры палаца 1
палаца тэатра 1
і сады. 1
сады. Два 1
Два выбухі 1
выбухі былі 1
былі ажыццёўлены 5
ажыццёўлены тэрарыстамі-смяротнікамі. 1
тэрарыстамі-смяротнікамі. Два 1
Два гады 6
гады была 4
была спартсменам-інструктарам, 1
спартсменам-інструктарам, членам 1
членам нацыянальнай 1
зборнай па 4
шашках у 1
у Дзяржкамспорце 1
Дзяржкамспорце РБ. 1
РБ. Два 1
гады знаходзілася 1
Мінскай унутранай 1
унутранай турме 1
турме НКУС. 2
НКУС. Два 1
гады наведвала 1
наведвала Агульнанародны 1
Агульнанародны ўніверсітэт. 1
ўніверсітэт. Два 1
у пачатковай 2
школе. Два 1
гады разведчыкі 1
разведчыкі ўтрымлівалі 1
ўтрымлівалі першынство 1
першынство ў 3
ў ПДВ. 1
ПДВ. Два 1
гады таму, 1
таму, страціўшы 1
страціўшы надзею 2
надзею чакаць 1
чакаць пакуль 1
пакуль вуліцы 1
вуліцы прывядуць 1
прывядуць у 1
у парадак, 1
парадак, альшанскія 1
альшанскія жыхары 1
жыхары распачалі 1
распачалі забастоўку. 1
забастоўку. Два 1
Два галоўныя 1
галоўныя аэрапорты 1
аэрапорты — 1
— Мая-Мая 1
Мая-Мая ў 1
ў Бразавілі 1
Бразавілі і 1
і Понт-Нуар. 1
Понт-Нуар. Два 1
Два гэтыя 1
гэтыя складнікі 1
складнікі гульні 1
існаваць асобна 1
асобна адзін 1
ад другога, 1
другога, бо 1
бо стратэгічныя 1
стратэгічныя мэты 1
асноўным здабываюцца 1
здабываюцца сродкамі 1
сродкамі тактыкі, 1
тактыкі, а 1
а тактычныя 1
тактычныя памкненні 1
памкненні заснаваныя 1
на абранай 1
абранай стратэгіі 1
стратэгіі гульні. 1
гульні. Два 1
Два Дабравешчанскія 1
Дабравешчанскія саборы, 1
саборы, стары 1
стары (1678—1696) 1
(1678—1696) і 1
новы (1829—1854). 1
(1829—1854). Два 1
Два дзесяцігоддзі 1
дзесяцігоддзі барацьбы 1
за існаванне 1
існаванне навучылі 1
навучылі Бэраўза 1
Бэраўза не 1
не грэбаваць 1
грэбаваць ніякім 1
ніякім заробкам. 1
заробкам. Два 1
Два дрэдноўта, 1
дрэдноўта, якія 1
будаваліся для 1
для турэцкага 1
турэцкага флоту 1
флоту ў 4
Англіі, былі 1
пачаткам вайны 7
вайны рэквізаваны 1
рэквізаваны і 1
ў каралеўскі 2
каралеўскі флот 1
флот пад 2
назвамі HMS 1
HMS Erin 1
Erin і 1
і HMS 1
HMS Agincourt. 1
Agincourt. Двадцать 1
Двадцать першы 1
першы з'езд 1
з'езд Камуністычнай 3
партыі Беларусі. 2
Беларусі. Два 1
Два замкі 1
замкі з’яўляюцца 1
з’яўляюцца галоўнай 1
галоўнай славутасцю. 1
славутасцю. Два 1
Два земляныя 1
земляныя валы 1
валы знаходзяцца 1
знаходзяцца паўночней, 1
паўночней, а 1
а паўднёвы, 1
паўднёвы, каменны 1
каменны вал, 1
вал, паводле 1
розных ацэнак 3
ацэнак з'яўляецца 1
найбольш старажытным. 1
старажытным. Два 1
Два іграка 1
іграка дапамагаюць 1
дапамагаюць накіраваць 1
накіраваць шайбу 1
шайбу ў 1
ў патрэбную 1
патрэбную кропку 1
кропку з 2
дапамогай адмысловых 1
адмысловых шчотак, 1
шчотак, якімі 1
яны націраюць 1
націраюць лёд 1
лёд у 1
напрамку руху 5
руху шайбы. 1
шайбы. Дваім 1
Дваім гэтае 1
гэтае званне 2
званне было 2
прысвоена пасмяротна 1
пасмяротна - 1
- Два 1
Два іншых 1
іншых тытульных 1
тытульных епіскапа 1
епіскапа былі 1
прадстаўлены дэлегаванымі 1
дэлегаванымі святарамі. 1
святарамі. Два 1
Два іншыя 3
іншыя пралівы: 1
пралівы: Крэдак 1
Крэдак і 1
і Джэліка. 1
Джэліка. Два 1
іншыя складні 1
складні па 1
форме аднолькавыя, 1
аднолькавыя, у 1
іх расшыраныя 1
расшыраныя канцы 1
з кроплепадобнымі 1
кроплепадобнымі выступамі 1
выступамі па 1
па вуглах. 1
вуглах. Два 1
іншыя хіты 1
хіты — 1
— "Dis 1
"Dis Here" 1
Here" і 1
і "Dat 1
"Dat Dere" 1
Dere" — 1
— ён 6
ён склаў 1
склаў ў 1
1959 годзе, 2
членам квінтэта 1
квінтэта Кэнанбола 1
Кэнанбола Эдэрлі. 1
Эдэрлі. Дваістае 1
Дваістае стаўленне 1
да Картэсу 1
Картэсу захоўваецца 1
захоўваецца і 2
стагоддзя. «Двайнік»), 1
«Двайнік»), дзе 1
дзе прагучала 1
прагучала тэма 1
тэма маладзёжнага 1
маладзёжнага бунту, 1
бунту, якая 1
з горыччу 1
горыччу і 1
і пачуццём 1
пачуццём страчаных 1
страчаных ілюзій 1
ілюзій адгукнулася 1
адгукнулася ў 1
ў стужках 1
стужках «Стратэгія 1
«Стратэгія павука» 1
павука» (1970), 1
(1970), «Апошняе 1
«Апошняе танга 1
танга ў 1
ў Парыжы» 1
Парыжы» (1972). 1
(1972). Двайны 1
Двайны бэта-распад 1
бэта-распад ва 1
ўласным сэнсе 1
сэнсе слова 5
слова суправаджаецца 1
суправаджаецца павелічэннем 1
павелічэннем зарада 1
зарада ядра 1
ядра на 1
дзве адзінкі 1
і выпраменьваннем 1
выпраменьваннем двух 1
двух электронаў. 1
электронаў. Два 1
Два летакі 1
летакі былі 1
страчаны (адзін 1
(адзін збіты 1
збіты проціпаветраным 1
проціпаветраным агнём, 1
агнём, другі 1
другі разбіўся), 1
разбіўся), збіты 1
збіты адзін 1
адзін польскі 1
польскі самалёт. 1
самалёт. Два 1
Два мільёны 1
мільёны чалавек 2
чалавек засталіся 1
засталіся без 5
без прытулку. 1
прытулку. Два 1
Два мужыкі 1
мужыкі зацягвалі 1
зацягвалі на 1
на дрэва 1
дрэва сапраўдную 1
сапраўдную барану, 1
барану, на 1
якую садзілі 1
садзілі ляльку 1
ляльку са 1
са стужак. 1
стужак. Два 1
Два найлепшыя 1
найлепшыя выпускнікі 1
выпускнікі паліцэйскай 1
паліцэйскай акадэміі 1
акадэміі апынуліся 1
апынуліся па 1
бакі барыкады: 1
барыкады: адзін 1
— агент 2
агент мафіі 1
мафіі ў 1
ў шэрагах 5
шэрагах праваахоўных 1
праваахоўных органаў, 1
органаў, другі 1
— «крот», 1
«крот», укаранёны 1
укаранёны ў 1
ў мафію. 1
мафію. Два 1
Два наступныя 2
наступныя дзесяцігоддзі 3
дзесяцігоддзі адзначаліся 1
адзначаліся колькасным 1
колькасным і 1
і якасным 1
якасным развіццём 1
развіццём факультэта: 1
факультэта: адкрываліся 1
адкрываліся новыя 3
новыя аддзяленні, 1
аддзяленні, рэарганізоўваліся 1
рэарганізоўваліся кафедры. 1
кафедры. Два 1
наступныя скліканні 1
скліканні ( 1
( Два 1
Два насценных 1
насценных роспіса 1
роспіса алегарычна 1
алегарычна ўяўляюць 1
ўяўляюць прынцыпы 1
прынцыпы свабоды, 1
свабоды, справядлівасці, 1
справядлівасці, еднасці, 1
еднасці, братэрства 1
братэрства і 2
і дабрачыннасці. 1
дабрачыннасці. Дванаццатая 1
Дванаццатая папраўка 1
папраўка да 3
Канстытуцыі ЗША 1
ЗША адрэгулявала 1
адрэгулявала існуючую 1
існуючую сістэму 2
сістэму выбару 1
выбару ўрада 1
ўрада ЗША. 1
ЗША. Дванаццаціканцовая 1
Дванаццаціканцовая зорка 1
зорка над 1
над шчытом 2
шчытом узята 1
узята са 1
са сцяга. 1
сцяга. Дванаццаць 1
Дванаццаць апосталаў 1
апосталаў часта 1
называюць дванаццаццю 1
дванаццаццю вучнямі. 1
вучнямі. Дванаццаць 1
Дванаццаць мясцовых 1
мясцовых мастакоў 1
мастакоў выкарыстоўвалі 1
выкарыстоўвалі 4000 1
4000 літраў 1
літраў сіняга 1
сіняга колеру 2
колеру каб 1
каб ператварыць 1
ператварыць традыцыйна 1
традыцыйна белы 1
белы Хускар 1
Хускар ў 1
свеце Сяло 1
Сяло Смурфаў 1
Смурфаў ( 1
). Дванаццаць 1
Дванаццаць разоў 1
разоў пераможцы 1
пераможцы «Залатога 1
«Залатога мяча» 1
мяча» ў 1
годзе атрымлівалі 1
атрымлівалі і 2
і ўзнагароду 2
ўзнагароду «Лепшы 1
«Лепшы гулец 1
гулец года 1
года ФІФА». 1
ФІФА». Дванаццаць 1
Дванаццаць чалавек 1
чалавек усаджваць 1
усаджваць на 1
на вячэру?» 1
вячэру?» Дванаццаць 1
Дванаццаць элементаў 1
элементаў складаюць 1
складаюць выяву 1
выяву чатырох 1
чатырох нуклеатыдаў 1
нуклеатыдаў ДНК 1
ДНК (у 1
(у табліцы 1
табліцы гэта 2
гэта паказана 2
паказана чатырма 1
чатырма тройкамі 1
тройкамі ячэяк). 1
ячэяк). Два 1
Два пакоі 1
пакоі побач 1
галоўнай малітоўнай 1
малітоўнай залай 1
залай здольныя 1
здольныя змясціць 1
змясціць па 1
па 1500 2
1500 чалавек 3
чалавек кожная. 1
кожная. Два 1
Два палавецкія 1
палавецкія ханы, 1
ханы, Ітлар 1
Ітлар і 1
і Кітан, 1
Кітан, прыехалі 1
ў 1095 1
1095 годзе 1
ў Пераяслаў 1
Пераяслаў прадаць 1
прадаць Уладзіміру 1
Уладзіміру мір 1
менавіта Рацібор 1
Рацібор угаварыў 1
угаварыў Уладзіміра 1
Уладзіміра парушыць 1
парушыць слова 1
знішчыць ханаў 1
ханаў разам 1
іх дружынамі. 1
дружынамі. Два 1
Два палёты 1
палёты праведзены 1
праведзены па 1
па праграме 4
праграме «Меркурый» 1
«Меркурый» (Mercury) 1
(Mercury) — 1
— касмічныя 1
караблі «Фрыдам-7» 1
«Фрыдам-7» (Freedom-7) 1
(Freedom-7) і 1
і «Ліберці 1
«Ліберці Бэл-7» 1
Бэл-7» (Liberty 1
(Liberty Bell-7) 1
Bell-7) выводзіліся 1
выводзіліся на 1
на балістычную 1
балістычную траекторыю 1
траекторыю ракетай-носьбітам 1
ракетай-носьбітам «Рэдстоўн» 1
«Рэдстоўн» (Redstone). 1
(Redstone). Два 1
Два папярэднія 1
папярэднія склада 1
склада Мінскага 1
Мінскага падпольнага 2
падпольнага гаркама 2
гаркама партыі 2
былі арыштаваныя 9
арыштаваныя ў 2
ў акупаваным 1
акупаваным Мінску 2
забітыя фашыстамі 1
фашыстамі ў 2
1942 годзе. 3
годзе. Два 1
Два паралельныя 1
паралельныя ланцугі 1
ланцугі атолаў 1
атолаў уключаюць 1
уключаюць каля 1
1200 дробных 1
дробных каралавых 1
каралавых астравоў. 1
астравоў. Два 1
Два першыя 3
першыя сезоны 1
сезоны пасля 1
аднаўлення чэмпіянату 1
чэмпіянату «Атлетык 1
«Атлетык Авіясьён» 1
Авіясьён» скончыў 1
скончыў на 2
першым месцы, 1
месцы, што 3
стала сэнсацыйнымі 1
сэнсацыйнымі вынікамі. 1
вынікамі. Два 1
першыя «скруткі» 1
«скруткі» (часткі) 1
(часткі) апублікаваныя 1
часопісе « 7
« Два 1
першыя стрэлы 1
стрэлы патрапілі 1
і дачку 9
дачку Алкіных. 1
Алкіных. Два 1
Два радыятара 1
радыятара сістэмы 1
сістэмы астуджэння 1
астуджэння рухавіка 1
рухавіка размяшчаліся 1
абодвух яго 1
яго баках. 1
баках. Два 1
Два разы 1
разы ён 1
ён адмаўляўся 1
адмаўляўся стаць 1
стаць удзельнікам 1
удзельнікам Венскай 1
Венскай Акадэміі 2
Акадэміі Навук. 2
Навук. Дваранамі 1
Дваранамі прызнаваліся 1
прызнаваліся толькі 1
толькі асобы, 1
асобы, зацверджаныя 1
зацверджаныя ў 1
ў адпаведнай 1
адпаведнай годнасці 1
годнасці Герольдыяй. 1
Герольдыяй. Дваранін 1
Дваранін Местар 1
Местар меў 1
меў тут 2
у 1876 6
1876 годзе 10
годзе 1971 1
1971 дзесяціну 1
дзесяціну зямлі, 1
зямлі, вадзяны 1
вадзяны і 2
і конны 3
конны млыны. 2
млыны. Дваранства 1
Дваранства было 1
было неаднароднае 1
неаднароднае па 1
па складзе 1
складзе і 14
і знаходзілася 2
ад князёў 1
князёў ці 1
ад імператара; 1
імператара; гарадское 1
гарадское насельніцтва 2
насельніцтва складалася 1
з патрыцыянскіх 1
патрыцыянскіх сем'яў, 1
сем'яў, гарадскіх 1
гарадскіх бюргераў, 1
бюргераў, чаляднікаў 1
чаляднікаў і 2
і вучняў, 2
вучняў, залежных 1
залежных ад 1
ад майстроў. 1
майстроў. Дваранства 1
Дваранства перашкаджала 1
перашкаджала аб'яднанню, 1
аб'яднанню, бо 1
бо жадала 1
жадала захаваць 1
свае дробязныя 1
дробязныя прэрагатывы. 1
прэрагатывы. Два 1
Два раўнацэнныя 1
раўнацэнныя варатары 1
варатары «Зеніта», 1
«Зеніта», Каміл 1
Каміл Чантафальскі 1
Чантафальскі і 1
і Малафееў, 1
Малафееў, стала 1
стала змагаліся 1
за месца 7
асноўным складзе. 8
складзе. Дваровы 1
Дваровы фасад 2
фасад больш 1
просты і 1
і строгі. 1
строгі. Дваровы 1
ў лаканічных 2
лаканічных формах, 1
формах, без 1
без дэкору. 1
дэкору. Дваровыя 1
Дваровыя сяляне 1
сяляне жылі 1
жылі пры 1
двары памешчыкаў 1
памешчыкаў і 1
і выкарыстоўваліся 3
якасці прыслугі 1
прыслугі — 1
— абслугоўвалі 1
абслугоўвалі сядзібу 1
сядзібу памешчыка. 1
памешчыка. Два 1
Два рознавялікія 1
рознавялікія ашаляваныя 1
ашаляваныя зрубы 1
зрубы (асноўны 1
(асноўны аб’ём 1
аб’ём і 1
і апсіда) 1
апсіда) накрыты 1
агульным дахам 1
з трохвугольнымі 1
трохвугольнымі застрэшкамі 1
застрэшкамі над 1
над стыкамі 1
стыкамі аб’ёмаў. 1
аб’ёмаў. Два 1
Два розных 1
розных радыуса 1
радыуса таксама 1
таксама разбіваюць 1
разбіваюць круг 1
круг на 2
называюцца сектарамі 1
сектарамі круга. 1
круга. Два 1
Два сямействы, 1
сямействы, якія 1
якія аб’ядноўваюць 1
аб’ядноўваюць больш 1
відаў. Два 1
Два трупы 1
трупы (без 1
(без валасоў) 1
валасоў) знойдзены 1
Украіне ў 2
ў гліністых 1
гліністых пясках, 1
пясках, прасякнутых 1
прасякнутых нафтай. 1
нафтай. Два 1
Два ўніверсітэты 1
некалькі каледжаў, 1
каледжаў, 5 1
5 тэлевізыйных 1
тэлевізыйных і 1
і 19 5
19 радыёстанцый, 1
радыёстанцый, музеі, 1
музеі, гістарычныя 1
гістарычныя помнікі. 1
помнікі. Два 1
Два ўчасткі 1
ўчасткі – 1
– 4-ы 1
4-ы і 1
і 8-ы 3
8-ы – 1
– прызначаліся 1
пахавання войнаў-хрысціян 1
войнаў-хрысціян іншых 1
іншых канфесій. 2
канфесій. Два 1
Два ці 1
ці тры 2
тры купэ 1
купэ застаюцца 1
застаюцца для 1
размяшчэння працоўнага 1
працоўнага персаналу. 1
персаналу. Дваццатую 1
Дваццатую шлюпку 1
шлюпку змыла 1
змыла за 1
за борт, 1
борт, калі 1
калі пярэдняя 1
частка парахода 1
парахода сышла 1
пад ваду, 1
яна плавала 1
плавала ў 1
ў перавернутым 1
перавернутым выглядзе. 1
выглядзе. Дваццатыя 1
Дваццатыя гады 1
гады нашай 1
эры — 1
— гады 1
21 па 2
па 30. 1
30. Дваццацітысячнае 1
Дваццацітысячнае рымскае 1
рымскае войска 2
войска пабіта 1
пабіта пад 1
пад Карнунтам. 1
Карнунтам. Дваццаць 1
Дваццаць гадоў 2
пасля імператар 1
імператар Ле 1
Ле Тхань 1
Тхань Тонг 1
Тонг афіцыйна 1
афіцыйна дараваў 1
дараваў Нгуену 1
Нгуену Чаю, 1
Чаю, абвясціўшы, 1
абвясціўшы, што 2
той невінаваты 1
невінаваты ў 1
смерці Ле 1
Ле Тхай 2
Тхай Тонга. 1
Тонга. Дваццаць 1
1941—1945 гг. 4
гг. Дваццаць 1
Дваццаць пяты 1
пяты з'езд 1
Беларусі. Дваццаць 1
Дваццаць пяць 1
пяць белых 1
белых зорак 1
зорак вакол 1
вакол дыямента 1
дыямента паказваюць 1
паказваюць тое, 1
што Арканзас 1
Арканзас быў 1
быў 25-м 1
25-м штатам, 1
штатам, які 1
да ЗША. 3
ЗША. Дваццаць 1
Дваццаць чацвертая 1
чацвертая папраўка 1
Канстытуцыі Злучаных 2
Штатаў дазволіла 1
дазволіла грамадзянам 1
грамадзянам краіны 1
краіны ўдзельнічаць 1
у выбарах 7
выбарах Прэзідэнта 2
Прэзідэнта незалежна 1
ад уплаты 1
уплаты ці 1
ці няўплаты 1
няўплаты падаткаў. 1
падаткаў. Два 1
Два чэмпіёна 1
чэмпіёна канферэнцый 1
канферэнцый сустракаюцца 1
сустракаюцца паміж 2
сабой у 8
у галоўным 3
галоўным фінале, 1
фінале, дзе 1
вызначаецца ўладальнік 1
ўладальнік звання 1
звання чэмпіёна 1
чэмпіёна НБА. 1
НБА. Два 1
Два яйкі 1
яйкі з 1
аднолькавымі канцамі, 1
канцамі, крыху 1
крыху падоўжаныя, 3
падоўжаныя, светла-шэрыя, 1
светла-шэрыя, з 1
з папялістымі, 1
папялістымі, светла- 1
светла- ды 1
ды жоўта-карычневымі 1
жоўта-карычневымі плямамі, 1
размешчанымі як 1
на мармуры. 1
мармуры. Д. 1
Д. Веласкесу 1
Веласкесу належыць 1
належыць першы 1
ў заходнееўрапейскім 1
заходнееўрапейскім мастацтве 1
мастацтве твор, 1
твор, дзе 1
дзе паказана 1
паказана праца 1
праца простых 1
», две 1
две ўзнагароды 1
ўзнагароды Гільдыі 1
Гільдыі акцёраў 1
акцёраў ЗША 1
некалькі намінацый 1
намінацый на 6
прэмію «Эмі». 1
«Эмі». Двінскую 1
Двінскую зямлю, 1
зямлю, але 1
змог зрабіць 2
зрабіць гэтага. 1
гэтага. Двое 1
Двое бацькоў 1
бацькоў — 1
— Лявон 1
Лявон Умпіровіч 1
Умпіровіч і 1
Ганна Бабіч 1
Бабіч былі 1
былі асуджаныя 6
асуджаныя на 5
10 і 3
гадоў адпаведна 1
адпаведна за 1
за неданясенне 1
неданясенне на 1
дзяцей. Двое 1
Двое дзяцей 1
дзяцей — 3
— Фрэнк 1
Фрэнк Лойд 2
Лойд Райт-малодшы 1
Райт-малодшы і 1
і Джон 1
Джон Лойд 1
Лойд Райт 2
Райт сталі 1
сталі архітэктарамі. 1
архітэктарамі. Двое 1
Двое заражаных 1
заражаных ачунялі, 1
ачунялі, адзін 1
адзін быў 2
быў выпісаны 1
выпісаны з 1
з лякарні, 1
лякарні, двое 1
двое праходзяць 1
праходзяць лячэнне 1
лячэнне там 1
і трое 5
трое бессімптомных 1
бессімптомных хворых 1
хворых https://press. 1
https://press. Двое 1
Двое з 2
іх замежныя 1
замежныя грамадзяне. 2
грамадзяне. Двое 1
яе сыноў 1
сыноў памерлі 1
раннім дзяцінстве, 2
дзяцінстве, але 1
але астатнія 2
астатнія пяцёра 1
пяцёра дзяцей 1
дзяцей (Луіза, 1
(Луіза, Ванда, 1
Ванда, Габрыэла, 1
Габрыэла, Нікалас 1
Нікалас і 1
і Казімір) 1
Казімір) дасягнулі 1
дасягнулі паўналецця. 1
паўналецця. Двое 1
Двое іх 1
іх таварышаў 1
таварышаў сышлі 1
сышлі ўглыб 1
ўглыб бар'ера 1
бар'ера займацца 1
займацца метэаралагічнымі 1
метэаралагічнымі назіраннямі, 1
назіраннямі, яны 1
яны вернуцца 1
вернуцца праз 1
праз тыдзень. 3
тыдзень. Двое 1
Двое нападнікаў 1
нападнікаў зрабілі 1
зрабілі каля 2
каля трыццаці 2
трыццаці выстралаў 1
выстралаў з 1
аўтаматычнай зброі. 1
зброі. Двое 1
Двое пацярпелых 1
пацярпелых знаходзяцца 1
ў рэанімацыі. 1
рэанімацыі. Двое 1
Двое членаў 1
членаў экіпажа 4
экіпажа загінулі, 1
загінулі, а 3
быў паранены. 5
паранены. Двойні 1
Двойні бываюць 1
рэдка. Двойчы 1
Двойчы абіралася 1
абіралася на 1
Рады Згуртавання 1
Згуртавання (2001—2009). 1
(2001—2009). Двойчы 1
Двойчы абіраўся 2
абіраўся кансультантам 1
кансультантам англійскай 1
англійскай правінцыі 1
правінцыі Таварыства 3
Ісуса. Двойчы 1
абіраўся як 1
як найлепшы 1
найлепшы футбаліст 1
футбаліст года 1
ў Парагваі 1
Парагваі ( 1
( Двойчы 1
Двойчы баярская 1
баярская апазіцыя 1
апазіцыя прадпрымала 1
прадпрымала спробы 1
спробы дзяржаўнага 1
дзяржаўнага перавароту, 2
перавароту, якія 1
якія праваліліся. 1
праваліліся. Двойчы 1
Двойчы быў 1
быў удастоены 7
удастоены персанальнай 1
персанальнай надбаўкі 2
надбаўкі Прэзідэнта 2
Беларусь за 2
за выдатны 1
выдатны ўклад 2
развіццё аховы 1
здароўя Рэспублікі 5
Беларусь. Двойчы 1
Двойчы ён 1
ён аднаўляўся 1
аднаўляўся на 1
на працы 5
працы праз 2
праз суд 1
і спаганяў 1
спаганяў з 1
з адміністрацыі 1
адміністрацыі грошы 1
грошы за 2
за маральны 1
маральны ды 1
ды матэрыяльны 1
матэрыяльны ўрон. 2
ўрон. Двойчы 1
Двойчы звяртаўся 1
з запытам 3
запытам аб 2
аднаўленні ў 1
ў правах 4
на ўзнагароды, 1
ўзнагароды, яго 1
яго падтрымалі 2
падтрымалі аднапалчане. 1
аднапалчане. Двойчы 1
Двойчы лаўрэат 1
прэміі О. 1
О. Генры, 1
Генры, якая 1
за апавяданні. 1
апавяданні. Двойчы 1
Двойчы на 1
год людзі, 1
стаялі на 9
на псіхіятрычным 1
псіхіятрычным уліку, 1
уліку, недобраахвотна 1
недобраахвотна шпіталізаваліся 1
шпіталізаваліся ў 1
псіхіятрычныя стацыянары 1
стацыянары не 1
не паводле 1
паводле медычных 1
медычных паказанняў, 1
паказанняў, а 1
паводле ўказанняў 1
ўказанняў чыноўнікаў. 1
чыноўнікаў. », 1
», двойчы 1
двойчы намінаваная 1
« Двойчы 3
Двойчы намінаваны 1
намінаваны на 11
на літаратурную 1
літаратурную прэмію 2
Двойчы намінаваўся 2
на Нобелеўскую 2
літаратуры. Двойчы 1
Двойчы пад 1
кіраўніцтвам Канаплёва 1
Канаплёва клуб 1
клуб займаў 2
займаў трэцяе 2
лізе. Двойчы 1
Двойчы перагнанае 1
перагнанае малако 1
малако раней 1
раней ішло 1
ішло на 3
на арсу, 1
арсу, якую 1
якую злівалі 1
злівалі ў 1
ў спецыяльны 1
спецыяльны посуд, 1
посуд, дадавалі 1
дадавалі туды 1
туды ядомае 1
ядомае карэнне, 1
карэнне, чаромху, 1
чаромху, муку. 1
муку. Двойчы 1
Двойчы прызначаўся 1
прызначаўся міністрам 1
спраў. Двойчы, 1
Двойчы, у 2
1952 і 2
і 1957 2
1957 гадах 1
гадах пераабіраўся 1
пераабіраўся на 1
прэзідэнта калегіяй 1
калегіяй выбаршчыкаў. 1
выбаршчыкаў. Двойчы, 1
у 1983 3
1983 і 2
і 1997 2
1997 гадах, 1
гадах, горад 1
горад прымаў 1
прымаў гульні 1
гульні Чэмпіяната 1
Чэмпіяната Еўропы 2
Еўропы па 6
па баскетболе 2
баскетболе сярод 2
сярод жанчын. 6
жанчын. Двойчы 1
Двойчы ў 2
ў год 6
год тут 3
тут адбываліся 1
адбываліся кірмашы, 1
кірмашы, кожны 1
кожны тыдзень 4
тыдзень адбываліся 1
адбываліся таргі. 1
таргі. Двойчы 1
ўдзельнічалі Ганна 1
Ганна Вісі 1
Вісі ( 1
( Двор 1
Двор адмовіўся 1
ад усякай 1
усякай думкі 1
пра супраціўленне. 1
супраціўленне. Двор 1
Двор Быстрыца 1
Быстрыца знаходзіўся 1
знаходзіўся паміж 1
паміж прылеглым 1
прылеглым аднайменным 1
аднайменным мястэчкам 1
мястэчкам і 2
і ракой 1
ракой Віліяй 1
Віліяй на 1
самым яе 1
яе беразе. 1
беразе. Двор 1
Двор быў 1
заняты элінгамі 1
элінгамі для 1
будаўніцтва парусных 1
парусных караблёў, 1
караблёў, па 1
перыметры двара 1
быў унутраны 1
унутраны канал. 1
канал. Двор 1
Двор ваяводы 1
ваяводы размяшчаўся 1
частцы Верхняга 1
Верхняга замка 4
замка (тэрыторыя 1
(тэрыторыя сучаснай 2
сучаснай гарадской 1
гарадской бальніцы). 1
бальніцы). Дворжак 1
Дворжак шырока 1
шырока выкарыстаў 2
выкарыстаў жанравыя 1
жанравыя і 1
і рытмаінтанацыйныя 1
рытмаінтанацыйныя асаблівасці 1
асаблівасці чэшскага 1
чэшскага і 2
мараўскага музычнага 1
музычнага фальклору. 1
фальклору. Двор 1
Двор Зяновічаў 1
Зяновічаў знаходзіўся 1
знаходзіўся каля 3
возера Кагальнае, 1
Кагальнае, якое 1
называлася Глыбокае. 1
Глыбокае. Двор 1
Двор з’яўляўся 1
з’яўляўся акамулятарам 1
акамулятарам прахалоднага 1
прахалоднага паветра 1
ў спякотныя 1
спякотныя дні. 1
дні. Двор 1
Двор і 1
і будынак 9
будынак прадстаўляюць 1
прадстаўляюць не 1
не адасобленыя 1
адасобленыя адзін 1
аднаго часткі, 1
часткі, а 3
а адзінае 1
цэлае. Двума 1
Двума асноўнымі 1
асноўнымі органамі 1
органамі з’яўляюцца 1
з’яўляюцца бюро, 1
бюро, якое 2
якое адказвае 1
за бюджэтныя 1
бюджэтныя і 1
адміністрацыйныя пытанні, 1
пытанні, і 1
і Канферэнцыя 1
Канферэнцыя прэзідэнтаў, 1
прэзідэнтаў, якая 1
з’яўляецца кіруючым 1
кіруючым органам, 2
органам, якія 1
з старшыняў 1
старшыняў кожнай 1
груп парламента. 1
парламента. Двума 1
Двума жанчынамі-прэзідэнтамі 1
жанчынамі-прэзідэнтамі былі 1
былі дэпутат 1
дэпутат Еўрапарламента 3
Еўрапарламента Сымона 1
Сымона вэлюм 1
вэлюм ў 1
годзе (першы 1
(першы прэзідэнт 1
прэзідэнт абранага 1
абранага парламента) 1
парламента) і 1
і дэпутат 1
Еўрапарламента Ніколь 1
Ніколь Фантэйн 1
Фантэйн ў 1
1999 годзе, 2
годзе, абедзве 1
абедзве Францужанкі. 1
Францужанкі. » 1
» двума 1
двума пераходамі 1
пераходамі - 1
- эскалаторным 1
эскалаторным і 1
і пешаходным 2
пешаходным тунэлямі. 1
тунэлямі. Двума 1
Двума тыднямі 1
тыднямі пазней 1
пазней пачалася 1
пачалася аператыўная 1
аператыўная фаза 1
фаза «Місіі 1
«Місіі назіральнікаў 1
назіральнікаў Еўрапейскага 1
Еўрапейскага саюза» 1
саюза» (European 1
(European Union 1
Union Monitoring 1
Monitoring Mission, 1
Mission, EUMM) 1
EUMM) у 1
у Грузіі. 3
Грузіі. Двухвежавы 1
Двухвежавы франтальны 1
франтальны фасад 1
фасад па 1
цэнтры быў 1
вылучаны трохпралётнай 1
трохпралётнай гатычнай 1
гатычнай аркай 1
аркай на 1
4 гранёных 1
гранёных слупах, 1
слупах, аб'яднанай 1
аб'яднанай агульным 1
агульным кілепадобным 1
кілепадобным франтонам 1
франтонам у 1
у завершы. 1
завершы. Двухгадовая 1
Двухгадовая расліна 1
расліна з 5
з патоўшчаным 1
патоўшчаным сакавітым 1
сакавітым караняплодам 1
караняплодам аранжавага, 1
аранжавага, жоўтага, 2
белага, ружовага 1
ружовага ці 1
ці фіялетавага 1
фіялетавага колеру. 1
колеру. Двухгаловы 1
Двухгаловы арол, 1
арол, як 1
вядома, прыйшоў 1
прыйшоў на 8
рускую зямлю 1
з Візантыі, 2
Візантыі, дзе 1
ён сімвалізаваў 2
сімвалізаваў адзінства 1
адзінства імператара 1
і патрыярха. 1
патрыярха. Двухдзённыя 1
Двухдзённыя жорсткія 1
баі прывялі 1
да цяжкіх 2
цяжкіх страт 1
страт у 6
шэрагах рускіх 1
рускіх войскаў. 3
войскаў. Двухмясцовыя 1
Двухмясцовыя камеры 1
камеры па 1
нагадваюць труну, 1
труну, звужаючыся 1
звужаючыся ля 1
ля дзвярэй 1
дзвярэй і 1
і пашыраючыся 1
пашыраючыся да 1
да акна. 1
акна. Двухпавярховы 1
Двухпавярховы будынак 2
прыстасаваны да 3
да абароны. 3
абароны. Двухпавярховы 1
будынак несіметрычнай 1
несіметрычнай аб’ёмна-прасторавай 1
аб’ёмна-прасторавай кампазіцыі 1
і складанага 2
складанага плана. 1
плана. Двухпавярховы 1
Двухпавярховы Г-падобны 2
будынак. Двухпавярховы 1
мураваны будынак, 1
будынак, да 1
да прамавугольнага 1
прамавугольнага асноўнага 1
аб’ёму з 1
боку дваровага 2
дваровага фасада 2
фасада прылягае 1
прылягае кароткае 1
кароткае крыло. 1
крыло. Двухпавярховы 1
Двухпавярховы дом 1
з аптэкай 1
аптэкай быў 1
годзе. Двухпавярховы 1
Двухпавярховы квадратны 1
плане лямус 1
лямус размешчаны 1
частцы сядзібы. 1
сядзібы. Двухпавярховы 1
Двухпавярховы П-падобны 1
плане кляштарны 1
кляштарны жылы 1
які збярогся 1
збярогся часткова, 1
часткова, далучаўся 1
да падоўжнага 2
падоўжнага бакавога 1
бакавога фасада 1
фасада касцёла. 1
касцёла. Двухпавярховы 1
Двухпавярховы прамавугольны 1
будынак. Двухпалатны 1
Двухпалатны парламент: 1
парламент: сенат 1
сенат (32 1
(32 члены) 1
члены) і 1
і палата 2
палата дэпутатаў 3
дэпутатаў (178 1
(178 членаў), 1
членаў), абіраюцца 1
абіраюцца на 3
4 гады. 17
гады. Двухразовая 1
Двухразовая алімпійская 1
алімпійская чэмпіёнка 1
чэмпіёнка (2004, 1
(2004, 2008), 1
2008), уладальніца 1
уладальніца бронзавага 1
бронзавага медаля 1
медаля Алімпійскіх 1
гульняў 2012, 1
2012, уладальніца 1
уладальніца 28 1
28 сусветных 1
сусветных рэкордаў 3
рэкордаў у 2
у скачках 3
скачках з 4
з шастом 1
шастом сярод 1
жанчын. Двухразовы 1
Двухразовы бронзавы 1
бронзавы прызёр 7
прызёр летніх 1
у байдарцы-чацвёрцы 1
байдарцы-чацвёрцы (2012, 1
(2012, 2016), 1
2016), чэмпіёнка 1
чэмпіёнка свету 1
свету (2015) 1
Еўропы (2011, 1
(2011, 2015), 1
2015), шматразовы 1
шматразовы пераможца 3
пераможца нацыянальных 2
нацыянальных першынстваў. 2
першынстваў. Двухразовы 1
Двухразовы чэмпіён 2
чэмпіён Беларусі 2
Беларусі (1999, 1
(1999, 2002), 1
2002), двухразовы 1
двухразовы срэбраны 1
срэбраны (1998, 1
(1998, 2000) 1
2000) і 2
і бронзавы 4
бронзавы (2001) 1
(2001) прызёр 1
чэмпіянатаў Беларусі. 1
Беларусі. Двухразовы 1
ў суперцяжкай 1
суперцяжкай вазе, 1
вазе, чэмпіён 1
чэмпіён СНД. 1
СНД. Двухсхільны 1
Двухсхільны дах 1
дах асноўнага 1
асноўнага зруба 1
зруба завершаны 1
завершаны па 1
цэнтры цыбулепадобным 1
цыбулепадобным купалам 1
купалам на 1
на цыліндрычным 1
цыліндрычным барабане. 1
барабане. Двухтамовая 1
Двухтамовая кніга 1
кніга Рональда 1
Рональда Сайма 1
Сайма «Тацыт», 1
«Тацыт», выдадзеная 1
выдадзеная ў 1
1958 годзе, 3
годзе, хутка 2
хутка заваявала 1
заваявала прызнанне 1
прызнанне ў 6
якасці фундаментальнай 1
фундаментальнай не 1
пра самага 1
самага гісторыка, 1
гісторыка, але 1
яго час. 1
час. ДДЛГУ 1
ДДЛГУ «Кобрынскі 1
«Кобрынскі лясгас» 1
лясгас» быў 1
1939 годзе. 9
годзе. Девятаеву 1
Девятаеву ўдалося 1
ўдалося збіць 1
збіць полымя, 1
полымя, кінуўшы 1
кінуўшы самалёт 1
самалёт ўніз 1
ўніз са 1
са слізгаценнем, 1
слізгаценнем, і 1
і выраўнаваўшы 1
выраўнаваўшы яго 1
яго над 2
над лесам. 1
лесам. Дейнічаючы 1
Дейнічаючы гарматай, 1
гарматай, кулямётам 1
кулямётам і 2
і гусеніцамі 1
гусеніцамі экіпаж 1
экіпаж танка 2
танка знішчыў 1
знішчыў 2 1
2 супрацьтанкавыя 1
супрацьтанкавыя гарматы, 1
гарматы, 6 1
6 мінамётаў, 1
мінамётаў, 3 1
3 станковых 1
станковых кулямёта, 1
кулямёта, 97 1
97 павозак 1
павозак з 1
іншай ваеннай 1
маёмасцю. «День» 1
«День» Праханава, 1
Праханава, «Савецкая 1
«Савецкая Расія», 1
Расія», «Праўда», 1
«Праўда», яшчэ 1
яшчэ некаторыя 1
некаторыя газеты 3
газеты вялі 1
вялі сапраўдную 1
сапраўдную татальную 1
татальную вайну 1
вайну супраць 5
супраць Ельцына, 1
Ельцына, не 1
было лаянак, 1
лаянак, якімі 1
якімі б 1
б яго 5
яго ні 2
ні абсыпалі. 1
абсыпалі. Джабір 1
Джабір ібн 1
ібн Хаян 1
Хаян склаў 1
склаў каментарыі 1
каментарыі да 1
да «Пачаткаў» 1
«Пачаткаў» Джавана 1
Джавана Гарцоні 1
Гарцоні вядома, 1
вядома, найперш, 1
найперш, нацюрмортамі 1
нацюрмортамі і 1
і батанічнымі 1
батанічнымі замалёўкамі. 1
замалёўкамі. Джавані-Батыста 1
Джавані-Батыста Бальбіс 1
Бальбіс памёр 1
памёр 13 2
лютага 1831 2
горадзе Турын. 1
Турын. Джавані 1
Джавані Даменіка 1
Даменіка Касіні, 1
Касіні, таксама 1
з французскай 8
французскай Жан 1
Жан Дамінік 1
Дамінік Касіні 1
Касіні Абодвы 1
Абодвы варыянты 1
варыянты напісання 3
напісання імя 7
тамах. Джавахішвілі 1
Джавахішвілі заставаўся 1
заставаўся пад 2
пад забаронай 1
забаронай цэнзуры 1
цэнзуры да 1
быў рэабілітаваны, 1
рэабілітаваны, а 1
творы перавыдадзеныя. 1
перавыдадзеныя. Джа 1
Джа Джа 2
Джа згаджаецца 1
згаджаецца дапамагчы 2
дапамагчы джэдаям 1
джэдаям і 1
паказвае ім 1
ім шлях 1
у падводны 1
падводны горад 1
горад гунганаў. 1
гунганаў. Джаевер 1
Джаевер атрымаў 1
атрымаў сумесна 2
з Леа 1
Леа Эсакі 1
Эсакі Нобелеўскую 1
па фізіцы. 5
фізіцы. Джазуэ 1
Джазуэ Кардучы 2
Кардучы Напісанне 1
прозвішча Джазуэ 1
Кардучы ў 1
тамах. Джакама 1
Джакама ды 1
ды Віньёла, 1
Віньёла, часта 1
часта проста 3
проста Віньёла 1
Віньёла (Il 1
(Il Vignola; 1
Vignola; сапр. 1
сапр. Джака 1
Джака сумняваецца 1
сумняваецца ў 1
ў законнасці 1
законнасці аперацыі 1
і лічыць, 3
што лейтэнант 2
лейтэнант яе 1
яе сам 1
сам справакаваў. 1
справакаваў. Джамбалонья 1
Джамбалонья Усе 1
Усе варыянты 2
тамах. Джамбары 1
Джамбары ў 1
ў Інтэрнеце, 1
Інтэрнеце, вядомы 1
пад скарачэньнем 1
скарачэньнем JOTI, 1
JOTI, з'яўляецца 1
ў скаўтынгу 1
скаўтынгу міжнароднай 1
міжнароднай падзеяй 1
падзеяй і 1
і праводзіцца 1
праводзіцца штогод. 2
штогод. Джані 1
Джані Марандзі 1
Марандзі таксама 1
таксама зняўся 1
шэрагу фільмаў, 1
іх («Сіла 1
(«Сіла кахання», 1
кахання», La 1
La forza 1
forza dell'amore) 1
dell'amore) - 1
- разам 1
сваёй дачкой 2
дачкой Мар'янай. 1
Мар'янай. Джарава 1
Джарава — 1
з адывасі, 1
адывасі, андаманскіх 1
андаманскіх карэнных 1
народаў. Джаты 1
Джаты маюць 1
маюць багатую 3
багатую гісторыю, 2
гісторыю, якую 1
прасачыць да 1
часоў. Джозеф 1
Джозеф Брама 1
Брама атрымаў 1
на вынайдзены 1
вынайдзены ім 1
ім сейф. 1
сейф. Джозеф 1
Джозеф быў 1
другім сынам 4
сынам сваіх 1
бацькоў, Уільяма 1
Уільяма і 2
і Мэры 5
Мэры Пікфардаў, 1
Пікфардаў, і 1
ў уорыкшырскім 1
уорыкшырскім горадзе 1
горадзе Ашоу 1
Ашоу ( 1
). Джозеф 1
Джозеф Грынберг 1
Грынберг прапаноўваў 1
прапаноўваў уключэнне 1
уключэнне японскай 1
ў гіпатэтычную 1
гіпатэтычную еўраазіяцкую 1
еўраазіяцкую моўную 1
моўную сям'ю. 1
сям'ю. Джозеф 1
Джозеф Джэнкінс 1
Джэнкінс Робертс 1
Робертс нарадзіўся 1
нарадзіўся 15 3
1809 года 5
ў Вірджыніі 1
Вірджыніі ў 1
ў змяшанай 2
змяшанай афра-еўрапейскай 1
афра-еўрапейскай сям’і 1
сям’і вольным 1
вольным чалавекам. 1
чалавекам. Джозеф 1
Джозеф з’яўляецца 1
з’яўляецца пяціразовым 1
пяціразовым лаўрэатам 1
лаўрэатам філіпінскай 1
філіпінскай прэміі 1
прэміі «За 3
«За найлепшую 1
найлепшую мужчынскую 2
мужчынскую ролю» 1
ролю» і 1
пяць разоў 4
разоў выйграваў 2
выйграваў прэмію 1
прэмію «Найлепшы 1
«Найлепшы фільм». 1
фільм». Джозеф 1
Джозеф Кук 1
Кук стаў 2
лідарам фракцыі 1
фракцыі свабоднага 1
свабоднага гандлю 5
пакінуў партыю 1
ў 1894 4
1894 годзе. 3
годзе. Джозеф 1
Джозеф Морган 2
Морган актыўна 1
актыўна распачаў 1
2003 годзе, 3
годзе, з’явіўшыся 1
з’явіўшыся ў 1
ў пары 6
пары тэлевізійных 1
тэлевізійных праектаў. 1
праектаў. Джозеф 1
Морган далучаецца 1
да галоўных 2
у трэцім 7
трэцім сезоне, 1
сезоне, пасля 1
быў запрошанай 1
запрошанай зоркай 1
зоркай у 2
другім сезоне. 2
сезоне. Джозеф 1
Джозеф Рэдзьярд 2
Рэдзьярд Кіплінг 2
Кіплінг Напісанне 1
прозвішча Джозеф 1
Кіплінг у 1
тамах. Джон 1
Джон Адамс 1
Адамс Дзікс 1
Дзікс нарадзіўся 1
нарадзіўся 24 1
ліпеня 1798 1
1798 года 1
горадзе Боскоене, 1
Боскоене, Нью-Гэмпшыр. 1
Нью-Гэмпшыр. Джон 1
Джон Арэн 3
Арэн на 1
гады стаў 3
стаў Правіцай 1
Правіцай Караля. 1
Караля. Джон 1
Арэн хутка 1
хутка саслабеў, 1
саслабеў, мучыўся 1
мучыўся ў 1
ў ліхаманцы 1
ліхаманцы і 1
хутка памёр. 1
памёр. Джонатан 1
Джонатан Рыс-Маерс 1
Рыс-Маерс быў 1
двойчы намінаваны 1
на сушуканне 1
сушуканне прэміі 1
« Джон 1
Джон Болдры, 1
Болдры, Хімеераў 1
Хімеераў сябар, 1
сябар, узгадвае 1
узгадвае пра 1
як пра 14
пра прыемнага 1
прыемнага чалавека. 1
чалавека. Джон 1
Джон быў 1
быў паветраным 1
паветраным ліхачом 1
ліхачом і 1
рэдка заседжваўся 1
заседжваўся за 1
за кіраўніцтвам 1
кіраўніцтвам па 1
па лётнай 2
лётнай эксплуатацыі. 1
эксплуатацыі. Джон 1
Джон горача 1
горача падтрымліваў 1
падтрымліваў Вілью, 1
Вілью, а 1
а В.Каранса 1
В.Каранса быў 1
быў яму 1
яму абыякавы. 1
абыякавы. Джон 1
Джон з 1
з юнацкасці 1
юнацкасці дапамагаў 1
дапамагаў бацьку 2
бацьку ў 6
садзе і 1
займаўся зборам 1
зборам палявых 1
палявых кветак 1
кветак у 1
наваколлях Норвіча. 1
Норвіча. Джон 1
Джон Комін 1
Комін прысвоіў 1
прысвоіў царкве 1
Святога Патрыка, 2
Патрыка, адной 1
чатырох цэркваў 1
цэркваў Дубліна, 1
Дубліна, статус 1
статус саборнай 1
саборнай царквы. 2
царквы. Джон 1
Джон Лайдан 1
Лайдан нарадзіўся 1
нарадзіўся 31 1
студзеня 1956 1
1956 г. 5
г. Джон 1
Джон Літгоў 1
Літгоў — 1
— узнагароды 1
узнагароды за 2
лепшую мужчынскую 6
мужчынскую ролю 7
ў драматычным 3
драматычным серыяле. 1
серыяле. Джон 1
Джон Ломбэ 1
Ломбэ памёр 1
у 1722 1
1722 годзе 3
пры загадкавых 3
загадкавых абставінах, 1
абставінах, і, 1
як лічылі, 1
лічылі, быў 1
быў атручаны 4
атручаны італьянскім 1
італьянскім забойцам 1
забойцам у 1
у пакаранне 1
пакаранне за 3
за крадзеж 2
крадзеж іх 1
іх камерцыйнай 1
камерцыйнай таямніцы. 1
таямніцы. Джон 1
Джон не 1
членам універсітэцкай 1
універсітэцкай каманды 1
футболе, але 1
атрымаў поспех 3
у менш 1
менш прэстыжных 1
прэстыжных відах 1
спорту, такіх 1
як плаванне 1
плаванне і 2
і воднае 1
воднае пола. 1
пола. Джон 1
Джон пасяліўся 1
пасяліўся ў 15
ў Грыніч-Вілідж, 1
Грыніч-Вілідж, раёне 1
раёне мастакоў 1
і паэтаў. 3
паэтаў. Джонсан 1
Джонсан веў 1
веў больш 1
больш лаяльную 1
лаяльную палітыку 1
да быўшых 1
быўшых канфедэратаў, 1
канфедэратаў, чым 1
чым Лінкальн. 1
Лінкальн. Джонс 1
Джонс пазней 1
пазней успамінаў, 1
што прыкід 1
прыкід Лайдана, 1
Лайдана, яго 1
яго зялёныя 1
зялёныя валасы, 1
валасы, манера 1
манера трымацца 1
трымацца ды 1
сама сустрэча 1
сустрэча зрабілі 1
зрабілі добрае 1
ўражанне. Джон 1
Джон Спенсер, 1
Спенсер, Тэры 1
Тэры Грыфітс, 1
Грыфітс, Стыў 1
Стыў Дэвіс, 1
Дэвіс, Дэніс 1
Дэніс Тэйлар, 1
Тэйлар, Грэм 1
Грэм Дотт 1
Дотт і 1
і Ніл 1
Ніл Робертсан 1
Робертсан прайгралі 1
прайгралі ў 3
першым раўндзе, 1
раўндзе, іншыя 1
іншыя прайшлі 1
прайшлі далей. 1
далей. Джонс 1
Джонс ўдалося 1
з аўтамабіля 1
аўтамабіля прыблізна 1
прыблізна праз 2
тры гадзіны 5
гадзіны пасля 5
пасля выкрадання. 1
выкрадання. Джон 1
Джон Фарэй 2
Фарэй нарадзіўся 1
ў Вобурне 2
Вобурне (Бедфардшыр). 1
(Бедфардшыр). Джордж 1
Джордж Абела 1
Абела працаваў 1
працаваў юрыстам, 3
юрыстам, актыўна 1
актыўна ўдзельнічаючы 1
ўдзельнічаючы ў 1
дзейнасці прафсаюзных 1
прафсаюзных арганізацый. 2
арганізацый. Джордж 1
Джордж Буш, 1
Буш, выступаючы 1
выступаючы на 4
на ​​Генеральнай 1
​​Генеральнай Асамблеі 1
Асамблеі ААН, 1
ААН, заявіў 1
аб «сур’ёзнай 1
«сур’ёзнай небяспекі» 1
небяспекі» з 1
боку Садама 1
Садама Хусейна. 2
Хусейна. Джордж 1
Буш стаў 1
стаў удзельнічаць 2
у палітыцы 1
палітыцы неўзабаве 1
пасля заснавання 4
заснавання ўласнай 1
ўласнай нафтавай 1
нафтавай кампаніі. 1
кампаніі. Джордж 1
Джордж быў 2
старэйшым дзіцем 2
сям'і. Джордж 1
Джордж Вільям 1
Вільям Расел 1
Расел нарадзіўся 1
ў Лургане 1
Лургане ў 1
Ірландыі. Джордж 1
Джордж Лукас, 1
Лукас, аўтар 1
і рэжысёр 3
рэжысёр фільму, 1
фільму, з 1
розных нагодаў 1
нагодаў рабіў 1
рабіў перавыданні 1
перавыданні «Зорных 1
«Зорных войнаў», 1
войнаў», часам 1
часам уносячы 1
уносячы значныя 1
значныя змены 5
ў стужку. 1
стужку. Джордж 1
Джордж Салманазар 1
Салманазар памёр 1
у 1783 2
1783 годзе, 1
годзе, так 2
не адкрыўшы 1
адкрыўшы свайго 1
свайго сапраўдага 1
сапраўдага імя. 1
імя. Джордж 1
Джордж Стэфенсан, 1
Стэфенсан, таксама 1
таксама Джордж 1
Джордж Стывенсан 2
Стывенсан Напісанне 1
прозвішча Джордж 1
Джордж Стэфенсан 1
Стэфенсан або 1
або Джордж 1
Стывенсан ў 1
тамах. Джордж 1
Джордж Хамфры 3
Хамфры быў 2
быў перакананым 2
перакананым прыхільнікам 1
прыхільнікам падатковай 1
падатковай рэформы. 1
рэформы. Джордж 1
Хамфры нарадзіўся 1
акрузе Чебойган, 1
Чебойган, штат 1
штат Мічыган. 1
Мічыган. Джордж 1
Джордж Шоу 1
Шоу быў 2
быў сузаснавальнікам 1
сузаснавальнікам Лінееўскага 1
Лінееўскага таварыства. 1
таварыства. Дж. 1
Дж. Оруэл 1
Оруэл заўсёды 1
быў палітычна 2
палітычна ангажаваным 1
ангажаваным пісьменнікам, 1
пісьменнікам, падзяляў 1
падзяляў рамантызм 1
рамантызм «чырвоных 1
«чырвоных 30-х», 1
30-х», быў 1
быў заклапочаны 1
заклапочаны нялюдскімі 1
нялюдскімі ўмовамі 1
працы англійскіх 1
англійскіх шахцёраў, 1
шахцёраў, падкрэсліваў 1
падкрэсліваў класавую 1
класавую няроўнасць 1
няроўнасць у 1
у англійскім 2
англійскім грамадстве. 1
грамадстве. Джошы 1
Джошы дае 1
яму 48 1
48 гадзін, 1
гадзін, каб 2
каб знікнуць. 1
знікнуць. Джуба 1
Джуба знаходзілася 1
цэнтры ваенных 1
ваенных падзей. 2
падзей. Джувейні, 1
Джувейні, а 1
а ўслед 1
і Рашыд 1
Рашыд ад-Дзін, 1
ад-Дзін, паведамляюць, 1
паведамляюць, што 6
кожны ўлус 1
ўлус павінен 1
быў паставіць 1
паставіць у 4
у армію 2
армію Хулагу 1
Хулагу па 1
два чалавекі 2
чалавекі з 2
кожнага дзясятка 1
дзясятка воінаў. 1
воінаў. Джуд 1
Джуд быў 1
да чатырнаццаці 1
чатырнаццаці гадоў 1
звычайнай школе, 1
школе, але 3
але потым, 1
потым, з-за 1
з-за здзекаў 1
здзекаў аднакласнікаў, 1
аднакласнікаў, бацькі 1
бацькі былі 4
вымушаныя перавесці 1
перавесці яго 1
прыватную школу 1
ў Далвічы. 1
Далвічы. Джуд 1
Джуд з 1
вельмі магутным 1
магутным целаскладам, 1
целаскладам, здавалася 1
б, не 1
вельмі адпавядае 1
адпавядае вобразу 1
вобразу героя, 1
героя, але 1
яго ігра, 1
ігра, багатая 1
багатая нюансамі, 1
нюансамі, лепшае 1
лепшае выкананне, 1
выкананне, якое 1
якое я 1
я бачыў» 1
бачыў» Джузэпэ 1
Джузэпэ дэль 1
дэль Джэзу 1
Джэзу і 1
Пётр з 3
Венецыі магчыма 1
магчыма мелі 1
мелі братоў, 1
братоў, а 1
а магчыма 1
магчыма стрыечных 1
стрыечных братоў. 2
братоў. Джузэпэ 1
Джузэпэ Мадзіні 1
Мадзіні засноўвае 1
засноўвае ў 1
ў Марселі 1
Марселі «Маладую 1
«Маладую Італію», 1
Італію», патрыятычнае 1
патрыятычнае рух, 1
змагаўся за 3
за аб'яднанне 2
аб'яднанне Італіі 1
і ўключэнне 1
ўключэнне яе 1
еўрапейскі кантэкст. 1
кантэкст. Джузэпэ 1
Джузэпэ Сака 1
Сака трымае 1
на каленях 4
каленях план 1
план горада 2
горада Гродна, 1
Гродна, на 1
якім напісана 2
напісана « 1
« Джулія 1
Джулія Тэйлар 1
Тэйлар працавала 1
ў начных 2
начных клубах 1
клубах Будапешта, 1
Будапешта, дзе 1
дзе яе 4
яе заўважылі 1
заўважылі амерыканскія 1
амерыканскія прадзюсары. 1
прадзюсары. Джульбарс 1
Джульбарс – 1
– сабака, 1
сабака, які 2
год вайны 2
вайны выявіў 1
выявіў пры 1
пры размініраванні 1
размініраванні 7468 1
7468 мін 1
мін і 1
150 снарадаў. 1
снарадаў. Джульета 1
Джульета Мазіна, 1
Мазіна, хворая 1
хворая ракам 1
ракам лёгкіх, 1
лёгкіх, перажыла 1
перажыла мужа 2
месяцаў. Джунгарскія 1
Джунгарскія стэпы 1
стэпы спусцелі 1
спусцелі і 1
заселеныя зноў 1
зноў казахамі 1
казахамі і 1
і кітайскімі 1
кітайскімі пасяленцамі. 1
пасяленцамі. Дж. 1
Дж. Уотсанам 1
Уотсанам і 1
Ф. Крыкам 1
Крыкам і 1
якая адзначыла 1
адзначыла нараджэнне 1
нараджэнне малекулярнай 1
малекулярнай біялогіі. 3
біялогіі. Д.Жылярдзі). 1
Д.Жылярдзі). Як 1
Як НДІ 1
НДІ праводзіць 1
праводзіць вялікую 1
вялікую навуковую 1
навуковую работу, 1
работу, арганізуе 1
арганізуе археалагічныя 1
археалагічныя і 2
і этнаграфічныя 1
этнаграфічныя экспедыцыі, 1
экспедыцыі, канферэнцыі, 1
канферэнцыі, выдае 1
выдае каталогі, 1
каталогі, зборнікі 1
зборнікі дакладаў 1
дакладаў і 2
і навуковых 10
навуковых паведамленняў. 1
паведамленняў. Джым 1
Джым аказваецца 1
аказваецца паранены 1
ў бальніцу. 2
бальніцу. Джым 1
Джым Хатан 1
Хатан вярнуўся 1
ў Ірландыю, 1
Ірландыю, дзе 1
памёр 1 2
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ад раку 7
раку лёгкіх. 1
лёгкіх. » 1
» Джына 1
Джына Грэй 1
Грэй мае 1
мае псіянічную 1
псіянічную форму 1
форму Фенікса. 1
Фенікса. Джэдаяў 1
Джэдаяў значна 1
за баявых 1
баявых дроідаў. 3
дроідаў. «Джэд», 1
«Джэд», «Кольн» 1
«Кольн» і 1
і «Чэлмер» 1
«Чэлмер» разам 1
разам прыбылі 1
на пашкоджаны 1
пашкоджаны карабель 1
і знялі 1
знялі з 5
яго экіпаж 1
экіпаж (разам 1
з тымі, 3
тымі, каго 1
каго «Оўшэн» 1
«Оўшэн» паспеў 1
паспеў выратаваць 1
выратаваць з 1
« Джэймі 1
Джэймі згаджаецца 1
дапамагчы Лэндану, 1
Лэндану, але 1
толькі калі 7
ён паабяцае, 1
паабяцае, што 1
будзе ўлюбляцца 1
ўлюбляцца ў 1
яе. Джэймсам 1
Джэймсам з 1
з Сент-Джорджа, 1
Сент-Джорджа, падчас 1
па заваяванні 1
заваяванні Уэльса. 1
Уэльса. Джэймс 1
Джэймс Бары 1
Бары — 1
са спонсараў 1
спонсараў экспедыцыі. 1
экспедыцыі. Джэймс 1
Джэймс Ват-старэйшы 1
Ват-старэйшы адказаў: 1
адказаў: «Не 1
«Не судзіце 2
судзіце яго 1
яго занадта 2
занадта хутка; 1
хутка; перш 1
перш разбярыцеся, 1
разбярыцеся, чым 1
ён заняты». 1
заняты». Джэймс 1
Джэймс і 1
і Ланге 1
Ланге дасягнулі 1
дасягнулі гэтай 2
тэорыі самастойна. 1
самастойна. Джэймс 1
Джэймс Маціс 1
Маціс адзначыў, 1
бачыў паказаныя 1
паказаныя па 1
па арабскаму 1
арабскаму тэлебачанні 1
тэлебачанні пахаванне 1
пахаванне дзіцяці, 1
дзіцяці, заявіўшы: 1
заявіўшы: «я 1
«я не 2
не збіраюся 1
збіраюся прасіць 1
прасіць прабачэння 1
прабачэння за 2
за дзеянні 2
дзеянні сваіх 1
сваіх падначаленых». 1
падначаленых». Джэйн 1
Джэйн праводзіць 1
у Лондане 7
Лондане шмат 1
шмат месяцаў, 1
месяцаў, але 1
не сустракае 2
сустракае Бінглі, 1
Бінглі, яна 1
яна спрабуе 2
спрабуе працягнуць 1
працягнуць сяброўства 1
сяброўства з 5
яго сёстрамі, 1
сёстрамі, але 1
тыя адкрыта 1
адкрыта яе 1
яе ігнаруюць. 1
ігнаруюць. Джэк 1
Джэк Нікалсан 2
Нікалсан пасля 1
пасля чатырох 5
чатырох намінацый, 1
намінацый, нарэшце, 1
нарэшце, атрымаў 1
атрымаў свой 1
першы «Оскар». 1
«Оскар». Джэмаль 1
Джэмаль быў 1
прызначаны камандзірам 11
камандзірам турэцкай 1
турэцкай арміі, 1
якая дзейнічала 4
дзейнічала супраць 1
супраць брытанскай 1
брытанскай арміі 6
ў Егіпце. 2
Егіпце. Джэмаль 1
Джэмаль Гюрсель 1
Гюрсель быў 1
быў арганізатарам 4
арганізатарам перавароту 1
перавароту 27 1
мая 1960 3
пасля поспеху 1
поспеху якога 1
якога заняў 1
заняў пасады 1
пасады кіраўніка 3
дзяржавы ў 11
старшыні Камітэта 2
Камітэта нацыянальнага 1
нацыянальнага адзінства 4
камандуючага ўзброенымі 1
ўзброенымі сіламі. 3
сіламі. Джэм-сэйшны 1
Джэм-сэйшны звычайна 1
звычайна праводзяцца 1
праводзяцца для 1
для задавальнення 1
задавальнення саміх 1
саміх выканаўцаў, 1
выканаўцаў, а 1
для публічнага 6
публічнага выступлення. 1
выступлення. Джэ́нiфер 1
Джэ́нiфер ( 1
ад корнскай 1
корнскай формы 1
формы уэльскага 1
уэльскага gwenhwyfar 1
gwenhwyfar "светлы 1
"светлы (скураю)-гладкі") 1
(скураю)-гладкі") – 1
– Джэнерыкі 1
Джэнерыкі выкарыстоўваюць 1
выкарыстоўваюць параметры 1
параметры тыпу, 1
тыпу, што 1
дазваляе праектаваць 1
праектаваць класы 1
класы альбо 1
альбо метады, 1
метады, якія 1
не ўказваюць 1
ўказваюць выкарыстаны 1
выкарыстаны тып 1
тып да 1
будзе створаны 1
створаны асобнік 1
асобнік класа 1
класа ці 1
ці метаду. 1
метаду. Джэні 1
Джэні спадзявалася, 1
што Банішэўскі 1
Банішэўскі яе 1
не крануць, 1
крануць, калі 1
будзе слухацца 1
слухацца Гертруду. 1
Гертруду. Джэніфер 1
Джэніфер Эгельруд 1
Эгельруд прадстаўляла 1
прадстаўляла Швецыю 2
моладзевых узроўнях, 1
узроўнях, у 1
ліку каманды 1
каманды дзяўчат 1
дзяўчат да 1
да 19, 1
19, 20 1
і 23 9
23 гадоў. 2
гадоў. Джэнна, 1
Джэнна, цётка 1
цётка Джэрэмі, 1
Джэрэмі, якую 1
якую адыгрывае 1
адыгрывае Сара 1
Сара Канінг, 1
Канінг, з'яўляецца 1
іх апекуном, 1
апекуном, але 1
яе забіваюць 1
забіваюць у 1
канцы другога 1
другога сезона 1
сезона пасля 1
як звяртаюць 1
звяртаюць у 1
у вампіра. 1
вампіра. Джэнтльмен 1
Джэнтльмен і 1
і певень 1
певень (іншая 1
(іншая назва: 1
назва: Пеўні 1
Пеўні пераклікаюцца) 1
пераклікаюцца) — 1
— чорна-белая, 1
чорна-белая, нямая, 1
нямая, сатырычная 1
сатырычная камедыя 1
камедыя " 1
" Джэром 1
Джэром Айзек 1
Айзек Фрыдман 1
Фрыдман нарадзіўся 1
ў Чыкага. 2
Чыкага. Джэсіка 1
Джэсіка атрымала 1
атрымала мноства 2
мноства ўзнагарод 4
ўзнагарод за 2
свае работы, 1
работы, уключаючы 1
уключаючы Teen 1
Teen Choice 1
Choice Award 2
Award і 1
і Saturn 1
Saturn Award 1
Award у 2
у катэгорыі 11
катэгорыі «Лепшая 2
«Лепшая тэлеактрыса» 1
тэлеактрыса» і 1
і намінацыю 1
намінацыю на 4
« Джэферсан 1
Джэферсан быў 1
быў пераабраны 8
пераабраны ў 4
ў 1804 3
1804 годзе. 1
годзе. Дзве 1
Дзве аналагічныя 1
аналагічныя заявы 1
заявы таксама 1
таксама з'явіцца 1
з'явіцца пазней 1
у Евангеллі 1
ад Яна 1
Яна 15:12: 1
15:12: «Гэта 1
«Гэта ёсць 1
ёсць запаведзь 1
запаведзь Мая, 1
Мая, палюбіце 1
палюбіце ж 1
ж адзін 1
аднаго, як 2
як Я 1
Я палюбіў 1
палюбіў вас», 1
вас», і 1
і Ян. 1
Ян. Дзве 1
Дзве арганныя 1
арганныя сімфоніі 1
сімфоніі Андрэ 1
Андрэ гучаць 1
гучаць і 1
сёння. Дзве 1
Дзве асноўныя 1
асноўныя сістэмы 1
сістэмы правіл: 1
правіл: кітайская 1
і японская. 1
японская. Дзве 1
Дзве брацкія 1
брацкія магілы 2
магілы савецкіх 2
савецкіх воінаў, 1
воінаў, загінулых 1
у Вялікую 3
Вялікую Айчынную 16
Айчынную вайну. 4
вайну. Дзве 1
Дзве вазы 1
вазы «чара 1
«чара F 1
F 2264» 1
2264» у 1
у Берлінскім 1
Берлінскім антычным 1
антычным зборы 1
і «чара 1
«чара RC 1
RC 6848» 1
6848» у 1
у археалагічным 1
археалагічным музеі 1
горада Таркуінія 1
Таркуінія маюць 1
маюць подпіс 1
подпіс майстра. 1
майстра. Дзве 1
Дзве вежы 1
вежы па 1
баках таксама 1
таксама засталіся 3
засталіся з 2
часоў умацаванняў 1
умацаванняў Корсі. 1
Корсі. Дзве 1
Дзве вертыкальныя 1
вертыкальныя поласы 1
поласы жоўтага 1
жоўтага (залатога) 1
(залатога) колеру 1
колеру палатна 1
сцяга размяшчаюцца 1
размяшчаюцца паабапал 1
паабапал цэнтральнай 1
часткі чырвонага 1
чырвонага колеру 4
і складаюць 2
складаюць адпаведна 1
адпаведна па 1
па 1/4 1
1/4 агульнай 1
агульнай даўжыні 2
сцяга. Дзве 1
Дзве высокія 2
высокія вяршыні 1
вяршыні гары 4
гары - 2
- пік 1
пік Гуагуа 1
Гуагуа (4784 1
(4784 м 1
узроўнем мора), 3
мора), што 2
перакладзе азначае 8
азначае «дзіця», 1
«дзіця», і 1
і пік 1
пік Руку 1
Руку (4698 1
(4698 м 1
як «стары». 1
«стары». Дзве 1
высокія званіцы 1
званіцы сабора 1
сабора пабудаваны 1
стылі класіцызму 1
класіцызму са 1
са стылістычным 1
стылістычным уплывам 1
уплывам школы 1
школы поўначы 1
поўначы Еўропы. 1
Еўропы. Дзве 1
Дзве грамадзянскія 1
грамадзянскія вайны 2
вайны канца 1
канца ХХ 1
ХХ - 2
- пачатку 3
ХХІ ст. 1
ст. забралі 1
забралі 250 1
250 тысяч 6
тысяч жыццяў 1
жыццяў і 1
выклікалі моцны 1
моцны міграцыйны 1
міграцыйны адток 1
адток (таксама 1
(таксама каля 1
чвэрці мільёна 1
мільёна чалавек). 2
чалавек). Дзве 1
Дзве групы 1
групы шыра 1
шыра югур 1
югур жывуць 1
ад Цыляншань 1
Цыляншань і 1
і ля 2
ля возера 3
возера Кукунор. 1
Кукунор. Дзве 1
Дзве другія 1
другія часткі 1
часткі фасада 1
фасада паміж 1
паміж калонамі 1
калонамі маюць 1
маюць унізе 1
унізе фігурную, 1
фігурную, паўкруглую, 1
паўкруглую, вогнутую 1
вогнутую арку. 1
арку. Дзве 1
Дзве і 1
больш перамогі 1
ў Гран-пры 1
Гран-пры Канады. 1
Канады. Дзве 1
Дзве іншыя 1
іншыя невялікія 1
невялікія царквы 1
ў Сафіі, 1
Сафіі, Св. 1
Св. Петкі 1
Петкі Старой 1
Старой і 1
Св. Мікалая, 2
Мікалая, таксама 1
таксама атрыбутаваны 1
атрыбутаваны яго 1
яго кцітарствам. 1
кцітарствам. Дзве 1
Дзве краіны 1
краіны ўсталявалі 1
ўсталявалі афіцыйныя 1
афіцыйныя дыпламатычныя 1
дыпламатычныя кантакты 1
кантакты адзін 2
адным адносна 1
адносна позна. 1
позна. Дзве 1
Дзве крымскія 1
крымскія шаўкоўніцы 1
шаўкоўніцы чорнай 1
чорнай узяты 1
ахову як 1
як помнікі 2
прыроды рэгіянальнага 1
значэння спачатку 1
спачатку ўкраінскімі, 1
ўкраінскімі, а 1
потым расійскімі 1
расійскімі ўладамі. 1
ўладамі. Дзве 1
Дзве масіўныя, 1
масіўныя, квадратныя 1
плане вежы 1
з зубчастым 1
зубчастым атыкам, 1
атыкам, фланкіруют 1
фланкіруют з 1
з тарцоў 1
тарцоў корпус 1
корпус казармаў. 1
казармаў. Дзве 1
Дзве найважнейшыя 1
найважнейшыя галіны 1
эканомікі Маўі 1
Маўі - 1
і турызм. 1
турызм. Дзве 1
Дзве новыя 1
новыя супольнасці 1
супольнасці былі 1
створаны асобна 1
ад ЕАВС, 1
ЕАВС, хаця 1
хаця яны 2
яны падзяляюць 1
падзяляюць адны 1
ж суды 1
суды і 3
і Агульную 1
Агульную Асамблею. 1
Асамблею. Дзве 1
Дзве пары 1
пары амаль 1
амаль аднолькавых 1
аднолькавых крылаў 1
крылаў пакрыты 1
пакрыты белым 1
белым пылападобным 1
пылападобным налётам, 1
налётам, у 1
у спакоі 2
спакоі складваюцца 2
складваюцца страхападобна. 1
страхападобна. Дзве 1
Дзве размешчаныя 1
размешчаныя побач 1
побач прамавугольныя 1
прамавугольныя скрыжалі 1
скрыжалі з 1
з закругленай 2
закругленай верхняй 1
верхняй гранню 1
гранню таксама 1
таксама з’яўляюцца 3
з’яўляюцца сімвалам 1
сімвалам іўдаізму, 1
іўдаізму, часцяком 1
часцяком сустракаючыся 1
сустракаючыся ў 1
ў арнаменце 1
арнаменце і 1
і дэкарацыях 1
дэкарацыях сінагог. 1
сінагог. Дзверы 1
Дзверы багажніка 1
багажніка сталі 1
сталі цалкам 1
цалкам падымацца 1
падымацца ўверх, 1
ўверх, запасное 1
запасное кола 2
кола размясцілі 1
размясцілі ў 4
ў багажніку. 1
багажніку. Дзверы 1
Дзверы з 1
з прывадам 4
прывадам звычайна 1
звычайна ставяцца 1
ставяцца на 2
на мікрааўтобусы, 1
мікрааўтобусы, мадыфікаваныя 1
мадыфікаваныя аўтамабілі 1
аўтамабілі або 1
або аўтамабілі 1
аўтамабілі высокага 1
высокага класа. 2
класа. Дзверы 1
Дзверы і 1
і вокны 1
вокны мелі 1
мелі простыя 1
простыя ліштвы. 1
ліштвы. Дзверы 1
Дзверы сталі 1
сталі шырэйшымі 1
шырэйшымі і 1
і трапецападобнай 1
трапецападобнай формы. 1
формы. Дзве 1
Дзве складовыя 1
складовыя часткі 2
часткі камуністычнай 1
партыі адкрыта 1
адкрыта спрачаліся 1
спрачаліся адна 1
адной, і 1
і маскоўскае 1
маскоўскае кіраўніцтва 1
кіраўніцтва хутка 1
хутка прыйшло 1
прыйшло да 4
што мяцежнікаў 1
мяцежнікаў нельга 1
нельга сцерці 1
сцерці звыклымі 1
звыклымі сілавымі 1
сілавымі метадамі. 1
метадамі. Дзве 1
Дзве стальныя 1
стальныя трубы 1
трубы сыходзіліся 1
да носа 2
носа і 2
і злучаліся 1
злучаліся папярочкамі 1
папярочкамі прамавугольнага 1
прамавугольнага перасеку. 1
перасеку. Дзве 1
Дзве суседнія 1
суседнія вёскі 1
вёскі Венгрыі, 1
Венгрыі, якія 2
месцы былых 3
былых уладанняў 1
уладанняў Ракацы, 1
Ракацы, названыя 1
гонар Ракацыфальва 1
Ракацыфальва і 1
і Ракацыуйфалу. 1
Ракацыуйфалу. Дзвесце 1
Дзвесце гадоў 1
яго яшчэ 3
існавала. Дзве 1
Дзве траціны 4
траціны з 2
іх находзяцца 1
находзяцца ў 1
ў Чорным 1
Чорным Салоне. 1
Салоне. Дзве 1
траціны краіны 1
краіны апынуліся 1
пад вадой. 4
вадой. Дзве 1
траціны малдаван 1
малдаван называюць 1
называюць сваю 1
сваю родную 1
родную мову 1
мову малдаўскай, 1
малдаўскай, трэцяя 1
частка — 7
— румынскай. 1
румынскай. Дзве 1
траціны плошчы 1
плошчы Японіі 1
Японіі пакрыта 1
пакрыта хваёвымі 1
хваёвымі і 1
і шыракалістымі 1
шыракалістымі лясамі. 1
лясамі. Дзвухвілінаване 1
Дзвухвілінаване правіла 1
правіла абумоўлена 1
абумоўлена тым 1
тым прыкладным 1
прыкладным часам, 1
які трэба, 1
трэба, каб 2
каб фармальна 1
фармальна адкласці 1
адкласці дзеянне. 1
дзеянне. Дзвюхвежавая 1
Дзвюхвежавая святыня 1
святыня была 6
пабудавана з 2
з сасны 2
сасны над 1
над каменнай 1
каменнай крыптай 1
крыптай – 1
– родавай 1
родавай пахавальняй 1
пахавальняй роду 1
роду Янкоўскіх. 1
Янкоўскіх. Дзе 1
Дзе б 1
б мы 2
мы ні 1
ні знаходзіліся, 1
знаходзіліся, думалі 1
думалі пра 2
пра свой 10
свой народ 4
сваю Бацькаўшчыну». 1
Бацькаўшчыну». », 1
», дзе 6
дзе было 7
было надрукана 1
надрукана яе 1
яе апавяданне 1
апавяданне «Прысяга 1
«Прысяга над 1
над крывавымі 1
крывавымі разорамі». 1
разорамі». Дзевак 1
Дзевак аб'ядноўвае 1
аб'ядноўвае не 1
толькі сваяцтва, 1
сваяцтва, але 1
але наяўнасць 1
наяўнасць агульных 1
агульных рэлігійных 1
рэлігійных традыцый 1
і родавых 1
родавых сімвалаў, 1
сімвалаў, сталы 1
сталы абмен 1
абмен падарункамі 1
падарункамі і 1
і шлюбныя 2
шлюбныя адносіны 1
паміж куль. 1
куль. Дзева 1
Дзева Марыя 4
Марыя размешчана 1
размешчана праз 1
праз неф 1
неф на 1
на паўночна-заходнім 4
паўночна-заходнім слупе, 1
слупе, правая 1
правая рука 2
рука Марыі 1
Марыі злёгку 1
злёгку прыпаднята 1
прыпаднята адносіна 1
адносіна анёла 1
анёла Гаўрыіла 1
Гаўрыіла ў 2
ў прывітанні, 1
прывітанні, у 1
у левай 4
левай руцэ 3
руцэ яна 1
яна трымае 2
трымае кнігу. 1
кнігу. Дзева 1
Марыя ўважліва 1
ўважліва разглядае 1
разглядае кнігу, 1
кнігу, а 1
а Ісус 1
Ісус вывучае 1
вывучае вінаградную 1
вінаградную лазу. 1
лазу. Дзевецярых 1
Дзевецярых студэнтаў 1
актывістаў студэнцкага 1
студэнцкага руху 1
руху пакаралі 1
пакаралі смерцю 3
ў засценках 1
засценках турмы. 1
турмы. », 1
дзе выканалі 1
выканалі песню 1
песню «Вуліца-дым» 1
«Вуліца-дым» і 1
далі інтэрв’ю. 1
інтэрв’ю. Дзе 1
Дзе вы, 1
вы, родныя? 1
родныя? », 1
дзе выступіла 2
выступіла ў 6
паўфінале з 1
песняй « 1
« Дзевятае 1
Дзевятае выданне 1
выданне з-за 1
з-за аўтарытэту 1
аўтарытэту ва 1
ўніверсітэцкім асяроддзі 1
асяроддзі атрымала 1
атрымала неафіцыйную 1
неафіцыйную назву 1
назву «the 1
«the scholar's 1
scholar's encyclopaedia». 1
encyclopaedia». Дзевятаеў 1
Дзевятаеў выказаў 1
што ўзляцець 1
ўзляцець перашкодзілі 1
перашкодзілі няснятые 1
няснятые шрубцынгі 1
шрубцынгі рулявога 1
рулявога кіравання, 1
кіравання, аднак 1
аднак гэта 7
гэта здагадка 1
здагадка не 1
не пацвердзілася. 1
пацвердзілася. Дзевятнаццатае 1
Дзевятнаццатае стагоддзе 1
для псіхалогіі 1
псіхалогіі стагоддзем 1
стагоддзем паступовага 1
паступовага зараджэння 1
зараджэння яе 1
як навуковай 2
навуковай дысцыпліны, 1
дысцыпліны, выдзялення 1
выдзялення адпаведных 1
адпаведных абласцей 1
абласцей з 4
з філасофіі, 1
філасофіі, медыцыны, 1
медыцыны, дакладных 1
дакладных навук. 1
навук. Дзевятнаццатая 1
Дзевятнаццатая папраўка 1
папраўка дазваляе 1
дазваляе жаншчынам 1
жаншчынам удзельнічаць 1
у палітычных 5
палітычных выбарах 1
выбарах на 2
на роўных 3
роўных правах 1
правах з 3
з мужчынамі. 1
мужчынамі. Дзевяты 1
Дзевяты з'езд 1
партыі (бальшавікоў) 2
(бальшавікоў) Беларусі. 1
Беларусі. Дзевяціразовы 1
Дзевяціразовы чэмпіён 1
чэмпіён Італіі 1
і аднаразовы 1
аднаразовы ўладальнік 1
ўладальнік Кубка 5
Кубка Італіі. 1
Італіі. Дзевяць 1
Дзевяць супрацоўнікаў 1
супрацоўнікаў мелі 2
мелі вучоныя 1
вучоныя ступені 1
ступені кандыдатаў 1
кандыдатаў навук. 8
навук. Дзевяць 1
Дзевяць сутак 1
сутак нязменна 1
нязменна вадзілі 1
вадзілі яны 1
яны эшалоны 1
эшалоны да 1
да Сталінграда 1
Сталінграда і 1
і назад. 4
назад. « 1
« Дзе 1
Дзе гэты 1
гэты чалавек?» 1
чалавек?» Дзед 1
Дзед быў 1
быў афіцэрам-артылерыстам, 1
афіцэрам-артылерыстам, які 1
хутка прасунуўся 2
прасунуўся па 2
па службе 3
ў 1930-я. 2
1930-я. Дзед 1
Дзед Зянона 1
Зянона Антоній 1
Антоній Ленскі 1
Ленскі (1797—1873) 1
(1797—1873) меў 1
сваім уладанні 1
уладанні некалькі 1
некалькі маёнткаў 1
маёнткаў у 1
у Мінскай 5
Мінскай губерні 6
губерні (Хотаў, 1
(Хотаў, Сула, 1
Сула, Татары, 1
Татары, Аннопаль, 1
Аннопаль, Стажынкі) 1
Стажынкі) і 1
ўзначальваў менскі 1
менскі межавы 1
межавы суд. 1
суд. Дзед 1
Дзед Ігнат 1
Ігнат Аляксандравіч 1
Аляксандравіч Мазуркевіч 1
Мазуркевіч у 1
у 1860-1880-я 1
1860-1880-я гг. 1
гг. служыў 1
служыў лясным 1
лясным наглядчыкам 1
наглядчыкам у 1
у маёнтку 10
маёнтку Целякова 1
Целякова Ігуменскага 1
Ігуменскага павета, 1
павета, уласнасці 1
уласнасці памешчыка 1
памешчыка Канстанціна 1
Канстанціна Гартынга. 1
Гартынга. Дзед 1
Дзед Кацярыны 1
Кацярыны Сяргей 1
Сяргей Ваганаў, 1
Ваганаў, беларускі 1
беларускі журналіст, 1
журналіст, быў 1
газеты «Труд 1
«Труд в 1
в Беларуси». 1
Беларуси». Дзед 1
Дзед па 1
бацьку, Такіс 1
Такіс Пікраменас, 1
Пікраменас, быў 1
быў заснавальнікам 1
заснавальнікам гэта 1
гэта кампаніі. 1
кампаніі. Дзед 1
Дзед Сяргея 1
Сяргея Эйзенштэйна 2
Эйзенштэйна па 1
матчынай лініі, 4
лініі, Іван 1
Іван Іванавіч 2
Іванавіч Канецкі, 1
Канецкі, нарадзіўся 1
горадзе Ціхвін. 1
Ціхвін. Дзеепрыметнікі 1
Дзеепрыметнікі (утвораныя 1
(утвораныя ад 1
ад дзеясловаў 1
дзеясловаў прыметнікі 1
прыметнікі ці 1
ці прыслоўі): 1
прыслоўі): суфікс 1
суфікс дзейных 1
дзейных дзеепрыметнікаў 1
дзеепрыметнікаў сапраўднага 2
сапраўднага часу 2
часу -ant-; 1
-ant-; мінулага 1
мінулага часу 2
часу -int-; 1
-int-; будучага 1
часу -ont-; 1
-ont-; залежных 1
залежных дзеепрыметнікаў 1
часу -at-; 1
-at-; мінулага 1
часу -it-; 1
-it-; будучага 1
часу -ot-. 1
-ot-. Дзеепрыслоўе 1
Дзеепрыслоўе выражае 1
выражае значэнне 1
значэнне дзеяння, 1
дзеяння, дадатковага 1
дадатковага (пабочнага) 1
(пабочнага) у 1
да дзеяслова-выказніка 1
дзеяслова-выказніка («Ганна, 1
(«Ганна, апрануўшыся, 1
апрануўшыся, выйшла 1
з хаты» 1
хаты» Дзеепрыслоўе 1
Дзеепрыслоўе як 1
як граматычная 1
граматычная форма 1
форма дзеясловаў 1
дзеясловаў склалася 1
склалася даволі 1
даволі позна. 3
позна. », 1
працаваў рэдактарам, 1
рэдактарам, з 1
з 1975 3
года загадчыкам 1
загадчыкам рэдакцыі. 1
рэдакцыі. Дзе 1
Дзе ён 1
працягу дваццаці 1
гадоў (1056—1075). 1
(1056—1075). »), 1
»), дзе 1
і пачалася 6
пачалася яго 3
яго журналісцкая 1
журналісцкая кар’ера. 1
кар’ера. Дзеі 1
Дзеі сям'і 1
сям'і Ламеха 1
Ламеха і 1
іх вынаходніцтвы 1
вынаходніцтвы апісваюцца 1
апісваюцца быццам 1
з гледзішча 1
гледзішча іх 1
іх сучасніка, 1
сучасніка, не 1
не адчуваецца 1
адчуваецца ў 3
апавяданні і 5
і паходжання 2
паходжання сям'і 1
сям'і з 6
з «выклятага» 1
«выклятага» роду. 1
роду. Дзейнасць 1
Дзейнасць арганізацыі 2
арганізацыі зводзілася 1
ўдзелу практычна 2
практычна ва 13
ўсіх вулічных 1
вулічных акцыях 1
распаўсюджванне ўлётак. 1
ўлётак. Дзейнасць 1
арганізацыі накіравана 1
падтрымку культурнай 1
культурнай камунікацыі 1
камунікацыі рэгіёнаў 1
рэгіёнаў Украіны 1
і якасную 1
якасную і 1
і эфектыўную 2
эфектыўную рэкламу 1
рэкламу Украіны 1
Украіны за 1
мяжой. Дзейнасць 2
Дзейнасць Вярнадскага 1
Вярнадскага аказала 1
аказала велізарны 2
аб Зямлі, 1
Зямлі, на 2
на станаўленне 2
станаўленне і 1
і рост 6
рост АН 1
АН СССР, 5
СССР, на 1
на светапогляд 1
светапогляд многіх 1
многіх людзей. 2
людзей. Дзейнасць 1
Дзейнасць гэтага 1
гэтага ансамбля 1
ансамбля была 3
была звязана 11
з прапагандай 1
прапагандай танцавальнага 1
танцавальнага мастацтва 1
мастацтва як 2
у самой 5
самой рэспубліцы, 1
рэспубліцы, у 1
у СССР, 2
СССР, так 1
Дзейнасць зводзілася 1
да арганізацыйных 1
арганізацыйных мер 1
мер для 1
ўдзелу яўрэяў 1
яўрэяў у 7
у Дзяржаўную 1
Дзяржаўную думу, 1
думу, прававой 1
прававой дапамогі 1
дапамогі яўрэйскаму 1
яўрэйскаму насельніцтву. 1
насельніцтву. Дзейнасць 1
Дзейнасць земстваў 1
земстваў была 1
накіравана ў 3
на задавальненне 1
задавальненне ўласніцкіх 1
ўласніцкіх інтарэсаў 1
інтарэсаў заможнага 1
заможнага сялянства 1
памешчыкаў. Дзейнасць 1
Дзейнасць Квадратуры 1
Квадратуры падтрымліваецца 1
падтрымліваецца іншымі 1
іншымі эдвокасі 1
эдвокасі групамі, 1
групамі, уключаючы 1
уключаючы Фронт 1
Фронт Электронных 1
Электронных Межаў 1
Межаў і 1
і Фонд 2
Фонд Свабодных 1
Свабодных Праграм. 1
Праграм. Дзейнасць 1
Дзейнасць Рады 1
кірунку занепакоіла 1
занепакоіла нават 1
нават бальшавікоў. 1
бальшавікоў. Дзейнасць 1
Дзейнасць сябраў 1
сябраў трупы 1
трупы ў 1
ў якасьці 2
якасьці актывістаў 1
актывістаў НДА 1
НДА пачынаецца 1
першага міжнароднага 1
міжнароднага абмена 1
абмена ў 1
Швецыі, ў 1
якім брало 1
брало ўдзел 1
ўдзел кіраўніцтва 1
кіраўніцтва трупы. 1
трупы. Дзейнасць 1
Дзейнасць у 1
мінскім земстве 1
земстве была 1
на ўвядзенне 3
ўвядзенне больш 1
больш збалансаваных 1
збалансаваных падаткаў, 1
падаткаў, каб 1
мажлівасць развівацца 1
развівацца паветам, 1
паветам, і 1
і задавальненне 1
задавальненне мясцовых 1
мясцовых патрэб. 1
патрэб. Дзейнасць 1
Дзейнасць урада 1
урада А. 1
А. Стамбалійскага 1
Стамбалійскага таксама 1
таксама закранула 1
закранула пытанні 1
пытанні культуры 1
і асветы. 4
асветы. Дзейнасць 1
Дзейнасць урада, 1
урада, размешчанага 1
ў Бялградзе, 3
Бялградзе, аднавілася 1
аднавілася ў 1
годзе. Дзейнасць 1
Дзейнасць Шахта 1
Шахта была 1
была скавана 1
скавана абмежаваннямі 1
абмежаваннямі і 1
велізарнай справаздачнасцю. 1
справаздачнасцю. Дзейнасцю 1
Дзейнасцю Бярозаўскага 1
Бярозаўскага падпольнага 1
падпольнага райкома 2
райкома кіраваў 1
кіраваў жыхар 1
жыхар Блудзеня 1
Блудзеня Васіль 1
Васіль Ясінскі. 1
Ясінскі. Дзейная 1
Дзейная армія 1
армія 250 1
250 тыс. 2
тыс. ч., 1
ч., усяго 1
усяго мабілізавана 1
мабілізавана 330 1
330 тыс. 1
ч. Адзначаўся 1
Адзначаўся надзвычай 1
надзвычай высокі 1
высокі дух 1
дух войска, 1
войска, яго 1
яго добрая 1
добрая ўзброенасць 1
ўзброенасць і 1
якасць артылерыі. 1
артылерыі. Дзейнічае 1
Дзейнічае 40 1
40 клубных 1
клубных фарміраванняў; 1
фарміраванняў; з 1
іх 36 1
36 гурткоў 1
і калектываў 2
самадзейнасці. Дзейнічае 1
Дзейнічае ад 1
некалькіх гадзін. 2
гадзін. Дзейнічае 1
Дзейнічае бліжэй 1
бліжэй за 2
з сваёй 5
каманды да 2
да чужых 1
чужых варот. 1
варот. Дзейнічае 1
Дзейнічае Інстытут 1
Інстытут мовы 1
літаратуры імя 4
імя Пятра 1
Пятра II 4
II Пятровіча 2
Пятровіча Негаша, 1
Негаша, некалькі 1
некалькі камітэтаў 1
камітэтаў і 3
іншыя працоўныя 1
працоўныя органы. 1
органы. Дзейнічае 1
Дзейнічае каля 1
200 прадпрыемстваў 1
прадпрыемстваў і 11
і вытворчасцей. 1
вытворчасцей. Дзейнічае 1
Дзейнічае канстытуцыя 1
канстытуцыя 1963 1
з пазнейшымі 1
пазнейшымі папраўкамі 1
папраўкамі і 1
і дадаткамі. 1
дадаткамі. Дзейнічае 1
Дзейнічае Канстытуцыя 1
Канстытуцыя 1991, 1
1991, у 1
якой замацаваныя 1
замацаваныя палітычны 1
палітычны плюралізм 1
плюралізм і 2
і прынцып 1
падзелу ўлад. 1
ўлад. Дзейнічае 1
Дзейнічае на 1
тэрыторыі павета 1
павета Рапламаа. 1
Рапламаа. Дзейнічае 1
Дзейнічае праграма 1
праграма адраджэння 1
адраджэння мовы, 1
мовы, у 6
ліку праз 1
праз выкарыстанне 1
выкарыстанне электронных 1
электронных прылад. 1
прылад. Дзейнічала 1
Дзейнічала і 1
і Паўднёвае 1
Паўднёвае таварыства. 1
таварыства. Дзейнічала 1
Дзейнічала Мікалаеўская 1
Мікалаеўская царква 1
царква (захоўваліся 1
(захоўваліся метрычныя 1
з 1745 2
1745 года). 1
года). Дзейнічала 1
Дзейнічала Нікалаеўская 1
Нікалаеўская царква 1
царква на 3
могілках, якой 1
была капітальна 1
капітальна адрамантавана. 1
адрамантавана. Дзейнічала 1
Дзейнічала падпольная 1
падпольная арганізацыя 3
арганізацыя (сакратар 1
(сакратар Рафаловіч). 1
Рафаловіч). Дзейнічала 1
Дзейнічала яўрэйская 1
яўрэйская школа 1
тры сінагогі. 1
сінагогі. Дзейнічалі 1
Дзейнічалі з 1
працягу 150 1
гадоў. Дзейнічалі 1
Дзейнічалі падпольныя 1
падпольныя групы, 1
групы, якія 3
якія спрабавалі 9
спрабавалі накапіць 1
накапіць зброю 1
і ствараць 4
ствараць укрыцці 1
укрыцці і 1
і бункеры. 1
бункеры. Дзейнічаў 1
Дзейнічаў да 1
ст. Дзейнічаў 1
Дзейнічаў касцёл 1
пры савецкай 5
савецкай уладзе. 1
уладзе. Дзейнічаюць 1
Дзейнічаюць 16 1
16 аматарскіх 1
аматарскіх творчых 1
творчых калектываў, 2
калектываў, 3 1
якіх маюць 3
маюць званне 1
званне «народны» 1
«народны» (фальклорны 1
(фальклорны ансамбль 1
ансамбль «Крамяны», 1
«Крамяны», хор 1
хор ветэранаў 1
працы, тэатр 1
тэатр эстрадных 1
эстрадных мініяцюр 1
мініяцюр «Эпатаж») 1
«Эпатаж») і 1
1 «узорны» 1
«узорны» (дзіцячы 1
(дзіцячы танцавальны 1
танцавальны калектыў 2
калектыў «Расінка»). 1
«Расінка»). Дзейнічаюць 1
Дзейнічаюць 2 3
2 бібліятэкі, 2
бібліятэкі, дом 2
дом культуры, 15
культуры, цэнтр 1
цэнтр рамёстваў. 1
рамёстваў. Дзейнічаюць 1
2 ўніверсітэты 1
ўніверсітэты (адзін 1
з 1500). 1
1500). Дзейнічаюць 1
Дзейнічаюць 3 1
3 бібліятэкі, 3
дом творчасці 1
і юнацтва. 2
юнацтва. Дзейнічаюць 1
Дзейнічаюць 4 1
4 апеляцыйныя 1
апеляцыйныя суды 1
і касацыйны 1
касацыйны суд, 1
суд, суды 1
суды правінцый 1
правінцый і 4
мясцовыя суды. 1
суды. Дзейнічаюць 1
Дзейнічаюць дзіцячы 1
дзіцячы садок 2
садок і 1
і школа, 1
школа, бібліятэка. 1
бібліятэка. Дзейнічаюць 1
Дзейнічаюць ільнозавод, 1
ільнозавод, масласыразавод, 1
масласыразавод, хлебазавод, 1
хлебазавод, пладова-агароднінны 1
пладова-агароднінны завод, 1
завод, камбінаты 1
камбінаты будаўнічых 1
будаўнічых матэрыялаў 8
і бытавога 2
бытавога абслугоўвання, 3
абслугоўвання, птушкафабрыка, 1
птушкафабрыка, раённыя 1
раённыя аб'яднанні 1
аб'яднанні «Сельгастэхнікі» 1
«Сельгастэхнікі» і 1
і «Міжкалгасбуда», 1
«Міжкалгасбуда», «Сельгасхіміі». 1
«Сельгасхіміі». Дзейнічаюць 1
Дзейнічаюць прадпрыемствы 1
прадпрыемствы харчовай 5
прамысловасці, наладжана 1
наладжана вытворчасць 1
вытворчасць кармоў 1
кармоў і 2
і ўгнаенняў. 1
ўгнаенняў. Дзейнічаюць 1
Дзейнічаюць сярэдняя 1
сярэдняя і 11
мастацкая школы, 1
школы, школа-інтэрнат 2
школа-інтэрнат для 2
для слабабачачых 1
слабабачачых дзяцей, 1
дзяцей, гідраметэастанцыя, 1
гідраметэастанцыя, 2 1
бібліятэкі, Дом 2
культуры, Дом 1
Дом школьніка, 1
школьніка, бальніца 1
бальніца і 2
і паліклініка, 1
паліклініка, 2 1
2 дзіцячых 1
дзіцячых садка, 1
садка, аддзяленне 1
аддзяленне сувязі. 4
сувязі. Дзейнічаюць 1
Дзейнічаюць школа, 1
школа, магазін 1
магазін (пабудаваны 1
(пабудаваны ў 2
1967 годзе). 1
годзе). Дзейнічаюць 1
Дзейнічаюць шэсць 1
шэсць факультэтаў 2
факультэтаў з 1
з прадастаўленнем 1
прадастаўленнем ступеняў 1
ступеняў вышэйшай 1
адукацыі " 1
" Дзейнічаючы 1
Дзейнічаючы ў 1
з просьбамі 1
просьбамі фермераў 1
фермераў і 1
і дакладам 1
дакладам камандзіра 1
камандзіра аперацыі, 1
аперацыі, 12 1
лістапада міністр 1
міністр абароны 4
абароны вылучыў 1
вылучыў узброены 1
узброены атрад 1
атрад для 2
для аднаўлення 7
аднаўлення намаганняў 1
намаганняў па 2
па знішчэнні 1
знішчэнні эму. 1
эму. Дзейныя 1
Дзейныя вільгацеўсмоктвальныя 1
вільгацеўсмоктвальныя карані 1
карані размяшчаюцца 1
глыбіні 10-50 1
10-50 см, 1
па распаўсюджанні 1
распаўсюджанні ў 1
гарызантальным кірунку 1
кірунку супадаюць 1
з памерамі 3
памерамі кроны 1
кроны або 1
або выходзяць 1
выходзяць за 5
яе межы 1
межы не 1
1 метр 2
метр (Казьмін, 1
(Казьмін, 1985). 1
1985). Дзеля 1
Дзеля адрознення 1
на вушах 1
вушах каўнера 1
каўнера чыноў 1
чыноў былі 1
ўсталяваныя трохкутнікі 1
трохкутнікі адпаведнага 1
адпаведнага колеру 1
з нашытымі 1
нашытымі зорачкамі 1
зорачкамі на 1
на чынах. 1
чынах. Дзеля 1
Дзеля Бога, 1
Бога, не 1
не пакіньце 1
пакіньце нашых 1
нашых блізкіх! 1
блізкіх! Дзеля 1
Дзеля выканання 1
выканання гэтых 1
задач было 1
вырашана заснаваць 1
заснаваць масавую 1
масавую беларускую 1
беларускую радыкальную 1
радыкальную арганізацыю 1
арганізацыю — 1
— Дзеля 1
Дзеля вымярэння 1
вымярэння вільготнасці 1
вільготнасці выкарыстоўваюцца 1
выкарыстоўваюцца розныя 3
адзінкі, часта 1
часта пазасістэмныя. 1
пазасістэмныя. Дзеля 1
Дзеля гэтага 5
гэтага давялося 1
давялося прызнаць 1
прызнаць неабходнасць 1
неабходнасць улічваць 1
улічваць іхнія 1
іхнія меркаванні 1
меркаванні і 2
стварыць пляцоўку, 1
пляцоўку, дзе 1
дзе гэтыя 2
меркаванні маглі 1
быць агучаныя. 1
агучаныя. Дзеля 1
гэтага дзядзінец 1
дзядзінец нясвіжскага 1
нясвіжскага замку 1
замку быў 2
быў пасыпаны 1
пасыпаны соллю 1
соллю і 1
і запрэжаны 1
запрэжаны куліг 1
куліг Энциклопедический 1
Энциклопедический словарь 1
словарь Брокгауза 1
Брокгауза и 1
и Ефрона 1
Ефрона (1890—1907). 1
(1890—1907). Дзеля 1
трэба ўвесь 1
час падкрэсліваць 1
падкрэсліваць гэты 1
гэты тэрмін». 1
тэрмін». Дзеля 1
ў сцэнарый 1
сцэнарый былі 1
былі дададзены 6
дададзены хлуслівыя 1
хлуслівыя старонкі, 1
старонкі, каб 1
каб акцёры 1
акцёры самі 1
не ведалі, 3
ведалі, што 1
што насамрэч 4
насамрэч будзе 1
будзе казаць 1
казаць Дарт 1
Дарт Вейдэр. 2
Вейдэр. Дзеля 1
гэтага фільма 1
фільма Спілберг 1
Спілберг таксама 1
таксама адмовіўся 2
адмовіўся і 1
ад выгоднага 1
выгоднага ва 1
ўсіх адносінах 2
адносінах « 1
« Дзеля 1
Дзеля зручнасці 1
зручнасці пошуку 1
пошуку рашэнняў, 1
рашэнняў, адпаведных 1
адпаведных межавым 1
межавым ўмовам, 1
ўмовам, пажадана 1
пажадана выбіраць 1
выбіраць каардынатныя 1
каардынатныя сістэмы, 1
сістэмы, каардынатныя 1
каардынатныя паверхні 1
паверхні якіх 2
якіх блізкія 1
блізкія або 1
або супадаюць 1
з паверхнямі 1
паверхнямі меж. 1
меж. Дзеля 1
Дзеля камічнага 1
камічнага эфекту 1
эфекту на 1
ролю Дзеда 1
Дзеда абіралі 1
абіралі дзяўчыну 1
дзяўчыну невысокага 1
невысокага росту, 1
росту, а 1
а ролю 1
ролю Бабы 1
Бабы - 1
- высокага 1
высокага худога 1
худога хлопца. 1
хлопца. Дзеля 1
Дзеля навуковага 1
навуковага ўдасканалення 1
ўдасканалення ў 1
ў маладосці 4
маладосці Гіпакрат 1
Гіпакрат шмат 1
шмат вандраваў 1
вандраваў і 1
вывучаў медыцыну 2
медыцыну ў 3
краінах па 1
па практыцы 1
практыцы мясцовых 1
мясцовых лекараў 1
па абетных 1
абетных табліцах, 1
табліцах, якія 1
якія вывешваліся 1
вывешваліся ў 1
ў бажніцах 1
бажніцах Эскулапа. 1
Эскулапа. Дзеля 1
Дзеля напаўнення 1
напаўнення вадой 1
вадой былі 1
былі затоплены 1
затоплены вёскі 1
вёскі Сланіца, 2
Сланіца, Осада, 1
Осада, Гамры, 1
Гамры, Ляўкава, 1
Ляўкава, Усце 1
Усце над 1
над Оравай, 1
Оравай, дольная 1
дольная частка 1
вёскі Бобраў 1
Бобраў і 1
і ²/ 1
²/ 3 1
3 Наместава 1
Наместава з 1
яго гістарычным 2
гістарычным цэнтрам. 1
цэнтрам. Дзеля 1
Дзеля павелічэння 1
павелічэння колькасці 3
колькасці аскепкаў 1
аскепкаў і 1
і паражальнай 1
паражальнай здольнасці 1
здольнасці гранаты 1
гранаты ўсярэдзіне 1
ўсярэдзіне корпуса 1
корпуса па 1
па сценках 1
сценках пракладзена 1
пракладзена згорнутая 1
згорнутая ў 1
ў чатыры-шэсць 1
чатыры-шэсць пластоў 1
пластоў стужка 1
стужка з 4
тонкай сталі 2
сталі с 1
с насяканнямі 1
насяканнямі для 1
для ўтварэння 4
ўтварэння аскепкаў. 1
аскепкаў. Дзеля 1
Дзеля пазначэння 1
пазначэння прыметніка 1
прыметніка ”аўстралійскі” 1
”аўстралійскі” аўстралійцы 1
аўстралійцы ўжываюць 1
ўжываюць слова 1
слова Aussie 1
Aussie ( 1
). Дзеля 1
Дзеля распрацоўкі 1
распрацоўкі аднаго 1
з поглядаў 1
яе рэалізацыю 1
рэалізацыю было 1
было задуманае 1
задуманае выданьне 1
выданьне «Літва». 1
«Літва». Дзеля 1
Дзеля справядлівасці 1
справядлівасці трэба 1
што ўзбраенне 2
ўзбраенне гэта 1
было па 3
па большай 3
частцы састарэлым 1
састарэлым і 1
і прадстаўляла 2
прадстаўляла сабой 3
сабой узоры 1
узоры часоў 1
часоў Другой 2
вайны. Дзеля 1
Дзеля сумяшчальнасці 1
сумяшчальнасці новай 1
новай рэдакцыі 2
рэдакцыі гульні 1
з першапачатковай 2
першапачатковай версіяй 1
версіяй і 1
і ўсімі 2
ўсімі дапаўненнямі, 1
дапаўненнямі, рубашку 1
рубашку квадратаў 1
квадратаў пакінулі 1
пакінулі ранейшай. 1
ранейшай. Дзеля 1
Дзеля таго, 1
каб Амат 1
Амат паўсталаі 1
паўсталаі пачала 1
пачала кіраваць 1
кіраваць ім, 1
ім, дастаткова 1
дастаткова ўсяго 1
ўсяго пяці 1
пяці грэшнікаў 1
грэшнікаў - 1
- людзей, 1
якія загразлі 1
загразлі ў 1
ў сквапнасці, 1
сквапнасці, зайздрасці, 1
зайздрасці, гонары 1
гонары і 2
і гневе. 1
гневе. Дзеля 1
Дзеля чалавека! 1
чалавека! Дзеля 1
Дзеля эфектыўнасці 1
эфектыўнасці выкарыстання 1
выкарыстання месца 1
прыняты план 2
план канцэнтрычных 1
канцэнтрычных контураў, 1
контураў, злучаных 1
злучаных радыяльнымі, 1
радыяльнымі, з 1
з канцэнтрычнымі 2
канцэнтрычнымі раздзяляльнымі 1
раздзяляльнымі дварамі. 1
дварамі. Дзеля 1
Дзеля яго 1
і пішуцца 2
пішуцца ураўненні 1
ураўненні руху: 1
руху: дыферэнцыяльныя 1
дыферэнцыяльныя ураўненні 1
ураўненні Наўе-Стокса 1
Наўе-Стокса ў 1
ў частковых 2
частковых вытворных. 1
вытворных. Дзеля 1
Дзеля яе 2
яе асвятлення 1
асвятлення аўтар 1
аўтар стварыў 1
стварыў сімвалічны 1
сімвалічны вобраз 1
вобраз усепранікальнай 1
усепранікальнай Мудрасці. 1
Мудрасці. Дзеля 1
яе ён 3
гатовы на 2
на любую 4
любую авантуру. 1
авантуру. «дзе 1
«дзе мой 1
мой кароль, 1
кароль, там 1
там маё 1
маё каралеўства»). 1
каралеўства»). Дзенідзе 1
Дзенідзе з 1
з зеляніны 1
зеляніны выглядалі 1
выглядалі невялічкія 1
невялічкія вёсачкі, 1
вёсачкі, больш 1
больш падобныя 2
на норкі 1
норкі жывёл, 1
жывёл, чым 1
на паселішчы 1
паселішчы людзей. 1
людзей. Дзенісенка 1
Дзенісенка Тамары 1
Тамары Ягораўне 1
Ягораўне ў 1
годзе прысвоена 4
прысвоена званне 21
званне Героя 11
Сацыялістычнай працы. 2
працы. Дзень 1
Дзень адкрыцця 1
адкрыцця быў 1
быў прымеркаваны 2
прымеркаваны да 8
да старту 1
старту чэмпіянату 1
чэмпіянату Венгрыі 1
Венгрыі па 1
па плаванні 3
плаванні і 1
і воднаму 1
воднаму пола. 1
пола. Дзень 1
Дзень без 1
без аўтамабіля 1
аўтамабіля праводзіцца 1
праводзіцца ад 1
ад 2002 1
2002 года, 6
года, пад 1
патранатам Міністэрства 1
Міністэрства навакольнага 1
асяроддзя. «Дзень 1
«Дзень беларускага 2
беларускага пісьменства-98», 1
пісьменства-98», дзе 1
дзе музыкі 1
музыкі здабылі 1
здабылі знаёмства 1
з лідарамі 1
лідарамі беларускага 1
беларускага рыцарскага 1
рыцарскага руху, 1
руху, і 2
стала пачаткам 7
пачаткам пошукаў 1
пошукаў яшчэ 1
яшчэ ранейшых 1
ранейшых музычных 1
музычных твораў 1
твораў (XIII—XV 1
(XIII—XV стагоддзе). 1
стагоддзе). Дзень 1
Дзень быў 1
вельмі гарачы, 1
гарачы, таму 1
таму артыст 1
артыст В. 1
В. Окалаў 1
Окалаў з 1
іншымі ўдзельнікамі 2
ўдзельнікамі спектакля 1
спектакля ў 1
чаканні свайго 1
свайго выхаду 1
сцэну стаялі 1
ў расчыненых 1
расчыненых дзвярах, 1
дзвярах, якія 1
якія выходзялі 1
выходзялі ў 1
ў сквер. 1
сквер. Дзень 1
Дзень добры 1
добры вам! 1
вам! Дзень 1
Дзень за 1
за днём 1
днём маці 1
дзед Дзяніс 1
Дзяніс спрабуюць 1
спрабуюць вярнуць 1
вярнуць Васіля 1
Васіля да 1
да нармальнага 2
нармальнага жыцця, 2
жыцця, намаўляюць 1
намаўляюць забыць 1
забыць Ганну. 1
Ганну. Дзень 1
Дзень КВІР 1
КВІР урачыста 1
урачыста адзначаецца 1
дзень нараджэння 3
нараджэння трэцяга 2
трэцяга шыіцкага 1
шыіцкага імама 1
імама Хусейна 1
Хусейна ібн 1
ібн Алі. 1
Алі. Дзень 1
Дзень маці 1
Расіі адзначаюць 1
адзначаюць у 2
у апошнюю 2
апошнюю нядзелю 1
нядзелю лістапада, 1
лістапада, у 1
у Егіпце 1
Егіпце — 1
— 21 1
21 сакавіка, 2
сакавіка, у 3
Дзень памяці 2
памяці — 1
лютага. Дзень 1
памяці адзначаецца 1
адзначаецца 21 1
21 верасня 1
16 лістапада 4
лістапада ва 1
ўсходняй традыцыях. 1
традыцыях. Дзень 1
Дзень правоў 1
чалавека абвешчаны 1
абвешчаны непрацоўным 1
непрацоўным днём. 1
днём. Дзень 1
Дзень праграміста 1
праграміста — 1
— неафіцыйнае 1
неафіцыйнае свята 1
свята праграмістаў, 1
праграмістаў, якое 1
якое святкуецца 1
ў 256-ты 1
256-ты дзень 1
дзень года 1
года (255-ы, 1
(255-ы, калі 1
калі лічыць 2
лічыць ад 1
ад нуля). 1
нуля). Дзень 1
Дзень святога 2
святога Пятра 2
Пятра (12 1
(12 ліпеня) 1
ліпеня) лічылі 1
лічылі апагеем 1
апагеем лета 1
і спякоты, 1
спякоты, што 1
што парадзіла 1
парадзіла ў 1
народнай свядомасці 2
свядомасці ўяўленне 1
пра процістаянне 1
процістаянне святога 1
і святога 2
святога Іллі. 1
Іллі. Дзень 1
святога ў 1
Каталіцкай царкве 2
царкве адзначаецца 1
адзначаецца 5 1
5 красавіка. 1
красавіка. Дзень 1
Дзень Святой 1
Святой заступніцы 1
заступніцы Мексікі 1
Мексікі — 1
— Дзевы 1
Марыі Гвадэлупскай, 1
Гвадэлупскай, 12 1
12 снежня 6
снежня — 1
— з'яўляецца 2
з'яўляецца мексіканскім 1
мексіканскім нацыянальным 1
нацыянальным рэлігійным 1
рэлігійным святам, 1
святам, што 1
што важнасцю 1
важнасцю не 1
не саступае 1
саступае Раству. 1
Раству. Дзень 1
Дзень сістэмнага 1
сістэмнага адміністратара 1
адміністратара (таксама 1
Дзень сісадміна) 1
сісадміна) — 1
— свята, 1
свята, якое 2
якое адзначаецца 1
апошнюю пятніцу 2
пятніцу ліпеня 1
ліпеня з 1
мэтай выказвання 1
выказвання ўдзячнасці 1
ўдзячнасці супрацоўнікам, 1
супрацоўнікам, якія 2
якія выконваюць 4
выконваюць абавязкі 1
абавязкі сістэмных 1
сістэмных адміністратараў. 1
адміністратараў. Дзень 1
Дзень Украінскага 1
Украінскага казацтва 1
казацтва — 1
— свята 1
свята Украіны. 1
Украіны. Дзе 1
Дзе па 1
выніках лёсавання 1
лёсавання сустрэлася 1
сустрэлася з 4
з КХФ 1
КХФ Истогу 1
Истогу з 1
з Косава. 1
Косава. », 1
правёў 27 1
27 матчаў 2
і забіў 14
забіў 2 3
2 галы. 3
галы. », 1
дзе праходзіў 2
праходзіў фінальны 1
фінальны матч, 1
матч, футболку 1
футболку з 1
з прозвішчам 3
прозвішчам Марка 1
Марка Ройса. 1
Ройса. Дзесяткі 1
Дзесяткі і 1
сотні ўтвараюцца 1
дапамозе далучэння 1
далучэння лічыльнікаў 1
лічыльнікаў dudek 1
dudek (дваццаць), 1
(дваццаць), sescent 1
sescent (600). 1
(600). Дзесяткі 1
Дзесяткі тысяч 1
тысяч завербаваных 1
завербаваных у 1
у суседняе 1
суседняе Конга 1
Конга абарыгенаў 1
абарыгенаў загінулі 1
падчас прымусовых 1
работ на 5
на будаўніцтве 7
будаўніцтве чыгункі 3
чыгункі Конга-Акіян. 1
Конга-Акіян. Дзесяцігадовы 1
Дзесяцігадовы шлях 1
шлях сталіцы. 1
сталіцы. Дзесяцігадовыя 1
Дзесяцігадовыя пошукі 1
пошукі ў 1
горах дапамаглі 1
дапамаглі пракрасціся 1
пракрасціся ў 3
ў таямніцу 1
таямніцу многіх 1
многіх выяў. 1
выяў. Дзесяць 1
Дзесяць запаведзяў 1
запаведзяў утрымліваюцца 1
утрымліваюцца ў 2
ў Пяцікніжжы 1
Пяцікніжжы ў 1
двух версіях, 1
версіях, якія 1
якія амаль 2
адрозніваюцца друг 1
друг ад 2
ад друга 2
друга (гл. 1
(гл. Зых. 1
Зых. Дзесяць 1
Дзесяць з 1
чатырнаццаці краін-удзельніц 1
краін-удзельніц зарабілі 1
зарабілі медалі, 1
медалі, у 1
трох медалёў, 1
медалёў, якія 1
якія зарабілі 1
зарабілі змешаныя 1
змешаныя каманды, 1
каманды, г.зн. 1
г.зн. каманды 1
з спартсменаў 1
спартсменаў з 8
некалькіх краін. 3
краін. Дзесяць 1
Дзесяць хвілін 1
хвілін пазней 1
пазней паведамлялася 1
паведамлялася аб 2
аб другой 1
другой хвалі, 2
хвалі, вышынёй 1
вышынёй прыкладна 1
10 метраў. 2
метраў. Дзесяць 1
Дзесяць чалавек, 1
ліку супрацоўнікі 1
супрацоўнікі міліцыі, 2
міліцыі, якія 1
ахоўвалі інцыдэнт, 1
інцыдэнт, атрымалі 1
атрымалі раненні. 13
раненні. Дзе 1
Дзе таксама 1
таксама з’явіўся 1
з’явіўся касцёл 1
і кляштар, 1
кляштар, які 1
пазней пасвяціў 1
пасвяціў біскуп 1
біскуп Гуго. 1
Гуго. Дзе 1
Дзе тая 1
тая краіна, 1
краіна, ад 1
якой мы 2
мы горача 1
горача жадаем 1
жадаем быць 1
быць залежнымі 1
залежнымі і, 1
чынам, працаваць 1
на яе? 1
яе? Дзеткавіцкага 1
Дзеткавіцкага сельсавета 1
сельсавета Рашэнне 2
Рашэнне выканкома 31
выканкома Брэсцкага 6
працоўных ад 43
ад 11 8
жніўня 1959 8
г. // 45
// Зборнік 12
Зборнік законаў 9
законаў Беларускай 13
ССР і 13
і указаў 9
указаў Прэзідыума 48
Савета Беларускай 50
ССР. Дзеці-вундэркінды 1
Дзеці-вундэркінды часта 1
часта вырастаюць 1
вырастаюць у 2
у пасрэдных 1
пасрэдных дарослых. 1
дарослых. Дзеці 1
Дзеці гуляюць 1
у чалавечыя 1
чалавечыя гульні, 1
гульні, бацькі 1
бацькі ходзяць 1
на працу. 3
працу. Дзеці, 1
Дзеці, калі 1
яны размаўлялі 1
размаўлялі па-славенскі, 1
па-славенскі, маглі 1
быць пакараныя 1
пакараныя італьянскімі 1
італьянскімі настаўнікамі. 1
настаўнікамі. Дзеці 1
Дзеці Кубертэна 1
Кубертэна не 1
не пакінулі 3
пакінулі нашчадзтва. 1
нашчадзтва. Дзеці 1
Дзеці належылі 1
належылі родам 1
родам сваіх 1
сваіх маці. 1
маці. Дзеці, 1
Дзеці, народжаныя 1
народжаныя ў 1
гэтым шлюбе, 1
шлюбе, таксама 1
таксама лічыліся 2
лічыліся бенкартамі. 1
бенкартамі. Дзеці 1
Дзеці слухаюць 1
слухаюць старадаўнія 1
старадаўнія казкі, 1
казкі, спяваюць 1
спяваюць калыханкі, 1
калыханкі, гуляюць 1
у колішнія 1
колішнія гульні 1
і частуюцца 1
частуюцца бабуліным 1
бабуліным гасцінцам. 1
гасцінцам. Дзеці 1
Дзеці сярэдняй 1
школы сустрэлі 1
сустрэлі «сучасны 1
«сучасны тэатр 1
лепшым выглядзе». 1
выглядзе». Дзеці 1
Дзеці таксама 1
таксама ўдзельнічаюць 1
стварэнні эскізаў 1
эскізаў для 2
для спектакляў, 1
спектакляў, у 1
стварэнні моднага 1
моднага вобразу, 1
вобразу, а 1
пасля самі 1
самі ж 1
ж выступаюць 1
выступаюць акцёрамі 1
акцёрамі спектакля 1
спектакля моды 1
моды ў 3
ў касцюмах, 1
касцюмах, зробленых 1
зробленых па 2
іх эскізах 1
эскізах у 1
у майстэрнях 1
майстэрнях брэнда 1
брэнда «RadaStyle». 1
«RadaStyle». Дзеці 1
Дзеці Якава 1
Якава прадаюць 1
прадаюць свайго 1
брата Іосіфа, 1
Іосіфа, Канстанцін 1
Канстанцін Флавіцкі, 1
Флавіцкі, 1855. 1
1855. Дзеці, 1
Дзеці, якія 1
якія выкармлены 1
выкармлены малаком 1
малаком адной 1
адной жанчыны, 1
жанчыны, называюцца 1
называюцца малочнымі 1
малочнымі братамі 1
сёстрамі. Дзецям 1
Дзецям да 1
да 6-ці 1
6-ці гадоў 1
гадоў уваход 1
уваход на 1
на фестываль 1
фестываль быў 3
быў бясплатны, 1
бясплатны, таксама 1
таксама адбылося 2
некалькі after-party 1
after-party вечарын 1
вечарын у 1
у клубах 2
клубах Мінска 1
Мінска з 2
з выступамі 2
выступамі ўдзельнікаў 1
ўдзельнікаў фэста. 1
фэста. Дзецям 1
Дзецям размалёўванне 1
размалёўванне дапамагае 1
дапамагае асвоіць 1
асвоіць колеры, 1
колеры, формы 1
больш пазнаць 1
пазнаць аб 1
аб навакольнам 1
навакольнам свеце. 1
свеце. Дзеючая 1
Дзеючая асоба 3
асоба трагедыі 2
трагедыі Псеўда-Еўрыпіда 1
Псеўда-Еўрыпіда «Рэс». 1
«Рэс». Дзеючая 1
трагедыі Эсхіла 2
Эсхіла «Арыфія». 1
«Арыфія». Дзеючая 1
ў трагедыях 1
трагедыях Сафокла 1
Сафокла «Эант», 1
«Эант», Еўрыпіда 1
Еўрыпіда «Іфігенія 1
«Іфігенія ў 2
ў Аўлідзе», 1
Аўлідзе», «Траянкі», 1
«Траянкі», «Алена», 1
«Алена», «Арэст», 1
«Арэст», «Андрамаха», 1
«Андрамаха», камедыі 1
камедыі Алексіда 1
Алексіда «Менелай». 1
«Менелай». Дзеючая 1
Дзеючая канстытуцыя 1
канстытуцыя з'яўляецца 1
з'яўляецца сёмай 1
сёмай па 1
ліку канстытуцыяй 1
канстытуцыяй Бразіліі. 1
Бразіліі. Дзеючая 1
Дзеючая Канстытуцыя 4
Канстытуцыя не 3
не прадугледжвае 4
прадугледжвае таксама 1
таксама працэдуры 1
працэдуры прыняцця 1
прыняцця новай 3
новай канстытуцыі, 3
канстытуцыі, у 1
бы прадугледжаны 1
прадугледжаны годны 1
годны выхад 1
з крызісу 3
крызісу дзяржаўнасці. 1
дзяржаўнасці. Дзеючая 1
Канстытуцыя прынята 1
годзе, з'яўляецца 1
з'яўляецца 20-й 1
20-й канстытуцыі 1
канстытуцыі краіны. 2
краіны. Дзеючая 1
Канстытуцыя Рэспублікі 2
Узбекістан перавыдавалася 1
перавыдавалася ў 1
ў 8 3
8 рэдакцыях, 1
рэдакцыях, цяперашняя 1
цяперашняя з'яўляецца 1
з'яўляецца дзявятай 1
дзявятай і 1
і датуецца 1
датуецца 4 1
года. Дзеючая 1
Канстытуцыя Украіны 1
Украіны складаецца 2
15 раздзелаў. 1
раздзелаў. Дзеючы 1
Дзеючы ансамбль 1
ансамбль народнай 2
народнай песні 6
песні «Вяселле» 1
«Вяселле» СВК 1
СВК «Калгас 1
«Калгас «Каўгарскі» 1
«Каўгарскі» пастаянна 1
пастаянна ўдзельнічае 1
ў раённых 1
раённых святах. 1
святах. Дзеючы 1
Дзеючы губернатар 1
губернатар лена 1
лена Сёдэрманланд 1
Сёдэрманланд з 1
студзеня 2020 6
года. Дзеючы 1
Дзеючы Закон 1
Закон "Аб 1
"Аб ахове 1
ахове гісторыка-культурнай 1
гісторыка-культурнай спадчыны 3
спадчыны Рэспублікі 1
Рэспублікі Беларусь" 1
Беларусь" быў 1
прыняты Палатай 1
Палатай прадстаўнікоў 1
прадстаўнікоў 12 1
снежня 2005 4
і ўхвалены 1
ўхвалены Саветам 1
Саветам Рэспублікі 1
Рэспублікі 21 1
года. Дзеючым 1
Дзеючым чэмпіёнам 1
чэмпіёнам у 3
гэтай дысцыпліне 2
дысцыпліне з'яўляўся 1
з'яўляўся паўднёвакарэйскі 1
паўднёвакарэйскі шорт-трэкіст 1
шорт-трэкіст Лі 1
Лі Джон 1
Джон Су. 1
Су. Дзеючы 1
Дзеючы прэзідэнт 1
прэзідэнт Палаты 1
прадстаўнікоў — 2
— Дзеючы 1
Дзеючы Прэзідэнт 1
Прэзідэнт Рэспублікі 2
Узбекістан выконвае 1
выконвае свае 2
свае паўнамоцтвы 3
паўнамоцтвы да 1
да ўступлення 3
пасаду зноў 1
зноў абранага 1
абранага Прэзідэнта 1
Рэспублікі Узбекістан. 1
Узбекістан. Дзеючы 1
Дзеючы прэм’ер-міністр 1
прэм’ер-міністр Лівана 1
Лівана (са 1
(са снежня 2
снежня 2016 5
2016 года). 4
года). Дзе 1
Дзе яна 1
яна ступала, 1
ступала, там 1
там вырасталі 1
вырасталі свежыя 1
свежыя могілкі. 1
могілкі. Дзеянне 1
Дзеянне агульнай 1
агульнай групы 1
групы прэпаратаў, 1
прэпаратаў, званых 1
званых нітратамі 1
нітратамі ( 1
( Дзеянне 1
Дзеянне адбываецца 2
караля Артура, 1
Артура, дзе 1
дзе вялікі 1
вялікі герой 1
герой Хлопчык-з-пальчык 1
Хлопчык-з-пальчык перамагае 1
перамагае ворагаў, 1
ворагаў, дабіваецца 1
дабіваецца кахання 1
кахання волатак 1
волатак і 1
і прынцэс, 1
прынцэс, але 1
канцы загінае, 1
загінае, будучы 1
будучы зьедзеным 1
зьедзеным рудой 1
рудой каровай. 1
каровай. Дзеянне 1
ў Міланскім 1
Міланскім герцагстве 1
герцагстве ў 1
ў 1620-я 1
1620-я гады, 1
гады, сярод 2
сярод персанажаў 1
персанажаў ёсць 1
ёсць гістарычныя 1
гістарычныя асобы 1
асобы (у 1
прыватнасці кардынал 1
кардынал Федэрыка 1
Федэрыка Барамэа). 1
Барамэа). Дзеянне 1
Дзеянне апавядання 1
апавядання адбываецца 1
турме, дзе 1
дзе нарадзіўся 5
нарадзіўся і 5
і вырас 2
вырас герой-апавядальнік. 1
герой-апавядальнік. Дзеянне 1
Дзеянне аўтаматыкі 1
аўтаматыкі большасці 1
большасці сучасных 4
сучасных кулямётаў 1
кулямётаў заснавана 1
выкарыстанні аддачы 1
аддачы ствала 2
ствала пры 2
яго кароткім 2
кароткім ходзе 2
ходзе або 1
прынцыпе адводу 1
адводу парахавых 1
парахавых газаў 2
газаў праз 2
ў сценцы 1
сценцы ствала. 1
ствала. Дзеянне 1
Дзеянне гульні 3
ў васямнаццацігадовым 1
васямнаццацігадовым узросце 2
узросце Алісы, 1
Алісы, якая 1
яшчэ знаходзіцца 1
ў шоку 1
шоку і 2
і падае 3
падае прыкметы 1
прыкметы жыцця, 1
жыцця, паводле 1
паводле журнала, 1
журнала, толькі 1
толькі зрэдку. 1
зрэдку. Дзеянне 1
рэальным часе, 1
часе, аднак 1
аднак хуткасці 1
хуткасці рэакцыі 1
рэакцыі ад 1
ад гульца 1
гульца не 1
не патрабуецца, 4
патрабуецца, так 1
момант гульні 1
гульні можна 3
паставіць паўзу. 1
паўзу. Дзеянне 1
гульні разгортваецца 1
ў XXII 1
XXII стагоддзі. 1
стагоддзі. Дзеянне 1
Дзеянне каманды 1
каманды mount 1
mount --bind 1
--bind нагадвае 1
нагадвае DOS-аўскі 1
DOS-аўскі subst. 1
subst. Дзеянне 1
Дзеянне многіх 1
многіх гістарычных 2
прац Трэбізскага 1
Трэбізскага адбываецца 1
рэгіёне, дзе 1
нарадзіўся аўтар. 1
аўтар. Дзеянне 1
Дзеянне рамана 1
рамана адбываецца 1
вёсцы Ліпцы, 1
Ліпцы, мясцовасць 1
мясцовасць якой, 1
якой, аднак, 1
адпавядае вёсцы 1
вёсцы з 2
з аднайменнай 4
аднайменнай назвай, 1
назвай, якая 1
цяпер называецца 1
называецца Ліпцамі 1
Ліпцамі Рэймантоўскімі. 1
Рэймантоўскімі. Дзеянне 1
Дзеянне твору 1
твору ахоплівае 1
з 1421 1
1421 года 1
па 1434 1
1434 год. 1
год. Дзеянне 1
Дзеянне ў 1
рамане адбываецца 1
10 месяцаў: 1
месяцаў: пачынаецца 1
канцы верасня 5
верасня і 3
канцы ліпеня. 1
ліпеня. Дзеянне 1
Дзеянне фільма 2
фільма адбываецца 1
вёсцы пад 1
назвай Nomen 1
Nomen Tuum 1
Tuum ( 1
дзе ёсць 3
ёсць крыніца, 1
крыніца, якая 2
якая дае 5
дае здароўе 1
і прыгажосць. 1
прыгажосць. Дзеянне 1
фільма разгортваецца 1
разгортваецца прыблізна 1
падзей « 1
« Дзеянні 1
Дзеянні абвінавачаных 1
абвінавачаных не 3
маюць прыкмет 1
прыкмет грамадскай 1
грамадскай небяспекі, 1
небяспекі, уласцівай 1
уласцівай злачынству, 1
злачынству, бо 1
прычынілі істотнай 1
істотнай шкоды 1
шкоды інтарэсам 1
грамадскім адносінам, 1
адносінам, што 1
што ахоўваюцца 1
ахоўваюцца крымінальным 1
крымінальным законам. 1
законам. Дзеянні 1
Дзеянні асобы 1
асобы вызначаюцца 1
вызначаюцца пры 2
гэтым па 3
па перавазе 1
перавазе звычкамі, 1
звычкамі, якія 1
прынялі інстынктыўныя 1
інстынктыўныя характар, 1
маюць апоры 1
апоры ў 2
яе разумовым 1
разумовым свеце, 1
свеце, ведах, 1
ведах, перакананнях 1
перакананнях і 1
і поглядах. 1
поглядах. Дзеянні 1
Дзеянні гульні 1
гульні разгортваюцца 1
разгортваюцца з 1
жніўня 2016 5
па 21 7
21 студзеня 1
года. Дзеянні 1
Дзеянні гэтых 1
гэтых радыёдывізіёнаў 1
радыёдывізіёнаў былі 1
былі асабліва 3
асабліва эфектыўнымі 1
эфектыўнымі пры 2
пры блакаванні 1
блакаванні акружаных 1
акружаных груповак 1
груповак праціўніка. 1
праціўніка. Дзеянні 1
Дзеянні ЗША 1
у Іраку 3
Іраку з’яўляюцца 1
з’яўляюцца прадметам 2
прадметам спрэчак 1
спрэчак і 2
і супярэчнасцяў. 1
супярэчнасцяў. Дзеянні 1
Дзеянні кіраўніцтва 1
кіраўніцтва 1-й 1
1-й арміі 3
арміі палічылі 1
палічылі няўдалымі, 1
няўдалымі, што 1
першым эпізодам 1
эпізодам характэрнага 1
характэрнага ў 1
далейшым недаверу 1
недаверу да 1
да ваеннага 2
ваеннага камандавання. 1
камандавання. Дзеянні 1
Дзеянні суддзі 1
суддзі Чарльза 1
Чарльза Лінча 1
Лінча (у 1
ад Уільяма 1
Уільяма Лінча), 1
Лінча), па-першае, 1
не насілі 3
насілі расавага 1
расавага падтэксту, 1
падтэксту, а 1
па-другое, ім 1
ім папярэднічала 1
папярэднічала абавязковае 1
абавязковае разгляд 1
разгляд існасці 1
існасці справы 1
справы суддзёй 1
суддзёй асабіста, 1
асабіста, без 1
удзелу абвінавачвання 1
абвінавачвання і 1
і абароны. 2
абароны. Дзеянні 1
Дзеянні ўладаў 1
ўладаў Зімбабвэ 1
Зімбабвэ ў 1
да апазіцыі 3
апазіцыі перад 1
перад прэзідэнцкімі 2
прэзідэнцкімі выбарамі 3
выбарамі 2002 1
2002 былі 2
расцэненыя ЕС 1
ЕС як 2
як пагроза 1
пагроза дэмакратыі, 1
дэмакратыі, што 1
да ўвядзення 2
да Зімбабвэ 1
Зімбабвэ абмежаваных 1
абмежаваных санкцый. 1
санкцый. Дзеянні 1
Дзеянні фільма 1
фільма адбываюцца 1
адбываюцца праз 3
першай часткі. 1
часткі. Дзеянні 1
Дзеянні Хімеера 1
Хімеера былі 1
відавочна палітычным 1
палітычным учынкам. 1
учынкам. Дзеянні 1
Дзеянні часцей 1
часцей рэгулярнай 1
і партызанскіх 1
партызанскіх фарміраванняў 1
фарміраванняў набліжалі 1
набліжалі светлую 1
светлую гадзіну 1
гадзіну вызвалення. 1
вызвалення. Дзеясловы 1
Дзеясловы могуць 1
як назоўнікі 1
назоўнікі без 1
без змен, 1
змен, прыметнікі 1
прыметнікі і 1
і дзеепрыметнікі 1
дзеепрыметнікі таксама 1
як назоўнікі. 1
назоўнікі. Дзеяслоў 1
Дзеяслоў need 1
need можа 1
і мадальным 1
мадальным і 1
і звычайным. 1
звычайным. Дзеяслоў-выказнік 1
Дзеяслоў-выказнік можа 1
гэтым суправаджацца 1
суправаджацца часціцай 1
часціцай not 1
not (у 1
(у такім 1
выпадку перадаецца 1
перадаецца ідэя 1
ідэя "хіба. 1
"хіба. Дзеяслоў 1
Дзеяслоў меў 1
меў тэндэнцыю 1
да пазіцыі 1
пачатку сказу, 1
сказу, саступаючы 1
саступаючы толькі 1
толькі часціцам 1
часціцам (як 1
вынікае са 1
са схемы 1
схемы VSO). 1
VSO). Дзеяслоўнае 1
Дзеяслоўнае ўтварэнне 1
ўтварэнне надзвычай 1
надзвычай прадуктыўнае: 1
прадуктыўнае: дзеяслоў 1
мець некалькі 4
некалькі суфіксаў, 1
суфіксаў, што 1
ўтварэння вельмі 1
вельмі доўгіх 2
доўгіх слоў. 1
слоў. Дзеяслоў 1
Дзеяслоў «свінгаваць» 1
«свінгаваць» таксама 1
якасці пахвальбы 1
пахвальбы гульні, 1
мае моцны 2
моцны груў, 1
груў, г.зн. 1
г.зн. добра 1
добра гучыць. 1
гучыць. Дзеяч 1
Дзеяч антынацысцкай 1
антынацысцкай апазіцыі, 1
апазіцыі, удзельнік 1
удзельнік змовы 1
змовы 20 1
20 ліпеня, 1
ліпеня, за 1
якім прысуджаны 1
пакарання. Дзеяч 1
Дзеяч Змагарнай 1
Змагарнай Салідарнасці 1
Салідарнасці і 1
і Партыі 1
Партыі Свабоды. 1
Свабоды. Дзеячы 1
Дзеячы арганізацыі 1
арганізацыі Анжалікі 1
Анжалікі Борыс 1
Борыс не 1
не згаджаюцца 1
згаджаюцца з 2
рашэннем беларускіх 1
беларускіх улад 1
улад і 2
і працягваюць 1
працягваюць дзейнасць, 1
дзейнасць, перманентна 1
перманентна сутыкаючыся 1
сутыкаючыся з 1
з рэпрэсіямі 1
рэпрэсіямі беларускіх 1
беларускіх улад. 1
улад. Дзеячы 1
Дзеячы ЦБВР, 1
ЦБВР, якія 1
набліжэнні немцаў 1
немцаў збеглі 1
збеглі з 3
з гаўптвахты 1
гаўптвахты ЧК 1
ЧК на 1
вуліцы Шырокай 1
Шырокай (сучасная 1
(сучасная вул. 2
вул. «Дзённік 1
«Дзённік вандравання 1
вандравання ў 1
ў Нідэрланды» 1
Нідэрланды» Дзюрэра 1
Дзюрэра па 1
форме з’яўляецца 1
з’яўляецца прыходна-выдатковай 1
прыходна-выдатковай кнігай, 1
кнігай, аднак 1
дае яркую 1
яркую і 2
гэтага падарожжа. 1
падарожжа. Дзённік 1
Дзённік Геса 1
Геса кажа, 1
аўтар не 2
не разумеў 1
разумеў каштоўнасць 1
каштоўнасць суда 1
і лічыў, 4
што вынік 1
вынік ужо 1
ужо выдомы. 1
выдомы. Дзённікі 1
Дзённікі былі 1
мэтай публікацыі, 1
публікацыі, як 1
гэта прадпісана 1
прадпісана каралевай, 1
каралевай, праз 1
праз пяцьдзесят 2
пяцьдзесят гадоў 1
яе смерці. 5
смерці. Дзённікі 1
Дзённікі трэцяй 1
трэцяй экспедыцыі 1
апублікаваныя не 1
поўным аб'ёме 2
аб'ёме ў 1
ў 1600 2
1600 годзе 2
годзе Hakluyt 1
Hakluyt на 1
на англійскай, 5
англійскай, у 1
аснову іх 1
іх лёг 1
лёг дакумент, 1
дакумент, знойдзены 1
Парыжы ў 5
ў 1583 1
1583 годзе 2
пазней згублены. 1
згублены. Дзённыя 1
Дзённыя тэмпературы 1
года вагаюйцца 1
вагаюйцца ад 1
ад -9,4°C 1
-9,4°C да 1
да +18,3°C. 1
+18,3°C. Дзёрпфельд 1
Дзёрпфельд назваў 1
назваў Парфенонам 1
Парфенонам III, 1
III, або 1
або Па 1
Па III. 1
III. Дзівакоў, 1
Дзівакоў, паднімаючыся 1
паднімаючыся па 2
па прыступках, 1
прыступках, паслізнуўся 1
паслізнуўся і 1
і ўпаў. 1
ўпаў. Дзіва́нна 1
Дзіва́нна Напісанне 1
Напісанне Дзіванна 1
Дзіванна ў 1
тамах., Т. 5
Т. 6. 4
6. — 2
— Мн., 4
Мн., 1998. 3
1998. Дзівасіл 1
Дзівасіл Напісанне 1
Напісанне Дзівасіл 1
Дзівасіл ў 1
тамах., Т.6. 9
Т.6. Дзівіць 1
Дзівіць сваёй 1
сваёй веліччу 1
веліччу і 1
арыгінальнасцю яго 1
яго нядаўна 1
нядаўна адкрыты 1
адкрыты Планетарый 1
Планетарый у 1
у Валенсіі. 1
Валенсіі. Дзідзій 1
Дзідзій Юліян 1
Юліян адказваў 1
адказваў ім, 1
ім, што 2
імператар ужо 1
ужо абвешчаны, 1
абвешчаны, але 1
але трыбуны, 1
трыбуны, не 1
не слухаючы, 1
слухаючы, прывялі 1
да лагера. 1
лагера. Дзіды 1
Дзіды падзяляліся 1
на кідальныя 1
кідальныя і 1
і цяжкія, 1
цяжкія, апошнія 1
апошнія прызначаліся 1
для блізкага 1
блізкага бою. 1
бою. Дзіды 1
Дзіды прадстаўлялі 1
прадстаўлялі сабою 1
сабою доўгія 1
доўгія завостраныя 1
завостраныя калы, 1
калы, 2 1
2 - 3
- 3, 1
3, а 1
4 метраў 1
у даўжыню. 3
даўжыню. Дзікарослая 1
Дзікарослая форма 1
форма мае 1
мае немахровые, 1
немахровые, ліловыя 1
ліловыя кветкі 1
кветкі розных 1
розных адценняў. 1
адценняў. "Дзікая: 1
"Дзікая: небяспечнае 1
небяспечнае падарожжа 1
падарожжа як 1
спосаб здабыць 1
здабыць сябе" 1
сябе" аўтара 1
аўтара Шэрыл 1
Шэрыл Стрэйд. 1
Стрэйд. Дзікі 1
Дзікі алеандр 1
алеандр часта 1
займае рэчышчы 1
рэчышчы перасохлых 1
перасохлых рэк 1
рэк (крыкі, 1
(крыкі, вадзі). 1
вадзі). Дзілвін 1
Дзілвін вырабіў 1
вырабіў агляд 1
агляд і 1
ўбачыў маштабы 1
маштабы страт 1
страт фірмы, 1
фірмы, але 1
настолькі ўражаны 1
ўражаны якасцю 1
якасцю частак, 1
частак, якія 5
якія захаваліся, 3
захаваліся, што 1
прапанаваў Білінгслі 1
Білінгслі і 2
і Уолкеру 1
Уолкеру выкарыстоўваць 1
выкарыстоўваць Кембрыйскую 1
Кембрыйскую ганчарную 1
ганчарную для 1
для паляпшэння 8
паляпшэння рэцэптуры 1
рэцэптуры і 1
і працэсу. 1
працэсу. Дзім 1
Дзім таксама 1
таксама трапіў 2
пад следства 1
следства пасля 1
як звесткі 2
працы Цзянькуя 1
Цзянькуя былі 1
былі апублікаваны. 1
апублікаваны. Дзінгісваё 1
Дзінгісваё высунуў 1
высунуў новыя 1
новыя ідэі 2
ідэі вайсковай 1
вайсковай арганізацыі: 1
арганізацыі: у 2
чаргу гэта 4
гэта палкі 1
палкі (імпі) 1
(імпі) і 1
і іерархічная 1
іерархічная структура 1
структура войска. 1
войска. » 1
» Дзінклаге, 1
Дзінклаге, нібы 1
нібы выяўленага 1
1854 годзе 8
годзе недзе 1
недзе паміж 1
паміж 45°—49° 1
45°—49° пд. 1
пд. «Дзінь-дзілі 1
«Дзінь-дзілі нь: 1
нь: пара 1
пара гуля 1
гуля ць 1
ць у 1
у ка 1
ка зкі» 1
зкі» — 1
— Дзіркі 1
Дзіркі ў 1
бяспецы таксама 1
і выпраўлены 1
выпраўлены ў 3
ў 174 1
174 унесеных 1
унесеных карыстальнікамі 1
карыстальнікамі модулях. 1
модулях. Дзіўлюся 1
Дзіўлюся ў 1
гэтым гасудару 1
гасудару гэтак 1
жа яго 2
яго гуманнасці, 1
гуманнасці, як 1
як спазнанням 1
спазнанням і 1
і востраму 1
востраму меркаванню. 1
меркаванню. Дзіўна, 1
Дзіўна, але 1
але беларускамоўнай 1
беларускамоўнай моладзі 1
моладзі ў, 1
ў, здавалася 1
б, самым 1
самым русіфікаваным 1
русіфікаваным беларускім 1
беларускім краі 1
краі аказалася 1
аказалася нямала. 1
нямала. Дзіўная 1
Дзіўная гісторыя 1
гісторыя доктара 1
доктара Джэкіла 1
Джэкіла і 2
і містара 1
містара Хайда 1
Хайда мела 1
мела неадкладны 1
неадкладны поспех 1
з’яўляецца найбольш 3
найбольш пакупаным 1
пакупаным бестселерам 1
бестселерам Стывенсана. 1
Стывенсана. Дзіўны 1
Дзіўны па 1
па сіле 3
і таленавітасці 1
таленавітасці твор 1
твор італьянскага 1
італьянскага рэжысёра 1
рэжысёра азначаў 1
азначаў адыход 1
рэалізму ўбок 1
ўбок сімвалічнай 1
сімвалічнай прыпавесці; 1
прыпавесці; з'яўляецца 1
з'яўляецца безумоўным 1
безумоўным кінематаграфічным 1
кінематаграфічным шэдэўрам 1
шэдэўрам і 1
сёння. Дзіцё 1
Дзіцё назойлівае, 1
назойлівае, стаўшы 1
стаўшы сталым, 1
сталым, моцна 1
ад думкі 1
думкі атачальных, 1
атачальных, схільнае 1
схільнае недаацэньваць 1
недаацэньваць блізкія 1
блізкія адносіны. 2
адносіны. Дзіця 1
Дзіця апынулася 1
пад наглядам, 1
наглядам, і 1
і зносіны 1
са шпаной 1
шпаной былі 1
да мінімуму. 3
мінімуму. Дзіця 1
Дзіця засталося 1
засталося з 1
з бацькам, 3
бацькам, які 1
служыў суддзёй. 1
суддзёй. Дзіцянят 1
Дзіцянят (2, 1
(2, радзей 1
радзей 1) 1
1) нараджае 1
нараджае ў 1
мая — 4
пал. Дзіцяняты 1
Дзіцяняты (2—8) 1
(2—8) нараджаюцца 1
нараджаюцца відушчыя, 1
відушчыя, укрытыя 1
укрытыя поўсцю, 1
поўсцю, здольныя 1
здольныя адразу 1
адразу бегаць. 1
бегаць. Дзіцяці 1
Дзіцяці выпадкова 1
выпадкова знаходзіць 2
знаходзіць які 1
ў трушчобах 2
трушчобах Валацуга 1
Валацуга ( 1
( Дзіцячая 1
Дзіцячая літаратура 1
літаратура савецкага 1
перыяду стала 2
стала важнай 2
нацыянальнага пісьменства, 1
пісьменства, а 1
яе найлепшыя 1
найлепшыя набыткі 1
набыткі — 1
— дарагім 1
дарагім скарбам 1
скарбам беларускага 1
народа. Дзіцячы 1
Дзіцячы посуд 1
посуд (кубачкі, 1
(кубачкі, талерачкі), 1
талерачкі), падсвечнікі, 1
падсвечнікі, рукамыйнікі, 1
рукамыйнікі, цэглу 1
цэглу – 1
– пальчатку, 1
пальчатку, непаліваную 1
непаліваную (плоскую 1
(плоскую і 1
і паўцыркульную) 1
паўцыркульную) і 1
і паліваную 1
паліваную зялёную 1
зялёную дахоўку, 1
дахоўку, магчыма, 1
магчыма, чорназадымленыя 1
чорназадымленыя і 1
і паліваныя 1
паліваныя курыльныя 1
курыльныя люлькі. 1
люлькі. Дзіцячы 1
Дзіцячы сад 1
сад ці 1
ці дзіцячы 1
садок — 1
установа для 1
для грамадскага 1
грамадскага выхавання 1
ўзросту. Дзіцячыя 1
Дзіцячыя басейны 1
басейны могуць 1
быць любой 1
любой формы 1
формы і, 1
правіла, неглыбокія. 1
неглыбокія. Дзіцячыя 1
Дзіцячыя гады 1
гады Уладзімір 2
Уладзімір Матыль 1
Матыль правёў 1
правёў з 2
ў ссылцы 1
ссылцы на 1
Урале. Дзіянісій 1
Дзіянісій Малы 1
Малы вядомы 1
як збіральнік 2
збіральнік царкоўна-прававых 1
царкоўна-прававых дакументаў 1
дакументаў (да 1
(да Халкідонскага 1
Халкідонскага сабору 1
сабору ў 2
ў 451 1
451 г.). 1
г.). Дзмітар 1
Дзмітар Звонімір 1
Звонімір стаў 1
стаў банам 1
банам Славоніі 1
Славоніі ў 1
сярэдзіне 1070-х 1
1070-х гадоў. 1
гадоў. Дзмітрыем 1
Дзмітрыем Галіцыным 1
Галіцыным быў 1
праект канстытуцыі. 1
канстытуцыі. Дзмітрый 1
Дзмітрый Аляксандравіч 2
Аляксандравіч перад 1
смерцю (1294) 1
(1294) нейкі 1
час жыл 1
жыл у 1
у Цверы. 1
Цверы. Дзмітрый 1
Дзмітрый Вішнявецкі 1
Вішнявецкі вядомы 1
першы арганізатар 1
арганізатар казацкіх 1
казацкіх войскаў. 1
войскаў. Дзмітрый 1
Дзмітрый Кайгародаў 1
Кайгародаў стварыў 1
стварыў феналагічную 1
феналагічную сетку 1
сетку для 2
правядзення біякліматычнага 1
біякліматычнага раяніравання 1
раяніравання Еўрапейскай 1
Еўрапейскай часткі 3
часткі Расіі 1
Расіі (1885), 1
(1885), склаў 1
склаў феналагічныя 1
феналагічныя карты 1
карты веснавога 1
веснавога прылёту 1
прылёту птушак. 1
птушак. Дзмітрый 1
Дзмітрый Леанідавіч 1
Леанідавіч мае 1
мае вопыт 1
вопыт каардынацыі 1
каардынацыі работ 1
выкананні фундаментальных 1
фундаментальных і 1
і прыкладных 2
прыкладных навуковых 1
галіне рацыянальнага 1
рацыянальнага прыродакарыстання 1
прыродакарыстання ў 1
рамках дзяржаўных 1
дзяржаўных праграм. 1
праграм. Дзьёрдзь 1
Дзьёрдзь Ракацы 2
Ракацы выслаў 1
выслаў вялікі 1
вялікі атрад 1
атрад на 4
дапамогу свайму 1
свайму саюзніку, 1
саюзніку, валашскаму 1
валашскаму гаспадару 1
гаспадару Мацвею 1
Мацвею Басарабу, 1
Басарабу, які 1
над Васілём 1
Васілём Лупулам 1
Лупулам і 1
і Цімафеем 1
Цімафеем Хмяльніцкім 1
Хмяльніцкім у 1
бітве пад 15
пад Фінтай. 1
Фінтай. Дзьёрдзь 1
Дзьёрдзь Турза 1
Турза нярэдка 1
нярэдка фігуруе 1
літаратурных і 3
і кінематаграфічных 1
кінематаграфічных творах, 1
творах, якія 2
якія прысвечаны 3
прысвечаны графіні 1
графіні Эржэбет 1
Эржэбет Батары. 1
Батары. Дзэрэн 1
Дзэрэн Пржэвальскага 1
Пржэвальскага класіфікуецца 1
класіфікуецца МСАП 1
МСАП як 1
як від, 1
від, які 3
пагрозай. Дзюба 1
Дзюба вялікая 1
моцна скрыўленая. 1
скрыўленая. Дзюба 1
Дзюба доўгая 1
доўгая (каля 1
(каля чвэрці 1
чвэрці агульнай 1
агульнай даўжыні), 1
даўжыні), прамая. 1
прамая. Дзюба 1
Дзюба слабая, 1
слабая, амаль 1
не загнутая. 1
загнутая. Дзюба 1
Дзюба сціснутая 1
сціснутая з 1
бакоў. Дзюны 1
Дзюны размяшчаюцца 1
размяшчаюцца ля 1
берагоў рэк 1
і азёр. 4
азёр. Дзядзінец 1
Дзядзінец старажытнага 1
старажытнага Гомеля 1
Гомеля размяшчаўся 1
на мысе 3
мысе паміж 1
паміж правым 1
правым берагам 1
берагам ракі 1
і левым 2
левым берагам 1
берагам ручая. 1
ручая. Дзядзька 1
Дзядзька Іван 1
Іван з 1
сям’ёй вядзе 1
вядзе ўласную 1
ўласную карову 1
карову і 1
і каня 1
каня ў 1
ў супольную 1
супольную гаспадарку. 1
гаспадарку. Дзядзька 1
Дзядзька Карл 1
Карл выдаваў 1
выдаваў яе 1
яе двойчы 2
двойчы замуж 1
замуж выключна 1
палітычных меркаванняў, 1
меркаванняў, тым 1
самым умацоўваючы 1
умацоўваючы сувязі 1
еўрапейскімі дварамі 1
дварамі ў 2
супраць Францыі. 1
Францыі. Дзядзька 1
Дзядзька Келах 1
Келах жывы, 1
жывы, аднак 1
аднак увесь 1
увесь гэты 1
час дакараў 1
дакараў сябе 1
быў жорсткім 2
жорсткім з 1
з Брэнданам. 1
Брэнданам. Дзядзька 1
Дзядзька Комада 1
Комада кінуў 1
кінуў ў 1
ў печ 1
печ скуру 1
скуру барана, 1
барана, каб 1
каб падмануць 1
падмануць будучага 1
будучага імператара. 1
імператара. Дзядзька 1
Дзядзька Мікола 1
Мікола быў 1
быў студэнтам 1
студэнтам Варшаўскага 1
Варшаўскага ўнівэрсытэту. 1
ўнівэрсытэту. Дзядзька 1
Дзядзька Элеаноры, 1
Элеаноры, Тэадор 1
Тэадор Рузвельт, 1
Рузвельт, прадстаўляў 1
прадстаўляў яе 1
на вяселлі, 1
вяселлі, бо 1
бо Элеанора 1
Элеанора страціла 1
страціла сваіх 1
бацькоў ва 1
ўзросце дзесяці 3
дзесяці гадоў. 2
гадоў. Дзядуля 1
Дзядуля па 1
па бацьку 8
бацьку Леў 1
Леў Аляксандравіч 1
Аляксандравіч — 1
— артылерыі 1
артылерыі палкоўнік, 1
палкоўнік, гвардыі 1
гвардыі капітан. 1
капітан. Дзяжу 1
Дзяжу выкарыстоўвалі 1
ў абрадах, 2
абрадах, якія 1
былі звязаныя 3
з ахоўнай 1
ахоўнай магіяй: 1
магіяй: каб 1
спыніць пажар 1
пажар ці 1
ці прадухіліць 1
прадухіліць удар 1
удар маланкай. 1
маланкай. Дзякуй, 1
Дзякуй, усё 1
усё толькі 1
толькі пачынаецца!» 1
пачынаецца!» Дзякуючы 1
Дзякуючы Акту 1
Акту аб 1
аб пасадаспадкаемнасці 1
пасадаспадкаемнасці з 1
з 1701 1
1701 з’яўлялася 1
з’яўлялася спадчынніцай 1
спадчынніцай брытанскага 1
брытанскага прастола. 1
прастола. Дзякуючы 1
Дзякуючы актыўнасці 1
актыўнасці яе 1
членаў у 3
шэрагу амерыканскіх 1
амерыканскіх штатаў 1
штатаў жанчыны 1
жанчыны апынуліся 1
апынуліся дапушчаныя 1
дапушчаныя да 2
да галасавання. 1
галасавання. Дзякуючы 1
Дзякуючы арганізацыйнаму 1
арганізацыйнаму таленту 1
таленту Шпеера 1
Шпеера і 1
практычна бязмежным 1
бязмежным магчымасцям, 1
магчымасцям, прадстаўленым 1
прадстаўленым яму 1
яму Гітлерам, 1
Гітлерам, будаўніцтва 1
будынка рэйхсканцылярыі 1
рэйхсканцылярыі заняло 1
заняло вельмі 1
кароткі тэрмін. 2
тэрмін. Дзякуючы 1
Дзякуючы арганізацыйным 1
арганізацыйным намаганням 1
намаганням ВБР 1
ВБР у 1
месяцы 1917 1
1917 паскорыўся 1
паскорыўся рост 1
рост свядомасці 1
свядомасці беларускага 1
беларускага народу, 1
народу, актывізаваўся 1
актывізаваўся беларускі 1
беларускі нацыянальны 6
нацыянальны рух. 2
рух. Дзякуючы 1
Дзякуючы асабліваму 1
асабліваму рытуалу 1
рытуалу яны 1
яны знаходзяць 1
знаходзяць двух 1
двух камароў 1
камароў з 1
з часцінкамі 1
часцінкамі чырвонай 1
чырвонай вадкасці 1
вадкасці гаспадара 1
гаспадара замка. 1
замка. Дзякуючы 1
Дзякуючы асваенню 1
асваенню конегадоўлі 1
конегадоўлі і 1
і выкарыстанню 2
выкарыстанню вазоў 1
вазоў яны 1
здолелі прасунуцца 1
прасунуцца з 1
тэрыторыі Прычарнамор'я 1
Прычарнамор'я на 1
землі. Дзякуючы 1
Дзякуючы атрыманым 1
атрыманым грантам 1
грантам яна 1
яна здзейсніла 1
здзейсніла некалькі 1
некалькі навучальных 2
навучальных паездак 1
паездак за 1
мяжу. Дзякуючы 1
Дзякуючы аўтарытэту 1
аўтарытэту Ньютана, 1
Ньютана, эмісійная 1
эмісійная тэорыя 1
тэорыя святла 1
святла ў 5
стала агульнапрынятай. 1
агульнапрынятай. Дзякуючы 1
Дзякуючы ахвяры 1
ахвяры Хрыста, 1
Хрыста, выратаванне 1
выратаванне могут 1
могут атрымаць 1
атрымаць людзі 1
людзі з 7
кожнага народа. 2
народа. Дзякуючы 1
Дзякуючы багаццю 1
багаццю ападкаў 1
ападкаў у 3
у Ісландыі 1
Ісландыі шмат 1
шмат даволі 1
даволі буйных 1
буйных рэк 2
рэк (гл. 1
(гл. Дзякуючы 1
Дзякуючы блізкасці 2
блізкасці Атлантычнага 1
Атлантычнага акіяна, 2
акіяна, у 1
у Провідэнсе 1
Провідэнсе цяплей, 1
цяплей, чым 1
у абласцях 2
абласцях штата, 1
штата, размешчаных 1
у глыбіні 2
глыбіні кантынента. 1
кантынента. Дзякуючы 1
блізкасці Пеэера 1
Пеэера Кайзера 1
Кайзера да 1
да Алаіза 1
Алаіза II 1
II Ліхтэнштэйну 1
Ліхтэнштэйну атрымалася 1
атрымалася пазбегнуць 1
пазбегнуць рэвалюцыйных 1
рэвалюцыйных узрушэнняў. 1
узрушэнняў. Дзякуючы 1
Дзякуючы бліскучай 1
бліскучай рашотцы 1
рашотцы (якая 1
(якая цяпер 1
стала аб'яднанай 1
аб'яднанай з 1
з капотам), 1
капотам), рамкам 1
рамкам нумарнога 1
нумарнога знака, 1
знака, фар 1
фар і 1
і блокаў 1
блокаў задніх 1
задніх ліхтароў 1
ліхтароў аўтамабіль 1
атрымаў амаль 1
амаль брытанскі 1
брытанскі выгляд. 1
выгляд. Дзякуючы 2
Дзякуючы бліскучаму 1
бліскучаму выступленню 1
выступленню ў 1
ў «Авеліна», 1
«Авеліна», Кутузавым 1
Кутузавым пачынаюць 1
пачынаюць цікавіцца 1
цікавіцца клубы 1
клубы Серыі 1
Серыі A. 1
A. У 1
выніку палову 1
палову правоў 1
на беларускага 1
беларускага футбаліста 2
футбаліста коштам 1
коштам 1,5 1
1,5 мільёна 2
мільёна еўра 1
еўра набывае 1
набывае генуэзская 1
генуэзская «Сампдорыя», 1
«Сампдорыя», за 1
якую Кутузаў 1
Кутузаў выступаў 1
у 2004—2006 1
2004—2006 гадах. 1
гадах. Дзякуючы 1
Дзякуючы брытанскаму 1
брытанскаму яхтсмену 1
яхтсмену пра 1
вядома амерыканскім 1
амерыканскім ваенным, 1
ваенным, якія 1
якія аказалі 1
аказалі гуманітарную 1
гуманітарную падтрымку. 1
падтрымку. Дзякуючы 1
Дзякуючы востраму 1
востраму смаку, 1
смаку, часнок 1
часнок шырока 1
выкарыстоўваецца ва 1
свеце як 5
як заправа. 1
заправа. Дзякуючы 1
Дзякуючы выгаднаму 1
выгаднаму геаграфічнаму 1
геаграфічнаму становішчу, 2
становішчу, на 1
скрыжаванні дзясятка 1
дзясятка шляхоў, 1
шляхоў, Арзамас 1
Арзамас стаў 1
стаў хутка 5
хутка развівацца. 3
развівацца. Дзякуючы 1
Дзякуючы выдатнай 1
выдатнай гульні 1
гульні чэшскага 1
чэшскага брамніка, 1
брамніка, каманда 1
каманда дасягнула 1
дасягнула паўфіналу 1
паўфіналу Кубка 1
Кубка Францыі 1
заняла 9-е 2
9-е месца 2
вышэйшым дывізіёне 1
дывізіёне ў 3
сезоне 2003/04. 1
2003/04. Дзякуючы 1
Дзякуючы выдатным 1
выдатным здольнасцям, 1
здольнасцям, адразу 1
зрабіўся памочнікам 1
памочнікам настаяцеля 1
настаяцеля новазаснаванага 1
новазаснаванага манастыра 1
манастыра Сан-Антоніа 1
Сан-Антоніа ў 1
ў Ісамалі. 1
Ісамалі. Дзякуючы 1
Дзякуючы вынаходніцтву 1
вынаходніцтву каўчука 1
каўчука і 1
і надзіманай 1
надзіманай камеры, 1
камеры, стварыліся 1
стварыліся неабходныя 1
неабходныя тэхнічныя 1
тэхнічныя ўмовы 1
для прамысловай 2
вытворчасці футбольных 1
футбольных мячоў. 1
мячоў. Дзякуючы 1
Дзякуючы выпарэнню 1
выпарэнню ці 1
ці тонкай 1
тонкай плёнцы 1
плёнцы вады, 1
вады, ахінальнай 1
ахінальнай пясчынкі, 1
пясчынкі, счапленне 1
счапленне паміж 1
імі малое. 1
малое. Дзякуючы 1
Дзякуючы выразна 1
выразна пастаўленым 1
пастаўленым задачам 1
задачам і 1
і ўмеламу 1
ўмеламу кіраўніцтву 1
кіраўніцтву батальёнам 1
батальёнам капітан 1
капітан Панамароў 1
Панамароў дамогся 1
дамогся выканання 1
выканання баявых 1
баявых заданняў 2
заданняў з 1
з мінімальнымі 4
мінімальнымі стратамі 1
стратамі асабістага 1
і тэхнікі. 2
тэхнікі. Дзякуючы 1
Дзякуючы высокай 1
высокай ураджайнасці 1
ураджайнасці і 1
і перадавым 1
перадавым тэхналогіям, 1
тэхналогіям, Японія 1
Японія напалову 1
напалову забяспечвае 1
забяспечвае сябе 3
сябе ўласнымі 1
ўласнымі прадукткамі 1
прадукткамі харчавання. 1
харчавання. Дзякуючы 1
Дзякуючы вялікай 1
колькасці галерэй, 1
галерэй, тэатраў, 1
тэатраў, музеяў 1
і музычных 5
музычных канцэртаў, 2
канцэртаў, Нью-Хейвен 1
Нью-Хейвен заслужыў 1
заслужыў імя 1
імя культурнай 1
культурнай сталіцы 1
сталіцы Канектыкута. 1
Канектыкута. Дзякуючы 1
Дзякуючы вялікім 1
вялікім памерам, 1
памерам, афарбоўцы 1
афарбоўцы сцен 1
сцен у 3
у белы 1
белы колер 5
колер храмавы 1
храмавы комплекс 3
комплекс вылучаўся 1
вылучаўся сярод 2
сярод радавой 1
радавой гарадской 1
гарадской забудовы. 1
забудовы. Дзякуючы 1
Дзякуючы ганарарам 1
ганарарам ад 1
ад «Падарожжаў», 1
«Падарожжаў», Іку 1
Іку пакончыў 1
пакончыў са 1
сваім цяжкім 1
фінансавым становішчам 1
становішчам і 1
жыцця змог 1
змог выдаць 1
выдаць больш 1
360 твораў 1
твораў розных 2
жанраў. Дзякуючы 1
Дзякуючы гаючым 1
гаючым уласцівасцям 1
уласцівасцям вады 1
вады палкоўнік 1
палкоўнік П. 1
П. Папоў 1
Папоў вылечыў 1
вылечыў хваробу 1
хваробу страўніка. 1
страўніка. Дзякуючы 1
Дзякуючы Гвемару 1
Гвемару і 1
і Конраду 1
Конраду II, 1
II, Іаану 1
Іаану ўдалося 1
свае ўладанні 12
ўладанні і 7
і вярнуць 7
вярнуць страчанай 1
страчанай пры 1
пры Сергіі 1
Сергіі IV. 1
IV. Дзякуючы 1
Дзякуючы гліна-пясочнай 1
гліна-пясочнай глебе 1
глебе добра 1
добра развіваецца 1
развіваецца сельская 1
гаспадарка. Дзякуючы 1
Дзякуючы глыбокім 1
глыбокім лоджыям 1
лоджыям фасад 1
фасад набывае 1
набывае аб’ёмнасць 1
аб’ёмнасць і 1
і рацыянальную 1
рацыянальную тэктоніку. 1
тэктоніку. Дзякуючы 1
Дзякуючы гуміраванаму 1
гуміраванаму слою 1
слою марка 1
марка ў 1
ў клемташы 1
клемташы можа 1
быць налепленая 1
налепленая ў 1
ў альбом. 1
альбом. Дзякуючы 1
Дзякуючы гэтай 6
гэтай арганізацыі, 2
арганізацыі, створанай 2
створанай 7 1
7 кастрычніка 3
года, Расія 1
Расія захоўвае 1
сваё ваеннае 1
ваеннае прысутнасць 1
Цэнтральнай Азіі. 2
Азіі. Дзякуючы 1
гэтай асаблівасці 1
асаблівасці машына 1
машына атрымлівала 1
атрымлівала спецыяльную 1
спецыяльную надзейнасць 1
надзейнасць і 1
і жывучасць 2
жывучасць у 1
у войсках, 1
войсках, дзе 1
поспехам выкарыстоўвалася 1
нават нягледзячы 2
адсутнасць поўнага 1
поўнага прывада. 1
прывада. Дзякуючы 1
гэтай выспе 1
выспе возера 1
возера атрымала 2
сваю народную 1
народную назву 1
назву — 2
— «Марское 1
«Марское вока». 1
вока». Дзякуючы 1
працы набыў 1
набыў вядомасць 2
вядомасць «знаўцы 1
«знаўцы айчынных 1
айчынных законаў». 1
законаў». Дзякуючы 1
гэтай сетке 1
сетке фургонні 1
фургонні цягніка 1
цягніка папярэдніх 1
папярэдніх дзесяцігоддзяў 1
дзесяцігоддзяў аджылі 1
аджылі свой 1
свой час, 2
час, замінившись 1
замінившись на 1
на значна 3
больш эфектыўную 1
эфектыўную транспартную 1
транспартную сістэму. 1
сістэму. Дзякуючы 1
гэтай сістэме 2
сістэме дзяржаўны 1
дзяржаўны апарат 3
апарат функцыянуе 1
функцыянуе без 1
без перашкод. 2
перашкод. Дзякуючы 1
Дзякуючы гэтаму, 4
гэтаму, Blender 1
Blender стал 1
стал нарошчваць 1
нарошчваць не 1
толькі функцыянальнасць, 1
функцыянальнасць, але 1
стабільнасць і 1
і зручнасць 2
зручнасць у 1
у карыстанні. 1
карыстанні. Дзякуючы 1
Дзякуючы гэтаму 8
гэтаму бедната 1
бедната атрымала 1
атрымала магчымасць 3
магчымасць на 1
на бясплатнае 1
бясплатнае высокакваліфікаванае 1
высокакваліфікаванае лячэнне. 1
лячэнне. Дзякуючы 1
гэтаму Гершэль 1
Гершэль здагадаўся, 1
здагадаўся, што 1
ўсе назіраныя 1
назіраныя намі 1
намі зоркі 1
зоркі ўтвараюць 1
ўтвараюць гіганцкую 1
гіганцкую зорную 1
зорную сістэму, 1
сістэму, сплюснутую 1
сплюснутую да 1
да галактычнага 1
галактычнага экватара. 1
экватара. Дзякуючы 1
гэтаму ён 1
атрымаў добрае 1
добрае выхаванне 2
і выдатную 2
адукацыю па 3
па класічнай 3
класічнай грэчаскай 3
грэчаскай сістэме. 1
сістэме. Дзякуючы 1
гэтаму Зямля 1
Зямля стала 1
стала целам, 1
целам, ва 1
адносінах падобным 1
на Месяц. 3
Месяц. Дзякуючы 1
гэтаму, маючы 1
маючы толькі 1
частка файла, 1
файла, можна 1
ўбачыць выяву 1
выяву цалкам, 1
цалкам, але 1
з меншым 4
меншым разрозненнем. 1
разрозненнем. Дзякуючы 1
гэтаму метаду, 1
метаду, сцены 1
сцены атрымліваліся 1
атрымліваліся ярка 1
ярка афарбаванымі. 1
афарбаванымі. Дзякуючы 1
гэтаму павысілася 1
павысілася якасць 1
і надзейнасць 1
надзейнасць машын. 1
машын. Дзякуючы 1
гэтаму паэтонімы 1
паэтонімы не 1
проста вылучаюць, 1
вылучаюць, ідэнтыфікуюць 1
ідэнтыфікуюць аб’екты 1
аб’екты навакольнага 1
навакольнага свету, 1
а характарызуюць, 1
характарызуюць, ацэньваюць 1
ацэньваюць з’явы, 1
з’явы, выказваюць 1
выказваюць аўтарскія 1
да аб’ектаў 1
аб’ектаў характарыстыкі, 1
характарыстыкі, дапамагаюць 1
дапамагаюць пісьменніку 1
пісьменніку ствараць 1
ствараць мастацкія 1
мастацкія вобразы. 1
вобразы. Дзякуючы 1
гэтаму, у 1
у 1906-1910 1
1906-1910 гадах 1
гадах служыў 7
у 9-м 1
9-м Інжынерным 1
Інжынерным батальёне 1
батальёне роднага 1
горада Кракава. 1
Кракава. Дзякуючы 1
гэтаму, ўраўненні 1
ўраўненні электрадынамікі 1
электрадынамікі прымаюць 1
прымаюць прасцейшы 1
прасцейшы выгляд. 1
гэтаму цягнікі 1
цягнікі TGV 1
TGV прыбываюць 1
прыбываюць прама 1
ў самы 3
самы цэнтр 1
да платформ 1
платформ старых 1
старых вакзалаў 1
вакзалаў (напрыклад, 1
(напрыклад, да 1
да Ліёнскага 1
Ліёнскага вакзала 1
вакзала ў 2
ў Парыжы). 1
Парыжы). Дзякуючы 1
Дзякуючы гэтым 4
гэтым абставінам 1
абставінам Бейнс 1
Бейнс заняў 1
заняў левы 1
левы фланг 5
фланг абароны 2
абароны каманды. 1
каманды. Дзякуючы 1
гэтым дарогам 1
дарогам і 1
развітай кур'ерскай 1
кур'ерскай службе 1
службе інкі 1
інкі маглі 1
маглі перадаваць 2
перадаваць інфармацыю 1
інфармацыю за 1
за тысячы 1
кіламетраў за 1
дзён. Дзякуючы 1
гэтым мерам 1
мерам краіне 1
краіне фактычна 1
фактычна ўдалося 1
ўдалося прадухіліць 1
прадухіліць эпідэмію. 1
эпідэмію. Дзякуючы 1
гэтым поспехам, 1
поспехам, колькасць 1
паўстанцаў хутка 1
хутка павялічылася 1
да прыкладна 3
прыкладна 200.000 1
200.000 чалавек. 1
чалавек. Дзякуючы 2
Дзякуючы дадзеным 1
дадзеным «Галілеа» 1
«Галілеа» былі 1
пабудаваныя больш 1
больш дакладныя 2
дакладныя мадэлі 1
мадэлі працэсаў, 1
атмасферы Юпітэра. 1
Юпітэра. Дзякуючы 1
Дзякуючы далучэнню 1
далучэнню да 1
да арміі 1
арміі ўсё 2
ўсё новых 1
новых і 2
новых беглых 1
беглых рабоў, 1
рабоў, у 1
у войску 7
войску Спартака 1
Спартака хутка 1
хутка з'ядналіся 1
з'ядналіся больш 1
чым 100.000 1
100.000 чалавек. 1
Дзякуючы дапамозе 1
дапамозе металургаў 1
металургаў АТ 1
АТ «Северсталь» 1
«Северсталь» (землякоў 1
(землякоў пісьменніка) 1
пісьменніка) у 1
годзе помнік 1
помнік быў 2
быў узноўлены. 1
узноўлены. Дзякуючы 1
Дзякуючы дзейнасці 1
дзейнасці працаўнікоў 1
працаўнікоў музея 1
музея па 2
даследаванні марскога 1
марскога дна, 1
дна, у 1
яго калекцыі 3
калекцыі маецца 1
маецца шэраг 4
шэраг прадметаў, 1
прадметаў, паднятых 1
паднятых з 1
з патанулых 1
патанулых караблёў, 1
караблёў, напрыклад, 1
напрыклад, бронзавыя 1
бронзавыя гарматы 1
гарматы і 1
і артылерыйскія 1
артылерыйскія ядры 1
ядры з 1
з загінулага 1
загінулага пад 1
пад Алівай 1
Алівай у 1
у 1627 2
1627 шведскага 1
шведскага судна 1
судна «Solen». 1
«Solen». Дзякуючы 1
Дзякуючы дзеянням 1
дзеянням Нельсана 1
Нельсана каманда 1
каманда брыга 1
брыга была 1
была выратаваная. 1
выратаваная. Дзякуючы 1
Дзякуючы добрым 1
добрым выступленням 1
выступленням за 1
клуб двойчы 1
двойчы прызнаваўся 1
прызнаваўся іграком 1
іграком года 2
ў Албаніі. 2
Албаніі. Дзякуючы 1
Дзякуючы ёй 1
Англіі з'явіліся 1
з'явіліся вялікая 1
колькасць сваякоў 1
сваякоў па 3
лініі, «Савояраў» 1
«Савояраў» ( 1
), як 1
іх звалі. 1
звалі. Дзякуючы 1
Дзякуючы жаніцьбе 1
жаніцьбе на 1
на дачцы 2
дачцы набліжанага 1
набліжанага да 1
цара чалавека, 1
чалавека, Гадуноў 1
Гадуноў змог 1
змог умацаваць 2
умацаваць сваё 2
становішча пры 3
пры двары. 3
двары. Дзякуючы 1
Дзякуючы Забеліну 1
Забеліну пры 1
пры Акадэміі 3
Акадэміі была 1
была ўладкавана 2
ўладкавана фармакалагічная 1
фармакалагічная лабараторыя. 1
лабараторыя. Дзякуючы 1
Дзякуючы заваяванням 1
заваяванням караля 1
караля Радамі 1
Радамі І 1
І хутка 1
стала сталіцай 4
сталіцай амаль 1
амаль усяго 2
усяго вострава. 1
вострава. Дзякуючы 1
Дзякуючы захаваным 1
захаваным апісанням, 1
апісанням, копіям 1
копіям і 1
і фотаздымкам, 1
фотаздымкам, іконаграфічны 1
іконаграфічны матэрыял 1
матэрыял з 2
з храма 2
храма Праабражэння 1
Праабражэння на 1
на Нярэдзіцы 1
Нярэдзіцы застаецца 1
застаецца адным 3
найбольш ужывальных 1
ужывальных у 1
у параўнальным 1
параўнальным аналізе. 1
аналізе. Дзякуючы 1
Дзякуючы збудаванаму 1
збудаванаму каналу 1
каналу марскія 1
марскія судны 1
судны ў 2
ў 300 2
300 тон 2
тон дасягаюць 1
дасягаюць Глостэра. 1
Глостэра. Дзякуючы 1
Дзякуючы здольнасці 1
да зварачальнага 1
зварачальнага аднаўлення 1
аднаўлення да 1
да двухатамных 1
двухатамных фенолаў 1
фенолаў некаторыя 1
некаторыя вытворныя 1
вытворныя пара-хінонаў 1
пара-хінонаў удзельнічаюць 1
удзельнічаюць у 3
у працэсах 2
працэсах біялагічнага 1
біялагічнага акіслення 1
акіслення ў 1
якасці каферментаў 1
каферментаў рада 1
рада оксідарэдуктаз. 1
оксідарэдуктаз. Дзякуючы 1
Дзякуючы змене 1
змене грамадзянства, 1
грамадзянства, ён 1
права выступіць 1
на Алімпійскіх 7
Алімпійскіх гульнях 18
гульнях 2002 2
года. Дзякуючы 1
Дзякуючы знаёмству 1
знаёмству з 2
Аленай Блавацкай 1
Блавацкай і 1
Генры Стылам 1
Стылам Олкатам, 1
Олкатам, Дхармапала 1
Дхармапала прыцягнуў 1
увагу амерыканскай 1
амерыканскай і 3
еўрапейскай грамадскасці 1
грамадскасці да 1
да праблем 1
праблем будызму. 1
будызму. Дзякуючы 1
Дзякуючы знешняй 1
знешняй падтрымцы 1
падтрымцы (у 1
боку ААН 1
ААН і 4
і СССР) 1
СССР) была 1
была пашыраная 1
пашыраная сетка 1
сетка адукацыйных 1
адукацыйных устаноў, 1
устаноў, пабудаваныя 1
пабудаваныя новыя 1
новыя прамысловыя 2
прамысловыя і 2
і транспартныя 1
транспартныя прадпрыемствы. 1
прадпрыемствы. Дзякуючы 1
Дзякуючы Іезуіцкім 1
Іезуіцкім калегіумам 1
калегіумам адукацыя 1
адукацыя робіцца 1
робіцца даступнай 1
для ніжэйшых 1
ніжэйшых слаёў 1
насельніцтва, якія 3
маглі дазволіць 2
дазволіць сабе 3
сабе навучэнне 1
навучэнне ў 1
гарадах Еўропы. 1
Еўропы. Дзякуючы 1
Дзякуючы ім 3
ім адбываліся 1
адбываліся папулярызацыя 1
папулярызацыя і 1
і выпрацоўка 1
выпрацоўка літаратурных 1
літаратурных нормаў 1
нормаў беларускай 1
мовы. Дзякуючы 1
Дзякуючы ім, 1
ім, Венецыя 1
Венецыя ўзяла 1
ўзяла Вардунію 1
Вардунію і 1
іншыя землі 1
землі пад 2
свой кантроль, 1
кантроль, а 1
а Эпіфані 1
Эпіфані пазней 1
стаў губернатарам. 1
губернатарам. Дзякуючы 1
жніўні 1924 1
Маскве было 2
было ўтворана 3
ўтворана Таварыства 1
Таварыства сяброў 2
сяброў газеты 1
газеты «Бязбожнік» 1
«Бязбожнік» (ТСГБ). 1
(ТСГБ). Дзякуючы 1
ім цягам 1
цягам 2017 1
года беларускамоўныя 1
беларускамоўныя версіі 1
версіі фільмаў 1
фільмаў былі 1
былі паказаныя 2
паказаныя ў 1
шэрагу кінатэатраў 1
кінатэатраў краіны. 1
краіны. Дзякуючы 1
Дзякуючы інтарэсу, 1
інтарэсу, праўяленага 1
праўяленага The 1
The Linux 1
Linux Game 1
Game Tome, 1
Tome, (у 1
(у сакавіку 1
сакавіку 2004 3
2004 SuperTux 1
SuperTux быў 1
быў ўдастоены 1
ўдастоены звання 1
звання «Гульня 1
«Гульня месяца») 1
месяца») гульня 1
гульня дасягнула 1
дасягнула першай 1
першай вехі, 1
вехі, яна 1
атрымала дасканалы 1
дасканалы гульнявы 1
гульнявы свет, 1
свет, а 1
таксама сюжэт, 1
сюжэт, падобны 1
на Super 1
Super Mario 4
Mario Bros. 3
Bros. Дзякуючы 1
Дзякуючы іх 1
іх садзейнічанню, 1
садзейнічанню, у 1
канцы сакавіка—пачатку 1
сакавіка—пачатку красавіка 1
красавіка армія 1
армія Кадафі 1
Кадафі нават 1
нават здолела 1
здолела перайсці 2
ў контрнаступленне. 1
контрнаступленне. Дзякуючы 1
Дзякуючы малым 1
малым памерам 1
памерам і 1
і манеўранасці, 1
манеўранасці, яны 1
мелі перавагу 2
перавагу ў 4
ў блізкім 1
блізкім баі 1
баі перад 1
перад вялікімі 1
вялікімі шведскімі 1
шведскімі фрэгатамі. 1
фрэгатамі. Дзякуючы 1
Дзякуючы мастацкім 1
мастацкім выставам, 1
выставам, як 1
як Feira 1
Feira Bienal 1
Bienal Internacional 1
Internacional de 1
de Arte, 1
Arte, і 1
і рэпутацыі 1
рэпутацыі месца 1
правядзення перадавых 2
перадавых музычных 1
канцэртаў, горад 1
стаў чымсьці 1
накшталт культурнага 1
культурнага цэнтра. 1
цэнтра. Дзякуючы 1
Дзякуючы міжвузаўскім 1
міжвузаўскім і 1
міжнародным супрацоўніцтве 1
супрацоўніцтве студэнты 1
студэнты праходзяць 1
праходзяць прафесійную 1
прафесійную стажыроўку 1
стажыроўку таксама 1
межамі Польшчы. 1
Польшчы. Дзякуючы 1
Дзякуючы мнеманічнай 1
мнеманічнай моцы 1
моцы да 2
нас дайшлі 1
дайшлі многія 1
многія шэдэўры 1
шэдэўры старажытнай 1
старажытнай літаратуры 1
літаратуры («Махабхарата», 1
(«Махабхарата», « 1
« Дзякуючы 1
Дзякуючы надзейным 1
надзейным даходаў 1
ад Apple 1
Apple II, 1
II, кампанія 1
кампанія змагла 1
змагла распрацаваць 1
распрацаваць Macintosh, 1
Macintosh, вывесці 1
вывесці яго 1
рынак і 1
і зрабіць 7
зрабіць сваёй 1
сваёй асноўнай 1
асноўнай тэхналогіяй. 1
тэхналогіяй. Дзякуючы 1
Дзякуючы намаганням 4
намаганням Ірэны 1
Ірэны Стжалкоўскай, 1
Стжалкоўскай, супрацоўніцы 1
супрацоўніцы Камітэту 1
Камітэту па 2
па кінематаграфіі, 1
кінематаграфіі, «Кароткі 1
«Кароткі фільм 1
пра забойства» 2
забойства» прайшоў 1
прайшоў кваліфікацыйны 1
кваліфікацыйны адбор 1
у конкурсную 1
конкурсную праграму 1
праграму Канскага 1
Канскага кінафестывалю, 1
кінафестывалю, дзе 1
дзе выклікаў 1
выклікаў бурную 1
бурную рэакцыю 2
рэакцыю публікі. 1
публікі. Дзякуючы 1
намаганням ксёндза 1
ксёндза прэлата 1
прэлата Мечыслава 1
Мечыслава Янцышына, 1
Янцышына, у 1
сакавіку 1998 1
года парафія 1
парафія была 1
была зарэгістравана. 1
зарэгістравана. Дзякуючы 1
намаганням мітрапаліта 1
мітрапаліта створаны 1
створаны Міжнародны 1
Міжнародны хрысціянскі 1
хрысціянскі адукацыйны 1
цэнтр імя 2
святых роўнаапостальных 1
роўнаапостальных Кірылы 1
Кірылы і 2
і Мяфодзія, 2
Мяфодзія, а 1
таксама Інстытут 1
Інстытут рэлігійнага 1
рэлігійнага дыялогу 1
дыялогу і 1
і міжканфесійных 1
міжканфесійных камунікацый. 1
камунікацый. Дзякуючы 1
намаганням сыноў 1
сыноў на 2
на сейме 1
сейме 1658 1
1658 года 2
П. Абуховіч 1
Абуховіч быў 1
прызнаны невінаватым 1
невінаватым у 1
у страце 1
страце Смаленска. 1
Смаленска. Дзякуючы 1
Дзякуючы наступным 1
наступным указам 1
указам прэзідэнта 2
прэзідэнта развіццё 1
развіццё Астрожскай 1
Астрожскай акадэміі 1
акадэміі набрала 1
набрала новых 1
новых абаротаў. 1
абаротаў. Дзякуючы 1
Дзякуючы наяўнасці 9
наяўнасці бакавых 1
бакавых падушак 1
падушак і 1
і «фіранак» 1
«фіранак» бяспека 1
бяспека пры 1
пры бакавым 1
бакавым удары 1
удары прызнана 1
прызнана выдатнай. 1
выдатнай. Дзякуючы 1
наяўнасці дадатных 1
дадатных характарыстык 1
характарыстык даўнейшых 1
даўнейшых германцаў 1
германцаў гэты 1
гэты твор 7
твор выкарыстоўваўся 1
выкарыстоўваўся ідэолагамі 1
ідэолагамі германскага 1
германскага нацыяналізму 1
нацыяналізму і 2
зрабіў вялікі 2
развіццё германскага 1
германскага нацыянальнага 1
руху. Дзякуючы 2
наяўнасці крыніц 1
крыніц тэрапэўтычных 1
тэрапэўтычных водаў, 1
водаў, у 1
вёсцы дзейнічаў 1
дзейнічаў курорт. 1
курорт. Дзякуючы 1
наяўнасці лятучых 1
лятучых эфірных 1
эфірных алеяў 2
алеяў (фітанцыдаў) 1
(фітанцыдаў) валодае 1
валодае бактэрыцыднымі 1
бактэрыцыднымі ўласцівасцямі. 2
ўласцівасцямі. Дзякуючы 2
ёй шчарбін, 1
шчарбін, накіраваных 1
накіраваных вастрыём 1
вастрыём назад, 1
назад, жыгучая 1
жыгучая ніць 1
ніць замацоўваецца 1
замацоўваецца ў 1
целе ахвяры, 1
ахвяры, як 1
як гарпун. 1
гарпун. Дзякуючы 1
наяўнасці рыбалоўчых 1
рыбалоўчых калгасаў 1
калгасаў у 1
жа 1943 1
1943 годзе 31
быў пушчаны 1
пушчаны рыбакансервавы 1
рыбакансервавы завод, 1
завод, арыентаваны 1
на мясцовую 3
мясцовую сыравіну. 1
сыравіну. Дзякуючы 1
наяўнасці рэзервовых 1
рэзервовых клетак 1
клетак гідра 1
гідра мае 1
мае здольнасць 1
здольнасць да 3
да рэгенерацыі 1
рэгенерацыі — 1
— узнаўлення 1
узнаўлення страчаных 1
страчаных або 1
або пашкоджаных 1
пашкоджаных частак 1
частак цела. 1
цела. Дзякуючы 1
ў пускавы 1
пускавы ўстаноўцы 1
ўстаноўцы спецыяльнай 1
спецыяльнай электрычнай 1
электрычнай схемы 1
схемы магчыма 1
магчыма весці 1
весці выбарачную 1
выбарачную стральбу 1
стральбу асобнымі 1
асобнымі ракетамі. 1
ракетамі. Дзякуючы 1
наяўнасці фітанцыдаў 1
фітанцыдаў плады, 1
плады, лісце 1
лісце і 3
і кара 1
кара галінак 1
галінак валодаюць 1
валодаюць бактэрыцыднымі 1
Дзякуючы нізкай 1
нізкай цане, 1
цане, продажы 1
продажы 912 1
912 перасягнулі 1
перасягнулі 911 1
911 на 1
першых гадоў 5
гадоў вытворчасці. 1
вытворчасці. Дзякуючы 1
Дзякуючы новаму 1
новаму пуцеправоду 1
пуцеправоду дарога 1
дарога была 2
была выпрастана, 1
выпрастана, а 1
а стары 1
стары пуцеправод 1
пуцеправод ператвораны 1
ператвораны ў 20
ў пешаходны. 1
пешаходны. Дзякуючы 1
Дзякуючы падзелу 1
падзелу узроўняў 1
узроўняў напружанняў, 1
напружанняў, рэзка 1
рэзка змяншаецца 1
змяншаецца небяспека 1
небяспека паразы 1
паразы пасажыраў 1
і вадзіцеля 1
вадзіцеля электрычным 1
электрычным токам. 1
токам. Дзякуючы 1
Дзякуючы падтрымцы 1
падтрымцы Ахура 1
Ахура Мазды 1
Мазды праведныя 1
праведныя павінны 1
павінны перамагаць 1
перамагаць Друдж 1
Друдж і 1
і перашкаджаць 2
перашкаджаць яе 1
яе прыхільнікамі 2
прыхільнікамі губіць 1
губіць свет. 1
свет. Дзякуючы 1
Дзякуючы перакідцы 1
перакідцы ў 1
ў Трэнціну 1
Трэнціну значных 1
значных сіл, 1
сіл, у 2
у Кадорны 1
Кадорны атрымалася 1
атрымалася сфармаваць 1
сфармаваць новую 1
новую (пятую) 1
(пятую) армію 1
ажыццявіць контратаку 1
контратаку ў 1
ў Трэнціна. 1
Трэнціна. Дзякуючы 1
Дзякуючы поспеху 1
поспеху «Вяселля 1
«Вяселля Фігаро», 1
Фігаро», Моцарт 1
Моцарт лічыў 1
лічыў да 1
да Понтэ 1
Понтэ ідэальнай 1
ідэальнай кандыдатурай 1
кандыдатурай лібрэтыста. 1
лібрэтыста. Дзякуючы 1
Дзякуючы пошлінам, 1
пошлінам, якія 1
якія атрымлівала 1
атрымлівала гарадская 1
гарадская казна 1
казна за 1
за карыстанне 1
карыстанне мастамі, 1
мастамі, атрымалася 1
атрымалася досыць 1
хутка адбудаваць 1
адбудаваць горад 1
і аднавіць 3
аднавіць гаспадарчую 1
гаспадарчую інфраструктуру. 1
інфраструктуру. Дзякуючы 1
Дзякуючы прастаце 1
прастаце і 2
выразнасці стылю, 1
стылю, яго 1
яго сачыненні 1
сачыненні лічацца 1
лічацца класікай 1
класікай старажытнарымскай 1
старажытнарымскай літаратуры 1
пры навучанні 2
навучанні лацінскай 1
мове. Дзякуючы 1
Дзякуючы працы 2
працы геніяльнага 1
геніяльнага Кальбера 1
Кальбера многае 1
многае было 1
для ўмацавання 4
ўмацавання дзяржаўнага 1
дзяржаўнага адзінства, 1
адзінства, дабрабыту 1
дабрабыту рабочых 1
рабочых слаёў, 1
слаёў, заахвочвання 1
заахвочвання гандлю 1
і прамысловасці. 4
прамысловасці. Дзякуючы 1
працы гэтых 2
гэтых педагогаў 1
педагогаў у 1
2011 па 3
па 2015 6
год Саша 2
Саша стаў 1
лаўрэатам 25 1
25 гарадскіх, 1
гарадскіх, рэспубліканскіх 1
конкурсаў, у 2
і паўфіналістам 1
паўфіналістам Дзіцячай 1
Дзіцячай Новай 1
Новай Хвалі 1
Хвалі 2013. 1
2013. Дзякуючы 1
Дзякуючы працяглай 1
працяглай ізаляцыі 1
ізаляцыі паўвострава 1
паўвострава ад 1
ад шырокіх 1
шырокіх мацерыковых 1
мацерыковых прастор 1
прастор тут 1
тут сфарміравалася 1
сфарміравалася ўнікальная 1
ўнікальная флора 1
флора і 2
і фаўна. 1
фаўна. Дзякуючы 1
Дзякуючы прыгранічнаму 1
прыгранічнаму становішчу 1
становішчу Гайнаўскага 1
Гайнаўскага павета 2
павета і 2
і наяўнасці 5
наяўнасці чыгуначных 1
чыгуначных шляхоў, 1
шляхоў, што 1
што вядуць 1
у Беларусь, 3
у павеце 1
павеце працуюць 1
працуюць гандлёвыя 1
гандлёвыя фірмы, 1
фірмы, якія 2
займаюцца імпартам 1
імпартам удабрэнняў, 1
удабрэнняў, дрэва, 1
дрэва, прыроднага 1
газу. Дзякуючы 1
Дзякуючы прымяненню 1
прымяненню трох 1
трох карбюратараў 1
карбюратараў і 1
і паўсферычнай 1
паўсферычнай камеры 1
камеры згарання 1
згарання пры 1
пры ступені 1
ступені сціску 1
сціску 7,5:1 1
7,5:1 рухавік 1
рухавік развіваў 2
развіваў крутоўны 1
крутоўны момант 2
момант 126 1
126 Нм. 1
Нм. Дзякуючы 1
Дзякуючы развітым 1
развітым крылам 1
крылам добра 1
добра лётаюць. 1
лётаюць. Дзякуючы 1
Дзякуючы разумнаму 1
разумнаму ўжыванню 1
ўжыванню лагічных 1
лагічных афіксаў 1
афіксаў (суфіксаў 1
(суфіксаў і 1
і прэфіксаў) 1
прэфіксаў) базавая 1
базавая лексіка, 1
лексіка, неабходная 1
неабходная для 2
для зносін, 1
зносін, была 1
значна скарочана. 1
скарочана. Дзякуючы 1
Дзякуючы расколінам 1
расколінам у 1
у лёдзе 1
лёдзе рыба 1
рыба на 1
возеры не 1
не гіне 1
гіне ад 1
ад недахопу 1
недахопу кіслароду. 1
кіслароду. Дзякуючы 1
Дзякуючы распрацоўцы 1
распрацоўцы MАП, 1
MАП, і 1
і магчымасці 7
магчымасці памяншэння 1
памяншэння да 1
да малых 1
малых памераў, 1
памераў, MАП-узмацняльнік 1
MАП-узмацняльнік з 1
часоў стаў 1
стаў найбольш 5
найбольш частым 1
частым узмацняльнікам. 1
узмацняльнікам. Дзякуючы 1
Дзякуючы росту 1
росту прамысловай 1
вытворчасці стабільна 1
стабільна павялічваўся 2
павялічваўся ўзровень 1
ўзровень жыцця. 2
жыцця. Дзякуючы 1
Дзякуючы рэалізацыі 1
рэалізацыі ініцыятывы 1
ініцыятывы «Свет 1
«Свет без 1
межаў», у 1
у Талачынскай 1
Талачынскай ЦРБ 1
ЦРБ было 1
было закуплена 3
закуплена сучаснае 1
сучаснае абсталяванне 1
абсталяванне для 4
для рэабілітацыі 2
рэабілітацыі насельніцтва, 1
насельніцтва, аснашчэння 1
аснашчэння гульнёвага 1
гульнёвага пакоя 1
пакоя ў 2
дзіцячым аддзяленні 1
аддзяленні і 1
залы лячэбнай 1
лячэбнай фізкультуры. 1
фізкультуры. Дзякуючы 1
Дзякуючы рэфарматарскаму 1
рэфарматарскаму курсу 1
курсу Кадара 1
Кадара Венгрыю 1
Венгрыю сталі 1
сталі зваць 2
зваць «самым 1
«самым вясёлым 1
вясёлым баракам 1
баракам у 1
у сацыялістычным 2
сацыялістычным лагеры», 1
лагеры», а 1
а эканамічны 1
эканамічны лад 1
лад у 2
краіне — 1
— «гуляшызмам» 1
«гуляшызмам» («гуляш-камунізмам», 1
(«гуляш-камунізмам», «гуляшысцкім 1
«гуляшысцкім камунізмам» 1
камунізмам» ). 1
). Дзякуючы 1
Дзякуючы рэфракцыі, 1
рэфракцыі, на 1
некалькіх сутак 2
сутак сонца 1
сонца свеціць 1
свеціць адначасова 1
абодвух полюсах. 1
полюсах. Дзякуючы 1
Дзякуючы сабранай 1
сабранай у 1
частцы вадкасці 1
вадкасці ўтвараецца 1
ўтвараецца вадзяны 1
вадзяны затвор, 1
затвор, які 1
які прадухіляе 2
прадухіляе прапусканне 1
прапусканне пару 1
пару і 1
і паху 1
ад стравы. 2
стравы. Дзякуючы 1
Дзякуючы сайлентблокам 1
сайлентблокам і 1
і гідрагасільнікам 1
гідрагасільнікам у 1
у цеплавоза 1
цеплавоза мяккі 1
мяккі ход, 1
ход, але 1
пры несвоечасовым 1
несвоечасовым абслугоўванні 1
абслугоўванні амартызатары 1
амартызатары губляюць 1
губляюць алей, 1
алей, пачынаецца 1
пачынаецца моцнае 1
моцнае гайданне 1
гайданне машыны 1
машыны пры 1
пры руху. 1
Дзякуючы сваёй 4
сваёй дабрачыннай 1
дабрачыннай дзейнасці, 1
дзейнасці, яна 1
таксама ўключылася 1
ўключылася ў 2
правоў жанчын. 1
жанчын. Дзякуючы 1
сваёй мецэнацкай 1
мецэнацкай дзейнасці 1
дзейнасці Альбрэхт 1
Альбрэхт Брадэнбургскі 1
Брадэнбургскі пакінуў 1
пакінуў вялікі 1
вялікі след 1
у нямецкім 2
нямецкім мастацтве 1
мастацтве і 4
у жывапісе. 2
жывапісе. Дзякуючы 1
сваёй прафесіі 1
прафесіі Тынтын 1
Тынтын падарожнічае 1
падарожнічае па 3
раз становіцца 1
становіцца ўдзельнікам 1
ўдзельнікам займальных, 1
займальных, часта 1
часта рызыкоўных 1
рызыкоўных прыгод. 1
прыгод. Дзякуючы 1
структуры дрэва 1
дрэва з’яўляецца 1
лепшых прыродных 1
прыродных цепла 1
цепла і 1
і гукаізаляцыйных 1
гукаізаляцыйных матэрыялаў. 1
матэрыялаў. Дзякуючы 1
Дзякуючы сваім 3
сваім выдатным 1
выдатным выканальніцкім 1
выканальніцкім дадзеным, 1
дадзеным, Гайдн 1
Гайдн ў 1
ў 1777 3
1777 годзе 2
годзе заняў 7
месца арганіста 1
арганіста царквы 1
царквы св. 1
св. Тройцы. 1
Тройцы. Дзякуючы 1
сваім захапленням 1
захапленням Алеся 1
Алеся ўдзельнічала 1
ў шматліціх 1
шматліціх усесаюзных 1
усесаюзных конкурсах. 1
конкурсах. Дзякуючы 1
сваім характарыстыках, 1
характарыстыках, такія 1
як вышыня 1
вышыня крутасці 1
крутасці і 1
вельмі крывалінейнай 1
крывалінейнай траекторыі, 1
траекторыі, чыгунка 1
чыгунка не 1
не выгадна 1
выгадна размешчаная. 1
размешчаная. Дзякуючы 1
Дзякуючы свайму 3
геаграфічнаму становішчу 2
становішчу Грэнобль 1
Грэнобль стаў 1
стаў памежнай 1
памежнай крэпасцю 1
крэпасцю і 2
і пляцоўкай 1
для войн 1
войн французаў 1
з Савойскім 1
Савойскім гарцагствам. 1
гарцагствам. Дзякуючы 1
свайму таленту, 1
таленту, Герлаван 1
Герлаван пры 1
афармленні сцэнічнай 1
сцэнічнай прасторы 1
прасторы ўзнімаецца 1
ўзнімаецца да 1
ўзроўню драматурга 1
і рэжысёра, 1
рэжысёра, робіцца 1
робіцца паўнапраўным 1
паўнапраўным сааўтарам 1
сааўтарам драматургічнага 1
драматургічнага твору. 1
твору. Дзякуючы 1
свайму цэнтральнаму 1
цэнтральнаму месцазнаходжанню 1
месцазнаходжанню і 1
і міжнароднаму 2
міжнароднаму аэрапорту, 1
аэрапорту, горад 1
таксама важным 1
транспартным цэнтрам. 1
цэнтрам. Дзякуючы 2
Дзякуючы сіметрыі 1
сіметрыі тэнзараў 1
тэнзараў напружання 1
і дэфармацыі, 1
дэфармацыі, закон 1
закон Гука 2
Гука можа 1
быць прадстаўлены 3
ў матрычнай 1
матрычнай форме. 1
форме. Дзякуючы 1
Дзякуючы сістэме 1
сістэме калідораў 1
калідораў і 2
і асабліваму 1
асабліваму размяшчэнню 1
размяшчэнню вокнаў, 1
вокнаў, на 1
працягу 2,5 1
2,5 дзён 1
у годзе 4
годзе сонечнае 1
сонечнае святло 2
святло цалкам 1
цалкам залівала 1
залівала адзін 1
з пакояў. 1
пакояў. Дзякуючы 1
Дзякуючы складаным 1
складаным інтрыгам 1
інтрыгам Люй 1
Люй Бувэя 1
Бувэя пасля 1
смерці старога 1
старога вана 1
вана і 1
і кароткага 2
кароткага праўлення 1
праўлення прастолапераемніка 1
прастолапераемніка Аньго 1
Аньго Чжуансян-ван 1
Чжуансян-ван узышоў 1
на трон, 3
трон, але 3
але змог 1
змог кіраваць 1
краінай менш 1
гадоў, пасля 5
чаго Ін 1
Ін Чжэн 2
Чжэн уступіў 1
уступіў на 3
трон. Дзякуючы 1
Дзякуючы складкам 1
складкам (да 1
і Генеральны 1
Генеральны консул 1
консул Рэспублікі 1
у Гданьску 1
Гданьску Міхал 1
Міхал Аляксейчык) 1
Аляксейчык) быў 1
усталяваны помнік, 2
помнік, які 3
з граніту 2
граніту вельмі 1
хутка выканаў 1
выканаў мясцовы 1
мясцовы каменячос 1
каменячос Рышард 1
Рышард Адамчык 1
Адамчык Лена 1
Лена Глагоўская. 1
Глагоўская. Дзякуючы 1
Дзякуючы смалістым 1
смалістым і 1
і араматычным 1
араматычным злучэнням 1
злучэнням яны 1
яны працяглы 2
час могуць 2
захоўвацца ў 1
ў свежым 4
свежым выглядзе 2
выглядзе пры 1
пры тэмпературы 10
тэмпературы каля 1
каля 0°. 1
0°. Дзякуючы 1
Дзякуючы спрыяльным 1
спрыяльным умовам, 1
умовам, ужо 1
дзень яна 1
стала ўраганам 1
ўраганам трэцяй 1
трэцяй катэгорыі, 1
катэгорыі, а 1
ўжо пятага 1
пятага верасня 1
верасня дарасла 1
дарасла да 1
да пятай. 1
пятай. Дзякуючы 1
Дзякуючы статусу 1
статусу сталіцы 1
і ўздыму 2
ўздыму эканомікі 1
эканомікі Бельгіі 1
Бельгіі ў 1
эпоху індустрыялізацыі 1
індустрыялізацыі ( 1
( Дзякуючы 1
Дзякуючы сувязям 1
сувязям паміж 2
паміж іспанскім 1
іспанскім рабочым 1
рабочым рухам 1
рухам і 3
і іспанскім 1
іспанскім прафсаюзным 1
прафсаюзным рухам, 1
рухам, выбар 1
выбар Кампаніса 1
Кампаніса на 1
пасаду даў 1
даў ERC 1
ERC вялікі 1
вялікі козыры 1
козыры сярод 1
сярод левых 1
левых грамадскай 1
грамадскай думкі, 4
думкі, тады 1
раней ён 2
ён лічыўся 4
лічыўся удзельнікам 1
удзельнікам невялікага 1
невялікага прагрэсіўнай 1
прагрэсіўнай буржуазіі. 1
буржуазіі. Дзякуючы 1
Дзякуючы сутыкненням 1
сутыкненням Месяца 1
Месяца з 3
з астэроідам 1
астэроідам мы 1
можам назіраць 1
назіраць з 1
Зямлі метэарытныя 1
метэарытныя кратары 1
кратары на 1
Месяцы. Дзякуючы 1
Дзякуючы сучаснаму 1
сучаснаму тэхнічнаму 1
тэхнічнаму аснашчэнню, 1
аснашчэнню, тут 1
тут могуць 1
могуць праводзіцца 3
праводзіцца канцэрты, 1
канцэрты, грамадскія 1
грамадскія мерапрыемствы, 1
мерапрыемствы, тэлешоў, 1
тэлешоў, ярмаркі, 1
ярмаркі, кангрэсы 1
кангрэсы і 1
мерапрыемствы. Дзякуючы 1
Дзякуючы Сяргею 1
Сяргею Шупу 1
Шупу і 1
і Галіне 1
Галіне Александровіч-Мішкінене 1
Александровіч-Мішкінене гэта 1
гэта размоўнік 1
размоўнік быў 1
быў перавыдадзены 3
перавыдадзены ў 1
ў Нью-Ёрку 8
Нью-Ёрку пры 1
падтрымцы Беларускага 1
інстытута навукі 1
мастацтва. Дзякуючы 1
Дзякуючы такой 1
такой будове 1
будове памяншаецца 1
памяншаецца высілак, 1
высілак, які 1
які патрабуецца 1
патрабуецца ад 1
ад лесаруба 1
лесаруба або 1
або цесляра. 1
цесляра. Дзякуючы 1
Дзякуючы таму, 1
ў нямецкім 4
нямецкім нацыянальным 1
нацыянальным руху 1
руху пашырылася 1
пашырылася аднабаковая 1
аднабаковая трактоўка 1
трактоўка «Германіі» 1
«Германіі» як 1
як складання, 1
складання, апісвальнай 1
апісвальнай вартасці 1
вартасці даўнейшых 1
даўнейшых германцаў, 1
германцаў, «Германія» 1
«Германія» нярэдка 1
нярэдка прыцягвалася 1
прыцягвалася ідэолагамі 1
ідэолагамі нацыянал-сацыялізму 1
нацыянал-сацыялізму ў 1
гады. Дзякуючы 1
Дзякуючы трывалай 1
трывалай лёгкай 1
лёгкай раме 1
раме маса 1
маса аўто 1
аўто складала 1
складала 835 1
835 кг, 1
яго самым 2
самым лёгкай 1
лёгкай аўтамашынай 1
аўтамашынай сярэдняга 1
сярэдняга класа. 1
класа. Дзякуючы 1
Дзякуючы ўжыванню 1
ўжыванню суперскалярнай 1
суперскалярнай архітэктуры 1
архітэктуры працэсар 1
працэсар можа 1
можа выконваць 4
выконваць 2 1
каманды за 3
1 такт. 1
такт. Дзякуючы 1
Дзякуючы ўзаемадзеянню 1
ўзаемадзеянню апошніх 1
апошніх адбываецца 1
адбываецца напружанне 1
напружанне і/або 1
і/або пакарачэнне 1
пакарачэнне мышцы. 1
мышцы. Дзякуючы 1
Дзякуючы цэнтральнаму 1
цэнтральнаму геаграфічнаму 1
становішчу, каралеўства 1
каралеўства змагло 1
змагло стаць 1
стаць важным 1
важным цэнтрам 5
цэнтрам гандлю 1
ў Паўднёва-Усходняй 3
Паўднёва-Усходняй Азіі, 2
таксама значным 1
значным культурным 1
культурным цэнтрам. 1
Дзякуючы чарадзе 1
чарадзе удалых 1
удалых выступленняў 1
выступленняў уганаравалася 1
уганаравалася права 1
права абараняць 1
абараняць гонар 1
гонар краіны 1
краіны на 13
на летніх 3
гульнях 1996 1
ў Атланце 1
Атланце https://be. 1
https://be. Дзякуючы 1
Дзякуючы шлюбам 1
шлюбам з 11
сям'ёй лугаля 1
лугаля энсі 1
энсі звычайна 1
былі яго 5
яго сваякамі. 1
сваякамі. Дзякуючы 1
Дзякуючы шматлікім 1
шматлікім ваенным 1
ваенным поспехам 1
сярод паўстанцаў 1
паўстанцаў прабудзілася 1
прабудзілася жажда 1
жажда здабычы 1
і Спартак 1
Спартак быў 1
быў прымушаны 1
прымушаны павярнуць 1
павярнуць сваю 1
сваю армію 3
поўдзень, замест 1
каб перайсць 1
перайсць на 1
другі выратавальны 1
выратавальны бок 1
бок Альпаў. 1
Альпаў. Дзякуючы 1
Дзякуючы шырокаму 2
шырокаму прадстаўніцтву 1
прадстаўніцтву армянскай 1
армянскай дыяспары 1
дыяспары па 1
свеце, Арменія 1
Арменія мае 1
мае цесныя 1
з многімі 5
многімі вялікімі 1
вялікімі краінамі 1
краінамі (ЗША, 1
(ЗША, Францыя). 1
Францыя). Дзякуючы 1
шырокаму распаўсюджванню 1
распаўсюджванню хрысціянства 2
і заснаванню 1
заснаванню місіянерскіх 1
місіянерскіх школ, 1
школ, на 1
поўначы Сулавесі 1
Сулавесі нават 1
нават ўзнік 1
ўзнік пласт 1
пласт па-еўрапейску 1
па-еўрапейску адукаваных 1
адукаваных чыноўнікаў 1
і інтэлектуалаў 1
інтэлектуалаў мясцовага 1
мясцовага паходжання. 1
паходжання. Дзякуючы 1
Дзякуючы щниверситэцкаму 1
щниверситэцкаму знаёмству 1
з журналістам 1
журналістам Лінкальнам 1
Лінкальнам Стефенсам, 1
Стефенсам, які 1
які займаўся 7
займаўся журналісцкім 1
журналісцкім выкрыццём 1
выкрыццём і 1
які высока 1
цаніў Джона 1
Джона за 1
яго розум 1
і талент, 1
талент, зрабіць 1
зрабіць першы 2
крок было 1
было прасцей. 1
прасцей. Дзякуючы 1
Дзякуючы яго 7
яго даследчаму 1
даследчаму розуму 1
і мысленню, 1
мысленню, арыентаванаму 1
арыентаванаму на 1
на спажыўца 1
спажыўца пачалася 1
пачалася гісторыя 2
гісторыя кампаніі. 1
кампаніі. Дзякуючы 1
дзейнасці было 3
завершана будаўніцтва 4
будаўніцтва дома 1
дома Мінскага 1
Мінскага гарадскога 4
гарадскога тэатра, 1
тэатра, выкуплены 1
выкуплены будынак 1
будынак летняга 1
летняга тэатра 1
ў Губернскім 1
Губернскім парку. 1
парку. Дзякуючы 1
дзейнасці малалікі 1
малалікі цыстэрцыянскі 1
цыстэрцыянскі ордэн 1
ордэн стаў 2
з найбуйнейшых. 1
найбуйнейшых. Дзякуючы 1
яго ініцыятыве 8
ініцыятыве і 2
і асабістаму 1
асабістаму прыкладу 1
прыкладу беларускі 1
беларускі плакат 1
плакат выйшаў 1
высокі міжнародны 1
міжнародны ўзровень 1
ўзровень і 1
самых значных 3
значных і 2
відаў мастацтва 2
мастацтва Беларусі 2
мяжой. Дзякуючы 1
яго працам 1
працам мастацтва 1
мастацтва жывапісу 1
жывапісу перайшло 1
перайшло на 4
на якасна 1
якасна новы 1
новы этап 5
этап свайго 2
свайго развіцця. 2
развіцця. Дзякуючы 1
яго працы 10
працы была 1
створана матэрыяльная 1
матэрыяльная база 1
база і 1
і распрацаваны 2
распрацаваны навучальныя 1
навучальныя праграмы. 2
праграмы. Дзякуючы 1
яго уменням 1
уменням і 1
і працы 7
раскопак удалося 2
удалося выратаваць 2
выратаваць больш 1
чым 120 1
120 фрэсак. 1
фрэсак. Дзякуючы 1
Дзякуючы яе 2
яе асцярожнасці 1
асцярожнасці і 2
і мудрасці 2
мудрасці краіна 1
краіна пазбегла 1
пазбегла вялікіх 1
вялікіх хваляванняў. 1
хваляванняў. Дзякуючы 1
яе дзейнасці 2
дзейнасці ўдалося 1
ўдалося прыпыніць 1
прыпыніць ператварэнне 1
ператварэнне афрыканскіх 1
афрыканскіх лясоў 1
лясоў у 1
у пустыню. 1
пустыню. Дзякуючы 1
Дзякуючы якасці 1
якасці выкладання 1
выкладання і 2
навуковых даследаванняў, 3
даследаванняў, наладжванні 1
наладжванні міжуніверсітэцкага 1
міжуніверсітэцкага і 1
і міжнароднага 4
міжнароднага супрацоўніцтва, 1
супрацоўніцтва, прышцінскі 1
прышцінскі універсітэт 1
універсітэт стаў 1
стаў раўнапраўным 1
раўнапраўным членам 1
членам сям'і 2
сям'і Універсітэтаў 1
Універсітэтаў у 1
Сербіі. Дзяленне 1
Дзяленне з 1
з астачай 1
астачай звычайна 1
звычайна ажыццяўляецца 2
ажыццяўляецца ў 5
ў слупок. 1
слупок. Дзяленне 1
Дзяленне лічылася 1
лічылася вельмі 2
і грувасткай 1
грувасткай аперацыяй. 1
аперацыяй. Дзяленне 1
Дзяленне на 1
на няроўныя 1
няроўныя часткі 1
часткі тлумачыцца 1
тлумачыцца ў 3
рамках абалоначнай 1
абалоначнай мадэлі 1
мадэлі ядра 1
ядра як 1
вынік пераважнага 1
пераважнага ўтварэння 1
ўтварэння ядзер 1
ядзер з 1
з запоўненымі 1
запоўненымі абалонкамі, 1
абалонкамі, якія 1
змяшчаюць 50 1
і 82 1
82 нейтронаў 1
нейтронаў (магічныя 1
(магічныя лікі). 1
лікі). Дзяляцічы 1
Дзяляцічы адзін 1
даўніх цэнтраў 1
цэнтраў гістарычнай 1
гістарычнай Навагрудчыны. 1
Навагрудчыны. «Дзяментары» 1
«Дзяментары» аказваюцца 1
аказваюцца пераапранутых 1
пераапранутых Драко, 1
Драко, Крэббом, 1
Крэббом, Гойлом 1
Гойлом і 1
і Маркусам 1
Маркусам Флінт, 1
Флінт, капітанам 1
каманды Слізэрына. 1
Слізэрына. Дзянісава 1
Дзянісава пячора 1
пячора (паўднёваалт. 1
(паўднёваалт. Аю-Таш) 1
Аю-Таш) — 1
— прыродны 1
прыродны і 1
і археалагічны 1
археалагічны помнік. 1
помнік. Дзяніс 1
Дзяніс пачынаў 1
пачынаў выкладаць 1
выкладаць клас 1
клас басэтлі 1
басэтлі і 1
і бас 1
бас гітары 1
гітары на 1
на аддзяленні 2
аддзяленні "Музычнае 1
"Музычнае мастацтва 1
мастацтва эстрады» 1
эстрады» у 1
у Харкаўскім 2
Харкаўскім музычным 1
музычным вучылішчы 1
вучылішчы ім. 1
ім. Дзярван 1
Дзярван першы 1
першы глава 1
глава племя, 1
племя, імя 1
імя якога 3
якога захаваліся 1
дзён. Дзяржава 1
Дзяржава актыўна 1
актыўна ажыццяўляе 1
ажыццяўляе ў 1
ў пустынях 2
пустынях праграму 1
праграму аблясення. 1
аблясення. Дзяржава 1
Дзяржава Бірма 1
Бірма — 1
— дзяржава, 1
дзяржава, утвораная 1
утвораная на 1
акупаванай Японскай 1
Японскай імперыяй 1
імперыяй тэрыторыі 1
тэрыторыі Бірмы. 1
Бірмы. Дзяржава 1
Дзяржава была 2
на 26 4
26 правінцый, 1
правінцый, аднак 2
было сведчаннем 2
сведчаннем існавання 1
існавання адзінага 1
адзінага і 1
і цэнтралізаванага 1
цэнтралізаванага бюракратычнага 1
бюракратычнага апарата. 1
апарата. Дзяржава 1
як Курфюрства 1
Курфюрства Брандэнбург 1
Брандэнбург ( 1
). Дзяржава 1
Дзяржава гарантуе 1
гарантуе правы 1
свабоды грамадзян, 2
грамадзян, замацаваныя 1
замацаваныя ў 1
ў Канстытуцыі, 1
Канстытуцыі, законах 1
законах і 2
і прадугледжаныя 1
прадугледжаныя міжнароднымі 1
міжнароднымі абавязацельствамі 1
абавязацельствамі дзяржавы. 1
дзяржавы. Дзяржава 1
Дзяржава Гупта 1
Гупта была 2
заснавана раджам 1
раджам Чандрагупта 1
Чандрагупта I 1
I каля 1
320 года. 1
года. Дзяржава 1
Дзяржава знаходзілася 1
поўным разладаванні. 1
разладаванні. Дзяржава-канфедэрацыя 1
Дзяржава-канфедэрацыя мае 1
мае ўласныя 1
ўласныя органы 1
органы дзяржаўнай 3
і кіравання, 1
адначасова стварае 1
стварае спецыяльныя 1
спецыяльныя органы 1
органы для 1
для каардынацыі 4
каардынацыі дзейнасці 1
ў пэўных, 1
пэўных, дакладна 1
дакладна вызначаных 1
вызначаных сферах 1
сферах (перш 1
(перш за 3
ўсё ваеннай, 1
ваеннай, радзей 1
радзей знешнепалітычнай, 1
знешнепалітычнай, эканамічнай 1
іншых сферах). 1
сферах). Дзяржава 1
Дзяржава Канчоу 1
Канчоу спыніла 1
ў XIII 5
але частка 2
частка мясцовых 1
мясцовых уйгураў 1
уйгураў ацалела 1
ацалела і 1
працягвала качавы 1
качавы лад 2
жыцця. Дзяржава 1
Дзяржава не 1
не прызнавала 3
прызнавала ніякай 1
ніякай рэлігіі, 1
рэлігіі, накладвала 1
накладвала забарону 1
забарону на 5
ўсе рэлігійныя 1
рэлігійныя ўстановы 1
ўстановы і 2
і арганізацыі, 3
арганізацыі, падтрымлівала 1
і развівала 1
развівала атэістычную 1
атэістычную прапаганду, 1
прапаганду, каб 1
каб укараняць 1
укараняць у 1
у сьвядомасьць 1
сьвядомасьць людзей 1
людзей навукова-матэрыялістычную 1
навукова-матэрыялістычную канцэпцыю 1
канцэпцыю ўладкавання 1
ўладкавання свету. 1
свету. Дзяржава 1
Дзяржава павінна 1
па недапушчэнні 2
недапушчэнні аналагічных 1
аналагічных парушэнняў 1
будучыні. Дзяржава 1
Дзяржава пераважае 1
пераважае над 1
над грамадзянскай 1
грамадзянскай супольнасцю. 1
супольнасцю. Дзяржава 1
Дзяржава спыніла 1
спыніла рэгуляваць 1
рэгуляваць цэны 1
на тавары. 1
тавары. Дзяржава 1
Дзяржава ўзяла 1
сябе выдаткі 1
выдаткі па 3
арганізацыі пахаванняў 1
пахаванняў загінулых. 1
загінулых. Дзяржава, 1
Дзяржава, якая 1
якая захоўвала 1
захоўвала камандныя 1
камандныя вышыні 1
ў эканоміцы, 3
эканоміцы, стала 1
стала ўжываць 2
ўжываць дырэктыўныя 1
дырэктыўныя і 1
і ускосныя 1
ускосныя метады 1
метады дзяржаўнага 1
дзяржаўнага рэгулявання, 1
рэгулявання, зыходзячы 1
з неабходнасці 1
неабходнасці рэалізацыі 1
рэалізацыі новых 1
новых прыярытэтаў. 1
прыярытэтаў. Дзяржаве 1
Дзяржаве цяпер 1
цяпер адначасова 1
адначасова даводзілася 1
даводзілася супрацьстаяць 1
супрацьстаяць націску 1
націску стэпавых 1
стэпавых качэўнікаў 1
качэўнікаў захаду, 1
захаду, уварванням 1
уварванням варвараў 1
варвараў Загроса 1
Загроса і 1
і набегам 1
набегам эламітаў 1
эламітаў з 1
з усходу. 3
усходу. Дзяржавы 1
Дзяржавы чыбча 1
чыбча даволі 1
даволі часта, 1
часта, асабліва 1
ў ХV 2
ХV стагоддзі, 1
стагоддзі, падвяргаліся 1
падвяргаліся нападам 2
боку суседніх 2
суседніх аракскіх 1
аракскіх і 1
асабліва карыбскіх 1
карыбскіх плямёнаў. 1
плямёнаў. Дзяржанне, 1
Дзяржанне, упрыгожанае 1
упрыгожанае пазалотай 1
пазалотай і 1
і чаканкай, 1
чаканкай, не 1
парушае агульнага 1
агульнага суровага 1
суровага характару 1
характару зброі. 1
зброі. Дзяржаўнае 1
Дзяржаўнае акцыянернае 1
таварыства Эсту 1
Эсту Энергія 1
Энергія ( 1
— міжнародны 1
міжнародны энергетычны 1
энергетычны канцэрн. 1
канцэрн. Дзяржаўнае 1
Дзяржаўнае «Маладзечна» 1
«Маладзечна» і 1
і прыватны 1
прыватны «Андэрдог» 1
«Андэрдог» спачатку 1
спачатку збіраліся 1
збіраліся абодва 1
абодва заяўляцца 1
заяўляцца ў 1
Першую лігу, 5
лігу, але 2
неўзабаве ўзнікла 1
ўзнікла ідэя 3
ідэя аб’яднання 1
аб’яднання клубаў. 1
клубаў. Дзяржаўнае 1
Дзяржаўнае Сірыйскае 1
Сірыйскае арабскае 1
арабскае інфармацыйнае 1
інфармацыйнае агенцтва 2
агенцтва (САНА) 1
(САНА) заявіла, 1
заявіла, са 1
на тэлефонныя 1
тэлефонныя перамовы 1
перамовы паўстанцаў, 1
мэтай атакі 1
было падарваць 1
падарваць давер 1
давер грамадзян 1
грамадзян да 1
да праваахоўных 1
праваахоўных органаў. 3
органаў. Дзяржаўнае 1
Дзяржаўнае тэлебачанне 1
тэлебачанне заявіла, 1
заявіла, што 21
што шэраг 3
шэраг тэл 1
тэл паліцэйскіх 1
паліцэйскіх былі 1
былі знявечаны 1
знявечаны і 1
іх скінутыя 1
скінутыя ў 1
ў раку. 4
раку. Дзяржаўнай 1
Дзяржаўнай мовай 1
мовай аб'яўлялася, 1
аб'яўлялася, паводле 1
паводле Канстытуцыі 1
Канстытуцыі Рэспублікі 2
Рэспублікі Малдовы, 1
Малдовы, « 1
« Дзяржаўная 1
Дзяржаўная адукацыя, 1
і камунальныя 1
камунальныя паслугі 1
паслугі для 1
для катарскіх 1
катарскіх падданых 1
падданых на 1
ўсіх узроўнях 4
узроўнях практычна 1
практычна бясплатныя. 1
бясплатныя. Дзяржаўная 1
Дзяржаўная вёска, 1
вёска, 262 1
262 жыхары. 1
жыхары. Дзяржаўная 1
Дзяржаўная выканаўчая 1
ўлада ў 12
краіне належыць 2
належыць прэзідэнту 1
прэзідэнту і 1
і кабінету 1
міністраў, якія 1
якія ажыццяўляюць 6
ажыццяўляюць свае 1
з законам 2
законам і 2
і канстытуцыяй. 1
канстытуцыяй. Дзяржаўная 1
Дзяржаўная ініцыятыва 1
ініцыятыва была 2
была падтрымана 4
падтрымана грамадскімі 1
грамадскімі дзеячамі. 1
дзеячамі. Дзяржаўная 1
Дзяржаўная культурная 1
культурная палітыка 1
Беларусі (1991—2010 1
(1991—2010 гг.). 1
гг.). Дзяржаўная 1
Дзяржаўная мова 1
— французская, 1
французская, самая 1
самая распаўсюджаная 1
распаўсюджаная рэлігія 1
рэлігія — 1
— каталіцтва. 1
каталіцтва. Дзяржаўная 1
Дзяржаўная мяжа 1
мяжа Азербайджанскай 1
Азербайджанскай Рэспублікі 5
Рэспублікі з'яўляецца 1
з'яўляецца тэрытарыяльным 1
тэрытарыяльным мяжою 1
мяжою дзяржаўнага 1
дзяржаўнага суверэнітэту 1
суверэнітэту Азербайджанскай 1
Рэспублікі Закон 1
Закон Азербайджанскай 1
Рэспублікі аб 2
аб дзяржаўнай 3
дзяржаўнай мяжы 4
мяжы Азербайджанскай 1
Рэспублікі. Дзяржаўная 1
Дзяржаўная палітыка 1
палітыка накіроўвалася 1
накіроўвалася на 1
на прымусовае 1
прымусовае каапераванне 1
каапераванне прадпрыемстваў. 1
прадпрыемстваў. Дзяржаўная 1
Дзяржаўная прэмія 3
прэмія БССР 1
БССР 1984 1
1984 за 1
за цыкл 4
цыкл работ 2
работ «Генетыка 1
«Генетыка гетэрозісу 1
гетэрозісу і 1
і шляхі 3
шляхі яго 1
яго выкарыстання 1
селекцыі раслін». 1
раслін». Дзяржаўная 1
прэмія Рэспублікі 1
Беларусь 1998 1
1998 за 1
распрацоўку новых 1
новых метадаў 3
метадаў праектавання 1
развіццё фізіка-тэхналагічных 1
фізіка-тэхналагічных асноў 1
асноў стварэння 1
стварэння высокіх 1
высокіх тэхналогій 1
вытворчасці канкурэнтаздольных 1
канкурэнтаздольных мікраэлектронных 1
мікраэлектронных вырабаў. 1
вырабаў. Дзяржаўная 1
Дзяржаўная ўлада, 1
ўлада, па 1
па Гумпловічу, 1
Гумпловічу, узнікае 1
узнікае з 1
з фізічнай 1
фізічнай сілы: 1
сілы: панаванае 1
панаванае племя, 1
племя, заснаванае 1
заснаванае спачатку 1
спачатку толькі 3
на фізічнай 1
фізічнай перавазе 1
перавазе над 1
над іншым 1
іншым племем, 1
племем, паступова 1
паступова ператвараецца 2
ў дзяржаву 3
дзяржаву класа, 1
класа, што 2
што абапіраецца 3
на эканамічную 3
эканамічную магутнасць 2
магутнасць апошняга. 1
апошняга. Дзяржаўны 1
Дзяржаўны абавязак 1
абавязак значна 1
значна вырас, 1
вырас, а 1
а знешнія 1
знешнія інвестыцыі 1
інвестыцыі скараціліся. 1
скараціліся. Дзяржаўны 1
Дзяржаўны герб 1
герб Грузінскай 1
Грузінскай ССР 1
ССР складаецца 2
з круглага 1
круглага чырвонага 1
чырвонага поля, 1
поля, у 1
частцы якога 2
якога намаляваная 2
намаляваная ззяючая 1
ззяючая пяціканцовая 1
пяціканцовая зорка 2
зорка з 1
якой распасціраюцца 1
распасціраюцца па 1
ўсім полі 1
полі прамянямі. 1
прамянямі. Дзяржаўны 1
Дзяржаўны дэвіз 1
дэвіз краіны 1
краіны быў 4
быў прыдуманы 3
прыдуманы першым 1
першым прэм'ер-міністрам 3
прэм'ер-міністрам Рэспублікі 2
Рэспублікі Вануату, 1
Вануату, англіканскім 1
англіканскім святаром 1
святаром Уолтэрам 1
Уолтэрам Ліні. 1
Ліні. Дзяржаўны 1
Дзяржаўны інстытут 1
інстытут тэатральнага 2
тэатральнага мастацтва 3
мастацтва Дзям’яненка 1
Дзям’яненка скончыў 1
у 1959 7
1959 годзе. 5
годзе. Дзяржаўным 1
Дзяржаўным камітэтам 1
камітэтам Беларускай 1
ССР па 1
справах будаўніцтва 2
будаўніцтва (1982) 1
(1982) узнагароджаны 1
узнагароджаны Дыпломам 1
Дыпломам 1 1
1 ступені 1
ступені за 1
распрацоўку архітэктурна-планіровачнага 1
архітэктурна-планіровачнага рашэння 1
рашэння праекта 1
праекта лабараторна-тэхнічнага 1
лабараторна-тэхнічнага корпуса 1
корпуса Інстытута 1
Інстытута ядзернай 1
энергетыкі АН 1
у п. 1
п. Дзяржаўны 1
Дзяржаўны музей 1
музей ваеннай 1
ваеннай гісторыі 4
гісторыі Рэспублікі 1
— Дзяржаўны 2
Дзяржаўны план 1
план эканамічнага 1
сацыяльнага развіцця 2
развіцця Беларускай 1
ССР. Дзяржаўны 1
Дзяржаўны савет 1
савет быў 1
ў савет 1
савет каралеўскі. 1
каралеўскі. Дзяржаўны 1
Дзяржаўны саветнік 1
саветнік юстыцыі 2
юстыцыі Расійскай 1
Федэрацыі (1999), 1
(1999), сапраўдны 1
сапраўдны дзяржаўны 1
дзяржаўны саветнік 1
юстыцыі (2006), 1
(2006), член 1
член Савета 4
Савета бяспекі 2
бяспекі Расійскай 1
Федэрацыі. Дзяржаўны 1
Дзяржаўны Савет 1
Савет падсправаздачны 1
падсправаздачны Нацыянальнай 1
Нацыянальнай Асамблеі. 1
Асамблеі. Дзяржаўны 1
Дзяржаўны скарб 1
скарб перанеслі 1
перанеслі ў 2
вёску Францыска 1
Францыска Нгуэмы, 1
Нгуэмы, дзе 1
ён складваў 1
складваў грошы 1
грошы проста 1
проста на 3
зямлю ў 6
сваім жытле 1
жытле Павел 1
Павел Усаў. 1
Усаў. Дзяржаўны 1
Дзяржаўны старэйшына 1
старэйшына быў 1
абавязаны прадстаўляць 1
прадстаўляць Эстонскую 1
Эстонскую Рэспубліку, 1
Рэспубліку, кіраваць 1
кіраваць і 1
і каардынаваць 1
каардынаваць дзейнасць 1
дзейнасць урада 1
і кіраваць 5
кіраваць яго 1
яго пасяджэннямі; 1
пасяджэннямі; ён 1
права падаваць 1
падаваць запыты 1
запыты аб 1
аб дзейнасці 4
дзейнасці міністраў. 1
міністраў. «Дзяржаўны 1
«Дзяржаўны сцяг 1
сцяг Армянская 1
Армянская Савецкай 1
Савецкай Сацыялістычная 1
Сацыялістычная Рэспублікі 1
Рэспублікі ўяўляе 1
ўяўляе сабою 9
сабою чырвонае 1
чырвонае прамавугольная 1
прамавугольная палотнішча 1
з сіняй 2
сіняй паласой 2
паласой пасярэдзіне 2
пасярэдзіне ва 1
ва ўсю 1
ўсю даўжыню 1
даўжыню сцяга. 1
сцяга. Дзяржаўны 1
Дзяржаўны сцяг 1
сцяг з’яўляецца 1
дзяржаўных сімвалаў. 1
сімвалаў. Дзяржаўны 1
Дзяржаўны Сцяг 1
Сцяг Малдаўскай 1
Малдаўскай ССР 1
чырвонага палотнішча, 1
палотнішча, з 1
малюнкам у 1
куце ля 1
ля тронка 1
тронка зверху 1
зверху - 1
- залаты 1
залаты серп, 1
серп, молат 1
молат і 2
і залатыя 1
залатыя літары 1
літары «РССМ». 1
«РССМ». Дзяржаўныя 1
Дзяржаўныя даходы 1
даходы могуць 1
быць атрыманы 3
дапамогай падаткаў 1
падаткаў ці 1
іншых даходаў 1
даходаў дзяржавы 1
дзяржавы (напрыклад, 1
(напрыклад, як 1
як даходы 1
даходы дзяржаўных 1
дзяржаўных карпарацый 1
карпарацый ці 1
ці суверэнных 1
суверэнных фондаў). 1
фондаў). Дзяржаўныя 1
Дзяржаўныя дзеячы 1
дзеячы Рэйха 1
Рэйха тады 1
гатовыя разглядаць 1
разглядаць такі 1
такі жахлівы 1
жахлівы для 1
іх варыянт.» 1
варыянт.» Дзяржаўныя 1
Дзяржаўныя і 1
сацыяльныя структуры. 1
структуры. Дзяржаўныя 1
Дзяржаўныя кітайскія 1
кітайскія СМІ 1
СМІ сцвярджаюць, 1
што Захад 1
Захад гуляе 1
гуляе ролю 2
ролю «распаўсюдніка» 1
«распаўсюдніка» ў 1
ў пратэстах 2
пратэстах і 1
што «ўсё 1
«ўсё больш 1
больш людзей 2
у Ганконгу 1
Ганконгу падтрымліваюць 1
падтрымліваюць анты-рэвалюцыйны 1
анты-рэвалюцыйны рух», 1
рух», а 1
таксама папярэджваюць 1
папярэджваюць пра 1
пра «загінуўшых, 1
«загінуўшых, параненых 1
параненых і 4
іншыя цяжкія 1
цяжкія наступствы». 1
наступствы». Дзяржаўныя 1
Дзяржаўныя мовы 1
мовы - 2
- французская 1
французская і 1
і гаіцянская 1
гаіцянская крэольская. 1
крэольская. Дзяржаўныя 1
Дзяржаўныя ўлады 1
ўлады Польшчы 1
Польшчы (муніцыпалітэт 1
(муніцыпалітэт г. 1
г. Дзяржаўныя 1
Дзяржаўныя ўстановы 1
і школы, 2
школы, як 1
правіла, зачыненыя, 1
зачыненыя, але 1
але камерцыйныя 1
камерцыйныя арганізацыі 1
арганізацыі могуць 3
могуць працаваць. 1
працаваць. Дзяржаўныя 1
Дзяржаўныя ўстановы, 1
ўстановы, паліцыя, 1
паліцыя, большасць 1
большасць устаноў 1
і крамаў 1
крамаў вядуць 1
вядуць справы 1
справы на 3
абодвух мовах. 1
мовах. Дзярждэпартамэнт 1
Дзярждэпартамэнт ЗША 1
ЗША выказаў 1
выказаў «заклапочанасць» 1
«заклапочанасць» у 1
з дзеяннямі 1
дзеяннямі Сірыі, 1
таксама заклікаў 2
заклікаў усе 1
канфлікту быць 1
быць стрыманымі 1
стрыманымі і 1
не забываць 1
забываць аб 1
аб галоўнай 1
галоўнай мэты 1
мэты — 1
— перамогі 1
над ІД 1
ІД Григорий 1
Григорий Аросев. 1
Аросев. Дзяржсавет 1
Дзяржсавет збіраецца 1
збіраецца чатыры 1
чатыры раза 1
раза ў 1
ў год, 7
год, прэзідыум 1
прэзідыум збіраецца 1
у месяц. 5
месяц. Дзяржсакратар 1
Дзяржсакратар ЗША 2
ЗША Майк 1
Майк Пампэа 1
Пампэа у 1
інтэрв’ю CNN 1
CNN паведаміў, 1
паведаміў, што, 1
што, па 4
па наяўных 1
наяўных дадзеных, 1
дадзеных, Мадура 1
Мадура быў 1
гатовы раніцай 1
красавіка пакінуць 1
пакінуць Венесуэлу, 1
Венесуэлу, але 1
але Расiя 1
Расiя адгаварыць 1
адгаварыць яго 1
гэтага кроку. 1
кроку. Дзяржынскага, 1
Дзяржынскага, 79, 1
79, фактычна 1
фактычна знаходзіцца 1
тэрыторыі вул. 1
вул. Дзяржынскага 1
Дзяржынскага ў 1
памяць 34 1
34 000 1
000 яўрэяў 2
яўрэяў - 2
- жыхароў 1
жыхароў Брэста 1
Брэста і 2
і суседніх 5
суседніх населеных 1
пунктаў, забітых 1
забітых нацыстамі 1
ў 1941-1942 1
1941-1942 гг. 1
гг. Недалёка 1
Недалёка ад 10
месца немцы 1
немцы неаднаразова 1
неаднаразова праводзілі 1
праводзілі масавыя 1
забойствы яўрэяў. 1
яўрэяў. Дзяржынскі 1
Дзяржынскі размешчаны 1
рацэ Масква. 1
Масква. Дзярнова-сярэдне 1
Дзярнова-сярэдне і 1
моцна падзоленыя 1
падзоленыя глебы 1
глебы на 3
на лёссах 1
лёссах прымяркованы 1
прымяркованы да 1
да высокіх 1
высокіх водападзельных 1
водападзельных плато, 1
плато, парэзаных 1
парэзаных па 1
краях ярамі 1
ярамі і 2
і балкамі 1
балкамі з 1
мноствам «сподкаў», 1
«сподкаў», утворанымі 1
утворанымі глыбокім 1
глыбокім вымываннем 1
вымываннем вапняку, 1
вапняку, занятых 1
занятых сухадольнымі 1
сухадольнымі і 1
і забалочанымі 1
забалочанымі лугамі. 1
лугамі. «Дзясну», 1
«Дзясну», у 1
складзе якой 5
якой стаў 5
стаў пераможцам 8
пераможцам Другой 1
Другой лігі 5
лігі Украіны 1
Украіны 2005/06. 1
2005/06. Дзясяткі 1
Дзясяткі гадоў 1
у гушчы 1
гушчы палітычнага, 1
палітычнага, культурніцкага 1
культурніцкага і 1
царкоўнага жыцця. 2
жыцця. Дзясяткі 1
Дзясяткі дэманстрантаў 1
дэманстрантаў былі 1
былі арыштаваны. 2
арыштаваны. Дзясяткі 1
Дзясяткі тысяч 1
тысяч гэтых 1
гэтых галактык 2
галактык ўжо 1
былі каталагізаваныя. 1
каталагізаваныя. Дзяўчаты 1
Дзяўчаты ж 1
ж не 9
не хавалі 1
хавалі валасоў 1
валасоў на 2
і насілі 1
насілі вянкі, 1
вянкі, вузкія 1
вузкія рознакаляровыя 1
рознакаляровыя стужкі 1
стужкі («скідачка», 1
(«скідачка», «шлячок»). 1
«шлячок»). Дзяўчаты 1
Дзяўчаты запляталі 1
запляталі валасы 1
валасы ў 4
ў адну 13
адну касу. 1
касу. Дзяўчына 1
Дзяўчына валодала 1
валодала чароўнай 1
чароўнай знешнасцю, 1
знешнасцю, якая 1
якая спалучалася 1
спалучалася ў 1
з невынішчальнай 1
невынішчальнай лянотай. 1
лянотай. Дзяўчына 1
Дзяўчына вырашыла 1
вырашыла прысвяціць 1
прысвяціць увесь 1
час вучобе 1
вучобе і 1
і завязаць 1
завязаць з 1
вялікім спортам. 1
спортам. Дзяўчына 1
Дзяўчына збіраецца 1
збіраецца дахаты, 1
дахаты, Васіль 1
Васіль просіць 1
просіць яе 1
яе застацца 1
застацца яшчэ 1
яшчэ трохі. 1
трохі. Дзяўчынак 1
Дзяўчынак аддавалі 1
аддавалі замуж 1
замуж ва 1
ўзросце 11 1
11 - 1
гадоў. Дзяўчына 1
Дзяўчына пагаджаецца 1
пагаджаецца выйсці 1
але шлюб 4
шлюб звычайна 1
звычайна бывае 3
бывае нядоўгім. 1
нядоўгім. Дзяўчына 1
Дзяўчына прастадушная 1
прастадушная і 1
і добрасардэчная, 1
добрасардэчная, у 1
яе прысутнасці 1
прысутнасці яму 1
яму добра 1
добра і 4
і спакойна, 1
спакойна, з 1
ёй ён 5
можа падзяліцца 1
падзяліцца набалелым, 1
набалелым, няхай 1
няхай яна 1
яна нават 4
не здольная 2
здольная зразумець 1
зразумець яго. 1
яго. Дзяўчына-сірата 1
Дзяўчына-сірата плача 1
плача і 2
і сумуе 1
сумуе па 1
па каханаму 1
каханаму Ясю, 1
Ясю, якога 1
якога ўланы 1
ўланы забралі 1
забралі на 2
на вайну. 5
вайну. Дзяўчына 1
ў захапленні 2
як паляўнічы 1
паляўнічы ўладкаваў 1
ўладкаваў свой 1
свой побыт, 1
побыт, жыллё 1
жыллё Глана, 1
Глана, абвешанае 1
абвешанае рознымі 1
рознымі шкурамі 1
шкурамі і 1
і пёрамі, 1
пёрамі, нагадвае 1
нагадвае ёй 1
ёй логавішча 1
логавішча дзікуна. 1
дзікуна. Дзяўчына, 1
Дзяўчына, якая 1
у крузе, 1
крузе, выбірае 1
выбірае адну 1
з сябровак 1
сябровак і 2
і цалуе 1
цалуе яе. 1
яе. Дзяўчына, 1
Дзяўчына, якую 1
якую заўсёды 1
заўсёды хоча 1
хоча скарыць 1
скарыць Віталька. 1
Віталька. Дзяўчынка 1
Дзяўчынка была 1
была адпраўлена 8
ў псіхіятрычную 2
псіхіятрычную лячэбніцу 1
лячэбніцу Ратлэдж, 1
Ратлэдж, дзе 1
правяла каля 1
каля дзесяці 1
гадоў. Дзяўчынка 1
Дзяўчынка дадае 1
дадае свой 1
свой подпіс 1
подпіс у 1
падтрымку кандыдатуры 2
кандыдатуры Рыа-дэ-Жанейра 1
Рыа-дэ-Жанейра на 1
правядзенне алімпійскіх 1
алімпійскіх гульняў 2
гульняў 2016 1
года (студзень 1
(студзень 2009 1
2009 года). 3
года). Дзяўчынку 1
Дзяўчынку ў 1
беларускім лясным 1
лясным доміку 1
доміку хавае 1
хавае стары 1
стары ляснік, 1
ляснік, гітлераўцы 1
гітлераўцы шукаюць 1
шукаюць яе, 1
яе, спадзеючыся 1
спадзеючыся выкарыстоўваць 1
выкарыстоўваць Аленку 1
Аленку ў 1
якасці закладніцы. 1
закладніцы. Дзяўчыны 1
Дзяўчыны заплятаюць 1
заплятаюць валасы 1
адну касу, 1
касу, замужнія 1
замужнія жанчыны 1
жанчыны - 1
у дзве 1
дзве касы. 1
касы. Дзяцей 1
Дзяцей ад 2
шлюбу не 2
было. Дзяцей 1
ад шлюбу 3
дачкой лесбаскага 1
лесбаскага кіраўніка 1
кіраўніка Якопа 1
Якопа Гатылузіа 1
Гатылузіа не 1
меў. Дзяцей 2
Дзяцей з 1
Дзяцей у 2
гэтым шлюбе 3
шлюбе яна 2
не пакінула. 1
пакінула. Дзяцей 1
было. Дзяцей, 1
Дзяцей, якія 1
якія заглядаюць 1
заглядаюць у 1
у студню, 1
студню, яна 1
яна ўцягвае 1
ўцягвае да 1
сябе. Дзяцел 1
Дзяцел грае 1
ў экалогіі 2
экалогіі лесу, 1
лесу, пакідаючы 1
пакідаючы выдзеўбаныя 1
выдзеўбаныя ім 1
ім дуплы 1
дуплы для 1
іншых дробных 2
дробных птушак, 2
птушак, такіх 1
як сініц 1
сініц і 1
і мухаловак. 1
мухаловак. Дзяцінец 1
Дзяцінец (галоўны 1
(галоўны аб’ём) 1
аб’ём) меў 1
меў чатырохгранную 1
чатырохгранную форму 1
шырокі па 1
па прасторы. 1
прасторы. Дзяцінства 1
Дзяцінства Аракі 1
Аракі правёў 1
у Сэндаі 1
Сэндаі з 1
бацькамі і 1
і малодшымі 1
малодшымі сёстрамі-блізнятамі. 1
сёстрамі-блізнятамі. Дзяцінства 1
Дзяцінства Вараздата 1
Вараздата Аруцюняна 1
Аруцюняна было 1
было зусім 3
зусім сумным. 1
сумным. Дзяцінства 1
Дзяцінства з'яўляецца 1
з'яўляецца не 7
толькі натуральным 1
натуральным працэсам, 1
працэсам, але 1
і сацыяльным 5
сацыяльным і 2
культурным набыткам. 1
набыткам. Дзяцінства 1
Дзяцінства і 4
і адукацыя. 1
адукацыя. Дзяцінства 1
і школьныя 1
школьныя гады 7
у Мітаве. 1
Мітаве. Дзяцінства 1
і юнацкія 4
юнацкія гады 4
у Рэканаці. 1
Рэканаці. Дзяцінства 1
і юнацтва 2
юнацтва правёў 1
на радзіме. 3
радзіме. Дзяцінства 1
Дзяцінства Кеслёўскага 1
Кеслёўскага прайшло 1
невялікіх гарадках, 1
гарадках, бо 1
бацька, інжынер-будаўнік, 1
інжынер-будаўнік, хварэў 1
хварэў на 2
на сухоты 1
сухоты і 1
часта пераязджаў 1
пераязджаў з-за 1
з-за патрэбы 1
патрэбы лячэння. 1
лячэння. Дзяцінства 1
Дзяцінства Маргарэт 1
Маргарэт прайшло 1
прайшло літаральна 1
літаральна на 2
на каленах 2
каленах у 1
у ветэранаў 1
ветэранаў Грамадзянскай 1
Грамадзянскай вайны 9
і сваякоў 2
лініі, якія 5
жылі падчас 1
вайны. Дзяцінства 1
Дзяцінства Сідонія 1
Сідонія правяла 1
ў Развары 1
Развары каля 1
каля Кумраўца. 1
Кумраўца. Дзяцінства 1
Дзяцінства яе 1
яе прайшло 1
маёнтку Мельбю 1
Мельбю (Mälby) 1
(Mälby) у 1
у Сёдэрманандзе. 1
Сёдэрманандзе. Дзяцькаўскі 1
Дзяцькаўскі раён 1
раён належыць 1
ліку прамысловых 1
прамысловых раёнаў. 1
раёнаў. Дзяячка, 1
Дзяячка, аўтарка 1
аўтарка і 1
і перакладчыца 2
перакладчыца Таварыства 1
Таварыства Маладых 1
Маладых Творцаў 1
Творцаў “Да 1
“Да Тэатра” 1
Тэатра” ў 1
ў Познані. 2
Познані. Дихроматы: 1
Дихроматы: адрозніваюць 1
адрозніваюць сляпых 1
сляпых на 2
на чырвоны 1
колер (протанопия), 1
(протанопия), у 1
якіх успрыманы 1
успрыманы спектр 1
спектр скарочаны 1
скарочаны з 2
чырвонага канца, 1
канца, і 1
і сляпых 1
на зялёны 3
зялёны колер 1
колер (дейтеранопия). 1
(дейтеранопия). Для 1
Для 17 1
чалавек нацыянальнасць 1
нацыянальнасць была 1
не пазначаная. 1
пазначаная. Для 1
Для 3-га 1
3-га Беларускага 2
фронту Каўнаскай 1
Каўнаскай аперацыяй 1
аперацыяй бітвы 1
бітвы ў 4
рамках аперацыі 2
аперацыі «Баграціён» 1
«Баграціён» завяршыліся. 1
завяршыліся. Для 1
Для 9 1
9 жыхароў 1
жыхароў павета 1
павета веравызнанне 1
веравызнанне было 1
было пазначана 1
як невядомае. 1
невядомае. Для 1
Для Flash 1
Flash 6 1
6 быў 1
створаны AS2. 1
AS2. Для 1
Для Hackeriella 1
Hackeriella veitchi 1
veitchi апісана 1
апісана перамяшчэнне 1
перамяшчэнне шляхам 1
шляхам скачкоў 1
скачкоў і 1
і акустычная 1
акустычная камунікацыя. 1
камунікацыя. Для 1
Для PlayStation 1
PlayStation 4 2
4 Pro 1
Pro ў 1
2017 годзе 26
годзе з'явіўся 2
з'явіўся рэжым 1
рэжым Boost, 1
Boost, які 1
дазваляе старым 1
старым гульняў, 1
не выкарыстоўваюць 3
выкарыстоўваюць цалкам 1
цалкам магчымасці 1
магчымасці Pro, 1
Pro, працаваць 1
працаваць хутчэй 1
хутчэй і 2
і плыўней. 1
плыўней. Для 1
Для Shelby 1
Shelby GT500 1
GT500 таксама 1
даступны апцыённы 1
апцыённы пакет 1
пакет Carbon 1
Carbon Fiber 1
Fiber Track 1
Track Pack, 1
Pack, які 1
які дадае 1
дадае карбонавыя 1
карбонавыя колы, 1
колы, сплітары 1
сплітары і 1
іншага. Для 1
Для абагравання 1
абагравання кабіны 1
кабіны кіроўцы 1
кіроўцы ўсталявалі 2
ўсталявалі паветраны 1
паветраны ацяпліцель, 1
ацяпліцель, з'явілася 1
з'явілася спецыяльная 1
спецыяльная перагародка 1
перагародка з 1
з дзвярыма, 1
дзвярыма, якая 1
якая аддзяляе 3
аддзяляе кабіну 1
кабіну кіроўцы 1
кіроўцы ад 1
ад салона. 1
салона. Для 1
Для абазначэння 2
абазначэння афшорных 1
афшорных зон 1
зон у 1
краінах выкарыстоўваюцца 1
таксама тэрміны 1
тэрміны «падатковы 1
«падатковы прытулак», 1
прытулак», «падатковая 1
«падатковая гавань» 1
гавань» або 1
або «падатковы 1
«падатковы рай» 1
рай» ( 1
). Для 5
абазначэння пэўных 1
пэўных гукаў, 1
якія прысутнічаюць 1
маўленні той 1
іншай мовы, 1
мовы, былі 2
былі распрацаваны 8
распрацаваны асобныя 1
асобныя літары 1
літары з 1
з гачкамі. 1
гачкамі. Для 1
Для абарачальнасці 1
абарачальнасці складанай 1
складанай (шматстадыйнай) 1
(шматстадыйнай) рэакцыі, 1
рэакцыі, напрыклад 1
напрыклад ўжо 1
ўжо згаданай 1
згаданай рэакцыі 1
рэакцыі сінтэзу 1
сінтэзу аміяку, 1
аміяку, неабходна, 1
неабходна, каб 4
каб былі 1
былі абарачальнымі 1
абарачальнымі ўсе 1
ўсе складнікі 1
складнікі яе 1
яе стадыі. 1
стадыі. Для 1
Для абароны 4
ад ворагаў 5
ворагаў ўжываюць 1
ўжываюць густую 1
густую чорную 1
чорную вадкасць, 1
вадкасць, якая 2
якая выбрасваецца 1
выбрасваецца з 1
з брушка, 1
брушка, і 1
і шыпенне. 1
шыпенне. Для 1
ад радыяцыі, 1
радыяцыі, з 1
з кабіны 1
кабіны была 1
была знятая 2
знятая ўся 1
ўся ўнутраная 1
ўнутраная ашалёўка 1
ашалёўка і 1
і ўнутры 2
ўнутры кабіны 1
кабіны на 1
месца кіроўцы 2
ўсталявалі свінцовую 1
свінцовую капсулу 1
капсулу з 1
з лістоў 4
лістоў таўшчыні 1
таўшчыні 10 1
10 мм. 1
мм. Для 1
абароны свайго 1
становішча сяляне-слугі 1
сяляне-слугі выкарыстоўвалі 1
выкарыстоўвалі скаргі 1
скаргі на 5
на новаўвядзенні 1
новаўвядзенні адміністрацыі 1
адміністрацыі ці 1
ці арандатараў, 1
арандатараў, дамагаліся 1
дамагаліся надання 1
надання ім 1
ім пацвярджальных 1
пацвярджальных грамат 1
грамат пра 1
іх павіннасці, 1
павіннасці, адмаўляліся 2
адмаўляліся выконваць 3
выконваць нетрадыцыйныя 1
нетрадыцыйныя павіннасці. 1
павіннасці. Для 1
абароны скарбаў 1
скарбаў выкарыстоўвалі 1
выкарыстоўвалі перагародкі 1
перагародкі і 1
і рашоткі, 1
рашоткі, устаноўленыя 1
устаноўленыя паміж 1
паміж унутраным 1
унутраным шэрагам 1
шэрагам калон 1
калон ва 1
ўсходняй і 1
частцы храма. 2
храма. Для 1
Для абгрунтавання 1
абгрунтавання арыфметыкі 1
арыфметыкі было 1
некалькі варыянтаў 2
варыянтаў аксіяматыкі. 1
аксіяматыкі. Для 1
Для аб'ектаў 1
аб'ектаў другой 1
другой катэгорыі 1
катэгорыі выкарыстоўваецца 1
выкарыстоўваецца канструкцыя 1
канструкцыя з 3
з ke 1
ke pās 2
pās (Mohan 1
(Mohan ke 1
pās ek 1
ek bukkarī 1
bukkarī he 1
he «У 1
«У Махана 1
Махана адна 1
адна каза»). 1
каза»). Для 1
Для абмеркавання 1
абмеркавання найважнейшых 1
найважнейшых палітычных 1
палітычных пытанняў 2
пытанняў перыядычна 1
перыядычна склікаліся 2
склікаліся шматлюдныя 1
шматлюдныя сходы 1
сходы найбуйнейшых 1
найбуйнейшых свецкіх 1
свецкіх і 1
і царкоўных 1
царкоўных князёў 1
князёў імперыі 2
імперыі (вялікі 1
(вялікі каралеўскі 1
каралеўскі савет 3
савет — 1
— гофтаг). 1
гофтаг). Для 1
Для абрання 1
абрання кандыдат 1
кандыдат павінен 1
павінен набраць 1
набраць не 1
як дзве 2
дзве трэці 3
трэці галасоў. 1
галасоў. Для 1
Для абслугоўвання 1
абслугоўвання маецца 1
маецца кулямётны 1
кулямётны разлік, 1
разлік, які 1
з двух, 3
двух, трох 1
трох і 2
больш чалавек. 1
чалавек. Для 2
Для абыходзе 1
абыходзе забароны 1
на іміграцыю 1
ў Палесціну 2
Палесціну была 1
створана яўрэйская 1
яўрэйская падпольная 1
арганізацыя «Масад 1
«Масад ле-Алія 1
ле-Алія Бет». 1
Бет». Для 1
Для агітацыі 1
агітацыі могуць 1
могуць актыўна 1
актыўна выкарыстоўвацца 1
выкарыстоўвацца сродкі 1
інфармацыі, мітынгі, 1
мітынгі, сходы, 1
сходы, дэманстрацыі 1
дэманстрацыі і 3
Для агляду 1
агляду горада 1
горада папулярны 1
папулярны кола 1
кола агляду 1
агляду і 3
і вежа 1
вежа агляду, 1
агляду, размешчаныя 1
некалькіх сотнях 2
сотнях метраў 2
ад палацавага 1
палацавага комплексу 2
комплексу і 3
зараз знаходзіцца 3
на рамонце 2
рамонце (дадзеныя 1
(дадзеныя на 1
на 10/05/10). 1
10/05/10). Для 1
Для адводу 1
адводу значнай 1
значнай колькасці 4
колькасці цяпла 1
цяпла ад 2
ад электрасістэм 1
электрасістэм цягніка 1
цягніка выкарыстоўваецца 1
выкарыстоўваецца сістэма 1
сістэма ахаладжэння, 1
ахаладжэння, пабудаваная 1
прынцыпе тыповых 1
тыповых прамысловых 1
прамысловых лядоўняў. 1
лядоўняў. Для 1
Для аддзялення 1
аддзялення сыроваткі 1
сыроваткі ад 1
ад згустка 1
згустка і 1
яго стандартнай 1
стандартнай вільготнасці 1
вільготнасці выкарыстоўваюць 1
выкарыстоўваюць спачатку 1
спачатку самапрасаванне, 1
самапрасаванне, а 1
затым прымусовае 1
прымусовае прасаванне 1
прасаванне на 1
на спецыяльным 6
спецыяльным прыстасаванні. 1
прыстасаванні. Для 1
Для адкладкі 1
адкладкі яек 1
яек самкі 1
самкі залятаюць 1
залятаюць у 1
месцы забою, 1
забою, продажу 1
продажу мяса, 1
мяса, рыбы, 1
рыбы, малочных 1
прадуктаў, на 1
на скатамагільнікі, 1
скатамагільнікі, неўпарадкаваныя 1
неўпарадкаваныя прыбіральні. 1
прыбіральні. Для 1
Для адкрыцця 1
адкрыцця новай 1
новай лініі 1
лініі дастаткова 1
дастаткова было 1
15 новых 1
новых машын. 1
машын. Для 1
Для аднаго 1
яе выданняў 1
выданняў у 2
у 1685 1
1685 ён 1
ён выканаў 4
выканаў медзярытны 1
медзярытны партрэт 1
партрэт мінскага 1
мінскага харунжага 1
харунжага Казіміра 1
Казіміра Клакоцкага. 1
Клакоцкага. Для 1
Для аднаўлення 1
аднаўлення дысцыпліны 1
ў арміі, 3
арміі, па 1
патрабаванні генерала 1
генерала Карнілава 2
Карнілава Часовы 1
Часовы ўрад 8
ўрад уводзіць 1
уводзіць смяротнае 1
смяротнае пакаранне. 1
пакаранне. Для 1
Для адсочвання 1
адсочвання ІСВ 1
ІСВ звычайна 1
звычайна выкарыстоўваюць 2
выкарыстоўваюць экватарыяльную 1
экватарыяльную сістэму 1
сістэму каардынат 1
каардынат і, 1
адпаведна, плоскасць 1
плоскасць нябеснага 1
нябеснага экватара. 1
экватара. Для 1
Для адушаўлёных 1
адушаўлёных назоўнікаў 2
назоўнікаў вінавальны 1
вінавальны склон 1
склон атрымліваецца 1
атрымліваецца дабаўленнем 3
дабаўленнем суфікса 3
суфікса /-es/ 1
/-es/ (для 1
(для множнага 1
множнага ліка, 1
ліка, калі 1
ён заканчваецца 1
на /-i/ 1
/-i/ проста 1
проста /-s/). 1
/-s/). Для 1
Для ажыццяўлення 3
ажыццяўлення адкату 1
адкату гарматы 1
гарматы падчас 1
падчас стрэлу 1
і наступнага 4
наступнага накату 1
накату адкатных 1
адкатных частак 1
частак на 1
на 2А28 1
2А28 усталяваны 1
усталяваны гідранакатнік. 1
гідранакатнік. Для 1
ажыццяўлення гэтай 1
гэтай праграмы 1
праграмы Гільберт 1
Гільберт распрацаваў 1
распрацаваў строгую 1
строгую лагічную 1
лагічную тэорыю 1
тэорыю доказаў, 1
доказаў, працягваючы 1
працягваючы працы 1
працы Фрэге, 1
Фрэге, з 1
якой несупярэчлівасць 1
несупярэчлівасць матэматыкі 1
матэматыкі звялася 1
звялася бы 1
да доказу 1
доказу несупярэчлівасці 1
несупярэчлівасці арыфметыкі. 1
арыфметыкі. Для 1
ажыццяўлення стрэлу 1
стрэлу салдату 1
салдату было 1
неабходна кароткачасова 1
кароткачасова адкрыць 1
адкрыць кран 1
кран з 1
з сціснутым 1
паветрам. Для 1
Для азіяцкай 1
азіяцкай кухні 1
кухні характэрна 3
характэрна мноства 1
мноства прыпраў, 1
прыпраў, вострыя 1
вострыя стравы, 1
стравы, стравы 1
нізкім утрыманнем 1
утрыманнем тлушчаў, 1
тлушчаў, з 1
высокім утрыманнем 4
утрыманнем бялкоў, 1
бялкоў, соевыя 1
соевыя прадукты. 1
прадукты. Для 1
Для азначэння 1
азначэння прыналежнасці 1
прыналежнасці складнікаў 1
складнікаў да 1
да каталогу 1
каталогу быў 1
выкарыстаны прэфікс 1
прэфікс GJ, 1
GJ, але 1
але сустракаюцца 1
азначэнні аб'ектаў 1
аб'ектаў Gl 1
Gl з 1
з прэфіксам 2
прэфіксам GJ, 1
GJ, што 1
з'яўляецца памылкай, 1
памылкай, бо 1
бо дыяпазоны 1
дыяпазоны не 1
не перакрываюцца. 1
перакрываюцца. Для 1
Для акадэмічнага 1
акадэмічнага жывапісу 1
жывапісу таго 1
было відавочным 1
відавочным апаганьваннем 1
апаганьваннем святыні… 1
святыні… У 1
У гэтай 62
гэтай карціне 4
карціне ўжо 1
з'яўляецца намёк 1
намёк на 4
тую манеру 1
манеру бачання, 1
бачання, якая 1
затым так 1
так будзе 1
будзе паражаць 1
паражаць у 1
у Дэга, 1
Дэга, калі 1
любым матыве 1
матыве ён 1
ён безаглядна 1
безаглядна будзе 1
будзе заставацца 2
заставацца толькі 1
толькі самім 1
самім сабой». 1
сабой». Для 1
Для аказання 2
дапамогі гаспадаркам 1
гаспадаркам раёна 1
раёна па 2
па нарыхтоўцы 1
нарыхтоўцы кармоў 1
і ўборцы 1
ўборцы ўраджаю 1
ўраджаю пры 1
пры ААТ 1
ААТ «Карэліцкая 1
«Карэліцкая сельгастэхніка» 1
сельгастэхніка» створаны 1
створаны корма- 1
корма- і 1
і збожжаўборачны 1
збожжаўборачны механізаваны 1
механізаваны атрад, 1
атрад, дзе 1
дзе сканцэнтравана 1
сканцэнтравана высокапрадукцыйная 1
высокапрадукцыйная тэхніка. 1
тэхніка. Для 1
аказання ўплыву 1
нацыянальным узроўні 2
узроўні Ліепайская 1
Ліепайская партыя 1
партыя ўваходзіць 1
у альянс 2
альянс з 5
з Саюзам 3
Саюзам зялёных 1
зялёных і 2
і сялян. 2
сялян. Для 1
Для Аксаны 1
Аксаны Уладзімір 1
Уладзімір напісаў 1
напісаў песню 3
песню "Калыханка 1
"Калыханка для 1
для Аксаначкі". 1
Аксаначкі". Для 1
Для акуклення 1
акуклення вусень 1
вусень шукае 1
шукае зацішныя 1
зацішныя месцы 1
месцы або 1
або окукливается 1
окукливается прама 1
прама на 7
на сцеблах 2
сцеблах раслін, 1
раслін, часта 2
часта вісіць 1
вісіць на 3
на пабудовах, 1
пабудовах, платах. 1
платах. Для 1
Для Альп 1
Альп характэрныя 1
характэрныя мясцовыя 1
мясцовыя вятры. 1
вятры. Для 1
Для Альфрэда 1
Альфрэда Уорда 1
Уорда і 1
і Джэймса 1
Джэймса Ірвіна 1
Ірвіна палёт 1
палёт на 5
на «Апалон-15» 1
«Апалон-15» быў 1
быў першым. 1
першым. Для 1
Для Амерыкі 1
Амерыкі аўтамабілі 1
аўтамабілі былі 1
рухавіком B14A 1
B14A ад 1
ад мадэлі 3
мадэлі P1900 1
P1900 (70 1
(70 к.с., 1
к.с., што 2
дало машыне 1
машыне максімальную 1
хуткасць 140 1
км / 7
/ г). 1
г). Для 1
Для амінаспіртоў 1
амінаспіртоў характэрныя 1
характэрныя рэакцыі 1
рэакцыі як 1
як спіртоў, 1
спіртоў, так 1
і амінаў, 1
амінаў, аднак 1
выпадку блізкага 1
блізкага размяшчэння 2
размяшчэння амінавай 1
амінавай і 1
і гідраксільнай 1
гідраксільнай групы 1
групы з-за 1
з-за ўзаемнага 1
ўзаемнага ўплыву 2
ўплыву іх 1
іх рэакцыйная 1
рэакцыйная здольнасць 1
здольнасць некалькі 1
некалькі паніжаная. 1
паніжаная. Для 1
Для англійскага 1
англійскага і 1
французскага чытача 1
чытача імя 1
імя незразумелае. 1
незразумелае. Для 1
Для антарктычных 1
антарктычных аазісаў 1
аазісаў характэрны 1
характэрны спецыфічны 1
спецыфічны прыродны 1
прыродны комплекс 1
комплекс (мясцовы 1
(мясцовы менш 1
менш суровы 1
суровы клімат, 1
клімат, ландшафты 1
ландшафты халодных 1
халодных пустынь, 1
пустынь, шмат 1
шмат азёраў, 1
азёраў, арганічнае 1
арганічнае жыццё 1
жыццё прымітыўнае, 1
прымітыўнае, крыягеннна-структурныя 1
крыягеннна-структурныя глебы). 1
глебы). Для 1
Для антрапагенавай 1
антрапагенавай тоўшчы 2
тоўшчы (магутнасць 1
(магутнасць каля 1
м) характэрны 1
характэрны ледавіковыя 1
ледавіковыя і 1
і міжледавіковыя 2
міжледавіковыя адклады 1
адклады беларускага 1
беларускага (на 1
(на поўначы), 3
поўначы), бярэзінскага, 1
сожскага зледзяненняў. 1
зледзяненняў. Для 1
Для аплаты 2
аплаты навучання 1
ад трэніровак 1
трэніровак час 1
час падзарабляла 1
падзарабляла няняй 1
няняй і 1
і афіцыянткай. 1
афіцыянткай. Для 1
аплаты перасылкі 1
перасылкі лістоў 1
лістоў найчасцей 1
найчасцей выкарыстоўваюцца 1
выкарыстоўваюцца паштовыя 1
паштовыя маркі. 1
маркі. Для 1
Для апраўдання 1
апраўдання ўмяшання 1
ўмяшання ва 1
ва ўнутрыкітайскі 1
ўнутрыкітайскі канфлікт 1
канфлікт агенты 1
агенты Даіхары 1
Даіхары арганізавалі 1
арганізавалі хваляванні 1
хваляванні ў 2
ў Харбіне, 1
Харбіне, падчас 1
якіх загінулі 1
загінулі чацвёра 1
чацвёра японскіх 1
японскіх супрацоўнікаў. 1
супрацоўнікаў. Для 1
Для аслаблення 1
аслаблення ўлады 1
ўлады мангольскіх 1
мангольскіх ханаў 1
ханаў і 2
і князёў 2
князёў Кансі 1
Кансі раздрабіў 1
раздрабіў іх 1
іх удзелы. 1
удзелы. Для 1
Для аснашчэння 1
аснашчэння кабін 1
кабін аўтамабіляў 1
аўтамабіляў розных 1
розных мадэляў 1
мадэляў выпускаюцца 1
выпускаюцца наборы 1
наборы запорных 1
запорных прылад 1
прылад рознай 1
рознай камплектацыі, 1
камплектацыі, якая 1
сябе замок 1
замок дзвярэй 1
дзвярэй кабіны, 2
кабіны, унутраныя 1
і вонкавыя 1
вонкавыя ручкі 1
ручкі дзвярэй 1
кабіны, замок 1
замок запальвання. 1
запальвання. Для 1
Для асоб, 2
мелі адукацыю, 1
адукацыю, тэрмін 1
тэрмін службы 3
службы значна 1
значна скарачаўся. 1
скарачаўся. Для 1
прыгранічных тэрыторыях, 1
тэрыторыях, уведзена 1
уведзена спецыяльная 1
спецыяльная форма 1
форма дакумента 1
дакумента для 1
для рэгістрацыі 5
рэгістрацыі перасячэння 1
перасячэння мяжы 3
мяжы па 1
службовай неабходнасці. 1
неабходнасці. Для 1
Для астатніх 2
астатніх прэфектур 1
прэфектур адзінкай 1
адзінкай падзелу 1
падзелу з'яўляецца 1
з'яўляецца павет. 1
павет. Для 1
астатніх украінцаў 1
украінцаў планавалася 1
планавалася стварыць 1
стварыць Украінскую 1
Украінскую вызвольную 1
вызвольную армію 1
армію (Українське 1
(Українське Визвольне 1
Визвольне Війско, 1
Війско, УВВ) 1
УВВ) – 1
– аналаг 1
аналаг Рускай 1
Рускай вызвольнай 1
вызвольнай арміі. 1
арміі. Для 2
Для атакі 2
атакі былі 2
выкарыстаны падводныя 1
падводныя міні-лодкі 1
міні-лодкі ( 1
атакі плацін 1
плацін Уолес 1
Уолес прапанаваў 1
прапанаваў выкарыстоўваць 1
выкарыстоўваць звышцяжкія 1
звышцяжкія бомбы, 1
бомбы, здольныя 1
здольныя выклікаць 1
выклікаць эфект 1
эфект лакальнага 1
лакальнага землетрасення. 1
землетрасення. Для 1
Для атрымання 6
атрымання больш 2
больш гамагеннага 1
гамагеннага росту 1
росту мікабактэрый 1
мікабактэрый да 1
да пажыўных 1
пажыўных асяроддзяў 1
асяроддзяў дадаюць 1
дадаюць цвін-80 1
цвін-80 (павярхоўна-актыўнае 1
(павярхоўна-актыўнае рэчыва). 1
рэчыва). Для 1
атрымання гуку 1
гуку музыканту 1
музыканту неабходна 1
неабходна націснуць 1
націснуць клавішу 1
клавішу на 1
на клавіятуры 2
клавіятуры альбо 1
альбо нацягнуць 1
нацягнуць нітку 1
да адпаведнай 2
адпаведнай пазіцыі 1
націснуць левую 1
левую кнопку. 1
кнопку. Для 1
атрымання здаровых 1
здаровых ягад 1
ягад лепш 1
лепш саджаць 1
саджаць расліну 1
расліну на 1
на добра 2
добра асветленым 1
асветленым месцы, 1
месцы, паколькі 1
паколькі пры 2
пры зацяненні 1
зацяненні магчыма 1
магчыма паражэнне 1
паражэнне ягад 1
ягад сопкай 1
сопкай расой 1
расой вінаграда. 1
вінаграда. Для 1
атрымання максімальнага 1
максімальнага ціску 1
ціску ў 4
ў тармазным 1
тармазным цыліндры 1
цыліндры тармазную 1
тармазную магістраль 1
магістраль разряжают 1
разряжают на 1
на 0,13–0,15 1
0,13–0,15 МПа. 1
МПа. Для 1
атрымання разрознення 1
адзінках ppi 1
ppi дадзеную 1
дадзеную колькасць 1
колькасць пікселяў 1
пікселяў патрэбна 1
патрэбна падзяліць 1
на фізічныя 1
фізічныя памеры 1
памеры экрана, 1
экрана, напісаныя 1
ў цалях. 1
цалях. Для 1
атрымання соку 1
соку звычайна 1
звычайна зразаюць 1
зразаюць суквецце 1
суквецце пальмы 1
пальмы і 2
і прымацоўваюць 1
прымацоўваюць да 2
канца пасудзіну. 1
пасудзіну. Для 1
Для аўтэнтыфікацыі 1
аўтэнтыфікацыі сервера 1
сервера ў 1
ў SSH 1
SSH ужываецца 1
ужываецца пратакол 1
пратакол аўтэнтыфікацыі 1
аўтэнтыфікацыі бакоў 1
бакоў на 2
аснове алгарытмаў 1
алгарытмаў электронна-лічбавага 1
электронна-лічбавага подпісу 1
подпісу RSA 1
RSA альбо 1
альбо DSA. 1
DSA. Для 1
Для афармлення 1
афармлення выкарыстоўваюцца 1
выкарыстоўваюцца толькі 4
толькі штучныя 1
штучныя расліны, 1
расліны, паколькі 1
паколькі рыбы 1
рыбы з'ядаюць 1
з'ядаюць любыя 1
любыя расліны 1
ў акварыуме. 1
акварыуме. Для 1
Для аховы 1
аховы каланіяльных 1
каланіяльных тэрыторый 1
тэрыторый прыцягваліся 1
прыцягваліся наёмнікі– 1
наёмнікі– Для 1
Для ачысткі 1
ачысткі ўчастка 1
ўчастка ад 1
ад хрэну 1
хрэну рэкамендуецца 1
рэкамендуецца пасля 1
яго высаджваць 1
высаджваць кармавыя 1
кармавыя або 1
або сталовыя 1
сталовыя буракі, 1
буракі, потым 1
потым капусту. 1
капусту. Для 1
Для барацьбы 1
з «Камітэтам 1
«Камітэтам выратавання 1
выратавання рэвалюцыі» 1
рэвалюцыі» ВРК 1
ВРК Мінскага 1
Мінскага Савета 2
Савета звярнуўся 1
да ВРК 1
ВРК 2-й 1
2-й арміі. 1
Для бібліятэкі 1
бібліятэкі адвялі 1
адвялі велічную 1
велічную залу 1
залу даўжынёй 1
даўжынёй 52 1
52 метры 1
метры з 1
цыліндрычным скляпеннем, 2
скляпеннем, 10 1
10 метраў 4
метраў шырынёй 1
шырынёй і 4
10 у 2
вышыню. Для 1
Для блакіравання 1
блакіравання выхаду 1
мора германскіх 1
германскіх надводных 1
надводных караблёў 2
караблёў уздоўж 1
уздоўж узбярэжжа 1
узбярэжжа Паўночнай 1
Паўночнай Нарвегіі 1
Нарвегіі былі 2
былі разгорнутыя 2
разгорнутыя дзве 1
дзве заслоны 1
заслоны з 1
падводных лодак. 2
лодак. Для 1
Для большай 4
большай аўтарытэтнасці 1
аўтарытэтнасці Сматрыцкі 1
Сматрыцкі звярнуўся 1
да сведчанняў 1
сведчанняў 143 1
143 антычных 1
антычных і 2
і сярэдневяковых 1
сярэдневяковых аўтараў, 1
аўтараў, спіс 1
спіс якіх 2
якіх змешчаны 2
ў прадмове. 1
прадмове. Для 1
большай выразнасці 1
выразнасці таксама 1
таксама распрацоўваўся 1
распрацоўваўся адмысловы 1
адмысловы «мінскі» 1
«мінскі» шрыфт, 1
шрыфт, шла 1
шла праца 1
над «мінскай» 1
«мінскай» музыкай 1
музыкай і 6
і сталічным 1
сталічным водарам, 1
водарам, які 1
павінны выкарыстоўвацца 2
ў сувенірнай 2
сувенірнай прадукцыі, 1
прадукцыі, аб’ектах 1
аб’ектах вулічнай 1
вулічнай інфраструктуры. 1
інфраструктуры. Для 1
большай свабоды 1
свабоды прапаноўвалася 1
прапаноўвалася дадаць 1
дадаць некалькі 1
некалькі праходаў. 1
праходаў. Для 1
большай якасці 1
якасці параўнання 1
параўнання ён 1
часта падаецца 1
падаецца з 2
з папраўкай 1
папраўкай на 1
розніцу цэн 1
цэн у 1
розных краінах. 3
краінах. Для 1
Для большасці 2
большасці фірмаў 1
фірмаў выдаткі 1
стварэнні вялікі 1
вялікі бязрэхавай 1
бязрэхавай камеры 1
камеры залішне 1
залішне высокія, 1
высокія, калі 1
толькі гэтая 1
гэтая камера 1
камера не 1
не выкарыстоўваецца 8
выкарыстоўваецца пастаянна. 1
пастаянна. Для 1
большасці цвёрдых 1
цвёрдых або 1
або вадкіх 1
вадкіх дыэлектрыкаў 1
дыэлектрыкаў адносная 1
адносная дыэлектрычная 1
дыэлектрычная пранікальнасць 1
пранікальнасць ляжыць 1
8 (для 1
(для статычнага 1
статычнага поля). 1
поля). Для 1
Для Бразіліі 1
Бразіліі характэрны 1
характэрны надзвычайная 1
надзвычайная разнастайнасць 1
разнастайнасць прыродных 1
прыродных умоваў 1
умоваў і 1
багацце прыродных 1
прыродных рэсурсаў 2
рэсурсаў (мінеральных, 1
(мінеральных, водных, 1
водных, лясных, 1
лясных, агракліматычных). 1
агракліматычных). Для 1
Для будаўніцтва 2
будаўніцтва метрапалітэна 1
метрапалітэна загадам 1
загадам у 1
у Куйбышаве 1
Куйбышаве быў 1
арганізаваны тунэльны 1
тунэльны атрад 1
атрад № 1
№ 30. 1
30. Забітая 1
Забітая першая 1
першая паля 2
паля на 1
будаўніцтве станцыі 1
станцыі «Кіраўская», 1
«Кіраўская», на 1
на трасе 7
трасе метро 1
метро выняты 1
выняты першы 1
першы кубаметр 1
кубаметр грунта. 1
грунта. Для 1
будаўніцтва царквы 2
і кляштара 2
была выбрана 6
выбрана паўночная 1
раёна Кройцфіртэль 1
Кройцфіртэль акурат 1
акурат пад 1
пад гарадскімі 1
гарадскімі сценамі 1
сценамі і 4
ля гарадскіх 2
гарадскіх варот 3
варот Швабінгертор 1
Швабінгертор насупраць 1
насупраць Рэзідэнцыі. 1
Рэзідэнцыі. Для 1
Для будовы 1
будовы плаціны 1
плаціны выбіраюцца 1
выбіраюцца месцы, 1
дзе дрэвы 1
дрэвы растуць 1
растуць бліжэй 1
да вады. 2
вады. Для 2
Для будучых 1
будучых пошукаў 1
пошукаў вулканоідаў, 1
вулканоідаў, хутчэй 1
ўсё, будуць 1
будуць выкарыстоўвацца 2
выкарыстоўвацца невялікія 1
невялікія тэлескопы 1
тэлескопы касмічнага 1
касмічнага базавання, 1
базавання, здольныя 1
здольныя весці 1
весці назіранні 1
за калясонечнымі 1
калясонечнымі абласцямі. 1
абласцямі. Для 1
Для буканьераў 1
буканьераў была 1
была характэрна 2
характэрна свая 1
свая субкультура 1
субкультура і 1
нават жаргон 1
жаргон (гл. 1
(гл. Для 1
Для бязвіхурнага 1
бязвіхурнага вектарнага 1
вектарнага поля 1
поля ў 5
ў трохмернай 3
трохмернай прасторы 3
прасторы закон 1
закон адваротных 1
адваротных квадратаў 1
квадратаў звязаны 1
тым уласцівасцю, 1
уласцівасцю, што 1
што дывергенцыя 1
дывергенцыя звяртаецца 1
звяртаецца ў 2
ў нуль 1
нуль звонку 1
звонку крыніцы. 1
крыніцы. Для 1
Для бясполага 1
бясполага размнажэння 1
размнажэння служаць 1
служаць спецыяльныя 1
спецыяльныя клеткі, 1
клеткі, з 1
якіх пасля 3
пасля многіх 2
многіх дзяленняў 1
дзяленняў утвараецца 1
утвараецца даччыная 1
даччыная калонія 1
калонія вольвакса. 1
вольвакса. Для 1
Для вагоннага 1
вагоннага састава 1
састава гэтага 1
гэтага бронецягніка 1
бронецягніка была 1
прызначана пастаянная 1
пастаянная станцыя 1
станцыя за 1
за чыгуначнай 1
чыгуначнай станцыяй 3
станцыяй Маргецаны. 1
Маргецаны. Для 1
Для вайскоўцаў. 1
вайскоўцаў. Для 1
Для вектарных 1
вектарных базонныз 1
базонныз палёў 1
палёў - 1
- глюёнаў, 1
глюёнаў, фатонаў, 1
фатонаў, W-і 1
W-і Z-базонаў 1
Z-базонаў - 1
- ўводзяцца 1
ўводзяцца ферміённыя 1
ферміённыя палі 1
палі глюйіна, 1
глюйіна, фаціна, 1
фаціна, зіна 1
зіна і 1
і віна, 1
віна, таксама 1
два на 1
на кожную 3
кожную ступень 1
ступень свабоды 1
свабоды Стандартнай 1
Стандартнай мадэлі. 3
мадэлі. Для 1
Для вентыляцыі 1
вентыляцыі ў 1
розных мадыфікацыях 1
мадыфікацыях ЗіУ-9 1
ЗіУ-9 было 1
зроблена да 1
4 люкаў 1
люкаў на 1
даху. Для 1
Для верхніх 1
верхніх планет 1
планет (размешчаных 1
(размешчаных далей 1
чым Зямля) 1
Зямля) магчымая 1
магчымая толькі 1
толькі другая 1
другая сітуацыя. 1
сітуацыя. Для 1
Для ветэранаў 1
ветэранаў Вялікай 1
рамках Федэральнай 1
Федэральнай праграмы 1
па забеспячэнню 3
забеспячэнню іх 1
іх жыллём 1
жыллём будуецца 1
будуецца жылы 1
жылы комплекс. 1
комплекс. Для 1
Для вываду 1
вываду самалёта 1
самалёта са 2
са складанага 1
складанага становішча 2
не хапіла 4
хапіла запасу 1
запасу вышыні. 1
вышыні. Для 1
Для вывучэння 1
вывучэння ўзаемадзеяння 1
ўзаемадзеяння лазернага 1
лазернага выпраменьвання 2
выпраменьвання з 2
з рэчывам 3
атрымання кіруемага 1
кіруемага тэрмаядзернага 1
тэрмаядзернага сінтэзу 1
сінтэзу будуюць 1
будуюць вялікія 1
вялікія лазерныя 1
лазерныя комплексы, 1
комплексы, магутнасць 1
магутнасць якіх 1
якіх можа 5
можа пераўзыходзіць 1
пераўзыходзіць 1 1
1 ПВт. 1
ПВт. Для 1
Для выгоды 1
выгоды членаў 1
экіпажа дах 1
дах вежы 1
і верх 1
верх корпуса 1
корпуса не 1
не забылі 2
забылі пакрыць 1
пакрыць шурпатым 1
шурпатым рыфленым 1
рыфленым пластыкам, 1
пластыкам, па 1
не слізгае 1
слізгае абутак. 1
абутак. Для 1
Для выдалення 1
выдалення шлама 1
шлама кацёл 1
кацёл прадзьмухваюць 1
прадзьмухваюць або 1
або праводзяць 1
праводзяць тэрмасіфоннае 1
тэрмасіфоннае выдаленне 1
выдаленне шлама. 1
шлама. Для 1
Для выдання 1
выдання забароненай 1
забароненай літоўскай 1
літоўскай літаратуры 2
літаратуры выбіраліся 1
выбіраліся друкарні, 1
друкарні, якія 1
ў геаграфічна 1
геаграфічна блізкіх 2
блізкіх мясцовасцях. 1
мясцовасцях. Для 1
Для вызначэння 5
вызначэння граніц 1
граніц імперыі 1
імперыі Маурыяў 1
Маурыяў пры 1
пры Ашоку 1
Ашоку асноўнымі 1
асноўнымі матэрыяламі 1
матэрыяламі з’яўляюцца 1
з’яўляюцца эдыкты 1
эдыкты імператара. 1
імператара. Для 1
і падабенства 3
падабенства геномаў 1
геномаў у 1
відаў выкарыстоўваюць 1
выкарыстоўваюць геномны 1
геномны аналіз. 1
аналіз. Для 1
вызначэння парцыяльных 1
парцыяльных каэфіцыентаў 1
каэфіцыентаў унутранай 1
унутранай канверсіі 2
канверсіі для 1
для электронаў 1
электронаў K-, 1
K-, L-, 1
L-, M-, 1
M-, … 1
… абалонак 1
абалонак у 1
у адносіне 1
адносіне выкарыстоўваюць 1
выкарыстоўваюць інтэнсіўнасці 1
інтэнсіўнасці патоку 1
патоку канверсійных 1
канверсійных электронаў 1
электронаў дадзенае 1
дадзенае электроннай 1
электроннай абалонкі. 1
абалонкі. Для 1
вызначэння ўзбуджальніка 1
ўзбуджальніка інфекцыі 1
інфекцыі выкарыстоўваюць 1
выкарыстоўваюць бактэрыялагічнае 1
бактэрыялагічнае даследаванне 1
даследаванне вылучэнняў 1
вылучэнняў з 1
з канала 2
канала шыйкі 1
шыйкі маткі. 1
маткі. Для 1
вызначэння яе 1
яе колькасці 1
колькасці карысталіся 1
карысталіся адмысловымі 1
адмысловымі вадамерамі, 1
вадамерамі, у 1
якіх ваду 1
ваду прапускалі 1
прапускалі праз 1
праз пэўную 2
пэўную адтуліну 1
адтуліну шырынёй 1
шырынёй 0,029 1
0,029 м², 1
м², пры 1
пры сталым 2
сталым напоры 1
напоры 0,10 1
0,10 м. 1
м. У 18
У хвіліну 1
хвіліну праз 1
праз такую 1
такую адтуліну 1
адтуліну працякае 1
працякае 2,1835 1
2,1835 м³ 1
м³ вады, 1
вады, што 3
што называецца 1
называецца міланскай 1
міланскай унцыяй. 1
унцыяй. Для 1
Для выйгрышу 1
выйгрышу ў 1
партыі патрэбна 1
было знішчыць 1
знішчыць усё 1
усё войска 1
войска сапернікаў. 1
сапернікаў. Для 1
Для выканання 6
выканання атакі 1
тры буйныя 4
буйныя плаціны 1
плаціны ў 3
ў Рурскай 1
Рурскай вобласці 1
вобласці Германіі 1
Германіі 21 1
21 сакавіка 2
створана 617-я 1
617-я эскадрылля 1
эскадрылля Каралеўскіх 1
Каралеўскіх ВПС. 1
ВПС. Для 1
выканання вялізарных 1
вялізарных абяцанняў 1
абяцанняў перад 1
перад войскамі 2
войскамі (усяго 1
(усяго патрабавалася 1
патрабавалася рассяліць 1
рассяліць 170 1
170 тысяч 1
тысяч ветэранаў) 1
ветэранаў) Гаю 1
Гаю прыйшлося 1
прыйшлося адбіраць 1
адбіраць зямлю, 1
зямлю, якая 1
належыла жыхарам 1
жыхарам шматлікіх 1
шматлікіх гарадоў 2
вёсак Італіі. 1
Італіі. Для 1
выканання задання 1
задання ён 1
ён пераапрануўся 1
нямецкую форму. 1
форму. Для 1
выканання кватуемага 1
кватуемага вылаву 1
вылаву новазеландскія 1
новазеландскія кампаніі 1
кампаніі часта 1
часта фрахтуюць 1
фрахтуюць флот 1
флот іншых 1
краін, часцей 1
ўсё Украіны, 1
Украіны, Расіі, 1
Расіі, Кітая. 1
Кітая. Для 1
выканання распараджэння 1
распараджэння ён 1
ён камандзіраваў 1
камандзіраваў у 1
у Быхаў 1
Быхаў палкоўніка 1
палкоўніка П. 1
А. Кусонскага. 1
Кусонскага. Для 1
сваіх пастаноў 1
пастаноў мела 1
мела 2 1
2 харугвы, 1
харугвы, таксама 1
таксама магла 1
магла карыстацца 1
карыстацца дапамогай 1
дапамогай дзяржаўнага 1
дзяржаўнага войска. 1
войска. Для 1
Для выкарыстання 1
якасці матэрыялу 1
матэрыялу эшфардскі 1
эшфардскі чорны 1
чорны мармур 2
мармур разразаецца 1
разразаецца на 1
іншымі каштоўнымі 1
каштоўнымі камянямі 2
камянямі з 1
дапамогай тэхнікі, 1
тэхнікі, вядомай 1
назвай pietra 1
pietra dura. 1
dura. Для 1
Для выключнай 1
выключнай дынамічнасці, 1
дынамічнасці, высокай 1
высокай бяспекі 1
бяспекі руху 1
і падвышэнні 2
падвышэнні курсавой 1
курсавой устойлівасці, 1
устойлівасці, асабліва 1
ў паваротах. 1
паваротах. Для 1
Для выключэння 1
выключэння перагрэву 1
перагрэву тармазы 1
тармазы ў 1
выпадкаў ужываецца 1
ужываецца прымусовае 1
прымусовае астуджэнне, 1
астуджэнне, напрыклад, 1
напрыклад, выпарнае 1
выпарнае (спіртам), 1
(спіртам), або 1
або убудаваным 1
убудаваным у 1
у поласць 2
поласць ступіцах 1
ступіцах высакоабаротным 1
высакоабаротным электравентылятарам. 1
электравентылятарам. Для 1
Для выкупу 1
выкупу дадзенага 1
дадзенага зброі 1
ў бюджэце 1
бюджэце Новай 1
Зеландыі прадугледжаны 1
прадугледжаны 190 1
190 мільёнаў 1
мільёнаў новазеландскіх 1
новазеландскіх долараў 1
долараў (каля. 1
(каля. 124,7 1
124,7 мільёна 1
мільёна долараў 1
долараў ЗША). 1
ЗША). Для 1
Для вырабу 2
вырабу асноўных 1
асноўных прылад 1
( Для 5
вырабу ледзяной 1
ледзяной скульптуры 1
скульптуры выкарыстоўваецца 1
як прыродны, 1
прыродны, так 1
і штучна 1
штучна створаны 1
створаны лёд. 1
лёд. Для 1
Для выразных 1
выразных дзяленняў 1
дзяленняў вуліцы 1
вуліцы па 1
глыбіні выкарыстоўваліся 1
выкарыстоўваліся балконы 1
балконы дамоў 1
дамоў справа 1
справа і 4
і слупы 1
слупы агароджы 1
агароджы злева. 1
злева. Для 1
Для вырашэння 7
вырашэння буйных 1
буйных горадабудаўнічых 1
горадабудаўнічых задач 1
задач гэтая 1
гэтая эстэтыка 1
эстэтыка была 1
была малапрыдатная. 1
малапрыдатная. Для 1
вырашэння важных 1
важных падзей 1
падзей духоўнага 1
жыцця біскуп 1
біскуп склікаў 1
склікаў сіноды 2
сіноды духавенства. 1
духавенства. Для 1
вырашэння задач 1
па тэрытарыяльнай 2
тэрытарыяльнай абароне 1
абароне ствараюцца 1
ствараюцца тэрытарыяльныя 1
тэрытарыяльныя войскі 1
войскі (ТэрВ), 1
(ТэрВ), якія 1
якія з’яўляецца 1
з’яўляецца рэзервовым 1
рэзервовым кампанентам 1
кампанентам Узброеных 1
Узброеных Сіл 8
Сіл і 1
і будуць 4
будуць разгортвацца 1
разгортвацца ў 1
ў пагражальны 1
пагражальны перыяд 1
перыяд або 1
пачаткам вайны. 1
вайны. Для 1
вырашэння канфлікту 2
канфлікту сістэма 1
выпадку прапануе 1
прапануе распрацоўшчыку 1
распрацоўшчыку тры 1
тры варыянты 2
варыянты канфліктных 1
канфліктных файлаў: 1
файлаў: базавы, 1
базавы, лакальны 1
лакальны і 1
і серверны. 1
серверны. Для 1
вырашэння найважнейшых 1
найважнейшых пытанняў 1
пытанняў дзяржаўнага 3
і грамадскага 9
жыцця могуць 1
праводзіцца рэспубліканскія 1
рэспубліканскія і 3
мясцовыя рэферэндумы. 1
рэферэндумы. Для 1
вырашэння пытання 1
аб генетычных 1
генетычных сувязях 1
сувязях хацкай 1
хацкай мовы 1
з картвельскімі 3
картвельскімі не 1
не маецца 3
маецца дастатковых 1
дастатковых звестак. 1
звестак. Для 1
вырашэння пытанняў, 2
пытанняў, звязаных 3
з забеспячэннем 3
забеспячэннем кіраўніцтва 2
кіраўніцтва народнай 2
народнай гаспадаркай, 2
гаспадаркай, і 2
іншых пытанняў 3
кіравання, у 3
Міністраў СССР 2
СССР дзейнічаў 1
дзейнічаў пастаянны 1
пастаянны орган 1
— Прэзідыум 1
Прэзідыум Савета 1
Міністраў СССР. 2
СССР. Для 1
Для вырошчвання 1
вырошчвання наперстаўкі 1
наперстаўкі адводзяць 1
адводзяць участак, 1
участак, абаронены 1
ад халодных 2
халодных паўночна-ўсходніх 1
паўночна-ўсходніх вятроў. 1
вятроў. Для 1
Для высокатрывалых 1
высокатрывалых матэрыялаў 1
матэрыялаў эфект 1
эфект павелічэння 1
павелічэння трываласці 1
трываласці істотна 1
істотна перакрываецца 1
перакрываецца зніжэннем 1
зніжэннем пластычнасці, 1
пластычнасці, у 1
чаго глейкасць 1
глейкасць разбурэння 1
разбурэння памяншаецца. 1
памяншаецца. Для 1
Для Высоцкага 1
Высоцкага гэта 1
было рэдкай 1
рэдкай магчымасцю 1
магчымасцю выступіць 1
выступіць перад 1
перад відэакамерай. 1
відэакамерай. Для 1
Для вытворчасці 2
вытворчасці вялікіх 1
вялікіх партый 1
партый дэталяў 1
дэталяў аднаго 1
аднаго тыпа. 1
тыпа. Для 1
вытворчасці сучаснай 1
сучаснай армаванай 1
армаванай калючай 1
калючай стужкі, 1
стужкі, стужку 1
стужку накручваюць 1
накручваюць на 1
на барабан, 1
барабан, затым 1
затым злучаюць 1
злучаюць суседнія 1
суседнія віткі 1
віткі ў 1
ў шахматным 1
шахматным парадку 1
ў 3-11 1
3-11 месцах 1
месцах металічнымі 1
металічнымі плоскімі 1
плоскімі клямарамі 1
клямарамі або 1
або драцянымі 1
драцянымі клямарамі. 1
клямарамі. Для 1
Для выхаду 1
выхаду з 14
з вады 6
ўздыму на 1
на масток 1
масток выкарыстоўваюць 1
выкарыстоўваюць лесвіцу. 1
лесвіцу. Для 1
Для вышывання 1
вышывання яны 1
яны выкарыстоўвалі 3
выкарыстоўвалі кожную 1
кожную вольную 1
вольную хвіліну: 1
хвіліну: нават 1
калі пасвілі 1
пасвілі жывёл, 1
жывёл, у 5
у перапынках 2
перапынках падчас 1
на панскім 1
панскім двары. 1
двары. Для 1
Для выяўлення 2
выяўлення атакі 1
атакі «чалавек 1
«чалавек пасярэдзіне» 1
пасярэдзіне» патрэбна 1
патрэбна прааналізаваць 1
прааналізаваць сеткавы 1
сеткавы трафік. 1
трафік. Для 1
выяўлення праблем, 1
праблем, якія 3
паўстаць пры 2
пры транспартоўцы 1
транспартоўцы бюста 1
бюста з 1
з Шарлотэнбурга, 1
Шарлотэнбурга, яго 1
яго копіі, 1
копіі, выкананыя 1
гэтай форме, 1
форме, былі 1
першымі перавезены 1
перавезены ў 6
ў Стары 1
Стары музей 1
музей на 2
на Музейны 1
Музейны востраў. 1
востраў. Для 1
Для вядзення 3
вядзення партызанскай 2
ў Шаўмянскім 1
Шаўмянскім раёне 1
раёне засталіся 1
засталіся 20 1
20 армянскіх 1
армянскіх ваяроў 1
ваяроў пад 1
камандаваннем Шагена 1
Шагена Меграна. 1
Меграна. Для 1
вядзення пастаяннай 2
пастаяннай навуковай 2
навуковай работы 2
работы і 5
і круглагадовага 2
круглагадовага пражывання 2
пражывання неабходна 2
было мадэрнізаваць 1
мадэрнізаваць электраабсталяванне 1
электраабсталяванне станцыі, 2
станцыі, а 2
таксама ўстанавіць 2
ўстанавіць новае 2
новае ацяпляльнае 2
ацяпляльнае і 2
і навуковае 3
навуковае абсталяванне. 2
абсталяванне. Для 2
было мадэрнізіраваць 1
мадэрнізіраваць электраабсталяванне 1
Для гатавання 2
гатавання «стагадовых 1
«стагадовых яек» 1
яек» выкарыстоўваюцца, 1
выкарыстоўваюцца, як 1
правіла, качыныя 1
качыныя або 1
або курыныя 1
курыныя яйкі, 1
яйкі, часам 1
і перапяліныя. 1
перапяліныя. Для 1
гатавання торта 1
торта выкарыстоўваюць 1
выкарыстоўваюць муку, 1
муку, цукар, 1
цукар, алей, 1
алей, кефір, 1
кефір, яйкі, 1
яйкі, вяршкі, 1
вяршкі, какаву 1
какаву і 2
і буракі 1
буракі ці 1
ці чырвоны 1
чырвоны харчовы 1
харчовы фарбавальнік. 1
фарбавальнік. Для 1
Для гашэння 1
гашэння ваганняў, 1
ваганняў, якія 1
руху тралейбуса 2
тралейбуса па 1
па няроўнасцях 1
няроўнасцях дарогі, 1
дарогі, у 2
у падвесцы 1
падвесцы ўсталяваны 1
ўсталяваны чатыры 2
чатыры разборных 1
разборных гідраўлічных 1
гідраўлічных амартызатара 1
амартызатара двухбаковага 1
двухбаковага дзеяння 1
дзеяння тэлескапічнага 1
тэлескапічнага тыпу. 1
тыпу. Для 1
Для геліевых 1
геліевых крыястатаў 1
крыястатаў такой 1
такой ізаляцыі 1
ізаляцыі недастаткова, 1
недастаткова, таму, 1
каб паменшыць 1
паменшыць страты 1
страты за 1
кошт выпраменьвання 1
выпраменьвання цяпла 1
цяпла з 1
з вонкавых 1
вонкавых сценак, 1
сценак, неабходна 1
неабходна панізіць 1
панізіць іх 1
іх тэмпературу, 1
тэмпературу, што 2
што дасягаецца 3
дасягаецца астуджэннем 1
астуджэннем сценак 1
сценак дапаможным 1
дапаможным холадаагентам 1
холадаагентам (напрыклад, 1
(напрыклад, вадкім 1
вадкім азотам). 1
азотам). Для 1
Для гіпергуку 1
гіпергуку з 1
з частатой 2
частатой парадку 1
парадку 1 1
1 Ггц 1
Ггц магнітастрыкцЫя 1
магнітастрыкцЫя застаецца 1
практычна адзіным 1
адзіным рэальным 1
рэальным метадам 1
метадам яго 1
яго атрымання. 1
атрымання. Для 1
Для грамадзян 1
грамадзян Беларусі 2
Беларусі патрабуецца 1
патрабуецца атрыманне 1
атрыманне візы 1
візы адзінага 1
адзінага ўзору 1
ўзору Еўрасаюза. 1
Еўрасаюза. Для 1
Для грузавых 1
грузавых перавозак 2
перавозак выкарыстоўваюцца 1
выкарыстоўваюцца судны 1
судны адмысловай 1
адмысловай канструкцыі 1
канструкцыі — 1
званыя «Азёрныя 1
«Азёрныя грузавікі» 1
грузавікі» або 1
або «Азёрнікі», 1
«Азёрнікі», якія 1
якія часам 4
часам дасягаюць 2
дасягаюць 300 1
300 метраў 1
самымі вялікімі 2
вялікімі немарскімі 1
немарскімі суднамі 1
суднамі ў 1
свеце. Для 1
Для гульні 1
на хай-хэце 1
хай-хэце і 1
і бас-барабане 1
бас-барабане выкарыстоўваюцца 1
выкарыстоўваюцца педалі, 1
педалі, таму 1
таму барабаншчык 1
барабаншчык іграе 1
іграе седзячы 1
седзячы на 3
спецыяльным крэсле 1
крэсле ці 1
ці зэдліку. 1
зэдліку. Для 1
Для гэтага 38
гэтага Аслан 1
Аслан пасылае 1
пасылае Полі 1
Полі і 1
і Дыгары 1
Дыгары прынесці 1
прынесці яблык 1
яблык з 1
з цудоўнага 1
цудоўнага саду. 1
саду. Для 1
гэтага асоба 1
павінна знаходзіцца 1
ў міжнародным 4
міжнародным вышуку 1
вышуку або 1
да просьбы 1
просьбы аб 2
аб выдачы 3
выдачы павінен 1
быць прыкладзены 1
прыкладзены працэсуальны 1
працэсуальны дакумент 1
дакумент (пастанова, 1
(пастанова, ордэр 1
ордэр і 1
да т.п.) 2
т.п.) аб 1
аб прымяненні 2
прымяненні да 1
да асобы 1
асобы меры 1
меры стрымання 1
стрымання ў 1
выглядзе ўзяцця 1
ўзяцця пад 1
пад варту 3
варту (арышту) 1
(арышту) альбо 1
альбо прыгавор. 1
прыгавор. Для 1
гэтага была 8
была патрэбна 1
патрэбна супраца 1
супраца з 1
боку тайванцаў, 1
тайванцаў, якіх 1
якіх трэба 1
цалкам убудаваць 1
убудаваць у 1
у японскае 1
японскае грамадства. 1
грамадства. Для 1
распрацавана сістэма 2
сістэма сдзьмування 1
сдзьмування памежнага 1
памежнага слоя 2
слоя з 1
з закрылкаў. 1
закрылкаў. Для 1
створана адмсловая 1
адмсловая сістэма 1
сістэма штрафных 1
штрафных балаў. 1
балаў. Для 1
гэтага былі 5
былі выкарыстаныя 7
выкарыстаныя рэшткі 2
рэшткі марак 1
марак АДР, 1
АДР, выпушчаных 1
выпушчаных ужо 1
час. Для 1
былі патрэбныя 3
патрэбныя грошы, 1
грошы, у 2
у бацькоў 1
бацькоў іх 1
было. Для 1
гэтага выдання 2
выдання (не 1
(не факсімільнага, 1
факсімільнага, а 1
а наборнага) 1
наборнага) быў 1
быў створан 1
створан адмысловы 1
адмысловы славянскі 1
славянскі шрыфт, 1
шрыфт, які 1
мага дакладней 1
дакладней перадаваць 1
перадаваць почырк 1
почырк арыгінала. 1
арыгінала. Для 1
гэтага выкарыстоўваўся 1
выкарыстоўваўся конны 1
конны транспарт, 2
транспарт, але 1
быў дарог, 1
дарог, ды 1
такую перавозку 1
перавозку тавараў 1
тавараў патрабавалася 1
патрабавалася зашмат. 1
зашмат. Для 1
гэтага гадавая 1
гадавая змена 1
змена схілення 1
схілення магнітнай 3
магнітнай стрэлкі 2
стрэлкі памнажаюць 1
памнажаюць на 1
колькасць гадоў, 1
прайшла пасля 1
стварэння карты, 1
карты, і 1
і атрыманую 1
атрыманую велічыню 1
велічыню сумуюць 1
сумуюць з 1
з велічынёй 2
велічынёй схілення 1
магнітнай стрэлкі, 1
стрэлкі, дадзенай 1
дадзенай на 1
карце. Для 1
гэтага галоўны 1
галоўны па 1
па візуальным 1
візуальным эфектам 1
эфектам Пол 1
Пол Франклін 1
Франклін пабудаваў 1
пабудаваў мініяцюру 1
мініяцюру горнай 1
горнай крэпасці, 1
крэпасці, а 1
затым ўзарваў 1
ўзарваў яе 1
для фільма. 1
фільма. Для 1
да кожнага 3
кожнага жылога 1
дома сёння, 1
сёння, дваццаць 1
дваццаць сёмага 3
сёмага красавіка, 1
красавіка, пачынаючы 1
чатырнаццаці нуль-нуль 1
нуль-нуль гадзін, 1
гадзін, будуць 1
будуць пададзены 1
пададзены аўтобусы 1
аўтобусы ў 1
суправаджэнні работнікаў 1
работнікаў міліцыі 2
міліцыі і 5
і прадстаўнікоў 6
прадстаўнікоў гарвыканкама. 1
гарвыканкама. Для 1
ён ажаніў 1
ажаніў свайго 1
сына Асаркона 1
Асаркона з 1
егіпецкай царэўнай, 1
царэўнай, дачкой 1
дачкой Псусенеса 1
Псусенеса II 1
II Мааткарай 1
Мааткарай і 1
чынам набыў 1
набыў для 3
прастол праз 1
праз жонку, 1
жонку, а 1
таксама бясспрэчнае 1
бясспрэчнае законнае 1
законнае права 1
трон для 1
свайго ўнука. 1
ўнука. Для 1
ён злавіў 1
злавіў 300 1
300 лісіц, 1
лісіц, звязаў 1
звязаў іх 1
іх папарна 1
папарна хвастамі, 1
хвастамі, паміж 1
паміж хвастамі 1
хвастамі прывязаў 1
прывязаў па 1
па факелу 1
факелу і 1
выпусціў на 1
тэрыторыю філістымлян. 1
філістымлян. Для 1
ён працуе 5
над стварэннем 3
стварэннем рэсурсу 1
рэсурсу для 1
для назапашвання 1
назапашвання заявак 1
заявак з 1
з Крыма 1
і пастаўкі 2
пастаўкі літаратуры 1
літаратуры да 1
да акупаванага 1
акупаванага паўвострава. 1
паўвострава. Для 1
іншыя паказчыкі, 1
паказчыкі, такія 1
як Індэкс 1
Індэкс чалавечага 1
чалавечага развіцця. 1
развіцця. Для 1
Для гэтага, 2
гэтага, каб 1
вызначыць мысленне, 1
мысленне, неабходна 1
неабходна рупліва 1
рупліва даследаваць 1
даследаваць спосаб 1
спосаб дзеянняў 1
дзеянняў цела, 1
цела, якое 5
якое мысліць, 1
мысліць, у 1
ад спосаба 1
спосаба дзеянняў 1
дзеянняў (ад 1
(ад спосаба 1
спосаба існавання 1
і рухання) 1
рухання) цела, 1
не мысліць. 1
мысліць. Для 1
гэтага Міністэрства 1
і Народны 1
Народны Савет 1
Савет правялі 1
правялі творчы 1
творчы конкурс. 1
конкурс. Для 1
гэтага Нансен 1
Нансен арганізаваў 1
арганізаваў Нарвежскую 1
Нарвежскую палярную 1
палярную экспедыцыю 1
караблі «Фрам». 1
«Фрам». Для 1
было аднавіць 1
аднавіць адносіны 1
з Аўстрыяй. 2
Аўстрыяй. Для 1
гэтага неабходна, 1
каб праваднікі 1
праваднікі сумесна 1
сумесна ўтваралі 1
ўтваралі замкнёны 1
замкнёны на 1
сябе контур. 1
контур. Для 1
неабходна стварыць 2
стварыць адпаведныя 1
адпаведныя ўмовы 1
свайго фізічнага 1
фізічнага цела 1
цела — 3
значыць прыняць 1
прыняць правільную 1
правільную рунічную 1
рунічную паставу 1
паставу — 1
і наладзіць 2
наладзіць сваю 1
сваю свядомасць 1
свядомасць на 1
ўспрыманне энергетычных 1
энергетычных патокаў. 1
патокаў. Для 1
гэтага пасля 1
пасля збору 1
збору гароху 1
гароху з 1
поля трэба 1
трэба прыбіраць 1
прыбіраць раслінныя 1
раслінныя рэшткі. 1
рэшткі. Для 1
гэтага патрабуецца 1
патрабуецца наяўнасць 1
наяўнасць па 1
меры трох 1
трох біскупаў, 1
біскупаў, два 1
з іерархаў 1
іерархаў могуць 1
могуць паставіць 1
паставіць яго 2
яго пераемніка. 1
пераемніка. Для 1
гэтага перад 1
пачаткам сушкі 1
сушкі ў 1
ў агонь 2
агонь кідалі 1
кідалі першы 1
першы сноп 1
сноп збожжа 1
збожжа і 5
і пакідалі 3
пакідалі ў 2
ў ёўні 1
ёўні сноп, 1
сноп, калі 1
калі малацьба 1
малацьба завяршалася. 1
завяршалася. Для 1
перыяду быў 1
быў характэрны 3
характэрны невысокі 1
невысокі ўзровень 1
ўзровень палітычнай 1
палітычнай стабільнасці, 1
стабільнасці, абумоўлены 1
абумоўлены як 1
як вастрынёй 1
вастрынёй сацыяльна-эканамічных 1
сацыяльна-эканамічных праблем, 1
праблем, так 1
досыць канфліктнымі 1
канфліктнымі адносінамі 1
адносінамі паміж 3
рознымі палітычнымі 2
палітычнымі сіламі. 2
сіламі. Для 1
гэтага прасцей 1
ўсё скарыстаць 1
скарыстаць ураўненні 1
ураўненні Максвелла 2
Максвелла ў 2
ў інтэгральнай 1
інтэгральнай форме. 1
форме. Для 1
гэтага пры 1
запісе (перадачы) 1
(перадачы) ў 1
ў карысныя 1
карысныя дадзеныя 1
дадзеныя дадаюць 1
дадаюць адмысловай 1
адмысловай структуры 1
структуры залішнюю 1
залішнюю інфармацыю, 1
інфармацыю, а 2
пры чытанні 2
чытанні (прыёме) 1
(прыёме) яе 1
яе выкарыстаюць 2
выкарыстаюць для 1
каб выявіць 1
выявіць або 1
або выправіць 1
выправіць памылкі. 1
памылкі. Для 1
гэтага робяцца 1
робяцца адмысловыя 1
адмысловыя вядзерцы 1
вядзерцы для 1
для шампанскага. 1
шампанскага. Для 1
гэтага ступень 1
ступень сціску 2
сціску была 2
была павышана 2
павышана з 1
з 6,5 1
да 8, 2
8, што 2
дасягнута шляхам 1
шляхам змянення 1
змянення канфігурацыі 1
канфігурацыі і 2
аб'ёма камер 1
камер згарання. 1
згарання. Для 1
супрацоўнікам выдаваліся 1
выдаваліся спецыяльныя 1
спецыяльныя жэтоны. 1
жэтоны. Для 1
у 1863 2
1863 годзе, 1
годзе, было 2
пачата будаўніцтва 5
будаўніцтва моста 1
моста па 1
праекце 1838 1
1838 інжынераў 1
інжынераў Эмі 1
Эмі і 1
і Грына, 1
Грына, на 1
тым месцы, 6
дзе зараз 5
зараз размяшчаецца 1
размяшчаецца Кіраўскі 1
Кіраўскі мост. 1
мост. Для 1
ў нармалізаваную 1
нармалізаваную малочную 1
малочную сумесь 1
сумесь дадаюць 1
дадаюць закваску 1
закваску для 1
для згортвання 2
згортвання малочнага 1
малочнага бялку 1
бялку і 1
ўтварэння сырнага 1
сырнага згустка 1
згустка з 1
з выдзяленнем 1
выдзяленнем сыроваткі. 1
сыроваткі. Для 1
дзеянняў падтрымлівалася 1
падтрымлівалася магчымасць 1
магчымасць аператыўнага 1
аператыўнага вываду 1
вываду ў 1
момант усіх 1
усіх задзейнічаных 1
задзейнічаных сіл. 1
сіл. Для 1
гэтага фатограф 1
фатограф карыстаўся 1
карыстаўся рознымі 1
рознымі метадамі. 1
метадамі. Для 1
гэтага часцей 1
ўсё батарэі 1
батарэі размяшчаюць 1
размяшчаюць у 1
двух скрынях 1
скрынях па 1
баках электрамабіля. 1
электрамабіля. Для 1
гэтага яго 4
яго абсталявалі 1
абсталявалі 112 1
112 ПЗС-матрыцамі 1
ПЗС-матрыцамі 2400×600 1
2400×600 пікселяў 1
пікселяў кожная. 1
кожная. Для 1
яго крылы 1
крылы мусяць 1
мусяць рухацца 1
адносна корпуса. 1
корпуса. Для 1
гэтага яму 1
яму спатрэбіцца 1
спатрэбіцца знайсці 1
знайсці трэці 2
трэці фрагмент 1
фрагмент Трыфорса, 1
Трыфорса, Трыфорс 1
Трыфорс адвагі, 2
адвагі, схаваны 1
схаваны ад 1
ад сіл 3
сіл зла 1
зла ў 2
Вялікім Палацы 1
Палацы ( 1
гэтага яны 6
былі прыняць 2
прыняць правілы 1
правілы ФА, 1
ФА, што 1
хуткаму распаўсюджванню 1
распаўсюджванню ўніверсальных 1
ўніверсальных футбольных 1
футбольных правілаў. 1
правілаў. Для 1
Для гэтай 3
мэты герцаг 1
герцаг запрасіў 1
запрасіў архітэктараў 2
архітэктараў Лучана 1
Лучана Лаўрана 1
Лаўрана і 1
і Франчэска 1
Франчэска дзі 1
дзі Джорджа 1
Джорджа Марціні. 1
Марціні. Для 1
большасці выданняў 1
выданняў праваслаўнага 1
праваслаўнага Псалтыра 1
Псалтыра пасля 1
пасля кафізм 1
кафізм друкуюцца 1
друкуюцца адмысловыя 1
адмысловыя пакутныя 1
пакутныя трапары 1
трапары і 1
і малітвы. 1
малітвы. Для 1
гэтай тэхнікі 1
тэхнікі «Ладдзя 1
«Ладдзя Дыяніса» 1
Дыяніса» таксама 1
таксама самы 1
самы ранні 3
ранні прыклад. 1
прыклад. Для 1
Для даведкі: 1
даведкі: украінскія 1
украінскія літары 1
літары «и» 1
«и» і 1
і «е» 1
«е» прамаўляюцца, 1
прамаўляюцца, адпаведна, 1
адпаведна, як 1
як беларускія 1
беларускія «ы» 1
«ы» і 1
і «э». 1
«э». Для 1
Для дадзенага 2
дадзенага абмежаванага 1
абмежаванага размеркавання 1
размеркавання (імавернасці 1
(імавернасці або 1
або масы) 1
масы) набор 1
набор ўсіх 1
ўсіх мамантаў 1
мамантаў (усіх 1
(усіх парадкаў 1
парадкаў ад 1
ад да 1
да ) 1
) адназначна 1
адназначна вызначае 1
вызначае і 2
характарызуе размеркаванне. 1
размеркаванне. Для 1
дадзенага тыпу 3
тыпу тэрытарыяльнай 1
тэрытарыяльнай грамады 1
грамады была 1
была характэрная 1
характэрная значная 1
значная ўпраўленчая, 1
ўпраўленчая, судовая 1
судовая і 1
і фіскальная 1
фіскальная аўтаномія 1
аўтаномія ў 2
з рэгуляваннем 1
рэгуляваннем землекарыстання 1
землекарыстання і 1
і рэжыму 1
рэжыму сельскагаспадарчай 1
сельскагаспадарчай вытворчасці. 4
вытворчасці. Для 1
Для дадзенай 1
дадзенай групы 2
групы гэта 1
гэта — 4
— група 1
група сіметрыі 1
сіметрыі гіперактаэдра. 1
гіперактаэдра. Для 1
Для далейшага 1
далейшага павышэння 1
павышэння ўзроўню 1
ўзроўню жыцця 3
жыцця абывацеляў 1
абывацеляў Нерон 1
Нерон намерваўся 1
намерваўся адмяніць 1
адмяніць усе 2
усе непрамыя 1
непрамыя падаткі. 1
падаткі. Для 1
Для далейшай 1
далейшай засцярогі 1
засцярогі ўлады 1
ўлады калоніі 1
калоніі кожны 1
год арганізоўвалі 1
арганізоўвалі рэйды 1
супраць індзейцаў. 1
індзейцаў. Для 1
Для дарослых 1
дарослых сутачная 1
сутачная доза 1
доза глутамату 1
натрыю не 1
перавышаць 1,5 1
1,5 г, 1
г, для 1
для падлеткаў 1
падлеткаў — 2
— 0,5 1
0,5 г. 1
г. Для 2
Для даследавання 1
даследавання археалагічных 1
археалагічных і 2
і нумізматычных 1
нумізматычных аб'ектаў 1
аб'ектаў скарыстоўваецца 1
скарыстоўваецца з 1
гадоў. Для 5
Для даследаванняў 1
даследаванняў выкарыстоўваліся 1
выкарыстоўваліся гаспадаркі 1
гаспадаркі членаў 1
членаў таварыства, 1
таварыства, у 3
у маёнтках 2
маёнтках вывучаліся 1
вывучаліся перадавыя 1
перадавыя сельскагаспадарчыя 1
сельскагаспадарчыя дасягненні. 1
дасягненні. Для 1
Для дасягнення 2
дасягнення воданепранікальнасці 1
воданепранікальнасці швы 1
швы былі 1
былі апрацаваны 1
апрацаваны крывёю 1
крывёю цюленяў 1
цюленяў у 1
у сумесі 1
сумесі з 1
з алейнай 1
алейнай фарбай. 1
фарбай. Для 1
дасягнення гэтай 3
гэтай мэты, 1
мэты, якую 1
было выканаць 2
выканаць толькі 1
пры поўным 3
поўным блакаванні 1
блакаванні Басфора 1
Басфора і 1
і балгарскіх 1
балгарскіх портаў, 1
портаў, М. 1
І. Смірноў 1
Смірноў пачаў 1
пачаў планаванне 1
планаванне аперацыі 1
па мінаванні 1
мінаванні портаў 1
портаў ворага. 1
ворага. Для 1
Для дасягненя 1
дасягненя гэтых 1
гэтых мэт 2
мэт E°D°E° 1
E°D°E° намагаецца 1
намагаецца мець 1
мець спісы 1
спісы кандытатаў 1
кандытатаў ва 1
ўсіх краінах-членах 1
краінах-членах ЕС. 1
ЕС. Для 2
Для двара 1
двара год 1
год селеўкідскай 1
селеўкідскай эры 1
эры пачынаўся 1
пачынаўся паміж 1
паміж 1-м 1
1-м чыслом 2
чыслом месяца 2
месяца лоас 1
лоас і 1
і 1-м 1
месяца дыяс, 1
дыяс, гэта 1
значыць познім 1
познім летам 1
летам або 1
або ранняй 1
ранняй восенню. 1
восенню. Для 1
Для двух 1
двух пакаленняў 2
пакаленняў кваркаў 1
кваркаў няма 1
няма фазы, 1
фазы, якая 1
якая парушае 1
парушае CP-сіметрыю, 1
CP-сіметрыю, як 1
было паказана 1
паказана вышэй. 1
вышэй. Для 1
Для дзеячаў 1
дзеячаў БССР 1
БССР творчасць 1
творчасць Бартуля 1
Бартуля была 1
была чужой. 1
чужой. Для 1
Для дзяцей 5
дзяцей 4-5 1
4-5 гадоў 1
гадоў працуюць 1
працуюць групы 1
групы «Пазнайка» 1
«Пазнайка» («Свет 1
(«Свет літар», 1
літар», «Рашайка», 1
«Рашайка», «Цуд-ручкі»). 1
«Цуд-ручкі»). Для 1
дзяцей выдаў 3
апавяданняў «На 2
«На возеры» 1
возеры» (1950), 1
(1950), кнігу 1
кнігу аповесцей 1
аповесцей «Белы 1
«Белы сокал» 1
сокал» (1985). 1
(1985). Для 1
вершаў «Сустрэча 1
«Сустрэча з 1
з маленствам» 1
маленствам» (1967), 1
(1967), «Каляка-маляка» 1
«Каляка-маляка» (1981), 1
(1981), «Сцяблінка» 1
«Сцяблінка» (1986), 1
(1986), паэму 1
паэму «Сын 1
«Сын камунара» 1
камунара» (1973). 1
(1973). Для 1
выдаў кніжку 1
кніжку «Сто 1
«Сто братоў 1
і сясцёр» 1
сясцёр» (вершы 1
(вершы і 3
і паэма, 1
паэма, 1960) 1
1960) і 1
і паэму 1
паэму «Сыны 1
«Сыны Кастрычніка» 1
Кастрычніка» (1969). 1
(1969). Для 1
дзяцей напісаў 1
напісаў зборнік 1
апавяданняў «У 1
«У навальніцу» 1
навальніцу» (1949), 1
(1949), «Новая 1
«Новая школа» 1
школа» (1951), 1
(1951), «Піянерскі 1
«Піянерскі гальштук» 1
гальштук» (1955), 1
(1955), «Дабрадзейка» 1
«Дабрадзейка» (1960), 1
(1960), «Ой, 1
«Ой, рэчанька, 2
рэчанька, рэчанька» 1
рэчанька» (1962), 1
(1962), «Марка» 1
«Марка» (1969) 1
(1969) і 1
і аповесць 2
аповесць «На 1
«На правым 1
правым флангу» 1
флангу» (1964). 1
(1964). Для 1
Для доваду 1
доваду сваіх 1
сваіх канцэпцый 1
канцэпцый Ішханян 1
Ішханян карыстаўся 1
карыстаўся прынятым 1
прынятым у 1
савецкай літаратуры 2
літаратуры падыходам, 1
падыходам, што 1
што складаўся 4
што крытэрыем 1
крытэрыем этнічнай 1
прыналежнасці з'яўляецца 1
з'яўляецца вылучна 1
вылучна мова, 1
мова, і 1
паходжанне народа 1
народа прыраўноўвала 1
прыраўноўвала да 1
да паходжання 1
паходжання мовы. 1
мовы. Для 3
Для дойны 1
дойны вельмі 1
вельмі характэрны 1
характэрны паўтор 1
паўтор адных 1
жа кароткіх 1
кароткіх меладычных 1
меладычных элементаў, 1
элементаў, а 2
таксама актыўнае 1
актыўнае выкарыстанне 1
выкарыстанне арнаментацыйных 1
арнаментацыйных прыёмаў. 1
прыёмаў. Для 1
Для доступу 2
да PlayStation 1
PlayStation Store 1
Store патрэбен 1
патрэбен «майстер» 1
«майстер» уліковы 1
уліковы запіс 2
запіс PlayStation 1
PlayStation Network. 1
Network. Для 1
да дадатковай 2
дадатковай памяці 1
памяці на 1
на картрыджах 1
картрыджах усталёўваліся 1
усталёўваліся мікрасхемы-«мапперы» 1
мікрасхемы-«мапперы» розных 1
розных відаў. 3
відаў. Для 1
Для дыпламатычных 1
дыпламатычных работнікаў 1
работнікаў аператыўны 1
аператыўны ўзровень 1
лічыцца мінімальна 1
мінімальна неабходным. 1
неабходным. Для 1
Для дыхання 1
дыхання атмасферным 1
атмасферным паветрам 1
паветрам перыядычна 1
перыядычна падымаецца 1
падымаецца да 5
паверхні вады. 2
Для дэлегатаў 1
дэлегатаў з'езда 1
з'езда Віленская 1
Віленская гарадская 1
гарадская ўправа 2
ўправа вылучыла 1
вылучыла 30 1
30 нумароў 1
нумароў у 1
у лепшых 1
лепшых гатэлях 1
гатэлях горада. 1
горада. Для 1
Для дэмантажу 1
дэмантажу гэтага 1
гэтага пралёта 1
пралёта запатрабавалася 1
запатрабавалася больш 1
тыс. кг 1
кг узрыўчаткі. 1
узрыўчаткі. Для 1
Для дэмаралізацыі 1
дэмаралізацыі было 1
прапанавана папярэдне 1
папярэдне зрабіць 1
зрабіць некалькі 1
некалькі стрэлаў 1
стрэлаў з 1
з танкаў 2
танкаў па 1
па верхніх 1
верхніх паверхах 2
паверхах будынка. 1
будынка. Для 1
Для Еўрабачання 1
Еўрабачання была 1
выбрана песня 1
песня «Hard 1
«Hard Rock 1
Rock Hallelujah» 1
Hallelujah» працягласцю 1
працягласцю 4 1
4 хвіліны, 1
хвіліны, якую 1
якую скарацілі 1
скарацілі да 1
3 хвілін 1
хвілін (згодна 1
(згодна з 7
з рэгламентам 2
рэгламентам конкурсу). 1
конкурсу). Для 1
Для жылой 1
жылой забудовы 4
забудовы тыповым 1
тыповым з'яўляецца 1
з'яўляецца чаргаванне 1
чаргаванне 5- 1
5- і 4
і 9-павярховых 1
9-павярховых дамоў 1
дамоў з 3
з гандлёвымі 1
гандлёвымі аб'ектамі. 1
аб'ектамі. Для 1
Для заахвочвання 2
заахвочвання абнаўляльнасці 1
абнаўляльнасці складу 1
складу Вярхоўнага 1
суда без 1
без ціску 1
ціску звонку 1
звонку быў 1
прыняты закон 3
аб праве 4
праве на 4
на захаванне 7
захаванне даравання 1
даравання для 1
для суддзяў 1
суддзяў Вярхоўнага 1
Вярхоўнага Суда, 1
Суда, якія 1
адстаўку ва 1
да 70 12
70 гадоў. 2
заахвочвання вытворчасці 1
вытворчасці солнцемобилей 1
солнцемобилей і 1
іх папулярызацыі 1
папулярызацыі існуюць 1
існуюць спаборніцтвы 1
спаборніцтвы накшталт 1
накшталт трансавстралийского 1
трансавстралийского ралі 1
ралі «Сусветны 1
«Сусветны сонечны 1
сонечны выклік». 1
выклік». Для 1
Для забеспячэння 6
забеспячэння большай 1
большай магутнасці 1
магутнасці напружанне 1
напружанне ў 2
ў кантактнай 1
кантактнай сетцы 1
сетцы пры 1
пры выпрабаваннях 1
выпрабаваннях цягніка 1
цягніка было 1
25 да 2
да 31 5
31 кВ. 1
кВ. Для 1
забеспячэння заезда 1
заезда ў 1
ў кузаў 1
кузаў аўтапагрузчыка 1
аўтапагрузчыка была 1
павялічана таўшчыня 1
таўшчыня ліста 1
ліста платформы 1
платформы (з 1
(з 1,8 1
1,8 мм 1
мм да 4
да 2,2 1
2,2 мм). 1
мм). Для 1
забеспячэння нармальнага 1
нармальнага жыцця 1
жыцця насельніцтва 2
насельніцтва Жлобіна 1
Жлобіна была 1
створана першая 2
першая рэвалюцыйная 1
рэвалюцыйная батарэя, 1
батарэя, якая 1
часе пагрузілася 1
пагрузілася ў 1
ў вагоны 1
вагоны і 2
і выехала 1
ў Красны 2
Красны Бераг, 1
Бераг, дзе 1
дзе заняла 5
заняла агнявую 1
агнявую пазіцыю 1
пазіцыю і 1
вяла абстрэл 1
абстрэл праціўніка. 1
праціўніка. Для 1
забеспячэння плыні 1
плыні вадкасці 1
вадкасці (газу) 1
(газу) неабходзен 1
неабходзен перапад 1
перапад ціску 1
з перавышэннем 1
перавышэннем яго 1
на ўваходным 1
ўваходным перасеку. 1
перасеку. Для 1
забеспячэння поўнай 1
поўнай праграмнай 1
праграмнай сумяшчальнасці 1
з 8086 1
8086 у 1
схему PC 1
PC быў 1
уведзены спецыяльны 1
спецыяльны вентыль 1
вентыль Gate 1
Gate A20, 1
A20, які 1
які прымусова 1
прымусова абнуляе 1
абнуляе біт 1
біт А20 1
А20 сістэмнай 1
сістэмнай шыны 1
шыны адрасу. 1
адрасу. Для 1
забеспячэння эфектыўнага 1
эфектыўнага выкарыстання 1
выкарыстання ланцугоў 1
ланцугоў сувязі 1
сувязі на 3
дапамогай каналаўтваральнага 1
каналаўтваральнага абсталявання 1
абсталявання (КУА) 1
(КУА) арганізуюцца 1
арганізуюцца каналы 1
каналы сувязі. 1
сувязі. Для 1
Для загону 1
загону звяроў, 1
звяроў, акрамя 1
акрамя егераў 1
егераў і 1
і аб’ездчыкаў, 1
аб’ездчыкаў, было 1
было мабілізавана 2
мабілізавана больш 1
тысячы сялян, 1
сялян, якія 5
якія 3 1
3 тыдні 2
тыдні заганялі 1
заганялі звяроў 1
звяроў у 1
у загарадзь. 1
загарадзь. Для 1
Для задавальнення 1
задавальнення патрэбнасці 1
патрэбнасці ў 2
ў рэлігіі 1
рэлігіі трэба 1
трэба пабудаваць 1
пабудаваць храмы. 1
храмы. Для 1
Для зал 1
зал царыцынскіх 1
царыцынскіх палацаў 1
палацаў былі 1
былі замоўлены 2
замоўлены вырабы 1
з бронзы, 2
бронзы, а 1
таксама люстэркі 1
люстэркі на 1
на Назінскай 1
Назінскай гуце. 1
гуце. Для 1
Для замацоўцы 1
замацоўцы на 1
галаве на 1
на вушы 1
вушы і 2
і шыю 1
шыю спускаліся 1
спускаліся адвароты, 1
адвароты, якія 1
якія задзіралі 1
задзіралі ўверх, 1
ўверх, ці 1
ці дадаткова 1
дадаткова шнуркамі 1
шнуркамі Шейн 1
Шейн П. 1
П. В. 1
В. Материалы 1
для изучения 1
изучения быта 1
быта и 1
и языка. 1
языка. Для 1
Для замены 1
замены модуля 1
модуля УСМ 1
УСМ патрэбна 1
патрэбна няпоўная 1
няпоўная разборка 1
разборка зброі, 1
зброі, адмысловая 1
адмысловая прылада 1
прылада не 1
не патрабуецца. 2
патрабуецца. Для 1
Для запаўнення 1
запаўнення адукаванымі 1
адукаванымі кадрамі 1
кадрамі каралеўскай, 1
каралеўскай, магнацкай 1
магнацкай і 1
і гарадской 3
гарадской адміністрацый 1
адміністрацый у 1
шэрагу гарадоў, 2
асноўным паўночна-італьянскіх, 1
паўночна-італьянскіх, пад 1
пад апекай 8
апекай царквы 1
царквы ўзніклі 1
ўзніклі новыя 3
новыя школы. 1
школы. Для 1
Для запуску 2
запуску выкарыстаная 1
выкарыстаная ракета-носьбіт 1
ракета-носьбіт Атлас-5 1
Атлас-5 версіі 1
версіі 551. 1
551. Час 1
Час палёту 1
палёту да 1
да Юпітэра 2
Юпітэра складзе 1
складзе 5,2 1
5,2 года. 1
года. Для 2
запуску прадзьмуху 1
прадзьмуху на 1
гэтай мадэлі 4
мадэлі некаторыя 1
некаторыя карыстачы 1
карыстачы прапанавалі 1
прапанавалі выкарыстоўваць 1
выкарыстоўваць метад 1
метад перагортвання 1
перагортвання кансолі 1
кансолі «ўгару 1
«ўгару нагамі». 1
нагамі». Для 1
Для засваення 1
засваення пустуючых 1
пустуючых земляў 1
земляў землеўласнікі 1
землеўласнікі сталі 1
сталі запрашаць 2
запрашаць каланістаў 1
каланістаў з 1
краін. Для 1
Для заспакаення 1
заспакаення сітуацыі 1
сітуацыі на 1
Каўказе Мікалай 1
змушаны замяніць 1
замяніць Галіцына 1
Галіцына на 1
на графа 1
графа Варанцова-Дашкова. 1
Варанцова-Дашкова. Для 1
Для заўзятараў 1
заўзятараў і 2
і наведвальнікаў 1
наведвальнікаў стадыёна 1
стадыёна прадугледжаны 1
прадугледжаны паркоўка 1
паркоўка на 1
1 000 6
000 машына-месцаў, 1
машына-месцаў, чатыры 1
чатыры асноўныя 4
асноўныя кропкі 1
кропкі грамадскага 1
грамадскага харчавання. 4
харчавання. Для 1
Для захавання 2
захавання гэтай 1
сіметрыі кожнае 1
кожнае парушэнне 2
парушэнне камбінаванай 1
камбінаванай сіметрыі 1
сіметрыі двух 1
двух яе 2
яе кампанент 1
кампанент (напрыклад, 1
(напрыклад, CP) 1
CP) павінна 1
павінна мець 2
мець адпаведнае 1
адпаведнае парушэнне 1
парушэнне ў 2
трэцяй кампаненце 1
кампаненце (напрыклад, 1
(напрыклад, T); 1
T); на 1
самай справе, 2
справе, матэматычна, 1
матэматычна, гэта 1
ж рэч. 1
рэч. Для 1
захавання міру 1
міру на 1
ўсёй планеты 1
планеты дзяржавы 1
дзяржавы ствараюць 1
ствараюць сумесныя 1
сумесныя аб'яднанні. 1
аб'яднанні. Для 1
Для Заходніх 1
Заходніх Радопаў 1
Радопаў характэрны 1
характэрны астраўныя 1
астраўныя горы, 1
горы, якія 2
якія ўзвышаюцца 1
ўзвышаюцца над 4
над старажытнымі 1
старажытнымі паверхнямі 1
паверхнямі выраўноўвання; 1
выраўноўвання; ва 1
ва Усходніх 2
Усходніх Радопах 1
Радопах пераважаюць 1
пераважаюць расчлянёныя 1
расчлянёныя сярэднегор’і 1
сярэднегор’і і 1
і нізкагор’і. 1
нізкагор’і. Для 1
Для Заходняй 2
Заходняй Еўропы 6
Еўропы альбом 1
быў выданы 1
выданы французскім 1
французскім лэйблам 1
лэйблам «Crush 1
«Crush the 1
the Desert 1
Desert Records» 1
Records» 20 1
20 кастрычніка. 1
кастрычніка. Для 1
Заходняй Эстоніі 1
Эстоніі характэрны 1
характэрны марэнныя 1
марэнныя ўзвышшы, 1
ўзвышшы, камавыя 1
камавыя палі, 1
палі, зандравыя 1
зандравыя раўніны, 1
раўніны, распаўсюджаны 1
распаўсюджаны ўчасткі 1
ўчасткі азёрна-ледавіковых 1
азёрна-ледавіковых раўнін 1
раўнін з 1
з стужачнымі 1
стужачнымі глінамі. 1
глінамі. Для 1
Для захопу 1
захопу аэрадрома 1
аэрадрома былі 1
былі палітычныя 1
палітычныя прычыны. 1
прычыны. Для 1
Для збору 2
збору сродкаў 3
сродкаў зладзілі 1
зладзілі выставу 1
выставу карцін 1
карцін з 3
прыцягненнем мясцовых 1
мясцовых мастакоў. 1
мастакоў. Для 1
на дабудову 1
дабудову царквы 1
царквы адкрыў 1
адкрыў дабрачынны 1
дабрачынны рахунак 1
рахунак у 1
у «Беларусбанку». 1
«Беларусбанку». Для 1
Для звяроў 1
звяроў былі 1
былі збудаваныя 2
збудаваныя штучныя 1
штучныя норы, 1
норы, і 1
першы час 5
іх падкормлівалі 1
падкормлівалі мясам 1
мясам і 1
і рыбай. 2
рыбай. Для 1
Для здымак 1
здымак «старога 1
«старога Лос-Анджэлеса» 1
Лос-Анджэлеса» Шазэл 1
Шазэл знайшоў 2
знайшоў месцы, 1
месцы, якія 2
ў руінах 1
руінах ці 1
ці разбураны. 1
разбураны. Для 1
Для зніжэння 1
зніжэння страт 1
страт на 1
на віхравыя 1
віхравыя токі 1
токі (токі 1
(токі Фуко) 1
Фуко) магнітаправоды 1
магнітаправоды выконваюць 1
выконваюць з 2
з набору 2
набору лістоў. 1
лістоў. Для 1
Для знішчэння 1
знішчэння «Зоркі 1
«Зоркі Смерці» 1
Смерці» патрабуецца 1
патрабуецца ўдзел 1
бітве Чырвонага 1
Чырвонага Звяна 1
Звяна Люка 1
Люка Скайуокера. 1
Скайуокера. Для 1
Для зоны 1
зоны характэрныя 1
характэрныя карычневыя 1
і чырвонаколерныя 1
чырвонаколерныя глебы, 1
глебы, якія 1
валодаюць урадлівасцю 1
урадлівасцю і 1
і прыдатныя 1
прыдатныя для 5
для вырошчвання 5
вырошчвання субтрапічных 1
субтрапічных культур. 1
культур. Для 1
Для зручнасці 5
зручнасці краін 1
краін была 1
некалькі зон 3
зон адказнасці. 1
адказнасці. Для 1
зручнасці пад'ёму 1
пад'ёму наверх 1
наверх ваеннага 1
ваеннага рыштунку 1
рыштунку і 4
і амуніцыі 1
амуніцыі ў 1
ў вежы 3
вежы быў 2
спраектаваны так 1
званы «замкавы 1
«замкавы ліфт». 1
ліфт». Для 1
зручнасці пасажыраў 1
метро Цаацяа, 1
Цаацяа, размешчанай 1
размешчанай непадалёк 1
раёне Фэнтай, 1
Фэнтай, устаноўлена 1
устаноўлена стойка 1
стойка рэгістрацыі, 1
рэгістрацыі, дзе 1
дзе пасажыры 1
пасажыры могуць 1
могуць зарэгістравацца 1
зарэгістравацца на 1
на рэйс 3
рэйс і 1
і здаць 1
здаць багаж 1
багаж перш, 1
чым адправіцца 2
ў аэрапорт 2
аэрапорт Дасін 1
Дасін на 1
на аэраэкспрэсе. 1
аэраэкспрэсе. Для 1
зручнасці студэнтаў 1
студэнтаў адкрыты 1
адкрыты чытальныя 1
чытальныя залы 1
ў інтэрнатах 1
інтэрнатах і 1
і аддаленых 1
аддаленых карпусах. 1
карпусах. Для 1
зручнасці чытання, 1
чытання, для 1
для кодаў 1
кодаў сёл 1
сёл друкуюцца 1
друкуюцца апошнія 1
два разрады 1
разрады кода 1
кода са 1
са зрушэннем 1
зрушэннем ў 1
да кода 1
кода сельсавета, 1
сельсавета, гэта 1
не паўтараюцца 1
паўтараюцца першыя 1
першыя восем 1
восем разрадаў 1
разрадаў кода. 1
кода. Для 1
Для ідэальнага 1
ідэальнага газу 1
газу цеплаёмістасць 1
цеплаёмістасць не 1
ад тэмпературы. 2
тэмпературы. Для 1
Для ідэнтыфікацыі 1
ідэнтыфікацыі рэсурсаў 1
рэсурсаў HTTP 1
HTTP выкарыстоўвае 1
выкарыстоўвае глабальныя 1
глабальныя URI. 1
URI. Для 1
Для індыйскай 1
індыйскай кухні 1
характэрна рэгіянальная 1
рэгіянальная разнастайнасць 1
разнастайнасць (паўночнаіндыйская 1
(паўночнаіндыйская кухня, 1
кухня, паўднёваіндыйская 1
паўднёваіндыйская кухня), 1
кухня), вялікая 1
колькасць інгрэдыентаў 1
інгрэдыентаў і 2
тыпаў ежы, 1
ежы, спецыфіка 1
спецыфіка прыгатавання 1
прыгатавання і 1
і этыкету 1
этыкету спажывання. 1
спажывання. Для 1
Для Ісландыі 1
Ісландыі характэрна 1
характэрна палітычная 1
палітычная стабільнасць. 1
стабільнасць. Для 1
іх вызначэння 1
вызначэння выкарыстоўваюцца 1
выкарыстоўваюцца тэрміны 1
тэрміны — 1
« Для 2
іх вырабу 2
вырабу не 1
не патрабаваліся 1
патрабаваліся нейкія 1
нейкія адмысловыя 1
адмысловыя гатункі 1
гатункі драўніны, 1
драўніны, высокая 1
высокая кваліфікацыя 1
кваліфікацыя цесляроў. 1
цесляроў. Для 1
часам «абуджэння, 1
«абуджэння, новых 1
новых рубяжоў 1
рубяжоў і 1
і аптымізму» 1
аптымізму» Allan 1
Allan Janik, 1
Janik, Stephen 1
Stephen Toulmin: 1
Toulmin: Wittgenstein’s 1
Wittgenstein’s Vienna. 1
Vienna. Для 1
іх пытанні 1
пытанні дэмакратыі 1
дэмакратыі або 1
або незалежнасці 1
незалежнасці Арменіі 2
Арменіі проста 1
не існавалі. 1
існавалі. Для 1
іх уціхамірвання 1
уціхамірвання была 1
была выклікана 1
выклікана вайсковая 1
вайсковая каманда. 1
каманда. Для 1
іх характэрна 2
характэрна наяўнасць 3
дзвюх мембран: 1
мембран: вонкавай 1
вонкавай і 2
і ўнутранай. 1
ўнутранай. Для 1
характэрна поўная 1
поўная адсутнасць 4
адсутнасць кіля 1
і слабаразвітая 1
слабаразвітая грудная 1
грудная мускулатура; 1
мускулатура; шкілет 1
шкілет не 1
не пнеўматычны, 1
пнеўматычны, за 1
выключэннем сцегнавой 1
сцегнавой косткі. 1
косткі. Для 1
іх характэрны 1
характэрны своеасаблівы 1
своеасаблівы клопат 1
пра патомства. 2
патомства. Для 1
Для каманд 1
каманд другой 1
другой лігі, 1
лігі, якія 1
сабой, для 1
для вызначэнне 1
вызначэнне гаспадара 1
гаспадара поля 1
таксама праводзіцца 1
праводзіцца лёсаванне. 1
лёсаванне. Для 1
Для каманднага 1
каманднага модуля 2
модуля астранаўты 1
астранаўты выбралі 1
выбралі пазыўны 1
пазыўны «Янкі 1
«Янкі Кліпер», 1
Кліпер», для 1
для месяцавага 1
месяцавага модуля 2
модуля - 1
- «Інтрэпід» 1
«Інтрэпід» - 1
- назвы 1
назвы караблёў 1
караблёў амерыканскага 1
амерыканскага ваенна-марскога 1
ваенна-марскога флоту, 1
флоту, якія 3
якія вызначыліся 1
ў баях. 2
баях. Для 1
Для камплексных 1
камплексных лікаў 3
лікаў лагарыфм 1
лагарыфм вызначаецца 1
вызначаецца гэтак 1
як рэчаісны. 1
рэчаісны. Для 1
Для камп’ютараў 1
камп’ютараў на 1
базе іншых 1
іншых платформ 1
платформ для 1
абазначэння ўбудаванага 1
ўбудаванага ПЗ 1
ПЗ выкарыстоўваюцца 1
выкарыстоўваюцца іншыя 2
іншыя тэрміны. 1
тэрміны. Для 1
Для канспірацыі 1
канспірацыі практычнай 1
практычнай дзейнасці 1
дзейнасці мела 1
мела мянушку 1
мянушку Таполя. 1
Таполя. Для 1
Для кантролю 2
кантролю гіпакапніі 1
гіпакапніі і 1
і гіперкапніі 1
гіперкапніі ў 1
ў медыцыне 2
медыцыне выкарыстоўваюць 1
выкарыстоўваюць капнограф 1
капнограф - 1
- аналізатар 1
аналізатар ўтрымання 1
ўтрымання вуглякіслага 1
ў выдыханым 2
выдыханым паветры. 1
паветры. Для 1
за хадавой 1
часткай вагонаў 1
вагонаў і 3
і лакаматываў, 1
лакаматываў, на 1
на чыгуначным 4
чыгуначным шляху 1
шляху размяшчаюць 1
размяшчаюць розныя 1
розныя датчыкі. 1
датчыкі. Для 1
Для кантынентальнага 1
кантынентальнага клімату 2
клімату характэрна 1
характэрна досыць 1
досыць малая 1
малая хмарнасць 1
хмарнасць і 1
малая гадавая 1
гадавая колькасць 1
колькасць ападкаў, 2
ападкаў, максімум 1
максімум якіх 1
якіх прыходзіцца 1
лета. Для 2
Для капэлы 1
капэлы таксама 1
рыхтаваліся музыканты 1
музыканты з 1
ліку гарадскіх 1
гарадскіх і 6
і вясковых 2
вясковых жыхароў 2
жыхароў у 7
у спецыяльна 2
створанай музычнай 1
музычнай школе. 1
школе. Для 1
Для карабля, 1
карабля, які 1
які звяртаецца 1
звяртаецца вакол 1
вакол Месяца 1
Месяца па 1
па досыць 1
досыць нізкай 1
нізкай калякругавой 1
калякругавой арбіце, 1
арбіце, Зямля 1
Зямля ўзыходзіць 1
ўзыходзіць і 1
і заходзіць 2
заходзіць падчас 1
падчас кожнага 1
кожнага абароту. 1
абароту. Для 1
Для кароткіх 1
кароткіх паездак 1
у летнюю 4
летнюю рэзідэнцыю 2
рэзідэнцыю да 1
яго паслугаў 1
паслугаў была 1
адкрытая чатырохдзвярная 1
чатырохдзвярная Lancia 1
Lancia Flaminia 1
Flaminia і 1
і ландоле 1
ландоле Mercedes-Benz 1
Mercedes-Benz 300 1
300 d. 1
d. Для 1
Для Картлі 1
Картлі характэрны 1
характэрны неаднастайны 1
неаднастайны этнічны 1
этнічны склад 3
склад насельніцтва. 1
насельніцтва. Для 1
Для Картрайта 1
Картрайта і 1
іншых абаронцаў 1
абаронцаў рабства 1
рабства любы 1
любы чарнаскуры 1
чарнаскуры раб, 1
раб, які 1
спрабаваў уцячы, 1
уцячы, з'яўляўся 1
з'яўляўся «вар'ятам». 1
«вар'ятам». Для 1
Для кіравання 6
кіравання вялікімі 1
вялікімі ўладаннямі 1
ўладаннямі Карлу 1
Карлу патрэбны 1
патрэбны былі 1
былі адукаваныя 1
адукаваныя людзі. 1
людзі. Для 1
кіравання ёю 1
ёю была 2
створана Савецкая 1
Савецкая ваенная 1
ваенная адміністрацыя 1
адміністрацыя ў 2
Германіі. Для 1
кіравання новымі 1
новымі ўладаннямі 1
ўладаннямі было 1
створана «Нямецкае 1
«Нямецкае каланіяльнае 1
каланіяльнае супольнасць 1
супольнасць Паўднёва-Заходняй 1
Паўднёва-Заходняй Афрыкі», 1
Афрыкі», якое 1
якое праіснавала 1
праіснавала 10 1
10 гадоў. 16
кіравання па 3
па нахіле 1
нахіле выкарыстоўваліся 1
выкарыстоўваліся элероны. 1
элероны. Для 1
кіравання патрабавалася 1
патрабавалася мноства 1
мноства саноўнікаў 1
саноўнікаў і 2
і пісараў, 1
пісараў, што 1
фарміравання шматлікага 1
шматлікага і 1
і складана 1
складана ўладкованага 1
ўладкованага дзяржаўнага 1
дзяржаўнага апарата. 1
апарата. Для 1
кіравання цяжкімі 1
цяжкімі гарматамі 1
гарматамі цар 1
цар узяў 1
з Канюшневага 1
Канюшневага прыказу 1
прыказу ахвочых 1
ахвочых да 1
да ваеннай 3
справы дарослых 1
дарослых служкаў, 1
служкаў, якіх 1
якіх апранулі 1
апранулі ў 1
ў мундзіры 1
мундзіры іншаземнага 1
іншаземнага крою 1
крою і 2
і прызначылі 1
прызначылі пацешнымі 1
пацешнымі пушкарамі. 1
пушкарамі. Для 1
кіраўніцтва новым 1
новым праектам, 1
праектам, Лары 1
Лары Сэнгер 1
Сэнгер ужо 1
ужо заснаваў 1
заснаваў фірму 1
фірму — 1
— «Фонд 1
«Фонд лічбавага 1
лічбавага Сусвету» 1
Сусвету» ( 1
Для кожнага 2
кожнага суб’екта 1
суб’екта чакалася, 1
чакалася, што 2
што графік 1
графік залежнасці 1
залежнасці вагі 1
вагі ад 1
ад часу, 3
і здзейснілася, 1
здзейснілася, сфарміруе 1
сфарміруе пэўную 1
пэўную крывую, 1
крывую, крывую 1
крывую прагназавання 1
прагназавання страты 1
страты вагі, 1
вагі, характарыстыкі 1
характарыстыкі якой 1
якой вызначаны 1
вызначаны да 1
пачатку эксперымента. 1
эксперымента. Для 1
кожнага ўчастка 1
ўчастка ракі 1
ракі існуе 1
існуе некаторае 1
некаторае сярэдняе 1
сярэдняе значэнне 1
значэнне даўжыні 1
даўжыні крывой, 1
крывой, пры 1
якой глыбіні 1
глыбіні становяцца 1
становяцца найбольшымі. 1
найбольшымі. Для 1
Для кожнай 4
кожнай групы 3
групы сродкаў 1
і крыніц 2
крыніц гэтых 2
гэтых сродкаў 1
сродкаў выкарыстоўваецца 1
выкарыстоўваецца асобны 1
асобны рахунак, 1
рахунак, дзе 1
дзе адлюстроўваецца 1
адлюстроўваецца рэштка 1
рэштка (сальда) 1
(сальда) дадзенай 1
групы на 2
пачатак уліковага 1
уліковага перыяду 1
ўсе змены, 1
змены, выкліканыя 1
выкліканыя вырабленымі 1
вырабленымі гаспадарчымі 1
гаспадарчымі аперацыямі. 1
аперацыямі. Для 1
гэтых дысцыплін 1
дысцыплін дзейнічаюць 1
дзейнічаюць агульныя 1
агульныя правілы 1
правілы з 1
з малаважнымі 1
малаважнымі дадаткамі. 1
дадаткамі. Для 1
кожнай папуляцыі 2
папуляцыі характэрны 1
характэрны пэўная 1
пэўная колькасць 4
колькасць асобін, 1
асобін, суадносіны 1
суадносіны палоў 1
палоў і 1
і асобін 1
асобін розных 1
розных узроставых 2
узроставых груп, 1
груп, частата 1
частата варыяцый 1
варыяцый розных 1
розных адзнак 1
адзнак і 1
г.д. Для 1
кожнай пушчы 1
пушчы ён 1
ён вызначыў 2
вызначыў межы, 1
межы, даў 1
даў агульную 1
агульную характарыстыку, 1
характарыстыку, адзначыў 1
адзначыў звярыныя 1
звярыныя пераходы. 1
пераходы. Для 1
Для коняў 1
коняў не 1
не рабілі 4
рабілі асобных 1
асобных пабудоў 1
пабудоў або 1
або загонаў. 1
загонаў. Для 1
Для культу 1
культу стрэпавай 1
стрэпавай зоны 1
зоны таксама 1
таксама характэрна 2
характэрна насыпанне 1
насыпанне курганоў. 1
курганоў. Для 1
Для Курасавы 1
Курасавы цэнтральнай 1
цэнтральнай была 1
роля прынцэсы 1
прынцэсы Юкі: 1
Юкі: ён 1
ён пргалядзеў 1
пргалядзеў больш 1
100 кандыдатак 1
кандыдатак на 1
гэту ролю, 2
ролю, каб 1
каб выбраць 3
выбраць нікому 1
нікому дагэтуль 1
дагэтуль невядомую 1
невядомую Місу 1
Місу Уехара. 1
Уехара. Для 1
Для лабараторных 1
лабараторных мэтаў 1
мэтаў вырабляюцца 2
вырабляюцца бутэлькі 2
бутэлькі рознай 1
рознай формы, 1
формы, напрыклад, 2
напрыклад, з 2
двума рыльцамі. 1
рыльцамі. Для 1
Для Легіёна 1
Легіёна гэта 1
гэта сімвал 2
сімвал таго, 1
што беларускі 1
беларускі Дом 1
Дом знаходзіцца 1
пад абаронай. 1
абаронай. Для 1
Для лёгкіх 1
лёгкіх самалётаў 2
самалётаў этап 1
этап пасадкі 1
пасадкі можа 1
можа пачынацца 3
пачынацца з 3
з вышыні 5
вышыні 9 1
9 м. 2
м. Пасадка 1
Пасадка — 1
— найскладанейшы 1
найскладанейшы этап 1
этап палёту, 1
палёту, бо 1
пры памяншэнні 1
памяншэнні вышыні 1
вышыні памяншаецца 1
памяншаецца магчымасць 1
магчымасць выпраўлення 1
выпраўлення памылак 1
памылак лётчыка 1
лётчыка або 1
або аўтаматычных 1
аўтаматычных сістэм. 1
сістэм. Для 1
Для лоўлі 1
лоўлі рыбы 2
рыбы невадамі 1
невадамі стваралі 1
стваралі арцелі, 1
арцелі, якія 1
якія арганізоўваліся 1
арганізоўваліся на 2
на паявых 1
паявых умовах: 1
умовах: кожны 1
кожны рыбак 1
рыбак уносіў 1
уносіў сваю 1
сваю частку 1
частку сеткавага 1
сеткавага палатна 1
палатна або 2
або пэўную 1
пэўную суму 2
суму грошай 1
грошай для 2
яго куплі, 1
куплі, удзельнічаў 1
у пашыве 1
пашыве невада, 1
невада, яго 1
яго рамонце 1
і лоўлі 2
лоўлі рыбы, 2
рыбы, якая 1
якая збывалася 1
збывалася скупшчыкам. 1
скупшчыкам. Для 1
Для Люблінаў 1
Люблінаў кампанія 1
кампанія «Купава» 1
«Купава» распрацавала 1
распрацавала модульны 1
модульны медыцынскі 1
медыцынскі кузаў. 1
кузаў. Для 1
Для любоўнай 1
любоўнай лірыкі 3
лірыкі Абу 1
Нуваса ўласціва 1
ўласціва ўжыванне 1
ўжыванне мноства 1
мноства дэталей, 1
дэталей, прымяненне 1
прымяненне розных 1
розных метафар, 1
метафар, рытарычнасцей 1
рытарычнасцей і 1
іншых паэтызмаў. 1
паэтызмаў. Для 1
Для людзей 1
людзей архаікі 1
архаікі наяўнасць 1
у племені 1
племені такога 1
такога чалавека 2
чалавека значыла 1
значыла вельмі 1
вельмі шмат, 1
шмат, бо 1
бо давала 1
давала ім 1
ім упэўненасць 1
упэўненасць у 2
не самотныя 1
самотныя і 1
не безабаронныя 1
безабаронныя ў 1
і дэманы, 1
дэманы, і 1
і «сілы 1
«сілы Зла». 1
Зла». Для 1
Для лячэння 1
лячэння сухот 1
сухот ужываюць 1
ужываюць антыбіётыкі 1
антыбіётыкі і 1
і хіміятэрапеўтычныя 1
хіміятэрапеўтычныя прэпараты, 1
прэпараты, да 1
якіх адчувальныя 1
адчувальныя ўзбуджальнікі. 1
ўзбуджальнікі. Для 1
Для мадэлявання 1
мадэлявання сітуацый 1
сітуацый ядзернай 1
ядзернай восені, 1
восені, як 1
правіла, выкарыстоўваецца 4
выкарыстоўваецца мадэль 1
мадэль канфлікту, 1
канфлікту, дзе 1
дзе сумарная 1
сумарная магутнасць 1
магутнасць выбухаў 1
выбухаў складае 1
40 мегатон 1
мегатон (звычайна 1
(звычайна гэта 1
гэта эквівалентна 2
эквівалентна выкарыстанню 1
выкарыстанню 300—400 1
300—400 тактычных 1
тактычных ядзерных 1
ядзерных боезарадаў 1
боезарадаў і/або 1
і/або нейтроннай 1
нейтроннай зброі). 1
зброі). Для 1
Для маламаёмных 1
маламаёмных сялянскіх 1
сялянскіх дзяцей 1
дзяцей адкрыты 1
адкрыты 3 1
3 інтэрнаты, 1
інтэрнаты, іх 1
іх вызвалялі 1
вызвалялі ад 2
ад платы 1
платы за 3
за навучанне. 1
навучанне. Для 1
Для малодшага 1
малодшага і 2
сярэдняга школьнага 1
школьнага ўзросту. 1
ўзросту. Для 1
Для маніпулявання 1
маніпулявання цяжкімі 1
цяжкімі нарыхтоўкамі 1
нарыхтоўкамі пры 1
пры каванні 1
каванні выкарыстоўваюць 1
выкарыстоўваюць пад'ёмныя 1
пад'ёмныя краны 1
краны грузападымальнасцю 1
грузападымальнасцю да 1
да 350 2
350 т, 1
т, кантавацелі 1
кантавацелі і 1
спецыяльныя маніпулятары. 1
маніпулятары. Для 1
Для мантажу 1
мантажу буйных 1
буйных вырабаў 1
вырабаў (напрыклад, 1
у суднабудаванні) 1
суднабудаванні) ужываюць 1
ужываюць краны 1
краны з 1
двума грузавымі 1
грузавымі каляскамі, 1
каляскамі, якія 1
дазваляюць кантаваць 1
кантаваць груз 1
груз на 2
на вазе. 1
вазе. Для 1
Для маршрутызацыі 1
маршрутызацыі ўсіх 1
ўсіх паведамленняў, 1
паведамленняў, уключаючы 1
уключаючы перадачу 1
перадачу файлаў 1
файлаў праз 1
праз сеціва 2
сеціва сумежных 1
сумежных злучэнняў, 1
злучэнняў, MUTE 1
MUTE выкарыстоўвае 1
выкарыстоўвае алгарытмы, 1
алгарытмы, пазычаныя 1
пазычаныя з 1
з паводзінаў 1
паводзінаў мурашоў. 1
мурашоў. Для 1
Для Маскоўскага 1
Маскоўскага княства 2
княства склалася 1
склалася спрыяльная 1
спрыяльная сітуацыя, 1
сітуацыя, каб 1
каб распачаць 2
распачаць вайну. 1
вайну. Для 1
Для матрыц 1
матрыц іншых 1
тыпаў каранёў 1
каранёў можа 1
можа колькі 1
колькі заўгодна 2
заўгодна (у 1
ліку ні 1
ні аднаго). 1
аднаго). Для 1
Для матча, 1
матча, што 1
што працягваецца 1
працягваецца пяць 1
больш, патрэбны 1
патрэбны разрыў 1
разрыў у 3
у рахунку 1
рахунку павінен 1
павінен складаць 1
складаць 200 1
200 ранаў, 1
ранаў, для 1
для трох- 1
трох- ці 1
ці чатырохдзённага 1
чатырохдзённага матча 1
матча розніца 1
розніца павінна 1
складаць 150 1
150 ачкоў. 1
ачкоў. Для 2
Для медычнага 1
медычнага забеспячэння 1
забеспячэння ёсць 1
ёсць санітарны 1
санітарны аўтатранспарт. 1
аўтатранспарт. Для 1
Для «Мілана» 1
«Мілана» гэта 1
першы тытул 2
апошнія 4 1
4 гады, 2
для Шаўчэнка 1
Шаўчэнка другі 1
ў кар’еры. 1
кар’еры. Для 1
Для Мінска 1
Мінскага раёна 3
раёна код 1
код горада 1
горада адсутнічае 2
адсутнічае (+375 1
(+375 17 1
17 xxx-xx-xx). 1
xxx-xx-xx). Для 1
Для Міро 1
Міро «сялянскі» 1
«сялянскі» азначае 1
азначае яго 2
яго сувязь 1
з сельскім 1
сельскім веданнем, 1
веданнем, пераклікаецца 1
з каталонскай 1
каталонскай ідэнтычнасцю. 1
ідэнтычнасцю. Для 1
Для мяне 2
мяне было 1
было ясна, 1
гэтыя людзі 2
не нацыяналісты 1
нацыяналісты і 1
не дзяржаўнікі, 1
дзяржаўнікі, калі 1
яны вышэй 1
вышэй ставілі 1
ставілі сацыяльную 1
сацыяльную рэвалюцыю, 1
рэвалюцыю, прычым 1
прычым невядома, 1
невядома, ад 1
імя каго 1
каго яны 1
яны гаварылі, 1
гаварылі, таму 1
народ быў 1
быў большасцю 1
большасцю кансерватыўны 1
кансерватыўны і 1
і манархічны. 1
манархічны. Для 1
мяне музыка 1
і палітыка 1
палітыка не 1
ідуць поплеч». 1
поплеч». Для 1
Для набыцця 1
набыцця ён 1
ён выбіраў 1
выбіраў толькі 1
толькі шэдэўры, 1
шэдэўры, слухаючы 1
слухаючы парады 1
парады Альгароці. 1
Альгароці. Для 1
Для наведвальнікаў 1
наведвальнікаў адкрыты 1
адкрыты толькі 2
толькі сорак 1
сорак пакояў. 1
пакояў. Для 1
Для навочнага 1
навочнага малюнка 1
малюнка прыватных 1
прыватных маштабаў 1
маштабаў ўводзяць 1
ўводзяць эліпс 1
эліпс скажэння. 1
скажэння. Для 1
Для нагляднасці 1
нагляднасці можна 1
можна ўявіць, 1
ўявіць, што 1
што абрысы 1
абрысы горных 1
хрыбтоў у 2
у Эрзурума 1
Эрзурума маюць 1
у нейкім 1
нейкім набліжэнні 1
набліжэнні форму 1
форму літары 2
літары «Z» 1
«Z» (поўнач 1
(поўнач «зверху»). 1
«зверху»). Для 1
Для надрукаваных 1
надрукаваных у 3
газеце матэрыялаў 1
матэрыялаў характэрны 1
характэрны матыў 1
матыў абуджэння 1
абуджэння беларусаў, 1
беларусаў, ідэя 1
ідэя нацыянальнага 1
адзінства праваслаўных 2
і католікаў, 1
католікаў, крытыка 1
крытыка русіфікатарскіх 1
русіфікатарскіх і 1
і паланізатарскіх 1
паланізатарскіх тэндэнцый. 1
тэндэнцый. Для 2
Для назіральнікаў 1
назіральнікаў таго 1
часу можа 2
можа здавацца 1
здавацца што 1
што Людовік 1
Людовік XVI 2
XVI прыняў 1
прыняў змены 1
змены прынесеныя 1
прынесеныя Рэвалюцыяй 1
Рэвалюцыяй 1789, 1
1789, але 1
не так. 3
так. Для 1
Для накіравання 1
накіравання на 2
паўднёвы-захад і 1
і захад 1
захад аўтобусы 1
аўтобусы адпраўляюцца 1
адпраўляюцца ад 1
паўднёвага аўтобуснага 1
аўтобуснага тэрмінала, 1
тэрмінала, на 1
раёне Танбуры. 1
Танбуры. Для 1
Для нападаў 1
нападаў на 7
на базы 1
базы партызаны 1
партызаны ўтойліва 1
ўтойліва размяшчалі 1
размяшчалі міны 1
міны на 1
на мясцовасці 2
яе раёне, 1
раёне, пасля 1
чаго абстрэльвалі 1
абстрэльвалі лагер 1
лагер з 1
з мінамётаў 1
мінамётаў і 4
і гранатамётаў. 1
гранатамётаў. Для 1
Для напружанняў 1
напружанняў вышэй 1
за 35 7
35 кВ 3
кВ паветраная 1
паветраная ізаляцыя 1
ізаляцыя не 1
не ўжываецца, 2
ўжываецца, таму 1
таму элементы, 1
элементы, якія 4
пад высокім 2
высокім напружанне 1
напружанне змяшчаюць 1
змяшчаюць у 2
у герметычныя 1
герметычныя камеры, 1
камеры, запоўненыя 1
запоўненыя элегазам. 1
элегазам. Для 1
Для нармандцаў, 1
нармандцаў, якія 1
прынялі культуру 1
і мову 5
мову франкаў, 1
франкаў, Скандынавія 1
Скандынавія была 1
была прарадзімай). 1
прарадзімай). Для 1
Для народнай 1
народнай жаночай 1
жаночай і 2
і мужчынскай 2
мужчынскай вопраткі 1
вопраткі Кумаона 1
Кумаона характэрна 1
наяўнасць шматлікіх 1
шматлікіх ювелірных 1
ювелірных упрыгожванняў. 1
упрыгожванняў. Для 1
Для насельніцтва 1
насельніцтва Афганістана 1
Афганістана характэрныя 1
характэрныя вельмі 1
вельмі высокія 2
высокія тэмпы 2
тэмпы росту. 1
росту. Для 1
Для начынкi 1
начынкi выкарыстоўвалася 1
выкарыстоўвалася рубленая 1
рубленая цяляцiна 1
цяляцiна цi 1
цi ялавiчына 1
ялавiчына з 1
дадаткам прыпраў, 1
прыпраў, цыбулі, 1
цыбулі, перца 1
перца i 1
i солi. 1
солi. Для 1
Для неадушаўлёных 2
неадушаўлёных назоўнікаў 2
назоўнікаў ён 2
ён атрымліваецца 1
суфікса /-aan/ 1
/-aan/ да 1
да сасновы 1
сасновы слова. 1
слова. Для 2
ён атрымоўваецца 1
атрымоўваецца дабаўленнем 1
суфікса /-oon/ 1
/-oon/ да 1
асновы слова. 1
Для нейтронных 1
нейтронных зорак 2
зорак характэрна 1
характэрна высокая 2
высокая скорасць 1
скорасць руху 1
руху (як 1
правіла, сотні 1
сотні км/с). 1
км/с). Для 1
Для некаторых 1
іх кісларод 1
кісларод не 1
не патрэбен, 1
патрэбен, але 1
і атрутны. 1
атрутны. Для 1
Для непрафесіяналаў 1
непрафесіяналаў (асабліва 1
(асабліва простых 1
простых людзей, 3
людзей, не 1
не знаёмых 1
знаёмых з 2
французскай мовай) 1
мовай) расшыфроўка 1
расшыфроўка такіх 1
такіх рэцэптаў 1
рэцэптаў уяўляла 1
уяўляла непераадольныя 1
непераадольныя цяжкасці. 1
цяжкасці. Для 1
Для новага 1
новага штурму 1
штурму палкоўнікам 1
палкоўнікам Дубовікам 1
Дубовікам быў 1
распрацаваны дэталёвы 1
дэталёвы план 1
план узяцця 1
узяцця горада, 2
горада, ухвалены 1
ухвалены вышэйшымі 1
вышэйшымі афіцэрамі 1
афіцэрамі дывізіі 1
і падрабязна 1
падрабязна даведзены 1
даведзены старэйшаму 1
старэйшаму і 1
і малодшаму 1
малодшаму каманднаму 1
каманднаму складу. 1
складу. Для 1
Для новых 2
новых паняццяў 1
паняццяў звычайна 1
звычайна ствараецца 1
ствараецца новае 1
новае слова 1
слова з 3
ужо існуючых 1
мове элементаў, 1
элементаў, чаму 1
чаму садзейнічаюць 1
садзейнічаюць разнастайныя 1
разнастайныя магчымасці 1
магчымасці словаўтварэння. 1
словаўтварэння. Для 1
новых умоў 2
умоў спатрэбіліся 1
спатрэбіліся новыя 1
новыя гатункі. 1
гатункі. Для 1
Для нябожчыка 1
ў магіле 3
магіле выраблялася 1
выраблялася ложа 1
ложа з 1
з ракавінак, 1
ракавінак, разам 1
ім клалі 1
клалі ўпрыгажэнні, 1
ўпрыгажэнні, косці 1
косці жывёл. 1
жывёл. Для 1
Для онікса 1
онікса асабліва 1
асабліва характэрныя 1
характэрныя плоска-паралельныя 1
плоска-паралельныя слаі 1
слаі рознага 1
рознага колеру. 1
колеру. Для 1
Для Осэна 1
Осэна найбольшую 1
найбольшую каштоўнасць 1
каштоўнасць і 1
і аўтэнтычнасць 1
аўтэнтычнасць мелі 1
мелі архаічныя 1
архаічныя моўныя 1
моўныя формы, 1
формы, але 1
але асобныя 1
асобныя публіцысты 1
публіцысты з-за 1
гэтага лічылі, 1
што лансмол 1
лансмол «адстае» 1
«адстае» ў 1
сваім развіцці, 1
развіцці, і 1
ім нельга 1
нельга выказаць 2
выказаць сучасныя 1
сучасныя думкі. 1
думкі. Для 1
Для Паазер'я 1
Паазер'я найбольш 1
найбольш тыповыя 1
тыповыя сярэдневысотныя 1
сярэдневысотныя і 1
і нізінныя, 1
нізінныя, некалькі 1
некалькі ў 2
ступені ўзвышаныя 1
ўзвышаныя ландшафты. 1
ландшафты. Для 1
Для пабудовы 2
пабудовы дзіцячага 1
дзіцячага аддзялення 2
аддзялення Марыінскай 1
Марыінскай гарадской 1
гарадской лякарні, 1
лякарні, сваю 1
сваю дапамогу 1
дапамогу прапанаваў 1
прапанаваў патомны 1
патомны ганаровы 2
ганаровы грамадзянін 2
грамадзянін Нахічэвані 1
Нахічэвані — 1
— Кірыл 1
Кірыл Папоў. 1
Папоў. Для 1
пабудовы каталіцкай 1
царквы была 6
абраная прасторная 1
прасторная пляцоўка 1
ўсходнім баку 3
баку цяперашняй 1
цяперашняй вуліцы 1
вуліцы Ратаскаэву. 1
Ратаскаэву. Для 1
Для павелічэння 1
павелічэння грузападымальнасці 1
грузападымальнасці да 1
кг ужытыя 1
ужытыя ўзмоцненыя 1
ўзмоцненыя пярэднія 1
пярэднія і 2
і заднія 2
заднія рысоры, 1
рысоры, узмоцнены 1
узмоцнены вядзёны 1
вядзёны дыск 1
дыск счаплення, 1
счаплення, падвышаны 1
падвышаны ціск 1
ціск у 4
у шынах. 1
шынах. Для 1
Для павышэння 3
павышэння канкурэнтаздольнасці 1
канкурэнтаздольнасці піярскай 1
піярскай адукацыі 1
адукацыі у 1
ст. праведзена 1
праведзена рэформа 3
рэформа піярскіх 1
піярскіх навучальных 1
навучальных устаноў. 4
устаноў. Для 1
павышэння прадукцыйнасці 2
прадукцыйнасці іх 1
іх акультурваюць 1
акультурваюць (ачышчаюць 1
(ачышчаюць ад 1
ад кустоў, 1
кустоў, падразаюць 1
падразаюць купіны, 1
купіны, уносяць 1
уносяць угнаенні 1
угнаенні і 1
інш.). Для 1
павышэння рабочага 1
рабочага (разраднага) 1
(разраднага) напружання 1
напружання ізалятара 1
ізалятара на 1
яго бакавой 1
бакавой паверхні 1
паверхні прадугледжваюцца 1
прадугледжваюцца рэбры, 1
рэбры, якія 1
якія павялічваюць 1
павялічваюць даўжыню 1
даўжыню шляху 1
шляху уцечкі. 1
уцечкі. Для 1
Для падаўлення 2
падаўлення паўстання 4
паўстання яны 1
яны сцягвалі 1
сцягвалі дадатковыя 1
дадатковыя сілы. 1
сілы. Для 1
падаўлення чутак, 1
чутак, што 1
ўрад прадаў 2
прадаў Агаду, 1
Агаду, каб 1
каб купіць 2
купіць зброю, 2
зброю, прэзідэнт 1
прэзідэнт Босніі 1
Босніі прадставіў 1
прадставіў рукапіс 1
рукапіс у 2
мясцовым седэры 1
седэры ў 1
годзе. Для 3
Для падачы 2
падачы ў 1
ў лінію 1
лінію напружання 1
напружання прамой 1
прамой і 2
і зваротнай 2
зваротнай палярнасці 1
палярнасці служаць 1
служаць тармазное 1
тармазное і 1
і адпускное 1
адпускное рэле 1
рэле (ТР 1
(ТР і 1
і АР) 1
АР) адпаведна. 1
адпаведна. Для 1
падачы электраэнергіі 1
электраэнергіі ад 1
ад вагона-электрастанцыі 1
вагона-электрастанцыі да 1
кожнага вагона 1
вагона на 1
на такіх 2
такіх цягніках 1
цягніках прадугледжваецца 1
прадугледжваецца подвагонная 1
подвагонная магістраль 1
магістраль з 1
з напругай 1
напругай 380 1
380 вольт. 1
вольт. Для 1
Для падводнай 1
падводнай часткі 2
часткі катлавіны 1
катлавіны возера 2
возера характэрна 1
характэрна частае 1
частае чаргаванне 1
чаргаванне меляў 1
меляў і 1
і глыбакаводных 1
глыбакаводных западзін, 1
западзін, плыткіх 1
плыткіх заліваў 1
заліваў і 2
і глыбокіх 2
глыбокіх плёсаў. 1
плёсаў. Для 1
Для падвышэння 1
падвышэння эфектыўнасці 1
эфектыўнасці мульчыраванне 1
мульчыраванне можа 1
можа чарагавацца 1
чарагавацца з 1
іншымі прыёмамі. 1
прыёмамі. Для 1
Для пад'ёму 1
пад'ёму і 1
і стабілізацыі 2
стабілізацыі ўзроўню 1
ў возеры, 3
возеры, на 1
гэтым канале 1
канале было 1
ўзведзена гідратэхнічнае 1
гідратэхнічнае збудаванне 1
збудаванне са 1
са шлюзам-рэгулятарам, 1
шлюзам-рэгулятарам, загараджальнай 1
загараджальнай дамбай 1
дамбай і 1
і водападводзячым 1
водападводзячым каналам. 1
каналам. Для 1
Для падрыхтоўкі 1
падрыхтоўкі ўласных 1
ўласных артыстаў 1
артыстаў з 1
з прыгонных 1
прыгонных сялян 1
сялян А. 1
А. Тызенгаўз 1
Тызенгаўз стварыў 1
стварыў тэатральную 1
тэатральную школу. 1
школу. Для 1
Для падтрымання 1
падтрымання курсу 1
курсу турэцкай 1
турэцкай ліры 1
ліры і 1
гандлю валютай 1
валютай у 1
сакавіку 1930 1
заснаваны часовы 1
часовы кансорцыум, 1
кансорцыум, у 1
ўвайшлі ўсе 2
ўсе найбуйнейшыя 1
найбуйнейшыя нацыянальныя 1
нацыянальныя і 5
замежныя банкі, 1
банкі, якія 1
ў Стамбуле, 1
Стамбуле, а 1
таксама міністэрства 2
міністэрства фінансаў 1
фінансаў Турцыі. 1
Турцыі. Для 1
Для падтрымкі 2
падтрымкі гандлю 1
і промыслаў 1
промыслаў спецыяльна 1
спецыяльна ўвёў 1
ўвёў культ 1
культ бога 2
бога Фідаса 1
Фідаса як 1
як увасабленне 4
увасабленне сумленнасці 1
сумленнасці ў 1
ў справах. 1
справах. Для 1
Для паказу 2
паказу батлейкі 1
батлейкі рабілі 1
рабілі драўляныя 1
драўляныя скрынкі 1
скрынкі (прыблізна 1
(прыблізна 1,5 1
1,5 на 1
1,5 м), 1
м), звычайна 2
выглядзе хаткі 1
хаткі ці 1
ці царквы, 1
царквы, з 1
з гарызантальнымі 1
гарызантальнымі перагародкамі 1
перагародкамі (ярусамі-сцэнамі). 1
(ярусамі-сцэнамі). Для 1
паказу калгаснага 1
калгаснага жыцця 1
жыцця смела 1
смела і 1
шырока выкарыстоўвае 2
выкарыстоўвае сродкі 1
сродкі сатыры. 1
сатыры. Для 1
Для палітычнай 1
палітычнай сістэмы 1
сістэмы была 1
характэрна шматпартыйнасць. 1
шматпартыйнасць. Для 1
Для палягчэння 1
палягчэння ўваходу 1
ў вагон 3
вагон з 2
з нізкіх 1
нізкіх платформаў, 1
платформаў, вонкавыя 1
вонкавыя дзверы 1
дзверы забяспечаныя 1
забяспечаныя падножкамі 1
падножкамі з 1
з адкідальнай 1
адкідальнай прыступкай. 1
прыступкай. Для 1
Для паляпшэння 3
паляпшэння густу 1
густу і 2
і водару 2
водару іх 1
іх падвяргаюць 2
падвяргаюць на 1
плантацыях ферментацыі 1
ферментацыі і 2
і сушцы. 1
сушцы. Для 1
паляпшэння пляцення 1
пляцення пажадана 1
пажадана замачыць 1
замачыць галіны 1
вадзе на 1
гадзін. Для 1
паляпшэння функцыянавання 1
функцыянавання перад 1
імі дадаткова 1
дадаткова былі 1
створаны адкрытыя 1
адкрытыя прасторы. 2
прасторы. Для 1
Для памораў 1
памораў характэрны 1
характэрны тып 1
тып гаспадаркі, 1
гаспадаркі, звязаны 1
з мараплаўствам. 1
мараплаўствам. Для 1
Для Пампеі 1
Пампеі гэта 1
гэта таксама 5
другі шлюб. 2
шлюб. Для 2
Для памяншэння 1
памяншэння аб'ёму 1
і кошту 2
кошту земляных 1
работ, падоўжны 1
падоўжны профіль 1
профіль праектуецца 1
праектуецца з 1
максімальным набліжэннем 1
набліжэннем да 2
натуральнага абрыса 1
абрыса зямной 1
зямной паверхні. 1
паверхні. Для 1
Для папуаскіх 1
папуаскіх моў 1
моў характэрна 1
характэрна значная 1
разнастайнасць пры 1
пры адносна 1
адносна невялікай 1
колькасці носьбітаў 3
носьбітаў той 1
іншай мовы. 1
Для папулярызацыі 1
папулярызацыі беларускіх 1
пісьменнікаў праводзяцца 1
праводзяцца тыдні 2
тыдні беларускага 1
беларускага рамана, 1
рамана, гадзіны 1
гадзіны паэзіі 1
і гадзіны 1
гадзіны забытай 1
забытай кнігі, 1
кнігі, літаратурна-музычныя 1
літаратурна-музычныя вечары, 1
вечары, відэапрэзентацыі 1
відэапрэзентацыі http://pridvinie. 1
http://pridvinie. Для 1
Для папярэджання 1
папярэджання аб 3
аб падачы 1
падачы высокага 1
высокага напружання, 1
напружання, усе 1
усе шляхі 1
шляхі абсталяваны 1
абсталяваны светлавой 1
светлавой і 1
і гукавой 1
гукавой сігналізацыяй, 1
сігналізацыяй, а 1
а рэйкавыя 1
рэйкавыя токапрымачы 1
токапрымачы дадаткова 1
дадаткова агароджваюць 1
агароджваюць з 1
дапамогай спецыяльных 4
спецыяльных кажухоў. 1
кажухоў. Для 1
Для папярэдняга 1
папярэдняга зняволення 2
зняволення выкарыстоўваўся 1
выкарыстоўваўся блок, 1
блок, пабудаваны 1
назвай «Camp 1
«Camp Redemption». 1
Redemption». Для 1
Для параўнання: 2
параўнання: жыхары 1
жыхары ЗША, 1
ЗША, Германіі, 1
Германіі, Люксембурга 1
Люксембурга і 1
і Даніі, 2
маючы візы, 1
візы, могуць 1
могуць наведаць 2
наведаць 172 1
172 дзяржавы. 1
дзяржавы. Для 1
Для параўнання, 2
параўнання, метэарыты 1
метэарыты з 1
частак Сонечнай 1
і марсіянскія 1
марсіянскія метэарыты) 1
метэарыты) маюць 1
маюць зусім 2
зусім іншыя 3
іншыя суадносіны 1
суадносіны ізатопаў 2
ізатопаў кіслароду. 1
кіслароду. Для 1
Для параўнання 2
параўнання партыю 1
партыю iPhone 1
iPhone 4 1
4 прадалі 1
прадалі за 1
20 гадзін, 1
гадзін, iPhone 1
iPhone 4S 1
4S — 1
— за 6
22 гадзіны. 1
гадзіны. Для 1
параўнання: перапіс 1
перапіс 1935 1
года зафіксаваў 1
зафіксаваў долю 1
долю латышоў, 1
латышоў, роўную 1
роўную 76,9 1
76,9 %, 1
%, а 1
а рускіх 1
рускіх — 1
— 8,8 1
8,8 %; 1
%; да 1
вайны вялікую 1
вялікую этнічную 1
этнічную меншасць 1
меншасць складалі 1
складалі прыбалтыйскія 1
прыбалтыйскія немцы, 1
немцы, амаль 1
цалкам прымусова 1
прымусова рэпатрыяваныя 1
рэпатрыяваныя ў 1
Германію ў 1
ў 1939-1941. 1
1939-1941. Для 1
параўнання, першы 1
першы прыз 4
прыз чэмпіянату 1
чэмпіянату Вялікабрытаніі 1
Вялікабрытаніі 2016 1
склаў £170,000, 1
£170,000, а 1
а International 1
International Championship 3
Championship — 1
— £125,000. 1
£125,000. Для 1
параўнання розных 1
відаў выбуховых 1
выбуховых рэчываў 1
рэчываў умоўна 1
умоўна прыняты 1
прыняты значэнні 1
значэнні 1000 1
1000 кал/г 1
кал/г і 1
і 4184 1
4184 Дж/г. 1
Дж/г. Для 1
Для паркінсанізму 1
паркінсанізму характэрны 1
характэрны трэмар 1
трэмар спакою, 1
спакою, хаця 1
хаця зрэдку 1
зрэдку могуць 1
тыпы трэмару 1
трэмару (пастуральны, 1
(пастуральны, інтэнцыйны). 1
інтэнцыйны). Для 1
Для партрэта 1
партрэта мастаку 1
мастаку пазіраваў 1
пазіраваў Джонатан 1
Джонатан Батл, 1
Батл, сын 1
сын гандляра 1
гандляра скабянымі 1
скабянымі таварамі, 1
таварамі, якога 1
якога Гейнсбара 1
Гейнсбара наўмысна 1
наўмысна прыбраў 1
прыбраў у 1
у блакітны 1
блакітны атласны 1
атласны касцюм 1
касцюм арыстакрата. 1
арыстакрата. Для 1
Для партрэтаў 1
партрэтаў Семірадскі 1
Семірадскі любіў 1
любіў выбіраць 1
выбіраць фон 1
фон з 1
з кветкавым 2
кветкавым малюнкам. 1
малюнкам. Для 1
Для пасведчання 1
пасведчання асобы 1
асобы можа 2
выкарыстоўвацца пашпарт 1
пашпарт або 1
або карта 1
карта грамадзяніна 1
грамадзяніна ЕС. 1
Для паскарэння 1
паскарэння мірнага 1
мірнага працэсу 1
працэсу 28 1
мая 1721 1
1721 года 3
года непасрэдна 1
раён Стакгольма 1
Стакгольма быў 1
быў высаджаны 1
высаджаны рускі 1
рускі дэсант, 1
дэсант, але 1
але наступ 1
наступ рускіх 1
войскаў быў 2
спынены, як 1
толькі было 2
атрымана згода 1
згода шведаў 1
аб заключэнні 3
заключэнні канчатковага 1
канчатковага міру 1
хуткім часе. 3
часе. Для 1
Для паспяховага 1
паспяховага развіцця 1
развіцця раслін 1
раслін некаторых 2
відаў трэба, 1
іх насенне 1
насенне прарасло 1
прарасло ў 1
ў ламаччы. 1
ламаччы. Для 1
Для паспяховай 2
паспяховай гульні 1
ў го 1
го неабходна 1
ўмець знаходзіць 1
знаходзіць баланс 1
баланс паміж 2
паміж тэрытарыяльнымі 1
тэрытарыяльнымі дасягненнямі 1
дасягненнямі і 1
ўплывам камянёў. 1
камянёў. Для 1
паспяховай працы 1
працы афіцыянту 1
афіцыянту неабходныя 1
неабходныя фізічная 1
фізічная вынослівасць, 1
вынослівасць, добрая 1
добрая каардынацыя 1
каардынацыя рухаў, 1
рухаў, развітая 1
развітая зрокавая 1
зрокавая памяць, 1
памяць, здольнасць 1
да размеркавання 2
размеркавання увагі 1
і арыфметычныя 1
арыфметычныя здольнасці. 1
здольнасці. Для 1
Для пастарэлых 1
пастарэлых сялян 1
сялян Аляксандр 1
Аляксандр стварыў 1
стварыў дамы 1
дамы дабрачыннасці. 1
дабрачыннасці. Для 1
Для патрэб 1
патрэб школьнага 1
школьнага тэатра 3
тэатра пры 1
пры калегіуме 1
калегіуме збіраліся 1
збіраліся выданні 1
выданні твораў 1
твораў еўрапейскіх 1
еўрапейскіх драматургаў. 1
драматургаў. Для 1
Для Паўднёвага 1
Паўднёвага акіяна, 1
акіяна, асабліва 1
яго антарктычных 1
антарктычных абласцей, 1
абласцей, характэрна 1
характэрна масавае 1
масавае распаўсюджванне 1
распаўсюджванне крылю 1
крылю (антарктычных 1
(антарктычных рачкоў). 1
рачкоў). Для 1
Для паўднёвага 1
паўднёвага ўзбярэжжа 4
ўзбярэжжа характэрны 1
характэрны халаднаватая 1
халаднаватая зіма 1
зіма і 2
і мяккае 1
мяккае вільготнае 1
вільготнае лета. 1
Для паўднёвай 1
часткі вострава 1
вострава Берынга 1
Берынга і 1
і вострава 1
вострава Меднага 1
Меднага ўласцівы 1
ўласцівы скалісты 1
скалісты ўзгоркавы 1
ўзгоркавы рэльеф. 1
рэльеф. Для 1
Для паўночнаазіяцкіх 1
паўночнаазіяцкіх мангалоідаў 1
мангалоідаў асабліва 1
асабліва характэрны 2
характэрны чэрап 1
чэрап з 1
з большым 2
большым гарызантальным 1
гарызантальным дыяметрам, 1
дыяметрам, чым 1
чым высотным 1
высотным дыяметрам. 1
дыяметрам. Для 1
Для паўночнаамерыканскага 1
паўночнаамерыканскага рэлізу 1
рэлізу была 1
была дададзена 3
дададзена магчымасць 1
магчымасць выбару 1
выбару складанасці. 1
складанасці. Для 1
Для пацверджання 1
пацверджання афіцыйнага 1
статусу прысутнічалі 1
прысутнічалі і 1
і немаўля, 1
немаўля, і 1
дачка Эрыка 1
Эрыка і 3
і Карын. 1
Карын. Для 1
Для пачатку 1
пачатку ён 2
ён дамогся 4
дамогся ад 5
ад урада 2
урада Санта-Дамінга 1
Санта-Дамінга дазволу 1
дазволу арганізаваць 1
арганізаваць экспедыцыю. 1
экспедыцыю. Для 1
Для пашырэння 2
пашырэння антысавецкай 1
антысавецкай дзейнасці 1
дзейнасці „Саюза 1
„Саюза вызвалення 1
вызвалення Беларусі“ 1
Беларусі“ спецыальная 1
спецыальная група 1
група на 2
з актыўным 1
актыўным нацыяналістам 1
нацыяналістам Улашчыкам 1
Улашчыкам вербавала 1
вербавала ў 1
ў падполле 1
падполле моладзь. 1
моладзь. Для 1
пашырэння гандлю, 1
гандлю, ён 1
ён зблізіўся 1
зблізіўся з 5
з ганзейцами 1
ганзейцами і 1
і дараваў 2
дараваў ім 2
ім шэраг 1
шэраг гандлёвых 1
гандлёвых прывілеяў. 1
прывілеяў. Для 1
Для перабудовы 1
перабудовы выбіраўся 1
выбіраўся рацыянальны 1
рацыянальны варыянт 1
варыянт класіцызму 1
класіцызму ( 1
Для пераводу 1
пераводу крана 1
крана на 1
больш высокі 6
высокі або 1
або нізкі 1
нізкі ўзровень 5
ўзровень выкарыстоўваюць 1
выкарыстоўваюць злучальны 1
злучальны пуць 1
пуць і 1
і лябёдку. 1
лябёдку. Для 1
Для перавозкі 2
перавозкі байцоў 1
байцоў звычайныя 1
звычайныя грузавыя 1
грузавыя платформы 1
платформы абсталёўваліся 1
абсталёўваліся здымнымі 1
здымнымі папярочнымі 1
папярочнымі лаўкамі. 1
лаўкамі. Для 1
перавозкі баластных 1
баластных матэрыялаў 1
матэрыялаў фармуюцца 1
фармуюцца склады 1
з 20-25 1
20-25 вагонаў 1
вагонаў (хопер-дазатарныя 1
(хопер-дазатарныя вяртушкі). 1
вяртушкі). Для 1
Для перадавальных 1
перадавальных пакетаў 1
пакетаў у 1
у сетцы 2
сетцы распрацаваны 1
распрацаваны ўласны 1
ўласны фармат, 1
фармат, гнутка 1
гнутка рэалізуючы 1
рэалізуючы магчымасць 1
магчымасць нарошчваць 1
нарошчваць функцыянальнасць 1
функцыянальнасць сеціва 1
сеціва праз 1
праз даданне 2
даданне дадатковай 1
дадатковай службовай 1
службовай інфармацыі. 1
інфармацыі. Для 1
Для перадачы 1
перадачы даных 4
даных паміж 2
паміж выканаўчым 1
выканаўчым механізмам 1
механізмам і 1
і сістэмай 2
сістэмай кіравання 2
кіравання станком 1
станком звычайна 1
выкарыстоўваецца прамысловая 1
прамысловая сетка 1
сетка (напрыклад, 1
(напрыклад, CAN, 1
CAN, Profibus, 1
Profibus, Industrial 1
Industrial Ethernet). 1
Ethernet). Для 1
Для перадгорных 1
перадгорных раёнаў 1
раёнаў тое 1
ж можна 2
пра асецінаў, 1
асецінаў, адыгейскіх 1
адыгейскіх народах 1
народах і 1
і абазінах. 1
абазінах. Для 1
Для перамогі 1
перамогі матча 1
матча неабходна 1
неабходна выйграць 1
выйграць 2 1
2 з 7
3 альбо 1
альбо 3 1
5 сетаў 1
сетаў (у 1
ад рэгламента 1
рэгламента спаборніцтваў). 1
спаборніцтваў). Для 1
Для перамоў 1
з Cingular 1
Cingular інжынеры 1
інжынеры Apple 1
Apple рэгістраваліся 1
рэгістраваліся пад 1
выглядам супрацоўнікаў 1
супрацоўнікаў партнёрскай 1
партнёрскай кампаніі 1
кампаніі Infineon. 1
Infineon. Для 1
Для пераходу 1
ад квадратнага 1
квадратнага ў 1
плане падмурка 1
падмурка да 1
да круглага 2
круглага ў 1
ў сячэнні 2
сячэнні барабана 1
барабана выкарыстоўваюцца 1
выкарыстоўваюцца або 1
або асобыя 1
асобыя трохвугольныя 1
трохвугольныя скляпенні 1
скляпенні — 1
— Для 1
Для першай 1
першай дыверсіі 1
дыверсіі група 1
група выкарыстала 1
выкарыстала знойдзеныя 1
знойдзеныя снарады 1
снарады ад 1
ад 45-мм 1
45-мм арудзія. 1
арудзія. Для 1
Для першых 1
першых дзесяцігоддзяў 1
дзесяцігоддзяў прафесійнага 1
прафесійнага бейсбола 1
бейсбола былі 1
характэрныя супрацьстаянні 1
паміж лігамі 1
лігамі і 1
і гульцамі, 1
гульцамі, якія 1
часта змянялі 2
змянялі свае 2
свае каманды 2
і лігі. 1
лігі. Для 1
Для планавага 1
планавага землеўпарадкавання 1
землеўпарадкавання стварыць 1
стварыць асобыя 1
асобыя зямельныя 1
зямельныя камітэты 1
камітэты ў 1
ў валасцях, 1
валасцях, паветах, 1
паветах, губернях 1
губернях і 2
і цэнтральны 3
цэнтральны Усебеларускі». 1
Усебеларускі». Для 1
Для Польшчы 1
Польшчы характэрна 1
высокая ўдзельная 1
ўдзельная вага 3
вага насельніцтва 1
ў працаздольным 2
працаздольным узросце. 1
узросце. Для 1
Для праверкі 1
праверкі залежнасці 1
залежнасці скорасці 1
скорасці эфірнага 1
эфірнага ветру 1
ветру ад 2
ад вышыні 4
вышыні мясцовасці 2
мясцовасці вопыты 1
вопыты праводзіліся 1
праводзіліся таксама 1
на Маўнт 1
Маўнт Вілсан 1
Вілсан ў 1
будынку абсерваторыі. 1
абсерваторыі. Для 1
Для правядзення 8
аперацыі прыцягваліся 1
прыцягваліся сілы 1
сілы трох 1
трох франтоў: 1
франтоў: 1-га 1
1-га Беларускага, 1
Беларускага, 2-га 1
2-га Беларускага 1
Беларускага і 1
і 1-га 2
1-га Украінскага, 1
Украінскага, а 1
таксама 18-я 1
18-я паветраная 1
паветраная армія 1
армія авіяцыі 1
авіяцыі далёкага 1
далёкага дзеяння, 1
дзеяння, Дняпроўская 1
Дняпроўская ваенная 3
ваенная флатылія 3
флатылія і 2
частка сіл 1
сіл Балтыйскага 1
Балтыйскага флоту. 1
флоту. Для 1
правядзення Гульняў 2
Гульняў будуць 1
будуць задзейнічаны 1
задзейнічаны ўжо 2
ўжо існуючыя 4
існуючыя ў 3
Мінску спартыўныя 2
спартыўныя аб'екты, 2
аб'екты, некаторыя 2
былі рэканструяваны 1
рэканструяваны да 2
пачатку форума. 1
форума. Для 1
правядзення гульняў 1
гульняў былі 2
былі задзейнічаны 2
якіх рэканструяваны 1
пачатку форуму. 1
форуму. Для 1
правядзення дыягностыкі 1
дыягностыкі неабходны 1
неабходны аналіз 1
аналіз крыві, 1
крыві, паколькі 1
паколькі сімптомы 1
сімптомы супадаюць 1
з сімптомамі 2
сімптомамі некалькіх 1
некалькіх іншых 2
іншых захворванняў. 1
захворванняў. Для 1
канцэртаў удзельніцы 1
удзельніцы гурта 2
гурта «Merry 1
Poppins» набралі 1
набралі жывы 1
жывы склад 1
склад сесійных 1
сесійных музыкантаў, 1
музыкантаў, які 1
з бас-гітарыста, 1
бас-гітарыста, клавішніка 1
клавішніка і 1
і барабаншчыка. 1
барабаншчыка. Для 1
правядзення летніх 1
летніх фестываляў 1
фестываляў тэатра 1
пабудаваны адкрыты 1
адкрыты павільён 1
павільён з 1
глядзельнай залай. 1
залай. Для 1
правядзення прарыву 1
на ўчастку 12
ўчастку Каневуа-Орн 1
Каневуа-Орн ударная 1
ударная група 1
група (VII 1
(VII рэзервовы 1
рэзервовы корпус, 1
корпус, III 1
і XVIII 3
XVIII АК) 1
АК) разгорнута 1
разгорнута ад 1
ад Мааса 1
Мааса да 1
да Грэмілі. 1
Грэмілі. Для 1
правядзення рэстаўрацыі 1
рэстаўрацыі быў 2
быў найманы 1
найманы Уільям 1
Уільям Хэй, 1
Хэй, пры 1
правядзенні рамонтных 1
рамонтных прац 1
прац былі 2
былі знесены 5
знесены старыя 1
старыя галерэі 1
галерэі і 1
і перагародкі 1
перагародкі збудаваныя 1
збудаваныя ў 3
часы Рэфармацыі. 1
Рэфармацыі. Для 1
Для прадстаўнікоў 1
прадстаўнікоў дынастыі 1
дынастыі Ольгавічаў 1
Ольгавічаў храм 1
быў загараднай 1
загараднай рэзідэнцыяй 1
рэзідэнцыяй і 1
і фамільнай 1
фамільнай пахавальняй. 1
пахавальняй. Для 1
Для прадухілення 4
прадухілення магчымага 1
магчымага штурму 1
штурму сотні 1
сотні людзей 3
людзей сталі 2
сталі заставацца 1
заставацца ля 1
ля Дома 1
Дома Саветаў 2
Саветаў да 1
да раніцы, 1
раніцы, начуючы 1
начуючы пад 1
адкрытым небам 2
небам або 1
асобных палатках. 1
палатках. Для 1
прадухілення прадузятасці 1
прадузятасці перададборачнае 1
перададборачнае журы 1
быць часткай 1
часткай журы 1
журы фіналу. 1
фіналу. Для 1
прадухілення чаго 1
чаго надаецца 1
надаецца пільная 1
пільная ўвага 1
ўвага абарончай 1
абарончай здольнасці 1
здольнасці экіпіроўкі 1
экіпіроўкі гульца. 1
гульца. Для 1
прадухілення шматразовай 1
шматразовай траты 1
траты адной 1
жа сумы 1
сумы сетка 1
сетка рэалізуе 1
рэалізуе нешта 1
нешта накшталт 2
накшталт размеркаванага 1
размеркаванага серверу 1
серверу часу, 1
часу, ужываючы 1
ужываючы ідэю 1
ідэю ланцуга 1
ланцуга хэшаў, 1
хэшаў, кожны 1
якіх вылічаецца 1
вылічаецца на 1
базе папярэдняга. 1
папярэдняга. Для 1
Для прамастаячых 1
прамастаячых парасткаў 1
парасткаў ажыны 1
ажыны ўстаноўку 1
ўстаноўку шпалеры 1
шпалеры і 1
і прыгінанне 1
прыгінанне кустоў 1
кустоў на 1
на зіму 6
зіму не 1
не праводзяць. 1
праводзяць. Для 1
Для прасоўвання 1
прасоўвання фільма 1
створаны першы 2
гісторыі кінаплакат. 1
кінаплакат. Для 1
Для праходжання 3
праходжання вытворчай 1
вытворчай практыкі 1
практыкі студэнты 1
студэнты накіроўваюцца 1
накіроўваюцца на 1
на вядучыя 1
вядучыя прадпрыемствы 1
прадпрыемствы сістэмы 1
сістэмы АПК, 1
АПК, у 1
у фінансавыя 1
фінансавыя органы 1
і банкаўскую 1
банкаўскую сферу. 1
сферу. Для 1
праходжання ўльтрафіялетавых 1
ўльтрафіялетавых прамянёў 1
прамянёў да 1
да крышталя 1
крышталя ў 1
корпусе мікрасхемы 1
мікрасхемы было 1
прадугледжана вакенца 1
вакенца з 1
з кварцавым 1
кварцавым шклом. 1
шклом. Для 1
праходжання ўсіх 1
ўсіх назапашаных 1
назапашаных судоў 1
судоў канал 1
канал працаваў 1
працаваў кругласутачна. 1
кругласутачна. Для 1
Для працы 3
з торэнтамі 1
торэнтамі выкарыстоўвае 1
выкарыстоўвае бібліятэку 1
бібліятэку libtorrent-rasterbar. 1
libtorrent-rasterbar. Для 1
над карцінай 2
карцінай прадзюсары 1
прадзюсары прыцягнулі 1
прыцягнулі вядомага 1
вядомага французскага 1
французскага кампазітара 1
кампазітара Аляксандра 1
Аляксандра Дэспла. 1
Дэспла. Для 1
па кантрактах 1
кантрактах замежнікам 1
замежнікам неабходна 1
неабходна атрымаць 1
атрымаць дазвол 3
дазвол Міністэрства 1
Міністэрства працы. 1
працы. Для 1
Для працягу 1
працягу дынастыі 1
дынастыі Ольдржых 1
Ольдржых узяў 1
узяў сабе 2
сабе другую 1
другую жонку, 1
жонку, Бажэну, 1
Бажэну, якая 1
стала маці 2
маці Бржэціслава 1
Бржэціслава I. 1
I. Паводле 1
Паводле « 1
Для продажу 1
продажу гарэлкі 1
гарэлкі ў 2
маёнтку было 1
было заведзена 1
заведзена 13 1
13 корчмаў. 1
корчмаў. Для 1
Для пропуску 1
пропуску паветра 1
ў топку, 1
топку, зольніка 1
зольніка абсталюецца 1
абсталюецца адмысловымі 1
адмысловымі клапанамі, 1
клапанамі, якія 1
для ачысткі 1
ачысткі бункера 1
бункера ад 1
ад шлакаў. 1
шлакаў. Для 1
Для простага 1
простага выпадку 1
выпадку SU(N) 1
SU(N) размернасць 1
размернасць гэтага 1
гэтага прадстаўлення 1
прадстаўлення роўная 1
роўная N²-1. 1
N²-1. Для 1
Для процідзеяння 1
процідзеяння яму 1
яму каралі 1
каралі Кастыліі 1
Кастыліі паслалі 1
паслалі флот 1
камандаваннем Карласа 1
Карласа дэ 1
дэ Валера. 1
Валера. Для 1
Для прыгатавання 1
прыгатавання штрудэля 1
штрудэля выкарыстоўваюць 1
выкарыстоўваюць прэснае 1
прэснае цеста. 1
цеста. Для 1
Для прыгнечання 1
прыгнечання мецяжу 1
мецяжу і 1
для стрымлівання 1
стрымлівання латарынгцаў 1
латарынгцаў на 1
будучыню, Бруна 1
Бруна падзяліў 1
падзяліў герцагства 1
герцагства на 1
дзве часткі: 4
часткі: Верхнюю 1
Верхнюю Латарынгію 1
Латарынгію (L. 2
(L. Mosellana) 1
Mosellana) і 1
і Ніжнюю 1
Ніжнюю Латарынгію 1
(L. Mosana). 1
Mosana). Для 1
Для прыкрыцця 1
прыкрыцця асноўных 1
сіл паўночней 1
паўночней і 1
і паўднёвей 1
паўднёвей дарогі 1
дарогі была 1
створана серыя 1
серыя артылерыйскіх 1
артылерыйскіх баз. 1
баз. Для 1
Для прымянення 1
ў робататэхніцы 1
робататэхніцы хуткія 1
хуткія відэасістэмы 1
відэасістэмы рэальнага 1
з’яўляюцца крытычна 1
крытычна важнымі, 1
важнымі, і 1
часта могуць 2
могуць спрасціць 1
спрасціць апрацоўку, 1
апрацоўку, неабходную 1
некаторых алгарытмаў. 1
алгарытмаў. Для 1
Для прыставання 1
прыставання бруствера 1
бруствера да 1
да стральбы 1
стральбы да 1
яго прысыпаюць 1
прысыпаюць прыступку, 1
прыступку, на 1
якую людзі 1
людзі становяцца 1
становяцца падчас 1
падчас стральбы. 1
стральбы. Для 1
Для прыхільнікаў 1
прыхільнікаў сёрфінгу 1
сёрфінгу характэрна 1
наяўнасць асаблівай 1
асаблівай субкультуры. 1
субкультуры. Для 1
Для прыцягнення 1
прыцягнення турыстаў 4
турыстаў петрасферы 1
петрасферы сталі 1
сталі перавозіць 1
перавозіць з 1
з джунгляў 1
джунгляў у 1
і ўстанаўлівацца 1
ўстанаўлівацца на 2
на плошчах 2
плошчах гарадоў. 1
гарадоў. Для 1
Для прычынення 1
прычынення максімальных 1
максімальных страт 1
страт планавалася 1
планавалася арганізаваць 1
арганізаваць нападзенне 1
нападзенне на 1
на важныя 1
важныя стратэгічныя 1
стратэгічныя пазіцыі. 1
пазіцыі. Для 1
Для прэзідэнта 1
прэзідэнта ПМР 1
ПМР плебісцыт 1
плебісцыт стаў 1
вельмі ўдалым 1
ўдалым стартам 1
стартам перадвыбарчай 1
перадвыбарчай кампаніі. 1
кампаніі. Для 2
Для пыватнаўласніцкіх 1
пыватнаўласніцкіх гарадоў 1
гарадоў характэрна 1
характэрна вынясенне 1
вынясенне замка 1
замка за 2
межы паселішча. 1
паселішча. Для 1
Для пюравання 1
пюравання і 1
здрабнення могуць 1
выкарыстоўвацца як 5
як проста 1
проста відэлец 1
відэлец і 1
і нож, 1
нож, так 1
і блендер. 1
блендер. Для 1
Для рабаўладальнікаў 1
рабаўладальнікаў абаліцыяністы 1
абаліцыяністы ўяўлялі 1
сабой рэальную 1
рэальную пагрозу. 1
пагрозу. Для 1
Для работ 1
работ Бярозкіна 1
Бярозкіна характэрныя 1
характэрныя спалучэнне 1
спалучэнне праблемнасці 1
праблемнасці з 1
з канкрэтным 1
канкрэтным аналізам, 1
аналізам, эстэтычная 1
эстэтычная патрабавальнасць, 1
патрабавальнасць, уменне 1
уменне раскрыць 1
раскрыць творчую 1
творчую індывідуальнасць 1
індывідуальнасць паэта. 1
паэта. Для 1
Для работы 1
арміі была 4
створана Ваенная 1
Ваенная арганізацыя 1
арганізацыя пры 1
ЦК РСДРП(б). 1
РСДРП(б). Для 1
Для рабочых 1
рабочых ён 1
ён пабудаваў 6
пабудаваў два 1
два баракі, 1
баракі, а 1
потым сюды 1
сюды перасяліліся 1
перасяліліся і 1
і лесарубы. 1
лесарубы. Для 1
Для развіцця 1
развіцця пладоў 1
пладоў на 1
на тоўстых 1
тоўстых галінах 1
галінах ўжываецца 1
ўжываецца і 2
і адмысловы 1
адмысловы тэрмін 1
тэрмін — 2
— раміфларыя 1
раміфларыя (ад 1
(ад «галіна»). 1
«галіна»). Для 1
Для разлікаў 1
разлікаў выкарыстоўвалася 1
выкарыстоўвалася камп’ютарная 1
камп’ютарная праграма, 2
праграма, якую 1
якую адмыслова 1
адмыслова распрацавалі. 1
распрацавалі. Для 1
Для размнажэння 1
размнажэння аддае 1
перавагу дробным, 1
дробным, вадаёмам 1
вадаёмам са 1
са стаялай 1
стаялай вадой, 1
вадой, якія 1
добра праграваюцца 1
праграваюцца і 1
часта зарослыя 1
зарослыя расліннасцю. 1
расліннасцю. Для 1
Для размяшчэння 1
размяшчэння розных 1
розных органаў 1
органаў дзяржаўнай 4
улады быў 1
пабудаваны адміністрацыйны 1
адміністрацыйны цэнтр 8
цэнтр на 1
плошчы Дзяржынскага 1
Дзяржынскага (цяпер 1
(цяпер плошча 1
плошча Свабоды). 1
Свабоды). Для 1
Для разраду 1
разраду неабходна 1
неабходна падаць 3
падаць вялікі 2
вялікі станоўчы 1
станоўчы зарад 1
зарад на 1
на кіруючы 2
кіруючы затвор: 1
затвор: адмоўны 1
адмоўны зарад 2
зарад з 1
дапамогай тунэльнага 1
тунэльнага эфекту 1
эфекту пакіне 1
пакіне плаваючы 1
плаваючы затвор. 1
затвор. Для 1
Для разумення 1
разумення ліку 1
ліку Маха 2
Маха неспецыялісту 1
неспецыялісту (неадмыслоўцу) 1
(неадмыслоўцу) вельмі 1
вельмі спрошчана 1
спрошчана можна 1
што колькасны 1
колькасны выраз 1
выраз ліку 1
Маха залежыць, 1
залежыць, перш 1
ўсё, ад 1
вышыні палёту 1
палёту (чым 1
(чым больш 1
больш вышыня, 1
вышыня, тым 1
ніжэй хуткасць 1
хуткасць гуку 1
гуку і 2
вышэй лік 1
лік Маха). 1
Маха). Для 1
Для ранняга 1
перыяду творчасці 1
творчасці Р. 1
Р. Крушыны 1
Крушыны характэрна, 1
характэрна, што 1
на дазволеныя 1
дазволеныя ідэалагічнай 1
ідэалагічнай цэнзурай 1
цэнзурай тэмы, 1
з адпаведным 5
адпаведным пафасам. 1
пафасам. Для 1
Для распаўсюджання 1
распаўсюджання ідэй 1
ідэй Рэфармацыі 2
Рэфармацыі Радзівілы 1
Радзівілы запрашалі 1
запрашалі прапаведнікаў 1
прапаведнікаў з 1
Еўропы, галоўным 1
з Польшчы. 1
Польшчы. Для 1
Для рашэння 2
рашэння аператыўных 1
аператыўных пытанняў 1
пытанняў сфармаваны 1
сфармаваны прэзідыум 1
прэзідыум Дзяржсавета 1
Дзяржсавета ў 1
складзе сямі 1
сямі чалавек. 3
рашэння ўнутраных 1
спраў Заходніх 1
Заходніх армян 1
армян абіраўся 1
абіраўся Нацыянальны 1
Нацыянальны сход 5
сход (заканадаўчы 1
(заканадаўчы орган) 1
орган) у 1
складзе 140 1
140 дэпутатаў 1
дэпутатаў (20 1
(20 — 1
ад духавенства, 1
духавенства, 120 1
120 — 1
свецкіх колаў). 1
колаў). Для 1
Для рознічнага 1
рознічнага рынку 1
рынку Расіі 1
Расіі характэрна 1
характэрна паступовая 1
паступовая кансалідацыя 1
кансалідацыя асноўных 1
асноўных гульцоў 1
гульцоў з 3
цягам часу. 4
часу. Для 2
Для росту 1
росту патрабуе 1
патрабуе сонечных 1
сонечных або 1
або паўзацененых 1
паўзацененых месцаў. 1
месцаў. Для 1
Для Рычы, 1
Рычы, пакутуючага 1
пакутуючага дыслексіяй, 1
дыслексіяй, знаходжанне 1
школе было 2
проста невыносна. 1
невыносна. Для 1
Для рэгістрацыі 3
рэгістрацыі вылучэнца 1
вылучэнца патрабавалася 1
патрабавалася цягам 1
цягам 30-дзённага 1
30-дзённага тэрміна, 1
тэрміна, што 1
што пачынаўся 1
пачынаўся за 1
80 дзён 1
да выбараў, 3
выбараў, сабраць 1
сабраць і 2
і падаць 2
падаць за 1
яго 100 1
000 подпісаў 1
подпісаў выбаршчыкаў. 1
выбаршчыкаў. Для 1
рэгістрацыі дамена 4
дамена неабходна 1
неабходна прадставіць 1
прадставіць копію 1
копію пасведчання 1
пасведчання пра 1
пра рэгістрацыю 1
рэгістрацыю кампаніі. 1
рэгістрацыі такога 1
такога дамена 1
дамена вы 1
вы абавязаныя 1
абавязаныя прадставіць 1
прадставіць дакумент, 1
які пацвярджае 3
пацвярджае рэгістрацыю 1
рэгістрацыю банка 1
банка на 1
тэрыторыі ААЭ. 1
ААЭ. Для 1
Для рэгулявання 1
руху маршрутных 1
маршрутных транспартных 1
сродкаў ( 1
Для рэканструкцыі 1
рэканструкцыі замка 1
стагоддзі выкарыстоўваліся 1
выкарыстоўваліся велмі 1
велмі важныя 1
важныя запісы 1
запісы ваенных 2
ваенных інжынераў, 1
інжынераў, зробленыя 1
Для рэлактацыі 1
рэлактацыі неабходна 1
неабходна рэгулярная 1
рэгулярная (пажадана 1
(пажадана кожныя 1
кожныя тры 2
гадзіны або 1
або часцей) 1
часцей) стымуляцыя 1
стымуляцыя грудзей 1
грудзей смактаннем 1
смактаннем дзіцяці 1
дзіцяці або 1
або сцэджваннем. 1
сцэджваннем. Для 1
Для рэльефу 1
рэльефу характэрна 1
спалучэнне хвалістых 1
хвалістых міжрэччаў 1
міжрэччаў і 1
глыбока ўрэзаных 1
ўрэзаных (да 1
(да 150 2
150 м) 1
м) рачных 1
рачных далін. 2
далін. Для 1
Для сабак 1
сабак пастараліся 1
пастараліся забіць 1
забіць як 1
больш цюленяў, 1
цюленяў, стварыўшы 1
стварыўшы вялікі 1
запас мяса 1
і тлушчу. 2
тлушчу. Для 1
Для самастойнага 1
самастойнага вывучэння 1
мовы дастаткова 1
дастаткова школьных 1
школьных агульналінгвістычных 1
агульналінгвістычных ведаў. 1
ведаў. Для 1
Для самога 1
самога Сакрата 1
Сакрата прыгажосць 1
прыгажосць з’яўлялася 1
з’яўлялася адной 1
найважнейшых катэгорый 1
катэгорый светабудовы. 1
светабудовы. Для 1
Для санных 1
санных паходаў 1
паходаў выкарыстоўваліся 1
выкарыстоўваліся палаткі 1
палаткі сістэмы 1
сістэмы Уілсдэна, 1
Уілсдэна, якія 1
ўсё нагадвалі 1
нагадвалі парасон 1
парасон (полаг 1
(полаг прышывалі 1
прышывалі да 1
5 бамбукавых 1
бамбукавых шастоў). 1
шастоў). Для 1
Для сацыялагічных 1
сацыялагічных поглядаў 1
поглядаў А. 1
А. Уайтхеда 1
Уайтхеда характэрны 1
характэрны разуменне 1
разуменне ідэй 1
ідэй як 1
як галоўных 1
галоўных рухальных 1
рухальных сіл 1
сіл грамадства 1
і абсалютызацыя 1
абсалютызацыя ролі 1
ролі вучоных 1
вучоных у 3
у сацыяльным 2
сацыяльным развіцці. 1
развіцці. Для 1
Для «Сваёй 1
«Сваёй мовы» 1
мовы» быў 1
створаны алфавіт 1
алфавіт на 1
лацінскага. Для 1
Для сваёй 1
сваёй першай 9
першай сцэны 1
сцэны яна 1
яна знялася 4
2001 годзе, 2
момант з'нялася 1
з'нялася больш 1
за ў 2
ў 290 1
290 фільмах, 1
фільмах, што 1
яе адной 1
значных выканаўцаў, 1
выканаўцаў, якія 2
мелі сталага 1
сталага кантракту. 1
кантракту. Для 1
Для сваіх 1
сваіх паэм 2
паэм абраў 1
абраў форму 1
форму эпічнага 1
эпічнага гекзаметра 1
гекзаметра і 1
мову гамераўскага 1
гамераўскага гераічнага 1
гераічнага эпасу. 1
эпасу. Для 1
Для свайго 1
часу строгія 1
строгія фасады 1
фасады Выхаваўчага 1
Выхаваўчага дома 1
дома здаваліся 1
здаваліся скупымі, 1
скупымі, аскетычнымі, 1
аскетычнымі, і 1
праз чвэрць 2
чвэрць стагоддзя 2
стагоддзя класічны 1
класічны стыль 1
стыль стаў 1
стаў пануючым 1
пануючым ў 1
расійскай архітэктуры. 1
архітэктуры. Для 1
Для сельскагаспадарчых 2
сельскагаспадарчых патрэб 1
у Аргішціхінілі 1
Аргішціхінілі выраблялася 1
выраблялася мноства 1
мноства каменных 1
каменных і 1
і ганчарных 1
ганчарных вырабаў. 1
вырабаў. Для 1
сельскагаспадарчых работ 2
у манастыр 3
манастыр завезены 1
завезены ўрадлівы 1
ўрадлівы грунт, 1
грунт, выкладзена 1
выкладзена тратуарная 1
тратуарная плітка, 1
плітка, якая 1
манастыра. Для 1
Для сералагічнай 1
сералагічнай дыягностыкі 1
дыягностыкі выкарыстоўваюць 1
выкарыстоўваюць РЗК, 1
РЗК, РТГА, 1
РТГА, РН, 1
РН, РІФ. 1
РІФ. Для 1
Для сістэмы 1
сістэмы было 2
некалькі дадатковых 1
дадатковых кантролераў, 1
кантролераў, створаных 1
некаторых спецыфічных 1
спецыфічных гульнях, 1
гульнях, хоць 1
хоць трошкі 1
трошкі папулярнымі 1
папулярнымі з 1
такіх кантролераў 1
кантролераў сталі 1
сталі толькі 1
толькі некаторыя. 1
некаторыя. ; 1
; для 1
для сістэмы, 1
некалькіх часціц, 1
часціц, існуе 1
некалькі хімічных 1
хімічных патэнцыялаў. 1
патэнцыялаў. Для 1
Для склепа 1
склепа капалі 1
капалі яму, 1
яму, сценкі 1
сценкі якой 1
якой абкладвалі 1
абкладвалі бярвенцамі. 1
бярвенцамі. Для 1
Для снукера 1
снукера з 1
шасцю чырвонымі 1
чырвонымі шарамі 1
шарамі максімальная 1
максімальная серыя 1
серыя складае 1
складае 75 5
75 ачкоў. 1
Для спісаў 1
спісаў (і 1
(і іншых 2
іншых паслядоўнасцей) 1
паслядоўнасцей) у 1
мове Python 1
Python прапануецца 1
прапануецца набор 1
набор аперацый 1
над зрэзамі. 1
зрэзамі. Для 1
Для стабілізацыі 1
стабілізацыі сітуацыі 1
ў Бялградскім 1
Бялградскім пашалыку 1
пашалыку і 1
і прыцягненне 1
прыцягненне сербаў 1
сербаў на 1
бок рэформ, 1
рэформ, султан 1
султан сваімі 1
сваімі распараджэннямі 1
распараджэннямі дараваў 1
дараваў мясцоваму 1
мясцоваму насельніцтву 1
насельніцтву асобныя 1
асобныя прывілеі. 1
прывілеі. Для 1
Для стварэння 1
стварэння інверснай 1
інверснай населенасці 1
населенасці асяроддзя 1
асяроддзя лазера 1
лазера выкарыстоўваюцца 1
розныя механізмы. 1
механізмы. Для 1
Для стымулявання 1
стымулявання вучняў 1
вучняў ужываліся 1
ужываліся хвальба 1
хвальба і 1
фізічныя пакаранні. 1
пакаранні. Для 1
Для стэпнякоў 1
стэпнякоў гэта 1
сімвал волі, 1
волі, незалежнасці, 1
незалежнасці, імкнення 1
да мэты, 3
мэты, да 1
да вышыні, 1
вышыні, палёт 1
палёт у 5
у будучыню. 1
будучыню. Для 1
Для сувязі 1
Кітаем збудавана 1
збудавана высакагорная 1
высакагорная Каракарумская 1
шаша. Для 1
Для суддзяў 1
суддзяў абставіны 1
абставіны кожнай 1
кожнай справы 1
справы – 1
гэта каэфіцыенты 1
каэфіцыенты сацыяльных 1
сацыяльных тэндэнцый. 1
Для сумесных 1
сумесных дзеянняў 2
дзеянняў з 7
з TAM 1
TAM «Тысен 1
«Тысен Хеншэль» 1
Хеншэль» распрацавалі 1
распрацавалі БМП 1
БМП VCTR, 1
VCTR, якая 1
выпушчана ў 5
колькасці 150 1
150 машын, 1
машын, перш 1
чым фінансавы 1
фінансавы крызіс 1
крызіс вымусіў 1
вымусіў спыніць 1
спыніць яе 2
яе вытворчасць 2
у 1986 3
Для супраціву 1
супраціву прапанаваным 1
прапанаваным рэформам 1
рэформам і 1
і армянскаму 1
армянскаму рэвалюцыйнаму 1
рэвалюцыйнаму руху 1
руху Абдул-Хамід 1
Абдул-Хамід пачаў 1
пачаў выбудоўваць 1
выбудоўваць новую 1
новую армянскую 1
армянскую палітыку, 1
палітыку, заснаваную 2
на санкцыянаваным 1
санкцыянаваным тэроры. 1
тэроры. Для 1
Для суфіксаў 1
суфіксаў пералічаных 1
пералічаных у 1
у табліцы 2
гэта ўказваецца 1
ўказваецца дэфісам 1
дэфісам замест 1
замест канчатковай 1
канчатковай галоснай. 1
галоснай. Для 1
Для сучаснай 1
сучаснай моладзі 1
моладзі ўмовы 1
ўмовы нашага 1
нашага студэнцкага 1
студэнцкага жыцця 2
жыцця здадуцца 1
здадуцца пеклам, 1
пеклам, а 1
нас, хто 1
хто перажыў 1
перажыў вайну 1
і пасляваенную 1
пасляваенную разруху, 1
разруху, гады 1
гады вучобы 5
вучобы былі 1
былі раем. 1
раем. Для 1
Для сякучых 1
сякучых прамых 1
прамых яна 1
яна фармулюецца 1
фармулюецца так: 1
так: калі 1
калі прамыя, 1
прамыя, якія 1
перасякаюць дзве 1
дзве іншыя 1
іншыя прамыя 1
прамыя (паралельныя 1
(паралельныя або 1
або не), 1
не), адсякаюць 1
адсякаюць на 1
на абедзвюх 1
абедзвюх з 1
іх роўныя 1
роўныя (ці 1
(ці прапарцыянальныя) 1
прапарцыянальныя) паміж 1
сабой адрэзкі, 1
адрэзкі, пачынаючы 1
ад вяршыні, 1
вяршыні, то 1
то такія 2
такія прамыя 1
прамыя паралельныя. 1
паралельныя. Для 1
Для таго, 16
каб адбіць 1
адбіць пагрозы 1
пагрозы Санча 1
Санча IV 1
IV склаў 1
склаў саюз 2
новым каралём 4
каралём Арагона 1
Арагона Санча 1
Санча I, 2
I, з-за 1
чаго канфлікт 1
канфлікт увайшоў 1
як «Вайна 1
«Вайна трох 1
трох Санча». 1
Санча». Для 1
каб адбывалася 1
адбывалася плаўленне, 1
плаўленне, да 1
сістэмы дадаткова 1
дадаткова падводзіцца 1
падводзіцца энергія. 1
энергія. Для 1
каб блакаваць 1
блакаваць далейшы 1
далейшы грэчаскі 1
грэчаскі наступ, 1
наступ, англічане 1
англічане і 2
і французы, 1
французы, якія 1
якія ваявалі 2
з Асманскай 2
Асманскай імперыяй, 1
імперыяй, занялі 1
занялі галоўны 1
галоўны грэчаскі 1
грэчаскі порт 1
порт Пірэй 1
Пірэй з 1
красавіка 1854 1
1854 года 2
па люты 3
люты 1857 1
1857 года. 2
дамагчыся іх 2
іх вызвалення, 1
вызвалення, Расія 1
Расія звярнулася 1
звярнулася да 6
і эканамічнага 5
эканамічнага ціску. 1
ціску. Для 1
каб зберагчы 1
зберагчы караблі 1
караблі ад 1
ад агню 4
агню нямецкай 1
артылерыі Саблін 1
Саблін даў 1
даў распараджэнне 2
распараджэнне падняць 1
падняць на 2
караблях сцяг 1
сцяг украінскіх 1
украінскіх нацыяналістаў, 1
нацыяналістаў, але 1
але брыгада 1
брыгада эсмінцаў 1
эсмінцаў і 1
іншых караблёў 1
караблёў адмовіліся 1
адмовіліся выканаць 2
выканаць гэтае 2
гэтае распараджэнне. 1
распараджэнне. Для 1
знайсці кантэйнер, 1
кантэйнер, геакэшар 1
геакэшар павінен 1
павінен развязаць 1
развязаць задачу, 1
задачу, якую 1
якую стварыў 1
стварыў аўтар 1
аўтар тайніка. 1
тайніка. Для 1
каб знізіць 2
знізіць да 1
да мінімуму 2
мінімуму ўплыў 1
ўплыў атмасферы, 1
атмасферы, станцыю 1
станцыю трэба 1
падняць да 1
да 390-400 1
390-400 км, 1
км, але 1
такую ​​вышыню 1
​​вышыню не 1
маглі падымацца 2
падымацца амерыканскія 1
амерыканскія шатлы. 1
шатлы. Для 1
каб інтэркаліруючае 1
інтэркаліруючае злучэнне 1
злучэнне магло 1
магло змясціцца 1
змясціцца паміж 1
паміж асновамі, 1
асновамі, яны 1
павінны разысціся, 1
разысціся, расплетаяючы 1
расплетаяючы і 1
і парушаючы 1
парушаючы структуру 1
структуру двайной 1
двайной спіралі. 1
спіралі. Для 1
каб камітэт 1
камітэт меў 1
больш нейтральную 2
нейтральную пазіцыю, 1
пазіцыю, ні 1
вялікіх дзяржаў 2
дзяржаў у 7
ім прадстаўлена 1
была Smith, 1
Smith, Charles 1
Charles D. 1
D. «Palestine 1
«Palestine and 1
the Arab 1
Arab Israeli 1
Israeli Conflict: 1
Conflict: A 1
A History 2
History With 1
With Documents». 1
Documents». Для 1
Для таго 3
каб мінор 1
мінор быў 1
быў базісным, 1
базісным, неабходна 1
неабходна і 1
і дастаткова, 1
усе аблямоўваючыя 1
аблямоўваючыя яго 1
яго мінор 2
мінор (гэта 1
значыць тыя, 2
змяшчаюць яго 1
мінор на 1
на адзінку 2
адзінку большага 1
большага парадку) 1
парадку) былі 1
былі роўныя 2
роўныя нулю. 1
нулю. Для 1
выклікаць заўчасна 1
заўчасна страху 1
страху ў 2
ў ахвяр, 1
ахвяр, у 1
у фургоне 1
фургоне мелася 1
мелася лямпачка, 1
лямпачка, якая 1
якая ўключалася, 1
ўключалася, калі 1
дзверы зачыняліся. 1
зачыняліся. Для 1
не задыхнуцца, 1
задыхнуцца, у 1
у дзюбе 2
дзюбе прарабляліся 1
прарабляліся два 1
два невялікія 1
невялікія адтуліны. 1
адтуліны. Для 1
не пымыліцца 1
пымыліцца ў 1
ў адценнях 1
адценнях сэнсу, 1
сэнсу, слова 1
слова часам 1
часам запісваецца 1
запісваецца хіраганай. 1
хіраганай. Для 1
пазбегнуць негатыўных 1
негатыўных да 1
сябе адносіны, 1
адносіны, многія 1
многія ЛГБТ-людзі 1
ЛГБТ-людзі змушаны 1
змушаны хаваць 1
хаваць сваю 1
сваю сексуальную 1
сексуальную арыентацыю 2
ідэнтычнасць амаль 1
амаль ад 1
усіх людзей 2
жыцці. Для 1
каб разумець 1
разумець большасць 1
большасць японскіх 1
японскіх тэкстаў, 1
тэкстаў, досыць 1
досыць ведаць 1
ведаць каля 1
тыс. кандзі. 1
кандзі. Для 1
каб утрымаць 2
утрымаць часціцы 1
часціцы ў 6
ў канале 1
канале паскаральніка, 1
паскаральніка, выкарыстоўваюцца 1
выкарыстоўваюцца звышправодныя 1
звышправодныя дыпольныя 1
дыпольныя магніты, 1
магніты, астуджаныя 1
астуджаныя да 1
да тэмпературы 4
тэмпературы вадкага 1
вадкага гелія. 1
гелія. Для 1
каб фотаток 1
фотаток прыняў 1
прыняў нулявое 1
нулявое значэнне, 1
значэнне, паміж 1
паміж анодам 1
анодам і 1
і катодам 1
катодам неабходна 1
неабходна прыкласці 1
прыкласці затрымліваюшчага 1
затрымліваюшчага напружанне 1
напружанне Uз 1
Uз (адмоўнае). 1
(адмоўнае). Для 1
каб эфектыўна 1
эфектыўна выкараніць 1
выкараніць гэты 1
гэты від, 1
від, неабходна 1
неабходна знішчаць 1
знішчаць яго 1
працягу вегетацыйнага 2
вегетацыйнага сезона. 1
сезона. Для 1
Для Тагора 1
Тагора гэты 1
гэты рытм 1
рытм з’яўляўся 1
з’яўляўся адлюстраваннем 1
адлюстраваннем гульні 1
гульні Стваральніка. 1
Стваральніка. Для 1
было велізарны 1
велізарны трохпавярховы 1
трохпавярховы будынак, 2
будынак, пабудаваны 1
пабудаваны выяўна 1
выяўна «на 1
«на выраст» 1
выраст» з 1
улікам перспектыў 1
развіцця горада 1
і транспартнага 1
транспартнага вузла. 1
вузла. Для 1
Для такіх 3
такіх выказванняў 1
выказванняў былі 1
былі важкія 1
важкія падставы, 1
падставы, паколькі 1
паколькі насельніцтва 1
насельніцтва Чу, 1
Чу, хоць 1
і зведала 1
зведала вельмі 1
вельмі моцны 3
моцны кітайскі 1
кітайскі культурны 1
культурны ўплыў, 1
ўплыў, але 2
ж этнічна 1
этнічна адрознівалася 1
насельніцтва паўночных 1
паўночных царстваў, 1
царстваў, уласна 1
уласна кітайцаў-хуася. 1
кітайцаў-хуася. Для 1
такіх крэпасцей 1
крэпасцей існаваў 1
існаваў загад, 1
загад, як 1
іх будаваць. 1
будаваць. Для 1
такіх цэркваў 1
цэркваў першая 1
першая прыведзеная 1
прыведзеная дата 1
дата таксама 1
з'яўляецца днём 1
днём святкавання 1
святкавання па 1
па грыгарыянскім 1
грыгарыянскім календары. 1
календары. Для 1
Для такога 1
такога вымярэння 1
вымярэння зручна 1
зручна мець 1
мець фіксаваны 1
фіксаваны (адносна 1
(адносна далёкіх 1
далёкіх зорак) 1
зорак) напрамак. 1
напрамак. Для 1
Для тармажэння 2
тармажэння ўсяго 1
ўсяго складу, 1
складу, як 1
выкарыстоўваецца аўтаматычны 1
аўтаматычны тормаз. 1
тормаз. Для 1
тармажэння ціск 1
у ТМ 1
ТМ зніжаецца, 1
зніжаецца, пры 1
гэтым ВР-ы 1
ВР-ы спрацоўваюць 1
спрацоўваюць на 1
на тармажэнне 1
і пускаюць 1
пускаюць паветра 1
з ЗР-ов 1
ЗР-ов ў 1
ў тармазныя 1
тармазныя цыліндры. 1
цыліндры. Для 1
Для твораў 1
твораў ямато-э 1
ямато-э уласцівы 1
уласцівы адлюстраванне 1
адлюстраванне сюжэтаў 1
сюжэтаў сярэднявечных 1
сярэднявечных японскіх 1
японскіх дзённікаў, 1
дзённікаў, аповесцяў 1
аповесцяў і 1
раманаў. Для 1
Для творчай 1
творчай манеры 1
манеры Т. 2
Т. ўласцівы 2
ўласцівы складанасць 1
складанасць вобразнага 1
вобразнага вырашэння, 1
вырашэння, схільнасць 1
да асэнсавання 1
асэнсавання філасофскіх 1
і маральна-этычных 1
маральна-этычных праблем, 1
праблем, своеасаблівая 1
своеасаблівая дакументальнасць 1
дакументальнасць і 1
і паэтычнасць, 1
паэтычнасць, адухоўленасць 1
адухоўленасць мастацкай 1
мастацкай атмасферы 1
атмасферы фільма, 1
фільма, эмацыянальнасць 1
эмацыянальнасць і 1
т.п. Для 1
Для творчасці 2
творчасці мастака 4
мастака характэрна 1
характэрна жанравая 1
жанравая разнастайнасць. 1
разнастайнасць. Для 1
творчасці характэрны 1
характэрны лепшыя 1
лепшыя традыцыі 2
традыцыі рэалістычнага 1
рэалістычнага мастацтва, 1
мастацтва, глыбокія 1
глыбокія партрэтныя 1
партрэтныя характарыстыкі 1
характарыстыкі вобразаў, 1
вобразаў, вытанчаная 1
вытанчаная мадэліроўка 1
мадэліроўка і 1
і абагульненасць 1
абагульненасць форм. 1
форм. Для 1
Для тлумачэння 2
тлумачэння гэтага 1
гэтага факту 1
факту распрацаваны 1
распрацаваны мадэлі 1
мадэлі фармавання 1
фармавання спадарожнікаў 1
спадарожнікаў з 1
з газа-пылавых 1
газа-пылавых дыскаў 1
дыскаў з 1
колькасцю газу 1
газу (пры 1
(пры гэтым 4
гэтым дзейнічае 1
дзейнічае механізм, 1
механізм, які 2
які абмяжоўвае 1
абмяжоўвае рост 1
рост спадарожнікаў). 1
спадарожнікаў). Для 1
тлумачэння характарыстык 1
характарыстык прылады 1
прылады ў 2
рэжыме прамога 1
прамога запірання 1
запірання выкарыстаем 1
выкарыстаем двухтранзістарную 1
двухтранзістарную мадэль. 1
мадэль. Для 1
Для традыцыйнай 1
былі ўласцівы 3
ўласцівы вялікія 1
вялікія сем'і, 1
сем'і, патрылінейныя 1
патрылінейныя радавыя 1
радавыя групы, 1
групы, патрылакальны 1
патрылакальны шлюб. 1
Для турыстаў 1
турыстаў створана 1
створана дакладная 1
дакладная копія. 1
копія. Для 1
Для тэатра 1
тэатра напісаў 1
напісаў оперы 1
оперы «Зменены 1
«Зменены філосаф», 1
філосаф», «Елісейскія 1
«Елісейскія палі» 1
палі» і 1
інш. Пісаў 2
Пісаў таксама 3
таксама скрыпічныя 1
скрыпічныя п’есы, 1
п’есы, паланезы 1
паланезы і 1
творы, выдатна 1
выдатна выконваючы 1
выконваючы іх 1
розных інструментах. 1
інструментах. Для 1
Для тэрыторыі 1
Беларусі характэрны 1
характэрны мялкі 1
мялкі 2 1
2 тыпаў: 1
тыпаў: нахільныя 1
нахільныя (двухрабровыя 1
(двухрабровыя і 2
і аднарабровыя) 2
аднарабровыя) і 1
і гарызантальныя 1
гарызантальныя (двухрабровыя 1
аднарабровыя) Лён 1
Лён : 1
: энциклопедия 1
энциклопедия / 1
/ сост. 1
сост. Для 1
Для тэхнічных, 1
тэхнічных, навуковых 1
медыцынскіх мэтаў 1
з нанесенай 1
нанесенай шкалой, 1
шкалой, якая 1
якая дазваляюе 1
дазваляюе прыблізна 1
прыблізна вымяраць 1
вымяраць аб'ём 1
аб'ём налітай 1
налітай вадкасці. 1
вадкасці. Для 1
Для ультрагукавой 2
ультрагукавой ачысткі 2
ачысткі ад 1
такіх забруджванняў 1
забруджванняў патрэбныя 1
патрэбныя дастаткова 1
дастаткова агрэсіўныя 1
агрэсіўныя растворы, 1
растворы, таму 1
тут магчыма 1
магчыма дзеянне 1
дзеянне толькі 1
па трэцяй 1
трэцяй з 1
з пералічаных 1
пералічаных прыкмет. 1
прыкмет. Для 1
ачысткі патрэбныя 1
патрэбныя ёмістасць 1
ёмістасць з 1
з мыйным 2
мыйным растворам 1
растворам і 1
крыніца механічных 1
механічных ваганняў 1
ваганняў ультрагукавой 1
ультрагукавой частаты, 1
частаты, якая 1
завецца ультрагукавым 1
ультрагукавым выпраменьвальнікам. 1
выпраменьвальнікам. Для 1
Для Ураціслава 1
Ураціслава гэта 1
быў выгодны 1
выгодны дыпламатычны 1
дыпламатычны шлюб, 1
шлюб, таму 1
падтрымку яе 1
яе бацькі, 2
якога змог 1
змог вярнуць 1
вярнуць сабе 3
сабе свае 1
ўладанні. Для 1
Для ўдзелу 2
ў аперацыі 2
было выдзелена 2
выдзелена каля 1
200 партызан, 1
партызан, узброеных 1
узброеных 11 1
11 ручнымі 1
ручнымі кулямётамі, 1
кулямётамі, 12 1
12 аўтаматамі, 1
аўтаматамі, вінтоўкамі. 1
вінтоўкамі. Для 1
ў прэзідэнцкіх 3
выніку было 12
было зарэгістравана 3
зарэгістравана 15 1
15 ініцыятыўных 1
ініцыятыўных груп. 1
груп. Для 1
Для ўжывання 1
гэтай сферы, 2
сферы, мова 1
з'яўляецца ідэальнай: 1
ідэальнай: ужыванне 1
ужыванне як 1
як мовы 1
мовы зразумелай 1
зразумелай для 1
хто добра 1
добра ведае 5
ведае лацінскія 1
лацінскія карані 1
карані з-за 1
з-за працы 1
вывучэння навук. 1
навук. Для 1
Для ўзмацнення 2
ўзмацнення ўплыву 1
на пралетарыят 1
пралетарыят і 1
падвышэнні яго 1
да самаарганізацыі 1
самаарганізацыі партыя 1
партыя перыядычна 1
перыядычна праводзіць 1
праводзіць З'езды 1
З'езды Саветаў 1
Саветаў працоўных, 1
працоўных, сялян, 1
сялян, спецыялістаў 1
спецыялістаў і 1
і службоўцаў 1
службоўцаў (ПСАС). 1
(ПСАС). Для 1
Для ўзняцця 1
ўзняцця маральнага 1
маральнага духу 2
духу салдат, 1
салдат, у 2
асноўным былых 1
былых сялян, 1
сялян, была 1
была адноўлена 10
адноўлена заканадаўчая 1
заканадаўчая дзейнасць 2
па завяршэнні 5
завяршэнні аграрнай 1
аграрнай і 3
і выбарчай 1
выбарчай рэформаў. 1
рэформаў. Для 1
Для ўзыходжанняў 1
ўзыходжанняў такога 1
роду да 1
да агульных 1
агульных тэхнічных 1
тэхнічных перашкод 1
перашкод дадаюцца 1
дадаюцца яшчэ 1
і разрэджанасць 1
разрэджанасць паветра. 1
паветра. Для 1
Для ўказанні 1
ўказанні колеру 1
колеру пры 1
пры захоўванні 3
захоўванні ў 2
фармаце BMP 1
BMP незалежна 1
ад спосабу 5
спосабу заданні 1
заданні выкарыстоўваюцца 1
толькі бяззнакавыя 1
бяззнакавыя цэлыя 1
цэлыя лікі. 1
лікі. Для 1
Для ўкраінскай 1
ўкраінскай нацыянальнай 1
культуры асноватворнай 1
асноватворнай і 1
і базіснай 1
базіснай ёсць 1
ёсць народная 1
народная культура, 1
культура, на 1
якой паступова 1
паступова сфармаваліся 1
сфармаваліся прафесійныя 1
прафесійныя навука, 1
навука, літаратура, 1
літаратура, мастацтва. 1
мастацтва. Для 1
Для ўліку 1
ўліку ўсіх 1
ўсіх каштоўнасцей 1
каштоўнасцей замка 1
была складзена 3
складзена адмысловая 1
адмысловая камісія 1
камісія з 1
з генералаў 1
і старшых 1
старшых афіцэраў. 1
афіцэраў. Для 1
Для ўмацавання 1
ўмацавання горада 1
ўзведзены высокія 1
высокія сцены 1
з вежамі, 1
вежамі, руіны 1
руіны якіх 1
якіх захаваліся 2
Для ўнутранага 2
ўнутранага ладу 1
ладу былі 1
былі характэрны 2
характэрны абшчынна-племянная 1
абшчынна-племянная арганізацыя 1
ў відзе 1
відзе тэрытарыяльнай 1
тэрытарыяльнай абшчыны 1
абшчыны свабодных 1
свабодных землеўладальнікаў, 1
землеўладальнікаў, народныя 1
народныя сходы 1
сходы і 3
і ваенныя 10
ваенныя апалчэнні. 1
апалчэнні. Для 1
ўнутранага спажывання 2
спажывання вырошчваюць 1
вырошчваюць рыс, 1
рыс, кукурузу, 1
кукурузу, маніёку, 1
маніёку, ямс. 1
ямс. Для 1
Для ўрада 1
ўрада Ізраіля 1
Ізраіля гэтая 1
вайна стала 2
стала нечаканасцю. 1
нечаканасцю. Для 1
Для ўрэгулявання 2
ўрэгулявання даўгоў 1
даўгоў князя 1
князя Дамініка 1
і падзелу 2
падзелу яго 1
яго вялікай 1
вялікай спадчыны 1
спадчыны была 1
створана адмысловая 1
адмысловая камісія, 1
камісія, так 1
званая Радзівілаўская 1
Радзівілаўская маса. 1
маса. Для 1
ўрэгулявання ўзаемаадносін 1
з «Салідарнасцю» 1
«Салідарнасцю» быў 1
створаны адмысловы 1
адмысловы камітэт 1
камітэт на 1
М. Ракаўскім. 1
Ракаўскім. Для 1
Для ўсіх 4
ўсіх адушаўлёных 1
назоўнікаў і 1
тых неадушаўлёных, 1
неадушаўлёных, што 1
што заканчваюцца 1
заканчваюцца на 3
на зычную, 1
зычную, форма 1
форма назоўзнага 1
назоўзнага склона 1
склона служыць 1
далейшага скланення 1
скланення слова, 1
слова, да 1
якой дабаўляюць 1
дабаўляюць суфіксы. 1
суфіксы. Для 1
ўсіх дзеразовых 1
дзеразовых характэрна 1
характэрна дыхатамічнае 1
дыхатамічнае галінаванне 1
галінаванне парасткаў. 1
парасткаў. Для 1
ўсіх падазраваных 1
падазраваных былі 1
былі абраныя 4
абраныя меры 1
меры засцярогі. 1
засцярогі. Для 1
ўсіх тканак 1
тканак унутранага 1
унутранага асяроддзя 1
асяроддзя характэрна 1
характэрна добра 1
добра развітое 1
развітое міжклетачнае 1
міжклетачнае рэчыва. 1
рэчыва. Для 1
Для ўстанаўлення 1
ўстанаўлення парадку 1
парадку быў 1
высланы адзін 1
адзін батальён 2
батальён Велікалуцкага 1
Велікалуцкага пяхотнага 1
пяхотнага палка. 2
палка. Для 1
Для ўстаноўкі 2
ўстаноўкі канкрэтнай 1
канкрэтнай ячэйкі 1
ячэйкі ў 1
ў 0 1
0 выкарыстоўваецца 1
выкарыстоўваецца інжэкцыя 1
інжэкцыя гарачых 1
гарачых носьбітаў. 1
носьбітаў. Для 1
ўстаноўкі нуля 1
нуля ў 2
ў ячэйку 1
ячэйку выкарыстоўваецца 1
выкарыстоўваецца тунэльны 1
тунэльны эфект, 1
эфект, у 1
ад NOR. 1
NOR. Для 1
Для ўступу 1
ўступу ў 1
ў Саюз 6
Саюз было 1
было досыць 3
досыць запіскі 1
запіскі бацькоў 1
бацькоў пра 1
пра згоду. 1
згоду. Для 1
Для ўсходніх 1
ўсходніх раёнаў 1
раёнаў большае 1
большае значэнне 4
значэнне ва 1
ўсе поры 1
поры года, 1
года, асабліва 2
асабліва зімой, 1
зімой, маюць 1
маюць мерыдыянальныя 1
мерыдыянальныя пранікненні 1
пранікненні арктычнага 1
арктычнага паветра 1
паўночнага ўсходу. 2
ўсходу. Для 1
Для ўтварэння 2
ўтварэння складаных 1
складаных форм 1
форм будучага 1
якасці дапаможнага 1
дапаможнага дзеяслова 2
дзеяслова ўжываецца 1
ўжываецца не 1
не «быць» 1
«быць» ці 1
ці «мець» 1
«мець» (як, 1
(як, напрыклад, 1
у беларускай 10
беларускай ці 1
ці ўкраінскай), 1
ўкраінскай), а 1
а «хацець». 1
«хацець». Для 1
ўтварэння тэрмінаў 1
тэрмінаў часам 1
выкарыстоўваюцца словы 1
або паасобныя 1
паасобныя элементы 1
элементы словаў 1
словаў з 2
з мёртвых 3
мёртвых моваў 1
моваў (напр., 1
(напр., старажытнагрэчаскай, 1
старажытнагрэчаскай, лацінскай). 1
лацінскай). Для 1
Для фазы 1
фазы М2 1
М2 таксама 1
таксама характэрныя 1
характэрныя вырабы 1
з косткі, 1
косткі, у 1
у колькасці 3
колькасці больш 2
за 20, 1
20, але 1
але тэхналогія 1
тэхналогія апрацоўкі 1
апрацоўкі каменя 1
каменя прыкметна 1
прыкметна горш. 1
горш. Для 1
Для файлаў 1
файлаў з 1
часам больш 1
6 месяцаў 4
месяцаў таму 1
таму назад 2
назад ці 1
ці больш, 1
чым 1 2
1 гадзіна 1
гадзіна ў 1
ў будучыню, 1
будучыню, часовы 1
часовы штамп 1
штамп утрымлівае 1
утрымлівае год 1
год замест 1
замест часу 1
часу дня. 2
дня. Для 1
Для фаст-фуда 1
фаст-фуда магчымасць 1
магчымасць змяняць 1
змяняць цану 1
цану і 1
змест так 1
так часта, 1
гэта неабходна, 1
неабходна, з'яўляецца 1
з'яўляецца сур'ёзным 2
сур'ёзным перавагай. 1
перавагай. Для 1
Для фізікі 1
фізікі шчыльнай 1
шчыльнай плазмы 2
плазмы справядліва 1
справядліва сцвярджэнне, 1
сцвярджэнне, што 1
лічыць падраздзелам 1
падраздзелам фізікі 1
фізікі суцэльных 1
суцэльных асяроддзяў, 1
асяроддзяў, так 1
даследаванні шчыльнай 1
плазмы гаворка 1
пра макраскапічныя 1
макраскапічныя паводзіны 1
паводзіны часткова 1
цалкам іёнізаванага 1
іёнізаванага суцэльнага 1
суцэльнага асяроддзя. 1
асяроддзя. Для 1
Для фільма 1
фільма "Шклянка 1
"Шклянка і 1
і цыгарэта" 1
цыгарэта" яна 1
яна запісвае 1
запісвае сваю 1
першую песню 2
песню "Чорная 1
"Чорная поўня" 1
поўня" (La 1
(La luna 1
luna negra). 1
negra). Для 1
Для фінскіх 1
фінскіх страў 1
страў часта 1
выкарыстоўваюць суцэльназерневыя 1
суцэльназерневыя прадукты 1
прадукты ( 1
Для функцыі 1
функцыі адной 1
адной пераменнай 1
пераменнай супадае 1
з аператарам 1
аператарам 2-й 1
2-й вытворнай. 1
вытворнай. Для 1
Для функцыянавання 1
функцыянавання грамадства 1
спажывання дастаткова 1
дастаткова толькі 1
толькі тонкай 1
тонкай праслойкі 1
праслойкі людзей, 1
б забяспечвалі 1
забяспечвалі кіраванне 1
і падтрымлівалі 1
падтрымлівалі грамадства 1
ў «працоўным» 1
«працоўным» стане. 1
стане. Для 1
Для Хамруша 1
Хамруша гэтая 1
гэтая навіна 1
навіна была 1
была поўнай 1
поўнай нечаканасцю, 1
нечаканасцю, тым 1
асяроддзі ХАДЭТУ 1
ХАДЭТУ не 1
ідэю ваеннага 1
ваеннага перавароту, 1
перавароту, а 1
а прытрымліваліся 1
прытрымліваліся тэорыі 1
тэорыі народнай 1
народнай рэвалюцыі 1
рэвалюцыі Хамруш 1
Хамруш А. 3
А. Революция 3
Революция 23 3
23 июля 3
июля 1952 3
года в 3
в Египте/М.1984 2
Египте/М.1984 — 2
— С.156. 1
С.156. Для 1
Для хвашчоў 1
хвашчоў характэрна 1
характэрна фарміраванне 1
фарміраванне бакавых 1
бакавых каранёў, 1
каранёў, якія 2
якія закладваюцца 1
закладваюцца ў 1
ў апікальнай 1
апікальнай мерыстэме 1
мерыстэме маладога 1
маладога парастка. 1
парастка. Для 1
Для хрысціянскай 1
культуры таго 1
часу багаслоўская, 1
багаслоўская, паэтычная, 1
паэтычная, красамоўніцкая 1
красамоўніцкая і 1
асветніцкая творчасць 1
творчасць Кірылы 1
Кірылы Тураўскага 3
Тураўскага была 1
была сапраўдным 1
сапраўдным адкрыццём 1
адкрыццём красы 1
красы і 2
мастацкай выяўленчай 1
выяўленчай сілы 1
сілы роднай 1
роднай мовы. 6
Для хрысціянства 1
хрысціянства «няма 1
«няма ні 1
ні эліна, 1
эліна, ні 1
ні яўрэя», 1
яўрэя», у 1
што хрысціянства, 1
хрысціянства, у 1
ад іўдаізму, 1
іўдаізму, не 1
не цікавіць 1
цікавіць нацыянальная 1
нацыянальная прыналежнасць 1
прыналежнасць чалавека. 1
чалавека. Для 1
Для хуткага 2
хуткага засялення 1
засялення і 1
забудовы жыхары 1
падаткаў на 4
14 гадоў. 5
хуткага ператварэння 1
ператварэння вагання 1
вагання шчыльнасці 1
шчыльнасці ва 1
ва ўдарную 1
ўдарную хвалю 2
хвалю патрабуюцца 1
патрабуюцца моцныя 1
моцныя пачатковыя 1
пачатковыя адхіленні 1
адхіленні ад 5
ад раўнавагі. 1
раўнавагі. Для 1
Для хутчэйшага 1
хутчэйшага аднаўлення 1
аднаўлення ўмацаванняў 1
ўмацаванняў горад 1
горад вызвалілі 1
вызвалілі на 1
гадоў ад 6
усіх падаткаў, 2
што станоўча 2
станоўча адбілася 1
на аднаўленні 1
аднаўленні гарадскіх 1
гарадскіх умацаванняў. 1
умацаванняў. Для 1
Для царквы 1
царквы кадэцкага 1
корпуса былі 2
былі заказаны 2
заказаны роспісы 1
роспісы мастаку 1
мастаку В. 1
В. Бажэнаву. 1
Бажэнаву. Для 1
Для цверджання 1
цверджання праекта 1
праекта помніка 1
помніка запатрабавалася 1
запатрабавалася некалькі 1
Для чалавека 1
чалавека афрыканская 1
афрыканская чума 1
чума свіней 1
свіней небяспекі 1
небяспекі не 1
не ўяўляе. 1
ўяўляе. Для 1
Для чалавекападобных 1
чалавекападобных малпаў 1
малпаў характэрна 1
характэрна буйнейшае 1
буйнейшае (у 1
(у параўнанні 6
з мартышкападобнымі) 1
мартышкападобнымі) цела, 1
цела, адсутнасць 1
адсутнасць хваста, 1
хваста, зашчочных 1
зашчочных мяшкоў 1
мяшкоў і 1
і сядалішчных 1
сядалішчных мазалёў 1
мазалёў (у 1
(у гібонаў 1
гібонаў яны 1
яны ёсць, 2
ёсць, але 1
але маленькія). 1
маленькія). Для 1
Для чарапахавых 1
чарапахавых кошак 1
кошак без 1
без агуці-фактару 1
агуці-фактару паласы 1
паласы на 1
на чырвоных 4
чырвоных участках 1
участках цела 1
цела з'яўляюцца 1
з'яўляюцца недахопам. 1
недахопам. Для 1
Для Чарнагорыі 1
Чарнагорыі харакрэрны 1
харакрэрны рэдкія 1
рэдкія для 1
для Еўропы 1
Еўропы чырвоныя 1
чырвоныя глебы 1
глебы (terra 1
(terra rosa), 1
rosa), што 1
што ўтварыліся 1
ўтварыліся на 2
на выветраных 1
выветраных вапняках. 1
вапняках. Для 1
Для шматлікіх 1
шматлікіх асяроддзяў 1
асяроддзяў закон 1
Гука непрыдатны 1
непрыдатны нават 1
малых дэфармацыях. 1
дэфармацыях. Для 1
Для шматпад'ездных 1
шматпад'ездных будынкаў, 1
будынкаў, асабліва 1
яны размешчаны 1
перпендыкулярна самай 1
самай вуліцы, 1
вуліцы, тарцом 1
тарцом да 1
яе праезнай 1
праезнай часткі, 1
часткі, магчымая 1
магчымая такая 1
такая нумарацыя 1
нумарацыя дамоў: 1
дамоў: першы 1
першы пад'езд 1
пад'езд — 2
— дом 3
дом 74а, 1
74а, другі 1
другі пад'езд 1
дом 74б 1
74б і 1
далей. Для 1
Для Штырыі 1
Штырыі і 1
і Карынтыі 1
Карынтыі ён 1
ён распрацаваў 3
распрацаваў і 4
і зацвердзіў 2
зацвердзіў асноўныя 1
асноўныя законы, 1
якія захоўвалі 1
захоўвалі моц 1
моц да 2
падзення манархіі 2
манархіі Габсбургаў, 1
Габсбургаў, у 1
ліку штырыйскую 1
штырыйскую «Горную 1
«Горную кнігу» 1
кнігу» ( 1
Для Шэклтана 1
Шэклтана было 1
было відавочна, 2
што перагружанае 1
перагружанае судна 1
судна не 2
можа змясціць 3
змясціць дастатковай 1
колькасці паліва, 1
паліва, каб 1
каб перайсці 2
перайсці праз 2
праз пакавыя 1
пакавыя льды. 1
льды. Для 1
Для Шэтландскіх 1
Шэтландскіх астравоў 1
астравоў тыповы 1
тыповы голыя 1
голыя пагорыстыя 1
і плато 1
плато (вышынёй 1
(вышынёй да 2
да 450 1
450 метраў 1
над у.м.). 1
у.м.). На 1
На астравах 5
астравах практычна 1
не сустракаюцца 1
сустракаюцца дрэвы, 1
дрэвы, бо 2
стане супрацьстаяць 1
супрацьстаяць вятрам, 1
вятрам, якія 1
якія увесь 1
час дзьмуць. 1
дзьмуць. Для 1
Для эвакуацыі 1
эвакуацыі дзяцей 1
дзяцей былі 2
задзейнічаны вялікія 1
вялікія транспартныя 1
транспартныя самалёты 1
самалёты Lockheed 1
Lockheed C-5 1
C-5 Galaxy. 1
Galaxy. Для 1
Для эканоміі 2
эканоміі ваенныя 1
ваенныя скарацілі 1
скарацілі харчовае 1
харчовае забеспячэнне 1
забеспячэнне і 1
і вылучылі 1
вылучылі толькі 1
5 вазоў 1
вазоў на 1
кожную тысячу 1
тысячу мігрантаў. 1
мігрантаў. Для 1
эканоміі часу, 1
часу, пры 1
стральбе на 1
на нязначныя 2
нязначныя дыстанцыі, 1
дыстанцыі, ад 1
ад стрэльбы 1
стрэльбы можна 1
можна адмовіцца. 1
адмовіцца. Для 1
Для экспарту 1
экспарту ў 2
краіны, дзе 4
дзе аддавалі 1
перавагу дызельным 1
дызельным рухавікам, 1
рухавікам, быў 1
распрацаваны ЗІЛ-136І 1
ЗІЛ-136І з 1
з радным 1
радным шасціцыліндравымі 1
шасціцыліндравымі дызелем 1
дызелем Perkins 1
Perkins 6.345 1
6.345 магутнасцю 1
магутнасцю 110-140 1
110-140 к.с. 1
к.с. пры 4
пры 2800 1
2800 аб/хв. 1
аб/хв. Для 1
Для элементарных 1
элементарных рэакцый, 1
рэакцый, якія 1
праводзяцца пры 1
пры блізкіх 1
блізкіх канцэнтрацыях 1
канцэнтрацыях зыходных 1
зыходных рэчываў, 1
рэчываў, велічыні 1
велічыні малекулярнасці 1
малекулярнасці і 1
і парадку 2
парадку рэакцыі 1
рэакцыі супадаюць. 1
супадаюць. Для 1
Для эпохі 1
эпохі 2000, 1
2000, прамое 1
прамое ўзыходжанне 1
ўзыходжанне складае 1
складае 13h23m55.51s, 1
13h23m55.51s, скланенне 1
скланенне 54°55’31.4 1
54°55’31.4 ". 1
". Для 1
Для яго 9
яго ажыццяўлення 1
ажыццяўлення быў 1
быў ліцэнзаваны 1
ліцэнзаваны знешні 1
знешні гандаль, 2
гандаль, пашыраны 1
пашыраны харчовая 1
харчовая прамысловасць 2
сетка камунікацый. 1
камунікацый. Для 1
больш істотныя 1
істотныя асноўныя 1
асноўныя пастулаты 1
пастулаты права, 1
права, іх 1
іх блізкасць 1
блізкасць і 1
падабенства да 1
да «прыражонага 1
«прыражонага закона». 1
закона». Для 1
яго гэта 1
проста злачынец, 1
злачынец, а 1
а моцная 1
моцная асоба, 1
асоба, мэтай 1
мэтай якога 6
якога была 4
была абарона 4
абарона сваёй 1
тэрыторыі ад 6
іншых бандытаў. 1
бандытаў. Для 1
яго зацвярджэння 1
зацвярджэння ў 1
ў 1642 1
1642 годзе 4
ў Яссах 1
Яссах склікалі 1
склікалі царкоўны 1
царкоўны сабор. 1
сабор. Для 1
яго мацавання 1
мацавання не 1
патрабуецца зашчапак, 1
зашчапак, заціскаў, 1
заціскаў, ліпучкі 1
ліпучкі і 1
г.д. «Для 1
«Для яго 1
яго нікога 1
існуе апроч 1
апроч Сальеры!» 1
Сальеры!» Для 1
характэрны ігнараванне 1
ігнараванне беларускай 1
беларускай дзяржаўнасці 3
дзяржаўнасці ( 2
яго рэалізацыі 2
арганізацыі вітаюць 1
вітаюць удзел 1
удзел жанчын 1
рашэнняў. Для 1
яго характэрны 3
характэрны адыход 1
ад прытрымлівання 1
прытрымлівання выразных 1
выразных геаметрычных 2
геаметрычных формаў, 2
формаў, даданне 1
даданне формаў 1
формаў натуральнасці 1
натуральнасці і 1
і мяккасці. 1
мяккасці. Для 1
характэрны высока 1
падняты нос, 1
нос, загнуты 1
загнуты паўмесяцам. 1
паўмесяцам. Для 1
Для яе 7
было нармальным 1
нармальным прыехаць 1
прыехаць у 2
у оперу 1
оперу пасля 1
заканчэння спектакля. 1
спектакля. Для 1
яе правядзення 2
правядзення Стэфан 1
Стэфан IX 1
IX стаў 1
стаў збіраць 2
збіраць вакол 1
прыхільнікаў. Для 1
характэрна ўзбагачэнне 1
ўзбагачэнне лексічнай 1
лексічнай базы 1
і нармаванне 1
нармаванне правапісу. 1
правапісу. Для 1
яе твораў 1
твораў характэрна 1
характэрна паглыбленне 1
гісторыю, часам, 1
часам, нават 1
нават – 1
– прага 1
прага да 2
гістарычнага праўдападабенства. 1
праўдападабенства. Для 1
яе характэрна, 1
характэрна, канстатавалі 1
канстатавалі аўтары, 1
аўтары, «незнаёмства 1
«незнаёмства з 1
з мінулым 2
мінулым краю, 1
краю, неразуменне 1
неразуменне беларускага 1
руху, поўная 1
поўная разлучанасць 1
разлучанасць з 1
працоўнымі масамі 1
масамі краю». 1
краю». Для 1
яе характэрна 1
характэрна перавага 1
перавага вельмі 1
вельмі вострых 1
вострых і 1
і салодкіх 1
салодкіх страў. 1
страў. Для 1
яе характэрны 1
характэрны гарачае 1
гарачае лета 2
вельмі халодныя 1
халодныя зімы 2
зімы дзякуючы 1
дзякуючы пераносу 1
пераносу паветраных 1
паветраных халодных 1
халодных мас 1
мас з 2
з Сібіры 1
Азіі. Для 1
Для ямайскай 1
ямайскай музычнай 1
і танцавальнай 1
танцавальнай культуры 1
культуры характэрна 1
спалучэнне шматлікіх 1
шматлікіх мясцовых 1
мясцовых і 6
знешніх традыцый. 1
традыцый. Для 1
Для Японіі 1
Японіі характэрны 1
характэрны вельмі 2
вельмі нізкі 2
ўзровень беспрацоўя 2
беспрацоўя (2,9 1
(2,9 % 1
у 2017 7
2017 https://www. 1
https://www. Для 1
Для японскага 1
японскага жывапісу, 1
жывапісу, як 1
для літаратуры, 1
літаратуры, уласціва 1
уласціва адвядзенне 1
адвядзенне вядучага 1
вядучага месца 1
месца прыродзе 1
і адлюстраванне 1
адлюстраванне яе 1
якасці носьбіта 1
носьбіта чароўнага 1
чароўнага пачатку. 1
пачатку. Для 1
Для яўрэяў 1
яўрэяў існаваў 1
існаваў цэлы 1
шэраг абмежаванняў. 1
абмежаванняў. Для 1
Для яшчэ 1
яшчэ большага 1
большага паскарэння 1
паскарэння пераводу 1
пераводу стрэлкі 1
стрэлкі на 1
на электрарухавік 1
электрарухавік МСП-0,25 1
МСП-0,25 з 1
з намінальным 1
намінальным напружаннем 1
напружаннем 100 1
100 В 1
В падаюць 1
падаюць напружанне 1
напружанне 200 1
200 В, 1
В, што 1
яго магутнасць 2
магутнасць да 2
да 740 1
740 Вт. 1
Вт. Днепрапятроўскі 1
Днепрапятроўскі дзяржаўны 1
ўніверсітэт унутраных 1
спраў — 1
— Днём 1
Днём 26 1
26 мая 2
мая каманда 1
каманда Элсварта 1
Элсварта з 1
вялікай працай 1
працай перабралася 1
праз граду 1
граду таросаў 1
таросаў і 1
і правалілася 1
правалілася ў 2
ў палонку. 1
палонку. Днём 1
Днём нараджэння 1
нараджэння гурта 2
лічыцца 17 1
17 ліпеня, 2
ліпеня, калі 1
калі гэты 1
гэты дуэт 1
стане жудаснага 1
жудаснага пахмеллю 1
пахмеллю напісаў 1
і запісаў 3
запісаў некалькі 3
некалькі павольных 1
павольных і 1
і сумных 1
сумных песень. 1
песень. Днём 1
Днём пазней 1
другой міне 1
міне ўзарваўся 1
ўзарваўся воінскі 1
воінскі эшалон 2
эшалон фашыстаў 1
фашыстаў з 1
і танкамі. 1
танкамі. Днём 1
Днём прэзідэнт 1
прэзідэнт непрызнанай 1
непрызнанай НКР 1
НКР А. 1
А. Аруцюнян 1
Аруцюнян прызнаў, 1
паўднёвым участку 1
участку фронту 1
фронту азербайджанская 1
азербайджанская армія 1
армія дайшла 1
да Зангеланскага 1
Зангеланскага раёна 1
і апынулася 2
ў лічаных 1
лічаных кіламетрах 1
мяжы Арменіі. 1
Арменіі. Днём 1
Днём суша 1
суша награецца 1
награецца хутчэй, 1
чым вада, 1
над ёй 4
ёй усталёўваецца 1
усталёўваецца больш 1
больш нізкі 3
нізкі атмасферны 1
атмасферны ціск. 1
ціск. Днём 1
Днём яны 1
яны хаваюцца, 1
хаваюцца, а 1
а харчуюцца 1
харчуюцца ноччу. 1
ноччу. Дні 1
Дні яго 1
яго памяці 2
памяці адзначаюцца 1
адзначаюцца 4 1
4 (17) 1
(17) сакавіка 1
жніўня (12 1
(12 верасня, 1
верасня, дзень 1
дзень здабыцця 1
здабыцця мошч). 1
мошч). ДНК 1
ДНК і 2
і РНК 1
РНК адрозніваюцца 1
адрозніваюцца паміж 2
сабой тыпам 1
тыпам пентозы 1
пентозы (у 1
(у ДНК 1
ДНК гэта 1
гэта 2- 1
2- Дно 1
Дно возера 4
возера ва 1
частцы пясчанае. 1
пясчанае. Дно 1
возера мае 4
мае ўпадзіны 1
ўпадзіны і 1
і мелі. 1
мелі. Дно 1
возера роўнае 1
роўнае і 1
і пакатае. 1
пакатае. Дно 1
возера складанай 1
складанай будовы 1
будовы з 3
з глыбокімі 2
глыбокімі ямамі. 1
ямамі. Дно 1
Дно галоўным 1
чынам пясчанае, 1
пясчанае, берагі 1
берагі сухія, 1
сухія, зарослыя 1
зарослыя ў 1
асноўным вербалозам. 1
вербалозам. Дно 1
Дно да 4
да глыбіні 15
глыбіні 1—2 1
1—2 м 1
м пясчанае, 3
пясчанае, ніжэй 2
ніжэй ілістае. 2
ілістае. Дно 2
глыбіні 1,5—2 1
1,5—2 м 1
м (на 5
(на поўначы 2
поўначы да 6
да 6,5 3
6,5 м) 1
м) выслана 1
выслана пяском, 1
пяском, ніжэй 1
ніжэй — 3
— Дно 1
глыбіні 2—3 1
2—3 м 1
пясчанае, да 1
да 4—7 1
4—7 м 1
м выслана 1
выслана апясчаненым 1
апясчаненым ілам. 1
ілам. Дно 1
глыбіні 3—4 1
3—4 м 1
Дно каля 1
каля берага 1
берага пясчанае, 1
пясчанае, далей 1
далей глейкае. 1
глейкае. Дно 1
Дно паўночнага 1
паўночнага плёса 1
плёса возера 1
возера са 1
шматлікімі падняццямі, 1
падняццямі, якія 1
якія чаргуюцца 5
з упадзінамі. 1
упадзінамі. Дно 1
Дно плоскае 1
плоскае з 1
невялікім нахілам 1
нахілам да 1
сярэдзіны возера. 1
возера. Дно 1
Дно пясчанае 1
пясчанае ў 1
прыбярэжнай частцы 1
глыбіні 1 1
1 м. 2
м. Астатнюю 1
частку дна 1
дна ўкрывае 1
ўкрывае гліністы 2
гліністы іл. 1
іл. Дно 1
Дно ўскладнена 1
ўскладнена падводнымі 1
падводнымі падняццямі, 1
падняццямі, лагчынамі 1
лагчынамі і 1
і косамі, 1
косамі, да 1
глыбіні 2 2
м пясчанае. 1
пясчанае. «Дняпровец», 1
«Дняпровец», працавалі 1
працавалі конны 1
конны млын, 1
млын, крупадрабілка, 1
крупадрабілка, майстэрня 1
майстэрня (з 1
(з 1925 1
1925 года) 1
і гамарня. 2
гамарня. Дняпро, 1
Дняпро, побач 1
з сучасным 4
гарадскім паркам 1
паркам «Прыдняпроўскі». 1
«Прыдняпроўскі». Дняпроўскі 1
Дняпроўскі праспект, 1
праспект, злева 1
злева пачатак 1
пачатак Ледзькаўскай 1
Ледзькаўскай вуліцы. 1
вуліцы. Дняпроўскі 1
Дняпроўскі раён 1
з жылых 2
жылых масіваў 1
масіваў левага 1
левага берага 2
берага сталіцы, 1
сталіцы, створаных 1
створаных у 5
у пасляваенныя 1
на свабодных 2
свабодных тэрыторыях 1
улікам праграмы 1
праграмы шырокай 1
шырокай індустрыялізацыі 1
індустрыялізацыі будаўніцтва 1
будаўніцтва на 3
базе домабудаўнічых 1
домабудаўнічых камбінатаў. 1
камбінатаў. Добжынская 1
Добжынская зямля 1
зямля зрабілася 1
зрабілася часткай 1
часткай Інаўроцлаўскага 1
Інаўроцлаўскага ваяводства 1
ваяводства і 2
і падзялялася 1
тры паветы: 1
паветы: Добжынскі, 1
Добжынскі, Рыпінскі 1
Рыпінскі і 1
і Ліпнаўскі. 1
Ліпнаўскі. Добра 1
Добра адрастае 1
адрастае ад 1
ад кавалкаў 1
кавалкаў кораня. 1
кораня. Добра 1
Добра адукаваныя 1
адукаваныя выкладчыці 1
выкладчыці і 1
і вучні 2
вучні з 1
розных куткоў 2
куткоў краіны 3
краіны змянілі 1
змянілі атмасферу 1
атмасферу Ювяскюля 1
Ювяскюля незваротна. 1
незваротна. Добра 1
Добра апрацоўваецца 1
апрацоўваецца разцом 1
разцом і 1
і паліруецца. 1
паліруецца. Добра 1
Добра бачны 1
бачны штучны 1
штучны гарызонт, 1
гарызонт, пакладзены 1
на харчовую 1
харчовую скрыню. 1
скрыню. Добра 1
Добра вам, 1
вам, а 1
не сцалі!» 1
сцалі!» Добра 1
Добра ведаў 1
ведаў антычную 1
антычную літаратуру 1
літаратуру і 5
і класічныя 3
класічныя мовы. 1
мовы. Добра 1
Добра відаць 1
відаць інтэр'ер 1
інтэр'ер хаціны. 1
хаціны. Добра 1
Добра відаць, 1
стагоддзі выкарыстоўвалася 1
выкарыстоўвалася толькі 1
адна лыжная 1
лыжная палка. 1
палка. Добра-вобразны 1
Добра-вобразны аб'ект, 1
аб'ект, напрыклад, 1
напрыклад, сучаснасці 1
сучаснасці і 2
і абстрактных 1
абстрактных славесных 1
славесных паняццяў, 1
з рознай 9
рознай ступені 6
ступені агульнасці. 1
агульнасці. Добра 1
Добра вычышчаны, 1
вычышчаны, высушаны 1
высушаны і 1
і надзьмуты 1
надзьмуты свіны 1
свіны пухір 1
пухір са 1
са жменяй 1
жменяй сухога 1
сухога гароху 1
гароху ці 1
ці бобу 1
бобу ўнутры. 1
ўнутры. Добра 1
Добра выяўлена 1
выяўлена цэнтральная 1
цэнтральная алея, 1
алея, фрагменты 1
фрагменты іншых 1
іншых алей, 1
алей, дарог. 1
дарог. Добра 1
Добра вядомы 2
сваёй хуткасцю, 1
хуткасцю, можа 1
гуляць як 1
на левым, 1
левым, гэтак 1
правым боку 4
боку абароны. 1
абароны. Добра 1
сваім прамым 1
прамым стылем 1
стылем гульні, 1
гульні, хуткасцю 1
хуткасцю і 2
і дрыблінгам. 1
дрыблінгам. Добра 1
Добра вядомыя 1
вядомыя асобы 1
асобы LMO 1
LMO узялі 1
узялі ўдзел 6
запісе дэбютнага 1
дэбютнага альбома 6
альбома гурта 2
гурта ALMANAC: 1
ALMANAC: вакалістка 1
вакалістка Жанэт 1
Жанэт Марчэўка, 1
Марчэўка, сімфанічны 1
аркестр з 1
з Барселоны 1
Барселоны Orquestra 1
Orquestra Barcelona 1
Barcelona Filharmonia 1
Filharmonia і 1
і Энрыке 1
Энрыке Гарсія 1
Гарсія на 1
на клавішных. 1
клавішных. Добра 1
Добра дэкламаваў, 1
дэкламаваў, пісаў 1
пісаў вершы. 1
вершы. Добрае 1
Добрае веданне 1
веданне ваеннай 1
ваеннай тактыкі 1
тактыкі дазволіла 1
дазволіла Мікалаю 1
Мікалаю Янчуру 1
Янчуру ў 1
з фінамі 1
фінамі паспяхова 1
паспяхова вывесці 1
вывесці з 2
акружэння групу 1
групу да 1
300 салдат, 1
салдат, калі 1
калі камандзіры 1
камандзіры палічылі 1
палічылі іх 1
іх палажэнне 1
палажэнне безнадзейным. 1
безнадзейным. Добра 1
Добра захаваныя 1
захаваныя надпісы 1
надпісы дапамаглі 1
дапамаглі ўсталяваць 1
ўсталяваць даты 1
даты пабудовы 1
пабудовы збудаванняў 1
збудаванняў і 7
імёны кіраўнікоў 1
кіраўнікоў горада. 1
горада. Добра 1
Добра зварваецца 1
зварваецца са 1
са сталлю 1
сталлю і 1
і высакароднымі 1
высакароднымі металамі. 1
металамі. Добрай 1
Добрай ідэяй 1
ідэяй згрупаваных 1
згрупаваных вакол 4
вакол «Аўшры» 1
«Аўшры» людзей 1
людзей было 3
было выдаванне 1
выдаванне календароў 1
календароў для 1
народа. Добра 1
Добра лазіць 1
дрэвах сярод 1
сярод ламачча, 1
ламачча, сустракаецца 1
сустракаецца пад 2
пад галінамі, 1
галінамі, каранямі, 1
каранямі, паміж 1
паміж камянямі 1
норах і 2
расколінах глебы. 1
глебы. Добра 1
Добра лятае, 1
лятае, плавае 1
плавае і 1
і нырае. 1
нырае. Добра 1
Добра лятаюць, 1
лятаюць, трымаюцца 1
трымаюцца адкрытага 1
адкрытага мора, 1
мора, на 1
сушы толькі 1
толькі размнажаюцца. 1
размнажаюцца. Добра 1
Добра маскіруюцца 1
маскіруюцца пад 2
пад агульны 1
агульны фон. 1
фон. Добра 1
Добра наладжана 1
наладжана супрацоўніцтва 2
супрацоўніцтва ў 2
галіне аховы 1
здароўя. Добра 1
Добра падрыхтаваныя 1
падрыхтаваныя раскопкі 1
раскопкі праводзіліся 1
1947 годзе, 1
годзе, іх 2
іх узначальваў 1
узначальваў Ласла 1
Ласла Вертеш. 1
Вертеш. Добра 1
Добра пераносіць 2
пераносіць гарадскія 2
гарадскія ўмовы 1
ўмовы (сажа, 1
(сажа, пыл, 1
пыл, газы). 1
газы). Добра 1
пераносіць стрыжку, 1
стрыжку, шырока 1
стварэння шчыльных 1
шчыльных жывых 1
жывых агароджаў 1
агароджаў пры 1
пры азеляненні. 1
азеляненні. Добра 1
Добра прыкметныя 1
прыкметныя жаўтавата-белыя 1
жаўтавата-белыя палосы 1
палосы на 1
галаве, ад 1
іншых чарацянак 1
чарацянак адрозніваецца 1
адрозніваецца жаўтаватым 1
жаўтаватым адценнем 2
адценнем апярэння 1
апярэння і 1
светлымі з 1
з падоўжнымі 2
падоўжнымі стракацінамі 1
стракацінамі грудзямі. 1
грудзямі. Добра 1
Добра развіваецца 2
развіваецца таксама 1
на высечках 3
высечках і 3
і гарах, 1
гарах, на 2
лясных прагалах 1
прагалах і 1
і ўзлесках. 3
ўзлесках. Добра 1
ў зацененых 1
зацененых месцах. 1
месцах. Добра 1
Добра развітая 1
развітая сістэма 3
сістэма ўзнагарод 1
ўзнагарод для 1
для высокаякасных 1
высокаякасных артыкулаў. 1
артыкулаў. Добра 1
Добра развітыя 2
развітыя мышцы 1
мышцы тулава 2
тулава і 3
хваста складаюцца 1
са злучаных 2
злучаных адзін 2
адным сегментаў 1
сегментаў і 1
і ляжаць 1
ляжаць па 1
выглядзе мышачных 1
мышачных стужак. 1
стужак. Добра 1
развітыя «штаны» 1
«штаны» на 1
задніх нагах. 1
нагах. Добра 1
Добра разумеючы, 1
што адсутнасць 2
адсутнасць мастацкіх 1
мастацкіх навучальных 1
устаноў у 4
Мінску зачыняла 1
зачыняла шлях 1
мастацтва асноўнай 1
асноўнай масе 1
масе мясцовай 1
мясцовай таленавітай 1
таленавітай моладзі, 1
моладзі, ён 1
Мінску малявальную 1
малявальную школу 1
па тыпу 3
тыпу адэскай, 1
адэскай, якая 1
лічылася тады 1
тады лепшай. 1
лепшай. Добра 1
Добра раствараецца 1
ў дыэтылавым 1
дыэтылавым эфіры 1
эфіры і 1
і вуглевадародах. 1
вуглевадародах. «Добрасардэчная» 1
«Добрасардэчная» пані 1
пані бласлаўляе 1
бласлаўляе яго 1
яго шлюб 1
Кацярынай, і 1
і маладыя 5
маладыя людзі, 3
людзі, «аблашчаныя 1
«аблашчаныя і 1
і ашчасліўленыя», 1
ашчасліўленыя», не 1
не нарадуюцца 1
нарадуюцца сваім 1
сваім шчасцем. 1
шчасцем. Добраслаўскі 1
Добраслаўскі ведаў 1
пра агульнае 1
агульнае пасляслоўе 1
пасляслоўе да 1
да кнігі, 1
кнігі, аднак 1
аднак зместу 1
зместу яго 1
яго ён 2
не раскрыў. 1
раскрыў. Добра 1
Добра спалучаецца 1
з лістоўніцамі, 1
лістоўніцамі, асабліва 1
асабліва восенню, 1
восенню, калі 1
фоне іх 1
іх жоўтай 1
жоўтай ігліцы 1
ігліцы найбольш 1
найбольш ярка 2
ярка праяўляецца 1
праяўляецца блакітнаваты 1
блакітнаваты адценне 1
адценне піхты. 1
піхты. Добра 1
Добра ставіцца 1
да вучняў 1
вучняў свайго 1
свайго факультэта 1
факультэта Слізэрын 1
Слізэрын і 1
выкарыстоўвае любую 1
любую магчымасць, 1
магчымасць, каб 2
каб прынізіць 1
прынізіць іншых, 1
іншых, асабліва 1
асабліва Гары 1
яго сяброў. 1
сяброў. Добра 1
Добра ўвільготненыя 1
ўвільготненыя 300 1
300 км 1
км паласы 1
паласы паўднёвага 1
мяжы Заходняга 1
Заходняга і 1
і Усходняга 1
Усходняга Кейпаў 1
Кейпаў за 1
за шыкоўную 1
шыкоўную вегетацыю 1
вегетацыю атрымалі 1
назву "Дарога 1
"Дарога садоў". 1
садоў". Добра 1
Добра — 1
— шматзначны 1
шматзначны тэрмін. 1
тэрмін. Добрая 1
Добрая воля, 1
воля, добразычлівасць, 1
добразычлівасць, досыць 1
досыць моцныя 1
моцныя нервы, 1
нервы, а 2
затым сівізна 1
сівізна рабілі 1
рабілі на 3
на салдатаў 1
салдатаў захапляльнае 1
захапляльнае ўражанне. 1
ўражанне. Добрая 1
Добрая глеба 1
глеба павінна 1
была ўтрымоўваць 1
ўтрымоўваць дастатковую 1
колькасць вільгаці, 1
вільгаці, не 1
быць занадта 1
занадта сухой 1
сухой або 1
або мокрай. 1
мокрай. Добрая 1
Добрая гульня 1
гульня дазволіла 1
дазволіла «Вікторыі» 1
«Вікторыі» заняць 1
заняць другое 3
ў групе 3
групе і 1
этап, па 1
выніках якога 3
якога каманда 2
каманда атрымала 3
атрымала выніковы 1
выніковы сёмы 2
сёмы радок. 2
радок. Добрая 1
Добрая і 1
і мудрая, 1
мудрая, яна 1
яна прылашчвае 1
прылашчвае хлопчыка 1
і дапамагае 3
дапамагае яму 2
яму зразумець, 1
яго сапраўднае 3
сапраўднае жаданне 2
жаданне - 2
гэта навучыцца 1
навучыцца любіць 1
любіць самому. 1
самому. Добрушскага 1
Добрушскага раёна, 1
раёна, апрануты 1
ў новае 3
новае адзенне 1
адзенне і 3
і пакладзены 1
пакладзены ў 5
ў мармуровую 1
мармуровую труну. 1
труну. Добрушскага 1
Добрушскага раёна 1
раёна Рашэнне 3
выканкома Гомельскага 6
1965 г. 4
// Збор 37
Збор законаў, 33
законаў, указаў 35
Беларускай ССР, 43
ССР, пастаноў 39
пастаноў і 36
і распараджэнняў 35
распараджэнняў Савета 35
Міністраў Беларускай 40
ССР. Добры 1
Добры вечар, 1
вечар, гаспадару! 1
гаспадару! Добры 1
Добры вынік 1
вынік ад 1
яго зімой, 1
зімой, асабліва 1
асабліва па 4
па першым 4
першым снезе, 1
снезе, і 1
летам па 1
па вільготнай 2
вільготнай зямлі, 1
зямлі, на 2
якой даўжэй 1
даўжэй захоўваюцца 1
захоўваюцца сляды. 1
сляды. Добры, 1
Добры, высакародны 1
высакародны і 2
і смелы 1
смелы дзядуля, 1
дзядуля, але 1
часам смешны 1
смешны і 1
і нязграбны, 1
нязграбны, бывае 1
бывае баязлівым. 1
баязлівым. Добры 1
Добры заступнік 1
заступнік рэк 1
і азёр 4
азёр або 1
або вадзяное 1
вадзяное боства. 1
боства. Добрым 1
Добрым атрымаўся 1
атрымаўся фініш 1
фініш чэмпіянату, 1
чэмпіянату, калі 1
калі «Прамень» 1
«Прамень» атрымаў 1
атрымаў дзевяць 1
дзевяць перамог 1
перамог запар, 1
запар, што 1
з адрывам 1
адрывам у 1
5 ачкоў 2
ачкоў заняць 1
заняць першае 4
лігу. Добры 1
Добры паказчык, 1
паказчык, таксама, 1
таксама, і 1
і патэнцыялу 1
патэнцыялу горада 1
горада для 2
для інавацый 1
інавацый і 2
і даследаванняў, 2
даследаванняў, пра 1
што свьедчыць 1
свьедчыць размяшчэння 1
размяшчэння штаб-кватэры 1
штаб-кватэры Еўрапейскага 1
Еўрапейскага інстытута 1
інстытута інавацый 1
і тэхналогій. 2
тэхналогій. Добры 1
Добры пастух 1
пастух не 1
толькі добра 2
ведае час 1
месца пасьбы, 1
пасьбы, але 1
і правілы 3
правілы догляду 1
за жывёлай, 1
жывёлай, умее 1
умее аказваць 1
аказваць першую 1
першую дапамогу 2
дапамогу пры 1
пры захворваннях 3
захворваннях і 1
д. Добры 1
Добры рост 1
рост і 5
і плоданашэнне 1
плоданашэнне кустоў 1
кустоў магчымы 1
магчымы на 1
на вільготных, 1
вільготных, але 1
не пераўвільготненых, 1
пераўвільготненых, урадлівых 1
урадлівых і 1
глыбока дрэніраваных 1
дрэніраваных глебах 1
глебах лёгка- 1
лёгка- і 1
і сярэднесугліністага 1
сярэднесугліністага механічнага 1
механічнага складу. 1
складу. Добрыя 1
Добрыя адносіны 1
да суседзяў 1
суседзяў часта 1
часта значаць 1
значаць больш, 1
чым сваяцкія 1
сваяцкія сувязі. 1
сувязі. Добрыя 1
Добрыя асобы 1
асобы пазбягаюць 1
пазбягаюць размаўляць 1
на ёй, 5
ёй, таму 1
што чорная 1
чорная мова 1
мова прыцягвае 1
прыцягвае увагу 1
увагу вока 1
вока Саўрона. 1
Саўрона. Догляд 1
Догляд плантацый 1
плантацый складаецца 1
ў праполцы 1
праполцы і 1
і рыхленні 1
рыхленні міжраддзяў, 1
міжраддзяў, падкормах 1
падкормах і 1
барацьбе са 3
са шкоднікамі 2
шкоднікамі і 1
і хваробамі. 1
хваробамі. Догляд 1
Догляд таксама 1
таксама абмяжоўваецца 1
абмяжоўваецца паліўкай, 1
паліўкай, угнаеннем 1
угнаеннем і 1
і своечасовай 1
своечасовай заменай 1
заменай «пралысін». 1
«пралысін». Дожам 1
Дожам быў 1
ў 80-гадовым 1
80-гадовым узросце 1
узросце завочна, 1
завочна, знаходзячыся 1
знаходзячыся пры 2
у Рыме 9
Рыме з 1
з дыпламатычнай 1
дыпламатычнай місіяй. 1
місіяй. Дозы 1
Дозы звыш 1
звыш 1 2
1 Гр 1
Гр выклікаюць 1
выклікаюць шпікавую 1
шпікавую ці 1
ці кішачную 1
кішачную формы 1
формы прамянёвай 1
хваробы рознай 1
ступені цяжкасці, 1
цяжкасці, якія 1
ад паражэння 2
паражэння органаў 1
органаў крыватвору. 1
крыватвору. Дойлід 1
Дойлід І. 1
І. Беціні 1
Беціні быў 1
запрошаны ў 12
ў Кішынёў 1
Кішынёў для 1
ажыццяўлення шэрагу 1
шэрагу гідратэхнічных 1
гідратэхнічных і 1
і нівеліровачных 1
нівеліровачных работ. 1
работ. Дойлідства 1
Дойлідства выконвала 1
выконвала аб'ядноўваючую, 1
аб'ядноўваючую, сінтэзуючую 1
сінтэзуючую ролю 1
відаў мастацтва. 3
мастацтва. Дойлід 1
Дойлід улічыў 1
улічыў пажаданні 1
пажаданні імператрыцы, 1
імператрыцы, але 1
на повадзе. 1
повадзе. Доказам 1
Доказам гэтаму 1
гэтаму быў 2
быў знешні 1
знешні выгляд 8
выгляд тубыльцаў 1
тубыльцаў Сумбы, 1
Сумбы, які 1
меў некаторыя 1
некаторыя аўстралоідныя 1
аўстралоідныя рысы. 1
рысы. Доказ 1
Доказ быў 1
вельмі аб'ёмным 1
аб'ёмным і 1
і будаваўся 1
будаваўся на 2
на складаных 2
складаных аналітычных 1
аналітычных канструкцыях, 1
канструкцыях, уключаючы 1
уключаючы пяцікратныя 1
пяцікратныя інтэгралы. 1
інтэгралы. Доказ 1
Доказ іхняй 1
іхняй раўназначнасці 1
раўназначнасці складаны 1
асноўных напрамкаў 2
напрамкаў даследаванняў 1
тэорыі лікаў 2
другой палавіне 4
палавіне 20-га 1
20-га стагоддзя. 1
стагоддзя. Доказ 1
Доказ пі-тэарэмы 1
пі-тэарэмы вельмі 1
вельмі просты. 1
просты. Докінз 1
Докінз асабліва 1
асабліва стаў 1
вядомы пасля 1
публікацыі яго 1
яго кнігі 6
кнігі «Бог 1
«Бог як 1
як ілюзія» 1
ілюзія» у 1
2006 годзе, 5
годзе, продажы 1
продажы якой 1
якой пераўзышлі 1
пераўзышлі ўсе 1
ўсе яго 6
яго папярэднія 1
папярэднія творы. 1
творы. Докінз 1
Докінз напісаў 2
кнігу Падымаючыся 1
Падымаючыся на 1
на пік 1
пік неверагоднага, 1
неверагоднага, якая, 1
якая, па 1
яго выразу 1
выразу ў 1
ў прадмове, 1
прадмове, вырасла 1
вырасла з 2
гэтых лекцый. 1
лекцый. Докінз 1
Докінз папулярызаваў 1
папулярызаваў і 1
і развіў 4
развіў гэтыя 1
гэтыя ідэі 1
ідэі ў 1
ў «Эгаістычным 1
«Эгаістычным гене». 1
гене». «Доклады 1
«Доклады Академии 1
Академии наук 1
наук Беларуси», 1
Беларуси», «Весці 1
«Весці Акадэміі 1
навук Беларусі», 1
Беларусі», «Инженерно-физический 1
«Инженерно-физический журнал», 1
журнал», «Дифференциальные 1
«Дифференциальные уравнения», 1
уравнения», «Журнал 1
«Журнал прикладной 1
прикладной спектроскопии» 1
спектроскопии» і 1
інш. Доктара 1
Доктара пастаральнай 1
пастаральнай тэалогіі, 1
тэалогіі, мае 1
мае ступень 2
ступень ліцэнцыята 1
ліцэнцыята ў 1
і педагогікі. 2
педагогікі. Доктар 1
Доктар багаслоўскіх 1
багаслоўскіх навук 1
навук (1942), 1
(1942), адзін 1
беларускіх тэарэтыкаў 1
тэарэтыкаў i 1
i прапаведнікаў 1
прапаведнікаў экуменізму. 1
экуменізму. Доктар 1
Доктар габілітаваны 2
габілітаваны гістарычных 1
гістарычных навук 5
навук (2000). 2
(2000). Доктар 2
габілітаваны ў 1
спецыяльнасці гісторыя 1
гісторыя (2018). 1
(2018). Доктар 1
Доктар гістарычных 2
гістарычных навук. 2
навук. Доктар 1
навук, прафесар. 3
прафесар. Доктар 2
Доктар гуманітарных 2
навук (PhD), 1
(PhD), гісторыя 1
гісторыя (2008). 1
(2008). Доктар 2
галіне літаратуразнаўства 1
літаратуразнаўства ( 1
( Доктар 1
Доктар Іван 1
Іван Цвікевіч 2
Цвікевіч быў 1
сярод тых, 2
хто першым 1
першым узяўся 1
узяўся распрацоўваць 1
распрацоўваць беларускую 1
беларускую медыцынскую 1
медыцынскую тэрміналогію. 1
тэрміналогію. Доктар 1
Доктар Корчак 1
Корчак выступаў 1
за рэсацыялізацыю, 1
рэсацыялізацыю, а 1
таксама комплексную 1
комплексную і 1
і наватарскую 1
наватарскую апеку 1
апеку над 4
над дзецьмі 1
дзецьмі з 1
з маргінальных 1
маргінальных слаёў 1
слаёў грамадства. 1
грамадства. Доктар 1
Доктар палітычных 1
палітычных навук. 2
навук. Доктарскую 1
Доктарскую дысертацыю 1
абараніў у 3
годзе. Доктарскую 1
Доктарскую ступень 2
ступень атрымаў 1
у 1964 1
ўніверсітэце г. 1
г. Базеля. 1
Базеля. Доктарскую 1
ступень у 2
галіне тэарэтычнай 2
тэарэтычнай фізікі 1
фізікі атрымаў 1
атрымаў як 2
як стыпендыят 1
стыпендыят Родса 1
Родса ў 1
ў Оксфардскім 1
Оксфардскім універсітэце. 1
універсітэце. Доктар 1
Доктар тэхнічных 2
тэхнічных навук 10
навук (2008), 1
(2008), кандыдат 1
кандыдат фізіка-матэматычных 2
фізіка-матэматычных навук 4
навук (1979), 1
(1979), прафесар 1
прафесар (2008). 1
навук Тэма 1
Тэма з 1
з тэхналогіі 1
тэхналогіі матэрыялаў. 1
матэрыялаў. Доктар 1
Доктар фізіка-матэматычных 2
навук (2007), 1
(2007), кандыдат 1
кандыдат тэхнічных 2
фізіка-матэматычных навук, 2
навук, прафесар, 2
прафесар, член 1
член Міжнароднага 1
таварыства па 2
па вадкіх 1
вадкіх крышталях, 1
крышталях, член 1
член рэдкалегіі 2
рэдкалегіі Міжнароднага 1
Міжнароднага часопіса 1
часопіса «Нелінейныя 1
«Нелінейныя з'явы 1
з'явы ў 3
ў складаных 5
складаных сістэмах». 1
сістэмах». », 1
», «Доктар 1
«Доктар Хто» 1
Хто» і 1
інш.), а 2
таксама кліпы 1
кліпы і 1
і рэкламныя 3
рэкламныя ролікі, 1
ролікі, прысвечаныя 1
прысвечаныя « 1
« Доктар 1
Доктар эканамічных 3
навук (1991), 1
(1991), прафесар 1
прафесар (1993). 1
(1993). Доктар 1
навук (1996), 1
(1996), тэма 1
тэма дысертацыі: 1
дысертацыі: «Стратэгія 1
«Стратэгія і 1
і перспектывы 5
перспектывы фарміравання 1
фарміравання эканамічнага 1
эканамічнага саюза 1
саюза краін 1
краін СНД». 1
СНД». Доктар 1
эканамічных навук, 5
Доктар юрыдычных 1
навук з 3
з 1857. 1
1857. Доктар, 1
Доктар, якога 1
якога выклікалі 1
выклікалі да 2
да дзяўчынкі, 1
дзяўчынкі, сказаў, 1
сказаў, што, 1
ўсё, у 3
яе застануцца 1
застануцца жахлівыя 1
жахлівыя шрамы, 1
шрамы, аднак 1
аднак калі 1
калі праз 3
месяц бінты 1
бінты былі 1
былі зняты. 2
зняты. Доктар 1
Доктар Яўген 1
Яўген Збігнеў 1
Збігнеў Сівік, 1
Сівік, гінеколаг 1
гінеколаг і 1
і акушэр, 1
акушэр, стваральнік 1
стваральнік першай 1
Польшчы Клінікі 1
Клінікі і 1
і школы 6
школы натуральных 1
натуральных родаў, 1
родаў, кажа: 1
кажа: «Медыцына 1
«Медыцына сёння 1
сёння ўдзельнічае 1
найбольшых ашуканстваў 1
ашуканстваў апошняга 1
апошняга стагоддзя. 2
стагоддзя. Долі 1
Долі венчыка 1
венчыка чарапітцавыя 1
чарапітцавыя ці, 1
ці, іншы 1
іншы раз, 1
раз, створкавыя. 1
створкавыя. Долі, 1
Долі, у 1
чаргу, расчляняюцца 1
расчляняюцца барознамі 1
барознамі на 1
шэраг звілін. 1
звілін. Дольш 1
Дольш за 1
ўсё захоўваліся 1
захоўваліся функцыі 1
функцыі фецыялаў, 1
фецыялаў, якія 1
з заключэннем 1
заключэннем дамоў 1
і абвяшчэннем 2
абвяшчэннем вайны, 1
вайны, але 5
але абвяшчэнне 1
абвяшчэнне вайны 1
вайны больш 2
не патрабавала 1
патрабавала паездкі 1
паездкі фецыялаў 1
фецыялаў да 1
да варожай 3
варожай мяжы, 1
а адбывалася 1
адбывалася каля 1
каля храма 1
храма Белоны 1
Белоны каля 1
каля Фламініяў 1
Фламініяў цырк. 1
цырк. Доля 1
Доля вернікаў 1
вернікаў мясцовых 1
мясцовых традыцыйных 2
традыцыйных рэлігій 2
рэлігій няўхільна 1
няўхільна змяншаецца. 1
змяншаецца. Дол, 1
Дол, як 1
правіла, адсутнічаў. 1
адсутнічаў. Доля 1
Доля насельніцтва, 1
насельніцтва, якая 3
выкарыстоўвае дома 1
дома пэўныя 1
пэўныя іншыя 1
мовы, узрасла. 1
узрасла. Доля 1
Доля сталіцы 1
сталіцы ў 3
насельніцтва Кубы 1
Кубы - 1
- 21%. 1
21%. Доля 1
Доля ўзаемнага 1
ўзаемнага гандлю 1
агульным аб'ёме 2
аб'ёме знешняга 1
знешняга гандлю 2
гандлю менш 1
10%. Дом 1
Дом № 3
№ 7 2
7 двухпавярховы, 1
двухпавярховы, калідорнага 1
калідорнага тыпу 1
тыпу (частка 1
(частка памяшканняў 1
памяшканняў на 1
паверсе адведзеная 1
адведзеная пад 1
пад гандлёвую 1
гандлёвую ўстанову). 1
ўстанову). Дом 1
8 знакаміты 1
ім з 6
1970 года 8
года працяглы 1
жылі пяць 1
пяць Герояў 1
Герояў Савецкага 1
Саюза. Дом 1
№ 9. 1
9. Пабудаваны 1
Пабудаваны ў 22
19 — 3
ст. з 10
з цэглы. 9
цэглы. Дом 1
Дом Бекранёва 1
Бекранёва ў 1
ў Петразаводску. 1
Петразаводску. ; 1
; дом 1
дом быту 1
быту ў 1
ў г.п. 1
г.п. Дом 1
Дом быў 1
спраектаваны і 1
і пабудаваны 2
ў 1930-ыя 1
1930-ыя гг. 1
гг. Дом 1
Дом Віленская, 1
Віленская, 19 1
19 і 2
поўнач // 1
// Лідская 1
Лідская газета. 1
газета. Дом 1
Дом выкарыстоўваецца 1
выкарыстоўваецца гандлёвай 1
гандлёвай установай, 1
установай, падзелены 1
гандлёвую і 1
і жылую 1
жылую часткі 1
самастойнымі ўваходамі. 1
ўваходамі. Дом, 1
Дом, дзе 1
нарадзіўся Г. 1
Г. Д’Анунцыа. 1
Д’Анунцыа. Дом 1
Дом дзяліўся 1
дзяліўся на 4
два адсекі: 1
адсекі: агульны, 1
агульны, там 1
жа размяшчалася 1
размяшчалася кухня, 1
кухня, і 1
і спальны, 1
спальны, падзелены 1
падзелены фіранкамі 1
фіранкамі на 1
на блокі 1
блокі для 1
двух чалавек. 1
чалавек. Дом 1
Дом для 1
для рэктара 1
рэктара і 2
і прэфекта. 1
прэфекта. Дом 1
Дом збудавалі 1
збудавалі ў 3
1898 годзе 12
годзе паводле 5
паводле праекту 3
праекту архітэктара 2
архітэктара Юльяна 1
Юльяна Янушэўскага. 1
Янушэўскага. Дом 1
Дом знаходзіўся 1
каля могілкаў. 1
могілкаў. Дом 1
Дом з 2
з хімерамі 1
хімерамі — 1
— Домін 1
Домін дэманструе 1
дэманструе Алене 1
Алене прыклад 1
прыклад робата 1
робата - 1
- сваю 1
сваю сакратаршу, 1
сакратаршу, якая 1
якая так 1
так добра 1
ведае сваю 1
працу, што 1
што здаецца, 1
здаецца, ёй 1
ёй падманам, 1
падманам, чалавекам 1
чалавекам у 4
у абліччы 1
абліччы робата. 1
робата. Дом 1
Дом Караля 1
Караля размяшчаецца 1
былых хлебных 1
хлебных радоў. 1
радоў. Дом 1
Дом Картэса 1
Картэса ў 2
ў Санта-Дамінга. 1
Санта-Дамінга. Дом 1
Дом Культуры, 1
Культуры, гімназія, 1
гімназія, сярэдняя 2
сярэдняя агульнаадукацыйная, 1
агульнаадукацыйная, карэкцыйная 1
карэкцыйная і 1
музычная школы, 8
школы, тры 1
тры дзіцячыя 2
дзіцячыя садкі, 1
садкі, спартыўны 1
спартыўны комплекс, 1
комплекс, установы 1
здароўя, гандлю 1
бытавога абслугоўвання. 3
абслугоўвання. Дом 1
культуры, сярэдняя 1
школы, бальніца. 1
бальніца. Дом 1
Дом мае 1
два - 1
- тры 2
тры пакоі. 1
пакоі. Дом 1
Дом Марка 1
Марка Твэна 2
Твэна ў 1
ў Хартфардзе 1
Хартфардзе пераўтвораны 1
яго асабісты 2
асабісты музей 1
музей і 3
абвешчаны ў 3
ЗША нацыянальным 1
нацыянальным гістарычным 1
гістарычным здабыткам. 1
здабыткам. Дом 1
Дом народнай 1
народнай творчасці, 4
творчасці, Дом 1
культуры, народны 1
народны і 1
і дзіцячы 5
дзіцячы тэатры, 1
тэатры, краязнаўчы 1
краязнаўчы і 1
і Вялікай 4
Вялікай айчынай 1
айчынай вайны 1
вайны музеі. 1
музеі. Дом 1
Дом наследуе 1
наследуе архітэктуру 1
архітэктуру сярэднявечных 1
сярэднявечных замкаў, 1
замкаў, выкананы 1
з захаваннем 6
захаваннем канцэптуальных 1
канцэптуальных архітэктурных 1
архітэктурных рашэнняў 1
рашэнняў еўрапейскай 1
еўрапейскай готыкі. 1
готыкі. Дом 1
Дом неатынкаваны, 1
неатынкаваны, з 1
жоўтай цэглы, 1
цэглы, дэкаратыўная 1
дэкаратыўная аздоба 3
аздоба сканцэнтравана 1
на парадным 2
парадным фасадзе 2
фасадзе будынка. 2
будынка. Дом 1
Дом Оскара 1
Оскара Яніцкага 1
Яніцкага быў 1
самых прывілеяваных 1
прывілеяваных у 1
меў высокую 1
ступень камфортнасці 1
камфортнасці (вадаправод, 1
(вадаправод, каналізацыя, 1
каналізацыя, ванныя 1
ванныя пакоі, 1
пакоі, туалеты). 1
туалеты). Дом 1
Дом па 3
адрасе Абалонская 1
Абалонская плошча, 1
плошча, 2а 1
2а пабудаваны 1
годзе. Дом 1
адрасе вул. 7
вул. Дом 2
Дом пабудаваны 2
пабудаваны плябанію 1
плябанію яшчэ 1
канцы 1980-х. 1
1980-х. Дом 1
стылі эклектыкі 1
эклектыкі з 2
перавагай элементаў 1
элементаў класіцызму. 1
класіцызму. Дом 1
Грэчаскай, 53 1
53 у 1
горадзе Таганрогу 3
Таганрогу з'явіўся 1
чвэрці XIX 1
стагоддзя. Дом 2
Дом — 1
— прыклад 2
прыклад гарадскога 1
гарадскога шматкватэрнага 1
шматкватэрнага жылля. 1
жылля. Дом 1
Дом размешчаны 1
размешчаны па 6
адрасе праспект 1
праспект Карла 1
Карла Маркса, 2
Маркса, 164. 1
164. Будынак 1
сабой шматкватэрны 1
шматкватэрны 10-павярховы 1
10-павярховы дом 1
з убудавана-прыбудаванымі 1
убудавана-прыбудаванымі грамадскімі 1
грамадскімі памяшканнямі. 1
памяшканнямі. Дом, 1
Дом, раней 1
раней размешчаны 1
Таганрогу на 2
вуліцы Шміта, 2
Шміта, дом 1
дом 19, 1
19, быў 1
ў 1810 3
1810 годзе 7
сродкі расійскага 1
расійскага двараніна 1
двараніна грэчаскага 1
грэчаскага паходжання 2
паходжання Івана 1
Івана Андрэевіча 1
Андрэевіча Варвацы. 1
Варвацы. Дом 1
Дом Расеці 1
Расеці быў 1
поўны антыкварыяту, 1
антыкварыяту, старадаўняй 1
старадаўняй мэблі, 1
мэблі, кітайскага 1
кітайскага фарфору 1
фарфору і 1
іншых цацак, 1
цацак, якія 2
якія той 1
той скупляў 1
скупляў у 1
у крамах 1
крамах старызнікаў. 1
старызнікаў. Дом 1
Дом Ромера 1
Ромера па 1
Дом Саветаў 3
Саветаў акружаны 1
акружаны шчыльным 1
шчыльным кругам 1
кругам палiвачных 1
палiвачных машын, 1
машын, загародай 1
загародай са 1
са спіралі 1
спіралі Бруна 1
Бруна і 2
і часткамі 2
часткамі ўнутраных 1
і АМАПу, 1
АМАПу, якія 1
на ўзбраенні, 1
ўзбраенні, акрамя 1
акрамя бронекамізэлек, 1
бронекамізэлек, дубінак 1
дубінак і 1
і касак, 1
касак, таксама 1
таксама аўтаматы, 1
аўтаматы, спецсродкі 1
спецсродкі «Чаромха», 1
«Чаромха», БТРы 1
БТРы і 1
і вадамётныя 1
вадамётныя ўстаноўкі. 1
ўстаноўкі. Дом 1
Саветаў знаходзіцца 1
гістарычным цэнтры 2
цэнтры Растова-на-Доне, 1
Растова-на-Доне, на 1
плошчы Саветаў. 1
Саветаў. Дом 1
Саветаў з'яўляецца 1
з'яўляецца дамінуючым 1
дамінуючым у 2
у ансамблі 1
ансамблі плошчы 1
Леніна. Дом 1
Дом складаецца 1
з секцый, 1
секцый, на 1
на лесвічную 1
лесвічную пляцоўку 1
пляцоўку выходзяць 1
выходзяць 2 1
2 кватэры 1
кватэры (3 1
(3 - 1
- і 7
і 4-пакаёвыя). 1
4-пакаёвыя). Дом 1
Дом у 2
у Зігене, 1
Зігене, у 1
якім нарадзіўся 2
нарадзіўся Пітэр 1
Пітэр Паўль 1
Паўль Рубенс. 1
Рубенс. Дом 1
Дом Уладзіміра 1
Уладзіміра Караткевіча 2
Караткевіча (03). 1
(03). Дом 1
сярэдзіне XX 2
ст. Дом 1
Дом утварае 1
утварае кампазіцыю 1
з адна-двух 1
адна-двух павярховых 1
павярховых камяніц. 1
камяніц. Дом, 1
Дом, у 2
нарадзіўся Луі 1
Луі Пастэр, 1
Пастэр, Доле, 1
Доле, дэпартамент 1
дэпартамент Юра, 1
Юра, ( 1
( Дом, 1
якім Юрый 1
Юрый Гагарын 2
Гагарын жыў 1
гады. Дом 1
Дом уяўляў 1
сабой падоўжаны 1
падоўжаны будынак 1
з мансардай 1
мансардай на 1
падмурку. Дом 1
Дом цагляны, 1
цагляны, доўгі, 1
доўгі, верагодна 1
верагодна спачатку 1
не атынкаваны. 1
атынкаваны. Дом 1
Дом ЮНІСЕФ 1
ЮНІСЕФ (Плошча 1
(Плошча ААН, 2
ААН, 3) 1
3) і 1
будынак ЮНIТАР 1
ЮНIТАР (Плошча 1
ААН, 807) 1
807) таксама 1
з’яўляюцца часткай 3
часткай комплексу. 1
комплексу. Дом 1
Дом ягоны 1
ягоны ў 1
Менску ў 1
замку, будынак 1
будынак драўляны… 1
драўляны… У 1
У Менску 1
Менску ж 1
ёсць дом 2
дом вялікі 1
вялікі з 3
каменным будынкам 2
будынкам пана 1
пана Глябовіча: 1
Глябовіча: стаіць 1
стаіць пусты, 1
пусты, жыхароў 1
ім нікога 1
нікога няма. 1
няма. Дом 1
Дом як 1
быццам уздымаецца 1
уздымаецца над 1
над паверхняй. 1
паверхняй. Дом, 1
Дом, які 1
які танцуе, 1
танцуе, быў 1
месцы разбуранага 2
разбуранага падчас 1
падчас бамбардзіроўкі 2
бамбардзіроўкі Прагі 1
Прагі амерыканскай 1
амерыканскай авіяцыяй 2
авіяцыяй будынка, 1
будынка, пабудаванага 1
стылі неакласіцызму 1
неакласіцызму ў 1
Дом Я. 1
Я. Ходзькі 1
Ходзькі ў 1
Мінску стаў 2
стаў асяродкам 1
асяродкам культуры, 1
культуры, дзе 1
дзе арганізоўваліся 1
арганізоўваліся канцэрты 1
канцэрты і 5
тэатральныя пастаноўкі. 3
пастаноўкі. Дональд 1
Дональд адступіў 1
адступіў у 1
у горы 4
горы і 7
і падняў 2
падняў паўстанне 4
супраць англічан, 1
англічан, што 1
што прыбылі 1
прыбылі з 2
з Дунканам. 1
Дунканам. Дональд 1
Дональд і 1
і Эдмунд 1
Эдмунд працягнулі 1
працягнулі барацьбу. 1
барацьбу. Дональд 1
Дональд не 1
быў жаната 1
жаната і 1
і патомства 1
патомства не 1
не пакінуў. 3
пакінуў. Дональд 1
Дональд Цанг 1
Цанг быў 1
абвешчаны пераможцам, 1
пераможцам, паколькі 1
адзіным кандыдатам, 1
кандыдатам, за 1
за вылучэнне 1
вылучэнне якога 1
якога прагаласавалі 1
прагаласавалі неабходныя 1
неабходныя 100 1
100 членаў 1
членаў Выбарчага 1
Выбарчага камітэта. 1
камітэта. Дон 1
Дон Альфонса, 1
Альфонса, падазраваючы 1
падазраваючы сваю 1
сваю жонку 3
ў нявернасці, 1
нявернасці, адной 1
адной ноччу 1
ноччу ўрываецца 1
ўрываецца ў 1
яе спальню 1
спальню з 1
мэтай адшукаць 1
адшукаць яе 1
яе палюбоўніка. 1
палюбоўніка. Дон 1
Дон Бальтасар 1
Бальтасар лічыў, 1
што ключом 1
ключом да 2
да абмежавання 1
абмежавання ўплыву 1
ўплыву Францыі 1
і перамозе 1
над галандцамі 1
галандцамі з'яўляецца 1
больш цесны 1
цесны саюз 1
з аўстрыйскімі 1
аўстрыйскімі Габсбургамі. 1
Габсбургамі. Донелі 1
Донелі высвятляе, 1
ў апошнім 3
апошнім паведамленні 1
паведамленні гептаподаў 1
гептаподаў шматкроць 1
шматкроць паўтараецца 1
паўтараецца сімвал 1
сімвал часу, 1
што пісьмовы 1
пісьмовы тэкст 1
тэкст займае 1
займае акурат 1
акурат адну 1
адну дванаццатую 1
дванаццатую частку 1
частку ўсёй 1
ўсёй трохмернай 1
трохмернай прасторы, 2
прасторы, на 1
якую спраекаваны. 1
спраекаваны. Донідзетті 1
Донідзетті быў 1
быў выніковым 1
выніковым кампазітарам 1
яго сусветная 1
сусветная вядомасць 1
вядомасць узрастала. 1
узрастала. Дон 1
Дон Кіхот 1
Кіхот апісваецца 1
апісваецца ў 3
з працілеглым 1
працілеглым характарам, 1
характарам, Санча 1
Санча Пансы, 1
Пансы, чалавека 1
нізкай самаацэнкай, 1
самаацэнкай, якія 1
якія ўяўляе 1
сабой злучэнне 1
злучэнне грубасці 1
грубасці і 1
і прастаты. 1
прастаты. «Дон 1
«Дон Кіхот» 1
Кіхот» было 1
на букавых 1
букавых ствалах. 1
ствалах. Донна 1
Донна Інес 1
Інес плануе 1
плануе адправіць 1
адправіць сына 1
сына ў 8
ў марскую 1
марскую вандроўку, 1
вандроўку, каб 1
каб паглядзець 3
паглядзець свет. 1
свет. Дон 1
Дон Хуан 1
Хуан з'явіўся 1
ў Мадрыдзе 1
Мадрыдзе з 1
арміяй прыхільнікаў 1
прыхільнікаў (10 1
(10 тысяч 1
тысяч чалавек). 2
чалавек). Допыты, 1
Допыты, катаванні, 1
катаванні, страх… 1
страх… Пошукі 1
Пошукі выхаду, 1
выхаду, кампрамісу, 1
кампрамісу, здзелкі 1
здзелкі з 1
з сумленнем 1
сумленнем прыводзяць 1
прыводзяць аднаго 1
з герояў 3
герояў фільма 1
фільма да 1
да здрады. 1
здрады. Допыт 1
Допыт японскіх 1
японскіх рыбаловаў 1
рыбаловаў афіцэрам 1
афіцэрам марскога 1
марскога флоту 1
флоту Канады 1
Канады падчас 1
падчас працэдуры 1
працэдуры канфіскацыі 1
канфіскацыі іх 1
іх чоўна. 1
чоўна. Доркас 1
Доркас з'яўляецца 1
з'яўляецца грэчаскім 1
грэчаскім словам, 1
словам, якое 1
якое значыь 1
значыь газель. 1
газель. Дорнбірн 1
Дорнбірн — 1
горад Форарльберга, 1
Форарльберга, праўзыходзіць 1
праўзыходзіць па 1
насельніцтва сталіцу 1
сталіцу зямлі 1
зямлі — 2
— Дорыс 1
Дорыс Тэйт 1
Тэйт таксама 1
таксама стала 8
першай асобай, 1
асобай, якая 1
скарысталася нядаўна 1
нядаўна прынятым 1
прынятым законам 1
законам падчас 1
падчас пасяджэння 1
пасяджэння камісіі 1
камісіі аб 1
магчымасці датэрміновага 1
датэрміновага вызвалення 2
вызвалення Чарльза 1
Чарльза Уотсана, 1
Уотсана, аднаго 1
забойцаў Шэран 1
Шэран Тэйт. 1
Тэйт. Досвед 1
Досвед Афганскай 1
Афганскай вайны 2
вайны паказаў, 1
паказаў, што, 1
што, апроч 1
апроч свайго 1
свайго прамога 1
прамога прызначэння, 1
прызначэння, МТ-ЛБ 1
МТ-ЛБ мог 1
мог у 3
неабходнасці эфектыўна 1
эфектыўна абараніць 1
абараніць кулямётным 1
кулямётным агнём 2
агнём не 1
толькі сябе, 1
сябе, але 1
і гарматныя 1
гарматныя разлікі, 1
разлікі, за 1
якімі машына 1
машына замацавана 1
замацавана як 1
як цягач. 1
цягач. Досвед 1
Досвед выкарыстання 1
выкарыстання ўзораў 1
ўзораў паказаў 1
паказаў невысокую 1
невысокую далёкасць 1
стральбы гарматы 1
гарматы (усяго 1
(усяго 7 1
7 км). 1
км). Досвед 1
Досвед і 2
і веды 3
веды лекараў 1
лекараў медыцынскай 1
медыцынскай установы 2
установы высока 1
высока шанаваліся 2
шанаваліся і 1
шырока выкарыстоўваліся 3
правядзенні шматлікіх 1
шматлікіх даследчых 1
і агульнавайсковых 1
агульнавайсковых вучэнняў. 1
вучэнняў. Досвед 1
і экспертная 1
экспертная веда 1
веда міжнародных 1
міжнародных няўрадавых 2
няўрадавых арганізацый 2
арганізацый узбагачаюць 1
узбагачаюць працу 1
працу іншых 1
органаў Савета 1
Савета Еўропы 4
і дазваляюць 5
дазваляюць палітыкам 1
палітыкам трымаць 1
трымаць руку 1
руку на 3
на пульсе 1
пульсе праблем 1
праблем еўрапейскага 1
еўрапейскага грамадства. 1
грамадства. Досвед 1
Досвед паказаў, 1
што падобныя 4
падобныя варыянты 1
варыянты непрацаздольныя. 1
непрацаздольныя. Досвед 1
Досвед следства 1
і спецпсіхбальніцы 1
спецпсіхбальніцы ён 1
апісаў у 5
у нарысе 1
нарысе «Як 1
мяне вучылі 1
любіць савецкую 1
савецкую ўладу». 1
ўладу». Досвіткам 1
Досвіткам 19 1
снежня паказаныя 1
паказаныя часткі 1
600 багнетаў 1
багнетаў прыбылі 1
ў Екацярыненфельд. 1
Екацярыненфельд. Дослед 1
Дослед папярэднікаў 1
папярэднікаў не 1
толькі абагульняецца, 1
абагульняецца, але 1
і дасканала 2
дасканала аналізуецца. 1
аналізуецца. Доступ 1
Доступ замежнікаў 1
замежнікаў у 1
гэты раён 6
раён доўгі 1
вельмі абмежаваным. 1
абмежаваным. Доступ 1
Доступ к 1
к даным, 1
даным, якія 1
захоўваюцца на 4
на дысках, 1
дысках, з'яўляецца 1
з'яўляецца цэнтральным 1
цэнтральным элементам 1
элементам усіх 1
усіх аперацыйных 1
аперацыйных сістэм. 1
сістэм. Доступ 1
Доступ у 1
у сховішча 1
сховішча рукапісаў 1
рукапісаў мелі 1
мелі звычайна 1
толькі нешматлікія 6
нешматлікія абраныя 1
абраныя і 1
набліжаныя шаха 1
шаха або 1
або шляхетнага 1
шляхетнага вельможы, 1
вельможы, гаспадара 1
гаспадара кітабханэ. 1
кітабханэ. Досыць 1
Досыць доўгі 1
час працягваліся 1
працягваліся спробы 1
спробы атрымання 1
атрымання зброі». 1
зброі». Досыць 1
Досыць цікавай 1
цікавай уяўляецца 1
уяўляецца праблема 1
праблема размяшчэння 1
размяшчэння ў 5
сістэме замкавых 1
замкавых умацаванняў 3
умацаванняў Горадзенскага 1
Горадзенскага «стаўпа». 1
«стаўпа». Дотык 1
Дотык да 1
мяча і 2
перадача мяча 1
мяча рукамі 1
рукамі дазвалялася 1
дазвалялася пры 1
яго зловяць 1
зловяць пасля 1
першага адскоку. 1
адскоку. Доўгае 1
Доўгае і 1
і гарачае 1
лета неабходна 1
для належнага 1
належнага паспявання 1
паспявання пладоў. 2
пладоў. Доўгае 1
Доўгае кіраванне 1
кіраванне Івана 1
Івана Аляксандра 1
Аляксандра лічыцца 1
лічыцца пераходным 1
пераходным перыядам 1
перыядам у 2
балгарскай сярэднявечнай 1
сярэднявечнай гісторыі. 1
гісторыі. Доўга 1
Доўга камандзір 1
камандзір цягнуў 1
цягнуў машыну, 1
машыну, поўную 1
поўную дыму, 1
дыму, да 1
лініі фронту, 2
фронту, каб 2
каб пазбавіць 1
пазбавіць экіпаж 1
экіпаж ад 1
ад небяспекі 1
небяспекі прызямлення 1
прызямлення на 2
тэрыторыі, занятай 2
занятай ворагам. 1
ворагам. Доўга 1
Доўга лунаючы 1
лунаючы ў 1
паветры, птушка 1
птушка адшуквае 1
адшуквае здабычу, 1
здабычу, затрачваючы 1
затрачваючы менш 1
менш мускульнай 1
мускульнай энергіі, 1
энергіі, чым 2
чым пры 5
пры махаючым 1
махаючым палёце. 1
палёце. Доўгатэрміновая 1
Доўгатэрміновая фартыфікацыя 1
фартыфікацыя займаецца 1
займаецца пытаннямі 1
пытаннямі тэорыі 1
практыкі папярэдняга 1
папярэдняга фартыфікацыйнага 1
фартыфікацыйнага абсталявання 1
абсталявання ТВД 1
ТВД і 1
і тэрыторыі 3
у мірны 1
мірны і 1
ваенны час. 4
час. Доўгачасовыя 1
Доўгачасовыя назіранні 1
назіранні далі 1
далі нямала 1
нямала новай 1
новай інфармацыі, 1
інфармацыі, якая 2
была недаступная 1
недаступная для 4
для «Піянера-11» 1
«Піянера-11» і 1
і «Вояджэраў» 1
«Вояджэраў» пры 1
іх аднаразовым 1
аднаразовым пралёце 1
пралёце міма 1
міма планеты. 1
планеты. «Доўгая 1
«Доўгая дарога 3
дарога ад 1
ад тыраніі: 1
тыраніі: посткамуністычны 1
посткамуністычны аўтарытарызм 1
аўтарытарызм і 1
за дэмакратыю 4
дэмакратыю ў 1
і Беларусі». 1
Беларусі». Доўгая 1
Доўгая падрыхтоўка 1
падрыхтоўка дала 1
магчымасць балгарскаму 1
балгарскаму камандаванню 1
камандаванню даведацца 1
даведацца аб 1
аб маючым 2
адбыцца надыходзе. 1
надыходзе. Доўгая 1
Доўгая шыя 1
шыя выкарыстоўвалася, 1
выкарыстоўвалася, каб 1
каб пранікаць 1
у лясы, 2
лясы, для 1
для здабывання 1
здабывання лісця, 1
лісця, недаступнага 1
недаступнага велізарным 1
велізарным заўраподам, 1
заўраподам, якія 1
маглі заходзіць 1
у лясы 1
лясы з-за 1
свайго памеру. 1
памеру. Доўгі 1
Доўгі вопыт 1
вопыт мірнага 1
мірнага жыцця 1
жыцця поплеч 1
поплеч не 1
дазволіў рэлігійнай 1
рэлігійнай напружанасці 1
напружанасці вылілацца 1
вылілацца ў 1
ў гвалт 1
гвалт нават 1
нават падчас 1
падчас Баснійскай 1
Баснійскай вайны 1
вайны (1991–95). 1
(1991–95). Доўгі 1
Доўгі двухпавярховы 1
двухпавярховы атынкаваны 1
атынкаваны цагляны 1
цагляны дом, 1
дом, дэкаратыўная 1
аздоба якога 1
якога сканцэнтравана 1
будынка. Доўгі 1
Доўгі час 37
час амерыканская 1
амерыканская раса 1
раса вылучалася 1
вылучалася як 1
як самастойная 6
самастойная вялікая 1
вялікая раса. 1
раса. Доўгі 1
час астравіцяне 1
астравіцяне развіваліся 1
развіваліся адносна 1
адносна ізалявана, 1
ізалявана, так 1
дні таўсуг 1
таўсуг з 1
мясцін вылучаюць 1
вылучаюць сябе 1
сябе асобнымі 1
асобнымі саманазвамі. 1
саманазвамі. Доўгі 1
час аўтарам 2
аўтарам правілаў 1
правілаў бейсболу 1
бейсболу лічыўся 1
лічыўся нейкі 1
нейкі Абнер 1
Абнер Даблдэй 1
Даблдэй з 1
з амерыканскага 2
амерыканскага мястэчка 1
мястэчка Куперстаўн. 1
Куперстаўн. Доўгі 1
быў генеральным 1
генеральным сакратаром 3
сакратаром Пакістанскай 1
Пакістанскай народнай 2
партыі. Доўгі 1
быў прэзідэнтам 7
прэзідэнтам кампаніі, 1
кампаніі, а 2
старшынёй савета 2
савета дырэктараў. 1
дырэктараў. Доўгі 1
час выклікалі 1
выклікалі сумненні 2
сумненні час 1
стварэння паэмы 1
паэмы і 1
і чарговасць 1
чарговасць яе 1
яе размяшчэння 2
размяшчэння ўнутры 2
ўнутры зборніка 1
зборніка «Хамсэ». 1
«Хамсэ». Доўгі 1
час выступаў 5
Латвіі за 1
за рыжскі 1
рыжскі «Сконта», 1
«Сконта», з 1
якім некалькі 3
разоў станавіўся 2
станавіўся чэмпіёнам 5
чэмпіёнам краіны. 3
краіны. Доўгі 2
у Літве 2
Літве за 1
за панявежыскі 1
панявежыскі «Экранас», 1
«Экранас», з 1
адзінае выданне, 1
выданне, свабоднае 1
свабоднае ад 3
ад цэнзурных 1
цэнзурных уставак 1
уставак і 1
і выняткаў. 1
выняткаў. Доўгі 1
час гэты 10
гэты Барысаў 1
Барысаў камень 1
камень лічыўся 1
лічыўся адзіным 1
адзіным ацалелым 1
ацалелым у 1
Беларусі. Доўгі 1
час (да 1
(да 2010 1
2010 года) 1
года) кваліфікацыя 1
кваліфікацыя гульцоў 1
гульцоў мейн-тура 1
мейн-тура ў 1
ў асноўную 7
частку турніру 1
турніру звычайна 1
звычайна праводзілася 1
этапы. Доўгі 1
час Дзіна 1
Дзіна Рубіна 1
Рубіна жыла 1
горадзе Маале-Адумім, 1
Маале-Адумім, які 1
які апісаны 1
некаторых яе 1
яе творах. 1
творах. Доўгі 1
час Дэверу 1
Дэверу прапаноўвалі 1
прапаноўвалі ролі 1
ролі выключна 1
выключна маладых 1
маладых бунтароў; 1
бунтароў; толькі 1
пазнейшых фільмах 1
фільмах яму 1
ўдалося паказаць 1
паказаць шматграннасць 2
шматграннасць свайго 1
свайго таленту. 1
таленту. Доўгі 1
Доўгі час, 3
час, захоўваючы 1
захоўваючы юрыдычную 1
юрыдычную самастойнасць, 1
самастойнасць, працавала 1
цеснай каардынацыі 2
каардынацыі з 2
з Тэлеграфным 1
Тэлеграфным агенцтвам 1
агенцтвам Савецкага 1
Саюза (ТАСС). 1
(ТАСС). Доўгі 1
пад юрысдыкцыяй 2
юрысдыкцыяй ваенна-марскога 1
ваенна-марскога флота 1
флота ЗША. 1
ЗША. Доўгі 1
час з’яўляўся 3
з’яўляўся падазраваным 1
падазраваным па 1
аб масавых 2
масавых беспарадках. 1
беспарадках. Доўгі 1
іх эфектыўнасць 1
эфектыўнасць была 1
была нізкай. 1
нізкай. Доўгі 1
час кананічнасць 1
кананічнасць ліста 1
ліста падвяргалася 1
падвяргалася сумневу. 1
сумневу. Доўгі 1
што двор 1
двор гэты 1
гэты арандаваўся 1
арандаваўся бацькам 1
бацькам паэта. 1
паэта. Доўгі 1
час людзі 2
людзі лічылі 1
лічылі каметы 1
каметы веснікамі 1
веснікамі войн, 1
войн, мора, 1
мора, катастроф. 1
катастроф. Доўгі 1
час метралогія 1
метралогія шукала 1
шукала шляхі 1
шляхі для 1
вызначэння кілаграма 1
кілаграма фундаментальнымі 1
фундаментальнымі канстантамі, 1
канстантамі, таксама, 1
як метр 1
метр вызначаецца 1
вызначаецца праз 1
праз хуткасць 1
хуткасць святла. 1
святла. Доўгі 1
час, нават 2
замежнай гістарычнай 1
гістарычнай літаратуры 1
літаратуры лічылася, 1
што рашэнне 2
рашэнне расстраляць 1
расстраляць А. 1
В. Калчака 1
Калчака было 1
было вымушаным 1
вымушаным і 1
і прынята 3
прынята на 2
месцы. Доўгі 1
час намеры 1
намеры аднаўлення 1
аднаўлення замка 1
маглі дачакацца 1
дачакацца ажыццяўлення, 1
ажыццяўлення, застаючыся 1
застаючыся толькі 2
на словах 1
словах ці, 1
ці, у 2
лепшым выпадку, 1
выпадку, на 1
паперы. Доўгі 1
час Наруто 1
Наруто не 1
не ведаў, 3
ведаў, што 10
ён носьбіт 1
носьбіт дэмана. 1
дэмана. Доўгі 1
не ўдавалася 5
ўдавалася ўсталяваць 1
гэтым племем 1
племем сяброўскіх 1
сяброўскіх кантактаў. 1
кантактаў. Доўгі 1
час органы 1
органы ўнутраных 1
спраў РБ 1
РБ незаконна 1
незаконна адмаўлялі 1
адмаўлялі М. 1
М. Наскаўцу 1
Наскаўцу ў 1
ў гэтым. 4
гэтым. Доўгі 1
памылкова лічылася, 1
М. Аладаў 1
Аладаў быў 1
быў Народным 1
Народным артыстам 1
артыстам СССР. 1
СССР. Доўгі 1
час паняцце 1
паняцце «гімн» 1
«гімн» было 1
было абагульняльнай 1
абагульняльнай назвай 1
назвай розных 1
розных культавых 1
культавых песнапенняў 1
песнапенняў (дыфірамб, 1
(дыфірамб, прасодыя, 1
прасодыя, праомія, 1
праомія, пайяна 1
пайяна і 1
інш.). Доўгі 1
пасля ўварвання 2
ўварвання нямецкіх 1
СССР, тралейбус 1
тралейбус не 1
не спыняў 3
спыняў працы. 1
працы. Доўгі 1
час прапрацаваў 1
прапрацаваў псіхолагам 1
псіхолагам зборных 1
зборных каманд 1
каманд Расіі 1
і СССР 3
па скачках 3
у ваду, 1
ваду, забяспечваючы 1
забяспечваючы адбор, 1
адбор, вывучэнне 1
і неабходную 1
неабходную карэкцыю 1
карэкцыю працэсаў 1
працэсаў трэніроўкі 1
трэніроўкі спартсменаў 1
спартсменаў высокага 1
класа. Доўгі 1
час працавала 8
працавала сцюардэсай 1
сцюардэсай на 1
на ісландскіх 1
ісландскіх авіялініях, 1
авіялініях, а 1
якасці офіснага 1
офіснага працаўніка 1
працаўніка гэтых 1
гэтых жа 3
жа авіяліній. 1
авіяліній. Доўгі 1
працаваў сталяром 1
сталяром у 1
родным горадзе. 2
горадзе. Доўгі 1
у статыстычным 1
статыстычным агенцтве 1
агенцтве Чэхаславакіі. 1
Чэхаславакіі. Доўгі 1
час рукапіс 1
быў недасяжны 1
недасяжны і 1
не выдаваўся. 1
выдаваўся. Доўгі 1
час удзельнічала 2
удзельнічала толькі 1
толькі ва 3
ва ўнутрырасійскіх 1
ўнутрырасійскіх спаборніцтвах 1
спаборніцтвах (у 1
(у зімовым 1
зімовым біятлоне) 1
біятлоне) і 1
не магла 20
магла прабіцца 1
прабіцца ў 3
ў зборную 3
Расіі. Доўгі 1
самой Індыі 1
Індыі не 1
існавала асобных 1
асобных вызначэнняў 1
вызначэнняў для 1
для ізаляваных 1
ізаляваных каст 1
каст на 1
на ніжэйшай 1
ніжэйшай прыступцы 1
прыступцы сацыяльнай 1
сацыяльнай лесвіцы. 3
лесвіцы. Доўгі 1
час ўтрымліваў 1
ўтрымліваў пазіцыі 1
і загінуў 4
загінуў разам 2
з большасцю 6
большасцю воінаў 1
воінаў сваёй 1
сваёй роты 1
двума камандзірамі 1
камандзірамі ўзводаў. 1
ўзводаў. Доўгі 1
час царква 3
царква вымушаная 1
вымушаная была 2
была ладзіць 1
ладзіць богаслужэнні 1
богаслужэнні пад 1
небам. Доўгі 1
час «Энергетык-БДУ» 1
«Энергетык-БДУ» знаходзіўся 1
канцы табліцы, 1
табліцы, змагаючыся 1
змагаючыся за 1
за захаванне 6
захаванне месца 1
ў элітным 2
элітным дывізіёне, 1
дывізіёне, аднак 1
аднак паспяховы 1
паспяховы фініш 1
фініш дазволіў 1
дазволіў камандзе 2
камандзе заняць 2
выніковае 12-е 1
12-е месца. 1
месца. Доўгі 1
час яны 8
маглі надаваць 1
надаваць дастаткова 1
сродкаў будаўніцтву 1
будаўніцтву Цэтынэ. 1
Цэтынэ. Доўгія 1
Доўгія гады 9
гады блізкай 1
блізкай сяброўкай 1
сяброўкай актрысы 1
актрысы была 1
была мастачка 1
мастачка Луіза 1
Луіза Абема. 1
Абема. Доўгія 1
адзіным святаром 2
святаром на 1
Беларусі, хто 1
хто вёў 1
вёў службу 1
службу на 7
роднай мове, 2
у паўсядзённай 1
паўсядзённай душпастырскай 1
душпастырскай дзейнасці 2
дзейнасці звяртаўся 1
да вернікаў 2
вернікаў з 2
з казаннямі 2
казаннямі па-беларуску. 1
па-беларуску. Доўгія 1
ён выпрабоўваў 1
выпрабоўваў фінансавыя 1
фінансавыя цяжкасці 1
і меркаваў 1
меркаваў на 1
на спадчыну. 2
спадчыну. Доўгія 1
ён супрацоўнічаў 3
многімі перыядычнымі 1
перыядычнымі выданнямі. 1
выданнямі. Доўгія 1
гады займаўся 1
займаўся грамадскай 3
грамадскай дзейнасцю, 3
дзейнасцю, быў 1
Савета НКР. 1
НКР. Доўгія 1
гады К. 2
К. А. 3
А. Равяка 1
Равяка кіраваў 1
кіраваў працай 2
працай cтудэнцкага 1
cтудэнцкага навуковага 1
навуковага гуртка 1
гуртка «Антычнасць 1
«Антычнасць і 1
і сучаснасць». 2
сучаснасць». Доўгія 1
гады над 1
над манастыром 1
манастыром апекаваліся 1
апекаваліся кіруючыя 1
кіруючыя дамы 1
дамы Румыніі. 1
Румыніі. Доўгія 1
гады ўзначальваў 2
ўзначальваў Саюз 1
Саюз польскіх 2
польскіх лётчыкаў. 1
лётчыкаў. Доўгія 1
ў КНР 3
КНР яно 1
яно лічылася 1
лічылася рэакцыйным 1
рэакцыйным вучэннем 1
вучэннем арыстакратыі. 1
арыстакратыі. Доўгія 1
Доўгія лёты 1
лёты пераканалі 1
пераканалі братоў 1
братоў Райт, 1
Райт, што 1
яны дасягнулі 4
дасягнулі сваёй 1
сваёй мэты 1
мэты стварэння 1
стварэння лятучай 1
лятучай машыны, 1
машыны, прыдатнай 1
прыдатнай да 1
да практычнай 1
практычнай эксплуатацыі, 1
эксплуатацыі, якую 1
якую браты 1
браты маглі 1
б прапанаваць 1
прапанаваць да 1
да продажу. 1
продажу. До́ўжа 1
До́ўжа на 1
на картах 2
картах і 1
крыніцах сустракаецца 1
назвай Доўжна 1
Доўжна ( 1
— Доўжылася 1
Доўжылася яна 1
яна 24 1
24 дні 1
дні з 4
удзелам болей 1
болей 100 1
100 маладафронтаўцаў 1
маладафронтаўцаў Аркадзь 1
Аркадзь Шанскі. 1
Шанскі. Доўжыцца 1
Доўжыцца серыял 1
серыял адзін 1
два сезоны 3
сезоны і 1
змяшчае 12 1
12 (24) 2
(24) серый. 1
серый. Дочкі, 1
Дочкі, жонкі 1
жонкі нам 1
нам гвалцілі. 1
гвалцілі. Дошкі 1
Дошкі вырабленыя 1
вырабленыя са 1
шкла, натуральнага 1
натуральнага каменя, 1
каменя, керамікі 1
керамікі могуць 1
для падачы 2
падачы стравы 1
стравы на 1
на стол, 1
стол, але 1
але выкарыстоўваць 1
іх для 5
для раздзелкі 1
раздзелкі прадуктаў 1
прадуктаў харчавання 8
харчавання немэтазгодна, 1
немэтазгодна, паколькі 2
паколькі вельмі 1
моцна пакутуе 1
пакутуе рэжучая 1
рэжучая абза 1
абза нажа, 1
нажа, нож 1
нож хутка 1
хутка тупіцца. 1
тупіцца. Дошкі 1
Дошкі для 1
для гравюр 1
гравюр і 1
і заставак 1
заставак па 1
заказе Собаля 1
Собаля выразалі 1
выразалі ўмелыя 1
ўмелыя манастырскія 1
манастырскія разьбяры. 1
разьбяры. Дпір 1
Дпір задаўся 1
задаўся мэтай 1
мэтай разгадаць, 1
разгадаць, у 1
чым улада 1
улада грошай, 1
грошай, улада 1
улада багацця. 1
багацця. Драбскі, 1
Драбскі, Ванда, 1
Ванда, ахмістрыня 1
ахмістрыня і 1
ксёндз у 1
у страху 1
страху бягуць 1
бягуць з 1
з маёнтка. 2
маёнтка. Дравідыйскія 1
Дравідыйскія мовы 1
— сям'я 1
сям'я моў 1
тэрыторыі Паўднёва-Азіяцкага 1
Паўднёва-Азіяцкага (Індыйскага) 1
(Індыйскага) субкантынента. 1
субкантынента. Драгба 1
Драгба гуляе 1
ў зборнай 3
зборнай з 1
яе капітанам 1
капітанам з 1
года. Драгічынскага 1
Драгічынскага раёна 2
раёна Пінскай 1
Пінскай вобласці. 3
вобласці. Драздовіч 1
Драздовіч выказваў 1
выказваў задуму 1
задуму аб 1
аб арганізацыі 4
арганізацыі акадэміі 1
акадэміі мастацтваў. 6
мастацтваў. Драздовіч 1
Драздовіч Друкарня 1
Друкарня Францыска 1
Францыска Скарыны 3
Вільні. Драздовіч 1
Драздовіч сустракае 1
сустракае ў 1
ў дзеючай 1
дзеючай арміі, 2
арміі, пры 1
пры запасным 1
запасным батальёне 1
батальёне на 2
Заходнім фронце. 3
фронце. Драканетавыя 1
Драканетавыя могуць 1
могуць лічыцца 1
лічыцца роднасным 1
роднасным сямействам, 1
сямействам, членаў 1
членаў якога 1
якога досыць 1
шмат, але 2
яны рэдка 1
рэдка назіраемыя. 1
назіраемыя. Драма 1
Драма выйшла 1
выйшла пад 1
псеўданімам і 1
і поспеху 1
поспеху не 5
атрымала. «драма 1
«драма сатыраў» 1
сатыраў» аддзяляецца 1
аддзяляецца ад 2
ад трагічнай 1
трагічнай трылогіі 1
трылогіі і 1
і ставіцца 1
ставіцца на 4
на асобых 1
асобых спаборніцтвах. 1
спаборніцтвах. Драма 1
Драма тлумачылася 1
тлумачылася як 1
як дзеянне 1
дзеянне якое 1
якое здзяйсняецца 1
здзяйсняецца (a 1
(a не 1
якое ўжо 1
ўжо здзейснілася) 1
здзейснілася) пры 1
пры ўзаемадзеянні 2
ўзаемадзеянні характара 1
характара і 1
і вонкавага 1
вонкавага становішча 1
становішча дзеючых 1
дзеючых асоб. 1
асоб. Драматургічная, 1
Драматургічная, рэжысёрская 1
рэжысёрская і 1
і акцёрская 1
акцёрская дзейнасць 1
дзейнасць Галубка 1
Галубка з'яўляецца 1
з'яўляецца сувязным 1
сувязным звяном 1
паміж дарэвалюцыйным 1
дарэвалюцыйным і 1
і савецкім 4
савецкім беларускім 1
беларускім тэатрам. 1
тэатрам. Драматургія 1
Драматургія — 1
— выразная, 1
выразная, але 1
самы час 7
час няспешная 1
няспешная ў 1
сваіх назіраннях, 1
назіраннях, рэалістычная, 1
рэалістычная, але 1
і метафарычная… 1
метафарычная… Гэта 1
Гэта адначасова 1
адначасова фільм-роздум 1
фільм-роздум і 1
і драма 2
драма пра 1
пра стасункі. 1
стасункі. Драматургіяй 1
Драматургіяй завуць 1
завуць таксама 1
таксама сукупнасць 1
сукупнасць драматычных 1
драматычных твораў 1
твораў асобнага 1
асобнага пісьменніка, 1
пісьменніка, краіны 1
краіны ці 2
ці народа, 1
народа, эпохі. 1
эпохі. Драматург 1
Драматург Меер 1
Меер пісаў 1
пісаў для 2
для тэатра 3
тэатра драмы, 1
драмы, у 2
якіх шмат 2
шмат было 3
было батальных 1
батальных сцэн. 1
сцэн. Драматычным 1
Драматычным момантам 1
момантам біблейскай 1
біблейскай біяграфіі 1
біяграфіі Ісака 1
Ісака з'яўляецца 1
з'яўляецца вядомае 1
вядомае ахвяраванне 1
ахвяраванне Аўрама, 1
Аўрама, яго 1
яго бацькі. 4
бацькі. Драма, 1
Драма, ў 1
якой Ян 1
Ян Ёзеф 1
Ёзеф Лiферс 1
Лiферс https://ru. 1
https://ru. Драмен, 1
Драмен, але 1
не танула. 1
танула. Драме 1
Драме ўнутры 1
ўнутры любоўнага 1
любоўнага трохвугольніка 1
трохвугольніка галоўных 1
герояў супрацьпастаўлены 1
супрацьпастаўлены гістарычны 1
гістарычны пералом 1
пералом войн 1
войн і 3
і рэвалюцый, 1
рэвалюцый, праз 1
якія прайшла 1
прайшла дзяржава. 1
дзяржава. Дранікі 1
Дранікі лічацца 1
лічацца адной 1
вядомых беларускіх 2
нацыянальных страваў, 1
страваў, але 1
беларускай традыцыйнай 1
традыцыйнай кухні 1
кухні яны 1
яны з'явіліся 1
з'явіліся толькі 3
пал. Драпежнікі, 1
Драпежнікі, кормяцца 1
кормяцца гемалімфай 1
гемалімфай шэрагу 1
шэрагу насякомых 1
насякомых і 3
іншых водных 1
водных беспазваночных. 2
беспазваночных. Драпежнікі 1
Драпежнікі не 1
абавязкова забіваюць 1
забіваюць ахвяру, 1
ахвяру, калі 1
калі харчуюцца 1
харчуюцца ёю. 1
ёю. Драпежныя 1
Драпежныя і 1
і паразітычныя 1
паразітычныя насякомыя 1
насякомыя з'яўляюцца 1
з'яўляюцца натуральнымі 1
натуральнымі рэгулятарамі 1
рэгулятарамі колькасці 1
колькасці арганізмаў, 1
арганізмаў, якімі 1
яны харчуюцца. 1
харчуюцца. Драпіны 1
Драпіны на 1
паверхні зубоў, 1
зубоў, якія 2
якія бачныя 2
бачныя пад 2
пад мікраскопам, 1
мікраскопам, паказалі 1
паказалі на 2
былі падпілаваныя 1
падпілаваныя знізу, 1
знізу, каб 1
каб больш 2
больш быць 1
быць падобнымі 1
да чалавечых. 1
чалавечых. Драўляная 1
Драўляная канструкцыя, 1
канструкцыя, якая 3
якая вытрымала 1
арктычныя экспедыцыі 1
экспедыцыі і 4
і кругасветнае 1
кругасветнае плаванне, 1
плаванне, была 1
была непапраўна 1
непапраўна сапсаваная 1
сапсаваная трапічнымі 1
трапічнымі шашалямі. 1
шашалямі. Драўляная 1
Драўляная лесвіца, 1
лесвіца, нярэдка 1
нярэдка рухомая, 1
рухомая, вядзе 1
ў пакоі 3
пакоі другога 1
другога паверха. 4
паверха. Драўляная 1
Драўляная царква 1
царква са 3
са званіцай 4
званіцай над 2
над уваходамі 1
уваходамі і 1
і шлемападобным 1
шлемападобным купалам 1
купалам пасярэдзіне. 1
пасярэдзіне. Драўляны 1
Драўляны іканастас 1
іканастас быў 2
быў пафарбаваны 2
пафарбаваны ў 5
ў перламутравы 1
перламутравы колер, 1
колер, з 1
з пафарбаванымі 1
пафарбаванымі карнізамі 1
карнізамі і 1
і рамамі, 1
рамамі, складаўся 1
5 абразоў 1
абразоў размешчаных 1
размешчаных ў 1
адзін рад. 1
рад. Драўляны 1
Драўляны свіран 1
свіран ля 1
ля млына 1
млына стаіць 1
каменным падмурку. 2
падмурку. Драўляныя 1
Драўляныя куфэркі, 1
куфэркі, шкатулкі, 1
шкатулкі, сальніцы, 1
сальніцы, рамкі 1
рамкі для 1
для фатаграфій 1
фатаграфій і 4
і люстэркаў 1
люстэркаў аздабляюць 1
аздабляюць аплікацыю 1
аплікацыю аднатоннай 1
аднатоннай ці 1
ці паліхромнай 1
паліхромнай саломкай. 1
саломкай. Драўляныя 1
Драўляныя хоры 1
хоры змешчаны 1
змешчаны на 7
чатырох жалезных 1
жалезных рэльсах. 1
рэльсах. Драўніна 1
Драўніна без 1
без смаляных 1
смаляных хадоў, 1
хадоў, іншы 1
іншы раз 17
багатай драўніннай 1
драўніннай парэнхімай 1
парэнхімай і 1
з аднарадконай 1
аднарадконай поравасцю 1
поравасцю трахеід. 1
трахеід. Драўніна 1
Драўніна бледна-карычневая, 1
бледна-карычневая, часам 1
амаль белая 1
белая або 2
або чырвоная; 1
чырвоная; мяккая, 1
мяккая, тонкатэкстурная; 1
тонкатэкстурная; колецца 1
колецца не 1
вельмі лёгка. 1
лёгка. Драўніна 1
Драўніна выкарыстоўваецца 3
ў сталярнай 2
сталярнай і 1
і такарнай 1
такарнай справе. 1
справе. Драўніна 2
сталярнай справе. 1
як вырабны 1
вырабны (карыты, 1
(карыты, посуд, 1
посуд, чаўны) 1
чаўны) і 1
зрэдку як 1
як будаўнічы 1
будаўнічы матэрыял. 1
матэрыял. Драўніна 2
Драўніна дрэў 1
дрэў сямейства 1
сямейства мае 1
мае важнае 5
важнае гандлёвае 1
значэнне. Драўніна 1
Драўніна прыгожая, 1
прыгожая, лёгкая, 1
лёгкая, моцная, 1
моцная, выкарыстоўваецца 1
як дэкаратыўны 1
дэкаратыўны мэблевы 1
мэблевы матэрыял. 1
Драўніна прыдатная 1
для будаўніцтва, 2
будаўніцтва, сталярных 1
сталярных вырабаў. 1
вырабаў. Драўніна 1
Драўніна рассеяна-сасудзістая, 1
рассеяна-сасудзістая, часам 1
з тэндэнцыяй 1
тэндэнцыяй да 1
да кольцасасудзістасці. 1
кольцасасудзістасці. Драўніна 1
Драўніна цяжкая, 1
цяжкая, цвёрдая, 1
цвёрдая, выкарыстоўваецца 1
ў машынабудаванні, 1
машынабудаванні, сталярнай, 1
сталярнай, такарнай 1
такарнай справе, 1
справе, ідзе 1
выраб музычных 1
музычных інструментаў, 1
інструментаў, мэблі, 1
мэблі, паркету. 1
паркету. Драўняныя 1
Драўняныя ці 1
ці куставыя 1
куставыя геліяфіты 1
геліяфіты ўтвараюць 1
ўтвараюць звычайна 1
звычайна разрэджаныя 1
разрэджаныя пасадкі. 1
пасадкі. Драфі 1
Драфі ныя 1
ныя Напісанне 1
Напісанне Драфіныя 1
Драфіныя ў 1
Т.6. Дрварская 1
Дрварская даліна 1
даліна вядомая 1
вядомая гэтай 1
гэтай дзікарослай 1
дзікарослай раслінай, 1
раслінай, таму 1
такая назва 1
назва з 1
з адметным 1
адметным геграфічным 1
геграфічным паказальнікам 1
паказальнікам з'яўляецца 1
з'яўляецца нефармальнай, 1
нефармальнай, але 1
але вядомай 1
вядомай у 1
у былой 3
былой Югаславіі. 1
Югаславіі. Дробнае 1
Дробнае і 1
сярэдняе рыцарства 1
рыцарства ў 1
далейшым стала 2
галоўных носьбітаў 1
носьбітаў тэндэнцый 1
тэндэнцый аб'яднання 1
ў імперыі. 5
імперыі. Дробная, 1
Дробная, добра 1
добра пазнавальная 1
пазнавальная качка 1
качка шчыльнага 1
шчыльнага целаскладу, 1
целаскладу, якая 1
з крахалямі 1
крахалямі і 1
часта аб'ядноўваюцца 1
аб'ядноўваюцца з 1
адзін род. 1
род. Дробны 1
Дробны перанос 1
перанос слова 1
слова на 2
на іншы 5
іншы радок 1
радок не 1
не дапускаецца; 1
дапускаецца; пустой 1
пустой прасторы 1
ў радку 3
радку пазбягаюць 1
пазбягаюць расцяжэннем 1
расцяжэннем літары. 1
літары. Дробныя 1
Дробныя кветкі 2
кветкі сабраны 1
ў складаныя 1
складаныя суквецці 1
суквецці з 1
з парасонікаў, 1
парасонікаў, галовак 1
галовак ці 1
ці каласоў. 1
каласоў. Дробныя 1
кветкі сабраныя 2
ў паўшарападобныя 1
паўшарападобныя галоўкі. 1
галоўкі. Дробныя 1
Дробныя крывяносныя 1
крывяносныя сасуды 2
сасуды не 1
толькі разносяць 1
разносяць пажыўныя 1
рэчывы ад 1
ад кішэчніка 1
кішэчніка да 1
ўсіх органаў 1
тканак, але 1
забяспечваюць магчымасць 1
магчымасць скурнага 1
скурнага дыхання 1
дыхання жывёлы. 1
жывёлы. Дробныя 1
Дробныя насякомыя 1
насякомыя з 2
з тонкімі 2
тонкімі антэнамі 1
антэнамі і 1
і круглявымі 1
круглявымі або 1
або злёгку 3
злёгку канічнымі 1
канічнымі вачыма. 1
вачыма. Дробныя 1
Дробныя польскія 1
польскія дваране 1
дваране і 1
і прускія 1
прускія вольныя 1
вольныя людзі 1
людзі почасту 1
почасту служылі 1
служылі аднаасобна. 1
аднаасобна. Дробныя 1
Дробныя споры 1
споры называюцца 1
называюцца мікраспорамі, 1
мікраспорамі, з 1
іх утвараецца 1
утвараецца мужчынскі 1
мужчынскі гаметафіт. 1
гаметафіт. Дробныя 1
Дробныя фермеры, 1
фермеры, рабочыя, 1
рабочыя, бедныя 1
бедныя рамеснікі 1
рамеснікі таксама 1
пазбаўлены выбарчых 1
атрымалі іх 1
дзесяцігоддзяў. Дробныя 1
Дробныя чарвяцы 1
чарвяцы і 1
і шчытоўкі 1
шчытоўкі авальнай 1
авальнай формы. 1
формы. Дроід 1
Дроід C-3PO 1
C-3PO таксама 1
таксама папулярным 1
папулярным персанажам 1
персанажам «пашыранага 1
«пашыранага сусвету» 1
сусвету» з 1
з кніг, 1
кніг, коміксаў 1
коміксаў і 2
і відэагульняў. 1
відэагульняў. Дрокаў 1
Дрокаў даводзіць 1
даводзіць патрэбу 1
патрэбу афіцыйнага 1
афіцыйнага здымання 1
здымання канкрэтных 1
канкрэтных вінавачанняў 1
вінавачанняў супраць 1
супраць адмірала, 1
адмірала, сфармуляваных 1
сфармуляваных і 1
апублікаваных Савецкай 1
Савецкай уладай 1
уладай Дроков, 1
Дроков, С. 1
В. Адмирал 1
Адмирал Колчак 1
Колчак и 1
и суд 1
суд истории. 1
истории. Дрокія 1
Дрокія ўпершыню 1
ў летапісе 4
летапісе ў 1
1777 годзе. 1
годзе. Дротнінггатан 1
Дротнінггатан пракладзена 1
пракладзена ў 1
гонар каралевы 4
каралевы Крысціны. 1
Крысціны. Другарадныя 1
Другарадныя вуліцы 1
вуліцы размешчаны 1
размешчаны паралельна 1
паралельна і 2
іх. Другарадныя 1
Другарадныя махавыя, 1
махавыя, як 1
відаць, змяняюцца 1
змяняюцца нерэгулярна. 1
нерэгулярна. Другаснае 1
Другаснае выкарыстанне 1
выкарыстанне шклотары 1
шклотары моцна 1
ад культурных 1
гістарычных умоваў. 1
умоваў. Другасна 1
Другасна здзічэлыя 1
здзічэлыя кошкі, 1
кошкі, а 1
таксама кошкі, 1
кошкі, якія 1
маюць доступ 1
доступ за 1
межы дома, 1
дома, харчуюцца 1
харчуюцца дробнай 1
дробнай здабычай, 1
здабычай, пераважна 1
пераважна грызунамі 1
грызунамі і 1
і птушкамі. 1
птушкамі. Другасны 1
Другасны перагрэў 1
перагрэў пары 1
пары выкарыстоўваецца 1
на АЭС 1
АЭС (але 1
(але яны 1
маюць асноўнага 1
асноўнага параперагравальніка). 1
параперагравальніка). Другасныя 1
Другасныя франты 1
франты маюць 1
маюць сістэму 2
сістэму аблокаў, 1
аблокаў, падобную 1
падобную з 1
з хмарнасцю 1
хмарнасцю сістэмы 1
сістэмы аблокаў 2
аблокаў халоднага 1
халоднага фронту 2
фронту 2-го 1
2-го роду, 1
роду, але 2
але вертыкальная 1
вертыкальная працягласць 1
працягласць аблокаў 1
аблокаў меней, 1
меней, чым 2
у асноўных. 1
асноўных. Другая 1
Другая абласная 1
абласная выстаўка 1
выстаўка твораў 1
твораў мастакоў 2
мастакоў Віцебска 1
Віцебска і 3
вобласці наладжана 1
годзе. Другая 2
Другая абмотка 1
абмотка (паралельная, 1
(паралельная, D) 1
D) сілкуецца 1
сілкуецца ад 1
ад самога 1
самога ўзбуджальніка, 1
ўзбуджальніка, таксама 1
праз рэзістар, 1
рэзістар, але 1
яго супраціў 1
супраціў пры 1
пры наборы 2
наборы пазіцый 1
пазіцый павялічваецца. 1
павялічваецца. Другая 1
Другая апісвае 1
апісвае побыт 1
побыт сям'і 1
сям'і Міхала 1
Міхала ва 1
ўсёй разнастайнасці 1
разнастайнасці яго 1
яго праяў. 1
праяў. Другая 1
Другая аснова 1
аснова СЫ 1
СЫ паходзіць 1
ад вядомага 2
вядомага паўночнаеўрапейскага 1
паўночнаеўрапейскага тэрміна 1
тэрміна ТО/ТЫ 1
ТО/ТЫ ў 1
ў значэнні 9
значэнні «возера». 1
«возера». Другая 1
Другая асноўная 1
асноўная дарога 1
дарога сучаснага 1
сучаснага парку 1
парку праходзіць 1
яго найбольш 3
найбольш прыпаднятай 1
прыпаднятай частцы 1
частцы на 2
месцы былой 2
былой вуліцы 1
вуліцы горада. 2
горада. Другая 1
Другая вайна 2
вайна (1983-2005) 1
(1983-2005) забрала 1
забрала жыцці 2
жыцці двух 1
двух мільёнаў 2
мільёнаў чалавек, 2
чалавек, яшчэ 1
4 млн. 1
млн. сталі 1
сталі бежанцамі. 1
бежанцамі. Другая 1
вайна пачалася 1
што Гізы, 1
Гізы, не 1
не здаволеныя 1
здаволеныя саступкамі 1
саступкамі гугенотам, 1
гугенотам, сталі 1
сталі падрыхтоўваць 1
падрыхтоўваць міжнародны 1
міжнародны альянс 1
альянс каталіцкіх 1
каталіцкіх дзяржаў. 1
дзяржаў. Другая 1
Другая вобласць 1
вобласць гэта 1
гэта прымянення 1
прымянення камп’ютарнага 1
камп’ютарнага зроку 4
зроку ў 1
галіне прамысловасці, 1
прамысловасці, што 1
называюць машынным 1
машынным зрокам, 1
зрокам, дзе 1
дзе інфармацыя 1
інфармацыя здабываецца 1
здабываецца з 2
падтрымкі вытворчага 1
вытворчага працэсу. 1
працэсу. Другая 1
Другая вясельная 1
вясельная цырымонія 1
цырымонія адбылася 1
адбылася праз 2
шэсць дзён. 1
дзён. Другая 3
Другая гіпотэза 1
гіпотэза (гіпотэза 1
(гіпотэза «акрэцыі») 1
«акрэцыі») кажа, 1
працэс утварэння 2
утварэння Юпітэра, 1
Юпітэра, а 1
таксама Сатурна, 1
Сатурна, адбываўся 1
адбываўся ў 5
этапы. Другая 1
Другая гістарычная 1
назва плошчы 1
плошчы — 2
— Рынак. 1
Рынак. Другая 1
Другая група 2
група канцэнтруецца 1
канцэнтруецца вакол 1
вакол вострава 2
вострава Комэ. 1
Комэ. Другая 1
група складалася 1
прыхільнікаў дэмакратычных 1
дэмакратычных рэформ. 1
рэформ. Другая 1
Другая жонка 3
жонка была 1
роду Карпаў, 1
Карпаў, як 1
маці. Другая 1
жонка Касла 1
Касла таксама 1
яго агентам-выдаўцом. 1
агентам-выдаўцом. Другая 1
жонка Ханта, 1
Ханта, Эдзіт, 1
Эдзіт, была 1
была сястрой 3
сястрой Фані. 1
Фані. Другая 1
Другая звязаная 1
звязаная тэма 1
тэма — 1
— Другая 1
Другая з 1
з канцэпцый 1
канцэпцый 1920-х 1
1920-х гг. 7
гг. ( 1
( Другая 1
Другая знаходзіцца 1
будынку на 3
вуліцы Бернардзінскай. 1
Бернардзінскай. Другая 1
Другая Індакітайскага 1
Індакітайскага вайна 1
вайна мае 1
мае заблытаную 1
заблытаную структуру. 1
структуру. Другая 1
Другая кладка 1
кладка робіцца 1
пасля вылету 3
вылету птушанят, 1
птушанят, але 1
раней. Другая 1
Другая - 1
- круглай 1
круглай формы, 1
формы, дыяметрам 1
дыяметрам 40 1
40 метраў, 2
аднолькавымі пакатымі 1
пакатымі адкосамі. 1
адкосамі. Другая 1
Другая маладосць», 1
маладосць», «Лірычны 1
«Лірычны эпас 1
эпас В. 1
В. Турава», 1
Турава», «Сучасная 1
«Сучасная беларуская 2
і кіно». 3
кіно». Другая 1
Другая назва 2
назва злучана 1
што хоць 5
хоць сам 2
сам Дзюрэр 1
Дзюрэр зваў 1
зваў яе 1
яе Muschellinie 1
Muschellinie (што 1
(што ў 1
нямецкай азначае 1
азначае «конхаіда»), 1
«конхаіда»), гэта 1
гэта крывая 1
крывая не 1
з’яўляецца сапраўднай 1
сапраўднай конхаідай. 1
конхаідай. Другая 1
назва палаца 1
палаца - 1
- "Залаты 1
"Залаты дом", 1
дом", бо 1
пры першапачатковым 1
першапачатковым аздабленні 1
аздабленні было 1
выкарыстана сусальнае 1
сусальнае золата. 1
золата. Другая 1
Другая назва, 1
назва, у 1
чаргу, таксама 3
таксама зрэдку 1
зрэдку можа 1
можа адносіцца 1
да ірландскай 1
ірландскай мовы. 2
мовы. Другая 1
Другая па 2
даўжыні пячора 1
пячора ў 1
сістэме Вялікі 1
Вялікі Снежнай. 1
Снежнай. Другая, 1
Другая, пад 1
кіраўніцтва Кандэ, 1
Кандэ, змагалася 1
змагалася ў 2
ў Нідэрландах 3
Нідэрландах і 1
і перамагла 2
перамагла пры 1
пры Сенефе. 1
Сенефе. Другая 1
Другая пазіцыя 1
пазіцыя заключалася 1
ў росквіце 2
росквіце палемічнай 1
палемічнай літаратуры, 1
літаратуры, дзе 1
дзе мысленне 1
мысленне ў 1
форме дыспуту 1
дыспуту спрабавала 1
спрабавала выявіць 1
выявіць кропкі 1
кропкі супадзенне 1
супадзенне і 1
і раз'яднання 1
раз'яднання шматлікіх 1
шматлікіх канфесій 1
канфесій рэгіёну. 1
рэгіёну. Другая 1
ў Лацінскай 1
Лацінскай Амерыцы, 1
Амерыцы, першая 1
першая сярод 1
сярод іспанамоўных 1
іспанамоўных краін 1
свету. Другая 1
Другая палова 7
палова 1940-х 1
гадоў характарызавалася 1
характарызавалася ростам 1
ростам актыўнасці 1
актыўнасці пратэстанцкіх 1
пратэстанцкіх цэркваў. 1
цэркваў. Другая 1
палова 19 2
ст. Другая 4
палова XIX 1
палова XI 1
ўсё XII 1
XII стагоддзе 1
стагоддзе з’яўляюцца 1
з’яўляюцца класічнай 1
класічнай эпохай 1
эпохай візантыйскага 1
візантыйскага мастацтва. 1
мастацтва. Другая 1
палова XVII 1
палова сезона 1
сезона атрымалася 1
атрымалася для 2
для «Слуцка» 2
«Слуцка» менш 1
менш удалай, 1
удалай, і 1
каманда заняла 2
заняла выніковы 1
радок. Другая 1
палова ХVІІІ 1
ХVІІІ ст. 1
Другая праблема 1
— дарагоўля 1
дарагоўля сонечных 1
сонечных батарэй. 1
батарэй. Другая 1
Другая прэмія 1
прэмія ў 3
намінацыі «Падрыхтоўка 1
«Падрыхтоўка кадраў 1
кадраў вышэйшай 2
вышэйшай кваліфікацыі». 1
кваліфікацыі». Другая 1
Другая савецка-фінская 1
савецка-фінская вайна, 1
якая скончылася 4
скончылася Тартускім 1
Тартускім мірам. 1
мірам. Другая 1
Другая серыя 1
серыя з 2
16 СДК 1
СДК (пр. 1
(пр. 775. 1
775. II 1
II або 2
або «Ropucha 1
«Ropucha II») 1
II») была 1
была скончана 1
Другая сесія 3
сесія адчыняецца 3
адчыняецца 2 2
2 красавіка; 2
красавіка; яе 2
яе працягласць 2
працягласць не 2
больш дзевяноста 1
дзевяноста дзён. 2
за дзевяноста 1
сесія другога 1
другога гульнявога 2
гульнявога дня 3
дня ўключала 1
сябе яшчэ 2
чатыры матчы 2
матчы 1/16 1
1/16 фіналу. 3
фіналу. Другая 1
Другая спроба 1
спроба штурму 2
штурму таксама 1
таксама апынулася 2
апынулася няўдалай. 2
няўдалай. Другая 1
Другая тэорыя 1
тэорыя Планка 1
Планка ўтрымоўвала 1
ўтрымоўвала некалькі 1
важных для 3
развіцця квантавай 1
квантавай фізікі 1
фізікі момантаў. 1
момантаў. Другая 1
Другая — 1
у прамежку 1
прамежку паміж 2
паміж 10 1
10 тысячамі 1
тысячамі і 1
6 тысячамі 1
таму. Другая 1
Другая ўплывовая 1
ўплывовая партыя 2
партыя — 2
— Дэмакратычны 1
Дэмакратычны альянс. 1
альянс. Другая 1
Другая частка 10
частка аналагічная 1
аналагічная першай, 1
першай, за 1
за выняткам 2
выняткам таго, 1
што карцінкі 1
карцінкі адсутнічаюць, 1
адсутнічаюць, а 1
а варыянты 1
варыянты адказаў 1
адказаў зачытваюцца 1
зачытваюцца разам 1
з дыялогам. 1
дыялогам. Другая 1
была надрукаваная 2
ў 2019 5
годзе накладам 2
накладам на 1
500 паасобнікаў. 1
паасобнікаў. Другая 1
частка гімна 1
гімна (вершы 1
(вершы 4—7) 1
4—7) прысвечана 1
прысвечана пераліку 1
пераліку якасцяў 1
якасцяў любові. 1
любові. Другая 1
частка Грамадзянскага 1
Грамадзянскага кодэкса 1
кодэкса рэгулюе 1
рэгулюе асобныя 1
віды абавязацельстваў, 1
абавязацельстваў, усталёўваючы 1
усталёўваючы правы 1
абавязкі бакоў 2
бакоў у 2
розных грамадзянска-прававых 1
грамадзянска-прававых дагаворах. 1
дагаворах. Другая 1
частка дома 2
дома заніжаная, 1
заніжаная, фасад 1
вырашаны аналагічна 1
аналагічна першай 1
першай частцы, 1
частцы, але 1
формамі дэкаратыўнай 1
дэкаратыўнай апрацоўкі. 1
апрацоўкі. Другая 1
частка Кулавамса 1
Кулавамса ўзнікла 1
ст. Яе 2
Яе магчымым 1
магчымым складальнікам 1
складальнікам з'яўляецца 1
з'яўляецца манах 1
манах і 1
і літаратар 1
літаратар Тэпа 1
Тэпа Дхамакіці. 1
Дхамакіці. Другая 1
частка манаграфіі 1
манаграфіі цалкам 1
цалкам прысвечана 1
прысвечана духоўнай 1
духоўнай і 2
і грамадскай 8
грамадскай культуры. 1
культуры. Другая 1
частка назвы 1
назвы горада 4
горада kylä 1
kylä азначае 1
азначае вёска. 1
вёска. Другая 1
працы прысвечана 1
прысвечана разгляду 1
разгляду тэалагічных 1
тэалагічных праблем. 1
праблем. Другая 1
частка Фестываля 1
Фестываля - 1
- канферэнцыя 1
канферэнцыя - 1
- насіла 1
назву "Перспектывы 1
"Перспектывы моладзевага 1
моладзевага руха 1
руха ў 1
ў Беларусі", 1
Беларусі", на 1
якой гаворка 1
пра сучасны 4
сучасны стан 3
стан моладзевага 1
моладзевага сектара, 1
сектара, перспектывы 1
перспектывы дзейнасці, 1
дзейнасці, моладзевага 1
моладзевага лідарства 1
лідарства і 2
і супольнай 1
супольнай працы. 1
працы. Другая 1
Другая шырокая 1
шырокая алея 1
алея з 1
белай таполі 1
таполі вяла 1
вяла па 1
краі сядзібы. 1
сядзібы. Другі 1
Другі альбом 1
альбом гурта 2
гурта «В 1
«В тобі» 1
тобі» шмат 1
чым адрозніваўся 3
ад дэбютнага 1
дэбютнага дыска. 1
дыска. Другі 1
Другі атрад, 1
атрад, будучы 1
будучы на 1
в. Другі 1
Другі аэрапорт 1
аэрапорт для 1
для невялікіх 3
невялікіх самалётаў 1
самалётаў — 1
— Аэрапорт 1
Аэрапорт Бэлць-Горад, 1
Бэлць-Горад, знаходзіцца 1
ўсходняй мяжы 1
мяжы горада. 1
горада. Другі 1
Другі будынак 1
будынак пабудавалі 1
пабудавалі з 1
дапамогай прэсвітэрыянскага 1
прэсвітэрыянскага фінансавання. 1
фінансавання. Другі 1
Другі варыянт 2
варыянт адпавядае 1
прынцыпу чытання 1
чытання рэгістра: 1
рэгістра: па 1
вертыкалі, ад 1
левага боку, 1
боку, перад 1
перад асноўным 1
асноўным тэкстам. 1
тэкстам. Другі 1
варыянт ужывання 1
ужывання завецца 1
завецца атэдзі. 1
атэдзі. Другі 1
Другі вестыбюль 1
вестыбюль станцыі 1
дабудаваны і 1
адкрыты пад 1
канец красавіка 2
красавіка 2016 2
года. Другі 6
Другі вобраз, 1
вобраз, ілюструючы 1
ілюструючы прыпеў, 1
прыпеў, гэта 1
гэта зіма. 1
зіма. Другі 1
Другі выток 1
выток бярэ 1
пачатак каля 1
вёскі Красная 1
Красная Паляна, 1
Паляна, а 1
а трэці 2
трэці на 1
вёскі Баеўка. 1
Баеўка. Другі 1
Другі выхад, 1
выхад, абсталяваны 1
абсталяваны трыма 1
трыма стужкамі 1
стужкамі эскалатараў, 1
эскалатараў, вядзе 1
да ЦУМа. 1
ЦУМа. Другі 1
Другі дзень 1
дзень тыдня 2
тыдня (параўн. 1
(параўн. па- 1
па- Другі 1
Другі — 2
— для 4
для адпачынку. 4
адпачынку. Другі 1
Другі жаночы 1
жаночы танец 1
танец паранда 1
паранда суправаджаецца 1
суправаджаецца рухам 1
рухам па 1
па крузе. 1
крузе. Другі 1
Другі закон 2
закон Ньютана. 1
Ньютана. Другі 1
Другі з’езд 1
з’езд салдат 1
салдат 3-й 1
3-й арміі 2
арміі Заходняга 2
фронту. Другі 1
Другі і 4
наступныя выпадкі 1
выпадкі пашкоджання 1
пашкоджання пітча 1
пітча палявым 1
палявым гульцом 1
гульцом прынясуць 1
прынясуць адбіваючай 1
адбіваючай камандзе 2
ачкоў (улічваюцца 1
(улічваюцца тыя 1
тыя пашкоджанні, 1
пашкоджанні, якіх 1
было ўнікнуць), 1
ўнікнуць), аналагічная 1
аналагічная кара 1
кара агадана 1
агадана і 1
для бэтсмена. 1
бэтсмена. Другі 1
наступныя падобныя 1
падобныя выпадкі 1
выпадкі ў 1
рамках аднаго 4
аднаго інінгса 2
інінгса будуць 1
будуць прыносіць 1
прыносіць адбіваючай 1
5 ранаў. 1
ранаў. Другі 1
першы ярусы 1
ярусы былі 1
распісаны і 1
і ўпрыгожаны 2
ўпрыгожаны драўлянай 1
драўлянай скульптурай. 1
скульптурай. Другі 1
трэці паверхі 1
паверхі са 1
са скляпеністымі 1
скляпеністымі перакрыццямі 1
перакрыццямі мелі 1
мелі адпаведна 1
адпаведна шэсць 1
шэсць і 1
сем байніц 1
байніц для 1
для стральбы 6
стральбы з 5
з мушкетаў 1
мушкетаў і 1
і гармат. 1
гармат. Другі 1
Другі кааліцыйны 1
кааліцыйны Часовы 1
Расіі (1917). 1
(1917). Другі 1
Другі каляндар 1
каляндар утрымліваў 1
утрымліваў звесткі 1
пра кірмашы, 1
кірмашы, медыцыну, 1
медыцыну, хатнія 1
хатнія палявыя 1
палявыя работы 1
па месяцах, 1
месяцах, статыстычныя 1
статыстычныя дадзеныя. 1
дадзеныя. Другі 1
— канчаткова 1
канчаткова спыніць 1
спыніць усе 2
усе ваенныя 1
ваенныя дзеянні. 3
дзеянні. Другі 2
Другі касмічны 1
касмічны палёт 3
палёт здзейсніў 1
здзейсніў у 1
у летам 1
летам 1984 1
1984 камандзірам 1
камандзірам місіі 1
місіі «Калумбія 1
«Калумбія STS-4». 1
STS-4». Другі 1
Другі клас 1
клас ураўненняў 1
ураўненняў задае 1
задае сувязь 1
сувязь і 3
і матэрыі 1
і выпрамянення. 1
выпрамянення. Другі 1
Другі круг 2
круг праходзіў 3
праходзіў 13 1
жніўня 2014 3
праходзіў 8 1
жніўня 2013 3
Другі крыж 1
крыж быў 1
другім канцы 2
канцы фасада, 1
фасада, відаць, 1
відаць, над 1
над прэзбітэрыем. 1
прэзбітэрыем. Другім 1
Другім доказам 1
доказам ен 1
ен мяркуе 1
мяркуе зацвярджэнне 1
зацвярджэнне Левівы, 1
Левівы, якая 1
яе дачка 4
дачка бачыла, 1
бачыла, як 1
як Вільям 1
Вільям увайшоў 1
дом яўрэя. 1
яўрэя. Другі 1
Другі міжнародны 1
праект. Другім 1
Другім кіраваў 1
кіраваў Агіла 1
Агіла Салах 1
Салах Іса, 1
Іса, які 1
меў дружалюбныя 1
дружалюбныя адносіны 2
з фельдмаршалам 1
фельдмаршалам Халіфа 1
Халіфа Хафтарам. 1
Хафтарам. Другім 1
Другім момантам 1
момантам веры 1
веры з'яўляюцца 1
з'яўляюцца інтарэсы, 1
інтарэсы, з 1
якімі яна 3
яна звязана. 1
звязана. Другім 1
Другім па 1
значэнні пасля 1
пасля нафтавага 1
нафтавага застаецца 1
застаецца горназдабываючы 1
горназдабываючы сектар, 1
сектар, высокія 1
росту якога 1
якога забяспечвае 1
забяспечвае дыяментна-брыльянтавы 1
дыяментна-брыльянтавы комплекс. 1
комплекс. Другім 1
Другім рэктарам 1
рэктарам стаў 2
стаў доктар 1
доктар эканамічных 2
прафесар, удзельнік 1
удзельнік Другой 1
вайны. Другім 1
Другім стаў 1
стаў займаўшы 1
займаўшы 1-ы 1
1-ы на 1
момант нумар 1
рэйтынгу Роні 1
Роні О'Саліван. 1
О'Саліван. Другі 1
Другі - 1
музей доктара 1
доктара Кабрэра 1
Кабрэра (Dr. 1
(Dr. Javier 1
Javier Cabrera) 1
Cabrera) уяўляе 1
уяўляе найбуйнейшую 1
найбуйнейшую калекцыю 1
калекцыю так 1
званых Камянёў 1
Камянёў Ікі. 1
Ікі. Другім 1
Другім шлюбам 1
шлюбам ён 1
ён ажаніўся 12
ўжо старым 1
старым (яму 1
(яму было 1
каля 80-ці) 1
80-ці) на 1
на 15-гадовай 1
15-гадовай Салоніі. 1
Салоніі. Другім 1
Другім этапам 1
этапам стала 1
мясцовымі ініцыятывамі 1
ініцыятывамі ў 1
і агучванне 1
агучванне праблемы 1
цэлым па 3
па краіне. 4
краіне. Другі 1
Другі напісаны 1
напісаны ім 2
ім падручнік, 1
падручнік, па 1
па алгебры, 1
алгебры, удалося 1
удалося апублікаваць 1
апублікаваць толькі 1
праз 10 5
10 год 3
год (1834). 1
(1834). Другі 1
Другі немагчымы 1
немагчымы ход 2
ход ад 1
ж гульца 1
гульца прыводзіць 1
да аўтаматычнай 2
аўтаматычнай паразы 1
партыі, калі 2
яго апанент 1
апанент мае 1
мае тэарэтычную 1
тэарэтычную магчымасць 1
магчымасць паставіць 1
паставіць мат 3
мат у 1
матчы. Другі 1
Другі па 9
горад краіны. 1
краіны. Другі 1
горад (пасля 1
(пасля горада 1
горада Вінкаўцы) 1
Вінкаўцы) у 1
у Вукаварска-Срэмскай 1
Вукаварска-Срэмскай жупаніі. 1
жупаніі. Другі 1
велічыні кубінскі 1
кубінскі горад. 1
горад. Другі 1
Другі паверх 2
паверх меў 2
меў балкон. 1
балкон. Другі 2
паверх на 1
дзесяцігоддзяў ізноў 1
ізноў занялі 3
занялі сем’і 1
сем’і ваеннаслужачых. 1
ваеннаслужачых. Другі 1
Другі Пазначаны 1
Пазначаны павінен 1
павінен узяць 1
узяць у 5
у верхавода 1
верхавода бандытаў 1
бандытаў Парсюка 1
Парсюка ў 1
ў Цемнай 1
Цемнай даліне. 1
даліне. Другі 1
значнасці (пасля 1
(пасля Ордэна 1
Ордэна Леніна) 1
Леніна) ордэн 1
ордэн СССР. 1
СССР. Другі 1
значнасці ў 2
ў маштабах 3
маштабах рэспублікі 1
рэспублікі вытворца 1
вытворца ячэістага 1
ячэістага бетону. 1
бетону. Другі 1
Другі пакой, 1
пакой, той, 1
які адведзены 1
адведзены Філіпу, 1
Філіпу, мае 1
форму квадрату 1
квадрату памерам 1
памерам 4,46 1
4,46 метра 1
метра з 1
кожнага боку. 2
боку. Другі 1
насельніцтва горад 5
горад ва 1
Узбекістане. Другі 1
колькасці трафеяў 1
трафеяў клуб 1
Еўропе пасля 1
пасля мадрыдскага 1
мадрыдскага « 1
« Другі 1
памерах горад 1
— Кетсальтынанга 1
Кетсальтынанга (130 1
(130 тыс. 1
тыс. чал.). 1
чал.). Другі 1
плошчы (пасля 1
(пасля Люцынскага) 1
Люцынскага) павет 1
павет Віцебскай 2
Віцебскай губерні. 2
губерні. Другі 1
Другі пасля 1
пасля Дзмітрыя 1
Дзмітрыя Аленічава 1
Аленічава расійскі 1
расійскі пераможца 1
пераможца двух 1
галоўных еўрапейскіх 1
еўрапейскіх турніраў 1
турніраў — 1
— Другі 3
Другі перасадачны 1
перасадачны вузел 1
вузел быў 1
быў адкрыўся 1
адкрыўся 3 1
3 снежня 2
снежня 1986 2
1986 года, 2
першы пераход 1
пераход паміж 1
паміж лініямі 1
лініямі не 1
з пікавым 1
пікавым пасажырапатокам. 1
пасажырапатокам. Другі 1
Другі перыяд 1
перыяд (1930-1937) 1
(1930-1937) прысвечаны 1
прысвечаны чалавечым 1
чалавечым асобам 1
і постацям. 1
постацям. Другі 1
Другі помнік, 1
помнік, Эль-Каньё, 1
Эль-Каньё, быў 1
быў даследаваны 2
даследаваны больш 1
больш прафесійна 1
прафесійна і 1
крыніцай важнай 1
важнай інфармацыі 2
аб культуры 1
культуры кокле. 1
кокле. Другі 1
Другі раз 3
дачкой талінскага 1
талінскага бюргера 1
бюргера Марыяй 1
Марыяй Лізаветай 1
Лізаветай Ольдэкап, 1
Ольдэкап, якая 1
яму пяць 1
пяць сыноў. 1
сыноў. Другі 1
раз пра 1
пра Таццяну 1
Таццяну загаварылі 1
загаварылі пасля 1
на экран 4
экран фільма 1
фільма Аляксандра 1
Аляксандра Зархі 1
Зархі «Ганна 1
«Ганна Карэніна», 1
Карэніна», дзе 1
згуляла загалоўную 1
загалоўную ролю. 1
ролю. Другі 1
яго арыштавалі 1
як асудзілі 1
асудзілі кіраўніка 1
кіраўніка «Платформы 1
«Платформы інавэйшн» 1
інавэйшн» Андрэя 1
Андрэя Бандарэнку. 1
Бандарэнку. Другі 1
Другі рэжысёр 1
рэжысёр гэтага 1
гэтага фільма, 2
фільма, Мсціслаў 1
Мсціслаў Карчагін, 1
Карчагін, загінуў 1
у аўтакатастрофе, 1
аўтакатастрофе, і 1
і Басаву 1
Басаву прыйшлося 1
прыйшлося завяршаць 1
завяршаць карціну 1
карціну самастойна. 1
самастойна. Другі 1
Другі Рэйх 1
Рэйх аб’явіў 1
аб’явіў вайну 1
вайну Расіі, 1
а двума 1
двума днямі 1
днямі пазней 2
- Францыі. 1
Францыі. Другі: 1
Другі: самалётным 1
самалётным рэйсам 1
рэйсам з 1
з Паленке, 1
Паленке, Акасінга 1
Акасінга ці 1
ці Камітана. 1
Камітана. Другі 1
Другі сезон 1
сезон курсаў 2
курсаў распачаўся 1
распачаўся 8 1
Другі спосам 1
спосам іменавання 1
іменавання дзён 1
дзён тыдня 1
тыдня ў 1
кітайскай палягае 1
палягае ва 1
ва ўжыванні 2
ўжыванні слова 1
слова чжо 1
чжо (周), 1
(周), што 1
значыць «цыкл». 1
«цыкл». Другі 1
Другі студыйны 1
студыйны альбом, 1
альбом, «Alive», 1
«Alive», быў 1
выпушчаны 23 1
у топ-5 1
топ-5 альбомнага 1
альбомнага чарта 1
чарта Вялікабрытаніі. 1
Вялікабрытаніі. Другі 1
Другі сын 2
сын Аціс 1
Аціс загінуў 1
жыцці бацькі. 1
бацькі. Другі 1
сын Прыма, 1
Прыма, Эсак, 1
Эсак, патлумачыў 1
што народжанае 1
народжанае дзіця 2
дзіця прывядзе 1
прывядзе Трою 1
Трою да 1
да разбурэння, 1
разбурэння, і 1
і парадзіў 1
парадзіў забіць 1
забіць яго. 2
яго. Другі 1
Другі тур 3
тур выбараў 4
выбараў адбыўся 2
адбыўся 21 2
21 красавіка. 1
красавіка. Другі 1
мая 1995 2
выбараў прэзідэнта 1
Украіны 2010 1
г. па 7
па выбарчых 1
выбарчых акругах. 1
акругах. Другі 1
Другі тып 3
тып (type 1
(type 2) 1
2) выражае 1
выражае дзеянні, 1
б адбыцца 1
адбыцца ў 1
цяперашнім і 1
і будучым 1
будучым часе 1
часе пры 2
пры пэўных, 1
пэўных, адсутных 1
адсутных умовах, 1
умовах, а 2
таксама немагчымыя 1
немагчымыя дзеянні. 1
тып пабудовы, 1
пабудовы, распаўсюджаны 1
ў гэтэ 1
гэтэ перыяд, 1
перыяд, — 1
тып паселішчаў, 1
паселішчаў, здаўна 1
здаўна вядомы 1
вядомы аранг-лаўт, 1
аранг-лаўт, — 1
Другі ўзвод 1
трэцяй роты 2
роты наступаў 1
наступаў з 1
боку Смалярні 1
Смалярні з 1
з барабанным 2
барабанным боем, 1
боем, каб 1
каб прыцягнуць 2
прыцягнуць да 1
сябе ўвагу 7
ўвагу паўстанцаў 1
іх адцягнуць 1
адцягнуць свае 1
месца асноўнага 3
асноўнага ўдара 1
ўдара рускіх 1
войскаў. Другі 1
Другі ўкладны 1
ўкладны крыж, 1
крыж, які 3
на сярэдняй 4
сярэдняй паўднёвай 1
паўднёвай лапатцы, 1
лапатцы, быў 1
страчаны ў 3
вайны. Другі 1
Другі ўяўляў 1
ўяўляў суцэльную, 1
суцэльную, без 1
без аконных 1
аконных праёмаў, 1
праёмаў, сцяну, 1
сцяну, своеасаблівым 1
своеасаблівым акцэнтам 1
акцэнтам якой 1
тры аконныя 1
праёмы вежы, 1
вежы, сярэдні 1
сярэдні з 1
быў большым 1
большым і 1
і ўяўляў, 2
ўяўляў, верагодна, 1
верагодна, выхад 1
выхад на 4
на балкон. 3
Другі фактар 1
фактар ​​абумоўлены 1
​​абумоўлены вялікімі 1
вялікімі закідамі 1
закідамі ціску, 1
ціску, якія 1
пры сплясканні 1
сплясканні бурбалак 1
бурбалак і 1
яны ўздзейнічаюць 1
паверхні названых 1
названых матэрыялаў. 1
матэрыялаў. Другі 1
Другі фестываль 1
фестываль адбыўся 1
25 і 4
26 жніўня 6
жніўня 2018 2
Другі фінансавы 1
фінансавы раён 1
наваколлях Амстэрдам 1
Амстэрдам Арэны. 1
Арэны. Другі 1
Другі шлюб 4
шлюб адбыўся 2
ў 1002 1
1002 годзе, 1
годзе, Этэльрэд 1
Этэльрэд ажаніўся 1
з Эмай 1
Эмай Нармандскай. 1
Нармандскай. Другі 1
шлюб быў 7
з Ганнай, 1
Ганнай, дачкой 1
дачкой влашскага 1
влашскага князя 1
князя Мікалая 1
Мікалая Аляксандра. 1
Аляксандра. Другі 1
Францішкай з 1
з Дэ 1
Дэ Раесаў 1
Раесаў быў 1
быў нядоўгі. 1
нядоўгі. Другі 1
не перашкодзіў 1
перашкодзіў бурнаму 1
бурнаму прыватнаму 1
прыватнаму жыццю 1
жыццю Фрыдрыха 1
Фрыдрыха Вільгельма. 1
Вільгельма. Другі 1
Другі электрарухавік 1
электрарухавік размешчаны 1
паміж асноўным 1
асноўным электрарухавіком 1
электрарухавіком і 1
і бензінавым 1
бензінавым рухавіком, 2
рухавіком, выдае 1
выдае пастаянную 1
пастаянную магутнасць 1
магутнасць 25 1
25 кВт 1
кВт і 1
запуску РУЗ. 1
РУЗ. Другі 1
Другі этап 3
этап кваліфікацыі 1
кваліфікацыі праводзіўся 1
праводзіўся вясной, 1
вясной, за 1
за два-тры 1
два-тры месяцы 1
месяцы да 5
пачатку чэмпіянату. 1
чэмпіянату. Другі 1
этап рэканструкцыі 2
рэканструкцыі праходзіў 1
у 2008—2009 1
2008—2009 гадах. 1
гадах. Другі 1
этап рэпатрыяцыі 1
рэпатрыяцыі працягваўся 1
працягваўся з 4
вясны 1948 1
вясны 1950 1
года. Другія 1
Другія клеткі 1
клеткі прымаюць 1
у размнажэнні. 1
размнажэнні. Другі 1
Другі ярус 2
ярус аздоблены 1
аздоблены плоскімі 1
плоскімі арачнымі 1
арачнымі нішамі 1
і арачнымі 1
арачнымі праёмамі 2
праёмамі ў 2
ў гранях 1
гранях вежы. 1
вежы. Другі 1
ярус уяўляе 1
сабой прамавугольны 2
прамавугольны шчыт 1
шчыт з 5
з абразом 1
абразом пачатку 1
пачатку 18 2
ст. « 1
« Другога 1
Другога чэрвеня 1
на дзясятым 2
дзясятым пазачарговым 1
пазачарговым з’ездзе 1
з’ездзе СДП 1
СДП Міланавіча 1
Міланавіча абіраюць 1
абіраюць старшынёй 1
старшынёй партыі. 1
партыі. Другое 1
Другое адкрыццё 1
адкрыццё вялікага 1
вялікага канала 1
канала было 1
было выгодна 1
выгодна і 1
для Нанкіна, 1
Нанкіна, бо 1
ў таго 1
таго з'явілася 1
з'явілася магчымасць 2
магчымасць вярнуць 2
вярнуць сябе 2
сябе значэнне 1
важнейшага гандлёвага 1
гандлёвага цэнтру, 1
цэнтру, якое 1
якое перайшло 1
перайшло раней 1
раней да 2
да Сучжоў, 1
Сучжоў, які 1
валодаў больш 1
больш выгодным 1
выгодным геаграфічным 1
геаграфічным палажэннем 1
палажэннем Brook, 1
Brook, 74—75. 1
74—75. Другое, 1
Другое, гэтым 1
разам смяротнае, 1
смяротнае, параненне 1
параненне ён 1
у галаву. 1
галаву. Другое 1
Другое месца 2
значнасці займае 1
займае аграпрамысловы 1
аграпрамысловы комплекс. 1
комплекс. Другое 1
па прэстыжнасці 1
прэстыжнасці займаў 1
займаў Усерасійскі 1
Усерасійскі піянерскі 1
піянерскі лагер 1
лагер «Арляня» 1
«Арляня» (Краснадарскі 1
(Краснадарскі край, 1
край, РСФСР). 1
РСФСР). Другое 1
Другое Пагадненне 1
Пагадненне захоўвала 1
свой моц 1
прыняцця Дэкларацыі 1
Дэкларацыі аб 4
аб незалежнасці 4
незалежнасці Аўстрыі. 1
Аўстрыі. Другое 1
Другое пакаленне 4
пакаленне Polo 1
Polo выпускалася 1
выпускалася да 1
да 1994 2
года. Другое 1
пакаленне RAV4 1
RAV4 стала 1
стала даўжэй 1
даўжэй і 2
і шырэй. 1
шырэй. Другое 1
пакаленне "БМВ 1
"БМВ Ікс-1" 1
Ікс-1" была 1
платформе «Міні-Кантрымэн» 1
«Міні-Кантрымэн» і 1
і «БМВ 1
«БМВ 2-ой 1
2-ой серыі 1
серыі Актыў 1
Актыў Тур’ер». 1
Тур’ер». Другое 1
пакаленне патрабавала 1
патрабавала больш 1
больш тэхналагічных 1
тэхналагічных у 1
вытворчасці схем 1
схем аператыўнай 1
памяці. Другое 1
Другое перавыданне 1
перавыданне кнігі 1
2010 папоўнілася 1
папоўнілася новымі 1
новымі раздзеламі, 1
раздзеламі, у 1
з апісаннем 5
апісаннем побыту 1
побыту маталян. 1
маталян. Другое 1
Другое распаўсюджанае 1
распаўсюджанае найменне 1
найменне Кашлык 1
Кашлык значыць 1
значыць "зімовы 1
"зімовы стан", 1
стан", "стацыянарнае 1
"стацыянарнае паселішча". 1
паселішча". ; 1
; другое 1
другое факусіруецца 1
факусіруецца на 1
на пераўтварэнні 2
пераўтварэнні краіны 1
і грамадства 3
паўднёвых штатах 3
штатах ЗША. 1
ЗША. «Другое 1
«Другое я» 1
я» Баттэрса 1
Баттэрса — 1
— прафесар 3
прафесар Хаос, 1
Хаос, выява, 1
выява, які 1
які нагадвае 2
нагадвае аб 2
аб знакамітым 1
знакамітым суперзлодзее 1
суперзлодзее коміксаў 1
коміксаў доктары 1
доктары Думе. 1
Думе. Другой 1
Другой жонкай 1
жонкай Бальдура 1
Бальдура Нансена 1
Нансена стала 1
стала баранэса 1
баранэса Адэлаіда 1
Адэлаіда Ёхана 1
Ёхана Тэкла 1
Тэкла Ісідарэа 1
Ісідарэа Ведэль-Ярлсберг 1
Ведэль-Ярлсберг ( 1
( Другой 1
Другой з 1
была станцыя 2
станцыя «Паўночны 1
«Паўночны рачны 1
рачны вакзал», 1
вакзал», якая 1
была размясціцца 1
размясціцца пад 1
пад Ленінградскай 2
Ленінградскай шашой. 1
шашой. Другой 1
Другой праблемай 2
праблемай з’явілася 1
з’явілася адасобленасць 1
адасобленасць сегментаў 1
сегментаў коду 1
коду і 1
і даных. 1
даных. Другой 1
праблемай стаў 1
у перадвыбарах 1
перадвыбарах вялікай 1
колькасці чыноўнікаў, 1
якія галасавалі 2
галасавалі за 2
за Губарэвіча. 1
Губарэвіча. Другой 1
Другой распаўсюджанай 1
распаўсюджанай формай 5
формай пратэсту 1
пратэсту было 1
было бегства 1
бегства ў 1
ў горы 1
да марунаў. 1
марунаў. Другой 1
Другой роляй 1
роляй была 1
роля без 1
без слоў 2
фільме 1982 1
года «Партнёры». 1
«Партнёры». Другому 1
Другому адвакату 1
адвакату П. 1
П. Шарамета 2
Шарамета Міхаілу 1
Міхаілу Волчаку 1
Волчаку міністэрства 1
міністэрства юстыцыі 1
юстыцыі прыпыніла 1
прыпыніла ліцэнзію. 1
ліцэнзію. Другому 1
Другому налілі 1
налілі зялёнку 1
зялёнку на 1
на рукі 2
прымусілі нанесці 1
нанесці на 1
на твар. 1
твар. Другую 1
Другую вышэйшую 1
адукацыю атрымала 3
у Івана-Франкоўскім 1
Івана-Франкоўскім інстытуце 1
інстытуце нафты 1
і газу, 3
газу, атрымаўшы 1
атрымаўшы спецыяльнасць 2
спецыяльнасць геолаг, 1
геолаг, спецыяліст 1
па выведцы 1
выведцы нафтавых 1
нафтавых і 2
і газавых 2
газавых радовішчаў. 1
радовішчаў. Другую 1
палову 2016 1
года правёў 5
клубе «Абалонь-Бровар». 1
«Абалонь-Бровар». Другую 1
палову чэмпіянату 3
чэмпіянату «Гарадзея» 1
«Гарадзея» правяла 1
правяла яшчэ 1
больш паспяхова, 1
паспяхова, і 1
час узначаліла 1
узначаліла турнірную 1
турнірную табліцу. 1
табліцу. Другую 1
Другую тэматычную 1
тэматычную лінію 1
лінію складаюць 1
складаюць вобразы 1
вобразы знакамітых 1
знакамітых дзяржаўных 1
дзяржаўных дзеячаў, 1
дзеячаў, гэтыя 1
гэтыя гравюры 1
гравюры больш 1
больш разнастайныя 2
разнастайныя па 4
форме і 3
і тэхніцы 1
тэхніцы выканання. 1
выканання. Другую 1
Другую частку 1
частку ён 1
ён выкупіў 1
выкупіў у 2
у графа 1
графа Ленскага 1
Ленскага і 1
адзіным уладальнікам. 1
уладальнікам. Друідычная 1
Друідычная тэматыка 1
тэматыка пракралася 1
пракралася ў 2
ў папулярную 2
папулярную літаратуру 1
музыку таго 1
часу («Пакутнікі» 1
(«Пакутнікі» Шатабрыяна, 1
Шатабрыяна, «Норма» 1
«Норма» Друкавала 1
Друкавала дакументы 1
дакументы выканкома 1
выканкома Савета 1
Савета Усебеларускага 1
Усебеларускага з'езда, 2
з'езда, пастановы, 1
пастановы, загады 1
загады і 1
і аб'явы 1
аб'явы Народнага 1
Народнага сакратарыята 1
сакратарыята і 1
і падначаленых 1
яму органаў, 1
органаў, артыкулы 1
артыкулы дзеячаў 1
дзеячаў нацыянальнага 1
руху. Друкавала 1
Друкавала матэрыялы 1
матэрыялы інфармацыйна-інструкцыйнага 1
інфармацыйна-інструкцыйнага характару 1
характару («У 1
(«У лясы», 1
лясы», «Як 1
«Як перамагчы», 1
перамагчы», «Як 1
«Як арганізаваць 1
арганізаваць партызанскі 1
партызанскі атрад», 1
атрад», «Дзесяць 1
«Дзесяць запаведзяў 1
запаведзяў чырвоных 1
чырвоных партызан»), 1
партызан»), нататкі 1
нататкі пра 1
пра ход 2
ход партызанскай 1
партызанскай барацьбы 1
барацьбы пад 1
пад рубрыкай 3
рубрыкай «Як 1
мы змагаліся 2
сваю свабоду». 1
свабоду». Друкавалася 1
Друкавалася ў 2
замежных літаратурных 1
выданнях (Nihil, 1
(Nihil, Orient 1
Orient Express, 1
Express, Kafka). 1
Kafka). Друкавалася 1
часопісах «Калосьсе», 1
«Калосьсе», «Arche», 1
«Arche», газетах 1
газетах «Культура», 1
«Культура», «Новы 1
«Новы час», 1
час», у 1
у бюлетэні 1
бюлетэні «Кантакты 1
«Кантакты і 1
і дыялогі». 1
дыялогі». Друкавала 1
Друкавала тэатральныя 1
тэатральныя рэцэнзіі 2
рэцэнзіі і 2
рэкламныя тэксты, 1
тэксты, адказвала 1
адказвала на 1
на тэлефоныя 1
тэлефоныя званкі. 1
званкі. Друкаваліся 1
Друкаваліся паведамленні 1
паведамленні пра 5
пра з’езды 1
з’езды настаўнікаў, 1
настаўнікаў, апісанні 1
апісанні вучнёўскіх 1
вучнёўскіх экскурсій 1
экскурсій і 1
інш. Друкавался 1
Друкавался ў 1
ў сумесных 1
сумесных зборніках 1
зборніках паэзіі 1
паэзіі «12+1. 1
«12+1. Друкаванне 1
Друкаванне яго 1
забаронена некалькі 1
разоў дзяржаўным 1
дзяржаўным Камітэтам 1
Камітэтам выдавецтваў. 1
выдавецтваў. Друкаванымі 1
Друкаванымі органамі 1
органамі Акадэміі 1
Акадэміі былі 1
былі цыркуляры 1
цыркуляры дырэктара 1
дырэктара (Zulags) 1
(Zulags) і 1
і выданне, 1
выданне, якім 1
якім кіраваў 3
кіраваў сам 1
сам Керкгоффс: 1
Керкгоффс: Le 1
Le Volapuk. 1
Volapuk. Друкаваны 1
Друкаваны орган 1
орган - 3
- штомесячны 1
часопіс «Уэлш 1
«Уэлш Нэйшн» 1
Нэйшн» ( 1
( «Валійская 1
«Валійская нацыя») 1
нацыя») на 1
і валійскай 1
валійскай мовах. 1
мовах. Друкаваныя 1
Друкаваныя версіі 1
версіі Торы 1
Торы часта 1
называюць «пяць 1
«пяць пяцічастак 1
пяцічастак Торы». 1
Торы». Друкаваныя 1
Друкаваныя органы 1
органы — 5
— «Беларуская 1
«Беларуская думка», 1
думка», «Грамадзянін» 1
«Грамадзянін» (Вільня), 1
(Вільня), «Родны 1
«Родны край» 2
край» (Гродна), 1
(Гродна), «Наша 1
«Наша каляіна» 1
каляіна» (Слуцк), 1
(Слуцк), «3маганне» 1
«3маганне» (Мінск). 1
(Мінск). Друкаваў 1
Друкаваў вершы 1
ў гімназічным 1
гімназічным часопісе 1
часопісе «Прамень». 1
«Прамень». Друкаваў 1
Друкаваў крытычныя 1
крытычныя артыкулы 3
і рэцэнзіі 2
рэцэнзіі ў 2
перыядычным друку, 3
друку, некаторыя 1
некаторыя заслугоўваюць 1
заслугоўваюць увагі 1
увагі («„Маладняк“ 1
(«„Маладняк“ перад 1
перад з’ездам», 1
з’ездам», «Аб 1
«Аб культурнай 1
культурнай арыентацыі» 1
арыентацыі» і 1
інш.). Друкаваў 1
Друкаваў свае 1
свае гістарычна-публіцыстычныя 1
гістарычна-публіцыстычныя і 1
і багаслоўскія 1
багаслоўскія працы 1
ў Мінскіх, 1
Мінскіх, Літоўскіх 1
Літоўскіх і 1
і Гродзенскіх 1
Гродзенскіх «Епархиальных 1
«Епархиальных ведомостях». 1
ведомостях». Друкаваўся 1
Друкаваўся ананімна 1
ананімна і 2
псеўданімамі ў 1
ў падпольных 1
падпольных выданнях. 1
выданнях. Друкаваўся 4
Друкаваўся з 5
з 1820 1
1820 года. 2
года. Друкаваўся 2
з 1840 1
1840 (вершы, 1
(вершы, брашуры 1
брашуры «Салон 1
«Салон 1845 1
1845 года», 1
года», «Салон 1
«Салон 1846 1
1846 года»). 1
года»). Друкаваўся 1
з 1898 1
1898 года 3
« Друкаваўся 1
з 1927 4
1927 года. 5
з 1939 4
», друкаваўся 1
ў аднаіменным 1
аднаіменным часопісе 1
часопісе Юрэвіч 1
Юрэвіч Л. 1
Л. Літаратурны 1
Літаратурны рух 1
эміграцыі. Друкаваўся 1
Друкаваўся ў 4
ў выданні 4
выданні «Вестник 1
«Вестник знания» 1
знания» і 1
многіх эмігранцкіх 1
эмігранцкіх выданнях. 1
ў расійскіх 3
і польскіх 7
польскіх выданнях. 1
і «Маладосць». 1
«Маладосць». Друкавацца 1
Друкавацца пачаткаў 1
пачаткаў у 2
1887 годзе, 4
годзе, паступіўшы 1
паступіўшы працаваць 1
газету «Хайрэнік» 1
«Хайрэнік» («Радзіма»), 1
(«Радзіма»), якая 1
належала Арпіяру 1
Арпіяру Арпіярану. 1
Арпіярану. Друкавацца 1
Друкавацца пачаў 6
з 1930. 1
1930. Друкавацца 1
з 1955 6
года. Друкавацца 1
з 1962 4
года, пераважна 1
ў перыядычных 4
выданнях. Друкавацца 1
у 1891. 1
1891. Друкавацца 1
у 1940 8
1940 года, 3
з апавяданнямі 1
апавяданнямі выступіў 1
выступіў у 10
у франтавым 1
франтавым друку 1
друку ў 5
ў 1943. 1
1943. Друкавацца 1
газеце «Красная 1
«Красная Шория» 1
Шория» (апавяданне 1
(апавяданне «Халімон», 1
«Халімон», нарысы, 1
нарысы, карэспандэнцыі 1
карэспандэнцыі не 1
не выяўлены). 2
выяўлены). Друкавацца 1
Друкавацца П. 1
П. Сушко 1
Сушко пачаў 1
ў Мёрскай 1
Мёрскай раённай 1
раённай газеце 8
газеце «Зара 1
«Зара камунізму» 1
камунізму» (верш 1
(верш «Цёплы 1
«Цёплы дожджык»). 1
дожджык»). Друкарні 1
Друкарні таксама 1
таксама адмаўляліся 1
адмаўляліся друкаваць 1
друкаваць газеты 1
газеты праз 1
праз запазычанасць. 1
запазычанасць. Друк 1
Друк газеты 1
газеты быў 2
быў аднабаковы, 1
аднабаковы, разнафарматны. 1
разнафарматны. Друк. 1
Друк. матэрыялы 1
матэрыялы з 2
з беларускага 3
жыцця. », 2
», друкуе 1
друкуе там 1
там свой 1
свой раман 2
« Друкуе 1
Друкуе ўспаміны, 1
ўспаміны, палемічныя 1
палемічныя артыкулы, 1
артыкулы, творы 1
творы пісьменнікаў 1
пісьменнікаў Беларусі 4
і беларускага 4
беларускага замежжа, 1
замежжа, у 1
т.л. Друкуецца 1
Друкуецца з 2
года. Друкуецца 2
з 1961 5
Друкуецца на 1
старонках рэспубліканскіх 1
рэспубліканскіх газет 1
газет «Зорька», 1
«Зорька», «Сельская 1
«Сельская газета», 1
газета», « 1
« Друкуецца 1
Друкуецца ў 1
ў калектыўных 1
калектыўных зборніках 2
альманахах. Друкуюцца 1
Друкуюцца кнігі, 1
кнігі, падначаленае 1
падначаленае магнатам 1
магнатам насельніцтва 1
насельніцтва таксама 1
таксама пераходзіць 1
у пратэстанты. 1
пратэстанты. Друцкае 1
Друцкае княства 1
княства і 1
і князі 2
князі Друцкія 1
Друцкія // 1
// Друцк 1
Друцк старажытны: 1
старажытны: Да 1
Да 1000-годдзя 1
1000-годдзя ўзнікнення 1
ўзнікнення горада. 1
горада. Дрыва 1
Дрыва пагаджаецца 1
пагаджаецца заключыць 1
ім шлюб, 1
шлюб, але 3
але Брас 1
Брас пагардліва 1
пагардліва адмаўляе, 1
адмаўляе, зразумеўшы 1
зразумеўшы жорсткасць 1
жорсткасць князёўны. 1
князёўны. Дрыгавіцкае 1
Дрыгавіцкае паселішча 1
паселішча ператварылася 1
ператварылася ва 1
ва ўмацаваны 1
ўмацаваны горад 1
горад Клецк. 1
Клецк. Дрыгальскі 1
Дрыгальскі даследаваў 1
даследаваў невядомы 1
невядомы на 1
момант рэгіён 1
рэгіён Антарктыды 1
Антарктыды на 1
ад архіпелага 2
архіпелага Кергелен. 2
Кергелен. Дрэва 1
Дрэва вышынёй 1
вышынёй каля 5
10 м, 3
м, вечназялёнае, 1
вечназялёнае, з 1
з густой 2
густой кронай. 1
кронай. Дрэвагрызы 1
Дрэвагрызы Напісанне 1
Напісанне Дрэвагрызы 1
Дрэвагрызы ў 1
Т.6. Дрэвагубца 1
Дрэвагубца круглалісты 2
круглалісты Напісанне 1
Напісанне Дрэвагубца 1
круглалісты ў 1
Т.6. Дрэва 1
Дрэва Дэку 1
Дэку дае 1
дае Лінку 1
Лінку Святы 1
Святы Камень 1
Камень Лесу 1
Лесу (the 1
(the Sacred 1
Sacred Stone 1
Stone of 1
of Forest), 1
Forest), таксама 1
як смарагд 1
смарагд Кокіры, 1
Кокіры, і 1
і пасылае 2
пасылае яго 2
ў Хайрул 1
Хайрул пагаварыць 1
пагаварыць з 2
з прынцэсай 3
прынцэсай лёсу, 1
лёсу, Зэльдэн. 1
Зэльдэн. Дрэвам 1
Дрэвам абралі 1
абралі чырвоную 1
чырвоную японскую 1
японскую хвою 1
хвою (14 1
(14 верасня 1
верасня 1966), 1
1966), птушкай 1
птушкай — 1
— чорнага 2
чорнага жураўля 1
жураўля (13 1
(13 кастрычніка 2
кастрычніка 1964), 1
1964), а 1
а жывёлам 1
жывёлам — 1
— плямістага 1
плямістага аленя 1
аленя (13 1
кастрычніка 1964). 1
1964). Дрэва 1
Дрэва Пазнання 1
Пазнання з 1
з гняздом, 1
гняздом, да 1
якога ляціць 1
ляціць бусел, 1
бусел, які 1
нясе змяю. 1
змяю. Дрэва 1
Дрэва хутка 1
хутка расце, 1
расце, дасягаючы 1
дасягаючы ў 2
вышыню 12 1
м. Дрэвы 1
Дрэвы аддаюць 1
перавагу сонечным 1
сонечным месцам 1
месцам і 1
і свежай 2
свежай і 2
і вільготнай 1
вільготнай глебе. 1
глебе. Дрэвы 1
Дрэвы гінуць 1
гінуць ад 1
ад старасці 3
старасці ці 1
ці натуральных 1
натуральных хвароб, 1
хвароб, а 1
іх месцы 10
месцы тут 1
жа пачынаюць 1
пачынаюць расці 2
расці новыя 1
новыя маладыя 1
маладыя дрэўцы. 1
дрэўцы. Дрэвы 1
Дрэвы з 1
з чарговымі 1
чарговымі простымі 1
простымі ці 1
ці лопасцевымі 1
лопасцевымі лістамі 1
лістамі з 1
з ападаючымі 1
ападаючымі прылісткамі, 1
прылісткамі, часта 1
часта вечназялёныя. 1
вечназялёныя. Дрэвы 1
Дрэвы растуць 1
растуць да 1
метраў, маюць 1
маюць шырокацыліндрычную, 1
шырокацыліндрычную, злёгку 1
злёгку закругленую 1
закругленую дагары 1
дагары крону. 1
крону. Дрэвы, 1
Дрэвы, хмызнякі 2
хмызнякі і 3
рэкламныя шчыты 1
шчыты павалены, 1
павалены, зборныя 1
зборныя хаткі 1
хаткі разбураны 1
разбураны да 1
да падмурку, 1
падмурку, моцна 1
моцна пашкоджаны 1
пашкоджаны вокны, 1
вокны, дзверы 1
і стрэхі. 1
стрэхі. Дрэвы, 1
і травы 1
травы парадку 1
парадку мальвакветныя 1
мальвакветныя маюць 1
маюць чарговыя, 1
чарговыя, рэдка 2
рэдка супраціўныя 1
супраціўныя простыя 1
простыя ці 2
ці (радзей) 1
(радзей) складаныя 1
складаныя лісты 1
лісты з 3
з прылісткамі. 2
прылісткамі. Дрэвы, 1
Дрэвы, што 2
што адміраюць 1
адміраюць у 1
у маладым 2
маладым веку, 1
веку, маюць 1
невялікія вяршынькі, 1
вяршынькі, адміранне 1
адміранне якіх 1
якіх выклікае 1
выклікае ўтварэнне 1
ўтварэнне малых 1
малых прасветаў, 1
прасветаў, якія 1
хутка зачыняюцца 1
зачыняюцца дзякуючы 1
дзякуючы разрастанню 1
разрастанню вяршынь 1
вяршынь астатніх 1
астатніх дрэў. 1
дрэў. Дрэвы, 1
што раслі 1
раслі на 3
на магіле, 1
магіле, перасаджаны 1
перасаджаны 3 1
гады таму. 1
таму. Дрэвы, 1
Дрэвы, як 1
правіла, абразаюць, 1
абразаюць, каб 1
каб было 2
было лягчэй 1
лягчэй збіраць 1
збіраць ураджай. 1
ураджай. Дрэйпер 1
Дрэйпер вырашыў, 1
гэта праца 2
праца фларэнційскага 1
фларэнційскага скульптара, 1
скульптара, які 1
быў знаёмы 2
з тэхнікай 4
тэхнікай Бертольда 1
Бертольда дзі 1
дзі Джавані, 1
Джавані, настаўніка 1
настаўніка Мікеланджэла. 1
Мікеланджэла. Дрэніраванне 1
Дрэніраванне ажыццяўлялася 1
ажыццяўлялася ў 5
мэтах асушэння 1
асушэння мінеральных 1
мінеральных суглінкавых 1
суглінкавых глеб 1
глеб і 1
і нізінных 3
нізінных тарфянікаў, 1
тарфянікаў, замкнутых 1
замкнутых забалочаных 1
забалочаных лагун, 1
лагун, лугоў, 1
лугоў, а 2
для зніжэння 1
зніжэння напору 1
напору грунтавых 1
вод у 1
у ніжніх 1
ніжніх частках 1
частках адхонаў 1
адхонаў буйных 1
буйных каналаў, 1
каналаў, каб 1
прадухіліць іх 1
іх абрушванне. 1
абрушванне. Дрэннае 1
Дрэннае здароўе 1
здароўе Леніна 1
і фактычнае 1
фактычнае сканчэнне 1
сканчэнне Грамадзянскай 1
вайны вывелі 1
вывелі на 2
месца пытанне 1
аб уладзе, 1
уладзе, пытанне 1
хто стане 1
стане пераемнікам 1
пераемнікам Леніна 1
і новым 5
кіраўніком дзяржавы. 1
дзяржавы. Дрэнна 1
Дрэнна ў 1
ў лорда 1
лорда Арэна 1
Арэна ішлі 1
ішлі і 1
і сямейныя 2
сямейныя справы, 1
справы, ён 2
зрабіць сваю 1
сваю маладую 1
маладую жонку 1
жонку шчаслівай. 1
шчаслівай. Дрэнная 1
Дрэнная якасць 1
якасць гарадскога 1
гарадскога паветра 1
паветра можа 1
з’яўляцца прычынай 1
прычынай больш 1
больш чатырох 1
чатырох тысяч 2
тысяч смерцяў 1
смерцяў у 2
год. Дрэслер, 1
Дрэслер, народжаная 1
народжаная Лэйла 1
Лэйла Мары 1
Мары Корбер, 1
Корбер, нарадзілася 1
ў канадскім 1
канадскім горадзе 1
горадзе Кобарг 1
Кобарг 9 1
лістапада 1868 1
1868 года 4
сям’і аўстрыйца 1
аўстрыйца Аляксандра 1
Аляксандра Рудольфа 1
Рудольфа Корбера 1
Корбера і 1
Ганны Хендэрсан. 1
Хендэрсан. Дуалізм 1
Дуалізм гэты 1
гэты паступова 1
паступова страчваецца, 1
страчваецца, прычым 1
прычым ваенная 1
ваенная ўлада 1
ўлада імператара 1
імператара паглынае 1
паглынае ў 1
сябе грамадзянскую 1
грамадзянскую рэспубліканскую 1
рэспубліканскую магістратуру 1
магістратуру прынцыпата. 1
прынцыпата. Дубай 1
Дубай размешчаны 1
ўзбярэжжы Персідскага 1
Персідскага заліва 2
заліва прыкладна 1
мора. Дубайскае 1
Дубайскае метро 1
метро будзе 1
будзе самай 1
самай доўгай, 1
доўгай, цалкам 1
цалкам аўтаматызаванай 1
аўтаматызаванай рэйкавай 1
рэйкавай сістэмай 1
свеце. Дубасаў 1
Дубасаў вырашыў 1
вырашыў прыняць 3
у конкурсе. 1
конкурсе. Дубая 1
Дубая дзякуючы 1
дзякуючы нізкім 1
нізкім пошлінам 1
пошлінам займае 1
займае вядучае 1
вядучае месца 2
рэгіёне па 1
па рээкспарту 1
рээкспарту розных 1
розных тавараў, 1
тавараў, улучаючы 1
улучаючы золата. 1
золата. Дуб 1
Дуб «Буда-Кашалёўскі-1» 1
«Буда-Кашалёўскі-1» размешчаны 1
размешчаны за 1
2,5 кіламетры 1
кіламетры на 3
ад в. 3
в. Дубіна 1
Дубіна займае 1
займае тры 1
тры рэгістры, 1
рэгістры, у 1
якіх сядзяць 1
на кукішках 1
кукішках звязаныя 1
звязаныя мужчыны 1
мужчыны з 1
доўгімі клінападобнымі 1
клінападобнымі бародамі. 1
бародамі. Дубовыя 1
Дубовыя лясы 1
лясы належаць 1
да яловых 1
яловых дуброў. 1
дуброў. Дубраўка 1
Дубраўка шмат 1
шмат садзейнічала 1
садзейнічала распаўсюджванню 1
Польшчы. Дуброва 1
Дуброва паўстала 1
як даследчы 2
даследчы дэндрапарк 1
дэндрапарк з 1
колькасцю мясцовых 1
і інтрадуцыраваных 1
інтрадуцыраваных відаў 1
відаў раслін. 7
раслін. Д. 1
Д. У. 1
У. Бубрых 1
Бубрых называў 1
называў сярод 1
сярод продкаў 1
продкаў карэлаў 1
карэлаў племя 1
племя весь 1
весь (дзьякоўская 1
(дзьякоўская археалагічная 1
археалагічная культура). 1
культура). Дуг 1
Дуг Гілмар 1
Гілмар і 1
і Браян 1
Браян Ален, 1
Ален, доўгі 1
жыў Берні 1
Берні Нікалс. 1
Нікалс. Дуглас 1
Дуглас Адамс 1
Адамс стаў 1
першым мовазнаўцам, 1
мовазнаўцам, які 1
поўнай меры 11
меры прыняў 1
прыняў ларынгальную 1
ларынгальную тэорыю 1
тэорыю і, 1
як вынікае 4
з тэксту, 1
тэксту, лічыў 1
лічыў мэтазгодным 1
мэтазгодным існаванне 1
ў праіндаеўрапейскай 2
праіндаеўрапейскай мове 2
мове чатырох 1
чатырох ларынгалаў, 1
ларынгалаў, з-за 1
мове паводле 1
паводле Адамса 1
Адамса адсутнічае 1
адсутнічае ā. 1
ā. Дуда 1
Дуда выкарыстоўвалася 1
абрадах, звязаных 1
асноўнымі момантамі 1
момантамі жыцця 1
жыцця чалавека. 3
чалавека. Дудар 1
Дудар пахаваны 1
адной магіле 1
магіле з 1
жонкай Паўлінай. 1
Паўлінай. Дудаш 1
Дудаш уступіў 1
у НПДГ 1
НПДГ і 1
абраны ва 1
ва Урад 1
Урад Будапешта. 1
Будапешта. Дудка 1
Дудка ўяўляе 1
сабой трубку 1
трубку з 1
з ігральнымі 1
ігральнымі адтулінамі 1
адтулінамі і 1
і свістковым 1
свістковым прыстасаваннем. 1
прыстасаваннем. Дуды 1
Дуды таксама 1
таксама прайграваюць 1
прайграваюць музыку 1
музыку з 3
з пяціхвіліннымі 1
пяціхвіліннымі інтэрваламі. 1
інтэрваламі. Дужа 1
Дужа часта 1
часта радыус 1
радыус місіянерскай 1
місіянерскай дзейнасці 1
дзейнасці супадаў 1
супадаў з 1
тэрыторыяй воласці 1
воласці (адміністрацыйнай 1
(адміністрацыйнай часткі 1
часткі старажытнай 1
старажытнай Русі.) 1
Русі.) Ужо 1
Ужо ў 45
ХV стагоддзі 1
стагоддзі гэта 4
што сучасныя 2
сучасныя даследчыкі 1
даследчыкі з 1
з цяжкасцю 4
цяжкасцю могуць 1
адрозніць тэрытарыяльную 1
тэрытарыяльную розніцу 1
розніцу паміж 4
паміж воласцю 1
воласцю і 1
і прыходам. 1
прыходам. Дужо 1
Дужо многа 1
многа наклапацішсе 1
наклапацішсе і 1
і нагаруешсе, 1
нагаруешсе, пакуль 1
не ўродзіць. 1
ўродзіць. Дуку 1
Дуку бярэ 1
палон Обі-Вана 1
Обі-Вана і 2
распавядае яму 2
яму пра 5
што Рэспублікай 1
Рэспублікай даўно 1
даўно кіруе 1
кіруе ўладар 1
ўладар сітхаў, 1
сітхаў, але 1
але Обі-Ван 1
Обі-Ван не 1
не верыць 1
верыць Дуку, 1
Дуку, бо 1
бо перакананы, 1
што сітхі 1
сітхі заўжды 1
заўжды хлусяць. 1
хлусяць. Дума 1
Дума быў 1
быў захаронены 1
захаронены ў 1
ў магільным 1
магільным склепу 1
склепу Сарафан 1
Сарафан і 1
праз тысячу 3
тысячу год 2
год быў 11
быў уваскрэшаны 2
уваскрэшаны Каінам 1
Каінам у 1
якасці вампіра. 2
вампіра. Дума, 1
Дума, не 1
даўшы неадкладны 1
неадкладны адказ 1
адказ ураду, 1
ураду, заснавала 1
заснавала асаблівую 1
асаблівую камісію, 1
камісію, заключэнне 1
заключэнне якой 1
якой павінна 1
быць абвешчана 1
абвешчана 4 1
4 ліпеня. 1
ліпеня. Дума 1
Дума пасварылася 1
пасварылася з 1
ваеннай бюракратыяй 1
бюракратыяй ўрада, 1
і цэнтрысцкія 2
цэнтрысцкія і 1
і левацэнтрысцкія 1
левацэнтрысцкія дэпутаты 1
дэпутаты ў 1
выніку сфармавалі 1
сфармавалі Прагрэсіўны 1
Прагрэсіўны блок, 1
блок, каб 1
стварыць сапраўды 1
сапраўды канстытуцыйны 1
канстытуцыйны ўрад. 1
ўрад. Думаю, 1
Думаю, усе 1
усе бачылі, 1
бачылі, што 2
што „Баварыя“ 1
„Баварыя“ не 1
была камандай, 1
камандай, якую 1
якую нельга 1
нельга перамагчы. 1
перамагчы. Думкі 1
Думкі і 1
і ацэнкі 1
ацэнкі значна 1
значна разыходзяцца, 1
разыходзяцца, ускосна 1
ускосна пацвярджаючы 1
пацвярджаючы маштабнасць 1
маштабнасць і 1
глыбіню творчасці 1
творчасці Вітгенштэйна. 1
Вітгенштэйна. Думкі 1
Думкі яго 1
яго пра 1
пра маральнасць 1
маральнасць адрозніваюцца 1
адрозніваюцца тымі 1
ж уласцівасцямі, 1
уласцівасцямі, як 1
яго псіхалагічныя 1
псіхалагічныя і 1
і гнасеалагічныя 1
гнасеалагічныя разважанні: 1
разважанні: шмат 1
шмат цвярозага 1
цвярозага розуму, 1
розуму, але 1
але няма 5
няма праўдзівай 1
праўдзівай арыгінальнасці 1
арыгінальнасці і 1
і вышыні. 1
вышыні. Дунайскай 1
Дунайскай арміі 1
арміі генерала 2
генерала Мікалая 1
Мікалая Каменскага 1
Каменскага узяў 1
узяў Ловеч. 1
Ловеч. «Дунін-Марцінкевіч 1
«Дунін-Марцінкевіч і 2
яго паэма 2
паэма «Тарас 2
«Тарас на 2
на Парнасе» 2
Парнасе» ( 2
( Дунін-Марцінкевіч 1
Дунін-Марцінкевіч не 1
не хавае 2
хавае сваёй 1
сваёй сімпатыі 1
сімпатыі да 3
да закаханых. 1
закаханых. Дункан 1
Дункан Дэ 1
Дэ Моар 1
Моар ( 1
), таксама 5
як Дункан 1
Дункан Лоўрэнс 1
Лоўрэнс ( 1
нар. Дурная 1
Дурная і 1
і тлумная 1
тлумная жанчына, 1
жанчына, якая 4
якая ганарыцца 1
ганарыцца сваім 1
сваім татам, 1
татам, паходжанне 1
паходжанне якога 1
якога наогул 1
наогул невядомае. 1
невядомае. Духам 1
Духам водных 1
водных крыніц 1
крыніц яшчэ 1
яшчэ шэсцьдзесят 1
шэсцьдзесят гадоў 1
назад прыносілі 1
прыносілі ў 2
выглядзе ахвяры 1
ахвяры дробную 1
дробную манету. 1
манету. Духам 1
Духам сацыялістычнага 1
сацыялістычнага рэалізму 2
рэалізму пранікнуты 1
пранікнуты таксама 1
яе другі 1
другі зборнік 3
вершаў «Пытанні 1
«Пытанні да 1
да сябе» 1
сябе» (Pytania 1
(Pytania zadawane 1
zadawane sobie). 1
sobie). Духонін 1
Духонін крайні 1
крайні справа 1
справа ў 2
першым шэрагу. 1
шэрагу. Духоўка 1
Духоўка выкарыстоўваецца 1
выкарыстоўваецца вельмі 2
рэдка. Духоўнае, 1
Духоўнае, літаратурнае 1
літаратурнае і 1
і мастацкае 3
мастацкае жыццё 1
жыццё горада 1
горада дасягнула 2
дасягнула небывалага 1
небывалага росквіту. 1
росквіту. Духоўнае 1
Духоўнае развіццё 1
развіццё адбывалася 1
адбывалася пад 1
уплывам дзекабрыстаў, 1
дзекабрыстаў, рускай 1
рускай літаратуры, 1
літаратуры, французскага 1
французскага асветніцтва 1
асветніцтва і 1
і ўтапічнага 1
ўтапічнага сацыялізму. 1
сацыялізму. Духоўнікам 1
Духоўнікам Радэгунды 1
Радэгунды ў 1
манастыры быў 1
быў паэт 2
паэт Венанцій 1
Венанцій Фартуната. 1
Фартуната. «Дух 1
«Дух праўды» 1
праўды» ў 1
ў выкарыстоўваюцца 1
ў Яна 2
Яна 14:17, 1
14:17, 15:26 1
15:26 і 1
і 16:13. 1
16:13. Дучыц 1
Дучыц Л. 1
Л. Слонімскі 1
Слонімскі ідал 1
ідал // 1
// Энцыклапедыя 6
Энцыклапедыя гісторыі 5
Беларусі. Душа 1
Душа была 1
не нейкай 1
нейкай абстрактнай 1
абстрактнай нематэрыяльнай 1
нематэрыяльнай сутнасцю, 1
сутнасцю, душой 1
душой была 1
была сама 1
сама асоба 1
асоба чалавека, 1
смерці станавілася 1
станавілася навью, 1
навью, перайшоўшы 1
перайшоўшы ў 3
іншы свет, 1
свет, рай. 1
рай. Душа 1
Душа — 1
гэта субстанцыя, 1
субстанцыя, якая 1
якая мысліць, 1
мысліць, уся 1
уся сутнасць 1
сутнасць і 2
і прырода 2
прырода якой 1
адным мысленні. 1
мысленні. «Душа 1
«Душа і 1
цела жывуць 1
дзейнічаюць па 2
розных законах 1
розную прыроду». 1
прыроду». Душачы 1
Душачы хваляванні, 1
хваляванні, Клеандр 1
Клеандр выкарыстаў 1
выкарыстаў армію, 1
армію, тады 1
тады раз’юшаны 1
раз’юшаны народ 1
народ акружыў 1
акружыў імператарскі 1
імператарскі палац 1
палац і 6
і запатрабаваў 4
запатрабаваў пакараць 1
пакараць смерцю 3
смерцю фаварыта. 1
фаварыта. Душпастырскую 1
Душпастырскую дзейнасць 2
пачаў на 4
пасадзе вікарыя 2
вікарыя мясцовага 1
мясцовага касцёла 1
в. Душпастырскую 1
дзейнасць распачаў 1
распачаў у 6
у Колпіне 1
Колпіне недалёка 1
ад Петраграда. 1
Петраграда. Душы, 1
Душы, што 1
што памёрлі 1
памёрлі ў 1
стане смяротнага 1
смяротнага граху, 1
граху, будуць 1
будуць вечна 1
вечна пакутаваць 1
пакутаваць у 1
у пекле. 1
пекле. Дуэйн 1
Дуэйн атрымаў 1
права адвакацкай 1
адвакацкай практыкі 1
практыкі ў 3
ў судзе, 2
атрымаць пасаду 1
ў Кангрэсе 1
Кангрэсе ЗША 1
і перастаў 1
перастаў быць 5
быць членам 1
членам палаты 2
прадстаўнікоў штата. 1
штата. Дуэт 1
Дуэт Няні 1
Няні і 1
і Чайкоўскага: 1
Чайкоўскага: яны 1
яны наракаюць, 1
наракаюць, што 1
што Моцарт 1
Моцарт нарадзіўся 1
нарадзіўся пасля 1
пасля вайны, 2
можа наталяць 1
наталяць яго 1
яго грудзьмі, 1
грудзьмі, як 1
як астатніх 1
астатніх дубляў. 1
дубляў. ДЦ 1
ДЦ падзяляюць 1
падзяляюць на 15
чатыры ўзроўні 1
ўзроўні арганізацыі 1
арганізацыі - 3
- аддзелы 1
аддзелы мозга. 1
мозга. Дываны 1
Дываны яшчэ 1
яшчэ часта 1
часта служаць 1
служаць завесамі 1
завесамі дзвярных 1
дзвярных праёмаў, 1
праёмаў, рызніц 1
рызніц і 1
і алтароў 1
алтароў у 1
у храмах, 1
храмах, імі 1
імі пакрываюць 1
пакрываюць самі 1
самі алтары 1
ў цэрквах. 1
цэрквах. Дыверсанты 1
Дыверсанты адступілі 1
адступілі і 1
і рушылі 1
кірунку будынка 1
будынка пошты. 1
пошты. Дыверсанты 1
Дыверсанты знішчылі 1
знішчылі тэлефонную 1
тэлефонную станцыю, 1
станцыю, будынак 1
будынак кіравання 1
кіравання чыгуначным 2
чыгуначным рухам 1
будынак пошты, 1
пошты, адкуль 1
адкуль забралі 1
забралі шмат 1
шмат грошай 2
грошай ды 1
ды каштоўныя 1
каштоўныя паперы. 1
паперы. Дывізіі 1
Дывізіі Калчака 1
Калчака трэба 1
было адбіць 1
адбіць распачатае 1
распачатае буйнамаштабнае 1
буйнамаштабнае нямецкае 1
нямецкае наступленне 1
наступленне і 4
вадзе, і 1
сушы. Дывізіі 1
Дывізіі маглі 1
маглі весці 1
весці агнявы 1
агнявы бой 1
бой толькі 1
толькі першымі 1
першымі баявымі 1
баявымі лініямі. 1
лініямі. Дывізія 1
Дывізія была 1
была асноўный 1
асноўный аператыўна-тактычнай 1
аператыўна-тактычнай адзінкай, 1
адзінкай, таму 1
таму складалася 1
складалася адначасова 1
з войск 1
войск усіх 1
асноўных родаў 1
родаў — 1
— пяхота, 1
пяхота, кавалерыя 1
кавалерыя і 1
і артылерыя. 1
артылерыя. Дывізія 1
Дывізія вядзе 1
вядзе кровапралітныя 1
кровапралітныя баі 1
раёне г. 2
г. Дывізія 1
Дывізія засталася 1
фронце пасля 1
пасля аперацыі 3
аперацыі “Паўночны 1
“Паўночны вецер”, 1
вецер”, змагалася 1
змагалася супраць 2
супраць амерыканцаў 1
амерыканцаў каля 1
каля Трыра 1
Трыра і 1
і Кобленца 1
Кобленца на 1
рацэ Мозэль 1
Мозэль у 1
у сакавіку, 2
сакавіку, пасля 1
чаго адыйшла 1
адыйшла ў 1
ў рэзерв 1
рэзерв 7-й 1
7-й арміі 1
ў красавіку. 5
красавіку. Дывізія 1
Дывізія з 1
кастрычніка 1943 9
1943 дзейнічала 1
дзейнічала на 3
фронце сумесна 1
з Чырвонай 2
Чырвонай Арміяй. 2
Арміяй. Дывізія 1
Дывізія “Норд” 1
“Норд” яшчэ 1
яшчэ здолела 1
здолела наступаць 1
наступаць яшчэ 1
яшчэ 4-ры 1
4-ры дні, 1
дні, пасля 1
спынена амерыканскімі 1
амерыканскімі контратакамі. 1
контратакамі. Дывізія 1
Дывізія пачала 1
пачала фарміраванне 1
фарміраванне ў 2
канцы 1941 4
1941 года, 5
першапачаткова з 3
з нямецкамоўных 1
нямецкамоўных дунайскіх 1
дунайскіх швабаў 1
швабаў Баната, 1
Баната, які 1
быў аўтаномны 1
аўтаномны ў 1
складзе тэрыторыі 1
тэрыторыі нямецкага 1
нямецкага ваеннага 1
ваеннага камандавання 1
камандавання ў 2
ў Сербіі. 2
Сербіі. Дывізія 1
Дывізія прымала 1
падзеях у 4
у Венгрыі 4
( Дывізія 1
Дывізія служыла 1
служыла на 1
фронце, а 2
таму найболей 1
найболей падыходзіць 1
для вышэйзгаданага 1
вышэйзгаданага палка. 1
палка. Дывізія, 1
Дывізія, такім 1
чынам, складалася 1
складалася ўжо 1
з 4-ох 1
4-ох палкоў. 1
палкоў. Дыгары 1
Дыгары вымушаны 1
вымушаны рушыць 1
за ёй. 2
ёй. Ды 1
Ды гісторыі 1
гісторыі зачаткаў 1
зачаткаў беларускіх 1
беларускіх газетных 1
газетных выданняў 1
выданняў // 1
// Спадчына. 3
Спадчына. Дыграфы 1
Дыграфы ch, 1
ch, ph, 1
ph, th 1
th на 1
пісьме не 1
пачатку слова 2
слова за 1
выключэннем патрэбы 1
патрэбы пазначэння 1
пазначэння леніцыі 1
леніцыі — 1
выпадку ўказвалі 1
ўказвалі фрыкатывы 1
фрыкатывы (гл. 1
(гл. вышэй). 3
вышэй). Ды 1
Ды дзе 1
дзе там, 1
там, браточкі! 1
браточкі! Дыдзім 1
Дыдзім (па 1
(па грэчаску) 1
грэчаску) і 1
і Фама 1
Фама (па 1
(па арамейску) 1
арамейску) азначаюць 1
азначаюць «блізнюк». 1
«блізнюк». Дыега-Гарсія 1
Дыега-Гарсія быў 1
перададзены ў 9
карыстанне прадпрымальніку 1
прадпрымальніку Дз. 1
Дз. Дыега 1
Дыега дае 1
дае абяцанне, 1
абяцанне, але 1
але адступаць 1
адступаць ад 1
свайго плана 1
плана па 1
вяртанні справядлівасці 1
справядлівасці ён 1
не збіраецца… 1
збіраецца… Дыетало 1
Дыетало гія 1
гія — 1
вобласць ведаў, 1
ведаў, якая 1
якая вывучае 2
вывучае пытанні 1
пытанні харчавання, 1
харчавання, у 2
ліку хворага 1
хворага чалавека. 1
чалавека. Дыёды, 1
Дыёды, дзякуючы 1
дзякуючы іх 2
іх уласцівасці 1
уласцівасці праводзіць 1
праводзіць ток 1
ток толькі 1
адным напрамку, 1
напрамку, могуць 1
якасці выпрамляльнікаў. 1
выпрамляльнікаў. Дызайн 1
Дызайн Q1 1
Q1 быў 1
кампаніяй «Atelier 1
«Atelier SDG». 1
SDG». Дызайнам 1
Дызайнам займалася 1
займалася група 1
з Вільгельмам 1
Вільгельмам Хофмайстарам, 1
Хофмайстарам, з 1
некаторымі дапаўненнямі 1
дапаўненнямі ад 1
ад італьянскіх 1
італьянскіх кампаній 1
кампаній Bertone 1
Bertone і 1
і Michelotti. 1
Michelotti. Дызайн 1
Дызайн аўтамабіля 1
вельмі самабытным 1
самабытным і 1
і прыгожым, 1
прыгожым, у 1
радзіме гэтыя 1
гэтыя машыны 1
машыны атрымалі 2
атрымалі мянушку 2
мянушку «Анёл 1
«Анёл Барока» 1
Барока» ( 1
). Дызайн 1
Дызайн быў 1
абраны шляхам 1
шляхам публічнага 1
публічнага конкурсу. 1
конкурсу. Дызайн 1
Дызайн гэтага 1
гэтага крыжа 2
крыжа пазней 1
выкарыстаны іншымі 1
іншымі Скандынаўскімі 1
Скандынаўскімі краінамі 1
краінамі ( 1
( Дызайнер 1
Дызайнер BMW 1
BMW 335 1
335 Фрыц 1
Фрыц фідлер 1
фідлер будзе 1
ёй ў 1
час. Дызайн 1
Дызайн канверта 1
канверта і 1
і спецштэмпеля 1
спецштэмпеля Алена 1
Алена Мядзведзь. 1
Мядзведзь. Дызайн 1
Дызайн кожнай 1
кожнай брошкі 1
брошкі індывідуальны, 1
індывідуальны, выкананы 1
тэхніках, але 1
але цудоўнай 1
цудоўнай якасці. 1
якасці. Дызайн 1
Дызайн конкурсу 1
конкурсу быў 1
быў прадэманстраваны 1
прадэманстраваны 6 1
6 мая. 1
мая. Дызайн 1
Дызайн прыбораў 1
прыбораў асвятлення 1
асвятлення ў 2
новым 911 2
911 GT3 3
GT3 цалкам 1
цалкам абнавіўся. 1
абнавіўся. Дызайн 1
Дызайн унутры 1
унутры і 2
і звонку» 1
звонку» Дызайн 1
Дызайн футбольных 1
футбольных кашуляў 1
кашуляў звычайна 1
звычайна ўтрымлівае 1
ўтрымлівае палоскі, 1
палоскі, адгэтуль 1
адгэтуль і 1
і мянушка 1
мянушка каманды 1
каманды — 2
— тыгры. 1
тыгры. Дызель-поезд 1
Дызель-поезд можа 1
з 1-2 1
1-2 маторных 1
маторных (па 1
(па канцах 1
канцах састава) 1
састава) і 1
і 1-4 1
1-4 прычапных 1
прычапных вагонаў. 1
вагонаў. Дызель 1
Дызель ўяўляе 1
сабой фарсіраваны 1
фарсіраваны да 1
900 л. 1
с. рухавік 1
рухавік AVDS-1790, 1
AVDS-1790, ставілі 1
ставілі на 4
на амерыканскія 2
амерыканскія танкі 1
танкі М60, 1
М60, «Цэнтурыёна» 1
«Цэнтурыёна» і 1
і М48. 1
М48. Ды 1
Ды і 2
так проста 3
проста было 1
было знайсці 4
знайсці выдаўца, 1
выдаўца, які 1
які б 6
б узяўся 1
узяўся друкаваць 1
друкаваць раман 1
пра экспрапрыятара 1
экспрапрыятара Аляксандра 1
Аляксандра Савіцкага, 1
Савіцкага, вобраз 1
вобраз якога 1
аўтар бясспрэчна 1
бясспрэчна ўзвышаў 1
ўзвышаў да 1
да ролі 2
ролі рэвалюцыянера 1
рэвалюцыянера і 1
і змагара 1
змагара за 2
за народную 1
народную справу. 1
справу. Ды-і 1
Ды-і трыкарбонавыя 1
трыкарбонавыя кіслоты 1
кіслоты больш 1
больш моцныя, 1
моцныя, чым 1
чым монакарбонавыя. 1
монакарбонавыя. Ды 1
і хачу 1
хачу застацца 1
застацца верным 1
верным матчынаму 1
матчынаму запавету: 1
запавету: не 1
не манкіруй 1
манкіруй сваімі 1
сваімі абавязкамі 1
абавязкамі ў 2
ў жыцці, 3
жыцці, дзіця, 1
дзіця, помні, 1
помні, што 1
сын маці 2
маці Стаянавай, 1
Стаянавай, не 1
не сын 1
маці Бяжанавай…» 1
Бяжанавай…» Дый 1
Дый на 1
на Віленшчыне 1
Віленшчыне беларускае 1
беларускае школьніцтва 1
школьніцтва існавала 1
да тае 1
тае пары, 1
пары, пакуль 3
складзе Часовай 1
Часовай кіруючай 1
кіруючай камісіі 1
былі В. 1
В. Іваноўскі 2
Іваноўскі і 2
Б. Тарашкевіч. 1
Тарашкевіч. Дый 1
Дый часта 1
часта хварэла. 1
хварэла. “Дык 1
“Дык вось, 1
вось, апраўдаўшыся 1
апраўдаўшыся вераю, 1
вераю, мы 1
маем мір 1
Богам праз 1
праз Госпада 1
Ісуса Хрыста” 1
Хрыста” (Рым 1
(Рым 5:1). 1
5:1). Дык 1
Дык вось, 1
вось, пераклад 1
пераклад Дарашкевіча, 1
Дарашкевіча, на 1
на маю 1
маю думку, 2
думку, самы 1
самы дакладны. 1
дакладны. Дыктатар 1
Дыктатар спачатку 1
спачатку спрабуе 1
спрабуе пераканаць 2
пераканаць доктара, 1
доктара, затым 1
затым згаджаецца. 1
згаджаецца. Дыктатура 1
Дыктатура ( 1
), форма 1
форма праўлення, 1
праўлення, пры 1
якой уся 2
уся паўната 1
паўната дзяржаўнай 1
улады належыць 2
належыць адной 1
адной асобе 3
асобе — 1
— Дыліжанскі 1
Дыліжанскі нацыянальны 1
парк ( 1
), часта 1
таксама Дыліжанскі 1
Дыліжанскі запаведнік 1
запаведнік — 1
— Дымны 1
Дымны порах 1
порах — 1
— адно 4
найболей адчувальных 1
адчувальных да 1
да агню 1
агню выбуховых 1
рэчываў. Ды 1
Ды нават 1
нават каб 1
каб вакол 1
вакол іх 2
іх нічога 2
не здаралася, 1
здаралася, іх 1
іх сэрцы 1
сэрцы перапоўнены 1
перапоўнены ёю. 1
ёю. Дыназаўрык 1
Дыназаўрык дзеліцца 1
дзеліцца падарункам 1
падарункам з 1
іншымі жывёламі 1
і гадуе 1
гадуе адзіны 1
адзіны пакінуты 1
пакінуты яблычны 1
яблычны парастак. 1
парастак. Дынама 1
Дынама (Мінск) 1
(Мінск) з 1
першых каманд 1
каманд СССР 1
СССР узору 1
узору 1982-1987 1
1982-1987 гг. 1
канца распаду 1
была "сярэдняй" 1
"сярэдняй" камандай. 1
камандай. Дынама 1
Дынама Мінск 1
Мінск напярэдадні 1
напярэдадні першага 1
першага суверэннай 1
суверэннай чэмпіянату 1
чэмпіянату Рэспублікі 2
Беларусь 1992 1
года выглядала 1
выглядала відавочным 1
відавочным лідэрам. 1
лідэрам. Дынаміка 1
Дынаміка колькасці 1
колькасці тых, 2
хто прытрымліваецца 1
прытрымліваецца лютэранства, 1
лютэранства, у 1
Фінляндыі паказвае 1
паказвае няўхільнае 1
няўхільнае зніжэнне 1
зніжэнне колькасці 5
колькасці вернікаў 2
вернікаў гэтай 1
гэтай хрысціянскай 1
хрысціянскай дэнамінацыі 1
дэнамінацыі ў 1
агульнага народанасельніцтва 1
народанасельніцтва краіны. 1
краіны. Дынаміка 1
Дынаміка прысудаў 1
прысудаў па 2
па § 1
§ 175 1
175 у 1
у 1900—1990 1
1900—1990 гады. 1
гады. Дынарскія 1
Дынарскія горы 1
горы займаюць 1
займаюць вялікую 2
вялікую тэрыторыю 2
на захадзе, 4
захадзе, ідуць 1
ўсход. Дынарый, 1
Дынарый, пра 1
ў прытчы, 1
прытчы, быў 1
быў звычайнай 1
звычайнай дзённай 1
дзённай платай 1
платай працаўніку. 1
працаўніку. Дынастычныя 1
Дынастычныя спрэчкі, 2
спрэчкі, а 2
таксама барацьба 3
ў Прыбалтыцы, 3
Прыбалтыцы, прывялі 2
вайны са 7
Швецыяй ( 1
( Дынастычныя 1
Швецыяй (1600—1629). 1
(1600—1629). Дынастыя 1
Дынастыя паводле 1
паводле «Хроніцы 1
«Хроніцы Тока» 1
Тока» спрабавала 1
спрабавала заручыцца 1
заручыцца падтрымкай 5
падтрымкай мясцовага 3
мясцовага насельніцтва, 3
не перашкаджаючы 1
перашкаджаючы развіццю 1
развіццю «проній», 1
«проній», пры 1
пры Леанарда 1
Леанарда III 1
III быў 4
быў адноўлены 22
адноўлены праваслаўны 1
праваслаўны епіскапскі 1
епіскапскі прастол 1
у Кефалініі. 1
Кефалініі. Дынастыя 1
Дынастыя пачалася 1
з легендарнай 1
легендарнай Пердыкі 1
Пердыкі і 1
скончылася сынам 1
сынам Аляксандра 1
Аляксандра Вялікага, 1
Вялікага, Аляксандрам 1
Аляксандрам IV, 1
IV, народжаным 1
народжаным пасля 1
смерці бацькі. 2
бацькі. Дынастыя 1
Дынастыя Тан 1
Тан была 1
ступені перыядам 1
перыядам прагрэсу 1
прагрэсу і 1
і стабільнасці, 1
стабільнасці, за 1
выключэннем паўстання 1
паўстання Шы 1
Шы і 1
і заняпаду 1
заняпаду цэнтральнай 1
палавіне праўлення 1
праўлення дынастыі. 1
дынастыі. Дынсмур 1
Дынсмур таксама 1
таксама адмаўляў 1
адмаўляў існаванне 1
існаванне двух 1
двух Старажытных 1
Старажытных Парфенонаў. 1
Парфенонаў. Дын 1
Дын Чаа 1
Чаа рэарганізаваў 1
рэарганізаваў свае 1
свае часткі 1
«Армію самооброны 1
самооброны Цзіліня» 1
Цзіліня» і 1
заклікаў жыхароў 1
жыхароў Харбіна 1
Харбіна далучыцца 1
яго гарнізона, 1
гарнізона, 25-га 1
25-га Чжан 1
Чжан Сюэлян 1
Сюэлян загадаў 1
загадаў Чаншану 1
Чаншану спыніць 1
спыніць перамовы. 1
перамовы. Дыня 1
Дыня цепла-і 1
цепла-і светлалюбівая 1
светлалюбівая расліна, 1
расліна, устойлівая 1
устойлівая да 1
засалення глебы 1
і засухі, 1
засухі, дрэнна 1
дрэнна пераносіць 1
пераносіць падвышаную 1
падвышаную вільготнасць 1
вільготнасць паветра. 3
паветра. Ды 1
Ды пашле 1
пашле табе 1
табе Усявышні 1
Усявышні жыццё 1
жыццё вечнае! 1
вечнае! Дыпламант 1
Дыпламант абласнога 1
абласнога конкурсу 1
конкурсу сярод 1
сярод рэдакцый 1
рэдакцый СМІ, 1
СМІ, радыё 1
і тэлеперадач 1
тэлеперадач прафесійных 1
прафесійных журналістаў 1
журналістаў у 1
намінацыі "Лепшы 1
"Лепшы нарыс 1
нарыс «Наш 1
«Наш сучаснік» 1
сучаснік» (2013). 1
(2013). Дыпламант 1
Дыпламант конкурсу 1
конкурсу «Лепшы 1
«Лепшы кіраўнік 1
кіраўнік установы 1
установы агульнай 1
агульнай сярэдняй 2
сярэдняй адукацыі 3
адукацыі Гомельскай 1
Гомельскай вобласці» 1
вобласці» (2012). 1
(2012). Дыпламатычная 1
Дыпламатычная актыўнасць 1
актыўнасць дазволіла 1
дазволіла на 1
час нейтралізаваць 1
нейтралізаваць пагрозу 1
пагрозу французскай 1
французскай гегемоніі 1
ў Італіі. 8
Італіі. Дыпламатычны 1
Дыпламатычны архіў 1
архіў Міністэрства 1
спраў апублікаваў 1
апублікаваў два 1
два дакументы 1
дакументы пра 2
дзейнасць Сугіхары 1
Сугіхары ў 1
Літве. Дыпламатычны 1
Дыпламатычны падыход 1
падыход Селіна 1
Селіна не 1
не задавольвае 1
задавольвае яго, 1
яго, таму 2
ён усімі 1
усімі сіламі 1
сіламі спрабуе 1
спрабуе змагацца 1
імперыі. Дыпламатычныя 1
Дыпламатычныя адносіны 4
адносіны былі 1
былі разарваныя 1
разарваныя Gerutis, 1
Gerutis, Albertas 1
Albertas (1984). 1
(1984). Дыпламатычныя 1
паміж Беларуссю 4
і Мексікай 1
Мексікай устаноўлены 1
устаноўлены ў 1
студзені 1992 1
года. Дыпламатычныя 1
паміж Рэспублікай 3
Рэспублікай Беларусь 4
і Дэмакратычнай 2
Дэмакратычнай Сацыялістычнай 1
Сацыялістычнай Рэспублікай 1
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Шры-Ланка ўсталяваны 1
ўсталяваны 20 1
лістапада 2000 1
2000 г. 2
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адкрыта Ганаровае 1
Ганаровае консульства 1
консульства Шры-Ланкі. 1
Шры-Ланкі. Дыпламатычныя 1
адносіны ўстаноўленыя 1
ўстаноўленыя ў 1
ў 2009: 1
2009: пагадненне 1
пагадненне падпісана 1
падпісана 9 1
Рыме пасламі 1
пасламі Беларусі 1
і Сан-Марына 1
Сан-Марына ў 1
ў Італіі; 1
Італіі; уступіла 1
уступіла ў 3
сілу 6 1
6 ліпеня 3
ліпеня таго 1
года. «Дыпламатыя 1
«Дыпламатыя браняносцаў» 1
браняносцаў» была 1
была навінкай 1
навінкай амерыканскай 1
амерыканскай дзяржаўнай 1
дзяржаўнай палітыкі, 2
палітыкі, аднак, 1
аднак, нягледзячы 2
некаторыя поспехі, 1
поспехі, у 1
аказалася вялікім 1
вялікім расчараваннем. 1
расчараваннем. Дыпламат, 1
Дыпламат, юрыст, 1
юрыст, адзін 1
арганізатараў сталінскіх 1
сталінскіх рэпрэсій. 1
рэпрэсій. Дыплом 1
Дыплом 1-й 1
ступені на 1
на ўсесаюзным 1
ўсесаюзным конкурсе 1
конкурсе «Мастацтва 1
«Мастацтва кнігі» 1
кнігі» ў 1
1978 за 1
за ілюстрацыі 2
да кніжцы 1
кніжцы «Ладачкі-ладкі» 1
«Ладачкі-ладкі» (1977). 1
(1977). Дыплом 1
Дыплом I 1
ступені пераможца 1
пераможца Рэспубліканскага 1
Рэспубліканскага агляду 1
агляду лепшых 1
лепшых архітэктурных 2
архітэктурных твораў 1
твораў (1988) 1
(1988) за 1
за праект 2
праект « 1
« Дыплом 1
Дыплом Маладзёжнага 1
Маладзёжнага журы 1
журы «Лепшы 1
«Лепшы спектакль 1
спектакль на 1
на вялікай 5
вялікай сцэне». 1
сцэне». Дыпломнае 1
Дыпломнае навучанне 1
навучанне грунтуецца 1
на ўкараненні 1
ўкараненні сучасных 1
сучасных вучэбна-метадычных 1
вучэбна-метадычных тэхналогій, 1
тэхналогій, накіраваных 1
павышэнне якасці 2
і эфектыўнасці 1
эфектыўнасці навучальнага 1
навучальнага працэсу. 2
працэсу. Дыпломнай 1
Дыпломнай працай 1
працай было 2
было гістарычнае 1
гістарычнае палатно 1
палатно « 1
« Дыпольны 1
Дыпольны момант 1
момант адзінкі 1
адзінкі аб'ёму 1
аб'ёму (палярызаванага) 1
(палярызаванага) асяроддзя 1
асяроддзя (дыэлектрыка) 1
(дыэлектрыка) называецца 1
называецца вектарам 1
вектарам палярызацыі 1
палярызацыі (гл. 1
(гл. Палярызацыя). 1
Палярызацыя). Дырыжыраваў 1
Дырыжыраваў спектаклямі 1
спектаклямі ў 1
тэатры "Метраполітэн-опера". 1
"Метраполітэн-опера". Дырэктар 1
Дырэктар адкрытага 1
таварыства «Новая 1
«Новая Прыпяць» 1
Прыпяць» Столінскага 1
раёна. Дырэктар 2
Дырэктар адчытваецца 1
адчытваецца перад 1
перад Саветам 1
Саветам Апекуноў, 1
Апекуноў, якія 1
чалавек. ; 2
; дырэктарам 2
ААТ «Горацкі 1
«Горацкі завод 1
завод напояў»; 1
напояў»; намеснікам 1
эканамічных пытаннях, 2
пытаннях, дырэктарам, 1
дырэктарам, старшынёй 1
дырэктараў сумеснага 1
сумеснага беларуска-брытанскага 1
беларуска-брытанскага прадпрыемства 1
прадпрыемства ААТ 1
ААТ «Дах» 1
«Дах» г. 1
г. Дырэктарам 1
Дырэктарам гімназіі 1
прызначаны Рыгор 1
Рыгор Якубёнак. 1
Якубёнак. Дырэктарам 1
Дырэктарам інстытута 1
інстытута быў 3
прызначаны М. 1
В. Уласавец. 1
Уласавец. ; 1
дырэктарам установы 2
адукацыі «Мінскі 1
«Мінскі дзяржаўны 1
дзяржаўны прафесіянальна-тэхнічны 1
прафесіянальна-тэхнічны каледж 1
каледж лёгкай 1
лёгкай прамысловасці». 2
прамысловасці». Дырэктарам 1
Дырэктарам школы 2
быў Ігнат 2
Ігнат Мятла, 1
Мятла, вядомы 1
беларускім асяродку 1
асяродку яшчэ 1
яшчэ з 16
польскіх часоў. 1
часоў. Дырэктарам 1
школы стаў 1
стаў былы 1
былы партызан, 1
партызан, настаўнік 1
настаўнік гісторыі 1
гісторыі І. 1
І. Я. 2
Я. Някрасаў. 1
Някрасаў. Дырэктарат 1
Дырэктарат прымае 1
пра падаванне 1
падаванне крэдытаў 1
крэдытаў і 1
і гарантый 2
гарантый пры 1
пры прыцягненні 1
прыцягненні сродкаў, 1
сродкаў, вызначэнні 1
вызначэнні адсоткавых 1
адсоткавых ставак. 1
ставак. Дырэктар 1
Дырэктар Батанічнага 1
Батанічнага саду 1
саду ў 1
ў К'ю 1
К'ю (1841-65), 1
(1841-65), які 1
які ператварыў 1
ператварыў у 4
у найбуйнейшы 1
найбуйнейшы цэнтр 1
цэнтр вывучэння 1
вывучэння сусветнай 1
сусветнай флоры. 1
флоры. Дырэктар 1
Дырэктар Вілейскага 1
Вілейскага раённага 1
раённага дома 1
дома піянераў 1
піянераў і 4
і школьнікаў 2
школьнікаў (1977). 1
(1977). Дырэктар 1
Дырэктар дзяржаўнай 1
дзяржаўнай установы 3
установы « 1
« Дырэктар 1
Дырэктар Інстытута 1
Інстытута праблем 1
праблем глабалізацыі 1
глабалізацыі Міхаіл 1
Міхаіл Дзялягін 1
Дзялягін лічыць 1
лічыць увесь 1
увесь лівійскі 1
лівійскі канфлікт 1
канфлікт штучна 1
штучна сканструяваным, 1
сканструяваным, сапраўдную 1
сапраўдную прычыну 1
прычыну падзей 1
падзей ён 1
ён бачыць 4
бачыць у 13
вайне за 4
за рэсурсы, 1
рэсурсы, якая 1
якая вядзецца 1
вядзецца на 1
на глабальным 2
глабальным узроўні. 1
узроўні. Дырэктар 1
Дырэктар казахстанскай 1
казахстанскай кансалтынгавай 1
кансалтынгавай арганізацыі 1
арганізацыі «Група 1
«Група ацэнкі 1
ацэнкі рызык» 1
рызык» Дасым 1
Дасым Сатпаеў 1
Сатпаеў сцвярджае, 1
што наркотыкі 1
наркотыкі вырабляюць 1
вырабляюць афганскія 1
афганскія групы, 1
групы, апазіцыйныя 1
апазіцыйныя руху 1
руху Талібан. 1
Талібан. Дырэктар 1
Дырэктар калектыва 1
калектыва Анатоль 1
Анатоль Несцярук 1
Несцярук ахарактыразаваў 1
ахарактыразаваў сітуацыю 1
сітуацыю наступным 1
чынам : 1
: ContreDance 1
ContreDance працаваў 1
пры Баранавіцкай 1
Баранавіцкай музычнай 1
музычнай школе, 2
школе, і 1
і ейнае 1
ейнае кіраўніцтва 1
кіраўніцтва вырашыла 1
вырашыла змяніць 2
змяніць склад 1
склад ансамбля. 1
ансамбля. Дырэктар 1
Дырэктар музея-запаведніка 1
музея-запаведніка Сяргей 1
Сяргей Клімаў 1
Клімаў заявіў, 1
што «шчаслівы 1
«шчаслівы ад 1
што дажыў 1
гэтага часу.» 1
часу.» Дырэктар 1
Дырэктар Навукова-даследчага 1
Навукова-даследчага інстытута 1
інстытута тэорыі 1
практыкі дзяржаўнага 1
кіравання Акадэміі 1
Акадэміі кіравання 1
кіравання пры 1
пры Прэзідэнце 8
Прэзідэнце Рэспублікі 2
Беларусь. Дырэктар 1
Дырэктар радыёзавода 1
радыёзавода Захаранка, 1
Захаранка, галоўны 1
галоўны інжынер 3
інжынер Куцэра, 1
Куцэра, начальнік 1
начальнік філіяла 1
філіяла завода 1
завода N1 1
N1 Хоміў, 1
Хоміў, старшыня 1
старшыня завадскога 1
завадскога камітэта 1
камітэта прафсаюза 1
прафсаюза Ірадаў 1
Ірадаў былі 1
былі звольненыя 3
звольненыя і 1
і выключаныя 1
выключаныя з 1
партыі. Дырэктар 1
Дырэктар сельскагаспадарчага 1
прадпрыемства «Азярыцкі-Агра» 1
«Азярыцкі-Агра» Смалявіцкага 1
Смалявіцкага раёна. 1
Дырэктар тады 1
тады шырока 1
шырока выкарыстоўваў 1
выкарыстоўваў многія 1
многія тэлеканалы, 1
тэлеканалы, на 1
якіх адкрытым 1
адкрытым тэкстам 1
тэкстам абвяшчаў 1
абвяшчаў мяне 1
мяне „армянскай 1
„армянскай шпіёнкай“, 1
шпіёнкай“, „прадаўшайся 1
„прадаўшайся армянам“, 1
армянам“, а 1
а кнігу, 1
кнігу, маўляў, 1
маўляў, субсідавлаі 1
субсідавлаі 3 1
3 армянскіх 1
армянскіх банка 1
банка Расіі. 1
Расіі. Дырэктар 1
Дырэктар хімічнага 1
хімічнага інстытута 1
інстытута пры 1
ў Гале 1
Гале (1936—1943); 1
(1936—1943); дырэктар 1
дырэктар інстытута 1
інстытута даследавання 1
даследавання вуглю 1
вуглю ў 1
ў Мюльгайм 1
Мюльгайм (1943—1969), 1
(1943—1969), адначасова 1
адначасова загадчык 3
кафедры ў 1
Вышэйшай тэхнічнай 1
школе Ахена 1
Ахена (з 1
(з 1947). 1
1947). Дырэктары 1
Дырэктары па 1
па кастынгу 1
кастынгу ўжо 1
ўжо пачалі 1
пачалі новы 2
новы адбор 1
адбор прэтэндэнтак 1
прэтэндэнтак на 1
ролю, але 1
ж віза 1
віза была 1
была атрымана, 1
атрымана, і 1
і Эванджэлін 1
Эванджэлін Лілі 1
Лілі шчасна 1
шчасна прыехала 1
на здымачную 1
здымачную пляцоўку, 1
пляцоўку, спазніўшыся 1
спазніўшыся на 1
адзін дзень. 2
дзень. Дырэкцыя 1
Дырэкцыя радыё 1
радыё сабрала 1
сабрала нараду, 1
нараду, на 2
якой растлумачыла, 1
растлумачыла, што 1
што прамаўляць 1
прамаўляць у 1
у эфіры 1
эфіры «ШОС» 1
«ШОС» ці 1
проста «Аляксандр 1
«Аляксандр Рыгоравіч» 1
Рыгоравіч» забараняецца, 1
забараняецца, а 1
ўсе паведамленні 1
паведамленні ад 1
ад слухачоў 1
слухачоў мусяць 1
мусяць некалькі 1
разоў перачытвацца, 1
перачытвацца, перш 1
чым трапіць 1
у эфір. 1
эфір. Дысертацыя 1
Дысертацыя была 1
была спалена 4
спалена за 1
занадта дзёрзкія, 1
дзёрзкія, на 1
на меркаванне 3
меркаванне цэнзараў, 1
цэнзараў, думкі 1
думкі аўтара. 2
аўтара. Дысертацыя 1
Дысертацыя па 1
тэме «Канцэптуальныя 1
«Канцэптуальныя падыходы 1
падыходы і 2
і парадыгмы 1
парадыгмы сістэмных 1
сістэмных эканамічных 1
эканамічных рэформ 2
у трансфармацыйным 1
трансфармацыйным грамадстве. 1
грамадстве. Дыск 1
Дыск CD 1
CD дазваляе 1
дазваляе захоўваць 1
захоўваць тэкст, 1
тэкст, выявы, 1
выявы, музычныя 1
музычныя файлы 1
файлы ў 1
ў лічбавым 1
лічбавым фармаце, 1
фармаце, у 1
у ідэальным 1
ідэальным фармаце 1
фармаце для 1
для элетронных 1
элетронных энцыклапедый. 1
энцыклапедый. Дыск 1
Дыск апатэцыя 1
апатэцыя вузкі, 1
вузкі, шчылінападобны, 1
шчылінападобны, чорны, 1
з шызым 2
шызым напылам 1
напылам або 1
яго. Дыскі, 1
Дыскі, якія 1
якія існуюць 6
існуюць вакол 1
вакол многіх 1
многіх зорак, 1
зорак, здольныя 1
здольныя спараджаць 1
спараджаць палярныя 1
палярныя бруі, 1
бруі, але 1
але тыя, 1
існуюць каля 1
каля чорных 1
чорных дзірак 5
дзірак — 1
— самыя 2
самыя хуткія 1
хуткія і 2
і актыўныя. 1
актыўныя. Дыск 1
Дыск мае 1
мае мультымедыйную 1
мультымедыйную секцыю, 1
секцыю, якая 1
змяшчае тры 2
тры відэакліпы, 1
відэакліпы, чатыры 1
чатыры дадатковыя 1
дадатковыя песні 1
песні ў 9
ў mp3, 1
mp3, фатаздымкі, 1
фатаздымкі, а 1
таксама тэксты 1
тэксты і 1
і акорды 1
акорды ўсіх 1
ўсіх песень. 1
песень. Дыск 1
Дыск першапачаткова 1
першапачаткова меркаваўся 1
меркаваўся для 1
захоўвання музыкі 1
музыкі (вядомы 1
(вядомы як 3
як CD-Audio), 1
CD-Audio), пасля 1
быў дапрацаваны 1
дапрацаваны для 1
іншых лічбавых 1
лічбавых дадзеных 2
дадзеных ( 1
( Дыск 1
Дыск размешчаны 1
размешчаны практычна 1
практычна ў 4
цэнтры сцяга, 1
сцяга, яго 1
цэнтрам з'яўляецца 1
з'яўляецца кропка 1
кропка перасячэння 1
перасячэння вертыкальнай 1
вертыкальнай лініі, 1
лініі, апушчанай 1
апушчанай з 1
з 9/20 1
9/20 доўгага 1
доўгага боку 1
боку сцяга 1
сцяга (лічачы 1
(лічачы ад 1
ад тронка), 1
тронка), і 1
гарызантальнай лініі, 1
лініі, праведзенай 1
праведзенай пасярэдзіне 1
пасярэдзіне вузкага 1
вузкага боку. 1
боку. Дыскурсіўная 1
Дыскурсіўная сітуацыя 1
сітуацыя ёсць 1
ёсць той 1
той часткай 1
часткай выказанасці 1
выказанасці сітуацыі, 1
якая звязана 2
са знешнімі 1
знешнімі фактамі 1
фактамі размовы, 1
размовы, такімі 1
як ідэнтыфікацыя 1
ідэнтыфікацыя прамоўцы 1
прамоўцы і 1
і слухача, 1
слухача, часовая 1
часовая і 2
і прасторавая 1
прасторавая лакалізацыя 1
лакалізацыя размовы. 1
размовы. Дыскусіі 1
Дыскусіі з 1
нагоды дакладнага 1
дакладнага вызначэння 2
вызначэння рамантычнага 1
рамантычнага кахання 1
кахання могуць 1
быць знойдзены 6
ў літаратуры, 1
працах псіхолагаў, 1
псіхолагаў, філосафаў, 1
філосафаў, біяхімікаў 1
біяхімікаў і 1
іншых спецыялістаў. 1
спецыялістаў. Дыскусійным 1
Дыскусійным таксама 1
з'яўляецца пытанне 2
знікненні культуры 1
культуры Кловіс. 1
Кловіс. Дыск 1
Дыск утрымлівае 1
утрымлівае 15 1
15 лепшых 2
песень за 1
5 гадоў, 5
гадоў, сярод 1
якіх эксклюзіўны 1
эксклюзіўны трэк 1
трэк «Край 1
«Край гарачых 1
гарачых добрых 1
добрых сонцаў». 1
сонцаў». Дыслакаваны 1
Дыслакаваны ў 1
ў Опсе 2
Опсе татарскі 2
татарскі полк 2
полк Міхала 2
Міхала Кіркора 2
Кіркора назіраў 2
назіраў за 5
за рухам 4
рухам расійскіх 2
войскаў. Дыслякаваны 1
Дыслякаваны ў 1
войскаў. Дыснейлэнд 1
Дыснейлэнд Парыж 1
Парыж уключае 1
сябе пяць 1
пяць тэматычных 1
тэматычных паркаў, 1
паркаў, згрупаваных 1
вакол замка 3
замка Спячай 1
Спячай прыгажуні, 1
прыгажуні, сімвала 1
сімвала Дыснейлэнда. 1
Дыснейлэнда. Дысперсію 1
Дысперсію гэтага 1
гэтага размеркавання 1
размеркавання можна 1
можна вылічыць 3
вылічыць па 2
па формуле, 1
формуле, улічваючы 1
улічваючы колькасць 1
колькасць суб'ектаў 1
суб'ектаў і 1
і імавернасці 1
імавернасці зыходаў 1
зыходаў у 1
кожнай групе. 1
групе. ; 1
; дыспетчара 1
дыспетчара персанальных 1
персанальных дадзеных 1
дадзеных — 2
— Пошук, 1
Пошук, Lotus 1
Lotus Organizer 1
Organizer і 1
і Novell 1
Novell Evolution. 1
Evolution. Дыстанцыі 1
Дыстанцыі ў 1
ў трыятлоне 1
трыятлоне таксама 1
могуць вар'іравацца. 2
вар'іравацца. Дыстрыбутыў 1
Дыстрыбутыў заслужана 1
заслужана лічыцца 1
вельмі прыязным 1
прыязным да 1
да карыстача. 1
карыстача. Дыстых 1
Дыстых узнік 1
узнік і 1
асабліва культываваўся 1
культываваўся ў 1
ў антычным 2
антычным вершаскладанні. 1
вершаскладанні. Дысфагія 1
Дысфагія можа 1
можа суправаджацца 2
суправаджацца болем, 1
болем, звязаным 1
з глытаннем 1
глытаннем (адынафагія). 1
(адынафагія). Дысцыпліна 1
Дысцыпліна на 1
росту рэвалюцыйнай 1
рэвалюцыйнай прапаганды 1
прапаганды катастрафічна 1
катастрафічна падала. 1
падала. Дыферэнцоўка 1
Дыферэнцоўка (дыферэнцыяцыя) 1
(дыферэнцыяцыя) - 1
- працэс 1
працэс узнікнення 1
і нарастання 1
нарастання структурных 1
і функцыянальных 2
функцыянальных адрозненняў 1
адрозненняў паміж 7
асобнымі клеткамі 1
клеткамі і 1
часткамі зародка. 1
зародка. Дыферэнцыяльны 1
Дыферэнцыяльны дыягназ 1
дыягназ хваробы 1
хваробы Паркінсона 1
Паркінсона з 1
іншымі паталогіямі 1
паталогіямі адбываецца 1
этапы. Дыферэнцыяльныя 1
Дыферэнцыяльныя прыкметы 1
прыкметы даволі 1
даволі разнастайныя, 1
разнастайныя, але 1
кожнай мове 1
мове набор 1
набор іх 1
іх абмежаваны. 1
абмежаваны. Дыферэнцыяцыя 1
Дыферэнцыяцыя па 1
па рэлігійнай 1
рэлігійнай прыналежнасці 1
прыналежнасці вызначала 1
вызначала і 1
і ўласцівыя 1
ўласцівыя той 1
іншай этнаканфесіянальнай 1
этнаканфесіянальнай групе 1
групе пахавальныя 1
пахавальныя абрады, 1
абрады, спосабы 1
спосабы пахаванняў, 1
пахаванняў, атрыбуты, 1
атрыбуты, сімволіку 1
сімволіку і 1
і мемарыяльныя 1
мемарыяльныя знакі. 1
знакі. Дыферэнцыяцыя 1
Дыферэнцыяцыя развіцця 1
развіцця гарадоў 1
гарадоў прывяла 1
да складвання 1
складвання трох 1
асноўных тыпаў 2
тыпаў гарадскіх 1
гарадскіх сістэм. 1
сістэм. Дыфракцыйную 1
Дыфракцыйную рашотку 1
рашотку ўжываюць 1
ўжываюць у 5
у спектральных 1
спектральных прыборах, 1
прыборах, таксама 1
якасці аптычных 1
аптычных датчыкаў 1
датчыкаў лінейных 1
лінейных і 1
і кутніх 1
кутніх перасоўванняў 1
перасоўванняў (вымяральныя 1
(вымяральныя дыфракцыйныя 1
дыфракцыйныя рашоткі). 1
рашоткі). Дыфузійная 1
Дыфузійная камера 1
камера ўпершыню 1
ўпершыню ажыццёўлена 1
ажыццёўлена амерыканскім 1
амерыканскім фізікам 1
фізікам А. 1
А. Лангсдорфам 1
Лангсдорфам А. 1
А. Лангсдорф 1
Лангсдорф фота 1
фота http://nuclphys. 1
http://nuclphys. Дыфузная 1
Дыфузная эндакрынная 1
эндакрынная сістэма 1
прадстаўлена рассеянымі 1
рассеянымі па 1
ўсім арганізме 1
арганізме эндакрыннымі 1
эндакрыннымі клеткамі, 1
клеткамі, якія 1
якія прадуцыруюць 1
прадуцыруюць гармоны. 1
гармоны. Дыхальнай 1
Дыхальнай і 1
і крывяноснай 1
крывяноснай сістэм 1
сістэм няма. 1
няма. Дыяген 1
Дыяген кажа, 1
што Менедэм 1
Менедэм не 1
пакінуў твораў, 1
твораў, і 1
і Эрэтрыйская 1
Эрэтрыйская школа 1
школа неўзабаве 1
неўзабаве спыніла 1
сваё сціплае 1
сціплае існаванне. 1
існаванне. Дыягназ 1
Дыягназ пацвярджаюць 1
пацвярджаюць выяўленнем 1
выяўленнем кіслотаўстойлівых 1
кіслотаўстойлівых бацыл 1
бацыл падчас 1
падчас біяпсіі 1
біяпсіі скуры 1
скуры ці 1
падчас адсочвання 1
адсочвання ў 1
ў ДНК 1
ДНК з 1
дапамогай полімеразнай 1
полімеразнай ланцуговай 1
ланцуговай рэакцыі. 1
рэакцыі. Дыягназ 1
Дыягназ ставіцца 2
падставе манаметрыі 1
манаметрыі стрававода. 1
стрававода. Дыягназ 1
падставе рэнтгенапісу 1
рэнтгенапісу верхніх 1
верхніх аддзелаў 1
аддзелаў страўнікава-кішачнага 1
тракта з 1
з кантрасным 1
кантрасным рэчывам 1
і эндаскапіі, 1
эндаскапіі, а 1
для пацверджання 1
пацверджання выконваецца 1
выконваецца манаметрыя 1
манаметрыя стрававода. 1
стрававода. Дыягностыка 1
Дыягностыка грунтуецца 1
на дадзеных 1
дадзеных анамнезу 1
анамнезу (унутрыматачнае 1
(унутрыматачнае ўмяшанне 1
ўмяшанне і 2
і інш), 3
інш), агульнага 1
і гінекалагічнага 1
гінекалагічнага даследаванняў 1
і лабараторных 3
лабараторных дадзеных 1
дадзеных (аналіз 1
(аналіз крыві, 1
крыві, бактэрыяскапія, 1
бактэрыяскапія, пасевы 1
пасевы і 1
інш.) Пасля 1
Пасля дыягностыкі 1
дыягностыкі лекар 1
лекар прызначае 1
прызначае лячэнне. 1
лячэнне. Дыягностыка 1
Дыягностыка праводзіцца 1
праводзіцца па 2
па знешнім 1
знешнім выглядзе, 1
выглядзе, з 1
дапамогай мікраскопа, 1
мікраскопа, у 1
у крыві, 3
крыві, забранай 1
забранай увечары. 1
увечары. Дыяграма, 1
Дыяграма, якая 1
паказвае партыйны 1
партыйны склад 1
склад Асамблеі 1
Асамблеі склікання 1
склікання 2014 1
года. Дыядот 1
Дыядот Трыфан 1
Трыфан зрынуў 1
зрынуў Антыёха 1
Антыёха і 1
стаў аднаасобна 1
аднаасобна кіраваць 1
краінай, у 1
у 138 1
138 годзе 1
н.э. абвешчана, 1
што Антыёх 1
Антыёх хворы 1
і патрабуецца 2
патрабуецца хірургічная 1
хірургічная аперацыя, 2
аперацыя, якая, 1
якая, меркавана, 1
меркавана, была 1
была скарыстана 1
скарыстана для 1
для ўтойвання 1
ўтойвання яго 1
яго забойства 4
забойства Дыядотам 1
Дыядотам Трыфанам. 1
Трыфанам. Дыякан, 1
Дыякан, цалуючы 1
цалуючы правую 1
правую руку 4
руку прэсвітару, 1
прэсвітару, атрымлівае 1
атрымлівае ад 7
яго Ваг’юін 1
Ваг’юін (Знак 1
(Знак міра), 1
міра), і 1
і спускаецца 1
ўніз, каб 1
перадаць знак 1
знак міра 1
міра вернікам 1
вернікам з 1
з воклічам: 1
воклічам: «Ваг’юін 1
«Ваг’юін тук 1
тук міміанк». 1
міміанк». Дыяклетыян 1
Дыяклетыян здае 1
здае ў 1
ў архіў 2
архіў гісторыі 1
гісторыі прынцыпат 1
прынцыпат Аўгуста 1
Аўгуста і 1
стварае рымска-візантыйскае 1
рымска-візантыйскае адзінадзяржаўе. 1
адзінадзяржаўе. Дыякрытыка 1
Дыякрытыка (á, 1
(á, é, 1
é, í, 1
í, ó, 1
ó, ú, 1
ú, ý) 1
ý) служыць 1
служыць дзеля 1
дзеля азначэння 1
азначэння напружаных 1
напружаных галосных 2
галосных пры 1
ўтварэнні катэгорый 1
катэгорый часу 1
ў дзеясловах. 1
дзеясловах. Дыяксід 1
Дыяксід тытана 1
тытана ў 2
ў рутыльнай 1
рутыльнай форме. 1
форме. Дыялектыка 1
Дыялектыка па 1
па Геракліту 1
Геракліту ёсць 1
ёсць канцэпцыя 1
канцэпцыя бесперапыннае 1
бесперапыннае перамены, 1
перамены, станаўлення, 1
станаўлення, кругавароту 1
кругавароту стыхіяў 1
стыхіяў і 1
і вечнай 2
вечнай барацьбы 1
барацьбы супрацьлегласцяў. 1
супрацьлегласцяў. Дыялекты 1
Дыялекты паўночнафрызскай 1
паўночнафрызскай мовы 2
мовы звычайна 2
звычайна аб'ядноўваюцца 1
ў дзве 7
групы: мацерыковыя 1
мацерыковыя і 1
і астраўныя. 1
астраўныя. Дыялог 1
Дыялог працягваецца 1
працягваецца і 2
дагэтуль. Дыяметр 1
Дыяметр NGC 1
NGC 1309 1
1309 прыкладна 1
прыкладна 30 2
тысяч светлавых 1
светлавых гадоў. 2
гадоў. Дыяметр 1
Дыяметр S/2003 2
J 12 1
12 складае 1
1 км. 3
км. Шчыльнасць 5
Шчыльнасць ацэньваецца 4
ў 2,6 1
2,6 г/см³, 1
г/см³, бо 1
бо спадарожнік 1
спадарожнік складаецца 1
складаецца верагодна 1
верагодна з 2
пераважна сілікатных 1
сілікатных парод. 2
парод. Дыяметр 1
J 4 1
4 складае 1
ацэньваецца 2,6 3
2,6 г/см³. 4
г/см³. Дыяметр 3
Дыяметр S/2010 1
S/2010 J 1
J 1 1
1 складае 1
км. Спадарожнік 1
Спадарожнік складаецца, 1
складаецца, як 1
як мяркуецца, 5
мяркуецца, у 2
з сілікатных 1
сілікатных парод, 1
парод, таму 1
яго шчыльнасць 1
шчыльнасць можна 1
можна ацаніць 2
ацаніць у 2
у 2,6 1
Дыяметр адтуліны 1
адтуліны шмат 1
шмат менш 1
менш даўжыні 1
даўжыні вольнага 2
вольнага прабегу 2
прабегу малекул, 1
малекул, малекул 1
малекул ў 2
скрыні шмат, 1
шмат, таму 1
таму знікненне 1
знікненне тых, 1
тых, якія 11
якія вылятаюць 1
вылятаюць не 1
не мяняе 2
мяняе наяўнае 1
наяўнае размеркаванне 1
размеркаванне па 2
па хуткасцях 1
хуткасцях ўсярэдзіне 1
ўсярэдзіне скрыні. 1
скрыні. Дыяметр: 1
Дыяметр: верагодна 1
верагодна ~1250 1
~1250 км 1
км (каля 1
(каля ½ 1
½ плутонавых). 1
плутонавых). Дыяметр 1
Дыяметр возера 1
возера складае 13
складае 26 6
26 км. 1
км. Знаходзіцца 4
Знаходзіцца на 30
паўночным полюсе 4
полюсе побач 4
яго морамі 4
морамі ( 5
( Дыяметр 3
Дыяметр гэтага 1
гэтага звышгіганта 1
звышгіганта складае 1
складае парадку 4
парадку 2 1
2 мільярдаў 1
мільярдаў кіламетраў 1
кіламетраў (≈13.2 1
(≈13.2 а. 1
а. а.). 1
а.). Дыяметр 1
Дыяметр кратэра 1
кратэра каля 1
м, шматлікія 1
шматлікія бакавыя 1
бакавыя кратэры, 1
кратэры, застылыя 1
застылыя лававыя 1
лававыя патокі. 2
патокі. Дыяметр 1
Дыяметр кропель 1
кропель імжы 1
імжы звычайна 1
перавышае 0,05-0,5 1
0,05-0,5 мм. 1
мм. Дыяметр 1
Дыяметр лагуны 2
лагуны складае 2
складае 25,4 1
25,4 км. 1
складае 27 9
27 км. 1
Дыяметр складае 1
складае 384 1
384 кіламетры, 1
кіламетры, што 1
яго найбуйнейшым 2
найбуйнейшым аб'ектам 1
аб'ектам з 1
што называюцца 1
называюцца азёрамі. 1
азёрамі. Дыяметр 1
Дыяметр Спондэ 1
Спондэ складае 1
Дыяметр стрыжняў 1
стрыжняў і 1
і характар 5
характар іх 1
іх размяшчэння 1
размяшчэння вызначаецца 1
вызначаецца разлікамі. 1
разлікамі. Дыяметр 1
Дыяметр цюндзюка 1
цюндзюка складае 1
складае палову 2
палову дыяметра 1
дыяметра праменнага 1
праменнага дыска. 1
дыска. Дыяметры 1
Дыяметры гэтых 1
гэтых спадарожнікаў 1
спадарожнікаў ляжаць 1
ад 397 1
397 (Мімас) 1
(Мімас) да 1
да 5150 1
5150 км 1
км (Тытан), 1
(Тытан), вялікая 1
вялікая паўвось 1
паўвось арбіты 1
арбіты ад 1
ад 186 1
186 тыс. 1
км (Мімаса) 1
(Мімаса) да 1
да 3561 1
3561 тыс. 1
км (Япет). 1
(Япет). Дыяметр 1
Дыяметр яго 1
яго акружнасці 1
акружнасці перавышае 1
перавышае 240 1
240 метраў. 1
метраў. «Дыяна 1
«Дыяна і 1
і Каліста», 1
Каліста», «Персей 1
«Персей і 1
і Андрамеда» 1
Андрамеда» і 1
і «Выкраданне 1
«Выкраданне Еўропы». 1
Еўропы». Дыян 1
Дыян Хрысастом 1
Хрысастом піша, 1
што рымляне 1
рымляне былі 1
былі шчаслівыя 1
шчаслівыя ў 1
часы Нерона, 1
Нерона, і 1
і жадалі 1
жадалі б, 1
б, каб 1
кіраваў вечна 1
вечна Дыян 1
Дыян Хрысастом. 1
Хрысастом. Дыяпазон 1
Дыяпазон валторны 1
валторны ладу 1
ладу фа 1
фа - 1
ад сі 1
сі контрактавы 1
контрактавы да 1
да фа 1
фа другой 1
другой актавы. 1
актавы. Дыяпазон 1
Дыяпазон клавікордах 1
клавікордах мяняўся 1
мяняўся з 1
часам. Дыяпазон 1
Дыяпазон магчымых 1
магчымых вынікаў 1
вынікаў вельмі 1
вельмі шырокі: 1
шырокі: некаторыя 1
некаторыя тыпы 1
тыпы нейраэндакрынных 1
нейраэндакрынных карцыном 1
карцыном маюць 1
вельмі высокую 2
ступень выжывання 1
выжывання пасля 1
пасля аперацыі, 1
аперацыі, а 2
а іншыя 6
іншыя маюць 1
маюць дрэнны 1
дрэнны прагноз. 1
прагноз. Дыяпазон 1
Дыяпазон с1-с5, 1
с1-с5, натуецца 1
натуецца на 1
на актуаву 1
актуаву ніжэй 1
за рэальнае 1
рэальнае гучанне. 1
гучанне. Дыяпазон 1
Дыяпазон яго 1
яго залежыць 1
ад крышталяфосфару. 1
крышталяфосфару. Дыяпаўза 1
Дыяпаўза кантралюецца 1
кантралюецца як 1
як знешнімі 1
знешнімі (тэмпература, 1
(тэмпература, даўжыня 1
даўжыня светлавога 1
светлавога дня 1
і ўнутранымі 1
ўнутранымі (гарманальнымі) 1
(гарманальнымі) фактарамі, 1
фактарамі, з'яўляючыся 1
з'яўляючыся адной 2
формаў прыстасавання 1
прыстасавання насякомых 1
насякомых да 1
да жыцця 6
абласцях з 2
з рэзкімі 3
рэзкімі сезоннымі 1
сезоннымі змяненнямі 1
змяненнямі клімату. 1
клімату. Дыярыюш 1
Дыярыюш аб 1
аб падзеях 2
Польшчы // 1
Спадчына. Дыяспара 1
Дыяспара можа 1
гуляць таксама 1
таксама прыкметную 1
прыкметную ролю 2
ў захаванні 2
захаванні нацыянальнай 1
і фарміраванні 1
фарміраванні нацыянальнай 1
нацыянальнай самасвядомасці. 1
самасвядомасці. Дэбі 1
Дэбі атрымаў 1
атрымаў большасць 3
большасць галасоў 3
галасоў ва 1
ўсіх рэгіёнах, 2
рэгіёнах, акрамя 1
акрамя аднаго 1
з дэпартаментаў 2
дэпартаментаў краіны. 1
краіны. Дэбуз 1
Дэбуз - 1
- старэйшы 1
старэйшы з 3
шасці дзяцей 3
у мараканскай 1
мараканскай сям'і, 1
сям'і, якая 2
якая пераехала 1
пераехала жыць 2
у парыжскі 2
парыжскі прыгарад 1
прыгарад Трап. 1
Трап. Дэбютавала 1
Дэбютавала за 1
асноўную зборную 2
зборную 12 1
12 лютага 6
года матчам 3
матчам супраць 3
супраць Фінляндыі, 1
Фінляндыі, у 2
жа месяцы 3
месяцы ўключана 1
заяўку на 8
Кубак Алгарвэ. 1
Алгарвэ. Дэбютавала 1
Дэбютавала кнігай 1
кнігай вершаў 1
вершаў у 5
годзе. Дэбютавала 1
Дэбютавала на 1
старонках часопіса 5
часопіса «Маладосць». 3
«Маладосць». Дэбютавала 1
Дэбютавала ў 8
1971 годзе, 1
годзе, апублікаваўшы 1
апублікаваўшы кнігу 1
кнігу Mias 1
Mias Pappa 1
Pappa flyttar, 1
flyttar, пра 1
пра дзяўчыну, 1
дзяўчыну, чые 1
чые бацькі 1
бацькі разведзеныя. 1
разведзеныя. Дэбютавала 1
асноўны жаночай 1
жаночай зборнай 2
зборнай Швецыі 3
Швецыі 17 1
супраць Малдовы. 1
Малдовы. Дэбютавала 1
ў кіно 8
кіно 2008 1
з роляй 1
роляй у 2
фільме «Упусці 1
«Упусці мяне», 1
мяне», за 1
якую атрымала 1
шэраг намінацый 1
намінацый і 2
і прэмій. 1
прэмій. Дэбютавала 1
кіно ў 6
годзе («Новыя 1
(«Новыя прыгоды 1
прыгоды няўлоўных»). 1
няўлоўных»). Дэбютавала 1
фільме «Mandrake». 1
«Mandrake». Дэбютавала 1
складзе югаслаўскай 1
югаслаўскай нацыянальнай 1
у 1981 5
годзе, выступіўшы 1
выступіўшы на 2
на чэмпіянаце 26
чэмпіянаце Еўропы 13
Савецкам Саюзе, 1
Саюзе, дзе 1
дзе Югаславія 1
Югаславія дайшла 1
да стадыі 1
стадыі паўфіналаў, 1
паўфіналаў, саступіўшы 1
выніку гаспадарам 1
гаспадарам спаборніцтваў. 1
спаборніцтваў. Дэбютавала 1
ў Штутгарцкай 1
Штутгарцкай оперы 1
партыі Кармэн 1
Кармэн ў 1
імем Лілі 1
Лілі Хофман. 1
Хофман. Дэбютавалі 1
Дэбютавалі ў 1
ў 1962, 1
1962, першы 1
альбом пад 2
назвай «Rolling 1
«Rolling Stones» 1
Stones» выйшаў 1
у 1964. 1
1964. Дэбютаваў 1
Дэбютаваў апавяданнем 1
апавяданнем у 1
у 1929 9
1929 (часопіс 1
(часопіс «Узвышша»). 1
«Узвышша»). Дэбютаваў 1
Дэбютаваў апавяданнямі 1
апавяданнямі ў 1
1955 годзе 20
годзе (часопіс 1
(часопіс « 1
« Дэбютаваў 1
Дэбютаваў вершаванай 1
вершаванай містэрыяй 1
містэрыяй для 1
дзяцей «Батлейка» 1
«Батлейка» («Дыялог», 1
(«Дыялог», 1998). 1
1998). Дэбютаваў 1
Дэбютаваў вершамі 2
вершамі у 1
у 1943 3
ў «Баранавіцкай 1
«Баранавіцкай газеце». 1
газеце». Дэбютаваў 1
ў 1814 2
1814 годзе, 1
годзе, будучы 2
будучы сябрам 1
сябрам студэнцкага 1
студэнцкага Пісьменніцкага 1
Пісьменніцкага клуба 1
клуба (Klub 1
(Klub Рiśmienniczy) 1
Рiśmienniczy) у 1
у Крамянецкім 1
Крамянецкім ліцэі, 1
ліцэі, між 1
між іншых 2
іншых вядомы 1
вядомы верш 1
верш на 1
на ўгодкі 1
ўгодкі імянін 1
імянін Т. 1
Т. Чацкага 1
Чацкага па 1
смерці. Дэбютаваў 1
Дэбютаваў вершам 1
вершам «Свеціць 1
«Свеціць сонейка» 1
сонейка» у 1
у часопісу 1
часопісу «Бярозка» 1
«Бярозка» (1975). 1
(1975). Дэбютаваў 1
Дэбютаваў за 1
за дарослую 2
дарослую каманду 2
каманду ў 9
у матчы 5
матчы супраць 11
супраць «Батафогу» 1
«Батафогу» 4 1
года, забіўшы 1
забіўшы гол 1
першай жа 2
жа сваёй 1
сваёй гульні. 1
гульні. Дэбютаваў 1
Дэбютаваў Славамір 1
Славамір Мрожак 1
Мрожак у 1
у 1950 5
годзе фельетонамі 1
фельетонамі і 1
і гумарэскамі 1
гумарэскамі (зборнік 1
(зборнік «Практычныя 1
«Практычныя паўбраневікі», 1
паўбраневікі», 1953). 1
1953). Дэбютаваў 1
Дэбютаваў у 9
друку вершамі 1
1949 (баранавіцкая 1
(баранавіцкая абласная 1
абласная газета 2
газета «Чырвоная 1
«Чырвоная звязда»). 1
звязда»). Дэбютаваў 1
годзе (часопісы 1
(часопісы «Шыпшына» 1
«Шыпшына» і 1
і «Сакавік»). 1
«Сакавік»). Дэбютаваў 1
годзе. Дэбютаваў 1
годзе (газета 1
(газета «Літаратура 1
і мастацтва»). 1
мастацтва»). Дэбютаваў 1
1973 г. 7
г. (наваполацкая 1
(наваполацкая газета 1
газета «Хімік»). 1
«Хімік»). Дэбютаваў 1
друку як 1
як журналіст 3
журналіст у 1
у 1963. 1
1963. Дэбютаваў 1
жанры крытыкі 1
літаратуразнаўства ў 1
ў 1955. 1
1955. Дэбютаваў 1
у НХЛ 1
НХЛ 20 1
20 студзеня 14
супраць " 2
" Дэбютаваў 1
у Прэм’ер-лізе 2
Прэм’ер-лізе 20 1
лістапада 2011 2
супраць харкаўскага 1
харкаўскага «Металіста» 1
«Металіста» (1:5), 1
(1:5), правёўшы 1
правёўшы на 1
полі ўсе 2
ўсе 90 1
90 хвілін. 1
хвілін. Дэбютаваўшы 1
Дэбютаваўшы на 1
гульнях Аляксандар 1
Аляксандар Дарожка 1
Дарожка стаў 1
стаў 80-м. 1
80-м. Дэбют 1
Дэбют Алешандры 1
Алешандры ў 1
якасці кінапрадзюсара 1
кінапрадзюсара адбыўся 1
фільме «Захопнік», 1
«Захопнік», які 1
атрымаў мноства 6
на кінафестывалях. 1
кінафестывалях. Дэбютам 1
Дэбютам стала 1
стала промаакцыя 1
промаакцыя «Моладзь 1
«Моладзь ідзе», 1
ідзе», якую 1
якую зладзілі 1
зладзілі ў 1
ў сталічнай 3
сталічнай бібліятэцы 1
імя Цёткі 1
Цёткі творцы 1
творцы Аксана 1
Аксана Спрынчан 1
Спрынчан і 1
і Зміцер 1
Зміцер Арцюх. 1
Арцюх. Дэбют 1
Дэбют за 2
зборную прыйшоўся 1
кастрычніка 2015 2
на матч 1
матч супраць 1
супраць Даніі 1
Даніі (перамога 1
(перамога 1:0). 1
1:0). Дэбют 1
за дарослы 1
дарослы клуб 1
клуб адбыўся 1
28 студзеня 7
студзеня 2012, 1
калі Люку 1
Люку было 1
было 16 6
гадоў. Дэбют 1
Дэбют клуба 1
ў еўракубках 1
еўракубках адбыўся 1
адбыўся 1 2
2010 года: 2
года: у 1
першым кваліфікацыйным 1
раўндзе Лігі 4
Лігі Еўропы 5
Еўропы УЕФА 3
УЕФА 2010/11 1
2010/11 жодзінцы 1
жодзінцы (якія 1
(якія трапілі 1
ў турнір 1
у як 2
як фіналісты 1
фіналісты Кубка) 1
Кубка) ўпэўнена 1
ўпэўнена перамаглі 1
перамаглі ісландскі 1
ісландскі «Фюлкір», 1
«Фюлкір», але 1
другім саступілі 1
саступілі клубу 1
клубу ОФК 1
ОФК з 1
з Сербіі. 1
Сербіі. Дэбют 1
Дэбют ( 1
( літаральна 1
літаральна — 1
— пачатак) 1
пачатак) — 1
— пачатковая 1
пачатковая стадыя 1
стадыя шахматнай 1
шахматнай партыі 1
партыі (умоўна 1
(умоўна 10 1
10 — 1
15 хадоў), 1
хадоў), якая 1
якая характарызуецца 3
характарызуецца мабілізацыяй 1
мабілізацыяй сіл 1
сіл бакоў. 1
бакоў. Дэбют 1
Дэбют Лучана 1
Лучана ў 1
оперы адбыўся 1
ў 1961, 1
1961, калі 1
сыграў ролю 1
ролю Рудольфа 1
Рудольфа ў 1
«Багема» Дэбют 1
Дэбют мадэлі 1
мадэлі адбыўся 1
адбыўся на 3
на Дэтройтскім 1
Дэтройтскім аўтасалоне 1
аўтасалоне 2011 1
года http://motor. 1
http://motor. Дэбютны 1
Дэбютны альбом 4
альбом Blessthefall 1
Blessthefall «His 1
«His Last 1
Last Walk», 1
Walk», быў 1
выпушчаны 10 1
года. Дэбютны 1
альбом Siren 1
Siren Song 1
Song of 3
the Counter 1
Counter Culture 1
Culture на 1
на новым 5
новым лэйбле 1
лэйбле прынёс 1
прынёс гурту 1
гурту вялікі 1
вялікі поспех 4
поспех на 3
на мэйнстрым-сцэне, 1
мэйнстрым-сцэне, былі 1
выпушчаныя некалькі 1
некалькі сінглаў. 2
сінглаў. Дэбютны 1
альбом Wolf 1
Wolf Gang 1
Gang быў 1
запісаны выключна 1
выключна Максам 1
Максам МакЭлігатам 1
МакЭлігатам сумесна 1
з прадзюсарам 3
прадзюсарам Дэйвам 1
Дэйвам Фрыдманам. 1
Фрыдманам. Дэбютны 1
альбом «Мадонна» 1
«Мадонна» выйшаў 1
шырокую папулярнасць. 1
папулярнасць. Дэбютны 1
Дэбютны для 1
«Слуцка» сезон 1
Вышэйшай лізе 11
лізе пачынаў, 1
пачынаў, выходзячы 1
выходзячы на 12
замену, але 7
пазней здолеў 1
аснове случан. 1
случан. Дэбютны 1
Дэбютны раман 1
раман часта 1
часта з'яўляецца 2
першай магчымасцю 1
магчымасцю аўтара 1
аўтара паўплываць 1
меркаванне выдавецтва 1
выдавецтва пра 1
яго, і, 1
чынам, поспех 2
поспех або 1
або няўдача 1
няўдача дэбютнага 1
дэбютнага рамана 1
рамана можа 1
можа паўплываць 2
на здольнасць 2
здольнасць аўтара 1
аўтара публікаваць 1
публікаваць творы 2
ў будучыні. 5
будучыні. Дэбют 1
Дэбют у 2
у кіно 5
кіно адбыўся 1
фільме Стэфан 1
Стэфан Эліята 1
Эліята «Вясельны 1
«Вясельны разгром», 1
разгром», прэм’ера 1
прэм’ера якога 2
якога адбылася 5
годзе. Дэбют 1
чэмпіянаце СССР 2
СССР датуецца 1
датуецца 1947 1
1947 годам. 1
годам. Дэбютыраваў 1
Дэбютыраваў за 1
клуб 3 1
3 траўня 3
траўня 2010 1
супраць "Эль-Мансуры". 1
"Эль-Мансуры". Дэва 1
Дэва наблізіўся 1
наблізіўся прыкладна 1
7 км 3
да гавані 1
гавані і, 1
і, паколькі 2
застаўся незаўважаным, 1
незаўважаным, прыйшоў 1
што начная 1
начная атака 1
атака паралізавала 1
паралізавала рускую 1
рускую эскадру, 1
эскадру, і 1
і паспяшаўся 1
паспяшаўся са 1
са справаздачай 1
справаздачай да 1
да Тога. 1
Тога. … 1
… Дэванампія 1
Дэванампія Піядасі 1
Піядасі праз 1
праз восем 1
восем гадоў 6
прастол заваяваў 1
заваяваў Калінгу. 1
Калінгу. Дэ 1
Дэ Ван, 1
Ван, які 1
які арыентаваўся 2
арыентаваўся ў 1
сваіх перавагах 1
перавагах на 1
на Японію, 1
Японію, заняў 1
заняў пост 4
пост старшыні 1
старшыні аўтаномнага 1
аўтаномнага Хэбэй-Чахарскага 1
Хэбэй-Чахарскага Палітычнага 1
Палітычнага савета 1
пачаў фармаванне 1
фармаванне мангольскай 1
мангольскай арміі. 1
арміі. Дэвенпорт 1
Дэвенпорт выйграла 1
выйграла за 1
за кар’еру 1
кар’еру больш 1
22 мільёнаў 1
ЗША прызавых. 1
прызавых. Дэ 1
Дэ Вер 1
Вер выкарыстоўвае 1
выкарыстоўвае п’есу 1
п’есу «Рычард 1
«Рычард III», 1
III», тонка 1
тонка намаляваўшы 1
намаляваўшы завэлюмаваны 1
завэлюмаваны напад 1
на Роберта 1
Роберта Сесіла. 1
Сесіла. Дэвід 1
Дэвід Кэмеран 2
Кэмеран абяцае 1
абяцае выступаць 1
выступаць «ад 1
«ад усяго 1
усяго сэрца 1
сэрца і 8
ўсёй душой» 1
душой» за 1
каб Вялікабрытанія 1
Вялікабрытанія засталася 1
складзе ЕС, 2
ЕС, калі 2
яму ўдасца 2
ўдасца паспяхова 1
паспяхова заключыць 1
заключыць перамовы 1
аб рэформах 1
рэформах ЕС 1
краінамі Еўразвяза. 1
Еўразвяза. Дэвід 1
Дэвід Ноўбл 1
Ноўбл ( 1
), адзін 1
старэйшых інжынераў, 1
інжынераў, працуюцых 1
працуюцых под 1
под яго 1
яго начальствам, 1
начальствам, прапанаваў 1
прапанаваў гнуткі 1
гнуткі дыск 1
дыск (правобраз 1
(правобраз дыскеты 1
дыскеты дыяметрам 1
дыяметрам 8″) 1
8″) і 1
і ахоўны 1
ахоўны кожух 1
кожух з 1
з тканёвай 1
тканёвай пракладкай. 1
пракладкай. Дэвід 1
Дэвід Рабінзон 1
Рабінзон — 1
— глава 1
глава вялікага 1
вялікага сямейства, 1
сямейства, абвінавачаны 1
ў злачынствах 1
злачынствах супраць 1
супраць кароны, 1
кароны, прысуджаны 1
да катаргі. 1
катаргі. Дэвід 1
Дэвід тайна 1
тайна адкрывае 1
адкрывае ўзятую 1
ўзятую ім 1
ім пасудзіну 1
пасудзіну з 1
чорнай вадкасцю 1
вадкасцю і 1
і дадае 1
дадае кроплю 1
кроплю яе 1
ў напой 1
напой Холаўэя, 1
Холаўэя, які 1
гэтага ідзе 1
да Шоу. 1
Шоу. Дэвід 1
Дэвід таксама 1
таксама пасябраваў 1
пасябраваў з 6
з Тэдзі, 1
Тэдзі, робатам-плюшавым 1
робатам-плюшавым мішкам, 1
мішкам, які 1
які клапоціцца 1
клапоціцца пра 2
пра дабрабыт 1
дабрабыт андроіда. 1
андроіда. Дэвід 1
Дэвід употай 1
употай ад 1
усіх берэ 1
берэ адзін 1
з цыліндраў-пасудзін. 1
цыліндраў-пасудзін. Дэвід 1
Дэвід чапляецца 1
чапляецца за 1
за Марціна, 1
Марціна, і 1
яны абодва 1
абодва валяцца 1
валяцца ў 1
ў басейн. 1
басейн. Дэвід 1
Дэвід Эдвард 1
Эдвард Х'юз, 1
Х'юз, таксама 1
таксама Дэйвід 1
Дэйвід Эдуард 1
Эдуард Юз 1
Юз Варыянт 1
тамах. Дэвіз 1
Дэвіз «E 1
«E pluribus 1
pluribus unum» 1
unum» у 1
у абавязковым 3
абавязковым парадку 2
парадку змяшчаецца 1
змяшчаецца на 1
на манетах 1
манетах ЗША, 1
ЗША, ініцыятарам 1
ініцыятарам гэтай 3
гэтай прапановы 1
прапановы быў 1
быў палкоўнік 1
палкоўнік Сет 1
Сет Рыд 1
Рыд з 1
з Аксбрыджа. 1
Аксбрыджа. Дэвіз 1
Дэвіз Lego 1
Lego Group 1
Group ёсць 1
ёсць йм 1
йм bedste 1
bedste ер 1
ер Ikke 1
Ikke для 1
для Godt, 1
Godt, што 1
азначае прыкладна 1
прыкладна «толькі 1
«толькі лепшае 1
лепшае з 1
з лепшага» 1
лепшага» (больш 1
(больш літаральна 1
літаральна «лепшага 1
«лепшага ніколі 1
не бывае 4
бывае занадта 2
занадта добра»). 1
добра»). Дэвізам 1
Дэвізам Міжнароднага 1
Міжнароднага дня 3
дня помнікаў 1
помнікаў і 1
гістарычных мясцінаў 1
мясцінаў (International 1
(International Day 1
Day for 1
for Monuments 1
Monuments and 1
and Sites) 1
Sites) сталі 1
сталі словы: 1
словы: Захаваем 1
Захаваем нашу 1
нашу гістарычную 1
гістарычную радзіму. 1
радзіму. Дэвіз 1
Дэвіз жа 1
быў упрыгожаны 6
упрыгожаны стылізаваным 1
стылізаваным малюнкам, 1
малюнкам, у 1
якім лёгка 1
лёгка пазнаць 2
пазнаць лісце 1
лісце папараці. 1
папараці. Дэвіз 1
Дэвіз існуе 1
варыянтах, паслядоўнасць 1
паслядоўнасць словаў 1
словаў у 2
у выразе 1
выразе можа 1
змяняцца. Дэвіз 1
Дэвіз кангрэгацыі 1
кангрэгацыі - 1
- Хай 1
Хай будзе 3
будзе воля 1
воля Твая 1
Твая ( 1
( Fiat 1
Fiat Voluntas 1
Voluntas Tua). 1
Tua). Дэвіз 1
Дэвіз ордэна 1
ордэна Nemo 1
Nemo me 1
me impune 1
impune lacessit 1
lacessit ( 1
( ); 4
); гэты 1
ж дэвіз 1
дэвіз змешчаны 1
на Каралеўскім 2
Каралеўскім гербе 1
гербе і 2
некаторых фунтовых 1
фунтовых манетах. 1
манетах. Дэвіс 1
Дэвіс выкарыстоўваў 1
выкарыстоўваў такія 1
такія тэхнікі 1
тэхнікі як 1
як закадравы 1
закадравы голас, 1
голас, успаміны, 1
успаміны, чытанне 1
чытанне лістоў 1
лістоў героямі 1
героямі ўслых 1
ўслых адно 1
адно аднаму. 1
аднаму. Дэга 1
Дэга быў, 1
быў, па 2
вызначэнні Эдмона 1
Эдмона дэ 1
дэ Ганкура, 1
Ганкура, які 1
наведаў майстэрню 2
майстэрню мастака, 1
мастака, «чалавекам, 1
«чалавекам, які 1
які лепш, 1
чым хто-небудзь 2
хто-небудзь іншы, 1
іншы, здолеў, 1
здолеў, транскрыбіруючы 1
транскрыбіруючы сучаснае 1
сучаснае жыццё, 1
жыццё, улавіць 1
улавіць яго 1
яго душу». 1
душу». Дэга 1
Дэга вельмі 1
любіў адкрытай 1
адкрытай прасторы, 2
прасторы, аддаваў 1
аддаваў перавагу 12
перавагу штучнаму 1
штучнаму асвятленню, 1
асвятленню, газавае 1
газавае падсвятленне 1
падсвятленне дапамагала 1
знайсці новыя 3
новыя рашэнні. 1
рашэнні. Дэга 1
Дэга дапамагала 1
дапамагала фенаменальная 1
фенаменальная глядзельная 1
глядзельная памяць 1
і прыроджанае 1
прыроджанае пачуццё 1
пачуццё пластыкі 1
пластыкі лініі 1
і контуру. 1
контуру. Дэгенерацыя 1
Дэгенерацыя дадзенага 1
дадзенага ніграстрыярнага 1
ніграстрыярнага дафамінергічнага 1
дафамінергічнага тракту 1
тракту з'яўляецца 1
асноўным чыннікам 1
чыннікам развіцця 1
развіцця хваробы 2
хваробы Паркінсона. 1
Паркінсона. Дэзарганізаваная 1
Дэзарганізаваная прыхільнасць 1
прыхільнасць — 1
з'яўляецца як 5
вынік сталага 1
сталага запалохвання 1
запалохвання і 1
і прыгнечання 1
прыгнечання дзіцяці 1
дзіцяці бацькам 1
бацькам ці 1
ці бацькамі. 1
бацькамі. Дэздэмона 1
Дэздэмона належыць 1
Крэсіду, Джульету, 1
Разалінду, Купідона, 1
Купідона, Белінду 1
Белінду і 1
Пердыту. Дэзірэ 1
Дэзірэ не 1
змагла прыстасавацца 1
да патрабаванняў 1
патрабаванняў афіцыйнага 1
афіцыйнага прыдворнага 1
прыдворнага этыкету 1
этыкету альбо 1
альбо ўдзельнічаць 1
у прадстаўнічых 1
прадстаўнічых абавязках, 1
абавязках, якія 1
якія патрабаваліся 1
патрабаваліся ад 1
пасадзе кронпрынцэсы. 1
кронпрынцэсы. Дэзірэ 1
Дэзірэ сапраўды 1
сапраўды займалася 1
займалася дабрачыннасцю, 1
дабрачыннасцю, але 1
была стрыманай, 1
стрыманай, і 1
было сказана: 1
сказана: «Яе 1
«Яе дабрачыннасць 1
дабрачыннасць была 1
была значнай, 1
значнай, але 1
але праходзіла 1
ў цішыні». 1
цішыні». Дэзірэ 1
Дэзірэ цікавілася 1
цікавілася модай, 1
модай, шмат 1
шмат цікавасці 1
цікавасці і 1
і гонару 1
гонару прысвячала 1
прысвячала сваім 1
сваім валасам 1
валасам і 1
да глыбокага 1
глыбокага ўзросту 1
ўзросту насіла 1
насіла сукенкі 1
сукенкі з 1
нізкім фасонам. 1
фасонам. Дэйві 1
Дэйві сканаў 1
працяглай хваробы 2
хваробы ў 3
ў 1829 1
1829 годзе. 1
годзе. Дэйв 1
Дэйв Навара 2
Навара стаў 1
стаў гітарыстам 1
гітарыстам гурта 2
гурта пасля 1
пасля зыходу 2
зыходу Фрусчантэ. 1
Фрусчантэ. Дэйзі 1
Дэйзі калісьці 1
калісьці мела 1
мела рамантычныя 1
рамантычныя адносіны 2
з Гэтсбі, 1
Гэтсбі, перад 1
за Тома. 1
Тома. Дэймас 1
Дэймас жа, 1
жа, наадварот, 1
наадварот, аддаляецца 1
аддаляецца ад 2
ад Марса. 1
Марса. Дэйнэрыс 1
Дэйнэрыс робіцца 1
робіцца гаспадыняй 1
гаспадыняй трох 1
трох адзіных 1
адзіных у 1
свеце драконаў. 1
драконаў. Дэканам 1
Дэканам аддзялення 1
аддзялення фізіка-матэматычных 1
навук быў 2
быў назначаны 4
назначаны Бартэльс. 1
Бартэльс. Дэкан 1
Дэкан факультэта 1
факультэта сусветнай 1
сусветнай эканомікі 2
сусветнай палітыкі 2
палітыкі НДУ 1
НДУ ВШЭ 1
ВШЭ Сяргей 1
Сяргей Караганаў 1
Караганаў перасцерагае 1
ад «наступу 1
«наступу ісламскага 1
ісламскага радыкалізму 1
радыкалізму на 1
еўрапейскія каштоўнасці». 1
каштоўнасці». Дэкаратыуная 1
Дэкаратыуная аздоба 1
аздоба дома 2
дома сканцэнтравана 2
паверсе параднага 2
параднага фасада 1
фасада будынка. 1
будынка. Дэкаратыўна-прыкладное 1
Дэкаратыўна-прыкладное мастацтва 1
ў экспазіцыі 4
экспазіцыі музея 2
музея прадстаўлена 2
прадстаўлена габеленам, 1
габеленам, батыкам 1
батыкам і 1
і пано 1
з скуры. 1
скуры. Дэкаратыўная 1
Дэкаратыўная аздоба 2
параднага фасада. 1
фасада. Дэкаратыўная 1
аздоба моцна 1
моцна зменена 2
зменена падчас 1
падчас капітальных 1
капітальных рамонтаў. 1
рамонтаў. Дэкаратыўная 1
Дэкаратыўная насычанасць 1
насычанасць трэцяга 1
трэцяга паверха 5
паверха рашалася 1
рашалася рытмам 1
рытмам аконных 1
і геаметрычнай 1
геаметрычнай арнаментыкай 1
арнаментыкай фахверкавых 1
фахверкавых канструкцый. 1
канструкцый. Дэкаратыўная 1
Дэкаратыўная расліна 1
расліна Polystichum 1
Polystichum braunii 1
braunii была 1
гонар Аляксандра 1
Аляксандра Браўна. 1
Браўна. Дэкаратыўную 1
Дэкаратыўную форму 1
форму часта 1
часта разводзяць 1
разводзяць у 3
у чыгунках. 1
чыгунках. Дэкаратыўныя 1
Дэкаратыўныя валуны 1
валуны маюць 1
маюць памеры 2
памеры не 2
не болып 1
болып за 1
палову таўшчыні 1
таўшчыні сцяны, 1
сцяны, перавязка 1
перавязка швоў 1
швоў усюды 1
усюды дасканала 1
дасканала вытрымліваецца. 1
вытрымліваецца. Дэкарт, 1
Дэкарт, акрамя 1
таго, даследаваў 1
даследаваў алгебраічныя 1
алгебраічныя функцыі 1
функцыі ( 1
( Дэкарт 1
Дэкарт вылучаў 1
вылучаў два 1
два модусы 1
модусы існавання, 1
існавання, у 1
яго тэрміналогіі 1
тэрміналогіі — 1
— прамы 1
прамы і 2
і крывалінейны. 1
крывалінейны. Дэклараванай 1
Дэклараванай місіяй 1
місіяй Беларускай 1
службы Польскага 1
Польскага радыё 1
радыё з'яўляецца 1
з'яўляецца ліквідаваньня 1
ліквідаваньня інфармацыйнай 1
інфармацыйнай блакады 1
блакады ў 2
Беларусі, прыбліжэнне 1
прыбліжэнне вобразу 1
вобразу сучаснай 1
сучаснай Польшчы, 1
Польшчы, выхаванне 1
выхаванне пашаны 1
пашаны да 1
да нацыянальных 1
нацыянальных беларускіх 2
беларускіх традыцый, 1
традыцый, гісторыі 1
спадчыны. Дэклараванымі 1
Дэклараванымі задачамі 1
задачамі з'яўляюцца: 1
з'яўляюцца: агітацыйна-масавая 1
агітацыйна-масавая дзейнасць 1
па адраджэнню 1
адраджэнню беларускай 1
культуры, мовы, 1
мовы, фарміраванне 1
ў людзей 3
людзей адказнасці 1
адказнасці за 6
за лёс 2
лёс сваёй 2
сваёй дзяржавы, 1
дзяржавы, праява 1
праява актыўнай 1
актыўнай грамадзянскай 1
грамадзянскай пазіцыі. 1
пазіцыі. Дэкларацыі 1
аб прадастаўленні 2
прадастаўленні незалежнасці 1
незалежнасці каланіяльным 1
каланіяльным краінам 1
краінам і 1
і народам, 1
народам, а 1
аб прынцыпах 1
прынцыпах міжнароднага 1
міжнароднага права, 2
права, якія 3
тычацца міжнародных 1
міжнародных адносін 5
і супрацоўніцтва 2
дзяржавамі ў 2
Статутам ААН. 2
ААН. Дэкларацыя 1
Дэкларацыя аб 1
аб дзяржаўным 3
дзяржаўным суверэнітэце 1
суверэнітэце Башкартастана 1
Башкартастана — 1
— дакумент, 2
дакумент, што 1
што абвясціў 1
абвясціў асноўныя 1
асноўныя прынцыпы 6
прынцыпы грамадска-палітычнага 1
грамадска-палітычнага і 1
дзяржаўнага ладу 5
ладу Башкірскай 1
Башкірскай ССР 1
ССР — 1
— Дэкларацыя 1
Дэкларацыя абодвух 1
абодвух імператараў 1
імператараў аб 1
стварэнні ( 1
), абмежавала 1
абмежавала ўладу 1
ўладу Германіі 1
Германіі на 5
тэрыторыях і 5
і мусіла 2
мусіла дазволіць 1
дазволіць выбраць 1
выбраць новага 1
новага польскага 1
польскага манарха. 1
манарха. Дэкларацыя 1
Дэкларацыя была 1
ў польскіх 4
польскіх газетах 1
газетах — 1
— падкрэсліваўся 1
падкрэсліваўся прынцып 1
прынцып суб'ектнасці 1
суб'ектнасці і 1
і непадзельнасці 1
непадзельнасці Беларусі, 1
Беларусі, але 4
не мовілася 1
мовілася аб 1
незалежнасці Woyniłłowicz, 1
С. 277—279. 1
277—279. Дэкларацыя 1
Дэкларацыя заяўляе 1
заяўляе аб 5
аб падтрымцы 3
падтрымцы карэнных 1
народаў. Дэкларацыяй 1
Дэкларацыяй 28 1
лютага 1922 1
1922 г. 5
абвешчаны адмена 1
адмена пратэктарату 1
пратэктарату і 1
і незалежнасць 4
незалежнасць Егіпта; 1
Егіпта; яго 1
яго султан 1
султан атрымаў 1
атрымаў тытул 8
тытул караля. 1
караля. Дэкларацыя 1
Дэкларацыя Канфедэрацыі 1
Канфедэрацыі выклікала 1
выклікала моцнае 1
моцнае хваляванне 1
хваляванне па 1
Паспалітай. Дэкларацыя 1
Дэкларацыя незалежнасці 1
незалежнасці стала 2
першым дакументам, 1
якім калоніі 1
калоніі называліся, 1
называліся, як 1
як «Злучаныя 1
«Злучаныя Штаты 1
Штаты Амерыкі». 1
Амерыкі». Дэкларацыя 1
Дэкларацыя падымала 1
падымала такія 1
такія важныя 2
важныя пытанні, 1
пытанні, як 1
як раўнапраўе 1
раўнапраўе жанчын 1
у правах 2
правах уласнасці, 1
уласнасці, у 1
у шлюбе, 1
шлюбе, у 1
у вольным 1
вольным выбары 1
выбары прафесій, 1
прафесій, у 1
у атрыманні 1
атрыманні паўнавартаснага 1
паўнавартаснага адукацыі 1
д. Аўтарамі 1
Аўтарамі гэтага 1
дакумента з'яўляліся 1
з'яўляліся Элізабэт 1
Элізабэт Кэйдзі 1
Кэйдзі Стэнтан 1
Стэнтан і 1
і Лукрэцыя 1
Лукрэцыя Мот. 1
Мот. Дэкодэр 1
Дэкодэр падзяляе 1
падзяляе поўны 1
поўны каляровы 1
каляровы тэлевізійны 1
тэлевізійны сігнал 1
на сігнал 2
сігнал яркасці 1
і колерарознасныя 1
колерарознасныя сігналы, 1
сігналы, а 1
а кодэр 1
кодэр зноўку 1
зноўку кадуе 1
кадуе іх 1
у тэлевізійны 1
сігнал, выкарыстоўваючы 1
выкарыстоўваючы іншую 1
іншую сістэму 2
сістэму кадавання. 1
кадавання. Дэкодэр 1
Дэкодэр таксама 1
змяшчае схему, 1
схему, якая 1
яго ўключэнне 1
ўключэнне пры 1
пры з'яўленні 2
з'яўленні сігналу 1
сігналу каляровасці 1
каляровасці ў 1
той сістэме, 1
сістэме, якую 1
падтрымлівае. Дэкор 1
Дэкор будынка 1
будынка сугучны 1
сугучны з 1
з аздобай 1
аздобай суседніх 1
суседніх пабудоў, 1
пабудоў, але 1
але моцна 1
пацярпеў падчас 1
падчас эксплуатацыі. 1
эксплуатацыі. Дэкор 1
Дэкор быў 1
быў цесна 1
з канструкцыяй 1
канструкцыяй ( 1
( Дэкор 1
Дэкор фасада 1
фасада і 3
і дахоўку 1
дахоўку вырабілі 1
вырабілі на 1
« Дэкор 1
Дэкор фасадаў 1
фасадаў шмат 1
яшчэ блізкі 1
блізкі барока: 1
барока: карнізы, 1
карнізы, разкрапаванныя 1
разкрапаванныя накладкі 1
накладкі над 1
над вокнамі, 1
вокнамі, прастакутныя 1
прастакутныя нішы 1
нішы з 1
з замкамі 1
замкамі над 1
над імі, 3
імі, квадратныя 1
квадратныя ліштвы 1
ліштвы з 1
з франтонамі 1
франтонамі над 1
над круглымі 1
круглымі люкарнамі. 1
люкарнамі. Дэкрэта 1
Дэкрэта аб 3
аб міры, 1
міры, які 1
быў куды 1
куды менш 1
менш прымальным 1
прымальным для 2
для заходніх 2
заходніх дзяржаў. 1
дзяржаў. Дэкрэт 1
Дэкрэт аб 1
аб усеагульнай 1
усеагульнай мабілізацыі 1
мабілізацыі 1 1
жніўня 1914 3
ў Індакітаі, 1
Індакітаі, так 1
як генерал-губернатар 1
генерал-губернатар лічыў, 1
што калонія 2
калонія не 1
не падвяргалася 1
падвяргалася непасрэднай 1
непасрэднай ваеннай 1
ваеннай небяспекі. 1
небяспекі. Дэкрэт 1
Дэкрэт рэгламентуе 1
рэгламентуе выкарыстанне 1
выкарыстанне магіі 1
магіі непаўналетнімі 1
непаўналетнімі чараўнікамі 1
і вядзьмаркамі, 1
вядзьмаркамі, у 1
як статут 1
статут аб 1
аб сакрэтнасці 1
сакрэтнасці забараняе 1
забараняе чарадзеям 1
чарадзеям выкарыстоўваць 1
выкарыстоўваць магію 1
магію ў 1
ў прысутнасці 11
прысутнасці маглаў 1
маглаў або 1
ў магланаселеных 1
магланаселеных раёнах. 1
раёнах. Дэку-Лінк, 1
Дэку-Лінк, аднак, 1
аднак, будзе 1
будзе атакаваны, 1
атакаваны, калі 1
ён пройдзе 1
пройдзе міма 1
міма сабакі, 1
сабакі, горана-Лінк 1
горана-Лінк напалохае 1
напалохае сабаку, 1
сабаку, так 1
што тая 2
тая ўцячэ 1
ўцячэ далей, 1
далей, а 1
а ўбачыўшы 1
ўбачыўшы Зора-Лінка, 1
Зора-Лінка, сабака 1
сабака радасна 1
радасна будзе 1
будзе бегаць 1
бегаць за 1
ім. Дэлегат 1
Дэлегат трэцяга 1
чацвёртага Усебеларускага 1
сходу. Дэлегаты 1
Дэлегаты Другой 1
Другой міжнароднай 1
міжнароднай канферэнцыі, 1
канферэнцыі, прысвечанай 3
прысвечанай Пакту 1
Пакту Рэрыха. 1
Рэрыха. Дэлегаты 1
Дэлегаты з'езду 1
з'езду былі 1
былі прадстаўнікамі 1
прадстаўнікамі каля 1
000 груп 1
груп падтрымкі. 1
падтрымкі. Дэлегаты 1
Дэлегаты прынялі 1
прынялі рэзалюцыю 1
рэзалюцыю пра 1
сучасны момант 2
і задачы 2
задачы БККА 1
БККА на 1
на будучыню. 3
будучыню. Дэлегаты 1
Дэлегаты такіх 1
такіх сустрэч 1
сустрэч апранаюцца 1
апранаюцца ў 2
ў нацыянальныя 1
нацыянальныя строі. 1
строі. Дэлегаты 1
Дэлегаты ў 1
ў аднагалосна 1
аднагалосна прынятай 1
прынятай рэзалюцыі 1
рэзалюцыі выступілі 1
выступілі за 2
пабудову незалежнай 2
незалежнай дэмакратычнай 1
ў этнаграфічных 2
этнаграфічных межах 1
межах з 1
невялікімі папраўкамі, 1
папраўкамі, якія 1
якія ўлічвалі 1
ўлічвалі эканамічны 1
эканамічны фактар. 1
фактар. Дэлегацыі 1
Дэлегацыі дамовіліся, 1
дамовіліся, што 3
што штаб 1
штаб беларусаў 1
беларусаў падрыхтуе 1
падрыхтуе таксама 1
таксама свой 3
свой план, 1
план, а 1
а тады 3
тады абодва 1
абодва планы 1
планы будуць 1
будуць узгоднены 1
узгоднены і 1
аднаму сігналу 1
сігналу распачнецца 1
распачнецца генеральны 1
генеральны наступ. 1
наступ. Дэлегацыю 1
Дэлегацыю Еўрапейскага 1
Еўрапейскага парламента 2
парламента складаюць 1
складаюць 60 1
60 еўрадэпутатаў, 1
еўрадэпутатаў, а 1
а дэлегацыі 1
дэлегацыі краін-удзельніц 1
краін-удзельніц -10 1
-10 прадстаўнікоў 1
прадстаўнікоў ад 2
кожнай краіны. 1
краіны. Дэлёз 1
Дэлёз і 1
і Гватары 1
Гватары ўвялі 1
ўвялі ў 3
ў філасофскі 1
філасофскі лексікон 1
лексікон тэрміны 1
тэрміны «рызома», 1
«рызома», «шызааналіз», 1
«шызааналіз», «цела 1
«цела без 1
без органаў». 1
органаў». Дэлі 1
Дэлі быў 2
захоплены паўстанцамі, 1
паўстанцамі, аднак 1
акружаны і 2
ўзяты англічанамі. 1
англічанамі. Дэлі 1
Дэлі таксама 1
сябе Гульні 1
Гульні Садружнасці 1
Садружнасці 2010 1
года. Дэл 1
Дэл пачаў 1
пачаў плаціць 1
плаціць сваім 1
сябрам па 1
два долара 1
долара штодзень, 1
штодзень, каб 1
яны знаходзілі 1
знаходзілі яму 1
яму навасельцаў. 1
навасельцаў. Дэльта-кадзіраванне 1
Дэльта-кадзіраванне робіць 1
немагчымым адвольны 1
адвольны доступ 1
да даных, 1
даных, таму 1
для звароту 1
звароту да 4
да элемента 1
элемента масіву 1
масіву патрэбна 1
патрэбна прасумаваць 1
прасумаваць усе 1
усе папярэднія 1
папярэднія значэнні. 1
значэнні. Дэмабілізаваны 1
Дэмабілізаваны ў 1
лютым 1946 1
1946 года. 4
года. Дэмабілізаваўся 1
Дэмабілізаваўся ў 2
ў 1946, 1
1946, вярнуўся 1
радзіму, працаваў 1
у калгасе, 1
калгасе, займаўся 1
займаўся дробным 1
дробным гандлем. 1
гандлем. Дэмабілізаваўся 1
званні капітана 1
капітана медыцынскай 1
медыцынскай службы 2
службы і 2
і паступіў 12
у аспірантуру 5
аспірантуру Мінскага 1
медыцынскага інстытута. 4
інстытута. Дэмабілізаваўшыся, 1
Дэмабілізаваўшыся, Алег 1
Молчан працаваў 1
у Белдзяржфілармоніі 1
Белдзяржфілармоніі ў 1
якасці кіраўніка 3
кіраўніка вакальна-інструментальнага 1
вакальна-інструментальнага ансамбля 2
ансамбля «Асарці», 1
«Асарці», паралельна 1
паралельна займаючыся 2
займаючыся аранжыроўкамі 1
аранжыроўкамі твораў 1
твораў і 4
і кампазітарскай 1
кампазітарскай дзейнасцю. 1
дзейнасцю. Дэмабілізаваўшыся, 1
Дэмабілізаваўшыся, працаваў 1
у Камісіі 1
Камісіі лясной 1
гаспадаркі, Нацыянальнай 1
Нацыянальнай вугальнай 1
вугальнай радзе. 1
радзе. Дэмабілізаваўшыся 1
Дэмабілізаваўшыся ў 1
1804 годзе, 2
годзе, на 10
гадоў займаўся 4
займаўся медыцынай 1
медыцынай у 1
у Энсівале 1
Энсівале (цяпер 1
(цяпер прыгарад 1
прыгарад Льежа), 1
Льежа), затым 1
затым вярнуўся 4
ў Верв’е. 1
Верв’е. Дэмаграфічная 1
Дэмаграфічная сітуацыя 1
рэгіёне пачала 1
пачала змяняцца 2
стагоддзі. Дэмакраты 1
Дэмакраты 66 1
66 ўваходзяць 1
у Еўрапейскую 1
Еўрапейскую партыю 1
партыю ліберальных 1
ліберальных дэмакратаў 1
дэмакратаў і 1
рэфарматараў і 1
і Ліберальны 1
Ліберальны інтэрнацыянал. 1
інтэрнацыянал. Дэмакратызацыя 1
Дэмакратызацыя ішла 1
ішла пераважна 1
пад французскім 2
французскім уплывам 1
уплывам (фактычна 1
(фактычна ва 1
ва ўльтыматыўнай 3
ўльтыматыўнай форме: 1
форме: грошы 1
грошы вылучаліся 1
вылучаліся міжнароднымі 1
міжнароднымі донарамі 1
донарамі толькі 1
наяўнасці дэмакратычных 1
дэмакратычных зрухаў). 1
зрухаў). Дэмакратычнасць 1
Дэмакратычнасць і 1
нават некаторая 1
некаторая вульгарнасць 1
вульгарнасць кафэшантана 1
кафэшантана прыцягвалі 1
прыцягвалі яго. 1
яго. Дэмакратычны 1
Дэмакратычны цэнтралізм 1
цэнтралізм таксама 1
тып будовы 1
будовы партый 1
аб'яднанняў, заснаваных 1
жа прынцыпах. 1
прынцыпах. Дэманстранты 1
Дэманстранты занялі 1
занялі ўвесь 1
ўвесь праспект 1
праспект Незалежнасці 1
Незалежнасці ад 1
ад Кастрычніцкай 1
Кастрычніцкай да 1
да плошчы 5
плошчы Перамогі 1
і праспект 1
праспект Пераможцаў 1
Пераможцаў і 1
і дайшлі 1
да Палаца 1
Палаца Незалежнасці. 1
Незалежнасці. Дэманстранты, 1
Дэманстранты, між 1
між тым, 3
тым, працягвалі 1
працягвалі заставацца 5
заставацца на 15
на плошчы. 3
плошчы. Дэманстранты 1
Дэманстранты паводзілі 1
паводзілі сябе 4
сябе прыстойна, 1
прыстойна, спакойна, 1
спакойна, паварочваючы 1
паварочваючы па 1
па прапанове 9
прапанове міліцэйскіх 1
міліцэйскіх кардонаў 1
кардонаў і 1
не ўступаючы 1
ўступаючы з 1
канфлікт. Дэманстранты 1
Дэманстранты прарваліся 1
прарваліся ў 1
ў будынак 4
будынак і 3
і падпалілі 1
падпалілі яго. 1
яго. Дэманстранты, 1
Дэманстранты, сярод 1
былі падрыхтаваныя 2
падрыхтаваныя да 1
да процістаяння 1
процістаяння са 1
са спецназам 1
спецназам ўдзельнікі 1
ўдзельнікі « 1
« Дэманстранты, 1
Дэманстранты, узначаленыя 1
узначаленыя Анпілавым 1
Анпілавым і 1
і Макашовым, 1
Макашовым, рушылі 1
бок тэлецэнтра 1
тэлецэнтра ў 1
ў Астанкіна. 1
Астанкіна. Дэманстратыўнае 1
Дэманстратыўнае або 1
або Паказное 1
Паказное спажыванне 1
спажыванне — 1
— набыццё 1
набыццё тавараў 1
тавараў і 6
і паслуг 4
паслуг галоўным 1
мэтай паказу 1
паказу даходаў 1
даходаў і 1
і багацця. 1
багацця. Дэманстратыўная 1
Дэманстратыўная жорсткасць, 1
жорсткасць, аж 1
да прымянення 2
прымянення адпаведных 1
адпаведных племянных 1
племянных рытуалаў, 1
рытуалаў, з’яўлялася 1
з’яўлялася свядомай 1
свядомай палітыкай 1
палітыкай Раберта 1
Раберта ў 1
вайне. Дэманстрацыі 1
Дэманстрацыі на 1
вуліцах Берліна, 1
Берліна, 18 1
сакавіка 1848 1
1848 года, 1
падчас Сакавіцкай 1
Сакавіцкай рэвалюцыі 2
рэвалюцыі (малюнак 1
(малюнак невядомага 1
невядомага мастака). 1
мастака). Дэмантуецца 1
Дэмантуецца адгалінаванне 1
адгалінаванне са 1
са стрелочным 1
стрелочным перакладам 1
перакладам ля 1
ля парка 1
парка імя 1
імя Фрунзэ. 1
Фрунзэ. Дэманы 1
Дэманы імкнуліся 1
імкнуліся забяспечыць 1
забяспечыць вяртанне 1
вяртанне ў 7
ў Невендаар 1
Невендаар свайго 1
свайго бога, 1
бога, Бетрезена. 1
Бетрезена. Дэман, 1
Дэман, якога 1
якога заклікаў 1
заклікаў прадавец, 1
прадавец, усяляецца 1
усяляецца ў 1
ў Кэлі, 1
Кэлі, затым 1
затым забівае 1
забівае Бруха. 1
Бруха. Дэмер 1
Дэмер жа 1
жа цячэ 1
цячэ толькі 1
праз вёскі 1
і невядомыя 1
невядомыя мястэчкі. 1
мястэчкі. Дэмілітарызаваная 1
Дэмілітарызаваная зона 1
зона і 1
правінцыі Куанчы 1
Куанчы на 1
яе. Дэмут-Маліноўскі 1
Дэмут-Маліноўскі ў 1
1806 годзе 3
радзіму, але 1
яго працы, 3
працы, выкананыя 1
выкананыя за 1
мяжой, загінулі 1
дарозе. Дэндралагічны 1
Дэндралагічны сад 1
сад Глыбоцкага 1
Глыбоцкага лясгаса 1
лясгаса ўваходзіць 1
лік помнікаў 2
помнікаў прыроды 1
значэння. Дэніс 1
Дэніс з 1
дзяцінства бачыў 1
бачыў шмат 1
шмат хворых 2
хворых людзей, 1
людзей, таму 1
таму вырашыў 1
вырашыў стаць 2
стаць доктарам. 1
доктарам. Дэні 1
Дэні Фор 1
Фор нарадзіўся 1
горадзе Кілембэ 1
Кілембэ ў 1
Заходняй Угандзе 1
Угандзе ў 1
сям'і грамадзян 1
грамадзян рэспублікі 1
рэспублікі Сейшэльскія 1
Сейшэльскія Астравы. 1
Астравы. Дэн 1
Дэн праходзіць 1
праходзіць навучанне 2
семінарыі і 5
і пасвячэнне. 1
пасвячэнне. Дэн 1
Дэн Рейнальдс, 1
Рейнальдс, франтмэн, 1
франтмэн, стварыў 1
стварыў яе, 1
калі вучыўся 1
вучыўся ва 2
ўніверсітэце Брыгама 1
Брыгама Янга. 2
Янга. Дэпартаваны 1
Дэпартаваны паліцыяй 1
паліцыяй з 1
з друйскага 1
друйскага кляштара 1
кляштара 23 1
23 чэрвеня 6
чэрвеня 1938 1
года. Дэпартаваныя 1
Дэпартаваныя перажылі 1
перажылі жудасныя 1
жудасныя ўмовы 1
былі інтэрнаваныя 3
інтэрнаваныя для 1
для рабскай 1
рабскай працы 1
ў калгасах. 1
калгасах. Дэпартаментам 1
Дэпартаментам «Йолнаглиййетсервис» 1
«Йолнаглиййетсервис» (азерб. 1
(азерб. Yolnəqliyyatservis) 1
Yolnəqliyyatservis) Міністэрства 1
Міністэрства транспарту 3
транспарту Азербайджана, 1
Азербайджана, эксплуатуецца 1
эксплуатуецца і 1
і абслугоўваецца 1
абслугоўваецца 22 1
22 134 1
134 км 1
км магістральных 1
магістральных дарог 1
дарог краіны. 1
краіны. Дэпартамент 1
Дэпартамент размешчаны 1
ў гарыстым 1
гарыстым раёне 1
раёне з 1
з сухім 1
сухім кліматам. 1
кліматам. Дэпартаменты 1
Дэпартаменты падзяляюцца 1
на акругі 2
акругі ( 5
чаргу, на 2
на кантоны 1
кантоны ( 1
). Дэпартацыя 1
Дэпартацыя — 1
— адміністрацыйнае 1
адміністрацыйнае выправаджэнне 1
выправаджэнне за 1
межы Рэспублікі 1
— ужываецца 1
да замежнага 1
замежнага грамадзяніна 1
і асобы 2
асобы без 3
без грамадзянства. 2
грамадзянства. Дэпо 1
Дэпо «Дарныця» 1
«Дарныця» была 1
адкрытая адначасова 1
з працягам 1
працягам лініі 1
на левы 6
левы бераг 3
бераг Дняпра. 1
Дняпра. Дэпрэсія 1
Дэпрэсія суадносіцца 1
з плітой 2
плітой платформы, 1
платформы, што 1
што адчувае 3
адчувае апусканне. 1
апусканне. Дэпутатамі 1
Дэпутатамі сталі 1
сталі прадстаўнікі 1
прадстаўнікі дзесяці 1
дзесяці партый, 1
партый, якія 4
якія прайшлі 12
парламент. Дэпутатам 1
Дэпутатам Палаты 1
прадстаўнікоў можа 1
быць грамадзянін 2
грамадзянін Рэспублікі 2
Беларусь, які 1
які дасягнуў 3
дасягнуў 21-гадовага 1
21-гадовага ўзросту. 1
ўзросту. Дэпутат 1
Дэпутат быў 1
быў асвістаны 1
асвістаны натоўпам, 1
натоўпам, аднак 1
аднак працягваў 4
працягваў размаўляць 1
людзьмі і 4
што 25 1
ў дэкрэт 1
дэкрэт унясуць 1
унясуць змены: 1
змены: «Усю 1
«Усю дурасць 1
дурасць прыбяруць». 1
прыбяруць». Дэпутат 1
Дэпутат ВС 2
ВС СССР 2
СССР 11 1
11 склікання 1
года. Дэпутат 2
1962 года. 3
Дэпутат Вярхоўнага 4
Савета Беларусі 2
( Дэпутат 2
Савета і 2
Прэзідыума ВС 1
ВС Армянскай 1
СССР (1970—1983), 1
(1970—1983), Вярхоўнага 1
БССР (1963—1971). 1
(1963—1971). Дэпутат 1
СССР 2-га 1
2-га і 1
3-га скліканняў. 1
скліканняў. Дэпутат 1
Дэпутат Думы 1
Думы Бублікаў 1
Бублікаў займае 1
займае міністэрства 1
міністэрства шляхоў 1
шляхоў зносін, 4
зносін, арыштаваўшы 1
арыштаваўшы яго 1
яго міністра, 1
міністра, і 1
і забараняе 2
забараняе рух 1
рух ваярскіх 1
ваярскіх цягнікоў 1
цягнікоў на 2
на 250 1
250 вёрстаў 1
вёрстаў вакол 1
вакол Петраграда. 1
Петраграда. Дэпутат 1
Дэпутат Нацыянальнага 1
Нацыянальнага савета 7
савета з 1
чэрвеня 2010 6
выніках парламенцкіх 2
парламенцкіх выбараў 10
выбараў 12 1
якіх удзельнічаў 1
спісе « 1
« Дэпутат 1
Дэпутат Палаты 1
прадстаўнікоў Нацыянальнага 4
Нацыянальнага сходу 7
сходу Рэспублікі 4
Беларусь (1996—2000, 1
(1996—2000, з 1
з 2000), 1
2000), намеснік 1
старшыні Палаты 1
Беларусь. Дэпутат 1
Дэпутат парламента 1
парламента ад 4
ад Аграрнай 1
Аграрнай партыі 1
ў 1945—1958. 1
1945—1958. Дэпутат 1
Дэпутат Парламента 1
Парламента Каталоніі 1
Каталоніі XII 1
XII склікання 1
склікання ад 1
ад партыі 5
партыі «Разам 1
«Разам за 1
за Каталонію». 1
Каталонію». Дэпутат 1
Дэпутат Савета 2
дэпутатаў Адзінцоўскага 1
Адзінцоўскага раёна, 1
раёна, абіраўся 1
абіраўся дэпутатам 2
дэпутатам Адзінцоўскага 1
Адзінцоўскага раённага 1
Савета Маскоўскай 1
Маскоўскай вобласці. 3
вобласці. Дэпутат 1
Савета нацыянальнай 2
нацыянальнай Вярхоўнага 1
СССР 2-3 1
2-3 і 1
і 7-11 1
7-11 скліканняў 1
скліканняў ад 1
ад РСФСР. 1
РСФСР. Дэпутат 1
Дэпутат Сойма 1
Сойма ПНР 1
ПНР 1947—1969, 1
1947—1969, намеснік 1
старшыні Дзяржаўнага 1
Дзяржаўнага савета 5
савета 1961—1964 1
1961—1964 і 1
старшыня Дзяржаўнага 3
савета 1964—1968. 1
1964—1968. Дэпутаты 1
Дэпутаты абіраюцца 1
тэрмін 4 2
гады. Дэпутаты 1
Дэпутаты ад 1
апазіцыі засяродзіліся 1
засяродзіліся на 2
на супярэчнасці 1
супярэчнасці лукашэнкаўскай 1
лукашэнкаўскай ініцыятывы 1
ініцыятывы Канстытуцыі 1
Канстытуцыі і 1
і законам 2
і патэнцыйнай 1
патэнцыйнай пагрозе 1
пагрозе расколу 1
расколу беларускага 1
беларускага грамадства. 2
грамадства. Дэпутаты 1
Дэпутаты адразу 1
адразу заявілі, 1
пасля начных 1
начных падзей 1
падзей праводзіць 1
праводзіць сесію 1
сесію ў 2
ў падкантрольным 1
падкантрольным Прэзідэнту 1
Прэзідэнту Доме 1
Доме ўрада, 1
ўрада, а 3
будынку Вярхоўнага 1
Вярхоўнага Савета, 4
Савета, нельга. 1
нельга. Дэпутаты 1
Дэпутаты кожнага 1
кожнага стану, 1
стану, збіраюцца 1
збіраюцца размаўляюць 1
размаўляюць і 1
потым галасуюць. 1
галасуюць. Дэпутаты 1
Дэпутаты падкрэслілі, 1
падкрэслілі, што 1
што абвешчаны 1
Крыме рэферэндум 1
рэферэндум аб 2
аб далучэнні 2
далучэнні да 1
да РФ 1
РФ нелегітымны 1
нелегітымны і 1
і парушае 1
парушае Канстытуцыю 1
Канстытуцыю Украіны 1
і міжнароднае 1
міжнароднае права. 1
права. Дэпутаты 1
Дэпутаты Палаты 1
прадстаўнікоў карыстаюцца 1
карыстаюцца недатыкальнасцю 1
недатыкальнасцю пры 1
пры выразе 1
выразе сваіх 1
сваіх меркаванняў 1
меркаванняў і 2
ажыццяўленні сваіх 1
сваіх паўнамоцтваў. 1
паўнамоцтваў. Дэпутаты 1
Дэпутаты працавалі 1
працавалі ўсю 1
27 на 1
чэрвеня - 1
агульным бесперапынна 1
бесперапынна 23 1
23 гадзіны. 1
гадзіны. Дэпутаты 1
Дэпутаты УСНП 1
УСНП выбіраюцца 1
тэрмін 5 2
гадоў. Дэпутаты 1
Дэпутаты хацелі 1
хацелі не 1
не падпарадкавацца 1
падпарадкавацца гэтай 1
гэтай пастанове 1
пастанове і 1
і спрабавалі 3
спрабавалі збірацца 1
розных будынках 1
будынках Берліна, 1
Берліна, але 1
іх разганялі 1
разганялі салдаты. 1
салдаты. Дэражня 1
Дэражня заснавана 1
ў 1431 1
1431 г. 1
У 1469 1
1469 г. 1
яна належала 1
належала Яну 1
Яну Адравонжу. 1
Адравонжу. Дэрбі 1
Дэрбі паміж 1
двума клубамі 1
клубамі шырока 1
шырока вядома 1
як Ліхтарнае 1
Ліхтарнае дэрбі. 1
дэрбі. Дэрбская 1
Дэрбская бальніца 1
бальніца лічылася 1
лічылася лідарам 1
еўрапейскай архітэктуры, 1
архітэктуры, і 2
для высвятлення 6
высвятлення магчымасці 1
магчымасці наведвалі 1
наведвалі шляхетныя 1
шляхетныя асобы. 1
асобы. Дэрн 1
Дэрн вучыўся 1
штаце Небраска, 1
Небраска, а 1
затым працаваў 4
у горназдабыўной 1
горназдабыўной прамысловасці 3
штаце Юта. 1
Юта. Дэрну 1
Дэрну падчас 1
падчас канфлікту 2
канфлікту пад 1
назвай Першая 1
Першая бербэрыйская 1
бербэрыйская вайна. 1
вайна. Дэрпт 1
Дэрпт быў 1
узяты расійскімі 1
расійскімі войскамі 2
войскамі і 7
і Дэрпцкае 1
Дэрпцкае біскупства 1
біскупства спыніла 1
існаванне. Дэсантнікі, 1
Дэсантнікі, схаваўшыся 1
схаваўшыся за 1
за ўступам, 1
ўступам, сталі 1
сталі весці 1
па ўмацаваных 1
ўмацаваных на 1
заводзе іракскім 1
іракскім войскам. 1
войскам. Дэсантнікі 1
Дэсантнікі ў 1
самыя кароткія 4
кароткія тэрміны 4
тэрміны захапілі 1
захапілі ўсе 1
памяшканні аэрапорта 1
аэрапорта «Слаціна», 1
«Слаціна», занялі 1
занялі кругавую 1
кругавую абарону, 1
абарону, арганізавалі 1
арганізавалі блокпосты 1
блокпосты і 1
да з’яўлення 4
з’яўлення першых 1
першых калон 1
калон НАТА, 1
НАТА, якія 1
ўжо знаходзіліся 1
дарозе. Дэсантны 1
Дэсантны атрад 1
атрад у 2
выніку быў 5
часткі, большасць 1
большасць запасаў 1
запасаў было 1
было пакінута 1
пакінута на 2
месцы высадкі. 1
высадкі. Дэсант 1
Дэсант скончыўся 1
паражэннем франка-ірландскай 1
франка-ірландскай кааліцыі, 1
кааліцыі, нягледзячы 1
яе колькасную 1
колькасную перавагу 5
перавагу (1400 1
(1400 чалавек 1
чалавек саюзнікаў 1
саюзнікаў супраць 1
супраць 700 1
у брытанцаў). 1
брытанцаў). Дэспатычнае 1
Дэспатычнае кіраванне 1
кіраванне Філіпа 1
Філіпа IV 2
IV выклікала 1
выклікала цэлы 1
шэраг народных 2
народных паўстанняў 1
паўстанняў у 2
частках манархіі, 1
манархіі, якія 1
жадалі падпарадкавацца 1
падпарадкавацца кастыльскаму 1
кастыльскаму заканадаўству 1
заканадаўству і 1
і адстойвалі 1
адстойвалі свае 1
свае фуэрасы. 1
фуэрасы. Дэспіна 1
Дэспіна мае 1
мае няправільную 2
няправільную (несферычную) 1
(несферычную) форму. 1
форму. Дэсупрызм 1
Дэсупрызм хаця 1
хаця і 9
і супрацьпастаўлены 1
супрацьпастаўлены дэсубізму, 1
дэсубізму, але 1
але ледзь 2
ледзь іх 1
іх узаемадапаўненне 1
узаемадапаўненне спрыяе 1
спрыяе найбольшаму 1
найбольшаму распаўсюджанню 1
распаўсюджанню эсперанта. 1
эсперанта. Дэталі 1
Дэталі адрозніваюць 1
адрозніваюць па 1
па некалькіх 6
некалькіх крытэрыях. 1
крытэрыях. Дэталі 1
Дэталі запланаваных 1
запланаваных уцёкаў 1
уцёкаў абмяркоўваліся 1
абмяркоўваліся невялікай 1
невялікай групай, 1
групай, з 1
з размеркаваннем 1
размеркаваннем роляў 1
роляў паміж 1
асноўнымі ўдзельнікамі 1
ўдзельнікамі і 1
і абмеркаваннем 1
абмеркаваннем дзеянняў 1
дзеянняў у 15
розных сітуацыях, 1
сітуацыях, якія 1
могуць паўстаць 2
пры рэалізацыі 3
рэалізацыі плана. 1
плана. Дэталі 1
Дэталі з 1
бронзы патрабуюць 1
патрабуюць перыядычнай 1
перыядычнай замены, 1
замены, гэта 1
значыць з’яўляюцца 1
з’яўляюцца расходнымі. 1
расходнымі. Дэтэктыў 1
Дэтэктыў сказаў, 1
што Мэры 1
Мэры заражае 1
заражае людзей 1
людзей тыфам, 1
тыфам, і 1
ёй здаць 1
здаць аналізы, 1
аналізы, каб 1
каб пацвердзіць 3
пацвердзіць дыягназ. 1
дыягназ. Дэ-факта 1
Дэ-факта з’яўляецца 1
з’яўляецца дзяржаўным 2
дзяржаўным прадпрыемствам-манапалістам 1
прадпрыемствам-манапалістам у 1
сферы чыгуначных 1
чыгуначных перавозак. 2
перавозак. Дэфе́кт 1
Дэфе́кт ма́сы 1
ма́сы — 1
— фізічная 1
фізічная велічыня, 1
якая выражае 1
выражае ўплыў 1
ўплыў унутраных 1
унутраных узаемадзеянняў 1
узаемадзеянняў на 1
на масу 1
масу састаўной 1
састаўной часціцы. 1
часціцы. Дэфект 1
Дэфект чырвонага 1
чырвонага пігмента 1
пігмента ў 1
ў колбачкамі 1
колбачкамі сустракаецца 1
сустракаецца часцей 2
ўсё. Дэфіцыт 1
Дэфіцыт асобных 1
відаў тавараў. 1
тавараў. Дэ-юрэ 1
Дэ-юрэ Іспанія 1
Іспанія захоўвала 1
захоўвала нейтралітэт, 1
нейтралітэт, у 1
у саюзнікі 1
саюзнікі Германіі 1
Германіі не 2
не ўваходзіла, 1
ўваходзіла, і 1
і вайну 1
вайну СССР 1
СССР не 1
не аб'яўляла. 1
аб'яўляла. Дэ-юрэ 1
Дэ-юрэ ніякага 1
да Беларусі 3
Беларусі не 2
меў. Д'юла 1
Д'юла Шымон 2
Шымон не 1
затрыманы ні 1
ні тады, 1
тады, ні 1
ні пазней. 1
пазней. » 1
» («д’яблы/джыны 1
(«д’яблы/джыны на 1
на конях»), 1
конях»), якія 1
якія рэгулярна 4
рэгулярна здзяйснялі 1
здзяйснялі напады 2
чарнаскурых фермераў, 1
фермераў, спальваючы 1
спальваючы пры 1
гэтым цэлыя 1
цэлыя вёскі 1
і здзяйсняючы 1
здзяйсняючы іншыя 1
віды гвалту. 1
гвалту. ЕАВС 1
ЕАВС кіраваўся 1
кіраваўся Вышэйшым 1
органам, які 3
які кантраляваўся 1
кантраляваўся Саветам 1
Саветам міністраў, 1
міністраў, Асамблеяй 1
Асамблеяй і 1
і незалежным 2
незалежным Судом. 1
Судом. Евангелісцкі 1
Евангелісцкі ліцэй 1
ліцэй у 1
у Браціславе 1
Браціславе быў 1
быў адзінай 2
Венгрыі евангелісцкай 1
евангелісцкай установай 1
установай адукацыі 2
адукацыі свайго 1
свайго ўзроўню 1
ўзроўню з 1
такой кафедрай. 1
кафедрай. Евангелле 1
Евангелле адрасаваў 1
адрасаваў і 1
і дарослым, 1
дарослым, і 1
і дзецям, 1
дзецям, і 1
і кальвіністам, 1
кальвіністам, і 1
і праваслаўным, 1
праваслаўным, і 1
і ўсім, 1
хоча чытаць 1
чытаць гэту 1
гэту частку 1
частку Бібліі. 1
Бібліі. Евангелле 1
Евангелле ад 3
ад Фамы 2
Фамы з'яўляецца 1
з'яўляецца добра 2
добра захаваўшымся 1
захаваўшымся раннехрысціянскім 1
раннехрысціянскім некананічным 1
некананічным вусным 1
вусным Евангеллем, 1
Евангеллем, якое 1
дае ўяўленне 3
аб традыцыі 1
традыцыі вуснага 1
вуснага Евангелля. 1
Евангелля. Евангелле 1
Евангелле значна 1
ад трох 3
трох іншых, 1
іншых, сінаптычных 1
сінаптычных Евангелляў. 1
Евангелляў. «Евангеллі 1
«Евангеллі і 1
і павучанні» 1
павучанні» лічыцца 1
лічыцца найзначнейшым 1
найзначнейшым творам 1
творам Вілентаса. 1
Вілентаса. Евангельскае 1
Евангельскае вучэнне 1
вучэнне на 2
толькі мэйнстрымам 1
мэйнстрымам культуры, 1
і непаўторным 1
непаўторным культурным 1
культурным складнікам 1
складнікам дзяржаўнай 1
дзяржаўнай незалежнасці. 3
незалежнасці. Евангельскае 1
Евангельскае чытанне 1
чытанне гэтага 1
дня ( 1
) апавядае 1
пра спавяданне 1
спавяданне Пятром 1
Пятром Ісуса 1
Ісуса Хрыстом, 1
Хрыстом, стварэнне 1
стварэнне Царквы 1
Царквы на 2
на Пятру, 1
Пятру, як 1
на камені, 3
камені, і 1
і ўручэнне 1
ўручэнне яму 1
яму ключоў 1
ключоў Царства 1
Царства Нябеснага. 1
Нябеснага. Евангельскія 1
Евангельскія героі 1
героі ўбраны 1
ўбраны ў 1
ў элегантныя 1
элегантныя ўборы 1
ўборы і 1
і выглядаюць 1
як свецкія 1
свецкія асобы, 1
асобы, гэта 1
гэта падкрэсліваецца 1
і спалучэннем 1
спалучэннем яркіх 1
яркіх насычаных 1
насычаных фарбаў. 1
фарбаў. Евангельскія 1
Евангельскія сюжэты 1
як рэальныя 2
рэальныя падзеі, 1
падзеі, увасабляючы 1
увасабляючы сапраўдныя 1
сапраўдныя пачуцці 1
пачуцці людзей. 1
людзей. Ева 1
Ева ў 1
ў лыжным 1
лыжным касцюме 1
касцюме ўласнай 1
ўласнай вынаходкі. 1
вынаходкі. Евусейскае 1
Евусейскае свяцілішча 1
свяцілішча на 1
гары Сіён 1
Сіён яшчэ 1
было інтэгравана 1
інтэгравана ў 1
ў рэлігію 1
рэлігію ізраільцянаў. 1
ізраільцянаў. Егвард 1
Егвард вядомы 1
сваімі гістарычнымі 1
гістарычнымі помнікамі. 1
помнікамі. Егеры 1
Егеры былі 1
разбіты і 4
і сапхнутыя 1
сапхнутыя ў 1
ў багну. 1
багну. Егіпет 1
Егіпет быў 2
на вяршыні 15
вяршыні сваёй 1
сваёй ваеннай 1
ваеннай магутнасці. 1
магутнасці. Егіпет 1
Егіпет мае 1
мае густую 1
густую чыгуначную 1
чыгуначную сетку 1
сетку агульнай 1
агульнай даўжынёй 2
даўжынёй больш 2
000 км, 1
ахоплівае ўсе 3
ўсе заселеныя 1
заселеныя рэгіёны 1
рэгіёны краіны: 1
краіны: даліну 1
і дэльту 1
дэльту Ніла, 1
Ніла, Сінайскі 1
Сінайскі паўвостраў, 1
паўвостраў, заходнія 1
заходнія аазісы. 1
аазісы. Егіпецкае 1
Егіпецкае іерагліфічнае 1
іерагліфічнае пісьмо 1
пісьмо адносіцца 1
да найвялікшых 1
найвялікшых па 1
колькасці знакаў 1
знакаў пісьмовых 1
пісьмовых сістэм 1
сістэм свету 1
свету (больш 1
(больш знакаў, 1
знакаў, хіба 1
хіба што, 1
у кітайскім 2
кітайскім іерагліфічным 1
іерагліфічным пісьме). 1
пісьме). Егіпецкае 1
Егіпецкае Кіраванне 1
Кіраванне Суэцкага 1
Суэцкага Канала 1
Канала (Suez 1
(Suez Canal 1
Canal Authority, 1
Authority, SCA) 1
SCA) паведаміла, 1
выніках 2003 1
2003 праз 1
канал прайшло 1
прайшло 17224 1
17224 карабля. 1
карабля. Егіпецкая 1
Егіпецкая ж 1
ж мова 1
мова ўжывалася 1
ўжывалася толькі 2
як гутарковая 1
гутарковая мова 2
мова мясцовага 1
мясцовага насельніцтва. 11
насельніцтва. Егіпецкая 1
Егіпецкая сістэма 1
па апісанню 1
апісанню Геракліда 1
Геракліда Пантыйскага 1
Пантыйскага ( 1
( Егіпецкая 1
Егіпецкая царэўна 1
царэўна заняла 1
заняла выключнае 1
выключнае становішча 1
пры ізраільскім 1
ізраільскім двары; 1
двары; ёй, 1
ёй, адной 1
усіх жонак, 1
жонак, наколькі 1
наколькі нам 1
нам вядома, 1
вядома, Саламон 1
Саламон пабудаваў 1
пабудаваў асобны 1
асобны палац. 1
палац. Егіпецкі 1
Егіпецкі летапісец 1
летапісец вобразна 1
вобразна малюе 1
малюе дэмаралізацыю 1
дэмаралізацыю разбітага 1
разбітага праціўніка, 1
праціўніка, які 3
які імкліва 1
імкліва адыходзіць 1
адыходзіць на 4
паўднёвы ўсход, 2
ўсход, кажучы, 1
што «ні 1
«ні адзін 1
не азіраўся, 1
азіраўся, бо 1
яны беглі 1
беглі і 2
і скакалі, 1
скакалі, як 1
як казляняты 1
казляняты гор». 1
гор». Егіптолагі 1
Егіптолагі сыходзяцца 1
сыходзяцца ў 2
што скрутак 1
скрутак складаўся 1
складаўся трыма 1
рознымі пісцамі 1
пісцамі з 1
адной мастацкай 1
мастацкай школы 2
школы Дэйр 1
Дэйр эль-Медзіны. 1
эль-Медзіны. Егіпцяне 1
Егіпцяне дзялілі 1
дзялілі год 1
год (rnpt) 1
(rnpt) на 1
на 365 1
365 дзён 3
дзён (hrw). 1
(hrw). Егішэ 1
Егішэ Саркісян 1
Саркісян быў 1
і газету 2
газету ўзначаліў 1
ўзначаліў Максім 1
Максім Аванісян. 1
Аванісян. Его 1
Его імя 1
імя уключага 1
уключага ў 1
ў "Большую 1
"Большую Международную 1
Международную энциклопедию 1
энциклопедию «Лучшие 1
«Лучшие люди». 1
люди». Ежа 1
Ежа адшукваецца 1
адшукваецца пазваночнымі 1
пазваночнымі жывёламі 1
жывёламі актыўна, 1
актыўна, схопліваецца 1
схопліваецца сківіцамі, 1
сківіцамі, часта 1
часта дадаткова 1
дадаткова здрабняецца, 1
здрабняецца, што 1
што аблягчае 2
аблягчае і 1
паскарае страваванне. 1
страваванне. Ежа, 1
Ежа, узбагачаная 1
узбагачаная вугляводамі, 1
вугляводамі, стымулюе 1
стымулюе вылучэнне 1
вылучэнне з 1
з падстраўнікавай 1
падстраўнікавай залозы 2
залозы інсуліну, 1
інсуліну, які 1
які рэгулюе 1
рэгулюе ўтрыманне 1
ўтрыманне цукру 1
цукру ў 2
ў крыві, 1
крыві, што 1
што цыркулюе 2
цыркулюе ў 1
ў арганізме. 2
арганізме. Ежу 1
Ежу дзеці 1
дзеці прыносілі 1
прыносілі разам 1
са спецыяльнай 2
спецыяльнай абрусам 1
абрусам з 1
з хаты. 1
хаты. Ежу 1
Ежу здабываюць, 1
здабываюць, ныраючы 1
ныраючы пад 1
пад ваду 1
і захопліваючы 1
захопліваючы яе 1
яе дзюбай, 1
дзюбай, прычым 1
прычым рыб 1
рыб забіваюць 1
забіваюць моцным 1
моцным сціскам 1
сціскам дзюбы. 1
дзюбы. Ежы 1
Ежы і 1
і пітво 1
пітво не 1
было хапіць 1
хапіць з 1
з лішкам, 1
лішкам, але 1
але здарыўся 1
здарыўся цуд: 1
цуд: піва 1
піва ў 1
ў бочачцы 1
бочачцы не 1
не канчалася, 1
канчалася, а 1
а заколатага 1
заколатага парасяці 1
парасяці хапіла, 1
хапіла, каб 1
каб напоўніць 1
напоўніць дзесяць 1
дзесяць місак, 1
місак, што 1
выклікала здзіўленне 1
здзіўленне гаспадара. 1
гаспадара. » 1
» ездзіў 1
на агледзіны 1
агледзіны незнаёмага 1
незнаёмага яму 1
яму кавалка 1
кавалка зямлі, 1
якую меўся 1
меўся купіць. 1
купіць. Езекіі 1
Езекіі было 1
было даравана 2
даравана 15 1
гадоў жыцця. 3
жыцця. Езуіты 1
Езуіты гэтым 1
гэтым пераследавалі 1
пераследавалі зусім 1
зусім пэўную 1
пэўную мэту: 1
мэту: Рубенсу 1
Рубенсу была 1
была заказана 1
заказана « 1
якой чаргаваліся 1
чаргаваліся старазапаветныя 1
старазапаветныя і 1
і новазапаветныя 1
новазапаветныя сюжэты. 1
сюжэты. Езуіты, 1
Езуіты, непрымірымыя 1
непрымірымыя абаронцы 1
абаронцы папскага 1
папскага аўтарытэту, 1
аўтарытэту, на 1
росту канфлікту 1
паміж царквой 1
і дзяржавай, 1
дзяржавай, а 2
таксама грамадскай 1
думкі, якая 1
заклікала да 4
да знішчэння 2
знішчэння ордэна, 1
ордэна, былі 1
выгнаныя амаль 1
еўрапейскіх краін. 4
краін. Езуіцкія 1
Езуіцкія школы 1
былі аднымі 1
найлепшых у 1
Еўропе. Ейтсам 1
Ейтсам была 1
напісана прадмова 1
прадмова да 4
да англамоўнага 1
англамоўнага выдання 1
выдання «Гітанджалі», 1
«Гітанджалі», а 1
а Эндрус 1
Эндрус пазней 1
пазней наведваў 1
наведваў Тагора 1
Тагора ў 1
ў Шанцінікетане. 1
Шанцінікетане. ЕКА 1
ЕКА збіраецца 1
збіраецца адправіць 1
адправіць да 1
Юпітэра іншую 1
іншую станцыю 1
станцыю для 1
даследавання яго 1
яго спадарожнікаў 1
спадарожнікаў Ганімеда 1
Ганімеда і 1
і Каліста 1
Каліста — 1
— Jupiter 1
Jupiter Ganymede 1
Ganymede Orbiter. 1
Orbiter. Е. 1
Е. Карскі 1
Карскі выказваў 1
выказваў думку, 2
што абрад 1
абрад ідзе 1
ад «сатурскіх 1
«сатурскіх вобразаў 1
вобразаў язычніцкіх 1
язычніцкіх Румалляў», 1
Румалляў», запазычаны 1
запазычаны са 1
са Старажытнага 1
Старажытнага Рыма. 2
Рыма. Елізавета 1
Елізавета Валуа 1
Валуа за 1
за кароткі 3
час ператварылася 1
ператварылася з 1
французскай прынцэсы 1
прынцэсы ў 1
ў іспанскую 2
іспанскую каралеву, 1
каралеву, інтэлект, 1
інтэлект, мяккасць 1
мяккасць і 1
і прыгажосць 2
прыгажосць якой 1
якой высока 1
шанаваліся ва 1
Еўропе. Елізавета 1
Елізавета старанна 1
старанна выконвала 1
выконвала абавязкі 3
абавязкі звязаныя 1
яе каралеўскім 1
каралеўскім санам. 1
санам. Елісеева 1
Елісеева і 1
іншае. Елісей 1
Елісей быў 1
забіты сваім 1
сваім гадаванцам, 1
гадаванцам, юнаком-служкай 1
юнаком-служкай ў 1
на 23 5
кастрычніка каля 3
каля 1250 1
1250 года. 1
года. Ельскі 1
Ельскі распаўсюджваў 1
распаўсюджваў гэтыя 1
гэтыя брашуры 1
брашуры сярод 1
беларускіх дваран 1
і сялян 1
у літаграфаваным 1
літаграфаваным выглядзе. 1
выглядзе. Емецк 1
Емецк размешчаны 1
на федэральнай 2
федэральнай дарозе 1
дарозе М8 1
М8 «Холмагары» 1
«Холмагары» (Архангельск-Масква). 1
(Архангельск-Масква). Ена 1
Ена (￥) 1
(￥) - 1
- адна 3
з сусветных 1
сусветных валют. 1
валют. Ен 1
Ен вельмі 1
вельмі задаволены 1
задаволены быў, 1
быў, кажа: 1
кажа: «Хлопцы, 1
«Хлопцы, вы 1
вы з 2
таго свету 1
свету з’явіліся!» 1
з’явіліся!» Енджык 1
Енджык баіцца 1
баіцца маці, 1
маці, Шымек 1
Шымек сварыцца 1
сварыцца з 3
ёй, так 1
не дазваляе 7
яму ажаніцца. 1
ажаніцца. Ен 1
Ен захапіў 1
захапіў мастацтвам 1
мастацтвам плаката 1
плаката сваіх 1
сваіх студэнтаў. 1
студэнтаў. Ен 1
Ен карыстаўся 1
карыстаўся такімі 1
такімі ж 4
ж дыктатарскімі 1
дыктатарскімі метадамі, 1
метадамі, што 1
яго папярэднікі. 2
папярэднікі. Ен 1
Ен напісаў 1
напісаў шэраг 4
шэраг палемічных 1
палемічных твораў 1
розныя тэмы, 2
тэмы, тлумачэнняў 1
тлумачэнняў да 2
асобных біблейскіх 2
біблейскіх кніг 2
кніг ( 1
( Ен 1
Ен паварочваецца 1
паварочваецца набок 1
набок і 1
бачыць страказу. 1
страказу. Енсанскі 1
Енсанскі рынак 1
рынак электронікі 1
электронікі з’яўляецца 1
з’яўляецца найбуйнейшым 5
найбуйнейшым рынкам 1
рынкам электронікі 1
электронікі ў 1
Азіі. Енскі 1
Енскі ўніверсітэт 1
ўніверсітэт прысвоіў 1
прысвоіў Бачу 1
Бачу ступень 1
доктара медыцынскіх 4
годзе. Ен 1
Ен ставіў 1
ставіў сваей 1
сваей мэтай 1
мэтай стварэнне 2
развіцця маладых 1
як актыўных 1
актыўных грамадзян 1
грамадзян дэмакратычнага 1
дэмакратычнага грамадства. 1
грамадства. Епархія 1
Епархія была 2
ўтворана 12 2
лістапада 1948 2
1948 года. 3
года. Епархія 1
годзе. Епархія 1
Епархія налічвае 1
16 350 1
350 вернікаў. 1
вернікаў. Е. 1
Е. Пейсах 1
Пейсах на 1
працягу шэрагу 1
шэрагу гадоў 1
гадоў складаў 1
складаў крымчакска-рускі 1
крымчакска-рускі і 1
і руска-крымчакскі 1
руска-крымчакскі слоўнік. 1
слоўнік. Епіскап 1
Епіскап Амвросій 1
Амвросій (свецкае 1
(свецкае імя: 1
імя: Андрэй 1
Андрэй Рыгоравіч 1
Рыгоравіч Шаўцоў; 1
Шаўцоў; нар. 1
нар. Епіскап 1
Епіскап Павіі 1
Павіі Магн 1
Магн Фелікс 1
Фелікс Энодый 1
Энодый прысвяціў 1
прысвяціў некалькі 1
некалькі кароткіх 2
кароткіх вершаў 1
вершаў епіскапам 1
епіскапам Медыялана, 1
Медыялана, аднаго 1
якіх заве 1
заве Гліцэрыем 1
Гліцэрыем Магн 1
Магн Феликс 1
Феликс Эннодий. 1
Эннодий. ЕПС 1
ЕПС падтрымлівае 1
падтрымлівае палітычныя 1
палітычныя і 5
і эканамічныя 9
эканамічныя рэформы 2
ў краінах-суседзях 1
краінах-суседзях з 1
мэтай умацавання 1
умацавання міру, 1
міру, стабільнасці 1
эканамічнага росквіту 1
цэлым рэгіёне. 1
рэгіёне. Ерафей 1
Ерафей Касценіч 1
Касценіч патрабаваў 1
патрабаваў далучэння 1
да працы 12
іх сельскіх 1
сельскіх урачоў, 1
урачоў, сам 1
сам рыхтаваў 1
рыхтаваў медыкаў 1
медыкаў да 1
да аказання 1
аказання афтальмалагічнай 1
афтальмалагічнай дапамогі. 1
дапамогі. ЕРБ 1
ЕРБ таксама 1
таксама прэзентуе 1
прэзентуе экстрэныя 1
экстрэныя выпускі 1
выпускі навін 1
навін пры 1
пры неабходнасці. 1
неабходнасці. Ермаловіч 1
Ермаловіч М. 3
М. Па 1
Па слядах 2
слядах аднаго 2
аднаго міфа. 2
міфа. Ерэванскі 1
Ерэванскі Універсітэт 1
Універсітэт Айбусак 1
Айбусак быў 1
г. акадэмікам 1
акадэмікам Л. 1
Л. Аруцюнянам 1
Аруцюнянам і 1
першых прыватных 1
прыватных ВНУ 1
ВНУ незалежнай 1
незалежнай Арменіі. 1
Арменіі. Ерэтычныя 1
Ерэтычныя погляды 1
погляды Кампанела 1
Кампанела прывялі 1
да сутыкнення 1
царкоўнымі ўладамі. 1
ўладамі. ЕС 1
ЕС выказваў 1
выказваў занепакоенасць 1
нагоды дзяржаўнага 1
дзяржаўнага доўгу 1
доўгу Чарнагорыі, 1
Чарнагорыі, які 1
да 2011 2
года вырас 1
да 57 2
57 працэнтаў 1
працэнтаў ВУП. 1
ВУП. ЕС 1
ЕС не 1
не рэагаваў 2
рэагаваў падчас 1
падчас пачатку 1
пачатку канфлікту, 1
канфлікту, і 1
і міратворцы 1
міратворцы ААН 1
ААН з 2
з Нідэрландаў 1
Нідэрландаў не 1
змаглі прадухіліць 1
прадухіліць разню 1
разню ў 1
ў Срэбраніцы 1
Срэбраніцы (ліпень 1
(ліпень 1995 1
1995 г.) 1
г.) у 2
у Босніі 1
Герцагавіне, найбуйнейшыя 1
найбуйнейшыя масавыя 1
забойствы ў 1
Еўропе спасля 1
спасля Другой 1
вайны. Есці 1
Есці яе 1
яе трэба 3
было лыжкай, 1
лыжкай, адсюль 1
і прымаўка: 1
прымаўка: “за 1
“за караля 1
караля Саса 1
Саса лыжкай 1
лыжкай кілбаса”. 1
кілбаса”. Есць 1
Есць варыянт 1
барабанным крамай 1
крамай на 1
20 патронаў 1
патронаў і 1
і глушыцелем. 1
глушыцелем. Есць 1
Есць прынцыповая 1
прынцыповая розніца 1
розніца і 1
паміж адмоўнымі 1
адмоўнымі формамі 1
формамі гэтых 1
гэтых дзеясловаў: 1
дзеясловаў: mustn't 1
mustn't азначае 1
азначае "нельга", 1
"нельга", а 1
а don't 1
don't have 1
have to 1
to - 1
- "няма 1
"няма неабходнасці". 1
неабходнасці". Еўлашоўскі 1
Еўлашоўскі ганарыўся 1
ганарыўся ВКЛ 1
і крытычна 2
крытычна ставіўся 2
да Польшчы. 4
Польшчы. Еўразійскі 1
Еўразійскі лясны 1
лясны від, 1
які насяляе 1
насяляе зона 1
зона ліставых 1
ліставых лясоў 1
лясоў Еўропы 1
Азіі. Еўразійскі 1
Еўразійскі рух, 1
рух, расквітнелае 1
расквітнелае ў 1
ў серадзе 1
серадзе рускай 1
рускай эміграцыі 2
эміграцыі ў 3
ў 1920—1930-я 2
1920—1930-я гг., 1
гг., хвалюецца 1
хвалюецца ў 1
бы другое 1
другое нараджэнне. 1
нараджэнне. Еўразія 1
Еўразія падобная 1
некалькі злучаных 1
злучаных у 2
у адзінае 4
адзінае цэлае 4
цэлае кантынентаў. 1
кантынентаў. Еўразія 1
Еўразія працягнулася 1
працягнулася з 2
ўсход на 2
на 10,5 1
10,5 тыс. 2
тыс. км, 2
поўдзень — 3
на 5,3 1
5,3 тыс. 4
км, пры 1
пры плошчы 1
плошчы 53,6 1
53,6 млн 1
млн км². 2
км². Еўразона 1
Еўразона — 1
гэта тэрыторыя, 1
якой еўра 1
еўра з'яўляецца 1
афіцыйным плацежным 1
плацежным сродкам. 2
сродкам. Еўраінтэграцыя 1
Еўраінтэграцыя можа 1
быць паспяховай 1
паспяховай толькі 1
калі мы 2
мы зможам 2
зможам адаптаваць 1
адаптаваць еўрапейскія 1
еўрапейскія каштоўнасці, 1
каштоўнасці, таму 1
ў сённяшнім 2
сённяшнім свеце 1
свеце дэмакратыя 1
дэмакратыя гэта 1
гэта ўлада 1
ўлада большасці, 1
большасці, якая 1
ўлічвае інтарэсы 1
інтарэсы меншасці. 1
меншасці. Еўрапал 1
Еўрапал на 1
момант налічвае 3
налічвае 630 1
630 супрацоўнікаў, 1
супрацоўнікаў, з 3
120 афіцэраў 1
афіцэраў сувязі 1
сувязі Еўрапола 1
Еўрапола (анг. 1
(анг. Europol 1
Europol Liaison 1
Liaison Officer, 1
Officer, ELO), 1
ELO), адкамандзіраваныя 1
адкамандзіраваныя ў 1
ў Еўрапал 1
Еўрапал дзяржавамі-членамі 1
дзяржавамі-членамі ЕС 1
якасці прадстаўнікоў 1
прадстаўнікоў іх 1
іх нацыянальных 2
нацыянальных праваахоўных 1
органаў. Еўрапеізаваныя 1
Еўрапеізаваныя жыллёвыя 1
жыллёвыя кварталы 1
кварталы неўзабаве 1
на дарозе, 1
дарозе, якая 1
вядзе з 2
з аль-Марджа 1
аль-Марджа да 1
да аль-Салігія. 1
аль-Салігія. Еўрапейскае 1
Еўрапейскае касмічнае 1
касмічнае агенцтва 1
агенцтва распрацоўвае 1
распрацоўвае марсаход 1
марсаход Exomars, 1
Exomars, які 1
які плануецца 1
плануецца да 1
да запуску 1
запуску ў 1
2018 годзе. 6
годзе. Еўрапейска-заходнеазіяцкая 1
Еўрапейска-заходнеазіяцкая і 1
і паўночнаафрыканская 1
паўночнаафрыканская расліна, 1
якая сустракаецца 1
сустракаецца па 1
па пясчаным 1
пясчаным лугах, 1
лугах, схілах, 1
схілах, часта 1
як пустазельная 1
пустазельная ўздоўж 1
ўздоўж дарог 1
дарог і 8
краях палёў. 1
палёў. Еўрапейская 1
Еўрапейская вышэйшая 1
вышэйшая школа 3
школа права 1
і адміністрацыі 3
Варшаве — 2
— Еўрапейская 1
Еўрапейская і 1
і азіяцкая 1
азіяцкая частцы 1
частцы Турцыі 1
Турцыі аддзеленыя 1
аднаго воднай 1
воднай сістэмай, 1
сістэмай, якая 3
ўтварае марскі 1
марскі праход 1
праход з 1
з Чорнага 2
ў Эгейскае 1
Эгейскае і 1
ўключае Мармуровае 1
Мармуровае мора, 1
мора, пралівы 1
пралівы Басфор 1
Басфор і 1
і Дарданелы. 1
Дарданелы. Еўрапейская 1
Еўрапейская камісія 5
камісія (ЕК) 1
(ЕК) з’яўляецца 1
з’яўляецца выканаўчай 2
выканаўчай галіной 1
галіной Еўрапейскага 1
Саюза, адказнай 1
адказнай за 1
распрацоўку заканадаўства, 1
заканадаўства, ажыццяўленне 1
ажыццяўленне рашэнняў, 1
рашэнняў, захаванне 1
захаванне дагавораў 1
дагавораў ЕС 1
ЕС і 6
кіраванне паўсядзённым 1
паўсядзённым дзейнасцю 1
дзейнасцю ЕС. 1
ЕС. Еўрапейская 1
камісія застаецца 1
застаецца адзіным 1
адзіным ініцыятарам 1
ініцыятарам заканадаўства, 1
заканадаўства, але 1
але Еўрапейскі 1
савет здольны 1
здольны даць 2
даць імпульс 1
імпульс для 1
кіраўніцтва заканадаўчай 1
заканадаўчай Палітыкай. 1
Палітыкай. Еўрапейская 1
камісія мае 1
мае план 1
план дзеянняў 1
дзеянняў па 1
па павышэнні 2
павышэнні гатоўнасці 1
гатоўнасці да 1
да хімічным, 1
хімічным, біялагічным, 1
біялагічным, радыелагічнага 1
радыелагічнага і 1
і ядзернай 2
ядзернай рызыках 1
рызыках бяспекі 1
бяспекі (CBRN) 1
(CBRN) у 1
рамках свайго 1
свайго антытэрарыстычнага 1
антытэрарыстычнага пакета, 1
пакета, апублікаванага 1
кастрычніку 2017 8
года. Еўрапейская 1
камісія прапанавала 1
прапанавала адзін 1
адзін агульны 1
агульны спіс 1
спіс ЕС, 1
ЕС, пазначаны 1
пазначаны як 2
як «бяспечны» 1
«бяспечны» для 1
ўсіх краін-кандыдатаў 1
краін-кандыдатаў у 1
ЕС (Албанія, 1
(Албанія, Паўночная 1
Паўночная Македонія, 1
Македонія, Чарнагорыя, 1
Чарнагорыя, Сербія 1
Сербія і 3
і Турцыя), 1
Турцыя), плюс 1
плюс патэнцыйныя 1
патэнцыйныя кандыдаты 1
кандыдаты ў 3
ЕС Боснія 1
Герцагавіна і 1
і Косава. 1
Косава. Еўрапейская 1
Еўрапейская культура 1
культура грунтуецца 1
на «агульнай 1
«агульнай культурнай 1
культурнай спадчыне» 1
спадчыне» еўрапейскіх 1
краін. Еўрапейскі 1
парламент з’яўляецца 1
з па 2
меры двух 1
двух Асамблей 1
Асамблей ў 1
чым адным 1
адным месцам 1
правядзення пасяджэнняў 1
пасяджэнняў (іншы 1
(іншы з’яўляецца 1
з’яўляецца парламент 1
парламент выспы 1
выспы Мэн, 1
Мэн, Тинвальд) 1
Тинвальд) і 1
з нямногіх, 1
нямногіх, хто 1
права самастойна 1
самастойна вызначаць 1
вызначаць сваё 1
сваё месцазнаходжанне. 1
месцазнаходжанне. Еўрапейскі 1
Еўрапейскі савет, 1
савет, або 1
або еўрапейскі 1
еўрапейскі саміт, 1
саміт, развіваўся 1
развіваўся з 2
1960 - 2
- х 1
х гадоў 1
як неафіцыйнае 1
неафіцыйнае пасяджэнне 1
пасяджэнне Савета 1
Савета на 1
ўзроўні кіраўнікоў 2
кіраўнікоў дзяржаў. 1
дзяржаў. Еўрапейскія 1
Еўрапейскія белыя 1
белыя буслы 1
буслы будуюць 1
будуюць свае 1
свае гнёзды 1
на пабудовах 1
пабудовах чалавека 1
з Сярэднявечча. 1
Сярэднявечча. Еўрапейскія 1
Еўрапейскія віды 1
віды не 1
у лячэбных 2
лячэбных мэтах. 2
мэтах. Еўрапейскія 1
Еўрапейскія палітычныя 1
палітычныя групіроўкі 1
групіроўкі пачалі 1
пачалі шукаць 3
шукаць формы 1
формы палітычнага 1
палітычнага саюза 1
Расіяй, спрабуючы 1
спрабуючы прыцягнуць 1
прыцягнуць Расію 1
Расію як 1
ў кааліцыі 2
кааліцыі хрысціянскіх 1
хрысціянскіх дзяржаў 1
дзяржаў пад 1
пад рукой 2
рукой Папы, 1
Папы, так 1
ў антытурэцкім 1
антытурэцкім саюзе; 1
саюзе; вялася 1
вялася гаворка 1
гаворка і 1
пра царкоўную 1
царкоўную унію. 1
унію. Еўрапейцам 1
Еўрапейцам прыходзіцца 1
прыходзіцца жыць 1
жыць на 8
на рацыёне 1
рацыёне з 1
з рысу 1
рысу і 1
і кавы, 1
кавы, іх 1
іх калоцяць 1
калоцяць хваробы 1
і пакуты 1
пакуты сумлення. 1
сумлення. Еўрастат 1
Еўрастат цесна 1
цесна супрацоўнічае 2
з нацыянальнымі 1
нацыянальнымі службамі 1
службамі статыстыкі 1
статыстыкі краін 1
краін ЕС 2
мэтах выпрацоўкі 1
выпрацоўкі адзіных 1
адзіных статыстычных 1
статыстычных стандартаў. 1
стандартаў. Еўратам 1
Еўратам павінен 1
быў спрыяць 1
спрыяць аб'яднанню 1
аб'яднанню мірных 1
мірных ядзерных 1
ядзерных рэсурсаў 1
рэсурсаў гэтых 1
гэтых дзяржаў. 1
дзяржаў. Еўропа 1
Еўропа да 1
годзе. Еўропа 1
Еўропа патрабуе 1
патрабуе большай 1
большай рэгіяналізацыі 1
рэгіяналізацыі і 1
і аўтанамізацыі 1
аўтанамізацыі курдаў, 1
курдаў, а 1
таксама захавання 1
захавання іх 1
іх правоў 1
правоў у 2
еўрапейскімі стандартамі. 1
стандартамі. Еўропа, 1
Еўропа, у 1
прыватнасці, была 1
стане адпавядаць 1
адпавядаць візантыйскай 1
візантыйскай эканамічнай 1
эканамічнай моцы 1
да позняга 1
Сярэднявечча. Еўропы 1
Еўропы (В. 1
(В. з 1
з Харватыяй, 1
Харватыяй, Чэхія, 1
Чэхія, Польшча, 1
Польшча, ВКЛ) 1
ВКЛ) засяродзілася 1
засяродзілася ў 5
руках дынастыі 1
дынастыі Ягелонаў. 1
Ягелонаў. Еўсевій 1
Еўсевій падзяліў 1
падзяліў кожнае 1
кожнае Евангелле 1
Евангелле на 1
на фрагменты, 1
фрагменты, памер 1
якіх залежаў 1
наяўнасці паралеляў 1
паралеляў у 1
іншых Евангеллях, 1
Евангеллях, а 1
затым звёў 1
звёў нумары 1
нумары паралельных 1
паралельных месцаў 1
у табліцы, 2
табліцы, якія 1
дазваляюць чытачам 1
чытачам знаходзіць 1
знаходзіць падобныя 1
падобныя месцы 1
розных Евангеллях. 1
Евангеллях. Ефрасіння 1
Ефрасіння Полацкая 1
Полацкая стала 1
стала гераіняй 2
гераіняй шматлікіх 1
шматлікіх твораў 3
твораў беларускіх 2
пісьменнікаў і 6
паэтаў. ЕЦБ 1
ЕЦБ з'яўляецца 1
з'яўляецца наднацыянальнай 1
наднацыянальнай установай, 1
установай, якая 1
1998 годзе 32
рамках Еўрапейскага 1
Еўрапейскага эканамічнага 1
і валютнага 1
валютнага саюза. 1
саюза. ЕЭС 1
ЕЭС было 1
было заснаваны 1
заснаваны Рымскім 1
Рымскім дагаворам 1
дагаворам 1957 1
1957 года, 1
ўступіў у 37
сілу 1 3
студзеня 1958. 1
1958. ЕЭС 1
ЕЭС (прамы 1
(прамы продак 1
продак сучаснай 1
сучаснай супольнасці) 1
супольнасці) павінен 1
быў стварыць 1
стварыць Мытны 1
Мытны саюз, 1
саюз, а 1
а Еўратам-садзейнічаць 1
Еўратам-садзейнічаць супрацоўніцтву 1
супрацоўніцтву ў 2
сферы атамнай 1
атамнай энергетыкі. 1
энергетыкі. Ёванка 1
Ёванка падзякавала 1
падзякавала міністрам 1
міністрам і 2
і пажартавала, 1
пажартавала, што 1
цяпер зноў 1
зноў пачне 1
пачне падарожнічаць 1
падарожнічаць за 1
мяжу. Ёга 1
Ёга абмяркоўваецца 1
абмяркоўваецца ў 1
розных пісаннях 1
пісаннях індуізма, 1
індуізма, як 1
як то 1
то « 1
« Ёда 1
Ёда працягвае 1
працягвае яго 2
яго навучанне 1
да ўласнага 2
ўласнага скону 1
скону ў 1
« Ёдль 1
Ёдль прыбыў 1
прыбыў туды 1
туды крыху 1
крыху пазней. 2
пазней. Ёй 1
Ёй адмаўлялі 1
адмаўлялі з-за 1
з-за асцярог, 1
асцярог, што 1
яна сама 2
сама можа 2
можа захварэць. 1
захварэць. Ёй 1
Ёй было 2
дадзена заданне 1
заданне быць 1
быць пасярэднікам, 1
пасярэднікам, але 1
з-за недаверу 1
недаверу Карла 1
Карла да 3
яе яна 1
змагла шмат 1
шмат чаго 3
чаго дасягнуць. 1
дасягнуць. Ёй 1
не радасна 1
радасна жыць 1
жыць нідзе, 1
нідзе, акрамя 1
акрамя Парыжа. 1
Парыжа. Ёй 1
Ёй быў 1
дадзены незвычайна 1
незвычайна шчодры 1
шчодры дапаможнік 1
дапаможнік і 1
і землі 2
землі па 1
па завяшчанні 1
завяшчанні мужа, 1
мужа, а 1
таксама адзінае 1
адзінае і 1
поўнае апекаванне 1
апекаванне яе 1
яе сына, 1
сына, а 2
яго герцагства. 1
герцагства. Ёй 1
Ёй вядомыя 1
вядомыя такія 2
такія абстрактныя 1
абстрактныя паняцці, 1
паняцці, як 1
як «нуда» 1
«нуда» і 1
і «ўяўленне». 1
«ўяўленне». Ёй 1
Ёй належыць 1
належыць першае 1
месца ва 1
Украіне паводле 1
паводле агульнай 2
агульнай працягласці. 1
працягласці. Ёй 1
Ёй не 1
дазволілі суправаджаць 1
суправаджаць караля, 1
караля, калі 2
ён з’ехаў 2
у Германію 1
Германію для 1
вайне Чацвёртай 1
Чацвёртай кааліцыі 1
кааліцыі ў 1
лістападзе 1805 1
1805 года, 1
не прызначылі 1
прызначылі яе 1
яе служыць 1
служыць у 7
у рэгенцтве 1
рэгенцтве падчас 1
яго адсутнасці. 1
адсутнасці. Ёй 1
Ёй папярэднічалі 1
папярэднічалі іншыя, 1
іншыя, але 1
толькі французская 1
французская стала 1
стала такой 1
такой знакамітай. 1
знакамітай. Ёй 1
Ёй прыйшлося 1
прыйшлося застацца 1
застацца адзінай 1
адзінай кіраўніцай. 1
кіраўніцай. Ёй 1
Ёй прыносіліся 1
прыносіліся ахвяры 2
ахвяры перад 1
пачаткам усякага 1
усякага святадзейства, 1
святадзейства, усё 1
усё роўна, 1
роўна, ці 1
ці насіла 1
насіла апошняе 1
апошняе прыватны 1
прыватны або 1
або грамадскі 1
грамадскі характар, 1
характар, дзякуючы 1
чаму ўтварылася 1
ўтварылася і 1
і прымаўка 1
прымаўка «пачынаць 1
«пачынаць з 1
з Гестыей», 1
Гестыей», якая 1
служыла сінонімам 1
сінонімам паспяховага 1
паспяховага і 1
і правільнага 1
правільнага прыступу 1
прыступу да 1
да справы. 1
справы. Ёй 1
Ёй самой 1
самой таксама 1
спадабалася Жазефіна, 1
Жазефіна, бо 1
яе цытуюць, 1
цытуюць, называючы 1
называючы яе 3
яе састарэлай 1
састарэлай куртызанкай 1
куртызанкай з 1
з заслужана 1
заслужана дрэннай 1
дрэннай рэпутацыяй, 1
рэпутацыяй, але, 1
але, як 5
мяркуюць, яна 1
не праяўляла 1
праяўляла ніякай 1
ніякай варожасці 1
варожасці да 1
да Жазефіны, 1
Жазефіны, як 1
як члены 1
члены сям’і 1
сям’і Банапарта. 1
Банапарта. Ёй 1
Ёй таксама 1
таксама прапаноўвалі 1
прапаноўвалі галоўную 1
ў тэлевізійным 1
серыяле «Элі 1
«Элі Макбіл» 1
Макбіл» (якая 1
(якая пазней 1
пазней дасталася 1
дасталася Каліста 1
Каліста Флокхарт), 1
Флокхарт), але 1
яна адмовілася, 1
адмовілася, вырашыўшы 1
вырашыўшы засяродзіцца 1
на кар'еры 1
кар'еры ў 6
кіно. Ёкуты 1
Ёкуты былі 1
былі пераселены 2
розныя рэзервацыі, 1
рэзервацыі, што 1
што парушала 1
парушала традыцыйныя 1
традыцыйныя сувязі. 1
сувязі. Ёмбі-Опанга 1
Ёмбі-Опанга быў 2
быў выведзены 3
выведзены з 5
з партыйнага 1
партыйнага кіраўніцтва, 1
кіраўніцтва, зняты 1
пасады генеральнага 3
генеральнага інспектара 1
інспектара арміі 1
і пераведзены 2
ў дырэкцыю 2
дырэкцыю Нацыянальнага 1
савета грамадскіх 1
грамадскіх работ, 1
работ, што 2
што з’яўлялася 2
з’яўлялася прыкметным 1
прыкметным паніжэннем. 1
паніжэннем. Ёмістасць 1
Ёмістасць канвертараў 1
канвертараў у 1
гг. дасягала 1
дасягала 130 1
130 т, 1
т, будаваліся 1
будаваліся 300-тонавыя 1
300-тонавыя канвертары. 1
канвертары. Ёмістасць 1
Ёмістасць прыблізна 1
прыблізна зваротна 2
зваротна прапарцыйная 2
прапарцыйная квадратнага 1
квадратнага пні 1
пні ад 1
ад разраднага 1
разраднага току. 1
току. Ён 1
Ён абавязвае 1
абавязвае гасціннасці, 1
гасціннасці, адстойванню 1
адстойванню гонару, 1
гонару, арганізацыі 1
арганізацыі супольнай 1
супольнай помсты 1
помсты за 3
за ганьбу, 1
ганьбу, аказанне 1
аказанне дапамогі 1
дапамогі слабейшым. 1
слабейшым. Ён 1
Ён абагульняў 1
абагульняў і 1
адзенне, і 1
і прычоскі, 1
прычоскі, не 1
не выпісваючы 1
выпісваючы падрабязна 1
падрабязна і 3
дакладна валасы, 1
валасы, а 1
а падаючы 1
падаючы толькі 1
толькі іх 4
іх раскошныя 1
раскошныя аб'ёмы. 1
аб'ёмы. Ён 1
Ён абвясціў 1
абвясціў вязнямі 1
вязнямі сумлення 1
сумлення ўсіх 1
ўсіх змешчаных 1
змешчаных пад 1
пад вартай 3
вартай або 1
зняволенні выключна 1
выключна за 2
яны мірна 1
мірна выказвалі 1
выказвалі свае 2
свае палітычныя 2
палітычныя або 1
або рэлігійныя 1
рэлігійныя погляды. 1
погляды. Ён 2
Ён абгаварыў 1
абгаварыў свайго 1
свайго таленавітага 1
таленавітага савучня 1
савучня Хань 1
Хань Фэя, 1
Фэя, бліскучага 1
бліскучага тэарэтыка 1
тэарэтыка позняга 1
позняга легізму, 1
легізму, і 1
самым давёў 1
давёў яго 1
да гібелі 3
гібелі (пасля 1
(пасля прачытаўшы 1
прачытаўшы сачыненні 1
сачыненні Ханя, 1
Ханя, Ін 1
Чжэн шкадаваў, 1
шкадаваў, што 2
што пасадзіў 1
пасадзіў яго 1
ў турму, 6
турму, дзе 5
дзе той, 1
той, паводле 1
падання, прыняў 1
прыняў яд, 1
яд, атрыманы 1
атрыманы ад 1
ад Лі 1
Лі Сы). 1
Сы). Ён 1
Ён абгрунтаваў 1
абгрунтаваў новыя 1
новыя падыходы 2
распрацаваў методыкі 1
методыкі правядзення 1
правядзення генетычны 1
генетычны аналізу 1
аналізу бактэры 1
бактэры рода 1
рода Erwinia. 1
Erwinia. Ён 1
Ён абдумваў 1
абдумваў магчымасць 1
магчымасць стаць 3
стаць святаром, 1
святаром, але 2
але бацька 2
бацька быў 15
быў супраць. 2
супраць. Ён 1
Ён абіраўся 1
абіраўся З'ездам 1
З'ездам партыі 1
і дзеяў 1
дзеяў ад 1
імя З'езда, 1
З'езда, у 1
імі (з 1
(з наступным 1
наступным цверджаннем 1
цверджаннем рашэнняў 1
рашэнняў Вярхоўнага 1
савета З'ездам). 1
З'ездам). Ён 1
Ён абраў 1
абраў сабе 1
сабе адзін 1
складаных участкаў, 1
участкаў, Праточны 1
Праточны завулак, 1
завулак, дзе 1
дзе знаходзілася 6
знаходзілася начлежка, 1
начлежка, сярод 1
сярод маскоўскай 1
маскоўскай галыцьбы 1
галыцьбы гэта 1
гэта змрочны 1
змрочны двухпавярховы 1
двухпавярховы будынак 3
будынак насіў 1
назву «Ржанова 1
«Ржанова крэпасць». 1
крэпасць». Ён 1
Ён абрынуўся 1
на адміністрацыю 1
адміністрацыю Дзёніца, 1
Дзёніца, называючы 1
называючы яго 1
яго «бандай 1
«бандай Дзёніца» 1
Дзёніца» і 1
і ўчыніў 1
ўчыніў рэзкую 1
рэзкую крытыку 4
крытыку на 1
на любыя 4
любыя ідэі 1
каб прызнаць 1
ім якую-небудзь 1
якую-небудзь юрыдычную 1
юрыдычную сілу. 1
сілу. Ён 1
Ён абскардзіў 1
абскардзіў гэты 1
гэты турэмны 1
турэмны прысуд. 1
прысуд. Ён 1
Ён абсталёўваецца 1
абсталёўваецца расейскімі 1
расейскімі 4 1
- ці 2
ці 5-ступеністымі 1
5-ступеністымі каробкамі 1
каробкамі перадач 1
і 2-ступеністай 1
2-ступеністай раздатачнай. 1
раздатачнай. Ён 1
Ён абсталяваны 1
абсталяваны дызель-генератарнай 2
дызель-генератарнай усталёўкай 1
усталёўкай і, 1
і, галоўным 1
чынам, размяшчаецца 1
ў пярэдняй 6
пярэдняй частцы 12
частцы цягніка, 1
цягніка, адразу 1
за лакаматывам 1
лакаматывам (на 1
(на хуткасных 1
хуткасных цягніках 1
цягніках «Аўрора» 1
«Аўрора» і 1
і «Неўскі 1
«Неўскі экспрэс» 1
экспрэс» ён 1
ён усталяваны 1
ў хвасце 1
хвасце цягніка). 1
цягніка). Ён 1
Ён адбіраў 1
адбіраў пасведчанні 1
пасведчанні асобы 1
і кідаў 1
кідаў іх 1
у вялікую 2
вялікую дарожную 1
дарожную сумку. 1
сумку. Ён 1
Ён аддаў 1
аддаў графства 1
графства Манбельяр 1
Манбельяр графу 1
графу Луі 1
дэ Мусон, 1
Мусон, што 1
новага мецяжу 1
мецяжу Рэно 1
Рэно супраць 1
супраць імператара. 1
імператара. Ён 1
Ён адзін 2
пачынальнікаў беларускай 1
беларускай дзіцячай 2
дзіцячай паэзіі. 1
паэзіі. Ён 1
першых сфармуляваў 1
сфармуляваў правілы 2
правілы арыфметычных 1
арыфметычных аперацый 1
над дадатнымі 1
дадатнымі і 1
і адмоўнымі 1
адмоўнымі лікамі, 1
лікамі, разглядаючы 1
разглядаючы пры 1
гэтым дадатныя 1
дадатныя лікі 1
лікі як 1
як маёмасць, 1
маёмасць, а 2
а адмоўныя 2
адмоўныя — 1
як доўг. 1
доўг. Ён 1
Ён адзіны 1
адзіны дацкі 1
дацкі кароль-дваяжэнец. 1
кароль-дваяжэнец. Ён 1
Ён адзначаў, 1
што празмерны 1
празмерны план 1
план хлебозаготовок 1
хлебозаготовок стаў 1
стаў забойным 1
забойным фактарам 1
для сялян, 3
сялян, бо 1
бо для 2
яго выканання 1
іх канфіскавалі 1
канфіскавалі ўсё 1
ўсё да 3
апошняга зярнятка. 1
зярнятка. Ён 1
Ён адзначыў 1
адзначыў іх 1
іх асноўную 1
асноўную ўласцівасць 1
ўласцівасць (гранічнае 1
(гранічнае значэнне 1
значэнне ляжыць 1
паміж падыходнымі 1
падыходнымі дробамі) 1
дробамі) і 1
ўвёў абазначэнне, 1
абазначэнне, падобнае 1
падобнае на 3
на сучаснае. 1
сучаснае. Ён 1
Ён адказвае 1
за чорную 1
чорную ды 1
ды інш. 5
інш. афарбоўкі. 1
афарбоўкі. Ён 1
Ён адказваў 1
за нябесныя 1
нябесныя стыхіі, 1
стыхіі, найперш 1
найперш за 2
за вецер. 1
вецер. Ён 1
Ён адказваў, 1
адказваў, што 2
што ўгаворваў 1
ўгаворваў Пушкіну 1
Пушкіну пакінуць 1
пакінуць мужа, 1
мужа, ускладаў 1
ускладаў на 1
яе віну 1
што здарылася, 4
і патрабаваў 4
патрабаваў узяць 1
яе паказанні 1
паказанні пад 1
пад прысягай. 1
прысягай. Ён 1
Ён адказны 1
свой выбар. 1
выбар. Ён 1
Ён адкаціўся 1
адкаціўся назад 1
назад і 4
фінішаваў толькі 2
толькі 8-м. 1
8-м. Ён 1
Ён адкрыта 1
адкрыта кажа, 1
яму «трэба 1
«трэба будзе 1
будзе стварыць 2
стварыць кнігу 1
кнігу нябачаную, 1
нябачаную, не 1
не падобную 1
падобную ні 1
з напісанага». 1
напісанага». Ён 1
Ён адкрыў 3
адкрыў некалькі 1
некалькі бухгалтарскіх 1
бухгалтарскіх кантор. 1
кантор. Ён 1
адкрыў новы 1
новы сезон 1
у Бундэслізе, 1
Бундэслізе, забіўшы 1
забіўшы два 1
два галы 1
галы ў 2
двух матчах. 2
матчах. Ён 1
адкрыў перад 2
перад даследчыкамі 1
даследчыкамі і 1
і грамадскасцю 1
грамадскасцю неабсяжнае 1
неабсяжнае поле 1
поле археаграфічнай 1
археаграфічнай дзейнасці, 1
дзейнасці, узняў 1
узняў заслону 1
заслону над 1
над амаль 1
амаль невядомай 1
невядомай шматвяковай 1
шматвяковай трагічнай 1
трагічнай і 1
і гераічнай 1
гераічнай гісторыяй 1
гісторыяй старажытнай 1
старажытнай Беларусі. 1
Беларусі. Ён 3
Ён адлюстраваў 1
адлюстраваў вайну 1
вайну Расіі 2
з напалеонаўскімі 1
напалеонаўскімі войскамі 1
войскамі як 1
як усенародную 1
усенародную вайну. 1
вайну. Ён 1
Ён адлюстроўваў 1
адлюстроўваў сялянскія 1
сялянскія і 1
і бюргерскія 1
бюргерскія тыпажы, 1
тыпажы, якія 1
якія вылучаліся 1
вылучаліся цяжкаважкасцю 1
цяжкаважкасцю фігур, 1
фігур, сакавітасцю 1
сакавітасцю дэталей, 1
дэталей, рысамі 1
рысамі грубаватага 1
грубаватага жыццярадаснага 1
жыццярадаснага гумару. 1
гумару. Ён 1
Ён адлюстроўваўся 1
адлюстроўваўся ў 1
выглядзе юнака 1
юнака з 1
з галаўным 1
галаўным упрыгожваннем 1
упрыгожваннем з 1
з лісця 1
лісця кукурузы, 1
кукурузы, прадстаўляючы 1
прадстаўляючы сабой 1
сабой раскрыты 1
раскрыты пачатак 1
пачатак кукурузы. 1
кукурузы. Ён 1
Ён адмаўляе 1
адмаўляе кампатыбілізм, 1
кампатыбілізм, паколькі 1
той аперуе 1
аперуе толькі 1
адным паняццем 1
паняццем волі. 1
волі. Ён 1
Ён адмовіўся 1
адмовіўся браць 1
у персідскіх 1
персідскіх войнах 1
войнах з 3
з Візантыяй 1
з карным 1
карным атрадам 1
атрадам Сасанідаў. 1
Сасанідаў. Ён 1
Ён адмовіўся: 1
адмовіўся: «Я 1
«Я ад 1
ад людзей 2
людзей ніколі 1
не адварочваўся». 1
адварочваўся». Ён 1
Ён адмяніў 1
адмяніў шматлікія 1
шматлікія дзівацкія 1
дзівацкія законы 1
законы Туркменбашы 1
Туркменбашы і 1
паступова згарнуў 1
згарнуў неймаверны 1
неймаверны культ 1
культ асобы 1
асобы Ніязава, 1
Ніязава, незаўважна 1
незаўважна падмяніўшы 1
падмяніўшы яго 1
яго культам 1
культам уласнай 1
уласнай асобы. 1
асобы. Ён, 1
Ён, аднак, 1
аднак, сцвярджае 1
сцвярджае аб 1
наяўнасці сеткі 1
сеткі з 2
чым 200 2
200 актывістаў 1
актывістаў на 1
тэрыторыі Сірыі. 2
Сірыі. Ён 1
Ён адправіўся 3
адправіўся прапаведаваць 1
прапаведаваць у 1
у невялікае 1
невялікае мястэчка 1
мястэчка Сан-Джыміньяна, 1
Сан-Джыміньяна, дзе 1
дзе прабыў 3
прабыў два 1
гады, захапляючы 1
захапляючы слухачоў 1
слухачоў сваімі 1
сваімі прамовамі. 1
прамовамі. Ён 1
ў Карс 1
Карс па 1
некалькіх прычынах: 1
прычынах: па-першае, 1
па-першае, як 1
як журналіст, 1
журналіст, па 1
просьбе стамбульскага 1
стамбульскага знаёмага 1
знаёмага журналіста 1
журналіста для 1
для расследавання 4
расследавання серыі 1
серыі самагубстваў 1
самагубстваў юных 1
юных дзяўчат; 1
дзяўчат; па-другое, 1
па-другое, у 1
у надзеі 1
надзеі сустрэць 1
сустрэць жанчыну, 1
жанчыну, якую 1
ён ведаў. 1
ведаў. Ён 1
свае новыя 2
новыя ўладанні, 1
ўладанні, аднак 1
там ён 4
ён апынуўся 1
вельмі складаным 2
складаным становішчы. 2
становішчы. Ён 1
Ён адразу 2
ж уладкоўвае 1
уладкоўвае першую 1
першую сваю 2
сваю тэлеграфную 1
тэлеграфную лінію 1
лінію паміж 1
паміж сваім 1
сваім домам 2
домам і 2
і домам 1
домам таварыша. 1
таварыша. Ён 1
адразу ўвайшоў 1
у гульню, 1
гульню, рашыўшы 1
рашыўшы не 1
зацягваць з 1
з перамогай, 1
перамогай, і 2
і набраў 2
набраў 33 1
33 ачкі 1
ачкі ў 4
першым падыходзе. 1
падыходзе. Ён 2
Ён адрасаваў 1
адрасаваў яго 1
і купцоў 1
купцоў роднай 1
роднай Генуі. 1
Генуі. Ён 1
Ён адрозніваецца 1
адрозніваецца яраслаўскім 1
яраслаўскім рухавіком 1
рухавіком ЯМЗ-7Э846.10, 1
ЯМЗ-7Э846.10, магутнасцю 1
магутнасцю ў 3
ў 800 2
800 к.с. 1
к.с. Ён 1
Ён адсек 1
адсек царыцы 1
царыцы галаву 1
галаву і 3
і разрэзаў 1
разрэзаў ёй 1
ёй жывот, 1
жывот, каб 1
каб дастаць 1
дастаць немаўля. 1
немаўля. Ён 1
Ён ажыццявіў 1
ажыццявіў паходы 1
паходы на 3
на яцвягаў, 1
яцвягаў, далучыў 1
далучыў да 7
да Кіеўскай 1
Русі т.зв. 1
т.зв. Чэрвенскія 1
Чэрвенскія гарады 1
гарады па 2
па Заходнім 1
Заходнім Бугу. 1
Бугу. Ён 1
Ён ажыццяўляў 1
ажыццяўляў кантроль 1
дзейнасцю грамадзянскага 1
грамадзянскага і 2
і крымінальнага 1
крымінальнага судаводства 1
судаводства ніжэйшых 1
ніжэйшых судоў 1
судоў і 5
таксама з'яўляўся 1
з'яўляўся апеляцыйнай 1
апеляцыйнай інстанцыяй 1
інстанцыяй для 1
для магістратаў 1
магістратаў і 1
і ратуш. 1
ратуш. Ён 1
Ён ажыцяўляў 1
ажыцяўляў зусім 1
зусім новую 1
новую канцэпцыю 4
канцэпцыю ўнутрыпалітычнага 1
ўнутрыпалітычнага развіцця, 1
развіцця, мэтай 1
мэтай якой 4
ўсталяванне гарманічных 1
гарманічных узаемаадносін 1
узаемаадносін паміж 1
паміж артадоксамі-рымлянамі 1
артадоксамі-рымлянамі і 1
і арыянамі-вестготамі. 1
арыянамі-вестготамі. Ён 1
Ён азнаёміўся 1
азнаёміўся са 1
са становішчам, 1
становішчам, але 1
але дазволу 1
на адыход 1
адыход не 1
не даў, 2
даў, не 1
тое паўнамоцтваў. 1
паўнамоцтваў. Ён 1
Ён акрэсліў 1
акрэсліў спачатку 1
спачатку межы 1
межы будучага 1
будучага горада, 1
сілай уторкнуў 1
уторкнуў дзіду 1
дзіду ў 1
зямлю, і 1
яна заквітнела 1
заквітнела кізілавым 1
кізілавым дрэўцам. 1
дрэўцам. Ён 1
Ён актыўна 2
актыўна далучаецца 1
да працы, 2
працы, прымае 1
стварэнні новых 1
новых спеваў, 1
спеваў, распрацоўвае 1
распрацоўвае партыі 1
партыі да 3
да ўжо 3
ўжо існуючых. 1
існуючых. Ён 1
актыўна ўдзельнічаў 12
аздабленні храма, 1
храма, намаляваў 1
намаляваў для 2
яго 2 1
2 абразы. 1
абразы. Ён 1
Ён алегарычна 1
алегарычна намякаў 1
намякаў цару 1
цару на 1
ўвядзенне аўтаноміі 1
аўтаноміі кіравання 1
кіравання краем. 1
краем. Ён 1
Ён амаль 1
амаль 380 1
380 км 1
да 290 1
290 км 1
у шырыню. 1
шырыню. Ён 1
Ён апісаў 1
апісаў усе 1
усе акалічнасці 1
акалічнасці справы 1
што віной 1
віной таму, 1
што адбылося, 5
адбылося, стала 1
стала палітыка 1
палітыка ўрада, 1
ўрада, якая 1
да разлажэння 1
разлажэння флоту, 1
флоту, падрыву 1
падрыву аўтарытэта 1
аўтарытэта каманднага 1
каманднага складу, 1
складу, паставіла 1
паставіла камандаванне 1
камандаванне «ў 1
«ў зусім 1
зусім бяспраўнае 1
бяспраўнае і 1
і бездапаможнае 1
бездапаможнае становішча». 1
становішча». Ён 1
Ён апісвае 1
апісвае сваё 2
сваё тамтэйшае 1
тамтэйшае быццё 1
быццё як 1
як дзіця 2
дзіця рабочага, 1
рабочага, якое 1
якое адкрыла 1
адкрыла свой 1
свой гомасэксуалізм 1
гомасэксуалізм і 1
аб'ектам нападак. 1
нападак. Ён 1
Ён апублікаваў 6
апублікаваў артыкулы 1
артыкулы «Уяўленне 1
«Уяўленне беларуса 1
беларуса аб 1
аб нячыстай 1
нячыстай сіле» 1
сіле» (1890), 1
(1890), «Хвароба 1
«Хвароба і 1
смерць ва 1
ва ўяўленні 1
ўяўленні беларуса» 1
беларуса» (1892), 1
(1892), «Матэрыялы 1
«Матэрыялы для 1
вывучэння творчасці 1
і быту 1
быту беларусаў. 1
беларусаў. Ён 1
апублікаваў больш 3
300 прафесійных 1
прафесійных і 2
20 аўтарскіх 1
аўтарскіх кніг 1
галіне літаратуразнаўства. 1
літаратуразнаўства. Ён 1
якіх першыя 2
першыя фундаментальныя 1
фундаментальныя падручнікі 1
падручнікі на 1
беларускай мове: 1
мове: «Гінекалогія. 1
«Гінекалогія. Ён 1
апублікаваў брашуру 1
32 старонак 1
старонак «Mluvnička 1
«Mluvnička slonanského 1
slonanského esperanta 1
esperanta Slavina». 1
Slavina». Ён 1
апублікаваў кароткія 1
кароткія каментарыі 1
каментарыі на 1
на Пасланне 1
Пасланне да 1
да Галатаў 1
Галатаў і 1
сваю Працу 1
Працу на 1
на Псалмы. 1
Псалмы. Ён 1
апублікаваў у 6
мясцовых газетах 1
газетах іх 1
іх фатаграфіі 1
фатаграфіі з 2
імёнамі на 1
грудзях так, 1
быццам яны 2
былі злачынцамі. 1
злачынцамі. Ён 1
Ён апынуўся 4
апынуўся кандыдатурай 1
кандыдатурай на 1
старшыні Вярхоўнага 2
Савета, бо 1
бо займаў 1
займаў нейтральную 2
нейтральную пазіцыю 2
пазіцыю да 1
апазіцыі БНФ 1
БНФ і 2
адначасова заставаўся 1
членам КПСС. 1
КПСС. Ён 1
апынуўся клапатлівым 1
клапатлівым мужам, 1
мужам, але 3
але шлюб, 1
шлюб, першапачаткова 1
першапачаткова заключаны 1
заключаны не 1
па каханні, 1
каханні, стаў 1
стаў нешчаслівым 1
нешчаслівым для 1
для Лізы. 1
Лізы. Ён 1
ў лякарні, 1
лякарні, дзе, 1
дзе, па 2
яго словах, 4
словах, пачуў 1
пачуў голас 1
голас Бога: 1
Бога: «Час, 1
«Час, пра 1
які Я 1
Я казаў, 1
казаў, наступіў. 1
наступіў. Ён 1
поўным падпарадкаванні 1
падпарадкаванні ў 2
ў імператара 2
не прымаў 6
прымаў актыўнага 1
ў Італьянскіх 1
Італьянскіх войнах. 1
войнах. Ён 1
Ён арганізаваў 4
арганізаваў для 2
іх араторыі 1
араторыі (месцы 1
(месцы вучобы, 1
вучобы, гульні, 1
гульні, малітвы 1
малітвы і 2
і працы), 1
працы), а 1
таксама школы, 1
давалі магчымасць 4
атрымаць прафесію 1
прафесію і 2
і вучыцца 1
вучыцца далей. 1
далей. Ён 2
яе многія 1
многія спектаклі 1
спектаклі і 4
і праекты 1
праекты за 1
межамі школы. 1
школы. Ён 1
арганізаваў змову 2
змову супраць 4
супраць Гальбы. 1
Гальбы. Ён 1
арганізаваў і 4
ўзначаліў новую 1
новую партыю 1
партыю «Аб'яднанне 1
«Аб'яднанне ў 1
імя Малі». 1
Малі». Ён 1
Ён асабліва 1
асабліва вядомы 2
вядомы дзякуючы 6
дзякуючы распрацоўцы 1
распрацоўцы многіх 1
многіх музеяў 1
музеяў у 3
у Грэцыі, 1
Грэцыі, у 1
і Іракліяне. 1
Іракліяне. Ёнас 1
Ёнас Венстрэм 1
Венстрэм стварае 1
стварае трохфазныя 1
трохфазныя генератары, 1
генератары, рухавікі 1
рухавікі і 2
і трансфарматары. 1
трансфарматары. Ён 1
Ён асуджаў 2
асуджаў раскошу 1
раскошу арыстакратыі 1
заганы сучаснага 1
сучаснага яму 1
яму грамадства. 1
грамадства. Ён 2
асуджаў чытанне 1
чытанне язычніцкіх 1
язычніцкіх аўтараў, 1
аўтараў, асабліва 1
асабліва паэтаў, 1
як безмаральны 1
безмаральны занятак. 1
занятак. Ён 1
Ён атоесамліваецца 1
атоесамліваецца з 1
з богам 1
богам сонца 1
сонца Ра 1
Ра (Амон-Ра), 1
(Амон-Ра), ушаноўваецца 1
ушаноўваецца як 1
як «цар 1
«цар усіх 1
усіх багоў» 1
багоў» (грэч. 1
(грэч. Амон-Ра-Сонтэр, 1
Амон-Ра-Сонтэр, егіп. 1
егіп. Ён 1
Ён атрымаў 6
атрымаў вядомасць 2
дзякуючы публікацыі 1
публікацыі свайго 1
першага рамана 1
рамана "Анёлы" 1
"Анёлы" ў 1
годзе. Ён 6
атрымаў крыўдную 1
крыўдную мянушку 1
мянушку Падонак 1
Падонак з 1
з "Баўнці" 1
"Баўнці" ( 1
). Ён 3
над Фівамі, 1
Фівамі, пасля 1
чаго прыяднаў 1
прыяднаў да 1
да імперыі 3
і Афіны, 1
Афіны, якія 2
былі аслабленыя 1
аслабленыя з-за 1
з-за падзелу 2
падзелу насельніцтва 1
на прыхільнікаў 2
прыхільнікаў вайны 1
з ідэолагам 1
ідэолагам Дэмасфенам 1
Дэмасфенам і 1
і прыхільнікаў 2
прыхільнікаў міру. 1
міру. Ён 1
статус літаратурнай 1
мовы разам 1
з персідскаю. 1
персідскаю. Ён 1
бакалаўра Мастацтва 1
Мастацтва і 1
і Даследаванняў 1
Даследаванняў Азіі 1
Азіі ў 5
ў Temple 1
Temple University, 1
University, Japan 1
Japan Campus 1
Campus ў 1
2008 а 1
таксама малодшую 1
малодшую акадэмічную 1
у Гісторыі 1
Гісторыі Мастацтваў. 1
Мастацтваў. Ён 1
ступень прыват-дацэнта 1
прыват-дацэнта Браўншвайгскага 1
Браўншвайгскага ўніверсітэта. 1
ўніверсітэта. Ён 2
Ён атрымліваў 1
атрымліваў асалоду 3
жыцця вясковага 1
вясковага арыстакрата 1
арыстакрата на 1
сваёй віле 1
віле ў 1
ў Ланувіі. 1
Ланувіі. Ён 1
Ён аўтар 1
аўтар 360 1
360 навуковых 1
і 28 7
28 метадычных 1
метадычных рэкамендацый; 1
рэкамендацый; суаўтар 1
суаўтар 12 1
12 пасведчанняў 1
на вынаходніцтва 1
вынаходніцтва і 1
38 пасведчанняў 1
на рацпрапановы. 1
рацпрапановы. Ён 1
Ён ахоўваецца 1
ахоўваецца партрэтам 1
партрэтам Гладкай 2
Гладкай Пані 2
Пані ў 1
ў ружовай 1
ружовай сукенцы, 1
сукенцы, якая 1
якая адкрывае 2
адкрывае праход, 1
праход, запытваючы 1
запытваючы пароль 1
пароль з 1
з любога, 1
любога, хто 2
хто жадае 2
жадае ўвайсці 1
ў пакой. 2
пакой. Ён 1
Ён бачыў, 1
бачыў, як 2
як забіваюць 1
забіваюць і 1
і забіваў 1
забіваў сам. 1
сам. Ён 1
Ён бачыць 1
у руце 1
руце Бога 1
Бога скрутак, 1
скрутак, запячатаны 1
запячатаны на 1
сем пячатак. 1
пячатак. Ён 1
Ён бег 1
бег ад 1
ад фараона 1
фараона ад 1
ад страху 3
ў іншую 6
іншую краіну, 2
краіну, у 1
у аддаленае 1
аддаленае месца». 1
месца». Ён 1
Ён бліскуча 1
бліскуча закончыў 1
закончыў курс 2
курс па 4
па мусульманскаму 1
мусульманскаму праву 1
праву і 2
і медыцыне, 2
медыцыне, атрымаўшы 1
атрымаўшы кваліфікацыю 1
кваліфікацыю хакіма, 1
хакіма, г.зн. 1
г.зн. лекара. 1
лекара. Ён 1
Ён больш 3
больш быў 1
стане цягнуць 1
цягнуць сані, 1
сані, а 1
а сіл 2
сіл яго 1
яго хапала, 1
хапала, толькі 1
толькі каб 2
не адставаць 1
адставаць ад 1
ад астатніх. 1
астатніх. Ён 1
больш складаны 1
складаны для 1
разумення, бо 1
бо можа 1
можа несці 1
несці з 1
сабой цэлую 1
цэлую серыю 2
множных алеляў, 1
алеляў, хоць 1
у генах 1
генах будуць 1
будуць прысутнічаць 1
прысутнічаць толькі 1
іх (адзін 1
(адзін - 1
ад бацькі 9
адзін - 2
ад маці). 1
маці). Ён 1
больш стройны, 1
стройны, чым 1
чым Дарыфор, 1
Дарыфор, далей 1
далей адстаўлена 1
адстаўлена нага 1
нага і 1
і мацней 1
мацней высунута 1
высунута сцягно, 1
сцягно, складаней 1
складаней становішча 1
становішча рук. 1
рук. Ён 1
Ён будаваўся 1
будаваўся даволі 1
даволі доўга, 1
доўга, з 1
з 1220 1
1220 па 1
па 1420 1
1420 гады. 1
гады. Ён 3
Ён будзе 1
будзе шукаць 1
шукаць клады 1
клады і 1
і насіць 1
насіць золата 1
золата свайму 1
свайму гаспадару. 1
гаспадару. Ён 1
Ён бывае 1
бывае магчымым, 1
магчымым, калі 2
яго следствам 1
следствам узнікае 1
узнікае магчымасць 1
магчымасць пазбегнуць 1
пазбегнуць страт 1
страт большых, 1
большых, чым 1
чым ахвяры 1
ахвяры кампрамісу. 1
кампрамісу. Ён 1
Ён быў 115
абвешчаны маніконга. 1
маніконга. Ён 1
быў абнесены 3
абнесены магутнымі 1
сценамі вышынёй 1
м, у 4
якіх зроблена 2
зроблена восем 1
восем брам, 1
брам, прысвечаных 1
прысвечаных розным 1
розным багам. 1
багам. Ён 1
быў аб’ўлены 1
аб’ўлены вярхоўным 1
вярхоўным органам 1
органам савецкай 1
улады Заходняй 1
з’яўляўся яе 1
яе вышэйшым 1
вышэйшым заканадаўчым 1
заканадаўчым органам 2
органам паміж 1
паміж з’ездамі, 1
з’ездамі, хоць 1
справе эаканадаўчыя 1
эаканадаўчыя функцыі 1
функцыі маглі 1
маглі належаць 1
належаць толькі 1
толькі цэнтральным 1
цэнтральным дзяржаўным 1
дзяржаўным органам. 1
органам. Ён 1
быў адбудаваны, 1
адбудаваны, але 1
паверхаў. Ён 1
быў адзіным, 2
адзіным, пра 1
пра каго 1
каго акрамя 1
акрамя Торына 1
Торына было 1
было дакладна 2
дакладна вядома, 2
быў там 1
прыходу дракона. 1
дракона. Ён 1
адзіным сведкам 1
сведкам узнясення 1
узнясення прарока 1
прарока Іллі 1
Іллі на 1
неба. Ён 1
быў адказны 5
кіраванне заходняй 1
заходняй часткай 1
часткай імперыі. 2
імперыі. Ён 2
дванаццаці дзяцей. 2
дзяцей. Ён 6
заснавальнікаў французскага 1
французскага таварыства 1
таварыства фатаграфіі, 1
фатаграфіі, створанага 1
створанага 15 1
лістапада 1854 2
1854 года. 1
года. Ён 9
першых пісьменнікаў 1
пісьменнікаў у 1
жанры ёміхон 1
ёміхон і 1
двух яго 4
яго шэдэўраў: 1
шэдэўраў: Угецу 1
Угецу Манагатары 1
Манагатары («Казкі 2
(«Казкі дажджу 1
і поўні») 1
поўні») і 1
і Харусамэ 1
Харусамэ Манагатары 1
(«Казкі вясновага 1
вясновага дажджу»), 1
дажджу»), якія 1
якія займаюць 9
займаюць цэнтральнае 2
ў класічнай 3
класічнай японскай 1
японскай літаратуры. 3
літаратуры. Ён 1
творцаў амерыканскага 1
амерыканскага мастацтва. 1
мастацтва. Ён 2
дзяцей Мэцью 1
Мэцью Кітынга, 1
Кітынга, прафсаюзнага 1
прафсаюзнага прадстаўніка 1
прадстаўніка ірландскіх 1
ірландскіх каталікоў, 1
каталікоў, і 2
жонкі Міні. 1
Міні. Ён 1
са спецыялістаў 1
па сімволіцы 1
сімволіцы індзейцаў 1
індзейцаў зіа. 1
зіа. Ён 1
пасады сакратара 1
сакратара графа 1
графа Лемаса, 1
Лемаса, хоць 1
і атрымліваў 3
атрымліваў некаторую 1
некаторую пенсіі 1
пенсіі ад 1
цалкам займацца 1
займацца пісьменствам 1
пісьменствам падчас 1
падчас сваіх 4
сваіх апошніх 1
гадоў (каля 1
(каля 1610 1
1610 да 1
да 1616). 1
1616). Ён 1
быў айцом 1
айцом дзесяці 1
дзесяці дзяцей, 1
дзяцей, некаторыя 1
якіх сталі 8
сталі музыкамі, 1
музыкамі, а 1
а найбольш 2
найбольш вядомым 4
вядомым з 1
быў Даменіка. 1
Даменіка. Ён 1
быў акцёрам 1
акцёрам брусельскага 1
брусельскага тэатра 1
тэатра «Манета» 1
«Манета» (Le 1
(Le Théâtre 1
Théâtre de 1
la Monnaie), 1
Monnaie), дзе 1
жніўні 1830 1
1830 года 4
пачалася бельгійская 1
бельгійская рэвалюцыя. 1
рэвалюцыя. Ён 1
апошнім членам 1
членам каралеўскай 1
каралеўскай сям'і, 1
сям'і, які 1
які пражываў 1
у палацы. 1
палацы. Ён 1
арганізаваны нямецкімі 1
нямецкімі ўладамі 1
ўладамі ў 6
ліпені 1941 2
ўзмацнення аховы 1
аховы немцы 1
немцы збудавалі 1
збудавалі сістэму 1
сістэму невялікіх 1
невялікіх бетонных 1
бетонных дотаў, 1
дотаў, размешчаных 1
размешчаных па 8
па крузе 3
крузе на 1
схілах гары. 2
гары. Ён 1
першым галоўнакамандуючым 1
галоўнакамандуючым у 1
у Вайне 3
Вайне траістага 1
траістага саюза 1
саюза (парагвайскага 1
(парагвайскага вайна), 1
вайна), дзе 1
дзе Аргенціна, 1
Аргенціна, разам 1
з Бразіліяй 1
і Каларада 1
Каларада Уругвай, 1
Уругвай, уварваліся 1
уварваліся ў 2
ў Парагвай. 1
Парагвай. Ён 1
арыштаваны, абвінавачаны 1
ў «падпальванні» 1
«падпальванні» і 1
і выправаджаны 1
выправаджаны ў 1
Расію. Ён 1
арыштаваны на 1
вуліцы Брогам 1
Брогам ў 1
ў Сідэнхаме 1
Сідэнхаме праз 1
праз 21 2
21 хвіліну 1
хвіліну пасля 1
першага экстранага 1
экстранага выкліку. 1
выкліку. Ён 1
15 сутак 1
арышту. Ён 1
быў бацькам 1
бацькам чацвярых 1
чацвярых дзяцей. 2
быў бязмерна 1
бязмерна строгі, 1
строгі, падтрымліваў 1
падтрымліваў асабліва 1
асабліва строгую 1
строгую дысцыпліну, 1
дысцыпліну, любіў 1
любіў агаляць 1
агаляць меч…» 1
меч…» «Гісторыя 1
«Гісторыя Аўгустаў». 1
Аўгустаў». Ён 1
вельмі папулярным 2
сярод грэкаў 1
грэкаў і 2
і пагадзіўся, 1
пагадзіўся, каб 1
яго сыны 5
сыны прынялі 1
прынялі грэчаскую 1
грэчаскую праваслаўную 1
праваслаўную веру. 1
веру. Ён 1
вылучаны партыяй 1
партыяй «Рух 1
«Рух лібералаў 1
лібералаў Літоўскай 1
Літоўскай Рэспублікі». 1
Рэспублікі». Ён 1
пакінуць універсітэт 1
універсітэт на 2
на 13-м 1
13-м семестры, 1
семестры, не 1
не давучыўшыся 1
давучыўшыся да 1
да дыплома. 1
дыплома. Ён 1
вымушаны пастаянна 1
пастаянна ездзіць 1
ездзіць з 1
аднаго універсітэта 1
універсітэта ў 6
іншы. Ён 1
вымушаны прайсці 1
прайсці кансіліум 1
кансіліум трох 1
трох лекараў, 1
лекараў, зняпраўдзіўшых 1
зняпраўдзіўшых чуткі 1
яго непрацаздольнасць 1
непрацаздольнасць і 1
і псіхічную 1
псіхічную хваробу. 1
хваробу. Ён 1
выпушчаны ва 1
свеце для 1
« Ён 6
канале 23 1
23 ліпеня 4
ліпеня 2019 2
ў жанрах 5
жанрах трылер, 1
трылер, жахі 1
жахі і 1
і камедыя. 1
камедыя. Ён 1
вядомым вучоным 1
вучоным і 1
і паэтам, 1
паэтам, як 1
многія яго 4
яго сваякі 1
сваякі (напрыклад, 1
(напрыклад, Фудзівара 1
Фудзівара Канэсукэ, 1
Канэсукэ, адзін 1
з 36 2
36 несмяротных). 1
несмяротных). Ён 1
быў глыбока 3
глыбока засмучаны 1
засмучаны рабскім 1
рабскім становішчам 1
становішчам свайго 1
свайго народа. 4
народа. Ён 1
двойчы арыштаваны 1
і пасаджаны 1
пасаджаны ў 5
турму за 2
за падрыўную 1
падрыўную дзейнасць 1
дзейнасць супраць 1
супраць амерыканскай 2
амерыканскай адміністрацыі 1
адміністрацыі на 2
востраве. Ён 1
добра адукаваны 1
адукаваны і 1
меў незвычайныя 1
незвычайныя стратэгічныя 1
стратэгічныя здольнасці. 1
здольнасці. Ён 1
другім сынам, 1
сынам, але 1
смерці старэйшага 2
старэйшага брата 13
брата Баляслава 1
Баляслава стаў 1
самым старэйшым 2
сям'і. Ён 1
жанаты двойчы 1
двойчы і 2
дваіх дзяцей 1
шлюбу (Хуга 1
(Хуга і 1
і Эма) 1
Эма) і 1
і пяцярых 1
пяцярых ад 1
ад другога 5
другога (Германа, 1
(Германа, Хільдэгард, 1
Хільдэгард, Адальберт, 1
Адальберт, Макс 1
Макс і 1
і Ота). 1
Ота). Ён 1
з Фу 1
Фу Сюэцзе, 1
Сюэцзе, іх 1
іх сыну 2
сыну 5 1
гадоў. Ён 7
заснаваны 30 1
30 снежня 6
1985 года, 4
года, адкрыты 1
адкрыты для 9
для наведвальнікаў 5
наведвальнікаў 19 1
19 чэрвеня 6
чэрвеня 1987 1
1987 года. 2
заснаваны грэкамі 1
грэкамі яшчэ 1
600 г. 2
э. Сёння 1
Сёння гэта 5
гэта самы 5
вялікі порт 1
порт Францыі 1
і найбуйнейшы 1
найбуйнейшы прамысловы 1
прамысловы цэнтр. 1
цэнтр. Ён 1
ўкраінскім батальёне, 1
батальёне, для 1
пачатку мая 9
мая былі 2
сабраныя яшчэ 1
дзве роты. 1
роты. Ён 1
ў 1887 6
годзе, праводзіць 1
праводзіць сустрэчы 1
сустрэчы пяць 1
тыдзень і 2
і па-ранейшаму 2
па-ранейшаму дае 1
дае сваім 2
сваім членам 1
членам сродкі 1
над карцінамі 1
карцінамі і 1
і замалёўкамі, 1
замалёўкамі, якія 1
якія цікавяць 1
цікавяць іх, 1
для дэманстрацыі 3
дэманстрацыі работ. 1
работ. Ён 1
1953 годзе. 3
быў засяроджаны 1
засяроджаны выключна 1
на сучаснасці, 1
сучаснасці, дакладней 1
дакладней на 1
яе радасных 1
радасных момантах. 1
момантах. Ён 1
заўзятым прыхільнікам 1
прыхільнікам пацыфізма 1
пацыфізма ў 1
Японіі, як 1
вайны. Ён 3
збудаваны на 1
першага чэрвеня 1
чэрвеня 1999 3
1999 па 9
2001 у 2
горада Кёльн 1
Кёльн Медыяпарк. 1
Медыяпарк. Ён 1
быў змешчаны 8
ў бальніцу 2
бальніцу Санта-Марыя-Анунцыата. 1
Санта-Марыя-Анунцыата. Ён 1
быў знесены 4
знесены ў 3
1920-я гады 11
пасля здабыцця 7
здабыцця Польшчай 2
Польшчай незалежнасці. 1
незалежнасці. Ён 1
зроблены нашмат 1
лепш папярэдніх 1
папярэдніх мадэляў. 1
мадэляў. Ён 1
быў кароткім 1
і працякаў 1
працякаў толькі 1
асобных рэгіёнах, 1
рэгіёнах, таму 1
што бронзавы 1
бронзавы сплаў 1
сплаў з'явіўся 1
з'явіўся і 1
стаў распаўсюджвацца 1
распаўсюджвацца даволі 1
даволі хутка, 1
хутка, як 1
толькі пачалася 1
пачалася выплаўленьне 2
выплаўленьне медзі. 1
медзі. Ён 1
быў круглым 1
круглым ці 1
ці спічастым 1
спічастым і 1
і вырабляўся 1
вырабляўся з 2
з лямцу, 1
лямцу, меха 1
меха ці 1
ці шэрсці. 1
шэрсці. Ён 1
быў лепшым 2
лепшым бамбардзірам 4
бамбардзірам першага 1
першага дывізіёна 1
дывізіёна ў 1
розных клубаў. 2
клубаў. Ён 2
быў лёгкі 1
лёгкі і 2
і грацыёзны. 1
грацыёзны. Ён 1
быў майстэрскім 1
майстэрскім пейзажыстаў, 1
пейзажыстаў, набыў 1
набыў цудоўную 1
цудоўную калекцыю 1
калекцыю гравюр. 1
гравюр. Ён 1
быў малодшым, 1
малодшым, сёмым, 1
сёмым, дзіцем 1
дзіцем ў 1
яўрэйскай сям’і. 2
сям’і. Ён 1
быў міжнародна 2
міжнародна вядомым 1
вядомым матэматыкам, 1
матэматыкам, адным 1
важных у 1
свой час. 1
час. Ён 4
быў міласэрным: 1
міласэрным: анёльскі 1
анёльскі чыста 1
чыста была 1
была душа 1
душа яго, 1
ён супраўды 1
супраўды імкнуўся 1
імкнуўся зрабіць 1
зрабіць шчаслівым 1
шчаслівым свой 1
свой народ. 2
народ. Ён 1
быў міністрам-памочнікам 1
міністрам-памочнікам скарбніка, 1
скарбніка, міністрам 1
міністрам харчавання 1
і развіцця, 2
развіцця, міністрам 1
міністрам грамадзянскай 1
грамадзянскай авіяцыі, 1
авіяцыі, скарбнікам. 1
скарбнікам. Ён 1
шапірографе накладам 1
накладам 50 1
экз. Ён 1
фірме ў 1
ў Барселоне 2
Барселоне ва 1
яна перажывала 1
перажывала асабісты 1
асабісты крызіс. 1
крызіс. Ён 1
быў неабходны 1
неабходны для 3
дзяржаўнага кіравання. 2
кіравання. Ён 2
незвычайна моцны, 1
моцны, энергічны 1
энергічны і 2
вельмі умельскі 1
умельскі ў 1
ў абыходжанні 1
абыходжанні са 1
са зброяй…». 1
зброяй…». Ён 1
толькі вялікі 1
вялікі кампазітар, 1
кампазітар, але 1
але геніяльны 1
геніяльны выканаўца 1
выканаўца і 1
і неперасягнены 1
неперасягнены імправізатар. 1
імправізатар. Ён 1
толькі любімы, 1
любімы, але 1
ў Галіі 1
Галіі нават 1
нават шанаваўся 1
шанаваўся нароўні 1
багамі і 3
асабліва за 3
кіраванне пазбавіліся 1
пазбавіліся нарэшце 1
нарэшце ад 1
ад дыяклетыянавай 1
дыяклетыянавай небяспечнай 1
небяспечнай разважлівасці 1
разважлівасці і 1
ад максіміянавай 1
максіміянавай крыважэрнай 1
крыважэрнай безразважнасці 1
безразважнасці Еўтропій. 1
Еўтропій. Ён 1
пабудаваны каралём 1
каралём Людвігам 1
Людвігам II 2
II Баварскім, 1
Баварскім, вядомым 1
вядомым таксама 1
як «казачны 1
«казачны кароль». 1
кароль». Ён 1
пабудаваны паверх 1
паверх натуральнага 1
натуральнага ўзгорка, 1
ўзгорка, што 1
дазволіла старажытным 1
старажытным архітэктарам 1
архітэктарам стварыць 1
стварыць ансамбль 1
ансамбль з 1
з тэрас, 1
тэрас, пірамід 1
пірамід і 2
і храмаў. 2
храмаў. Ён 1
падзелены гарызантальнай 1
гарызантальнай цягай 1
цягай карніза 1
карніза на 1
часткі, што 2
што адпавядала 2
адпавядала двум 1
двум паверхам. 1
паверхам. Ён 1
пазбаўлены магчымасці 1
магчымасці выкарыстоўваць 1
выкарыстоўваць свой 1
свой эксперыментальны 1
эксперыментальны сад 1
сад у 1
Доме інвалідаў, 1
інвалідаў, дзе 1
працаваў фармацэўтам. 1
фармацэўтам. Ён 1
востраве Аяна. 1
Аяна. Ён 1
пахаваны там 1
і аплаканы 1
аплаканы на 1
ўсім Усходзе 1
Усходзе як 1
абаронца веры. 1
веры. Ён 2
і 1929, 1
1929, выступаў 1
якасці Прэзідэнта 1
Прэзідэнта да 1
снежня 1935 2
ён сышоў 6
адстаўку па 2
стане здароўя. 2
здароўя. Ён 1
быў перакананы, 4
што стварыўшы 1
стварыўшы добра 1
добра дысцыплінаванае 1
дысцыплінаванае войска, 1
войска, ён 2
над каралеўскай 1
каралеўскай кавалерыяй. 1
кавалерыяй. Ён 1
пераможаны каралеўскімі 1
каралеўскімі целаахоўнікамі 1
целаахоўнікамі Чорнай 1
Чорнай Пантэры. 1
Пантэры. Ён 1
першым даследчыкам, 1
даследчыкам, які 1
пачаў вывучаць 2
вывучаць і 1
і супастаўляць 1
супастаўляць іх 1
іх працы 1
працы сістэматычна. 1
сістэматычна. Ён 1
першым немцам, 1
немцам, які 1
які заваяваў 3
заваяваў залаты 3
залаты алімпійскі 3
алімпійскі медаль 1
атлетыцы. Ён 1
першым фараонам, 1
фараонам, які 1
які сістэматычна 1
сістэматычна перабудоўваў 1
перабудоўваў усе 1
усе храмы 1
храмы краіны, 1
краіны, узводзячы 1
узводзячы іх 1
каменя, а 1
з гліняных 1
гліняных цаглін, 1
цаглін, як 1
прынята раней. 1
раней. Ён 1
першым чалавекам, 4
які стварыў 6
стварыў кафедру 1
кафедру акварэльнага 1
акварэльнага жывапісу 2
жывапісу ў 5
ў кітайскім 1
кітайскім мастацкім 1
мастацкім каледжы. 1
каледжы. Ён 1
рашучасці аб'яднаць 1
аб'яднаць нямецкія 1
нямецкія дзяржавы 1
пад прускай 1
прускай уладай, 1
уладай, і 1
кіраваў Прусіяй 1
Прусіяй падчас 1
падчас трох 1
трох войнаў, 1
якія ва 2
ва ўрэшце 1
ўрэшце рэшт 1
рэшт дасягнулі 1
гэтай мэты. 2
мэты. Ён 1
быў празваны 4
празваны сучаснікамі 1
сучаснікамі «Вялікім». 1
«Вялікім». Ён 1
быў практычным 1
практычным і 1
і ўмеў 1
ўмеў распарадзіцца 1
распарадзіцца сваім 1
сваім уплывам, 1
уплывам, пастаянна 1
пастаянна кантактаваў 1
кантактаваў са 1
са многімі 2
многімі мастакамі, 1
мастакамі, і 1
такая актыўнасць 1
актыўнасць пачынала 1
пачынала раздражняць 1
раздражняць некаторых 1
яго калег. 1
калег. Ён 1
быў прыемным 1
прыемным суразмоўцам, 1
суразмоўцам, з 1
з гаворкай 1
гаворкай «салодкай 1
«салодкай і 1
і дасціпнай». 1
дасціпнай». Ён 1
прызначаны прэзідэнтам 1
прэзідэнтам філалагічнага 1
філалагічнага аддзялення 1
аддзялення Інстытута 2
Інстытута вывучэння 2
вывучэння Каталоніі, 1
Каталоніі, але 1
хутка пазбавіўся 1
пазбавіўся пасады 1
пасады пасля 1
пасля рознагалоссяў 1
іншымі членамі 2
членамі інстытута. 1
інстытута. Ён 1
быў пятым, 1
пятым, малодшым, 1
малодшым, дзіцем 1
сям'і кацельняў 1
кацельняў спраў 1
спраў майстра 2
майстра Франсэска 1
Франсэска Гаўдзі-і-Сэра 1
Гаўдзі-і-Сэра і 1
жонкі Антоніі 1
Антоніі Курнэт-і-Бертран. 1
Курнэт-і-Бертран. Ён 1
быў разгромлены 2
разгромлены ў 1
ў Літл-Бігхарн, 1
Літл-Бігхарн, дзе 1
дзе загінуў 2
з 267-ю 1
267-ю падпарадкаванымі. 1
падпарадкаванымі. Ён 1
годзе жыхаркай 1
жыхаркай Ноксвіла 1
Ноксвіла Дзіксі 1
Дзіксі Корнэл 1
Корнэл Гебхардт. 1
Гебхардт. Ён 1
самым маладым 6
маладым сярод 1
сярод акадэмікаў-заснавальнікаў 1
акадэмікаў-заснавальнікаў акадэміі 1
акадэміі і 3
застаецца дагэтуль 1
дагэтуль наймаладзейшым 1
наймаладзейшым сярод 1
сярод абраных 1
абраных акадэмікаў. 1
акадэмікаў. Ён 1
самым малодшым 2
малодшым (чацвёртым) 1
(чацвёртым) з 1
з дзяцей. 1
небяспечным цэнтравым 1
цэнтравым 60-х. 1
60-х. Ён 1
самым праклятым 1
праклятым забойцам 1
забойцам ва 1
ўсёй гэтай 1
гэтай чортавай 1
чортавай кампаніі! 1
кампаніі! Ён 1
лагер ЖХ-385/17-А 1
ЖХ-385/17-А (вёска 1
(вёска Азёрнае) 1
Азёрнае) і 1
і ЖХ 1
ЖХ 385/3 1
385/3 (вёска 1
(вёска Барашэво) 1
Барашэво) тэрмінам 1
шэсць гадоў. 3
быў сведкам 4
сведкам ваенных 1
і Прыбалтыцы 1
Прыбалтыцы і 1
вельмі цікавіўся 1
цікавіўся вайсковай 1
вайсковай справай. 1
справай. Ён 1
быў сёмым 1
сёмым з 1
дзесяці дзяцей. 1
старшынёй Бундэсрата 1
Бундэсрата ў 1
паміж снежнем 1
снежнем 1933 1
1933 і 1
і лютым 3
лютым 1934 1
1934 г. 5
г. Ён 1
Камітэта арбітраў 1
арбітраў да 1
чатырох дзяцей, 3
яго талент 2
талент да 3
мастацтва ўспадкаваны 1
ўспадкаваны ад 1
ад здольнасцяў 1
здольнасцяў яго 1
бацькі. Ён 1
сынам у 3
сям'і Эміля 1
Эміля Іпаліта 1
Іпаліта Маціса 1
Маціса і 1
і Элаізы 1
Элаізы Ганны 1
Ганны Жэрар. 1
Жэрар. Ён 1
быў сфармаваны 5
сфармаваны ў 1
ў добра 3
добра наладжаны 1
наладжаны інструмент 1
інструмент дзякуючы 1
дзякуючы майстэрству 2
майстэрству Міхаіла 1
Міхаіла Сяргеевіча 1
Сяргеевіча Канстанцінава 1
Канстанцінава (1904-1982), 1
(1904-1982), які 1
досвед працы 1
якасці опернага 1
опернага спевака 1
спевака і 2
і дырыжора 1
дырыжора Саборнага 1
Саборнага хору, 1
хору, Сімфанічнага 1
Сімфанічнага аркестра 1
аркестра і 1
і оперы 2
Кіеве. Ён 1
сынам графа 1
графа Конрада 1
Конрада з 1
з Морслебена 1
Морслебена і 1
і Гамбурга 1
Гамбурга і 2
жонкі Амалрэд. 1
Амалрэд. Ён 1
уплывам сельскай 1
мясцовасці Баш-Камп. 1
Баш-Камп. Ён 1
таксама пазітыўна 1
пазітыўна адзначаны 1
адзначаны Джонам 1
Джонам Бэрымарам 1
Бэрымарам («натхняючы»), 1
(«натхняючы»), « 1
трэцім з 2
дзяцей Джона 1
Джона і 1
і Джэйн 1
Джэйн Клеменс, 1
Клеменс, якія 1
якія выжылі. 1
выжылі. Ён 1
ў Савет 2
Савет Індый, 1
Індый, старшынёй 1
старшынёй якога 3
быў кардынал 2
кардынал Сігуэнса, 1
Сігуэнса, меў 1
меў ласку 1
ласку яму 1
і каралеўскі 1
каралеўскі гофмайстар 1
гофмайстар Франсіска 1
Франсіска дэ 2
дэ лос 2
лос Кобас; 1
Кобас; канкістадору 1
канкістадору далі 1
далі належны 1
належны яго 1
яго статусу 1
статусу дом 1
у Севільі. 1
Севільі. Ён 1
краіне адзіны 1
адзіны раз 4
рамках «візіту 1
«візіту ветлівасці». 1
ветлівасці». Ён 1
аўтарам кароткіх, 1
кароткіх, у 1
асноўным гумарыстычных 1
гумарыстычных апавяданняў. 1
апавяданняў. Ён 1
ужо жанаты, 1
жанаты, калі 1
калі аформіў 1
аформіў другі 1
другі шлюб 3
з усватанай 1
усватанай візантыйскім 1
візантыйскім імператарам 2
імператарам дачкой 1
дачкой вайскавода 1
вайскавода Мануіла 1
Мануіла Каміцы. 1
Каміцы. Ён 1
быў узаконены 1
узаконены і 1
і даў 11
даў пачатак 3
пачатак лініі 1
лініі анжуйскіх 1
анжуйскіх бастардаў, 1
бастардаў, якія 1
якія насілі 3
тытул баронаў, 1
баронаў, а 1
і маркізаў 1
маркізаў дэ 1
дэ Мезьер. 1
Мезьер. Ён 1
быў упарты 1
упарты і 1
і працавіты. 1
працавіты. Ён 1
у сталым 2
сталым канфлікце 1
канфлікце з 3
дзеючым каралём 1
каралём і 3
і кіравальнай 1
кіравальнай шляхтай. 1
шляхтай. Ён 1
быў уцягнуты 4
уцягнуты ў 3
ў тэатр 2
якасці непрафесійнага 1
непрафесійнага акцёра 1
акцёра (аматара) 1
(аматара) праз 1
праз «тэатральную 1
«тэатральную групу 1
групу Барнса» 1
Барнса» ( 1
быў цвёрда 1
цвёрда перакананы, 1
атрымаць павагу 1
павагу з 1
боку працоўнага 1
працоўнага класа, 1
класа, яны 1
яны павинны 1
павинны валодаць 1
валодаць тымі 1
ж правамі 1
магчымасці цывілізаванага 1
цывілізаванага грамадства, 1
грамадства, якія 1
мае вышэйшы 1
вышэйшы клас. 1
клас. Ён 1
чалавекам учынку, 1
учынку, схільнасць 1
да тэарэтызавання 1
тэарэтызавання не 1
яго асабліва 1
асабліва развітай. 1
развітай. Ён 1
рэдкалегіі студэнцкага 1
студэнцкага часопіса 1
часопіса Lampoon 1
Lampoon і 1
і Harvard 1
Harvard Monthly, 1
Monthly, а 1
прэзідэнтам студэнцкага 1
студэнцкага хору 1
хору Гарварда. 1
Гарварда. Ён 1
Ён бяззбройным 1
без якой-небудзь 4
якой-небудзь аховы 1
аховы ўваходзіў 1
цэнтр бушавалых 1
бушавалых натоўпаў. 1
натоўпаў. Ён 1
Ён валодае 2
здольнасцю бегаць 1
бегаць на 1
сваю імя 1
імя ( 1
валодае навыкам 1
навыкам ігры 1
на фартэпіяна, 1
фартэпіяна, яго 1
першым музычным 1
музычным інструменце, 1
інструменце, а 1
на гітары, 2
гітары, ударных, 1
ударных, клавішных, 1
клавішных, трубе, 1
трубе, глокеншпілі 1
глокеншпілі і 1
іншых інструментах. 1
інструментах. Ён 2
Ён валодаў 2
валодаў вадзяным 1
вадзяным млынам 1
млынам у 1
у Эшфард-ін-зэ-Уотэры. 1
Эшфард-ін-зэ-Уотэры. Ён 1
валодаў паловай 1
паловай правінцый 1
і сталіцай 2
сталіцай Кіёта, 1
Кіёта, здзейсніў 1
здзейсніў рэформы, 1
якія ліквідавалі 1
ліквідавалі раздробленнасць 1
раздробленнасць і 1
развіццю гарадоў. 1
гарадоў. Ён 1
Ён ведае, 1
ведае, што 3
што павінен 2
павінен удзельнічаць 1
бітвах, што 1
што выйдзе 1
выйдзе з 2
іх пераможцам 1
пераможцам і 1
будзе да 1
да апошнага 1
апошнага змагацца 1
яму дорага. 1
дорага. Ён 1
Ён вельмі 1
шмат чытаў 1
чытаў і 2
самаадукацыяй, уклаў 1
уклаў некалькі 1
некалькі анталогій 1
анталогій малагасійскай 1
малагасійскай паэзіі 1
дапамагаў з 2
з выданнем 2
выданнем двух 1
двух літаратурных 1
літаратурных зборнікаў, 1
зборнікаў, «18 1
«18 Latitude 1
Latitude Sud» 1
Sud» і 1
і «Capricorne». 1
«Capricorne». Ён, 1
Ён, верагодна, 1
верагодна, быў 2
першым вестгоцкім 1
вестгоцкім «суддзёй» 1
«суддзёй» (kindins) 1
(kindins) які 1
які нам 1
нам вядомы. 1
вядомы. Ён 1
Ён верыў, 1
хоць сярэдневяковыя 1
сярэдневяковыя яўрэі 1
яўрэі бачылі 1
бачылі Боскую 1
Боскую руку 1
ў прыродзе, 3
прыродзе, сучасныя 1
сучасныя бачаць 1
бачаць яе 1
ў гісторыі, 3
гісторыі, асабліва 1
чаканні перасялення 1
сучасны Сіён. 1
Сіён. Ён 1
Ён вінаваціў 1
вінаваціў тэмбр 1
тэмбр голасу 1
голасу вакаліста, 1
вакаліста, які, 1
думку, не 3
для электроннай 1
электроннай музыкі. 1
музыкі. Ён 1
Ён вучыўся 1
вучыўся спачатку 2
радзіме, ў 1
ў Заграбскай 1
Заграбскай каталіцкай 1
каталіцкай семінарыі, 1
семінарыі, дзе 2
дзе рыхтавалі 1
рыхтавалі святароў 1
святароў харвацкай 1
харвацкай грэкакаталіцкай 1
грэкакаталіцкай царквы. 1
царквы. Ён 1
Ён выбіраецца 1
выбіраецца самімі 1
самімі суддзямі 1
суддзямі метадам 1
метадам тайнага 1
тайнага галасавання 2
галасавання абсалютнай 1
большасцю галасоў 6
галасоў тэрмінам 1
Ён выбіраў 1
выбіраў сіндыкаў, 1
сіндыкаў, якія 1
якія ажыццяўлялі 1
ажыццяўлялі кіраўніцтва 1
кіраўніцтва княствам. 1
княствам. Ён 1
Ён вывез 1
вывез з 1
з Ірана 2
Ірана тысячы 1
тысячы майстэрскіх 1
майстэрскіх майстроў, 1
майстроў, якія 2
пабудавалі шэдэўры 1
шэдэўры сусветнай 1
сусветнай архітэктуры 1
архітэктуры ў 3
ў Самаркандзе. 1
Самаркандзе. Ён 1
Ён вызваліўся 1
вызваліўся ў 1
1953 і 1
у Ізабеліне 1
Ізабеліне да 1
Ён вызначае 1
вызначае норму 1
норму рэакцыі 1
рэакцыі пры 1
пры развіцці 1
развіцці прыкмет 1
прыкмет арганізма. 1
арганізма. Ён 1
Ён вызначыў 1
вызначыў аблічча 1
аблічча машыны: 1
машыны: з 1
з аднамеснай 1
аднамеснай асіметрычна 1
асіметрычна пастаўленай 1
пастаўленай кабінай 1
кабінай з 1
з адмоўным 3
адмоўным нахілам 1
нахілам ветравога 1
ветравога шкла 2
шкла і 8
і суцэльным 1
суцэльным капотам. 1
капотам. Ён 1
Ён выіграў 1
выіграў Кубак 1
Кубак Англіі 2
Англіі ў 5
годзе, забіўшы 1
забіўшы пераможны 1
пераможны гол. 1
гол. Ён 1
Ён выйграваў 1
выйграваў у 1
зборнай усе 1
усе віды 6
віды медалёў 1
медалёў на 1
на першынствах. 1
першынствах. Ён 1
Ён выйграў 1
выйграў гонкі 1
гонкі «Mille 1
«Mille Miglia», 1
Miglia», «24 1
«24 гадзіны 2
гадзіны Ле-Ман», 1
Ле-Ман», «Гран-Пры-Брэст», 1
«Гран-Пры-Брэст», «24 1
гадзіны Франкошамп». 1
Франкошамп». Ён 1
Ён выказаў 2
выказаў гіпотэзу 1
гіпотэзу пра 1
пра аўтахтоннасць 1
аўтахтоннасць славян 1
славян і 1
і лакалізаваў 1
лакалізаваў іх 1
іх прарадзіму 1
прарадзіму ў 1
ў Псарах. 1
Псарах. Ён 1
выказаў Сулейману 1
Сулейману свая 1
свая павагу 1
павагу і 4
яму адбіць 1
адбіць у 2
у аўстрыйцаў 1
аўстрыйцаў некалькі 1
некалькі крэпасцей. 1
крэпасцей. Ён 1
Ён выкарыстаў 2
выкарыстаў «ADAM» 1
«ADAM» для 1
стварэння плазмідаў 1
плазмідаў і 1
хто стварыў 2
стварыў «Маленькіх 1
«Маленькіх сястрычак» 1
сястрычак» і 1
і «Вялікіх 1
«Вялікіх татуляк». 1
татуляк». Ён 1
выкарыстаў распачынанні 1
распачынанні папярэдняга 1
папярэдняга трэнера 1
трэнера ў 2
плане маладых 1
маладых гульцоў. 1
гульцоў. Ён 1
Ён выкарыстоўваецца 3
для адстою 2
адстою спецыяльнай 1
спецыяльнай тэхнікі 1
і перавозкі 2
перавозкі вагонаў 1
вагонаў на 1
на рамонтны 1
рамонтны завод. 1
завод. Ён 1
кіравання сезоннымі 1
сезоннымі сельскагаспадарчымі 1
сельскагаспадарчымі работамі. 1
работамі. Ён 1
ў мітахондрыях 1
мітахондрыях клетак 1
клетак для 2
для сінтэзу 3
сінтэзу АТФ. 1
АТФ. Ён 1
Ён выкарыстоўваў 2
выкарыстоўваў лазернае 1
лазернае сканаванне 1
сканаванне костак 1
костак у 1
музеі Дэрбі 1
Дэрбі для 1
далейшага іх 1
іх атбітку. 1
атбітку. Ён 1
выкарыстоўваў свой 1
свой Цёмны 1
Цёмны Дар, 1
Дар, каб 1
прымусіць людзей 1
у сабору 1
сабору змагацца 1
супраць Каіна. 1
Каіна. Ён 1
Ён выкладае 1
выкладае тры 1
тыдзень прадмет 1
прадмет «Грошы, 1
«Грошы, крэдыт 1
крэдыт і 1
і цэны». 1
цэны». Ён 1
Ён выкладаў 1
выкладаў курс 1
курс прыкладной 1
прыкладной бібліяграфіі 1
бібліяграфіі на 1
на бібліяграфічных 1
бібліяграфічных курсах 1
курсах пры 1
пры Ковенскім 1
Ковенскім універсітэце. 1
універсітэце. Ён 1
Ён выклаў 1
выклаў «у 1
«у метрах» 1
метрах» вучэнне 1
аб Тройцы, 1
Тройцы, анёлах, 1
анёлах, растлумачыў 1
растлумачыў радкі 1
радкі малітвы 1
малітвы «Ойча 1
«Ойча наш», 1
наш», перадаў 1
перадаў вершамі 1
вершамі адносіны 1
святых апосталаў, 2
апосталаў, мучанікаў 1
мучанікаў за 1
за веру, 1
веру, тэолагаў 1
тэолагаў мінулага 1
мінулага і 2
і манахаў. 1
манахаў. Ён 1
Ён выклікае 1
выклікае Анегіна 1
Анегіна на 1
дуэль. Ён 1
Ён выклікаў 1
выклікаў ва 1
ўсіх людзях 1
людзях непераадольны 1
непераадольны жах, 1
жах, таму 1
з’яўляўся на 20
зямлі толькі 1
выбраць сабе 1
сабе чарговую 1
чарговую ахвяру 1
ахвяру і 3
і пацягнуць 1
пацягнуць яе 1
ў сваё 8
сваё змрочнае 1
змрочнае царства. 1
царства. Ён 2
Ён выкупіў 1
выкупіў і 1
і аднавіў 1
аднавіў парафіяльны 1
парафіяльны храм 2
храм Жыровіцкай 1
Жыровіцкай іконы 1
іконы Маці 2
Божай для 1
для ўкраінцаў-каталікоў, 1
ўкраінцаў-каталікоў, пры 1
якім заснаваў 1
заснаваў музей. 1
музей. Ён 1
Ён вылучаецца 1
вылучаецца сваім 1
сваім гучаннем, 1
гучаннем, у 1
якім сумешваюцца 1
сумешваюцца мілагучнасць 1
мілагучнасць традыцыйных 1
традыцыйных інструментаў 1
інструментаў з 2
з жорсткасцю 2
жорсткасцю гітарных 1
гітарных рыфаў. 1
рыфаў. Ён 1
Ён вылучаўся 1
сярод аднагодкаў 1
аднагодкаў вялікай 1
вялікай хуткасцю, 1
хуткасцю, філіграннай 1
філіграннай тэхнікай, 1
тэхнікай, пастаўленым 1
пастаўленым ударам. 1
ударам. Ён 1
Ён выпрацаваў 1
выпрацаваў свой 1
свой стыль, 1
стыль, ні 1
на каго 2
каго не 2
не арыентаваўся. 1
арыентаваўся. Ён 1
Ён вырашае 1
вырашае рызыкнуць 1
рызыкнуць і 1
і запісаць 1
запісаць альбом. 1
альбом. Ён 1
Ён вырашыў 3
вырашыў збавіцца 1
збавіцца ад 1
ад насення 1
насення яблыка 1
яблыка і 1
і закапаў 1
закапаў яго 1
яго там, 1
гэтага закапаў 1
закапаў кольцы, 1
кольцы, з 1
дапамогай якіх 7
з трапілі 1
Нарнію. Ён 1
вырашыў перасяліцца 1
перасяліцца ў 3
ў Ліён 1
Ліён і 1
даваць прыватныя 1
ўрокі матэматыкі, 1
матэматыкі, пакуль 1
не атрымаецца 1
атрымаецца ўладкавацца 1
ўладкавацца штатным 1
штатным выкладчыкам 1
выкладчыкам у 8
у якую-небудзь 1
якую-небудзь вучэбную 1
вучэбную ўстанову. 1
ўстанову. », 1
», ён 1
ён вырашыў 9
вырашыў там 1
ужо ніколі 3
не есці. 1
есці. Ён 1
вырашыў узяць 2
закладнікі фон 1
фон Кара 1
Кара і 1
і вымусіць 1
вымусіць яго 1
яго падтрымаць 1
падтрымаць паход. 1
паход. Ён 1
Ён вырыў 1
вырыў у 1
у двары 4
двары яму, 1
яму, у 2
якой сям’я 1
сям’я трымала 1
трымала прадукты 1
прадукты для 1
для дзяўчынкі. 1
дзяўчынкі. Ён 1
Ён высмейваў 1
высмейваў раскошу 1
раскошу і 2
і гультайства 1
гультайства феадалаў. 1
феадалаў. Ён 1
Ён высока 2
ацаніў «важныя 1
«важныя поспехі 1
поспехі Турцыі 1
ў прыняцці 6
прыняцці стандартаў 1
стандартаў ЕС 1
правядзенні рэформаў, 1
рэформаў, якія 1
якія пераглядаюць 1
пераглядаюць ўнутранае 1
ўнутранае заканадаўства», 1
заканадаўства», і 1
і нагадаў, 1
нагадаў, што 1
што Канстанцінопальскі 1
Канстанцінопальскі Патрыярхат 1
Патрыярхат «заўсёды 1
«заўсёды падтрымліваў 1
падтрымліваў еўраперспектывы» 1
еўраперспектывы» турэцкай 1
дзяржавы. Ён 2
цаніў свой 1
свой «зацный, 1
«зацный, славный, 1
славный, острий, 1
острий, довстипный» 1
довстипный» народ, 1
народ, да 1
якога адносіў 1
адносіў і 1
і сябе. 2
сябе. Ён 1
Ён выстаўляў 1
свае работы 1
на нацыянальных 1
міжнародных выставах, 1
выставах, размясціўшы 1
размясціўшы яго 1
як важную 1
важную арыенцір 1
арыенцір у 1
свеце баскаўскай 1
баскаўскай міфалогіі. 1
міфалогіі. Ён 1
Ён выстаўляўся 1
выстаўляўся ў 1
Каралеўскім згуртаванні 1
згуртаванні мастакоў 1
мастакоў Бірмінгема 1
Бірмінгема (RBSA), 1
(RBSA), Нотынгемскім 1
Нотынгемскім музеі 1
мастацкай галерэі, 1
галерэі, і 1
членам Каралеўскай 2
Каралеўскай шатландскай 1
шатландскай акадэміі 1
акадэміі (RSA). 1
(RSA). Ён 1
Ён выступае 1
выступае над 1
паверхняй вады 2
см, заглыбленне 1
заглыбленне пад 1
пад вадой 2
вадой — 1
менш 100 1
100 гл. 1
гл. Стойкі 1
Стойкі апорнай 1
апорнай канструкцыі 1
канструкцыі замацаваны 1
замацаваны ў 2
ў дне. 1
дне. Ён 1
Ён выступаў 3
выступаў змагаром 1
змагаром за 1
за веру 1
закон продкаў, 1
продкаў, выкрываў 1
выкрываў і 1
і крытыкаваў 1
крытыкаваў насельніцтва 1
і свяшчэннікаў 1
свяшчэннікаў за 1
адсутнасць стараннасці 1
стараннасці ў 1
захаванні традыцыйных 1
абрадаў веравызнання 1
веравызнання і 1
пагражаў ім 1
ім страшным 1
страшным боскім 1
боскім судом 1
судом за 2
розныя заганы 1
заганы і 1
і грахі. 1
грахі. Ён 1
выступаў не 1
супраць французскай 1
французскай мовы, 4
мовы, але 2
прынятага ў 4
Нідэрландах варыянту 1
варыянту нідэрландскай 1
нідэрландскай мовы. 1
мовы. Ён 4
выступаў па-беларуску, 1
па-беларуску, запэўніў, 1
запэўніў, што 1
што Каліноўскі 1
Каліноўскі назаўжды 1
назаўжды ўпісаны 1
гісторыю Беларусі. 1
Ён выступіў 2
баку Францыі 1
Францыі супраць 1
супраць Венецыі 1
пры Аньядэла 1
Аньядэла (1509). 1
(1509). Ён 1
супраць пазнейшага 1
пазнейшага ўздыму 1
ўздыму некаторых 1
некаторых палітычных 1
палітычных інстытутаў, 1
інстытутаў, назваўшы 1
назваўшы іх 2
іх "рэакцыйнымі" 1
"рэакцыйнымі" і 1
з-за агіды 1
агіды з'ехаў 1
з'ехаў з 5
з кангрэса 1
кангрэса фашысцкай 1
фашысцкай партыі 2
1920 г., 1
г., пасля 4
чаго на 5
гады выйшаў 2
з палітыкі. 2
палітыкі. Ён 2
Ён высунуў 1
высунуў гіпотэзу, 2
што камета 1
камета наблізілася 1
наблізілася да 2
да Зямлі 7
старажытнасці на 1
такую ​​адлегласць, 1
​​адлегласць, што 1
што выходныя 1
выходныя з 1
яе газу, 1
газу, выгнутыя 1
выгнутыя пад 1
уздзеяннем кручэння, 1
кручэння, былі 1
былі бачныя 1
няўзброеным вокам. 2
вокам. Ён 1
Ён выхаваў 1
выхаваў цэлую 1
цэлую плеяду 1
плеяду беларускіх 1
беларускіх кампазітараў. 2
кампазітараў. Ён 1
Ён выявіў 2
выявіў пакой, 1
пакой, які 2
які нагадваў 5
нагадваў маўзалей, 1
маўзалей, завалены 1
завалены кнігамі 1
і гарамі 1
гарамі папер, 1
папер, пакрытых 1
пакрытых павуціннем. 1
павуціннем. Ён 1
выявіў шэраг 1
шэраг заканамернасцяў 1
заканамернасцяў гадавога 1
гадавога прыросту 1
прыросту дрэў, 1
дазволіла ўдакладніць 1
ўдакладніць і 1
і спрасціць 2
спрасціць методыкі 1
методыкі дэндрахараналагічнага, 1
дэндрахараналагічнага, прапанаваў 1
прапанаваў уласны 1
уласны арыгінальны 1
арыгінальны метад. 1
метад. Ён 1
Ён выяўна 1
выяўна меў 1
меў не 1
не адзіную 2
адзіную функцыю, 1
функцыю, якія 1
якія выяўляліся 1
выяўляліся адначасна, 1
адначасна, ці 1
перыяды існавання. 1
існавання. Ён 1
Ён вядзе 2
вядзе драпежны 1
драпежны вобраз 1
вобраз жыцця. 1
жыцця. Ён 4
з 1930, 1
1930, калі 1
базе Горацкай 1
Горацкай сельскагаспадарчай 1
сельскагаспадарчай акадэміі 2
акадэміі быў 1
створаны Беларускі 1
Беларускі лесатэхнічны 1
лесатэхнічны інстытут. 1
інстытут. Ён 2
Ён вядомы 2
свайму подпісу 1
подпісу на 1
на познекарынфскай 1
познекарынфскай піксідзе, 1
піксідзе, месца 1
знаходкі якой 1
захавалася. Ён 1
гэтым спісе. 1
спісе. Ён 1
Ён вялікі, 1
вялікі, асіметрычнай 1
асіметрычнай формы. 1
формы. Ён 2
Ён вярнуўся 3
да бацькі 1
яго потым 1
усімі забралі. 1
забралі. Ён 1
вярнуўся дадому, 1
дадому, дзе 1
дзе цэлую 1
ноч праляжаў 1
праляжаў палячы 1
палячы трубку. 1
трубку. Ён 1
у калгасе. 4
калгасе. Ён 1
Ён гаворыць 1
гаворыць Мачаку, 1
Мачаку, што 1
той павінен 1
загад. Ён 2
Ён гульняман 1
гульняман і 1
і бабнік, 1
бабнік, з-за 1
чаго ўвесь 1
час адчувае 1
адчувае недахоп 1
недахоп грошай, 1
грошай, але 1
гэтым добры 1
добры сябар 1
сябар і 3
і бацька. 2
бацька. Ён 1
Ён гуляе 1
стадыёне «Сан-Мамес», 1
«Сан-Мамес», які 1
з’яўляецца найстарэйшым 1
найстарэйшым стадыёнам 1
стадыёнам у 2
у Іспаніі 5
Іспаніі Gunther 1
Gunther Lades. 1
Lades. Ён 1
Ён дабівае 1
дабівае таксіста, 1
таксіста, скрышыўшы 1
скрышыўшы яму 1
яму галаву 2
галаву цяжкім 1
цяжкім каменем. 1
каменем. Ён 1
Ён давёў 1
давёў юнака 1
юнака да 1
бліжэйшага паста 1
паста гарадской 1
гарадской варты 1
варты і 2
і здаў 2
здаў з 1
рук у 3
рукі салдатам. 1
салдатам. Ён 1
Ён дадаваў 1
дадаваў мінімальную 1
мінімальную колькасць 1
колькасць тлушчу 1
тлушчу да 1
да пігментаў, 1
пігментаў, дзякуючы 1
чаму палатно 1
часу заставаўся 1
заставаўся трывалым 3
трывалым і 1
і эластычным, 1
эластычным, а 1
а фарба 1
фарба не 1
не трэскалася. 1
трэскалася. Ён 1
Ён дадае, 1
дадае, што 1
што аповед 1
аповед і 1
яго прайграванне 1
прайграванне былі 1
з сэнсаў 1
сэнсаў рамантыкі. 1
рамантыкі. ; 1
; ён 3
ён дадаў 1
дадаў тры 1
тры бэлькі, 1
бэлькі, якія 1
якія выцеснілі 1
выцеснілі сабаку 1
сабаку з 1
з тарчы 1
тарчы ў 1
ў клейнод. 1
клейнод. Ён 1
Ён дадаў, 1
што «юрыдычных 1
«юрыдычных падстаў» 1
падстаў» для 1
для патрабаванняў 1
патрабаванняў дэпартантаў 1
дэпартантаў з 1
з Карэліі 1
Карэліі вярнуць 1
вярнуць ім 2
ім страчаную 1
страчаную ўласнасць 1
ўласнасць не 1
існуе. Ён 1
Ён дае 1
дае выдатныя 1
выдатныя апісанні. 1
апісанні. Ён 1
Ён дазваляе 1
дазваляе атрымліваць 2
атрымліваць найболей 1
найболей якасныя 1
якасныя ўзоры 1
ўзоры з 1
высокай рухомасцю 1
рухомасцю носьбітаў. 1
носьбітаў. Ён 1
Ён да 2
іх ставіўся 1
ставіўся з 3
з павагай, 2
павагай, ніколі 1
ніколі ад 1
не патрабаваў 2
патрабаваў нічога 1
нічога лішняга. 1
лішняга. Ён 1
Ён дакладна 1
дакладна помніў 1
помніў месца 1
месца пахавання 6
пахавання кампазітара 1
кампазітара і, 1
і, калі, 1
калі, па 1
па выпадку 1
выпадку пяцідзесяцігоддзя 1
пяцідзесяцігоддзя з 1
смерці Моцарта, 1
Моцарта, сталі 1
сталі адшукваць 1
адшукваць яго 1
яго пахаванне, 1
пахаванне, смог 1
смог яго 1
яго паказаць. 1
паказаць. Ён 1
Ён дапамагае 1
дапамагае Ваўку 1
Ваўку прабрацца 1
ў хату 2
хату і 2
і корміць 1
корміць яго 1
яго скрадзенай 1
скрадзенай з 1
з гаспадарчага 2
гаспадарчага стала 1
стала ежай, 1
ежай, поіць 1
поіць гарэлкай. 1
гарэлкай. Ён 1
Ён дапамагаў 1
дапамагаў маладым 1
маладым мастакам: 1
мастакам: выплачваў 1
выплачваў рэгулярна 1
рэгулярна пенсіі, 1
пенсіі, плаціў 1
плаціў за 1
за вучобу. 1
вучобу. Ён 1
Ён дапамог 2
дапамог абсталяваць 1
абсталяваць два 1
два палявыя 1
палявыя партызанскія 1
партызанскія шпіталі. 1
шпіталі. Ён 1
дапамог павысіць 1
павысіць эканоміку, 1
эканоміку, а 1
а перыяд 1
перыяд 2003 1
2003 г. 6
г. - 10
- Ён 1
Ён дарыў 1
дарыў многім 1
многім падарункі 1
абяцаў яшчэ 1
больш. Ён 1
Ён даследаваў 1
даследаваў паводзіны 1
паводзіны малекул 1
малекул і 2
займаўся тэорыямі, 1
тэорыямі, якія 1
апісваюць станы 1
станы матэрыі. 1
матэрыі. Ён 1
смерці збіў 1
збіў 10-гадовага 1
10-гадовага сына 1
сына Хмяльніцкага 2
Хмяльніцкага і 1
і звёз 1
звёз жанчыну, 1
жанчыну, з 1
той жыў 1
жыў пасля 1
смерці жонкі. 2
жонкі. Ён 1
Ён дастае 1
дастае партфель 1
партфель непасрэдна 1
як Чыгур 1
Чыгур спрабуе 1
спрабуе знайсці 2
знайсці грошы. 1
грошы. Ён 3
Ён даў 4
даў зразумець, 1
што збіраецца 1
збіраецца наладзіць 1
наладзіць бой 1
імі двума 1
двума адначасова. 1
адначасова. Ён 1
даў ім 2
ім назву 1
назву Пясчаныя 1
Пясчаныя (Les 1
(Les Araynes). 1
Araynes). Ён 1
даў кароткае 1
кароткае эканамічнае 1
эканамічнае абгрунтаванне 1
абгрунтаванне падзелу 1
падзелу працы 2
ў функцыі 1
функцыі прадпрымальнікаў 1
прадпрымальнікаў уваходзіць 1
уваходзіць узгадненне 1
узгадненне і 1
і забеспячэнне 4
забеспячэнне ўзаемадзеяння 1
ўзаемадзеяння фактараў 1
з рынкавымі 1
рынкавымі сіламі. 1
сіламі. Ён 1
назву гэтай 1
гэтай знаходцы 1
знаходцы «Бэбі 1
з Таўнга». 1
Таўнга». Ён 1
Ён даўно 1
даўно марыў 1
марыў стварыць 1
стварыць відэа 1
відэа для 2
з Украіны. 1
Украіны. Ён 1
Ён дзяліў 1
дзяліў з 1
сям'ёй лесніка 1
лесніка ўсе 1
ўсе радасці 1
тыя нягоды, 1
нягоды, якіх 1
якіх так 2
так многа 1
многа выпадала 1
выпадала на 1
іх долю. 2
долю. Ён 1
Ён добра 2
сваёй тэхнікай, 1
тэхнікай, а 1
таксама быць 2
быць ахайным 1
ахайным і 1
і спраўным 1
спраўным валоданнем 1
валоданнем мячом, 1
мячом, з 1
магчымасцю дакладна 1
перадаць мяч 1
мяч на 1
на сярэдныя 1
сярэдныя і 1
доўгія дыстанцыі. 1
дыстанцыі. Ён 1
як перакладчык 1
перакладчык з 1
з грэчаскай 3
грэчаскай на 1
на лацінскую 4
мову твораў 1
твораў Арыстоцеля, 1
Арыстоцеля, Платона, 1
Платона, Плутарха, 1
Плутарха, Дэмасфена. 1
Дэмасфена. Ён 1
Ён «добра 1
«добра гуляў 1
гуляў сваю 1
сваю ролю», 1
ролю», але 1
не пайшлі 1
яго ідэалогіяй. 1
ідэалогіяй. Ён 1
Ён добрасумленна 1
добрасумленна трымаў 1
трымаў апеку 1
над маяратамі 1
маяратамі ў 1
поўнай згодзе 2
згодзе з 4
жонкай князя 1
князя Ежы 1
Ежы Радзівіла 1
Радзівіла Марыяй 1
Марыяй з 1
з Браніцкіх 1
Браніцкіх Радзвівіл 1
Радзвівіл (1863—1941). 1
(1863—1941). Ён 1
Ён досыць 1
досыць марозаўстойлівы, 1
марозаўстойлівы, святлалюбны, 1
святлалюбны, сярэдне 1
сярэдне патрабавальны 1
патрабавальны да 1
да ўрадлівасці 2
ўрадлівасці глеб, 1
глеб, у 1
гады расце 2
расце хутка. 1
хутка. Ён 2
Ён другі 1
другі чалавек 1
з трох, 1
трох, якія 2
якія зляталі 1
зляталі да 1
да Месяца 1
Месяца двойчы, 1
двойчы, але 1
двух, хто 1
хто пры 1
пры другім 1
другім візіце 1
візіце паспяхова 1
паспяхова высадзіўся 1
высадзіўся на 4
Месяц. Ён 1
Ён дружыў 1
дружыў з 1
з маім 1
маім мужам, 1
мужам, прыходзіў 1
прыходзіў да 2
нас дадому. 1
дадому. Ён 1
Ён дэбютаваў 1
трэцім месцы 2
ў Billboard 8
Billboard 200, 1
200, але 1
але прадаваўся 1
прадаваўся горш 1
горш чаканняў 1
чаканняў галіны, 1
галіны, нягледзячы 1
чынам пазітыўны 1
пазітыўны крытычны 1
крытычны прыём. 1
прыём. Ён 1
Ён ездзіў 1
ездзіў у 3
якасці кансультанта 2
кансультанта ў 1
ў Ферару, 1
Ферару, Рыміні, 1
Рыміні, Мантую, 1
Мантую, праводзіў 1
праводзіў экспертызу 1
экспертызу мармуру 1
мармуру ў 2
ў Карарэ. 1
Карарэ. Ён 1
Ён жа 12
— аператар 1
аператар фритюрных 1
фритюрных ваннаў 1
ваннаў (звычайна 1
(звычайна з 1
з памочнікам). 1
памочнікам). Ён 1
жа дадаў, 1
падчас абстрэлу 1
абстрэлу ваенныя 1
ваенныя схаваліся 1
ў бункеры, 1
бункеры, дзе 1
дзе тых 1
тых адолеў 1
адолеў страх. 1
страх. Ён 1
жа даў 1
даў некаторыя 1
некаторыя найпрасцейшыя 1
найпрасцейшыя правілы 1
правілы дзеянняў 1
з камплекснымі 1
камплекснымі лікамі. 1
лікамі. Ён 1
жа забяспечыў 1
забяспечыў перавоз 1
перавоз праху 1
праху пісьменніка 1
і пахаванне 2
пахаванне ў 1
ў Перадзелкіне. 1
Перадзелкіне. Ён 1
жа заклаў 1
заклаў Пальму. 1
Пальму. Ён 1
і аб'яднаў 1
аб'яднаў ў 1
ў 1641 1
1641 годзе 2
годзе абедзьве 1
абедзьве паловы 1
паловы Брагінскай 1
Брагінскай спадчыны 1
спадчыны малодшай 1
малодшай галіны 2
галіны роду 3
роду Вішнявецкіх 1
Вішнявецкіх у 1
сваіх руках 8
руках Czamańska 1
Wiśniowieccy. Ён 1
жа надаў 1
надаў прывілей, 1
прывілей, паводле 1
ў 1660 1
1660 быў 1
пабудаваны касцёл 2
касцёл Прачыстай 1
Прачыстай Маткі 1
Маткі Боскай. 1
Боскай. Ён 1
Ён жаніўся 2
жаніўся на 4
на Веселінцы 1
Веселінцы ў 1
гэты шлюб 4
няўдалым. Ён 1
жаніўся чатыры 1
чатыры разы, 2
разы, прагарэў 1
прагарэў на 1
некалькіх кампаніях, 1
кампаніях, быў 1
быў ашуканы 1
ашуканы партнёрамі 1
партнёрамі па 2
па бізнесе, 2
бізнесе, аднойчы 1
аднойчы быў 1
махлярстве з 1
выкарыстаннем пошты, 1
пошты, але 1
потым апраўданы. 1
апраўданы. Ён 1
жа прадвылічыў 1
прадвылічыў гэтую 1
гэтую з'яву. 1
з'яву. Ён 1
склаў «Слоўнік 1
«Слоўнік западнарускага 1
западнарускага прыслоў’я». 1
прыслоў’я». Ён 1
жа стварыў 1
і тэрмін 3
тэрмін "змешаная 1
"змешаная мова". 1
мова". Ён 1
жа ўзначальваў 1
ўзначальваў у 1
у 1958—1962 1
1958—1962 гадах 1
гадах групу 1
групу складальнікаў. 1
складальнікаў. Ён 1
жа фундаваў 2
фундаваў тут 1
тут царкву 1
Яна Хрысціцеля. 1
Хрысціцеля. Ён 1
Ён жыве 2
жыве з 1
з Беру 1
Беру Ларсам 1
Ларсам і 1
яго жонкай 5
жонкай Оўэн, 1
Оўэн, якая 1
якая замяніла 2
замяніла Люку 1
Люку родную 1
родную маці. 1
маці. Ён 1
жыве са 2
сваёй віртуальнай 1
віртуальнай галаграфічнай 1
галаграфічнай сяброўкай 1
сяброўкай Джой, 1
Джой, прадуктам 1
прадуктам штучнага 1
штучнага інтэлекту 2
інтэлекту карпарацыі 1
карпарацыі Wallace. 1
Wallace. Ён 1
Ён заахвочваў 2
заахвочваў манаства 1
манаства і 2
і змагаўся 2
з засіллем 1
засіллем крэсцэнтыяў 1
крэсцэнтыяў пры 1
пры папскім 1
папскім двары. 1
двары. Ён 1
заахвочваў прыбыццё 1
прыбыццё лацінян 1
лацінян у 1
у Кілікію, 1
Кілікію, дзе 1
дзе ім 4
не вагаючыся 1
вагаючыся давяраліся 1
давяраліся адказныя 1
адказныя пасады. 2
пасады. Ён 1
Ён забівае 1
забівае ў 1
ў 6-ці 1
6-ці матчах 1
матчах запар 1
запар (9 1
(9 галоў). 1
галоў). Ён 1
Ён забіў 2
два апошнія 1
апошнія чырвоныя 1
чырвоныя з 1
з каляровымі, 2
каляровымі, а 2
таксама жоўты 1
жоўты і 1
і зялёны 1
зялёны шары, 1
шары, але 1
памыліўся на 2
на дальнім 2
дальнім рудым. 1
рудым. Ён 1
гол за 4
за «сарок» 1
«сарок» у 1
гульні супраць 1
супраць свайго 2
былога клуба 2
клуба «Чарльтана», 1
«Чарльтана», у 1
якой яго 1
яго каманда 1
каманда прайграла 1
прайграла з 1
лікам 3:1. 1
3:1. Ён 1
Ён забраў 1
забраў дзяўчынку 1
бацькоў. Ён 1
Ён забяспечвае 1
забяспечвае ансамблю 1
ансамблю стройнасць 1
стройнасць і 1
і тэхнічную 2
тэхнічную дасканаласць 1
дасканаласць выканання. 1
выканання. Ён 2
Ён забяспечыў 1
забяспечыў істотнае 1
істотнае зніжэнне 1
зніжэнне тарыфных 1
тарыфных ставак, 1
ставак, замяніўшы 1
замяніўшы «Чорны 1
«Чорны тарыф» 1
тарыф» тарыфам 1
тарыфам Уолкера 1
Уолкера 1846 1
1846 года, 1
які задавальняў 1
задавальняў менш 1
менш прамыслова 1
прамыслова развітыя 1
развітыя штаты 1
штаты роднага 1
роднага Поўдня, 1
Поўдня, якія 1
выпускалі менш 1
менш дарагія 1
дарагія чым 1
чым канкурэнтныя 1
канкурэнтныя імпартныя 1
імпартныя тавары. 1
тавары. Ён 1
Ён заваяваў 1
заваяваў Вялікі 1
Вялікі залаты 1
на выстаўцы 2
выстаўцы ў 4
ў Бруселі 4
Бруселі (1905) 1
(1905) і 1
і Малы 4
Малы залаты 1
ў Бесарабіі 1
Бесарабіі (1912) 1
(1912) за 1
за высакаякасныя 1
высакаякасныя чаўнакі, 1
чаўнакі, бабіны, 1
бабіны, катушкі 1
катушкі і 1
і паганялкі 1
паганялкі для 1
для прадзільных 1
прадзільных і 2
і ткацкіх 2
ткацкіх фабрык. 1
фабрык. Ён 1
Ён завяшчаў 1
завяшчаў пахаваць 1
пахаваць сябе 1
вяршыні скалы. 1
скалы. Ён 1
Ён загадаў 2
загадаў Любамірскім 1
Любамірскім далучыцца 1
яго сіл 1
сіл паблізу 1
паблізу Зяленцаў. 1
Зяленцаў. Ён 1
загадаў расстраляць 2
расстраляць перад 1
перад строем 1
строем камандзіра 1
камандзіра 166-га 1
166-га стралковага 1
стралковага палка 6
палка маёра 1
маёра Зайнулліна 1
Зайнулліна К.А., 1
К.А., на 1
ўчастку якога 1
якога немцамі 1
немцамі быў 1
створаны плацдарм. 1
плацдарм. Ён 1
Ён загінуў 1
пры Мохачы, 1
Мохачы, а 1
яго рэшткі 3
рэшткі былі 3
знойдзены толькі 1
месяцы. Ён 1
Ён за 1
за грошы 3
грошы браў 1
браў сабе 1
сабе ў 5
закладнікі прыгожых 1
прыгожых хлопчыкаў 1
і заляцаўся 1
заляцаўся за 1
за імі, 1
імі, бо 1
бо ўсталявана, 1
ўсталявана, што 2
меў такі 3
такі заган» 1
заган» Аврелий 1
Аврелий Виктор. 1
Виктор. Ён 1
Ён заклаў 1
заклаў асновы 2
асновы сістэмы 1
сістэмы дзяржаўных 1
дзяржаўных выпрабаванняў 1
выпрабаванняў сартоў 1
сартоў палявых 1
палявых культур. 1
культур. Ён 1
Ён заклікаў 5
заклікаў «аднавіць 1
«аднавіць дэмакратыю», 1
дэмакратыю», прапаноўваў 1
прапаноўваў праграму 1
праграму эканамічных 1
эканамічных рэформаў 3
рэформаў пад 1
назвай «ісламскі 1
«ісламскі сацыялізм». 1
сацыялізм». Ён 1
заклікаў акцёраў 1
акцёраў адчуваць, 1
адчуваць, што 1
адчувае герой, 1
герой, літаральна 1
літаральна «залазіць 1
«залазіць у 1
яго шкуру». 1
шкуру». Ён 1
супрацоўніцтва «ўсе 1
«ўсе жывыя 1
жывыя беларускія 1
беларускія сілы 1
інтарэсах народа». 1
народа». Ён 1
заклікаў карэнным 1
чынам рэфармаваць 1
рэфармаваць сістэму, 1
сістэму, пры 1
уся ўлада 1
ўлада знаходзіцца 1
руках асяроддзя 1
асяроддзя прэзідэнта 1
прэзідэнта Пуціна. 1
Пуціна. Ён 1
заклікаў прыхільнікаў 1
прыхільнікаў Кадафі 3
Кадафі скласці 1
скласці зброю 1
і здацца. 1
здацца. Ён 1
Ён заключаецца 1
што электрамагнітныя 1
электрамагнітныя хвалі 3
хвалі з 1
з правай 2
правай і 2
і левай 1
левай кругавой 1
кругавой палярызацыяй 1
палярызацыяй распаўсюджваюцца 1
распаўсюджваюцца ў 2
асяроддзі з 3
рознай хуткасцю. 1
хуткасцю. Ён 2
Ён заключыў 1
заключыў кантракт 3
кантракт са 2
са студыяй 2
студыяй "Riverside. 1
"Riverside. Ён 1
Ён замацаваў 1
замацаваў ўсе 1
ўсе землі, 4
землі, захопленыя 1
захопленыя сялянамі 1
і буйнымі 4
буйнымі землеўладальнікамі 1
землеўладальнікамі падчас 1
падчас вайны, 2
вайны, за 1
за тымі, 1
хто іх 1
іх апрацоўваў. 1
апрацоўваў. Ён 1
Ён замяніў 1
замяніў герб 1
герб РСФСР 1
РСФСР (а 1
(а да 1
таго герб 1
герб СССР) 1
СССР) у 1
якасці дзяржаўнага. 1
дзяржаўнага. Ён 1
Ён заняў 4
заняў грошы 1
грошы дзеля 1
дзеля адбудовы 1
адбудовы царквы 1
царквы пад 1
назвай Santuario 1
Santuario della 1
della Mentorella, 1
Mentorella, і 1
гэтым храме 3
храме было 1
было пахавана 2
пахавана яго 2
яго сэрца. 2
сэрца. Ён 1
заняў купэ 1
купэ ў 1
ў пасажырскім 1
пасажырскім вагоне 1
вагоне другога 1
другога класа, 1
класа, дэкараваным 1
дэкараваным сцягамі 1
сцягамі Вялікабрытаніі, 1
Вялікабрытаніі, ЗША, 2
ЗША, Францыі, 1
Францыі, Японіі 1
і Чэхаславакіі. 2
Чэхаславакіі. Ён 1
пасаду памочніка 4
памочніка бібліятэкара. 1
бібліятэкара. Ён 1
пост прэм’ер-міністра 1
прэм’ер-міністра і 4
праводзіць палітыку, 1
палітыку, накіраваную 2
накіраваную на 5
на дасягненне 4
дасягненне самастойнасці 1
самастойнасці ад 1
і ўшчамленне 1
ўшчамленне правоў 1
правоў тамілаў. 1
тамілаў. Ён 1
Ён западозрыў 1
западозрыў у 1
у адказнасці 1
адказнасці Сафію 1
Сафію Магдалену 3
Магдалену і 1
і папрасіў 6
папрасіў губернатара 1
губернатара князя 1
князя графа 1
графа Нільса 1
Нільса Гілдэнстольпа 1
Гілдэнстольпа пагаварыць 1
ёй. Ён 2
Ён запатрабаваў 1
запатрабаваў вываду 1
вываду французскіх 1
французскіх сіл 1
сіл з 1
краіны. Ён 3
Ён запісваўся 1
запісваўся каля 1
каля паўгода, 1
паўгода, прыкладна 1
прыкладна гэтулькі 1
гэтулькі ж, 1
ж, колькі 1
колькі і 2
і першы. 1
першы. Ён 1
Ён запрашае 1
запрашае Пятра, 1
Пятра, Якава 1
Якава ў 2
ў Валадарства 1
Валадарства Нябеснае 1
Нябеснае з 1
з Ім, 1
Ім, але 1
яны занятыя 1
занятыя пытаннямі 1
пытаннямі іншых 1
іншых апосталаў 1
апосталаў і 2
і губляюць 1
губляюць свой 1
свой шанец. 1
шанец. Ён 1
Ён з 2
з аптымізмам 1
аптымізмам ацэньваў 1
ацэньваў магчымасць 1
магчымасць пераносу 1
пераносу сталіцы 2
сталіцы новай 1
новай Расіі 1
ў Санкт-Пецярбург 3
Санкт-Пецярбург і 2
і адкрыта 5
адкрыта дэманстраваў 1
дэманстраваў свае 1
свае манархічныя 1
манархічныя сімпатыі. 1
сімпатыі. Ён 1
Ён запусціў 1
запусціў у 1
у навальнічную 1
навальнічную хмару 1
хмару змея, 1
змея, на 1
быў прывязаны 1
прывязаны металічны 1
металічны ключ. 1
ключ. Ён 1
Ён заснаваў 2
заснаваў кампанію 3
кампанію GWG 1
GWG Ferris 1
Ferris & 1
& Co. 1
Co. Ён 1
заснаваў новую, 1
новую, XXVII 1
XXVII дынастыю. 1
дынастыю. Ён 1
Ён засноўваўся 1
засноўваўся як 1
як лаўра 1
лаўра і 1
стаць цэнтрам 2
цэнтрам праваслаўя 1
праваслаўя на 1
ўсходзе Беларусі. 1
Ён заставаўся 3
заставаўся актыўным 1
актыўным прапагандыстам 1
прапагандыстам гэтай 1
мовы напрацягу 1
горадзе два 1
у прамежках 1
прамежках паміж 3
паміж сваімі 2
сваімі нарвежскімі 1
нарвежскімі паходамі. 1
паходамі. Ён 1
ў страю 1
страю да 1
1950 г, 1
г, калі 1
змяніў Lincoln 1
Lincoln Cosmopolitan, 1
Cosmopolitan, названы 1
названы «Bubble 1
«Bubble Top». 1
Top». Ён 1
Ён застаўся 4
застаўся інвалідам: 1
інвалідам: левая 1
левая рука 2
рука не 1
не працавала, 1
працавала, левая 1
левая нага 1
нага цягалася 1
цягалася па 1
зямлі. Ён 2
гісторыі мастацтва 3
як жывапісец-партрэтыст 1
жывапісец-партрэтыст і 1
і мастацтвазнавец, 1
мастацтвазнавец, аўтар 1
аўтар шэрагу 3
па выяўленчым 1
мастацтве. Ён 1
раёне Нанта 1
Нанта на 1
год выпрабавальнага 1
выпрабавальнага тэрміну 4
тэрміну настаўніцтва. 1
настаўніцтва. Ён 1
застаўся халастым. 1
халастым. Ён 1
Ён заўважыў, 2
што кожная 5
кожная зорка 1
зорка пазначалася 1
пазначалася двумя 1
двумя камянямі. 1
камянямі. Ён 1
яго пацыентаў 1
пацыентаў назіраныя 1
назіраныя сімптомы 1
сімптомы маглі 1
быць выкліканыя 1
выкліканыя пэўнымі 1
пэўнымі рэчывамі 1
рэчывамі (алергенамі) 1
(алергенамі) з 1
асяроддзя, такімі, 1
як пыл, 1
пыл, пылок 1
пылок раслін 1
раслін або 1
або некаторыя 1
віды ежы. 1
ежы. Ён 1
Ён заўзята 1
заўзята выступаў 1
выступаў супраць 10
супраць расавых 1
расавых забабонаў 1
забабонаў і 2
і заяўляў 1
заяўляў аб 1
аб несумяшчальнасці 1
несумяшчальнасці расавай 1
расавай сегрэгацыі 2
сегрэгацыі і 1
і дэмакратыі. 3
дэмакратыі. Ён 1
Ён заўсёды 1
заўсёды мне 1
мне падабаўся 1
падабаўся — 1
— я 1
я захапляўся 1
яго ведамі, 1
ведамі, уменнем 1
уменнем кіраваць 1
кіраваць войскамі, 1
войскамі, вялікім 1
вялікім вопытам, 1
вопытам, выключнай 1
выключнай сціпласцю 1
сціпласцю і 1
і тактоўнасцю 1
тактоўнасцю ў 1
зносінах з 1
з людзьмі. 1
людзьмі. Ён 1
Ён захапіў 1
захапіў Камянец 1
Камянец і 1
некалькі замкаў 1
замкаў у 1
у Падляшшы, 1
Падляшшы, размясціўшы 1
размясціўшы ў 1
іх польскія 1
польскія гарнізоны 1
гарнізоны Тарас 1
Тарас А. 1
Е. Войны 1
Войны Московской 1
Московской Руси 1
Руси с 1
с Великим 1
Великим Княжеством 1
Княжеством Литовским 1
Литовским и 1
и Речью 1
Речью Посполитой 1
Посполитой в 1
в XIV—XVII 1
XIV—XVII вв. 1
вв. Москва: 1
Москва: «АСТ», 1
«АСТ», 2006. 1
2006. Ён 1
Ён захапляўся 1
захапляўся Томасам 1
Томасам Морам 1
Морам і 1
і Эразмам 1
Эразмам Watson, 1
Watson, Foster 1
Foster (1913). 1
(1913). Ён 1
Ён захістаўся 1
захістаўся і 1
і затужыў 1
затужыў ад 1
гэтага. Ён 1
Ён захоплены 1
захоплены Аляксандрам 1
Аляксандрам Пірсам 1
Пірсам і 1
і прывезены 1
прывезены на 1
на допыт, 2
допыт, але, 1
як заўважаецца, 1
заўважаецца, захоўваў 1
захоўваў маўчанне 1
маўчанне падчас 1
падчас допыту. 1
допыту. Ён 1
Ён захоўваў 2
захоўваў добрыя 1
добрыя адносіны 4
сваімі шваграмі, 1
шваграмі, каралямі 1
каралямі Францыі. 1
Францыі. Ён 3
захоўваў строгі 1
строгі пост 1
пост і 1
і маліўся 1
маліўся ўначы. 1
ўначы. Ён 1
Ён зацвердзіў 1
зацвердзіў заснаванне 1
заснаванне ў 1
ў 1456 1
1456 годзе 1
годзе Грайфсвальдскага 1
Грайфсвальдскага ўніверсітэта. 1
Ён зашыфраваў 1
зашыфраваў у 1
сваім малюнку 1
малюнку мноства 1
мноства пасланняў 1
пасланняў для 1
прыхільнікаў «Еўрабачання» 1
«Еўрабачання» у 1
форме ўзыходзячай 1
ўзыходзячай зоркі. 1
зоркі. Ён 1
Ён заявіў, 2
яго фракцыя 1
фракцыя супраць 1
супраць псеўда-рэвалюцыйнай 1
псеўда-рэвалюцыйнай дзейнасці 1
і гвалтоўных 1
гвалтоўных паўстанняў 1
супраць цяперашняй 1
цяперашняй улады. 1
улады. Ён 2
лёс можа 1
можа вырашыць 1
вырашыць толькі 1
толькі рэферэндум. 1
рэферэндум. Ён 1
Ён заяўляе, 1
заяўляе, што 4
што горад 7
горад «хворы 1
«хворы чумой 1
чумой беззаконня», 1
беззаконня», і 1
і забівае 4
забівае злачынцаў, 1
злачынцаў, якія 1
якія змаглі 2
змаглі сысці 1
сысці ад 2
пакарання пры 1
дапамозе грошай 1
грошай і 3
і сувязяў. 1
сувязяў. Ён 1
Ён збіраўся 3
збіраўся зняць 1
зняць кароткаметражку 1
кароткаметражку пра 1
пра дона 1
дона Маразіні 1
Маразіні — 1
— рымскага 1
рымскага святара, 1
святара, расстралянага 1
расстралянага немцамі. 1
немцамі. Ён 1
збіраўся падрыхтаваць 1
падрыхтаваць даклад 2
даклад да 1
да святкавання 2
святкавання 25-годдзя 1
25-годдзя заваявання 1
заваявання Паўднёвага 1
Паўднёвага полюса; 1
полюса; жыў 1
жыў і 9
сваёй каюце. 1
каюце. Ён 1
збіраўся працаваць 1
працаваць разам 1
з Жакам 1
Жакам Лёбам 1
Лёбам над 1
над даследаваннем 1
даследаваннем мозгу 1
мозгу сабак. 1
сабак. Ён 1
Ён збіраў 1
часта плаціў 1
плаціў вялікія 1
за каштоўныя 1
каштоўныя рэчы. 2
рэчы. Ён 2
Ён зблізіўся 1
Францыяй, бачачы 1
ёй саюзніка 1
саюзніка супраць 1
супраць караля 1
караля Англіі. 1
Англіі. Ён 1
Ён збольшага 1
збольшага перабывае 1
перабывае або 1
ў вымкненым 1
вымкненым стане, 1
стане, калі 2
яго супраціўленне 1
супраціўленне максімальнае, 1
максімальнае, або 1
рэжыме насычэння 1
насычэння — 1
мінімальным супрацівам, 1
супрацівам, то 1
бок або 1
або ток, 1
ток, або 1
або падзення 1
падзення напружання 1
напружання на 2
ім блізкія 1
да нулю. 1
нулю. Ён 1
Ён звольніў 1
звольніў каля 1
1000 армейскіх 1
армейскіх афіцэраў, 1
афіцэраў, якія 5
якія размаўлялі 4
размаўлялі на 4
на ўрду, 1
ўрду, увёў 1
сістэму квот 1
квот у 1
у дзяржаўны 3
дзяржаўны апарат. 1
апарат. Ён 1
Ён згаданы 1
згаданы ў 3
з паходам 1
паходам паўднёварускіх 1
паўднёварускіх князёў 1
князёў на 2
на Полацкую 1
Полацкую зямлю, 1
зямлю, у 1
якім удзельнічала 2
удзельнічала дружына 1
дружына Вячаслава 1
Вячаслава Яраславіча 1
Яраславіча «ис 1
«ис Клечьска». 1
Клечьска». Ён 1
Ён згадаў 1
згадаў некалькі 1
некалькі мадыфікацый, 1
мадыфікацый, і 1
і нягдедзячы 1
нягдедзячы на 1
высокі кошт 1
і слабасць 1
слабасць апаратнай 1
апаратнай часткі, 1
часткі, адыграў 1
адыграў сваю 1
распаўсюджанні персанальных 1
персанальных камп'ютараў. 1
камп'ютараў. Ён 1
Ён здабыў 1
роду тры 1
тры каралеўскія 1
каралеўскія кароны 1
кароны (Чэшскую, 1
(Чэшскую, Венгерскую 1
Венгерскую і 1
і Польскую). 1
Польскую). Ён 1
Ён здзейсніў 1
здзейсніў некалькі 2
некалькі паходаў 2
паходаў супраць 2
супраць мангола-татараў, 1
мангола-татараў, наладзіў 1
наладзіў сяброўскія 1
сяброўскія зносіны 1
з сербскім 1
сербскім каралём 1
каралём Мілуцінам. 1
Мілуцінам. Ён 1
Ён здзяйсняе 1
здзяйсняе паездкі 1
паездкі па 4
па многіх 3
многіх правінцыях 1
правінцыях краіны, 1
дзе робіць 1
робіць праграмныя 1
праграмныя заявы. 1
заявы. Ён 1
Ён здолеў 2
здолеў атрымаць 3
атрымаць вярхоўнае 1
вярхоўнае камандаванне 2
камандаванне ўсімі 2
сіламі персаў 1
персаў на 1
на Захадзе, 1
Захадзе, найвышэйшую 1
найвышэйшую пасаду, 1
пасаду, якую 1
займаў чужынец 1
чужынец у 1
у Персідскай 1
Персідскай імперыі 2
імперыі за 1
ўсю яе 1
яе гісторыю. 1
гісторыю. Ён 1
здолеў увесці 1
увесці ў 1
ў зман 1
зман Вітгенштэйна 1
Вітгенштэйна і 1
і раптоўна 1
раптоўна атакаваў 1
атакаваў левы 1
фланг і 3
цэнтр рускай 1
рускай пазіцыі. 1
пазіцыі. Ён 1
Ён здольны 1
здольны кіраваць 1
кіраваць аб’ектамі 1
аб’ектамі на 1
на адлегласці, 1
адлегласці, падманваць 1
падманваць розум, 1
таксама забіваць 1
забіваць ворагаў 1
ворагаў маланкамі. 1
маланкамі. Ён 1
Ён здушыў 1
здушыў паўстанне 1
супраць Філіпа, 1
Філіпа, на 1
ўсяго свайго 4
кіравання распараджаўся 1
распараджаўся даходамі 1
даходамі каралеўства. 1
каралеўства. Ён 1
Ён з'ехаў 1
горад Солэм 1
Солэм на 1
поўначы Францыі. 3
Ён змагаецца 1
з аплатай 2
аплатай арэнднай 1
арэнднай платы 1
платы і 1
часта здзекуецца 1
здзекуецца з 2
з паліцэйскага 1
паліцэйскага пастарунку 1
пастарунку Маямі 1
Маямі на 1
лейтэнантам Луісам 1
Луісам Эйнгорнам, 1
Эйнгорнам, які 1
які лічыць 2
лічыць Вентуру 1
Вентуру няздольным. 1
няздольным. Ён 1
Ён змог 2
змог захапіць 2
захапіць сваімі 1
сваімі ідэямі 1
ідэямі некалькі 1
некалькі высокапастаўленых 1
высокапастаўленых сенатараў, 1
сенатараў, саветнікаў 1
сяброў Нерона 1
Нерона — 1
— Ён 2
змог яшчэ 1
больш пашырыць 1
пашырыць свае 4
ўладанні. Ён 1
Ён змякчае 1
змякчае лініі, 1
лініі, надае 1
надае сваім 1
сваім персанажам 1
персанажам больш 1
больш вытанчанасці 1
і прапануе 7
прапануе нам 1
нам больш 1
больш прывабныя 1
прывабныя выявы 1
выявы ад 1
першай асобы. 3
асобы. Ён 1
Ён змяніў 2
змяніў на 5
пасадзе Джорджа 1
Джорджа Рэйда 1
Рэйда і 1
і прабыў 2
прабыў на 4
пасадзе 5 1
змяніў старую 1
старую назву 2
назву мясцовасці 2
мясцовасці «камбій-тэнге» 1
«камбій-тэнге» на 1
на «Вугудугу», 1
«Вугудугу», што 1
азначае «месца, 1
«месца, дзе 1
дзе людзі 1
людзі заваявалі 1
заваявалі славу 2
славу і 2
і пашану». 1
пашану». Ён 1
Ён змястоўна 1
змястоўна далажыў 1
далажыў аб 1
аб будове 2
будове чэрапа, 1
чэрапа, пры 1
гэтым адзначыўшы, 1
адзначыўшы, што 2
той мае 1
мае ўсе 3
ўсе асноўныя 2
асноўныя рысы 2
рысы роду 1
роду Homo 1
Homo і 1
і аб'ём 2
аб'ём мозгу 2
мозгу не 1
за 1070 1
1070 см³. 1
см³. Ён 1
Ён змяшчаў 1
змяшчаў кароткі 1
кароткі надпіс 1
надпіс «В 1
«В лѣто 1
лѣто Бож•(аго) 1
Бож•(аго) нӕр. 1
нӕр. Ён 1
Ён знаходзіўся 4
знаходзіўся за 2
за 21 3
21 км 2
ад хаты 1
хаты і 3
яго даводзілася 1
даводзілася хадзіць 1
хадзіць пешкі, 1
пешкі, а 1
а дома 1
дома заставаліся 1
заставаліся малыя 1
малыя дзеткі. 1
дзеткі. Ён 1
пасадзе рэктара 1
рэктара з 1
з 1964 4
па 1973 1
1973 год. 1
год. Ён 1
знаходзіўся пастаянна 1
пастаянна перад 1
і ўмелым 1
ўмелым ды 1
ды рашучым 1
рашучым дзеяннем 1
дзеяннем забяспечваў 1
забяспечваў бліскучае 1
бліскучае выкананне 2
выкананне пастаўленай 1
пастаўленай перад 1
перад корпусам 1
корпусам баявой 1
баявой задачы, 1
задачы, пры 1
гэтым меў 1
вельмі нязначныя 1
нязначныя страты 3
ў асабовым 1
асабовым складзе 1
складзе сваіх 1
сваіх войскаў. 4
войскаў. Ён 1
знаходзіўся ці 1
самой Аскольдавай 1
Аскольдавай магіле, 1
магіле, ці 1
на ўзвышшы 1
ўзвышшы над 1
Ён знаходзіцца 2
на Паўднёвым 4
Паўднёвым востраве 2
парку Fiordland. 1
Fiordland. Ён 1
ў Блумфантэйне, 1
Блумфантэйне, «судовай 1
«судовай сталіцы» 1
сталіцы» краіны. 1
Ён знаходзіць 1
знаходзіць суцяшэнне 1
суцяшэнне ў 1
ў Джэйн 1
Джэйн і 3
і жэніцца 1
жэніцца на 2
ёй, парушыўшы 1
парушыўшы тым 1
самым слова 1
слова дадзенае 1
дадзенае Уолдэру 1
Уолдэру Фрэю, 1
Фрэю, саюз 1
быў разарваны 1
разарваны невядома 1
невядома хто 1
хто настаяў 1
на вяселлі. 1
вяселлі. Ён 1
Ён зняўся 1
такіх фільмах, 2
фільмах, як 2
як «Дэдпул 1
«Дэдпул 2» 1
2» і 2
і «Яно 1
«Яно 2», 1
2», і 2
разоў з’яўляўся 1
серыяле «Легіён». 1
«Легіён». Ён 1
Ён зрабіў 6
зрабіў гэта 5
гэта спецыяльна, 1
спецыяльна, я 1
я ўпэўненая 1
ўпэўненая ў 2
гэтым. Ён 1
зрабіў запісы, 1
запісы, якія 1
былі выдадзеныя. 1
выдадзеныя. Ён 1
зрабіў моцную 1
моцную вяроўку 1
вяроўку з 1
з валасоў 1
валасоў сястры, 1
сястры, падняўся 1
падняўся на 3
на гору 1
гору і 1
і зачапіў 1
зачапіў Сонца. 1
Сонца. Ён 2
зрабіў першае 1
першае медыцынскае 1
медыцынскае апісанне 1
апісанне лячэбных 1
лячэбных уласцівасцяў 1
уласцівасцяў тутэйшых 1
тутэйшых крыніц. 1
крыніц. Ён 1
зрабіў стылізаваны 1
стылізаваны партрэт 1
партрэт панды 1
панды і 1
малюнак гэтай 1
гэтай лагоднай 1
лагоднай жывёлы, 1
жывёлы, якая 1
мела патрэбу 1
ў абароне, 1
абароне, стане 1
стане выдатным 1
выдатным сімвалам 1
сімвалам новага 1
новага фонду. 1
фонду. Ён 1
Ён зрабіўся 1
зрабіўся сумна 1
сумна вядомым 1
вядомым за 1
свае насмешкі 1
насмешкі і 1
і сатыру, 1
сатыру, яго 1
яго любімымі 1
любімымі тэмамі 1
тэмамі былі 1
былі сексуальная 1
сексуальная пасіўнасць 1
пасіўнасць мужчын 1
і сексуальная 1
сексуальная нястрыманасць 1
нястрыманасць жанчын. 1
жанчын. Ён 1
зрабіў чатыры 1
чатыры стрэлы 1
стрэлы ў 1
ў пантыфіка 1
пантыфіка падчас 1
падчас штодзённага 1
штодзённага выхаду 1
выхаду папы 1
папы да 1
да народу 2
народу ў 1
Рыме. Ён 1
Ён зроблены 1
з празрыстага 1
празрыстага пластыка, 1
пластыка, што 1
дазваляе стрэлку 1
стрэлку ў 1
момант пазнаць 1
пазнаць колькасць 1
колькасць патронаў 1
патронаў у 1
ім. Ён 2
Ён зрывае 1
зрывае толькі 1
адзін яблык 1
яблык для 1
для Аслана. 1
Аслана. Ён 1
пачатку быў 1
нямецкіх палітычных 1
палітычных ворганаў, 1
ворганаў, уключаючы 1
уключаючы федэральны 1
федэральны ўрад, 1
верасні 1949 2
Ён зыходзіў 1
зыходзіў з 3
з няправільнай 2
няправільнай гіпотэзы, 1
гіпотэзы, што 3
што памылкі 1
памылкі вымярэння 1
вымярэння размеркаваныя 1
размеркаваныя па 2
па «трохвугольным 1
«трохвугольным законе», 1
законе», але 1
але зрабіў 1
зрабіў правільны 1
правільны вывад 1
вывад — 1
Ён з’яўляецца 5
з’яўляецца аднім 2
з запатрабаваных 1
запатрабаваных беларускіх 1
пісьменнікаў дэтэктыўнага 1
дэтэктыўнага жанру, 1
жанру, і 1
не апошнюю 4
апошнюю ролю 4
ролю іграе 4
іграе тут 1
тут яго 1
яго вопыт 2
вопыт у 4
у крымвышуку. 1
крымвышуку. Ён 1
найстарэйшых прафесійных 1
прафесійных футбольных 1
футбольных каманд 1
каманд у 4
з першапраходцаў 1
першапраходцаў ў 1
вывучэнні лацінамоўнай 1
лацінамоўнай і 1
і стражытнарускай 1
стражытнарускай літаратуры, 1
літаратуры, яго 1
яго гіпотэзы 1
гіпотэзы і 1
і адкрыцці 3
адкрыцці з’яўляюцца 1
з’яўляюцца падставай 1
даследаванняў іншых 1
іншых вучоных 1
і сведчаць 1
аб багатай 1
багатай спадчыне, 1
спадчыне, якая 1
якая дасталася 1
дасталася нам 1
нам ад 1
ад продкаў. 2
продкаў. Ён 1
Ён з'яўляецца 13
самых чытаных 1
чытаных мысляроў. 1
мысляроў. Ён 1
асноўнай формай 1
формай перамяшчэння 1
перамяшчэння насякомых 1
насякомых у 1
паветры і 2
і ўяўляе 8
сабой махаючы 1
махаючы палёт. 1
палёт. Ён 1
з'яўляецца галоўным 9
галоўным месцам 1
месцам сустрэчы 1
сустрэчы групы, 1
групы, дзе 1
праводзяцца вясновыя 1
вясновыя і 1
і летнія 1
летнія навучальныя 1
навучальныя сесіі. 1
сесіі. Ён 1
з’яўляецца лідарам 1
лідарам кіруючай 1
кіруючай Антарыеўскай 1
Антарыеўскай ліберальнай 1
ліберальнай партыі, 2
мае бальшыню 1
бальшыню пасад 1
пасад у 3
у Заканадаўчым 1
Заканадаўчым сходзе 1
сходзе правінцыі. 1
правінцыі. Ён 1
першай страфой 1
страфой верша 1
верша Жукоўскага 1
Жукоўскага «Малітва 1
«Малітва рускага 1
рускага народа», 2
народа», які 2
які часам 2
часам увесь 1
увесь памылкова 1
памылкова прымаецца 1
прымаецца за 1
за гімн. 1
гімн. Ён 1
з'яўляецца працягам 1
працягам горнай 1
горнай грады 2
грады Паўднёвай 1
Паўднёвай Камбоджы. 1
Камбоджы. Ён 1
з'яўляецца пры 1
пры канцэнтрацыі 2
канцэнтрацыі ў 1
ў капілярнай 1
капілярнай крыві 1
крыві адноўленага 1
адноўленага гемаглабіну 1
гемаглабіну больш 1
50 г/л 1
г/л (пры 1
(пры норме 1
норме да 1
30 г/л). 1
г/л). Ён 1
з'яўляецца сааўтарам 1
сааўтарам гігіенічнай 1
гігіенічнай і 1
і эколага-гігіенічнай 1
эколага-гігіенічнай класіфікацый 1
класіфікацый небяспекі 1
небяспекі пестыцыдаў. 1
пестыцыдаў. Ён 1
з'яўляецца самым 20
драўляным будынкам 1
будынкам Хельсінкі. 1
Хельсінкі. Ён 1
з'яўляецца святломузычным 1
святломузычным і 1
і шматфункцыяльным. 1
шматфункцыяльным. Ён 1
з'яўляецца сэрцам 1
сэрцам эканомікі 1
Ла-Карунья. Ён 1
тым ці 6
ці іншым 9
іншым выглядзе 2
выглядзе ва 1
ўсіх шасці 1
шасці частках 1
частках фільму. 1
фільму. Ён 1
часткай сістэмы 1
сістэмы патухлага 1
патухлага вулкана 1
вулкана Керлінг, 1
Керлінг, які 1
суседстве. Ён 1
членам Сан-Марынскай 1
Сан-Марынскай хрысціянска-дэмакратычнай 1
хрысціянска-дэмакратычнай партыі 1
партыі з 5
з 1973. 1
1973. Ён 1
многіх зладзеяў, 1
зладзеяў, зняволеных 1
зняволеных у 1
чатырох турмаў, 1
турмаў, як 1
як тлумачыць 1
тлумачыць Шалёны 1
Шалёны Мысляр, 1
Мысляр, «таварыш 1
«таварыш зняволенага 1
зняволенага Віхуры». 1
Віхуры». Ён 1
Ён з'яўляўся 3
з'яўляўся адзіным 1
адзіным шашонскім 1
шашонскім правадыром, 1
правадыром, прызнаным 1
прызнаным амерыканскімі 1
амерыканскімі ўладамі. 1
ўладамі. Ён 1
аўтараў падручніка 1
ВНУ «Геаграфія 1
«Геаграфія Беларусі». 1
Беларусі». Ён 1
з'яўляўся ганаровым 1
членам Інстытута 1
Інстытута радыёінжынерыі 1
радыёінжынерыі - 1
- аднаго 1
двух папярэднікаў 1
папярэднікаў IEEE 1
IEEE (іншы 1
(іншы - 1
- амерыканскі 1
амерыканскі Інстытут 1
Інстытут інжынераў 1
па электратэхніцы). 1
электратэхніцы). Ён 1
Ён з’яўляўся 3
з’яўляўся папулярызатарам 1
папулярызатарам гісторыі 1
гісторыі Узбекістана 1
Узбекістана ў 3
Японіі, шмат 1
для папулярызацыі 1
папулярызацыі узбекскіх 1
узбекскіх традыцый 1
культуры, арганізаваў 1
арганізаваў пастаянна 1
пастаянна дзеючыя 2
дзеючыя выстаўкі, 1
выстаўкі, экспазіцыі 1
экспазіцыі ўзбекскай 1
ўзбекскай культуры 1
гарадах Японіі. 1
Японіі. Ён 2
з’яўляўся пастаўшчыком 1
пастаўшчыком марганцавай 1
марганцавай руды 1
руды на 1
ўсю Сібір 1
Усход. Ён 1
з’яўляўся таксама 1
таксама лаўрэатам 1
лаўрэатам стыпендыі 1
стыпендыі Макартура, 1
Макартура, Нацыянальнай 1
Нацыянальнай кніжнай 1
кніжнай прэміі. 1
прэміі. Ён 1
Ён з'яўляўся, 1
з'яўляўся, як 1
ўсе служачыя 1
служачыя Галоўнага 1
Галоўнага Гідраграфічнага 1
Гідраграфічнага ўпраўлення, 1
ўпраўлення, вернікам 1
вернікам Адміралцейскага 1
Адміралцейскага сабора. 1
сабора. Ён 1
Ён і 8
далей будзе 1
будзе маяком 1
маяком сербскай 1
сербскай духоўнасці. 1
духоўнасці. Ён 1
два яго 1
яго браты, 2
браты, Ральф 1
Ральф і 1
і Робін, 1
Робін, жылі 1
маёнтку Брытуэл 1
Брытуэл да 1
да 1979 2
1979 года, 2
года, потым 1
потым пераехалі 1
ў Ятлі, 1
Ятлі, Хэмпшыр. 1
Хэмпшыр. Ён 1
Ён ідзе 1
ідзе для 1
прыгатавання кампотаў, 1
кампотаў, варэння, 1
варэння, марынадаў 1
марынадаў і 1
і сушкі. 1
сушкі. Ён, 1
Ён, ідучы 1
ідучы курсе 1
курсе сваіх 1
сваіх пераемнікаў, 1
пераемнікаў, стаў 1
стаў павышаць 1
павышаць стабільнасць 1
стабільнасць фінансавага 1
фінансавага сектара. 1
сектара. Ён 1
лічыўся «вястуном» 1
«вястуном» вясны. 1
вясны. Ён 1
Ён імкнецца 1
імкнецца абараніць 1
абараніць яе 2
ад жахаў 1
жахаў вайны 1
і гатовага 1
гатовага на 1
на ўсё, 1
ўсё, таксама 1
таксама закаханага 1
закаханага ў 1
ў Алену 1
Алену казацкага 1
казацкага палкоўніка 1
палкоўніка Богуна. 1
Богуна. Ён 1
Ён імкнуўся 2
імкнуўся на 1
практыцы ўвасобіць 1
ўвасобіць спасцігнуты 1
спасцігнуты ім 1
ім прынцып 1
адзінства тэорыі 1
і практыкі, 2
практыкі, мастацтва 1
і навукі, 2
навукі, прыгажосці 1
прыгажосці і 3
і карысці. 1
карысці. Ён 1
імкнуўся спалучаць 2
спалучаць у 1
творчасці рамантычную 1
рамантычную стылістыку 1
стылістыку з 1
з натурфіласофскімі 1
натурфіласофскімі разважаннямі. 1
разважаннямі. Ён 1
стаў непасрэдным 1
непасрэдным папярэднікам 2
папярэднікам класічных 1
класічных кліпераў. 1
кліпераў. Ён 1
цяпер з'яўляецца 5
самай распаўсюджанай 4
распаўсюджанай гульнёй 1
гульнёй у 3
ЗША сярод 1
сярод картачных 1
картачных гульняў. 2
гульняў. Ён 1
жонка Карэн 1
Карэн маюць 1
маюць траіх 1
траіх дзяцей. 3
людзі размясціліся 1
размясціліся на 1
старым млыне 1
млыне ў 1
ў правінцыяльнай 1
правінцыяльнай глыбінцы. 1
глыбінцы. Ён 1
яго сябар 5
сябар Людавіт 1
Людавіт Фула 1
Фула былі 1
былі аўтарамі 1
аўтарамі маніфеста 1
маніфеста славацкіх 1
славацкіх мадэрністаў. 1
мадэрністаў. «Ён 1
«Ён і 2
і Яна» 2
Яна» / 1
/ Віктар 3
Віктар Жыбуль 1
Жыбуль // 1
// ЛіМ. 2
ЛіМ. Ён 1
Ён кажа 1
кажа Андрэю, 1
Андрэю, што 1
што грэкі 1
грэкі хочуць 1
хочуць убачыць 1
убачыць Ісуса, 1
паведамляюць пра 3
гэта Ісусу. 1
Ісусу. Ён 1
Ён кажа, 1
заходніх дакументах 1
дакументах балгарскага 1
балгарскага цара 3
цара называлі 1
называлі Каламан. 1
Каламан. Ён 1
Ён казаў 2
казаў аб 2
што дзяцей 2
дзяцей змалку 1
змалку трэба 1
трэба прывабіць 1
прывабіць кнігай, 1
кнігай, і 1
і выклікаць 2
іх устойлівую 1
устойлівую цікавасць 1
да чытання, 1
чытання, што 1
што далучэнне 1
да кніжнай 1
кніжнай культуры 3
культуры пачынаецца 1
пачынаецца ўжо 1
з дзіцячага 1
дзіцячага садка. 1
садка. Ён 1
казаў мне, 1
мне, што 1
што ўсуне 1
ўсуне ў 1
ў бутэльку 1
бутэльку і 1
і закапае, 1
закапае, магчыма, 1
магчыма, нехта 1
нехта натрапіць. 1
натрапіць. Ён 1
Ён казаў: 1
казаў: «Хто 1
«Хто ведае 1
ведае ўсё, 1
ўсё, той 1
той можа 2
можа ўсё. 1
ўсё. Ён 1
Ён калекцыяніраваў 1
калекцыяніраваў такія 1
такія факты 1
дзяцінства. Ён 1
Ён кантралюе 1
кантралюе і 2
і каардынуе 1
каардынуе працу 1
мае справу 1
з парламентам 2
парламентам па 1
па заканадаўстве 1
заканадаўстве аб 2
аб сумесным 2
сумесным прыняцці 1
рашэнняў. Ён 1
Ён кантраляваў 1
кантраляваў ваенныя 1
ваенныя сілы 2
сілы некалькіх 1
некалькіх абшчын. 1
абшчын. Ён 1
Ён карыстаўся 1
карыстаўся шырокай 2
шырокай і 3
і свабоднай 3
свабоднай манерай 1
манерай пісьма, 1
пісьма, насычанымі 1
насычанымі фарбамі, 1
фарбамі, што 1
было дастаткова 3
дастаткова новым 1
часу. Ён 2
Ён кахае 1
кахае прыгожую 1
прыгожую дзяўчынку 1
дзяўчынку Лену 1
Лену Лазу, 1
Лазу, у 1
яго ёсць 6
ёсць сябры 1
ўсё ідзе 1
ідзе добра. 1
добра. Ён 1
Ён каштаваў 1
каштаваў даволі 1
даволі няшмат 1
няшмат (важыць 1
(важыць ён 1
ён каля 1
каля 0.3 1
0.3 грам 1
грам не 1
болей чам 1
чам 25-ціадсоткавага 1
25-ціадсоткавага срэбра). 1
срэбра). Ён 1
Ён кіруе 1
кіруе царквой 1
царквой сумесна 1
сумесна са 1
са Свяшчэнным 1
Свяшчэнным сінодам 1
сінодам і 1
і Архірэйскім 1
Архірэйскім саборам, 1
саборам, выбіраецца 1
выбіраецца пажыццёва 1
пажыццёва на 2
на Памесным 1
Памесным саборы 1
саборы (сходзе 1
(сходзе прадстаўнікоў 1
прадстаўнікоў духавенства 1
духавенства і 7
і вернікаў 2
вернікаў царквы). 1
царквы). Ён 1
Ён княжыў 1
княжыў да 1
да 1505 1
1505 года. 1
Ён круціць 1
круціць татэм 1
татэм для 1
для праверкі, 1
праверкі, у 1
у сне 3
сне ён 1
ці не, 2
не, але 1
але пакідае 2
пакідае яго 2
на стале 6
стале і 1
і далучаецца 1
да сям'і 3
ў садзе. 1
садзе. Ён 1
Ён купляе 1
купляе яго, 1
яго, па 1
дадзеных за 2
за 137000 1
137000 ліўраў, 1
ліўраў, у 1
у Лацінскага 1
Лацінскага імператара 1
імператара Балдуіна 2
Балдуіна II, 1
і цярновы 1
цярновы вянок 1
вянок вязуць 1
вязуць у 1
Парыж. Ён 1
Ён лёгка 1
лёгка заваёўваў 1
заваёўваў сяброў 1
яго былых 1
былых ворагаў 1
ворагаў пазней 1
пазней далучыліся 2
далучыліся да 19
яго. Ён 2
Ён літаральна 1
літаральна выпрамяняў 1
выпрамяняў энергію. 1
энергію. Ён 1
Ён лічыў 3
лічыў неабходным 2
неабходным дапамагчы 1
дапамагчы народу 1
народу ўсвядоміць, 1
ўсвядоміць, што 1
сам гаспадар 1
гаспадар на 1
сваёй зямлі. 2
нашчадкам знакамітай 1
знакамітай дынастыі 1
дынастыі Скалігераў, 1
Скалігераў, якая 1
якая кіравала 5
кіравала Вероне. 1
Вероне. Ён 1
сябе постаццю 1
постаццю значнейшай, 1
значнейшай, чым 1
чым гэта 3
самай справе. 2
справе. Ён 1
Ён лічыўся 1
лічыўся ідэалам 1
ідэалам справядлівага 1
справядлівага ўладара, 1
ўладара, як 1
як ідэальны 1
ідэальны правіцель 1
правіцель ён 1
быў адзначан 2
адзначан у 1
некалькіх літаратурных 2
літаратурных творах. 1
творах. Ён 1
Ён лічыў, 7
для гарантыі 1
гарантыі нейтральнасці 2
нейтральнасці краіны 1
краіны трэба 2
трэба рэзка 1
рэзка павялічыць 1
павялічыць выдаткі 1
на абарону. 1
абарону. Ён 2
для сапраўднага 1
сапраўднага вучонага, 1
вучонага, у 1
ад філосафа, 1
філосафа, неарэалізм 1
неарэалізм з'яўляецца 1
з'яўляецца непрымальным. 1
непрымальным. Ён 1
што ідэал 1
ідэал дабрасумленнасці 1
дабрасумленнасці — 1
— Бог, 1
Бог, да 1
якога чалавек 2
можа наблізіцца 1
наблізіцца дзякуючы 1
дзякуючы самаўдасканаленню. 1
самаўдасканаленню. Ён 1
што лепшай 1
лепшай часткай 2
часткай душы 1
душы з'яўляецца 1
яе здольнасць 1
здольнасць «…разумею, 1
«…разумею, памятаеце, 1
памятаеце, розум, 1
розум, і 1
і суддзя.» 1
суддзя.» Ён 1
мэтай сацыялагічнай 1
сацыялагічнай навукі 1
навукі з’яўляецца 1
з’яўляецца аналіз 1
аналіз сацыяльнага 1
сацыяльнага дзеяння 1
дзеяння і 2
і абгрунтаванне 1
абгрунтаванне прычын 1
прычын яго 1
яго ўзнікнення. 1
ўзнікнення. Ён 1
што Нікола 1
Нікола з'яўляецца 1
аўтарам эскізаў 1
эскізаў мазаікі, 1
мазаікі, выкананай 1
выкананай італьянскімі 1
італьянскімі майстрамі 1
майстрамі па 1
па заказу 2
заказу Карла 1
Карла IV. 1
IV. Ён 1
што эканоміка 1
эканоміка з'яўлялася 1
з'яўлялася сапраўдным 1
сапраўдным рухавіком 1
рухавіком гісторыі, 1
гісторыі, і 4
намер пасля 1
пасля паглыблення 1
паглыблення ў 1
ў эканоміку 2
эканоміку перайсці 1
перайсці назад 1
кафедру гісторыі. 1
гісторыі. Ён 1
Ён лічыць, 3
гэтага дастаткова 1
дастаткова сабраць 1
сабраць 20 1
подпісаў грамадзян. 1
грамадзян. Ён 1
што механіка 1
механіка прыроды 1
прыроды павінна 1
быць пахаваны 1
на адзіным, 1
адзіным, усёабдымным 1
усёабдымным прынцыпе 1
прынцыпе - 2
- прынцыпе 1
прынцыпе ўсеагульнага 1
ўсеагульнага кругаабарота 1
кругаабарота (principium 1
(principium universale 1
universale circulationis), 1
circulationis), якому 1
якому падпарадкаванае 1
падпарадкаванае ўсё 1
ўсё навакольнае 2
навакольнае нас. 1
нас. Ён 1
што ўшанаваць 1
ўшанаваць мёртвага 1
мёртвага здрадніка 1
здрадніка Палініка 1
Палініка — 1
— значыць 1
значыць пакрыўдзіць 1
пакрыўдзіць памяць 1
памяць патрыёта 1
патрыёта Этэокла. 1
Этэокла. Ён 1
Ён лічыць 1
лічыць Энакіна 1
Энакіна абраным. 1
абраным. Ён 1
Ён любіў 1
любіў жывапіс 1
жывапіс і 1
і захапіўся 2
захапіўся краявідамі, 1
краявідамі, асабліва 1
асабліва далінай 1
далінай Доведэйл 1
Доведэйл на 1
мяжы Дэрбішыра 1
Дэрбішыра і 1
і Стафардшыра. 1
Стафардшыра. Ён, 1
Ён, магчыма, 1
магчыма, непасрэдна 1
непасрэдна паўплывалі 1
на эсэ 1
эсэ Мішэля 1
Мішэля Экуэма 1
Экуэма дэ 1
дэ Мантэня. 1
Мантэня. Ён 1
Ён мае 6
мае 180 1
180 лабараторый, 1
лабараторый, большасць 1
якіх асацыяваны 1
асацыяваны з 1
з CNRS. 1
CNRS. Ён 1
4 тэрміналы. 1
тэрміналы. Ён 1
мае каля 6
50 рукаўных 1
рукаўных ледавікоў, 1
ледавікоў, напрыклад 1
напрыклад Брыксдальсбрэен 1
Брыксдальсбрэен і 1
і Нігардсбрэен. 1
Нігардсбрэен. Ён 1
мае кароткую 1
кароткую драўляную 1
драўляную ручку 1
ручку і 1
і зазубраную 1
зазубраную рэжучую 1
рэжучую паверхню, 1
паверхню, таму 1
таму працавалі 1
працавалі сярпом 1
сярпом сагнуўшыся. 1
сагнуўшыся. Ён 1
мае колавую 1
колавую базу 1
базу на 2
на 133 1
133 мм 1
мм даўжэй 1
даўжэй базавай 1
базавай версіі 1
версіі і 2
і вырабляецца 1
вырабляецца кампаніяй 1
кампаніяй BMW 1
BMW Brilliance 1
Brilliance Automotive 1
Automotive Ltd. 1
Ltd. Ён 1
мае мармуровую 1
мармуровую столю, 1
столю, а 1
а ўваход 1
ўваход вырыты 1
вырыты ў 1
ў парослым 1
парослым травой 1
травой кургане. 1
кургане. ; 1
мае падоўжаную 1
падоўжаную форму 1
форму з 3
адным шырокім, 1
шырокім, іншым 1
іншым вузкім 1
вузкім канцом, 1
канцом, прычым 1
прычым шырыня 1
шырыня пузыра 1
пузыра ад 1
ад дна 1
дна да 1
да шыйкі 1
шыйкі паступова 1
паступова памяншаецца. 1
памяншаецца. Ён 1
Ён маляваў 1
маляваў пісталеты 1
пісталеты на 1
палях рукапісаў 1
і пісаў 6
пісаў шматлікія 1
шматлікія тастаменты. 1
тастаменты. Ён 1
Ён меркаваў, 1
што стратэгія 1
стратэгія не 1
не ёсць 3
ёсць планаванне 1
планаванне ў 1
сэнсе працы 1
праз устаноўленыя 1
устаноўленыя перакананні 1
перакананні і 2
і дзеянні, 2
дзеянні, а 1
а тое, 2
яна патрабуе 1
патрабуе хуткіх 2
хуткіх і 1
і адэкватных 1
адэкватных мер 1
мер рэагавання 1
рэагавання на 1
на зменлівыя 2
зменлівыя ўмовы. 1
ўмовы. Ён 1
Ён меў 10
меў асобную 1
асобную шыну 1
шыну адрасу 1
адрасу і 2
пашыраны набор 1
набор інструкцый, 1
інструкцый, кодава- 1
кодава- (не 1
(не бінарна-) 1
бінарна-) сумяшчальны 1
з 8008, 1
8008, дапоўнены 1
дапоўнены для 1
зручнасці праграмавання 1
праграмавання некалькімі 1
некалькімі 16-бітнымі 1
16-бітнымі інструкцыямі. 1
інструкцыямі. Ён 1
меў значны 1
над зямлёй 3
быў атрымаць 2
атрымаць прызнанне 2
прызнанне цэнтральнай 1
цэнтральнай уладай, 1
уладай, нават 1
ён абраны 3
традыцыямі племя. 1
племя. Ён 1
меў канапку 1
канапку незвычайнай 1
незвычайнай формы 1
і фартэпіяна. 1
фартэпіяна. Ён 1
меў магчымасць 4
магчымасць вывучаць 2
вывучаць архітэктуру 1
архітэктуру замкаў 1
замкаў Тэўтонскага 1
і прыняў 8
прыняў некаторыя 1
з крыжацкіх 1
крыжацкіх элементаў 1
элементаў у 6
сваёй рэзідэнцыі 1
рэзідэнцыі ў 2
Вільні. Ён 1
меў найвышэйшую 1
найвышэйшую ступень 1
ступень ў 1
ў ордэне, 1
ордэне, і 1
ўсе пецярбургскія 1
пецярбургскія ложы 1
ложы прызнавалі 1
прызнавалі за 1
яго ложай 1
ложай першынство 1
іх групе… 1
групе… Калі 1
Калі Іосіф 1
Іосіф Іванавіч 1
Іванавіч наведваў 1
наведваў іншыя 1
іншыя ложы, 1
яго там 2
там прымалі 1
прымалі з 1
з асаблівымі 2
асаблівымі ўрачыстасцямі 1
ўрачыстасцямі і 1
і гонарам 1
гонарам (сямі 1
(сямі зорак 1
і жалезнага 1
жалезнага даху). 1
даху). Ён 1
меў план 1
план моцна 1
моцна выцягнутага 1
выцягнутага прамавугольніка 1
прамавугольніка і 1
высокіх падвальных 1
падвальных памяшканнях 1
памяшканнях з 1
квадратнымі вокнамі. 1
вокнамі. Ён 1
меў сіні 1
сіні фон 1
фон і 1
і утрымліваў 1
утрымліваў у 1
цэнтры герб 1
герб з 2
з пячаткай 2
пячаткай штата. 1
штата. Ён 1
меў старэйшага 1
брата Джона. 1
Джона. Ён 1
уласную клініку, 1
клініку, якая 1
якая прыносіла 2
прыносіла яму 2
яму значныя 1
значныя даходы. 1
даходы. Ён 1
меў шырокія 1
шырокія вушы, 1
вушы, якія 1
вельмі ўспрамальнымі 1
ўспрамальнымі да 1
да гука. 1
гука. Ён 1
Ён мог 1
стаць тлатаані, 1
тлатаані, але 1
але палічыў 2
палічыў за 5
лепшае застацца 1
ў ценю 1
ценю цыноўкі 1
цыноўкі ягуара. 1
ягуара. Ён 1
Ён можа 4
можа абапірацца 1
на апоры 2
апоры ( 1
( Ён 6
заменены падобнай 1
падобнай мадэллю 1
мадэллю спідометра, 1
спідометра, якая 1
якая ўжывалася 2
ўжывалася на 1
мадэлях аўтобусаў 1
аўтобусаў «ROCAR 1
«ROCAR АПК» 1
АПК» і 1
і тралейбусаў 1
тралейбусаў «ROCAR 1
«ROCAR E187». 1
E187». Ён 1
як дугападобны, 1
дугападобны, так 1
і складацца 2
з вертыкальных 3
вертыкальных апор 1
апор з 1
з папярочнымі 2
папярочнымі перакладзінамі. 1
перакладзінамі. Ён 1
можа зацягваць 1
зацягваць у 1
сваю земляную 1
земляную норку 1
норку апалыя 1
апалыя лісты 1
і праглынаць 1
праглынаць іх 1
па частках. 3
частках. Ён 1
Ён моцна 1
моцна б'е 1
б'е палкай 1
палкай з 1
з загнутым 3
загнутым канцом 2
канцом па 1
па буле 1
буле ( 1
Ён мусіць 1
мусіць верыць 1
у няпраўду 1
няпраўду як 1
у праўду. 1
праўду. Ён 1
Ён мысліў 1
мысліў такімі 1
такімі афарызмамі, 1
афарызмамі, такімі 1
такімі катэгорыямі, 1
катэгорыямі, такой 1
такой паэзіяй, 1
паэзіяй, такім 1
такім гумарам! 1
гумарам! Ён 1
Ён мяжуе 1
цэнтральным дзелавым 1
дзелавым раёнам 1
раёнам і 1
і Апер 1
Апер Хіл. 1
Хіл. Ён 1
Ён мяркуе, 1
кожны чалавек 3
чалавек нададзены 1
нададзены ўнікальным 1
ўнікальным характарам 1
характарам ад 1
ад нараджэння, 1
нараджэння, які 1
можа ці 1
ці выяўляцца 1
поўным аб’ёме, 1
аб’ёме, ці 1
ці наўмысна 1
наўмысна хавацца 1
хавацца Грант 1
Грант М. 1
М. Римские 1
Римские императоры. 1
императоры. Ён 1
Ён мяса 1
мяса еў, 1
еў, ды 1
ды падавіўся, 1
падавіўся, а 1
а цераз 1
цераз нядзелю 1
нядзелю бабу 1
бабу будзем 1
будзем хараніць, 1
хараніць, яна 1
яна сырніцаў 1
сырніцаў падавілася. 1
падавілася. Ён 1
Ён набірае 1
набірае восем 1
восем жанчын 1
якасці сцюардэсаў 1
сцюардэсаў і 1
і збягае 1
збягае ад 1
ад Карла 4
іншых агентаў 1
агентаў праз 1
праз аэрапорт 1
аэрапорт Маямі, 1
Маямі, хаваючыся 1
хаваючыся за 1
за маладымі 1
маладымі студэнткамі. 1
студэнткамі. Ён 1
Ён наведваў 1
наведваў школу 1
школу Ranelagh, 1
Ranelagh, але 1
кінуў вучобу 1
вучобу ва 2
ўзросце 12-ці 1
12-ці гадоў, 1
гадоў, каб 3
на дзеючай 1
дзеючай акцёрскай 1
акцёрскай кар'еры. 2
кар'еры. Ён 2
Ён навучае 1
навучае каратэ 1
каратэ студэнтаў 1
многіх штатах 1
штатах ЗША 3
у 24 3
24 краінах. 1
краінах. Ён 2
Ён навучыў 2
навучыў людзей 1
людзей земляробству, 1
земляробству, караблебудаванню; 1
караблебудаванню; быў 1
быў ахоўнікам 1
ахоўнікам мараходаў. 1
мараходаў. Ён 1
навучыў нас 1
нас думаць 1
думаць над 1
над прачытаным.» 1
прачытаным.» Ён 1
Ён надаў 2
надаў завершанасць 1
завершанасць англійскаму 1
англійскаму вершу 1
вершу і 1
і давёў 1
давёў да 2
высокай ступені 5
ступені вытанчанасці 1
і элегантнасці 1
элегантнасці літаратурную 1
літаратурную мову. 1
мову. Ён 1
надаў кіраваць 1
кіраваць Ціролем 1
Ціролем Андрэасу 1
Андрэасу Хоферу( 1
Хоферу( Ён 1
Ён назаўсёды 1
назаўсёды захаваў 1
захаваў захапленне 1
захапленне сваімі 1
сваімі аднапалчанамі, 1
аднапалчанамі, простымі 1
простымі брытанцамі, 1
брытанцамі, упартымі, 1
упартымі, немнагаслоўнымі 1
немнагаслоўнымі і 1
і насмешлівымі. 1
насмешлівымі. Ён 1
Ён названы 1
гонар брытанскага 4
брытанскага прэм'ер-міністра 1
прэм'ер-міністра Уінстана 1
Уінстана Чэрчыля. 1
Чэрчыля. Ён 1
Ён назваў 3
назваў горад 1
гонар сваёй 4
жонкі Крысціны 1
Крысціны з 1
з Любамірскіх. 1
Любамірскіх. Ён 1
назваў карціну 1
карціну «громаадвод 1
«громаадвод для 1
для маёй 3
маёй хваробы», 1
хваробы», бо 1
ён адчуваў, 1
можа стрымліваць 2
стрымліваць сваю 1
сваю хваробу, 1
хваробу, працягваючы 1
працягваючы пісаць. 1
пісаць. Ён 1
назваў пасёлак 1
пасёлак «Сантысіма 1
«Сантысіма Трынідад». 1
Трынідад». Ён 1
Ён назіраецца 1
назіраецца ва 1
ўсіх горных 1
горных краінах. 1
Ён называе 3
называе 12 1
12 п'ес, 1
п'ес, напісаных 1
напісаных Шэкспірам, 1
Шэкспірам, чатыры 1
апублікаваныя in 1
in quarto: 1
quarto: « 1
), « 3
); таксама 1
ён прыпісвае 1
прыпісвае Шэкспіру 1
Шэкспіру некалькі 1
некалькі п'ес, 1
п'ес, апублікаваных 1
апублікаваных ананімна 1
ананімна да 1
да 1598 1
1598 года, 1
менавіта п'есы 1
п'есы « 1
называе Філіпа 1
Філіпа забойцам 1
і заяўляе 1
сваім разрыве 1
разрыве з 1
яго цяпер 2
не міністэрствам 1
міністэрствам па 1
справах акупаваных 1
акупаваных усходніх 1
усходніх абласцей, 1
абласцей, бо 1
гэта гучала 1
б занадта 1
занадта смешна, 1
смешна, а 1
толькі усходнім 1
усходнім міністэрствам. 1
міністэрствам. Ён 1
Ён называў 1
называў дату 1
дату закладання 1
закладання скарбу 1
скарбу (210—250) 1
(210—250) сыходзячы 1
сыходзячы з 1
што пераход 1
да хрысціянства 1
хрысціянства готаў 1
готаў уздоўж 1
уздоўж Дуная, 1
Дуная, як 1
лічыцца, быў 1
практычна завершаны 1
завершаны на 1
некалькіх пакаленняў 2
пакаленняў пасля 1
яны перасяліліся 1
перасяліліся сюды 1
сюды ў 3
ў 238 1
238 годзе 2
годзе Taylor 1
Taylor (1879:7-8). 1
(1879:7-8). Ён 1
Ён наклаў 1
наклаў вета 1
вета на 3
на Закон 1
Закон Бленда-Алісана, 1
Бленда-Алісана, у 1
якога ўводзіліся 1
ўводзіліся ў 2
ў абарот 2
абарот сярэбраныя 1
сярэбраныя грошы 1
і паднімаліся 1
паднімаліся кошты. 1
кошты. Ён 1
Ён належаў 2
належаў да 9
да рымскіх 3
рымскіх сем'яў 1
сем'яў Аніцыяў 1
Аніцыяў і 1
і Сімахаў. 1
Сімахаў. Ён 1
да сям’і, 1
сям’і, якая 1
мае сваё 3
ад іншай 1
іншай візантыйскай 1
візантыйскай сям’і 1
сям’і Фокаў 1
Фокаў Kazhdan, 1
Kazhdan, Alexander, 1
Alexander, ed. 1
ed. Ён 1
Ён напачатку 1
напачатку не 2
ведаў, куды 1
куды ехаць 1
ехаць і 1
як жыць 1
жыць далей. 1
Ён напісаны 1
напісаны паводле 1
паводле ўзораў 1
ўзораў візантыйскіх 1
візантыйскіх гімнаў 1
гімнаў і 2
і блізкі 2
іх тэматычна. 1
тэматычна. Ён 1
Ён напісаў 7
напісаў біяграфіі 1
біяграфіі Арнэ 1
Арнэ Гарбарга, 1
Гарбарга, Хульду 1
Хульду Гарбарг 1
Гарбарг і 1
і Аляксандра 4
Аляксандра Х’елана. 1
Х’елана. Ён 1
песень групы. 1
групы. Ён 1
напісаў вялікую 2
колькасць эсэ 1
эсэ па 2
філасофіі, мовазнаўстве, 1
мовазнаўстве, семіётыцы, 1
семіётыцы, сярэднявечнай 1
сярэднявечнай эстэтыцы. 1
эстэтыцы. Ён 1
і паставіў 2
паставіў дзве 1
дзве п’есы: 1
п’есы: «Прыпавесць 1
«Прыпавесць пра 1
пра аблуднага 1
аблуднага сына» 1
сына» і 1
і «Пра 4
«Пра Наўхаданосара-цара». 1
Наўхаданосара-цара». Ён 1
напісаў невялікая 1
колькасць вакальных 1
вакальных твораў, 1
твораў, у 2
ліку 12 1
песень, кантату, 1
кантату, масу, 1
масу, і 1
адну оперу 1
оперу «Палоннік 1
«Палоннік Спілберг». 1
Спілберг». Ён 1
Ён напісаў, 1
напісаў, у 1
прыватнасці, класічную 1
класічную кнігу 1
кнігу «Руская 1
«Руская рэвалюцыя». 1
рэвалюцыя». Ён 1
напісаў шматлікія 1
шматлікія працы 2
па мастацтве 2
мастацтве Сярэдневякоўя, 1
Сярэдневякоўя, а 1
таксама XIX 1
XIX і 5
і XX 3
XX стагоддзяў. 2
стагоддзяў. Ён 1
напісаў эсэ 1
эсэ « 1
Ён на 1
працягу 6 3
гадоў абмяжоўваў 1
абмяжоўваў сябе 1
ў ежы, 1
ежы, сне, 1
сне, не 1
не мыўся 1
мыўся і 1
і хадзіў 3
хадзіў голым. 1
голым. Ён 1
Ён нарадзіўся 3
і некаторы 7
час пражыў 1
у Егіпце. 2
Егіпце. Ён 1
нарадзіўся праз 1
праз 77 1
77 гадоў 1
як узначаленыя 1
узначаленыя Траінам 1
Траінам гномы 1
гномы ўтварылі 1
ўтварылі ў 1
ў Сініх 1
Сініх Горах 1
Горах (Эрэд 1
(Эрэд Луін) 1
Луін) паселішча 1
ў выгнанні. 5
выгнанні. Ён 1
Ён настойвае 1
трэба неяк 2
неяк уступіць 1
у калгас. 3
калгас. Ён 1
Ён не 29
не абмяркоўваўся 1
абмяркоўваўся ў 3
вышэйшых органах 1
органах дзяржаўнай 5
улады Беларусі, 1
Беларусі, чые 1
чые нацыянальна-дзяржаўныя 1
нацыянальна-дзяржаўныя інтарэсы 1
інтарэсы непасрэдна 1
непасрэдна закранаў. 1
закранаў. Ён 1
не абслугоўваецца, 1
абслугоўваецца, на 1
яго месцы 8
верасні 2015 3
года пачалі 3
пачалі будаваць 3
будаваць новы 1
новы мікрараён. 1
мікрараён. Ён 1
Ён неадкладна 2
неадкладна вярнуўся 1
ў Бразавіль 1
Бразавіль і 1
ўзначаліў Ваенны 1
Ваенны камітэт 1
камітэт партыі, 1
партыі, які 2
прыняў на 5
сябе ўсю 2
ўлады (яго 1
(яго намеснікам 1
намеснікам стаў 1
стаў Сасу-Нгесо). 1
Сасу-Нгесо). Ён 1
неадкладна наведаў 1
наведаў Сан-Ісідра-дэ-Леон, 1
Сан-Ісідра-дэ-Леон, дзе 1
дзе маліўся 1
маліўся і 1
і наведаў 2
наведаў калядную 1
калядную ютрань 1
ютрань з 1
з манахамі. 1
манахамі. Ён 1
Ён неаднаразова 2
неаднаразова распускаў 1
распускаў Палату 1
Палату прадстаўнікоў 4
прадстаўнікоў з-за 1
што парламентарыі 1
парламентарыі адважна 1
адважна і 1
і цвёрда 2
цвёрда супрацьстаялі 1
супрацьстаялі яго 1
яго замахам 1
замахам на 1
правы людзей. 1
людзей. Ён 2
неаднаразова ўдзельнічаў 1
дзеяннях (у 1
т.л. Ён 1
да нервовай 1
мае нейронаў. 1
нейронаў. Ён 1
не акцэнтуе 1
акцэнтуе на 1
на сваём 1
сваём голадзе, 1
голадзе, аднак 1
ён апісвае 1
ў Насгоце. 1
Насгоце. «Ён 1
«Ён не 1
быў занепакоены, 1
занепакоены, што 1
такое душа, 1
душа, а 1
тое, як 19
як душа 1
душа была». 1
была». Ён 1
вёў дзённіка, 1
дзённіка, і 1
і пасылаў 1
пасылаў Флеге 1
Флеге паштоўкі. 1
паштоўкі. Ён 1
дазволіў размясціць 1
сваёй крэпасці 1
крэпасці казацкія 1
казацкія атрады, 1
атрады, не 1
даў нават 1
нават пераканаць 1
пераканаць сябе 1
гэтым цару 1
цару Пятру 1
Пятру I, 2
якім сустракаўся 1
сустракаўся ў 2
канцы чэрвеня 6
ў лодцы 3
лодцы на 2
на Дняпры. 1
Дняпры. Ён 1
не дакранаўся 1
дакранаўся да 1
да ежы, 1
ежы, і 1
яго кармілі 1
кармілі іншыя 1
іншыя людзі. 1
людзі. Ён 1
не жадае, 1
жадае, каб 3
яго правы 3
правы абмяжоўвалі 1
абмяжоўвалі або 1
або справакавалі 1
справакавалі ў 1
будучыні паразіты 1
паразіты габрэйскай 1
габрэйскай расы». 1
расы». Ён 1
не зважае 1
зважае на 1
што «гаспадары 1
«гаспадары за 1
за сталом 3
сталом гучна 1
гучна гутарку 1
гутарку вядуць, 1
вядуць, а 1
а ляндарка 1
ляндарка з 1
з лендаром 1
лендаром мёд, 1
мёд, гарэлку 1
гарэлку раздаюць». 1
раздаюць». Ён 1
не здзяйсняе 1
здзяйсняе транспартных 1
транспартных паслуг. 1
паслуг. Ён 1
змог вытлумачыць, 1
вытлумачыць, навошта 1
навошта гэта 1
гэта зрабіў. 1
зрабіў. Ён 1
не змяняецца 2
змяняецца пад 1
дзеяннем малекулярнага 1
малекулярнага кіслароду, 1
кіслароду, сернай 1
сернай кіслаты, 1
кіслаты, гідраксіламину. 1
гідраксіламину. Ён 1
Ён некалькі 1
разоў удзельнічаў 1
у аперацыях 1
аперацыях у 3
рэгіёне Сахеля. 1
Сахеля. Ён 1
лічыцца аўтэнтычным, 1
аўтэнтычным, паколькі 1
ў пажарную 1
пажарную машыну, 1
машыну, а 2
пасля адноўлены 1
адноўлены нанава. 1
нанава. Ён 1
любіў гульню 1
ў косці, 1
косці, затое 1
затое любіў 1
любіў паляванне. 1
паляванне. Ён 1
любіць войнаў 1
войнаў і 7
і сварак 1
і заступаецца 1
заступаецца за 2
за мір 4
як паміж 1
асобнымі людзьмі, 1
людзьмі, так 1
паміж цэлымі 1
цэлымі народамі. 1
народамі. Ён 1
даць вызначэнне 1
вызначэнне «Даа», 1
«Даа», бо 1
бо ведаць, 1
ведаць, што 2
ты не 1
не ведаеш 1
ведаеш (усяго), 1
(усяго), — 1
— ёсць 1
ёсць веліч. 1
веліч. Ён 1
Ён ненавідзеў 1
ненавідзеў Глана, 1
Глана, які, 1
які, здавалася, 1
здавалася, шукаў 1
шукаў гібелі 1
гібелі і 1
атрымаў тое, 1
чаго хацеў. 1
хацеў. Ён 1
ўсіх рэках. 1
рэках. Ён 1
не падабаецца 1
падабаецца Гары 1
Гары Потэру 1
Потэру тым, 1
на трэніроўках 1
трэніроўках лезе 1
лезе да 1
з указаннямі. 1
указаннямі. Ён 1
пакінуў сям'ю 1
сям'ю (хоць 1
(хоць Соф'я 1
Соф'я Уладзіміраўна 1
Уладзіміраўна меркавала, 1
выніку з 2
ёй развядзецца), 1
развядзецца), аднак 1
жыцці склалася 1
склалася сітуацыя 1
сітуацыя «трохвугольніка». 1
«трохвугольніка». Ён 1
Ён непарыўна 1
непарыўна звязаны 1
з Планам 1
Планам стратэгічнага 1
стратэгічнага разгортвання 1
разгортвання УС. 1
УС. Ён 1
патрабуе замаху, 1
замаху, наносіцца 1
наносіцца з 1
з блізкай 2
блізкай дыстанцыі 1
дыстанцыі і 1
дзякуючы павароту 1
павароту корпуса 1
корпуса надзвычай 1
надзвычай моцны. 1
моцны. Ён 1
не плаціў 2
плаціў падаткаў 1
падаткаў Харальду 1
Харальду і 1
братам, часта 1
часта ваяваў 1
ваяваў з 4
імі, помсцячы 1
за бацьку. 1
бацьку. Ён 1
не прызнае 6
прызнае незалежныя 1
незалежныя зацікаўленасці 1
зацікаўленасці і 1
і правы, 1
правы, злучаныя 1
з палавой, 1
палавой, расавай 1
расавай ці 1
ці этнічнай 1
этнічнай прыналежнасцю, 1
прыналежнасцю, бо 1
бо мяркуе, 1
што падобная 2
падобная аўтаномія 1
аўтаномія парушае 1
парушае адзінства 1
адзінства нацыі. 4
нацыі. Ён 1
прызнаў сябе 4
сябе вінаватам 1
вінаватам па 1
па 30 5
30 пунктах 1
пунктах абвінавачвання. 1
абвінавачвання. Ён 1
прыняў прапанаваны 1
прапанаваны яму 1
яму грашовы 1
грашовы прыз. 1
прыз. Ён 1
не разумеў, 1
што жываты 1
жываты бедных 1
бедных значна 1
больш бяспечныя 1
бяспечныя складскія 1
складскія памяшканні, 1
памяшканні, чым 1
чым яго 6
яго свірны 1
свірны ". 1
". Ён 1
стаў атакаваць 1
атакаваць астатнюю 1
астатнюю тэрыторыю 1
тэрыторыю Эдэскага 1
Эдэскага графства 1
графства ці 1
ці Антыёхіі, 1
Антыёхіі, як 1
як асцерагаліся. 1
асцерагаліся. Ён 1
толькі выпускаў 1
выпускаў пракламацыі, 1
пракламацыі, якія 1
якія патрабавалі 4
патрабавалі спыненні 1
спыненні міжусобіцы 1
міжусобіцы паміж 1
князямі імперыі, 1
шляхам палітычных 1
палітычных саюзаў 1
саюзаў і 2
ваеннай сілай 1
сілай дамагаўся 1
дамагаўся іх 1
іх выканання. 1
хацеў выкарыстаць 1
выкарыстаць мой 1
мой твар!» 1
твар!» Ён 1
Ён нідзе 1
быў краткім 1
краткім і 1
і метадычным; 1
метадычным; не 1
быў філосафам 1
філосафам у 1
у тэхнічным 1
тэхнічным значэнні 1
значэнні гэтага 2
гэтага слова. 5
слова. Ён 1
Ён ніколі 3
не працаваў 3
на пленэры 2
пленэры і 1
не ўзнаўляў 1
ўзнаўляў нейкі 1
нейкі пэўны 1
пэўны ландшафт, 1
ландшафт, таму 1
працы разглядаюцца 1
разглядаюцца як 4
як абагульненую 1
абагульненую выяву 1
выяву сельскай 1
сельскай Фландрыі 1
Фландрыі з 1
яе прыроднай 1
прыроднай стыхіяй 1
стыхіяй і 1
і простымі 2
простымі радасцямі 1
радасцямі сялян. 1
сялян. Ён 1
не хадзіў 3
у школу, 3
школу, але 1
але чытанню 1
чытанню і 3
і арыфметыцы 1
арыфметыцы вывучыўся 1
вывучыўся вельмі 1
Ён нязменна 2
нязменна займае 1
займае першае 7
сярод 5 1
5 лепшых 1
лепшых італьянскіх 1
італьянскіх універсітэтаў 1
па навукова-даследчай 1
навукова-даследчай дзейнасці 2
Італіі, паводле 1
паводле апошніх 1
апошніх звестак 2
звестак ANVUR. 1
ANVUR. Ён 1
нязменна ўказваў 1
ўказваў на 1
на асветніцкія 1
асветніцкія матывы 1
матывы і 3
і адукацыйнае 1
адукацыйнае прызначэнне 1
прызначэнне сваёй 1
творчай працы, 1
якой — 1
— пашырэнне 2
пашырэнне ведаў, 1
ведаў, мудрасці, 1
мудрасці, навукі, 1
навукі, добрых 1
добрых нораваў. 1
нораваў. Ён 1
Ён нястомна 1
нястомна змагаўся 1
супраць палітычнай 1
палітычнай карупцыі, 1
карупцыі, патранажу 1
патранажу і 2
і марыянэткавай 1
марыянэткавай сістэмы 1
сістэмы ўлады. 1
ўлады. Ён 1
Ён няўдала 1
няўдала перабудаваў 1
перабудаваў некалькі 1
некалькі будынкаў, 1
будынкаў, не 1
здолеўшы захаваць 1
захаваць адзінства 3
адзінства архітэктурнага 1
архітэктурнага вобразу. 1
вобразу. Ён 1
Ён пабачыў, 1
пабачыў, што 2
што высілкі 1
высілкі таварыства 1
ў канечным 2
канечным выніку 1
выніку прывялі 2
да прагрэсу 1
прагрэсу сельскай 1
гаспадаркі гэтага 1
рэгіёна Расійскай 1
Расійскай імперыі: 1
імперыі: «Зерні 1
«Зерні дабра 1
і праўды, 1
праўды, кінутыя 1
кінутыя нашымі 1
нашымі продкамі 1
продкамі ў 1
зямлю, узышлі 1
узышлі і 1
далі выдатны 1
выдатны плён 1
плён — 1
— усеагульны 1
усеагульны дабрабыт. 1
дабрабыт. Ён 1
Ён пабудаваў 1
пабудаваў па 2
краіне сетку 1
сетку дарог 1
трыма палосамі 1
палосамі (цэнтральная 1
(цэнтральная паласа 1
паласа — 1
для калясніцы 1
калясніцы імператара). 1
імператара). Ён 1
Ён паведаміў, 3
падчас цяжарнасці 2
цяжарнасці была 1
цалкам секвеніравана 1
секвеніравана для 1
для праверкі 5
праверкі на 3
на нямэтавыя 1
нямэтавыя памылкі, 1
памылкі, і 1
маці прапанавалі 1
прапанавалі амніяцэнтэз 1
амніяцэнтэз для 1
праверкі праблем 1
з цяжарнасцю, 1
цяжарнасцю, але 1
яна адмовілася. 2
адмовілася. Ён 1
яго зарплата 2
зарплата ў 2
ў Лівіі 3
Лівіі складае 2
складае 3000 2
3000 даляраў. 1
даляраў. Ён 1
3000 долараў. 1
долараў. Ён 1
Ён паведамляе 1
паведамляе гаспадару 1
гаспадару пра 1
насамрэч Джанга 1
Джанга знаёмы 1
з Брумхільдай 1
Брумхільдай і 1
і госці 1
госці спрабуюць 1
спрабуюць яго 1
яго абдурыць. 1
абдурыць. Ён 1
Ён паведамляе, 2
двара Актавіяна 1
Актавіяна Аўгуста 1
Аўгуста прыбыло, 1
прыбыло, у 1
ліку іншых, 1
іншых, пасольства 1
пасольства з 2
Кітая, якое 1
якое правяло 1
правяло ў 1
ў дарозе 1
дарозе чатыры 1
чатыры гады, 2
колер іх 1
іх скуры 1
скуры служыў 1
служыў пераканаўчым 1
пераканаўчым доказам 1
жывуць яны 1
яны пад 1
пад іншым 2
іншым небам, 1
небам, чым 1
чым рымляне. 1
рымляне. Ён 1
што Хазэ 1
Хазэ за 1
што дапамог 1
дапамог ёй 6
ёй бегчы, 1
бегчы, адбыў 1
адбыў турэмны 1
турэмны тэрмін 1
тэрмін і 1
і разжалаваны 1
разжалаваны ў 1
а цяпер 3
цяпер выйшаў 2
свабоду і 4
хутка прыйдзе 1
прыйдзе да 2
да Кармэн. 1
Кармэн. Ён 1
Ён павёз 1
павёз апошняга 1
апошняга да 1
свайго двара 3
стаў імкнуцца 1
поўнага падпарадкавання 1
падпарадкавання Нармандыі. 1
Нармандыі. Ён 1
Ён павінен 5
быў абараняць 1
абараняць усходнюю 1
усходнюю мяжу 2
мяжу краіны. 1
быў дасягнуць 1
дасягнуць пэўнага 1
пэўнага ўзросту 1
асабіста з'яўляцца 1
з'яўляцца на 2
на "коміцыі". 1
"коміцыі". Ён 1
быў заснаваць 1
заснаваць у 2
у даследаваных 1
даследаваных ім 1
ім землях 1
землях асады 1
асады пад 1
пад агульнай 3
агульнай назвай 3
назвай Новая 1
Новая Францыя. 1
Францыя. Ён 1
быў складаць 2
складаць новую 1
новую араторыю 1
араторыю ці 1
ці канцэрт 1
канцэрт да 1
кожнага свята, 1
свята, а 1
таксама вучыць 1
вучыць сірот 1
сірот тэорыі 1
тэорыі музыкі 1
і гульні 1
на вызначаных 2
вызначаных інструментах. 1
павінен з'яўляцца 1
з'яўляцца Causa 1
Causa sui 1
sui ў 1
ў традыцыйным 2
традыцыйным разуменні. 1
разуменні. Ён 1
Ён падаў 1
адстаўку з 6
з кабінета 3
кабінета міністраў 1
міністраў у 2
маі 2015 2
пасля вынясення 1
вынясення абвінаваўчага 1
абвінаваўчага прысуду 1
прысуду па 1
па справе, 1
справе, звязанай 1
з махлярствам 1
махлярствам на 1
выбарах, за 1
атрымаў двухгадовы 1
двухгадовы ўмоўны 1
ўмоўны тэрмін 1
тэрмін у 6
красавіку 2016 3
года. Ён, 1
Ён, падзякаваўшы 1
падзякаваўшы Мяленскага 1
Мяленскага за 1
за прадстаўленыя 1
прадстаўленыя матэрыялы 1
і распрацоўкі, 1
распрацоўкі, распрацаваў 1
праект прастакутных 1
прастакутных кварталаў. 1
кварталаў. Ён 1
Ён падзяліў 1
падзяліў заваяваныя 1
заваяваныя землі 1
4 правінцыі 1
правінцыі і 2
у кіраванне 3
кіраванне сваім 2
сваім сваякам. 1
сваякам. Ён 1
Ён падкрэслівае, 2
гэты сродак 1
сродак (гвалт) 1
(гвалт) "не 1
"не ёсць 1
ёсць з 3
быць, а 1
быць. Ён 1
ў рэспублікі 1
рэспублікі павінны 1
павінны падтрымліваца 1
падтрымліваца дух 1
дух патрыятызму 1
патрыятызму і 1
грамадскай годнасці, 1
годнасці, дзеля 1
дзеля таго 1
каб выжыць 1
у неспрыяльных 1
неспрыяльных нерэспубліканскіх 1
нерэспубліканскіх варунках. 1
варунках. Ён 1
Ён падлічыў, 1
падлічыў, што 1
яны лятаюць 1
лятаюць больш 1
больш кароткім 1
кароткім шляхам, 1
шляхам, эканомячы 1
эканомячы высілкі, 1
высілкі, і 1
вырашыў скарыстацца 2
скарыстацца іх 1
іх маршрутам. 1
маршрутам. Ён 1
Ён падпісаў 1
падпісаў шасцігадовы 1
шасцігадовы кантракт 1
з клубам 10
клубам і 1
першым зорным 1
зорным пачаткоўцам 1
пачаткоўцам пасля 1
другога прыходу 1
прыходу Перэса. 1
Перэса. Ён 1
Ён падтрымаў 1
падтрымаў англійскі 1
англійскі бок, 1
бок, імкнучыся 1
імкнучыся павялічыць 1
павялічыць уладанні 1
уладанні ў 1
спрабаваў пашырыць 1
пашырыць тэрыторыю 2
тэрыторыю Навары 1
Навары за 1
кошт суседзяў. 1
суседзяў. Ён 1
Ён падтрымліваў 1
падтрымліваў Маскву 1
з Ноўгарадам 2
Ноўгарадам і 1
і ВКЛ, 1
ВКЛ, асабліва 1
вайны 1500—1503 1
1500—1503 гадоў. 1
Ён пайшоў 2
каб паспрабаваць 3
паспрабаваць у 1
далейшым палегчыць 1
палегчыць долю 1
долю арыштаваных. 1
арыштаваных. Ён 1
пайшоў па 4
па пакоях 1
пакоях палаца, 1
палаца, але 1
быў пусты. 1
пусты. Ён 1
Ён паказаў, 1
што радыеактыўныя 1
радыеактыўныя выпрамяненні 1
выпрамяненні ўтвораны 1
ўтвораны адпаведна 1
адпаведна α-, 1
α-, β- 1
β- і 1
і γ-праменямі. 1
γ-праменямі. Ён 1
Ён паказвае 1
паказвае дзве 1
дзве прычыны 1
прычыны сваёй 2
сваёй асаблівай 1
асаблівай увагі 1
увагі да 1
ЗША. Ён 1
Ён паказваўся 1
паказваўся таксама 1
першай Дэкадзе 1
Дэкадзе беларускага 1
беларускага мастацтва 1
Маскве (1940), 1
(1940), быў 1
самых рэпертуарных 1
рэпертуарных у 1
Ён пакараў 1
пакараў Аюба 1
Аюба за 1
той дапамагаў 1
дапамагаў Зангі, 1
Зангі, і 1
і выгнаў 3
выгнаў яго 1
з крэпасці 1
крэпасці Тыкрыта 1
Тыкрыта пасля 1
забойства па 1
матывах гонару 1
гонару яго 2
яго братам 4
братам Асада 1
Асада ад-Дзіна 1
ад-Дзіна Шыркухам 1
Шыркухам знатнага 1
знатнага сельджука, 1
сельджука, сябра 1
сябра Біхруза. 1
Біхруза. Ён 1
Ён пакідае 2
пакідае вывучэнне 1
вывучэнне шаманскіх 1
шаманскіх практык, 1
практык, каб 1
каб адказаць 1
на выклік 1
выклік Шэльхаса: 1
Шэльхаса: «Як 1
«Як гэта 1
гэта невырашальная 1
невырашальная праблема? 1
праблема? Ён 1
пакідае іх 2
на ноч 4
ноч сушыцца 1
сушыцца звонку, 1
звонку, так, 1
тыя ўтрымліваюць 1
ўтрымліваюць 98 1
98 працэнтаў 1
працэнтаў вады. 1
вады. Ён 1
Ён пакінуў 3
пакінуў востраў 1
востраў гаргон, 1
гаргон, паклаўшы 1
паклаўшы галаву 1
галаву Мядузы 1
Мядузы ў 1
ў торбу. 1
торбу. Ён 1
пакінуў дзесяткі 1
дзесяткі сваіх 1
сваіх скульптур 1
скульптур у 1
Мінску. ; 1
жа горадзе 3
горадзе адвакатам 1
адвакатам і 1
тым гарачым 1
гарачым сябрам 1
сябрам крайніх 1
крайніх радыкальных 1
радыкальных клубаў. 1
Ён пакоіцца 1
пакоіцца на 1
на падмурку 2
падмурку глыбінёй 1
глыбінёй 4,5 1
4,5 м, 1
а таўшчыня 1
таўшчыня сцен 1
сцен храма 2
храма дасягае 1
дасягае 6,3 1
6,3 м. 1
м. Унутры 1
Унутры іх 2
ёсць пустоты, 1
пустоты, разлічаныя 1
разлічаныя на 4
на памяншэнне 2
памяншэнне вагі. 1
вагі. Ён 1
Ён палічыў 1
палічыў яе 2
яе дадатковай 1
дадатковай храмасомай, 1
храмасомай, якая 1
якая вызначае 3
вызначае мужчынскі 1
мужчынскі пол. 1
пол. Ён 1
Ён памёр 7
памёр 19 1
ліпеня 1997 1
Мюнхене, Германія. 1
Германія. Ён 1
ад спынення 1
спынення сэрца 1
сэрца 2 1
снежня 1944 1
1944 г., 2
г., працуючы 1
над зборнікам 1
зборнікам вершаў, 1
вершаў, якія 3
якія праслаўлялі 1
праслаўлялі дасягненні 1
дасягненні італьянскай 1
італьянскай флатыліі 1
флатыліі ў 2
наступны дзень, 6
дзень, яго 2
яго апошнімі 1
апошнімі словамі 1
словамі былі: 1
былі: «ахвяры 1
«ахвяры павінны 1
быць прынесеныя». 1
прынесеныя». Ён 1
у 1739, 1
1739, і 1
прададзены Самюэлю 1
Самюэлю Лойду 1
Лойду і 1
і Уільяму 1
Уільяму Уілсану. 1
Уілсану. Ён 1
у Бругэ 1
Бругэ ў 1
ў 1540 1
1540 годзе, 1
годзе, ва 5
ўзросце 47 1
47 гадоў, 1
гадоў, і 6
ў саборы 3
саборы Святога 2
Святога Данацьяна. 1
Данацьяна. Ён 1
у Себастопалісе, 1
Себастопалісе, і 1
пахаваны там, 1
там, паблізу 1
паблізу Храма 1
Храма Сонца». 1
Сонца». Ён 1
у турме 6
турме ў 2
замку Эрбюхус: 1
Эрбюхус: згодна 1
з легендай, 1
легендай, яго 1
яго апошні 2
апошні прыём 1
прыём ежы 1
ежы быў 1
атручаны чашай 1
чашай з 1
з гарохавым 1
гарохавым супам. 1
супам. Ён 1
Ён памірае 1
памірае ў 1
ў чатыры 5
Ён памчаў 1
памчаў яе 1
калясніцы, прымусіўшы 1
прымусіўшы бездань 1
бездань разгарнуцца 1
разгарнуцца перад 1
і Празерпіны 1
Празерпіны была 1
была вынесеная 1
вынесеная ў 1
падземнае царства. 1
Ён памяншае 1
памяншае гіпакінезію 1
гіпакінезію і 1
і рыгіднасць. 1
рыгіднасць. Ён 1
Ён папрасіў 3
папрасіў пракуратуру 1
пракуратуру перагледзець 1
перагледзець справу, 1
справу, але 1
яму адмовілі, 1
адмовілі, аднак, 1
аднак, пра 2
неўзабаве пазналі 1
пазналі адвакаты 1
адвакаты праваабарончай 1
праваабарончай арганізацыі 1
арганізацыі «Грамадскі 1
«Грамадскі вердыкт», 1
вердыкт», з-за 1
чаго другое 1
другое заступніцтва 1
заступніцтва Карчэўскага 1
Карчэўскага было 1
было здаволена. 1
здаволена. Ён 1
папрасіў у 4
у свайго 4
свайго суседа 2
суседа дазволу 1
дазволу даследаваць 1
даследаваць пры 1
дапамозе металашукальніка 1
металашукальніка поле. 1
поле. Ён 1
яе парады 1
парады адносна 1
адносна шлюбу 1
шлюбу дачкі 1
дачкі ў 1
ў 1612 1
1612 г., 1
г., які, 1
як аказалася, 1
аказалася, выклікаў 1
выклікаў канфлікт 1
канфлікт з 9
з лютэранскай 1
лютэранскай царквой. 1
царквой. Ён 1
Ён папытаў 1
папытаў Лядніцкага 1
Лядніцкага паведаміць 1
яго Шпільману, 1
Шпільману, каб 1
той дапамог 1
яму выбрацца, 1
выбрацца, але 1
але тут 4
тут Лядніцкага 1
Лядніцкага стала 1
стала адганяць 1
адганяць ахова 1
ахова і 1
змог пачуць 1
пачуць прозвішча 1
прозвішча немца. 1
немца. Ён 1
Ён папярэджвае 1
папярэджвае хобітаў 1
хобітаў пра 1
пра старажытны 1
старажытны жах 1
жах на 2
на перавале 1
перавале Кірыт 1
Кірыт Унгал 1
Унгал і 1
пра Голума, 1
Голума, якому 1
якому не 3
не давярае. 1
давярае. Ён 1
Ён параўноўвае 1
параўноўвае сваіх 1
сваіх чытачоў 1
чытачоў з 1
дзецьмі, у 2
ніякіх правоў 1
і аўтарытэту. 1
аўтарытэту. Ён 1
Ён парваў 2
парваў усялякія 1
усялякія адносіны 1
братам Леонам, 1
Леонам, які 1
з 1902 1
1902 года 6
займаўся ўсімі 1
ўсімі яго 1
яго справамі, 1
справамі, прыёмных 1
прыёмных дачок 1
дачок Камілу 1
Камілу і 1
і Каканіту, 1
Каканіту, аб 1
якіх сям’я 1
сям’я Леона 1
Леона клапацілася, 1
клапацілася, Амундсен 1
Амундсен загадаў 1
загадаў «адправіць 1
«адправіць дадому». 1
дадому». Ён 1
Ён пасадзіў 1
пасадзіў сотні 1
сотні дэкаратыўных 1
дэкаратыўных дрэў 1
і кустоў, 2
кустоў, 600 1
600 пладовых 1
пладовых дрэў. 2
дрэў. Ён 1
Ён па-свойму 1
па-свойму ўражвае, 1
ўражвае, але 1
ім усяго 2
усяго футаў 1
футаў дзесяць 1
дзесяць вышыні, 1
пабудаваны ён 1
і каменя». 1
каменя». Ён 1
Ён пасеяны 1
пасеяны травою, 1
травою, і 1
каля яго 3
яго зроблены 1
зроблены клумбы. 1
клумбы. Ён 1
Ён паспрабаваў 3
паспрабаваў аб'яднаць 1
аб'яднаць канфліктуючую 1
канфліктуючую паміж 1
сабой беларускую 1
беларускую апазіцыю 1
апазіцыю і 1
і пераканаў 2
пераканаў яе 1
яе высунуць 1
высунуць адзінага 1
адзінага кандыдата 2
прэзідэнцкіх выбарах. 5
выбарах. Ён 1
паспрабаваў распаўсюдзіць 1
распаўсюдзіць свой 1
ўсю Швабію. 1
Швабію. Ён 1
паспрабаваў укласці 1
укласці заробленыя 1
заробленыя ганарарамі 1
ганарарамі сродкі 1
сродкі на 9
на арэнду 2
арэнду фермы, 1
фермы, але 1
толькі згубіў 1
згубіў свой 2
свой невялікі 1
невялікі капітал. 1
капітал. Ён 1
Ён паспяхова 2
паспяхова дамовіўся 1
дамовіўся аб 2
аб капітуляцыі 1
капітуляцыі і 1
і суправаджаў 3
суправаджаў каралеўскія 1
каралеўскія войскі 1
якасці вязня. 1
вязня. Ён 1
паспяхова здаў 1
здаў уступныя 1
уступныя экзамены 1
экзамены на 3
на матэматычны 1
матэматычны факультэт 1
факультэт і 1
на ўніверсітэцкія 1
ўніверсітэцкія лекцыі 1
лекцыі да 1
мая месяца 1
месяца 1871, 1
1871, а 1
пасля чамусьці 1
чамусьці папрасіў 1
папрасіў дазволу 1
на адпачынак 3
адпачынак і, 1
не дачакаўшыся 2
дачакаўшыся сесіі, 1
сесіі, выехаў 1
у Мінск. 5
Мінск. Ён 1
Ён паставіў 1
паставіў першы 1
першы помнік 1
помнік у 6
у Напраснаўке. 1
Напраснаўке. Ён 1
Ён пасяліўся 2
на мысе, 1
мысе, які 1
які агароджвае 1
агароджвае заліў 1
заліў Нарагансет 1
Нарагансет каля 1
каля ракі 6
ракі Машасак, 1
Машасак, назваўшы 1
назваўшы гэтае 1
месца Правідэнс 1
Правідэнс і 1
і абвясціўшы 1
абвясціўшы там 1
там свабоду 1
свабоду веравызнання 2
веравызнання для 2
для баптысцкіх 1
баптысцкіх пасяленцаў. 1
пасяленцаў. Ён 1
ў Марыёне 1
Марыёне калі 1
было менш 1
гадоў, купіў 1
купіў Марыён 1
Марыён Стар 1
Стар і 1
яе паспяховую 1
паспяховую газету. 1
газету. Ён 1
Ён патрабуе 1
патрабуе разумення 1
разумення і 3
і падтрымкі 3
падтрымкі як 1
як сучаснікаў, 1
сучаснікаў, так 1
і нашчадкаў. 2
нашчадкаў. Ён 1
Ён паўплываў 1
на паэзію 1
паэзію таго 1
часу, сярод 1
сярод паслядоўнікаў 3
паслядоўнікаў піетызму 1
піетызму быў 1
паэт і 4
і біскуп 3
біскуп Ганс 1
Ганс Адольф 1
Адольф Брорсан. 1
Брорсан. Ён 1
Ён пахаваны 1
ў Капэла 1
Капэла Медычы 1
Медычы базілікі 1
базілікі Сан 1
Сан Ларэнца 1
Ларэнца ў 2
Фларэнцыі побач 1
Ларэнца. Ён 1
Ён паходзіў 1
з цюркска-мангольскага 1
цюркска-мангольскага роду 1
роду цімурыдаў. 1
цімурыдаў. Ён 1
Ён пацвердзіў, 1
што 1-ы 1
1-ы батальён 1
батальён на 2
дзень будзе 1
будзе выведзены 1
выведзены ў 1
тыл для 1
адпачынку. Ён 1
Ён пацярпеў 1
пацярпеў паразу, 1
паразу, атрымаўшы 1
атрымаўшы крыху 1
за 2% 1
2% галасоў, 1
галасоў, аднак 1
аднак стаў 1
стаў дэпутатам 2
дэпутатам Нацыянальнай 2
Нацыянальнай асамблеі 2
асамблеі ад 1
ад фракцыі 1
фракцыі ФНЛА. 1
ФНЛА. Ён 1
Ён пачаў 7
пачаў аднаўляць 1
аднаўляць флот 1
і факторыі, 1
факторыі, але 1
але герцагства 1
герцагства так 1
дасягнула ранейшага 1
ранейшага росквіту. 1
росквіту. Ён 1
пачаў выкладаць 6
выкладаць ва 2
ўніверсітэце Эр-Рыяд. 1
Эр-Рыяд. Ён 1
пачаў паездкі 1
ўсёй краіне, 2
краіне, асуджаючы 1
асуджаючы законы 1
законы аб 4
аб пропусках 1
пропусках і 1
адукацыі банту 1
банту і 1
да негвалтоўнага 1
негвалтоўнага пратэсту. 1
пратэсту. Ён 1
праводзіць набажэнствы 1
набажэнствы ў 2
вул. Ён 1
пачаў прыводзіць 1
прыводзіць стабілізатар 1
стабілізатар у 1
у адмоўнае 1
адмоўнае становішча 1
становішча замест 1
замест станоўчага, 1
станоўчага, што 1
да немагчымасці 1
немагчымасці прадухіліць 1
прадухіліць страту 1
страту самалётам 1
самалётам хуткасці. 1
хуткасці. Ён 1
ў нафтагазавай 1
нафтагазавай кампаніі 1
кампаніі Royal 1
Royal Dutch 1
Dutch Shell. 1
Shell. Ён 1
пачаў шукаць 1
шукаць працу 2
ў замежжы. 1
замежжы. Ён 1
Ён пачынае 2
пачынае піць. 1
піць. Ён 1
пачынае супрацоўнічаць 1
армянскімі і 1
і італьянскімі 1
італьянскімі лібрэтыстамі, 1
лібрэтыстамі, у 1
прыватнасці з 3
з Т. 2
Т. Налянам, 1
Налянам, Албарэта 1
Албарэта і 1
іншымі. Ён 1
Ён пачынаецца 1
з пранікнёнай 1
пранікнёнай малітвы, 1
малітвы, у 2
якой Павел 1
Павел заклікае 2
заклікае Цімафея 1
Цімафея быць 1
быць верным 1
верным свайму 1
свайму Пану 1
Пану на 1
прыкладзе Хрыста, 1
Хрыста, Паўла 1
Паўла і 3
родных Цімафея. 1
Цімафея. Ён 1
Ён пашыраны 1
пашыраны практычна 1
ўсіх сферах 3
сферах архітэктуры 1
і горадабудаўніцтва 1
і характарызуецца 1
характарызуецца выкарыстаннем 1
выкарыстаннем дасягненняў 1
антычнай класікі 1
класікі Грэцыі 1
і Рыма. 1
Рыма. Ён 1
Ён перабольшвае 1
перабольшвае свае 1
свае навыкі 1
ў квідыч 1
квідыч і 1
і пагарджае 1
пагарджае ўсімі, 1
ўсімі, хто 1
з’яўляецца чыстакроўным 1
чыстакроўным чараўніком, 1
чараўніком, а 1
таксама чараўнікамі, 1
чараўнікамі, якія 1
не падзяляюць 2
падзяляюць яго 1
яго погляды. 1
Ён перабудаваў 1
перабудаваў і 1
і пашырыў 1
пашырыў палац, 1
палац, пасадзіў 1
пасадзіў парк, 1
парк, пабудаваў 1
пабудаваў аранжарэю 1
аранжарэю і 1
загадаў абгарадзіць 1
абгарадзіць свае 1
ўладанні трохметроваю 1
трохметроваю каменнаю 1
каменнаю сцянойю. 1
сцянойю. Ён 1
Ён пераехаў 1
пераехаў туды 1
і цягам 4
цягам трох 2
гадоў склаў 1
некалькі опер, 1
опер, сярод 1
быў «Tito 1
«Tito Manlio» 1
Manlio» («Ціта 1
(«Ціта Манлио»). 1
Манлио»). Ён 1
Ён перажывае 1
перажывае фантастычныя 1
фантастычныя прыгоды, 1
прыгоды, уяўляе 1
уяўляе сябе 1
сябе касманаўтам, 1
касманаўтам, вандроўнікам 1
вандроўнікам ці 1
ці захапляльным 1
захапляльным Казановам. 1
Казановам. Ён 1
Ён перакананы, 1
што правільнае 1
правільнае навучанне 1
навучанне і 7
і добрая 2
добрая адукацыя 2
адукацыя змогуць 1
змогуць забяспечыць 1
забяспечыць стабільнае 1
стабільнае і 1
і спакойнае 1
спакойнае існаванне 2
існаванне краіны, 1
краіны, далейшае 1
і росквіт. 1
росквіт. Ён 1
Ён перакладзены 1
перакладзены на 18
шмат моваў, 1
моваў, уключаючы 1
уключаючы кітайскую, 1
кітайскую, англійскую, 1
англійскую, французскую, 3
французскую, італьянскую, 1
італьянскую, грэчаскую, 1
грэчаскую, венгерскую, 1
венгерскую, іспанскую, 1
іспанскую, персідскую 1
персідскую і 1
і турэцкую. 1
турэцкую. Ён 1
Ён перамагае 3
перамагае Грэндэля 1
Грэндэля і 1
яго маці, 3
якая спрабавала 1
спрабавала помсціць 1
помсціць за 2
за сына. 1
сына. Ён 1
перамагае Обі-Вана 1
і Энакіна. 1
Энакіна. Ён 1
перамагае ўдовінага 1
ўдовінага сына 1
ў спаборніцтве 2
спаборніцтве па 3
па хуткасці, 1
хуткасці, робіць 1
робіць сваім 2
сваім служкам 1
служкам і 1
прымушае даставіць 1
даставіць з 1
з трыдзевятай 1
трыдзевятай зямлі 1
зямлі дачку 1
дачку бабы 1
бабы Карготы. 1
Карготы. Ён 1
Ён перамог 1
перамог французскую 1
французскую армію 2
пры форце 1
форце Верц'ер 1
Верц'ер ў 1
ў 1803 3
1803 годзе, 1
годзе, апошняй 1
апошняй бітве 1
бітве рэвалюцыі. 1
рэвалюцыі. Ён 1
Ён пераможна 1
пераможна выступаў 1
шматлікіх чэмпіянатах 1
чэмпіянатах па 2
французскай барацьбе, 1
барацьбе, але 1
але сусветную 1
сусветную славу 1
славу набыў 1
набыў як 1
як непераўзыдзены 1
непераўзыдзены майстар 1
майстар у 1
у сілавых 1
сілавых практыкаваннях 1
практыкаваннях з 1
з жывой 2
жывой вагой. 1
вагой. Ён 1
Ён перапісваў 1
перапісваў жыційныя 1
жыційныя зборнікі 1
зборнікі Ніла 1
Ніла Сорскага, 1
Сорскага, пераклад 1
пераклад «Тлумачальнай 1
«Тлумачальнай Псалтыры» 1
Псалтыры» Ён 1
Ён пераязджае 1
пераязджае ў 8
пяць універсітэтаў 1
універсітэтаў прапанавалі 1
прапанавалі яму 2
яму месца 1
месца прафесара 1
прафесара фізікі. 1
фізікі. Ён 1
Ён першым 2
першым апісаў 2
апісаў таксама 1
таксама гыяцынтавага 1
гыяцынтавага ара 1
ара (Anodorhynchus 1
(Anodorhynchus hyacinthinus). 1
hyacinthinus). Ён 1
Польшчы атрымаў 1
атрымаў супрацьдыфтэрыйную 1
супрацьдыфтэрыйную сыроватку, 1
сыроватку, наладзіў 1
наладзіў яе 1
Варшаве і 4
і Кракаве. 1
Кракаве. Ён 1
Ён першы 3
першы пачаў 1
выкарыстоўваць узвядзенне 1
узвядзенне ў 1
ступень бясконцых 1
бясконцых шэрагаў. 1
шэрагаў. Ён 1
першы прапанаваў 1
прапанаваў гарадскому 1
гарадскому савету 1
савету Оламаўца 1
Оламаўца пабудаваць 1
пабудаваць чумны 1
чумны слуп 1
слуп у 1
знак падзякі 2
падзякі жыхароў 1
горада ад 3
ад збавення 1
збавення ад 1
ад чумы; 1
чумы; ён 1
фундаваў пачатак 1
пачатак будаўніцтва. 1
будаўніцтва. Ён 1
першы ўводзіць 1
ўводзіць страфічныя 1
страфічныя формы 1
з вызначанай 1
вызначанай колькасцю 1
і размяшчэннем 1
размяшчэннем радкоў. 1
радкоў. Ён 1
Ён пісаў 4
пісаў да 2
да Бр. 1
Бр. Ён 1
Ён пісаў: 1
пісаў: «Не 2
«Не лічу, 1
што грудзі 1
і галава, 1
галава, закрытыя 1
закрытыя жалезам, 1
жалезам, прыгажэйшыя, 1
прыгажэйшыя, чым 1
чым мірныя 1
мірныя і 1
не абароненыя 1
абароненыя жалезам» 1
жалезам» Гісторыя 1
Гісторыя Сярэдніх 1
Сярэдніх вякоў: 1
вякоў: вучэб. 1
вучэб. Ён 1
латыні, але 1
мове свайго 1
свайго народа 3
народа — 3
— італьянскай. 1
італьянскай. Ён 1
пра вугляносныя 1
вугляносныя адклады 1
адклады ў 1
ў вышнявіне 1
вышнявіне ракі 1
ракі Зыранкі 1
Зыранкі (левы 1
(левы прыток 2
прыток ракі 3
ракі Калымы) 1
Калымы) і 1
яе прытоках 1
прытоках да 1
да ручая 1
ручая Хара-Улах. 1
Хара-Улах. Ён 1
у манеры 1
манеры Берхема 1
Берхема і 1
і пейзажы 2
пейзажы з 1
з пастухамі 1
пастухамі і 1
і статкамі. 1
статкамі. Ён 1
Ён піша 4
піша алтарныя 1
алтарныя кампазіцыі, 1
кампазіцыі, шматлікія 1
шматлікія выявы 1
выявы мадонн, 1
мадонн, партрэты. 1
партрэты. Ён 1
піша некалькі 2
некалькі апавяданняў 1
апавяданняў ў 1
гэтым жанры 2
жанры яшчэ 1
ў 1940-я 1
1940-я гады, 1
гады, але 2
але адзіным 1
адзіным яго 1
яго «чыстым» 1
«чыстым» фэнтэзі 1
фэнтэзі быў 1
быў раман 2
раман «Дарога 1
«Дарога доблесці» 1
доблесці» (1963). 1
(1963). Ён 1
піша : 1
: «Праверыць 1
«Праверыць мне 1
мне не 3
было як. 1
як. Ён 1
Ён піша: 1
піша: «Рускае 1
«Рускае імя 1
імя Ходор, 1
Ходор, Хвэдзір, 1
Хвэдзір, Хведька, 1
Хведька, Федзя 1
Федзя - 1
- сапсаванае 1
сапсаванае рускім 1
рускім вымаўленнем 1
вымаўленнем імя 1
імя Тэадор». 1
Тэадор». Ён 1
піша ў 3
больш рэзкім 1
рэзкім тоне, 1
тоне, чым 1
першым лісце. 1
лісце. Ён 1
Ён піша, 1
можа згадзіцца 1
згадзіцца з 2
гэтымі аўтарамі 1
аўтарамі наконт 1
што Ястрэбчык 1
Ястрэбчык першы 1
першы тут, 1
тут, у 3
Польшчы, толькі 1
ў 999 1
999 годзе 2
годзе вынайшаў 1
вынайшаў падкову 1
падкову і 1
мастацтва каваць 1
каваць коней. 1
коней. Ён 1
Ён прааналізаваў 1
прааналізаваў ролю 1
ролю сельскай 1
эканоміцы. Ён 1
Ён прабачыў 1
прабачыў яе, 1
выклікала мяцеж 1
мяцеж Карстаркаў. 1
Карстаркаў. Ён 1
Ён прабег 1
прабег пад 1
пад агнём 2
агнём каля 1
600 метраў, 1
метраў, цудам 1
цудам застаўшыся 1
застаўшыся цэлым, 1
цэлым, і 2
і паспеў 1
паспеў паставіць 1
паставіць сваіх 1
сваіх падначаленых 1
падначаленых у 1
у кругавую 1
кругавую абарону. 3
Ён правёў 5
правёў першую 1
нашай гісторыі 1
гісторыі беларускамоўную 1
беларускамоўную дыскатэку. 1
дыскатэку. Ён 1
правёў сапраўдны 1
сапраўдны перапіс 1
перапіс насельніцтва 1
насельніцтва Сахаліна, 1
Сахаліна, сабраўшы 1
сабраўшы некалькі 1
тысяч картак 1
картак пра 1
пра жыхароў 3
жыхароў вострава. 1
вострава. Ён 1
у зняволенні 2
зняволенні больш 1
за шэсць 7
шэсць гадоў, 6
гадоў, два 1
гады былі 10
былі скарочаныя 1
скарочаныя па 1
па амністыі. 1
амністыі. Ён 1
у палацы 3
палацы вечар, 1
вечар, затым 1
затым лёг 1
лёг спаць. 1
спаць. Ён 1
правёў шэсць 4
шэсць месяцаў, 3
месяцаў, вывучаючы 1
вывучаючы хіндзі 1
хіндзі для 1
для ролі. 1
ролі. Ён 1
Ён праводзіў 2
праводзіў празаходнюю, 1
празаходнюю, арыентаваную 1
арыентаваную на 1
на ЗША, 2
ЗША, палітыку. 1
палітыку. Ён 1
праводзіў танк 1
танк гвардыі 1
гвардыі старшыны 1
старшыны Кулакова, 1
Кулакова, даручыўшы 1
даручыўшы яму 1
яму зайсці 1
зайсці ў 3
тыл артылерыйскай 1
батарэі, што 1
што замаскавалася 1
замаскавалася на 1
на барысаўскіх 1
барысаўскіх могілках. 1
могілках. Ён 1
Ён прадаваўся 1
прадаваўся і 1
сабе, і 2
з гастрольнымі 1
гастрольнымі таварамі. 1
таварамі. Ён 1
Ён прадастаўляецца 1
прадастаўляецца без 1
без спагнання 1
спагнання платы, 1
платы, падчас 1
падчас куплі 1
куплі доступ 1
доступ устройства 1
устройства да 1
да сеткі 1
сеткі Інтэрнэт 1
Інтэрнэт не 1
патрабуецца, аплата 1
аплата з 1
дапамогай сэрвісу 1
сэрвісу Samsung 1
Samsung Pay 1
Pay ажыццяўляецца 1
ажыццяўляецца хутчэй, 1
пры выкарыстанні 3
выкарыстанні звычайнай 1
звычайнай карткі. 1
карткі. Ён 1
Ён прадаў 1
прадаў адну 1
з кватэр 2
выкарыстаў грошы, 1
грошы, каб 2
каб набыць 2
набыць аўтамабіль, 1
аўтамабіль, 4 1
4 карабіны 1
карабіны Сайга 1
Сайга і 1
і радыёпрыёмнікі 1
радыёпрыёмнікі для 1
для праслухоўвання 1
праслухоўвання міліцэйскіх 1
міліцэйскіх частот. 1
частот. Ён 1
Ён прадставіў 1
прадставіў каралеўскаму 1
каралеўскаму двару 1
двару фламандца 1
фламандца Антоніса 1
Антоніса Мора 1
Мора і 1
і прывёз 2
прывёз у 1
у Мадрыд 1
Мадрыд калекцыю 1
калекцыю прац 1
прац Брэйгеля, 1
Брэйгеля, якога 1
якога высока 1
высока шанаваў. 1
шанаваў. Ён 1
Ён прадстае 1
прадстае чалавекам, 1
стане пастаяннай 2
пастаяннай адзіноты 1
адзіноты і 1
і страху, 1
страху, бо 1
бо нікому 1
можа давяраць. 1
давяраць. Ён 1
Ён прадстаўляў 1
прадстаўляў паслядоўна 1
паслядоўна акругі 1
акругі Дарлінг-Даунс 1
Дарлінг-Даунс (1936—1949) 1
(1936—1949) і 1
і Мак-Ферсан 1
Мак-Ферсан (1949—1958). 1
(1949—1958). Ён 1
Ён прад’яўляў 1
прад’яўляў правы 1
на Фландрыю 1
Фландрыю пасля 1
смерці графа 1
графа Бадуэна 1
Бадуэна VII, 1
VII, але 1
беспаспяхова. Ён 1
Ён пражыў 1
пражыў там 1
свайго наступнага 1
наступнага жыцця. 1
Ён прапанаваў 3
прапанаваў замяніць 3
замяніць V 1
V пастулат 3
пастулат на 1
іншы, больш 1
больш просты: 1
просты: дзве 1
дзве прамыя, 1
прамыя, збягаючыся, 1
збягаючыся, перасякаюцца, 1
перасякаюцца, і 1
і немагчыма, 1
немагчыма, каб 1
каб дзве 1
дзве прамыя 2
прамыя разбягаліся 1
разбягаліся ў 1
напрамку збліжэння. 1
збліжэння. Ён 1
прапанаваў зрабіць 1
зрабіць запіс 1
сваёй студыі 1
студыі «Mezzo 1
«Mezzo Forte». 1
Forte». Ён 1
прапанаваў рэфармаваць 1
рэфармаваць рускую 1
рускую злучыну 1
злучыну так, 1
яна ўлетку 1
ўлетку вяла 1
вяла земляробскую 1
земляробскую працу, 1
працу, а 4
а ўзімку 2
ўзімку — 1
— фабрычна-завадскую 1
фабрычна-завадскую на 1
сваёй супольнай 1
супольнай фабрыцы. 1
фабрыцы. Ён 1
Ён прапануе 1
прапануе падвезці 1
падвезці іх 1
хаты. Ён 1
Ён прасіў 1
прасіў прыму-балерыну, 1
прыму-балерыну, Элен 1
Элен Прайс, 1
Прайс, каб 1
была мадэллю 1
для статуі. 1
статуі. Ён, 1
Ён, праслухаўшы 1
праслухаўшы запісы 1
запісы запісаў 1
некалькі вакальных 1
вакальных партый 1
і адаслаў 1
адаслаў хлопцам. 1
хлопцам. Ён 1
Ён прафесіянал, 1
прафесіянал, які 1
які выконвае 5
свае абавязкі, 3
абавязкі, і 1
хоча браць 1
у «дробнай 1
«дробнай мітусні» 1
мітусні» сучаснай 1
сучаснай палітыкі. 1
Ён праходзіць 1
праз Парыжскую 1
Парыжскую абсерваторыю 1
абсерваторыю і 1
і пазначаны 1
пазначаны з 1
дапамогай слупкоў 1
слупкоў па 1
ўсім Парыжу, 1
Парыжу, а 1
спецыяльных адзнак 1
адзнак ( 1
Ён працаваў 3
працаваў дацэнтам 1
дацэнтам у 2
у педінстытуце, 1
педінстытуце, а 1
жонка тамсама 1
тамсама працуе 1
працуе лабарантакай. 1
лабарантакай. Ён 1
з афарбоўкай 2
афарбоўкай цынку, 1
цынку, ацяпленнем 1
ацяпленнем і 1
і каналізацыяй 1
каналізацыяй грамадскіх 1
грамадскіх будынкаў, 2
будынкаў, з 1
з чыгуначным 2
чыгуначным счапленнем 1
счапленнем і 1
іншымі праблемамі. 1
праблемамі. Ён 1
рэдакцыі „ 1
„ Ён 1
Ён працуе 2
працуе без 1
без сцэнарыя 1
сцэнарыя і 1
і здымачнага 1
здымачнага графіка, 1
графіка, здымае 1
здымае пераважна 1
ў павільёне. 1
павільёне. Ён 1
працуе пісарам 1
пісарам пры 1
пры губернатары 1
губернатары ў 1
ў Свіштове, 1
Свіштове, пасля 1
пасля каля 1
года пражыў 1
горадзе Русе, 1
Русе, а 1
вясной 1879 1
1879 стаў 1
стаў старшынёй 4
старшынёй акруговага 1
акруговага суда 2
ў Бярковіцы. 1
Бярковіцы. Ён 1
Ён працягвае 2
працягвае верыць 1
у збавіцельную 1
збавіцельную адраджальную 1
адраджальную моц 1
моц красы 1
і любові. 2
любові. Ён 1
працягвае ёй 1
ёй невялікі 1
невялікі падарунак, 1
падарунак, але 1
яна гаворыць, 1
заслугоўвае падарункаў. 1
падарункаў. Ён 1
Ён прачытаў 1
прачытаў паэму 1
паэму «Мцыры», 1
«Мцыры», якая 1
яго такое 1
такое вялікае 2
вялікае ўражанне, 1
ўражанне, што 9
што А. 1
А. Куляшоў 2
Куляшоў вырашыў 1
вырашыў узяцца 1
за пяро. 1
пяро. Ён 1
Ён просіць 2
просіць жанчыну 1
жанчыну прыбраць 1
прыбраць усё 1
усё зло 1
зло ад 1
ад Ісаака, 1
Ісаака, каб 1
яго выратаваць. 1
выратаваць. Ён 1
просіць Тора 1
Тора адступіць, 1
адступіць, але 2
пасля слоў, 1
што ўслед 1
за Ётунхеймам 1
Ётунхеймам знішчыць 1
знішчыць Зямлю, 1
Зямлю, Тор 1
Тор нападае 1
нападае на 5
Ён проста 1
проста клоўн, 1
клоўн, проста 1
проста той, 1
хто атрымлівае 1
атрымлівае аплявухі. 1
аплявухі. Ён 1
Ён прыбудаваў 1
да царквы 2
царквы дзве 1
дзве вежы 2
і перарабіў 1
перарабіў галоўны 1
галоўны фасад, 1
фасад, разбіўгы 1
разбіўгы яго 1
яго шэраг 1
шэраг вузкіх 1
вузкіх гарызантальных 1
гарызантальных і 1
і вертыкальных 3
вертыкальных секцый. 1
секцый. Ён 1
Ён прыбыў 1
у Іерусалім 1
Іерусалім толькі 1
на трэці 4
трэці дзень 5
вельмі шкадаваў, 2
што спазніўся. 1
спазніўся. Ён 1
Ён прывёз 1
з Персіі 1
ўпершыню развёў 1
развёў у 1
Еўропе культурную 1
культурную вішню. 1
вішню. Ён 1
Ён прыдумаў 1
прыдумаў шырока 1
шырока ўжывальны 1
ўжывальны выраз 1
выраз «15 1
«15 хвілінная 1
хвілінная слава». 1
слава». Ён 1
Ён прыехаў 1
у Парыж 2
прывёз малюнкі 1
малюнкі і 4
і формы 6
формы для 4
для доказаў 1
доказаў уласнай 1
уласнай працы. 1
працы. Ён 1
Ён прызнаваў 2
прызнаваў важнасць 1
важнасць яго 1
яго заслуг, 1
заслуг, але 1
але сцвярджаў, 1
што Сэнгер 1
Сэнгер рабіў 1
рабіў усё 1
усё пад 1
яго строгім 1
строгім кіраўніцтвам 1
кіраўніцтвам і 2
быў усяго 4
усяго толькі 5
толькі наёмным 1
наёмным працаўніком. 2
працаўніком. Ён 1
прызнаваў вечнае 1
вечнае існаванне 1
існаванне бясконцай 1
бясконцай прыроды, 1
прыроды, якая 1
якая развіваецца 1
развіваецца па 2
сваіх законах 1
законах без 1
без умяшання 3
умяшання Бога, 1
Бога, даў 1
даў навуковае 1
навуковае тлумачэнне 2
тлумачэнне сутнасці 1
сутнасці Бога. 1
Бога. Ён 1
Ён прызнае 1
прызнае дакладнымі 1
дакладнымі выкладанне 1
выкладанне падзей 1
падзей вясны—лета 1
вясны—лета 1508 1
1508 года 2
ў хроніках 2
хроніках Дэцыя 1
Дэцыя і 1
і Вапоўскага, 1
Вапоўскага, «Рускім 1
«Рускім врэменніку», 1
врэменніку», а 1
таксама лістах 1
лістах Жыгімонта 1
Жыгімонта і 1
і Міхаіла 2
Міхаіла Глінскага 1
Глінскага Кром 1
Кром М. 1
М. Меж 1
Меж Русью 1
Русью и 1
и Литвой. 1
Литвой. Ён 1
Ён прызнаны 1
прызнаны класікам 1
класікам ваеннага 1
ваеннага сярэдневяковага 1
Ён прызнаў 1
сябе вінаватым 3
вінаватым і 2
расстраляны пасля 1
пасля аб'яўлення 1
аб'яўлення прысуду 1
прысуду 11 1
чэрвеня таго 1
Ён прызначаўся 1
для сем'яў 1
сем'яў падафіцэраў 1
падафіцэраў Войска 1
Польскага. Ён 1
Ён прыйшоў 1
што этнічная 1
этнічная турэцкая 1
турэцкая нацыя 1
нацыя запатрабуе 1
запатрабуе вырошчвання 1
вырошчвання нацыянальнай 1
нацыянальнай ідэнтычнасці, 1
ідэнтычнасці, а 1
менавіта: пантурская 1
пантурская імперыя 1
імперыя мусіць 1
мусіць адмовіцца 1
ад Балкан 1
Балкан і 1
Усходняй Еўропы 9
карысць Сярэдняй 1
Сярэдняй Азіі. 5
Азіі. Ён 1
Ён прылічае 1
прылічае каласян 1
каласян і 1
і ладыкійцаў 1
ладыкійцаў да 1
тых, чые 1
чые адлічча 1
адлічча ён 1
бачыў ў 3
ў плаці. 1
плаці. Ён 1
Ён прымаў 4
прымаў дзейны 2
дзейны ўдзел 3
у пераўтварэнні 2
пераўтварэнні артылерыі, 1
артылерыі, прадпрынятым 1
прадпрынятым каралём, 1
каралём, і, 1
і, камандуючы 1
камандуючы ёю, 1
ёю, садзейнічаў 1
садзейнічаў перамогам 1
перамогам пры 1
пры Брейтенфельде 1
Брейтенфельде (1631) 1
(1631) і 1
і Лэхі 1
Лэхі (1632). 1
(1632). Ён 1
прымаў рашэнні 1
рашэнні адносна 1
адносна адпаведнасці 2
адпаведнасці законаў 1
законаў рэспублікі 1
рэспублікі канстытуцыі, 1
канстытуцыі, а 1
таксама правяраў 1
правяраў канстытуцыйнасць 1
канстытуцыйнасць і 1
і законнасць 2
законнасць іншых 1
іншых прававых 1
прававых актаў. 2
актаў. Ён 1
у летніх 2
гульнях 2000, 1
2000, 2004 1
2004 і 6
і 2008 4
2008 гадоў, 1
гадоў, заваяваўшы 1
заваяваўшы ў 1
складанасці сем 1
сем медалёў. 1
медалёў. Ён 1
прымаў усіх 1
усіх яўрэяў, 1
яўрэяў, уключаючы 1
уключаючы жанчын, 1
жанчын, старых 1
Ён прымацаваны 1
прымацаваны спераду 1
спераду да 1
да сківіцаў, 1
сківіцаў, і 1
і жаба 2
жаба можа 1
можа «стрэліць» 1
«стрэліць» ім 1
ім наперад 1
вярнуць яго 3
яго назад 2
назад з 2
вялікай хуткасцю. 1
Ён прымусіў 1
прымусіў сына 1
сына далучыцца 1
да сямейнага 1
сямейнага бізнесу, 1
бізнесу, хоць 1
хоць Жак 1
Жак не 1
меў да 4
гэтага ніякай 1
ніякай схільнасці. 1
схільнасці. Ён 1
Ён прыносіць 1
прыносіць Каларменаў 1
Каларменаў дзеля 1
дзеля ўласнай 1
ўласнай выгады, 1
выгады, дазваляючы 1
дазваляючы яму 1
яму секчы 1
секчы дрэвы, 1
дрэвы, якія 1
якія гавораць, 1
гавораць, і 1
і прадаваць 1
прадаваць Нарнію 1
Нарнію ў 1
якасці рабоў. 2
рабоў. Ён 1
Ён прыпісаў 1
прыпісаў Драгашу 1
Драгашу Водэ 1
Водэ ўзвядзенне 1
ўзвядзенне царквы, 1
царквы, нароўні 1
з умацаваным 1
умацаваным гаспадарскім 1
гаспадарскім дваром, 1
дваром, які 1
ён быццам 1
быццам узвёў 1
узвёў тут. 1
тут. Ён 1
Ён прысвячаў 1
прысвячаў ёй 1
ёй казкі 1
казкі і 2
і складаў 2
складаў вершы 1
гонар. Ён 1
Ён прытрымліваўся 1
прытрымліваўся нацыяналістычных 1
нацыяналістычных поглядаў. 1
поглядаў. Ён 1
Ён рабаваў 1
рабаваў нас 1
нас у 9
у моры, 1
моры, руйнаваў 1
руйнаваў нашы 1
нашы ўзбярэжжы, 1
ўзбярэжжы, паліў 1
паліў нашы 1
нашы гарады, 1
гарады, і 1
і знішчаў 1
знішчаў нашых 1
нашых людзей. 1
Ён рабіў 1
рабіў беспаспяховыя 1
беспаспяховыя намаганні 1
намаганні па 3
па прызнанні 2
прызнанні заходнімі 1
заходнімі дзяржавамі 2
дзяржавамі права 1
самавызначэнне Усходняй 1
Усходняй Галічыны. 1
Галічыны. Ён, 1
Ён, разам 2
братам Бенядзіктам, 1
Бенядзіктам, сабраў 1
сабраў вялікую, 1
вялікую, на 1
час бібліятэку 1
бібліятэку выданняў 1
эсперанта. Ён 2
Ён разам 1
з дзелавым 1
дзелавым партнёрам 1
партнёрам Тамазіна 1
Тамазіна прыходзіць 1
дом дона 1
дона Чыча, 1
Чыча, нібыта, 1
нібыта, каб 1
каб папрасіць 1
папрасіць блаславення 1
блаславення Чыча 1
Чыча на 1
на экспарт 5
экспарт іх 1
іх аліўкавага 1
аліўкавага алею. 1
алею. Ён, 1
з шэрагам 8
шэрагам іншых 4
іншых спевакоў, 1
спевакоў, ездзіў 1
ездзіў праматурамі 1
праматурамі па 1
па Украіне 1
Украіне на 1
на падтрымку, 1
падтрымку, тады 1
тады праўладнага, 1
праўладнага, кандыдата 1
ў прэзідэнты. 2
прэзідэнты. Ён 1
Ён разважаў 1
разважаў пра 1
пра спецыфічны 1
спецыфічны рацыяналізм, 1
рацыяналізм, уласцівы 1
уласцівы заходняй 1
заходняй культуры. 2
культуры. Ён 2
Ён развіваў 1
развіваў магутнасць 3
магутнасць 100 1
100 к.с. 1
пры 5200 1
5200 аб 1
аб / 4
/ хв 1
хв і 1
меў максімальны 1
максімальны крутоўны 1
момант 161 1
161 Нм 1
Нм пры 1
пры 3500 1
3500 аб 1
/ хв. 2
хв. Ён 1
Ён разглядае 1
разглядае эквідыстанту 1
эквідыстанту — 1
— геаметрычнае 2
геаметрычнае месца 2
месца пунктаў 2
пунктаў плоскасці, 2
плоскасці, роўнааддаленых 1
роўнааддаленых ад 1
ад прамой; 1
прамой; у 1
сваіх папярэднікаў, 3
папярэднікаў, Сакеры 1
Сакеры разумее, 1
ў даным 3
даным выпадку 1
выпадку гэта 2
не прамая. 1
прамая. Ён 1
Ён разглядваў 1
разглядваў вітрыну 1
вітрыну новай 1
новай крамы, 1
крамы, адчыненай 1
адчыненай Мячыславам 1
Мячыславам Клейнам, 1
Клейнам, дзе 1
дзе прадаваліся 1
прадаваліся кнігі 1
Ён разлічаны 1
на хуткасць 2
хуткасць цягнікоў 1
цягнікоў да 1
да 230 1
230 км/г. 2
км/г. Ён 1
Ён разлічваў 1
разлічваў знайсці 1
знайсці там 1
там пахаванне, 1
пахаванне, але 1
але замест 7
гэтага адкрыў 1
адкрыў мноства 1
мноства новых 1
новых наскальных 1
наскальных малюнкаў. 1
малюнкаў. Ён 1
Ён размаўляе 1
размаўляе з 1
з Каляевым, 1
Каляевым, раючы 1
раючы яму 1
падпісаць пакаянне 1
пакаянне ва 1
ва ўчыненым, 1
ўчыненым, але 1
той катэгарычна 2
катэгарычна адмаўляецца. 1
адмаўляецца. Ён 1
Ён размешчаны 3
мяжы Карыбскай 1
Карыбскай і 1
і Паўночнаамерыканскай 1
Паўночнаамерыканскай пліт. 1
пліт. Ён 1
паверсе палаца 2
з 24 9
24 пакояў 1
пакояў для 1
для пастаянных 1
экспазіцый, размешчаных 1
трох галерэях 1
галерэях (Універсальная 1
(Універсальная мастацкая 1
мастацкая галерэя, 1
галерэя, Румынская 1
Румынская галерэя 1
галерэя сучаснага 1
і Галерэя 1
Галерэя сучаснага 1
сучаснага мастацтва). 1
мастацтва). Ён 1
цэнтры вострава, 1
вострава, і 1
і падзяляецца 2
падзяляецца «зялёнай 1
«зялёнай лініяй». 1
лініяй». Ён 1
Ён размяркоўваў 1
размяркоўваў землі, 1
землі, вырашаў 1
вырашаў спрэчкі, 1
спрэчкі, кіраваў 1
кіраваў грамадскімі 1
грамадскімі сховішчамі. 1
сховішчамі. Ён 1
Ён разумее, 1
папярэдняе жыццё 1
жыццё было 1
толькі сном, 1
сном, і 1
ён прачнуўся. 1
прачнуўся. Ён 1
Ён разумеў 2
разумеў таксама, 2
краіны старажытнай 1
старажытнай цывілізацыі, 1
цывілізацыі, якія 2
сталі аб’ектам 3
аб’ектам персідскіх 1
персідскіх заваяванняў, 2
заваяванняў, паражоны 1
паражоны смяротнай 1
смяротнай хваробай 2
хваробай і 2
і гатовы 3
гатовы бачыць 1
ім свайго 2
свайго збавіцеля. 1
збавіцеля. Ён 2
што краіны, 2
краіны, які 1
які сталі 1
аб'ектам персідскіх 1
заваяванняў, знявечаныя 1
знявечаныя смяротнай 1
і гатовыя 2
гатовыя бачыць 1
свайго выратавальніка 1
выратавальніка і 1
і збавіцеля. 1
Ён разумеў, 1
што такая 3
такая раптоўная 1
раптоўная змена 1
змена погляду 1
погляду Імператара 1
Імператара на 1
карысць Адказнага 1
Адказнага міністэрства 1
міністэрства будзе 1
будзе выглядаць 3
выглядаць падазронай. 1
падазронай. Ён 1
Ён расіст, 1
расіст, таму 1
таму ўвесь 3
час абражае 1
абражае Кайла. 1
Кайла. Ён 1
Ён расказаў 1
расказаў рускаму 1
рускаму князю 1
князю аб 1
аб біблейскай 1
біблейскай гісторыі 2
і хрысціянскай 1
Ён раскрыў 1
раскрыў аператыўныя 1
аператыўныя асаблівасці 1
асаблівасці працы 1
працы «шпегаў», 1
«шпегаў», характар 1
характар задач, 1
задач, якія 3
якія ставіліся 1
ставіліся перад 1
перад імі: 1
імі: у 1
чаргу здабыццё 1
здабыццё звестак 1
аб ворагу 1
ворагу — 1
— «певных 1
«певных и 1
и неомыльных». 1
неомыльных». Ён 1
Ён распавёў 1
распавёў ім 1
ім аб 2
гэтым свеце, 1
свеце, аб 1
можна рабіць, 1
рабіць, а 1
а чаго 1
чаго нельга. 1
нельга. Ён 1
Ён распавядае 1
гісторыю нью-ёркскіх 1
нью-ёркскіх дэтэктываў 1
дэтэктываў паліцэйскага 1
паліцэйскага кіравання 1
кіравання Джымі 1
Джымі «Попая» 1
«Попая» Дойла 1
Дойла і 1
і Бадзі 1
Бадзі Русо, 1
Русо, прататыпамі 1
прататыпамі якіх 1
сталі дэтэктывы 1
дэтэктывы з 1
з аддзела 2
кантролі за 3
за абаротам 1
абаротам наркотыкаў 1
наркотыкаў Эдзі 1
Эдзі Іген 1
Іген і 2
і Соні 1
Соні Гроса. 1
Гроса. Ён 1
Ён распавядаў 1
пра баксёра 1
баксёра Уолтэра 1
Уолтэра Карцье, 1
Карцье, які 1
быў калісьці 1
калісьці героем 1
героем аднаго 1
з фотарэпартажаў 1
фотарэпартажаў Кубрыка. 1
Кубрыка. Ён 1
Ён распаўсюджваецца 1
распаўсюджваецца галоўным 1
чынам праз 1
праз заражанае 1
заражанае насенне 1
насенне і 2
шляхам механічнага 1
механічнага пераносу 1
пераносу ад 1
ад заражанай 1
заражанай да 1
да незаражанай 1
незаражанай расліны. 1
расліны. Ён 1
Ён расправіўся 1
з кушанскім 1
кушанскім царом, 1
царом, разграміў 1
разграміў яго 1
яго старэйшага 1
брата Рамагупту, 1
Рамагупту, ажаніўся 1
жонкай Дхрувадэві. 1
Дхрувадэві. Ён 1
Ён распрадаў 1
распрадаў большасць 1
сваіх маёнткаў, 1
маёнткаў, у 1
т.л. і 2
і Камаі, 1
Камаі, якія 1
якія набыў 1
набыў Тамаш 1
Тамаш Рудаміна-Дусяцкі. 1
Рудаміна-Дусяцкі. Ён 1
Ён распрацаваў 2
распрацаваў навуковую 1
навуковую канцэпцыю 1
канцэпцыю часовага 1
часовага пражывання 1
ў палярных 2
палярных зонах, 1
зонах, апублікаваў 1
апублікаваў вялікую 1
колькасць геаграфічных 1
і геалагічных 2
геалагічных даследаванняў, 1
таксама сабраў 1
сабраў унікальную 1
унікальную калекцыю 1
калекцыю гістарычных 1
гістарычных карт. 1
карт. Ён 1
распрацаваў шматлікія 1
шматлікія асаблівасці 1
асаблівасці законаў 1
законаў пераводу 1
пераводу мангі 1
мангі (а 1
(а часцей 1
часцей яна 3
з’яўляецца асновай 1
для анімэ) 1
анімэ) у 1
у амаль 2
сапраўдны фільм. 1
фільм. Ён 2
Ён распрацоўваў 1
распрацоўваў гэту 1
гэту тэрміналогію 1
тэрміналогію і 1
і безліч 1
безліч ранніх 1
ранніх паняццяў 1
паняццяў ландшафтнай 1
ландшафтнай экалогіі 1
экалогіі як 1
як частку 2
частку яго 8
яго ранняй 1
ранняй працы, 1
працы, якая 3
вывучала ўзаемадзеянне 1
ўзаемадзеянне паміж 4
паміж навакольным 1
навакольным асяроддзем 2
асяроддзем і 1
і расліннасцю. 1
расліннасцю. Ён 1
Ён рассоўвае 1
рассоўвае па 1
па паштовых 2
паштовых скрынях 2
скрынях раздрукаванае 1
раздрукаванае папярэджанне 1
папярэджанне «Я 1
«Я ведаю, 2
ведаю, што 2
ты скраў 1
скраў мой 1
мой тэлефон 1
тэлефон і 2
і кашалёк» 1
кашалёк» і 1
і называе 1
называе месца, 1
месца, куды 2
куды неабходна 1
неабходна вярнуць 1
вярнуць рэчы. 1
Ён ратуе 1
ратуе іх 1
і ачысціць 1
ачысціць іх 1
ад граху. 2
граху. Ён 1
Ён робіць 1
робіць нешта 1
нешта нядобрае 1
нядобрае толькі 1
толькі дзеля 2
дзеля самой 1
самой хітрасці. 1
хітрасці. Ён-Рог, 1
Ён-Рог, Мінь-Эрва 1
Мінь-Эрва і 1
члены «Зорнай 1
«Зорнай сілы» 1
сілы» захопліваюць 1
захопліваюць Кэрал 1
Кэрал і 1
і змяшчаюць 1
змяшчаюць яе 1
яе падсвядомасць 1
падсвядомасць у 1
у рэальнасць 1
рэальнасць Вышэйшага 1
Вышэйшага Розуму. 1
Розуму. Ён 1
Ён рэдка 1
рэдка смяяўся, 1
смяяўся, і 1
і ягоная 2
ягоная ўсмешка 1
ўсмешка таксама 1
была заўсёды 2
заўсёды сумнай. 1
сумнай. Ён 1
Ён сабраў 1
сабраў савет 1
савет прадстаўнікоў 1
прадстаўнікоў з 2
кожнага прускага 1
прускага горада, 1
горада, каб 1
каб прыняць 4
прыняць увядзенне 1
увядзенне адмысловага 1
адмысловага падаткаабкладання. 1
падаткаабкладання. Ён 1
Ён сам 1
і выконваў 7
выконваў у 1
ёй галоўную 1
ролю Мак-Мёрфі 1
Мак-Мёрфі A.D. 1
A.D. Murphy. 1
Murphy. Ён 1
Ён сімвалізаваў 1
сімвалізаваў вяртанне 1
вяртанне да 3
і звыкламу 1
звыкламу парадку. 1
парадку. Ён 1
сказаў Нансену 1
Нансену спакойным 1
спакойным голасам: 1
голасам: «Вы 1
«Вы павінны 1
павінны паспяшацца, 1
паспяшацца, калі 1
не хочаце 1
хочаце спазніцца». 1
спазніцца». Ён 1
сказаў наступнае: 1
наступнае: «Я 1
«Я жадаў 1
жадаў бы 1
бы падзякаваць 1
падзякаваць тым, 1
тым, з 1
кім я 2
я працаваў, 2
працаваў, бо 2
вельмі дапамаглі 1
мне ў 2
ў маёй 1
маёй кар'еры. 1
Ён сказаў, 3
што вяртаецца, 1
вяртаецца, каб 1
каб глядзець 1
глядзець гульні 1
на «Энфілдзе», 1
«Энфілдзе», калі 1
ён свабодны 1
свабодны час. 1
што зразумеў 1
зразумеў яе 1
яе расчараванне, 1
расчараванне, бо 1
бо Бернадот 1
Бернадот не 1
з каралеўскай 3
каралеўскай сям’і, 1
сям’і, але 2
але папрасіў 1
яе зрабіць 1
зрабіць выгляд, 2
яна шчаслівая 1
шчаслівая за 1
за здароўе 2
здароўе манарха, 1
манарха, які 1
які баіцца, 1
баіцца, што 1
што ёй 5
ёй гэта 3
не спадабаецца. 1
спадабаецца. Ён 1
бітвы генерал 1
генерал Аляксандр 1
Аляксандр Сувораў 1
Сувораў паслаў 1
паслаў даклад 1
даклад Кацярыне 1
Кацярыне Вялікай, 1
Вялікай, які 1
трох слоў: 1
слоў: «Ура! 1
«Ура! Ён 1
Ён сказаў: 2
«Я асуджаю 1
асуджаю яе 1
была забойцам. 1
забойцам. Ён 1
Ён сканструяваў 1
сканструяваў заходні 1
заходні бок 1
у класічным 2
класічным гатычным 1
стылі. Ён 1
Ён сканцэнтраваны 1
на даследаваннях 1
даследаваннях экалагічнай 1
экалагічнай навукі. 1
навукі. Ён 1
Ён скіроўвае 1
скіроўвае чытача 1
чытача ў 2
ў мінулае 2
мінулае і 3
і будучы 3
будучы час, 1
час, да 1
да таямніц 1
таямніц свету 1
і чалавечага 1
быцця. Ён 1
Ён складаецца 5
17 259 1
259 словаў. 1
словаў. Ён 1
з 7-і 1
7-і артыкулаў. 1
артыкулаў. Ён 1
кароткай куртачкі- 1
куртачкі- з 1
з завышанай, 1
завышанай, незафіксаванай 1
незафіксаванай таліяй, 1
таліяй, перахопленай 1
перахопленай пасярэдзіне 1
пасярэдзіне грудзей 1
грудзей поясам-паскам, 1
поясам-паскам, а 1
а якога 1
якога ўніз 1
ўніз да 2
да таліі 1
таліі ідуць 1
ідуць кароткія, 1
кароткія, злёгку 1
злёгку расклёшаныя 1
расклёшаныя полы. 1
полы. Ён 1
сямі суддзяў, 1
суддзяў, якія 1
якія абіраюцца 4
абіраюцца ад 1
ад сямі 1
сямі апеляцыйных 1
апеляцыйных акруг 1
акруг на 1
на васьмігадовы 1
васьмігадовы тэрмін. 1
тэрмін. Ён 1
стварэнні тыповага 1
тыповага мястэчка 1
мястэчка другой 1
стагоддзя, бо 1
перыяд ствараліся 1
ствараліся дамы 1
дамы мяшчанскага 1
мяшчанскага тыпу, 1
тыпу, з 4
з аркадамі 1
аркадамі вакол 1
вакол рынку. 1
рынку. Ён 2
Ён складаўся 3
26 артыкулаў 1
10 дадаткаў. 1
дадаткаў. Ён 1
6 частак. 1
частак. Ён 1
7 ярусаў. 1
ярусаў. Ён 1
Ён склаў 1
склаў мірныя 1
мірныя пагадненні 1
з Венецыяй. 1
Венецыяй. Ён 1
Ён склікаў 1
сіноды і 1
і вёў 5
вёў актуальныя 1
актуальныя справы. 1
справы. Ён 1
Ён скончыў 4
скончыў гімназію 1
гімназію ў 4
кастрычніку 1788 1
1788 года. 1
скончыў Дулуцкі 1
Дулуцкі ўніверсітэт 1
ўніверсітэт Мінесоты, 1
Мінесоты, дзе 1
бакалаўра. Ён 1
скончыў працу 3
працу толькі 1
Ён скончыўся 1
скончыўся заключэннем 1
заключэннем дагавора, 1
створаны дзве 2
дзве рэзервацыі, 1
рэзервацыі, падпарадкаваных 1
падпарадкаваных федэральнаму 1
федэральнаму ўраду, 1
ўраду, дзе 1
дзе індзейцы 1
індзейцы захоўвалі 1
захоўвалі правы 1
і самакіраванне. 2
самакіраванне. Ён 1
скончыў Школу 1
Школу Мастацтваў 1
Мастацтваў у 1
у Лос-Анджэлесе. 1
Лос-Анджэлесе. Ён 1
Ён служыў 2
служыў з 2
з Робертсам 1
Робертсам у 1
у Утакамандзе 1
Утакамандзе з 1
з 1881 2
1881 па 1
па 1884. 1
1884. Ён 1
служыў саветнікам 1
саветнікам Кангрэгацыі 2
Кангрэгацыі дактрыны 1
дактрыны веры 1
і Папскага 1
Папскага Савета 1
па садзейнічанні 1
садзейнічанні хрысціянскаму 1
хрысціянскаму адзінству, 1
адзінству, таксама 1
быў саветнікам 1
справах біскупаў. 1
біскупаў. Ён 1
Ён служыць 1
у 207-м 1
207-м Рэзервовым 1
Рэзервовым палку. 1
палку. Ён 1
Ён спаборнічаў 1
спаборнічаў толькі 1
ў лажанні 1
лажанні па 3
па канаце, 1
канаце, і 1
і заняў 17
заняў чацвёртае 2
чацвёртае месца. 4
месца. Ён 2
Ён спецыялізаваўся 1
вобласці вывучэння 1
вывучэння мастацкіх 1
мастацкіх майстэрстваў, 1
майстэрстваў, у 1
прыватнасці, жывапісу. 1
жывапісу. Ён 2
Ён спрабаваў 3
спрабаваў апірацца 1
апірацца на 1
прыхільнікаў незалежнасці 1
і рускага 2
рускага вектара 1
вектара палітыкі, 1
палітыкі, але 1
пацярпеў паражэнне. 1
паражэнне. Ён 1
спрабаваў латынізаваць 1
латынізаваць літургію 1
літургію і 1
і царкоўны 3
царкоўны статут, 2
статут, а 2
а імператар 1
імператар гвалтоўна 1
гвалтоўна ўводзіў 1
новыя парадкі, 1
парадкі, незадаволенасць 1
незадаволенасць народа 1
народа душылася 1
душылася сілай. 1
сілай. Ён 1
спрабаваў перайсці 2
праз Нёман 1
Нёман веснавым 1
веснавым лёдам 1
лёдам і 1
і праваліўся 2
праваліўся ў 4
ваду, быў 1
быў выратаваны 1
выратаваны сваімі 1
сваімі афіцэрамі. 1
афіцэрамі. Ён 1
Ён спрабуе 1
спрабуе так 1
так мастурбаваць. 1
мастурбаваць. Ён 1
Ён спрачаецца 1
спрачаецца наконт 1
наконт гэтага 2
гэтага з 6
з іншым 15
іншым Пажыральнікам, 1
Пажыральнікам, Якслі, 1
Якслі, і 1
і апыняецца, 1
апыняецца, што 1
Валдэморт больш 1
больш верыць 1
верыць версіі 1
версіі Снэйпа. 1
Снэйпа. Ён 1
Ён спрыяў 2
спрыяў пашырэнню 1
пашырэнню іслама 1
іслама і 1
і пранікненню 1
пранікненню мусульманскай 1
мусульманскай культуры 1
ў паўседзённае 1
паўседзённае жыццё. 1
жыццё. Ён 1
спрыяў рыцарскім 1
рыцарскім ордэнам, 1
ордэнам, для 1
для знаці 1
знаці і 1
арміі па 2
яго распараджэнні 3
распараджэнні ўводзіліся 1
ўводзіліся французскія 1
французскія тытулы, 1
тытулы, у 1
у крыжакоў 1
крыжакоў ім 1
быў запазычаны 3
запазычаны кодэкс 1
кодэкс законаў 1
і пададзены 1
пададзены прывілеі 1
прывілеі еўрапейскім 1
еўрапейскім гандлярам. 1
гандлярам. Ён 1
Ён спыніў 1
спыніў спагнанне 1
спагнанне ўстаноўленых 1
ўстаноўленых яго 1
яго апекуном 1
апекуном пошлін, 1
пошлін, паменшыў 1
паменшыў лік 1
лік войскаў 1
і атачыў 1
атачыў сябе 1
здольнымі дарадцамі. 1
дарадцамі. Ён 1
Ён спыніўся 1
спыніўся на 1
гісторыі пра 6
пра Ілжэдзмітрыя, 1
Ілжэдзмітрыя, якую 1
здолеў скончыць. 1
скончыць. Ён 1
Ён спыняўся 1
спыняўся на 1
кожным КПП 1
КПП гарадка 1
гарадка і 1
ім ездзілі 1
ездзілі на 3
на работу 3
работу афіцэры. 1
афіцэры. Ён 1
Ён стаіць 3
на 184 1
184 апорах. 1
апорах. Ён 1
на аблоках 1
аблоках з 1
з паднятай 1
паднятай угору 1
угору рукой, 1
рукой, якая 1
якая трымае 2
трымае крыж. 1
крыж. Ён 1
стаіць цяпер 1
цяпер з 2
з дабрадушнай 1
дабрадушнай усмешкай 1
усмешкай у 1
акружэнні моладзі, 1
моладзі, а 1
а тую 1
тую дзяўчыну, 1
дзяўчыну, што 1
што запявала 1
запявала «Зязюльку», 1
«Зязюльку», па-бацькоўску 1
па-бацькоўску нават 1
нават па 3
па галоўцы 1
галоўцы пагладзіў. 1
пагладзіў. Ён 1
Ён стала 1
стала раз'яжджаў 1
раз'яжджаў па 1
краіне. Ён 1
Ён становіцца 1
становіцца прычынай 1
прычынай пацямнення 1
пацямнення і 1
і ападання 1
ападання іголак. 1
іголак. Ён 1
Ён стаў 31
стаў абсалютным 1
абсалютным лідарам, 1
лідарам, выйграўшы 1
выйграўшы ў 2
1980 х 1
х шэсць 1
шэсць вышэйшых 1
вышэйшых тытулаў 1
тытулаў з 1
васьмі згуляных 1
згуляных ім 1
ім фіналаў. 1
фіналаў. Ён 1
стаў абыходзіцца 1
без яе 2
яе саветаў 1
саветаў толькі 1
месяцы яе 1
яе жыцця. 1
з ваенных 4
ваенных міфаў 1
міфаў і 2
і частым 1
частым матывам 1
матывам успамінаў, 1
успамінаў, аднак 1
заўсёды паслядоўных 1
паслядоўных і 1
і верагодных 1
верагодных у 1
у падрабязнасцях. 1
падрабязнасцях. Ён 1
герояў кітайскага 1
кітайскага народнага 1
народнага эпасу. 2
эпасу. Ён 1
з сімвалаў 6
сімвалаў горада. 3
горада. Ён 1
асновай апартэіду, 1
апартэіду, бо 1
аснове будавалася 1
будавалася сістэма 1
сістэма палітычнага 1
сацыяльнага падзелу. 1
падзелу. Ён 1
стаў вадзіцца 1
вадзіцца з 1
з Лаурай 1
Лаурай Эпс, 1
Эпс, зрабіўшыся 1
зрабіўшыся яе 1
яе настаўнікам 1
настаўнікам жывапісу. 2
часы першай 1
першай Французскай 1
Французскай рэспублікі 1
рэспублікі і 6
правёў паспяховыя 1
паспяховыя кампаніі 1
другой антыфранцузскіх 1
антыфранцузскіх кааліцый. 1
кааліцый. Ён 1
стаў інструментам 1
інструментам ўкаранення 1
ўкаранення новага 1
новага мыслення, 1
мыслення, распрацаваў 1
распрацаваў прынцып 1
прынцып «сацыялізму 1
«сацыялізму з 1
з кітайскай 3
кітайскай спецыфікай», 1
спецыфікай», стаў 1
стаў ініцыятарам 6
ініцыятарам эканамічных 1
рэформаў у 3
зрабіў краіну 1
краіну часткай 1
часткай сусветнага 1
сусветнага рынку. 1
кіраўніком гэтай 1
арганізацыі, якую 2
якую зрабіў 1
ступені незалежнай 2
ад уплыву 3
уплыву кіраўніцтва 1
кіраўніцтва партыі, 1
партыі, дзе 1
дзе пераважалі 1
пераважалі незадаволеныя 1
незадаволеныя радыкальнымі 1
радыкальнымі поглядамі 1
поглядамі Пілсудскага 1
Пілсудскага старыя 1
старыя дзеячы. 1
дзеячы. Ён 1
стаў лагерам 1
лагерам на 1
схілах гары 1
гары Гарган. 1
Гарган. Ён 1
лаўрэатам 1-га 1
1-га Усесаюзнага 1
Усесаюзнага фестывалю 1
фестывалю самадзейнай 1
самадзейнай мастацкай 1
творчасці працоўных, 1
працоўных, узнагароджаны 1
узнагароджаны залатым 1
залатым медалём, 2
медалём, шматлікімі 1
шматлікімі дыпломамі 1
дыпломамі ўсіх 1
ўсіх узроўняў. 2
узроўняў. Ён 1
бамбардзірам клуба 3
клуба з 4
22 галамі. 1
галамі. Ён 1
стаў называцца 5
называцца «Даян-хан», 1
«Даян-хан», гэта 1
значыць «вялікі 1
«вялікі юаньский 1
юаньский хан». 1
хан». Ён 1
стаў наймацнейшай 1
наймацнейшай скаўцкай 1
скаўцкай адзінкай 1
у Амерыканскай 1
Амерыканскай акупацыйнай 1
акупацыйнай зоне 1
зоне Германіі. 1
Германіі. Ён 1
стаў настойваць 1
на шлюбе 1
з двойчы 1
двойчы разведзенай 1
разведзенай амерыканкай 1
амерыканкай Уоліс 1
Уоліс Сімпсан, 1
Сімпсан, аднак 1
аднак Англіканская 1
Англіканская царква, 1
царква, главой 1
главой якой 1
якой ён, 1
ён, быўшы 2
быўшы каралём, 1
каралём, з’яўляўся, 1
з’яўляўся, забараняла 1
забараняла жаніцца 1
жаніцца ці 1
ці выходзіць 1
выходзіць замуж 2
за разведзеных. 1
разведзеных. Ён 1
чале асаблівай 1
асаблівай Рэспубліканскай 1
Рэспубліканскай гвардыі 1
і асаблівага 1
асаблівага камітэта 1
камітэта бяспекі. 1
бяспекі. Ён 1
стаў памочнікам 3
памочнікам суддзі 1
суддзі Вышэйшага 1
Вышэйшага Суда 1
Суда Масачусэтс 1
Масачусэтс у 1
у 1873 2
1873 годзе. 1
пераможцам Кубка 1
Кубка Амерыкі 1
Амерыкі 2004. 1
2004. Ён 1
першым маршалам 1
маршалам СССР 1
пачатку вайны. 3
першым навуковым 2
супрацоўнікам музея 1
музея і 5
кіраўніком ўсіх 1
ўсіх работ 1
яго стварэнні. 1
стварэнні. Ён 1
першым чэмпіёнам 1
чэмпіёнам гэтай 1
серыі. Ён 1
стаў прэзідэнтам 12
прэзідэнтам Ісламскай 1
Ісламскай Дзяржавы 2
Дзяржавы Афганістан, 1
Афганістан, а 1
таксама кіраўніком 2
Савета Джыхаду 1
Джыхаду (камісіі 1
(камісіі з 1
з 51 2
51 члена, 1
члена, назначаных 1
назначаных у 1
з Пешаварскім 1
Пешаварскім пагадненнем). 1
пагадненнем). Ён 1
родапачынальнікам так 1
званага Браўншвайгскага 1
Браўншвайгскага дому. 1
дому. Ён 1
самым непапулярным 1
непапулярным прэзідэнтам 1
прэзідэнтам Францыі 1
Францыі па 2
выніках першых 1
першых 100 1
100 дзён 1
дзён кіравання. 1
стаў супраціўляцца 1
супраціўляцца арышту, 1
арышту, пасля 1
чаго адзін 2
з паліцэйскіх 1
паліцэйскіх дастаў 1
дастаў тазер. 1
тазер. Ён 1
стаў ужо 1
ужо другім 1
другім неэфірным 1
неэфірным каналам 1
каналам холдынгу 1
холдынгу ў 1
фармаце HD. 1
HD. Ён 1
стаў ўпаўнаважаным 1
ўпаўнаважаным Дзяржаўнага 1
Дзяржаўнага камітэта 5
камітэта абароны 3
кіраваў працамі 1
працамі па 1
распрацоўцы новых 4
новых прыбораў 1
прыбораў для 2
для ўзбраення 1
ўзбраення арміі. 1
арміі. Ён 1
хутка вядомы 1
як ўпарты 1
ўпарты палеміст. 1
палеміст. Ён 1
стаў чацвёртым 1
чацвёртым адкрытым 1
адкрытым ім 1
ім астэроідам. 1
астэроідам. Ён 1
стаў юрыдычным 1
юрыдычным і 1
і маральным 2
маральным пераемнікам 1
пераемнікам усёй 1
усёй улады, 1
улады, якая 2
належала Першаму 1
Першаму Усебеларускаму 1
Усебеларускаму з’езду. 1
з’езду. Ён 1
Ён стаяў 2
стаяў ля 3
ля вытокаў 5
вытокаў нацыянальнай 1
нацыянальнай публіцыстыкі 1
публіцыстыкі і 2
і журналістыкі 1
журналістыкі як 1
як самастойнай 1
самастойнай галіны 1
галіны літаратурнай 1
дзейнасці. Ён 1
на ўзвышэнні 1
ўзвышэнні тэрасы, 1
тэрасы, быў 1
арыентаваны ў 1
бок рэчкі. 1
рэчкі. Ён 1
Ён стварае 1
стварае лабараторыю 1
лабараторыю атмасфернай 1
атмасфернай турбулентнасці 1
турбулентнасці ў 1
Інстытуце тэарэтычнай 1
тэарэтычнай геафізікі 1
геафізікі АН 2
АН СССР. 4
СССР. Ён 1
Ён ствараў 2
ствараў невялікія 1
невялікія па 1
памерах карціны 1
карціны і 3
звычайна паказваў 1
паказваў у 1
іх людзей 1
з нізоў 1
нізоў грамадства. 1
ствараў перашкоду 1
для здзяйснення 6
здзяйснення правасуддзя, 1
правасуддзя, адмаўляючыся 1
адмаўляючыся даваць 1
даваць згоду 1
на прыняцце 2
прыняцце законаў 1
аб станаўленні 2
станаўленні судовай 1
судовай улады. 2
Ён ствараўся 2
ствараўся на 2
дзяржаўныя грошы. 1
ствараўся сумеснымі 1
сумеснымі намаганнямі 2
намаганнямі каля 1
каля шасцідзесяці 1
шасцідзесяці прадпрыемстваў, 1
ліку ЦНДІ 1
ЦНДІ Судовай 1
Судовай электратэхнікі 1
электратэхнікі і 1
і тэхналогіі, 2
тэхналогіі, суднабудаўнічай 1
суднабудаўнічай фірмы 1
фірмы «Алмаз», 1
«Алмаз», Ціхвінскага 1
Ціхвінскага завода 1
завода транспартнага 1
транспартнага машынабудавання 1
машынабудавання «Тытран». 1
«Тытран». Ён 1
Ён стварыў 4
стварыў вядомую 1
вядомую кінамаску 1
кінамаску «маленькага 1
«маленькага чалавека» 1
чалавека» Шур 1
Шур Г. 1
Г. Чаплін 1
Чаплін // 1
энцыклапедыя ў 2
Т. 17. 1
17. — 1
Мн., 2003. 2
2003. Ён 1
стварыў каманду 1
каманду пад 1
назвай Сакрэтныя 1
Сакрэтныя Мсціўцы 1
Мсціўцы і 1
зрабіў Шэрон 1
Шэрон галоўнай 1
галоўнай у 2
гэтай камандзе. 1
камандзе. Ён 1
стварыў крэсла 1
крэсла (залаты 1
(залаты трон), 1
трон), роўнага 1
роўнага якому 1
свеце, і 1
і паслаў 2
паслаў на 3
на Алімп 1
Алімп у 2
якасці падарунка 2
падарунка для 1
для Геры. 1
Геры. Ён 1
стварыў свяцілы 1
свяцілы (Сонца, 1
(Сонца, Месяц 1
Месяц і 2
і зоркі) 1
зоркі) для 1
для асвятлення 3
асвятлення Зямлі 1
для разліку 2
разліку часу. 1
Ён сур'ёзна 1
сур'ёзна захапіўся 1
захапіўся мастацтвам, 1
мастацтвам, у 1
прыватнасці архітэктурай 1
архітэктурай тэатра. 1
тэатра. Ён 1
Ён сустракае 1
сустракае вадзяны 1
вадзяны пузыр 1
пузыр і 1
і пытае, 1
пытае, хто 1
хто сядзіць 1
сядзіць унутры. 1
унутры. Ён 1
Ён сустрэў 1
сустрэў свайго 1
свайго даўняга 2
даўняга сябра 1
настаўніка Эндзі 1
Эндзі Уорхала 1
Уорхала ў 2
на начной 1
начной гарачай 1
гарачай кропцы 1
кропцы містэра 1
містэра Чоу. 1
Чоу. Ён 1
Ён сутыкнуўся 1
з жахлівымі 1
жахлівымі злоўжываннямі 1
злоўжываннямі мясцовых 1
мясцовых інданезійскіх 1
інданезійскіх кіраўнікоў, 1
кіраўнікоў, а 1
таксама знайшоў, 1
знайшоў, што 1
яго папярэднік 2
папярэднік Каролюс 1
Каролюс быў 1
быў атручаны. 4
атручаны. Ён 1
Ён сфармуляваў 2
сфармуляваў 15 1
15 аргументаў 1
абарону ўрада 1
і дзяржавы, 1
дзяржавы, пацвердзіўшы 1
пацвердзіўшы думку, 1
кожны хрысціянін 1
хрысціянін можа 1
можа займаць 2
займаць свецкую 1
свецкую пасаду 1
пасаду і, 1
і, сумленна 1
сумленна выконваючы 1
выконваючы свае 1
абавязкі, прыносіць 1
прыносіць карысць 1
карысць грамадству. 1
грамадству. Ён 1
сфармуляваў дзесяць 1
дзесяць «прыказанняў 1
«прыказанняў выхавання»: 1
выхавання»: Бахарэвіч 1
Бахарэвіч А. 1
А. Каляндар 1
Каляндар Бахарэвіча. 1
Бахарэвіча. Ён 1
Ён схіляецца 1
схіляецца перад 1
перад Ёй 1
Ёй як 1
як перад 2
перад багіняй. 1
багіняй. Ён 1
Ён сцвярджае, 2
што любое 2
любое ўздзеянне 1
ўздзеянне выклікае 1
выклікае роўнае 1
роўнае да 1
сябе па 2
велічыні процідзеянне. 1
процідзеянне. Ён 1
Афганістане амерыканцы 1
амерыканцы атрымліваюць 1
атрымліваюць звышпрыбыткі 1
звышпрыбыткі ад 1
ад нарказбройнага 1
нарказбройнага «бізнэсу» 1
«бізнэсу» і 1
і фінансавання 1
фінансавання тэрарыстаў 1
тэрарыстаў Антон 1
Антон Андреенко. 1
Андреенко. Ён 1
Ён сцвярджаў, 2
што гатовы 2
гатовы прыняць 1
спадчыну былога 1
былога прынца 1
прынца Густава. 1
Густава. Ён 1
існавання не 1
быць выведзены 3
з сутнасці 1
сутнасці існуючых 1
існуючых рэчаў, 1
рэчаў, і 1
форма і 5
і матэрыя 1
матэрыя самі 1
самі па 2
па сабе 7
не здольныя 5
здольныя ўзаемадзейнічаць 1
ўзаемадзейнічаць і 1
ствараць рух 1
рух сусвету, 1
сусвету, альбо 1
альбо прагрэсіўную 1
прагрэсіўную актуалізацыю 1
актуалізацыю існуючых 1
існуючых рэчаў. 1
рэчаў. Ён 1
Ён сышоў 2
з публічнага 1
публічнага жыцця 1
жыцця каля 1
каля 540 1
540 года. 1
ліпені 2000 1
абвінавачваннямі ў 1
ў карупцыі. 1
карупцыі. Ён 1
Ён так 3
не пабачыў 1
пабачыў дачкі… 1
дачкі… Ён 1
моцна ў 1
ў гэта 2
гэта верыў, 1
што доўгія 1
гады наперад 1
наперад з 1
з прарочых 1
прарочых тэкстаў 1
тэкстаў прадказваў 1
прадказваў будучую 1
будучую долю 1
долю нацый 1
менавіта ўласную. 1
ўласную. Ён 1
так названы 1
названы за 1
васьмі «ног», 1
«ног», якія 1
якія распасціраюцца 1
распасціраюцца ў 1
чатырох напрамках. 2
напрамках. Ён 1
Ён такога 1
ж колеру, 2
колеру, што 1
і лаза. 1
лаза. Ён 1
Ён таксама 49
таксама абазначае 1
абазначае багацце, 1
багацце, дастойнасць, 1
дастойнасць, каралеўскую 1
каралеўскую ўладу. 2
ўладу. Ён 2
таксама адкрыў 1
адкрыў з'яву, 1
з'яву, якую 1
якую цяпер 2
цяпер называюць 2
называюць рассейваннем 1
рассейваннем Рэлея 1
Рэлея і 1
і прадказаў 1
прадказаў існаванне 1
існаванне паверхневых 1
паверхневых хваль, 1
хваль, якія 1
таксама называюцца 2
называюцца хвалямі 1
хвалямі Рэлея. 1
Рэлея. Ён 1
таксама аспрэчыў 1
аспрэчыў дадзеныя 1
ўрад Азербайджана 1
Азербайджана не 1
не пакараў 1
пакараў вінаватых. 1
вінаватых. Ён 1
прыхільнікам занавання 1
занавання гарадоў; 1
гарадоў; на 1
яго думку 2
думку спальныя 1
спальныя раёны 1
раёны і 3
раёны з 1
з адміністрацыйнымі 1
адміністрацыйнымі будынкамі 1
будынкамі павінны 1
быць сепарыраванымі. 1
сепарыраванымі. Ён 1
супраць перамоваў 1
урадам Даніэля 1
Даніэля Артэгі. 1
Артэгі. Ён 1
таксама выказаў 2
ў роўных 2
роўных аб’ёмах 1
аб’ёмах газаў 1
газаў змяшчаецца 1
змяшчаецца роўны 1
роўны лік 1
лік малекул 1
малекул (а 1
не атамаў, 1
атамаў, як 1
як лічыў 3
лічыў Дальтан). 1
Дальтан). Ён 1
таксама выклікае 1
выклікае так 1
званы «панічны 1
«панічны жах» 1
жах» як 1
у падарожнікаў, 1
падарожнікаў, так, 1
так, зрэдку, 1
зрэдку, падчас 1
ў ворагаў. 1
ворагаў. Ён 1
таксама выстаўляе 1
выстаўляе каляровыя 1
каляровыя шары 2
шары на 1
на стол 3
стол і 3
і аб'яўляе, 1
аб'яўляе, колькі 1
колькі ачкоў 1
ачкоў набраў 1
набраў ігрок 1
ігрок у 1
у падыходзе. 1
сваіх шматлікіх 2
шматлікіх скандалах 1
скандалах у 1
асабістым і 1
жыцці, таксама 1
з-за ўжывання 2
ўжывання наркотыкаў. 1
наркотыкаў. Ён 1
таксама дадаў 1
дадаў галерэю 1
галерэю паўзверх 1
паўзверх Калізея, 1
Калізея, каб 1
каб павялічыць 3
павялічыць яго 1
яго ўмяшчальнасць. 1
ўмяшчальнасць. Ён 1
таксама дадаў, 1
што «Французы 1
«Французы перакідалі 1
перакідалі атрады 1
атрады мяцежнікаў, 1
мяцежнікаў, іх 1
іх тэхніку, 1
тэхніку, раздавалі 1
раздавалі ім 1
ім баепрыпасы. 1
баепрыпасы. Ён 1
таксама досыць 5
досыць скептычна 1
скептычна ставіцца 1
да кахання 1
ўплыву. Ён 1
таксама закліканы 1
закліканы пашырыць 1
пашырыць магчымасці 1
магчымасці членаў 1
членаў і 13
і камітэтаў 1
камітэтаў ЕП 1
ЕП па 1
па дбайнаму 1
дбайнаму вывучэнню 1
вывучэнню і 2
і наглядзе 1
наглядзе за 3
дзейнасцю Еўрапейскай 1
іншых выканаўчых 1
выканаўчых органаў 1
органаў ЕС. 1
ЕС. Ён 1
заклікаў устрымацца 1
устрымацца ад 1
ад наведвання 1
наведвання могілак 1
могілак у 2
гэты час. 5
таксама заснаваў 2
заснаваў газету 1
газету «Тифлисские 1
«Тифлисские ведомости». 1
ведомости». Ён 1
заснаваў ліцэй, 1
ліцэй, першапачаткова 1
выкладаннем на 3
лацінскай і 3
нямецкай мовах, 1
на румынскай. 1
румынскай. Ён 1
таксама заявіў, 1
што пратэстоўцы, 1
пратэстоўцы, якія 1
якія ўжылі 2
ўжылі гвалт, 1
гвалт, «не 1
«не з'яўляюцца 1
з'яўляюцца прадстаўнікамі 1
прадстаўнікамі ЗША». 1
ЗША». Ён 1
зрабіў значныя 1
значныя ўносіны 1
ўносіны ў 1
ў стабілізацыю 1
стабілізацыю лексічнага 1
лексічнага склада 1
склада эсперанта 1
эсперанта выданнем 1
выданнем першага 1
першага тлумачальнага 1
тлумачальнага эсперанта-слоўніка 1
эсперанта-слоўніка (Votaro 1
(Votaro de 1
de Esperanto), 1
Esperanto), у 1
якім розныя 1
розныя словы 1
словы тлумачыліся 1
тлумачыліся выключна 1
эсперанта і 3
і прыводзіліся 1
прыводзіліся прыклады 1
прыклады іх 1
іх выкарыстання. 3
выкарыстання. Ён 1
аўтарам дзіцячых 1
дзіцячых кніг 2
пра доктара 1
доктара Проктара. 1
Проктара. Ён 1
аўтарам навукова-фантастычнага 1
навукова-фантастычнага рамана 2
рамана «Кантакт», 1
«Кантакт», на 1
зняты аднайменны 1
аднайменны фільм. 1
з'яўляецца бягуном, 1
бягуном, вясляром, 1
вясляром, і 1
і рыбаком. 1
рыбаком. Ён 1
з’яўляецца Вярхоўным 1
Вярхоўным галоўнакамандуючым, 1
галоўнакамандуючым, валодае 1
валодае правам 1
правам заканадаўчай 1
заканадаўчай ініцыятывы. 2
ініцыятывы. Ён 1
з'яўляецца главой 1
главой дыяцэзіі 1
дыяцэзіі Кентэрберы. 1
Кентэрберы. Ён 1
членам Амерыканскай 1
навук ( 6
ліцэнзію прафесійнага 1
прафесійнага інжынера 1
інжынера ад 1
ад Садружнасці 1
Садружнасці Вірджыніі. 1
Вірджыніі. Ён 1
лепшых абаронцаў 1
абаронцаў у 2
у баскетболе. 1
баскетболе. Ён 1
таксама навучаўся 1
ў Калумбійскім 1
Калумбійскім універсітэце, 1
універсітэце, дзе 3
1963 годзе 18
галіне міжнародных 2
міжнародных спраў. 1
спраў. Ён 1
таксама напісаў 2
напісаў многія 1
многія оперы 1
оперы і 14
і харальныя 1
харальныя працы; 1
працы; шмат 1
іх ніколі 1
былі апублікаваныя. 2
апублікаваныя. Ён 1
таксама павялічваецца 1
павялічваецца пры 1
павелічэнні вагі 1
вагі самалёта. 1
самалёта. Ён 1
таксама падвяргаўся 1
падвяргаўся крытыцы 3
крытыцы па 1
па пытаннях, 2
з ІТ, 1
ІТ, асабліва 1
да Microsoft. 1
Microsoft. Ён 1
таксама падкрэслівае 1
падкрэслівае важнасць 1
важнасць самой 1
самой веры 1
праз некрытычны 1
некрытычны давер 1
давер («усяму 1
(«усяму верыць, 1
верыць, на 1
ўсё спадзяецца», 1
спадзяецца», 1 1
1 Кар 1
Кар 13:7). 1
13:7). Ён 1
таксама падпісаў 1
падпісаў Паўночнаамерыканскае 1
Паўночнаамерыканскае пагадненне 1
аб свабодным 3
свабодным гандлі 3
гандлі (НАФТА). 1
(НАФТА). Ён 1
таксама падрабляе 1
падрабляе дакументы. 1
дакументы. Ён 1
таксама плануе 1
плануе адкрыць 1
адкрыць футбольную 1
футбольную акадэмію 1
акадэмію ў 6
горадзе Благоеўградзе. 1
Благоеўградзе. Ён 1
таксама плённа 1
плённа працуе 1
з Ірландскай 1
Ірландскай Операй 1
Операй і 1
і фестывалем 1
фестывалем ва 1
ва Уэксфардзе, 1
Уэксфардзе, Аляксандр 1
Аляксандр Анісімаў 1
Анісімаў ганараваны 1
ганараваны званнем 1
званнем доктара 1
доктара музыкі 1
музыкі (Honoris 1
(Honoris causa) 1
causa) Нацыянальнага 1
ўніверсітэта Ірландыі, 1
Ірландыі, з’яўляецца 1
з’яўляецца Прэзідэнтам 1
Прэзідэнтам Вагнераўскага 1
Вагнераўскага грамадства 1
грамадства Ірландыі. 1
Ірландыі. Ён 1
таксама прадказаў 1
прадказаў « 1
таксама пракляў 1
пракляў горад, 1
горад, сказаўшы 1
сказаўшы "да 1
"да пекла 1
пекла зрынешся", 1
зрынешся", (Матф. 1
(Матф. 11:23) 1
11:23) з-за 1
адсутнасці адказу 1
на Яго 1
Яго вучэнне. 1
вучэнне. Ён 1
таксама прапануе 1
прапануе магістарскія 1
магістарскія і 1
і кандыдацкія 1
кандыдацкія праграмы, 1
праграмы, а 3
таксама даследчыя 1
даследчыя праграмы 1
ўсіх галінах, 2
галінах, якія 1
якія ахоплівае 1
ахоплівае інстытут. 1
таксама пытаў 1
пытаў членаў 1
членаў руху, 1
руху, ці 1
ці жадаюць 2
жадаюць яны 1
яны ведаць, 1
ведаць, якая 1
якая ёсць 4
іх інфармацыя 1
інфармацыя ў 3
ў генеральным 1
генеральным штабе, 2
штабе, але 1
атрымаў адказу. 1
адказу. Ён 1
таксама разбагацеў 1
разбагацеў на 1
на ахвяраваннях 1
ахвяраваннях пры 1
пры камені, 1
камені, а 1
а пазней, 4
пазней, ужо 3
ужо пры 3
савецкай уладзе, 3
уладзе, бег 1
бег невядома 1
невядома куды. 1
куды. Ён 1
таксама распарадзіўся 1
распарадзіўся перадаць 1
перадаць усе 1
усе правы 2
песню «Bohemian 1
«Bohemian Rhapsody» 1
Rhapsody» фонду 1
фонду Теренса 1
Теренса Хігінса, 1
Хігінса, створанага 1
створанага для 3
супрацьстаяння СНІДу 1
СНІДу і 1
і ВІЧ. 2
ВІЧ. Ён 1
таксама растраціў 1
растраціў усе 1
усе дзяржаўныя 1
дзяржаўныя грошы, 1
грошы, а 2
потым уводзіў 1
уводзіў новыя 1
новыя налогі 1
налогі і 1
рознымі спосабамі 2
спосабамі «выбіваў» 1
«выбіваў» грошы. 1
таксама расце 1
на скалах 1
скалах і 1
марскіх ветраных 1
ветраных месцах, 1
месцах, дзе 6
дзе іншыя 1
віды дубоў 1
дубоў або 1
або хвоі 1
хвоі не 1
могуць супрацьстаяць 1
супрацьстаяць суровым 1
суровым умовам. 1
умовам. Ён 1
таксама спрабуе 1
спрабуе супакоіць 1
супакоіць лівійскую 1
лівійскую буржуазію, 1
буржуазію, занепакоенную 1
занепакоенную рэвалюцыйным 1
рэвалюцыйным дыскусам. 1
дыскусам. Ён 1
стаў міністрам 4
і галоўнакамандуючым 2
галоўнакамандуючым узброенымі 2
узброенымі сіламі 2
сіламі Судана. 1
Судана. Ён 1
стаў рэгіянальным 1
рэгіянальным дабрадзеям 1
дабрадзеям і 1
заснаваў курорт 1
курорт у 1
горадзе Бубрка, 1
Бубрка, капліцу 1
капліцу ў 2
ў Хоркуўцы, 1
Хоркуўцы, і 1
вялікую царквы 1
ў Жэнчыне. 1
Жэнчыне. Ён 1
таксама сцвярджаў, 2
што пачуў 1
пачуў прызнанне 1
прызнанне ад 2
ад смяротна 1
смяротна параненага 1
параненага яўрэя, 1
яўрэя, калі 1
калі прыбыў 2
на гарадскую 1
гарадскую плошчу, 1
дзе адбывалася 2
адбывалася пакаранне. 1
пакаранне. Ён 1
цікавіўся рухам 1
рухам планет 1
планет вакол 1
вакол Сонца. 2
цікавіўся творчасцю 1
творчасцю групы 1
групы « 1
Ён толькі 1
толькі тады 1
тады выходзіць 1
з балота 1
балота і 2
і накіроўваецца 3
накіроўваецца да 1
людзей, калі 2
калі нейкі 2
нейкі падначалены 1
падначалены яму 1
яму нячысцік 1
нячысцік не 1
здолеў выканаць 2
Ён традыцыйна 1
традыцыйна атаясамліваецца 1
з Варфаламеем, 1
Варфаламеем, хоць 1
хоць гэтае 1
гэтае атаясненне 1
атаясненне і 1
некаторымі аспрэчваецца. 1
аспрэчваецца. Ён 1
Ён трапляе 1
ў круг 1
круг сяброў 1
сяброў Гэтсбі 1
становіцца сведкам 1
сведкам яго 1
яго апантанасці 1
апантанасці і 1
і трагедыі. 1
трагедыі. Ён 1
Ён увайшоў 1
як выдатны 1
выдатны палкаводзец, 1
палкаводзец, мецэнат, 1
мецэнат, апякун 1
апякун навукі 1
Паспалітай. Ён 1
Ён уваходзіў 1
склад Палітбюро, 1
Палітбюро, Аргбюро 1
Аргбюро і 1
і Сакратарыята 1
ЦК (фактычна 1
(фактычна кіраваў 1
працай двух 1
двух апошніх), 1
апошніх), узначальваў 1
узначальваў камісію 2
камісію Палітбюро 1
Палітбюро ЦК 3
ЦК па 1
па падрыхтоўцы 11
падрыхтоўцы аб'яднання 1
аб'яднання савецкіх 1
савецкіх рэспублік 1
у саюзную 2
саюзную дзяржаву, 1
дзяржаву, старшынстваваў 1
старшынстваваў ад 1
ад ЦК 1
ЦК партыі 2
ў УНК-АДПУ 1
УНК-АДПУ (член 1
(член калегіі). 1
калегіі). Ён 1
Ён уваходзіць 1
кола бостваў, 1
бостваў, звязаных 1
з містэрыямі 1
містэрыямі Асірыса. 1
Асірыса. Ён 1
Ён увенчаны 1
увенчаны шасціграннай 1
шасціграннай меднай 1
меднай пірамідальным 1
пірамідальным дахам 1
з шарыкавым 1
шарыкавым вентылятарам 1
вентылятарам і 1
і маланкавы 1
маланкавы адводам. 1
адводам. Ён 1
Ён увесь 2
час жмурыць 1
жмурыць адно 1
адно вока 1
вока (верагодна 1
(верагодна з-за 1
адсутнасці Прынята 1
Прынята лічыць, 3
што Папай 1
Папай пазбавіўся 1
пазбавіўся вока 1
вока пры 1
абставінах. Ён 1
час становіцца 2
ахвярай выхадак 1
выхадак спрытнага 1
спрытнага Арлекіна. 1
Арлекіна. Ён 1
Ён увёў 1
у традыцыйныя 1
традыцыйныя тэмы 1
тэмы новыя 1
новыя эксперыментальныя 2
эксперыментальныя матывы, 1
матывы, узбагаціў 1
узбагаціў іх 1
іх сучаснымі 1
сучаснымі прачытаннямі. 1
прачытаннямі. Ён 1
Ён удзельнічаў 4
выданні брашуры 1
брашуры «Rady 1
«Rady a 1
a vyznamenania 1
vyznamenania Slovenskej 1
Slovenskej republiky 1
republiky 1939-45» 1
1939-45» (Trenčan 1
(Trenčan 1992), 1
1992), публікацыі 1
публікацыі пра 2
пра фаларыстыку 1
фаларыстыку гэтага 1
перыяду, у 3
якой даваў 1
даваў выявы 1
выявы ўзнагародаў 1
ўзнагародаў са 1
сваёй калекцыі 1
калекцыі для 1
для выяўленчай 1
выяўленчай часткі, 1
таксама падрыхтаваў 2
падрыхтаваў даклад 1
даклад пра 1
пра яе. 3
яе. Ён 1
дзейнасці Міжнароднага 1
Міжнароднага бюро 1
бюро міру, 1
міру, дзе 1
з 1907 2
года займаў 7
пасаду старшыні. 2
старшыні. Ён 1
шматлікіх выстаўках 1
выстаўках жывапісу 1
жыў да 3
смерці. Ён 1
якасці камандзіра 2
камандзіра арбітальнага 1
арбітальнага модуля, 1
модуля, гэта 1
не ступаў 1
ступаў на 1
паверхню Месяца. 2
Месяца. Ён 1
Ён ужо 2
ужо перакладзены 1
23 мовы. 1
Ён ужывае 1
ужывае чыста 1
чыста фальклорныя, 1
фальклорныя, народна-паэтычныя 1
народна-паэтычныя формы 1
формы слоў 1
слоў з 3
з суфіксамі 1
суфіксамі суб'ектыўнай 1
суб'ектыўнай ацэнкі: 1
ацэнкі: Хмаркі 1
Хмаркі цёмныя, 1
цёмныя, мае 1
мае братанькі 1
братанькі // 1
// Вецер 1
Вецер гоне 1
гоне вас 1
вас без 2
без дарожанькі, 1
дарожанькі, // 1
// І 1
І нідзе 1
нідзе ж 1
для вас 1
вас няма 2
няма хатанькі. 1
хатанькі. Ён 1
Ён узвяшчае 1
узвяшчае наканаванні 1
наканаванні лёсу 1
лёсу з 1
дапамогай сноў, 1
сноў, а 1
таксама грому 1
грому і 1
і маланак. 1
маланак. Ён 1
Ён узгадняе 1
узгадняе работу 1
работу аўтаномнай 1
аўтаномнай нервовай 1
сістэмы з 5
з дзейнасцю 6
дзейнасцю эндакрыннай 1
эндакрыннай і 1
і саматычнай 1
саматычнай сістэм. 1
сістэм. Ён 1
Ён узначальвае 1
узначальвае матэматычны 1
матэматычны аддзел 1
аддзел і 1
сам піша 2
піша шмат 1
шмат артыкулаў 4
артыкулаў для 2
для энцыклапедый. 1
энцыклапедый. Ён 1
Ён узначальваў 3
узначальваў выканаўчую 1
выканаўчую ўладу. 4
узначальваў прыдворныя 1
прыдворныя імператарскія 1
імператарскія стайні 1
стайні і 1
і гаспадарку, 1
якая да 3
іх адносілася. 1
адносілася. Ён 1
узначальваў Прэзідэнцкую 1
Прэзідэнцкую камісію 1
па галакосце, 1
галакосце, у 1
у 1980—1986 1
1980—1986 гадах 1
старшынёй Амерыканскага 1
Амерыканскага мемарыяльнага 1
мемарыяльнага савета 1
па галакосце. 1
галакосце. Ён 1
Ён узышоў 1
на армянскі 1
армянскі трон 1
у спрыяльны 1
спрыяльны момант. 1
момант. Ён 1
Ён узяў 3
узяў дракона, 1
дракона, змея 1
змея старажытнага, 1
старажытнага, які 1
ёсць д'ябал 1
д'ябал і 1
і сатана, 1
сатана, і 1
і скаваў 1
скаваў яго 1
на тысячу 4
тысячу гадоў. 1
ўсе паўнамоцтвы 1
паўнамоцтвы Мусульманскага 1
Мусульманскага выканкаму, 1
выканкаму, абвясціў 1
абвясціў аднаўленне 1
аднаўленне Крымскай 1
Крымскай дзяржаўнасці 1
дзяржаўнасці па 1
прынцыпе народнай 1
народнай рэспублікі/Канстытуцыйнай 1
рэспублікі/Канстытуцыйнай манархіі, 1
манархіі, пасля 1
чаго абвясціў 1
абвясціў сабе 1
сабе парламентам 1
парламентам Крымскай 1
Крымскай дзяржавы. 1
кантроль гандаль. 1
гандаль. Ён 1
Ён уключае 4
уключае 700 1
700 родаў, 1
родаў, каля 1
15 тыс. 4
(паводле іншых 4
іншых звестак 4
звестак да 1
25 тыс.). 1
тыс.). Ён 1
240 лексічных 1
лексічных адзінак 1
адзінак з 1
польскімі суадпаведнікамі, 1
суадпаведнікамі, але 1
дае дастатковых 1
дастатковых звестак 1
асаблівасці яцвяжскай 1
яцвяжскай мовы. 1
уключае наступныя 1
наступныя катэгорыі: 2
катэгорыі: каранцінныя 1
каранцінныя арганізмы, 2
арганізмы, якія 3
у краіне; 1
краіне; каранцінныя 1
арганізмы, абмежавана 1
абмежавана распаўсюджаныя 1
тэрыторыі краіны; 2
краіны; рэгуляваныя 1
рэгуляваныя некарантинные 1
некарантинные шкодныя 1
шкодныя арганізмы. 1
арганізмы. Ён 1
уключае тры 3
тры самастойныя 1
самастойныя храмы, 1
храмы, унутраныя 1
унутраныя двары, 1
двары, сажалкі, 1
сажалкі, калоны. 1
калоны. Ён 1
Ён уключаў 1
уключаў канкрэтную 1
канкрэтную дату 1
дату — 2
чэрвеня 2009 3
2009 года, 10
якой амерыканскія 1
войскі павінны 3
былі сысці 1
сысці з 6
іракскіх гарадоў, 1
гарадоў, і 1
поўную дату 1
дату сыходу 1
сыходу з 8
з іракскай 1
іракскай тэрыторыі 1
тэрыторыі да 2
снежня 2011 4
Ён Ула 1
Ула Сан 1
Сан паведамляе, 1
што правілы 1
правілы збіраюцца 1
збіраюцца зрабіць 1
зрабіць больш 1
больш адкрытымі, 1
адкрытымі, тым 1
самым узмацніўшы 1
узмацніўшы іх. 1
іх. Ён 1
Ён умее 1
умее ў 1
сваіх вершах 2
вершах паяднаць 1
паяднаць рацыянальнае 1
рацыянальнае і 2
і эмацыянальнае, 1
эмацыянальнае, і 1
сінтэз гэтых 1
двух пачаткаў 2
пачаткаў аўтару 1
аўтару даецца 1
даецца лёгка, 1
лёгка, бо 1
так мысліць. 1
мысліць. Ён 1
Ён умела 1
умела падтрымліваў 1
падтрымліваў сепаратызм 1
сепаратызм халхаскіх 1
халхаскіх ханаў 1
і распальваў 1
распальваў міжусобіцу 1
міжусобіцу ў 1
Паўночнай Манголіі, 1
Манголіі, чакаючы 1
чакаючы зручнага 1
зручнага выпадку 1
выпадку для 1
для далучэння 2
далучэння яе 1
да Цынскай 1
Цынскай імперыі. 1
Ён унёс 1
унёс уклад 1
у распрацоўку 3
і ўкараненне 3
ўкараненне на 1
на прадпрыемствах 8
прадпрыемствах метаду 1
метаду эмісійнага 1
эмісійнага спектральнага 1
спектральнага аналізу. 1
аналізу. Ён 1
Ён упадае 1
ў заднюю 4
заднюю кішку 1
кішку перад 1
перад самай 1
самай анальнай 1
анальнай адтулінай. 1
адтулінай. Ён 1
Ён упершыню 2
упершыню паказаў 1
на непазбежнасць 1
непазбежнасць памылак 1
і класіфікаваў 1
класіфікаваў іх 1
на сістэматычныя 1
сістэматычныя і 1
і выпадковыя 1
выпадковыя (такая 1
(такая класіфікацыя 1
класіфікацыя ўжываецца 1
і цяпер). 1
цяпер). Ён 1
Расіі выдаў 1
выдаў падручнік 2
падручнік з 1
з водарасцямі 1
водарасцямі ( 1
Ён упрыгожаны 1
упрыгожаны дарычнымі 1
дарычнымі калонамі 1
і насценным 1
насценным жывапісам. 1
жывапісам. Ён 1
Ён упэўнены, 1
што здабыча 1
здабыча нікуды 1
не дзенецца 1
дзенецца і 1
абавязкова спусціцца 1
спусціцца на 1
на дно. 3
дно. Ён 1
Ён у 1
чаргу мае 1
права запытаць 1
запытаць дадатковую 1
дадатковую жывёлу 1
жывёлу і 3
і дапамогу 3
ў мужоў 1
мужоў сваіх 1
сваіх замужніх 1
замужніх сясцёр. 1
сясцёр. Ён, 1
Ён, у 1
чаргу, перадасць 1
перадасць свой 1
свой імпульс 1
імпульс і 1
і энергію 2
энергію па 1
па ланцужку 1
ланцужку зноў 1
зноў першаму 1
першаму шарыку. 1
шарыку. Ён 1
Ён усё 3
усё прымаўся 1
прымаўся Мне 1
Мне дзякаваць 1
дзякаваць за 1
што Я 1
Я застаўся 1
застаўся тут, 1
тут, таму 1
што Мая 1
Мая наяўнасць 1
наяўнасць супакойвала 1
супакойвала яго 1
яго асабіста. 1
асабіста. Ён 1
усё рабіў 1
рабіў для 1
каб беларусы 1
беларусы адчулі 1
адчулі сябе 3
сябе паўнавартасным 1
паўнавартасным народам. 1
народам. Ён 1
яшчэ выкарыстоўваецца, 1
выкарыстоўваецца, дзякуючы 1
дзякуючы лаканічнасці 1
лаканічнасці пры 1
пры абазначэнні 2
абазначэнні сукупнасці 1
сукупнасці некалькі 1
некалькі моў. 3
моў. Ён 1
Ён усталёўваў 1
усталёўваў сувязі 1
сувязі са 13
са ссыльнымі, 1
ссыльнымі, з 1
з маракамі. 1
маракамі. Ён 1
Ён усталяваў, 1
усталяваў, што 1
што атмасфера 2
атмасфера Венеры 1
Венеры вельмі 1
вельмі гарачая 1
гарачая і 1
і шчыльная. 1
шчыльная. Ён 1
Ён уступае 1
ў шэрагі 8
шэрагі Сацыял-дэмакратычнай 1
Сацыял-дэмакратычнай партыі, 2
партыі, утворанай 1
утворанай у 1
базе Саюза 1
Саюза камуністаў 1
камуністаў Харватыі. 1
Харватыі. Ён 1
Ён уступіў 4
у апазіцыю 1
апазіцыю не 1
да ўрада, 1
ўрада, але 3
вялікай часткі 1
часткі расійскага 1
расійскага грамадства 1
і паўплываў 1
на літоўцаў, 1
літоўцаў, беларусаў 1
беларусаў і 8
і ўкраінцаў, 2
ўкраінцаў, якія 1
якія на 10
стагоддзяў залежалі 1
ад польскай 1
польскай шляхты 1
шляхты і 5
і знаходзіліся 2
уплывам польскай 1
польскай культуры. 1
у валоданне 1
валоданне Гродзенскай 1
і Берасцейскай 2
Берасцейскай землямі 1
землямі ( 1
у Лейбарысцкую 1
Лейбарысцкую партыю, 1
партыю, як 1
толькі заканадаўства 1
заканадаўства дазволіла 1
зрабіць. Ён 1
у Лонданскае 1
Лонданскае геалагічнае 1
геалагічнае таварыства 1
неўзабаве праявіў 1
найбольш актыўных 4
актыўных яго 1
яго членаў. 2
членаў. Ён 1
Ён усяк 1
усяк умацоўваў 1
умацоўваў пазіцыі 1
пазіцыі неаканфуцыянства, 1
неаканфуцыянства, у 1
аб’ёме аднавіў 1
аднавіў экзаменацыйную 1
экзаменацыйную сістэму 1
і сетку 2
сетку канфуцыянскіх 1
канфуцыянскіх навучальных 1
устаноў, усяляк 1
усяляк прыцягваючы 1
прыцягваючы да 1
двара аўтарытэтных 1
аўтарытэтных канфуцыянскіх 1
канфуцыянскіх навукоўцаў. 1
навукоўцаў. Ён 1
Ён утапіў 1
утапіў сваіх 1
сваіх двух 1
двух сыноў, 3
сыноў, калі 1
калі тыя 2
тыя вярнуліся 1
з рыбалкі 1
рыбалкі і 1
і зманілі, 1
зманілі, што 1
не злавілі. 1
злавілі. Ён 1
Ён утрымлівае 1
утрымлівае ў 2
і сала, 1
сала, золь, 1
золь, дробны 1
дробны лёд. 1
лёд. Ён 1
Ён уяўляе 4
уяўляе з 5
з сабе 4
сабе варыянт 1
варыянт мадэль 1
мадэль ТУ-154, 1
ТУ-154, мае 1
тры рэактыўныя 1
рэактыўныя рухавікі 1
і 164 2
164 пасадачныя 1
пасадачныя месцы. 1
месцы. Ён 1
сябе падводную 1
падводную раўніну 1
невялікім нахілам, 1
нахілам, у 1
ёсць скальныя 1
скальныя ўтварэнні. 1
ўтварэнні. Ён 1
невялікую зялёную 1
зялёную пласцінку 1
пласцінку сэрцападобнай 1
сэрцападобнай формы. 1
сабой шарападобную 1
шарападобную каробачку 1
каробачку з 1
з накрыўкай, 1
накрыўкай, якая 1
на гаметафіце. 1
гаметафіце. Ён 1
Ён ўвасабляе 1
ўвасабляе ў 1
сабе ідэі 1
ідэі універсітэта 1
эпоху Асветы: 1
Асветы: сувязь 1
сувязь навукі 1
і навучання. 1
навучання. Ён 1
Ён ўдасканаліў 1
ўдасканаліў печы; 1
печы; адным 1
першых пачаў 2
лабараторыі шкляны 1
шкляны посуд. 1
посуд. Ён 1
Ён ўлічвае 1
ўлічвае важнейшыя 1
важнейшыя фактары 1
фактары прывабнасці 1
прывабнасці ўстановы 1
ўстановы для 2
для ўкладчыкаў 1
ўкладчыкаў якія 1
можна разлічыць 1
разлічыць на 1
аснове публічнай 1
публічнай інфармацыі. 1
інфармацыі. Ён 1
Ён ўпершыню 1
ўпершыню распрацаваў 1
распрацаваў метад 2
метад палеаграфічнага 1
палеаграфічнага даследавання 1
даследавання і 3
аснове пэўных 1
пэўных прыкмет 1
прыкмет наяўныя 1
наяўныя рукапісы 1
рукапісы ў 2
ў храналагічны 3
храналагічны шэраг, 1
шэраг, вывеў 1
вывеў эвалюцыю 1
эвалюцыю літар 1
і вызначыў 2
вызначыў стадыі 1
стадыі ў 2
развіцці сярэднявечнага 1
сярэднявечнага грэчаскага 1
грэчаскага пісьма 2
і тыпы 2
тыпы пісьма. 1
пісьма. Ён 1
Ён фактычна 1
фактычна быў 1
апекуном усіх 1
усіх новапрыезжджых 1
новапрыезжджых беларусаў 1
Парыжы. Ён 1
Ён характэрны 1
для аскаміцэтаў 1
аскаміцэтаў і 1
і базідыяміцэтаў. 1
базідыяміцэтаў. Ён 1
Ён хацеў, 2
каб Ойген 1
Ойген стаў 1
стаў адвакатам, 1
адвакатам, але 1
той хацеў 2
хацеў вывучаць 1
вывучаць мовы. 1
яго студэнты 1
студэнты ўкладалі 1
ўкладалі ў 1
ў гульню 3
гульню ўсё 1
ўсё сэрца 1
і душу. 1
душу. Ён 1
Ён хацеў 1
хацеў павезці 1
павезці іх 1
Францыю, каб 3
каб кароль 1
кароль мог 1
мог асабіста 2
асабіста пачуць 1
пачуць апавяданні 1
апавяданні аб 1
аб казачна 1
казачна багатай 1
багатай краіне 1
краіне пад 1
назвай Каралеўства 1
Каралеўства Сагеней. 1
Сагеней. Ён 1
Ён хваліць 1
хваліць яе 1
за паслухмянства, 1
паслухмянства, але 1
адданасці і 1
і патрабуе 2
патрабуе прынесці 1
прынесці Ісаака 1
Ісаака ў 1
ў ахвяру. 1
ахвяру. Ён 1
Ён ходзіць 1
ходзіць у 1
у гушчарах 1
гушчарах нябачным 1
нябачным духам: 1
духам: у 1
гэтым сабака, 1
сабака, якой 1
якой прыпісвалі 1
прыпісвалі здольнасць 1
здольнасць бачыць 1
бачыць духаў, 1
духаў, была 1
прысвечана Фаўну. 1
Фаўну. Ён 1
Ён хоча 1
хоча там 1
там адрамантаваць 1
адрамантаваць свой 1
свой карабель. 1
карабель. Ён 1
Ён цалкам 1
ад першапачатковага 3
першапачатковага намеру 1
намеру сваёй 1
сваёй паездкі 2
паездкі і 3
некалькіх дзён 3
дзён прысвяціў 1
прысвяціў дапамозе 1
дапамозе з 1
з лячэннем 1
лячэннем параненым. 1
параненым. Ён 1
Ён ці 1
яна пасля 1
гэтага дае 1
дае клятву 1
клятву абараняць 1
абараняць закон 1
закон і 1
і царкву. 1
царкву. Ён 1
Ён цэлы 1
цэлы дзень 1
дзень прасядзеў 1
прасядзеў у 1
гэтым застаронку, 1
застаронку, дзе 1
была студыя, 1
студыя, то 1
то бок, 3
бок, цалкам 1
цалкам асобна. 1
асобна. Ён 1
Ён чакаў 1
чакаў сустрэць 1
сустрэць траіх 1
траіх насельнікаў: 1
насельнікаў: Гібарыяна, 1
Гібарыяна, Снаўта 1
Снаўта і 1
і Сарторыуса. 1
Сарторыуса. Ён 1
Ён часта 1
часта запрашаў 1
запрашаў мяне 1
мяне да 2
да сябе, 4
сябе, даваў 1
даваў мне 1
мне чытаць 1
чытаць паперы 1
і паказваў 4
паказваў на 6
на прыкладах, 1
прыкладах, як 1
як трэба 2
трэба судзіць. 1
судзіць. Ён 1
Ён чуў 1
чуў апавяданні 1
апавяданні пра 5
пра магілу 1
магілу Архімеда, 1
Архімеда, але 1
жыхароў не 3
змог паказаць 1
паказаць яе 1
яе месца. 1
Ён шляхам 1
шляхам доследаў 1
доследаў устанавіў 1
устанавіў залежнасць 1
залежнасць сіл 1
сіл электрычнага 1
электрычнага ўзаемадзеяння 1
ўзаемадзеяння цел 1
цел ад 1
ад модуляў 1
модуляў зарадаў 1
зарадаў гэтых 1
гэтых цел 1
імі. Ён 1
Ён шмат 4
шмат будуе 1
будуе ў 1
ў Сочы, 2
Сочы, Грозным, 1
Грозным, Дом 1
Дом саветаў 1
саветаў у 2
у Махачкале, 1
Махачкале, распрацоўвае 1
распрацоўвае праекты 1
праекты Інстытута 1
Інстытута літаратуры 1
імя Горкага 1
Маскве, тэатра 1
ў Таганрозе, 1
Таганрозе, дома 1
на Махавой 1
Махавой вуліцы 1
Маскве. Ён 1
шмат падарожнічаў, 3
падарожнічаў, быў 1
быў нават 4
у Японіі. 3
шмат піў, 1
піў, паліў 1
паліў марыхуану 1
марыхуану і 1
і прымаў 4
прымаў медыкаменты 1
медыкаменты (гэта 1
(гэта пачалося 1
пачалося яшчэ 1
ў «Minton's 1
«Minton's Playhouse», 1
Playhouse», дзе 1
дзе такі 1
такі стыль 1
стыль жыцця 1
жыцця лічыўся 1
лічыўся нормай). 1
нормай). Ён 1
шмат чытае, 1
чытае, і 1
і яркай 1
яркай асаблівасцю 1
асаблівасцю яго 2
яго характару 2
характару было 1
амаль усё 5
усё з 1
з прачытанага 1
прачытанага ён 1
спрабаваў праверыць 1
праверыць на 1
практыцы. Ён 1
Ён штодня 1
штодня прысутнічаў 1
на вучэннях, 1
вучэннях, аглядах 1
аглядах і 1
і вахт-парадах 1
вахт-парадах і 1
выконваў розныя 2
розныя высокія 1
высокія загады 1
загады па 2
па агляду 1
агляду новых 1
новых страявых 1
страявых парадкаў, 1
парадкаў, якія 1
якія ўводзіліся 2
ў войсках. 2
войсках. Ён 1
Ён шчаслівы 1
шчаслівы з 2
ёй, аднак 1
аднак жа 1
жа яна 1
не запаўняе 1
запаўняе ні 1
ні яго 6
яго сэрца, 1
сэрца, ні 1
яго душы. 1
душы. Ён 1
Ён як 1
іншых пісьменнікаў 1
пісьменнікаў СССР 1
СССР згаджаўся 1
згаджаўся з 2
з аднымі 2
аднымі з’явамі 1
з’явамі савецкай 1
савецкай рэчаіснасці 2
мог прымірыцца 1
прымірыцца з 1
з іншымі. 2
іншымі. Ён, 1
Ён, як 2
як кажуць, 6
кажуць, ад 1
страху перад 3
перад баявой 1
баявой моцай 1
моцай манахаў 1
манахаў разбурыў 1
разбурыў храм 1
храм і 4
загадаў забіць 1
забіць многіх 1
многіх манахаў. 1
манахаў. Ён, 1
правіла, мае 3
мае выражаны 1
выражаны свежы 1
свежы водар. 1
водар. Ён 1
Ён яхідна 1
яхідна заўважыў: 1
заўважыў: «Бог 1
«Бог не 1
не гуляе 1
ў косці» 1
косці» ( 1
што Нільс 1
Бор запярэчыў: 1
запярэчыў: «Эйнштэйн, 1
«Эйнштэйн, не 1
не паказвай 1
паказвай Богу, 1
Богу, што 1
яму рабіць» 1
рабіць» Гл., 1
Гл., напрыклад, 1
напрыклад, Milo 1
Milo Wolff, 1
Wolff, Schroedinger's 1
Schroedinger's Universe 1
Universe and 1
the Origin 1
Origin of 1
the Natural 1
Natural Laws, 1
Laws, Outskirts 1
Outskirts Press 1
Press (April 1
(April 21, 1
21, 2008), 1
2008), стар. 1
стар. Ёсць 1
Ёсць 2 1
2 агульнаадукацыйныя 1
агульнаадукацыйныя школы 1
і ліцэй, 1
ліцэй, маслазавод, 1
маслазавод, соладавы 1
соладавы завод 1
завод ЗАТ 1
ЗАТ "Абалонь", 1
"Абалонь", медыцынскі 1
медыцынскі каледж. 1
каледж. Ёсць 1
Ёсць 5 1
5 аўтобусных 1
аўтобусных маршрутаў 1
маршрутаў і 1
4 тралейбусныz 1
тралейбусныz маршрутs, 1
маршрутs, якія 1
злучаюць Мінскі 1
Мінскі заапарк 2
заапарк з 1
іншымі раёнамі 3
раёнамі Мінска. 1
Мінска. Ёсць 1
Ёсць аднак 1
аднак згадкі, 1
згадкі, што 1
часам елі 1
елі плады 1
плады дрэў. 1
дрэў. Ёсць 1
Ёсць адпаведная 1
адпаведная рэзалюцыя 1
рэзалюцыя Генасамблеі 1
Генасамблеі ААН 1
ААН 194 1
194 ад 1
ад снежня 3
снежня 1947 2
1947 года, 4
года, мы 1
мы згодныя 1
ёй. Ёсць 1
Ёсць ацэнкі 1
ацэнкі 200 1
200 мільярдаў 1
мільярдаў прылад, 1
прылад, падлучаных 1
падлучаных ў 1
ў найбліжэйшай 1
найбліжэйшай будучыні. 1
будучыні. Ёсць 2
Ёсць ва 1
сілах многіх 1
многіх марскіх 1
марскіх дзяржаў. 1
дзяржаў. Ёсць 1
Ёсць версіі, 1
версіі, што 3
гэта месца 9
пахавання шведскіх 1
шведскіх жаўнераў, 1
жаўнераў, якія 1
якія загінулі 16
падчас Паўночнай 1
вайны. Ёсць 1
Ёсць выпадкі, 1
калі перамена 1
перамена каэфіцыенту 1
каэфіцыенту ўзмацнення 1
ўзмацнення з’яўляецца 1
з’яўляецца карыснай. 1
карыснай. Ёсць 1
Ёсць вялікая 1
вялікая зала, 1
зала, невялікая 1
невялікая жаночая 1
жаночая малельня 1
малельня і 1
і службовыя 1
службовыя пакоі. 1
пакоі. Ёсць 1
Ёсць дастаткова 1
дастаткова прыкладаў 1
прыкладаў ваенных 1
ваенных аўтаномных 1
аўтаномных транспартных 1
сродкаў, пачынаючы 1
ад перадавых 1
перадавых ракет, 1
ракет, да 1
да БПЛА 1
БПЛА для 1
для разведвальных 1
разведвальных місій 1
місій і 1
і навядзення 1
навядзення ракет. 1
ракет. Ёсць 1
Ёсць два 1
два вызначэнні 1
вызначэнні сімплекснай 1
сімплекснай сувязі. 1
сувязі. ») 1
») ёсць 1
два персанажы 1
персанажы з 1
такім імем 1
імем — 1
— Мгер 1
Мгер (Міхр) 1
(Міхр) Старэйшы 1
Старэйшы і 1
і Міхр 1
Міхр Малодшы 1
Малодшы (унук 1
(унук папярэдняга, 1
папярэдняга, сын 1
сын Давіда 2
Давіда Сасунскага). 1
Сасунскага). Ёсць 1
Ёсць дзве 1
дзве станцыі 2
станцыі ў 5
ў Дава. 1
Дава. Ёсць 1
Ёсць думка, 4
думка, што 6
з чорнарабочымі 1
чорнарабочымі на 1
вытворчасці мазаікі. 1
мазаікі. Ёсць 1
што легенда 3
легенда вельмі 1
вельмі старажытная. 2
старажытная. Ёсць 1
яшчэ дачок, 1
дачок, праз 1
праз якіх 1
якіх часткі 1
часткі Друцкага 1
Друцкага княства 1
княства трапілі 1
трапілі да 1
да князёў 1
князёў Мошкаўскіх 1
Мошкаўскіх і 1
іншых. Ёсць 1
што прыхільнасць 1
прыхільнасць да 6
іншага вадаёма 1
вадаёма ў 2
іх фармуецца 1
фармуецца ў 1
перыяд першага 2
жыцці нераставання. 1
нераставання. Ёсць 1
Ёсць звесткі, 5
звесткі, што 9
што Васіль 1
Васіль Ракашэвіч 1
Ракашэвіч (сябар 1
(сябар з 1
з 1960) 1
1960) спрабаваў 1
спрабаваў абрабаваць 1
абрабаваць вясковую 1
вясковую краму, 1
краму, каб 2
каб здабыць 4
здабыць грошы 1
для Беларускай 1
Беларускай рэвалюцыйнай 1
рэвалюцыйнай партыі. 2
партыі. Ёсць 1
Іван Гелда 1
Гелда быў 1
сябрам падпольнай 1
падпольнай Камуністычнай 1
Заходняй Беларусі. 7
Беларусі. Ёсць 1
што касцёл 1
касцёл быў 19
быў перавезены 1
ў Наваельню 1
Наваельню ў 1
вёскі Ненадавічы 1
Ненадавічы (зараз 1
(зараз в. 1
в. Ёсць 1
на закрытых 1
закрытых участках 1
участках у 1
вайсковых часцях 1
часцях 72-га 1
72-га АВЦ 1
АВЦ Гнілазуб, 1
Гнілазуб, паводле 1
паводле афіцыйных 1
афіцыйных даных, 1
даных, атрымаў 1
атрымаў практычна 1
практычна стопрацэнтную 1
стопрацэнтную перамогу, 1
перамогу, але 1
на грамадзянскіх 2
грамадзянскіх участках 1
участках большасць 1
галасоў была 1
ў кандыдата 1
кандыдата ад 2
ад « 3
« Ёсць 2
што пісаў 1
пісаў таксама 2
таксама па-беларуску. 1
па-беларуску. » 1
» ёсць 1
ёсць згадванні 1
згадванні пра 3
пра цудоўнага 1
цудоўнага каваля 1
каваля Вёлунда, 1
Вёлунда, якога 1
звалі князём 1
князём альваў. 1
альваў. Ёсць 1
Ёсць здагадка 1
здагадка пра 1
існаванне цыклаў 1
цыклаў яшчэ 1
большай працягласці. 1
працягласці. Ёсць 1
Ёсць здагадкі, 1
некаторыя далёкія 1
далёкія трансуранавых 1
трансуранавых элементы 1
элементы могуць 1
не радыеактыўнымі 1
радыеактыўнымі ці, 1
ці, ва 1
ва ўсякім 4
ўсякім разе, 3
разе, мець 1
мець дастаткова 2
дастаткова доўгажывучых 1
доўгажывучых ізатопы, 1
ізатопы, каб 1
каб прысутнічаць 1
прысутнічаць у 1
прыродзе. Ёсць 1
Ёсць здымкі 1
здымкі практычна 1
кожнага года 3
года жыцця 2
жыцця Гені 1
Гені (да 1
(да шасці 1
шасці гадоў). 1
гадоў). Ёсць 1
Ёсць значная 1
і ісмаілітаў. 1
ісмаілітаў. Ёсць 1
Ёсць і 9
ў нумарацыі 1
нумарацыі Псалмоў 1
Псалмоў і 1
іншых кніг 1
кніг Бібліі. 1
Бібліі. Ёсць 1
і арабская 1
арабская абшчына, 1
абшчына, якую 1
якую ўтвараюць 2
ўтвараюць былыя 1
былыя студэнты 1
студэнты з 4
з арабскіх 3
арабскіх краін, 1
пасля вучобы 2
вучобы засталіся 1
Сербіі. Ёсць 1
іншыя формы 1
формы іржы, 1
іржы, напрыклад, 1
напрыклад, прадукт, 1
які ўтвараецца 2
ўтвараецца ў 2
выніку рэакцыі 1
рэакцыі жалеза 1
з хлорам 1
хлорам пры 1
адсутнасці кіслароду. 1
кіслароду. Ёсць 1
і народная 2
народная балада, 1
балада, дзе 1
дзе воўк 1
воўк перамог 1
у спаборніцтве 2
спаборніцтве за 1
за руку 2
руку каралеўны 1
каралеўны і 1
і пацягнуў 1
пацягнуў яе 1
сваё логавішча. 1
логавішча. Ёсць 1
некаторыя адрозненні 2
назве свята 1
свята і 1
і асаблівасцях 1
асаблівасцях святкаванні 1
святкаванні сабантуя 1
сабантуя ў 1
розных этнаграфічных 1
этнаграфічных груп 1
груп башкір, 1
башкір, татараў 1
татараў і 1
і чувашоў. 1
чувашоў. Ёсць 1
Ёсць інфармацыя, 1
інфармацыя, што 3
што пілоты 1
пілоты паведамілі 1
паведамілі пра 5
пра аварыю 1
аварыю і 2
атрымалі з 3
з вышкі 1
вышкі кіравання 1
кіравання загад 1
загад катапультавацца, 1
катапультавацца, але 2
не выканалі, 1
выканалі, магчыма 1
магчыма з-за 1
самалёт быў 5
быў блізка 1
да гледачоў 2
гледачоў або 1
або жылых 1
жылых пабудоў. 1
пабудоў. Ёсць 1
і сучасная 3
сучасная творчасць 1
творчасць — 1
— кола 1
кола ў 2
ў коле. 1
коле. Ёсць 1
такія віды 1
віды дыскрымінацыі, 1
дыскрымінацыі, як 1
больш нізкая 1
нізкая аплата 1
аплата працы 1
працы жанчын, 1
жанчын, моладзі, 1
моладзі, карэннага 1
карэннага або, 1
наадварот, прышлага 1
прышлага насельніцтва, 1
насельніцтва, імігрантаў; 1
імігрантаў; абмежаванне 1
абмежаванне ў 1
правах па 1
палітычных або 1
або рэлігійных 1
рэлігійных перакананнях. 2
перакананнях. Ёсць 1
і чыста 1
чыста беларускія 1
беларускія сем’і. 1
сем’і. Ёсць 1
Ёсць каля 1
500 вядомых 1
відаў такіх 1
такіх раслін. 1
раслін. Ёсць 1
Ёсць крама, 2
крама, аддзяленне 1
сувязі, ФАП, 1
ФАП, Дом 1
бібліятэка, дзіцячы 2
дзіцячы сад. 3
сад. Ёсць 2
крама, ФАП, 1
ФАП, сярэдняя 1
сярэдняя школа, 19
бібліятэка, аддзяленне 4
сувязі. Ёсць 1
Ёсць машынабудаванне 1
машынабудаванне (пераважна 1
(пераважна зборачныя) 1
зборачныя) і 1
і металаапрацоўчыя 1
металаапрацоўчыя прадпрыемствы 1
прадпрыемствы ў 1
ў Адыс-Абебе 1
Адыс-Абебе і 1
і Назрэце. 1
Назрэце. Ёсць 1
Ёсць меркаванне, 4
што назву 1
назву машына 1
машына атрымала 1
атрымала з-за 6
з-за характэрнага 1
характэрнага гуку 1
гуку пры 1
пры працы, 1
працы, які 1
нагадваў ціканне 1
ціканне гадзінніка. 1
гадзінніка. Ёсць 1
што ”рэвалюцыя” 1
”рэвалюцыя” была 1
была арыстакратычнай, 1
арыстакратычнай, а 1
а простае 1
простае насельніцтва 1
насельніцтва падтрымлівала 1
падтрымлівала манархію. 1
манархію. Ёсць 1
яна паходзіць 1
ад глаголічнай 1
глаголічнай формы 1
формы літары 1
літары «есть», 1
«есть», якая 1
якая выглядае 1
як 15px 1
15px і 1
і абазначае 2
абазначае неётаваны 1
неётаваны гук. 1
гук. Ёсць 1
яно ўзнікла 1
перыяд матрыярхату 1
матрыярхату і 1
прысвечана нейкаму 1
нейкаму жаночаму 1
жаночаму вобразу. 1
вобразу. Ёсць 1
Ёсць меркаванні, 2
аўтар ліста 1
ліста адносіўся 1
адносіўся да 7
другога ці 3
нават трэцяга 2
трэцяга накалення 1
накалення хрысціян, 1
хрысціян, а 1
а выкарыстоўваў 1
выкарыстоўваў пры 1
напісанні канспекты 1
канспекты пропаведзяў 1
пропаведзяў Пятра. 1
Пятра. Ёсць 1
што першая 1
першая кладка 1
кладка складаецца 1
з яек, 1
яек, аплодненых 1
аплодненых у 1
мінулым годзе. 1
годзе. Ёсць 2
Ёсць невялікая 1
колькасць асноў 1
асноў запазычаных 1
з славянскіх 1
славянскіх (польская 1
(польская і 1
і руская) 1
руская) моў 1
моў ці 1
іх пасярэдніцтва. 1
пасярэдніцтва. Ёсць 1
Ёсць некалькі 8
некалькі арганізацый 1
у Аўстраліі, 2
Аўстраліі, якія 1
якія распрацавалі 1
распрацавалі сістэму 1
сістэму сярэдніх 1
сярэдніх школ 2
у аўстралійскіх 1
аўстралійскіх суполак 1
суполак беларускага 1
беларускага паходжання. 3
паходжання. Ёсць 1
асноўных рэжымаў 1
рэжымаў камеры: 1
камеры: від 1
від ад 1
асобы, калі 1
калі гулец 4
гулец назірае 1
назірае за 4
за танкам 1
танкам з 2
з боку, 1
і від 1
від праз 1
праз прыцэл, 1
прыцэл, які 1
які набліжае 1
набліжае аб’екты 1
аб’екты для 1
больш дакладных 1
дакладных стрэлаў. 1
стрэлаў. Ёсць 1
некалькі доказаў 1
што ірацыянальны; 1
ірацыянальны; як 1
правіла, у 9
іх выкарыстоўваецца 1
выкарыстоўваецца матэматычны 1
матэматычны аналіз, 1
аналіз, і 1
яны пабудаваны 1
на метадзе 1
метадзе ад 1
процілеглага. Ёсць 1
некалькі магчымых 1
магчымых механізмаў 2
механізмаў утварэння 1
утварэння такой 1
такой крыніцы, 1
крыніцы, напрыклад, 1
напрыклад, сутыкненні 1
сутыкненні паміж 7
паміж часціцамі 2
часціцамі пылу 1
пылу вакол 1
вакол ядра 1
ядра або 1
або «выцісканне» 1
«выцісканне» натрыю 1
натрыю з 1
гэтых часціц 1
часціц пад 1
дзеяннем ультрафіялету. 1
ультрафіялету. Ёсць 1
невялікіх заліваў 1
і мысаў, 1
мысаў, тры 1
тры выспы 1
выспы агульнай 1
плошчай 0,012 1
0,012 км2. 1
км2. Берагі 1
ўсход зліваюцца 1
схіламі. Ёсць 1
некалькі падвідаў, 2
падвідаў, а 1
таксама гібрыды. 1
гібрыды. Ёсць 1
некалькі салёных 1
салёных азёр, 1
азёр, самае 2
буйное з 1
якіх ляжыць 1
на 40 2
40 метраў 1
метраў ніжэй 3
ўзровень мора. 2
мора. Ёсць 1
некалькі супярэчлівых 1
супярэчлівых сведчанняў 1
сведчанняў відавочцаў 2
відавочцаў тых 1
іх складана 1
складана судзіць 1
судзіць аб 2
што ж 1
справе. Ёсць 1
Ёсць падставы 2
падставы меркаваць, 2
перыяд ва 1
ўсходніх славян 2
славян з’яўляецца 1
з’яўляецца агульнае 1
агульнае саманазва 1
саманазва « 1
там была 2
была складзеная 1
складзеная Тлумачальная 1
Тлумачальная Псалтыр 1
Псалтыр антыіўдзейскай 1
антыіўдзейскай і 1
і антысацыніянскай 1
антысацыніянскай скіраванасці. 1
скіраванасці. Ёсць 1
Ёсць пачатковая 1
пачатковая школа 5
Ёсць прадпрыемствы 2
прадпрыемствы сувязі 1
сувязі (Гарахавецкі 1
(Гарахавецкі філіял 1
філіял ААТ 1
ААТ «Электрасувязь» 1
«Электрасувязь» г. 1
г. Уладзіміра). 1
Уладзіміра). Ёсць 1
прадпрыемствы тэкстыльнай 2
тэкстыльнай (ваўняныя 1
(ваўняныя і 1
і трыкатажныя 1
трыкатажныя вырабы), 1
вырабы), цэментнай, 1
цэментнай, папяровай, 1
папяровай, гарбарнай, 1
гарбарнай, металаапрацоўчай, 1
металаапрацоўчай, хімічнай, 1
хімічнай, мэблевай, 1
мэблевай, керамічнай 1
керамічнай (галоўным 1
чынам вырабы 1
з маёліка 1
маёліка і 1
і шкла) 1
шкла) прамысловасці. 1
прамысловасці. Ёсць 1
Ёсць праекты 1
праекты па 5
па стварэнню 3
стварэнню аўтамабілей, 1
аўтамабілей, якія 1
на рухавіках 1
рухавіках знешняга 1
знешняга згарання. 1
згарання. Ёсць 1
Ёсць практыка, 1
практыка, калі 1
калі аддзел 1
аддзел выпечкі 1
выпечкі кухня 1
кухня і 1
і кандытарская 1
кандытарская значна 1
значна аддзеленыя 1
аддзеленыя ад 3
ад галоўнай. 1
галоўнай. Ёсць 1
Ёсць пытанні 1
пытанні наконт 1
наконт Расціслава 1
Расціслава Рагвалодавіча. 1
Рагвалодавіча. Ёсць 1
Ёсць пэўная 1
пэўная традыцыя, 1
традыцыя, калі 1
на выездзе 2
выездзе з 3
з Кіева 1
Кіева знаходзіцца 1
знаходзіцца станцыі 1
станцыі метро, 1
метро, якія 1
якія сваёй 2
сваёй назвай 1
назвай сімвалізуюць 1
сімвалізуюць пэўны 1
пэўны накірунак 1
накірунак - 1
- Ёсць 1
Ёсць рухомыя 1
рухомыя і 1
і прымацаваныя 1
прымацаваныя формы, 1
формы, адзіночныя 1
адзіночныя і 1
і каланіяльныя. 1
каланіяльныя. Ёсць 1
Ёсць самым 1
самым шматлікім 2
шматлікім з 1
з паўночна-каўказскіх 1
паўночна-каўказскіх народаў. 1
народаў. Ёсць 1
Ёсць сведчанне 1
сведчанне таго, 1
што паўночная 1
паўночная мяжа 2
мяжа лесу 1
лесу на 1
тэрыторыі была 4
была паменшана 2
паменшана прыблізна 1
Ёсць скандынаўская 1
скандынаўская «сага», 1
«сага», што 1
на берагах 11
берагах Паўночнай 1
Паўночнай Дзвіны 1
Дзвіны старажытныя 1
старажытныя біармцы 1
біармцы мелі 1
мелі капішча 1
капішча з 1
з ідалам 1
ідалам Юмалы 1
Юмалы у 1
у сярэдзіне. 1
сярэдзіне. Ёсць 1
Ёсць супермаркет, 1
супермаркет, крама 1
крама бытавой 1
бытавой тэхнікі, 1
тэхнікі, некалькі 1
некалькі банкаў. 1
банкаў. Ёсць 1
Ёсць сярэдняя, 1
сярэдняя, дзіцяча-юнацкая 1
дзіцяча-юнацкая спартыўная 5
спартыўная школы, 5
школы, Цэнтр 1
Цэнтр пазашкольнай 1
пазашкольнай работы 1
работы з 4
з дзецьмі. 5
дзецьмі. Ёсць 1
Ёсць такое 1
такое паданне, 1
паданне, што 2
што крыж 1
крыж узнік 1
не выпадкова. 4
выпадкова. Ёсць 1
Ёсць таксама 9
таксама вялікія 3
вялікія архітэктурныя 1
архітэктурныя будынкі, 1
будынкі, пабудаваныя 1
ХХ стагоддзі, 1
стагоддзі, такія 1
як (1989), 1
(1989), Музей 1
Музей чалавецтва 1
чалавецтва (1995), 1
(1995), (1964) 1
(1964) і 1
іншыя. Ёсць 1
досыць дэталёвае 1
дэталёвае кіраўніцтва 1
кіраўніцтва і 1
апісанне праграмнага 2
праграмнага інтэрфейсу 1
інтэрфейсу у 1
фармаце Javadoc. 1
Javadoc. Ёсць 1
тыя браты-манахі, 1
браты-манахі, якія 1
не складаюць 1
складаюць Урачыстых 1
Урачыстых шлюбаў 1
шлюбаў (professio 1
(professio Sollemnis) 1
Sollemnis) і 1
і прабываюць 1
прабываюць у 1
у манастыры 2
манастыры нейкі 1
час, або 2
або ўсё 1
жыццё. Ёсць 1
таксама Канстытуцыйны 1
Канстытуцыйны Суд 1
Суд і 2
Суд вышэйшай 1
вышэйшай інстанцыі. 1
інстанцыі. Ёсць 1
таксама лірычныя 1
лірычныя і 1
сатырычныя песні. 1
песні. Ёсць 1
рэшткі будынка 1
будынка вікінгаў. 1
вікінгаў. Ёсць 1
таксама цёмныя 1
цёмныя вобласці, 1
вобласці, якія, 1
якія, верагодна, 1
верагодна, уяўляюць 1
уяўляюць сабою 2
сабою зацвярдзелыя 1
зацвярдзелыя лававыя 1
патокі. Ёсць 1
таксама часопіс 1
часопіс на 1
на клінганскай 1
клінганскай мове, 1
мове, які 2
у квартал. 1
квартал. Ёсць 1
шмат праграм, 1
праграм, у 1
якіх бацькі 1
бацькі выкарыстоўваюць 1
выкарыстоўваюць так 1
званы Бацькоўскі 1
Бацькоўскі кантроль. 1
кантроль. Ёсць 1
Ёсць толькі 1
адзін дазволены 1
дазволены спосаб 1
спосаб забою: 1
забою: імклівае 1
імклівае перарэзванне 1
перарэзванне соннай 1
соннай артэрыі 1
артэрыі — 1
— адразу 1
адразу спыняецца 1
спыняецца жыўленне 1
жыўленне мозгу, 1
мозгу, і 1
і жывёла 1
жывёла імгненна 1
імгненна губляе 1
прытомнасць. Ёсць 1
Ёсць тры 1
тры роды: 1
роды: ніякі, 1
ніякі, мужчынскі 1
мужчынскі і 1
і жаночы. 1
жаночы. Ёсць 1
Ёсць тыя, 1
што кажуць, 2
кажуць, ёсць 1
ёсць тыя, 1
камунізм – 1
тэндэнцыя будучыні. 1
Ёсць ужо 1
ужо людзі 1
людзі (Сын 1
(Сын Буры, 1
Буры, Пакутны 1
Пакутны Дух), 1
Дух), якія 1
якія ведаюць, 2
ведаюць, хто 2
хто такая 1
такая Плачка, 1
Плачка, сваёй 1
дзейнасцю імкнуцца 1
імкнуцца пашыраць 1
пашыраць веды 1
веды пра 4
яе. Ёсць 1
Ёсць у 2
у каметных 1
каметных ільдах 1
ільдах і 1
больш складаныя 5
складаныя рэчывы, 1
рэчывы, аж 1
да амінакіслот. 1
амінакіслот. Ёсць 1
музеі таксама 2
таксама калекцыя 1
калекцыя суднаў 1
суднаў з 1
з Акіяніі, 1
Акіяніі, Індакітая 1
Індакітая і 1
і Афрыкі. 1
Афрыкі. Ёсць 1
Ёсць шмат 5
шмат вёсак 1
вёсак чыста 1
чыста каталіцкіх, 1
каталіцкіх, асабліва 1
асабліва паблізу 1
ад касцёлу. 1
касцёлу. Ёсць 1
шмат паведамленняў 1
аб катаваннях, 1
катаваннях, пасля 1
пасля каторых 1
каторых некаторыя 1
некаторыя вязні 1
вязні не 1
маглі стаяць. 1
стаяць. Ёсць 1
шмат разнавіднасцяў 2
разнавіднасцяў фемінізму, 1
фемінізму, з-за 1
з-за розніцы 1
розніцы (у 1
(у асноўным, 2
асноўным, этнічнай 1
этнічнай і 1
і палітычнай) 1
палітычнай) сярод 1
сярод яго 4
яго паслядоўнікаў, 1
паслядоўнікаў, а 1
з-за ідэалагічных 1
ідэалагічных зменаў, 1
зменаў, якія 2
ў феміністычным 1
феміністычным руху. 1
руху. Ёсць 1
шмат розных 6
розных сартоў. 1
сартоў. Ёсць 1
шмат эпізодаў 2
эпізодаў пра 1
пра перыяд 1
перыяд Сафі 1
Сафі Хагман 3
Хагман у 1
у Тулгарне, 1
Тулгарне, якую 1
называюць «Tullgarnsminnerna» 1
«Tullgarnsminnerna» («Успаміны 1
(«Успаміны пра 1
пра Тулгарн»). 1
Тулгарн»). Ёсць 1
Ёсць як 1
як аматарскія 1
аматарскія праграмы, 1
праграмы, так 1
і прафесійныя. 1
прафесійныя. Ёсць 1
Ёсць яшчэ 1
яшчэ апавяданне, 1
апавяданне, што 1
яна зачала 1
зачала сына, 1
сына, калі 1
калі Зеўс 1
Зеўс крануў 1
крануў яе 1
яе рукой. 1
рукой. Ёшка 1
Ёшка Фішэр 1
Фішэр (ням. 1
(ням. Joschka 1
Joschka Fischer; 1
Fischer; сапраўднае 1
імя Іозеф 1
Іозеф Марцін 1
Марцін Фішэр, 1
Фішэр, ням. 1
ням. Ёю 1
Ёю апублікавана 1
апублікавана каля 2
л. 4 1
4 манаграфіі. 1
манаграфіі. Жаан 1
Жаан Алькавер 1
Алькавер атрымаў 1
як паэт, 1
паэт, і 2
хутка стане 1
стане тым 1
тым чалавекам, 1
чалавекам, які, 1
які, вельмі 1
моцна любячы 1
любячы літаратуру, 1
літаратуру, выкарыстаў 1
выкарыстаў свае 1
свае літаратурныя 2
літаратурныя здольнасці, 1
здольнасці, каб 1
атрымаць сацыяльны 1
сацыяльны прэстыж. 1
прэстыж. Жаба-бык, 1
Жаба-бык, або 1
або жаба-вол 1
жаба-вол Напісанне 1
Напісанне Жаба-бык, 1
Жаба-бык, Жаба-вол 1
Жаба-вол у 1
Т.6. Жаберныя 1
Жаберныя пялёсткі 1
пялёсткі маюць 1
форму пласцін 1
пласцін і 1
і прымацоўваюцца 1
прымацоўваюцца да 3
да дуг 1
дуг па 1
ўсёй сваёй 6
сваёй даўжыні 3
даўжыні (адгэтуль 1
(адгэтуль назва 1
назва падкласа). 1
падкласа). Жабінкаўскага 1
Жабінкаўскага раёнаў 1
раёнаў Брэсцкай 2
Брэсцкай вобласці). 1
вобласці). Жаданне 1
Жаданне вызваліць 1
вызваліць гэты 1
гэты сакральны 1
сэнс ад 1
якіх б 2
было прыкмет 1
прыкмет меркантыльнасці, 1
меркантыльнасці, абараніць 1
абараніць яго, 1
яго, прымушае 1
прымушае Басу 1
Басу пісаць 1
у пасляслоўі 1
пасляслоўі да 1
да паэтычнай 2
паэтычнай складанкі 1
складанкі «Мінасігуры» 1
«Мінасігуры» («Пустыя 1
(«Пустыя каштаны», 1
каштаны», 1683): 1
1683): «Ваби 1
«Ваби і 1
і паэзія 2
паэзія (фуга) 1
(фуга) далёкія 1
далёкія ад 1
ад штодзённых 1
штодзённых патрэб. 1
патрэб. Жаданне 1
Жаданне перанесці 1
перанесці турнір 1
у Кітай 3
Кітай звязана 1
высокай папулярнасцю 1
папулярнасцю снукеры 1
снукеры ў 1
гэтай краіне, 2
краіне, а 3
магчымасцю прыцягнення 1
прыцягнення новых 1
новых буйных 1
буйных спонсараў. 1
спонсараў. Жаданні 1
Жаданні вандроўнікаў 1
вандроўнікаў разышліся: 1
разышліся: Калчак 1
Калчак як 1
як географ 1
географ хацеў 1
хацеў рушыць 1
рушыць па 1
па ўзбярэжжы 1
ўзбярэжжы і 2
і паздымаць, 1
паздымаць, Толь 1
Толь жа 1
быў геолагам, 1
геолагам, і 1
і хацеў 3
хацеў ісці 1
ісці ўглыб 1
ўглыб паўвострава. 1
паўвострава. Жаданы 1
Жаданы лад 1
лад выражае 1
выражае жаданне 1
жаданне і 2
выкарыстоўваецца з 2
другой асобай. 1
асобай. Жадаючы 1
Жадаючы знайсці 1
знайсці саюзнікаў, 1
саюзнікаў, Мадлен 1
Мадлен у 1
у 1484 2
1484 годзе 1
годзе выдала 1
выдала Кацярыну 1
Кацярыну замуж 1
за Жана 1
Жана д'Альбрэ, 1
д'Альбрэ, які 1
каралём Навары 1
Навары пад 2
імем Іаана 1
Іаана III. 1
III. Жадаючы 1
Жадаючы зняць 1
зняць Манфрэда, 1
Манфрэда, Папы 1
Папы шукалі 1
шукалі кіраўніка, 1
кіраўніка, які 1
бы заваяваць 1
заваяваць каралеўства. 1
каралеўства. Жадаючы 1
Жадаючы перашкодзіць 1
перашкодзіць сваім 1
суайчыннікам пайсці 1
шляху зла 1
разгар вайны 1
вайны магаў 1
магаў і 1
і храмоўнікаў, 1
храмоўнікаў, далучаецца 1
да Інквізіцыі. 1
Інквізіцыі. Жадаючы 1
Жадаючы стабільнасці 1
стабільнасці ва 1
Украіне, да 1
да перавароту 3
перавароту схільна 1
схільна паставіліся 1
паставіліся камандаванні 1
камандаванні войскаў 1
войскаў Аўстра-Венгрыі 1
Аўстра-Венгрыі і 3
Германіі. Жазефіна 1
Жазефіна мела 1
ўласную каталіцкую 1
каталіцкую капліцу 1
Каралеўскім палацы. 1
палацы. Жазефіна 1
Жазефіна пастаянна 1
пастаянна інфармавалася 1
інфармавалася пра 1
пра палітычныя 1
палітычныя падзеі, 1
падзеі, хаця 1
хаця больш 1
магла на 2
іх паўплываць. 1
паўплываць. Жазефіна 1
Жазефіна таксама 1
была каралевай 1
каралевай Нарвегіі. 1
Нарвегіі. Жазефіну 1
Жазефіну праводзіла 1
праводзіла ў 2
ў Швецыю 9
Швецыю часовая 1
часовая фрэйліна, 1
фрэйліна, графіня 1
графіня Аўрора 1
Аўрора Вільгельміна 1
Вільгельміна Браге, 1
Браге, але, 1
але, прыбыўшы, 1
прыбыўшы, графіня 1
графіня Лізавета 1
Лізавета Шарлота 2
Шарлота Піпер 1
Піпер і, 1
і, з 5
з 1836 1
1836 года, 1
года, Шарлота 1
Шарлота Скёльдэбранд 1
Скёльдэбранд былі 1
былі галоўнымі 1
галоўнымі гаспадынямі 1
гаспадынямі двара 1
двара альбо 1
альбо старэйшымі 1
старэйшымі фрэйлінамі. 1
фрэйлінамі. Жак 1
Жак Карцье 1
Карцье на 1
на выяве 2
выяве да 1
да кнігі 5
кнігі Леона 1
Леона Герэна 1
Герэна «Французскія 1
«Французскія мараплаўцы». 1
мараплаўцы». Жакоб 1
Жакоб Спон 1
Спон і 1
сябар Джордж 1
Джордж Велер, 1
Велер, каб 1
паглядзець Акропаль, 1
Акропаль, падкупілі 1
падкупілі ахоўнікаў-туркаў, 1
ахоўнікаў-туркаў, прапанаваўшы 1
прапанаваўшы ім 1
ім кававае 1
кававае збожжа. 1
збожжа. Жак 1
Жак Фрэска, 1
Фрэска, папулярны 1
папулярны мем 1
мем з 1
якім абыгрывае 1
абыгрывае фразу 1
фразу «калі 1
«калі ты 1
ты такі 2
такі разумны, 1
разумны, чаму 1
чаму ты 1
такі бедны?» 1
бедны?» Жаласны 1
Жаласны стан 1
стан партугальцаў 1
партугальцаў прывёў 1
што брытанскае 1
брытанскае камандаванне 2
камандаванне вырашыла 2
вырашыла накіраваць 1
накіраваць абедзве 1
абедзве дывізіі 1
ў рэзерв. 1
рэзерв. Жалеза 1
Жалеза выплаўлялі 1
выплаўлялі з 1
руды ў 1
невялікіх паўшарападобных 1
паўшарападобных печах-домніцах. 1
печах-домніцах. Жалеза, 1
Жалеза, якое 1
якое высвабаджаецца 1
высвабаджаецца ў 1
выніку старэння, 1
старэння, магчыма, 1
выклікае далейшыя 1
далейшыя пашкоджанні. 1
пашкоджанні. Жалезная 1
Жалезная руда 1
руда імпартуецца 1
імпартуецца з 1
з Расіі, 3
Расіі, Украіны 1
і Бразіліі. 1
Бразіліі. «Жалейка» 1
«Жалейка» Янкі 1
Купалы як 1
як прадвесце 1
прадвесце маладой 1
маладой Беларусі 1
// Роднае 3
Роднае слова. 2
слова. Жан 1
Жан II 2
II таксама 2
таксама распачаў 2
спробу заваявання 1
заваявання Паўднёвай 1
Паўднёвай Галандыі, 1
Галандыі, якая 1
поспехам. Жанаты 1
Жанаты Врондзі 1
Врондзі быў 1
быў двойчы. 1
двойчы. Жанаты 1
Жанаты другі 1
рускай Анжаліцы 1
Анжаліцы Даваін. 1
Даваін. Жанаты 1
Жанаты ён 1
не быў, 3
быў, аб 1
аб раманах 1
раманах з 1
з жанчынамі 4
жанчынамі дакладных 1
звестак няма. 2
няма. Жанаты, 1
Жанаты, ёсць 1
ёсць дачка 1
дачка і 3
і сын. 1
сын. Жанаты 1
Жанаты з 1
дачкой доктара 1
доктара Махдзі 1
Махдзі аль-Алака 1
аль-Алака з 1
з партыі 4
« Жанаты, 1
Жанаты, мае 7
мае восем 1
восем дзяцей. 1
дзяцей. Жанаты, 3
сыноў, унучку 1
унучку і 1
двух унукаў. 1
унукаў. Жанаты, 1
мае дзвюх 4
дзвюх дачок 4
дачок і 3
і сына. 3
сына. Жанаты, 1
і ўнука. 1
ўнука. Жанаты, 1
мае траіх 2
мае шасцярых 1
шасцярых дзяцей. 1
дзяцей. Жанаты 1
Жанаты на 1
на актрысе 2
актрысе Нацыянальнага 1
тэатра Ілзэ 1
Ілзэ Рудалфе. 1
Рудалфе. Жандары, 1
Жандары, аднак, 1
аднак, адказалі 1
адказалі агнём, 1
агнём, забіўшы 1
забіўшы суайчынніка 1
суайчынніка на 1
месцы (згодна 1
іншымі дадзенымі, 1
дадзенымі, афіцэр 1
афіцэр быў 1
быў паранены 9
паранены ). 1
). Жандары 1
Жандары здолелі 1
здолелі раззброіць 1
раззброіць казакоў, 1
казакоў, і 1
іх нават 5
нават перайшлі 1
бок Махамада 1
Махамада Такі, 1
Такі, выслухаўшы 1
выслухаўшы вымаўленую 1
вымаўленую ім 1
ім патрыятычную 1
патрыятычную прамову. 1
прамову. Жанерэ 1
Жанерэ адкрывае 1
адкрывае сваё 1
сваё архітэктурнае 1
архітэктурнае бюро 1
бюро ў 1
ў Парыжы; 1
Парыжы; у 1
у супрацоўнікі 1
супрацоўнікі ён 1
ён бярэ 2
бярэ свайго 2
свайго стрыечнага 3
стрыечнага брата 6
брата П'ера 1
П'ера Жанерэ, 1
Жанерэ, які 1
які становіцца 1
становіцца яго 6
яго сталым 1
сталым кампаньёнам. 1
кампаньёнам. Жанерэ 1
Жанерэ сустрэў 1
сустрэў Амедэ 1
Амедэ Азанфана 1
Азанфана ( 1
), мастака, 1
мастака, які 1
які пазнаёміў 1
пазнаёміў яго 1
сучасным жывапісам, 1
жывапісам, у 1
з кубізмам. 1
кубізмам. Жаніўся 1
Жаніўся тры 1
разы, першы 1
з Міхаль 1
Міхаль Вейцман, 1
Вейцман, ад 1
яе мае 1
мае дачку 1
дачку Ноа 1
Ноа (нар. 1
(нар. 29 1
29 красавіка 3
красавіка 1978). 1
1978). Жаніх 1
Жаніх абавязваецца 1
абавязваецца плаціць 1
за нявесту 2
нявесту выкуп, 1
выкуп, прычым 1
прычым можа 1
можа рабіць 1
рабіць гэта 1
пасля вяселля 2
вяселля на 1
жыцця. Жаніх 1
Жаніх адпрацоў 1
адпрацоў нявесту 1
нявесту ў 1
сям'і яе 1
яе бацькоў. 1
бацькоў. Жаніх 1
Жаніх Аўдоці 1
Аўдоці Раманаўны, 1
Раманаўны, які 1
зрабіў яе 2
яе сваёй 1
сваёй рабыняй, 1
рабыняй, абавязанай 1
абавязанай яму 1
яму сваім 1
сваім станам 1
дабрабытам. Жаніх 1
Жаніх выплочвае 1
выплочвае за 1
нявесту выкуп 1
выкуп не 2
толькі бацькам, 1
бацькам, але 1
і братам. 2
братам. Жаніху 1
Жаніху было 1
час трынаццаць 1
трынаццаць гадоў, 1
а нявесце 1
нявесце шаснаццаць. 1
шаснаццаць. Жан 1
Жан Латарынгскі 1
Латарынгскі ў 1
ў 1361 1
1361 годзе 1
годзе ажаніўся 18
Сафіяй Вюртэмбергскай 1
Вюртэмбергскай (1343—1369), 1
(1343—1369), дачкой 1
дачкой графа 3
графа Эберхарда 1
Эберхарда II 1
і Елізаветы 1
Елізаветы фон 1
фон Хенеберг. 1
Хенеберг. Жаноцкасць 1
Жаноцкасць героя 1
героя і 5
мужчынская пастава 1
пастава Доны 1
Доны Ганны 1
Ганны працягвае 1
працягвае класічную 1
класічную традыцыю 1
традыцыю змены 1
змены роляў, 1
роляў, якая 1
да сімвалічнай 1
сімвалічнай смерці 1
смерці Дон-Жуана. 1
Дон-Жуана. Жаночая 1
Жаночая валейбольная 1
валейбольная каманда 1
каманда стала 6
чэмпіёнам аблсавета 1
аблсавета ДСТ 1
ДСТ «Ураджай». 1
«Ураджай». Жаночая 1
Жаночая гандбольная 1
гандбольная каманда 1
каманда педінстытута 1
педінстытута пад 1
кіраўніцтвам Анатоля 1
Анатоля Мяшкова 1
Мяшкова была 1
створана ўжо 1
1963 годзе, 1
год з’явілася 1
з’явілася і 2
мужчынская каманда. 1
каманда. Жаночую 1
Жаночую палавую 1
палавую сістэму 1
сістэму падзяляюць 1
2 групы 4
групы органаў: 1
органаў: вонкавыя 1
вонкавыя і 1
і ўнутраныя. 2
ўнутраныя. Жаночых 1
Жаночых кляштараў 1
кляштараў на 2
тэрыторыі Вялікага 3
Літоўскага было 1
значна менш, 2
чым мужчынскіх. 1
мужчынскіх. Жаночыя 1
Жаночыя галаўныя 1
галаўныя ўборы 1
важнае сацыяльнае 1
і абрадавае 1
абрадавае значэнне. 1
значэнне. Жаночыя 1
Жаночыя грудзі 1
грудзі таксама 1
таксама займалі 1
займалі важнае 1
ў мінойскай 1
мінойскай цывілізацыі 1
цывілізацыі ў 1
выглядзе знакамітай 1
знакамітай статуэткі 1
статуэткі багіні 1
багіні змей. 1
змей. Жаночыя 1
Жаночыя каласкі 1
каласкі ў 1
ліку 2-3(4), 1
2-3(4), кожны 1
кожны 1-3 1
1-3 см 1
см даўжынёй. 1
даўжынёй. Жаночыя 1
Жаночыя кветкі 1
кветкі маюць 1
маюць надпесцічны 1
надпесцічны трохмерны 1
трохмерны калякветнік 1
калякветнік і 1
і песцік 1
песцік з 1
3 ці 3
ці большага 1
большага ліку 1
ліку карпел. 1
карпел. Жаночыя 1
Жаночыя кветкі, 1
чаргу, зведзены 1
зведзены толькі 1
да песціка. 1
песціка. Жаночыя 1
Жаночыя шышкі 1
шышкі выцягнутыя, 1
выцягнутыя, яйкападобныя, 1
яйкападобныя, выспявабць 1
выспявабць у 1
год цвіцення; 1
цвіцення; мужчынскія 1
мужчынскія шышкі 1
шышкі дробныя. 1
дробныя. Жанравае 1
Жанравае і 1
і тэматычнае 1
тэматычнае багацце 1
багацце мастацкіх 1
мастацкіх твораў 6
твораў гэтага 5
гэтага перыяду. 5
перыяду. Жанр 1
Жанр гульні 1
час вызначаўся 1
вызначаўся як 2
як камандны 1
камандны навукова-фантастычны 1
навукова-фантастычны 3D-экшэн, 1
3D-экшэн, сюжэт 1
сюжэт яе 1
з сюжэтам 2
сюжэтам фільма 1
фільма «Зорныя 1
«Зорныя вароты» 1
вароты» і 1
быў ніяк 1
з Чарнобылем. 1
Чарнобылем. Жанру 1
Жанру уласцівы 1
уласцівы чысты 1
чысты неапрацаваны 1
неапрацаваны вакал, 1
вакал, які 1
нясе меладычную 1
меладычную функцыю. 1
функцыю. Жанчына 1
Жанчына глядзіць 1
глядзіць на 5
на дзіця 1
дзіця ласкава 1
ласкава і 1
і задуменна. 1
задуменна. Жанчына 1
Жанчына з 1
з XXI 1
стагоддзя прыгожая, 1
прыгожая, калі 1
калі выпраменьвае 1
выпраменьвае здароўе, 1
здароўе, сілу, 1
сілу, жаноцкасць 1
жаноцкасць і 1
розум адначасова, 1
адначасова, захоўваючы 1
захоўваючы пры 2
сваю індывідуальнасць. 1
індывідуальнасць. Жанчынам 1
Жанчынам дазволілі 1
дазволілі служыць 1
служыць афіцэрамі, 1
афіцэрамі, а 1
пазней салдатамі 1
салдатамі і 2
і матросамі. 1
матросамі. Жанчына 1
Жанчына нават 1
ўяўляла значнасці 1
значнасці кнігі. 1
кнігі. Жанчына 1
Жанчына нібыта 1
нібыта не 2
яму фатаграфаваць 1
фатаграфаваць прадметы, 1
прадметы, але 1
але дазволіла 1
дазволіла іх 1
іх замаляваць. 1
замаляваць. Жанчына 1
Жанчына прыўзняла 1
прыўзняла галаву 1
галаву над 1
над падушкай, 1
падушкай, працягнула 1
працягнула правую 1
руку насустрач 1
насустрач святлу, 1
святлу, спрабуючы 1
спрабуючы быццам 1
быццам адчуць 1
адчуць яго 1
яго сваёй 1
сваёй далонню. 1
далонню. Жанчына 1
Жанчына садзіцца 1
садзіцца на 2
на калені 3
калені верхам 1
верхам на 2
на ніз 1
ніз жывата 1
жывата мужчыны, 1
мужчыны, павярнуўшыся 1
павярнуўшыся спіной 1
спіной да 2
яго твару, 1
твару, і 1
і ўводзіць 1
ўводзіць у 2
сябе пеніс. 1
пеніс. Жанчына 1
Жанчына сказала, 1
яно дурное 1
дурное як 1
як Чандрагупта, 1
Чандрагупта, схапіўся 1
схапіўся за 1
за сярэдзіну 1
сярэдзіну замест 1
больш халодных 1
халодных краёў. 1
краёў. «Жанчына, 1
«Жанчына, ты 1
ты вызваляешся 1
вызваляешся ад 1
ад хваробы 2
хваробы тваёй.» 1
тваёй.» Жанчына, 1
Жанчына, у 1
якой жыве 1
жыве Томэк, 1
Томэк, паказвае 1
паказвае Магдзе 1
Магдзе яго 1
яго пакой 1
і тэлескоп 1
тэлескоп і 1
і гаворыць: 1
гаворыць: «Вас 1
«Вас гэта, 1
гэта, напэўна, 1
напэўна, насмяшыць, 1
насмяшыць, але 1
ён закахаўся 2
ў Вас». 1
Вас». Жанчына 1
Жанчына ў 1
ў страху 1
і трымценьні, 1
трымценьні, ведаючы, 1
ведаючы, што 6
ёю сталася, 1
сталася, падышла, 1
падышла, упала 1
упала перад 1
перад Ім 1
Ім і 1
і сказала 1
сказала Яму 1
Яму ўсю 1
ўсю праўду. 1
праўду. Жанчын 1
Жанчын некалькі 1
чым мужчын. 2
мужчын. Жанчыны 1
Жанчыны адыгрывалі 1
адыгрывалі ў 1
ім другарадную 1
другарадную ролю. 1
ролю. Жанчыны 1
Жанчыны апрацоўвалі 1
апрацоўвалі скуры, 1
скуры, бяросту, 1
бяросту, гатавалі 1
гатавалі ежу, 1
ежу, рабілі 1
рабілі вопратку 1
і хатняе 2
хатняе начынне. 2
начынне. Жанчыны 1
Жанчыны былі 1
былі афіцыйна 5
афіцыйна прыняты 2
прыняты ва 1
ва універсітэты 1
універсітэты Швецыі 1
1870 годзе. 2
годзе. Жанчыны 1
Жанчыны выкарыстоўвалі 1
выкарыстоўвалі скураныя 1
скураныя нагрудныя 1
нагрудныя павязкі, 1
павязкі, якія 1
якія чымсьці 1
чымсьці нагадвалі 1
нагадвалі сучасны 1
сучасны бюстгальтар. 1
бюстгальтар. Жанчыны 1
Жанчыны збіраліся 1
збіраліся і 2
і ішлі 2
ішлі працэсіяй 2
працэсіяй праз 1
усю вёску, 1
вёску, спяваючы 1
спяваючы рытуальныя 1
рытуальныя («стрэльныя») 1
(«стрэльныя») песні. 1
песні. Жанчыны 1
Жанчыны згортвалі 1
згортвалі валасы 1
на цемрадзі 1
цемрадзі ў 1
ў вялікі 1
вялікі вузел 1
вузел шашонь, 1
шашонь, які 1
які ўпрыгожвалі 1
ўпрыгожвалі штучнымі 1
штучнымі кветкамі. 1
кветкамі. Жанчыны 1
Жанчыны з 1
слаёў грамадства 1
грамадства прымалі 1
прымалі актыўны 3
у вайне. 3
вайне. Жанчыны 1
Жанчыны і 1
і дзяўчаты 3
дзяўчаты вадзілі 1
вадзілі вакол 2
вакол коміна 2
коміна карагоды 1
карагоды з 1
з песнямі, 1
песнямі, гульнямі, 1
гульнямі, інтэрмедыямі 1
інтэрмедыямі і 1
гэтым абсыпалі 1
абсыпалі комін 1
комін насеннем 1
і збожжам. 1
збожжам. Жанчыны 1
Жанчыны мелі 1
сям’і высокі 1
статус, таму 1
таму сястра, 1
сястра, незалежна 1
часу нараджэння, 1
нараджэння, разглядалася 1
разглядалася вышэйшай 1
вышэйшай за 1
за брата, 1
брата, і 2
яе дзеці 3
дзеці заўсёды 1
заўсёды складалі 1
складалі старэйшую 1
старэйшую галіну 1
галіну сям’і. 1
сям’і. Жанчыны 1
Жанчыны на 1
картах былі 1
якасці актрыс; 1
актрыс; агульная 1
агульная тэма 1
тэма картак 1
картак была 1
была сексуальная 1
сексуальная прывабнасць. 1
прывабнасць. Жанчыны 1
Жанчыны нараджалі 1
нараджалі дзяцей 1
асобных часовых 1
часовых хацінах 1
хацінах з 2
з кары, 1
кары, дзе 1
былі правесці 1
правесці некалькі 1
пасля родаў 2
родаў пасля 1
пасля ачышчэння. 1
ачышчэння. Жанчыны 1
Жанчыны не 1
існаванне адна 1
адна адной, 1
але звязаны 1
звязаны таямнічай 1
таямнічай эмацыйнай 1
эмацыйнай сувяззю, 1
сувяззю, якую 1
якую Кшыштаф 1
Кшыштаф Кеслёўскі 1
Кеслёўскі падкрэслівае 1
падкрэслівае праз 1
праз адлюстраванні, 1
адлюстраванні, колеры, 1
колеры, гукі 1
гукі і 3
іншых дэталяў, 1
дэталяў, якія 2
ўтвараюць безліч 1
безліч тонкіх 1
тонкіх паралеляў 1
паралеляў паміж 1
паміж дзвюмя 2
дзвюмя гераінямі. 1
гераінямі. Жанчыны 1
Жанчыны павыходзілі 1
павыходзілі з 1
з ценю, 1
ценю, каб 1
паглядзець на 5
на нашы 1
нашы паводзіны. 1
паводзіны. Жанчыны 1
Жанчыны падзяляліся 1
па ўзросту. 1
ўзросту. Жанчыны 1
Жанчыны Рубенса 1
Рубенса з’яўляюцца 1
часткай прыроды 1
ўяўляюць больш 1
больш аптымістычны 1
аптымістычны погляд 1
на прыроду, 1
прыроду, чым 1
чым антычны. 1
антычны. Жанчыны 1
Жанчыны таксама 1
таксама абгортваліся 1
абгортваліся плашчом 1
плашчом з 1
з аўчыны. 1
аўчыны. Жанчыны 1
Жанчыны ў 2
жыцці Уладзіміра 1
Уладзіміра Караткевіча. 1
Караткевіча. Жанчыны 1
Жанчыны яга 1
яга насілі 1
насілі зброю 1
зброю падобна 1
падобна мужчынам, 1
мужчынам, ім 1
ім забаранялася 1
забаранялася нараджаць 1
нараджаць дзяцей, 1
дзяцей, таму 1
таму воіны 1
воіны бралі 1
бралі дзяцей 1
дзяцей заваяваных 1
заваяваных народаў. 1
народаў. Жанчыны, 1
Жанчыны, якія 1
якія жадаюць 2
жадаюць мець 1
мець дзяцей, 2
дзяцей, практыкуюць 1
практыкуюць оды 1
оды заза 1
заза - 1
- шэраг 1
шэраг забарон, 1
забарон, якія 1
якія добраахвотна 1
добраахвотна накладаюць 1
накладаюць на 1
і абвяшчаюць 1
абвяшчаюць аб 1
гэтым суседзям. 1
суседзям. Жанэн 1
Жанэн вярнуўся 1
ў Францыю. 7
Францыю. Жанэта 1
Жанэта мела 1
мела рэпутацыю 1
рэпутацыю сціплай 1
сціплай і 1
і сардэчнай 2
сардэчнай жанчыны, 1
жанчыны, яе 1
яе характарызавалі 1
характарызавалі як 1
як далікатную 1
далікатную маці 1
маці для 1
вучняў, так 2
як адной 2
яе мэтаў 1
школе была 1
таксама клопат 1
клопат аб 3
аб эмацыйных 1
эмацыйных патрэбах 1
патрэбах сваіх 1
сваіх вучняў. 3
вучняў. Жарт 1
Жарт у 1
у 1 2
1 акце 1
акце (паводле 1
(паводле народнай 1
народнай казкі) 1
казкі) // 1
народны тэатр: 1
тэатр: Сцэнічныя 2
Сцэнічныя творы. 2
творы. Жаўнеры 1
Жаўнеры роты 1
роты «Празарокі» 1
«Празарокі» абстралялі 1
абстралялі тылавыя 1
тылавыя падраздзяленні 1
падраздзяленні дывізіі 1
дывізіі на 3
захадзе ад 8
ад Празарокаў, 1
Празарокаў, у 1
адзін савецкі 1
савецкі салдат 1
салдат загінуў, 1
загінуў, два 1
два былі 2
паранены. Жаўтушка 1
Жаўтушка знікла 1
знікла ў 2
раёнах Цэнтральнай 1
Цэнтральнай Еўропы, 2
Еўропы, дзе 2
дзе раней 3
была звычайнай. 1
звычайнай. Жафруа 1
Жафруа (Готфрыд) 1
(Готфрыд) V 1
V Анжуйскі, 1
Анжуйскі, па 1
мянушцы Прыгожы 1
Прыгожы ці 1
ці Плантагенет 1
Плантагенет ( 1
( Жахлівае 1
Жахлівае непаразуменне 1
непаразуменне ажыўляе 1
ажыўляе цені 1
цені мінулага 1
мінулага Міхаэля 1
Міхаэля і 1
і ператварае 2
ператварае ягонае 1
ягонае жыццё 1
ў пекла. 1
пекла. Жвачныя 1
Жвачныя могуць 1
могуць пераварваць 1
пераварваць частку 1
частку гэтых 1
гэтых сімбіёнтаў 1
сімбіёнтаў для 1
атрымання жывёльнага 1
жывёльнага бялку. 1
бялку. Жвялгайціс 1
Жвялгайціс апісваецца 1
апісваецца як 6
як «багаты 1
«багаты і 1
і магутны» 1
магутны» кіраўнік, 1
кіраўнік, аднак 1
аднак разам 2
тым, ён 1
не з'яўляўся 3
з'яўляўся вярхоўным 1
вярхоўным князем, 2
князем, а 1
толькі ўзначальваў 1
ўзначальваў войска 1
войска гэтага 1
гэтага больш 1
больш магутнага 2
магутнага князя. 1
князя. Ж. 1
Ж. Лаўксмін 1
Лаўксмін займаўся 1
займаўся грэчаскай 1
грэчаскай мовай, 1
мовай, тэорыяй 1
тэорыяй літаратуры, 1
літаратуры, маральнай 1
маральнай філасофіяй, 1
філасофіяй, музычнай 1
музычнай i 1
i літаратурнай 1
літаратурнай творчасцю. 2
творчасцю. Жлобінскі 1
Жлобінскі замак 1
умацаваны земляным 1
земляным валам 2
і драўлянымі 2
драўлянымі сценамі-гароднямі 1
сценамі-гароднямі з 1
і брамамі. 1
брамамі. Жлобіну 1
Жлобіну прысвоены 1
статус горада. 4
горада. Жнівень 1
Жнівень і 1
пачатак верасня 1
верасня 1907 1
ў аналізах 1
аналізах Малон 1
Малон не 1
выяўлена бацыл 1
бацыл тыфу, 1
тыфу, аднак 1
ужо 11 1
11 верасня 4
верасня яны 1
яны зноў 2
зноў з'явіліся, 1
з'явіліся, хоць 1
хоць пацыентка 1
пацыентка заставалася 1
заставалася зусім 1
зусім здаровай. 1
здаровай. Жодзіна, 1
Жодзіна, РУП 1
РУП “Навукова-практычны 1
“Навукова-практычны центр 1
центр НАН 1
па земляробству”. 1
земляробству”. Жонак 1
Жонак шукалі 1
шукалі паза 1
паза межамі 1
межамі свайго 1
свайго роду. 3
роду. Жонак 1
Жонак шукаюць 1
шукаюць за 1
сваёй абшчыны, 1
абшчыны, пры 1
гэтым робяць 1
робяць шчодрыя 1
шчодрыя падарункі 1
падарункі сваякам 1
сваякам нявесты. 1
нявесты. Жонка 1
Жонка Вітаўта 1
Вітаўта атрымлівала 1
атрымлівала ад 4
ад Кароны 1
Кароны гарантыі 1
гарантыі бяспекі 1
і пратэкцыі 1
пратэкцыі пасля 1
яго магчымай 1
магчымай смерці. 1
смерці. Жонка 1
Жонка Вольга 1
таксама атлетка, 1
атлетка, займалася 1
займалася кіданнем 1
кіданнем дыска. 1
дыска. Жонка 1
Жонка Гескага 1
Гескага Іаана 1
Іаана была 1
дачкой саксонскага 1
саксонскага ўрача 1
ўрача Андрэя 1
Андрэя Малера. 1
Малера. Жонка 1
Жонка Данута 1
Данута (у 1
з 1967), 1
1967), сын 1
сын Лукаш. 1
Лукаш. «Жонка-дзяўчынка» 1
«Жонка-дзяўчынка» версія 1
версія здрады 1
здрады Гёргея 1
Гёргея таксама 1
таксама прынята 1
прынята за 1
за аснову. 1
аснову. Жонка: 1
Жонка: (з 1
(з 1123) 1
1123) Мацільда 1
Мацільда Карынтыйская 1
Карынтыйская (1108—1160), 1
(1108—1160), дачка 1
дачка Энгельберта 1
Энгельберта II 1
II фон 1
фон Спонхейм, 1
Спонхейм, герцага 1
герцага Карынтыі 1
і Юты 1
Юты фон 1
фон Пасау. 1
Пасау. Жонка 1
Жонка захоўвае 1
захоўвае сталыя 1
сталыя кантакты 2
кантакты са 1
са сваякамі 2
сваякамі сваёй 1
сваёй вёскі. 1
вёскі. Жонка 1
Жонка і 1
і двое 3
двое дзяцей 4
дзяцей Каладзея 1
Каладзея ўжо 1
ўжо памерлі, 1
памерлі, адно 1
дзіця выратавана 1
выратавана суседзямі. 1
суседзямі. Жонкай 1
Жонкай Крыштафа 1
Крыштафа каля 1
каля 1512 1
1512 года 1
стала Сафія 1
Сафія з 1
з Таргавіска 1
Таргавіска (? 1
(? Жонкай 1
Жонкай Міная 1
Міная Ягоравіча 1
Ягоравіча была 1
была Марыя 1
Марыя Дыянісьеўна. 1
Дыянісьеўна. Жонкай 1
Жонкай Цімафея 1
Цімафея Лявонцьевіча 1
Лявонцьевіча была 1
была Соф'я 1
Соф'я Якаўлеўна, 1
Якаўлеўна, у 1
якой нарадзіліся 1
нарадзіліся сыны: 1
сыны: Іван, 1
Іван, Павел, 1
Павел, Георгі 1
Георгі і 1
і Аляксандр. 2
Аляксандр. Жонка 1
Жонка князя 1
князя Кунегунда 1
Кунегунда мела 1
Парыжы стасункі 1
стасункі і 2
і супрацоўнічала 1
з Клемянтынай 1
Клемянтынай Гофман 1
Гофман (з 1
роду Таньскіх) 1
Таньскіх) у 1
Таварыстве дабрачыннасці 1
дабрачыннасці польскіх 1
польскіх дам. 1
дам. Жонка: 1
Жонка: Кудзё 1
Кудзё Асака 1
Асака атрымала 1
атрымала ганаровае 2
ганаровае імя 1
імя Эйсё 1
Эйсё Катэйго. 1
Катэйго. Жонка 1
Жонка Манфрэда, 1
Манфрэда, Алена, 1
Алена, і 1
дзеці трапілі 1
былі заключаны 1
ў Ночэры. 1
Ночэры. Жонка 1
Жонка - 1
- Марыя 1
Марыя Пятроўна, 1
Пятроўна, пяцёра 1
пяцёра дзяцей: 2
дзяцей: Гэмел, 1
Гэмел, Пампей, 1
Пампей, Неон, 1
Неон, Маррон 1
Маррон і 1
дачка Гаіянія. 1
Гаіянія. Жонка 1
Жонка памерла, 1
калі сыну 1
сыну было 2
было 13 2
гадоў. Жонка, 1
Жонка, пасля 1
цяжкай хваробы, 1
хваробы, памерла 1
годзе. Жонка 1
Жонка пісьменніка, 1
пісьменніка, Мэрсэдэс 1
Мэрсэдэс Барч, 1
Барч, і 1
яго сыны, 1
сыны, Радрыга 1
Радрыга і 1
і Гансала, 1
Гансала, выказвалі 1
выказвалі ўдзячнасць 1
ўдзячнасць прыхільнікам 1
прыхільнікам таленту 1
таленту літаратара 1
літаратара за 1
іх бязмежную 1
бязмежную падтрымку 1
падтрымку і 4
жа часам 6
часам прасілі 1
прасілі паважаць 1
паважаць прыватнае 1
прыватнае жыццё 1
жыццё іх 1
іх сям’і. 1
сям’і. Жонка 1
Жонка рымскага 1
рымскага патрыцыя 1
патрыцыя Тарквінія 1
Тарквінія Калатына 1
Калатына і 1
дачка консула 1
консула Спурыя 1
Спурыя Лукрэцыя 1
Лукрэцыя Трыцыпітына. 1
Трыцыпітына. Жонка 1
Жонка слугі, 1
слугі, прыгажуня 1
прыгажуня Кася, 1
Кася, была 1
была ашукана 1
ашукана панічам 1
панічам і 1
прымусова выдадзена 1
за слугу. 1
слугу. Жонка 1
Жонка спрабуе 1
спрабуе адгаварыць 1
адгаварыць яго. 1
яго. Жонка 1
Жонка Уілкокса 1
Уілкокса арганізавала 1
арганізавала збор 1
збор дабрачынных 1
дабрачынных сродкаў, 1
сродкаў, і 1
пабудаваныя цэрквы, 1
цэрквы, школы 1
і бібліятэкі. 2
бібліятэкі. Жонка 1
Жонка фермера 1
фермера правальваецца 1
правальваецца ў 1
ў падмосце 1
падмосце і 1
і памірае. 2
памірае. Жонка 1
Жонка цара, 1
цара, сястра 1
сястра ўладара 1
ўладара дае 1
дае жыццё, 1
жыццё, дабрабыт 1
і здароўе! 1
здароўе! Жонку 1
Жонку У. 1
У. Тэраўскага 1
Тэраўскага асудзілі 1
асудзілі да 1
да года 4
года зняволення 1
Мінскім працоўным 1
працоўным лагеры. 1
лагеры. Жордзі 1
Жордзі Альба 1
Альба цалкам 1
цалкам годна 1
годна справіўся 1
сябе амплуа. 1
амплуа. Жорж 1
Жорж Бенжамэн 2
Бенжамэн Клемансо 2
Клемансо Напісанне 1
прозвішча Жорж 1
Клемансо ў 1
тамах. Жорж 1
Жорж Лейг 1
Лейг нарадзіўся 1
ў Вільнёў-сюр-Ло 1
Вільнёў-сюр-Ло (Аквітанія, 1
(Аквітанія, Францыя). 1
Францыя). Жорсткае 1
Жорсткае рашэнне 1
рашэнне Прэзідыума 1
СССР прывяло 1
змены тактыкі 1
тактыкі армянскай 1
армянскай апазіцыі. 1
апазіцыі. Жорстка 1
Жорстка пераследаваў 1
пераследаваў хрысціян 1
і спусташаў 1
спусташаў дзяржаўны 1
дзяржаўны скарб 2
скарб дзеля 1
дзеля выплат 1
выплат утрымання 1
утрымання войска. 1
войска. Жорсткая 1
Жорсткая бойка 1
бойка ў 1
верхнім горадзе 1
горадзе паміж 1
паміж акружанымі 1
акружанымі янычарамі 1
янычарамі і 1
і салдатамі 1
салдатамі Сіладзьі 1
Сіладзьі скончылася 1
скончылася поспехам 1
поспехам хрысціян: 1
хрысціян: венграм 1
венграм удалося 1
удалося адкінуць 1
адкінуць наступаючых 1
наступаючых ад 1
ад сцен. 1
сцен. Жорсткі 1
Жорсткі эканамічны 1
эканамічны крызіс 2
крызіс (1929 1
(1929 – 1
– 1933) 1
1933) прывёў 1
да масавага 3
масавага беспрацоўя 1
беспрацоўя (2,6 1
(2,6 тыс. 1
чал. на 1
на 1.1.1932). 1
1.1.1932). Жоўтагало́вая 1
Жоўтагало́вая сі́таўка 1
сі́таўка Жоўтагаловая 1
Жоўтагаловая сітаўка 1
Т.14. Жоўтая 1
Жоўтая зорка 1
зорка ў 2
ў ромбе 1
ромбе з'яўляецца 1
з'яўляецца сімвалам 5
сімвалам даверу, 1
даверу, а 1
яе пяць 1
пяць канцавін 1
канцавін ўвасабляюць 1
ўвасабляюць 5 1
5 кантынентаў 1
кантынентаў і 3
пяць буйных 1
буйных этнічных 1
этнічных груп, 1
груп, з 1
якіх складаецца 5
складаецца насельніцтва 1
насельніцтва Сурынама. 1
Сурынама. Жоўты 1
Жоўты з'яўляецца 1
з'яўляецца амбівалентным 1
амбівалентным колеравым 1
колеравым сімвалам, 1
сімвалам, бо 1
бо вытрымлівае 1
вытрымлівае дзве 1
дзве процілеглыя 1
процілеглыя тэндэнцыі: 1
тэндэнцыі: жыцця 1
смерці. Жоўты 1
Жоўты колер 2
колер з'яўляецца 1
з'яўляецца знакам 2
знакам і 2
і вынікам 1
вынікам растраты 1
растраты апошніх 1
апошніх летніх 1
летніх сіл. 1
сіл. Жоўты 1
колер Малдавіцы 1
Малдавіцы амаль 1
ж знакамітым, 1
знакамітым, як 1
як сіні 1
сіні колер 1
колер манастыра 1
манастыра Варанец. 1
Варанец. Жоўтым 1
Жоўтым колерам 1
колерам пазначаны 1
пазначаны пітч, 1
пітч, зоны 1
радыусе 15 2
15 ярдаў 1
ярдаў (13,7 1
(13,7 м) 1
м) ад 1
ад бэтсмена 1
бэтсмена вылучаны 1
вылучаны фісташкавым 1
фісташкавым колерам. 1
колерам. Жоўты 1
Жоўты сімвалізаваў 1
сімвалізаваў імкненне 1
да годнай 1
годнай аплаты 1
аплаты працы 2
і ўраджай 1
ўраджай сельскагаспадарчых 1
сельскагаспадарчых культур, 2
культур, які 1
які забяспечвае 6
забяспечвае дабрабыт 1
дабрабыт насельніцтва. 1
насельніцтва. Жоўтыя 1
Жоўтыя і 1
і чырвоныя 2
чырвоныя карткі 1
карткі таксама 1
ў футзале. 1
футзале. Жоўтыя 1
Жоўтыя кветкі 1
кветкі з’яўляюцца 1
з’яўляюцца ў 11
ў чэрвені-жніўні. 1
чэрвені-жніўні. Жоўцевы 1
Жоўцевы пузыр 1
пузыр выконвае 1
ролю рэзервуара, 1
рэзервуара, выкарыстанне 1
выкарыстанне якога 1
якога дазваляе 1
дазваляе забяспечваць 2
забяспечваць дванаццаціперсную 1
дванаццаціперсную кішку 1
кішку максімальнай 1
максімальнай колькасцю 1
колькасцю жоўці 1
жоўці падчас 1
падчас актыўнай 1
актыўнай стрававальнай 1
стрававальнай фазы, 1
фазы, калі 1
калі кішка 1
кішка напаўняецца 1
напаўняецца часткова 1
часткова пераваранай 1
пераваранай у 1
страўніку ежай. 1
ежай. Жуан 1
Жуан II 1
II паставіў 1
паставіў новую 1
новую мэту 1
мэту для 1
сваіх капітанаў: 1
капітанаў: знайсці 1
знайсці марскі 1
марскі шлях 1
у Азію 3
Азію вакол 1
вакол Афрыканскага 1
Афрыканскага кантынента. 2
кантынента. Жуана, 1
Жуана, дагэтуль 1
дагэтуль апранутага 1
апранутага ў 1
ў жаночае 1
жаночае адзенне, 1
адзенне, прыводзяць 1
прыводзяць у 3
у перапоўнены 1
перапоўнены гарэм. 1
гарэм. Жужа 1
Жужа ла 1
ла Напісанне 1
Напісанне Жужала 1
Жужала ў 1
Т.6. Жукаў 1
Жукаў П. 1
П. Мінога 1
Мінога ўкраінская 1
ўкраінская // 1
Энцыклапедыя прыроды 2
прыроды Беларусі. 2
Беларусі. Жукаў 1
Жукаў часта 1
часта ўтрымліваюць 1
ўтрымліваюць у 1
у тэрарыуме. 1
тэрарыуме. Жукі 1
Жукі жывуць 1
глебе ў 2
ў парках, 1
парках, агародах, 2
агародах, на 2
на пашах 1
пашах і 1
суседніх лясістых 1
лясістых мясцовасцях. 1
мясцовасцях. Жукі 1
Жукі лётаюць 1
лётаюць на 1
ўсяго дня, 1
але больш 11
больш шматлікія 1
шматлікія пасля 1
пасля поўдня. 1
поўдня. Жукі 1
Жукі невялікіх 1
невялікіх памераў 1
памераў ад 1
10 мм, 1
мм, часцей 1
5 мм. 1
мм. Жуль 1
Жуль Арман 1
Арман Станіслас 1
Станіслас Дзюфор 1
Дзюфор памёр 1
памёр 27 2
ў Рюэй-Мальмезоне. 1
Рюэй-Мальмезоне. Жупналістка 1
Жупналістка Надзея 1
Надзея Белахвосцік: 1
Белахвосцік: Рэпутацыя 1
Рэпутацыя Юліі 1
Юліі ў 1
ў журналісцкай 1
журналісцкай супольнасці 1
супольнасці бездакорная. 1
бездакорная. Жураві́ны 1
Жураві́ны Напісанне 1
Напісанне Журавіны 1
Журавіны ў 1
Т.6. «Жураўлём» 1
«Жураўлём» у 1
у крузе 1
крузе застаецца 1
застаецца хлопец 1
хлопец без 1
без пары. 1
пары. Журналістам 1
Журналістам на 1
на TGS 2
TGS былі 1
паказаны дзве 1
дзве вобласці 3
вобласці гульні: 1
гульні: першая 1
першая вобласць 1
вобласць утрымоўвала 1
утрымоўвала больш 1
больш спакойную 1
спакойную мясцовасць, 1
мясцовасць, дзеяннямі 1
дзеяннямі Алісы 1
Алісы кіраваў 1
кіраваў Чэшырскі 1
Чэшырскі кот; 1
кот; другая 1
другая паказаная 1
паказаная вобласць 1
вобласць належала 1
належала вар’яту 1
вар’яту Капялюшніку 1
Капялюшніку і 1
была запоўнена 1
запоўнена лавай 1
лавай і 1
рознымі механізмамі. 1
механізмамі. Журналістам 1
Журналістам не 1
атрымаць дакладны 2
дакладны адказ 2
на пытанне, 2
пытанне, якую 1
якую менавіта 1
менавіта крымінальную 1
крымінальную адказнасць 1
якія дзеянні 1
дзеянні прапануюць 1
прапануюць увесці 1
увесці ініцыятары 1
ініцыятары звароту. 1
звароту. Журналістаў 1
Журналістаў затрымалі 1
затрымалі японскія 1
японскія ваенныя 1
ваенныя ўлады 1
і прапанавалі 1
прапанавалі адправіцца 1
адправіцца назад, 1
назад, у 3
у кітайскі 1
кітайскі горад 1
горад Кадган. 1
Кадган. Журналіст 1
Журналіст вызначыў 1
вызначыў стыль 1
стыль калектыва, 1
калектыва, як 1
як «пата-рок» 1
«пата-рок» (ад 1
(ад слова 2
слова «паталогія»). 1
«паталогія»). Журналіст 1
Журналіст і 1
і тэлевядучы, 1
тэлевядучы, ён 1
стаў добра 1
вядомы мільёнам, 1
мільёнам, дзякуючы 1
сваім тэлевізійным 1
тэлевізійным лекцыям. 1
лекцыям. Журналіст 1
Журналіст канала 1
канала Кайлі 1
Кайлі Грыфін 1
Грыфін распаўсюдзіла 1
распаўсюдзіла гэтую 1
гэтую ілжывую 1
ілжывую інфармацыю 1
сетцы Twitter. 1
Twitter. Журналіст 1
Журналіст Канстанцін 1
Канстанцін Сідаровіч 1
Сідаровіч адзначыў, 1
што слабым 1
слабым бокам 1
бокам фільма 1
фільма з’яўляецца 1
з’яўляецца сцэнарый, 1
сцэнарый, мантаж, 1
мантаж, гульня 1
гульня акцёраў, 1
акцёраў, але 1
але выказаў 1
беларускага кіно 3
кіно незалежны 1
незалежны фільм 1
фільм з 3
такім бюджэтам 1
бюджэтам — 1
— пазітыўнае 1
пазітыўнае дасягненне. 1
дасягненне. Журналіст 1
Журналіст Марцін 1
Марцін Сіксміт 2
Сіксміт часова 1
часова без 1
без працы. 2
працы. Журналіст 1
Журналіст Сяргей 1
Сяргей Вайцахоўскі, 1
Вайцахоўскі, які 1
меў беларускае 2
беларускае паходжанне, 1
паходжанне, але 1
быў рускім 1
рускім нацыяналістам 1
нацыяналістам па 1
па перакананнях, 1
перакананнях, тлумачыў 1
тлумачыў беларускасць 1
беларускасць Кавердаў 1
Кавердаў тым, 1
былі бедныя: 1
бедныя: нібыта, 1
нібыта, для 1
каб зарабіць 4
зарабіць грошы, 1
грошы, яны 1
яны перасталі 2
перасталі называць 1
называць сябе 7
сябе рускімі. 1
рускімі. Журналісты 1
Журналісты дадзеных 1
дадзеных выданняў 1
выданняў паказваюць 1
паказваюць (не 1
(не салідарызіруючыся 1
салідарызіруючыся з 1
з імі) 1
імі) на 1
існаванне канспіралагічных 1
канспіралагічных версій, 1
версій, якія 1
якія прыпісваюць 2
прыпісваюць арганізацыю 1
арганізацыю тэракта 1
тэракта самім 1
самім беларускім 1
беларускім спецслужбам. 1
спецслужбам. Журналісты 1
Журналісты сустракаліся 1
сустракаліся з 2
з жыхарамі 5
жыхарамі Валожыншчыны, 1
Валожыншчыны, якія 1
жывуць побач 1
такім самым, 1
самым, ужо 1
ужо пабудаваным, 1
пабудаваным, свінакомплексам. 1
свінакомплексам. Журналісты 1
Журналісты ўбачылі 1
ўбачылі свабодныя 1
свабодныя вуліцы 1
і пацвердзілі, 1
што зялёны 1
зялёны сцяг 1
сцяг Кадафі 1
Кадафі развіваецца 1
развіваецца над 1
над галоўнай 2
галоўнай плошчай, 1
плошчай, дзе 1
дзе некалькімі 1
некалькімі гадзінамі 1
гадзінамі раней 1
раней па 1
па заявах 1
заявах паўстанцы 1
паўстанцы яны 1
акружаны прыхільнікамі 1
прыхільнікамі Кадафі, 1
Кадафі, і 1
і падвяргаюцца 1
падвяргаюцца нападамі 1
нападамі з 1
трох бакоў. 1
бакоў. Журналісцкая 1
Журналісцкая дзейнасць 1
дзейнасць не 2
не шкодзіла 1
шкодзіла яго 1
яго станаўленню 1
станаўленню і 1
як паэта, 1
паэта, літаратара. 1
літаратара. Журнал 1
Журнал усіх 1
усіх раней 1
раней набытых 1
набытых элементаў, 1
элементаў, вядомы 1
як «Спіс 1
«Спіс загрузак», 1
загрузак», рэгіструе 1
рэгіструе поўную 1
поўную загружанасць 1
загружанасць уліковага 1
уліковага запісу 1
запісу PlayStation 1
PlayStation Store. 1
Store. Журы 1
Журы атрымала 1
атрымала больш 2
5 тысяч 5
тысяч лістоў 1
лістоў і 2
спачатку выбрала 1
выбрала варыянт 1
варыянт «Купалле». 1
«Купалле». Журы 1
Журы ацэньвала 1
ацэньвала ўдзельнікаў 1
ўдзельнікаў па 1
па 10-бальнай 1
10-бальнай схеме 1
з найменьшым 1
найменьшым балам 1
балам 5. 1
5. Форма 1
Форма галасавання 1
галасавання - 1
- адкрытая 1
адкрытая (электронная): 1
(электронная): канкурсанты 1
канкурсанты атрымлівалі 1
атрымлівалі балы 1
балы адразу 1
пасля выступлення. 1
выступлення. Журы 1
Журы складалася 2
з 114 1
114 грамадскіх 1
грамадскіх лідараў, 2
лідараў, экспертаў, 2
экспертаў, журналістаў 2
і пераможцаў 2
пераможцаў мінулых 2
мінулых гадоў, 2
якіх за 1
за намінантаў 1
намінантаў прагаласавала 1
прагаласавала 75 1
75 чалавек. 1
чалавек. Журы 1
з 116 51
116 грамадскіх 1
а лонг-ліст 1
лонг-ліст намінантаў 1
намінантаў сёлета 1
сёлета склаў 1
склаў 166 1
166 прапаноў. 1
прапаноў. Журы 1
Журы таксама 1
таксама вызначае 3
вызначае ўладальнікаў 1
ўладальнікаў Гран-пры 1
Гран-пры за 1
найлепшы творчы 1
праект года 1
года раённых, 1
раённых, гарадскіх, 1
гарадскіх, шматтыражных 1
шматтыражных друкаваных 1
друкаваных СМІ 2
рэспубліканскіх друкаваных 1
друкаваных СМІ, 1
СМІ, інфармагенцтваў 1
інфармагенцтваў адпаведна. 1
адпаведна. Журы 1
Журы там 1
не вітала 1
вітала новых 1
новых пошукаў 1
пошукаў і 1
часта адмаўляла 1
адмаўляла моладзі 1
ў прыёме 1
прыёме іх 1
іх карцін 1
ў выставах. 1
выставах. Жывапіс 1
Жывапіс і 1
мастацкія асаблівасці 1
асаблівасці іконы 1
іконы дазваляюць 1
дазваляюць зрабіць 2
зрабіць вывад, 2
што старажытны 2
старажытны абраз 1
абраз XII 1
стагоддзя не 2
захаваўся. Жывапіснасць 1
Жывапіснасць святлоценевых 1
святлоценевых кантрастаў, 1
кантрастаў, своеасаблівасць 1
своеасаблівасць асвятлення 1
асвятлення надалі 1
надалі палатну 1
палатну рамантычны 1
рамантычны выгляд, 1
яму пазней 1
пазней адпаведную 1
адпаведную назву. 1
назву. Жывапісная 1
Жывапісная манера 2
манера майстра 1
на акадэмічных 2
акадэмічных прынцыпах, 1
прынцыпах, рэалістычнасці 1
рэалістычнасці паказу 1
паказу матываў 1
матываў прыроды. 1
прыроды. Жывапісная 1
мастака гэтак 1
жа эмацыйная 1
эмацыйная і 1
і актыўная, 1
актыўная, як 1
у Мункачы. 1
Мункачы. Жывародкі 1
Жывародкі шырока 1
шырока распаўсюджаныя 3
распаўсюджаныя ў 1
ў сажалках, 1
сажалках, часцей 1
ўсё халодных, 1
халодных, з’яўляюцца 1
з’яўляюцца ачышчальнікамі 1
ачышчальнікамі вадаёмаў. 1
вадаёмаў. Жывародная 1
Жывародная яшчарка 1
яшчарка не 1
не рые 1
рые нор, 1
нор, а 1
а выкарыстоўвае 2
для жылля 1
жылля або 1
або часовага 1
часовага сховішча 1
сховішча норы 1
норы мышападобных 1
мышападобных грызуноў, 2
грызуноў, трухлявыя 1
трухлявыя пні, 1
пні, кучы 1
кучы ламачча, 1
ламачча, мохавыя 1
мохавыя купіны, 1
купіны, тоўсты 1
тоўсты лясны 1
лясны подсціл, 1
подсціл, расколы 1
расколы і 1
і дуплы 1
дуплы дрэў. 1
дрэў. Жыве 1
Жыве 6-7 1
6-7 гадоў. 1
гадоў. Жыве 2
Жыве адасоблена, 1
адасоблена, пары 1
пары ўтвараюцца 1
ўтвараюцца толькі 1
на сезон 8
сезон размнажэння. 1
размнажэння. Жыве 1
Жыве азёрная 1
азёрная жаба 1
жаба ў 1
ў пастаянных, 1
пастаянных, дастаткова 1
дастаткова глыбокіх 1
глыбокіх (не 1
(не менш 1
см) вадаёмах. 1
вадаёмах. Жыве 1
Жыве да 3
100 гадоў. 6
больш. Жыве 1
гадоў, дасягае 1
дасягае прамысловых 1
прамысловых памераў 1
памераў да 1
да 8—10-га 1
8—10-га года 1
года жыцця. 1
жыцця. Жыве 1
Жыве з 1
сям’ёй у 5
Варшаве (Польшча). 1
(Польшча). Жыве 1
Жыве і 4
і нерастуе 1
нерастуе ў 1
ў моры. 5
моры. Жыве 1
г. Жыве 1
горадзе Чэрвені. 1
Чэрвені. Жыве 1
ўтварае пладовыя 1
пладовыя целы 2
целы на 1
значна раскладзенай 1
раскладзенай валежнай, 1
валежнай, пазбаўленай 1
пазбаўленай кары 1
кары драўніне 1
драўніне лісцевых 1
лісцевых парод 2
парод ( 1
( Жыве 1
Жыве каля 1
каля 9-10 1
9-10 гадоў 1
гадоў (гранічны 1
(гранічны ўзрост 1
ўзрост дадзенага 1
дадзенага віду 1
віду 13 1
13 гадоў). 1
гадоў). Жыве 1
Жыве на 5
на вадаёмах 1
вадаёмах з 1
багатай воднай 1
воднай расліннасцю 3
і зараснікамі 2
зараснікамі трыснягу. 1
трыснягу. Жыве 1
вуліцы Сэзам 1
Сэзам разам 1
бацькамі, бабуляй 1
і сястрой 4
сястрой Гэрыетай. 1
Гэрыетай. Жыве 1
на краю 2
краю святла 1
святла Гесіёд. 1
Гесіёд. Жыве 1
на лугах, 5
лугах, узлесках, 3
узлесках, выганах. 1
выганах. Жыве 1
на сціплыя 1
сціплыя сродкі, 1
сродкі, ананімна 1
ананімна піша 1
ў газеты. 2
газеты. Жыве 1
Жыве невялікімі 1
невялікімі статкамі 1
статкамі (па 1
(па 5-12, 1
5-12, рэдка 1
рэдка 30-40 1
30-40 галоў) 1
галоў) у 1
у шырокіх 1
шырокіх горных 1
горных лясах, 1
лясах, пераважна 1
вышыні 600-1700 1
600-1700 м 1
мора. Жыве 1
Жыве пераважна 1
ў лясах 9
лясах і 6
і парках, 1
парках, часта 1
часта каля 1
каля жытла 1
жытла чалавека. 1
чалавека. Жыве 1
Жыве статкамі 1
статкамі па 1
па 20-30 1
20-30 галоў; 1
галоў; засяляе 1
засяляе шырокія 1
шырокія адкрытыя 1
адкрытыя раўніны. 1
раўніны. Жыве 1
Жыве ў 25
буйных стаячых 1
стаячых вадаёмах 2
вадаёмах (азёры, 1
(азёры, старыцы 1
старыцы рэк). 1
рэк). Жыве 1
ў Віцебску. 4
Віцебску. Жыве 1
ў вуллях, 1
вуллях, актыўная 1
актыўная на 1
ноччу. Жыве 1
ў гарыстай 1
гарыстай частцы 1
частцы Паўднёвага 2
Паўднёвага вострава. 1
вострава. Жыве 1
ў гнілой 1
гнілой драўніне. 1
драўніне. Жыве 1
ў гноі 1
гноі кароў 1
і коней. 2
коней. Жыве 1
дыяпазоне тэмператур 1
ад -1 1
-1 да 1
да +30 1
+30 °С. 1
°С. Жыве 1
ў лісцевых 2
лісцевых лясах 1
ўзлесках. Жыве 1
ў лясной 5
зоне. Жыве 1
лясной зоне 5
зоне і 2
і лесастэпе 1
лесастэпе да 1
Паўночнай Украіны, 1
Украіны, Варонежскай 1
Варонежскай вобласці 1
вобласці Расіі, 1
Расіі, Паўднёвага 1
Паўднёвага Урала, 1
Урала, Алтая, 1
Алтая, Лены. 1
Лены. Жыве 1
ў Магілёве. 5
Магілёве. Жыве 1
ў неглыбокіх 1
неглыбокіх норах. 1
норах. Жыве 1
ў Нью-Дэлі. 1
Нью-Дэлі. Жыве 1
паўднёва-ўсходняй Азіі, 1
Азіі, Кітаі, 1
Кітаі, Карэі, 1
Карэі, Японіі, 1
Японіі, Прыморскім 1
Прыморскім краі 1
краі Расіі. 1
Расіі. Жыве 1
Польшчы. Жыве 1
пустынях і 1
і стэпах, 1
стэпах, зрэдку 1
зрэдку з 1
з зараснікамі 1
зараснікамі кустоў. 1
кустоў. Жыве 1
ў роднай 6
роднай вёсцы, 1
вёсцы, дзе 1
гаспадарцы. Жыве 1
ў садах, 2
садах, на 3
на ўзлесках, 4
ўзлесках, лугах. 1
лугах. Жыве 1
ў Сан-Францыска 1
Сан-Францыска з 1
жонкай Sara 1
Sara Morishige. 1
Morishige. Жыве 1
ў свірнах, 1
свірнах, складах, 1
складах, гумнах 1
гумнах і 1
іншых пабудовах, 1
пабудовах, летам 1
летам трапляецца 1
трапляецца ў 5
палях і 5
і агародах 1
агародах на 1
да 1—2 1
1—2 км 2
ад жылля. 1
жылля. Жыве 1
ў стаячых 1
стаячых водах. 1
водах. Жыве 1
ў тундры 1
лесатундры. Жыве 1
ў Украіне, 2
Украіне, мае 1
свой бізнэс 1
бізнэс у 1
у IT-сферы. 1
IT-сферы. Жыве 1
ў Чарнавіцкай 1
вобласці Украіны. 1
Украіны. Жыве 1
Жыве ці 1
лесе, ці 1
небе на 1
на аблоках. 1
аблоках. Жывёе 1
Жывёе ў 1
ў тундры, 1
тундры, лясной 1
і лесастэпе. 1
лесастэпе. Жывёлагадоўля 1
Жывёлагадоўля Беларусі 1
Беларусі мае 1
мае малочна-мясны 1
малочна-мясны кірунак. 1
кірунак. Жывёлагадоўляй 1
Жывёлагадоўляй займаюцца 1
займаюцца пераважна 2
пераважна жанчыны, 1
жанчыны, паляванем 1
паляванем — 1
— мужчыны. 1
мужчыны. Жывёлагадоўля 1
Жывёлагадоўля мае 1
мае выключна 1
выключна дапаможнае 1
дапаможнае значэнне. 1
значэнне. Жывёлы, 1
Жывёлы, здольныя 1
здольныя захоўваць 2
захоўваць сваю 2
сваю тэмпературу 1
тэмпературу ў 1
ў вузкіх 1
вузкіх межах 1
межах незалежна 1
ад тэмпературы 5
тэмпературы навакольнага 3
асяроддзя, завуцца 1
завуцца цеплакроўнымі, 1
цеплакроўнымі, або 1
або гомаётэрмнымі. 1
гомаётэрмнымі. Жывёлы-кампаньёны 1
Жывёлы-кампаньёны сталі 1
сталі часткай 2
часткай чалавечай 1
чалавечай цывілізацыі 1
цывілізацыі даўно. 1
даўно. Жывёлы 1
Жывёлы маюць 1
маюць найбольшы 1
ў сямействе 1
сямействе дыплоідны 1
дыплоідны набор 1
набор храмасом 1
храмасом — 1
— 52. 1
52. Жывёльны 1
Жывёльны свет 2
свет Анд 1
Анд на 1
ад 5° 1
5° паўднёвай 1
паўднёвай шыраты 2
шыраты адносіцца 1
да чылійска-патагонскай 1
чылійска-патагонскай падвобласці. 1
падвобласці. Жывёльны 1
свет Афганістана 1
Афганістана багаты 1
адрозніваецца па 4
па рэгіёнах. 3
рэгіёнах. Жыві 1
Жыві ў 1
ў шчасці, 1
шчасці, жыві 1
жыві ў 1
ў свабодзе. 1
свабодзе. Жывіцца 1
Жывіцца водарасцямі 1
водарасцямі і 2
іншымі рэчывамі, 1
рэчывамі, што 1
на субстраце. 1
субстраце. Жывот 1
Жывот белы, 1
белы, крыху 1
крыху вохрысты 1
вохрысты па 1
па баках. 5
баках. Жывот 1
Жывот у 1
розных падвідаў 1
падвідаў ад 1
ад светлага 1
светлага да 1
амаль чорнага. 1
чорнага. Жывуць 1
Жывуць бабры 1
бабры ў 1
і хатках. 1
хатках. Жывуць 1
Жывуць больш 1
гадоў. Жывуць 3
Жывуць да 3
1000 гадоў, 1
гадоў, растуць 1
растуць павольна. 1
павольна. Жывуць 1
500 гадоў. 1
да 50-60 2
50-60 гадоў. 2
Жывуць за 1
кошт пажыўных 1
рэчываў жаўтковага 1
жаўтковага мяшка. 1
мяшка. Жывуць 1
Жывуць каля 3
каля берагоў 2
берагоў у 1
у зарасніках 2
зарасніках марской 1
марской травы, 1
травы, водарасцей 1
і каралаў. 1
каралаў. Жывуць 1
каля вадаёмаў, 1
вадаёмаў, добра 1
добра плаваюць 1
плаваюць і 1
і ныраюць. 1
ныраюць. Жывуць 1
каля вады, 2
вады, на 1
на прыбярэжнай 2
прыбярэжнай расліннасці, 1
расліннасці, лічынкі 1
лічынкі ў 1
вадзе. Жывуць 1
Жывуць на 3
на вільготных 3
вільготных альбо 1
альбо сухіх 1
сухіх тэрыторыях. 1
тэрыторыях. Жывуць 1
зямлі, дрэвах, 1
дрэвах, ёсць 1
ёсць паўводныя 1
паўводныя і 1
і рыючыя 1
рыючыя формы. 1
формы. Жывуць 1
на рознай 3
рознай глыбіні 1
глыбіні на 1
паверхні дна 1
дна або 1
ў мяккім 1
мяккім муле, 1
муле, мулаватым 1
мулаватым пяску, 1
пяску, на 1
на каралавых 1
каралавых рыфах. 1
рыфах. Жывуць 1
Жывуць недалёка 1
ад вады: 1
вады: на 1
на пойменых 1
пойменых лугах 1
нізінных балотах. 1
балотах. Жывуць 1
Жывуць некалькі 1
некалькі месяцаў. 3
месяцаў. Жывуць 1
Жывуць па 1
і парамі. 1
парамі. Жывуць 1
Жывуць паасобку 1
паасобку ў 1
ў водных 2
водных зарасніках 1
зарасніках або 1
камянямі (адсюль 1
назва). Жывуць 1
Жывуць пад 1
пад камянямі, 3
камянямі, карой 2
карой пнёў, 2
пнёў, у 1
у парахні, 1
парахні, у 1
у вілыготных 1
вілыготных мясцінах. 1
мясцінах. Жывуць 1
Жывуць пераважна 5
пераважна калоніямі 1
калоніямі ў 1
норах на 1
адкрытых мясцінах 2
мясцінах раўнін 1
раўнін і 2
і высакагор’я. 1
высакагор’я. Жывуць 1
і кустах, 2
кустах, дзе 1
дзе вядуць 1
вядуць начны 1
начны спосаб 1
жыцця. Жывуць 1
сушы. Жывуць 1
ў акіяне. 1
акіяне. Жывуць 1
прыбярэжнай зоне. 1
зоне. Жывуць 1
Жывуць статкамі 1
статкамі да 1
400 асобін 1
асобін у 3
у скалістай 1
скалістай мясцовасці. 1
мясцовасці. Жывуць 1
Жывуць таксама 1
ў суседніх 5
суседніх краінах. 1
краінах. Жывуць 1
Жывуць у 6
у зарасніках, 1
зарасніках, на 1
лясных высечках, 2
высечках, па 2
берагах рэк. 4
рэк. Жывуць 1
у Індыйскім, 1
Індыйскім, Ціхім, 1
Ціхім, Атлантычным 1
Атлантычным акіянах, 1
акіянах, насяляюць 1
насяляюць галоўным 1
чынам кантынентальны 1
кантынентальны шэльф. 1
шэльф. Жывуць 1
у лясах 5
лясах Паўночнага 1
Паўночнага паўшар'я, 1
паўшар'я, сілкуюцца 1
сілкуюцца галоўным 1
чынам насеннем 1
насеннем іглічных 1
іглічных раслін. 1
раслін. Жывуць 1
у прэсных 1
каля іх. 1
іх. Жывуць 1
у траве, 1
траве, лясным 1
подсціле, пад 1
карой дрэў, 1
дрэў, у 2
у стаячых 2
стаячых вадаёмах, 1
вадаёмах, зарослых 1
зарослых воднымі 1
воднымі раслінамі. 2
раслінамі. Жывуць 1
трапічных морах 1
морах Інда-Ціхаакіянскай 1
Інда-Ціхаакіянскай вобласці, 1
у Чырвоным 3
Чырвоным моры 2
і Персідскім 1
Персідскім заліве. 1
заліве. Жывуць 1
Жывуць яны 1
горных лясах 1
і месцах, 1
дзе багата 1
багата растуць 1
растуць хмызнякі. 1
хмызнякі. Жывучы 1
Жывучы ў 5
ў 1877―1904 1
1877―1904 гадах 1
Заходняй Беларусі, 5
Беларусі, ён 1
сабраў шырокі 1
шырокі матэрыял 1
для археалагічнай 2
археалагічнай карты 2
карты дагістарычнай 1
дагістарычнай Беларусі, 1
Беларусі, запісаў 1
запісаў мноства 1
мноства беларускіх 1
беларускіх песень, 1
песень, каля 1
тысяч прыказак 1
прыказак і 1
і прымавак, 1
прымавак, сотні 1
сотні казак 1
казак і 3
легенд. Жывучы 1
ў Альхоўніках, 1
Альхоўніках, Людвіка 1
Людвіка пісала 1
вершы, прысвечаныя 2
прысвечаныя найчасцей 1
найчасцей малому 1
малому сыночку. 1
сыночку. Жывучы 1
ў беднасці, 1
беднасці, яна, 1
яна, тым 1
менш, імкнулася 1
імкнулася даць 1
даць дзецям 1
дзецям лепшую 1
лепшую адукацыю. 1
адукацыю. Жывучы 1
пры буржуазнай 1
буржуазнай Польшчы, 1
Польшчы, працаваў 1
на гаспадарцы, 1
у 1923—1925 1
1923—1925 служыў 1
польскай арміі. 3
арміі. Жывучы 1
лесе, Рама 1
Рама пакрыўдзіў 1
пакрыўдзіў лясную 1
лясную пачвару, 1
пачвару, якая 1
якая паскардзілася 1
паскардзілася свайму 1
свайму брату 1
брату — 1
— магутнаму 1
магутнаму ўладару 1
ўладару вострава 1
вострава Ланкі 1
Ланкі ( 1
( Жывымі 1
Жывымі пакінулі 1
пакінулі толькі 2
толькі тых 1
хто мог 4
мог працаваць. 1
працаваць. Жывым 1
Жывым у 1
у памяць. 1
памяць. Жывыя 1
Жывыя арганізмы 1
арганізмы сваім 1
сваім фізіка-хімічна 1
фізіка-хімічна дэтэрмінаваных 1
дэтэрмінаваных развіццём 1
развіццём і 2
і вызначаным 1
вызначаным зместам 1
зместам інфармацыі, 1
інфармацыі, падпарадкаваныя 1
падпарадкаваныя бясконцым 1
бясконцым зменаў 1
сваім метабалізме 1
метабалізме і 1
і эвалюцыі. 2
эвалюцыі. Жывяцца 1
Жывяцца пераважна 1
кошт талых 1
талых снежных 1
снежных і 1
і ледавіковых 1
ледавіковых вод 1
і атмасферных 1
атмасферных ападкаў. 2
ападкаў. Жыгаленкам 1
Жыгаленкам была 1
справа (артыкул 1
(артыкул «Абраза 1
«Абраза асобы, 1
займае вышэйшую 1
вышэйшую пасаду») 1
пасаду») па 1
факце публікацыі 1
ў газэце 1
газэце «Выбар» 1
«Выбар» урыўка 1
урыўка з 1
кнігі У. 1
У. Падгола 1
Падгола «Куля 1
«Куля для 1
для прэзідэнта». 1
прэзідэнта». Жыгімонт 1
Жыгімонт быў 1
быў занадта 4
занадта падазроным, 1
падазроным, верагодна 1
верагодна ведаючы, 1
што незалежніцкая 1
незалежніцкая партыя 1
партыя ўсё 1
адно мае 1
шмат прыхільнікаў, 1
прыхільнікаў, таму 1
час шукаў 1
шукаў змоўшчыкаў, 1
змоўшчыкаў, нават 1
нават уяўных, 1
уяўных, жорстка 1
жорстка караў 1
караў іх, 1
іх, канфіскоўваў 1
канфіскоўваў маёнткі, 1
маёнткі, выносіў 1
выносіў смяротныя 1
смяротныя прысуды. 1
прысуды. Жыгімонт 1
Жыгімонт зноў 1
зноў загадаў 1
загадаў вярнуць 1
вярнуць ёй 1
ёй усе 1
усе маёнткі. 1
маёнткі. Жыгімонт 1
Жыгімонт Люксембург 1
Люксембург даваў 1
даваў прытулак 2
у В. 2
В. Свідрыгайлу, 1
Свідрыгайлу, падтрымліваў 1
падтрымліваў яго 1
яго змаганне 1
змаганне супраць 2
супраць цэнтралізатарскай 1
цэнтралізатарскай палітыкі 1
палітыкі Вітаўта. 1
Вітаўта. Жыгімонт 1
Жыгімонт Люксембургскі, 1
Люксембургскі, муж 1
муж Марыі, 1
Марыі, прыбыў 1
у Венгрыю 3
Венгрыю і 4
заняў каралеўскі 1
каралеўскі прастол. 2
прастол. Жыжаль 1
Жыжаль жыве 1
жыве пад 2
зямлёй i 1
i там 1
там выпускае 1
выпускае з 1
сябе агонь. 1
агонь. Жыжка 1
Жыжка заняў 1
заняў абарончую 1
абарончую пазіцыю 2
пазіцыю на 2
гары Уладар 1
Уладар недалёка 1
горада Жлуцец. 1
Жлуцец. Жыла 1
Жыла дзяўчына 1
дзяўчына Кацярына, 1
Кацярына, і 1
яе паспрачаліся 1
паспрачаліся два 1
два хлопцы: 1
хлопцы: Сцяпан 1
Сцяпан і 1
і Марка. 1
Марка. Жыла 1
Жыла ў 3
ім княжна, 1
княжна, дзяўчына 1
дзяўчына незвычайнай 1
незвычайнай прыгажосці. 1
прыгажосці. Жыла 1
сям’і прэзідэнта 1
прэзідэнта Буша 1
Буша амаль 1
амаль два 7
два дзесяцігоддзі. 1
дзесяцігоддзі. Жыла 1
ў Шчучыне 1
Шчучыне ў 1
ў 1942—44 1
1942—44 гадах. 1
гадах. Жылая 1
Жылая забудова 3
забудова адсутнічае, 1
адсутнічае, па 1
гэтым адрасе 1
адрасе значацца 1
значацца выключна 1
выключна прамысловыя, 1
прамысловыя, складскія, 1
складскія, адміністратыўныя, 1
адміністратыўныя, гандлёвыя 1
гандлёвыя і 3
іншыя нежылыя 1
нежылыя будынкі. 1
будынкі. Жылая 1
забудова горада 1
горада займала 1
займала каля 2
60 км². 1
км². Жылі 1
Жылі на 1
станцыі Міцькавічы. 1
Міцькавічы. Жылінскі 1
Жылінскі палічыў, 1
што 2-я 1
2-я армія 1
армія паводле 1
яго загаду 2
загаду ўжо 1
ўжо адышла 1
мяжы. Жылі 1
Жылі тут 1
тут таксама 2
таксама 5 2
5 шляхціцаў- 1
шляхціцаў- Жылі 1
Жылі ў 3
ў морах, 1
морах, паводле 1
паводле спосабу 1
спосабу жыцця 1
жыцця поўзаючыя, 1
поўзаючыя, плаваючыя 1
плаваючыя або 1
або прымацаваныя 1
прымацаваныя да 1
да субстрату 1
субстрату жывёлы. 1
жывёлы. Жылі 1
ў моры 3
моры юрскага 1
юрскага і 1
і мелавога 1
мелавога перыядаў. 1
перыядаў. Жылі 1
ў прадмесці 4
прадмесці ў 1
асноўным рабочыя 1
рабочыя і 1
і служачыя 1
служачыя чыгункі. 1
чыгункі. Жылкаванне 1
Жылкаванне гетэраномнае, 1
гетэраномнае, генералізаванае, 1
генералізаванае, з 1
поўным наборам 1
наборам жылак 1
жылак Пярэднія 1
Пярэднія крылы 9
крылы цьмяныя, 1
цьмяныя, цёмныя, 1
цёмныя, без 1
без металічных 1
металічных тонаў 1
тонаў ў 1
ў афарбоўцы. 1
афарбоўцы. Жылка 1
Жылка простая, 1
простая, заканчваецца 1
заканчваецца перад 1
перад верхавінкай 1
верхавінкай ліста 1
ліста або 1
ёй. Жылкі 1
Жылкі другога 1
другога парадку 3
парадку тонкія, 1
тонкія, 15-30 1
15-30 штук, 1
штук, адыходзяць 1
адыходзяць да 2
да вуглом 1
вуглом 45-70°. 1
45-70°. Жыллёвыя 1
Жыллёвыя пабудовы 1
пабудовы імкнуцца 1
імкнуцца ўзводзіць 1
ўзводзіць адна 1
адна каля 1
каля іншай, 1
іншай, з 1
з разлікам 2
разлікам пакінуць 1
пакінуць досыць 1
досыць прасторы 1
прасторы для 1
вядзення гаспадаркі. 2
гаспадаркі. Жыллё 1
Жыллё можа 1
можа падзяляцца 3
падзяляцца на 8
часткі, адна 2
якіх перадаецца 2
карыстанне жанчынам. 1
жанчынам. Жыллё 1
Жыллё праіснавала 1
да рымскага 2
рымскага жалезнага 1
жалезнага веку. 1
веку. Жыллё, 1
Жыллё, прыналежныя 1
прыналежныя мясцовым 1
жыхарам, вырабляюць 1
вырабляюць час 1
часу па 4
адным атраду, 1
атраду, пабудова 1
пабудова атрадаў 1
атрадаў можа 1
быць спыненая 1
спыненая разбурэннем 1
разбурэннем жылля. 1
жылля. Жыллё 1
Жыллё таксама 1
таксама практычна 1
практычна бясплатна. 1
бясплатна. Жылы 1
Жылы будынак 1
будынак прымыкае 1
да паўднёва-ўсходняй 1
паўднёва-ўсходняй сцяны 2
сцяны касцёла. 1
касцёла. Жылы 1
Жылы дом 1
дом па 4
вул. Жылы 1
Жылы корпус 1
корпус прымыкае 1
да заходняга 5
боку касцёла. 1
касцёла. ; 1
; жылы 1
жылы пасёлак 1
пасёлак з 1
з дзіцячым 1
дзіцячым садом-яслямі 1
садом-яслямі і 1
цэнтрам калгаса 1
калгаса «Дружба» 1
«Дружба» ў 1
в. Жылыя 1
Жылыя дамы 2
дамы змешчаны 1
на цотным 2
цотным боку 2
вуліцы (мікрараён 1
(мікрараён Пярэселка 1
Пярэселка 3), 1
3), на 1
на няцотным 1
няцотным – 1
– будынкі 1
будынкі аховы 1
здароўя (кардыялагічны 1
(кардыялагічны дыспансер), 1
дыспансер), лазня. 1
лазня. Жылыя 1
дамы паводле 1
паводле канструкцыі 1
канструкцыі могуць 1
быць маналітнымі, 1
маналітнымі, панэльнымі, 1
панэльнымі, цаглянымі 1
цаглянымі ці 1
ці драўлянымі. 1
драўлянымі. ; 1
; жылыя 1
раёне «Куркіна» 1
«Куркіна» ў 1
г. Жылыя 1
Жылыя і 1
і гаспадарчыя 5
гаспадарчыя будынкі 1
будынкі з 2
чырвонай цэглы 4
цэглы размешчаны 1
размешчаны вакол 2
вакол невялікага 1
невялікага ўнутранага 1
ўнутранага двара. 2
двара. Жылыя 1
Жылыя кварталы 1
кварталы знаходзяцца 1
вострава. Жылыя 1
Жылыя памяшканні 1
памяшканні для 6
для губернатара 2
губернатара і 2
сям’і знаходзіліся 1
трэцім паверсе. 1
паверсе. Жылыя 1
Жылыя хаты 2
хаты драўляныя 1
драўляныя сядзібнага 1
сядзібнага тыпу. 33
тыпу. Жылыя 1
хаты драўляныя, 1
драўляныя, сядзібнага 2
тыпу. Жыльныя 1
Жыльныя радовішча 1
радовішча Турцыі, 1
Турцыі, Ірана, 1
Ірана, Ірака, 1
Ірака, Саудаўскай 1
Саудаўскай Аравіі, 4
Аравіі, зазвычай, 1
зазвычай, характарызуюцца 1
характарызуюцца невялікімі 1
невялікімі запасамі 1
запасамі свінцу 1
свінцу і 2
і цынку 1
цынку пры 1
высокіх канцэнтрацыях 1
канцэнтрацыях іх 1
у рудах 1
рудах (Pb 1
(Pb — 1
20 %, 1
%, Zn 1
Zn — 1
15 %). 1
%). Жырандолю 1
Жырандолю вырабілі 1
ў майстэрні 8
Мінску (Беларусь). 1
(Беларусь). Жырандысты 1
Жырандысты называюць 1
называюць гэту 1
гэту вайну, 1
вайну, вайной 1
вайной народу 1
народу супраць 1
супраць каралёў 1
каралёў і 3
і крыжовым 1
крыжовым паходам 1
паходам за 1
за свабоду. 2
свабоду. Жыркевіч 1
Жыркевіч А. 1
В. З-за 1
З-за рускай 1
мовы. Жыта 1
Жыта для 1
для Багача 1
Багача зносілі 1
зносілі жыхары 1
жыхары ўсёй 1
ўсёй вёскі. 1
вёскі. Жыта 1
Жыта з 1
з апошняга 3
апошняга снапа 1
снапа («баба») 1
(«баба») часта 1
часта захоўвалі 1
захоўвалі да 1
наступнага ўраджаю. 1
ўраджаю. Жыткавіцкага 1
Жыткавіцкага р-на 1
р-на Гомельскай 1
вобласці. Жытло 1
Жытло арыентавана 1
арыентавана па 1
баках свету, 1
свету, абагравалася 1
абагравалася глінабітнай 1
глінабітнай купальнай 1
купальнай печчу 1
печчу ў 1
паўночна-заходнім куце. 1
куце. Жытлы 1
Жытлы блізкіх 1
сваякоў складаюць 1
складаюць першасную 1
першасную абшчыну 1
абшчыну бары. 1
бары. Жытлы 1
Жытлы ў 1
плане былі 1
былі круглымі 1
круглымі або 1
або авальнымі 1
авальнымі і 1
мелі дыяметр 1
дыяметр 3-6 1
3-6 метраў. 1
метраў. Жытня́к 1
Жытня́к Напісанне 1
Напісанне Жытняк 1
Жытняк у 1
1998. Жыў 1
Жыў вельмі 1
цяжка, але 1
быў сапраўды 4
сапраўды адданы 1
адданы свайму 1
свайму народу». 1
народу». Жыў 1
Жыў ён 2
ён пры 1
пры неапалітанскім 1
неапалітанскім двары. 1
двары. Жыў 1
так сціпла, 1
сціпла, што 1
святочныя дні, 1
калі жадаў 1
жадаў зладзіць 1
зладзіць баль 1
баль для 1
шматлікіх сяброў, 1
сяброў, браў 1
браў у 1
у пазыку 1
пазыку ў 1
ў прыватных 3
асоб сярэбраны 1
сярэбраны посуд 1
посуд для 1
ўпрыгожвання стала 1
стала свайго. 1
свайго. Жыў 1
Жыў і 1
у Кіеве. 6
Кіеве. Жыўленне 1
Жыўленне возера 1
возера адбываецца 1
адбываецца пераважна 2
з падземных 2
падземных крыніц. 1
крыніц. Жыўленне 1
Жыўленне змяшанае, 1
змяшанае, з 1
перавагай дажджавога 1
дажджавога і 1
вялікай доляй 2
доляй падземнага. 1
падземнага. Жыўленне 1
Жыўленне пераважна 1
пераважна дажджавое; 1
дажджавое; летам 1
летам дажджы 1
дажджы выклікаюць 1
выклікаюць рэзкія 1
рэзкія ваганні 1
ўзроўню ракі. 1
ракі. Жыў 1
Жыў на 1
сучаснай мясцовасці 1
мясцовасці Лагудора. 1
Лагудора. Жыў 1
Жыў пры 1
касцёле Св. 1
Св. Яна. 1
Яна. Жыў 1
Жыў сейсмазаўр, 1
сейсмазаўр, хутчэй 1
стэпах ці 1
балотах. Жыў 1
Жыў сталіцы 1
Беларусі горадзе-героі 1
горадзе-героі Мінску. 1
Мінску. Жыў 1
Жыў у 10
Бялградзе, быў 1
з пісьменніцай 3
пісьменніцай Ясмінай 1
Ясмінай Міхайлавіч. 1
Міхайлавіч. Жыў 1
Вене, дзе 2
дзе сам 1
стаў выкладчыкам 1
у акадэміі. 2
акадэміі. Жыў 1
горадзе Крывы 1
Крывы Рог. 1
Рог. Жыў 1
горадзе Полацку. 1
Полацку. Жыў 1
гадоў. Жыў 1
Кіеве, Бранску, 1
Бранску, Уладзіміры-на-Клязьме. 1
Уладзіміры-на-Клязьме. Жыў 1
маёнтку Востраў 1
Востраў на 1
на Кобрыншчыне, 1
Кобрыншчыне, займаўся 1
займаўся гаспадаркай. 1
гаспадаркай. Жыў 1
у Пецярбургу 7
Пецярбургу і 3
і Маскве. 1
Маскве. Жыў 1
у роднай 2
роднай вёсцы. 2
вёсцы. Жыў 1
у эміграцыі, 1
эміграцыі, затым 1
радзіму. Жыў 1
Жыў Хафіз 1
Хафіз вельмі 1
вельмі бедна, 2
бедна, выпрабоўваючы 1
выпрабоўваючы сталую 1
сталую патрэбу. 1
патрэбу. Жыхарам 1
Жыхарам “канцоў” 1
“канцоў” неабходнасці 1
неабходнасці ў 1
ў прагонах 1
прагонах не 1
было, яны 2
яны выязжалі 1
выязжалі у 1
у канец 1
канец вёскі 1
і ехалі 1
ехалі на 2
поўнач. Жыхарам 1
Жыхарам праваслаўнага 1
праваслаўнага веравызнання 1
веравызнання гарантавалася 1
гарантавалася роўнае 1
роўнае з 1
з католікамі 1
католікамі права 1
права займаць 1
займаць кіруючыя 1
кіруючыя дзяржаўныя 1
дзяржаўныя пасады, 1
пасады, а 1
а кіеўскі 1
кіеўскі мітрапаліт 1
мітрапаліт уключаўся 1
уключаўся ў 1
склад польскага 2
польскага сената. 1
сената. Жыхарам 1
Жыхарам трэба 1
трэба адказаць 1
пытанне ці 1
жадаюць яны, 1
яны, каб 1
каб Дарфур 1
Дарфур складаўся 1
трох асобных 2
асобных штатаў 2
штатаў або 1
або застаўся 1
застаўся адзін 1
адзін аўтаномны 1
аўтаномны рэгіён 1
рэгіён Дарфур 1
Дарфур са 1
сваёй канстытуцыяй 1
канстытуцыяй і 1
і ўрадам. 1
ўрадам. Жыхарка 1
Жыхарка вёскі 1
вёскі Надзея 1
Надзея Маркаўна 1
Маркаўна ПішчыкаваПолужирное 1
ПішчыкаваПолужирное начертание 1
начертание паведаміла 1
паведаміла журналісту 1
журналісту А. 1
А. Ліціну 1
Ліціну і 1
і гісторыку 1
гісторыку А. 1
А. Шэндаровічу: 1
Шэндаровічу: “Я 1
“Я памятаю 1
памятаю імёны 1
імёны некаторых 2
некаторых людзей: 1
людзей: быў 1
быў Мендэль 1
Мендэль з 1
вялікай сям'ёй. 1
сям'ёй. Жыхароў 1
Жыхароў горада 2
горада абслугоўваюць 1
абслугоўваюць больш 1
50 бібліятэк. 1
бібліятэк. Жыхароў 1
горада называюць 1
называюць казельцамі 1
казельцамі або 1
або казяльчанамі. 1
казяльчанамі. Жыхароў 1
Жыхароў заклікалі 1
заклікалі эканоміць 1
эканоміць і 1
і эканоміць, 1
эканоміць, месцамі 1
месцамі была 1
ўведзена картачная 1
картачная сістэма. 1
сістэма. Жыхары 1
Жыхары адной 1
вёскі складаюць 1
складаюць суседскую 1
суседскую абшчыну, 1
абшчыну, якая 1
мае ўнутранае 1
ўнутранае самакіраванне 1
самакіраванне на 1
чале старасты. 1
старасты. Жыхары 1
Жыхары Барунаў 1
Барунаў і 1
і вакольных 2
вакольных вёсак 1
вёсак бралі 1
бралі актыўны 2
беларускім нацыянальна-вызваленчым 1
нацыянальна-вызваленчым руху. 1
руху. Жыхары 2
Жыхары беглі 1
на непрыступную 1
непрыступную гару 1
гару Ніпур 1
Ніпур і 1
і занялі 3
занялі там 1
там абарону. 1
абарону. Жыхары 1
Жыхары вёскі 3
вёскі карыстаюцца 1
карыстаюцца чыгуначнай 1
станцыяй Зымна 1
Зымна Вада, 1
Вада, якая 1
паміж вёскамі 2
вёскамі (чыгунка 1
(чыгунка дзеліць 1
дзеліць існаваўшае 1
існаваўшае калісці 1
калісці адно 1
адно вялікае 2
вялікае сяло 1
сяло на 1
дзве сёння 1
сёння самастойныя 1
самастойныя часткі). 1
часткі). Жыхары 1
вёскі не 2
забылі лётчыкаў 1
лётчыкаў і 1
і паставілі 4
паставілі ім 1
ім помнік, 1
помнік, а 1
а цэнтральнай 1
цэнтральнай вуліцы 3
вуліцы далі 1
далі імя 4
імя Анатоля 1
Анатоля Велігуры. 1
Велігуры. Жыхары 1
вёскі прымалі 1
у вызваленчай 1
вызваленчай вайне 1
вайне 1703-1711 1
1703-1711 гг. 1
гг. Атрады 1
Атрады паўстанцаў 1
паўстанцаў пад 1
кіраўніцтвам Івана 1
Івана Бецы, 1
Бецы, якія 1
якія спусціліся 1
спусціліся з 1
з гор, 1
гор, у 2
верасні 1703 1
1703 г. 1
г. аблажылі 1
аблажылі Ужгарадскую 1
Ужгарадскую крэпасць. 1
крэпасць. Жыхары 1
Жыхары гета 1
гета былі 3
былі прымушаны 2
прымушаны жыць 1
вельмі цяжкіх 1
цяжкіх умовах, 1
умовах, з 1
з недахопам 5
недахопам ежы 1
і медыкаментаў. 1
медыкаментаў. Жыхары 1
Жыхары горада, 1
горада, вырашыўшы, 1
што крыжакі 2
крыжакі адышлі 1
адышлі дадому, 1
дадому, выйшлі 1
з умацаванняў. 1
умацаванняў. Жыхары 1
Жыхары Даліны 1
Даліны любяць 1
любяць свайго 1
свайго добрага 1
добрага кіраўніка 1
кіраўніка і 2
і ягоную 1
ягоную дачку 1
дачку Наўсікаю, 1
Наўсікаю, незвычайную 1
незвычайную дзяўчынку, 1
дзяўчынку, якая 3
якая знаходзіць 1
знаходзіць агульную 1
агульную мову 2
мову з 3
з велічэзнымі 1
велічэзнымі казуркамі 1
казуркамі Лесу, 1
Лесу, дзіўнымі 1
дзіўнымі спараджэннямі 1
спараджэннямі парушанай 1
парушанай экасістэмы. 1
экасістэмы. Жыхары 1
Жыхары Ікалуіта 1
Ікалуіта называюць 1
сябе Iqalummiut 1
Iqalummiut (адз. 1
(адз. л. 1
л. Iqalummiuq). 1
Iqalummiuq). Жыхары 1
Жыхары Калет 1
Калет і 1
жывуць далёка 1
ад навакольнага 2
навакольнага свету 3
ў атачэнні 2
атачэнні лесу. 1
лесу. Жыхары 1
Жыхары Каркамыша 1
Каркамыша неўзабаве 1
пачатку аперацыі 2
аперацыі былі 5
былі эвакуяваныя. 1
эвакуяваныя. Жыхары 1
Жыхары маюць 1
статус грамадзян 1
грамадзян Злучаных 1
Штатаў. Жыхары 1
Жыхары мястэчка 1
мястэчка былі 1
былі расселены 2
расселены ў 1
ў пяціпавярховых 1
пяціпавярховых дамах 1
дамах на 1
на паўночнай 9
паўночнай ускраіне 6
ускраіне горада 2
горада (вуліца 1
(вуліца Сайфуліна). 1
Сайфуліна). Жыхары 1
Жыхары Мяшчанскае 1
Мяшчанскае слабады 1
слабады часта 1
часта служылі 1
служылі пры 1
пры дыпламатычных 1
дыпламатычных прадстаўніцтвах, 1
прадстаўніцтвах, займаліся 1
займаліся фінансавымі 1
фінансавымі аперацыямі, 1
аперацыямі, у 1
прыватнасці закупкай 1
закупкай у 1
Еўропе талераў 1
талераў для 1
для маскоўскай 1
маскоўскай казны. 1
казны. Жыхары 1
Жыхары называюць 1
сябе штырыйцамі. 1
штырыйцамі. Жыхары 1
Жыхары негрыцянскіх 1
негрыцянскіх кварталаў 1
кварталаў ішлі 1
ішлі граміць 1
граміць раёны 1
раёны населеныя 1
населеныя белымі, 1
белымі, рабавалі 1
рабавалі магазіны 1
магазіны і 2
і біліся 1
біліся з 1
з паліцыяй 3
паліцыяй і 4
і Нацгвардыяй. 1
Нацгвардыяй. Жыхары 1
Жыхары паляны 1
паляны вельмі 1
вельмі палюбілі 1
палюбілі Лунціка 1
Лунціка за 1
яго добры 1
добры нораў, 1
нораў, гасціннасць, 1
гасціннасць, спагадлівасць 1
спагадлівасць і 1
і імкненне 2
імкненне прыйсці 1
прыйсці на 2
дапамогу таму, 1
таму, хто 1
ёй мае 1
мае патрэбу. 1
патрэбу. Жыхары 1
Жыхары Пекіна 1
Пекіна пакутуюць 1
забруджвання паветра, 2
паветра, якое 2
якое ўзнікае 2
выніку вялікай 1
вялікай канцэнтрацыі 1
канцэнтрацыі прамысловасці 1
і дарожнага 1
дарожнага руху. 2
Жыхары раёнаў 1
раёнаў з 1
з халодным 3
халодным кліматам 3
кліматам сезонна 1
сезонна мігрыруюць. 1
мігрыруюць. Жыхары 1
Жыхары размеркаваны 1
размеркаваны па 6
краіне даволі 1
даволі раўнамерна, 1
раўнамерна, але 1
найбольш густа 1
густа заселеныя 1
заселеныя поўнач 1
і ўзбярэжжа 2
ўзбярэжжа возера 1
возера Танганьіка. 1
Танганьіка. Жыхары 1
Жыхары Стакгольма, 1
Стакгольма, натхнёныя 1
натхнёныя яе 1
яе патрыятызмам, 1
патрыятызмам, утрымлівалі 1
утрымлівалі горад, 1
горад, а 4
а самой 1
самой Хрысціне 1
Хрысціне нават 1
нават удалося 1
удалося адолець 1
адолець датчан 1
датчан у 1
з бітваў. 1
бітваў. Жыхары 1
Жыхары старажытнага 1
старажытнага паселішча 1
паселішча (X 1
(X ст), 1
ст), які 1
рацэ Опава, 1
Опава, хутка 1
хутка ацанілі 1
ацанілі ўсю 1
ўсю геаграфічную 1
геаграфічную прывабнасць 1
прывабнасць гэтых 1
гэтых месцаў, 1
месцаў, што 1
да Адрыятычнага 1
Адрыятычнага мора. 1
мора. Жыхары 1
Жыхары суседніх 1
суседніх краін 1
краін таксама 1
таксама паведамлялі 1
аб адчуваннях 1
адчуваннях землетрасення. 1
землетрасення. Жыхары 1
Жыхары Трыра 1
Трыра называюць 1
называюць яе 5
яе проста 1
проста «Порта». 1
«Порта». Жыхары 1
Жыхары Уханя 1
Уханя атрымалі 1
атрымалі ўказанне 1
ўказанне не 1
не пакідаць 5
пакідаць горад. 1
горад. Жыхары 1
Жыхары яе 1
яе правінцый 1
правінцый забілі 1
забілі намесніка, 1
намесніка, які 2
які імем 1
імем Максіміна 1
Максіміна рабаваў 1
рабаваў краіну, 1
і абвясцілі 5
абвясцілі імператарам 3
імператарам кансуляра 1
кансуляра Гардыяна. 1
Гардыяна. Жыхары, 1
Жыхары, якія 1
гэтага яшчэ 1
яшчэ неяк 1
неяк дапамагалі 1
дапамагалі з 1
з дастаўкай 1
дастаўкай вады, 1
вады, ад 1
страху згарэць 1
згарэць жыўцом 1
жыўцом разбегліся, 1
разбегліся, на 1
месцах засталіся 1
толькі пажарнікі. 1
пажарнікі. Жыццё 1
Жыццё багдадскага 1
багдадскага халіфскага 1
халіфскага палаца 1
палаца апяваецца 1
апяваецца ў 1
цыкле « 1
« Тысяча 1
Тысяча і 1
ноч». Жыццёвы 1
Жыццёвы цыкл 3
цыкл адной 1
адной асобіны 1
асобіны доўжыцца 1
доўжыцца два-тры 1
два-тры гады. 1
гады. Жыццёвы 1
цыкл доўжыцца 1
доўжыцца ад 6
ад года 1
гадоў. Жыццёвы 1
цыкл лускакрылых 1
лускакрылых праходзіць 1
праходзіць з 5
поўным ператварэннем 1
ператварэннем праз 1
чатыры стадыі: 1
стадыі: яйка, 1
яйка, лічынка, 1
лічынка, лялячка, 1
лялячка, імага. 1
імага. Жыццёвыя 1
Жыццёвыя веды, 1
веды, як 1
правіла, зводзяцца 1
зводзяцца да 2
да канстатацыі 1
канстатацыі фактаў 1
іх апісанні, 1
апісанні, тады 1
як навуковыя 2
навуковыя веды 2
веды уздымаюцца 1
уздымаюцца да 1
ўзроўню тлумачэння 1
тлумачэння фактаў, 1
фактаў, асэнсавання 1
асэнсавання іх 1
сістэме паняццяў 1
паняццяў дадзенай 1
дадзенай навукі, 1
якія ўключаюцца 2
ўключаюцца ў 5
склад тэорыі. 1
тэорыі. Жыццё 1
Жыццё зарадзілася 1
зарадзілася менавіта 1
менавіта там, 1
там, астатнія 1
астатнія краіны 1
заселеныя выхадцамі 1
з Нарніі 1
Нарніі або 1
іншых светаў. 1
светаў. Жыццё 1
Жыццё зямное 1
зямное для 1
ёсць своеасаблівым 1
своеасаблівым паслухмянствам, 1
паслухмянствам, дадзеным 1
дадзеным манаху 1
манаху Богам 1
Богам для 1
змог выявіць 1
выявіць адданасць 1
адданасць і 1
і далучанасць 1
далучанасць да 1
да вышэйшага 1
вышэйшага духоўнага 1
духоўнага пачатку. 1
пачатку. Жыццё 1
Жыццё і 3
дзейнасць Яна 1
Яна Пазняка 1
Пазняка вельмі 1
вельмі станоўча 1
станоўча ацаніў 1
ацаніў яго 2
яго ўнук 1
ўнук Зянон. 1
Зянон. Жыццё 1
творчасць (да 1
(да 110-годдзя 1
нараджэння Гаўрылы 1
Гаўрылы Гарэцкага): 1
Гарэцкага): Матэрыялы 1
Матэрыялы чытанняў 1
чытанняў (Мінск, 1
(Мінск, 11 1
11 чэрв. 1
чэрв. Жыццё 1
і чыннасць 1
чыннасць І. 1
І. Руцкага 2
Руцкага становяцца 1
становяцца цалкам 1
цалкам знітаванымі 1
знітаванымі з 1
з Уніяцкай 1
Уніяцкай Царквою. 1
Царквою. Жыццё 1
Жыццё на 1
на нейтральнай 1
нейтральнай тэрыторыі 1
тэрыторыі мела 1
мела свае 2
свае перавагі: 1
перавагі: маленькія 1
маленькія падаткі, 1
падаткі, адсутнасць 1
адсутнасць тарыфаў 1
тарыфаў на 1
на імпарт 1
імпарт з 1
з суседніх 11
суседніх дзяржаў 1
і меншыя 1
меншыя кошты 1
кошты ў 2
з замежнымі. 1
замежнымі. Жыццё 1
Жыццё Саадзі 1
Саадзі падзяляюць 1
тры перыяды: 1
перыяды: школьны 1
школьны (1205-1226), 1
(1205-1226), падарожны 1
падарожны (1226-1256) 1
(1226-1256) і 1
і шэйхскі 1
шэйхскі (1256-1291). 1
(1256-1291). Жыццё 1
Жыццё салекопаў 1
салекопаў у 1
ступені залежала 1
залежала ад 5
ад развіцця 1
развіцця спосабаў 1
спосабаў здабывання 1
здабывання солі. 1
солі. Жыццё 1
Жыццё свайму 1
свайму гурту 1
гурту двое 1
двое хлопцаў 1
хлопцаў далі 1
далі на 1
берагах Азоўскага 1
мора. Жыццё 1
Жыццё Томаса 1
Томаса Андэрсана 1
Андэрсана падзелена 1
часткі: днём 1
днём ён 1
ён — 2
самы звычайны 2
звычайны офісны 1
офісны работнік, 1
работнік, які 1
атрымлівае нагонка 1
нагонка ад 1
ад начальства, 1
начальства, а 1
а ўначы 3
ўначы ператвараецца 1
ў хакера 1
хакера па 1
імі Неа, 1
Неа, і 1
і няма 1
няма месца 3
ў сеткі, 1
сеткі, куды 1
куды ён 7
змог бы 2
бы дацягнуцца. 1
дацягнуцца. Жыццё 1
Жыццё ў 4
ў гарадах, 2
гарадах, адлегласць 1
адлегласць паміж 5
паміж якімі, 1
якімі, безумоўна, 1
безумоўна, перашкаджала 1
перашкаджала эфектыўнаму 1
эфектыўнаму ўзаемадзеянню 1
ўзаемадзеянню асяродкаў 1
асяродкаў дыяспары 1
росту яе 1
яе ўплыву 2
ўплыву ў 2
ў аўстралійскім 1
аўстралійскім грамадстве. 1
грамадстве. Жыццё 1
ў квартале 2
квартале сярод 1
сярод азіятаў 1
азіятаў часта 1
часта разглядаецца 1
як пераходны 1
пераходны крок 1
прыбыцці ў 8
Францыю. Жыццё 1
Жыццё ўносіла 1
ўносіла папраўкі, 1
папраўкі, часам 1
часам трагічнага 1
трагічнага характару. 1
характару. Жыццё 1
Пецярбургу была 1
была дарагой, 1
дарагой, сям'я 1
сям'я расла, 1
расла, Пушкіны 1
Пушкіны ж, 1
ж, як 8
многія іншыя, 2
іншыя, па 1
па мерках 3
мерках «прэстыжу» 1
«прэстыжу» трымалі 1
трымалі вялікі 1
вялікі дом. 2
дом. Жыццё 1
ў сям’і, 1
сям’і, статку 1
статку адыгрывае 1
важную ролю, 1
ролю, спрыяючы 1
спрыяючы выпрацоўцы 1
выпрацоўцы разнастайных 1
разнастайных формаў 1
формаў паводзін. 1
паводзін. Жыццё 1
Жыццё ціхае, 1
ціхае, аднастайнае, 1
аднастайнае, без 1
без вялікіх 2
вялікіх уражанняў 1
уражанняў і 1
і моцных 2
моцных патрасенняў 1
патрасенняў прыводзіць 1
прыводзіць яго 2
да весялосці 1
робіць надзвычай 1
надзвычай таварыскім. 1
таварыскім. Жыць 1
Жыць даводзілася 1
даводзілася ў 1
ў беднаце: 1
беднаце: Ян 1
Ян Рубенс 2
Рубенс не 2
права працаваць 1
працаваць па 2
па спецыяльнасці, 4
спецыяльнасці, Марыя 1
Марыя займалася 1
займалася гародніцтвам 1
гародніцтвам і 1
і здавала 1
здавала пакоі 1
пакоі ў 3
ў доме, 2
доме, пададзеным 1
пададзеным сваякамі. 1
сваякамі. Жэле 1
Жэле гатуецца 1
гатуецца таксама 1
таксама вываркай 1
вываркай жэлаціну 1
жэлаціну з 1
з цялячых 1
цялячых ног 1
ног і 5
і галоў. 1
галоў. Жэмчуг, 1
Жэмчуг, таксама 1
таксама Перл 1
Перл Напісанне 1
Напісанне Жэмчуг 1
Жэмчуг і 1
і Перл 1
Перл у 1
мовы. Жэрвінью 1
Жэрвінью распачаў 1
распачаў кар’еру 1
юнацкай камандзе 1
камандзе абіджанскага 1
абіджанскага клуба 1
клуба «АСЕК 1
«АСЕК Мімозас», 2
Мімозас», дзе 1
правёў пяць 1
гадоў. Жэрлаш 1
Жэрлаш катэгарычна 1
катэгарычна адпрэчваў 1
адпрэчваў усе 1
усе рэкамендацыі 1
рэкамендацыі нарвежца 1
нарвежца і 1
чэрвеня ўжо 1
не ўставаў. 1
ўставаў. З 1
З 10 3
000 км 2
км аўтадарог 1
аўтадарог толькі 1
2 % 1
% маюць 1
маюць асфальтавае 1
асфальтавае пакрыццё. 1
пакрыццё. З 1
З 1000 1
1000 года 1
года сталіца 5
сталіца архіепіскапства, 1
архіепіскапства, месца 1
месца каранацыі 1
каранацыі (да 1
(да XIV 1
XIV стагоддзя) 1
стагоддзя) польскіх 1
польскіх каралёў. 1
каралёў. З 1
З 109032 1
109032 чалавек, 1
ў іракскую 1
іракскую вайну, 1
вайну, 66 1
66 081 1
081 не 1
не з’яўляліся 4
з’яўляліся камбатантамі. 1
камбатантамі. З 1
з падвідаў 1
падвідаў чорнага 1
чорнага насарога 3
насарога Заходняй 1
Заходняй Афрыкі 4
Афрыкі (D. 1
(D. bicornis 1
bicornis longipes) 1
longipes) афіцыйна 1
афіцыйна абвешчаны 2
абвешчаны вымерлым. 1
вымерлым. З 1
10 сакавіка 2
сакавіка 1959 3
ў Гродзенскім 2
Гродзенскім раёне. 1
раёне. З 6
З 11 2
у Рыжскіх 1
Рыжскіх чыгуначных 1
чыгуначных майстэрнях. 1
майстэрнях. З 2
11 галамі 3
ў сезоне. 4
сезоне. З 1
З 1240 1
1240 сапраўдных 1
сапраўдных галасоў 1
галасоў у 2
падтрымку яго 2
яго кандыдатуры 2
кандыдатуры было 1
было аддадзена 3
аддадзена 625 1
625 галасоў. 1
галасоў. З 1
З 1250 1
1250 да 3
да 1382 1
1382 года 1
ў Егіпце 5
Егіпце кіравалі 1
кіравалі султаны 1
дынастыі Бахрытаў, 1
Бахрытаў, якіх 1
якіх змянілі 1
змянілі Бурджыты. 1
Бурджыты. З 1
З 12 4
12 верасня 7
верасня 1995 2
1995 года 14
па 2010 6
год выдавалася 1
выдавалася мясцовая 1
мясцовая недзяржаўная 1
недзяржаўная «Газета 1
«Газета для 1
для Вас». 1
Вас». З 1
у Магілёўскім 2
Магілёўскім кафедральным 1
кафедральным касцёле 1
касцёле быў 2
быў міністрантам. 1
міністрантам. З 1
падчас мірных 1
мірных перагавораў, 1
перагавораў, Веіб-паша 1
Веіб-паша працягнуў 1
працягнуў прасоўвацца 1
прасоўвацца ў 2
кірунку Батума, 1
Батума, Ардагана, 1
Ардагана, кожны 1
дзень заваёўваючы 1
заваёўваючы новыя 1
новыя тэрыторыі. 1
тэрыторыі. З 1
12 ст. 8
да сярэдзiны 1
сярэдзiны 14 1
14 ст. 5
ст. сучасная 1
сучасная Пухаўшчына 1
Пухаўшчына спачатку 1
спачатку уваходзiла 1
уваходзiла ў 1
ў Полацкае 1
у 13 5
складзе Менскага 1
Менскага і 1
і Свіслацкага 1
Свіслацкага ўдзела. 1
ўдзела. З 1
З 1324 1
1324 года 1
ў Хаймэ 1
Хаймэ II 2
у Валенсіі, 1
Валенсіі, да 1
да 1331 1
1331 года 1
займаў некалькі 2
важных кіраўніцкіх 1
кіраўніцкіх пасад 1
у Валенсіі 1
Валенсіі і 2
і ўваходзіў 2
склад валенсійскай 1
валенсійскай дэлегацыі, 1
дэлегацыі, што 1
на каранаванні 1
каранаванні Альфонса 1
Альфонса IV 1
IV Арагонскага 1
Арагонскага у 1
у 1328 3
1328 годзе 1
ў Сарагосе. 1
Сарагосе. З 1
З 1385 1
1385 па 1
па 1390 1
1390 жыў 1
родным горадзе, 2
горадзе, дзе 1
дзе ўзначальваў 1
ўзначальваў багаслоўскую 1
багаслоўскую школу 1
школу пры 8
пры кафедральным 1
кафедральным саборы. 1
саборы. З 1
З 13 7
13 верасня 7
лістапада 2004 3
года Daft 1
Punk прысвяцілі 1
прысвяцілі шэсць 1
шэсць тыдняў 1
тыдняў стварэнні 1
стварэнні новага 3
новага матэрыялу 1
матэрыялу Human 1
Human After 1
After All 1
All liner 1
liner notes 1
notes (2005). 1
(2005). З 1
13 год 2
год авалодаў 1
авалодаў гітарай, 1
гітарай, вырас 1
вырас на 2
на песнях 2
песнях Высоцкага 1
Высоцкага і 1
і Акуджавы. 1
Акуджавы. З 1
лютага 1960 1
ў Бераставіцкім 2
Бераставіцкім раёне. 1
снежня 1946 2
года падапечныя 1
падапечныя тэрыторыі 1
тэрыторыі ААН. 1
ААН. З 1
13 стагоддзя 2
стагоддзя сталіца 1
сталіца ўсходнемагрыбскай 1
ўсходнемагрыбскай дзяржавы 1
дзяржавы Хафсідаў; 1
Хафсідаў; буйны 1
буйны цэнтр 1
цэнтр рамесніцтва, 1
рамесніцтва, гандлю 1
навукі. З 3
ст. В. 1
В. актыўна 1
актыўна падтрымлівала 2
падтрымлівала крыжовыя 1
крыжовыя паходы 1
супраць ВКЛ. 1
ВКЛ. З 1
З 14 4
працаваў упакоўшчыкам, 1
упакоўшчыкам, вознікам, 1
вознікам, партовым 1
партовым рабочым, 1
рабочым, грузчыкам 1
грузчыкам у 1
у гавані, 1
гавані, затым 1
быў карабельным 1
карабельным юнгай 1
юнгай і 1
і памочнікам 1
памочнікам качагара. 1
качагара. З 1
жніўня 1937 7
вёска з'яўляецца 1
цэнтрам Краснабярэжскага 1
Краснабярэжскага сельсавета 1
сельсавета Жлобінскага 1
Жлобінскага раёна 1
і 15.01.1938 1
15.01.1938 года 1
года ўвайшла 1
склад Гомельскай 2
вобласці. З 23
красавіка 2009 4
экраны выйшла 1
выйшла новая 2
новая тэлеперадача 1
тэлеперадача «Песня 1
«Песня дня». 1
дня». З 1
14 ліпеня 5
ліпеня Калчак 1
Калчак пачаў 1
пачаў выконваць 2
выконваць у 1
у штабе 2
штабе Эсэна 1
Эсэна абавязкі 1
абавязкі па 2
па аператыўнай 2
аператыўнай частцы. 1
частцы. З 1
З 1526 1
1526 у 1
В. ішла 1
ішла барацьба 1
2 каралямі: 1
каралямі: Фердынандам 1
Фердынандам (літоўскія 1
(літоўскія паны 1
паны больш 1
больш сімпатызавалі 1
сімпатызавалі яму) 1
яму) і 1
і Янашам 1
Янашам Запольяі, 1
Запольяі, жанатым 1
жанатым на 1
на Ізабеле 2
Ізабеле (дачцы 1
(дачцы Жыгімонта 1
Жыгімонта Старога 1
Старога і 2
і Боны), 1
Боны), які 1
больш прыхільнікаў 2
прыхільнікаў у 3
Польшчы. З 5
З 1566 1
1566 года 2
года Ілейчыцы 1
Ілейчыцы ў 1
складзе Бабруйскай 1
Бабруйскай воласці 1
воласці Рэчыцкага 2
Рэчыцкага павета 3
павета Мінскага 2
Мінскага ваяводства 2
ваяводства Вялікага 3
Літоўскага Рэчы 1
Паспалітай. З 1
З 1577 1
1577 года 2
па 1599 1
1599 год 1
год у 66
у калегіуме 2
калегіуме атрымалі 1
атрымалі адукацыю 3
адукацыю агулам 1
агулам 125 1
125 грэкаў. 1
грэкаў. З 1
З 1594 1
1594 года 2
года п’есы 1
п’есы Шэкспіра 2
Шэкспіра ставіліся 1
ставіліся толькі 1
толькі трупай 1
трупай «Слугі 1
«Слугі лорда-камергера». 1
лорда-камергера». З 1
З 1595 1
1595 года 1
года Жыгманд 1
Жыгманд Батары 1
Батары быў 1
Марыяй Крысцінай 1
Крысцінай ( 1
( З 14
З 15 6
гадоў гуляла 1
за гандбольны 1
гандбольны клуб 2
клуб Ш’юндэа 1
Ш’юндэа ІФ 1
ІФ (Sjundeå 1
(Sjundeå IF) 1
IF) з 1
з Сіўнтыа, 1
Сіўнтыа, які 1
які выступае 4
чэмпіянаце Фінляндыі. 1
Фінляндыі. З 4
пачаў працаваць. 2
працаваць. З 1
калгасе. З 1
памочнікам МТС. 1
МТС. З 1
15 запісаных 1
запісаных песен 1
песен выкідваецца 1
выкідваецца кампазіцыя 1
кампазіцыя "Не 1
"Не отпускай", 1
отпускай", якая 1
пасля выйдзе 1
выйдзе ў 1
другі альбом 2
альбом Земфіры. 1
Земфіры. З 1
15 стагоддзя 3
стагоддзя пытанне 1
пытанне таксама 1
таксама афарбаваныя 1
асобных працах, 1
працах, а 3
серыі сцэн 1
сцэн Пакутаў. 1
Пакутаў. З 1
З 1606 1
1606 па 1
па 1855 1
1855 горад 1
як Васа. 1
Васа. З 1
З 1613 1
1613 да 1
да 1823 1
1823 года 1
года Бойніцы 1
Бойніцы былі 1
былі адной 3
з паштовых 1
паштовых станцый 1
гэтым тракце. 1
тракце. З 1
З 161 1
161 года 1
года Рым 1
Рым быў 2
вайну. З 1
З 1620 1
1620 г. 1
г. вядомы 1
вядомы герб 1
герб мястэчка: 1
мястэчка: на 1
на срэбным 1
срэбным фоне 1
фоне дзікі 1
дзікі казёл 1
казёл натуральнага 1
натуральнага колеру, 1
колеру, які 1
які стаіць 5
зялёнай гары 1
гары з 1
трыма вярхамі. 1
вярхамі. З 1
З 1620-х 1
1620-х гадоў 1
гадоў рускія 1
рускія пачалі 2
будаваць астрогі 1
астрогі ў 1
Паўночнай Манголіі. 1
Манголіі. З 1
З 1622 1
1622 года 1
узначаліў урад. 1
урад. З 1
З 1625 1
1625 года 1
смерці жыве 1
займае пасаду 5
пасаду прыдворнага 2
прыдворнага мастака 1
мастака караля 1
караля Карла 2
Карла I. 1
I. Малюе 1
Малюе манументальныя 1
манументальныя палотны 1
палотны і 1
выконвае дэкарацыйнае 1
дэкарацыйнае працы 1
З 1632 1
1632 года 1
стала другой 4
другой жонкай 2
жонкай Яна 2
Яна Станіслава 1
Станіслава Сапегі 1
Сапегі (1589—1635), 1
(1589—1635), маршалка 1
маршалка вялікага 1
вялікага літоўскага 1
літоўскага Sapiehowie. 1
Sapiehowie. З 1
З 1638 1
1638 па 1
1659 гады 1
- пад 2
пад іспанскай 1
іспанскай акупацыяй. 1
акупацыяй. З 2
З 1648 1
1648 віленскі 1
віленскі стольнік, 1
стольнік, з 1
з 1650 1
1650 рэферэндар 1
рэферэндар літоўскі, 1
літоўскі, з 1
з 1684 1
1684 ваявода 1
ваявода трокскі, 1
трокскі, староста 1
староста мядзельскі, 1
мядзельскі, ашмянскі, 1
ашмянскі, быстрыцкі, 1
быстрыцкі, дэпутат 1
дэпутат сойма 1
сойма ад 1
ад Упіцкага 1
Упіцкага пав. 1
пав. З 1
З 1655 1
1655 жыў 1
кляштары янсеністаў. 1
янсеністаў. З 1
З 1667/68 1
1667/68 навучальнага 1
ўсе прадстаўнікі 1
прадстаўнікі калегіума 1
калегіума мелі 1
мелі вучонае 1
званне прафесара. 4
прафесара. З 1
З 1667 1
1667 года 2
да Гарадзішчанскага 1
Гарадзішчанскага бенедыктынскага 1
бенедыктынскага кляштара. 1
кляштара. З 1
З 1682 1
1682 года 1
года вядомы 1
як Ізюмскі 1
Ізюмскі акоп. 1
акоп. З 1
З 16 4
16 воданепранікальных 1
воданепранікальных адсекаў 1
адсекаў судна 1
судна 6 1
6 былі 1
былі прарэзаны 2
прарэзаны (у 1
(у шостым 1
шостым цеча 1
цеча была 1
вельмі нязначная). 1
нязначная). З 1
2004 выконваў 1
функцыі старшыні 1
старшыні Пастаяннай 1
ахове здароўя, 2
здароўя, фізічнай 1
фізічнай культуры, 1
культуры, справах 1
справах сям’і 1
моладзі. З 3
сакавіка 1932 1
года Вялікі 1
Вялікі афіцэр 1
афіцэр Ганаровага 1
Ганаровага легіёна. 3
легіёна. З 1
16 стагоддзя 4
стагоддзя казармы 1
казармы будавалі 1
будавалі ў 1
ў Іспаніі, 5
Іспаніі, з 1
Францыі. З 2
З 1716 1
1716 - 1
- лейб-медык 1
лейб-медык прускага 1
прускага караля 1
Вільгельма I. 1
У Берліне 2
Берліне ён 1
прэзідэнтам Медыцынскай 1
Медыцынскай калегіі 1
калегіі - 1
- вышэйшай 1
вышэйшай медыцынскай 1
установы Прусіі. 1
Прусіі. З 1
З 1732 1
1732 года 1
года Утрэхцкі 1
Утрэхцкі псалтыр 1
псалтыр захоўваецца 1
бібліятэцы ўніверсітэта 1
ўніверсітэта горада 1
горада Утрэхт. 1
Утрэхт. З 1
З 1742 1
1742 года 1
складзе Прускай 1
Прускай дзяржавы, 1
дзяржавы, вялася 1
вялася планамерная 1
планамерная германізацыя. 1
германізацыя. З 1
З 1747 1
1747 года 1
складзе Дуранійскай 1
Дуранійскай дзяржавы, 1
з 1773 1
года яе 3
яе сталіца. 1
сталіца. З 1
З 1772 2
1772 года, 1
першага падзелу 3
Паспалітай, Чачэршчына 1
Чачэршчына была 1
імперыі. З 5
1772 па 1
па 1918 4
1918 у 2
складзе каралеўства 1
каралеўства Галіцыі 1
Галіцыі і 1
і Ладамерыі 1
Ладамерыі уваходзіў 1
у Аўстра-Венгерскую 1
Аўстра-Венгерскую імперыю. 1
імперыю. З 1
З 1785 1
1785 г. 1
- ўвайшлі 1
сістэму гарадскога 1
гарадскога самакіравання 2
самакіравання ў 2
якасці судовых 1
судовых устаноў. 1
устаноў. З 1
З 1792 1
1792 года 1
года дзейнічала 4
дзейнічала Крыжаўздвіжанская 1
Крыжаўздвіжанская царква. 1
царква. З 4
З 1793 2
1793 года 2
пасля 2-га 2
2-га падзелу 3
1793 у 1
З 1795 2
1795 года 5
дзейнічала царква. 2
ў Бабруйскім 3
Бабруйскім павеце 3
павеце Мінскай 3
Мінскай губерні. 4
губерні. З 3
З 17 5
17 красавіка 5
красавіка 1962 2
складзе Мастоўскага 1
Мастоўскага раёна, 1
раёна, з 3
снежня 1962 7
складзе Шчучынскага 1
Шчучынскага раёна, 1
1965 года 9
складзе адноўленага 4
адноўленага Мастоўскага 1
Мастоўскага раёна. 1
раёна. З 25
сакавіка 1963 1
1963 г. 5
г. — 25
— горад 4
горад абласнога 2
абласнога падпарадкавання. 2
падпарадкавання. З 1
складзе Пружанскага 1
Пружанскага раёна. 1
снежня 2013 2
года займае 2
займае пост 1
пост дзяржаўнага 1
дзяржаўнага міністра 2
міністра еўрапейскіх 1
еўрапейскіх спраў 1
спраў Міністэрства 1
спраў Германіі. 1
Германіі. З 5
17 студзеня 4
студзеня па 4
лютага 1918 1
будынак займаў 1
займаў Савет 1
Савет працоўных 1
працоўных дэпутатаў 1
г. Таганрога. 1
Таганрога. З 1
З 1805 1
1805 па 1
па 1809 1
1809 гг. 1
гг. прайшоў 2
прайшоў курс 3
курс тэалогіі 2
тэалогіі ў 6
ў Полацкім 1
Полацкім езуіцкім 1
калегіуме. З 1
З 1806 1
1806 года 2
года асістэнт 1
асістэнт матэматычнага 1
матэматычнага і 2
і аптычнага 1
аптычнага інстытута 1
інстытута (знаходзіўся 1
(знаходзіўся ў 1
Мюнхене, затым 1
у Бенедыктбоерне), 1
Бенедыктбоерне), дзе 1
дзе вырабляліся 3
вырабляліся лінзы 1
лінзы і 3
і аптычная 1
аптычная апаратура. 1
апаратура. З 1
З 1809 1
яго кіраўнікоў, 1
кіраўнікоў, у 2
у 1818 1
яго дырэктарам. 4
дырэктарам. З 3
З 1811 1
1811 «готы» 1
«готы» сталі 1
сталі выдаваць 1
уласны часопіс 1
часопіс «Ідуна». 1
«Ідуна». З 1
З 1812 1
1812 па 2
па 1823 1
1823 ён 1
дырэктарам Мінскага 1
аддзялення Расійскага 2
Расійскага Біблейскага 1
Біблейскага таварыства 1
членам Польскага 1
Польскага патрыятычнага 1
патрыятычнага таварыства. 1
таварыства. З 1
З 1815 1
1815 года 5
войску Каралеўства 1
Польскага, камандаваў 1
камандаваў дывізіяй. 1
дывізіяй. З 1
З 1816 1
1816 года 1
ў Харкаўскім, 1
Харкаўскім, з 1
з 1818 1
1818 года 1
ў Палтаўскім 1
Палтаўскім вольных 1
вольных тэатрах. 1
тэатрах. З 1
З 1822 1
1822 наведваў 1
наведваў Акадэмію 1
Акадэмію Майстэрстваў 1
Майстэрстваў у 1
у Капенгагене, 1
Капенгагене, ад 1
ад 1828 1
ў К. 2
В. Экерсберга. 1
Экерсберга. З 1
З 1826 1
1826 года 2
працаваў бровар. 2
бровар. З 2
З 1830 1
займаўся акустыкай. 1
акустыкай. З 1
З 1831 1
1831 па 1
па 1837 1
1837 год 1
у Сенаце 1
Сенаце ён, 1
ён, член 1
член Нацыянальнай 2
Нацыянальнай рэспубліканскай 2
рэспубліканскай партыі, 2
партыі, прадстаўляў 1
прадстаўляў інтарэсы 2
інтарэсы штата 1
штата Агая, 1
Агая, але 1
пазней Томас 1
Томас Юінг 1
Юінг далучыўся 1
да партыі 2
партыі вігаў. 2
вігаў. З 1
З 1834 1
1834 служыў 1
у Чарнаморскім 1
Чарнаморскім флоце, 1
флоце, камандзірам 1
камандзірам лінейнага 1
лінейнага карабля 1
карабля «Сілістрыя». 1
«Сілістрыя». З 1
З 1835 1
года Юдзіф, 1
Юдзіф, яе 1
яе чатыры 1
чатыры сястры 2
сястры і 8
брат выхоўваліся 1
выхоўваліся мачахай 1
мачахай Сарай 1
Сарай Кінсберген 1
Кінсберген (1809—1878). 1
(1809—1878). З 1
З 1836 1
года прафесар 2
прафесар анатоміі 1
і фізіялогіі 3
фізіялогіі ў 1
ў Гайдэльбергскім 1
Гайдэльбергскім універсітэце. 1
універсітэце. З 7
З 1837 1
1837 па 1
па 1838 1
1838 год 1
яго прэзідэнтам. 1
прэзідэнтам. З 1
З 1839 1
1839 года 1
года друкаваў 1
друкаваў вершы, 1
вершы, публіцыстыку. 1
публіцыстыку. З 1
З 1840 2
1840 да 1
да 1969 2
года грашовыя 1
грашовыя адзінкай 1
быў ямайскі 1
ямайскі фунт. 1
фунт. З 1
1840 па 1
па 1850 1
1850 гады 1
сцэне тэатра 4
тэатра рэгулярна 1
рэгулярна выступала 1
выступала трупа 1
трупа Пера 1
Пера Дэлана. 1
Дэлана. З 1
З 1842 1
працаваў гарбарны 1
гарбарны завод, 1
завод, у 1
адкрыўся другі 1
другі завод. 1
завод. З 2
З 1845 1
1845 ён 1
стаў прыходскім. 1
прыходскім. З 1
З 1848 1
1848 г. 1
г. паселішча 3
паселішча карысталася 1
карысталася пячаткай 1
пячаткай з 1
гербам - 1
- выявай 1
выявай дрэва, 1
дрэва, пад 1
якім стаяць 1
стаяць воўк 1
воўк і 1
і ліса. 1
ліса. З 1
З 1852 3
1852 года 5
года выкладаў 6
мову, геаграфію 1
ў віцебскіх 1
віцебскіх яўрэйскім 1
яўрэйскім чатырохкласным 1
чатырохкласным і 1
і гандлёва-прамысловым 1
гандлёва-прамысловым вучылішчах. 1
вучылішчах. З 1
года прысвяціў 1
прысвяціў сябе 10
сябе скульптуры. 1
скульптуры. З 1
стаў вядучым 3
вядучым крытыкам 1
крытыкам «Айчынных 1
«Айчынных запісках». 1
запісках». З 1
З 1855 1
1855 года 2
года дзейнічалі 3
дзейнічалі прадпрыемства 1
вытворчасці цукру, 1
цукру, вінакурня 1
вінакурня і 1
і хлебазапасны 1
хлебазапасны магазін. 7
магазін. З 2
З 1856 1
1856 працуе 1
на французскую 5
французскую аграрна-гандлёвую 1
аграрна-гандлёвую кампанію 1
ў Алжыры. 2
Алжыры. З 1
З 1860 2
1860 быў 1
быў неаднаразова 2
неаднаразова абіраўся 2
абіраўся ў 4
ў заканадаўчае 1
заканадаўчае сход, 1
сход, пры 1
пры уступленні 1
уступленні на 1
прэзідэнта Сарм'ента 1
Сарм'ента ў 1
міністра юстыцыі, 1
юстыцыі, духоўных 1
духоўных спраў 4
асветы. З 1
З 1860-х 2
гадоў сам 2
факт допуску 1
допуску да 2
да конкурсу 1
конкурсу на 3
на залаты 1
медаль стаў 1
стаў падставай 2
для прысваення 1
прысваення званняў 1
званняў класных 1
класных мастакоў 1
мастакоў першай 1
другой ступеняў; 1
ступеняў; званне 1
званне некласнага 1
некласнага мастака 1
стала прысвойвацца 1
прысвойвацца за 1
за дэманстрацыю 1
дэманстрацыю мастацкай 1
мастацкай пісьменнасці. 2
пісьменнасці. З 1
1860-х гг. 3
іх землях 1
землях пачалі 1
пачалі сяліцца 1
сяліцца белыя 1
белыя фермеры. 1
фермеры. З 1
З 1863 1
1863 года 6
года ўдзельнічаў 3
у Сярэднеазіяцкіх 1
Сярэднеазіяцкіх паходах 1
паходах рускай 1
арміі. З 5
З 1864 2
года жыў 7
у Пецярбургу, 1
Пецярбургу, шмат 1
шмат працаваў 2
у архівах. 1
архівах. З 1
маёнтак ва 1
ва ўласнасці 5
ўласнасці Храпавіцкага. 1
Храпавіцкага. З 1
З 1867 1
вёў таксама 1
таксама выкладчыцкую 1
выкладчыцкую дзейнасць. 2
дзейнасць. З 3
З 1868 2
у Варшаве, 3
Варшаве, быў 1
журналістам і 3
і выдаўцом. 1
выдаўцом. З 1
1868 па 1
па 1872 1
1872 год 1
яе студыя 1
студыя знаходзілася 1
ў гатэлі 2
гатэлі дэ 1
ла Круа 1
Круа ў 1
ў Нормальме. 1
Нормальме. З 1
З 1869 1
1869 года 2
у ветэрынарным 1
ветэрынарным каледжы 1
каледжы Эдынбурга. 1
Эдынбурга. З 1
З 1872 1
1872 года 2
года губерня 1
губерня складалася 1
7 паветаў, 1
паветаў, 110 1
110 воласцяў, 1
воласцяў, 5 1
5 гарадоў 1
і 1283 1
1283 іншых 1
іншых селішчаў. 1
селішчаў. З 1
З 1873 2
1873 Паал 1
Паал жыў 1
калоніі мастакоў-барбізонцаў. 1
мастакоў-барбізонцаў. З 1
1873 член-карэспандэнт 1
член-карэспандэнт Акадэміі 1
Акадэміі ўмеласці 1
ўмеласці ў 1
ў Кракаве. 2
Кракаве. З 1
З 1874 1
года - 7
у англійскіх 1
англійскіх каланіяльных 1
каланіяльных войсках 1
войсках у 1
у Брытанскім 1
Брытанскім Камеруне, 1
Камеруне, з 1
з 1872 3
1872 - 1
на Кіпры. 1
Кіпры. З 1
З 1875 2
1875 па 2
па 1982 3
1982 год 1
якасці афіцыйнага 1
афіцыйнага сцяга 1
сцяга калоніі 1
калоніі выкарыстоўваўся 1
выкарыстоўваўся так 1
званы « 1
« З 43
1875 у 1
вёсцы працавала 2
працавала школа 4
школа граматы, 4
граматы, у 3
у 1896/97 2
1896/97 навучальным 2
навучальным годзе 8
годзе вучыліся 3
вучыліся 23 1
23 хлопчыкі 1
хлопчыкі і 1
4 дзяўчынкі. 1
дзяўчынкі. З 1
З 1876 1
1876 года 2
быў памочнікам 3
памочнікам Э.Рэклю 1
Э.Рэклю па 1
стварэнні працы 1
працы «Усеагульная 1
«Усеагульная геаграфія. 1
геаграфія. З 1
З 1877 2
1877 года 5
года вывучаў 2
вывучаў машынабудаванне 1
машынабудаванне ў 1
Політэхнічнай школе 1
ў Будапешце, 3
Будапешце, затым, 1
затым, ў 1
ў Політэхнічным 1
Політэхнічным інстытуце 1
інстытуце ў 5
ў Цюрыху, 1
Цюрыху, дзе 1
дыплом з 2
1881 годзе. 1
годзе. З 7
ўласным прашэнні 1
прашэнні скончыў 1
ў семінарыі, 1
семінарыі, адначасова 1
адначасова пачаў 1
пачаў скарачаць 1
скарачаць колькасць 1
колькасць сваіх 2
сваіх службовых 2
службовых абавязкаў. 3
абавязкаў. З 1
З 1878 1
1878 г. 1
г. працаваў 4
у Берлінскай 1
Берлінскай клініцы. 1
клініцы. З 1
З 1879 2
года лічыўся 1
ў Запасных 1
Запасных войсках. 1
войсках. З 1
здароўя Гарчакоў 1
Гарчакоў фактычна 1
фактычна адышоў 1
кіравання міністэрствам, 1
міністэрствам, у 1
у 1882 2
1882 годзе 13
атрымаў фармальную 1
фармальную адстаўку. 1
адстаўку. З 1
З 1880 1
1880 года 2
года ўдзельнік 1
ўдзельнік еўрапейскіх 1
і сусветных 1
сусветных выставак. 1
выставак. З 1
З 1881 3
года епіскап 5
епіскап Ковенскі 1
Ковенскі Данат 1
Данат згадваецца 1
як 1-ы 1
1-ы вікарый 1
вікарый Літоўскай 1
Літоўскай епархіі. 2
епархіі. З 1
пачаў займацца 12
займацца дзейнасцю 1
дзейнасцю па 2
рэстаўрацыі твораў 1
твораў мастацтва. 4
мастацтва. З 5
доме размяшчалася 2
размяшчалася фотамайстэрня 1
фотамайстэрня Моўшы 1
Моўшы Гершавіча 1
Гершавіча Кушнера, 1
Кушнера, а 1
таксама крамы 1
14 кватэр, 1
кватэр, тытунёвая 1
тытунёвая крама 2
крама Файвушовіча, 1
Файвушовіча, ажыццяўлялі 1
ажыццяўлялі прыём 1
прыём лекары, 1
лекары, якія 1
якія пражывалі 3
пражывалі ў 2
гэтым доме. 1
доме. З 1
З 1882 1
года Аляксандр 4
Ельскі публікаваўся 1
публікаваўся з 1
беларускімі этнаграфічнымі 1
этнаграфічнымі нарысамі 1
нарысамі ў 1
ў кансерватыўным 1
кансерватыўным польскамоўным 1
польскамоўным пецярбургскім 1
пецярбургскім часопісе 1
часопісе «Kraj», 1
«Kraj», пазней 1
быў карэспандэнтам 2
карэспандэнтам больш 1
20 выданнях. 1
выданнях. З 2
З 1883 2
1883 года 3
года заняўся 1
заняўся даследаваннем 1
даследаваннем археалагічных 1
археалагічных помнікаў 4
помнікаў на 1
поўдні цяперашняй 1
цяперашняй Літвы. 1
Літвы. З 3
у народных 4
народных вучылішчах 2
вучылішчах сёлаў 1
сёлаў Самарскай 1
Самарскай і 1
і Уфімскай 1
Уфімскай губерняў 1
губерняў Юртов 1
Юртов Авксентий 1
Авксентий Филиппович 1
Филиппович // 1
// Российская 1
Российская педагогическая 1
педагогическая энциклопедия. 1
энциклопедия. З 1
З 1884 2
1884 года 3
года домам 1
домам валодаў 1
валодаў купец 1
купец і 1
і ўладальнік 2
ўладальнік мэблявай 1
мэблявай фабрыкі 1
фабрыкі Шаі 1
Шаі Пік, 1
Пік, а 1
яго спадкаемцы. 1
спадкаемцы. З 1
З 1888 2
- генерал-ад'ютант 1
генерал-ад'ютант егіпецкай 1
егіпецкай арміі, 1
арміі, затым 1
складзе брытанскіх 1
брытанскіх каланіяльных 1
каланіяльных войскаў 1
у Судане. 1
Судане. З 1
года член, 1
член, з 1
1907 да 1
да 1920 1
1920 — 3
— навуковы 2
навуковы сакратар 1
сакратар Таварыства 1
Таварыства прыродазнаўцаў 1
прыродазнаўцаў пры 1
пры Харкаўскім 1
Харкаўскім універсітэце. 1
З 1889 1
1889 да 1
да 1893 1
1893 года 5
года Франц 1
Франц наведваў 1
наведваў нямецкую 1
нямецкую (Deutsche 1
(Deutsche Knabenschule), 1
Knabenschule), а 1
не чэшскую, 1
чэшскую, пачатковую 1
пачатковую школу, 2
школу, што 1
што адлюстроўвала 1
адлюстроўвала жаданне 1
жаданне яго 1
бацькі пасунуцца 1
пасунуцца вышэй 1
па сацыяльнай 5
лесвіцы. З 1
З 1890 2
1890 года 2
ўніверсітэце атрымалі 2
навучацца жанчыны. 1
жанчыны. З 2
1890 па 1
1902 год 1
год Маціс 1
Маціс штогод 1
штогод ствараў 1
ствараў некалькі 1
некалькі карцін, 1
карцін, блізкіх 1
па духу 2
духу імпрэсіяністам. 1
імпрэсіяністам. З 1
З 1891 3
1891 года 2
года Дворжак 1
Дворжак вядзе 1
вядзе педагагічную 1
педагагічную працу 1
ў Пражскай 2
Пражскай кансерваторыі. 1
кансерваторыі. З 2
1891 года, 1
калі ўмацаванне 1
ўмацаванне Ак-Цюбе 1
Ак-Цюбе ( 1
ці Акъ-Тюбя) 1
Акъ-Тюбя) стала 1
стала павятовым 1
павятовым горадам 1
горадам Расійскай 1
імперыі, да 2
да 1999 2
1999 года 21
года па-руску 1
па-руску горад 1
горад зваўся 1
зваўся Актюбинск 1
Актюбинск (Актюбинскъ). 1
(Актюбинскъ). З 1
1891 па 1
па 1919 2
1919 гады 2
першым захавальнікам 1
захавальнікам мастацкага 1
мастацкага збору 2
збору Мастацкага 1
Мастацкага музея 1
ў Турку. 2
Турку. З 1
З 1892 2
1892 друкаваўся 1
ў «Le 1
«Le Banquet» 1
Banquet» (Баль), 1
(Баль), які 1
стварыў разам 1
з сябрамі, 2
сябрамі, а 1
ў прэстыжным 1
прэстыжным часопісе 1
часопісе «La 1
«La Revue 1
Revue Blanche». 1
Blanche». З 1
па 1904 1
1904 гады 1
дырэктараў у 1
у банку 2
банку Kansallis-Osake-Pankki, 1
Kansallis-Osake-Pankki, быў 1
быў сенатарам 1
сенатарам з 1
з 1908 1
1908 па 3
па 1909 2
1909 год, 1
ён заснаваў 5
заснаваў уласную 1
уласную адвакацкую 1
адвакацкую кантору. 1
кантору. З 1
З 1893 2
года сумесна 2
з Элен 1
Элен Кей 1
Кей (Ellen 1
(Ellen Key) 1
Key) пераўтварае 1
пераўтварае школу 1
школу ва 1
ва ўстанову 2
ўстанову з 1
з сумесным 1
сумесным навучаннем, 1
навучаннем, дзе 1
дзе рабіўся 1
рабіўся акцэнт 1
на выкладанні 1
выкладанні прыродазнаўчых 1
навук для 1
гуманітарных ведаў 1
ведаў для 2
хлопчыкаў. З 2
1893 працавала 1
працавала 2-класная 1
2-класная царкоўнапрыходская 1
царкоўнапрыходская школа, 2
школа, у 9
вучыліся 38 1
38 хлопчыкаў. 1
З 1894 1
1894 года 4
служыў памагатым 1
памагатым сакратара 1
сакратара Камісіі 1
Камісіі па 4
складанні мясцовых 1
мясцовых забаронных 1
забаронных кніг 1
кніг пры 1
пры Міністэрстве 4
Міністэрстве юстыцыі. 1
юстыцыі. З 2
З 1895 3
1895 гады 1
працаваў вінакурня. 1
вінакурня. З 1
1895 года 2
1895 сістэматычна 1
сістэматычна фатаграфаваў 1
фатаграфаваў зорнае 1
зорнае неба 2
мэтай выяўлення 1
выяўлення зменных 1
зменных зорак, 1
зорак, чым 1
пачатак багатай 1
багатай калекцыі 2
калекцыі «шкляной 1
«шкляной бібліятэкі» 1
бібліятэкі» Маскоўскай 1
Маскоўскай абсерваторыі. 1
абсерваторыі. З 1
З 1897 1
1897 года 20
у Екацерынаславе, 1
Екацерынаславе, працаваў 1
працаваў мадэльшчыкам 1
мадэльшчыкам на 1
на металургічным 1
металургічным заводзе, 1
заводзе, спяваў 1
спяваў у 5
у царкоўным 1
царкоўным хоры, 2
хоры, прыватна 1
прыватна вучыўся 1
вучыўся вакалу. 1
вакалу. З 1
З 1898 1
года працавалі 1
2 пільні. 1
пільні. З 1
З 1899 2
1899 года 1
года працавала 11
працавала паштовае 1
паштовае аддзяленне. 2
аддзяленне. З 1
1899 усё 1
займаўся жывапісам. 1
жывапісам. З 1
З 18 3
красавіка 1934 1
1934 г 1
г камандзір 1
камандзір раёна 1
раёна «Аран» 1
«Аран» у 1
Паўночнай Афрыцы. 3
Афрыцы. З 1
ліпеня 1940 2
года Сугіхара, 1
Сугіхара, адчуваючы, 1
адчуваючы, што 1
што заяўнікі 1
заяўнікі апынуцца 1
апынуцца ў 2
ў небяспецы, 1
небяспецы, калі 1
калі застануцца 1
застануцца ў 2
ў СССР, 5
СССР, параіўшыся 1
параіўшыся з 2
з сям’ёй, 1
сям’ёй, вырашыў 1
вырашыў выдаваць 1
выдаваць візы 1
візы на 1
ўласны страх 1
страх і 3
і рызыку. 1
рызыку. З 1
18 па 2
26 снежня 3
снежня ў 3
цэнтры сучаснага 1
мастацтва адбудуцца 1
адбудуцца паказы 1
паказы фільмаў-удзельнікаў 1
фільмаў-удзельнікаў і 1
і лаўрэатаў 1
лаўрэатаў кінапрэміі, 1
кінапрэміі, у 1
З 1900 4
1900 года 12
прынамсі да 2
да 1903 1
1903 года 6
пасадзе гродзенскага 1
гродзенскага губернскага 2
губернскага інжынера. 2
інжынера. З 1
года Мікалай 1
Мікалай Раманаў 1
Раманаў выкладаў 1
Маскоўскім універсітэце. 1
1900 прафесар 1
прафесар новай 1
новай філасофіі 1
ў Калеж 1
Калеж дэ 2
дэ Франс. 2
Франс. З 1
1900 працавала 1
школа граматы. 2
граматы. З 1
З 1902 1
года сталі 3
сталі будаваць 1
будаваць чыгункі, 1
чыгункі, якія 1
якія злучылі 1
злучылі прыбярэжныя 1
прыбярэжныя парты 1
парты з 1
з глыбіннымі 1
глыбіннымі раёнамі. 1
раёнамі. З 1
З 1904 1
1904 у 1
у Новаалександрыйскім, 1
Новаалександрыйскім, з 1
з 1916 1
1916 - 1
Харкаўскім сельскагаспадарчым 1
сельскагаспадарчым інстытутах, 1
інстытутах, у 1
у 1928-1933 1
1928-1933 - 1
- загадчык 2
аддзела Інстытута 2
Інстытута лясной 1
лясной гаспадаркі 3
ў Харкаве, 2
Харкаве, у 1
у 1943-1950 1
1943-1950 і 1
і 1957-1963 1
1957-1963 - 1
кафедры Харкаўскага 1
Харкаўскага сельскагаспадарчага 1
сельскагаспадарчага інстытута. 1
інстытута. З 8
З 1905 2
года далучыўся 22
да сацыял-дэмакратычнага 1
сацыял-дэмакратычнага руху. 1
руху. З 3
1905 да 2
да 1911 3
цэрквах на 2
на Гродзеншчыне. 3
Гродзеншчыне. З 1
З 1906 4
1906 года 8
года рэктар 1
рэктар Палтаўскай 1
Палтаўскай духоўнай 1
ў сане 2
сане архімандрыта. 1
архімандрыта. З 1
ў адстаўцы 3
адстаўцы пасля 1
Пецярбургу стала 1
пра паўстанне 3
паўстанне салдат 1
у крэпасці 2
крэпасці Суаменліна. 1
Суаменліна. З 1
года хатняй 1
хатняй арэнай 1
арэнай клуба 1
клуба з’яўляецца 1
з’яўляецца стадыён 1
стадыён «Сент-Эндрус», 1
«Сент-Эндрус», дагэтуль 1
дагэтуль хатнія 1
хатнія гульні 3
гульні праводзіліся 1
праводзіліся на 5
на «Мунц 1
«Мунц Стрыт». 1
Стрыт». З 1
1906 па 3
1908 год 4
год настаўнічаў 1
настаўнічаў у 3
вёсцы Здзер. 1
Здзер. З 1
З 1907 5
года генерал-інспектар 1
генерал-інспектар арміі, 1
арміі, з 2
1912 да 1
красавіка 1914 2
1914 начальнік 1
начальнік імперскага 1
імперскага генеральнага 1
генеральнага штаба. 2
штаба. З 1
гадоў працавала 3
ў Берліне 9
Берліне пакаёўкай, 1
пакаёўкай, фларысткай 1
фларысткай і 1
ваенным прамысловым 1
прамысловым прадпрыемстве. 1
прадпрыемстве. З 1
горадзе Муш 1
Муш у 1
лякарні і 1
і дзіцячым 1
дзіцячым доме 2
доме для 1
для армян. 1
армян. З 1
1907 жыў 1
Маскве. З 5
1907 па 1
1909 год 5
знаходзіўся Грамадскі 1
Грамадскі банк. 1
банк. З 1
З 1908 3
1908 вучыўся 1
ў драматычнай 2
драматычнай школе 2
школе кіеўскага 1
кіеўскага таварыства 1
таварыства «Салаўцоў». 1
«Салаўцоў». З 1
1908 калонія 1
калонія стала 1
стала дзяржаўнай 1
дзяржаўнай і 3
назву Бельгійскае 1
Бельгійскае Конга. 1
Конга. З 2
па 1917 2
1917 год 1
год жыў 1
у эміграцыі. 4
эміграцыі. З 2
З 1909 3
1909 года 3
ў Фрайбергу 1
Фрайбергу (Саксонія). 1
(Саксонія). З 1
працаваць выкладчыкам 3
у Пецярбургскім 1
Пецярбургскім тэхналагічным 1
інстытуце. З 2
у мастацкіх 5
мастацкіх выстаўках. 4
выстаўках. З 4
З 1910-х 1
1910-х гг. 1
гг. працаваў 8
працаваў таксама 2
таксама над 1
над партрэтамі, 1
партрэтамі, пераважна 1
пераважна сялянак. 1
сялянак. З 1
З 1911 5
школе Torma 1
Torma Võtikvere. 1
Võtikvere. З 1
у бальшавіцкай 1
бальшавіцкай газеце 1
газеце «Звезда», 1
«Звезда», затым 1
затым перайшоў 2
у «Правду». 1
«Правду». З 1
размяшчалася кватэра 1
кватэра архірэя 1
архірэя і 1
яго канцылярыя, 2
канцылярыя, тут 1
была дамавая 1
дамавая царква. 1
ў Пецярбургскім 2
Пецярбургскім ўніверсітэце. 1
ўніверсітэце. З 2
1911 па 2
1918 год 3
год навучаўся 4
народнай сярэдняй 1
вёсцы Небельчыцы. 1
Небельчыцы. З 1
З 1912 5
1912 г. 2
і аж 1
1968 года, 3
года, дэмакраты 1
дэмакраты кантралявалі 1
кантралявалі палітыку 1
палітыку ЗША, 1
ЗША, час 1
часу саступаючы 1
саступаючы рэспубліканцам 1
рэспубліканцам ( 1
— генерал-інспектар 1
генерал-інспектар 7-й 1
7-й вайсковай 1
вайсковай інспекцыі. 1
інспекцыі. З 1
года існавала 1
існавала аднакласная 2
аднакласная царкоўна-прыхадская 1
царкоўна-прыхадская школа. 1
школа. З 2
ў Выбарзе 2
Выбарзе дзейнічала 1
дзейнічала трамвайная 1
трамвайная сетка, 1
сетка, праца 1
праца якой 2
якой спынялася 1
спынялася толькі 1
падчас ваенных 2
у 1940, 1
1940, 1941 1
1941 і 6
і 1944 3
1944 гадах. 1
гадах. З 1
крэпасці праходзіць 1
праходзіць Саванлінскі 1
Саванлінскі оперны 1
оперны фестываль. 1
фестываль. З 1
З 1913 1
у Адэсе. 1
Адэсе. З 1
З 1914 1
на гаспадарчай, 3
гаспадарчай, грамадскай 1
грамадскай і 1
палітычнай працы. 1
працы. З 5
З 1915 3
года брытанскія 1
брытанскія інжынеры 1
інжынеры ажыццяўлялі 1
ажыццяўлялі падкоп 1
падкоп траншэй 1
траншэй і 1
і тунэляў 1
тунэляў пад 1
пад умацаваннямі 1
умацаваннямі праціўніка. 1
праціўніка. З 1
1915 па 1
год Міхаіл 1
Міхаіл Шолахаў 1
Шолахаў жыў 1
сям'і законавучыцеля 1
законавучыцеля Д. 1
Д. Цішанскага. 1
Цішанскага. З 1
1915 ствараў 1
ствараў супрэматычныя 1
супрэматычныя кампазіцыі, 1
якіх поўнасцю 2
поўнасцю адышоў 1
ад адлюстравання 1
адлюстравання натуральных 1
натуральных рэчаў 1
рэчаў і 5
і з'яў, 1
з'яў, адмовіўся 1
ад канкрэтнай 2
канкрэтнай сюжэтнай 1
сюжэтнай змястоўнасці 1
змястоўнасці твораў 1
твораў (« 1
(« З 3
З 1917 3
Кіеве. З 2
1917 па 2
па 1920 1
1920 у 1
Расіі ішла 1
ішла грамадзянская 2
грамадзянская вайна, 4
вайна, камуністы 1
камуністы ажыццяўлялі 1
ажыццяўлялі інтэрвенцыю 1
інтэрвенцыю на 1
новыя незалежныя 1
незалежныя дзяржавы 3
дзяржавы Усходняй 1
Азіі. З 2
па 1923 1
1923 г. 3
там выкладчыкам 1
выкладчыкам малявання 1
малявання ў 2
школе, дэкаратарам 1
дэкаратарам пры 1
пры Народным 1
Народным доме 1
доме імя 1
І. Леніна, 1
Леніна, кіраваў 1
кіраваў студыяй 1
студыяй выяўленчага 1
З 1918года 1
1918года выкладаў 1
у Дзяржаўных 1
Дзяржаўных свабодных 1
свабодных мастацкіх 1
мастацкіх майстэрнях. 1
З 1918 3
года пачаліся 6
пачаліся рэпрэсіі 1
рэпрэсіі супраць 4
супраць духавенства. 1
духавенства. З 3
сталіца Туркестанскай 1
Туркестанскай Аўтаномнай 1
Аўтаномнай Савецкай 1
Савецкай Сацыялістычнай 2
Сацыялістычнай Рэспублікі. 1
Рэспублікі. З 4
гады генерал 1
генерал інспектар 1
інспектар кавалерыі, 1
кавалерыі, стваральнік 1
стваральнік фінскіх 1
фінскіх кавалерыйскіх 1
кавалерыйскіх частак. 1
частак. З 1
З 1919 8
ўваходзіў ва 1
ва Украінскі 2
Украінскі камітэт 1
камітэт аховы 1
аховы старажытнасцей 1
старажытнасцей і 3
ў Украіне. 2
Украіне. З 1
складзе Гомельскай 1
Гомельскай губерні 2
губерні РСФСР. 1
РСФСР. З 1
1919 па 5
па 1927 3
1927 год 2
быў загадчыкам 4
загадчыкам пачатковай 1
пачатковай школы 9
ў эстонскай 1
эстонскай вёсцы 1
вёсцы Kärstna. 1
Kärstna. З 1
1927 навучаўся 1
ў Стрыйскай 1
Стрыйскай гімназіі. 1
гімназіі. З 3
па 1939 1
1939 год 2
год Навагрудак 1
Навагрудак уваходзіў 1
склад Польшчы. 2
1919 працаваў 1
у тэатрах 6
тэатрах Беларусі. 2
Беларусі. З 23
1919 у 1
у Гомельскай 1
губерні РСФСР, 1
РСФСР, з 1
з 1925 3
1925 горад. 1
горад. З 1
1919 ў 1
складзе Польшчы 2
ў Брэсцкай 1
Брэсцкай акрузе. 1
акрузе. З 1
З 1920 8
года кафляны, 1
кафляны, з 1
года фарфора-фаянсавы, 1
фарфора-фаянсавы, з 1
года фарфоравы 1
фарфоравы завод. 1
на педагагічнай, 1
педагагічнай, савецкай, 1
савецкай, партыйнай 1
партыйнай рабоце, 2
рабоце, у 2
у органах 6
органах юстыцыі. 1
старшыня нацыяналістычнай 1
нацыяналістычнай арганізацыі 1
арганізацыі «Pro 1
«Pro Carelia» 1
Carelia» («Карэльскі 1
(«Карэльскі Саюз»), 1
Саюз»), якая 1
якая выступала 4
выступала за 10
за адлучэнне 1
адлучэнне Карэліі 1
Карэліі ад 1
ад РСФСР 1
РСФСР і 3
далучэнне яе 1
да Фінляндыі. 1
у Арменіі. 1
Арменіі. З 1
1920 г. 6
г. працягнуў 1
вучобу на 3
на медыцынскіх 1
медыцынскіх факультэтах 1
факультэтах Саратаўскага, 1
Саратаўскага, а 1
затым Пермскага 1
Пермскага універсітэтаў. 1
універсітэтаў. З 1
1920 па 2
па 1950 1
1950 гады 1
гады выконвала 2
абавязкі генеральнай 1
генеральнай ігуменні. 1
ігуменні. З 1
1920 працаваў 1
працаваў урачом; 1
урачом; выкладаў 1
у Марыямпальскай 1
Марыямпальскай гімназіі. 1
дзяржаўным тэатры. 1
тэатры. З 1
З 1920-х 2
гадоў тут, 1
тут, на 2
на распрацоўцы 1
распрацоўцы тарфяных 1
радовішчаў працавалі 1
працавалі арцелі. 1
арцелі. З 1
у рускім 1
рускім замежжы 1
замежжы па 1
ініцыятыве Саюзу 1
Саюзу змагароў 1
змагароў памяці 1
памяці імператара 1
імператара Мікалая 2
II С. 1
С. Позднышев. 1
Позднышев. З 1
З 1921 4
на партыйнай 4
партыйнай і 3
і гаспадарчай 4
гаспадарчай рабоце. 3
рабоце. З 3
складзе Навагрудскага 1
Навагрудскага ваяводства 2
ваяводства Польшчы. 1
г. Ольстэр 1
Ольстэр быў 1
канчаткова адлучаны 1
адлучаны ад 3
ад Ірландыі 1
часткай Вялікабрытаніі. 1
Вялікабрытаніі. З 1
г. ў 13
складзе Польшчы, 3
Польшчы, вёска 1
вёска Круговіцкай 1
Круговіцкай гміны 1
гміны Лунінецкага 1
Лунінецкага павета 1
павета Палескага 1
Палескага ваяводства, 1
ваяводства, 24 1
24 дамы, 1
дамы, 156 1
156 жыхароў. 1
жыхароў. З 2
З 1922 6
1922 года 12
кіраўнік гэтай 1
гэтай секцыі. 1
секцыі. З 1
года Незалежная 1
Незалежная Дзяржава 1
Дзяржава Ірландыя 1
Ірландыя працягвае 1
працягвае выкарыстаць 1
выкарыстаць арфу, 1
арфу, як 1
як дзяржаўны 2
дзяржаўны знак, 1
знак, захаваны 1
захаваны на 3
на Вялікім 2
Вялікім Дзяржаўным 1
Дзяржаўным Друку 1
Друку Ірландыі, 1
Ірландыі, на 1
на гербе, 1
гербе, Прэзідэнцкім 1
Прэзідэнцкім Сцягу 1
Сцягу і 1
і Прэзідэнцкага 1
Прэзідэнцкага Друку, 1
Друку, а 1
іншых дзяржаўных 1
дзяржаўных знакаў 1
дакументаў. З 1
настаўнікам гісторыі 1
ў Браслаўскай 1
Браслаўскай гімназіі. 1
ў Докшыцах 2
Докшыцах працуе 1
працуе польская 1
польская агульнаадукацыйная 1
агульнаадукацыйная школа 2
школа ІІІ 1
ІІІ ступені. 1
ступені. З 1
1922 пачаў 1
пачаў выступаць 10
выступаць з 3
з крытычнымі 1
крытычнымі і 1
і літаратуразнаўчымі 1
літаратуразнаўчымі артыкуламі 1
друку. З 1
1922 фабрыка 1
фабрыка мела 1
назву «Герой 1
«Герой працы». 2
працы». З 1
З 1923 2
года пераходзіць 1
пераходзіць працаваць 1
кіно спачатку 1
спачатку сцэнарыстам, 1
сцэнарыстам, пасля 1
і рэжысёрам. 2
рэжысёрам. З 1
1923 знаходзілася 1
на дыпламатычнай 1
дыпламатычнай працы. 1
З 1924 4
для пераймання 1
пераймання замежнага 1
замежнага вопыту 1
вопыту на 1
гадоў ішло 1
ішло вывучэнне 1
вывучэнне трафейных 1
трафейных замежных 1
замежных танкаў, 1
танкаў, з 1
якіх найбольш 6
найбольш спрыяльнае 2
спрыяльнае ўражанне 2
ўражанне зрабіў 1
зрабіў італьянскі 1
італьянскі «Фіят 1
«Фіят 3000», 1
3000», які 1
быў удасканаленым 1
удасканаленым варыянтам 1
варыянтам FT-17. 1
FT-17. З 1
1924 года, 3
аднаўлення работы 1
работы таварыства 1
таварыства гісторыі 1
і старажытнасці, 1
старажытнасці, прымаў 1
яго дзейнасці. 3
дзейнасці. З 2
па 1928 1
1928 год 1
інстытуце жывых 1
жывых усходніх 1
усходніх моў. 1
моў. З 2
па 1942 4
1942 Ян 1
Ян Лехань 1
Лехань не 1
пісаў, хоць 1
хоць слава 1
слава яго 1
яго ўвесь 1
час шырылася. 1
шырылася. З 1
З 1925 5
года пачала 5
пачала здымацца 1
здымацца ў 5
кіно. З 2
пачаў дзейнасць 1
у кінематографе. 1
кінематографе. З 1
года санцьягскі 1
санцьягскі фунікулёр 1
фунікулёр абвешчаны 1
абвешчаны нацыянальным 1
нацыянальным помнікам. 1
помнікам. З 1
Чырвонай Арміі. 10
Арміі. З 1
1925 па 1
ў Кіеўскай 4
Кіеўскай ваенна-палітычнай 1
ваенна-палітычнай школе. 1
школе. З 5
З 1926 3
часу Сабор 1
Сабор Сашэсця 1
Сашэсця Святога 1
Духа выкарыстоўваецца 1
як Дзяржаўны 2
Дзяржаўны архіў. 1
архіў. З 1
года кансультант 1
кансультант будаўніча-транспартнай 1
будаўніча-транспартнай секцыі 1
секцыі Дзяржплана 1
Дзяржплана БССР, 1
з 1929 4
года начальнік 6
начальнік сектара 1
сектара Галоўдартранса 1
Галоўдартранса БССР, 1
БССР, у 3
у 1931—1938 1
1931—1938 гадах 1
загадчык секцыяй 1
секцыяй Беларускага 1
Беларускага навукова-даследчага 2
навукова-даследчага аўтадарожнага 1
аўтадарожнага інстытута. 1
года рэгулярна 4
рэгулярна друкуе 1
друкуе вершы, 1
вершы, жарты, 1
жарты, фельетоны, 1
фельетоны, палітычныя 1
палітычныя частушкі 1
частушкі ў 1
часопісе «Маланка» 1
«Маланка» пад 1
рознымі псеўданімамі 1
псеўданімамі і 1
і крыптанімамі. 1
крыптанімамі. З 1
З 1927 6
1927 года 22
вывучаў археалагічныя 1
археалагічныя помнікі 3
помнікі Беларусі. 1
працаваў аператарам 2
аператарам на 2
на Ленфільме. 1
Ленфільме. З 1
ў выстаўках. 1
1927 жыў 1
у Калінінскай 2
Калінінскай вобласці, 2
вобласці, займаў 1
пасаду адваката 1
адваката ў 2
мясцовым судзе. 1
судзе. З 1
1927 малодшы 1
малодшы асістэнт 1
асістэнт кафедры 1
кафедры глебаўпарадкавання, 1
глебаўпарадкавання, а 1
затым кафедры 1
кафедры гідраўлікі 1
гідраўлікі Сібірскага 1
Сібірскага інстытута 1
інстытута сельскай 2
і лесаводства 1
лесаводства ( 1
1927 па 1
па 1944 5
1944 год 3
год уладальнікам 1
уладальнікам аптэкі 1
аптэкі быў 1
быў украінец 1
украінец Міхаіл 1
Міхаіл Цярлецкі. 1
Цярлецкі. З 1
З 1928 9
вёсцы Люпой 1
Люпой і 1
і Радварэ. 1
Радварэ. З 1
года выходзіць 4
выходзіць са 1
са структуры 1
структуры кансерваторыі 1
кансерваторыі як 2
як самастойна 1
самастойна сярэдняя 1
сярэдняя прафесійная 1
прафесійная навучальная 1
навучальная ўстанова. 1
ўстанова. З 1
на савецкай, 2
савецкай, гаспадарчай 1
гаспадарчай і 2
рабоце, з 2
года сакратар 3
сакратар Замбраўскага 1
Замбраўскага РК 1
РК КП(б)б. 1
КП(б)б. З 1
па 1929 1
1929 год 1
год Бірзула 1
Бірзула была 1
была сталіцай 2
сталіцай Малдаўскай 1
Малдаўскай АССР. 1
АССР. З 1
сістэме мясцовай 1
мясцовай прамысловасці 1
прамысловасці БССР. 1
БССР. З 9
1928 на 1
савецкай працы. 1
па 1930 1
1930 гады 2
ім. З 3
па 1931 2
1931 навучаўся 1
аспірантуры Усесаюзнага 2
Усесаюзнага НДІ 1
НДІ балотнай 1
балотнай гаспадаркі. 1
гаспадаркі. З 3
1928 прызначаны 1
прызначаны кіраўніком 4
кіраўніком беларускага 1
беларускага аддзелу 1
аддзелу пры 1
пры Віленскім 1
Віленскім радыё, 1
радыё, дзе 1
дзе кожны 2
тыдзень чытаў 1
чытаў беларускія 1
беларускія лекцыі. 1
лекцыі. З 1
З 1929 5
года друкавала 1
друкавала вершы 1
газетах «Vossische 1
«Vossische Zeitung» 1
Zeitung» і 2
і «Berliner 1
«Berliner Tageblatt». 1
Tageblatt». З 1
Мінску. З 7
— цэнтр 6
цэнтр раёна. 1
1929 да 1
да 1936 1
1936 атрымліваў 1
атрымліваў толькі 2
толькі часовую 1
часовую работу 1
ў Ліепаі 1
Ліепаі і 1
і Рызе 1
Рызе (быў 1
(быў таксама 1
таксама карэктарам-перакладчыкам 1
карэктарам-перакладчыкам часопіса 1
часопіса «Беларуская 1
«Беларуская школа 1
ў Латвіі»). 1
Латвіі»). З 1
1929 працаваў 1
у бабруйскай 1
бабруйскай газеце 1
газеце «Камуніст». 1
«Камуніст». З 1
З 1930 9
года адміністрацыйны 1
цэнтр Аральскага 1
Аральскага раёна 1
раёна Кзыл-Ардзінскай 1
Кзыл-Ардзінскай вобласці. 1
Беларускага тэатральнага 1
тэатральнага тэхнікума, 1
тэхнікума, загадчык 1
загадчык Беларускіх 1
Беларускіх драматычных 1
драматычных курсаў. 1
курсаў. З 1
года зноў 12
зноў жыве 2
Парыжы, падтрымліваючы 1
падтрымліваючы стасункі 1
з Панкевічам. 1
Панкевічам. З 1
года навучаўся 2
аспірантуры пры 1
пры Беларускім 3
Беларускім навукова-даследчым 6
навукова-даследчым інстытуце 6
інстытуце лясной 2
лясной гаспадаркі. 5
савецкай, камсамольскай 1
камсамольскай і 5
года савецкая 1
савецкая ўлада 2
ўлада канчаткова 1
канчаткова спыніла 1
спыніла эміграцыю. 1
эміграцыю. З 1
1930 па 1
па 1934 1
1934 год 1
год служыў 4
служыў арцыбіскупам 1
арцыбіскупам Турку, 1
Турку, з'яўляючыся 1
з'яўляючыся кіраўніком 1
кіраўніком Евангелічна-лютэранскай 1
Евангелічна-лютэранскай царквы 1
царквы Фінляндыі. 1
1930 працаваў 1
у Полацкім 2
Полацкім райгандлі. 1
райгандлі. З 1
1930 рэдактар 1
З 1930-х 3
горад мае 5
мае ваенна-паветраную 1
ваенна-паветраную базу. 1
базу. З 1
1930-х гг. 14
гг. адпала 1
адпала патрэба 1
некаторых пабудовах, 1
пабудовах, напрыклад, 1
напрыклад, памяшканнях 1
памяшканнях для 1
для абмалоту 1
абмалоту збожжа, 1
збожжа, утрымання 1
утрымання коней, 1
коней, валоў 1
валоў і 1
інш. Лакотка, 1
Лакотка, А. 2
А. І. 5
І. Народнае 2
Народнае дойлідства. 2
дойлідства. З 1
гг. сярод 1
іх развіваецца 1
развіваецца рух 1
рух за 13
вяртанне нацыянальных 1
нацыянальных традыцый. 1
традыцый. З 1
З 1930-ых 1
1930-ых гг. 3
гг. частка 2
частка моладзі 1
моладзі пачала 1
пачала пакідаць 2
пакідаць востраў 1
пошуках працы. 1
З 1931 5
на кінастудыі 6
кінастудыі « 7
ў адміністрацыйным 1
адміністрацыйным падпарадкаванні 1
падпарадкаванні Менскага 1
Менскага гарсавета, 1
гарсавета, з 1
ў Менскім 1
Менскім раёне 1
раёне (Бараўскі, 1
(Бараўскі, а 1
потым Ждановіцкі 1
Ждановіцкі сельсавет). 1
сельсавет). З 1
Арміі, праходзіў 1
якасці малодшага 1
малодшага ўрача 1
ўрача кавалерыйскага 1
кавалерыйскага палка, 2
палка, начальніка 1
начальніка ваеннага 1
ваеннага шпіталя. 1
шпіталя. З 1
1931 да 1
да 11.04.1960 1
11.04.1960 года 1
цэнтр Рымавецкага 1
Рымавецкага сельсавета 1
сельсавета (у 1
(у 1947 1
1947 годзе 13
складзе сельсавета 1
сельсавета 41 1
41 населены 2
населены пункт). 1
пункт). З 1
1931 па 2
па 1958 3
1958 жыў 1
на найбуйнейшых 1
найбуйнейшых тэлескопах 1
тэлескопах Маўнт-Вілсанаўскай 1
Маўнт-Вілсанаўскай і 1
і Маўнт-Паламарскай 1
Маўнт-Паламарскай абсерваторый. 1
абсерваторый. З 1
З 1932 1
— слухач 1
слухач камандна-палітычнага 1
камандна-палітычнага курсу 1
курсу Вышэйшай 1
Вышэйшай пагранічнай 1
пагранічнай школы 1
школы АДПУ 1
АДПУ ў 1
З 1933 2
1933 года 10
пачала публікаваць 1
публікаваць у 2
часопісах прозу 1
прозу для 1
дзяцей. З 5
Інстытуце мовы 1
літаратуры. З 4
З 1934 4
трупе «Сэдлерс-Уэлс-бале» 1
«Сэдлерс-Уэлс-бале» (з 1
1957 Каралеўскі 1
Каралеўскі балет). 1
балет). З 1
1934 году 1
году працаваў 2
у Геалагічным 1
Геалагічным інстытуце 1
інстытуце АН 1
СССР. З 8
1942 год 1
народнай школе. 1
1934 прымаў 1
мастацкіх выставах. 3
выставах. З 3
З 1935 6
стала выконваць 1
функцыі дзяржаўнага 1
дзяржаўнага Бюро 1
Бюро расследаванняў 1
расследаванняў па 1
па штаце 1
штаце Тэхас. 1
Тэхас. З 1
ў Ваенна-Марскім 1
Ваенна-Марскім Флоце. 1
Флоце. З 1
1935 г. 3
інстытуце Трансцехпраект 1
Трансцехпраект Міністэрства 1
Міністэрства шляхоў 1
шляхоў зносін. 3
зносін. З 1
1935 на 1
на 1952 1
1952 выдавалася 1
выдавалася Даманавіцкая 1
Даманавіцкая раёная 1
раёная газета 1
газета "Калгасная 1
"Калгасная праўда", 1
праўда", на 1
мове. З 5
2007 гады 4
гады Межыгір’я 1
Межыгір’я з’яўлялася 1
з’яўлялася рэзідэнцыяй 1
рэзідэнцыяй дзяржаўнага 1
дзяржаўнага ўрада, 1
ўрада, пакуль 1
не ператварылася 1
ператварылася на 2
на прыватную 3
прыватную ўласнасць. 1
ўласнасць. З 1
1935 прафесар, 1
прафесар, з 1
1936 дырэктар 1
дырэктар Муніцыпальнай 1
Муніцыпальнай кансерваторыі. 1
З 1936 4
года панамерыканскае 1
панамерыканскае бюро, 1
якое аб'ядноўвае 1
аб'ядноўвае вытворцаў 1
вытворцаў кавы 1
кавы ў 2
ЗША, Канадзе 1
Канадзе і 2
краінах, пачынае 1
пачынае кампанію, 1
кампанію, накіраваную 1
на павелічэнне 1
павелічэнне спажывання 1
спажывання кавы. 1
кавы. З 1
яна жыла 4
Парыжы разам 1
дачкой Ліў. 1
Ліў. З 1
1958 год 2
год Фадэн 1
Фадэн быў 1
членам федэральнага 1
федэральнага парламента 2
ад аграрнай 1
аграрнай партыі. 1
партыі. З 5
1936 у 1
інстытуце фізіялогіі 1
фізіялогіі імя 1
імя І. 3
І. П. 2
П. Паўлава 1
Паўлава АН 1
СССР, з 3
1951 кіраўнік 1
кіраўнік лабараторыі 1
лабараторыі фізіялогіі 1
фізіялогіі слыху. 1
слыху. З 1
З 1937 3
пасадзе загадчыка 6
загадчыка кафедрай 2
кафедрай тарфяных 1
тарфяных радовішчаў. 1
радовішчаў. З 1
ў саўгасе 2
саўгасе «Межава» 1
«Межава» З 1
1937 па 1
1942 гады 1
прэзідэнтам вянгерскага 1
вянгерскага таварыства 1
аматараў эсперанта. 1
эсперанта. З 1
З 1938 7
кіраўнікоў антыкаланіяльнай 1
антыкаланіяльнай палітычнай 1
палітычнай арганізацыі 3
арганізацыі «Наша 1
«Наша Бірма». 1
Бірма». З 1
года Аральск 1
Аральск разам 1
з Аральскім 1
Аральскім раёнам 1
раёнам увайшоў 1
склад ізноў 1
ізноў усталяванай 1
усталяванай Кзыл-Ардзінскай 1
Кзыл-Ардзінскай вобласці 1
вобласці Казахской 1
Казахской ССР 1
горада. З 9
года вёска. 1
вёска. З 1
года намеснік 10
намеснік галоўнага 2
галоўнага канструктара, 3
канструктара, у 2
у 1957—1964 1
1957—1964 гадах 1
гадах галоўны 1
галоўны канструктар. 1
канструктар. З 1
года падзеі 1
падзеі пачынаюць 1
пачынаюць развівацца 1
развівацца ўсё 1
ўсё хутчэй. 1
хутчэй. З 1
ціскам на 3
на Чэхаславакію 1
Чэхаславакію суседніх 1
суседніх Германіі 1
Венгрыі поўдзень 1
поўдзень Закарпацця 1
Закарпацця пераходзіць 1
склад Венгрыі, 1
Венгрыі, астатняя 1
астатняя частка 5
частка атрымлівае 1
атрымлівае аўтаномію, 1
аўтаномію, якая 1
якая ўрэшце 1
ўрэшце ў 1
годзе абвяшчае 1
абвяшчае незалежную 1
незалежную рэспубліку 1
рэспубліку (гл. 1
(гл. З 1
1938 па 1
па 1956 3
1956 зноў 1
зноў цэнтр 1
цэнтр Свяцілавіцкага 1
Свяцілавіцкага раёна, 1
раёна, мястэчка. 1
мястэчка. З 2
З 1939 5
— баец 1
баец пажарнай 1
пажарнай каманды 1
каманды Бранскага 1
Бранскага завода 1
завода дарожных 1
дарожных машын 1
машын імя 1
М. Кірава, 1
Кірава, затым 1
пажарнай камандзе 1
камандзе Бранскага 1
Бранскага механічнага 1
механічнага артылерыйскага 1
артылерыйскага завода. 1
завода. З 2
начальнік Акадэміі 1
Акадэміі ГВФ. 1
ГВФ. З 1
у БССР. 2
ў Казахскім 1
Казахскім універсітэце. 1
1939 па 2
па 1941 2
1941 год 2
ён выкладаў 4
выкладаў маляванне 1
маляванне ў 1
ў родным 5
родным сяле. 1
сяле. З 1
З 1940 4
года вярнуўся 35
ў Ісландыю. 1
Ісландыю. З 1
гэтая тэрыторыя 4
Расіі. З 5
настаўнікам фізікі 2
фізікі і 8
і матэматыкі. 3
матэматыкі. З 1
1992 год 3
год зборная 1
зборная каманда 1
каманда не 3
існавала асобна, 1
асобна, бо 1
бо Латвія 1
Латвія ўваходзіла 1
склад Савецкага 1
Саюза. З 1
З 1941 5
1941 ва 1
ва Уфе, 1
Уфе, працаваў 1
працаваў бухгалтарам 2
бухгалтарам трэста 1
трэста «Стэрлітамакбуд». 1
«Стэрлітамакбуд». З 1
года Шушніг 1
Шушніг знаходзіўся 1
ў канцэнтрацыйных 1
канцэнтрацыйных лагерах 1
лагерах Дахаў 1
Дахаў і 1
і Заксенгаўзен. 1
Заксенгаўзен. З 1
год школа 1
школа не 1
не працавала. 1
працавала. З 1
на Сяміпалацінскам 1
Сяміпалацінскам мясакамбінаце, 1
мясакамбінаце, затым 1
затым на 7
фабрыцы першай 1
першай апрацоўкі 1
апрацоўкі воўны. 1
воўны. З 2
1941 па 6
па 1948 1
1948 год 1
год пражываў 1
у Бескаве, 1
Бескаве, куды 1
куды ў 1
1941 годзе 20
годзе нацысцкімі 1
нацысцкімі ўладамі 2
ўладамі быў 3
высланы яго 1
яго бацька. 4
бацька. З 1
З 1942 3
года Арэў 1
Арэў стае 1
стае салісткай 1
салісткай філармоніі 1
філармоніі Армянскай 1
ССР, выканаўцай 1
выканаўцай танцаў 1
танцаў і 3
песень народаў 1
народаў свету, 1
свету, створаны 1
яе невялікі 2
невялікі ансамбль 1
ансамбль хутка 1
хутка заваяваў 2
заваяваў слыннасць. 1
слыннасць. З 1
1942 па 3
1944 гады 2
гады каля 1
160 000 3
000 грамадзян 1
грамадзян Францыі, 1
Францыі, у 3
000 габрэяў, 1
габрэяў, былі 1
былі дэпартаваны 2
дэпартаваны ў 1
і канцлагеры 1
канцлагеры на 2
тэрыторыі Германіі 4
і акупаванай 1
акупаванай Польшчы. 1
1942 працаваў 1
у Казані, 1
Казані, затым 1
затым Маскве. 1
З 1943 6
г. намеснік 1
намеснік камандзіра 2
камандзіра 6-й 1
6-й стралковай 1
дывізіі 1-й 1
1-й гвардзейскай 1
гвардзейскай арміі, 1
арміі, са 1
студзеня 1944 2
— камандзір 2
камандзір 14-й 1
14-й гвардзейскай 1
стралковай Вінніцкай 1
Вінніцкай Чырванасцяжнай 1
Чырванасцяжнай дывізіі 1
дывізіі імя 1
імя Яна 1
Яна Фабрыцыуса. 1
Фабрыцыуса. З 1
года аэрапорт 1
аэрапорт стаў 1
стаў абслугоўваць 1
абслугоўваць грамадзянскія 1
грамадзянскія рэйсы. 1
рэйсы. З 1
года датчане 1
датчане і 1
і нарвежцы, 1
нарвежцы, якія 1
якія пераехалі 1
Швецыю, атрымлівалі 1
атрымлівалі ваенную 1
ваенную адукацыю 2
ў адмыслова 1
адмыслова арганізаваных 1
арганізаваных лагерах. 1
лагерах. З 1
года знакам 1
знакам сталі 1
сталі ўзнагароджваць 1
ўзнагароджваць грамадзянскіх 1
грамадзянскіх асоб. 3
асоб. З 1
г. С. 1
С. Л. 4
Л. Собалеў 3
Собалеў у 1
Інстытуце атамнай 1
атамнай энергіі 5
энергіі АН 1
АН СССР 5
СССР (намеснік 1
(намеснік дырэктара 1
дырэктара ў 2
ў 1945—1958 1
1945—1958 гг.), 1
гг.), з 1
з 1957 2
дырэктар Інстытута 3
Інстытута матэматыкі 2
матэматыкі Сібірскага 1
Сібірскага аддзялення 1
аддзялення АН 1
і прафесар 3
прафесар Новасібірскага 1
Новасібірскага ўніверсітэта. 1
ўніверсітэта. З 3
1943 па 2
1982 у 1
якасці грашовай 1
адзінкі выкарыстоўваўся 1
выкарыстоўваўся амерыканскі 1
амерыканскі долар, 1
долар, які 1
час ходзіць 1
ходзіць на 3
роўных з 1
з ліберыйскім. 1
ліберыйскім. З 1
З 1944 9
гаспадарчай, партыйнай, 1
партыйнай, прафсаюзнай 1
прафсаюзнай і 1
і савецкай 6
савецкай рабоце. 3
партыйнай рабоце 1
рабоце ў 2
Літве. З 1
на пасадах 6
пасадах упраўляючага 1
упраўляючага маскоўскім 1
маскоўскім аддзяленнем, 1
аддзяленнем, галоўнага 1
галоўнага інжынера, 2
інжынера, намесніка 1
дырэктара Дзяржаўнай 1
Дзяржаўнай праектнай 1
праектнай канторы 1
канторы «Стальканструкцыя». 1
«Стальканструкцыя». З 1
працаваў намеснікам 3
старшыні Вілейскага 1
Вілейскага і 1
і Маладзечанскага 1
Маладзечанскага аблвыканкамаў. 1
аблвыканкамаў. З 1
года Пятроў 1
Пятроў займаў 1
пасаду прарэктара 1
па навукова-вучэбнай 1
навукова-вучэбнай рабоце 1
рабоце Мінскага 1
Мінскага дзяржаўнага 3
дзяржаўнага медыцынскага 1
старшыня райвыканкама, 1
райвыканкама, 1-ы 1
1-ы сакратар 1
сакратар Быценскага 1
Быценскага РК 1
РК КП(б)Б. 2
КП(б)Б. З 1
1944 жыў 1
1944 па 1
год загадваў 1
кафедрай паталагічнай 1
паталагічнай анатоміі 3
анатоміі Свярдлоўскага 1
Свярдлоўскага медыцынскага 1
1944 у 2
З 1945 1
года галоўнакамандуючы 1
галоўнакамандуючы Цэнтральнай 1
Цэнтральнай групай 1
групай войск 1
войск і 2
вярхоўны камісар 1
па Аўстрыі. 1
Аўстрыі. З 2
З 1946 7
года у 4
працавала хата-чытальня. 1
хата-чытальня. З 1
ў калгасе 6
калгасе «Радзіма» 1
«Радзіма» Кіраўскага 1
Кіраўскага раёна: 1
раёна: палявод, 1
палявод, звеннявая, 1
звеннявая, брыгадзір, 1
брыгадзір, з 1
1974 звеннявая 1
звеннявая льнаводчага 1
льнаводчага звяна. 1
звяна. З 1
1946 г. 3
г. трактарыст 1
трактарыст Любанскай 1
Любанскай МТС, 1
МТС, з 2
з 1954 3
г. шафёр, 1
шафёр, з 1
1955 г. 2
г. трактарыст, 1
трактарыст, з 1
1970 г. 8
г. звеннявы 1
звеннявы механізаванага 1
механізаванага звяна 1
звяна па 1
па вырошчванню 1
вырошчванню бульбы 1
бульбы калгаса 1
калгаса «Беларусь» 1
«Беларусь» З 1
1946 дырэктар 1
дырэктар Цэнтральнага 1
Цэнтральнага дзяржаўнага 2
дзяржаўнага архіва 3
архіва Кастрычніцкай 2
рэвалюцыі Беларускай 1
ССР. З 3
1946 жыў 2
у Магаданскай 1
Магаданскай вобласці. 1
1946 працаваў 1
у раённым 3
раённым друку, 1
друку, у 1
у абласной 2
абласной газеце 3
З 1947 4
года ганаровы 1
ганаровы прэзідэнт 1
прэзідэнт Геаграфічнага 1
таварыства СССР. 2
года з’яўляўся 4
з’яўляўся пасёлкам 1
пасёлкам гарадскога 2
тыпу. З 3
па накіраванню 1
накіраванню сербалужыцкай 1
сербалужыцкай арганізацыі 1
арганізацыі « 10
1947 у 1
у ядзерным 1
ядзерным цэнтры 1
цэнтры КБ-11 1
КБ-11 (Арзамас-16). 1
(Арзамас-16). З 1
З 1948 4
забароненыя сексуальныя 1
сексуальныя кантакты 2
кантакты і 1
тым больш 20
больш шлюбы 1
шлюбы паміж 2
людзьмі розных 1
розных рас. 1
рас. Калі 1
Калі белы 1
белы быў 1
быў за 3
за рулём, 1
рулём, ён 1
мог пасадзіць 1
пасадзіць на 1
на пярэдняе 1
пярэдняе пасажырскае 1
пасажырскае сядзенне 1
сядзенне чарнаскурага 1
чарнаскурага афрыканца 1
афрыканца іншага 1
іншага полу. 1
полу. З 1
кіраўнік аддзела 1
аддзела біяхіміі 1
біяхіміі і 2
і хіміі 4
хіміі бялку 1
бялку Роўэцкага 1
Роўэцкага даследчага 1
інстытута (Баксберн, 1
(Баксберн, Абердзіна). 1
Абердзіна). З 1
працаваў ва 6
ва Усесаюзным 3
Усесаюзным навукова-даследчым 1
інстытуце лесаводства 1
лесаводства і 1
і механізацыі 1
механізацыі сельскай 3
1948 па 2
1971 выступаў 1
з аматарскіх 2
аматарскіх швейцарскіх 1
швейцарскіх футбольных 1
футбольных клубаў. 1
клубаў. З 2
З 1949 3
па 1951 1
1951 год 1
быў жупаном 1
жупаном (старшынёй) 1
(старшынёй) Будзішынскага 1
Будзішынскага раённага 1
раённага аддзялення 1
аддзялення Домавіны. 1
Домавіны. З 1
года трактарыст 1
трактарыст Івацэвіцкай 1
Івацэвіцкай МТС, 1
з 1958 4
1958 — 1
— трактарыст 1
трактарыст калгаса 1
калгаса «Бальшавік» 1
«Бальшавік» Івацэвіцкага 1
Івацэвіцкага раёна. 2
1949 па 1
па 1953 2
1953 гады 1
гады Крыста 1
Крыста Вольф 2
Вольф вывучала 1
вывучала германістыку 1
германістыку ў 1
ў Іене 1
Іене і 1
і Лейпцыгу. 1
Лейпцыгу. З 1
З 1950 4
па 1975 1
1975 год 2
год працаваў 12
на інжынерна-тэхнічных 1
інжынерна-тэхнічных пасадах 1
пасадах на 1
на Уральскам 1
Уральскам заводзе 1
заводзе цяжкага 1
цяжкага машынабудавання 1
машынабудавання ім. 1
1950 на 1
Мінскім хлебазаводзе 1
хлебазаводзе № 1
№ 2, 1
2, з 2
1960 пекар-майстар 1
пекар-майстар гэтага 1
гэтага завода. 1
па 1978 4
1978 год 2
год Эльза 1
Эльза Б’ёркман-Гольдшміт 1
Б’ёркман-Гольдшміт была 1
членам літаратурнага 2
літаратурнага «Грамадства 1
«Грамадства дзевяці» 1
дзевяці» (De 1
(De Nio). 1
Nio). З 1
па 2009 7
2009 год 7
год партыя 1
партыя прыняла 1
шасці ўрадах. 1
ўрадах. З 1
З 1950-ых 1
1950-ых гадоў, 1
гадоў, для 1
для заводаў 1
заводаў Эберсвальдэ 1
Эберсвальдэ пачынаецца 1
пачынаецца новая 2
новая эпоха: 1
эпоха: ЗнешЭканомБанк 1
ЗнешЭканомБанк Эберсвальдэ 1
Эберсвальдэ становіцца 1
становіцца іх 2
іх партнёрам, 1
партнёрам, пасля 1
чаго вакол 1
вакол Вэстэнда 1
Вэстэнда паынае 1
паынае стварацца 1
стварацца раён 1
раён Фінаў 1
Фінаў (Finow 1
(Finow (раней 1
(раней Heegermühle)). 1
Heegermühle)). З 1
З 1951 3
па 1960 1
1960 год 1
дырэктарам Сербалужыцкага 1
Сербалужыцкага нацыянальнага 1
нацыянальнага ансамбля. 1
ансамбля. З 1
1977 год 1
школе працуе 2
працуе Капусціна 1
Капусціна Марыя 1
Марыя Андрэеўна, 1
Андрэеўна, настаўнікам, 1
настаўнікам, намеснікам 1
намеснікам дырэктара, 1
дырэктара, дырэктарам. 1
гады навучальную 1
ўстанову скончылі 1
скончылі 3747 1
3747 вучняў, 1
вучняў, 77 1
77 з 1
медалём, 126 1
126 са 1
са срэбным. 1
срэбным. З 1
З 1952 4
1952 выкладаў 1
у польскім 6
польскім замежным 1
замежным універсітэце 1
універсітэце ў 5
Лондане. З 1
года нам. 2
галоўнага рэдактара 9
рэдактара газеты 1
года сям’я 1
сям’я пераехала 6
з Камянецкага 1
Камянецкага раёна 1
ў Гомель. 1
Гомель. З 1
1952 па 1
1956 год 2
год працавала 4
працавала навуковым 2
супрацоўнікам на 1
на Сербскіх 1
Сербскіх педагагічных 1
педагагічных курсах 1
у Будзішыне. 1
Будзішыне. З 1
З 1953-га 1
1953-га па 1
па 1956-ы 1
1956-ы працуе 1
працуе каланістам 1
каланістам газеты 1
газеты «Берлінер 1
«Берлінер Цайтунг». 1
Цайтунг». З 1
З 1953 4
1953 кіраўнік 1
кіраўнік Інстытута 1
Інстытута сацыяльных 1
сацыяльных даследаванняў. 1
даследаванняў. З 4
1953 па 3
год Быхоўскі 1
Быхоўскі працаваў 1
працаваў дырэктарам 8
дырэктарам філіяла 2
філіяла № 1
№ 2 5
2 НДІ-88 1
НДІ-88 (п/с 1
(п/с 10), 1
10), размешчанага 1
пасёлку « 1
год год 1
год інстытут 1
інстытут называўся 1
называўся Ленінградскім 1
Ленінградскім вышэйшым 1
вышэйшым мастацка-прамысловым 1
мастацка-прамысловым вучылішчам 1
вучылішчам імя 1
І. Мухінай, 1
Мухінай, таму 1
ў СМІ 3
СМІ яго 1
яго часта 3
называюць «Мухінскім 1
«Мухінскім вучылішчам». 1
вучылішчам». З 1
З 1954-га 1
1954-га па 1
па 1957 1
1957 гг. 1
гг. там 1
там працаваў 1
працаваў філіял 1
філіял сямігадовай 1
сямігадовай школы. 1
школы. З 2
З 1954 3
г. малодшы 1
малодшы навуковы 5
супрацоўнік Інстытута 6
Інстытута механізацыі 2
механізацыі і 4
і электрыфікацыі 2
электрыфікацыі сельскай 2
гаспадаркі АН 1
АН БССР, 2
годзе абараняе 1
абараняе кандыдацкую 1
кандыдацкую дысертацыю. 2
дысертацыю. З 1
1954 года 15
года Насовічы 1
Насовічы ў 1
ў Добрушскім 1
Добрушскім раёне, 1
раёне, цэнтр 1
цэнтр сельсавета. 2
сельсавета. З 4
Інстытуце археалогіі 1
археалогіі АН 1
З 1955 1
сталі выходзіць 1
выходзіць выпускі 1
выпускі на 1
ніжнялужыцкай мове. 2
З 1956 5
года займалася 2
займалася вывучэннем 1
вывучэннем эсперанта, 1
эсперанта, неаднаразова 1
неаднаразова ўдзельнічала 2
міжнародных з’ездах 1
з’ездах і 1
і сустрэчах 1
сустрэчах эсперантыстаў. 1
эсперантыстаў. З 1
года працуе 14
ў Растоўскім 1
Растоўскім педагагічным 1
педагагічным інстытуце 3
інстытуце пачынаючы 1
пачынаючы дацэнтам, 1
дацэнтам, затым 1
затым з 5
года прафесарам. 1
прафесарам. З 1
рэгулярна публікаваў 1
публікаваў вершы 1
журнале «Літаратурная 1
«Літаратурная Абхазія». 1
Абхазія». З 1
Вярхоўным судзе 3
судзе Мальты. 1
Мальты. З 1
1974 год 3
старшыні камітэта 3
па хваробам 1
хваробам раслін 1
раслін (International 1
(International Seed 1
Seed Testing 1
Testing Association. 1
Association. З 1
З 1957 4
быў палітычны 1
палітычны работнік 1
работнік пры 1
ЦК ПОРП. 1
ПОРП. З 1
года галоўны 5
галоўны інжынер, 1
інжынер, нам. 1
нам. начальніка 1
начальніка Гомельскага 1
Гомельскага аблсельгасупраўлення. 1
аблсельгасупраўлення. З 1
1957 да 1
1968 вежы 1
сямю ўзроўнямі 1
ўзроўнямі былі 1
былі нормай, 1
нормай, і 1
і cinc 1
cinc de 1
de set 1
set была 1
самай высокай 6
высокай вежай. 1
вежай. З 1
1957 Оге 1
Оге Бор 1
Бор уваходзіў 1
у кіраўніцтва 4
кіраўніцтва Інстытута 1
Інстытута тэарэтычнай 1
тэарэтычнай атамнай 1
атамнай фізікі 1
фізікі (Nordisk 1
(Nordisk Institut 1
Institut for 1
for Teoretisk 1
Teoretisk Atomfysik), 1
Atomfysik), у 1
у 1975-1981 1
1975-1981 з'яўляўся 1
з'яўляўся яго 2
З 1958 7
зноў у 11
у Ленінградзе, 1
Ленінградзе, загадчык 1
кафедры ўралогіі 1
ўралогіі Ленінградскага 1
Ленінградскага інстытута 3
інстытута ўдасканалення 1
ўдасканалення ўрачоў. 1
ўрачоў. З 1
года палкоўнік 3
палкоўнік Б. 1
Б. Коўзан 1
Коўзан у 1
у запасе. 4
запасе. З 5
прафесар Маскоўскага 2
Маскоўскага ўніверсітэта. 3
1958 па 1
па 1976 3
1976 год 2
працаваў лектарам 1
лектарам у 1
у сербалужыцкай 1
сербалужыцкай культурна-асветніцкай 1
культурна-асветніцкай арганізацыі 1
1958 працаваў 1
у Арганізацыі 1
Арганізацыі абаронных 1
абаронных даследаванняў, 1
даследаванняў, з 1
1963 перайшоў 1
у індыйскую 1
індыйскую арганізацыю 1
арганізацыю касмічных 1
касмічных даследаванняў. 1
1958 у 1
Беларускім НДІ 1
НДІ меліярацыі 1
і лугаводства 1
лугаводства (намеснік 1
(намеснік дырэктара). 1
дырэктара). З 1
1958 Французская 1
Французская дзяржава 1
дзяржава вядома 1
як Пятая 1
Пятая Рэспубліка. 1
Рэспубліка. З 1
З 1959 5
С. Петушкоў 1
Петушкоў ў 1
ў запасе. 1
года пачалося 2
пачалося перасяленне 1
перасяленне жыхароў 1
з хутароў 1
хутароў у 1
у вёску. 4
вёску. З 1
года ўваходзіла 1
склад Зялёналугскага 1
Зялёналугскага сельсавета. 1
Інстытуце фотабіялогіі 1
фотабіялогіі Акадэміі 1
навук БССР. 2
1959 па 1
у Карнельскім 2
Карнельскім універсітэце, 1
універсітэце, быўшы 1
быўшы спачатку 1
спачатку асістэнтам 1
асістэнтам Роберта 1
Роберта Браута, 1
Браута, а 1
якасці ад'юнкт-прафесара. 1
ад'юнкт-прафесара. З 1
З 1960 4
дырэктарам музычнай 1
музычнай школы 3
школы мастацтваў. 2
мастацтваў. З 2
года выдаваўся 1
выдаваўся яго 1
яго папярэднік, 1
папярэднік, штомесячны 1
часопіс «Хара-Кіры». 1
«Хара-Кіры». З 1
кафедрай клінічнай 1
клінічнай мікрабіялогіі. 1
мікрабіялогіі. З 1
1960 году 2
году у 1
З 1961 5
1961 - 1
- галоўны 4
рэдактар ​​мастацкіх 1
​​мастацкіх праграм 1
праграм абласнога 1
абласнога тэлебачання. 1
тэлебачання. З 1
года архітэктар, 1
архітэктар, кіраўнік 1
кіраўнік групы 1
групы архітэктараў, 1
архітэктараў, галоўны 1
архітэктар праектаў 1
праектаў у 2
інстытуце « 2
дагэтуль — 2
у Столінскім 1
Столінскім раёне 2
раёне Брэсцкай 3
працаваў галоўным 5
галоўным ветэрынарным 2
ветэрынарным урачом 3
урачом саўгаса 1
саўгаса «Скідзельскі» 1
«Скідзельскі» Гродзенскай 1
Гродзенскай вобласці. 7
1961 па 2
па 1966 1
1966 граў 1
граў галоўную 1
тэлесерыяле «Доктар 1
«Доктар Кілдэр», 1
Кілдэр», за 1
», з 5
1961 старшы 1
старшы рэдактар 2
рэдактар літаратурна-драматычнага 1
літаратурна-драматычнага вяшчання 2
вяшчання Беларускага 2
Беларускага радыё. 2
радыё. З 1
З 1962 5
працавала вольным 1
вольным мастаком. 1
мастаком. З 1
у выставах. 2
1962 па 3
год яна 3
выдавецтве Åhlén 1
Åhlén & 1
& Åkerlund, 1
Åkerlund, займаючы 1
займаючы пасаду 2
пасаду галоўнага 11
рэдактара часопіса 3
часопіса аб 1
аб ўнутраным 1
ўнутраным аздабленні 1
аздабленні Allt 1
Allt i 1
i hemmet 1
hemmet («Усё 1
(«Усё ў 1
ў доме»). 1
доме»). З 1
1977 гг. 1
гг. Мелікян 1
Мелікян кіравала 1
кіравала кафедрай 1
кафедрай Анатоміі 1
Анатоміі і 2
фізіялогіі раслін 2
раслін Ерэванскага 1
Ерэванскага дзяржаўнага 1
дзяржаўнага ўніверсітэта, 1
ўніверсітэта, а 2
з 1977 3
1977 па 1
па 1985 2
1985 гг. 1
гг. была 4
была прафесарам-кансультантам 1
прафесарам-кансультантам кафедры. 1
кафедры. З 1
па 1986 4
1986 займаў 1
пасаду загадчыка 7
загадчыка кафедры 7
кафедры агульнага 1
агульнага мовазнаўства, 1
мовазнаўства, потым 1
прафесарам кафедры 2
кафедры старажытных 1
старажытных моваў. 1
моваў. З 1
З 1963 7
канца 1960-х 6
гадоў Эрык 1
Эрык Булатаў 1
Булатаў эксперыментуе 1
эксперыментуе з 1
рознымі мадэрнісцкімі 1
мадэрнісцкімі стылямі 1
стылямі ў 1
ў жывапісе, 1
жывапісе, выяўляючы 1
выяўляючы цікавасць 1
да аналізу 1
аналізу прасторавых, 1
прасторавых, светлавых 1
светлавых і 1
і каляровых 4
каляровых якасцяў 1
якасцяў карціны. 1
карціны. З 2
інстытуце жывёлагадоўлі: 1
жывёлагадоўлі: малодшы 1
навуковы супрацоўнік, 7
супрацоўнік, з 5
з 1973 3
г. загадчык 1
загадчык лабараторыяй 1
лабараторыяй якасці 1
якасці мяса, 1
мяса, у 1
у 1987—1990 1
1987—1990 гг. 1
гг. дырэктар 2
дырэктар інстытута. 1
Інстытуце фізікі 1
фізікі цвёрдага 2
цела АН 1
БССР (сучасны 1
(сучасны Аб'яднаны 1
Аб'яднаны інстытут 1
інстытут фізікі 1
і паўправаднікоў 1
паўправаднікоў НАН 1
НАН Беларусі). 1
Беларусі). З 1
1963 - 1
- навуковы 1
кампаніі «Bell 2
«Bell Telephone 2
Telephone Laboratories». 2
Laboratories». З 2
1963 па 3
па 1965 1
1965 год 1
працаваў урачом- 1
урачом- З 1
год Оверат 1
Оверат гуляў 1
зборную Германіі, 1
Германіі, правёўшы 1
правёўшы 81 1
81 матч 1
матч і 1
і забіўшы 3
забіўшы 17 1
17 галоў. 1
галоў. З 2
1963 у 1
Інстытуце фізіка-арганічнай 1
фізіка-арганічнай хіміі 1
хіміі АН 1
АН Беларусі, 2
Беларусі, з 1
з 1971 3
Беларускім н.-д. 1
н.-д. З 1
З 1964 5
1964 г. 5
г. выкладаў 1
у Вашынгтонскім 1
Вашынгтонскім універсітэце 1
ў Сэнт-Луісе. 1
Сэнт-Луісе. З 1
1964 на 1
дапамогу вуглевадароднаму 1
вуглевадароднаму сектару 1
сектару прыйшла 1
прыйшла Асуанская 1
Асуанская ГЭС 1
на Ніле 1
Ніле магутнасцю 1
магутнасцю 2100 1
2100 МВт. 1
МВт. З 1
па 1980 2
1980 год 1
год Клод 1
Клод Шаброль 1
Шаброль быў 1
актрысе Стэфан 1
Стэфан Одра. 1
Одра. З 1
1964 у 3
Інстытуце геахіміі 1
геахіміі і 1
і геафізікі 1
Інстытуце літаратуры 1
літаратуры Нацыянальнай 1
З 1965 6
па 1968 2
1968 год 2
у Ленінградскай 2
Ленінградскай спецыяльнай 1
спецыяльнай школе 1
школе міліцыі 1
міліцыі МУС 1
МУС СССР. 2
рэгулярна выходзяць 1
выходзяць манаграфіі 1
манаграфіі аб 1
аб творчасці 1
творчасці Лесінг. 1
Лесінг. З 1
года член 3
член Ліберальнай 1
Ліберальнай партыі 4
партыі (1968—1970 1
(1968—1970 і 1
і 1976—1979 1
1976—1979 яе 1
яе лідар), 1
лідар), дэпутат 1
дэпутат палаты 1
палаты абшчын 1
абшчын федэральнага 1
парламента Канады 1
Канады (да 1
(да 1984). 1
1984). З 1
у Чашніцкім 1
Чашніцкім раёне. 1
працаваў спачатку 5
спачатку адказным 1
адказным сакратаром, 2
сакратаром, а 1
рэдактарам аддзела 4
аддзела часопіса 2
часопіса «Kultūros 1
«Kultūros barai». 1
barai». З 1
1971 гады 1
яго жыццё 5
жыццё была 1
са станаўленнем 1
станаўленнем і 1
развіццём Вылічальнага 1
Вылічальнага цэнтра, 1
цэнтра, перайменаванага 1
перайменаванага пасля 1
ў НДІЭМП 1
НДІЭМП пры 1
пры Дзяржплане 1
Дзяржплане БССР. 1
З 1966 4
1966 года 9
года ізноў 4
ізноў сталі 1
сталі перакладаць 1
перакладаць па-старому 1
па-старому слова 1
слова «Рэспубліка» 1
«Рэспубліка» і 1
існавання Армянскай 1
у Рэспублікі 1
Рэспублікі Армэнія 1
Армэнія на 1
гербе была 1
была надпіс 1
надпіс «hАйкакан 1
«hАйкакан Советакан 1
Советакан Социалистакан 1
Социалистакан hАнрапетутюн». 1
hАнрапетутюн». З 1
на руінах 3
руінах Стэгехальмскага 1
Стэгехальмскага замка 1
замка кожнае 1
кожнае лета 1
лета праходзіць 1
праходзіць фестываль 2
фестываль песні. 1
песні. З 1
1966 года, 1
звяржэння манархіі 1
манархіі і 3
і ўсталявання 2
краіне аднапартыйнай 1
аднапартыйнай і 1
і аўтарытарнай 3
аўтарытарнай рэспубліканскай 1
рэспубліканскай формы 1
формы кіравання, 1
кіравання, адзначаецца 1
адзначаецца вельмі 1
вельмі нестабільнае 1
нестабільнае палітычнае 1
палітычнае становішча, 1
часу пагаршалася 1
пагаршалася шэрагам 1
шэрагам узброеных 1
узброеных канфліктаў 1
канфліктаў на 1
на этнічнай 1
этнічнай глебе. 1
глебе. З 1
старшы навуковы 6
загадчык аддзела, 3
аддзела, з 3
з 1987 1
загадчык лабараторыі 1
лабараторыі БелНДІ 1
БелНДІ жывёлагадоўлі. 1
жывёлагадоўлі. З 1
З 1967 5
заахвочвання кансерватыўных 1
кансерватыўных мастакоў. 1
мастакоў. З 1
кафедры інфекцыйных 1
інфекцыйных хвароб 1
інстытута, дзе 1
шлях ад 14
ад асістэнта 1
асістэнта да 1
да дацэнта 1
дацэнта (1971), 1
(1971), прафесара 1
прафесара (1980), 1
(1980), загадчыка 1
кафедры (1982). 1
(1982). З 1
года оперныя 1
оперныя фестывалі 1
фестывалі праводзяцца 1
праводзяцца штогод. 1
штогод. З 2
1967 член 1
член Праўлення, 1
Праўлення, Выканкама 1
Выканкама Праўлення 1
Праўлення і 1
і намеснік 3
старшыні ЛПК, 1
ЛПК, з 1
з сакавіку 1
сакавіку 1975 2
старшыня ЛПК. 1
ЛПК. З 1
З 1968 5
групай археолагаў 1
археолагаў працавалі 1
працавалі таксама 2
таксама інжынеры 1
інжынеры з 1
з Польскіх 1
Польскіх майстэрняў 1
майстэрняў па 1
рэстаўрацыі помнікаў, 1
помнікаў, выконваючы 1
выконваючы будаўніча-рэканструкцыйныя 1
будаўніча-рэканструкцыйныя работы 1
жа святыні. 1
святыні. З 1
— саюзна-рэспубліканскае 1
саюзна-рэспубліканскае Міністэрства 1
спраў БССР. 1
ў Брэсцкім 1
Брэсцкім інжынерна-будаўнічым 1
інжынерна-будаўнічым інстытуце. 1
1968 па 2
па 1984 3
1984 гады 2
гады працавала 4
працавала выкладчыкам 1
выкладчыкам жывапісу 1
жывапісу дзіцячай 1
дзіцячай мастацкай 1
ў Смаленску. 1
Смаленску. З 1
З 1969 6
галоўны вучоны 1
вучоны сакратар 2
сакратар прэзідыума 1
прэзідыума АН 1
у 1973—1986 1
1973—1986 гг. 1
гг. віцэ-прэзідэнт, 1
віцэ-прэзідэнт, з 1
член прэзідыума, 2
прэзідыума, з 1
1992 саветнік 1
саветнік прэзідыума 1
прэзідыума Нацыянальнай 1
працаваў фотакарэспандэнтам, 1
фотакарэспандэнтам, лiтработнiкам, 1
лiтработнiкам, загадчыкам 1
аддзела пiсем 1
пiсем у 1
у Клiмавiцкай 1
Клiмавiцкай газеце 1
газеце «Новае 2
«Новае жыццё». 1
жыццё». З 1
працуе сакратаром 2
сакратаром СДПФ. 1
СДПФ. З 1
інстытуце глебазнаўства 1
глебазнаўства і 3
і аграхіміі, 1
аграхіміі, дзе 1
загадчыка лабараторыяй 2
лабараторыяй мікраэлементаў. 1
мікраэлементаў. З 1
1969 да 1
да 1974 2
1974 група 1
група значна 1
значна ўдасканалілася, 1
ўдасканалілася, будуючы 1
будуючы першыя 1
першыя вежы 1
катэгорыі з 4
з васьмю 1
васьмю ўзроўнямі: 1
ўзроўнямі: torre 1
torre de 2
de set, 1
set, quatre 1
quatre de 1
de vuit, 2
vuit, tres 1
tres de 1
vuit, pilar 1
pilar de 1
de sis, 1
sis, і 1
і torre 1
de vuit 1
vuit amb 1
amb folre. 1
folre. З 1
1971 год 1
год «Алкалоід» 1
«Алкалоід» зафіксаваў 1
зафіксаваў велізарны 1
велізарны ўзрост 1
ўзрост прыбытку, 1
прыбытку, што 1
што адбілася 4
адбілася ва 1
ўзросце ліку 1
ліку працоўных 1
працоўных завода 1
завода да 1
да 515 1
515 чалавек 1
першым заводзе 1
заводзе і 1
і 671 1
671 чалавек 1
на другім. 1
другім. З 1
З 196 1
196 дзяржаваў, 1
дзяржаваў, што 1
існуюць сёння 1
сёння на 1
Зямлі, 135 1
135 маюць 1
маюць трайныя 1
трайныя стыкі, 1
стыкі, а 1
ўсяго такіх 1
такіх стыкаў 1
стыкаў налічваецца 1
налічваецца 159. 1
159. З 1
З 1970 7
1970 выкладаў 1
выкладаў беларускую 3
беларускую літаратуру 3
жа ўніверсітэце. 1
г. асістэнт, 1
асістэнт, старшы 1
старшы выкладчык, 1
выкладчык, з 1
г. дацэнт, 1
дацэнт, з 1
1984 загадчык 1
загадчык кафедры, 2
кафедры, у 1
1988 прарэктар 1
прарэктар па 1
навуковай рабоце, 2
у 1989-2003 1
1989-2003 гг. 1
гг. рэктар 1
рэктар Беларускага 1
дзяржаўнага аграрнага 2
аграрнага тэхнічнага 2
тэхнічнага ўніверсітэта 4
ўніверсітэта ( 2
г. жыве 1
г. Барысаў. 1
Барысаў. З 2
на камсамольскай 4
партыйнай працы, 1
працы, даслужыўся 1
да пасады 1
сакратара Варкуцінскага 1
Варкуцінскага гаркама 1
гаркама КПСС, 1
КПСС, абіраўся 1
дэпутатам Дзяржаўнага 1
Рэспублікі Комі, 1
Комі, Варкуцінскага 1
Варкуцінскага гарадскога 1
гарадскога савета 8
савета народных 1
народных дэпутатаў. 3
дэпутатаў. З 2
пасадзе старэйшага 3
старэйшага навуковага 4
навуковага супрацоўніка. 4
супрацоўніка. З 2
года ўвайшоў 2
склад вакальна-інструментальнага 1
ансамбля « 3
1970 па 1
год cлужыў 1
cлужыў у 1
у Свярдлоўскім 1
Свярдлоўскім ТЮГу. 1
ТЮГу. З 1
З 1970-х 1
гадоў мае 1
статус помніка 3
помніка архітэктуры. 2
архітэктуры. З 2
З 1970-ых 1
гг. прадпрымаліся 1
прадпрымаліся захады 1
захады для 2
для наладжвання 1
наладжвання кантактаў 1
кантактаў паміж 1
рознымі групамі. 2
групамі. З 1
З 1971 1
1971 па 1
па 1997 3
1997 год 4
год афіцыйна 1
афіцыйна называлася 1
называлася правінцыя 1
правінцыя Шаба. 1
Шаба. З 1
З 1972 3
года дзейнічае 4
дзейнічае Інстытут 2
Інстытут парашковай 2
парашковай металургіі. 3
металургіі. З 2
парашковай металургіі, 1
металургіі, цяпер 1
цяпер уваходны 1
уваходны ў 1
склад Беларускага 3
дзяржаўнага навукова-вытворчага 1
навукова-вытворчага канцэрна 1
канцэрна парашковай 1
лабараторыяй эксперыментальнай 1
эксперыментальнай паразіталогіі 1
паразіталогіі і 1
адначасова ў 6
ў 1981—1985 1
1981—1985 гг. 1
гг. — 6
— намеснік 8
дырэктара інстытута. 1
інстытута. » 1
» (з 3
(з 1972) 1
і комбі 1
комбі — 1
— «ІЖ-2125» 1
«ІЖ-2125» (з 1
(з 1973 1
1973 года); 1
года); нядоўга, 1
нядоўга, але 1
але выпускаўся 1
выпускаўся ў 2
ў Іжэўску 1
Іжэўску і 1
і фургон 1
фургон «Масквіч-434». 1
«Масквіч-434». З 1
З 1973 5
года генерал 2
генерал і 1
і начальнік 5
начальнік штаба 8
штаба сухапутнай 1
сухапутнай арміі. 1
года Лацяну 1
Лацяну працаваў 1
года малодшы 1
з 1976 3
з 1980 3
года загадчыца 3
загадчыца сектара, 1
сектара, з 1
з 1991 3
Інстытута аграрнай 1
аграрнай эканомікі 1
эканомікі Нацыянальнай 1
1973 году 1
году А. 1
А. В.Кажекаў 1
В.Кажекаў выкладае 1
выкладае спецыяльныя 1
спецыяльныя прадметы 1
ў вучэбна-творчай 1
вучэбна-творчай майстэрні 1
майстэрні манументальнага 1
манументальнага жывапісу 1
жывапісу Нацыянальнай 1
акадэміі выяўленчага 1
архітэктуры Украіны. 1
Украіны. З 4
1973 па 1
1978 Ангела 1
Ангела Каснер 1
Каснер вывучала 1
вывучала фізіку 1
фізіку ў 2
ў Лейпцыгскім 1
Лейпцыгскім універсітэце. 1
З 1974 5
было вышэйшай 1
вышэйшай навучальнай 4
навучальнай установай. 1
установай. З 1
года Валерый 1
Валерый займаў 1
пасаду начальніка 9
начальніка архітэктурна-рэстаўрацыйнага 1
архітэктурна-рэстаўрацыйнага аддзела 1
аддзела Навукова-даследчага 1
Навукова-даследчага праектнага 1
праектнага бюро 1
бюро вытворчага 1
аб’яднання «Белрэстаўрацыя». 1
«Белрэстаўрацыя». З 1
загадчыца кафедры 1
кафедры «Тэхналогія 1
«Тэхналогія і 2
арганізацыя грамадскага 2
грамадскага харчавання» 1
харчавання» З 1
кафедры прапеўдэтыкі 1
прапеўдэтыкі ўнутраных 1
Мінскага медінстытута. 1
медінстытута. З 1
цэнтр сельсавета 10
Рашэнне выканаўчага 14
выканаўчага камітэта 16
камітэта Мінскага 2
ад 28 4
лютага 1974 2
1974 г. 8
З 1975 4
года – 2
– брыгадзір 1
брыгадзір трактарна-паляводчай 1
трактарна-паляводчай брыгады, 1
брыгады, якая 1
якая першая 2
раёне ўкараніла 1
ўкараніла метад 1
метад брыгаднага 1
падраду. З 1
— загадчык 5
кафедры функцыянальнага 1
аналізу Беларускага 1
дзяржаўнага ўніверсітэта. 9
года малодшы, 1
малодшы, з 1
галоўны навуковы 5
Інстытута жывёлагадоўлі 1
жывёлагадоўлі Нацыянальнай 1
1975 па 1
па 1990 6
1990 год 3
год парафія 1
парафія не 1
мела пробашча, 1
пробашча, але 1
але сюды 1
сюды даязджалі 1
даязджалі святары 1
святары з 3
суседніх парафій. 1
парафій. З 1
З 1976 9
1976 бярэ 1
дырэктар РУСП 1
РУСП «Племзавод 1
«Племзавод Чырвоная 1
Чырвоная Зорка». 1
Зорка». З 1
года знаходзіцца 1
аховай дзяржавы. 1
дзяржавы. З 3
сталіца Сацыялістычнай 1
Сацыялістычнай Рэспублікі 2
Рэспублікі В'етнам. 1
В'етнам. З 1
1976 г. 2
Беларускім педагагічным 1
педагагічным універсітэце 1
(з 1985 3
1985 загадчык 1
кафедры). З 1
1976 да 2
да 1980 2
ў Свярдлоўскай 1
Свярдлоўскай бібліятэцы. 1
бібліятэцы. З 1
2011 гады 1
гады Дніпро 1
Дніпро быў 1
быў горадам 1
насельніцтвам больш 4
1 мільёна 2
мільёна жыхароў. 1
1976 па 3
па 1988 4
1988 працаваў 1
працаваў сакратаром 4
сакратаром праўлення 1
праўлення калгаса 1
калгаса Дангарынскага 1
Дангарынскага раёна 1
раёна Кулябскай 1
Кулябскай вобласці, 1
вобласці, старшынёй 1
старшынёй прафкама 1
прафкама гэтай 1
гэтай гаспадаркі, 1
гаспадаркі, а 1
ў партыйных 2
партыйных органах. 1
органах. З 1
1976 працаваў 1
старшыні аблсавету 1
аблсавету ДСТ 1
ДСТ "Буравеснік". 1
"Буравеснік". З 1
З 1977 1
ў Саюзе 2
Саюзе пісьменнікаў 2
пісьменнікаў СССР. 3
СССР. » 1
(з 1978 1
1978 года). 1
года). З 1
З 1978 9
года абраны 5
абраны сакратаром 1
сакратаром ЦК 1
ЦК КПБ, 2
КПБ, з 1
намеснік Старшыні 1
Старшыні Савета 3
года кіраваў 2
кіраваў майстэрняй 2
майстэрняй рэжысуры 1
рэжысуры мастацкага 1
мастацкага кіно 1
кіно ва 1
ва УДІК. 2
УДІК. З 1
год была 6
была салістка 1
салістка Маскоўскай 1
Маскоўскай дзяржаўнай 1
дзяржаўнай акадэмічнай 1
акадэмічнай філармоніі. 1
філармоніі. З 1
працавала інжынерам 1
інжынерам у 6
у ЦНДІ 1
ЦНДІ Зернапраект. 1
Зернапраект. З 1
працаваў адвакатам 1
адвакатам у 1
у Плоўдзіве. 1
Плоўдзіве. З 1
ў журналістыцы. 1
журналістыцы. З 1
складзе Мінска. 1
Мінска. З 1
1978 па 2
1980 гады 1
гады Die 1
Die Zeit 2
Zeit публікавала 1
публікавала ў 1
кожным выпуску 1
выпуску рэцэнзіі 1
класікай літаратуры. 1
па 1989 3
1989 год 1
год каманды 1
каманды праводзілі 1
праводзілі па 1
па 16 4
гульняў за 5
тыдняў. З 2
З 1979 11
года акадэмія 1
акадэмія носіць 1
імя. З 1
Аляксандр Прохараў 1
Прохараў перайшоў 1
на трэнерскую 4
трэнерскую працу. 2
працу. З 4
кафедры, з 1
года прарэктар 1
прарэктар гэтага 1
гэтага інстытута. 2
жыцця ён 5
над сваімі 3
сваімі мемуарамі. 1
мемуарамі. З 1
у Гродзенскім 1
Гродзенскім дзяржаўным 1
універсітэце імя 1
Купалы выкладчыкам, 1
выкладчыкам, з 1
з 1979 5
1986 год 3
год сакратар 1
сакратар парткама 1
парткама ВНУ, 1
ВНУ, з 1
па кастрычнік 6
кастрычнік 2006 1
кафедры педагогікі. 1
педагогікі. З 1
ў інстытуце, 2
інстытуце, акрамя 1
акрамя дзеючага 1
дзеючага лячэбнага, 1
лячэбнага, адкрываецца 1
адкрываецца другі 1
другі факультэт 1
факультэт — 1
— паслядыпломнай 1
паслядыпломнай падрыхтоўкі 1
падрыхтоўкі ўрачоў, 1
ўрачоў, адкрыты 1
адкрыты навучальныя 1
навучальныя музеі: 1
музеі: кафедры 1
кафедры біялогіі, 1
біялогіі, кафедры 1
кафедры анатоміі 1
анатоміі чалавека 1
чалавека (лічыцца 1
(лічыцца адным 1
лепшых анатамічных 1
анатамічных музеяў 1
у Украіне). 1
Украіне). З 1
1979 - 1
- дырэктар-распарадчык 1
дырэктар-распарадчык ўсёй 1
ўсёй праграмы 1
праграмы даследаванняў 1
даследаванняў кампаніі 1
1979 па 4
па 1981 1
1981 працаваў 1
1988 год 2
якасці выкладчыка 1
выкладчыка сусветнай 1
сусветнай літаратуры 4
літаратуры Кішынёўскага 1
Кішынёўскага педагагічнага 1
інстытута, цяпер 1
цяпер — 1
Дзяржаўны педагагічны 1
педагагічны ўніверсітэт 4
ўніверсітэт імя 10
імя Іёна 1
Іёна Крангэ. 1
Крангэ. З 1
1992 гады 2
ў Рэспубліканскім 2
Рэспубліканскім навукова-метадычным 1
навукова-метадычным цэнтры 1
цэнтры культуры 1
пасадах загадчыка 1
аддзела харэаграфічнага 1
харэаграфічнага мастацтва, 1
мастацтва, намесніка 1
намесніка дырэктара, 1
дырэктара, вядучага 1
вядучага навуковага 1
1979 у 2
у Бухарэсце 1
Бухарэсце працуе 1
працуе метрапалітэн, 1
метрапалітэн, агульная 1
агульная працягласць 1
працягласць ліній 1
ліній складае 1
складае 69 6
69 км, 1
км, зрэшты, 1
зрэшты, пасажыранапружаным 1
пасажыранапружаным яго 1
не назавеш 1
назавеш (усяго 1
(усяго 600 1
000 пасажыраў 1
пасажыраў цягам 1
цягам рабочага 1
рабочага тыдня, 1
тыдня, менш 1
Мінску за 1
за дзень). 1
дзень). З 1
З 1980 7
1980 бярэ 1
будынак уведзены 1
спіс будынкаў 1
будынкаў пад 1
пад аховай. 2
аховай. », 1
галоўны архітэктар. 1
архітэктар. З 1
займаў шэраг 1
шэраг ключавых 3
ключавых пасад 1
пасад ва 1
ўрадзе і 1
і сілавых 1
сілавых структурах, 2
структурах, у 1
у 2000—2005 1
2000—2005 быў 1
старшынёй ніжняй 1
парламента. З 1
года Патрысіа 1
Патрысіа Эйлвін 1
Эйлвін ўзначаліў 1
ўзначаліў барацьбу 1
барацьбу апазіцыі 1
апазіцыі за 1
за дэмакратычныя 1
дэмакратычныя выбары 1
краіне. З 3
жа ВНУ. 1
ВНУ. З 2
яе пастаянны 1
пастаянны акампаніятар 1
акампаніятар — 1
— піяніст 1
піяніст Бенгт 1
Бенгт Форсберг. 1
Форсберг. З 1
годзе праз 5
праз Вайлефіёрд 1
Вайлефіёрд ажыццяўляецца 1
ажыццяўляецца асноўнае 1
асноўнае транзітнае 1
транзітнае паведамленне 1
з востравам 4
востравам Ютландыя. 1
Ютландыя. З 1
З 1980-х 2
гадоў ўрады 1
ўрады гэтых 2
краін рэгулярна 1
рэгулярна праводзяць 1
праводзяць перамовы 1
перамовы па 2
па пагранічных 1
пагранічных пытаннях 1
пытаннях і 5
і пытаннях 1
пытаннях бяспекі, 1
бяспекі, накіраваных 1
на зніжэнне 2
зніжэнне напружанасці. 1
напружанасці. З 1
1980-х г. 2
ліку япі 1
япі традыцыйна 1
традыцыйна адносяць 1
адносяць прадстаўнікоў 1
прадстаўнікоў моладзевага 1
моладзевага руху, 1
руху, якія 3
якія вызначаюцца 2
вызначаюцца дзелавітасцю, 1
дзелавітасцю, імкненнем 1
да матэрыяльнага 1
матэрыяльнага поспеху, 1
поспеху, сацыяльным 1
палітычным кар'ерызмам, 1
кар'ерызмам, дастаткова 1
дастаткова высокім 1
высокім адукацыйным 1
адукацыйным узроўнем. 1
узроўнем. З 1
З 1981 6
1981 від 1
від занесены 1
кнігу Беларусі. 1
года Дадома 1
Дадома — 1
— сталіца 3
сталіца краіны. 1
краіны. З 2
года займаецца 2
займаецца кніжнай 1
кніжнай ілюстрацыяй. 2
ілюстрацыяй. З 1
займаецца палітычнай 1
дзейнасцю. З 2
рэдакцыі часопіса 5
загадчыкам аддзялення 2
аддзялення неадкладнай 1
неадкладнай хірургіі 1
хірургіі і 1
і траўмы 1
траўмы дзіцячага 1
дзіцячага ўзросту 2
ўзросту НДІ 1
НДІ педыятрыі 1
педыятрыі РАМН. 1
РАМН. З 1
З 1982 8
начальнік краёвага 1
краёвага штаба 1
штаба БКА, 1
БКА, палкоўнік 1
палкоўнік у 1
структуры гэтай 1
гэтай арганізацыі. 4
арганізацыі. З 2
працуе выкладчыкам 2
выкладчыкам кафедры 2
кафедры тэорыі 2
практыкі сучаснай 1
сучаснай журналістыкі 1
журналістыкі факультэта 1
факультэта журналістыкі 2
журналістыкі БДУ. 1
БДУ. З 2
гады служыў 3
служыў намеснікам 1
намеснікам пасла 1
пасла ў 3
ЗША. З 3
1984 год 1
Германіі, выкладала 1
выкладала рускую 1
год вучыўся 3
Віцебскім музычным 1
музычным каледжы 1
каледжы ў 1
класе валторнаў 1
валторнаў ў 1
прафесара В.В. 1
В.В. Гестэ. 1
Гестэ. З 1
ён здымаўся 2
ў фантастычным 1
фантастычным серыяле 1
серыяле «Рыцар 1
«Рыцар дарог», 1
дарог», дзе 1
дзе згуляў 3
згуляў адну 1
вядомых сваіх 2
сваіх роляў 1
роляў — 1
— Майкла 2
Майкла Найта. 1
Найта. З 1
па 2000 3
2000 год 1
год малодшы 1
супрацоўнік, навуковы 1
супрацоўнік і 1
і старшы 2
Інстытута заалогіі 1
заалогіі НАН 1
НАН Беларусі. 6
1982 пачаў 1
пачаў удзельнічаць 3
у абласных, 1
абласных, рэспубліканскіх 1
рэспубліканскіх выставах 1
выставах і 3
і пленэрах. 1
пленэрах. З 1
З 1983 6
1983 аргенцінскі 1
аргенцінскі народ 1
народ абірае 2
абірае прэзідэнтаў 2
прэзідэнтаў на 2
на дэмакратычных 2
дэмакратычных выбарах. 2
выбарах. З 2
1983 Аргенцінскі 1
Аргенцінскі народ 1
на аўтамабіль 1
аўтамабіль стаў 2
стаў усталёўвацца 2
усталёўвацца рухавік 1
рухавік УМЗ-414 1
УМЗ-414 магутнасцю 1
магутнасцю спачатку 1
спачатку 77 1
77 к.с., 1
к.с., а 1
пасля студзеня 1
80 к.с. 1
к.с. У 2
У 1989 25
з'явіўся рухавік 1
рухавік УМЗ-417 1
УМЗ-417 магутнасцю 1
магутнасцю 90 2
90 к.с. 1
к.с. З 1
Нацыянальнай дзяржаўнай 1
дзяржаўнай тэлерадыёкампаніі 1
тэлерадыёкампаніі Беларусі. 1
1983 па 2
па 1987 1
1987 год 1
год Інгела 1
Інгела Тален 2
Тален была 2
была сябрам 4
сябрам муніцыпальнага 1
муніцыпальнага і 1
савета ў 4
ў стакгольмскім 2
стакгольмскім прыгарадзе 1
прыгарадзе Ерфела. 1
Ерфела. З 1
2010 гады 3
гады мастацкім 1
кіраўніком і 2
вядучым рэжысёрам 1
рэжысёрам тэатра 2
тэатра працаваў 1
працаваў Андрэй 1
Андрэй Барысаў. 1
З 1984 4
школе адкрыты 1
адкрыты класы 1
класы з 3
з ухілам 2
ухілам у 1
у хакей 1
хакей і 1
і плаванне. 1
плаванне. З 1
1984 г. 3
г. палкоўнік 3
палкоўнік Баркоўскі 1
Баркоўскі ў 1
адстаўцы, але 1
працягваў да 1
свайго скону 1
скону працаваць 1
у КДБ 1
КДБ СССР 1
і Службе 1
Службе знешняй 2
знешняй разведкі 2
разведкі РФ. 1
РФ. З 2
1984 па 1
па 1995 6
1995 ён 1
ён займаўся 5
займаўся навуковай 3
навуковай працай 1
Інстытуце ветэрынарных 2
ветэрынарных навуковых 2
навуковых даследаванняў. 3
1984 — 2
— старшы 1
рэдактар выдавецтва 1
выдавецтва « 5
З 1985 5
года Віцебскае 1
Віцебскае ПКБ 1
ПКБ АСК 1
АСК увайшло 1
склад Мінскага 2
Мінскага навукова-вытворчага 1
навукова-вытворчага аб’яднання 1
аб’яднання «Цэнтрсістэм». 1
«Цэнтрсістэм». З 1
года вызваленымі 1
вызваленымі ад 1
ад прызыву 1
прызыву заставаліся 1
заставаліся адзінкавыя 1
адзінкавыя ВНУ 1
ВНУ і 1
і факультэты, 1
факультэты, спіс 1
якіх вар’іраваўся 1
вар’іраваўся і 1
не публікаваўся. 1
публікаваўся. З 1
гэтай ВНУ. 1
года перайшоў 36
на дзяржаўную 4
дзяржаўную службу, 2
службу, працаваў 1
працаваў эканамічным 1
эканамічным дарадцам, 1
дарадцам, а 1
затым кіраўніком 1
аддзела эканамічных 1
даследаванняў Банка 1
Банка Грэцыі, 1
Грэцыі, з 1
з 1993 3
года намеснік, 1
намеснік, у 1
у 1994—2002 1
1994—2002 гадах 1
гадах яго 1
яго дырэктар. 1
дырэктар. З 1
1985 па 6
працаваў карэспандэнтам-арганізатарам 1
карэспандэнтам-арганізатарам Бюро 1
Бюро прапаганды 1
прапаганды мастацкай 1
літаратуры Саюза 1
Саюза пісьменнікаў 8
З 1986-га 1
1986-га года 1
года функцыянаваў 1
функцыянаваў летні 1
летні аздараўленчы 1
аздараўленчы лагер 1
лагер смаленскага 1
смаленскага заводу 1
заводу халадзільнікаў 1
халадзільнікаў ААТ 1
ААТ «Айсберг». 1
«Айсберг». », 1
інжынер праектнай 1
праектнай часткі 1
часткі Беларускага 1
Беларускага філіяла 1
філіяла Ўсесаюзнага 1
Ўсесаюзнага навукова-даследчага 1
навукова-даследчага і 1
і праектнага 1
праектнага інстытута 2
інстытута галургіі. 1
галургіі. З 1
З 1986 4
года мае 1
статус нацыянальнага 5
нацыянальнага гістарычнага 2
гістарычнага помніка. 1
помніка. З 1
1995 год 3
год кіраваў 1
кіраваў калгасам 1
калгасам «Кастрычнік» 1
«Кастрычнік» (Іванава), 1
(Іванава), у 1
у 1995—1998 1
1995—1998 гадах 1
старшыні Брэсцкага 2
Брэсцкага райвыканкама. 1
райвыканкама. З 1
складзе бібліятэкі 1
бібліятэкі з’яўляюцца 1
з’яўляюцца спецыяльныя 1
спецыяльныя аддзелы: 1
аддзелы: архіў 1
архіў газет, 1
газет, Іспанскі 1
Іспанскі бібліяграфічны 1
бібліяграфічны інстытут 1
інстытут і 4
і Архіўны 1
Архіўны цэнтр 1
цэнтр дакументальных 1
дакументальных фільмаў. 3
фільмаў. З 1
1986 па 2
гады займаў 4
міністра гандлю 1
гандлю БССР. 1
З 1987 6
1987 атрымлівае 1
атрымлівае прызнанне 1
выканаўца песень 1
песень у 2
у лацінаамерыканскім 1
лацінаамерыканскім стылі 1
стылі тэхана. 1
тэхана. З 1
года Алег 1
Молчан актыўна 1
актыўна супрацоўнічаў 3
супрацоўнічаў як 1
і аранжыроўшчык 2
аранжыроўшчык з 1
з вядучымі 4
вядучымі калектывамі 1
калектывамі і 1
і артыстамі. 1
артыстамі. З 1
года каманда 2
каманда праводзіла 1
праводзіла свае 1
свае хатнія 5
хатнія матчы 5
уласным стадыёне, 1
стадыёне, які 1
некалькіх зменаў 1
зменаў назвы, 1
назвы, цяпер 1
цяпер завецца 1
завецца «Sun 1
«Sun Life 1
Life Stadium». 1
Stadium». З 1
прэзідэнт Саюза 1
Саюза мастакоў 8
мастакоў Арменіі, 1
Арменіі, член 1
член Сакратарыята 1
Сакратарыята Саюза 1
мастакоў СССР. 3
года святкаванне 1
святкаванне Дзядоў 2
Дзядоў перайшло 1
ў публічную 1
публічную прастору. 1
прастору. З 1
1987 па 1
востраве (Мыс 1
(Мыс Эванса) 1
Эванса) знаходзілася 1
знаходзілася База 1
База Сусветнага 1
Сусветнага парку 1
— круглагодная 1
круглагодная станцыя 1
станцыя экалагічнай 1
экалагічнай арганізацыі 1
З 1988 7
паступіў на 24
ў мытныя 1
мытныя органы. 1
органы. З 1
года штогадова 1
штогадова адной 1
з краін 7
краін прызначаецца 1
прызначаецца статус 1
статус ганаровага 1
ганаровага госцю, 1
госцю, якому 1
якому ўдзяляецца 1
ўдзяляецца асаблівая 1
асаблівая ўвага. 1
ўвага. З 1
1988 году 1
году дэпутат 1
дэпутат парламента 1
ад Нацыяналістычнай 2
Нацыяналістычнай партыі. 2
год Янка 1
Янка гастралявала 1
гастралявала і 1
і выступала 3
з гуртам. 1
гуртам. З 1
1991 год 2
служыў камендантам 1
камендантам (начальнікам) 1
(начальнікам) Вышэйшай 1
Вышэйшай афіцэрскай 1
афіцэрскай лётнай 1
лётнай школы 1
ў Дэмбліне. 1
Дэмбліне. З 1
па 1993 2
1993 год 2
быў міжнародным 1
міжнародным сакратаром 2
сакратаром Саюза 2
Саюза работнікаў 1
работнікаў сельскай 2
гаспадаркі Гаяны. 1
Гаяны. З 1
1994 гады 1
быў кіруючым 1
кіруючым дырэктарам 1
дырэктарам і 3
старшынёй Асацыяцыі 1
Асацыяцыі венскіх 1
венскіх арандатараў. 1
арандатараў. З 1
З 1989 6
пачаў здымацца 3
ў папулярным 3
папулярным тэлесерыяле 1
тэлесерыяле «Ратаваннікі 1
«Ратаваннікі Малібу» 1
Малібу» у 1
ролі Мітча 1
Мітча Бьюкенана. 1
Бьюкенана. З 1
года імя 1
імя Спектара 1
Спектара занесена 1
занесена ў 5
ў Залу 3
Залу славы 2
славы рок-н-ролу. 2
рок-н-ролу. З 1
працавала дырэктарам 1
дырэктарам турыстычнага 1
турыстычнага агенцтва 1
агенцтва Камкон-тур. 1
Камкон-тур. З 1
у Петразаводскай 2
Петразаводскай кансерваторыі 1
як майстар 2
майстар па 1
па настройцы 1
настройцы і 1
і рамонту 1
рамонту музычных 1
музычных інструментаў. 1
інструментаў. З 1
старшыня выканкама 1
выканкама Крымскага 1
Крымскага абласнога 1
абласнога Савета, 1
Савета, Старшыня 1
Старшыня Савета 5
Міністраў Рэспублікі 5
Рэспублікі Крым. 1
Крым. З 1
за аўтарам 1
аўтарам Стэфанам 1
Стэфанам Джонсанам, 1
Джонсанам, у 1
іх нарадзіўся 7
нарадзіўся сын 9
сын Леў. 1
Леў. З 1
З 1990 8
у Ізраілі. 2
Ізраілі. З 1
года канферэнцыя 2
канферэнцыя праводзіцца 1
па наш 1
час з'яўляецца 8
рэдактарам верхнялужыцкага 1
верхнялужыцкага дзіцячага 1
дзіцячага часопіса 1
першым мужам 1
мужам (пісьменнікам 1
(пісьменнікам Віктарам 1
Віктарам Панэ, 1
Панэ, нар. 1
нар. З 1
1990 па 6
год Ліндон 1
Ліндон знаходзіўся 1
прынцэсай Манака 1
Манака Каралінай. 1
Каралінай. З 1
па 2008 3
г. Кабо 1
Кабо Г. 2
Я. быў 1
загадчыкам лабараторыі 2
лабараторыі тэрмадынамікі 1
тэрмадынамікі арганічных 1
арганічных рэчываў 2
рэчываў НДІ 1
НДІ фізіка-хімічных 1
фізіка-хімічных праблем 1
праблем БДУ. 1
1990 перайшоў 1
на журналісцкую 1
журналісцкую працу. 1
1990 Сяргей 1
Сяргей Дубавец 1
Дубавец жыве 1
ў Вільнюсе, 1
Вільнюсе, быў 1
быў сведкам, 1
сведкам, а 1
і ўдзельнікам 1
ўдзельнікам барацьбы 1
барацьбы літоўскай 1
літоўскай грамадскасці 1
грамадскасці за 1
за атрыманне 2
атрыманне Літвою 1
Літвою незалежнасці. 1
незалежнасці. З 1
З 1990-х 5
гадоў назва 1
назва заліва 1
заліва Савудрыя 1
Савудрыя выкарыстоўваецца 1
ў Харватыі. 1
Харватыі. З 1
гадоў храм 3
храм дзейнічае. 1
дзейнічае. З 2
1990-х Клінтан 1
Клінтан выступае 1
выступае і 1
і запісваецца 1
запісваецца ў 1
суправаджэнні калектыву 1
калектыву P-Funk 1
P-Funk All 1
All Stars. 1
Stars. З 1
1990-х у 4
у Магілёве 4
Магілёве праводзяцца 1
праводзяцца міжнародныя 2
міжнародныя фестывалі 1
фестывалі духоўнай 1
духоўнай музыкі 3
музыкі «Магутны 1
«Магутны Божа», 1
Божа», эстрадны 1
эстрадны « 1
1990-х царква 1
ў Бабрах 1
Бабрах знаходзіцца 1
добрым стане 1
стане і 5
і дзейнічае. 1
З 1991 11
незалежнай Беларусі. 1
жыцця асноўнай 1
асноўнай тэмай 1
тэмай работ 1
работ Гур’янава 1
Гур’янава становяцца 1
становяцца дынамічныя 1
дынамічныя спартыўныя 1
спартыўныя сюжэты. 1
сюжэты. З 1
намеснік шэф-рэдактара 1
шэф-рэдактара Беларускай 1
Беларускай асацыяцыі 5
асацыяцыі дэтэктыўнага, 1
дэтэктыўнага, прыгодніцкага 1
прыгодніцкага і 1
палітычнага рамана. 1
рамана. З 1
сталіца незалежнай 1
незалежнай Рэспублікі 6
Рэспублікі Малдова. 1
Малдова. З 1
складзе Літвы. 1
палкоўнік Л.В. 1
Л.В. Хабараў 1
Хабараў узначальвае 1
узначальвае ваенную 1
ваенную кафедру, 1
кафедру, а 1
затым ваенны 1
ваенны факультэт 1
факультэт Уральскага 1
Уральскага дзяржаўнага 1
дзяржаўнага тэхнічнага 1
ўніверсітэта (з 2
(з 2003 3
г. – 3
– Інстытут 1
Інстытут ваенна–тэхнічнай 1
ваенна–тэхнічнай адукацыі 1
і бяспекі). 1
бяспекі). З 1
1991 да 1
да 2003 4
года выходзіў 1
выходзіў раз 1
2 месяцы. 4
месяцы. З 1
1991 дырэктарам 1
дырэктарам музея 1
музея працавала 1
працавала дачка 1
дачка В. 1
В. Несцяровіча 1
Несцяровіча Ірына 1
Ірына Серада. 1
Серада. З 1
1991 на 1
на парафіі 1
парафіі працуюць 1
працуюць манаскія 1
манаскія сёстры 1
сёстры з 1
супольнасці Сясцёр 1
Сясцёр Школьных 1
Школьных Нотр-Дам, 1
Нотр-Дам, катэхетычны 1
катэхетычны дом 1
дом пабудаваны 1
1991 па 2
1994 — 1
камітэта Украіны 1
па жыццёва-камунальнай 1
жыццёва-камунальнай гаспадарцы. 1
гаспадарцы. З 1
2015 гады 1
ў Казахстан 2
Казахстан г. 1
г. рэпатрыяваліся 1
рэпатрыяваліся 953 1
953 908 1
908 казахаў. 1
казахаў. З 1
З 1992 11
года выпушчаны, 1
выпушчаны, 1, 1
1, 5, 1
5, 10, 1
10, 25 1
і 50 10
50 сентава, 1
сентава, а 1
таксама 1 3
1 песа 1
песа ў 1
ў 1994. 3
1994. З 1
года дзеля 1
эканоміі свінцу 1
і падвышэння 1
падвышэння прабіўнога 1
прабіўнога дзеяння 1
дзеяння кулі, 2
кулі, патрон 1
патрон 7Н10 1
7Н10 стаў 1
стаў стандартным. 1
стандартным. З 1
года звязаная 1
з Польскім 1
Польскім тэлебачаннем 1
тэлебачаннем (TVP). 1
(TVP). З 1
1995 Маргвелашвілі 1
Маргвелашвілі працаваў 1
працаваў гідам 1
гідам у 1
турыстычнай кампаніі 1
кампаніі (спецыялізацыя 1
(спецыялізацыя — 1
— горны 1
горны турызм), 1
турызм), асістэнтам 1
асістэнтам менеджэра 1
менеджэра ў 1
ў выдавецтве. 1
выдавецтве. З 1
замуж - 1
- прынцэса 1
прынцэса Анні-Фрыд 1
Анні-Фрыд Ройс 1
Ройс фон 1
фон Плаўэн. 1
Плаўэн. З 1
выкладчыкам на 3
кафедры графічнага 1
графічнага дызайну 1
дызайну ў 1
ў БДАМ. 1
БДАМ. З 1
стаў выступаць 21
выступаць за 25
зборную Беларусі. 1
1992 па 4
— начальнік 5
начальнік аддзела, 1
аддзела, намеснік 1
намеснік начальніка 9
начальніка Мінскай 1
Мінскай цэнтральнай 1
цэнтральнай мытні. 1
мытні. З 1
2000 з'яўляўся 1
з'яўляўся прэс-сакратаром 1
прэс-сакратаром Сацыялістычнай 1
Сацыялістычнай партыі 5
партыі Сербіі. 1
Сербіі. З 1
снежань 1994 2
года сумяшчаў 1
сумяшчаў абавязкі 1
абавязкі віцэ-прэзідэнта 1
віцэ-прэзідэнта і 2
і Старшыні 1
Старшыні Урада 1
Урада Рэспублікі 2
Рэспублікі Саха 1
Саха (Якуція). 1
(Якуція). З 1
З 1993 5
года адзначаецца 1
адзначаецца ўстойлівае 1
ўстойлівае зніжэнне 1
насельніцтва. З 1
года выкладае 1
выкладае ў 2
года працягваў 1
працягваў выконваць 1
функцыі дарадцы 1
дарадцы ў 1
ў Мілане. 1
Мілане. З 1
1993 па 3
узначальваў аддзел 2
аддзел фінансавага 1
фінансавага рынку 1
ў Дзяржаўным 2
Дзяржаўным кіраванні 1
кіраванні па 1
па коштах 1
коштах і 1
і канкурэнцыі. 1
канкурэнцыі. З 1
па 1996 2
1996 гадах 3
адкрыты спецыяльнасці 1
спецыяльнасці паліграфічнага 1
паліграфічнага профілю. 1
профілю. З 1
З 1994 7
года Анатоль 2
Анатоль Сабчак 1
Сабчак быў 1
старшынёй урада 2
урада Санкт-Пецярбурга. 1
Санкт-Пецярбурга. З 1
года пакупнікам 1
пакупнікам прапануецца 1
прапануецца 8-мясцовы 1
8-мясцовы універсал 1
універсал падвышанай 1
падвышанай ёмістасці 1
ёмістасці Lancia 1
Lancia Zeta, 1
Zeta, уніфікаваны 1
з Fiat 1
Fiat Ulysse, 1
Ulysse, Peugeot 1
Peugeot 806 1
806 і 1
і Citroen 1
Citroen Evasion. 1
Evasion. З 1
года тэхнічны 2
тэхнічны дырэктар 1
дырэктар і 2
старшы трэнер 1
трэнер у 1
раздзеле ката 1
ката Беларускай 1
Беларускай федэрацыі 2
федэрацыі шатакан 1
шатакан каратэ-до. 1
каратэ-до. З 1
года ўсталяваў 1
ўсталяваў 27 1
27 сусветных 1
рэкордаў на 1
на бегавых 1
бегавых дыстанцыях, 1
дыстанцыях, пачынаючы 1
2000 метраў 1
заканчваючы марафонам. 1
марафонам. З 1
1994 г. 7
г. пачаў 2
1994 па 3
— палітычны 2
палітычны саветнік 1
саветнік міністра 1
» з 6
з 1994 1
па 1999 6
1999 годы. 1
годы. З 1
1994 у 1
у Рэспубліканскім 1
Рэспубліканскім навукова-практычным 1
навукова-практычным цэнтры 1
па экспертнай 1
экспертнай ацэнцы 1
ацэнцы якасці 1
і бяспекі 5
бяспекі прадуктаў 1
харчавання. З 1
З 1995 8
года афіцыйная 1
афіцыйная назва 2
— Манумент 1
Манумент паўшым 1
паўшым ў 1
ў Другой 15
вайне. З 1
дзейнічае нядзельная 3
нядзельная армянская 1
армянская школа, 1
якой праводзяцца 2
праводзяцца рэпетыцыі 1
рэпетыцыі фальклорнага 1
фальклорнага ансамбля 1
ансамбля «Эрэбуні», 1
«Эрэбуні», у 1
акрамя армян 1
армян танчаць 1
танчаць і 2
прадстаўнікі беларусаў. 1
беларусаў. З 1
на адміністрацыйнай 1
адміністрацыйнай працы: 1
працы: прэзідэнт 1
прэзідэнт Беларускага 1
саюза канькабежцаў 1
канькабежцаў (1996—2005), 1
(1996—2005), член 1
член НАК 1
НАК Беларусі, 1
Беларусі, прэзідэнт 1
прэзідэнт Параалімпійскага 1
Параалімпійскага камітэта 1
камітэта Беларусі 3
Беларусі (1996—2001). 1
(1996—2001). З 1
прафесар кафедры 2
кафедры інтэлектуальных 1
інтэлектуальных сістэм, 1
сістэм, з 1
з 1998 4
кафедры фізікі 2
фізікі факультэта 1
факультэта радыёфізікі 1
радыёфізікі і 2
і камп’ютэрных 1
камп’ютэрных тэхналогій. 1
тэхналогій. З 3
1995 г. 4
у Віцебску 7
Віцебску выдаецца 1
выдаецца часопіс 1
часопіс «Мишпоха». 1
«Мишпоха». З 1
1995 па 3
1990 год-удзельнік 1
год-удзельнік усесаюзных 1
усесаюзных з’ездаў 1
з’ездаў геаграфічнага 1
па 2004 2
2004 гады 2
гады група 2
група цешылася 1
цешылася самымі 1
паспяховымі творчымі 1
творчымі гадамі. 1
гадамі. З 1
1995 у 1
горадзе праводзіцца 2
праводзіцца нацыянальны 1
нацыянальны фестываль 1
фестываль старажытнай 1
старажытнай і 1
і камернай 2
музыкі «Музы 1
«Музы Нясвіжа». 1
Нясвіжа». З 1
З 1996 7
года выконваў 3
функцыі начальніка 1
начальніка зборнай 1
зборнай ветэранаў 1
ветэранаў Расіі 1
Расіі пры 1
пры фондзе 1
фондзе імя 1
імя Льва 1
Льва Яшына. 1
Яшына. З 1
года падраздзяленні 1
падраздзяленні 15-й 1
15-й зенітнай 1
зенітнай ракетнай 3
ракетнай брыгады 1
брыгады пастаянныя 1
пастаянныя ўдзельнікі 1
ўдзельнікі вучэнняў 1
вучэнняў з 1
з баявымі 1
баявымі стрэльбамі 1
стрэльбамі на 1
расійскіх палігонах 1
палігонах "Ашулук", 1
"Ашулук", "Целемба", 1
"Целемба", "Мыс 1
"Мыс Таран", 1
Таран", у 1
ліку кааліцыйных 1
кааліцыйных вучэнняў 1
вучэнняў «Баявая 1
«Баявая садружнасць». 1
садружнасць». З 1
падчас Славянскага 1
Славянскага Базара 1
Базара ў 1
ў Віцебску 9
Віцебску праходзіў 1
праходзіў Міжнародны 1
Міжнародны конкурс 1
конкурс дзіцячых 1
дзіцячых шоу-праграм, 1
шоу-праграм, які 1
звацца Міжнародным 1
Міжнародным конкурсам 1
конкурсам дзіцячых 1
дзіцячых канцэртных 1
канцэртных праграм. 1
праграм. З 2
галоўным абвінаваўцам 1
абвінаваўцам у 1
працэсе над 2
над ваеннымі 1
ваеннымі злачынствамі 1
злачынствамі ў 1
былой Югаславіі 1
генацыду ў 1
ў Руандзе. 1
Руандзе. З 1
1996 па 4
1999 быў 2
часопіса C++ 1
C++ Report. 1
Report. З 1
па 2001 4
2001 год 2
працаваў начальнікам 3
начальнікам спартыўна-аздараўленчай 1
спартыўна-аздараўленчай базы 1
базы адпачынку 1
адпачынку «Эканаміст» 1
«Эканаміст» З 1
па 2016 3
дырэктарам дабрачыннага 1
дабрачыннага каталіцкага 1
каталіцкага таварыства 1
таварыства Caritas-Spes 1
Caritas-Spes Украіна. 1
Украіна. З 1
З 1997 11
дзейнічае Міжнародны 1
Міжнародны фонд 1
фонд братоў 1
братоў Гарэцкіх. 1
Гарэцкіх. З 1
года правінцыям 1
правінцыям і 1
іншым адміністрацыйна-тэрытарыяльным 1
адміністрацыйна-тэрытарыяльным адзінкам 1
адзінкам прадастаўлена 1
прадастаўлена права 4
права займацца 2
займацца знешнегандлёвымі 1
знешнегандлёвымі аперацыямі. 1
аперацыямі. З 1
цэнтры Беліцы 1
Беліцы паводле 1
праекта польскага 1
польскага архітэктара 1
архітэктара Юліяна 1
Юліяна Стоцкага 1
Стоцкага распачалося 1
распачалося будаўніцтва 1
будаўніцтва дзвюхвежавага 1
дзвюхвежавага велічнага 1
велічнага касцёла 1
касцёла з 2
з сілікатнай 3
сілікатнай цэглы. 2
цэглы. З 1
года школу 1
школу ўзначальвае 1
ўзначальвае дырэктарка 1
дырэктарка Тамара 1
Тамара Арсенцьеўна 1
Арсенцьеўна Бурдыка. 1
Бурдыка. З 1
1997 да 1
2005 г. 6
г. Пелканен 1
Пелканен вяла 1
вяла праграму 1
праграму аб 1
аб відэагульнях 1
відэагульнях «Tilt». 1
«Tilt». З 1
1997 Нацыянальная 1
Нацыянальная сталічная 2
сталічная тэрыторыя 2
тэрыторыя Дэлі 1
Дэлі падзяляецца 1
на 9 5
9 акруг 1
акруг (districts), 1
(districts), кожная 1
чаргу падзяляецца 1
тры раёны 1
раёны (subdistricts). 1
(subdistricts). З 1
1997 па 6
г. адначасова 1
адначасова працаваў 2
у штотыднёвіку 1
штотыднёвіку « 1
1999 гады 1
членам гарадскога 3
савета г. 1
г. Філлах. 1
Філлах. З 1
1999 год 3
была рэпарцёрам 1
рэпарцёрам газеты 1
газеты «Еўразія», 1
«Еўразія», а 1
пазней намеснікам 1
рэдактара газет 1
газет «Гунайдзін» 1
«Гунайдзін» і 1
і «Уч 1
«Уч Нокта». 1
Нокта». З 1
2000 канал 1
канал атрымаў 1
права вяшчанне 1
вяшчанне на 1
Украіны з 7
выкарыстаннем усіх 1
відаў сігналу. 1
сігналу. З 1
З 1998 4
года актыўна 1
актыўна займаецца 2
займаецца грамадскай 2
грамадскай дзейнасцю 3
рамках беларускага 1
беларускага аддзялення 1
Міжнароднай Добраахвотніцкай 1
Добраахвотніцкай Службы 1
Службы (SCI), 1
(SCI), з 1
па 2003 4
2003 год 2
Камітэта фінансавых 1
фінансавых дараднікаў 1
дараднікаў дадзенай 1
дадзенай арганізацыі. 1
Ізраілі (горад 1
(горад Рышон 1
Рышон ле-Цыён). 1
ле-Цыён). З 1
1998 па 1
па 2011 7
2011 год 10
год узначальваў 2
узначальваў Каардынацыйны 1
Каардынацыйны савет 1
савет спрыяння 1
спрыяння айчынным 1
айчынным таваравытворцам 1
таваравытворцам (у 1
час Расійскі 1
Расійскі саюз 1
саюз таваравытворцаў), 1
таваравытворцаў), што 1
што яднаў 1
яднаў больш 1
больш 130 1
130 галіновых 1
галіновых саюзаў 1
і асацыяцый. 1
асацыяцый. З 1
1998 прэзідэнт 1
прэзідэнт Федэрацыі 2
Федэрацыі веславання 1
веславання на 1
на байдарках 1
байдарках і 1
і каноэ, 1
каноэ, з 1
2002 дырэктар 1
дырэктар вучэбна-спартыўнай 1
вучэбна-спартыўнай базы 1
базы Беларускай 1
акадэміі фізічнай 1
культуры. З 3
З 1999 13
1999 галоўны 1
галоўны супрацоўнік 1
Інстытута гісторыі 5
гісторыі НАНБ. 1
НАНБ. З 1
будынак міністэрства 1
міністэрства авіяцыі 1
авіяцыі ў 3
Берліне з'яўляецца 1
з'яўляецца штаб-кватэрай 1
штаб-кватэрай міністэрства. 1
міністэрства. З 1
намесніка начальніка 5
начальніка аператыўнага 1
аператыўнага ўпраўлення 1
ўпраўлення Галоўнага 1
Галоўнага штаба 3
штаба Узброеных 4
Сіл Рэспублікі 5
Беларусь. З 5
працуе ва 1
ва УП 1
УП « 1
1999 году 1
году браў 1
дзейнасці « 1
1999 – 1
– загадчык 1
2007 – 1
– галоўны 1
2003 гады 3
гады аэрапорт 1
аэрапорт быў 2
галоўным хабам 1
хабам Air 1
Air Srpska, 1
Srpska, якая 2
была флагманскім 1
флагманскім перавознікам 1
перавознікам Рэспублікі 1
Рэспублікі Сербскай. 2
Сербскай. З 1
працаваў генеральным 1
дырэктарам прыватнага 1
прыватнага ўнітарнага 2
ўнітарнага сельскагаспадарчага 1
прадпрыемства «Фермерская 1
«Фермерская гаспадарка 1
гаспадарка „Ніва“». 1
„Ніва“». З 1
служыў пасля 1
пасля войска 1
спецыяльным атрадзе 1
атрадзе хуткага 1
рэагавання Унутраных 1
Унутраных войскаў 1
МУС Беларусі, 1
Беларусі, быў 1
намеснікам камандзіра 4
камандзіра групы, 1
групы, асабіста 1
асабіста ўдзельнічаў 1
у выкраданнях 1
выкраданнях і 1
і забойствах. 1
забойствах. З 1
па 2006 4
2006 год 4
год - 1
першы намеснік 6
дырэктара Мінскага 1
Мінскага НДІ 1
НДІ сацыяльна-эканамічных 1
палітычных праблем. 1
праблем. З 1
2011 абіраўся 1
Сенат Парламента 1
Парламента Рэспублікі 2
Рэспублікі Казахстан 3
Казахстан II, 1
II, III 1
і IV 2
IV скліканняў. 1
скліканняў. З 1
у канцэрне 1
канцэрне « 1
1999 працавала 1
Нацыянальным акадэмічным 1
акадэмічным тэатры 2
тэатры ім. 1
З 19 3
19 жніўня 5
жніўня 1808 1
1808 па 1
жніўня 1811 2
1811 года 3
года Дваранскі 1
Дваранскі камісар 1
па нагляду 1
за будаўніцтвам 3
будаўніцтвам шляхоў 1
шляхоў зносінаў. 1
зносінаў. З 1
19 сакавіка 2
па 3 7
3 чэрвеня 3
года спікерам 1
спікерам Нацыянальнай 2
асамблеі была 1
была жанчына 2
жанчына Фехміда 1
Фехміда Мірза. 1
Мірза. З 1
ст. пераважала 1
пераважала т. 1
зв. белая 1
белая хата, 1
хата, якая 1
мае печ 1
печ з 1
з комінам. 1
комінам. З 1
З 1 31
верасня 2008 1
года школа 2
школа працуе 1
з харэаграфічным 1
харэаграфічным ухілам. 1
ухілам. З 1
верасня 2012 3
ізноў прызначаны 1
пасаду старэйшага 1
навуковага супрацоўніка 2
супрацоўніка ў 1
ў Гарвардскім 2
Гарвардскім універсітэце. 1
З 1-га 1
1-га тыс. 1
н.э. многія 1
народы (грэкі, 1
(грэкі, фінікійцы, 1
фінікійцы, арабы, 1
арабы, армяне 1
іншыя) з 1
з алфавітным 1
алфавітным пісьмом 1
пісьмом лічбы 1
лічбы абазначалі 1
абазначалі літарамі 1
літарамі алфавіта; 1
алфавіта; у 1
у славянскай 1
славянскай нумарацыі 1
нумарацыі ставіўся 1
ставіўся спецыяльны 1
спецыяльны знак 1
знак (цітла). 1
(цітла). З 1
жніўня 1929 1
года узначаліў 1
узначаліў Гітлер’югенд 1
Гітлер’югенд у 1
у Дзюсельдорфе. 1
Дзюсельдорфе. З 1
2005 універсітэт 1
універсітэт у 5
еўрапейскім стандартам 1
стандартам Балонскага 1
Балонскага працэсу 2
працэсу прапануе 1
прапануе навучанне 1
на бакалаўраў, 1
бакалаўраў, магістраў 1
магістраў і 2
і доктарскіх 2
доктарскіх ступеняў. 1
ступеняў. З 1
2011 выконваючым 1
выконваючым абавязкі 6
міністра з'яўляецца 1
з'яўляецца Рэбека 1
Рэбека Бланк. 1
Бланк. З 1
года гарадская 1
гарадская сістэма 1
сістэма платных 1
платных парковак 2
парковак пашырылася 1
пашырылася да 1
да межаў 2
межаў Трэцяга 1
Трэцяга транспартнага 2
транспартнага кальца. 2
кальца. З 1
года факультэт 1
факультэт Генеральнага 2
Сіл ажыццяўляе 1
ажыццяўляе падрыхтоўку 2
падрыхтоўку афіцэраў 1
афіцэраў аператыўна-стратэгічнага 1
аператыўна-стратэгічнага і 1
і аператыўна-тактычнага 1
аператыўна-тактычнага ўзроўняў. 1
ўзроўняў. З 1
З 1-й 1
паловы 14 1
ст. Венгрыя 1
Венгрыя прэтэндавала 1
тэрыторыю Галiцка-Валынскага 1
Галiцка-Валынскага княства, 1
княства, часам 1
часам саджаючы 1
саджаючы на 1
на галіцкі 1
галіцкі прастол 1
прастол венгерскіх 1
венгерскіх манархаў. 1
манархаў. З 1
кастрычніка 1930 2
загадчык фізічным 1
фізічным аддзелам 1
аддзелам Ленінградскага 1
Ленінградскага фізіка-тэхнічнага 1
фізіка-тэхнічнага інстытута. 1
кастрычніка 1996 1
года музей 2
музей размяшчаецца 1
новым будынку 2
вул. З 3
красавіка 1956 1
года працягласць 1
працягласць праграм 1
праграм павялічылася 1
90 хвілін 3
хвілін (20 1
(20 хвілін 1
хвілін з 1
ніжнялужыцкай мове). 1
мове). З 1
красавіка 2004 2
года вучылішча 1
вучылішча перайменавана 1
ва УА 1
УА «Кобрынскі 1
«Кобрынскі прафесійны 1
ліцэй сферы 1
сферы абслугоўвання». 1
абслугоўвання». З 1
ліпеня 1968 1
г. прызначаны 1
загадчыка кафедрай. 1
кафедрай. З 1
ліпеня 1988 2
была аддзеленая 2
аддзеленая ад 4
ад Свеа 1
Свеа лейб-гвардыі 1
лейб-гвардыі і 1
атрымала новыя 1
новыя задачы 1
з акцэнтам 3
акцэнтам на 4
на татальную 1
татальную абарону. 1
абарону. З 1
манастыры зноў 1
дзейнічаць друкарня. 1
друкарня. З 1
лістапада 1927 3
складзе Алікаўскага 1
Алікаўскага раёна, 1
раёна, а 1
а 20 1
20 сьнежня 1
сьнежня 1962 1
года ўключана 2
ў Вурнарскі 1
Вурнарскі раён. 1
раён. З 1
лістапада пачалося 1
пачалося масавае 2
масавае вызваленне 1
вызваленне зняволеных, 1
зняволеных, сярод 1
былі як 5
як палітычныя, 1
палітычныя, так 1
звычайныя злачынцы. 1
злачынцы. З 1
лістапада «Фрам» 1
«Фрам» быў 1
да зімы: 1
зімы: для 1
для змяншэння 2
змяншэння цеплааддачы 1
цеплааддачы расцягнулі 1
расцягнулі над 1
над палубай 1
палубай тэнт, 1
тэнт, ілюмінатары 1
ілюмінатары надзейна 1
надзейна запрэсавалі 1
запрэсавалі снегам. 1
снегам. З 1
ў Еўрапейскім 3
Еўрапейскім парламенце 2
парламенце засядаюць 1
засядаюць 705 1
705 дэпутатаў 1
дэпутатаў Еўрапарламента 3
Еўрапарламента (уключаючы 1
(уключаючы старшыню 1
старшыню парламента), 1
парламента), скарачэнне 1
колькасці якіх 1
якіх звязана 1
выхадам Злучанага 1
Каралеўства з 1
з ЕС. 3
ЕС. З 1
1 па 2
войскі фронту 3
фронту вялі 1
вялі наступ 1
на Віцебска-Полацкім 1
Віцебска-Полацкім кірунку. 1
кірунку. З 3
1939 г 1
па 19 4
снежня 1940 1
быў прэм’ер-міністрам 1
прэм’ер-міністрам Фінляндыі. 1
кінатэатры «Мір» 1
«Мір» фільмы 1
фільмы дэманструюцца 1
дэманструюцца ў 1
3D. З 1
студзеня 1877 1
года штодня 1
штодня з 3
з Вежы 1
Вежы Лотршчак 1
Лотршчак страляе 1
страляе гармата, 1
гармата, што 1
што адзначае 1
адзначае надыход 1
надыход апоўдню. 1
апоўдню. З 1
студзеня 1948 2
1948 г, 1
г, пасля 1
сілу Канстытуцыі 1
Канстытуцыі Італіі, 1
Італіі, займаемая 1
займаемая дэ 1
дэ Мікалай 1
Мікалай пасаду 1
пасаду стала 1
стала афіцыйна 1
афіцыйна называцца 1
называцца «Прэзідэнт 1
«Прэзідэнт Італьянскай 1
Італьянскай Рэспублікі». 1
Рэспублікі». З 1
студзеня 2006 5
года Глазуноўка 1
Глазуноўка ўтварае 1
ўтварае гарадское 2
гарадское паселішча 3
паселішча «Пасёлак 2
«Пасёлак Глазуноўка». 1
Глазуноўка». З 1
года ўваходзіць 5
склад муніцыпальнага 2
ўтварэння «Гарадское 2
«Гарадское паселішча 2
паселішча Старая 1
Старая Купаўна». 1
Купаўна». З 1
паселішча Электравуглі». 1
Электравуглі». З 1
года Хамутова 1
Хамутова ўтварае 1
«Пасёлак Хамутова». 1
Хамутова». З 1
краіне было 2
забаронена хаджэнне 1
хаджэнне замежнай 1
замежнай валюты. 1
валюты. З 1
на рэканструкцыі. 3
рэканструкцыі. З 1
чэрвеня 1975 1
1975 яму 1
спынена выплата 1
выплата пенсіі. 1
пенсіі. З 1
чэрвеня 2014 3
года платныя 1
платныя паркоўкі 1
паркоўкі з'явіліся 1
раёне «Масква-Сіці», 1
«Масква-Сіці», дзе 1
дзе ўпершыню 5
ўпершыню прыменены 1
прыменены дыферэнцыраваны 1
дыферэнцыраваны тарыф. 1
тарыф. З 1
З 2000 7
старшыні Камісіі 3
па міжнародным 1
міжнародным справам 1
справам і 2
і сувязям 1
сувязям з 2
з СНД. 1
СНД. Ініцыятар 1
Ініцыятар стварэння 6
стварэння блока 1
блока «Анты-НАТА» 1
«Анты-НАТА» ў 1
ў Палаце 4
Палаце прадстаўнікоў 5
прадстаўнікоў 2-га 1
2-га склікання. 1
склікання. З 1
2001 ён 2
серыяле «Дальнабойшчыкі». 1
«Дальнабойшчыкі». З 1
пачалі развівацца 2
развівацца фірмы, 1
якія прапануюць 5
прапануюць паслугі 1
паслугі інфармацыйных 1
інфармацыйных тэхналогій. 3
года піша 1
піша пераважна 1
пераважна прозу. 1
прозу. З 1
года раён, 1
раён, прылягаючы 1
прылягаючы да 2
плошчы актыўна 1
актыўна забудоўваецца 1
забудоўваецца высотнымі 1
высотнымі будынкамі, 1
будынкамі, што 1
рэзка змяніла 1
змяніла гістарычны 1
гістарычны выгляд 1
выгляд плошчы. 1
плошчы. З 1
2005 год 4
год уваходзіў 1
20 лепшых 1
лепшых імёнаў 2
імёнаў для 3
для дзяўчынак. 1
дзяўчынак. З 1
2013 год 8
была міжнародным 1
сакратаром Сацыял-дэмакратычнай 1
Сацыял-дэмакратычнай партыі 4
партыі Швецыі. 1
Швецыі. З 1
З 2001 1
працуе таксама 1
таксама завочная 1
завочная форма 1
форма навучання, 1
навучання, дзе 1
дзе вучыцца 2
вучыцца каля 2
50 чалавек. 2
чалавек. З 8
З 2002 11
года гуляў 9
чэмпіянаце Расіі 1
Расіі за 2
клубы Прэм’ер-лігі 1
Прэм’ер-лігі і 1
і Першай 2
Першай лігі. 6
лігі. З 2
жыве і 5
і трэніруецца 1
трэніруецца ў 2
(у Мінску). 1
Мінску). З 1
навукова-даследчым цэнтры 1
цэнтры электроннай 1
электроннай дакументацыі. 1
дакументацыі. З 1
пры храме 2
храме адкрыта 1
адкрыта нядзельная 1
нядзельная школа 1
школа http://krupki-blagochin. 1
http://krupki-blagochin. З 1
склад выдавецтва 1
выдавецтва «Адукацыя 1
«Адукацыя і 1
і выхаванне». 1
выхаванне». З 1
складзе Нацыянальнай 1
навук Беларусі 5
Беларусі (НАНБ) 1
(НАНБ) як 1
як «Інстытут 1
«Інстытут рыбнай 1
рыбнай гаспадаркі». 1
гаспадаркі». З 1
ў эміраце 1
эміраце назіралася 1
назіралася павелічэнне 1
павелічэнне колькасці 7
колькасці прыватных 1
прыватных інвестыцый 1
у нерухомую 1
нерухомую маёмасць, 1
маёмасць, за 1
кошт інвестараў 1
інвестараў былі 1
ажыццёўлены такія 1
такія значныя 1
значныя праекты, 1
праекты, як 2
як стварэнне 3
стварэнне штучных 1
штучных насыпных 1
насыпных астравоў. 1
астравоў. З 1
2002 па 5
2009 была 1
афіцыйным прадстаўніком 1
прадстаўніком Згуртавання 1
Згуртавання беларусаў 4
беларусаў Канады 1
Канады ў 1
ў грамадскай 4
арганізацыі «Канадыйцы 1
«Канадыйцы за 1
за Музей 1
Музей генацыду» 1
генацыду» (Canadians 1
(Canadians for 1
for a 1
a Genocide 1
Genocide Museum). 1
Museum). З 1
па заданню 1
заданню А. 1
А. Лукашэнкі 3
Лукашэнкі распрацоўваў 1
распрацоўваў новую 1
канцэпцыю гістарычнай 1
гістарычнай адукацыі 1
якая неўзабаве 6
неўзабаве была 2
была ўхвалена 3
ўхвалена і 1
пачала рэалізоўвацца 1
рэалізоўвацца праз 1
праз вучэбныя 1
вучэбныя праграмы 2
і дапаможнікі. 1
дапаможнікі. З 2
2002 стаў 1
стаў займацца 7
займацца журналістыкай 1
журналістыкай Хто 1
Хто ёсць 3
ёсць хто 3
/ Укладальнікі 1
Укладальнікі Л. 1
Л. А. 3
А. Андросік 1
Андросік і 1
— Вільня, 1
Вільня, 2007. 1
2007. З 1
З 2003 12
года актывістка 1
актывістка партыі 1
выкладаў на 4
кафедры музыкі 1
музыкі фіна-вугорскіх 1
фіна-вугорскіх народаў. 1
народаў. З 1
з’яўляецца членам 3
членам Еўрапейскай 2
Еўрапейскай асацыяцыі 1
асацыяцыі садзейнічання 1
садзейнічання заканадаўству. 1
заканадаўству. З 1
года кафедрай 1
кафедрай кіравала 1
кіравала кандыдат 1
кандыдат эканамічных 2
навук, дацэнт 2
дацэнт Наталля 1
Наталля Леанідаўна 1
Леанідаўна Беларусава. 1
Беларусава. З 1
клуб гуляе 3
на аматарскім 3
аматарскім узроўні 3
узроўні ў 4
ў Чэмпіянаце 2
Чэмпіянаце Мінскай 1
года навучальная 1
навучальная ўстанова 7
ўстанова мае 1
назву «Санкт-Пецярбургскі 1
«Санкт-Пецярбургскі дзяржаўны 1
ўніверсітэт інфармацыйных 1
інфармацыйных тэхналогій, 1
тэхналогій, механікі 1
і оптыкі». 1
оптыкі». З 1
года прылічана 1
прылічана да 2
да блаславёных. 1
блаславёных. З 1
— сябра 1
сябра суполкі 1
суполкі «Літаратурны 1
«Літаратурны квартал» 1
квартал» (заснавана 1
(заснавана пры 1
пры газ. 1
газ. З 1
год гуляў 1
за ўкраінскі 1
ўкраінскі клуб 1
клуб «Арсенал» 1
«Арсенал» з 1
з Харкава, 1
Харкава, якому 1
якому дапамог 4
дапамог выйсці 1
лігу. З 2
2006 ад 1
рук баевiкоў 1
баевiкоў загінулі 1
загінулі 150 1
150 тысяч 2
2008 гады 2
гады цэны 1
нафту выраслі 1
выраслі ў 1
6 разоў. 1
разоў. З 2
па жнівень 8
жнівень 2006 1
быў штатным 1
штатным супрацоўнікам 1
супрацоўнікам газеты. 1
газеты. З 1
З 2004 9
2004 — 1
супрацоўнік аддзела 2
аддзела этналогіі 1
этналогіі інстытута. 1
года адказны 2
адказны рэдактар 1
рэдактар альманаха 1
выходзіць як 1
як штотыднёвая 1
штотыднёвая самастойная 1
самастойная перадача 1
перадача працягласцю 1
працягласцю 20 3
20 хвілін. 2
хвілін. З 1
2004 года, 5
калі «Касіні» 1
«Касіні» падляцеў 1
падляцеў да 1
яе, адбыліся 1
прыкметныя змены, 1
змены, і 2
яна афарбаваная 1
афарбаваная ў 2
ў незвычайныя 1
незвычайныя колеры. 1
колеры. З 1
падчас уік-энду 1
уік-энду ў 1
рамках Гран-пры 1
Гран-пры таксама 1
праводзяцца гонкі 1
гонкі азіяцкай 1
азіяцкай серыі 1
серыі Формулы-БМВ 1
Формулы-БМВ і 1
і Суперкубка 2
Суперкубка Паршэ, 1
Паршэ, у 1
годзе дзве 1
дзве гонкі 1
гонкі серыі 1
серыі GP2 2
GP2 Asia, 1
Asia, у 1
годзе гонка 1
гонка Кубка 1
Кубка Азіі 2
Азіі Aston 1
Aston Martin. 1
Martin. З 1
працуе загадчыцай 1
загадчыцай аддзялення 1
аддзялення шашак 1
шашак у 1
у СДЮШАР 1
СДЮШАР па 1
па шахматах 4
шахматах і 2
і шашках 1
шашках ў 1
Санкт-Пецярбургу, інструктарам-метадыстам, 1
інструктарам-метадыстам, трэнерам-выкладчыкам 1
трэнерам-выкладчыкам па 1
па шашках. 1
шашках. З 1
года тарпеда 1
тарпеда Mark 1
Mark 54 1
54 паступіла 1
ў серыйны 1
серыйны выраб. 1
выраб. З 1
2004 г. 4
г. працуе 1
пасадзе начальніка 3
начальніка Смалявіцкага 1
Смалявіцкага БКВП 1
БКВП Нацыянальнага 1
Нацыянальнага аэрапорта 1
аэрапорта "Мінск". 1
"Мінск". З 1
2004 па 1
па 2014 2
2014 год 8
год першы 1
першы прарэктар 1
прарэктар Гомельскага 1
Гомельскага дзяржаўнага 2
дзяржаўнага ўніверсітэта 3
імя Францыска 2
Францыска Скарыны. 2
Скарыны. З 2
З 2005 16
2005 галоўны 1
рэдактар штогодніка 1
штогодніка «Беларуская 1
«Беларуская лінгвістыка». 1
лінгвістыка». З 1
года «AlloCiné» 1
«AlloCiné» стаў 1
стаў прадастаўляць 1
прадастаўляць інфармацыю 1
аб тэлесерыялах. 1
тэлесерыялах. З 1
года аркестр 1
аркестр забяспечвае 1
забяспечвае музычнае 1
музычнае суправаджэнне 3
суправаджэнне міжнародных 1
міжнародных турніраў 1
турніраў па 2
па спартыўных 1
спартыўных танцах 1
танцах у 1
Маскве, Санкт-Пецярбургу 1
Санкт-Пецярбургу ( 1
офісам кампаніі 1
па водазабеспячэнню 1
водазабеспячэнню «Агуас 1
«Агуас дэ 1
дэ Барселона». 1
Барселона». З 1
з'яўляецца паслом 1
паслом добрай 1
добрай волі 2
волі Сусветнай 1
Сусветнай Арганізацыі 3
Арганізацыі Аховы 2
Аховы здароўя 1
здароўя па 2
пытаннях здароўя 1
здароўя маці, 1
маці, нованароджаных 1
нованароджаных і 2
года Міжкантынентальны 1
Міжкантынентальны кубак 1
кубак канчаткова 1
канчаткова спыніў 2
існаванне і 3
заменены Клубным 1
Клубным чэмпіянатам 1
чэмпіянатам свету 3
свету ФІФА. 1
ФІФА. З 1
года Рыгор 1
Рыгор Служыцель 2
Служыцель з'яўляецца 1
з'яўляецца акцёрам 1
акцёрам тэатра 1
тэатра «Студыя 1
«Студыя тэатральнага 1
тэатральнага мастацтва». 1
мастацтва». З 1
года статус 1
статус партнёра 1
партнёра BirdLife 1
BirdLife International 1
International у 1
Беларусі атрымала 2
атрымала грамадская 1
арганізацыя « 4
стаў трывала 12
трывала выступаць 4
у зборнай, 1
зборнай, у 1
у 2009—2010 1
2009—2010 гадах 5
асноўным нападнікам, 2
нападнікам, які 1
які выхадзіў 1
выхадзіў у 9
у стартавым 29
стартавым складзе. 12
складзе. З 2
склад гарадскога 1
паселішча Нара-Фамінск. 1
Нара-Фамінск. З 1
года Юсефін 1
Юсефін выступала 1
ў футбольным 1
футбольным клубе 1
клубе «Лінчэпінг» 1
«Лінчэпінг» з 1
з аднайменнага 3
аднайменнага горада. 1
кафедры інфарматыкі 1
асноў электронікі 1
электронікі Беларускага 1
імя Максіма 3
Максіма Танка. 2
Танка. З 1
2005 да 1
з’яўляўся выкладчыкам 1
тэорыі права 1
права кафедры 1
кафедры прававой 1
прававой тэорыі 1
і прававой 2
прававой гісторыі 1
гісторыі юрыдычнага 1
юрыдычнага факультэта 1
факультэта ў 1
Віленскім універсітэце. 3
год прадстаўляў 1
прадстаўляў НАТА 1
НАТА на 2
Паўднёвым Каўказе; 1
Каўказе; у 1
годзе нядоўгі 1
час узначальваў 1
камісію Сейма 1
Сейма па 1
па замежных 3
замежных справах. 1
справах. З 1
партыі "Саюз 2
"Саюз правых 1
правых сіл», 2
сіл», раней 1
старшыня пермскага 1
пермскага абласнога 1
абласнога аддзялення 3
аддзялення партыі 1
партыі «Саюза 1
«Саюза правых 1
сіл», з 1
з 2004 6
2004 году 1
году ўваходзіў 1
склад Краёвага 1
Краёвага палітычнага 1
палітычнага савета 1
савета партыі 2
партыі «СПС». 1
«СПС». », 1
2006 г. 5
на Радыё 3
Радыё « 1
З 2006 18
года выступае 1
зборную Сьера-Леонэ, 1
Сьера-Леонэ, дзе 1
дзе з’яўляецца 1
з’яўляецца трывалым 1
трывалым іграком 18
іграком асновы. 10
асновы. З 1
з'яўляецца пажыццёвым 1
пажыццёвым пэрам 1
пэрам і 1
членам Палаты 1
Палаты лордаў. 1
лордаў. З 1
таксама цэнтрам 2
цэнтрам Плясецкага 1
Плясецкага гарадскога 1
гарадскога паселішча. 1
паселішча. З 4
дзён штогод, 1
штогод, колькі 1
колькі дазваляе 1
дазваляе віза, 1
віза, праводзіць 1
Беларусі фатаграфуючы 1
фатаграфуючы беларускую 1
беларускую глыбінку. 1
глыбінку. З 1
дырэктара аналітычнага 1
аналітычнага аддзела 1
аддзела ГА 1
ГА «Міжнароднае 1
«Міжнароднае аналітычна-інфармацыйнае 1
аналітычна-інфармацыйнае агенцтва 1
агенцтва „Еўрапейская 1
„Еўрапейская хваля“». 1
хваля“». З 1
2010 дырэктар 1
год медыка-псіхалагічны 1
медыка-псіхалагічны факультэт 1
факультэт узначальвала 1
узначальвала Валянціна 1
Валянціна Аляксееўна 1
Аляксееўна Карпюк. 1
Карпюк. З 1
год займаў 1
начальніка дэпартамента 1
дэпартамента даследаванняў 1
даследаванняў GIPA. 1
GIPA. З 1
пад Калугай 1
Калугай штогод 1
штогод праходзіць 1
праходзіць Усерасійскі 1
Усерасійскі злёт 1
злёт сістэмных 1
сістэмных адміністратараў, 1
адміністратараў, з 1
годам збірае 1
збірае ўсе 1
ўсе больш 1
больш удзельнікаў. 1
удзельнікаў. З 1
года паза 1
паза ўдзельнічае 1
нацыянальным праекце 1
праекце "Адукацыя" 1
"Адукацыя" вытворчасцю 1
вытворчасцю спецыяльных 1
спецыяльных школьных 1
школьных мадыфікацый 1
мадыфікацый аўтобусаў 1
аўтобусаў ПАЗ-3205 1
ПАЗ-3205 і 1
і ПАЗ-3206 1
ПАЗ-3206 уніфікаванай 1
уніфікаванай жоўтай 1
жоўтай афарбоўкі. 1
афарбоўкі. З 1
лізе за 4
за «Шахцёр-3». 1
«Шахцёр-3». З 1
года сяло 2
сяло з’яўляецца 1
цэнтрам Холмагарскага 1
Холмагарскага сельскага 1
гады Бандажэўскі 1
Бандажэўскі працаваў 1
па гадавым 1
гадавым кантракце 1
кантракце па 1
па перадачы 2
перадачы досведу 1
досведу па 1
па праблематыцы 1
праблематыцы ўздзеяння 1
ўздзеяння радыяцыі 1
арганізм чалавека 3
з чарнобыльскай 1
чарнобыльскай катастрофай 1
Францыі, напісаў 1
напісаў дзве 2
дзве кнігі. 2
кнігі. З 3
працаваў суддзёй 2
суддзёй і 1
старшынёй Беларускага 1
Беларускага ваеннага 2
ваеннага суда. 2
суда. З 1
год прыцягваўся 1
прыцягваўся да 8
да гульняў 2
гульняў юнацкіх 1
юнацкіх зборных 1
зборных Украіны 1
Украіны розных 1
узростаў. З 1
год установа 1
установа існавала 1
як «Полацкі 1
«Полацкі дзяржаўны 1
дзяржаўны навучальны 1
навучальны цэнтр 1
цэнтр падрыхтоўкі, 2
падрыхтоўкі, павышэння 2
кадраў з 2
спецыяльнай медыцынскай 1
медыцынскай адукацыяй 1
адукацыяй імя 1
імя Героя 2
Саюза З.М. 1
З.М. Тусналобавай-Марчанка». 1
Тусналобавай-Марчанка». З 1
год удзельнічае 1
серыяле «Адчайныя 1
«Адчайныя хатнія 2
хатнія гаспадыні». 1
гаспадыні». З 1
2013 гг. 1
гг. сярэднемесячныя 1
сярэднемесячныя тэмпы 1
тэмпы прыросту 1
прыросту ў 1
ў гадавым 1
гадавым вылічэнні 1
вылічэнні дасягалі 1
дасягалі (+7,97 1
(+7,97 %). 1
%). З 1
З 2007 4
смерці з’яўляўся 1
з’яўляўся нязменным 1
нязменным вядучым 1
вядучым «Дыскусійнага 1
«Дыскусійнага клуба» 1
клуба» на 1
беларускім інтэрнэт-партале 1
інтэрнэт-партале OPEN. 1
OPEN. З 1
займаўся выключна 1
выключна творчай 1
творчай дзейнасцю. 1
працуе загадчыкам 2
лабараторыі псіхалогіі 1
псіхалогіі мас 1
мас і 3
і супольнасцяў. 1
супольнасцяў. З 1
2007 ўдзельнічае 1
ў Комплекснай 1
Комплекснай экспедыцыі 1
экспедыцыі па 2
вывучэнні гістарычных 1
гістарычных водных 1
водных шляхоў, 3
шляхоў, арганізаванай 1
арганізаванай на 1
базе Інстытута 1
гісторыі прыродазнаўства 1
прыродазнаўства і 2
тэхнікі імя 1
імя С.І. 1
С.І. Вавілава 1
Вавілава РАН. 1
РАН. З 1
З 20.08.1924 1
20.08.1924 г. 1
ў Абчугскім 1
Абчугскім сельсавеце 1
сельсавеце Чарэйскага, 1
Чарэйскага, з 1
з 08.07.1931 1
08.07.1931 г. 1
г. Крупскага 1
Крупскага раёнаў. 2
раёнаў. З 1
З 2008 6
2008 галоўны 1
супрацоўнік, намеснік 1
намеснік загадчыка 1
загадчыка аддзялення 1
аддзялення Аб'яднанага 1
Аб'яднанага інстытута 1
інстытута машынабудавання 1
машынабудавання Нацыянальнай 1
у мінскіх 1
мінскіх клубах, 1
клубах, у 1
за дубліруючыя 1
дубліруючыя склады. 1
склады. З 2
года Егіпет 1
Егіпет ператварыўся 1
ў нета-імпарцёра 1
нета-імпарцёра нафты 1
і рызыкуе 1
рызыкуе стаць 1
стаць нета-імпарцёрам 1
нета-імпарцёрам газу, 1
газу, што 1
ростам эканомікі 1
эканомікі пры 1
пры абмежаванасці 1
абмежаванасці рэурсаў. 1
рэурсаў. З 1
Антонава праводзіцца 1
праводзіцца марафонскі 1
марафонскі прабег 1
прабег «Геаграфічны 1
«Геаграфічны цэнтр 2
цэнтр Беларусі». 1
Беларусі». З 1
за «Усход» 1
«Усход» у 1
Прэм’ер-лізе і 1
лідараў каманды. 2
каманды. З 2
стаў таксама 5
таксама прыцягвацца 2
гуляць пераважна 1
дубль, у 3
сезонах 2008—2009 1
2008—2009 правёўшы 1
лізе 9 1
9 матчаў. 1
матчаў. З 1
З 2009—2010 1
2009—2010 вучэбнага 1
вучэбнага года 1
факультэце вядзецца 2
вядзецца падрыхтоўка 3
спецыялістаў спецыяльнасцей 1
спецыяльнасцей «Беларуская 1
«Беларуская філалогія» 1
філалогія» і 1
і «Руская 1
«Руская філалогія» 1
філалогія» па 1
па накірунках 1
накірунках «Літаратурна-рэдакцыйная 1
«Літаратурна-рэдакцыйная дзейнасць» 1
дзейнасць» і 1
і «Камп’ютарнае 1
«Камп’ютарнае забеспячэнне». 1
забеспячэнне». З 1
З 2009 8
2009 выступаў 1
за «Прамень-Энергію» 1
«Прамень-Энергію» і 1
і «Ніжні 1
«Ніжні Ноўгарад». 1
Ноўгарад». З 1
адкрыта спецыяльнасць 1
спецыяльнасць перападрыхтоўкі 1
перападрыхтоўкі «Прамысловая 1
«Прамысловая бяспека». 1
бяспека». » 1
года. З 9
года насельніцтва 7
насельніцтва Саскачэвана 1
Саскачэвана ацэньваецца 1
ў 1.035.000 1
1.035.000 чалавек 1
чалавек канадскім 1
канадскім урадам. 1
урадам. З 1
у ГУ 1
ГУ «Рэспубліканскі 1
«Рэспубліканскі навукова-практычны 1
навукова-практычны цэнтр 2
цэнтр гігіены» 1
гігіены» на 1
загадчыка лабараторыі 1
лабараторыі радыяцыйнай 1
радыяцыйнай бяспекі. 1
бяспекі. З 2
года —спікер 1
—спікер сацыял-дэмакратычнай 1
фракцыі па 1
еўрапейскіх справах; 1
справах; намеснік 1
Камітэта Нацыянальнага 1
справах Еўрасаюза; 1
Еўрасаюза; член 1
член Нацыянальнага 1
савета бяспекі. 1
г. партыя 1
партыя мае 1
2009 па 2
гады футбалістка 1
футбалістка выступала 1
клуб «Гётэбарг». 1
«Гётэбарг». З 1
2011 вёў 1
вёў праграму 1
праграму «Праўда 1
«Праўда Віталя 1
Віталя Портнікава» 1
Портнікава» на 1
тэлеканале ТВі. 1
ТВі. З 1
З 2010 6
года БНП 1
БНП цалкам 1
цалкам сыходзіць 1
з палітычнага 1
палітычнага поля. 1
поля. З 1
клубах Прэм’ер-лігі, 1
Прэм’ер-лігі, пераважна 1
моладзевыя склады. 1
года Вышэйшая 1
ліга была 1
была скарочана 4
скарочана да 5
да 12 11
12 каманд, 1
каманд, якія 4
якія гулялі 3
гулялі ў 3
ў 3 9
3 кругі 1
кругі (кожны 1
(кожны клуб 1
гуляе 33 1
33 матчы). 1
матчы). З 1
старшыні кіруючай 1
кіруючай партыі 2
партыі «Грамадзянская 2
«Грамадзянская платформа». 1
платформа». З 1
красавіка 2021 1
дырэктарам прадстаўніцтва 1
прадстаўніцтва МТРК 1
МТРК «Мір» 1
«Мір» у 1
вялікай залі 1
залі не 1
не паказваліся 2
паказваліся спектаклі. 1
спектаклі. З 1
З 2011 9
года абараняў 1
абараняў колеры 4
колеры азербайджанскага 1
азербайджанскага клуба 1
клуба «Хазар-Ленкарань», 1
«Хазар-Ленкарань», з 1
якім заваяваў 1
заваяваў Кубак 1
Кубак краіны. 1
за «Сіену», 1
«Сіену», пакуль 1
пакуль тая 1
тая не 2
не збанкрутавалася 1
збанкрутавалася і 1
і спыніла 4
спыніла існаванне 3
існаванне ўлетку 1
ўлетку 2014 1
трэцім дывізіёне 4
дывізіёне за 4
за «Сахалін». 1
«Сахалін». З 1
станцыя мае 1
статус «толькі 1
«толькі што 1
што Выяўленыя 1
Выяўленыя аб'ект 1
аб'ект культурнай 1
культурнай спадчыны», 1
спадчыны», помнік 1
горадабудаўніцтва, манументальна-дэкаратыўнага 1
манументальна-дэкаратыўнага мастацтва. 1
года ўзначальвае 2
ўзначальвае грамадскае 1
грамадскае аб’яднанне 3
аб’яднанне «Ветэраны 1
«Ветэраны фізічнай 1
і спорту». 1
спорту». З 1
года федэрацыю 1
федэрацыю ўзначальвае 1
ўзначальвае Аляксей 1
Аляксей Мікалаевіч 1
Мікалаевіч Сычоў. 1
Сычоў. З 1
2013 гады 1
гады з’яўляўся 1
з’яўляўся старшынёй 1
старшынёй Пераходнага 1
Пераходнага каардынацыйнага 1
каардынацыйнага савета, 1
савета, які 1
займаецца праблемамі 1
праблемамі аднаўлення 1
аднаўлення поўнага 1
поўнага суверэнітэту 1
суверэнітэту Афганістана. 1
Афганістана. З 1
год з’яўляўся 1
з’яўляўся міністрам 1
міністрам інфармацыйных 1
інфармацыйных тэхналогій 4
сувязі Малдовы. 1
Малдовы. З 1
2011 пачаў 1
зборную Расіі, 2
Расіі, складзеную 1
складзеную з 2
ігракоў 1996 1
года нараджэння. 1
нараджэння. З 1
З 2012 9
быў дадаткам 1
дадаткам да 2
да часопіса 1
«Маладосць». З 1
года выклікаецца 1
выклікаецца ў 1
ў нацыянальную 3
зборную Лівіі. 1
Лівіі. З 2
ў «Мінскай 1
«Мінскай спадчыне». 1
спадчыне». З 1
года, працуючы 1
працуючы ў 5
ў праекце 5
праекце «Маладыя 1
«Маладыя футбольныя 1
футбольныя валанцёры: 1
валанцёры: Спорт 1
Спорт і 1
і валанцёрства 1
валанцёрства для 1
мэт развіцця 2
развіцця тысячагоддзя» 1
тысячагоддзя» З 1
года ўдзельнічае 1
міжнародным валанцёрскім 1
валанцёрскім руху 1
руху Вікімедыя. 1
Вікімедыя. З 1
года цэнтральны 1
цэнтральны ўрад 1
ўрад павялічвае 1
павялічвае капіталаўкладанні 1
капіталаўкладанні ў 1
ў інфраструктурнае 1
інфраструктурнае будаўніцтва, 1
будаўніцтва, дзякуючы 1
чаму вялікі 1
вялікі прагрэс 1
прагрэс быў 1
быў дасягнуты 5
дасягнуты ў 1
развіцці мясцовай 1
мясцовай транспартнай 1
транспартнай галіны. 1
галіны. З 1
2012 па 5
беларускім навастным 1
навастным агенцтве 1
агенцтве « 1
2015 годы 1
годы кафедру 1
кафедру ўзначальвала 1
ўзначальвала кандыдат 1
навук Іна 1
Іна Аляксандраўна 1
Аляксандраўна Ельшына. 1
Ельшына. З 1
Саша з’яўляўся 1
з’яўляўся артыстам 1
артыстам шоў-балета 1
шоў-балета «Сенсацыя» 1
«Сенсацыя» пад 1
кіраўніцтвам Р. 2
Р. Рыкава, 1
Рыкава, дзе 1
дзе займаўся 6
займаўся харэаграфіяй 1
харэаграфіяй і 1
і акцёрскім 1
акцёрскім майстэрствам, 1
майстэрствам, а 1
таксама выступаў 5
шматлікіх канцэртах 1
і фестывалях. 2
фестывалях. З 1
З 2013 6
адказны сакратар 2
сакратар Управы 1
Управы Сойма 1
Сойма Партыі 1
Партыі БНФ. 2
БНФ. З 2
дубль сталічнага 1
сталічнага клуба, 2
клуба, на 1
год замацаваўся 2
ў складзе, 5
складзе, аднак 2
аднак да 4
асноўнай каманды 6
каманды не 3
не прыцягваўся. 1
прыцягваўся. З 1
моладзевага складу 1
складу «чыгуначнікаў». 1
«чыгуначнікаў». З 1
першую суботу 2
суботу кастрычніка 1
кастрычніка праводзіцца 1
праводзіцца Дзень 1
Дзень пасвячэння 1
пасвячэння ў 1
ў гімназісты. 1
гімназісты. З 1
пецярбургскім Александрынскім 1
Александрынскім тэатры 1
тэатры у 1
у Валерыя 1
Валерыя Фокіна. 1
Фокіна. З 1
2013 размер 1
размер унёску 1
унёску будзе 1
колькасці ачкоў, 1
ачкоў, якія 1
якія каманда 1
каманда набрала 1
набрала ў 2
папярэднім чэмпіянаце. 1
чэмпіянаце. З 1
З 2014 9
года акцэнт 1
акцэнт з 1
з выдання 3
выдання тэкставай 1
тэкставай друкаванай 1
друкаванай інфармацыі 1
інфармацыі паступова 1
паступова змясціўся 1
змясціўся на 1
стварэнне відэа. 1
відэа. З 1
за даўгаўпілскую 1
даўгаўпілскую «Даўгаву», 1
«Даўгаву», якая 1
наступным сезоне 3
сезоне была 1
трэці дывізіён. 1
дывізіён. З 1
у кангалезскім 1
кангалезскім клубе 1
клубе «Леапардс», 1
«Леапардс», у 1
якога двойчы 2
двойчы стаў 4
чэмпіёнам Конга. 1
года настаяцелем 1
настаяцелем у 3
царкве служыць 1
служыць протаіерэй 1
протаіерэй Ігар 1
Ігар Альшанаў. 1
Альшанаў. З 1
выхаду слуцкай 1
слуцкай каманды 1
лігу, стаў 1
дубль. З 3
час аркестрам 1
аркестрам кіруе 1
кіруе галоўны 1
галоўны дырыжор 3
дырыжор Мурад 1
Мурад Асуіл. 1
Асуіл. З 1
за дубліруючы 4
дубліруючы склад 3
склад салігорцаў, 1
салігорцаў, на 1
ў камандзе. 3
камандзе. З 2
ў адноўленым 1
адноўленым касцёле 1
касцёле праводзяцца 1
праводзяцца святыя 1
святыя імшы. 1
імшы. З 1
2014 па 3
па 2020 1
2020 год 5
штаце былi 1
былi прыведзены 1
прыведзены ў 6
выкананне 4 1
4 смяротныя 1
смяротныя прысуды 1
прысуды https://ohio. 1
https://ohio. З 1
З 2015 2
за «Зорку-БДУ». 1
«Зорку-БДУ». З 1
года прыцягваўся 1
прыцягваўся ў 2
склад моладзевай 2
зборнай Расіі. 3
З 2016 6
2016 года, 6
калі гурт 1
гурт «Серебряная 1
«Серебряная свадьба» 1
свадьба» сышоў 1
у «бестэрміновы 1
«бестэрміновы адпачынак» 1
адпачынак» https://news. 1
https://news. З 1
дубль клуба, 1
клуба, дзе 1
дзе адразу 2
адразу замацаваўся 2
складзе, гуляў 1
гуляў таксама 5
ў Юніёрскай 2
Юніёрскай лізе 2
лізе УЕФА. 2
УЕФА. З 1
пачаў выступіць 1
радзіме за 1
клуб «Мынай» 1
«Мынай» у 1
чэмпіянаце Закарпацкай 1
Закарпацкай вобласці, 1
вобласці, гэты 1
годзе заявіўся 1
заявіўся ў 1
Другую лігу 2
лігу Украіны. 1
года Прэзідыум 2
Прэзідыум Акадэміі 1
навук праводзіць 1
праводзіць работу 1
па ўдасканаленні 3
ўдасканаленні прэміяльнай 1
прэміяльнай сістэмы, 1
сістэмы, аптымізацыі 1
аптымізацыі колькасці 1
колькасці прэмій 1
прэмій за 1
за навуковыя 1
навуковыя дасягненні. 1
дасягненні. З 1
года Чарнагорыя 1
Чарнагорыя больш 1
змагла прайсці 2
ў фінал. 4
фінал. З 1
З 2017 3
будынак «Еўропа», 1
«Еўропа», які 1
бачым тут, 1
тут, з’яўляецца 1
з’яўляецца рэзідэнцыяй 1
рэзідэнцыяй Савета. 1
Савета. З 2
дзень кіраўніком 1
кіраўніком Спеўнага 1
Спеўнага сходу 1
сходу з'яўляецца 1
з'яўляецца Сяржук 1
Сяржук Доўгушаў. 1
Доўгушаў. З 1
Савета Беларускага 1
Беларускага рэспубліканскага 2
рэспубліканскага грамадзянскага 1
грамадзянскага аб’яднання 1
аб’яднання «Дыпламатыя». 1
«Дыпламатыя». З 1
З 2018 5
2018 г. 1
г. з’яўляецца 1
з’яўляецца кіраўніком 2
кіраўніком навуковага 1
навуковага калектыва 1
калектыва па 1
выкананні тэмы 1
тэмы «Прыватная 1
«Прыватная ініцыятыва 1
ініцыятыва і 1
і прадпрымальніцтва 1
прадпрымальніцтва Беларусі 1
ст. – 1
– 1920-я 1
1920-я гг.» 1
гг.» З 1
ў г.Віфлеем, 1
г.Віфлеем, штат 1
штат Нью-Гэмпшыр 1
Нью-Гэмпшыр (ЗША). 1
(ЗША). З 1
года прымае 1
развіцці Інавацыйнага 1
Інавацыйнага цэнтра 1
цэнтра Mirzo 1
Mirzo Ulugbek 1
Ulugbek Innovation 1
Innovation Center 1
Center (MUIC). 1
(MUIC). З 1
года Талачынская 1
Талачынская ЦРБ 1
ЦРБ уключана 1
уключана ў 2
ў рэспубліканскую 1
рэспубліканскую праграму 1
праграму энергазберажэння. 1
энергазберажэння. З 1
2018 на 1
кафедры ўсеагульнай 2
ўсеагульнай гісторыі 1
і методыкі 2
методыкі выкладання 3
выкладання гісторыі. 1
гісторыі. З 2
З 2019 3
года А. 2
А. Шрайбман 1
Шрайбман публікуецца 1
публікуецца ў 4
выданні як 1
як незалежны 2
незалежны эксперт. 1
эксперт. З 1
узроўні за 2
за ніжагародскі 1
ніжагародскі «Лакаматыў-НН». 1
«Лакаматыў-НН». З 1
- саасновальнiк 1
саасновальнiк і 1
і саліст 1
саліст тэхна-рэйв 1
тэхна-рэйв праекта 1
праекта CoolRoots. 1
CoolRoots. З 1
З 2021 1
года беларускія 2
ўлады блакіруюць 1
блакіруюць і 1
і люстэрка 1
люстэрка асноўнага 1
асноўнага сайта. 1
сайта. З 1
З 207 1
207 гады 1
н.э. усе 1
усе 24 1
24 ваенныя 1
ваенныя трыбуны 2
трыбуны абіраліся 1
абіраліся ў 1
ў каміцыях 1
каміцыях (так 1
званыя малодшыя 1
малодшыя каміцыі). 1
каміцыі). З 1
З 20 13
Бераставіцкім раёне 1
раёне Гродзенскай 1
складзе Маладзечанскай 2
Маладзечанскай вобласці. 2
верасня 1947 1
складзе Івацэвіцкага 1
20 ліпеня 8
падпарадкаванні горада 1
горада значыцца 1
значыцца пасёлак 1
пасёлак Актау. 1
Актау. З 1
ліпеня па 7
жніўня армія 1
армія страціла 4
страціла 1433 1
1433 чалавекі 1
чалавекі забітымі, 3
забітымі, прапаўшымі 1
прапаўшымі і 1
і палоннымі 4
палоннымі ЦАМО 1
ЦАМО РФ. 1
складзе Менскай 1
Менскай вобласці. 1
20 сакавіка 6
сакавіка ва 1
ўсіх месцах 1
месцах гандлю 1
гандлю людзі 1
абавязкова выконваць 1
выконваць дыстанцыю 1
дыстанцыю 2 1
метры. З 1
студзеня 1960 6
года сельсавет 5
сельсавет у 5
складзе Віцебскай 1
ў Браслаўскім 1
Браслаўскім раёне 1
раёне Віцебскай 2
складзе Барысаўскага 1
Барысаўскага раёна. 1
складзе Парыцкага 1
Парыцкага раёна, 1
які 29 1
ліпеня 1961 2
года перайменаваны 1
ў Светлагорскі. 1
Светлагорскі. З 1
чэрвеня 2012 4
года пачаўся 8
пачаўся паказ 2
паказ апошняга 1
апошняга 7 1
7 сезона 1
сезона з 3
26 серый. 2
серый. З 1
З 21 5
21 дэпутата 1
дэпутата групоўкі 1
групоўкі 9 1
9 чалавек 1
былі маянткоўцамі, 1
маянткоўцамі, 2 1
2 сялянамі, 1
сялянамі, 2 1
2 ксяндзамі, 1
ксяндзамі, 8 1
8 інтэлігенцыяй. 1
інтэлігенцыяй. З 1
года раён 5
складзе адноўленай 1
адноўленай Слуцкай 1
Слуцкай акругі. 3
акругі. З 4
Ельскім раёне 1
раёне Мазырскай 2
Мазырскай акругі. 1
ў Любанскім 2
раёне Слуцкай 1
— З 8
З 22 6
22 верасня 4
верасня 1927 2
складзе Бягомльскага 1
Бягомльскага раёна. 1
складзе Лагойскага 2
Лагойскага раёна. 2
жніўня 1941 5
года Чаркасы 1
Чаркасы былі 1
былі акупаваны 1
акупаваны нямецкімі 3
войскамі. З 8
22 красавіка 3
красавіка 1907 1
22 ліпеня 3
верасня 1918 3
1918 горад 1
захоплены белачэхамі. 1
белачэхамі. З 1
2013 з’яўляўся 1
з’яўляўся прэм’ер-міністрам 1
прэм’ер-міністрам Пакістана. 1
Пакістана. З 1
З 2326 1
2326 кандытатаў, 1
кандытатаў, выяўленых 1
выяўленых тэлескопам 1
тэлескопам Кеплер, 1
Кеплер, 207 1
207 маюць 1
маюць прыкладна 1
прыкладна зямны 1
зямны памер, 1
памер, 680 1
680 маюць 1
памеры суперзямлі, 1
суперзямлі, 1181 1
1181 - 1
- Нептуна, 1
Нептуна, 203 1
203 - 1
- памер, 1
памер, параўнальны 1
з юпітэрыянскім, 1
юпітэрыянскім, і 1
і 55 2
55 - 1
- большы, 1
большы, чым 4
у Юпітэра. 1
Юпітэра. З 1
З 23 3
красавіка 1904 1
верасня 1911 1
епіскап Самарскі 1
Самарскі і 1
і Стаўрапольскі. 1
Стаўрапольскі. З 1
снежня 1924 1
начальніка Генштаба. 1
Генштаба. З 1
складзе Магілёўскай 1
З 24 1
5 чэрвеня 6
абавязкі прэм’ер-міністра 2
прэм’ер-міністра Пакістана. 1
Пакістана. » 1
з 25.100.000 1
25.100.000 пасажырамі 1
пасажырамі (дадзеныя 1
(дадзеныя 2009 1
2009 года) 2
года) знаходзіцца 1
на 11-м 1
11-м месцы 1
Еўропе. З 1
З 2,5 1
2,5 да 4
7 % 1
часу папярэдняга 1
папярэдняга перапісу 1
перапісу павялічылася 1
колькасць асоб 1
з румынскай 1
румынскай самаідэнтыфікацыяй 1
самаідэнтыфікацыяй https://realist. 1
https://realist. З 1
З 25 9
25 красавіка 6
красавіка 2018 3
2018 ён 1
ён з’яўляецца 9
з’яўляецца выконваючым 1
абавязкі мэра 1
мэра (прымара) 1
(прымара) Кішынёва. 1
Кішынёва. З 1
складзе Дунілавіцкага 1
Дунілавіцкага раёна. 1
складзе Пастаўскага 2
Пастаўскага раёна. 2
Мёрскім раёне. 2
складзе Воранаўскага 2
Воранаўскага раёна. 1
складзе Смаргонскага 1
чэрвеня 1920 1
мая 1921 1
года Сіманс 1
Сіманс быў 2
быў беспартыйным 1
беспартыйным міністрам 1
у кааліцыйным 1
кааліцыйным ( 1
З 26 4
баях і 2
і дыверсіях 1
дыверсіях знішчылі 1
знішчылі каля 5
50 аўтамашын, 1
аўтамашын, 5 1
5 матацыклаў. 1
матацыклаў. З 1
складзе Камарынскага 1
Камарынскага раёна 1
раёна БССР. 2
складзе Мінскага 2
Мінскага раёна. 2
студзеня 1953 1
1953 года 7
года архіепіскап 1
архіепіскап Саратаўскі 1
Саратаўскі і 1
і Сталінградскі, 1
Сталінградскі, часова 1
часова кіруючы 2
кіруючы Астраханскай 1
Астраханскай епархіяй. 1
епархіяй. З 3
З 27 5
верасня 1973 1
цэнтр Гусявіцкага 1
Гусявіцкага сельсавета. 1
ліпеня 1937 2
складзе Гомельскага 1
Гомельскага раёна, 1
— Гомельскай 2
ліпеня 1990 1
года Віцебск 1
Віцебск у 1
складзе незалежнай 1
лістапада 1996 3
года Дзяржаўнае 1
Дзяржаўнае прадпрыемства 1
прадпрыемства «Інстытут 1
«Інстытут „Белдзіпрамясамалпрам“» 1
„Белдзіпрамясамалпрам“» З 1
ў Скобраўцы 1
Скобраўцы дзейнічала 1
дзейнічала « 1
З 28 3
снежня прайшоў 1
прайшоў міжнародны 1
міжнародны анлайн-лагер 1
анлайн-лагер сяброўства 1
з гуманітарнай 1
гуманітарнай і 1
і спартыўнай 1
спартыўнай адукацыйнымі 1
адукацыйнымі праграмамі 1
праграмамі для 1
чэрвеня 1939 3
складзе новаўтворанага 2
новаўтворанага Акцябрскага 2
Акцябрскага раёна. 1
Акцябрскага раёна 1
раёна Палескай 1
Палескай вобласці, 2
З 29 4
складзе Светлагорскага 1
Светлагорскага раёна. 1
29 снежня 5
ААТ «Смаргонскія 1
«Смаргонскія малочныя 1
малочныя прадукты» 1
прадукты» рэарганізавана 1
да ААТ 1
ААТ «Лідскі 1
«Лідскі малочна-кансервавы 1
малочна-кансервавы камбінат» 1
камбінат» у 1
якасці філіяла. 1
філіяла. З 1
ў вышуку 1
вышуку за 1
за шматразовыя 1
шматразовыя парушэнні 1
парушэнні выпрабавальнага 1
ліпеня 1-ы 1
1-ы Беларускі 1
Беларускі фронт 1
фронт часткай 1
часткай сіл 1
сіл ўдзельнічаў 1
у правядзенні 4
правядзенні Мінскай 1
Мінскай аперацыі. 1
аперацыі. З 1
З 2 3
2 верасня 7
верасня 1937 4
тэрыторыі «Камунаркі» 1
«Камунаркі» былі 1
былі пахаваныя 3
пахаваныя 6609 1
6609 чалавек. 1
2 красавіка 4
красавіка пачаўся 1
працэс далучэння 1
далучэння ЗАТ 1
ЗАТ «Ідэя 1
«Ідэя Банк» 1
Банк» да 1
да ЗАТ 1
ЗАТ «МТБанк». 1
«МТБанк». З 1
2 мая 5
мая 2018 13
года вывяржэнне 1
вывяржэнне вулкана 1
вулкана пачалося 1
некалькіх землетрасенняў 1
землетрасенняў да 1
да 6,9 1
6,9 бала 1
бала па 1
шкале Рыхтара. 1
Рыхтара. З 1
З 30.12.1962 1
30.12.1962 Чэрванаград 1
Чэрванаград (з 1
(з пасёлкамі 1
пасёлкамі гарадскога 1
тыпу Гарняк, 1
Гарняк, Жвірка, 1
Жвірка, Сасноўка) 1
Сасноўка) — 1
абласнога падпарадкавання 2
падпарадкавання Львоўскай 1
Львоўскай вобласці. 2
З 30 5
30 верасня 9
верасня 2017 3
партыі БНФ. 1
жніўня 1919 1
Фінляндыі The 1
The Times. 1
Times. З 1
сакратар Віцебскага 1
Віцебскага падпольнага 1
падпольнага абкама 2
абкама ЛКСМБ, 1
ЛКСМБ, з 1
г. сакратар 1
сакратар Баранавіцкага 1
Баранавіцкага падпольнага 1
абкама ЛКСМБ. 1
ЛКСМБ. З 1
ліпеня 1966 1
адноўленага Клецкага 1
Клецкага раёна. 1
чэрвеня 1811 1
да сакавіка 3
сакавіка 1917 2
года (дэ-факта) 1
(дэ-факта) Царква 1
Царква ў 7
ў Грузіі 3
Грузіі мела 1
статус Грузінскага 1
Грузінскага экзархата 1
экзархата Расійскай 1
Расійскай Царквы; 1
Царквы; званне 1
званне Каталікоса 1
Каталікоса было 1
было скасавана. 2
скасавана. З 2
З 312 1
312 вылучэнцаў, 1
вылучэнцаў, якім 1
якім адмовілі 1
адмовілі ва 1
ва ўліку, 1
ўліку, было 1
200 прадстаўнікоў 1
прадстаўнікоў партый. 1
партый. З 1
З 3276 1
3276 дэпартаваных 1
дэпартаваных яўрэяў 1
яўрэяў Біталы 1
Біталы толькі 1
толькі пяцёра 1
пяцёра здолелі 1
здолелі збегчы. 1
збегчы. З 1
З 32 1
32 службоўцаў 1
службоўцаў 15 1
15 чалавек 3
чалавек ці 3
ці 17 1
17 службаў 1
службаў прыходзіліся 1
прыходзіліся на 1
на Налібоцкае 1
Налібоцкае падлавецтва: 1
падлавецтва: 8 1
8 стралецкіх, 1
стралецкіх, 5 1
5 бортніцкіх, 1
бортніцкіх, 2 1
2 асочніцкіх 1
асочніцкіх і 1
2 лясніцкіх. 1
лясніцкіх. З 1
З 35 2
35 308 1
308 этнічных 1
этнічных язідаў 1
язідаў да 1
да шарфанідскай 2
шарфанідскай рэлігіі 2
рэлігіі ставяцца 2
ставяцца 69 1
69 % 2
% (24 1
(24 518 1
518 чалавек), 1
чалавек), апроч 1
апроч таго 1
таго да 1
ставяцца 31 1
31 % 2
% этнічных 1
этнічных курдаў 1
курдаў (682 1
(682 чалавека). 1
чалавека). З 1
35 адабраных 1
адабраных фільмаў 1
фільмаў толькі 1
толькі чатыры 5
чатыры незалежныя 1
незалежныя (« 1
З 3 7
3 кастрычніка 6
кастрычніка 1942 5
года Іван 1
Іван Паромчык 1
Паромчык як 1
член падпольнага 1
падпольнага межрайкама 1
межрайкама КП(б)Б 2
КП(б)Б Мінскай 1
Мінскай зоны 1
зоны арганізуе 1
арганізуе і 1
і развівае 3
развівае партызанскі 1
партызанскі рух 3
шасці акупаваных 1
акупаваных раёнах 1
раёнах Міншчыны. 1
Міншчыны. З 1
16 жніўня 5
года займала 1
займала пасаду 6
справах старэйшых 1
старэйшых класаў 1
класаў сярэдняй 4
сярэдняй школы, 4
школы, адукацыі 1
прафесійнай падрыхтоўкі 1
падрыхтоўкі дарослых, 1
дарослых, да 1
працы ва 4
ўрадзе займала 1
намесніка мэра 1
мэра Хальмстад 1
Хальмстад (2010—2014). 1
(2010—2014). З 1
красавіка 1959 3
Воранаўскага раёна 1
выканкома Гродзенскага 6
Гродзенскага абласнога 9
3 ліпеня 6
ліпеня 1939 2
ў Калінкавіцкім 1
Калінкавіцкім раёне 1
раёне Палескай 1
8 студзеня 7
студзеня 1954 4
лютага 1943 4
1943 быў 1
быў акупаваны 5
3 мая 7
мая 2005 2
па 20 6
мая 2006 2
2006 займаў 1
пасаду віцэ-прэзідэнта. 1
віцэ-прэзідэнта. З 1
года гэтую 1
пасаду займае 1
займае Сардар 1
Сардар Садзік. 1
Садзік. З 1
З 44 1
44 чалавек, 1
борце самалёта, 1
самалёта, 21 1
21 чалавек 2
чалавек выжыў 1
выжыў і 2
23 загінулі, 1
загінулі, дваццаць 1
дваццаць — 1
— імгненна, 1
імгненна, адзін 1
адзін — 3
дарозе ў 5
ў бальніцу, 3
бальніцу, яшчэ 1
яшчэ двое 2
двое — 1
наступных некалькіх 1
некалькіх тыдняў. 3
З 450-х 1
450-х гадоў 1
землі Авенціна 1
Авенціна былі 1
паміж плебеямі. 1
плебеямі. З 1
З 46 1
46 г. 1
н.э. праконсул 1
праконсул рымскай 1
рымскай правінцыі 5
правінцыі Новая 1
Новая Афрыка. 1
Афрыка. З 2
З 493/492 1
493/492 неаднаразова 1
неаднаразова займаў 1
займаў вышэйшыя 1
вышэйшыя дзяржаўныя 2
пасады архонта 1
архонта і 1
і стратэга. 1
стратэга. З 1
З 4 8
верасня 2006 3
года лагатып 1
лагатып не 1
не змяняўся, 1
змяняўся, але 1
ён змяніўся. 1
змяніўся. З 1
раніцы на 1
на горад 4
горад было 1
было здзейснена 4
здзейснена 6 1
6 налётаў 1
налётаў нямецкай 1
нямецкай авіяціі, 1
авіяціі, у 1
якіх удзельнічала 4
удзельнічала ад 1
60 самалётаў. 1
самалётаў. З 1
жніўня 1927 4
складзе Рэчыцкага 1
Рэчыцкага раёна 1
Гомельскай акругі. 1
складзе Церахоўскага 1
Церахоўскага раёна. 1
жніўня па 5
4 лістапада 8
лістапада 2003 1
— прэм'ер-міністр 1
прэм'ер-міністр Азербайджана. 1
Азербайджана. З 1
лютага 1939 1
складзе Дзяржынскага 1
Дзяржынскага раёна. 2
4 па 2
па 10 9
10 студзеня 3
студзеня «Юйту-2» 1
«Юйту-2» знаходзіўся 1
рэжыме «сну». 1
«сну». З 1
4 ст. 4
э. з 1
боку паўднёвай 1
паўднёвай стэпавай 1
стэпавай паласы 1
паласы пачалося 1
масавае пранікненне 1
пранікненне качавых 1
качавых плямёнаў 1
плямёнаў ў 2
ў Заходні 2
Заходні Башкартастан. 1
Башкартастан. З 1
З 5-га 1
5-га класа 1
класа стаў 1
у конкурсах 2
конкурсах вакалу 1
вакалу і 1
і чытальнікаў, 1
чытальнікаў, дзе 1
дзе займаў 1
займаў прызавыя 1
месцы. З 1
З 5 3
года пачынала 1
пачынала дзеянне 1
дзеянне з 2
з пастанова 1
пастанова гестапо 1
гестапо «Аб 1
«Аб абарончых 1
абарончых арыштах». 1
арыштах». З 1
5 па 2
жніўня немцы 1
немцы спрабавалі 1
спрабавалі знішчыць 1
знішчыць плацдарм, 1
плацдарм, але 1
пацярпелі няўдачу. 2
няўдачу. З 1
5 стагоддзя 2
э. чорналакавая 1
чорналакавая кераміка 1
кераміка паступова 1
паступова выціскалася 1
выціскалася прыгожай 1
прыгожай керамікай 1
керамікай з 1
з чырвонафігурным 1
чырвонафігурным вазапісам, 1
вазапісам, якая 1
пачала карыстацца 2
карыстацца значна 1
значна большым 2
большым попытам 1
попытам на 1
рынку Міжземнамор'я. 1
Міжземнамор'я. З 1
З 60-х 1
гадоў XIX 3
стагоддзя рукапісныя 1
рукапісныя дысертацыі 1
дысертацыі змяніліся 1
змяніліся друкаванымі, 1
друкаванымі, таксама, 1
таксама, у 1
ад краін 1
краін Заходняй 3
Еўропы, стала 2
стала практыкавацца 1
практыкавацца іх 1
іх публікацыя 1
публікацыя ў 2
ў Вучоных 1
Вучоных запісках 1
запісках і 1
і Працах 1
Працах універсітэтаў 1
навуковых таварыстваў, 1
таварыстваў, а 1
ў галіновых 1
галіновых часопісах. 1
часопісах. З 1
З 6 5
снежня 1911 1
года часова 1
часова выконваў 2
абавязкі губернатара 1
губернатара штата 2
штата ў 6
з адстаўкай 1
адстаўкай апошняга. 1
апошняга. З 1
6 гульняў 1
гульняў рэйтынгавага 1
рэйтынгавага ўзроўню 2
ўзроўню снукерысты 1
снукерысты выйгралі 1
3 паядынкі. 1
паядынкі. З 1
6 па 1
па 9 3
9 красавіка 8
красавіка войскі 1
фронту правялі 2
правялі Кёнігсбергскую 1
Кёнігсбергскую аперацыю, 1
аперацыю, у 2
якой авалодалі 1
авалодалі крэпасцю 1
і горадам 4
горадам Кёнігсберг. 1
Кёнігсберг. З 1
адноўленага Астравецкага 1
Астравецкага раёна. 1
адноўленага Валожынскага 1
Валожынскага раёна. 1
З 6-ступеньчатай 1
6-ступеньчатай механічнай 2
каробкай перадач, 2
перадач, M2 1
M2 разганяецца 1
разганяецца да 1
4,5 секунды, 1
секунды, альбо 1
альбо за 1
за 4,3 1
4,3 секунды 1
секунды з 1
з 7-ступеньчатым 1
7-ступеньчатым DCT 1
DCT аўтаматам. 1
аўтаматам. З 1
З 70-х 3
70-х гадоў 3
гадоў Токіа 1
Токіа захліснула 1
захліснула хваля 1
хваля рабочай 1
рабочай сілы 4
з сельскіх 2
сельскіх раёнаў, 1
раёнаў, што 1
сабою далейшае 1
развіццё горада. 3
70-х гг. 4
гг. сталі 1
сталі стварацца 1
стварацца прафесійныя 1
прафесійныя навучальныя 2
ўстановы. З 1
гг. ХХ 3
ст. дзяржава 1
дзяржава праводзіць 1
праводзіць дэмаграфічную 1
дэмаграфічную палітыку, 1
зніжэнне нараджальнасці. 1
нараджальнасці. З 1
З 711-га 1
711-га па 1
па 713 1
713 год 1
год армянін 1
армянін Вардан 1
Вардан Філіпік 1
Філіпік сапраўды 1
сапраўды валадарыў 1
валадарыў у 1
у Візантыі.» 1
Візантыі.» З 1
З 7 3
7 вылучаных 1
вылучаных у 1
у пячоры 4
пячоры літаграфічных 1
літаграфічных слаёў, 1
слаёў, 5 1
5 ўтрымлівалі 1
ўтрымлівалі каменныя 1
каменныя вырабы 1
вырабы сярэднепалеалітычнага 1
сярэднепалеалітычнага віду, 1
віду, датаваныя 1
датаваныя радыёвугляроднымм 1
радыёвугляроднымм метадам 1
метадам у 1
у храналагічным 2
храналагічным дыяпазоне 1
ад 33,5 1
33,5 да 1
да 44,8 1
44,8 тыс. 1
гадоў. З 7
9 гадоў 5
займаўся шахматамі 1
шахматамі ў 1
ў Бакінскім 2
Бакінскім Палацы 1
Палацы піянераў. 1
піянераў. З 1
кастрычніка 1953 1
кастрычніка 1956 1
г. знаходзіўся 1
ў замежнай 1
замежнай камандыроўцы 1
камандыроўцы на 1
старэйшага дарадцы 1
дарадцы пры 2
пры МУС 1
МУС Народнай 1
Народнай рэспубліцы 1
рэспубліцы Албаніі. 1
Албаніі. З 1
З 80-х 1
80-х гг. 3
гг. эміграцыя 1
эміграцыя спынілася 1
Італія сама 1
сама пачала 1
прымаць эмігрантаў, 1
эмігрантаў, галоўным 1
Афрыкі, Албаніі 1
Албаніі і 3
і Югаславіі, 1
Югаславіі, а 2
пасля краху 2
краху камуністычных 1
камуністычных рэжымаў 1
рэжымаў ва 1
Еўропе, пачаўся 1
пачаўся прыток 2
прыток з 2
краін Усходняй 3
Еўропы. З 2
З 88 1
88 сучасных 1
сучасных сузор’яў 1
сузор’яў ёсць 1
ёсць па 1
меры 30, 1
30, у 1
якіх альфа 1
альфа не 1
самай яркай 2
яркай зоркай, 1
зоркай, і 1
іх увогуле 1
маюць α-зоркі. 1
α-зоркі. З 1
З 8 16
на кафляным 1
кафляным заводзе 1
ў Бельску. 1
Бельску. З 1
8 дзяцей 1
у 1777 1
1777 годзе, 1
годзе, яна 5
ў 1785 3
1785 павялічылася 1
да 18. 1
18. Спачатку 1
Спачатку сярод 1
іх переважалі 1
переважалі дзеці 1
дзеці прыдворных 1
прыдворных музыкантаў, 1
музыкантаў, потым 1
потым прыгонных 1
прыгонных сялян. 3
сялян. З 2
ў Драгічынскім 1
Драгічынскім раёне. 1
складзе Дрысенскага 1
Дрысенскага раёна. 1
лютага 2006 1
года газета 4
газета выходзіць 1
выходзіць толькі 1
ў інтэрнет-версіі. 1
інтэрнет-версіі. З 1
лютага 2017 1
года транслюецца 1
транслюецца на 1
канале «О!» 1
«О!» З 1
памочнікам прэзідэнта 2
прэзідэнта — 3
галоўным інспектарам 2
інспектарам па 1
па Мінску. 1
мая 2012 2
старшыня Урада 1
Урада Расійскай 1
Федэрацыі. З 2
снежня 1915 1
года медалі 1
медалі сталі 1
сталі атрымліваць 1
атрымліваць таксама 1
таксама асобы, 1
праводзілі спартыўную 1
спартыўную падрыхтоўку 2
падрыхтоўку дапрызыўнай 1
дапрызыўнай моладзі. 1
снежня 1926 3
снежня 1927 1
цэнтр Вязоцкага 1
Вязоцкага сельсавета. 1
складзе БССР. 1
сталіца БССР 1
БССР перанесена 1
перанесена ў 6
Мінск. З 2
8 у 1
да 553 1
553 у 1
З 911 1
911 г. 1
э. пачалося 1
пачалося ўзнаўленне 1
ўзнаўленне Асірыйскай 1
Асірыйскай імперыі. 1
З 9 3
9 гадзін 5
гадзін са 1
метро «Барыкадная» 1
«Барыкадная» пачалі 1
пачалі прыбываць 2
прыбываць маніфестанты, 1
маніфестанты, якія 1
адным або 3
або групамі 1
да 50-100 1
50-100 чалавек 1
чалавек сталі 1
сталі накіроўвацца 1
накіроўвацца да 1
да ачаплення 1
ачаплення вакол 1
вакол Дома 1
Саветаў Расійскай 1
па 18 2
18 верасня 3
ў банку 4
банку быў 3
уведзены рэжым 1
рэжым Часовай 1
Часовай адміністрацыі. 1
адміністрацыі. З 1
кастрычніка 1977 3
года здзейсніў 1
здзейсніў свой 1
першы палёт 2
у космас 3
космас на 1
касмічным караблі 3
караблі «Саюз-25» 1
«Саюз-25» (пазыўны 1
(пазыўны «Фатон-1») 1
«Фатон-1») у 1
камандзіра карабля. 1
карабля. З 1
З II 1
II з’езду 1
з’езду (1900) 1
(1900) СДКП 1
СДКП стала 1
звацца Сацыял-дэмакратыяй 1
Сацыял-дэмакратыяй Каралеўства 1
Каралеўства Польскага 1
Польскага і 1
і Літвы. 8
З VI 1
VI стагоддзя 2
стагоддзя была 5
вядомая вышэйшая 1
вобласці Аршарунік. 1
Аршарунік. З 1
З XIV 1
стагоддзя значэнне 1
значэнне дому 1
дому Вельфаў 1
Вельфаў у 1
нямецкіх справах 1
справах змяншаецца, 1
змяншаецца, род 1
род раздрабніўся 1
раздрабніўся на 1
некалькі ліній, 1
ліній, шэраг 1
якіх хутка 1
хутка згаслі. 1
згаслі. З 1
З XIX 2
ст. графіка 1
графіка пачала 1
пачала выкарыстоўвацца 2
ў газетна-часопісных 1
газетна-часопісных выданнях. 1
ст. пачалі 1
стварацца стацыянарныя 1
стацыянарныя цыркі 1
цыркі ў 1
Італіі, Францыі, 1
Францыі, Расіі. 1
З XVIII 1
XVIII па 1
па XX 1
XX стагоддзе, 1
стагоддзе, як 1
ўся Гвіяна, 1
Гвіяна, была 1
была месцам 2
месцам палітычнай 1
палітычнай высылкі 1
высылкі і 1
і катаргі. 1
катаргі. З 1
З XVII 1
вуліца згадваецца 2
назвай Невельская. 1
Невельская. З 1
З XVI 1
ст. паручнік 1
паручнік часта 1
часта выступаў 3
выступаў сам 1
сам як 1
як камандзір 2
камандзір харугвы, 1
харугвы, пераважна 1
пераважна казацкай 1
казацкай (від 1
(від кавалерыі 1
кавалерыі ў 1
ў ВКЛ) 1
ВКЛ) або 1
або татарскай. 1
татарскай. З 1
З XV 1
на літоўска-крымскім 1
літоўска-крымскім памежжы 1
памежжы ўзнікае 1
ўзнікае казацтва, 1
казацтва, якое 1
якое аказала 1
аказала вырашальны 1
вырашальны ўплыў 1
на ўтварэнне 2
ўтварэнне ўкраінскага 1
ўкраінскага этнасу. 1
этнасу. З 1
З XX 1
рэгіёне ўжо 1
ўжо пераважаў 1
пераважаў іслам. 1
іслам. За 1
За 0,1 1
0,1 км 2
знаходзіцца чыгуначная 15
станцыя Дачная-2 1
Дачная-2 на 1
лініі Смаленск 27
Смаленск — 27
— За 25
За 0,2 1
0,2 км 1
ад гарадзішча, 1
гарадзішча, злева 1
ад лясной 1
лясной дарогі, 1
дарогі, ва 2
ўрочышчы Маяк. 1
Маяк. За 1
За 0,3 1
0,3 км 1
лесе пры 1
пры дарозе 1
дарозе ёсць 1
ёсць каменны 1
каменны могільнік 1
могільнік XIII-XV 1
XIII-XV ст. 1
ст. За 1
За 0,5 2
0,5 км 3
вёскі, 100 1
100 м 3
ад дарогі 1
дарогі на 3
в. Наваполле, 1
Наваполле, на 1
могілках. За 1
вёскі. За 1
За 0,7 1
0,7 км 1
вёскі Малочкі 1
Малочкі на 1
рацэ плаціна 1
сажалка. За 1
За 0,8 1
0,8 км 1
у лесе, 2
лесе, злева 1
ад дарогі, 2
ўрочышчы Маяк, 2
Маяк, за 1
за 0,6 4
0,6 км 3
ад могільніка-1. 1
могільніка-1. За 1
За 100 1
пачатку падзей 1
падзей мангі 1
мангі чалавецтва 1
чалавецтва было 1
было практычна 5
знішчана невядомай 1
невядомай гуманоідной 1
гуманоідной расай 1
расай велізарных 1
велізарных істот, 1
істот, названых 1
названых гігантамі. 1
гігантамі. За 1
За 10-12 1
10-12 мес 1
мес да 1
да нерасту 1
нерасту мігруе 1
мігруе ў 1
ў рэкі. 2
рэкі. За 1
За 10 3
станцыя 416 6
416 км 6
10 кругоў 1
канца гонкі 1
гонкі дыстанцыя 1
дыстанцыя паміж 2
паміж Розбергам 2
Розбергам і 2
і Хэмілтанам 2
Хэмілтанам скарацілася 1
скарацілася з 5
з 2,1 1
2,1 с 1
с да 1
да 0,6 1
0,6 с. 1
с. Некалькі 1
Некалькі разоў 9
разоў Розберг 1
Розберг спрабаваў 1
спрабаваў атакаваць 1
атакаваць Хэмілтана, 1
Хэмілтана, але 1
не здолеў. 2
здолеў. За 1
10 спаборніцкіх 1
спаборніцкіх выпускаў 1
выпускаў Ільшат 1
Ільшат станчыў 1
станчыў 10 1
10 танцаў 1
танцаў у 1
дуэце і 1
адзін сольна. 1
сольна. За 1
За 118 1
118 гадоў 1
існавання падрыхтавана 1
падрыхтавана больш 1
80 тысяч 6
тысяч спецыялістаў. 1
спецыялістаў. За 1
За 11 1
11 км 2
станцыя Дачная-1 2
Дачная-1 на 2
За 12 4
12 гадзін 4
гадзін працоўнага 1
працоўнага дня 3
дня так 1
так выматаешся, 1
выматаешся, што 1
ў бакі 1
бакі водзіць, 1
водзіць, як 1
як п'янага. 1
п'янага. За 1
гадоў было 7
выпушчана 1 2
1 304 1
304 899 1
899 аўтамабіляў. 1
аўтамабіляў. За 2
12 км 2
вёскі размешчана 15
размешчана чыгуначная 16
станцыя 462 5
462 км 5
За 1,2 1
1,2 км 2
вёскі Юнцавічы 1
Юнцавічы на 1
створана плаціна 1
і сажалка 1
сажалка (плошча 2
(плошча 0,07 1
0,07 км²). 1
км²). За 1
вёскі чыгуначная 12
станцыя Міціна. 1
Міціна. За 1
За 13 1
13 км 2
За 14 4
14 кіламетраў 2
кіламетраў на 14
г. Докшыцы, 1
Докшыцы, 226 1
226 кіламетраў 1
ад Віцебска, 2
Віцебска, 26 1
26 кіламетраў 2
станцыі Параф'янава. 2
Параф'янава. За 2
14 км 4
станцыя 300 2
300 км. 3
км. За 3
За 15 5
гадоў 52-і 1
52-і батальён 1
батальён правёў 1
правёў пошук 1
пошук у 1
1887 мясцінах 1
мясцінах у 1
у 109 1
109 са 1
са 118 1
118 раёнаў 1
раёнаў Беларусі, 1
Беларусі, знайшоў 1
знайшоў і 1
перадаў для 1
для перапахавання 1
перапахавання рэшткі 1
рэшткі 16 1
16 770 1
770 загінулых 1
загінулых ваенных 1
грамадзянскіх ахвяр 1
ахвяр войнаў. 1
войнаў. За 1
15 дзён 1
да выбараў 1
выбараў участковыя 1
участковыя камісіі 1
камісіі даюць 1
даюць грамадзянам 1
грамадзянам для 1
для азнаямлення 3
азнаямлення спісы 1
спісы выбаршчыкаў. 2
выбаршчыкаў. За 1
За 1,5 3
знаходзіцца Мінкавіцкае 1
Мінкавіцкае радовішча 1
радовішча пясчана-жвіровага 1
пясчана-жвіровага матэрыялу. 1
матэрыялу. За 1
станцыя Вышагор. 2
Вышагор. За 2
станцыя Купрына 2
Купрына на 2
станцыя Плоская 2
Плоская на 2
станцыя 286 1
286 км. 1
15 хвілін 3
да старта 1
старта ўдзельнік 1
ўдзельнік спаборніцтваў 1
па біятлоне 4
біятлоне абавязаны 1
прайсці маркіраванне 1
маркіраванне на 1
на адмысловай 2
адмысловай стартавай 1
стартавай пляцоўцы. 2
пляцоўцы. За 1
За 17 1
Пецярбургу ён 1
больш кніг, 1
кніг, чым 1
чым за 12
Берліне. За 1
За 18 2
і 12 15
12 кіламетраў 1
ад чыгуначнай 7
станцыі Крупкі, 1
Крупкі, 127 1
127 кіламетраў 1
Мінска. За 1
18 месяцаў 1
ў Мексіцы 3
Мексіцы сем 1
сем прэзідэнтаў 1
прэзідэнтаў змяніліся. 1
змяніліся. За 1
За 1940—1944 1
1940—1944 гады 1
заводзе вырабілі 1
вырабілі 66 1
66 285 1
285 ваенных 1
ваенных самаходаў. 1
самаходаў. За 1
За 1990-2000-я 1
1990-2000-я гг. 1
у мікрараёне 3
мікрараёне дадалося 1
дадалося некалькі 1
некалькі шматпавярховак, 1
шматпавярховак, а 1
многія вілы 1
вілы падвергліся 1
падвергліся перабудове, 1
перабудове, месцы 1
былых вытворчых 1
вытворчых прадпрыемстваў 1
прадпрыемстваў паміж 1
паміж вул. 1
вул. За 1
За 19 1
19 кіламетраў 1
ад Драгічына, 1
Драгічына, 129 1
129 кіламетраў 1
ад Брэста, 1
Брэста, 26 1
станцыі Дрыгічын 1
Дрыгічын (на 1
лініі Брэст-Гомель). 1
Брэст-Гомель). За 1
За 1 2
лесе (урочышча 1
(урочышча Шведы) 1
Шведы) маецца 1
маецца 5 1
5 курганападобных 1
курганападобных насыпаў, 1
насыпаў, у 1
4 доўгія. 1
доўгія. За 1
беразе р. 9
р. Дзітва 1
Дзітва знаходзіцца 1
знаходзіцца гарадзішча 2
гарадзішча другой 1
паловы I 1
тыс. н.э. 2
н.э. Мясцовая 1
Мясцовая назва 1
назва Шведская 1
Шведская гара. 1
гара. За 1
За 1-м 1
1-м годам 1
да Нараджэння 1
Нараджэння Хрыстова 2
Хрыстова ідзе 1
ідзе 1-ы 1
1-ы год 1
пасля Нараджэння 1
Нараджэння Хрыстовага. 1
Хрыстовага. За 1
За 2008 1
2008 год 7
Мінску колькасць 1
насельніцтва павялічылася 3
павялічылася з 8
з 1814,8 1
1814,8 тысяч 1
тысяч да 3
да 1828,9 1
1828,9 тысяч. 1
тысяч. За 1
За 2014 1
год выручка 1
выручка Пошты 1
Пошты Расіі 1
Расіі ад 1
ад рэалізацыі 1
рэалізацыі тавараў, 1
тавараў, работ 1
работ і 4
паслуг склала 1
склала 140,354 1
140,354 млрд 1
млрд руб., 1
руб., чысты 1
прыбытак склаў 1
склаў 1,235 1
1,235 млрд 1
млрд руб. 1
руб. За 1
За 2016 1
год ЮНФПА 1
ЮНФПА атрымаў 1
атрымаў фінансаванне 1
фінансаванне ад 1
ад дзяржаў 1
і прыватнага 1
прыватнага сектара 3
сектара 848 1
848 мільёнаў 1
долараў. За 1
За 2019 1
2019 год 3
год Вярхоўны 1
суд Фларыды 1
Фларыды разгледзеў 1
разгледзеў 2098 1
2098 спраў. 1
спраў. За 2
За 20 2
гадоў пасольства 1
пасольства быў 1
быў старшынём 2
старшынём мачліса 1
мачліса (4 1
(4 і 1
5 склікання). 1
склікання). За 1
20 км 4
За 21 1
За 22 2
22 км 3
22 месяца 1
месяца выканання 1
абавязкаў у 3
у дэпартаменце 1
дэпартаменце па 1
за грашовымі 1
грашовымі зваротамі 1
зваротамі ён 1
ён праінспектаваў 1
праінспектаваў 868 1
868 банкаў 1
банкаў і 2
і рэкамендаваў 3
рэкамендаваў ўнесці 1
ўнесці сур'ёзныя 1
сур'ёзныя змены 1
ў банкаўскае 1
банкаўскае заканадаўства, 1
заканадаўства, што 1
годзе Нацыянальнага 2
Нацыянальнага банкаўскага 1
банкаўскага акта. 1
акта. За 1
За 23 2
23 кіламетры 1
кіламетры ад 4
ад Полацка. 1
Полацка. За 1
За 24 1
24 км 3
г. Дзятлава, 2
Дзятлава, 144 1
144 км 1
г. Гродна, 1
Гродна, 20 1
станцыі Наваельня. 2
Наваельня. За 2
За 2,5 4
2,5 - 1
вёскі, ва 4
ўрочышчы Курганне, 1
Курганне, на 1
р. Свіслач. 1
Свіслач. За 1
За 25-гадовы 1
25-гадовы перыяд 1
перыяд калектыў 1
калектыў Мінскага 1
Мінскага гадзіннікавага 2
гадзіннікавага завода 2
завода вырабіў 1
вырабіў звыш 1
звыш 56 2
56 мільёнаў 1
мільёнаў гадзіннікаў. 1
гадзіннікаў. За 1
За 25 4
ад карэспандэнта 1
карэспандэнта да 1
да першага 8
першага намесніка 6
намесніка галоўнага 1
рэдактара штотыднёвай 1
штотыднёвай газеты 1
газеты «Субяседнік». 1
«Субяседнік». За 1
гадоў насельніцтва 3
насельніцтва паменшылася 1
паменшылася на 1
на 750 1
750 тысяч, 1
тысяч, што 1
што суправаджалася 1
суправаджалася памяншэннем 1
памяншэннем колькасці 2
колькасці рускіх 1
рускіх (—557 1
(—557 тысяч 1
тысяч паміж 1
паміж 1989 2
1989 і 3
і 2009), 1
2009), палякаў 1
палякаў (—123 1
(—123 тысяч), 1
тысяч), ўкраінцаў 1
ўкраінцаў (—132 1
(—132 тысяч) 1
тысяч) і 1
і яўрэяў 2
яўрэяў (—99 1
(—99 тысяч). 1
тысяч). За 1
2,5 гады 2
гады пачынілі 1
пачынілі 62 1
62 самалёты. 1
самалёты. За 1
ў «Цзянсу 1
«Цзянсу Сайнці» 1
Сайнці» забіў 1
забіў 22 3
22 галы, 1
галы, стаў 1
уладальнікам Суперкубка 1
Суперкубка Кітая. 1
Кітая. За 2
25 кіламетраў 1
п. За 1
25 км 3
станцыя 450 1
450 км 1
2,5 км 1
За 27 1
27 км 2
станцыя Леляквінская 4
Леляквінская на 4
За 2 4
2 гады 11
гады гульні 1
гульні забіў 1
забіў 7 5
7 галоў. 1
галоў. За 1
2 кіламетры 1
ад ускраіны 1
ускраіны Мінска, 1
Мінска, за 1
3 кіламетры 1
станцыі Калядзічы. 1
Калядзічы. За 1
м на 13
захад у 3
у насыпе 2
насыпе выяўлена 1
выяўлена яшчэ 1
адно пахаванне 1
пахаванне з 2
з заходняй 1
заходняй арыентацыяй, 1
арыентацыяй, без 1
без рэчаў. 1
рэчаў. За 1
За 30 2
30 кіламетраў 3
горада размешчаны 7
размешчаны міжнародны 4
аэрапорт Балатан-Шармелек. 1
Балатан-Шармелек. За 1
30 км 3
За 35 1
35 гадоў 4
гадоў зняўся 1
ў 37 2
37 поўнаметражных 1
поўнаметражных фільмах. 1
фільмах. За 1
За 3,5 1
года ўведзена 1
ў дзеянне 13
дзеянне 300 1
300 прамысловых 1
прамысловых прадпрыемстваў. 3
прадпрыемстваў. За 1
За 3 2
станцыя Іздзешкава. 3
Іздзешкава. За 3
3 месяцы 3
месяцы работ 1
работ праектам 1
праектам прадугледжана 1
прадугледжана будаўніцтва 1
будаўніцтва 11 1
11 перамычак 1
перамычак на 1
на дрэнажных 1
дрэнажных каналах, 1
каналах, а 1
таксама стварэнне 1
стварэнне сістэмы 2
сістэмы плыткіх 1
плыткіх вадаёмаў 1
вадаёмаў з 2
з рэгуляванай 1
рэгуляванай глыбінёй 1
глыбінёй вады. 1
вады. За 1
За 40 1
40 кіламетраў 1
ад Докшыц, 1
Докшыц, 177 1
177 кіламетраў 1
Віцебска, 51 1
51 кіламетр 1
кіламетр ад 1
За 48 1
48 гадзін 2
гадзін «Hello» 1
«Hello» паглядзелі 1
паглядзелі 50 1
50 мільёнаў 3
мільёнаў разоў. 1
разоў. За 3
За 4 4
гады знаходжання 1
ёй група 1
група запісала 1
запісала некалькі 1
некалькі хітоў 1
хітоў і 2
шэраг прэстыжных 1
прэстыжных намінацый 1
і прэмій, 1
якіх «Залаты 1
«Залаты Грамафон 1
Грамафон 2013» 1
2013» за 1
за песню 3
песню «мы 1
«мы Разам». 1
Разам». За 1
гады пабудаваныя 1
пабудаваныя 1200 1
1200 новых 1
новых школ, 1
школ, сотні 1
сотні старых 1
старых школ 1
школ адрамантаваны. 1
адрамантаваны. За 1
4 дні 2
дні студэнтамі 1
студэнтамі Акадэміі 1
мастацтваў Пекіна 1
Пекіна з 1
з пенапласту, 1
пенапласту, пап’е-машэ 1
пап’е-машэ і 1
і металічнай 1
металічнай арматуры 1
арматуры была 1
створана і 1
і ўсталяваная 2
плошчы дзесяцімятровая 1
дзесяцімятровая статуя 1
статуя « 2
« За 13
4 км 2
За 50 1
гадоў сваёй 1
сваёй сцэнічнай 1
сцэнічнай дзейнасці 1
дзейнасці Арэў 1
Арэў Багдасаран 2
Багдасаран выканала 1
выканала дзясяткі 1
дзясяткі песень 1
і танцаў 1
танцаў розных 1
народаў, і 1
яны адрознівалася 1
адрознівалася самабытнасцю 1
самабытнасцю і 1
ўнутранай цеплынёй. 1
цеплынёй. За 1
За 56 1
56 км 1
ад Антыгуа 1
Антыгуа можна 1
велічыні востраў 1
востраў — 2
— драбнюткую 1
драбнюткую незаселеную 1
незаселеную Рэдонду. 1
Рэдонду. За 1
За 57 2
57 кіламетраў 2
г. За 7
За 5 6
5 кіламетраў 2
станцыя Галынкі 2
Галынкі на 2
станцыя Алфёрава. 2
Алфёрава. За 1
станцыя Якаўская 1
Якаўская на 1
лініі Дурава 1
Дурава — 1
— Уладзімірскі 1
Уладзімірскі Тупік. 1
Тупік. За 1
За 60 1
60 гадоў 3
гадоў працы 3
тэатры сыграла 1
больш 150 4
150 роляў. 1
роляў. За 1
За 6,5 1
6,5 км 1
За 6 3
таго Брукс 1
Брукс выказаў 1
што Шэкспір 1
Шэкспір ​​не 1
​​не быў 1
быў драматургам 1
драматургам і 2
яго роля 2
роля заключалася 2
публікацыі п'ес 1
п'ес сваіх 1
сваіх кіраўнікоў, 1
кіраўнікоў, рэальных 1
рэальных аўтараў, 1
аўтараў, ад 1
свайго імя. 3
імя. За 1
6 км 2
станцыя Пасялковая 2
Пасялковая на 2
За 77 1
77 год 1
год (з 1
(з 1433 1
1433 па 1
па 1510) 1
1510) ва 1
ўніверсітэт запісалася 1
запісалася больш 1
тысяч абітурыентаў, 1
абітурыентаў, з 1
за 8 3
тысяч былі 1
былі іншаземцамі. 1
іншаземцамі. За 1
За 7 2
7 гадоў 7
гадоў знайшлі 1
знайшлі больш 1
за ажно 1
ажно 700 1
700 салдат. 1
салдат. За 2
Дзятлава, 148 1
148 км 1
ад Гродна, 1
Гродна, 9 1
9 км 4
За 86-гадовую 1
86-гадовую гісторыю 1
ў НАН 1
Беларусі сфарміраваліся 1
сфарміраваліся аўтарытэтныя 1
аўтарытэтныя навуковыя 1
навуковыя школы, 3
школы, выраслі 1
выраслі вучоныя 1
вучоныя з 1
з сусветным 1
сусветным імем. 1
імем. За 1
За 8 2
За 9 2
Алфёрава. «За 1
«За адданасць 1
адданасць архітэктуры 1
і творчыя 2
творчыя дасягненні» 1
дасягненні» ( 1
( За 8
За адзінаццаць 1
адзінаццаць наступных 1
наступных сезонаў 1
сезонаў клуб 1
займаў месцы 1
месцы з 5
15 па 3
і браў 4
еўрапейскіх клубных 1
клубных спаборніцтвах. 1
спаборніцтвах. За 1
За адзін 1
адзін поўны 2
абарот Нептуна 1
Нептуна вакол 1
вакол Сонца 2
Сонца наша 1
наша планета 1
планета здзяйсняе 1
здзяйсняе 164,79 1
164,79 абароту. 1
абароту. За 1
За адзнакі, 1
адзнакі, аказаныя 1
аказаныя ў 1
французамі, да 1
да складу 6
складу маладой 2
маладой гвардыі 1
гвардыі прылічаны 1
прылічаны ( 1
( «За 1
«За адзнаку 4
адзнаку ў 6
ахове дзяржаўнай 2
дзяржаўнай мяжы» 1
мяжы» «за 1
«за адкрыццё 2
адкрыццё ролі 1
ролі аксіду 1
аксіду азоту 1
азоту як 1
як сігнальнай 1
сігнальнай малекулы 1
малекулы ў 1
рэгуляцыі сардэчна-сасудзістай 1
сардэчна-сасудзістай сістэмы». 1
сістэмы». За 1
За адмаўленне 1
адмаўленне галакоста 1
галакоста ў 1
1993 звольнены 1
з працы, 1
1998 асуджаны 1
15 месяцаў 1
месяцаў турмы. 1
турмы. За 1
За адметнасць 1
адметнасць у 1
польскім паходзе 1
паходзе 1831 1
года палку 1
палку нададзены 1
нададзены правы 1
правы старай 1
старай гвардыі. 1
гвардыі. За 1
За адмову 1
адмову забіваць 1
забіваць ён 1
ён заплаціць 2
заплаціць усім, 1
усім, што 1
яго было, 1
для міру 1
міру трэба 1
трэба больш 2
больш мячоў, 1
мячоў, чым 1
для вайны. 2
вайны. Заадно 1
Заадно ён 1
ён захапіў 2
захапіў таксама 1
таксама ўладанні 1
ўладанні зноемскага 1
зноемскага князя 1
князя Літальда. 1
Літальда. Заадно 1
Заадно ўзяў 1
сабе і 4
яго прозвішча, 2
прозвішча, якое 1
стала моцнай 2
моцнай гандлёвай 1
гандлёвай маркай. 1
маркай. За 1
За адхіленне 1
адхіленне ад 7
ад прадпісанага 1
прадпісанага рытуалу 1
рытуалу пры 1
выкананні цырыманіяльнай 1
цырыманіяльнай музыкі 1
прысутнасці імператара 1
імператара быў 1
ў глухую 1
глухую вобласць 1
вобласць Цзічжоў 1
Цзічжоў (паўднёвы 1
(паўднёвы захад 1
захад сучаснай 1
сучаснай правінцыі 2
правінцыі Шаньдун). 1
Шаньдун). За 1
За актыўныя 1
актыўныя баявыя 3
баявыя дзеянні 12
прарыву моцна 1
моцна умацаванай 1
умацаванай абароны 1
абароны нямецкіх 1
ад Кенігсберга 1
Кенігсберга і 1
і ўзяцце 2
ўзяцце горада 1
горада палку 1
палку была 1
была аб'яўлена 1
аб'яўлена падзяка 1
падзяка Вярхоўнага 1
Вярхоўнага галоўнакамандуючага 2
галоўнакамандуючага і 1
і прысвоена 1
прысвоена найменне 1
найменне «Кёнігсбергскі». 1
«Кёнігсбергскі». Заалагічная 1
Заалагічная калекцыя 1
калекцыя музея 2
музея з'яўляецца 2
з'яўляецца пятай 1
пятай па 1
велічыні ў 3
7 мільёнаў 4
мільёнаў узораў 1
узораў безпазваночных 1
безпазваночных і 1
і пазваночных 1
пазваночных жывёл. 1
жывёл. Заалогія 1
Заалогія звязана 1
шэрагам сельскагаспадарчых, 1
сельскагаспадарчых, ветэрынарных 1
ветэрынарных і 1
навук. За 1
За амаль 2
амаль 30 2
гадоў камандавання 1
камандавання С. 1
С. Г. 2
Г. Гаршкова 1
Гаршкова ВМФ 1
ВМФ СССР 2
СССР цалкам 2
цалкам змяніўся 1
змяніўся і 2
стаў магутным 1
магутным акіянскім 1
акіянскім флотам. 1
флотам. За 1
амаль тысячагадовую 1
тысячагадовую гісторыю 1
гісторыю картузіянцы 1
картузіянцы не 1
раз падвяргаліся 2
падвяргаліся масавым 1
масавым пераследам, 1
пераследам, разбурэнням 1
разбурэнням кляштараў 1
мноства манахаў 1
манахаў атрымалі 1
атрымалі пакутніцкі 1
пакутніцкі вянок. 1
вянок. За 1
За ананімнасць 1
ананімнасць карыстальнік 1
карыстальнік расплачваецца 1
расплачваецца павелічэннем 1
павелічэннем часу 1
часу водгуку, 1
водгуку, зніжэннем 1
зніжэннем хуткасці, 1
хуткасці, а 1
таксама большымі 1
большымі аб’ёмамі 1
аб’ёмамі сеціўнага 1
сеціўнага трафіка. 1
трафіка. За 1
За апошнія 7
пабудавана звыш 1
звыш 1200 1
1200 кіламетраў 1
кіламетраў хуткасных 1
хуткасных магістраляў 1
магістраляў LGV. 1
LGV. За 1
апошнія 50 2
горада Манта 1
Манта павялічылася 1
жыхароў. За 2
гады Гуандун 1
Гуандун стаў 1
найбольш эканамічна 2
развітых правінцый 1
правінцый Кітая. 1
гады тэхнічная 1
тэхнічная база 1
база факультэта 1
факультэта значна 1
значна абнавілася: 1
абнавілася: створаны 1
створаны камп’ютарныя 1
камп’ютарныя класы, 1
класы, лекцыйныя 1
лекцыйныя аўдыторыі 1
аўдыторыі абсталяваны 1
абсталяваны мультымедыйнымі 1
мультымедыйнымі праектарамі. 1
праектарамі. За 1
апошнія пяць 1
дзён кур’ер 1
кур’ер дабраўся 1
да Сан-Францыска. 1
Сан-Францыска. За 1
апошнія сем 1
базе музея 1
музея былі 1
праведзены шэсць 1
шэсць рэспубліканскіх 1
рэспубліканскіх пленэраў 1
пленэраў мастакоў 1
адзін пленэр 1
пленэр скульптараў-рэзчыкаў. 1
скульптараў-рэзчыкаў. За 1
апошнія трыццаць 1
трыццаць гадоў 1
гадоў склад 1
склад парку 1
парку змяніўся 1
змяніўся мала, 1
мала, але 2
але зменшылася 1
колькасць дрэў 1
дрэў многіх 1
многіх відаў. 1
відаў. За 1
За аснову 4
аснову беларускай 1
беларускай машыны 1
машыны была 1
ўзята расійскай 1
расійскай распрацоўка 1
распрацоўка «Буран» 1
«Буран» ад 1
ад ТАА 1
ТАА «Ніжагародскае 1
«Ніжагародскае авіяцыйнае 1
авіяцыйнае таварыства». 1
таварыства». За 1
аснову быў 1
узяты японскі 1
японскі фармат 1
фармат кансолі 1
кансолі і 2
і картрыджы 1
картрыджы адпаведнага 1
адпаведнага тыпу. 1
тыпу. За 1
аснову новай 1
новай выканаўчай 1
выканаўчай вертыкалі 1
вертыкалі была 1
ўзятая структура 1
структура японскага 1
японскага ўрада 1
ўрада VIII 1
VIII стагоддзя. 2
стагоддзя. За 1
аснову сюжэту 2
сюжэту ўзятыя 1
ўзятыя нарысы 1
нарысы коміксаў 1
коміксаў Лаёнэла 1
Лаёнэла Уігрэма, 1
Уігрэма, у 1
якіх Холмс 1
Холмс паказаны 1
паказаны авантурыстам. 1
авантурыстам. За 1
За асноўны 1
асноўны склад 12
склад правёў 2
правёў 116 1
116 матчаў, 1
матчаў, забіў 3
22 мяча. 1
мяча. За 1
За атрыумам 1
атрыумам ішоў 1
ішоў порцік 1
порцік з 1
з вокнамі 1
і садам 1
садам па 1
па цэнтры, 2
цэнтры, адкуль 1
адкуль можна 1
у трыкліній 1
трыкліній і 1
іншыя пакоі. 1
пакоі. Забалочаная 1
Забалочаная пойма 1
пойма характарызуецца 1
характарызуецца ўнікальным, 1
ўнікальным, хаця 1
вельмі багатым 1
багатым складам 1
складам раслін. 1
раслін. Забараняла 1
Забараняла лацінізацыю 1
лацінізацыю каталікоў 1
каталікоў ўсходніх 1
ўсходніх абрадаў, 1
абрадаў, пацвярджала, 1
пацвярджала, што 1
Каталіцкай Царквы 2
Царквы няма 1
няма аднаго 1
аднаго абраду 1
абраду і 1
ўсёй Царквы 1
Царквы складаецца 1
ў веры 1
разнастайнасці народаў 1
культур. Забаранялася 1
Забаранялася будаўніцтва 1
будаўніцтва абодвум 1
бакам крэпасцей 1
крэпасцей каля 1
каля мяжы. 1
мяжы. Забарона 1
Забарона была 1
была зняты 1
зняты толькі 1
сярэдзіне 1980-х 3
пачаткам перабудовы. 1
перабудовы. Забарона 1
Забарона вырабляецца 1
вырабляецца раз 1
раз і 7
назаўсёды з 1
дапамогай аднаразовага 1
аднаразовага плацяжу. 1
плацяжу. Забарона 1
Забарона датычыцца 2
датычыцца продажу 1
продажу ўжо 1
ўжо выкарыстаных 1
выкарыстаных прадуктаў. 1
прадуктаў. Забарона 1
датычыцца ўсіх 1
відаў агітацыі: 1
агітацыі: у 1
дзень цішыні 1
цішыні не 1
не паказваюцца 2
паказваюцца перадвыбарчыя 1
перадвыбарчыя ролікі 1
ролікі па 1
па тэлебачанні, 1
тэлебачанні, не 1
не распаўсюджваюцца 1
распаўсюджваюцца газеты 1
газеты і 9
ўлёткі, не 1
не праводзяцца 4
праводзяцца дэбаты 1
дэбаты і 1
і сустрэчы 5
з выбаршчыкамі. 1
выбаршчыкамі. Забарона 1
Забарона дзеяння 1
дзеяння НСДАП 1
НСДАП і 1
і СА 1
СА была 1
была анулявана 1
анулявана ў 1
лютым 1925 2
года. Забарона 1
Забарона дэсідэнтам 1
дэсідэнтам удзельнічаць 1
соймах яшчэ 1
больш зменшыла 1
зменшыла сацыяльную 1
сацыяльную базу 1
базу пратэстантызму. 1
пратэстантызму. Забарона 1
Забарона на 1
ўсе ўваходныя/выходныя 1
ўваходныя/выходныя званкі; 1
званкі; забарона 2
на выходныя 1
выходныя міжнародныя 1
міжнародныя званкі; 1
на ўваходныя 1
ўваходныя званкі, 1
званкі, за 1
выключэннем унутрысеткавых. 1
унутрысеткавых. Забарона 1
Забарона супала 1
супала з 3
з паўстаннем 1
паўстаннем новай 1
новай рэлігіі 1
рэлігіі — 1
— Забароненае 1
Забароненае выкарыстоўваць 1
выкарыстоўваць герб 1
герб у 3
у камерцыйных 2
камерцыйных мэтах. 1
мэтах. Забаронена 1
Забаронена паўтараць 1
паўтараць пазіцыю, 1
пазіцыю, у 1
чым існуе 1
правіла ко. 1
ко. Забароненая 1
Забароненая пасля 1
забойства Франца 1
Франца Фердынанда. 1
Фердынанда. Забастоўкі 1
Забастоўкі на 1
прадпрыемстве не 1
было. Забаўляльнай 1
Забаўляльнай можа 1
лічыцца любая 1
любая дзейнасць, 1
дзейнасць, вынікам 1
вынікам ажыццяўлення 1
ажыццяўлення якой 1
якой з'яўляецца 6
з'яўляецца атрыманне 1
атрыманне задавальнення. 1
задавальнення. За 1
За баявыя 2
баявыя адрозненні 1
Францыі ўзнагароджаны 1
ўзнагароджаны камандзірскім 1
камандзірскім крыжам 1
крыжам ордэна 1
ордэна Ганаровага 2
Ганаровага легіона 1
легіона і 1
і ордэнам 2
ордэнам Св. 2
Георгія 3-й 1
3-й ступені 4
ступені ( 3
баявыя поспехі 1
поспехі і 4
выдатную адвагу 1
адвагу Напалеон 1
Напалеон узнагародзіў 2
узнагародзіў Мюрата 1
Мюрата у 1
1808 годзе 5
годзе неапалітанскай 1
неапалітанскай каронай. 1
каронай. За 1
За бел-чырвона-белую 1
бел-чырвона-белую сімволіку 1
сімволіку цяпер 1
цяпер можна 3
можна не 7
толькі атрымаць 1
атрымаць неабгрунтавана 1
неабгрунтавана вялікі 1
вялікі штраф, 1
штраф, але 1
і страціць 1
страціць жыццё. 2
жыццё. Забеспячэнне 1
Забеспячэнне выкупу 1
выкупу з'яўляецца 1
з'яўляецца істотнай 1
істотнай праблемай 1
праблемай для 1
для сям'і 3
сям'і жаніха, 1
жаніха, асабліва, 1
асабліва, калі 2
ёй шмат 1
шмат сыноў. 1
сыноў. Забеспячэнне 1
Забеспячэнне знешняга 1
ацэньвання ажыццяўляецца 1
ажыццяўляецца Украінскім 1
Украінскім цэнтрам 1
цэнтрам ацэньвання 1
ацэньвання якасці 1
якасці адукацыі 1
мясцовымі органамі 3
органамі кіравання 1
кіравання адукацыяй, 1
адукацыяй, абласнымі 1
абласнымі інстытутамі 1
інстытутамі паслядыпломнай 1
паслядыпломнай педагагічнай 1
педагагічнай адукацыі, 1
адукацыі, навучальнымі 1
навучальнымі ўстановамі. 1
ўстановамі. Забівалі 1
Забівалі вязняў 1
вязняў групамі 1
групамі па 4
па 10-15 1
10-15 чалавек, 1
а дзяцей 1
дзяцей кідалі 1
ў яму 2
яму жывымі. 1
жывымі. » 1
» забілі 1
забілі 13 1
13 салдат, 1
салдат, што 1
пачаткам шматгадовай 1
шматгадовай кровапралітнай 1
кровапралітнай грамадзянскай 1
паміж таміламі 1
таміламі і 1
і сінгаламі. 1
сінгаламі. Забіты 1
Забіты адным 1
з паплечнікаў. 1
паплечнікаў. Забіты 1
Забіты бальшавікамі 1
бальшавікамі каля 1
каля свайго 1
свайго дому 1
дому па 1
вул. Забіты 1
Забіты быў 2
толькі Адгербал, 1
Адгербал, які 1
меў тытул 2
тытул сябра 1
і саюзніка 1
саюзніка рымскага 1
рымскага народа, 1
народа, але 1
і італійцы 1
італійцы (у 1
літаратуры часта 1
часта памылкова 1
памылкова пішуць 1
пішуць пра 2
пра рымлян), 1
рымлян), што 1
абароне горада. 1
горада. Забіты 1
у 1813 1
1813 годзе 2
годзе падчас 9
пры Дрэздэне. 1
Дрэздэне. Забіты 1
Забіты ў 2
перавароту. Забіты 1
Маскве. Забітых… 1
Забітых… было 1
было бясконцае 1
бясконцае мноства, 1
мноства, ва 1
разе, не 1
менш 2500 1
2500 чалавек. 3
чалавек. Забітыя 1
Забітыя паўстанцы 1
паўстанцы і 1
салдаты былі 3
былі пахаваны 2
ў Юравічах. 1
Юравічах. Забітыя 1
Забітыя ў 1
ў гета 2
гета яўрэі 1
яўрэі былі 4
на ўскрайку 2
ўскрайку горада 1
горада каля 1
каля лесу 2
лесу з 2
з назвай 14
назвай "Старына". 1
"Старына". Забіў 1
Забіў некалькі 1
па чачотцы,калі 1
чачотцы,калі з 1
яго нагі 1
нагі зляцеў 1
зляцеў чаравік. 1
чаравік. Забіўшы 1
Забіўшы 3 1
3 галы, 1
галы, дапамог 1
дапамог «Іслачы» 2
сезону 2017 7
лізе. Забіўшы 1
Забіўшы 8 1
8 галоў 1
Вышэйшай лізе, 4
лізе, дапамог 1
дапамог брэсцкаму 1
брэсцкаму клубу 1
клубу стаць 2
Беларусі. Забіўшы 1
Забіўшы за 1
за паўгады 6
паўгады ў 3
ў турніры 3
турніры дублёраў 1
дублёраў 7 1
7 галоў, 2
галоў, улетку 1
улетку 2013 1
зноў адправіўся 1
ў Бярозу. 1
Бярозу. Забіць 1
Забіць дзяцей 1
дзяцей яму 1
даў дзед 1
дзед Якуб, 1
Якуб, які 1
які выпадкова 2
выпадкова знаходзіўся 1
знаходзіўся непадалёк. 1
непадалёк. За 1
За блакітна-гранатавых 1
блакітна-гранатавых Пуёль 1
Пуёль пачынаў 1
пачынаў гуляць 2
потым перакваліфікаваўся 1
перакваліфікаваўся ў 1
ў надзейнага 1
надзейнага цэнтральнага 1
цэнтральнага абаронцу 1
абаронцу з 1
моцнымі лідарскімі 1
лідарскімі якасцямі. 1
якасцямі. З 1
З абласнога 1
цэнтра ў 3
ў пасёлак 5
пасёлак ходзіць 1
ходзіць электрацягнік 1
электрацягнік (ехаць 1
(ехаць 8 1
8 хвілін). 1
хвілін). Заблудаўскія 1
Заблудаўскія выданні 1
выданні пасля 1
пасля неаднаразова 2
неаднаразова перавыдаваліся 1
перавыдаваліся ў 1
ВКЛ. Заблытаныя 1
Заблытаныя адносіны 1
адносіны мужчынскай 1
мужчынскай паловы 1
паловы сям'і 1
з Матыльдай 1
Матыльдай прыспешваюць 1
прыспешваюць смерць 1
смерць жонкі 1
жонкі Сцяпана 1
Сцяпана Марыі. 1
Марыі. З 1
З абмеркавання 1
абмеркавання дамэтнасці 1
дамэтнасці выдання 1
выдання складання, 1
складання, якое 1
якое ўсхваляе 1
ўсхваляе непрымірымага 1
непрымірымага абаронцу 1
абаронцу рэспубліканскага 1
рэспубліканскага ладу, 1
ладу, пачынаецца 1
пачынаецца дыскусія 1
дыскусія пра 1
пра красамоўства. 1
красамоўства. З 1
З абноўленым 1
абноўленым складам 1
складам Stellar 1
Stellar выпусцілі 1
выпусцілі сінглы 1
сінглы "UFO" 1
"UFO" (люты 1
(люты 2012-га) 1
2012-га) і 1
і "Study" 1
"Study" (ліпень 1
(ліпень 2013-га), 1
2013-га), аднак 1
аднак першы 2
першы поспех 2
поспех прыйшоў 1
прыйшоў толькі 1
ў 2014-м 1
2014-м годзе, 1
з рэлізам 2
рэлізам "Marionette", 1
"Marionette", які 1
які адрозніваўся 1
папярэдніх работ 1
работ сваім 1
сваім "правакацыйным" 1
"правакацыйным" канцэптам. 1
канцэптам. З 1
З абодвух 1
бакоў выходзяць 1
выходзяць залатыя 1
залатыя біскупскі 1
біскупскі жэзл 1
жэзл і 1
і крыж. 1
крыж. За 1
За бой 1
бой 2 1
сакавіка 1915 3
ўзяцце ў 2
палон дзвюх 1
дзвюх рот 1
рот немцаў 1
немцаў з 2
чатырма кулямётамі 1
кулямётамі атрымаў 1
званне палкоўніка 1
палкоўніка і 1
ў пасадзе 2
пасадзе камандзіра 2
камандзіра палка. 2
палка. Забойства 1
Забойства Гайтана 1
Гайтана паслужыла 1
да народнага 4
ў Багаце. 1
Багаце. Забойства 1
Забойства Рамера 1
Рамера стала 1
стала прадмовай 1
прадмовай да 2
ў Сальвадоры. 1
Сальвадоры. Забойства 1
Забойства Сігурда 1
Сігурда не 1
азначала канец 1
канец грамадзянскай 1
вайны, насупраць, 1
насупраць, пачалася 1
пачалася яе 2
яе яшчэ 3
больш разлютаваная 1
разлютаваная фаза. 1
фаза. Забойства, 1
Забойства, якое 1
якое так 1
было раскрыта, 1
раскрыта, стала 1
самых гучных 1
гучных злачынстваў 1
гісторыі першых 1
гадоў незалежнай 2
Беларусь. Забойствы 1
Забойствы жыхароў 1
жыхароў працягвалася 1
працягвалася 3 1
3 дні, 1
дні, а 2
горад гарэў 1
гарэў 17 1
17 дзён. 1
дзён. Забойца 1
Забойца 36 1
36 жанчын 1
жанчын быў 1
прызнаны ў 2
стане свядомасці. 1
свядомасці. Забойца 1
Забойца звальваецца 1
звальваецца з 1
з гаўбца 1
гаўбца на 1
на зямлю, 2
зямлю, але, 1
але, калі 1
калі Луміс 1
Луміс глядзіць 1
глядзіць уніз, 1
уніз, цела 1
цела на 3
зямлі ўжо 1
ўжо няма. 1
няма. Забойцы 1
Забойцы былі 1
былі шчодра 1
шчодра ўзнагароджаны 1
ўзнагароджаны за 1
кошт маёмасці 1
маёмасці загінулага 1
загінулага герцага. 1
герцага. За 1
За «Брамай 1
«Брамай Прывітання» 1
Прывітання» ці 1
ці Баб-ус-селям 1
Баб-ус-селям ( 1
), у 8
другім двары, 1
двары, размяшчаліся 1
размяшчаліся канцылярыя 1
канцылярыя дывана 1
дывана і 1
і казна. 1
казна. З. 1
З. Абрамовіч 1
Абрамовіч так 1
так апісвае 2
апісвае выступленне 1
выступленне танцавальнай 1
танцавальнай групы 1
ў спектаклі 6
спектаклі Э. 1
Э. Алейнікава. 1
Алейнікава. Забруджванне 1
Забруджванне афлатаксінам 1
афлатаксінам з’яўляецца 1
з’яўляецца частым 1
частым рыскам, 1
рыскам, асабліва 1
ў цёплых 1
цёплых і 1
і вільготных 2
вільготных умовах. 2
умовах. Забруджванне 1
Забруджванне сучаснай 1
сучаснай ДНК 1
ДНК чалавека, 1
якая ацэньваецца 1
ацэньваецца па 1
па паслядоўнасцям 1
паслядоўнасцям мітахандрыяльнай 1
мітахандрыяльнай і 1
ядзернай ДНК, 1
ДНК, складае 1
каля 1% 1
1% Kay 1
Kay Prüfer 1
Prüfer et 1
al. Забрукаваная 1
Забрукаваная Койданаўская 1
Койданаўская шаша, 1
шаша, якая 3
якая злучала 4
злучала горад 1
з маёнткам 3
маёнткам Станькава. 1
Станькава. Забрукаваны 1
Забрукаваны некаторыя 1
некаторыя галоўныя 1
галоўныя вуліцы 1
і Ракаўская 1
Ракаўская шаша, 1
шаша, па 1
якой Мінск 1
Мінск атрымліваў 1
атрымліваў большую 1
частку дроваў. 1
дроваў. Забудавана 1
Забудавана 1-павярховымі 1
1-павярховымі дамамі 1
дамамі сядзібнага 21
сядзібнага тыпу 2
тыпу і 57
і 2-павярховымі 1
2-павярховымі катэджамі. 1
катэджамі. Забудавана 1
Забудавана пераважна 2
пераважна 4-5 1
4-5 пяціпавярховымі 1
пяціпавярховымі жылымі 1
жылымі дамамі, 3
таксама сядзібнай 1
сядзібнай забудовай. 1
забудовай. Забудавана 1
пераважна двухбакова, 1
двухбакова, шчыльна, 1
шчыльна, традыцыйнымі 1
традыцыйнымі драўлянымі 3
драўлянымі дамамі 18
тыпу. Забудаваная 1
Забудаваная ў 1
асноўным будынкамі 1
будынкамі камерцыйна-завадскога 1
камерцыйна-завадскога тыпу. 1
тыпу. Забудова 6
Забудова вёскі 2
вёскі выцягнута 1
выцягнута з 2
з паўднёвага 27
уздоўж паўднёвага 1
паўднёвага боку 5
боку чыгункі. 1
чыгункі. Забудова 1
вёскі захавалася, 1
захавалася, месціцца 1
месціцца на 2
вуліцы Дворышчы. 1
Дворышчы. Забудова 1
Забудова вуліцы 3
вуліцы паваенная, 1
паваенная, за 1
выключэннем карпусоў 1
карпусоў 3-й 1
3-й гарадской 1
гарадской бальніцы. 3
бальніцы. Забудова 1
вуліцы — 3
— тыповая, 1
тыповая, панэльная 1
панэльная з 1
пераменнай этажнасцю 1
этажнасцю да 1
9 паверхаў. 1
паверхаў. Забудова 2
вуліцы ўяўляе 1
сабой спалучэнне 5
спалучэнне жылых 1
і шматпавярховых 1
шматпавярховых бізнес-центраў. 1
бізнес-центраў. Забудова 1
Забудова двухбаковая, 3
двухбаковая, дамы 1
дамы цагляныя 1
цагляныя і 1
і драўляныя, 1
двухбаковая, дома 1
дома драўляныя 1
драўляныя і 2
і цагляныя, 1
цагляныя, пераважна 1
пераважна аднапавярховыя, 1
аднапавярховыя, сядзібнага 1
двухбаковая, шчыльная, 1
шчыльная, пераважна 1
пераважна драўляная 1
драўляная сядзібнага 1
Забудова драўлянымі 1
сядзібнага тыпу, 1
тыпу, уздоўж 1
уздоўж кароткай 1
кароткай вуліцы, 2
вуліцы, арыентаванай 15
арыентаванай з 16
паўднёвага ўсходу 14
паўночны захад. 3
захад. Забудова 2
Забудова масіва 1
масіва пачата 1
пачата з 1
года ўздоўж 1
ўздоўж Вышгарацкай 1
Вышгарацкай вуліцы. 1
вуліцы. Забудова 1
Забудова набярэжнай, 1
набярэжнай, з 1
з выняткам 2
выняткам некалькіх 1
некалькіх будынкаў, 1
будынкаў, да 1
сярэдзіны 1930-х 2
гадоў заставалася 2
заставалася аднапавярховай. 1
аднапавярховай. Забудова 1
Забудова першых 1
трох мікрараёнаў 1
мікрараёнаў Уручча 1
Уручча прадстаўлена 1
асноўным крывалінейнымі 1
крывалінейнымі ў 1
плане 9-павярховымі 1
9-павярховымі будынкамі. 1
будынкамі. Забудова 1
Забудова рэдкая, 1
рэдкая, нерэгулярная, 1
нерэгулярная, вёска 1
вёска арыентавана 1
арыентавана з 3
Забудова спачатку 1
была драўляная. 1
драўляная. Забудова 1
Забудова тыповая, 1
тыповая, пераважна 1
пераважна панэльная, 1
панэльная, у 1
у 5-9 1
5-9 паверхаў. 1
Забудова ў 2
асноўным драўляная 1
драўляная савецкага 1
савецкага часу. 2
часу. Забудова 1
выпадкаў адна- 1
адна- і 6
і двухпавярховая 1
двухпавярховая сядзібнага 1
Забудова цагляная 1
і драўляная, 1
драўляная, сядзібнага 1
Забудова цотнага 1
цотнага боку 1
боку да 2
вайны. Забудоўваемая 1
Забудоўваемая плошча 1
плошча складала 2
складала пры 1
гэтым усяго 1
усяго 5%, 1
5%, а 1
а астатнія 14
астатнія 95% 1
95% тэрыторыі 1
тэрыторыі адводзіліся 1
адводзіліся пад 1
пад магістралі, 1
магістралі, паркі 1
і пешаходныя 1
пешаходныя зоны 1
зоны (паводле 1
(паводле суправаджальнай 1
суправаджальнай анатацыі 1
анатацыі Л. 1
Л. К.) 1
К.) «План 1
«План Вуазен» 1
Вуазен» шырока 1
шырока абмяркоўваўся 2
французскай прэсе 2
прэсе і 6
стаў свайго 1
роду сенсацыяй. 1
сенсацыяй. Забудоўваецца 1
Забудоўваецца з 2
У 1960-1969 1
1960-1969 на 1
вуліцы на 2
ўчастку ад 1
ад Ерусалімскіх 1
Ерусалімскіх алей 1
алей да 1
вуліцы Сьвентакшыскай 1
Сьвентакшыскай пабудаваны 1
пабудаваны комплекс 1
комплекс будынкаў 3
будынкаў гандлёвага, 1
гандлёвага, офіснага 1
офіснага і 1
і жыллёвага 2
жыллёвага прызначэння, 1
прызначэння, вядомы 1
як Усходняя 1
Усходняя сцяна 1
сцяна (Ściana 1
(Ściana Wschodnia). 1
Wschodnia). Забудоўваецца 1
з 1985 4
года 9—12-павярховымі, 1
9—12-павярховымі, а 1
таксама 20-павярховымі 1
20-павярховымі жылымі 1
жылымі дамамі 4
дамамі вежавага 1
вежавага тыпу. 1
тыпу. Забудоўвалася 1
Забудоўвалася з 1
сярэдзіны 1970-х 6
гадоў 5- 1
і 9-павярховымі 2
9-павярховымі дамамі, 1
дамамі, медыцынскімі 1
медыцынскімі ўстановамі. 1
ўстановамі. Забыванне 1
Забыванне – 1
– страта 1
страта магчымасці 1
магчымасці ўзнаўлення, 1
ўзнаўлення, а 1
і пазнавання 1
пазнавання інфармацыі, 1
інфармацыі, што 2
была запомнена 1
запомнена раней. 1
раней. Забяспечаная 1
Забяспечаная ўнутраная 1
ўнутраная канвертавальнасць 1
канвертавальнасць егіпецкага 1
егіпецкага фунту, 1
фунту, у 1
лютым 2003 1
года абвешчаны 2
абвешчаны яго 2
яго вольны 2
вольны курс 1
курс у 3
дачыненні долара 1
долара ЗША. 1
ЗША. Забяспечвае 1
Забяспечвае вядзенне 1
вядзенне вусных 1
вусных перамоў 1
паміж абанентамі, 1
абанентамі, якія 1
на любой 2
любой адлегласці. 1
адлегласці. Забяспечвае 1
Забяспечвае падрыхтоўку 1
падрыхтоўку медыцынскіх 1
медыцынскіх кадраў 2
кадраў сярэдняга 1
сярэдняга звяна 2
звяна на 1
базе агульнай 1
адукацыі па 4
па спецыяльнасцях: 3
спецыяльнасцях: «Сястрынская 1
«Сястрынская справа» 1
справа» з 2
з прысваеннем 2
прысваеннем кваліфікацыі 2
кваліфікацыі «Медыцынская 1
«Медыцынская сястра» 1
сястра» і 1
і «Лячэбная 1
«Лячэбная справа» 1
кваліфікацыі «Фельчар-акушэр. 1
«Фельчар-акушэр. Забяспечвае 1
Забяспечвае перадачу 1
перадачу разнастайнай 1
разнастайнай інфармацыі 1
інфармацыі па 1
па вялікай 2
колькасці каналаў 1
каналаў ( 1
( Забяспечваецца 1
Забяспечваецца сродкамі 1
сродкамі механізацыі 1
механізацыі падымальна-спускальных 1
падымальна-спускальных аперацый 1
аперацый і 1
і касетай 1
касетай для 1
размяшчэння труб. 1
труб. Забяспечвала 1
Забяспечвала мясцовых 1
жыхароў пітной 1
пітной вадой. 1
вадой. Забяспечыла 1
Забяспечыла запаволенне 1
запаволенне згубнага 1
згубнага ўздзеяння 2
ўздзеяння палітыкі 1
палітыкі недастатковага 1
недастатковага вытворчасці 1
вытворчасці тавараў 2
тавараў спажывецкага 1
спажывецкага попыту 2
самай СССР 1
кошт закупкі 1
закупкі гатовай 1
гатовай прадукцыі 3
ў краін 1
краін СЭВ. 1
СЭВ. Забяспечыўшы 1
Забяспечыўшы кантроль 1
над трасай, 1
трасай, сілам 1
сілам УНА 1
УНА Лівіі 2
Лівіі тым 1
самым удалося 1
удалося перакрыць 1
перакрыць шляхі 1
шляхі забеспячэння 1
забеспячэння праціўніка. 1
праціўніка. Завадскага 1
Завадскага з 1
часоў ніхто 1
бачыў. Завадскі 1
Завадскі быў 1
на паўтары 2
паўтары гады 1
волі ўмоўна. 1
ўмоўна. За 1
За ваенную 1
з суседам 1
суседам Буганда 1
Буганда атрымала 1
атрымала права 8
права ўключыць 1
ўладанні часткe 1
часткe тэрыторыі 1
тэрыторыі Буньоро. 1
Буньоро. Заваёўнікі 1
Заваёўнікі сутыкнуліся 1
з адпорам 1
адпорам з 1
боку індзейцаў, 1
індзейцаў, якіх 1
якіх павялі 1
павялі за 1
сабой правадыры 1
правадыры Гуаікайпура 1
Гуаікайпура і 1
і Таманака. 1
Таманака. Завастраў 1
Завастраў увагу 1
на значнасці 1
значнасці дзіцячай 1
дзіцячай літаратуры 1
і Якуб 1
Якуб Колас. 1
Колас. Заваявальныя 1
Заваявальныя паходы 1
паходы арабаў 1
арабаў ізноў 1
ізноў былі 2
былі спынены. 4
спынены. Заваяванне 1
Заваяванне было 1
было замацавана 6
замацавана сістэмай 1
сістэмай умацаваных 1
умацаваных пунктаў 1
пунктаў (рымскія 1
(рымскія лагеры) 1
лагеры) і 1
ваенных дарог. 1
дарог. Заваяванне 1
Заваяванне Гаіці 1
Гаіці было 1
моцным часовым 1
часовым рэгрэсам 1
рэгрэсам у 1
развіцці гаспадаркі 1
і згубай 1
згубай сувязяў 1
з Паўднёвай 2
Паўднёвай Амерыкай. 1
Амерыкай. Заваяванне 1
Заваяванне грэчаскіх 1
грэчаскіх земляў 1
было трэцім 1
трэцім этапам 1
у заваявання 1
заваявання Рымам 1
Рымам Італіі. 1
Італіі. Заваяванне 1
Заваяванне Паўночнай 1
Паўночнай Афрыкі 4
Афрыкі дазволіла 1
дазволіла арабам 1
арабам падрыхтаваць 1
падрыхтаваць плацдарм 1
плацдарм для 1
для нападу 4
на Іспанію. 1
Іспанію. Заваяваўшы 1
Заваяваўшы папулярнасць 1
Лондане, Гендэль 1
Гендэль узяўся 1
за сачыненне 1
сачыненне новай 1
новай оперы. 1
оперы. Заведама 1
Заведама нераўнапраўныя: 1
нераўнапраўныя: Царква 1
і дзяржава 5
Беларусі пары 1
пары кансалідаванага 1
кансалідаванага аўтарытарызму 1
аўтарытарызму // 1
ARCHE. Завезены 1
Завезены ў 1
Паўночную Амерыку 4
Амерыку і 3
Аўстралію. Завершана 1
Завершана будаўніцтва 1
будаўніцтва 8 1
8 вуліц 1
вуліц і 6
і завулкаў: 1
завулкаў: Паркавая, 1
Паркавая, Савецкая, 1
Савецкая, Камсамольская, 1
Камсамольская, Першамайская, 1
Першамайская, Садовая, 1
Садовая, Зялёная, 1
Зялёная, Прамысловая; 1
Прамысловая; зав.: 1
зав.: Школьны, 1
Школьны, Завадскі. 1
Завадскі. За 1
За вершы 1
вершы антыцарскага 1
антыцарскага зместу 1
зместу ў 1
ў 1833 4
1833 выключаны 1
універсітэта, высланы 1
высланы на 2
на радзіму; 1
радзіму; зняволены 1
зняволены ў 6
ў віцебскай 1
віцебскай турме. 1
турме. Завершылася 1
Завершылася свята 1
свята ў 4
музеі гісторыі 2
горада Брэста 2
Брэста інтэрактыўнай 1
інтэрактыўнай экскурсіяй 1
экскурсіяй «Габрэйскі 1
«Габрэйскі Брэст», 1
Брэст», майстар-класам 1
майстар-класам па 1
па сярэднявечным 1
сярэднявечным танцам 1
танцам і 2
і вогненным 1
вогненным шоў. 1
шоў. Завішы 1
Завішы на 1
стагоддзяў валодалі 1
валодалі маёнткамі 1
маёнткамі на 1
на Міншчыне 3
Міншчыне і 1
як маглі 1
маглі развівалі 1
развівалі гэты 1
гэты край. 1
край. За 1
За водазабеспячэнне 1
водазабеспячэнне таксама 1
таксама адказвае 1
адказвае МУП 1
МУП «Цеплаводазабеспячэнне». 1
«Цеплаводазабеспячэнне». Завод 1
Завод займаўся 1
займаўся выпускам 1
выпускам сельскагаспадарчай 1
сельскагаспадарчай і 1
тэхнікі. Завод-музей 1
Завод-музей з'яўляецца 1
помнікам індустрыйнай 1
індустрыйнай спадчыны 1
спадчыны Расіі 1
Расіі федэральнага 1
федэральнага значэння. 1
значэння. Завод 1
Завод праектаваўся 1
праектаваўся амерыканскім 1
амерыканскім архітэктурным 1
архітэктурным бюро 1
бюро Альберта 1
Альберта Кана, 1
Кана, тэхнічнае 1
тэхнічнае кіраўніцтва 2
кіраўніцтва будаўніцтвам 1
будаўніцтвам ажыццяўляла 1
ажыццяўляла амерыканская 1
амерыканская кампанія 4
кампанія «Осцін», 1
«Осцін», будаўніцтва 1
будаўніцтва вёў 1
вёў трэст 1
трэст «Металабуд». 1
«Металабуд». За 1
За восем 2
восем дзён 1
дзён падарожнікам 1
падарожнікам удалося 1
удалося пераадолець 1
пераадолець яшчэ 1
яшчэ 150 1
150 км, 1
км, такім 1
чынам, яны 2
сталі першымі 3
першымі людзьмі, 1
людзьмі, якія 5
якія дасягнулі 5
дасягнулі перыферыі 1
перыферыі Палярнага 1
Палярнага плато. 1
плато. За 1
восем месяцаў 1
месяцаў было 1
прададзена 25 1
тыс. асобнікаў, 1
асобнікаў, што 1
што пабіла 1
пабіла ўсе 1
ўсе рэкорды 1
рэкорды продажаў 1
продажаў паэтычных 1
паэтычных твораў, 2
твораў, а 1
а слава 1
слава аўтара 1
аўтара распаўсюдзілася 1
распаўсюдзілася па-за 1
па-за межы 1
межы Вялікабрытаніі 1
дасягнула ЗША. 1
ЗША. За 1
За вось 1
вось пуці 1
пуці прымаюць 1
прымаюць гарызантальную 1
гарызантальную лінію, 1
лінію, якая 1
якая праходзіць 4
праходзіць пасярэдзіне 1
пасярэдзіне паміж 3
паміж рэйкавых 1
рэйкавых нітках 1
нітках каляіны. 1
каляіны. Завочна 1
Завочна асуджаны 1
пакарання. Завочна 1
Завочна скончыў 3
скончыў аддзяленне 2
аддзяленне жывапісу 1
і графікі 1
графікі Маскоўскага 1
Маскоўскага народнага 1
народнага універсітэта 1
універсітэта мастацтваў. 1
мастацтваў. Завочна 1
скончыў Мінскі 4
Мінскі Камуністычны 1
Камуністычны інстытут 2
інстытут журналістыкі 3
журналістыкі (1934), 1
(1934), працаваў 1
працаваў адказным 2
адказным сакратаром 7
сакратаром ў 1
газетах «Ленінскі 1
«Ленінскі шлях» 2
шлях» ( 1
( Завочна 1
скончыў Ровенскі 1
Ровенскі настаўніцкі 1
настаўніцкі інстытут 2
інстытут (1949), 1
(1949), Львоўскі 1
Львоўскі педагагічны 1
інстытут (1953). 1
(1953). За 1
За Вузкім 1
Вузкім морам, 1
морам, на 2
кантыненце Эсас, 1
Эсас, жывуць 1
жывуць Таргарыены, 1
Таргарыены, якім 1
якім удалося 3
удалося выратавацца, 1
выратавацца, дваццацігадовы 1
дваццацігадовы Візерыс 1
Візерыс і 1
яго трынаццацігадовая 1
трынаццацігадовая сястра 1
сястра Дэйнерыс 1
Дэйнерыс (Дэні). 1
(Дэні). Завушніц 1
Завушніц ні 1
ні дзяўчыны, 1
дзяўчыны, ні 1
ні жанчыны 1
жанчыны не 2
не насілі. 2
насілі. За 1
За выбарамі 1
выбарамі назіралі 1
назіралі 183 1
183 прадстаўніка 1
прадстаўніка партыі. 1
партыі. За 1
За выданне 1
выданне кнігі 2
кнігі «Францыск 1
«Францыск Скарына. 1
Скарына. За 1
За выдатныя 1
выдатныя заслугі 3
заслугі ў 6
вызваленні Польшчы 2
Польшчы ад 1
ад нямецка 1
нямецка захопнікаў 1
захопнікаў ордэнам 1
ордэнам «Крыж 1
«Крыж Грунвальда» 1
Грунвальда» 1-га 1
1-га класа 1
класа была 1
ўзнагароджана 1-я 1
1-я Армія 1
Армія Войска 1
Польскага. За 2
За вызваленне 1
вызваленне з 1
з палону 4
палону камісара 1
камісара Слуцкага 1
Слуцкага павета 2
павета Лебедзя 1
Лебедзя па 1
загадзе Беларускай 1
Беларускай рады 1
рады Случчыны 1
Случчыны арыштаваны, 1
арыштаваны, уцёк 1
уцёк з-пад 1
варты. » 2
выкананне песні 5
песні «Амерыканскі 1
«Амерыканскі ідыёт». 1
ідыёт». За 1
За выкананне 1
выкананне службы 2
службы карысталіся 1
карысталіся надзелам 1
надзелам зямлі, 1
зямлі, першапачаткова 1
першапачаткова без 1
без выплаты 2
выплаты падаткаў. 1
падаткаў. За 1
За выканнем 1
выканнем гэтых 1
гэтых правілаў 3
правілаў сачыў 1
сачыў медыцынскі 1
медыцынскі інспектар. 1
інспектар. За 1
За выключэннем 8
выключэннем аднаго 2
аднаго альбому 1
альбому ў 1
канцы 1970-х 5
гадоў, Мэйберн 1
Мэйберн прыпыніў 1
прыпыніў запісы 1
запісы пад 1
імем амаль 1
15 год. 1
год. За 1
выключэннем арбіты, 1
арбіты, радыуса 1
радыуса ў 1
ў 27 1
і геаметрычнага 1
геаметрычнага альбеда 1
альбеда 0,08, 1
0,08, пра 1
пра Б'янку 1
Б'янку практычна 1
вядома. За 1
выключэннем гэтага 1
гэтага выпадка 1
выпадка вялікія 1
вялікія літары 1
літары не 1
выкарыстоўваюцца. За 1
выключэннем дэльфійскай 1
дэльфійскай піфіі, 1
піфіі, усе 1
усе старажытныя 1
старажытныя аракулы 1
аракулы былі 1
былі мужчынскага 1
мужчынскага полу 4
полу Broad, 1
Broad, William 1
William J. 1
J. 2007. 1
2007. За 1
выключэннем знаходжання 1
ў 1812-1815 1
1812-1815 гадах, 1
гадах, І. 1
А. Кох, 1
Кох, пачынаючы 1
з 1795 1
года пастаянна 1
пастаянна жыве 1
ў Рыме, 7
Рыме, дзе 1
акрамя заняткаў 1
заняткаў творчасцю 1
творчасцю займаецца 1
займаецца выкладаннем; 1
выкладаннем; сярод 1
вучняў быў, 1
быў, у 2
прыватнасці, Саламон 1
Саламон Кародзі. 1
Кародзі. За 1
некаторых маршрутаў, 1
маршрутаў, метрапалітэн 1
метрапалітэн працуе 1
працуе 24 1
ў дзень, 3
дзень, перавозячы 1
перавозячы каля 1
чатырох мільёнаў 1
чалавек за 1
за суткі. 5
суткі. За 2
некаторых трагічных 1
трагічных бачанняў 1
бачанняў праклёну 1
праклёну і 1
некаторых пастаў 1
пастаў адчаю, 1
адчаю, як 1
як заўважае 1
заўважае Жак 1
Жак Фантэйн, 1
Фантэйн, «дамінантай 1
«дамінантай гэтых 1
работ з’яўляецца 1
назваць ціхамірным 1
ціхамірным сузіраннем» 1
сузіраннем» Jacques 1
Jacques Fontaine, 1
Fontaine, L’Art 1
L’Art préroman 1
préroman hispanique, 1
hispanique, vol. 1
vol. За 1
выключэннем трох 2
трох « 1
За выняткам 2
выняткам асобных 1
асобных твораў 1
твораў мастацтва, 5
мастацтва, ён 1
ён паступова 2
паступова пазбавіўся 1
пазбавіўся ўсяго 1
ўсяго астатняга: 1
астатняга: бібліятэкі, 1
бібліятэкі, навуковых 1
навуковых збораў, 1
збораў, аранжарэі, 1
аранжарэі, цяпліцы 1
цяпліцы і 1
і звярынца. 1
звярынца. За 1
За выстаўку 1
выстаўку ў 1
Маскве атрымаў 1
атрымаў Залаты 2
Залаты медаль 3
медаль ВДНГ 1
ВДНГ і 2
і медаль 1
медаль лаўрэата 1
лаўрэата фестывалю, 1
фестывалю, пасля 1
чаго пачаліся 1
пачаліся персанальныя 1
персанальныя выстаўкі. 1
выстаўкі. Завязаліся 1
Завязаліся бязлітасныя 1
бязлітасныя баі, 1
баі, якія 1
маглі прывесці 2
да зацяжной 1
зацяжной вайны. 1
вайны. Завязь 1
Завязь верхняя, 2
верхняя, двух- 1
ці многагняздовая; 1
многагняздовая; слупок 1
слупок адзін, 1
адзін, з 1
з галоўчатым 1
галоўчатым рыльцам. 1
рыльцам. Завязь 1
верхняя, шматгняздовая 1
шматгняздовая з 1
або многімі 1
многімі семязачаткамі 1
семязачаткамі ў 1
кожным гняздзе 1
гняздзе ці 1
кожнай плацэнце. 1
плацэнце. Завязь 1
Завязь можа 1
быць дробназалозістая. 1
дробназалозістая. «за 1
«за вялікі 3
вялікі аб'ём 5
аб'ём праведзеных 1
праведзеных ім 1
ім даследаванняў, 1
даследаванняў, за 1
атрыманне элемента 1
элемента фтору 1
фтору і 1
і ўвядзенне 2
ўвядзенне ў 2
ў лабараторную 1
лабараторную і 1
і прамысловую 1
прамысловую практыку 1
практыку электрычнай 1
электрычнай печы, 1
печы, названай 1
названай яго 1
яго імем». 1
імем». «за 1
вялікі ўклад 5
у навуку 1
навуку аб 1
аб электрычнасці». 1
электрычнасці». «за 1
у сацыяльна-культурнае 1
сацыяльна-культурнае і 1
і эканамічнае 5
развіццё сталіцы 1
сталіцы Украіны 1
Украіны горада-героя 1
горада-героя Кіева». 1
Кіева». За 1
За вялікія 1
вялікія дасягненні 1
развіцці беларускай 3
годзе яму 8
яму прысвоена 2
прысвоена ганаровае 2
ганаровае званне 8
званне народнага 1
народнага пісьменніка 1
пісьменніка БССР. 1
БССР. За 2
За вялікую 1
горада будынкаў 1
будынкаў з 1
з белага 4
белага каменя 1
каменя нефармальна 1
нефармальна называецца 1
называецца «белым 1
«белым горадам» 1
горадам» (la 1
(la ciudad 1
ciudad blanca). 1
blanca). Завяршаецца 1
Завяршаецца абрадавае 1
абрадавае свята 1
свята каля 1
каля сельскага 1
сельскага дома 1
дома культуры 2
культуры сумесным 1
сумесным пачастункам 1
пачастункам і 1
і гуляннем. 1
гуляннем. Завяршальны 1
Завяршальны этап 1
этап кампаніі 1
кампаніі (красавік—чэрвень 1
(красавік—чэрвень 2020 1
2020 года). 2
года). Завяршылі 1
Завяршылі амерыканскую 1
амерыканскую вайну 1
незалежнасць. Завяршыў 1
Завяршыў спартыўную 1
спартыўную кар'еру 1
года. Завяршыўшы 1
Завяршыўшы абыход 1
абыход Каабы, 1
Каабы, паломнікі 1
паломнікі накіроўваюцца 1
накіроўваюцца да 2
да пліты 1
пліты «стаяння 1
«стаяння Ібрахіма» 1
Ібрахіма» (Макам 1
(Макам Ібрахім) 1
Ібрахім) і 1
і здзяйсняюць 2
здзяйсняюць там 1
там малітву. 1
малітву. Завяршыўшы 1
Завяршыўшы з 1
з вышэйшым 1
вышэйшым светам, 1
светам, Арланда 1
Арланда знаеміцца 1
знаеміцца з 3
з Мармадзьюкам 1
Мармадзьюкам Шэлмердзінам 1
Шэлмердзінам (яго 1
(яго іграе 1
іграе Біллі 1
Біллі Зейн). 1
Зейн). Завяршыўшы 1
Завяршыўшы капэлу 1
капэлу Фальканьері 1
Фальканьері ў 1
царкве Сан-Джавані 1
Сан-Джавані Дэі 1
Дэі Фіёрэнціні, 1
Фіёрэнціні, 22 1
ліпеня 1667 1
1667 г. 2
г. адчуў 1
сябе цяжка 1
цяжка хворым 1
не выходзіў 2
выходзіў з 1
з дому. 3
дому. Завяршыў 1
Завяршыў яго 1
другі Сайгонскі 1
Сайгонскі дагавор 1
дагавор (1874) 1
(1874) года. 1
года. Завяршэнне 1
Завяршэнне будаўніцтва 1
і адкрыццё 2
адкрыццё адбылося 1
годзе. Завяршэнне 1
Завяршэнне выпуску 1
выпуску закрылкаў 1
закрылкаў можа 1
адбывацца на 1
на глісады. 1
глісады. Завяршэнне 1
Завяршэнне ператраўлівання 1
ператраўлівання і 1
і ўсмоктванне 1
ўсмоктванне раствораных 1
раствораных пажыўных 1
рэчываў адбываецца 1
сярэднім аддзеле 1
аддзеле кішэчніка. 1
кішэчніка. Завяшчаў 1
Завяшчаў Віленскаму 1
Віленскаму таварыству 1
таварыству сяброў 1
сяброў навукі 1
навукі сваю 1
сваю бібліятэку, 1
бібліятэку, архіў, 1
архіў, калекцыю 1
калекцыю мастацкіх 1
і ахвяраваў 2
ахвяраваў 10 1
тысяч рублёў 1
рублёў на 1
на ўзвядзенне 2
ўзвядзенне дом 1
дом таварыства 1
Вільні. Загад 1
Загад аб 1
пачатку палявання 1
палявання лоўчым 1
лоўчым і 1
і падлоўчым 1
падлоўчым павінен 1
быў аддаваць 1
аддаваць сам 1
сам генеральны 1
генеральны лоўчы 1
лоўчы па 1
па восені 1
восені ці 1
ці ўзімку. 1
ўзімку. Загадам 1
Загадам ад 1
ад 23 8
лютага 1937 4
года распачалася 1
распачалася першая 1
першая фаза 4
фаза рэарганізацыі 1
рэарганізацыі Корпуса 1
памежжа «R.3», 2
«R.3», адным 1
вынікаў якой 1
рэфармаванне батальёна 1
батальёна «Будслаў» 1
«Будслаў» шляхам 1
шляхам надання 1
надання яму 1
адзінкі з 1
з адначасовай 1
адначасовай рэарганізацыяй 1
рэарганізацыяй камандавання. 1
камандавання. Загадам 1
Загадам камандавання 2
камандавання ад 3
распачата першая 2
фаза рэканструкцыі 2
рэканструкцыі Корпуса 2
памежжа «R.3». 1
«R.3». Загадам 1
«R.3», у 1
чаго батальён 1
батальён атрымаў 1
атрымаў новую 4
новую працу. 1
працу. Загадам 1
Загадам наркама 1
наркама абароны 2
мая 1937 1
года Паўночная 1
Паўночная ваенная 1
флатылія была 1
ў Паўночны 1
Паўночны флот. 1
флот. Загадам 1
Загадам упраўлення 1
упраўлення народнай 1
адукацыі Львоўскага 1
Львоўскага аблвыканкама 1
аблвыканкама ад 1
чэрвеня 1990 1
г. Львоўская 1
Львоўская агульнаадукацыйная 1
агульнаадукацыйная школа-інтэрнат 1
школа-інтэрнат спартыўнага 1
спартыўнага профілю 1
профілю рэарганізавана 1
ў вучылішча. 1
вучылішча. Загадваю 1
Загадваю ўсім 1
ўсім чынам 1
чынам Чарнаморскага 1
і даручаным 1
даручаным мне 1
мне сухапутным 1
сухапутным войскам 1
войскам працягваць 1
працягваць цвёрда 1
цвёрда і 1
і непахісна 1
непахісна выконваць 1
выконваць свой 1
свой абавязак 1
абавязак перад 1
перад Гасударом 1
Гасударом Імператарам 1
Імператарам і 1
і Радзімай. 1
Радзімай. «Загад 1
«Загад выконваю, 1
выконваю, загад 1
загад даю 1
даю і 1
ён мусіць 2
быць выкананы»». 1
выкананы»». Загад 1
Загад імператара 1
імператара зацвярджае 1
зацвярджае прэм'ера 1
прэм'ера на 1
пасадзе. Загад 1
Загад на 1
гэта, верагодна, 1
верагодна, аддаў 1
аддаў сам 1
сам Тэадорых. 1
Тэадорых. Загад 1
Загад надзяляўся 1
надзяляўся палітычнымі 1
і судовымі 3
судовымі паўнамоцтвамі. 1
паўнамоцтвамі. Загад 1
Загад тычыўся 1
тычыўся розных 1
розных дароў, 1
дароў, гэта 1
значыць таго 1
таго вострага 1
вострага пытання, 1
пытання, якое, 1
якое, мяркуючы 1
мяркуючы па 5
па будыйскіх 1
будыйскіх тэкстах, 1
тэкстах, фармальна 1
фармальна і 2
да канфлікту 3
канфлікту цара 1
цара з 2
яго асяроддзем. 1
асяроддзем. ; 1
; загадчыкам 2
аддзела адукацыі, 1
адукацыі, намеснікам 1
старшыні Баранавіцкага 1
Баранавіцкага гарвыканкама; 1
гарвыканкама; намеснікам 1
Брэсцкага аблвыканкама. 1
аблвыканкама. ; 1
па комплексным 1
комплексным эканамічным 1
эканамічным і 6
сацыяльным развіцці, 1
развіцці, першым 1
першым намеснікам 6
старшыні Магілёўскага 2
Магілёўскага гарвыканкама; 1
гарвыканкама; генеральным 1
дырэктарам выканаўчай 1
выканаўчай дырэкцыі 1
дырэкцыі ААТ 1
ААТ «ІСБС» 1
«ІСБС» у 1
г. Загадчык 1
Загадчык сектарам 1
сектарам рэпартажных 1
рэпартажных ТБ-сродкаў 1
ТБ-сродкаў Усесаюзным 1
Усесаюзным НДІ 1
НДІ тэлебачання 1
і радыёвяшчання 1
радыёвяшчання (1976-1991), 1
(1976-1991), які 1
займаўся стварэннем 1
стварэннем рэпартажных 1
рэпартажных тэлевізійных 1
тэлевізійных камер 1
камер і 1
і станцый, 1
станцый, у 1
ліку ТБ-камер 1
ТБ-камер на 1
на ПЗС. 1
ПЗС. », 1
», загадчыцай 1
загадчыцай аддзела 1
аддзела мовы 1
« Загадчыца 1
Загадчыца сектарам 1
сектарам археалогіі 1
Беларусі. За 1
За гады 16
гады 2-й 1
2-й сусветнай 5
раёне загінула 1
загінула 45065 1
45065 чалавек. 1
чалавек. За 6
вайны здейсніў 1
здейсніў 212 1
212 баявых 1
вылетаў, скінуў 1
скінуў 204 1
204 тон 1
тон бомбавага 1
бомбавага грузу. 1
грузу. За 1
на баявым 2
баявым рахунку 1
рахунку разведчыка 1
разведчыка старшыны 1
старшыны Янчанка 1
Янчанка І. 1
П. пяцьдзясят 1
пяцьдзясят чатыры 1
чатыры «языка» 1
«языка» і 1
звыш сотні 2
сотні знішчаных 1
знішчаных праціўнікаў. 1
праціўнікаў. За 1
вайны Чарнаморскі 1
Чарнаморскі флот 2
флот (не 1
(не ўлічваючы 1
ўлічваючы дзеянні 1
дзеянні ўваходзячых 1
ўваходзячых у 1
склад флатылій) 1
флатылій) высадзіў 1
высадзіў 13 1
13 дэсантаў. 1
дэсантаў. За 1
вучобы ён 2
ён авалодаў 1
авалодаў тэхнікай 1
тэхнікай малявання 1
малявання з 1
з натуры, 1
натуры, потым 1
здзейсніў паездкі 1
Германію, Бельгію, 1
Бельгію, Швейцарыю 1
Швейцарыю і 2
і Італію, 1
Італію, дзе 2
дзе знаёміўся 1
знаёміўся з 2
з палотнамі 1
палотнамі вялікіх 1
вялікіх заходніх 1
заходніх майстроў. 1
майстроў. За 2
гады выкладання 1
ў Кансерваторыі 1
Кансерваторыі (1871—1908) 1
(1871—1908) Рымскі-Корсакаў 1
Рымскі-Корсакаў выхаваў 1
выхаваў многіх 1
многіх выбітных 1
выбітных музыкантаў, 1
музыкантаў, некаторыя 1
далейшым самі 1
самі сталі 1
сталі прафесарамі 1
прафесарамі Кансерваторыі, 1
Кансерваторыі, як, 1
напрыклад, Анатоль 1
Анатоль Лядаў 1
Лядаў і 1
і Максіміліян 1
Максіміліян Штайнберг. 1
Штайнберг. За 1
існавання тэатра 1
тэатра многія 1
многія знакамітыя 2
знакамітыя нямецкія 1
нямецкія кампазітары 1
кампазітары ставілі 1
ставілі там 1
там свае 1
свае оперы. 1
оперы. За 1
гады незалежнасці 3
незалежнасці адбыўся 1
адбыўся сапраўдны 1
сапраўдны рэнесанс 1
рэнесанс рэлігіі 1
Казахстане. За 1
гады падарожжаў 1
падарожжаў Хаген 1
Хаген зрабіў 1
зрабіў велізарную 1
замалёвак і 1
і эскізаў. 1
эскізаў. За 1
гады прафесійнай 1
прафесійнай кар’еры 1
кар’еры Алівія 1
Алівія дэ 1
дэ Хэвіленд 1
Хэвіленд заваявала 1
заваявала дзве 1
прэміі «Оскар» 3
за фільмы 1
фільмы «Кожнаму 1
«Кожнаму сваё» 1
сваё» (1946) 1
і «Спадчынніца» 1
«Спадчынніца» ( 1
гады працы 3
ў Оперы 1
Оперы Земпера 1
Земпера адбылося 1
адбылося мноства 1
мноства прэм'ер, 1
прэм'ер, уключаючы 1
уключаючы прэм'еры 1
прэм'еры твораў 1
твораў Рыхарда 1
Рыхарда Вагнера, 1
Вагнера, такія 1
як «Лятучы 1
«Лятучы галандзец», 1
галандзец», «Рыенцы», 1
«Рыенцы», «Тангейзер», 1
«Тангейзер», а 1
таксама прэм'еры 1
прэм'еры опер 1
опер Рыхарда 1
Рыхарда Штрауса, 1
Штрауса, такіх 1
як «Саламея», 1
«Саламея», «Кавалер 1
«Кавалер ружы» 1
ружы» і 1
і «Электра». 1
«Электра». За 1
гады савецкай 6
улады ва 2
ва Узбекістане 2
Узбекістане створана 1
створана буйная 1
буйная прамысловасць, 1
прамысловасць, узнікла 1
узнікла узбекская 1
узбекская інтэлігенцыя, 1
інтэлігенцыя, якая 1
імкнулася пашырыць 2
пашырыць культуру 1
культуру ў 2
ў масы. 1
масы. За 1
гады сваёй 1
дзейнасці склад 1
склад неаднаразова 1
неаднаразова мяняўся. 1
мяняўся. За 1
свайго знаходжання 5
маёнтку В. 1
В. Швыкоўскі 1
Швыкоўскі правёў 1
правёў тут 2
тут вялікія 1
вялікія пераўтварэнні: 1
пераўтварэнні: рэканструяваў 1
рэканструяваў тэрыторыю 1
тэрыторыю сядзібы, 1
сядзібы, узвёў 1
узвёў « 1
існавання універсітэт 1
універсітэт падрыхтаваў 1
падрыхтаваў звыш 1
звыш 85 1
85 тыс. 1
тыс. спецыялістаў, 1
спецыялістаў, сярод 1
якіх каля 5
1500 грамадзяне 1
грамадзяне замежных 1
замежных краін 2
краін Азіі, 1
Азіі, Афрыкі, 1
Еўропы, Лацінскай 1
Амерыкі. За 1
працы значна 1
значна ўзрасла 2
ўзрасла колькасць 1
колькасць супрацоўнікаў 2
і аб’ём 1
аб’ём навукова-даследчых 1
навукова-даследчых работ, 2
што аказала 1
аказала станоўчы 1
дзейнасць біястанцыі. 1
біястанцыі. Загалоўкі 1
Загалоўкі палёў 1
палёў дадзены 1
дадзены на 1
англійскай мовах, 2
мовах, аднак 1
аднак запаўняюцца 1
запаўняюцца палі 1
палі толькі 1
толькі па-руску. 1
па-руску. За 1
За галоўную 2
галоўную каманду 1
каманду сыграў 1
сыграў 38 1
38 матчаў, 1
матчаў, яшчэ 1
яшчэ 34 1
34 згуляў 1
дубль. За 1
фільме «Выйсці 1
«Выйсці замуж 1
за капітана» 1
капітана» (1985) 1
(1985) Віталя 1
Віталя Мельнікава 1
Мельнікава атрымала 1
атрымала званне 2
званне «Найлепшай 1
«Найлепшай актрысы 1
актрысы 1986 1
1986 года» 1
года» па 1
выніках апытання 2
апытання часопісу 1
часопісу «Советский 1
«Советский экран». 1
экран». » 1
за галоўную 1
фільме «Канцлагер 1
«Канцлагер 17» 1
17» (1953). 1
(1953). Загалоўныя 1
Загалоўныя літары 1
літары нашмат 1
нашмат больш 4
па памеры, 3
памеры, чым 1
чым літары 1
літары асноўнага 1
асноўнага тэксту. 1
тэксту. За 1
За гераічнасць 1
гераічнасць у 1
бітвах Вук 1
Вук набыў 1
набыў папулярнасць 3
мясцовага сербскага 1
сербскага насельніцтва, 1
насельніцтва, ён 2
стаў героем 2
героем народнага 1
эпасу. За 1
За «Гётэборг» 1
«Гётэборг» яна 1
яна правяла 3
больш старэйшых 1
старэйшых матчаў. 1
матчаў. Загінула 1
Загінула 1,5 1
1,5 тыс. 4
тыс. крыжацкага 1
крыжацкага войска, 1
войска, 22 1
22 ордэнскія 1
ордэнскія рыцары 1
рыцары (у 1
(у некат. 1
некат. Загінула 1
Загінула 28 1
28 амерыканцаў 1
амерыканцаў — 1
самыя вялікія 2
вялікія адначасовыя 1
адначасовыя страты 1
страты шматнацыянальная 1
шматнацыянальная кааліцыі 1
кааліцыі за 1
ўсю вайну. 1
вайну. Загінула 1
Загінула 62 1
62 чалавека: 1
чалавека: чацвёра 1
чацвёра егіпцян 1
егіпцян і 1
і 59 3
59 замежных 1
замежных турыстаў. 1
турыстаў. Загінула 1
Загінула 70 1
70 тыс. 5
чал. У 5
У Магілёве 4
Магілёве дзейнічала 1
дзейнічала падполле. 1
падполле. Загінула 1
Загінула больш 1
60 чалавек 2
200 атрымалі 1
раненні. Загінула 1
Загінула каля 1
тысяч жыхароў. 3
жыхароў. Загінула 1
Загінула ў 1
зняволенні ў 4
палове 1940-х 1
1940-х г. 1
г. Рэабілітавана 1
Рэабілітавана 11 1
сакавіка 1957 2
1957 трыбуналам 1
трыбуналам БВА. 1
БВА. Загінула 1
Загінула ўся 1
ўся мая 1
мая сям'я. 1
сям'я. Загінулі 1
Загінулі 42 1
42 чалавекі, 1
чалавекі, каля 1
250 паранены. 1
паранены. Загінулі 1
Загінулі тысячы 1
тысячы мірных 1
жыхароў У 1
У Хюэ 1
Хюэ паўночнав’етнамскія 1
паўночнав’етнамскія войскі 2
войскі мэтанакіравана 1
мэтанакіравана знішчалі 1
знішчалі ўсіх 1
ўсіх жыхароў 1
горада, што 5
што як-небудзь 1
як-небудзь супрацоўнічалі 1
паўднёвав’етнамскімі ўладамі. 1
ўладамі. Загінулі 1
Загінулі ўсе 1
ўсе 23 1
23 пасажыры, 1
пасажыры, і 1
пяці членаў 2
членаў экіпажа. 2
экіпажа. Загінулі 1
Загінулі ўсё 1
ўсё 7 1
7 чалавек, 2
борце. Загінулыя 1
Загінулыя падчас 1
падчас путчу 1
путчу нацыянал-сацыялісты 1
нацыянал-сацыялісты былі 1
пазней абвешчаныя 1
абвешчаныя афіцыйнай 1
афіцыйнай прапагандай 1
прапагандай «мучанікамі». 1
«мучанікамі». Загінуў 1
Загінуў 12 1
лютага 1945 1
1945 г.у 1
г.у баі 1
раёне аэрадрома 1
аэрадрома Нейсэ. 1
Нейсэ. Загінуў 1
Загінуў 27 1
27 красавіка 4
баі. Загінуў 1
Загінуў 5 1
тэрыторыі Чэхаславакіі. 1
Чэхаславакіі. Загінуў 1
Загінуў ад 1
ад няшчаснага 1
выпадку. Загінуў 1
Загінуў восенню 1
восенню 212 1
212 да 1
н.э. пасля 1
пасля падзення 9
падзення горада. 1
горада. Загінуў 1
Загінуў з 1
усёй камандай 1
камандай падчас 1
падчас узначаленай 1
узначаленай ім 2
ім марской 1
марской кругасветнай 1
кругасветнай экспедыцыі 1
экспедыцыі ля 1
ля атола 1
атола Ванікора 1
Ванікора ( 1
( Загінуў 1
Загінуў напачатку 1
напачатку Траянскай 1
Траянскай вайны, 2
вайны, калі 2
калі ахейскі 1
ахейскі флот 1
флот прыстаў 1
прыстаў да 1
берагоў Місіі 1
Місіі Псеўда-Апаладор. 1
Псеўда-Апаладор. Загінуў 1
Загінуў пад 1
Смаленскам 10 1
ў авіякатастрофе. 1
авіякатастрофе. Загінуў 1
Загінуў пры 4
пры аблозе 2
аблозе Буды 1
Буды ў 1
ў Венгрыі 5
Венгрыі ў 4
пры мецяжы 1
мецяжы ландскнехтаў, 1
ландскнехтаў, якія 1
якія пакутавалі 1
пакутавалі ад 1
ад нястачы 1
нястачы ежы 1
і грошай, 1
грошай, і 1
і вырашылі 4
вырашылі здацца 1
здацца туркам. 1
туркам. Загінуў 1
выкананні службовых 2
Грузіі. Загінуў 1
пры Першай 1
Першай бітве 1
пры Ізенскіх 1
Ізенскіх Брадах. 1
Брадах. Загінуў 1
спробе катапультавацца 1
катапультавацца (стропы 1
(стропы парашута 1
парашута зачапіліся 1
зачапіліся за 1
за аскепкі 1
аскепкі збітага 1
збітага самалёта). 1
самалёта). Загінуў 1
Загінуў разам 2
камандай «Лакаматыў» 1
«Лакаматыў» 7 1
верасня 2011 4
2011 г 1
г пры 1
пры ўзлёце 2
ўзлёце самалёта 1
самалёта з 2
з яраслаўскага 1
яраслаўскага аэрапорта. 1
аэрапорта. Загінуў 1
час наезду 1
наезду на 1
на Маскву 1
Маскву крымскіх 1
крымскіх татараў 3
татараў хана 1
хана Даўлет-Гірэя. 1
Даўлет-Гірэя. Загінуў 1
Загінуў у 10
у 1961, 1
1961, пахаваны 1
на Навадзевічых 1
Навадзевічых могілках. 1
могілках. Загінуў 1
у 19 4
19 гадоў, 2
гадоў, закрыўшы 1
закрыўшы сваімі 1
сваімі грудзьмі 1
грудзьмі амбразуру 1
амбразуру нямецкага 1
нямецкага дзота, 1
дзота, даўшы 1
даўшы магчымасць 1
магчымасць байцам 1
байцам свайго 1
свайго ўзвода 1
ўзвода здзейсніць 1
здзейсніць атаку 1
атаку апорнага 1
апорнага пункта. 1
пункта. Загінуў 1
у авіякатастрофе 3
авіякатастрофе пры 1
загадкавых абставінах. 1
абставінах. Загінуў 1
у аўтакатастрофе 1
аўтакатастрофе па 1
дарозе на 4
на здымкі 2
здымкі фільма 1
фільма «Пасажырка» 1
«Пасажырка» ў 1
годзе. Загінуў 1
баі 17 1
года. Загінуў 2
баі 26 1
г. пад 3
пад Ленінградам. 1
Ленінградам. Загінуў 1
нямецкімі часткамі 1
часткамі каля 1
вёскі Перунова 1
Перунова Кіраўскага 1
Кіраўскага раёна 2
Магілёўскай вобласці 2
вобласці 17 1
сакавіка 1944 3
з прарасейскімі 1
прарасейскімі тэрарыстамі 1
тэрарыстамі пры 1
абароне пазіцый 1
пазіцый 72-й 1
72-й брыгады. 1
брыгады. Загінуў 1
у пажары 2
пажары на 1
на палярнай 1
палярнай станцыі. 1
станцыі. Загінуў 1
чэрвені 1916 1
За гісторыю 1
гісторыю вострава 1
вострава адбыліся 1
адбыліся шматлікія 1
шматлікія землятрусы. 1
землятрусы. За 1
За год 11
год адно 1
адно пакаленне. 1
пакаленне. За 2
распрацаваны “План 1
“План вучэбных 1
вучэбных заняткаў” 1
заняткаў” (Ratio 1
(Ratio Studiorum), 1
Studiorum), у 1
чаго у 1
гэтых адукацыйных 1
адукацыйных установах 2
установах быў 1
пашыраны об’ём 1
об’ём выкладання 1
выкладання дакладных 1
дакладных навук 1
сучасных моў 1
моў Załęski, 1
Załęski, S. 4
S. Jezuici 4
Jezuici w 4
w Polsce 1
Polsce porozbiorowej 1
porozbiorowej 1773–1905. 1
1773–1905. За 1
мм ападкаў. 5
ападкаў. За 1
год дае 2
дае 4—5 1
4—5 патомстваў. 1
патомстваў. За 1
пачатку апавядання 1
выніку нападу 3
нападу бандытаў 1
бандытаў страціла 1
страціла бацькоў, 1
бацькоў, пасля 1
ў сям'ю 1
сям'ю Егер. 1
Егер. За 1
смерці Чачота 1
Чачота быў 1
выдадзены адзіны 1
адзіны зборнік 1
зборнік яго 2
яго ўласных 1
ўласных твораў 1
твораў «Песні 1
«Песні селяніна», 1
селяніна», таксама 1
без імя 1
імя аўтара, 1
аўтара, з 1
з дамінуючымі 1
дамінуючымі патрыятычнымі 1
патрыятычнымі матывамі. 1
матывамі. За 1
год развіваецца 3
адным пакаленні. 1
пакаленні. За 1
двух пакаленнях. 2
пакаленнях. За 1
двух пакаленнях, 1
пакаленнях, але 1
поўдні арэала 1
арэала часта 1
часта развіваецца 1
развіваецца частковае 1
частковае трэцяе 1
трэцяе пакаленне. 1
у Бюро 1
Бюро краязнаўства 1
краязнаўства было 1
даслана 87 1
87 230 1
230 картак 1
картак з 1
з дыялектнымі 1
дыялектнымі словамі, 1
словамі, каля 1
тысяч фальклорных 1
фальклорных запісаў, 1
запісаў, больш 1
400 апісанняў 1
апісанняў помнікаў 1
культуры, прыроды, 1
прыроды, 800 1
800 іншых 1
іншых звестак. 1
звестак. За 1
За годы 1
годы вайны 1
вайны загінулі 10
загінулі 20 1
20 вяскоўцаў. 1
вяскоўцаў. За 1
год яны 1
рабіць некалькі 1
некалькі носак 1
носак (ад 1
(ад 3 2
8 яец 1
у кожнай). 1
кожнай). » 1
за горшую 1
горшую жаночую 1
плана. Загружаны 1
Загружаны ваеннымі 1
ваеннымі пытаннямі, 1
пытаннямі, Гітлер 1
Гітлер пачаў 2
пачаў усё 1
больш разлічваць 1
на Бормана 1
Бормана ў 1
ў пытаннях 6
пытаннях унутранай 1
унутранай палітыкі. 1
палітыкі. З 1
З агульнай 1
насельніцтва 257300 1
257300 жывуць 1
найбуйнейшым горадзе 1
горадзе правінцыі, 1
правінцыі, Саскатуне, 1
Саскатуне, у 1
як 194971 1
194971 жывуць 1
у сталіцы 3
сталіцы правінцыі, 1
правінцыі, Рэджайне. 1
Рэджайне. За 1
За гэта 8
гэта адкрыццё 1
адкрыццё Акадэмія 1
Акадэмія надпісаў 1
надпісаў Францыі 1
Францыі (адна 1
пяці акадэмій 1
акадэмій Інстытута 1
Інстытута Францыі) 1
Францыі) прызнала 1
прызнала Абамелек-Лазарава 1
Абамелек-Лазарава сваім 1
сваім ад'юнктам. 1
ад'юнктам. За 1
гэта афіняне 1
афіняне надалі 1
надалі яму 3
яму грамадзянства 1
грамадзянства полісу. 1
полісу. За 1
гэта гораду 1
гораду было 1
забаронена праводзіць 1
праводзіць штогадовы 1
штогадовы кірмаш. 1
кірмаш. За 1
гэта ён 5
мянушку «прынц 1
«прынц трувераў». 1
трувераў». За 1
быў пакараны, 1
пакараны, а 1
дачка Арбіяна 1
Арбіяна была 1
была саслана 1
саслана ў 2
ў Лівію. 2
Лівію. За 1
ўзнагароджана каралём 1
каралём Бельгіі 1
Бельгіі Альбертам 1
Альбертам I. 1
I. Садзейнічала 1
Садзейнічала адкрыццю 1
адкрыццю Пачатковай 1
Пачатковай школы 1
ў Уітэры, 1
Уітэры, якая 1
стала насіць 2
імя Лу 1
Лу Гувер. 1
Гувер. За 1
ў 1932 8
стварэння аб’яднанага 1
аб’яднанага каралеўства 1
каралеўства Саудаўскай 1
Саудаўскай Аравіі 3
Аравіі атрымаў 1
атрымаў пасаду 13
гэта яе 1
яе арыштавалі 2
і пасадзілі 1
ў Віцебскі 1
Віцебскі астрог. 1
астрог. За 1
За гэту 3
гэту оперу 1
оперу Моцарт 1
Моцарт атрымаў 1
атрымаў ганарар 1
ганарар 200 1
200 дукатаў. 1
дукатаў. За 1
гэту перамогу 1
перамогу англічанін 1
англічанін атрымаў 1
атрымаў 1000 1
1000 фунтаў 1
фунтаў стэрлінгаў. 4
стэрлінгаў. За 1
гэту працу 2
Англіі адзін 1
час нават 3
нават называлі 1
называлі дзесятковыя 1
дзесятковыя лагарыфмы 1
лагарыфмы брыгсавымі. 1
брыгсавымі. За 1
За гэтую 6
гэтую аперацыю 1
аперацыю Аляксей 1
Аляксей Бацян 1
Бацян быў 1
Савецкага Саюза, 4
Саюза, аднак 1
аднак узнагароджаны 1
узнагароджаны не 1
быў. За 1
гэтую дзейнасць 2
дзейнасць заснавальнікі 1
заснавальнікі бюро 1
бюро былі 1
былі ўганараваны 1
ўганараваны ў 1
1902 годзе 6
годзе Нобелеўскай 1
Нобелеўскай прэміяй 1
прэміяй міру. 1
міру. За 1
гэтую карціну 1
карціну мастак 1
мастак у1812 1
у1812 годзе 1
званне акадэміка 2
акадэміка Імператарскай 1
Імператарскай Акадэміі 2
мастацтваў мастацтваў. 1
мастацтваў. За 2
гэтую кнігу 1
кнігу паэтэса 1
паэтэса атрымала 1
атрымала дзяржаўную 1
дзяржаўную літаратурную 1
літаратурную прэмію; 1
прэмію; восем 1
восем вершаў 1
вершаў Вала 1
Вала былі 1
ў анталогіі 2
анталогіі Nuoret 1
Nuoret runoilijat. 1
runoilijat. За 1
ролю ён 1
ролю Страсберг 1
Страсберг намінаваўся 1
на кінапрэміі 1
кінапрэміі « 1
За гэты 24
гэты бой 1
кастрычніку 1943 9
да прысваення 2
прысваення звання 3
звання Герой 1
Саюза. За 2
гэты год 3
год Салаху 1
Салаху ад-Дзіну 1
ад-Дзіну ўдалося 1
ўдалося авалодаць 1
авалодаць большай 1
часткай Палесціны, 1
Палесціны, Акрай 1
Акрай і, 1
і, пасля 3
пасля нядоўгай 1
нядоўгай аблогі, 1
аблогі, Іерусалімам. 1
Іерусалімам. За 1
гэты грэх 1
грэх быў 1
быў пакараны 4
пакараны ізраільскі 1
ізраільскі кароль 1
кароль Ахаб 1
Ахаб і 1
ўся яго 2
яго сям'я. 2
сям'я. За 1
дзень загінула 1
загінула ці 1
ці трапіла 1
каля 7000 3
7000 расійскіх 1
расійскіх салдат. 1
час супрацоўнікі 1
супрацоўнікі МУС 1
МУС склалі 1
склалі больш 1
24 тысячы 1
тысячы пратаколаў 1
пратаколаў аб 1
аб адміністрацыйных 3
адміністрацыйных правапарушэннях. 2
правапарушэннях. За 1
клуб абаронца 1
абаронца згуляў 1
згуляў у 10
у 17 5
17 гульнях, 1
гульнях, у 2
якіх забіў 4
забіў адзін 2
адзін гол. 1
гол. За 1
За гэтым 3
гэтым барэльефам 1
барэльефам знаходзяцца 1
знаходзяцца тэхналагічныя 1
тэхналагічныя памяшканні, 1
памяшканні, ўваходы 1
ўваходы ў 3
якія зачыненыя 1
зачыненыя высокімі 1
высокімі металічнымі 1
металічнымі рашоткамі 1
рашоткамі чорнага 1
чорнага колеру. 1
колеру. За 1
гэты метад 3
метад ён 1
узнагароджаны сярэбраным 1
сярэбраным медалём 1
медалём на 1
на Усерасійскай 1
Усерасійскай выстаўцы 1
неўзабаве абраны 1
ў члены 8
члены Французскай 1
Французскай акадэміі 1
акадэміі прыгожых 2
За гэтымі 1
гэтымі падзеямі 1
падзеямі па 1
па відэасувязі 1
відэасувязі назіралі 1
назіралі Мерлін, 1
Мерлін, Артур 1
Артур і 1
і Эгзі, 1
Эгзі, пакінуты 1
ў Гары. 3
Гары. За 1
гэтым пачалася 1
пачалася барацьба 5
барацьба палітычных 1
партый, якая 1
якая даходзіла 2
да адкрытай 1
адкрытай міжусобіцы. 1
міжусобіцы. За 1
гэтым рушыла 1
ўслед шматлікая 1
шматлікая змена 1
змена ўладальнікаў 1
ўладальнікаў асабняка. 1
асабняка. За 1
гэты палёт 1
палёт Конрад 1
Конрад быў 2
узнагароджаны медалём 2
медалём НАСА 1
НАСА «За 1
«За выдатныя 2
выдатныя заслугі» 1
заслугі» ў 1
1970 годзе. 5
годзе. За 4
перыяд Джордж 1
Джордж Істмен 1
Істмен і 1
Эд Нортан 1
Нортан — 1
— асноўныя 1
асноўныя фундатары, 1
фундатары, ахвяравалі 1
ахвяравалі ўніверсітэту 1
ўніверсітэту больш 1
50 млн. 2
дол. За 1
перыяд тройчы 1
тройчы стаў 2
чэмпіёнам Чэхіі. 1
Чэхіі. За 1
час адбываецца 2
адбываецца аддзяленне 1
аддзяленне сыроваткі 1
сыроваткі і 1
і нарастанне 1
нарастанне кіслотнасці 1
кіслотнасці да 1
да 80°Т. 1
80°Т. За 1
была адрамантавана 1
адрамантавана частка 1
частка ўсходняга 1
ўсходняга корпуса 1
корпуса палаца 1
дзве паўднёвыя 1
паўднёвыя вежы. 1
вежы. За 1
пабудаваныя памяшканні 1
памяшканні машынабудаўнічага 1
машынабудаўнічага факультэта, 1
факультэта, кацельня 1
кацельня і 1
чатыры інтэрнаты. 1
інтэрнаты. За 1
час візантыйцы 1
візантыйцы вярнулі 1
вярнулі Феадасіёпаль. 1
Феадасіёпаль. За 1
напісаў каля 2
70 карцін, 1
карцін, сярод 1
шмат краявідаў 1
краявідаў Аверу 1
Аверу і 1
яго ваколіц, 1
ваколіц, у 1
і «Царква 1
«Царква ў 1
ў Аверы». 1
Аверы». За 1
неаднаразова падаваў 1
падаваў прапановы 1
прапановы па 4
па мадэрнізацыі 3
мадэрнізацыі Чырвонай 1
з замежнымі 7
замежнымі ваеннымі 2
ваеннымі спецыялістамі, 1
спецыялістамі, а 1
таксама пісаў 3
пісаў навуковыя 1
навуковыя працы. 1
працы. За 1
час ім 2
ім створана 1
створана больш 4
40 яркіх 1
яркіх сцэнічных 1
сцэнічных вобразаў 1
вобразаў у 2
родным тэатры. 1
тэатры. За 1
час платформа 1
платформа паварочваецца 1
паварочваецца на 2
на 180 2
180 градусаў, 2
градусаў, хаваючы 1
хаваючы яго 1
яго ўнутр 1
ўнутр будынку. 1
будынку. За 1
час «Рутмастер» 1
«Рутмастер» стаў 1
стаў сімвалам 2
сімвалам Лондана 1
Лондана і, 1
магчыма, самым 1
вядомым аўтобусам 1
аўтобусам у 1
свеце. За 1
час склаўся 1
склаўся мацярынска-радавы 1
мацярынска-радавы лад, 1
лад, фарміраваліся 1
фарміраваліся плямёны, 1
плямёны, развівалася 1
развівалася родава-племянная 1
родава-племянная ўласнасць. 1
ўласнасць. За 1
былі ўнесеныя 1
ўнесеныя папраўкі: 1
папраўкі: была 1
дададзена секцыя 1
секцыя 92A, 1
92A, што 1
дае правінцыям 1
правінцыям большы 1
большы кантроль 2
над неаднаўляльнымі 1
неаднаўляльнымі карыснымі 1
карыснымі выкапнямі. 1
выкапнямі. За 1
час традыцыйная 1
культура асмат 1
асмат зведала 1
зведала значныя 1
значныя змены. 1
змены. За 1
яе прадукцыя 1
прадукцыя прымала 1
трыццаці розных 1
розных выставах. 1
выставах. За 1
яны пашырылі 2
пашырылі тэрыторыю 1
тэрыторыю сваёй 1
дзяржавы за 1
кошт Латарынгіі. 1
Латарынгіі. За 1
За гэтыя 4
гэтыя ваенныя 2
ваенныя заслугі 3
заслугі атрымаў 1
ад Аўгуста 1
Аўгуста II 3
II Моцнага, 1
Моцнага, за 1
за пратэкцыяй 1
пратэкцыяй Вішнявецкага, 1
Вішнявецкага, староства 1
староства Чачэрскае. 1
Чачэрскае. За 1
ён досыць 1
досыць нагледзеўся 1
нагледзеўся на 1
на аднастайнае 1
аднастайнае сельскае 1
сельскае жыццё, 1
жыццё, якое 2
стала пасля 2
пасля тэмай 1
тэмай многіх 1
твораў. За 2
гэтыя і 2
іншыя яе 1
яе раннія 1
раннія працы 1
працы Адэльбарг 1
Адэльбарг называюць 1
называюць стваральніцай 1
стваральніцай шведскай 1
шведскай ідэі 1
ідэі кнігі 1
з малюнкамі 2
малюнкамі для 1
дзяцей. За 1
гэтыя сто 1
гадоў паміж 1
двума бітвамі 1
бітвамі большая 1
частка гістарычных 1
гістарычных харвацкіх 1
харвацкіх зямель 1
зямель былі 1
былі акупаваныя 1
акупаваныя Асманскай 1
Асманскай імперыяй. 1
імперыяй. Задакументавана 1
Задакументавана гісторыя 1
гісторыя Пэрэчына 1
Пэрэчына пачынаецца 1
пачынаецца ХIII 1
ХIII ст. 1
ст. Упершыню 1
Упершыню ў 17
1399 Пэрэчын 1
Пэрэчын згадваецца 1
як населены 1
населены пункт, 1
пункт, які 1
склад Ужгарадскай 1
Ужгарадскай дамінii 1
дамінii Другетаў. 1
Другетаў. Задакументаваныя 1
Задакументаваныя шматлікія 1
шматлікія скаргі 1
на незаконныя 1
незаконныя дзеянні 1
дзеянні войта. 1
войта. Заданне 1
Заданне было 1
было паспяхова 1
паспяхова выканана, 1
выканана, бомбы, 1
бомбы, скінутыя 1
скінутыя з 1
27 бамбардзіроўшчыкаў, 1
бамбардзіроўшчыкаў, нанеслі 1
нанеслі вялікія 1
вялікія страты 6
страты захопнікам. 1
захопнікам. Заданне 1
Заданне спосаба 1
спосаба выяўлення 1
выяўлення факта 1
факта ўваходжання 1
ўваходжання або 1
або неўваходжання 1
неўваходжання аб’екта 1
аб’екта ў 1
мноства называецца 1
называецца вызначэннем 1
вызначэннем мноства. 1
мноства. Заданне 1
Заданне тапалагічнай 1
тапалагічнай структуры, 1
структуры, або 1
або тапалогіі, 1
тапалогіі, на 1
на мностве 3
мностве дае 1
дае выразны 1
выразны матэматычны 1
матэматычны сэнс 1
сэнс блізкасці, 1
блізкасці, аддаленасці, 1
аддаленасці, аддзялення 1
аддзялення яго 1
яго элементаў 1
элементаў без 1
без выкарыстання 4
выкарыстання лікавай 1
лікавай велічыні 1
велічыні адлегласці 1
імі. Заданні 1
Заданні звычайна 1
звычайна заключаюцца 1
знішчэнні варожых 1
варожых танкаў 1
і выдаюцца 1
выдаюцца гульцу 1
гульцу ў 1
пачатку кожнага 2
кожнага эпізоду. 1
эпізоду. За 1
За дасягнутыя 1
дасягнутыя ў 1
ў педагогіцы 1
педагогіцы поспехі 1
поспехі неаднакроць 1
неаднакроць узнагароджаны 1
узнагароджаны ганаровымі 1
ганаровымі граматамі, 1
граматамі, у 1
т.л. граматамі 1
граматамі ВС 1
ВС БССР. 1
БССР. Задаўга 1
Задаўга да 1
вайны мітрапаліт 1
мітрапаліт Шаптыцкі 1
Шаптыцкі карыстаўся 1
карыстаўся вялікай 5
вялікай павагай 1
павагай не 1
сярод украінскага 1
украінскага насельніцтва, 1
яўрэяў Bitter 1
Bitter Legacy: 1
Legacy: Confronting 1
Confronting the 1
the Holocaust 1
Holocaust in 1
in the 8
the USSR. 1
USSR. Задача 1
Задача была 1
была выкананая, 2
выкананая, але 2
затым польская 1
польская дывізія 2
дывізія тры 1
тры тыдні 4
тыдні вяла 1
баі супраць 3
супраць якія 1
контрнаступленне немцаў. 1
немцаў. Задача 1
Задача групы 1
групы простая: 1
простая: забіваць 1
забіваць нацыстаў 1
нацыстаў самым 1
самым жорсткім 1
жорсткім чынам 1
мэтай помсты, 1
помсты, дэмаралізацыі 1
дэмаралізацыі і 1
і застрашвання 1
застрашвання нямецкай 1
нямецкай арміі. 2
арміі. Задача 1
Задача дысцыпліны 1
дысцыпліны — 1
стварэнне сістэмы, 1
якая з'яўляла 1
з'яўляла б 1
б сваяцкую 1
сваяцкую сувязь 1
паміж групамі 2
групамі раслін, 1
раслін, ход 1
ход гістарычнага 1
развіцця расліннага 1
расліннага свету 2
Зямлі. Задача 1
Задача знішчэння 1
знішчэння «Арміі 1
«Арміі Махдзі» 2
Махдзі» ў 1
раёне была 1
была нялёгкай 1
нялёгкай для 1
для кааліцыі 1
кааліцыі па 1
двух прычынах. 1
прычынах. Задачай 1
Задачай «Асветы» 1
«Асветы» было 1
было адукаваць 1
адукаваць жыхароў 1
жыхароў гэтых 1
гэтых земляў 2
земляў (асабліва 1
(асабліва дзяцей) 1
дзяцей) у 1
духу польскасці, 1
польскасці, а 1
таксама ўзмацняць 1
ўзмацняць і 1
і распаўсюджваць 4
распаўсюджваць на 1
гэтых тэрыторыях 4
тэрыторыях польскую 1
польскую культуру, 1
культуру, мову 1
нацыянальную свядомасць. 1
свядомасць. Задачай 1
Задачай быў 1
быў прарыў 1
прарыў пазіцыйнага 1
пазіцыйнага фронту, 1
каб вайна 1
вайна зноў 1
набыла характар 2
характар манеўранай. 1
манеўранай. Задачай 1
Задачай з'яўляецца 1
з'яўляецца ўсталяванне 1
ўсталяванне хімічнага 1
хімічнага складу 1
складу асноўных 1
асноўных элементаў 2
элементаў экасістэм 1
экасістэм акіянаў 1
акіянаў і 3
і мораў, 2
мораў, працэсаў 1
працэсаў біягеахімічнай 1
біягеахімічнай трансфармацыі 1
эвалюцыі. Задачай 1
Задачай «краёвай 1
«краёвай партыі» 1
партыі» Вайніловіч 1
Вайніловіч лічыў 1
лічыў аб’яднанне 1
аб’яднанне ў 1
яе шэрагах 2
шэрагах усіх 1
усіх іншых 4
іншых партый, 2
ўзніклі на 2
глебе «мясцовых 1
«мясцовых патрэб», 1
патрэб», у 1
т.л. Задачай 1
Задачай музея 2
музея было 2
было тлумачэнне 1
тлумачэнне складаных 1
складаных узаемасувязей 1
узаемасувязей паміж 1
паміж эканомікай 1
і грамадствам. 2
грамадствам. Задачай 1
з'яўляецца вывучэнне, 1
вывучэнне, захаванне 1
перадача звестак 1
гісторыю чыгуначнага 1
чыгуначнага транспарту 4
транспарту Швецыі. 1
Швецыі. Задачай 1
Задачай намеснікаў 1
намеснікаў было 1
было кіраўніцтва 1
кіраўніцтва мясцовымі 1
органамі ўлады, 2
ўлады, для 1
чаго ім 1
былі прадастаўленыя 1
прадастаўленыя надзвычайныя 1
надзвычайныя паўнамоцтвы 2
паўнамоцтвы (у 1
ліку права 1
права роспуску 1
роспуску ландтага, 1
ландтага, роспуску 1
роспуску і 1
фарміравання зямельнага 1
зямельнага ўрада 1
з міністрам-прэзідэнтам). 1
міністрам-прэзідэнтам). Задачай 1
Задачай сабора 1
не адвяргаць 1
адвяргаць і 1
і асуджаць 1
асуджаць рэаліі 1
рэаліі сучаснага 1
сучаснага свету, 1
а правесці 1
правесці даўно 1
даўно чаканыя 1
чаканыя рэформы. 1
рэформы. Задача 1
Задача Кашы 1
Кашы звычайна 1
звычайна ўзнікае 2
ўзнікае пры 2
пры аналізе 1
аналізе працэсаў, 1
працэсаў, якiя 1
якiя вызначаюцца 1
вызначаюцца дыферэнцыяльным 1
дыферэнцыяльным законам 1
законам эвалюцыі 1
эвалюцыі і 2
і пачатковым 1
пачатковым станам 1
станам (матэматычным 1
(матэматычным выразам 1
выразам якіх 1
і з’яўляюцца 3
з’яўляюцца ўраўненне 1
ўраўненне і 1
і пачатковая 2
пачатковая ўмова). 1
ўмова). Задача 1
Задача кінематыкі 1
кінематыкі заключаецца 1
даць метады 1
метады матэматычна 1
матэматычна строгага, 1
строгага, колькаснага 1
колькаснага апісання 2
апісання руху 1
руху цел 1
і вызначыць 1
вызначыць узаемасувязі 1
узаемасувязі паміж 2
паміж велічынямі, 1
велічынямі, якія 1
характарызуюць рух. 1
рух. Задача 1
Задача лінейнага 1
лінейнага праграмавання 2
праграмавання можа 1
можа змяшчаць 3
змяшчаць у 1
сабе адвольную 1
адвольную камбінацыю 1
камбінацыю лінейных 1
лінейных абмежаванняў. 1
абмежаванняў. Задачамі 1
Задачамі камітэта 1
камітэта сталі 1
сталі пошук 1
пошук і 2
апісанне пісьмовых 1
пісьмовых помнікаў, 1
помнікаў, якія 2
ў архівах 4
архівах манастыроў 1
і семінарый, 1
семінарый, а 1
таксама апісанне 1
апісанне гістарычных 2
гістарычных царкоўных 1
царкоўных помнікаў. 1
помнікаў. Задачамі 1
Задачамі рэвалюцыі 1
рэвалюцыі было 1
ўсталяванне грамадзянскіх 1
грамадзянскіх правоў 3
і свабод, 1
свабод, ліквідацыя 1
ліквідацыя феадальных 1
феадальных перажыткаў. 1
перажыткаў. Задача 1
Задача назвы 1
назвы - 2
- ідэнтыфікаваць 1
ідэнтыфікаваць пэўную 1
пэўную фірму, 1
фірму, карпарацыю, 1
карпарацыю, тавар 1
тавар або 2
або паслугу 1
паслугу на 1
рынку попыту, 1
попыту, падкрэсліваючы 1
іх добрыя 1
добрыя якасці 1
і навізну, 1
навізну, падаючы 1
падаючы галоўныя 1
галоўныя асаблівасці 1
асаблівасці і 3
і вылучаючы 1
вылучаючы сярод 1
сярод канкурэнтаў. 1
канкурэнтаў. Задачу 1
Задачу выратавання 1
выратавання фірмы 1
фірмы BMW 1
BMW і 2
крызісу прыйшлося 1
прыйшлося вырашаць 1
вырашаць зусім 1
зусім іншым 2
іншым аўтамабілям. 1
аўтамабілям. Задачу 1
Задачу сінтэзу 1
сінтэзу ізумруду 1
ізумруду з 1
стагоддзя спрабавалі 1
спрабавалі вырашыць 1
вырашыць спецыялісты 1
спецыялісты некалькіх 1
краін. Задачы 1
Задачы звязаныя 1
звязаныя між 1
сабой не 2
не паслядоўна, 1
паслядоўна, а 1
а паралельна 1
і ітэратыўна. 1
ітэратыўна. Задачы 1
Задачы кіраўніцы 1
кіраўніцы кафедры 1
кафедры ад 1
існавання споўняла 1
споўняла дац. 1
дац. За 1
За два 10
гады арандатары 1
арандатары Валкавіцкія 1
Валкавіцкія сабралі 1
сабралі з 1
з сялян 1
сялян больш 1
тысяч залатовак 1
залатовак звыш 1
звыш інвентара. 1
інвентара. За 1
сабрана 18174 1
18174 аўтамабіля. 1
аўтамабіля. За 1
стварэння дыспансера 1
дыспансера акадэмік 1
акадэмік выпусціў 1
выпусціў брашуру 1
брашуру «Падаўжэнне 1
«Падаўжэнне жыцця» 1
жыцця» ( 1
дзесяцігоддзі свайго 1
ў фаворы 1
фаворы кардынал 1
кардынал Уолсі 1
Уолсі нажыў 1
нажыў нечуваны 1
нечуваны стан. 1
стан. За 1
За двадцать 1
двадцать гадоў 1
існавання ўніверсітэта 2
яго курсах 1
курсах узялі 1
ўдзел каля 5
каля 5000 4
5000 жанчын 1
тысячы мужчын. 1
мужчын. За 1
два месяца 2
месяца Пікаса 1
Пікаса стварае 1
сваю « 1
смерці ён 3
завяршыў карціну 1
карціну «Падрыхтоўка 1
«Падрыхтоўка ў 1
ў Калізеі», 1
Калізеі», унесеную 1
унесеную ў 1
ў каталог 2
каталог пад 1
нумарам 408 1
408 (CCCCVIII). 1
(CCCCVIII). За 1
месяцы утрымання 1
утрымання пад 1
вартай А. 1
А. Здвіжкоў 1
Здвіжкоў на 1
на 30 12
30 адсоткаў 1
адсоткаў страціў 1
страціў зрок. 2
зрок. За 1
два наступныя 2
наступныя гады 24
гады выйшла 1
выйшла яшчэ 2
8 кніг 1
кніг агульным 2
агульным накладам 3
накладам звыш 1
звыш 15000 1
15000 экз. 1
экз. З 1
З адваротнага 1
адваротнага боку 3
боку хаты 1
хаты знаходзілася 1
знаходзілася адкрытая 1
адкрытая веранда. 1
веранда. За 1
ў Рэдфардзе 1
Рэдфардзе Арцём 1
Арцём Парахоўскі 2
Парахоўскі набраў 1
набраў 1195 1
1195 пунктаў, 1
пунктаў, 783 1
783 падборы 1
падборы і 1
і 115 1
115 блок-шотаў, 1
блок-шотаў, двойчы 1
двойчы быў 2
прызнаны іграком 1
іграком канферэнцыі. 1
канферэнцыі. За 1
тыдні перад 1
перад імпрэзай 1
імпрэзай адмовіўся 1
адмовіўся Влацлаўскі 1
Влацлаўскі цэнтр 1
цэнтр культуры, 1
культуры, падобна 1
падобна зрабіла 1
зрабіла Аб'яднанне 1
Аб'яднанне каталіцкіх 1
каталіцкіх школ. 1
школ. За 1
За дзвярыма 1
дзвярыма Лінк 1
Лінк знаходзіць 1
знаходзіць Вышэйшы 1
Вышэйшы меч 1
меч (Master 1
(Master Sword), 1
Sword), магічную 1
магічную зброю, 1
зброю, створануб 1
створануб для 1
са злом. 1
злом. За 1
За дзевяць 3
гадоў прайшоў 2
прайшоў са 1
са слуцкім 1
слуцкім клубам 1
клубам шлях 1
ад аматарскай 1
аматарскай каманды 1
да клуба 8
клуба Вышэйшай 1
Вышэйшай лігі 8
лігі чэмпіянату 1
чэмпіянату краіны. 2
краіны. За 2
дзевяць гадоў, 3
прайшлі з 3
іх апошняй 1
апошняй сустрэчы 2
сустрэчы на 3
на Жалезных 1
Жалезных Астравах, 1
Астравах, кароль 1
кароль набраў 1
набраў не 1
меней васьмі 2
васьмі стоўнаў 1
стоўнаў вагі. 1
вагі. За 1
дзевяць год 1
год крытыкамі 1
крытыкамі было 1
было разгледжана 1
разгледжана больш 1
500 (уключая 1
(уключая класіку 1
класіку « 1
« Задзейнічаныя 1
Задзейнічаныя ячэйкі 1
ячэйкі лепш 1
лепш размяшчаць 1
размяшчаць у 2
пачатку табліцы 1
табліцы і 4
і рэкамендуецца 1
рэкамендуецца пры 1
гэтым адсартаваць 1
адсартаваць іх 1
па змяншэнні 2
змяншэнні ступені 1
ступені важнасці 1
важнасці (на 1
(на выпадак, 1
калі прыйдзецца 1
прыйдзецца паменшыць 1
паменшыць іх 2
іх колькасць). 1
колькасць). За 1
За дзень 4
гэтага Бацяні 1
Бацяні канчаткова 1
канчаткова сышоў 1
пасады прэм'ер-міністра. 1
прэм'ер-міністра. За 1
да расстрэлу 4
расстрэлу парэзаў 1
парэзаў сабе 1
сабе вены 1
вены і 1
памёр. За 1
смерці пісьменніка 1
пісьменніка яго 1
сям’я распаўсюдзіла 1
распаўсюдзіла заяву 1
заяву пра 1
пра «вельмі 1
«вельмі крохкае» 1
крохкае» здароўе 1
здароўе Маркеса. 1
Маркеса. За 1
ўзроўню даху 1
даху было 1
было навалена 1
навалена каля 1
30 тон 1
тон камянёў. 1
камянёў. З 1
З адзіночнага 1
адзіночнага аэрастата 1
аэрастата ў 1
ў яснае 1
яснае надвор'е 1
надвор'е ўдавалася 1
ўдавалася зняць 1
зняць да 1
да 3,5 3
3,5 кілават 1
кілават электрычнай 1
электрычнай магутнасці 1
магутнасці пры 1
пры напрузе 1
напрузе каля 1
120 кілавольт. 1
кілавольт. З 1
З адзіночных 1
адзіночных аркушаў 1
аркушаў могуць 1
могуць рабіцца 1
рабіцца брашуры 1
брашуры для 1
зручнасці іх 1
іх транспарціроўкі 1
транспарціроўкі (перасылкі) 1
(перасылкі) і 1
вывучэння змесціва 1
змесціва пакупніком. 1
пакупніком. З 1
З адказу 1
адказу пракуратуры 1
пракуратуры не 1
не зразумела, 1
зразумела, ці 2
былі запатрабаваныя 1
запатрабаваныя і 1
і вывучаныя 1
вывучаныя дакументы, 1
дакументы, аб 1
існаванні якіх 1
якіх заявіў 1
заявіў на 2
на прэс-канферэнцыі 2
прэс-канферэнцыі 20 1
ліпеня 2004 1
г. А. 1
А. Лукашэнка 2
Лукашэнка і 1
якія прасіла 1
прасіла ў 1
сваёй заяве 2
заяве вывучыць 1
вывучыць В.Завадская. 1
В.Завадская. З 1
З адкрытым 1
адкрытым забралам» 2
забралам» за 1
за 2013 1
год (2013). 1
(2013). «З 1
«З адкрытым 1
забралам» «за 1
«за мужнасць, 1
мужнасць, за 1
за гонар, 1
гонар, за 1
за самаахвярнасць» 1
самаахвярнасць» (2012) 1
(2012) https://charter97. 1
https://charter97. З 1
З адкрыццём 1
адкрыццём у 1
годзе руху 1
на Арлоўска-Віцебскай 1
Арлоўска-Віцебскай чыгунцы 1
чыгунцы РГИА, 1
РГИА, ф. 1
ф. 446, 1
446, оп. 1
оп. З 1
З адметнага: 1
адметнага: гародніна, 1
гародніна, садавіна 1
садавіна і 3
і ягады 1
ягады на 1
на сцяне 8
сцяне – 1
– усё 1
усё справа 1
справа рук 2
рук пісьменніка. 1
пісьменніка. З 1
З адміраннем 1
адміраннем традыцыйный 1
традыцыйный прамысловасці 1
прамысловасці сучасны 1
сучасны Брэдфард 1
Брэдфард зацята 1
зацята змагаецца 1
за новую 2
ролю. З 1
З адмысловага 1
адмысловага заказу 1
заказу Алелькавічаў 1
Алелькавічаў вялікалітоўскія 1
вялікалітоўскія паслы 1
паслы на 1
на вальных 1
вальных соймах 1
соймах Рэчы 1
Паспалітай неаднаразова 1
неаднаразова выступалі 2
выступалі з 4
прапановамі прыняць 1
прыняць адпаведнае 1
адпаведнае рашэнне. 1
рашэнне. З 1
З аднаго 6
боку, гэта 1
гэта павялічвае 1
павялічвае вымогі 1
вымогі бяспекі 1
бяспекі пры 1
звароце з 2
ім, бо 1
можа бліснуць 1
бліснуць нават 1
нават ад 1
ад найменшай 1
найменшай іскры, 1
іскры, што 1
што ўтвараецца 1
ўтвараецца пры 2
пры выпадковым 1
выпадковым удары 1
удары двух 1
двух металічных 1
металічных прадметаў. 1
прадметаў. З 1
боку, дзяржава 1
дзяржава Бангладэш 1
Бангладэш падтрымлівае 1
падтрымлівае рэлігійны 1
рэлігійны мір, 1
мір, садзейнічае 1
садзейнічае даследаванню 1
даследаванню старажытнай 1
старажытнай будысцкай 1
будысцкай спадчыны. 1
спадчыны. З 1
боку, натуральная 1
натуральная крыніца, 1
на скалістай 1
скалістай градзе, 1
градзе, якая 1
якая працягвае 1
працягвае паўночную 1
горада, злучаўся 1
злучаўся сістэмай 1
сістэмай каменных 1
каменных труб 1
труб даўжынёй 1
кіламетраў з 2
цэнтрам горада. 3
боку, стромкія 1
стромкія ўзбярэжныя 1
ўзбярэжныя скалы 1
скалы Маркізскіх 1
Маркізскіх астравоў 1
астравоў рабілі 1
рабілі плаванні 1
плаванні паміж 1
імі дастаткова 1
дастаткова небяспечнымі, 1
небяспечнымі, таму 1
таму жыхары 1
жыхары кожнага 2
кожнага вострава 2
вострава жылі 1
ў адноснай 1
адноснай ізаляцыі. 1
ізаляцыі. З 1
боку, частка 1
частка мусіла 1
мусіла далей 1
далей паразытаваць 1
паразытаваць на 1
на савецкім 1
савецкім варыянце 1
варыянце марксісцкай 1
марксісцкай філасофіі. 1
філасофіі. З 1
яны ўспрымаліся 1
ўспрымаліся як 1
як пасярэднікі 1
пасярэднікі паміж 1
паміж Богам 1
і людзьмі, 1
людзьмі, як 1
як лекары 1
лекары ад 1
ад хваробаў. 1
хваробаў. З 1
З аднаўленнем 2
аднаўленнем незалежнасці 2
незалежнасці гімну 1
гімну вернуты 1
вернуты афіцыйны 1
афіцыйны статус. 2
статус. З 1
незалежнасці Латвіі 2
Латвіі назіраецца 1
назіраецца прыкметнае 1
прыкметнае падвышэнне 1
падвышэнне цікавасці 1
да латгальскай 1
латгальскай мовы 1
спадчыны. Заднія 1
Заднія бакавыя 1
бакавыя дзверы 1
дзверы не 1
мелі шкла, 1
шкла, а 1
а зверху 1
зверху для 1
павелічэння аб'ёму 1
аб'ёму быў 1
усталяваны пластыкавы 1
пластыкавы дах-калпак. 1
дах-калпак. Заднія 1
Заднія канечнасці 2
канечнасці звычайна 1
звычайна значна 1
значна даўжэйшыя 1
за пярэднія. 2
пярэднія. Заднія 2
канечнасці трохі 1
трохі даўжэйшыя 1
Заднія крылы 4
крылы бялёсыя, 1
бялёсыя, трохі 1
трохі цямней 1
цямней краю. 1
краю. Заднія 1
крылы вохрава-жоўтыя 1
вохрава-жоўтыя з 1
двума чорнымі 1
чорнымі папярочнымі 2
папярочнымі палосамі. 1
палосамі. Заднія 1
крылы вохрыста-жоўтыя 1
вохрыста-жоўтыя з 1
2 папярочнымі 2
папярочнымі цёмнымі 1
цёмнымі палосамі, 1
палосамі, звычайна 1
ў 1,5 4
1,5 разы 3
даўжэй сваёй 2
сваёй шырыні, 2
шырыні, прыкметна 1
прыкметна скошаны 1
скошаны да 1
да задняга 1
задняга краю, 1
краю, Маюць 1
Маюць неглыбокую 1
неглыбокую выемку 1
выемку па 1
сваім вонкавым 1
вонкавым краі 2
краі перад 1
перад анальным 1
анальным вуглом. 1
вуглом. Заднія 1
крылы жоўтыя 1
жоўтыя ці 1
ці аранжавыя 1
аранжавыя з 1
2 радамі 1
радамі вялікіх 1
вялікіх чорных 1
чорных плям, 2
плям, якія 2
якія часцей 1
ўсё зліваюцца. 1
зліваюцца. З 1
З адной 1
адной прамашкай 1
прамашкай Олсбю 1
Олсбю фінішавала 1
фінішавала 28-й 1
28-й і 1
і набрала 1
ў залік 3
залік Кубка 2
свету 13 1
13 ачкоў. 1
ачкоў. Задняпроўскія 1
Задняпроўскія валоданні 1
валоданні былі 1
былі велізарныя, 1
велізарныя, хоць 1
і маланаселеныя. 1
маланаселеныя. Задняя 1
Задняя паверхня 1
паверхня левага 1
левага перадсэрдзя 1
перадсэрдзя ў 1
вобласці ўпадзення 1
ўпадзення ў 3
яго лёгачных 1
лёгачных вен 1
вен не 1
не пакрыта 1
пакрыта эпікардам 1
эпікардам і 1
знаходзіцца па-за 1
па-за поласцю 1
поласцю перыкарда. 1
перыкарда. Задняя 1
Задняя частка 1
частка языка, 1
языка, што 1
што размешчана 1
ў глотцы, 1
глотцы, называецца 1
называецца коранем. 1
коранем. За 1
За домам 1
домам быў 1
быў знойдзена 1
знойдзена вялікая 2
вялікая схованка 1
схованка са 1
стралковай зброяй 2
і выбухоўкай. 1
выбухоўкай. Задоўга 1
Задоўга на 1
на затрымання 1
затрымання справа 1
справа знаходзілася 1
кантролем старэйшага 1
старэйшага оперупаўнаважанага 1
оперупаўнаважанага 2-га 1
2-га аддзела 1
аддзела 3-га 1
3-га ўпраўлення 1
ўпраўлення Івана 1
Івана Тарасіка. 1
Тарасіка. За 1
За доўгім 1
доўгім валадараннем 1
валадараннем Рамзеса 1
Рамзеса II 1
II пачаўся 1
пачаўся перыяд 5
перыяд бесперапынных 1
бесперапынных масавых 1
масавых міграцый 1
міграцый розных 1
розных народаў 3
у Цэнтральнае 1
Цэнтральнае Міжземнамор'е. 1
Міжземнамор'е. За 1
За доўгія 2
доўгія 50 1
гадоў знаходжання 2
пасадзе Сінай 1
Сінай стварыў 1
стварыў магутнае 1
магутнае ведамства, 1
ведамства, з 1
з большымі 1
большымі паўнамоцтвамі, 1
паўнамоцтвамі, чым 1
у кантралюючага 1
кантралюючага яго 1
яго міністра. 1
міністра. За 1
доўгія стагоддзі, 1
стагоддзі, праведзеныя 1
праведзеныя пад 2
зямлёй, гэтыя 1
людзі моцна 1
моцна змяніліся 1
змяніліся і 3
іх сталі 6
называць гоблінамі. 1
гоблінамі. За 1
За доўгую 1
доўгую гісторыю 2
гісторыю правядзення 1
правядзення конкурса 1
конкурса этапы 1
этапы часам 1
часам мянялі 1
мянялі месцамі, 1
месцамі, але 1
але правілы 2
правілы конкурса 1
конкурса для 1
для выканаўцаў 2
выканаўцаў амаль 1
не змяняліся 1
змяняліся і 1
сталі традыцыйнымі. 1
традыцыйнымі. З 1
З адпаведным 1
адпаведным пазовам 1
пазовам у 1
у Канстытуцыйны 1
Канстытуцыйны суд 5
суд звяртаецца 1
звяртаецца ўрад. 1
ўрад. З 1
З адсталай 1
адсталай аграрнай 2
аграрнай краіны 1
было зрабіць 6
зрабіць рэнтабельную 1
рэнтабельную рэспубліку. 1
рэспубліку. Задуманы 1
Задуманы Швецыяй 1
і Расіяй 2
Расіяй паход 1
паход на 12
на Польска-Літоўскую 1
Польска-Літоўскую дзяржаву 1
дзяржаву быў 1
адменены. Задумваўся 1
Задумваўся пісталет 1
пісталет як 1
як грамадзянскі, 1
грамадзянскі, для 1
для самаабароны, 1
самаабароны, аднак 1
аднак вайскоўцы 1
вайскоўцы вырашылі 1
вырашылі зрабіць 1
зрабіць ТК 1
ТК асабістай 1
асабістай зброяй 1
зброяй старэйшага 1
старэйшага камандавання 1
камандавання арміі. 1
арміі. Задушэнне 1
Задушэнне супраціўлення 1
супраціўлення суахілі 1
суахілі суправаджалася 1
суправаджалася заменай 1
заменай мясцовых 1
кіруючых дынастый 2
дынастый і 2
буйных гандляроў 1
гандляроў арабамі. 1
арабамі. » 1
за дызайн 1
дызайн касцюмаў 1
касцюмаў Эдзіт 1
Эдзіт Хэд, 1
Хэд, яшчэ 1
яшчэ пяць 5
пяць намінацый. 1
намінацый. Заезд 1
Заезд у 1
у калонію 2
калонію быў 1
упрыгожаны драўлянай 1
драўлянай аркай. 1
аркай. За 1
За ёй 4
ёй знаходзяцца 1
знаходзяцца дзве 5
дзве іншых. 1
іншых. За 1
ёй з'явіліся 1
з'явіліся «Электроника 1
«Электроника Экси 2
Экси Видео 2
Видео 01» 1
01» (5 1
(5 гульняў) 1
гульняў) і 2
і «Электроника 1
Видео 02», 1
02», якая 1
якая выраблялася 2
выраблялася ў 1
гадоў («Экситон», 1
(«Экситон», г. 1
ёй наступнае 1
наступнае прасла 1
прасла (228,3 1
(228,3 м) 1
м) упіралася 1
упіралася ў 1
ў 8-вугольную 1
8-вугольную вежу 1
вежу «села 1
«села Дивного» 1
Дивного» з 1
2 мастамі. 1
мастамі. За 1
ёй прыглядаў 1
прыглядаў яе 1
яе былы 1
былы дворнік 1
дворнік і 1
і аказваў 1
аказваў дапамогу, 1
дапамогу, калі 1
ёй трэба 2
было абірацца 1
абірацца на 2
на шпацыры. 1
шпацыры. За 1
За жабернай 1
жабернай накрыўкай 1
накрыўкай на 1
ім невялікая 1
невялікая цёмная 1
цёмная пляма, 1
пляма, пасярэдзіне 1
пасярэдзіне спіннога 1
спіннога і 1
і анальнага 1
анальнага плаўнікоў 1
плаўнікоў чорныя 1
чорныя плямы 1
плямы з 1
з белаватай 1
белаватай аблямоўкай. 1
аблямоўкай. За 1
За жодзінцаў 1
жодзінцаў у 1
палове 2017 5
правёў 6 2
6 матчаў. 3
матчаў. » 1
за жывое 1
жывое выкананне 2
выкананне гэтай 2
гэтай песні 2
на шоў 1
шоў «Good 1
«Good Morning 1
Morning America». 1
America». ЗАЗ-1105 1
ЗАЗ-1105 «Дана» 1
«Дана» мае 1
мае пяцідзверны 1
пяцідзверны кузаў 1
кузаў універсал, 1
універсал, які 1
які адрозневаецца 1
адрозневаецца ад 1
ад кузава 1
кузава ЗАЗ-110206 1
ЗАЗ-110206 ці 1
ці ЗАЗ-110216 1
ЗАЗ-110216 змененай 1
змененай знешняй 1
знешняй формай 1
формай бакавіны, 1
бакавіны, панэлі 1
панэлі капоту, 1
капоту, пярэдняга 1
задняга бампераў, 1
бампераў, падоўжаным 1
падоўжаным "дахам", 1
"дахам", новай 1
новай крышкай 1
крышкай задку 1
задку і 1
і заднімі 1
заднімі ліхтарамі. 1
ліхтарамі. За 1
За заробленыя 1
грошы накіраваў 1
накіраваў старэйшага 1
ў вышэйшую 5
вышэйшую народную 1
народную вучэльню 1
вучэльню ў 1
ў Наваградку. 1
Наваградку. За 1
За заслугі 3
заслугі перад 9
перад Радзімай 1
Радзімай Бондар 1
Бондар А. 1
А. Г. 4
Г. узнагароджаны 1
узнагароджаны ордэнамі: 1
ордэнамі: « 1
ў педагагічнай 1
педагагічнай і 2
дзейнасці атрымаў 1
атрымаў чын 3
чын «сапраўднага 1
«сапраўднага стацкага 1
стацкага саветніка». 1
саветніка». За 1
развіцці адукацыі 2
адукацыі узнагароджаны 1
узнагароджаны нагрудным 1
нагрудным знакам 5
знакам Міністэрства 4
адукацыі «Выдатнік 1
«Выдатнік адукацыі», 1
адукацыі», медалём 1
«За працоўную 1
працоўную доблесць». 1
доблесць». За 1
За зб. 1
зб. Англіі 1
Англіі (1895—1907) 1
(1895—1907) 24 1
24 гульні, 1
гульні, забіў 1
забіў 28 1
28 галоў. 1
галоў. Зазвычай, 1
Зазвычай, такія 1
такія віны 1
віны бываюць 1
бываюць сухімі 1
сухімі ці 1
невялікай рэштай 1
рэштай цукру. 1
цукру. Зазвычай, 1
Зазвычай, у 1
у рымскі 1
рымскі сенат 1
сенат траплялі 1
траплялі ўсе 1
ўсе магістраты, 1
магістраты, пачынаючы 1
з квестара 1
квестара ці 1
ці трыбуна. 1
трыбуна. За 1
За значна 1
значна меншы 2
меншы кошт 1
і прастату 1
прастату быў 1
абраны другі 1
другі варыянт. 1
варыянт. Зазоўка 1
Зазоўка рэдка 1
рэдка прымала 1
прымала былых 1
былых закаханых. 1
закаханых. За 1
За зрэнкай 1
зрэнкай размяшчаецца 1
размяшчаецца хрусталік 1
хрусталік — 1
— празрыстае, 1
празрыстае, эластычнае 1
эластычнае ўтварэнне, 1
ўтварэнне, якое 2
форму дваякавыпуклай 1
дваякавыпуклай лінзы. 1
лінзы. За 1
За зубчастымі 1
зубчастымі краямі 1
краямі сцен 1
сцен ёсць 1
ёсць адкрытыя 1
адкрытыя абарончыя 1
абарончыя хады. 1
хады. За 1
За ім 6
ім бліжэй 1
да выхада 2
выхада знаходзіцца 1
знаходзіцца храм 1
храм Вісванатха 1
Вісванатха са 1
са свяцілішчам 1
свяцілішчам Нандзі. 1
Нандзі. За 1
ім выйшаў 1
зборнік «Тузін 1
«Тузін партрэтаў 1
партрэтаў у 1
фармаце будуару». 1
будуару». За 1
За імі 4
імі гналіся 1
гналіся наваторжцы 1
наваторжцы з 1
з кн. 2
кн. Яраславам 1
Яраславам Уладзіміравічам, 1
Уладзіміравічам, але 2
разбіты літоўцамі, 1
літоўцамі, страцілі 1
страцілі коней, 1
коней, некаторыя 1
некаторыя трапілі 1
палон. За 1
ім ідзе 1
ідзе Мачак 1
Мачак і 1
забівае яго. 3
яго. За 1
ім ідуць 1
ідуць зборнікі 1
зборнікі «Τρίλλιες 1
«Τρίλλιες που 1
που σβύνουν» 1
σβύνουν» «Заміраючыя 1
«Заміраючыя трэлі» 1
трэлі» (1928) 1
(1928) і 2
і «Ηχώ 1
«Ηχώ στο 1
στο Χάος» 1
Χάος» «Рэха 1
«Рэха ў 1
ў Хаасе» 1
Хаасе» ў 1
імі ішла 1
ішла запрэжка 1
запрэжка з 1
13 сабак, 1
сабак, цягнулі 1
цягнулі санкі 1
санкі з 1
з айнам 1
айнам Ямабэ 1
Ямабэ і 1
і медыкам 1
медыкам Міісё. 1
Міісё. За 1
імі назіралі 1
назіралі інспектары 1
інспектары і 1
і наглядчыкі 1
наглядчыкі з 1
з унтэр-афіцэраў. 1
унтэр-афіцэраў. За 1
два рады 4
рады размяшчаліся 1
размяшчаліся гаспадарчыя 2
гаспадарчыя будынкі. 1
будынкі. За 1
ім наступае 1
наступае прадрамальны 1
прадрамальны перыяд 1
перыяд (перадСНІД), 1
(перадСНІД), для 1
якога характэрна 2
характэрна павелічэнне 1
павелічэнне некалькіх 1
некалькіх груп 1
груп лімфатычных 1
лімфатычных вузлоў, 1
вузлоў, субфібрылітэт, 1
субфібрылітэт, страта 1
страта вагі, 1
вагі, дыярэя, 1
дыярэя, зніжэнне 1
зніжэнне адносін 1
адносін Т-хэлпераў/Т-супрэсараў. 1
Т-хэлпераў/Т-супрэсараў. За 1
ім услед 1
услед рушылі 1
рушылі альбомы 1
альбомы «Look 1
«Look Who’s 1
Who’s Talking» 1
Talking» і 1
і «Born 1
«Born In 1
In Africa». 1
Africa». За 1
За іх 2
іх дэбютным 1
дэбютным альбомам 3
альбомам «Welcome 1
«Welcome To 1
To Hell», 1
Hell», які 1
годзе, надыйшоў 1
надыйшоў «Black 1
«Black metal» 1
metal» 1982 1
1982 года. 6
года. За 2
іх ён 4
атрымаў Севастыю, 1
Севастыю, і 1
і Авару 1
Авару і 1
стаў патрыкіем 1
патрыкіем і 1
і стратыгам 1
стратыгам Кападокіі. 1
Кападокіі. Зайздроснікам 1
Зайздроснікам удалося 1
удалося пераканаць 1
пераканаць вялікага 1
князя ў 3
што далейшае 1
далейшае знаходжанне 2
знаходжанне Олафа 1
Олафа на 1
на Русі 5
Русі небяспечна. 1
небяспечна. Займае 1
Займае 1,19% 1
1,19% тэрыторыі 1
краіны. Займае 1
Займае 18-е 1
18-е месца 2
плошчы (53 1
(53 566 1
566 км 1
2 ) 4
і 19-е 1
19-е па 1
па насельніцтву 11
насельніцтву (8,5 1
(8,5 млн. 1
млн. чалавек, 5
чалавек, 2008). 1
2008). Займае 1
Займае 20-е 1
плошчы (44 1
(44 212 1
212 км 1
і 16-е 1
16-е па 1
насельніцтву (21 1
(21 млн. 1
чалавек, 2001). 3
2001). Займае 3
Займае 26-е 1
26-е месца 1
плошчы (10 1
(10 492 1
492 км 1
і 21-е 1
21-е па 1
насельніцтву (3,2 1
(3,2 млн. 1
Займае 27-е 1
27-е месца 3
плошчы (7 1
(7 096 1
096 км 1
і 28-е 1
28-е па 1
насельніцтву (0,5 1
(0,5 млн. 1
Займае 611-е 1
611-е месца 1
гарадоў Расіі 1
і 54-е 1
54-е сярод 1
гарадоў вобласці. 1
вобласці. Займае 1
Займае адзін 1
з пагоркаў. 1
пагоркаў. Займае 1
Займае амаль 1
амаль квадратны 2
плане ўзгорысты 1
ўзгорысты ўчастак, 1
ўчастак, які 2
які абмежаваны 1
абмежаваны з 3
поўначы полем, 1
полем, з 1
захаду і 2
і ўсходу 1
ўсходу пасадкамі 1
пасадкамі дрэў, 1
дрэў, з 2
поўдня старой 1
старой ліпавай 1
ліпавай алеяй. 1
алеяй. Займае 1
Займае высокія 1
высокія дзяржаўныя 2
пасады ад 1
ад 1991 1
1991 года, 2
года, чатыры 2
разы станавіўся 1
станавіўся прэм'ер-міністрам, 1
прэм'ер-міністрам, быў 1
міністрам абароны, 2
абароны, а 4
меў прэзідэнцкі 1
прэзідэнцкі тэрмін 2
у 1998-2002 1
1998-2002 гадах. 1
гадах. Займае 1
Займае значнае 1
гісторыі беларускай, 1
рускай культуры. 1
культуры. Займае 1
Займае каля 1
хвілін. Займае 1
Займае пасаду 1
старшыні грамадскага 2
аб’яднання «Беларускі 4
«Беларускі рэспубліканскі 2
рэспубліканскі саюз 2
саюз юрыстаў», 1
юрыстаў», намеснікам 1
старшыні Міжнароднага 1
саюза юрыстаў 1
юрыстаў (Масква). 1
(Масква). Займае 1
Займае плошчу 26
плошчу 1.167,37 1
1.167,37 кв. 1
км. Насельніцтва 24
Насельніцтва 144788 1
144788 чал. 1
чал. Шчыльнасць 4
Шчыльнасць насельніцтва 11
насельніцтва 124 1
124 чалавек/кв. 1
чалавек/кв. Займае 2
плошчу 11 1
11 га, 1
га, быў 1
годзе Е. 1
Е. П. 1
П. Скрабцом. 1
Скрабцом. Займае 1
плошчу 12,26 1
12,26 км 1
км ² 19
² (па 16
(па займаемай 15
займаемай плошчы 15
плошчы 98 1
98 месца 1
116 камун). 33
камун). Займае 16
плошчу 14,96 1
14,96 км 1
плошчы 83 1
83 месца 1
плошчу 1.545,03 1
1.545,03 кв. 1
Насельніцтва 182 2
182 444 1
444 чал. 1
насельніцтва 118,1 1
118,1 чалавек/кв. 1
плошчу 16,10 1
16,10 км 1
плошчы 75 1
75 месца 1
плошчу 17,25 1
17,25 км 1
плошчы 72 1
72 месца 1
плошчу 17,45 1
17,45 км² 1
км² (паводле 1
(паводле займанай 1
займанай плошчы 1
плошчы 69 1
69 месца 1
плошчу 17,97 1
17,97 км 1
плошчы 67 1
67 месца 1
плошчу 19,74 1
19,74 км 1
плошчы 58 1
58 месца 1
плошчу 21,81 1
21,81 км 1
плошчы 45 1
45 месца 1
плошчу 22,44 1
22,44 км 1
плошчы 42 1
42 месца 1
плошчу 22,76 1
22,76 км 1
плошчы 41 1
41 месца 1
плошчу 32,13 1
32,13 км 1
плошчы 16 1
16 месца 1
плошчу 33,58 1
33,58 км 1
плошчы 14 1
плошчу 354 1
354 км², 1
км², максімальная 1
глыбіня 121 1
121 м. 1
м. Высата 1
Высата над 1
складае 161 2
161 м. 2
м. На 6
возеры прысутнічаюць 1
прысутнічаюць вялікая 1
колькасць астравоў. 1
астравоў. Займае 1
плошчу 45,28 1
45,28 км 1
плошчы 7 1
7 месца 1
плошчу 48,50 1
48,50 км 1
плошчы 6 1
6 месца 2
плошчу 488,01 1
488,01 кв. 1
Насельніцтва 129091 1
129091 чал. 1
насельніцтва 265 1
265 чалавек 1
чалавек / 5
/ кв.км. 5
кв.км. Афіцыйны 5
Афіцыйны код 5
код раёна 5
раёна 09 2
09 1 1
1 88. 1
88. Займае 1
плошчу 6,76 1
6,76 км 1
плошчы 115 1
115 месца 1
плошчу 750 1
750 000 2
000 км² 2
км² (каля 1
(каля 11% 1
11% тэрыторыі 1
тэрыторыі краіны), 1
краіны), на 1
якой пражывае 2
пражывае 15 1
15 млн 2
чалавек. Займае 2
плошчу 7,90 1
7,90 км 1
плошчы 109 1
109 месца 1
плошчу 861,13 1
861,13 кв. 1
Насельніцтва 117492 1
117492 чал. 1
насельніцтва 136 1
136 чалавек 1
09 2 1
2 71. 1
71. Займае 1
плошчу да 2
2 га. 2
га. Займае 1
ў 111 1
111 тыс.кв.км 1
тыс.кв.км з 1
насельніцтвам каля 3
каля 4,7 1
4,7 млн 1
ў 2026 1
2026 км 1
км ², 3
², і 1
мае насельніцтва 1
насельніцтва (на 2
(на 31 16
снежня 2008) 1
2008) 471 1
471 152 1
152 (5-е 1
(5-е месца 1
сярод кантонаў; 5
кантонаў; дадзеныя 5
дадзеныя 2003 4
2003 г.). 4
г.). Займае 1
Займае тэрыторыю 1
25 400 1
400 км². 1
км². Займаецца 1
Займаецца абменам 1
абменам навуковых 1
навуковых работнікаў 2
работнікаў і 2
і студэнтаў. 1
студэнтаў. Займаецца 1
Займаецца аднаўленнем 1
аднаўленнем гаспадаркі 1
гаспадаркі разам 1
з бацькам. 2
бацькам. Займаецца 1
Займаецца біятлонам 1
біятлонам з 2
года, выхаванец 1
выхаванец СДЮШАР 1
СДЮШАР № 1
1 горада 1
горада Мінска, 1
Мінска, выступае 1
клуб «Дынама» 1
«Дынама» (Мінск). 1
(Мінск). Займаецца 1
Займаецца даследаваннем 1
даследаваннем праблем 1
праблем чалавечай 1
чалавечай агрэсіі, 1
агрэсіі, асноватворных 1
асноватворных канцэптаў 1
канцэптаў прадстаўнікоў 1
прадстаўнікоў нямецкай 1
нямецкай трансцэндэнтальна-крытычнай 1
трансцэндэнтальна-крытычнай філасофіі, 1
філасофіі, асноўных 1
ідэй і 3
і тэорый 2
тэорый сучаснай 1
сучаснай заходняй 1
заходняй філасофіі. 1
філасофіі. Займаецца 1
Займаецца даследчыцкай 1
даследчыцкай і 1
і перакладчыцкай 1
перакладчыцкай працай, 1
працай, жывапісам 1
жывапісам і 4
і перформансам. 1
перформансам. Займаецца 1
Займаецца падрыхтоўкай 1
падрыхтоўкай навучэнцаў 1
навучэнцаў ліцэя 1
ліцэя БДУ 1
БДУ да 1
да Рэспубліканскай 1
Рэспубліканскай і 1
і Міжнароднай 3
Міжнароднай алімпіядаў 1
алімпіядаў па 1
па хіміі. 2
хіміі. Займаецца 1
Займаецца палітычнай 1
палітычнай навукай, 1
навукай, параўнальным 1
параўнальным аналізам 1
аналізам палітычных 1
палітычных даследаванняў 2
і Расіі, 7
Расіі, палітычнай 1
палітычнай культурай 1
культурай і 3
і адукацыяй. 1
адукацыяй. Займаецца 1
Займаецца праектаваннем 1
праектаваннем шматфункцыянальных 1
шматфункцыянальных комплексаў, 1
комплексаў, будынкаў 1
будынкаў банкаў, 1
банкаў, офісаў, 1
офісаў, крам, 1
крам, выставачных 1
выставачных цэнтраў, 1
цэнтраў, жылых 1
жылых будынкаў 2
і комплексаў. 1
комплексаў. Займаецца 1
Займаецца развязаннем 1
развязаннем навукова-тэрміналагічных 1
навукова-тэрміналагічных праблем, 1
праблем, а 2
таксама пытанняў 1
пытанняў агульнага 1
агульнага мовазнаўчага 1
мовазнаўчага характару. 1
характару. Займала 1
Займала пасаду 3
пытаннях гендэрнай 1
гендэрнай роўнасці 1
роўнасці ва 1
ўрадзе Швецыі 1
1982 год. 1
год. Займала 1
старшыні Ашмянскага 1
Ашмянскага райвыканкама. 1
райвыканкама. Займала 2
сацыяльнай абароне 2
абароне Віцебскага 1
Віцебскага блвыканкама. 1
блвыканкама. Займала 1
Займала пасады 2
намесніка старшыні, 3
старшыні, першага 2
старшыні, старшыні 1
старшыні Пастаўскага 1
Пастаўскага райвыканкама. 1
начальніка ўпраўлення 5
ўпраўлення сацыяльнай 2
сацыяльнай абароны 2
абароны Мінскага 2
Мінскага гарвыканкама, 3
гарвыканкама, начальніка 1
гарвыканкама, старшыні 1
абароне Мінскага 1
Мінскага гарвыканкама. 1
гарвыканкама. Займала 1
Займала паўднёва-ўсходнюю 1
частку рускіх 1
рускіх уладанняў 1
Азіі ( 1
( Займала 1
Займала плошчу 1
плошчу каля 5
1 га. 1
га. Займалася 1
Займалася біятлонам 1
года. Займалася 1
Займалася дабрачыннасцю, 1
дабрачыннасцю, адстойвала 1
адстойвала раўнапраўе 1
раўнапраўе полаў, 1
полаў, аказвала 1
аказвала дапамогу 1
дапамогу ветэранам 1
ветэранам Першай 1
вайны. Займалася 1
Займалася даследаваннем 1
даследаваннем этнічнай 1
этнічнай харэаграфіі, 1
харэаграфіі, гісторыяй 1
гісторыяй армянскага 1
армянскага танцавальнага 1
танцавальнага мастацтва, 1
мастацтва, стала 1
стала аўтарам 2
шэрага манаграфій 1
манаграфій на 2
гэтыя тэмы. 2
тэмы. Займалася 1
Займалася даследваннямі 1
даследваннямі па 1
праблемах прэзентацыі 1
прэзентацыі ў 2
сучасным грамадстве 1
грамадстве людзей 1
з анкалогічнымі 1
анкалогічнымі дыягназамі 1
дыягназамі і 1
асабліва жанчын 1
жанчын з 5
з ракам 1
ракам грудзі. 1
грудзі. Займалася 1
Займалася між 1
іншым разведкай, 1
разведкай, інфармавала 1
інфармавала кіраўніцтва 1
кіраўніцтва Лідскай 1
Лідскай самаабароны, 2
самаабароны, якое 1
працавала па-за 1
па-за горадам, 1
горадам, пра 1
пра планы 2
планы бальшавікоў 1
бальшавікоў і 2
пра сітуацыю 1
сітуацыю у 1
у Лідзе. 2
Лідзе. Займалася 1
Займалася навукова-арганізацыйнай, 1
навукова-арганізацыйнай, педагагічнай 1
дзейнасцю, у 2
т.л. ў 2
складзе Тапанімічнай 1
Тапанімічнай камісіі 1
камісіі пры 4
пры Савеце 5
Савеце Міністраў 6
Міністраў Беларусі 1
і анамастычнай 1
анамастычнай камісіі 1
пры Міжнародным 2
Міжнародным камітэце 1
камітэце славістаў. 1
славістаў. Займалася 1
Займалася напісаннем 1
напісаннем копій 1
копій з 1
з палотнаў 2
палотнаў бацькі, 1
бацькі, у 2
час копіі 1
копіі мелі 1
досыць каштоўны 1
каштоўны статус 1
іх напісанне 1
напісанне з’яўлялася 1
з’яўлялася прыбытковай 1
прыбытковай справай. 1
справай. Займалася 1
Займалася спевамі 1
спевамі з 1
у ВІА 1
ВІА «Вясёлка». 1
«Вясёлка». Займалася 1
Займалася справай 1
справай рэабілітацыі 1
рэабілітацыі бацькі, 1
бацькі, Максіма 1
Максіма Гарэцкага. 2
Гарэцкага. Займалі 1
Займалі свае 1
свае месцы 2
і прыступалі 1
прыступалі да 1
да мініравання 1
мініравання чыгункі. 1
чыгункі. Займальнасці 1
Займальнасці зместу 1
зместу адпавядае 1
адпавядае вытанчаная 1
вытанчаная форма. 1
форма. Займаў 1
Займаў 57-е 1
рэйтынгу на 2
аднаго тыдня. 1
тыдня. Займаў 1
Займаў важнае 1
шляху «Віа 1
«Віа Апіа» 1
Апіа» ( 1
( Займаў 2
Займаў высокія 1
высокія дыпламатычныя 1
дыпламатычныя (1837—40) 1
(1837—40) і 1
і прыдворныя 1
прыдворныя пасады. 1
пасады. Займаў 1
Займаў гэту 1
гэту пасаду 2
пасаду з 2
кастрычніка 1867 1
1867 па 1
па 1887 1
1887 год 1
год Нацыянальны 1
Нацыянальны гістарычны 4
гістарычны архіў 7
архіў Беларусі 2
г. Гродне. 2
Гродне. Займаў 1
Займаў гэтую 1
з сакавіка 11
май 1848 1
года. Займаў 1
Займаў кіраўнічыя 1
кіраўнічыя пасады 2
ў Цюменскім 1
Цюменскім абкаме 1
абкаме КПСС. 1
КПСС. Займаў 1
Займаў кіруючыя 1
кіруючыя пасады 1
Саюзе пісьменнікаў. 1
пісьменнікаў. Займаў 1
Займаў некалькі 1
некалькі дзяржаўных 1
дзяржаўных пасадаў, 1
пасадаў, у 1
ліку гарадзенскага 1
гарадзенскага судовага 1
судовага старосты 1
старосты ( 1
Займаў пасаду 16
пасаду генеральнага 3
генеральнага дырэктара 6
дырэктара рэспубліканскага 1
прадпрыемства аўтамабільных 1
аўтамабільных дарог 2
дарог «Брэстаўтадар». 1
«Брэстаўтадар». Займаў 1
пасаду дзяржаўнага 2
дзяржаўнага сакратара 1
сакратара 11 1
гадоў (1933—1944), 1
(1933—1944), даўжэй 1
даўжэй чым 1
хто-небудзь іншы. 2
іншы. Займаў 1
пасаду інжынера 1
інжынера аддзела 2
аддзела маркетынгу, 1
маркетынгу, затым 1
затым начальніка 2
начальніка планава-эканамічнага 1
планава-эканамічнага аддзела. 1
аддзела. Займаў 1
пасаду менскага 1
менскага скарбніка, 1
скарбніка, з 1
з 1720 2
быў новагародскім 1
новагародскім земскім 1
земскім суддзёй. 1
суддзёй. Займаў 1
міністра адукацыі 1
пачатку 1990-х. 2
1990-х. Займаў 1
міністра без 3
без перапынку 2
працягу 17 5
гадоў (1918— 1
(1918— Займаў 1
спраў Балгарыі 1
Балгарыі на 1
працягу 18 1
гадоў (1971—1989). 1
(1971—1989). Займаў 1
намесніка Галоўнакамандуючага 2
Галоўнакамандуючага Групы 1
Групы савецкіх 2
Германіі. Займаў 2
начальніка ўстановы 1
ўстановы адукацыі 1
« Займаў 1
1955 па 3
1961 год. 1
год. Займаў 1
пасаду Прэм’ер-міністра 1
Прэм’ер-міністра да 1
смерці. Зай-маў 1
Зай-маў пасаду 1
прэфекта (начальніка) 1
(начальніка) гвардыі. 1
гвардыі. Займаў 1
пасаду рэдактара 2
рэдактара ў 2
пытаннях Расіі 1
Еўропы. Займаў 1
старшыні Беларускага 2
Беларускага навуковага 2
навуковага таварыства 6
таварыства неўрапатолагаў 1
неўрапатолагаў і 1
і псіхіятраў. 1
псіхіятраў. Займаў 1
пасаду старшыні: 1
старшыні: Міжнароднага 1
Міжнароднага Камітэта 1
Камітэта экспертаў 1
экспертаў ЮНЕСКА 1
ЮНЕСКА па 1
выратаванні Абу-Сімбела 1
Абу-Сімбела (1961—1970), 1
(1961—1970), Міжнароднага 1
Міжнароднага камітэта 2
камітэта музеяў 1
музеяў археалогіі 1
гісторыі ІКОМ 1
ІКОМ (1965—1971). 1
(1965—1971). Займаў 1
старшыні сельскагаспадарчага 1
сельскагаспадарчага вытворчага 1
вытворчага кааператыва 1
кааператыва «Агра-правожа». 1
«Агра-правожа». Займаў 1
пасаду ўсяго 1
ўсяго шэсць 2
месяцаў (203 1
(203 дня) 1
дня) у 1
у 1894—1895 1
1894—1895 гадах, 1
гадах, менш 1
гісторыю краіны. 1
краіны. Займаў 1
Займаў пасады 7
пасады асістэнта, 1
асістэнта, малодшага 1
і старэйшага 3
супрацоўніка. Займаў 1
пасады ваеннага 2
ваеннага інспектара 1
інспектара і 1
і кіраўніка 5
кіраўніка ваеннай 1
ваеннай разведкі. 1
разведкі. Займаў 1
намесніка генеральнага 2
дырэктара замежнага 1
замежнага прадпрыемства 1
прадпрыемства «ІТЭРАБЕЛ», 1
«ІТЭРАБЕЛ», кіраўніка 1
кіраўніка прадстаўніцтва 1
прадстаўніцтва адкрытага 1
таварыства «Прамысловая 1
«Прамысловая група 1
група „ЛанРусінвест“». 1
„ЛанРусінвест“». Займаў 1
старшыні Гомельскага 2
Гомельскага аблвыканкама, 1
аблвыканкама, галоўнага 1
галоўнага саветніка 1
саветніка старшыні 1
аблвыканкама. Займаў 2
старшыні Бабруйскага 2
Бабруйскага райвыканкама, 1
райвыканкама, намесніка 1
Магілёўскага аблвыканкама. 2
пасады старэйшага 1
супрацоўніка і 1
і загадчыка 1
загадчыка вучэбнай 1
вучэбнай часткай 1
часткай інстытута. 1
інстытута. Займаў 1
пасады федэральнага 1
федэральнага міністра 2
міністра ўнутраных 5
спраў (1969—1974) 1
(1969—1974) і 1
і федэральнага 1
спраў (1974—1992) 1
(1974—1992) і 1
і намесніка 2
намесніка федэральнага 1
федэральнага канцлера 1
канцлера Германіі. 1
Займаў розныя 2
розныя дыпламатычныя 1
дыпламатычныя пасады 1
ў апараце 1
апараце МЗС 1
МЗС СССР. 3
СССР. Займаў 1
розныя пасады 2
ў авіякампаніі, 1
авіякампаніі, з 1
2007 па 2
па 2021 1
2021 год 2
намеснікам гендырэктара 1
гендырэктара па 1
і знешнеэканамічнай 2
знешнеэканамічнай дзейнасці 2
дзейнасці https://nn. 1
https://nn. Займаўся 1
Займаўся аздабленнем 1
аздабленнем інтэр'ераў 1
інтэр'ераў у 1
у школах, 1
школах, музея 1
ў пружанскім 1
пружанскім тэхнікуме. 1
тэхнікуме. Займаўся 1
Займаўся аналізам 1
аналізам бясконца 1
бясконца малых 1
малых велічынь, 1
велічынь, якому 1
якому прысвяціў 1
прысвяціў 20 1
20 твораў. 1
твораў. Займаўся 1
Займаўся даследаваннямі 2
даследаваннямі гісторыі 1
беларускага тэатра. 2
тэатра. Займаўся 1
даследаваннямі мутантамі 1
мутантамі бактэрыяфага 1
бактэрыяфага лямбда, 1
лямбда, якія 1
аснову яго 2
яго доктарскай 1
доктарскай дысертацыі. 1
дысертацыі. Займаўся 1
Займаўся жывапісам, 1
жывапісам, пісаў 1
пісаў акварэлі, 1
акварэлі, карціны 1
карціны алеем, 1
алеем, малюнкі 1
малюнкі (пейзажы, 1
(пейзажы, жанравыя 1
жанравыя сцэны, 1
сцэны, партрэты 1
і карыкатуры; 1
карыкатуры; лепіішя 1
лепіішя з 1
іх звязаны 1
з каўказскай 1
каўказскай тэмай). 1
тэмай). Займаўся 1
Займаўся лекарскай 1
лекарскай практыкай 1
практыкай і 1
грамадска-палітычнай дзейнасцю 1
дзейнасцю сярод 1
сярод беларускай 2
беларускай эміграцыі. 3
эміграцыі. Займаўся 1
Займаўся лепкай 1
лепкай у 1
Доме народнай 2
народнай творчасці. 2
творчасці. Займаўся 1
Займаўся між 1
іншым унійнай 1
унійнай працай 1
працай сярод 1
сярод праваслаўных. 1
праваслаўных. Займаўся 1
Займаўся палітыкай 1
палітыкай яшчэ 1
пры Пісістратыдах; 1
Пісістратыдах; паміж 1
паміж 521 1
521 і 1
і 513 1
513 да 1
н.э. быў 3
ў Херсанес 1
Херсанес Фракійскі. 1
Фракійскі. Займаўся 1
Займаўся перакладамі, 1
перакладамі, збіраннем 1
збіраннем гістарычных 1
гістарычных матэрыялаў. 1
матэрыялаў. Займаўся 1
Займаўся праблемамі 1
праблемамі сацыялогіі, 1
сацыялогіі, сямейнага, 1
сямейнага, працоўнага 1
працоўнага права, 1
грамадзянскага працэсуальнага 1
працэсуальнага і 1
і трацейскага 1
трацейскага судаводства. 1
судаводства. Займаўся 1
Займаўся правядзеннем 1
правядзеннем у 1
у Вільні 12
Вільні 1-й 1
1-й Краёвай 1
Краёвай выстаўкі 1
выстаўкі дробнага 1
дробнага промыслу 1
промыслу і 1
і народнага 2
народнага мастацтва 3
мастацтва ( 2
( Займаўся 1
Займаўся распрацоўкай 1
распрацоўкай сеткі 1
для міжнароднага 2
міжнароднага гандлю. 2
гандлю. Займаўся 1
Займаўся сельскай 1
сельскай гаспадаркай, 1
гаспадаркай, але 1
канцы 80-х 4
80-х — 1
пачатку 90-х 3
90-х фінансавае 1
фінансавае становішча 4
становішча значна 1
значна пагоршылася, 1
пагоршылася, і 1
і Лепер 1
Лепер узначаліў 1
узначаліў сялянскія 1
сялянскія дэманстрацыі 1
дэманстрацыі супраць 1
супраць пагаршэння 1
пагаршэння ўмоў 1
ўмоў жыцця 1
і гаспарадання. 1
гаспарадання. Займаўся 1
Займаўся таксама 1
таксама пчалярствам, 1
пчалярствам, меў 1
меў пчальнік 1
пчальнік з 1
некалькімі вуллямі, 1
вуллямі, ставіў 1
ставіў навуковыя 1
навуковыя эксперыменты, 1
эксперыменты, пісаў 1
пісаў працы 1
па пчалярстве. 1
пчалярстве. Займаў 1
Займаў таксама 1
таксама пасады 1
пасады кашталяна 1
кашталяна віленскага 1
віленскага (з 1
(з 1465) 1
1465) і 1
і падстолія 1
падстолія (1475). 1
(1475). Займацца 1
Займацца біятлонам 1
біятлонам пачаў 1
пачаў ва 1
ўзросце 14 5
гадоў. Займацца 2
Займацца гімнастыкай 1
гімнастыкай пачаў 1
Займацца тэквандо 1
тэквандо пачаў 1
шасці гадоў 2
гарадской СДЮШАР 1
СДЮШАР прафсаюзаў. 1
прафсаюзаў. Займацца 1
Займацца шахматамі 1
шахматамі Гардзей 1
Гардзей пачаткаў 1
пачаткаў з 1
з лета 2
лета 2014 1
лістападзе гэтага 1
гэтага года 5
у першасці 1
першасці Гуанчжоў 1
Гуанчжоў па 1
робіцца срэбным 1
срэбным прызёрам. 1
прызёрам. Займаючы 1
Займаючы адміністрацыйныя 1
адміністрацыйныя пасады, 1
пасады, садзейнічаў 1
садзейнічаў правядзенню 1
правядзенню ў 1
ў Ламбардыі 1
Ламбардыі ў 2
ў 60-80-х 1
60-80-х гг. 1
гг. 18 1
ст. мытных 1
мытных і 1
фінансавых рэформаў. 1
рэформаў. Займаючы 1
Займаючы амаль 1
амаль манапольны 1
манапольны стан 1
стан на 1
рынку відэагульняў, 1
відэагульняў, Nintendo 1
рабіла на 1
на індустрыю 1
індустрыю нават 1
нават большы 1
большы ўплыў, 1
ўплыў, чым 1
чым Atari 1
Atari ў 1
росквіту на 1
пачатку 1980-х. 2
1980-х. Займаючы 1
Займаючы вялікія 1
вялікія плошчы 1
ў паўпустыні, 1
паўпустыні, мае 1
вялікае кармавое 1
кармавое значэнне 1
для вярблюдаў, 1
вярблюдаў, з’яўляючыся 1
з’яўляючыся для 1
іх восенню 1
восенню і 3
зімой добрым 1
добрым нажыровачным 1
нажыровачным кормам, 1
кормам, вясной 1
летам есца 1
есца горш. 1
горш. Займаючы 1
Займаючы пасаду 1
пасаду архонта, 1
архонта, Салон 1
Салон правёў 1
правёў рад 1
рад сацыяльна-палітычных 1
сацыяльна-палітычных рэформ, 1
рэформ, ліквідаваў 1
ліквідаваў даўгі 1
даўгі сялян 1
і забараніў 1
забараніў даўгавое 1
даўгавое рабства, 1
рабства, паставіў 1
паставіў палітычныя 1
палітычныя правы 2
правы грамадзян 1
у залежнасць 1
іх даходаў 1
даходаў з 2
з зямельных 2
участкаў. Займаючы 1
Займаючы плошчу 1
ў 151 1
151 гектар, 1
гектар, Шахры-Сухтэ 1
Шахры-Сухтэ адносіўся 1
да буйнейшых 1
буйнейшых гарадоў 2
гарадоў існаваўшых 1
існаваўшых на 1
на заранку 1
заранку чалавечай 1
чалавечай цывілізацыі. 2
цывілізацыі. Займаючыся 1
Займаючыся даследаваннем 1
даследаваннем уласцівасцяў 1
і складу 1
складу злучэнняў 1
злучэнняў розных 2
розных металаў, 1
металаў, ён 1
ён даказаў, 1
даказаў, што 6
пры вызначэнні 4
вызначэнні складу 1
складу аксідаў 1
аксідаў металаў 1
металаў многія 1
яго сучаснікі 2
сучаснікі дапускалі 1
дапускалі памылкі, 1
памылкі, лічачы 1
лічачы гідраксіды 1
гідраксіды аксідамі. 1
аксідамі. Займаючыся 1
Займаючыся прыватнымі 1
прыватнымі ўрокамі 2
ўрокамі матэматыкі 1
і рамяством 2
рамяством ткача 1
ткача шаўковых 1
шаўковых тканін, 1
тканін, ён 1
першым творам 1
творам «A 1
«A new 1
new treatise 1
treatise of 1
of fluxions» 1
fluxions» ( 1
( Займаючыся 1
Займаючыся ў 1
ў вучылішчы 2
1904 годзе 5
годзе ўступіў 16
ўступіў ў 2
ў Горацкую 1
Горацкую сацыял-дэмакратычную 1
сацыял-дэмакратычную организацию. 1
организацию. Зайшоўшы 1
Зайшоўшы на 1
на старонку 1
старонку сайта, 1
сайта, прысвечаную 1
прысвечаную МКС, 1
МКС, і 1
і ўвёўшы 1
ўвёўшы лацінкай 1
лацінкай назву 1
назву горада, 2
які цікавіць, 1
цікавіць, можна 1
і графічны 1
графічны малюнак 1
малюнак траекторыі 1
траекторыі палёту 1
палёту станцыі 1
станцыі над 1
над ім, 1
ім, на 1
на бліжэйшыя 3
бліжэйшыя дні. 1
дні. За 1
За каардынацыю 1
каардынацыю дзеянняў 1
дзеянняў раённых 1
раённых уладаў 1
і інфармаванне 1
інфармаванне насельніцтва 1
насельніцтва аб 1
і дзеяннях 1
дзеяннях ураду 1
ураду адказны 1
адказны Дэпартамент 1
Дэпартамент унутраных 1
унутраных спраў. 3
спраў. З 1
З Акадэміі 1
Акадэміі выйшла 1
выйшла 62 1
62 біскупы, 1
біскупы, якія 1
якія напрацягу 1
напрацягу многіх 1
многіх гадоў 10
гадоў вызначалі 1
вызначалі характар 1
характар рэлігійнага 1
рэлігійнага жыцця, 1
жыцця, а 3
таксама маральны 1
маральны і 1
і інтэлектуальны 1
інтэлектуальны ўзровень 1
ўзровень духоўнага 1
жыцця Расіі, 1
Расіі, Украіны, 3
Украіны, Беларусі, 2
Беларусі, Польшчы, 5
Латвіі. Заказнік 1
Заказнік амаль 1
цалкам пакрыты 2
пакрыты лесам. 1
лесам. Заказчыкам 1
Заказчыкам і 1
і ўладальнікам 2
ўладальнікам палаца 1
быў Станіслаў 2
Станіслаў Любамірскі 1
Любамірскі ( 1
( Заказчыкам 1
Заказчыкам праектавання 1
праектавання выступіла 1
выступіла творчае 1
творчае аб’яднанне 1
аб’яднанне «Нацыянальны 1
«Нацыянальны акадэмічны 1
акадэмічны Вялікі 1
Вялікі тэатр 2
тэатр оперы 3
і балета 3
балета РБ». 1
РБ». Заказчыкі 1
Заказчыкі патрабавалі, 1
каб на 5
помніку была 1
была фігура 1
фігура паляка: 1
паляка: «Паляк 1
«Паляк не 1
можа перанесці 1
перанесці велічы 1
велічы Вітаўтаса 1
Вітаўтаса Вялікага, 1
Вялікага, таму 1
таму заплюшчвае 1
заплюшчвае вочы 1
вочы з 2
боку Вітаўтаса, 1
Вітаўтаса, каб 1
не бачыць, 1
бачыць, ён 1
ён няшчыра 1
няшчыра прыніжаецца. 1
прыніжаецца. Заказчык 1
Заказчык просіць 1
просіць выкарыстоўваць 1
у роліку 1
роліку толькі 1
адзін тэзіс, 1
тэзіс, не 1
не паўтараць 1
паўтараць яго 1
яго слова 1
слова ў 8
ў слова 1
не паказваць 2
паказваць хештеги 1
хештеги пад 1
пад відэа. 1
відэа. Заказчыца 1
Заказчыца не 1
не паспела 4
паспела наведаць 1
наведаць палац. 1
палац. «За 1
«За калаўроткам» 1
калаўроткам» Гісторыя 1
тамах. За 1
За каманду 1
каманду выступаў 1
выступаў знакаміты 1
знакаміты баск 1
баск Ісідра 1
Ісідра Лангара. 1
Лангара. За 1
За камерцыйным 1
камерцыйным поспехам 1
поспехам кнігі, 1
якая прапагандуе 1
прапагандуе тую 1
іншую дыету, 1
дыету, як 1
правіла, стаіць 1
стаіць выданне 1
выданне зборніка 1
зборніка рэцэптаў 1
рэцэптаў для 1
хто вырашыць 1
вырашыць гэтай 1
гэтай дыеты 1
дыеты прытрымлівацца. 1
прытрымлівацца. Заканадаўства 1
Заканадаўства Беларусі 1
Беларусі вызначае 1
вызначае асноўныя 2
асноўныя кірункі 2
кірункі палітыкі 2
палітыкі краіны 1
галіне экалогіі 1
аховы прыроды 4
прыроды (законы 1
(законы «Аб 1
навакольнага асяроддзя», 1
асяроддзя», «Аб 1
і выкарыстанні 6
выкарыстанні жывёльнага 1
жывёльнага свету» 1
свету» і 1
іншыя). Заканадаўчае 1
Заканадаўчае рэгуляванне 1
рэгуляванне выкарыстання 1
выкарыстання дзяржаўнага 1
дзяржаўнага сцяга 1
і герба 1
герба Замбіі 1
Замбіі ажыццяўляецца 1
ажыццяўляецца Законам 1
Законам аб 2
дзяржаўным сцягу 2
сцягу і 2
і гербавых 1
гербавых сцягах 1
сцягах (анг.: 1
(анг.: National 1
National Flag 1
Flag and 1
and Armorial 1
Armorial Ensigns 1
Ensigns Act). 1
Act). Заканадаўчая 1
Заканадаўчая палата 1
палата складаецца 1
складаецца са 9
са 150 1
150 дэпутатаў, 1
дэпутатаў, якія 5
выбіраюцца ў 1
з законам. 1
законам. Заканадаўчая 1
Заканадаўчая ўлада 2
ўлада здзейснялася 1
здзейснялася Сеймам 1
Сеймам (які 1
(які складаўся 1
з 444 1
444 дэпутатаў) 1
дэпутатаў) і 1
і Сенатам 1
Сенатам (куды 1
(куды ўваходзілі 1
ўваходзілі 111 1
111 сенатараў). 1
сенатараў). Заканадаўчая 1
належыць аднапалатнаму 1
аднапалатнаму парламенту 1
парламенту Дзяржаўнаму 1
Дзяржаўнаму Вялікаму 1
Вялікаму хуралу. 1
хуралу. Заканадаўчая 1
Заканадаўчая ўлада, 1
ўлада, паводле 1
паводле Канстытуцыі, 1
Канстытуцыі, належала 1
належала двухпалатнаму 1
двухпалатнаму сойму 1
сойму (ніжэйшая 1
(ніжэйшая палата 1
палата — 1
— Заканадаўчым 1
Заканадаўчым органам 1
органам Каралеўства 1
Каралеўства Ірландыя 1
Ірландыя з'яўляўся 1
з'яўляўся двухпалатны 1
двухпалатны парламент, 2
парламент, які 2
па англійскім 1
англійскім узоры 1
узоры і 1
з палаты 1
палаты Лордаў 1
Лордаў і 1
і палаты 2
палаты Абшчын. 1
Абшчын. Заканадаўчы 1
Заканадаўчы орган 1
— аднапалатны 1
аднапалатны парламент, 1
парламент, выканаўчая 1
належыць кабінету 1
кабінету міністраў 1
міністраў на 1
прэм'ер-міністрам. Заканадаўчы 1
Заканадаўчы сход 1
сход абіраўся 1
абіраўся агульным 1
агульным галасаваннем 1
галасаваннем дарослага 1
дарослага насельніцтва, 1
насельніцтва, мела 1
мела значную 1
значную ўладу 1
над унутранымі 1
унутранымі справамі. 1
справамі. Заканадаўчыя 1
Заканадаўчыя функцыі 1
функцыі выконвае 3
выконвае Савет 1
Савет Піткэрна. 1
Піткэрна. Заканамернасці 1
Заканамернасці і 1
і кірунак 5
кірунак іх 1
іх руху 3
руху вызначаны 1
вызначаны вятрамі 1
вятрамі і 2
і плынямі. 1
плынямі. За 1
За кандыдацкую 1
кандыдацкую працу 1
працу пра 2
пра беларуска-ўкраінскія 1
беларуска-ўкраінскія школы 1
школы XVII—XVIII 1
ст. адзначаны 1
адзначаны спецыяльнай 1
спецыяльнай прэміяй, 1
прэміяй, пакінуты 1
гісторыі Санкт-Пецярбургскай 1
Санкт-Пецярбургскай духоўнай 1
духоўнай акадэміі 2
акадэміі для 1
да магістарскага 1
магістарскага звання. 1
звання. Заканчэнне 1
Заканчэнне ваенных 1
дзеянняў і 5
і легальнага 1
легальнага пірацтва 1
пірацтва вымусілі 1
вымусілі мясцовую 1
адміністрацыю падтрымліваць 1
падтрымліваць буйныя 1
буйныя плантацыйныя 1
плантацыйныя гаспадаркі. 1
гаспадаркі. За 1
За кар’еру 1
кар’еру выйграў 1
выйграў тры 4
этапы Кубка 1
— 16 2
польскай Вісле 1
Вісле і 1
ў Вілінгене. 1
Вілінгене. За 1
За кароткі 2
кароткі тэрмін 5
тэрмін конкурс 1
конкурс набыў 1
набыў шырокую 1
вядомасць і 3
і папулярнасць 2
у беларускіх 6
беларускіх школьнікаў 1
школьнікаў і 1
і педагагічнай 2
педагагічнай грамадскасці 1
грамадскасці краіны. 1
яго трэнерства 1
трэнерства рэчыцкі 1
рэчыцкі клуб 1
клуб падняўся 1
падняўся з 1
канца турнірнай 1
турнірнай табліцы 5
табліцы ў 1
ў сярэдзіну. 1
сярэдзіну. За 1
За карціну 2
карціну «Абед 1
«Абед працаўнікоў» 1
працаўнікоў» ў 1
годзе мастак 8
мастак быў 2
быў уганараваны 3
уганараваны 3-цяй 1
3-цяй прэміяй 1
прэміяй Таварыства. 1
Таварыства. За 1
карціну акадэмік 1
акадэмік Семірадскі 1
Семірадскі атрымаў 1
ад Савета 2
Савета Акадэміі 1
Акадэміі афіцыйную 1
афіцыйную вымову, 1
вымову, якая 1
яго зачапіла. 1
зачапіла. Закат 1
Закат у 1
Каліфорніі пры 1
пры пажарах 1
пажарах у 1
года. Закаўказскі 1
Закаўказскі камітэт 1
камітэт быў 2
на Закаўказскі 1
Закаўказскі камісарыят. 1
камісарыят. Закаханасць 1
Закаханасць з’яўляецца 1
з’яўляецца няўстойлівым 1
няўстойлівым станам 1
станам свядомасці: 1
свядомасці: яна 1
яна існуе 1
існуе як 3
як фаза, 1
фаза, якая 1
якая працякае 2
працякае ў 4
ці іншы, 1
іншы, заўсёды 1
заўсёды канечны 1
канечны перыяд 1
перыяд часу. 2
часу. Закаханы 1
Закаханы святар 1
святар перад 1
смерцю напісаў 1
напісаў ёй 1
ёй прызнанне 1
ў каханні 2
каханні — 2
— валянцінку. 1
валянцінку. Закахаўся 1
Закахаўся ў 1
ў Неабулу, 1
Неабулу, бацька 1
бацька якой 2
якой спачатку 1
спачатку абяцаў 1
абяцаў дачку 1
дачку Архілоху, 1
Архілоху, а 1
затым адмовіў. 1
адмовіў. За 1
За кіпрскі 1
кіпрскі клуб 1
не згуляў 5
у аснове, 7
аснове, застаючыся 1
запасных. Закладзеная 1
Закладзеная ім 1
ім манастырская 1
манастырская школа 1
школа хутка 1
знікла пасля 1
смерці заснавальніка, 1
заснавальніка, але 1
тут яшчэ 2
яшчэ доўгі 4
час займаліся 1
займаліся перапісваннем 1
перапісваннем кніг. 1
кніг. Закладзены 1
Закладзены ў 1
пач. Закладка 1
Закладка храма 1
храма была 1
была здзейснена 5
здзейснена ў 3
1962 годзе 19
на пустцы 1
пустцы ў 1
горада. Закладка, 1
Закладка, якая 1
якая тырчала 1
тырчала з 1
з малітоўніка 1
малітоўніка дожа, 1
дожа, была 1
злучана са 1
са спускавым 1
спускавым кручком 1
кручком пісталета, 1
пісталета, умайстраванага 1
умайстраванага ў 1
ў кнігу. 1
кнігу. Закладнікам 1
Закладнікам на 1
на падмацаванне 1
падмацаванне міру 1
ў печанегаў 1
печанегаў застаўся 1
застаўся сын 1
сын кіеўскага 1
кіеўскага князя, 1
князя, у 1
якім некаторыя 1
даследчыкі бачаць 1
бачаць Святаполка. 1
Святаполка. Заклаў 1
Заклаў асновы 2
асновы навуковай 1
навуковай антыўзроставай 1
антыўзроставай медыцыны 1
медыцыны (прэвентыўная 1
(прэвентыўная герыятрыя), 1
герыятрыя), шмат 1
стварэння ўяўленняў 1
ўяўленняў пра 1
пра магчымасці 2
магчымасці прафілактыкі 1
прафілактыкі дэменціі 1
дэменціі ў 1
ў старэйшых 1
старэйшых узроставых 2
узроставых групах, 2
групах, тэрапеўтычнае 1
тэрапеўтычнае стымулявальнае 1
стымулявальнае асяроддзе 1
асяроддзе ў 2
ў геранталагічнай 1
геранталагічнай практыцы. 1
практыцы. Заклаў 1
асновы сучаснай 1
беларускай сацыяльна-эканамічнай 1
сацыяльна-эканамічнай геаграфіі. 1
геаграфіі. » 1
» заклікалі 1
заклікалі беларускую 1
беларускую ўладу 1
ўладу забяспечыць 1
забяспечыць празрыстасць 1
празрыстасць у 1
у судовых 2
судовых працэдурах 1
працэдурах і 1
і вызваліць 1
вызваліць Э. 1
Э. Пальчыса. 1
Пальчыса. Закліканы 1
Закліканы да 1
двара ў 3
сваім бацьку 1
гады Чжыюань 1
Чжыюань ( 1
( Заклік 1
Заклік газеты 1
газеты «праца 1
«праца ля 1
ля асноў» 1
асноў» клікаў 1
клікаў інтэлігенцыю 1
інтэлігенцыю адукоўваць 1
адукоўваць народ, 1
народ, будаваць 1
будаваць у 2
у вёсках 4
вёсках школы 1
і бальніцы. 1
бальніцы. Заклік 1
Заклік Даўкшы 1
Даўкшы развіваць 1
развіваць высокую 1
высокую культуру 1
на балцкіх 1
балцкіх гаворках 1
гаворках таксама 1
не сустрэў 3
сустрэў падтрымкі 1
падтрымкі ў 7
ў шляхты 1
шляхты История 1
Тамошайтис. Заклікі 1
Заклікі да 1
да бога 2
бога маюць 1
маюць вялікую 1
хто вывучае 1
вывучае егіпецкую 1
егіпецкую рэлігію; 1
рэлігію; часам 1
яны нагадваюць 1
нагадваюць псалмы. 1
псалмы. Заклікі 1
Заклікі Касцюшкі 1
Касцюшкі да 1
простага народа 2
народа выклікалі 1
выклікалі недавер 1
недавер сялян 1
і сабатаж 1
сабатаж памешчыкаў. 1
памешчыкаў. Заклінальныя 1
Заклінальныя песні 1
песні мелі 1
мэце з 1
дапамогай звышнатуральных 1
звышнатуральных сіл 1
сіл забяспечыць 1
забяспечыць здароўе 1
і шчасце 1
шчасце парадзіхі 1
парадзіхі і 1
і нованароджанага. 1
нованароджанага. Заклінанні 1
Заклінанні можна 1
можна вымаўляць 1
вымаўляць адразу 1
адразу з 5
дзвюх рук, 1
рук, Спалучэнне 1
Спалучэнне заклінанняў 1
заклінанняў таксама 1
таксама магчыма, 1
магчыма, напрыклад 1
напрыклад агонь 1
агонь і 1
і маланка. 1
маланка. За 1
За клуб 1
з Эдынбурга 1
Эдынбурга правёў 1
правёў 125 1
125 матчаў, 1
матчаў, у 3
якіх вызначыўся 1
вызначыўся 12 1
12 разоў. 1
разоў. Заключаны 1
Заключаны тэрмінам 1
неаднаразова аднаўляўся. 1
аднаўляўся. Заключаны 1
Заключаны ў 1
сакавіку 1802 1
1802 года 1
года Ам’енскі 1
Ам’енскі мір 1
з Францыяй 7
Францыяй негатыўна 1
негатыўна паўплываў 2
стан краіны. 1
краіны. Заключная 1
Заключная бітва 1
бітва адбылася 1
канцы жніўня 5
і завяршылася 2
завяршылася поўным 1
поўным разгромам 1
разгромам 23-й 1
23-й пяхотнай 1
пяхотнай дывізіі 8
дывізіі 6-й 1
6-й асобнай 1
асобнай арміі 1
арміі Японіі. 1
Японіі. Заключная 1
Заключная частка 1
частка з'яўляецца 1
з'яўляецца музычнай: 1
музычнай: Ургант 1
Ургант аб'яўляе 1
аб'яўляе музычнага 1
музычнага госця, 1
госця, які 1
выконвае адну 1
адну кампазіцыю 1
кампазіцыю на 1
спецыяльнай сцэне. 1
сцэне. Заключным 1
Заключным этапам 1
этапам бітвы 1
бітвы на 3
рацэ Адда 1
Адда стала 1
стала бітву 1
бітву пры 3
пры Вердэрыа, 1
Вердэрыа, вынікам 1
вынікам якой 2
стала здача 1
здача французскай 1
французскай дывізіі 1
дывізіі генерала 1
генерала Серур'е. 1
Серур'е. Заключны 1
Заключны пратакол 1
пратакол канферэнцыі 1
канферэнцыі быў 1
ў сціснутай 1
сціснутай форме 1
форме пад 1
назвай «Ведамаснае 1
«Ведамаснае паведамленне 1
паведамленне аб 2
аб Берлінскай 1
Берлінскай канферэнцыі 1
канферэнцыі трох 1
трох дзяржаў». 1
дзяржаў». Заключны 1
Заключны раздзел 1
раздзел кнігі, 1
кнігі, які 2
складаецца прыкладна 2
20 старонак, 1
старонак, апісвае 1
апісвае падзеі, 1
ў Міжзем’і 1
Міжзем’і ў 1
Другую і 1
і Трэцюю 1
Трэцюю эпохі. 1
эпохі. Заключныя 1
Заключныя сцэны 1
сцэны трагедыі 1
трагедыі ў 1
большай ступені, 3
ступені, чым 3
іншыя творы 2
творы Гётэ, 1
Гётэ, насычаны 1
насычаны пафасам 1
пафасам творчасці, 1
творчасці, стварэння, 1
стварэння, гэтак 1
гэтак характэрным 1
для эпохі 2
эпохі Сен-Сымона. 1
Сен-Сымона. Заключыў 1
Заключыў з 1
з брытанскім 4
брытанскім урадам 3
урадам дагавор 1
дагавор аб 7
незалежнасці Бірмы 1
Бірмы (1947). 1
(1947). Заключыўшы 1
Заключыўшы здзелку, 1
здзелку, ён 1
прапанаваў мясцоваму 1
мясцоваму барону 1
барону згуляць 1
згуляць у 3
у карты 1
карты на 2
грошы. Заключыўшы 1
Заключыўшы з 1
з Какандам 1
Какандам у 1
у 1832 1
1832 годзе 3
годзе фактычнае 1
фактычнае гандлёвае 1
гандлёвае пагадненне, 1
пагадненне, Пекін 1
Пекін разрадзіў 1
разрадзіў абстаноўку 1
абстаноўку на 1
на мяжы, 1
мяжы, але 2
самой Кашгарыі. 1
Кашгарыі. Заключэнне 1
Заключэнне дагавора 1
дагавора з’явілася 1
з’явілася мерай 1
на далучэнне 2
далучэнне ФРГ 1
ФРГ да 1
да НАТА. 1
НАТА. За 1
За кнігу 2
кнігу «Мама, 1
«Мама, маці, 1
маці, матуля…» 1
матуля…» » 1
кнігу паэзіі 3
паэзіі «Дзень 1
«Дзень паэзіі 2
паэзіі смерці 1
смерці дзень» 1
дзень» ( 1
паэзіі «Рэха 1
«Рэха малітваў» 1
малітваў» атрымаў 1
званне лаўрэата 2
лаўрэата прэміі 3
прэміі часопіса 1
«Маладосць». » 1
» (за 1
(за кнігу 1
кнігу «Практычны 1
«Практычны дапаможнік 1
дапаможнік па 1
па руйнаваньні 1
руйнаваньні гарадоў») 1
гарадоў») (2002). 1
(2002). За 1
За кожнай 1
кожнай краінай-удзельніцай 1
краінай-удзельніцай захоўваецца 1
захоўваецца права 1
на самастойнае 2
самастойнае і 1
і незалежнае 1
незалежнае вызначэнне 1
вызначэнне рэжыму 1
рэжыму гандлю 1
з трэцімі 1
трэцімі дзяржавамі. 1
дзяржавамі. За 1
За кожны 3
кожны дакладны 1
адказ у 3
ад складанасці 1
складанасці пытання 1
пытання ўдзельніку 1
ўдзельніку налічваюцца 1
налічваюцца 3, 1
3, 4 3
4 ці 1
ці 5 1
5 балаў. 1
балаў. За 1
кожны недакладны 1
недакладны адказ 2
адказ аднімаюцца 1
аднімаюцца адпаведна 1
адпаведна 3/4, 1
3/4, 1 1
1 ці 2
ці 5/4 1
5/4 бала. 1
бала. За 2
кожны падобны 1
падобны эпізод 1
эпізод Джэніфер 1
Джэніфер пагражала 1
пагражала да 1
гадоў турмы, 1
турмы, аднак, 1
аднак, у 8
красавіку 2015 2
яна адмовілася 5
ад здзелкі 1
здзелкі са 1
са следствам, 1
следствам, якія 1
прапаноўвалі 25 1
гадоў турмы 4
турмы сумарна 1
сумарна за 1
ўсё эпізоды. 1
эпізоды. Закон 1
Закон 2 1
чэрвеня 1897 1
года ўпершыню 4
ўпершыню ўводзіў 1
ўводзіў нармаванне 1
нармаванне працоўнага 1
працоўнага дня. 1
дня. Закон 1
Закон аб 4
аб прастоланаследванні, 1
прастоланаследванні, прыняты 1
ў 1810, 1
1810, быў 1
быў дапоўнены 4
дапоўнены ў 3
1979 палажэннем, 1
палажэннем, якое 1
дазваляе жанчыне 1
жанчыне кіраваць 1
краінай у 2
якасці манарха. 1
манарха. Законам 1
Законам «Аб 3
аднаўленні рэйха» 1
рэйха» (Gesetz 1
(Gesetz über 1
über den 1
den Neuaufbau 1
Neuaufbau des 1
des Reichs) 1
Reichs) ад 1
студзеня 1934 2
года суверэнітэт 1
суверэнітэт зямель 1
зямель быў 1
ліквідаваны, ландтаг 1
ландтаг ва 1
ўсіх землях 2
землях быў 1
быў распушчаны. 1
распушчаны. «Законам 1
аб пяці 1
пяці каласках» 1
каласках» фактычна 1
фактычна людзям 1
людзям было 3
забаронена валоданне 1
валоданне ежай. 1
ежай. Законам 1
Законам ад 1
чэрвеня 1912 1
Расіі ўводзілася 1
ўводзілася абавязковае 1
абавязковае страхаванне 1
страхаванне працоўных 1
ад хвароб 3
ад няшчасных 1
няшчасных выпадкаў. 1
выпадкаў. Закон 1
Закон апісвае 1
апісвае паслядоўнасць 1
паслядоўнасць прычын 1
прычын пакуты 1
і падзей, 1
да нараджэння, 1
нараджэння, старасці 1
старасці і 3
смерці. Законапраекты, 1
Законапраекты, якія 1
прайшлі праз 2
праз парламент, 1
парламент, сцвярджаюцца 1
сцвярджаюцца галавой 1
галавой дзяржавы 1
дзяржавы - 3
- Закон 1
Закон вялікіх 1
вялікіх лікаў 1
лікаў падказвае, 1
што чым 4
чым больш 8
больш памер 1
памер выбаркі, 1
выбаркі, тым 1
больш верагоднасць 1
верагоднасць таго, 1
што сярэдняе 1
сярэдняе выбаркі 1
выбаркі будзе 1
будзе блізкае 1
блізкае да 4
да генеральнага 1
генеральнага сярэдняга. 1
сярэдняга. Закон 1
Закон гармоніі 1
гармоніі галосных, 1
галосных, характэрны 1
большасці цюрскіх 1
цюрскіх моў, 1
моў, палягае 1
палягае ў 3
ў слове 1
слове могуць 1
прысутнічаць альбо 1
альбо толькі 2
толькі галосныя 2
галосныя пярэдняга 1
пярэдняга шэрагу, 1
шэрагу, альбо 1
галосныя задняга 1
задняга шэрагу. 1
шэрагу. Закон 1
Закон дазваляў 1
дазваляў на 1
часу абмежаваны 1
абмежаваны колькасна 1
колькасна запіс 1
запіс у 3
у войска 5
войска ЗША 2
ЗША асоб 1
з іншаземным 1
іншаземным грамадзянствам, 1
грамадзянствам, і 1
і дазваляў 3
дазваляў атрыманне 1
атрыманне грамадзянства 1
грамадзянства ЗША 1
ЗША такімі 1
такімі добраахвотнікамі 1
добраахвотнікамі пасля 1
пасля 5 3
гадоў вайсковай 1
вайсковай службы. 2
службы. Закон 1
Закон дапушчае 1
дапушчае ўзнаўленне 1
ўзнаўленне (паказ) 1
(паказ) герба 1
герба без 1
без геральдычнага 1
геральдычнага шчыта 2
шчыта ў 1
выглядзе аднаго 2
аднаго двухгаловага 1
двухгаловага арла, 1
арла, а 1
ў аднаколерным 1
аднаколерным варыянце. 1
варыянце. Законная 1
Законная жонка 1
сына Босіа, 1
Босіа, які 1
забіты маладым, 1
маладым, але 1
але пакінуў 2
пакінуў нашчадства 1
нашчадства ад 2
ад спадчынніцы 1
спадчынніцы графаў 1
графаў Санта 1
Санта Ф’ёра 1
Ф’ёра ў 1
ў Таскане 1
Таскане Сесіліі 1
Сесіліі Альдабрандэскі. 1
Альдабрандэскі. Закон 1
Закон Пашэна 1
Пашэна азначае, 1
што крывыя 1
крывыя запальвання 1
запальвання U 1
U (p), 1
(p), вымераныя 1
вымераныя для 1
розных адлегласцей 1
паміж электродамі 2
электродамі L, 1
L, павінны 1
павінны накласціся 1
накласціся адна 1
адна на 5
на адну, 2
адну, калі 1
іх пабудаваць 1
пабудаваць як 1
як функцыю 2
функцыю U(pL). 1
U(pL). Закон 1
Закон «Пра 1
«Пра дадаткі 1
дадаткі ў 1
ў крымінальны 1
крымінальны кодэкс» 1
кодэкс» ад 1
11 снежня 4
снежня 1957 2
года агадваў 1
агадваў адмову 1
пераследу за 1
за дзеянні, 1
якія «не 1
«не ўяўляюць 1
ўяўляюць небяспеку» 1
небяспеку» для 1
для ГДР, 1
ГДР, «зацікаўленням 1
«зацікаўленням працоўнага 1
працоўнага нямецкага 1
нямецкага народа» 1
народа» і 2
і асобным 2
асобным грамадзянам. 1
грамадзянам. Закон 1
Закон размеркавання 1
размеркавання гэтых 1
гэтых высілкаў 1
высілкаў па 1
контуры абалонкі 1
абалонкі залежыць 1
кірунку вонкавай 1
вонкавай нагрузкі 1
нагрузкі і 1
ад формы 3
формы папярочнага 1
папярочнага сячэння 1
сячэння фюзеляжа. 1
фюзеляжа. Закон 1
Закон роўнасці 1
роўнасці інертнай 1
інертнай і 1
цяжкай мас 1
мас можна 2
можна сфармуляваць 2
сфармуляваць вельмі 1
вельмі наглядна 1
наглядна наступным 1
чынам: у 2
у аднародным 1
аднародным гравітацыйным 1
гравітацыйным полі 1
ўсе рухі 1
рухі адбываюцца 1
адбываюцца дакладна 1
дакладна гэтак 1
у раўнамерна 1
раўнамерна паскоранай 1
паскоранай сістэме 1
адсутнасці поля 1
поля прыцягнення. 1
прыцягнення. Закон 1
Закон Цiпфа 1
Цiпфа быў 1
быў вынайдзены 3
вынайдзены Джорджам 1
Джорджам Цiпфам, 1
Цiпфам, якi 1
якi даказаў, 1
што частата 1
частата выкарыстання 1
выкарыстання n-га 1
n-га найбольш 1
часта выкарыстоўваемага 1
выкарыстоўваемага слова 1
натуральных мовах 1
мовах прыблізна 1
прапарцыйная яго 1
яго парадкаваму 1
парадкаваму нумару 1
нумару n 1
n (рангу). 1
(рангу). Закончыў 1
Закончыў вайну 1
на Эльбе. 2
Эльбе. Закончыўшы 1
Закончыўшы іх, 1
іх, накіроўваецца 1
накіроўваецца ў 2
вёску Грабавец 1
Грабавец Арлянскай 1
Арлянскай гміны 1
гміны (цяпер 1
(цяпер Дубіцкая 1
Дубіцкая гміна, 1
гміна, Гайнаўскі 1
Гайнаўскі павет, 1
павет, Польшча), 1
Польшча), дзе 1
дзе арганізуе 1
арганізуе беларускую 1
беларускую народную 1
народную школу, 1
школу, якой 1
кіруе на 1
гадоў. Закон 1
Закон штата 1
штата загадвае 1
загадвае выкарыстанне 1
сцяга ва 1
ўсіх мерапрыемствах, 1
мерапрыемствах, у 1
якіх афіцыйна 1
афіцыйна і 1
і публічна 2
публічна прадстаўлены 1
прадстаўлены штат. 1
штат. Законы 1
Законы велікоднага 1
велікоднага кашруту 1
кашруту патрабуюць, 1
патрабуюць, каб 1
каб ніякія 1
ніякія часціцы 1
часціцы «хамец» 1
«хамец» не 1
ежу падчас 1
падчас свята. 1
свята. Законы 1
Законы і 1
і дыяцэзіі, 1
дыяцэзіі, якія 1
былі здольныя 3
здольныя пацвердзіць 1
пацвердзіць працяглую 1
працяглую гісторыю 1
гісторыю сваёй 2
сваёй богаслужэбнай 1
богаслужэбнай традыцыі 1
традыцыі (больш 1
200 год), 1
год), пры 1
пры жаданні 2
жаданні маглі 1
маглі захаваць 1
захаваць яе. 1
яе. Законы 1
Законы Кеплера 1
Кеплера злучалі 1
злучалі ў 1
сабе яснасць, 1
яснасць, прастату 1
прастату і 1
і вылічальную 1
вылічальную моц, 1
моц, хоць 1
хоць містычная 1
містычная форма 1
форма яго 2
яго сістэмы 1
сістэмы свету 1
свету грунтоўна 1
грунтоўна засбмечвала 1
засбмечвала рэальную 1
рэальную сутнасць 1
сутнасць вялікіх 1
вялікіх адкрыццяў 1
адкрыццяў Кеплера. 1
Кеплера. Законы 1
Законы могуць 1
таксама прадугледжваць 1
прадугледжваць пэўныя 1
пэўныя дзеянні, 1
якія дазволены 1
дазволены і/ці 1
і/ці дыферэнцыяльна 1
дыферэнцыяльна ўказаць 1
ўказаць узрост, 1
узрост, у 1
якім гэты 1
від сексу 1
сексу дазволены 1
дазволены для 1
асобы гэтага 1
гэтага ўзросту. 1
ўзросту. Законы 1
Законы падлягаюць 1
падлягаюць неадкладнаму 1
неадкладнаму апублікаванню 1
апублікаванню пасля 1
іх падпісання 1
падпісання і 1
і ўступаюць 1
сілу праз 1
дзесяць дзён 2
пасля апублікавання, 1
апублікавання, калі 1
самім законе 1
законе не 1
не ўсталяваны 1
ўсталяваны іншы 1
іншы тэрмін. 1
тэрмін. Законы 1
Законы прыроды, 1
прыроды, паводле 1
паводле Кірылы, 1
Кірылы, гэта 1
гэта «страх 1
«страх боскі». 1
боскі». Законы 1
Законы руху 1
руху вядзёных 1
вядзёных звенняў 1
звенняў вызначаюцца 1
вызначаюцца законам 1
законам руху 1
руху вядучых. 1
вядучых. Законы 1
Законы Уласла 1
Уласла II 3
II аб 1
аб прыгоннай 1
прыгоннай залежнасці 1
залежнасці прывялі 1
да кансервацыі 2
кансервацыі састарэлых 1
састарэлых вытворчых 1
вытворчых адносін 1
гаспадарцы, росту 1
росту сацыяльнай 1
сацыяльнай нестабільнасці 2
нестабільнасці і 3
і падрыву 1
падрыву палітычнай 1
палітычнай базы 1
базы каралеўскай 1
улады. За 1
За кошт 11
кошт атрыманых 1
атрыманых даходаў 1
даходаў дзяржава 1
дзяржава дэрвішаў 1
дэрвішаў закупляла 1
закупляла за 1
мяжой агнястрэльную 1
агнястрэльную зброю, 2
зброю, коней 1
коней і 5
будаўнічыя матэрыялы. 3
матэрыялы. За 1
кошт большай 1
большай вышыні 1
вышыні разьбы 1
разьбы і 1
адсутнасці гладкай 1
гладкай часткі, 1
часткі, колькасць 1
колькасць выцясняецца 1
выцясняецца з 2
канала матэрыялу 1
матэрыялу атрымліваецца 1
атрымліваецца меншым, 1
меншым, чым 1
у шурупа, 1
шурупа, што 1
зніжае рызыку 1
рызыку раскалвання 1
раскалвання выраба. 1
выраба. За 1
кошт верхавінкавай 1
верхавінкавай пупышкі 1
пупышкі адбываецца 1
адбываецца рост 1
рост сцябла 2
сцябла ў 3
ў даўжыню, 1
даўжыню, бакавыя 1
бакавыя і 2
і прыдаткавыя 1
прыдаткавыя пупышкі 2
пупышкі забяспечваюць 1
забяспечваюць галінаванне 1
галінаванне парастка. 1
парастка. За 1
кошт гэтага 1
гэтага фарміруюцца 1
фарміруюцца пастаянныя 1
пастаянныя тканкі, 1
тканкі, і 1
і расліна 1
расліна расце. 1
расце. За 1
кошт ізноў 1
ізноў прыбылых 1
прыбылых падраздзяленняў 1
падраздзяленняў перыметр 1
перыметр быў 1
быў пашыраны. 2
пашыраны. За 1
кошт малога 1
малога часу 1
часу спрацоўвання, 1
спрацоўвання, усяго 1
усяго 0,14 1
0,14 мілісекунд, 1
мілісекунд, вельмі 1
вельмі дакладна 3
дакладна дазіравалася 1
дазіравалася колькасць 1
колькасць падаванага 1
падаванага паліва. 1
паліва. За 1
кошт нізкай 1
нізкай масы 1
масы кулі 1
кулі ўдалося 1
ўдалося павялічыць 1
павялічыць хуткасць 1
хуткасць і 2
і дальнастрэльнасць, 1
дальнастрэльнасць, але 1
ў кулі 1
кулі высокая 1
высокая адчувальнасць 1
да ветра. 1
ветра. За 1
кошт павелічэння 3
павелічэння яго 2
яго памераў 1
была падвышана 1
падвышана агульная 1
агульная ёмістасць 1
ёмістасць паліўных 1
паліўных бакаў. 2
бакаў. За 1
кошт падзення 1
падзення нараждальнасці 1
нараждальнасці ( 1
кошт падсмажвання 1
падсмажвання сыр 1
сыр у 1
у начынні 1
начынні плавіцца 1
плавіцца і 1
самым змацоўвае 1
змацоўвае абедзве 1
абедзве тартыльі. 1
тартыльі. За 1
кошт такога 1
такога перамяшчэння 1
перамяшчэння зменшылася 1
колькасць вёсак 1
вёсак у 1
у рачных 2
рачных далінах. 2
далінах. Зак 1
Зак Рерыг 1
Рерыг выступае 1
ролі Мэта 1
Мэта Донаван, 1
Донаван, член 1
член дзяцінства 1
дзяцінства Алены 1
Алены і 2
і экс-бойфрэнда, 1
экс-бойфрэнда, які 1
пасля пачынае 1
пачынае сустракацца 1
сустракацца з 4
з Кэралайн. 1
Кэралайн. З 1
З акружэння 1
акружэння выйшла 1
выйшла толькі 1
толькі ўпраўленне 1
ўпраўленне арміі, 1
арміі, якому 1
былі падпарадкаваныя 2
падпарадкаваныя новыя 1
новыя часці 1
часці і 2
і злучэнні. 1
злучэнні. За 1
За крухмальнай 1
крухмальнай похвай 1
похвай размяшчаецца 1
размяшчаецца кальцо 1
кальцо з 1
некалькіх слаёў 1
слаёў клетак 1
клетак «флаэмы». 1
«флаэмы». Закрылася 1
Закрылася па 1
па заняцці 1
заняцці Менска 1
Менска бальшавікамі. 1
бальшавікамі. Закрыта 1
Закрыта ўладамі 1
ўладамі Польшчы. 1
Польшчы. Закрыты 1
Закрыты дрэнаж 1
дрэнаж рабілі 1
дапамогай поліэтыленавых 1
поліэтыленавых гафрыраваных 1
гафрыраваных трубаў, 1
трубаў, якія 1
якія пракладалі 1
пракладалі на 1
глыбіні каля 7
каля 4-х 1
4-х метраў 1
метраў для 1
ўтварэння падземных 1
падземных водных 1
водных каналаў 1
каналаў (д’юкераў). 1
(д’юкераў). За 1
За крытыку 1
крытыку ў 2
адрас новага 1
ўрада былі 1
забароненыя шэраг 1
шэраг партый 1
друкаваных выданняў, 1
выданняў, у 1
ліку Партыя 1
Партыя каталіцкіх 1
каталіцкіх немцаў 1
ўсе газеты 1
газеты сацыял-дэмакратычнага 1
сацыял-дэмакратычнага толку. 1
толку. Закрыты 1
Закрыты пералік 1
пералік тыпаў 1
тыпаў вышэйшых 1
устаноў (згодна 1
з праектам 5
праектам новага 1
новага Закона 1
Закона «Аб 2
«Аб вышэйшай 1
вышэйшай адукацыі»): 1
адукацыі»): класічны 1
класічны ўніверсітэт, 1
ўніверсітэт, профільны 1
профільны ўніверсітэт 1
ўніверсітэт (акадэмія, 1
(акадэмія, кансерваторыя), 1
кансерваторыя), інстытут, 1
інстытут, вышэйшы 1
вышэйшы каледж. 1
каледж. Закрыты 1
Закрыты ўвосень 1
ўвосень 1919 1
1919 з 1
прыходам польскага 1
войска, рэдактары 1
рэдактары і 1
і супрацоўнікі 4
супрацоўнікі арыштаваны. 1
арыштаваны. Закрытыя 1
Закрытыя планы 1
планы нумарацыі, 1
нумарацыі, у 1
цэлым, выкарыстоўваюцца 1
выкарыстоўваюцца радзей, 1
чым адкрытыя. 1
адкрытыя. Закрыўшыся 1
Закрыўшыся ў 1
ў Арліным 1
Арліным Гняздзе, 1
Гняздзе, удава 1
удава Джона 1
Джона Арэна 3
Арэна адчувала 1
адчувала сябе 1
ў бяспецы. 1
бяспецы. Закрыццё 1
Закрыццё АЭС 1
АЭС — 2
— балючае 1
балючае для 1
нямецкага ўраду 1
ўраду пытанне. 1
пытанне. Закрэўскі 1
Закрэўскі быў 1
начальнікам яго 1
яго паходнай 1
паходнай канцылярыі. 1
канцылярыі. » 1
з актуальнымі 1
актуальнымі падзеямі 1
падзеямі сучаснасці 1
( Закупілі 1
Закупілі спецыяльнае 1
спецыяльнае вытворчае 1
і паравую 2
паравую машыну. 1
машыну. Закупны 1
Закупны кошт 1
кошт - 2
- від 1
від аптовага 1
аптовага кошту, 1
кошту, які 1
ўжываецца пры 1
пры закупах 1
закупах сельскагаспадарчай 1
прадукцыі дзяржавай 1
дзяржавай на 3
ўнутраным рынку. 1
рынку. Зала 1
Зала «Ганцаўшчына 1
«Ганцаўшчына пасляваенная» 1
пасляваенная» знаёміць 1
г. Ганцавічы, 1
Ганцавічы, сацыяльна-эканамічным 1
развіцці Ганцавіцкага 1
час. Зала, 1
Зала, прысвечаная 1
прысвечаная ліквідатарам 1
ліквідатарам наступстваў 1
наступстваў катастрофы 2
катастрофы на 2
на ЧАЭС, 1
ЧАЭС, знаёміць 1
з біяграфіямі, 1
біяграфіямі, фотаздымкамі 1
фотаздымкамі ўдзельнікаў 1
ўдзельнікаў ліквідацыі. 1
ліквідацыі. Зала 1
Зала рэгістрацыі 1
рэгістрацыі мае 1
мае 46 1
46 рэгістрацыйных 1
рэгістрацыйных пунктаў 1
пунктаў з 3
выкарыстаннем тэхналогій 1
тэхналогій CUTE. 1
CUTE. Зала 1
Зала «Скульптура 1
«Скульптура і 1
і медальерная 1
медальерная кераміка» 1
кераміка» прадстаўлена 1
прадстаўлена творамі 1
творамі беларускіх 1
беларускіх скульптараў 1
скульптараў і 1
і майстроў 2
майстроў медальернага 1
медальернага мастацтва: 1
мастацтва: М. 1
М. Кандрацьева, 1
Кандрацьева, У. 1
У. Мелехава, 1
Мелехава, М. 1
М. Несцярэўскага 1
Несцярэўскага і 1
інш. Зала 1
Зала станцыі 1
станцыі злучана 1
злучана ўваходамі 1
ўваходамі з 1
двума падземнымі 1
падземнымі вестыбюлямі. 1
вестыбюлямі. »); 1
»); Залатая 1
Залатая Зорка 1
Зорка (у 1
(у pod 1
pod Złotą 1
Złotą Gwiazdą) 1
Gwiazdą) Аптэка 1
Аптэка ў 1
ў Львове, 2
Львове, якая 1
належыла Пятру 1
Пятру Міколашу. 1
Міколашу. «Залатая 1
«Залатая маліна» 1
маліна» ( 1
таксама «Разі» 1
«Разі» (Razzie, 1
(Razzie, скарочана 1
скарочана ад 1
англ. Залатая 1
Залатая частка 1
частка сімвалізуе 1
сімвалізуе карысныя 1
карысныя выкапні 1
выкапні ў 1
ў Аб'яднанай 1
Аб'яднанай рэспубліцы; 1
рэспубліцы; чырвоная 1
чырвоная частка 1
пад сцягам 4
сцягам сімвалізуе 1
сімвалізуе багатую 1
багатую ўрадлівую 1
ўрадлівую глебу 1
глебу Афрыкі; 1
Афрыкі; у 1
як хвалістыя 1
хвалістыя лініі 1
лініі сімвалізуюць 1
сімвалізуюць зямлю, 1
зямлю, мора, 1
мора, возера 1
возера і 6
прыбярэжныя лініі 1
лініі Аб'яднанай 1
Аб'яднанай рэспублікі. 1
рэспублікі. Залатое 1
Залатое імя 1
імя пачыналася 1
пачыналася значком 1
значком сокала, 1
сокала, які 1
які сядзіць 3
сядзіць на 5
на кулоне, 1
кулоне, прычым 1
прычым гэты 1
гэты стыль 3
стыль да 1
эпохі Сярэдняга 1
Сярэдняга царства 2
царства не 1
не змяняўся 1
змяняўся Rolf 1
Rolf Felde: 1
Felde: Ägyptische 1
Ägyptische Könige 1
Könige und 1
und Königinnen. 1
Königinnen. Залаты 1
Залаты век 3
век Льежа 1
Льежа прыйшоўся 1
пачатак XVI 1
калі біскупскую 1
біскупскую кафедру 1
кафедру займаў 1
займаў Эрар 1
Эрар з 1
роду Ламаркаў. 1
Ламаркаў. Залаты 1
век Перыкла 1
Перыкла быў 1
быў залатой 1
залатой эпохай 1
эпохай і 1
для Афінскага 1
Афінскага акропаля. 2
акропаля. Залаты 1
век фларэнційскага 1
фларэнційскага мастацтва 1
мастацтва пачаўся 1
пачаўся менавіта 1
час. «Залаты 1
«Залаты дом» 1
дом» вызначаўся 1
вызначаўся неверагоднай 1
неверагоднай раскошай, 1
раскошай, у 1
яго аздобе 1
аздобе выкарыстоўваліся 1
выкарыстоўваліся мармур, 1
мармур, перламутр, 1
перламутр, золата, 1
золата, нават 1
нават каштоўныя 1
таксама роспісы, 1
роспісы, скульптурны 1
скульптурны дэкор. 1
дэкор. Залаты 1
медаль Кэтрын 1
Кэтрын Брус 1
Брус Ціхаакіянскага 1
Ціхаакіянскага астранамічнага 1
астранамічнага таварыства 1
таварыства стаў 1
самых паважаных 2
паважаных узнагарод 1
узнагарод сярод 1
сярод астраномаў. 1
астраномаў. Залаты 1
гэтай намінацыі 2
намінацыі не 1
быў прысуджаны. 1
прысуджаны. Залаты 1
Залаты мяч 1
мяч — 1
— прыз, 1
які ўручаецца 1
ўручаецца лепшаму 1
лепшаму гульцу 1
гульцу чэмпіянату 1
свету. «Залаты 1
«Залаты перыяд» 1
перыяд» творчасці 1
творчасці Клімта 1
Клімта адзначаны 1
адзначаны пазітыўнай 1
пазітыўнай рэакцыяй 1
рэакцыяй крытыкі 1
паспяховым для 2
для Клімта. 1
Клімта. Залатыя 1
вароты былі 1
трох брам 1
брам Кіева 1
Кіева старажытнарускага 1
старажытнарускага перыяду. 1
перыяду. Зала 1
Зала тэлеграфнай 1
тэлеграфнай і 1
і тэлефоннай 1
тэлефоннай сувязі 2
сувязі палаца 1
палаца Mondial. 1
Mondial. Зала 1
Зала яскрава 1
яскрава адлюстроўвала 1
адлюстроўвала ідэі 1
ідэі Уладзіслава 1
Уладзіслава Страмінскага 1
Страмінскага і 1
і авангардныя 1
авангардныя распрацоўкі 1
распрацоўкі групы 1
групы «а. 1
«а. З 1
З албанамі 1
албанамі яны 1
яны быццам 3
быццам сустракаюцца 1
сустракаюцца штогод 1
штогод цягам 1
цягам двух 4
двух месяцаў, 2
месяцаў, пасля 1
чаго вяртаюцца 1
сваю краіну, 1
краіну, дзе 2
дзе жывуць 2
жывуць без 1
без мужчынскай 1
мужчынскай супольнасці. 1
супольнасці. Залежнае 1
Залежнае становішча 1
становішча Кіеўскай 1
мітраполіі ад 1
ад Канстанцінопальскай 1
Канстанцінопальскай патрыярхіі, 1
патрыярхіі, засілле 1
засілле грэкаў 1
грэкаў на 1
на галоўных 2
галоўных царкоўных 1
царкоўных пасадах 1
пасадах у 7
у незалежных 1
незалежных княствах 1
княствах выклікала 1
тую пару 2
пару незадаволенасць 1
незадаволенасць шырокіх 1
шырокіх колаў 1
колаў старажытнарускага 1
старажытнарускага духавенства. 1
духавенства. Залежнасць 1
Залежнасць ад 2
ад вагі 2
росту не 1
не моцная, 1
моцная, і 1
гэтым заўсёды 1
заўсёды можна 1
можна абраць 1
абраць падыходзячы 1
падыходзячы для 1
сябе (пад 1
(пад рост 1
і вагу) 1
вагу) клас 1
клас яхт. 1
яхт. Залежнасць 1
ад еўрапейскіх 1
еўрапейскіх тавараў, 1
тавараў, знясіленне 1
знясіленне ўласных 1
ўласных паляўнічых 1
паляўнічых угоддзяў, 1
угоддзяў, а 1
таксама імкненне 2
імкненне атрымаць 1
атрымаць манапольнае 1
манапольнае права 1
права збыту 1
збыту еўрапейцам 1
еўрапейцам пушніны 1
пушніны (чым 1
(чым яны 1
ўжо паспелі 2
паспелі нацешыцца 1
нацешыцца ў 1
ў стаўленні 2
стаўленні галандцаў) 1
галандцаў) абумовілі 1
абумовілі іх 1
іх ваенную 2
ваенную экспансію 1
экспансію ў 1
рэгіёне. » 1
ролю (1991) 1
(1991) і 2
і шэрагу 8
іншых прэстыжных 1
прэстыжных узнагарод. 1
узнагарод. » 1
ў эпічным 1
эпічным ваенным 1
ваенным блокбастары 1
блокбастары «Мост 1
«Мост праз 2
раку Квай», 1
Квай», а 1
дзесяцігоддзі Гінесу 1
Гінесу была 1
ўручана ганаровая 1
ганаровая статуэтка 1
статуэтка за 1
за жыццёвы 1
жыццёвы ўклад 2
у сусветнае 1
сусветнае кінамастацтва 1
кінамастацтва на 1
працягу доўгай 2
паспяховай акцёрскай 1
кар'еры. » 1
мужчынскую ролю), 1
ролю), «Шмат 1
«Шмат шуму 1
шуму з 1
з нічога» 1
нічога» (1993, 1
(1993, намінацыя 1
намінацыя на 2
на «Залатую 1
«Залатую пальмавую 1
пальмавую галіну» 1
галіну» » 1
лепшую музыку, 1
музыку, адзін 1
васьмі кампазітараў 1
кампазітараў у 1
гісторыі сусветнага 2
сусветнага кінематографа, 1
кінематографа, якія 1
якія атрымлівалі 2
атрымлівалі гэтую 1
гэтую ўзнагароду 1
ўзнагароду два 1
гады запар. 1
запар. Заліваючы 1
Заліваючы гэтыя 1
гэтыя пустэчы 1
пустэчы гіпсам, 1
гіпсам, атрымалася 1
атрымалася рэканструяваць 1
рэканструяваць перадсмяротныя 1
перадсмяротныя паставы 1
паставы ахвяр 1
ахвяр вывяржэння. 1
вывяржэння. Заліў 1
Заліў Географа 1
Географа адкрыты 1
1801 годзе 6
годзе французскай 1
французскай экспедыцыяй 1
экспедыцыяй пад 1
кіраўніцтвам капітана 1
капітана Н. 1
Н. Бадэна 1
Бадэна на 1
караблях «Географ» 1
«Географ» і 1
і «Натураліст». 1
«Натураліст». Заліў 1
Заліў мае 1
мае велізарны 1
патэнцыял гідраэнергіі, 1
гідраэнергіі, плануецца 1
плануецца пабудова 1
пабудова некалькіх 1
некалькіх прыліўных 1
прыліўных электрастанцый. 1
электрастанцый. Заліў 1
Заліў Піран 1
Піран аддзяляецца 1
аддзяляецца лініяй, 1
лініяй, якая 1
якая злучае 4
злучае Мыс 1
Мыс Савудрыі 1
Савудрыі на 1
мыса Мадоны 1
Мадоны на 1
км². «Заліў, 1
«Заліў, які 1
сцяны візантыйцаў, 1
візантыйцаў, распасціраецца 1
распасціраецца прыблізна 1
заходнім кірунку 1
кірунку на 1
60 стадый 1
стадый падобна 1
падобна аленеваму 1
аленеваму рогу. 1
рогу. Залічэнне 1
Залічэнне на 1
дадзеныя праграмы 1
праграмы ажыццяўляецца 1
выніках уступных 1
уступных экзаменаў 1
экзаменаў на 1
конкурснай аснове. 2
аснове. Залішне 1
Залішне працяглае 1
працяглае згасанне 1
згасанне памяншае 1
памяншае выразнасць 1
выразнасць гучання 1
гучання і 1
і пераборлівасць 1
пераборлівасць прамовы, 1
прамовы, а 1
а гучанне 1
гучанне музыкі 1
музыкі становіцца 1
становіцца рытмічна 1
рытмічна невызначаным. 1
невызначаным. Залішняя 1
Залішняя маса 1
маса цела 1
цела назіраецца 1
назіраецца прыблізна 2
ў 2/3 1
2/3 хворых. 1
хворых. З 1
З алкагольных 1
алкагольных напояў 1
напояў да 1
да лютэфіску 1
лютэфіску — 1
— нарвежская 1
нарвежская гарэлка 1
гарэлка аквавіт 1
аквавіт (акевіт), 1
(акевіт), піва. 1
піва. Залмаксіс 1
Залмаксіс «вучыў, 1
«вучыў, што 1
ні ён, 1
ён, ні 1
яго госці, 1
госці, ні 1
іх нашчадкі 4
нашчадкі не 1
не памруць, 1
памруць, а 1
толькі патрапяць 1
патрапяць у 1
іншае месца, 1
дзе будуць 2
будуць жыць 1
жыць вечна, 1
вечна, карыстаючыся 1
карыстаючыся ўсімі 1
ўсімі дабротамі». 1
дабротамі». Заложнікі 1
Заложнікі былі 1
былі вызвалены, 1
вызвалены, але 2
ўсе ўдзельнікі 2
ўдзельнікі захопу 1
захопу загінулі. 1
загінулі. Залозы 1
Залозы сакрэцыі 1
сакрэцыі і 1
і нюх 1
нюх добра 1
добра развітыя. 2
развітыя. Залучае 1
Залучае студэнтаў 1
у планавыя 1
планавыя і 1
і дадатковыя 4
дадатковыя навукова-даследчыя, 1
навукова-даследчыя, праектна-канструктарскія 1
праектна-канструктарскія і 1
іншыя тэарэтычныя 1
тэарэтычныя працы. 1
працы. Залы 1
Залы першага 1
паверха прысвечаны 1
прысвечаны тэме 1
тэме «Пушкін 1
«Пушкін і 2
і Масква». 1
Масква». Залы 1
Залы станцыі 2
станцыі злучаныя 1
злучаныя паміж 4
сабой шэрагам 2
шэрагам праходаў-парталаў, 2
праходаў-парталаў, якія 2
з калонамі 2
калонамі павялічанага 1
павялічанага перасеку. 1
перасеку. Залы 1
станцыі злучаюцца 1
злучаюцца паміж 1
з пілонамі. 1
пілонамі. З 1
З альбомам 1
альбомам «This 1
«This Will 1
Will Destroy 1
Destroy Us» 1
Us» у 1
у гурта 1
гурта канчаткова 1
канчаткова сфармавалася 1
сфармавалася сваё 1
сваё пазнавальнае 1
пазнавальнае гучанне. 1
гучанне. З 1
З альбому 1
альбому выйшлі 1
выйшлі тры 1
тры сінглы: 1
сінглы: «Hidden 1
«Hidden Place», 1
Place», «Pagan 1
«Pagan Poetry» 1
Poetry» і 1
і «Cocoon». 1
«Cocoon». Зальцбургскі 1
Зальцбургскі фестываль 2
фестываль бярэ 1
з музычных 1
музычных святаў, 1
святаў, якія 2
стагоддзі. Зальцынгера 1
Зальцынгера ў 1
ў Майнцы, 1
Майнцы, 1721-1742 1
1721-1742 гг., 1
гг., у 1
10 тт., 1
тт., з 1
якіх 7-ы 1
7-ы і 2
8-ы не 1
не з'яўляліся. 1
з'яўляліся. З 1
З Аляксандрам 1
Аляксандрам Асіпчыкам 1
Асіпчыкам быў 1
быў асабіста 1
асабіста знаёмы 1
знаёмы і 1
Аляксандр Талерчык. 2
Талерчык. Залятае 1
Залятае ў 1
ў глыбiню 1
глыбiню Азii, 1
Азii, адзначалася 1
Еўропе (праўдападобна, 1
(праўдападобна, што 1
што асобiны, 1
асобiны, якiя 1
якiя захоўваліся 1
ў заасадах). 1
заасадах). Замак 1
Замак будаваўся 1
месцы папярэдняга 1
папярэдняга сядзібнага 1
вялікім садам 1
садам з 1
боку возера. 1
возера. Замак 1
Замак быў 3
быў пашкоджаны 2
аблогі 1560 1
1560 года 1
года рускімі 1
рускімі войскам, 1
войскам, але 1
яшчэ вялікія 1
вялікія пашкоджанні 1
пашкоджанні яму 1
яму нанесла 1
нанесла аблога 1
аблога 1602 1
1602 года 1
года польска-літоўскімі 1
польска-літоўскімі войскамі 1
войскамі падчас 2
падчас войнаў 1
войнаў Швецыі 1
з Рэччу 7
Рэччу Паспалітай, 1
Паспалітай, пасля 1
не аднаўляўся. 2
аднаўляўся. Замак 1
узяты, гарматы 1
гарматы з 1
былі перавезеныя 2
перавезеныя ў 2
ў Хорціцкую 1
Хорціцкую крэпасць. 1
крэпасць. Замак 1
фактычна астраўным, 1
астраўным, з 1
дзвюма воднымі 1
воднымі межамі. 1
межамі. Замак 1
Замак доўгі 1
з’яўляўся сямейным 1
сямейным гняздом 1
гняздом трансільванскіх 1
трансільванскіх князёў 1
князёў Ракацы. 1
Ракацы. Замак 1
Замак застаецца 1
ў нязменным 1
нязменным стане 1
стане да 2
шырока вядомы 6
як Эльсінар 1
Эльсінар — 1
месца дзеяння 2
дзеяння шэкспіраўскага 1
шэкспіраўскага « 1
« Замак 1
Замак Крыжборк 1
Крыжборк збудавалі 1
ў 1237 1
1237 годзе. 1
годзе. Замак 1
Замак Кумамота 1
Кумамота ўваходзіць 1
спіс нацыянальных 3
нацыянальных скарбаў 2
скарбаў Японіі. 2
Японіі. Замак 1
Замак мае 1
форму квадрата, 1
квадрата, бок 1
бок якога 1
роўны прыкладна 1
прыкладна 100 2
100 метрам. 1
метрам. Замак 1
Замак меў 2
меў уязную 1
уязную браму 1
браму з 1
з пад'ёмным 1
пад'ёмным мостам 1
мостам і 3
4 вуглавыя 1
вуглавыя вежы. 1
вежы. Замак 1
меў форму, 1
форму, блізкую 1
блізкую да 2
да прамавугольнай, 1
прамавугольнай, і 1
і плошчу 1
10 га. 2
га. Замак 1
Замак належаў 1
належаў сямейству 1
сямейству Альба, 1
Альба, цяпер 1
цяпер там 1
там размяшчаецца 1
размяшчаецца школа 1
школа ляснічых. 1
ляснічых. Замак 1
Замак неаднаразова 1
неаднаразова быў 1
і перабудаваны, 1
перабудаваны, што 1
значна змяніла 1
змяніла яго 2
яго знешні 1
і аб’ёмна-прасторавую 1
кампазіцыю (страчаны 1
(страчаны галерэі, 1
галерэі, дэкаратыўнае 1
дэкаратыўнае афармленне 1
афармленне сцен, 1
сцен, прыбудаваны 1
прыбудаваны да 2
да паўночна-заходняга 1
паўночна-заходняга і 2
і паўднёва-ўсходняга 1
паўднёва-ўсходняга карпусоў 1
карпусоў 2 1
2 пяцігранныя 1
пяцігранныя вежачкі). 1
вежачкі). Замак 1
Замак ніколі 1
узяты. Замак 1
Замак Пелеш 1
Пелеш мае 1
мае 3200 1
3200 кв. 1
кв. метраў 2
метраў плошчы, 1
плошчы, больш 1
160 пакояў, 1
пакояў, 30 1
30 ванных, 1
ванных, раскошна 1
раскошна абстаўленых 1
абстаўленых і 1
і вытанчана 1
вытанчана дэкараваных. 1
дэкараваных. Замак 1
Замак перажыў 2
перажыў аблогу 1
аблогу 1308 1
1308 года 1
года (шведы 1
(шведы пад 1
кіраўніцтвам Эрыка 1
Эрыка Кнутссана). 1
Кнутссана). Замак 1
перажыў шмат 2
шмат аблог 1
аблог і 1
і штурмаў. 1
штурмаў. Замак 1
Замак размешчаны 1
ў Баварыі, 2
Баварыі, недалёка 1
горада Фюсэн. 1
Фюсэн. Замак 1
Замак служыў 1
служыў для 4
аховы доступу 1
да Рудніка 1
Рудніка солі 1
ў Солотвино. 1
Солотвино. Замак, 1
Замак, у 2
ад умацаванняў 1
умацаванняў горада, 1
горада, не 1
меў задачы 1
задачы абараняць 1
абараняць штосьці 1
штосьці па-за 1
па-за ім 1
ім самым, 1
самым, і 1
мог размяшчацца 1
размяшчацца на 1
на мясцовасці, 1
мясцовасці, зважаючы 1
зважаючы выключна 1
на абароназдольнасць. 1
абароназдольнасць. Замак 1
Замак у 1
у Жаберы 1
Жаберы быў 1
быў сталай 1
сталай рэзідэнцыя 1
рэзідэнцыя князя 1
ст., потым 2
потым яго 6
яго ўдавы 2
ўдавы кн. 1
кн. Ганны, 1
Ганны, а 1
смерці -- 1
-- зяця 1
зяця кн. 1
кн. Замак 1
Замак узводзіла 1
узводзіла насельніцтва 1
насельніцтва Міршчыны 1
Міршчыны і 1
і сяляне 3
сяляне іншых 1
іншых з 1
уладанняў Юрыя 1
Юрыя Ільініча. 1
Ільініча. Замак, 1
чаргу, з’яўляецца 1
і рэкардсменам 1
па тэрміне 1
тэрміне пражывання 1
ім уладальнікаў. 1
уладальнікаў. Замак 1
Замак Фрэяў 1
Фрэяў Блізняты 1
Блізняты зачыніў 1
зачыніў свае 1
свае вароты 1
вароты перад 1
перад паўночным 1
паўночным войскам, 1
войскам, і 1
і Кейтылін 1
Кейтылін выклікалася 1
выклікалася адправіцца 1
з Уолдэрам 1
Уолдэрам Фрэем. 1
Фрэем. Замак 1
Замак Чэскі-Штэрнберк 1
Чэскі-Штэрнберк знаходзіцца 1
на скале, 2
скале, знізу 1
знізу працякае 1
рака Сазава. 1
Сазава. Замак 1
Замак Шамбор 1
Шамбор стаў 1
стаў дэкарацыяй 1
дэкарацыяй пры 1
пры здымках 1
здымках музычнага 1
музычнага фільма 1
фільма «Асліная 1
«Асліная шкура» 1
шкура» рэж. 1
рэж. Замалёўваў 1
Замалёўваў пейзажы 1
пейзажы і 3
і будынкі, 1
будынкі, звязаныя 1
жыццём вядомых 1
вядомых людзей. 1
людзей. Замалёўкамі 1
Замалёўкамі жывёл 1
жывёл ён 1
ў звярынцы 1
звярынцы герцага 1
герцага Ганзага, 1
Ганзага, а 1
а капіюючы 1
капіюючы ў 1
Рыме антычныя 1
антычныя саркафагі, 1
саркафагі, не 1
не прапускаў 1
прапускаў сюжэт 1
сюжэт пра 3
пра паляванне 1
на калідонскага 1
калідонскага звера. 1
звера. З 1
З амаль 1
амаль 2000 2
2000 рэтранслятараў 1
рэтранслятараў па 1
свеце, Радыё 1
Радыё Марыя 1
Марыя ахоплівае 1
ахоплівае каля 1
500 мільёнаў 4
мільёнаў слухачоў 1
свеце. Замарозка 1
Замарозка грунта 1
грунта пад 1
пад ракой 1
ракой была 1
была прызнана 11
прызнана занадта 1
занадта дарогай, 1
дарогай, адвод 1
адвод вады 1
ў вадасцёкавы 1
вадасцёкавы калектар 1
калектар «Цэнтр» 1
«Цэнтр» таксама 1
не ўдаўся. 1
ўдаўся. За 1
За мастацкае 1
мастацкае афармленне 4
афармленне кнігі 1
кнігі «Мы 1
«Мы раскажам 1
раскажам пра 1
пра Мінск» 1
Мінск» яму 1
яму прысуджаны 1
прысуджаны дыплом 1
дыплом Усесаюзнага 1
Усесаюзнага конкурсу 1
на лепшую 3
лепшую кнігу 1
кнігу https://socrealizm. 1
https://socrealizm. Замасць 1
Замасць стаіць 1
рацэ Лабунька. 1
Лабунька. Замах 1
Замах здзейснены 1
здзейснены на 1
самага Галіцына, 1
Галіцына, пасля 1
ён пакідае 2
пакідае Каўказ. 1
Каўказ. Замацаванне 1
Замацаванне пасады 1
кіраўніка імперскай 1
імперскай канцылярыі 1
канцылярыі за 1
за архібіскупам 1
архібіскупам Майнцкім 1
Майнцкім узмацніла 1
узмацніла ўплыў 1
ўплыў імперскіх 1
імперскіх князёў 1
на працэсы 1
працэсы кіравання 1
кіравання імперыяй. 1
імперыяй. Замацаваўся 1
Замацаваўся ў 5
аснове віцебскай 1
віцебскай каманды, 1
каманды, стаў 3
правага паўабаронцы. 2
паўабаронцы. Замацаваўся 2
аснове каманды 1
лізе. Замацаваўся 2
складзе гродзенскай 1
гродзенскай каманды. 1
каманды. Замацаваўся 1
складзе «Іслачы», 2
«Іслачы», выступаў 1
пазіцыі левага 13
левага абаронцы 3
абаронцы або 2
або паўабаронцы. 1
стаў яе 12
яе капітанам, 1
капітанам, у 1
сезоне 2020 6
2020 дапамог 1
дапамог «Спадарожніку» 1
«Спадарожніку» перамагчы 1
Замацаваўся як 1
як трывалы 1
трывалы ігрок 1
ігрок асновы 1
асновы лідчан, 1
лідчан, з 1
8 галамі 3
сезоне. Замаюць 1
Замаюць плошчу 1
50 гектараў. 1
гектараў. За 1
За межамі 3
межамі мястэчка 1
мястэчка існаваў 1
існаваў сядзібны 2
сядзібны комплекс. 2
комплекс. За 1
межамі ўласнай 1
ўласнай тэрыторыі 2
тэрыторыі патрыярхату 1
патрыярхату сірыйскі 1
сірыйскі патрыярх 1
патрыярх і 2
і сінод 1
сінод маюць 1
маюць юрысдыкцыю 1
юрысдыкцыю толькі 1
ў літургічных 1
літургічных пытаннях, 1
пытаннях, а 1
а Папа 1
Папа нясе 1
стварэнне епархій 1
епархій і 2
і прызначэнне 1
прызначэнне епіскапаў. 1
епіскапаў. За 1
межамі цэнтральнага 1
цэнтральнага актагона 1
актагона па 1
перыметры базілікі 1
базілікі размешчана 1
размешчана 6 3
6 капэл. 1
капэл. Замежжа, 1
Замежжа, лекцыі, 1
лекцыі, сімпозіумы, 1
сімпозіумы, грамадская, 1
грамадская, у 1
ліку праваабарончая, 1
праваабарончая, дзейнасць. 1
дзейнасць. Замежнікі, 1
Замежнікі, узнагароджаныя 1
ордэнам Міхая 1
Міхая Храбрага, 1
Храбрага, ніякіх 1
ніякіх палёгак 1
палёгак не 1
не атрымлівалі. 1
атрымлівалі. Замежным 1
Замежным жанчынам 1
жанчынам таксама 1
таксама неабходна 3
неабходна насіць 1
насіць абаю, 1
абаю, а 1
пад ёй 2
— штаны 1
штаны ці 1
ці доўгую 1
доўгую сукенку. 1
сукенку. Замежныя 1
Замежныя гандляры 1
гандляры маглі 2
маглі ствараць 1
ствараць у 1
свае прадстаўніцтвы 1
прадстаўніцтвы і 1
карыстацца правам 1
правам экстэрытарыяльнасці. 1
экстэрытарыяльнасці. Замежныя 1
Замежныя ж 1
ж купцы 1
купцы давалі 1
давалі спецыяльнае 1
спецыяльнае абавязацельства 1
абавязацельства займацца 1
займацца толькі 3
толькі гандлем. 1
гандлем. Замежныя 1
Замежныя інвестыцыі, 1
інвестыцыі, якія 1
пачалі актыўна 2
актыўна паступаць 1
у Вялікабрытанію, 1
Вялікабрытанію, спрыялі 1
спрыялі мадэрнізацыі 1
мадэрнізацыі вытворчасці 1
павелічэнню канкурэнтаздольнасці 1
канкурэнтаздольнасці выпусканай 1
выпусканай прадукцыі. 1
прадукцыі. Замежныя 1
Замежныя паслы, 1
паслы, памятаючы 1
памятаючы пра 1
гэта, заўсёды 1
заўсёды аддавалі 1
аддавалі сваю 1
сваю пашану 1
пашану Гедвізе 1
Гедвізе Элеаноры, 1
Элеаноры, а 1
потым Ульрыке 1
Ульрыке Элеаноры. 1
Элеаноры. Замежныя 1
Замежныя пастаўкі 1
пастаўкі ажыццяўлялі 1
ажыццяўлялі ў 1
3 краіны 1
— Замежныя 1
Замежныя педагогі 1
і студэнты 7
студэнты і 4
надалей працягнулі 1
працягнулі байкатаваць 1
байкатаваць Пражскі 1
Пражскі ўніверсітэт. 1
ўніверсітэт. Замена 1
Замена вытворчасці 1
вытворчасці вымагае 1
вымагае гнуткіх, 1
гнуткіх, шматбакова 1
шматбакова развітых 1
развітых працаўнікоў, 1
працаўнікоў, здольных 1
да навучання 3
і перанавучання 1
перанавучання ў 1
ходзе змены 1
змены вытворчых 1
вытворчых дзеянняў. 1
дзеянняў. Замена 1
Замена драўляных 1
драўляных умацаваных 1
умацаваных гарадзішчаў 1
гарадзішчаў на 1
каменныя абарончыя 1
абарончыя муры 1
муры адбылася 1
адбылася толькі 2
адным цэнтры 1
цэнтры ( 1
( Замена 1
Замена робіцца 1
робіцца так, 1
каб рашэнне 1
рашэнне новай 1
новай задачы 1
задачы было 1
ў нейкім 3
нейкім сэнсе 2
сэнсе блізкім 1
да рашэння 2
рашэння першапачатковай 1
першапачатковай задачы. 1
задачы. Заменгоф 1
Заменгоф атрымаў 1
атрымаў вялікую 2
колькасць лістоў, 1
лістоў, у 2
якіх акрамя 1
акрамя ўхвальных 1
ўхвальных меркаванняў, 1
меркаванняў, часта 1
часта пісаліся 1
пісаліся прапановы 1
па зменам 1
зменам у 1
у новастворанай 1
новастворанай мове. 1
мове. Замест 1
Замест адказу 1
адказу ён 1
зняў «Рым 1
«Рым Феліні» 1
Феліні» (1972). 1
(1972). Замест 1
Замест барона 1
барона з'явіўся 1
з'явіўся сам 1
сам імператар, 1
імператар, ноччу, 1
ноччу, у 2
у поцемках, 1
поцемках, і 1
замест палюбоўніцы 1
палюбоўніцы сустрэў 1
сустрэў тузін 1
тузін слуг, 1
слуг, апранутых 1
апранутых у 1
у жаночыя 1
жаночыя сукенкі, 1
сукенкі, якія, 1
якія, выконваючы 1
выконваючы загад 1
загад імператрыцы, 1
імператрыцы, вылупцавалі 1
вылупцавалі яго 1
яго без 4
без міласэрнасці, 1
міласэрнасці, як 1
як зневажальніка 1
зневажальніка яе 1
яе гонару. 1
гонару. Замест 1
Замест бас-гітарыста 1
бас-гітарыста Вячаслава 1
Вячаслава Макаса 1
Макаса прыходзіць 1
прыходзіць Уладзіслаў 1
Уладзіслаў Пальшын. 1
Пальшын. Замест 1
Замест вады 1
для смыву 1
смыву фекаліі 1
фекаліі перасыпаюцца 1
перасыпаюцца пілавіннем, 1
пілавіннем, драўняным 1
драўняным попелам 1
попелам ці 1
ці грунтам 1
грунтам для 2
далейшага пераўтварэння 1
пераўтварэння ў 2
ў кампост. 1
кампост. Замест 1
Замест вентылятара 1
вентылятара выкарыстоўвалася 1
выкарыстоўвалася «слімак» 1
«слімак» з 1
з крыльчаткай, 1
крыльчаткай, замацаванай 1
замацаванай на 1
на махавіку. 1
махавіку. Замест 1
Замест выкупу 1
выкупу магчыма 1
магчыма адпрацоўка. 1
адпрацоўка. Замест 1
Замест гэтага 17
гэтага актывізавалася 1
актывізавалася сістэма 1
сістэма «заахвочванняў» 1
«заахвочванняў» за 1
за самастойнае 1
самастойнае знішчэнне 1
знішчэнне эму, 1
эму, якая 1
якая з'явілася 3
атрымала развіццё 2
ў саракавыя, 1
саракавыя, і 1
яна апынулася 3
апынулася эфектыўнай: 1
эфектыўнай: 57 1
57 034 1
034 «заахвочванняў» 1
«заахвочванняў» было 1
атрымана на 1
шасці месяцаў 2
месяцаў у 5
годзе. Замест 1
Замест гэтага, 3
гэтага, галоўнае 1
ім павінна 1
была заняць 2
заняць воля 1
воля да 1
да жыцця. 1
жыцця. Замест 1
гэтага гульцоў 1
гульцоў чакаў 1
чакаў горад, 1
горад, поўны 1
поўны актыўнасцяў 1
актыўнасцяў і 1
іншых Сімаў 1
Сімаў якія 1
жывуць сваім 1
сваім жыццём. 2
жыццём. Замест 1
гэтага дэсантнікі 1
дэсантнікі выявілі 1
выявілі пяшчаны 1
пяшчаны ўступ, 1
ўступ, навакольны 1
навакольны звалку, 1
звалку, якая 1
была абаронена 1
абаронена сіламі 1
сіламі праціўніка. 2
праціўніка. Замест 1
ён загадаў 6
загадаў «высукаць 1
«высукаць ліну», 1
ліну», то 1
бок аддаць 1
аддаць цалкам 1
цалкам якарны 1
якарны ланцуг 1
ланцуг і 2
і пакінуць 6
пакінуць яго 1
за бортам, 2
бортам, для 1
чаго мінаносец 1
мінаносец стаў 1
стаў даваць 2
даваць задні 1
задні ход. 1
ход. Замест 1
ён падоўжыў 1
падоўжыў дагавор 1
партугальскай футбольнай 1
футбольнай федэрацыяй 1
федэрацыяй да 1
да Чэмпіяната 1
футболе 2008. 1
2008. Замест 1
гэтага, існуюць 1
і штогод 4
штогод разыгрываюцца 1
разыгрываюцца некалькі 1
некалькі прэстыжных 1
прэстыжных тытулаў. 1
тытулаў. Замест 1
гэтага Польшча 1
Польшча кіравалася 1
кіравалася непасрэдна 1
непасрэдна чыста 1
чыста нямецкай 1
нямецкай адміністрацыя, 1
адміністрацыя, вядомай 1
як генерал-губернатарства. 1
генерал-губернатарства. Замест 1
гэтага практыкаваліся 1
практыкаваліся індывідуальныя 1
індывідуальныя паядынкі. 1
паядынкі. Замест 1
гэтага прамоўтэры 1
прамоўтэры гонкі 1
гонкі дамовіліся 1
дамовіліся з 4
з Берні 1
Берні Эклстоўнам 1
Эклстоўнам аб 1
вяртанні Гран-пры 1
Гран-пры Індыі 1
пачатку сезона. 1
сезона. Замест 1
гэтага прыходзілі 1
прыходзілі выведзеныя 1
выведзеныя з-пад 1
з-пад юрысдыкцыі 1
юрысдыкцыі Ірака 1
Ірака замежныя 1
замежныя кампаніі, 2
якія выкуплялі 1
выкуплялі прадпрыемствы 1
прадпрыемствы (згодна 1
з прынятым 1
прынятым дэкрэтам, 1
дэкрэтам, яны 1
магчымасць валодаць 1
валодаць прадпрыемствам 1
прадпрыемствам у 1
краіне на 2
на 100%) 1
100%) Siddiqui, 1
Siddiqui, F. 1
F. Op. 1
Op. cit. 1
cit. Замест 1
гэтага Расія 2
Расія выступіла 1
выступіла з 5
з Дэкларацыяй 1
Дэкларацыяй аб 1
аб узброеным 1
узброеным нейтралітэце, 1
нейтралітэце, якую 1
якую падтрымалі 2
падтрымалі рад 1
рад еўрапейскіх 1
еўрапейскіх краін, 2
што аб'ектыўна 1
аб'ектыўна садзейнічала 1
садзейнічала перамозе 1
перамозе каланістаў. 1
каланістаў. Замест 1
гэтага сімулюецца 1
сімулюецца шматкарыстальніцкая 1
шматкарыстальніцкая партыя 1
партыя паміж 1
паміж гульцамі 1
гульцамі і 1
або некалькімі 1
некалькімі мадэляванымі 1
мадэляванымі камп'ютарам 1
камп'ютарам супраціўнікамі 1
супраціўнікамі (так 1
(так званымі 1
званымі «ботамі»). 1
«ботамі»). Замест 1
гэтага сям'я 1
сям'я Ануфрыевых 1
Ануфрыевых атрымала 1
атрымала кампенсацыю 1
памеры 50 1
тыс. рублёў 1
рублёў за 2
за маральную 2
маральную шкоду. 2
шкоду. Замест 1
гэтага таталітарнае 1
таталітарнае праўленне 1
праўленне першага 1
першага імператара 2
імператара спараджала 1
спараджала з 1
годам усё 1
усё большую 2
большую колькасць 4
колькасць незадаволеных. 1
незадаволеных. Замест 1
гэтага, эксцэнтрысітэт 1
эксцэнтрысітэт з'яўляецца 1
з'яўляецца адметным 1
адметным атрыбутам 1
атрыбутам (доўгія 1
(доўгія адрэзкі 1
адрэзкі да 1
да афелія). 1
афелія). Замест 1
гэтага электроны 1
электроны пачнуць 1
пачнуць павольна 1
павольна дрэйфаваць 1
дрэйфаваць адзін 1
адзін вакол 2
аднаго (гл. 1
(гл. сярэдні 1
сярэдні рысунак). 1
рысунак). Замест 1
яго парэкамендавалі 1
парэкамендавалі ў 1
групу Карла 1
Карла Віма, 1
Віма, які 1
у NIST 1
NIST ў 1
горадзе Боўлдэр 1
Боўлдэр ў 1
штаце Каларада. 1
Каларада. Замест 1
гэтага яе 4
яе брат 2
брат быў 2
абраны манархам 1
манархам Нарвегіі. 1
Нарвегіі. Замест 1
яна падгаворвае 1
падгаворвае свайго 1
свайго кузена 1
кузена Ланселя, 1
Ланселя, збраяносца 1
збраяносца Роберта, 1
Роберта, напаіць 1
напаіць яго 1
яго падчас 4
падчас палявання 3
на вепрука. 1
вепрука. Замест 1
Замест заробку 1
заробку работнікам 1
работнікам тады 1
тады выдавалі 1
выдавалі па 1
па 500 1
500 грам 1
грам хлеба 2
хлеба за 1
суткі. Замест 1
Замест знішчага 1
знішчага Пёйдэ 1
Пёйдэ жыхары 1
жыхары абавязаныя 1
абавязаныя былі 1
былі пабудаваць 1
пабудаваць на 3
узбярэжжы новы 1
новы замак 1
замак пад 1
назвай Зонебург 1
Зонебург (з 1
(з ням. 1
ням. Замест 1
Замест іх 3
іх вернікі 1
вернікі папрасілі 1
папрасілі ўзвесці 1
ўзвесці капліцу. 1
капліцу. Замест 1
гурт прыходзяць 1
прыходзяць Валерый 1
Валерый Навасельцаў 1
Навасельцаў і 1
і Сяргей 3
Сяргей Сяргейчыкаў. 1
Сяргейчыкаў. Замест 1
іх яны 1
яны паднімалі 1
паднімалі папярэднія 1
папярэднія сцягі 1
сцягі штата. 1
штата. Замест 1
Замест капліцы 1
ў 1648 1
1648 годзе 2
пабудавана царква, 3
царква, але 2
месцы. Замест 1
Замест каранацыі 1
каранацыі Джамэ 1
Джамэ зноў 1
у 2011. 1
2011. Замест 1
Замест кніг 1
кніг выкарыстоўвалі 1
выкарыстоўвалі разнастайны 1
разнастайны дыдактычны 1
дыдактычны матэрыял, 1
матэрыял, пераважна 1
пераважна друкаваныя 1
друкаваныя і 1
і рукапісныя 1
рукапісныя табліцы. 1
табліцы. Замест 1
Замест круглага 1
круглага вянка 1
вянка аснова 1
аснова выканана 1
форме васьмігранніка. 1
васьмігранніка. Замест 1
Замест круцельнай 1
круцельнай вежкі 1
вежкі ўсталявана 1
ўсталявана нерухомая 1
нерухомая з 1
8 перыскопамі, 1
перыскопамі, якая 1
забяспечвае значна 1
значна лепшы 1
лепшы кругавы 1
кругавы агляд. 1
агляд. Замест 1
Замест люмінесцэнтных 1
люмінесцэнтных лямпаў 1
лямпаў на 1
станцыі выкарыстоўваліся 1
выкарыстоўваліся паўкруглыя 1
паўкруглыя столевыя 1
столевыя свяцільні. 1
свяцільні. Замест 1
Замест нападу 1
на Нумеа 1
Нумеа яны 1
яны вырашылі 7
вырашылі ачысціць 1
ачысціць ад 1
ад французаў 1
французаў іншыя 1
іншыя раёны 1
раёны заходняга 1
заходняга ўзбярэжжа, 1
ўзбярэжжа, дзе 1
іх маглі 4
маглі падтрымаць 1
падтрымаць мясцовыя 1
мясцовыя канакі. 1
канакі. Замест 1
Замест падзелу 1
на воласці 1
воласці (Кобрынская, 1
(Кобрынская, Блудзенская, 1
Блудзенская, Вежацкая, 1
Вежацкая, Гарадзецкая, 1
Гарадзецкая, Дабучынская, 1
Дабучынская, Чаравачыцкая) 1
Чаравачыцкая) і 1
і войтаўствы 1
войтаўствы адбыўся 1
адбыўся падзел 1
на губерні 1
губерні і 2
і ключы, 1
ключы, да 1
якіх дапісваліся 1
дапісваліся яшчэ 1
яшчэ асобныя 1
асобныя вёскі, 1
вёскі, фальваркі 1
фальваркі і 1
іншыя. Замест 1
Замест прамых 1
прамых эфіраў 1
эфіраў у 1
тэлевізійным і 1
і радыёвяшчанні 1
радыёвяшчанні рабіўся 1
рабіўся папярэдні 1
папярэдні запіс 1
запіс праграм 1
наступнага прайгравання. 1
прайгравання. Замест 1
Замест ранейшых 1
ранейшых прамавугольных 1
прамавугольных аконных 1
праёмаў зроблены 1
зроблены меншыя 1
меншыя арачныя 1
арачныя з 1
невялікімі дэкаратыўнымі 1
дэкаратыўнымі франтончыкамі 1
франтончыкамі над 1
імі, якія 1
надаюць выцягнутым 1
выцягнутым бакавым 1
бакавым сценам 1
сценам адметны 1
адметны дэкаратыўны 1
дэкаратыўны рытм. 1
рытм. Замест 1
Замест рубінаў 1
рубінаў у 1
у промнях 1
промнях зоркі 1
зоркі выкарыстана 1
выкарыстана гарачая 1
гарачая эмаль. 1
эмаль. Замест 1
Замест састарэлай 1
састарэлай у 1
1887 годзе 7
годзе збудавана 1
збудавана новая 1
новая драўляная 4
царква. Замест 1
Замест старых 1
старых балістычных 1
балістычных ракет 3
ракет сярэдняга 1
сярэдняга радыусу 1
радыусу дзеяння 2
дзеяння пачалася 1
пачалася вытворчасць 3
вытворчасць новай 1
новай ракеты 1
ракеты марскога 1
марскога базіравання. 1
базіравання. Замест 1
Замест таго, 5
каб адвольным 1
адвольным чынам 2
чынам аднесці 1
аднесці Плутон 1
Плутон да 1
ліку асноўных 2
асноўных ці 1
ці малых 1
малых планет, 1
планет, Азімаў 1
Азімаў прапанаваў 1
прапанаваў любое 1
любое планетнае 1
планетнае цела, 1
памеры займае 1
займае прамежкавае 1
прамежкавае становішча 1
становішча паміж 1
паміж Меркурыем 1
Меркурыем і 1
і Цэрэрай, 1
Цэрэрай, называць 1
называць мезапланетамі( 1
мезапланетамі( — 1
— средний, 1
средний, промежуточный). 1
промежуточный). Замест 1
каб вылічваць 1
вылічваць асветленасць 1
асветленасць аб’ектаў 1
і тэкстур 1
тэкстур святлом 1
святлом падчас 1
падчас стварэння 3
стварэння карты 1
карты і 2
і захоўваць 4
захоўваць гэтую 1
ў звестках 1
звестках карты, 1
карты, вялікая 1
частка крыніц 1
крыніц асвятлення 1
асвятлення вылічваецца 1
вылічваецца «на 1
«на ляту», 1
ляту», у 1
у рэальным 5
рэальным часе 3
часе падчас 1
гульні. Замест 1
каб з'явіцца 1
з'явіцца да 1
месца працы 1
быць там 1
там пакаранымі, 1
пакаранымі, яны 1
ўтварылі паўстанцкі 1
паўстанцкі атрад, 1
атрад, які 3
чалавек. Замест 1
каб паўтараць 1
паўтараць чуткі 1
чуткі і 3
і абразы 2
абразы абывацеляў, 1
абывацеляў, журналісты 1
журналісты робяць 1
робяць добрасумленную 1
добрасумленную спробу 1
спробу разабрацца 1
разабрацца ўва 1
ўва ўсім 1
ўсім самастойна. 1
самастойна. Замест 1
шукаць толькі 1
толькі вядомыя 1
вядомыя шкодныя 1
шкодныя праграмы, 1
праграмы, гэтая 1
гэтая тэхналогія 1
тэхналогія прадухіляе 1
прадухіляе выкананне 1
выкананне ўсіх 1
ўсіх камп'ютарных 1
камп'ютарных кодаў 1
кодаў за 1
былі раней 2
раней пазначаныя 1
пазначаныя сістэмным 1
сістэмным адміністратарам 1
адміністратарам як 1
як бяспечныя. 1
бяспечныя. Замест 1
Замест чаканага 1
чаканага яны 1
яны бачаць 1
бачаць дзіўнае 1
дзіўнае свячэнне 1
свячэнне ў 1
небе і, 1
і, паспрабаваўшы 1
паспрабаваўшы пад'ехаць 1
пад'ехаць і 1
і зняць 1
зняць яго 1
на камеру, 1
камеру, выпадкова 1
выпадкова збіваюць 1
збіваюць Тора 1
Тора машынай. 1
машынай. Замест 1
Замест шасці 1
шасці дзён 1
дзён паншчыны 1
паншчыны на 1
тыдняў зімовых 1
зімовых і 3
і вясновых 1
вясновых рэлігійных 1
рэлігійных святаў 1
святаў цяглыя 1
цяглыя сяляне 1
сяляне абавязаны 1
абавязаны былі 2
былі выконваць 1
выконваць чатыры 1
чатыры дні 4
дні талок 1
талок улетку. 1
улетку. Замест 1
Замест шляху 1
шляху крывавай 1
крывавай рэвалюцыі 1
рэвалюцыі Ліхтэнштэйн 1
Ліхтэнштэйн пайшоў 1
пайшоў шляхам 1
шляхам паступовай 1
паступовай эвалюцыі. 1
эвалюцыі. Замест 1
Замест Эберхарда 1
Эберхарда герцагам 1
герцагам быў 1
пастаўлены яго 1
яго дзядзька 1
дзядзька Бертольд, 1
Бертольд, кіруючы 1
кіруючы да 1
ў Карынціі. 1
Карынціі. Замест 1
Замест яе 1
яе паляўнічым 1
паляўнічым становіцца 1
становіцца Дын 1
Дын Томас. 1
Томас. За 1
За месяц 2
гэтага дэпутаты 1
дэпутаты аднадушна 1
аднадушна адабралі 1
адабралі ў 1
караля пасаду 1
пасаду вярхоўнага 1
вярхоўнага галоўнакамандуючага 1
галоўнакамандуючага войскам, 1
войскам, пазбавілі 1
пазбавілі імунітэту 1
імунітэту (з 1
(з гэтага 1
можна аддаць 1
аддаць пад 2
пад суд), 1
суд), а 1
таксама абавязалі 1
абавязалі плаціць 2
плаціць падаткі. 1
падаткі. За 1
месяц планавалі 1
планавалі сабраць 1
сабраць 3000 1
3000 рублёў, 1
рублёў, за 1
за ўнёскі 1
ўнёскі ад 1
5 рублёў 1
рублёў абяцалі 1
абяцалі запрашэнне 1
запрашэнне на 2
на «бесцырымоннае 1
«бесцырымоннае ўручэнне» 1
ўручэнне» і 1
і «Дыплом 1
«Дыплом Вялікага 1
Вялікага Аматара» 1
Аматара» або 1
або «Вялікай 1
«Вялікай Аматаркі» 1
Аматаркі» кнігі, 1
кнігі, напісаны 1
на бальбуце 1
бальбуце — 1
— мове, 1
мове, выдуманай 1
выдуманай Бахарэвічам 1
Бахарэвічам для 1
для «Сабак 1
«Сабак Эўропы». 1
Эўропы». За 1
За мікрафонам 1
мікрафонам усё 1
яшчэ Расціслаў 1
Расціслаў Рогель.» 1
Рогель.» За 1
За мільёны 1
мільёны гадоў 1
гадоў вада 1
вада і 3
вецер «выразалі» 1
«выразалі» з 1
іх вычварныя 1
вычварныя канічныя 1
канічныя слупы-астанцы. 1
слупы-астанцы. Замінкі 1
Замінкі для 1
хто вядзе 1
вядзе аўтамашыну. 1
аўтамашыну. За 1
За мінулы 1
мінулы перыяд 1
перыяд некалькі 2
разоў мяняў 3
мяняў профіль 1
профіль вытворчасці. 1
вытворчасці. За 1
За мінулыя 1
мінулыя дзесяцігоддзі 1
дзесяцігоддзі будынак 1
будынак ладна 1
ладна струхлеў, 1
струхлеў, страціў 1
страціў частку 1
частку дэкаратыўных 1
дэкаратыўных элементаў 1
элементаў і 4
патрабуе рэстаўрацыі. 1
рэстаўрацыі. Замкавае 1
Замкавае будаўніцтва 1
будаўніцтва аказвала 1
аказвала ўплыў 1
на архітэктуру 1
архітэктуру абарончых 1
абарончых цэркваў, 1
цэркваў, касцёлаў, 1
касцёлаў, жылых 1
дамоў, гарадскіх 1
варот ( 1
( Замкавая 1
Замкавая капліца 1
Любліне ўключана 1
спіс Еўрапейскай 1
Еўрапейскай культурнай 2
спадчыны. Замкавы 1
Замкавы стаў, 1
стаў, вырыты 1
вырыты на 1
месцы сада 1
сада Пуцяты. 1
Пуцяты. Замкавыя 1
Замкавыя і 1
і вежавыя 1
вежавыя муры 1
муры складзены 1
з палявых 1
палявых камянёў. 1
камянёў. Замкавыя 1
Замкавыя сцены 1
сцены часоў 1
часоў Стэфана 1
Стэфана Баторыя 5
Баторыя былі 1
тэхніцы мяшанай 1
мяшанай муроўкі, 1
муроўкі, калі 1
калі рады 1
рады камянёў 1
камянёў выраўніваліся 1
выраўніваліся суцэльнымі 1
суцэльнымі радамі 1
радамі цэглы, 1
цэглы, прычым 1
прычым умацоўваліся 1
умацоўваліся яны 1
як каменнымі, 1
каменнымі, так 1
і цаглянымі 1
цаглянымі клінамі. 1
клінамі. Замкаў-рэзідэнцый 1
Замкаў-рэзідэнцый тут 1
тут амаль 1
не будавалі 1
будавалі да 1
да 2-й 1
пал. «Замкнуўся 1
«Замкнуўся ў 1
сваім купэ 1
купэ і 2
праз вокны 1
вокны развітваўся 1
развітваўся з 1
з айчыннымі 1
айчыннымі краявідамі. 1
краявідамі. За 1
За мноства 1
мноства фундаментальных 1
фундаментальных адкрыццяў 1
адкрыццяў многія 1
навуковай супольнасці 2
супольнасці называюць 1
называюць дэ 1
дэ Жэна 1
Жэна «Ньютанам 1
«Ньютанам нашага 1
нашага часу». 1
часу». Замовы 1
Замовы выкарыстоўваюцца 1
ў гаспадарчай, 1
гаспадарчай, асабістай, 1
асабістай, сацыяльнай 1
сацыяльнай сферах, 1
сферах, практычна 1
выпадках жыцця. 1
жыцця. Замовы 1
Замовы каштоўныя 1
каштоўныя тым, 1
іх знайшлі 1
знайшлі адлюстраванне 7
адлюстраванне многія 1
многія бакі 2
бакі гаспадарчага 2
гаспадарчага і 2
і духоўнага 1
чалавека. Заможныя 1
Заможныя сяляне 1
сяляне на 1
дзяржаўным узроўні 1
узроўні вызначаліся 1
вызначаліся словам 1
словам кулак 1
кулак і 1
і лічыліся 3
лічыліся класавымі 1
класавымі ворагамі. 1
ворагамі. Замойскі 1
Замойскі быў 1
быў душою 1
душою ўсіх 1
ўсіх праектаў 1
праектаў ўнутраных 1
ўнутраных пераўтварэнняў 1
пераўтварэнняў у 2
Польшчы, а 2
ваенных паходах 1
паходах Баторыя. 1
Баторыя. Заморскія 1
Заморскія тэрыторыі 1
тэрыторыі Нарвегіі 1
Нарвегіі ў 3
ў колькасць 1
колькасць фюльке 1
фюльке не 1
не ўваходзяць 4
ўваходзяць і 1
на камуны 1
камуны не 1
не падзяляюцца. 1
падзяляюцца. Замо́сце 1
Замо́сце — 1
пунктаў. Замужам 1
Замужам за 2
за Бертранам 1
Бертранам Нібар-Дэвуар, 1
Нібар-Дэвуар, мае 1
трох дзяцей: 1
дзяцей: Вільяма, 1
Вільяма, Ан-Гаэль 1
Ан-Гаэль і 1
і Тама. 1
Тама. Замужам 1
за калумбійскім 1
калумбійскім палітыкам 1
палітыкам Эктарам 1
Эктарам Эрнанда 1
Эрнанда Інкап’е 1
Інкап’е Карвахалем. 1
Карвахалем. Замужам, 1
Замужам, мае 1
мае чацвярых 1
дзяцей. Замужам 1
Замужам не 1
была, дзяцей 1
не мела. 4
мела. За 1
За мужнасць 2
мужнасць і 6
і гераізм, 1
гераізм, праяўленыя 1
праяўленыя на 1
франтах Вялікай 7
вайны, указам 1
указам Прэзідэнта 1
Прэзідэнта СССР 1
ад 21 6
21 чэрвень 1
чэрвень 1991 1
1991 гвардыі 1
гвардыі генерал-маёру 1
генерал-маёру танкавых 1
танкавых войскаў 1
войскаў Азі 1
Азі Асланаву 1
Асланаву другі 1
раз прысвоена 1
мужнасць у 1
вайны 15 1
15 выхаванцаў 1
выхаванцаў навучальнай 1
установы атрымалі 1
атрымалі званне 1
Саюза. Замужнія 1
Замужнія жанчыны 1
жанчыны штогод 1
штогод ушаноўвалі 1
ушаноўвалі багіню 1
багіню падчас 1
падчас свята 1
свята Карысцій 1
Карысцій (22 1
(22 лютага). 1
лютага). За 1
За мяжой, 1
мяжой, акрамя 1
акрамя жывапісу, 1
жывапісу, ён 1
шмат займаўся 3
займаўся малюнкамі 1
малюнкамі пяром; 1
пяром; творы 1
творы яго 1
гэтым родзе 2
родзе прыводзілі 1
прыводзілі ў 5
ў здзіўленне 1
здзіўленне замежнікаў, 1
замежнікаў, і 1
некаторыя былі 3
былі змешчаны 4
ў Дзюсельдорфскім 1
Дзюсельдорфскім музеі 1
музеі побач 1
малюнкамі першакласных 1
першакласных еўрапейскіх 1
За мяжой 2
мяжой жыве 1
ў Скандынавіі, 1
Скандынавіі, Сярэдняй 1
Сярэдняй і 1
і Атлантычнай 1
Атлантычнай Еўропе. 1
Еўропе. За 1
мяжой таксама 1
таксама ахоўваецца 1
ахоўваецца ў 1
Беларусі, ва 2
і Эстоніі. 2
Эстоніі. Замяніла 1
Замяніла ірэгулярныя 1
ірэгулярныя памесныя 1
памесныя войскі 1
войскі і 7
і стралецкія 1
стралецкія часткі. 1
часткі. Замяніць 1
Замяніць два 1
два адыходзячых 1
адыходзячых традыцыйных 1
традыцыйных віды 1
віды паліва 1
паліва закліканы 1
закліканы альтэрнатыўныя 1
альтэрнатыўныя крыніцы, 1
крыніцы, ужыванне 1
ужыванне якіх 1
стагоддзі дэманструе 1
дэманструе імклівы 1
імклівы рост. 1
рост. Замяняюць 1
Замяняюць таніны 1
таніны і 1
і паскараюць 2
паскараюць працэс 1
працэс дублення 1
дублення сінтэтычныя 1
сінтэтычныя дубільныя 1
дубільныя рэчывы, 1
рэчывы, напрыклад, 1
напрыклад, прадукты 1
прадукты полікандэнсацыі 1
полікандэнсацыі рэзарцыну 1
рэзарцыну з 1
з фармальдэгідам. 1
фармальдэгідам. Замярзае 1
Замярзае ў 7
верхнім цячэнні 9
цячэнні на 4
на 1—2 2
1—2 месяцы. 1
месяцы. Замярзае 1
канцы кастрычніка-пачатку 1
кастрычніка-пачатку лістапада, 1
лістапада, выкрываецца 1
выкрываецца ў 1
канцы красавіка. 1
красавіка. Замярзае 1
канцы снежня, 1
снежня, крыгалом 3
крыгалом у 4
пачатку сакавіка. 3
сакавіка. Замярзае 2
ў лістападзе, 1
лістападзе, адкрываецца 1
красавіку. Замярзае 1
пачатку снежня, 2
канцы сакавіка. 1
сярэдзіне кастрычніка, 1
кастрычніка, адкрываецца 1
чэрвеня. Замярзае 1
сярэдзіне снежня. 1
снежня. За 1
За навуковую 2
па дыягностыцы 1
дыягностыцы туберкулёза 1
туберкулёза і 1
і мікрабактэрыёзаў 1
мікрабактэрыёзаў узнагароджаны 1
медалём ВДНГ 1
ВДНГ СССР 2
СССР (1989). 1
(1989). За 1
навуковую распрацоўку 1
распрацоўку метаду 1
метаду падземнай 1
падземнай газіфікацыі 1
газіфікацыі вугалю 1
і паспяховае 1
паспяховае засваенне 1
засваенне гэтага 1
метаду на 1
на Горлаўскай 1
Горлаўскай станцыі 2
станцыі медалём 1
медалём была 1
ўзнагароджана 14 1
14 чалавек. 2
За надзвычайны 1
надзвычайны выраб 1
выраб аўтамабіляў 1
аўтамабіляў краіна 1
атрымала мянушку 2
мянушку « 2
« Занадта 1
Занадта паспешная 1
паспешная падрыхтоўка 1
падрыхтоўка запуску 1
запуску зонда 1
зонда прыводзіць 1
катастрофы, калі 1
ракета ўзрываецца 1
ўзрываецца пры 1
пры ўзлёце. 1
ўзлёце. » 1
і заслужыў 2
заслужыў мноства 1
мноства пахвальных 1
пахвальных водгукаў 1
водгукаў ад 1
ад сусветных 1
сусветных кінакрытыкаў. 1
кінакрытыкаў. За 1
За наступныя 3
гады гурт 1
гурт выпусціў 2
шэраг паспяховых 1
паспяховых пласцінак, 1
пласцінак, шмат 1
шмат гастраляваў 2
гастраляваў і 1
і карыстаўся 3
вялікай папулярнасцю, 1
папулярнасцю, але 1
потым сутыкнуўся 1
праблемамі наркатычнай 1
наркатычнай і 1
і алкагольнай 1
алкагольнай залежнасці, 1
залежнасці, якія 1
якія ледзь 1
прычынай распаду. 1
распаду. За 1
наступныя дзесяць 1
гадоў яна 10
яна выдала 2
выдала яшчэ 1
чатыры кнігі 2
жа серыі, 1
серыі, а 2
іншых зборнікаў 1
і прозы. 2
прозы. За 1
наступныя паў 1
паў стагоддзі 1
стагоддзі маскалі 1
маскалі высілілі 1
высілілі мясцовае 1
і замянілі 1
замянілі яго 1
сваіх вернападаных, 1
вернападаных, перарабіўшы 1
перарабіўшы горад 1
у моцную 1
моцную цверджу. 1
цверджу. За 1
За нацыянальную 2
Беларусі выступае 1
нацыянальную каманду 1
каманду Сілвінью 1
Сілвінью правёў 1
матчаў. За 1
За нашую 1
нашую вольнасць. 1
вольнасць. З 1
З Анголы 1
Анголы бег 1
бег у 7
у Бразілію, 1
Бразілію, дзе 1
працягнуў прарэспубліканскую 1
прарэспубліканскую дзейнасць. 1
дзейнасць. За 1
За недакладны 1
адказ або 1
або за 1
за атсутнасць 1
атсутнасць адказа 1
адказа балы 1
балы не 1
не налічаюцца 1
налічаюцца і 1
не адымаюцца. 1
адымаюцца. За 1
За нежаданне 1
нежаданне прыбіраць 1
прыбіраць панскі 1
панскі хлеб 1
хлеб арыштоўваюць 1
арыштоўваюць мужыкоў 1
мужыкоў з 1
кожнай пятай 1
пятай хаты. 1
хаты. За 1
За некалькі 10
гадзін да 2
расстрэлу царскай 1
царскай сям’і, 3
сям’і, 16 1
16 ліпеня, 1
ліпеня, Ленін 1
Ленін падрыхтаваў 1
падрыхтаваў тэлеграму 1
тэлеграму ў 2
адказу рэдакцыі 1
рэдакцыі дацкай 1
дацкай газеты 1
газеты «National 1
«National Tidende», 1
Tidende», што 1
што звярнулася 1
з пытаннем 1
пытаннем пра 1
пра лёс 7
лёс Мікалая 1
II Тэкст 1
Тэкст тэлеграмы 1
тэлеграмы на 1
англійскай мове: 1
мове: «Lenin. 1
«Lenin. За 1
да выпуску 3
выпуску з 1
акадэміі Яўген 1
Яўген перайшоў 1
шэрагі сталічнага 1
сталічнага РВВФК, 1
РВВФК, дзе 1
дзе трэніраваўся 1
трэніраваўся пад 1
кіраўніцтвам Аляксандра 1
Аляксандра Каліны 1
Каліны і 1
і Дзмітрыя 1
Дзмітрыя Сямчука. 1
Сямчука. За 1
гадоў назапасілася 1
назапасілася 20 1
20 кіламетраў 1
кіламетраў аўдыёзапісаў. 1
аўдыёзапісаў. За 1
іх прыходу 1
прыходу памёр 1
памёр Браскеруд 1
Браскеруд пасля 1
пасля двухтыднёвай 1
двухтыднёвай пнеўманіі. 1
пнеўманіі. За 1
некалькі кіламетраў, 3
кіламетраў, у 1
у Смольні, 1
Смольні, жылі 1
жылі маці, 1
маці, дзядзька, 1
дзядзька, браты 1
браты і 3
і сёстры 2
сёстры літаратара. 1
літаратара. За 1
месяцаў да 5
да меркаванага 2
меркаванага красавання 1
красавання па 1
па тэлебачанні 2
тэлебачанні пачынаюць 1
пачынаюць паказваць 1
паказваць прагнозы 1
прагнозы з 1
з датамі 2
датамі красавання 1
красавання сакуры 1
сакуры па 1
краіне. За 1
месяцаў знаходжання 1
ім Чэхаў 1
Чэхаў меў 1
людзьмі, пазнаваў 1
пазнаваў гісторыі 1
гісторыі іх 1
іх жыццяў, 1
жыццяў, прычыны 1
прычыны спасылкі 1
спасылкі і 3
і набіраў 2
набіраў багаты 1
багаты матэрыял 3
сваіх нататак. 1
нататак. За 1
месяцаў лячэння 1
лячэння перанесла 1
перанесла восем 1
восем аперацый, 1
аперацый, якія 1
якія выратавалі 1
выратавалі ёй 1
ёй жыццё. 2
жыццё. За 1
некалькі першых 2
першых дзён 6
дзён чэрвеня 1
Азербайджан з 2
з Арменіі 3
Арменіі прыбылі 1
прыбылі да 1
да дзвюх 3
дзвюх тысяч 2
некалькі тыдняў 6
тыдняў да 3
да родаў 2
родаў цяжарная 1
цяжарная ішла 1
да святара, 1
святара, каб 1
атрымаць бласлаўленне. 1
бласлаўленне. Занепакоены 1
Занепакоены Карл 1
Карл Вялікі 1
Вялікі сабраў 1
сабраў флот 1
флот для 1
для паходу 1
ў Данію, 3
Данію, але 1
нечакана неабходнасць 1
ім адпала: 1
адпала: Гудфрэд 1
Гудфрэд быў 1
сваіх дружыннікаў. 1
дружыннікаў. Занесена 1
Занесена ў 3
кнігу МСАП. 4
МСАП. Занесена 1
Украіны (1996). 1
(1996). Занесена 1
ў Чырвоны 1
Чырвоны спіс 1
спіс Міжнароднага 1
саюза аховы 2
і Чырвоную 1
кнігу Расіі. 1
Расіі. Занесены 1
Занесены ў 3
Кнігу Народнай 1
Народнай Славы 1
Славы раёна. 1
раёна. Занесены 1
кнігу Беларусі 2
Беларусі 1-га 2
2-га выданняў 2
выданняў (1981, 2
(1981, 1993). 2
1993). Занесены 1
ў Чырвоныя 2
Чырвоныя кнігі 2
кнігі Беларусі, 1
Беларусі, Літвы, 2
Літвы, Расіі, 1
Расіі, Калінінградскай 1
Калінінградскай вобласці. 1
вобласці. Занесены 1
Занесены ЮНЕСКА 1
ЮНЕСКА ў 2
спіс сусветнай 4
сусветнай спадчыны 6
спадчыны чалавецтва 1
годзе. Занзібарскі 1
Занзібарскі султанат 1
султанат і 1
перыяд пад 1
пад брытанскім 2
брытанскім кантролем. 1
кантролем. За 1
За нязмушанымі 1
нязмушанымі размовамі 1
размовамі прыяцелькі 1
прыяцелькі спрабуюць 1
спрабуюць прыхаваць 1
прыхаваць свае 1
свае праблемы, 1
праблемы, толькі 1
ў Гам 1
Гам Хі 1
Хі ўсё 1
ўсё добра 1
добра — 1
за пяць 10
гадоў шчаслівага 1
шчаслівага шлюбу 1
яна ўпершыню 4
ўпершыню бавіць 1
бавіць час 3
час без 1
без мужа. 1
мужа. Заняла 1
Заняла 1 1
1 месца 3
намінацыі «Выкарыстанне 1
«Выкарыстанне малых 1
малых архітэктурных 1
архітэктурных формаў 1
формаў і 2
і арыгінальнае 1
арыгінальнае рашэнне 1
рашэнне ў 5
ў афармленні 3
афармленні гарадскога 1
гарадскога дызайну» 1
дызайну» за 1
праект добраўпарадкавання 1
добраўпарадкавання цэнтральнай 1
цэнтральнай плошчы 3
г. Заняпад 1
Заняпад палявання 1
на бізонаў 1
бізонаў да 1
да 1870-х 1
1870-х гг. 1
гг. таксама 1
таксама садзейнічаў 1
садзейнічаў заняпаду 1
заняпаду традыцыйнай 1
традыцыйнай культуры 2
культуры каманчаў. 1
каманчаў. Занятак 1
Занятак металаапрацоўкай 1
металаапрацоўкай невядома 1
невядома синтельцам, 1
синтельцам, паколькі 1
паколькі адпаведнае 1
адпаведнае сыравіну 1
сыравіну на 1
востраве, як 1
як устаноўлена, 1
устаноўлена, сустракаецца 1
рэдка. Занятак 1
Занятак на 1
на BOSU 1
BOSU напамінае 1
напамінае стэп-аэробіку 1
стэп-аэробіку — 1
— шмат 1
шмат падобных 3
падобных практыкаванняў, 1
практыкаванняў, аднак 1
аднак складаная 1
складаная харэаграфія 1
харэаграфія на 1
іх адсутнічае, 1
адсутнічае, бо, 1
бо, выконваючы 1
выконваючы той 1
іншы рух, 1
рух, даводзіцца 1
даводзіцца яшчэ 1
захаваннем раўнавагі. 1
раўнавагі. Занята 1
Занята ў 1
сельскай гаспадарцы 11
гаспадарцы 3909 1
3909 чалавек. 1
чалавек. Заняткі 2
Заняткі вяліся 1
вяліся толькі 1
на сямі 2
сямі факультэтах 1
факультэтах у 1
у часткова 1
часткова разбураных 1
разбураных вайной 1
вайной будынках, 1
будынках, затым 1
затым адкрыліся 1
адкрыліся эканамічны 1
і педагагічны 2
педагагічны факультэты. 1
факультэты. Заняткі 1
Заняткі з 2
выкарыстаннем сурдапедагагічных 1
сурдапедагагічных прыёмаў 1
прыёмаў навучання 1
навучання дазваляюць 1
дазваляюць навучыць 1
навучыць глухога 1
глухога гаварыць. 1
гаварыць. Заняткі 1
з настаўнікамі 1
настаўнікамі не 1
на хлопчыка 2
хлопчыка ніякага 1
ніякага ўражання 1
ўражання і 1
былі для 2
яго сумныя. 1
сумныя. Заняткі 1
Заняткі музыкай 1
музыкай М. 1
М. Ельскі 2
Ельскі сумяшчаў 1
з вучобай 2
вучобай у 1
у Віленскім 4
Віленскім дваранскім 1
дваранскім інстытуце, 1
інстытуце, які 1
у 1849. 1
1849. Заняткі 1
Заняткі па 1
па нямецкай 3
нямецкай мове 8
мове распачаліся 1
распачаліся 17 1
17 мая, 1
мая, выкладчыкам 1
выкладчыкам якіх 1
якіх стаў 1
стаў сябра 1
сябра звязу 1
звязу Баляслаў 1
Баляслаў Тачаноўскі. 1
Тачаноўскі. Заняткі 1
Заняткі пачаліся 2
пачаліся 1 1
верасня 1930 1
1930 года. 6
года. Заняткі 2
пачаліся 2 1
Заняткі ў 1
гэты вечар 1
вечар сабралі 1
сабралі каля 1
каля 180 5
180 чалавек. 2
Заняткі часам 1
часам доўжыліся 1
доўжыліся да 2
10 гадзін 7
у суткі. 3
суткі. Занятыя 1
Занятыя сербскімі 1
сербскімі войскамі 1
войскамі тэрыторыі, 1
тэрыторыі, ў 1
і Вуковар, 1
Вуковар, былі 1
былі вернутыя 6
вернутыя ў 3
склад Харватыі 1
Харватыі ў 2
1998 годзе, 4
годзе, тады 2
ж пачалося 2
пачалося маштабнае 1
маштабнае аднаўленне 1
аднаўленне горада. 2
горада. Заняў 1
Заняў месца 1
асноўнага цэнтральнага 4
цэнтральнага абаронцы 2
абаронцы і 3
лідараў мазырскага 1
мазырскага клуба. 1
клуба. Заняў 1
Заняў пасаду 5
пасаду ва 3
кіраваў на 1
2 год. 1
год. Заняў 1
ўзросце 23 3
23 гадоў 2
кіраваў 3 1
3 месяца, 1
месяца, самы 1
самы кароткі 2
кароткі перыяд 3
перыяд сярод 2
сярод іўдзейскіх 1
іўдзейскіх цароў. 1
цароў. Заняў 1
генеральнага сакратара 6
сакратара 26 1
ліпеня 2014 4
года. Заняў 1
прэзідэнта пасля 1
забойства свайго 2
бацькі Ларана-Дэзірэ 1
Ларана-Дэзірэ Кабілы. 1
Кабілы. Заняў 1
з вальнадумных 1
вальнадумных часопiсаў 1
часопiсаў Чэхаславакii, 1
Чэхаславакii, якi 1
якi ў 1
рэшце быў 1
закрыты цэнзурай. 1
цэнзурай. Заняўся 1
Заняўся арганізацыяй 1
арганізацыяй кааператываў 1
кааператываў у 1
вёсках сваёй 1
сваёй ваколіцы. 1
ваколіцы. Заняўся 1
Заняўся палітыкай, 1
палітыкай, атрымаў 1
атрымаў сярэбраны 1
медаль ад 1
ад Сатар-хана. 1
Сатар-хана. Заняўшы 1
Заняўшы апошняе 1
лізе, «Дняпро» 1
«Дняпро» быў 1
вымушаны бараніць 1
бараніць сваё 1
ў мацнейшым 1
мацнейшым дывізіёне 1
ў стыкавых 1
стыкавых матчах. 1
матчах. Заняўшы 1
Заняўшы другое 1
групе (1 1
(1 паражэнне 1
паражэнне і 3
2 перамогі), 1
перамогі), каманда 1
атрымала выніковае 1
выніковае трэцяе 1
трэцяе месца. 5
месца. Заняўшы 1
Заняўшы новы 1
новы пост, 1
пост, Квіслінг 1
Квіслінг умацаваў 1
умацаваў сваё 1
сваё становішча, 1
становішча, хоць 1
хоць рэйхскамісарыят 1
рэйхскамісарыят застаўся 1
застаўся па-за 1
па-за яго 1
яго кантролем. 1
кантролем. Заняць 1
Заняць грошы 1
грошы звонку 1
звонку апынулася 1
апынулася практычна 1
практычна немагчыма. 3
немагчыма. Запаветы, 1
Запаветы, якія 1
быў выконваць 1
выконваць кожны 1
кожны манах, 1
манах, і 2
і правілы, 2
правілы, па 1
жыла ўся 2
ўся абшчына, 1
абшчына, былі 1
таксама абвешчаны 1
абвешчаны Будай. 1
Будай. Запаволенне 1
Запаволенне адкрыцця 1
адкрыцця засаўкі 1
засаўкі ажыццяўляецца 1
ўзаемадзеянні пары 1
пары ролікаў 1
ролікаў з 1
з хваставіком 1
хваставіком ствала 1
ствала і 2
і засаўкай, 1
засаўкай, якія 1
дзвюх частак. 3
частак. За 1
За падставу 1
падставу абароны 1
абароны была 1
ўзята яго 1
кніга «Грунвальд 1
«Грунвальд у 1
беларускай гісторыі. 1
гісторыі. За 2
За падтрымку 1
падтрымку руху 1
руху яўрэі 1
былі выгнаны 2
з Йіглаве 1
Йіглаве ( 1
( Запазычанні 1
Запазычанні з 1
дацкай могуць 1
пісьме літары 1
літары b, 1
b, d, 1
d, g, 2
g, але 1
але вымаўляюцца 1
вымаўляюцца глуха: 1
глуха: /p 1
/p t 1
t k/ 1
k/ (напр., 1
(напр., Guuti 1
Guuti (ад 1
(ад дацк. 1
дацк. », 1
», запазычаны 1
запазычаны ў 2
ў персаў 1
і прыняты 2
прыняты Бабурам 1
Бабурам у 1
у 1506 1
1506 годзе. 1
годзе. Запалкавая 1
Запалкавая фабрыка, 1
фабрыка, дом 1
дом адпачынку. 1
адпачынку. Запал 1
Запал мастака 1
мастака да 2
да народнай 2
творчасці таксама 1
таксама выявіўся 1
шматлікіх нацюрмортах 1
нацюрмортах мастака. 1
мастака. За 2
За папярэднія 1
папярэднія 15 1
на «Кавліцмашы» 1
«Кавліцмашы» змянілася 1
змянілася 7 1
7 кіраўнікоў. 1
кіраўнікоў. За 1
За парканам 1
парканам знаходзіліся 1
знаходзіліся мясцовасці 1
мясцовасці Селяўшчызна 1
Селяўшчызна і 1
і Глушчыца. 1
Глушчыца. Запарожскае 1
Запарожскае войска 1
войска далучалася 1
далучалася да 1
да Маскоўскага 2
Маскоўскага царства. 1
царства. За 1
За паслугі 1
паслугі другога 1
другога паходу 1
паходу ( 1
( Запасны 1
Запасны пауэр-ап 1
пауэр-ап актывуецца 1
актывуецца аўтаматычна 1
калі галоўнага 1
героя тычыцца 1
тычыцца вораг. 1
вораг. Запас 1
Запас паліва 1
— 136 1
136 л. 1
л. Максімальная 1
Максімальная хуткасць 3
хуткасць — 2
70 км 1
/ г. 3
За паспяховую 1
паспяховую працу 1
працу вызвалены 1
вызвалены з-пад 2
за пастаноўку, 1
пастаноўку, прадзюсаванне 1
прадзюсаванне і 1
і напісанне 2
напісанне сцэнарыя 1
сцэнарыя да 1
« Запасы 1
Запасы нафты 1
Рэспубліцы на 1
на 2016 1
2016 ацэньваюцца 1
ацэньваюцца ў 2
ў 1,6 2
1,6 млрд 2
млрд барэляў, 1
барэляў, здабыча 1
здабыча ў 1
годзе складала 3
складала 260 1
260 тысяч 1
тысяч барэляў 1
барэляў у 4
За патаўшчэннем 1
патаўшчэннем хвост 1
хвост моцна 1
моцна сціснуты 1
сціснуты з 1
бакоў. Запатрабавалася 1
Запатрабавалася яшчэ 1
месяцаў даследаванняў, 1
даследаванняў, каб 1
параметры арбіты 1
арбіты і 1
і прыблізны 1
прыблізны памер 1
памер аб'екта. 1
аб'екта. За 1
За паўгады 1
ў «Інтэры» 1
«Інтэры» здолеў 1
здолеў забіць 1
забіць толькі 1
адзін гол, 1
гол, і 1
і ўлетку 4
ўлетку 2015 1
з арэнды 6
арэнды ў 10
ў «Арсенал». 1
«Арсенал». Запаўненне 1
Запаўненне вадасховішча 1
вадасховішча пачалося 1
1973 (1974 1
(1974 ) 1
) годзе. 1
годзе. Запаўненне 1
Запаўненне пачалося 1
За паўночнай 1
паўночнай сцяной 1
сцяной Узгорскага 1
Узгорскага астрога 1
астрога размяшчалася 1
размяшчалася Узгорская 1
Узгорская слабада, 1
слабада, засяленне 1
засяленне якой 1
якой пачалося 1
стагоддзі. », 1
», за 1
за «Паўночны 1
«Паўночны экспрэс» 1
экспрэс» (1978, 1
(1978, прэміі 1
За паўтара 1
паўтара года 3
года актыўнага 1
актыўнага супраціву 1
супраціву іракскія 1
іракскія баевікі 1
баевікі паслядоўна 1
паслядоўна выконвалі 1
выконвалі пастаўленыя 1
пастаўленыя задачы. 2
задачы. «За 1
вайне» За 1
За Першую 1
Першую сусветную 7
сусветную вайну 16
вайну Аляксандр 1
Парахаўшчыкоў быў 1
узнагароджаны ўсімі 1
ўсімі ордэнамі 1
ордэнамі да 1
да Святога 3
Святога Уладзіміра 1
Уладзіміра III 1
III ступені 5
з мячамі 1
мячамі і 1
і павязкай, 1
павязкай, Георгіеўскай 1
Георгіеўскай зброяй 1
зброяй (12.11.1915, 1
(12.11.1915, за 1
за бой 1
бой 15-19. 1
15-19. За 1
За першы 4
першы год 9
год было 5
выраблена 9949 1
9949 тон 1
тон мяса 1
мяса птушкі. 1
птушкі. За 1
год працы 2
працы агенцтва 1
агенцтва змагло 1
змагло прыняць 1
прыняць і 1
і абслужыць 1
абслужыць 206 1
206 замежнікаў. 1
замежнікаў. За 1
першы месяц 2
месяц пасля 6
выхаду інтэрнэт-сінгла 1
інтэрнэт-сінгла «Не 1
«Не ўмирай» 2
ўмирай» яго 1
яго загалоўную 1
загалоўную песню 1
аб'ёме запампавала 1
запампавала больш 1
больш 7 1
месяц прадалося 1
прадалося амаль 1
амаль 3 1
3 млн 3
млн кансоляў, 1
кансоляў, што 1
што перавысіла 1
перавысіла прагноз 1
прагноз Nintendo 1
Nintendo на 1
два мільёны, 1
мільёны, а 1
больш 14 1
14 млн 1
млн адзінак, 1
адзінак, што 1
што раўнялася 1
раўнялася продажах 1
продажах Wii 1
Wii U 1
U за 1
ўвесь час. 2
час. За 1
За першым 1
першым фрагментам 1
фрагментам спісу 1
спісу ідуць 1
ідуць кананічныя 1
кананічныя табліцы 1
табліцы Еўсевія 1
Еўсевія Кесарыйскага. 1
Кесарыйскага. За 1
За першыя 4
першыя 10 2
існавання інстытута 1
інстытута пабудаваны 1
пабудаваны 2 2
2 інтэрнаты, 1
інтэрнаты, віварый 1
віварый з 1
з лабараторыямі. 1
лабараторыямі. За 1
першыя 43 1
43 гады 1
існавання семінарыя 1
семінарыя падрыхтавала 1
падрыхтавала 43 1
43 клірыка/выкладчыка, 1
клірыка/выкладчыка, якія 1
чаргу забяспечвалі 1
забяспечвалі адукацыю 1
адукацыю для 1
для тысяч 1
тысяч студэнтаў. 3
студэнтаў. За 1
два наборы 1
наборы было 1
было падрыхтавана 1
падрыхтавана 265 1
265 работнікаў 1
работнікаў для 1
ў пашпартных 1
пашпартных службах 1
службах і 1
на ўчастках. 1
ўчастках. За 1
першыя дзве 4
дзве экспедыцыі 2
экспедыцыі (1492 1
(1492 і 1
і 1493 1
1493 гг.) 1
гг.) ім 1
адкрыты Багамскія, 1
Багамскія, Вялікія 1
Вялікія Антыльскія 1
Антыльскія і 1
і паўночныя 2
паўночныя вострава 1
вострава Малой 1
Малой Антыльскай 1
Антыльскай дугі. 1
дугі. За 1
За перыяд 10
1878 па 1
па 1924 1
1924 год 2
было апісана 3
апісана некалькі 1
некалькі відаў, 2
роду Дыпладок. 1
Дыпладок. За 1
перыяд існавання 2
існавання Беларускай 1
ССР было 1
было распрацавана 2
распрацавана і 2
і праведзена 2
праведзена 11 1
11 пяцігодак 1
пяцігодак і 1
1 сямігодка. 1
сямігодка. За 1
існавання царквы 1
царквы буйных 1
буйных рамонтаў 1
рамонтаў і 1
пераробак будынка 1
будынка не 2
праводзілася. За 1
перыяд нямецкага 1
нямецкага генацыду 1
генацыду на 1
Беларусі гарадское 1
насельніцтва рэспублікі 2
рэспублікі страціла 1
страціла звыш 1
звыш 1063 1
1063 тыс. 1
тыс. жыхароў, 4
жыхароў, беларуская 1
беларуская вёска 1
вёска - 1
- 445 1
445 594 1
594 мірных 1
перыяд працы 2
працы паказаў 1
сябе са 1
са станоўчага 1
станоўчага боку. 1
боку. За 1
размнажэння адна 1
адна самка 1
самка адкладае 3
адкладае 800—1500 1
800—1500 ікрынак. 1
ікрынак. За 1
перыяд рэйду 1
рэйду група 1
група страціла 2
страціла 1 1
1 вайскоўца 1
вайскоўца загінуўшым 1
загінуўшым і 1
9 параненых. 1
параненых. За 1
існавання ён 2
неаднаразова мяняў 1
мяняў сваё 1
сваё месцазнаходжанне 1
месцазнаходжанне ў 1
ростам калекцыі. 1
калекцыі. За 1
перыяд супрацоўніцтва 1
супрацоўніцтва Сусветны 1
Сусветны банк 2
банк інвеставаў 1
у значныя 1
значныя для 2
для Беларусі 4
Беларусі праекты 1
праекты больш 1
за $ 2
$ 1,7 1
1,7 млрд. 1
млрд. За 1
яго праўлення 5
праўлення былі 2
былі стабілізаваць 1
стабілізаваць міжнародныя 1
міжнародныя адносіны, 1
адносіны, прапанавана 1
прапанавана сістэма 1
сістэма агульнай 1
агульнай адукацыі, 1
адукацыі, пачата 1
будаўніцтва чыгункі. 1
чыгункі. Записки 1
Записки челюскинца» 1
челюскинца» (1966), 1
(1966), «Не 1
«Не поле 1
поле перейти» 1
перейти» (1975) 1
(1975) і 1
іншыя. Запіс 1
Запіс «The 1
«The Void» 2
Void» як 1
як дэбютнага 1
дэбютнага поўнафарматніка 1
поўнафарматніка групы 1
групы доўга 1
доўга адкладалася. 1
адкладалася. » 1
» запісана 1
запісана як 1
як неафіцыйны 1
неафіцыйны гімн 1
гімн ужо 1
ужо спыніўшай 1
спыніўшай сваё 1
існаванне арганізацыі 1
« Запісаная 1
Запісаная музыка 1
музыка пачатку 1
пачатку эпохі 1
эпохі выглядае 1
выглядае аднагалоснай 1
аднагалоснай і 1
і рытмічна 1
рытмічна роўнай, 1
роўнай, г.зн. 1
г.зн. тэкст 1
тэкст спяваецца 1
спяваецца ва 1
ва ўнісон 1
ўнісон без 1
без інструментальнага 1
інструментальнага суправаджэння. 1
суправаджэння. З 1
З апісання 1
апісання бачна, 1
што рагачоўскі 1
рагачоўскі касцёл 1
стылі барока 2
барока (фота 1
(фота або 1
або малюнка 1
малюнка не 1
не захавалася). 1
захавалася). Запісаў, 1
Запісаў, расшыфраваў 1
расшыфраваў народны 1
народны варыянт 1
і апрацаваў 1
апрацаваў для 1
для хору 2
хору Расціслаў 1
Расціслаў Кушнірук 1
Кушнірук ад 1
ад удзельніцы 1
удзельніцы вызваленчай 1
вызваленчай барацьбы 1
барацьбы Сцепанюк 1
Сцепанюк Анісім 1
Анісім Карловны, 1
Карловны, 1926 1
1926 г.н., 1
г.н., жыхаркі 1
жыхаркі с. 1
с. Вичовкы 1
Вичовкы Дзямідаўскага 1
Дзямідаўскага раёна 1
раёна Ровенскай 1
Ровенскай вобласці. 1
вобласці. Запісаў 1
Запісаў шэраг 1
шэраг твораў 1
твораў нацыянальнай 1
сусветнай музыкі 1
ў фонд 1
фонд Беларускага 1
радыё. Запіс 1
Запіс большасці 1
большасці ўраўненняў 1
ўраўненняў у 1
у фізіцы 3
фізіцы не 1
ад выбару 5
выбару сістэмы 2
сістэмы адзінак. 1
адзінак. Запісвала 1
Запісвала беларускія 1
беларускія песні 1
і абрады 3
абрады ў 1
в. Запісвалася 1
Запісвалася спачатку 1
спачатку дэматычным 1
дэматычным і 1
і грэчаскім 1
грэчаскім пісьмом, 1
пісьмом, на 1
аснове к 1
к пач. 1
пач. Запіс 1
Запіс дапаможнага 1
дапаможнага голасу 1
голасу (бэк-вакалу) 1
(бэк-вакалу) дапушчальны 1
дапушчальны ў 1
не дублюе 1
дублюе асноўны 1
асноўны голас 1
голас (меладычную 1
(меладычную лінію) 1
лінію) і 1
не замінае 2
замінае праслухоўванню 1
праслухоўванню выканаўца. 1
выканаўца. Запіс 1
Запіс і 1
і чытанне 1
чытанне ячэек 1
ячэек адрозніваюцца 1
ў энергаспажыванні: 1
энергаспажыванні: прылады 1
прылады флэш-памяці 1
флэш-памяці спажываюць 1
спажываюць вялікі 1
вялікі ток 1
ток пры 1
пры запісу 1
запісу для 1
фарміравання высокіх 1
высокіх напружанняў, 1
напружанняў, тады 1
чытанні выдаткі 1
выдаткі энергіі 2
энергіі адносна 1
адносна малыя. 1
малыя. Запіскі 1
Запіскі Беларускай 1
акадэміі сельскай 1
гаспадаркі. Запіс 1
Запіс праграмы 1
праграмы транслявалася 1
транслявалася 1 1
тэлеканале SVT1. 1
SVT1. Запіс 1
Запіс распаўсюджваўся 1
распаўсюджваўся толькі 2
Інтэрнэт. Запісу 1
Запісу «Сектара 1
«Сектара Газа» 3
Газа» распаўсюджваліся 1
распаўсюджваліся па 1
краіне намаганнямі 1
намаганнямі прыхільнікаў. 1
прыхільнікаў. Запісы 1
Запісы групы 1
групы па 7
свеце былі 1
прададзеныя тыражом 1
тыражом больш 1
350 мільёнаў. 1
мільёнаў. Запісы, 1
Запісы, зробленыя 2
зробленыя на 3
на магнітнай 2
магнітнай кружэлцы, 1
кружэлцы, лёгка 1
лёгка сціраліся, 1
сціраліся, акрамя 1
таго, узнікала 1
узнікала небяспека 1
небяспека пірацкага 1
пірацкага капіравання. 1
капіравання. Запісы, 1
зробленыя праз 1
праз GOOG-411 1
GOOG-411 далі 1
далі каштоўныя 1
каштоўныя дадзеныя, 1
дадзеныя, якія 3
якія дапамаглі 2
дапамаглі Google 1
Google палепшыць 1
палепшыць свае 1
свае сістэмы 1
сістэмы распазнавання. 1
распазнавання. Запісы 1
Запісы з 1
яго ляглі 1
аснову сачынення 1
сачынення «Візантыйская 1
«Візантыйская гісторыя 1
гісторыя і 4
дзеянні Атылы», 1
Атылы», з 1
дайшлі фрагменты 1
фрагменты ў 2
ў пераказе 2
пераказе іншых 1
іншых аўтараў. 1
аўтараў. Запісы 1
Запісы па 1
па кожнай 1
кожнай справе 1
справе захоўваюцца 1
ў рэестры 1
рэестры з 1
пэўнымі звесткамі, 1
звесткамі, такімі 1
як нумар 1
нумар крымiнальнай 1
крымiнальнай справы, 1
справы, дата 1
дата падачы 1
падачы справы 1
справы i 1
i iмя 1
iмя зарэгiстраванага 1
зарэгiстраванага боку. 1
боку. Запісы 1
Запісы сведчаць 1
за колькі 1
колькі год 3
год колькасць 2
колькасць сталых 1
сталых абітальнікаў 1
абітальнікаў павялічылася 1
з пары 2
пары тузінаў 1
тузінаў да 1
да 33000. 1
33000. Запланавана 1
Запланавана яго 1
яго экспанаванне 1
экспанаванне ва 1
ўсіх буйнейшых 1
буйнейшых гарадах 1
гарадах краіны. 2
краіны. Запланаваная 1
Запланаваная спярша 1
спярша як 1
як маніфестацыя 1
маніфестацыя з 1
з сацыяльнымі 2
і эканамічнымі 2
эканамічнымі патрабаваннямі, 1
патрабаваннямі, яна 1
яна ператварылася 2
акцыю падтрымкі 1
падтрымкі камуністаў. 1
камуністаў. Запланаваны 1
Запланаваны выхад 1
выхад фільма 1
фільма стаў 1
стаў прадметам 1
прадметам грамадскага 1
грамадскага канфлікту, 1
канфлікту, які 1
які разгарэўся 1
разгарэўся з 1
лістапада 2016 2
года. Запланаваны 1
Запланаваны з'езд 1
з'езд выліўся 1
выліўся ў 2
ў Акадэмічную 1
Акадэмічную канферэнцыю 1
канферэнцыю па 2
па рэформе 1
рэформе беларускага 1
беларускага правапісу 1
і азбукі 1
азбукі (1926). 1
(1926). За 1
За подзвіг, 1
подзвіг, здзейснены 1
здзейснены ля 1
ля вёскі 4
вёскі Падгор'е, 1
Падгор'е, прысвоена 1
Саюза (24.03.1945). 1
(24.03.1945). За 1
За польскім 2
польскім часам 2
часам тут 1
тут дзейнічалі 1
дзейнічалі некалькі 1
некалькі беларускіх 2
беларускіх нацыянальна-вызваленчых 1
нацыянальна-вызваленчых арганізацый. 1
арганізацый. За 1
мястэчку дзейнічала 1
дзейнічала сельскагаспадарчая 1
сельскагаспадарчая школа. 1
школа. Запомні 1
Запомні правіла: 1
правіла: «Належнае 1
«Належнае становішча 1
становішча рук 2
рук надзвычай 1
надзвычай важна. 1
важна. За 1
За поспехі 2
ў вучобе 1
вучобе без 1
без экзаменаў 1
экзаменаў быў 1
быў залічаны 10
залічаны на 3
на геолага-глебавы 1
геолага-глебавы факультэт 1
факультэт Маскоўскага 7
Маскоўскага Дзяржаўнага 1
Дзяржаўнага ўніверсітэта 1
ўніверсітэта (МДУ). 1
(МДУ). За 1
ў прафесійнай 2
прафесійнай і 1
і навукова-арганізацыйнай 1
навукова-арганізацыйнай дзейнасці 1
дзейнасці шматразова 1
шматразова ўзнагароджаны 1
ўзнагароджаны ганаровымі 1
граматамі профільных 1
профільных міністэрстваў, 1
міністэрстваў, Прэзідыума 1
Прэзідыума НАН 1
Беларусі, Дзяржаўнай 1
Дзяржаўнай інспекцыі 1
інспекцыі аховы 1
аховы жывёльнага 1
жывёльнага і 2
і расліннага 2
свету пры 1
Беларусь. Запоўненыя 1
Запоўненыя выбуханебяспечным 1
выбуханебяспечным газам 1
газам дырыжаблі 1
дырыжаблі рэдка 1
рэдка гарэлі 1
гарэлі і 1
і цярпелі 1
цярпелі аварыі, 1
аварыі, аднак 1
іх катастрофы 1
катастрофы прычынялі 1
прычынялі нашмат 1
нашмат вялікія 1
вялікія разбурэнні 1
разбурэнні ў 1
з самалётамі 2
самалётамі таго 1
часу. З 4
З апошнім, 1
апошнім, гіполагам 1
гіполагам і 1
і надворным 1
надворным канюшым 1
канюшым неапалітанскага 1
неапалітанскага віцэ-караля, 1
віцэ-караля, князя 1
князя дэ 1
дэ Асуна, 1
Асуна, у 1
у Дарагастайскага 1
Дарагастайскага склаліся 1
склаліся асабліва 1
асабліва прыязныя 1
прыязныя адносіны. 1
адносіны. З 1
З апошнім 1
апошнім клубам 1
клубам стаў 2
пераможцам Першай 1
З апошніх 1
пяці астравоў, 1
астравоў, толькі 1
толькі В'екес 1
В'екес і 1
і Кулебра 1
Кулебра населеныя 1
населеныя на 1
ўсяго года. 2
З апошняга 1
апошняга ненулявога 1
ненулявога ўраўнення 1
ўраўнення выказваем 1
выказваем базісную 1
базісную пераменную 1
пераменную праз 1
праз нябазісныя 1
нябазісныя і 1
і падстаўляем 1
падстаўляем у 1
у папярэднія 1
папярэднія ўраўненні. 1
ўраўненні. З 1
З апошняй 1
апошняй песняй 1
песняй Дай 1
Дай дарогу! 1
дарогу! «з 1
«з апошняй 1
апошняй прапановай 1
прапановай прыняць 1
у мірных 2
мірных перагаворах», 1
перагаворах», але 1
неўзабаве зварот 1
зварот зноў 1
зноў застаўся 2
адказу. За 1
За праваабарончую 1
праваабарончую дзейнасць 1
і выступленні 1
выступленні з 1
з дысідэнцкімі 1
дысідэнцкімі думкамі 1
думкамі падвяргаўся 1
падвяргаўся праследаванням 1
праследаванням у 1
савецкай прэсе 1
ў высылцы 1
высылцы ў 1
ў Горкім 1
Горкім у 1
у 1980-86 1
1980-86 гг. 1
гг. За 1
За правал 1
правал аперацыі 1
аперацыі з 2
пасады быў 1
зняты камандуючы 1
камандуючы 6-й 1
6-й італьянскай 1
італьянскай арміі 3
генерал Мамбрэці. 1
Мамбрэці. За 1
За правапарушэнні 1
правапарушэнні законам 1
законам прадугледжана 1
прадугледжана адпаведная 1
адпаведная цывільная, 1
цывільная, адміністрацыйная, 1
адміністрацыйная, дысцыплінарная, 1
дысцыплінарная, крымінальная 1
крымінальная адказнасць. 1
адказнасць. Запраграмаваная 1
Запраграмаваная навучацца, 1
навучацца, як 1
як дзеці, 1
дзеці, мадэль 1
аснове мадэлі 1
мадэлі афардэнса 1
афардэнса («магчымасцяў 1
(«магчымасцяў выкарыстання»), 1
выкарыстання»), у 1
створана адпаведнасць 1
адпаведнасць паміж 1
паміж дзеяннямі, 1
дзеяннямі, успрыманнямі 1
успрыманнямі і 1
і эфектамі, 1
эфектамі, пасля 1
пасля злучанымі 1
злучанымі з 1
з вымаўленчымі 1
вымаўленчымі словамі. 1
словамі. Запраектавана 1
Запраектавана ў 1
спалучэнне 17-й 1
17-й Новай 1
Новай і 1
і 18-й 1
18-й Новай 1
Новай вуліц. 1
вуліц. ; 1
; за 2
за прамоцыю 1
прамоцыю беларускай 1
літаратуры. За 2
За прамую 1
прамую сувязь 1
штабам польскага 1
польскага корпуса 2
корпуса Саюз 1
Саюз зямельных 1
зямельных уладальнікаў 1
уладальнікаў быў 1
быў аб'яўлены 1
аб'яўлены па-за 1
па-за законам. 2
законам. Запрасіў 1
Запрасіў Вацлава 1
Вацлава ў 1
ў Служава 1
Служава ўладальнік 1
ўладальнік вёскі 1
вёскі Лявон 1
Лявон Вадзінскі, 1
Вадзінскі, з 1
якім той 2
той пазнаёміўся 1
пазнаёміўся ў 3
Парыжы. За 1
За працу 5
і заслугі 1
перад навуковым 1
навуковым таварыствам 1
таварыствам Міклашыч 1
Міклашыч атрымаў 1
тытул графа, 2
графа, а 1
таксама ганаровае 1
грамадзянства г. 1
г. Лютамера. 1
Лютамера. За 1
пра «Законы» 1
«Законы» За 1
банку развіцця 1
развіцця Заходняй 1
Афрыкі ён 1
узнагароджаны нацыянальным 1
нацыянальным ордэнам 1
ордэнам за 1
за заслугі 4
заслугі Французскай 1
Французскай Рэспублікай. 1
Рэспублікай. За 1
карціне акцёр 1
акцёр быў 1
быў намінаваны 9
на кінапрэмію 1
кінапрэмію « 1
працу Чабышоў 1
Чабышоў быў 1
адзначан як 1
самы перспектыўны 1
перспектыўны студэнт. 1
студэнт. За 1
За працы 1
працы Гіпакрата 1
Гіпакрата выдаваліся 1
выдаваліся многія 1
многія пазнейшыя 1
пазнейшыя псеўдагіпакратаўскія 1
псеўдагіпакратаўскія творы. 1
творы. За 1
За працэсам 1
працэсам рэстаўрацыі 1
рэстаўрацыі можна 1
назіраць у 5
у культавым 1
культавым фільме 1
фільме жахаў 1
жахаў "А 1
"А цяпер 1
не глядзі" 1
глядзі" (1973). 1
(1973). Запрашэнне 1
Запрашэнне на 1
на выбары. 2
выбары. Запрашэнне 1
Запрашэнне павінна 1
быць прынята 3
прынята ці 1
ці адпрэчана 1
адпрэчана не 1
пазней 31 1
31 ліпеня. 1
ліпеня. Запрашэнні 1
Запрашэнні на 1
фестывалі ўключаючы 1
ўключаючы Styriarte 1
Styriarte у 1
і Зальцбургскі 1
фестываль у 1
для цыкла 1
цыкла опер 1
опер Моцарта. 2
Моцарта. Запрошаны 1
Запрошаны лекар 1
лекар выяўляе, 1
выяўляе, што 3
што хлопец 1
хлопец не 1
не усыноўленых 1
усыноўленых і 1
з’яўляецца па 1
сутнасці беспрытульнікаў. 1
беспрытульнікаў. Запрошаныя 1
Запрошаныя ім 1
ім гісторыкі 1
гісторыкі ды 1
ды публіцысты 1
публіцысты дыскутуюць 1
дыскутуюць на 2
на найскладанейшыя 1
найскладанейшыя тэмы 1
тэмы супольнай 1
супольнай гісторыі 1
гісторыі краінаў 1
краінаў Цэнтральна-Усходняй 1
Цэнтральна-Усходняй Еўропы 1
і абмяркоўваюць, 1
абмяркоўваюць, які 1
які гэта 1
гэта мае 2
мае ўплыў 1
на сучасныя 3
сучасныя міжнародныя 1
міжнародныя стасункі. 1
стасункі. За 1
За прыкладам 1
прыкладам балтаў 1
балтаў падчас 1
падчас восеньскага 1
восеньскага раўнадзенства 1
раўнадзенства пачалі 1
пачалі паліць 2
паліць вогнішчы 1
вогнішчы таксама 1
прадстаўнікі і 2
і нашчадкі 1
нашчадкі фіна-ўгорскіх 1
фіна-ўгорскіх народаў. 1
народаў. За 1
За прыналежнасць 1
да каталіцкага 1
каталіцкага духавенства 2
Англіі быў 1
адзін прысуд 1
прысуд – 1
– смерць. 1
смерць. За 1
За прыхільнасць 1
да беларускай 4
культуры праследаваўся 1
праследаваўся польскімі 1
ўладамі. Запуск 1
Запуск Curiosity 1
Curiosity адбыўся 1
адбыўся 26 1
лістапада 2011, 1
2011, прыбыццё 1
прыбыццё на 1
на Марс 1
Марс адбылося 1
адбылося 6 1
жніўня 2012. 1
2012. Запускаецца 1
Запускаецца і 1
і падтрымліваецца 1
падтрымліваецца лактацыя 1
лактацыя за 1
кошт стымулявання 1
стымулявання адчувальных 1
адчувальных нервовых 2
нервовых канчаткаў 2
канчаткаў у 2
вобласці сасцоў 1
сасцоў і 1
і арэолаў. 1
арэолаў. Запуск 1
Запуск вытворчасці 1
вытворчасці стартаваў 1
стартаваў у 1
канцы 2013 4
года. Запуск 2
Запуск здымкі 1
здымкі ў 4
такіх камерах 1
камерах часцей 1
ўсё ажыццяўляецца 1
дапамогай датчыка 1
датчыка руху, 1
руху, фіксуючы 1
фіксуючы дзікіх 1
дзікіх жывёл 3
у натуральных 2
натуральных умовах. 2
умовах. Запуск 1
Запуск першага 1
першага энергаблока 1
энергаблока БелАЭС 1
БелАЭС запланаваны 1
канец ліпеня 3
2019 года, 9
года, вывад 1
вывад блока 1
блока на 1
на праектную 1
праектную магутнасць 1
магутнасць 1200 1
1200 МВт 1
МВт адбудзецца 1
адбудзецца ў 3
снежні таго 6
Запуск РН 1
РН Саюз-У 1
Саюз-У з 1
з ТГК 1
ТГК Прагрэс 1
Прагрэс М-12М 1
М-12М ад 1
ад 24.08. 1
24.08. Запыт 1
Запыт грунтаваўся 1
грунтаваўся на 3
на фінансавай 1
фінансавай падтрымцы 2
падтрымцы з 2
боку Турэцкага 1
Турэцкага Міністэрства 1
Міністэрства Спорту, 1
Спорту, але 1
але апошняе 2
апошняе аб'явіла 1
аб немагчымасці 1
немагчымасці выплаціць 1
выплаціць уступны 1
уступны ўнёсак. 1
ўнёсак. Запыты 1
Запыты і 1
і вынікі 4
вынікі пошуку 1
пошуку паслядоўна 1
паслядоўна перадаюцца 1
перадаюцца ад 1
ад вузла 1
вузла да 2
да вузла 1
вузла і 2
ў зашыфраваным 1
зашыфраваным выглядзе. 1
выглядзе. За 1
За Пясочнай 1
Пясочнай всжай 1
всжай участак 1
участак сцяны 1
сцяны (170,5 1
(170,5 м) 1
м) падыходзіў 1
падыходзіў да 4
да замка. 1
замка. Зараастрызм 1
Зараастрызм з'яўляецца 1
з'яўляецца дагматычнай 1
дагматычнай рэлігіяй 1
рэлігіяй з 1
развітым артадоксам, 1
артадоксам, які 1
склаўся падчас 1
падчас апошняй 1
апошняй кадыфікацыі 1
кадыфікацыі Авесты 1
Авесты ў 1
ў сасанідскі 1
сасанідскі перыяд 1
і збольшага 2
збольшага ў 2
перыяд ісламскай 1
ісламскай заваёвы. 1
заваёвы. Зараастрыйцы 1
Зараастрыйцы надаюць 1
надаюць вялікае 1
значэнне рытуалам 1
рытуалам і 1
і святочным 1
святочным рэлігійным 1
рэлігійным цырымоніям. 1
цырымоніям. Зарабіўшы 1
Зарабіўшы грошай, 1
грошай, сям’я 1
сям’я купіла 1
купіла стары, 1
стары, але 2
але вельмі 7
дом. Зарававель 1
Зарававель увайшоў 1
у гісторыю, 1
гісторыю, як 2
як прызначаны 1
прызначаны Дарыем 1
Дарыем губернатарам 1
правінцыі Ехуд 1
Ехуд Медыната. 1
Медыната. Зарада 1
Зарада акумулятараў 1
акумулятараў хапала 1
гадзін працы 1
рэжыме чакання 1
чакання або 1
адну гадзіну 2
гадзіну ў 1
рэжыме гутаркі. 1
гутаркі. Зараджаная 1
Зараджаная баявая 1
машына вагай 1
вагай 45 1
45 тон 1
тон размяшчаецца 1
на шасі 1
шасі МЗКЦ-7930 1
МЗКЦ-7930 і 1
мае далёкасць 1
далёкасць пуску 2
пуску ад 1
ад 50 4
50 да 5
км. Дакладнасць 1
Дакладнасць стральбы 1
стральбы складае 2
складае да 6
метраў кругавога 1
кругавога верагоднаснага 1
верагоднаснага адхілення 1
адхілення (КВА). 1
(КВА). Зараджаныя 1
Зараджаныя часціцы 1
часціцы вадзяной 1
вадзяной пары 3
пары на 1
на арбіце 5
арбіце планеты 1
планеты прыводзяць 1
да скажэння 1
скажэння магнітнага 1
поля і, 1
як вынік, 5
вынік, карціны 1
карціны радыёвыпраменьвання. 1
радыёвыпраменьвання. Зараджаючы 1
Зараджаючы танка 1
танка гвардыі 1
гвардыі радавой 1
радавой Кумараў 1
Кумараў таксама 1
атрымаў цяжкае 5
раненне і 2
змог выбрацца 1
выбрацца з 2
з танка. 1
танка. Зарадка 1
Зарадка кансолі 1
кансолі можа 1
спецыяльны кабель 1
кабель або 1
або док-станцыю. 1
док-станцыю. Зарадная 1
Зарадная прылада 1
прылада «Dudacell», 1
«Dudacell», дазваляючая 1
дазваляючая зараджаць, 1
зараджаць, як 1
як звычайныя 1
звычайныя пальчыкавыя 1
пальчыкавыя акумулятары 1
акумулятары (бачныя 1
(бачныя спружынныя 1
спружынныя заціскі 1
заціскі для 1
для іх), 1
іх), так 1
і акумулятары 1
акумулятары тыпа 1
тыпа «Крона». 1
«Крона». З 1
З Арадруіна, 1
Арадруіна, які 1
які вывяргаўся, 1
вывяргаўся, Фрода 1
Фрода і 1
і Сэм 1
Сэм былі 1
былі цудам 1
цудам выратаваны 1
выратаваны гіганцкімі 1
гіганцкімі арламі. 1
арламі. Заражаныя 1
Заражаныя парасткі 1
парасткі звычайна 1
звычайна развіваюцца 1
развіваюцца крыху 1
крыху горш, 1
горш, яны 1
яны карацей, 1
карацей, а 1
моцным паражэнні 1
паражэнні адміраюць 1
адміраюць праз 1
2-3 гады. 2
гады. Заражаныя 1
Заражаныя расліны 1
ступені здольныя 1
здольныя прымаць 1
прымаць ваду 1
і схільныя 1
схільныя да 5
да заўчаснага 1
заўчаснага завядання 1
завядання яшчэ 1
ў спрыяльны 1
для росту 1
росту перыяд. 1
перыяд. Заражэнне 1
Заражэнне адбываецца 1
адбываецца палавым 2
палавым шляхам, 1
шляхам, пры 1
пры пераліванні 1
пераліванні крыві, 1
крыві, ін'екцыях, 1
ін'екцыях, праз 1
праз плацэнту. 1
плацэнту. Заражэнню 1
Заражэнню спрыяе 1
спрыяе набліжэнне 1
набліжэнне да 1
да хворых 1
хворых на 3
на адлегласць 6
адлегласць метра 1
метра і 2
і дотык 1
да брудных 1
брудных паверхняў. 1
паверхняў. Зараз 1
Зараз аддзелы 1
аддзелы БГТ 1
БГТ існуюць 1
існуюць ва 1
абласцях краіны. 1
краіны. Зараз 2
Зараз актыўна 1
актыўна развіваюцца 2
развіваюцца абодва 1
абодва падыходы. 2
падыходы. Зараз 1
Зараз аэрадром 1
аэрадром не 1
і забудоўваецца 1
забудоўваецца дамамі, 1
а самое 1
самое слова 1
« Зараз 2
Зараз востраў 1
востраў мае 1
мае адзіны 1
адзіны гатэль 1
гатэль і 1
і аэрапорт 1
аэрапорт мясцовага 1
значэння. Зараз 1
Зараз вырошчваецца 1
трапічных краінах. 2
краінах. Зараз 1
Зараз выступае 1
клуб Тампа 1
Тампа Бэй 1
Бэй Лайтнінг. 1
Лайтнінг. Зараз 1
Зараз галоўнымі 1
галоўнымі задачамі 1
задачамі супрацоўнікаў 1
супрацоўнікаў музея 1
музея з'яўляюцца 1
з'яўляюцца пабудова 1
пабудова пастаяннай 1
пастаяннай экспазіцыі, 1
экспазіцыі, стварэнне 1
стварэнне электроннага 1
электроннага каталога 1
каталога музейных 1
музейных прадметаў, 1
прадметаў, навукова-адукацыйная 1
навукова-адукацыйная і 1
і выставачная 2
выставачная работа. 1
работа. Зараз 1
Зараз генеральны 1
генеральны дырэктар 5
дырэктар тэлеканалу 1
тэлеканалу MTV-Мінск. 1
MTV-Мінск. Зараз 1
Зараз графічнае 1
графічнае абазначэнне 1
абазначэнне для 1
для рубля 1
рубля ў 1
выглядзе знака 1
знака пакуль 1
пакуль адсутнічае, 1
адсутнічае, але 1
але законам 1
законам "Аб 1
"Аб цэнтральным 1
цэнтральным банке 1
банке Расійскай 1
Расійскай Федэрацыі" 1
Федэрацыі" замацавана 1
замацавана неабходнасць 1
неабходнасць яго 1
яго распрацоўкі. 1
распрацоўкі. Зараз 1
Зараз гурт 1
гурт складаецца 1
пяці музыкаў. 1
музыкаў. Зараз 1
Зараз гэтае 1
правіла таксама 1
таксама неабходна, 1
неабходна, таму 1
яны рэагуюць 1
рэагуюць хутчэй, 1
чым чалавек. 1
чалавек. Зараз 1
Зараз гэта 2
гэта раскошны 1
раскошны гандлёвы 1
цэнтр. Зараз 1
гэта рэдкі 1
рэдкі від: 1
від: хоць 1
хоць рысь 1
рысь трапляецца 1
трапляецца амаль 1
ўсёй тэрыторыі, 2
тэрыторыі, але 3
трох з 7
шасці абласцей 1
абласцей вельмі 1
рэдка. Зараз 1
Зараз гэтая 1
гэтая сёмуха 1
сёмуха збіраецца 1
збіраецца выратаваць 1
выратаваць маму 1
маму майл. 1
майл. Зараз 1
Зараз гэты 1
гэты архіў 1
архіў знаходзіцца 1
Аддзеле рэдкай 1
рукапісаў Літоўскай 1
Літоўскай нацыянальнай 1
нацыянальнай бібліятэкі. 1
бібліятэкі. Зараз 1
Зараз да 1
часу праходзяць 1
праходзяць даследаванні 1
па ўплыву 1
ўплыву кавітацыі 2
кавітацыі на 2
на паліва, 1
паліва, іх 1
іх праводзяць 1
праводзяць прыватныя 1
прыватныя кампаніі 1
і інстытуты. 2
інстытуты. Зараз 1
Зараз ён 2
зноў набраў 1
набраў форму 1
і рыхтуецца 1
новых баёў. 1
баёў. Зараз 1
ён цешыцца 1
цешыцца іх 1
іх цярплівасцю, 1
цярплівасцю, іх 1
іх гатовасцю 1
гатовасцю да 1
да самаабмежавання, 1
самаабмежавання, да 1
адрачэння ад 1
ад «самаволі». 1
«самаволі». Зараз 1
Зараз жа 3
жа ён 10
змог выклапатаць 1
выклапатаць сабе 1
месца настаўніка 2
Цэнтральнай школе 1
школе горада 3
горада Бурга. 1
Бурга. Зараз 1
жа практычна 1
практычна любы 1
любы фармат 1
фармат дадзеных 1
дадзеных можа 2
быць перасланы 1
перасланы як 1
як далучаны 1
далучаны файл 1
файл ( 1
). Зараз 1
жа стандартныя 1
стандартныя люмінесцэнтныя 1
люмінесцэнтныя свяцільні 1
свяцільні без 1
без рассейвальнікаў 1
рассейвальнікаў размешчаныя 1
ў міжкалонных 1
міжкалонных прамежках, 1
прамежках, па 1
па шэсць 1
шэсць у 2
кожным. Зараз 1
Зараз жыве 1
жыве каля 2
70 Вялікіх 1
Вялікіх аятолаў. 1
аятолаў. Зараз 1
Зараз здымаецца 1
здымаецца ў 1
ў сямейным 5
сямейным серыяле 1
серыяле Melissa 1
Melissa & 1
& Joey. 1
Joey. Зараз 1
Зараз знаходзіцца 2
рэканструкцыі. Зараз 1
рэстаўрацыі. Зараз 1
Зараз знята 1
100 серый 1
серый тэлесерыяла. 1
тэлесерыяла. Зараз 1
Зараз існуе 1
існуе завулак 1
завулак Гамарніка 1
Гамарніка ў 1
іншай частцы 2
горада. Заразі́ха 1
Заразі́ха галінастая 1
галінастая Напісанне 1
Напісанне Заразіха 1
Заразіха галінастая 1
галінастая ў 1
6. Мн., 1
1998. Зараз 1
Зараз Каіну 1
Каіну трэба 1
было абавязкова 2
абавязкова знайсці 1
знайсці Біскупа 1
Біскупа першым, 1
першым, але 1
але Маркусу 1
Маркусу пашэнціла 1
пашэнціла больш. 1
больш. Зараз 1
Зараз Калаўпапа 1
Калаўпапа мае 1
гістарычнага парку 1
парку з 2
з абмежаваным 1
абмежаваным доступам. 1
доступам. Зараз 1
Зараз кампаніяй 1
кампаніяй валодае 1
валодае канцэрн 1
канцэрн « 1
Зараз межы 1
межы квартала 1
квартала выходзяць 1
выходзяць далёка 1
межы ранейшай 1
ранейшай вёскі 1
і пазначаюць 1
пазначаюць месца 1
пражывання самых 1
самых забяспечаных 1
забяспечаных парыжан 1
парыжан - 1
- тут 1
тут пражываюць 2
пражываюць палітыкі, 1
палітыкі, арыстакраты, 1
арыстакраты, паспяховыя 1
паспяховыя дзелавыя 1
дзелавыя людзі, 1
людзі, знакамітасці. 1
знакамітасці. Зараз 1
Зараз мне 1
мне здаецца, 1
менавіта ад 3
пачалі зараджацца 1
зараджацца некаторыя 1
з маіх 2
маіх ідэй 1
ідэй адносна 1
адносна кругавых 1
кругавых рухаў.» 1
рухаў.» Зараз 1
Зараз Музей-дача 1
Музей-дача В. 1
Быкава – 1
– тое 1
тое месца, 3
якое варта 1
варта наведаць 1
наведаць кожнаму 1
кожнаму сапраўднаму 1
сапраўднаму беларусу. 1
беларусу. Зараз 1
Зараз мусульмане 1
мусульмане жывуць 1
паўночных раёнах 4
раёнах краіны. 3
Зараз на 3
на дванаццаці 2
дванаццаці факультэтах 1
факультэтах атрымліваюць 1
атрымліваюць адукацыю 1
адукацыю звыш 1
звыш 4500 1
4500 студэнтаў, 1
студэнтаў, у 2
з замежных 1
краін. Зараз 1
Зараз належыць 1
належыць епархіі 1
епархіі Антверпена. 1
Антверпена. Зараз 1
на Макуоры 1
Макуоры працуе 1
працуе аўстралійская 1
аўстралійская палярная 1
палярная станцыя 1
станцыя Анарэ, 1
Анарэ, аднак 1
аднак сталага 1
насельніцтва няма. 1
няма. Зараз 2
плошчы таксама 2
праводзяцца сырныя 1
сырныя кірмашы. 1
кірмашы. Зараз 1
Зараз насельніцтва 1
горада значна 4
значна скарацілася. 2
скарацілася. Зараз 1
Зараз паслом 1
паслом Украіны 1
Беларусі з'яўляецца 2
з'яўляецца Валерый 1
Валерый Джыгун. 1
Джыгун. Зараз 1
Зараз паспеў 1
паспеў згуляць 2
згуляць за 2
за краснадарскую 1
краснадарскую каманду 1
каманду 100 1
100 матчаў 1
нацыянальным чэмпіянаце. 2
чэмпіянаце. Зараз 1
Зараз прадстаўнікі 1
прадстаўнікі ФДП 1
ФДП таксама 1
склад трох 1
трох зямельных 1
зямельных урадаў. 1
урадаў. Зараз 1
Зараз працуе 3
загадчыкам мастацкага 1
мастацкага аддзялення 1
аддзялення Дзяржынскай 1
Дзяржынскай дзіцячай 1
дзіцячай школы 1
мастацтваў. Зараз 1
працуе навуковым 2
супрацоўнікам у 4
акадэміі. Зараз 1
у БДСГА. 1
БДСГА. За 1
За раз 1
раз самка 1
самка можа 1
можа адкласці 2
адкласці ад 1
ад 1250 1
да 5250 1
5250 ікрынак. 1
ікрынак. Зараз 1
Зараз Саша 1
Саша зноў 1
зноў знаходзіцца 1
ў актыўным 1
актыўным пошуку, 1
пошуку, пра 1
што намякаюць 1
намякаюць яе 1
яе эфектныя 1
эфектныя ўборы. 1
ўборы. Зараз 1
Зараз стадыён 1
стадыён налічвае 1
налічвае дзве 1
дзве трыбуны, 1
трыбуны, агульнай 1
агульнай умяшчальнасцю 2
умяшчальнасцю 5402 1
5402 чалавекі. 1
чалавекі. Зараз 1
Зараз торф 1
торф выкарыстоўваецца 1
выкарыстоўваецца (галоўным 1
выглядзе торфабрыкетаў) 1
торфабрыкетаў) толькі 1
забеспячэння насельніцта 1
насельніцта (асабліва 1
сельскай мясцовасці) 1
мясцовасці) камунальна-бытавым 1
камунальна-бытавым палівам. 1
палівам. Зараз 1
Зараз ТПЦ 1
ТПЦ існуе 1
толькі ўнутры 3
ўнутры сям'і 1
сям'і Эрнерол, 1
Эрнерол, іншых 1
іншых прыхажан 1
прыхажан няма. 1
Зараз тут 2
тут знаходзіцца 8
аддзяленне гарадской 1
бальніцы. Зараз 1
знаходзяцца розныя 1
розныя музеі, 1
музеі, сярод 1
вядомая Дрэздэнская 1
Дрэздэнская карцінная 1
карцінная галерэя. 2
галерэя. Зараз, 1
Зараз, тым 1
менш, гэтая 1
гэтая палеміка 1
палеміка ў 1
ў эсперанта-грамадстве 1
эсперанта-грамадстве разглядаецца 1
разглядаецца толькі 3
з гістарычнага 1
гістарычнага боку, 1
боку, а 1
а амаль 2
амаль ўсе 1
ўсе новатворы 1
новатворы Калачаі 1
Калачаі сталі 1
сталі арганічнай 1
арганічнай часткай 2
часткай сучаснага 1
сучаснага эсперанта. 1
эсперанта. Зараз 1
Зараз у 8
знаходзіцца Лідскі 1
Лідскі вузел 1
вузел паштовай 2
паштовай сувязі 1
і офіс 1
офіс «Белтэлекама». 1
«Белтэлекама». Зараз 1
будынку размяшчаецца 7
размяшчаецца полацкая 1
полацкая ЖКГ. 1
ЖКГ. Зараз 1
Зараз уваходзіць 1
склад суполкі 1
суполкі «Цытадэль». 1
«Цытадэль». Зараз 1
горадзе працуе 6
працуе Музей 2
Музей мэблевай 1
мэблевай прамысловасці. 1
прамысловасці. Зараз 1
працуе солеварчы 1
солеварчы завод, 1
завод, найстарэйшы 1
найстарэйшы заводам 1
заводам такога 1
такога тыпу 6
Еўропе. Зараз 1
гэтым доме 4
доме знаходзіцца 4
знаходзіцца Інстытут 1
Інстытут перападрыхтоўкі 1
перападрыхтоўкі і 1
кваліфікацыі суддзяў, 1
суддзяў, работнікаў 1
работнікаў пракуратуры, 1
пракуратуры, судоў 1
ўстаноў юстыцыі 1
юстыцыі Беларускага 1
ўніверсітэта (Мінск, 1
(Мінск, вул. 1
вул. Зараз 1
Зараз удзельнічае 1
ў гумарыстычным 2
гумарыстычным праекце 1
праекце «Vitamin 1
«Vitamin Club». 1
Club». Зараз 1
Еўропе атрымаў 1
атрымаў такое 1
такое шырокае 1
шырокае распаўсюджванне, 2
распаўсюджванне, што 1
што ўспрымаецца 1
ўспрымаецца большасцю 1
насельніцтва як 2
як мясцовы 1
мясцовы від. 1
від. Зараз 1
Зараз усе 1
усе сем 2
сем частак 1
частак захоўваюцца 1
ў Луўры 1
Луўры Peut-On 1
Peut-On Remettre 1
Remettre en 1
en Question 1
Question la 1
la «Restitution 1
«Restitution Matérielle 1
Matérielle de 1
la Stèle 1
Stèle des 1
des Vautours»? 1
Vautours»? Зараз 1
у Франкфурце 1
Франкфурце ёсць 1
ёсць 14 1
14 будынкаў 1
будынкаў вышэй 1
150 метраў, 3
10 вышэйшых 1
вышэйшых будынкаў 1
будынкаў Германіі. 1
Германіі. Зараз 1
у Х'юстане 1
Х'юстане 28 1
28 завершаных 1
завершаных будынкаў 1
будынкаў вышынёй 1
метраў, яшчэ 1
яшчэ 1 1
1 будынак 1
будынак будуецца 1
будуецца і 1
і праект 2
праект аднаго 1
аднаго абмяркоўваецца. 1
абмяркоўваецца. Зараз 1
Зараз ў 1
ў нішах 1
нішах устаноўлены 1
устаноўлены стылізаваныя 1
стылізаваныя фігуры 1
фігуры студэнтаў. 1
студэнтаў. Зараз 1
Зараз фонд 1
фонд бібліятэкі 1
бібліятэкі налічвае 1
тысяч тамоў 1
тамоў (як 1
(як рэлігійнага, 1
рэлігійнага, так 1
і свецкага 2
свецкага характару). 1
характару). Зараз, 1
Зараз, які 1
які выяўляецца 1
ў старажытным 2
старажытным выглядзе, 1
выглядзе, спуск 1
спуск - 1
месца выставы-продажы 1
выставы-продажы жывапісу 1
і вырабаў 1
вырабаў народнай 1
творчасці пад 1
небам. Зараз 1
Зараз яна 2
яна займаецца 2
займаецца ў 1
ў Abby 1
Abby Lee 1
Lee Dance 1
Dance Company. 1
Company. Зараз 1
яна знаходзіцца 4
ў зруйнаваным 1
зруйнаваным стане. 1
стане. » 1
за раман 5
раман «Don 1
«Don Giovanni, 1
Giovanni, або 1
або Памілаваны 1
Памілаваны свавольнік». 1
свавольнік». Заранка 1
Заранка пакутаваў 1
хваробы вачэй 4
амаль сляпы. 1
сляпы. Зараснікі 1
Зараснікі папірусу 1
папірусу лічацца 1
лічацца міфічным 1
міфічным месцам 1
месцам урадлівасці 1
урадлівасці і 1
і рэгенерацыі 1
рэгенерацыі і 1
часта асацыяваліся 1
асацыяваліся з 1
з багіняй 3
багіняй Хатхор 1
Хатхор як 1
як эратычнае 1
эратычнае месца. 1
месца. За 1
За распаўсюджанне 1
распаўсюджанне гэтай 1
8 месяцаў 4
пазбаўлення свабоды 3
свабоды з 2
з адтэрміноўкай 1
адтэрміноўкай на 1
гады. Зарастае 1
Зарастае амаль 1
амаль траціна 1
траціна прошчы 1
прошчы паверхні 1
паверхні возера. 1
возера. Зарастае 1
Зарастае да 1
глыбіні 2,5 1
2,5 м. 1
м. Прыбярэжная 2
Прыбярэжная расліннасць 4
расліннасць распаўсюджана 1
паласе шырынёй 1
шырынёй ад 1
ад 10—15 1
10—15 да 1
30 метраў. 5
метраў. Зарастае 1
Зарастае каля 1
каля 2/3 2
2/3 плошчы 1
плошчы возера 3
возера да 1
глыбіні 1,7—2 1
1,7—2 м. 1
расліннасць пашыраецца 1
пашыраецца на 1
адлегласці 20—250 1
20—250 м. 1
м. Зарастае 2
Зарастае надводнай 1
расліннасцю да 1
м. Шырыня 2
Шырыня палосы 1
палосы прыбярэжнай 1
прыбярэжнай расліннасці 2
расліннасці ад 1
да 85 1
85 м. 1
Зарастае ўздоўж 1
ўздоўж берагоў 3
берагоў надводнай 1
расліннасцю на 1
на шырыню 1
шырыню да 1
15 м. 3
м. Зарачанская 1
Зарачанская Рэспубліка 1
Рэспубліка — 1
— квартал 1
квартал у 1
раёне Ужупіс, 1
Ужупіс, жыхары 1
жыхары якога 1
якога абвясцілі 2
абвясцілі незалежнасць. 2
незалежнасць. Зарго 1
Зарго і 1
самога вярхоўнага 1
вярхоўнага тайджы 1
тайджы абслугоўваў 1
абслугоўваў штат 1
штат пісараў 1
пісараў і 1
і памагатых. 1
памагатых. Зародак 1
Зародак на 1
гэтай стадыі 3
стадыі складаецца 1
з відавочна 2
відавочна падзеленых 1
падзеленых пластоў 1
пластоў клетак 1
клетак - 1
- зародкавых 1
зародкавых лісткоў: 1
лісткоў: вонкавага 1
вонкавага (эктадэрма) 1
(эктадэрма) і 1
ўнутранага (энтадэрма). 1
(энтадэрма). Зародак 1
Зародак падвеска 1
падвеска не 1
не ўтварае 1
ўтварае і 1
са сцяблінкі, 1
сцяблінкі, 2-3 1
2-3 лісцікаў 1
лісцікаў і 1
і карэньчыка. 1
карэньчыка. Зародак 1
Зародак развіваецца 1
развіваецца і 2
і павялічваецца 1
павялічваецца ў 5
ў памерах. 3
памерах. За 1
За роль 1
роль Сымоны 1
Сымоны яна 1
на прэміі 6
прэміі «Robert 1
«Robert prisen» 1
prisen» і 1
і «Zulu 1
«Zulu Awards». 1
Awards». » 1
ролю айца 1
айца Фіцгібона 1
Фіцгібона ў 1
фільме « 8
За ролю 2
ролю Лісбет 1
Лісбет яна 1
атрымала прэстыжную 1
прэстыжную шведскую 1
шведскую ўзнагароду 1
ўзнагароду «Залаты 1
«Залаты жук». 1
жук». » 1
ў камедыі 3
камедыі «Ларс 1
«Ларс і 1
і сапраўдная 1
сапраўдная дзяўчына» 1
дзяўчына» (2007). 1
(2007). » 1
карціне «Вячэра» 1
«Вячэра» За 1
ў «Целаахоўніку» 1
«Целаахоўніку» За 1
За ротам, 1
ротам, на 1
спінным боку, 1
боку, знаходзіцца 1
знаходзіцца анус. 1
анус. Зарплата 1
Зарплата была 1
яго настолькі 1
настолькі малой, 1
малой, што 1
ён нават 3
нават жыў 1
жыў ва 1
ўласным аўтамабілі. 1
аўтамабілі. Заручыўшыся 1
Заручыўшыся падтрымкай 3
падтрымкай духавенства 1
духавенства (патрыярха 1
(патрыярха Іаакіма), 1
Іаакіма), Нарышкіны 1
Нарышкіны і 1
іх прыхільнікі 2
прыхільнікі 27 1
красавіка ( 1
( Заручыўшыся 1
падтрымкай замежных 1
дзяржаў, Юань 1
Юань Шыкай 1
Шыкай прымусіў 1
прымусіў парламент 1
парламент «абраць» 1
«абраць» яго 1
яго прэзідэнтам 1
прэзідэнтам Кітайскай 1
Кітайскай рэспублікі 1
рэспублікі тэрмінам 1
гадоў. Заручыўшыся 1
падтрымкай стральцоў, 1
стральцоў, якіх 1
20 тыс., 1
тыс., Міласлаўскія 1
Міласлаўскія 15 1
15 ( 1
З архіпелага 1
архіпелага змушаны 1
бегчы сам 1
сам султан, 1
султан, бо 1
баяўся помсты 1
помсты з 1
боку галандцаў 1
галандцаў і 1
хацеў выконваць 1
выконваць абавязкі 5
абавязкі перад 1
перад племем 1
племем іланунаў. 1
іланунаў. За 1
За рыжы 1
рыжы колер 1
колер валасоў 1
валасоў мае 1
мянушку Лятаючы 1
Лятаючы Памідор 1
Памідор ( 1
). Зарэгістравана 1
Зарэгістравана больш 1
больш 70 2
70 афшорных 1
афшорных банкаў 1
банкаў з 1
удзелам замежнага 2
капіталу (буйнейшыя 1
(буйнейшыя — 1
— каралеўскі 1
каралеўскі банк 1
банк Канады 1
Канады (RBC) 1
(RBC) і 1
і Scotiabank) 1
Scotiabank) некалькі 1
некалькі траставых 1
траставых і 1
тыс. камерцыйных 1
камерцыйных кампаній. 1
кампаній. Зарэгістравана 1
Зарэгістравана ў 1
якасці юрыдычнай 1
юрыдычнай асобы 1
асобы ў 5
ў 1993. 2
1993. Зарэгістраваным 1
Зарэгістраваным удзельнікам 1
удзельнікам дазволілі 1
дазволілі выбіраць 1
паміж гэтым 1
гэтым афармленнем 1
афармленнем і 1
і Monobook, 1
Monobook, а 1
а некаторым 1
некаторым Викиям 1
Викиям дазволілі 1
дазволілі захаваць 1
захаваць гэты 2
гэты скін 1
скін па 1
па змаўчанні. 1
змаўчанні. Зарэгістраваны 1
Зарэгістраваны ў 1
годзе Камітэтам 1
Камітэтам па 2
па наменклатуры 1
наменклатуры малых 1
малых цел 1
цел Сонечнай 1
Кембрыджы (ЗША) 1
(ЗША) за 1
за №264061 1
№264061 пад 1
назвай "Vitebsk". 1
"Vitebsk". Зарэгістраваць 1
Зарэгістраваць імя 1
імя дамена 1
дамена можа 1
можа любая 1
любая фізічная, 1
фізічная, юрыдычная 1
юрыдычная асоба 1
асоба і 1
і рэзідэнт 1
рэзідэнт Мальдываў. 1
Мальдываў. За 1
За рэжысуру 1
рэжысуру і 2
і сцэнарый 3
сцэнарый «Эмігрантаў» 1
«Эмігрантаў» Труэль 1
Труэль быў 1
прэмію «Оскар». 1
«Оскар». Зарэзерваваны 1
Зарэзерваваны Internet 1
Internet Engineering 1
Engineering Task 1
Task Force 1
Force ( 1
( IETF) 1
IETF) у 1
у RFC 1
RFC 2606 1
2606 у 1
чэрвені 1999 2
і выкарыстоўваецца 4
абазначэння т. 1
т. н. 2
н. «Лакальнага 1
«Лакальнага хаста». 1
хаста». Зарэкамендаваў 1
Зарэкамендаваў сябе 1
сябе палітыкам 1
палітыкам правага 1
правага крыла, 1
крыла, адразу 1
пасля перавароту 2
перавароту 1986 1
яго рэкамендацыі 1
рэкамендацыі Акіна 1
Акіна вывела 1
вывела з 1
з урада 2
урада міністраў 1
міністраў левай 1
левай арыентацыі. 1
арыентацыі. Зарэцкага 1
Зарэцкага як 1
як мастака 2
магла не 1
прыцягваць сучасная 1
сучасная яму 1
яму рэчаіснасць, 1
рэчаіснасць, жыццё 1
праца людзей, 1
людзей, побач 1
ён жыў, 2
жыў, клопаты 1
клопаты і 1
і турботы, 1
турботы, якія 1
добра ведаў. 1
ведаў. З 1
З асаблівай 1
асаблівай беражлівасцю 1
беражлівасцю і 1
любоўю адлюстроўваў 1
адлюстроўваў беларускія 1
беларускія лясы, 1
лясы, балоты, 1
балоты, рачулкі 1
рачулкі з 1
з напаўразбуранымі 1
напаўразбуранымі банькамі, 1
банькамі, хаткамі, 1
хаткамі, ваколіцы 1
ваколіцы правінцыйных 1
правінцыйных гарадкоў 1
гарадкоў і 1
і мястэчак 1
мястэчак у 1
сваіх графічных 1
графічных пейзажах. 1
пейзажах. За 1
За савецкім 9
савецкім часам 12
часам вуліцу 2
вуліцу перайменавалі 2
перайменавалі ў 6
імя літоўскага 3
літоўскага камуністычнага 2
камуністычнага дзеяча 2
дзеяча Паляцкіса. 1
Паляцкіса. За 1
літоўскага літаратара 1
літаратара Баліса 1
Баліса Сруогі 1
Сруогі ( 1
). За 2
часам гэта 3
быў сапраўдны 1
сапраўдны гігант 1
гігант шклатары: 1
шклатары: 5 1
5 цэхаў 1
цэхаў завода 1
завода давалі 1
давалі працу 1
працу паўтары 1
паўтары тысячам 1
тысячам чалавек. 1
часам знішчэнне 1
знішчэнне помніка 1
помніка працягнулася. 1
працягнулася. За 1
часам Ліепая 1
Ліепая была 2
была важным 1
важным ваенна-марскім 1
ваенна-марскім апорным 1
апорным пунктам. 1
пунктам. За 1
часам перайменавана 1
вуліцу Урыцкага. 1
Урыцкага. За 1
часам творы 1
творы пераважна 1
пераважна тычыліся 1
тычыліся гераічнай 1
гераічнай ( 1
будынку касцёла 1
касцёла была 2
была гаўптвахта. 1
гаўптвахта. За 1
будынку размешчаўся 1
размешчаўся Цэнтральны 1
Цэнтральны дзяржаўны 1
дзяржаўны гістарычны 1
архіў БССР. 1
БССР. Засаленне 1
Засаленне глебы 1
глебы з'яўляецца 1
галоўных фактараў, 1
якія абмяжоўваюць 3
абмяжоўваюць паспяховасць 1
паспяховасць росту 1
і даўгавечнасць 1
даўгавечнасць таполевых 1
таполевых насаджэнняў. 1
насаджэнняў. За 1
За самаадданую 2
самаадданую працу 2
і высокія 5
паказчыкі ў 3
вытворчасці свініны 1
свініны Указам 1
Указам Прэзідыума 10
годзе было 32
званне «Герой 2
«Герой Сацыялістычнай 1
Сацыялістычнай Працы». 1
Працы». За 1
працу яна 1
ўзнагароджана двума 1
двума Георгіеўскімі 1
Георгіеўскімі крыжамі. 1
крыжамі. За 1
За свае 6
свае выступы 1
тым сезоне 3
сезоне Рэвеер 1
Рэвеер быў 1
выкліканы Раймонам 1
Раймонам Даменекам 1
Даменекам для 1
чэмпіянаце свету. 2
свету. За 1
свае дасягненні 2
галіне музычнага 1
музычнага выкладання 1
выкладання Бергман 1
Бергман была 1
выбрана членам 2
членам Шведскай 3
Шведскай каралеўскай 1
каралеўскай музычнай 1
музычнай акадэміі 2
ў 1876 7
1876 годзе. 2
здольнасці ён 1
кіраўніка конніцы 1
конніцы і 2
і удзельнічаў 1
супраць сабінаў. 1
сабінаў. За 1
літаратурныя творы 4
творы Шыраеў 1
Шыраеў быў 1
быў прэміраваны 1
прэміраваны на 1
конкурсе эсперанта-літаратуры. 1
эсперанта-літаратуры. За 1
свае метады 1
са злачыннасцю 1
злачыннасцю Дутэртэ 1
Дутэртэ атрымаў 1
мянушку «Карнік» 1
«Карнік» ( 1
). Засваенне 1
Засваенне бухты 1
бухты пачалося 1
годзе. Засваенне 1
Засваенне корму 1
корму (клятчаткі) 1
(клятчаткі) адбываецца 1
дапамогай сімбіятычных 1
сімбіятычных кішэчных 1
кішэчных прасцейшых 1
прасцейшых (жгуцікавых). 1
(жгуцікавых). За 1
свае творы 6
творы атрымаў 1
мянушку пякельны. 1
пякельны. За 1
За сваё 3
жыццё Бах 1
Бах напісаў 1
напісаў больш 2
1000 твораў. 1
жыццё ён 1
атрымаў некалькі 1
некалькі патэнтаў, 1
патэнтаў, звязаных 1
выкарыстаннем атамнай 1
атамнай энергіі. 2
энергіі. За 1
жыццё Ібн 1
Ібн Батута 1
Батута пераадолеў 1
пераадолеў больш 1
чым 73 1
73 000 1
000 міль 1
міль (117 1
(117 500 1
500 км) 1
км) і 1
наведаў эквівалент 1
эквівалент 44 1
44 сучасных 1
сучасных краін 1
краін Jerry 1
Jerry Bently, 1
Bently, ''Old 1
''Old World 1
World Encounters: 1
Encounters: Cross-Cultural 1
Cross-Cultural Contacts 1
Contacts and 1
and Exchanges 1
Exchanges in 1
in Pre-Modern 1
Pre-Modern Times 1
Times (New 1
(New York: 3
York: Oxford 1
Oxford University 1
University Press, 2
Press, 1993),114. 1
1993),114. За 1
За сваю 26
сваю акцёрскую 3
акцёрскую кар’еру 3
кар’еру Кірк 1
Кірк Дуглас 1
Дуглас тройчы 1
тройчы намінаваўся 1
сваю бліскучую 1
бліскучую службу 1
службу М. 1
М. Дурбах 1
Дурбах быў 1
быў ганараваны 5
ганараваны ордэнаў 1
ордэнаў Святога 1
Святога Святаслава 1
Святаслава 4-й 1
4-й ступені 2
ступені (1904 1
(1904 год) 1
год) і 4
і Святой 4
Святой Ганны 3
Ганны 3-й 1
ступені (1911 1
(1911 год). 1
год). За 1
сваю больш 2
чым 50-гадовую 1
50-гадовую кар’еру 1
кар’еру аказаў 1
развіццё некалькіх 1
некалькіх музычных 1
музычных жанраў. 1
жанраў. За 1
чым паўтаратысячагагадовую 1
паўтаратысячагагадовую гісторыю 1
гісторыю Храм 1
Храм Гроба 2
Гроба Гасподняга 2
Гасподняга «аброс» 1
«аброс» некаторымі 1
некаторымі цікавымі 1
цікавымі фактамі, 1
фактамі, у 1
у праўдзівасць 2
праўдзівасць якіх 1
якіх іншы 1
раз нават 1
нават цяжка 1
цяжка паверыць. 1
паверыць. За 1
гісторыю замак 1
быў шматкрот 1
шматкрот разбураны 1
і адбудаваны. 1
адбудаваны. За 1
гісторыю Латвія 1
Латвія трапляла 1
трапляла пад 1
пад культурныя 1
культурныя ўплывы 1
ўплывы розных 1
краін. За 1
гісторыю палацавы 1
палацавы комплекс 2
комплекс неаднаразова 1
неаднаразова перарабляўся, 1
перарабляўся, рамантаваўся, 1
рамантаваўся, губляючы 1
губляючы колішнія 1
колішнія пластычныя 1
пластычныя вырашэнні 1
і набываючы 1
набываючы новыя. 1
новыя. За 1
сваю дыктатарскую 1
дыктатарскую манеру 1
манеру кіравання 1
і ваяўнічасць 1
ваяўнічасць празваны 1
празваны «хвацкі 1
«хвацкі сёгун». 1
сёгун». За 1
сваю знясільваючую 1
знясільваючую працу 1
працу рабочыя 1
рабочыя атрымлівалі 1
атрымлівалі капейкі. 1
капейкі. За 1
кар'еру выступаў 1
двух чэмпіянатах 3
чэмпіянатах свету: 1
свету: 10-е 1
10-е месца 4
ў супергіганце 1
супергіганце і 1
і 9-е 2
ў хуткасным 3
хуткасным спуску 5
спуску ў 2
ў Валь-д'Ізерэ, 1
Валь-д'Ізерэ, 11-е 1
ў Гарміш-Партэнкірхене. 1
Гарміш-Партэнкірхене. За 1
кар'еру даходзіў 1
да рэкордных 1
рэкордных 30 1
30 фіналаў 1
фіналаў турніраў 1
Вялікага шалома, 1
шалома, у 1
10 фіналаў 1
фіналаў запар 1
Уімблдана 2005 2
чэмпіянату ЗША 3
ЗША 2007 1
года (і 1
(і 18 1
18 з 2
19 фіналаў 1
фіналаў з 1
2010 года). 10
года). За 1
кар’еру ён 1
правёў больш 2
50 000 7
000 інтэрв’ю 1
інтэрв’ю з 2
з палітыкамі, 1
палітыкамі, спартсменамі, 1
спартсменамі, артыстамі 1
артыстамі і 1
іншымі знакамітымі 1
знакамітымі людзямі. 1
людзямі. За 1
кар’еру прымала 1
адным чэмпіянаце 1
свету, на 1
на сусветным 3
сусветным першынстве 2
першынстве 2011 1
стала 11-й 1
11-й у 1
у спрынце. 1
спрынце. За 1
ў чэмпіянатах 2
і Алімпійскіх 2
гульнях удзелу 1
удзелу пакуль 1
не прымала. 3
прымала. За 1
сваю кар'еру, 1
кар'еру, якая 1
1978 года, 2
года, выйграў 1
выйграў найбольшую 1
колькасць прафесійных 1
прафесійных тытулаў, 1
тытулаў, чым 1
чым любы 1
любы іншы 3
іншы снукерыст. 1
снукерыст. За 1
сваю літаратурную 4
літаратурную творчасць 1
творчасць у 2
1937 годзе 27
годзе Корчак 1
Корчак атрымаў 1
Залаты Акадэмічны 1
Акадэмічны Лаўр 1
Лаўр Польскай 1
Польскай акадэміі 1
акадэміі літаратуры. 1
першую курсавую 1
курсавую працу 1
працу атрымаў 1
атрымаў «Залатога 1
«Залатога мядзведзя» 1
мядзведзя» на 1
на Берлінскім 2
Берлінскім кінафестывалі 2
кінафестывалі і 2
і прэмію 3
прэмію «Ніка», 1
«Ніка», за 1
за дыплом 1
дыплом — 1
— прыз 2
прыз « 1
працу буднікі 1
буднікі атрымлівалі 1
атрымлівалі ардынарый 1
ардынарый (харчы), 1
(харчы), адзенне 1
грашовую плату. 1
плату. За 1
працу быў 1
быў павышаны 5
павышаны да 5
звання маёра 2
маёра Войска 1
працу ён 1
названы «Другі 1
«Другі бацька 1
бацька эсперанта». 1
эсперанта». За 1
працу шаманы 1
шаманы патрабавалі 1
патрабавалі аплату. 1
аплату. За 1
работу ўдастоена 1
прэмій Урада 1
Урада Масквы 2
Масквы і 2
і Урада 1
Урада Расіі. 1
Расіі. За 1
сваю рэвалюцыйную 1
дзейнасць быў 3
неаднаразова арыштаваны 1
турме больш 1
11 гадоў. 3
гадоў. » 3
сваю самую 1
самую знакамітую 1
знакамітую ролю 1
ролю - 1
- Алексіс 1
Алексіс ў 1
тэлесерыяле «Дынастыя». 1
«Дынастыя». За 1
сваю творчую 2
творчую кар'еру 1
кар'еру вялікіх 1
вялікіх грошай 1
грошай Клінскіх 1
Клінскіх так 1
не запрацаваў 1
запрацаваў з-за 1
з-за росквіту 1
росквіту «пірацтва», 1
«пірацтва», што 1
на колькасці 1
колькасці прададзеных 1
прададзеных ліцэнзійных 1
ліцэнзійных дыскаў, 1
дыскаў, якія 1
складаюць прыкладна 2
прыкладна 1 2
ад усей 1
усей колькасці. 1
колькасці. За 1
сваю футбольную 2
футбольную кар’еру 3
кар’еру Анры 1
Анры заваяваў 1
заваяваў шмат 1
шмат тытулаў 1
тытулаў і 1
мноства ўзнагарод, 1
ўзнагарод, неаднаразова 1
неаднаразова ўсталёўваў 1
ўсталёўваў рэкорды 1
рэкорды клубаў 1
нацыянальных чэмпіянатаў. 1
чэмпіянатаў. За 1
сваю цудоўную 1
цудоўную знешнасць 1
знешнасць была 1
была празвана 1
празвана «Ранішняй 1
«Ранішняй зоркай 1
зоркай эльфійскага 1
эльфійскага народа». 1
народа». За 1
За своеасабліую 1
своеасабліую форму 1
форму ілба 1
ілба паэта 1
паэта жартаўліва 1
жартаўліва называлі 1
называлі «Трохкутным» 1
«Трохкутным» За 1
За свой 4
свой кошт 5
кошт выставіў 1
выставіў 400 1
400 коннікаў 1
коннікаў і 2
і 120 1
120 чалавек 1
чалавек пяхоты. 1
пяхоты. За 1
свой назойлівы 1
назойлівы нораў 1
нораў ён 1
меў мянушку 5
мянушку Камар. 1
Камар. За 1
у кінаіндустрыю 1
кінаіндустрыю і 1
і тэлебачанне 1
тэлебачанне акцёр 1
акцёр ганараваны 1
ганараваны двух 1
двух зорак 1
зорак на 1
на Галівудскай 1
Галівудскай алеі 1
алеі славы. 1
славы. За 1
свой ўчынак 1
ўчынак Ганс 1
Ганс быў 2
быў набілітаваны 1
набілітаваны і 1
пазней зваўся 1
зваўся фон 1
фон Заган. 1
Заган. За 1
За сезон 2
сезон дае 1
дае 3—5 1
3—5 прыплодаў 1
прыплодаў па 1
па 2—9 1
2—9 дзіцянят. 1
дзіцянят. За 1
сезон насякомыя 1
насякомыя даюць 1
даюць ад 2
1 (яблыневая 1
(яблыневая моль, 1
моль, кольчаты 1
кольчаты шаўкапрад, 1
шаўкапрад, гарохавая 1
гарохавая соўка, 1
соўка, земляныя 1
земляныя блошкі) 1
блошкі) да 1
да 10-15 1
10-15 пакаленняў 1
пакаленняў (некаторыя 1
віды тлей). 1
тлей). Заселена 1
Заселена чалавекам 1
чалавекам з 3
часоў неаліту. 1
неаліту. Заселены 1
Заселены толькі 1
толькі Увеа 1
Увеа і 1
і Футуна. 1
Футуна. Заселены 1
Заселены тыбецкімі, 1
тыбецкімі, а 1
потым тайска-бірманскімі 1
тайска-бірманскімі плямёнамі 1
дагістарычны перыяд. 1
перыяд. Засечкі 1
Засечкі могуць 1
быць скругленымі 1
скругленымі ў 1
ў месцы 13
месцы злучэння 4
злучэння з 4
асноўным штрыхом 1
штрыхом ( 1
могуць прылучацца 1
прылучацца пад 1
вуглом без 1
без скруглення 1
скруглення ( 1
). Засілле 1
Засілле грэкаў 1
грэкаў выклікала 1
сярод народа. 1
народа. Заслугі 1
Заслугі С. 1
С. Б. 1
Б. Юндзіла 1
Юндзіла былі 1
прызнаныя сярод 1
сярод вучоных. 1
вучоных. Заслужаная 1
Заслужаная артыстка 2
артыстка РСФСР 2
РСФСР (1980), 1
(1980), Народная 1
Народная артыстка 5
РСФСР (1985), 1
(1985), Народная 1
артыстка СССР 1
СССР (1991), 1
(1991), Лаўрэат 1
прэміі Расійскай 1
Федэрацыі. Заслужаная 1
артыстка РФ 1
РФ (2003), 1
(2003), лаўрэат 1
прэміі Расіі 2
Расіі (2001). 2
(2001). Заслужаны 1
Заслужаны будаўнік 1
будаўнік Рэспублікі 1
Беларусь. Заслужаны 1
Заслужаны дзеяч 16
дзеяч культуры 5
Беларусі (1959). 1
(1959). Заслужаны 1
Беларусі (1985). 2
(1985). Заслужаны 1
Беларусі (1998). 1
(1998). Заслужаны 1
культуры Польшчы 1
Польшчы (1971). 1
(1971). Заслу́жаны 1
Заслу́жаны дзе́яч 1
дзе́яч маста́цтваў 1
маста́цтваў — 1
— ганаровае 1
ганаровае званне, 3
званне, якое 1
якое прысвойваецца 1
прысвойваецца выбітным 1
выбітным дзеячам 1
дзеячам мастацтва. 1
мастацтва. Заслужаны 1
дзеяч мастацтваў 2
мастацтваў РСФСР 1
РСФСР (1984), 1
(1984), народны 1
народны артыст 1
артыст РСФСР 1
РСФСР (1989), 1
(1989), лаўрэат 1
прэміі СССР 4
СССР (1981) 1
і прэміі 2
« «Заслужаны 1
«Заслужаны дзеяч 2
мастацтваў Украіны» 1
Украіны» - 1
- дзяржаўная 2
дзяржаўная ўзнагарода 1
ўзнагарода Украіны 1
Украіны - 3
- ганаровае 1
званне Украіны, 1
Украіны, прысвойваецца 1
прысвойваецца Прэзідэнтам 1
Прэзідэнтам Украіны 1
з Законам 4
Законам Украіны 1
«Аб дзяржаўных 1
дзяржаўных узнагародах 1
узнагародах Украіны». 1
Украіны». Заслужаны 1
навукі Беларусі 1
( Заслужаны 3
тэхнікі Беларусі 2
Беларусі (1954). 1
(1954). Заслужаны 2
тэхнікі Беларускай 2
ССР (1949). 1
(1949). Заслужаны 1
ССР (1978). 1
(1978). Заслужаны 1
тэхнікі БССР 2
БССР (1954). 1
тэхнікі БССР(1977). 1
БССР(1977). Заслужаны 1
БССР (1979). 1
(1979). Заслужаны 2
навукі Рэспублікі 3
Беларусь (2002). 1
(2002). Заслужаны 1
Беларусь (2014). 1
(2014). Заслужаны 1
дзеяч фізічнай 3
спорту Армянскай 1
Заслужаны калектыў 2
калектыў Рэспублікі 2
Беларусь (2000). 1
(2000). Заслужаны 1
Заслужаны майстар 5
майстар спорту 4
спорту (1963), 1
(1963), заслужаны 1
Беларусі (1969). 1
(1969). Заслужаны 1
майстар спорту, 1
спорту, заслужаны 1
заслужаны трэнер 1
трэнер Беларусі, 1
Беларусі, заслужаны 1
спорту БССР. 1
БССР. Заслужаны 1
спорту Рэспублікі 2
Беларусь (1994). 1
(1994). Заслужаны 1
Беларусь (2010). 1
(2010). Заслужаны 1
спорту СССР 2
СССР (1972), 1
(1972), неаднаразовая 1
неаднаразовая чэмпіёнка 1
чэмпіёнка СССР, 1
СССР, Еўропы 1
і свету 1
па спартыўнай 2
спартыўнай гімнастыцы, 1
гімнастыцы, чэмпіёнка 1
чэмпіёнка XX 1
XX Алімпійскіх 1
Мюнхене 1972 1
года. Заслужаны 1
Заслужаны настаўнік 3
настаўнік Беларускай 2
ССР. Заслужаны 1
ССР (1979). 1
настаўнік прафесійна-тэхнічнай 1
прафесійна-тэхнічнай адукацыі 1
адукацыі БССР 1
БССР (1967). 1
(1967). Заслужаны 1
Заслужаны работнік 6
работнік вышэйшай 3
школы Беларускай 1
ССР (1977). 1
(1977). Заслужаны 2
школы БССР 2
(1980). Заслужаны 1
БССР (1984). 1
(1984). Заслужаны 1
работнік культуры 1
культуры РСФСР 1
РСФСР (1971), 1
(1971), заслужаны 1
тэхнікі Расіі 1
Расіі (1991). 1
(1991). Заслужаны 1
работнік Міністэрства 1
спраў СССР 6
СССР (1977). 1
работнік сельскай 1
гаспадаркі Рэспублікі 3
Беларусь (1997). 1
(1997). За 1
За службу 1
службу крымскім 1
крымскім татарам 1
татарам турэцкі 1
турэцкі ўрад 3
ўрад плаціў 1
плаціў грошы. 1
грошы. Заснавала 1
Заснавала літаратурны 1
літаратурны часопіс 1
часопіс «Manifold», 1
«Manifold», на 1
старонках якога 2
якога друкаваліся 1
друкаваліся яе 1
яе пераклады. 1
пераклады. Заснавальнік 1
Заснавальнік (1961) 1
арганізатар Нор-Амбердскіх 1
Нор-Амбердскіх вясновых 1
вясновых школ 1
школ па 2
фізіцы элементарных 1
элементарных часціц. 4
часціц. Заснавальнікам 1
Заснавальнікам біхейвіярызму 1
біхейвіярызму з'яўляецца 1
з'яўляецца амерыканскі 1
амерыканскі псіхолаг 1
псіхолаг Джон 1
Джон Уотсан, 1
Уотсан, ён 1
прапанаваў гэты 1
тэрмін. Заснавальнікам 1
Заснавальнікам дынастыі 1
дынастыі быў 2
быў Ага 1
Ага Махамад, 1
Махамад, кіраўнік 1
кіраўнік племя 1
племя каджараў. 1
каджараў. Заснавальнікам 1
Заснавальнікам жанра 1
жанра быў 1
быў П'ер 1
П'ер Баэцюо 1
Баэцюо (Boaistuau), 1
(Boaistuau), які 1
які выдаў 3
выдаў свой 1
свой пераклад 2
пераклад некалькіх 1
некалькіх навэлаў 1
навэлаў Матэа 1
Матэа Бандэлы 1
Бандэлы пад 1
назвай «Трагічныя 1
«Трагічныя гісторыі» 1
гісторыі» ( 1
( Заснавальнікамі 1
Заснавальнікамі гурта 1
гурта былі 1
былі Gunnar 1
Gunnar Örn 1
Örn Tynes, 1
Tynes, Örvar 1
Örvar Þóreyjarson 1
Þóreyjarson Smárason, 1
Smárason, і 1
дзве сястры, 2
сястры, Gyða 1
Gyða і 1
і Kristín 1
Kristín Anna 1
Anna Valtýsdóttir. 1
Valtýsdóttir. Заснавальнікамі 1
Заснавальнікамі каледжа 1
каледжа былі 1
былі сэр 1
сэр Гордан 1
Гордан Гагісберг, 1
Гагісберг, губернатар 1
губернатар Залатога 1
Залатога Берагу, 1
Берагу, Джэймс 1
Джэймс Эма 1
Эма Квегіір 1
Квегіір Агрэй, 1
Агрэй, вядомы 1
вядомы місіянер 1
місіянер і 1
і настаўнік, 1
настаўнік, і 1
і вялебны 1
вялебны Аляксандр 1
Аляксандр Фрэйзер. 1
Фрэйзер. Заснавальнікамі 1
Заснавальнікамі клуба 1
клуба былі 2
былі Кенан 1
Кенан Эдвард 1
Эдвард Джозеф 1
Джозеф Ханан 1
Ханан і 1
прэзідэнт мясцовай 1
мясцовай асацыяцыі 1
асацыяцыі каталіцкіх 1
каталіцкіх маладых 1
маладых мужчын, 1
мужчын, Майкл 1
Майкл Уілаен, 1
Уілаен, які 1
першым капітанам 2
капітанам клуба. 1
клуба. Заснавальнікамі 1
Заснавальнікамі Незалежнага 1
Незалежнага прафсаюзнага 1
прафсаюзнага руху 2
руху Беларусі 1
Беларусі трэба 1
трэба лічыць 3
лічыць усіх 1
усіх сябраў 1
сябраў НПГБ, 1
НПГБ, якія 1
першымі ўступілі 2
ў прафсаюз. 1
прафсаюз. Заснавальнікамі 1
Заснавальнікамі першага 1
першага прафесійнага 2
прафесійнага тэатра 2
ў Косаве 2
Косаве былі 1
былі Паўла 1
Паўла Вугрынац, 1
Вугрынац, Мілан 1
Мілан і 2
і Кіка 1
Кіка Пятровіч, 1
Пятровіч, якія 1
якія сабралі 1
сабралі маладых 1
маладых таленавітых 1
таленавітых акцёраў, 1
акцёраў, гатовых 1
гатовых працаваць 1
у тэатры, 1
тэатры, і 1
і абралі 3
абралі Шэфкета 1
Шэфкета Мусліў 1
Мусліў дырэктарам 1
дырэктарам тэатра. 1
тэатра. Заснавальнікамі 1
Заснавальнікамі старажытнага 1
былі чэшы, 1
чэшы, першыя 1
першыя жыхары 1
жыхары Турфанскай 1
Турфанскай даліны. 1
даліны. Заснавальнікам 1
Заснавальнікам яе 1
быў Раймонд 1
Раймонд Бургундскі 1
Бургундскі (каля 1
(каля 1059— 1
1059— Заснавальнік 1
Заснавальнік анлайн-праекта 1
анлайн-праекта па 1
дапамозе ў 2
вырашэнні гарадскіх 1
гарадскіх праблем 1
праблем «МотолькоПомоги». 1
«МотолькоПомоги». Заснавальнік 1
Заснавальнік беларускай 2
беларускай каталіцкай 1
каталіцкай выдавецкай 1
выдавецкай суполкі. 1
суполкі. Заснавальнік 1
школы геолагаў- 1
геолагаў- Заснавальнік, 1
Заснавальнік, выдавец 1
выдавец і 1
і рэдактар 4
рэдактар (з 1
(з 1902 1
1902 года) 1
года) ― 1
― пісьменнік 1
і публіцыст 2
публіцыст Аляксандр 1
Аляксандр Свентахоўскі. 1
Свентахоўскі. Заснавальнік 1
Заснавальнік грамадскай 1
арганізацыі «Самапомач», 1
«Самапомач», лідар 1
партыі «Аб’яднанне 1
«Аб’яднанне „Самапомач“», 1
„Самапомач“», сузаснавальнік 1
сузаснавальнік ТРК 1
ТРК «Люкс». 1
«Люкс». Заснавальнік 1
Заснавальнік дынастыі 1
дынастыі Хулагуідаў, 1
Хулагуідаў, якая 1
кіравала ў 5
ў створанай 1
ім дзяржаве 1
ў Пярэдняй 2
Пярэдняй Азіі. 3
Азіі. Заснавальнік 1
Заснавальнік і 12
рэдактар Украінска-сербскага 1
Украінска-сербскага збoрника 1
збoрника Украс/Упрыгажэнне. 1
Украс/Упрыгажэнне. Заснавальнік 1
кіраўнік гуртоў 1
гуртоў «Інтэграл» 1
«Інтэграл» (1962—1989) 1
(1962—1989) і 1
і «На-на» 1
«На-на» (з 1
(з 1989). 1
1989). Заснавальнік 1
кіраўнік «Музея 1
«Музея Сексу», 1
Сексу», Дэніела 1
Дэніела Глака 1
Глака (Daniel 1
(Daniel Gluck). 1
Gluck). Заснавальнік 1
кіраўнік навуковай 1
навуковай школы 4
школы па 2
праблемах бесперапыннага 1
бесперапыннага педагагічнага 1
педагагічнага адукацыі, 1
адукацыі, у 1
якой уваходзяць 1
уваходзяць 3 1
3 доктара 1
доктара навук 2
20 кандыдатаў 1
навук. Заснавальнік 1
лідар групы 1
групы «Аракялнер» 1
«Аракялнер» («Апосталы») 1
(«Апосталы») (1968—1979; 1
(1968—1979; выконвала 1
выконвала свае 1
свае песні). 1
песні). Заснавальнік 1
першы загадчык 1
кафедры «Асновы 1
«Асновы земляробства 1
і раслінаводства» 1
раслінаводства» Маскоўскага 1
Маскоўскага інстытута 2
інстытута механізацыі 1
гаспадаркі. Заснавальнік 1
першы кіраўнік 3
кіраўнік Саюза 1
Саюза кінематаграфістаў 2
кінематаграфістаў СССР. 1
СССР. Заснавальнік 1
першы прэзідэнт 1
прэзідэнт (з 2
(з 1891) 1
1891) Венгерскага 1
Венгерскага матэматычнага 1
і фізічнага 1
фізічнага таварыства. 1
таварыства. Заснавальнік 1
першы старшыня 1
старшыня гродзенскага 1
гродзенскага гарадскога 2
гарадскога Рускага 1
Рускага дабрачыннага 1
дабрачыннага таварыства 1
таварыства (1925). 1
(1925). Заснавальнік 1
прэзідэнт Беларускай 1
асацыяцыі сківічна-тваравых 1
сківічна-тваравых хірургаў. 1
хірургаў. Заснавальнікі: 1
Заснавальнікі: Сенненскі 1
Сенненскі раённы 2
раённы выканаўчы 1
выканаўчы камітэт 4
камітэт і 3
і Сенненскі 1
раённы Савет 1
Савет дэпутатаў. 1
дэпутатаў. Заснавальнік 1
старшыня Украінскай 1
Украінскай асацыяцыі 1
асацыяцыі беларусістаў 3
беларусістаў (з 1
(з 1991), 1
1991), намеснік 1
старшыні Міжнароднай 1
Міжнароднай асацыяцыі 5
асацыяцыі беларусістаў. 1
беларусістаў. Заснавальнік 1
і тэарэтык 2
тэарэтык беларускага 1
беларускага артадаксальнага 1
артадаксальнага каталіцкага 1
каталіцкага руху 1
эміграцыі і 1
і «місійнай 1
«місійнай Старакаталіцкай 1
Старакаталіцкай Субожні». 1
Субожні». Заснавальнікі, 1
Заснавальнікі, як 1
як напісана 1
сайце музея, 1
музея, «жадаюць, 1
«жадаюць, каб 1
каб музей 1
музей падаў 1
падаў доступ 1
новых ведаў 2
і ідэй 1
ідэй інтэнсіўнымі 1
інтэнсіўнымі і 1
і забаўляльнымі 1
забаўляльнымі спосабамі». 1
спосабамі». Заснавальнік 1
Заснавальнік левай 1
левай палітычнай 1
партыі «Адраджэння 1
«Адраджэння Расіі», 1
Расіі», Старшыня 1
Старшыня савета 1
дырэктараў Мосаблбанка 1
Мосаблбанка (2009—2014), 1
(2009—2014), Старшыня 1
Старшыня Міжнароднага 1
Міжнароднага тэлекінафоруму 1
тэлекінафоруму «Разам». 1
«Разам». Заснавальнік, 1
Заснавальнік, мастацкі 1
мастацкі кіраўнік 3
кіраўнік тэатра 1
тэатра пад 1
кіраўніцтвам Алега 1
Алега Табакова. 1
Табакова. Заснавальнік 1
Заснавальнік мясцовага 1
мясцовага аддзела 1
аддзела Саюза 3
Саюза рускага 2
народа (СРН). 1
(СРН). Заснавальнік 1
Заснавальнік Нацыянальнага 1
Нацыянальнага фронта 1
фронта абароны 1
абароны культуры. 1
культуры. Заснавальнік 1
Заснавальнік нямецкай 1
нямецкай класічнай 2
літаратуры. Заснавальнік 1
Заснавальнік партала 1
партала падаўся 1
падаўся ў 1
ў броварства, 1
броварства, а 1
а галоўны 1
рэдактар ​Аляксандр 1
​Аляксандр Чарнуха 1
Чарнуха перайшоў 1
перайшоў працаваць 1
на сайт 3
сайт « 1
« Заснавальнік 1
Заснавальнік плыні 1
плыні паэт 1
паэт Трыстан 1
Трыстан Тцара 1
Тцара выявіў 1
у слоўніку 2
слоўніку слова 1
слова "дада". 1
"дада". Заснавальнік 1
Заснавальнік польскай 1
польскай гістарыяграфічнай 1
гістарыяграфічнай традыцыі, 1
традыцыі, стварыў 1
стварыў сваёй 1
сваёй працай 2
працай аснову 1
для польскай 3
польскай гістарыяграфіі 1
гістарыяграфіі 16 1
16 ст., 3
яго «Гісторыя» 1
«Гісторыя» мае 1
для ўсяе 1
ўсяе славянскай 1
славянскай гістарыяграфіі. 1
гістарыяграфіі. Заснавальнік 1
Заснавальнік Сімферопальскага 1
Сімферопальскага музея 1
музея прыроды 1
і Інстытута 2
Інстытута энтамалогіі 1
энтамалогіі і 1
аховы лесу 1
ў Скарневічах 1
Скарневічах ( 1
( Заснавальнік 1
Заснавальнік часопіса 1
часопіса Playboy 1
Playboy Х'ю 1
Х'ю Хефнэр 1
Хефнэр лічыць 1
лічыць яе 2
яе «культавай 1
«культавай фігурай, 1
фігурай, якая 1
якая спрыяла 2
спрыяла змяненню 1
змяненню адносінаў 1
адносінаў да 4
да секса, 1
секса, моды, 1
моды, усяго 1
усяго грамадства». 1
грамадства». Заснавальнік 1
Заснавальнік Школы 1
Школы анімацыі 1
анімацыі і 1
і карыкатуры 1
карыкатуры Бакшы 1
Бакшы ў 2
г. Сёння 2
Сёння жыве 1
ў Нью-Йорку. 1
Нью-Йорку. Заснавальнік 1
Заснавальнік школы 1
школы рыторыкі, 1
рыторыкі, кананізатар 1
кананізатар паэтычных 1
паэтычных формаў 1
формаў ў 1
французскай паэзіі 1
паэзіі 14 1
ст. Паэтычная 1
Паэтычная творчасць 2
творчасць Гільёма 1
Гільёма дэ 1
дэ Машо 1
Машо звязана 1
ростам гарадской 1
гарадской культуры 1
і адукаванасцю. 1
адукаванасцю. Заснавальніца 1
Заснавальніца першага 1
Літоўскага жаночага 1
жаночага каталіцкага 1
каталіцкага кляштара 1
ў Нясвіжы. 2
Нясвіжы. Заснавана 1
Заснавана 1 1
чэрвеня 1927 1
года. Заснавана 1
Заснавана каля 1
лесу (бору), 1
(бору), ад 1
выводзяць назву. 1
назву. Заснавана 1
Заснавана Карлам 1
Карлам Лемле 1
Лемле ў 1
1912 годзе. 2
годзе. Заснавана 6
Заснавана напачатку 1
напачатку 1920-х 3
гадоў перасяленцамі 2
перасяленцамі з 5
суседніх вёсак 2
на былых 3
былых памешчыцкіх 3
памешчыцкіх землях. 2
землях. Заснавана 1
Заснавана па 1
ініцыятыве Акцябрскага 1
Акцябрскага райвыканкама 1
райвыканкама як 1
як карцінная 1
галерэя. Заснавана 1
Заснавана ў 19
ў 1610 1
1610 годзе. 1
ў 1627 1
1627 годзе 4
беразе Волгі 2
Волгі як 1
крэпасць для 1
абароны Волжскага 1
Волжскага гандлёвага 1
гандлёвага шляху 1
шляху з 6
назвай «Чорны 1
«Чорны Астрог». 1
Астрог». Заснавана 1
ў 1631 2
1631 годзе. 2
1633 годзе. 1
ў 1786 3
1786 годзе 5
годзе рускімі 1
рускімі паляўнічымі. 1
паляўнічымі. Заснавана 1
ў 1861 4
1861 г. 2
назвай Кенеберг. 1
Кенеберг. Заснавана 1
1863 годзе. 2
як Цэнтральнае 1
Цэнтральнае вучылішча 1
вучылішча тэхнічнага 2
тэхнічнага малявання 2
малявання барона 1
барона А.Л.Штыгліца. 1
А.Л.Штыгліца. Заснавана 1
ў 1886 5
1886 годзе 14
стала чацвёртай 3
чацвёртай падобнай 1
падобнай установай 1
установай у 2
Грэцыі. Заснавана 1
1892 годзе 7
назвай «The 1
«The Evening 1
Evening Star», 1
Star», затым 1
затым «The 1
«The Toronto 1
Toronto Daily 1
Daily Star». 1
Star». Заснавана 1
падпарадкаванні Заграбскага 1
Заграбскага астранамічнага 1
астранамічнага таварыства. 1
таварыства. Заснавана 1
годзе Сялімам 1
Сялімам Нура. 1
Нура. Заснавана 1
ў 1924 6
1924 p. 1
p. Паселішча 1
Паселішча ўзнікла 1
ўзнікла на 1
месцы больш 3
старой "калоніі" 1
"калоніі" пад 1
назвай Будкі 1
Будкі Губінскія 2
Губінскія пасля 1
пабудовы станцыі 1
новай чыгунцы 1
чыгунцы паміж 1
паміж Луцкам 1
Луцкам і 1
і Львовам, 1
Львовам, вакол 1
вакол якой 2
якой засяродзіліся 1
засяродзіліся розныя 1
розныя склады. 1
склады. Заснавана 1
утварэннем раёна. 1
раёна. Заснавана 1
1993 годзе. 5
годзе Львоўскім 1
Львоўскім журналістам, 1
журналістам, рэдактарам 1
рэдактарам і 2
і публіцыстам 1
публіцыстам Аляксандрам 1
Аляксандрам Крывенка. 1
Крывенка. Заснавана 1
перыяд рассялення 1
рассялення немцаў 3
старой славянскай 1
славянскай крэпасці. 1
крэпасці. Заснавана 1
стагоддзя. Заснавана 1
ст. сялянамі 1
сялянамі суседніх 1
суседніх вёсак. 3
вёсак. Заснаваная 1
Заснаваная ў 2
1839 годзе. 1
годзе. Заснаваная 1
ў 2005, 1
2005, паглынутая 1
паглынутая 8 1
8 лістападзе 1
лістападзе 2007 3
года. Заснаванне 1
Заснаванне Буньёра 1
Буньёра адбылося 1
дзякуючы Мпуга 1
Мпуга Рукіды, 1
Рукіды, пачынальніку 1
пачынальніку дынастыі 1
дынастыі Бабіта. 1
Бабіта. Заснаванне 1
Заснаванне клуба 1
клуба адбылося 1
група маладых 2
людзей правяла 1
правяла сустрэчу 1
сустрэчу ў 1
ў Каўнтры-хотэл 1
Каўнтры-хотэл (County 1
(County hotel) 1
hotel) у 1
у Дэрбі. 1
Дэрбі. Заснаванне 1
Заснаванне манастыра 1
манастыра прыпісваецца 1
прыпісваецца манаху 1
манаху Ніканору, 1
Ніканору, які 1
меў прозвішча 1
прозвішча Анапаўсас 1
Анапаўсас (Αναπαυσάς), 1
(Αναπαυσάς), якое 1
і ўвайшло 2
ў назву 2
назву манастыра. 1
манастыра. Заснаванне 1
Заснаванне семінарыі 1
семінарыі супала 1
з перыядам 12
перыядам узнікнення 1
узнікнення армянскай 1
армянскай культуры 1
і павелічэннем 1
павелічэннем інтэлектуалаў. 1
інтэлектуалаў. Заснаванне 1
Заснаванне ХДЗ 1
ХДЗ садзейнічала 1
садзейнічала актывізацыі 1
актывізацыі грамадска-палітычнай 1
грамадска-палітычнай дзейнасці 1
дзейнасці каталіцкага 1
духавенства непасрэдна 1
», заснаваную 1
на франчайзінг 1
франчайзінг па 1
па не 1
не ўдакладненай 1
ўдакладненай гульнявой 1
гульнявой сусвету. 1
сусвету. Заснаваны 1
Заснаваны 1 1
красавіка 1889 2
1889 года, 2
а статус 1
статус цэнтральнага 1
цэнтральнага горада 1
горада атрымаў 3
атрымаў 1 1
красавіка 2008 1
года. Заснаваны 3
Заснаваны 30 1
лістапада 1956 3
Заснаваны 6 1
1854 года, 1
года, інкарпараваны 1
інкарпараваны 25 1
сакавіка 1889 1
года. Заснаваны, 1
Заснаваны, верагодна, 1
У 12—15 1
12—15 ст. 1
ст. займаў 1
займаў пануючае 1
пануючае становішча 1
становішча сярод 1
іншых гарадоў 5
гарадоў на 2
тэрыторыі паўвострава. 1
паўвострава. Заснаваны 1
Заснаваны енісейскім 1
енісейскім ваяводай 1
ваяводай А. 1
А. Пашковым 1
Пашковым пад 1
назвай Нерчынскі 1
Нерчынскі астрог. 1
астрог. Заснаваны 1
Заснаваны іспанцамі 1
іспанцамі ў 1
ў 1730 2
1730 годзе. 2
годзе. Заснаваны 17
Заснаваны каля 1
каля Х 1
Х ст. 1
ст. Важны 1
цэнтр паўночна-заходняй 1
паўночна-заходняй часткі 1
часткі краіны. 2
краіны. Заснаваны 1
Заснаваны найвышэйшым 1
найвышэйшым Маніфестам 1
Маніфестам 20 1
лістапада (2 1
(2 снежня) 1
снежня) 1809 1
1809 як 1
як Інстытут 3
Інстытут Корпуса 1
Корпуса інжынераў 1
інжынераў шляхоў 2
зносін, урачыста 1
урачыста адкрыты 1
адкрыты 1 2
1 (13) 1
(13) лістапада 1
лістапада 1810. 1
1810. Заснаваны 1
Заснаваны на 3
некалькі прыглушаных 1
прыглушаных тонах, 1
тонах, партрэт 1
партрэт характарызуецца 1
характарызуецца актыўным 1
актыўным гучаннем 1
гучаннем цёмна-зялёных, 1
цёмна-зялёных, карычневых 1
карычневых колераў, 1
колераў, у 1
у кантраст 1
кантраст да 1
якіх дадзены 1
дадзены белы. 1
белы. Заснаваны 1
Заснаваны напачатку 2
землях. Заснаваны 1
гадоў, на 4
памешчыцкіх землях, 1
землях, перасяленцамі 1
суседніх вёсак, 1
стварылі камуну 1
камуну імя 1
імя К. 5
Маркса. ", 1
", заснаваны 1
палове кнігі. 1
кнігі. Заснаваны 1
раме ланжаронавага 1
ланжаронавага тыпу. 1
тыпу. Заснаваны 1
руінах рымскага 1
рымскага горада 1
горада Руспіна. 1
Руспіна. Заснаваны 1
Заснаваны па 1
загадзе султана 1
султана Мехмеда 2
Мехмеда Заваёўніка 1
Заваёўніка пасля 1
ўзяцця Канстанцінопаля 1
Канстанцінопаля ў 1
ў 1453 1
1453 годзе. 1
Заснаваны прыблізна 1
ў 600 2
г. н.э., 1
н.э., Каба 1
Каба складаўся 1
некалькіх архітэктурных 1
архітэктурных груп 1
груп збудаванняў, 1
збудаванняў, рассеяных 1
рассеяных паміж 1
паміж некалькімі 2
некалькімі азёрамі 1
азёрамі ў 1
паўночных Маянскіх 1
Маянскіх нізінах. 1
нізінах. Заснаваны 1
Заснаваны старажытнымі 1
старажытнымі рымлянамі 1
рымлянамі пад 1
назвай Ленцыя 1
Ленцыя (Lentia). 1
(Lentia). Заснаваны 1
Заснаваны у 1
у 1692 2
1692 годзе 1
годзе вялікім 1
вялікім каронным 1
каронным гетманам 1
гетманам Феліксам 1
Феліксам Казімірам 1
Казімірам Патоцкім 1
Патоцкім (пахаваны 1
(пахаваны 15 1
мая 1702 1
1702 ў 1
ў Крысцінапале 1
Крысцінапале ў 1
касцёле бернардынцаў, 1
бернардынцаў, які 1
які сам 4
сам заснаваў 1
у 1695; 1
1695; перавёз 1
перавёз сюды 1
з Рыма 2
Рыма мошчы 1
мошчы св. 1
св. Клімента). 1
Клімента). Заснаваны 1
Заснаваны ў 46
ў 1166 1
1166 годзе. 1
1259 годзе. 1
ў 1719 1
1719 годзе. 1
ў 1743 1
1743 годзе. 1
1772 годзе. 2
1837 годзе. 2
з будаўніцтвам 10
будаўніцтвам Тэхаска-Ціхаакіянскай 1
Тэхаска-Ціхаакіянскай чыгункі. 1
чыгункі. Заснаваны 2
1883 годзе 9
як чыгуначны 2
чыгуначны прыпынак. 2
прыпынак. Заснаваны 1
як чыгуначная 3
станцыя (на 1
(на чыгуначнай 1
чыгуначнай лініі 4
лініі «Форт-Уэрт-Дэнвер»). 1
«Форт-Уэрт-Дэнвер»). Заснаваны 1
1892 годзе, 1
годзе, статус 1
статус горада 6
1992 годзе, 8
праз сто 2
пасля заснавання. 1
заснавання. Заснаваны 1
будаўніцтвам заходняга 1
заходняга ўчастка 1
ўчастка КБЧ. 1
КБЧ. Заснаваны 1
1898 на 1
месцы рыбацкага 2
рыбацкага паселішча 2
будаўніцтвам Кітайскай 1
Кітайскай Чанчуньскай 1
Чанчуньскай чыгункі; 1
чыгункі; туг 1
туг знаходзілася 1
знаходзілася яе 1
яе цэнтральная 1
цэнтральная адмінісграцыя, 1
адмінісграцыя, склалася 1
склалася вялікая 1
вялікая расійская 1
расійская дыяспара. 1
дыяспара. Заснаваны 1
ў 1901 4
1901 годзе. 1
1901 годзе 15
базе саматужнай 1
саматужнай вытворчасці. 1
вытворчасці. Заснаваны 1
будаўніцтвам Маскоўска-Кіеўска-Варонежскай 1
Маскоўска-Кіеўска-Варонежскай чыгункі. 1
1909 годзе 21
як ландшафтны 2
ландшафтны запаведнік. 1
запаведнік. Заснаваны 1
1922 як 1
як педагагічны 1
педагагічны факультэт 1
факультэт БДУ. 1
БДУ. Заснаваны 1
будаўніцтвам металургічнага 1
металургічнага камбіната. 1
камбіната. Заснаваны 1
1931 годзе, 2
але афіцыйна 2
афіцыйна навучанне 1
навучанне пачалося 1
1932 года, 1
года, тады 1
адзін медыцынскі 2
медыцынскі факультэт. 3
факультэт. Заснаваны 1
пачаткам распрацоўкі 1
распрацоўкі радовішча 1
радовішча золата. 1
золата. Заснаваны 1
годзе Эліясам 1
Эліясам Танаусам, 1
Танаусам, які 1
які ахвяраваў 1
ахвяраваў зямлю 1
ў Сэнт-Фаміі 1
Сэнт-Фаміі Маранітаў 1
Маранітаў манахіням. 1
манахіням. Заснаваны 1
1946 годзе 21
годзе перасяленцамі 1
вёсак. Заснаваны 2
пры Ленінабадскім 1
Ленінабадскім горна-хімічным 1
горна-хімічным камбінаце 1
камбінаце (Сацгорад 1
(Сацгорад 6). 1
6). Заснаваны 1
падставе Асунсьёнскага 1
Асунсьёнскага дагавора, 1
дагавора, які 3
быў пазней 3
пазней зменены 1
зменены і 2
і абноўлены 1
абноўлены ў 2
годзе дагаворам 1
у Ору-Прэту, 1
Ору-Прэту, які 1
чаргу вызначыў 1
вызначыў структуру 1
структуру МЕРКАСУР. 1
МЕРКАСУР. Заснаваны 1
ў 1994, 3
1994, першы 1
першы банк 1
банк з 1
замежнага капіталу. 2
капіталу. Заснаваны 1
1996 як 1
як падворак 1
падворак Львоўскага 1
Львоўскага Свята-Пакроўскага 1
Свята-Пакроўскага жаночага 1
жаночага манастыра. 2
манастыра. Заснаваны 1
ў 2001, 1
2001, існаваў 1
да 2013 1
ў 422—421 1
422—421 да 1
н.э. грэкамі-перасяленцамі 1
грэкамі-перасяленцамі з 1
з Гераклеі 1
Гераклеі Пантыйскай. 1
Пантыйскай. Заснаваны 1
XVIII стагодді 1
стагодді як 1
як станіца 1
станіца Вялікакняская. 1
Вялікакняская. Заснаваны 1
ст. Заснаваны 1
жніўні 1871 1
1871 года 1
года генералам 1
генералам Джэксанам 1
Джэксанам Палмерам. 1
Палмерам. Заснаваны 1
стагоддзя, пры 1
пры аднайменнай 2
аднайменнай чыгуначнай 2
чыгуначнай станцыі. 1
станцыі. Заснаваны 1
1990-х, спачатку 1
спачатку гуляў 2
гуляў на 8
аматарскім узроўні. 1
узроўні. Заснаваны 1
стагоддзя суднаўладальнікамі 1
суднаўладальнікамі Булычовымі. 1
Булычовымі. Заснаваны 1
сярэдзіне 1720-х 1
1720-х гадоў. 1
гадоў. Заснаваны 1
валадарства, недалёка 1
ад кельтыберскай 1
кельтыберскай крэпасці 1
крэпасці Нумансія 1
Нумансія (ад 1
(ад імя 2
імя якой 1
якой завецца 1
завецца мясцовы 1
мясцовы футбольны 1
футбольны клуб). 1
клуб). Заснаваны 1
чэрвені 1862 1
1862 на 1
базе мэрыі 1
мэрыі горада 1
горада Варшавы, 1
Варшавы, з 1
мэтай узяць 1
узяць пад 1
кантроль усю 1
усю падрыхтоўку 1
ў Царстве 1
Царстве Польскім. 1
Польскім. Заснаваны 1
Заснаваны як 1
як ваенны 1
ваенны пост 1
пост у 6
1860 г. 2
г. Статус 1
Статус горада 5
у 1880 2
1880 г. 3
г. Заснаваў 1
Заснаваў Апостальства 1
Апостальства Малітвы 1
Малітвы за 1
за Беларусь, 1
Беларусь, да 1
якога спачатку 1
спачатку належалі 1
належалі толькі 2
толькі святары, 3
святары, а 1
потым далучыліся 1
і свецкія. 1
свецкія. Заснаваў 1
Заснаваў Беларускае 2
Беларускае Інфармацыйнае 1
Інфармацыйнае Бюро 1
Бюро і 1
яго кіраўніком. 2
кіраўніком. Заснаваў 1
Беларускае культурна-мастацкае 1
культурна-мастацкае і 1
навуковае таварыства. 2
таварыства. Заснаваў 1
Заснаваў і 1
кіраўніком аддзялення 1
аддзялення Польскага 1
Польскага турыстычнага 1
турыстычнага таварыства 1
ў Гожаве 1
Гожаве Велькапольскім. 1
Велькапольскім. Заснаваў 1
Заснаваў манастыр 1
манастыр Багародзіцы 1
Багародзіцы Касмасаціры 1
Касмасаціры (Светавыратавальніцы), 1
(Светавыратавальніцы), які 1
У склепе 1
склепе гэтага 1
гэтага манастыра 3
манастыра Ісак 1
Ісак і 1
быў пахаваны. 2
пахаваны. Заснаваў 1
Заснаваў пры 1
пры міністэрстве 1
міністэрстве юстыцыі 1
юстыцыі «Камітэт 1
«Камітэт замежнага 1
замежнага заканадаўства» 1
заканадаўства» для 1
для перакладу 1
перакладу на 2
французскую мову 2
мову замежных 1
замежных кодэксаў 1
кодэксаў і 1
і законаў. 1
законаў. Заснаваў 1
Заснаваў школу 1
дзяцей рамеснікаў 1
рамеснікаў і 3
сялян. Засноўваліся 1
Засноўваліся рэдагаваннем 1
рэдагаваннем прыдуманых 1
прыдуманых у 1
у Кембрыджскім 1
Кембрыджскім універсітэце 1
універсітэце становішчах 1
становішчах гульні. 1
гульні. З 2
З асноўнай 1
асноўнай тэрыторыяй 1
тэрыторыяй Швецыі 1
Швецыі злучаны 1
злучаны пабудаваным 1
у 1972 2
годзе мостам 1
мостам праз 2
праз праліў 2
праліў Кальмарсунд. 1
Кальмарсунд. З 1
З асобай 1
асобай Картэса 1
Картэса звязана 1
звязана адкрыццё 1
адкрыццё беларускага 1
беларускага опернага 1
опернага мастацтва 1
еўрапейскай публікі. 1
публікі. За 1
За спалучэнне 1
спалучэнне горных 1
горных і 1
і раўнінных 1
раўнінных рэгіёнаў 1
рэгіёнаў Аран 1
Аран завуць 1
завуць «Шатландыяй 1
«Шатландыяй у 1
у мініяцюры». 1
мініяцюры». За 1
За спраўнае 1
спраўнае кіраванне 1
кіраванне быў 1
узнагароджаны ў 1
1806 ордэнам 1
Св. Андрэя 1
Андрэя Першазванага. 1
Першазванага. За 1
За спробы 1
спробы выкарыстоўваць 1
выкарыстоўваць свае 1
інтарэсах зняволеных 1
зняволеных быў 1
быў вызвалены 12
ў партыйную 1
партыйную школу 7
для перападрыхтоўкі 1
перападрыхтоўкі кадраў. 4
кадраў. Заставалася 1
Заставалася яшчэ 1
адна частка 4
частка Докшыц, 1
Докшыц, што 1
што належыла 1
належыла сястры 1
сястры Ганны 1
Ганны Гальшанскай 1
Гальшанскай Ядвізе, 1
Ядвізе, потым 1
потым дачцэ 1
дачцэ апошняй 1
апошняй Ганне 1
Ганне і 1
яе мужу 2
мужу Юрыю 1
Юрыю Осціку. 1
Осціку. Заставаліся 1
Заставаліся адкрытымі 1
адкрытымі пытанні 1
тым, якая 2
якая іменна 1
іменна тэорыя 1
тэорыя больш 1
больш адэкватная, 1
адэкватная, і 1
з астатнімі 4
астатнімі чатырма 1
чатырма тэорыямі. 1
тэорыямі. Заставаліся 1
Заставаліся толькі 1
тры шляхі: 1
шляхі: паўночны, 1
паўночны, ціхаакіянскі 1
ціхаакіянскі і 1
і іранскі. 1
іранскі. Заставаўся 1
Заставаўся іграком 1
іграком асновы 8
асновы ў 1
сезона стаў 3
стаў часцей 12
часцей выхадзіць 5
выхадзіць на 19
замену. » 1
» (заставаўся 1
(заставаўся на 1
на калямесяцавай 1
калямесяцавай арбіце 1
арбіце падчас 1
другой высадкі 1
высадкі чалавека 1
на Месяц). 1
Месяц). Застагналі, 1
Застагналі, заплакалі 1
заплакалі струны, 1
струны, нібы 1
нібы жаласны 1
жаласны шум 1
шум лесу 1
лесу пранёсся 1
пранёсся пад 1
пад шаўковым 1
шаўковым шатром 1
шатром ханскай 1
ханскай палаткі. 1
палаткі. Застаецца 1
Застаецца незраумелым 1
незраумелым пытанне 1
пытанне таго, 1
ці адбылося 1
гэта да 2
наступнай змены, 1
выпадку адбыўся 1
адбыўся пераход 1
пераход gw 1
gw > 2
> b 1
b або 1
або gw 1
> gʷ. 1
gʷ. Засталася 1
Засталася вера 1
вера адна 1
адна – 1
– Засталіся 1
Засталіся жонка 1
жонка і 7
трое дзяцей. 2
дзяцей. Засталіся 1
Засталіся каля 1
000 сірот, 1
сірот, з 1
85 000 1
000 былі 1
вымушаны стаць 1
стаць кіраўнікамі 1
кіраўнікамі таго, 1
што засталося 4
засталося ад 4
іх сем'яў 1
сем'яў Maximo, 1
Maximo, Dady 1
Dady De 1
De (2012). 1
(2012). Засталіся 1
Засталіся лясныя 1
лясныя ўгоддзі, 1
ўгоддзі, якія 1
якія ўражаюць 1
ўражаюць сваёй 1
сваёй маляўнічасцю. 1
маляўнічасцю. Засталося 1
Засталося вельмі 1
мала сведчанняў 2
сведчанняў аб 1
гэтым горадзе, 1
горадзе, акрамя 1
акрамя асобных 1
асобных археалагічных 1
археалагічных знаходак. 1
знаходак. Засталося 1
Засталося толькі 1
некалькі хат. 1
хат. Застануцца 1
Застануцца ўнутраныя 1
ўнутраныя органы, 1
органы, што 1
што напоўняцца 1
напоўняцца «салодкімі 1
«салодкімі воннасцямі». 1
воннасцямі». За 1
За станцыяй 1
станцыяй знаходзяцца 1
знаходзяцца абаротныя 1
абаротныя тупікі 1
тупікі і 1
і пункт 3
пункт тэхнічнага 1
тэхнічнага абслугоўвання 1
абслугоўвання цягнікоў. 1
цягнікоў. З 1
З астатніх 1
астатніх зводаў 1
зводаў засталіся 1
толькі фрагменты 1
пераказе розных 1
розных аўтараў. 1
аўтараў. Застаўся 1
Застаўся ад 1
толькі невялікі 2
невялікі расток, 1
расток, які 1
ў 1640 3
1640 годзе 4
годзе кароль 3
кароль Тарондар 1
Тарондар пасадзіў 1
пасадзіў у 1
у Фантанным 1
Фантанным Двары 1
Двары Цытадэлі. 1
Цытадэлі. Застаўся 1
Застаўся малодшы 1
брат Міхась 1
Міхась Сенька 1
Сенька http://spadchyna. 1
http://spadchyna. Застаўся 1
Застаўся на 2
на кадравай 1
кадравай службе 1
арміі. Застаўся 1
кафедры фінансаў, 1
фінансаў, дзе 1
спачатку асістэнтам, 1
асістэнтам, пасля 1
пасля дацэнтам. 1
дацэнтам. Застаўся 1
Застаўся ў 5
жывых Уладзімір 1
Уладзімір Кудрачоў. 1
Кудрачоў. Застаўся 1
ў камандзе 9
камандзе і 2
лігі па 3
сезона 2017, 1
2017, на 1
год дапамог 2
дапамог мазыранам 1
мазыранам перамагчы 1
лізе і 4
ў эліту. 1
эліту. Застаўся 1
яе вылету 2
сезона 2017. 1
2017. Застаўся 1
клубе і 3
яго вылету 1
з Бундэслігі 1
Бундэслігі па 1
сезона 2018/19, 1
2018/19, на 1
ў элітны 6
элітны дывізіён. 4
дывізіён. Застаўся 1
ў эміграцыі. 2
эміграцыі. Застаўшыся 1
Застаўшыся без 2
без войска, 1
войска, мясцовыя 1
бальшавікі спрабавалі 2
спрабавалі змагацца, 1
змагацца, аднак 1
часе бітвы 1
бітвы загінулі 1
загінулі старшыня 1
старшыня выканкаму 1
выканкаму Файнберг, 1
Файнберг, камісары 1
камісары Розенблюм 1
Розенблюм і 1
і Грынблат 1
Грынблат ды 1
ды старшыня 1
старшыня ЧК 1
ЧК Татур. 1
Татур. Застаўшыся 1
без усякіх 1
усякіх сродкаў, 1
сродкаў, Вісарыён 1
Вісарыён зарабляў 1
зарабляў урокамі 1
урокамі і 1
і перакладамі 1
перакладамі французскіх 1
французскіх раманаў. 1
раманаў. Застаўшыся 1
Застаўшыся ў 1
Вене без 1
без матэрыяльных 1
матэрыяльных сродкаў, 1
сродкаў, ён 1
ён заняўся 4
заняўся прыватнымі 1
ўрокамі па 1
па батаніцы 1
батаніцы і 1
і мінералогіі, 1
мінералогіі, паралельна 1
паралельна 2 1
гады вывучаў 2
вывучаў ветэрынарыю. 1
ветэрынарыю. Застаюся 1
Застаюся верны 1
верны Беларускай 1
Незалежніцкай Партыі!. 1
Партыі!. Застаючыся 1
Застаючыся ў 1
рэчышчы аднаго 1
старажытных мастацкіх 1
мастацкіх медыумаў, 1
медыумаў, Ігар 1
Ігар Цішын 1
Цішын прымае 1
прымае на 1
сябе адказнасць 3
як мінулую 1
мінулую так 1
і будучую. 1
будучую. За 1
За стварэнне 1
стварэнне скульптуры 1
скульптуры Святагорскай 1
Святагорскай Багародзіцы 1
Багародзіцы ўзнагароджаны 1
ўзнагароджаны Блажэннейшым 1
Блажэннейшым Мітрапалітам 1
Мітрапалітам Кіеўскім 1
ўсяе Украіны 1
Украіны Уладзімірам 1
Уладзімірам ордэнам 1
ордэнам Нестара-летапісца 1
Нестара-летапісца III 1
ступені. Застраліўшы 1
Застраліўшы ворага, 1
ворага, Вятчынаў 1
Вятчынаў стаў 1
стаў прыкрываць 1
прыкрываць агнём 1
агнём камадуючага 1
камадуючага палком 1
палком і 1
камандуючага арміяй. 1
арміяй. З 3
З астраноміяй 1
астраноміяй звязаныя 1
звязаныя праблемы 1
праблемы пошуку 1
пошуку пазазямных 1
пазазямных цывілізацый 1
цывілізацый і 1
і наладжвання 1
наладжвання кантакту 1
імі. Заступіла 1
Заступіла на 1
пасаду 1 1
снежня 2019 4
года. Заступнікам 1
Заступнікам горада 3
горада лічыцца 3
лічыцца San 1
San Gerardo. 1
Gerardo. Заступнікам 1
лічыцца Маці 1
Божая дэ 1
лос Анхелес. 1
Анхелес. Заступнікам 1
лічыцца Найсвяцейшая 1
Найсвяцейшая Дзева 1
Дзева Бязгрэшнага 1
Бязгрэшнага Зачацця 1
Зачацця (Інмакулада 1
(Інмакулада Кансепсіён). 1
Кансепсіён). Заступнікамі 1
Заступнікамі населенага 2
населенага пункта 11
пункта лічаць 1
лічаць святых 1
святых Вікенція 1
Вікенція і 1
і Анастасія. 1
Анастасія. Заступнікамі 1
пункта лічыцца 3
лічыцца святыя 1
святыя Набор 1
Набор і 1
і Фелікс. 1
Фелікс. Заступнікамі 1
Заступнікамі царквы 1
царквы Трыніта 1
Трыніта дэі 1
дэі Монці 1
Монці былі 1
былі каралі 1
каралі Францыі, 1
на Іспанскай 1
Іспанскай плошчы 1
плошчы знаходзілася 1
знаходзілася прадстаўніцтва 1
прадстаўніцтва іх 1
іх блізкіх 1
блізкіх сваякоў, 1
сваякоў, каралёў 1
каралёў Іспаніі. 1
Іспаніі. Заступнікам 1
Заступнікам населенага 2
лічыцца святы 2
святы Уласій 1
Уласій Севастыйскі, 1
Севастыйскі, біскуп 2
і мучанік. 2
мучанік. Заступнікам 1
святы Улас 1
Улас Севастыйскі, 1
мучанік. Заступніцай 1
Заступніцай раёна 1
раёна лічыцца 1
лічыцца Дзева 1
Марыя (парт. 1
(парт. Nossa 1
Nossa Senhora 1
Senhora da 1
da Graça). 1
Graça). Застыласць, 1
Застыласць, сіметрыя 1
сіметрыя выяўлення 1
выяўлення ўласцівы 1
ўласцівы ўжо 1
ўжо названым 1
названым статуям 1
статуям з 1
з партрэтнымі 1
партрэтнымі характарыстыкамі 1
характарыстыкамі фараона 1
фараона Рамсеса 1
Рамсеса II 1
у Абу-Сімбеле. 1
Абу-Сімбеле. Засуджаны 1
Засуджаны на 1
25 год 1
год пазбаўлення 1
волі паводле 1
паводле артыкулу 1
артыкулу 63-1, 1
63-1, 76 1
76 КК 1
КК БССР. 1
За супрацоўніцтва 1
з каралеўскім 4
каралеўскім сямействам 1
сямействам Блору 1
Блору быў 1
прапанаваны рыцарскі 1
рыцарскі тытул, 1
тытул, які 1
ён адхіліў. 1
адхіліў. «За 1
«За сур'ёзныя 1
сур'ёзныя пошукі 1
пошукі ісціны, 1
ісціны, усёпрасякальную 1
усёпрасякальную сілу 1
сілу думкі, 1
думкі, шырокі 1
шырокі кругагляд, 1
кругагляд, жвавасць 1
жвавасць і 1
і пераканаўчасць, 1
пераканаўчасць, з 1
ён адстойваў 1
адстойваў і 1
і развіваў 2
развіваў ідэалістычную 1
ідэалістычную філасофію». 1
філасофію». Засухаўстойлівая 1
Засухаўстойлівая і 1
і непатрабавальная 1
непатрабавальная да 1
да якасці 2
якасці глебы 1
глебы расліна. 2
расліна. Засухаўстойлівая, 1
Засухаўстойлівая, ценевынослівая, 1
ценевынослівая, пакутуе 1
пакутуе ад 5
халодных вятроў 1
вятроў і 3
вялікіх марозаў. 1
марозаў. Засяленне 1
Засяленне горных 1
горных схілаў 1
схілаў у 1
раёне Скал 1
Скал Доўбуша 1
Доўбуша адбывалася 1
ў пасляваенныя 5
пасляваенныя гады. 5
гады. Засяленне 1
Засяленне гэтай 1
тэрыторыі адбылося 1
каля 13 5
13 тысяч 6
тысяч гадоў 12
назад. Засяленне 1
Засяленне Закарпацця 1
Закарпацця славянскімі 1
славянскімі плямёнамі 1
плямёнамі праз 1
праз карпацкія 1
карпацкія перавалы 1
перавалы пачалося 1
пачалося прыкладна 1
II стагоддзя 5
стагоддзя н.э. 2
н.э. Вынікі 1
раскопак паказваюць, 2
да VIII—IX 1
VIII—IX стагоддзяў 1
стагоддзяў нізінныя 1
нізінныя раёны 1
раёны Закарпацця 1
Закарпацця былі 1
даволі густа 1
густа заселены. 1
заселены. Засяленне 1
Засяленне Паўднёвай 1
Амерыкі адбывалася 1
адбывалася за 3
кошт міграцыі 1
міграцыі палеаіндзейцаў 1
палеаіндзейцаў ў 1
ў Паўднёвую 2
Паўднёвую Амерыку 1
Амерыку ў 3
пошуках новай 1
новай жыццёвай 1
жыццёвай прасторы. 1
прасторы. Засяленне 1
Засяленне прасторы 1
прасторы цяперашняй 1
цяперашняй тэрыторыі 1
Бешанковіцкага края 1
края пачалося 1
старажытныя часы. 1
часы. Засяляе 1
Засяляе адкрытыя 1
адкрытыя прасторы 2
з астраўкамі 1
астраўкамі лесу 1
лесу або 1
або асобнымі 2
асобнымі высокімі 1
высокімі дрэвамі. 1
дрэвамі. Засяляе 1
Засяляе вялікія 1
вялікія па 3
плошчы ўчасткі 1
ўчасткі трыснягу 1
трыснягу з 1
з купінамі 1
купінамі рагозу 1
рагозу і 1
і высокіх 2
высокіх асок, 1
асок, немелiярыраваныя 1
немелiярыраваныя тарфянiкi, 1
тарфянiкi, берагі 1
берагі вадаёмаў 1
высокім чаротам 1
чаротам і 1
і купінамі 1
купінамі асакі 1
і рагозу, 1
рагозу, а 1
таксама зараснікамі 1
зараснікамі вярбы 1
вярбы з 1
высокай травянiстай 1
травянiстай расліннасцю. 1
расліннасцю. Засяляе 1
Засяляе саланчакі, 1
саланчакі, як 1
як прыбярэжныя, 1
прыбярэжныя, так 1
ўнутраныя. Засяляе 1
Засяляе таксама 1
таксама Паўночную 1
Паўночную Афрыку 1
і Блізкі 1
Блізкі Усход. 1
Усход. Засяроджанасць 1
Засяроджанасць на 1
на італьянскай 2
італьянскай палітыцы, 1
палітыцы, аднак, 1
аднак, вымусіла 1
вымусіла Фрыдрыха 1
Фрыдрыха II 3
II пайсці 1
на істотныя 1
істотныя саступкі 1
саступкі нямецкім 1
нямецкім князям. 1
князям. Засяроджваючы 1
Засяроджваючы асаблівую 1
гэтым аспекце 1
аспекце карціны, 1
карціны, многія 1
многія крытыкі 2
крытыкі не 1
не разглядалі 1
разглядалі мастацкія 1
мастацкія якасці 1
якасці фільма. 1
фільма. Засяродзіўшы 1
Засяродзіўшы ў 1
руках уладу, 1
уладу, ён 1
ад ханскага 1
ханскага тытулу 1
тытулу і 1
заставаўся эмірам. 1
эмірам. З 1
З асяродку 1
асяродку яблыка, 1
яблыка, пасаджанага 1
пасаджанага Дыгары, 1
Дыгары, вырасла 1
вырасла дрэва, 1
дрэва, але 2
час яно 2
яно зламалася 1
зламалася падчас 1
буры. За 1
За таблінумам 1
таблінумам размяшчаецца 1
размяшчаецца перыстыль 1
перыстыль і 1
у пакоі, 1
пакоі, у 1
ў трыкліній. 1
трыкліній. За 1
За такія 1
такія грахі 1
грахі агнём 1
з неба 1
неба былі 1
знішчаны Садом 1
Садом і 1
і Гамора. 1
Гамора. За 1
За такое 1
такое рашэнне 4
рашэнне прагаласавалі 1
прагаласавалі ўдзельнікі 1
ўдзельнікі сходу. 1
сходу. ЗАТ 1
ЗАТ «Беларуская 1
«Беларуская сетка 1
сетка тэлекамунікацый» 1
тэлекамунікацый» было 1
зарэгістравана 5 1
года. Затвор 1
Затвор фатаграфічны 1
фатаграфічны — 1
прылада, якая 2
для перакрыцця 1
перакрыцця светлавога 1
светлавога патоку, 1
патоку, які 1
які праецыруецца 1
праецыруецца аб'ектывам 1
аб'ектывам на 1
на фотаматэрыял 1
фотаматэрыял (напрыклад, 1
(напрыклад, фотастужку) 1
фотастужку) або 1
або фотаматрыцу 1
фотаматрыцу (у 1
(у лічбавай 1
лічбавай фатаграфіі). 1
фатаграфіі). Затое 1
Затое Арцемій 1
Арцемій Троіцкі 1
Троіцкі назваў 1
назваў «Тяжкий» 1
«Тяжкий» «лепшым, 1
«лепшым, што 1
было выдадзена 7
выдадзена ў 4
2000 годзе». 1
годзе». Затое 1
Затое берасцейцы 1
берасцейцы паўдзельнічалі 1
паўдзельнічалі ў 1
размеркаванні "залатых" 1
"залатых" узнагарод. 1
узнагарод. Затое 1
Затое для 1
вызначэння сіл 1
сіл рэакцыі 1
рэакцыі выкарыстоўваецца 1
выкарыстоўваецца ураўненне 1
ураўненне сувязі. 1
сувязі. Затое 1
Затое Ён 1
не дараваў 2
дараваў тое, 1
што зваў 1
зваў «цёмнымі 1
«цёмнымі грашовымі 1
грашовымі справамі» 1
справамі» Затое 1
Затое «Кінг 1
«Кінг Джорджы 1
Джорджы 5» 1
5» і 1
іншыя лінкары 1
лінкары саюзнікаў 1
саюзнікаў прыкметна 1
прыкметна адставалі. 1
адставалі. За 1
За тое 1
тое кіно 1
кіно Він 1
Дызель палучыў 1
палучыў свой 1
першы заробак 1
заробак у 3
памеры некалькіх 1
некалькіх мільёнаў 3
ЗША. Затое, 1
Затое, па 1
меры руху 2
поўнач учацвёра 1
учацвёра змяншаецца 1
змяншаецца колькасць 1
2000 да 1
500 мм, 1
мм, паралельна 1
паралельна з'яўляцца 1
з'яўляцца і 2
і расце 1
сваёй працягласці 1
працягласці сухі 1
сухі сезон. 4
сезон. Затое 1
Затое па 1
правым баку 2
баку можна 1
ўбачыць рыцара 1
рыцара з 2
польскім штандарам. 1
штандарам. Затое 1
Затое побач 2
вобразам галоўнага 1
ў «Дзесяцігадовай 1
«Дзесяцігадовай аповесці…» 1
аповесці…» паўстае 1
паўстае калектыўны 1
калектыўны вобраз 1
вобраз удзельнікаў 1
удзельнікаў выправы 1
выправы Радзівіла. 1
Радзівіла. Затое 1
новым касцёлам 1
касцёлам захаваўся 1
захаваўся драўляны 1
будынак былой 2
былой плябаніі, 1
плябаніі, дзе 1
месціцца бальніца. 1
бальніца. Затое 1
Затое трафеямі 1
трафеямі была 1
ўзята 5-гарматная 1
5-гарматная батарэя 1
батарэя і 1
4 кулямёты. 1
кулямёты. Затое 1
Затое ў 1
сезоне 2016/17 4
2016/17 вярнуўся 1
на вышэйшы 1
вышэйшы ўзровень. 1
ўзровень. Затое 1
Затое ўсе 1
ўсе патрабаванні 2
патрабаванні заказчыкаў 1
заказчыкаў былі 1
былі выкананы. 3
выкананы. Затое 1
Затое чуме 1
чуме быў 1
адкрыты паўднёвы 1
паўднёвы шлях. 1
шлях. За 2
За тое, 1
мы набраліся 1
набраліся смеласці 1
смеласці выбраць 1
выбраць прэзідэнта, 1
прэзідэнта, вы 1
вы яго 1
яго забілі». 1
забілі». Затое 1
Затое яе 1
яе драўніна 1
драўніна не 1
не гніе; 1
гніе; гэта 1
гэта выпрацавала 1
выпрацавала прымхлівае 1
прымхлівае да 1
яе стаўленне, 1
стаўленне, уключэнне 1
ў матэрыялы 1
матэрыялы для 7
для магічных 1
магічных дзеянняў, 1
дзеянняў, як, 1
напрыклад, забіванне 1
забіванне асінавага 1
асінавага калка 1
калка ў 1
ў магілу 1
магілу нябожчыка, 1
нябожчыка, які 1
які блукае 1
блукае непрыкаяны 1
непрыкаяны па 1
па начах, 1
начах, ды 1
інш. За 1
За той 2
перыяд часу, 2
часу, геолагі 1
геолагі адкрылі, 1
адкрылі, што 1
што вулканы 1
вулканы на 1
Зямлі больш 1
больш структурна 1
структурна складаны 1
і дынамічны, 1
дынамічны, чым 1
чым лічылася 1
лічылася раней 1
раней Borgia, 1
Borgia, A.; 1
A.; Delaney, 1
Delaney, P.T.; 1
P.T.; Denlinger, 1
Denlinger, P.T. 1
P.T. (2000). 1
(2000). За 1
час сярэдні 1
сярэдні шлюбны 1
шлюбны век 1
век жанчын 1
жанчын узрос 1
узрос з 1
з 22,8 1
22,8 да 1
да 30,5 1
30,5 года, 1
і мужчын 2
мужчын з 1
з 25,1 1
25,1 да 1
да 32,9 1
32,9 года. 1
З атрадам 1
атрадам маракоў 1
маракоў ён 1
ён высадзіўся 1
і ўручыў 2
ўручыў прадстаўнікам 1
прадстаўнікам бакуфу 1
бакуфу ліст 1
ліст прэзідэнта 1
прэзідэнта Філмара 1
Філмара і 1
два ліста 1
ліста ўласнага 1
ўласнага напісання. 1
напісання. За 1
За тры 4
гэтага Мілн 1
Мілн купіў 1
купіў ва 1
ва ўнівермагу 1
ўнівермагу і 1
і падарыў 2
падарыў сыну 1
сыну на 1
яго першы 4
першы дзень 7
нараджэння плюшавага 1
плюшавага мядзведзя 1
мядзведзя фірмы 1
фірмы «Альфа 1
«Альфа Фарнэл». 1
Фарнэл». За 1
сваёй смерці, 2
смерці, Адам 1
Адам благаславіў 1
благаславіў яго, 1
яго, сказаўшы, 1
сказаўшы, што 4
нашчадкі будуць 1
будуць «выбраны 1
«выбраны Богам» 1
Богам» і 1
і захаваныя 1
захаваныя «да 1
«да канца 1
канца свету». 1
свету». За 1
існавання серыял 1
серыял неаднаразова 1
неаднаразова атрымліваў 1
атрымліваў намінацыі 1
тры дні 16
дні цяжкіз 1
цяжкіз баёў 1
баёў брыгада 1
брыгада СС 1
СС з 2
з баямі 5
баямі адступіла 1
адступіла з 1
горада. Затрыманні 1
Затрыманні ўдзельнікаў 1
ўдзельнікаў былі 1
Мінску, Бараўлянах, 1
Бараўлянах, Лясным, 1
Лясным, Дзяржынску, 1
Дзяржынску, Жодзіна, 1
Жодзіна, Магілёве, 1
Магілёве, Віцебску, 1
Віцебску, Гродна 1
Брэсце. Затухаючае 1
Затухаючае поле 1
поле знайшло 1
знайшло цэлы 1
шэраг прымяненняў 1
прымяненняў у 1
у аптычнай 1
аптычнай мікраскапіі 1
мікраскапіі нанаметровых 1
нанаметровых аб'ектаў, 1
аб'ектаў, аптычная 1
аптычная мікраманіпуляцыя 1
мікраманіпуляцыя (лазерныя 1
(лазерныя пінцэты) 1
пінцэты) становіцца 1
становіцца яшчэ 1
адным яго 1
яго дастасаваннем. 1
дастасаваннем. За 1
За тую 2
тую дзейнасць 1
дзейнасць ён 2
з універсітэту 1
універсітэту Яна 1
Яна Казіміра, 1
Казіміра, але 1
пазней адноўлены 1
адноўлены там 1
жа на 3
пасадзе прыват-дацэнта. 1
прыват-дацэнта. За 1
ж аповесць 1
аповесць ў 1
ўдастоена Міжнароднай 1
Міжнароднай літаратурнай 1
літаратурнай прэміі 6
прэміі імя 9
імя Януша 1
Януша Корчака, 1
Корчака, стаўшы 1
яе апошнім 1
апошнім лаўрэатам. 1
лаўрэатам. За 1
За тыдзень 2
тыдзень да 3
выхаду альбома, 1
альбома, 21 1
21 красавіка, 1
красавіка, у 2
падтрымку быў 1
выпушчаны сінгл 2
сінгл «Мамочка», 1
«Мамочка», аўтарам 1
і прадзюсарам 2
прадзюсарам якога 1
якога выступіў 1
выступіў Канстанцін 1
Канстанцін Меладзэ. 1
Меладзэ. За 1
да інтэрнэт-сінгла 1
інтэрнэт-сінгла песня 1
песня «Не 1
ўмирай» з'явілася 1
на радыё 6
радыё і, 1
на досыць 3
досыць цяжкае 1
цяжкае гучанне, 1
гучанне, патрапіла 1
ў ратацыю 2
ратацыю на 1
ўсіх найбуйных 1
найбуйных радыёстанцыях 1
радыёстанцыях Беларусі, 1
Беларусі, уключаючы 1
уключаючы нават 1
нават мясцовае 1
мясцовае «Русское 1
«Русское радио». 1
радио». Затым, 1
Затым, 10 1
лістапада пачалася 1
пачалася атака 1
атака на 1
на Аль-Карабіла 1
Аль-Карабіла на 1
прадмет пошуку 1
пошуку паўстанцаў, 1
ўцяклі з 3
з Хусаібе. 1
Хусаібе. Затым 1
Затым абвінавачанне 1
абвінавачанне было 1
было пашыранае: 1
пашыранае: акрамя 1
акрамя ранейшых 1
ранейшых эпізодаў, 1
эпізодаў, Аліневічу 1
Аліневічу інкрымінавалі 1
інкрымінавалі напады 1
на казіно 1
казіно «Шангры 1
«Шангры Ла», 1
Ла», на 1
на офіс 2
офіс банку 1
банку « 1
« Затым 3
Затым абедзве 1
абедзве роты 1
роты 5-га 1
5-га кавалерыйскага 1
кавалерыйскага палка 3
палка атрымалі 1
атрымалі загад 3
загад пешым 1
пешым парадкам 1
парадкам прытрымлівацца 1
прытрымлівацца ў 1
ў зону 4
зону Columbus, 1
Columbus, куды 1
куды яны 3
і прыбылі 1
ў 17:00. 1
17:00. Затым 1
Затым адбыўся 1
адбыўся гістарычны 1
гістарычны партызанскі 1
партызанскі парад 1
парад з 1
ўдзельнікаў звыш 1
30 тысяч. 1
тысяч. Затым 1
Затым адноўленае 1
адноўленае паселішча 1
паселішча ўваходзіла 1
склад Турава-Пінскага 1
Турава-Пінскага княства. 1
княства. Затым 1
Затым адфільтраваныя 1
адфільтраваныя часцінкі 1
часцінкі накіроўваюцца 1
накіроўваюцца ў 5
ў ротавую 1
ротавую адтуліну, 1
адтуліну, размешчаную 1
размешчаную над 1
над асновай 1
асновай нагі. 1
нагі. Затым, 1
Затым, аж 1
да IX 1
IX стагоддзя, 3
стагоддзя, прусы 1
прусы мігравалі 1
мігравалі на 1
захад, да 2
да ніжняга 1
ніжняга цячэння 1
цячэння Віслы. 1
Віслы. Затым 1
Затым атрымаў 1
і бакалаўра 1
у Дэлійскім 1
Дэлійскім універсітэце. 1
універсітэце. Затым 1
Затым аўтар 1
аўтар расказвае 1
часоў сваёй 1
сваёй маладосці. 2
маладосці. Затым 1
Затым Баер 1
Баер паўтарыў 1
паўтарыў працэдуру 1
працэдуру для 1
для зорак 1
зорак 2-й 1
2-й велічыні 1
велічыні (паміж 1
(паміж велічынямі 1
велічынямі 1,51 1
1,51 і 1
і 2,5), 1
2,5), пазначыўшы 1
пазначыўшы іх 1
іх гама 1
гама і 1
і дзэта 1
дзэта па 1
па тым 4
жа парадку: 1
парадку: з 1
поўдзень. Затым 1
Затым была 1
пабудавана дарога 1
дарога з 3
цвёрдым пакрыццём 2
пакрыццём паміж 1
паміж пальмавым 1
пальмавым аазісам 1
аазісам Эр-Рысані 1
Эр-Рысані і 1
і Мерзугай 1
Мерзугай (34 1
(34 км), 1
км), якая 1
якая ідзе 6
ідзе ўздоўж 1
ўздоўж эрга. 1
эрга. Затым 1
Затым Быстрыца 1
Быстрыца была 1
была ва 3
ўласнасці вялікага 1
князя Вітаўта, 2
Вітаўта, з 1
у 1407 1
1407 годзе 1
годзе даў 3
даў трох 1
трох рыбакоў 1
рыбакоў і 1
і возера 6
возера Віленскаму 1
Віленскаму кафедральнаму 1
кафедральнаму касцёлу. 1
касцёлу. Затым 1
Затым быў 3
часопіса «СЭЗ 1
«СЭЗ Брест», 1
Брест», публікаваўся 1
ў вядучых 2
рэспубліканскіх газетах 1
газетах Беларусі. 1
Беларусі. Затым 1
пасаду пасла 1
пасла ЗША 1
і граў 1
граў важную 1
падпарадкаванні перамоў 1
аб перамір’і 2
перамір’і ў 1
годзе. Затым 2
раман «Дачка 1
«Дачка святара» 1
святара» (A 1
(A Clergyman's 1
Clergyman's Daughter, 1
Daughter, 1935). 1
1935). Затым 1
Затым бялковая 1
бялковая фасфатазы 1
фасфатазы адчыплыет 1
адчыплыет фасфатную 1
фасфатную групу, 1
групу, і 1
і фермент 1
фермент вяртаецца 1
ў першапачатковую 1
першапачатковую неактыўную 1
неактыўную форму. 1
форму. Затым 1
Затым вада 1
вада з 2
з балот 1
балот выцякае 1
выцякае праз 1
раку Луапула. 1
Луапула. Затым 1
Затым вадзяное 1
вадзяное кола 1
кола пачалі 1
пачалі замяняць 1
замяняць паравой 1
паравой машынай. 1
машынай. Затым 1
Затым вам 1
вам можа 1
здацца, што 3
ў вас 3
вас з’явілася 1
з’явілася другая 2
другая пара 1
пара ног 1
і вуха 1
вуха цемры. 1
цемры. Затым 1
Затым ваяваў 1
Поўдні Расіі. 2
Расіі. Затым 1
Затым верхнюю 1
частку тканіны 1
тканіны перавязваюць 1
перавязваюць стужкай 1
стужкай і 1
і вывешваюць, 1
вывешваюць, каб 1
яна вада 1
вада сышла 1
сышла і 1
і сумесь 1
сумесь зліплася. 1
зліплася. Затым 1
Затым вуліца 1
вуліца паварочвае 1
паварочвае налева 1
налева (прама 1
(прама ўжо 1
ўжо ідзе 1
ідзе вуліца 1
вуліца Рыгора 1
Рыгора Шырмы) 1
Шырмы) і 1
заканчваецца т-падобным 1
т-падобным скрыжаваннем 1
скрыжаваннем з 2
вуліцай Максіма 1
Гарэцкага. Затым 1
Затым вызначаюцца 1
вызначаюцца транспартныя 1
транспартныя і 1
і пагрузныя 1
пагрузныя сродкі, 1
сродкі, неабходныя 1
для дадзенага 1
дадзенага тавару. 1
тавару. Затым 1
Затым выйшаў 1
выйшаў раман 4
раман «Таемная 1
«Таемная вячэра» 1
вячэра» (Ostatnia 1
(Ostatnia Wieczerza, 1
Wieczerza, 2007) 1
2007) і 1
апавяданняў «Аповесці 1
«Аповесці халоднага 1
халоднага мора» 1
мора» (Opowieści 1
(Opowieści chłodnego 1
chłodnego morza, 1
morza, 2008). 1
2008). Затым 1
Затым выкладаў 1
школе СКА. 1
СКА. Затым 1
Затым вышыня 1
вышыня была 1
была атакаваная 1
атакаваная з 1
бакоў тэрарыстамі. 1
тэрарыстамі. Затым 1
Затым вярнуўся 1
ў Севастопаль, 1
Севастопаль, дзе 1
працы камітэтаў. 1
камітэтаў. Затым 1
Затым Гертруда 1
пачала вінаваціць 1
вінаваціць Сільвію 1
Сільвію ў 1
ў распусканні 1
распусканні чутак 1
пра распуснасці 1
распуснасці Стэфані 1
Стэфані і 1
і Полы 1
Полы ў 1
школе, у 2
з Сільвіяй 1
Сільвіяй вучыліся. 1
вучыліся. Затым 1
Затым горад 1
заняты англійскімі 1
англійскімі войскамі. 2
войскамі. Затым 2
Затым гурт 1
выпусціў поўную 1
поўную версію 1
версію гэтага 1
альбома — 1
— Spirit. 1
Spirit. Затым 1
Затым г. 1
г. Хірымэ 1
Хірымэ быў 1
заселены зноў. 1
зноў. Затым, 1
Затым, да 1
да 1760 1
1760 года, 1
года, вучыўся 1
Кіеўскай духоўнай 2
духоўнай акадэміі. 1
акадэміі. Затым 1
Затым да 3
юрыдычнай практыкай. 3
практыкай. Затым 1
да абстрэлу 1
абстрэлу берагоў 1
берагоў падключыліся 1
падключыліся караблі 1
караблі другой 1
другой дывізіі. 1
дывізіі. Затым 1
да паўстанцаў 1
паўстанцаў далучыліся 1
далучыліся яа 1
яа паўночных 1
паўночных раёнаў 1
раёнаў правінцыі 1
правінцыі Гуандун. 1
Гуандун. Затым 1
Затым Дзікс 1
Дзікс быў 1
абраны сенатарам 2
сенатарам ад 1
партыі дэмакратаў. 1
дэмакратаў. Затым 1
Затым дзяўчына 1
дзяўчына сустракае 1
сустракае хату, 1
хату, дзе 1
дзе наймаецца 1
наймаецца ў 1
ў служкі 1
служкі да 1
да старой 1
старой ведзьмы, 1
ведзьмы, але 1
але таемна 1
таемна забірае 1
забірае ў 2
яе частку 1
частку грошаў 1
грошаў і 2
і кідаецца 1
кідаецца бегчы 1
бегчы дадому. 1
дадому. Затым 1
Затым доктар 1
доктар Сушонг 1
Сушонг сваёй 1
сваёй тэхналогіяй 1
тэхналогіяй з 1
дапамогай «ADAM» 1
«ADAM» паскорыў 1
паскорыў працэс 1
працэс росту 1
росту Джэка 1
Джэка так, 1
стаў чалавекам, 2
чалавекам, чыё 1
чыё фізічнае 1
фізічнае і 1
і разумовае 1
разумовае развіццё 1
развіццё адпавядала 1
адпавядала 19 1
19 гадам. 1
гадам. Затым 1
Затым епіскапы 1
епіскапы Халебаі 1
Халебаі Мардзіна 1
Мардзіна накіравалі 1
накіравалі сваю 1
сваю пісьмовую 1
пісьмовую згоду. 1
згоду. Затым 1
Затым ён 14
ён афіцыйна 2
перадаў будынак 1
будынак «Аманд-хаўс», 1
«Аманд-хаўс», усю 1
усю мэблю, 1
мэблю, правізію 1
правізію і 1
ўсё магнітнае 1
магнітнае і 1
і метэаралагічнае 1
метэаралагічнае абсталяванне 1
абсталяванне аргенцінскаму 1
аргенцінскаму ўраду. 1
ўраду. Затым 1
у Ліёнскім 1
Ліёнскім каледжы. 1
каледжы. Затым 1
ён вяртаецца 3
вяртаецца дадому 1
дадому з 2
намерам прасіць, 1
прасіць, каб, 1
каб, не 1
выкарыстоўваючы сваё 1
сваё сваяцтва, 1
сваяцтва, наняцца 1
наняцца на 1
бацькі. Затым 1
загадаў падаць 1
падаць кубак 1
кубак свежай 1
свежай крыві 1
крыві жывёл 1
жывёл і, 1
і, акунуўшы 1
акунуўшы ў 1
яго два 1
два пальцы, 1
пальцы, манарх 1
манарх правёў 1
правёў імі 1
імі па 2
па жоўтаму 1
жоўтаму палотнішчу, 1
палотнішчу, на 1
якім атрымаліся 1
атрымаліся дзве 1
дзве чырвоныя 1
чырвоныя палосы. 1
палосы. Затым 1
зноў выйшаў 1
з мячэці 1
мячэці і 1
забіў парафіянку 1
парафіянку каля 1
каля пешаходнай 1
пешаходнай дарожкі, 1
дарожкі, калі 1
яна ўмольвала 1
ўмольвала аб 1
аб дапамозе. 2
дапамозе. Затым 1
ён наведаў 3
наведаў іншыя 1
іншыя астравы 2
астравы Малукскага 1
Малукскага архіпелага. 1
архіпелага. Затым 1
ён няўдала 1
няўдала балатаваўся 1
балатаваўся на 2
пасаду губернатара 2
штата Канзас 1
Канзас на 1
у 1946 4
павінен плаціць 2
за ліцэнзіі, 1
ліцэнзіі, каб 1
каб збіраць 2
збіраць іх; 1
іх; і 1
павінны даць 2
даць землеўласнікам 1
землеўласнікам частку 1
частку таго, 1
альбо збірае, 1
збірае, альбо 1
альбо вырабляе. 1
вырабляе. «Затым 1
«Затым ён 1
ён паклаў 1
паклаў рукі 1
на мае 1
мае плечы, 1
плечы, доўга 1
і горача 1
горача паглядзеў 1
паглядзеў на 2
на мяне 3
мяне і 3
і спытаў: 1
спытаў: «ці 1
«ці не 2
хацелі б 1
б вы 1
вы мець 1
мець са 1
са мной 3
мной маленькага 1
маленькага дзіцяці, 1
дзіцяці, Міс 1
Міс Босэ?» 1
Босэ?» Затым 1
ён паклікаў 1
паклікаў сваіх 1
сваіх блізкіх 1
вучняў, склаў 1
склаў тэстамент 1
тэстамент і 1
гэтага ўжэ 1
ўжэ не 1
прымаў ні 1
ні ежы, 1
ежы, ні 1
ні піцця. 1
піцця. Затым 1
арганізацыі розных 1
розных сцягавых 1
сцягавых арганізацый 1
і сустрэч, 1
сустрэч, уключаючы 1
уключаючы першы 1
першы Міжнародны 2
Міжнародны кангрэс 2
кангрэс вексілалогіі 1
вексілалогіі ў 1
1965 годзе 17
і Міжнародную 1
Міжнародную федэрацыю 2
федэрацыю вексілалагічных 1
вексілалагічных асацыяцый. 1
асацыяцый. Затым 1
ён праходзіў 5
праходзіў навучанне 2
навучанне як 2
як дактарант 1
дактарант універсітэта 1
універсітэта Міколаса 1
Міколаса Ромерыса. 1
Ромерыса. Затым 1
бальніцы Ніцы, 1
Ніцы, потым 1
потым выкладаў 1
выкладаў батаніку 1
батаніку ў 1
імператарскім ліцэі. 1
ліцэі. Затым 1
ён прыцягнуў 1
прыцягнуў свайго 1
свайго сябра 3
сябра Уэйна 1
Уэйна Сэрмана, 1
Сэрмана, які 1
які выдатна 3
выдатна іграў 1
іграў на 3
на гітары. 1
гітары. Затым 1
ён схаваўся, 1
схаваўся, а 1
іншай кальяннай, 1
кальяннай, размешчанай 1
размешчанай у 4
пяці хвілінах 1
хвілінах язды 2
язды ад 2
першага месца 2
месца злачынства. 1
злачынства. Затым 1
Затым жыў 2
у Вюрцбурге, 1
Вюрцбурге, што 1
Германіі. Затым 1
вобласці, працаваў 1
у Рашэтнікаве. 1
Рашэтнікаве. Затым 1
Затым з 5
як Эканамічная 1
Эканамічная акадэмія 1
акадэмія ў 3
Познані. Затым 1
Затым займаў 1
займаў пасады 9
ваеннага агента 1
агента ў 1
ЗША (1899—1901) 1
(1899—1901) і 1
Германіі (1901—1905). 1
(1901—1905). Затым 1
дапамогай табліцы 1
табліцы па 2
па сындроме 1
сындроме вызначаецца 1
вызначаецца вектар 1
вектар памылкі, 1
памылкі, з 1
якога вызначаецца 1
вызначаецца перададзенае 1
перададзенае кодавае 1
кодавае слова. 1
слова. Затым 1
Затым здзейсніў 1
здзейсніў падарожжа 2
Еўропе, сярод 1
іншага наведаў 1
наведаў Францыю, 1
Францыю, Расію 1
Расію і 4
і Аўстра-Венгрыю. 1
Аўстра-Венгрыю. Затым 1
Затым з-за 1
з-за творчых 1
творчых рознагалоссяў 1
рознагалоссяў пакідае 1
пакідае калектыў 1
калектыў Ігар 1
Ігар Кущев, 1
Кущев, цалкам 1
цалкам заняўшыся 1
заняўшыся праектам 1
праектам «Школа», 1
«Школа», створаным 1
створаным ім 2
ім яшчэ 4
годзе. Затым, 1
Затым, з 2
з ініцыятывы 7
ініцыятывы Апалона 1
Апалона багі 1
багі вырашаюць 1
вырашаюць пераапрануцца 1
пераапрануцца і 1
і пайсці 2
пайсці калядаваць. 1
калядаваць. Затым, 1
невялікай шкодай 1
шкодай для 1
для каменя, 1
каменя, яго 1
яго ўдалося 1
ўдалося спусціць 1
спусціць на 1
па вадаспадзе 1
вадаспадзе ўніз 1
ўніз па 3
па цячэнні 2
цячэнні Ніла. 1
Ніла. Затым 1
з перайменаваннем 1
перайменаваннем ПМССР 1
ПМССР у 1
у ПМР 1
ПМР надпіс 1
быў зменены 3
зменены на 1
на «ПМР. 1
«ПМР. Затым 1
поўдня прыплыў 1
прыплыў асноўны 1
асноўны флот, 1
флот, але 1
але паўтарылася 1
паўтарылася гісторыя 1
гісторыя з 2
з тайфунам, 1
тайфунам, які 1
які знішчыў 1
знішчыў большую 3
частку флоту 1
флоту заваёўнікаў. 1
заваёўнікаў. Затым 1
ў самастойнае 1
самастойнае прадпрыемства 1
вытворчасці мармуровага 1
мармуровага друзу 1
друзу вылучаецца 1
вылучаецца ААТ 1
ААТ «Байкалпрамкамень». 1
«Байкалпрамкамень». Затым 1
Затым Зямля 1
Зямля гасіць 1
гасіць ўзніклыя 1
ўзніклыя спрэчкі 1
спрэчкі паміж 4
паміж знешнімі 1
знешнімі светамі 1
светамі сваёй 1
сваёй абуральнай 1
абуральнай палітычнай 1
палітычнай заявай, 1
заявай, пасля 1
чаго пачынаецца 1
пачынаецца яе 1
яе эканамічная 1
эканамічная блакада. 1
блакада. Затым 1
Затым з'яўляецца 1
з'яўляецца падазрэнне, 1
падазрэнне, што 1
што Жываглот 1
Жываглот з'еў 1
з'еў пацука 1
пацука Рона, 1
Рона, Рон 1
Рон крыўдзіцца 1
крыўдзіцца на 1
на Грэйнджэр 1
Грэйнджэр і 1
не размаўляюць 1
размаўляюць некалькі 1
некалькі тыдняў. 3
тыдняў. Затым 1
Затым ідуць 1
ідуць выявы 1
выявы Багародзіцы 1
Багародзіцы і 2
і архангела 1
архангела Гаўрыіла 1
ў сцэне 2
сцэне Дабравешчання. 1
Дабравешчання. Затым 1
Затым імператар, 1
імператар, жадаючы 1
жадаючы выпрабаваць 1
выпрабаваць цягавітасць 1
цягавітасць Максіміна 1
Максіміна у 1
у беге, 2
беге, загадаў 1
загадаў тому 1
тому суправаджаць 1
суправаджаць яго 2
і пусціў 1
пусціў каня 1
каня наўскач. 1
наўскач. Затым 1
Затым Інд 1
Інд перасякае 1
перасякае мяжу 1
мяжу Кашміра 1
Кашміра і 1
ўцякае на 3
тэрыторыю Пакістана. 1
Пакістана. Затым 1
Затым ішоў 1
іх знаёміцца, 1
знаёміцца, і 1
хоць не 4
заўсёды сустракаў 1
сустракаў сардэчны 1
сардэчны прыём, 1
прыём, але 1
калі шанцавала, 1
шанцавала, Хаген 1
Хаген ужо 1
не адставаў 1
сваёй «ахвяры», 1
«ахвяры», літаральна 1
літаральна прымушаючы 1
прымушаючы мастакоў 1
мастакоў дзяліцца 1
дзяліцца сакрэтамі 1
сакрэтамі свайго 1
свайго майстэрства. 1
майстэрства. Затым, 1
Затым, калі 3
калі Аслан 1
Аслан заспяваў 1
заспяваў трэцюю 1
трэцюю песню, 1
песню, сталі 1
сталі з'яўляцца 3
з'яўляцца жывёлы 1
і міфічныя 2
міфічныя істоты. 2
істоты. Затым, 1
калі вадкасць 1
вадкасць трапляе 1
вобласць з 1
высокім ціскам, 1
ціскам, адбываецца 1
адбываецца «плясканне» 1
«плясканне» бурбалак 1
бурбалак пару, 1
пару, што 1
што суправаджаецца 2
суправаджаецца шумам, 1
шумам, а 1
таксама з'яўленнем 1
з'яўленнем мікраскапічных 1
мікраскапічных абласцей 1
вельмі высокім 1
высокім ціскам 1
ціскам (пры 1
(пры сутыкненні 1
сутыкненні сценак 1
сценак бурбалак). 1
бурбалак). Затым, 1
змяніў Бондараў, 1
Бондараў, то 1
то Ерастаў 1
Ерастаў пры 1
перадачы змены 1
змены сказаў, 1
што паласа 1
паласа знаходзіцца 1
ў здавальняючым 1
здавальняючым стане, 1
стане, а 1
таму прыдатная 1
для выкарыстання. 1
выкарыстання. Затым 1
Затым каманда 1
каманда Прэзідэнта 1
Прэзідэнта падвяргаецца 1
падвяргаецца слуханням 1
слуханням у 1
у Еўрапейскім 2
Еўрапейскім парламенце, 1
парламенце, якія 1
якія падвяргаюць 1
падвяргаюць іх 1
іх сумневу, 1
сумневу, а 1
затым галасуюць 1
галасуюць за 1
іх прыдатнасць 1
прыдатнасць ў 1
цэлым. Затым 1
Затым Камбіз 1
Камбіз пайшоў 1
у Егіпет. 1
Егіпет. Затым 1
Затым карабель 1
карабель заваліўся 1
заваліўся на 1
на борт, 2
борт, і 1
і перакрыў 1
перакрыў сабой 1
сабой частку 1
частку праліва 1
праліва злучаюшчага 1
злучаюшчага возера 1
возера з 1
з Чорным 2
Чорным морам. 1
морам. Затым 1
Затым Карл 1
Карл XII 5
XII з 1
8 тыс. 3
тыс. войскам 1
войскам высадзіўся 1
высадзіўся Пернаве 1
Пернаве і 1
і накіраваўся 5
накіраваўся на 3
дапамогу абложанай 1
абложанай Нарве. 1
Нарве. Затым 1
Затым кіраванне 1
кіраванне было 3
было перададзена 5
перададзена яго 2
яго брату. 1
брату. Затым 1
Затым кіраўніцтва 1
кіраўніцтва радыё 1
радыё прапанавала 1
прапанавала выдаваць 1
выдаваць глянцавы 1
глянцавы часопіс 1
часопіс па 2
па франшызе, 1
франшызе, а 1
год Ірына 1
Ірына Кабаскал 1
Кабаскал зарэгістравала 1
зарэгістравала ўласны 1
ўласны часопіс 1
часопіс Рingоuin 1
Рingоuin у 1
у Міністэрстве 3
Міністэрстве інфармацыі, 1
інфармацыі, які 1
які выдавала 1
выдавала на 2
на прцягу 1
прцягу 8 1
гадоў. Затым 1
Затым літаральна 1
літаральна за 2
дзень кавер 1
кавер групы 1
групы «Земляне» 1
«Земляне» «Трава 1
«Трава ў 1
ў дома» 1
дома» для 1
для праекту 1
праекту тэлеканала 1
тэлеканала « 3
Затым меў 1
меў ролі 1
ў карцінах, 1
карцінах, якія 1
мелі такога 1
такога поспеху, 2
поспеху, як 1
як Не 1
Не здавайся. 1
здавайся. Затым 1
Затым муж 1
жонка распачалі 1
распачалі падарожжа 1
па Корсіцы, 1
Корсіцы, у 1
час якога 3
якога пабывалі 1
пабывалі таксама 1
ў Тулузе 1
Тулузе і 1
і Генуі. 1
Генуі. Затым 1
Затым муніцыпальнае 1
муніцыпальнае таварыства 1
таварыства Тэгс 1
Тэгс папрасіла 1
папрасіла прадставіць 1
прадставіць даклад 1
магчымасці моста 1
моста ў 4
ў падаўжэнні 1
падаўжэнні Östra 1
Östra Kyrkogatan. 1
Kyrkogatan. Затым 1
Затым на 3
востраве Корсіка 1
Корсіка быў 1
быў утворанны 1
утворанны адзіны 1
адзіны дэпартамент 1
дэпартамент Корс. 1
Корс. Затым 1
ёй з'яўляюцца 1
з'яўляюцца хвалі 1
хвалі (з 1
(з параўнальна 1
параўнальна вялікім 1
вялікім крокам, 1
крокам, прабягалі 1
прабягалі па 1
па плёнцы 1
плёнцы і 1
збіраюць назапашваюцца 1
назапашваюцца кандэнсат, 1
кандэнсат, так 1
больш тоўстым 1
тоўстым пласце 1
пласце ў 1
ў хвалі 1
хвалі хуткасць 1
хуткасць руху 3
руху больш, 1
больш, і 1
і такі 4
такі рэжым 1
рэжым сцякання 1
сцякання энергетычна 1
энергетычна больш 1
больш выгадна 2
выгадна ўсталяваўся). 1
ўсталяваўся). Затым 1
фабрыцы па 1
вырабе сярэбраных 1
сярэбраных вырабаў. 1
вырабаў. Затым 1
Затым новы 1
новы прэзідэнт 2
прэзідэнт быў 1
абраны ўсенародным 1
ўсенародным галасаваннем. 1
галасаваннем. Затым 1
Затым ордэн 1
стаў насіцца 1
насіцца на 1
на пяцівугольнай 1
пяцівугольнай калодцы, 1
калодцы, абцягнутай 1
абцягнутай цёмна-чырвонай 1
цёмна-чырвонай стужкай 1
стужкай з 2
з чырвонымі 4
чырвонымі палоскамі 2
палоскамі па 6
па краях. 7
краях. Затым 1
Затым паведамляе, 1
маюць намер 2
намер ляцець 1
ляцець гэтым 1
гэтым курсам 1
курсам «пакуль 1
«пакуль не 1
не скончыцца 1
скончыцца гаручае 1
гаручае або 1
або пакуль 1
не дасягнуты 1
дасягнуты берагі». 1
берагі». Затым 1
Затым Павел 1
Павел дае 1
дае Ціту 1
Ціту практычныя 1
практычныя парады, 1
парады, як 3
павінен абыходзіцца 1
абыходзіцца з 5
рознымі людзмі: 1
людзмі: з 1
з малодшымі 1
малодшымі і 1
і старэйшымі, 1
старэйшымі, з 1
з мужчынамі 4
мужчынамі і 2
і жанчынамі, 1
жанчынамі, з 1
з заможнымі 1
заможнымі і 1
і беднымі. 1
беднымі. Затым 1
Затым Пагодзін, 1
Пагодзін, да 1
ў 1836 2
годзе трапілі 1
трапілі паперы 1
паперы Даленгі-Хадакоўскага, 1
Даленгі-Хадакоўскага, пацвердзіў 1
пацвердзіў яго 1
яго меркаванне. 1
меркаванне. Затым 1
Затым падарожнік 1
падарожнік трапляў 1
трапляў на 1
скрыжаванне чатырох 1
чатырох дарог, 1
дарог, якія 4
размаўлялі з 1
мэтай спалохаць 1
спалохаць і 1
і падмануць 1
падмануць падарожніка. 1
падарожніка. Затым, 1
Затым, пасля 2
пасля паўзы 1
паўзы амаль 1
9 тыс. 4
тыс. гадоў, 2
гадоў, ідзе 1
ідзе серыя 1
6 маляўнічых 1
маляўнічых малюнкаў 1
малюнкаў канёў, 1
канёў, бізонаў 1
бізонаў і 1
і драпежніка: 1
драпежніка: 19200±220, 1
19200±220, 18820±310, 1
18820±310, 18840±240, 1
18840±240, 18420±420, 1
18420±420, 18530±180, 1
18530±180, 18030±370. 1
18030±370. Затым, 1
як Франц 1
Франц Фердынанд 2
Фердынанд прачытаў 1
прачытаў прамову 1
прамову ў 3
гарадской ратушы, 1
ратушы, ён 1
ён выявіў 3
выявіў жаданне 3
жаданне паехаць 1
паехаць у 3
у шпіталь 1
шпіталь наведаць 1
наведаць параненых 1
параненых пры 1
пры няўдалым 1
няўдалым замаху. 1
замаху. Затым 1
Затым паступіла 2
ў аспірантуру 2
аспірантуру на 2
тэорыі функцый 1
функцый механіка-матэматычнага 1
механіка-матэматычнага факультэта, 1
факультэта, на 1
працавала з 2
пасадах асістэнта, 1
асістэнта, старшага 1
старшага выкладчыка, 1
выкладчыка, дацэнта 1
дацэнта і 1
і прафесара. 1
прафесара. Затым 1
ў Тэхаскі 1
Тэхаскі ўніверсітэт, 1
дзе вывучала 2
вывучала бібліятэчную 1
бібліятэчную справу. 1
справу. Затым 1
Затым пасяленцы 1
пасяленцы вырашылі 1
вырашылі перасунуць 1
перасунуць паселішча, 1
паселішча, і 1
мая 1607 1
года заснавалі 1
заснавалі Джэймстаўнскае 1
Джэймстаўнскае паселішча 1
40 мілях 2
мілях вышэй 1
цячэнні ракі 1
ракі Джэймс. 1
Джэймс. Затым 1
Затым па 1
ўсім горадзе 2
горадзе ішоў 1
ішоў захоп 1
захоп закладнікаў 1
закладнікаў і 1
забойствы супрацоўнікаў 1
супрацоўнікаў міліцыі. 1
міліцыі. Затым 1
Затым пачаў 2
у дэтэктыўным 1
дэтэктыўным жанры 1
жанры і 2
пісаць сцэнары. 1
сцэнары. Затым 1
самастойныя даследаванні 1
Аўстрыі. Затым 1
Затым пачаўся 2
пачаўся другі 1
другі этап, 1
этап, калі 1
калі самыя 1
буйныя целы 1
целы дасягнулі 1
дасягнулі падвоенай 1
Зямлі. Затым 1
пачаўся ўраган, 1
ўраган, які 1
моцна ўскладніў 1
ўскладніў пераправу 1
пераправу нямецкіх 1
войскаў. Затым 1
Затым перайшоў 1
перайшоў са 1
сваім старцам, 1
старцам, іераманахам 1
іераманахам Леанідам 1
Леанідам (Львом) 1
(Львом) у 1
у Опціну 1
Опціну пустынь. 1
пустынь. Затым 1
Затым пераязджае 1
пераязджае ва 2
ва Ухань, 1
Ухань, дзе 1
групай аднадумцаў 2
аднадумцаў арганізуе 1
арганізуе выпуск 1
выпуск часопісаў 1
часопісаў «Кан 1
«Кан дао 1
дао дзі» 1
дзі» («Супраціўляцца 1
(«Супраціўляцца да 1
да канца») 1
канца») і 1
і «Жэньжэнь 1
«Жэньжэнь кань» 1
кань» («Чытанне 1
(«Чытанне для 1
для ўсіх»). 1
ўсіх»). Затым 1
Затым плодалісты 1
плодалісты аказваюцца 1
аказваюцца пагружанымі 1
пагружанымі ў 1
ў мякаць, 1
мякаць, якая 1
ўяўляе з 2
сябе мезакарпій. 1
мезакарпій. Затым 1
Затым поспех 1
поспех перайшоў 1
іншы бок. 3
бок. Затым 1
Затым прадукт 1
прадукт настойваюць 1
настойваюць у 1
у дубовых 1
дубовых бочках 1
бочках спецыяльнай 1
спецыяльнай авальнай 1
авальнай формы 1
формы на 1
працягу двух-трох 2
двух-трох месяцаў. 1
месяцаў. Затым, 1
Затым, праз 1
пабудаваў агульную 1
агульную аналітычную 1
аналітычную тэорыю 1
тэорыю для 1
для адвольнага 1
адвольнага рангу. 1
рангу. Затым 1
Затым прафсаюзам 1
прафсаюзам быў 1
арганізаваны пешы 1
пешы паход 1
паход шахцёраў 1
шахцёраў у 1
Мінск. Затым 1
Затым працаваў 4
над рэканструкцыяй 1
рэканструкцыяй будынкаў 1
будынкаў Віленскага 1
ўніверсітэта. Затым 1
працаваў супрацоўнікам 1
супрацоўнікам і 1
рэдкалегіі ў 1
ў штодзённай 2
газеце на 1
на ідыш 3
ідыш «Дер 1
«Дер фрайнд»(Пецярбург). 1
фрайнд»(Пецярбург). Затым 1
якасці дзіцячага 1
дзіцячага ўчастковага 1
ўчастковага ўрача. 1
ўрача. Затым 1
Затым прыйшоў 1
час адноснага 1
адноснага спакою 1
спакою і 1
і дабрабыту. 2
дабрабыту. Затым, 1
Затым, прыкладна 1
пяцьдзесят хвілін 1
хвілін пасля 8
пасля ўзлёту, 1
ўзлёту, самалёт 1
самалёт знік 2
з экранаў 3
экранаў радараў. 1
радараў. Затым 1
Затым прыступілі 1
да вырабу 1
вырабу камплектных 1
камплектных трансфарматарных 1
трансфарматарных падстанцыяў 1
падстанцыяў (КТП) 1
(КТП) у 1
у маналітнай 1
маналітнай бетоннай 1
бетоннай абалонцы. 1
абалонцы. Затым 1
Затым птушка 1
птушка махамі 1
махамі крылаў 1
крылаў ізноў 1
ізноў актыўна 1
актыўна ляціць 1
ляціць наперад, 1
наперад, пакуль 1
пакуль шыя 1
шыя не 1
не выгінаецца 1
выгінаецца альбо 1
не ўцягваецца 1
ўцягваецца ў 1
ў цела. 2
цела. Затым 1
Затым публікаваў 1
публікаваў артыкулы, 1
артыкулы, пераклады, 1
пераклады, вершы, 1
вершы, апавяданні. 1
апавяданні. Затым 1
Затым развіваецца 1
развіваецца спецыфічны 1
спецыфічны запаленчы 1
запаленчы працэс 1
працэс у 5
у рэгіянальных 3
рэгіянальных лімфатычных 2
лімфатычных вузлах 1
вузлах і 1
і развіваецца 2
развіваецца сенсібілізацыя 1
сенсібілізацыя арганізма. 1
арганізма. Затым 1
Затым раптам 1
раптам на 1
хвілін вецер 1
вецер сціхае, 1
сціхае, неба 1
неба праясняецца 1
праясняецца і 1
і набывае 7
набывае чысты, 1
чысты, блакітны 1
блакітны колер, 1
а паветра 1
паветра становіцца 1
становіцца такім 1
такім празрыстым, 1
празрыстым, што 1
ў далечыні 1
далечыні праступаюць 1
праступаюць контуры 1
контуры гор. 1
гор. Затым, 1
Затым, распаўзаючыся, 1
распаўзаючыся, пачынаюць 1
пачынаюць саскрабаць 1
саскрабаць мякаць 1
мякаць з 1
з ніжняга 2
боку ліста, 1
ліста, ліняюць 1
ліняюць 4 1
4 разы, 2
разы, стадыя 1
стадыя развіцця, 1
умоў надвор'я, 2
надвор'я, працягваецца 1
працягваецца 13-38 1
13-38 дзён. 1
дзён. Затым, 1
Затым, руйнуючы 1
руйнуючы варсінкі, 1
варсінкі, яны 1
яны выходзяць 3
выходзяць у 5
у прасвет 1
прасвет кішачніка, 1
кішачніка, апускаюцца 1
ў тоўстую 1
тоўстую кішку 1
кішку і 2
месяца становяцца 1
становяцца палаваспелымі. 1
палаваспелымі. Затым 1
Затым рушыла 1
якасці галоўнай 1
галоўнай гаспадын 1
гаспадын двара 1
двара Шарлоты 1
Шарлоты ў 1
чаго Шарлота 1
Шарлота перастала 1
перастала пісаць 1
пісаць свой 1
свой дзённік 1
дзённік у 1
выглядзе лістоў 2
да Сафі. 1
Сафі. Затым 1
Затым рушылі 1
ўслед кнігі: 1
кнігі: «Long 1
«Long Distance, 1
Distance, або 1
або Славянскі 1
Славянскі акцэнт» 1
акцэнт» (2000, 1
(2000, Вагриус) 1
Вагриус) і 1
раман «Ланч» 1
«Ланч» (2000, 1
(2000, Инапресс), 1
Инапресс), а 1
таксама раман 1
раман «Кляменс» 1
«Кляменс» (2007, 1
(2007, Время). 1
Время). Затым 1
Затым Сеюм 1
Сеюм таксама 1
старшынёй замежнага 1
замежнага камітэта 1
камітэта Рэвалюцыйна-дэмакратычнага 1
Рэвалюцыйна-дэмакратычнага фронту 1
фронту эфіопскіх 1
эфіопскіх народаў 1
народаў (ЕПРДФ) 1
(ЕПРДФ) і 1
членам выканаўчых 1
выканаўчых саветаў 1
саветаў дзвух 1
дзвух партый. 1
партый. Затым 1
Затым скідвае 1
скідвае цела 1
раку. Затым 1
Затым скончыў 1
скончыў мінскую 1
мінскую школу 2
школу міліцыі, 1
міліцыі, пазней 1
пазней – 1
– Затым 1
Затым служыў 1
групе савецкіх 1
Германіі, горад 1
горад Вурцэн. 1
Вурцэн. Затым 1
Затым Спартак 1
Спартак стаў 1
стаў каля 1
ракі Сілар 1
Сілар (Сяле), 1
(Сяле), там 1
там адбыўся 2
адбыўся апошні 1
апошні бой. 1
бой. Затым 1
Затым сябры 1
сябры гуртка 1
гуртка паставілі 1
паставілі п’есы 1
п’есы Уладзіслава 1
Уладзіслава Галубка 1
Галубка «Ганка», 1
«Ганка», «Апошняе 1
«Апошняе спатканне», 2
спатканне», «Пісаравы 1
«Пісаравы імяніны», 1
імяніны», «Суд», 1
«Суд», Францішкі 1
Францішкі Аляхновіча, 1
Аляхновіча, Вінцэнта 1
Вінцэнта Дуніна-Марцінкевіча 1
Дуніна-Марцінкевіча і 1
іншыя. Затым 1
Затым тры 1
на Балтыйскім 2
Балтыйскім флоце 1
флоце (на 1
(на кабелеўкладчыку 1
кабелеўкладчыку «Данецк»). 1
«Данецк»). Затым 1
Затым Тутмос 1
Тутмос паплыў 1
паплыў уздоўж 1
уздоўж берага 2
берага Міжземнага 1
Міжземнага мора 4
мора з 3
аднаго порта 1
порта ў 1
ў другі, 3
другі, дэманструючы 1
дэманструючы свае 1
і ўсюды 2
ўсюды арганізоўваючы 1
арганізоўваючы адміністрацыю 1
адміністрацыю гарадоў. 1
гарадоў. Затым 1
Затым у 5
у 1933-35 1
1933-35 гадах 2
міністра фінансаў 4
фінансаў у 1
у аўтарытарных 1
аўтарытарных ўрадах 1
ўрадах Дольфуса 1
Дольфуса і 1
і Шушніга, 1
Шушніга, пасля 1
чаго адышоў 1
ад актыўнай 2
актыўнай палітычнай 2
палітычнай дзейнасці. 2
дзейнасці. Затым, 1
Затым, у 1
годзе Урал-4320 1
Урал-4320 канчаткова 1
канчаткова змяніў 1
змяніў Урал-375Д 1
Урал-375Д на 1
на канвееры. 1
канвееры. Затым 1
бой уступілі 1
уступілі галоўныя 1
галоўныя сілы. 1
сілы. Затым 1
горадзе сталі 1
сталі актыўна 1
актыўна арганізоўвацца 1
арганізоўвацца рабочыя 1
рабочыя камітэты 1
камітэты і 5
і страйкамы. 1
страйкамы. Затым 1
у кваліфікацыі 4
кваліфікацыі Лігі 1
Еўропы быў 1
двойчы абыграны 1
абыграны партугальскі 1
партугальскі «Марыціму» 1
«Марыціму» (3:0 1
(3:0 дома 1
і 2:1 1
2:1 у 1
у гасцях). 2
гасцях). Затым 1
у пакой 2
пакой увайшоў 1
увайшоў мужчына 1
мужчына ў 1
ў чорным 4
чорным высокім 1
высокім капелюшы, 1
капелюшы, са 1
са шпагай 1
шпагай і 1
і крыжом 2
крыжом з 1
з блакітнай 1
блакітнай стужкай 1
стужкай на 1
грудзях. Затым 1
Затым функцыю 1
функцыю «магічнага 1
«магічнага крышталя» 1
крышталя» бярэ 1
сябе дзіцячая 1
дзіцячая цацка 1
цацка абедзвюх 1
абедзвюх гераінь 1
гераінь — 1
— сіліконавы 1
сіліконавы шарык 1
шарык з 1
з зорачкамі. 1
зорачкамі. Затым 1
Затым Шахмурад 1
Шахмурад урачыста 1
урачыста ўручыў 1
ўручыў жыхарам 1
жыхарам Бухары 1
Бухары грамату, 1
якая вызваляла 1
вызваляла іх 1
ад шэрагу 1
шэрагу падаткаў. 1
падаткаў. Затым 1
Затым Эстрыд 1
Эстрыд пачала 1
пачала працаваць 8
працаваць кансультантам 1
кансультантам па 1
па мэбліроўцы 1
мэбліроўцы дома 1
сваёй былой 2
былой настаўніцы 1
настаўніцы Эльзы 1
Эльзы Гулберг. 1
Гулберг. Затым 1
Затым Юрый 1
Юрый Караеў 1
Караеў служыў 1
служыў першым 1
начальніка аператыўнай 1
аператыўнай і 1
баявой падрыхтоўкі 4
падрыхтоўкі галоўнага 1
ўпраўлення камандуючага 1
камандуючага ўнутранымі 1
ўнутранымі войскамі. 1
Затым яго 6
яго La 1
La Città 1
Città Morta 1
Morta (1898), 1
(1898), напісанае 1
напісанае для 1
для Сары 1
Сары Бернар. 1
Бернар. Затым 1
яго высушваюць, 1
высушваюць, склаўшы 1
склаўшы ў 1
ў невялікія 2
невялікія сцірты, 1
сцірты, вызваляюць 1
ад насенных 1
насенных галовак 1
галовак (ачосваюць) 1
(ачосваюць) і 1
і малоцяць. 1
малоцяць. Затым 1
яго імідж 1
імідж рамантычнага 1
рамантычнага героя 1
героя быў 1
быў выкарастаны 1
выкарастаны ў 1
шэрагу гісторыка-касцюмаваных 1
гісторыка-касцюмаваных фільмах 1
фільмах «Гардэмарыны, 1
«Гардэмарыны, наперад!» 1
наперад!» Затым 1
насельніцтва ўзрасло 2
ўзрасло да 1
чалавек. Затым 1
яго палітычныя 1
погляды ссунуліся 1
ссунуліся ўправа. 1
ўправа. Затым 1
супернік падыходзіць 1
да стала 3
стала наносіць 1
наносіць удар. 1
удар. Затым 1
Затым яе 1
яе вывучыў 1
вывучыў папскі 1
папскі прыдворны 1
прыдворны лекар 1
лекар Габрыель 1
Габрыель Фансека, 1
Фансека, якога 1
якога вельмі 3
вельмі зацікавілі 1
зацікавілі ўласцівасці 1
ўласцівасці парашку. 1
парашку. Затым 1
Затым яна 1
яна прыходзіць 2
у крамы 1
крамы са 1
са старадаўняй 1
старадаўняй мэбляй, 1
мэбляй, дзе 1
дзе адкручвае 1
адкручвае ў 1
іх ручкі 1
іншыя бліскучыя 1
бліскучыя металічныя 1
металічныя часткі, 1
часткі, драпае 1
драпае лакаваныя 1
лакаваныя паверхні. 1
паверхні. Затым 1
Затым яны 3
яны адышлі 1
адышлі да 4
да Рас-Лануфу, 1
Рас-Лануфу, дзе 1
дзе цяпер 5
цяпер размясціўся 1
размясціўся штаб 2
штаб войскаў 1
войскаў рэвалюцыянераў, 1
рэвалюцыянераў, пра 1
гэта паведаміў 2
паведаміў адзін 1
іх камандзіраў. 1
камандзіраў. Затым 1
яны ізноў 2
ізноў ператвараюцца 1
сігналы. Затым 1
накіраваліся ў 4
ў зваротны 1
зваротны шлях. 1
За тыя 2
тыя няпоўныя 1
няпоўныя два 1
два навучальныя 1
навучальныя гады, 1
гады, што 1
што нас 2
вучылі ў 1
ў янзенскай 1
янзенскай школе, 1
школе, мы 1
мы атрымалі 2
атрымалі моцны 1
моцны зарад 1
зарад патрыятызму, 1
патрыятызму, даволі 1
даволі трывалыя 1
трывалыя асновы 1
асновы нацыянальнай 1
нацыянальнай свядомасці». 1
свядомасці». За 1
За тэхнічнае 1
тэхнічнае майстэрства 1
майстэрства фільм 1
кінафестывалі быў 1
узнагароджаны «Залатым 1
«Залатым мядзведзем», 1
мядзведзем», а 1
а Папялушка 1
Папялушка з'явілася 1
на футболках, 1
футболках, пасцельнай 1
пасцельнай бялізне 1
бялізне і 1
і хустачках 1
хустачках ў 1
свету. Заўвага 1
Заўвага 1. 1
1. Граніцы 1
Граніцы многіх 1
многіх выразаў 1
выразаў з 1
з трыганаметрычнымі 1
трыганаметрычнымі функцыямі 1
функцыямі вынікаюць 1
першай выдатнай 1
выдатнай граніцы. 1
граніцы. Заўвага 1
Заўвага 2: 1
2: калі 1
калі аргумент 1
вызначаны. Заўвага: 1
Заўвага: Ва 1
ўсіх выніках, 1
выніках, прыведзеных 1
прыведзеных ніжэй, 1
ніжэй, ачкі 1
ачкі фіналіста 1
фіналіста даюцца 1
даюцца першая 1
першая (Д: 1
(Д: матч 1
матч дома; 1
дома; Г: 1
Г: матч 1
гасцях). Заўвага: 1
Заўвага: З 1
па 1979 2
1979 год, 1
год, а 2
годзе, розыгрыш 1
розыгрыш медалёў 1
медалёў праходзіў 1
у кругавым 1
кругавым турніры, 1
турніры, без 1
без матчэй 1
матчэй плэй-оф. 1
плэй-оф. Заўвага: 1
Заўвага: нельга 1
нельга блытаць 1
блытаць паняцці 2
паняцці функцыйна 1
функцыйна адваротнай 1
адваротнай функцыі 1
і лікава 1
лікава адваротнай 1
адваротнай функцыі. 1
функцыі. Заўвага: 1
Заўвага: усе 1
усе сцвярджэнні 1
сцвярджэнні можна 1
лёгка сфармуляваць 1
сфармуляваць з 1
дапамогаю паняцця 1
паняцця прыналежнасці, 1
прыналежнасці, не 1
не ўводзячы 1
ўводзячы паняцця 1
паняцця інцыдэнтнасці. 1
інцыдэнтнасці. Заўважалася 1
Заўважалася невялікая 1
колькасць гульняў, 1
пачатак продажаў 1
продажаў Xbox 1
One X 1
X цалкам 1
цалкам выкарыстоўваюць 1
выкарыстоўваюць яе 3
яе магчымасці. 1
магчымасці. Заўважана, 1
Заўважана, што 1
пасля перапынку, 1
перапынку, спрабуючы 1
спрабуючы паўтарыць 1
паўтарыць імправізацыю, 1
імправізацыю, селянін, 1
селянін, як 1
правіла, губляў 1
губляў першапачатковы 1
першапачатковы настрой, 1
настрой, узрушанасць. 1
узрушанасць. Заўважаюць 1
Заўважаюць сейсмічныя 1
сейсмічныя штуршкі, 1
штуршкі, і 1
і сваімі 2
сваімі паводзінамі 1
паводзінамі папярэджваюць 1
папярэджваюць гаспадара. 1
гаспадара. Заўважны 1
Заўважны ўплыў 1
ўплыў мелі 1
мелі правадыры 1
правадыры — 1
— харызматычныя 1
харызматычныя лідары, 1
лідары, чыя 1
чыя улада 1
улада не 1
мела пастаяннага 1
пастаяннага характару 1
не перадавалася 2
перадавалася па 9
спадчыне. Заўважныя 1
Заўважныя некаторыя 1
ад праекта 1
- правае 1
правае крыло 1
крыло будынка 1
будынка цалкам 1
цалкам чатырохпавярховае, 1
чатырохпавярховае, а 1
не ступеньчатае, 1
ступеньчатае, як 1
у праекце. 1
праекце. Заўважым, 1
Заўважым, што 2
што маецца 1
маецца некалькі 1
іншых «сярэдніх» 1
«сярэдніх» значэнняў, 1
значэнняў, у 2
ліку сярэдняй 1
сярэдняй ступені, 1
ступені, сярэдняе 1
сярэдняе Калмагорава, 1
Калмагорава, гарманічнае 1
гарманічнае сярэдняе, 1
сярэдняе, арыфметыка-геаметрычнае 1
арыфметыка-геаметрычнае сярэдняе 1
сярэдняе і 1
розныя сярэдне-ўзважаныя 1
сярэдне-ўзважаныя велічыні. 1
велічыні. Заўважым, 1
што скалярны 1
скалярны і 1
і вектарны 1
вектарны патэнцыялы, 1
патэнцыялы, выражаныя 1
выражаныя праз 1
праз вектар 1
вектар Герца, 2
Герца, аўтаматычна 1
аўтаматычна задавальняюць 1
задавальняюць калібравальнай 1
калібравальнай умове 1
умове Лорэнца. 1
Лорэнца. За 1
За ўвесь 8
ўвесь гэты 3
час Бай 1
Бай не 1
бачыў ні 1
аднаго мядзведзя. 1
мядзведзя. За 1
час будынка 1
будынка кляштара 1
кляштара струхлелі. 1
струхлелі. За 1
ўвесь перыяд 3
перыяд баявой 1
баявой дзейнасці 1
дзейнасці аб'ядноўвала 1
аб'ядноўвала больш 1
за 13 5
000 партызан. 4
партызан. За 1
пабудавана 7 1
7 687 1
687 675 1
675 аўтамабіляў. 1
час зняволення 1
зняволення ён 1
не ўбачыў 1
ўбачыў ні 1
аднаго чалавечага 1
чалавечага твару. 1
твару. За 1
існавання крэпасці 1
крэпасці ёй 1
ёй ні 1
не пагражалі 1
пагражалі знешнія 1
знешнія ворагі. 1
ворагі. За 1
існавання (у 1
і намінальны) 1
намінальны) ваяводства 1
ваяводства мела 1
мела 18 1
18 біскупаў, 1
біскупаў, 33 1
33 ваяводы, 1
ваяводы, 27 1
27 кашталянаў. 1
кашталянаў. За 1
яе вытворчасці 1
вытворчасці з 1
з жніўня 2
жніўня 1957 1
1957 па 1
па 1959 1
1959 год 1
35 000 1
000 экземпляраў. 1
экземпляраў. За 1
За ўдзел 6
Іспаніі Шперле 1
узнагароджаны Іспанскім 1
Іспанскім крыжом 1
крыжом — 1
— спецыяльнай 1
спецыяльнай узнагародай, 1
узнагародай, заснаваны 1
заснаваны Гітлерам 1
Гітлерам ў 1
годзе (пасля 2
(пасля поўнага 1
поўнага заканчэння 1
заканчэння баявых 1
у Іспаніі) 1
Іспаніі) для 1
для немцаў, 1
немцаў, якія 6
ў Іспанскай 1
Іспанскай грамадзянскай 1
грамадзянскай вайне. 3
вайне. За 1
у змове 1
змове Жоржа 1
Жоржа Кадудаля 1
Кадудаля Паліньяк 1
Паліньяк быў 1
быў прысуджаны 4
да двухгадовага 1
двухгадовага турэмнага 1
зняволення, але 2
але заставаўся 2
пад арыштам 2
арыштам да 1
1814 года, 1
ўдалося бегчы. 1
бегчы. За 1
у партызанскім 2
партызанскім руху 1
руху мае 1
мае дзяржаўныя 1
дзяржаўныя ўзнaгaроды. 1
ўзнaгaроды. За 1
у паўстанні 3
паўстанні маёнтак 1
маёнтак Малая 1
Малая Сляпянка 1
Сляпянка быў 1
быў канфіскаваны 4
канфіскаваны царскімі 1
царскімі ўладамі. 1
ўладамі. За 1
у рэвалюцыйных 2
рэвалюцыйных выступленнях 1
выступленнях 1905 1
арыштаваны. За 2
студэнцкім рэвалюцыйным 1
руху быў 1
За ўзнагароджанне 1
ўзнагароджанне ён 1
гатовы апісаць 1
апісаць знешнасць 1
знешнасць сапраўднай 1
сапраўднай Элізабэт, 1
Элізабэт, але 1
але самазваная 1
самазваная «жонка» 1
«жонка» страляе 1
страляе ў 1
ў Мерлуша, 1
Мерлуша, абвінаваціўшы 1
абвінаваціўшы Даніэля 1
Даніэля ў 1
забойстве мастака. 1
За ўзнаўленне 1
ўзнаўленне клетак 1
і перадачу 3
перадачу спадчыннай 1
інфармацыі адказныя 1
адказныя нуклеінавыя 1
нуклеінавыя кіслоты 1
кіслоты памерам 1
памерам ад 4
ад 103 1
103 да 1
105 тысяч 1
тысяч пар 1
пар нуклеатыдаў. 1
нуклеатыдаў. Заўзятары 1
Заўзятары Слізэрына 1
Слізэрына зноў 1
зноў спяваюць 1
спяваюць тую 1
ж песню. 1
песню. За 1
За ўмелыя 1
ўмелыя і 1
і гераічныя 1
гераічныя дзеянні 1
ходзе Мінскай 1
Мінскай аперацыі 1
аперацыі 1944 1
1944 года, 4
года, 52 1
52 злучэнні 1
злучэнні і 2
і часткі 10
атрымалі ганаровае 1
званне «Мінскія». 1
«Мінскія». За 1
За ўсе 1
ўсе гады 1
гады навучання 2
навучання выпушчана 1
выпушчана больш 3
21 тысячы 1
тысячы спецыялістаў. 1
спецыялістаў. Заўсёднага 1
Заўсёднага насельніцтва 1
возера няма. 1
няма. Заўсёды, 1
Заўсёды, аднак, 1
камандзе выступалі 2
выступалі Ян 1
Ян Барысевіч 1
Барысевіч і 1
і Януш 1
Януш Панасевіч 1
Панасевіч (з 1
восені 1982 1
1982 года, 2
пасля завяршэння 10
завяршэння абавязковай 1
абавязковай ваеннай 1
ваеннай службы). 1
службы). Заўсёды 1
Заўсёды выступаў 1
абарону каралеўскіх 1
каралеўскіх прэрагатываў 1
прэрагатываў і 1
прывілеяў ( 1
( Заўсёды 1
Заўсёды з 1
з крайняй 1
крайняй варожасцю 1
варожасцю ставілася 1
да лацінства. 1
лацінства. Заўсёды 1
Заўсёды змяшчае 1
змяшчае розныя 1
розныя дэфекты 1
дэфекты ўнутранай 1
ўнутранай структуры 1
структуры рашоткі, 1
рашоткі, скажэнні 1
скажэнні і 1
і няроўнасці 1
няроўнасці на 1
на гранях 1
гранях і 1
мае паніжаную 1
паніжаную сіметрыю 1
сіметрыю шматгранніка 1
шматгранніка з 1
прычыны спецыфікі 1
спецыфікі умоў 1
умоў росту, 1
росту, неаднастайнасці 1
неаднастайнасці сілкавальнага 1
сілкавальнага асяроддзя, 1
асяроддзя, пашкоджанняў 1
пашкоджанняў і 1
і дэфармацый. 1
дэфармацый. Заўсёды 1
Заўсёды зычлівы 1
зычлівы і 1
і пяшчотны, 1
пяшчотны, ён 1
ён вырабляў 2
вырабляў чароўнае 1
чароўнае ўражанне. 1
ўражанне. Заўсёды 1
Заўсёды чытаў 1
чытаў малітвы, 1
малітвы, прамаўляў 1
прамаўляў казання 1
казання і 1
і размаўляў 1
размаўляў з 3
з парафіянамі 1
парафіянамі выключна 1
мове. За 1
За ўсім 1
ўсім нібыта 1
нібыта назірае 1
назірае Халімон 1
Халімон Глушак. 1
Глушак. За 1
За ўсю 8
вайну ў 9
палон да 7
да суперніка 1
суперніка трапіла 1
трапіла амаль 1
амаль 800 1
800 амерыканцаў, 1
амерыканцаў, у 1
у большасці-лётчыкі, 1
большасці-лётчыкі, збітыя 1
збітыя над 1
над Паўночным 1
Паўночным В’етнамам. 1
В’етнамам. За 1
гісторыю Еўрабачання 1
Еўрабачання толькі 1
толькі аднойчы 2
аднойчы пераможцамі 1
пераможцамі былі 1
абвешчаны некалькі 1
песень. За 1
гісторыю конкурса 1
конкурса толькі 1
раз краіна 1
не ўдзельнічала 4
фінале “Еўрабачання”. 1
“Еўрабачання”. За 1
гісторыю конкурсу 1
конкурсу такое 1
такое здаралася 1
здаралася толькі 1
1992 і 2
і 1994 3
1994 гадах. 1
гадах. За 2
гісторыю нашага 1
нашага існавання 1
існавання яны 1
яны хадзілі 2
хадзілі сярод 1
сярод нас 1
нас і 3
і назіралі 1
назіралі за 1
за тым, 3
адбываецца. За 1
гісторыю свайго 2
свайго ўдзелу, 1
ўдзелу, Аўстрыя 1
атрымала 1481 1
1481 бал. 1
бал. За 1
гісторыю ўдзелу 1
ўдзелу Люксембург 1
Люксембург атрымаў 1
атрымаў 1423 1
1423 бала. 1
ўсю сваю 3
сваю музычную 2
музычную кар’еру 1
кар’еру запісала 1
запісала 57 1
57 студыйных 1
студыйных альбомаў 1
і прадала 1
прадала больш 2
150 мільёнаў 2
мільёнаў дыскаў 1
дыскаў па 1
свеце. З 2
З аўтаномных 1
аўтаномных лакаматываў 1
лакаматываў найбольшае 1
найбольшае распаўсюджанне 1
распаўсюджанне атрымалі 1
атрымалі цеплавозы 1
цеплавозы з 1
з электрычнай 1
электрычнай перадачай. 1
перадачай. Заўчасна 1
Заўчасна памёр 1
ад сухотаў. 2
сухотаў. Зафарула 1
Зафарула Хан 1
Хан Джамалі 1
Джамалі пачаў 1
палітычную кар’еру 3
якасці члена 3
члена Пакістанскай 1
народнай партыі, 1
партыі, да 1
ён далучыўся 6
далучыўся ў 1
ў 1970-х 7
1970-х гадах. 3
За фатаграфію 1
фатаграфію аголенай 1
аголенай Жаклін 1
Жаклін Анасіс 1
Анасіс знакаміты 1
знакаміты папарацы 1
папарацы Рон 1
Рон Галела 1
Галела ( 1
) атрымаў 2
атрымаў 1.200.000 1
1.200.000 $. 1
$. Зафіксаваныя 1
Зафіксаваныя выпадкі 1
выпадкі захворвання 1
захворвання больш 1
больш чымсьці 2
чымсьці ў 1
32 краінах. 1
краінах. » 1
фільм «Кароль 2
«Кароль і 1
я», а 1
таксама ганаровых 1
ганаровых прэмій 1
прэмій « 1
« «за 1
«за фундаментальныя 1
фундаментальныя працы 1
адкрыцці ў 3
ў магнітнай 1
магнітнай гідрадынаміцы 1
гідрадынаміцы і 1
і плённыя 1
плённыя прыкладанні 1
прыкладанні іх 1
галінах фізікі». 1
фізікі». Захаваецца 1
Захаваецца звыклая 1
звыклая індэксацыя: 1
індэксацыя: «проста» 1
«проста» Panamera 1
Panamera (V6 1
(V6 і 1
задні прывад), 2
прывад), Panamera 2
Panamera S 1
S (атмасферны 1
(атмасферны рухавік 1
рухавік V8 1
Panamera 4S 1
4S (тое 1
(тое ж, 1
ж, але 1
поўным прывадам) 1
прывадам) і 1
і Panamera 1
Panamera Turbo 1
Turbo (500-моцны 1
(500-моцны турбомотор 1
турбомотор і 1
толькі поўны 1
поўны прывад). 1
прывад). Захавалася 1
Захавалася 10 1
10 экзэмпляраў 1
экзэмпляраў выдання, 1
выдання, з 1
іх 6 4
6 поўныя. 2
поўныя. Захавалася 4
Захавалася 15 2
15 экзэмпляраў 2
экзэмпляраў кнігі 4
кнігі Еклезіяст, 1
Еклезіяст, з 1
іх 7 1
7 поўныя. 1
кнігі Левіт, 1
Левіт, з 1
Захавалася 21 1
21 экзэмпляраў 1
кнігі Царстваў, 1
Царстваў, з 1
2 поўныя. 1
Захавалася 63 1
63 дрэвы 1
дрэвы векавога 1
векавога ўзросту 1
ўзросту вышынёй 1
вышынёй больш 1
метраў. Захавалася 1
Захавалася 9 1
9 экзэмпляраў 1
кнігі Песні 1
Песні Песень, 1
Песень, з 1
адзін поўны. 1
поўны. Захавалася 1
Захавалася апавяданне 1
яго суперніцтва 1
суперніцтва з 1
з Алкаменам: 1
Алкаменам: абодвум 1
абодвум былі 1
замоўлены статуі 1
статуі Афіны, 1
якія меркавалася 1
меркавалася ўзняць 1
ўзняць на 1
высокія калоны. 1
калоны. Захавалася 1
Захавалася апісанне 1
апісанне замка 1
за 1662: 1
1662: «на 1
«на гары 1
гары над 1
над возерам 1
возерам Дрысвяцкім 1
Дрысвяцкім ёсць 1
ёсць тры 4
тры вежы 1
вежы без 1
без дахаў, 1
дахаў, апалыя, 1
апалыя, згнілыя, 1
згнілыя, ёсць 1
ёсць трошкі 1
трошкі сцен 1
сцен з 3
боку фальварка, 1
фальварка, але 1
тыя трухлявыя 1
трухлявыя і 1
і разбураюцца». 1
разбураюцца». Захавалася 1
Захавалася гістарычная 1
гістарычная забудова 2
забудова з 1
грамадскімі пабудовамі 1
пабудовамі XV—XVI 1
XV—XVI стагоддзяў, 1
стагоддзяў, сабор 1
сабор Св. 3
Пятра (XIII—XV 1
(XIII—XV стагоддзяў), 1
стагоддзяў), будынак 1
будынак манастыра 1
манастыра Херлуфсхальм. 1
Херлуфсхальм. Захавалася 1
Захавалася звыш 1
400 аб’ектаў 1
аб’ектаў гісторыі 1
архітэктуры, якія 1
якія ахоўваюцца 2
ахоўваюцца дзяржавай. 1
дзяржавай. Захавалася 1
Захавалася значная 1
колькасць небіблейскіх 1
небіблейскіх крыніц, 1
вызначаюць Езекію, 1
Езекію, яго 1
і ўплыў. 1
ўплыў. Захавалася 1
Захавалася і 1
і дзейнічае 2
дзейнічае прыдарожная 1
прыдарожная каплічка-слупок 1
каплічка-слупок з 1
бутавага каменю. 2
каменю. Захавалася 1
Захавалася каля 1
400 ягоных 1
ягоных вершаў, 1
вершаў, некаторыя 1
некаторыя радкі 1
радкі з 2
якіх вельмі 2
часта цытуюцца 1
цытуюцца ў 1
Расіі. Захавалася 1
Захавалася многа 1
многа прац, 1
ён культывуе 1
культывуе стыль 1
стыль Караваджо, 1
Караваджо, часта 1
часта карчме 1
карчме сцэны 1
сцэны з 8
з музыкамі, 1
музыкамі, шулерамі 1
шулерамі і 1
і людзей, 1
якія ядуць. 1
ядуць. Захавалася 1
Захавалася нямала 1
нямала выяў, 1
выяў, барэльефаў 1
барэльефаў і 1
і статуй 2
статуй з 1
з квадрыгамі. 1
квадрыгамі. Захавалася 1
Захавалася сем 1
сем больш 1
позніх і 1
цалкам перабудаваных 1
перабудаваных крам, 1
крам, дванаццаць 1
дванаццаць ранніх 1
ранніх не 1
захавалася. ; 1
; захавалася 1
захавалася ўсяго 2
ўсяго 4 2
4 аркушы 1
аркушы і 1
40 вершаў 1
вершаў біблейскага 1
біблейскага тэксту. 1
тэксту. Захавалася 1
Захавалася шмат 1
іншых твораў, 1
прыпісваюць Юстыну, 1
Юстыну, але 1
іх атрыбуцыя 1
атрыбуцыя падлягае 1
падлягае сур’ёзнай 1
сур’ёзнай крытыцы. 1
крытыцы. Захавалі 1
Захавалі рудыменты 1
рудыменты хваста, 1
хваста, мае 1
мае значэнне 4
пры размнажэнні, 1
размнажэнні, або 1
або рудыменты 1
рудыменты хваставых 1
хваставых цягліц. 1
цягліц. Захаваліся 1
Захаваліся (IX–XII 1
(IX–XII ст. 1
ст. помнік 1
помнік археалогіі, 1
археалогіі, на 1
якім, магчыма, 1
магчыма, стаяў 1
стаяў ). 1
). Захаваліся 1
Захаваліся будынак 1
будынак крухмальнага 1
крухмальнага завода, 2
завода, службовая 1
службовая пабудова, 1
пабудова, дом 1
дом для 3
рэшткі парку. 1
парку. Захаваліся 1
Захаваліся гістарычныя 1
гістарычныя тапонімы: 1
тапонімы: Падгорная, 1
Падгорная, Пасочная, 1
Пасочная, Інжынерная 1
Інжынерная вуліцы, 1
вуліцы, Пясочны 1
Пясочны завулак. 1
завулак. Захаваліся 1
Захаваліся звесткі, 1
звесткі, якія 4
канца 1700 1
1700 года, 1
года, што 1
што некалькі 3
некалькі асобін 1
асобін тэчычы 1
тэчычы былі 1
ў селішчах 1
селішчах сялян, 1
знаходзіліся непадалёк 1
ад рэшткаў 1
рэшткаў старажытнага 1
старажытнага палаца 1
палаца караля 1
караля Мантэсумы 1
Мантэсумы кіраўніка 1
кіраўніка (тлатаані) 1
(тлатаані) ацтэкаў 1
ацтэкаў (мешыкаў). 1
(мешыкаў). Захаваліся 1
Захаваліся і 1
ўяўляюць пэўную 1
пэўную каштоўнасць 1
каштоўнасць драўляныя 1
драўляныя дзверы 1
дзверы разной 1
разной работы. 1
работы. Захаваліся 1
Захаваліся мураваныя 1
мураваныя будынкі 1
будынкі царквы 1
і заезнага 1
заезнага двара. 1
двара. Захаваліся 1
Захаваліся невялікія 1
невялікія ўчасткі 1
ўчасткі ялова-дубовых 1
ялова-дубовых лясоў 1
лясоў пераважна 1
пераважна кіслічнага 1
кіслічнага тыпу, 1
тыпу, маюцца 1
маюцца хваёвыя 1
хваёвыя і 1
і драбналістыя 2
драбналістыя лясы. 1
лясы. Захаваліся 1
Захаваліся рэшткі 2
рэшткі іх 1
іх ваенных 1
ваенных умацаванняў 1
умацаванняў ра, 1
ра, палеткаў 1
палеткаў і 2
і ямы 1
для харчовых 1
харчовых адыходаў. 1
адыходаў. Захаваліся 1
рэшткі муроў 2
муроў так 1
званага «Квадратнага 1
«Квадратнага Рыму» 1
Рыму» ( 1
( Захаваліся 1
Захаваліся сляды 1
сляды паўночна-ўсходняй 1
паўночна-ўсходняй (даўжыня 1
(даўжыня 6 1
6 м), 1
м), часткова 1
часткова паўночна-заходняй 1
паўночна-заходняй (даўжыня 1
(даўжыня 4,2 1
4,2 м) 1
паўднёва-ўсходняй (даўжыня 1
(даўжыня 4,9 1
4,9 м) 1
м) сцен 1
сцен пабудовы. 1
пабудовы. Захаваліся 1
Захаваліся толькі 3
толькі астаткі 1
астаткі асноўных 1
асноўных будынкаў 1
будынкаў (галоўнага 1
(галоўнага і 1
і ўсходняга 6
ўсходняга карпусоў), 1
карпусоў), аркады, 1
аркады, уязная 1
уязная арка 1
арка і 1
і флігелі 1
флігелі па 1
яе бакам. 1
бакам. Захаваліся 1
некаторыя словы 1
і выразы. 1
выразы. Захаваліся 1
разваліны сцен 1
вышыню, як 1
за чалавечы 1
чалавечы рост, 1
рост, але 1
але абрысы 1
абрысы манастырскай 1
манастырскай царквы 1
царквы выразна 1
выразна вылучаюцца 1
вылучаюцца на 2
фоне іншых 2
іншых пабудоў 2
пабудоў манастыра, 1
манастыра, бачныя 1
бачныя рэшткі 1
рэшткі калон 1
калон і 3
і прастола 1
ў алтары, 1
алтары, горняе 1
горняе месца. 1
месца. Захаваліся 1
Захаваліся ўспаміны 1
ўспаміны першага 1
першага каменданта 1
каменданта дома 1
дома Іпацьева, 1
Іпацьева, Аўдзеева, 1
Аўдзеева, які 1
які паведамляе, 1
што чэкісты 1
чэкісты нібы 1
нібы знайшлі 1
знайшлі сапраўднага 1
сапраўднага аўтара 1
аўтара ліста, 1
ліста, сербскага 1
сербскага афіцэра 1
афіцэра Магіча. 1
Магіча. Захаваліся 1
Захаваліся шматлікія 1
шматлікія рэшткі 1
рэшткі знаходжання 1
знаходжання японскіх 1
японскіх і 2
і савецкіх 4
савецкіх ваенных, 1
ваенных, у 2
ліку падземныя 1
падземныя будынкі. 1
будынкі. Захаваліся 1
Захаваліся яго 1
яго творы, 3
творы, такія 1
як «Аб 1
«Аб цудах», 1
цудах», «Аб 1
«Аб дзіўнай 1
дзіўнай прыгодзе 1
прыгодзе Валаамаавай», 1
Валаамаавай», «Аб 1
«Аб барацьбе 1
барацьбе ізраільскіх 1
ізраільскіх плямёнаў 1
плямёнаў супраць 1
супраць племені 1
племені Веніяміна». 1
Веніяміна». Захавалі 1
Захавалі ўсведамленне 1
ўсведамленне сваіх 1
нацыянальных каранёў 1
каранёў многія 1
многія нашчадкі 1
нашчадкі (дзеці 1
(дзеці і 1
і ўнукі) 1
ўнукі) папярэдніх 1
папярэдніх эміграцыйных 1
эміграцыйных хваляў. 1
хваляў. «Захавальнікі 1
«Захавальнікі кніжных 1
кніжных мораў» 1
мораў» і 1
дзіцячы «У 1
«У гасцях 1
у казкі». 1
казкі». Захавана 1
Захавана 4 1
4 вагона 1
вагона гэтага 1
- музейны, 1
музейны, а 1
астатнія тры 1
тры фармуюць 1
фармуюць спецыяльны 1
спецыяльны музейны 1
музейны састаў. 1
састаў. Захаванне 1
Захаванне і 1
развіццё моў, 1
моў, уключаючы 1
уключаючы малыя, 1
малыя, дэкларуецца 1
дэкларуецца ў 1
якасці афіцыйнай 4
афіцыйнай моўнай 1
моўнай палітыкі 1
палітыкі Еўрасаюза. 1
Еўрасаюза. Захаванне 1
Захаванне – 1
– працэс 1
працэс назапашвання 1
назапашвання матэрыялу 1
матэрыялу ў 3
структуры памяці, 1
ўключае яго 1
яго перапрацоўку 1
перапрацоўку і 1
і засваенне. 1
засваенне. Захаванне 1
Захаванне ў 1
кожнай кампазіцыі 1
кампазіцыі адзінства 1
адзінства часу 1
і месца, 2
месца, энергічная 1
энергічная пабудова 1
пабудова аб'ёмаў 1
аб'ёмаў і 4
і прасторы, 2
прасторы, прастата 1
прастата сітуацый 1
сітуацый і 2
і пластычная 1
пластычная выразнасць 1
выразнасць жэстаў, 1
жэстаў, светлы, 1
светлы, святочны 1
святочны каларыт 1
каларыт робяць 1
робяць размалёўкі 1
размалёўкі ввдатным 1
ввдатным творам 1
творам протарэнесансавага 1
протарэнесансавага жывапісу 1
жывапісу Італіі. 1
Італіі. Захаваны 1
Захаваны рымскі 1
рымскі мост, 1
мост, які 4
быў часткай 5
часткай гэтай 1
гэтай дарогі, 1
дарогі, датуецца 1
датуецца I 1
I стагоддзем. 1
стагоддзем. Захаваныя 1
Захаваныя лексемы 1
лексемы фракійскай 1
фракійскай мовы 2
мовы сведчаць 1
сведчаць на 1
карысць прыналежнасці 1
прыналежнасці фракійскай 1
мовы да 4
да індаеўрапейскай 1
індаеўрапейскай сям'і 1
моў, пры 2
іх складзе 3
складзе фракійская 1
фракійская належала 1
да г.зв. 1
« Захаваныя 1
Захаваныя песні 1
песні прысвечаны 1
прысвечаны вайне, 1
вайне, каханню, 1
каханню, асобным 1
асобным гульням 1
і рытуалам. 1
рытуалам. Захаваў 1
Захаваў мірныя 1
мірныя адносіны 1
еўрапейскімі дзяржавамі. 1
дзяржавамі. Захаваўся 1
Захаваўся будынак 1
будынак школы, 1
школы, які 2
які належаў 12
належаў сінагозе. 1
сінагозе. Захаваўся 1
Захаваўся дом 1
дом Мозэса 1
Мозэса Герыша, 1
Герыша, аднаго 1
першых пасяленцаў. 1
пасяленцаў. Захаваўся 1
Захаваўся толькі 3
толькі вартавы 1
вартавы будынак, 1
будынак, які 4
знаходзіўся ля 1
ля брамы 1
брамы турмы. 1
турмы. Захаваўся 1
фрагмент былога 1
былога збудавання, 1
збудавання, але 1
ён, тым 1
менш, даў 1
даў падставу 2
падставу сцвярджаць, 2
што сцены 1
сцены вежы 1
былі каменныя, 1
каменныя, а 1
а памеры 1
памеры яе 1
былі 8 1
8 на 3
6 метраў. 1
метраў. Захаваўся 1
толькі праход 1
праход да 2
да моста 2
моста цераз 1
цераз Свіслач, 1
Свіслач, адкуль 1
адкуль і 5
і пачынаецца 3
пачынаецца цяпер 1
цяпер парк. 1
парк. Захаваўся 1
Захаваўся ў 2
ў перабудаваным 2
перабудаваным выглядзе. 1
выглядзе. Захаваўся 1
ў рукапісе 2
рукапісе 1519 1
1519 года. 1
года. Захаваўся 1
Захаваўся фрагмент 1
фрагмент жылой 1
забудовы пачатку 1
XX ст., 3
якім увасоблены 1
увасоблены асноўныя 1
асноўныя мастацка-стылявыя 1
мастацка-стылявыя напрамкі 1
напрамкі гэтага 1
перыяду. Захаваўшы 1
Захаваўшы асноўных 1
асноўных ігракоў, 4
ігракоў, «Стэнлес» 1
«Стэнлес» доўга 1
доўга змагаўся 1
за высокія 1
высокія месцы, 1
выніку са 1
сваёй групы 2
групы выйшаў 1
але там 3
там заняў 1
заняў апошняе 4
апошняе шостае 1
шостае месца. 3
месца. Захаваўшы 1
Захаваўшы лідараў, 1
лідараў, маладзечанскі 1
маладзечанскі клуб 1
клуб умацаваўся 1
умацаваўся шэрагам 1
шэрагам новых 1
новых ігракоў, 1
ігракоў, у 3
з вопытам 2
вопытам выступлення 1
выступлення ў 4
лізе. Захад 1
Захад абвінаваціў 1
абвінаваціў сербскія 1
сербскія ўлады 1
ў этнічных 2
этнічных чыстках. 1
чыстках. Захаду 1
і «адсталага» 1
«адсталага» Захапіўшы 1
Захапіўшы аэрадром 1
аэрадром Таліль, 1
Таліль, амерыканцы 1
амерыканцы атрымалі 2
атрымалі важную 1
важную базу 1
базу ў 2
паўднёвым Іраку. 1
Іраку. Захапіўшы 1
Захапіўшы некалькі 1
некалькі ўмацаваных 1
ўмацаваных гарадоў, 1
гарадоў, улетку 1
улетку 1208 1
1208 «Праўдзівы 1
«Праўдзівы ўладар» 1
ўладар» адышоў 1
адышоў да 3
да Лунцзіню, 1
Лунцзіню, чакаючы 1
чакаючы нясцерпную 1
нясцерпную спякоту, 1
спякоту, якая 1
якая выпала 2
выпала на 1
той год. 1
год. Захапленне 1
Захапленне вывучэннем 1
вывучэннем старажытнасцей 1
старажытнасцей з 1
часу перарасло 1
ў жаданне 1
жаданне стварыць 1
стварыць з 1
з сабранага 1
сабранага музей. 1
музей. Захапленне 1
Захапленне прыйшло 1
ў заняпад, 2
заняпад, горад 1
горад разбураны, 2
разбураны, мутацыі 1
мутацыі насельніцтва 1
насельніцтва за 1
апошнія дзесяць 1
гадоў пагоршыліся, 1
пагоршыліся, частка 1
частка памяшканняў 1
памяшканняў затопленая. 1
затопленая. Захапленні 1
Захапленні - 1
- лыжы, 1
лыжы, водныя 1
водныя лыжы, 1
лыжы, падводнае 1
падводнае плаванне, 1
плаванне, азраакрабатыка, 1
азраакрабатыка, аднаўленне 1
аднаўленне старых 1
старых аўтамабіляў. 1
аўтамабіляў. Захапляецца 1
Захапляецца мастацтвам 1
мастацтвам — 1
— жывапісам, 1
жывапісам, музыкай, 1
музыкай, паэзіяй, 1
паэзіяй, скульптурай, 1
скульптурай, а 1
таксама пляценнем 1
пляценнем павуціння. 1
павуціння. Захапляецца 1
Захапляецца навукай 1
і падтрымлівае 1
падтрымлівае да 1
яе цікавасць 1
цікавасць чацвярых 1
чацвярых хлопчыкаў. 1
хлопчыкаў. Захапляўся 1
Захапляўся плаваннем, 1
плаваннем, у 1
у вольны 1
вольны час 1
час наведваў 1
наведваў басейн. 1
басейн. Захапляцца 1
Захапляцца музыкай 1
музыкай пачала 1
пачала ў 8
3 гады, 1
яе першае 1
першае выступленне 1
выступленне на 1
сцэне адбылося 1
ў 4 15
з гуртам 3
гуртам «Агата 1
«Агата Крысці». 1
Крысці». Захар 1
Захар Кудзін 1
Кудзін выходзіць 1
на гарадскі 1
гарадскі пленэр 1
пленэр і 1
і капіруе 2
капіруе іх 1
на палатно. 2
палатно. Захары 1
Захары і 1
і Ітан 1
Ітан гуляюць 1
гуляюць разам, 1
разам, яны 1
яны памірыліся 1
памірыліся без 1
дапамогі бацькоў. 1
бацькоў. Захацелі 1
Захацелі зрабіць 1
зрабіць прыемнасьць 1
прыемнасьць Лёдзі: 1
Лёдзі: напісалі 1
напісалі паштоўку, 1
паштоўку, дамовіліся 1
з ахоўнікам, 1
ахоўнікам, я 1
я пайшоў 1
пайшоў перадаваць, 1
перадаваць, павіншаваў. 1
павіншаваў. Захварэў 1
Захварэў і 1
памёр любімы 1
любімы муж 1
муж Валерый. 1
Валерый. Захварэўшы, 1
Захварэўшы, Даймлер 1
Даймлер на 1
час адыйшоў 1
адыйшоў ад 1
ад спраў, 1
спраў, але 1
вяртанні адбыўся 1
адбыўся канфлікт 1
іншымі акцыянерамі, 1
акцыянерамі, з-за 1
годзе Даймлер 1
Даймлер сышоў 1
з кампаніі. 1
кампаніі. Захворванне 1
Захворванне можа 1
можа развіцца 1
развіцца ва 1
ўсіх узроставых 3
групах, але 1
часцей пасля 1
пасля 40 1
гадоў. Захворванне 1
Захворванне паражае 1
паражае галоўным 1
чынам вішню 1
вішню і 1
і чарэшню, 1
чарэшню, але 1
але сустракаецца 1
сустракаецца таксама 4
на сліве, 1
сліве, алычы, 1
алычы, абрыкосах, 1
абрыкосах, персіках 1
персіках і 1
іншых костачкавых. 1
костачкавых. Захворванне 1
Захворванне распаўсюджваецца, 1
распаўсюджваецца, калі 1
калі спажываецца 1
спажываецца вада 1
вада або 1
або ежа, 1
ежа, якія 1
змяшчаюць яйца 1
яйца паразіта, 1
паразіта, або 1
праз блізкі 1
блізкі кантакт 1
з інфецыраванай 1
інфецыраванай жывелай. 1
жывелай. Заход 1
Заход на 1
на пасадку 2
пасадку завяршаецца 1
завяршаецца альбо 1
альбо пасадкай, 1
пасадкай, альбо 1
альбо адыходам 1
адыходам на 1
другі круг. 1
круг. Заходнееўрапейскія 1
Заходнееўрапейскія стылі 1
стылі паўплывалі 1
паўплывалі і 1
на афармленне 1
інтэр'ераў заможных 1
заможных рэзідэнцый 1
рэзідэнцый Лакотка, 1
дойлідства. Заходні 1
Заходні аднапавярховы 1
аднапавярховы фасад 1
быў вырашаны 2
неагатычным стылі. 4
стылі. Заходні 1
Заходні бераг 1
бераг заліва 1
заліва з 1
з узвышшамі, 1
узвышшамі, паўднёвы 1
паўднёвы і 3
і ўсходні 3
ўсходні мае 1
шмат нізін 1
нізін і 1
і водмелей. 1
водмелей. Заходні 1
Заходні дыялект 1
дыялект распаўсюджаны 2
раёне Рыяс-Бахас 1
Рыяс-Бахас (галіс. 1
(галіс. Rías 1
Rías Baixas, 1
Baixas, ісп. 1
ісп. Заходні 1
Заходні і 2
асабліва паўночны 1
паўночны схілы 1
схілы ўзгорка 2
ўзгорка вельмі 1
вельмі крутыя, 1
крутыя, паўднёвы 1
ўсходні спадзістыя. 1
спадзістыя. Заходні 1
Заходні фасад, 1
фасад, велічны 1
велічны і 1
і ўрачысты, 1
ўрачысты, быў 1
упрыгожаны карцінамі 1
карцінамі на 1
на рэлігійныя 5
рэлігійныя тэмы. 2
тэмы. Заходні 1
Заходні фасад 1
мае па 4
тры акны. 1
акны. Заходнія 1
Заходнія балты 1
балты займалі 1
займалі тэрыторыю 3
ад Панямоння 1
Панямоння да 1
да Ніжняй 1
Ніжняй Віслы. 1
Віслы. Заходнія 1
Заходнія краіны 1
краіны прызналі 1
прызналі выбары 1
не адпаведнымі 1
адпаведнымі дэмакратычным 1
дэмакратычным стандартам, 1
стандартам, але 1
але заўважылі 1
заўважылі станоўчыя 1
станоўчыя зрухі. 1
зрухі. Заходнія 1
Заходнія крыніцы 1
крыніцы таксама 1
называюць Візантыйскую 1
Візантыйскую імперыю 1
імперыю «Раманія». 1
«Раманія». Заходнія 1
Заходнія нехантукет 1
нехантукет знаходзіліся 1
ад пеквот. 1
пеквот. Заходнюю 1
Заходнюю Рымскую 1
Рымскую імперыю 1
імперыю перасталі 1
перасталі надзяляць 1
надзяляць увагай, 1
увагай, і 1
яе пачаліся 1
пачаліся варваскія 1
варваскія нашэсці. 1
нашэсці. Заходняя 1
Заходняя Беларусь 1
Беларусь апынулася 1
пад савецкай 1
савецкай адміністрацыяй. 1
адміністрацыяй. Заходняя 1
Заходняя Вірджынія 1
Вірджынія часам 1
часам адносіцца 1
да Поўдня 1
Поўдня па 1
што калісьці 3
калісьці была 1
была часткай 6
часткай Вірджыніі. 1
Вірджыніі. Заходняя 1
Заходняя Украіна 1
Украіна традыцыйна 1
традыцыйна больш 1
больш аграрны 1
аграрны і 1
і турыстычны 2
турыстычны рэгіён 1
рэгіён краіны. 1
краіны. Заходняя 1
Заходняя частка 4
частка Албаніі 1
Албаніі вельмі 1
вельмі сейсмічна 1
сейсмічна актыўная, 1
актыўная, за 1
апошнія 100 2
ёй адбылося 1
некалькі землетрасенняў 1
землетрасенняў з 1
з магнітудай 1
магнітудай вышэй 1
вышэй 6.0. 1
6.0. Заходняя 1
частка арэала 1
арэала дасягае 1
дасягае Польшчы, 1
Польшчы, усходння 1
усходння даходзіць 1
да сібірскіх 1
сібірскіх вадаёмаў 1
вадаёмаў у 2
раёне воз. 1
воз. Байкал 1
Байкал і 1
і р. 2
р. Лена. 1
Лена. Заходняя 1
краіны атрымлівае 1
атрымлівае значную 1
значную дапамогу 2
дапамогу з 3
боку Марока 1
развіццё інфраструктуры 1
інфраструктуры ў 2
па засяленні 1
засяленні Заходняй 1
Сахары мараканцамі. 1
мараканцамі. Заходняя 1
частка Паўночнай 2
Амерыкі. Захоп 1
Захоп Германіяй 1
Германіяй Польшчы 1
і ўз'яднанне 1
ўз'яднанне Заходняй 1
з БССР 1
БССР выклікалі 1
выклікалі выезд 1
выезд на 1
захад палітычных 1
палітычных дзеячаў, 1
мелі даверу 1
палітыкі савецкай 1
улады. Захопленая 1
Захопленая Сара 1
Сара Бернар 2
Бернар пажадала 1
пажадала пазнаёміцца 1
пазнаёміцца ​​з 1
​​з невядомым 1
невядомым мастаком, 1
мастаком, і 1
яе патрабаванні 2
патрабаванні ён 1
месца галоўнага 2
галоўнага дэкаратара 1
дэкаратара тэатра. 1
тэатра. Захопнікі 1
Захопнікі пад 1
пад правадырствам 3
правадырствам злога 1
злога герцага 1
дэ Маликорна 1
Маликорна здрадніцку 1
здрадніцку напалі 1
на вольны 1
вольны Горад 1
Горад Майстроў 1
Майстроў і 1
і заняволіць 1
заняволіць яго, 1
яго, усталяваўшы 1
усталяваўшы жорсткія 1
жорсткія парадкі. 1
парадкі. Захопнікі 1
Захопнікі сяліліся 1
сяліліся на 2
вяршыні ўзгор'я, 1
ўзгор'я, хавалі 1
хавалі памерлых 1
250 м. 2
м. ад 1
асноўнага паселішча. 2
паселішча. Захоп 1
Захоп таксама 1
таксама паўплываў 1
развіццё англійскае 1
англійскае мовы 1
культуры. Захоўваецца 1
Захоўваецца дзякуючы 1
дзякуючы таму, 5
абсаджана таполямі. 1
таполямі. Захоўваецца 1
Захоўваецца на 1
жыцця. Захоўваецца 1
Захоўваецца тэндэнцыя 2
да памяншэння 4
памяншэння выкарыстання 1
выкарыстання гэтага 1
гэтага матэрыялу, 1
матэрыялу, так, 1
ён выкарыстоўваецца 3
вырабу толькі 1
толькі дробных 1
дробных рэчаў 1
і упрыгожванняў. 1
упрыгожванняў. Захоўваецца 1
тэндэнцыя пашырэння 1
пашырэння рынку 2
рынку збыту 1
збыту прадукцыі, 1
прадукцыі, што 1
што вырабляецца 2
вырабляецца ў 5
ў вобласці. 4
вобласці. Захоўваецца 1
Захоўваецца ў 4
Нацыянальнай бібліятэцы 2
бібліятэцы Францыі. 1
Францыі. Захоўваецца 1
Нацыянальным музеі 4
музеі Беларусі. 1
Беларусі. Захоўваецца 1
Расійскай дзяржаўнай 2
дзяржаўнай бібліятэцы 1
бібліятэцы ( 1
( Захоўваецца 1
дзяржаўнай бібліятэцы. 1
бібліятэцы. Захоўвалася 1
Захоўвалася палажэнне 1
аб выкупе: 1
выкупе: землі, 1
землі, купленыя 1
купленыя «за 1
«за грошы 1
грошы запрацаваныя», 1
запрацаваныя», павінны 1
павінны перайсці 1
перайсці да 10
народа «за 1
«за памяркоўную 1
памяркоўную плату» 1
плату» за 1
кошт нацыянальнага 1
нацыянальнага народнага 1
народнага фонду. 1
фонду. Захоўвалася 1
Захоўвалася прыгоннае 1
права, якое 3
кожным дзесяцігоддзем 1
дзесяцігоддзем павялічвала 1
павялічвала эканамічную 1
эканамічную і 1
і тэхналагічную 1
тэхналагічную адсталасць 1
адсталасць Беларусі 1
ад развітых 1
развітых краін. 3
краін. Захоўваліся 1
Захоўваліся і 1
і сялянскія 2
сялянскія формы 1
формы землеўладання, 1
землеўладання, але 1
іх роля 1
роля ўсё 1
больш памяншалася. 1
памяншалася. Захоўваў 1
Захоўваў адданасць 1
адданасць Радзівілам 1
Радзівілам і, 1
як сведчаць 1
сведчаць лісты, 1
лісты, займаўся 1
займаўся іх 1
іх прыватнымі 1
прыватнымі справамі. 1
справамі. Захоўваюць 1
Захоўваюць яе 1
ў закрытых 1
закрытых скрынях 1
скрынях або 1
або шкляной 1
шкляной тары 1
тары 1 1
год. З 3
З ацалелых 1
ацалелых твораў 2
мастацтва можа 1
можа застацца 3
застацца ўражанне, 1
усё сярэднявечнае 1
мастацтва было 1
было рэлігійным. 1
рэлігійным. Зацверджаны 1
Зацверджаны 1 1
верасня 1949 1
1949 году, 1
году, першыя 1
першыя ўзнагароджаныя 1
ўзнагароджаныя — 1
жніўня 1951 1
1951 году. 1
году. Зацверджаны 1
Зацверджаны быў 1
быў эскіз 1
эскіз мастака 1
мастака М. 1
І. Маскалёва 1
Маскалёва і 1
графіка А. 1
С. Пашчанкі. 1
Пашчанкі. Зацвердзяваючы, 1
Зацвердзяваючы, бетон 1
бетон станавіўся 1
станавіўся больш 1
больш трывалым 1
трывалым чым 1
чым камень. 1
камень. Зацвітае 1
Зацвітае ў 1
сярэдзіне мая. 1
мая. Зацвярджае 1
Зацвярджае кіраўнікоў 1
кіраўнікоў прадпрыемстваў 2
прадпрыемстваў саюза 1
саюза і 7
вызначае памер 1
памер выдаткаў 1
выдаткаў на 6
на творчасць 6
творчасць членаў 1
ўмовы іх 4
іх узнагароджання. 1
узнагароджання. Зацвярджэнне 1
Зацвярджэнне адбылося 1
адбылося адразу 2
іншыя афіцыйныя 1
афіцыйныя кандыдаты 1
кандыдаты — 1
— Зацвярджэнне 1
Зацвярджэнне (бласлаўленне) 1
(бласлаўленне) патрыярха 1
патрыярха стала 1
толькі фармальнасцю. 1
фармальнасцю. Зацвярджэнне 1
Зацвярджэнне выбранага 1
выбранага баярствам 1
баярствам кандыдата 1
пасаду старосты 2
старосты было 1
было прэрагатывай 2
прэрагатывай вялікага 1
вялікага князя. 3
князя. Зацвярджэнне 1
Зацвярджэнне і 1
і змяненне 3
змяненне асноў 1
асноў Канстытуцыі 1
Канстытуцыі знаходзіліся 1
ў выключнай 1
выключнай кампетэнцыі 1
кампетэнцыі З’езду 1
З’езду Саветаў 1
Саветаў СССР. 1
СССР. Зацвярджэнне 1
Зацвярджэнне яго 1
кандыдатуры Нацыянальным 1
Нацыянальным сходам 2
сходам не 1
патрабуецца, але 1
што Нацыянальна 1
Нацыянальна сход 1
сход мае 2
момант аб’явіць 1
аб’явіць ураду 1
ураду вотум-недаверу. 1
вотум-недаверу. Зацвярдзелыя 1
Зацвярдзелыя зычныя 1
зычныя вылучаюцца 1
вылучаюцца ў 4
асобную групу 2
групу у 1
некаторых мовах, 1
мовах, напрыклад, 1
у беларускай, 1
беларускай, таму 1
некаторыя назоўнікі 1
назоўнікі з 1
асновай на 1
на зацвярдзелы 1
зацвярдзелы зычны 1
зычны маюць 1
маюць іншыя 4
іншыя канчаткі: 1
канчаткі: пута—у 1
пута—у пуце, 1
пуце, футра—у 1
футра—у футры, 1
футры, аркуш—у 1
аркуш—у аркушы, 1
аркушы, дождж—на 1
дождж—на дажджы. 1
дажджы. Зацікавіўшыся, 1
Зацікавіўшыся, звяры 1
звяры патрабуюць 1
патрабуюць чалавека 1
чалавека паказаць 1
паказаць свой 1
свой розум. 1
розум. Зацікавіўшыся 1
Зацікавіўшыся пры 1
пры наведванні 2
наведванні фабрыкі 1
фабрыкі Аркрайта 1
Аркрайта прадзільнай 1
прадзільнай і 1
і ткацкай 1
ткацкай справай, 1
справай, Картрайт 1
Картрайт вынайшаў 1
вынайшаў часальную 1
часальную машыну, 1
машыну, паравую 1
паравую апрацоўку 1
апрацоўку кудзелістых 1
кудзелістых рэчываў 1
паравую машыну, 1
машыну, у 1
якой замест 1
замест пароў 1
пароў вады 1
вады дзейнічалі 1
дзейнічалі пары 1
пары алкаголю. 1
алкаголю. ; 1
за цікавыя 1
цікавыя праекты, 1
праекты, праведзеныя 1
праведзеныя цягам 1
цягам году, 1
году, цудоўныя 1
цудоўныя песні, 1
песні, папулярызацыю 1
папулярызацыю беларускай 2
беларускай паэзіі, 1
паэзіі, беларускай 1
беларускай гісторыі 4
музыкі. Зацікаўленасць 1
Зацікаўленасць вершамі 1
ў Сэідзі 1
Сэідзі адзначаюць 1
адзначаюць з 2
ранняга ўзросту. 1
ўзросту. Зацікаўленасць 1
Зацікаўленасць у 1
у падтрымцы 2
падтрымцы новых 1
новых магчымасцей 1
магчымасцей С99 1
С99 розная. 1
розная. За 1
За «Ціроль» 1
«Ціроль» Чарчэсаў 1
Чарчэсаў гуляў 1
да 2002 3
каманды. Зацішша 1
Зацішша было 2
вельмі недоўгачасовым 1
недоўгачасовым і 1
выкарыстана Гізамі 1
Гізамі для 1
для згуртавання 1
згуртавання «прававерных» 1
«прававерных» пад 1
сцягам Каталіцкай 1
Каталіцкай лігі. 1
лігі. Зацішша 1
было прытворным, 1
прытворным, з 1
што немцы 2
немцы проста 1
проста асцерагаліся 1
асцерагаліся вядзення 1
на «два 1
«два франты». 1
франты». Зацьменне 1
Зацьменне 13 1
лістапада 1993 1
стала 2-ім 2
2-ім сонечным 2
сонечным зацьменнем 3
зацьменнем у 3
і 212-ім 1
212-ім у 1
XX стагоддзі. 5
стагоддзі. Зацьменне 2
Зацьменне 15 1
студзеня 1991 1
стала 1-ым 1
1-ым сонечным 1
і 206-ым 1
206-ым у 1
Зацьменне 20 1
мая 2050 1
2050 года 1
года стане 1
стане другім 2
другім гібрыдным 1
гібрыдным зацьменнем 1
зацьменнем за 1
перыяд працягласцю 1
працягласцю менш 1
год, папярэдняе 1
папярэдняе гібрыднае 1
гібрыднае зацьменне 1
зацьменне адбудзецца 1
адбудзецца 25 1
лістапада 2049. 1
2049. Зацьменне 1
Зацьменне 22 1
жніўня 1998 2
і 222-ім 1
222-ім у 1
стагоддзі. Зацятасць 1
Зацятасць і 1
і ўменне 1
ўменне згуртаваць 1
згуртаваць вакол 1
сябе аднадумцаў 1
аднадумцаў дазволілі 1
дазволілі ўпершыню 1
ўпершыню запісаць 1
запісаць у 1
у рашэнне 1
рашэнне З'езду 1
З'езду меркаванне 1
меркаванне меншасці, 1
меншасці, якое 1
якое папярэджвала 1
папярэджвала пра 1
пра «небяспеку 1
«небяспеку лячэння 1
лячэння сацыялізму 1
сацыялізму капіталізмам», 1
капіталізмам», што 1
што немінуча 2
немінуча прывядзе 1
прывядзе краіну 1
да краху. 2
краху. За 1
За час 32
час акупацыі 4
акупацыі Эстоніі 1
Эстоніі немцы 1
немцы панесля 1
панесля страты 1
страты 368 1
368 чалавек 1
чалавек забітымі 6
забітымі і 15
каля 1400 4
1400 параненымі. 1
параненымі. За 1
За часам 2
часам ГДР 1
ГДР у 3
у Саксоніі 1
Саксоніі сфармаваўся 1
сфармаваўся горна-хімічны 1
горна-хімічны цыкл. 1
цыкл. За 1
часам ягонай 1
ягонай працы 1
працы філіял 1
філіял ў 1
ў Трэнчыне 1
Трэнчыне арганізаваў 1
арганізаваў 40 1
40 аўкцыёнаў 1
аўкцыёнаў нумізматычнага 1
нумізматычнага матэрыялу, 1
матэрыялу, невялікіх 1
невялікіх скульптураў, 1
скульптураў, прафесійнай 1
прафесійнай літаратуры, 1
літаратуры, званняў 1
званняў і 3
і ўзнагародаў. 1
ўзнагародаў. За 1
час аперацыі 2
знішчаныя не 1
13 788 1
788 чал.; 1
чал.; гэты 1
лік называецца 1
называецца ў 1
справаздачы кавалерыйскай 1
кавалерыйскай брыгады 1
брыгады СС 1
СС «Аб 1
«Аб правядзенні 1
правядзенні пацыфікацыйнай 1
пацыфікацыйнай прыпяцкай 1
прыпяцкай аперацыі…» 1
аперацыі…» ад 1
ад 13.8.1941. 1
13.8.1941. За 1
час баявых 2
дзеянняў Пётр 1
Пётр Гучок 1
Гучок здзейсніў 1
200 баявых 1
вылетаў, змагаўся 1
змагаўся ў 2
паветры 56 1
56 разоў. 1
будаўніцтва Царыцына 1
Царыцына Бажэнаву 1
Бажэнаву прыйшоўся 1
прыйшоўся напісаць 1
напісаць не 2
адзін падобны 1
падобны ліст; 1
ліст; але 1
гэты найбольш 1
найбольш яскрава 1
яскрава ілюструе 1
ілюструе адваротны 1
адваротны бок 2
бок палацавай 1
палацавай пышнасці. 1
пышнасці. За 1
вайны медалём 1
медалём узнагародзілі 1
узнагародзілі 11144 1
11144 чалавек. 1
вучобы Мазураўскі 1
Мазураўскі атрымаў 1
атрымаў чатыры 4
чатыры медалі: 1
медалі: 2 1
2 сярэбраных 1
сярэбраных ( 1
час выступу 1
гульнях эстонскія 1
эстонскія спартсмены 1
спартсмены заваявалі 2
заваявалі 40 1
40 алімпійскіх 1
алімпійскіх медалёў: 1
медалёў: 13 1
13 залатых, 1
залатых, 11 1
11 срэбных 1
срэбных і 1
16 бронзавых. 1
бронзавых. За 1
час даследавання 1
даследавання флорэскіх 1
флорэскіх рэшткаў 1
рэшткаў адзначаліся 1
адзначаліся такія 1
такія нехарактэрныя 1
для сучаснага 4
сучаснага чалавека 1
чалавека асаблівасці, 1
асаблівасці, як 1
як малы 1
малы выгіб 1
выгіб костак 1
костак рук 1
і таўшчыня 2
таўшчыня костак 1
костак ног. 1
ног. За 1
час другой 1
ў епархіі 4
епархіі разбураны 1
разбураны 64 1
64 праваслаўныя 1
праваслаўныя храмы 2
1 манастыр, 1
манастыр, 34 1
34 прыходскія 1
прыходскія дамы, 1
дамы, знішчаны 1
знішчаны 94 1
94 царкоўныя 1
царкоўныя архівы, 1
архівы, сур'ёзна 1
сур'ёзна пашкоджаны 1
пашкоджаны 21 1
21 храм 1
3 манастыры. 1
манастыры. За 1
ў Харкаве 2
Харкаве Аляксандр 1
Аляксандр Вінербергер 1
Вінербергер таемна 1
таемна стварыў 1
стварыў каля 1
100 фотаздымкаў 1
фотаздымкаў горада 1
часы Галадамору. 1
Галадамору. За 1
існавання акадэміі 1
акадэміі доля 1
доля студэнтак 1
студэнтак ў 1
заўсёды на 1
на здзіўленне 2
здзіўленне высокай. 1
высокай. За 1
існавання арганізацыі 1
арганізацыі камсамольцы 1
камсамольцы правялі 1
правялі 21 1
21 дыверсію: 1
дыверсію: узарвалі 1
узарвалі вадакачку, 1
вадакачку, 3 1
3 матавозы, 1
матавозы, пусцілі 1
пусцілі пад 3
пад адхон 3
адхон некалькі 1
некалькі эшалонаў, 1
эшалонаў, спалілі 1
спалілі льнозавод, 1
льнозавод, некалькі 1
некалькі мастоў, 1
мастоў, знішчылі 1
10 аўтамашын. 1
аўтамашын. За 1
існавання інстытут 1
інстытут падрыхтаваў 1
падрыхтаваў 5 1
5 522 1
522 спецыяліста 1
з вышэйшай 7
вышэйшай адукацыяй 2
адукацыяй і 2
і 151 1
151 з 1
сярэдняй спецыяльнай. 1
спецыяльнай. За 1
існавання лагера 2
лагера ў 2
ім знішчана 1
знішчана больш 3
тысяч ваеннапалонных, 1
ваеннапалонных, якіх 1
якіх хавалі 2
хавалі ў 3
ў рове 1
рове былога 1
былога стрэльбішча 1
стрэльбішча на 1
тэрыторыі лагера, 2
лагера, які 1
прадстаўляў сабой 1
сабой роў 1
роў даўжынёй 1
даўжынёй 150 1
метраў, шырынёй 1
шырынёй 20, 1
20, пры 1
пры сярэдняй 1
сярэдняй глыбіні 1
глыбіні 3 2
3 метра. 2
метра. За 1
існавання Палаца 1
Палаца спорту 2
спорту на 3
на спаборніцтвах 2
спаборніцтвах пабывала 1
пабывала каля 1
млн гледачоў. 1
гледачоў. За 1
існавання «Правакацыі» 1
«Правакацыі» ў 1
складзе грала 1
грала 11 1
11 музыкаў. 1
музыкаў. За 1
існавання Пулітцэраўскую 1
Пулітцэраўскую камісію 1
камісію неаднаразова 1
неаднаразова крытыкавалі 1
крытыкавалі за 5
за няслушныя 1
няслушныя ўзнагароды 1
ўзнагароды або 1
або неўзнагароды. 1
неўзнагароды. За 1
час кіравання 4
кіравання беларускім 1
беларускім хакеем, 1
хакеем, элітны 1
элітны дывізіён 2
дывізіён пакінула 1
пакінула не 1
толькі нацыянальная 1
нацыянальная каманда, 1
каманда, але 1
і маладзёжная. 1
маладзёжная. За 1
Акадэміі Мікешын 1
Мікешын атрымаў 1
атрымаў усе 1
усе акадэмічныя 1
акадэмічныя узнагароды 1
узнагароды і 3
удастоены звання 3
звання класнага 1
мастака I-й 1
I-й ступені 1
з правам 4
правам на 2
на шасцігадовае 1
шасцігадовае знаходжанне 1
знаходжанне за 1
мяжой на 1
на кошт 2
дзяржавы. За 1
час наступлення 1
наступлення было 1
было збіта 1
збіта некалькі 1
некалькі амерыканскіх 3
амерыканскіх ваенных 1
ваенных верталётаў, 1
верталётаў, што 1
колькасці ахвяр 1
сярод амерыканскіх 1
амерыканскіх войскаў. 1
войскаў. За 1
За час, 1
час, праведзены 1
праведзены пры 1
пры англійскім 1
англійскім двары, 1
двары, зведаў 1
зведаў вялікі 1
ўплыў нарманскай 1
нарманскай культуры, 1
на характары 1
характары рэформ 1
рэформ дзяржаўнага 1
дзяржаўнага ладу, 2
ладу, які 1
ён праводзіў. 1
праводзіў. За 1
час праўлення 3
праўлення Канстанціна 1
Канстанціна ў 2
горадзе было 7
пабудавана 30 1
30 палацаў 1
і храмаў, 1
храмаў, 4 1
4 тысячы 5
тысячы вялікіх 1
вялікіх жылых 1
дамоў, па 1
па паўтары 1
паўтары сотні 2
сотні лазняў 1
лазняў і 2
і пякарань, 1
пякарань, 8 1
8 вадаправодаў, 1
вадаправодаў, 2 1
2 тэатры, 2
тэатры, цырк 1
цырк і 1
новы іпадром. 1
іпадром. За 1
ў Гідрапраекце 1
Гідрапраекце Г. 1
Г. Гарэцкі 1
Гарэцкі стаў 1
стаў аўтарытэтным 1
аўтарытэтным інжынерам-геолагам 1
інжынерам-геолагам і 1
і геолагам-чацвярцічнікам. 1
геолагам-чацвярцічнікам. За 1
час сваёй 3
сваёй літаратурнай 1
літаратурнай кар’еры 1
кар’еры Юрый 1
Юрый Брэзан 1
Брэзан атрымаў 1
мноства прэмій 1
у ГДР. 2
ГДР. За 1
сваёй прафесійнай 1
дзейнасці ёю 1
ёю было 1
апублікавана больш 1
150 прац. 1
прац. За 1
працы Салярцінскі 1
Салярцінскі прачытаў 1
прачытаў велізарная 1
велізарная колькасць 8
адкрытых лекцый, 1
лекцый, прымаў 1
фарміраванні канцэртнага 1
канцэртнага і 1
і опернага 2
опернага рэпертуару. 1
рэпертуару. За 1
знаходжання ва 2
ва ўладзе, 1
ўладзе, дзейнасць 1
дзейнасць Хетума 1
Хетума была 1
адзначана выдатнымі 1
выдатнымі поспехамі 1
поспехамі ва 1
ўсіх абласцях. 1
абласцях. За 1
існавання Вярхоўны 1
Вярхоўны Савет 3
Савет абіраўся 1
абіраўся 13 1
13 разоў. 1
існавання Менская 1
Менская бісквітная 1
бісквітная фабрыка 1
фабрыка неаднаразова 1
неаднаразова пераназывалася 1
пераназывалася і 1
і рэарганізоўвалася. 2
рэарганізоўвалася. За 1
час сольнай 1
сольнай кар'еры 2
былі кантракты 1
кантракты з 1
з Virgin 1
Virgin Records 1
Records і 1
і Telstar 1
Telstar Records. 1
Records. «За 1
«За частыя 1
частыя сустрэчы 1
і папулярызацыю 2
папулярызацыю сярод 1
іх ведаў 2
ведаў аб 7
аб тэатры» 1
тэатры» быў 1
узнагароджаны міжнародным 1
міжнародным Ордэнам 1
Ордэнам Усмешкі. 1
Усмешкі. За 1
За часы 1
лагера праз 1
яго прайшло 1
прайшло каля 3
краін, загінула 1
загінула звыш 1
56 тысяч, 1
тысяч, у 1
каля 8 7
тысяч савецкіх 2
савецкіх ваеннапалонных. 2
ваеннапалонных. За 1
яго камандавання 1
камандавання балгарскія 1
балгарскія ўзброеныя 1
сілы дамагліся 1
дамагліся шэрагу 2
шэрагу поспехаў. 1
поспехаў. За 1
пабудаваны два 1
два храмы 1
храмы — 1
— Вішнаватх 1
Вішнаватх і 1
і Паршванатх. 1
Паршванатх. За 1
існавання каардынатарамі 1
каардынатарамі ініцыятывы 1
ініцыятывы было 1
было праведзена 13
праведзена шмат 1
шмат разнастайных 1
разнастайных мерапрыемстваў, 2
мерапрыемстваў, накіраваных 2
павышэнне актыўнасці 1
актыўнасці грамадзянскай 1
грамадзянскай супольнасці. 2
супольнасці. За 1
За чатыры 1
чатыры месяца 1
месяца было 1
атрымана 150 1
150 гадзін 1
гадзін запісаў, 1
запісаў, яўных 1
яўных сігналаў 1
сігналаў пры 1
іх аналізе 1
аналізе выяўлена 1
выяўлена не 1
было. За 1
За Чыжыкам 1
Чыжыкам паследавала 1
паследавала і 1
яго нарачоная 1
нарачоная панна 1
панна Гедройц, 1
Гедройц, дзе 1
на далёкай 1
далёкай поўначы 1
поўначы яны 1
яны пабраліся 1
пабраліся шлюбам. 1
шлюбам. Зачынены 1
Зачынены ў 2
гады. Зачынены 1
ў 1969, 1
1969, пасля 1
чаго будынак 1
будынак выкарыстоўваўся 4
як пляцоўка 1
розных выставак. 1
выставак. Зачыншчыкі 1
Зачыншчыкі хвалявання 1
хвалявання былі 1
пазней схоплены 1
схоплены іншымі 1
іншымі саамамі, 1
саамамі, якія 1
якія забілі 1
забілі дваіх 1
дваіх з 1
іх падчас 3
падчас захопу. 1
захопу. Зачыталі 1
Зачыталі прысуд 1
прысуд да 2
расстрэлу Факунду. 1
Факунду. Зашмат 1
Зашмат быў 1
быў смелы 1
смелы і 3
і любіў 1
любіў свабоду, 1
свабоду, каб 1
каб падлягаць 1
падлягаць некаторым 1
некаторым уплывам 1
уплывам і 3
і абмежаванням». 1
абмежаванням». За 1
За шматгадовую 3
шматгадовую гісторыю 1
будынку была 4
была сабрана 5
сабрана цэлая 1
цэлая калекцыя 2
калекцыя старадаўняга 1
старадаўняга друкарскага 1
друкарскага абсталявання. 2
абсталявання. За 1
шматгадовую журналісцкую 1
журналісцкую дзейнасць 2
узнагароджаны Залатым 1
Залатым і 1
і Срэбным 1
Срэбным Крыжамі 1
Крыжамі заслугі, 1
заслугі, срэбнай 1
срэбнай адзнакай 1
адзнакай «Заслужаны 1
«Заслужаны для 1
для Беласточчыны». 1
Беласточчыны». За 1
шматгадовую навукова-метадычную 1
навукова-метадычную і 1
і арганізатарскую 1
арганізатарскую працу 1
падрыхтоўцы медыцынскіх 1
кадраў узнагароджаны 1
узнагароджаны Ганаровай 1
Ганаровай граматай 9
граматай Міністэрства 7
Міністэрства аховы 6
Беларусь. За 1
За што 3
атрымаў нейкае 1
нейкае ўзнагароджанне. 1
ўзнагароджанне. За 1
звольнены і 1
вымушаны з’ехаць 1
з’ехаць у 2
у Яраслаўль, 1
Яраслаўль, але 1
там усталяваў 1
усталяваў сувязі 1
з сацыял-дэмакратамі 3
сацыял-дэмакратамі і 1
кіраўніком рабочага 1
рабочага гуртка 1
гуртка на 1
на ткацкай 1
ткацкай фабрыцы 1
фабрыцы Очерки 1
Очерки истории 1
истории Ярославской 1
Ярославской организации 1
организации КПСС. 1
КПСС. За 1
не загінула, 1
загінула, калі 1
калі яе 8
яе прымусілі 1
прымусілі каштаваць 1
каштаваць атручаны 1
атручаны суп. 1
суп. Заштрыхаваны 1
Заштрыхаваны меркаваныя 1
меркаваныя вобласці 1
вобласці мацерыка, 1
мацерыка, шэрым 1
шэрым колерам 1
колерам выдзялена 1
выдзялена даследаваная 1
даследаваная Шэклтанам 1
Шэклтанам і 1
і Скотам 1
Скотам вобласць. 1
вобласць. За 1
За шчытом 1
шчытом чатыры 1
чатыры складзеных 1
складзеных накрыж 1
накрыж сцяга 1
сцяга Растоўскай 1
на залатых 1
залатых сцягавых 1
сцягавых тронках 1
тронках з 1
з дзідавымі 1
дзідавымі наканечнікамі, 1
наканечнікамі, шнурамі 1
шнурамі і 1
і пэндзлямі. 1
пэндзлямі. За 1
За шырокую 1
шырокую культурную 1
культурную і 3
і грамадскую 1
дзейнасць Ямбар 1
Ямбар у 1
1997 і 2
і 1998 1
1998 гадах 2
званне «Чалавека 1
«Чалавека года» 1
года» ў 2
ў Трэнчыне. 1
Трэнчыне. За 1
За Элеанору 1
Элеанору таксама 1
далі велізарны 1
велізарны пасаг. 1
пасаг. За 1
За элегантнасць 1
элегантнасць стылю 1
стылю яго 1
яго параўноўвалі 1
параўноўвалі з 1
з Саллюстієм. 1
Саллюстієм. За 1
За юніёрскую 1
зборную гуляе 1
гуляе з 3
года. Заява 2
Заява аб 1
аб абандоне 1
абандоне павінна 1
быць зробленая 2
зробленая загадзя, 1
загадзя, яна 1
зробленая ў 2
аднабаковым парадку, 1
парадку, быць 1
быць умоўнай 1
умоўнай і 1
патрабуе пацвярджэння 1
пацвярджэння страхоўшчыка. 1
страхоўшчыка. Заява 1
Заява была 1
зроблена пасля 1
як шведскі 1
шведскі вэб-сайт 1
вэб-сайт «Biljett 1
«Biljett Nu» 1
Nu» пачаў 1
пачаў прадаваць 1
прадаваць квіткі 1
квіткі на 1
на конкурс. 1
конкурс. Заява 1
Заява Венгрыі 1
Венгрыі аб 1
аб нейтралітэце 2
нейтралітэце і 1
і выхадзе 1
з Варшаўскай 1
Варшаўскай дамовы 2
дамовы выклікала 1
выклікала другую 1
другую інтэрвенцыю 1
інтэрвенцыю войскаў 1
войскаў СССР 1
СССР 4 1
Заява малодшага 1
малодшага сына 4
сына была 1
была абразай 1
абразай бацькі, 1
бацькі, але 2
той згаджаецца 1
згаджаецца і 1
і дзеліць 1
дзеліць маёмасць 1
маёмасць паміж 1
двума сынамі. 1
сынамі. Заява 1
Заява пасла, 1
пасла, тым 1
менш, выклікала 1
выклікала неадкладную 1
неадкладную рэзкую 1
рэзкую рэакцыю 1
на Захадзе. 2
Захадзе. Заявіла 1
Заявіла аб 1
сабе Марыя 1
Марыя Кобец 1
Кобец і 1
як перакладчык. 1
перакладчык. » 1
» заявіў, 1
турме знаходзіцца 1
3000 зняволеных. 1
зняволеных. Заяву 1
Заяву аб 1
што Унія 1
Унія можа 1
быць скасаваная, 1
скасаваная, змяшчаецца 1
яго запісцы 1
запісцы ад 2
лістапада 1827 1
1827 г. 2
г. «О 1
«О положении 1
положении в 1
в России 1
России Униатской 1
Униатской Церкви 1
Церкви и 2
и средствах 1
средствах возвратить 1
возвратить оную 1
оную на 1
на лоно 1
лоно Церкви 1
Церкви Православной». 1
Православной». Заяву 1
Заяву на 1
на рэабілітацыю 1
рэабілітацыю падавала 1
падавала яго 1
жонка Аляксандра 1
Аляксандра Янчук, 1
Янчук, былая 1
былая актрыса 1
актрыса драматычнага 1
драматычнага гуртка 1
гуртка « 2
« Заявы 1
Заявы прэзідэнта 1
прэзідэнта Малдовы 1
дзеянні малдаўскога 1
малдаўскога боку 1
боку пагоршылі 1
пагоршылі румынска-малдоўскія 1
румынска-малдоўскія адносіны. 1
адносіны. За 1
За яго 4
яго злаўленне 1
злаўленне ўлады 1
прызначылі вялікую 1
вялікую ўзнагароду. 1
ўзнагароду. За 1
яго кароткае 1
кароткае валадаранне 1
валадаранне ганенні 1
ганенні на 2
на іконы 1
іконы амаль 1
амаль спыніліся. 2
спыніліся. За 1
да праўды 1
праўды і 1
справядлівасці атрымаў 1
у народа 2
народа імя 1
імя «Справядлівы» 1
«Справядлівы» ( 1
яго прагаласавалі 1
прагаласавалі 202 1
202 дэлегаты. 1
дэлегаты. За 1
За яе 2
яе дзесяцігоддзі 1
дзесяцігоддзі актывізму, 1
актывізму, Сальбом 1
Сальбом была 2
была ганаравана 1
ганаравана медаллю 1
медаллю Іліс 1
Іліс Кворум 1
Кворум ў 1
з IKFF. 1
IKFF. За 1
яе трохі 1
трохі старамодны 1
старамодны стыль 1
стыль яе 1
называлі «апошняй 1
«апошняй жанчынай 1
жанчынай старой 1
старой Мэйдзі», 1
Мэйдзі», а 1
яе сціплы 1
сціплы дом 1
дом наведвалі 1
наведвалі пісьменнікі, 1
пісьменнікі, студэнты, 1
студэнты, крытыкі 1
і рэдактары. 1
рэдактары. » 1
), за 1
якую яго 1
яго завуць 2
завуць бацькай 1
бацькай англійскай 1
англійскай гісторыі. 1
За японскім 1
японскім народам 1
народам прызнавалася 1
прызнавалася «права 1
«права свабоды 1
свабоды перамены 1
перамены праўлення 1
праўлення Японіі», 1
Японіі», пры 1
такая перамена 1
перамена не 1
будзе супярэчыць 2
супярэчыць бяспекі 1
бяспекі амерыканскай 1
амерыканскай арміі 1
і мэтам 1
мэтам акупацыйнай 1
акупацыйнай палітыкі. 1
палітыкі. За 1
За Яраслава 1
Яраслава заступіўся 1
заступіўся калектыў 1
калектыў канцэртнай 1
канцэртнай брыгады, 1
брыгады, і 2
яго пакінулі 3
ў філармоніі. 1
філармоніі. Заяўка 1
Заяўка на 1
на дэлегаванне 1
дэлегаванне дамена 1
дамена была 1
была адобраная 1
адобраная 26 1
года. Заяўленай 1
Заяўленай мэтай 2
мэтай Камінтэрну 1
Камінтэрну з’яўляецца 1
з’яўляецца стварэнне 2
стварэнне глабальнай 1
глабальнай Савецкай 1
Савецкай рэспублікі. 1
рэспублікі. Заяўленай 1
стварэння федэрацыі 1
федэрацыі было 1
фармаванне палітычнай 1
палітычнай супольнасці, 1
б атрымаць 2
атрымаць незалежнасць 2
незалежнасць ад 5
Вялікабрытаніі як 2
цэлае. Заяўленая 1
Заяўленая працягласць 1
працягласць пралогу 1
пралогу да 1
да Mass 1
Mass Effect 1
Effect 2 1
2 — 4
хвілін. Заяўленымі 1
Заяўленымі мэтамі 1
мэтамі таварыства 1
таварыства «Крунк» 1
«Крунк» з'яўляліся 1
з'яўляліся вывучэнне 1
вывучэнне гісторыі 1
гісторыі рэгіёну, 1
рэгіёну, яго 1
яго сувязей 1
сувязей з 5
з Арменіяй, 1
Арменіяй, аднаўленне 1
аднаўленне помнікаў 1
помнікаў даўніны. 1
даўніны. Заяўлялася, 1
Заяўлялася, што 1
што партыйны 1
партыйны клопат 1
пра разьвіццё 1
разьвіццё «краю» 1
«краю» ня 1
супярэчыць культурна-нацыянальнае 1
культурна-нацыянальнае працы 1
працы асобных 1
асобных народаў. 1
народаў. Заяц 1
Заяц Ю. 1
Ю. Менская 1
Менская зямля: 1
зямля: Этапы 1
Этапы фармавання 1
фармавання // 1
часопіс. З 1
З бабінца 1
бабінца ў 1
ў касцёл 1
касцёл вялі 1
вялі дзверы 1
дзверы сталярскай 1
сталярскай работы. 1
работы. З 1
З багаслоўскага 1
багаслоўскага аддзела 1
аддзела этыка-палітычнага 1
этыка-палітычнага факультэта 1
факультэта і 1
і блізкай 2
блізкай адукацыйным 1
адукацыйным кірункам 1
кірункам Галоўнай 1
Галоўнай Віленскай 1
Віленскай Семінарыі 1
Семінарыі ў 1
1833 годзе 4
годзе створана 4
створана Віленская 1
Віленская духоўная 1
духоўная рымска-каталіцкая 1
рымска-каталіцкая акадэмія. 1
акадэмія. З 1
З Багачом 1
Багачом абыходзілі 1
абыходзілі ўсе 1
ўсе двары 1
ў вёсцы, 2
вёсцы, а 1
потым ставілі 1
ставілі ў 2
ў хаце 8
хаце пэўнага 1
пэўнага гаспадара 1
гаспадара і 2
пакідалі да 1
наступнага жніва. 1
жніва. З 1
З байцоў 1
байцоў Капаткевічская 1
Капаткевічская знішчальнага 1
знішчальнага батальёна 1
батальёна 17 1
17 Жніўня 1
Жніўня 1941 1
створаны партызанскі 1
партызанскі атрад. 4
атрад. З 3
З балкона 1
балкона быў 1
зроблены выхад 1
на галерэю, 1
галерэю, што 1
што звонку 1
звонку апаясвала 1
апаясвала ўвесь 1
будынак па 2
перыметры і 1
мела прыступкі 1
прыступкі на 1
на падворак. 1
падворак. Збаны 1
Збаны знойдзеныя 1
першым пласце 1
пласце пададзены 1
пададзены размаітымі 1
размаітымі формамі: 1
формамі: слоікавай, 1
слоікавай, канічнай, 1
канічнай, біканічнай, 1
біканічнай, галоўным 1
чынам пазбыты 1
пазбыты гарлавіны 1
гарлавіны і 1
маюць рэзка 1
рэзка адагнуты 1
адагнуты вонкі 1
вонкі і 3
і завостранае 1
завостранае да 1
канца венца. 1
венца. З 1
З батарэйнага 1
батарэйнага памяшкання 1
памяшкання па 1
па стаячых 1
стаячых на 1
адкрытай прасторы 2
прасторы афіцэрах 1
афіцэрах і 1
і дысцыплінаваных 1
дысцыплінаваных матросах 1
матросах прагучалі 1
прагучалі бязладныя 1
бязладныя залпы. 1
залпы. Збеглых 1
Збеглых манахаў 1
манахаў «вылавілі 1
«вылавілі на 1
на горах 1
горах на 1
беразе Віліі» 1
Віліі» і 1
і скінулі 1
скінулі з 2
з Лысай 2
Лысай гары 1
гары ў 2
раку. Збегчы 1
Збегчы ўдаецца 1
ўдаецца толькі 1
толькі Элізабет 1
Элізабет Шоу, 1
Шоу, пакуль 1
пакуль іншапланецянін 1
іншапланецянін запускае 1
запускае праграму 1
праграму ўзлёту 1
ўзлёту карабля. 1
карабля. Збегшы 1
Збегшы ад 1
ад кардынала, 1
кардынала, Юрась 1
Юрась з 1
з сябрамі 8
сябрамі хаваецца 1
хаваецца ў 3
жаночым кляштары. 1
кляштары. Збегшы 1
Збегшы з-за 1
з-за кратаў, 1
кратаў, Мванга 1
Мванга II 1
II аб'яднаў 1
аб'яднаў сілы 1
сілы са 1
былым праціўнікам 1
праціўнікам Кабарегай 1
Кабарегай і 1
працягнуў барацьбу. 2
барацьбу. Збеларусізаваўся 1
Збеларусізаваўся Саўт-Рывер 1
Саўт-Рывер у 1
1950-х з 1
з перасяленнем 1
перасяленнем у 1
яго некалькіх 1
дзясяткаў беларускіх 1
эмігрантаў з 1
з лагероў 1
лагероў для 1
для перамешчаных 2
перамешчаных асоб 2
асоб у 2
З беларускай 1
беларускай музыкі 4
музыкі тым, 1
хто цікавіцца, 1
цікавіцца, раю 1
раю звярнуць 1
творчасць сучасных 1
сучасных дудароў, 1
дудароў, такія 1
такія калектывы, 1
калектывы, як 1
як «ОСИМИРА», 1
«ОСИМИРА», проекты 1
проекты «UDUMBAL», 1
«UDUMBAL», «M. 1
«M. З 1
З беларускіх 1
беларускіх міфаў, 1
міфаў, паданняў 1
казак. З 1
З берагавых 1
абрываў зрыньваюцца 1
зрыньваюцца ў 1
мора рэдкія 1
рэдкія вадаспады. 1
вадаспады. З 1
З берага 1
на кранаг 1
кранаг можна 1
патрапіць па 1
па каменным 1
каменным ці 1
ці драўляным 1
драўляным мосце. 1
мосце. Збераглося 1
Збераглося каля 1
30 яго 1
яго ідылій 1
ідылій (з 1
ўсе арыгінальныя) 1
арыгінальныя) і 1
20 эпіграм. 1
эпіграм. Збіраемся 1
Збіраемся мы 1
мы скончваць 1
скончваць рэвалюцыю 1
рэвалюцыю альбо 1
альбо пачнем 1
пачнем яе 1
яе спачатку? 1
спачатку? Збіраецца 1
Збіраецца пад 1
кіраўніцтвам Футбольнай 1
Футбольнай федэрацыі 1
федэрацыі Косава. 1
Косава. Збіралася 1
Збіралася ялавічынай, 1
ялавічынай, з 1
канца 15 1
стагоддзя пераводзілася 1
пераводзілася на 2
грошы. Збіралі 1
Збіралі таксама 1
таксама карэнне 1
карэнне і 1
плады дзікіх 1
дзікіх раслін, 1
раслін, лекавыя 1
лекавыя і 1
і атрутныя 1
атрутныя травы. 1
травы. Збіральніцтва 1
Збіральніцтва — 1
форм гаспадарчай 1
дзейнасці чалавека, 1
чалавека, збіранне 1
збіранне дароў 1
дароў прыроды, 1
асноўным — 5
— прадметаў 1
прадметаў харчавання 1
і лекавых 2
раслін. Збіраў 1
Збіраў беларускія 1
беларускія экспанаты 1
экспанаты для 1
для канадыйскага 1
канадыйскага Музея 1
Музея чалавека. 1
чалавека. Збіраў 1
Збіраў матэрыялы 3
карты Беларусі. 1
Беларусі. Збіраў 1
матэрыялы па 6
па археалогіі, 1
археалогіі, прадметы 1
прадметы побыту 3
побыту беларусаў, 1
беларусаў, творы 1
мастацтва. Збіраў 1
Беларусі, друкаваўся 1
польскіх перыядычным 1
перыядычным выданнях, 1
выданнях, «Польскім 1
«Польскім біяграфічным 1
біяграфічным слоўніку». 1
слоўніку». Збіраюць 1
Збіраюць плады 1
плады ў 1
ў сухое 1
сухое надвор’е 2
надвор’е рукамі, 1
рукамі, складаюць 1
складаюць у 3
у невялікія 1
невялікія кошыкі. 1
кошыкі. Збіты 1
Збіты Прайсам 1
Прайсам верталёт 1
верталёт ўразаецца 1
ўразаецца ў 1
ў ліфт, 1
ліфт, з 1
чаго браня 1
браня прыходзіць 1
у непрыдатнасць. 1
непрыдатнасць. Збліжаныя 1
Збліжаныя вочы 1
вочы размяшчаліся 1
размяшчаліся ў 8
агульнай арбіце 1
арбіце на 1
спінным баку 2
баку галаўнога 1
галаўнога панцыра. 1
панцыра. Збліжэнне 1
Збліжэнне з 1
з Габсбургскім 1
Габсбургскім домам 1
домам прывяло 1
ўзмацнення контррэфармацыі 1
контррэфармацыі ў 1
Польшчы. Збліжэнне 1
Збліжэнне мерыдыянаў, 1
мерыдыянаў, паказанае 1
паказанае на 1
на тапаграфічных 1
тапаграфічных картах, 1
картах, адносіцца 1
да сярэдняй 2
сярэдняй (цэнтральнай) 1
(цэнтральнай) кропцы 1
кропцы ліста; 1
ліста; яе 1
яе велічыня 1
велічыня ў 1
межах ліста 1
ліста карты 1
карты маштабу 1
маштабу 1:100000 1
1:100000 у 1
у сярэдніх 3
шыротах можа 1
адрознівацца на 4
на 10—15' 1
10—15' ад 1
ад значэння, 1
значэння, падпісанага 1
падпісанага па 1
па карце. 1
карце. Збліжэнне 1
Збліжэнне Папы 1
Рымскага з 1
уладамі Рэчы 1
Паспалітай, а 1
таксама актыўны 1
ўдзел Рэчы 1
у 30-ці 1
30-ці гадовай 1
гадовай рэлігійнай 1
рэлігійнай вайне 1
вайне выпрацавалі 1
выпрацавалі новую 1
новую ідэнтычнасць 1
у дзяржаве. 1
дзяржаве. Зблянскае 1
Зблянскае народнае 1
народнае вучылішча 2
вучылішча наведвалі 1
наведвалі 49 1
49 хлопчыкаў 1
2 дзяўчынкі 1
дзяўчынкі (настаўнік 1
(настаўнік Іван 1
Іван Паўлавіч 2
Паўлавіч Чарняўскі). 1
Чарняўскі). Збожжавыя 1
Збожжавыя культуры, 1
культуры, збожжа 1
збожжа - 1
група раслін 1
некаторых батанічных 1
батанічных сямействаў 1
сямействаў (у 1
прыватнасці, злакавых, 1
злакавых, грэчкавых 1
грэчкавых і 1
і амарантавых), 1
амарантавых), якія 1
якія вырошчваюць 1
вырошчваюць дзеля 1
дзеля збожжа, 1
збожжа, якое 2
якое ўжываецца 1
ў ежу. 7
ежу. Збожжа 1
Збожжа зычайна 1
зычайна ўвозілі, 1
ўвозілі, абменьваючы 1
абменьваючы яго 1
на віно 1
і аліўкавы 1
аліўкавы алей. 1
алей. З 1
З боку 13
боку апанентаў 1
апанентаў (так 1
(так званых 1
званых анархістаў) 1
анархістаў) пасыпаліся 1
пасыпаліся рэзкія 1
рэзкія абвінавачанні. 1
абвінавачанні. З 1
боку беларускага 1
руху стаўленне 1
да палякаў 1
палякаў таксама 1
таксама паступова 1
паступова злагоджвалася. 1
злагоджвалася. З 1
вуліцы Віленскай 1
Віленскай да 1
да гатэля 1
гатэля была 1
была прыбудавана 2
прыбудавана летняя 1
летняя тэраса 1
тэраса рэстарана, 1
рэстарана, з 1
якой для 2
наведвальнікаў меўся 1
меўся добры 1
добры відарыс 1
відарыс цэнтральнай 1
боку галоўнага 4
фасада была 1
была двух'ярусная 1
двух'ярусная слупковая 1
слупковая галерэя. 1
галерэя. З 1
фасада размешчаны 2
размешчаны манумент 1
манумент «Хельсінкі» 1
«Хельсінкі» працы 1
працы Эдуардэ 1
Эдуардэ Чыліды 1
Чыліды - 1
- гэтую 1
гэтую скульптуру 1
скульптуру падарыў 1
падарыў Культурны 1
Культурны фонд 1
фонд Фінляндыі 1
Фінляндыі да 1
да 350-гадовага 1
350-гадовага юбілею 1
юбілею ўніверсітэта 1
ўніверсітэта (1990). 1
(1990). З 1
боку завулка 1
завулка Мігая 1
Мігая ў 1
размяшчаецца бар 1
бар «Чэрчыль». 1
«Чэрчыль». З 1
боку маці 2
маці пісьменнік 1
пісьменнік паходзіў 1
з збяднелага, 1
збяднелага, але 1
але старажытнага 1
старажытнага дваранскага 1
дваранскага роду, 1
быў нашчадкам 2
нашчадкам прыгонных 1
боку парка 1
парка існаваў 2
адзін чатырохкалонны 1
чатырохкалонны порцік, 1
порцік, значна 1
за франтальны. 1
франтальны. З 1
боку поля 1
поля ўмацавана 1
ўмацавана 2 1
2 валамі 1
валамі і 3
і ровам 1
ровам паміж 1
імі. З 2
боку савецкіх 2
савецкіх улад 3
улад — 1
— маўчанне 1
маўчанне ці 1
ці ўніклівыя 1
ўніклівыя фармальныя 1
фармальныя адказы. 1
адказы. З 1
боку саду 1
саду цэнтральны 1
цэнтральны рызаліт 1
рызаліт меў 1
меў паўкруглую 1
паўкруглую форму. 2
форму. З 1
боку шчыта 1
шчыта - 2
- ільвы, 1
ільвы, падобныя 1
падобныя тым, 2
раней на 3
на каланіяльным 1
каланіяльным варыянце. 1
варыянце. З 1
боку шэрагу 1
шэрагу людзей 1
людзей прагучала 1
прагучала крытыка 1
крытыка ў 1
адрас таго, 1
што вельмі 3
вельмі фрагментаваная 1
фрагментаваная структура 1
структура ГД 1
ГД марнуе 1
марнуе значную 1
значную колькасць 10
за тэрыторыю, 1
тэрыторыю, паколькі 1
паколькі розныя 1
розныя дэпартаменты 1
дэпартаменты і 1
і камісары 1
камісары канкуруюць 1
канкуруюць адзін 1
адным. Збольшага 1
Збольшага гэта 4
гэта абумоўлена 4
абумоўлена вывучэннем 1
вывучэннем франкамоўнымі 1
франкамоўнымі канадцамі 1
канадцамі англійскай 1
таксама таму, 1
частка імігрантаў 1
імігрантаў у 1
якасці вывучанай 1
вывучанай мовы 1
перавагу менавіта 2
менавіта англійскай. 1
англійскай. Збольшага 1
гэта абумоўліваецца 1
абумоўліваецца асобным 1
асобным выпадкам 2
выпадкам г.зв. 1
г.зв. закону 1
закону Вакернагеля, 1
Вакернагеля, паводле 1
якога націск 1
націск падае 1
другі склад 1
склад пры 1
наяўнасці аднаго 1
ці больш 5
больш прэвербаў. 1
прэвербаў. Збольшага 1
правядзенне такога 1
такога аналізу 1
аналізу становіцца 1
становіцца магчымым 2
магчымым толькі 1
меры назапашвання 1
назапашвання пэўнага 1
пэўнага аб'ёму 1
аб'ёму звестак. 1
звестак. Збольшага 1
гэта выклікана 1
выклікана імкненнем 1
імкненнем знайсці 1
знайсці прататып 1
прататып гэтай 1
даць аналогію 1
аналогію падзеям 1
падзеям гульні. 1
гульні. Збольшага 1
Збольшага гэтае 1
гэтае звязана 1
з тэкстамі 2
тэкстамі песень. 1
песень. Збольшага 1
Збольшага таму, 1
не здаровы: 1
здаровы: у 1
у мяне 2
мяне пастаянны 1
пастаянны стрэс 1
стрэс з-за 1
ў нас 4
нас ужо 1
ужо мільёны 1
мільёны прыхільнікаў. 1
прыхільнікаў. Збор 1
Збор Аларыха 1
Аларыха II 1
II адыграў 1
адыграў вялікую 4
будучым лёсе 1
лёсе рымскага 1
рымскага права 1
Заходняй Еўропе; 1
Еўропе; на 1
стагоддзяў рымскае 1
права было 2
той форме, 1
форме, якую 1
якую надалі 1
яму прававеды 1
прававеды вестгоцкага 1
вестгоцкага караля. 1
караля. Збор 1
Збор Гліптатэкі 1
Гліптатэкі дапаўняюць 1
дапаўняюць антычныя 1
антычныя вазы, 1
вазы, вырабы 1
бронзы і 3
і золата 2
золата ў 5
ў Антычным 1
Антычным зборы. 1
зборы. Збор 1
Збор дадзеных 1
дадзеных ідзе 1
ідзе шляхам 1
шляхам адсочвання 1
адсочвання апублікавання 1
апублікавання зводных 1
зводных дадзеных 1
дадзеных пракатчыкамі. 1
пракатчыкамі. Зборка 1
Зборка апошняга 1
апошняга індыйскага 1
індыйскага МІГ-21біс 1
МІГ-21біс завяршылася 1
завяршылася ў 2
г. Зборка 1
Зборка седанаў 1
седанаў і 1
і ўніверсалаў 1
ўніверсалаў Fiat 1
Fiat 124 2
124 у 1
Італіі працягвалася 1
працягвалася яшчэ 1
гады. Збор 1
Збор лому 1
лому ў 2
годзе дасягнуў 1
дасягнуў 34 1
34 млн. 1
ўпершыню перавысіў 1
перавысіў пікавы 1
пікавы ўзровень 1
ўзровень 1987 1
года. Збор 1
Збор музейных 1
музейных прадметаў 3
прадметаў вядзецца 1
па калекцыях: 1
калекцыях: нумізматыка, 1
нумізматыка, баністыка, 1
баністыка, фалерыстыка, 1
фалерыстыка, археалогія, 1
археалогія, зброя, 1
зброя, дакументы, 1
дакументы, мастацтва 1
інш. Экспазіцыя 1
Экспазіцыя музея 4
музея мае 1
5 раздзелаў. 1
раздзелаў. Збор 1
Збор музея 2
музея налічвае 1
больш мільёна 1
мільёна прадметаў. 1
прадметаў. Збор 1
каля 23 2
23 000 2
000 экспанатаў. 1
экспанатаў. Зборнiк 1
Зборнiк адметны 1
адметны тым, 1
ім прадстаўлены 2
прадстаўлены не 1
не толькi 1
толькi добра 1
добра вядомыя 2
вядомыя ў 6
ў «казачным 1
«казачным жанры» 1
жанры» аўтары, 1
аўтары, але 1
але чытачу 1
чытачу адкрываюць 1
адкрываюць і 1
новыя імёны. 1
імёны. Зборная 1
Зборная Беларусі 1
правах арганізатараў 1
арганізатараў трапіла 1
групу чатырох 1
чатырох мацнейшых 1
мацнейшых каманд 1
каманд першага 1
першага кошыка. 1
кошыка. Зборная 1
Зборная Брунея 1
Брунея ніколі 1
не прымала 2
прымала ўдзелу 3
ў фінальных 1
фінальных стадыях 1
стадыях чэмпіянату 1
і Кубка 2
Кубка Азіі. 1
Азіі. Зборная 1
Зборная БССР 1
БССР па 2
футболе нерэгулярна 1
нерэгулярна склікалася 1
склікалася для 1
ў футбольных 1
футбольных турнірах 1
турнірах усесаюзнай 1
усесаюзнай спартакіяды, 1
спартакіяды, спартакіяд 1
спартакіяд народаў 1
народаў СССР, 1
СССР, а 3
ў таварыскіх 2
таварыскіх гульнях 1
гульнях з 2
замежнымі зборнымі, 1
зборнымі, зборнымі 1
зборнымі саюзных 1
саюзных рэспублік, 2
рэспублік, зборнымі 1
зборнымі спартыўных 1
спартыўных аб’яднанняў 1
аб’яднанняў і 1
т.п. Зборная 1
Зборная Іспаніі 1
Іспаніі святкуе 1
святкуе перамогу 1
свету, 2010 1
2010 год. 4
год. Зборная 1
Зборная ніколі 1
стадыі чэмпіянату 2
свету. Зборная 1
Зборная СССР 1
СССР заваявала 1
заваявала залатыя 2
залатыя медалі 5
медалі чэмпіянату 4
свету 1982 2
года, абыграўшы 1
абыграўшы ў 1
фінале зборную 1
зборную ЗША 1
лікам 95-94. 1
95-94. Зборная 1
Зборная Францыі 1
Францыі з 1
з чэмпіёнскім 1
чэмпіёнскім кубкам, 1
кубкам, 2018 1
2018 год. 1
год. Зборнік 1
Зборнік артыкулаў 1
артыкулаў да 1
да 75-годззя 1
75-годззя Ул. 1
Ул. Зборнік 1
Зборнік баек 1
баек Эзопа 1
Эзопа склаў 1
склаў Дэметрый 1
Дэметрый Фалерскі 1
Фалерскі (4 1
(4 ст. 2
н.э.). Захаваліся 1
Захаваліся зборнікі 1
зборнікі візантыйскай 1
візантыйскай эпохі, 1
т.л. выдадзены 1
выдадзены грэчаскім 1
грэчаскім манахам 1
манахам Максімам 1
Максімам Планудам 1
Планудам у 1
у 1300. 1
1300. Зборнік 1
Зборнік блізкі 1
блізкі па 1
па змешчаных 1
змешчаных у 3
ім творах 1
творах папярэдняй 1
папярэдняй паэтычнай 1
паэтычнай кнізе 1
кнізе паэта 1
паэта « 2
« Зборнік 1
Зборнік матэрыялаў 1
і конкурсных 1
конкурсных працаў. 1
працаў. Зборнік 1
Зборнік навуковых 1
прац у 5
гонар 70-годдзя 1
70-годдзя Міхаіла 1
Міхаіла Фёдаравіча 2
Фёдаравіча Спірыдонава. 1
Спірыдонава. Зборнік 1
Зборнік паэзіі 1
паэзіі «На 1
«На бераг» 1
бераг» (1932) 1
(1932) быў 1
быў прыхільна 1
прыхільна сустрэты 1
сустрэты крытыкай. 1
крытыкай. Зборныя 1
Зборныя Перу 1
Перу і 7
і Уругвая 1
Уругвая на 1
чэмпіянаце Паўднёвай 2
Амерыкі 1927 1
ў Перу. 1
Перу. Збор 1
Збор паспалітага 2
паспалітага рушэння 3
рушэння быў 1
быў працяглым 1
сапраўды ўсеагульнай 1
ўсеагульнай мабілізацыяй 1
мабілізацыяй усіх 1
усіх ваеннаабавязаных 1
ваеннаабавязаных пэўнай 1
пэўнай мясцовасці, 1
мясцовасці, бо 1
колькасць шляхты 2
шляхты ўхілялася 2
ўхілялася ад 3
ад выезду 2
вайну. Збор 1
рушэння ўяўляў 1
ўяўляў марудны 1
марудны працэс 1
сапраўды агульным 1
агульным апалчэннем 1
апалчэннем усяго 1
усяго шляхецкага 1
шляхецкага саслоўя, 1
саслоўя, бо 1
вайну. "Збор 1
"Збор помнiкаў 1
помнiкаў гiсторыi 1
гiсторыi i 1
i культуры 1
Беларусі. Збор 1
Збор складанняў 1
складанняў "best 1
"best of" 1
of" быў 1
быў выпущены 1
выпущены пры 1
падтрымцы студыі 1
студыі Universal 1
Universal Music 1
Music Japan 1
Japan у 1
у кастрычніку, 2
кастрычніку, Тады 1
Тады ж 42
ж прайшлі 1
прайшлі сольныя 1
сольныя выступы 1
выступы кампазітара 1
кампазітара ў 3
ў знакамітых 3
знакамітых Tokyo 1
Tokyo Orchard 1
Orchard Hall 1
Hall і 1
і Kawaguchi 1
Kawaguchi Lilia 1
Lilia Hall. 1
Hall. Збор 1
Збор такіх 1
такіх сродкаў 1
сродкаў выклікаў 1
выклікаў сярод 1
сярод маскоўскага 1
маскоўскага баярства 1
баярства смуту. 1
смуту. Зборшчык 1
Зборшчык смецця 1
смецця Java 1
Java патрабуе 1
патрабуе сістэмных 1
сістэмных рэсурсаў, 1
што змяншае 1
змяншае эфектыўнасць 1
эфектыўнасць выканання 1
выканання праграм, 1
праграм, пазбаўляе 1
пазбаўляе праграмы 1
на Java 1
Java прадвызначанасці 1
прадвызначанасці выканання, 1
выканання, акрамя 1
ён здольны 2
здольны сачыць 1
сачыць толькі 1
за памяццю. 1
памяццю. Зборшчыцы 1
Зборшчыцы ўспрымаюць 1
ўспрымаюць іх 1
як сігнал, 1
сігнал, каб 1
каб ляцець 1
ляцець па 1
па корм. 1
корм. Зброю 1
Зброю і 1
і запасы, 1
запасы, што 1
вайны знішчаліся 1
знішчаліся або 1
або прадаваліся 1
мяжу, каб 3
пазбегнуць выдаткаў 1
на захоўванне, 1
захоўванне, ваенныя 1
ваенныя караблі 1
караблі рэзаліся 1
рэзаліся на 1
на металалом 1
металалом або 1
або ставіліся 1
ставіліся на 5
на кансервацыю. 1
кансервацыю. Зброю 1
Зброю распрацавана 1
распрацавана АТ 1
АТ Канструктарскае 1
Канструктарскае бюро 1
бюро прыборабудавання 1
прыборабудавання імя 1
Г. Шіпунова 1
Шіпунова і 1
і валодае 2
высокай хуткастрэльнасцю 1
хуткастрэльнасцю — 1
да 6000 3
6000 стрэлаў 1
стрэлаў у 1
хвіліну. Зброя, 1
Зброя, адабраная 1
адабраная ў 1
ў пераможаных 1
пераможаных князёў, 1
князёў, была 1
сабрана ў 2
ў Сяньяне 1
Сяньяне і 1
і пераплаўлена 1
пераплаўлена на 1
на велізарныя 1
велізарныя званы. 1
званы. Зброя 1
Зброя ва 1
відаў УС 1
УС шведскай 1
шведскай і 2
замежнай вытворчасці. 1
вытворчасці. Зброя 1
Зброя мае 1
мае абмежаваную 1
абмежаваную колькасць 1
колькасць боепрыпасаў, 1
боепрыпасаў, якія 1
можа збіраць. 1
збіраць. ЗБС 1
ЗБС пазбавілі 1
пазбавілі афіцыйнай 1
афіцыйнай рэгістрацыі 1
рэгістрацыі https://news. 1
https://news. Збудавана 1
Збудавана першая 1
горадзе электрастанцыя 1
электрастанцыя (1912). 1
(1912). Збудаванне 1
Збудаванне было 1
было вялікім, 1
вялікім, масіўным, 1
масіўным, усё 1
усё канцэнтравалася 1
канцэнтравалася вакол 1
вакол вялікага 1
вялікага двара, 1
двара, так 1
так каб 1
каб ахоўваць 1
ахоўваць жыхароў 1
жыхароў ад 1
ад холада. 1
холада. Збудаванне 1
Збудаванне гнёздаў 1
гнёздаў і 2
і кладка 1
кладка заканчваюцца 1
заканчваюцца ў 2
ў траўні, 1
траўні, вылет 1
вылет птушанят 1
птушанят у 2
першай дэкадзе 1
дэкадзе чэрвеня. 1
чэрвеня. Збудаванне 1
Збудаванне мела 1
мела тры 2
тры пралёты. 1
пралёты. Збудаваны 1
Збудаваны і 1
і запрацаваў 1
запрацаваў у 1
у 1908 1
1908 годзе 14
назвай «Гігант», 1
«Гігант», быў 1
быў газавы 1
газавы рухавік. 2
рухавік. Збудаваны 1
Збудаваны ў 1
праекту Канстанціна 1
Канстанціна Быкоўскага. 1
Быкоўскага. Збудаваныя 1
Збудаваныя на 1
гэтым баку 1
баку вуліцы 3
вуліцы Дом 1
Дом прафсаюзаў 1
прафсаюзаў і 1
і ўнівермаг 1
ўнівермаг даюць 1
даюць уяўленне 2
уяўленне аб 3
як павінна 1
была выглядаць 1
выглядаць «чырвоная 1
«чырвоная лінія» 1
лінія» новага 1
новага праспекта. 1
праспекта. З 1
З будучай 1
будучай жонкай 5
жонкай Міхаіл 1
Міхаіл пазнаёміўся 1
пазнаёміўся падчас 1
падчас вучобы 5
ў музычным 3
музычным вучылішчы, 1
вучылішчы, пасля 1
яны спявалі 1
спявалі разам 2
гурце «Міхаіл 1
«Міхаіл Хама 1
Хама і 1
і сябры». 1
сябры». З 1
З буйным 1
буйным месяцам 1
месяцам спадарожнікі 1
спадарожнікі знаходзяцца 1
ў арбітальным 4
арбітальным рэзанансе 4
рэзанансе 1:1. 1
1:1. З 1
З бязвыхаднага 1
бязвыхаднага становішча 1
становішча Вата 1
Вата ратуе 1
ратуе выпадак. 1
выпадак. Збярогся 1
Збярогся ў 1
гістарычным зборніку 1
зборніку канца 1
канца 17 4
ст. рускага 1
рускага паходжання, 1
паходжання, які 1
пачатку 19 5
ст. належаў 1
належаў П. 2
П. Еўраінаву. 1
Еўраінаву. З 1
З вады 1
вады падымаецца 1
падымаецца цяжка, 1
цяжка, абавязкова 1
абавязкова з 2
доўгім разгонам 1
разгонам (таму 1
(таму селіцца 1
селіцца толькі 1
на буйных 7
буйных азёрах) 1
азёрах) і, 1
правіла, супраць 1
супраць ветру; 1
ветру; з 1
зямлі не 3
можа ўзляцець 1
ўзляцець зусім. 1
зусім. З 1
З ваеннага 1
ваеннага погляду, 1
погляду, на 1
вайне пачалі 1
пачалі выкарыстоўвацца 1
выкарыстоўвацца новая 1
новая зброя 1
зброя і 2
новыя тактыкі, 1
тактыкі, якія 1
якія разбурылі 1
разбурылі старую 1
сістэму феадальных 1
феадальных армій, 1
армій, у 1
якіх дамінавала 1
дамінавала цяжкая 1
цяжкая кавалерыя. 1
кавалерыя. З 1
З важдзямі 1
важдзямі калола 1
калола меў 1
меў сяброўскія 1
сяброўскія адносіны 5
адносіны англійскі 1
англійскі падарожнік 1
падарожнік і 1
і місіянер 1
місіянер Дэвід 1
Дэвід Лівінгстан, 1
Лівінгстан, які 1
які гэтыя 1
землі меў 1
меў за 2
за базу 1
базу сваіх 1
сваіх цэнтральнаафрыканскіх 1
цэнтральнаафрыканскіх падарожжаў. 1
падарожжаў. З 1
З вакзалу 1
вакзалу цягнікі 1
цягнікі адпраўляюцца 1
адпраўляюцца ў 5
ў паўднёвым, 2
паўднёвым, усходнім 1
усходнім і 2
часткова заходнім 1
заходнім накірунках. 1
накірунках. З 1
З Валахіі 1
Валахіі і 2
і Малдавіі 3
Малдавіі на 1
захад вывозілі 1
вывозілі зерне 1
зерне і 1
прамысловай вытворчасці, 2
вытворчасці, пагэтаму 1
пагэтаму тыя 1
тыя сталі 2
сталі залежнымі 2
залежнымі ад 3
ад заходніх 2
заходніх капіталаў 1
капіталаў (у 1
прыватнасці брытанскіх 1
і французскіх). 1
французскіх). Званіца 1
Званіца і 1
і позні 1
позні прытвор 1
прытвор чацверыка 1
чацверыка разабраны, 1
разабраны, і 1
і адноўлена 1
адноўлена заходняя 1
заходняя сцяна 1
сцяна першапачатковага 1
першапачатковага прытвора, 1
прытвора, пашыраныя 1
пашыраныя аконныя 1
праёмы былі 1
формах ХV 1
ХV ст., 1
у старажытныя 1
старажытныя гнёзды 1
гнёзды ад 1
ад згнілых 1
згнілых сувязей 1
сувязей былі 1
былі заведзены 1
заведзены жалезабетонныя 1
жалезабетонныя сувязі. 1
сувязі. Званне 1
Званне «Герой 1
«Герой Беларусі» 2
Беларусі» прысвойваецца 1
раз. Званне 1
Званне Героя 8
Героя прысвоена 4
прысвоена за 3
за паспяховае 1
паспяховае выкананне 1
выкананне планаў 1
і дасягненне 1
дасягненне высокіх 1
высокіх вытворчых 1
вытворчых паказчыкаў. 1
паказчыкаў. Званне 1
поспехі па 1
па павелічэнні 3
павелічэнні вытворчасці 3
і нарыхтовак 2
нарыхтовак ільну 1
ільну т. 1
т. 5. 1
5. Биографический 1
Биографический справочник. 1
справочник. Званне 1
развіцці жывёлагадоўлі, 1
жывёлагадоўлі, павелічэнні 1
нарыхтовак сельскагаспадарчых 1
сельскагаспадарчых прадуктаў. 1
прадуктаў. Званне 1
прысвоена ў 3
ў вырошчванні 1
вырошчванні лёну, 1
лёну, укараненне 1
укараненне дасягненняў 1
дасягненняў навукі 2
і перадавога 2
перадавога вопыту. 2
вопыту. Званне 2
Саюза было 2
прысвоена Указам 1
года. Званне 3
Саюза прысвоена 2
прысвоена 20.02.1965 1
20.02.1965 года. 1
Саюза яму 1
прысвоена 27 1
Працы прысвоена 1
ў павелічэнні 2
вытворчасці сельскагаспадарчых 1
сельскагаспадарчых прадуктаў 1
ўкараненне ў 2
ў вытворчасць 2
вытворчасць дасягненняў 1
Званне можа 1
прысуджана не 1
толькі мастакам, 1
мастакам, але 1
таксама фатографам, 1
фатографам, ілюстратарам, 1
ілюстратарам, гравёрам 1
гравёрам і 1
і скульптарам 2
скульптарам (падрабязней 1
(падрабязней гл. 2
гл. Мастак 1
Мастак Марскога 1
Марскога флоту). 1
флоту). Званне 1
Званне прафесара 1
прафесара атрымаў 1
годзе. Званы 1
Званы замовілі 1
замовілі ў 1
ў Фландрыі, 1
Фландрыі, а 1
а скульптуры 1
скульптуры з 1
карарскага мармуру 1
Італіі. Званы 1
Званы з 1
з веж 2
веж былі 1
былі скінуты. 1
скінуты. Зварот 1
Зварот быў 1
быў пакінуты 6
пакінуты без 1
без юрыдычных 1
юрыдычных наступстваў 1
наступстваў з 1
боку РФ. 1
РФ. Зварот 1
Зварот да 1
да страху 1
страху ( 1
( або 1
або ) 1
) - 5
- лагічная 1
лагічная памылка. 1
памылка. Зваротнае 1
Зваротнае плаванне 1
плаванне доўжылася 1
доўжылася больш 2
шэсць месяцаў. 2
месяцаў. Зваротнасць 1
Зваротнасць можна 1
можна разумець 2
у вузкім 4
вузкім і 1
шырокім сэнсе. 1
сэнсе. Зваротная 1
Зваротная геадэзічная 1
геадэзічная задача 1
задача рашаецца 1
рашаецца наступным 1
чынам. Зваротная 1
Зваротная метафарызацыя, 1
метафарызацыя, вяртаючы 1
вяртаючы слову 1
слову яго 1
яго першаснае 1
першаснае значэнне, 1
значэнне, нагадвае 1
ім пераноснага 1
пераноснага значэння, 1
часу выветрылася, 1
выветрылася, забылася. 1
забылася. Зваротны 1
Зваротны бок 1
бок сцяга 1
сцяга люстрана 1
люстрана паўтарае 1
яго пярэдні 1
пярэдні бок. 1
бок. Зваротны 1
Зваротны шлях 1
шлях на 3
на дыстанцыю 1
дыстанцыю 960 1
960 міль 1
міль быў 1
вельмі цяжкі: 2
цяжкі: Шэклтан 1
Шэклтан атрымаў 1
атрымаў цяжкую 3
цяжкую пнеўманію 1
пнеўманію і 1
і кашляў 1
кашляў крывёй, 1
крывёй, сані 1
сані прыйшлося 1
прыйшлося цягнуць 1
цягнуць Скоту 1
Скоту і 1
і Уілсану. 1
Уілсану. Зваротныя 1
Зваротныя крызы 1
крызы перпендыкулярныя 1
перпендыкулярныя боўлінгаваму 1
боўлінгаваму і 1
і попінгаваму, 1
попінгаваму, яны 1
яны пазначаюць 1
пазначаюць калідор 1
калідор руху 1
руху выконваючага 1
выконваючага падачу 1
падачу боўлера. 1
боўлера. Зварот 1
Зварот Паўла 1
Паўла паўплываў 1
на антытэзу, 1
антытэзу, якую 1
ён бачыў 6
бачыў "ў 1
"ў праведнасці 1
праведнасці на 1
падставе закона", 1
закона", якую 1
ён шукаў 1
шукаў у 1
сваёй ранейшым 1
ранейшым жыцці; 1
жыцці; і 1
і "праведнасць, 1
"праведнасць, заснаванай 1
заснаванай на 4
на смерці 2
смерці Хрыста," 1
Хрыста," якую 1
ён апісвае, 1
апісвае, напрыклад, 1
лісце да 5
да Галатаў. 1
Галатаў. Зварот 1
Зварот склалі 1
склалі старшыня 1
старшыня камітэта 3
замежных справах 2
справах Эліёт 1
Эліёт Энгель, 1
Энгель, кіраўнік 1
кіраўнік камітэта 1
па разведцы 1
разведцы Адам 1
Адам Шыф 1
Шыф і 1
па наглядзе 3
наглядзе і 1
і ўрадавай 2
ўрадавай рэформе 1
рэформе Элайджа 1
Элайджа Камінгс. 1
Камінгс. Звартноц 1
Звартноц адрозніваецца 1
адрозніваецца таксама 2
таксама дэкаратыўным 1
дэкаратыўным прынцыпам 1
прынцыпам архітэктурнай 1
архітэктурнай пабудовы. 1
пабудовы. З 1
З варыянтаў 1
варыянтаў многіх 1
многіх мастакоў, 1
мастакоў, што 1
ў конкурсе, 1
конкурсе, перавага 1
перавага была 1
аддадзена эскізу 1
эскізу Усевалада 1
Усевалада Паўлавіча 1
Паўлавіча Корзуна. 1
Корзуна. З 1
З васьмі 1
гадоў прымала 1
разнастайных музычных 1
музычных конкурсах, 1
конкурсах, дзе 1
яе талент 1
талент заўважыла 1
заўважыла настаўніца 1
настаўніца спеваў 1
спеваў Марыя 1
Марыя Б'ёрк. 1
Б'ёрк. Зведала 1
Зведала змяненні 1
змяненні і 1
і літургічная 1
літургічная драма, 1
драма, якая 1
якая становіцца 2
больш свецкай. 1
свецкай. З 1
З Веласкесам 1
Веласкесам яны 1
яны змаглі 4
знайсці агульную 1
і займаліся 1
займаліся вярховай 1
вярховай яздой. 1
яздой. Звеніслава 1
Звеніслава сама 1
сама прыйшла 1
да Ефрасінні 1
Ефрасінні і 1
прынесла свой 1
свой багаты 2
багаты пасаг 1
пасаг у 1
дар храму 1
храму Адною 1
іншых прычын 3
прычын магло 1
магло быць, 1
быць, між 1
іншым, жаданне 1
жаданне пазбегнуць 1
пазбегнуць высылкі 1
ў Візантыю 1
Візантыю разам 1
іншымі Рагвалодавічамі. 1
Рагвалодавічамі. Звераву 1
Звераву Аляксею 1
Аляксею Васільевічу 1
Васільевічу ў 1
З верасні 2
верасні 1962 2
года полк 1
полк год 1
год прабыў 1
Блізкім Усходзе, 4
Усходзе, і 1
далей перабазіраваўся 1
перабазіраваўся ў 1
Германію. З 1
верасні выходзіць 1
выходзіць ужо 1
ужо другі 2
другі паўнавартасны 1
паўнавартасны альбом 1
альбом Osculum 1
Osculum Obscenum 1
Obscenum на 1
на Nuclear 1
Nuclear Blast 1
Blast Records. 1
Records. З 2
З верасня 14
верасня 1902 2
1902 па 1
жнівень 1903 1
1903 праходзіў 1
праходзіў тэрміновую 4
тэрміновую вайсковую 1
якасці кандуктара 1
кандуктара Упраўлення 1
Упраўлення інжынераў 1
інжынераў Варшаўскай 1
Варшаўскай крэпасці 1
крэпасці Асабістая 1
Асабістая справа: 1
справа: LVVA. 1
LVVA. З 1
май 1919 1
1919 намеснік 1
ваенны кіраўнік 1
кіраўнік валаснога 1
валаснога камітэта 1
камітэта беднаты 1
беднаты і 2
і Пятоўскага 1
Пятоўскага валаснога 1
валаснога ваеннага 1
ваеннага камісарыята 1
камісарыята ў 1
ў Тоцемскім 1
Тоцемскім павеце 1
павеце Валагодскай 1
Валагодскай губерні. 1
верасня 1925 1
сакратар Полацкага 1
Полацкага акруговага 1
акруговага камітэта 1
камітэта партыі. 2
верасня 1943 4
ў партызанскай 1
партызанскай брыгадзе 1
імя Леніна. 2
Леніна. З 2
палкоўнік Ф. 1
Р. Маркаў 1
Маркаў у 1
верасня 1958 1
года часовы 1
часовы кіруючы 1
кіруючы Растоўскай 1
Растоўскай і 1
і Новачаркаскай 1
Новачаркаскай епархіяй. 1
верасня 2001 3
2001 па 3
па верасень 6
верасень 2002 1
па сумяшчальніцтве 6
сумяшчальніцтве выконваў 1
года дэль 1
дэль Понтэ 1
Понтэ стала 1
стала членам 6
членам міжнароднай 1
міжнароднай камісіі 1
па расследаванні 3
расследаванні падзей 1
у Сірыі 3
Сірыі пад 2
эгідай Вярхоўнага 1
камісара ААН 3
правах чалавека. 1
чалавека. З 1
сезона не 3
полі з-за 1
з-за траўмы. 9
траўмы. З 2
верасня 2020 2
газеце "Звязда" 1
"Звязда" загадчыкам 1
аддзела культуры. 3
верасня газета 1
газета «Навіны» 1
«Навіны» перастала 1
перастала выходзіць 1
у свет. 2
свет. З 1
па лістапад 4
лістапад 1942 1
на чыгунцы 3
чыгунцы Лунінец 1
Лунінец — 1
— Сарны 1
Сарны падарвалі 1
падарвалі больш 4
120 рэек, 1
рэек, пашкодзілі 1
пашкодзілі 1,5 1
км чыгуначнага 1
чыгуначнага палатна, 1
палатна, спынілі 1
спынілі руз 1
руз на 1
22 сутак. 1
сутак. З 2
верасня стаў 1
верасня таго 1
вайны. Звергнуты 1
Звергнуты ў 2
выніку ваеннай 1
ваеннай аперацыі 3
аперацыі ЗША 2
ў Панаме. 1
Панаме. Звергнуты 1
выніку перавароту, 1
перавароту, Гамсахурдыя 1
Гамсахурдыя ўзначаліў 1
Заходняй Грузіі 2
Грузіі Урад 1
Урад у 1
у выгнанні, 1
выгнанні, дзе 1
дзе вылілася 1
вылілася Грамадзянская 1
вайна паміж 9
паміж цэнтральнай 2
цэнтральнай уладай 3
яго прыхільнікамі. 1
прыхільнікамі. Звер 1
Звер і 1
і ілжэпрарок 1
ілжэпрарок схоплены, 1
схоплены, а 1
прыхільнікі забіты 1
забіты мячом 1
мячом Вершніка. 1
Вершніка. Звернем 1
Звернем увагу 1
на характэрнае 1
характэрнае спалучэнне 1
спалучэнне ў 1
першых жа 2
жа радках 1
радках паэмы 1
паэмы вобразаў 1
вобразаў грэчаскай 1
міфалогіі і 2
рэлігійных перакананняў 1
перакананняў аўтара: 1
аўтара: караля 1
караля Аўгуста 2
Аўгуста пазбавілі 1
пазбавілі жыцця 1
жыцця няўмольныя 1
няўмольныя Паркі, 1
Паркі, а 1
на неба 2
неба яго 1
яго ўзяў 1
ўзяў хрысціянскі 1
хрысціянскі Бог. 1
Бог. З 1
З верхніх 1
верхніх паверхаў 1
паверхаў проста 1
на асфальт 1
асфальт скакалі 1
скакалі звар’яцелыя 1
звар’яцелыя афіцэры, 1
афіцэры, каб 1
знайсці смерць 1
смерць пад 1
пад кулямётнымі 1
кулямётнымі чэргамі. 1
чэргамі. Зверху 1
Зверху галерэя 1
галерэя пакрыта 1
пакрыта купалам 1
купалам са 1
са шкла 2
і жалеза. 1
жалеза. Зверху 1
Зверху залягаюць 2
залягаюць пароды 2
пароды антрапагенавага 2
антрапагенавага ўзросту 2
ўзросту паазерскага 2
паазерскага (на 2
(на поўнач), 1
поўнач), сожскага, 1
сожскага, дняпроўскага, 2
дняпроўскага, зрэдку 1
зрэдку бярэзінскага 1
бярэзінскага зледзяненняў. 2
зледзяненняў. Зверху 2
поўначы), сожскага, 1
дняпроўскага, радзей 1
радзей бярэзінскага 1
Зверху і 1
знізу на 1
кожнай кансолі 1
кансолі крыла 1
крыла размешчаны 1
размешчаны паветраныя 1
паветраныя тармазы. 1
тармазы. Зверху 1
Зверху купал, 1
купал, як 1
правіла, сканчаецца 1
сканчаецца невялікай 1
невялікай вежкай 1
вежкай з 1
з праёмамі, 1
праёмамі, праз 1
ў лазню 1
лазню паступае 1
паступае сонечнае 1
сонечнае святло. 1
святло. Зверху 1
Зверху на 2
галаве бліскучая 1
бліскучая пляма. 1
пляма. Зверху 1
Зверху над 1
над выціснутым 1
выціснутым надпісам 1
надпісам знаходзіцца 1
знаходзіцца позняя 1
позняя наклейка 1
наклейка з 1
белай паперы, 1
паперы, на 1
якой напісана: 1
напісана: № 1
№ 790 1
790 (нумар 1
(нумар кнігі 1
зборы рукапісаў 1
рукапісаў колішняй 1
колішняй Сінадальнай 1
Сінадальнай бібліятэкі). 1
бібліятэкі). Зверху 1
на слаявіне 1
слаявіне знаходзяцца 1
знаходзяцца вывадкавыя 1
вывадкавыя кошыкі 1
кошыкі для 1
для вегетатыўнага 1
вегетатыўнага размнажэння, 1
размнажэння, знізу 1
знізу рызоіды 1
і брушныя 2
брушныя лускавінкі. 1
лускавінкі. Зверху 1
Зверху пакінуты 1
пакінуты палі 1
палі па 1
9 см, 1
см, унізе 1
унізе — 2
па 5,5 1
5,5 см. 1
см. Зверху 1
Зверху робіцца 1
робіцца адтуліна 1
адтуліна для 1
для дыму. 1
дыму. Зверху 1
Зверху сцябло 1
сцябло пакрыта 1
пакрыта аднаслойнай 1
аднаслойнай эпідэрмай, 1
эпідэрмай, насычанай 1
насычанай крэменязёмам, 1
крэменязёмам, што 1
надае яму 1
яму трываласць. 1
трываласць. Зверху 1
Зверху цела 1
цела цёмна-зялёнае 1
або бура-чорнае, 1
бура-чорнае, бакі 1
бакі жоўтыя, 1
жоўтыя, пуза 1
пуза жаўтлявае 1
жаўтлявае ці 1
ці белае. 1
белае. Зверху 1
Зверху яму 1
яму накрывалі 1
накрывалі драўляным 1
драўляным насцілам 1
насцілам і 1
і засыпалі 2
засыпалі зямлёй. 1
зямлёй. Звестак 1
Звестак аб 2
аб жыцці 4
жыцці пісьменніцы 1
пісьменніцы пасля 1
смерці імператрыцы 1
імператрыцы няма. 1
няма. Звестак 1
існаванні тут 2
тут каталіцкіх 1
каталіцкіх святынь 1
святынь у 2
не знойдзена. 3
знойдзена. Звестак 1
Звестак пра 1
жыццё няшмат. 1
няшмат. Звесткі 1
Звесткі аб 3
аб асобах, 1
асобах, чые 1
чые ініцыятыўныя 1
былі зарэгістраваныя. 1
зарэгістраваныя. Звесткі 1
аб Раннім 1
Раннім царстве 1
царстве грунтуюцца 1
на нешматлікіх 1
нешматлікіх помніках, 1
помніках, якія 1
змяшчаюць імёны 1
імёны фараонаў 1
фараонаў гэтага 1
перыяду. Звесткі 1
аб Шэвяроўскам 1
Шэвяроўскам сустракаюцца 1
спісах XVIII 1
з біяграфіямі 1
біяграфіямі вядомых 1
вядомых манахаў-уніятаў. 1
манахаў-уніятаў. ; 1
; звесткі 1
звесткі анкетавання 1
анкетавання былі 1
ў кнізе. 1
кнізе. Звесткі, 1
Звесткі, атрыманыя 1
атрыманыя праз 1
праз місію 1
місію «Апалон», 1
«Апалон», згодна 1
згодна якім 1
якім суадносіны 1
ізатопаў тытана 1
ў месяцавых 1
месяцавых ўзорах 1
ўзорах супадаюць 1
з зямнымі, 1
зямнымі, патрабуюць 1
патрабуюць перагляду 1
перагляду існуючых 1
існуючых мадэляў 1
мадэляў фармавання 1
фармавання Месяца 1
улікам ізатопнай 1
ізатопнай аднастайнасці. 1
аднастайнасці. Звесткі 1
Звесткі запісваліся 1
запісваліся са 1
слоў апытваных 1
апытваных без 1
без патрабавання 1
патрабавання дакументаў, 1
якія пацвярджаюць 2
пацвярджаюць правільнасць 1
правільнасць адказаў. 1
адказаў. Звесткі 1
Звесткі паводле 1
паводле стану 1
на сяр. 1
сяр. 1970-х 1
гг. Звесткі 1
Звесткі пра 8
пра выбары 2
ў прыфрантавой 3
прыфрантавой паласе 2
паласе беларускіх 1
беларускіх губерняў 1
губерняў рабочых 1
рабочых груп 1
груп не 1
выяўлена. Звесткі 1
гэты этап 2
этап гісторыі 1
ордэна не 2
не носяць 1
носяць цэласнага 1
цэласнага характару. 1
характару. Звесткі 1
пра дакладную 2
дату нараджэння 1
нараджэння Ягайлы 1
Ягайлы застаюцца 1
застаюцца спрэчнымі. 1
спрэчнымі. Звесткі 1
пра Друцк 1
Друцк XIII 1
ст. вельмі 1
вельмі скупыя 1
скупыя і 1
і няпэўныя. 1
няпэўныя. Звесткі 1
пра Каятана 1
Каятана Марашэўскага, 1
Марашэўскага, Міхала 1
Міхала Цяцерскага 1
Цяцерскага і 1
і Ігнацыя 1
Ігнацыя Юрэвіча 1
Юрэвіча ў 1
дакументах Дамініканскага 1
Дамініканскага ордэна 1
ордэна // 1
Роднае Слова, 1
Слова, 4/2018. 1
4/2018. Звесткі 1
пра першыя 1
спробы культывавання 1
культывавання брусніц 1
брусніц ставяцца 1
да 1745 1
1745 года. 1
года. Звесткі 1
стварэнне пажарных 1
пажарных каманд 1
каманд і 6
арганізацыі працы 2
з пажарамі 1
пажарамі маюцца 1
шэрагу дакументаў 1
дакументаў XIX 1
стагоддзя. Звесткі 1
яго радавод 1
радавод вельмі 1
вельмі супярэчлівыя. 2
супярэчлівыя. Звесткі 1
Звесткі тычацца 1
тычацца краін, 1
краін, сумежных 1
сумежных з 3
з Туркестанскай 1
Туркестанскай ваеннай 1
ваеннай акругай 1
акругай (СССТВО0), 1
(СССТВО0), 1901, 1
1901, вып. 1
вып. » 1
» звесткі 1
звесткі хоць 1
выклікаюць сумневы 1
сумневы адносна 1
адносна колькасці 1
колькасці персаў, 1
персаў, але 1
але сведчаць 1
пра разгромнае 1
разгромнае паражэнне 1
паражэнне персаў 1
іх саюзнікаў. 3
саюзнікаў. Звесткі, 1
Звесткі, якія 1
якія сям'я 1
сям'я Рауля 1
Рауля атрымала 1
яго знікнення, 1
знікнення, былі 1
супярэчлівыя. З 1
З вечара 1
вечара смерці 1
ў цела 2
цела было 3
ўстаноўлена воінскае 1
воінскае дзяжурства, 1
дзяжурства, якое 1
якое неслі 1
неслі афіцэры 1
афіцэры Аховы 1
Аховы Яго 1
Імператарскай Высокасці 1
Высокасці і 1
і афіцэры 3
і казакі 3
казакі л.-гв. 1
л.-гв. Звёны, 1
Звёны, законы 1
законы руху 1
руху якіх 1
якіх прыняты 1
прыняты зададзенымі, 1
зададзенымі, называюцца 1
называюцца пачатковымі 1
пачатковымі або 1
або вядучымі. 1
вядучымі. Звёны 1
Звёны ланцуга 1
ланцуга ўяўляюць 1
ўяўляюць трохкутныя 1
трохкутныя элементы 1
элементы эмалі 1
эмалі блакітнага 1
блакітнага колеру 4
белай акантоўкай, 1
акантоўкай, у 1
цэнтры якіх 1
якіх залаты 1
залаты малюнак 1
малюнак шанырака. 1
шанырака. Звінаваціўшы 1
Звінаваціўшы МААНУТ 1
МААНУТ у 1
падтрымцы незалежнасці, 1
незалежнасці, групы 1
былі навучаны 1
навучаны інданезійскімі 1
інданезійскімі вайскоўцамі 1
вайскоўцамі і 1
і супрацоўнічалі 1
З В. 1
В. Мудровым 1
Мудровым і 1
іншымі выдаўцамі 1
выдаўцамі былі 1
праведзены «прафілактычныя 1
«прафілактычныя гутаркі», 1
гутаркі», выпуск 1
выпуск часопіса 1
часопіса спыніўся. 1
спыніўся. Зводкі 1
Зводкі ІМЦ 1
ІМЦ рэгулярна 1
рэгулярна публікуюцца 1
публікуюцца на 1
сайце РКРП-РПК. 1
РКРП-РПК. Зводку 1
Зводку на 1
на студыі 9
студыі «Нервы 1
«Нервы са 1
са сталі» 1
сталі» ажыццявіў 1
ажыццявіў Сяргей 1
Сяргей Кудзеліч. 1
Кудзеліч. Зводнага 1
Зводнага спісу 1
спісу выбаршчыкаў 1
выбаршчыкаў на 1
ўзроўні вышэйшым 1
вышэйшым за 4
за ўчастак 1
ўчастак не 1
існавала, як 1
і папярэджання 1
папярэджання шматразовых 1
шматразовых уліку 1
уліку выбаршчыкаў 1
і галасавання. 1
галасавання. З 1
возера выцякае 2
выцякае ручай 1
ручай у 1
у раку 1
раку Мядзелка. 1
Мядзелка. З 1
возера выцякаюць 1
выцякаюць рэкі 1
рэкі Бэйкер 1
Бэйкер і 1
і Рыа-Дэсеада. 1
Рыа-Дэсеада. З 1
возера пачынаецца 1
пачынаецца рака 1
рака Альзініца, 1
Альзініца, якая 1
цячэнні называецца 1
называецца Баярская. 1
Баярская. Звольніў 1
Звольніў дыктатарскі 1
дыктатарскі ўрад, 1
ўрад, прызначыў 1
прызначыў дэмакратычныя 1
дэмакратычныя выбары, 1
выбары, на 2
якіх рашучую 1
рашучую перамогу 3
перамогу атрымалі 2
атрымалі сацыялісты 1
сацыялісты і 1
і рэспубліканцы. 1
рэспубліканцы. Звольніўся 1
Звольніўся з 1
ў Ваўкавыску 1
Ваўкавыску старшым 1
старшым прапаршчыкам, 1
прапаршчыкам, пачаў 1
займацца бізнесам. 1
бізнесам. Звольніўшыся 1
Звольніўшыся з 1
з войска 6
сакавіку 1956 1
ўніверсітэт. З 1
З вонкавага 1
вонкавага аздаблення 2
аздаблення прысутнічаюць 1
прысутнічаюць толькі 2
толькі выхады 1
выхады з 2
падземных пераходаў 1
пераходаў з 1
з накрытымі 1
накрытымі павільёнамі. 1
павільёнамі. Звонку 1
Звонку будынак 2
пафарбаваны алейнай 1
алейнай фарбай 1
фарбай Нацыянальны 1
Нацыянальны архіў 2
архіў Рэспублікі 3
Беларусь. Звонку 1
будынак пакрыты 2
пакрыты прамавугольнымі 1
прамавугольнымі шклянымі 1
шклянымі панэлямі, 1
панэлямі, якія 1
рухацца па 4
па сігналах 1
сігналах датчыкаў 1
датчыкаў тэмпературы 1
боку вежы. 2
вежы. Звонку 1
Звонку дом 1
на вуглу 1
вуглу вуліцы 1
вуліцы Лондрэс 1
Лондрэс і 1
вуліцы Альендэ 1
Альендэ выглядаў 1
выглядаў таксама, 1
іншыя ў 2
ў Кайяакане, 1
Кайяакане, старым 1
старым жылым 1
жылым раёне 4
на паўднёва-заходнім 1
паўднёва-заходнім ускрайку 1
ускрайку прыгарада 1
прыгарада Мехіка. 1
Мехіка. Звонку 1
Звонку касцёл 1
касцёл звычайнага 1
звычайнага цаглянага 1
цаглянага колеру, 1
колеру, ад 1
ад фундамента 1
фундамента на 1
на паўметра 1
паўметра каменны. 1
каменны. Звонку 1
Звонку кветаложа 1
кветаложа акружана 1
акружана абгорткай 1
абгорткай з 1
з відазмененых 2
відазмененых верхавінкавых 2
верхавінкавых лістоў. 1
лістоў. Звонку 2
Звонку конуса 1
конуса ўдарнай 1
ўдарнай хвалі 3
хвалі (а 1
(а на 1
— перад 1
перад жоўтай 1
жоўтай лініяй) 1
лініяй) самалёт 1
самалёт не 1
не чутны. 1
чутны. Звонку 1
Звонку МІГ-21біс 1
МІГ-21біс з 1
сістэмай «Палёт-ОІ» 1
«Палёт-ОІ» адрозніваўся 1
адрозніваўся дзвюма 1
дзвюма невялікімі 2
невялікімі антэнамі, 1
антэнамі, размешчанымі 1
пад паветразаборнікам 1
паветразаборнікам і 1
над кілем. 1
кілем. Звонку 1
Звонку на 1
на прылеглых 2
прылеглых вуліцах 1
вуліцах прыказа 1
прыказа аб 1
аб штурме 1
штурме чакалі 1
чакалі вайсковыя 1
вайсковыя часткі, 2
часткі, падпарадкаваныя 1
падпарадкаваныя ДКНС, 1
ДКНС, але 1
але прыказ 1
прыказ так 1
не прагучаў. 1
прагучаў. Звонку 1
Звонку яны 2
яны акружаны 2
акружаны лістамі, 1
лістамі, якія 1
звычайных вегетатыўных 1
вегетатыўных лістоў. 1
яны пакрыты 1
пакрыты плазматычнай 1
плазматычнай мембранай, 1
мембранай, якая 1
якая адмяжоўвае 1
адмяжоўвае змесціва 1
змесціва клетак 1
клетак ад 1
ад знешняга 3
знешняга асяроддзя. 1
асяроддзя. З 1
З ворагам, 1
ворагам, які 1
які больш 1
за стагоддзе 3
стагоддзе раздзіраў 1
раздзіраў Беларускае 1
Беларускае Панямонне, 1
Панямонне, было 1
было скончана. 1
скончана. З 1
З восені 3
восені 1911 1
змог хадзіць 1
школу і 13
і скончыў 7
скончыў яе 2
яе вясною 1
вясною 1913 1
1913 года, 1
года, атрымаўшы 3
атрымаўшы «5» 1
«5» па 1
ўсіх прадметах. 1
прадметах. З 1
восені 1939 1
настаўніцай у 3
ў Ляхавічах. 1
Ляхавічах. З 1
восені 1941 2
1941 адзін 1
арганізатараў падпольнай 1
падпольнай групы 2
ў Бярэзінскім 1
Бярэзінскім раёне. 1
З восьмага 1
восьмага класа 2
класа хацеў 1
быць праграмістам. 1
праграмістам. Звужаныя 1
Звужаныя да 1
да аснавання 1
аснавання крылы 1
крылы даўгаватыя, 1
даўгаватыя, вушкападобныя, 1
вушкападобныя, зрастаюцца 1
зрастаюцца з 1
з лодачкай. 1
лодачкай. Звужаючыся 1
Звужаючыся ў 1
сярэдняй частцы, 1
частцы, катлавіна 1
катлавіна падзяляецца 1
2 плёсы. 1
плёсы. Звужэнне 1
Звужэнне татальнай 1
татальнай улады 1
улады дзяржавы 1
дзяржавы ажыццяўляецца 1
праз увядзенне 1
увядзенне неад'емных 1
неад'емных правоў 2
па пэўных 4
пэўных непалітычных 1
непалітычных катэгорыях. 1
катэгорыях. З 1
З вуліцы 2
вуліцы Піянерскай 1
Піянерскай пачынаецца 1
пачынаецца пуцеправод 1
пуцеправод праз 1
праз чыгунку 1
чыгунку «Брэст-Масква», 1
«Брэст-Масква», які 1
у шашу. 1
шашу. З 1
ў двор 2
двор вядуць 1
вядуць парадныя 1
парадныя манументальныя 1
манументальныя вароты 1
вароты з 3
двума флігелямі, 1
флігелямі, упрыгожаныя 1
упрыгожаныя картушам. 1
картушам. З 1
З вучэння 1
вучэння аб 3
аб інь 1
інь і 1
і янь 1
янь зыходзіць 1
зыходзіць ідэя 1
ідэя аб 4
што дабро 1
і зло 2
зло роўныя 1
роўныя і 1
і раўназалежныя. 1
раўназалежныя. З 1
З выгляду 1
выгляду далікатная 1
далікатная Вольга, 1
Вольга, аднак, 1
аднак, мае 1
моцны характар. 1
характар. Звыкла, 1
Звыкла, гэта 1
гэта праходзіць 1
іншымі адукацыйнымі 1
адукацыйнымі і 1
і культуровымі 1
культуровымі установамі. 1
установамі. З 1
З вынаходствам 1
вынаходствам лука 1
лука паляванне 1
паляванне ўдасканалілася, 1
ўдасканалілася, быў 1
быў прыручаны 1
прыручаны сабака, 1
памочнікам чалавека 1
на паляванні. 1
паляванні. З 1
З выразам 1
выразам сполаху 1
сполаху на 1
твары абараняецца 1
абараняецца перад 1
перад атакай 1
атакай двух 1
двух ваяроў. 1
ваяроў. З 1
З выхадам 3
выхадам iOS 1
iOS 6 1
6 функцыянальнасць 1
функцыянальнасць была 1
значна пашырана. 2
пашырана. З 1
выхадам першай 1
першай серыі 1
серыі «Як 1
«Як казакі 1
казакі кулеш 1
кулеш варылі» 1
варылі» ў 1
годзе мультфільм 1
мультфільм адразу 1
адразу набывае 2
набывае вялікую 1
папулярнасць. З 1
выхадам ў 1
годзе поўнафарматнага 1
поўнафарматнага альбома 2
альбома «Hymns 1
«Hymns of 1
of Dark 1
Dark Forests» 1
Forests» удзельнікі 1
удзельнікі групы 1
групы афіцыйна 1
афіцыйна заявілі 1
сваёй прыналежнасці 1
да Праваму 1
Праваму Руху. 1
Руху. Звычай 1
Звычай гэты 1
гэты ўнікальны 1
ўнікальны для 1
для Армянскай 1
Армянскай апостальскай 2
апостальскай царквы. 1
царквы. Звычай 1
Звычай жа 1
жа месці 1
месці магілы 1
магілы бярозавымі 1
бярозавымі венікамі 1
венікамі трэба 1
трэба разглядаць 2
як своеасаблівую 1
своеасаблівую форму 2
форму просьбы 1
аб дапамозе-апякунстве, 1
дапамозе-апякунстве, аб 1
аб спрыянні 1
спрыянні продкаў 1
продкаў свайму 1
свайму роду. 1
роду. Звычайна 1
Звычайна абшчыны 1
абшчыны (гарады 1
(гарады і 1
і пасёлкі) 1
пасёлкі) падпарадкоўваюцца 1
падпарадкоўваюцца непасрэдна 1
непасрэдна раёну. 1
раёну. Звычайна 1
Звычайна аднарога 1
аднарога ўяўляюць 1
ўяўляюць у 2
выглядзе каня 1
каня з 1
з рогам. 1
рогам. Звычайна 1
Звычайна адрозніваюць 1
адрозніваюць дзве 1
дзве палесцінскіх 1
палесцінскіх інтыфады: 1
інтыфады: першую 1
першую і 1
другую (Інтыфада 1
(Інтыфада Аль-Аксы). 1
Аль-Аксы). Звычайна 1
Звычайна афарбаваны 1
ў шараваты 1
шараваты ці 1
ці жаўтлявы 1
жаўтлявы колер; 1
колер; прасвечваецца, 1
прасвечваецца, мае 1
мае шкляны, 1
шкляны, у 1
у зломе 1
зломе тлусты 1
тлусты бляск. 1
бляск. Звычайна 1
Звычайна балотная 1
балотная чарапаха 1
чарапаха займае 1
займае ўчасткі 1
ўчасткі вадаёмаў 1
са спадзістымі 1
спадзістымі берагамі 1
берагамі або 1
або берагамі 1
берагамі з 1
з купінамі, 1
купінамі, адкуль 1
адкуль лёгка 1
лёгка выбрацца 1
і пагрэцца 1
пагрэцца на 1
сонцы. Звычайна 1
Звычайна блакіроўка 1
блакіроўка пры 1
гэтым знімаецца 1
знімаецца аўтаматычна, 1
аўтаматычна, хоць 1
некаторых сістэмах 1
сістэмах блакіроўку 1
блакіроўку патрабуецца 1
патрабуецца здымаць 1
здымаць уручную 1
уручную пасля 1
пасля фіксацыі, 1
фіксацыі, альбо 1
альбо ўказваць 1
ўказваць у 1
камандзе фіксацыі 1
фіксацыі змен 1
змен адпаведны 1
адпаведны параметр. 1
параметр. Звычайна 1
Звычайна большая 1
частка сесій 1
сесій праходзіць 1
форме палітычнага 1
палітычнага дыялогу, 1
дыялогу, аднак 1
аднак міністры 1
міністры могуць 1
могуць абмяркоўваць 1
абмяркоўваць любыя 1
любыя пытанні, 1
пытанні, зыходзячы 1
з цікавасці 1
боку ўдзельнікаў, 1
ўдзельнікаў, за 1
выключэннем пытанняў 1
пытанняў нацыянальнай 1
нацыянальнай абароны. 2
абароны. Звычайна 1
Звычайна большы 1
большы арбітальны 1
арбітальны момант 1
момант выяўляецца 1
выглядзе большай 1
большай масы 1
масы мезона. 1
мезона. Звычайна, 1
Звычайна, будуецца 1
будуецца па 3
правілах dark 1
dark ambient'у 1
ambient'у ці 1
ці пазычаюцца 1
пазычаюцца з 1
іншых твораў 5
гэтага жанру. 2
жанру. Звычайна 1
Звычайна буслы 1
буслы кожны 1
год вяртаюцца 1
вяртаюцца гнездаваць 1
гнездаваць на 1
тое самае 2
самае месца, 1
месца, або 1
або недалёка 1
яго. Звычайна 1
Звычайна выконвае 1
выконвае дыхальную, 1
дыхальную, нюхальную 1
нюхальную і 1
і датыкальную 1
датыкальную функцыі. 1
функцыі. Звычайна 1
Звычайна выконваецца 1
выконваецца толькі 3
толькі музыка 1
музыка гімна, 1
гімна, за 1
выключэннем афіцыйных 1
афіцыйных цырымоній, 1
цырымоній, калі 1
калі гімн 1
гімн таксама 1
таксама спяваюць. 1
спяваюць. Звычайна 1
Звычайна выконваюцца 1
выконваюцца толькі 1
толькі першая 1
і апошняя 2
апошняя строфы. 1
строфы. Звычайна 1
Звычайна вылучаюць 1
вылучаюць дрэвавыя 1
дрэвавыя ярусы 1
ярусы (дрэвастой), 1
(дрэвастой), ярус 1
ярус куставага 1
куставага падлеску, 1
падлеску, кусцікавае, 1
кусцікавае, паўкусцікавае 1
паўкусцікавае і 1
і травяністае 1
травяністае покрыва, 1
покрыва, ярус 1
ярус імхоў 1
імхоў і 1
і лішайнікаў, 1
лішайнікаў, па-за 1
па-за ярусныя 1
ярусныя расліны 1
расліны ( 2
( Звычайна 2
Звычайна вырошчваецца 1
вырошчваецца як 3
як двухгадовая 1
двухгадовая расліна. 1
расліна. Звычайна 1
Звычайна выступаў 1
пазіцыі флангавага 4
флангавага паўабаронцы, 2
паўабаронцы, але 4
але нярэдка 1
нярэдка выкарыстоўваўся 1
цэнтральнага нападніка. 2
нападніка. Звычайна 1
Звычайна выхадзіў 1
каманды, аднак 5
аднак часам 3
часам заставаўся 1
запасных. Звычайна 1
Звычайна гарніерыт 1
гарніерыт знаходзіцца 1
выглядзе прамяністых 2
прамяністых утварэнняў, 1
утварэнняў, агрэгатаў 1
агрэгатаў гронкападобнай 1
гронкападобнай формы. 1
формы. Звычайна 1
Звычайна гітарысты 1
гітарысты граюць 1
граюць нізкачастотныя 1
нізкачастотныя пауэр-акорды 1
пауэр-акорды і 1
і сола 1
сола на 1
на сярэдніх 2
сярэдніх ладах, 1
ладах, ужываючы 1
ужываючы тэхніку 1
тэхніку глушэння 1
глушэння струн 1
струн далонню. 1
далонню. Звычайна 1
Звычайна глыбіня 1
глыбіня супрацоўніцтва 1
з краінамі, 1
краінамі, якія 3
падпісалі пагадненне 3
аб асацыяцыі, 3
асацыяцыі, менш, 1
з паўнапраўнымі 1
паўнапраўнымі членамі 1
членамі ЕС. 1
ЕС. Звычайна 1
Звычайна го 1
го класіфікуюць 1
класіфікуюць як 1
як абстрактную 1
абстрактную настольную 1
настольную гульню. 1
гульню. Звычайна 1
Звычайна грамада 1
грамада жыла 1
агульным зімовым 1
зімовым доме. 1
доме. Звычайна 1
Звычайна гуляў 2
гуляў левым 1
левым абаронцам, 2
абаронцам, але 2
але некаторы 2
час выкарыстоваўся 1
выкарыстоваўся ў 1
ў апорнай 3
апорнай зоне. 3
зоне. Звычайна 1
правага паўабаронцы, 1
паўабаронцы, часам 2
часам выступаў 1
якасці абаронцы. 1
абаронцы. Звычайна 1
Звычайна гэта 8
гэта адбываецца, 2
калі апісанне 1
апісанне прадмету 1
прадмету ці 1
ці з’явы, 1
з’явы, прынятае 1
прынятае ў 1
адной мове, 2
мове, альбо 1
альбо выцясняе 1
выцясняе адпаведны 1
адпаведны эквівалент 1
эквівалент другой 1
другой мовы 1
мовы (так 1
(так англійскае 1
англійскае « 1
« Звычайна 1
гэта «аллелюя» 1
«аллелюя» з 1
з вершам, 1
вершам, які 1
які звязаны 1
з тэкстам 5
тэкстам евангелля, 1
евангелля, якое 1
якое будзе 1
будзе прачытана. 1
прачытана. Звычайна 1
было неэфектыўна, 1
неэфектыўна, але 1
добра спрацавала 1
спрацавала з 1
з самалётамі. 1
самалётамі. Звычайна 1
гэта вялікі 1
вялікі капялюш 1
капялюш паломніка 1
паломніка са 1
са значкамі 1
значкамі або, 1
або, радзей, 1
радзей, яўрэйскі 1
яўрэйскі капялюш. 1
капялюш. Звычайна 1
гэта камплект 1
камплект з 1
больш CD 1
CD у 1
у адмысловай 1
адмысловай агульнай 1
агульнай скрынцы 1
скрынцы або 1
або пакунку. 1
пакунку. Звычайна 1
гэта старыя 1
старыя рэчышчы, 1
рэчышчы, канавы, 1
канавы, азёры, 1
азёры, сажалкі, 1
сажалкі, балоты. 1
балоты. Звычайна 1
гэта той 1
той сінонім, 1
сінонім, які 1
апублікаваны раней 1
за іншых. 1
іншых. Звычайна 1
толькі вяленне 1
вяленне і 1
і сушка. 1
сушка. Звычайна 1
Звычайна гэты 3
гэты артыкул 1
артыкул служыць 1
служыць ацэнкавым 1
ацэнкавым крытэрам 1
крытэрам параўнання 1
параўнання блізкасці 1
блізкасці моў. 1
моў. Звычайна 2
гэты голас 1
голас не 1
бывае асабліва 1
асабліва моцным. 1
моцным. Звычайна 1
тып абутку 2
абутку мае 1
мае вялікую 4
колькасць шыпоў, 1
шыпоў, раўнамерна 1
раўнамерна размешчаных 1
паверхні падэшвы. 1
падэшвы. Звычайна 1
Звычайна гэтыя 1
гэтыя татары 1
татары асіміляваліся 1
асіміляваліся наўпрост 1
у беларусы 1
беларусы (і 1
(і многія 1
мігранты XIX 1
стагоддзя, хаця 1
пішуцца татарамі, 1
татарамі, але 1
але страцілі 1
страцілі сувязь 1
з татарскай 1
татарскай супольнасцю). 1
супольнасцю). Звычайна 1
Звычайна дамен 1
дамен робіцца 1
робіцца даступным 1
даступным да 1
выкарыстання праз 1
праз 7-21 1
7-21 дзень 1
дзень пасля 13
атрымання аплаты. 3
аплаты. Звычайна 3
Звычайна даўжыня 1
даўжыня ручая 1
ручая не 1
перавышае некалькі 1
а глыбіня 1
глыбіня рэдка 1
перавышае 1,5 1
1,5 метра. 1
метра. Звычайна 1
Звычайна для 1
для ніжніх 1
ніжніх слаёў 1
слаёў камей 1
камей бярэцца 1
бярэцца больш 1
больш цёмны 1
цёмны матэрыял, 1
матэрыял, каб 1
яго фоне 1
фоне вылучалася 1
вылучалася разьбяная 1
разьбяная выява 1
выява з 2
больш светлага 1
светлага каменя. 1
каменя. Звычайна 1
Звычайна дробныя 1
дробныя або 2
або сярэдніх 1
сярэдніх памераў 2
памераў жукі, 1
жукі, некаторыя 1
віды больш 1
больш буйныя 2
буйныя (да 1
(да 50 2
50 мм). 1
мм). Звычайна 1
Звычайна ён 1
ён паходзіў 3
з простых 2
простых абшчынніках. 1
абшчынніках. Звычайна 1
Звычайна жанчыны 1
жанчыны шукаюць 1
шукаюць жаніхоў 1
жаніхоў сярод 1
прадстаўнікоў сямейнай 1
сямейнай групы 1
групы свайго 1
бацькі. Звычайна 1
Звычайна ж 1
ён апускаецца, 1
апускаецца, гэта 1
значыць пішацца 1
пішацца проста 1
проста 1, 1
1, 23 1
23 і 2
г.д. Звычайна 2
Звычайна жыхары 1
жыхары аднаго 1
аднаго населенага 1
пункта з'яўляліся 1
з'яўляліся сваякамі. 1
сваякамі. Звычайна 1
Звычайна "забароненым" 1
"забароненым" апынаецца 1
апынаецца жоўты 1
жоўты пігмент, 1
пігмент, ён 1
ён саслабляцца 1
саслабляцца амаль 1
да белага. 1
белага. Звычайна 1
Звычайна залічваецца 1
залічваецца рэлігіязнаўцамі 1
рэлігіязнаўцамі да 1
групы дахалкедонскіх 1
дахалкедонскіх арыентальных 1
арыентальных цэркваў. 1
цэркваў. Звычайна 1
Звычайна замест 1
замест двух 2
двух кабеляў 1
кабеляў па 1
адной пары 1
пары вітых 1
вітых праваднікоў 1
праваднікоў у 1
кожным выкарыстоўваюць 1
выкарыстоўваюць адзін 1
адзін кабель 2
чатырма парамі 2
парамі праваднікоў. 1
праваднікоў. Звычайна 1
Звычайна з 1
малой літары, 1
літары, sir: 1
sir: «так, 1
«так, сэр»; 1
сэр»; «добры 1
«добры дзень, 1
дзень, сэр» 1
сэр» і 1
і падобнае. 1
падобнае. Звычайна 1
Звычайна зубры 1
зубры выбіраюць 1
выбіраюць сабе 1
сабе пэўны 1
пэўны ўчастак, 1
ўчастак, як 1
правіла каля 1
каля ракі, 1
ракі, на 4
і пасвяцца. 1
пасвяцца. Звычайна 1
Звычайна зярцала 1
зярцала было 1
было дадатковым 1
дадатковым (не 1
(не самастойным) 1
самастойным) элементам 1
элементам рыштунку, 1
рыштунку, мацуючыся 1
мацуючыся да 1
да панцыра. 1
панцыра. Звычайна 1
Звычайна імёны 1
імёны з 2
такімі кампанентамі 1
кампанентамі даюць 1
даюць у 1
якасці пажадання 1
пажадання на 1
будучыню. Звычайна 1
Звычайна інфузорыямі-туфлікамі 1
інфузорыямі-туфлікамі называюць 1
называюць і 3
віды роду 4
роду Paramecium. 1
Paramecium. Звычайна 1
Звычайна іх 2
іх абіралі 1
абіралі на 1
на адказныя 1
пасады. Звычайна 1
бачыць каля 1
каля глобул 1
глобул Бока 1
Бока ( 1
( Звычайнай 1
Звычайнай з’явай 1
з’явай у 2
у пратэстантаў 1
пратэстантаў горада 1
з’яўляецца шматдзетнасць. 1
шматдзетнасць. Звычайна, 1
Звычайна, калі 1
калі жонка 1
жонка ўязджала 1
ўязджала са 1
сваім закаханым, 1
закаханым, Далі 1
Далі быў 1
быў рады 1
рады свабодзе 1
свабодзе (бо 1
(бо Гала, 1
Гала, якой 1
якой патрабаваліся 1
патрабаваліся грошы, 1
грошы, прымушала 1
прымушала яго 2
яго працаваць). 1
працаваць). Звычайна, 1
Звычайна, кангрэс 1
кангрэс праходзіць 1
апошні тыдзень 1
тыдзень ліпеня, 1
ліпеня, ці 1
ці першы 1
першы тыдзень 3
тыдзень жніўня, 1
жніўня, пачынаецца 1
ў суботу, 1
суботу, заканчваецца 1
ў наступную 1
наступную суботу 1
суботу (усяго 1
(усяго 8 1
8 дзён). 1
дзён). Звычайна 1
Звычайна каркас 1
каркас застаецца 1
застаецца бачны, 1
бачны, раздзяляючы 1
раздзяляючы фасад 1
фасад на 1
на панэлі 1
панэлі рознай 1
і надаючы 1
надаючы будынку 1
будынку характэрны 1
характэрны маляўнічы 1
маляўнічы выгляд. 1
выгляд. Звычайна 1
Звычайна карычневага 1
карычневага або 1
або жаўтлява-карычневага 1
жаўтлява-карычневага колеру 1
няправільнай формы 3
формы цёмнымі 1
цёмнымі вуглаватымі 1
вуглаватымі плямамі 1
на спіне. 3
спіне. Звычайна 1
Звычайна крабы, 1
крабы, якія 1
якія затрымліваюць 1
затрымліваюць ліньку, 1
ліньку, становяцца 1
становяцца зялёнымі, 1
зялёнымі, рэдка-чырвонымі. 1
рэдка-чырвонымі. Звычайна 1
Звычайна крытыцы 1
крытыцы падвяргаецца 1
падвяргаецца стэрэатыпны 1
стэрэатыпны (на 1
(на думку 1
думку крытыкаў, 1
крытыкаў, амаль 1
амаль расісцкі 1
расісцкі ) 1
) вобраз 1
вобраз жыхароў 1
жыхароў неэўрапейскага 1
неэўрапейскага свету, 1
свету, адлюстраваны 1
ў ранніх 4
ранніх альбомах. 1
альбомах. Звычайна 1
Звычайна лагеры 1
лагеры размяшчаліся 1
і Запаляр'і. 1
Запаляр'і. Звычайна 1
Звычайна лік 1
лік такіх 1
такіх назоўнікаў 1
назоўнікаў можна 1
вызначыць з 1
дапамогай кантэксту. 1
кантэксту. Звычайна 1
Звычайна ліставая 1
ліставая пласцінка 2
пласцінка верхнім 1
верхнім бокам 1
бокам павернута 1
павернута да 1
да сонца. 1
сонца. Звычайна 1
Звычайна лічылася, 1
што Фенікс 1
Фенікс — 1
— адзіная, 1
адзіная, унікальная 1
унікальная асобіна 1
асобіна свайго 1
свайго віду. 1
віду. Звычайна 1
Звычайна лічыцца, 1
што бурбалкі 1
бурбалкі шампанскага 1
шампанскага ўтвараюцца 1
ўтвараюцца вакол 1
вакол невялікіх 1
невялікіх забруджванняў 1
забруджванняў на 1
на куфлі. 1
куфлі. Звычайна 1
Звычайна ляўшам 1
ляўшам таксама 1
таксама цяжка 1
цяжка весці 1
весці бой 1
з ляўшамі, 1
ляўшамі, паколькі 1
асноўным трэніраваліся 1
трэніраваліся супраць 1
супраць праўшэй. 1
праўшэй. Звычайна 1
Звычайна мае 2
выгляд вузкага 1
вузкага канала, 1
канала, выслана 1
выслана эпітэліем. 1
эпітэліем. Звычайна 1
толькі сам 3
сам тон 1
тон (а 1
не яго 1
яго інтанацыя), 1
інтанацыя), бо 1
ў тыбецкай 1
тыбецкай мове 1
мове існуе 3
мала мінімальных 1
мінімальных пар, 1
пар, якія 1
адрозніваюцца толькі 2
толькі відам 1
відам інтанацыі. 1
інтанацыі. Звычайна 1
Звычайна маюць 1
маюць 2 1
2 (ротавы 1
(ротавы і 1
і брушны), 1
брушны), радзей 1
радзей 1 1
1 прысосак. 1
прысосак. Звычайна 1
Звычайна мужчыны-сваякі 1
мужчыны-сваякі вядуць 1
да шлюба 1
шлюба адзіную 1
адзіную гаспадарку 1
гаспадарку ці 2
ці рыхтуюцца 1
рыхтуюцца прыняць 1
прыняць адзіную 1
адзіную спадчыну. 1
спадчыну. Звычайнаму 1
Звычайнаму назіральніку 1
назіральніку здаецца, 1
і калоны 3
калоны маюць 2
аднолькавую таўшчыню, 1
таўшчыню, аднак 1
аднак калоны, 1
калоны, размешчаныя 1
ў кутах 2
кутах будынка, 1
будынка, таўсцей 1
таўсцей за 1
за іншыя. 1
іншыя. Звычайна 1
Звычайна нiзка 1
нiзка над 1
зямлёй (да 1
(да 2 1
2 м). 3
м). Звычайна 1
Звычайна на 3
на EP 1
EP больш 1
больш кампазіцый 1
час гучання, 1
гучання, чым 1
на сінглах, 1
сінглах, але 1
але менш, 2
на альбоме. 2
альбоме. Звычайна 1
Звычайна назоўнікі 1
назоўнікі англійскай 1
мовы ставяцца 1
ставяцца ў 3
ў множны 1
множны лік 1
дапамогай суфікса 2
суфікса s 1
s (альбо 1
(альбо es, 1
es, калі 1
калі назоўнік 1
назоўнік заканчваецца 1
заканчваецца літарамі 1
літарамі і 1
і спалучэннямі 1
спалучэннямі літар, 1
літар, якія 1
якія перадаюць 3
перадаюць гукі 1
гукі "с", 1
"с", "з", 1
"з", "ч" 1
"ч" "ш" 1
"ш" ці 1
ці пасля 2
пасля галосных). 1
галосных). Звычайна, 1
Звычайна, на 1
на кожны 4
кожны каляндарны 1
каляндарны месяц 1
месяц выпадае 1
выпадае па 1
адным поўніку, 1
поўніку, але 1
паколькі фазы 1
фазы Месяца 2
Месяца змяняюцца 1
змяняюцца трохі 1
трохі хутчэй, 1
чым 12 2
12 раз 1
у годзе, 1
годзе, часам 1
часам здараецца 1
здараецца і 1
другая поўня 1
поўня за 1
за месяц, 2
месяц, т. 1
зв. Звычайна 1
Звычайна нападнікі 1
нападнікі трымаюцца 1
трымаюцца трох 1
розных шляхоў, 1
шляхоў, вядомых 1
вядомых таксама 1
як «траціны», 1
«траціны», але 1
не абавязкова. 1
абавязкова. Звычайна 1
практыцы прасторавыя 1
прасторавыя канструкцыі 1
канструкцыі імкнуцца 1
імкнуцца раздзяліць 1
раздзяліць на 1
на плоскія 1
плоскія элементы, 1
якія разлічыць 1
разлічыць нашмат 1
нашмат лягчэй, 1
лягчэй, аднак 1
заўсёды магчыма. 1
магчыма. Звычайна 1
Звычайна наркалепсія 1
наркалепсія развіваецца 1
ў маладых 5
маладых людзей, 2
людзей, часцей 1
у мужчын. 2
мужчын. Звычайна 1
Звычайна нарыхтоўка 1
нарыхтоўка дэфармуецца 1
дэфармуецца з 1
дапамогай пуансона 1
пуансона і 1
і матрыцы. 1
матрыцы. Звычайна 1
на чорным 4
чорным або 1
або карычневым 1
карычневым фоне 1
фоне размяпічаюць 1
размяпічаюць узорыстыя 1
узорыстыя палосы 1
палосы розных 1
розных мажорных 1
мажорных колераў. 1
колераў. Звычайна 1
Звычайна падаўжэнне 2
падаўжэнне тэрміну 2
тэрміну рэгістрацыі 2
дамена BY 1
BY ажыццяўляецца 1
праз 1-3 1
1-3 працоўныя 1
працоўныя дні 1
дні пасля 12
дамена dk 1
dk ажыццяўляецца 1
Звычайна пад 1
пад кронай 1
кронай сцелюць 1
сцелюць палатно 1
палатно і 3
плады абтрасаюць. 1
абтрасаюць. Звычайна 1
Звычайна падкрэсліваецца 1
падкрэсліваецца меншая 1
меншая працягласць 1
працягласць закаханасці 1
закаханасці ў 2
з каханнем 1
каханнем і 2
і вялікая 7
вялікая інтэнсіўнасць 1
інтэнсіўнасць звязаных 1
ёй перажыванняў. 1
перажыванняў. Звычайна 1
Звычайна паляўнічаму 1
паляўнічаму хапала 1
хапала 3 1
3 аленяў, 1
аленяў, але 1
але багатыя 2
багатыя аленегадоўцы 1
аленегадоўцы мелі 1
мелі статкі 1
статкі да 2
30 галоў. 1
галоў. Звычайна, 1
Звычайна, пасля 1
пасля выціскання, 1
выціскання, ужываецца 1
якасці напою. 1
напою. Звычайна 1
Звычайна паша 1
паша займае 1
займае сухадольныя 1
сухадольныя ці 1
ці нізінныя 1
нізінныя месцы, 1
месцы, участкі 1
участкі поймавых 1
поймавых лугоў 1
лугоў і 5
і неасвоеных 1
неасвоеных нізінных 1
нізінных балот 1
балот з 1
з натуральным 3
натуральным травастоем. 1
травастоем. Звычайна 1
Звычайна перакладчыку 1
перакладчыку тлумачаць 1
тлумачаць колькі 1
колькі старонак 1
старонак тэксту 1
тэксту павінна 1
павінна атрымацца, 1
атрымацца, які 1
быць памер 1
памер шрыфту 1
шрыфту і 1
Звычайна першым 1
крокам Рафаэля 1
Рафаэля ў 2
архітэктуры лічаць 1
лічаць стварэнне 1
стварэнне выявы 2
выявы ідэальнага 1
ідэальнага храма 1
карціне (1504). 1
(1504). Звычайна 1
Звычайна піла 1
піла выконваецца 1
выконваецца ў 2
выглядзе металічнай 1
металічнай пласціны 1
пласціны (ці 1
(ці набору 1
набору элементаў, 1
элементаў, як 1
як ланцужная 1
ланцужная піла), 1
піла), на 1
на рабочым 1
рабочым беражку 1
беражку якой 1
якой размешчаны 5
размешчаны зубы. 1
зубы. Звычайна 1
Звычайна планіроўка 1
планіроўка ячэістая 1
ячэістая з 1
з размяшчэннем 4
размяшчэннем працоўных 1
працоўных кабінетаў 1
кабінетаў па 1
па абодвум 3
бакам калідора. 1
калідора. Звычайна 1
Звычайна прадастаўляюцца 1
прадастаўляюцца і 1
іншыя паслугі 2
паслугі (уборка, 1
(уборка, ахова), 1
ахова), у 1
ад класа 1
класа абслугоўвання. 1
абслугоўвання. Звычайна 1
Звычайна прадаюцца 1
прадаюцца з 1
з «навучальным 1
«навучальным картрыджам» 1
картрыджам» у 1
у камплекце, 1
камплекце, іх 1
можна дакупаць 1
дакупаць асобна, 1
асобна, хоць 1
хоць каштуюць 1
каштуюць яны 1
яны даражэй 1
даражэй і 1
сустракаюцца значна 1
значна радзей. 1
радзей. Звычайна 1
Звычайна прэм'ер-міністрам 1
прэм'ер-міністрам прызначаецца 1
прызначаецца лідар 1
лідар партыі, 1
атрымала на 3
выбарах большасць 1
большасць месцаў 4
парламенце. Звычайна 1
Звычайна пустальзе 1
пустальзе не 1
хапае сілы, 1
сілы, каб 1
каб прагнаць 1
прагнаць варон 1
варон з 1
іх свежапабудаваных 1
свежапабудаваных гнёздаў, 1
гнёздаў, таму 1
таму птушцы 1
птушцы не 1
не застаецца 1
застаецца нічага 1
нічага іншага 1
іншага як 1
як займаць 1
займаць старыя 1
старыя шматгадовыя 1
шматгадовыя альбо 1
альбо пакінутыя 1
пакінутыя гнёзды. 1
гнёзды. Звычайна 1
Звычайна разглядаюць 1
разглядаюць альбо 1
альбо абсалютна 1
абсалютна пругкі 1
пругкі ўдар, 1
ўдар, альбо 1
альбо ўводзяць 1
ўводзяць каэфіцыент 1
каэфіцыент захавання 1
захавання энергіі 2
энергіі k, 1
k, як 1
як стаўленне 1
стаўленне кінэтычнай 1
кінэтычнай энергіі 2
энергіі пасля 1
пасля ўдару 1
ўдару да 1
да кінэтычнай 1
энергіі да 1
да ўдару 1
ўдару пры 1
ўдары аднаго 1
аднаго цела 1
цела аб 1
аб нерухомую 1
нерухомую сценку, 1
сценку, зробленую 1
з матэрыялу 2
матэрыялу іншага 1
іншага цела. 1
цела. Звычайна 1
Звычайна размяшчаецца 1
ніжнім баку 9
баку лісця 1
лісця кармавых 4
раслін. Звычайна 1
Звычайна руль 1
руль вырабляюць 1
вырабляюць з 2
з сталі 3
сталі або 2
або алюмінію 1
алюмінію з 1
з пластыкавай 1
пластыкавай або 1
або прагумаванымі 1
прагумаванымі месцамі 1
месцамі зуха, 1
зуха, прэсаванымі 1
прэсаванымі над 1
над або 1
або вакол 1
вакол іх. 1
іх. Звычайна 1
Звычайна рымляне 1
рымляне рабілі 1
рабілі Декуманус 1
Декуманус праз 1
праз цалы 1
цалы горад, 1
але Храмавая 1
Храмавая гара 1
гара ў 1
сярэдзіне горада 1
горада запатрабавала 1
запатрабавала зрабіць 1
зрабіць дадатковую 1
дадатковую дарогу 1
дарогу на 1
поўначы. Звычайна 1
Звычайна сам 1
сам гадуе 1
гадуе вінаград 1
вінаград і 1
займаецца вытворчасцю 2
вытворчасцю віна 1
віна (вінаробствам). 1
(вінаробствам). Звычайна 1
Звычайна сорт 1
сорт больш 1
гадоў не 4
існуе. Звычайна 1
Звычайна спаракарпы 1
спаракарпы нясуць 1
нясуць толькі 1
адну спору, 1
спору, некаторыя 1
маюць 2, 1
2, 4 1
нават больш 3
больш спор. 1
спор. Звычайна 1
Звычайна спасылаюцца 1
шматлікія грэчаскія 1
грэчаскія крыніцы, 1
якія адрозніваюць 3
адрозніваюць Македонію 1
Македонію ад 1
ад Грэцыі, 1
Грэцыі, а 1
а македонцаў 1
македонцаў ад 1
ад грэкаў. 1
грэкаў. Звычайна 1
Звычайна спрабуе 1
спрабуе выйсці 1
з скандальных 1
скандальных сітуацый 1
сітуацый шляхам 1
пошуку лагічна 1
лагічна дакладнага 1
дакладнага рашэння. 1
рашэння. Звычайна 1
Звычайна сталоны 1
сталоны растуць 1
вертыкальна ўніз, 1
ўніз, радзей 1
у бок. 1
бок. Звычайна, 1
Звычайна, стратэгічныя 1
стратэгічныя аперацыі 1
аперацыі праводзіліся 1
праводзіліся сіламі 1
сіламі некалькіх 1
некалькіх (дзвюх-трох 1
(дзвюх-трох і 1
нават чатырох) 1
чатырох) франтоў, 1
франтоў, і 1
вайны да 3
% наступальных 1
наступальных і 3
і абарончых 3
абарончых стратэгічных 1
стратэгічных аперацый 1
аперацый праведзена 1
удзелам менавіта 1
менавіта такіх 1
такіх груповак 1
груповак войскаў. 1
войскаў. Звычайна 1
Звычайна сустракаецца 1
дзіцячым узросце, 1
узросце, значна 1
значна радзей 3
у дарослых. 1
дарослых. Звычайна 1
Звычайна сустракаюцца 1
сустракаюцца паблізу 1
паблізу вадаёмаў 1
вадаёмаў і 3
і балотаў, 1
балотаў, бо 1
бо іх 3
іх лічынкі 3
лічынкі (« 1
(« Звычайна 1
Звычайна такіх 1
такіх дзеячаў 1
дзеячаў разрозніваюць 1
разрозніваюць на 1
тры групы: 2
групы: 1) 1
1) галісійцаў; 1
галісійцаў; 2) 1
2) галісійцаў 1
галісійцаў паводле 1
паводле паходжання, 1
паходжання, але 2
але вядомых 1
іншых культурных 1
культурных кантэкстах; 1
кантэкстах; 3) 1
3) асоб, 1
асоб, чыё 1
чыё галісійскае 1
галісійскае паходжанне 1
паходжанне спрэчнае. 1
спрэчнае. Звычайна 1
Звычайна такія 4
такія дзеці 2
маленства ведаюць 1
ведаюць дзве, 1
дзве, тры 1
ці некалькі 6
такія лагеры 2
лагеры трымалі 1
трымалі каля 2
каля буйных 1
гарадоў, дзе 2
дзе палонных 1
палонных і 3
і інтерніраваных 1
інтерніраваных асоб 1
асоб выкарыстоўвалі 1
выкарыстоўвалі на 1
на будаўнічых 1
будаўнічых работах. 1
работах. Звычайна 1
такія размеркавальныя 1
размеркавальныя прылады 2
прылады ўжываюць 1
для напружання 1
напружання да 1
35 кВ. 1
кВ. Звычайна 2
такія сістэмы 1
сістэмы выкарыстоўваюцца 1
і публікацыі 1
публікацыі вялікай 1
колькасці дакументаў, 1
дакументаў, малюнкаў, 1
малюнкаў, музыкі 1
музыкі або 1
або відэа. 1
відэа. Звычайна 1
Звычайна так 1
так паступалі 1
паступалі арыстакраты, 1
арыстакраты, якія 1
якія самі 2
самі валодалі 1
валодалі вялікімі 2
вялікімі дамамі 1
дамамі ў 1
цэнтры Лондана. 1
Лондана. Звычайна 1
Звычайна тоны 1
тоны былі 1
былі цёплымі. 1
цёплымі. Звычайна, 1
Звычайна, усе 1
усе дамены 1
дамены могуць 1
могуць сумесна 1
сумесна выкарыстоўваць 1
выкарыстоўваць агульную 1
агульную сукупнасць 1
сукупнасць рэсурсаў 1
рэсурсаў сервера, 1
сервера, такіх 1
як аператыўная 1
аператыўная памяць 1
памяць ды 1
ды цэнтральны 1
цэнтральны працэсар. 1
працэсар. Звычайна 1
Звычайна ў 6
адной хаціне 4
хаціне жыло 3
жыло некалькі 1
некалькі нуклеарных 1
нуклеарных сем'яў, 1
сем'яў, якія 1
якія падзяляліся 1
падзяляліся перагародкамі. 1
перагародкамі. Звычайна 1
Звычайна ўвага 1
ўвага акцэнтуецца 1
акцэнтуецца на 2
яго скептычным 1
скептычным дачыненні 1
рымскіх імператараў 1
імператараў і 2
сістэмы прынцыпату 1
прынцыпату ў 1
цэлым Kapust 1
Kapust D. 2
D. Tacitus 2
Tacitus and 2
and Political 2
Political Thought 2
Thought // 2
// A 2
A Companion 2
Companion to 5
to Tacitus. 3
Tacitus. Звычайна 1
выглядзе АРП 1
АРП выконваюцца 1
выконваюцца размеркавальныя 1
прылады на 3
на напружанне 1
напружанне ад 1
ад 27,5 1
27,5 кВ. 1
Доме прафесаў 1
прафесаў меў 1
меў рэзідэнцыю 1
рэзідэнцыю галава 1
галава правінцыі 1
правінцыі ордэна 1
ордэна езуітаў. 1
езуітаў. Звычайна 1
Звычайна ўжываецца 1
і пароль. 1
пароль. Звычайна 1
Звычайна ўзнікае 1
ўзнікае з-за 1
з-за невыяўленага 1
невыяўленага сукупнага 1
сукупнага попыту 1
попыту і 2
і немагчымасці 2
немагчымасці ва 1
ўмовах свабоднага 2
свабоднага рынку 1
рынку планавання 1
планавання сукупнай 1
сукупнай вытворчасці. 1
вытворчасці. Звычайна 1
ў камаркі 1
камаркі аб'ядноўваюцца 1
аб'ядноўваюцца муніцыпалітэты. 1
муніцыпалітэты. Звычайна 1
Звычайна ўключае 1
сябе 3 1
3 ступені 1
ступені навучання: 1
навучання: пачатковую 1
пачатковую (у 1
(у Беларусі 1
Беларусі 1 1
1 — 6
4 класы), 1
класы), базавую 1
базавую (5 1
(5 — 1
— 9 3
9 кл.) 1
кл.) і 1
і старэйшую 1
старэйшую (10 1
(10 — 1
— 11 3
11 кл.). 1
кл.). Звычайна 1
прыватных ўзаемаадносінах 1
ўзаемаадносінах дзяржава 1
дзяржава сама 1
сама па 3
не ўдзельнічае, 1
ўдзельнічае, а 1
а прадстаўлена 1
прадстаўлена дзяржаўнымі 1
дзяржаўнымі прадпрыемствамі. 1
прадпрыемствамі. Звычайна 1
склад мельхіёра 1
мельхіёра ўваходзіць 1
ўваходзіць 5—30 1
5—30 % 1
% нікелю, 1
нікелю, да 1
да 0,8 1
0,8 % 1
% жалеза 1
да 1% 1
1% марганцу, 1
марганцу, хоць 1
выпадках ён 2
ад напісаных 2
напісаных рамак. 1
рамак. Звычайна 1
Звычайна Ф. 1
Ф. Халс 1
Халс выконваў 1
выконваў партрэты 1
партрэты вялікіх 1
памераў. Звычайна 1
Звычайна ходзяць 1
ходзяць у 2
сне лунатыкі 1
лунатыкі нядоўга, 1
нядоўга, не 1
за гадзіну. 2
гадзіну. Звычайна 1
Звычайна ціхія 1
ціхія і 1
і непрыкметныя, 1
непрыкметныя, пасля 1
з'яўлення патомства 1
патомства дзятлы 1
дзятлы становяцца 1
становяцца неспакойнымі 1
неспакойнымі і 1
больш шумнымі; 1
шумнымі; падрослае 1
падрослае нашчадства 1
нашчадства крычыць, 1
крычыць, высунуўшыся 1
высунуўшыся з 1
з гнязда. 2
гнязда. Звычайна 1
Звычайна цэнтральную 1
частку кошыка 1
кошыка займаюць 1
займаюць кветкі 1
кветкі правільныя, 1
правільныя, двухполыя, 1
двухполыя, трубчастыя 1
трубчастыя ( 1
Звычайна час 1
працы сталовых 1
сталовых абмежавана 1
абмежавана і 2
вызначаецца графікам 1
графікам работы 1
работы (і 1
(і часам 2
прыёму ежы) 1
ежы) прадпрыемстваў 1
і ўстаноў, 3
ўстаноў, на 1
тэрыторыі якіх 3
яны размешчаны. 1
размешчаны. Звычайна, 1
Звычайна, чым 1
чым ніжэй 2
ніжэй тэмпература 1
тэмпература працоўнага 1
працоўнага аб'ёму, 1
аб'ёму, тым 1
тым вышэй 4
вышэй патрабаванні 1
да цеплаізаляцыі. 1
цеплаізаляцыі. Звычайна 1
Звычайна штаны 1
штаны кроілі, 1
кроілі, склаўшы 1
склаўшы адрэзаны 1
адрэзаны для 1
кожнай калашыны 1
калашыны кавалак 1
кавалак тканіны 1
тканіны ўдвая 1
ўдвая па 1
па даўжыні, 1
даўжыні, а 1
пасля ад 1
ад ніжняй 1
ніжняй часткі 1
часткі калашын 1
калашын адразалі 1
адразалі клінападобныя 1
клінападобныя кавалкі, 1
кавалкі, каб 1
яны звужваліся 1
звужваліся да 1
да нізу. 1
нізу. Звычайна 1
Звычайна шчырасць 1
шчырасць расцэньваецца 1
як станоўчая 1
станоўчая якасць. 1
якасць. Звычайна 1
Звычайна шырока 1
розныя эфекты 1
эфекты (змена 1
(змена палітры, 1
палітры, набліжэнне/аддаленне, 1
набліжэнне/аддаленне, кручэнне, 1
кручэнне, хвалі, 1
хвалі, трасяніна 1
трасяніна экрана 1
інш.). Звычайна 1
Звычайна яго 1
яго здабывалі 1
здабывалі празапас, 1
празапас, вэндзілі 1
вэндзілі або 1
або сушылі. 1
сушылі. Звычайна 1
Звычайна ядро 1
ядро мае 1
мае шарападобную 1
шарападобную форму, 1
форму, але 2
быць лінзападобным, 1
лінзападобным, верацёнападобным 1
верацёнападобным і 1
нават мнагалопасцевым 1
мнагалопасцевым (у 1
(у клетках 1
клетках зярністых 1
зярністых лейкацытаў). 1
лейкацытаў). Звычайная 1
Звычайная камера 1
камера была 2
была невялікая: 1
невялікая: сем 1
сем крокаў 1
крокаў у 2
тры ў 2
ў шырыню. 2
шырыню. Звычайна 1
Звычайна яны 8
яны адлюстроўвалі 1
адлюстроўвалі рэлігійныя 1
рэлігійныя сімвалы 1
сімвалы і 2
і сцэны 1
з рэлігійных 1
і эпічных 1
эпічных тэкстаў. 1
тэкстаў. Звычайна 1
яны будуюцца 1
будуюцца так, 1
што высокачастотныя 1
высокачастотныя каэфіцыенты 1
каэфіцыенты падвяргаюцца 1
падвяргаюцца больш 1
больш моцнаму 1
моцнаму квантавання, 1
квантавання, чым 1
чым нізкачашчынныя. 1
нізкачашчынныя. Звычайна 1
яны займаюць 3
займаюць не 1
за 1% 2
1% паверхні, 1
паверхні, хоць 1
хоць гэта 7
гэта значэнне 1
значэнне часам 1
дасягае 8%. 1
8%. Звычайна 1
яны значна 1
значна меншыя 1
за яйцаклетку, 1
яйцаклетку, бо 1
не ўтрымліваюць 1
ўтрымліваюць такой 1
такой значнай 1
колькасці цытаплазмы 1
цытаплазмы і 1
і выпрацоўваюцца 1
выпрацоўваюцца арганізмам 1
арганізмам адначасова 1
значнай колькасці. 1
колькасці. Звычайна 1
маюць дачыненне 2
да сталінскіх 1
сталінскіх рэпрэсій 2
рэпрэсій ці 1
ці Вялікай 1
вайны. Звычайна 1
яны хаваюцца 2
хаваюцца ў 2
ў цёмнай 1
цёмнай вадзе, 1
але падчас 6
падчас Русальнага 1
Русальнага тыдня, 1
тыдня, калі 1
вада максімальна 1
максімальна глыбока 1
глыбока праграваецца 1
праграваецца сонцам, 1
сонцам, перасяляюцца 1
перасяляюцца з 1
з рачных 1
рачных і 1
і азёрных 1
азёрных глыбінь 1
глыбінь у 1
лясы, лезуць 1
лезуць на 1
на дрэвы. 1
дрэвы. Звычайна 1
яны цёмна-жоўтага 1
цёмна-жоўтага або 1
белага колеру. 3
колеру. Звычайна 1
яны чорнага, 1
чорнага, чырвонага 1
чырвонага ці 1
ці змешанага 1
змешанага колеру. 1
колеру. Звычайная 1
Звычайная пустальга 1
пустальга адносіцца 1
да відаў, 1
якія лёгка 2
лёгка адаптуюцца 1
адаптуюцца да 1
да навакольных 2
навакольных умоў, 1
умоў, таму 1
таму жыццёвыя 1
жыццёвыя арэалы 1
арэалы птушкі 1
птушкі вельмі 1
разнастайныя. Звычайны 1
Звычайны агляд 1
агляд праводзіцца 1
праводзіцца перад 1
перад кожнай 2
кожнай подкаткой 1
подкаткой колавай 1
колавай пары 2
пары пад 1
пад вагон. 1
вагон. Звычайны 1
Звычайны базавы 1
базавы квіток 1
квіток ( 1
) на 5
на грамадскі 2
грамадскі транспарт 1
транспарт каштуе 1
каштуе 32 1
32 чэшскія 1
чэшскія кроны. 1
кроны. Звычайным 1
Звычайным баўленнем 1
баўленнем часу 2
для дзяўчын 2
дзяўчын у 1
мінулым былі 2
былі вячоркі, 1
вячоркі, якія 1
суправаджаліся сумеснымі 1
сумеснымі спевамі. 1
спевамі. Звычайнымі 1
Звычайнымі рэсурсамі 1
рэсурсамі ў 1
ваенных стратэгіях 1
стратэгіях з'яўляюцца 1
з'яўляюцца войскі 1
войскі (асобныя 1
(асобныя персанажы, 1
персанажы, падраздзяленні 1
падраздзяленні або 1
або арміі) 1
арміі) і 1
і пазіцыя, 1
пазіцыя, якія 1
якія варта 2
варта развіваць 1
развіваць і 1
перавагі і 4
і перамогі. 1
перамогі. Звычайны 1
Звычайны ў 1
чэрвені па 1
берагах сажалак 1
сажалак і 1
і рэк. 2
рэк. Звычайныя 1
Звычайныя вогнішчы 1
вогнішчы не 1
не падыходзілі 1
падыходзілі для 1
гэтых мэтаў. 1
мэтаў. Звычайныя 1
Звычайныя праграмы 1
праграмы ўтрымліваюцца 1
ў своеасаблівых 1
своеасаблівых «канцлагерах» 1
«канцлагерах» і 1
перыядычна ўдзельнічаюць 1
жорсткіх гладыятарскіх 1
гладыятарскіх баях. 1
баях. Звычайныя 1
Звычайныя хаціны 1
хаціны былі 1
былі трохкутнымі 1
трохкутнымі з 1
з Т-падобнымі 1
Т-падобнымі або 1
або крыжападобнымі 1
крыжападобнымі цэнтральнымі 1
цэнтральнымі заламі. 1
заламі. Звычай 1
Звычай хаваць 1
хаваць нябожчыкаў 1
нябожчыкаў у 1
у драўляных 1
драўляных трунах, 1
трунах, запазычаны 1
запазычаны хрысціянствам 1
хрысціянствам з 1
з вераванняў 1
вераванняў славянскіх 1
іншых індаеўрапейскіх 1
індаеўрапейскіх плямёнаў, 1
плямёнаў, быў 1
распаўсюджаны ім 1
ім амаль 2
ўсёй Паўночнай 1
Паўночнай Еўропе 3
Еўропе (як 1
(як Усходняй 1
Усходняй так 1
і Заходняй). 1
Заходняй). Звыш 1
Звыш 100 2
100 невялікіх 1
невялікіх азёр 1
азёр з 2
150 км², 2
км², найбольшая 1
колькасць іх 2
у нізоўях 1
нізоўях Церака 1
Церака і 1
і Сулака. 1
Сулака. Звыш 1
тыс. жыхароў. 6
жыхароў. Звыш 1
Звыш 150 1
тыс. літоўцаў 1
літоўцаў затым 1
затым змагаліся 1
змагаліся ў 1
войсках СС. 1
СС. Звыш 1
Звыш 20 1
гадоў праіснавалі 1
праіснавалі рамесныя 1
рамесныя і 1
чыгуначныя вучэльні, 1
вучэльні, школы 1
школы фабрычна-завадскога 2
фабрычна-завадскога навучання. 1
навучання. Звыш 1
Звыш 260 1
260 абразоў 1
абразоў іканастасу 1
іканастасу напісалі 1
напісалі Віктар 1
Віктар Доўнар 1
Доўнар і 1
Аляксандр Лось. 1
Лось. Звыш 1
Звыш 2 1
тыс. замежных 1
грамадзян навучаецца 1
навучаецца ў 1
ў БДУ 2
БДУ па 1
па праграмах 1
праграмах даўніверсітэцкай 1
даўніверсітэцкай адукацыі, 1
адукацыі, вышэйшай 1
вышэйшай і 3
і пасляўніверсітэцкай 1
пасляўніверсітэцкай адукацыі. 1
адукацыі. Звыш 1
Звыш 30 1
30 год 1
ён плённа 1
плённа працаваў 2
над патрыятычнай 1
патрыятычнай тэмай 1
тэмай аб 1
аб слаўнай 1
слаўнай рускай 1
савецкай гісторыі 2
застаўся верным 1
верным гэтай 1
гэтай тэме 2
тэме назаўсёды. 1
назаўсёды. Звыш 1
Звыш 5000 1
5000 з 1
іх нясуць 1
нясуць воды, 1
воды, сабраныя 1
сабраныя з 3
100 км² 1
км² кожная. 1
кожная. », 1
», звыш 1
звыш гульняў 1
« Звыш 1
Звыш паловы 2
паловы вырабаў 1
вырабаў накіравалі 1
накіравалі ў 4
краіны Заходняй 2
Заходняй ( 1
( Звыш 1
паловы супрацоўнікаў 1
мелі вышэйшую 1
вышэйшую і 1
і сярэднюю 1
сярэднюю спецыяльную 2
спецыяльную адукацыю. 1
адукацыю. З 1
З вышэйзгаданых 1
вышэйзгаданых прычын 1
прычын у 2
навуковы абарот 2
абарот усё 1
усё часцей 5
часцей уваходзіць 1
уваходзіць тэрмін 1
тэрмін арыйскія 1
арыйскія мовы, 1
мовы, якім 2
якім апісваюцца 1
апісваюцца нурыстанскія 1
нурыстанскія і 1
і ўласна 2
ўласна індаіранскія 1
індаіранскія мовы. 1
мовы. З 2
З вышэйшых 1
у Аб'яднаным 1
Аб'яднаным княстве 1
княстве працавалі 1
працавалі два 1
два ўніверсітэты 2
ў Ясах 1
Ясах і 1
і Бухарэсце, 1
Бухарэсце, дзве 1
дзве кансерваторыі 1
кансерваторыі (там 1
(там жа) 2
жа) і 1
і Вышэйшая 1
школа дарог 1
і мастоў 1
у Бухарэсце. 1
Бухарэсце. З 1
З выяў 1
выяў меншага 1
меншага памеру 1
памеру цікавасць 1
цікавасць уяўляюць 1
уяўляюць некаторыя 1
некаторыя галоўкі 1
галоўкі ў 1
ў шасцівугольных 1
шасцівугольных абрамленнях, 1
абрамленнях, магчыма, 1
магчыма, члены 1
сям'і Перуцы, 1
Перуцы, настолькі 1
настолькі яны 1
яны індывідуалізаваны 1
індывідуалізаваны па 1
сваім абліччы. 1
абліччы. З 1
З вядомых 1
вядомых прычын, 1
прычын, крыніцы 1
крыніцы эстонскага 1
эстонскага паходжання 1
паходжання пра 1
пра Паўстанне 2
Паўстанне адсутнічаюць. 1
адсутнічаюць. Звязана 1
Звязана гэта 1
тым, праваахоўныя 1
праваахоўныя органы 2
органы супольнасці, 1
супольнасці, якія 1
якія ляжыць 1
ляжыць менавіта 1
на судовай 1
судовай сістэме 2
сістэме і 1
адміністрацыі дзяржаў-членаў. 1
дзяржаў-членаў. Звязаны 1
Звязаны дарогамі 1
дарогамі са 1
сталіцай і 1
сабой гандлёвы 1
і індустрыяльны 1
індустрыяльны цэнтр. 1
цэнтр. Звязанымі 1
Звязанымі галоўным 1
чынам аказаліся 1
аказаліся маладыя 1
маладыя афіцэры, 1
афіцэры, супраціву 1
супраціву якіх, 1
відаць, баяліся. 1
баяліся. Звязвае 1
Звязвае скрыжаванне 1
вуліц Субач 1
Субач і 1
і Гетманскай 1
Гетманскай з 1
з скрыжаваннем 1
скрыжаваннем Чыгуначнай 1
Чыгуначнай і 1
і Друйскай. 1
Друйскай. Звязванне 1
Звязванне глутамата 1
глутамата са 1
са спецыфічнымі 1
спецыфічнымі рэцэптарамі 1
рэцэптарамі нейронаў 1
нейронаў прыводзіць 1
да ўзрушанасці 1
ўзрушанасці апошніх. 1
апошніх. Звязкі 1
Звязкі часам 1
дасягаюць 50—300 1
50—300 асобнікаў 1
асобнікаў і, 1
правіла, яны 4
яны зручныя 2
зручныя для 1
для дробных 1
дробных філатэлістычных 1
філатэлістычных дылераў, 1
дылераў, якія 1
імкнуцца напоўніць 1
напоўніць свае 1
свае крамы 1
крамы асартыментам. 1
асартыментам. З 1
З Вялікага 1
Вялікага Салавецкага 1
Салавецкага вострава 1
ў Архангельск 1
Архангельск камень 1
камень прывёз 1
прывёз грузавы 1
грузавы цеплаход 1
цеплаход «Саснавец», 1
«Саснавец», затым 1
затым па 4
чыгунцы яго 1
яго даставілі 1
даставілі ў 3
Маскву. З 1
З вялікай 2
вялікай дакладнасцю 1
дакладнасцю і 4
пры тым 2
тым з 2
вялікім запасам 2
запасам Кшыштаф 1
Кшыштаф вылічвае 1
вылічвае трываласць 1
трываласць лёду 1
лёду на 1
на замерзлым 1
замерзлым возеры, 1
возеры, дзе 1
яго ўлюбёны 1
ўлюбёны сын 1
сын збіраецца 1
збіраецца апрабаваць 1
апрабаваць свае 1
новыя канькі. 1
канькі. З 1
вялікай разнастайнасці 1
разнастайнасці веснавых 1
веснавых песень 1
песень вылучаюцца 1
вылучаюцца вяснянкі, 1
вяснянкі, валачобныя 1
валачобныя (яны 1
(яны ёсць 1
ў беларусаў), 1
беларусаў), юраўскія, 1
юраўскія, траецкія, 1
траецкія, куставыя, 1
куставыя, русальныя. 1
русальныя. З 1
З вялікімі 1
вялікімі цяжкасцямі 2
цяжкасцямі Бісмарку 1
Бісмарку атрымалася 1
атрымалася прайсці 2
прайсці абодва 1
абодва тура 1
тура выбараў. 1
выбараў. З 1
З вялікім 1
вялікім энтузіязмам 1
энтузіязмам працавалі 1
працавалі механікі 1
механікі В.А. 1
В.А. Лызлоў, 1
Лызлоў, Н.П. 1
Н.П. Кабанаў, 1
Кабанаў, Н.Т. 1
Н.Т. Сямёнаў. 1
Сямёнаў. Звяно 1
Звяно пад 1
пад яе 4
яе кіраўніцтвам 6
кіраўніцтвам штогод 1
штогод прыносіла 1
прыносіла багатыя 1
багатыя ўраджаі, 1
ўраджаі, было 1
было найлепшым 1
найлепшым у 2
у гаспадарцы. 1
гаспадарцы. Звярніце 1
Звярніце увагу, 1
стан апісваецца 1
апісваецца для 1
для ўсёй 6
ўсёй машыны, 1
машыны, а 1
кожнай галоўкі 1
галоўкі асобна. 1
асобна. Звярніце 1
Звярніце ўвагу, 2
ўвагу, змяненне 1
змяненне даты 1
вялікія інтэрвалы 1
інтэрвалы часу 1
часу могуць 3
могуць прывесці 5
да непрадказальных 1
непрадказальных наступстваў 1
наступстваў для 2
для зацяжных 1
зацяжных і 1
і складаных 3
складаных працэсаў, 1
працэсаў, і 2
асабліва не 3
не рэкамендуецца 2
выканання на 1
на серверах. 1
серверах. Звярніце 1
Звярніце ўвагу 1
ўвагу прэзідэнта 1
мы надалей 1
надалей у 1
меры выкарыстаем 1
выкарыстаем нашы 1
нашы падводныя 1
падводныя сілы, 1
сілы, што 2
што прымусіць 2
прымусіць Англію 1
Англію падпісаць 1
падпісаць мір 1
мір у 4
у найбліжэйшыя 2
найбліжэйшыя месяцы. 1
месяцы. Звярніце 1
ўвагу, што 2
справе нават 1
нават каманда 1
каманда RELAY 1
RELAY мае 1
мае ўласцівасць, 2
ўласцівасць, каб 1
каб паказаць 2
паказаць імя 1
імя рэтрансляцыйнай 1
рэтрансляцыйнай станцыі, 1
станцыі, калі 1
дазваляе аператар 1
аператар станцыі. 1
станцыі. Звярнуў 1
Звярнуў увагу 1
на падзел 2
падзел сялянства 1
сялянства на 1
часткі, нейтральную 1
нейтральную бальшыню, 1
бальшыню, тых, 1
хто падтрымаў 2
падтрымаў паўстанне, 1
паўстанне, і 3
і тых, 8
хто выступіў 1
выступіў «супраць 1
«супраць панства». 1
панства». Звярнуўшы 1
Звярнуўшы ўвагу 1
на здольнасці 1
здольнасці Яўгена 1
Яўгена да 1
да спеваў, 1
спеваў, яму 1
яму прапануюць 2
прапануюць пачаць 1
пачаць займацца 1
займацца гэтым 1
гэтым сур'ёзна. 1
сур'ёзна. Звярнуцца 1
Звярнуцца за 1
за медыцынскай 1
медыцынскай дапамогай. 1
дапамогай. Звярок 1
Звярок не 1
не даваўся 1
даваўся ў 1
двух дзён, 2
дзён, але 3
але біёлаг 1
біёлаг здолеў 1
здолеў перавязаць 1
перавязаць яму 1
яму раны, 1
затым прывезці 1
прывезці яго 2
ў гімназію. 1
гімназію. Звяртаемся 1
Звяртаемся да 1
да Вас 1
Вас па 1
па пытанні, 3
пытанні, што 1
што глыбока 1
глыбока хвалюе 1
хвалюе розныя 1
розныя колы 1
колы савецкай 1
савецкай грамадскасці. 1
грамадскасці. Звяртае 1
Звяртае на 4
ўвагу выкладзеная 1
выкладзеная з 1
з каменьчыкаў 1
каменьчыкаў дата 1
дата «1892». 1
«1892». Звяртае 1
ўвагу дзіўная 1
дзіўная форма 1
форма ручкі 1
ручкі смычка. 1
смычка. Звяртае 1
ўвагу раздзел 1
раздзел народных 1
народных прывітанняў, 1
прывітанняў, пажаданняў, 1
пажаданняў, праклёнаў, 1
праклёнаў, лаянак, 1
лаянак, замоў. 1
замоў. Звяртае 1
ўвагу той 1
што друкарня 1
друкарня Скарыны 1
Празе не 1
была зарэгістравана: 1
зарэгістравана: архівы 1
архівы Пражскага 1
Пражскага магістрата 1
магістрата не 1
далі ніякіх 2
ніякіх пэўных 1
пэўных звестак 1
яго выдавецкай 2
выдавецкай дзейнасці 2
дзейнасці тут 1
перыяд 1517—1519 1
1517—1519 гадоў. 1
гадоў. Звяртаецца 1
Звяртаецца і 1
да пытанняў 2
пытанняў эканамічнай 1
гісторыі Ліды 1
Ліды і 2
і Лідчыны. 1
Лідчыны. Звярталася 1
Звярталася ўвага 1
ўвага на 4
на арганізацыю 1
арганізацыю працы 1
працы клубаў 1
клубаў у 3
у фабрычных 1
фабрычных і 1
і паўпралетарскіх 1
паўпралетарскіх раёнах, 1
раёнах, стварэнне 1
стварэнне хат-чытальняў 1
хат-чытальняў і 1
і бібліятэк 2
у вёсках. 2
вёсках. Звяртаўся 1
Звяртаўся таксама 1
гістарычных тэм. 1
тэм. Звяртаючыся 1
Звяртаючыся да 3
гісторыі засялення 1
засялення Палесся, 1
Палесся, абвяргаў 1
абвяргаў сцверджанне 1
сцверджанне пра 1
VI стагоддзі 1
Палессі жылі 1
жылі будзіны, 1
будзіны, а 1
а славяне 1
славяне там 1
там з’явіліся 1
з’явіліся значна 1
значна пазней. 7
пазней. Звяртаючыся 1
да маладых 2
маладых навукоўцаў, 1
навукоўцаў, экспертаў 1
і інтэлектуалаў, 1
інтэлектуалаў, ён 1
ён заявіў, 1
краіны, пазбаўленыя 1
пазбаўленыя суверэнітэту, 1
суверэнітэту, як 1
правіла, пазбаўлены 1
на страх 1
галіне навукі. 2
навукі. Звяртаючыся 1
розных хітрыкаў, 1
хітрыкаў, адцягваючы 1
адцягваючы і 1
і ўводзячы 1
ўводзячы Агурцова 1
Агурцова у 1
у зман, 1
зман, яны 1
яны адзін 2
адным выконваюць 1
выконваюць усе 1
усе намечаныя 1
намечаныя раней 1
раней забаўляльныя 1
забаўляльныя нумары 1
нумары і 2
і весела 1
весела святкуюць 1
святкуюць наступленне 1
наступленне Новага 1
Новага Года. 1
Года. З 1
З Вярхоўнага 1
Савета, яго 2
яго Прэзідыума 1
Прэзідыума бязлітасна 1
бязлітасна выганяюцца 1
выганяюцца усе, 1
усе, хто 3
не праяўляе 2
праяўляе асабістай 1
асабістай адданасці 1
адданасці свайму 1
свайму кіраўніку. 1
кіраўніку. З 1
З вяршыні 1
вяршыні Базардюзю 1
Базардюзю ў 1
стагоддзя спускаліся 1
спускаліся восем 1
восем невялікіх 1
невялікіх леднікоў, 1
леднікоў, найбольшы 1
якіх меў 2
1 кіламетра 1
кіламетра ў 1
ў даўжыню 4
і насіў 2
назву Тыхіцар. 1
Тыхіцар. З 1
З вясны 1
вясны 1920 1
1920 уступіў 1
уступіў добраахвотна 1
добраахвотна ў 1
Чырвоную Армію; 1
Армію; удзельнічаў 1
у баях 14
З гадамі 3
гадамі Дэга 1
Дэга ўсё 1
часцей аддае 1
перавагу пастэлі, 1
пастэлі, часта 1
з манатыпіяй, 1
манатыпіяй, літаграфіяй 1
літаграфіяй або 1
або гуашшу. 1
гуашшу. З 1
гадамі склад 1
склад раслін 1
раслін змяняўся 1
змяняўся і 2
і станавіўся 1
станавіўся бяднейшым. 1
бяднейшым. З 1
гадамі яе 1
яе вершы 2
вершы пачалі 2
пачалі з’яўляцца 7
з’яўляцца ў 16
абласным і 2
і рэспубліканскім 2
рэспубліканскім друку. 2
друку. Згаданы 1
Згаданы ўжо 1
ў «Іліядзе» 1
«Іліядзе» (I 1
(I 265) 1
265) і 1
«Адысеі» (XI 1
(XI 323, 1
323, 631). 1
631). Згаданыя 1
Згаданыя ў 3
ў «Адысеі» 1
«Адысеі» (I 1
(I 237 1
237 і 1
інш.) Гарпіі 1
Гарпіі - 1
- адны 1
адны з 6
самых лютых 1
лютых і 1
і выродлівых 1
выродлівых персанажаў 1
персанажаў грэчаскай 1
грэчаскай міфалогіі. 3
міфалогіі. Згаданыя 1
некаторых працах 3
працах ханы 1
ханы Шахбаз 1
Шахбаз Гірэй 1
Гірэй ( 1
( Згаданыя 1
ў Хжанскага 1
Хжанскага (Chrząński) 1
(Chrząński) у 1
у табліцах 1
табліцах адмен 1
адмен (Tablica 1
(Tablica odmian), 1
odmian), як 1
як герб 1
герб Крупскіх 1
Крупскіх (herb 1
(herb Krupskich). 1
Krupskich). Згадваецца 1
Згадваецца з 2
стагоддзя як 5
як сяліба 1
сяліба (іншая 1
(іншая назва 3
назва - 7
- Гута 1
Гута Румянцава). 1
Румянцава). Згадваецца 1
часоў вял. 1
вял. Згадваецца 1
Згадваецца пра 1
пра «сотні 1
«сотні людзей, 1
якія пад 1
пад прымусам 2
прымусам перайшлі 1
ў хрысціянства, 1
хрысціянства, апроч 1
апроч жанчын 1
якімі ажаніліся 1
ажаніліся казакі 1
казакі (пераклад 1
з украінскай) 1
украінскай) Плохій, 1
Плохій, С. 1
С. Наливайкова 1
Наливайкова віра: 1
віра: Козаки 1
Козаки та 1
та релігія 1
релігія ранньомодерній 1
ранньомодерній Украіне: 1
Украіне: Пер. 1
Пер. Згадваецца 1
Згадваецца таксама 2
таксама нейкая 1
нейкая вандроўніца 1
вандроўніца ў 1
ў белым, 1
белым, са 1
са свечкай 2
свечкай у 1
у руцэ, 1
руцэ, якая 1
з’яўляецца перад 1
перад падарожнікам 1
падарожнікам і 2
і прадказвае 1
прадказвае будучыню. 1
будучыню. Згадваецца 1
таксама патомны 1
грамадзянін Таганрога, 1
Таганрога, купец 1
купец Іван 1
Іван Цысаренка 1
Цысаренка — 1
— імаверна 1
імаверна сын 1
сын Ціхана 1
Ціхана Цысаренка. 1
Цысаренка. Згадваецца 1
Згадваецца ў 4
ў «Географа-статыстычным 2
«Географа-статыстычным слоўніку 2
слоўніку Расійскай 2
Расійскай імперыі», 1
імперыі», выдадзеным 1
выдадзеным у 2
годзе. Згадваецца 1
ў загалоўку 1
загалоўку «Эпанагогі» 1
«Эпанагогі» і 1
іншых юрыдычных 2
юрыдычных актаў 1
актаў бацькі 1
бацькі разам 1
братам. Згадваецца 1
інвентары 1653 1
1653 года 1
як мястэчка 1
мястэчка Крупка 1
Крупка ці 1
ці Сангушкаў, 1
Сангушкаў, цэнтр 1
цэнтр аднайменнага 1
маёнтка НГАБ, 1
НГАБ, ф. 2
ф. 1875, 2
1875, воп. 2
воп. Згадваецца 1
народных замовах 1
замовах як 1
як магічнае 1
магічнае дрэва. 1
дрэва. Згадваецца, 1
Згадваецца, што 1
што лесвіца, 1
лесвіца, якая 2
да спальні 1
спальні дзяўчынак, 1
дзяўчынак, зачаравана, 1
зачаравана, і 1
ёй пройдзе 1
пройдзе хлопчык, 1
хлопчык, то 1
то лесвіца 1
лесвіца неадкладна 1
неадкладна ператворыцца 1
ў спусцістую 1
спусцістую горку. 2
горку. Згадваецца 1
Згадваецца як 1
як скарбны 1
скарбны ў 1
ў 1442 1
1442 -1443 1
-1443 РИБ. 1
РИБ. Згадваецца 1
Згадваецца яшчэ 1
ў "Тэкстах 1
"Тэкстах пірамід", 1
пірамід", у 1
Кнізе мёртвых 1
мёртвых яе 1
яе імя 5
імя сустракаецца 1
сустракаецца вельмі 2
рэдка. Згадкі 1
Згадкі крыніц 1
крыніц пра 1
пра Васільку 1
Васільку ў 1
гады вельмі 1
вельмі скупыя. 1
скупыя. Згадкі 1
Згадкі пра 3
пра саранчу 1
саранчу таксама 1
таксама маюцца 2
ў летапісным 1
летапісным зборы 1
зборы «Пачатковым» 1
«Пачатковым» ( 1
( Згадкі 1
пра Сямі 1
Сямі цуды 1
цуды з'яўляюцца 1
творах грэчаскіх 1
грэчаскіх аўтараў, 1
аўтараў, пачынаючы 1
эпохі элінізму. 1
элінізму. Згадкі 1
пра цуцзю 1
цуцзю адносяцца 1
да II 2
н.э. З 1
З Галілейскага 1
Галілейскага мора, 1
мора, прэснага, 1
прэснага, нягледзячы 1
шматлікія салёныя 1
салёныя крыніцы 1
крыніцы па 3
па берагах, 2
берагах, вада 1
падаецца на 1
у бязводныя 1
бязводныя раёны 1
раёны па 2
па заглыбленай 1
заглыбленай трубе 1
трубе Усеізраільскага 1
Усеізраільскага вадаправода. 1
вадаправода. Згарэлі 1
Згарэлі замкі, 1
замкі, ратуша, 1
ратуша, крамы, 1
крамы, усе 1
усе пасады, 1
пасады, 12 1
12 цэркваў 1
4 касцёлы. 1
касцёлы. Згасла 1
Згасла ў 1
ў 1318 1
1318 годзе. 1
З гатовых 1
гатовых страў 1
страў лісце 1
лісце вымаецца, 1
вымаецца, таму 1
яно цвёрдае. 1
цвёрдае. З 1
З геаграфічна 1
геаграфічна больш 1
больш блізкімі 1
блізкімі камандамі 1
камандамі праводзіцца 1
праводзіцца больш 3
больш гульняў. 1
гульняў. З 1
З геаграфічнай 1
геаграфічнай Беларусі 1
Беларусі карэспандэнтаў 1
карэспандэнтаў было 1
мала. З 1
З геалагічнага 2
геалагічнага пункту 2
гледжання горад 1
горад Барыслаў 1
Барыслаў размешчаны 1
плошчах Барыслава-Пакуцкага 1
Барыслава-Пакуцкага пакрыву. 1
пакрыву. З 1
гледжання Катавіцы 1
Катавіцы знаходзяцца 1
знаходзяцца над 1
над Горнасілезскім 1
Горнасілезскім вугальным 1
вугальным радовішчам, 1
радовішчам, якое 1
ўключае Горнасілезская 1
Горнасілезская прамысловая 1
прамысловая акруга 1
акруга і 2
і Рыбніцкая 1
Рыбніцкая вугальная 1
вугальная акруга. 1
акруга. З 1
З геліяцэнтрычных 1
геліяцэнтрычных пазіцый 1
пазіцый ён 1
ён лёгка 1
лёгка тлумачыць 1
тлумачыць зваротны 1
зваротны рух 1
рух планет. 1
планет. З 1
З гісторыі 3
Беларусі шахматнай. 1
шахматнай. «З 1
«З гісторыі 1
гісторыі музычных 1
музычных шэдэўраў» 1
шэдэўраў» i 1
i іншых. 1
іншых. "З 1
"З гісторыі 1
гісторыі русіфікацыі 1
русіфікацыі Беларусі". 1
Беларусі". З 1
З гісторыяй 2
гісторыяй звязаны 1
звязаны тры 1
тры руска-турэцкія 1
руска-турэцкія войны. 1
войны. З 1
З глыбінёй 1
глыбінёй салёнасць 1
салёнасць павялічваецца, 1
павялічваецца, дасягаючы 1
цэнтры мора 1
ў дна 1
дна 13 1
13 праміле. 1
праміле. Згода 1
Згода такога 1
такога сходу 1
сходу на 2
на заканадаўчыя 1
заканадаўчыя прапановы 1
прапановы каралёў 1
каралёў надалей 1
надалей стала 1
стала лічыцца 1
лічыцца больш 2
чым пажаданым. 1
пажаданым. Згодна 1
Згодна 95-га 1
95-га артыкула 1
артыкула Канстытуцыі, 1
Канстытуцыі, Нацбанк 1
Нацбанк незалежны 1
незалежны ў 2
сваёй дзейнасці. 2
дзейнасці. Згодна 1
Згодна адной 2
адной версіі, 4
версіі, на 3
на жаргоне 1
жаргоне маракоў 1
маракоў яна 1
яна значыла 1
значыла "няспраўны". 1
"няспраўны". Згодна 1
з прапаноў 1
прапаноў ястрабіных 1
ястрабіных неабходна 1
неабходна аддзяліць 1
аддзяліць аб 1
аб сокалападобных, 1
сокалападобных, і 1
і аднесці 1
аднесці ў 1
асобны атрад 2
атрад ястрабінападобныя 1
ястрабінападобныя (Accipitriformes). 1
(Accipitriformes). Згодна 1
Згодна артыкула 1
артыкула 114 1
114 канстытуцыі 1
канстытуцыі Украіны, 1
Украіны, у 4
склад Кабінета 1
Кабінета Міністраў 3
Міністраў уваходзяць 1
уваходзяць Першы 1
Першы віцэ-прэм’ер-міністр, 1
віцэ-прэм’ер-міністр, тры 1
тры Віцэ-прэм’ер-міністры. 1
Віцэ-прэм’ер-міністры. Згодна 1
Згодна біблейска-хрысціянскай 1
біблейска-хрысціянскай традыцыі, 1
традыцыі, з'яўляецца 1
нашчадкаў біблейскага 1
біблейскага Фагармы. 1
Фагармы. Згодна 1
Згодна гэтаму 1
гэтаму закону 1
закону ўсе 1
ўсе германскія 1
германскія і 1
замежныя аўтары, 1
аўтары, працы 1
працы якіх 2
прадстаўлены выдаўцамі 1
выдаўцамі Франкфурта 1
Франкфурта і 2
і Лейпцыга, 1
Лейпцыга, ахоўваліся 1
ахоўваліся германскай 1
германскай дзяржавай 1
дзяржавай ад 1
усіх неаўтарызаваных 1
неаўтарызаваных перадрукаў. 1
перадрукаў. Згодна 1
Згодна дадзеным 1
дадзеным Амерыканскай 1
Амерыканскай асацыяцыі 2
асацыяцыі маркетынгу, 1
маркетынгу, зараз 1
зараз азначэнняў 1
азначэнняў маркетынгу 1
маркетынгу налічваецца 1
за 2000. 1
2000. Згодна 1
Згодна другой 1
другой версіі, 2
версіі, Пеле 1
Пеле нарадзілася 1
зямлі "бліз 1
"бліз неба". 1
неба". Згодна 1
Згодна Дытэрыху, 1
Дытэрыху, сучаснае 1
сучаснае грамадства 1
быць заменена 1
заменена «якасна 1
«якасна выдатную 1
выдатную сістэмк». 1
сістэмк». Згодна 1
Згодна з 129
з 22-й 1
22-й папраўкай 1
да Канстытуцыі, 1
Канстытуцыі, прынятай 1
прынятай у 6
у 1951 5
1951 годзе, 2
годзе, адна 1
прэзідэнтам ЗША 1
разы (усё 1
(усё роўна, 2
роўна, запар 1
запар ці 1
з перапынкам). 1
перапынкам). Згодна 1
з 2-м 2
2-м артыкулам 1
дагавора савецка-польская 1
савецка-польская граніца 1
граніца ўстанаўлівалася 1
ўстанаўлівалася значна 1
значна далей 2
на усход 1
усход ад 1
ад «лініі 1
«лініі Керзана». 1
Керзана». Згодна 1
з 899-м 1
899-м артыкулам 1
артыкулам Грамадзянскага 1
Грамадзянскага кодэкса, 2
кодэкса, « 1
« Згодна 1
з версій 2
версій замак 1
замак узведзены 1
узведзены як 1
памежная крэпасць. 1
крэпасць. Згодна 1
з азербайджанскімі 1
азербайджанскімі крыніцамі, 1
крыніцамі, першыя 1
групы бежанцаў 1
бежанцаў пачалі 1
прыбываць у 1
студзені 1988 2
18 лютага 4
лютага іх 1
колькасць перавысіла 1
перавысіла 4 1
тысячы Афранд 1
Афранд Дашдамиров. 1
Дашдамиров. Згодна 1
і паўднёвав’етнамскімі 1
паўднёвав’етнамскімі ацэнкамі, 1
ацэнкамі, у 1
баях было 1
было знішчана 10
знішчана да 1
да 5000 3
5000 салдат 1
салдат праціўніка. 2
праціўніка. Згодна 1
апісаннем добраахвотнікі 1
добраахвотнікі пад 1
яго камандваннем 1
камандваннем насілі 1
насілі чырвоныя 1
чырвоныя кашулі 1
кашулі замест 1
замест уніформы. 1
уніформы. Згодна 1
з апісаннямі, 1
апісаннямі, высока 1
ў сцяне, 2
сцяне, амаль 1
амаль пад 1
пад столлю, 1
столлю, была 1
ўсталявана галава 1
галава старога 1
старога з 2
доўгімі сівым 1
сівым валасамі. 1
валасамі. Згодна 1
з апытаннем 1
апытаннем 2011, 1
2011, 68 1
68 % 1
% жыхароў 2
жыхароў Канады 1
Канады — 1
— хрысціяне, 1
хрысціяне, з 1
іх большая 1
большая палова 2
палова — 2
— Згодна 1
з афіцыйным 4
афіцыйным апісаннем, 1
апісаннем, краі 1
краі сцяга 1
сцяга павінны 1
залатым контурам, 1
контурам, але 1
гэта рэдка 1
рэдка выкарыстоўваецца 2
на малюнках 1
малюнках сцяга. 1
сцяга. Згодна 1
з ацэнкай 2
ацэнкай 2010 2
акругі пражывала 7
пражывала 291044 1
291044 чалавекі. 1
чалавекі. Згодна 1
пражывала 686030 1
686030 чалавек. 1
чалавек. Згодна 1
Згодна заявам 1
заявам тагачаснага 1
тагачаснага ўрада, 1
ўрада, індыйскае 1
індыйскае насельніцтва 1
насельніцтва нават 1
нават перавышала 1
перавышала індыйскае. 1
індыйскае. Згодна 1
Згодна заяве 1
заяве ўрада, 1
ўрада, Луўр 1
Луўр працягвае 1
працягвае ўтрымліваць 1
ўтрымліваць 678 1
678 адзінак 1
адзінак спрэчных 1
спрэчных прадметаў 1
прадметаў мастацтва. 3
мастацтва. Згодна 2
з Бюро 1
Бюро перапісу 2
перапісу ЗША, 1
ЗША, жыхары 1
жыхары Нью-Ёрка 1
Нью-Ёрка ў 1
сярэднім трацяць 1
трацяць 38,4 1
38,4 хвіліны 1
хвіліны ў 1
каб дабрацца 1
сваёй працы. 5
працы. Згодна 1
з вексілалагічнай 1
вексілалагічнай трактоўкай, 1
трактоўкай, жоўтая 1
жоўтая паласа 1
паласа сімвалізуе 1
сімвалізуе золата 1
іншыя прыродныя 1
прыродныя рэсурсы, 1
рэсурсы, сіняя 1
сіняя - 1
- мора 1
і неба, 1
неба, чырвоная 1
чырвоная - 1
- кроў. 1
кроў. Згодна 1
з веравучэннем 2
веравучэннем бахаізму, 1
бахаізму, жыццё 1
жыццё існуе 1
планеце Зямля. 1
Зямля. Згодна 1
з воляй 1
воляй аўтара 1
аўтара ўсе 1
ўсе выданні 1
выданні пабачылі 1
пабачылі свет 2
свет ананімна. 1
ананімна. Згодна 1
з вынікамі 5
вынікамі парламенцкіх 1
выбараў 2016 1
года, яшчэ 1
яшчэ 9,57 1
9,57 % 1
% падтрымлівае 1
падтрымлівае варыянт 1
варыянт «Супраць 1
«Супраць усіх». 1
усіх». Згодна 1
вынікамі перапісу 1
перапісу ( 1
( Згодна 5
вынікамі сацыялагічнай 1
сацыялагічнай лабараторыі 1
лабараторыі Давіда 1
Давіда Ротмана, 1
Ротмана, з 1
верасня 1994 1
вясны 1995 1
года адбываўся 1
адбываўся павольны 1
павольны рост 1
рост рэйтынгу 1
рэйтынгу партыі 1
з 10,6% 1
10,6% да 1
да 13,1% 1
13,1% Звязда. 1
Звязда. Згодна 1
выніковымі звесткамі 1
звесткамі ЦВК, 1
ЦВК, Міхалевіч 1
Міхалевіч атрымаў 1
падтрымку 1,02% 1
1,02% усіх 1
усіх выбаршчыкаў, 1
выбаршчыкаў, што 1
разы меншая 1
за колькасць 2
колькасць людзей, 2
якія падпісаліся 2
падпісаліся ў 1
яго вылучэння. 1
вылучэння. Згодна 1
з геаграфічным 1
геаграфічным слоўнікам 1
слоўнікам Венгрыі, 1
Венгрыі, па 1
на 1839 1
1839 г. 1
г. тут 5
тут налічвалася 5
налічвалася 1216 1
1216 душ, 1
душ, з 1
іх 750 1
750 грэка-каталікоў 1
грэка-каталікоў - 1
- Згодна 1
з Гесіёдам 1
Гесіёдам (Тэагонія, 1
(Тэагонія, 32 1
32 38), 1
38), яна 1
яна ведае 1
ведае «ўсё, 1
«ўсё, што 1
што было, 1
было, усё, 1
што ёсць, 2
ёсць, і 1
і ўсё, 1
што будзе». 1
будзе». Згодна 1
гэтай гіпотэзай, 2
гіпотэзай, арганізмы 1
арганізмы маглі 1
б паглынаць 1
паглынаць газападобны 1
газападобны вадарод 1
і харчавацца 1
харчавацца малекуламі 1
малекуламі ацэтылену, 1
ацэтылену, пры 1
працэсе іх 2
іх жыццядзейнасці 1
жыццядзейнасці ўтвараўся 1
ўтвараўся б 1
б метан. 1
метан. Згодна 1
гэтай пастановай, 1
пастановай, цар 1
цар абвяшчаўся 1
абвяшчаўся вольным 1
вольным у 1
прыняцці і 1
і здзяйсненні 1
здзяйсненні сваіх 1
сваіх рашэнняў 1
рашэнняў у 2
ад законаў 2
і традыцый. 2
традыцый. Згодна 1
гэтай тэорыяй, 1
тэорыяй, адгезія 1
адгезія разглядаецца 1
вынік малекулярнага 1
малекулярнага ўзаемадзеяння 1
ўзаемадзеяння паверхняў, 1
паверхняў, розных 1
розных па 4
сваёй прыродзе. 1
прыродзе. Згодна 1
ён пазначыў 1
пазначыў лабіявелярныя 1
лабіявелярныя як 1
як qu̯, 1
qu̯, qu̯h, 1
qu̯h, gu̯, 1
gu̯, gu̯h, 1
gu̯h, увёўшы 1
увёўшы таксама 1
таксама безгалосныя 1
безгалосныя аспіраты. 1
аспіраты. Згодна 1
гэтым паданнем, 1
паданнем, першая 1
першая літара 1
літара пісьма 1
пісьма была 2
гонар бярозы, 1
бярозы, пра 1
якую апавядалася 1
апавядалася ў 1
першым тэксце 1
тэксце агамічным 1
агамічным пісьмом, 1
пісьмом, складзеным 1
складзеным Огмам. 1
Огмам. Згодна 1
гэтым пунктам 1
пунктам гледжання, 2
гледжання, аканне 1
аканне ўзнікае 1
ўзнікае яшчэ 1
некаторых гаворках 1
гаворках праславянскай 1
праславянскай мовы 1
прычыны страты 1
страты даўготнага 1
даўготнага проціпастаўлення 1
проціпастаўлення ў 1
сістэме вакалізму. 1
вакалізму. Згодна 1
гэтым указам 1
указам ордэн 1
ордэн «За 1
«За асабістую 2
асабістую мужнасць» 2
мужнасць» № 1
1 быў 2
быў уручаны 3
уручаны Яфімавай 1
Яфімавай М. 1
В. настаўніцы 1
настаўніцы сярэдняй 1
школы горада 2
горада Арджанікідзэ. 1
Арджанікідзэ. Згодна 1
гэтым Указам, 1
Указам, прадугледжваецца 1
прадугледжваецца ўстанаўленне 1
ўстанаўленне льгот 1
льгот адносна 1
адносна заработнай 1
заработнай платы, 1
платы, сацыяльнага 1
і медыцынскага 3
медыцынскага абслугоўвання 1
абслугоўвання асобам, 1
асобам, якім 1
якім прысвоена 1
«Герой Украіны». 1
Украіны». Згодна 1
з дадзенымі 5
дадзенымі Еўрабарометра 1
Еўрабарометра 2012, 1
2012, англійскай 1
англійскай валодае 1
валодае 31 1
% румынаў, 1
румынаў, французскай 1
французскай — 1
— 17 4
17 %. 1
%. Згодна 1
дадзенымі навукоўцаў, 1
навукоўцаў, з 1
стагоддзя мора 1
мора займала 1
40 сантыметраў 1
сантыметраў зямлі 1
год. Згодна 1
дакладам Генеральнага 1
сакратара ААН, 1
ААН, «кампетэнцыя 1
«кампетэнцыя Трыбунала 1
Трыбунала грунтуецца 1
на мандаце, 1
мандаце, вызначаным 1
вызначаным у 1
у пункце 2
пункце 1 1
1 рэзалюцыі 1
рэзалюцыі № 1
№ 808 1
808 Савета 1
Бяспекі ААН» 1
ААН» Доклад 1
Доклад Генерального 1
Генерального секретаря 1
секретаря ООН 1
ООН // 1
// Документы 1
Документы ООН. 1
ООН. Згодна 1
з дакументам 2
дакументам гімн 1
гімн з'яўляецца 1
з'яўляецца музычна-паэтычным 1
музычна-паэтычным творам, 1
творам, які 1
які выконваецца 1
наступных варыянтах: 1
варыянтах: аркестровым, 1
аркестровым, харавым, 1
харавым, аркестровым 1
аркестровым і 1
і харавым, 1
харавым, ці 1
іншым вакальным 1
вакальным ці 1
ці інструментальным. 1
інструментальным. Згодна 1
дакументам «Сведения 1
«Сведения о 1
о количестве 1
количестве учащихся 1
учащихся школ 1
школ Хойникской 1
Хойникской волости 1
волости Речицкого 1
Речицкого уезда», 1
уезда», на 1
красавіка 1921 2
ў Паселічах 1
Паселічах працавала 1
школа першай 2
першай ступені 7
ступені (г. 1
зн. пачатковая) 1
пачатковая) з 1
з 85 2
85 вучнямі 1
вучнямі Дзяржаўны 1
Дзяржаўны архіў 2
архіў Гомельскай 1
вобласці. Згодна 1
з Докінзам, 1
Докінзам, вера, 1
вера, не 1
не заснаваная 1
на доказах, 1
доказах, з’яўляецца 1
галоўных бед 1
бед у 1
свеце. Згодна 1
з Дыядорам, 1
Дыядорам, атрымала 1
атрымала імя 4
імя ад 2
ад асалоды 1
асалоды (терпейн) 1
(терпейн) гледачоў, 1
гледачоў, якія 3
якія тыя 1
тыя атрымлівалі 1
атрымлівалі ад 1
ад мастацтва. 1
з загадам, 2
загадам, медаль 1
медаль «Удзельніку 1
«Удзельніку ваеннай 1
ў Сірыі» 1
Сірыі» была 1
была захавана 4
новай сістэме 1
сістэме ведамасных 1
ведамасных узнагарод, 1
узнагарод, і 1
заняла ў 3
ёй самае 1
самае апошняе, 1
апошняе, восьмае 1
па значнасці, 2
значнасці, пасля 1
пасля медаля 2
медаля «Міхаіл 1
«Міхаіл Калашнікаў». 1
Калашнікаў». Згодна 1
законам Хекшера-Олін, 1
Хекшера-Олін, ва 1
гандлю дасягаецца 1
дасягаецца раўнавага 1
раўнавага цэн 1
цэн фактараў 1
розных краінах, 4
краінах, і, 1
чынам, агульная 4
агульная эканамічная 1
эканамічная раўнавага. 1
раўнавага. Згодна 1
з запісам 3
запісам Ладавіка, 1
Ладавіка, які 2
музеі «Каза 1
«Каза Буанароці» 1
Буанароці» ( 1
імі, імператар 1
імператар Клаўдзій 1
Клаўдзій II 1
II забараніў 1
забараніў ваярам 1
ваярам жаніцца. 1
жаніцца. Згодна 1
імі налічваюць 1
налічваюць 265 1
265 Папаў 1
Папаў ( 1
ім, каталіцкі 1
каталіцкі экуменізм 1
экуменізм не 1
ўвазе скасаванне 1
скасаванне міжканфесійных 1
міжканфесійных адрозненняў, 1
адрозненняў, дзякуючы 1
дзякуючы прывядзенню 1
прывядзенню дагматаў 1
дагматаў усіх 1
усіх цэркваў 1
цэркваў да 1
да адзінага 3
адзінага кампраміснага 1
кампраміснага варыянту. 1
варыянту. Згодна 1
ім, Міністр 1
Міністр павінны 1
быў мець 3
мець вяршэнства 1
вяршэнства над 1
над Кіраўніком 1
Кіраўніком генштаба 1
генштаба і 1
Генеральным інспектарам 1
інспектарам узброеных 1
сіл (які 1
(які павінен 1
быць яго 2
намеснікам у 1
у Ваенным 1
Ваенным савеце). 1
савеце). Згодна 1
ім палінкай 1
палінкай можа 1
можа называцца 2
называцца толькі 1
толькі напой 1
напой выраблены 1
Венгрыі з 3
з венгерскай 2
венгерскай садавіны 1
садавіны (за 1
выключэннем чатырох 1
чатырох правінцый 1
правінцый Аўстрыі, 1
Аўстрыі, дзе 1
дзе дазволена 1
дазволена рабіць 1
рабіць абрыкосавую 1
абрыкосавую палінку). 1
палінку). Згодна 1
з індуісцкай 1
індуісцкай традыцыі, 1
традыцыі, «Атхарва-Веда» 1
«Атхарва-Веда» была 1
асноўным складзена 1
складзена двума 1
групамі рышы, 1
рышы, вядомымі 1
як Бхрыгу 1
Бхрыгу і 1
і Ангірасы. 1
Ангірасы. Згодна 1
з інфармацыяй, 1
інфармацыяй, апублікаванай 1
апублікаванай на 1
сайце ФБР, 1
ФБР, у 1
у 1947 4
ў Нью-Мексіка 1
Нью-Мексіка былі 1
знойдзены тры 1
тры так 1
званыя лятаючыя 1
лятаючыя талеркі. 1
талеркі. Згодна 1
з іншай 7
іншай легендай, 1
легендай, майстар 1
майстар Лаа-цзы 1
Лаа-цзы прыйшоў 1
Кітай з 1
з Індыі. 1
Індыі. Згодна 1
з іншаю 1
іншаю легендай 1
легендай ён 1
атручаны жонкай 1
жонкай свайго 1
свайго слугі. 1
слугі. Згодна 1
іншым меркаваннем, 1
меркаваннем, назва 1
назва места 1
места паходзіць 1
імя татарскага 1
татарскага военачальніка, 1
военачальніка, які 1
які калісьці 3
калісьці жыў 1
гэтых мясцінах. 1
мясцінах. Згодна 1
іншым пунктам 1
гледжання, космас 1
космас пачынаецца 1
пачынаецца прыблізна 1
прыблізна на 3
вышыні 21 2
21 мільён 2
мільён кіламетраў 1
кіламетраў - 1
дзе практычна 1
практычна знікае 1
знікае гравітацыйнае 1
гравітацыйнае ўздзеянне 1
ўздзеянне Зямлі. 1
Зямлі. Згодна 1
іх дагматыкай, 1
дагматыкай, у 1
свеце існуюць 1
існуюць 2 1
2 апазіцыйныя 1
апазіцыйныя сілы 1
сілы — 1
— Дабро 1
Дабро і 1
і Зло 1
Зло (часам 1
(часам прадстаўленыя 1
прадстаўленыя Белабогам 1
Белабогам і 1
і Чарнабогам). 1
Чарнабогам). Згодна 1
іх сцвярджэннямі, 1
сцвярджэннямі, чума 1
чума выяўлялася 1
ў «бесперапыннай 1
«бесперапыннай ліхаманцы» 1
ліхаманцы» (febris 1
(febris continuae). 1
continuae). Згодна 1
з кааліцыйным 1
кааліцыйным пагадненнем 1
пагадненнем Гіда 1
Гіда Вестэрвэле 1
Вестэрвэле заняў 1
пост віцэ-канцлера 1
віцэ-канцлера і 1
і міністра 2
спраў. Згодна 1
з Канстытуцыяй 4
Канстытуцыяй 2007 1
года, Чаргнагорыя 1
Чаргнагорыя — 1
гэта прававая, 1
прававая, дэмакратычная, 1
дэмакратычная, экалагічная, 1
экалагічная, сацыяльна 1
сацыяльна справядлівая 1
справядлівая дзяржава, 1
дзяржава, заснаваная 1
на вяршэнстве 1
вяршэнстве закону. 1
закону. Згодна 1
Канстытуцыяй V 1
V Рэспублікі, 1
Рэспублікі, павінны 1
былі адбыцца 1
адбыцца новыя 1
выбары на 2
на пашыранай 1
пашыранай калегіі 1
калегіі выбаршчыкаў. 1
выбаршчыкаў. Згодна 2
Канстытуцыяй, заканадаўчая 1
ўлада падпарадкавана 1
падпарадкавана 630 1
630 сябрам 1
сябрам парламента 1
парламента і 5
і 315 1
315 сябрам 1
сябрам сената. 1
сената. Згодна 1
Канстытуцыяй, краіна 1
краіна абвяшчалася 1
абвяшчалася прэзідэнцкай 1
прэзідэнцкай рэспублікай. 1
рэспублікай. Згодна 1
Канстытуцыяй краіны, 2
краіны, Беларусь 1
Беларусь з’яўляецца 1
з’яўляецца свецкай 1
свецкай дзяржавай, 1
дзяржавай, дзе 1
дзе рэлігія 2
рэлігія аддзелена 1
дзяржавы. Згодна 1
кнігай "Памяць. 1
"Памяць. Згодна 1
з летапіснымі 1
летапіснымі сведчаннямі 1
сведчаннямі падобная 1
падобная вежа 1
была разабрана 1
ў 16 8
Яе месцазнаходжанне 1
месцазнаходжанне дакладна 1
вызначана. Згодна 1
з лінгвістам 1
Ул. Згодна 1
з меркаваннем 4
меркаваннем гісторыка 1
гісторыка шахмат 1
шахмат Г. 1
Г. Мэррэя 1
Мэррэя ( 1
меркаваннем Шэфеа, 1
Шэфеа, каметная 1
каметная гіпотэза 1
гіпотэза для 1
тлумачэння назіраемых 1
назіраемых эфектаў 1
эфектаў ужо 1
не падыходзіць. 1
падыходзіць. Згодна 1
з міжнародным 4
стандартам ISO 1
ISO 9984 1
9984 транслітаруецца 1
транслітаруецца як 1
як лацінскае 1
лацінскае е. 1
е. Згодна 1
з навейшымі 1
навейшымі меркаваннямі 1
меркаваннямі яна 1
не дачкой, 2
дачкой, а 2
а жонкай 1
жонкай ці 2
ці наложніцай 1
наложніцай Снофру, 1
Снофру, якая 1
смерці стала 2
стала жонкай 7
жонкай Хуфу. 1
Хуфу. Згодна 1
назвай горада 1
горада планавалася, 1
будзе прамысловым 1
цэнтрам для 1
для паўночных 1
паўночных тэрыторый 1
тэрыторый Манголіі. 1
Манголіі. Згодна 1
найбольш верагодным 1
верагодным бацькавым 1
бацькавым валоданнем, 1
валоданнем, якім 1
быў Полацк. 1
Полацк. Згодна 1
найбольш лінгвістычна 1
лінгвістычна абгрунтаванай 1
абгрунтаванай этымалогіі, 1
этымалогіі, слова 1
слова Хирлеппоси 1
Хирлеппоси паходзіць 1
назвы рэчкі 1
рэчкі Хирлеп, 1
Хирлеп, якая 1
якая бярэ 3
бярэ тут 1
тут пачатак 1
пачатак (чуваш. 1
(чуваш. пуç). 1
пуç). Згодна 1
найбольш рэалістычнай 2
рэалістычнай версіяй, 1
версіяй, сапраўднае 1
імя Бэнксі 1
Бэнксі — 1
— Робін 1
Робін Канінгем 1
Канінгем (Robin 1
(Robin Gunningham). 1
Gunningham). Згодна 1
рэалістычнай з 1
іх, на 2
на Венеры 3
Венеры ёсць 1
тры абалонкі. 1
абалонкі. Згодна 1
народнымі прыкметамі, 1
прыкметамі, захаванне 1
захаванне снегу 1
снегу да 1
да Благавешчання 1
Благавешчання абяцае 1
абяцае грыбное 1
грыбное лета 1
і цёплую, 1
цёплую, сонечную 1
сонечную восень. 1
восень. Згодна 1
з небулярнай 1
небулярнай гіпотэзай, 1
гіпотэзай, з 1
з протапланетнага 1
протапланетнага дыска 1
дыска ўтвараюцца 1
ўтвараюцца планеты. 1
планеты. Згодна 1
з новазапаветнай 1
новазапаветнай кнігай 1
кнігай «Дзеі 1
«Дзеі святых 1
святых апосталаў», 1
апосталаў», калі 1
калі Майсей 1
Майсей быў 1
аддадзены дачкі 1
дачкі фараона, 1
фараона, яго 1
яго сталі 4
сталі навучаць 1
навучаць «за 1
«за ўсю 1
ўсю мудрасць 1
мудрасць егіпцян» 1
егіпцян» (Дз. 1
(Дз. 07:22). 1
07:22). Згодна 1
новай сістэмай, 1
сістэмай, кожнае 1
парушэнне правілаў 2
правілаў падчас 1
падчас этапаў 1
этапаў мае 1
сваю вартасць 1
вартасць у 1
выглядзе фіксаванай 1
фіксаванай колькасці 1
колькасці балаў 2
балаў у 2
ад сур'ёзнасці 1
сур'ёзнасці парушэння. 1
парушэння. Згодна 1
нямецкімі законамі 1
законамі нельга 1
было мець 1
мець больш 4
чым адну 1
адну гімназію 1
ў акрузе, 1
акрузе, таму 1
таму навучальная 1
ўстанова ператварылася 1
на семінарыю, 1
семінарыю, але 1
але навучанне 1
навучанне працягвалася 1
працягвалася па 1
праграме гімназіі. 1
гімназіі. Згодна 1
з пагадненнем 1
пагадненнем 1973 1
1973 года, 2
якія завяршылі 2
завяршылі вайну, 2
вайну, ПФЛ 1
ПФЛ уваходзіў 1
склад кааліцыйнага 1
кааліцыйнага ўрада. 1
ўрада. Згодна 1
з падзелам 3
падзелам Ангола 1
Ангола падзяляецца 1
18 правінцый. 1
правінцый. Згодна 2
падзелам Кенія 1
Кенія складаецца 1
8 правінцый. 1
з палажэннем, 1
палажэннем, музей 1
музей юрыдычна 1
юрыдычна і 1
фактычна ставіўся 1
ставіўся ў 1
падпарадкаванне бібліятэцы, 1
бібліятэцы, яго 1
яго экспазіцыйныя 1
экспазіцыйныя плошчы 1
плошчы абмяжоўваліся, 1
абмяжоўваліся, а 1
а штат 1
штат складаўся 1
складаўся ўсяго 2
ўсяго з 4
двух чалавек, 2
былі займацца 1
займацца «. 1
«. Згодна 1
папярэднімі ацэнкамі, 1
ацэнкамі, гэта 1
гэта могуць 2
быць целы 1
целы забітых 2
забітых прыхільнікаў 1
прыхільнікаў Муамара 1
Муамара Кадафі. 2
Кадафі. Згодна 1
пастановай Камбіза 1
Камбіза II 1
II лічыцца, 1
не роднай, 1
роднай, а 1
а зводнай 1
зводнай сястрой 1
сястрой Атосы. 1
Атосы. Згодна 1
з пашыраным 2
пашыраным меркаваннем 1
меркаваннем назва 1
назва «Прудок» 1
«Прудок» магла 1
магла ўзнікнуць 2
ўзнікнуць ад 1
ад рускага 1
рускага слова 2
слова «пруд», 1
«пруд», г.зн. 1
г.зн. сажалка, 1
сажалка, стаў. 1
стаў. Згодна 1
з паэмай 3
паэмай Эпіменіда, 1
Эпіменіда, Стыкс 1
Стыкс - 1
- дачка 1
дачка Акіяна 1
Акіяна і 1
жонка Перанта, 1
Перанта, ад 1
яго нарадзіла 1
нарадзіла Яхідну. 1
Яхідну. Згодна 1
з перапісам 2
перапісам 1897 1
ў Камарыне 1
Камарыне 550 1
550 жыхароў, 1
жыхароў, царква, 1
царква, 2 1
2 скураапрацоўчыя 1
скураапрацоўчыя майстэрні, 1
майстэрні, 12 1
12 лавак. 1
лавак. Згодна 1
іх, Нікола 1
Нікола Джурышыч 1
Джурышыч адхіліў 1
прапанову здацца 1
на ганаровых 1
ганаровых умовах, 1
а згодна 1
згодна іншай, 1
іншай, гораду 1
гораду прапанавалі 1
прапанавалі ўмовы 1
ўмовы сімвалічнай 1
сімвалічнай капітуляцыі. 1
капітуляцыі. Згодна 1
з першапачатковымі 1
першапачатковымі дадзенымі, 1
дадзенымі, у 2
у галасаванні 1
галасаванні прынялі 1
ўдзел 86,7 1
86,7 % 1
% унесеных 1
унесеных у 2
у спісы 1
першым перапісам 2
перапісам насельніцтва 3
насельніцтва Польшчы, 2
Польшчы, які 3
прайшоў 30 2
верасня 1921 2
1921 года, 2
у гміне 2
гміне налічвалася 2
налічвалася 32 1
32 населеныя 1
населеныя пункты. 10
пункты. Згодна 2
налічвалася 42 1
42 населеныя 1
з планам, 3
планам, СССР 1
СССР павінен 1
быў пастаўляць 1
пастаўляць сыравіну 1
сыравіну ў 1
Германію. Згодна 1
планам, такая 1
такая дзяржава 1
дзяржава павінна 1
павінна валодаць 1
валодаць уласнай 1
уласнай судовай 1
судовай сістэмай 2
сістэмай і 4
мець прадстаўніцтвы 1
прадстаўніцтвы за 1
мяжой. Згодна 1
планам, экспрэс-служба 1
экспрэс-служба павінна 1
была працаваць 2
па буднях 1
буднях з 1
з 6.30 1
6.30 раніцы 1
раніцы да 2
7 вечара. 1
вечара. Згодна 1
польскімі дысідэнцкімі 1
дысідэнцкімі крыніцамі, 1
крыніцамі, утрымліваўся 1
утрымліваўся ў 1
ў даволі 4
даволі ўтульных 1
ўтульных умовах 1
умовах — 1
— меў 1
меў тэлевізар, 1
тэлевізар, атрымліваў 1
атрымліваў з 1
з Захаду 1
Захаду часопісы 1
і лекі. 1
лекі. Згодна 1
правіламі прыёму 1
прыёму навучэнцы 1
навучэнцы кадэцкага 1
корпуса падзяляліся 1
2 катэгорыі: 1
катэгорыі: інтэрнаў 1
інтэрнаў (штатныя 1
(штатныя i 1
i звышштатныя) 1
звышштатныя) i 1
i экстэрнаў 1
экстэрнаў (прыходзячыя 1
(прыходзячыя вучні). 1
вучні). Згодна 1
праектам Мікеланджэла, 1
Мікеланджэла, яе 1
яе абрамленнем 1
абрамленнем з 1
бакоў сталі 1
сталі фасады 1
фасады палацаў. 1
палацаў. Згодна 1
з Пратаколам 1
Пратаколам Даручэнняў 1
Даручэнняў Галавы 1
Галавы дзяржавы 1
года Міністэрства 1
абароны перадала 1
перадала ўніверсітэту 1
ўніверсітэту комплекс 1
будынкаў езуіцкага 1
езуіцкага калегіума. 2
калегіума. Згодна 1
рашэннем Бразільская 1
Бразільская канфедэрацыя 1
канфедэрацыя футбола 1
футбола ад 1
года, перамогі 1
старым Кубку 1
Кубку Бразіліі 1
Бразіліі (1959—1968) 1
(1959—1968) былі 1
былі прыраўнаныя 1
прыраўнаныя да 1
да тытула 1
тытула чэмпіёна 1
чэмпіёна Бразіліі. 1
Бразіліі. Згодна 1
з рускай 3
рускай народнай 2
народнай прыкметай, 1
прыкметай, калі 1
калі цвіце 2
цвіце чаромха, 1
чаромха, надвор’е 1
надвор’е становіцца 1
становіцца халаднейшым 1
халаднейшым Стрижёв 1
Стрижёв А. 1
В. Календарь 1
Календарь русской 1
русской природы. 1
природы. Згодна 1
з Рыжскім 1
Рыжскім мірным 1
дагаворам ( 1
рэгламентам, на 2
на дадзенай 4
дадзенай стадыі 2
стадыі пераможца 2
пераможца вызначаецца 3
вызначаецца па 4
выніках двух 2
двух матчаў. 1
матчаў. Згодна 1
па выніку 2
аднаго матча. 1
матча. Згодна 1
рэгламентам фестывалю 1
фестывалю кожны 1
кожны ансамбль 1
ансамбль павінен 1
быў зайграць, 1
зайграць, у 1
ліку, сваю 1
ўласную інструментальную 1
інструментальную кампазіцыю, 1
кампазіцыю, якой 1
у «2+2» 1
«2+2» не 1
было. Згодна 1
савецкім заканадаўствам, 1
заканадаўствам, большасць 1
большасць казацкіх 1
казацкіх вайскоўцаў 1
вайскоўцаў падлягалі 1
падлягалі доўгаму 1
доўгаму турэмнаму 1
турэмнаму зняволенню 2
зняволенню альбо 1
альбо вышэйшай 1
меры пакарання. 1
пакарання. Згодна 1
з сагам, 1
сагам, Эрык 1
Эрык Руды 1
Руды адплыў 1
адплыў з 4
з Ісландыі 2
Ісландыі з 2
25 караблямі, 1
толькі 14 1
14 з 2
з 350 1
350 пасяленцамі 1
пасяленцамі дабраліся 1
дабраліся да 2
да Грэнландыі, 2
Грэнландыі, і 1
востраве першае 1
першае еўрапейскае 2
еўрапейскае паселішча 1
паселішча Eystribyggd 1
Eystribyggd (Усходняе 1
(Усходняе паселішча). 1
паселішча). Згодна 1
з сінтаісцкай 1
сінтаісцкай традыцыяй, 1
традыцыяй, японскія 1
японскія грамадзяне, 1
грамадзяне, якія 2
ў якіх-небудзь 2
якіх-небудзь войнах, 1
войнах, у 2
удзельнічала Японія, 1
Японія, з'яўляюцца 1
з'яўляюцца аб'ектам 2
аб'ектам пакланення. 2
пакланення. Згодна 1
сістэмай званняў 1
і ўзнагарод 1
ўзнагарод НАТА 1
НАТА званне 1
званне капрал 1
капрал належыць 1
да катэгорый 1
катэгорый OR-3 1
OR-3 або 1
або OR-4. 1
OR-4. Згодна 1
з сучаснай 3
сучаснай сістэмай 1
сістэмай Pasporta 1
Servo пачала 1
у 1974 3
і уключала 1
уключала тады 1
тады 39 1
39 адрасоў. 1
адрасоў. Згодна 1
з сцвярджэннях 1
сцвярджэннях экспертаў, 1
экспертаў, гэтая 1
гэтая карціна 1
карціна заснаваная 1
на «Медытуючым 1
«Медытуючым Дэмакрыце» 1
Дэмакрыце» (Democritus 1
(Democritus in 1
in Meditation) 1
Meditation) Сальватора 1
Сальватора Ружы. 1
Ружы. Згодна 1
з сярэднявечным 1
сярэднявечным летапісам 1
летапісам Самгук 1
Самгук юса, 1
юса, у 1
у 2333 1
2333 да 1
н.э. ў 3
паўночнай Карэі 1
Карэі і 5
і Манчжурыі 1
Манчжурыі з'явілася 1
з'явілася дзяржава 1
дзяржава Качасон 1
Качасон (Старажытны 1
(Старажытны Часон), 1
Часон), аднак 1
аднак большасць 3
большасць вучоных 1
вучоных ставяцца 1
такой сівой 1
сівой даты 1
даты скептычна. 1
скептычна. Згодна 1
з традыцыяй 3
традыцыяй для 1
такіх паслоў 1
паслоў на 1
на агульнадзяржаўны 1
агульнадзяржаўны сойм 1
сойм ад 1
імя павятовага 1
павятовага соймiка 1
соймiка выпрацоўвалася 1
выпрацоўвалася і 1
і прымалася 1
прымалася спецыяльная 1
спецыяльная інструкцыя. 1
інструкцыя. Згодна 1
з традыцыяй, 1
традыцыяй, юнакі 1
дзяўчаты загадваюць 1
загадваюць каля 1
яго жаданні. 1
жаданні. Згодна 1
з традыцыямі, 1
традыцыямі, якія 1
якія перадаецца 1
перадаецца спадкаемцамі 1
спадкаемцамі (праз 1
(праз пляменніка) 1
пляменніка) Чжэн 1
Чжэн Хэ, 1
Хэ, сам 1
сам адмірал 1
адмірал памёр 1
свайго сёмага 1
сёмага падарожжа 2
падарожжа (гэта 1
у 1433 1
1433 годзе), 1
годзе), і 1
яго цела 4
моры. Згодна 1
з трэцяй 2
трэцяй версіяй 1
версіяй назва 1
назва «Трускавец» 1
«Трускавец» паходзіць 1
ад славянскага 2
славянскага імя 1
імя Трушко 1
Трушко або 1
або Трусько, 1
Трусько, з 1
часам перайначанага 1
перайначанага на 1
на Труськович, 1
Труськович, Трускавец. 1
Трускавец. Згодна 1
з тэстаў, 1
тэстаў, вірус 1
вірус распаўсюдзіўся 1
распаўсюдзіўся ад 1
ад тайваньска-амерыканскага 1
тайваньска-амерыканскага турыста 1
турыста на 1
на караблі. 2
караблі. Згодна 1
з тэхналогіяй, 1
тэхналогіяй, другасная 1
другасная ферментацыя 1
ферментацыя вырабляецца 1
ў герметычных 1
герметычных цыстэрнах 1
цыстэрнах вялікага 1
вялікага аб'ёму, 1
аб'ёму, а 1
потым напой 1
напой разліваецца 1
разліваецца пад 1
у асобныя 4
асобныя бутэлькі. 1
бутэлькі. Згодна 1
з указаннямі 2
указаннямі самога 1
самога Ламетры, 1
Ламетры, пакінутым 1
пакінутым у 1
яго апошніх 1
апошніх творах, 1
творах, вучоны 1
вучоны быў 2
атручаны. Згодна 1
з успамінамі 2
успамінамі сучаснікаў, 1
сучаснікаў, аддаваў 1
перавагу таму, 1
яго называлі 4
называлі згодна 1
з ініцыяламі 1
ініцыяламі C. 1
C. K., 1
K., ніколі 1
карыстаўся імём 1
імём Чарльз, 1
Чарльз, зрэдку 1
зрэдку ўжываў 1
ўжываў сваё 1
сваё другое 2
другое імя 3
імя Кэй. 1
Кэй. Згодна 1
з «Фармулярнай 1
«Фармулярнай ведамасцю» 1
ведамасцю» сяла 1
сяла Мікулічаў 1
Мікулічаў Богаяўленскай 1
Богаяўленскай царквы 1
царквы 1822 1
1822 года, 1
года, вёска 2
вёска Веляцін 1
Веляцін з 1
з 83 1
83 душамі 1
душамі мужчынскага 1
мужчынскага і 7
69 душамі 1
душамі жаночага 1
полу належала 1
належала пану 1
пану Міхалу 1
Міхалу Ракіцкаму 1
Ракіцкаму НГАБ 1
НГАБ у 3
Мінску. Згодна 1
з фенаменалогіяй, 1
фенаменалогіяй, прадметнае 1
прадметнае быццё 1
быццё іманентна 1
іманентна ўласціва 1
ўласціва свядомасці 1
свядомасці і 1
набывае сэнс 1
сэнс у 2
у суадносінах 3
суадносінах з 2
з ёю. 1
ёю. Згодна 1
французскімі дадзенымі, 1
выніку штурму 2
штурму турмы 1
турмы ўдалося 1
ўдалося вызваліць 1
вызваліць зняволеных, 1
зняволеных, якія 1
якія ўліліся 1
ўліліся ў 1
шэрагі паўстанцаў. 2
паўстанцаў. Згодна 1
Згодна З 1
З Ф. 1
Ф. Цукары, 1
Цукары, мастацкае 1
мастацкае натхненне 1
натхненне і 1
і фантазія 1
фантазія з’яўляюцца 1
з’яўляюцца чароўным 1
чароўным дарамі, 1
дарамі, якія 1
дазваляюць майстру 1
майстру тварыць. 1
тварыць. Згодна 1
царкоўнымі праданнямі, 1
праданнямі, Іуда 1
Іуда быў 2
быў біскупам 1
біскупам Ерасалімскай 1
Ерасалімскай царквы. 1
царквы. Згодна 1
чырвоным спісам 1
спісам саюза 1
прыроды (Red 1
(Red List 1
List IUCN) 1
IUCN) лічыцца 1
лічыцца знікаючым 1
знікаючым відам 1
відам (Endangered, 1
(Endangered, EN). 1
EN). Згодна 1
з Эварыстам 1
Эварыстам Санчэс-Паленсія, 1
Санчэс-Паленсія, дыялектыка 1
дыялектыка дазваляе 1
дазваляе дазваляць 1
дазваляць супярэчнасці 1
супярэчнасці ў 3
навуцы, незвычайныя 1
незвычайныя і 2
і парадаксальныя, 1
парадаксальныя, ва 1
ўсіх відах 2
відах ведаў, 1
ведаў, уключаючы 1
уключаючы прыкладную 1
прыкладную матэматыку, 1
матэматыку, аднак 1
чаргу сацыялогію 1
і псіхалогію. 1
псіхалогію. Згодна 1
яго духоўнымі 1
духоўнымі мемуарамі 1
мемуарамі «Здзіўлены 1
«Здзіўлены радасцю», 1
радасцю», Льюіс 1
Льюіс быў 1
быў хрышчоны 1
хрышчоны па 1
па нараджэнню 1
нараджэнню ў 1
Царкве Ірландыі, 1
Ірландыі, але 1
ў падлеткавым 1
падлеткавым узросце 1
узросце адышоў 1
ад веры. 1
веры. Згодна 1
яго перадсмяротных 1
перадсмяротных жаданні, 1
жаданні, ён 1
гары Цзыцзыньшань 1
Цзыцзыньшань ў 1
ў Нанкін, 1
Нанкін, у 1
у маўзалеі 1
маўзалеі на 1
на манер 3
манер ленінскага. 1
ленінскага. Згодна 1
яго праектам, 2
праектам, вежа 1
мае чыгунную 1
чыгунную канструкцыю, 1
канструкцыю, замураваную 1
замураваную ў 1
ў падмурак. 1
падмурак. Згодна 1
з яўрэйскай 3
яўрэйскай традыцыяй, 2
традыцыяй, варыянт, 1
варыянт, які 1
ў 20-й 1
20-й главе 1
главе кнігі 1
кнігі Зыход, 1
Зыход, быў 1
на першых, 1
першых, разбітых 1
разбітых скрыжалях, 1
скрыжалях, а 1
а варыянт 1
варыянт Другога 1
Другога Закона 1
Закона - 1
на другіх. 1
другіх. Згодна 1
традыцыяй, целы 1
целы яўрэяў 1
і любыя 3
любыя іх 1
іх часткі 2
цела могуць 2
быць пахаваныя 1
пахаваныя толькі 1
на яўрэйскіх 1
яўрэйскіх могілках. 1
могілках. Згодна 1
Згодна інвентару 1
інвентару 1552 1
1552 года 3
ў Рудабелцы 1
Рудабелцы налічвалася 1
налічвалася 99 1
99 дымоў 1
дымоў (96 1
(96 душ 1
мужчынскага полу). 1
полу). Згодна 1
Згодна Ніцану 1
Ніцану Хоравіцу, 1
Хоравіцу, туркі 1
туркі зноў 1
зноў спрабавалі 2
выкарыстаць яўрэйскія 1
яўрэйскія арганізацыі 1
арганізацыі ЗША, 1
ЗША, аднак 2
яны адмовіліся, 1
адмовіліся, бо 1
бо пытанне 1
пытанне не 3
не тычылася 1
тычылася Ізраіля 1
Ізраіля і 3
выходзіла за 1
за рамкі 8
рамкі магчымасцей 1
магчымасцей яўрэйскага 1
яўрэйскага лобі. 1
лобі. Згодна 1
Згодна п. 1
п. 4 1
4 Статута 1
Статута АТ 1
АТ «Ощадбанк» 1
«Ощадбанк» поўнае 1
поўнае найменне 1
найменне банка: 1
банка: Публічнае 1
Публічнае акцыянернае 1
таварыства «Державний 1
«Державний ощадний 1
ощадний банк 1
банк України», 1
України», скарочанае 1
скарочанае — 1
— АТ 1
АТ «Ощадбанк». 1
«Ощадбанк». Згодна 1
Згодна паданню 1
паданню мараплаўцаў, 1
мараплаўцаў, ястрабы 1
ястрабы ляцелі 1
ляцелі да 1
сваіх гнёздаў 1
і паказалі 1
паказалі шлях 1
да астравоў. 1
астравоў. Згодна 1
Згодна паданню, 1
паданню, усе 1
усе батакі 1
батакі паходзяць 1
гары Букіт-Пусук 1
Букіт-Пусук на 1
ускраіне Тобы. 1
Тобы. Згодна 1
Згодна Патэрсану 1
Патэрсану і 1
і Лінгістану 1
Лінгістану ў 1
гэтым законе 1
законе заставалася 1
заставалася невырашанай 1
невырашанай прырода 1
прырода капірайта. 1
капірайта. Згодна 1
Згодна правапераемнасці 1
правапераемнасці ён 1
ён трэці 1
трэці пераемнік 1
пераемнік шведскага 1
шведскага трону 1
трону пасля 1
перад прынцам 1
прынцам Карлам 1
Карлам Філіпам. 1
Філіпам. Згодна 1
Згодна са 6
са знойдзенымі 1
знойдзенымі Э. 1
Э. Гэлап 1
Гэлап «сакрэтнымі» 1
«сакрэтнымі» паведамленнямі, 1
паведамленнямі, Бэкан 1
Бэкан схаваў 1
схаваў рукапісы 1
рукапісы п'ес 1
п'ес у 1
сваім лонданскім 1
лонданскім замку. 1
замку. Згодна 1
са словамі 5
словамі мясцовых 1
мясцовых жыхароў, 9
жыхароў, новыя 1
новыя фігуры 1
фігуры з'яўляюцца 1
даліне кожныя 1
кожныя 5-6 1
5-6 гадоў. 3
гадоў. Згодна 2
Статутам Арганізацыі 1
Арганізацыі Аб'яднаных 4
Аб'яднаных Нацый, 3
Нацый, Рада 1
Рада Бяспекі 1
Бяспекі нясе 1
нясе асноўную 2
асноўную адказнасць 2
за падтрыманне 2
падтрыманне міжнароднага 1
міжнароднага міру 1
міру ды 1
ды бяспекі 1
можа склікацца 1
склікацца ў 1
і ночы 1
ночы ў 1
выпадку ўзнікнення 2
ўзнікнення пагрозы 1
пагрозы міру. 1
міру. Згодна 1
са статутам 1
статутам падзялялася 1
на прыхадское 1
прыхадское вучылішча, 1
вучылішча, 4-класнае 1
4-класнае павятовае 1
павятовае вучылішча 2
і 3-гадовыя 1
3-гадовыя «курсы 1
«курсы вышэйшых 1
вышэйшых навук». 1
навук». Згодна 1
са статыстыкай, 2
статыстыкай, моназіготны 1
моназіготны блізнюк 1
блізнюк чалавека-ляўшы 1
чалавека-ляўшы мае 1
мае 76% 1
76% шанс 1
шанс на 1
таксама будзе 2
будзе ляўшой, 1
ляўшой, прычыны 1
гэтага ідэнтыфікуюцца 1
ідэнтыфікуюцца як 2
як часткова 1
часткова генетычныя 1
генетычныя і 1
і частков 1
частков экалагічныя. 1
экалагічныя. Згодна 1
статыстыкай, цяпер 1
Зямлі жыве 1
мільёнаў леварукіх 1
леварукіх людзей. 1
людзей. Згодна 1
Згодна с 2
с задумай 2
задумай дойлідаў, 1
дойлідаў, чалавек 1
чалавек павінен 3
быў адчуваць 1
адчуваць сабе 1
сабе тут 1
тут маленькім 1
маленькім і 1
і нікчэмным 1
нікчэмным стварэннем 1
стварэннем у 1
з велізарным, 1
велізарным, Будай, 1
Будай, які 1
які ўзвышаецца 4
ўзвышаецца да 1
неба. Згодна 1
задумай Ланці 1
Ланці Поўны 1
Поўны слоўнік 2
слоўнік павінен 1
стаць карысным 1
карысным і 2
і практычным 1
практычным настаўленнем 1
настаўленнем кожнаму 1
кожнаму эсперантысту. 1
эсперантысту. Згодна 1
Згодна сямейнаму 1
сямейнаму паданню, 1
паданню, калі 1
калі стаяла 1
стаяла пытанне: 1
пытанне: ампутаваць 1
ампутаваць ці 1
не Якаву 1
Якаву абедзве 1
абедзве нагі, 1
нагі, яна 1
яна прызналася 1
прызналася яму 1
каханні і 1
і паклялася, 1
паклялася, што, 1
што, незалежна 1
ад зыходу 1
зыходу аперацыі, 1
аперацыі, гатова 1
гатова быць 1
ім усё 2
жыццё. Згодна 1
Згодна ўмоў 1
ўмоў кантрактаў, 1
кантрактаў, індыйцы 1
індыйцы працавалі 1
працавалі 5 2
для бясплатнага 1
бясплатнага вяртання 1
радзіму былі 1
былі павінны 2
павінны адпрацаваць 1
адпрацаваць яшчэ 1
Згодна царкоўным 1
царкоўным запісам, 1
запісам, у 1
у Антоніа 1
Антоніа было 1
было тры 2
тры сястры 1
сястры — 1
— Маргарыта 1
Маргарыта Габрыэла, 1
Габрыэла, Чэчылія 1
Чэчылія Марыя 1
і Дзанета 1
Дзанета Ганна, 1
Ганна, і 2
браты — 2
— Банавентура 1
Банавентура Тамаса 1
Тамаса і 1
і Франчэскі 1
Франчэскі Гаэтана, 1
Гаэтана, якія 1
якія працягнулі 1
працягнулі справу 1
справу бацькі 1
сталі пасля 1
пасля цырульнікамі. 1
цырульнікамі. Згодна 1
Згодна яго 1
яго аповеду, 1
аповеду, у 1
у Максіма 1
Максіма была 1
вельмі прыгожая 3
прыгожая жонка; 1
жонка; імператар 1
імператар захацеў 1
захацеў уступіць 1
уступіць з 1
у сувязь, 1
сувязь, але 1
чаго задумаў 1
задумаў дамагчыся 1
дамагчыся свайго 1
свайго падманам. 1
падманам. Згорткавыя 1
Згорткавыя коды, 1
коды, у 1
ад блокавых, 1
блокавых, не 1
не дзеляць 1
дзеляць інфармацыю 1
інфармацыю на 2
на фрагменты 1
фрагменты і 1
і працуюць 4
ёй як 1
з суцэльнай 2
суцэльнай плынню 1
плынню звестак. 1
звестак. З 1
З графіка 1
графіка Хабла 1
Хабла відаць, 1
што найбольшыя 1
найбольшыя хуткасці 1
хуткасці галактык, 1
галактык, разгледжаных 1
разгледжаных Хаблам, 1
Хаблам, склалі 1
склалі да 2
1000 км/с. 1
км/с. З 1
З графічнай 1
графічнай боку 1
боку ад 6
ад «росквіту 1
«росквіту дынастыі» 1
дынастыі» мы 1
атрымаем больш 1
больш прапрацаваныя 1
прапрацаваныя ўнутраныя 1
ўнутраныя часткі 1
часткі будынкаў 1
будынкаў ды 1
ды новую 1
новую анімацыю 1
анімацыю і 1
і паводзіны 3
паводзіны ў 3
ў абывацеляў, 1
абывацеляў, ад 1
можна даведацца, 2
даведацца, у 1
чым мае 1
мае патрэбу 3
патрэбу народ. 1
народ. Зграя 1
Зграя піраньяў 1
піраньяў за 1
хвілін здольна 1
здольна знішчыць 1
знішчыць жывёлу 1
жывёлу масай 1
масай каля 3
50 кг. 1
кг. Згрупаваўшыся 1
Згрупаваўшыся разам 1
разам дэпутаты 1
дэпутаты здолелі 1
здолелі прарваць 2
прарваць кардон 1
кардон міліцыі 1
і патрапіць 2
у Авальны 1
Авальны зал. 1
зал. З 1
З групай 1
групай армій, 1
армій, як 1
правіла, узаемадзейнічае 1
узаемадзейнічае тактычнае 1
тактычнае авіяцыйнае 1
авіяцыйнае камандаванне. 1
камандаванне. З 1
З Грэцыі 1
Грэцыі спрабуе 1
спрабуе аднавіць 1
аднавіць свае 2
свае фінансы, 1
фінансы, іншыя 1
іншыя дзяржавы-члены 1
дзяржавы-члены таксама 1
таксама знаходзяцца 6
ў небяспецы 1
небяспецы і 1
і наступствы 1
гэта будзе 11
на астатняй 3
астатняй частцы 2
частцы эканомікі 1
эканомікі еўразоны, 1
еўразоны, механізм 1
механізм крэдыту 1
крэдыту быў 1
быў узгоднены. 1
узгоднены. Згуба 1
Згуба на 1
вайне выклікала 1
выклікала гора 1
гора сваякоў 1
патрабавала абавязковай 1
абавязковай помсты, 1
помсты, так 1
на роўні 2
роўні са 1
звычайнымі войнамі 1
войнамі існавалі 1
званыя "жалобныя 1
"жалобныя войны". 1
войны". Згубленая 1
Згубленая авечка 1
авечка або 1
або манета 1
манета ўяўляе 1
сабой чалавека. 1
чалавека. Згуляла 1
Згуляла ролю 1
і лаяльнасць 1
лаяльнасць фінаў 1
фінаў да 1
да ўласнай 3
ўласнай улады 1
ўмовах станаўлення 1
станаўлення фінскага 1
фінскага самасвядомасці. 1
самасвядомасці. Згуляў 1
Згуляў 2 1
2 матчы 4
матчы ў 6
ў Кубку 11
Кубку УЕФА 2
УЕФА ў 2
сезоне 1986/87. 1
1986/87. Згуляў 1
Згуляў вядучую 1
вядучую ролю 8
ў зрыве 2
зрыве падпісанай 1
падпісанай пры 1
ўдзеле вышэйшых 1
вышэйшых службовых 2
службовых асоб 3
асоб Расіі 1
Расіі канстытуцыйнага 1
канстытуцыйнага дагавора 1
дагавора галін 1
улады (лістапад 1
(лістапад 1996). 1
1996). З 1
З гумарам 1
гумарам выконваў 1
выконваў ролі 3
ролі амплуа 1
амплуа «прасцяка» 1
«прасцяка» ў 1
ў вадэвілях 1
вадэвілях і 1
і аперэтах. 2
аперэтах. Згуртаванне 1
Згуртаванне беларусаў 1
беларусаў свету 2
свету "Бацькаўшчына" 1
"Бацькаўшчына" Згуртаванне 1
Згуртаванне беларускай 1
беларускай моладзі 1
моладзі выдала 1
выдала артымарку 1
артымарку ў 1
гонар 40-й 1
40-й гадавіны 1
гадавіны Слуцкага 1
Слуцкага Збройнага 1
Збройнага Чыну 1
Чыну па 1
па эскізах 2
эскізах мастака 1
мастака Генрыха 1
Генрыха Архацкага 1
Архацкага ў 1
ў чырвоным, 1
чырвоным, сінім, 1
сінім, зялёным 1
зялёным і 1
і шэрым 1
шэрым колерах. 1
колерах. Згуртавання 1
свету „Бацькаўшчына“ 1
„Бацькаўшчына“ З 1
З гэтага 61
гэтага відавочна, 1
падобны стан 1
стан (пераважнае 1
(пераважнае выкарыстанне 1
выкарыстанне левай 1
левай рукі, 1
рукі, а 1
не првай) 1
првай) трэба 1
лічыць прыроджанай 1
прыроджанай якасцю, 1
якасцю, а 1
не набытай. 1
набытай. З 1
гэтага вызначэння 1
вызначэння выцякае 1
выцякае і 1
і прапанаваны 2
прапанаваны ім 3
ім спосаб 1
спосаб раскрыцця/вызначэння 1
раскрыцця/вызначэння гэтага 1
гэтага паняцця. 2
паняцця. З 1
гэтага вынікае 1
вынікае амаль 1
амаль шлюбная 1
шлюбная сувязь 1
паміж ёй 1
і мастаком, 1
мастаком, якая 1
якая доўжыцца 1
доўжыцца да 2
ў 1882 3
1882 годзе. 3
гэтага вынікае, 2
што каменны 1
каменны комплекс 1
комплекс мог 1
быць прымеркаваны 1
да пэўнага 5
пэўнага гадавога 1
гадавога цыкла, 1
цыкла, калі 1
калі зоркі 1
на небе 3
небе займалі 1
займалі адпаведнае 1
адпаведнае становішча. 1
становішча. З 1
вынікае, што, 1
што, прынамсі, 1
прынамсі, цягам 1
пакаленняў продкі 1
продкі Пятра 1
Пятра мелі 1
мелі ўладанні 1
наваколлі Уроцлава. 1
Уроцлава. З 1
гэтага Гагарын 1
Гагарын зрабіў 1
зрабіў выснову, 3
што алоўкі 1
алоўкі і 1
іншыя прадметы 1
ў космасе 4
космасе лепш 1
лепш прывязваць. 1
прывязваць. З 1
ў Нясвіжы 3
Нясвіжы размясціўся 1
штаб другой 1
другой арміі 2
фронту. З 2
дня па 1
краіне рэзка 2
рэзка павялічылася 2
колькасць сутычак. 1
сутычак. З 1
дня пачынаецца 1
пачынаецца рэгістрацыя 1
рэгістрацыя кандыдатаў 1
у ЦВК 1
ЦВК і 1
і перадвыбарная 1
перадвыбарная агітацыя, 1
агітацыя, якая 1
якая завяршаецца 3
завяршаецца ў 1
ў поўнач 1
поўнач апошняй 1
апошняй пятніцы 1
пятніцы перад 1
перад галасаваннем. 1
галасаваннем. З 1
дня там 1
там пачалі 1
пачалі праводзіцца 2
праводзіцца спаборніцтвы 2
атлетыцы. З 1
гэтага жа 1
жа года 1
ізноў уведзены 1
ў Баярскую 1
Баярскую думу. 1
думу. З 1
ў мастацкіх 4
ж году 1
году пачала 1
дзейнічаць школа. 1
перыяду вядзецца 1
вядзецца пабудова 1
пабудова новых 1
новых шматкватэрных 1
шматкватэрных дамоў 2
усходзе горада, 1
горада, здзейсненая 1
здзейсненая рэканструкцыя 1
рэканструкцыя пешаходнага 1
пешаходнага мосту 1
мосту над 1
над чыгуначнымі 1
чыгуначнымі шляхамі 1
шляхамі станцыі 1
станцыі Асіповічы. 1
Асіповічы. З 1
месца рака 1
рака становіцца 1
становіцца суднаходнай. 1
суднаходнай. З 1
гэтага можна 1
можна меркаваць, 2
ён нарадзіўся 3
нарадзіўся прыкладна 1
ў 1530 1
1530 або 1
канец 1520-х 1
1520-х г. 1
г. З 4
гэтага моманту, 2
моманту, аднак, 1
аднак, ЗША 1
аказваць актыўную 1
актыўную ваенную 1
ваенную і 1
і фінансавую 2
дапамогу рэжыму 1
рэжыму Лаг 1
Лаг Нола. 1
Нола. З 1
моманту Азербайджанская 1
Азербайджанская Рэспубліка 1
Рэспубліка ізноў, 1
ізноў, пасля 1
пасля 71-гадовага 1
71-гадовага перапынку, 1
перапынку, стала 1
стала самастойным 1
самастойным суб'ектам 1
суб'ектам міжнароднага 1
міжнароднага права. 3
права. З 1
моманту вялікая 1
колькасць імігрантаў 2
імігрантаў з 3
вострава перабралася 1
перабралася на 1
асноўную тэрыторыю 1
тэрыторыю ЗША 1
пошуках лепшага 2
лепшага жыцця. 2
жыцця. З 1
моманту дэ 1
Голь падкрэслівае 1
падкрэслівае нацыянальныя 1
і гістарычныя 5
гістарычныя карані 1
карані свайго 1
свайго руху. 1
моманту ён 1
ён знік 1
з гістарычнай 6
гістарычнай сцэны. 2
сцэны. З 1
моманту іх 2
іх захоп 1
захоп царствам 1
царствам Цынь 1
Цынь быў 1
толькі пытаннем 2
пытаннем часу, 1
часу, такая 1
была перавага 1
перавага пераможнай 1
пераможнай цыньскай 1
цыньскай арміі 1
арміі над 1
над войскамі 2
войскамі суседніх 1
суседніх царстваў. 1
царстваў. З 1
моманту кампазітар 1
кампазітар пачынае 2
вобласці оперы. 1
оперы. З 1
моманту Канстанцін 1
Канстанцін пачаў 1
пачаў барацьбу 2
за абсалютную 1
абсалютную ўладу 1
Рымскай Імперыі. 2
Імперыі. З 1
моманту кароль 1
кароль Отмар 1
Отмар не 1
не згадваецца 4
іншых серыях. 1
серыях. З 1
моманту Памяць 1
Памяць практычна 1
як боль 1
боль ці 1
менш заметная 1
заметная арганізацыя. 1
арганізацыя. З 1
моманту пачалася 1
яго парламенцкая 1
парламенцкая кар’ера, 1
кар’ера, якая 1
больш 50 7
моманту пачынаецца 2
пачынаецца новы 2
новы перыяд 2
пачынаецца яго 2
яго шлях 1
шлях навучання 1
навучання «дзядзькам 1
«дзядзькам Алаудзінам» 1
Алаудзінам» пакоры 1
пакоры і 1
і баявым 1
баявым мастацтвам 1
мастацтвам асасінаў. 1
асасінаў. З 1
моманту Разіель 1
Разіель здольны 1
здольны пераплываць 1
пераплываць у 1
розныя месцы 1
месцы Насгота. 1
Насгота. З 1
моманту турэцкі 1
ўрад ставіць 1
ставіць сваёй 3
мэтай тэрарызаваць 1
тэрарызаваць армян 1
армян і 5
па магчымасці 3
магчымасці зусім 1
зусім знішчыць 1
знішчыць іх 1
як небяспечны 1
небяспечны элемент 1
элемент Лорд 1
Кинросс. З 1
моманту ўсе 1
ўсе вёскі 1
вёскі побач 1
з лесам 1
лесам былі 1
былі выселены. 1
выселены. З 1
моманту Фразіна 1
Фразіна становіцца 1
становіцца цэнтрам 4
цэнтрам радыёэлектроннай 1
радыёэлектроннай прамысловасці. 1
прамысловасці. З 2
моманту Чэхія 1
Чэхія афіцыйна 1
афіцыйна стала 1
стала каралеўствам. 1
каралеўствам. З 1
моманту шляхоў 1
шляхоў да 1
адступлення ўжо 1
было. З 1
гэтага назірання 1
назірання выцякае, 1
выцякае, што 1
ACK роўная 1
роўная плошчы 1
плошчы трохвугольніка 1
трохвугольніка AHK 1
AHK (не 1
(не намаляванага 1
намаляванага на 1
на малюнку), 1
малюнку), якая, 1
чаргу, роўная 1
плошчы прамавугольніка 1
прамавугольніка AHJK. 1
AHJK. З 1
перыяду адбываецца 1
адбываецца пашырэнне 1
пашырэнне антыкаланіяльнай 1
антыкаланіяльнай барацьбы. 1
барацьбы. З 1
перыяду ўсё 1
больш прыкметным 1
прыкметным становіцца 1
становіцца зварот 1
да нацыяналістычных, 1
нацыяналістычных, патрыятычных 1
патрыятычных сюжэтаў, 1
сюжэтаў, якія 1
здабыцця краінай 2
краінай незалежнасці 2
незалежнасці становяцца 1
становяцца дамінуючымі. 1
дамінуючымі. З 1
гэтага раду 1
раду антыманід 1
антыманід NiSb 1
NiSb сустракаецца 1
прыродзе ў 1
выглядзе мінерала 1
мінерала брэйтгаўптыту. 1
брэйтгаўптыту. З 1
З гэтага, 1
чаргу, назва 1
назва перакачавала 1
перакачавала ва 1
астатнія еўрапейскія 1
еўрапейскія мовы. 1
гэтага ўзросту 1
ўзросту Пабла 1
Пабла пачаў 1
пачаў здзяйсняць 1
здзяйсняць злачынствы. 1
злачынствы. З 1
часу алтар 1
алтар носіць 1
імя свайго 4
свайго аўтара 1
аўтара Віта 1
Віта Ствоша. 1
Ствоша. З 1
часу Амэлі 1
Амэлі ўмешваецца 1
ўмешваецца ў 4
ў жыццё 4
жыццё іншых 1
людзей. З 2
часу апошні 1
апошні наўмбургскі 1
наўмбургскі біскуп 1
біскуп адасобіўся 1
адасобіўся ад 1
сваёй дыяцэзіі, 1
дыяцэзіі, у 1
якой пратэстанцтва 1
пратэстанцтва хутка 1
хутка выцясняла 1
выцясняла каталіцтва. 1
каталіцтва. З 1
часу аркестр 1
аркестр перайшоў 1
перайшоў пад 3
юрысдыкцыю Гомельскага 1
Гомельскага гарадскога 3
гарадскога выканаўчага 4
камітэта. З 1
часу будучы 1
будучы пісьменнік 3
пісьменнік рос 1
рос бязбацькавічам 1
бязбацькавічам і 1
і бачыў 2
бачыў свайго 1
бацьку даволі 1
даволі рэдка. 3
рэдка. З 1
часу Бэрэты 1
Бэрэты знаходзяцца 1
пагрозай арышту 2
арышту за 2
за гвалт 1
над няпаўналетнімі. 1
няпаўналетнімі. З 1
часу Верона 1
Верона і 1
некалькі гарадоў 2
гарадоў паступова 1
паступова ператварыліся 1
ў незалежныя 1
незалежныя гарады-дзяржавы, 1
гарады-дзяржавы, а 1
а Маркграфства 1
Маркграфства Верона, 1
Верона, фактычна, 1
фактычна, ператварылася 1
ў спадчынны 1
спадчынны ганаровы 1
ганаровы тытул 3
тытул герцагаў 1
герцагаў Баварыі 1
Баварыі і 1
і Карынтыі. 1
Карынтыі. З 1
ён практычна 3
мог самастойна 1
самастойна перамяшчацца. 1
перамяшчацца. З 1
стаў сталіца 1
сталіца Партугальскай 1
Партугальскай Індыі. 1
Індыі. З 1
часу знаходзіўся 1
ў акружэнні 2
акружэнні вялікага 1
вялікага магістра. 1
магістра. З 1
канца дынастыі 1
дынастыі герцагі 1
герцагі Бургундскія 1
Бургундскія не 1
не перастаюць 1
перастаюць быць 1
быць вернымі 2
вернымі васаламі 1
васаламі кароны. 1
кароны. З 1
часу імя 1
імя маладога 1
пісьменніка ўсё 1
часцей і 2
часцей з'яўлялася 1
з'яўлялася на 1
старонках газет, 1
газет, часопісаў, 1
часопісаў, альманахаў. 1
альманахаў. З 1
часу іспанская 1
іспанская армія 2
армія прэтэндавала 1
на перавагу 1
еўрапейскіх палях 1
палях бітваў 2
бітваў аж 1
да ХVII 2
ХVII стагоддзя. 1
стагоддзя. З 3
часу Лорд 1
Хілдэн становіцца 1
становіцца здольным 1
здольным кантраляваць 1
кантраляваць цела 1
цела Янаса, 1
Янаса, з 1
з дапамога 1
дапамога якога, 1
якога, ён 1
ён перамагае 1
перамагае Разіеля, 1
Разіеля, прымусіўшы 1
прымусіўшы яго 1
яго ўцякаць 1
ўцякаць у 1
у спектральны 1
спектральны мір. 1
мір. З 1
часу Лютэр 1
Лютэр пачынае 1
пачынае сумнявацца 1
ў сапраўднасці 3
сапраўднасці індульгенцыяў. 1
індульгенцыяў. З 1
часу, многія 1
многія людзі 3
людзі абмяркоўвалі 1
абмяркоўвалі ідэю 1
ідэю гэтага. 1
гэтага. З 1
часу паходы 1
паходы французаў 1
у землі 1
землі іракезаў 1
іракезаў сталі 1
сталі здзяйсняцца 1
здзяйсняцца рэгулярна. 1
рэгулярна. З 1
часу пачалося 3
пачалося валадарства 1
валадарства Швецыі, 1
Швецыі, якое 1
доўжылася 650 1
650 гадоў. 1
пачалося прафесійнае 1
прафесійнае станаўленне 1
станаўленне як 1
як паэта. 1
паэта. З 1
часу працавала 1
аддзела крытыкі 1
літаратуразнаўства часопіса 1
часопіса “Полымя”. 1
“Полымя”. З 1
З гэтай 33
даты пачынаецца 1
пачынаецца гісторыя 1
гісторыя Прусіі 1
Прусіі ў 2
складзе адзінай 1
адзінай Нямецкай 1
Нямецкай дзяржавы. 1
жа мэтай 3
мэтай пярэднюю 1
пярэднюю каляіну 1
каляіну зрабілі 1
зрабілі на 2
13 міліметраў 1
міліметраў шырэй 1
шырэй за 2
за заднюю. 1
заднюю. З 1
гэтай ідэяй 2
ідэяй яна 1
яна вярнулася 7
гэтай ініцыятывай 1
ініцыятывай браты 1
браты звярталіся 1
звярталіся ў 1
ў выканкам, 1
выканкам, дзе 1
дзе хлопцам 1
хлопцам выразна 1
выразна тлумачылі: 1
тлумачылі: «Хлопцы, 1
«Хлопцы, там 1
там дарога 1
дарога рэспубліканскага 1
значэння. З 1
гэтай мэтай 10
мэтай вясной 1
вясной 2012 2
яго адпраўляюць 1
адпраўляюць да 1
да ўскраіне 1
ўскраіне Зоны 1
Зоны на 1
на «грузавіку 1
«грузавіку смерці», 1
смерці», з 1
чаго і 3
пачынаецца сюжэт 1
сюжэт гульні 1
не прадугледжвалася 1
прадугледжвалася публічнага 1
публічнага карыстання 1
карыстання адрасамі 1
адрасамі сетак 1
сетак класа 1
класа E, 1
E, але 1
гэтага прапанавана 1
прапанавана дазволіць 1
дазволіць прыватнае 1
прыватнае ўжыванне 1
ўжыванне для 1
для сететак, 1
сететак, якім 1
якім патрабуецца 1
патрабуецца больш 2
больш адрасоў, 1
адрасоў, чым 1
чым зараз 1
зараз даступна 1
даступна па 1
па RFC 1
RFC 1918. 2
1918. З 1
мэтай прадстаўнікі 1
прадстаўнікі ўрада 1
ўрада ЗША 4
ЗША заключалі 1
заключалі пагадненні 1
з індзейскімі 1
індзейскімі плямёнамі. 2
плямёнамі. З 1
мэтай публікуюцца 1
публікуюцца шматлікія 1
шматлікія артыкулы 2
і навучальныя 3
навучальныя дапаможнікі. 1
мэтай туркі 1
туркі стварылі 1
стварылі экспедыцыйны 1
корпус пад 1
камандаваннем германскага 1
германскага афіцэра 1
афіцэра Фрыдрыха 1
Фрыдрыха Крэса, 1
Крэса, у 1
яго ўвайшлі 3
ўвайшлі 2 1
2 турэцкія 1
турэцкія пяхотныя 1
і аўстра-германскі 1
аўстра-германскі тэхнічна-артылерыйскі 1
тэхнічна-артылерыйскі атрад. 1
мэтай у 3
другім сваім 1
сваім гістарычным 1
гістарычным творы, 1
творы, «Хроніцы», 1
«Хроніцы», Касіядор 1
Касіядор пайшоў 1
пайшоў нават 1
на фальсіфікацыі 1
фальсіфікацыі ці 1
ці «далікатныя» 1
«далікатныя» замоўчванні. 1
замоўчванні. З 1
мэтай ужо 1
снежні 1932 1
гэтай нагоды 10
нагоды Анатоль 1
Анатоль Шарый 2
Шарый заявіў, 1
ён абедаў 1
абедаў з 1
жонкай, да 1
да століка 1
століка падышоў 1
падышоў невядомы 1
невядомы і 3
пачаў іх 1
іх абражаць. 1
абражаць. З 1
нагоды асяроддзе 1
асяроддзе форума 1
форума хутка 1
цэнтр маладога 1
маладога горада. 1
нагоды існуе 1
існуе жарт, 1
жарт, г.з. 1
г.з. "патч 1
"патч Барміна", 1
Барміна", які 1
які тлумачыць 1
тлумачыць што 1
што дадзеная 1
дадзеная каманда 1
каманда з'яўляецца 1
з'яўляецца ўніверсальным 1
ўніверсальным спосабам 1
спосабам адрамантаваць 1
адрамантаваць любыя 1
любыя праблемы 1
ў SCO 1
SCO Unix. 1
Unix. З 1
нагоды крыху 1
крыху за 1
гадзін вечара 4
вечара мясцовага 1
мясцовага часу 1
часу ўсе 1
ўсе 35 1
35 цэркваў 1
цэркваў Зальцбургу 1
Зальцбургу пачалі 1
пачалі біць 1
біць у 1
у званы. 1
званы. З 1
нагоды яна 1
яна супакоіла 1
супакоіла паніку, 1
паніку, сказаўшы: 1
сказаўшы: «Будзьце 1
«Будзьце спакойны, 1
спакойны, не 1
не крычыце 1
крычыце так! 1
так! З 1
гэтай паездкі 1
паездкі біскуп 1
біскуп прывёз 1
прывёз новыя 1
новыя дакументы 2
і кнігі. 2
гэтай песняй 1
песняй NAVI 1
NAVI трапілі 1
фінал конкурсу, 1
конкурсу, дзе 2
дзе затым 1
затым занялі 1
занялі 17-е 1
17-е месца. 2
месца. З 2
гэтай прычыны, 1
прычыны, галоўны 1
галоўны трэнер 3
Марсела Гальярда 1
Гальярда адгарадзіў 1
адгарадзіў іграка 1
іграка ад 1
ад астатняй 4
астатняй часткі 4
часткі каманды. 1
прычыны горад 1
горад перайменавалі 1
ў Слаўгарад. 1
Слаўгарад. З 1
прычыны ён 1
ён супрацьстаяў 1
супрацьстаяў стварэнню 1
стварэнню адукацыйных 1
адукацыйных установаў 1
установаў на 1
на падначаленых 2
яму тэрыторыях. 1
тэрыторыях. ; 1
; з 4
прычыны каса 1
каса нагадвае 1
нагадвае музей 1
музей прыродных 1
прыродных зон. 2
зон. З 1
прычыны Лаос 1
Лаос зняўся 1
з турніру. 1
турніру. З 1
прычыны мы 1
можам бачыць 1
бачыць паасобку 1
паасобку іх 1
іх кампаненты, 1
кампаненты, таму 1
што вуглавая 2
вуглавая адлегласць 2
паміж зоркамі 1
зоркамі вельмі 1
малая. З 1
прычыны не 1
варта ўжываць 1
ўжываць дзеепрыслоўе 1
дзеепрыслоўе і 1
пры выказніках 1
выказніках у 1
у безасабовых 1
безасабовых сказах. 1
сказах. З 1
прычыны паўстала 1
паўстала літаратурная 1
літаратурная архона-енісейская 1
архона-енісейская (старажытнацюркская) 1
(старажытнацюркская) мова, 1
мова, якая 1
мела наддыялектны 1
наддыялектны характар. 1
характар. З 1
прычыны ўлады 1
ўлады Рэчы 1
Паспалітай вызвалілі 1
вызвалілі яе 1
усіх падаткаў 1
гады. З 3
прычыны ў 4
на нарадзе 3
нарадзе ў 2
імператара разглядалася 1
разглядалася пытанне 2
пра мабілізацыю 1
мабілізацыю войскаў 1
войскаў трох 1
трох расійскіх 1
расійскіх ваенных 1
ваенных акруг. 1
акруг. З 1
ў матэматычных 1
матэматычных даследаваннях 1
даследаваннях пераважна 1
пераважна выкарыстоўваюць 1
выкарыстоўваюць іменна 1
іменна натуральныя 1
натуральныя лагарыфмы. 1
лагарыфмы. З 1
прычыны яны 1
пазначэнні « 1
гэтай сваёй 1
сваёй (адноснай) 1
(адноснай) аб'ектывацыі 1
аб'ектывацыі паняцце, 1
паняцце, вяртаючыся 1
вяртаючыся да 2
сваёй унутранай, 1
унутранай, узбагачанай 1
узбагачанай зараз 1
зараз утрыманнем, 1
утрыманнем, рэчаіснасці, 1
рэчаіснасці, вызначаецца 1
як ідэя 1
ідэя на 1
трох ступенях: 3
ступенях: жыцці, 1
жыцці, пазнаванні 1
пазнаванні і 1
і абсалютнай 3
абсалютнай ідэі. 1
ідэі. З 1
гэтай сілай 1
сілай ён 1
мог разлічваць 3
на поспех 2
у сутычцы 1
сутычцы з 1
з сялянскім 2
сялянскім атрадам, 1
атрадам, таму 1
таму адразу 1
адразу накіраваўся 1
накіраваўся да 2
да Славечна. 1
Славечна. З 1
гэтай станцыі 1
станцыі ідуць 1
ідуць хуткія 1
і пасажырскія 1
пасажырскія цягнікі, 1
цягнікі, а 1
таксама прыгарадныя 1
прыгарадныя электрацягнікі 1
электрацягнікі (электрычкі) 1
(электрычкі) у 1
двух асноўных 5
асноўных кірунках: 1
кірунках: Курскам 1
Курскам і 1
і Горкаўскім. 1
Горкаўскім. З 1
гэтай формулы 1
формулы вынікае 1
вынікае існаванне 1
існаванне чырвонай 1
чырвонай мяжы 1
мяжы фотаэфекту, 1
фотаэфекту, г. 1
зн. існаванне 1
існаванне найменшай 1
найменшай частаты, 1
частаты, ніжэй 1
якую энергіі 1
энергіі фатона 1
фатона ўжо 1
не дастаткова 1
каб «выбіць» 1
«выбіць» электрон 1
электрон з 1
з цела. 1
цела. З 1
З гэты 1
гэты гуртам 1
гуртам звязваюць 1
звязваюць новы 1
новы ўсплёск 1
ўсплёск цікавасці 1
да хумпы 1
хумпы ў 1
канцы XX 6
З гэтымі 2
гэтымі людзьмі 1
людзьмі звязаны 1
звязаны найлепшыя 1
найлепшыя старонкі 1
старонкі гісторыі 1
гісторыі Мацеевіч. 1
Мацеевіч. З 1
З гэтым 8
гэтым клубам 3
стаў паўфіналістам 3
паўфіналістам Кубка 1
Кубка Расіі 2
Расіі (2006/2007). 1
(2006/2007). З 1
гэтым маторам 1
маторам аўтамабіль 1
аўтамабіль разганяўся 1
разганяўся да 1
/ г 2
г за 1
за 14 5
14 сек 1
набіраў максімальную 1
хуткасць 165 1
165 км 1
пагадзілася апазыцыя 1
апазыцыя і, 1
і, абапіраючыся 1
вынікі сацыялагічных 1
сацыялагічных апытанняў, 1
апытанняў, заявіла, 1
што выбары 2
выбары нелегітымныя. 1
нелегітымныя. З 1
пажадалі мірыцца 1
мірыцца Міласлаўскія, 1
Міласлаўскія, сваякі 1
сваякі царэвіча 1
царэвіча Івана 2
Івана і 1
і царэўны 1
царэўны Сафіі 1
Сафіі па 1
іх маці, 2
маці, угледзеўшы 1
угледзеўшы ў 1
ў абвяшчэнні 1
абвяшчэнні Пятра 1
Пятра царом 1
царом шкоду 1
шкоду сваім 1
сваім інтарэсам. 1
інтарэсам. З 1
гэтым пажаданнем 1
пажаданнем сямнаццацігадовы 1
сямнаццацігадовы кароль 1
кароль узыйшоў 1
узыйшоў на 1
трон. З 1
гэтым родам 1
родам горад 1
горад зведаў 1
зведаў свае 1
свае «залатыя 1
«залатыя часы». 1
часы». З 1
гэтым таксама 2
таксама звязваюць 1
звязваюць і 1
росквіт Храма 1
Храма Шааліня. 1
Шааліня. З 1
гэтым эпізодам 1
эпізодам легенда 1
легенда звязвае 1
звязвае назву 1
назву горада. 1
З гэтых 7
гэтых клубаў 1
клубаў маглі 1
быць сфармаваныя 1
сфармаваныя канкурэнтныя 1
канкурэнтныя чэмпіянаты. 1
чэмпіянаты. З 1
гэтых мер 1
мер відаць, 1
што украінізацыя 1
украінізацыя на 1
тэрыторыі РСФСР 2
РСФСР ў 1
цалкам згорнута 1
згорнута і 1
і заменена 2
заменена русіфікацыяй. 1
русіфікацыяй. З 1
гэтых пастулатаў 1
пастулатаў вынікае, 1
што хуткасць 3
хуткасць святла 1
святла з'яўляецца 1
з'яўляецца максімальна 1
максімальна дапушчальнай 1
дапушчальнай ў 1
прыродзе. З 1
гэтых планаў 1
планаў відаць, 1
відаць, як 1
як гарадская 1
гарадская планіроўка 1
планіроўка і 1
і забудова 1
забудова паступова 1
паступова паглыналі 1
паглыналі ўмацавання 1
ўмацавання старажытнага 1
старажытнага дзяцінца 1
дзяцінца Менска. 1
Менска. З 1
гэтых сілаў 1
сілаў былі 1
сфарміраваны два 1
два палкі 1
палкі пяхоты 1
пяхоты і 3
адзін полк 1
полк уланаў. 1
уланаў. З 1
гэтых часоў 2
часоў горад 1
назву Зальцбург, 1
Зальцбург, якую 1
якую атрымаў 2
ад шматлікіх 5
шматлікіх радовішчаў 1
радовішчаў солі 1
ў прылеглых 1
прылеглых мясцінах. 1
мясцінах. З 1
часоў зносіны 1
зносіны абедзвюх 1
абедзвюх дзяржаў, 1
дзяржаў, і 1
і Маскоўскага 1
Маскоўскага і 1
і Літоўскага, 1
Літоўскага, з 1
з крымцамі 1
крымцамі прымаюць 1
прымаюць характар 1
характар задарвання 1
задарвання разбойнікаў, 1
разбойнікаў, якія 1
якія ня 2
ня стрымліваюцца 1
стрымліваюцца ніякай 1
ніякай дамовай, 1
дамовай, ніякімі 1
ніякімі клятвамі. 1
клятвамі. З 1
З дабром 1
дабром па 1
па жыцці 2
жыцці : 1
: Івану 1
Івану Мельнічуку 1
Мельнічуку – 1
– 70! 1
70! / 1
/ Алесь 1
Алесь Філатаў 1
Філатаў // 1
Народная трыбуна. 1
трыбуна. Здабываецца 1
Здабываецца ў 1
асноўным для 6
атрымання футра. 1
футра. Здабытак 1
Здабытак пастаянна 1
пастаянна змяняецца 1
змяняецца і 3
і абагульняецца. 1
абагульняецца. Здабытая 1
Здабытая перамога 1
перамога была 1
была замацавана 4
замацавана рэформамі: 1
рэформамі: ранейшыя 1
ранейшыя 4 1
4 радавыя 1
радавыя філы 1
філы заменены 1
заменены 10 2
10 новымі, 1
новымі, пабудаванымі 1
пабудаванымі па 1
тэрытарыяльнай прыкмеце. 1
прыкмеце. Здабыты 1
Здабыты такім 1
чынам першапачатковы 1
першапачатковы капітал 1
капітал Фродзі 1
Фродзі ўкладвае 1
ўкладвае ў 1
ў падрыхтоўку 1
падрыхтоўку ваеннай 1
ваеннай экспедыцыі 2
экспедыцыі ў 3
Прыбалтыку. Здабытыя 1
Здабытыя рэйтынгавыя 1
рэйтынгавыя пункты 1
пункты ў 5
ў пэўным 3
пэўным сэнсе 2
сэнсе дапамаглі 1
дапамаглі кампенсаваць 1
кампенсаваць страту 1
страту пунктаў 1
пунктаў за 1
за леташні 1
леташні паўфінал 1
паўфінал Уімблдану. 1
Уімблдану. Здабыў 1
Здабыў славу 1
славу «заваёўніка 1
«заваёўніка Галіцыі» 1
Галіцыі» і 1
і гучную 1
гучную славу 1
славу ў 1
ў грамадскіх, 1
грамадскіх, у 1
ліку апазіцыйных 1
апазіцыйных колах. 1
колах. Здабыча 1
Здабыча ажыццяўляецца 1
трох участках 1
участках ( 1
). Здабыча 1
Здабыча будаўнічых 1
матэрыялаў (граніт 1
(граніт і 1
інш.). Здабыча 1
Здабыча жалезнай 1
жалезнай і 1
і марганцавай 1
марганцавай руды, 1
руды, каменнага 1
вугалю, алюмініевай 1
алюмініевай сыравіны, 1
сыравіны, солі 1
солі (з 1
(з марской 1
марской вады). 1
вады). Здабыча 1
Здабыча звестак 1
звестак вялася 1
вялася па 1
многіх напрамках. 1
напрамках. Здабыча 1
Здабыча і 1
і апрацоўка 2
апрацоўка металу 1
металу патрабавалі 1
патрабавалі вялікага 2
вялікага ўмення 1
ўмення і 1
і спецыялізацыі. 1
спецыялізацыі. Здабыча 1
Здабыча карысных 1
карысных выкапняў 4
выкапняў праводзілася 1
праводзілася з 3
1978 год. 1
год. Здабыча 1
Здабыча крэменю 1
крэменю цесна 1
гісторыяй паселішчаў 1
паселішчаў таго 1
часу. Здабыча 1
Здабыча магла 1
магла весціся 1
весціся далёка 1
паселішча. Здабыча 1
Здабыча руды 1
і чаканка 1
чаканка манет 1
манет прынеслі 1
прынеслі гораду 1
гораду багацце 1
і славу. 1
славу. Здабыча 1
Здабыча рыбы 1
рыбы застаецца 1
важных заняткаў 1
заняткаў жыхароў 1
жыхароў Шэтландскіх 1
Шэтландскіх астравоў, 1
астравоў, аднак 1
галоўнай крыніцай 3
крыніцай сродкаў 1
сродкаў у 2
у бюджэт. 1
бюджэт. Здабыча 1
Здабыча солі 1
солі вызначае 1
вызначае кірунак 1
кірунак прамысловай 1
прамысловай дзейнасці 1
рэгіёне, якая, 1
якая, галоўным 1
чынам, звязана 2
з ачысткай 1
ачысткай і 1
і перапрацоўкай 2
перапрацоўкай солі. 1
солі. Здабыча 1
Здабыча ў 2
перыяд дасягала 1
дасягала ад 2
тыс. тон 4
тон штогод. 1
штогод. Здабыча 1
час вялася 1
вялася поўным 1
ходам. Здабыча 1
Здабыча фасфатаў 1
фасфатаў многія 1
многія дзесяцігоддзі 1
дзесяцігоддзі была 1
адзіным значным 1
значным відам 1
відам эканамічнай 1
эканамічнай дзейнасці, 1
дзейнасці, але 1
снежні 1987 3
года ўрад 7
ўрад Аўстраліі 1
Аўстраліі з 1
прычыны нізкай 1
нізкай рэнтабельнасці 1
рэнтабельнасці закрыў 1
закрыў мясцовыя 1
мясцовыя шахты. 1
шахты. Здабыча 1
Здабыча футравых 1
футравых звяроў 1
звяроў і 4
і збіральніцтва 2
збіральніцтва мелі 1
мелі дадатковае 1
дадатковае значэнне. 1
значэнне. Здабыча 1
Здабыча цэментнай 1
цэментнай сыравіны 1
сыравіны ў 1
ў Ваўкавыскім 1
Ваўкавыскім раёне. 1
раёне. Здабычу 1
Здабычу забіваюць 1
забіваюць ядам 1
ядам залоз, 1
залоз, што 1
ў нагасківіцах. 1
нагасківіцах. Здавалася 1
Здавалася б, 1
б, радаснаму, 1
радаснаму, гарманічнаму 1
гарманічнаму існаванню 1
існаванню ў 1
ў глушы 1
глушы нічога 1
можа перашкодзіць. 1
перашкодзіць. Здавалася, 1
Здавалася, Бразілія 1
Бразілія трывала 1
трывала стала 1
на дэмакратычныя 1
дэмакратычныя рэйкі. 1
рэйкі. Здавалася, 1
Здавалася, ён 2
ён жадаў, 1
каб усюды 1
усюды панавала 1
панавала ваенная 1
дысцыпліна. Здавалася, 1
ён збярог 1
збярог у 1
ўсю маладую 1
маладую сілу 1
і кемлівасць». 1
кемлівасць». Здавалася, 1
Здавалася, жыхары 1
жыхары баяліся 1
баяліся памыліцца, 1
памыліцца, калі 1
калі чутка 1
чутка пра 1
смерць Тэадорыха 1
Тэадорыха апынецца 1
апынецца лжывай, 1
лжывай, а 1
можа быць, 4
быць, яны 1
яны шукалі 1
шукалі выпадку 1
выпадку цалкам 1
цалкам вызваліцца 1
вызваліцца ад 2
улады франкаў. 1
франкаў. Здавалася, 1
Здавалася, што 1
ўся разнастайнасць 1
разнастайнасць зорак 1
зорак укладваецца 1
укладваецца ў 1
вобласці Г-Р 1
Г-Р дыяграмы 1
дыяграмы — 1
— Здагадаўшыся 1
Здагадаўшыся аб 1
яго жаданні 1
жаданні ўзяць 1
ўзяць коніка 1
коніка з 1
сабой, паліцыянты 1
паліцыянты аднеслі 1
аднеслі яго 1
пакой Каспара, 1
Каспара, дзе 1
заняў сваё 2
месца каля 1
каля ложка, 1
ложка, так 1
што знайдыш 1
знайдыш мог 1
бачыць яго 2
яго пастаянна 1
пастаянна і 1
і гуляць 1
гуляць цэлымі 1
цэлымі днямі. 1
днямі. Здагадаўшыя 1
Здагадаўшыя аб 1
іх намеры, 1
намеры, удовін 1
удовін сын 1
сын збівае 1
збівае булавой 1
булавой крыніцу 1
крыніцу (ад 1
(ад якой 1
якой застаюцца 1
застаюцца гразь 1
гразь і 1
і кроў), 1
кроў), валіць 1
валіць яблыню 1
яблыню і 1
і малоціць 1
малоціць вярбу 1
вярбу на 1
на зялёным 2
зялёным лузе 1
лузе (тая 1
(тая ператвараецца 1
ў шкілет 1
шкілет дрэва, 1
дрэва, а 2
а луг 1
луг адразу 1
адразу высыхае). 1
высыхае). Здаецца, 1
Здаецца, ён 1
ён чакае, 1
чакае, што 2
што выгляд 1
рух павінны 1
павінны супадаць. 1
супадаць. Здаецца, 1
Здаецца, мудра 1
мудра вырашыў 1
вырашыў суддзя, 1
суддзя, але 1
самім яго 1
яго імені 2
імені хаваецца 1
хаваецца іронія. 1
іронія. З 1
З дазволу 1
дазволу племя 1
племя амаха 1
амаха яны 1
яны перазімавалі 1
перазімавалі ў 1
ў Небрасцы. 1
Небрасцы. З 1
З дакладам 1
дакладам аб 1
аб граніцах 1
граніцах Беларускай 1
Беларускай рэспублікі 1
рэспублікі выступіў 1
выступіў Р. 1
Р. Найдзенкаў. 1
Найдзенкаў. З 1
З дакументальных 1
дакументальных крыніц 1
крыніц вядома, 1
ў сярэдневяковы 1
сярэдневяковы перыяд 1
перыяд Шальгатар’ян 1
Шальгатар’ян у 1
народзе называлі 1
называлі «Бясхлебны 1
«Бясхлебны Тар’ян». 1
Тар’ян». З 1
З дакументаў 1
дакументаў манастыра 1
манастыра відаць, 1
што сяляне 3
сяляне гэтых 1
гэтых вёсак 2
вёсак выклікаліся 1
выклікаліся для 1
майстэрнях Лаўры, 1
Лаўры, дзе 1
дзе маглі 3
маглі пазнаёміцца 1
з вытворчасцю 5
вытворчасцю святочных 1
святочных чараў 1
чараў і 1
і каўшоў. 1
каўшоў. З 1
З далейшых 1
далейшых даследванняў 1
даследванняў вынікала, 1
вынікала, што 2
некаторыя асобы 1
асобы маюць 1
маюць моцную, 2
моцную, трывалую 1
трывалую схільнасць 1
да падпарадкавання 1
падпарадкавання аўтарытэтам. 1
аўтарытэтам. З. 1
З. Даленгу-Хадакоўскаму 1
Даленгу-Хадакоўскаму належыць 1
належыць першая 1
спроба сістэматычнага 1
сістэматычнага ўсвядомленага 1
ўсвядомленага запісвання 1
запісвання з 1
элементамі навуковай 1
навуковай пашпартызацыі 1
пашпартызацыі славянскага 1
славянскага фальклору. 2
фальклору. З 1
З далучэннем 1
далучэннем да 1
імперыі Вільні 1
Вільні трыбунал 1
трыбунал быў 1
быў скасаваны. 9
скасаваны. Здановіч 1
Здановіч — 1
антрапанiмiя. З 1
З данясенняў 1
данясенняў разведкі 1
разведкі вынікала, 1
што летам 2
летам немцы 1
немцы плануюць 1
плануюць вялікае 1
вялікае наступленне 2
раёне Курска. 1
Курска. З 1
З дапамогай 29
дапамогай апостальскай 1
апостальскай канстытуцыі 1
канстытуцыі ў 1
ў царкоўнае 1
царкоўнае заканадаўства 1
заканадаўства ўводзяцца 1
ўводзяцца найбольш 1
важныя змены. 1
змены. З 1
дапамогай вырыяльнай 1
вырыяльнай тэарэмы 1
тэарэмы лёгка 1
лёгка паказаць, 1
любая такая 1
такая канфігурацыя 1
канфігурацыя пашыраецца, 1
пашыраецца, калі 1
не стрымліваецца 1
стрымліваецца знешнімі 1
знешнімі сіламі. 1
сіламі. З 1
дапамогай вялізнай 1
вялізнай лятаючай 1
лятаючай талеркі 1
талеркі ён 1
ён выкрадае 1
выкрадае Прынцэсу 1
Прынцэсу Піч 1
Піч разам 1
яе палацам. 1
палацам. З 1
дапамогай гэтага 2
гэтага метаду, 1
метаду, словы, 1
словы, набраныя 1
набраныя карыстальнікам, 1
карыстальнікам, запускаюць 1
запускаюць камп’ютарнае 1
камп’ютарнае распазнанне 1
распазнанне пэўных 1
пэўных узораў 1
узораў і 2
і адпаведны 1
адпаведны адказ 1
адказ праз 2
праз працэс, 1
працэс, вядомы 1
як keyword 1
keyword spotting. 1
spotting. З 1
дапамогай гэтай 2
гэтай паслугі 1
паслугі можна 1
можна забараніць 1
забараніць азначэнне 1
азначэнне ўласнага 1
ўласнага нумара 1
нумара пры 1
пры злучэнні 1
злучэнні з 1
іншым абанентам. 1
абанентам. З 1
дапамогай жазла 1
жазла дзяўчына 1
дзяўчына забівае 1
забівае вартавога, 1
вартавога, пасля 1
чаго гаворыць 1
гаворыць з 3
з паміраючым 1
паміраючым Грыфонам. 1
Грыфонам. З 1
дапамогай законаў 1
законаў дынамікі 1
дынамікі вывучаецца 1
вывучаецца таксама 1
таксама рух 1
рух суцэльнага 1
суцэльнага асяроддзя, 1
асяроддзя, то 1
бок пругка 1
пругка і 1
і пластычна 1
пластычна дэфармаваных 1
дэфармаваных цел, 1
цел, вадкасцяў 1
вадкасцяў і 1
і газаў. 1
газаў. З 1
дапамогай золата 1
золата яму 1
ўдалося навербаваць 1
навербаваць наёмнікаў 1
наёмнікаў і 1
і пераканаць 2
пераканаць жыхароў 2
жыхароў грэчаскіх 1
грэчаскіх прыморскіх 1
прыморскіх гарадоў 1
гарадоў далучыцца 1
да паўстання. 4
паўстання. З 1
іншых нямецкіх 2
нямецкіх фармаванняў 1
фармаванняў дывізія 1
дывізія разбіла 1
разбіла брытанцаў, 1
брытанцаў, якія 1
малі цяжкага 1
цяжкага ўзбраення 1
ўзбраення і 1
ў меншасці. 1
меншасці. З 1
дапамогай клавіятуры 1
клавіятуры яна 1
яна выводзіць 2
выводзіць сімвалы 1
сімвалы на 1
экран манітора. 1
манітора. З 1
дапамогай магіі 1
магіі можна 1
зрабіць амаль 1
амаль усё: 1
усё: ад 1
ад знаходжання 1
знаходжання зніклых 1
зніклых аб'ектаў 1
аб'ектаў да 1
забойства. З 1
дапамогай меснага 1
меснага музыкі 1
музыкі Вэнці, 1
Вэнці, падарожнік 1
падарожнік адбіваецца 1
адбіваецца ад 1
ад Жаху 1
Жаху буры 1
буры і 2
і знаёміцца 1
з Джын, 1
Джын, якая 1
якая выконвае 4
выконвае абавязкі 1
абавязкі магістра 1
магістра рыцараў 1
рыцараў Фавонія. 1
Фавонія. З 1
дапамогай мікрапраграм 1
мікрапраграм у 1
у пастаяннай 1
пастаяннай памяці 1
памяці прыстасаванняў 1
прыстасаванняў ( 1
драйвераў прылад 1
прылад ( 1
), аперацыйная 1
аперацыйная сістэма 1
сістэма забяспечвае 2
забяспечвае базавы 1
базавы ўзровень 1
ўзровень кантролю 1
над апаратнай 1
апаратнай часткай 1
часткай камп'ютара. 1
камп'ютара. З 1
дапамогай міліцыі 1
і студэнтаў 3
студэнтаў фондавыя 1
фондавыя калекцыі 1
калекцыі і 1
і разманціраваную 1
разманціраваную экспазіцыю 1
экспазіцыю са 1
са значнымі 2
значнымі стратамі 1
стратамі за 1
гадзіны перавезлі 1
ў невялікі, 1
невялікі, непрыстасаваны 1
непрыстасаваны будынак 1
дапамогай міністра 1
спраў Льва 1
Льва Макава 1
Макава будаўнічыя 1
будаўнічыя матэрыялы 3
матэрыялы ўдалося 1
атрымаць бясплатна. 2
бясплатна. З 1
дапамогай Міністэрства 1
і телезавода 1
телезавода лабараторыі 1
і кабінеты 1
кабінеты былі 1
абсталяваны найноўшымі 1
найноўшымі вымяральнымі 1
вымяральнымі прыборамі 1
прыборамі і 1
і абсталяваннем. 2
абсталяваннем. З 1
дапамогай невялікай 1
невялікай плаціны, 1
плаціны, каналаў 1
і труб 1
труб струмень 1
струмень падымаецца 1
падымаецца на 2
на вышыню 6
вышыню (часам 1
(часам выкарыстоўваюцца 1
выкарыстоўваюцца месцы 1
месцы побач 1
побач вадаспадаў, 1
вадаспадаў, парогаў 1
парогаў і 2
і скідаецца 1
скідаецца ўніз 1
ўніз як 1
мага круцей 1
круцей для 1
для надання 3
надання вадзе 1
вадзе максімальнай 1
максімальнай хуткасці. 1
хуткасці. З 1
дапамогай паслядоўнага 1
паслядоўнага зніжэння 1
зніжэння вагі 1
вагі EVO 1
EVO II 1
II важыць 1
усяго 980 1
980 кг. 1
кг. З 1
дапамогай праекта 1
праекта IcedTea, 1
IcedTea, які 1
дазволу Sun 1
Sun распрацоўвала 1
распрацоўвала кампанія 1
кампанія Red 1
Red Hat, 2
Hat, у 1
чэрвені 2008 1
г. Java 1
Java стала 1
стала поўнасцю 2
поўнасцю адкрытай. 1
адкрытай. З 1
дапамогай прафесара 1
прафесара Ноббе 1
Ноббе Баталін 1
Баталін за 1
кошт набыў 1
набыў прыборы 1
прыборы для 3
вызначэння ўсходжасці 1
ўсходжасці насення. 1
насення. З 1
дапамогай расійскіх 1
расійскіх войскаў 4
войскаў фактычна 1
фактычна атрымаў 1
атрымаў уладу 1
уладу на 2
на Літве, 1
Літве, якую 1
якую намагаўся 1
намагаўся далучыць 1
дапамогай рухомых 1
рухомых зубцоў 1
зубцоў «маскі» 1
«маскі» лічынкі 1
лічынкі хапаюць 1
хапаюць здабычу, 1
здабычу, утрымліваюць 1
утрымліваюць яе 1
і паядаюць. 1
паядаюць. З 1
дапамогай рызоідаў 1
рызоідаў імхі 1
імхі ўмацоўваюцца 1
ўмацоўваюцца ў 1
глебе і 4
і паглынаюць 1
паглынаюць ваду 1
з растворанымі 1
растворанымі ў 1
ёй мінеральнымі 1
мінеральнымі рэчывамі. 1
рэчывамі. З 1
дапамогай свайго 2
свайго канетабля, 1
канетабля, Бертрана 1
Бертрана дзю 1
дзю Геклена, 1
Геклена, Карл 1
Карл рэфарміраваў 1
рэфарміраваў французскае 1
французскае войска, 1
войска, аднавіў 1
аднавіў парадак 1
парадак і 3
законнасць у 1
а падчас 1
падчас баявых 2
баявых дзеянняў, 3
дзеянняў, якія 5
якія ўзнавіліся 1
ўзнавіліся ў 1
ў Аквітаніі, 1
Аквітаніі, пачаў 1
пачаў паступова 1
паступова выцясняць 1
выцясняць англічан. 1
англічан. З 1
дапамогай сківіц 1
сківіц рыбы 1
рыбы хапаюць 1
хапаюць і 1
і ўтрымліваюць 2
ўтрымліваюць здабычу. 1
здабычу. З 1
дапамогай фізічных 2
фізічных тэорый 1
тэорый мы 1
мы спрабуем 1
спрабуем знайсці 1
знайсці сабе 3
шлях скрозь 1
скрозь лабірынт 1
лабірынт назіраных 1
назіраных фактаў, 1
фактаў, упарадкаваць 1
упарадкаваць і 1
і спасцігнуць 1
спасцігнуць свет 1
свет нашых 1
нашых пачуццёвых 1
пачуццёвых успрыманняў. 1
успрыманняў. З 1
дапамогай хана 1
хана Тагарыла 1
Тагарыла сілы 1
сілы Цемучына 1
Цемучына сталі 1
сталі паступова 1
паступова расці. 1
расці. З 2
дапамогай хапальных 1
хапальных і 1
і сысучых 1
сысучых шчупальцаў 1
шчупальцаў ловяць 1
ловяць і 1
і высмоктваюць 1
высмоктваюць здабычу, 1
здабычу, пераважна 1
пераважна інфузорый 1
інфузорый (адсюль 1
назва). З 1
дапамогай Шнара 1
Шнара «Чыстае 1
«Чыстае неба» 2
неба» умацоўвае 1
умацоўвае пазіцыі 1
і знішчае 2
знішчае галоўную 1
галоўную базу 1
базу Рэнегат. 1
Рэнегат. Здараецца 1
Здараецца гэта 1
гэта пад 2
час Калядаў, 1
Калядаў, што 1
дало назву 3
назву Эль-Ніньё. 1
Эль-Ніньё. «Здаралася 1
«Здаралася ў 1
лагеры сустракаць 1
сустракаць сваіх 1
сваіх землякоў, 1
землякоў, якія 1
якія цураліся 1
цураліся нас, 1
нас, лічачы 1
лічачы сябе 1
сябе палякамі. 2
палякамі. Здаралася, 1
Здаралася, што 1
што асобы 1
асобы атрымлівалі 1
атрымлівалі вывады 1
вывады ў 1
ў Дваранскіх 1
Дваранскіх дэпутацкіх 1
дэпутацкіх сходах, 1
сходах, але 1
не выкрэслівалі 1
выкрэслівалі з 1
з рэвіскіх 1
рэвіскіх казак 1
не вызвалялі 1
ад аплаты 1
аплаты падушнага 1
падушнага падатку. 1
падатку. Здараліся 1
Здараліся выпадкі, 1
калі прадстаўнікі 1
прадстаўнікі пераследуемых 1
пераследуемых народаў 1
народаў прымусова 1
прымусова адмаўляліся 1
адмаўляліся ад 1
ад сваей 1
сваей рэлігіі 1
рэлігіі і 4
і ідэнтычнасці. 2
ідэнтычнасці. Здараліся 1
Здараліся выпадкі 2
выпадкі калі 1
калі соймікі 1
соймікі адбываліся 1
адбываліся на 1
працягу 5 4
5 дзён. 1
дзён. Здараліся 1
выпадкі ўцёкаў 1
ўцёкаў маладых. 1
маладых. Здараліся 1
Здараліся і 1
і відавочныя 1
відавочныя няўдачы, 1
няўдачы, напрыклад 1
напрыклад бітва 1
бітва пры 4
пры Аларкосе. 1
Аларкосе. Здараюцца 1
Здараюцца канфлікты 1
канфлікты паміж 5
паміж традыцыйнымі 1
традыцыйнымі вернікамі 1
вернікамі і 1
і хрысціянамі. 1
хрысціянамі. Здароўе 1
Здароўе яго 2
не пацярпела. 1
пацярпела. Здароўе 1
яго самога 1
самога была 1
была падарвана, 1
падарвана, слабее 1
слабее зрок. 1
зрок. Здаў 1
Здаў дадатковыя 1
дадатковыя экзамены 1
экзамены і 2
працаваць кіраўніком 1
кіраўніком аптэкі 1
аптэкі ў 1
ў Бруселі, 2
Бруселі, потым 1
у Мехалене. 1
Мехалене. З 1
З даўніх 2
даўніх часоў 3
часоў вуліца 1
вуліца мела 2
назву Савіч 1
Савіч або 1
або Другая 1
Другая Савіч. 1
Савіч. З 1
часоў выкарыстоўваецца 1
выкарыстоўваецца чалавекам 2
чалавекам як 1
як высокакаштоўны 1
высокакаштоўны прадукт 1
прадукт харчавання. 1
харчавання. Здаў 1
Здаў пры 1
Беларускім політэхнічным 1
політэхнічным інстытуце 1
інстытуце экзамен 1
экзамен па 1
і рэферат 1
рэферат на 1
тэму «Кібэрнэтыка 1
«Кібэрнэтыка і 1
кіраванне будаўніцтвам». 1
будаўніцтвам». Здача 1
Здача немцаў 1
палон была 1
азмрочана гібеллю 1
гібеллю некалькіх 1
некалькіх ужо 1
ужо спыніўшых 1
спыніўшых супраціў 1
супраціў германскіх 1
германскіх салдат 1
і афіцэраў, 8
афіцэраў, забітых 1
забітых японцамі, 1
японцамі, якія 1
не даведаліся 1
спыненні агню. 1
агню. З 1
З Джэкам 1
Джэкам звязваецца 1
звязваецца па 1
радыё нейкі 1
нейкі Атлас, 1
Атлас, які 1
які напраўляе 1
напраўляе пратаганіса 1
пратаганіса ў 1
ў бяспечнае 1
бяспечнае месца 1
месца далей 1
ад «Splicers». 1
«Splicers». З 1
З дзейнасцю 1
дзейнасцю вулканаў 1
вулканаў звязана 1
звязана ўтварэнне 1
ўтварэнне шматлікіх 1
шматлікіх карысных 1
карысных выкапняў, 2
выкапняў, а 1
таксама гідратэрмальнай 1
гідратэрмальнай актыўнасці: 1
актыўнасці: з'яўленне 1
з'яўленне гарачых 1
гарачых крыніц, 2
крыніц, утварэнне 1
утварэнне фумарол, 1
фумарол, гейзераў 1
гейзераў і 1
іншых праяў. 1
праяў. Здзейсненая 1
Здзейсненая спроба 1
спроба генеральнай 1
генеральнай рэстаўрацыі, 1
рэстаўрацыі, рэстаўрацыя 1
рэстаўрацыя не 1
не завершаная 1
завершаная да 1
канца з-за 1
з-за эканамічных 1
праблем, адноўленая 1
адноўленая Капліца 1
Капліца Лэдзі. 1
Лэдзі. Здзейсніла 1
Здзейсніла адзін 1
адзін касмічны 1
палёт (1984) 1
(1984) і 2
і правяла 1
космасе 145 1
145 гадзін. 1
гадзін. Здзейсніў 1
Здзейсніў 16 1
16 першых 1
першых вылетаў 1
на новых 4
новых тыпах 1
тыпах самалётаў. 1
самалётаў. Здзейсніў 1
Здзейсніў два 2
выхады ў 6
космас. Здзейсніў 1
два касмічныя 1
касмічныя палёты: 1
палёты: пілот 1
пілот «Джэміні-11» 1
«Джэміні-11» (падчас 1
(падчас палёту 1
палёту зрабіў 2
зрабіў выхад 1
у адкрыты 4
адкрыты космас) 1
космас) і 1
і пілот 1
пілот каманднага 1
« Здзейсніў 1
Здзейсніў палёт 1
якасці касманаўта-даследчыка 1
касманаўта-даследчыка на 1
караблі " 1
" Здзелка 1
Здзелка была 1
лютым 2014 1
З Дзераўной 1
Дзераўной ідуць 1
ідуць дарогі 1
на Мосткі 1
Мосткі (1км), 1
(1км), Сукачы 1
Сукачы (3км), 1
(3км), Субаты 1
Субаты (6км) 1
(6км) і 1
і Імянін 1
Імянін (10км), 1
(10км), Дзеткавічы 1
Дзеткавічы (5км). 1
(5км). З 1
З дзесяці 2
дзесяці найбуйнейшых 1
найбуйнейшых канадскіх 1
канадскіх астравоў 1
астравоў дзевяць 1
дзевяць уваходзяць 1
уваходзяць у 2
склад Арктычнага 1
Арктычнага архіпелага. 2
архіпелага. З 1
дзесяці ўдзельнікаў 2
ўдзельнікаў яны 1
сталі восьмымі, 1
восьмымі, але 1
але набралі 1
набралі найбольш 1
найбольш галасоў 1
галасоў ад 3
ад гледачоў. 1
гледачоў. З 1
З дзённіка 1
дзённіка можна 1
можна пазнаць 1
пазнаць думку 1
думку Мікалая 1
Мікалая пра 1
пра абодвух 1
абодвух камендантаў: 1
камендантаў: Аўдзеева 1
Аўдзеева ён 1
ён назваў 4
назваў «паганцам» 1
«паганцам» (запіс 1
(запіс ад 1
30 красавіка, 2
красавіка, панядзелак), 1
панядзелак), які 1
які адзін 1
раз быў 6
быў «злёгку 1
«злёгку падпіўшы». 1
падпіўшы». З 1
З дзіцячага 1
ўзросту ён 1
пачаў маляваць. 1
маляваць. З 1
З дзіцячых 2
дзіцячых гадоў 2
ён рыхтаваў 2
рыхтаваў сына 1
сына да 3
да непазбежнасці 1
непазбежнасці вайны 1
датчанамі за 1
за акупаваныя 1
акупаваныя землі 1
поўначы Шлезвіга. 1
Шлезвіга. З 1
гадоў старанна 1
старанна займаўся 2
займаўся ігрою 1
ігрою на 1
скрыпцы. З 1
З Дзмітрыем 1
Дзмітрыем Джамбакурыянам-Арбеліяні 1
Джамбакурыянам-Арбеліяні Вера 1
Вера Кляйнміхель 1
Кляйнміхель мела 1
дачку Галіну 1
Галіну (нарадзілася 1
(нарадзілася 5 1
мая 1922 1
1922 года), 1
года), якую 1
якую нарадзіла 1
нарадзіла неўзабаве 1
смерці мужа. 1
мужа. З 1
З дзяцінства 21
дзяцінства Арафат 1
Арафат быў 1
сваёй мянушкі 1
мянушкі Ясір, 1
Ясір, што 1
азначае «лёгкі» 1
«лёгкі» па-арабску. 1
па-арабску. З 1
быў свавольнікам. 1
свавольнікам. З 1
дзяцінства Валянцін 1
Валянцін быў 1
сярод карцін 1
карцін і 8
і мастакоў, 2
мастакоў, меў 1
меў уласны 3
уласны альбом 1
альбом дзе 1
дзе рабіў 1
рабіў накіды 1
накіды і 2
і копіі. 1
копіі. З 1
дзяцінства Вацлаў 1
Вацлаў меў 1
меў адхіленні 1
сваім развіцці. 1
развіцці. З 1
дзяцінства вельмі 1
вельмі сябравалі 1
сябравалі адзін 1
з адным, 3
адным, і 2
гэтая сяброўская 1
сяброўская сувязь 1
сувязь захавалася 1
жыццё. З 1
дзяцінства вызначаўся 1
вызначаўся богабаязнасцю, 1
богабаязнасцю, з 1
вялікай стараннасцю 1
стараннасцю наведваў 1
наведваў царкоўныя 1
царкоўныя службы, 1
службы, спяваў 1
спяваў на 1
на клірасе. 1
клірасе. З 1
дзяцінства выяўляла 1
выяўляла цікавасць 1
да плавання, 1
плавання, у 1
атрымала дазвол 2
на заняткі 1
заняткі плавання 1
плавання ў 1
стакгольмскім басейне 1
басейне «Strömbadet». 1
«Strömbadet». З 1
дзяцінства выяўляў 2
выяўляў схільнасць 1
да тэатральнага 1
выяўляў цікавасць 1
музыкі. З 2
дзяцінства дапамагаў 1
ў храме. 1
храме. З 1
дзяцінства жывапісам, 1
жывапісам, Альбрэхт, 1
Альбрэхт, які 1
які марыў 1
марыў займацца, 1
займацца, настаяў 1
каб бацька 1
бацька аддаў 1
навучанне мастаку. 1
мастаку. З 1
дзяцінства займаўся 2
займаўся танцамі 1
танцамі і 1
і вакалам, 1
вакалам, іграе 1
на саксафоне 1
саксафоне і 1
і альце. 1
альце. З 1
дзяцінства захапляўся 2
захапляўся чытаннем, 1
чытаннем, пісаў 1
і прадаваў 1
прадаваў страшэнныя 1
страшэнныя гісторыя 1
гісторыя суседскім 1
суседскім дзецям. 1
дзецям. З 1
дзяцінства катаецца 1
катаецца на 2
на горных 3
горных лыжах. 1
лыжах. З 1
дзяцінства Крысціян 1
Крысціян быў 2
быў слабы 1
слабы здароўем, 1
здароўем, што 1
яго заўчаснага 1
заўчаснага скону. 1
скону. З 1
дзяцінства меў 1
меў слабае 1
слабае здароўе 1
за небагатыя 1
небагатыя здольнасці, 1
здольнасці, рос 1
рос вельмі 1
вельмі нервовым, 1
нервовым, уразлівым 1
уразлівым і 1
і надмерна 1
надмерна запальчывым, 1
запальчывым, падазроным 1
падазроным да 1
навакольных яго 1
яго людзей. 2
дзяцінства пісала 1
пісала вершы 2
мовах. З 1
дзяцінства праявіў 1
праявіў вялікія 1
вялікія здольнасці 1
да навукі. 1
дзяцінства рыхтаваўся 1
рыхтаваўся да 5
да духоўнага 2
духоўнага сану. 2
сану. З 1
дзяцінства Уладзімір 1
Уладзімір марыў 1
стаць журналістам 1
першыя артыкулы 1
артыкулы рассылаў 1
рассылаў у 1
у газеты 1
і часопісы. 3
часопісы. З 1
дзяцінства Эдысан 1
Эдысан дапамагаў 1
дапамагаў маці 1
маці прадаваць 1
прадаваць садавіну 1
садавіну і 1
і гародніну. 1
гародніну. З 1
З дня 1
дня ўезду 1
ўезду (24 1
(24 мая) 1
мая) яна 1
яна прабыла 1
прабыла ў 1
Магілёве да 1
да 30-га 1
30-га мая. 1
мая. З 1
З добрым 1
добрым махам 1
махам пярэдніх 1
пярэдніх канцавін 1
канцавін і 1
добрым магутным 1
магутным штуршком 1
штуршком задніх 1
задніх канцавін. 1
канцавін. Здолелі 1
Здолелі ўратавацца 1
ўратавацца толькі 1
якія перад 2
перад гэтым 7
гэтым пакінулі 1
пакінулі свае 1
свае хаты. 1
хаты. Здолеў 1
Здолеў 30 1
30 дзён 2
дзён абараняць 1
абараняць праход 1
у цясніне 1
цясніне Персідскія 1
Персідскія вароты, 1
вароты, але 1
але персы 1
персы былі 1
разбіты македонцамі. 1
македонцамі. Здолеў 1
Здолеў адразу 1
зноў замацавацца 1
аснове «Нёмана», 1
«Нёмана», да 1
сезона паспеў 1
забіць 5 1
у чэмпіянаце. 3
чэмпіянаце. Здолеў 1
Здолеў вызваліцца 1
вызваліцца пасля 1
вайны. Здолеў 1
Здолеў замацавацца 4
аснове гродзенцаў. 1
гродзенцаў. Здолеў 1
складзе манегаскаў 1
манегаскаў і 1
дапамог ім 1
ім перамагчы 1
чэмпіянаце 1999/2000. 1
1999/2000. Здолеў 1
складзе «шыннікаў» 1
«шыннікаў» на 1
левага паўабаронцы. 4
паўабаронцы. Здолеў 1
складзе казахстанскага 1
казахстанскага клуба. 1
клуба. Здолеў 1
Здолеў стаць 1
стаць асноўным 1
іграком бабруйчан. 1
бабруйчан. Здолеўшы 1
Здолеўшы прарвацца 1
прарвацца праз 3
праз нямецкія 1
нямецкія лініі, 1
лініі, брыгада 1
была эвакуіравана 3
эвакуіравана ў 3
ў Брытанію. 1
Брытанію. Здольнасці 1
Здольнасці пляменніка 1
пляменніка першым 1
першым заўважыў 1
заўважыў родны 1
родны дзяцька 1
дзяцька Веці 1
Веці Хведар, 1
Хведар, які 1
ў галодным 1
галодным 1920 1
годзе, прадаўшы 1
прадаўшы апошнюю 1
апошнюю карову, 1
карову, выпісаў 1
выпісаў з 1
з Лейпцыга 1
Лейпцыга скрыпку 1
скрыпку пад 1
нумарам тры 2
падарыў таленавітаму 1
таленавітаму родзічу. 1
родзічу. Здольнасці 1
Здольнасці чалавека, 1
яго розум, 1
розум, воля, 1
воля, адвага 1
адвага дапамагаюць 1
дапамагаюць яму 1
яму выдужаць 1
выдужаць у 1
багіняй выпадку 1
выпадку Фартунай. 1
Фартунай. Здольнасць 1
Здольнасць да 1
да магіі 1
магіі з'яўляецца 1
з'яўляецца прыроджанай 1
прыроджанай і 1
і маральна 1
маральна нейтральнай, 1
нейтральнай, а 1
а ўменне 1
ўменне вядзьмарыць 1
вядзьмарыць мэтанакіравана 1
мэтанакіравана і 1
і эфектыўна 2
эфектыўна набываецца 1
набываецца працяглым 1
працяглым навучаннем. 1
навучаннем. Здольнасцю 1
Здольнасцю выдаваць 1
выдаваць гукі 1
гукі валодаюць 1
валодаюць і 1
і самцы, 1
самцы, і 2
і самкі 3
самкі саранчовых. 1
саранчовых. Здольнасцю 1
Здольнасцю да 1
да апладнення 1
апладнення валодаюць 1
валодаюць абодва 1
абодва віды 2
віды палавых 1
палавых клетак 2
клетак або 1
або адзін 1
іх. Здольны 1
Здольны выклікаць 1
выклікаць баявога 1
баявога дрона, 1
дрона, які 1
які адцягвае 1
адцягвае ворагаў 1
на сябе. 5
сябе. Здольныя, 1
Здольныя, дзелавітыя 1
дзелавітыя людзі, 1
якія атачалі 3
атачалі Васіля 1
Васіля II, 1
II, былі 1
заменены Канстанцінам 1
Канстанцінам на 1
на саўдзельнікаў 1
саўдзельнікаў гулянак. 1
гулянак. Здрада 1
Здрада Радзіме 1
Радзіме ў 1
ў шкоду 2
шкоду ваеннай 1
ваеннай магутнасці 1
магутнасці або 1
або дзяржаўнай 1
дзяржаўнай незалежнасці 3
незалежнасці СССР 1
( Здраднікаў 1
Здраднікаў залічылі 1
залічылі ў 3
ў Ковенскі 1
Ковенскі полк 1
полк Літоўска-беларускай 1
Літоўска-беларускай дывізіі 1
дывізіі Польскага 1
Польскага войска. 2
войска. З 3
З другога 4
боку, гэтыя 1
гэтыя лініі 2
лініі ўтвараюцца 1
самых верхніх 1
слаях атмасферы 2
не нясуць 1
нясуць інфармацыі 1
пра больш 3
больш глыбокія 2
глыбокія слаі. 1
слаі. З 1
боку, з 3
гг. Сведкі 1
Іеговы сталі 1
аб’ектам крытыкі 1
крытыкі Рускай 1
Рускай праваслаўнай 7
царквы Маскоўскага 1
Маскоўскага патрыярхату, 1
патрыярхату, некаторых 1
некаторых СМІ 1
пэўных грамадскіх 1
грамадскіх актывістаў. 1
актывістаў. З 1
боку, ключы 1
ключы ад 1
горада ўручаюцца 1
ўручаюцца ганаровым 1
ганаровым гасцям, 1
гасцям, як 1
знак перадачы 1
перадачы ўлады, 1
ўлады, прыязнасці 1
прыязнасці і 1
і гасціннасці. 1
гасціннасці. З 1
боку, у 4
у самом 1
самом Бені 1
Бені Хасане 1
Хасане ў 1
некаторых грабніцах 1
грабніцах упамінаецца 1
упамінаецца месца 1
назвай Менат-Хуфу. 1
Менат-Хуфу. З 1
З другой 11
паловы 1940-х 2
гадоў будаваліся 1
будаваліся грамадскія 1
грамадскія будынкі, 1
будынкі, новыя 1
новыя жылыя 1
жылыя раёны, 1
раёны, спартыўныя 1
спартыўныя комплексы. 1
комплексы. З 1
паловы III 1
н.э. вядома 1
вядома вялікая 1
колькасць клінапісных 1
клінапісных дакументаў, 1
дакументаў, напісаных 1
напісаных на 1
на эблаіцкай 1
эблаіцкай мове. 1
паловы XII 2
ў манголаў 1
манголаў сталі 1
сталі адміраць 1
адміраць родаплемянныя 1
родаплемянныя адносіны, 1
адносіны, а 1
з'яўленнем прыватнай 1
прыватнай уласнасці 4
уласнасці сфармаваліся 1
сфармаваліся асобныя 1
асобныя сем'і. 1
сем'і. З 1
стагоддзя востраў 1
востраў наведвалі 1
наведвалі навуковыя 1
навуковыя экспедыцыі. 2
экспедыцыі. З 1
стагоддзя дзейнічаў 1
паловы XI 2
стагоддзя ўзвышаецца 1
ўзвышаецца анійская 1
анійская школа 1
школа рукапіснай 1
рукапіснай кнігі, 2
кнігі, адным 1
вядомых помнікаў 1
помнікаў якой 1
з'яўляецца «Евангелле 1
«Евангелле Мугні». 1
Мугні». З 1
паловы XX 7
стагоддзя дэманстрацыя 1
дэманстрацыя ніжняй 1
ніжняй бялізны 1
бялізны на 1
публіцы становіцца 1
становіцца нормай. 1
нормай. З 1
паловы ХІХ 2
ХІХ стагоддзя 5
стагоддзя творы 1
творы сталі 1
сталі характарызавацца 1
характарызавацца псеўданімнасцю. 1
псеўданімнасцю. » 1
(з другой 1
другой спробы), 1
спробы), на 1
якім нічога 1
не атрымлівае, 1
атрымлівае, але 1
пакідае добрае 1
ўражанне. З 1
другой спробы 2
спробы стаў 1
асноўных нападнікаў 1
нападнікаў случан. 1
случан. З 1
часткі паэмы 1
паэмы пачынаецца 1
пачынаецца больш 1
больш напружанае 1
напружанае развіццё 1
развіццё фабульнай 1
фабульнай асновы 1
асновы твору. 1
твору. З 1
другой чвэрці 1
чвэрці 19 2
стагоддзя пачалі 4
развівацца тэарэтычныя 1
тэарэтычныя ўяўленні 1
ўяўленні агранічнай 1
агранічнай хіміі, 1
хіміі, у 1
ліку тэорыя 1
тэорыя радыкалаў 1
радыкалаў ( 1
( Здымаецца 1
Здымаецца ў 1
кіно з 2
з 1959 2
года. Здымаецца 1
Здымаецца як 1
як ва 4
ва французскіх, 1
французскіх, так 1
замежных фільмах. 1
фільмах. Здымак 1
Здымак зроблены 1
зроблены 17 1
чэрвеня 1918 3
нагоды прыезду 1
прыезду старшыні 1
старшыні беларускай 1
беларускай дэлегацыі 3
дэлегацыі ў 2
Кіеве Аляксандра 1
Аляксандра Цвікевіча 1
Цвікевіча ў 1
яго справаздачы 1
справаздачы пра 2
дзейнасць дэлегацыі. 1
дэлегацыі. Здымак 1
Здымак экрану, 1
экрану, які 1
паказвае ўсе 1
ўсе 15 1
15 магчымых 1
магчымых колераў: 1
колераў: 8 1
8 розных 1
розных колераў 1
колераў з 1
двума ўзроўнямі 1
ўзроўнямі яркасці, 1
яркасці, чорны 1
чорны колер 1
колер аднолькавы 1
аднолькавы пры 1
пры абодвух 1
абодвух узроўнях. 1
узроўнях. Здымалася 1
Здымалася ў 3
галоўных ролях 2
у фільмах 2
фільмах «Новыя 1
«Новыя часы» 1
часы» і 1
«Вялікі дыктатар». 1
дыктатар». Здымалася 1
ў кінафільмах 1
кінафільмах "Новы 1
"Новы Свет" 1
Свет" ( 1
( Здымалася 1
кіно яшчэ 2
яшчэ школьніцай, 1
школьніцай, у 1
у 1941 7
годзе згуляла 1
згуляла ролю 1
ролю Кэто 1
Кэто ў 1
фільме «Каджана» 1
«Каджана» і 1
інш. Акрыса 1
Акрыса яркага 1
яркага тэмпераменту, 1
тэмпераменту, стварыла 1
стварыла сакавітыя, 1
сакавітыя, эмацыйна 1
эмацыйна насычаныя 1
насычаныя вобразы. 1
вобразы. » 1
» здымаўся 1
здымаўся 10 1
10 гадоў, 5
гадоў, пераздымаўся 1
пераздымаўся тры 1
разы за 4
час. Здымаўся 1
Здымаўся ў 1
серыяле «Зорная 1
«Зорная Брама: 1
Брама: Атлантыда», 1
Атлантыда», дзе 1
гуляў маёра 1
маёра (пасля 1
(пасля быў 1
да падпалкоўніка) 1
падпалкоўніка) Джона 1
Джона Шэпарда. 1
Шэпарда. Здымацца 1
Здымацца ў 1
кіно пачала 1
пачала дзіцем, 1
дзіцем, грала 1
грала больш 1
у 30 4
30 мастацкіх 1
мастацкіх фільмах. 1
фільмах. Здымачная 1
Здымачная група 1
група змяшала 1
змяшала некалькі 1
некалькі спецыяльных 1
спецыяльных метадаў 1
метадаў эфектаў, 1
эфектаў, такіх 2
як хромакей, 1
хромакей, каб 1
каб пры 3
стварэнні эфектаў 1
эфектаў было 1
больш свабоды. 1
свабоды. Здымка 1
Здымка вядзецца 1
вядзецца ў 4
прысутнасці «жывой» 1
«жывой» публікі. 1
публікі. Здымкі 1
Здымкі зроблены 1
на працгяу 1
працгяу 3 1
3 гадзін. 1
гадзін. Здымкі 1
Здымкі і 1
і інтэрв'ю 1
інтэрв'ю распачаліся 1
распачаліся вясной 1
вясной 2009 1
года. Здымкі 3
Здымкі новых 1
новых сезонаў 1
сезонаў пачаліся 1
пачаліся 22 1
а скончыліся 1
скончыліся ў 2
лістападзе ; 1
; дата 1
дата прэм'еры 1
прэм'еры была 1
студзень 2011 1
Здымкі праходзілі 4
на вуліцах, 2
вуліцах, а 1
на грамадзянскіх, 1
грамадзянскіх, прамысловых 1
ваенных аб’ектах 4
аб’ектах у 3
Беларусі. Здымкі 1
18 павільёнах. 1
павільёнах. Здымкі 1
тэрыторыі Вялікабрытаніі, 1
Вялікабрытаніі, а 2
ў Лос-Анджэлесе, 1
Лос-Анджэлесе, Глазга 1
Глазга і 1
на Канарскіх 1
Канарскіх астравах. 1
астравах. Здымкі 1
Рыа-дэ-Жанейра. Здымкі 1
Здымкі праходзяць 1
у Брысталі, 1
Брысталі, школьныя 1
школьныя сцэны 1
сцэны зняты 1
Акадэміі Джона 1
Джона Кобата 1
Кобата і 1
і Каледжы 1
Каледжы Філтана. 1
Філтана. Здымкі 1
Здымкі працягваліся 1
працягваліся паўтара 1
паўтара дня. 1
дня. Здымкі 1
Здымкі скончыліся 1
чэрвені 2016 3
Здымкі фільма 2
фільма адбываліся 1
адбываліся Творчым 1
Творчым аб’яднаннем 1
аб’яднаннем пад 1
пад мастацкім 1
мастацкім кіраўніцтвам 1
кіраўніцтвам С. 1
С. Скварцова. 1
Скварцова. Здымкі 1
фільма таксама 2
таксама праходзілі 1
ў Дамініканскай 2
Дамініканскай рэспубліцы, 1
рэспубліцы, такім 1
чынам Він 1
Він ўнёс 1
ўнёс уклад 1
у кінематограф 1
кінематограф гэтай 1
краіны. Здымкі 1
Здымкі фота 1
відэа ў 3
раёне дазволеныя, 1
дазволеныя, але 1
але абмежаваныя. 1
абмежаваныя. З 1
З дэмакратызацыяй 1
дэмакратызацыяй жыцця 1
гг. Здэнек 1
Здэнек Гржыб 1
Гржыб на 1
на плошчы, 2
плошчы, якая 2
імя Барыса 2
Барыса Нямцова, 1
Нямцова, 27.02. 1
27.02. Зебу 1
Зебу Напісанне 1
Напісанне Зебу 1
Зебу ў 1
тамах., Т.7. 2
Т.7. З'езд 1
З'езд адзначыў, 1
што ЦК 1
ЦК з 1
улікам мясцовых 1
мясцовых асаблівасцей 1
асаблівасцей праводзіла 1
праводзіла агульную 1
агульную лінію 1
лінію ЦК 1
ЦК РКП(б) 5
РКП(б) «як 1
«як непарыўнай 1
непарыўнай састаўной 1
састаўной часткі 2
часткі нашай 1
нашай Расійскай 1
Расійскай Савецкай 2
Савецкай Федэрацыі». 1
Федэрацыі». З'езд 1
З'езд афіцыйна 1
афіцыйна ўхваліў 1
ўхваліў гэтую 1
гэтую дактрыну. 1
дактрыну. З’езд 1
З’езд БСДП 1
БСДП 13 1
сакавіка 2016 3
года. З'езд 1
З'езд выбраў 3
выбраў ЦК 3
КП(б)Б з 5
13 членаў 1
4 кандыдатаў 1
у члены, 4
члены, Кантрольную 1
Кантрольную камісію 1
камісію КП(б)Б 3
3 членаў 2
2 кандыдатаў 2
члены, Рэвізійную 1
Рэвізійную камісію 3
члены, 4 1
4 дэлегаты 1
дэлегаты з 1
з рашаючым 3
рашаючым і 3
з дарадчым 4
дарадчым голасам 2
голасам на 2
XI з'езд 1
з'езд РКП(б). 1
РКП(б). З'езд 1
з 66 2
66 членаў 1
23 кандыдатаў, 1
кандыдатаў, Рэвізійную 1
9 членаў. 1
членаў. З'езд 1
ЦК КПБ 5
КПБ з 3
з 159 1
159 членаў 1
і 73 1
73 кандыдаты, 1
кандыдаты, Рэвізійную 1
камісію КПБ 1
з 49 3
49 членаў. 1
членаў. З’езд 1
З’езд вызначыў 1
вызначыў мерапрыемствы 1
мерапрыемствы па 1
па далейшым 1
далейшым развіцці 1
народнай гаспадаркі, 2
гаспадаркі, асабліва 1
асабліва энергетыкі, 1
энергетыкі, умацаванні 1
умацаванні калгасаў, 1
калгасаў, павышэнні 1
павышэнні ўзроўню 1
ўзроўню гаспадарчай 1
палітычнай работы, 1
работы, даў 1
даў даручэнні 1
даручэнні па 1
распрацоўцы паказчыкаў 1
паказчыкаў 3-га 1
3-га пяцігадовага 1
пяцігадовага плана. 2
плана. З’езд 1
З’езд выказаўся 1
выказаўся за 6
стварэнне пры 1
пры ВПК 1
ВПК прадстаўніцтва 1
прадстаўніцтва ад 1
ад рабочых, 1
рабочых, пры 1
дапамозе якога 2
якога буржуазія 1
буржуазія спадзявалася 1
спадзявалася дабіцца 1
дабіцца павышэння 1
прадукцыйнасці працы, 2
працы, паралізаваць 1
паралізаваць стачачны 1
стачачны рух 1
рух і 4
забяспечыць грамадзянскі 1
грамадзянскі мір. 1
мір. З'езд 1
З'езд выказаўся 1
каб перабудова 1
перабудова ў 2
рэспубліцы пачыналася 1
з кіраўніцтва 1
кіраўніцтва ЦК 1
Міністраў БССР, 1
БССР, іх 1
іх аддзелаў, 1
аддзелаў, апарату, 1
апарату, з 1
кіраўнікоў міністэрстваў 1
і ведамстваў. 1
ведамстваў. З’езд 1
З’езд выключыў 1
выключыў з 2
партыі 75 1
75 актыўных 1
актыўных членаў 1
членаў апазіцыі, 1
апазіцыі, зацвердзіў 1
зацвердзіў выключэнне 1
выключэнне Троцкага 1
і Зіноўева, 1
Зіноўева, групы 1
групы Сапронава 1
Сапронава (23 1
(23 чал.), 1
чал.), абвясціў 1
абвясціў прыналежнасць 1
да трацкізму 1
трацкізму несумяшчальнай 1
несумяшчальнай са 1
са знаходжаннем 2
у УКП(б). 1
УКП(б). З’езд 1
З’езд вырашыў 1
вырашыў правесці 2
правесці чыстку 1
чыстку партыі, 1
партыі, прыняў 1
прыняў спецыяльную 1
спецыяльную рэзалюцыю 1
рэзалюцыю «Аб 1
«Аб адзінстве 1
адзінстве партыі», 1
партыі», паводле 1
якой фракцыі 1
фракцыі ў 2
ў РКП(б) 1
РКП(б) былі 1
былі забаронены. 2
забаронены. З’езд 1
З’езд канстатаваў 1
канстатаваў поспехі 1
ў ажыццяўленні 2
ажыццяўленні ўсеагульнага 1
ўсеагульнага абавязковага 1
абавязковага навучання, 1
навучання, політэхнізацыі 1
політэхнізацыі школ, 1
школ, ліквідацыі 1
ліквідацыі непісьменнасці, 2
непісьменнасці, развіціі 1
развіціі навукова-даследчай 1
навукова-даследчай работы, 1
работы, літаратуры 1
ў БССР. 3
БССР. З'езд 1
З'езд падкрэсліў, 1
што ва 8
ўсіх прафсаюзных 1
прафсаюзных органах 1
органах павінны 1
павінны стварацца 1
стварацца пастаянна 1
дзеючыя камуністычныя 1
камуністычныя фракцыі, 1
фракцыі, «якія 1
«якія папярэдне 1
папярэдне абмяркоўваць 1
абмяркоўваць і 1
вырашаюць усе 1
усе пытанні 1
пытанні саюзнай 1
саюзнай дзейнасці». 1
дзейнасці». З’езд 1
З’езд паставіў 1
паставіў задачы 1
задачы павялічыць 1
павялічыць пралетарскую 1
пралетарскую праслойку 1
праслойку ў 1
партыі, дабіцца 1
дабіцца стварэння 1
стварэння ячэек 1
ячэек на 1
ўсіх прамысловых 1
прамысловых прадпрыемствах, 1
прадпрыемствах, прымаць 1
прымаць у 3
у партыю 4
партыю лепшых 1
лепшых прадстаўнікоў 1
прадстаўнікоў бяднейшага 1
бяднейшага сялянства 1
і вясковай 1
інтэлігенцыі. З'езд 1
З'езд праходзіў 1
праходзіў пад 5
старшынствам члена 1
члена Аргбюро 1
Аргбюро ЦК 1
ЦК В. 1
В. Цюлькіна. 1
Цюлькіна. З’езд 1
З’езд праходзіў 1
у памяшканні 2
памяшканні педагагічнага 1
педагагічнага музея. 1
музея. З'езд 1
З'езд прыняў 4
прыняў пастанову, 1
пастанову, зварот 1
да выбаршчыкаў. 1
выбаршчыкаў. З'езд 1
прыняў Праграмную 1
Праграмную заяву 1
заяву (праект 1
(праект Р. 1
Р. Касалапава), 1
Касалапава), абраў 1
абраў Цэнтральны 1
Цэнтральны Камітэт 1
Камітэт (ЦК) 1
(ЦК) з 1
85 чалавек, 1
чалавек, чатырох 1
чатырох кандыдатаў 2
члены ЦК, 1
ЦК, 15 1
15 членаў 2
членаў Цэнтральнай 1
Цэнтральнай кантрольнай 1
кантрольнай камісіі. 1
камісіі. З'езд 1
прыняў праект 1
праект за 1
аснову і 3
і ўтварыў 3
ўтварыў рэдакцыйную 1
рэдакцыйную камісію 1
камісію для 3
разгляду паправак 1
паправак і 1
і дадаткаў. 2
дадаткаў. З'езд 1
прыняў Статут, 1
Статут, падрыхтаваны 1
падрыхтаваны Леніным; 1
Леніным; але 1
але § 1
§ 1 1
1 прайшоў 1
рэдакцыі Мартава. 1
Мартава. З’езд 1
З’езд ратыфікаваў 1
ратыфікаваў дагавор 1
і пралімінарных 1
пралімінарных умовах 1
умовах міру. 1
міру. З'езд 1
З'езд спрыяў 1
спрыяў ўзаконьвання 1
ўзаконьвання тэорыі 1
практыкі «культурнай 1
рэвалюцыі» і 2
і ўмацаваў 2
ўмацаваў пазіцыі 1
пазіцыі Лінь 1
Лінь Бяа, 1
Бяа, Цзян 1
Цзян Цын 1
Цын і 1
іх прыхільнікаў 1
КПК. З’езд 1
З’езд старшынаў 1
старшынаў прыняў 1
не праводзіць 2
праводзіць перапіс. 1
перапіс. З’езд 1
З’езд стаў 1
дзейнасці групы 1
групы «Вызваленне 1
працы» З'езд 1
З'езд стварыў 1
стварыў Украінскую 1
Украінскую франтавую 1
франтавую раду 1
раду на 1
ім. З'езд 1
З'езд ухваліў 2
ухваліў дзейнасць 1
дзейнасць ЦБ, 1
ЦБ, хоць 1
не разгарнула 1
разгарнула сваю 2
ў паветах. 1
паветах. З'езд 1
ухваліў зацверджаны 1
зацверджаны СНК 1
БССР дзяржаўны 1
дзяржаўны план 1
план развіцця 1
развіцця жывёлагадоўлі 1
і абавязаў 1
абавязаў урад 1
урад рэспублікі, 1
рэспублікі, зямельныя, 1
зямельныя, саўгасныя 1
саўгасныя і 1
і нізавыя 1
нізавыя савецкія 1
савецкія арганізацыі 1
арганізацыі эабяспечыць 1
эабяспечыць паляпшэнне 1
паляпшэнне спраў 1
у жывёлагадоўлі. 1
жывёлагадоўлі. Зейн 1
Зейн не 1
не ўпісваўся 1
ўпісваўся ў 1
дзве школы 1
школы з-за 1
з-за змяшанай 1
змяшанай крыві. 1
крыві. ; 1
; Зейская 1
Зейская вобласць 1
вобласць за 1
перададзена Чыцінскай 1
Чыцінскай вобласці. 1
вобласці. Зекендорф 1
Зекендорф у 1
працы паведамляе 1
аб нейкім 3
нейкім яўрэйскім 1
яўрэйскім доктары 1
доктары з 1
з Польшчы, 3
спрабаваў атруціць 1
атруціць Лютэра. 1
Лютэра. Зеляніна 1
Зеляніна пятрушкі 1
пятрушкі памяншае 1
памяншае потлівасць, 1
потлівасць, паказана 1
захворваннях нырак 1
нырак і 1
і печані, 1
печані, атэрасклерозе. 1
атэрасклерозе. З’ем 1
З’ем аднаасобна 1
аднаасобна прымаў 1
прымаў многія 1
многія важнейшыя 1
важнейшыя дзяржаўныя 1
дзяржаўныя рашэнні. 1
рашэнні. Зема 1
Зема заваблівае 1
заваблівае герояў 1
герояў на 1
на аб’ект, 1
аб’ект, дзе 2
дзе паказвае 1
паказвае відэазапіс 1
відэазапіс з 1
архіва «Гідры» 1
«Гідры» ад 1
снежня 1991 2
калі Бакі 1
Бакі захапіў 1
захапіў сыроватку. 1
сыроватку. Землетрасенне 1
Землетрасенне стала 1
прычынай гібелі 2
гібелі некалькіх 1
сотняў тысяч 4
і прычыніў 1
прычыніў значны 1
значны матэрыяльны 1
ўрон. Землі 1
Землі і 1
яе натуральна-гістарычных 1
натуральна-гістарычных кампанентаў 1
кампанентаў як 1
уздзеяннем натуральных, 1
натуральных, так 1
і антрапагенных 1
антрапагенных чыннікаў. 1
чыннікаў. Землі, 1
Землі, канфіскаваныя 1
канфіскаваныя рэвалюцыяй, 1
рэвалюцыяй, але 1
але чамусьці 1
чамусьці яшчэ 1
не прададзеныя, 1
прададзеныя, былі 1
вернутыя эмігрантам, 1
эмігрантам, якія 1
якія вярнуліся 3
вярнуліся назад 1
Францыю. Землі 1
Землі прадстаўлены 1
прадстаўлены рознай 1
колькасцю дэпутатаў 1
дэпутатаў (ад 1
да 12) 1
12) у 1
насельніцтва. Землякі 1
Землякі прапанавалі, 1
прапанавалі, каб 1
ён пахадайнічаў 1
пахадайнічаў перад 1
перад савецкімі 1
савецкімі пенітэцыярнымі 1
пенітэцыярнымі органамі 1
органамі пра 1
пра магчымы 2
магчымы перавод 1
перавод яго 1
склад іх 1
іх групы 1
магчымасць разам 2
разам выехаць 1
выехаць на 1
на селішча. 1
селішча. Земляныя 1
Земляныя ваўкі 1
ваўкі практычна 1
маюць харчовых 1
харчовых канкурэнтаў: 1
канкурэнтаў: іншыя 1
іншыя віды-тэрмітафагі 1
віды-тэрмітафагі (трубказуб, 1
(трубказуб, дзікабраз) 1
дзікабраз) ядуць 1
ядуць тэрмітаў 1
тэрмітаў роду 1
роду Trinervitermes 1
Trinervitermes шмат 1
шмат радзей. 1
радзей. Земляныя 1
Земляныя ўмацаванні 1
былі абмураваны 1
абмураваны каменем 1
і цэглай. 1
цэглай. Земляробства 1
Земляробства было 1
было пераважна 1
пераважна ручным, 1
ручным, прычым 1
прычым праца 1
апрацоўцы палеткаў 1
збор ураджаю 1
ураджаю пакладаліся 1
пакладаліся на 1
на жанчын. 1
жанчын. Земляробства 1
Земляробства лічыцца 1
лічыцца галоўным 2
галоўным заняткам 1
заняткам жанчын, 1
жанчын, таму 1
таму зямля 1
зямля перадаецца 1
перадаецца па 7
спадчыне ад 3
ад маці 1
маці да 4
да дачок. 1
дачок. Земляробствам 1
Земляробствам займаюцца 1
ў міжгорных 1
міжгорных катлавінах 1
катлавінах і 1
схілах да 1
вышыні 600—1000 1
600—1000 м. 1
м. Праз 1
Праз Карпаты 1
Карпаты ўздоўж 1
ўздоўж далін 1
далін рэк 1
на перавалах 1
перавалах праходзяць 1
праходзяць камунікацыйныя 1
камунікацыйныя лініі. 1
лініі. Землятрус 1
Землятрус 1692 1
1692 года 1
года разбурыў 1
разбурыў Порт-Роял, 1
Порт-Роял, аднак 1
аднак англічане 1
англічане да 1
ўжо трывала 1
трывала замацаваліся 1
замацаваліся на 3
на Ямайцы, 1
Ямайцы, ператварыўшы 1
ператварыўшы востраў 1
сваю «цукровыя 1
«цукровыя сталіцу». 1
сталіцу». Землятрус 1
Землятрус амаль 1
цалкам разбурыў 2
разбурыў паўночную 1
частку горада. 3
горада. Земфіра 1
Земфіра пачынай 1
пачынай маштабны 1
маштабны канцэртны 1
канцэртны тур 1
падтрымку пласцінкі. 1
пласцінкі. Зенітным 1
Зенітным агнём 1
агнём самалёт 1
збіты Ірвінг 1
Ірвінг прыпісвае 1
прыпісвае гэты 1
гэты поспех 2
поспех 12-мм 1
12-мм кулямётам 1
і «Браўнінгу» 1
«Браўнінгу» з 1
з «Белінгема». 1
«Белінгема». Зенітныя 1
Зенітныя гарматы 1
былі пададзены 1
пададзены ЗСУ 1
ЗСУ М53/59 1
М53/59 «Прага», 1
«Прага», БОВ-3 1
БОВ-3 і 1
і М55 1
М55 «Троцевац». 1
«Троцевац». Зенітчыкі, 1
Зенітчыкі, знаходзячыся 1
знаходзячыся пад 5
пад бесперапынным 1
бесперапынным артабстрэлам, 1
артабстрэлам, неадкладна 1
неадкладна адкрылі 1
адкрылі загараджальны 1
загараджальны агонь 1
па самалётах. 1
самалётах. Зепта 1
Зепта («сем») 1
(«сем») паходзяць 1
ад лацінскага 7
лацінскага слова 3
слова septem 1
septem або 1
або ад 5
ад французскага 2
французскага sept. 1
sept. Зеркана 1
Зеркана прывялі 1
прывялі назад 1
у ланцугах, 1
ланцугах, але, 1
але, толькі 1
толькі ўбачыўшы 1
ўбачыўшы яго, 1
яго, Бледа 1
Бледа засмяяўся 1
засмяяўся і 1
і прабачыў 1
прабачыў улюбёнца, 1
улюбёнца, а 1
потым падарыў 1
падарыў яму 2
якасці жонкі 1
жонкі знатную 1
знатную жанчыну. 1
жанчыну. Зерне 1
Зерне ішло 1
на экспарт. 5
экспарт. Зерне 1
Зерне ячменю 1
ячменю ў 2
час шырока 2
шырока выкарыстоўваюць 4
для харчовых, 1
харчовых, тэхнічных 1
і кармавых 1
кармавых мэтаў, 1
мэтаў, у 1
ў піваварнай 1
піваварнай прамысловасці, 1
прамысловасці, пры 1
пры вытворчасці 5
вытворчасці пярловых 1
пярловых і 1
і ячневых 1
ячневых круп. 1
круп. Зеўс 1
Зеўс пакляўся 1
пакляўся Геры, 1
Геры, што 1
будзе кахаць 1
кахаць Іо, 1
Іо, і 1
і Гера 1
Гера вярнула 1
вярнула ёй 1
ёй ранейшае 1
ранейшае аблічча 1
аблічча Авідзій. 1
Авідзій. З 1
З ёй 3
ён пражыў 3
пражыў да 3
смерці пры 3
пры родах 2
родах у 1
у 1772. 1
1772. З 1
ёй здабылі 1
здабылі мы 1
мы сцяг 1
сцяг перамог! 1
перамог! З 1
ёй маюць 1
маюць чатырох 1
дзяцей, яшчэ 1
адну дачку 1
дачку Гвюдні 1
Гвюдні мае 1
мае ад 1
ад папярэдняга 3
папярэдняга шлюбу. 1
шлюбу. З 1
З жніўня 3
жніўня 1843 1
1843 года 2
працаваў наглядчыкам 1
наглядчыкам мясцовага 1
мясцовага павятовага 1
павятовага вучылішча 1
вучылішча ў 6
ў Ерэване. 1
Ерэване. З 1
жніўня 2009 1
- намеснік 1
намеснік міністра 6
міністра адукацыі, 1
адукацыі, моладзі 1
моладзі і 7
навукі Балгарыі. 1
Балгарыі. З 1
жнівень 2012 1
з’яўляўся фактычным 1
кіраўніком Лівіі. 1
З жонкай 4
жонкай Альжбетай 1
Альжбетай маюць 1
маюць сыноў 1
сыноў Максіма, 1
Максіма, Ілью 1
Ілью і 1
дачку Таісу. 1
Таісу. З 1
жонкай Ірынай 1
Ірынай маюць 1
маюць трох 1
трох дачок: 2
дачок: Караліну, 1
Караліну, Эстэр 1
Эстэр і 1
і Мілану. 1
Мілану. З 1
жонкай Матыльдай 1
Матыльдай мае 1
дачок: Анну-Марыю 1
Анну-Марыю (памерла), 1
(памерла), Наталлю 1
і Ніну. 1
Ніну. З 1
жонкай мяне 1
не пазнаёміў 1
пазнаёміў – 1
– нібыта 1
нібыта хворая, 1
хворая, у 1
у ложку. 1
ложку. З-за 1
З-за абмежаванага 1
абмежаванага вугла 1
вугла зроку 1
зроку такія 1
такія біноклі 1
біноклі выкарыстоўваюць 1
выкарыстоўваюць толькі 3
з малым 4
малым павелічэннем 1
павелічэннем (да 1
4 разоў), 1
разоў), напрыклад 1
напрыклад тэатральныя 1
тэатральныя біноклі. 1
біноклі. З-за 1
З-за абмежаванай 1
абмежаванай пасажыраўмяшчальнасці, 1
пасажыраўмяшчальнасці, чакання 1
чакання месца 1
станцыі можа 1
можа заняць 1
заняць некалькі 1
гадзін. З-за 1
З-за абставін 1
абставін смерці 1
бацькі, пара 1
пара вырашыла 1
вырашыла ажаніцца 1
ажаніцца таемна. 1
таемна. З-за 1
З-за агульнай 1
агульнай недасканаласці 1
недасканаласці экспазіцыя 1
экспазіцыя доўжылася 1
доўжылася чатырнаццаць 1
чатырнаццаць гадзін 1
гадзін пры 1
пры яркім 2
яркім сонечным 2
сонечным святле. 1
святле. З-за 1
З-за адломкаў 1
адломкаў на 1
трасе з'явілася 1
з'явілася машына 1
машына бяспекі. 1
бяспекі. З-за 1
З-за адрозненняў 1
у хімічным 1
хімічным складзе, 1
складзе, яны 1
розных тыпаў, 5
тыпаў, такіх 1
як тэхнічная 1
тэхнічная вада, 1
вада, пітная, 1
пітная, медыцынская, 1
медыцынская, і 1
і вада, 1
вада, якая 3
розных прамысловых 1
прамысловых галінах. 1
галінах. З-за 1
З-за адсутнасці 5
адсутнасці бяспекі 1
бяспекі паўсталі 1
з авіязносінамі 1
авіязносінамі ў 1
краіне. З-за 1
адсутнасці вады 1
вады абодва 1
абодва загінулі, 1
загінулі, але 1
захаваліся дзённікі 1
дзённікі смелай 1
смелай жанчыны, 1
жанчыны, якія 3
падрабязна апавядаюць 2
пра сумную 2
сумную гісторыю. 1
гісторыю. З-за 1
адсутнасці вугалю 1
1917 г 1
г «Гёбен» 1
«Гёбен» ні 1
не выйшаў 4
у мора 3
мора «German 1
«German Battlecruisers 1
Battlecruisers 1914-18» 1
1914-18» стар. 1
стар. З-за 1
адсутнасці контркультуры 1
контркультуры або 1
або андэграўнду 1
андэграўнду Гібсан 1
Гібсан лічыць, 1
што Сінгапуру 1
Сінгапуру не 1
хапае сапраўднага 1
сапраўднага адчування 1
адчування горада. 1
горада. З-за 1
адсутнасці электраэнергіі 1
электраэнергіі машыну 1
машыну прыводзілі 1
рух уручную 1
уручную па 1
па чарзе. 1
чарзе. З-за 1
З-за асаблівай 1
асаблівай элегантнасці 1
элегантнасці фаянсавых 1
фаянсавых роспісаў 1
роспісаў Дж. 1
Дж. Флаксмана 1
Флаксмана ў 1
стагоддзі яго 1
працы часта 2
часта капіраваліся. 1
капіраваліся. З-за 1
З-за асцярог 1
асцярог за 1
за ўласную 2
ўласную бяспеку 1
бяспеку людзі 1
людзі хавалі 1
хавалі сваё 1
сваё дачыненне 2
да выратавання 1
выратавання яўрэяў. 1
яўрэяў. З-за 1
З-за беднаты 1
беднаты бацькоў 1
бацькоў быў 2
вымушаны ўжо 1
ў дзіцячыя 1
дзіцячыя гады 1
гады зарабляць 1
жыццё, працуючы 1
працуючы вулічным 1
вулічным разносчыкам 1
разносчыкам і 1
і грузчыкам. 1
грузчыкам. З-за 1
З-за вайны 2
вайны значная 1
частка мясцовага 1
мясцовага заможнага 1
заможнага і 1
і сярэднезаможнага 1
сярэднезаможнага дваранства 1
дваранства ( 1
( З-за 1
Францыяй Гоя 1
Гоя атрымаў 1
атрымаў заказ 2
на партрэты 1
партрэты вядомых 1
вядомых камандзіраў 1
камандзіраў іспанскай 1
іспанскай арміі: 1
арміі: Антоніа 1
Антоніа Рыкардаса 1
Рыкардаса і 1
і лейтэнант-генерала 1
лейтэнант-генерала Фелікса 1
Фелікса Калёна 1
Калёна дэ 1
дэ Ларэатэгі, 1
Ларэатэгі, а 1
таксама сваяка 1
сваяка Хавельянаса, 1
Хавельянаса, Рамона 1
Рамона Пасада-і-Сота. 1
Пасада-і-Сота. З-за 1
З-за велізарнай 1
велізарнай папулярнасці 1
папулярнасці «Сшытка 1
«Сшытка смерці» 1
смерці» гэты 1
факт не 1
спыніў многіх 1
многіх фансабераў. 1
фансабераў. З-за 1
З-за вялікай 2
колькасці апорных 1
апорных коўзанак, 1
коўзанак, танк 1
танк можа 1
працягваць рухацца 1
рухацца нават 1
пасля страты 2
страты некаторых 2
іх. З-за 1
вялікай працягласці 1
працягласці сцен 1
сцен горада 1
і цяжкасцй 1
цяжкасцй аблогі 1
аблогі рымскія 1
рымскія войскі 2
войскі не 2
маглі захапіць 1
горад. З-за 1
З-за вялікіх 1
вялікіх страт 5
страт асабістага 1
складу ў 5
кастрычніку 1944 3
створаны фольксштурм, 1
фольксштурм, у 1
які мабілізавалі 1
мабілізавалі мясцовых 1
жыхароў, у 12
ліку старых 1
і юнакоў. 1
юнакоў. З 1
З завяршэннем 3
завяршэннем будаўніцтва 1
будаўніцтва палаца 1
палаца Антоні 1
Антоні Гаўдзі 1
Гаўдзі перастаў 1
быць безназоўным 1
безназоўным будаўніком, 1
будаўніком, хутка 1
хутка стаўшы 1
стаўшы самым 3
самым модным 1
модным архітэктарам 1
архітэктарам у 4
у Барселоне, 1
Барселоне, неўзабаве 1
неўзабаве ператварыўся 2
ў «практычна 1
«практычна недазваляльную 1
недазваляльную раскошу». 1
раскошу». З 1
завяршэннем заваявання 1
заваявання Кітая 1
Кітая і 4
і распачатым 1
распачатым аднаўленнем 1
аднаўленнем вытворчасці, 1
вытворчасці, Кансі 1
Кансі з 1
стагоддзя стаў 1
стаў паступова 1
паступова адмяняць 1
адмяняць зробленыя 1
зробленыя раней 1
раней падатковыя 1
падатковыя паслабленні. 1
паслабленні. З 1
завяршэннем фарміравання 1
фарміравання АСЗ, 1
АСЗ, на 1
іх плануецца 1
плануецца ўскласці 1
ўскласці задачы 1
задачы ўпраўлення, 1
ўпраўлення, забяспечвання 1
забяспечвання і 1
і абучэння. 1
абучэння. З-за 1
З-за гарыстага 1
гарыстага характару 1
характару мясцовасці 1
мясцовасці рымлянам 1
рымлянам не 1
пракрасціся ва 1
ўсе населеныя 1
населеныя баскамі 1
баскамі вобласці, 1
вобласці, што 1
дазволіла Краіне 1
Краіне баскаў 1
баскаў захаваць 1
сваю мову 1
нацыянальную самабытнасць. 1
самабытнасць. З 1
З «Заглэмбе» 1
«Заглэмбе» ён 1
ён выйграў 8
выйграў чэмпіянат 5
чэмпіянат лігі 1
лігі сезону 1
сезону 2006—2007 1
2006—2007 гадоў. 1
гадоў. З-за 1
З-за гэтага 17
арыштаваны брат 1
брат Дэзірэ 1
Дэзірэ Клары 1
Клары Эцьен, 1
Эцьен, кіраўнік 1
кіраўнік сям’і 1
яе апекун. 1
апекун. З-за 1
гэтага вядомы 1
вядомы слоўнік 1
слоўнік мовы 1
мовы занадта 1
занадта малы 1
малы для 1
паўсядзённым жыцці. 2
жыцці. З-за 1
мог сутыкнуцца 1
іншымі судамі. 1
судамі. З-за 1
гэтага інцыдэнту 3
інцыдэнту на 1
былі выкінуты 2
выкінуты 36 1
тысяч пакрыўджаных 1
пакрыўджаных рабочых. 1
рабочых. З 1
З за 1
за гэтага 1
гэтага канфлікту 2
канфлікту шматлікія 1
шматлікія курды 1
курды былі 1
вымушаны эміграваць 3
эміграваць у 2
у Еўропу. 1
Еўропу. З-за 1
гэтага клімат 1
клімат тут 1
тут больш 1
больш халаднаваты, 1
халаднаваты, а 1
а сутачныя 1
сутачныя перапады 1
перапады тэмператур 1
тэмператур значна 1
значна мацней, 1
мацней, чым 2
астатняй тэрыторыі 4
краіны. З-за 1
гэтага Манталь 1
Манталь даволі 1
часта канфліктаваў 2
канфліктаваў з 2
з найвышэйшымі 1
найвышэйшымі чыноўнікамі 1
чыноўнікамі франкісцкай 1
франкісцкай Іспаніі. 1
Іспаніі. З-за 1
гэтага наступленне, 1
наступленне, якое 1
пачалося 5 1
5 ліпеня, 1
ліпеня, к 1
к 7-му 1
7-му ліпеня 1
ліпеня забуксавала. 1
забуксавала. З-за 1
гэтага невыразна, 1
невыразна, які 1
які імператар 1
імператар складаў 1
складаў і 1
і сцвярджаў 1
сцвярджаў спіс 1
спіс консулаў 1
консулаў на 1
на будучы 1
будучы год. 1
год. З-за 1
ўласнага кода 1
кода ISO 1
ISO 4217. 1
4217. З-за 1
гэтага падзелу 1
падзелу акадскую 1
акадскую мову 1
мову часта 1
называюць «асіра-вавілонскай» 1
«асіра-вавілонскай» ці 1
ці «вавілона-асірыйскай». 1
«вавілона-асірыйскай». З-за 1
З-за гэтага, 1
пры некратной 1
некратной шырыні 1
шырыні малюнка, 1
малюнка, у 1
канцы шэрагаў 1
шэрагаў могуць 1
могуць аказвацца 1
аказвацца невыкарыстоўваныя 1
невыкарыстоўваныя біты 1
біты або 1
або цэлыя 1
цэлыя байты. 1
байты. З-за 1
гэтага СГЦ-6 1
СГЦ-6 аднаўленню 1
аднаўленню не 1
не падлягаў. 1
падлягаў. З-за 1
ў грэчаскай 3
грэчаскай фаланзе 1
фаланзе воіны 1
воіны павінны 1
былі трымацца 1
трымацца шчыльнай 1
шчыльнай лініяй 1
лініяй так, 1
каб кожны 1
кожны гопліт 1
гопліт прыкрываў 1
прыкрываў свайго 1
суседа злева, 1
злева, і 1
быў прыкрытым 1
прыкрытым суседам 1
суседам справа. 1
справа. З-за 1
ў Джакарце 1
Джакарце пачынаецца 1
пачынаецца палітычны 1
палітычны крызіс. 3
крызіс. З-за 1
гэтага ўрад 2
ўрад Балгарыі 1
Балгарыі доўга 1
доўга адмаўляў 1
адмаўляў яму 1
яму ва 1
ва ўязной 1
ўязной візе, 1
візе, асцерагаючыся 1
асцерагаючыся яго 1
яго прэтэнзій 1
прэтэнзій на 6
на ўладу. 1
ўладу. З-за 1
гэтага фінансавае 1
становішча Моцарта 1
Моцарта рэзка 1
рэзка пагоршылася. 2
пагоршылася. З-за 1
гэтага цэнзу 1
цэнзу Калчак 1
Калчак праслужыў 1
у чыне 4
чыне лейтэнанта 1
лейтэнанта амаль 1
амаль 10 1
гадоў, браўшы 1
браўшы ўдзел 1
ўдзел за 1
у дзвюх 4
дзвюх палярных 1
палярных экспедыцыях 1
абароне Порт-Артура. 1
Порт-Артура. З-за 1
часта сварыліся, 1
сварыліся, што, 1
што, як 4
відаць, і 3
да разводу. 1
разводу. З 1
З задавальненнем 1
задавальненнем успамінаюць, 1
трыбуны Сейма 1
Сейма называў 1
называў усіх 1
усіх кіраўнікоў 1
кіраўнікоў моцнымі 1
моцнымі словамі. 1
словамі. З-за 1
З-за даволі 1
даволі малой 1
малой канцэнтрацыі 1
канцэнтрацыі часціц 1
часціц пылу 1
пылу убачыць 1
убачыць гэты 1
гэты дыск 1
дыск у 2
у звычайных 3
звычайных умовах 3
умовах практычна 1
немагчыма. З-за 1
З-за дарагоўлі, 1
дарагоўлі, тэхнічных 1
тэхнічных абмежаванняў 1
абмежаванняў і 1
і меркаванняў 1
меркаванняў бяспекі 1
бяспекі груза-пасажырскія 1
груза-пасажырскія зносіны 1
зносіны рэдка 1
рэдка сустракаюцца 2
на LGV. 1
LGV. Ззаду 1
Ззаду вусікаў 1
вусікаў каля 1
каля вачэй, 2
вачэй, маецца 1
маецца пара 1
пара моцна 1
моцна склератызаваных 1
склератызаваных грудкоў. 1
грудкоў. Ззаду 1
Ззаду герба 1
герба ёсць 1
ёсць пяць 1
пяць сцягоў, 1
сцягоў, якія 1
прадстаўляюць сцягі 1
сцягі Федэратыўнай 1
Федэратыўнай рэспублікі 1
рэспублікі Цэнтральнай 1
Цэнтральнай Амерыкі. 4
Амерыкі. Ззаду 1
Ззаду за 1
— рычагі 1
рычагі ўключэння 1
ўключэння пярэдняга 1
пярэдняга моста 1
моста і 4
кіравання раздатачнай 1
раздатачнай каробкай. 1
каробкай. Ззаду, 1
Ззаду, замест 1
замест спружыннай 1
спружыннай падвескі 1
падвескі з 3
трыма штангамі 1
штангамі і 1
і стабілізатарам 2
стабілізатарам спераду, 1
спераду, паставілі 1
паставілі іншую 1
іншую — 1
пяці штангах 1
штангах (падобная 1
(падобная ўсталёўвалася 1
ўсталёўвалася на 1
на Fiat 1
124 Special). 1
Special). Ззаду 1
Ззаду і 1
і збоку 1
збоку вока 1
вока абаронена 1
абаронена ад 1
знешніх уздзеянняў 1
уздзеянняў касцявымі 1
касцявымі сценкамі 1
сценкамі вачніцы, 1
вачніцы, а 1
а спераду 2
спераду — 1
— Ззаду 1
Ззаду іх, 1
іх, за 1
за пярэдняй 1
пярэдняй трубой, 1
трубой, была 1
была рубка 1
рубка радыётэлеграфіі 1
радыётэлеграфіі і 1
і каюта 2
каюта радыста. 1
радыста. Ззаду 1
Ззаду малюнка 1
малюнка ваяра 1
ваяра - 1
дзяржаўная эмблема 1
эмблема Вануату: 1
Вануату: дзве 1
дзве зялёныя 1
зялёныя лісціны 1
лісціны сагоўніку, 1
сагоўніку, за 1
якімі - 1
- сярэбраны 1
сярэбраны вепруковы 1
вепруковы ікол. 1
ікол. Ззаду 1
Ззаду — 1
— пругкая 1
пругкая папярочная 1
папярочная бэлька 1
бэлька на 1
на пярэднепрывадных 1
пярэднепрывадных машынах 1
машынах альбо 1
альбо шматрычаговая 1
шматрычаговая на 1
на мадыфікацыях 1
мадыфікацыях з 1
поўным прывадам. 1
прывадам. З 1
З задыякам 1
задыякам звязаная 1
звязаная задыякальная 1
задыякальная сістэма 1
сістэма нябесных 1
нябесных каардынат, 1
каардынат, разнавіднасць 1
разнавіднасць экліптычнай 1
экліптычнай сістэмы, 1
сістэмы, у 3
якой становішча 1
становішча нябеснага 1
цела прывязана 1
прывязана да 3
да знакаў 1
знакаў задыяка. 1
задыяка. З-за 1
З-за дэфектаў 1
дэфектаў у 2
у электроніцы, 1
электроніцы, тармазныя 1
тармазныя рухавікі 1
рухавікі не 1
не спрацавалі, 1
спрацавалі, і 1
і Марс-4 1
Марс-4 праляцеў 1
праляцеў міма 1
міма планет 1
планет на 1
адлегласці 2200 1
2200 км. 1
км. Станцыя 1
Станцыя перадала 1
перадала адну 1
адну фатаграфію 1
фатаграфію і 1
па ўпершыню 1
ўпершыню выяўленай 1
выяўленай іёнасферы 1
іёнасферы Марса. 1
Марса. З-за 1
З-за завостраных 1
завостраных крылаў 1
і паласатага 1
паласатага малюнка 1
малюнка на 3
на жываце 1
жываце падчас 1
падчас палёту 1
палёту зязюля 1
зязюля падобна 1
падобна да 5
да драпежнай 1
драпежнай птушкі. 1
птушкі. З-за 1
З-за заняпаду 1
заняпаду ў 1
ў галіны 1
галіны экспарту 1
экспарту жэмчугу, 1
жэмчугу, на 1
якім эмірат 1
эмірат спецыялізаваўся 1
спецыялізаваўся да 1
1930-х гадоў, 2
гадоў, пачалася 1
пачалася масавая 3
масавая міграцыя 1
міграцыя насельніцтва 1
насельніцтва да 1
да іншых 11
частках Персідскага 1
заліва. З-за 1
З-за зменлівасці 1
зменлівасці гідраграфіі 1
гідраграфіі Чудскога 1
Чудскога возера, 1
возера, гісторыкам 1
гісторыкам доўгі 1
атрымлівалася дакладна 1
дакладна вызначыць 2
вызначыць месца, 1
адбылася бітва. 1
бітва. З-за 1
З-за значнай 2
значнай працягласці 1
працягласці Анд 1
Анд іх 1
іх асобныя 1
асобныя ландшафтныя 1
ландшафтныя часткі 1
часткі значна 1
адрозніваюцца адна 2
ад адной. 2
адной. З-за 1
значнай экалагічнай 1
экалагічнай і 2
геаграфічнай дысперсіі 1
дысперсіі цвіце 1
цвіце ў 4
цэлым з 2
жнівень. З-за 1
З-за ідэнтычнасці 1
ідэнтычнасці палёў 1
палёў у 2
у версіях 1
версіях 3, 1
5 можа 1
што полем 1
полем Памер 1
Памер можна 1
рэгуляваць колькасць 1
колькасць палёў, 1
палёў, прыбіраючы 1
прыбіраючы непатрэбныя. 1
непатрэбныя. З-за 1
З-за імклівага 1
імклівага наступлення 1
наступлення Напалеона 1
Напалеона ў 5
ў падзеленых 1
падзеленых рускіх 1
рускіх карпусоў 1
карпусоў з'явілася 1
з'явілася пагроза 1
пагроза быць 1
быць пабітымі 1
пабітымі па 1
частках. З-за 1
З-за інтэнсіўнай 1
інтэнсіўнай пігментацыі 1
пігментацыі тапетума 1
тапетума каціныя 1
каціныя вочы 1
вочы пры 2
іх асвятленні 1
асвятленні ў 1
ў цемры 2
цемры свецяцца 1
свецяцца жоўта-зялёным. 1
жоўта-зялёным. З-за 1
З-за іх 1
іх нежадання 1
нежадання падпарадкоўвацца 1
падпарадкоўвацца каланіяльным 1
каланіяльным законам 1
законам гурджараў 1
гурджараў нават 1
нават адносілі 1
людзей, схільных 1
схільных да 2
да крымінальных 1
крымінальных злачынстваў. 1
злачынстваў. З-за 1
З-за камерцыялізацыі 1
камерцыялізацыі сваёй 1
і несур'ёзных 1
несур'ёзных («сюррэалістычных») 1
(«сюррэалістычных») адносінаў 1
палітыкі Далі 1
Далі парывае 1
парывае з 2
французскімі сюррэалістамі, 1
сюррэалістамі, якія 1
час пачынаюць 1
пачынаюць захапляцца 1
захапляцца камуністычнымі 1
камуністычнымі ідэямі. 1
ідэямі. З 1
З заканчэннем 2
палепшылася. З 1
заканчэннем Другой 1
якая рушыла 1
рушыла фактычнай 1
фактычнай дэпартацыяй 1
дэпартацыяй нямецкага 1
насельніцтва Чэхіі 1
Чэхіі згодна 1
з Дэкрэтам 1
Дэкрэтам Бенеша 1
Бенеша акадэмія 1
акадэмія была 3
была скасавана. 5
З Закапанэ 1
Закапанэ прыехаў 1
у Пабродзе, 1
Пабродзе, дзе 1
дзе закончыў 1
закончыў пісаць 1
пісаць навуковую 1
аб уніі 1
уніі на 1
Беларусі для 4
для рэдакцыі 1
рэдакцыі «Крыніцы». 1
«Крыніцы». З-за 1
З-за колькасці 1
колькасці ворага, 1
ворага, Хадаркоўскі 1
Хадаркоўскі быў 1
мінімальнымі стратамі. 1
стратамі. З-за 1
З-за крытычнай 1
крытычнай страты 1
страты вагі 1
вагі цела 1
цела (ад 1
(ад 15 1
15 да 2
да 25%) 1
25%) і 1
і рэзкага 1
рэзкага пагаршэння 1
пагаршэння самаадчування 2
самаадчування членаў 1
членаў каманды 4
каманды прадзюсары 1
прадзюсары прынялі 1
рашэнне зняць 1
зняць брытанскую 1
брытанскую каманду 1
каманду з 5
з маршруту 1
маршруту на 1
на 91-ы 1
91-ы дзень 1
дзень экспедыцыі 1
экспедыцыі (каманда 1
(каманда Скота 1
Скота правяла 1
правяла на 3
на ледавіку 3
ледавіку 144 1
144 дні). 1
дні). З-за 1
З-за малых 1
малых вертыкальных 1
вертыкальных градыентаў 1
градыентаў хуткасці 1
хуткасці ветру 1
ветру трэнне 1
трэнне Зямлі 1
ў свабоднай 2
свабоднай атмасферы 1
атмасферы амаль 1
не сказваецца. 1
сказваецца. З-за 1
З-за масавага 1
масавага збору 2
збору на 1
на букеты 1
букеты амаль 1
цалкам знік 1
знік паблізу 1
паблізу буйных 1
пунктаў. З-за 1
З-за ментальнай 1
ментальнай сувязі 1
сувязі Напраптара 1
Напраптара з 1
іншым членамі 1
членамі Круга, 1
Круга, ён 1
ён прымушае 1
прымушае іншых 1
іншых ахоўнікаў 1
ахоўнікаў падзяліць 1
падзяліць з 1
з нім 1
нім яго 1
яго вар'яцтва, 1
вар'яцтва, што 1
спрыяе зрыньванню 1
зрыньванню Калонаў 1
Калонаў Насгота 2
Насгота ў 1
цэлым. З-за 1
З-за меншай 1
меншай сілы 1
сілы цяжару 3
цяжару на 1
Марсе дыяпазон 1
дыяпазон ціскаў 1
ціскаў у 1
у мантыі 1
мантыі Марса 1
Марса значна 1
значна меншы, 2
меншы, чым 3
Зямлі, а 3
значыць, у 2
ёй менш 1
менш фазавых 1
фазавых пераходаў. 1
пераходаў. З-за 1
З-за механізму 1
механізму іх 1
іх узнікнення 2
узнікнення ў 1
ў звычайным 3
звычайным альфа-распадзе 1
альфа-распадзе альфа-часціцы, 1
альфа-часціцы, як 1
правіла, маюць 1
маюць кінетычную 1
кінетычную энергію 3
энергію каля 1
5 МэВ 1
МэВ і 2
і хуткасць 5
хуткасць прыкладна 2
прыкладна 5 2
5 % 3
% хуткасці 1
хуткасці святла. 2
святла. З-за 1
З-за моцна 1
моцна развітага 1
развітага пачуцця 1
пачуцця гонару, 1
гонару, Моцарт 1
Моцарт не 1
змог пакінуць 1
пакінуць умілаваную 1
умілаваную і 1
падпісаў заяву. 1
заяву. З-за 1
З-за мяжы 1
мяжы ў 1
СССР пачала 2
пачала паступаць 2
паступаць харчовая 1
харчовая гуманітарная 1
гуманітарная дапамога. 1
дапамога. З-за 1
З-за надзвычайнага 1
надзвычайнага майстэрства 1
майстэрства ігры 1
на скрыпцы 2
скрыпцы многія 1
многія сучаснікі 1
сучаснікі лічылі, 1
што Паганіні 1
Паганіні валодае 1
валодае нейкай 1
нейкай недасягальнай 1
недасягальнай для 1
іншых таямніцай 1
таямніцай ці 1
нават што 1
ён прадаў 2
прадаў душу 1
душу д'яблу. 1
д'яблу. З-за 1
З-за напружанай 1
напружанай абстаноўкі 1
абстаноўкі фарміраванне 1
фарміраванне не 1
скончана і 1
і войскі 1
войскі былі 8
перададзеныя ў 2
іншыя воінскія 1
воінскія злучэнні. 1
злучэнні. З-за 1
З-за неадэкватнага 1
неадэкватнага матэрыяльнага 1
матэрыяльнага забеспячэння 1
забеспячэння ваенных 1
аперацый былі 1
былі сфармаваныя 2
сфармаваныя ваеннапрамысловыя 1
ваеннапрамысловыя камітэты, 1
камітэты, якія 1
якія забяспечвалі 3
забяспечвалі дастаўку 1
дастаўку неабходных 1
неабходных харчоў 1
харчоў на 1
фронт. З-за 1
З-за недахопу 2
недахопу доказаў 1
доказаў справа 1
Віцебскім губернскім 1
губернскім судзе 1
судзе была 1
была спынена, 1
спынена, але 1
ў 1825 3
1825 годзе 4
па настаянні 1
настаянні ўлад 1
ўлад адноўлена. 1
адноўлена. З-за 1
недахопу крыніц 1
крыніц пэўныя 1
пэўныя звесткі 1
аб сацыяльнай 1
структуры эпохі 1
эпохі Старога 1
Старога царства 1
царства нешматлікія. 1
нешматлікія. З-за 1
З-за незлічонага 1
незлічонага мноства 1
мноства канфігурацыі 1
канфігурацыі бакавых 1
бакавых ланцугоў 1
ланцугоў магчыма 1
магчыма зрабіць 1
зрабіць для 2
кожнага тыпу 2
тыпу клетак 1
клетак свой 1
свой адмысловы 1
адмысловы маркер. 1
маркер. З-за 1
З-за непагадзі 1
непагадзі 27 1
студзеня, «Кайнан-Мару» 1
«Кайнан-Мару» вымушаны 1
быў сысці 2
ў мора. 2
мора. З-за 1
З-за непаразумення 1
непаразумення паміж 1
паміж радыкальнымі 1
радыкальнымі нацыяналістамі 1
нацыяналістамі і 2
і ісламістамі, 2
ісламістамі, улада 1
улада ў 2
ў Малайзіі 1
Малайзіі апынулася 1
руках кансерватараў, 1
кансерватараў, якія 1
якія захавалі 4
захавалі федэратыўны 1
федэратыўны характар 1
характар дзяржавы 1
мясцовыя манархіі. 1
манархіі. З-за 1
З-за неспрыяльных 1
неспрыяльных кліматычных 1
кліматычных умоў 1
умоў (засушлівы 1
(засушлівы клімат) 1
клімат) у 1
пустыні не 1
не вядзецца 1
вядзецца сельскагаспадарчая 1
сельскагаспадарчая дзейнасць. 1
дзейнасць. З-за 2
З-за нізкай 2
нізкай каларыйнасці 1
каларыйнасці лісця 1
лісця фізіялогія 1
фізіялогія і 1
паводзіны ляніўца 1
ляніўца арыентаваны 1
на жорсткую 1
жорсткую эканомію 1
эканомію энергіі. 1
энергіі. З-за 1
нізкай яўкі 1
яўкі вынікі 1
вынікі рэферэндуму 1
рэферэндуму не 1
былі прызнаны, 1
прызнаны, хоць 1
хоць пераважная 1
хто галасаваў 1
галасаваў па 1
закліку кіруючай 1
кіруючай правай 1
правай партыі, 1
партыі, выступілі 1
супраць прыёму 1
прыёму Венгрыяй 1
Венгрыяй бежанцаў. 1
бежанцаў. З-за 1
З-за новага 2
новага прызначэння 1
прызначэння Хінштэйн 1
Хінштэйн прыпыніў 1
прыпыніў членства 1
партыі «Адзіная 2
«Адзіная Расія» 2
Расія» Ирина 1
Ирина Нагорных. 1
Нагорных. З-за 1
новага шлюбу 1
шлюбу яго 1
яго адносіны 2
з сынамі 6
сынамі пагоршыліся. 1
пагоршыліся. З-за 1
З-за нявызначанай 1
нявызначанай для 1
для Пра-Свядомасці 1
Пра-Свядомасці памылкі 1
памылкі Стрэлак 1
Стрэлак сам 1
сам апынуўся 1
сярод такіх 1
такіх агентаў. 1
агентаў. З-за 1
З-за нястачы 1
нястачы сродкаў 1
сродкаў быў 1
змушаны перапыніць 1
перапыніць навуку. 1
навуку. З-за 1
З-за памяншэння 1
памяншэння часу 1
часу звону, 1
звону, тэарэтычна 1
тэарэтычна разлічаная 1
разлічаная адчувальнасць 1
адчувальнасць малога 1
малога інтэрферометра 1
інтэрферометра супадае 1
з адчувальнасцю 1
адчувальнасцю асноўнага 1
асноўнага інтэрферометра 1
інтэрферометра на 1
на частотах 2
частотах вышэй 1
200 Гц, 1
Гц, але 1
але ўдвая 1
ўдвая горш 1
горш на 1
на нізкіх 3
нізкіх частотах. 1
частотах. З-за 1
З-за папулярнасці 1
папулярнасці мае 1
ўзровень засмечанасці 1
засмечанасці прывяршынных 1
прывяршынных участкаў, 1
участкаў, а 1
таксама знішчанае 1
знішчанае расліннае 1
расліннае покрыва 1
покрыва на 1
на вяршыні. 1
вяршыні. З-за 1
З-за пашкоджанняў 1
пашкоджанняў канструкцый 1
канструкцый моста 1
моста ён 1
закрыты на 1
месяцаў на 3
на рэканструкцыю. 2
рэканструкцыю. З-за 1
З-за перавагі 1
перавагі сіл 1
сіл на 10
баку правых 1
правых эсэраў 1
эсэраў і 1
і меншавікоў 1
меншавікоў у 1
у армейскім 1
армейскім камітэце 1
камітэце ў 1
ў рэдакцыі 4
рэдакцыі газеты 12
газеты бальшавікі 1
бальшавікі выйшлі 1
яе складу 1
і арганізавалі 1
арганізавалі выданне 1
выданне «Известий 1
«Известий Военно-революционного 1
Военно-революционного комитета 1
комитета III 1
III армии». 1
армии». З-за 1
З-за перакосу 1
перакосу эканомікі 1
бок цяжкай 1
цяжкай прамысловасці 2
і ваенна-прамысловага 1
ваенна-прамысловага комплексу 1
комплексу для 1
для СССР 1
характэрны істотны 1
істотны разрыў 1
разрыў паміж 3
паміж агульным 1
агульным узроўнем 1
узроўнем эканамічнага 1
і узроўнем 1
узроўнем жыцця 2
жыцця насельніцтва. 3
насельніцтва. З-за 1
З-за пратэстаў 1
пратэстаў Узеньмунайгаз 1
Узеньмунайгаз не 1
змог выканаць 1
выканаць гадавы 1
гадавы план 1
план па 3
па здабычы 6
здабычы нафты. 1
нафты. З-за 1
З-за прыхільнасцей 1
прыхільнасцей Фрэйда, 1
Фрэйда, які 1
які рабіў 1
рабіў асноўную 1
асноўную стаўку 1
на Юнга, 1
Юнга, і 1
і славалюбства 1
славалюбства Адлера 1
Адлера адносіны 1
імі імкліва 1
імкліва псаваліся. 1
псаваліся. З-за 1
З-за родных 1
родных сувязей 1
сувязей Алаісу 1
Алаісу давёўся 1
давёўся атрымваць 1
атрымваць дазвол 1
дазвол Ватыкана, 1
Ватыкана, каб 1
каб жаніцца 2
жаніцца з 2
з Кларай 1
Кларай Ширер, 1
рейха. З-за 1
З-за рыфаў, 1
рыфаў, якія 1
якія атачаюць 3
атачаюць Ніўлакіту, 1
Ніўлакіту, лоў 1
і падыход 2
падыход марскога 1
марскога транспарту 1
транспарту да 1
да берага 1
берага ўскладнены. 1
ўскладнены. З-за 1
З-за свае 1
свае дзяціннасці 1
дзяціннасці Кікімары 1
Кікімары загульваюцца 1
загульваюцца і 1
і перашкаджаюць 2
перашкаджаюць жыхарам 1
жыхарам валтузнёй, 1
валтузнёй, ад 1
якой чуваць 1
чуваць шум 1
шум уперамешку 1
уперамешку з 1
з рэдкім 1
рэдкім знямоглым 1
знямоглым піскам 1
піскам і 1
і віскам. 1
віскам. З-за 1
З-за сваёй 5
сваёй адноснай 1
адноснай ізаляванасці 1
ізаляванасці ў 1
ў Месаамерыцы 1
Месаамерыцы Тараска 1
Тараска мела 1
мела мноства 1
мноства культурных 1
культурных рыс, 1
рыс, зусім 1
зусім адрозных 1
адрозных ад 3
іншых культур 2
культур дадзенага 1
дадзенага рэгіёна. 1
рэгіёна. З-за 1
даўжыні знаходзіцца 1
абодвух паўшар'ях: 1
паўшар'ях: выток 1
выток на 1
на 2°16′ 1
2°16′ пд. 1
пд. З-за 1
сваёй грамадзянскай 2
грамадзянскай актыўнасці 1
актыўнасці мела 1
мела праблемы 2
з адміністрацыяй 1
адміністрацыяй школы, 1
школы, дзеля 1
ў 11-м 1
11-м класе 1
класе была 1
вымушана змяніць 1
змяніць школу. 1
школу. З-за 1
сваёй крыягеннай 1
крыягеннай прыроды 1
прыроды ВК 1
ВК можа 1
выклікаць крохкасць 1
крохкасць матэрыялаў, 1
знаходзяцца з 2
у судотыку. 1
судотыку. З-за 1
сваёй «левізны» 1
«левізны» Эйнштэйн 1
Эйнштэйн часта 1
часта падвяргаўся 2
падвяргаўся нападкам 1
нападкам з 2
боку правакансерватыўных 1
правакансерватыўных колаў 1
колаў у 1
ЗША. З-за 1
З-за свайго 1
ў галаве 2
галаве Цяльца, 1
Цяльца, часта 1
часта называецца 1
называецца «Вока 1
«Вока Цяльца». 1
Цяльца». З-за 1
З-за слаба 1
слаба развітых 1
развітых грудных 1
грудных мышцаў 1
мышцаў і 3
і кіля 1
кіля какапа 1
какапа не 1
можа лётаць. 1
лётаць. З-за 1
З-за смерці 1
смерці М. 1
М. Ткачова 1
Ткачова кніга 1
кніга ў 2
выдавецтве «Беларуская 2
«Беларуская Энцыклапедыя» 3
Энцыклапедыя» не 1
не выйшла. 2
выйшла. З 1
З заснаваннем 1
заснаваннем гэтага 1
манастыра звязана 1
звязана паданне 1
паданне аб 1
аб цудоўным 1
цудоўным ўваскрэсенні 1
ўваскрэсенні забітай 1
забітай дачкі 1
дачкі графа, 1
графа, Рыхільды. 1
Рыхільды. З-за 1
З-за спалучэння 1
спалучэння гэтых 1
гэтых фактараў 1
фактараў скрыўляюцца 1
скрыўляюцца арбіты 1
арбіты часціц 1
часціц шчыліны 1
шчыліны і 1
і ўзнікаюць 1
ўзнікаюць змены 1
яе шчыльнасці. 1
шчыльнасці. З-за 1
З-за стабільных 1
стабільных камерцыйных 1
камерцыйных сувязей 1
насельніцтвам краін, 1
што размяшчаліся 1
бакі праліва, 1
праліва, пачалі 1
пачалі ўзнікаць 3
ўзнікаць гандлёвыя 1
гандлёвыя селішчы, 1
селішчы, дамінантную 1
дамінантную ролю 1
гаспадарчым жыцці 1
жыцці рэгіёна 1
рэгіёна мелі 1
мелі асобныя 1
асобныя групы 2
групы купцоў. 2
купцоў. З-за 1
З-за стану 1
стану дарог 1
дарог дывізія 1
дывізія не 1
дасягнула месца 1
месца пачатку 1
пачатку атакі 1
атакі своечасова. 1
своечасова. З-за 1
З-за страху 1
перад хваробай 1
хваробай любога, 1
хто выклікаў 1
выклікаў найменшыя 1
найменшыя падазрэнні, 1
падазрэнні, сілай 1
сілай валаклі 1
валаклі ў 1
ў лазарэт, 1
лазарэт, якія 1
якія былы, 1
былы, калі 1
калі верыць 2
верыць хронікам 1
хронікам таго 1
часу, гэтак 1
гэтак жахлівым 1
жахлівым месцам, 1
месцам, што 1
многія аддавалі 1
перавагу пакончыць 1
пакончыць з 1
сабой, абы 1
абы не 1
не апынуцца 1
апынуцца там. 1
там. З-за 1
З-за сутычак 1
сутычак многія 1
многія бацькі 2
бацькі перасталі 1
перасталі адпраўляць 1
адпраўляць дзяцей 1
у школы. 1
школы. З-за 1
З-за сціпласці 1
сціпласці адмовіўся 1
адмовіўся перад 1
перад батальёнам 1
батальёнам ад 1
ад прыняцця 1
прыняцця медалёў 1
і крыжоў. 1
крыжоў. З-за 1
З-за сцяны 1
сцяны дажджу 1
дажджу не 1
было відаць 1
відаць белага 1
белага свету. 1
свету. З-за 1
З-за таго, 15
пачатку прызначаны 1
для продажу 4
продажу на 1
на касетах 1
касетах ці 1
ці DVD-дысках 1
DVD-дысках не 1
не змяшчае 4
змяшчае надта 1
надта шмат 1
эпізодаў абмяжоўваючыся 1
абмяжоўваючыся двумя-чатырма 1
двумя-чатырма (у 1
іх даўжыні). 1
даўжыні). З-за 1
апошнія дзеянні 1
дзеянні Давыда 1
Давыда ішлі 1
ішлі насуперак 2
насуперак жаданням 1
жаданням Андрэя 1
Андрэя Багалюбскага, 1
Багалюбскага, які 1
які адправіў 2
адправіў у 2
у Кіеў 1
Кіеў свайго 1
брата Міхаіла, 1
Міхаіла, ён 1
прапанаваў малодшым 1
малодшым Расціславічам 1
Расціславічам пераехаць 1
у Берлад. 1
Берлад. З-за 1
што аўтараў 1
аўтараў Фульдскіх 1
Фульдскіх аналаў 1
аналаў было 1
некалькі, твор 1
твор прынята 1
прынята дзяліць 1
дзяліць на 1
шэраг частак. 1
частак. З-за 1
будынак размяшчаўся 1
на няўстойлівым 1
няўстойлівым гліняным 1
гліняным грунце, 1
грунце, у 2
у 1915 1
годзе прыйшлося 1
прыйшлося знесці 1
знесці высокую 1
высокую вежу, 1
вежу, якая 1
якая вянчала 1
вянчала будынак. 1
будынак. З-за 1
што выявы 1
выявы былі 1
былі высокай 1
высокай мастацкай 2
мастацкай якасці 1
былі выключнаага 1
выключнаага стану 1
стану цэласці, 1
цэласці, Саўтуола 1
Саўтуола быў 1
ў падробке. 1
падробке. З-за 1
было, з 1
захавання дынастыі 2
дынастыі Адрыян 1
Адрыян быў 1
вымушаны ўсынавіць 1
ўсынавіць Антаніна 1
Антаніна Пія, 1
Пія, які 1
яго спадчыннікам. 1
спадчыннікам. З-за 1
калонія Мэрыленд 1
Мэрыленд была 1
заснавана Сецыліем 1
Сецыліем Калвертам, 1
Калвертам, другім 1
другім баронам 1
баронам Балтымара, 1
Балтымара, малюнак 1
малюнак яго 1
яго герба 1
герба выкарыстоўваецца 1
сцягу сучаснага 1
сучаснага штата 1
штата Мэрыленд. 2
Мэрыленд. З-за 1
што карыстальнік, 1
карыстальнік, генеруючы 1
генеруючы новы 1
новы блок, 1
блок, можа 1
можа па 1
сваім меркаванні 1
меркаванні дадаваць 1
дадаваць у 2
яго транзакцыі, 1
транзакцыі, ён 1
можа ўключаць 3
гэты блок 1
блок толькі 1
тыя транзакцыі, 1
транзакцыі, у 1
якія ўнесены 1
ўнесены камісійны 1
камісійны збор. 1
збор. З-за 1
што Мальер 1
Мальер ішоў 1
ішоў у 3
некаторы кампраміс 1
кампраміс з 3
з феадальна-арыстакратычнымі 1
феадальна-арыстакратычнымі густамі, 1
густамі, гэтыя 1
гэтыя п'есы 1
п'есы маюць 1
больш штучны 1
штучны характар, 1
характар, чым 2
чым камедыі-балеты 1
камедыі-балеты першага 1
першага тыпу. 1
тыпу. З-за 1
ўсе падраздзяленні 1
да наступлення, 3
наступлення, з 1
арміі вылучалася 1
вылучалася т.зв. 1
т.зв. «Полацкая 1
«Полацкая група» 1
група» ў 1
складзе 4-га 2
4-га стралковага 1
стралковага корпуса, 1
корпуса, 5-й 1
5-й стралковай 1
стралковай дывізіі, 2
дывізіі, 24-й 1
24-й кавалерыйскай 1
кавалерыйскай дывізіі, 1
дывізіі, 22-й 1
22-й і 1
і 25-й 1
25-й лёгкіх 1
лёгкіх танкавых 1
брыгад. З-за 1
падобны штам 1
штам быў 1
ў 1947—57 1
1947—57 гадах, 1
большасці дарослых 1
дарослых людзей 2
быў значны 2
значны імунітэт. 1
імунітэт. З-за 1
што падымацца 1
падымацца прыходзілася 1
прыходзілася ў 2
дзве гадзіны 4
гадзіны ночы 4
ночы і 4
і заставацца 2
рынку да 1
да поўдня, 2
поўдня, Фрэдэрык 1
Фрэдэрык наведваў 1
наведваў 37-ю 1
37-ю муніцыпальную 1
муніцыпальную школу 1
школу ўрыўкамі, 1
ўрыўкамі, але 1
але дзякуючы 5
дзякуючы старанню 1
старанню паспяваў 1
паспяваў нароўні 1
іншымі вучнямі. 1
вучнямі. З-за 1
што практычна 3
ўсе механізмы 1
механізмы ветрака 1
ветрака канцэнтраваліся 1
канцэнтраваліся бліжэй 1
да наветранага 1
наветранага боку, 1
боку, будынак 1
будынак даводзілася 1
даводзілася цэнтраваць. 1
цэнтраваць. З-за 1
ўзбраенне паўстанцаў 1
паўстанцаў было 2
было бедным, 1
бедным, яго 1
яго магло 1
магло хапіць 1
хапіць толькі 1
для такой 2
колькасці байцоў. 1
байцоў. З-за 1
што цячэнне 1
цячэнне ракі 2
ракі падмывала 1
падмывала адзін 1
адзін бок 1
бок каменя, 1
каменя, ён 1
быў перакулены 1
перакулены так, 1
што вяршыня 1
вяршыня крыжа 1
крыжа была 1
была нахілена 1
нахілена да 1
вады. З-за 1
З-за такой 1
такой разнастайнасці 1
разнастайнасці тыпаў 1
тыпаў клімату 2
Амерыцы сфармаваліся 1
сфармаваліся практычна 1
ўсе прыродныя 1
прыродныя зоны 1
зоны Зямлі, 1
а жывая 1
жывая прырода 1
прырода мацерыка 1
мацерыка адрозніваецца 1
адрозніваецца вылучнай 1
вылучнай шматстатнасцю 1
шматстатнасцю выглядаў 1
выглядаў раслін 1
жывёл. З-за 1
З-за траўм 2
траўм не 1
здолеў прайсці 1
прайсці паўнавартасную 1
паўнавартасную падрыхтоўку 1
да сезону 1
сезону 2017, 1
2017, у 1
выніку ў 20
пачатку года 1
дубліруючы склад. 1
склад. З-за 1
траўм толькі 1
чэрвені замацаваўся 1
складзе мінчан. 1
мінчан. З-за 1
З-за трохлістковага 1
трохлістковага венчыка 1
венчыка айнахою 1
айнахою таксама 1
называюць «вазай 1
«вазай з 1
трыма носікамі». 1
носікамі». З-за 1
З-за формы 1
формы сваёй 1
сваёй бухты, 1
бухты, надзвыйчай 1
надзвыйчай зручнай 1
зручнай для 1
для стаянкі 1
стаянкі суднаў, 1
суднаў, Акапулька 1
Акапулька з'яўляецца 1
важным портам 1
портам з 1
пачатку каланіяльнай 1
каланіяльнай гісторыі 1
гісторыі Мексікі. 1
Мексікі. З-за 1
З-за фрагментарнасці 1
фрагментарнасці астанкаў 1
астанкаў дакладная 1
дакладная яго 1
яго класіфікацыя 1
класіфікацыя была 1
вызначана. З 1
З захаваннем 1
захаваннем поўнай 1
поўнай сакрэтнасці 1
сакрэтнасці карфагеняне 1
карфагеняне пачалі 1
пачалі падрыхтоўку 2
абароны. З 1
З захаду 2
яго прымыкае 1
прымыкае трохі 1
трохі паніжаная 1
паніжаная трапезная 1
трапезная з 1
з Г-падобнымі 1
Г-падобнымі ганкамі, 1
ганкамі, якія 1
другі паверх. 2
паверх. З 1
З Захаду 1
і Ўсходу 1
Ўсходу ў 1
ў парты 1
парты Аравійскага 1
Аравійскага паўвострава 1
паўвострава з'язджаліся 1
з'язджаліся ювеліры, 1
ювеліры, гандляры 1
гандляры жэмчугам 1
жэмчугам і 1
і каштоўнасцямі. 1
каштоўнасцямі. З 1
захаду Пуну 1
Пуну абрамляе 1
абрамляе Заходняя 1
Заходняя Кардыльера 1
Кардыльера з 1
з інтрузіўнымі 1
інтрузіўнымі пікамі 1
пікамі і 1
і шматлікімі 2
шматлікімі вулканічнымі 1
вулканічнымі вяршынямі 1
вяршынямі (Льюльяйльяка, 1
(Льюльяйльяка, 6739 1
6739 м; 1
м; Сан-Пэдра, 1
Сан-Пэдра, 6145 1
6145 м; 1
м; Місці, 1
Місці, 5821 1
5821 м; 1
м; і 1
іншыя), якія 1
у другую 3
другую вулканічную 1
вулканічную вобласць 1
вобласць Анд. 1
Анд. З-за 1
З-за хвароб 1
і ўзброенага 1
ўзброенага супраціву 1
супраціву першабытнікаў 1
першабытнікаў некалькі 1
некалькі спроб 3
спроб уварвання 1
уварвання на 2
востраў скончыліся 1
скончыліся няўдала. 1
няўдала. З-за 1
З-за хваробы 3
вачэй y 1
y канцы 1
гг. спыніла 1
спыніла сваю 2
вачэй быў 1
змушаны ў 1
1937 пакінуць 1
пакінуць працу. 1
працу. З-за 1
хваробы (пералому 1
(пералому нагі) 1
нагі) ён 1
вымушаны застацца 1
Рыме на 2
працяглы час. 1
час. З 1
З заходняга 2
боку вежы 2
вежы драўляны 1
драўляны памост 1
памост вёў 1
вёў да 1
да крыніцы. 1
крыніцы. З 1
заходняга і 6
і паўднёвага 7
паўднёвага бакоў 1
бакоў сядзібы 1
сядзібы ўчастак 1
ўчастак агінае 1
агінае канал. 1
канал. З-за 1
З-за хуткага 1
хуткага росту 1
росту ім 1
ім патрабуецца 1
патрабуецца вялікая 1
колькасць вады, 1
да высушвання 1
высушвання глебы. 1
глебы. З-за 1
З-за цяжкасцей 1
цяжкасцей у 1
у адрозніванні 1
адрозніванні носьбітаў 1
носьбітаў урду 2
урду і 1
і хіндзі 1
хіндзі ў 1
і Пакістане, 1
Пакістане, а 1
ў ацэнцы 1
ацэнцы колькасці 1
людзей, для 1
якіх урду 1
урду — 1
— другая 2
другая мова, 1
мова, ацэненая 1
ацэненая колькасць 1
гаворачых няпэўная 1
няпэўная і 1
і спрэчная. 1
спрэчная. З-за 1
З-за чаго 1
чаго ж 1
ж зрабіцца 1
зрабіцца яму 1
яму варварам? 1
варварам? З-за 1
З-за чарговага 1
чарговага шторму 1
шторму разгрузка 1
разгрузка працягвалася 1
поўдня студзеня 1
студзеня 16 1
вечара 19-га. 1
19-га. З-за 1
З-за частых 1
частых землятрусаў 1
землятрусаў Японія 1
Японія стала 1
стала сусветным 1
сусветным лідарам 1
лідарам па 5
і прадказанню 1
прадказанню землятрусаў. 1
землятрусаў. З-за 1
З-за шматлікіх 1
шматлікіх выпадкаў 1
выпадкаў сутыкненняў 1
сутыкненняў на 2
чыгуначных пераездах, 1
пераездах, было 1
рашэнне прыбраць 1
прыбраць іх 1
ўсіх звычайных 1
лініях, на 1
якіх задзейнічаны 1
задзейнічаны TGV. 1
TGV. » 1
» з-за 1
з-за шматлікіх 3
шматлікіх куль 1
і ядзер, 1
ядзер, якія 1
якія захраслі 1
захраслі ў 1
яго сценах 2
сценах з 2
часоў аблогі 1
аблогі Таганрога. 1
Таганрога. З-за 1
З-за шторму, 1
шторму, які 1
які выклікаецца 1
выклікаецца ветрам, 1
ветрам, ля 1
берагоў Патагоніі 1
Патагоніі ускладнена 1
ускладнена суднаходства. 1
суднаходства. З-за 1
З-за шчыльнай 1
шчыльнай кампаноўкі 1
кампаноўкі маторнага 1
маторнага аддзялення, 1
аддзялення, паветраныя 1
паветраныя фільтры 1
фільтры рухавіка 1
рухавіка былі 1
былі вынесены 1
вынесены ў 1
ў баявое 1
баявое аддзяленне. 1
аддзяленне. З-за 1
З-за шырокай 1
шырокай агалоскі 1
агалоскі крымінальнай 1
справы некаторыя 1
некаторыя сведкі 1
сведкі і 1
і пацярпелыя 1
пацярпелыя адмаўляліся 1
адмаўляліся даваць 1
даваць сведчанні, 1
сведчанні, іншыя 1
іншыя не 3
хацелі зноў 1
зноў вяртацца 1
да трагедыі. 1
трагедыі. З-за 1
З-за эвідэнцыяльнага 1
эвідэнцыяльнага значэння 1
значэння спалучэнне 1
спалучэнне першай 1
першай асобы 3
і sima 1
sima часам 1
часам маркіруецца 1
маркіруецца cp. 1
cp. З-за 1
З-за юнацтва 1
юнацтва Роберта 1
Роберта кіравала 1
кіравала замест 1
маці Кацярына. 1
Кацярына. З-за 1
З-за яго 2
яго маладога 1
маладога ўзросту 1
высокіх дасягенняў, 1
дасягенняў, ён 1
быў правзаны 1
правзаны "мексіканскім 1
"мексіканскім Вундэркіндам". 1
Вундэркіндам". З-за 1
яго якасці, 1
якасці, грэчаскі 1
грэчаскі міндаль 1
міндаль лічыцца 1
лічыцца элітным 1
элітным арэхам. 1
арэхам. З 1
З зепскай 1
зепскай мовы 1
мовы «А’нзер» 1
«А’нзер» перакладаецца 1
«вельмі выцягнуты 1
выцягнуты востраў». 1
востраў». З 1
З зялёнымі 1
зялёнымі імхамі 1
імхамі ў 1
іх падобны 1
падобны знешні 1
знешні выгляд, 2
выгляд, будова 1
будова і 1
развіццё антэрыдыяў 1
антэрыдыяў і 1
і архегоніяў. 1
архегоніяў. Зинкявичюс, 1
Зинкявичюс, З. 1
З. Откуда 1
Откуда родом 1
родом литовцы… 1
литовцы… С. 1
С. 92, 1
92, 127; 1
127; Финно-угры 1
Финно-угры и 1
и балты 1
балты в 1
в эпоху 1
эпоху средневековья… 1
средневековья… С. 1
С. 372. 1
372. Традыцыйна 1
Традыцыйна лічыцца, 4
назва «Жамойць» 2
«Жамойць» паходзіць 1
ад літоўскага 3
літоўскага слова 2
слова «žema», 2
«žema», што 2
азначае «ніжняя». 1
«ніжняя». З 1
З Івацэвіч 1
Івацэвіч у 1
у целяханскія 1
целяханскія лясы 1
лясы была 1
была пракладзена 1
пракладзена вузкакалейка, 1
якой вывозілі 1
вывозілі лес, 1
лес, працаваў 1
працаваў тартак. 1
тартак. Зіглер 1
Зіглер нарадзілася 1
ў Пітсбургу, 1
Пітсбургу, Пенсільванія 1
Пенсільванія ў 1
сям’і Мелісы 1
Мелісы Зіглер-Гісоні 1
Зіглер-Гісоні (у 1
дзявоцтве Сула) 1
Сула) і 1
і Курта 1
Курта Зіглера. 1
Зіглера. Зіглер 1
Зіглер пачала 1
пачала танцаваць 1
танцаваць у 1
2 гады. 6
З ідэалістычнага 1
ідэалістычнага гледзішча 1
гледзішча грамадства 2
спажывання з’яўляецца 2
з’яўляецца эканамічнай 1
эканамічнай праекцыяй 1
праекцыяй палітычнай 1
палітычнай ідэі 1
ідэі ўсеагульнай 1
ўсеагульнай роўнасці. 1
роўнасці. Зілур 1
Зілур Рахман 1
Рахман памёр 1
памёр 20 2
і Абдул 1
Абдул Хамід 1
Хамід стаў, 1
стаў, згодна 1
краіны, выконваючым 1
прэзідэнта Бангладэш. 1
Бангладэш. Зіма 1
Зіма досыць 1
досыць мяккая, 1
мяккая, марозы 1
марозы ў 1
асноўным адбываюцца 1
час усходніх 1
усходніх альбо 1
альбо паўночна-ўсходніх 1
паўночна-ўсходніх вятроў 1
вятроў збоку 1
збоку еўрапейскага 1
еўрапейскага мацерыка. 1
мацерыка. Зіма 1
Зіма марозная 1
марозная і 1
і працяглая 2
працяглая (больш 1
(больш 5 1
5 месяцаў), 1
месяцаў), з 1
з устойлівым 1
устойлівым снежным 1
снежным покрывам 1
покрывам вышынёй 1
сярэднім да 2
да 40-50 2
40-50 см, 1
перавагай яснага 1
яснага надвор'я, 1
надвор'я, у 1
асобныя гады 2
з нячастымі 1
нячастымі завеямі 1
завеямі і 1
і віхурамі. 1
віхурамі. Зіма 1
Зіма мяккая, 1
мяккая, з 1
з сярэднім 6
сярэднім паказчыкам 1
паказчыкам тэмпературы 1
тэмпературы ў 2
студзені 8,9—10,3 1
8,9—10,3 °C. 1
°C. Зіма 1
Зіма мяккая 1
мяккая і 3
і сухая, 1
сухая, лета 1
лета спякотнае 2
спякотнае і 2
і вільготнае, 1
вільготнае, блізкае 1
блізкае мора 1
мора падтрымлівае 1
падтрымлівае ўзровень 1
ўзровень вільготнасці 1
вільготнасці на 1
высокім узроўні, 1
узроўні, таму 1
таму халаднаваты 1
халаднаваты марскі 1
марскі брыз 1
брыз суправаджае 1
суправаджае летнія 1
летнія месяцы. 3
месяцы. Зіма 1
Зіма працяглая, 1
працяглая, марозная, 1
марозная, з 1
моцнымі вятрамі 1
і снегам; 1
снегам; лета 1
лета параўнальна 1
параўнальна цёплае, 1
цёплае, але 1
але кароткае. 1
кароткае. З 1
З ім 6
яго жонка. 1
жонка. З 1
З імем 3
Віфрэда I 2
I звязана 1
звязана і 3
і датаванае 1
датаванае 880 1
880 годам 1
годам першае 1
першае ўпамінанне 2
ўпамінанне манастыра 1
манастыра Мансерат, 1
Мансерат, будучага 1
будучага духоўнага 1
духоўнага сімвала 1
сімвала і 1
рэлігійнага цэнтра 1
цэнтра Каталоніі. 1
Каталоніі. З 1
імем Мікалая 1
Мікалая Радзівіла 2
Радзівіла Чорнага 1
Чорнага звязана 1
звязана стварэнне 1
стварэнне знакамітай 1
знакамітай нумізматычнай 1
нумізматычнай і 1
і медальерскай 1
медальерскай радзівілаўскай 1
радзівілаўскай калекцыі. 1
калекцыі. З 1
імем Сідар 1
Сідар згадваецца 1
згадваецца толькі 2
дакументах ужо 1
ужо 1560—1570-х 1
1560—1570-х гадоў. 1
ім звязаная 2
звязаная дзейнасць 1
дзейнасць магілёўскага 1
магілёўскага праваслаўнага 1
праваслаўнага брацтва, 1
брацтва, пераведзенага 1
пераведзенага са 1
са Спаскага 1
Спаскага манастыра. 1
манастыра. З 1
ім звязаны 1
звязаны пахмурнае 1
пахмурнае надвор’е 1
надвор’е і 1
і дажджы 1
дажджы летам, 1
летам, снег 1
снег і 2
і адліга 1
адліга — 1
— зімой. 1
зімой. З 2
ім згас 1
згас Салічны, 1
Салічны, або 1
або Франконскі, 1
Франконскі, імператарскі 1
імператарскі дом. 1
дом. З 2
ім згодны 1
згодны даследчык 1
даследчык скіфскай 1
скіфскай культуры 1
культуры А. 2
І. Цераножкін. 1
Цераножкін. З 1
З імі 1
былі 26 1
26 ацалелых 1
ацалелых сабак. 1
сабак. З 1
З імкненнем 1
імкненнем урэгуляваць 1
урэгуляваць адносіны 1
сваімі раманскімі 1
раманскімі падданымі 1
падданымі звязана 1
і заканадаўчая 1
дзейнасць Аларыха. 1
Аларыха. «Зімняя 1
«Зімняя вайна» 1
вайна» ў 1
Фінляндыі моцна 1
моцна закранула 1
закранула пачуцці 1
пачуцці шведаў. 1
шведаў. Зімовая 1
Зімовая вайна 1
з Савецкай 2
Савецкай Расіяй. 1
Расіяй. Зімовая 1
Зімовая межань 1
межань каля 1
каля 70—80 1
70—80 дзён. 1
дзён. Зімовы 1
Зімовы дом 1
быў падведзены 1
падведзены пад 1
пад дах 1
дах 28 1
28 лютага, 1
лютага, прычым 1
прычым унутры 1
унутры дома 1
дома памерам 1
памерам былі 1
былі вылучаныя 2
вылучаныя фоталабараторыя, 1
фоталабараторыя, уваходны 1
уваходны тамбур 1
тамбур і 1
каюта начальніка. 1
начальніка. Зімовы 1
Зімовы сад 1
сад ( 1
( wintergarten; 1
wintergarten; jardin 1
jardin d'hiver) 1
d'hiver) — 1
— ацяплянае 1
ацяплянае памяшканне 1
памяшканне з 2
натуральным асвятленнем, 1
асвятленнем, прызначанае 1
прызначанае для 1
размяшчэння экзатычных 1
экзатычных і 1
і незімастойкіх, 1
незімастойкіх, а 1
таксама пакаёвых 1
раслін. Зімовыя 1
Зімовыя вятры 1
вятры дасягаюць 1
дасягаюць там 1
там выключнай 1
выключнай сілы. 1
сілы. Зімовыя 1
Зімовыя месяцы 1
месяцы па 1
сваёй суровасці 1
суровасці тут 1
не саступаюць 1
саступаюць арктычным, 1
арктычным, летам 1
летам жа 1
жа значна 1
значна цяплей. 1
цяплей. Зімой 1
Зімой 1391 1
1391 Вітаўт 1
Вітаўт узяў 1
узяў Гродна 1
і Меднікі. 1
Меднікі. Зімой 1
Зімой 1395/1396 1
1395/1396 гадоў 1
гадоў пасланае 1
пасланае Вітаўтам 1
Вітаўтам войска 1
камандаваннем Лугвеня 1
Лугвеня Альгердавіча 1
Альгердавіча разарыла 1
разарыла разанскія 1
разанскія землі. 1
землі. Зімой 1
Зімой 1941/1942 1
1941/1942 дзейнічалі 1
дзейнічалі 50 1
50 атрадаў 1
50 падпольных 1
падпольных арганізацый 1
і груп 1
груп Гісторыя 1
Гісторыя Беларусі, 2
Беларусі, Т.5, 2
Т.5, С.491. 2
С.491. Зімой 1
Зімой — 1
вясной сербы 1
сербы адлюстроўвалі 1
адлюстроўвалі атакі 1
атакі мусульман 1
мусульман са 1
са Срэбраніцы, 1
Срэбраніцы, якія 1
якія падчас 2
сваіх рэйдаў 1
рэйдаў знішчылі 1
знішчылі некалькі 2
некалькі сербскіх 1
сербскіх сёл. 1
сёл. Зімой 1
Зімой галава 1
галава белая 1
белая з 3
з плямай 1
плямай каля 1
вачэй, а 3
а дзюба 2
дзюба чорная. 1
чорная. Зімой 1
Зімой горныя 1
горныя схілы 1
схілы выдатна 1
выдатна падыходзяць 1
розных зімовых 1
спорту. Зімой 1
Зімой ён 1
ён робіць 4
робіць пералёты 1
пералёты ў 1
ў Міжземнамор'е, 1
Міжземнамор'е, Заходнюю 1
Заходнюю і 1
Паўднёвую Афрыку. 1
Афрыку. Зімой 1
Зімой звычайна 1
звычайна выпадае 1
выпадае шмат 1
шмат снегу, 1
снегу, таму 1
таму армяне 1
армяне маюць 1
магчымасць бавіць 1
бавіць зімні 1
зімні час 1
на гарналыжных 1
гарналыжных курортах, 1
курортах, самы 1
самы вядомы 4
якіх — 7
— Зімой 1
Зімой значная 1
частка заліва 2
заліва замярзае. 1
замярзае. Зімой 1
Зімой таксама 1
таксама даволі 4
даволі актыўная: 1
актыўная: робіць 1
робіць прадушыны 1
прадушыны ў 1
ў лёдзе, 1
лёдзе, хады 1
хады пад 1
пад снегам. 1
снегам. Зімой 1
Зімой тэмпература 1
тэмпература апускаецца 1
апускаецца ніжэй 3
за нуль 2
нуль звычайна 1
ў цэнтральных 4
цэнтральных і 3
і паўночных 2
краіны. Зімою 1
Зімою 1944-1945 1
1944-1945 гадоў 1
гадоў дывізія 2
ў рэгіён 1
рэгіён Баранья 1
Баранья для 1
змагання супраць 1
супраць частак 1
частак Чырвонай 1
і балгарскай 1
балгарскай арміі, 1
якія размяшчаліся 4
паўднёвай Венгрыі, 1
Венгрыі, пакуль 1
пакуль з 2
баямі не 1
не адступіла 1
адступіла да 1
да меж 1
меж Рэйха. 1
Рэйха. Зімою 1
Зімою рака 1
рака амаль 1
не памяншае 1
памяншае свой 1
свой дэбет, 1
дэбет, замярзае 1
замярзае толькі 1
самыя моцныя 2
моцныя маразы, 1
маразы, ды 1
не цалкам, 2
цалкам, заўсёды 1
заўсёды застаюцца 1
застаюцца праталіны. 1
праталіны. З 1
З імператарам 1
імператарам Людвігам 1
Людвігам ён 1
у 1329 1
1329 годзе 1
годзе заключыў 2
заключыў у 1
у Павіі 1
Павіі дагавор, 1
дагавор, у 1
сілу якога 1
якога выбарчая 1
выбарчая функцыя 1
функцыя выконвалася 1
выконвалася напераменку 1
напераменку то 1
то Баварыяй, 1
Баварыяй, то 1
то Пфальцам. 1
Пфальцам. З 1
ім седан 1
седан спажывае 1
спажывае 10,7 1
10,7 л/100км 1
л/100км у 1
у гарадскім, 1
гарадскім, 7,4 1
7,4 л/100км 1
л/100км ў 2
ў загараднай 1
загараднай і 1
і 9,2 1
9,2 л/100км 1
ў мяшаным 1
мяшаным цыклах. 1
цыклах. Зіму 1
Зіму 1853 1
1853 54 1
54 гадоў 1
правяла разам 1
двары цёткі 1
цёткі па 1
па маці 4
ў Санкт-Пецярбургу 4
Санкт-Пецярбургу ў 1
Расіі. Зімуе 1
Зімуе ва 1
Усходняй і 3
Афрыцы. Зімуе 1
Зімуе вусень 1
вусень апошніх 1
апошніх узростаў 1
узростаў (часам 1
(часам два 1
два сезону) 1
сезону) або 1
або кукалка. 1
кукалка. Зімуе 1
Зімуе (кастрычнік—сакавік 1
(кастрычнік—сакавік на 1
на Беларусі) 1
у выпадковых 1
выпадковых сховішчах 1
сховішчах (склепы, 1
(склепы, падвалы, 1
падвалы, трэшчыны 1
трэшчыны ў 1
ў бетонных 1
бетонных кольцах 1
кольцах глыбокіх 1
глыбокіх студняў 1
студняў і 2
інш.). Зімуе 1
Зімуе на 2
дне вадаёмаў 3
выглядзе бура-чырвоных 1
бура-чырвоных парасткаў, 1
парасткаў, якія 2
якія выпадаюць 2
выпадаюць з 3
з кішэнькі; 1
кішэнькі; увесну 1
увесну з 1
іх развіваюцца 1
развіваюцца новыя 1
і ўсплываюць 2
ўсплываюць на 2
паверхню вады. 3
вады. Зімуе 1
на сцябле, 1
сцябле, ля 1
ля аснавання 7
аснавання расліны 1
расліны або 1
ў падсцілцы. 1
падсцілцы. Зіму 1
Зіму правёў 1
Каўказе ў 1
свайго швагра, 1
швагра, загадчыка 1
загадчыка чыгуначных 1
чыгуначных складоў. 1
складоў. Зіму 1
Зіму праводзіць 1
у спячцы. 1
спячцы. Зімуюць 1
Зімуюць аплодненыя 1
самкі або 1
або маладыя 1
маладыя павукі. 1
павукі. Зімуюць 1
Зімуюць вусені 1
вусені ў 1
ў коканах, 1
коканах, а 1
а акукліванне 1
акукліванне адбываецца 1
адбываецца вясной. 2
вясной. Зімуюць 1
Зімуюць гусеніцы 1
гусеніцы першага 1
першага ўзросту 1
ўзросту пад 1
пад шчытком. 1
шчытком. Зімуюць 1
Зімуюць жукі 1
жукі ў 1
рознай глыбіні. 2
глыбіні. Зімуюць 1
Зімуюць маладыя 1
маладыя вусені, 1
вусені, ўпадаючы 1
ўпадаючы ў 2
ў дыяпаўзу 1
дыяпаўзу да 1
да красавіка. 1
красавіка. Зімуюць 1
Зімуюць пад 1
камянямі каля 1
каля вады 1
дне вадаёмаў. 2
вадаёмаў. Зімуюць 1
Зімуюць пупарыі 1
пупарыі (лічынкі 1
(лічынкі ў 1
ў несапраўдным 1
несапраўдным кокане) 1
кокане) у 1
у глебе. 1
глебе. Зімуюць 1
Зімуюць разам 1
у спляценні 1
спляценні лісця 1
раслін. Зімуюць 1
Зімуюць трытоны, 1
трытоны, як 1
на сушы: 1
сушы: у 1
у норах, 1
норах, пад 1
пад кучамі 2
кучамі галля, 1
галля, лісця, 1
лісця, часта 1
часта цэлымі 1
цэлымі групамі, 1
групамі, залазяць 1
залазяць у 1
у скляпы, 1
скляпы, ямы 1
захавання бульбы. 1
бульбы. Зімуюць, 1
Зімуюць, як 1
правіла, матылькі. 1
матылькі. З 1
З ініцыятывы 1
ініцыятывы Францішкі 1
Уршулі да 1
іх далучыўся 3
і тэатр 5
тэатр — 1
— забава 1
забава каралеўскага 1
каралеўскага гатунку, 1
гатунку, у 1
у сталічнай 1
сталічнай Варшаве 1
Варшаве завадатарамі 1
завадатарамі тэатральных 1
тэатральных імпрэз 1
імпрэз на 1
час заставаліся 1
заставаліся выключна 1
выключна каралі 1
каралі Аўгуст 1
і Аўгуст 1
Аўгуст III. 1
III. Зіноўеў 1
і Каменеў, 1
Каменеў, як 1
як кіраўнікі 1
кіраўнікі Ленінградскай 1
Ленінградскай і 1
і Маскоўскай 2
Маскоўскай партыйных 1
партыйных арганізацый, 1
арганізацый, сталі 1
сталі правадырамі 1
правадырамі падобнай 1
падобнай незадаволенасці. 1
незадаволенасці. З 1
З інфармацыі, 1
інфармацыі, атрыманай 1
атрыманай з 1
з журналаў, 1
журналаў, хакер 1
хакер даведваецца, 1
даведваецца, як 1
як разбурыць 1
разбурыць лазер 1
лазер і 1
робіць гэта 2
гэта пры 1
стральбе яго 1
ва ўласныя 1
ўласныя шчыты 1
шчыты станцыі. 1
станцыі. З 2
З іншага 29
боку, Java 1
Java прасцешая 1
прасцешая за 1
за C++, 1
C++, што 1
што палягчае 1
палягчае як 1
як вывучэнне 1
вывучэнне мовы, 1
мовы, так 1
і стварэнне 9
стварэнне транслятараў 1
транслятараў для 1
для яе. 3
яе. З 1
боку, Red 1
Hat, Novell 1
Novell і 1
іншыя кампаніі 1
кампаніі таксама 1
таксама распачалі 1
распачалі судовыя 1
супраць SCO 1
SCO Group. 1
Group. З 2
боку, ад 1
ад няправільнага 1
няправільнага размяшчэння 1
размяшчэння блыталіся 1
блыталіся неспецыялісты, 1
неспецыялісты, і 1
і паслядоўнасць 1
паслядоўнасць артыкулаў 1
артыкулаў надавала 1
надавала перавагі 2
перавагі інфармацыйнай 1
інфармацыйнай кампіляцыі. 1
кампіляцыі. З 1
боку, англійская 1
англійская лінейная 1
лінейная пяхота 1
пяхота ваявала 1
ваявала ў 2
той вайне 1
вайне даволі 1
даволі ўдала 1
ўдала (прыкладам 1
(прыкладам з'яўляецца 1
з'яўляецца тонкая 1
тонкая чырвоная 1
чырвоная лінія). 1
лінія). З 1
боку, астравіцяне 1
астравіцяне добра 1
добра ведаюць 1
ведаюць межы 1
межы ашчаднай 1
ашчаднай эксплуатацыі 1
эксплуатацыі лясоў. 1
лясоў. З 1
боку, Барыс 1
Барыс Бажанаў, 1
Бажанаў, што 1
быў падчас 1
гэтых падзей 6
падзей сакратаром 1
сакратаром Сталіна, 1
Сталіна, знаходзіць 1
знаходзіць дзейнасць 1
дзейнасць Фрунзэ 1
Фрунзэ ў 1
ў 1924—1925 1
1924—1925 гадах 3
гадах вельмі 1
вельмі падазронай. 1
падазронай. З 1
боку, бела-жоўта-чорны 1
бела-жоўта-чорны колеру 1
колеру ні 1
ні гістарычных, 2
гістарычных, ні 2
ні геральдычных 1
геральдычных асноў 1
асноў за 1
сабою не 2
не маюць». 1
маюць». З 1
боку, горад-дзяржава 1
горад-дзяржава на 1
поўначы даліны 1
даліны Пуэбла 1
Пуэбла не 1
не падпарадкавалася 1
падпарадкавалася ацтэкам. 1
ацтэкам. З 1
боку, група 1
група Лорэнца 1
Лорэнца змяшчае 1
змяшчае ў 1
якасці сваёй 2
сваёй падгрупы 1
падгрупы падгрупу 1
падгрупу групу 1
групу кручэнняў 1
кручэнняў 3-мернай 1
3-мернай прасторы. 1
прасторы. З 1
боку, жанчынам- 1
жанчынам- З 1
боку, забарона 1
забарона шэрынгу 1
шэрынгу мае 1
свой эканамічны 1
эканамічны кошт 1
кошт для 1
для спажыўца 1
спажыўца і 1
і стваральніка 1
стваральніка зыходных 1
зыходных твораў. 1
твораў. З 1
боку, існуе 1
існуе меркаванне, 2
меркаванне, быццам 1
быццам спачатку 1
спачатку ідэя 1
ідэя апартэіду 1
апартэіду мела 1
ўвазе толькі 3
толькі палітычны 1
палітычны падзел 1
падзел («вялікі 1
(«вялікі апартэід»), 1
апартэід»), але 1
не бытавую 1
бытавую сегрэгацыю 1
сегрэгацыю («дробны 1
(«дробны апартэід»). 1
апартэід»). З 1
боку, канадскія 1
канадскія майстры 1
майстры культуры 1
культуры прынялі 1
прынялі бензапілу 1
бензапілу як 1
як прылада 1
прылада скульптара 1
скульптара па 1
дрэве. З 1
боку, меліся 1
меліся выпадкі, 1
нават буйныя 2
буйныя патрулі 1
патрулі самааховы, 1
самааховы, узброеныя 1
узброеныя вінтоўкамі 1
вінтоўкамі і 1
і аўтаматычнай 2
аўтаматычнай зброяй, 1
зброяй, пры 1
сутыкненні з 11
партызанамі замест 1
замест аказання 1
аказання супраціўлення 1
супраціўлення пераходзілі 1
іх бок. 3
бок. З 2
боку, моўная 1
моўная карціна 1
карціна Еўропы 1
Еўропы істотна 1
істотна ўзбагацілася 1
ўзбагацілася з 1
выніку масавай 1
масавай эканамічнай 1
палітычнай міграцыі 1
міграцыі практычна 1
ўсіх еўрапейскіх 2
еўрапейскіх краінах, 1
краінах, асабліва 1
іх сталіцах, 1
сталіцах, стала 1
стала чуцца 1
чуцца гаворка 1
гаворка многіх 1
свету. З 4
боку, некаторыя 1
некаторыя лічылі, 1
што дзеля 1
дзеля перамогі 1
ў гонцы 4
гонцы Сена 1
на многае, 1
многае, у 1
ліку нават 1
на непрыстойныя 1
непрыстойныя ўчынкі. 1
ўчынкі. З 1
боку, пазітыўна 1
пазітыўна ацэньваецца 1
ацэньваецца яго 1
яго дзейнасць, 2
дзейнасць, накіраваную 1
на адаптацыю 1
адаптацыю ісландскай 1
ісландскай эканомікі 1
эканомікі да 2
складаных сацыяльна-эканамічных 1
сацыяльна-эканамічных працэсаў 1
працэсаў канца 1
канца 1980-х 7
1980-х і 4
пачала 1990-х 1
гг. З 2
боку, палітычны 1
палітычны радыкалізм 1
радыкалізм сталі 1
сталі разглядаць 2
як адмысловую 1
адмысловую прыкметы 1
прыкметы неўрозу, 1
неўрозу, тым 1
больш што 4
што Фрэйд 1
Фрэйд і 1
паслядоўнікі ўзорам 1
ўзорам псіхічна 1
псіхічна здаровага 1
здаровага чалавека 1
чалавека лічылі 1
лічылі ліберальнага 1
ліберальнага буржуа. 1
буржуа. З 1
боку планеты 1
планеты сонечны 1
сонечны вецер 4
вецер расцягвае 1
расцягвае магнітнае 1
поле Сатурна 1
Сатурна ў 1
доўгі магнітны 1
магнітны хвост. 1
хвост. З 1
боку, пры 2
пры малым 2
малым памеры 1
памеры памылкі 1
памылкі не 1
вельмі важныя, 1
важныя, бо 1
бо неабходна 2
неабходна зноў 1
зноў сцягваць 1
сцягваць меншы 1
меншы аб'ём, 1
аб'ём, але 1
але затое 2
затое памер 1
памер торэнт-файла 1
торэнт-файла і 1
і паведамленняў 1
паведамленняў пра 1
пра наяўныя 1
наяўныя кавалкі 1
кавалкі робіцца 1
робіцца больш. 1
больш. З 1
боку, Сталін 1
Сталін таксама 1
таксама «абсякае» 1
«абсякае» Бухарына, 1
Бухарына, засудзіўшы 1
засудзіўшы яго 1
яго знакаміты 1
знакаміты лозунг 1
лозунг сялянам 1
сялянам «Узбагачайцеся!», 1
«Узбагачайцеся!», як 1
як «не 2
«не наш». 1
наш». З 1
боку, сярод 1
сярод вучоных 1
вучоных была 1
была некаторая 2
некаторая занепакоенасць 1
занепакоенасць тым, 1
што персанальныя 1
персанальныя навуковыя 1
навуковыя погляды 2
погляды і 4
і інтарэсы 1
інтарэсы Сагана 1
Сагана будуць 1
прыняты публікай 1
публікай за 1
за погляды 1
погляды ўсей 1
ўсей навуковай 1
навуковай супольнасці. 3
супольнасці. З 1
былі прыкметныя 1
прыкметныя і 1
і антыбрытанскія 1
антыбрытанскія настроі, 1
настроі, асабліва 1
сярод немцаў 1
і выхадцаў 1
з Ірландыі. 1
Ірландыі. З 1
у канстытуцыі 1
канстытуцыі была 1
была норма 1
норма аб 1
аб выкананні 1
выкананні абавязкаў 1
прэзідэнта яго 1
яго віцэ-прэзідэнтам, 1
віцэ-прэзідэнтам, у 1
выпадку «яго 1
«яго адсутнасці», 1
адсутнасці», без 1
без згадкі 1
згадкі сітуацыі, 1
сітуацыі, калі 1
калі в. 1
в. а. 1
прэзідэнта ўжо 1
ўжо прызначаны. 1
прызначаны. З 1
боку, улічваючы 1
улічваючы тэхнічныя 1
тэхнічныя магчымасці, 1
магчымасці, даступныя 1
момант нельга 1
было стварыць 1
стварыць атамную 2
атамную бомбу. 2
бомбу. З 1
боку, усе 1
усе пірацкія 1
пірацкія запісы 1
запісы выкладваюцца 1
выкладваюцца ў 1
ў інтэрнэт, 1
інтэрнэт, адкуль 1
адкуль іх 2
можна спампаваць. 1
спампаваць. З 1
боку ў 2
гісторыі паўстае 1
паўстае мытнік. 1
мытнік. З 1
боку, храналагічным 1
храналагічным парадкам 1
парадкам можна 1
можна пацешыць 1
пацешыць сябе 1
сябе нават 1
пасля чытання 1
чытання ў 1
першапачатковым парадку. 1
парадку. З 1
боку, чым 1
чым далей 1
далей знаходзіцца 1
знаходзіцца зорка, 1
зорка, тым 1
больш састарэлыя 1
састарэлыя звесткі 1
яе мы 1
мы маем. 1
маем. ; 1
боку, яму 1
ўдалося ўлагодзіць 1
ўлагодзіць вестгоцкую 1
вестгоцкую знаць 1
знаць і 1
і ўмацаваць 2
ўмацаваць яе 1
яе становішча 1
становішча як 1
як земляробчай 1
земляробчай арыстакратыі 1
і кіруючага 1
кіруючага класа. 1
класа. З 1
З іншага, 1
іншага, СССР 1
набыты вопыт 1
вопыт па 1
стварэнні арганізацыі, 1
арганізацыі, якая 3
якая рэгулюе 2
рэгулюе эканамічную 1
эканамічную дзейнасць 1
дзейнасць некалькіх 1
краін. З 3
З іншых 3
іншых асаблівасцей 1
асаблівасцей зараастрыйскага 1
зараастрыйскага грамадства 1
грамадства можна 2
вылучыць традыцыйна 1
традыцыйна адносна 1
адносна высокае 1
высокае месца 4
ім жанчын 1
і значнае 1
значнае большае 1
большае набліжэнне 1
набліжэнне яе 1
яе статусу 1
статусу да 1
да раўнапраўнага 1
раўнапраўнага з 1
з мужчынам 1
мужчынам у 1
з грамадствам 1
грамадствам навакольных 1
навакольных мусульман. 1
мусульман. З 1
іншых паэтаў. 1
паэтаў. З 2
прычын можна 1
назваць супярэчлівыя 1
супярэчлівыя атрыбуты, 1
атрыбуты, якія 1
якія прыпісваюцца 3
прыпісваюцца эфіру: 1
эфіру: неадчувальнасць 1
неадчувальнасць для 1
для рэчывы, 1
рэчывы, папярочная 1
папярочная пругкасць, 1
пругкасць, неймаверная 1
неймаверная па 1
па параўнанні 8
з газамі 1
газамі або 1
або вадкасцямі 1
вадкасцямі хуткасць 1
хуткасць распаўсюджвання 2
распаўсюджвання ваганняў 1
ваганняў і 2
іншыя. З 1
З іспанскай 1
мовы перакладае 1
перакладае на 2
англійскую шматлікія 1
шматлікія духоўныя 2
духоўныя кнігі 1
і біяграфіі 1
біяграфіі святых. 1
святых. З 1
З істотных 1
істотных тэхнічных 1
тэхнічных недапрацовак 1
недапрацовак адзначалася 1
адзначалася схільнасць 1
схільнасць паліўнай 1
паліўнай помпы 1
помпы новага 1
новага матора 1
матора да 1
да перагрэву 1
перагрэву пры 1
пры высокай 2
высокай тэмпературы 1
навакольнага паветра, 1
паветра, што 2
абумоўлена яго 1
зусім удала 1
удала абраным 1
абраным размяшчэннем. 1
размяшчэннем. ЗіУ-5 1
ЗіУ-5 мелі 1
мелі рамную 1
рамную аснову, 1
аснову, а 1
а ашалёўка 1
ашалёўка кузава 1
з ліставага 1
ліставага дзюралю, 1
дзюралю, праўда 1
праўда не 1
дужа якаснага, 1
якаснага, і 1
і дзюралюміній 1
дзюралюміній зношваўся 1
зношваўся за 1
за 10—15 1
10—15 год. 1
З іх 23
10 археалагічных, 1
археалагічных, 36 1
36 гістарычных, 1
гістарычных, 4 1
4 помніка 1
іх 24 1
24 малочнатаварныя 1
малочнатаварныя фермы, 1
фермы, 1 1
1 свінагадоўчы 1
свінагадоўчы комплекс, 1
комплекс, 1 1
1 комплекс 1
комплекс па 1
вырошчванні маладняку 1
маладняку буйной 2
жывёлы. З 1
25 былі 1
былі прад’яўленыя 1
прад’яўленыя абвінавачванні. 1
абвінавачванні. З 1
іх 4 2
4 118 1
118 было 1
выяўлена за 1
за мінулыя 2
мінулыя суткі. 1
суткі. З 1
іх 42 1
42 чалавекі 2
чалавекі загінулі 1
ў мячэці 4
мячэці Аль-Нур 2
Аль-Нур і 1
8 загінулых 1
цэнтры Лiнвуд. 1
Лiнвуд. З 1
— 53 2
53 мужчыны 1
31 жанчына. 1
жанчына. З 1
6 абраныя 1
абраныя акадэмікамі 1
акадэмікамі і 1
і членамі-карэспандэнтамі 1
членамі-карэспандэнтамі Акадэміі 1
Акадэміі аграрных 1
аграрных навук, 1
навук, Акадэміі 1
Акадэміі холаду, 1
холаду, Інжынернай 1
Інжынернай акадэміі 1
інш. З 1
іх 8 1
8 відаў 2
відаў вымерла, 1
вымерла, 8 1
8 знаходзяцца 1
мяжы знікнення, 1
знікнення, а 1
астатнія 6 1
6 таксама 1
даволі рэдкія. 2
рэдкія. З 1
З іх, 1
іх, 8 1
удзельнікаў маюць 1
маюць маюць 1
статус адміністратара. 2
адміністратара. З 1
700 прадстаўнікоў 1
прадстаўнікоў ХАМАС 1
ХАМАС і 1
і палестынскіх 1
палестынскіх паліцыянтаў 1
паліцыянтаў і 1
900 мірных 1
мірных жыхароў, 1
якіх сотні 1
сотні дзяцей. 1
іх адкрываецца 1
адкрываецца цудоўны 2
цудоўны краявід 2
краявід ракі 1
ракі Арна 1
Арна да 1
моста Понтэ 1
Понтэ Санта-Трыніта. 1
Санта-Трыніта. З 1
іх андорцаў 1
андорцаў — 1
33 %. 1
%. З 1
іх ваеннай 1
ваеннай місіяй 1
місіяй і 1
і шырокімі 1
шырокімі фінансавымі 1
фінансавымі сродкамі, 1
сродкамі, рыцары 1
рыцары фінансавалі 1
фінансавалі будаўніцтва 1
будаўніцтва вялікай 1
вялікай колькасць 1
колькасць пабудоў 2
пабудоў і 3
храмаў у 2
на Святой 1
Святой Зямлі. 1
Зямлі. З 1
іх вынікае, 1
што Філіп 4
Філіп хутка 1
хутка спасціг 1
спасціг маштаб 1
маштаб генія 1
генія Рубенса-малодшага 1
Рубенса-малодшага і 1
і ўсяляк 2
ўсяляк імкнуўся 1
імкнуўся яму 1
яму дапамагаць. 1
дапамагаць. З 1
іх дапамогай 4
дапамогай жрацы 1
жрацы тлумачылі 1
тлумачылі з'явы 1
з'явы прыроды 1
дзеянні боскіх 1
боскіх сіл 1
і праводзілі 2
праводзілі рэлігійныя 2
рэлігійныя абрады. 1
абрады. З 1
дапамогай рабіўся 1
рабіўся плаўны 1
плаўны пераход 1
пераход ад 7
ад сцен 2
сцен галоўнага 1
галоўнага аб’ёму 1
аб’ёму да 1
да прыбудоў, 1
прыбудоў, узмацняўся 1
узмацняўся дэкаратыўны 1
дэкаратыўны эфект 1
эфект фасада. 1
фасада. З 1
іх Джыва-сідхі 1
Джыва-сідхі на 1
справе быў 2
быў шпіёнам 1
шпіёнам Чанак'і, 1
Чанак'і, але 1
іншыя пра 1
не ведалі. 1
ведалі. З 1
іх Міхал, 1
Міхал, узяўшы 1
узяўшы шлюб 1
апошняй прадстаўніцай 1
прадстаўніцай роду 1
роду баронаў 1
баронаў Зіберг 1
Зіберг цу 1
цу Вішлінг 1
Вішлінг (Ізабеляй 1
(Ізабеляй Аленай), 1
Аленай), прыняў 1
і нашчадкаў 1
нашчадкаў прозвішча 1
прозвішча Плятэр-Зіберг. 1
Плятэр-Зіберг. З 1
могуць сфармавацца 1
сфармавацца групы 1
групы са 2
мноства плям, 1
далейшага павелічэння 1
павелічэння вобласці 1
вобласці паўцені 1
паўцені аб'ядноўваюць 1
аб'ядноўваюць да 1
да сотні 2
сотні плям, 1
плям, дасягаючы 1
дасягаючы памераў 1
у сотні 2
сотні тысяч 6
тысяч кіламетраў. 2
кіламетраў. З 1
іх сваіх 1
і найманых 1
найманых работнікаў: 1
работнікаў: 108 1
108 муж. 1
муж. З 1
іх таксама 4
таксама вырабляюць 1
вырабляюць фанеру. 1
фанеру. З 1
9 сапраўды 1
сапраўды прэтэндавалі 1
на імператарскую 2
імператарскую ўладу 1
ўладу як 1
як самастойныя 2
самастойныя імператары 1
імператары ў 1
ў кіраванне 2
кіраванне Галіена, 1
Галіена, апавяданні 1
іх знаходзяцца 2
ў пачатковых 1
пачатковых главах 1
главах кнігі. 1
перыядычных выданнях; 1
выданнях; у 1
у 1901 5
1901 г. 4
г. яны 3
выйшлі асобнай 1
асобнай кнігай 5
кнігай пад 1
назвай «Kleinrussische 1
«Kleinrussische Novellen». 1
Novellen». З 1
чатыры ( 2
З канца 50
канца 16 1
ст. рэляцыйныя 1
рэляцыйныя соймікі 1
соймікі прымалі 1
прымалі ўхвалы 1
ўхвалы па 1
па рэалізацыі 1
рэалізацыі соймавых 1
соймавых канстытуцый, 1
канстытуцый, а 1
па справах, 1
справах, якія 3
на соймах 2
соймах перадаваліся 1
перадаваліся на 1
на вырашэнне 1
вырашэнне «панов-брати» 1
«панов-брати» (пра 1
(пра згоду 1
на падатковыя 2
падатковыя соймавыя 1
соймавыя ўхвалы, 1
ўхвалы, пра 1
пра выбранне 2
выбранне павятовых 1
павятовых паборцаў 1
паборцаў і 1
інш.). З 1
17 сатгоддзя 1
сатгоддзя сталіца 1
сталіца дзяржавы 3
дзяржавы народнасці 1
народнасці фон. 1
фон. З 1
канца 1840-х 1
1840-х гг. 3
іх тэрыторыях 1
тэрыторыях з'явіліся 1
з'явіліся перасяленцы- 1
перасяленцы- З 1
ст. пачаўся 2
пачаўся заняпад 2
заняпад акадэміі. 1
акадэміі. З 1
канца 1920-х 2
будынку працавала 1
працавала Інтэрнацыянальная 1
Інтэрнацыянальная ленінская 1
ленінская школа, 1
якой праходзілі 1
праходзілі навучанне 1
навучанне камуністы 1
камуністы з 2
канца 1925 1
старшыні СНК 1
адначасова старшыня 1
старшыня камісіі 2
камісіі заканадаўчых 1
заканадаўчых меркаванняў 1
меркаванняў пры 1
пры СНК 3
БССР (1926—1927). 1
(1926—1927). З 1
канца 1933 1
1933 па 2
1935 жыў 1
у Англіі. 3
Англіі. З 1
канца 1940-х 3
як скульптар. 1
скульптар. З 1
гадоў шмат 2
грамадскай працай. 1
працай. З 1
года знаходзілася 4
межах Ленінскай 1
Ленінскай партызанскай 1
партызанскай зоны 1
зоны Пінскай 1
канца 1944 2
працаваў шліфавальшчыкам 1
шліфавальшчыкам у 1
Беларускай рэспубліканскай 1
рэспубліканскай літаграфіі 1
літаграфіі ў 1
ў Гродне 5
Гродне і 3
адначасова вучыўся 2
ў вячэрняй 2
вячэрняй школе 2
школе рабочай 1
рабочай моладзі. 2
беларускай драматургіі 2
драматургіі пачаўся 1
пачаўся новы 1
перыяд творчых 1
творчых пошукаў. 1
пошукаў. З 1
канца 1976 1
пачаліся пастаўкі 1
пастаўкі мадэлі 1
мадэлі ў 1
яны прадаваліся 1
прадаваліся пад 2
маркай Dodge 1
Dodge Colt. 1
Colt. З 1
гадоў знаходзіцца 1
зоне радыяцыйнага 1
радыяцыйнага забруджвання. 1
забруджвання. З 1
гадоў турэцкімі 1
турэцкімі фірмамі 1
фірмамі пабудавана 1
Расіі каля 2
800 аб’ектаў. 1
аб’ектаў. З 1
1980-х Хасельхоф 1
Хасельхоф пачаў 1
у музычнай 4
музычнай сферы 1
сферы і 1
некалькі поп-альбомаў. 1
поп-альбомаў. З 1
канца 1990 1
даступная опцыя 1
опцыя «шклопакет», 1
«шклопакет», якая 1
ўключае падвойнае 1
падвойнае бакавое 1
бакавое шкло, 1
шкло, а 1
таксама падвойнае 1
падвойнае задняе. 1
задняе. З 1
1990-х ва 1
ўладзе знаходзяцца 1
знаходзяцца правыя 1
правыя і 2
цэнтрысцкія партыі. 1
канца 1994 1
года пражывае 1
стагоддзя пачынаецца 1
пачынаецца залаты 1
залаты век 2
век у 1
у даследаванні 2
даследаванні Гізы. 1
Гізы. З 1
канца 2000-х 1
2000-х гадоў 7
гадоў зноў 2
Беларусі, замужам, 1
замужам, мае 1
мае дачку. 1
дачку. З 1
канца 2010 1
2010 Mike 1
Mike Portnoy 2
Portnoy пакінуў 1
пакінуў гурт. 1
гурт. З 1
канца 7 1
7 ст. 4
ст. землі 1
землі Пэкчэ 1
Пэкчэ ўвайшлі 1
склад аб'яднанай 1
аб'яднанай дзяржавы 1
дзяржавы Сіла. 1
Сіла. З 1
канца 80 1
80 гг 1
гг 20 1
ст. дом 1
дом не 1
не эксплуатуецца, 1
эксплуатуецца, цяпер 1
на рамонце. 1
рамонце. З 1
канца VI 1
землях Румыніі 1
Румыніі сталі 1
сталі з’яўляцца 2
з’яўляцца славянскія 1
славянскія пасяленні. 1
пасяленні. З 1
стагоддзя пасада 1
пасада эрцкраўчага 1
эрцкраўчага была 1
замацавана за 1
за каралямі 1
каралямі Чэхіі, 1
Чэхіі, аднак 1
аднак пераважнае 1
пераважнае права 1
права эрцкраўчага 1
эрцкраўчага на 1
на выбар 2
выбар караля 1
караля аспрэчвалася 1
аспрэчвалася да 1
да 1356 1
1356 года, 1
ў Залатой 3
Залатой буле. 1
буле. З 1
стагоддзя захоплена 1
захоплена Германіяй 1
і ўключана 3
ўключана (у 1
(у складзе 3
складзе Руанды-Урундзі) 1
Руанды-Урундзі) у 1
калонію Германская 1
Германская Усходняя 1
Усходняя Афрыка. 1
стагоддзя, з 1
пачатку яго 4
яго забудовы, 1
забудовы, называўся 1
называўся Брэст-Літоўская 1
Брэст-Літоўская шаша, 1
шаша, з 1
- Брэст-Літоўскі 1
Брэст-Літоўскі праспект 1
праспект (канчатковая 1
(канчатковая частка 1
частка Брэст-Літоўскай 1
Брэст-Літоўскай шашы 1
шашы фактычна 1
фактычна і 1
цяпер захавала 1
захавала ранейшы 1
ранейшы назоў). 1
назоў). З 1
крэпасці таксама 2
таксама знаходзілася 3
турма. З 1
канца XI 1
стагоддзя мініяцюра 1
мініяцюра пачынае 1
пачынае адыгрываць 1
адыгрываць выключна 1
выключна бачную 1
ролю, паколькі 1
паколькі экспансія 1
экспансія сталічнага 1
сталічнага мастацтва 1
мастацтва была 2
была найцяснейшым 1
з пранікненнем 1
пранікненнем рукапісаў 1
рукапісаў у 1
у самыя 2
самыя аддаленыя 1
аддаленыя вобласці 1
вобласці шырокай 1
шырокай імперыі. 1
стагоддзя для 1
будаўніцтва ўжываецца 1
ўжываецца метал. 1
метал. З 1
стагоддзя атрымала 1
атрымала распаўсюджанне 1
распаўсюджанне школьнае 1
школьнае навучанне 1
на эстонскай 2
эстонскай мове. 2
пачаўся эканамічны 2
эканамічны крызіс. 4
крызіс. З 1
стагоддзя крымскія 1
крымскія татары 2
татары неаднойчы 1
неаднойчы ўчынялі 1
ўчынялі рабаўнічыя 1
рабаўнічыя набегі 1
набегі на 5
тэрыторыю сучаснай 1
ім існавала 2
існавала школа 1
школа перапісчыкаў 1
перапісчыкаў царкоўных 1
царкоўных кніг. 1
кніг. З 1
XV ​​стагоддзя, 1
​​стагоддзя, у 1
у Капэле 1
Капэле праходзяць 1
праходзяць канклавы. 1
канклавы. З 1
ў чагатайскай 1
чагатайскай прасочваецца 1
прасочваецца тэндэнцыя 1
тэндэнцыя адыходу 1
ад стараўйгурскай 1
стараўйгурскай караханідскай 1
караханідскай літаратурнай 1
літаратурнай традыцыі 1
і збліжэння 1
збліжэння з 3
з народнай 2
народнай мовай 2
мовай продкаў 1
сучасных узбекаў. 1
узбекаў. З 1
ст. з'яўляецца 1
з'яўляецца назва 1
назва Менск 1
Менск без 1
без мяккага 1
мяккага знака. 1
знака. З 1
канца верасня 3
верасня 1915 3
года ўніверсітэт 2
ўніверсітэт разгарнуў 1
разгарнуў вялікую 1
вялікую арганізацыйна-гаспадарчую 1
арганізацыйна-гаспадарчую працу 1
падрыхтоўцы да 5
пачатку навучальных 1
навучальных заняткаў. 2
заняткаў. З 1
1939 г. 9
у памяшканнях 2
памяшканнях былога 2
былога кадэцкага 1
быў размешчаны 14
размешчаны штаб 1
штаб Украінскага 1
Украінскага фронту. 1
заходняй прэсе 1
прэсе друкавалася 1
друкавалася вялізная 1
колькасць артыкулаў 4
абарону дысідэнтаў 1
дысідэнтаў і, 1
прыватнасці, Салжаніцына. 1
Салжаніцына. З 1
лістапада 1917 2
года армейская 1
армейская і 1
і гарадская 1
гарадская партыйная 1
партыйная арганізацыі, 1
арганізацыі, армейскі 1
армейскі камітэт 1
і Полацкі 1
Полацкі Савет 1
Савет дэпутатаў 1
дэпутатаў наладзілі 1
наладзілі сумесную 1
сумесную працу. 1
канца праўлення 1
праўлення дынастыі 4
дынастыі Сефевідаў 1
Сефевідаў да 1
да перыяда 1
перыяда праўлення 1
дынастыі Зендаў 1
Зендаў саду 1
саду не 1
не ўдзялялі 1
ўдзялялі ўвагі. 1
ўвагі. З 1
чэрвень доўжыцца 1
доўжыцца гарачы 1
гарачы сухі 2
сезон. З 3
канца таго 1
ж месяца 1
месяца быў 2
у Берліне, 2
Берліне, дзе 1
дзе фактычна 1
абавязкі кіраўніка 4
кіраўніка беларускага 1
беларускага ўраду. 1
ўраду. З 1
да 2.07.1944 1
2.07.1944 г. 1
г. акупіравана 1
акупіравана нямецкімі 2
г. вёска 5
вёска акупіравана 1
года акупавана 2
акупавана нямецкімі 2
1941 да 1
1944 над 1
над нацысцкай 1
нацысцкай акупацыяй. 1
З карцін 1
карцін Рустэма, 1
Рустэма, гэтая 1
гэтая носіць 1
носіць найбольш 1
найбольш класічны 1
класічны характар, 1
характар, відаць 1
відаць уплыў 1
уплыў французскага 1
французскага класіцызму. 1
класіцызму. З 2
З кары 1
кары атрымліваюць 1
атрымліваюць валакно, 1
валакно, якое 1
якое выкарыстоўваюць 2
выкарыстоўваюць наўзамен 1
наўзамен пянькі. 1
пянькі. З 1
З карэспандэнцыі 1
карэспандэнцыі Фрычыньскага 1
Фрычыньскага даведваемся, 1
даведваемся, што 1
правядзення заняткаў 1
заняткаў маляваннем 1
маляваннем і 1
і чарчэннем 1
чарчэннем запрасілі 1
запрасілі нейкага 1
нейкага мастака. 1
мастака. З 1
З кастрычніка 13
кастрычніка 1773 1
быў тытулярным 1
біскупам Малінскім 1
Малінскім (Маляціцкім?) 1
(Маляціцкім?) (Mallus). 1
(Mallus). З 1
кастрычніка 1912 1
верасень 1913 1
года праходзіў 1
тэрміновую службу 3
войску, прапаршчык 1
прапаршчык запасу 1
запасу лёгкай 1
лёгкай артылерыі 1
артылерыі па 1
па Пецярбургскаму 1
Пецярбургскаму павету. 1
павету. З 1
красавік 1920 1
1920 навучаўся 1
ў кулямётнай 1
кулямётнай школе. 1
кастрычніка 1941 3
года камандаваў 2
камандаваў 41-м 1
41-м танкавым 1
танкавым корпусам 1
корпусам 3-й 1
танкавай групы, 1
групы, удзельнічаў 1
пад Масквой. 3
Масквой. З 1
вайны. З 2
снежань 1943 2
года ваяваў 1
ваяваў у 3
у 3-й 1
3-й Беларускай 1
Беларускай партызанскай 1
партызанскай брыгадзе. 1
брыгадзе. З 1
кастрычніка 1954 1
года музыкі 1
музыкі сталі 1
сталі пастаяннымі 1
пастаяннымі ўдзельнікамі 1
ўдзельнікамі суботніх 1
суботніх радыёканцэртаў 1
радыёканцэртаў «Louisiana 1
«Louisiana Hayride», 1
Hayride», якія 1
ў Луізіяне. 1
Луізіяне. З 1
кастрычніка 1960 1
1960 г. 11
г. генерал-маёр 1
генерал-маёр Захараў 1
Захараў у 1
кастрычніка 1968 1
- літсупрацоўнік 1
літсупрацоўнік лунінецкай 1
лунінецкай раённай 1
газеты «Ленінскі 1
«Ленінскі шлях». 2
шлях». З 1
кастрычніка 1972 1
загадчык аддзелам 1
аддзелам арганізацыйна-партыйнай 1
арганізацыйна-партыйнай працы 1
працы ЦК 1
ЦК КПБ. 2
КПБ. З 1
года Старшыня 1
Старшыня Прэзідыума 1
Прэзідыума Нацыянальнай 1
навук Беларусі, 2
Беларусі, член 1
член Урада 1
дывізіёне Венгрыі 1
Венгрыі за 1
клуб «Варда». 1
«Варда». З 1
па ліпень 3
ліпень пакрыты 1
пакрыты лёдам. 1
лёдам. З 1
З кветак 1
кветак лясной 1
лясной герані 1
герані выраблялі 1
выраблялі шэра-блакітны 1
шэра-блакітны фарбавальнік, 1
фарбавальнік, які 1
старажытнай Еўропе, 1
Еўропе, каб 2
каб афарбаваць 1
афарбаваць воінскія 1
воінскія плашчы. 1
плашчы. З 1
З Кейптаўна 1
Кейптаўна «Квэст» 1
«Квэст» павінен 1
рушыць да 1
Зямлі Эндэрбі 1
Эндэрбі на 1
ўзбярэжжы Антарктыды 1
Антарктыды і 1
і даследаваць 3
даследаваць ўзбярэжжа 1
Зямлі Коўтса 1
Коўтса ў 1
моры Уэдэла. 1
Уэдэла. З 1
З Кельгрэнам 1
Кельгрэнам супернічаў 1
супернічаў Карл 1
Карл Густаў 2
Густаў Леапольд 1
Леапольд (1756—1829), 1
(1756—1829), асабліва 1
сваім апавяданнем 1
апавяданнем «Eglé 1
«Eglé och 1
och Annette», 1
Annette», у 1
якім легкадумнае 1
легкадумнае сталічнае 1
сталічнае жыццё 1
жыццё супрацьпастаўляецца 1
супрацьпастаўляецца простаму 1
простаму сельскаму. 1
сельскаму. З 1
З кінематографам 1
кінематографам упершыню 1
упершыню сутыкнуўся 1
сутыкнуўся ў 1
1914 годзе, 2
калі напісаў 1
фільма «Трагедыя 1
«Трагедыя сям'і 1
сям'і Набатавых» 1
Набатавых» для 1
для кінафірмы 1
кінафірмы Г. 1
Г. Лібкена 1
Лібкена з 1
з Яраслаўя. 1
Яраслаўя. З 1
З кіно 1
кіно ж 1
ж справа 1
справа ішла 1
ішла лепш. 1
лепш. З 1
З кнігі 1
кнігі Дзеянняў 1
Дзеянняў апосталаў 1
апосталаў вядома, 1
надалей адыгрываў 1
адыгрываў важкую 1
важкую ролю 1
жыцці маладой 1
маладой царквы, 1
царквы, апостал 1
апостал Павел 2
Павел называе 2
называе Яна 1
Яна адным 1
з слупоў 1
слупоў царквы. 1
царквы. З 2
З княстваў 1
княстваў Пулеўскі 1
Пулеўскі часта 1
часта прыязджаў 1
у родныя 1
родныя краі. 1
краі. З 1
З кожнага 1
ваенных паходаў 2
паходаў прывёз 1
прывёз здабычу 1
выглядзе нетыповых 1
нетыповых для 1
для Егіпта 2
Егіпта раслін 1
і кветак, 1
кветак, а 1
таксама жывёл, 1
жывёл, што 4
што размясціў 1
размясціў ва 1
ўласных садах. 1
садах. З 1
З кожнай 2
кожнай валокі 1
валокі зямлі 1
зямлі былі 2
былі ўстаноўлены 2
ўстаноўлены дакладна 1
дакладна вызначаныя 1
вызначаныя віды 1
віды і 3
і нормы 3
нормы павіннасцей. 1
павіннасцей. З 1
кожнай саступкай 1
саступкай апазіцыі 1
апазіцыі абсалютны 1
абсалютны кантроль 1
кантроль дзяржавы 1
дзяржавы над 1
над грамадствам 1
грамадствам слабеў. 1
слабеў. З 1
З кожным 4
годам колькасць 2
колькасць беларускамоўных 1
беларускамоўных груп 1
груп у 4
у садку 1
садку і 1
і беларускамоўных 1
беларускамоўных школ 1
школ скарачаецца. 1
скарачаецца. З 1
і геаграфія 2
геаграфія ўдзельнікаў 1
ўдзельнікаў павялічваецца. 1
павялічваецца. З 1
новым кварталам 1
кварталам нумарацыя 1
нумарацыя дамоў 1
дамоў пачынаецца 4
пачынаецца зноўку, 1
зноўку, пры 1
гэтым унутры 2
унутры квартала 1
квартала нумары 1
нумары некаторых 1
некаторых дамоў 1
дамоў могуць 1
быць прапушчаны. 1
прапушчаны. З 1
кожным такім 1
такім становішчам 2
становішчам былі 1
звязаны свой 1
свой круг 1
круг палітычных 1
і маёмасных 1
маёмасных правоў 1
і абавязкаў, 1
абавязкаў, наяўнасць 1
наяўнасць прывілеяў 1
прывілеяў або 1
або іх 9
іх адсутнасць, 1
адсутнасць, спецыфічны 1
спецыфічны ўклад 1
ўклад жыцця, 1
жыцця, нават 1
нават характар 1
характар адзення. 1
адзення. З 1
З краіны 1
краіны дазваляецца 1
дазваляецца вывозіць 1
вывозіць асабістыя 1
асабістыя рэчы, 2
рэчы, дэклараваныя 1
дэклараваныя пры 1
ўездзе грошы, 1
грошы, каштоўныя 1
каштоўныя паперы, 1
паперы, каштоўнасці, 1
каштоўнасці, вырабы 1
вырабы ручной 1
ручной работы 1
і тавары, 1
тавары, набытыя 1
набытыя ў 1
краіне, да 1
чорнай ікры. 1
ікры. З 1
З красавіка 4
красавіка 1957 1
навуковы кансультант 1
кансультант пры 1
Міністэрстве абароны 1
пытаннях ваеннай 2
ваеннай навукі. 1
красавіка 1958 1
— генеральны 1
генеральны інспектар 1
інспектар Групы 1
Групы генеральных 1
генеральных інспектараў 1
інспектараў СССР. 1
ў Зіндэльфінгене 1
Зіндэльфінгене вырабляліся 1
вырабляліся браніраваныя 1
браніраваныя седаны 1
седаны серыі 1
серыі 210. 1
210. З 1
кастрычнік 1969 1
1969 — 1
З Крумлоўскім 1
Крумлоўскім тэатрам 1
тэатрам можна 1
можна параўнаць 3
параўнаць толькі 1
толькі каралеўскі 1
каралеўскі тэатр 1
Швецыі, у 2
у якім, 2
якім, праўда, 1
праўда, усе 1
усе дэкарацыі 1
дэкарацыі з 1
з рысамі 3
рысамі класіцызму. 2
З крымскім 1
ханам Мухамедам-Гірэем 1
Мухамедам-Гірэем IV 1
IV было 1
было заключана 3
заключана пагадненне 2
аб дапамозе; 1
дапамозе; на 1
пачатку чэрвеня 6
чэрвеня хан 1
хан з'явіўся 1
з'явіўся з 2
з 30-тысячным 1
30-тысячным войскам. 1
войскам. З 1
З крыніц 1
крыніц жа 1
жа імя 1
імя жонкі 2
жонкі вял. 1
вял. З 1
З ксенафобіяй 1
ксенафобіяй часткова 1
часткова звязаная 1
звязаная праблема 1
праблема непісьменнасці 1
непісьменнасці сярод 3
сярод цыганоў, 1
цыганоў, асабліва 1
асабліва дзяцей. 1
З кузавам 1
кузавам атрымліваўся 1
атрымліваўся ўжо 1
ўжо аўтамабіль, 1
аўтамабіль, прызначаны 1
выканання пэўнай 1
пэўнай функцыі. 1
функцыі. З 1
З культурай 1
і мовай 1
мовай маары 1
маары будучага 1
будучага навукоўца 1
навукоўца яшчэ 1
раннім дзяцінстве 1
дзяцінстве пазнаёміла 1
яго бабуля 1
бабуля па 1
лініі. З 1
З Курыльскіх 1
Курыльскіх астравоў 1
астравоў у 3
у Японію 1
Японію пасля 1
вайны рэпатрыявалі 1
рэпатрыявалі каля 1
каля 17 2
чал. » 1
» зладзіла 1
зладзіла паход 1
супраць будаўніцтва 2
будаўніцтва Дзвінскай 1
Дзвінскай ГЭС, 1
ГЭС, у 1
якім прынялі 2
ўдзел і 2
музыкі «Мроі». 1
«Мроі». Зладзіўшыся 1
Зладзіўшыся з 1
ёй, ён 1
ён абвясціў 3
абвясціў Хлотара 1
Хлотара каралём 1
каралём Аўстразіі 1
Аўстразіі супраць 1
супраць Хільперыка, 1
Хільперыка, які 1
які падтрымліваў 2
падтрымліваў Рагенфрыда, 1
Рагенфрыда, а 1
не Карла, 1
Карла, у 1
якасці кандыдата 2
пасаду маярдома. 1
маярдома. Злазяць 1
Злазяць уніз 1
уніз яны 1
яны для 2
для адпраўлення 1
адпраўлення натуральных 1
натуральных патрэбаў, 1
патрэбаў, якія 1
якія здзяйсняюць 2
здзяйсняюць ўсяго 1
ўсяго раз 1
у тыдзень 1
тыдзень (таму 1
(таму мачавы 1
мачавы пузыр 2
пузыр ў 1
іх велізарны), 1
велізарны), і 1
часам для 6
іншае дрэва. 1
дрэва. Зламаўшы 1
Зламаўшы ўсе 1
ўсе дзіды, 1
дзіды, грэкі 1
грэкі перайшлі 1
на кароткія 2
кароткія мячы. 1
мячы. Зламыснікі 1
Зламыснікі часцяком 1
часцяком выкарыстоўваюць 1
выкарыстоўваюць падробленыя 1
падробленыя дамены, 1
дамены, такія 1
як «cdc-gov. 1
«cdc-gov. Златавуст 1
Златавуст лiчыў, 1
лiчыў, што 1
што тады 2
тады ўсе 1
ўсе будуць 3
будуць задаволены, 1
задаволены, што 2
такія адносіны, 1
адносіны, заснаваныя 1
на ўзаемнасці 1
ўзаемнасці і 1
і салідарнасці, 1
салідарнасці, прыцягнуць 1
прыцягнуць нехрысціян 1
нехрысціян у 1
у хрысціянскую 2
хрысціянскую веру. 1
веру. З 1
З лаўровай 1
лаўровай галінкі 1
галінкі вырас 1
вырас лаўровы 1
лаўровы гай, 1
гай, з 1
з галінак 1
галінак гэтых 1
гэтых дрэў 1
дрэў сталі 1
сталі вырабляць 1
вырабляць лаўровыя 1
лаўровыя вянкі 1
вянкі для 1
імператараў. Злачынцы 1
Злачынцы не 1
паказваюцца на 1
на карце, 1
карце, але 1
але ўзровень 1
злачыннасці крыху 1
крыху павышае 1
павышае незадаволенасць. 1
незадаволенасць. Злева 1
Злева ад 2
ад увахода, 1
увахода, каля 1
каля агароджы, 1
агароджы, асобна 1
асобна стаяла 2
стаяла драўляная, 1
драўляная, абшытая 1
абшытая дошкамі 1
дошкамі званіца. 1
званіца. Злева 1
яго знаходзіцца 2
знаходзіцца алтар 1
алтар Ісуса 1
Ісуса Антокальскага 1
Антокальскага з 1
з драўлянай 2
скульптурай Хрыста 1
Хрыста ( 2
З левага 1
боку адыходзяць 1
адыходзяць вуліцы 1
вуліцы Ятковая 1
Ятковая і 1
Святога Мікалая. 1
Мікалая. Злева 1
Злева з 1
з падарункамі 1
падарункамі вешчуны 1
вешчуны ў 1
ў зялёным, 1
зялёным, карычневым, 1
карычневым, сінім, 1
сінім, чырвоным 1
чырвоным адзенні, 1
адзенні, якія 1
прыйшлі пакланіцца 1
пакланіцца дзіцяці. 1
дзіцяці. Злева 1
Злева і 1
ад замкавай 1
замкавай брамы 2
брамы па-за 1
межамі ўмацаванняў 1
ўмацаванняў каля 1
каля ставоў 1
ставоў існавалі 1
існавалі 2 2
2 комплексы 1
комплексы жылых, 1
жылых, гаспадарчых 1
гаспадарчых і 2
і вытворчых 2
вытворчых пабудоў 1
пабудоў (жыллё 1
(жыллё прыслугі, 1
прыслугі, свірны, 1
свірны, стайні, 1
стайні, вазоўні, 1
вазоўні, парахавая 1
парахавая і 1
і карэтныя 1
карэтныя майстэрні, 1
майстэрні, кузня 1
іншыя). Злева 1
Злева намаляваны 1
намаляваны мантаж 1
мантаж з 1
11 выяў, 1
выяў, які 1
які паказвае, 2
як Гаспра 1
Гаспра паступова 1
паступова расце 2
ў поле 5
поле зроку 3
зроку касмічнага 1
апарата. Злева 1
Злева направа: 1
направа: Віталь 1
Віталь Ляўчук, 1
Ляўчук, Аляксандр 1
Аляксандр Талкачоў, 1
Талкачоў, Віталь 1
Віталь Беразоўскі, 1
Беразоўскі, Аляксей 1
Аляксей Сцяцюк. 1
Сцяцюк. Злева 1
Злева перад 1
перад касцёлам 1
касцёлам асобна 1
асобна пабудавана 1
пабудавана двухузроўневая 1
двухузроўневая чацверыковая 1
чацверыковая шатровая 1
шатровая званіца. 1
званіца. Злева: 1
Злева: Сукупнасць 1
Сукупнасць мікраскапічных 2
мікраскапічных дыполяў 1
дыполяў у 1
асяроддзі ўтварае 1
ўтварае адзін 1
адзін макраскапічны 1
макраскапічны дыпольны 1
дыпольны момант 2
і эквівалентная 1
эквівалентная двум 1
двум зараджаным 1
зараджаным з 1
з процілеглым 2
процілеглым знакам 1
знакам пласцінам 1
пласцінам на 1
на мяжы. 3
мяжы. З 2
З лекцыямі 1
лекцыямі і 1
і трэнінгамі 1
трэнінгамі там 1
там выступалі 1
выступалі вядомыя 1
вядомыя журналісты, 1
журналісты, аналітыкі, 1
аналітыкі, даследчыкі 1
даследчыкі медыя. 1
медыя. Злепкі 1
Злепкі атрымліваюць 1
атрымліваюць шляхам 1
шляхам зняцця 2
зняцця з 3
арыгінала формы, 1
формы, цвёрдай 1
цвёрдай ( 1
З лета 3
лета 1917 2
пачаўся развал 1
развал Каўказскай 1
Каўказскай арміі. 1
лета 1942 2
іншымі зняволенымі 1
зняволенымі яны 1
былі скіраваны 2
ваенную прамысловасць. 1
прамысловасць. З 1
1944 ваяваў 1
ваяваў ужо 1
на Як-3. 1
Як-3. З 1
З лёгкіх 1
лёгкіх падрослыя 1
падрослыя лічынкі 1
лічынкі паднімаюцца 1
паднімаюцца па 1
па трахеі 1
трахеі і 2
і гартані 1
гартані ў 1
ў глотку 1
глотку і 1
са слінай 1
слінай заглытваюцца 1
заглытваюцца паўторна. 1
паўторна. Зліваючыся 1
Зліваючыся з 1
з Індам, 1
Індам, амаль 1
амаль падвойвае 1
падвойвае расход 1
расход яго 1
яго вады. 1
вады. З 2
З ліку 3
ліку амерыканскіх 1
амерыканскіх астранаўтаў 1
астранаўтаў яна 1
была другой 4
другой жанчынай 1
жанчынай і 3
і другім 8
другім чалавекам 2
чалавекам іўдзейскага 1
іўдзейскага веравызнання, 1
веравызнання, якія 1
якія пабылі 1
пабылі ў 1
ў космасе. 2
космасе. З 1
ліку выбітных 1
выбітных епіскапаў 1
епіскапаў выбіраюцца 1
выбіраюцца архіепіскапы 1
архіепіскапы і 1
і патрыярхі. 1
патрыярхі. З 1
ліку яго 3
твораў найбольш 2
найбольш вядомыя: 1
вядомыя: «Opera 1
«Opera chirurgica» 1
chirurgica» (1-е 1
(1-е выд., 1
выд., 2 1
2 тамы, 1
тамы, Падуя, 1
Падуя, 1617): 1
1617): «Opera 1
«Opera anatomica 1
anatomica et 1
et physiologica» 1
physiologica» (выд. 1
(выд. Бонам, 1
Бонам, Лейпцыг, 1
Лейпцыг, 1687). 1
1687). З 1
З лінолеўма 1
лінолеўма рабілі 1
рабілі друкаваныя 1
друкаваныя формы 1
для агітацыйных 1
агітацыйных плакатаў. 1
плакатаў. З 1
З ліпеня 13
1919 г. 5
да ліпеня 4
— войскамі 2
войскамі Польскай 2
Польскай Рэспублікі. 3
па сакавік 7
сакавік 1943 1
1943 у 1
раёне вёскі 2
вёскі дзейнічаў 1
дзейнічаў партызанскі 2
партызанскі атрад 8
атрад «Народны 1
«Народны Мсцівец». 1
Мсцівец». З 1
ліпеня 1953 1
красавік 1959 1
начальнік аддзела 2
аддзела бытавога 1
бытавога абслугоўвання 4
абслугоўвання насельніцтва 1
насельніцтва Белпрамсавета. 1
Белпрамсавета. З 1
ліпеня 1954 2
сакавік 1957 1
года пасол 2
пасол СССР 2
Венгрыі. З 1
ліпеня 1985 2
чэрвень 1987 1
1987 гады 1
асістэнтам прафесара 1
прафесара міжнародных 1
акадэміі ЗША 1
ў Вест-Пойнце. 1
Вест-Пойнце. З 1
ліпеня 1989 2
з’яўляўся непрацуючым 1
непрацуючым ганаровым 1
ганаровым ветэранам 1
ветэранам аэрафлота. 1
аэрафлота. З 1
ліпеня 2003 1
снежань 2003 1
- выконваючы 1
выконваючы абавязкі 1
абавязкі Намесніка 1
Намесніка Прэм'ер-міністра 1
Прэм'ер-міністра Рэспублікі 1
на тралейбусы 1
тралейбусы маршруту 1
маршруту № 1
5 былі 2
вернутыя кандуктары 1
кандуктары і 1
зараз усё 1
усё маршруты 1
маршруты знаходзяцца 1
на абслугоўванні 1
абслугоўванні кандуктараў. 1
кандуктараў. З 1
года Пасол 1
Пасол Беларусі 2
ў Сацыялістычнай 1
Сацыялістычнай Рэспубліцы 1
Рэспубліцы В'етнам 1
В'етнам акрэдытаваны 1
акрэдытаваны ў 1
ў Каралеўстве 1
Каралеўстве Камбоджа 1
Камбоджа па 1
па сумяшчальніцтве. 2
сумяшчальніцтве. З 1
ліпеня 2016 2
года Надзвычайны 1
Надзвычайны і 5
і Паўнамоцны 5
Паўнамоцны Пасол 4
Пасол Рэспублікі 6
Грузіі. З 1
года стадыён 1
стадыён нарэшце 1
нарэшце атрымаў 1
атрымаў афіцыйную 1
назву «Макс-Морлак-Штадыян». 1
«Макс-Морлак-Штадыян». З 1
верасень 2016 2
гуляў з-за 19
з-за чарговай 2
чарговай траўмы. 1
кастрычнік 2016 1
траўмы, пасля 5
пасля вярнуўся 7
ў стартавы 2
стартавы склад. 3
склад. З 1
З ліпеня, 1
ліпеня, пасля 1
пасля прыходу 6
прыходу ў 4
ў каманду 4
каманду некалькіх 1
некалькіх вопытных 1
вопытных абаронцаў, 1
абаронцаў, выступаў 1
выступаў ужо 2
ужо выключна 2
З ліста 1
ліста да 1
да хрысціян 1
хрысціян Рыма 1
Рыма пачынаецца 1
пачынаецца спіс 1
спіс лістоў 1
лістоў Паўла. 3
Паўла. З 1
З лістапада 7
пачаліся перамовы 3
з бачнымі 1
бачнымі жыхарамі 1
жыхарамі Шанхая 1
Шанхая пра 1
стварэнне часовага 2
часовага гарадскога 1
гарадскога ўрада. 1
ўрада. З 2
май 1961 1
1961 інспектар 1
інспектар па 2
па кадрах 1
кадрах завода 1
завода «Металабытрамонт». 1
«Металабытрамонт». З 1
лістапада 1974 1
года паступова 1
паступова адкрываюцца 1
адкрываюцца аддзяленні 1
аддзяленні бальніцы. 1
бальніцы. З 2
лістапада 2005 1
газета была 2
выключана з 2
з каталога 1
каталога « 1
2009 заняла 1
заняла пасаду 2
пасаду дацэнта. 1
дацэнта. З 1
красавік ён 1
ён з-за 1
з-за спрыяльнага 1
спрыяльнага клімату 1
клімату з'яўляецца 1
з'яўляецца «зімовай 1
«зімовай сталіцай» 1
сталіцай» штата; 1
штата; менавіта 1
гэтыя месяцы 1
месяцы знаходзіцца 1
знаходзіцца мясцовы 1
мясцовы ўрад, 1
які летам 1
летам размяшчаецца 1
ў Срынагары. 1
Срынагары. З 1
сакавік з 1
боку сушы 1
сушы дзьме 1
дзьме сухі 1
сухі паўночна-ўсходні 1
паўночна-ўсходні мусон. 1
мусон. З 1
З лістоў 2
лістоў Гоі 1
Гоі вядома, 1
пачатку 1793 1
быў цяжка 9
хворы. З 1
лістоў можна 2
можна даведацца 2
пра асобы 1
асобы Сабескага 1
Сабескага і 1
і Марысенькі, 1
Марысенькі, іх 1
іх каханне, 1
каханне, цяжкасці 1
цяжкасці таго 1
З літоўскім 1
літоўскім нацыянальным 1
нацыянальным рухам 2
рухам пачаўся 1
пачаўся і 1
за незалежнасць, 6
незалежнасць, з 1
рознымі арганізацыямі, 1
арганізацыямі, супраць 1
супраць русіфікацыі 1
русіфікацыі і 1
і расійскага 2
расійскага ўплыву. 2
ўплыву. Зліццё 1
Зліццё кампаній 1
кампаній было 1
скончана 1 1
студзеня 1928 2
1928 года, 2
года, пры 3
гэтым кампанія 1
кампанія Vickers 1
Vickers атрымала 1
траціны ў 1
новай кампаніі. 1
кампаніі. Зліццё 1
Зліццё мужчынскай 1
жаночай гамет 1
гамет звычайна 1
палавым шляхам. 2
шляхам. Злічанскае 1
Злічанскае княства 1
княства было 3
было далучана 3
да Прагі. 1
Прагі. "Злодзей" 1
"Злодзей" дэманструе 1
дэманструе скрадзенае 1
скрадзенае астатнім 1
астатнім прысутным, 1
прысутным, пасля 1
чаго абвяшчае 1
абвяшчае аўкцыён 1
аўкцыён па 1
яго продажу. 1
продажу. Злоўжыванне 1
Злоўжыванне алюзіяй 1
алюзіяй можа 1
да своеасаблівай 1
своеасаблівай зашыфраванасці, 1
зашыфраванасці, невыразнасці 1
невыразнасці сэнсу 1
сэнсу твору. 1
твору. Злоўленага 1
Злоўленага беркута 1
беркута некалькі 1
дзён мардуюць 1
мардуюць голадам 1
і бяссонніцай. 1
бяссонніцай. Злоўленую 1
Злоўленую здабычу 1
здабычу павукі 1
павукі таксама 1
часта заварочваюць 1
заварочваюць у 1
сетку /. 1
/. Злоўленых 1
Злоўленых рыб 1
рыб заглынае 1
заглынае з 1
з галавы. 1
галавы. Злоўленыя 1
Злоўленыя прадстаўнікі 1
прадстаўнікі віду 1
віду паводзілі 1
ў нязвыклых 1
нязвыклых умовах 1
умовах дакладна 1
дакладна наадварот: 1
наадварот: агрэсіўна 1
агрэсіўна і 1
і палахліва, 1
палахліва, спрабавалі 1
спрабавалі ўкусіць 1
ўкусіць надыходзячага 1
надыходзячага чалавека, 1
чалавека, рыкалі. 1
рыкалі. Злучае 1
Злучае сістэму 1
сістэму ўнутраных 1
водных шляхоў 2
шляхоў Бельгіі 1
Бельгіі і 1
і Францыі. 5
Францыі. Злучана 1
Злучана кароткім 1
кароткім ручаём 1
ручаём (даўжынёй 1
(даўжынёй 250 1
м) з 3
Заходняй Дзвіной. 1
Дзвіной. ») 1
») злучаныя 1
з пешаходным 1
пешаходным тунэлем, 1
тунэлем, па 1
якім пераход 1
пераход ажыццяўляецца 1
ажыццяўляецца таксама 1
таксама толькі 1
адным кірунку 1
кірунку - 1
станцыі «Хрэшчатык» 1
«Хрэшчатык» на 1
« Злучаныя 1
Злучаныя разам 1
разам простым 1
простым швом 1
швом ці 1
ці дэкаратыўным 1
дэкаратыўным ажурам, 1
ажурам, палатнішчы 1
палатнішчы тканіны 1
тканіны збіралі 1
збіралі ў 2
ў зборку 1
зборку па 1
адным краі 1
краі на 1
на нешырокі 1
нешырокі пояс. 1
пояс. Злучаныя 1
Штаты далучыліся 1
да антыгітлераўскай 1
антыгітлераўскай кааліцыі 2
кааліцыі пасля 1
пасля нападу 4
нападу японскай 1
японскай авіяцыі 1
авіяцыі на 2
ваенную базу 1
базу Перл-Харбор 1
Перл-Харбор на 1
Гаваях. Злучыць 1
Злучыць флангі 1
флангі 13-й 1
13-й і 1
і 21-й 1
21-й арміям 1
арміям не 1
ўдалося. Злучэнне 1
Злучэнне з’яўляецца 1
з’яўляецца працягам 1
працягам слаўных 1
слаўных традыцый 1
традыцый пажаратушэння, 1
пажаратушэння, якія 1
якія выказваюцца 1
выказваюцца ў 1
ў бескарыслівай 1
бескарыслівай дапамозе 1
дапамозе людзям 1
людзям і 1
і служэнню 1
служэнню радзіме. 1
радзіме. Злучэнне 1
Злучэнне секцый 1
секцый шарнірнае, 1
шарнірнае, шарніры 1
шарніры размешчаны 1
размешчаны над 2
над сярэднім 1
сярэднім возікам. 1
возікам. Злучэнні 1
Злучэнні 6-га 1
6-га кавалерыйскага 1
кавалерыйскага корпуса 1
корпуса знаходзіліся 1
розных раёнах, 1
раёнах, а 2
а 6-я 1
6-я кавалерыйская 1
кавалерыйская дывізія, 2
дывізія, акрамя 1
таго, вяла 1
на ломжынскім 1
ломжынскім напрамку. 1
напрамку. Злучэнні 1
Злучэнні страцілі 1
страцілі частка 1
частка зброі, 1
зброі, што 2
што ўдакладняецца. 1
ўдакладняецца. Злучэнню 1
Злучэнню «халоднага 1
«халоднага з 1
з сухiм» 2
сухiм» адпавядае 1
адпавядае зямля, 1
зямля, «цёплага 1
«цёплага з 2
з вiльготным» 1
вiльготным» - 1
- паветра, 1
паветра, «цёплага 1
сухiм» - 1
- агонь. 1
агонь. Злы 1
Злы рок 1
рок пераследваў 1
пераследваў і 1
іншага сына, 1
сына, Мікалая, 1
Мікалая, які 1
памёр адразу 1
бацькі. «Злы 1
«Злы Эш» 1
Эш» нападае 1
на Аманду 1
Аманду і 1
забівае яе, 1
пасля нападае 1
на самога 1
самога Эша, 1
Эша, але 1
ён забівае 3
яго. Злыя 1
Злыя языкі 1
языкі казалі, 1
была атручана. 1
атручана. Злэнга 1
Злэнга быў 1
годзе аднаіменным 1
аднаіменным ізраільскім 1
ізраільскім прадпрыемствам 1
прадпрыемствам Zlango. 1
Zlango. З 1
З Любліна 1
Любліна саюзнікі 1
саюзнікі выступілі 1
на Берасце. 1
Берасце. З 1
З лютага 12
лютага 1923 1
1923 па 2
красавік 1924 1
— рэдактар 1
газеты «Працоўны 1
«Працоўны шлях», 1
шлях», кандыдат 1
кандыдат у 3
члены Смаленскага 1
Смаленскага губкама 1
губкама РКП(б). 1
РКП(б). З 1
лютага 1926 1
— сакратар 3
сакратар Шклоўскага 1
Шклоўскага райкама 1
райкама ВКП(б). 1
ВКП(б). З 1
лютага 1940 1
працаваць выканкам 1
выканкам раённага 1
дэпутатаў працоўных. 3
працоўных. З 1
лютага 1942 4
камандаваў узводам 1
узводам упраўлення 1
упраўлення «кацюш». 1
«кацюш». З 1
лютага 1947 1
1947 — 2
намеснік Галоўнакамандуючага 1
Галоўнакамандуючага ВМФ 1
па вывучэнню 2
выкарыстанню вопыту 1
вопыту вайны. 1
лютага 1972 1
1972 да 1
лета 1977 1
1977 працаваў 1
у Якуцкім 1
Якуцкім кніжным 1
кніжным выдавецтве 1
выдавецтве старшым 1
старшым рэдактарам 4
рэдактарам аддзелу 1
аддзелу масава-палітычнай 1
масава-палітычнай літаратуры. 1
лютага 1988 1
год знаходзіўся 1
старшыні выканкама 1
выканкама Карагандзінскага 1
Карагандзінскага абласнога 1
верасень 2011 1
— прэм’ер-міністр 1
прэм’ер-міністр Абхазіі. 1
Абхазіі. З 1
снежня 1918 2
года занята 1
занята нямецкімі 1
маёнтак быў 2
акупаваны войскамі 1
войскамі кайзераўскай 2
кайзераўскай Германіі, 2
Германіі, з 1
лістапад 1918 1
вёска акупавана 1
З лютай 1
лютай крытыкай 1
крытыкай ён 1
ён абрынуўся 1
на творы 4
творы вядучых 1
вядучых прадстаўнікоў 1
прадстаўнікоў класічнай 1
класічнай оперы 1
оперы ( 2
( Змагаецца 1
Змагаецца за 1
за частку 2
частку спадчыны. 1
спадчыны. Змаганне 1
Змаганне за 4
вызваленне Бялграда 1
Бялграда пачалося 1
пачалося 13 2
13 кастрычніка, 1
кастрычніка, горад 1
канчаткова вызвалены 2
вызвалены 20 1
кастрычніка 1944 4
1944 сумеснымі 1
сумеснымі сіламі 1
сіламі партызан 1
і Чырвонай 1
Арміі. Змаганне 1
за Ліду 1
Ліду завяршылася 1
перамогай Польскага 1
войска. Змаганне 1
незалежнасць Беларусі 1
Беларусі разгарнулася 1
разгарнулася пад 1
канец 1920 1
1920 ў 1
Слуцкім павеце. 1
павеце. Змаганне 1
паляпшэнне эканамічнага 1
эканамічнага становішча 2
становішча дзяржавы, 1
дзяржавы, разгорнутае 1
разгорнутае Андропавым, 1
Андропавым, пачалася 1
з шырокамаштабнай 1
шырокамаштабнай кампаніі 1
ўмацаванні працоўнай 1
працоўнай дысцыпліны. 1
дысцыпліны. Змаганні 1
Змаганні былі 1
былі гімнастычныя 1
гімнастычныя і 1
і конныя; 1
конныя; музычаскія 1
музычаскія далучыліся 1
далучыліся толькі 1
ў імператарскую 1
імператарскую эпоху. 1
эпоху. Змагару 1
Змагару ўдалося 1
пазбегнуць пераследу 1
пераследу ўладаў. 1
ўладаў. Змагаўся 1
Змагаўся з 1
з карупцыяй, 1
карупцыяй, распачаў 1
распачаў працэсы 1
працэсы супраць 1
супраць двух 1
двух найбольш 2
найбольш карумпаваных 1
карумпаваных чыноўнікаў 1
чыноўнікаў ранейшага 1
ранейшага ўрада, 1
ўрада, аднак 1
не крануў 1
крануў ні 1
ні свайго 1
папярэдніка Лопеса 1
Лопеса Партыльё, 1
Партыльё, ні 1
ні бюракратычны 1
бюракратычны апарат 1
апарат ІПР 1
ІПР і 1
ім прафсаюзных 1
прафсаюзных лідараў. 1
лідараў. Змагаўся 1
Змагаўся на 1
на Заходнім, 2
Заходнім, Бранскім, 1
Бранскім, Паўднёва-Заходнім, 1
Паўднёва-Заходнім, Сталінградскім, 1
Сталінградскім, Данскім, 1
Данскім, Цэнтральным, 1
Цэнтральным, Беларускім, 1
Беларускім, 1-м 1
1-м Беларускім 2
Беларускім франтах. 1
франтах. Змагаўся 1
Змагаўся супраць 2
супраць прускіх 1
прускіх войскаў. 1
войскаў. Змагаўся 1
супраць рэлігійных 1
рэлігійных забабонаў, 1
забабонаў, клерыкалаў 1
клерыкалаў i 1
i розных 1
розных рэакцыянераў. 1
рэакцыянераў. З 1
З маладосці 1
маладосці быў 2
вядомы дабрынёй 1
дабрынёй і 1
і ветлівасцю. 1
ветлівасцю. З 1
З маладых 1
маладых гадоў 1
гадоў удзельнічае 1
дзейнасці Сацыялістычнай 1
Сацыялістычнай партыі. 3
З маленства 1
маленства дзяцей 1
сям'і знаёмілі 1
знаёмілі з 1
беларускай культурай, 1
культурай, традыцыямі, 1
традыцыямі, звычаямі 1
звычаямі і 3
і беражліва 1
беражліва перадавалі 1
перадавалі з 1
з пакалення 6
пакалення ў 7
ў пакаленне. 4
пакаленне. З 1
З малодшай 1
малодшай сястрой 1
сястрой Марыяй 1
Марыяй у 1
было анічога 1
анічога агульнага. 1
агульнага. З 1
З мастакоў 1
мастакоў больш 1
больш позняга 1
позняга часу 1
часу вядомыя 1
вядомыя Ф. 1
Ф. Вальдмюллер, 1
Вальдмюллер, які 1
паказвае сельскі 1
сельскі побыт 1
і ландшафты, 1
ландшафты, і 1
М. фон 1
фон Швінд. 1
Швінд. З 1
З матэматыкі 1
матэматыкі вынікае, 1
ў любой 3
любой метрычнай 1
метрычнай тэорыі 1
тэорыі тэнзар 1
тэнзар Рымана 1
Рымана можна 1
можна запісаць 3
запісаць як 2
як суму 1
суму тэнзара 1
тэнзара Вейля 1
Вейля (які 1
(які таксама 1
называецца канформным 1
канформным тэнзарам 1
тэнзарам крывізны) 1
крывізны) і 1
і складніка, 1
складніка, які 1
збіраецца з 1
з тэнзара 1
тэнзара Эйнштэйна. 1
Эйнштэйна. З 1
З матэрыялістычнага 1
матэрыялістычнага гледзішча 1
выніку пашырэння 4
пашырэння капіталістычных 1
капіталістычных стасункаў, 1
стасункаў, якое 1
якое суправаджаецца 2
суправаджаецца бурным 1
бурным эканамічным 1
і тэхналагічным 1
тэхналагічным развіццём. 1
развіццём. З 1
З машыны 1
машыны выйшлі 1
выйшлі двое 1
двое мужчын, 1
мужчын, адзін 1
іх размаўляў 1
размаўляў па 1
па мабільным 1
мабільным тэлефоне, 1
тэлефоне, затым 1
затым яны 4
яны сышлі 2
ў невядомым 3
невядомым кірунку. 1
З мая 13
мая 1915 1
на афіцыйнай 1
афіцыйнай пасадзе 1
ў Міністэрстве. 1
Міністэрстве. З 1
мая 1917 2
член Мінскага 1
Савета рабочых 3
дэпутатаў, падтрымліваў 1
падтрымліваў сувязь 2
яго бальшавіцкай 1
бальшавіцкай фракцыяй. 1
фракцыяй. З 1
мая 1938 1
1938 служыў 1
у 33-ім 1
33-ім знішчальным 1
знішчальным авіяцыйным 1
авіяцыйным палку. 1
палку. З 1
мая 1990 1
сакавік 1991 1
1991 з'яўляўся 1
СССР разам 1
з главамі 1
главамі ўрадаў 1
ўрадаў іншых 1
іншых саюзных 1
рэспублік. З 1
мая 1994 2
служыў ва 1
войсках МУС 2
МУС Беларусі. 2
ва упраўленні 1
упраўленні па 1
з арганізаванай 3
арганізаванай злачыннасцю 2
злачыннасцю і 2
і злачыннасцю 1
злачыннасцю МУС 1
калі трэнерам 1
трэнерам дынамаўцаў 1
дынамаўцаў стаў 2
стаў Сяргей 1
Сяргей Аўчыннікаў, 1
Аўчыннікаў, Жаўнераў 1
Жаўнераў стаў 1
трывала выхадзіць 1
выхадзіць у 3
складзе «Дынама» 1
«Дынама» на 1
цэнтральнага абаронцы, 3
сезона сеў 1
на лаўку. 1
лаўку. З 1
ўзначальвае Аргкамітэт 1
Аргкамітэт рэспубліканскага 1
рэспубліканскага грамадска-асветніцкага 1
грамадска-асветніцкага аб'яднання 1
аб'яднання "Сацыял-дэмакраты 1
"Сацыял-дэмакраты за 1
за дыялог 3
і кансалідацыю". 1
кансалідацыю". З 1
аснове мінчан, 1
мінчан, аднак 1
верасні страціў 2
страціў месца 26
мая да 5
кастрычніка працягваецца 1
працягваецца сухі 1
мая каардынацыю 1
каардынацыю масавых 1
масавых мітынгаў 1
мітынгаў у 2
Баку ўзяла 1
сябе арганізацыя 1
арганізацыя «Варлыг» 1
«Варлыг» («Рэальнасць»), 1
(«Рэальнасць»), якую 1
ўзначальваў рабочы 1
рабочы з 1
з Нахічэвані 1
Нахічэвані Неймат 1
Неймат Панахаў 1
Панахаў (Панахлы). 1
(Панахлы). З 1
верасень 2004 1
года сітуацыя 1
раёне Фалуджы 1
Фалуджы заставалася 1
досыць спакойнай, 1
спакойнай, хоць 1
хоць мелі 1
шэраг узброеных 1
сіламі ЗША 1
і партызанамі. 1
партызанамі. З 1
кастрычнік доўжыцца 1
доўжыцца сезон 1
сезон дажджоў, 1
дажджоў, у 1
які выпадае 1
выпадае большая 1
частка гадавой 1
гадавой нормы 1
нормы ападкаў; 1
ападкаў; у 1
у сухі 3
сухі сезон 3
сезон (з 1
па красавік) 1
красавік) колькасць 1
ападкаў мінімальна. 1
мінімальна. Змеі 1
Змеі засяляюць 1
засяляюць кукурузныя 1
кукурузныя палі, 1
палі, лясныя 1
лясныя паляны, 1
паляны, дрэвы 1
і кінутыя 1
кінутыя або 1
або рэдка 1
рэдка выкарыстаныя 1
выкарыстаныя будынкі 1
і фермы. 1
фермы. Змельчаныя 1
Змельчаныя пятрушку, 1
пятрушку, моркву, 1
моркву, цыбулю 1
цыбулю абсмажыць 1
абсмажыць на 2
на масле, 1
масле, кабачкі 1
кабачкі нарэзаць 1
нарэзаць кубікамі 1
кубікамі і 1
таксама абсмажыць. 1
абсмажыць. Змена 1
Змена астралагічных 1
астралагічных эр 1
эр звязана 1
са з'явай 1
з'явай прэцэсіі 1
прэцэсіі зямной 1
зямной восі, 1
восі, якая 1
выклікае павольнае 1
павольнае зрушэнне 1
зрушэнне пункта 1
пункта вясенняга 1
вясенняга раўнадзенства 2
раўнадзенства супраць 1
супраць руху 1
руху Сонца 1
па экліптыцы 1
экліптыцы з 1
з хуткасцю 11
хуткасцю 50,3708" 1
50,3708" у 1
год, 0,01397° 1
0,01397° за 1
год ці 2
ці 1° 1
1° за 1
за 71,6 1
71,6 года. 1
года. Змена 1
Змена атмасфернага 1
атмасфернага ціску 3
ціску на 6
Марсе ў 2
часу сутак, 1
сутак, зафіксаваная 1
зафіксаваная пасадачным 1
пасадачным модулем 1
модулем Mars 1
Mars Pathfinder 1
Pathfinder у 1
годзе. Змена 1
Змена крыві 1
крыві характарызуецца 1
характарызуецца лейкацытозам, 1
лейкацытозам, пры 1
пры цяжкіх 2
цяжкіх формах 1
формах маецца 1
маецца рэзкі 1
рэзкі зрух 1
зрух налева 1
налева з 1
выхадам у 3
у кроў 1
кроў міелацытаў. 1
міелацытаў. Змена 1
Змена магутнасці 1
магутнасці рухавіка 1
змяншэння або 1
або павелічэння 1
павелічэння шляхам 1
шляхам змены 2
змены падачы 1
падачы колькасці 1
колькасці паліва 1
паліва прыводзіць 1
аўтаматычнай адпаведнай 1
адпаведнай змены 1
змены кроку 1
кроку пры 1
пры захаванні 7
захаванні нязменнай 1
нязменнай частаты 1
частаты кручэння. 1
кручэння. Зменам 1
Зменам падвергнуўся 1
падвергнуўся салон 1
салон і 1
і ўваходныя 1
ўваходныя дзверы 2
дзверы (выдаленыя 1
(выдаленыя некаторыя 1
некаторыя дзверы 1
дзверы вагона 1
вагона ПГ 1
ПГ і 1
і зачыненыя 1
зачыненыя карпуснымі 1
карпуснымі панэлямі). 1
панэлямі). Змена 1
Змена поля 1
поля з 1
з каардынатай 1
каардынатай на 1
на разнастайнасці 1
разнастайнасці (у 1
(у фізічнай 1
фізічнай прасторы), 1
прасторы), у 1
з тэорыяй 1
тэорыяй расслаенняў, 1
расслаенняў, вызначаецца 1
вызначаецца так 2
званай доўгай 1
доўгай вытворнай, 1
вытворнай, у 1
якую ўваходзіць 1
ўваходзіць дужка 1
дужка Лі 1
Лі (антыкамутатар). 1
(антыкамутатар). Змена 1
Змена рашэння 1
рашэння англічан 1
англічан была 1
з настойлівымі 1
настойлівымі заступніцтвамі 1
заступніцтвамі рускіх 1
рускіх дыпламатаў 1
дыпламатаў і 1
іншых палітычных 3
палітычных колаў, 1
колаў, што 1
што бачылі 2
ў адмірале 1
адмірале кандыдата 1
ў правадыры 1
правадыры супраць 1
супраць бальшавіцкага 1
бальшавіцкага руху. 1
руху. Змена 1
Змена рэчышча 1
ракі канчаткова 1
канчаткова адрэзала 1
адрэзала Пізу 1
Пізу ад 1
марскога гандлю. 1
гандлю. Змена 1
Змена сельскай 1
сельскай школы 1
школы на 4
і чужую 1
чужую рэальную 1
рэальную школу 1
горадзе Адольфу 1
Адольфу не 1
не спадабалася. 1
спадабалася. Змена 1
Змена тэрмадынамічных 1
тэрмадынамічных параметраў 1
параметраў асяроддзя 1
асяроддзя пры 2
праходжанні праз 4
праз фронт 1
фронт дэтанацыйнай 1
дэтанацыйнай хвалі 1
хвалі апісваецца 1
апісваецца дэтанацыйнай 1
дэтанацыйнай адыябатай. 1
адыябатай. Змена 1
Змена эканомікі 1
эканомікі прывяла 1
прывяла і 1
грамадства. Зменена 1
Зменена была 1
і схема 2
схема праводкі. 1
праводкі. "Змененай 1
"Змененай версіяй" 1
версіяй" Дакумента 1
Дакумента далей 1
гэтым тэксце 2
тэксце называецца 1
называецца любая 1
любая работа, 1
работа, якая 1
змяшчае Дакумент 1
Дакумент ці 1
яго частку, 1
частку, скапіраваныя 1
скапіраваныя альбо 1
альбо "як 1
"як ёсць", 1
ёсць", альбо 1
альбо са 1
зменамі і/ці 1
і/ці перакладзеныя 1
мову. Змененыя 1
Змененыя правілы 1
правілы былі 2
былі вынікамі 1
вынікамі працы 1
працы Камісіі 1
Камісіі або 1
або пастановамі 1
пастановамі Канферэнцыі, 1
Канферэнцыі, пацверджанымі 1
пацверджанымі Камісіяй. 1
Камісіяй. Змене 1
Змене падвергнулася 1
падвергнулася і 1
і механіка 1
механіка гульні. 1
гульні. Зменлівасць 1
Зменлівасць станаў 1
станаў марской 1
марской стыхіі 1
стыхіі знайшла 1
творчасці майстра. 1
майстра. Змены 1
Змены агаворваюць 1
агаворваюць роўны 1
роўны ўдзел 1
ўдзел усіх 1
усіх краін 2
у дыялогу 1
дыялогу Міжземнаморскага 1
Міжземнаморскага саюза. 1
саюза. Змены 1
Змены голасу 1
голасу могуць 1
могуць утварыцца 1
утварыцца таксама 1
захворваннях сардэчна-сасудзістай 1
сардэчна-сасудзістай сістэмы, 1
сістэмы, нервовай 1
інш. і 1
і праяўляюцца 1
праяўляюцца з 1
рознай інтэнсіўнасцю 1
інтэнсіўнасцю - 1
ад лёгкай 1
лёгкай ахрыпласці 1
ахрыпласці (хрыпаты) 1
(хрыпаты) да 1
поўнай афаніі. 1
афаніі. Змены 1
Змены зведалі 1
зведалі і 1
ўнутраныя кузаўныя 1
кузаўныя панэлі 1
панэлі з 1
мэтай паменшыць 1
паменшыць шум 1
шум і 1
і вібрацыі, 1
вібрацыі, чаму 1
чаму спрыялі 1
спрыялі ўдасканаленыя 1
ўдасканаленыя падвеска 1
падвеска рухавіка 1
рухавіка і 4
і выпускная 1
выпускная сістэма. 1
сістэма. Змены, 1
Змены, уведзеныя 1
ў будаўнічым 1
будаўнічым заканадаўстве 1
заканадаўстве ў 1
70-80 гады 1
ст., дазволілі 1
дазволілі домаўладальнікам 1
домаўладальнікам больш 1
больш свабодна 2
выбіраць тып 1
тып дому 1
дому для 1
для пабудовы 5
гарадскіх кварталах. 1
кварталах. Змены 1
Змены ў 3
гэтых дакументах 1
дакументах публікуюцца 1
публікуюцца ў 3
часопісе «Pure 1
«Pure and 1
and Applied 1
Applied Chemistry». 1
Chemistry». Змены 1
Змены ўключаюць 1
ўключаюць абнаўленне 1
абнаўленне ядра 1
ядра Zend 1
Zend (Zend 1
(Zend Engine 1
Engine 2), 1
2), што 1
значна павялічыла 1
павялічыла эфектыўнасць 1
эфектыўнасць інтэрпрэтатара. 1
інтэрпрэтатара. Змены 1
ў рыбалоўнай 1
рыбалоўнай тэхніцы 1
тэхніцы да 1
ст. насілі 1
насілі больш 1
больш колькасны, 1
колькасны, чым 1
чым якасны 1
якасны характар. 1
характар. Змены 1
ў светапоглядзе 1
светапоглядзе знайшлі 1
ў палемічным 1
палемічным творы 1
творы «Апалогія» 1
«Апалогія» ( 1
З меркаванняў 3
меркаванняў здаровага 1
здаровага сэнсу 1
сэнсу (не 1
(не можа 1
можа дзейнічаць 3
дзейнічаць адначасова 1
адначасова 2 2
варыянты аднаго 1
ж фізічнага 1
фізічнага закона) 1
закона) лічылася, 1
магла прэтэндаваць 2
ролю « 1
меркаванняў знешняй 1
палітыкі танк 1
танк спачатку 1
спачатку хавалі 1
пад «грамадзянскай» 1
«грамадзянскай» назвай 1
назвай «сельскагаспадарчы 1
«сельскагаспадарчы трактар 1
трактар LaS 1
LaS 100». 1
100». З 1
меркаванняў кампаноўкі 1
кампаноўкі яе 1
яе давялося 1
давялося размясціць 1
размясціць паміж 1
паміж аркамі 2
аркамі колаў, 1
колаў, на 1
якіх устаноўлены 2
устаноўлены падлакотнікі. 1
падлакотнікі. Зместам 1
Зместам і 1
і ідэйнай 1
ідэйнай накіраванасцю 1
накіраванасцю «Гутаркі…» 1
«Гутаркі…» блізкая 1
« Змест, 1
Змест, вобразы, 1
вобразы, сюжэты 1
сюжэты кнігі 1
кнігі «Быццё» 1
«Быццё» шырока 1
фальклоры, літаратуры 1
і мастацтве. 1
мастацтве. Змест 1
Змест гэтых 2
гэтых артыкулаў 1
артыкулаў невядомы. 1
невядомы. Змест 1
гэтых кніг 1
кніг праз 1
пашыраны. Змест 1
Змест кіслароду 1
кіслароду ў 1
атмасферы паступова 1
паступова павялічвалася 1
павялічвалася ў 1
выніку дзейнасці 4
дзейнасці старажытных 1
старажытных жывых 1
арганізмаў. Змест 1
Змест тэрміна 1
тэрміна «адлегласць» 1
«адлегласць» у 1
у матэматыцы 1
матэматыцы звязаны 1
з паняццем 3
паняццем метрыкі 1
метрыкі і 1
і метрычнай 1
метрычнай прасторы. 1
прасторы. Змест 1
Змест яе 1
быў немудрагелістым: 1
немудрагелістым: большасць 1
большасць малюнкаў 1
малюнкаў паказвалі 1
паказвалі сцэнкі 1
сцэнкі з 4
гарадскога жыцця, 2
жыцця, таксама 1
мноства замалёвак 1
замалёвак людзей. 1
людзей. Змешанае 1
Змешанае ядро, 1
ядро, у 1
у прынцыпе, 2
прынцыпе, павінна 1
павінна аб'ядноўваць 1
аб'ядноўваць перавагі 1
перавагі маналітнага 1
маналітнага ядра 2
і мікраядра: 1
мікраядра: здавалася 1
б, мікраядро 1
мікраядро і 1
і маналітнае 1
маналітнае ядро 1
ядро — 1
— крайнасць, 1
крайнасць, а 1
а змешанае 1
змешанае — 1
— залатая 1
залатая сярэдзіна. 1
сярэдзіна. Змешаныя 1
Змешаныя мовы 1
ўпершыню выдзелены 1
працах П. 1
П. Баккера 1
Баккера (у 1
(у яго 3
яго дысертацыі 1
дысертацыі 1994 1
манаграфіі 1997 1
1997 года). 2
года). Змешванне 1
Змешванне з 1
іншымі напоямі 1
напоямі прыводзіць 1
ўтварэння непрыемнага 1
непрыемнага металічнага 1
металічнага прысмаку. 1
прысмаку. Змешваючы 1
Змешваючы ўсё 1
ўсё такім 1
чынам, аўтар 1
аўтар канцэпцыі 1
канцэпцыі заклікаў 1
заклікаў увесці 1
увесці праваслаўе 1
праваслаўе як 1
факультатыў у 1
школах. Змешчаны 1
Змешчаны асобныя 1
асобныя мастацкія 1
мастацкія творы 3
творы польскіх 1
польскіх аўтараў. 1
аўтараў. Змешчаныя 1
Змешчаныя там 1
там узброеныя 1
узброеныя атрады 1
атрады ўяўлялі 1
ўяўлялі сабою 3
сабою найболей 1
найболей блізка 1
блізка стаячыя 1
стаячыя да 1
да Тыфліса 1
Тыфліса армянскія 1
армянскія сілы. 1
сілы. З 1
З мігрантамі 1
мігрантамі расце 1
расце доля 1
доля нехрысціянскіх 1
нехрысціянскіх канфесій, 1
канфесій, асабліва 1
асабліва індуізму 1
індуізму і 2
і ісламу 1
ісламу (5 1
(5 % 1
у 2016). 3
2016). Змітру 1
Змітру было 1
даручана камандаваць 1
камандаваць атрадам 1
атрадам на 1
паўднёвай мяжы 3
мяжы рускай 1
рускай дзяржавы. 1
З млекакормячымі 1
млекакормячымі дыназаўраў 1
дыназаўраў збліжае 1
збліжае будова 1
будова трубчастых 1
трубчастых касцей 1
касцей з 1
шырокімі каналамі, 1
каналамі, напоўненымі 1
напоўненымі мазгавым 1
мазгавым рэчывам, 1
рэчывам, будова 1
будова нязграбных 1
нязграбных суставаў 1
суставаў пальцаў 1
пальцаў і 1
і крыжавой 1
крыжавой косці; 1
косці; нарэшце, 1
нарэшце, па 1
па будове 4
будове таза 1
таза і 1
і задніх 2
задніх канечнасцей 1
канечнасцей яны 1
яны больш 6
ўсё набліжаюцца 1
да птушак. 1
птушак. Змова 1
Змова абапіралася, 1
абапіралася, хутчэй 1
ўсё, на 2
на пэўнае 1
пэўнае кола 2
кола мясцовых 1
мясцовых феадалаў, 1
феадалаў, якія 4
ў апазіцыі 2
апазіцыі да 2
да пракаталіцкага 1
пракаталіцкага ўрада 1
ўрада Вялікага 1
княства, і 1
сярод каторых 1
каторых былі 1
былі адчувальныя 1
адчувальныя сепаратысцкія 1
сепаратысцкія прамаскоўскія 1
прамаскоўскія настроі. 1
настроі. Змова 1
Змова гэта 1
вынікам незадаволенасці 1
незадаволенасці Аляксандрам, 1
Аляксандрам, які 1
які ўвёў 2
ўвёў персідскія 1
персідскія звычаі 1
звычаі і 10
і звяртаўся 1
звяртаўся са 1
сваімі вайскаводамі 1
вайскаводамі як 1
як дынаст. 1
дынаст. З 1
З мовы 1
мовы мясцовых 2
мясцовых абарыгенаў 1
абарыгенаў назва 1
назва перакладаецца 1
як «Месца 2
«Месца чорных 1
чорных лебедзяў». 1
лебедзяў». З 1
З моманта 2
моманта заснавання 1
заснавання арганізацыі 1
арганізацыі вялікая 1
колькасць актывістаў 1
актывістаў МХСЗ 1
МХСЗ МД 1
МД падпалі 1
падпалі пад 4
пад рэпрэсіі 1
рэпрэсіі з-за 1
з-за сваей 1
сваей дзейнасці 1
і актыўнай 1
актыўнай жыццевай 1
жыццевай пазіцыі. 1
пазіцыі. З 1
моманта свайго 1
свайго заснавання 2
заснавання да 2
года часопіс 3
часопіс прытрымліваўся 1
прытрымліваўся сацыялістычнага 1
сацыялістычнага кірунку. 1
З моманту 20
адкрыцця Кіеўскага 1
Кіеўскага метрапалітэна 1
метрапалітэна адзіная 1
адзіная яго 1
яго лінія 1
лінія абслугоўвалася 1
абслугоўвалася вагонамі 1
вагонамі тыпу 1
тыпу Д. 1
Д. Парк 1
Парк вагонаў 1
вагонаў складаў 1
складаў 24 1
24 адзінкі, 1
адзінкі, з 1
- 39 1
39 адзінак. 1
адзінак. З 2
адкрыцця тут 1
тут пабывала 1
пабывала больш 1
8 мільёнаў 2
мільёнаў турыстаў. 2
турыстаў. З 1
моманту вызвалення 1
жыцця Ба 1
Ба Мо 2
Мо так 1
ўдалося заняць 2
заняць якую-небудзь 1
якую-небудзь дзяржаўную 1
дзяржаўную пасаду. 1
пасаду. З 1
моманту выхаду 2
выхаду дэбютнага 1
альбома Каас 1
Каас «Мадмуазель 1
«Мадмуазель спявае 1
спявае …» 1
…» (па-французску 1
(па-французску Mademoiselle 1
Mademoiselle chante 1
chante …) 1
…) у 1
17 мільёнаў 2
мільёнаў запісаў 1
запісаў яе 1
яе выступленняў. 1
выступленняў. З 1
выхаду перазапуск 1
перазапуск выклікаў 1
выклікаў станоўчыя 1
і публікі, 2
публікі, а 1
гонар мультсерыяла 1
мультсерыяла выйшла 1
выйшла серыя 1
серыя коміксаў 1
некалькі анлайн-эпізодаў. 1
анлайн-эпізодаў. З 1
моманту вяселля 1
вяселля яна 2
атрымала прыбыткі 1
прыбыткі з 1
з гарадоў 1
гарадоў Віяна-ду-Алентэжу, 1
Віяна-ду-Алентэжу, Эвара, 1
Эвара, Віла-Вісоза, 1
Віла-Вісоза, Віла-Рэал 1
Віла-Рэал і 1
і Віла-Нова-дэ-Гая. 1
Віла-Нова-дэ-Гая. З 1
да 1947 2
1947 г. 2
г. меў 2
меў назву 9
назву Інстытут 2
Інстытут біялагічных 1
біялагічных навук. 3
навук. З 2
да 2019 2
года Нобелеўскую 1
прэмію ўручалі 1
ўручалі 590 1
590 разоў. 1
заснавання Прэм’ер-лігі 1
Прэм’ер-лігі ў 2
ёй выступала 1
выступала 49 1
49 розных 1
моманту з’яўлення 1
з’яўлення і 1
жніўня лісце 1
лісце жоўта-зялёнае. 1
жоўта-зялёнае. З 1
пачатку выпуску 1
выпуску змянілася 1
змянілася пяць 1
пяць пакаленняў 1
пакаленняў Audi 1
Audi A4. 1
A4. З 1
моманту першага 2
першага паказу 1
паказу ў 2
ў 1771 1
1771 годзе 4
годзе карціна 2
карціна выклікала 1
шмат супярэчлівых 1
супярэчлівых інтэрпрэтацый. 1
інтэрпрэтацый. З 1
першага рэлізу 1
рэлізу для 1
для Apple 2
Apple iOS, 1
iOS, 10 1
снежня 2009 2
ў App 1
App Store, 1
Store, было 1
набыта больш 1
за 12 11
12 мільёнаў 1
мільёнаў копій 2
копій гульні. 1
моманту прыняцці 1
прыняцці Канстытуцыя 1
Канстытуцыя неаднаразова 2
неаднаразова змянялася 2
і дапаўнялася. 1
дапаўнялася. З 1
моманту свайго 3
свайго адкрыцця 2
годзе стадыён 1
стадыён належаў 1
належаў іспанскаму 1
іспанскаму футбольнаму 1
футбольнаму клубу 1
клубу і 1
названы Estadi 1
Estadi del 1
del FC 1
FC Barcelona 1
Barcelona (стадыён 2
(стадыён ФК 2
ФК «Барселона»), 1
«Барселона»), тым 1
менш ужо 1
тады яго 1
называлі «Камп 1
«Камп Ноў». 1
Ноў». З 1
свайго выпуску 1
выпуску ў 2
за 1.5 2
1.5 мільёна 1
копій Mega 1
2 па 2
свайго запуску, 1
запуску, карыстальнікі 1
карыстальнікі iPad 1
iPad спампавалі 1
спампавалі тры 1
тры мільярды 1
мільярды праграм. 1
смерці Раджа-Сула 1
Раджа-Сула (каля 1
(каля 5000 1
5000 гадоў 1
гадоў назад) 2
назад) існуе 1
існуе традыцыя, 1
традыцыя, што 1
што дынастыя 1
дынастыя павінна 1
павінна працягвацца 1
працягвацца 1500 1
1500 гадоў. 2
стварэння дзяржава 1
дзяржава існуе, 1
існуе, па 1
сутнасці, дзякуючы 1
дзякуючы масіраванай 1
масіраванай фінансавай 1
падтрымцы сусветнай 1
сусветнай супольнасці, 1
якая ажыццяўляецца 2
ажыццяўляецца як 1
рамках т.зв. 1
т.зв. міжнароднага 1
міжнароднага клуба 1
клуба донараў, 1
донараў, так 1
на двухбаковай 1
двухбаковай аснове. 1
аснове. З 1
стварэння царкву 1
царкву ўзначальвае 1
ўзначальвае біскуп 1
біскуп Менгестэаб 1
Менгестэаб Тэсфамарыям. 1
Тэсфамарыям. Змоўшчыкі 1
Змоўшчыкі сустрэлі 1
сустрэлі салдат 1
у Гілтбруке, 1
Гілтбруке, непадалёк 1
горада Іствуд 1
Іствуд у 1
у Нотынгемшры. 1
Нотынгемшры. Змудзінскі 1
Змудзінскі Нямецкая 1
Нямецкая кавалерыя, 1
кавалерыя, якую 1
якую праследуе 1
праследуе агонь 1
агонь нашых 1
нашых кулямётаў. 1
кулямётаў. З 1
З музычных 1
музычных нумароў 1
нумароў таварыш 1
таварыш Агурцоў 1
Агурцоў прапануе 1
прапануе абмежавацца 1
абмежавацца класічнай 1
класічнай музыкай 2
і выступленнем 1
выступленнем ансамбля 1
ансамбля песні 1
і танца. 1
танца. З 1
З мэтай 16
мэтай барацьбы 2
з сабатажам 1
сабатажам СНК 1
СНК прыняў 1
снежні 1917 2
1917 пастанову 1
аб накладанні 1
накладанні штрафаў 1
штрафаў на 1
на прадпрымальнікаў, 1
прадпрымальнікаў, якія 1
не падпарадкоўваліся 2
падпарадкоўваліся пастановам 1
пастановам савецкай 1
улады. З 1
мэтай выключэння 1
выключэння прыватнаўласніцкіх 1
прыватнаўласніцкіх зямель 1
з гандлёвага 1
абароту права 1
права іх 1
іх куплі 1
куплі давалася 1
давалася толькі 2
толькі нацыянальнаму 1
нацыянальнаму народнаму 1
народнаму фонду. 1
фонду. З 1
мэтай доступу 1
да кабеляў, 1
кабеляў, сярэдняя 1
сярэдняя частка 1
частка падлогі 1
падлогі здымная. 1
здымная. З 1
бяспекі, Паўднёвая 1
Паўднёвая Карэя 1
Карэя выбудавала 1
выбудавала са 1
са свайго 16
свайго боку 2
ў 1977-1979 1
1977-1979 гадах 1
гадах так 1
званую Карэйскую 1
Карэйскую сцяну 1
сцяну ўздоўж 1
ўздоўж усёй 1
усёй мяжы. 1
мэтай замацавання 2
замацавання улады, 1
улады, бальшавікі 1
бальшавікі ўзяліся 1
за рэалізацыю 1
рэалізацыю праграмы 1
праграмы карэнізацыі 1
карэнізацыі - 1
- замены 1
замены рускай 1
на мовы 2
мовы нацыянальных 1
нацыянальных меншасцяў 3
у адміністрацыі, 1
адміністрацыі, адукацыі 1
сферы культуры. 1
мэтай замены 1
замены індыйскай 1
індыйскай рупіі 1
рупіі і 1
ўведзена мясцовая 1
мясцовая валюта. 1
валюта. З 1
мэтай знішчэння 2
знішчэння леннай 1
леннай залежнасці 1
залежнасці Прусіі 1
Прусіі ад 1
ад Польшчы 1
і дасягнення 1
дасягнення яе 1
яе суверэнітэту 1
суверэнітэту курфюрст 1
курфюрст прыняў 1
у шведска-польскай 1
шведска-польскай вайне 1
вайне 1655—1661 1
1655—1661 гадоў. 1
мэтай маральна-этычнага 1
маральна-этычнага ўдасканалення 1
ўдасканалення грамадства, 1
грамадства, павышэння 1
павышэння яго 1
яго адукаванасці 1
адукаванасці Мікола 1
Мікола Гусоўскі 2
Гусоўскі прапагандаваў 1
прапагандаваў сістэму 1
сістэму лацінскай 1
лацінскай еўрапейскай 1
еўрапейскай адукацыі 1
адукацыі (« 1
мэтай павышэння 2
павышэння эканамічнасці 1
эканамічнасці цеплавоза 1
цеплавоза ЧМЭ3 1
ЧМЭ3 канструктары 1
канструктары завода 1
завода Лакаматыўка-Сакалоўка 1
Лакаматыўка-Сакалоўка крыху 1
крыху перапраектавалі 1
перапраектавалі яго. 1
яго. З 2
папулярызацыі здаровага 1
здаровага ладу 2
ладу жыцця, 2
жыцця, па 1
ініцыятыве Ігара 1
Ігара Гузя 1
Гузя 26 1
ўпершыню на 2
на Валыні 1
Валыні ў 1
вёсцы Смідын 1
Смідын Старавыжаўскага 1
Старавыжаўскага раёна 1
раёна прайшлі 1
прайшлі спаборніцтвы 1
па крос-трыятлоне 1
крос-трыятлоне (спрынт), 1
(спрынт), удзел 1
якіх узяў 1
узяў 81 1
81 спартсмен 1
спартсмен з 1
усёй Украіны. 1
мэтай перашкодзіць 1
перашкодзіць заходняй 1
заходняй экспансіі 1
экспансіі і 2
і закансерваваць 1
закансерваваць існуючыя 1
існуючыя сацыяльна-эканамічныя 1
сацыяльна-эканамічныя адносіны 1
адносіны праводзіў 1
палітыку самаізаляцыі 1
самаізаляцыі Емена. 1
Емена. З 1
мэтай планавання 1
і ўліку 1
ўліку прадукцыя 1
прадукцыя можа 1
ў натуральным 1
натуральным (фізічных 1
(фізічных адзінках) 1
адзінках) і 1
і вартасным 1
вартасным (у 1
(у грашовых 1
грашовых адзінках) 1
адзінках) выражэнні. 1
выражэнні. З 1
мэтай поўнага 1
поўнага ўзнаўлення 1
ўзнаўлення дзяржаўнай 1
дзяржаўнай арганізацыі 1
арганізацыі Казімір 1
І імкнуўся 1
аднаўлення польскай 1
польскай царквы. 1
мэтай прабавіць 1
прабавіць шлях, 1
шлях, забыўшыся 1
забыўшыся пра 2
пра цяжкі 1
цяжкі працоўны 1
працоўны дзень, 2
дзень, дзяўчыны 1
дзяўчыны спяваюць, 1
спяваюць, магчыма, 1
магчыма, адну 1
з любых 1
любых песень. 1
песень. З 1
мэтай прадухілення 1
прадухілення яе 1
яе зносу, 1
зносу, у 1
годзе, будынак 1
выкуплены гарадскімі 1
ўладамі. З 1
мэтай эфектыўнай 1
эфектыўнай аховы 1
аховы неабходна 1
неабходна ствараць 1
ствараць заказнікі 1
заказнікі і 1
і помнікі 1
помнікі прыроды, 1
прыроды, забараніць 1
забараніць усе 1
віды высечак 1
высечак лесу, 1
лесу, пракладку 1
пракладку турысцкіх 1
турысцкіх маршрутаў 1
маршрутаў у 1
у месцах 3
месцах канцэнтрацыі 1
канцэнтрацыі віду. 1
віду. Змяненне 1
Змяненне барычнай 1
барычнай тэндэнцыі 1
тэндэнцыі (ад 1
(ад падзення 1
падзення да 1
да росту, 1
росту, ад 1
ад павольнага 1
павольнага росту 1
росту да 1
больш моцнага) 1
моцнага) сведчыць 1
аб праходжанні 1
праходжанні лініі 1
лініі прыземнага 1
прыземнага фронту. 1
фронту. Змяненні 1
Змяненні і 1
і дапаўненні, 1
дапаўненні, унесеныя 1
унесеныя Тарашкевічам, 1
Тарашкевічам, не 1
ўлічвалі пастановаў, 1
пастановаў, зробленых 1
зробленых Беларускай 1
Беларускай Акадэмічнай 1
Акадэмічнай Канферэнцыяй 1
Канферэнцыяй ( 1
( Змяненні 1
Змяненні ціску 1
года невялікія. 1
невялікія. Змянілася 1
Змянілася гама 1
гама рухавікоў, 1
рухавікоў, у 1
прыватнасці рухавікі 1
рухавікі аб’ёмам 2
аб’ёмам 1,5 1
1,5 л 1
л былі 1
цалкам знятыя 1
знятыя з 2
з вытворчасці. 2
вытворчасці. Змянілася 1
Змянілася і 1
і пазначэнне 1
пазначэнне мадэлі. 1
мадэлі. Змянілася 1
Змянілася падача 1
падача інфармацыі, 1
інфармацыі, навіны 1
навіны сталі 1
сталі публікавацца 1
публікавацца штодня. 1
штодня. Змяніліся 1
Змяніліся і 1
і ўяўленні 1
аб знешнім 1
знешнім выглядзе: 1
выглядзе: васіліска 1
васіліска сталі 1
сталі адлюстроўваць 1
адлюстроўваць у 1
выглядзе пеўня 1
пеўня са 1
са змяіным 2
змяіным хвастом, 1
хвастом, часам 1
з тулавам 1
тулавам жабы, 1
жабы, хоць 1
хоць меліся 1
меліся і 1
іншыя варыянты. 1
варыянты. Змяніліся 1
Змяніліся цацкі, 1
цацкі, тэхналогіі 1
тэхналогіі іх 2
іх вырабу, 1
вырабу, толькі 1
дзеці любяць 2
любяць з 1
імі гуляць 1
гуляць застаецца 1
застаецца нязменным 2
нязменным на 1
чалавецтва. Змяніў 1
Змяніў некалькі 1
пачаў літаратурную 1
літаратурную дзейнасць. 3
дзейнасць. Змяніўся 1
Змяніўся і 1
і ўзрост 1
ўзрост мноства 1
мноства персанажаў. 1
персанажаў. Змяніўся 1
Змяніўся характар 1
характар забудовы 1
забудовы жылых 1
жылых раёнаў. 2
раёнаў. Змяняе 1
Змяняе Статут 1
Статут таварыства 1
таварыства (2/3 1
(2/3 галасоў) 1
галасоў) і 1
і выключае 1
выключае з 1
членаў. Змянялася 1
Змянялася падвеска: 1
падвеска: звычайна 1
звычайна выкарыстоўваліся 2
выкарыстоўваліся больш 1
больш цвёрдыя 1
цвёрдыя спружыны 1
спружыны ад 1
ад універсала 1
універсала ВАЗ-2102 1
ВАЗ-2102 ці 1
ці пазней 1
пазней ад 1
ад ВАЗ-2121 1
ВАЗ-2121 «Ніва». 1
«Ніва». Змяняўся 1
Змяняўся толькі 1
толькі вугал 1
вугал устаноўкі 1
устаноўкі шкла 1
яго геаметрычныя 1
геаметрычныя параметры 1
параметры з 1
мэтай паляпшэння 3
паляпшэння аэрадынамічных 1
аэрадынамічных параметраў, 1
параметраў, адпаведна, 1
адпаведна, змянялася 1
змянялася іх 1
іх плошча 4
і працаёмкасць 1
працаёмкасць вырабу. 1
вырабу. З 1
З мясцовых 1
мясцовых гаврак 1
гаврак назва 1
горада перакладаецца 1
як "поле" 1
"поле" або 1
або "меч". 1
"меч". «З 1
«З мясцовых 1
мясцовых прадуктаў, 1
прадуктаў, за 1
выключэннем маісу, 1
маісу, ёсць 1
яшчэ два, 1
два, якія 1
лічацца ў 3
ў індзейцаў 1
індзейцаў асноўнымі 1
асноўнымі харчовымі 1
харчовымі прадуктамі. 1
прадуктамі. Змячшчае 1
Змячшчае павучанні 1
і уключае 1
уключае парацоўку 1
парацоўку вершаў 1
вершаў Псеўда-Факіліда. 1
Псеўда-Факіліда. Змяшанае 1
Змяшанае грудное 1
грудное гадаванне 3
гадаванне азначае 1
азначае кармленне 1
кармленне грудным 1
грудным малаком 1
малаком разам 1
з дзіцячай 1
дзіцячай малочнай 1
малочнай сумессю, 1
сумессю, дзіцячым 1
дзіцячым харчаваннем 1
нават вадой, 1
вадой, у 1
ад узросту 2
узросту дзіцяці. 1
дзіцяці. Змяшанае 1
Змяшанае пакрыццё 1
пакрыццё ўяўляе 1
сабою дзёран, 1
дзёран, у 1
які спецыяльнай 1
спецыяльнай машынай 1
машынай ушытыя 1
ушытыя сінтэтычныя 1
сінтэтычныя травінкі. 1
травінкі. Змяшаная 1
Змяшаная эстафета 1
эстафета стала 1
васьмі дысцыплін, 1
дысцыплін, якія 1
якія дэбютавалі 1
дэбютавалі ў 1
ў праграме 3
праграме зімовых 1
Алімпійскіх гульняў. 2
гульняў. Змяшчае 1
Змяшчае матэрыялы 2
па народнай 1
народнай гаспадарцы, 1
гаспадарцы, медыцыне, 1
медыцыне, спорце 1
спорце і 1
інш. Змяшчае 1
пра грамадзка-палітычнае 1
грамадзка-палітычнае жыцьцё 1
жыцьцё Бабруйска, 1
Бабруйска, афіцыйную 1
афіцыйную інфармацыю, 1
інфармацыю, матэрыялы 1
гісторыі гораду, 1
гораду, праграму 1
праграму тэлевізіі, 1
тэлевізіі, рэкламу, 1
рэкламу, мае 1
мае забаўляльныя 1
забаўляльныя рубрыкі 1
рубрыкі й 1
й г.д. 1
г.д. Рэдакцыя 1
Рэдакцыя месьціцца 1
месьціцца на 1
на адрасе 1
адрасе г. 1
г. Бабруйск, 1
Бабруйск, вуліца 1
вуліца Сацыялістычная, 1
Сацыялістычная, 103. 1
103. Змяшчае 1
Змяшчае невялікую 1
колькасць бялкоў, 1
бялкоў, таму 1
таму мае 1
больш смакавае 1
смакавае і 1
і ўзбуджальнае 1
ўзбуджальнае значэнне, 1
значэнне, чым 1
чым пажыўнае, 1
пажыўнае, таксама 1
таксама лёгказасваяльны 1
лёгказасваяльны нават 1
нават аслабленым 1
аслабленым арганізмам. 1
арганізмам. » 1
» змяшчае 2
змяшчае некалькі 1
некалькі вершаў 1
і нарыс, 1
нарыс, прысвечаны 1
прысвечаны працаўнікам. 1
працаўнікам. » 1
змяшчае паэму 1
паэму «Скаргі 1
«Скаргі гульца», 1
гульца», якая 1
якая перасцерагае 1
захаплення азартнымі 1
азартнымі гульнямі: 1
гульнямі: «Не 1
«Не гуляй 1
гуляй у 1
у косці, 1
косці, а 1
а ары 1
ары сваю 1
сваю баразну! 1
баразну! Змяшчала 1
Змяшчала інфармацыю 1
пра культурна-асветнае 1
культурна-асветнае жыццё 1
жыццё на 4
Гродзеншчыне. Змяшчаліся 1
Змяшчаліся артыкулы, 1
артыкулы, прысвечаныя 2
Беларусі, беларускай 1
нацыянальнай сімволіцы, 1
сімволіцы, спісы 1
спісы ахвяр 1
ахвяр палітычных 4
палітычных рэпрэсій. 3
рэпрэсій. Змяшчаліся 1
Змяшчаліся нормы, 1
нормы, якія 3
вызначалі маёмасныя 1
маёмасныя правы 1
правы жанчын 2
і дзяцей, 4
дзяцей, парадак 1
парадак выдачы 1
выдачы дзяўчат 1
дзяўчат замуж. 1
замуж. Змяшчаўся 1
Змяшчаўся ў 1
ў Ануфрыеўцы 1
Ануфрыеўцы і 1
і 105-м 1
105-м Лагпункту. 1
Лагпункту. Змяшэнне 1
Змяшэнне розных 1
перыядаў гісторыі 1
гісторыі было 1
зроблена аўтарам 1
аўтарам наўмысна. 1
наўмысна. З 1
З нагоды 6
адкрыцця выставы 1
выставы Уорхал 1
Уорхал зладзіў 1
зладзіў прэзентацыю 1
прэзентацыю сваёй 1
сваёй новай 4
новай незвычайнай 1
незвычайнай студыі, 1
студыі, «Фабрыкі», 1
«Фабрыкі», сцены 1
сцены якой 2
былі выфарбаваныя 1
выфарбаваныя ў 1
ў сярэбраны 1
сярэбраны колер. 1
колер. » 1
нагоды аранжыроўкі 1
аранжыроўкі для 2
струннага квартэта 1
квартэта акустычнай 1
акустычнай праграмы 1
праграмы «Тихий 1
«Тихий Океан», 1
Океан», што 1
пачаткам выступу 1
выступу Мілаша 1
Мілаша ў 1
ў гурце. 1
гурце. З 1
нагоды вялікай 1
вялікай радасці 1
радасці адкрыцця 1
адкрыцця сэнсу 1
сэнсу ён 1
ён паспяшаўся 2
паспяшаўся ў 1
ў мячэць, 1
мячэць, дзякуючы 1
дзякуючы Бога 1
Бога за 3
за прасвятленне, 1
прасвятленне, і 1
даў на 1
на міластыню 1
міластыню беднякам. 1
беднякам. З 1
нагоды прэзідэнцкіх 1
выбараў было 1
рашэнне даручыць 1
даручыць ЦК 1
ЦК скласці 1
скласці з 1
з ЦК 2
ЦК КПРФ 1
КПРФ дамову 1
дамову пра 2
пра сумесныя 1
сумесныя дзеянні 1
ў перадвыбарнай 1
перадвыбарнай барацьбе 1
барацьбе і 1
гэтага падпісаць 1
падпісаць Дамову 1
Дамову пра 1
пра падтрымку 1
кандыдатуры Генадзя 1
Генадзя Зюганава. 1
Зюганава. З 1
нагоды смерці, 1
смерці, Юрый 1
Юрый ахарактарызаваны 1
ахарактарызаваны летапісцам 1
летапісцам як 1
як «кроткый, 1
«кроткый, смиреный, 1
смиреный, правдивый». 1
правдивый». З 1
нагоды сэнсавага 1
сэнсавага значэння 1
значэння манумента 1
манумента існуюць 1
існуюць некаторыя 3
некаторыя нязгоды. 1
нязгоды. З 1
нагоды яго 2
яго ролі, 1
ролі, як 2
як гістарычнай 2
гістарычнай асобы, 1
асобы, на 1
момант няма 2
няма адзінай 1
адзінай думкі. 1
думкі. Знадворку 1
Знадворку будынак 1
будынак ўпрыгожваюць 1
ўпрыгожваюць шматлікія 1
шматлікія ацалелыя 1
ацалелыя гаргуллі, 1
гаргуллі, грыфоны 1
грыфоны і 1
і хімеры. 1
хімеры. З 1
З надзеяй 2
надзеяй вырашыць 1
вырашыць кампанію 1
кампанію адной 1
адной бітвай 1
бітвай пад 1
пад Масквой 2
Масквой Напалеон 1
Напалеон зрабіў 1
зрабіў выбар 1
выбар на 2
карысць праследавання 1
праследавання рускага 1
надзеяй паступіць 1
у юнак 1
юнак паехаў 1
Маскву, але 1
але марна: 1
марна: на 1
на казённы 1
казённы кошт 1
не прынялі, 1
прынялі, а 1
а магчымасцей 1
атрымання матэрыяльных 1
матэрыяльных сродкаў 1
сродкаў ён 1
меў. З 1
З надыходам 3
надыходам ночы 1
ночы вылятаюць 1
вылятаюць на 1
пошукі корму 1
корму і 3
і вадапоі. 1
вадапоі. З 1
надыходам светлага 1
светлага часу 1
часу сутак 1
сутак была 1
была пачата 3
пачата адна 1
самых маштабных 1
маштабных аперацый 1
пошуку зніклых 1
зніклых самалётаў, 1
самалётаў, у 2
задзейнічана трыста 1
трыста самалётаў 1
самалётаў арміі 1
дваццаць адно 1
адно судна. 1
судна. З 1
надыходам цемры 1
цемры быў 1
раз паранены 1
цяпер эвакуіраваны. 1
эвакуіраваны. Знаёмства 1
Знаёмства М. 1
М. Сямашкі 1
Сямашкі з 1
з рэчаіснасцю 1
рэчаіснасцю Заходняй 1
Беларусі адбілася 1
адбілася ў 2
яго нарысах, 1
нарысах, а 1
таксама вершах 1
вершах («Беспрацоўны», 1
(«Беспрацоўны», «Як 1
«Як сцюдзёны 1
сцюдзёны насунецца 1
насунецца змрок», 1
змрок», «Я 1
«Я чую 1
чую твой 1
твой голас 1
голас здалёку»), 1
здалёку»), напісаных 1
напісаных з 2
афіцыйных ідэалагічных 1
ідэалагічных пазіцый. 1
пазіцый. Знаёмячыся 1
Знаёмячыся з 1
рознымі навукамі, 1
навукамі, Конт 1
Конт фармулюе 1
фармулюе і 1
і абгрунтоўвае 2
абгрунтоўвае два 1
асноўных закона: 1
закона: закон 1
закон трох 1
трох станаў 1
станаў і 3
закон класіфікацыі 1
класіфікацыі навук. 1
З найлепшых 1
найлепшых байцоў 1
байцоў батальёна 1
батальёна была 1
была сфармаваная 1
сфармаваная «рота 1
«рота асабістага 1
асабістага размяшчэння», 1
размяшчэння», якая 1
для спецыяльных 1
спецыяльных задач 1
задач у 2
у Абвергрупу 1
Абвергрупу 107 1
107 «Відэр». 1
«Відэр». Знайшліся 1
Знайшліся і 1
і людзі, 1
людзі, і 1
і абсталяванне, 3
абсталяванне, і 1
і аўтамабілі 2
аўтамабілі для 1
для здымак. 1
здымак. Знайшоўшы 1
Знайшоўшы свайго 1
брата мёртвым, 1
мёртвым, Энг 1
Энг памёр, 1
памёр, хоць 1
быў здаровы. 1
здаровы. Знайшоўшы 1
Знайшоўшы сябе 1
сябе непатрэбнай 1
непатрэбнай у 1
шведскім рэпертуарным 1
рэпертуарным тэатры, 1
тэатры, з 1
дапамогай ўмелага 1
ўмелага пераканання 1
пераканання і 1
і напамінах 1
напамінах аб 1
аб доўгім 1
доўгім працоўным 1
працоўным шляху 1
тэатры, ёй 1
ёй удалося 4
удалося вярнуцца 1
ў Драматэн. 1
Драматэн. Знакавая 1
Знакавая мова 1
мова «Еркская» 1
«Еркская» складалася 1
невялікіх геаметрычных 1
геаметрычных фігур, 1
фігур, якія 2
назвалі лексіграмамі, 1
лексіграмамі, кожная 1
якіх суадносіцца 1
пэўным словам. 1
словам. Знакамі 1
Знакамі адрознення 1
адрознення Каталікоса 1
Каталікоса Усіх 1
Усіх армян 1
армян з'яўляюцца 1
яго герб, 1
герб, друк, 1
друк, посцілка 1
посцілка з 1
выявай Ягняці, 1
Ягняці, сцяг-харугва, 1
сцяг-харугва, вялікае 1
вялікае і 2
і малое 1
малое жэзлы, 1
жэзлы, булава, 1
булава, трон, 1
трон, шатры 1
шатры (ганаровая 1
(ганаровая світа 1
світа ў 1
ў чырвоных 1
чырвоных адзеннях 1
адзеннях з 2
з булавамі 1
булавамі ў 1
ў руках), 1
руках), дыяментавы 1
дыяментавы крыж 1
на клабуку. 1
клабуку. Знакамітая 1
Знакамітая серыя 1
серыя пейзажных 1
пейзажных гравюр 1
гравюр «Фугаку 1
«Фугаку сандзюрокэй» 1
сандзюрокэй» («36 1
(«36 краявідаў 1
краявідаў Фудзі») 1
Фудзі») пачала 1
у 1831 2
1831 годзе, 1
пачатку 1830-х 1
1830-х гадоў 1
гадоў Хокусай 1
Хокусай выпусціў 1
выпусціў гравюры 1
гравюры вядомых 1
вядомых вадаспадаў, 1
вадаспадаў, мастоў, 1
мастоў, птушак 1
і прывідаў, 1
прывідаў, то-бок 1
то-бок тыя 1
тыя працы, 1
працы, якімі 1
якімі збольшага 1
збольшага ён 1
ён вядомы 1
вядомы цяпер. 1
цяпер. Знакаміты 1
Знакаміты прапагандай 1
прапагандай таго, 1
што тры 2
тры этнічныя 1
этнічныя групы 2
групы – 1
– Знакаміты 1
Знакаміты сваімі 1
сваімі апорыямі, 1
апорыямі, якімі 1
спрабаваў даказаць 1
даказаць немагчымасць 1
немагчымасць руху, 1
руху, прасторы 1
і мноства. 1
мноства. Знакаміты 1
Знакаміты філасофскімі 1
філасофскімі тэкстамі 1
тэкстамі песень, 1
песень, акустычнымі 1
акустычнымі эксперыментамі, 1
эксперыментамі, інавацыямі 1
інавацыямі ў 2
афармленні альбомаў 1
і грандыёзнымі 1
грандыёзнымі шоу. 1
шоу. Знакаміты 1
Знакаміты эксперымент 1
эксперымент быў 2
далейшым выкарыстаны 1
выкарыстаны як 2
як аснова 2
аснова развіцця 1
развіцця канцэпцыі 1
канцэпцыі праксемікі 1
праксемікі Эдварда 1
Эдварда Хола. 1
Хола. Знакамітыя 1
Знакамітыя лонданскія 1
лонданскія чорныя 1
чорныя таксі 1
таксі выглядаюць 1
выглядаюць абсалютна 1
абсалютна гэтак 1
як семдзесят 1
семдзесят гадоў 1
назад, калі 2
лічыць рэкламы, 1
рэкламы, якая 1
якая пакрывае 3
пакрывае зараз 1
зараз шматлікія 1
гэтых аўтамабіляў. 1
аўтамабіляў. Знак 1
Знак глыбокіх 1
глыбокіх роздумаў, 1
роздумаў, увагі, 1
увагі, самапаглыбленні, 1
самапаглыбленні, знак 1
знак вышыні 1
вышыні і 3
і глыбіні. 1
глыбіні. Знак 1
Знак для 1
абазначэння тысячы 1
тысячы (҂) 1
(҂) ставіўся 1
ставіўся не 2
не перад 1
перад літарай-лічбай, 1
літарай-лічбай, а 1
яе. Знак 1
Знак задыяку 1
задыяку пры 1
гэтым паказваецца 1
паказваецца поўнай 1
поўнай назвай, 1
назвай, канвенцыяльным 1
канвенцыяльным абазначэннем 1
абазначэннем або 1
або згодна 1
адпаведным астралагічным 1
астралагічным сімвалам. 1
сімвалам. Знак 1
Знак з 1
з золата 4
золата ўяўляе 1
сабою раўнаканечны 1
раўнаканечны крыж 1
крыж пашыраючыміся 1
пашыраючыміся канцамі, 1
канцамі, з 1
з ліцэвога 1
ліцэвога боку 1
боку пакрыты 1
пакрыты рубінавай 1
рубінавай эмаллю. 1
эмаллю. Знакі 1
Знакі III 1
ступені трэба 1
было вяртаць 1
вяртаць пасля 1
смерці ўзнагароджанага. 1
ўзнагароджанага. Знакі 1
Знакі адрознення 1
адрознення — 1
— лычка, 1
лычка, звернутая 1
звернутая вуглом 1
вуглом ад 1
ад пляча 1
пляча і 1
і пусты 1
пусты пагонаў. 1
пагонаў. Знакі 1
Знакі другой 1
трэцяй ступені 3
ступені паменшылі 1
паменшылі на 1
7 мм 1
першай ступенню, 1
ступенню, а 1
верхнім промні 1
промні першай 1
ступені змясцілі 1
змясцілі чырвоную 1
чырвоную эмалевую 1
эмалевую зорачку. 1
зорачку. Знакі 1
Знакі на 1
паверхні таблічак 1
таблічак малююцца 1
малююцца з 1
дапамогай мышы, 1
мышы, у 1
гульні выкарыстоўваецца 1
выкарыстоўваецца тэхналогія 2
тэхналогія распазнання 1
распазнання рукапіснага 1
рукапіснага ўводу. 1
ўводу. Знакі 1
Знакі ўзору 1
ўзору 1935 1
мелі нумароў. 1
нумароў. Знак 1
Знак на 2
руцэ Лінка, 1
Лінка, па 1
версіі Імпы, 1
Імпы, азначае, 1
абраны стаць 1
стаць тым 1
тым героем, 1
героем, які 1
які абудзіць 1
абудзіць прынцэсу 2
прынцэсу Зэльдэн. 1
Зэльдэн. Знак 1
на французскай 5
і мове 1
мове кры 1
кры перад 1
перад паваротам 1
паваротам на 1
дарогу заліва 1
заліва Джэймса, 1
Джэймса, 257 1
257 кіламетр. 1
кіламетр. Знак 1
Знак носіцца 1
носіцца на 6
на шыйнай 1
шыйнай стужцы, 1
стужцы, зоркі 1
зоркі няма. 1
няма. Знак 1
Знак ордэна 8
ордэна «Мацярынская 1
«Мацярынская слава» 3
слава» III 1
ступені адрозніваецца 2
што сцяг, 1
сцяг, шчыток 1
шчыток і 1
і зорачка 1
зорачка на 2
на шчытку 1
шчытку без 1
без эмалі, 1
эмалі, а 2
а лісце, 1
лісце, што 2
што акаймоўвае 1
акаймоўвае ніжнюю 1
ніжнюю частку 3
частку ордэна, 1
ордэна, без 1
без пазалоты. 1
пазалоты. Знак 1
стужцы адрозніваецца 1
ад знака 2
знака на 2
на ланцугу 1
ланцугу адсутнасцю 1
адсутнасцю прамянёў 1
прамянёў паміж 1
паміж каронамі, 1
каронамі, замененымі 1
замененымі элементамі 1
элементамі ордэнскага 1
ордэнскага ланцуга: 1
ланцуга: бачнымі 1
бачнымі палоўкамі 1
палоўкамі васьмёрак 1
васьмёрак пераплеценымі 1
пераплеценымі з 1
з кольцам, 1
кольцам, пакрытым 1
пакрытым сіняй 1
сіняй эмаллю. 1
эмаллю. Знак 1
ордэна носіцца 1
вялікай атласнай 1
атласнай стужцы 1
стужцы чырвонага 1
белай паласой 1
пасярэдзіне і 1
і вузкімі 1
вузкімі белымі 1
белымі палоскамі 3
краях. Знак 1
ордэна Суворава 1
Суворава II 1
ступені вырабляецца 1
з золата. 1
золата. Знак 1
ордэна ўяўляе 5
сабой залаты 1
залаты мальтыйскі 1
мальтыйскі крыж 1
крыж белай 2
белай эмалі 3
эмалі з 6
з залатой 3
залатой манаграмай 1
манаграмай «H» 1
«H» паміж 1
паміж прамянямі 2
прамянямі крыжа. 1
крыжа. Знак 1
сабой пацінаваны 1
пацінаваны лацінскі 1
лацінскі крыж 1
золата (рыцарскі 1
(рыцарскі — 1
са срэбра). 1
срэбра). Знак 1
сабой пізанскі 1
пізанскі крыж 1
крыж са 2
са скрыжованымі 1
скрыжованымі мячамі 1
мячамі між 1
між раменаў. 1
раменаў. Знак 1
сабой сярэбраную 1
сярэбраную васьміканцовая 1
васьміканцовая зорку 1
цэнтральным медальёнам 1
медальёнам чырвонай 1
чырвонай эмалі 1
з аблямоўкай 3
аблямоўкай сіняй 2
сіняй эмалі. 1
эмалі. Знак, 1
Знак, паводле 1
паводле Сасюра, 1
Сасюра, мае 1
мае цалкам 1
цалкам адвольную 1
адвольную будову; 1
будову; неабходнай 1
неабходнай сувязі 1
паміж азначаным 1
азначаным і 1
і азначальным 1
азначальным не 1
не існуе, 5
існуе, такая 1
такая сувязь 1
сувязь з'яўляецца 1
з'яўляецца чыста 1
чыста канвенцыянальнай, 1
канвенцыянальнай, прадуктам 1
прадуктам дамоўленасці. 1
дамоўленасці. Знак 1
Знак паўмесяца, 1
паўмесяца, скіраваны 1
скіраваны вострымі 1
вострымі рожкамі 1
рожкамі ўверх, 1
ўверх, сімвалізуе 1
сімвалізуе наданне 1
наданне жыццю 1
жыццю магчымасці 1
магчымасці вольнага 1
вольнага распаўсюджвання 1
распаўсюджвання і 2
і бясконцага 1
бясконцага развіцця, 1
развіцця, а 1
таксама ахаванне 1
ахаванне гэтага 1
гэтага жыцця 1
жыцця ад 5
уплыву згубных 1
згубных сіл. 1
сіл. Знак 1
Знак пры 1
дапамозе вянка 1
вянка з 1
з лаўровых 1
лаўровых галін 1
галін злучаецца 1
з ланцугом 1
ланцугом знака. 1
знака. Знак 1
Знак у 2
выглядзе мальтыйскага 1
мальтыйскага крыжа 1
крыжа сіняй 1
сіняй эмалі 2
з каранаванымі 1
каранаванымі вензелямі 1
вензелямі Вільгельма 1
Вільгельма II 1
у кутах 1
кутах насіўся 1
насіўся на 1
на сіняй 1
сіняй з 1
жоўтымі палосамі 1
палосамі стужцы. 1
стужцы. Знак 1
у складовым 1
складовым пісьме 1
пісьме звычайна 1
звычайна адлюстроўвае 1
адлюстроўвае спалучэнне 1
спалучэнне галосны-зычны, 1
галосны-зычны, або 1
проста адзін 1
адзін галосны 1
галосны гук. 1
гук. Знак 1
Знак цэнта 1
цэнта ( 1
гэта лацінская 1
лацінская літара 1
літара c, 1
c, перакрэсленая 1
перакрэсленая па 1
па вертыкалі 7
вертыкалі ці 1
ці па 5
па дыяганалі 3
дыяганалі (¢). 1
(¢). Знамя 1
Знамя Фронту, 1
Фронту, як 1
і сцяг 4
сцяг Сандзіна, 1
Сандзіна, мела 1
мела чорна-чырвоную 1
чорна-чырвоную расфарбоўку. 1
расфарбоўку. З 1
З нападам 1
нападам Германіі 1
на Польшчу 3
Польшчу ў 2
1939 мабілізаваны 1
мабілізаваны ў 6
ў польскую 3
польскую армію. 1
армію. З 2
З напісанага 1
напісанага Вальтэрам 1
Вальтэрам найбольш 1
вядомая філасофская 1
філасофская аповесць 1
аповесць «Кандзід» 1
«Кандзід» (Candide, 1
(Candide, 1759). 1
1759). З 1
З нараджэння 1
нараджэння сына 2
сына Канстанціна 1
годзе пісьменнік 1
пісьменнік пражываў 1
пражываў ў 1
ў Цюрыху 3
Цюрыху (Швейцарыя). 1
(Швейцарыя). З 1
З Нарышкіна 1
Нарышкіна бастыёна 1
бастыёна Петрапаўлаўскай 1
Петрапаўлаўскай крэпасці 3
крэпасці штодня 1
штодня ў 2
ў 12:00 3
12:00 робіцца 1
робіцца выстрал 1
выстрал сігнальнай 1
сігнальнай гарматы. 1
гарматы. З 1
З насельніцтвам 1
насельніцтвам у 1
у 66 1
66 млн 1
млн чалавек 4
2017 Вялікабрытанія 1
Вялікабрытанія займала 1
займала 22 1
22 месца 3
населеных краін 1
З насельніцтвам, 1
насельніцтвам, якое 2
якое перавышае 1
перавышае 334 1
334 тысячы 1
тысячы чалавек, 2
чалавек, Канбера 1
Канбера з’яўляецца 1
горадам Аўстраліі, 1
Аўстраліі, размешчаным 1
размешчаным усярэдзіне 1
усярэдзіне краіны, 1
на ўзбярэжжы. 4
ўзбярэжжы. З 1
З наступленнем 1
наступленнем нямецкіх 1
нямецкіх войск 5
войск у 6
у 1918 5
1918 годзе 28
годзе арганізаваў 6
арганізаваў рабочы 1
рабочы ўзброены 1
ўзброены атрад. 1
З наступнага 3
наступнага года 8
года адукацыйны 1
адукацыйны працэс 2
працэс стаў 1
стаў прыходзіць 2
у норму. 1
норму. З 1
сезона замацаваўся 2
найлепшым маладым 1
маладым іграком 1
іграком чэмпіянату. 1
чэмпіянату. З 1
сезона спаборніцтва 1
спаборніцтва было 1
было перайменавана 4
адкрыты чэмпіянат 1
чэмпіянат Кітая 1
). Знатныя 1
Знатныя дамы 1
дамы давалі 1
давалі пацалаваць 1
пацалаваць руку 1
руку мужчынам 1
мужчынам роўнага 1
роўнага ці 1
больш нізкага 2
нізкага палажэння 1
палажэння ў 2
знак дабразычлівасці. 1
дабразычлівасці. Знаходжанне 1
Знаходжанне ад 1
ад даўніх 1
часоў ксяндзоў 1
ксяндзоў у 1
капліцы за 1
за ракою, 1
ракою, каля 1
каля самай 1
самай Улы, 1
Улы, неяк 1
неяк лагодзіла 1
лагодзіла гэтую 1
гэтую цяжкасць. 1
цяжкасць. Знаходжанне 1
Знаходжанне кіраўніка 1
кіраўніка УАПЦ 1
УАПЦ за 1
межамі дзяржавы, 1
дзяржавы, а 6
шэраг унутраных 1
унутраных трэнняў 1
трэнняў і 1
і канфліктаў 1
канфліктаў ва 1
ва ўкраінскай 2
ўкраінскай частцы 1
частцы УАПЦ 1
УАПЦ у 1
у 1990-1991 1
1990-1991 гг. 1
гг. прывялі 1
супрацьстаяння ўнутры 1
яе розных 1
і архірэяў. 1
архірэяў. Знаходжанне 1
Знаходжанне помніка 1
прыроды «Гара 1
«Гара Баяраўшчына» 1
Баяраўшчына» ў 1
ў маляўнічым 1
маляўнічым ландшафце 1
ландшафце паміж 1
паміж 3 2
3 азёрамі 1
азёрамі і 2
і далінай 1
далінай ракі 1
ракі Мядзелкі 1
Мядзелкі робіць 1
робіць гэту 1
гэту мясцовасць 1
мясцовасць вельмі 1
вельмі прываблівай 1
прываблівай для 1
адпачынку. Знаходзiўся 1
Знаходзiўся там 1
там жа. 3
жа. Знаходзілася 1
Знаходзілася каля 1
дарогі Камароўка—Бярэсце. 1
Камароўка—Бярэсце. Знаходзілася 1
Знаходзілася на 2
на нелегальным 2
нелегальным становішчы. 1
становішчы. Знаходзілася 1
на схіле, 1
схіле, таму 1
ўзроўні першага 2
першага паверху 5
паверху жылых 1
жылых памяшканняў, 1
памяшканняў, згрупаваных 1
вакол атрыума 1
атрыума і 1
і перыстыля, 1
перыстыля, знаходзілася 1
знаходзілася тэраса, 1
тэраса, якая 1
якая атачала 2
атачала вялікі 1
вялікі парк. 1
парк. Знаходзілася 1
Знаходзілася пад 1
пад палітычным 1
культурным уплывам 1
уплывам імперыі 1
імперыі Маур’яў. 1
Маур’яў. Знаходзілася 1
Знаходзілася побач 1
з Брэсцкім 1
Брэсцкім вакзалам. 1
вакзалам. Знаходзілася 1
Знаходзілася ў 2
ў мястэчку 21
мястэчку Паліверэ 1
Паліверэ на 1
лініі Талін 13
Талін — 13
— Хаапсалу. 5
Хаапсалу. Знаходзілася 1
мястэчку Рысці 1
Рысці на 1
Хаапсалу. Знаходзіўся 3
Знаходзіўся ен 1
ен ў 1
Эстоніі. Знаходзіўся 1
Знаходзіўся за 1
мяжой тры 1
гады, пасля 2
пасля звяртаўся 1
да ўладаў 1
ўладаў з 1
аб літасці. 1
літасці. Знаходзіўся 1
Знаходзіўся ля 3
вёскі Іру 1
Іру на 1
лініі Валга 3
Валга — 3
— Тарту. 3
Тарту. Знаходзіўся 1
вёскі Элама 1
Элама на 1
ля мястэчка 1
мястэчка Уэмыйза 1
Уэмыйза на 1
Знаходзіўся на 4
ваенных шпіталях 1
шпіталях (1945—1947), 1
(1945—1947), загадваў 1
загадваў прысынкаўскай 1
прысынкаўскай сельскай 1
сельскай бібліятэкай 1
бібліятэкай на 1
на Уздзеншчыне 1
Уздзеншчыне (1947—1953), 1
(1947—1953), працаваў 1
« Знаходзіўся 1
тэрыторыі, дзе 2
зараз размешчаны 1
размешчаны фізкультурна-аздараўленчы 1
фізкультурна-аздараўленчы комплекс. 1
комплекс. Знаходзіўся 1
ўзбраенні СССР 1
СССР (з 1
(з размяшчэннем 1
размяшчэннем ў 1
ў РСФСР 2
і УССР), 1
УССР), цяпер 1
цяпер - 1
- Расіі. 1
Расіі. Знаходзіўся 1
на Францысканскай 1
Францысканскай вуліцы. 1
вуліцы. Знаходзіўся 1
Знаходзіўся пад 2
арыштам каля 1
каля месяца. 3
месяца. Знаходзіўся 1
аб нявыездзе. 2
нявыездзе. Знаходзіўся 1
Знаходзіўся ў 3
ў Дыжоне 1
Дыжоне ў 1
ў закладніках 1
закладніках у 1
у герцага 1
герцага Бургундскага 1
Бургундскага і 1
ад пнеўманіі. 1
пнеўманіі. Знаходзіўся 1
частцы вёскі. 3
вёскі. Знаходзіўся 1
раёне сучаснага 1
сучаснага станкабудаўнічага 1
станкабудаўнічага завода 1
Кірава. Знаходзіца 1
Знаходзіца ў 1
ў 30 6
30 метрах 1
метрах па 1
левым баку 3
старой царквы. 1
царквы. Знаходзіцца 1
за 0,4 2
0,4 км 3
ад паселішча—2, 2
паселішча—2, на 2
на левабярэжжы 1
левабярэжжы р. 1
р. Знаходзіцца 3
ад стаянкі—4, 1
стаянкі—4, на 1
ўзгорку прыазёрнага 1
прыазёрнага балота. 1
балота. Знаходзіцца 1
ад Слаўгарада 1
Слаўгарада Аксана 1
Аксана Нямцова. 1
Нямцова. Знаходзіцца 1
15 кіламетраў 3
г. Знаходзіцца 1
за 1,5 3
ва урочышчы 1
урочышчы Свіны 1
Свіны Стан. 1
Стан. Знаходзіцца 1
ўрочышчы Перахрэсце, 1
Перахрэсце, на 1
на полі. 19
полі. Знаходзіцца 1
вёскі. Знаходзіцца 6
за гарадзішчам, 1
гарадзішчам, ва 1
ўрочышчы Пяскі, 1
Пяскі, побач 1
сучаснымі могілкамі. 1
могілкамі. Знаходзіцца 1
Знаходзіцца заходней 1
заходней ратушы 1
ратушы і 1
і прылягае 1
яе. Знаходзіцца 1
Знаходзіцца каля 4
каля 0,4 1
беразе старычнага 1
старычнага возера 1
возера на 5
на разбураным 1
разбураным узвышшы 1
узвышшы (вышыня 1
(вышыня каля 1
м). Знаходзіцца 1
каля былой 3
вёскі Чэрнеў. 1
Чэрнеў. Знаходзіцца 1
вёскі Асінавік. 1
Асінавік. Знаходзіцца 1
каля школы. 1
школы. Знаходзіцца 1
1-й лініі 2
паміж станцыямі 7
станцыямі «Кіраўская» 1
«Кіраўская» і 1
і «Перамога». 1
«Перамога». Знаходзіцца 1
беразе заліва 3
заліва Савецкая 1
Савецкая Гавань 1
Гавань ( 1
( Знаходзіцца 3
вуліцы Савецкай, 1
Савецкай, 28. 1
28. Знаходзіцца 1
вуліцы Школьнай. 1
Школьнай. Знаходзіцца 1
вышыні 135 1
135 м 1
мора. Знаходзіцца 2
ад р. 3
ускраіне вёскі. 7
ускраіне Слоніма 1
Слоніма (сучасная 1
(сучасная вуліца 1
вуліца Чырвонаармейская). 1
Чырвонаармейская). Знаходзіцца 1
захадзе Магілёўскай 1
вобласці. Знаходзіцца 2
ускраіне вёскі 1
могілках. Знаходзіцца 2
на паўночна-ўсходняй 3
паўночна-ўсходняй ускраіне 2
усходзе раёна. 1
раёна. Знаходзіцца 2
краіны. Знаходзіцца 2
вуліц Кастрычніцкай 2
Кастрычніцкай і 1
і Савецкай. 1
Савецкай. Знаходзіцца 1
самым поўдні 3
поўдні Мінскай 1
Знаходзіцца насупраць 1
насупраць могільніка-2, 1
могільніка-2, на 1
ракі Шоша, 1
Шоша, у 1
лесе. Знаходзіцца 1
сярэдняй вышыні 1
вышыні 615 1
615 метраў 1
і атрымлівае 8
атрымлівае сярэднюю 1
сярэднюю колькасць 1
ападкаў 610 1
610 мм. 1
мм. Знаходзіцца 1
тэрыторыі аднайменнага 2
аднайменнага гарсавета 1
гарсавета Чэрнаводэ. 1
Чэрнаводэ. Знаходзіцца 1
тэрыторыі дэпартамента 1
дэпартамента Санта-Ана. 1
Санта-Ана. Знаходзіцца 1
тэрыторыі Клюкаўскага 1
Клюкаўскага сельскага 1
сельскага Савета 1
Савета ў 4
квартале № 1
№ 53 1
53 Клюкаўскага 1
Клюкаўскага лясніцтва. 1
лясніцтва. Знаходзіцца 1
Нацыянальнага парка 1
парка Вісентэ-Перэс-Расалес, 1
Вісентэ-Перэс-Расалес, найстарэйшага 1
найстарэйшага нацыянальнага 1
парку Чылі, 1
Чылі, заснаванага 1
1926 годзе. 4
годзе. Знаходзіцца 1
тэрыторыі селішча—1. 1
селішча—1. Знаходзіцца 1
на ў 3
месцы раздваення 1
раздваення ракі. 1
ракі. Знаходзіцца 1
ўсходзе краіны. 1
цэнтральнай плошчы. 2
плошчы. Знаходзіцца 2
Знаходзіцца недалёка 1
ад горных 1
горных мясцовасцей 1
мясцовасцей Хезер-Дары 1
Хезер-Дары і 1
і Гарэ-Даг 1
Гарэ-Даг на 1
вышыні прыблізна 1
прыблізна 980 1
980 метраў. 1
метраў. Знаходзіцца 1
Знаходзіцца паблізу 1
паблізу шведска-нарвежскай 1
шведска-нарвежскай дзяржаўнай 1
дзяржаўнай мяжы. 3
мяжы. Знаходзіцца 1
Знаходзіцца пад 2
пад мінімальнай 1
мінімальнай пагрозай, 1
пагрозай, бо 1
бо колькасць 1
папуляцыі складае 1
130 тысяч 2
тысяч асобін 1
працягвае павялічвацца. 1
павялічвацца. Знаходзіцца 1
страты месцаў 1
месцаў пражывання. 1
пражывання. Знаходзіцца 1
Знаходзіцца паміж 1
вуліцамі Ліепкальнё, 1
Ліепкальнё, Дзуку 1
Дзуку і 1
і Тызенгаўза. 1
Тызенгаўза. Знаходзіцца 1
Знаходзіцца побач 2
такімі буйнымі 2
буйнымі транспартнымі 1
транспартнымі аб’ектамі, 1
аб’ектамі, як 1
станцыя « 1
« Знаходзіцца 2
Знаходзіцца прыкладна 2
прыкладна за 6
раённага цэнтра, 3
цэнтра, горада 2
горада Шэманаіха. 2
Шэманаіха. Знаходзіцца 2
40 км 3
Знаходзіцца там 1
жа. Знаходзіцца 1
Знаходзіцца у 1
цэнтры аграгарадка, 1
аграгарадка, каля 1
каля клуба. 1
клуба. Знаходзіцца 1
Знаходзіцца ў 56
ў 0,45 1
0,45 кіламетрах 1
ад галоўнай 3
галоўнай вуліцы 2
вуліцы вёскі 1
вёскі Плігаўка 1
Плігаўка ( 1
ад Ціхаакіянскага 1
Ціхаакіянскага ўзбярэжжа. 1
ўзбярэжжа. Знаходзіцца 1
ў 35 1
35 км 1
горада Сіаня, 1
Сіаня, пабудаваны 1
ў 221-210 1
221-210 гг. 1
э. для 1
для першага 2
імператара аб'яднанага 1
аб'яднанага Кітая. 1
Кітая. Знаходзіцца 1
ў 56 1
56 кіламетрах 1
ад Усходняга 1
Усходняга Тымора. 1
Тымора. Знаходзіцца 1
ў 7,5 1
7,5 км 3
краіны – 1
– Знаходзіцца 1
ўсходняй ускраіне 7
ускраіне арэала 1
арэала віду. 3
віду. Знаходзіцца 1
асобных лакалітэтах 2
лакалітэтах на 1
крайняй паўднёвай 1
мяжы пашырэння. 1
пашырэння. Знаходзіцца 1
вёсцы Вікіпалу 1
Вікіпалу на 1
— Нарва. 4
Нарва. Знаходзіцца 4
вёсцы Віліверэ 1
Віліверэ на 1
— Вільяндзі. 4
Вільяндзі. Знаходзіцца 4
вёсцы Вягеру 1
Вягеру на 1
лініі Рыга 2
Рыга — 2
— Пскоў. 2
Пскоў. Знаходзіцца 2
вёсцы Койду 1
Койду на 1
Хаапсалу. Знаходзіцца 1
вёсцы Кярэверэ 1
Кярэверэ на 1
вёсцы Лаокюла 1
Лаокюла на 1
лініі Кейла 1
Кейла — 1
— Палдыскі. 1
Палдыскі. Знаходзіцца 1
вёсцы Мягістэ 1
Мягістэ на 1
Тарту. Знаходзіцца 2
вёсцы Піўза 1
Піўза на 1
вёсцы Салдзіна 1
Салдзіна на 1
вёсцы Тсіргулійна 1
Тсіргулійна на 1
ў вусці 39
вусці ракі 1
ракі Чжуцзян, 1
Чжуцзян, у 1
2 кіламетрах 1
ад вострава 4
вострава Ганконг. 1
Ганконг. Знаходзіцца 1
заходнім боку 1
частцы горада 7
вул. Знаходзіцца 3
частцы паселішча, 1
паселішча, на 3
ўзгорку. ; 1
; знаходзіцца 1
ў Іст-Эндзе. 1
Іст-Эндзе. Знаходзіцца 1
ў міжрэччы 1
міжрэччы Гільгільчая 1
Гільгільчая і 1
і Атачая. 1
Атачая. Знаходзіцца 1
ў муніцыпалітэтах 1
муніцыпалітэтах Kviteseid 1
Kviteseid і 1
і Tokke. 1
Tokke. Знаходзіцца 1
мястэчку Арукюла 1
Арукюла на 1
мястэчку Лагеды 1
Лагеды на 1
мястэчку Леле 1
Леле на 1
мястэчку Хагуды 1
Хагуды на 1
частцы Докшыцкага 1
Докшыцкага раёна. 1
частцы Старога 1
Старога горада, 1
горада, на 6
плошчы Св. 2
Св. Іштвана. 1
Іштвана. Знаходзіцца 1
частцы вёскі, 1
ў паўзруйнаваным 1
паўзруйнаваным стане. 1
стане. Знаходзіцца 2
частцы цэнтральнай 1
цэнтральнай Нігерыі. 1
Нігерыі. Знаходзіцца 1
раёне Лаксевог 1
Лаксевог (Laksevåg) 1
(Laksevåg) у 1
нарвежскім парту 1
парту Берген. 1
Берген. Знаходзіцца 1
раёне Монці. 1
Монці. Знаходзіцца 1
раёне Рыясор, 1
Рыясор, побач 1
з аднайменным 2
аднайменным пляжам. 1
пляжам. Знаходзіцца 1
ў разбураным 2
разбураным стане. 2
ў рэкамендацыйным 1
рэкамендацыйным спісе 1
спісе арбітраў 1
арбітраў Міжнароднага 1
Міжнароднага арбітражнага 1
арбітражнага суда 2
сябрам яго 1
яго прэзідыума. 1
прэзідыума. Знаходзіцца 1
скверы каля 1
каля Сацыяльнага 1
Сацыяльнага дома 1
горадзе Хойерсверда. 1
Хойерсверда. Знаходзіцца 1
скверы па 1
складзе буйной 1
буйной гарадской 1
гарадской агламерацыі 2
агламерацыі Агламерацыя 1
Агламерацыя Гранды-Сан-Луіс. 1
Гранды-Сан-Луіс. Знаходзіцца 1
сталіцы Эстоніі 1
Эстоніі — 1
— Знаходзіцца 1
ў старай 1
старай частцы 1
частцы Барысава 1
Барысава на 1
на гандлёвай 1
гандлёвай плошчы. 1
ў фюльке 2
фюльке Аплан 1
Аплан і 1
і межах 1
межах муніцыпальных 1
муніцыпальных утварэнняў 1
утварэнняў Гран, 1
Гран, Еўнакер. 1
Еўнакер. Знаходзіцца 1
горада. Знаходзіцца 2
ў Цэнтральным 4
Цэнтральным сектары 1
сектары Кішынёва 1
Кішынёва па 1
вуліца Каля 1
Каля Машылор, 1
Машылор, 2/1. 1
2/1. Знаходзіцца 1
Андах, на 1
каля 2800 2
2800 м. 1
цэнтры аграгарадка. 1
аграгарадка. Знаходзіцца 1
цэнтры вёскі 4
раёне Замалік 1
Замалік на 1
востраве Джэзіра. 1
Джэзіра. Знаходзіцца 1
цэнтры Каралеўскай 1
Каралеўскай мілі 1
мілі і 1
з'яўляецца ўпрыгожваннем 1
ўпрыгожваннем дадзенага 1
дадзенага маршруту. 1
маршруту. Знаходзіцца 1
цэнтры пасёлка. 1
пасёлка. Знаходзіцца 1
ў экалагічна 1
экалагічна неспрыяльным 1
неспрыяльным раёне 1
раёне Аральскага 1
Аральскага мора. 2
яе паўднёвай 1
паўднёвай частцы, 1
частцы, на 1
вышыні 465 1
465 метраў 1
мора. Знаходзяцца 1
Знаходзяцца ў 2
вёсцы Тубушкі. 1
Тубушкі. Знаходзяцца 1
ў гарадскім 3
гарадскім скверы 1
плошчы Свабоды. 1
Свабоды. ») 1
») знаходзяцца 1
стадыі пабудовы, 1
пабудовы, чацвёрты 1
чацвёрты карабель 1
карабель («Свяціцель 1
(«Свяціцель Мікалай») 1
Мікалай») рыхтуецца 1
да закладкі. 1
закладкі. Знаходзячыся 1
Знаходзячыся на 3
на 67-й 1
67-й мілі 1
мілі ад 2
галоўнай базы, 1
базы, члены 1
члены навуковай 1
навуковай групы 1
групы зафіксавалі 1
зафіксавалі значнае 1
значнае магнітнае 1
магнітнае скланенне. 1
скланенне. Знаходзячыся 1
на перадавых 1
перадавых Багунскага 1
Багунскага палка, 1
палка, Шчорс 1
Шчорс быў 1
забіты. ; 1
; знаходзячыся 1
на становішчы 1
становішчы горада-саюзніка 1
горада-саюзніка ( 1
), яны 1
яны карысталіся 1
карысталіся толькі 1
толькі фіктыўнай 1
фіктыўнай свабодай. 1
свабодай. Знаходзячыся 1
стыку двух 1
двух княстваў, 1
княстваў, горад 1
горад з'яўляўся 2
цэнтрам. Знаходзячыся 1
Знаходзячыся пад 4
пад гарызонтам 1
гарызонтам падзей, 1
падзей, любое 1
любое цела 1
цела будзе 2
будзе рухацца 2
рухацца толькі 2
ўнутры чорнай 1
дзіркі і 1
зможа вярнуцца 2
вярнуцца назад 2
у знешнюю 1
знешнюю прастору. 1
прастору. Знаходзячыся 1
непасрэдным кіраўніцтвам 1
кіраўніцтвам нацыянальнага 1
нацыянальнага ўрада, 1
ўрада, Пекін 1
Пекін дзеліцца 1
14 гарадскіх 1
і прыгарадных 2
прыгарадных раёнаў 1
два сельскія 1
сельскія паветы. 1
паветы. Знаходзячыся 1
пад следствам, 1
следствам, правёў 1
турме 14 1
14 месяцаў, 1
месяцаў, вынес 1
вынес катаванні 1
катаванні і 1
і здзекі. 1
здзекі. Знаходзячыся 1
уплывам ідэй 3
ідэй асветнікаў 1
асветнікаў і 2
і свайго 5
свайго міністра 1
міністра Бернарда 1
Бернарда Танучы, 1
Танучы, Карл 1
Карл правёў 1
у Неапалі 1
Неапалі цэлы 1
шэраг рэформ, 1
рэформ, які 1
які здабылі 1
здабылі яму 1
папулярнасць. Знаходзячыся 1
Знаходзячыся потым 1
баявых шэрагах 1
шэрагах пяхоты, 1
пяхоты, карэктаваў 1
карэктаваў агонь 1
агонь мінамёта, 1
мінамёта, з 1
з асабістай 2
асабістай зброі 1
зброі паразіў 1
паразіў некалькі 1
некалькі салдатаў 1
салдатаў ворага. 1
ворага. Знаходзячыся 1
Знаходзячыся пры 1
у Мытным 1
Мытным і 1
і валютным 1
валютным саюзе 1
саюзе са 1
са Швейцарыяй, 1
Швейцарыяй, краіна 1
можа адпаведна 1
адпаведна разгледзець 1
разгледзець магчымасць 1
магчымасць далучыцца 1
да ЕС, 1
калі такое 1
рашэнне прыме 1
прыме Швейцарыя. 1
Швейцарыя. Знаходзячыся 1
Знаходзячыся там 1
там Дзюсак 1
Дзюсак працягваў 1
працягваў удасканальваць 1
удасканальваць тэхніку 1
тэхніку свайго 1
свайго выканання. 1
выканання. Знаходзячыся 1
Знаходзячыся ў 7
ў клініцы, 2
клініцы, а 1
у падмаскоўным 1
падмаскоўным санаторыі 1
санаторыі спяшаўся 1
спяшаўся скончыць 1
скончыць творчыя 1
творчыя планы, 1
планы, задумы. 1
задумы. Знаходзячыся 1
ў апазіцыі, 1
апазіцыі, Кук 1
Кук падтрымліваў 1
падтрымліваў ваенныя 1
ваенныя рэформы 1
рэформы Фішэра 1
Фішэра і 1
і Х'юза, 1
Х'юза, што 1
зліцця партый 1
партый 7 1
лютага 1917 3
1917 г. 12
Пасля гэтага 150
гэтага Кук 2
стаў намеснікам 6
намеснікам прэм'ер-міністра. 1
прэм'ер-міністра. Знаходзячыся 1
ў васальнай 1
васальнай залежнасці 2
ад царства 1
царства Накхансітхамарат, 1
Накхансітхамарат, Пхукет 1
сталіцай княства, 1
якога ўваходзілi 1
ўваходзілi дванаццаць 1
дванаццаць гарадоў. 1
гарадоў. Знаходзячыся 1
зняволенні, кіруе 1
кіруе паўстаннем. 1
паўстаннем. Знаходзячыся 1
лагеры пераможцаў, 1
пераможцаў, Канада 1
Канада атрымала 1
значныя выгады 1
выгады для 1
для сябе. 2
сябе. Знаходзячыся 1
ў турмах, 1
турмах, Ранкавіч 1
Ранкавіч вербаваў 1
вербаваў моладзь 1
моладзь у 1
у камуністычны 1
камуністычны рух. 1
рух. Знаходзячыся 1
эміграцыі, у 1
годзе Сіўчык 1
Сіўчык зарэгістраваў 1
у Чэхіі 3
Чэхіі міжнароднае 1
міжнароднае грамадскае 1
аб’яднанне "Рух 1
"Рух салідарнасці 1
салідарнасці «Разам». 2
«Разам». Знаходкі 1
Знаходкі археолагаў 1
археолагаў дазваляюць 1
дазваляюць параўноўваць 1
параўноўваць мастацтва 1
мастацтва Троі 1
Троі з 1
з Мікенамі 1
Мікенамі і 1
і Тырынфам. 1
Тырынфам. Знаходкі, 1
Знаходкі, зробленыя 1
зробленыя экспедыцыяй 1
экспедыцыяй Борхарта, 1
Борхарта, далі 1
далі магчымасць 3
магчымасць вывучыць 1
вывучыць метады 1
метады работы 1
работы скульптараў 1
скульптараў Ахетатона. 1
Ахетатона. Знаходкі 1
Знаходкі (на 1
(на 1990 1
1990 год) 1
год) захоўваліся 1
захоўваліся часткова 1
часткова ў 6
ў інстытуце 4
інстытуце гісторыі 1
гісторыі АН 3
АН Беларусі 2
і Гомельскім 1
Гомельскім краязнаўчым 2
музеі. Знаходкі 1
Знаходкі шматлікіх 1
шматлікіх крамянёвых 1
крамянёвых і 1
і керамічных 1
керамічных артэфактаў 1
артэфактаў дазволілі 1
дазволілі правесці 1
правесці папярэднюю 1
папярэднюю культурна-храналагічную 1
культурна-храналагічную ідэнтыфікацыю 1
ідэнтыфікацыю кожнага 1
кожнага помніка. 1
помніка. Знаходкі, 1
Знаходкі, якія 1
якія паводле 3
паводле пагаднення 2
з асманскім 2
асманскім бокам 1
бокам пераходзілі 1
пераходзілі ва 1
ва ўласнасць 5
ўласнасць Германіі, 1
Германіі, на 2
на асліных 1
асліных вазах 1
вазах пяць 1
пяць гадзін 3
гадзін перавозіліся 1
перавозіліся да 1
да ўзбярэжжа, 1
ўзбярэжжа, перагружаліся 1
перагружаліся на 2
і адпраўляліся 1
адпраўляліся ў 1
ў Берлін. 3
Берлін. Знахолзіцца 1
Знахолзіцца за 1
вёскі. З 1
З нацыянальных 1
нацыянальных спеваў 1
спеваў у 3
у версіі 1
версіі гурта 1
гурта прагучаў 1
прагучаў «Нёман». 1
«Нёман». Знаць 1
Знаць Заходне-франкскага 1
Заходне-франкскага дзяржавы 1
дзяржавы абрала 1
абрала новым 1
каралём Эда 2
Эда Парыжскага, 1
Парыжскага, праігнараваўшы 1
праігнараваўшы права 1
пасад малалетняга 1
малалетняга сына 1
сына Людовіка 1
Людовіка III 1
III Малодшага, 1
Малодшага, Карла. 1
Карла. Значна 1
Значна больш 2
больш аб'ёмнай 1
аб'ёмнай і 1
і значнай 1
значнай была 1
была гістарычная 1
гістарычная праца 1
праца Сенекі, 1
Сенекі, напісаная 1
напісаная ім 2
ў старасці 1
і прысвечаная 1
прысвечаная агляду 1
агляду рымскай 1
рымскай гісторыі 1
пачатку грамадзянскіх 1
грамадзянскіх войн 1
войн да 2
да Тыберыя. 1
Тыберыя. Значна 1
больш рэдкая 1
рэдкая з'ява 1
з'ява - 1
- выбудоўванне 1
выбудоўванне чатырох 1
чатырох нябесных 1
нябесных цел 3
у лінію. 1
лінію. Значнага 1
Значнага росквіту 1
росквіту дасягнулі 1
дасягнулі вырабы 1
вырабы шаўковых 1
шаўковых і 1
і баваўняных 1
тканін, пісчай 1
пісчай паперы, 1
паперы, шкла 1
інш. Значнае 1
Значнае месца 7
месца аддаецца 1
аддаецца прапановам 1
прапановам і 1
і матэрыялам 1
матэрыялам па 2
па методыцы 3
методыцы навучання, 1
навучання, парадам 1
парадам педагогам. 1
педагогам. Значнае 1
месца займала 4
займала мастацкая 1
мастацкая і 2
музычная адукацыя. 2
адукацыя. Значнае 1
месца займаў 3
займаў літаратурны 1
літаратурны аддзел. 1
аддзел. Значнае 1
ў навучанні 1
навучанні будучых 1
будучых афіцэраў 1
афіцэраў займае 1
займае агульнаваенная 1
агульнаваенная і 1
і фізічная 1
фізічная падрыхтоўка. 1
падрыхтоўка. Значнае 1
творчасці Савіцкага 1
Савіцкага займаюць 1
займаюць партрэты. 1
партрэты. Значнае 1
творы займаюць 1
займаюць паэтычныя 1
паэтычныя пераказы 1
пераказы народных 1
народных легенд, 2
легенд, найперш 1
найперш пра 2
пра караля 2
караля Гуцула, 1
Гуцула, акцэнтуецца 1
акцэнтуецца ўвага 1
на стаўленні 1
стаўленні герояў 1
герояў да 1
да вобраза 1
вобраза «стрэленага 1
«стрэленага крыжа», 1
крыжа», які 1
які ўплывае 3
долю. Значнае 1
яе публікацыях 1
публікацыях адводзіцца 1
адводзіцца Беларускаму 1
Беларускаму вытворча-гандлёваму 1
вытворча-гандлёваму канцэрну 1
канцэрну лясной, 1
лясной, дрэваапрацоўчай 1
дрэваапрацоўчай і 3
і цэлюлозна-папяровай 1
цэлюлозна-папяровай прамысловасці 1
прамысловасці « 1
« Значнае 1
Значнае паніжэнне 1
паніжэнне тэмпературы 1
тэмпературы зімой 1
зімой тлумачыцца, 1
тлумачыцца, у 1
чаргу прыходам 1
прыходам халоднага 1
халоднага паветра 3
і ўсходу. 1
ўсходу. Значнае 1
Значнае ўзмацненне 1
ўзмацненне бюргерства 1
бюргерства ў 1
перыяд Рэфармацыі 1
Рэфармацыі змянілася 1
змянілася к 1
к XVII 1
XVII стагоддзю 1
стагоддзю поўнай 1
поўнай перавагай 1
перавагай дваранства 1
дваранства ў 1
палітычнай сістэме 1
сістэме імперыі, 1
імперыі, адцісканнем 1
адцісканнем бюргерства 1
бюргерства ад 1
і паніжэннем 2
паніжэннем яго 2
яго статусу. 1
статусу. Значнай 1
Значнай і 1
і па-мастацку 1
па-мастацку цікавай 1
цікавай часткай 1
часткай спадчыны 1
спадчыны Лявонція 1
Лявонція Тарасевіча 1
Тарасевіча з'яўляюцца 1
з'яўляюцца партрэтныя 1
партрэтныя і 1
і гербавыя 1
гербавыя выявы. 1
выявы. Значнай 1
Значнай падзеяй 3
падзеяй 1988 1
года таксама 3
стаў выпуск 1
выпуск мільённага 1
мільённага аўтамабіля 1
аўтамабіля серыі 1
серыі W201. 1
W201. Значнай 1
жыцці нашай 1
нашай рэспублікі 2
рэспублікі стаў 1
стаў выхад 2
выхад першага 1
першага нумара 2
нумара часопіса 1
часопіса «Асьвета». 1
«Асьвета». Значнай 1
Значнай праблемай 1
праблемай застаецца 1
застаецца карупцыйнасць 1
карупцыйнасць дзяржаўнай 1
дзяржаўнай сістэмы 1
сістэмы кіравання. 1
кіравання. Значна 1
Значна менш 1
менш будавалася 1
будавалася танных 1
танных шматкватэрных 1
дамоў (архітэктар 1
(архітэктар Арыс 1
Арыс Канстантынідыс), 1
Канстантынідыс), аднак 1
аднак расла 1
расла патрэба 1
ў узвядзенні 1
узвядзенні новых 1
новых гатэляў 1
і музейных 1
музейных памяшканняў 1
памяшканняў (архітэктары 1
(архітэктары Хараламбас 1
Хараламбас Сфаелас 1
Сфаелас і 1
і Пракопіяс 1
Пракопіяс Васіліядыс). 1
Васіліядыс). Значна 1
Значна павялічылася 1
колькасць медыцынскіх 1
медыцынскіх устаноў, 1
у 1917 6
г. адкрыта 5
адкрыта інфекцыйная 1
інфекцыйная бальніца, 1
бальніца, з 1
– чыгуначная 1
чыгуначная бальніца. 1
бальніца. Значна 1
Значна пазней 1
пазней сюжэт 1
сюжэт быў 2
быў паўтораны 1
паўтораны ў 1
ў англійскім 1
англійскім мастацтве. 1
мастацтве. Значна 1
Значна паменшылася 1
паменшылася пагалоўе 1
пагалоўе ската, 1
ската, што 1
што абумовіла 3
абумовіла залежнасць 1
залежнасць Абхазіі 1
Абхазіі ад 1
ад імпарту 3
імпарту мясной 1
мясной і 2
і малочнай 1
малочнай прадукцыі. 1
прадукцыі. Значна 1
Значна паскорылася 1
паскорылася і 1
развіццё розных 2
розных рамёстваў, 1
рамёстваў, у 1
чаргу кавальскага, 1
кавальскага, зброевага, 1
зброевага, стварэння 1
стварэння транспарту 1
транспарту (караблёў, 1
(караблёў, калясніц), 1
калясніц), руднічную 1
руднічную справы, 1
справы, апрацоўкі 1
апрацоўкі камянёў 1
дрэва. Значна 1
Значна пашыраны 1
пашыраны плошчы 1
для работы 6
работы спартыўных 1
спартыўных журналістаў: 1
журналістаў: для 1
для прадстаўнікоў 1
прадстаўнікоў СМІ 2
СМІ адводзіцца 1
адводзіцца 800 1
800 месцаў 1
месцаў на 2
на трыбунах 1
трыбунах і 1
200 у 1
галоўным прэс-цэнтры. 1
прэс-цэнтры. Значна 1
Значна пашырыў 1
пашырыў даследаванні 1
даследаванні рэдкіх 1
знікаючых відаў 2
раслін прыроднай 1
прыроднай флоры 1
флоры Беларусі, 1
Беларусі, лекавых, 1
лекавых, рэзка-араматычных, 1
рэзка-араматычных, кармавых 1
кармавых і 1
і біяэнергетычных 1
біяэнергетычных раслін. 1
раслін. Значна 1
Значна пашырыўся 1
пашырыўся набор 1
набор базавага 1
базавага і 1
і апцыянальнага 1
апцыянальнага абсталявання, 1
абсталявання, адчувальна 1
адчувальна павысіўся 1
павысіўся агульны 1
агульны тэхнічны 1
тэхнічны ўзровень 2
ўзровень аўтамабіля. 1
аўтамабіля. Значна 1
Значна радзей 2
радзей гняздуе 1
гняздуе на 1
зямлi ў 1
ў паглыбленнi 1
паглыбленнi пад 1
прыкрыццем ствалоў 1
ствалоў дрэў 1
дрэў або 3
або iншай 1
iншай густой 1
густой раслiннасцi. 1
раслiннасцi. Значна 1
старонках гісторыі 1
гісторыі з'яўляецца 1
з'яўляецца малодшая 1
малодшая лінія 1
роду Борджыя, 1
Борджыя, якая 1
далёкага сваяка 1
сваяка Калікста 1
Калікста III, 1
III, які 3
які абгрунтаваўся 1
абгрунтаваўся ў 1
рымскім прыгарадзе 1
прыгарадзе Велетры. 1
Велетры. Значнасць 1
Значнасць гэтых 1
гэтых парушэнняў 1
парушэнняў уплывае 1
на адэкватнасць 1
адэкватнасць развіцця, 1
развіцця, клінічныя 1
клінічныя праявы, 1
праявы, прагноз 1
прагноз жыцця 1
жыцця немаўлят. 1
немаўлят. Значнасць 1
Значнасць Трнавы 1
Трнавы яшчэ 1
больш замацавалася 1
XVI ст., 4
калі Эстэргамскае 1
Эстэргамскае архібіскупства, 1
архібіскупства, ратуючыся 1
ад туркаў, 1
туркаў, пераехала 1
пераехала сюды. 1
сюды. Значная 1
Значная большасць 1
з выдуманых 1
выдуманых моў 1
моў не 1
не ўжываецца 1
ў фантастычных 2
фантастычных творах, 1
творах, але 1
але выкладзены 1
выкладзены сваімі 1
сваімі стваральнікамі 1
стваральнікамі ў 1
ў сеціве 2
сеціве ці 1
проста захаваныя 1
захаваныя дзеля 1
забавы сваіх 1
сваіх аўтараў, 1
аўтараў, без 1
без якога-небудзь 3
якога-небудзь выдання. 1
выдання. Значная 1
Значная зношанасць 1
зношанасць мясцовай 1
мясцовай часткі 1
часткі Паўднёвай 1
Паўднёвай чыгункі 1
чыгункі Аўстрыі 1
Аўстрыі ад 1
ад Глогніца 1
Глогніца да 1
да Мюрцушлаг, 1
Мюрцушлаг, якая 1
пабудавана паміж 1
паміж 1846 1
1846 і 1
і 1854 1
1854 гадамі. 1
гадамі. Значная 1
Значная колькасць 3
ахвяр — 2
— жыхары 1
жыхары яўрэйскай 1
яўрэйскай нацыянальнасці, 1
нацыянальнасці, расстраляныя 1
ў 1942—1943 1
1942—1943 гадах 2
ўрочышчы Жвіроўня. 1
Жвіроўня. Значная 1
колькасць выхадцаў 1
Беларусі пасялілася 1
пасялілася ў 3
Францыі, на 1
на амерыканскім 3
амерыканскім кантыненце. 1
кантыненце. Значная 1
колькасць элементаў 1
элементаў унутранага 1
унутранага ўбрання, 1
ўбрання, абразоў, 1
абразоў, асабліва 1
з пакрыццём 1
пакрыццём каштоўнымі 1
каштоўнымі металамі, 1
металамі, была 1
вывезена ўладамі. 1
ўладамі. Значная 1
Значная роля 1
гэтых стасунках 1
стасунках належала 1
належала сялянству, 1
сялянству, якое 1
якое ўспрымала 1
ўспрымала яўрэйскае 1
яўрэйскае арандатарства 1
арандатарства як 1
як галоўную 3
галоўную прычыну 1
прычыну свайго 1
свайго цяжкага 1
цяжкага эканамічнага 1
эканамічнага становішча. 1
становішча. Значная 1
Значная ўвага 1
на з'ездзе 6
з'ездзе аддавалася 1
аддавалася пытанням 3
пытанням партыйнага 1
партыйнага будаўніцтва. 1
будаўніцтва. Значная 1
Значная ўвагу 1
ўвагу творчасці 1
творчасці Лук'янава 1
Лук'янава надавала 1
надавала эрзянская 1
эрзянская крытыка 1
крытыка другой 1
паловы ХХ 2
стагоддзя. Значная 1
Значная частка 23
частка афганскага 1
афганскага народу 1
народу паднялася 1
на ўзброеную 2
ўзброеную барацьбу 6
з «абмежаваным 1
«абмежаваным кантынгентам» 1
кантынгентам» вялікага 1
вялікага паўночнага 1
паўночнага суседа 1
суседа і 1
мясцовымі фармаваннямі 1
фармаваннямі фактычна 1
фактычна марыянетачнага 1
марыянетачнага прэзідэнта 1
прэзідэнта Наджыбулы, 1
Наджыбулы, афганскія 1
афганскія партызаны 1
партызаны сталі 1
вядомыя свету 1
свету пад 1
імем маджахедаў. 1
маджахедаў. Значная 1
частка венграў 1
венграў з 2
войска Баторыя 1
Баторыя засталася 1
і ўлілася 2
ўлілася ў 3
склад бел. 1
бел. і 1
і літ. 2
літ. народаў. 1
народаў. Значная 1
частка вольнага 1
вольнага насельніцтва 1
насельніцтва пакінула 2
пакінула востраў. 1
востраў. Значная 1
частка вострава 1
вострава пакрыта 1
пакрыта попелам 1
попелам і 1
іншымі прадуктамі 1
прадуктамі вывяржэння. 1
вывяржэння. Значная 1
частка вуліцы 2
вуліцы (пачынаючы 1
(пачынаючы ад 1
вуліцы Маскоўскай) 1
Маскоўскай) забудавана 1
забудавана адна- 1
і двухпавярховымі 1
двухпавярховымі каменнымі 1
каменнымі і 2
тыпу. Значная 1
частка вучняў 1
вучняў была 1
была дзецьмі 1
дзецьмі дробных 1
дробных чыноўнікаў, 1
чыноўнікаў, бацькі-афіцэры 1
бацькі-афіцэры дзяцей-вучняў 1
дзяцей-вучняў гімназіі 1
гімназіі таксама 1
невялікіх чынах. 1
чынах. Значная 1
частка грэчаскіх 1
грэчаскіх войскаў 1
года абараняла 1
ад чырвоных 1
чырвоных раён 1
раён Мікалаева. 1
Мікалаева. Значная 1
частка дэлегатаў 1
дэлегатаў стаяла 1
стаяла на 11
на пазіцыях 7
пазіцыях меншавікоў 1
меншавікоў і 3
і эсэраў. 1
эсэраў. Значная 1
частка надрукаванага 1
надрукаванага накладу 1
накладу была 1
знішчана пры 1
пры няясных 1
няясных абставінах. 1
абставінах. Значная 1
насельніцтва пахавалася 1
пахавалася ў 1
ў лясах. 2
лясах. Значная 1
частка пашкоджанняў 1
пашкоджанняў унутры 1
унутры бальніцы 1
бальніцы прыпадала 1
прыпадала на 1
на аддзяленне 2
аддзяленне інтэнсіўнай 1
інтэнсіўнай тэрапіі 3
тэрапіі для 1
для нованароджаных 2
і радзільнае 1
радзільнае аддзяленне. 1
аддзяленне. Значная 1
частка поспехаў 1
поспехаў зборнай 1
зборнай Калумбіі 1
Калумбіі ў 1
канцы 1980-х, 1
1980-х, 1990-х, 1
1990-х, і 1
і першай 7
паловы 2000-х 1
гадоў звязаная 1
працай выдатнага 1
выдатнага трэнера 1
трэнера Франсіска 1
Франсіска Матураны. 1
Матураны. Значная 1
частка посуду 1
посуду з 2
з дамешкамі 2
дамешкамі буйной 1
буйной жарствы 1
жарствы ў 2
ў гліне. 2
гліне. Значная 1
прац прысвечана 1
прысвечана дасканаленню 1
дасканаленню эксперыментальнай 1
эксперыментальнай і 1
і вымернай 1
вымернай апаратуры. 1
апаратуры. Значная 1
частка прыбытку 1
прыбытку прызначалася 1
прызначалася адкрываным 1
адкрываным дзяржаўным 1
дзяржаўным школам. 1
школам. Значная 1
частка прыйшоўшай 1
прыйшоўшай на 1
на спэктакль 1
спэктакль публікі 1
публікі ведала 1
ведала ўжо 2
ўжо п'есу 1
п'есу ня 1
ня горш 1
за «артыстаў», 1
«артыстаў», гэтак 1
гэтак ужо 1
ужо абіліся 1
абіліся аб 1
аб вушы 1
і дакучылі 1
дакучылі ўсім 1
ўсім у 1
двары рэпэтыцыі. 1
рэпэтыцыі. Значная 1
частка рыштунку 1
і лодкі 1
лодкі былі 1
на грэнландскім 1
грэнландскім узбярэжжы. 1
узбярэжжы. Значная 1
інфармацыі была 1
была настроена 1
настроена да 1
планаў Нансена 1
Нансена вельмі 1
вельмі адмоўна. 1
адмоўна. Значная 1
частка сучаснай 4
сучаснай шматгадовай 1
шматгадовай мерзлаты 1
мерзлаты ўспадкавана 1
ўспадкавана ад 1
апошняй ледніковай 1
ледніковай эпохі, 1
эпохі, і 1
цяпер яна 3
яна павольна 1
павольна растае. 1
растае. Значная 1
тэрыторыі пад 1
ворывам. Значная 1
частка ўзыходжанняў 1
ўзыходжанняў арганізуецца 1
арганізуецца спецыялізаванымі 1
спецыялізаванымі фірмамі 1
фірмамі і 1
і здзяйсняецца 2
здзяйсняецца ў 4
складзе камерцыйных 1
камерцыйных груп. 1
груп. Значная 1
розных мезазойскіх 1
мезазойскіх пародаў. 1
пародаў. Значная 1
яго экспартуецца. 1
экспартуецца. Значную, 1
Значную, але 1
але дагэтуль 1
дагэтуль належным 1
належным чынам 4
чынам не 6
не асэнсаваную 1
асэнсаваную ролю 1
ролю адыграла 4
адыграла Налібоцкая 1
Налібоцкая пушча 1
пушча ў 1
палітычнай гісторыі 1
гісторыі Літвы 3
Беларусі. Значную 1
Значную колькасць 1
прыхільнікаў мае 1
мае «Шаньдунская 1
«Шаньдунская тэорыя». 1
тэорыя». Значную 1
Значную ролю 2
ў шыранні 1
шыранні мітраізму 1
мітраізму згулялі 1
згулялі сацыяльныя 1
сацыяльныя нізы, 1
нізы, якіх 1
ён прыцягваў 1
прыцягваў тым, 1
што абвяшчаў 1
абвяшчаў роўнасць 1
роўнасць сярод 1
сярод прысвечаных 1
прысвечаных у 1
абяцаў шчаслівае 1
шчаслівае жыццё 1
жыццё пасля 2
пасля смерці. 4
смерці. Значную 1
ў эканоміке 1
эканоміке горада 1
горада гуляе 1
гуляе рыбалоўства 1
і абслугоўванне 2
абслугоўванне ваенна-марской 1
ваенна-марской базы. 3
базы. Значную 1
Значную ўвагу 2
ўвагу аддаваў 1
аддаваў пытанням 1
пытанням тэорыі 1
практыкі народнай 1
асветы. Значную 1
ўвагу архітэктар 1
архітэктар удзяляў 1
удзяляў арганізацыі 1
арганізацыі асвятлення 1
ў будынках, 2
будынках, паколькі 1
паколькі лічыў, 1
святло фармуе 1
фармуе прастору, 1
прастору, выяўляе 1
выяўляе пластыку 1
пластыку канструкцый, 1
канструкцый, служыць 1
служыць магутным 1
магутным сродкам 1
сродкам ўздзеяння 1
чалавечыя эмоцыі. 1
эмоцыі. Значную 1
Значную цікавасць 1
уяўляе шэраг 1
шэраг скульптур 1
скульптур галоўнага 1
галоўнага алтара. 2
алтара. Значную 1
Значную частку 5
частку вагі 2
вагі машыны 2
машыны складалі 1
складалі свінцовыя 1
свінцовыя акумулятарныя 1
акумулятарныя батарэі. 1
батарэі. Значную 1
частку жыхароў 1
жыхароў Клэваня 1
Клэваня было 2
было вывезена 2
вывезена ў 3
ў Сібір. 4
Сібір. Значную 1
частку музейнага 1
музейнага фонду 1
фонду складаюць 1
складаюць дакументы, 1
дакументы, фотаздымкі, 2
фотаздымкі, асабістыя 2
рэчы, творчыя 1
творчыя работы 1
работы знакамітых 1
знакамітых ураджэнцаў 1
ураджэнцаў раёна: 1
раёна: мастакоў, 1
мастакоў, літаратараў, 1
літаратараў, вучоных, 1
вучоных, дзяржаўных 1
ваенных дзеячаў. 1
дзеячаў. Значную 1
частку раёна 1
раёна займае 1
займае Мардоўскі 1
Мардоўскі запаведнік. 1
запаведнік. Значную 1
частку ўдзельнікаў 1
ўдзельнікаў фестывалю 1
фестывалю складалі 1
дзеці рознага 1
якія вывучаюць 3
вывучаюць нямецкую 1
нямецкую мову; 1
мову; для 1
для ніх 1
ніх таксама 1
праведзены шматлікія 1
шматлікія мерапрыемствы. 1
мерапрыемствы. Значны 1
Значны гандлёвы, 1
гандлёвы, фінансавы 1
і прамысловы 1
прамысловы цэнтр 1
краіны. Значны 1
Значны маштаб, 1
маштаб, буйныя 1
буйныя чляненні, 1
чляненні, аб'ёмная 1
аб'ёмная лаканічнасць 1
лаканічнасць і 1
і моцнае 1
моцнае канструкцыйнае 1
канструкцыйнае вырашэнне, 1
вырашэнне, адсутнасць 1
адсутнасць ярка 1
ярка вылучаных 1
вылучаных акцэнтаў 1
акцэнтаў выклікае 1
выклікае адчуванне 1
адчуванне масіўнасці 1
масіўнасці і 1
і статычнасці 1
статычнасці пабудовы. 1
пабудовы. Значным 1
Значным дасягненнем 1
дасягненнем ёсць 1
ёсць шматгадовая 1
шматгадовая дзейнасць 1
дзейнасць беларускага 1
беларускага радыё 1
радыё ў 2
ў Перце. 1
Перце. Значнымі 1
Значнымі культурнымі 1
культурнымі дасягненнямі 1
дасягненнямі сталі 1
сталі публікацыя 1
публікацыя 1862 1
« Значнымі 2
Значнымі мастасцкімі 1
мастасцкімі якасцямі 1
якасцямі вылучаюцца 1
вылучаюцца тытульныя 1
тытульныя лісты 2
лісты да 3
да выданняў 1
выданняў «Трыбунал» 1
«Трыбунал» (1586), 1
(1586), « 1
Значнымі падзеямі 1
гісторыі азербайджанскага 1
азербайджанскага тэатра 1
тэатра былі 2
былі спектаклі 1
спектаклі «Ага 1
«Ага Мухамед-шах 1
Мухамед-шах Каджар» 1
Каджар» А. 1
А. Ахвердыева 1
Ахвердыева ( 1
( Значнымі 1
Значнымі праблемамі 1
праблемамі сталі 1
сталі згуба 1
згуба традыцыйных 1
традыцыйных зямель 1
і забруджванне 1
забруджванне навакольнага 2
асяроддзя. Значнымі 1
Значнымі работамі 1
работамі майстра 1
майстра можна 1
лічыць рэльеф 1
рэльеф з 2
з фігурай 2
фігурай Славы 1
Славы ў 1
ў палацавай 2
палацавай капліцы 1
ў Экуане, 1
Экуане, дэкаратыўныя 1
дэкаратыўныя кампазіцыі 2
кампазіцыі «Вясна»,«Лета»,«Восень»,«Зіма» 1
«Вясна»,«Лета»,«Восень»,«Зіма» ў 1
ў парыжскім 2
парыжскім атэлі 1
атэлі «Карнавал» 1
«Карнавал» (усе 1
— 1545). 1
1545). Значным 1
Значным крыніцай 1
крыніцай даходаў 3
даходаў насельніцтва 1
і казны 1
казны з'яўляецца 1
з'яўляецца замежны 1
замежны турызм, 1
турызм, а 1
таксама выпуск 1
выпуск паштовых 1
паштовых марак. 1
марак. Значны 1
Значны раздзел 1
раздзел экспазіцыі 1
экспазіцыі прысвечаны 1
падзеям на 1
вайны. Значны 1
Значны ўклад 1
ўклад зрабіў 1
у прагноз 1
прагноз развіцця 1
развіцця сусветнай 1
эканомікі («Будучае 1
(«Будучае сусветнай 1
сусветнай эканомікі», 1
эканомікі», 1977). 1
1977). Значны 1
Значны ўнёсак 1
у справу 1
справу прызнання 1
прызнання фінскай 1
фінскай мовы 2
мовы зрабіў 1
зрабіў знакаміты 1
знакаміты філосаф, 1
філосаф, публіцыст 1
публіцыст і 2
дзяржаўны дзеяч 4
дзеяч Іаган 1
Іаган Вільгельм 1
Вільгельм Шнельман. 1
Шнельман. Значны 1
Значны ўплыў 1
развіццё вёсак, 1
вёсак, як 1
як віду 1
віду паселішчаў, 1
паселішчаў, зрабіла 1
зрабіла рэформа 1
рэформа «Устава 1
«Устава на 2
на валокі» 1
валокі» 1557 1
1557 года, 1
года, згодна 1
якой адзінкамі 1
адзінкамі феадальнай 1
феадальнай павіннасці 1
павіннасці сталі 1
сталі пасяленні 1
пасяленні замест 1
ранейшых службаў 1
службаў (двара 1
(двара ці 1
некалькіх двароў). 1
двароў). Значны 1
Значны ўрон 1
ўрон тлумачыцца 1
пад будынкам 3
будынкам гатэля 1
гатэля быў 1
размешчаны гараж, 1
гараж, у 1
знаходзілася некалькі 1
некалькі грузавікоў 1
грузавікоў з 1
з газавымі 1
газавымі балонамі. 1
балонамі. Значных 1
Значных баявых 1
дзеянняў паміж 2
паміж аўстрыйскім 1
аўстрыйскім і 1
і італьянскім 1
італьянскім флотам 1
флотам не 1
не адбывалася, 1
адбывалася, мелі 1
месца толькі 1
толькі рэдкія, 1
рэдкія, нязначныя 1
нязначныя сутычкі. 1
сутычкі. Значных 1
Значных расавых 1
расавых адрозненняў 1
у эпідэмічнай 1
эпідэмічнай структуры 1
выяўлена. Значны 1
Значны час, 1
час, Сярэднявечча 1
Сярэднявечча вывучалася 1
вывучалася як 1
як «Цёмныя 1
«Цёмныя часы», 1
часы», чаму 1
ў немалой 1
немалой ступені 1
ступені спрыялі 1
спрыялі пратэстанцкія 1
пратэстанцкія гісторыкі. 1
гісторыкі. Значны 1
Значны шкоду 1
шкоду дзелавой 1
дзелавой рэпутацыі 1
рэпутацыі Аўстрыі 1
Аўстрыі нанёс 1
нанёс скандал 1
скандал з 1
з выяўленнем 1
выяўленнем 1985 1
1985 гады 3
партыі аўстрыйскага 1
аўстрыйскага віна, 1
віна, прызначанага 1
для экспарту 1
ў Нямеччыну, 1
Нямеччыну, антыфрызу. 1
антыфрызу. Значныя 1
Значныя адміністрацыйныя, 1
адміністрацыйныя, архіўныя 1
архіўныя і 1
і даследчыя 2
даследчыя рэсурсы 1
рэсурсы таксама 1
распараджэнні ўсяго 1
ўсяго парламента, 1
гэта неабходна. 1
неабходна. Значныя 1
Значныя антыпрэзідэнцкія 1
антыпрэзідэнцкія мітынгі 1
мітынгі з 1
з затрыманнем 1
затрыманнем удзельнікаў 1
удзельнікаў праводзіліся 1
праводзіліся і 2
напярэдадні выбараў 2
выбараў 2006 1
года. Значныя 1
Значныя групы 1
групы рускіх 1
рускіх прадстаўлены 1
прадстаўлены ва 1
ўсходніх раёнах 1
раёнах Віцебскай, 1
Віцебскай, Магілёўскай 2
Магілёўскай і 3
і Гомельскай 3
Гомельскай абласцей 2
абласцей Беларусі, 1
сталіцы і 3
прамысловых цэнтрах, 1
цэнтрах, дзе 1
яны складаюць 5
складаюць да 1
% насельніцтва. 3
насельніцтва. Значныя 1
Значныя запасы 1
запасы фасфарытаў 1
фасфарытаў (3 1
(3 месца 2
па экспарце 1
экспарце ў 1
ў свеце). 4
свеце). Значныя 1
Значныя навыкі 1
галіне драўлянага 1
дойлідства абумовілі 1
абумовілі хуткае 1
хуткае развіццё 1
развіццё каменнай 1
каменнай архітэктуры 1
яе своеасаблівасць. 1
своеасаблівасць. Значныя 1
Значныя пашкоджанні 1
пашкоджанні пірсаў 1
пірсаў і 1
і прыстаняў 1
прыстаняў для 2
для яхт, 1
яхт, невялікія 1
невялікія суды 1
суды на 2
на стаянцы 1
стаянцы сарваныя 1
сарваныя з 1
з якароў. 1
якароў. Значныя 1
Значныя перспектывы 1
перспектывы развіцця 4
развіцця мае 1
мае аўтамабіль 1
аўтамабіль з 1
з газатурбінным 1
газатурбінным рухавіком 1
рухавіком унутранага 1
унутранага згарання. 2
згарання. Значныя 1
Значныя поспехі 1
поспехі войскаў 1
войскаў Чацвяртнога 1
Чацвяртнога саюза 1
Балканах прынеслі 1
прынеслі ім 1
ім буйныя 1
буйныя стратэгічныя 1
стратэгічныя і 1
і дыпламатычныя 2
дыпламатычныя поспехі. 1
поспехі. Значныя 1
Значныя прыбыткі, 1
прыбыткі, якія 1
атрымоўвалі піраты, 1
піраты, вымусілі 1
вымусілі дзяржаўныя 1
дзяржаўныя ўлады 1
ўлады рэгламентаваць 1
рэгламентаваць выдачу 1
выдачу патэнтаў 1
на карсарскі 1
карсарскі промысел. 1
промысел. Значныя 1
Значныя сілы 1
сілы былі 4
былі накіраваны 6
ў афрыканскія 1
афрыканскія калоніі 1
калоніі — 1
— Значныя 1
Значныя страты 1
страты і 4
і нераўнамерная 1
нераўнамерная вывучанасць 1
вывучанасць помнікаў 1
помнікаў розных 1
розных правінцый 2
правінцый ускладняюць 1
ускладняюць стварэнне 1
стварэнне яснай 1
яснай карціны 1
карціны развіцця 1
развіцця візантыйскай 1
візантыйскай архітэктуры, 1
якая шмат 1
чым застаецца 1
застаецца гіпатэтычнай. 1
гіпатэтычнай. Значныя 1
Значныя традыцыі 1
традыцыі этрускіх 1
этрускіх майстроў, 1
майстроў, звязаныя 1
тэхнікай бронзавага 1
бронзавага ліцця, 1
ліцця, праявіліся 1
ў выявах 1
выявах багоў, 1
багоў, асобных 1
асобных вострахарактарных 1
вострахарактарных творах. 1
творах. Значок 1
Значок арганізацыі 1
арганізацыі уяўляў 1
сабой сціснуты 1
сціснуты кулак. 1
кулак. Значыць, 1
Значыць, арганізатары 1
арганізатары кангрэса 1
кангрэса не 1
што заваююць 1
заваююць размяшчэнне 1
размяшчэнне ўрада 1
ўрада песняй, 1
песняй, выносныя 1
выносныя Сіён. 1
Сіён. Значыць, 1
Значыць, для 1
існавання арганізмаў 1
арганізмаў любога 1
любога віду 1
віду патрабуюцца 1
патрабуюцца пэўныя 2
пэўныя экалагічныя 1
экалагічныя фактары. 1
фактары. Значыць, 1
Значыць, экасістэма 1
экасістэма не 1
мае пэўнай 1
пэўнай размернасці. 1
размернасці. Значэнне 1
Значэнне 98,6 1
98,6 °F, 1
°F, якое 1
якое звычайна 1
звычайна прыводзіцца 1
прыводзіцца — 1
гэта дакладнае 1
дакладнае пераўтварэнне 1
пераўтварэнне ў 1
ў шкалу 1
шкалу Фарэнгейта 1
Фарэнгейта прынятага 1
стагоддзі значэння 1
значэння 37 1
37 °C. 2
°C. Значэнне, 1
Значэнне, выражанае 1
выражанае ў 1
ў Y'CbCr 1
Y'CbCr будзе 1
будзе прадказальным, 1
прадказальным, калі 1
калі першасна 1
першасна ўжываліся 1
ўжываліся сігналы 1
сігналы асноўных 1
асноўных колераў 1
колераў RGB. 1
RGB. Значэнне 1
Значэнне Гомельскага 1
Гомельскага замка 1
замка для 1
абароны ВКЛ 1
ВКЛ асабліва 1
асабліва вырасла 1
з бязлітаснай 1
бязлітаснай барацьбой 1
барацьбой супраць 1
супраць пастаянных 1
пастаянных разбуральных 1
разбуральных набегаў 1
набегаў крымскіх 1
крымскіх татар. 2
татар. Значэнне 1
Значэнне графаў 1
графаў Тулузы 1
Тулузы ўзрастала 1
ўзрастала па 1
як улада 1
улада Каралінгаў 1
Каралінгаў у 1
Францыі прыходзіла 1
прыходзіла да 2
да заняпаду. 2
заняпаду. Значэнне 1
Значэнне гэтай 1
гэтай энергіі 2
энергіі істотна 1
істотна перавышае 1
перавышае шырыню 1
шырыню лініі 1
лініі выпрамянення, 1
выпрамянення, а 1
а імавернасць 1
імавернасць рэзананснага 1
рэзананснага паглынання 1
паглынання малая. 1
малая. Значэнне 1
Значэнне і 1
і непаўторнасць 1
непаўторнасць плошчы 1
плошчы ва 1
ўсе часы 2
часы шмат 1
чым вызначалі 1
вызначалі жывапісныя 1
жывапісныя паркі, 1
паркі, размешчаныя 1
прылеглых схілах 1
схілах Дняпра. 1
Дняпра. Значэнне 1
Значэнне псеўданіма 1
псеўданіма «Маўр» 1
«Маўр» шырока 1
шырока адкрыецца 1
адкрыецца ў 1
яго наступных 1
наступных аповесцях: 1
аповесцях: « 1
« Значэнне 1
Значэнне тэрміна 1
тэрміна змянялася 1
змянялася на 1
гісторыі. Значэнне 1
Значэнне функцыі, 1
функцыі, адпаведнае 1
адпаведнае галоўнаму 1
галоўнаму значэнню 1
значэнню лагарыфму, 1
лагарыфму, называецца 1
называецца галоўным 1
галоўным значэннем 1
значэннем ступені. 1
ступені. Значэнне 1
Значэнне Яраслава 1
Яраслава ў 1
яе гісторыі 1
гісторыі засноўваецца 1
засноўваецца галоўным 1
на ўдалых 1
ўдалых войнах 1
войнах і 2
знешніх дынастычных 1
дынастычных сувязях 1
з Захадам, 1
Захадам, а 1
па ўнутранаму 1
ўнутранаму ўладкаванню 1
ўладкаванню Русі. 1
Русі. Значэнні 1
Значэнні не 1
не складае 1
складае працы 1
працы вымераць, 1
вымераць, у 1
як значэнні 1
значэнні для 1
для неабходна 1
неабходна вызначаць 1
вызначаць з 1
з формул, 1
формул, падобных 1
падобных гэтай. 1
гэтай. Значэнні 1
Значэнні функцыі 1
функцыі на 2
гэтым прамежку 1
прамежку дадатныя. 1
дадатныя. З 1
З нашага 1
нашага месца 1
месца ўнутры 2
ўнутры Галактыкі 1
Галактыкі яе 1
яе дыск 1
дыск будзе 1
будзе бачны 1
бачны на 1
на начным 1
начным небе 2
небе як 1
як светлая 1
светлая паласа. 1
паласа. З 1
З неасабовымі 1
неасабовымі формамі 1
формамі дзеясловаў 1
дзеясловаў іншыя 1
іншыя часціны 1
часціны мовы 2
мовы могуць 2
могуць утвараць 2
утвараць пэўныя 1
пэўныя спалучэнні. 1
спалучэнні. З 1
З невялікім 1
атрадам герой 1
герой прарываецца 1
прарываецца ў 1
ў вёсачку 1
вёсачку да 1
і застае 1
застае яе 1
яе паміраючай. 1
паміраючай. З 1
З некалькі 1
чалавек, да 2
сваёй цэлі 1
цэлі дабраліся 1
каля сотні. 1
сотні. З 1
З некаторай 1
некаторай асцярожнасцю 1
асцярожнасцю можна 1
можна гаварыць 1
наяўнасць надвор'я 1
надвор'я на 2
на гэтак 1
гэтак аддаленым 1
аддаленым аб'екце. 1
аб'екце. З 1
З некаторымі 1
некаторымі зменамі 1
зменамі падрабязнасцей 1
падрабязнасцей яна 1
яна намаляваная 1
намаляваная ў 2
ў аповесці 3
аповесці «Казакі». 1
«Казакі». З 1
З некралога 1
некралога бачна, 1
што медыцынскую 1
медыцынскую практыку 2
практыку ён 2
спыняў да 2
апошніх дзён. 2
дзён. З 1
З неўзнаўляльных 1
неўзнаўляльных рэсурсаў 1
рэсурсаў асноўнымі 1
асноўнымі крыніцамі 1
крыніцамі энергіі 1
энергіі служаць 1
служаць нафта 1
нафта і 3
і прыродны 1
прыродны газ. 2
газ. Знешнасцю, 1
Знешнасцю, характарам, 1
характарам, звычкамі 1
звычкамі і 1
і самім 1
самім складам 1
складам розуму 1
розуму Аляксандр 1
Аляксандр III 1
III мала 1
мала пахадзіў 1
пахадзіў на 1
свайго бацьку. 2
бацьку. Знешне 1
Знешне Audi 1
Audi 80 1
80 quattro 1
quattro адрознівалася 1
ад манапрываднай 1
манапрываднай мадэлі 1
мадэлі спойлерам, 1
спойлерам, фарбаваным 1
фарбаваным у 1
у колер 2
колер кузава. 4
кузава. Знешне 1
Знешне амаль 1
амаль нічым 2
не адрозніваўся 3
ад ГАЗ-53А, 1
ГАЗ-53А, але 1
але агрэгатная 1
агрэгатная база 1
база ў 2
яго заставалася 1
заставалася старой, 1
старой, уніфікаванай 1
уніфікаванай з 1
з ГАЗ-51А. 1
ГАЗ-51А. Знешне 1
Знешне гэта 1
гэта тыповая 1
тыповая рысь, 1
рысь, але 1
больш дробная, 1
дробная, памерам 1
памерам у 2
у палову 1
палову звычайнай 1
звычайнай рысі, 1
рысі, не 1
не такая 3
такая даўганогая 1
даўганогая і 1
і шырокалапая, 1
шырокалапая, бо 1
бо ёй 1
патрабуецца хадзіць 1
хадзіць па 5
па глыбокім 1
глыбокім снезе, 1
снезе, але 1
больш кароткахвостая. 1
кароткахвостая. Знешне 1
Знешне дроў 1
дроў адрознівае 1
адрознівае абсалютна 1
абсалютна чорная 1
чорная (абсыдыянавая) 1
(абсыдыянавая) скура 1
скура і 2
і белыя 4
белыя валасы. 1
валасы. Знешне 1
Знешне нагадвае 1
нагадвае крыж 1
крыж II-й 1
II-й ступені 1
дыяметр ад 1
ад 54 1
54 мм 1
да 63 1
63 мм. 3
мм. Знешне 1
Знешне эму 1
эму крыху 1
крыху нагадвае 1
нагадвае казуара, 1
казуара, але 1
мае ні 2
ні «шалома», 1
«шалома», ні 1
ні скурыстых 1
скурыстых вырастаў 1
вырастаў на 1
на шыі. 3
шыі. Знешні 1
Знешні вугал 1
вугал для 1
для ўпісанага 1
ўпісанага вугла 2
- вугал, 1
вугал, створаны 1
створаны одной 1
одной стараной 1
стараной і 1
і працягам 1
працягам другой 1
другой стараны 1
стараны ўпісанага 1
вугла (вугал 1
(вугал карычневага 1
карычневага колеру 1
колеру на 1
на мал.). 1
мал.). Знешні 1
Знешні выгляд 6
выгляд браўзера 1
браўзера Vivaldi 1
Vivaldi таксама 1
таксама нагадвае 1
нагадвае Opera 1
Opera 12. 1
12. У 1
У будучыні 4
будучыні ў 1
ў браузеры 1
браузеры павінна 1
павінна з'явіцца 1
з'явіцца сінхранізація 1
сінхранізація файлаў 1
файлаў карыстача, 1
карыстача, інтэграваны 1
інтэграваны паштовы 1
паштовы кліент, 1
кліент, падтрымка 1
падтрымка пашырэнняў 1
пашырэнняў і 1
іншага. Знешні 1
выгляд быў 1
быў цудоўным, 1
цудоўным, аднак, 1
аднак, такая 1
такая канструкцыя 1
даху апынулася 1
апынулася небяспечнай 1
небяспечнай пры 1
пры перакульванні 1
перакульванні аўтамабіля, 1
аўтамабіля, і 1
вытворчасці. Знешні 1
выгляд вупыра 1
вупыра захоўвае 1
захоўвае асноўныя 1
асноўныя рысы, 1
якія чалавек 1
чалавек меў 1
пры жыцці, 3
жыцці, толькі 1
толькі вусны 1
вусны яго 1
яго становяцца 1
становяцца пухлымі 1
пухлымі ад 1
пастаяннага смактання, 1
смактання, язык 1
язык — 1
— доўгі 1
доўгі і 5
і тонкі 2
тонкі як 1
як змяінае 1
змяінае джала, 1
джала, а 1
а твар 3
твар — 1
— чырвоны 2
чырвоны ад 1
ад выпітай 1
выпітай крыві. 1
крыві. Знешні 1
і ўбранне 1
ўбранне палаца 1
палаца наўмысна 1
наўмысна сціплыя. 1
сціплыя. Знешні 1
форма вазка 1
вазка залежалі 1
ад заможнасці 1
заможнасці і 1
сацыяльнай прыналежнасці 1
прыналежнасці іх 1
іх уладальнікаў. 2
уладальнікаў. Знешні 1
выгляд стылістычна 1
стылістычна прыбліжаны 1
да амерыканскага 2
амерыканскага Ford 1
Ford Escape: 1
Escape: новая 1
новая светлатэхніка 1
светлатэхніка і 1
і рашотка 1
рашотка радыятара. 1
радыятара. Знешні 1
Знешні гандаль 1
ступені абслугоўваецца 1
абслугоўваецца марскім 1
марскім транспартам. 1
транспартам. Знешні 1
Знешні доўг 1
доўг склаў 1
$ 286,6 1
286,6 млрд 1
млрд у 1
годзе. Знешні 1
Знешні і 1
і ўнутраны 1
ўнутраны выгляд 1
выгляд прататыпа 1
прататыпа быў 1
распрацаваны выхадцам 1
выхадцам з 2
з Вялікабрытаніі 3
Вялікабрытаніі Джэкам 1
Джэкам Куперам. 1
Куперам. Знешнім 1
Знешнім адрозненнем 1
адрозненнем чорнага 1
насарога ад 1
ад белага 4
белага з'яўляецца 1
з'яўляецца верхняя 1
верхняя губа: 1
губа: у 1
у чорнага 1
насарога яна 1
яна завостраная 1
завостраная і 1
і звісае 1
звісае хабатком 1
хабатком над 1
над ніжняй. 1
ніжняй. Знешнімі 1
Знешнімі адзнакамі 1
адзнакамі іх 1
іх пасады 1
пасады былі 1
былі вянкі 1
вянкі з 2
з каласоў 2
каласоў і 3
белыя галаўныя 1
галаўныя павязкі 1
павязкі (infulae). 1
(infulae). Знешніх 1
Знешніх адрозненняў 1
паміж ГАЗ-АА 1
ГАЗ-АА і 1
і ГАЗ-ММ 1
ГАЗ-ММ не 1
было. Знешніх 1
Знешніх прыкмет, 1
якія сведчылі 3
што праходзяць 2
праходзяць выбары, 1
выбары, назіралася 1
назіралася вельмі 2
мала. Знешнія 1
Знешнія абалонкі 1
абалонкі клетак 1
клетак эпідэрмісу 1
эпідэрмісу часта 1
часта патоўшчаны 1
патоўшчаны і 1
пакрыты тонкім 1
тонкім слоем 1
слоем воску. 1
воску. Знешнія 1
Знешнія Гебрыды 1
Гебрыды вырабляюць 1
вырабляюць адну 1
з марак 1
марак цвіду 1
цвіду пад 1
назвай «Харыс 1
«Харыс Цвід» 1
Цвід» — 1
— тканіну 1
тканіну ручной 1
ручной працы, 2
працы, для 1
стварэння якой 1
якой выкарыстоўваецца 1
выкарыстоўваецца поўсць 1
поўсць мясцовай 1
мясцовай вытворчасці. 1
вытворчасці. Знешнія 1
Знешнія дазваляюць 1
дазваляюць ствараць 3
ствараць фота 1
з эфектам 2
эфектам 3D. 1
3D. Знешнія 1
Знешнія праявы 1
праявы пачаліся 1
пачаліся са 1
са знікнення 1
знікнення з 1
з паліц 1
паліц крамаў 1
крамаў туалетнай 1
туалетнай паперы, 1
паперы, малака 1
малака і 2
і мукі 1
мукі (на 1
(на пачатак 1
пачатак 2019 1
2019 гэтыя 1
іншыя тавары 1
тавары застаюцца 1
застаюцца недасяжнай 1
недасяжнай марай 1
марай для 1
большасці простых 1
простых венесуэльцаў). 1
венесуэльцаў). Знешнюю 1
Знешнюю пасму 1
пасму (напераменку 1
(напераменку левая 1
левая і 1
і правая) 1
правая) пераплятаюць 1
пераплятаюць з 1
з сярэдняй. 1
сярэдняй. Знешняе 1
Знешняе асвятленне 1
асвятленне вагона 1
вагона з 1
дапамогай лямпаў 1
лямпаў напальвання. 1
напальвання. Знешняе 1
Знешняе кальцо 1
кальцо вакол 1
вакол IC 1
IC 51 1
51 складаецца 1
з зорак 2
і пылу 2
пылу і 2
круціцца над 1
над полюсамі 1
полюсамі галактыкі. 1
галактыкі. Знешняя 1
Знешняя палітыка 3
палітыка Жыгімонта 1
Жыгімонта Аўгуста 2
Аўгуста была 1
захаванне мірных 1
мірных стасункаў 1
стасункаў з 1
з суседнімі 7
суседнімі дзяржавамі. 2
дзяржавамі. Знешняя 1
палітыка княства 1
княства была 1
аддадзена на 4
на водкуп 2
водкуп Габсбургам; 1
Габсбургам; іх 1
іх інтарэсы 2
інтарэсы за 1
мяжой прадстаўлялі 1
прадстаўлялі аўстра-венгерскія 1
аўстра-венгерскія пасольствы. 1
пасольствы. Знешняя 1
эпоху Пэдру 1
Пэдру ІІ 1
ІІ была 1
была паспяховай: 1
паспяховай: у 1
1852 Бразілія 1
Бразілія перамагла 1
перамагла Аргенціну 1
Аргенціну ў 1
ў Лаплацкай 1
Лаплацкай вайне 1
самай уплывовай 1
уплывовай дзяржавай 1
дзяржавай кантыненту. 1
кантыненту. Знешняя 1
Знешняя прастата 1
прастата і 2
і неназойлівасць 1
неназойлівасць пастановачных 1
пастановачных прыёмаў 1
прыёмаў спалучаліся 1
спалучаліся з 5
глыбокім і 2
і шматгранным 1
шматгранным раскрыццём 1
раскрыццём унутранага 1
унутранага свету 1
свету чалавека. 1
чалавека. Знешняя 1
Знешняя сцяна 1
сцяна ўмацаванняў 1
ўмацаванняў і 2
і знешні 2
знешні двор 1
двор мелі 1
мелі чацвёра 1
чацвёра арачных 1
арачных брам, 1
брам, унутраныя 1
унутраныя сцены 1
двор — 1
— восем 1
восем брам. 1
брам. Знешняя 1
Знешняя частка 3
з зялёнага 1
зялёнага моху 1
моху з 1
прымессю сухой 1
сухой травы. 1
травы. Знешняя 1
з сухой 1
сухой травянiстай 1
травянiстай раслiннасцi, 1
раслiннасцi, моху, 1
моху, лiсця 1
лiсця iсцёблаў; 1
iсцёблаў; высцiлка 1
з дробнага 2
дробнага лiсця, 1
лiсця, шэрсцiiкасмыкоў 1
шэрсцiiкасмыкоў воўны. 1
воўны. Знешняя 1
частка са 1
са шчыльна 1
шчыльна сплеценых, 1
сплеценых, выгнутых 1
выгнутых лістоў 1
лістоў травы, 1
травы, карэньчыкаў, 1
карэньчыкаў, кавалачкаў 1
кавалачкаў бярозавай 1
бярозавай кары 1
і моху, 1
моху, раслiннага 1
пуху, а 1
таксама коканаў 1
коканаў насякомых, 1
насякомых, пёраў 1
пёраў і 1
і воўны. 1
З ніжняга 1
боку долей 1
долей прыкметная 1
прыкметная сетка 1
сетка жылак, 1
жылак, якія 1
якія бываюць 1
бываюць пігментаванымі. 1
пігментаванымі. Зніжэнне 1
Зніжэнне колькасці 1
насельніцтва пасля 2
пасля перыяду 2
перыяду войнаў 1
войнаў сяр. 1
сяр. З 1
З нізкакаларыйным 1
нізкакаларыйным харчаванням, 1
харчаванням, яны 1
яны шмат 2
шмат ядуць 1
і спяць. 1
спяць. Знізу 1
Знізу і 1
справа яе 1
яе абмяжоўвае 1
абмяжоўвае ніжняя 1
ніжняя полая 1
полая вена, 1
вена, злева 1
і зверху 2
зверху — 2
— левыя 1
левыя лёгачныя 1
лёгачныя вены. 1
вены. Знізу 1
Знізу крылы 1
крылы светла-шэра-бурыя 1
светла-шэра-бурыя з 1
2 дугападобна 1
дугападобна выгнутымі 1
выгнутымі паралельнымі 1
паралельнымі радамі 1
радамі дробных 2
дробных чорных 1
чорных кропак 1
кропак на 3
на светлым 1
светлым фоне. 1
фоне. Знізу 1
Знізу лісты 1
і сцябло 2
сцябло пакрыты 1
пакрыты шматлікімі 2
шматлікімі бурымі 1
бурымі валаскамі. 1
валаскамі. Знізу 1
Знізу рукапіс 1
быў абрэзаны 1
абрэзаны не 1
зусім роўна. 1
роўна. Знізу 1
Знізу штаны 1
штаны забяспечваліся 1
забяспечваліся шнуром, 1
шнуром, якім 1
якім сцягваліся 1
сцягваліся вакол 1
вакол халяў 1
халяў чаравік 1
чаравік ці 1
ці унтаў. 1
унтаў. Знікала 1
Знікала супярэчнасць 1
паміж зямным 1
зямным і 2
і нябесным, 1
нябесным, пастуліраваная 1
пастуліраваная Арыстоцелем. 1
Арыстоцелем. Знік 1
Знік без 1
без вестак 3
вестак падчас 1
падчас мангола-татарскага 1
нашэсця. Зніклі 1
Зніклі таксама 1
таксама мадальныя 1
мадальныя дзеясловы 1
дзеясловы магу, 1
магу, можаш, 1
можаш, хачу, 1
хачу, хочаш, 1
хочаш, іх 1
іх сэнс 2
сэнс быў 2
цалкам ахоплены 1
ахоплены дзеясловам 1
дзеясловам мушу, 1
мушу, мусіш. 1
мусіш. Знікненне 1
Знікненне водна-балотных 1
водна-балотных угоддзяў 1
угоддзяў прыводзіць 1
некаторых субпапуляцый. 1
субпапуляцый. Знікненне 1
Знікненне караля 1
караля стварыла 1
стварыла вакол 1
вакол імя 1
імя Себасцьяна 1
Себасцьяна легенду: 1
легенду: яшчэ 1
час партугальцы 1
партугальцы чакалі, 1
чакалі, што 2
вернецца і 1
і выратуе 1
выратуе Партугалію 1
Партугалію ад 1
ворагаў (вядомы 1
(вядомы легендарны 1
легендарны сюжэт 1
сюжэт «Кароль 1
«Кароль пад 1
пад гарой»). 1
гарой»). Знішчаліся 1
Знішчаліся цэлыя 1
цэлыя раёны, 1
раёны, якія 2
якія ператвараліся 1
ператвараліся ў 7
ў «зоны 1
«зоны пустыняў». 1
пустыняў». Знішчальнікі 1
Знішчальнікі прыкрыцця 1
прыкрыцця звязалі 1
звязалі боем 1
боем гітлераўскія 1
гітлераўскія самалёты, 1
а штурмавікі 1
штурмавікі Катуніна, 1
Катуніна, якія 1
якія прарваліся 1
прарваліся праз 1
праз шчыльны 1
шчыльны зянітны 1
зянітны агонь, 1
агонь, накіраваліся 1
да транспартаў. 1
транспартаў. Знішчаючы 1
Знішчаючы чужародныя 1
чужародныя целы 1
целы і 2
і пашкоджаныя 1
пашкоджаныя клеткі, 1
клеткі, лейкацыты 1
лейкацыты гінуць 1
вялікіх колькасцях. 3
колькасцях. Знішчыў 1
Знішчыў 2 1
2 аўтамашыны 1
аўтамашыны з 1
з грузам 2
грузам і 1
10 салдат 1
афіцэраў праціўніка. 3
праціўніка. Знішчыўшы 1
Знішчыўшы ўстаноўку, 1
ўстаноўку, Пазначаны-Стралок 1
Пазначаны-Стралок выклікаў 1
выклікаў збой 1
збой у 1
у сістэме. 1
сістэме. Знішчыць 1
Знішчыць дзеянне 1
дзеянне гэтага 1
гэтага праклёну, 1
праклёну, як 1
як праракаў 1
праракаў герцагу 1
герцагу нейкі 1
нейкі святы 1
святы эрэміт, 1
эрэміт, можна 1
толькі даўшы 1
даўшы і 1
і выконваючы 1
выконваючы зарок 1
зарок маўчання 1
маўчання і 1
і харчуючыся 1
харчуючыся разам 1
з сабакам. 1
сабакам. Знішчэнне 1
Знішчэнне ваеннапалонных 1
ваеннапалонных і 6
і падазроных 2
падазроных асоб 1
асоб насіла 1
насіла масавы 1
характар. Знішчэнне 1
Знішчэнне інфраструктуры 1
цяжкая дэпапуляцыя 1
дэпапуляцыя краіны 1
краіны выклікала 1
выклікала крах 1
крах эканомікі, 1
эканомікі, што 1
стварыла выпрабаванне 1
выпрабаванне перад 1
перад урадам, 1
урадам, які 1
які дэклараваў 1
дэклараваў дасягненне 1
дасягненне хуткіх 1
хуткіх эканамічных 1
эканамічных росту 1
і стабілізацыі. 1
стабілізацыі. "'Знішчэнне 1
"'Знішчэнне О-свядомасці"' 1
О-свядомасці"' — 1
— Пра-Свядомасць 1
Пра-Свядомасць просіць 1
просіць Стрэлка 1
Стрэлка ісці 1
сігнал для 2
для «асабістай 1
«асабістай сустрэчы». 1
сустрэчы». З 1
З новым 1
новым трэнерам 3
трэнерам у 7
у Томаса 1
Томаса склаліся 1
склаліся добрыя 2
добрыя адносіны, 1
адносіны, і 1
на звыклай 1
звыклай для 1
сябе пазіцыі, 1
пазіцыі, часам 1
часам выходзячы 1
выходзячы цэнтральным 1
цэнтральным нападнікам. 1
нападнікам. Знойдзена 1
Знойдзена 13 1
13 цэхаў 1
цэхаў па 1
апрацоўцы поўсці, 1
поўсці, 7 1
7 прадзільных 1
ткацкіх майстэрняў, 1
майстэрняў, 9 1
9 фарбавальных. 1
фарбавальных. Знойдзена 1
Знойдзена агульная 1
агульная мова 1
мова з 1
з таварышамі, 1
таварышамі, з 1
з педагогамі. 1
педагогамі. Знойдзенага 1
Знойдзенага Апіса 1
Апіса прыводзілі 1
ў Нікопаль, 1
Нікопаль, дзе 1
дзе адкомрлівалі 1
адкомрлівалі 40 1
дзён. Знойдзена 1
Знойдзена каля 1
100 артэфактаў: 1
артэфактаў: 2 1
2 нуклеусы, 1
нуклеусы, скрабок, 1
скрабок, рэтушаваныя 1
рэтушаваныя пласціна 1
пласціна і 1
і адшчэп. 1
адшчэп. Знойдзена 1
Знойдзена толькі 1
адна ніжняя 1
ніжняя сківіца 2
сківіца прадстаўніка 1
прадстаўніка гэтага 1
гэтага роду. 1
роду. Знойдзена 1
Знойдзена ў 1
годзе. Знойдзеная 1
Знойдзеная ў 1
ў агаленнях 2
агаленнях кераміка 1
кераміка дазваляе 1
дазваляе аднесці 1
аднесці помнік 1
помнік да 1
да 3-й 1
3-й чвэрці 1
чвэрці 1-га 1
1-га тысячагоддзя 1
тысячагоддзя н. 3
э. Знойдзены 1
Знойдзены не 1
ў раслін, 2
раслін, а 3
ў бактэрый, 1
грыбоў, папарацяў, 1
папарацяў, зялёных 1
і бурых 1
бурых водарасцяў. 1
водарасцяў. Знойдзены 1
Знойдзены ў 1
ў гідратэрмальных 2
гідратэрмальных радовішчах 1
радовішчах медна-поліметалічнага 1
медна-поліметалічнага тыпу. 1
тыпу. Знойдзены 1
Знойдзены шматлікія 1
шматлікія вучнёўскія 1
вучнёўскія працы, 1
працы, якія 4
якія паказваюць, 1
што школы 1
школы Эблы 1
Эблы рыхтавалі 1
рыхтавалі сваіх 1
сваіх студэнтаў 1
студэнтаў для 1
для пасад 1
пасад будучых 1
будучых дзяржаўных 1
дзяржаўных служачых. 1
служачых. Знойдзеныя 1
Знойдзеныя абрыкосы 1
абрыкосы былі 1
былі выгадаванымі 1
выгадаванымі або 1
або здзічэлымі. 1
здзічэлымі. Знойдзеныя 1
Знойдзеныя петрагліфы 1
петрагліфы класіфікуюцца 1
класіфікуюцца па 2
метадзе нанясення 1
нанясення малюнка 1
на камень, 1
камень, па 1
па стылістычных 1
стылістычных асаблівасцях 1
асаблівасцях малюнка 1
малюнка і 1
і кампазіцыі. 2
кампазіцыі. Знойдзеныя 1
Знойдзеныя прадметы 1
прадметы выкананы 2
з кварца 1
кварца - 1
гэта скрабкі, 1
скрабкі, шыла 1
шыла і 1
інш. Вырабы 1
Вырабы маюць 1
маюць грубую 1
грубую форму 1
з дробнай 4
дробнай рэтушшу. 1
рэтушшу. », 1
», знойдзеныя 1
з старых 1
старых куфраў 1
куфраў дзеда. 1
дзеда. Знойдзеныя 1
Знойдзеныя ў 1
ў Афрадысіядзе 1
Афрадысіядзе рукапісы 1
рукапісы даюць 1
уяўленне пра 3
пра мэты 1
мэты яго 2
яго правінцыйнай 1
правінцыйнай палітыкі. 1
палітыкі. Зносіны 1
Зносіны паміж 2
паміж Маскоўскім 1
Маскоўскім Патрыярхатам 1
Патрыярхатам і 1
і Грузінскай 1
Грузінскай Царквой 1
Царквой было 1
было перапынена. 1
перапынена. Зносіны 1
паміж удзельнікамі 1
удзельнікамі супольнасці 1
супольнасці адбываюцца 1
адбываюцца на 4
форуме і 1
іншых старонках 1
старонках абмеркавання 1
абмеркавання Вікіпедыі. 1
Вікіпедыі. Знос 1
Знос разьбы 1
разьбы быў 1
выкліканы канструктыўнай 1
канструктыўнай недасканаласьцю 1
недасканаласьцю вузла 1
нізкай якасцю 1
якасцю вытворчасці. 1
вытворчасці. Знос 1
Знос станцыі 1
станцыі падтрымала 1
падтрымала Міністэрства 1
Беларусі. Зносу 1
Зносу падлягала 1
падлягала ўся 1
ўся гістарычная 1
забудова цотнага 1
цотнага боку. 1
боку. Зносу 1
Зносу падлягалі 1
падлягалі ўсе 2
пабудовы на 3
у кожны 2
кожны бок. 2
бок. Зноў 1
Зноў арыштаваны 5
справе Д. 1
Д. Каракозава 1
Каракозава аб 1
аб замаху 1
замаху на 5
на Аляксандра 1
Аляксандра II. 1
II. Зноў 1
годзе. Зноў 3
1951. Зноў 1
18 на 1
на 19 7
года. «Зноў 1
«Зноў будзеш 1
будзеш сыходзіць 1
сыходзіць па 1
па вечарах?» 1
вечарах?» Зноў 1
Зноў было 1
арганізавана шэсце. 1
шэсце. Зноў 1
Зноў збіраецца 1
збіраецца сход 1
сход і 3
зноў спыняецца 1
спыняецца — 1
— цяпер 1
прычыны навальніцы. 1
навальніцы. Зноў 1
Зноў з 1
з раніцы 1
раніцы грэкі 1
грэкі б’юцца 1
б’юцца з 1
з траянцамі. 1
траянцамі. Зноў 1
Зноў княжыў 1
княжыў у 1
у Пскове. 1
Пскове. Зноўку 1
Зноўку знятыя 1
знятыя ўсе 1
буйныя гарады, 1
гарады, з’явіліся 1
з’явіліся выявы 1
выявы населеных 1
пунктаў заходняга 1
заходняга берага 2
берага (пасёлкаў 1
(пасёлкаў Кача, 1
Кача, Мірны, 1
Мірны, Мікалаеўка, 1
Мікалаеўка, Навафёдараўка, 1
Навафёдараўка, Чарнаморскае 1
Чарнаморскае і 1
і сеў 1
сеў Мяжводнае, 1
Мяжводнае, Аленеўка, 1
Аленеўка, Штармавое). 1
Штармавое). Зноў 1
Зноў Паўднёвы 1
Паўднёвы палярны 2
палярны круг 2
круг быў 1
быў памежаваны 1
памежаваны Борхгрэвінкам 1
Борхгрэвінкам 28 1
28 лютага. 1
лютага. Зноў 1
Зноў пачалі 1
пачалі публікавацца 2
публікавацца аўтары 1
аўтары эрагэкігі. 1
эрагэкігі. Зноў 1
Зноў плаваў 1
плаваў матросам 1
матросам па 1
па Чорным 1
ў 1904. 1
1904. Зноў 1
Зноў працаваў 2
у Мсціславе 1
Мсціславе (рэгент 1
(рэгент канвікта, 2
канвікта, прэфект 1
прэфект школ 1
прафесар французскай 1
мовы, 1798—1799), 1
1798—1799), Магілёве 1
Магілёве (рэгент 1
канвікта, 1799—1800) 1
1799—1800) і 1
і Оршы 1
Оршы (прафесар 1
(прафесар рыторыкі 1
рыторыкі і 2
кіраўнік настаўніцкай 1
семінарыі, 1800—1805; 1
1800—1805; прэфект 1
прэфект бібліятэкі, 1
бібліятэкі, 1804—1805). 1
1804—1805). Зноў 1
у Чудзінскай 1
Чудзінскай сярэдняй 1
працягваў вучобу 1
вучобу завочна. 1
завочна. Зноў 1
Зноў прызваны 1
Зноў утвораны 1
утвораны 27 1
мая 1991 1
года. Зноў 1
Зноў ўскладнілася 1
ўскладнілася сітуацыя 1
сітуацыя на 2
на Тайвані. 1
Тайвані. Зноў 1
Зноў храм 1
храм адкрылі 1
адкрылі ў 2
гадоў. Зношаныя 1
Зношаныя тармазныя 1
тармазныя калодкі 1
калодкі неабходна 1
неабходна замяняць 1
замяняць новымі. 1
новымі. Знутры 1
Знутры ён 1
быў зашыты 1
зашыты дошкамі. 1
дошкамі. Знявечаны 1
Знявечаны змаганнем 1
змаганнем з 1
з Вінду 1
Вінду Палпацін 1
Палпацін становіцца 1
становіцца першым 1
першым імператарам, 1
імператарам, што 1
большасць сенатараў 1
сенатараў успрымае 1
успрымае шквалам 1
шквалам апладысментаў. 1
апладысментаў. Зняволенне 1
Зняволенне і 1
Вялікім княстве 3
княстве Літоўскім 3
Літоўскім ў 1
ў 16-18 1
16-18 стст. 1
стст. Мірскі 1
Мірскі замак. 1
замак. Зняволенне 1
Зняволенне не 1
дало Беламу 1
Беламу магчымасці 1
магчымасці скончыць 1
скончыць апошні, 1
апошні, чацвёрты, 1
чацвёрты, курс 1
курс і 2
і атрымаць 2
атрымаць дыплом. 1
дыплом. Зняволены 1
Зняволены быў 1
быў худы, 1
худы, калі 1
у турму, 1
турму, важыў 1
важыў 65 1
65 кілаграм, 1
кілаграм, меў 1
меў дрэнны 1
дрэнны апетыт, 1
апетыт, але 1
але здароўе 1
здароўе яго 1
цэлым добрае. 1
добрае. Зняволены 1
Зняволены ў 1
ў 1928 13
1928 за 1
за беларускую 1
беларускую патрыятычную 1
патрыятычную дзейнасць. 1
З нядаўняга 1
групу ўліліся 1
ўліліся браты 1
браты Даронкіны. 1
Даронкіны. З 1
З нязначнымі 1
нязначнымі зменамі 1
зменамі яго 1
яго пераклад 2
пераклад выдаваўся 1
выдаваўся яшчэ 1
ў 1851 4
1851 і 1
і 1857 1
1857 гадах. 1
гадах. Знялася 1
Знялася больш 1
у 80 1
80 фільмах 1
фільмах і 3
і серыялах 1
серыялах расійскіх, 1
расійскіх, украінскіх 2
украінскіх і 3
беларускай кінастудый. 1
кінастудый. Знялася 1
Знялася ў 4
чым 20 4
20 фільмах 1
і тэлесерыялах. 1
тэлесерыялах. Знялася 1
мастацкіх фільмах: 1
фільмах: «Лёс 1
«Лёс рэзідэнта», 1
рэзідэнта», «Непапраўны 1
«Непапраўны лгун», 1
лгун», «Брыльянты 1
«Брыльянты для 1
для дыктатуры 1
дыктатуры пралетарыяту». 1
пралетарыяту». Знялася 1
многіх эпізодаў 1
серыяла «Шылашпот» 1
«Шылашпот» у 1
у тэлеканале 1
тэлеканале «Шант» 1
«Шант» (праграма 1
(праграма для 2
дзяцей Ералаш). 1
Ералаш). Знялася 1
шэрагу карцін 1
карцін беларускай 1
беларускай кінастудыі. 1
кінастудыі. Зняла 1
Зняла фільм 1
фільм каманда 1
каманда журналістаў 1
журналістаў з 1
з праекту 1
праекту «Слідство. 1
«Слідство. З 1
З нямецкага 1
нямецкага боку 1
боку на 2
гэтым накірунку 1
накірунку ішло 1
ішло больш 1
40 цяжкіх 1
танкаў (Pz. 1
(Pz. V 1
V « 1
« Знясіленае 1
Знясіленае даваеннае 1
даваеннае абсталяванне 1
абсталяванне прамысловых 1
прадпрыемстваў было 1
было састарэлым, 2
састарэлым, якасць 1
прадукцыі нізкім, 1
нізкім, прамысловасць 1
прамысловасць моцна 1
моцна залежала 2
ад імпартаванага 1
імпартаванага сыравіны, 1
сыравіны, многія 1
прадпрыемствы былі 1
разбураны ў 1
вайны. Знясіленыя 1
Знясіленыя доўгай 1
і безвыніковай 1
безвыніковай барацьбой 1
барацьбой сяляне 1
сяляне вымушаны 1
былі згадзіцца 2
згадзіцца на 2
на выкуп 2
выкуп спрэчных 1
спрэчных зямель. 2
зямель. Знятую 1
Знятую са 1
са ствалоў 1
ствалоў і 5
і галін 2
галін кару 1
кару сушаць 1
сушаць пад 1
пад падстрэшкам 1
падстрэшкам з 1
з добрай 4
добрай вентыляцыяй. 2
вентыляцыяй. Зняты 1
Зняты з 1
пасады Часовым 1
Часовым урадам 1
урадам за 1
манархічныя погляды, 1
погляды, высланы 1
высланы за 2
мяжу. Зняты 1
Зняты па 1
па аднаіменнаму 1
аднаіменнаму раману 1
раману Леаніда 1
Леаніда Юзэфовіча. 1
Юзэфовіча. Знятыя 1
Знятыя на 1
ноч, футравыя 1
футравыя касцюмы 1
касцюмы замярзалі. 1
замярзалі. Зняўся 1
Зняўся ў 3
са сцэн 2
сцэн фільма 1
фільма «Стартрэк: 1
«Стартрэк: Бясконцасць» 1
Бясконцасць» у 1
ролі іншапланецяніна. 1
іншапланецяніна. Зняўся 1
ў тэлефільмах 1
тэлефільмах «Дзяніскавы 1
«Дзяніскавы апавяданні», 1
апавяданні», «Навагодні 1
«Навагодні атракцыён», 1
атракцыён», «А 1
«А таксама 1
таксама цырк». 1
цырк». Зняўся 1
фільмах «Кастусь 1
«Кастусь Каліноўскі», 1
Каліноўскі», «Песня 1
«Песня вясны», 1
вясны», «Пяюць 1
«Пяюць жаваранкі», 1
жаваранкі», «Хто 1
«Хто смяецца 1
смяецца апошнім» 1
апошнім» і 1
інш. Пра 1
Пра Б. 1
Б. Платонава 2
Платонава зняты 1
зняты дакументальны 1
фільм «Думкі 1
«Думкі і 1
і вобразы» 1
вобразы» (1965). 1
(1965). Зняцце 1
Зняцце блокпастоў, 1
блокпастоў, ачыстка 1
ачыстка ад 2
ад смецця, 1
смецця, адкрыццё 1
адкрыццё аэро- 1
аэро- і 1
марскіх партоў, 1
партоў, а 1
таксама акцэнт 1
на шырокую 2
шырокую судовую 1
судовую сістэму 2
сістэму прывялі 1
да павышэння 4
павышэння бяспекі 1
і свабоды. 2
свабоды. Золата 1
Золата валодае 1
валодае выключна 1
выключна высокай 1
высокай цеплаправоднасцю 1
цеплаправоднасцю і 1
і нізкім 2
нізкім электрычным 1
электрычным супраціўленнем. 1
супраціўленнем. Золачыў 1
Золачыў з’яўляецца 1
нямногіх гарадоў, 1
гарадоў, які 1
можа пахваліцца 2
пахваліцца старажытным 1
старажытным замкам. 1
замкам. «Золотая 1
«Золотая осень» 1
осень» (Я.Глебаў, 1
(Я.Глебаў, А.Лягчылаў) 1
А.Лягчылаў) і 1
інш., а 2
ўсе ўласныя 1
ўласныя аўтарскія 1
аўтарскія творы. 1
творы. Золь 1
Золь утвараецца 1
пры шчодрым 1
шчодрым выпадзенні 1
выпадзенні снегу 1
снегу на 1
адкрытую водную 1
водную паверхню. 1
паверхню. «Зона» 1
«Зона» і 1
і «Тут 1
«Тут была 1
была вёска» 1
вёска» В. 1
В. Барабанцава, 1
Барабанцава, серыя 1
серыя «Палессе. 1
«Палессе. Зона 1
Зона мелкаводдзя 1
мелкаводдзя займае 1
возера. Зона 1
Зона нуклеасінтезу 1
нуклеасінтезу гелію 1
гелію падымаецца 1
паверхні зоркі: 1
зоркі: доля 1
доля масы 1
масы ўнутры 1
ўнутры гэтай 2
гэтай зоны 3
зоны складае 7
складае ~70 1
~70 % 1
% масы 1
масы зоркі. 1
зоркі. Зона 1
Зона свабоднага 1
гандлю — 1
міжнародным дагаворам 1
дагаворам адменены 1
адменены мытныя 1
мытныя пошліны 1
пошліны і 2
іншыя меры, 1
меры, якія 1
абмяжоўваюць гандаль 1
паміж краінамі, 3
краінамі, што 1
што ўваходзяць 4
у гэту 4
гэту зону. 1
зону. Зона 1
Зона экватарыяльных 1
экватарыяльных лясоў 1
лясоў размешчана 1
астравах і 2
зменена антрапагеннай 1
антрапагеннай дзейнасцю, 1
дзейнасцю, як 1
іншыя зоны. 1
зоны. Зоны 1
Зоны адпачынку: 1
адпачынку: рэспубліканскага 1
значэння — 3
— Беразіно 1
Беразіно і 1
і Асіповічы; 1
Асіповічы; мясцовага 1
мясцовага значэння 3
— Дроздзіна, 1
Дроздзіна, Прырэчча 1
Прырэчча і 1
інш.; Курорты: 1
Курорты: Бабруйск 1
Бабруйск і 1
і Горваль. 1
Горваль. Зоны 1
Зоны інтэнсіўных 1
інтэнсіўных найновых 1
найновых узняццяў 1
узняццяў перамяжоўваюцца 1
перамяжоўваюцца пляцоўкамі 1
пляцоўкамі са 1
са складкаватымі 1
складкаватымі структурамі 1
структурамі старажытнейшага 1
старажытнейшага ўзросту. 1
ўзросту. Зоны 1
Зоны кары, 1
кары, адказныя 1
за разуменне 2
разуменне сэнсу 2
сэнсу маўлення, 1
маўлення, размешчаны 1
ў скроневай 1
скроневай долі. 1
долі. Зоны 1
Зоны марозаўстойлівасці: 1
марозаўстойлівасці: ад 1
ад 5b 1
5b да 1
больш цёплых. 1
цёплых. Зоны 1
Зоны ў 1
ў Беларусі/ 1
Беларусі/ Склад. 1
Склад. З 1
З органаў 1
пачуццяў развіты 1
развіты толькі 1
толькі датыкальныя 1
датыкальныя грудкі 1
грудкі (папіломы) 1
(папіломы) вакол 1
вакол ротавага 1
ротавага адтуліны. 1
адтуліны. Зорка 1
Зорка вялікага 1
вялікага крыжа 1
крыжа васьміканцовая 1
васьміканцовая фасеткавая, 1
фасеткавая, на 1
ёй прымацаваны 1
прымацаваны знак 1
знак ордэна. 1
ордэна. Зорка 1
Зорка ордэна 3
ордэна Белага 1
Белага Арла 1
Арла - 1
- васьміканцовая 1
васьміканцовая срэбная 1
срэбная зорка, 1
зорка, выкананая 1
выкананая ў 2
выглядзе разбежных 1
разбежных ад 1
цэнтра прамянёў 1
прамянёў (па 1
(па сем 1
сем прамянёў 1
прамянёў у 3
у пучку). 1
пучку). Зорка 1
ордэна была 2
захавана без 1
істотных зменаў 1
зменаў На 1
На васьміпрамянёвай 1
васьміпрамянёвай залатой 1
залатой зорцы 1
зорцы ў 1
ў блакітным 1
блакітным медальёне 1
медальёне размясцілі 1
размясцілі малюнак 1
малюнак маленькага 1
маленькага чырвона-белага 1
чырвона-белага крыжа, 1
крыжа, а 1
крузе - 1
- дэвіз 1
дэвіз «Pro 1
«Pro Fide, 1
Fide, Rege 1
Rege et 1
et Lege". 1
Lege". Зорка 1
ордэна сваім 1
сваім выглядам 1
выглядам паўтарае 1
паўтарае знак, 1
знак, але 1
але буйнейшага 1
буйнейшага памеру. 1
памеру. Зорка 1
Зорка сімвалізуе 1
сімвалізуе ўвесь 1
ўвесь штат 1
штат Тэхас 1
Тэхас і 1
адзінства бога, 1
бога, штата 1
і краіны. 2
краіны. Зоркі 1
Зоркі гэтага 1
тыпу выпускаюць 1
выпускаюць вельмі 1
мала святла, 2
святла, часам 1
000 разоў 1
разоў менш 2
менш Сонца. 1
Сонца. Зоркі 1
Зоркі ордэна 1
ордэна носяцца 1
носяцца на 1
боку грудзей. 2
грудзей. «Зоркі» 1
«Зоркі» ― 1
― першы 1
ССР. Зоркі 1
Зоркі таксама 1
таксама намаляваныя 1
намаляваныя на 3
нацыянальным сцягу. 1
сцягу. Зорную 1
Зорную велічыню 1
велічыню можна 1
можна паводле 1
паводле той 2
жа формулы 1
формулы вылічыць 1
вылічыць і 2
для аб'ектаў, 1
аб'ектаў, як 1
як ярчэйшых 1
ярчэйшых за 1
зоркі ( 1
( Зорны 1
Зорны лорд 1
лорд ( 1
), сапраўднае 2
— Пітэр 1
Пітэр Джэйсан 1
Джэйсан Квіл, 1
Квіл, ( 1
— выдуманы 1
выдуманы персанаж, 1
персанаж, які 1
ў коміксах 1
коміксах выдавецтва 1
« Зосіма 1
Зосіма ў 1
сваім «Выкладзе 1
«Выкладзе пасхаліі» 1
пасхаліі» («Изложение 1
(«Изложение пасхалии»), 1
пасхалии»), пададзеным 1
пададзеным маскоўскаму 1
маскоўскаму сабору 1
ў 1492, 1
1492, вывеў 1
вывеў пахвальнае 1
пахвальнае слова 1
слова «самадзержцу» 1
«самадзержцу» Івану 1
Івану III 1
за вернасць 1
вернасць Русі 1
Русі (Маскоўскай) 1
(Маскоўскай) Богу 1
Богу і 2
і праваслаўю. 1
праваслаўю. Зоська 1
Зоська зноў 1
зноў вяртае 1
вяртае сабе 2
сабе Юзюка, 1
Юзюка, а 1
а Ігнат, 1
Ігнат, які 2
які літаральна 2
літаральна праз 1
пасля звады 1
звады з 1
з Сліжыкамі 1
Сліжыкамі намовіў 1
намовіў сабе 1
сабе жонку 1
жонку Барбару, 1
Барбару, малодшую 1
сястру Міхаліны. 1
Міхаліны. Зоф’і 1
Зоф’і Малеўскай 1
Малеўскай з 1
з мужам, 4
мужам, сынам 1
і нявесткай. 1
нявесткай. Зоф'я 1
Зоф'я Тшашчкоўская 1
Тшашчкоўская свядома 1
свядома і 1
і мэтанакіравана 2
мэтанакіравана падтрымлівала 1
падтрымлівала сваё 1
сваё паэтычнае 1
паэтычнае інкогніта, 1
інкогніта, маючы 1
тое важкія 1
важкія асабістыя 1
асабістыя прычыны: 1
прычыны: «Сабою 1
«Сабою сярод 1
сярод людзей 2
не хачу 1
хачу быць 2
не з-за 1
з-за капрызу, 1
капрызу, але 1
з увагі 1
увагі на 4
на маё 1
маё сучаснае 1
сучаснае прозвішча 1
прозвішча і 5
на магчымую 1
магчымую будучыню. 1
будучыню. З 1
З павелічэннем 4
павелічэннем зямельнага 1
надзелу, павышэннем 1
павышэннем узроўню 1
узроўню тэхнічнай 1
тэхнічнай аснашчанасці 1
аснашчанасці і 1
і таварнасці 1
таварнасці асабістыя 1
асабістыя дапаможныя 1
дапаможныя гаспадаркі 1
гаспадаркі фактычна 1
фактычна набліжаюцца 1
да сялянскіх 1
сялянскіх гаспадарак. 1
гаспадарак. З 1
павелічэннем колькасці 2
колькасці музейных 1
музейных экспанатаў 1
экспанатаў Музей 1
Музей лужыцкай 2
лужыцкай культуры 1
культуры быў 2
ў Баўтцэн 1
Баўтцэн у 1
новы Сербскі 1
Сербскі дом. 1
павелічэннем напружання 1
на анодзе 1
анодзе ток 1
ток праз 2
праз дыёд 1
дыёд узрастае. 1
узрастае. З 1
павелічэннем памеру 1
памеру Камісіі 1
Камісіі Барозу 1
Барозу прыняў 1
прыняў больш 1
больш прэзідэнцкі 1
прэзідэнцкі стыль 1
стыль кантролю 1
над каледжам, 1
каледжам, што 1
яго некаторую 1
некаторую крытыку. 1
крытыку. З 1
З паветра 1
вялікай адлегласці 1
адлегласці здавалася, 1
што дамбу 1
дамбу прарвала. 1
прарвала. З 1
З павышэннем 1
павышэннем магутнасці 1
магутнасці лука 1
лука павысілася 1
павысілася і 1
і патрэбнае 1
патрэбнае для 1
яго нацягвання 1
нацягвання намаганне. 1
намаганне. З 1
З паганскіх 1
паганскіх часоў 1
свайго падзення 1
падзення Меравінгі 1
Меравінгі насілі 1
насілі доўгія 2
доўгія валасы, 1
валасы, якія 2
лічыліся абавязковым 1
абавязковым атрыбутам 2
атрыбутам манарха. 1
манарха. З 1
З пад 2
пад абломкаў 1
абломкаў вагоноў 1
вагоноў выцягнулі 1
выцягнулі 23 1
23 трупы 1
трупы і 3
100 асоб 1
асоб раняных. 1
раняных. З 1
З падзеннем 2
падзеннем крэпасці 1
крэпасці Ака 1
Ака (1291) 1
(1291) крыжакі 1
крыжакі страцілі 1
страцілі ўсе 1
іх тэрытарыяльныя 1
тэрытарыяльныя набыткі 2
набыткі на 2
Усходзе, апроч 1
апроч астравоў 1
астравоў Усходняга 1
Усходняга Міжземнамор'я, 1
Міжземнамор'я, захопленых 1
захопленых асманамі 1
асманамі ў 1
стагоддзі. З 1
падзеннем Ноўгарада 1
Ноўгарада валагодскі 1
валагодскі край 1
край перайшоў 1
да Масквы. 1
Масквы. З 1
З падыходам 2
падыходам 2-й 1
2-й танкавай 4
танкавай арміі 1
арміі да 4
да Прагі, 1
Прагі, ўсходняга 1
ўсходняга раёна 1
раёна Варшавы, 1
Варшавы, лідары 1
лідары падпольнай 1
падпольнай « 1
падыходам рымскіх 1
рымскіх войскаў 2
войскаў уздоўж 1
уздоўж сцен 2
сцен Тыгранакерта 1
Тыгранакерта была 1
ўсталявана аблогавая 1
аблогавая тэхніка 1
тэхніка для 1
для ўзяцця 3
ўзяцця горада, 1
знішчана абаранялымі 1
абаранялымі пры 1
спробе штурму 1
штурму з 1
дапамогай падпаленай 1
падпаленай газы. 1
газы. З-пад 1
З-пад яго 1
яго пяра 1
пяра выходзяць 1
выходзяць і 2
класічныя ўзоры 1
ўзоры балгарскай 1
балгарскай грамадзянскай 1
грамадзянскай лірыкі: 1
лірыкі: «Свабодзе», 1
«Свабодзе», «Новыя 1
«Новыя могілкі 1
могілкі над 1
над Сліўніцай», 1
Сліўніцай», «Не 1
«Не гасі 1
гасі тое, 1
не гасне», 1
гасне», «Балгарская 1
«Балгарская мова». 1
мова». З 1
яе пяра 1
пяра выйшлі 1
выйшлі зборнікі: 1
зборнікі: «Мой 1
«Мой дом 1
дом і 7
і сад» 1
сад» (1969), 1
(1969), «Імёны» 1
«Імёны» і 1
і «Душа 2
«Душа права» 1
права» (1977), 1
(1977), «Каляіна» 1
«Каляіна» (1983), 1
(1983), «Бабья 1
«Бабья трава» 1
трава» (1987) 1
і «Камень. 1
«Камень. З 1
З пазнейшых 1
пазнейшых вершаў 1
у зборнік 4
зборнік увайшлі 1
увайшлі вершы 1
вершы « 1
« З. 1
З. Паліенку 2
Паліенку абвінавацілі 1
ў дробным 2
дробным хуліганстве 2
хуліганстве і 3
і пакаралі 2
пакаралі арыштам 1
арыштам на 2
13 сутак. 1
З палітычнага 1
палітычнага пункту 1
гледжання, разбурэнне 1
разбурэнне Парфенона 1
Парфенона мала 1
мала мінімальныя 1
мінімальныя наступствы. 1
наступствы. З 1
З палітычных 1
партый Казахстана 1
Казахстана на 1
пазіцыях атэізму 1
атэізму і 2
і атэістычнай 1
атэістычнай прапаганды 1
прапаганды стаіць 1
стаіць прадстаўленая 1
прадстаўленая ў 1
парламенце Камуністычная 1
Камуністычная народная 1
народная партыя 2
партыя Казахстана. 1
Казахстана. З 1
З палявання 1
на «Бісмарк» 1
«Бісмарк» ўрокі 1
ўрокі вынялі 1
вынялі ўсе. 1
ўсе. З 1
З панікі 1
панікі літоўскія 1
літоўскія атрады 1
атрады па 1
прыкладзе Беляка 1
Беляка таксама 1
таксама пачалі 2
пачалі атакаваць. 1
атакаваць. З 1
З панскіх 1
панскіх почтаў 1
почтаў і 1
наёмнай конніцы 1
конніцы было 1
сабрана 6—7 1
6—7 тыс. 1
тыс. войска. 1
З паняццем 1
паняццем дыпламатыя 1
дыпламатыя звязваюць 1
звязваюць мастацтва 1
мастацтва вядзення 1
вядзення перамоў 1
перамоў для 1
прадухілення ці 1
ці ўрэгулявання 1
ўрэгулявання канфліктаў, 1
канфліктаў, пошуку 1
пошуку кампрамісаў 1
кампрамісаў і 1
і ўзаемапрыймальных 1
ўзаемапрыймальных рашэнняў, 1
рашэнняў, пашырэння 1
пашырэння і 1
і паглыблення 1
паглыблення міжнароднага 1
міжнароднага супрацоўніцтва. 2
супрацоўніцтва. З 1
З паўднёвага 2
ўсходу да 2
прымыкае Вымяральніцкі 1
Вымяральніцкі лесапарк 1
лесапарк ( 1
). З 4
З паўднёва-заходняга 1
паўднёва-заходняга боку 2
боку з 2
з перыстылем 1
перыстылем злучаўся 1
злучаўся тасканскі 1
тасканскі атрыум, 1
атрыум, з 1
таксама часткова 2
часткова з 1
з перыстыля, 1
перыстыля, дзверы 1
дзверы вялі 1
вялі ў 1
ў шматлікія 1
шматлікія пакоі, 1
пакоі, упрыгожаныя 1
упрыгожаныя фрэскамі 1
фрэскамі ў 3
трэцім стылях. 1
стылях. З 1
З Паўднёвай 1
Паўднёвай трасы, 1
трасы, па 1
па заходнім 1
заходнім маршруце 1
маршруце якой 1
якой рухаўся 1
рухаўся і 1
і «Тытанік», 1
«Тытанік», адно 1
адно за 2
адным паступалі 1
паступалі паведамленні 1
паведамленні аб 3
аб айсбергах. 1
айсбергах. З 1
З паўднёвай 1
часткі былой 2
былой Рэспублікі 1
Рэспублікі Бадэн, 1
Бадэн, якая 1
французскай зоне, 1
зоне, была 1
створана зямля 1
зямля Бадэн. 1
Бадэн. З 1
З паўночнага 6
боку былі 4
ўзведзены элегантныя 1
элегантныя будынкі 1
будынкі Марскога 1
Марскога міністэрства 1
і атэль 1
атэль дэ 1
дэ Крыён. 1
Крыён. З 1
да могілак 2
могілак прылягае 1
прылягае новы 1
новы жылы 1
жылы мікрараён 1
мікрараён «Сувораўскі», 1
«Сувораўскі», размешчаны 1
землях былога 1
былога саўгаса 1
саўгаса СКВО. 1
СКВО. З 1
боку знаходзіцца 2
знаходзіцца камін. 1
камін. З 1
боку лес. 2
лес. З 1
возера Пяшчоты 1
Пяшчоты прымыкае 1
прымыкае іншае 1
іншае — 1
ўсходу мяжа 1
мяжа праходзіць 2
З паўночна-заходняга 2
паўночна-заходняга боку 3
боку быў 1
быў абведзены 3
абведзены дадатковым 1
дадатковым вадзяным 1
вадзяным ровам. 1
ровам. З 1
боку тэрасы 1
тэрасы ўбудаваны 1
ўбудаваны тры 1
тры найбуйнейшыя 1
найбуйнейшыя ў 1
свеце апрацаваныя 1
апрацаваныя маналіты. 1
маналіты. З 1
З паўночна-заходняга, 1
паўночна-заходняга, заходняга 1
і паўночна-заходняга 1
паўночна-заходняга бакоў 1
бакоў умацавана 1
умацавана валамі 1
валамі вышынёй 1
вышынёй 1-1,5 1
1-1,5 м, 1
м, ровам 1
ровам 5 1
У агалённых 1
агалённых прасочаны 1
прасочаны культурны 1
культурны пласт 3
пласт больш 1
0,6 м. 2
З пачатка 1
пачатка Вялікай 1
вайны — 2
яе франтах. 2
франтах. З 2
З пачаткам 28
пачаткам адлігі 1
адлігі снежнае 1
снежнае покрыва 2
покрыва растае 1
растае і 1
і ператвараецца 3
ператвараецца на 1
на хлюпоту. 1
хлюпоту. З 1
пачаткам баявых 1
дзеянняў аўстрыйскай 1
аўстрыйскай арміі 2
Балканах у 1
шэрагах былі 1
зафіксаваныя частыя 1
частыя выпадкі 1
выпадкі дэзертырства. 1
дэзертырства. З 1
пачаткам бронзавага 1
бронзавага веку 3
веку аформіліся 1
аформіліся і 1
актыўна ўзаемадзейнічаць 1
ўзаемадзейнічаць два 1
два блокі 1
блокі чалавечых 1
чалавечых супольнасцей 1
супольнасцей Еўразіі. 1
Еўразіі. З 1
вайны 1 1
верасня Квіслінг 1
Квіслінг выглядаў 1
выглядаў апраўданым 1
апраўданым як 1
як пачаткам 1
пачаткам вайны, 1
вайны, гэтак 1
і перавагай, 1
перавагай, неадкладна 1
неадкладна прадэманстраванай 1
прадэманстраванай германскай 1
германскай арміяй. 1
вайны Іван 1
Іван Дыамідавіч 1
Дыамідавіч Антошкін 1
Антошкін знаходзіўся 1
ранейшай пасадзе. 2
пасадзе. З 1
вайны маці 1
маці эвакуіравалася 1
эвакуіравалася ва 1
ва Угліч 1
Угліч да 1
да сястры, 1
сястры, дзе 1
пражыла ўсю 1
ўсю вайну, 1
вайну, выкладаючы 1
выкладаючы ў 1
вайны яму 1
яму дамоў 1
дамоў прыйшла 1
прыйшла павестка 1
павестка і 1
жонка прынесла 1
прынесла яе 2
мужу ў 2
ў лагер. 3
лагер. З 1
пачаткам Вялікай 1
вайны працягвала 1
працягвала вучобу 2
вучобу і 2
абароне горада: 1
горада: капала 1
капала процітанкавыя 1
процітанкавыя равы, 1
равы, па 1
начах дзяжурыла 1
дзяжурыла на 1
дахах дамоў, 1
дамоў, каб 2
каб тушыць 1
тушыць нямецкія 1
нямецкія «запальніцы». 1
«запальніцы». З 1
пачаткам вялікай 1
вялікай Айчыннай 1
вайны спыніў 1
існаванне. З 1
пачаткам грамадзянскай 1
краіну былі 1
накіраваныя ваенныя 1
ваенныя інструктары. 1
інструктары. З 1
пачаткам другога 1
тэрміну прэзідэнцтва 1
прэзідэнцтва была 1
разгорнута кампанія 1
кампанія прапаганды 1
прапаганды рэформы 1
рэформы сістэмы 1
сістэмы сацыяльнага 1
сацыяльнага забеспячэння. 2
забеспячэння. З 1
пачаткам наступлення 1
наступлення Чырвонай 1
Арміі, роты 1
роты тэрытарыяльнага 1
тэрытарыяльнага апалчэння 1
апалчэння часам 1
часам аказвалі 1
аказвалі малаэфектыўнае 1
малаэфектыўнае супраціўленне, 1
супраціўленне, але 1
большасці сваёй 1
сваёй расфарміроўваліся 1
расфарміроўваліся самастойна. 1
самастойна. З 1
пачаткам нямецкага 1
нямецкага наступу 2
на Савецкі 1
Савецкі Саюз 5
Саюз Паляцкіс 1
Паляцкіс эвакуіраваны. 1
эвакуіраваны. З 1
пачаткам нямецкай 1
акупацыі браў 1
браў актыўны 3
у палітычных, 1
палітычных, грамадскіх, 1
грамадскіх, школьных 1
школьных ды 1
ды вайсковых 1
вайсковых акцыях. 1
акцыях. З 1
пачаткам палітычнай 2
палітычнай рэформы 1
рэформы актыўна 1
актыўна ўключыўся 1
ўключыўся ў 2
ў перадвыбарную 1
перадвыбарную барацьбу. 1
барацьбу. З 1
пачаткам паўстання 2
Варшаве ў 4
лістападзе 1830 1
пасля некаторых 2
некаторых ваганняў 2
ваганняў далучыўся 1
яго (лічыў 1
(лічыў паўстанне 1
паўстанне заўчасным). 1
заўчасным). З 1
пачаткам пашырэння 1
пашырэння Германіі 1
Германіі дзяржаўная 1
дзяржаўная прапаганда 1
прапаганда стала 1
тэрмін « 7
вайны арганізавала 1
арганізавала некалькі 1
некалькі лазарэтаў 1
лазарэтаў і 1
і шпіталяў, 1
шпіталяў, за 1
гэта ўдастоілася 1
ўдастоілася асабістай 1
асабістай падзякі 1
падзякі Імператара. 1
Імператара. З 1
вайны Васількоўскі 1
Васількоўскі падае 1
падае рапарт 1
рапарт аб 1
яго пераводзе 1
пераводзе на 1
на фронт 4
фронт і 3
атрымлівае прызначэнне 2
прызначэнне ў 1
ў 3-і 1
3-і Данскі 1
Данскі казачы 2
казачы полк, 1
полк, а 1
а 19 2
года атрымлівае 1
ў часавае 1
часавае камандаванне 1
камандаванне 19-ы 1
19-ы Данскі 1
казачы полк. 1
полк. З 1
пачаткам працэсу 1
працэсу мадэрнізацыі 1
мадэрнізацыі і 1
і індустрыалізацыі 1
індустрыалізацыі самаробная 1
самаробная і 1
і вышываная 1
вышываная адежа 1
адежа была 1
была выцесненая 1
выцесненая з 1
з паўсядзенага 1
паўсядзенага ўжытку 1
ўжытку 4. 1
4. Chuchvaha, 1
Chuchvaha, Hanna. 1
Hanna. З 1
пачаткам руска-турэцкай 1
вайны 1787—1792 1
1787—1792 гадоў 1
гадоў генерал-аншэф 1
генерал-аншэф Сувораў 1
Сувораў быў 1
камандзірам кінбурнскага 1
кінбурнскага корпуса, 1
корпуса, на 1
які была 1
была ўскладзена 1
ўскладзена абарона 1
абарона Чарнаморскага 1
Чарнаморскага ўзбярэжжа, 1
ўзбярэжжа, ад 2
вусця Буга 1
Буга да 1
да Перакопа. 1
Перакопа. З 1
пачаткам Сінадальнага 1
Сінадальнага перыяду 1
перыяду РПЦ, 1
РПЦ, набедранік 1
набедранік пераўтварыўся 1
пераўтварыўся ў 3
ў узнагароду, 1
узнагароду, якая 1
пачала давацца 1
давацца вялікай 1
колькасці духавенства. 1
пачаткам смуты 1
смуты 1905 1
года выступіў 1
выступіў арганізатарам 1
арганізатарам Глыбокаўскага 1
Глыбокаўскага аддзела 1
рускага народа, 1
народа, у 1
якім займаў 1
займаў пост 2
пост старшыні. 1
старшыні. З 1
пачаткам Сямігадовай 1
ён прызначаецца 2
прызначаецца на 1
на 60-гарматны 1
60-гарматны карабель 1
карабель «Пембрак». 1
«Пембрак». З 1
СССР перабудовы 1
перабудовы ў 1
ў Туркменістане 1
Туркменістане ўзмацніўся 1
ўзмацніўся нацыянальны 2
рух. З 2
пачаткам ХХІ 1
ХХІ ст 2
ст важную 1
ролю атрымалі 1
атрымалі кліматычныя 1
кліматычныя рэсурсы. 1
рэсурсы. З 1
пачаткам эскалацыі 1
эскалацыі баявых 1
розных рэгіёнах 8
рэгіёнах краіна 1
краіна традыцыйна 1
традыцыйна заклікае 1
заклікае бакі 1
бакі да 1
пошуку мірнага 1
мірнага вырашэння 1
вырашэння супярэчнасцяў. 1
супярэчнасцяў. З 1
З пачатку 41
стагоддзя неаднаразова 1
неаднаразова падвяргалася 1
падвяргалася спусташэнням 1
спусташэнням і 1
і разрабаванням. 1
разрабаванням. З 1
пачатку 1680-х 1
1680-х гадоў 1
гадоў наступіў 1
наступіў рэзкі 1
рэзкі спад 1
спад узброенай 1
узброенай барацьбы 6
Кітаі. З 1
да 1812 1
уладай Турцыі. 1
Турцыі. З 1
пачатку 1860-х 4
гадоў служыў 1
пачатку 18-га 1
18-га стагоддзя 1
ў кавярні 2
кавярні рэгулярна 1
рэгулярна праводзяцца 1
праводзяцца дні 1
дні сустрэч 1
сустрэч для 1
ажыццяўлення ўзаемаразлікаў, 1
ўзаемаразлікаў, гэтая 1
гэтая практыка 3
практыка прывяла 1
спрашчэння і 1
і актывізацыі 1
актывізацыі гандлю. 1
гандлю. З 1
пачатку 1914 1
года ўлада 1
Турцыі фактычна 1
фактычна засяродзілася 1
руках младатурэцкіх 1
младатурэцкіх лідараў 1
лідараў на 4
з Энвер-пашай, 1
Энвер-пашай, Талаатом-пашай 1
Талаатом-пашай і 1
і Джэмаля-пашай. 1
Джэмаля-пашай. З 1
года незадаволенасць 1
незадаволенасць вайной 1
вайной і 3
цяжкасці выклікалі 1
выклікалі масавае 1
масавае страйкавы 1
страйкавы рух. 1
гадоў знаходзіўся 1
на службовых 1
службовых пасадах 1
розных партыйных 1
партыйных і 5
савецкіх установах. 1
установах. З 1
гадоў Менке 1
Менке Кац 1
Кац друкаваўся 1
ў яўрэйскіх 1
яўрэйскіх газетах 1
газетах у 1
пачатку 1930-х 10
гадоў Ба 1
Мо стаў 1
стаў актыўным 2
актыўным прыхільнікам 2
прыхільнікам бірманскага 1
бірманскага самакіравання. 1
самакіравання. З 1
1930-х стала 1
стала правадніком 1
правадніком ідэй 1
ідэй РАПП 1
РАПП з 1
яе памылковымі 1
памылковымі тэорыямі 1
тэорыямі і 1
і метадамі 1
метадамі кіравання, 1
кіравання, дапускала 1
дапускала праяўленні 1
праяўленні групаўшчыны, 1
групаўшчыны, пагардлівага 1
пагардлівага стаўлення 1
арганізацый, прэтэндавала 1
на кіроўнае 1
кіроўнае месца 1
1960-х пераключаецца 1
пераключаецца на 1
на мастацкія 1
мастацкія фільмы, 1
фільмы, хоць 1
хоць дакументальныя 1
дакументальныя здымаў 1
здымаў да 1
да 1963. 1
1963. З 1
гадоў шырока 1
выкарыстоўвае камп'ютары 1
камп'ютары і 1
і сінтэзатары, 1
сінтэзатары, выконвае 1
выконвае пераважна 1
пераважна электронную 1
электронную музыку. 2
музыку. З 1
гадоў краіну 1
краіну ахапілі 1
ахапілі масавыя 1
масавыя дэманстрацыі 1
з патрабаваннем 7
патрабаваннем адраджэння 1
адраджэння дэмакратыі, 1
якія ўзначальвала 1
ўзначальвала каталіцкае 1
каталіцкае духавенства. 1
поўдні краіны 2
краіны пачаліся 1
пачаліся сустракацца 1
сустракацца іх 1
месцы гнездавання. 1
гнездавання. З 1
гадоў паслядоўна 1
паслядоўна праводзіць 1
праводзіць беларусізацыю 1
беларусізацыю каталіцкай 1
Беларусі пачалася 1
пачалася падрыхтоўка 2
спецыялістаў вышэйшай 1
вышэйшай кваліфікацыі 2
кваліфікацыі па 1
спецыяльнасці 07.00.09 1
07.00.09 «Гістарыяграфія, 1
«Гістарыяграфія, крыніцазнаўства 1
метады гістарычнага 1
гістарычнага даследавання». 1
даследавання». З 1
2000-х пачынае 1
пачынае актыўна 2
актыўна займацца 2
займацца іншымі 1
іншымі праектамі 1
праектамі ў 1
ў шоў-бізнэсе: 1
шоў-бізнэсе: грае 1
ў кіно, 3
кіно, з'яўляецца 1
з'яўляецца на 3
на тэлебачанні 9
тэлебачанні ў 3
ў забаўляльных 1
забаўляльных перадачах. 1
перадачах. З 1
пачатку 2014 6
пасля расійскай 1
расійскай ваеннай 2
ваеннай інтэрвенцыі 2
інтэрвенцыі ва 1
ва Украіну, 4
Украіну, грамадская 1
грамадская падтрымка 1
падтрымка сяброўства 1
сяброўства Украіны 2
ў НАТА 1
НАТА значна 1
значна ўзрасла. 1
ўзрасла. З 1
пачатку 2019 4
за ўзбекскі 1
ўзбекскі клуб 1
клуб «Каканд 1
«Каканд 1912». 1
1912». З 1
гадоў Ануй 1
Ануй працуе 1
сакратаром рэжысёра 1
рэжысёра Луі 1
Луі Жуве. 1
Жуве. З 1
30-х гг. 4
гг. 19 1
ст. канцэртаваў 1
канцэртаваў у 1
многіх краінах. 2
краінах. З 2
70-х ва 1
сілах намеціўся 1
намеціўся ўздым. 1
ўздым. З 1
гадоў Манкель 1
Манкель падарожнічаў 1
па афрыканскіх 2
афрыканскіх краінах. 1
пачатку 80-х 2
80-х шмат 1
гастраляваў у 3
Еўропе як 1
як піяніст-віртуоз 1
піяніст-віртуоз з 1
з выкананнем 3
выкананнем уласных 2
уласных фартэпіянных 1
фартэпіянных твораў 1
твораў (першыя 1
(першыя фартэпіянныя 1
фартэпіянныя санаты 1
санаты Клеменці 1
Клеменці былі 1
ў 1773 2
1773 годзе). 1
годзе). З 1
90-х гадоў 4
стагоддзя рэгулярна 1
рэгулярна падымаецца 1
падымаецца пытанне 2
аб пераназванні 1
пераназванні станцыі. 1
складзе казённага 1
казённага маёнтка 1
маёнтка Граб'ё. 1
Граб'ё. З 1
ст. сярод 3
сярод чыкаса 1
чыкаса актыўна 1
актыўна вялася 1
вялася місіянерская 1
місіянерская дзейнасць. 1
да 30-х 2
ст., на 2
ад сённяшняга 1
сённяшняга паселішча 1
паселішча знаходзіўся 1
знаходзіўся маёнтак 2
маёнтак Вашкевічы. 1
Вашкевічы. З 1
стагоддзя канец 1
канец ледавіка 1
ледавіка адступіў 1
адступіў на 2
1,5 км; 1
км; у 1
працэс працягваецца. 1
працягваецца. З 1
пачатку адкрыцця 1
адкрыцця спецыяльнасці 1
спецыяльнасці па 1
па завочнай 1
завочнай форме 2
форме навучання 2
навучання падрыхтавана 1
падрыхтавана 1025 1
1025 чалавек. 1
пачатку баёў 1
баёў у 3
у даліне 8
ракі Я-Дранг 1
Я-Дранг рота 1
рота C 1
C страціла 1
страціла 42 1
чалавекі забітымі 3
забітымі (у 1
ліку двух 1
двух лейтэнантаў 1
лейтэнантаў і 1
і шаснаццаць 2
шаснаццаць сяржантаў) 1
сяржантаў) і 1
20 параненымі 1
параненымі (у 1
ліку камандзір 2
камандзір роты, 1
роты, два 1
два лейтэнанта 1
лейтэнанта і 2
два сяржанта). 1
сяржанта). З 1
Швецыяй К. 1
Дарагастайскі, не 1
не прыбыў 2
прыбыў да 3
да тэатра 3
тэатра ваенных 1
дзеянняў, але 2
але рупіўся 1
рупіўся аб 1
аб абароне 2
абароне Рыгі 1
Рыгі і 1
і Дынамунда, 1
Дынамунда, за 1
сродкі паслаў 1
паслаў у 1
у Інфлянты 1
Інфлянты 150 1
150 наймаваных 1
наймаваных венграў, 1
венграў, вербаваў 1
вербаваў войска, 1
войска, рупіўся 1
рупіўся пра 1
пра порах, 1
порах, гарматы, 1
гарматы, правіянт. 1
правіянт. З 1
вайны прымаў 1
на Магілёўшчыне 1
Магілёўшчыне і 1
і Гомельшчыне. 1
Гомельшчыне. З 1
пачатку жніўня 4
пачаліся ваенныя 1
ваенныя дзеянні, 2
характар разведкі 1
разведкі боем, 1
боем, а 1
не поўнамаштабных 1
поўнамаштабных сутыкненняў 1
паміж флотамі 1
флотамі дзвюх 1
дзяржаў. З 1
існавання ТПЦ 1
ТПЦ пачала 1
пачала змаганне 1
з Канстанцінопальскім 1
Канстанцінопальскім патрыярхатам. 1
патрыярхатам. З 1
пачатку насіў 1
назву Батыева-Аляксандраўскі 1
Батыева-Аляксандраўскі ( 1
працы хуткасныя 1
хуткасныя цягнікі 1
цягнікі перавезлі 1
перавезлі два 1
паловай мільёна 1
чалавек, што 9
што паказвае 2
на стабільнасць 1
стабільнасць попыту. 1
попыту. З 1
пачатку сезона 11
сезона 2013 2
2013 зноў 2
зноў перайшоў 2
у «Мінск-2», 1
«Мінск-2», дзе 1
дзе трывала 1
трывала выступаў 4
аснове, за 2
гады забіў 1
забіў 15 1
15 галоў. 1
сезона 2014 6
2014 канчаткова 1
канчаткова замацаваўся 1
цэнтры абароны 4
абароны барысаўчан. 1
барысаўчан. З 1
пачатку чачэнцы 1
чачэнцы хацелі 1
хацелі паказаць, 1
яны яшчэ 3
не разбітыя 1
разбітыя і 2
могуць ваяваць. 1
ваяваць. З 1
З пашырэннем 1
пашырэннем тэрыторыі 1
тэрыторыі трох 3
трох карэйскіх 1
карэйскіх дзяржаў 1
дзяржаў паміж 1
за перавагу 1
ўсім Карэйскім 1
Карэйскім паўвостраве, 1
паўвостраве, якую 1
якую імкнуліся 1
імкнуліся выкарыстоўваць 1
сваіх мэтах 2
мэтах феадальныя 1
феадальныя кіраўнікі 2
кіраўнікі Кітая. 1
Кітая. З 1
З пейзажнага 1
пейзажнага жанру 1
жанру захаваліся 1
захаваліся ўсяго 1
некалькі твораў: 1
твораў: невялікі 1
невялікі пейзаж 1
пейзаж «Марынкі 1
«Марынкі з 1
з вадаспадам», 1
вадаспадам», і 1
два архітэктурна-ландшафтных 1
архітэктурна-ландшафтных краявіды 1
краявіды «Курылавецкі 1
«Курылавецкі палац» 1
палац» і 1
З пейзажных 1
пейзажных работ 1
работ характэрныя 1
для творчасці 1
творчасці «Від 1
«Від дубовага 1
дубовага гая 1
гая на 1
ракі Свіслач 1
Свіслач непадалёк 1
ад Бабруйска», 1
Бабруйска», «Італьянскі 1
«Італьянскі пейзаж 1
пейзаж з 2
з горным 1
горным возерам», 1
возерам», « 1
З перавыбраннем 1
перавыбраннем Савета 1
Савета ўзмацніўся 1
ўзмацніўся яго 1
яго вайсковы 1
вайсковы склад, 1
склад, актывізаваліся 1
актывізаваліся бальшавікі, 1
бальшавікі, на 1
пазіцыі якіх 1
якіх перайшоў 1
перайшоў і 1
і друкаваны 1
орган Савета. 1
З пераездам 1
пераездам у 1
у Веймар 1
Веймар і 1
пасля знаёмства 2
з слыннымі 1
слыннымі паэтамі 1
паэтамі і 3
і навукоўцамі 1
навукоўцамі Шылер 1
Шылер стаў 1
больш крытычна 1
крытычна ставіцца 1
сваіх здольнасцей. 2
здольнасцей. З 1
З пераехаўшымі 1
пераехаўшымі на 1
новае месца 4
месца жыхарства 8
жыхарства былымі 1
былымі аднавяскоўцамі 1
аднавяскоўцамі яны 1
яны цяпер 1
цяпер сустракаюцца 1
на захаванай 1
захаванай часткі 1
часткі (каля 1
(каля станцыі 1
метро Уручча) 1
Уручча) вясковых 1
вясковых могілак 1
могілак на 1
на Радаўніцу. 1
Радаўніцу. З 1
З перамогай 1
перамогай сацыялістычнага 1
сацыялістычнага ўкладу 1
ўкладу ў 2
эканоміцы арэндная 1
арэндная форма 1
форма гаспадарання 1
гаспадарання была 1
была зноў 11
зноў спынена. 1
спынена. З 1
З пераносам 1
пераносам паветраных 1
паветраных мас 4
мас агульнай 1
агульнай цыркуляцыяй 1
цыркуляцыяй звязаны 1
звязаны глабальны 1
глабальны перанос 1
перанос цяпла 1
і вільгаці. 1
вільгаці. З 1
З Персіі 1
Персіі цюльпаны 1
цюльпаны патрапілі 1
ў Турцыю, 1
Турцыю, дзе 1
іх звалі 1
звалі «лале» 1
«лале» ( 1
З першага 4
першага года 3
пачала граць 2
і заставалася 2
заставалася ў 10
яго трупе 1
трупе на 1
працягу 56 1
56 гадоў, 1
1996 год. 1
дня Вялікай 1
нумара пачаўся 1
пачаўся раздзел 1
раздзел «Хвалу 1
«Хвалу Богу 1
Богу пяём, 1
пяём, пяём», 1
пяём», прысвечаны 1
прысвечаны беларускім 1
беларускім царкоўным 1
царкоўным спевам. 1
спевам. З 1
першага погляду, 1
погляду, можна 1
можна падумаць, 1
падумаць, што 1
што TF2 1
TF2 — 1
звычайны мультыплэерны 1
мультыплэерны шутар 1
шутар з 1
з нейкай 1
нейкай «дзіцячай» 1
«дзіцячай» графікай, 1
графікай, які 1
толькі гэтым 1
гэтым і 8
сярод сваіх 4
сваіх братоў 3
па жанры. 1
жанры. З 1
З першай 1
першай жонкай 1
жонкай Гертрудай 1
Гертрудай фон 1
фон Комбург 1
Комбург меў 1
меў дачок 1
дачок Агнэсу 1
Агнэсу і 1
і Берту. 1
Берту. З 1
З першых 7
першых вякоў 1
вякоў нашай 1
эры тут 1
тут існавала 1
існавала грэчаскае 1
грэчаскае паселішча. 1
жыцця далучаўся 1
да інтэлектуальных 1
інтэлектуальных і 1
мастацкіх каштоўнасцей, 1
каштоўнасцей, у 1
т.л. З 1
дзён вайны 2
Расіяй лужанчане 1
лужанчане сталі 1
сталі сузаснавальнікамі 1
сузаснавальнікамі букавінскага 1
букавінскага валанцёрскага 1
валанцёрскага руху. 1
вайны Ібрагім 1
Ібрагім Леанідавіч 1
Леанідавіч трапіў 1
у дзеючую 2
дзеючую армію. 1
дзён нямецкай 1
акупацыі Гомельскі 1
Гомельскі падпольны 1
падпольны абком 1
абком КП(б)Б 1
КП(б)Б арганізаваў 1
арганізаваў два 2
два партыйныя 1
партыйныя цэнтры 1
цэнтры для 2
для аператыўнага 1
аператыўнага кіраўніцтва 2
кіраўніцтва партызанскім 1
партызанскім рухам 1
у паўднёвых 4
паўднёвых і 3
раёнах вобласці. 1
дзён стварэння 1
стварэння абласной 1
абласной камчацкай 1
камчацкай пісьменніцкай 1
пісьменніцкай арганізацыі 1
арганізацыі ён 1
яе працу. 1
першых публікацый 1
публікацый выявіўся 1
выявіўся байцоўскі 1
байцоўскі тэмперамент, 1
тэмперамент, шырата 1
шырата кругагляду, 1
кругагляду, чуласць 1
чуласць да 1
да праўды, 1
праўды, ваяваў 1
з вульгарна-сацыялагічнымі 1
вульгарна-сацыялагічнымі шаблонамі, 1
шаблонамі, эстэтычнай 1
эстэтычнай глухатой 1
глухатой крытыкі. 1
крытыкі. З 1
З перыстыля 1
перыстыля маюцца 1
маюцца ўваходы 1
тры пакоі, 1
пакоі, багата 1
багата абліцаваныя 1
абліцаваныя мармурам. 1
мармурам. З 1
З перыядычнасцю 1
перыядычнасцю 1-2 1
1-2 разы 2
ў месяц 3
месяц праводзяцца 1
праводзяцца выставы 1
выставы і 1
і прагулкі 1
прагулкі па 1
па аранжарэя, 1
аранжарэя, калі 1
калі наведвальнікам 1
наведвальнікам прадастаўляецца 1
прадастаўляецца магчымасць 1
магчымасць гуляць 1
гуляць па 1
па аранжарэя 1
аранжарэя без 1
без экскурсавода. 1
экскурсавода. З 1
З песняй 1
песняй "Моj 1
"Моj свjет" 1
свjет" (Мой 1
(Мой свет) 1
свет) ён 1
упершыню вывеў 1
вывеў сваю 1
сваю краіну 2
фінал гэтага 1
гэтага конкурсу, 1
дзе заняў 5
заняў 19 1
19 месца. 1
З пісьмовых 1
пісьмовых крыніц 3
крыніц вядома 2
іншыя фрэскі 1
фрэскі ў 3
ў храмах 1
храмах і 1
і палацах, 1
палацах, амаль 1
якіх цалкам 1
цалкам страчаны. 1
страчаны. З 1
З плаката 1
плаката Дзядзька 1
Дзядзька Сэм 1
Сэм сурова 1
сурова глядзеў 1
глядзеў і 1
на чытача 2
чытача пальцам, 1
пальцам, а 1
а подпіс 1
подпіс пад 1
пад малюначкам 1
малюначкам абвяшчаў 1
абвяшчаў «Ты 1
«Ты патрэбен 1
патрэбен мне 1
арміі Злучаных 2
Злучаных Штатаў» 1
Штатаў» ( 1
З плошчай 1
каля 140 4
140 000 3
000 кв. 1
метраў гэта 1
вялікі офісны 1
офісны будынак 2
З помнікаў 1
помнікаў грамадзянскай 1
грамадзянскай архітэктуры 2
архітэктуры вылучаецца 1
вылучаецца Старая 1
Старая біржа 1
біржа XVII 1
ў фламандскім 1
фламандскім стылі. 1
стылі. З 1
З поспехам 1
поспехам выконвала 1
выконвала партыі 2
нацыянальных операх. 1
операх. ; 1
поўнач пралягаў 1
пралягаў шлях 1
з сталічнага 1
сталічнага горада 2
горада Галіча 1
Галіча (пазней 1
(пазней са 1
са Львова) 1
Львова) на 1
на Бэлз 1
Бэлз і 1
і Холм. 1
Холм. З 1
З поўначы 2
поўдня 10-ую 1
10-ую нямецкую 1
нямецкую армію 1
армію падтрымлівалі 1
падтрымлівалі Нёманская 1
Нёманская і 1
і 8-я 1
8-я арміі. 1
праз горад 3
горад праходзіць 4
праходзіць хуткасная 1
хуткасная траса 1
траса R 1
R 3/E 1
3/E 55, 1
55, злучае 1
злучае сталіцу 1
сталіцу Чэхіі 1
Чэхіі Прагу 1
горадам Лінц 1
Лінц у 1
паўднёвай Аўстрыі. 1
З правага 2
ад уваходу 5
уваходу ў 4
ў замак 5
у прыбудове 1
прыбудове да 1
да брамы 3
брамы размяшчалася 1
размяшчалася замкавая 1
замкавая турма, 1
турма, за 1
была пякарня, 1
пякарня, а 1
далей бровар 1
бровар і 2
дом вінакура. 1
вінакура. З 1
боку пад 1
пад штыфтам 1
штыфтам гравіруецца 1
гравіруецца парадкавы 2
парадкавы нумар. 4
нумар. «З 1
«З Прагай 1
Прагай звязаны 1
звязаны два 1
два перыяды 1
перыяды дзейнасці 1
дзейнасці Ф. 1
Ф. Скарыны. 1
З праекта 1
праекта былі 3
выключаны фестывальная 1
фестывальная пляцоўка 1
пляцоўка і 1
цэнтр. З 1
З пратаколаў 1
пратаколаў студыі 1
студыі бачна, 1
што паседжанні 1
паседжанні адбываліся 1
адбываліся кожны 1
тыдзень у 3
у кабінеце 2
кабінеце кафедры 1
кафедры беларусазнаўства. 1
беларусазнаўства. З 1
З прафілактычных 2
прафілактычных мер 2
мер эфектыўныя 2
эфектыўныя інкрустацыя 2
інкрустацыя насення 2
насення буракоў 2
буракоў сістэмнымі 2
сістэмнымі інсектыцыдамі 2
інсектыцыдамі і 2
і ўнясенне 2
ўнясенне грануляваных 2
грануляваных прэпаратаў 2
прэпаратаў у 1
у радкі 1
радкі ў 3
час сяўбы. 2
сяўбы. З 2
прэпаратаў ў 1
ў радкі 1
З прыведзеных 1
прыведзеных вышэй 2
вышэй канстант 1
канстант і 1
і формул, 1
формул, можна 1
атрымаць наступныя 1
наступныя ўраўненні 1
ўраўненні для 2
для МСЭ-R 1
МСЭ-R BT.601. 1
BT.601. З 1
З прыкладна 1
прыкладна 35 1
35 га 1
га плошчы 1
плошчы старажытнага 1
горада раскапана 1
раскапана толькі 1
га. З 1
З прыходам 5
прыходам 1998 1
года з’явілася 3
з’явілася больш 1
больш магутная 1
магутная 1,8-літровая 1
1,8-літровая версія 1
версія рухавіка, 1
рухавіка, а 3
для амерыканскага 1
амерыканскага рынку 1
рынку выпусцілі 1
выпусцілі 2,5-літровую 1
2,5-літровую версію. 1
версію. З 1
прыходам да 4
ўлады Уга 1
Уга Чавеса 1
Чавеса ( 1
прыходам незалежнасці 1
незалежнасці дзяржаўная 1
дзяржаўная маёмасць 1
маёмасць санаторыяў, 1
санаторыяў, якая 1
якая кіравалася 2
кіравалася прафсаюзамі, 1
прафсаюзамі, перайшла 1
ўпраўленне ЗАТ 1
ЗАТ «Укпрофздраўніца», 1
«Укпрофздраўніца», даччынай 1
даччынай структуры 1
структуры Федэрацыі 1
Федэрацыі прафсаюзаў 2
прафсаюзаў Украіны. 1
прыходам савецкай 1
1940 годзе 24
годзе сінагогу 1
сінагогу закрылі. 1
закрылі. З 1
у клуб 12
якасці трэнера 2
трэнера Луі 1
ван Гала, 1
Гала, Швайнштайгер 1
Швайнштайгер перакваліфікаваўся 1
перакваліфікаваўся з 1
з вінгера 1
вінгера ў 1
ў нядрэннага 1
нядрэннага цэнтральнага 1
паўабаронцу, і 1
і сезону 1
сезону 2009/10 2
2009/10 стаў 1
паспяховых у 1
яго кар’еры. 1
кар’еры. З 2
З прычыны 29
адсутнасці спадчыннікаў 1
спадчыннікаў мужчынскага 1
полу ўласнасць 1
ўласнасць Міхаіла 1
Міхаіла Піліпавіча 1
Піліпавіча пасля 1
смерці дасталася 1
дасталася дачцэ, 1
дачцэ, якая 1
якая ажанілася 1
ажанілася са 2
сваім прыказчыкам 1
прыказчыкам - 1
- Аляксеем 1
Аляксеем Фёдаравічам 1
Фёдаравічам Васільевым. 1
Васільевым. З 1
прычыны асаблівай 1
асаблівай актыўнай 1
актыўнай ролі 1
ролі рукі 1
рукі ў 4
ў жыццядзейнасці 1
жыццядзейнасці чалавека, 1
таксама дыстальнасці, 1
дыстальнасці, кісць 1
кісць рукі 2
рукі з'яўляецца 2
з'яўляецца органам 1
органам чалавека, 1
які найбольш 2
найбольш схільны 1
схільны да 3
да траўматызму. 1
траўматызму. З 1
прычыны бамбёжкі 1
бамбёжкі праціўнікам 1
праціўнікам вузлоў 1
вузлоў сувязі 1
і разбурэння 1
разбурэння іх 1
іх варожымі 1
варожымі нам 1
нам элементамі 1
элементамі сувязь 1
сувязь дрэнная. 1
дрэнная. З 1
прычыны высокай 2
высокай кошту 1
кошту такіх 1
такіх вырабаў, 1
вырабаў, іх 1
іх выкарыстанне 3
выкарыстанне з’яўляецца 1
з’яўляецца паказчыкам 1
паказчыкам высокага 1
высокага матэрыяльнага 1
матэрыяльнага статусу 1
статусу гаспадара 1
гаспадара (аналагічна 1
(аналагічна вырабах 1
вырабах з 1
каштоўных металаў 3
і камянёў). 1
камянёў). З 1
высокай складанасці 1
складанасці гэтых 1
гэтых назіранняў 1
назіранняў і 2
і цяжкасці 3
цяжкасці з 4
з дасягненнем 2
дасягненнем здавальняючай 1
здавальняючай дакладнасці 1
дакладнасці вымярэнняў 1
вымярэнняў набылі 1
набылі права 1
існаванне альтэрнатыўныя 1
альтэрнатыўныя тэорыі 1
тэорыі гравітацыі, 1
гравітацыі, такія 1
як тэорыя 1
тэорыя Бранса-Дыке 1
Бранса-Дыке або 1
або біметрычная 1
біметрычная тэорыя 1
тэорыя Розена. 1
Розена. З 1
прычыны вялікага 1
вялікага наплыву 1
наплыву наведвальнікаў 1
наведвальнікаў на 1
на мерапрыемствы, 1
мерапрыемствы, якія 3
якія арганізоўваў 1
арганізоўваў Private 1
Private House, 1
House, было 1
вырашана разбурыць 1
разбурыць адну 1
адну кіназалу 1
кіназалу і 1
зрабіць другі 1
другі бар; 1
бар; увесну 1
увесну пастаўлена 1
пастаўлена летняя 1
летняя тэраса. 1
тэраса. З 1
прычыны грамадзянскай 1
вайны спынілася 1
спынілася ахова 1
ахова зуброў 1
зуброў і 1
на Каўказе. 3
Каўказе. З 1
гэтага графства 1
графства было 3
было маланаселеным, 1
маланаселеным, асноўнае 1
асноўнае насельніцтва 1
жыло ў 1
ў дзюнах 1
дзюнах на 1
ва ўмацаваных 2
ўмацаваных раёнах 1
раёнах каля 1
каля рэк. 1
рэк. З 1
ён паважліва 1
паважліва ставіўся 2
рымскіх жрэцкіх 1
жрэцкіх калегій 2
калегій Davies 1
Davies J. 2
J. Religion 2
Religion in 2
in historiography 2
historiography // 2
// The 4
The Cambridge 3
Cambridge Companion 3
to the 3
the Roman 2
Historians. З 1
годам цікавасць 1
цікавасць і 2
і попыт 1
розныя грузаперавозкі 1
грузаперавозкі расце 1
і расце. 1
расце. З 3
прычыны гэтага, 2
гэтага, МіГ-15УТЗ 1
МіГ-15УТЗ Гагарына 1
Гагарына і 1
і Сярогіна 1
Сярогіна трапіў 1
у плоскі 1
плоскі штопар. 1
штопар. З 1
гэтага павінна 1
павінна паўстаць 1
паўстаць уяўная 1
уяўная нераўнамернасць 1
нераўнамернасць кручэння. 1
кручэння. З 1
ўрад Ісландыі 1
Ісландыі ухваліў 1
ухваліў ініцыятыву 1
ініцыятыву недалучэння 1
недалучэння да 1
і ўлады 2
ўлады вырашылі 3
ад правядзення 2
правядзення рэферэндуму 2
рэферэндуму па 3
па нагоды 2
нагоды таго, 3
варта краіне 1
краіне працягваць 1
працягваць перамовы 1
з Эўразьвязам. 1
Эўразьвязам. З 1
прычыны забеспячэння 1
забеспячэння сакрэтнасці 1
сакрэтнасці першага 1
першага палёту 3
палёту чалавека 1
ў космас, 2
космас, сам 1
факт запуску 1
запуску Гагарына 1
Гагарына папярэдне 1
папярэдне ня 1
ня асвятляўся. 1
асвятляўся. З 1
прычыны землетрасення 1
каля 5,3 1
5,3 мільёнаў 1
мільёнаў будынкаў 1
будынкаў апынуліся 2
апынуліся разбуранымі 1
разбуранымі або 1
або пашкоджанымі 1
пашкоджанымі настолькі, 1
немагчыма было 7
было жыць. 1
жыць. З 1
прычыны зручнага 1
зручнага і 1
і маляўнічага 1
маляўнічага размяшчэння 1
цэнтры аднаго 1
іх, горад 1
горад Катумба 1
Катумба з'яўляецца 1
цэнтрам турызму 1
турызму ў 1
рэгіёне. З 1
прычыны недахопу 1
недахопу месцаў 1
у турмах, 1
турмах, былі 1
створаны канцэнтрацыйныя 1
лагеры. З 1
прычыны непрымянення 1
непрымянення для 1
згортвання малочнакіслых 1
малочнакіслых культур 1
культур (заквасак) 1
(заквасак) і 1
і ферментаў 1
ферментаў назва 1
назва «сыр» 1
«сыр» можа 1
доляй умоўнасці. 1
умоўнасці. ; 1
прычыны скаргі 1
скаргі апошніх 1
апошніх было 2
загадана генерал-паліцмайстару 1
генерал-паліцмайстару арміі 1
арміі расследаваць 1
расследаваць усю 1
усю справу. 1
справу. З 1
прычыны старасці 1
і ранейшых 1
ранейшых цяжкіх 1
цяжкіх работ, 1
работ, ён 1
часта хварэў. 1
хварэў. » 1
што арганізатары 1
арганізатары « 1
што кратар 1
кратар мае, 1
правіла, форму 1
форму круга 1
круга і 1
высокія сценкі, 1
сценкі, кратарнае 1
кратарнае возера 2
мае мала 2
мала прытокаў 1
прытокаў і 1
мае сцёкаў. 1
сцёкаў. З 1
Осла знаходзіцца 1
знаходзіцца амаль 1
20 градусаў 1
градусаў заходней, 1
заходней, то 1
то клімат 1
клімат горада 1
горада блізкі 1
да марскога. 1
марскога. З 1
смерці Фернанду 1
Фернанду не 1
пакінуў спадчыннікаў, 1
спадчыннікаў, на 1
ім перапынілася 1
перапынілася прамая 1
прамая галіна 1
галіна Бургундскай 1
Бургундскай дынастыі. 1
дынастыі. З 1
пры анальным 1
анальным фістынгу, 1
фістынгу, у 1
ад вагінальнага, 1
вагінальнага, не 1
існуе натуральнага 1
натуральнага абмежавання 1
абмежавання на 2
даўжыню пранікнення, 1
пранікнення, у 1
у адмысловых 2
адмысловых выпадках 2
выпадках магчымы 1
магчымы ўвод 1
ўвод рукі 1
рукі аж 1
да локцевага 1
локцевага сустава. 1
сустава. З 1
робаты серыі 1
серыі СПД 1
СПД з’яўляюцца 1
з’яўляюцца вельмі 1
вельмі дарагімі 1
дарагімі ў 1
ў вытворчасці, 2
вытворчасці, для 1
іх Трэці 1
Трэці закон 1
закон («Робат 1
(«Робат мусіць 1
мусіць клапаціцца 1
сваю бяспеку 1
бяспеку ў 2
той меры, 1
меры, наколькі 1
наколькі гэта 6
не супярэчыць 4
супярэчыць першаму 1
першаму і 1
і другому 1
другому законам») 1
законам») быў 1
быў зададзены 1
зададзены асабліва 1
асабліва строга. 1
строга. З 1
што структура 1
структура воўны 1
воўны пасля 1
пасля выраба 1
выраба скуры 1
скуры застаецца 1
застаецца нязменнай, 1
нязменнай, вырабы 1
вырабы са 2
са шкур 1
жывёл валодаюць 1
валодаюць вельмі 2
добрай устойлівасцю 1
устойлівасцю да 2
да холаду. 1
холаду. З 1
што Тор 1
Тор у 1
выпадкаў завецца 1
завецца сынам 1
сынам Ёрд 1
Ёрд (зямлі), 1
(зямлі), то 1
то Ф'ёргюн 1
Ф'ёргюн часам 1
часам атаясамляюць 1
атаясамляюць з 1
зямлёй. З 1
што Чжу 1
Чжу Юньвэнь 1
Юньвэнь забараняў 1
забараняў еўнухам 1
еўнухам прымаць 1
у кіраванні 7
кіраванні краінай, 1
краінай, многія 1
падчас паўстання 1
паўстання падтрымалі 1
падтрымалі Чжу 1
Чжу Дзі. 1
Дзі. З 1
прычыны такой 1
такой непразрыстасці 1
непразрыстасці атмасфера 1
атмасфера становіцца 1
становіцца добрым 1
добрым цеплаізалятарам, 1
цеплаізалятарам, што, 1
чаргу, прыводзіць 1
што перавыпраменьванне 1
перавыпраменьванне паглынутай 1
паглынутай сонечнай 1
ў касмічную 1
касмічную прастору 1
прастору адбываецца 1
верхніх халодных 1
халодных пластах 1
пластах атмасферы. 1
атмасферы. З 1
прычыны феномена 1
феномена рэдкасці 1
рэдкасці рэсурсаў, 1
рэсурсаў, магчымасці 1
магчымасці людзей 1
не бязмежныя. 1
бязмежныя. З 1
З прычыны, 3
прычыны, што 5
паміж цягніком 1
цягніком і 1
і паверхняй 1
паверхняй руху 1
руху існуе 1
існуе зазор, 1
зазор, трэнне 1
трэнне выключаецца, 1
выключаецца, і 1
і адзінай 3
адзінай тармазной 1
тармазной сілай 1
сілай з’яўляецца 1
з’яўляецца сіла 1
сіла аэрадынамічнага 1
аэрадынамічнага супраціву. 1
супраціву. З 1
што практыка 1
практыка раджа-ёгі 1
раджа-ёгі дзеліцца 1
восем этапаў, 1
этапаў, яе 1
называюць аштанга-ёгай 1
аштанга-ёгай «васьміступеньчатай 1
«васьміступеньчатай ёгай». 1
ёгай». З 1
што ўніверсітэт 1
ўніверсітэт з'яўляецца 1
з'яўляецца аўтаномным, 1
аўтаномным, ён 1
сваю сістэму 2
кіравання, створаную 1
створаную з 1
часоў універсітэцкай 1
універсітэцкай рэформы 1
годзе прадстаўнікамі 1
прадстаўнікамі настаўнікаў, 1
настаўнікаў, студэнтаў 1
і выпускнікоў. 1
выпускнікоў. З 1
З пункту 6
гледжання брытанскага 1
брытанскага заканадаўства 1
заканадаўства пра 1
пра грамадзянства 1
грамадзянства іх 1
іх разглядаюць 1
частка Злучанага 1
Злучанага Каралеўства. 2
Каралеўства. З 1
гледжання кітайскіх 1
кітайскіх мысляроў, 1
мысляроў, гэтыя 1
гэтыя катэгорыі 1
катэгорыі адлюстроўваюць 1
адлюстроўваюць узаемасувязь 1
узаемасувязь і 1
і ўзаемаератварэнне 1
ўзаемаератварэнне процілеглых 1
процілеглых бакоў 1
бакоў з'явы 1
з'явы адзін 1
у аднаго. 1
аднаго. З 1
розных абласцей 1
абласцей ведаў, 1
ведаў, дадзены 1
дадзены панятак 1
панятак апісваецца 1
апісваецца сваім 1
сваім спецыфічным 1
спецыфічным наборам 1
наборам прыкметаў. 1
прыкметаў. З 1
гледжання сваёй 1
сваёй палітычнай 2
палітычнай платформы 1
платформы Пуцін 1
Пуцін здолеў 1
здолеў аб’яднаць 1
аб’яднаць вакол 1
сябе прыхільнікаў 1
прыхільнікаў часам 1
часам дыяметральна 1
дыяметральна супрацьлеглых 1
супрацьлеглых ідэй. 1
ідэй. З 1
гледжання фізікалізма 1
фізікалізма мяркуецца, 1
законы квантавай 1
квантавай механікі 1
механікі прадастаўляюць 1
прадастаўляюць поўнае 1
поўнае імавернаснае 1
імавернаснае апісанне 1
апісанне руху 1
руху часціц, 1
часціц, па-за 1
ці існуе 2
існуе свабода 1
свабода волі. 1
волі. З 1
пункту зору 1
зору мангольскага 1
мангольскага грамадства 1
грамадства вайна 1
была неабходная 1
неабходная як 1
як акт 2
акт кроўнай 1
кроўнай помсты 1
за гібель 1
гібель многіх 1
многіх іх 1
іх супляменнікаў, 1
супляменнікаў, а 1
а асабліва 5
за ганебную 1
ганебную смерць 1
смерць Амбагай-хана. 1
Амбагай-хана. З 1
З пшанічнай 1
пшанічнай ці 1
ці ячменнай 1
ячменнай мукі 1
мукі пякуць 1
пякуць пірагі 1
пірагі з 1
з начыннем 1
начыннем з 1
з сыру, 1
сыру, бульбы 1
бульбы ці 1
ці гарбузоў. 1
гарбузоў. З 1
З пярэчаннямі 1
пярэчаннямі Сен-Мартэну 1
Сен-Мартэну выступіў 1
выступіў Гукас 1
Гукас Інчычян, 1
Інчычян, аднак 1
аднак Патканаў 1
Патканаў не 1
не знаходзіць 5
знаходзіць гэтыя 1
гэтыя пярэчанні 1
пярэчанні пераканаўчымі. 1
пераканаўчымі. З 1
З пяцігадовага 1
ўзросту пачаў 1
сваё навучанне 3
навучанне гульні 1
на фартэпіяна. 2
фартэпіяна. З 1
З пяці 2
пяці гарадскіх 1
гарадскіх пасад 1
пасад ён 1
колькасці двароў 1
двароў пасля 1
Вялікага (уласна 1
(уласна Полацка). 1
Полацка). З 1
пяці год 1
год яго 5
яго выхоўвалі 1
выхоўвалі як 1
як пераймальніка 1
пераймальніка трону. 1
трону. Зрабіла 1
Зрабіла даклад, 1
даклад, які 1
які уключаў 1
уключаў эканамічны 1
эканамічны агляд, 1
агляд, стан 1
стан і 6
развіцця мястэчак. 1
мястэчак. Зрабіла 1
Зрабіла свой 1
лёс жыхароў 1
жыхароў вёскі 4
вёскі пракладзеная 2
пракладзеная ў 1
1851 годзе 3
годзе Маскоўска-Варшаўская 1
Маскоўска-Варшаўская шаша. 1
шаша. Зрабілі 1
Зрабілі наадварот: 1
наадварот: іх 1
іх арыштавалі. 1
арыштавалі. Зрабілі 1
Зрабілі яны 1
яны гэта, 1
гэта, стварыў 1
стварыў спецыяльную 1
спецыяльную мову 1
мову - 1
- Speedtalk, 1
Speedtalk, - 1
якой доўгі 2
доўгі сказ 1
сказ магчыма 1
магчыма сказаць 1
сказаць адным 1
адным словам. 1
словам. Зрабіў 1
Зрабіў 196 1
196 баявых 1
вылетаў, прычыніў 1
прычыніў ворагу 1
ворагу вялікія 1
ў жывой 4
і тэхніцы. 2
тэхніцы. Зрабіў 1
Зрабіў вынаходніцтвы 1
вынаходніцтвы і 1
ў фізіялогіі 1
фізіялогіі і 6
вызначыў хуткасць 1
хуткасць кровазвароту 1
кровазвароту і 1
і масу 1
масу крыві 1
крыві пры 1
дапамозе прапанаванага 1
прапанаванага ім 2
ім прыбора 1
прыбора — 1
— фотагематометра. 1
фотагематометра. Зрабіў 1
Зрабіў для 1
хору шмат 1
шмат канцэртных 1
канцэртных апрацовак 1
апрацовак уласных 1
уласных запісаў. 1
запісаў. Зрабіў 1
Зрабіў неацэнны 1
неацэнны ўнёсак 1
у навуковае 1
навуковае вывучэнне 1
вывучэнне біяграфіі 1
біяграфіі Купалы, 1
Купалы, распачаты 1
распачаты перапіскай 1
перапіскай з 2
з паэтам. 1
паэтам. Зрабіў 1
Зрабіў некалькі 1
некалькі сотняў 7
сотняў фотаздымкаў 1
фотаздымкаў польскіх 1
польскіх жаўнераў. 1
жаўнераў. Зрабіў 1
Зрабіў партрэт-барэльеф 1
партрэт-барэльеф дзекабрыста 1
дзекабрыста Аляксандра 1
Аляксандра Міхайлавіча 1
Міхайлавіча Мураўёва 1
Мураўёва (1801—1853), 1
(1801—1853), які 1
зараз захоўваецца 1
Інстытуце рускай 1
літаратуры («Пушкінскім 1
(«Пушкінскім доме»). 1
доме»). Зрабіўся 1
Зрабіўся кіраўніком 1
кіраўніком у 2
выніку «Ночы 1
«Ночы смутку». 1
смутку». Зрабіў 1
Зрабіў уклад 1
распрацоўку праблем 1
праблем псіхапаталогіі, 1
псіхапаталогіі, тэорыі 1
тэорыі сноў, 1
сноў, вывучэння 1
вывучэння сацыяльных 1
сацыяльных фактараў 1
фактараў уздзеяння 1
уздзеяння на 1
на чалавечую 1
чалавечую псіхіку. 1
псіхіку. Зрабіў 1
Зрабіў шмат 2
шмат ахвяраванняў, 1
ахвяраванняў, у 1
ліку зямельных, 1
зямельных, падуладным 1
падуладным яму 1
яму цэрквам 1
цэрквам і 1
і манастырам. 1
манастырам. Зрабіў 1
шмат настойлівых 1
настойлівых хадайніцтваў 1
хадайніцтваў да 1
і сойма 1
сойма на 1
карысць праваслаўя. 1
праваслаўя. Зрабіўшы 1
Зрабіўшы гэтую 1
гэтую працу, 1
працу, яны 1
яны змогуць 1
змогуць такім 1
жа чынам 4
чынам атрымаць 1
атрымаць іншы 1
іншы каляровыя 1
каляровыя фатаграфіі. 1
фатаграфіі. Зрабіўшыся 1
Зрабіўшыся каралём, 1
каралём, Артур 1
Артур атрымлівае 1
атрымлівае 12 1
12 легендарных 1
легендарных перамог, 1
ліку над 3
над саксамі. 1
саксамі. Зрабіце 1
Зрабіце маленькую 1
маленькую і 1
і разумную 1
разумную справу, 1
справу, — 1
— распарадзіцеся, 1
распарадзіцеся, каб 1
каб выпусцілі 1
турмы былога 1
былога вялікага 1
князя Гаўрыіла 1
Гаўрыіла Канстанцінавіча 1
Канстанцінавіча Раманава. 1
Раманава. Зрабіць 1
Зрабіць гэта 1
толькі максімальна 1
максімальна спрасціўшы, 1
спрасціўшы, адаптаваўшы 1
адаптаваўшы пласты 1
пласты антычнай 1
антычнай культуры 2
да дастаткова 1
дастаткова прымальнага 1
прымальнага ўзроўню 1
ўзроўню патанулага 1
патанулага ў 1
ў невуцтве 1
невуцтве грамадства. 1
грамадства. З 1
З радарных 1
радарных станцый 1
станцый СПА 1
СПА краіны 1
краіны здольна 1
здольна адсочваць 1
адсочваць не 1
толькі ўласна 3
ўласна паветраную 1
паветраную прастору, 2
прастору, але 1
і дзяржаў 1
у памежнай 1
памежнай паласе. 1
паласе. З 1
З Радкай 1
Радкай Фішаравай, 1
Фішаравай, а 1
з Івай 1
Івай Марэшавай 1
Марэшавай (Iva 1
(Iva Marešová) 1
Marešová) рэгулярна 1
рэгулярна выступае 1
на фестывалях 2
фестывалях Чэхіі. 1
Чэхіі. З 1
З развіццём 9
развіццём воднага 1
воднага і 1
наземнага транспарту 2
транспарту горад 1
у 1830-я. 1
1830-я. З 1
развіццём Еўрасаюза 1
Еўрасаюза большае 1
значэнне стала 1
стала надавацца 2
надавацца задачы 1
задачы гарманізацыі 1
гарманізацыі статыстычных 1
статыстычных метадаў, 1
метадаў, якія 2
выкарыстоўваюцца краінамі-членамі 1
краінамі-членамі ЕС, 1
ЕС, а 1
таксама краінамі-кандыдатамі. 1
краінамі-кандыдатамі. З 1
развіццём індустрыялізацыі 1
індустрыялізацыі Германіі 1
Германіі горад 1
горад Берлін 1
Берлін пачаў 1
пачаў імкліва 1
імкліва расці. 1
развіццём капіталізму 1
капіталізму Кіеў 1
Кіеў хутка 1
і развіваецца. 1
развіваецца. З 1
развіццём капіталістычных 1
капіталістычных адносін 2
адносін пашырыліся 1
пашырыліся лясныя 1
лясныя і 1
і адыходныя 1
адыходныя промыслы 1
промыслы — 1
— нарыхтоўка 1
нарыхтоўка лесу, 1
лесу, выраб 1
выраб брусоў, 1
брусоў, абадоў, 1
абадоў, бандарнай 1
бандарнай клёпкі 1
клёпкі і 1
вываз іх 1
у прыбалтыйскія 1
прыбалтыйскія парты. 1
парты. З 1
развіццём прамысловасці 2
ростам прадпрымальніцкай 1
прадпрымальніцкай дзейнасці 1
дзейнасці працоўныя 1
працоўныя рэсурсы 3
рэсурсы самага 1
самага Ліхтэнштэйна 1
Ліхтэнштэйна перасталі 1
перасталі задавальняць 1
задавальняць попыт 1
на працоўную 2
працоўную сілу. 1
сілу. З 1
развіццём рыначнай 1
рыначнай індустрыяльнай 1
індустрыяльнай эканомікі 1
эканомікі крызісы 1
крызісы перавытворчасці 1
перавытворчасці набылі 1
набылі цыклічны 1
цыклічны характар 1
​​і на 1
сёння складаюць 1
складаюць адну 1
з фаз 1
фаз эканамічнага 1
эканамічнага цыклу. 1
цыклу. З 1
развіццём фабрычнай 1
фабрычнай вытворчасці 2
паніжэннем попыту 1
на прадукцыю 1
прадукцыю будаў 1
будаў паташная 1
паташная вытворчасць 1
вытворчасць паступова 1
паступова занепадала 1
занепадала і 1
і знікла 3
знікла пад 1
канец XIX 5
ст. Лясныя 1
Лясныя пасёлкі 1
пасёлкі буднікаў 1
буднікаў ператварыліся 1
ў звычайныя 1
звычайныя вёскі, 1
вёскі, за 1
якімі засталася 1
засталася назва 1
назва «Буда». 1
«Буда». З 1
развіццём чарапахавага 1
стагоддзя атрымалі 1
атрымалі развіццё 1
развіццё суднабудаванне 1
суднабудаванне і 3
і транспартыроўка 1
транспартыроўка марскіх 1
марскіх грузаў. 1
грузаў. З 1
З размешчанага 1
размешчанага каля 1
каля Пяцігорска 1
Пяцігорска Тамбуканскага 1
Тамбуканскага возера 1
возера здабываюць 1
здабываюць высокакаштоўную 1
высокакаштоўную ў 1
ў тэрапеўтычным 1
тэрапеўтычным дачыненні 1
дачыненні сульфідны 1
сульфідны глей. 1
глей. З 1
З размоў 1
размоў незнаёмых 1
незнаёмых Мірон 1
Мірон і 2
Віктар зразумелі 1
зразумелі іх 1
іх негатыўнае 1
негатыўнае стаўленне 4
да савецкай 5
савецкай дзяржавы 1
і шкодніцкія 1
шкодніцкія намеры, 1
намеры, таму 1
не паказалі 1
паказалі носу 1
носу з 1
з укрыцця. 1
укрыцця. Зразумела, 1
Зразумела, ва 1
ва ўмове 1
ўмове пад 1
пад ЭРС 1
ЭРС батарэй 1
батарэй разумеюцца 1
разумеюцца модулі 1
модулі значэнняў 1
значэнняў ЭРС 1
ЭРС (без 1
(без уліку 2
уліку спосабу 1
спосабу ўключэння 1
ўключэння батарэй 1
батарэй у 1
у канкрэтным 2
канкрэтным ланцугу). 1
ланцугу). Зразумела, 1
Зразумела, каб 1
размясціць дзяцей 1
дзяцей розных 2
розных класаў 3
класаў адной 1
адной установы 1
установы разам, 1
разам, патрэбен 1
патрэбен будынак 1
з дзесяткам 1
дзесяткам пакояў. 1
пакояў. Зразумела, 1
Зразумела, канцэптуальна 1
канцэптуальна усе 1
усе іх 3
можна разбіць 3
разбіць на 3
на малое 1
малое колькасць 1
колькасць класаў. 1
класаў. Зразумела, 1
Зразумела, цалкам 1
цалкам сфарміраванаму 1
сфарміраванаму і 1
і вядомаму 1
вядомаму ўжо 1
ўжо мастаку 1
мастаку роля 1
роля вучня 1
вучня была 1
была цяжкай, 2
цяжкай, толькі 1
толькі неверагодная 1
неверагодная самакрытычнасць 1
самакрытычнасць не 1
дазваляла Хокусаю 1
Хокусаю прызнаць 1
прызнаць сябе 2
сябе майстрам. 1
майстрам. Зразумела, 1
Зразумела, што 4
да посту 1
посту таксама 1
і ўстрымліванні 1
ўстрымліванні ад 1
ад забаў, 1
забаў, залежнасцей 1
залежнасцей і 1
чаго іншага. 1
іншага. Зразумела, 1
што жанчына 2
жанчына любіць 1
любіць і 2
і добрага 2
добрага Ціхана 1
Ціхана і 1
і ганарлівага 1
ганарлівага Панцялея, 1
Панцялея, але 1
але жыць 1
жыць так 1
так далей 1
і вырашае 2
вырашае сысці 2
сысці назаўсёды. 1
назаўсёды. Зразумела, 1
Зразумела, што, 1
што, каб 2
каб ішоў 1
ішоў працэс 2
працэс зарадкі, 1
зарадкі, ЭРС 1
ЭРС знешняй 1
знешняй крыніцы 1
крыніцы сілкавання 3
сілкавання павінна 1
перавышаць ЭРС 1
ЭРС акумулятара. 1
акумулятара. Зразумела, 1
умовах таксама 1
быў вызначыць 1
вызначыць сваю 1
сваю пазіцыю 2
пазіцыю эміграцыйны 1
эміграцыйны польскі 1
польскі ўрад, 1
Англіі. Зразумела, 1
магло цягнуцца 1
цягнуцца доўга, 1
доўга, і 1
1 сакавіка 3
сакавіка 1916 1
1916 Мікалай 1
II зняў 1
зняў Бонч-Бруевіча 1
Бонч-Бруевіча з 1
займаемай пасады. 1
пасады. Зразумелым 1
Зразумелым было 1
было і 10
і супрацьдзеянне 1
супрацьдзеянне яго 1
яго ворагаў: 1
ворагаў: усімі 1
усімі магчымымі 1
магчымымі сродкамі 1
сродкамі вярнуць 1
вярнуць манархію. 1
манархію. Зразумеўшы 1
Зразумеўшы гэта 1
гэта наўпрост, 1
наўпрост, Францыск 1
Францыск прадаў 1
прадаў свайго 1
свайго каня 1
каня і 3
і нейкія 1
нейкія тканіны 1
з бацькавае 1
бацькавае крамы, 1
крамы, каб 1
каб дапамагчы 2
дапамагчы святару 1
святару аднавіць 1
аднавіць будынак 1
будынак царквы. 3
царквы. Зразумець 1
Зразумець гэтую 1
гэтую з'яву 1
з'яву можна 1
можна наступным 1
чынам. З 1
З Раманьі 1
Раманьі дэ 1
ла Селва, 1
Селва, дзе 1
жыла да 1
самай смерці, 1
смерці, яна 1
яна назірала, 1
назірала, як 1
некалькі яе 1
кніг сталі 1
сталі фільмамі 1
фільмамі і 1
і ТБ 1
ТБ перадачамі. 1
перадачамі. З 1
З раніцы 1
раніцы нямецкія 2
нямецкія часці 2
часці працягвалі 1
працягвалі наступленне 1
на баравухскім 1
баравухскім напрамку, 1
напрамку, спрабуючы 1
спрабуючы развіць 1
развіць першапачатковы 1
першапачатковы поспех. 1
поспех. Зранку 1
Зранку першымі 1
поле вылятаюць 1
вылятаюць пчолы-разведчыцы, 1
пчолы-разведчыцы, якія, 1
якія, знайшоўшы 1
знайшоўшы нектар, 1
нектар, набіраюць 1
набіраюць яго 1
свае мядовыя 1
мядовыя валлячкі 1
валлячкі і 1
і вяртаюцца 1
ў вулей, 1
вулей, дзе 1
дзе паведамляюць 1
паведамляюць пчолам-зборшчыцам 1
пчолам-зборшчыцам пра 1
пра знойдзеную 1
знойдзеную крыніцу 1
крыніцу корму. 1
корму. З 1
З ранніх 1
ранніх гадоў 1
гадоў практыкуе 1
практыкуе магію 1
магію і 1
развіў яе 1
да дасканаласці 1
дасканаласці без 1
без старонняй 2
старонняй дапамогі. 3
дапамогі. З 1
З ранняга 2
дзяцінства Заранка 1
Заранка адчуваў 1
адчуваў матэрыяльны 1
матэрыяльны прыгнёт 1
прыгнёт і 1
ў пятнаццаць 1
гадоў павінен 1
быў зарабляць 1
зарабляць грошы, 2
каб падтрымліваць 1
падтрымліваць сям'ю. 1
сям'ю. З 1
ранняга ўзросту 3
ўзросту дэманстраваў 1
дэманстраваў здольнасць 1
і цікавасць 2
да матэматыцы 1
і камп’ютарных 1
камп’ютарных навук 1
навук https://www. 1
https://www. З 1
З распадам 1
распадам СССР 3
СССР Мінск 1
Мінск становіцца 1
становіцца сталіцай 1
сталіцай незалежнай 1
незалежнай і 2
і суверэннай 1
суверэннай Рэспублікі 1
Беларусь. «Зрачыя» 1
«Зрачыя» лапці 1
лапці звычайна 1
звычайна набывалі 1
набывалі пад 1
назвай «пасталы» 1
«пасталы» Сербаў 1
Сербаў І. 1
А. Вічынскія 1
Вічынскія паляне. 1
паляне. Зроблена 1
Зроблена гэта 3
было адмыслова 1
адмыслова з 1
двух прычын. 1
прычын. Зроблена 1
было наўмысна, 1
наўмысна, каб 1
каб згуртаваць 1
згуртаваць свае 1
і кінуць 1
кінуць іх 3
на падаўленне 1
падаўленне ўнутранай 1
ўнутранай контррэвалюцыі. 1
контррэвалюцыі. Зроблена 1
гэта таму, 1
менавіта пакупнікі 1
пакупнікі паслуг 1
паслуг лічацца 1
лічацца рухаючай 1
сілай прастытуцыі. 1
прастытуцыі. Зроблены 1
Зроблены аргенцінцамі 1
аргенцінцамі выбар 1
выбар яшчэ 1
больш раззлаваў 1
раззлаваў еўрапейскіх 1
еўрапейскіх суднабудаўнікоў, 1
суднабудаўнікоў, якія 1
не лічылі 1
лічылі амерыканцаў 1
амерыканцаў сур'ёзнымі 1
сур'ёзнымі супернікамі. 1
супернікамі. Зроблены 1
Зроблены такім 1
каб скараціць 1
скараціць да 1
мінімуму супраціўленне 1
супраціўленне вады. 1
З роду 1
роду кобрынскіх 1
кобрынскіх баяр, 1
баяр, сын 1
сын берасцейскага 1
берасцейскага зямяніна 1
зямяніна Мікалая 1
Мікалая Фёдаравіча 2
Фёдаравіча Гайкі. 1
Гайкі. З 1
З роспускам 1
роспускам Throbbing 1
Throbbing Gristle 2
Gristle у 1
1981 і 1
і абвешчаным 1
абвешчаным сканчэннем 1
сканчэннем эпохі 1
эпохі індастрыялу 1
індастрыялу Industrial 1
Records замарозіў 1
замарозіў дзейнасць 1
20 год, 1
а раней 2
раней выпусканыя 1
выпусканыя на 1
ім матар'ялы 1
матар'ялы перайшлі 1
да Mute 1
Mute Records. 1
З ростам 3
ростам ірландскага 1
ірландскага нацыяналізму 1
нацыяналізму Вялікі 1
Вялікі голад 1
голад ператварыўся 1
ў сімвал 1
сімвал пакут 1
пакут ірландскага 1
ірландскага народа. 1
народа. З 1
ростам рамяства 1
рамяства і 3
гандлю пашыраліся 1
пашыраліся пасады, 1
пасады, іх 1
іх планіроўка 1
планіроўка стала 1
больш спарадкаванай, 1
спарадкаванай, брукаваліся 1
брукаваліся вуліцы. 1
вуліцы. З 1
ростам яго 1
яго славы 1
славы колькасць 1
колькасць атрыманых 1
атрыманых заказаў 1
заказаў стала 1
стала настолькі 1
настолькі велізарным, 1
велізарным, што 1
што пераўзыходзіла 1
пераўзыходзіла магчымасці 1
магчымасці майстра, 1
майстра, і 1
вымушаны перадаручаць 1
перадаручаць працу 1
працу над 15
над некаторымі 1
некаторымі з 1
сваім памочнікам. 1
памочнікам. Зрубныя 1
Зрубныя жытлы 1
жытлы з'явіліся 1
пач. Зрубы 1
Зрубы рубіліся 1
рубіліся ў 1
ў абло, 1
абло, ставіліся 1
розныя фундаментныя 1
фундаментныя канструкцыі, 1
канструкцыі, мелі 1
мелі падлогі 1
падлогі з 1
з тоўстых 2
тоўстых дошак 1
дошак на 1
на лагах, 1
лагах, якія 1
якія шматразова 1
шматразова перасцілаліся. 1
перасцілаліся. З 1
З румынскага 1
румынскага боку 1
знаходзіцца пункт 2
пропуску "Кімпілунг 1
"Кімпілунг ла 1
ла Ціса", 1
Ціса", жудэца 1
жудэца Марамурэш, 1
Марамурэш, аўтадарога 1
аўтадарога № 1
№ 19 1
19 у 1
напрамку Сігету-Мармацыей. 1
Сігету-Мармацыей. З 1
З рускай 1
мовы адбіраліся 1
адбіраліся словы 1
словы «грамадзянін», 1
«грамадзянін», «айчына» 1
«айчына» і 1
інш. Зрух 1
Зрух спадарожнікаў 1
спадарожнікаў па 1
па частаце 5
частаце адносна 1
адносна першаснай 1
першаснай лініі 1
лініі характарызуе 1
характарызуе рассейваючае 1
рассейваючае рэчыва 1
рэчыва і 4
і роўны 2
роўны ўласным 1
ўласным частотам 1
частотам малекулярных 1
малекулярных ваганняў. 1
ваганняў. Зрынуты 1
Зрынуты віцэ-прэзідэнт 1
віцэ-прэзідэнт заклікаў 1
заклікаў арабскія 1
краіны аказаць 1
падтрымку іракскім 1
іракскім баевікам. 1
баевікам. З 1
З рысамі 1
рысамі канструктывізму, 1
канструктывізму, але 1
з асобнымі 9
асобнымі кватэрамі, 1
кватэрамі, пабудаваў 1
пабудаваў С. 1
С. Шабунеўскі 1
Шабунеўскі ў 1
гадоў дом 2
на праспекце 5
праспекце Леніна, 1
Леніна, 31, 1
31, які 1
цэнтральнага аб’ёму 1
аб’ёму і 2
двух бакавых 2
бакавых крылаў, 1
крылаў, утвараючы 1
утвараючы утульны 1
утульны ўнутраны 1
ўнутраны двор. 3
двор. Зрэдзьчас 1
Зрэдзьчас жанчына 1
жанчына выбіраецца 1
выбіраецца ў 1
ў сталіцу, 2
сталіцу, каб 1
каб прадаць 1
прадаць крыху 1
крыху мёду. 1
мёду. Зрэдка 1
Зрэдка прыцягваўся 1
прыцягваўся таксама 1
якасці трэцяга 1
трэцяга брамніка. 1
брамніка. Зрэдку 1
Зрэдку газета 1
газета публікавала 1
публікавала крытычныя 1
крытычныя матэрыялы 1
матэрыялы ў 4
да існуючага 1
існуючага палітычнага 1
палітычнага ладу. 1
ладу. Зрэдку 1
Зрэдку жанчыны 1
маюць адзнакі 1
адзнакі яскрава 1
яскрава выяўленай 1
выяўленай стэатапігіі, 1
стэатапігіі, а 1
а мужчыны 3
мужчыны адлюстраваныя 1
адлюстраваныя з 1
з ніткападобнымі 1
ніткападобнымі фігурамі, 1
фігурамі, нагадваючы 1
нагадваючы роспісы 1
роспісы Паўднёвай 1
Паўднёвай Афрыкі. 1
Афрыкі. Зрэдку 1
Зрэдку робіць 1
робіць кармавыя 1
кармавыя запасы 1
запасы на 1
на зіму. 1
зіму. Зрэдку 1
Зрэдку сустракаецца 1
ад 60° 1
60° пн. 1
пн. Зрэдку 1
Зрэдку сустракаюцца 1
сустракаюцца насечкі 1
насечкі па 1
па венцы 1
венцы посуду 1
посуду (у 1
на позніх 1
позніх помніках), 1
помніках), наляпныя 1
наляпныя валікі 1
валікі на 1
на шыйцы, 1
шыйцы, штампы 1
штампы (у 1
у заходнім 1
заходнім рэгіёнах), 1
рэгіёнах), расчосы 1
расчосы шчэпкай 1
шчэпкай (у 1
ранніх помніках 1
помніках усходніх 1
усходніх груп). 1
груп). Зрэдку 1
Зрэдку тэрмін 1
тэрмін гэ́лы 1
гэ́лы ў 1
сучасным ужытку 2
ужытку адносіцца 1
да шатландцаў-хайлендараў, 1
шатландцаў-хайлендараў, якія 1
якія цягам 1
цягам доўгага 3
часу захоўвалі 1
захоўвалі традыцыйную 1
традыцыйную гэльскую 1
гэльскую шатландскую 1
шатландскую культуру 1
культуру (гл. 1
(гл. вышэй), 1
вышэй), або 1
або гэльскамоўных 1
гэльскамоўных шатландцаў. 1
шатландцаў. З 1
З рэцэнзіямі 1
рэцэнзіямі і 1
і артыкуламі 1
на літаратурныя 1
літаратурныя тэмы 1
тэмы пачаў 1
годзе (брэсцкая 1
(брэсцкая абласная 1
газета «Заря»). 1
«Заря»). Зрэшты, 1
Зрэшты, аналагічным 1
аналагічным ушанаванням 1
ушанаванням у 1
час ганараваліся 1
ганараваліся і 1
іншыя бальшавіцкія 1
бальшавіцкія правадыры, 1
правадыры, улучаючы 1
улучаючы і 1
і Сталіна. 2
Сталіна. Зрэшты, 1
Зрэшты, бацька 1
бацька яму 1
яму прарочыў 1
прарочыў кар'еру 1
кар'еру юрыста, 1
юрыста, аднак 1
у Эдгара 1
Эдгара не 1
было вялікага 1
вялікага жадання 1
і здольнасцяў 1
здольнасцяў да 1
да юрыспрудэнцыі, 1
юрыспрудэнцыі, а 1
а забяспечанасць 1
забяспечанасць сям'і 1
сям'і дазваляла 1
яму займацца 2
займацца жывапісам, 2
жывапісам, не 1
асабліва клапоцячыся 1
клапоцячыся пра 1
пра харчаванне. 1
харчаванне. Зрэшты, 1
Зрэшты, больш 1
больш бурна 1
бурна гэтая 1
тэрыторыя пачала 1
развівацца крыху 1
пазней. Зрэшты, 1
Зрэшты, бурна 1
бурна пачне 1
пачне развівацца 1
развівацца драматургія 1
драматургія Рэнесанса 1
Рэнесанса ў 1
ў наступным, 1
наступным, XVI 1
ст. Зрэшты, 1
Зрэшты, вылучэнне 1
вылучэнне белагрудых 1
белагрудых вожыкаў 1
вожыкаў у 1
у асобны 1
асобны від 1
від (раней 1
(раней іх 1
іх разглядалі 1
як падвід 1
падвід еўрапейскіх 1
еўрапейскіх вожыкаў 1
вожыкаў — 1
— вожык 1
вожык звычайны 1
звычайны паўднёвы 1
паўднёвы ЭПБ. 1
ЭПБ. Зрэшты, 1
Зрэшты, вялікай 1
цікавасці ў 1
ў акадэмікаў 1
акадэмікаў гэта 1
не выклікала, 1
выклікала, але 1
але Ампера 1
Ампера захапіла 1
захапіла цалкам. 1
цалкам. Зрэшты, 1
Зрэшты, генерал 1
генерал даволі 1
хутка зразумеў, 2
што супраціўляцца 1
супраціўляцца войскам 1
войскам кааліцыі 1
кааліцыі іракцы 1
іракцы доўга 1
змогуць і 1
і палічыў 1
лепшае знікнуць, 1
знікнуць, імітаваўшы 1
імітаваўшы ўласную 1
ўласную гібель. 1
гібель. Зрэшты, 1
Зрэшты, геты 1
геты ўтрымаліся 1
ўтрымаліся ў 1
суседніх раёнах 1
раёнах ніжняга 1
ніжняга Падунаўя. 1
Падунаўя. Зрэшты, 1
Зрэшты, гэтае 1
гэтае захапленне 1
захапленне стала 1
стала крыніцай 2
крыніцай і 1
першых юнацкіх 1
юнацкіх непрыемнасцей. 1
непрыемнасцей. Зрэшты, 1
Зрэшты, гэты 1
гэты закід 1
закід адрасуецца 1
адрасуецца аўтарамі 1
аўтарамі таксама 1
шмат якім 2
якім іншым 1
іншым вядомым 1
вядомым прадстаўнікам 2
прадстаўнікам постмадэрнісцкай 1
постмадэрнісцкай сцэны, 1
сцэны, аднак 1
ён наўрад 1
ці зможа 2
зможа абвергнуць 1
абвергнуць той 1
той значны 1
значны ўплыў, 2
ўплыў, які 1
які творы 1
творы Бадрыяра 1
Бадрыяра аказалі 1
аказалі на 2
фарміраванне найноўшай 1
найноўшай сацыяльна-філасофскай 1
сацыяльна-філасофскай думкі. 1
думкі. Зрэшты, 1
Зрэшты, да 2
часу рэйхстаг 1
рэйхстаг наогул 1
наогул перастаў 1
перастаў збірацца 1
збірацца (апошні 1
(апошні раз 1
раз 26 1
1942 года). 1
года). Зрэшты, 1
Зрэшты, далейшыя, 1
далейшыя, больш 1
больш дэталёвыя 1
дэталёвыя назіранні 1
назіранні і 2
і даследаванне 1
даследаванне дадзеных 1
дадзеных па 2
па протапланетным 1
протапланетным дыскам, 1
дыскам, з 1
мэтай выявіць, 1
выявіць, паменшылася 1
паменшылася ці 1
гады яркасць 1
яркасць якога-небудзь 1
якога-небудзь яшчэ 1
іх, імаверна, 1
імаверна, дапамогуць 1
дапамогуць вырашыць 1
вырашыць дадзеную 2
дадзеную праблему. 1
праблему. Зрэшты, 2
часу футбол 1
футбол у 3
ўжо прыйшоў 1
заняпад, каманда 1
не прэтэндавала 1
на сур'ёзныя 3
сур'ёзныя вынікі. 1
вынікі. Зрэшты, 1
Зрэшты, для 2
для наведвання 3
наведвання Румыніі, 1
Румыніі, напрыклад, 1
напрыклад, грамадзянам 1
грамадзянам Беларусі, 1
Беларусі, неабходна 1
неабходна Шэнгенская 1
Шэнгенская віза. 1
віза. Зрэшты, 1
развіцця яе 1
яе кар’еры 1
кар’еры важней 1
важней было 1
ў кінастужцы 2
кінастужцы «Seeing 1
«Seeing Double» 1
Double» ( 1
( Зрэшты, 1
Зрэшты, ёсць 1
ёсць досыць 1
досыць вялікая 3
колькасць спецыяльных 1
спецыяльных выпадкаў, 1
калі лічыльнікі 1
лічыльнікі цалкам 1
цалкам дастасавальныя 1
дастасавальныя для 1
для множання 1
множання і 1
і дзялення. 1
дзялення. Зрэшты, 1
Зрэшты, Жуана 1
Жуана прыводзяць 1
у султанавы 1
султанавы пакой 1
пакой на 1
на сустрэчу 2
сустрэчу з 3
з султаншай 1
султаншай Гульбеяй, 1
Гульбеяй, 26-гадовай 1
26-гадовай красуняй, 1
красуняй, султанавай 1
султанавай чацвёртай 1
чацвёртай жонкай. 1
жонкай. Зрэшты, 1
Зрэшты, з 2
боку эксперыменту 1
эксперыменту і 1
і назіранняў 1
назіранняў можна, 1
можна, вядома 1
вядома ж, 2
ж, казаць 1
казаць толькі 1
аб абмежаванні 1
абмежаванні зверху 1
зверху на 2
на масу. 1
масу. Зрэшты, 1
Зрэшты, знішчэнне 1
знішчэнне рукапісаў 1
рукапісаў практыкавалася 1
практыкавалася і 1
раней. Зрэшты, 1
часам з’явіліся 1
з’явіліся танныя 1
танныя кнігі 1
студэнтаў (на 1
(на танным 1
танным пергаменце) 1
пергаменце) без 1
без ілюстрацый, 1
ілюстрацый, т. 1
зв. рабочыя 1
рабочыя кнігі. 1
кнігі. Зрэшты, 1
Зрэшты, і 2
і гётаў 1
гётаў і 1
і свеяў 1
свеяў вельмі 1
складана размежаваць 1
размежаваць этнічна. 1
этнічна. Зрэшты, 1
і гэтыя 2
гэтыя аўтары 2
аўтары не 2
не адмаўляюць 1
адмаўляюць факту 1
факту асобных 1
асобных распраў, 1
распраў, якія 1
праводзіліся НФВПВ, 1
НФВПВ, ставячы 1
ставячы пад 1
сумнеў толькі 1
іх размах. 1
размах. Зрэшты, 1
Зрэшты, калі 1
б ёй 2
ўдалося, прыйшлося 1
прыйшлося б 2
б ісці 1
ісці пад 1
суд за 2
крадзеж пярсцёнка 1
пярсцёнка з 1
з брыльянтам, 1
брыльянтам, які 1
які яна, 1
яна, вядома, 1
вядома, не 2
не выкрадала. 1
выкрадала. Зрэшты, 1
Зрэшты, магчымасць 1
магчымасць правядзення 2
правядзення канкрэтных 1
канкрэтных інвазійных 1
інвазійных прыжыццёвых 1
прыжыццёвых даследаванняў 1
даследаванняў (фактычна 1
(фактычна — 1
— Зрэшты, 1
Зрэшты, многія 1
многія мадэлі 1
мадэлі квінтэсенцыі 1
квінтэсенцыі прадугледжваюць 1
прадугледжваюць так 1
званыя «сачыльныя 1
«сачыльныя паводзіны», 1
паводзіны», якія 1
якія вырашаюць 2
вырашаюць гэту 1
гэту праблему. 2
Зрэшты, навуковец 1
навуковец можа 2
можа адмовіцца 1
ад звання, 1
звання, напісаўшы 1
напісаўшы заяву, 1
заяву, і 1
таксама прапісана 1
прапісана ў 3
ў Статуце. 1
Статуце. Зрэшты, 1
Зрэшты, на 1
шляху да 11
да сяброўства 1
ЕС урад 1
урад мадэрнізуе 1
мадэрнізуе галіну 1
галіну і 1
і фінансава 1
фінансава падтрымлівае 1
падтрымлівае фермераў. 1
фермераў. Зрэшты, 1
Зрэшты, не 3
не выключана, 2
выключана, што 8
гэтыя вынаходкі 1
вынаходкі былі 1
зроблены не 1
не эргастэрамі, 1
эргастэрамі, а 1
іх прамымі 1
нашчадкамі — 1
— раннімі 1
раннімі прадстаўнікамі 1
прадстаўнікамі H. 1
H. erectus. 1
erectus. Зрэшты, 1
што сатанінская 1
сатанінская інтэрпрэтацыя 1
інтэрпрэтацыя чырвонай 1
чырвонай зоркі 2
зоркі была 1
прапанавана антысавецкімі 1
антысавецкімі сіламі 1
рамках ідэалагічнай 1
ідэалагічнай барацьбы. 1
барацьбы. Зрэшты, 1
Зрэшты, непадрыхтаваны 1
непадрыхтаваны глядач 1
глядач наўрад 1
ці уловіць 1
уловіць у 1
у пабудовах 1
пабудовах Кацярыны 1
Кацярыны і 3
яе прыдворных 1
прыдворных штосьці, 1
штосьці, што 3
што нагадвае 1
нагадвае заходнееўрапейскае 1
заходнееўрапейскае Сярэднявечча. 1
Сярэднявечча. Зрэшты, 1
ўсе кошкі 1
кошкі рэагуюць 1
рэагуюць на 2
іх пах, 1
пах, і 1
ўсіх кошак 1
кошак яны 1
яны аказваюць 1
аказваюць аднолькавы 1
аднолькавы ўплыў. 1
ўплыў. Зрэшты, 1
Зрэшты, ніводны 1
з рукапісаў, 1
рукапісаў, уключаючы 1
уключаючы самыя 1
самыя раннія, 1
раннія, не 1
мае прадмовы 1
пачатку біяграфіі 1
біяграфіі Гая 1
Гая Юлія 1
Юлія Цэзара 1
Цэзара з 1
гісторыяй роду 1
роду Юліяў, 1
Юліяў, акалічнасцямі 1
акалічнасцямі нараджэння 1
будучага дыктатара, 1
дыктатара, яго 1
яго дзяцінствам 1
дзяцінствам і 1
і звычайным 2
звычайным для 2
для антычнай 1
літаратуры пералікам 1
пералікам прадвесцяў. 1
прадвесцяў. Зрэшты, 1
Зрэшты, ніякіх 1
ніякіх значных 1
значных вынікаў 1
вынікаў дзейнасць 1
дзейнасць Троцкага 1
Троцкага на 1
гэтых пасадах 1
пасадах не 1
не прынесла, 1
прынесла, бо 1
самі гэтыя 1
гэтыя пасты 1
пасты былі 1
былі другараднымі 1
другараднымі і 1
і малазначнымі. 1
малазначнымі. Зрэшты, 1
Зрэшты, нягледзячы 1
на 100-працэнтную 1
100-працэнтную гатоўнасць 1
гатоўнасць запісу 1
запісу (звядзенне, 1
(звядзенне, майстарынг 1
майстарынг і 1
і т.д.), 1
т.д.), ён 1
не выйшаў, 1
выйшаў, стаўшы, 1
стаўшы, другім 1
(пасля пласцінкі 1
пласцінкі «No 1
«No Logo») 1
Logo») галоўным 1
галоўным фанаграфічным 1
фанаграфічным рарытэтам 1
рарытэтам «J:морс». 1
«J:морс». Зрэшты, 1
Зрэшты, палітычнай 1
палітычнай бязладзіцы 1
бязладзіцы і 1
і бясконцых 2
бясконцых зменаў 1
зменаў рэжымаў 1
рэжымаў не 1
назіралася. Зрэшты, 1
Зрэшты, паступова 1
паступова ўсеагульная 1
ўсеагульная цікавасць 1
цікавасць аслабела, 1
аслабела, а 1
а нешматлікія 1
нешматлікія скептыкі 1
скептыкі ўсё 1
часцей звярталі 1
звярталі ўвагу, 1
хлапчук хітры 1
хітры і 1
і верыць 2
верыць яму 1
яму нельга. 1
нельга. Зрэшты, 1
Зрэшты, погляды 1
погляды Озіяндэра 1
Озіяндэра прапаведаваліся 1
прапаведаваліся і 1
смерці (у 1
(у 1552 1
1552 годзе), 1
годзе), на 1
чале яго 4
яго паслядоўнікаў 3
паслядоўнікаў стаў 1
стаў пастар 1
пастар Ёган 1
Ёган Функ. 1
Функ. Зрэшты, 1
Зрэшты, пропаведзь 1
пропаведзь крыжовага 1
крыжовага паходу 1
Палесціну працягвалася 1
працягвалася па-ранейшаму 1
па-ранейшаму і 1
і прывяла 2
да 7-га 1
7-га крыжовага 1
крыжовага паходу. 1
паходу. Зрэшты, 1
Зрэшты, «пуэр» 1
«пуэр» тлумачаць 1
тлумачаць і 1
і інакш. 1
інакш. Зрэшты, 1
Зрэшты, пэўны 1
пэўны эфект 1
эфект набегі 1
набегі «inyenzi» 1
«inyenzi» мелі: 1
мелі: руандыйскія 1
руандыйскія ўлады 1
ўлады адказвалі 1
адказвалі на 1
іх рэпрэсіямі 1
рэпрэсіямі ў 1
бок мясцовых 1
мясцовых тутсі. 1
тутсі. Зрэшты 1
Зрэшты разам 1
з арыгінальнымі 1
арыгінальнымі творамі 1
творамі траплялісь 1
траплялісь і 1
і падробкі. 1
падробкі. Зрэшты, 1
Зрэшты, сам 1
сам Поль 1
Поль Кагамэ 1
Кагамэ пайшоў 1
пайшоў падобным 1
падобным шляхам, 1
шляхам, устанавіўшы 1
устанавіўшы ў 1
ў Руандзе 1
Руандзе асабістую 1
асабістую дыктатуру. 1
дыктатуру. Зрэшты 1
Зрэшты скандал 1
скандал завяршыўся 1
завяршыўся хутка 1
адбіўся на 3
на статусе 1
статусе італьянца 1
італьянца Гваньїні, 1
Гваньїні, Олександр. 1
Олександр. Зрэшты, 1
Зрэшты, спектр 1
спектр выкарыстання 1
выкарыстання джанджолі, 1
джанджолі, як 1
і каперсаў, 1
каперсаў, вельмі 1
вельмі шырокі. 1
шырокі. Зрэшты, 1
Зрэшты, такая 1
такая рэклама 1
рэклама можа 1
выклікаць абурэнне 1
абурэнне атрымальнікаў. 1
атрымальнікаў. Зрэшты, 1
Зрэшты, творы 1
творы пісьменніка 2
пісьменніка ў 6
час прысвечаны, 1
прысвечаны, галоўным 2
не вайне, 1
вайне, а 1
а мяшчанскаму 1
мяшчанскаму побыту, 1
побыту, тэме 1
тэме «маленькага 1
«маленькага чалавека». 1
чалавека». Зрэшты, 1
Зрэшты, у 2
у гіпотэзы 1
гіпотэзы пра 1
пра «біялагічную 1
«біялагічную вайне 1
вайне хана 1
хана Джанібека» 1
Джанібека» знайшліся 1
знайшліся свае 1
свае абаронцы. 1
абаронцы. Зрэшты, 1
раз бакі 1
бакі заключылі 1
заключылі фармальнае 1
фармальнае перамір'е 1
перамір'е прама 1
полі бою. 1
бою. Зрэшты, 1
Зрэшты, умовы 1
умовы на 1
паверхні Венеры 3
Венеры такія, 1
з касмічных 1
апаратаў не 1
не прапрацаваў 1
прапрацаваў на 1
планеце больш 1
дзве гадзіны. 3
гадзіны. Зрэшты, 1
Зрэшты, усе 1
гэтыя творы 2
творы не 3
захаваліся Syme 1
Tacitus. Зрэшты, 1
Зрэшты, шматлікія 1
шматлікія гісторыкі 2
гісторыкі сыходзяцца 1
на думцы, 1
думцы, што 1
што наяўнасць 2
наяўнасць бінокляў 1
бінокляў не 1
дапамагло б 1
б прадухіліць 1
прадухіліць катастрофу. 1
катастрофу. Зрэшты, 1
Зрэшты, яго 1
яго барацьба 1
за чэшскую 1
чэшскую карону 1
карону і 3
польскія землі 3
землі апынулася 1
апынулася беспаспяховай 1
беспаспяховай і 1
гэтым падарвала 1
эканоміку Лягніцка-Ўрацлаўскіх 1
Лягніцка-Ўрацлаўскіх земляў. 1
земляў. Зрэшты, 1
Зрэшты, якасць 1
даследаванняў крытыкавалася 1
крытыкавалася Santibáñez 1
Santibáñez M, 1
M, Bolumar 1
Bolumar F, 1
F, García 1
García AM. 1
AM. Зрэшты, 1
Зрэшты, як 1
як выявілі 1
выявілі гісторыкі 1
гісторыкі навукі, 1
навукі, сама 1
ідэя неаднаразова 1
неаднаразова выказвалася 1
выказвалася і 1
раней. З 1
З сабой 4
сабой мастак 1
мастак вёз 1
вёз эскізы 1
эскізы вялікага 1
вялікага палатна 1
палатна «Рымская 1
«Рымская оргія 1
оргія бліскучых 2
бліскучых часоў 2
часоў цезарызму», 1
цезарызму», сюжэт 1
на антычным 1
антычным рамане 1
рамане « 4
». З 1
сабой прыхапілі 1
прыхапілі ўзрыўчатку, 1
ўзрыўчатку, міны 1
іншыя боепрыпасы. 1
боепрыпасы. З 1
былі хірургічныя 1
хірургічныя інструменты 1
інструменты і 2
і мазь. 1
мазь. З 1
З сабой, 1
сабой, яны 1
яны бралі 1
бралі вялікую 1
вялікую світу 1
світу шляхты. 1
шляхты. З 1
сабой яны 3
ўпершыню ўзялі 1
ўзялі самаробны 1
самаробны радыёпрыёмнік, 1
радыёпрыёмнік, каб 1
каб атрымліваць 4
атрымліваць весткі 1
весткі з 2
з базы. 1
базы. З 1
З сабраных 1
сабраных арэхаў 1
арэхаў здымаюць 1
здымаюць зялёны 1
зялёны каляплоднік, 1
каляплоднік, сушаць 1
сушаць на 5
на сонцы 3
сонцы або 1
ў сушыльных 1
сушыльных камерах 1
камерах пры 1
тэмпературы не 3
не вышэй 3
вышэй 60 1
60 °C. 1
°C. З 1
З савецкага 2
савецкага боку 1
падрыхтаваны 12 1
12 батальёнаў 1
батальёнаў і 3
каля 220 2
220 баявых 1
баявых адзінак 1
адзінак тэхнікі. 1
тэхнікі. З 1
З сакавіка 10
сакавіка 1863 2
года паўстанцкі 1
паўстанцкі начальнік 1
начальнік г. 1
сакавіка 1906 1
будынку знаходзілася 2
знаходзілася друкарня 1
друкарня Марціна 1
Марціна Кухты. 2
Кухты. З 1
сакавіка 1911 1
- агентурны 1
агентурны разведчык 1
разведчык партызанскага 1
атрада «Савецкая 1
«Савецкая Беларусь» 1
Беларусь» Брэсцкага 1
Брэсцкага злучэня, 1
злучэня, з 1
Арміі, на 1
фронце. З 1
1957 Ерафееў 1
Ерафееў амаль 1
жыў без 1
без прапіскі. 1
прапіскі. З 1
сакавіка 2006 2
года сетка 2
сетка стандарту 1
стандарту NMT 1
NMT была 1
была згорнутая. 1
згорнутая. З 1
сакавіка 2007 1
Рэспубліцы Беларусь 17
Беларусь функцыянуе 2
функцыянуе Пасольства 1
Пасольства Сірыйскай 1
Сірыйскай Арабскай 1
Арабскай Рэспублікі. 2
час універсітэт 2
універсітэт узначальвае 1
узначальвае член-карэспандэнт 1
член-карэспандэнт РААБН 1
РААБН Юрый 1
Юрый Леанідавіч 1
Леанідавіч Скалубовіч. 1
Скалубовіч. З 1
сакавік 2015 1
2015 — 1
— кансультант 1
кансультант вышэйшага 1
камандавання Узброеных 1
сакавіка да 2
канца 1918 1
1918 камісар 1
камісар гарадской 1
гарадской гаспадаркі 1
гаспадаркі Смаленска, 1
Смаленска, загадчык 1
аддзела фінансаў 1
фінансаў Аблвыкамзах. 1
Аблвыкамзах. З 1
З самага 11
самага верху 1
верху вежы 1
з цэнтра 5
цэнтра ўніз 1
да каменнага 1
каменнага перакрыцця 1
перакрыцця трэцяга 1
трэцяга яруса 1
яруса апускаўся 1
апускаўся перакінуты 1
перакінуты праз 1
праз бэльку 1
бэльку ці 1
ці жалезны 1
жалезны каток 1
каток шнур-вяроўка. 1
шнур-вяроўка. З 1
пачатку аперацыі, 1
аперацыі, як 1
як заяўлялі 1
заяўлялі афіцыйныя 1
афіцыйныя прадстаўнікі 1
прадстаўнікі Мінабароны 1
Мінабароны Расіі, 1
Расіі, авіяўдары 1
авіяўдары ў 1
інтарэсах забеспячэння 1
забеспячэння баявых 1
дзеянняў сірыйскай 1
арміі планаваліся 1
планаваліся ў 2
з сірыйскімі 1
сірыйскімі штабамі 1
штабамі і 1
аснове дадзеных 1
дадзеных паветранай 1
паветранай разведкі. 1
разведкі. З 1
пачатку археолагі 1
археолагі бралі 1
бралі на 1
сябе абавязак 1
толькі рабіць 2
рабіць знаходкі, 1
знаходкі, але 1
таксама захоўваць 1
і кансерваваць 1
кансерваваць захаваныя 1
захаваныя помнікі 1
помнікі мінулага. 1
мінулага. З 1
пачатку гэты 1
працэс выклікаў 1
выклікаў пэўныя 1
пэўныя праблемы 1
паміж даўнімі 1
даўнімі жыхарамі 1
жыхарамі і 2
і імігрантамі. 1
імігрантамі. З 1
ў перамовы 3
аб уступленні 2
уступленні Харватыі 1
Еўрапейскі саюз. 2
саюз. З 1
пачатку лівійскага 1
лівійскага канфлікту 1
канфлікту Катар 1
Катар заняў 1
заняў бок 4
бок паўстанцаў. 2
паўстанцаў. З 1
пачатку працоўнай 1
працоўнай дзейнасці 2
дзейнасці займаўся 1
займаўся гарадскім 1
гарадскім планіраваннем. 1
планіраваннем. З 1
пачатку працэсу 1
працэсу стварэньня 1
стварэньня татарскіх 1
татарскіх нацыянальных 1
нацыянальных частак 1
у сяброўскія 1
з Сімферопальскім 1
Сімферопальскім мусульманскім 1
мусульманскім салдацкім 1
салдацкім камітэтам 1
камітэтам увайшоў 1
увайшоў ўкраінскі 1
ўкраінскі Полк 1
Полк імя 1
імя гетмана 2
гетмана Дарашэнка. 1
Дарашэнка. З 1
пачатку прэзідэнт 1
прэзідэнт наносіў 1
наносіў візіты 1
візіты ў 4
невялікія правінцыйныя 1
правінцыйныя гарады, 1
гарады, дзе 1
дзе праводзіў 1
праводзіў сустрэчы 1
мясцовай грамадскасцю. 1
грамадскасцю. З 1
існавання «Mówią 1
«Mówią Wieki» 1
Wieki» займаецца 1
займаецца папулярызацыяй 1
папулярызацыяй гісторыі, 1
гісторыі, надаючы 1
надаючы асаблівую 1
ўвагу айчыннай 1
айчыннай гісторыі. 2
сезона 2015 10
2015 «Іслач» 1
«Іслач» разглядалася 1
галоўных прэтэндэнтаў 1
З самога 2
самога двара 1
двара Даўкантаса 1
Даўкантаса можна 1
можна прайсці 1
двор Міцкевіча 1
двор Аркад. 1
Аркад. З 1
самога пачатку 3
заселеныя беларускімі 1
беларускімі мужыкамі 1
мужыкамі пасярод 1
пасярод ранейшых 1
ранейшых вёскаў, 1
вёскаў, у 1
пражывала польская 1
польская дробная 1
дробная шляхта. 1
шляхта. З 1
З сачынення 1
сачынення Дзіянісія 1
Дзіянісія Галікарнаскага 1
Галікарнаскага атрымліваецца, 1
перыяд 965—937 1
965—937 гадоў 1
н.э. Пераемнікам 1
Пераемнікам Капіса 1
Капіса быў 1
сын Капет 1
Капет Сільвій. 1
Сільвій. ЗСД 1
ЗСД БНР 1
БНР пасля 1
пасля акупацыі 4
акупацыі Адэсы 1
Адэсы бальшавікамі 1
бальшавікамі перайшла 1
З сезона 8
сезона 1985—1986 1
1985—1986 гадоў 1
гадоў Міжнароднай 1
Міжнароднай камісіяй 1
камісіяй па 3
здабычы кітоў 1
кітоў быў 1
уведзены поўны 1
поўны мараторый 1
мараторый на 1
на камерцыйны 1
камерцыйны кітабойны 1
кітабойны промысел 1
промысел любых 1
любых відаў. 1
відаў. З 1
сезона 2002 1
2002 ліга 1
ліга ўвяла 1
ўвяла матч-адкрыццё 1
матч-адкрыццё сезону, 1
сезону, які 1
у чацвер 1
чацвер вечарам 1
вечарам і 1
і транслюецца 1
транслюецца па 1
па нацыянальных 3
нацыянальных каналах. 1
каналах. З 1
сезона 2004/05 2
2004/05 у 1
у Серыі 1
Серыі А 1
А гуляюць 1
гуляюць 20 1
20 каманд, 1
якія разыгрываюць 1
разыгрываюць штогод 1
штогод па 2
па 38 1
38 сустрэч. 1
сустрэч. З 1
сезона 2005/06 2
2005/06 свае 1
на «Альянц 1
«Альянц Арэне» 1
Арэне» праводзіць 1
праводзіць ФК 1
ФК «Баварыя». 1
«Баварыя». З 1
сезона 2006/07 2
2006/07 трэнерскі 1
трэнерскі штаб 3
штаб зборнай 1
зборнай прадастаўляе 1
прадастаўляе Селіне 1
Селіне праводзіць 1
праводзіць усё 2
больш спаборніцтваў 1
спаборніцтваў на 1
этапе Кубка 8
Кубка свету. 10
сезона 2011/2012 1
2011/2012 Да 1
сезона 2010/2011 1
2010/2011 не 1
не ўлічваліся 1
ўлічваліся вынікі 1
вынікі трох 1
трох горшых 1
горшых гонак; 1
гонак; у 1
сезоне 2010/2011 1
2010/2011 у 1
у канчатковы 1
канчатковы вынік 3
вынік уваходзілі 1
уваходзілі ачкі 1
ачкі за 2
ўсе праведзеныя 1
праведзеныя гонкі. 1
гонкі. З 1
сезона 2012—2013 1
2012—2013 выступае 1
ў біятлоне. 1
біятлоне. З 1
сезона 2013/14 1
2013/14 гадоў 1
гадоў футбаліст 1
футбаліст быў 1
ужо асноўным 1
асноўным выканаўцам 1
выканаўцам у 2
у моладзевай 3
моладзевай камандзе. 2
З сезону 1
сезону 2000 1
2000 трывала 1
трывала замацаваўся 3
камандзе, хоць 1
хоць неаднаразова 1
неаднаразова саступаў 1
саступаў месца 1
аснове іншым 1
іншым брамнікам. 1
брамнікам. З 1
З сінаптычных 1
сінаптычных Евангелляў 1
Евангелляў вядома, 1
Ян належаў 1
тых вучняў, 1
вучняў, якіх 1
якіх Ісус 1
Ісус прызваў 1
прызваў адных 1
адных з 1
першых. З 1
З снежня 2
снежань 2010 1
2010 узначальваў 1
узначальваў кінастудыю 1
кінастудыю « 2
З соцень 1
соцень людзей, 1
стаялі 15 1
ў чарзе 2
чарзе ў 1
ў Цэнтрвыбаркам, 1
Цэнтрвыбаркам, толькі 1
толькі 148 1
148 чалавек 2
чалавек паспелі 1
паспелі падаць 1
падаць скаргі 1
скаргі аб 1
аб адмове 2
адмове ў 1
рэгістрацыі двум 1
двум патэнцыйным 1
патэнцыйным кандыдатам. 1
кандыдатам. З 1
З студзеня 2
студзеня 1932 1
1932 працаваў 1
органах АДПУ- 1
АДПУ- З 1
1938 ўваходзіць 1
З суседнімі 1
суседнімі раёнамі 1
раёнамі горад 1
горад злучаюць 1
злучаюць кальцавая 1
кальцавая дарагая 1
дарагая (40) 1
(40) і 1
і дарога 1
дарога Турку- 1
Турку- З 1
З сучасных 1
сучасных будынкаў 1
будынкаў вылучаецца 1
вылучаецца сваёй 2
сваёй незвычайнай 1
незвычайнай формай 1
формай Дом 1
Дом музыкі 1
музыкі (арх. 1
(арх. Рэм 1
Рэм Колхас, 1
Колхас, 2001-05). 1
2001-05). З 1
З сябрамі 1
сябрамі яны 1
сталі даваць 1
даваць канцэрты 1
канцэрты ў 3
ў абласных 2
абласных і 2
і раённых 1
раённых цэнтрах 1
цэнтрах Беларусі. 1
З сядзібы 1
сядзібы па 2
вуліцы Румянцава 1
Румянцава (будынак 1
(будынак № 1
13) было 1
было выселенае 1
выселенае Таварыства 1
Таварыства беларускай 5
мовы імя 2
імя Францішка 3
Францішка Скарыны, 1
Скарыны, нягледзячы 1
што скарга 1
скарга на 1
на рашэнне 3
рашэнне суда, 1
суда, якую 1
якую падало 1
падало Таварыства, 1
Таварыства, яшчэ 1
была разгледжана. 1
разгледжана. З 1
З сям'ёй 1
сям'ёй ён 2
ён адкрыў 2
адкрыў рэстаран 1
рэстаран у 1
прымаў былых 1
былых камуністычных 1
іншых левых 1
левых лідараў. 1
лідараў. З 1
З сямідзесяці 1
сямідзесяці згадванняў 1
згадванняў слова 1
слова «Пнеўма» 1
«Пнеўма» ў 1
ў Дзеях, 1
Дзеях, пяцьдзясят 1
пяцьдзясят пяць 1
пяць адносяцца 1
Святога Духа. 3
Духа. З 1
З сярэдзіны 23
сярэдзіны 12 2
ст. будавалі 1
будавалі пераважна 1
пераважна невялікія 1
невялікія чатырохстаўповыя 1
чатырохстаўповыя храмы, 1
храмы, якія 1
служылі прыходскай 1
прыходскай царквой 1
царквой вуліцы 1
вуліцы або 1
або дамавой 1
дамавой заможнага 1
заможнага баярына. 1
баярына. З 1
працаваў настаўнікам. 2
настаўнікам. З 1
сярэдзіны 1965 1
па сярэдзіну 3
сярэдзіну 1969 1
ЗША праводзілі 1
праводзілі буйнамаштабныя 1
буйнамаштабныя наступальныя 1
наступальныя аперацыі 3
Паўднёвым В’етнаме, 1
В’етнаме, накіраваныя 1
на выяўленне 1
выяўленне і 2
і знішчэнне 3
знішчэнне буйных 1
буйных падраздзяленняў 1
і частак 1
частак НФВПВ 1
НФВПВ і 1
і паўднёвав’етнамскай 1
паўднёвав’етнамскай арміі. 1
гісторыі шатландскай 1
мовы адзначыўся 1
адзначыўся новы 1
этап па 1
адраджэнні мовы, 1
якога мова 1
мова атрымала 1
атрымала значную 1
значную ўвагу 2
ўвагу з 3
боку ўрада 2
ўрада Шатландыі. 1
Шатландыі. З 1
гадоў эканоміка 1
эканоміка горада 1
горада грунтуецца 1
на выпрацоўцы 1
выпрацоўцы электраэнергіі 1
электраэнергіі на 3
на плаціне 1
плаціне Табка 1
Табка на 1
на Еўфраце, 1
Еўфраце, сельскай 1
і здабычы 3
на бліжэйшых 2
бліжэйшых радовішчах. 1
радовішчах. З 1
гг. колькасць 2
колькасць турэцкага 1
турэцкага насельніцтва 1
насельніцтва пераважае 1
пераважае грэчаскае. 1
грэчаскае. З 1
гг. Лазаковіч 1
Лазаковіч была 1
на трэнерскай 3
трэнерскай працы, 1
працы, працавала 1
працавала трэнерам 1
у ДЮСШ-1 1
ДЮСШ-1 г. 1
г. Віцебска 2
дзяржаўным трэнерам 1
трэнерам Спорткамітэта 1
Спорткамітэта СССР 1
па Віцебскай 1
сярэдзіны 1980-х 2
1980-х актыўна 1
ў грамадска-культурным 1
грамадска-культурным і 1
Беларусі, выступала 1
першых «Дзядах» 1
«Дзядах» 30 1
30 кастрычніка 4
дзе прачытала 1
прачытала свой 2
свой верш 3
верш «Паўстань!» 1
«Паўстань!» З 1
гадоў Гран-пры 1
Гран-пры ўпершыню 1
ўпершыню з'яўляецца 2
ў раскладзе 1
раскладзе чэмпіянату 1
чэмпіянату Свету 1
Свету Формулы-1, 1
Формулы-1, але 1
года робіцца 1
робіцца рэгулярным 1
рэгулярным этапам 1
этапам серыі. 1
серыі. З 1
гадоў гэты 2
часткай шматнацыянальнага 1
шматнацыянальнага даследчага 1
даследчага праекта. 1
праекта. З 1
1990-х пачаў 1
займацца бізнесам, 2
бізнесам, з 1
— грамадскай 1
дзейнасцю і 5
і журналістыкай. 1
журналістыкай. З 1
сярэдзіны 2008 1
ўрад Зімбабвэ 1
Зімбабвэ не 1
не публікуе 1
публікуе звесткі 1
аб тэмпах 1
тэмпах інфляцыі 1
інфляцыі ў 1
сярэдзіны 2012 2
2012 г. 5
г. адзін 1
стваральнікаў і 4
лідараў грамадскай 1
грамадскай арганізацыі, 1
арганізацыі, зарэгістраванай 1
зарэгістраванай у 1
у Латвіі, 1
Латвіі, «Альтэрнатыва». 1
«Альтэрнатыва». З 1
сярэдзіны 2014 1
года замацаваўся 4
другога брамніка 2
брамніка БАТЭ. 1
БАТЭ. З 1
гадоў акцёр 1
акцёр даволі 1
даволі шмат 6
шмат здымаецца 1
здымаецца на 1
на тэлебачанні, 1
тэлебачанні, дзе 1
згуляў першую 1
сваю заўважную 1
заўважную ролю 2
ролю — 1
— бацькі 1
бацькі пісьменніка 1
пісьменніка Джэймса 1
Джэймса Болдуіна 1
Болдуіна ў 1
яго аўтабіяграфічным 1
аўтабіяграфічным фільме 1
фільме «Ідзі, 1
«Ідзі, скажы 1
скажы горам» 1
горам» (1985). 1
(1985). З 1
ў Боркавічах 1
Боркавічах дзейнічала 1
дзейнічала ганчарная 1
ганчарная майстэрня, 1
майстэрня, таксама 1
ўзведзена царква. 1
працягу XVII 1
стагоддзя складваецца 1
складваецца маляўнічы 1
маляўнічы партрэт: 1
партрэт: адзіночны, 1
адзіночны, парны 1
парны і 1
і групавы. 1
групавы. З 1
стагоддзя яна 1
яна зарасла 1
зарасла дрэвамі, 1
дрэвамі, але 1
але плануецца 1
плануецца яе 1
яе аднаўленне. 1
аднаўленне. З 1
ст. гаянскія 1
гаянскія аўтары 1
аўтары прысвячалі 1
прысвячалі свае 1
творы кантрастам 1
кантрастам гарадскога 1
сельскага жыцця, 1
жыцця, прамысловых 1
прамысловых раёнаў 1
і традыцыйнага 2
традыцыйнага сельскага 2
сельскага ладу. 1
ладу. З 1
сярэдзіны красавіка 2
красавіка 1817 1
1817 яна 1
не ўставала 1
ўставала з 1
з ложка, 1
ложка, у 1
у траўні 4
траўні брат 1
брат Генры 2
Генры адвёз 1
адвёз яе 2
з Касандрай 1
Касандрай у 1
у Вінчэстэр 1
Вінчэстэр на 1
на лекаванне, 1
лекаванне, дзе 1
дзе Джэйн 1
Джэйн Осцін 1
Осцін і 1
і памерла 3
памерла ва 3
ўзросце 41 1
41 года. 1
ліпеня 1941 6
сярэдзіны ХІХ 1
стагоддзя беларуская 1
мела пераважна 3
пераважна апазіцыйны 1
апазіцыйны да 1
да самаўладства 1
самаўладства характар, 1
характар, шмат 1
шмат твораў 1
твораў было 2
было прасякнута 1
прасякнута вострай 1
вострай крытыкай 1
крытыкай дзяржаўнага 1
ладу, таму 1
іх забаранялі 1
забаранялі друкаваць 1
друкаваць да 1
да 1906 3
1906 года. 2
чэрвеня 2020 2
2020 г. 1
г. пасля 3
пераходу шэрагу 1
шэрагу дэпутатаў 1
дэпутатаў з 2
з фракцыі 2
фракцыі ДПМ 1
ДПМ ў 2
ў парламенцкую 1
парламенцкую групу 1
групу «Про-Малдова», 1
«Про-Малдова», урад 1
урад Кіку 1
Кіку зноў 1
зноў з’яўляецца 1
з’яўляецца урадам 1
урадам меншасці 1
меншасці — 1
— кааліцыя 1
кааліцыя ПСРМ 1
ПСРМ і 1
і ДПМ 1
парламенце складае 1
50 дэпутатаў 1
дэпутатаў супраць 1
супраць апазіцыі 1
апазіцыі з 1
51 дэпутата. 1
дэпутата. З 1
З таго 23
вайны, два 1
разы быў 2
паранены. З 1
ўзначальваў тэрапеўтычнае 1
тэрапеўтычнае аддзяленне 1
аддзяленне полацкай 1
полацкай гарадской 1
ж часу, 1
часу, плошчу 1
плошчу перад 2
перад тагачаснымКаралеўскім 1
тагачаснымКаралеўскім палацам 1
палацам сталі 1
называць плошчай 1
плошчай Канстытуцыі. 1
Канстытуцыі. З 1
моманту экранізацыя 1
экранізацыя стаіць 1
стаіць амаль 1
на мёртвым 1
мёртвым пункце. 1
пункце. З 1
часу ажно 1
1939 году 1
году была 2
ўласнасцю Чарноцкіх. 1
Чарноцкіх. З 1
ён называўся 4
называўся Саветам 1
Саветам рабочых, 1
рабочых, салдацкіх 1
салдацкіх і 2
і сялянскіх 1
сялянскіх дэпутатаў 2
дэпутатаў Аршанскага 1
Аршанскага раёна. 1
належыць Францыі. 1
стаў блізкім 1
блізкім чалавекам 1
сям'і Леніна. 1
ў руінах. 3
руінах. З 1
і гараць 1
гараць пунсовым 1
пунсовым полымем, 1
полымем, іскрацца 1
іскрацца залатымі 1
залатымі самародкамі 1
самародкамі яркія 1
яркія фарбы 1
фарбы Хахламы. 1
Хахламы. З 1
часу Крэмніцкі 1
Крэмніцкі манетны 1
двор чаканіў 1
чаканіў манеты 1
манеты для 1
для патрэбаў 1
патрэбаў чэхаславацкай 1
чэхаславацкай дзяржавы 1
25 іншых 1
часу літаратура 1
літаратура для 3
дзяцей робіцца 1
для Калодзі 1
Калодзі галоўнай, 1
галоўнай, шмат 1
ён прысвячае 2
прысвячае тэкстам 1
тэкстам для 1
школ аб’яднанай 1
аб’яднанай Італіі. 1
Італіі. З 1
часу людзі 1
людзі грэшныя. 1
грэшныя. З 1
часу Марыяне 1
Марыяне Басманавай, 1
Басманавай, схаванай 1
схаванай пад 1
пад ініцыяламі 1
ініцыяламі «М. 1
«М. З 1
часу назва 1
назва паселішча 2
паселішча неаднаразова 1
неаднаразова фіксуецца 1
фіксуецца ў 1
розных летапісах, 1
летапісах, дакументах 1
дакументах і 3
на мапах. 1
мапах. З 1
часу практычна 1
пабудавана па-за 1
па-за сценамі 2
сценамі крэпасці, 1
крэпасці, гэта 1
значыць горад 1
горад амаль 2
не развіваўся 1
ранняга сярэднявечча. 2
сярэднявечча. З 1
часу працуе 1
працуе як 2
як пісьменнік-прафесіянал, 1
пісьменнік-прафесіянал, паэт. 1
паэт. З 1
часу рух 1
рух валапюкістаў 1
валапюкістаў знаходзіцца 1
на стабільна 1
стабільна нізкім 1
нізкім узроўні. 4
узроўні. З 1
часу тэрыторыя, 1
тэрыторыя, дзе 1
стагоддзяў палявалі 1
палявалі першыя 1
першыя асобы 1
асобы дзяржавы, 2
дзяржавы, атрымала 1
назву Белавежскай 1
пушчы. З 1
часу шмат 1
шмат антыгуанцаў 1
антыгуанцаў жыве 1
жыве па-за 1
межамі краіны, 3
краіны, пераважна 1
ЗША, Канадзе. 1
Канадзе. З 1
часу яе 2
яе публікацыі 1
публікацыі штогод 1
штогод друкуюцца 1
друкуюцца на 1
старонках навуковых 1
навуковых зборнікаў, 1
зборнікаў, энцыклапедычных 1
энцыклапедычных і 1
і перыядычных 2
перыядычных выданняў. 2
выданняў. З 1
часу якасць 1
прадукцыі Налібоцкай 1
Налібоцкай мануфактуры 1
мануфактуры змянілася 1
змянілася ў 5
ў лепшы 4
лепшы бок, 2
бок, у 2
яе асартыменце, 1
асартыменце, акрамя 1
акрамя шкляных 1
шкляных вырабаў, 1
вырабаў, з’явіўся 1
з’явіўся і 1
і хрустальны 1
хрустальны посуд. 1
посуд. З 1
З такім 2
такім спрошчаным 1
спрошчаным падзелам 1
падзелам у 1
адной канфесіі 1
канфесіі апыняюцца 1
апыняюцца насамрэч 1
насамрэч розныя 1
па веравызнанні 1
веравызнанні групы. 1
групы. З 2
такім станам 1
станам іерагліфічнага 1
іерагліфічнага пісьма 1
пісьма сутыкнуліся 1
сутыкнуліся цікаўныя 1
цікаўныя грэкі 1
грэкі і 1
і рымляне 1
рымляне ў 1
ў позняй 2
позняй антычнасці. 2
антычнасці. З 1
З такіх 1
такіх тэрыторый 3
тэрыторый старое 1
старое насельніцтва, 1
насельніцтва, зазвычай, 1
зазвычай, выганялася. 1
выганялася. З 1
З той 4
у дамах 1
дамах разводзілі 1
разводзілі павукоў, 1
павукоў, здольных, 1
здольных, паводле 1
паводле пераканання 1
пераканання таго 1
часу, адсарбаваць 1
адсарбаваць разліты 1
разліты ў 1
паветры яд. 1
яд. З 1
пары замак 1
быў закінуты. 1
закінуты. З 1
пары штрых-коды 1
штрых-коды ўжываюцца 1
ўжываюцца ў 4
колькасці галін 1
галін гаспадарчай 1
гаспадарчай дзейнасці. 2
пары яе 1
яе неаднаразова 1
неаднаразова знаходзілі 1
знаходзілі ў 1
розных морах, 1
морах, разводзілі 1
разводзілі лабараторна. 1
лабараторна. З 1
З трох 2
трох гіпсаметрычных 1
гіпсаметрычных узроўняў 1
узроўняў ніжні 1
ніжні займае 1
займае рака 1
рака Падземны 1
Падземны Шульган, 1
Шульган, якая 1
якая і 5
і ўтварыла 1
ўтварыла гэтую 1
гэтую пячору. 1
пячору. З 1
трох яго 5
кніг «Псіхалогія 1
«Псіхалогія фантазіі», 1
фантазіі», «Што 1
«Што трба 1
трба ведаць 1
ведаць аб 2
аб памяці» 1
памяці» і 1
і «Што 1
«Што такое 2
такое эўрыстыка», 1
эўрыстыка», дзве 1
дзве першыя 1
першыя некалькі 2
разоў перавыдаваліся. 2
перавыдаваліся. З 1
З трупай 1
трупай тэатра 1
тэатра гастраляваў 1
Германіі, Іспаніі, 1
Іспаніі, Італіі, 1
Італіі, Польшчы, 1
Польшчы, Партугаліі, 1
Партугаліі, Швейцарыі, 1
Швейцарыі, Тайландзе. 1
Тайландзе. З 1
З трэцяга 2
трэцяга падзелу 1
склад мяжы 1
мяжы ўвайшлі 1
ўвайшлі Віленская 1
Віленская і 1
і Гродзенская 1
Гродзенская губерні. 1
сезона Маша 1
Маша падрастае 1
падрастае і 1
становіцца трохі 1
трохі больш 3
больш адказнай. 1
адказнай. З 1
З тулава, 1
тулава, задніх 1
задніх аддзелаў 1
аддзелаў цела 1
ўнутраных органаў 1
кроў збіраецца 1
збіраецца ў 3
заднюю полую 1
полую вену. 1
вену. З 1
З турэцкага 1
турэцкага - 1
- міністр 1
спраў Саўфет-паша 1
Саўфет-паша і 1
і пасол 1
Германіі Саадулах-паша. 1
Саадулах-паша. З 1
З тыбецкай 1
тыбецкай мовы 1
мовы назва 1
назва гары 1
гары перакладаецца, 1
перакладаецца, як 1
як «вяршыня 1
«вяршыня над 1
над травяной 1
травяной далінай». 1
далінай». З 1
З тыльнага 2
тыльнага боку 4
боку выступае 1
выступае 3-гранная 1
3-гранная апсіда 1
апсіда пад 1
шатровым пакрыццём. 1
пакрыццём. З 1
боку фасаду 1
фасаду прымыкае 1
прымыкае паўкруглы 1
паўкруглы ў 2
плане аб’ём, 2
аб’ём, дзе 1
размешчана парадная 1
парадная лесвіца, 2
лесвіца, а 1
таксама частка 2
частка фае. 1
фае. З 1
тых пор 2
пор ўсе 1
ўсе лакаматывы 1
лакаматывы серыі, 1
серыі, пачыная 1
пачыная з 1
з нумара 1
нумара 002, 1
002, выпускаліся 1
гэтым пазначэннем. 1
пазначэннем. З 1
тых тых 1
часоў Ланчані 1
Ланчані захапіўся 1
захапіўся археалагічнымі 1
археалагічнымі даследаваннямі 1
даследаваннямі антычных 1
антычных збудаванняў. 1
збудаванняў. З 1
часоў Aerosmith 1
Aerosmith дамагліся 1
дамагліся нават 1
нават большага, 1
большага, чым 1
у 70-я. 1
70-я. З 1
часоў Switch 1
Switch мае 1
мае 17,8 1
17,8 млн 2
млн прададзеных 1
прададзеных адзінак. 1
часоў алгебра 1
алгебра пачала 1
пачала разглядацца 1
як агульная 1
агульная навука 1
аб уласцівасцях 1
уласцівасцях і 1
і законах 1
законах кампазіцыі 1
кампазіцыі аперацый. 1
аперацый. З 1
часоў антрапагеннае 1
антрапагеннае фонавае 1
фонавае выпраменьванне 1
выпраменьванне экспанентна 1
экспанентна скарацілася 1
да 0,005 1
0,005 мЗв 1
мЗв / 1
/ год 1
год вышэй 1
за прыродны 1
прыродны ўзровень. 1
ўзровень. З 1
часоў былі 2
адкрыты тысячы 1
тысячы драбнейшых 1
драбнейшых астэроідаў. 1
астэроідаў. З 1
былі ўзлёты 1
ўзлёты і 1
і падзенні, 1
падзенні, але 1
цэлым насельніцтва 1
насельніцтва заставалася 1
заставалася стабільным. 1
стабільным. З 1
часоў было 1
прынята пры 1
двары мець 1
мець еўнухаў. 1
еўнухаў. З 1
часоў вынікі 1
вынікі лячэння 1
лячэння ў 1
буйных лякарнях 1
лякарнях значна 1
значна палепшыліся, 1
палепшыліся, і 1
смяротнасць ад 1
ад аперацыі 1
аперацыі цяпер 1
цяпер часта 1
часта складае 1
за 4%. 1
4%. З 1
часоў гісторыя 1
гісторыя Парфенона 1
Парфенона стала 1
стала гісторыяй 1
гісторыяй руін. 1
руін. З 1
часоў гэта 1
стала традыцыяй. 1
традыцыяй. З 1
часоў гэтая 1
гэтая вёска 1
вёска называецца 1
называецца Крушынка. 1
Крушынка. З 1
часоў гэты 1
гэты орган 2
орган перасаджвалі 1
перасаджвалі рэгулярна, 1
рэгулярна, але 1
гады колькасць 6
колькасць аперацый 1
аперацый вагалася. 1
вагалася. З 1
часоў дапускаецца 1
дапускаецца рух 1
рух толькі 1
толькі аўтобусаў 1
аўтобусаў і 3
і таксі. 1
таксі. З 1
часоў Джэксан 1
Джэксан зняўся 1
зняўся больш 1
100 фільмах 1
заваяваў мноства 1
сваёй кар’еры. 1
часоў дэмелеўскі 1
дэмелеўскі торт 1
торт прадавалі 1
прадавалі з 1
з шакаладным 1
шакаладным медалём 1
медалём з 1
з надпісам 17
надпісам «Эдуард 1
«Эдуард Захер. 1
Захер. З 1
часоў ён 1
лічыўся адным 2
лепшых стаераў 1
стаераў Еўропы. 1
часоў замак 3
замак неаднаразова 1
неаднаразова перабудоўваўся. 1
перабудоўваўся. З 1
у развалінах. 1
развалінах. З 1
замак Шпільберк 1
Шпільберк увайшоў 1
гісторыю Еўропы 1
Еўропы пад 1
назвай «Турма 1
«Турма народаў». 1
народаў». З 1
захаваўся артэфакт 1
артэфакт Вестаніцкая 1
Вестаніцкая Венера. 1
Венера. З 1
часоў імя 1
імя Аляксандра 3
Аляксандра Абдулава 1
Абдулава непарыўна 1
непарыўна звязанае 1
з тэатрам 2
тэатрам Захарава. 1
Захарава. З 1
калі заходнегрэнландскі 1
заходнегрэнландскі дыялект 1
дыялект стаў 1
стаў выкарыстоўвацца 8
якасці стандарту 1
стандарту і 1
стаў дзякуючы 1
гэтаму дамінантным, 1
дамінантным, ЮНЕСКА 1
ЮНЕСКА пачало 1
пачало лічыць 1
лічыць уразлівымі 1
уразлівымі іншыя 1
іншыя дыялекты; 1
дыялекты; для 1
захавання ўсходнегрэнландскага 1
ўсходнегрэнландскага дыялекту 1
дыялекту абмяркоўваецца 1
абмяркоўваецца прыняцце 1
прыняцце шэрага 1
шэрага захадаў. 1
захадаў. З 1
часоў, кінатэатр 1
кінатэатр зачынены. 1
зачынены. З 1
часоў, Лондан 1
Лондан значна 1
значна пашырыўся 1
пашырыўся ў 1
ў найбуйнейшы 1
найбуйнейшы муніцыпалітэт 1
муніцыпалітэт Паўднёва-Заходняга 1
Паўднёва-Заходняга Антарыа, 1
Антарыа, стаўшыся 1
стаўшыся 15-м 1
15-м паводле 1
паводле велічыні 2
велічыні муніцыпалітэтам 1
муніцыпалітэтам Канады, 1
Канады, далучыўшы 1
далучыўшы многія 1
невялікіх навакольных 1
навакольных населеных 1
атачалі яго. 1
часоў многае 1
многае змянілася. 1
змянілася. З 1
трох стагоддзяў 1
стагоддзяў удзел 1
у выстаўцы 1
выстаўцы стаў 1
стаў абавязковым 1
абавязковым для 2
ўсіх мастакоў, 1
мастакоў, якія 6
жадалі заваяваць 1
заваяваць вядомасць. 1
вядомасць. З 1
часоў пайшоў 1
пайшоў выраз 1
выраз «Перамога 1
«Перамога пачынаецца 1
ў Алкмары». 1
Алкмары». З 1
часоў паміж 1
паміж выканаўцамі 1
выканаўцамі усталявалася 1
усталявалася працяглая 1
працяглая варожасць, 1
варожасць, якая 1
якая суправаджаецца 2
суправаджаецца рознымі 1
рознымі скандаламі. 1
скандаламі. З 1
часоў партыя 1
партыя левага 1
левага напрамку 1
напрамку Партыя 1
Партыя дэмакратычнай 1
дэмакратычнай рэвалюцыі 1
рэвалюцыі (ПДР) 1
(ПДР) мае 1
мае большасць 1
гэтым сходзе 1
сходзе Daniel 1
Daniel C. 1
C. Schechter, 1
Schechter, Josephine 1
Josephine Quintero. 1
Quintero. З 1
часоў прадажная 1
прадажная цана 1
цана купонаў 1
купонаў і 1
і абменны 1
абменны кошт 1
кошт марак 1
марак былі 1
былі скарэкціраваныя 1
скарэкціраваныя такім 1
пакідаць магчымасці 1
атрымання прыбытку. 1
прыбытку. З 1
часоў прапанаваны 1
прапанаваны больш 1
больш падрабязныя 1
падрабязныя класіфікацыі, 1
класіфікацыі, але 1
але класіфікацыя 1
класіфікацыя Хабла 1
Хабла ўсё 1
яшчэ актуальная. 1
актуальная. З 1
часоў, прымаючыся 1
прымаючыся за 1
за ежу 2
ежу ці 1
за пітво, 1
пітво, ён 1
ён тут 1
жа аддзяляў 1
аддзяляў частку 1
частку для 1
сваіх конікаў, 1
конікаў, падносячы 1
падносячы да 1
да драўляных 1
драўляных мордаў 1
мордаў хлеб 1
і ваду. 1
ваду. З 1
часоў Савоя, 1
Савоя, П'емонт 1
П'емонт і 1
і Сардзінія 2
Сардзінія склалі 1
склалі адно 1
адно Сардзінскае 1
Сардзінскае каралеўства. 2
каралеўства. З 1
часоў свята 1
свята прынята 1
прынята адзначаць 1
адзначаць у 1
пятніцу ліпеня. 1
ліпеня. З 1
часоў, слова 1
слова маскаль 1
маскаль пачынае 1
пачынае прымаць 1
народа негатыўную 1
негатыўную афарбоўку. 1
афарбоўку. З 1
часоў студэнтаў 1
студэнтаў размяркоўвае 1
размяркоўвае Размеркавальны 1
Размеркавальны Капялюш. 1
Капялюш. З 1
часоў сусветнае 1
сусветнае першынство 1
першынство знаходзіцца 1
кантролем у 1
у Сусветнай 1
Сусветнай асацыяцыі 2
асацыяцыі більярду 1
більярду і 2
і снукеры. 1
снукеры. З 1
часоў тармазной 1
тармазной механізм 1
механізм зведаў 1
зведаў сур’ёзную 1
сур’ёзную эвалюцыю. 1
эвалюцыю. З 1
часоў тут 1
тут існавалі 2
існавалі навучальныя 1
ўстановы рознага 1
рознага тыпу. 2
часоў Шуйскія 1
Шуйскія ў 1
цэлым паводзілі 1
сябе лаяльна. 1
лаяльна. З 1
часоў яна 1
стала падпісваць 1
падпісваць лісты 1
лісты Манчук. 1
Манчук. З 1
З тэксту 1
тэксту статута 1
статута відаць, 1
што гараджане 2
гараджане аспрэчвалі 1
аспрэчвалі юрыдычны 1
юрыдычны аўтарытэт 1
аўтарытэт магдэбургскага 1
магдэбургскага права 1
былі нязгодныя 2
нязгодныя з 2
шэрагам яго 1
яго норм. 1
норм. З 1
З Тэначтытланам 1
Тэначтытланам заняпала 1
заняпала і 1
і імперыя 1
імперыя ацтэкаў 1
ацтэкаў (спыніла 1
(спыніла сваё 1
ў 1520—1522 1
1520—1522 гадах). 1
гадах). З 1
З тэрыторыі 2
Беларусі відаць 2
відаць летам, 1
летам, увосень 1
увосень і 1
і зімой. 2
Беларусі часткова 1
часткова відаць 1
відаць вясной 2
і летам. 3
летам. З 1
З тэхнічных 1
тэхнічных — 1
— цукровыя 1
цукровыя буракі 1
буракі (у 1
(у лесастэпавай 1
лесастэпавай зоне) 1
зоне) і 1
і сланечнік. 1
сланечнік. Зубкі 1
Зубкі размяшчаюцца 1
размяшчаюцца няправільнымі 1
няправільнымі канцэнтрычнымі 1
канцэнтрычнымі кругамі 1
кругамі або 1
па спіралі. 1
спіралі. Зубная 1
Зубная сістэма 1
сістэма рэзка 1
рэзка выяўленага 1
выяўленага драпежнага 1
драпежнага тыпу. 1
тыпу. Зубоў 1
Зубоў у 1
дарослых няма. 1
няма. Зубры 1
Зубры з'явіліся 1
на наскальных 1
наскальных малюнках 1
малюнках Паўднёва-Заходняй 1
Паўднёва-Заходняй Еўропы 1
Еўропы яшчэ 1
яшчэ 32000 1
32000 гадоў 1
таму. Зуб 1
Зуб складаецца 1
з дэнціну 1
дэнціну з 1
з паласцю, 1
паласцю, пакрытага 1
пакрытага звонку 1
звонку шклівом 1
шклівом https://www. 1
https://www. Зубцы, 1
Зубцы, відаць, 1
відаць, былі 1
цэглы. Зубцы 1
Зубцы ротара 1
ротара забяспечваюць 1
забяспечваюць меншае 1
меншае супраціўленне 1
супраціўленне магнітнага 1
магнітнага контуру 1
контуру ў 1
ў поўных 1
поўных палажэннях 1
палажэннях ротара, 1
ротара, што 1
паляпшае статычны 1
статычны і 1
і дынамічны 1
дынамічны момант. 1
момант. Зубы 1
Зубы дэгенераваныя, 1
дэгенераваныя, усяго 1
усяго 22; 1
22; жавальная 1
жавальная мускулатура 1
мускулатура вельмі 1
вельмі слаба 4
слаба развітая. 1
развітая. «Зубы 1
«Зубы малпаў», 1
малпаў», сабраныя 1
сабраныя Лікі, 1
Лікі, былі 1
былі ідэнтыфікаваныя 1
ідэнтыфікаваныя як 2
як рэшткі 1
рэшткі гамінідаў 1
гамінідаў толькі 1
1979 годзе. 3
годзе. Зубы 1
Зубы маюць 1
маюць маленькія 1
маленькія памеры, 1
памеры, асабліва 1
асабліва маляры. 1
маляры. Зубы 1
Зубы на 1
абодвух сківіцах. 1
сківіцах. Зубы 1
Зубы такіх 1
такіх працяжак 1
працяжак не 1
маюць вуглоў 1
вуглоў рэзання. 1
рэзання. Зубы 1
Зубы ў 1
ў жывёл 2
жывёл загнутыя 1
загнутыя назад, 1
назад, дзякуючы 1
дзякуючы ім 3
ім варан 1
варан лёгка 1
лёгка адкусвае 1
адкусвае цэлыя 1
цэлыя кавалкі 1
кавалкі з 1
з цела 3
цела здабычы. 1
здабычы. З 1
З уводам 1
уводам у 1
у эксплуатацыю 1
эксплуатацыю «Маўрытаніі» 1
«Маўрытаніі» у 1
лістападзе 1907 1
1907 года, 1
года, «Лузітанія» 1
«Лузітанія» і 1
і «Маўрытанія» 1
«Маўрытанія» неаднаразова 1
неаднаразова адбіралі 1
адбіралі адзін 1
у другога 1
другога «Блакітную 1
«Блакітную Стужку 2
Стужку Атлантыкі». 1
Атлантыкі». З 1
З уводзінамі 1
уводзінамі ў 1
годзе летняга 1
летняга графіка 1
графіка «РАСІЯ» 1
«РАСІЯ» пачала 1
пачала хадзіць 1
хадзіць праз 1
праз дзень 4
дзень па 3
па няцотных 1
няцотных датах. 1
датах. З 1
З увядзеннем 2
увядзеннем у 2
у 1911 4
1911 г. 5
губерні земства 1
земства (земскага 1
(земскага самакіравання), 1
самакіравання), стаў 1
стаў (па 1
(па прычыне 1
прычыне заняцця 1
заняцця пасады 1
пасады мінскага 1
мінскага губернскага 1
губернскага маршалка) 1
маршалка) аўтаматычна 1
аўтаматычна яго 1
яго членам 1
членам у 2
у 1911—1917 1
1911—1917 гг. 1
увядзеннем усеагульнага 1
усеагульнага выбарчага 1
выбарчага права 4
годзе колькасць 8
колькасць жанчын-дэпутатаў 1
жанчын-дэпутатаў Рыксдагу 1
Рыксдагу пастаянна 1
пастаянна расце. 2
З узмацненнем 1
узмацненнем улады 1
улады кіраўніка 1
кіраўніка значэнне 1
значэнне органаў 1
органаў абшчыннага 1
абшчыннага самакіравання 2
самакіравання змяншалася. 1
змяншалася. З 1
З узрастаннем 1
узрастаннем ступені 1
ступені пераўтварэння 1
пераўтварэння паслядоўна 1
паслядоўна павялічваецца 1
павялічваецца ўтрыманне 1
ўтрыманне вуглерода 1
вуглерода і 1
адначасова змяньшаецца 1
змяньшаецца колькасць 1
колькасць кіслароду, 1
кіслароду, вадароду, 1
вадароду, лятучых 1
лятучых рэчываў; 1
рэчываў; змяняецца 1
змяняецца цеплыня 1
цеплыня згарання, 1
згарання, здольнасць 1
здольнасць спякацца 1
спякацца і 1
іншыя ўласцівасці. 1
ўласцівасці. З 1
З узростам 2
узростам ножка 1
ножка становіцца 1
становіцца рыхлай 1
рыхлай і 1
набывае брудна-шараваты 1
брудна-шараваты колер. 1
колер. З 1
узростам становіцца 2
становіцца шматразеткавай, 1
шматразеткавай, утвараючы 1
утвараючы групы. 1
З указанай 1
указанай колькасці 1
колькасці запісаў 1
запісаў толькі 1
толькі 35 1
35 зроблены 1
зроблены паводле 1
слоў маладых 1
людзей ва 2
З уключэннем 1
уключэннем Ціроля 1
Ціроля ў 1
склад Баварскага 1
Баварскага герцагства 1
герцагства рэгіён 1
рэгіён падвергся 1
падвергся актыўнай 1
актыўнай германізацыі 1
германізацыі і 1
і хрысціянізацыі. 1
хрысціянізацыі. Зула 1
Зула і 1
Віктар — 1
— людзі 1
людзі рознага 1
рознага паходжання 1
надзвычай несумяшчальных 1
несумяшчальных характараў. 1
характараў. З 1
З улікам 9
улікам жа 1
жа вышыні 1
вышыні флагштока 1
флагштока вышыня 1
вышыня складае 1
складае 194,57 1
194,57 метр. 1
метр. З 1
улікам інфляцыі, 1
інфляцыі, NYTimes 1
NYTimes ацэньвае 1
ацэньвае яго 1
яго багацце 1
багацце каля 1
каля 192 1
192 мільярдаў 1
ў эквіваленце 1
эквіваленце 2006 1
улікам патрэб 1
патрэб вучэбнага 1
вучэбнага працэсу 2
працэсу лабараторыя 1
лабараторыя беларускага 1
беларускага фальклору 1
фальклору была 1
была рэарганізавана 5
рэарганізавана з 1
навуковай у 1
у вучэбна-навуковую, 1
вучэбна-навуковую, створаны 1
створаны Цэнтр 1
Цэнтр інфармацыйных 1
улікам прыведзеных 1
прыведзеных прычын 1
прычын большасць 1
большасць тэрыконаў 1
тэрыконаў складаюць 1
складаюць пагрозу 1
для навакольнага 1
асяроддзя на 2
улікам страт 1
страт вячэрніх 1
вячэрніх і 1
начных баёў 1
баёў 36-й 1
36-й гвардзейскі 1
гвардзейскі корпус 2
корпус за 1
дзень страціў 1
страціў больш 2
улікам таго, 1
сучасныя дзеці 1
дзеці жывуць 1
іншых рэаліях, 1
рэаліях, чым 1
чым іх 3
іх аднагодкі 1
аднагодкі ў 1
ў былыя 1
былыя часы, 1
часы, сучасная 1
сучасная казка 1
казка насычаецца 1
насычаецца атрыбутамі 1
атрыбутамі дня 1
дня сённяшняга. 1
сённяшняга. З 1
улікам умоў 1
умоў канспірацыі, 1
канспірацыі, яе 1
яе дакладны 1
дакладны маштаб 1
маштаб невядомы. 1
невядомы. З 1
улікам усіх 1
усіх галерэй 1
галерэй памяшканне 1
памяшканне можа 1
змясціць больш 2
за 1100 1
1100 чалавек. 1
улікам часу 1
часу вырабу 1
вырабу новыя 1
новыя беларускія 2
беларускія рублі 1
рублі маюць 1
пэўныя асаблівасці. 1
асаблівасці. Зулусы 1
Зулусы не 1
хочуць паказваць 1
паказваць ідал 1
ідал і 1
яго неабходна 1
неабходна захапіць, 1
захапіць, каб 1
адкрыць далейшы 1
далейшы шлях. 1
шлях. З 1
З умацаваннем 2
умацаваннем у 1
еўрапейскіх дзяржавах 1
дзяржавах цэнтралізаванай 1
цэнтралізаванай улады 1
улады духоўна-рыцарскія 1
духоўна-рыцарскія ордэны 1
ордэны паступова 1
паступова страцілі 1
страцілі значэнне, 1
значэнне, хоць 1
іх (напрыклад, 1
(напрыклад, Тэўтонскі) 1
Тэўтонскі) працягваюць 1
існаваць дагэтуль. 1
дагэтуль. З 1
умацаваннем цэнтралізаванай 1
цэнтралізаванай улады, 1
улады, колькасць 1
колькасць складзеных 1
складзеных грамат, 1
грамат, лістоў, 1
лістоў, прывілеяў, 1
прывілеяў, дагавораў 1
дагавораў і 2
і актаў 1
актаў службовага 1
службовага прызначэння, 1
прызначэння, якія 1
якія выдаваліся 4
выдаваліся вялікімі 1
вялікімі князямі 3
князямі і 2
мясцовымі ўладамі, 1
ўладамі, у 2
т.л. буйных 1
гарадоў, увесь 1
час павялічвалася. 1
павялічвалася. З 1
З унутраных 1
унутраных раёнаў 1
раёнаў могуць 1
могуць прыходзіць 1
прыходзіць моцныя 1
моцныя парывістыя 1
парывістыя ветры, 1
ветры, якія 1
дасягаюць 200 1
200 км/г. 1
км/г. З 1
З усёй 1
усёй творчай 1
творчай спадчыны 3
спадчыны Боцева 1
Боцева захавалася 1
захавалася крыху 1
за дваццаць 4
дваццаць вершаў, 1
вершаў, большасць 1
сталі народнымі 3
народнымі песнямі. 1
песнямі. З 1
З усімі 3
усімі аэрадынамічнымі 1
аэрадынамічнымі спойлерамі 1
спойлерамі для 1
для гонак, 1
гонак, аўтамабіль 1
як «Бэтмабіль». 1
«Бэтмабіль». З 1
усімі службамі 1
службамі і 1
і лядоўнямі 1
лядоўнямі займала 1
займала 12 1
12 асобных 1
асобных камяніц. 1
камяніц. З 1
усімі суседнімі 2
суседнімі гарадамі 1
гарадамі Пожага 1
Пожага злучана 1
злучана аўтадарогамі, 1
аўтадарогамі, праз 1
праходзіць чыгуначная 1
чыгуначная галіна 1
галіна ад 1
ад Нашыцаў 1
Нашыцаў і 1
і Плятэрніцы. 1
Плятэрніцы. Зусім 1
Зусім паблізу 1
месца мітынгу 1
мітынгу з 1
з акна 3
акна трэцяга 1
паверха проста 1
проста да 1
да ног 2
ног майго 1
майго бацькі 1
бацькі звалілася 1
звалілася бомба. 1
бомба. З 1
З усіх 11
усіх 68 1
68 удзельнікаў 1
удзельнікаў 28 1
28 снукерыстаў 1
снукерыстаў гулялі 1
гулялі на 5
на International 1
Championship у 1
другі раз. 2
раз. З 1
бакоў горада 1
горада пачалі 2
пачалі збягацца 1
збягацца да 1
да каралеўскай 2
каралеўскай рэзідэнцыі 1
рэзідэнцыі людзі, 1
людзі, настойліва 1
настойліва дапытваючыся 1
дапытваючыся пра 1
пра праўдзівасць 1
праўдзівасць навіны. 1
навіны. З 1
буйных каціных 1
каціных найцяжэй 1
найцяжэй размнажаюцца 1
размнажаюцца ў 1
ў няволі. 1
няволі. З 1
усіх лістоў 1
лістоў Паўла 1
Паўла гэтае 1
гэтае – 1
– самае 1
самае цеплае, 1
цеплае, пяшчотнае 1
пяшчотнае і 1
і жалобнае. 1
жалобнае. З 1
усіх палітычных 1
палітычных постацей 1
постацей найболей 1
найболей паважала 1
паважала Леніна: 1
Леніна: Ленін 1
Ленін раскідаў 1
раскідаў капіталістаў, 1
капіталістаў, зямлі 1
зямлі людзям 1
людзям даў. 1
даў. З 1
усіх правінцый 1
правінцый Капская 1
Капская была 1
была адзінай, 1
адзінай, дзе 1
дзе каляровыя 1
каляровыя (як 1
(як завуць 1
завуць у 1
ПАР прадстаўнікоў 1
прадстаўнікоў змяшанай 1
змяшанай расы) 1
расы) мелі 1
права голаса. 1
голаса. З 1
усіх радовішчаў 1
радовішчаў па 1
па нафтаправодах 1
нафтаправодах нафта 1
нафта ідзе 1
да Рэчыцкага 1
Рэчыцкага і 1
і Асташкавішкага 1
Асташкавішкага радовішчаў, 1
радовішчаў, дзе 1
дзе праходзіць 1
праходзіць прамысловую 1
прамысловую падрыхтоўка, 1
падрыхтоўка, пасля 1
чаго падаецца 1
ў магістральны 1
магістральны нафтаправод 1
нафтаправод і 1
і нафтаперапрацоўчыя 1
нафтаперапрацоўчыя заводы. 1
заводы. З 1
усіх саамскіх 1
саамскіх моў 1
моў знаходзіцца 1
крайнім паўднёвым 1
захадзе арэалу 1
арэалу распаўсюджання 1
распаўсюджання гэтых 1
гэтых моў. 2
усіх сартоў 1
сартоў найбольш 1
найбольш вядомы 6
вядомы Цюрынген. 1
Цюрынген. З 1
усіх хрысталагічных 1
хрысталагічных тытулаў, 1
тытулаў, якія 1
Новым Запавеце, 1
Запавеце, Сын 1
Сын Божы 2
Божы быў 1
самых выкарыстоўваемых 1
выкарыстоўваемых у 1
у хрысціянскай 1
хрысціянскай гісторыі, 1
часткай веры 1
веры многіх 1
многіх хрысціян. 1
хрысціян. З 1
усіх чатырох 1
чатырох Евангелляў, 1
Евангелляў, Філіп 1
Філіп займае 1
займае найбольш 1
найбольш важнае 1
ад Яна. 2
Яна. З 1
З успамінаў 3
успамінаў вязняў 1
вязняў Вілейскай 1
Вілейскай турмы 1
турмы таго 1
часу, умовы 1
умовы ўтрымання 1
ўтрымання іх 1
за кратамі 3
кратамі спачатку 1
спачатку былі 3
больш-менш цярпімымі. 1
цярпімымі. З 1
успамінаў Соф'і 1
Соф'і Кавалеўскай 1
Кавалеўскай зразумела, 1
што пісьменніку 1
пісьменніку падабалася 1
падабалася яе 1
яе старэйшая 1
старэйшая сястра 2
сястра Ганна, 1
якая пазнаёмілася 1
пазнаёмілася з 5
з Дастаеўскім 1
Дастаеўскім праз 1
праз сваё 2
сваё першае 3
першае апавяданне. 1
апавяданне. З 1
успамінаў удзельнікаў 1
удзельнікаў расстрэлу 1
расстрэлу вядома, 1
яны загадзя 2
загадзя не 1
ведалі, якім 1
якім спосабам 1
спосабам будзе 1
будзе ажыццяўляцца 1
ажыццяўляцца «пакаранне 1
«пакаранне смерцю». 1
смерцю». З 1
З усталяваннем 1
усталяваннем трэцьчэрвеньскай 1
трэцьчэрвеньскай манархіі 1
і ўвядзеннем 1
ўвядзеннем рэакцыйнага 1
рэакцыйнага выбарчага 1
выбарчага закона 1
закона (1907) 1
(1907) дзейнасць 1
дзейнасць трудавікоў 1
трудавікоў практычна 1
практычна спынілася. 1
спынілася. З 1
З усходняга 2
усходняга боку 4
на галіны 1
галіны другога 2
парадку адзначаны 1
адзначаны пладовыя 1
целы губы, 1
губы, частка 1
частка галіны 1
галіны ўсохла. 1
ўсохла. З 1
боку размешчана 1
размешчана возера 1
возера Іжаўскае. 1
Іжаўскае. З 1
З усходу 2
усходу да 2
яе далучаецца 1
далучаецца прасталінейная 1
прасталінейная вуліца. 1
вуліца. З 1
усходу тэрыторыя 1
тэрыторыя абмежавана 3
абмежавана забалочанай 1
забалочанай нізінай 1
нізінай Пейпсі 1
Пейпсі (Чудскага 1
(Чудскага возера) 1
возера) і 1
яе працягам 2
працягам Нараўскім 1
Нараўскім паніжэннем. 1
паніжэннем. З 1
З усяго 1
усяго экіпажа 1
экіпажа выжыла 1
выжыла толькі 1
толькі трое 2
трое чалавек. 1
З утварэннем 3
утварэннем Гродзенскай 1
Гродзенскай дыяцэзіі 1
дыяцэзіі забалацкая 1
забалацкая парафія 2
парафія зноў 1
зноў перайшла 2
склад Радунскага 1
Радунскага дэканата. 1
дэканата. З 1
утварэннем дзяржаў 1
дзяржаў найбольш 1
значнымі архітэктурнымі 1
архітэктурнымі збудаваннямі 1
збудаваннямі становяцца 1
становяцца індуісцкія 1
індуісцкія і 1
і будысцкія 2
будысцкія храмы, 1
храмы, аблічча 1
аблічча якіх 1
якіх даволі 1
даволі прыкметна 1
прыкметна адрозніваецца 3
ад культавых 1
культавых збудаванняў 1
збудаванняў гэтых 1
гэтых рэлігій 1
рэлігій у 3
у кантынентальнай 1
кантынентальнай Азіі. 1
утварэннем паралельных 1
паралельных Часоваму 1
ўраду Саветаў 1
Саветаў пачаўся 1
перыяд двоеўладдзя. 1
двоеўладдзя. З 1
З фальклора 1
фальклора эльфы 1
эльфы трапляюць 1
трапляюць ў 1
ў мастацкую 2
мастацкую літаратуру, 1
літаратуру, дзе 1
дзе паступова 2
паступова трансфарміруюцца. 1
трансфарміруюцца. З 1
З фінансавага 1
фінансавага пункту 1
гледжання экспедыцыя 1
экспедыцыя была 2
была няўдалай, 1
няўдалай, а 1
а наступная 1
наступная трагедыя 1
трагедыя Скота 1
Скота прывяла 1
што экспедыцыя 2
экспедыцыя на 1
на «Німрадзе» 1
«Німрадзе» апынулася 1
апынулася значна 2
менш вядомай, 1
вядомай, чым 1
яна таго 1
таго заслугоўвала 1
заслугоўвала паводле 1
паводле сваіх 4
сваіх вынікаў. 1
вынікаў. З 1
З Фінляндыі 1
ў БССР 6
БССР паступалі 1
паступалі швейныя 1
швейныя вырабы 1
вырабы і 2
тканіны, тэхналагічнае 1
тэхналагічнае абсталяванне. 1
абсталяванне. З 1
З франтальнага 1
франтальнага боку 1
боку прыбудаваны 1
прыбудаваны нізкі 1
нізкі прытвор 2
сілікатнай цэглы, 1
цэглы, над 1
над 2-схільным 1
дахам якога 1
якога надбудавана 1
надбудавана чацверыковая 1
чацверыковая драўляная 1
драўляная званіца, 1
званіца, якая 3
якая пераходзіць 2
у нізкі 1
нізкі васьмярык 1
васьмярык з 1
шатровым верхам 1
верхам і 1
і макаўкай 2
макаўкай у 1
у завяршэнні. 1
завяршэнні. З 1
З фронту 1
савецкай 56-й 1
56-й дывізіі 1
дывізіі (штаб 1
(штаб дывізіі 1
дывізіі у 1
у ноч 4
чэрвеня перамясціўся 1
на камандны 1
камандны пункт 3
пункт дывізіі 1
в. З 1
З ХVII 1
ХVII стагоддзя 1
стагоддзя войтаўства 1
войтаўства знаходзілася 1
на чыншавым 1
чыншавым становішчы, 1
становішчы, аднак 1
аднак землеўладальнікі 1
землеўладальнікі рабілі 1
рабілі спробу 1
спробу перавесці 1
перавесці сялян 1
разрад цяглавых, 1
цяглавых, патрабуючы 1
іх выканання 3
выканання паншчыны, 1
паншчыны, што 1
выклікала з 3
боку вяскоўцаў 1
вяскоўцаў супраціўленне. 1
супраціўленне. З 1
З хатніх 1
хатніх жывёл 2
жывёл на 1
на архіпелагу 2
архіпелагу былі 1
вядомыя сабакі 1
сабакі і 2
і свінні. 1
свінні. З 1
З хваляў 1
хваляў радыёэфіру 1
радыёэфіру служба 1
служба пераключылася 1
пераключылася на 3
іншыя каналы 1
каналы перадачы 1
перадачы аўдыёсігналаў. 1
аўдыёсігналаў. З 1
З хлеба, 1
хлеба, пірага, 1
пірага, сала, 1
сала, каўбасы 1
каўбасы рабілася 1
рабілася фігурка 1
фігурка ў 1
выглядзе ката. 1
ката. З 1
З хутка 1
хутка пашыраемымі 1
пашыраемымі магчымасцямі 1
магчымасцямі індывідаў 1
індывідаў ўадавальняцца 1
ўадавальняцца іх 1
іх свабодай 1
свабодай меркавання 1
і выказвання, 1
выказвання, якая 1
ёсць ключо 1
ключо да 1
іншых правоў 1
чалавека, Інтэрнэт 1
Інтэрнэт падтрымлівае 1
падтрымлівае эканамічнае, 1
эканамічнае, сацыяльнае 1
палітычнае развіццё 2
і азвяруе 1
азвяруе ў 1
ў прагрэс 1
прагрэс чалавека 1
чалавека наогул. 2
наогул. З 1
З цягам 21
цягам літургічнай 1
літургічнай рэформы 1
рэформы другой 1
стагоддзя парадак 1
парадак аферторыя 1
аферторыя быў 1
быў зменены. 1
зменены. З 1
цягам стагоддзяў, 1
калі йшло 1
йшло развіццё 1
развіццё пісьмовай 1
пісьмовай і 2
і гутарковай 2
гутарковай фінскай 1
і пісьменнасць 2
пісьменнасць стала 1
стала пашырацца 1
пашырацца сярод 1
сярод свецкіх 1
свецкіх людзей, 1
людзей, пачала 1
пачала ўзнікаць 1
ўзнікаць патрэба 1
новым выданні. 1
выданні. З 1
часу Ангелюс 1
Ангелюс Сілезіус 2
Сілезіус атрымаў 1
атрымаў лепшую 1
лепшую пасаду 1
прыдворнага лекара 1
лекара пры 1
пры замку 1
замку князя 1
ў Алес'ніцы. 1
Алес'ніцы. З 1
часу Афіны 1
Афіны страцілі 1
страцілі сваю 3
сваю велічнасць 1
велічнасць і 1
і ператварыліся 3
ў правінцыяльнае 1
правінцыяльнае мястэчка. 1
горад паступова 3
паступова адрадзіўся. 1
адрадзіўся. З 1
гурт напрацаваў 1
напрацаваў свае 1
свае «амарокаўскія» 1
«амарокаўскія» спевы, 1
спевы, распачалася 1
распачалася падрыхтоўка 1
да канцэртаў. 1
канцэртаў. З 1
часу гэты 1
быў мадыфікаваны 2
мадыфікаваны і 1
і ўвярэджанне 1
ўвярэджанне скуры 1
скуры сталі 1
рабіць адмысловым 1
адмысловым ланцэтам. 1
ланцэтам. З 1
часу Джо 1
Джо стаў 1
стаў сапраўдным 1
сапраўдным лідарам 1
лідарам клуба, 1
клуба, аб 1
разоў заўзятары 1
заўзятары абіралі 1
абіралі Ледлі 1
Ледлі лепшым 1
лепшым іграком 2
іграком клуба 14
клуба за 2
за сезон. 2
часу замацаваўся 2
замацаваўся на 6
флангавага абаронцы. 2
абаронцы. З 1
часу заняў 1
асноўнага брамніка 2
брамніка клуба. 1
клуба. З 1
часу Консу 1
Консу сталі 1
сталі надаваць 1
надаваць іншыя 1
іншыя абавязкі. 1
абавязкі. З 1
часу мем 1
мем выйшаў 1
выйшаў за 3
межы першапачатковага 1
першапачатковага ужывання, 1
ужывання, і 1
выкарыстоўвацца у 1
у найшырачэзных 1
найшырачэзных межах 1
межах мемнае 1
мемнае прасторы, 1
дзе патрабаўся 1
патрабаўся каментарый 1
каментарый ад 1
ад спазналага 1
спазналага жыццё, 1
жыццё, часам 1
часам крыху 2
крыху іранічнага, 1
іранічнага, анона. 1
анона. З 1
часу палац 1
палац страчвае 1
значэнне, аднак 1
аднак яго 11
яго памяшканні 1
памяшканні ўсё 1
яшчэ выкарыстоўваліся 1
для найважнейшых 1
найважнейшых мерапрыемстваў 1
і цырымоній. 1
цырымоній. З 1
часу рытуальныя 1
рытуальныя функцыі 1
функцыі пачалі 1
пачалі праяўляцца 2
ў сімвалічным 1
сімвалічным разуменні 1
разуменні такіх 1
такіх рэчаў. 1
рэчаў. З 1
часу сербы 1
сербы занялі 1
занялі відавочна 1
відавочна абарончую 1
пазіцыю у 1
у адрознені 1
адрознені ад 1
ад аўстрыйцаў, 1
аўстрыйцаў, якія 1
якія 16 1
жніўня спрабавалі 1
спрабавалі прабіць 1
прабіць сербскія 1
сербскія гарнізоны. 1
гарнізоны. З 1
часу часопіс 1
часопіс усё 1
увагі звяртае 1
звяртае на 1
надзённыя праблемы 2
праблемы жыцця 1
жыцця школы. 1
тэрыторыі значна 1
значна пашыраюцца. 1
пашыраюцца. З 1
яна састарваецца, 1
састарваецца, зніжаецца 1
зніжаецца яе 1
яе патэнцыял 1
патэнцыял і 5
баявыя магчымасці 3
сучаснага выкарыстання. 1
выкарыстання. З 1
яны ападаюць 1
ападаюць з 1
з расліны 1
і даюць 1
даюць пачатак 2
пачатак новым 1
новым раслінам. 1
раслінам. З 1
пачалі разглядацца 1
як роўныя 1
роўныя па 2
статусу з 1
з вайш'ямі, 1
вайш'ямі, хаця 1
хаця самі 1
самі Каяста 1
Каяста працягваюць 1
працягваюць лічыць 1
сябе кшатрыямі. 1
кшатрыямі. З 1
цягам эвалюцыі 1
эвалюцыі турызму 1
турызму паступова 1
паступова адбываецца 2
адбываецца яго 1
яго асэнсаванне, 1
асэнсаванне, фармуецца 1
фармуецца яго 1
яго тэарэтычны 1
тэарэтычны вобраз. 1
вобраз. З 1
З цяжкасцю 1
цяжкасцю яго 1
яго атрымалася 1
атрымалася ўзяць, 1
ўзяць, не 1
дапусціўшы разбурэння. 1
разбурэння. З 1
З часам 29
часам біскупы 1
біскупы наведвалі 1
наведвалі замак 1
замак ўсё 1
ўсё радзей 3
радзей і 3
ён заняпаў. 1
заняпаў. З 1
часам вялікія 1
групы славян, 1
славян, перш 1
ўсё багамілы, 1
багамілы, звярнуліся 1
звярнуліся ў 3
ў іслам 1
іслам адносна 1
адносна мірным 1
мірным шляхам. 1
шляхам. З 1
часам горад 2
горад набыў 2
набыў славу 1
славу пірацкага 1
пірацкага паселішча. 1
часам гэтыя 2
гэтыя забароны 1
забароны атрымалі 1
атрымалі рэлігійную 1
рэлігійную санкцыю. 1
санкцыю. З 1
гэтыя колеры 1
колеры амаль 1
цалкам зніклі. 1
зніклі. З 1
часам Далмацыя 1
Далмацыя становіцца 1
часткай рымскай 1
правінцыі Ілірык. 1
Ілірык. З 1
З часам, 2
часам, дзякуючы 1
іх ўплыву, 1
ўплыву, некаторыя 1
магчымасць перадаваць 1
перадаваць сваю 1
сваю пасаду 4
пасаду і 2
і назву 2
назву ( 2
часам жа 1
цалкам перапрызначаны 1
перапрызначаны для 1
для перавозкі 11
перавозкі зняволеных. 1
зняволеных. З 1
часам задумка 1
задумка Радэна 1
Радэна была 1
была ўскладнена, 1
ўскладнена, у 1
прыватнасці вобраз 1
вобраз Дантэ 1
Дантэ быў 2
заменены ўніверсальным 1
ўніверсальным вобразам 1
вобразам творцы. 1
творцы. З 1
часам, знайшоўшы 1
знайшоўшы памяшканне 1
памяшканне пад 1
пад уласную 1
уласную майстэрню, 1
майстэрню, заняўся 1
заняўся падрыхтоўкай 2
падрыхтоўкай выставы 1
выставы «Соц-арт. 1
«Соц-арт. З 1
часам знакі 1
адрознення значна 1
значна трансфармаваліся. 1
трансфармаваліся. З 1
часам Зянон 1
Зянон Ленскі 1
Ленскі стаў 1
заснавальнікаў саматужных 1
саматужных майстэрняў 1
майстэрняў шкла 1
шкла ў 3
ў Бярозаўцы, 1
Бярозаўцы, якія 1
пазней расшырыліся 1
расшырыліся і 1
і пераўтварыліся 1
пераўтварыліся ў 2
ў шклозавод 1
шклозавод «Нёман». 1
«Нёман». З 1
часам інкі 1
інкі пакарылі 1
пакарылі дыягіта, 1
дыягіта, аднак 1
аднак інкская 1
інкская экспансія 1
экспансія спынілася 1
спынілася на 3
правінцыі Кордаба. 1
Кордаба. З 1
часам іх 1
іх валодання 1
валодання з 1
бакоў атачылі 1
атачылі Гоа, 1
Гоа, значэнне 1
значэнне якога 2
якога працягвала 1
працягвала падаць. 1
падаць. З 1
часам крыніца 1
крыніца замяняе 1
замяняе вузлы, 1
вузлы, якія 1
не праводзяць 1
на тыя, 1
праводзяць, і 1
і лік 1
лік вузлоў, 1
праводзяць, паступова 1
паступова расце. 1
часам многія 1
многія кампаніі 1
кампаніі даведаліся 1
пра магчымасці, 1
магчымасці, якія 2
якія дае 3
дае YouTube 1
YouTube і 1
і перагледзелі 1
перагледзелі свае 1
свае прынцыпы 1
прынцыпы адносна 1
адносна капірайту. 1
капірайту. З 1
часам напады 1
напады ў 1
яго адрас 2
адрас рабіліся 1
рабіліся толькі 1
толькі часцейшымі. 1
часцейшымі. З 1
часам пахаванне 1
пахаванне Дамарацкага 1
Дамарацкага было 1
было занядбана, 1
занядбана, а 1
а надмагільная 1
надмагільная пліта 1
пліта нават 1
нават раскалолася. 1
раскалолася. З 1
часам прыйшла 1
на тэлебачанне, 1
тэлебачанне, ад 1
ад 2017 1
года Кацярына 2
Кацярына супрацоўнічае 1
з тэлеканалам 1
тэлеканалам « 1
часам прыйшлося 1
прыйшлося так 1
інакш прызнаць 1
прызнаць і 1
і спрадвечнае 1
спрадвечнае значэнне 1
значэнне ўсходніх 1
ўсходніх элементаў 1
грэчаскай рэлігіі. 2
рэлігіі. З 1
часам рынак 1
рынак атачылі 1
атачылі дамы, 1
дамы, і 1
ён некалькі 5
некалькі змяніў 2
змяніў аблічча, 1
аблічча, але 1
але канструкцыі 1
канструкцыі падстрэшкаў 1
падстрэшкаў над 1
над гандлёвымі 1
гандлёвымі сталамі 1
сталамі часткова 1
часткова захаваліся 2
часам спорт 1
спорт станавіўся 1
больш арганізаваным 1
арганізаваным і 1
і рэгуляваным. 1
рэгуляваным. З 1
часам стабілізатары 1
стабілізатары ўстойлівасці 1
ўстойлівасці з’явіліся 1
з’явіліся і 1
і ззаду, 1
ззаду, але 1
не ўваходзілі 4
ў базавую 1
базавую камплектацыю. 1
камплектацыю. З 1
часам Стувэ 1
Стувэ пашырыў 1
пашырыў магутнасці 1
магутнасці тартака, 1
тартака, збудаваў 1
збудаваў вузкакалейку, 1
вузкакалейку, млын, 1
млын, наладзіў 1
наладзіў вытворчасць 1
вытворчасць гонты 1
гонты і 1
іншы дрэваапрацоўчы 1
дрэваапрацоўчы промысел. 1
промысел. З 1
часам такія 1
такія тэрміны 1
тэрміны як 1
як «агламерацыя» 1
«агламерацыя» ( 1
і «гарадская 1
«гарадская группа» 1
группа» ( 1
) ў 1
Польшчы змянялі 1
змянялі сваё 1
сваё значэнне. 4
значэнне. З 1
турме адбылося 1
адбылося паслабленне 1
паслабленне і 1
правілы змякчыліся. 1
змякчыліся. З 1
яго з'явілася 1
з'явілася і 2
і вонкавае 1
вонкавае аблічча, 2
аблічча, якое 1
якое нагадвае 2
нагадвае аблічча 1
аблічча бога 1
бога ўрадлівасці. 1
ўрадлівасці. З 1
часам фабрыка 1
фабрыка таксама 1
таксама вырабляла 2
вырабляла пракатныя 1
пракатныя станы, 1
станы, молаты, 1
молаты, кузні 1
кузні і 1
і прэсы, 1
прэсы, спачатку 1
спачатку для 1
для ўласнага 3
ўласнага выкарыстання, 1
выкарыстання, далей 1
іншых, у 2
ліку новых 1
новых сталеліцейных 1
сталеліцейных заводаў. 1
заводаў. З 1
часам ціск 1
у балоне 2
балоне пачне 2
пачне павялічвацца 1
павялічвацца з 1
што газ 1
пачне награвацца 1
награвацца за 1
кошт цеплаабмену 1
цеплаабмену праз 1
праз сценкі 2
сценкі балона. 1
балона. З 1
часам яго 3
яго партрэты 2
партрэты атрымалі 1
больш камерны 1
камерны характар: 1
характар: знізілася 1
знізілася іх 1
іх дэкаратыўнасць, 1
дэкаратыўнасць, і 1
і ўзмацніліся 1
ўзмацніліся рэалістычныя 1
рэалістычныя тэндэнцыі. 1
тэндэнцыі. З 1
яны саржавелі 1
саржавелі і 1
і дэфармаваліся, 1
дэфармаваліся, з-за 1
чаго рэпаліся 1
рэпаліся блокі. 1
блокі. З 1
З часоў 6
часоў вучнёўства 1
вучнёўства Зінаіда 1
Зінаіда імкнулася 1
імкнулася выказаць 1
выказаць сваю 3
сваю любоў 2
да прыгажосці 1
прыгажосці свету. 1
панавання Асманскай 1
на палацавай 1
палацавай тэрыторыі 1
тэрыторыі захавалася 1
захавалася брама 1
брама ў 3
палацавай сцяне, 1
атачае палац 1
палац з 2
усходу. З 1
часоў першага 1
першага кінасеанса 1
кінасеанса братоў 1
братоў Люм'ер 1
Люм'ер і 1
дзень зняты 1
ў вызначаным 3
вызначаным ракурсе 1
ракурсе рухаючыйся 1
рухаючыйся ў 1
ў кадры 2
кадры цягнік 1
цягнік застаецца 1
застаецца дастаткова 1
дастаткова выразным 1
і распаўсюджаным 1
распаўсюджаным элементам 1
элементам кіно. 1
часоў сярэднявечча 2
сярэднявечча захавалася 1
захавалася трагедыя 1
трагедыя «Пакутніцтва 1
«Пакутніцтва святой 1
святой Рыпсімэ» 1
Рыпсімэ» (пралог, 1
(пралог, эпілог 1
эпілог і 1
і інтэрмедыі 1
інтэрмедыі на 1
польскай мове), 1
мове), якая 1
ў 1668 2
1668 у 1
у армянскай 2
армянскай школе 1
школе Львова. 1
Львова. З 1
сярэднявечча таксама 1
таксама існавала 1
існавала суседская 1
суседская абшчына 1
абшчына гранелаг, 1
гранелаг, якая 1
якая кантралявала 1
кантралявала супольныя 1
супольныя пашы 1
пашы і 2
і лясы, 1
лясы, аказвала 1
аказвала дапамогу. 1
дапамогу. З 1
часоў фінікійцаў 1
фінікійцаў у 1
у Трыпалі 1
Трыпалі было 1
шмат назваў. 1
назваў. …З 1
…З часу 1
часу Брулова, 1
Брулова, кажуць, 1
кажуць, не 1
было такой 1
такой карціны. 1
З часу 4
часу вучобы 1
вучобы займаўся 2
займаўся літаратурнай 2
літаратурнай творчасцю, 1
творчасцю, піша 1
піша вершы, 1
вершы, пародыі 1
пародыі на 2
на вядомых 1
вядомых савецкіх 1
савецкіх паэтаў. 1
часу заснавання 2
заснавання буйных 1
буйных зборачных 1
зборачных заводаў 1
заводаў кампаніяй 1
кампаніяй McLaughlin 1
McLaughlin Carriage 1
Carriage Company 1
Company у 1
1876 годзе, 2
годзе, яны, 1
яны, таксама 1
і штаб-кватэра 1
штаб-кватэра GMC, 1
GMC, дагэтуль 1
дагэтуль размяшчаюцца 1
межах горада. 5
часу распрацоўкі 1
распрацоўкі дыпломнага 1
дыпломнага праекта 1
праекта творчую 1
дзейнасць будаваў 1
будаваў на 2
аснове метаду 1
метаду прадпраектных 1
прадпраектных даследаванняў. 1
часу стварэння 2
стварэння Савет 1
Савет знаходзіўся 1
уплывам меньшавікоў, 1
меньшавікоў, бундаўцаў 1
бундаўцаў і 1
і эсэраў, 1
эсэраў, падтрымліваў 1
падтрымліваў палітыку 1
палітыку Часовага 2
Часовага ўрада. 3
З часцямі 1
часцямі Чырвонай 1
Арміі брыгады 1
брыгады і 4
атрады злучадіся 1
злучадіся паступова 1
паступова па 1
меры вызвалення 2
вызвалення раёнаў 1
раёнаў іх 1
іх дзеянняў. 1
дзеянняў. З 1
З чатырох 1
чатырох дзяржаўных 1
дзяржаўных банкаў, 1
банкаў, найбуйнейшым 1
найбуйнейшым з'яўляецца 1
з'яўляецца Міжнародны 1
Міжнародны банк 1
банк Азербайджана, 1
Азербайджана, заснаваны 1
З чуласцю 1
чуласцю і 1
і пяшчотай 1
пяшчотай яна 1
яна звяртаецца 1
самага дарагога 1
дарагога ў 1
жыцці чалавека: 1
чалавека: «Так 1
«Так ніколі 1
ніколі твая 1
твая не 1
не балела 1
балела мне 1
мне доля». 1
доля». З 1
З чырвонай 1
чырвонай цэглы, 2
мае нiзкi 1
нiзкi цокаль, 1
цокаль, звонку 1
звонку напамiнае 1
напамiнае будынак 1
будынак складаў 1
складаў або 1
або казармаў 1
казармаў таго 1
З чэрвеня 14
чэрвеня 1930 1
1930 намеснік 1
намеснік наркама 2
абароны СССР. 4
чэрвеня 1933 1
жнівень 1938 1
у Гомелі. 1
Гомелі. З 1
— вышэйшы 2
вышэйшы кіраўнік 1
кіраўнік СС 1
СС і 6
Цэнтральнай Расіі 2
акупавана немцамі. 1
немцамі. З 1
чэрвеня 1946 1
епіскап Кастрамскі 1
Кастрамскі і 1
і Галіцкі, 1
Галіцкі, часова 1
кіруючы Яраслаўскай 1
Яраслаўскай епархіяй. 1
чэрвеня 1964 1
па студзень 6
студзень 1966 1
— камандуючы 2
камандуючы 5-й 1
5-й арміяй. 1
чэрвеня 1988 1
чэрвень 1989 1
якасці афіцэра 1
афіцэра па 1
па аперацыях 3
аперацыях 2-га 1
2-га батальёна 3
батальёна 30-га 1
30-га пяхотнага 1
пяхотнага палка, 2
палка, а 1
жніўня таго 2
ж года, 2
года, афіцэрам 1
афіцэрам па 1
аперацыях 1-й 1
брыгады 3-й 1
3-й пяхотнай 2
дывізіі Войскаў 1
Войскаў ЗША 1
чэрвеня 1994 2
студзень 1996 1
1996 Мураяма 1
Мураяма займаў 1
пасаду прэм’ер-міністра 2
прэм’ер-міністра кааліцыйнага 1
кааліцыйнага трохпартыйнага 1
трохпартыйнага ўрада 1
ўрада Японіі. 1
Японіі. З 1
года ўступіў 5
стаў прымяняцца 1
прымяняцца на 1
тэрыторыі краін-удзельніц 1
краін-удзельніц Мытны 1
Мытны кодэкс. 1
кодэкс. З 1
пры новым 2
новым галоўным 3
галоўным трэнеры 1
трэнеры Роберце 1
Роберце Масканце, 1
Масканце, здолеў 1
асноўным складзе, 7
складзе, дзе 1
як флангавы 2
флангавы паўабаронца 1
паўабаронца (да 1
(да гэтага 2
гэтага звычайна 1
звычайна гуляў 2
у апорнай 1
апорнай зоне). 1
зоне). З 1
чэрвеня 2016 3
года інтарэсы 1
інтарэсы Судана 1
Судана ў 1
сумяшчальніцтве прадстаўляе 1
прадстаўляе Пасол 1
Рэспублікі Судан 1
Судан у 1
у Расійскай 2
Федэрацыі Надзір 1
Надзір Юсіф 1
Юсіф Эльтаіб 1
Эльтаіб Бабікер. 1
Бабікер. З 1
2019 абаненты 1
абаненты А1 1
А1 могуць 1
могуць карыстацца 1
карыстацца інтэрнэтам 1
інтэрнэтам па 1
па дамашняй 1
дамашняй цане 1
цане ў 1
ў сетках 3
сетках аператараў 1
аператараў A1 1
A1 Telekom 1
Telekom Austria 1
Austria Group. 1
чэрвеня загадчык 1
загадчык выдавецтвам 1
выдавецтвам УЦВК 1
УЦВК ў 1
чэрвеня з-за 1
хваробы перастаў 1
перастаў з’яўляцца 4
з’яўляцца на 18
полі. ЗША 1
ЗША абавязваліся 1
абавязваліся прызнаваць 1
прызнаваць суверынітэт 1
суверынітэт маскогі 1
маскогі і 1
і абарону 1
абарону іх 1
зямель ад 1
ад самавольных 1
самавольных перасяленцаў. 1
перасяленцаў. З 1
З Шабвы 1
Шабвы караваны 1
караваны ў 1
тры тысячы 5
тысячы вярблюдаў, 1
вярблюдаў, часта 1
часта расцягнуўшыся 1
расцягнуўшыся на 1
на трыццаць 1
трыццаць кіламетраў, 1
кіламетраў, адпраўляліся 1
адпраўляліся раз 1
раз ці 1
два ў 5
заканчэння дажджэй. 1
дажджэй. ЗША 1
пакінуць частку 1
частку ўмацаванняў 1
даць дазвол 1
дазвол саюзным 1
саюзным плямёнам 1
плямёнам на 1
на паляванне 5
тэрыторыях, што 1
склад індзейскіх 1
індзейскіх земляў. 1
земляў. ЗША 1
змушаны нават 1
нават пачаць 1
пачаць праграму 1
праграму па 4
па адпрацоўцы 1
адпрацоўцы тактыкі 1
тактыкі паветранага 1
паветранага бою 1
бою з 3
з МіГ-21. 1
МіГ-21. ЗША 1
ЗША для 1
фінансавання найважнейшых 1
найважнейшых работ 1
аказанні дапамогі, 1
дапамогі, якія 1
якія ажыццяўляюцца 1
ажыццяўляюцца прыкладна 1
40 ўстановамі 1
ўстановамі Арганізацыі 1
Аб'яднаных Нацый 2
Нацый і 1
і няўрадавымі 1
няўрадавымі арганізацыямі 1
арганізацыямі (НУА). 1
(НУА). ЗША 1
ЗША занялі 1
занялі нейтральную 1
гэтым канфлікце, 1
канфлікце, забараніўшы 1
забараніўшы пастаўкі 1
пастаўкі ваенных 1
ваенных матэрыялаў 1
матэрыялаў бакам 1
бакам канфлікта. 1
канфлікта. ЗША 1
гісторыі назіранняў. 1
назіранняў. ЗША, 1
ЗША, і, 1
што заставалася 1
заставалася правесці 1
правесці дэмаркацыю 1
дэмаркацыю і 1
і вырашыць 1
вырашыць колькі 1
колькі пытанняў, 1
пытанняў, сучасныя 1
сучасныя межы 1
межы Канады 1
Канады былі 1
былі акрэслены. 1
акрэслены. ЗША 1
і РФ 2
РФ аб'яўляюць 1
аб'яўляюць вайну 1
вайну Еўропе. 1
Еўропе. ЗША, 1
ЗША, наадварот, 1
наадварот, зрабіліся 1
зрабіліся каланіяльнай 1
каланіяльнай дзяржавай. 1
дзяржавай. ЗША 1
не пагадзіліся 3
пагадзіліся і 1
выслалі свае 1
горада. ЗША 1
ЗША павінны 1
быць прыроджанымі 1
прыроджанымі грамадзянамі 1
грамадзянамі краіны 2
краіны ва 1
ўзросце не 1
і жыць 3
тэрыторыі ЗША 6
14 апошніх 1
апошніх гадоў. 1
гадоў. ЗША 1
ЗША страцілі 1
страцілі ў 1
вайне 117 1
117 465 1
465 чалавек. 1
З шасці 3
гадоў Малена 1
Малена пачала 1
пачала спяваць 1
спяваць у 2
хоры Coromanterna 1
Coromanterna ў 1
горадзе Сандвікене 1
Сандвікене і 1
і ўвабрала 1
ўвабрала традыцыі 1
традыцыі шведскага 1
шведскага харавога 1
харавога выканальніцтва. 1
выканальніцтва. З 1
шасці запланаваных 1
запланаваных ім 1
ім тамоў 1
тамоў атрымалася 1
атрымалася выпусціць 1
выпусціць тры. 1
тры. З 1
шасці сыноў 1
сыноў пяцёра 1
пяцёра выжылі 1
выжылі і 1
трое з 3
іх узыйшлі 1
узыйшлі на 1
на прастол. 2
прастол. ЗША; 1
ЗША; тавараў 1
тавараў народнага 2
народнага спажывання 2
спажывання — 1
26 млн.руб.). 1
млн.руб.). Аднак 1
2007 ГЛГУ 1
ГЛГУ «Камарынскі 1
«Камарынскі лясгас» 1
лясгас» не 1
не ажыццяўляе 1
ажыццяўляе дзейнасць 1
дзейнасць як 3
як прамысловае 1
прамысловае прадпрыемства. 1
прадпрыемства. ЗША 1
ЗША таксама 3
таксама распрацавалі 1
распрацавалі і 1
актыўна ўкараняюць 1
ўкараняюць праграму 1
праграму шматмэтавага 1
шматмэтавага знішчальніка 1
знішчальніка пятага 1
пятага пакалення 2
пакалення F-35. 1
F-35. ЗША 1
таксама скарацілі 1
скарацілі аб'ём 1
аб'ём сваёй 1
сваёй дапамогі 1
дапамогі афганскім 1
афганскім бежанцам 1
бежанцам у 2
у Пакістане. 2
Пакістане. ЗША 1
таксама ўважліва 1
ўважліва ставяцца 1
да пытання 3
пытання свабоды 1
свабоды на 1
востраве. ЗША, 1
ЗША, у 5
прыватнасці, былі 1
былі відавочным 1
відавочным пераемнікам 1
пераемнікам былой 1
былой магутнасці 1
магутнасці шмат 1
чым ідэнтычнага 1
ідэнтычнага Pax 1
Pax Britannica. 1
Britannica. З 1
З шэрагаў 1
шэрагаў членаў 1
членаў Рады 1
БНР фарміраваўся 1
фарміраваўся Урад 1
Урад БНР. 1
БНР. З 1
З шэрагу 1
шэрагу храналагічных 1
храналагічных меркаванняў 1
меркаванняў здаецца 1
здаецца больш 1
больш верагоднай 1
верагоднай дата 1
дата 978, 1
978, а 1
а дата 1
дата 980 1
980 атрымана, 1
атрымана, мабыць, 1
мабыць, пры 1
пры другаснай 1
другаснай расстаноўцы 1
расстаноўцы гадавой 1
гадавой сеткі 1
сеткі ў 4
летапісе шляхам 1
шляхам няправільнага 1
няправільнага пераліку. 1
пераліку. Зыбіцкай 1
Зыбіцкай кварталы 1
кварталы 2-3 1
2-3 (пабудаваны 1
ў 2016); 1
2016); фізкультурна-аздараўленчы 1
фізкультурна-аздараўленчы цэнтр 1
цэнтр «Аграпрамбанка» 1
«Аграпрамбанка» па 1
вул. Зыгмунд 1
Зыгмунд Францішак 1
Францішак Шчаткоўскі, 1
Шчаткоўскі, ( 1
( Усе 3
Усе даты 1
гэтай біяграфіі, 1
біяграфіі, калі 1
не ўказана 1
ўказана іншае, 1
іншае, указаны 1
указаны па 1
па новым 1
новым стылі. 1
стылі. Зыгмунта 1
Зыгмунта Баліцкага 1
Баліцкага і 1
яго праект 1
праект палітычнай 1
арганізацыі «Zet». 1
«Zet». Зыграў 1
Зыграў больш 1
100 роляў. 1
роляў. Зыход 1
Зыход бітвы 1
бітвы вырашыла 1
вырашыла атака 1
атака конніцы 1
конніцы пад 1
пад камандай 4
камандай самога 1
самога князя 1
князя Барацінскага. 1
Барацінскага. Зыходзячы 1
Зыходзячы з 11
вынікаў аналізу 1
аналізу быў 1
усталяваны базавы 1
базавы план 1
план кансервацыі 1
кансервацыі малюнкаў 1
і падрабязная 1
падрабязная схема 1
схема іх 1
іх рэканструкцыі. 1
рэканструкцыі. Зыходзячы 1
з гэтага, 3
гэтага, Дзяржстрах 1
Дзяржстрах СССР 1
СССР даручыў 1
даручыў Харкаўскаму 1
Харкаўскаму філіялу 1
філіялу інстытута 1
інстытута «Гіпраград» 1
«Гіпраград» (цяпер 1
(цяпер Харкаўпраект) 1
Харкаўпраект) скласці 1
скласці «Меркаванні 1
«Меркаванні аб 1
неабходнасці будаўніцтва 2
будаўніцтва метрапалітэна». 1
метрапалітэна». Зыходзячы 1
гэтага, камандуючы 1
камандуючы арміяй 1
арміяй вырашыў 1
вырашыў перагрупаваць 1
перагрупаваць з 1
правага на 1
крыло арміі 1
арміі 62-ю 1
62-ю і 1
і 228-ю 1
228-ю стралковыя 1
стралковыя дывізіі, 1
дывізіі, 9-ы, 1
9-ы, 19-ы 1
19-ы і 1
і 22-гі 1
22-гі механізаваныя 1
механізаваныя карпусы. 1
карпусы. Зыходзячы 1
з ідэалаў 1
ідэалаў «татальнага» 1
«татальнага» апісання, 1
апісання, школа 1
школа «Аналаў» 1
«Аналаў» паставіла 1
паставіла праблему 1
праблему масавых 1
масавых паказаў, 1
паказаў, ментальнасці, 1
ментальнасці, гістарычнай 1
гістарычнай свядомасці, 1
свядомасці, змены 1
змены установак, 1
сістэм каштоўнасцяў 1
каштоўнасцяў на 1
стагоддзяў. Зыходзячы 1
з існуючай 2
існуючай сітуацыі 1
сітуацыі Чынгісхан 1
Чынгісхан выдаў 1
выдаў шэраг 2
шэраг палажэнняў, 1
палажэнняў, якія 3
часам былі 1
былі аб'яднаныя 2
аб'яднаныя ў 4
адзін закон 1
закон ясу. 1
ясу. Зыходзячы 1
з канкрэтнай 2
канкрэтнай сітуацыі, 1
сітуацыі, адзін 1
жа навуковец 1
быць ідэалістам, 1
ідэалістам, рэалістам, 1
рэалістам, пазітывістам 1
пазітывістам і, 1
і, нават, 1
нават, платонікам 1
платонікам і 1
і піфагарыйцам. 1
піфагарыйцам. Зыходзячы 1
на мініяцюрах 1
мініяцюрах вынікае, 1
былі выкананы 6
выкананы запрошаным 1
запрошаным майстрам, 1
майстрам, а 1
не пісцом 1
пісцом Дабрылам. 1
Дабрылам. Зыходзячы 1
з разліковай 1
разліковай формы 1
формы аб'екта, 1
аб'екта, яго 1
шчыльнасць у 3
годзе ацэньвалася 1
ў 2,6—3,34 1
2,6—3,34 г/см³. 1
г/см³. Зыходзячы 1
з сітуацыі, 1
сітуацыі, гулец 1
можа ўзаемадзейнічаць 1
ўзаемадзейнічаць з 1
рознымі аспектамі 1
аспектамі навакольнага 1
навакольнага асяроддзя: 1
асяроддзя: спускацца 1
спускацца па 1
па лесвіцы, 2
лесвіцы, выскокваць 1
выскокваць з 1
акна або 1
або ўхіляцца 1
ўхіляцца ад 1
ад варожай 1
варожай атакі. 1
атакі. Зыходзячы 1
што шматлікія 3
шматлікія спіральныя 1
спіральныя галактыкі 1
галактыкі маюць 1
маюць перамычку, 1
перамычку, можна 1
выснову аб 3
аб важнасці 2
важнасці гэтага 1
гэтага этапу 1
этапу ў 1
ў эвалюцыі 4
эвалюцыі спіральнай 1
спіральнай галактыкі. 1
галактыкі. Зыходзячы 1
з царкоўных 1
царкоўных дагматаў, 1
дагматаў, Цэнтр 1
Цэнтр ставіў 1
ставіў сваёй 2
мэтай вызваленне 1
вызваленне прэсвітарскага 1
прэсвітарскага актыву 1
актыву ад 1
ад мабілізацыі 1
мабілізацыі ў 1
войска. Зыходна 1
Зыходна простыя, 1
простыя, у 1
некаторых вышэйшых 1
вышэйшых другасна 1
другасна разгалінаваныя 1
разгалінаваныя на 1
на 2—3. 1
2—3. Зыходны 1
Зыходны код 1
код — 1
гэта сукупнасць 2
сукупнасць файлаў, 1
файлаў, якія 2
дапамогай адмысловай 2
адмысловай праграмы 1
праграмы ( 1
( Зыходным 1
Зыходным для 1
для А. 2
А. Мыльнікава 1
Мыльнікава ад 1
было шматаспектнае 1
шматаспектнае разуменне 1
разуменне аб’екту 1
аб’екту даследавання, 1
даследавання, не 1
не абмежаванае 1
абмежаванае фармальнымі 1
фармальнымі рамкамі 1
рамкамі асобных 1
асобных дысцыплін. 1
дысцыплін. Зыходным 1
Зыходным лічыцца 1
лічыцца дыхатамічнае 1
дыхатамічнае (вілачнае), 1
(вілачнае), пры 1
якім з 5
з конуса 1
конуса нарастання 1
нарастання утвараюцца 1
утвараюцца 2 1
2 амаль 2
амаль аднолькавыя 1
аднолькавыя (ізатанія) 1
(ізатанія) галінкі. 1
галінкі. Зыходны 1
Зыходны файл 1
файл застаецца 1
застаецца нязмененым, 1
нязмененым, імя 1
імя створанага 1
створанага файла 1
файла можа 1
быць такім 1
такім жа, 1
у зыходнага, 1
зыходнага, ці 1
ці адрознівацца. 1
адрознівацца. Зычны 1
Зычны /p/ 1
/p/ сустракаецца 1
сустракаецца рэдка, 1
рэдка, узнікаючы 1
узнікаючы ў 1
у запазычаннях 1
запазычаннях або 1
або гукаперайманнях. 1
гукаперайманнях. З 1
З эвалюцыяй 1
эвалюцыяй чалавецтва, 1
чалавецтва, навукова-тэхнічнага 1
навукова-тэхнічнага прагрэса, 1
прагрэса, механізавання 1
механізавання і 1
і аўтаматызацыі 1
аўтаматызацыі фізічнай 1
фізічнай працы, 2
працы, сфера 1
сфера паслуг 2
паслуг набірае 1
набірае тэмпы 1
тэмпы свайго 1
становіцца ключавым 1
ключавым сектарам 1
сектарам эканомікі. 1
эканомікі. З 1
З эканамічнага 2
эканамічнага пункту 2
гледжання, край 1
край заставаўся 1
заставаўся адсталай 1
аграрнай ускраінай 1
ускраінай і 1
і выкарыстоўваўся 1
выкарыстоўваўся пераважна 1
пераважна як 2
як крыніца 2
крыніца сыравіны 1
і таннай 1
працоўнай сілы, 1
сілы, як 1
як рынак 1
рынак збыту 1
збыту для 1
польскай прамысловасці. 1
гледжання праўленне 1
праўленне Гарысана 1
Гарысана аказалася 1
аказалася няўдалым; 1
няўдалым; упартая 1
упартая барацьба 1
барацьба вакол 1
вакол мытнага 1
мытнага тарыфу 1
тарыфу не 1
не прывяла 4
да паспяховага 1
паспяховага вырашэння. 1
вырашэння. Зэкі 1
Зэкі Велідзі 1
Велідзі Таган 1
Таган быў 1
гадоў, Рэха 1
Рэха Аюз 1
Аюз Туркан 1
Туркан атрымаў 1
атрымаў 2 1
2 гады, 4
а Ніхал 1
Ніхал Ацыз 1
Ацыз атрымаў 1
волі і 3
гады пакарання 1
пакарання ў 4
выгнанні. З 1
З экспедыцыянераў 1
экспедыцыянераў ён 1
самай дрэннай 1
дрэннай фізічнай 1
фізічнай форме. 2
форме. З 1
З электронаў 1
электронаў складаюцца 1
складаюцца электронныя 1
электронныя абалонкі 2
абалонкі атамаў, 1
атамаў, дзе 1
становішча вызначае 1
вызначае ўсе 1
ўсе хімічныя 1
хімічныя ўласцівасці 1
ўласцівасці рэчываў. 1
рэчываў. Зэльден 1
Зэльден заключана 1
заключана ў 2
ў цямніцу 1
цямніцу замка 1
замка злым 1
злым ведзьмаком 1
ведзьмаком з 1
з імём 3
імём Агахнім 1
Агахнім (Agahnim), 1
(Agahnim), які 1
які пакараў 1
пакараў смерцю 4
смерцю яе 1
яе бацьку, 1
бацьку, караля 1
караля Хайрула, 1
Хайрула, і 1
і захапіў 3
захапіў уладу 3
З эпізодаў 1
эпізодаў асабліва 1
асабліва вылучаецца 3
вылучаецца поўная 1
поўная сапраўднага 1
сапраўднага драматызму 1
драматызму сцэна 1
сцэна Крэсіды 1
Крэсіды з 1
з Пандарам, 1
Пандарам, які, 1
які, з'яўляючыся 1
з'яўляючыся пасрэднікам 1
пасрэднікам паміж 2
паміж Траілам 1
Траілам і 1
і ёю, 1
ёю, па-майстэрску 1
па-майстэрску ўзбуджае 1
ўзбуджае ў 1
ёй цікаўнасць 1
цікаўнасць і 2
да Траіла, 1
Траіла, якая 1
пераходзіць пасля 1
ў страсць. 1
страсць. З 1
З этнічнага 1
этнічнага пункту 1
гледжання, насельніцтва 1
- сумесь 1
сумесь гарыфуна, 1
гарыфуна, крэолаў 1
крэолаў і 1
і метысаў. 1
метысаў. З 1
З юнацтва 2
юнацтва актыўна 1
рэвалюцыйным руху, 1
руху, 4 1
4 разы 5
арыштаваны. З 1
юнацтва Ч.Т. 1
Ч.Т. Расел 1
Расел цікавіўся 1
цікавіўся рэлігіяй, 1
рэлігіяй, што 1
прывяло яго 1
да заснавання 3
заснавання групы 1
групы даследчыкаў 1
даследчыкаў Бібліі 1
Бібліі (пачатак 1
(пачатак 1870-х 1
1870-х гг.) 1
гг.) і 1
і часопіса 2
З юнацтве 1
юнацтве займаўся 1
займаўся палітычнай 1
дзейнасцю. Зюс 1
Зюс лічыў, 1
і будова 2
будова складчатых 1
складчатых горных 1
горных ланцугоў 1
ланцугоў паказваюць 1
іх утварэнне 1
утварэнне шляхам 1
шляхам сціску 1
сціску зямной 1
зямной кары. 4
кары. З'ява, 1
З'ява, падобная 1
падобная з 1
эфектам Казіміра, 1
Казіміра, назіралася 1
назіралася яшчэ 1
стагоддзі французскімі 1
французскімі маракамі. 1
маракамі. З’ява 1
З’ява Ц. 1
Ц. адыгрывае 1
ў фізічных, 1
фізічных, хімічных, 1
хімічных, біялагічных 1
іншых працэсах. 1
працэсах. З'явілась 1
З'явілась новая 1
новая дзяржава, 1
дзяржава, з 1
было лічыцца 1
міжнароднай палітыке. 1
палітыке. З'явілася 1
З'явілася афіцыйна 1
афіцыйна ў 3
пасля поўнай 1
поўнай акупацыі 1
акупацыі Грэцыі, 1
Грэцыі, была 1
ліквідавана ў 1
вызвалення Грэцыі. 1
Грэцыі. З'явілася 1
З'явілася ідэя 1
ідэя пабудовы 1
пабудовы адзінай 1
адзінай тэорыі 1
тэорыі фундаментальных 1
фундаментальных узаемадзеянняў 2
узаемадзеянняў (якіх 1
(якіх на 2
момант было 2
толькі два), 1
два), падобна 1
падобна таму, 1
у Максвела 1
Максвела атрымалася 1
стварыць агульнае 1
агульнае апісанне 1
апісанне электрычных 1
электрычных і 2
і магнітных 1
магнітных з'яў. 1
з'яў. З’явілася 1
З’явілася інтэрактыўная 1
інтэрактыўная карта 1
карта каталіцкіх 1
каталіцкіх парафій 1
парафій Беларусі, 1
Беларусі, дзе 3
знайсці час 1
правядзення набажэнстваў 1
набажэнстваў і 1
і кантакты 1
кантакты ксяндзоў. 1
ксяндзоў. З’явілася 1
З’явілася магчымасць 1
магчымасць паступіць 1
у вучылішча, 1
вучылішча, якіх 1
якіх тады 1
ў Хмяльніцкім 1
Хмяльніцкім было 1
было 3 4
3 — 1
— медыцынскае, 1
медыцынскае, педагагічнае 1
педагагічнае і 1
і музычнае. 1
музычнае. З'явілася 1
З'явілася новая 1
рашотка радыятара, 1
радыятара, пярэдні 1
пярэдні бампер 2
бампер і 2
і шклоачышчальнікі, 1
шклоачышчальнікі, дзякуючы 1
якім павялічылася 1
павялічылася плошча 1
плошча ачысткі 1
ачысткі лабавога 1
лабавога шкла. 1
шкла. З'явілася 1
З'явілася тэндэнцыя 1
да замены 1
замены дробных 1
дробных рысачак 1
рысачак і 1
і кропак 1
на кружочкі 1
кружочкі ў 1
ў рунах 1
рунах d 1
d (50px), 1
(50px), e 1
e (30px). 1
(30px). З’явіліся, 1
З’явіліся, а 1
потым пачалі 1
пачалі дамінаваць, 1
дамінаваць, выданні, 1
выданні, у 1
змешчаны нацыянальныя 1
нацыянальныя пастулаты. 1
пастулаты. З’явіліся 1
З’явіліся і 1
іншыя заклікі 1
заклікі дэ 1
дэ Голя. 2
Голя. З’явіліся 1
З’явіліся новыя 1
новыя кляштары 1
ў Дуброўне 1
Дуброўне ( 1
( З'явіліся 1
З'явіліся школы 1
школы новага 1
новага тыпу. 2
тыпу. З'явіліся 1
З'явіліся яны 1
на другарадных 1
другарадных лініях 1
лініях з 2
невялікім пасажырапатокам. 1
пасажырапатокам. З’явіся 1
З’явіся ж 1
ж заўтра 1
заўтра з 1
з мужным 1
мужным сэрцам 1
сэрцам прад 1
прад Тваім 1
Тваім народам 1
і прымі 1
прымі з 1
адкрытай душой 1
душой нашу 1
нашу пакорлівую 1
пакорлівую петыцыю. 1
петыцыю. З'явіўся 1
З'явіўся на 1
аснове калекцыі 1
калекцыі Мігеля 1
Мігеля Мухіка 1
Мухіка Гало. 1
Гало. З'явіўся 1
З'явіўся новы 1
турбадызель аб'ёмам 1
аб'ёмам 2,0 1
2,0 л 1
л (143 1
(143 к.с.), 1
а магутнасць 1
магутнасць бензінавага 1
бензінавага рухавіка 1
рухавіка 1,4 1
1,4 была 1
да 84 1
84 к.с. 1
к.с. З'явіўся 1
З'явіўся прынцыпова 1
прынцыпова новы 1
клас баявых 1
баявых караблёў 1
караблёў — 1
— З'явіўся 1
З'явіўся ў 2
тыпу. З’явіўся 1
З’явіўся ў 2
годзе. З'явіўся 1
выніку рэбрэндынга 1
рэбрэндынга папулярнага 1
папулярнага тэлеканала 1
тэлеканала «Першы 1
«Першы музычны» 1
музычны» (існуе 1
(існуе дагэтуль 1
дагэтуль у 3
выглядзе інтэрнэт-версіі). 1
інтэрнэт-версіі). З’явіўся 1
ў сотнях 2
сотнях тэлевізыйных 1
тэлевізыйных перадач, 1
перадач, зняўся 1
150 кіна- 1
і тэлефільмах. 1
тэлефільмах. З'яву 1
З'яву можна 1
можна вобразна 1
вобразна апісаць 1
апісаць як 2
як «адмоўны 1
«адмоўны ціск», 1
ціск», калі 1
калі вакуум 1
вакуум пазбаўлены 1
пазбаўлены не 1
толькі звычайных, 1
звычайных, але 2
часткі віртуальных 1
віртуальных часціц, 1
часціц, гэта 2
значыць «адпампавалі 1
«адпампавалі усё 1
усё і 1
яшчэ трошкі». 1
трошкі». З 1
З яго 16
яго борта 1
дарозе непадалёк 1
ад КПП 1
КПП ракетнага 1
ракетнага дывізіёна 1
дывізіёна заўважылі 1
заўважылі аўтамашыну, 1
аўтамашыну, на 1
якой Гагарын 1
Гагарын пасля 1
пасля дакладу 1
дакладу ў 1
ў частцы 7
частцы накіроўваўся 1
накіроўваўся да 1
да спушчальнага 1
спушчальнага апарату. 1
апарату. З 1
яго вынікае, 1
ўжо тады 3
тады сацыяльны 1
сацыяльны лад 1
краіне быў 2
вельмі складаным. 1
складаным. З 1
яго дапамогай 2
дапамогай Н. 1
Н. Ташчан 1
Ташчан запісаў 1
запісаў 3 1
3 тамы 1
тамы твораў 1
твораў сярэднявечнай 2
сярэднявечнай духоўнай 1
духоўнай музыкі. 1
яго здзяйсняюцца 1
здзяйсняюцца рэгулярныя 1
ў Калькуту, 1
Калькуту, Гувахаці, 1
Гувахаці, Імпхал. 1
Імпхал. З 1
імем звязаны 1
звязаны перанос 1
перанос сталіцы 1
сталіцы ордэна 1
з Палесціны 1
Палесціны ў 2
ў Еўропу. 5
Еўропу. З 1
імем звязваюць 1
звязваюць адкрыццё 1
адкрыццё перспектывы 1
перспектывы (законаў 1
(законаў скарачэння 1
скарачэння аб’ёмаў 1
аб’ёмаў па 1
меры іх 3
іх аддалення 1
аддалення ўглыб), 1
ўглыб), якое 1
многім вызначыла 2
вызначыла далейшае 2
развіццё мастацтва. 1
яго літаратурных 1
літаратурных твораў 1
вядомымі былі 1
былі байкі 1
байкі і 2
і прытчы, 1
прытчы, пейзажныя 1
пейзажныя замалёўкі, 1
замалёўкі, пуцявыя 1
пуцявыя нататкі. 1
нататкі. З 1
яго нашчадкаў, 1
нашчадкаў, па 1
па хадайніцтве 1
хадайніцтве жонкі 1
жонкі Хулагу, 1
Хулагу, ў 1
жывых быў 1
пакінуты толькі 1
толькі малодшы 1
малодшы сын; 1
сын; пра 1
пра сына 1
і ўнука 1
ўнука апошняга 1
апошняга згадваецца 1
пачатку XIV 3
яго прыходам 1
прыходам гук 1
гук становіцца 1
становіцца шчыльней. 1
шчыльней. З 1
яго слоў, 6
слоў, да 1
гэтага 10 1
працаваў мулярам. 1
мулярам. З 1
яго слоў 2
слоў становіцца 1
становіцца зразумела, 1
быў летні 1
летні раман 1
з дзяўчынай, 1
дзяўчынай, якая 1
якая расказвае 2
расказвае сваю 1
гісторыю на 2
на трэке 1
трэке «August». 1
«August». З 1
у Азербайджан 1
Азербайджан перад 1
перад самым 1
самым пачаткам 1
ў Карабаху 1
Карабаху былі 1
былі перапраўленыя 2
перапраўленыя некалькі 1
сотняў наймітаў 1
з падкантрольных 1
падкантрольных Турцыі 1
Турцыі сірыйскіх 1
сірыйскіх тэрыторый, 1
тэрыторый, і 1
ўжо панеслі 1
панеслі баявыя 1
баявыя страты. 1
страты. З 1
яго смерцю 3
смерцю спынілася 1
спынілася партугальская 1
партугальская галіна 1
галіна Кобургскага 1
Кобургскага дому. 1
дому. З 1
будуць развівацца 1
развівацца два 1
два факультэты: 1
факультэты: Юрыдычны 1
Юрыдычны і 1
і Эканамічны. 1
Эканамічны. З 1
таксама выходзілі 1
выходзілі ўсе 1
ўсе зямныя 1
зямныя рэкі. 1
рэкі. З 1
тэрыторыі буйныя 1
буйныя рэкі 1
рэкі цякуць 1
цякуць ва 1
ўсе акіяны. 1
акіяны. З 1
З яе 7
створана Беларуская 1
савецкая брыгада 1
брыгада РСЧА. 1
РСЧА. З 1
яе гатуюць 1
гатуюць супы, 1
супы, салаты, 1
салаты, піражкі 1
піражкі і 1
і хрушчы. 1
хрушчы. З 1
яе дапамогай 3
дапамогай астраном 1
астраном праводзіў 1
праводзіў даследаванні 1
па пазначэнні 1
пазначэнні лініі 1
лініі раўнадзенства, 1
раўнадзенства, і 1
адзіным захаваных 1
захаваных астранамічных 1
астранамічных прыборам, 1
прыборам, ўласнаручна 1
ўласнаручна выкананым 1
выкананым Капернікам. 1
Капернікам. З 1
дапамогай гэтыя 1
гэтыя касмічныя 1
караблі атрымліваюць 1
атрымліваюць каманды 1
каманды ад 1
цэнтра кіравання 1
кіравання палётамі 1
палётамі або 1
ад членаў 1
экіпажа МКС. 1
МКС. З 1
яе пастаноўкі 1
пастаноўкі ў 1
жа 1869 1
1869 вядзе 1
вядзе свой 1
пачатак фінскамоўны 1
фінскамоўны тэатр. 1
тэатр. З 1
яе пачынае 1
пачынае сцякаць 1
сцякаць воск. 1
воск. З 1
яе робяць 1
робяць пажыўныя 1
пажыўныя маскі 1
маскі для 1
для скуры 1
скуры твару 1
і рук. 1
рук. З 1
З яец 1
яец утвараюцца 1
утвараюцца спачатку 1
спачатку рухомыя 1
рухомыя эмбрыёны, 1
эмбрыёны, а 1
затым маленькія 1
маленькія рачкі, 1
рачкі, якія 1
якія пакідаюць 2
пакідаюць вывадковую 1
вывадковую камеру. 1
камеру. З'язджае 1
З'язджае з 1
у Сібір, 1
Сібір, становіцца 1
яго пажыццёвай 1
пажыццёвай сяброўкай. 1
сяброўкай. Зязюля 1
Зязюля падкідвае 1
падкідвае яйкі 1
ў гнёзды 2
гнёзды не 2
не ўсім 2
ўсім відам 1
відам птушак, 1
птушак, але 2
але спіс 1
спіс «ахвяраў» 1
«ахвяраў» налічвае 1
відаў. », 1
якім даваў 1
даваў сумесны 1
сумесны канцэрт 1
канцэрт у 9
З якіх 2
толькі сем, 1
сем, і 1
тыя сапсаваныя 1
сапсаваныя рэстаўрацыйнымі 1
рэстаўрацыйнымі працамі. 1
працамі. З 1
якіх непасрэдна 1
непасрэдна 15 1
тыс. падпарадкоўваліся 1
падпарадкоўваліся Лазару, 1
Лазару, 5 1
тыс. знаходзіліся 1
камандаваннем косаўскага 1
косаўскага жупана 1
жупана Вука 1
Вука Бранкавіча, 1
Бранкавіча, столькі 1
ж пад 1
камандаваннем баснійскага 1
баснійскага ваяводы 1
ваяводы Влатка 1
Влатка Вукавіча. 1
Вукавіча. Зяленін 1
Зяленін лічыць, 1
што першапачаткова, 1
першапачаткова, у 1
у 1980-я 3
1980-я гады 11
гады словазлучэнне 1
словазлучэнне «буква 1
«буква зю», 1
зю», азначала 1
азначала дзіўнае, 1
дзіўнае, скрыўленае 1
скрыўленае палажэнне 1
палажэнне чалавечага 1
чалавечага цела, 2
цела, было 1
было распаўсюджана 3
сярод аўтамабілістаў, 1
аўтамабілістаў, які 1
які праводзілі 1
праводзілі шмат 1
за рамонтам 1
рамонтам машын. 1
машын. Зялёная 1
Зялёная аблямоўка 1
аблямоўка выкарыстоўваецца 1
якасці дэкаратыўнага 1
дэкаратыўнага элемента 1
элемента і 1
нясе ідэю 1
ідэю вясновага 1
вясновага дабрабыту 1
і неўвядальнага 1
неўвядальнага юнацтва. 1
юнацтва. Зялёная 1
Зялёная маса 1
маса раслін 1
раслін выкарыстоўваецца 1
якасці корму 1
і ўгнаення. 1
ўгнаення. Зялёны 1
Зялёны колер 5
колер азначае 1
азначае дастатак 1
і радасць. 1
радасць. Зялёны 1
колер на 2
сцягу азначае 1
азначае надзею, 1
надзею, белы 1
белы веру, 1
веру, а 1
чырвоны каханне. 1
каханне. Зялёны 1
сімвалізуе мусульман, 1
насельніцтва Пакістана, 1
Пакістана, а 1
а белы 1
— немусульман. 1
немусульман. Зялёны 1
колер - 2
- сімвал 3
сімвал урадлівасці 1
урадлівасці сурынамскай 1
сурынамскай зямлі, 1
зямлі, белы 1
белы - 1
- справядлівасці 1
свабоды, чырвоны 1
- прагрэсу. 1
прагрэсу. Зялёны 1
- традыцыйны 2
традыцыйны колер 1
колер для 1
з эсперанта 1
і ўсім 2
ўсім эсперанта-грамадствам. 1
эсперанта-грамадствам. Зялёныя 1
Зялёныя шляхі 1
шляхі з'яўляюцца 1
з'яўляюцца асновай 1
для рэалізацыі 4
рэалізацыі мясцовых 1
мясцовых ініцыятыў 1
ініцыятыў сацыяльнага 1
сацыяльнага характару 1
і праектаў, 1
праектаў, звязаных 1
з аховай 3
аховай прыроды 1
і ландшафтаў, 1
ландшафтаў, захаваннем 1
захаваннем культурнай 1
спадчыны, экалагічным 1
экалагічным турызмам 1
турызмам і 1
і транспартам, 1
транспартам, які 1
не забруджвае 1
забруджвае навакольнае 1
навакольнае асяроддзе. 3
асяроддзе. Зямельная 1
Зямельная маёмасць 1
маёмасць перадавалася 1
мужчынскай лініі, 1
лініі, прычым 1
прычым большую 1
частку атрымоўваў 1
атрымоўваў старэйшы 1
старэйшы сын. 3
сын. Зямельная 1
Зямельная рэнта 2
рэнта — 1
— даход, 1
даход, які 1
атрымлівае ўладальнік 1
ўладальнік зямлі 1
зямлі ад 3
ад арандатараў 1
арандатараў зямельных 1
участкаў. Зямельная 1
рэнта не 1
не расце 2
расце так 1
так моцна, 1
моцна, як 1
як цана 1
цана на 1
на ўбранні,забавы, 1
ўбранні,забавы, што 1
моцна змяншае 1
змяншае іх 1
іх спажывальную 1
спажывальную магутнасць. 1
магутнасць. Зямельная 1
Зямельная рэформа, 1
рэформа, ажыццёўленая 1
ажыццёўленая ўрадам, 1
ўрадам, спрыяла 1
спрыяла ўрэгуляванні 1
ўрэгуляванні гэтай 1
гэтай галіны 2
галіны эканомікі. 1
эканомікі. Зямельныя 1
Зямельныя надзелы 2
надзелы былі 1
былі малыя, 1
малыя, традыцыйна 1
традыцыйна каля 1
каля 0,5 3
0,5 гектара. 1
гектара. Зямельныя 1
надзелы перадаваліся 1
перадаваліся па 1
маці. Зямельныя 1
Зямельныя ўчасткі 1
ўчасткі ў 3
ў месце, 1
месце, абмежаваным 1
абмежаваным сценамі, 1
сценамі, каштавалі 1
каштавалі шмат. 1
шмат. Зямлі 1
і колькасць 10
колькасць патэнцыйна 1
патэнцыйна небяспечных 2
небяспечных аб'ектаў, 1
ствараюцца людзьмі 1
людзьмі (атамныя 1
(атамныя электрастанцыі, 1
электрастанцыі, хімічныя 1
хімічныя камбінаты) 1
камбінаты) растуць, 1
растуць, то 1
то рызыка 1
рызыка катастрафічных 1
катастрафічных наступстваў 1
наступстваў ад 1
падзення нават 1
нават невялікіх 1
невялікіх нябесных 1
цел будзе 1
будзе толькі 3
толькі ўзрастаць. 1
ўзрастаць. Зямлі 1
Зямлі пачалася 1
пачалася неўзабаве 1
пасля ўтварэння 1
ўтварэння кальцый-алюмініевых 1
кальцый-алюмініевых канкрэцый 1
канкрэцый і 1
і метэарытаў. 1
метэарытаў. Зямля 1
Зямля Афрадыты 1
Афрадыты мае 1
асноўныя вобласці: 1
вобласці: на 1
захадзе рэгіён 1
рэгіён Оўда 1
Оўда і 1
і Рэгіён 1
Рэгіён Тэціс 1
Тэціс на 1
ўсходзе. Зямля 1
Зямля для 1
для перакачовак 1
перакачовак належыла 1
належыла роду, 1
але качавалі 1
качавалі ў 2
складзе сваяцкіх 1
сваяцкіх і 1
і суседскіх 1
суседскіх абшчын. 1
абшчын. Зямля 1
Зямля звычайна 1
звычайна перадавалася 1
спадчыне старэйшаму 1
старэйшаму сыну; 1
сыну; малодшыя 1
малодшыя атрымлівалі 1
атрымлівалі сваю 1
сваю долю 4
долю рухомай 1
рухомай маёмасцю, 1
маёмасцю, і 1
нярэдка адпраўляліся 1
адпраўляліся шукаць 1
шукаць шчасце 1
шчасце на 1
на чужыне. 2
чужыне. Зямля 1
Зямля знаходзілася 2
знаходзілася ва 3
ўласнасці сем'яў. 1
сем'яў. Зямля 1
знаходзілася паміж 1
паміж спіральнымі 1
спіральнымі віткамі 1
віткамі галактыкі 1
галактыкі на 1
працягу сотняў 1
сотняў мільярдаў 1
мільярдаў гадоў, 2
гадоў, або 1
трыццаць галактычных 1
галактычных абаротаў, 1
абаротаў, гэта 1
значыць практычна 1
практычна ўвесь 3
ўвесь той 1
час калі 5
Зямлі існавалі 2
існавалі вышэйшыя 1
вышэйшыя формы 1
формы жыцця. 2
жыцця. «Зямля 1
«Зямля і 2
і воля», 1
воля», распаўсюджваў 1
распаўсюджваў сярод 1
сярод студэнтаў 2
студэнтаў нелегальныя 1
нелегальныя выданні. 1
выданні. Зямля 1
Зямля належала 1
належала мінскім 1
мінскім архірэям, 1
архірэям, адсюль 1
адсюль назва. 3
назва. Зямля, 1
Зямля, на 1
якую быў 2
зроблены вяноўны 1
вяноўны запіс, 1
запіс, звалася 1
звалася «вяноўнай». 1
«вяноўнай». Зямля 1
Зямля стала, 1
стала, нарэшце, 1
нарэшце, прыдатнай 1
прыдатнай для 4
для жыцця, 3
а самыя 1
самыя раннія 1
раннія яе 1
яе формы 3
формы ўзбагацілі 1
ўзбагацілі атмасферу 1
атмасферу кіслародам. 1
кіслародам. Зямны 1
Зямны дыск 1
дыск вісіць 1
у небе 4
небе Месяца 1
Месяца амаль 1
амаль нерухома. 1
нерухома. Зямны 1
Зямны час 1
час адрозніваецца 1
ад шкалы 1
шкалы часу, 1
часу, якая 1
для паўсядзённага 1
паўсядзённага ўжывання 1
ўжывання ( 1
( Зямныя 1
Зямныя духі 1
духі падзяляліся 1
на злых 1
злых бусю 1
бусю і 1
адносна нейтральных 1
нейтральных сэвен. 1
сэвен. Зянона 1
Зянона Пяткевіча, 1
Пяткевіча, які 1
які правёў 5
правёў дзяцінства 1
дзяцінства ў 3
беларускай глыбінцы, 1
глыбінцы, займала 1
займала матэрыяльная 1
культура беларусаў. 1
беларусаў. Зянон 1
Зянон Пазняк 1
Пазняк чытае 1
чытае « 1
З Японіі 1
Японіі ён 2
ён адпраўляецца 2
на Гаваі, 1
Гаваі, потым 1
у Сан-Францыска, 1
Сан-Францыска, адтуль 1
адтуль праз 1
праз Нью-Ёрк 1
Нью-Ёрк у 1
Лондан. Зярняткі 1
Зярняткі нагадваюць 1
нагадваюць галаву 1
галаву барана 1
барана ці 1
ці савы. 1
савы. З'яўленне 1
З'яўленне Steam 1
Steam моцна 1
распрацоўкі інды-гульняў, 1
інды-гульняў, распрацоўнікі 1
распрацоўнікі якіх 1
якіх часта 2
маглі знайсці 3
сабе выдаўца. 1
выдаўца. З'яўленне 1
З'яўленне вялікай 1
колькасці сінтэтычных 1
сінтэтычных камянёў 1
камянёў не 1
не знізіла, 1
знізіла, а, 1
а, наадварот, 1
наадварот, падвысіла 1
падвысіла значэнне 1
і кошт 1
кошт натуральных, 1
натуральных, прыродных 1
прыродных самацветаў. 1
самацветаў. З’яўленне 1
З’яўленне гэтага 1
дакумента толькі 1
ўзмацніла напружанасць, 1
напружанасць, і 1
і Рада 1
Рада у 1
сваёй рэзалюцыі 1
рэзалюцыі ад 1
жніўня ахарактарызавала 1
ахарактарызавала яго, 1
яго, як 2
сведчанне «імперыялістычных 1
«імперыялістычных тэндэнцый 1
тэндэнцый расійскай 1
расійскай буржуазіі 1
буржуазіі да 1
да Украіны». 1
Украіны». З’яўленне 1
З’яўленне дакладных 1
дакладных гадзіннікаў 1
гадзіннікаў нарэшце 1
нарэшце адкрывае 1
адкрывае шлях 1
шлях для 5
вымярэння зменных 1
зменных велічынь. 1
велічынь. З'яўленне 1
З'яўленне караля 1
караля падымае 1
падымае дух 1
дух шведскіх 1
шведскіх войскаў, 1
але змяніць 1
змяніць штосьці 1
штосьці ўжо 1
ўжо немагчыма. 2
немагчыма. З'яўленне 1
З'яўленне кніг 1
Рыме легенда, 1
легенда, вылажаная 1
вылажаная Варонам, 1
Варонам, звязвае 1
звязвае з 1
часам Тарквінія 1
Тарквінія Гордага 1
Гордага Дыянісій 1
Дыянісій Галікарнаскі. 1
Галікарнаскі. «З’яўленне 1
«З’яўленне Новай 1
Новай акадэміі 1
акадэміі разглядалася 1
як нейкая 2
нейкая гульня 1
новы афіцыез». 1
афіцыез». З’яўленне 1
З’яўленне новай 1
новай дзяржаўнай 2
установы або 1
або змена 1
змена адміністрацыйна-тэрытарыяльнага 1
адміністрацыйна-тэрытарыяльнага кіравання 1
кіравання краінай 1
краінай дыктавалася 1
дыктавалася вядзеннем 1
вядзеннем войнаў, 1
войнаў, якое 1
якое патрабавала 1
патрабавала значных 1
значных фінансавых 1
фінансавых рэсурсаў 1
і мабілізацыі 1
мабілізацыі насельніцтва. 1
насельніцтва. З'яўленне 1
З'яўленне новых 1
новых відаў 4
відаў транспарту 1
транспарту спрыяла 1
развіццю бізнэсу 1
бізнэсу і 1
і турызму, 2
турызму, што 1
да кантактавання 1
кантактавання і 1
часам канфліктавання 1
канфліктавання паміж 1
сабой нямецкамоўнага 1
нямецкамоўнага насельніцтва 1
усёй Цэнтральнай 1
Еўропы. З’яўленне 1
З’яўленне славянскіх 1
славянскіх паселішчаў 2
паселішчаў у 2
басейне Нёмана 1
Нёмана адбылося, 1
адбылося, паводле 1
меркавання даследчыкаў, 1
даследчыкаў, дзесьці 1
дзесьці ў 1
палове 1 1
н.э. Гуревич 1
Гуревич Ф. 1
Ф. Д. 1
Д. Древности 1
Древности Белорусского 1
Белорусского Понеманья. 1
Понеманья. З'яўленне 1
З'яўленне ў 1
другім сезоне 3
сезоне праграмы 1
праграмы спонсара 1
спонсара ў 1
з украінскіх 1
украінскіх вытворцаў 1
вытворцаў віна 1
віна паўплывала 1
на ўзнікненне 1
ўзнікненне традыцыі. 1
традыцыі. З’яўленне 1
З’яўленне ў 1
наваколлях Хедэбю 1
Хедэбю рунічных 1
рунічных камянёў 1
камянёў (Вялікі 1
(Вялікі і 1
Малы камяні 1
камяні Сігтруга, 1
Сігтруга, сына 1
сына Олафа) 1
Олафа) дазваляе 1
што цэнтр 2
цэнтр дынастыі 1
дынастыі знаходзіўся 1
знаходзіўся менавіта 1
менавіта тут, 1
тут, з 1
што памінальныя 2
памінальныя стэлы 1
стэлы звычайна 1
звычайна ўсталёўваліся 1
ўсталёўваліся ў 1
ў радавых 1
радавых сядзібах. 1
сядзібах. З'яўленню 1
З'яўленню Паўночнай 1
Паўночнай школы 1
школы спрыяў 1
спрыяў пачатак 1
пачатак выдання 1
выдання часопіса 2
часопіса «Lingvo 1
«Lingvo internacia» 1
internacia» у 1
ў 1895 4
1895 годзе. 1
годзе. З'яўлецца 1
З'яўлецца найлепшым 1
найлепшым іграком 2
іграком Босніі 1
і Герцагавіны 4
Герцагавіны ў 2
ў 2009, 1
2009, 2010 1
і 2012 4
2012 гадах 3
гадах Mondal, 1
Mondal, Subhankar 1
Subhankar (27 1
(27 December 1
December 2010). 1
2010). З’яўляецца 1
З’яўляецца 11-м 1
11-м сярод 1
гарадоў штата 1
штата па 1
служыць эканамічным 1
культурным цэнтрам 5
цэнтрам заходняй 1
заходняй часткі 3
часткі Ілінойса. 1
Ілінойса. З’яўляецца 1
З’яўляецца аб’ектам 1
аб’ектам культурнай 1
спадчыны народаў 2
народаў Расіі 1
Расіі рэгіянальнага 1
рэгіянальнага значэння. 1
значэння. З’яўляецца 1
З’яўляецца адзіным 2
адзіным дзейным 1
дзейным манастыром 1
манастыром горада. 1
горада. З’яўляецца 2
адзіным населеным 3
у аднайменнай 1
аднайменнай гарадской 1
гарадской акрузе. 1
акрузе. З'яўляецца 1
З'яўляецца адміністрацыйным 1
цэнтрам вобласці 1
вобласці Шкодэр 1
Шкодэр і 1
і акругі 1
акругі Шкодэр. 1
Шкодэр. З’яўляецца 1
З’яўляецца адміністрацыйным 2
цэнтрам раёна 1
раёна з 1
плошчай 518 1
518 км² 1
і насельніцтвам 2
насельніцтвам 3 1
3 086 1
086 293 1
293 чалавек 2
чалавек ( 74
( З’яўляецца 1
цэнтрам Усць-Вымскага 1
Усць-Вымскага раёна 1
раёна рэспублікі 1
і Айкінскага 1
Айкінскага сельскага 1
паселішча. ; 1
; з'яўляецца 2
з'яўляецца аднім 2
буйнейшых помнікаў 1
помнікаў наскальнага 1
наскальнага мастацтва 1
мастацтва Сахары. 1
Сахары. З’яўляецца 1
З’яўляецца адной 2
папулярных прац 1
прац кампазітара. 1
кампазітара. З'яўляецца 1
З'яўляецца адной 6
найбуйнейшых моў 1
моў свету, 1
мае афіцыйнага 2
афіцыйнага статусу. 1
статусу. З’яўляецца 1
першых кніг 2
кніг Васіля 1
Васіля Быкава, 1
Быкава, выдадзеных 1
выдадзеных пасля 1
смерці. З'яўляецца 1
самых глыбокіх 1
глыбокіх станцый 1
станцый метро 1
метро ў 3
свеце. З'яўляецца 2
знакамітых цэркваў 1
цэркваў горада 1
і найрэдкім 1
найрэдкім прыкладам 1
прыкладам культавага 1
культавага збудавання, 1
збудавання, пабудаванага 1
стылі экспрэсіянізму. 1
экспрэсіянізму. З'яўляецца 1
самых маленькіх 1
маленькіх і 1
найбольш густанаселеных 2
густанаселеных краін 1
свету. З'яўляецца 1
старажытных палітычных 1
цэнтральных падзей 1
у Евангеллях, 1
Евангеллях, запісана 1
запісана ў 2
ў Матф. 2
Матф. З’яўляецца 1
З’яўляецца адным 10
аўтараў метада 1
метада каагуляцыйнай 1
каагуляцыйнай ачысткі 1
ачысткі прамысловых 1
прамысловых сцёкаў. 1
сцёкаў. З'яўляецца 1
З'яўляецца адным 8
з важнейшых 2
важнейшых кампанентаў 1
кампанентаў прыморскага 1
прыморскага «фасада» 1
«фасада» З'яўляецца 1
вядучых вучоных 2
галіне ільнаводства. 1
ільнаводства. З’яўляецца 1
вядучых у 1
у Рэспубліцы 8
Беларусь вытворцаў 1
вытворцаў грэбэннай 1
грэбэннай і 1
і кардннай 1
кардннай пражы, 1
пражы, як 1
як аваўнянай, 1
аваўнянай, так 1
і змяшанай, 1
змяшанай, а 1
таксама баваўняных 1
баваўняных арміраваных 1
арміраваных швейных 1
швейных нітак, 1
нітак, шырокага 1
спектру лінейных 1
лінейных шчыльнасцяў. 1
шчыльнасцяў. З’яўляецца 1
двух беларускіх 1
беларускіх выданняў, 1
выданняў, запрошаных 1
запрошаных у 1
сетку еўрапейскіх 1
еўрапейскіх часопісаў 1
часопісаў «Eurozine». 1
«Eurozine». З’яўляецца 1
заснавальнікаў сербска-ўкраінскага 1
сербска-ўкраінскага грамадства 1
грамадства Рэспублікі 1
Рэспублікі Сербіі. 1
Сербіі. З'яўляецца 1
заснавальнікаў школы 1
школы новай 1
новай палітычнай 1
палітычнай эканоміі. 2
эканоміі. З'яўляецца 1
рынку міжнародных 1
міжнародных грашовых 1
грашовых пераводаў. 1
пераводаў. З'яўляецца 1
ранніх помнікаў 2
помнікаў славянскай 1
славянскай кніжнай 1
кніжнай пісьменнасці, 1
пісьменнасці, і 1
найбольш ранняй 1
ранняй кнігай 1
кнігай на 1
беларускіх землях, 1
землях, якая 1
якая дайшла 3
часу. З’яўляецца 1
найважнейшых акадэмічных 1
і універсітэцкіх 1
універсітэцкіх цэнтраў 1
краіны. З'яўляецца 3
найвялікшых оперных 1
оперных тэатраў 1
тэатраў сьвету. 1
сьвету. З’яўляецца 1
з найстарэйшых, 1
найстарэйшых, папулярных 1
папулярных і 2
і тытулаваных 1
тытулаваных нямецкіх 1
нямецкіх клубаў. 1
клубаў. З'яўляецца 1
актыўных праціўнікаў 1
праціўнікаў выкарыстання 1
выкарыстання мікраарганізмаў 1
мікраарганізмаў як 1
як спосабаў 1
вядзення войн. 1
войн. З’яўляецца 1
распаўсюджаных дэкаратыўных 1
дэкаратыўных паркавых 1
паркавых дрэў. 1
дрэў. З’яўляецца 1
з хрыбтоў, 1
хрыбтоў, па 1
якіх праходзіць 2
праходзіць водападзел 1
водападзел паміж 1
паміж Чорным 2
Каспійскім морамі. 1
морамі. З’яўляецца 1
цэнтраў Ступіна-Кашырскай 1
Ступіна-Кашырскай агламерацыі 1
агламерацыі і 1
яе найбуйнейшым 1
найбуйнейшым горадам. 1
горадам. З'яўляецца 1
шасці віцэ-прэзідэнтаў 1
віцэ-прэзідэнтаў камісіі 1
камісіі Барозу, 1
Барозу, якая 1
27 членаў. 1
членаў. З'яўляецца 1
З'яўляецца антаганістам 1
антаганістам бюракратычнага 1
бюракратычнага цэнтралізму, 1
цэнтралізму, пры 1
якім мясцовыя 1
мясцовыя адміністрацыі 1
адміністрацыі прызначаюцца 1
прызначаюцца кіраўніком 1
а мясцовыя 2
саветы могуць 1
могуць на 1
на шэрагу 1
шэрагу узроўняў 1
узроўняў альбо 1
альбо адсутнічаць, 1
адсутнічаць, альбо 1
альбо з'яўляцца 1
з'яўляцца кансультатыўным 1
кансультатыўным органам. 1
органам. З'яўляецца 1
З'яўляецца апошняй 1
апошняй прыступкай 1
прыступкай развіцця 1
развіцця старажытнаегіпецкай 1
старажытнаегіпецкай мовы, 1
мовы, якая 2
ахоплівае прыкладна 1
прыкладна дзве 1
тысячы гадоў. 4
гадоў. З’яўляецца 1
З’яўляецца арганізатарам 1
і дырэктарам 4
дырэктарам Цэнтра 1
Цэнтра аэракасмічнай 1
аэракасмічнай адукацыі 1
адукацыі БДУ. 1
БДУ. З'яўляецца 1
З'яўляецца асновай 1
асновай непасрэднага 1
непасрэднага прайгравання 1
прайгравання аб'ектыўнай 1
аб'ектыўнай рэчаіснасці 1
рэчаіснасці ў 2
форме адчуванняў 1
адчуванняў і 1
і ўспрымання. 1
ўспрымання. З’яўляецца 1
З’яўляецца асноўным 1
брамнікам уругвайскай 1
уругвайскай каманды. 1
каманды. З'яўляецца 1
З'яўляецца асобным 1
асобным муніцыпальным 1
муніцыпальным утварэннем 1
утварэннем і 1
не ўваходзіць 6
склад якой-небудзь 1
якой-небудзь воласці. 1
воласці. З'яўляецца 1
З'яўляецца аўтарам 5
аўтарам артыкулаў 1
і адказнай 1
адказнай асобай 1
у рэдагаванні 1
рэдагаванні фундаментальнай 1
фундаментальнай энцыклапедыі 1
энцыклапедыі «Этнаграфія 1
«Этнаграфія Беларусі» 1
Беларусі» (1989), 1
(1989), шасцітомнай 1
шасцітомнай энцыклапедыі 1
энцыклапедыі «Культура 1
«Культура Беларусі» 1
Беларусі» (2014). 1
(2014). З'яўляецца 1
аўтарам больш 1
прац. З'яўляецца 1
аўтарам вядомага 1
вядомага рэкламнага 1
рэкламнага слогана 1
слогана Coca 1
Coca cola 1
cola – 1
гэта тое! 1
тое! З'яўляецца 1
аўтарам гістарычнай 1
гістарычнай хронікі 1
хронікі «Месца 1
«Месца ўзыходу 1
ўзыходу двух 1
двух шчаслівых 1
шчаслівых зорак 1
месца зліцця 1
двух мораў». 1
мораў». З’яўляецца 1
З’яўляецца аўтарам 9
аўтарам каля 1
і раздзелаў 1
калектыўных манаграфіях. 1
манаграфіях. З’яўляецца 1
аўтарам манументальнага 1
манументальнага цыклу 1
цыклу «Жыццё 1
«Жыццё беларускіх 1
беларускіх святых», 1
святых», за 1
«За духоўнае 1
духоўнае адраджэнне». 1
адраджэнне». З’яўляецца 1
аўтарам навукова-папулярнай 1
навукова-папулярнай кнігі 1
кнігі Science 1
Science for 1
the Citezen 1
Citezen (Навука 1
(Навука для 1
для грамадзяніна), 1
грамадзяніна), шматлікіх 1
шматлікіх эсэ 1
адукацыі, напрыклад 1
напрыклад Dangerous 1
Dangerous Thoughts 1
Thoughts (Небяспечныя 1
(Небяспечныя думкі). 1
думкі). З’яўляецца 1
аўтарам навуковых 1
па нейрафізіялогіі 2
нейрафізіялогіі органаў 1
органаў зроку. 1
зроку. З’яўляецца 1
сотняў навуковых, 1
навуковых, навукова-метадычных 2
навукова-метадычных і 2
і краязнаўчых 1
краязнаўчых публікацый, 1
публікацый, вучэбных 1
манаграфій. З’яўляецца 1
аўтарам праектаў 1
праектаў «Даследчы 1
«Даследчы архіў 1
архіў дзіцячай 1
дзіцячай творчасці», 1
творчасці», «Сталенне» 1
«Сталенне» і 1
іншых. З’яўляецца 1
раздзела «Словаўтварэнне» 1
«Словаўтварэнне» падручніка 1
падручніка «Курс 1
«Курс сучаснай 1
мовы (фанетыка, 1
(фанетыка, марфалогія, 1
марфалогія, лексіка)» 1
лексіка)» (1940). 1
(1940). З’яўляецца 1
аўтарам тыпавых 1
тыпавых вучэбных 1
вучэбных праграм 2
для ўстаноў 1
ўстаноў вышэйшай 1
па дысцыплінах 1
дысцыплінах геаграфічнага 1
геаграфічнага цыкла 1
цыкла («Уводзіны 1
(«Уводзіны ў 1
ў гідраметэаралогію», 1
гідраметэаралогію», « 1
« З’яўляецца 2
у перыёдыцы. 1
перыёдыцы. З'яўляецца 1
шматлікіх публікацый, 1
публікацый, пераважна 1
галіне права, 1
выдаваліся на 1
на многіх 8
многіх мовах. 1
мовах. З'яўляецца 1
З'яўляецца буйнейшым 1
буйнейшым портам 1
портам Танзаніі 1
Танзаніі і 1
буйнейшых усходняй 1
усходняй Афрыкі. 1
Афрыкі. З'яўляецца 1
З'яўляецца важным 1
паломніцтва ў 3
ў индуизме 1
индуизме і 1
турыстычным месцам. 1
месцам. З’яўляецца 1
З’яўляецца васьміразовым 1
васьміразовым чэмпіёнам 1
чэмпіёнам Беларусі, 1
таксама 7 1
7 разоў 3
выйграваў кубак 2
кубак краіны. 1
З'яўляецца віцэ-прэзідэнтам 1
віцэ-прэзідэнтам Еўразійскага 1
Еўразійскага аддзялення 1
асацыяцыі рэлігійнай 1
рэлігійнай свабоды 3
свабоды (МАРС). 1
(МАРС). З’яўляецца 1
З’яўляецца выхаванцам 1
выхаванцам школы 1
школы бялградскага 1
бялградскага ФК 1
ФК ОФК, 1
ОФК, з 1
асноўную каманду. 4
каманду. З'яўляецца 1
З'яўляецца вышэйшай 1
вышэйшай кропкай 1
кропкай краіны, 1
краіны, вышыня 1
- 1230 1
1230 м 1
мора. З'яўляецца 2
З'яўляецца галаўной 1
галаўной навуковай 1
навуковай установай 1
установай Украіны 1
праблемах рэгіянальнай 1
рэгіянальнай палітыкі 1
і трансгранічнага 1
трансгранічнага супрацоўніцтва. 1
супрацоўніцтва. З'яўляецца 1
З'яўляецца галоўным 1
і вузлавым 1
вузлавым аэрапортам 1
аэрапортам нацыянальнага 1
нацыянальнага авіяперавозніка 1
авіяперавозніка краіны 1
краіны Air 1
Air Armenia. 1
Armenia. З’яўляецца 1
З’яўляецца групамі, 1
групамі, часам 1
часам шматлікімі, 1
шматлікімі, сустракаецца 1
сустракаецца часта, 1
часта, распаўсюджаны 1
паўночнай ўмеранай 1
ўмеранай зоне. 2
зоне. З'яўляецца 1
З'яўляецца грэка-каталіцкай 1
грэка-каталіцкай дабрачынна-душпастырскай 1
дабрачынна-душпастырскай ініцыятывай 1
ініцыятывай і 1
і лучыць 1
лучыць людзей 1
людзей добрай 1
добрай волі, 1
волі, незалежна 1
ад канфесійнай 1
канфесійнай прыналежнасці, 1
прыналежнасці, якія 1
хочуць бескарысна 1
бескарысна дапамагаць 1
дапамагаць тым, 1
ў патрэбе. 1
патрэбе. З'яўляецца 1
З'яўляецца дзесятым 1
дзесятым па 1
плошчы востравам 1
востравам Фіджы. 1
Фіджы. ; 1
з'яўляецца дзясятым 1
дзясятым па 1
ліку фільмам 1
фільмам кінематаграфічнага 1
кінематаграфічнага сусвету 2
сусвету Marvel. 1
Marvel. З’яўляецца 1
З’яўляецца дробнаачаговай 1
дробнаачаговай гематагеннай 1
гематагеннай генералізацыяй 1
генералізацыяй туберкулёзу 1
туберкулёзу ў 1
выніку прарыву 2
прарыву інфекцыі 1
інфекцыі з 1
з ачага 1
ачага ў 1
ў крывяное 1
крывяное рэчышча 1
рэчышча Роберт 1
Роберт Джи. 1
Джи. З'яўляецца 1
З'яўляецца другім 2
другім графствам 1
графствам па 1
па густанаселенасці. 1
густанаселенасці. З'яўляецца 1
велічыні горадам 2
цэнтрам абшчыны 1
абшчыны Асенаўград. 1
Асенаўград. З’яўляецца 1
З’яўляецца другім 1
другім фільмам 1
фільмам з 4
з цыклу 3
цыклу «Палеская 1
«Палеская хроніка». 1
хроніка». З'яўляецца 1
З'яўляецца духоўна-адміністрацыйным 1
духоўна-адміністрацыйным цэнтрам 1
цэнтрам Тульчынскай 1
Тульчынскай епархіі 1
епархіі Рускай 1
праваслаўнай стараверскай 1
стараверскай царквы 1
ў Румыніі. 1
Румыніі. З'яўляецца 1
З'яўляецца заслужаным 1
заслужаным работнікам 1
работнікам сельскай 1
Беларусь. З’яўляецца 2
З’яўляецца заснавальнікам 2
заснавальнікам беларускай 1
беларускай навуковай 3
школы германістыкі 1
германістыкі і 1
вывучэння новай 1
новай гісторыі 1
гісторыі Заходняй 1
Еўропы. З’яўляецца 2
заснавальнікам італьянскай 1
італьянскай сістэмы 1
сістэмы гульні, 1
якая характызуецца 1
характызуецца фразай, 1
фразай, сказанай 1
сказанай ім: 1
ім: «Галоўнае 1
«Галоўнае не 1
не прапусціць». 1
прапусціць». З'яўляецца 1
З'яўляецца індэксам 1
індэксам Ласпейрыса, 1
Ласпейрыса, бо 1
пры разліку 3
разліку індэкса 1
індэкса спажывецкіх 1
спажывецкіх цэн 1
цэн ужываецца 1
ужываецца спажывецкі 1
спажывецкі кошык 1
кошык базавага 1
базавага года. 1
года. З'яўляецца 1
З'яўляецца ініцыятарам 1
стварэння Цэнтра 1
Цэнтра развіцця 1
развіцця рускай 1
мовы (цяпер 1
(цяпер Цэнтр 1
Цэнтр міжасобасных 1
міжасобасных камунікацый). 1
камунікацый). З'яўляецца 1
З'яўляецца канчатковым 1
канчатковым чалавека, 1
яго фантазіі, 1
фантазіі, творчага 1
творчага працэсу, 1
працэсу, адкрыццяў, 1
адкрыццяў, вынаходак 1
вынаходак і 1
і рацыяналізацыі. 1
рацыяналізацыі. З'яўляецца 1
З'яўляецца карысным 1
карысным прааналізаваць 1
прааналізаваць яе, 1
яе, параўноўваючы 1
параўноўваючы з 1
з рэальным 1
рэальным станам 1
і вызначыць, 1
вызначыць, ці 2
ці магчыма 1
было выкрыць 1
выкрыць Салманазара 1
Салманазара з 1
гледжання тагачаснай 1
тагачаснай лінгвістыкі. 1
лінгвістыкі. З'яўляецца 1
З'яўляецца кафедрай 1
кафедрай двух 1
двух архібіскупаў 1
архібіскупаў Дубліна 1
Дубліна каталіцкай 1
каталіцкай і 3
і Англіканскай 1
Англіканскай царквы 1
царквы Ірландыі, 1
Ірландыі, фактычна 1
фактычна каталіцкі 1
каталіцкі архібіскуп 1
архібіскуп выкарыстоўвае 1
выкарыстоўвае іншую 1
іншую царкву 1
царкву - 1
- Царкву 1
Царкву Святой 1
Марыі на 2
вуліцы Мальбара 1
Мальбара ў 1
ў Дубліне. 1
Дубліне. З'яўляецца 1
З'яўляецца каштоўным 1
каштоўным выяўленчым 1
выяўленчым матэрыялам 1
вывучэнню архітэктуры 1
архітэктуры старажытнага 1
старажытнага Гродна. 1
Гродна. З’яўляецца 2
З’яўляецца каштоўным 1
каштоўным рэсурсам 1
рэсурсам для 1
вывучэння замежных 2
замежных моваў 1
моваў і 1
атрымання звестак 1
аб рэальным 1
рэальным функцыянаванні 1
функцыянаванні і 1
і сучасным 1
сучасным стане 1
стане канкрэтнай 1
канкрэтнай мовы. 1
мовы. З'яўляецца 1
З'яўляецца кіраўніком 1
кіраўніком падпраграмы 1
падпраграмы «Геномікі» 1
«Геномікі» праграмы 1
праграмы «Фундаментальныя 1
«Фундаментальныя асновы 1
асновы біятэхналогіі». 1
біятэхналогіі». З'яўляецца 1
З'яўляецца крыніцай 1
крыніцай пітной 1
пітной вады 3
вады горада 1
стагоддзя. З’яўляецца 1
З’яўляецца лаўрэатам 1
лаўрэатам (2017) 1
(2017) і 1
і намінантам 1
намінантам на 1
прэмію Брытанскай 1
Брытанскай кінаакадэміі 1
кінаакадэміі (2009), 1
(2009), намінант 1
« З'яўляецца 1
З'яўляецца лаўрэатам 1
прэміі «Пашпарт» 1
«Пашпарт» часопіса 1
часопіса «Палітыка» 1
«Палітыка» ў 1
катэгорыі «Рок-Поп-Эстрада» 1
«Рок-Поп-Эстрада» (2004). 1
(2004). З'яўляецца 1
З'яўляецца малым 1
малым горадам 1
межах Петушынскага 1
Петушынскага раёна 1
раёна Уладзімірскай 1
Уладзімірскай вобласці. 1
вобласці. З’яўляецца 1
З’яўляецца мастацкім 1
кіраўніком польскага 1
польскага творчага 1
творчага аб’яднання 1
аб’яднання TOR. 1
TOR. З'яўляецца 1
З'яўляецца монамерам 1
монамерам для 1
для натуральнага 1
натуральнага каўчуку 1
каўчуку і 1
і структурнай 1
структурнай адзінкай 2
адзінкай для 1
для мноства 1
мноства малекул 1
малекул іншых 1
іншых прыродных 2
прыродных злучэнняў 1
злучэнняў - 1
- ізапрэноідаў, 1
ізапрэноідаў, або 1
або тэрпеноідаў. 1
тэрпеноідаў. З’яўляецца 1
З’яўляецца мужчынская 1
мужчынская дапамога, 1
дапамога, і 1
чынам, пастаянна 1
пастаянна зазываючы 1
зазываючы голасам 1
голасам і 1
і кідаючы 1
кідаючы лусты 1
лусты хлеба, 1
хлеба, прыводзяць 1
прыводзяць іх 1
вёску. З'яўляецца 1
З'яўляецца найбуйнейшай 2
найбуйнейшай і 1
яркіх вядомых 1
вядомых зорак. 1
зорак. З'яўляецца 1
найбуйнейшай у 4
у такіх 10
такіх сферах, 2
сферах, як 3
як кіно, 1
кіно, тэлебачанне, 1
тэлебачанне, інтэрнэт, 1
інтэрнэт, тэлекамунікацыі. 1
тэлекамунікацыі. З'яўляецца 1
З'яўляецца найбуйнейшым 1
найбуйнейшым і 2
і найбагацейшым 1
найбагацейшым з 1
з праваслаўных 1
манастыроў Сербіі. 1
Сербіі. З’яўляецца 1
З’яўляецца найстарэйшай 1
найстарэйшай сярэдняй 1
спецыяльнай установай 1
Беларусі. З'яўляецца 1
З'яўляецца намеснікам 1
старшыні Дзяржаўнай 1
Дзяржаўнай камісіі 3
падрыхтоўцы падручнікаў 1
падручнікаў у 1
гуманітарных і 1
сацыяльных навук. 3
навук. З’яўляецца 1
З’яўляецца пародаўтваральным 1
пародаўтваральным мінералам 1
мінералам асноўных 1
асноўных і 3
і ультраасноўных 1
ультраасноўных парод 1
парод магматычнага 1
магматычнага паходжання. 1
паходжання. З'яўляецца 1
З'яўляецца пераможцам 1
пераможцам трэцяга 1
трэцяга сезону 1
сезону мясцовага 1
мясцовага выканальніцкага 1
выканальніцкага конкурсу 1
конкурсу «Eesti 1
«Eesti otsib 1
otsib superstaari». 1
superstaari». З’яўляецца 1
З’яўляецца першай 2
першай прафесійнай 1
прафесійнай музычнай 1
музычнай навучальнай 1
навучальнай установай 2
установай Украіны. 1
Украіны. З’яўляецца 1
першай прыватнай 1
прыватнай абсерваторыя 1
абсерваторыя на 1
З’яўляецца першы 1
першы артыкул-агляд 1
артыкул-агляд адраджэння 1
адраджэння Грэка-Каталіцкай 1
Грэка-Каталіцкай Царквы 1
Царквы Паўла 1
Паўла Богдана 1
Богдана ( 1
( З'яўляецца 3
З'яўляецца першым 1
першым прызёрам 1
прызёрам алімпійскіх 1
гульняў ад 1
ад Эстоніі. 1
Эстоніі. З’яўляецца 1
З’яўляецца першым 1
першым серыйным 1
серыйным раскошным 1
раскошным седанам 1
седанам са 1
са стандартнай 2
стандартнай паўнапрываднай 1
паўнапрываднай трансмісіяй. 1
трансмісіяй. З'яўляецца 1
З'яўляецца пятым 1
пятым па 1
велічыні возерам 1
краіне. З'яўляецца 1
З'яўляецца роднай 1
роднай прыкладна 1
прыкладна для 1
для 20 2
20 млн. 1
млн. З’яўляецца 1
З’яўляецца рэкардсменам 1
рэкардсменам Кубка 1
Кубка Беларусі 1
адзіны футбаліст, 1
які чатыры 1
разы перамагаў, 1
перамагаў, выходзячы 1
фінале спаборніцтва. 1
спаборніцтва. З’яўляецца 1
З’яўляецца самым 3
сучасных наземных 1
наземных жывёл. 2
жывёл. З'яўляецца 1
З'яўляецца самым 8
краіне Советский 1
Советский Союз. 1
Союз. З'яўляецца 1
вялікім народным 1
народным святам 1
святам краіны. 1
вялікім прэснаводным 1
прэснаводным возерам 1
возерам Камчаткі. 1
Камчаткі. З'яўляецца 1
Расіі. З'яўляецца 1
самым нізкім 3
нізкім пунктам 1
пунктам Туніса, 1
Туніса, 17 1
17 метраў 1
самым першым 2
самым старажытным 1
старажытным мостам 1
праз канал. 2
канал. З'яўляецца 1
старым мостам 1
мостам у 1
у Гродна. 1
самым тытулаваным 2
тытулаваным клубам 1
клубам Еўропы. 1
тытулаваным трэнерам 1
у брытанскім 2
брытанскім футболе. 1
футболе. З'яўляецца 1
самым узроставым 1
узроставым прафесійным 1
прафесійным гульцом, 1
гульцом, які 1
выйграў адзіночны 1
адзіночны турнір 1
турнір WTA. 1
WTA. З'яўляецца 1
З'яўляецца сёмым 1
сёмым і 1
і апошнім 2
апошнім фільмам 2
серыі «Паліцэйская 2
«Паліцэйская акадэмія». 1
акадэмія». З’яўляецца 1
З’яўляецца старшынёй 1
старшынёй Камісіі 1
справах працоўных 1
працоўных жанчын 1
жанчын Федэрацыі 1
прафсаюзаў Казахстана, 1
Казахстана, актыўным 1
актыўным удзельнікам 2
удзельнікам жаночай 1
жаночай сеткі 1
сеткі Міжнароднай 1
Міжнароднай канфедэрацыі 1
канфедэрацыі прафсаюзаў. 1
прафсаюзаў. З'яўляецца 1
З'яўляецца стрыжнёвай 1
стрыжнёвай часткай 1
часткай фінансавай 1
фінансавай палітыкі 1
і састаўной 1
састаўной часткай 2
часткай эканамічнай 1
дзяржавы. З'яўляецца 1
З'яўляецца субплатформавым 1
субплатформавым утварэннем, 1
утварэннем, якое 1
якое ўзнікла 3
ў асацыяцыі 1
з постарагенным 1
постарагенным магматызмам; 1
магматызмам; буйныя 1
буйныя масівы 1
масівы рапаківі 1
рапаківі акаймоўваюць 1
акаймоўваюць старажытныя 1
старажытныя платформы. 1
платформы. З’яўляецца 1
З’яўляецца супрацоўнікам 1
супрацоўнікам Музея 1
Музея прыкладнога 1
прыкладнога мастацтва 3
ў Бялградзе 1
Бялградзе ў 1
рамках Дзіцячага 1
Дзіцячага кастрычніцкага 1
кастрычніцкага салона. 1
салона. З’яўляецца 1
З’яўляецца сынам 1
сынам вядомага 1
вядомага беларускага 1
футбаліста Андрэя 1
Андрэя Лаўрыка. 1
Лаўрыка. З’яўляецца 1
З’яўляецца таксама 1
таксама адным 5
першых, нешматлікіх 1
нешматлікіх жывапісцаў, 1
жывапісцаў, якім 1
удалося намаляваць 1
намаляваць дзіця, 1
дзіця, якое 3
якое сапраўды 1
сапраўды выглядае 1
як дзіця, 1
дзіця, а 2
як маленькі 3
маленькі дарослы. 1
дарослы. З'яўляецца 1
З'яўляецца ўвасабленнем 1
ўвасабленнем стойкава-бэлечнай 1
стойкава-бэлечнай сістэмы, 1
якая тэктанічна 1
тэктанічна складаецца 1
вертыкальных ( 1
З'яўляецца ўладальнікам 1
ўладальнікам музычнай 1
музычнай кампаніі 1
кампаніі «HITT 1
«HITT Music», 1
Music», створанай 1
створанай у 5
годзе. З’яўляецца 1
З’яўляецца ўплывовым 1
ўплывовым модным 1
модным выданнем 1
свеце, так 1
так званай, 1
званай, «бібліяй 1
«бібліяй моды». 1
моды». З’яўляецца 1
З’яўляецца цэнтрам 1
цэнтрам арганізатарскай 1
арганізатарскай і 1
і метадычнай 1
метадычнай працы 1
палітычнай асвеце 1
і эканоміі, 1
эканоміі, адукацыі 1
адукацыі рабочых. 1
рабочых. З’яўляецца 1
часткай 1-га 1
і 11-га 1
11-га раёнаў 1
раёнаў Будапешта. 1
Будапешта. З'яўляецца 1
З'яўляецца часткай 4
парку Дайсэцудзан 1
Дайсэцудзан і 1
турыстычным аб'ектам. 1
аб'ектам. З'яўляецца 1
часткай Нацыянальнай 2
Нацыянальнай медыцынскай 1
медыцынскай бібліятэкі 1
бібліятэкі ЗША 1
ЗША ( 2
часткай сеткі 1
сеткі еўрапейскіх 1
еўрапейскіх пешаходных 1
пешаходных маршрутаў. 1
маршрутаў. З'яўляецца 1
часткай шырокай 1
шырокай туманнасці 1
туманнасці Вэлюм 1
Вэлюм (з 1
(з усходняга 1
усходняга боку). 1
боку). З’яўляецца 1
З’яўляецца членам 3
членам грамадскіх 1
грамадскіх арганізацый: 1
арганізацый: РДГА 1
РДГА Беларускае 1
таварыства «Дынама»; 1
«Дынама»; ГА 1
ГА « 2
членам Нацыянальнага 1
сацыяльных пытаннях. 1
пытаннях. З’яўляецца 1
членам шматлікіх 1
шматлікіх міжнародных 3
міжнародных паэтычных 2
паэтычных клубаў 1
культурных часопісаў, 1
часопісаў, асабліва 1
і румынскай 1
румынскай мовах. 1
мовах. З’яўляецца 1
З’яўляецца шматразовым 1
шматразовым пераможцам 1
пераможцам Міжнароднага 1
Міжнароднага інтэрнэт-конкурсу 1
інтэрнэт-конкурсу кампазітараў, 1
кампазітараў, пішучых 1
пішучых для 1
гітары (2011—2019). 1
(2011—2019). З'яўляецца 1
З'яўляецца эмісійным 1
эмісійным цэнтрам, 1
цэнтрам, праводзіць 1
праводзіць адзіную 1
адзіную дзяржаўную 1
дзяржаўную палітыку 1
галіне грашовага 1
грашовага абароту, 2
абароту, крэдытавання, 1
крэдытавання, узмацнення 1
узмацнення грашовай 1
адзінкі Украіны 1
Украіны — 5
— З'яўлялась 1
З'яўлялась адміністрацыйным 1
пунктам Лекерскай 1
Лекерскай сельскай 1
акругі. З'яўлялася 1
З'яўлялася адной 1
галоўных усходніх 1
усходніх планіровачных 1
планіровачных восей 1
восей Гродна. 1
Гродна. З’яўлялася 1
З’яўлялася дэпутатам 1
дэпутатам Бабруйскага 1
Бабруйскага гарадскога 1
дэпутатаў 28-га 4
28-га склікання. 4
склікання. З'яўлялася 1
З'яўлялася дэпутатам 2
дэпутатам Палаты 2
Беларусь чацвёртага 1
чацвёртага склікання, 1
склікання, была 1
па працы, 1
працы, сацыяльнай 1
сацыяльнай абароне, 1
абароне, справах 1
справах ветэранаў 1
ветэранаў і 1
і інвалідаў. 1
інвалідаў. З'яўлялася 1
дэпутатам раённага 1
дэпутатаў дваццаць 5
сёмага склікання. 1
склікання. З’яўлялася 1
З’яўлялася старшынёй 1
старшынёй Полацкага 1
Полацкага гарадскога 3
дваццаць шостага 4
шостага склікання. 2
склікання. З'яўляўся 1
З'яўляўся адным 1
арганізатараў Беларускага 1
Беларускага камітэта 3
ў Турцыі. 2
Турцыі. З’яўляўся 1
З’яўляўся адным 2
арганізатараў вайсковага 1
вайсковага сялянскага 1
сялянскага руху 2
руху пад 1
кіраўніцтвам « 1
« З’яўляўся 1
кіраўнікоў 1-га 1
1-га Інтэрнацыянала, 1
Інтэрнацыянала, пасля 1
смерці Маркса 1
Маркса быў 1
быў дарадцам 1
дарадцам еўрапейскіх 1
еўрапейскіх сацыялістаў. 1
сацыялістаў. З'яўляўся 1
З'яўляўся благачынным, 1
благачынным, жыў 1
в. З’яўляўся 1
З’яўляўся галоўным 1
інжынерам, намеснікам 1
ўпраўлення жыллёва-камунальнай 1
гаспадаркі Гомельскага 1
аблвыканкама. З'яўляўся 1
З'яўляўся галоўным 1
рэдактарам шматтомнай 1
шматтомнай серыі 1
серыі «Анталогія 1
«Анталогія японскай 1
японскай літаратуры» 1
літаратуры» ( 1
і складальнікам 1
складальнікам серыі 1
серыі дэтэктыўных 1
дэтэктыўных раманаў 1
раманаў сучасных 1
сучасных замежных 1
замежных аўтараў 1
аўтараў «Лекі 1
«Лекі ад 1
ад нуды» 1
нуды» ( 1
). З'яўляўся 1
З'яўляўся дэпутатам 1
дэпутатам Гомельскага 1
дваццаць трэцяга, 1
трэцяга, дваццаць 1
дваццаць чацвёртага, 1
чацвёртага, дваццаць 1
дваццаць пятага 1
пятага і 2
шостага скліканняў. 2
скліканняў. З’яўляўся 2
З’яўляўся дэпутатам 3
дэпутатам Жодзінскага 1
Жодзінскага гарадскога 2
склікання. З’яўляўся 2
дэпутатам Магілёўскага 1
шостага і 1
сёмага скліканняў. 1
дэпутатам Салігорскага 1
Салігорскага раённага 1
дэпутатаў 26-га 2
26-га склікання, 1
склікання, дэпутатам 1
дэпутатам Мінскага 2
дэпутатаў 27-га 1
27-га склікання. 1
З’яўляўся заснавальнікам 1
заснавальнікам новай 2
новай беларускай 4
беларускай рамантычнай 1
рамантычнай гістарыяграфіі, 1
гістарыяграфіі, якая 1
якая супярэчыла 1
супярэчыла афіцыйным 1
афіцыйным савецкім 1
савецкім канцэпцыям 1
канцэпцыям гісторыі 1
Беларусі. З’яўляўся 2
З’яўляўся ініцыятарам 1
ініцыятарам супольных 1
супольных канцэртаў 1
канцэртаў «Павароці 1
«Павароці і 1
і сябры» 1
сябры» (у 1
іх прымалі 1
ўдзел М. 1
М. Керы, 1
Керы, Дзукеро, 1
Дзукеро, С. 1
С. Дзіён, 1
Дзіён, Э. 1
Э. Рамазоці, 1
Рамазоці, А. 1
А. Бачэлі 1
Бачэлі і 1
інш.). З’яўляўся 1
З’яўляўся кандыдатам 1
на пост 6
пост Прэзідэнта 1
Прэзідэнта Украіны 3
Украіны на 1
на датэрміновых 1
датэрміновых выбарах 3
выбарах 25 1
25 мая 8
але 1 1
мая зняў 1
зняў сваю 1
сваю кандыдатуру. 1
кандыдатуру. З'яўляўся 1
З'яўляўся лідарам 1
лідарам аўстрыйскай 1
аўстрыйскай сацыял-дэмакратыі 1
II Інтэрнацыянала, 1
Інтэрнацыянала, а 1
таксама выдатным 1
выдатным тэарэтыкам 1
тэарэтыкам аўстрамарксізму. 1
аўстрамарксізму. З’яўляўся 1
З’яўляўся найбуйнейшым 1
найбуйнейшым цукровым 1
цукровым прадпрыемствам 1
прадпрыемствам на 1
З’яўляўся на 1
полі нерэгулярна, 2
нерэгулярна, з 2
чэрвеня страціў 1
складзе, з 3
кастрычніка зноў 1
стаў прыцягвацца 9
да матчаў, 1
матчаў, выхадзіў 1
замену. З'яўляўся 1
З'яўляўся прыхільнікам 2
прыхільнікам адналінейнай 1
адналінейнай эвалюцыі, 1
эвалюцыі, якая 1
якая ўяўляецца 1
ўяўляецца працэсам 1
працэсам самаразвіцця 1
самаразвіцця ідэй 1
ідэй (навуковых 1
(навуковых ведаў, 1
ведаў, тэхнічных 1
тэхнічных вынаходніцтваў 1
інш.). З'яўляўся 1
прыхільнікам уключення 1
уключення Віленшчыны 1
Віленшчыны ў 1
Польшчы. З'яўляўся 1
З'яўляўся распрацоўшчыкам 1
распрацоўшчыкам сцэнара 1
сцэнара паводзін 1
паводзін апазіцыйных 1
апазіцыйных сіл, 1
сіл, альтэрнатыўнага 1
альтэрнатыўнага таму, 1
таму, які 2
быў рэалізаваны 5
рэалізаваны 3 1
кастрычніка («паход 1
(«паход на 1
на Астанкіна»). 1
Астанкіна»). З'яўляўся 1
З'яўляўся сааўтарам 1
сааўтарам падручніка 1
падручніка «Прыватная 1
«Прыватная ветэрынарная 1
ветэрынарная хірургія», 1
хірургія», Ветэрынарнай 1
Ветэрынарнай энцыклапедыі, 1
энцыклапедыі, аўтарам 1
аўтарам манаграфій 1
манаграфій «Саветы 1
«Саветы жывёлаводам 1
жывёлаводам і 1
і ветспецыялістам», 1
ветспецыялістам», «Асептычнае 1
«Асептычнае і 1
і септычнае 1
септычнае запаленне 1
запаленне ў 1
ў жывёл» 1
жывёл» і 1
інш. З’яўляўся 1
З’яўляўся самым 1
самым высокапастаўленым 1
высокапастаўленым амерыканцам 1
амерыканцам іспанскага 1
іспанскага паходжання 1
паходжання ў 1
арміі ЗША 3
свайго сыходу 1
з Узброеных 2
сіл 1 1
лістапада 2006 1
года. З'яўляўся 1
З'яўляўся спецыяльным 1
спецыяльным дакладчыкам 1
дакладчыкам гэтай 1
гэтай падкамісіі 1
падкамісіі па 1
эканамічных, сацыяльных 1
культурных правах 1
правах (1988—1992) 1
(1988—1992) і 1
і выраз 1
выраз меркаванняў 1
меркаванняў (1989—1992). 1
(1989—1992). З'яўляўся 1
З'яўляўся старшынём 1
старшынём бюро 1
бюро секцыі 1
секцыі прапаганды 1
прапаганды эканамічных 1
эканамічных ведаў 1
ведаў пры 2
кіраванні Усесаюзнага 1
Усесаюзнага грамадства 1
грамадства "Веды". 1
"Веды". З'яўляўся 1
З'яўляўся цэнтрам 1
цэнтрам княства 1
княства Саксон-Вітэнбергскага, 1
Саксон-Вітэнбергскага, у 1
у 16-м 1
16-м стагоддзі 1
ў Вітэнбергу 1
Вітэнбергу знаходзілася 1
знаходзілася рэзідэнцыя 1
рэзідэнцыя курфюрста 1
курфюрста Саксонскага. 1
Саксонскага. З’яўляўся 1
З’яўляўся членам 2
членам Віцебскага 1
Віцебскага губернскага 2
губернскага Савета 1
салдацкіх дэпутатаў. 3
дэпутатаў. З’яўляўся 1
членам кіруючай 1
кіруючай у 1
краіне з 5
1878 года 3
года Партыі 1
Партыі сапраўдных 1
сапраўдных вігаў. 1
вігаў. З’яўляюцца 1
З’яўляюцца аднымі 1
важных прамысловых 1
прамысловых рыб 1
рыб усходняга 1
усходняга ўзбярэжжа 2
ўзбярэжжа Амерыкі. 1
Амерыкі. З'яўляюцца 1
З'яўляюцца асноўным 1
асноўным складнікам 2
складнікам мінна-тральных 1
мінна-тральных сіл. 1
сіл. З’яўляюцца 1
З’яўляюцца грамадскімі 1
грамадскімі казуркамі, 1
казуркамі, якія 1
ўтвараюць 3 2
3 касты: 1
касты: самкі, 1
самкі, самцы 1
самцы і 2
і працоўныя 2
працоўныя асобіны. 1
асобіны. З'яўляюцца 1
З'яўляюцца маляванымі 1
маляванымі на 1
на тканіне 1
тканіне (паперы, 1
(паперы, цыраце) 1
цыраце) вырабамі, 1
вырабамі, прызначаўшыміся 1
прызначаўшыміся для 1
ўпрыгожвання інтэр'еру 1
інтэр'еру хаты. 1
хаты. З'яўляюцца 1
З'яўляюцца найбольш 1
найбольш высокай 2
высокай часткай 1
часткай Усходніх 1
Усходніх Альпаў. 1
Альпаў. З'яўляюцца 1
З'яўляюцца новыя 1
новыя каманды, 1
каманды, адбываюцца 1
адбываюцца фестывалі, 1
фестывалі, культура 1
культура развіваецца 1
правільным русле. 1
русле. З’яўляюцца 1
З’яўляюцца пераемнікам 1
пераемнікам ПДВ 1
ПДВ СССР 1
Беларусі. З'яўляюцца 1
З'яўляюцца разнастайныя 1
разнастайныя віды 3
формы яе: 1
яе: героіка-патрыятычная 1
героіка-патрыятычная («Безназоўнае» 1
(«Безназоўнае» З'яўляючыся 1
З'яўляючыся аб'ектам 1
аб'ектам права 1
права аўтарства 1
аўтарства (асабістага 1
(асабістага немаёмаснага 1
немаёмаснага права), 1
права), вынаходства 1
вынаходства не 1
з'яўляецца аб'ектам 3
аб'ектам аўтарскіх 1
аўтарскіх правоў. 2
правоў. З'яўляючыся 1
З'яўляючыся адначасова 1
адначасова навуковай 1
навуковай канферэнцыяй 1
канферэнцыяй і 1
і сустрэчай 1
сустрэчай аднадумцаў, 1
аднадумцаў, «Вікіманія» 1
«Вікіманія» збірае 1
збірае разам 1
разам удзельнікаў 1
удзельнікаў розных 1
розных праектаў 1
праектаў «Фонду 1
«Фонду Вікімедыя» 1
Вікімедыя» для 1
правядзення дакладаў 1
і прэзентацый 1
прэзентацый пра 1
пра бягучыя 1
бягучыя і 1
і завершаныя 1
завершаныя праекты, 1
праекты, абмену 1
абмену ідэямі 1
ідэямі і 1
і пошуку 2
пошуку новых 1
новых кантактаў. 1
кантактаў. З'яўляючыся 1
З'яўляючыся багіняй 1
багіняй чарадзейства 1
чарадзейства і 1
і таямнічых 2
таямнічых жахаў 1
жахаў ночы 1
ночы Дыяна 1
Дыяна лічылася 1
лічылася апякункай 1
апякункай ростаней 1
ростаней (адкуль 1
(адкуль і 2
і эпітэт 2
эпітэт - 1
- Trivia) 1
Trivia) і 1
і ўялялася 1
ўялялася трохгаловай, 1
трохгаловай, пазіраўшай 1
пазіраўшай на 1
тры дарогі 1
дарогі Як 1
Як апякунку 1
апякунку дарог 1
і падарожнікаў, 1
падарожнікаў, вандроўнікі 1
вандроўнікі заклікалі 1
заклікалі яе 1
імём dea 1
dea Semitalis. 1
Semitalis. З'яўляючыся 1
З'яўляючыся вельмі 1
вельмі знакавым 1
знакавым вершам 1
вершам для 1
для эсперантыстаў 1
эсперантыстаў усяго 1
усяго света, 1
света, верш 1
верш быў 1
быў перакладзены 5
якія мовы 1
мовы света. 1
света. З’яўляючыся 1
З’яўляючыся грамадзянскім 1
грамадзянскім чалавекам, 1
які ніколі 1
не служыў 1
войску, ён 1
мог зарадзіць 1
зарадзіць гранату. 1
гранату. З'яўляючыся 1
З'яўляючыся сапраўдным 1
сімвалам свабоды, 1
свабоды, мост 1
мост не 1
толькі даў 1
назву кнізе 1
кнізе Мост 1
Мост у 1
у Андо 1
Андо Джэймса 1
Джэймса Мічанера 1
Мічанера ( 1
( Зяфон 1
Зяфон загінае 1
загінае разам 1
з Мелкіяй 1
Мелкіяй ва 1
ўнутраным двары 2
двары крэпасці. 1
крэпасці. Иехуда 1
Иехуда Галеві 1
Галеві ў 1
сваіх палемічных 1
палемічных працах 1
працах супраць 1
супраць Арыстоцеля 1
Арыстоцеля ішоў 1
ішоў пазіцыі 1
пазіцыі аль-газу 1
аль-газу («Самоопровержение 1
(«Самоопровержение філосафаў»), 1
філосафаў»), супрацьпастаўляючы 1
супрацьпастаўляючы невыразнасць 1
невыразнасць філасофіі 1
філасофіі матэматыцы 1
і логіцы. 1
логіцы. Исторический 1
Исторический очерк» 1
очерк» (1987), 1
(1987), «Нарысы 1
«Нарысы гісторыі 1
Беларусі» (ч. 1
(ч. 2, 1
2, 1995) 1
1995) і 1
іншых калектыўных 2
калектыўных прац. 1
прац. І 1
І 19 1
лютага адбылося 1
адбылося ўрачыстае 1
ўрачыстае адкрыццё 1
адкрыццё школы. 1
школы. » 2
38 намінацый, 1
намінацый, у 1
катэгорыі «Лепшы 4
«Лепшы драматычны 2
драматычны серыял», 1
серыял», чатыры 1
чатыры намінацыі 1
і 66 2
66 відаў, 2
прадстаўляюць асаблівы 1
асаблівы навуковую 1
навуковую і 1
і гаспадарчую 1
гаспадарчую цікавасць. 1
цікавасць. ") 1
") і 1
і "Aldono 1
"Aldono al 1
al la 1
la Dua 1
Dua Libro" 1
Libro" ("Дабаўленне 1
("Дабаўленне да 1
другой кнізе"). 1
кнізе"). » 1
і E10 1
E10 у 1
некаторых электрычных 1
электрычных гірляндах. 1
гірляндах. » 1
і «Open 1
«Open Space» 1
Space» ; 1
; яны 1
яны жа 1
жа сутыкаліся 1
сутыкаліся летам 1
летам 2012 1
на разагрэву 1
разагрэву гурта 1
« Іris 1
Іris kolpakowskiana 1
kolpakowskiana (іншы 1
(іншы член 1
член секцыі) 1
секцыі) мае 1
мае сеткаватую 1
сеткаватую абгортку. 1
абгортку. Іаан 1
Іаан I, 1
які далучыў 1
далучыў Лімбург 1
Лімбург да 1
сваіх уладанняў. 1
уладанняў. Іаана 1
Іаана кіравала 1
кіравала краінай 1
да 1244 1
1244 года 1
і перадала 1
перадала прастол 1
прастол сваёй 1
сваёй сястры 4
сястры Маргарыце 1
Маргарыце (1244—1280 1
(1244—1280 гады). 1
гады). Іаан 1
Іаан быў 1
сынам Канстанціна 1
Канстанціна Ангела 1
Ангела і 1
і Феадоры 1
Феадоры Камніны. 1
Камніны. Іаахім 1
Іаахім Лялевель 1
Лялевель як 1
як прызнаны 1
прызнаны ідэолаг 1
ідэолаг вызваленчага 1
вызваленчага руху 1
старшынёй Патрыятычнага 1
Патрыятычнага таварыства 1
у Часовы 1
Часовы ўрад, 3
ўрад, у 2
якога дамагаўся 1
дамагаўся правядзення 1
правядзення шэрагу 1
шэрагу рэвалюцыйных 1
рэвалюцыйных мер 1
мер (надзяленне 1
(надзяленне часткі 1
сялян зямлёй 1
інш.). І 1
І абярнуўшыся 1
абярнуўшыся да 1
да жанчыны, 1
жанчыны, сказаў 1
сказаў Сымону: 1
Сымону: ці 1
ці бачыш 1
бачыш ты 1
ты гэтую 1
гэтую жанчыну? 1
жанчыну? Іаган 1
Іаган Ботвідус 1
Ботвідус сцвярджаў, 1
што «Славянская 1
«Славянская мова 1
— супольная 1
супольная для 1
для харватаў, 1
харватаў, далматаў, 1
далматаў, палякаў, 1
палякаў, літоўцаў, 1
літоўцаў, маскавітаў 1
маскавітаў і 1
і русінаў» 1
русінаў» Botvidi, 1
Botvidi, J. 1
J. Theses 1
Theses de 1
de quaestione: 1
quaestione: utrum 1
utrum Muschovitae 1
Muschovitae sint 1
sint Christiani? 1
Christiani? Іаган 1
Іаган Вольфганг 1
Вольфганг Дзёберайнер 1
Дзёберайнер нарадзіўся 1
баварскім мястэчку 1
мястэчку Хоф 1
Хоф ў 1
сям'і рамізніка. 1
рамізніка. Іаган 1
Іаган (Іахан 1
(Іахан — 1
— Henne, 1
Henne, Hengin, 1
Hengin, Hanssen) 1
Hanssen) Гутэнберг 1
Гутэнберг нарадзіўся 1
сям'і майнцкага 1
майнцкага патрыцыя 1
патрыцыя Фрыле 1
Фрыле Генсфлейша 1
Генсфлейша і 1
і Эльзы 1
Эльзы Вірых. 1
Вірых. Іагану 1
Іагану атрымалася 2
атрымалася бегчы 1
бегчы і 2
і пазбегнуць 4
пазбегнуць месці 1
месці сыноў 1
сыноў караля. 1
караля. » 1
іх, сёмы, 1
сёмы, уяўляе 1
сабой злучнае 1
злучнае звяно 1
звяно паміж 2
паміж «Арыгінальным 1
«Арыгінальным серыялам» 1
серыялам» і 1
і «Наступным 1
«Наступным пакаленнем». 1
пакаленнем». » 1
і адменены 1
адменены шэраг 1
шэраг абмежаванняў 1
абмежаванняў галоўнага 1
прыватнасці, па 2
па спускавой 1
спускавой вазе. 1
вазе. І 1
І аднойчы, 1
аднойчы, дзякуючы 1
сваім вялікім 1
вялікім вушкам 1
вушкам і 1
і моцным 4
моцным лапкам, 1
лапкам, яно 1
яно даведалася, 1
даведалася, што 2
што недзе 1
недзе ў 1
Беларусі існуе 3
існуе кветка, 1
кветка, якая 3
выконвае ўсе 1
ўсе жаданні. 1
жаданні. І 1
І Азербайджана 1
Азербайджана мяжа 1
з Іранам 2
Іранам больш 1
за тысячу 9
тысячу кіламетраў, 1
кіламетраў, наладжаны 1
наладжаны актыўныя 1
актыўныя трансгранічныя 1
трансгранічныя кантакты, 1
кантакты, у 1
у Іране 5
Іране пражывае 1
пражывае больш 3
палову этнічных 1
этнічных азербайджанцаў, 1
азербайджанцаў, а 1
а гэта 3
ж азербайджанцы, 1
азербайджанцы, якія 1
пражываюць і 1
і тут. 1
тут. Іанізацыйная 1
Іанізацыйная камера 1
камера — 1
прылада, газанапоўнены 1
газанапоўнены датчык, 1
датчык, прызначаны 1
вымярэння ўзроўню 1
ўзроўню іанізуючага 1
іанізуючага выпраменьвання. 1
выпраменьвання. Іанічны 1
Іанічны ордар 1
ордар у 1
часы антычнасці 1
антычнасці лічыўся 1
лічыўся «жаночым» 1
«жаночым» ордарам, 1
ордарам, за 1
кошт сваёй 1
сваёй вытанчанасці, 1
вытанчанасці, вытанчанасці 1
і дадатковымі 1
дадатковымі разнастайнымі 1
разнастайнымі ўпрыгажэннямі. 1
ўпрыгажэннямі. » 1
і Апанаса 1
Апанаса ў 1
1869 першага 1
першага спеўнага 1
спеўнага фестываля. 1
фестываля. Іардан 1
Іардан цячэ 1
цячэ з 3
праз возера 1
возера Кінерэт 1
Кінерэт ( 1
( І 2
І асобны 1
асобны рухавічок 1
рухавічок для 1
перамяшчэння ўнутры 1
ўнутры лакацый 1
лакацый (які 1
(які выкарыстоўвае 1
выкарыстоўвае выгляд 1
выгляд аркаднай 1
аркаднай платформера 1
платформера з 1
бакавым скролінгам). 1
скролінгам). », 1
», і 7
атрымаў часовае 3
часовае абазначэнне 5
абазначэнне S/1985 1
S/1985 U 1
U 1. 1
1. Названы 1
Названы ад 2
імя эльфа 1
эльфа з 1
з кельцкай 1
кельцкай міфалогіі 1
і англійскага 1
англійскага фальклору, 1
фальклору, які 1
з'яўляецца персанажам 1
персанажам у 1
у п'есе 2
п'есе Шэкспіра 1
Шэкспіра "Сон 1
"Сон у 1
летнюю ноч». 2
ноч». ») 1
») і 3
і ацэньвалі 1
ацэньвалі іх 1
іх агульную 1
агульную колькасць 2
колькасць ад 2
чалавек. Ібак 1
Ібак ажаніўся 1
ажаніўся на 4
на дачке 1
дачке тайбугінскага 1
тайбугінскага правадыра 1
правадыра Мара, 1
Мара, забіў 1
забіў яго 3
і далучыў 1
далучыў яго 1
яго землі 2
да Цюменскага 1
Цюменскага ханства. 1
ханства. ; 1
; і 2
і бандыт 1
бандыт Валодзін, 1
Валодзін, які 1
трапіў туды 1
туды дзякуючы 2
сваім жа 1
жа саўдзельнікам. 1
саўдзельнікам. І 1
І бачыў 1
бачыў Бог, 1
Бог, што 1
святло было 2
было добрае, 1
добрае, і 1
і раздзяліў 1
раздзяліў Бог 1
Бог святло 1
святло і 5
і цемру. 1
цемру. І, 1
І, безумоўна, 1
безумоўна, чым 1
больш іх 1
іх будзе, 1
будзе, тым 1
тым лепей. 1
лепей. Іберыйцы, 1
Іберыйцы, напрыклад, 1
напрыклад, змянялі 1
змянялі лацінскую 1
лацінскую мовы 1
мовы адным 1
адным шляхам, 1
шляхам, а 1
а Галы 1
Галы змянялі 1
змянялі па-іншаму. 1
па-іншаму. ІБМТ 1
ІБМТ БДУ 1
БДУ ў 2
годзе прызначаны 12
прызначаны каардынатарам 1
каардынатарам Сумеснай 1
Сумеснай беларуска-нямецкай 1
беларуска-нямецкай праграмы 1
падрыхтоўцы кіраўнічых 1
кіраўнічых кадраў 1
эканомікі Рэспублікі 1
Беларусь. Ібн 1
Ібн аль-Асір 1
аль-Асір сцвярджае, 1
што халіф 1
халіф абраў 1
абраў яго 2
пасля расказу 1
расказу дарадцаў, 1
дарадцаў, што 1
што «няма 1
«няма больш 1
больш слабага 1
слабага і 2
і маладога» 1
маладога» чым 1
чым Салах 1
Салах ад-Дзін, 1
ад-Дзін, і 1
і «ніхто 1
«ніхто з 1
з эміраў 1
эміраў не 1
не падпарадкуецца 1
падпарадкуецца і 1
не служыць 1
служыць яму». 1
яму». Ібн 1
Ібн аль-Хайсам 1
аль-Хайсам склаў 1
склаў таксама 1
шэраг трактатаў 1
трактатаў аб 1
аб запальным 1
запальным шкле 1
шкле і 1
і трактаты 1
«Аб святле 1
святле Месяца», 1
Месяца», «Аб 1
«Аб гала 1
гала і 1
і вясёлцы», 1
вясёлцы», «Аб 1
«Аб уласцівасцях 1
уласцівасцях ценяў». 1
ценяў». Ібн 1
Ібн Хальдун 4
Хальдун адкрыў 1
адкрыў велізарную 1
колькасць фундаментальных 1
фундаментальных паняткаў 1
паняткаў эканомікі. 1
эканомікі. Ібн 1
Хальдун лічыў 1
лічыў важным 1
важным навучанне 1
практыцы і 2
і падвышэнне 1
падвышэнне прафесійнай 1
прафесійнай кваліфікацыі. 1
кваліфікацыі. Ібн 1
Хальдун лічыў, 1
што прыбытак 1
прыбытак з’яўляецца 1
з’яўляецца першапрычынай 1
першапрычынай камерцыйных 1
камерцыйных распачынанняў, 1
распачынанняў, а 1
а працаўнікі 1
працаўнікі і 1
і прадпрымальнікі 1
прадпрымальнікі імкнуцца 1
імкнуцца атрымаць 1
атрымаць максімальную 1
максімальную аддачу 1
аддачу ад 1
выглядзе прыбыткаў 1
прыбыткаў і 3
і заработнай 1
платы. Ібн 1
Хальдун стаў 1
першым навукоўцам, 2
навукоўцам, які 1
быў узброены 1
узброены ўяўленнем 1
ўяўленнем пра 1
эканамічны лішак. 1
лішак. І 1
І боль, 1
боль, і 2
і прыгажосць…: 1
прыгажосць…: выбраныя 1
выбраныя творы 2
творы паэтаў 1
паэтаў Еўропы 1
і Амерыкі 1
Амерыкі ў 3
ў перакладах 1
перакладах Лявона 1
Лявона Баршчэўскага. 1
Баршчэўскага. Ібрагіму-пашы 1
Ібрагіму-пашы нічога 1
не заставалася, 2
заставалася, як 1
як адступіць. 1
адступіць. І 1
І Брэжнеў 1
Брэжнеў не 1
у размовах 1
размовах з 2
намі, сакратарамі 1
сакратарамі абкамаў, 1
абкамаў, няўхвальна 1
няўхвальна выказваўся 1
выказваўся аб 1
дзейнасці ўрада. 1
ўрада. І 1
І была 1
была выбраная 1
выбраная яго 1
дырэктарам. » 1
быў здольным 1
здольным картачным 1
картачным гульцом, 1
гульцом, правёў 1
сваёй калонцы 1
калонцы аналогію 1
аналогію поспехаў 1
поспехаў Кроўфарда 1
Кроўфарда з 1
вялікім шлемам 1
шлемам у 1
у брыджы: 1
брыджы: «Калі 1
«Калі Кроўфард 1
Кроўфард выйграе 1
выйграе сёння 1
ў Перы, 1
Перы, гэта 1
будзе ўсё 1
адно што 1
што выйграць 1
выйграць Вялікі 1
Вялікі шлем 1
шлем на 2
на корце». 1
корце». І 1
І быццам 1
быццам знарок 1
знарок яму 1
яму трапляецца 1
трапляецца чароўная 1
чароўная хатка, 1
хатка, дзе 1
жыла Аюола 1
Аюола - 1
- жанчына-дрэва, 1
жанчына-дрэва, на 1
якой раслі 1
раслі кветкі 1
кветкі і 3
і розная 1
розная садавіна. 1
садавіна. » 1
і «Бюлетэнь 1
«Бюлетэнь ТБШ», 1
ТБШ», часопіс 1
« І 2
І важную 1
гэтым адыграў 1
адыграў Касіядор. 1
Касіядор. Іван 1
Іван Асень 3
Асень II 2
жанаты тройчы. 1
тройчы. Іван 1
Іван атрымаў 1
спадчыну Гальшанскае 1
Гальшанскае і 1
і Дубровіцкае 1
Дубровіцкае княствы. 1
княствы. Іванаўскі 1
Іванаўскі раён 1
раён адміністрацыйна 1
адміністрацыйна падзелены 1
15 сельскіх 2
саветаў. Іван 1
Іван Бодруг, 1
Бодруг, адзін 1
з бунтароў 1
бунтароў сярод 1
сярод серафімістаў, 1
серафімістаў, узначаліў 1
узначаліў новую 1
новую незалежную 1
незалежную царкву. 1
царкву. Іван 1
Іван Валасевіч 1
Валасевіч нарадзіўся 1
ў рабочай 1
рабочай сям’і. 2
сям’і. Іва́н 1
Іва́н Дзмі́трыевіч 1
Дзмі́трыевіч Вятро́ў 1
Вятро́ў У 1
У крыніцах 4
крыніцах таксама 2
таксама сустракаецца 4
сустракаецца іншы 1
іншы націск 1
націск у 3
у прозвішчы: 1
прозвішчы: Ве́траў. 1
Ве́траў. Іван 1
Іван Дуке 1
Дуке Маркес 1
Маркес нарадзіўся 1
нарадзіўся 1 2
жніўня 1976 1
ў Багаце 2
Багаце (Калумбія). 1
(Калумбія). Іван 1
Іван Замоцін, 1
Замоцін, здымак 1
здымак з 2
з крымінальнай 1
крымінальнай справы. 1
справы. Іван 1
Іванавіч стаў 1
апошнім разанскім 1
разанскім князем. 1
князем. Іван 1
Іван Каляеў, 1
Каляеў, малады 1
малады тэрарыст, 1
тэрарыст, мусіць 1
мусіць кінуць 1
кінуць загадзя 1
загадзя падрыхтаваную 1
падрыхтаваную бомбу. 1
бомбу. Іван 1
Іван Калянкевіч 1
Калянкевіч балаціраваўся 1
балаціраваўся на 1
пасаду гродзенскага 1
гарадскога архітэктара, 1
архітэктара, аднак 1
аднак выявіў 1
жаданне займаць 1
займаць яе 1
яе толькі 2
гады. Іванка 1
Іванка перайшоў 1
бок балгарскага 1
цара Калаяна 1
Калаяна і 1
і сыйшоў 1
сыйшоў за 1
за Балканскія 1
Балканскія горы. 1
горы. Іван 1
Іван Катляр 1
Катляр нарадзіўся 1
15 чэрвеня 5
вёсцы Балотца 1
Балотца на 1
Гродзеншчыне. Іванкоў 1
Іванкоў выступаў 1
у Афінах 4
Афінах у 1
у індывідуальных 1
індывідуальных спаборніцтвах. 1
спаборніцтвах. Іван 1
Кузьміч не 1
не здзівіўся 1
здзівіўся з'яўленню 1
з'яўленню Левітана 1
Левітана і 1
і зразумеў, 2
зразумеў, каго 1
каго той 1
той шукаў. 1
шукаў. Іван 1
Іван Луцкевіч, 1
Луцкевіч, 1881—1919 1
1881—1919 // 1
// Ніва. 1
Ніва. Іван 1
Іван Луцкевіч 1
Луцкевіч выступае 1
мітынгах па-беларуску, 1
па-беларуску, нацыянальны 1
нацыянальны элемент 1
элемент у 2
у выступах 1
выступах пераважае 1
пераважае палітычны 1
палітычны і 4
і сацыяльны. 1
сацыяльны. Іванова 1
Іванова адказала: 1
адказала: «У 1
«У нас 3
нас сексу 1
сексу няма…», 1
няма…», што 1
што зараз 3
зараз жа 4
жа выклікала 1
выклікала смех, 1
смех, якім 1
была заглушана 1
заглушана канцоўка 1
канцоўка фразы: 1
фразы: «…на 1
«…на тэлебачанні». 1
тэлебачанні». Іван 1
Паўлавіч прызнаваўся, 1
прызнаваўся, што 3
што кніга 2
кніга памятная 1
памятная яму 1
і таму, 3
што «толькі 2
«толькі з 1
яе выхадам 1
выхадам адчуў 1
сябе пісьменнікам». 1
пісьменнікам». Іван 1
Пятровіч меў 1
меў добрае, 1
добрае, шчырае 1
шчырае сэрца, 1
сэрца, ён 1
быў гасцінным 1
гасцінным чалавекам 1
вялікім дабрачынцам. 1
дабрачынцам. Іван 1
Пятровіч пачаў 1
пачаў шчыра 1
шчыра ўгаворваць 1
ўгаворваць дзяўчыну 1
дзяўчыну застацца. 1
застацца. Іван 1
Іван Рыас, 1
Рыас, яшчэ 1
адзін член 1
член Вярхоўнага 1
Вярхоўнага камандавання 2
камандавання FARC, 1
FARC, быў 1
забіты начальнікам 1
начальнікам сваёй 1
сваёй службы 2
службы бяспекі. 1
бяспекі. Іван 1
Рыгоравіч Махота 1
Махота ( 1
( Іван 2
Іван Срацімір 1
Срацімір з'ехаў 1
з Тырнава 1
Тырнава ў 1
ў Відзін 1
Відзін і 1
кіраваў ім 2
як незалежнай 1
дзяржавай. Іван 1
Іван Трафімавіч 1
Трафімавіч з 1
з калегамі 2
калегамі прыкладаў 1
прыкладаў усе 1
усе намаганні, 1
арганізаваць навучальны 1
навучальны працэс, 2
працэс, забяспечыць 1
забяспечыць яго 1
яго матэрыяльную 1
матэрыяльную базу, 1
базу, але 1
але вырашыць 1
вырашыць гэту 1
гэту задачу 1
задачу тады 1
атрымалася. Іван 1
Іван Труба 1
Труба стаў 1
ініцыятарам першых 2
першых палітычных 1
палітычных збораў 1
у месце, 1
месце, які 1
які склікаліся 1
склікаліся служачымі 1
служачымі чыгункі. 1
чыгункі. Івану 1
Івану Сталярову 1
Сталярову было 1
званне «Выдатнік 1
«Выдатнік народнай 1
асветы СССР». 1
СССР». Іван 1
Цвікевіч займаўся 1
займаўся таксама 3
таксама перакладамі 1
перакладамі мастацкіх 1
мову ( 1
Іван Шыраеў 1
Шыраеў нарадзіўся 1
нарадзіўся 11 1
красавіка 1877 1
ў Верацеі 1
Верацеі яраслаўскай 1
яраслаўскай губерні. 1
губерні. Іван, 1
Іван, які 1
які ўвесь 1
у паноў, 1
паноў, стараўся 1
стараўся і 1
і навучыўся 1
навучыўся размаўляць 1
размаўляць па-руску, 1
па-руску, Ахрасіння 1
Ахрасіння гаварыць 1
гаварыць па-руску 1
па-руску саромелася, 1
саромелася, і 1
не навучылася. 1
навучылася. Івасюка, 1
Івасюка, прафесійны 1
прафесійны лесапрамысловы 1
лесапрамысловы ліцэй, 1
ліцэй, заводы 1
заводы па 1
па дрэваапрацоўцы 2
дрэваапрацоўцы і 2
і магутны 2
магутны завод 1
вытворчасці ДСП 1
ДСП (ТАА 1
(ТАА «Свісс-Кроно»). 1
«Свісс-Кроно»). Івацэвіцкага 1
Івацэвіцкага раёна 1
вобласці. » 1
і вершы, 1
прысвечаныя Марыі 1
Марыі Ямант. 1
Ямант. Івіньскі 1
Івіньскі пачаў 1
вывучаць эсперанта 1
эсперанта ў 1
ў юнацкасці, 1
юнацкасці, апроч 1
апроч гэтага 1
ён ведае 1
ведае яшчэ 1
яшчэ 11 1
11 моў. 1
моў. І 1
І вось 4
вось 5 1
лістапада 1964 2
1964 гады 1
трасе даўжынёй 1
даўжынёй 22 2
22 кіламетры 1
кіламетры адбылося 1
адбылося афіцыйнае 1
афіцыйнае адкрыццё 2
адкрыццё двух 1
двух тралейбусных 1
тралейбусных ліній: 1
ліній: «Вакзал 1
«Вакзал - 1
- Бабровіца» 1
Бабровіца» і 1
і «Бабровіца 1
«Бабровіца - 1
- Капронавы 1
Капронавы завод», 1
завод», на 1
выйшлі 22 1
22 машыны. 1
машыны. І 1
вось аднойчы 1
аднойчы пасватаўся 1
пасватаўся да 1
яе Чорны 1
Чорны рыцар. 1
рыцар. «І 1
«І вось 1
вось валадары 1
валадары гэтай 1
краіны прыпаўзлі 1
прыпаўзлі на 1
сваіх жыватах 1
жыватах пакланіцца 1
пакланіцца славе 1
славе ягонай 1
ягонай вялікасці 1
вялікасці і 1
і вымаліць 1
вымаліць дыханне 1
дыханне сваім 1
сваім ноздрам 1
ноздрам (гэта 1
значыць памілаваць 1
памілаваць іх), 1
іх), таму 1
што вялікая 2
вялікая сіла 1
сіла яго 1
яго рукі 2
вялікая яго 1
яго ўлада. 1
ўлада. І 1
вось нехта 1
нехта сказаў: 1
сказаў: «Нешта 1
«Нешта ў 1
вас не 1
адлюстраваны гераізм 1
гераізм грамадзянскай 1
грамадзянскай вайны». 1
вайны». І 1
вось тут 1
у завода 1
ў Айзенахе 1
Айзенахе пачаліся 1
пачаліся праблемы. 2
праблемы. І 1
І «Выводзьце 1
«Выводзьце войскі 1
войскі ЗША 2
з Ірака!» 1
Ірака!» І 1
І выйшаў 1
выйшаў супраць 1
яго Алег, 1
Алег, і 1
і апалчыліся 1
апалчыліся абодва 1
бакі. І 1
І вядома 1
вядома ж 1
значнай ступені, 1
ступені, аднак, 1
аднак, прычыны 1
прычыны сацыялістычнага 1
сацыялістычнага характару 1
характару адбіліся 1
пераўтварэнні яго 1
ў пехацінца 1
пехацінца халоднай 1
вайны. Іга 1
Іга далучыўся 1
да сіл 2
сіл НАВС. 1
НАВС. І. 1
І. Гайдаш 1
Гайдаш заняў 1
пасаду Сакратара 1
Сакратара Камітэта 1
Камітэта Вярхоўнай 1
Вярхоўнай Рады 2
Рады Украіны 1
пытаннях правоў 1
чалавека, нацыянальных 1
нацыянальных меншасцей 3
меншасцей і 2
і міжнацыянальных 1
міжнацыянальных адносін 1
кіраўніком прадстаўнікоў 1
прадстаўнікоў грамадскіх 1
грамадскіх арганізацый 8
арганізацый нацыянальных 2
меншасцей Украіны 1
Украіны пры 2
прэзідэнце Украіны. 1
Украіны. » 2
гандлёвым доме 1
доме «На 1
«На Нямізе». 1
Нямізе». Ігар 1
Ігар арганізаваў 1
арганізаваў супраць 1
ваенную кампанію 2
кампанію і 1
запатрабаваў нават 1
нават большую 1
большую даніну, 1
даніну, чым 1
чым папярэдняя. 2
папярэдняя. Ігар 1
Ігар Басінскі 1
Басінскі прызнаваўся 1
прызнаваўся лепшым 2
лепшым спартсменам 2
спартсменам БССР 1
БССР 1986 1
1986 і 2
і 1987 2
1987 гг 1
гг і 1
і лепшым 1
спартсменам Беларусі 1
годзе. Ігар 1
Ігар Васілевіч 1
Васілевіч тады 1
тады працаваў 1
працаваў акцѐрам, 1
акцѐрам, шмат 1
шмат быў 1
быў задзейнічаны 1
задзейнічаны ў 1
ў дзіцячай 2
дзіцячай рэдакцыі 1
рэдакцыі і 1
і рэдакцыі 2
рэдакцыі літаратурна-драматычнага 1
літаратурна-драматычнага вяшчання. 1
вяшчання. Ігар 1
Ігар Віктаравіч 1
Віктаравіч Макараў 1
Макараў ( 1
беларускі дзюдаіст. 1
дзюдаіст. Ігар 1
Ігар і 2
і Жэнька 1
Жэнька — 1
— хлапчукі 1
хлапчукі з 1
з прыфрантавога 1
прыфрантавога горада. 1
горада. Ігар 1
яго пабрацімы 1
пабрацімы былі 1
арыштаваныя і 2
і змешчаныя 1
змешчаныя ў 2
ў Мінскае 2
Мінскае СІЗА. 1
СІЗА. Ігар 1
Ігар Карнялюк 1
Карнялюк — 1
200 папулярных 1
папулярных песняў. 1
песняў. Ігар 1
Ігар Касцевіч 1
Касцевіч узначаліў 1
узначаліў Мінскую 1
Мінскую дружыну 1
дружыну «Форт-Немига», 1
«Форт-Немига», у 1
якой ужо 2
было 160 1
160 скаўтаў. 1
скаўтаў. Ігар 1
Ігар Лапцінскі 1
Лапцінскі сцвярджаў, 1
што прафесія 1
прафесія рэжысёра 1
рэжысёра вызначаецца 1
вызначаецца арганізацыяй 1
арганізацыяй творчага 1
творчага працэсу 1
працэсу для 1
для каманды 5
складзе сцэнарыста, 1
сцэнарыста, гукарэжысёра, 1
гукарэжысёра, гукааператараў, 1
гукааператараў, акцёраў. 1
акцёраў. » 1
» Ігар 2
Ігар Масійчук, 1
Масійчук, асуджаны 1
за тэрарызм 1
тэрарызм у 1
студзені 2014 6
але амніставаны 1
амніставаны новымі 1
новымі ўкраінскімі 1
ўкраінскімі ўладамі 1
ўладамі як 1
як палітвязень, 1
палітвязень, выступіў 1
з пагрозамі 1
пагрозамі ў 1
адрас крымскіх 1
крымскіх «сепаратыстаў»: 1
«сепаратыстаў»: «Спробы 1
«Спробы разарваць 1
разарваць тэрытарыяльную 1
тэрытарыяльную цэласнасць 2
цэласнасць Украіны 1
Украіны будуць 1
будуць жорстка 1
жорстка пакараныя. 1
пакараныя. Іген 1
і Гроса 1
Гроса таксама 1
фільме ў 1
ў другарадных 1
другарадных ролях. 1
ролях. І 1
І Гес, 1
Гес, і 1
і Гітлер 2
Гітлер адбывалі 1
адбывалі пакаранне 1
турме горада 1
горада Ландсберг, 1
Ландсберг, дзе 1
дзе Гітлер 1
над сваёй 3
сваёй кнігай 1
кнігай Майн 1
Майн Кампф 1
Кампф (Мая 1
(Мая барацьба), 1
барацьба), якую 1
якую запісвалі 1
запісвалі зняволеныя 1
зняволеныя Гес 1
Гес і 1
і Эміль 1
Эміль Морыс. 1
Морыс. Ігліца 1
Ігліца на 1
на верхнем 1
верхнем баку 1
баку мае 1
мае залацісты 1
залацісты колер. 1
колер. Ігліца 1
Ігліца па 1
5 у 4
у пучках, 1
пучках, цвёрдая, 1
цвёрдая, з 1
з блакітнаватымі 1
блакітнаватымі вусцейкавымі 1
вусцейкавымі палоскамі, 1
палоскамі, вызубленая 1
вызубленая па 1
па краі. 3
краі. Ігналінская 1
Ігналінская электрастанцыя, 1
электрастанцыя, чарнобыльскага 1
чарнобыльскага тыпу 1
тыпу рэактараў 1
рэактараў (RBMK-1500), 1
(RBMK-1500), самая 1
самая блізкая 1
Беларусі атамная 1
атамная электрычная 1
электрычная станцыя. 1
станцыя. Ігнаруючы 1
Ігнаруючы Асманскую 1
Асманскую ўладу, 1
ўладу, клефты 1
клефты мелі 1
мелі вялікую 2
вялікую папулярнасць 7
папулярнасць і 1
і займалі 4
займалі знчнае 1
знчнае месца 1
народных паданнях. 1
паданнях. Ігнату 1
Ігнату Дамейку 1
Дамейку прысвоена 1
званне Нацыянальнага 1
Нацыянальнага героя 1
героя Чылі, 1
Чылі, у 1
у Сант’яга 1
Сант’яга яму 1
яму ўстаноўлены 1
ўстаноўлены помнік. 1
помнік. Ігра 1
Ігра акцёраў 1
акцёраў будавалася 1
аснове пераймання 1
пераймання рэчаіснасці 1
рэчаіснасці (манамантэ) 1
(манамантэ) і 1
ўнутранага свету, 1
свету, стану 1
стану чалавека. 1
чалавека. Ігравы 1
Ігравы фільм 1
фільм «Экспромт» 1
«Экспромт» быў 1
прызнаны найлепшым 9
найлепшым фільмам 1
фільмам VII 1
VII Нацыянальнага 1
Нацыянальнага фестывалю 1
фестывалю любіцельскіх 1
любіцельскіх і 1
і студэнцкіх 1
студэнцкіх фільмаў 1
у 2002 3
годзе. Іграе 1
Іграе кожны 1
кожны элемент 1
элемент дэкарацыі, 1
дэкарацыі, разам 1
з вісячымі 1
вісячымі іконамі, 1
іконамі, якія 1
другога боку 2
боку скрываюць 1
скрываюць падзаступнікаў 1
падзаступнікаў чырвонай 1
чырвонай рэвалюцыі, 1
рэвалюцыі, што 2
што паказваюцца 1
паказваюцца публіцы 1
ў хвіліны 1
хвіліны сцэнічных, 1
сцэнічных, «гістарычных» 1
«гістарычных» пераменаў. 1
пераменаў. Іграй 1
Іграй жа, 1
жа, дудачка, 1
дудачка, іграй 1
іграй на 1
на радасць. 1
радасць. Ігракі 1
Ігракі і 1
і трэнерскі 1
штаб новага 1
новага клуба 1
асноўным перайшлі 1
перайшлі з 1
з «Белтрансгаза», 1
«Белтрансгаза», але 1
але заснавальнікам 1
заснавальнікам клуба 1
клуба стала 1
не прадпрыемства 1
прадпрыемства «Белтрансгаз», 1
«Белтрансгаз», а 1
а Слонімскі 1
Слонімскі райвыканкам. 1
райвыканкам. Ігракі 1
Ігракі могуць 1
таксама вырабляць 1
вырабляць рэсурсы 1
рэсурсы і 2
і дзяліцца 1
дзяліцца імі. 1
імі. Ігракі 1
Ігракі фарм-клуба 1
фарм-клуба Алег 1
Алег Рагозін 1
Рагозін і 1
і Канстанцін 2
Канстанцін Курыленка 1
Курыленка сталі 1
сталі найлепшымі 1
найлепшымі бамбардзірамі 1
бамбардзірамі чэмпіянату 1
чэмпіянату (233 1
(233 і 1
і 181 1
181 мяч 1
мяч адпаведна). 1
адпаведна). Ігра 1
Ігра на 1
звязаная найперш 1
найперш са 1
са слухавымі 1
слухавымі адчуваннямі 1
адчуваннямі выканаўцы. 1
выканаўцы. Ігрок 1
Ігрок каманды, 1
якая гуляе 2
ў нападзе, 1
нападзе, званы 1
званы «б'ючы» 1
«б'ючы» альбо 1
альбо «бэтар», 1
«бэтар», устае 1
устае побач 1
з «домам», 1
«домам», трымаючы 1
трымаючы круглую 1
круглую ў 1
ў перасячэння 1
перасячэння біту, 1
біту, звычайна 1
звычайна зробленую 1
дрэва альбо 2
альбо з 9
з алюмінію. 1
алюмінію. Ігрок 1
Ігрок мог 1
мог узначаліць 1
узначаліць адзін 1
трох народаў: 1
народаў: рымлян, 1
рымлян, азіятаў 1
азіятаў (фактычна 1
(фактычна кітайцаў) 1
кітайцаў) і 1
і егіпцян 1
егіпцян на 1
да сусветнага 1
сусветнага панавання. 1
панавання. Ігрок 1
Ігрок таксама 1
можа атрымаць 4
атрымаць ачкі, 1
ачкі, калі 1
яго праціўнік 1
праціўнік парушае 1
парушае правілы. 1
правілы. Ігрок, 1
Ігрок, які 1
які вырашыў, 1
што далей 1
далей весці 1
весці супраціўленне 1
супраціўленне не 2
мае сэнсу, 1
сэнсу, можа 1
можа здацца 3
здацца ў 2
момант. Ігуменам 1
Ігуменам парафіі 1
парафіі быў 2
гадоў ксёндз 1
ксёндз Бема. 1
Бема. Ігуменскі 1
Ігуменскі ваенны 1
ваенны начальнік 1
начальнік прапануе 1
прапануе выселіць 1
выселіць 7 1
7 сем’яў 1
сем’яў з 2
з Суціна 1
Суціна ў 1
Сібір. І 1
І гурт 1
гурт па 1
па поўнай 1
поўнай скарыстаўся 1
скарыстаўся рэсурсамі 1
рэсурсамі праекта. 1
праекта. І 1
І Густаў 1
Густаў III, 1
III, прынцэса 1
прынцэса Хедвіга 1
Хедвіга Элізабэт 1
Элізабэт Шарлота, 1
Шарлота, і 1
і прынцэса 1
прынцэса Сафі 1
Сафі Альберцін 1
Альберцін Шведская 1
Шведская рэкамендавалі 1
рэкамендавалі ім 1
ім папрасіць 1
папрасіць умяшання 1
умяшання Хагман, 1
Хагман, але 1
няма згадак, 1
згадак, ці 1
ці сапраўды 2
сапраўды яны 1
яны гэта 2
гэта рабілі. 1
рабілі. І 1
І гучаць 1
гучаць на 1
на вечарніцах 1
вечарніцах апавяданні 1
апавяданні Ананія 1
Ананія не 1
пра кірмашовыя 1
кірмашовыя прыгоды 1
прыгоды Змітра, 1
Змітра, які 1
сапраўды высмейваецца, 1
высмейваецца, бо 1
бо ёсць 2
ёсць за 1
за што, 2
што, але 1
і дзіўныя 3
дзіўныя гісторыі 1
пра даўніну, 1
даўніну, пра 1
свой край, 1
край, яго 1
яго старажытная 1
старажытная звычаі, 1
звычаі, абрады. 1
абрады. І 1
І гэта 6
гэта дае 5
дае вынікі: 1
вынікі: у 1
у 2010-х 1
2010-х былі 1
адкрыты Паўднёва-Шацілкаўскае 1
Паўднёва-Шацілкаўскае і 1
і Вугальскае 1
Вугальскае радовішчы 1
радовішчы (1,7 1
(1,7 млн 1
млн тон). 3
тон). І 1
заўсёды так 1
так бывае: 1
бывае: каб 1
каб палюбіць, 1
палюбіць, трэба 1
трэба даведацца, 1
даведацца, — 1
не ведаючы, 3
ведаючы, няможна 1
няможна палюбіць. 1
палюбіць. І 1
І гэтак 1
гэтак далей, 1
далей, напрыклад, 1
у XVI 7
стагоддзі барабаны 1
барабаны выкарыстоўваліся 1
ў Брытанскай 2
Брытанскай арміі 1
ў пяхоце, 1
пяхоце, у 2
у драгуноў 1
драгуноў і 1
і кавалерыі. 1
кавалерыі. І 1
не выпадкова, 1
выпадкова, бо 1
ст. н.э. 4
н.э. Баварцы 1
Баварцы праніклі 1
ў Ціроль 1
Ціроль і 1
і навязалі 1
навязалі мясцовым 1
мясцовым рэтараманцам 1
рэтараманцам сваю 1
сваю мову. 2
мову. І 1
гэта нягледзячы 1
час Стуб 1
Стуб быў 1
быў дзеючым 1
дзеючым старшынёй 1
старшынёй арганізацыі 1
па бяспецы 3
бяспецы і 2
і супрацоўніцтву 1
Еўропе, якая 1
была моцна 4
моцна ўцягнутая 1
ўцягнутая ў 1
ў крызіс. 1
крызіс. І 1
гэта ўдалося 2
ўдалося ажыццявіць 2
ажыццявіць праз 1
гадоў. І 2
І гэтымі 2
гэтымі адказнымі 1
адказнымі сталі 1
сталі хрысціяне. 1
хрысціяне. І 1
гэтымі сваімі 1
сваімі словамі 1
словамі і 1
і дзеяннямі 1
дзеяннямі ён 1
крыніцай раздражнення. 1
раздражнення. » 1
да 9-ай 2
9-ай цырымоніі 1
цырымоніі ўключна 1
ўключна (23 1
(23 студзеня 1
2005 года) 1
года) насіла 1
назву «Залаты 1
«Залаты спадарожнік» 1
спадарожнік» ( 1
). І, 1
І, дагнаўшы, 1
дагнаўшы, пабілі 1
пабілі іх 1
і назад 1
назад вярнуліся. 1
вярнуліся. І 1
І да 2
года румынская 1
румынская армія 3
значна лепш 3
лепш навучаная 1
навучаная і 1
і абсталявана, 1
абсталявана, чым 1
у 1916 4
годзе, да 3
чаго дадалася 1
дадалася рашучасць 1
рашучасць у 2
у войсках 1
войсках не 1
не выпусціць 1
выпусціць «апошні 1
«апошні шанец» 1
шанец» для 1
захавання румынскай 1
румынскай дзяржаўнасці. 1
дзяржаўнасці. Ідалы 1
Ідалы з'яўляюцца 1
аб'ектам любові 1
любові фанатычных 1
фанатычных прыхільнікаў. 1
прыхільнікаў. Ідальга 1
Ідальга знаходзіўся 1
ў нязручнай 1
нязручнай пазіцыі, 1
пазіцыі, на 1
Сонца. І 2
сённяшняга дня, 3
дня, дзякуючы 1
дзякуючы гэтым 1
гэтым аўтарам, 1
аўтарам, захаваўся 1
захаваўся такі 1
такі досыць 1
досыць крытычны, 1
крытычны, блізкі 1
да змрочнага, 1
змрочнага, вобраз 1
вобраз цара 1
цара Хеопса. 1
Хеопса. «І 1
«І даўжэй 1
стагоддзе цягнецца 1
цягнецца дзень. 1
дзень. Іда 1
Іда фон 1
фон Шульцэнхайм 1
Шульцэнхайм была 1
ўдастоена медаля 1
медаля Літаратуры 1
Літаратуры і 1
ў 1927 9
1927 годзе. 4
годзе. Ідзе 1
Ідзе ад 1
вуліцы Кахоўскай 1
Кахоўскай да 1
да Прыгараднай, 1
Прыгараднай, перасякае 1
перасякае Брагінскі 1
Брагінскі сквер. 1
сквер. Ідзе 1
Ідзе будаўніцтва 1
будаўніцтва галіны 1
галіны на 1
на Малінаўку 1
Малінаўку (Маскоўскі 1
(Маскоўскі раён). 1
раён). Ідзе 1
Ідзе вайна 1
вайна Англіі 1
Англіі з 1
з Францыяй. 4
Францыяй. Ідзе 1
Ідзе вясковы 1
вясковы сход, 2
сход, на 1
якім сялян 1
сялян абавязваюць 1
абавязваюць адправіць 1
адправіць дзяцей 1
у школу. 3
школу. » 1
і дзесяць 3
дзесяць намінацый 1
прэмію Амерыканскай 2
Амерыканскай гільдыі 1
гільдыі кінаакцёраў, 1
кінаакцёраў, заваяваўшы 1
заваяваўшы адну 1
адну ўзнагароду 1
«Лепшы акцёрскі 1
акцёрскі склад 1
склад у 1
у драматычным 2
драматычным серыяле» 1
серыяле» ў 1
годзе. І 1
І дзіўна, 1
дзіўна, мяне 1
мяне гэта 1
гэта непрыемна 1
непрыемна закранула. 1
закранула. Ідзяк 1
Ідзяк спрабаваў 1
спрабаваў адмовіцца, 1
адмовіцца, бо 1
не ўпадабаў 1
ўпадабаў сцэнарый 1
сцэнарый гэтага 1
фільма, але 2
выніку саступіў 1
саступіў Кеслёўскаму, 1
Кеслёўскаму, паставіўшы 1
паставіўшы аднак 1
аднак умову, 1
умову, што 1
будзе выкарыстоўваць 2
выкарыстоўваць падчас 1
падчас здымак 4
здымак зялёныя 1
зялёныя пераходныя 1
пераходныя фільтры 1
фільтры ўласнай 1
ўласнай вытворчасці. 1
вытворчасці. » 1
» (ІДІЛ), 1
(ІДІЛ), што 1
што ўяўляла 3
сабой глабальную 1
глабальную пагрозу 1
пагрозу ў 1
ў 2014—2017 1
2014—2017 гадах, 1
гадах, захапіўшы 1
захапіўшы значную 1
частку Сірыі, 1
Сірыі, Ірака 1
Ірака і 3
асобныя раёны 3
раёны іншых 1
краін. І 1
І для 1
мяне ён 1
быў настаўнікам. 1
настаўнікам. » 1
забеспячэння арбітальных 1
арбітальных станцый, 1
станцый, як 1
СССР / 2
/ Расіі 1
Расіі («Салют-ДОС", 1
(«Салют-ДОС", "Алмаз-АСС», 1
"Алмаз-АСС», « 1
« ІД 1
на піку 1
піку сваёй 1
сваёй магутнасці. 2
магутнасці. І 1
І добра 1
добра знаёмы 1
знаёмы чалавек 1
чалавек ўспрымаецца 1
першы сустрэчны. 1
сустрэчны. І 1
І добра, 1
калі побач 1
побач апынецца 1
апынецца нехта, 1
нехта, хто 1
хто зможа 1
зможа падказаць 1
падказаць правільны 1
правільны выбар. 1
выбар. » 1
другая частка 2
пяці фільмаў. 1
фільмаў. Ідрыс 1
Ідрыс Уэдраага 1
Уэдраага з 1
з фільмам 1
фільмам «Закон» 1
«Закон» (1990) 1
(1990) стаў 1
адзіным (на 1
(на 2016 1
2016 год) 1
год) афрыканскім 1
афрыканскім рэжысёрам, 1
рэжысёрам, хто 1
хто атрымаў 4
атрымаў Гран-пры 1
Гран-пры Канскага 1
Канскага кінафестывалю. 2
кінафестывалю. І 1
І Дрэкслер 1
Дрэкслер і 1
і Харэр 1
Харэр былі 1
былі членамі 3
членамі акультнага 1
акультнага « 1
« Ідучы 1
Ідучы ад 1
ад Замосця 1
Замосця на 1
на Тамашаў, 1
Тамашаў, шведы 1
шведы спусташалі 1
спусташалі ўладанні 1
ўладанні Яна 1
Яна Замойскага. 1
Замойскага. Ідучы 1
Ідучы на 1
на Захад 3
Захад эльфы 1
эльфы сутыкнуліся 1
з перашкодай 1
перашкодай у 2
выглядзе Імглістых 1
Імглістых гор, 1
гор, якія 2
былі некалі 1
некалі ўзведзены 1
ўзведзены Мелькорам, 1
Мелькорам, каб 1
перашкодзіць падарожжам 1
падарожжам Оромэ. 1
Оромэ. Ідучы 1
Ідучы па 1
гэтым шляху, 2
шляху, Смаляціч 1
Смаляціч даказвае 1
даказвае Фаме 1
Фаме законнасць 1
законнасць свайго 1
свайго абрання 2
абрання мітрапалітам, 1
мітрапалітам, хоць 1
хоць гэтая 1
гэтая думка 2
думка і 2
ў падтэксце, 1
падтэксце, а 1
не абвяшчаецца 1
абвяшчаецца прама. 1
прама. Ідыліі 1
Ідыліі XXV 1
XXV 54 1
54 ад 1
ад Гірміны 1
Гірміны або 1
або Наўсідамы 1
Наўсідамы Гігін. 1
Гігін. Ідыльлічны 1
Ідыльлічны абразок 1
абразок у 1
у 2-х 3
2-х актах 1
актах // 1
Беларускі тэатр: 1
творы. Ідэалагічна 1
Ідэалагічна хрысціянская 1
хрысціянская дэмакратыя 2
дэмакратыя ўключае 1
ўключае шматлікія 3
шматлікія погляды, 1
погляды, якіх 1
якіх прытрымваюцца 1
прытрымваюцца лібералы, 1
лібералы, кансерватары 1
кансерватары і 1
і сацыялісты 1
сацыялісты ў 1
ў шырэйшых 1
шырэйшых рамках 1
рамках маральных 1
маральных і 2
і хрысціянскіх 2
хрысціянскіх прынцыпаў:(Geoffrey 1
прынцыпаў:(Geoffrey K. 1
K. Roberts 1
Roberts and 1
and Patricia 1
Patricia Hogwood). 1
Hogwood). Ідэалагічныя 1
Ідэалагічныя супярэчнасці 1
супярэчнасці і 3
і рэвалюцыя 1
рэвалюцыя 1905—1907 1
1905—1907 гг. 1
гг. Ідэалам 1
Ідэалам для 1
былі раннехрысціянскія 1
раннехрысціянскія цэрквы. 1
цэрквы. Ідэал 1
Ідэал высокаэрудзіраванага 1
высокаэрудзіраванага інтэлектуала, 1
інтэлектуала, прамоўцы, 1
прамоўцы, здольнага 1
здольнага актыўна 1
актыўна ўплываць 1
на грамадскае 3
грамадскае жыццё, 1
жыццё, адышоў 1
адышоў у 2
у мінулае. 3
мінулае. Ідэалогія 1
Ідэалогія генацыду 1
генацыду аснаваная 1
аснаваная на 1
на перакананні, 1
перакананні, што 2
што рэпрэсіі 1
рэпрэсіі могуць 1
павінны распаўсюджвацца 1
распаўсюджвацца не 1
на людзей, 2
людзей, вінаватых 1
вінаватых у 3
у нечым 2
нечым асабіста, 1
асабіста, але 2
на тых, 4
адной групе 1
групе (сацыяльнай, 1
(сацыяльнай, культурнай, 1
культурнай, біялагічнай). 1
біялагічнай). Ідэалогія 1
Ідэалогія і 1
і тактыка 3
тактыка Саюза 1
Саюза цалкам 1
цалкам вызначаліся 1
вызначаліся ідэалогіяй 1
ідэалогіяй і 1
і тактыкай 1
тактыкай Усерасійскай 1
Усерасійскай фашысцкай 1
фашысцкай партыі. 1
партыі. Ідэалогія 1
Ідэалогія эсперанта, 1
эсперанта, прапануючая 1
прапануючая аб'яднанне 1
аб'яднанне ўсіх 1
ўсіх нацый 1
нацый вакол 1
вакол адзінай 1
адзінай мовы, 1
мовы, асоба 1
асоба блізкая 1
да працоўнага 2
класа. Ідэальны 1
Ідэальны прадстаўнік 1
прадстаўнік Асветы 1
Асветы стаў 1
стаў філосаф, 1
філосаф, адукаваны 1
адукаваны чалавек, 2
выконвае сваю 1
сваю функцыю 1
функцыю ў 4
вобласці навукі 4
і грамадства. 4
грамадства. Ідэі 1
Ідэі бесканечнасці 1
бесканечнасці сустракаліся 1
сустракаліся ўжо 1
ў выказваннях 2
выказваннях старажытных 1
старажытных індыйцаў. 1
індыйцаў. Ідэі 1
Ідэі неаплатанізму 1
неаплатанізму ўвайішіі 1
ўвайішіі ў 1
ў некаторыя 3
некаторыя кірункі 1
кірункі сучаснай 1
сучаснай філасофскай 1
думкі. Ідэі 1
Ідэі Фердынанда 1
Фердынанда дэ 1
дэ Сасюра, 1
Сасюра, якога 1
якога часта 2
называюць «айцом» 1
«айцом» лінгвістыкі 1
лінгвістыкі XX 1
стагоддзя, аказалі 1
аказалі істотны 1
на гуманітарную 1
гуманітарную думку 1
думку XX 1
цэлым, натхніўшы 1
натхніўшы нараджэнне 1
нараджэнне структуралізму. 1
структуралізму. Ідэйная 1
Ідэйная барацьба 1
барацьба з 9
з палітычным 1
палітычным сіянізмам 1
сіянізмам фармальна 1
фармальна працягвалася, 1
працягвалася, але 1
фактычна Бунд 1
Бунд станавіўся 1
станавіўся адной 1
з плыняў 1
плыняў сіянісцкага 1
сіянісцкага руху, 1
руху, афарбаванай 1
афарбаванай у 1
у марксісцкі 1
марксісцкі колер. 1
колер. Ідэйная 1
Ідэйная задума 1
задума скульптуры 1
першы макет 1
макет належаў 1
належаў архітэктару 1
архітэктару Б. 1
Б. М. 3
М. Іафану, 1
Іафану, які 1
які перамог 1
у конкурсе 6
конкурсе на 3
будаўніцтва павільёна. 1
павільёна. Ідэйны 1
Ідэйны натхняльнік 1
натхняльнік 3-й 1
3-й антыфранцузскай 1
антыфранцузскай кааліцыі, 1
кааліцыі, распрацаваў 1
распрацаваў яе 1
яе палітычную 1
палітычную канцэпцыю. 1
канцэпцыю. ; 1
; Ідэнтыфікатар 1
Ідэнтыфікатар : 1
: Пераважна 1
Пераважна ўжываецца 1
для ідэнтыфікацыі 1
ідэнтыфікацыі фрагментаў 1
фрагментаў пакету, 1
пакету, калі 1
быў фрагментаваны. 1
фрагментаваны. Ідэнтыфікатары 1
Ідэнтыфікатары рэестру 1
рэестру TERYT 1
TERYT з'яўляюцца 1
з'яўляюцца абавязковым 1
абавязковым стандартам 1
стандартам тэрытарыяльнай 1
тэрытарыяльнай ідэнтыфікацыі 1
ідэнтыфікацыі для 1
для ўпраўленняў, 1
ўпраўленняў, якія 1
вядуць дзяржаўныя 1
дзяржаўныя рэестры, 1
рэестры, ужываюцца 1
дзяржаўнай статыстыцы, 1
статыстыцы, а 1
таксама даюць 1
магчымасць інтэграцыі 1
інтэграцыі даных. 1
даных. Ідэнтыфікацыйны 1
Ідэнтыфікацыйны нумар 1
нумар віда 1
віда небяспекі 1
небяспекі складаецца 1
складаецца мінімум 1
мінімум з 1
3 лічбаў. 1
лічбаў. Ідэнтыфікацыя 1
Ідэнтыфікацыя грабніцы 1
грабніцы (або 1
(або магільняў) 1
магільняў) была 1
па надпісу, 1
надпісу, якая 1
якая аднак 2
аднак відавочна 1
відавочна позняга 1
позняга паходжання 1
змяшчае фактычныя 1
фактычныя супярэчнасці 1
супярэчнасці (датыроўка 1
(датыроўка ад 1
ад Нараджэння 1
п.). Ідэнтыфікацыя 1
Ідэнтыфікацыя гэтага 1
гэтага партрэта 1
партрэта як 1
як малюнка 1
малюнка Галерані 1
Галерані адносіцца 1
да найноўшага 1
найноўшага часу. 1
часу. Ідэнтычнасць 1
Ідэнтычнасць Аляксандра 1
Аляксандра Агрыкалы 1
Агрыкалы і 1
і нейкага 1
нейкага вядомага 1
вядомага ў 1
Італіі гамбіста, 1
гамбіста, згадванага 1
згадванага ў 1
дакументах як 2
як «Аляксандр 1
«Аляксандр Немец» 1
Немец» (Alessandro 1
(Alessandro Alemanno, 1
Alemanno, Alessandro 1
Alessandro d'Alemagna), 1
d'Alemagna), цяпер 1
цяпер аспрэчваецца. 1
аспрэчваецца. Ідэнтычнасць 1
Ідэнтычнасць пачатковых 1
пачатковых умоў 1
умоў у 1
колькасці прычынна 1
прычынна незвязаных 1
незвязаных абласцей 1
абласцей уяўляецца 1
уяўляецца вельмі 1
вельмі малаверагоднай. 1
малаверагоднай. Ідэю 1
Ідэю апратэставалі 1
апратэставалі СССР 1
ўсе заходнія 1
заходнія дзяржавы, 1
дзяржавы, за 1
выключэннем Францыі. 1
Францыі. Ідэю 1
Ідэю вяртання 1
вяртання бюста 1
Неферціці на 2
радзіму падтрымаў 1
падтрымаў і 3
сам Джэймс 1
Джэймс Сіман, 1
Сіман, які 1
які падарыў 1
падарыў бюст 1
бюст Неферціці 5
Неферціці берлінскаму 1
берлінскаму музею 1
музею ў 1
годзе. Ідэю 1
Ідэю грабнога 1
грабнога вінта 1
вінта абгрунтаваў 1
абгрунтаваў І. 1
І. Рэсел 1
Рэсел (1827), 1
(1827), які 1
пабудаваў і 3
першы параход 1
параход з 2
з грабным 1
грабным вінтом 1
вінтом (1829). 1
(1829). Ідэю 1
Ідэю падтрымалі 2
падтрымалі партыйныя, 1
партыйныя, прафсаюзныя 1
прафсаюзныя і 1
і камсамольскія 1
камсамольскія члены 1
члены камбіната. 1
камбіната. Ідэю 1
падтрымалі польскі 1
польскі ўрад 1
ўрад і 4
і шырокі 1
спектр палітычных 1
палітычных сіл 2
парламенце. Ідэю 1
Ідэю прыцягнення 1
абароны амерыканскіх 1
амерыканскіх адвакатаў 1
адвакатаў падтрымлівалі 1
падтрымлівалі некаторыя 1
некаторыя сваякі 1
сваякі Садама. 1
Садама. Ідэю 1
Ідэю уніі 1
Польшчай на 1
ўмовах раўнапраўя 1
раўнапраўя падтрымлівала 1
падтрымлівала большасць 1
большасць феадалаў 1
феадалаў княства 1
княства – 1
– яны 1
яны бачылі 1
магчымасць умацаваць 1
становішча ўнутры 2
ўнутры краіны 3
атрымаць ваенную 2
Расіяй. Ідэя 1
Ідэя аб 1
выдзяленні прапанаваная 1
прапанаваная французскім 1
французскім антыкварам 1
антыкварам Нікола 1
Нікола Маудэлем 1
Маудэлем у 1
у 1734 1
1734 годзе. 1
годзе. Ідэя 1
Ідэя абнаўлення 1
абнаўлення жыцця 1
больш гуманных, 1
гуманных, дэмакратычных 1
дэмакратычных прынцыпах 1
прынцыпах выразна 1
выразна выяўлена 1
ў «Халімоне 1
«Халімоне на 1
на каранацыі» 1
каранацыі» (нап. 1
(нап. 1857, 1
1857, апубл. 1
апубл. Ідэя 1
Ідэя аб'яднання 1
Германіі знайшла 1
знайшла шырокую 1
шырокую папулярнасць 1
сярод ліберальнай 1
ліберальнай буржуазіі. 1
буржуазіі. Ідэя 1
Ідэя апынулася 1
апынулася ўдалай, 1
ўдалай, што 1
адзначана ў 3
ў прадмове 2
прадмове да 4
другога тома 1
тома выдання. 1
выдання. Ідэя 1
Ідэя будаўніцтва 1
будаўніцтва Нацыянальнага 1
Нацыянальнага футбольнага 1
футбольнага стадыёна 1
стадыёна ў 1
Мінску неаднаразова 1
неаднаразова абмяркоўвалася 1
абмяркоўвалася кіраўніцтвам 1
кіраўніцтвам краіны. 1
краіны. Ідэя 1
Ідэя была 2
была паўторна 1
паўторна выкарыстаная 1
выкарыстаная для 2
будаўніцтва другой 2
другой фабрыкі 1
фабрыкі ў 1
ў Кромфардзе 1
Кромфардзе ў 1
ў 1776—1777 1
1776—1777 гадах. 1
гадах. Ідэя 1
ўхвалена Atmel 1
Atmel Corp., 1
Corp., і 1
рашэнне неадкладна 1
неадкладна інвеставаць 1
інвеставаць у 2
гэтую распрацоўку. 1
распрацоўку. Ідэя 1
Ідэя еўрапейскага 1
еўрапейскага этапу 1
этапу была 1
была адроджана 2
адроджана ў 1
ў годзе, 1
годзе, пасле 1
пасле правалу 1
правалу ідэі 1
ідэі з 4
арганізацыяй Гран-пры 1
Гран-пры Азіі 1
і выключэннем 1
календара Гран-пры 1
Гран-пры Мексікі. 1
Мексікі. Ідэя 1
Ідэя знайсці 1
знайсці перспектыўную 1
перспектыўную каманду, 1
каманду, якую 2
можна пабудаваць 1
пабудаваць вакол 1
сябе для 2
для паспяховага 2
паспяховага выніку, 1
выніку, пераўзышла 1
пераўзышла жаданне 1
жаданне заставацца 1
паспяховай камандзе. 1
камандзе. Ідэяй 1
Ідэяй Кампанела 1
Кампанела было 1
па прынцыпу 1
прынцыпу агульнай 1
агульнай маёмасці. 1
маёмасці. Ідэя 1
Ідэя Кубку 1
Кубку заключаецца 1
ўдзельнікі спаборнічаюць 1
спаборнічаюць ва 1
ва ўменні 1
ўменні хутка 1
хутка адшукваць 1
адшукваць у 1
Інтэрнэце адказы 1
адказы на 3
на пастаўленыя 1
пастаўленыя пытанні. 1
пытанні. Ідэя 1
Ідэя маральнай 1
маральнай чысціні 1
чысціні народа 1
народа выяўлена 1
вершаванай аповесці 1
аповесці «Купала». 1
«Купала». Ідэя 1
Ідэя Мелера 1
Мелера ван 1
дэн Брука 1
Брука ўтрымлівала 1
ўтрымлівала менавіта 1
менавіта гэтыя 3
гэтыя містычныя 1
містычныя канатацыі 1
канатацыі з 1
ідэяй Яўхіма 1
Флорскага аб 1
аб Трэцім 1
Трэцім Царстве 1
Царстве як 1
як найвышэйшым 1
найвышэйшым і 1
і завяршальным 1
завяршальным пункты 1
пункты чалавечай 1
гісторыі. Ідэя 1
Ідэя паставіць 1
у Растове 1
Растове помнік 1
помнік імператару 1
Аляксандру II 2
II з'явілася 1
з'явілася неўзабаве 1
яго забойства. 1
забойства. Ідэя 1
Ідэя Свету 1
Свету як 1
як міфа 1
міфа ( 1
) створана 1
створана Хайнлайнам 1
Хайнлайнам і 1
была развіта 5
развіта ім 1
кнізе «Лічба 1
«Лічба звера». 1
звера». Ідэя 1
Ідэя серыяла 1
серыяла належыць 1
належыць Аляксандру 1
Аляксандру Татарскаму 1
Татарскаму (паказаны 1
(паказаны ў 1
ў заключных 1
заключных тытрах). 1
тытрах). Ідэя 1
Ідэя стварэння 2
стварэння беларускіх 1
беларускіх вайсковых 1
вайсковых фармацый 1
фармацый (ды 1
(ды іншых 1
іншых нацыянальных) 1
нацыянальных) у 1
шэрагах войска 1
войска Расійскай 2
Расійскай дзяржавы, 1
потым Расійскай 1
Расійскай Рэспублікі 1
Рэспублікі зьявілася 1
зьявілася яшчэ 1
часы панавання 2
панавання Часовага 1
Часовага расійскага 1
расійскага ўрада. 1
ўрада. Ідэя 1
стварэння часопіса 1
часопіса была 1
падтрымана (праз 1
(праз пасрэдніцтва 1
пасрэдніцтва М. 1
М. Беляева) 1
Беляева) выпускніком 1
выпускніком геаграфічнага 1
геаграфічнага факультэта 1
факультэта МДПІ 1
МДПІ імя 1
А. Куляшова 1
Куляшова У. 1
У. Канаплёвым. 1
Канаплёвым. Ідэя 1
Ідэя ўзбуйнення 1
ўзбуйнення партызанскіх 1
партызанскіх і 1
падпольных атрадаў 1
атрадаў зыходзіла 1
зыходзіла ад 1
ад Мінскага 1
Мінскага межрайкама 1
КП(б)Б і 2
яго арганізатарскай 1
арганізатарскай работы. 1
работы. Іерагліфічнае 1
Іерагліфічнае пісьмо, 1
пісьмо, відаць, 1
відаць, пачыналася 1
пачыналася як 1
як сістэма 1
сістэма знакаў 1
знакаў для 1
для падлікаў 1
падлікаў і 1
запісу важных 1
важных падзей. 2
падзей. Іерагліфічныя 1
Іерагліфічныя надпісы 1
надпісы ўтрымліваюць 1
ўтрымліваюць дадатковыя 1
дадатковыя звесткі 2
пра грамадска-палітычны 1
грамадска-палітычны лад, 1
лад, а 1
таксама даты 1
і паведамленні 2
аб асноўных 3
асноўных гістарычных 1
гістарычных падзеях. 1
падзеях. Іерархію 1
Іерархію шымпанзэ 1
шымпанзэ можна 1
назваць плоскай, 1
плоскай, бо 1
бо некалькі 2
некалькі індывідаў 1
індывідаў могуць 1
дастаткова ўплывовымі, 1
ўплывовымі, каб 1
каб разам 1
разам дамінаваць 1
дамінаваць над 1
іншымі членамі, 1
членамі, якія 1
займаюць больш 1
больш нізкае 1
нізкае становішча. 1
становішча. Іерогліф 1
Іерогліф «агароджа» 1
«агароджа» адрозніваецца 1
ад ключа 1
ключа 口 1
口 «рот» 1
«рот» тым, 1
што «рот» 1
«рот» заўсёды 1
заўсёды пішацца 1
пішацца побач 1
са словам, 2
словам, а 1
а «агароджа» 1
«агароджа» заўсёды 1
заўсёды акружае 1
акружае слова. 1
слова. Іерогліфы 1
Іерогліфы з 1
гэтай катэгорыі 2
катэгорыі звычайна 1
звычайна простыя 1
простыя ў 3
ў напісанні 1
напісанні і 2
і сімвалізуюць 1
сімвалізуюць абстрактныя 1
абстрактныя паняцці 1
паняцці (кірунак, 1
(кірунак, лікі). 1
лікі). Іерогліфы 1
Іерогліфы і 1
і егіпецкае 1
егіпецкае мастацтва. 1
мастацтва. Іерузалема 1
Іерузалема на 1
на кнігу 3
кнігу Фрыдрыха 1
Фрыдрыха II. 1
II. Іерусалімскае 1
Іерусалімскае каралеўства 1
каралеўства ўвайшло 1
як узор 3
узор феадальнай 1
феадальнай раздробленасці, 1
раздробленасці, якая 1
атрымала яркае 1
яркае выражэнне 1
выражэнне ў 1
ў Іерусалімскіх 1
Іерусалімскіх асізах. 1
асізах. Іерусалімскі 1
Іерусалімскі Патрыярх 2
Патрыярх праходзіць 1
праходзіць храм 1
храм Святога 1
Святога апостала 1
апостала Якава 1
Якава і 2
накіроўваецца праз 1
праз паўднёвыя 1
паўднёвыя дзверы 1
ў алтар 1
алтар храма 1
храма Уваскрэсення. 1
Уваскрэсення. «Іерыхон» 1
«Іерыхон» атрымаў 1
дзякуючы яго 4
яго фанатам, 1
фанатам, які 1
які патрабавалі 1
патрабавалі аднаўлення 1
аднаўлення вытворчасці 1
вытворчасці праекту 1
праекту пасля 1
першага сезона. 1
сезона. І 1
І ён 2
дамогся свайго: 1
свайго: у 1
наступным месяцы 2
месяцы кампазітар 1
кампазітар быў 1
звольнены даслоўна 1
даслоўна штурхялём 1
штурхялём пад 1
пад зад 1
зад прыслужнікам 1
прыслужнікам архібіскупа, 1
архібіскупа, графам 1
графам Арка. 1
Арка. І 1
новай сілай 3
сілай узяўся 1
за працу. 1
працу. І 1
І Жыгімонт 1
Жыгімонт і 1
Карл пагражалі 1
пагражалі прыйсці 1
ў Венгрыю 4
Венгрыю з 3
з войскам, 1
войскам, першы 1
першы збіраўся 1
збіраўся рэалізаваць 1
рэалізаваць заручыны, 1
заручыны, ажаніцца 1
Марыяй і 2
кіраваць разам 1
з ёй; 1
ёй; другі 1
другі не 1
прызнаваў законнасці 1
законнасці яе 1
яе каранацыі 1
каранацыі і 2
і збіраўся 2
збіраўся зрынуць 1
зрынуць яе 1
з венгерскага 1
венгерскага трона. 1
трона. Ізаактан 1
Ізаактан выкарыстоўваюць 1
выкарыстоўваюць (як 1
(як дадатак) 1
дадатак) у 1
вытворчасці авіяцыйных 1
авіяцыйных бензінаў, 1
бензінаў, да 1
якіх прад'яўляюць 1
прад'яўляюць патрабаванне 1
патрабаванне высокіх 1
высокіх антыдэтанацыйных 1
антыдэтанацыйных уласцівасцяў, 1
уласцівасцяў, а 1
якасці растваральніка. 2
растваральніка. Ізабела 1
Ізабела была 1
вельмі непапулярная 1
непапулярная ў 1
ў народзе, 2
народзе, асабліва 1
асабліва з-за 1
сваёй марнатраўнасці. 1
марнатраўнасці. Ізабела 1
Ізабела выйшла 1
за Джона 1
Джона Говарда 1
Говарда Галтана 1
Галтана ( 2
была маці 1
маці Дугласа 1
Дугласа Стрэта 1
Стрэта Галтана 1
). Ізабелу 1
Ізабелу каранавалі 1
каранавалі і 1
імя Елізавета 1
Елізавета ( 1
). Ізаліруючымі 1
Ізаліруючымі называюцца 1
называюцца мовы, 1
мала такіх 1
такіх элементаў. 1
элементаў. Ізалявана 1
Ізалявана жыве 1
жыве невялікімі 1
невялікімі «астраўкамі» 1
«астраўкамі» ў 1
ў крайніх 1
крайніх раёнах 1
раёнах Паўночнай 1
Паўночнай Галарктыкі, 1
Галарктыкі, у 1
у Азіі 2
Амерыцы. Ізаляванасць 1
Ізаляванасць населеных 1
населеных імі 1
імі месцаў 1
месцаў прывяла 1
фарміравання субэтнічных 1
субэтнічных груп 1
груп з 1
асобнымі назвамі. 1
назвамі. Ізаляваная 1
Ізаляваная ўнутраная 1
ўнутраная прастора 1
прастора картэра 1
картэра ўтварае 1
ўтварае самую 1
вялікую паражніну 1
паражніну ў 1
ў рухавіку. 1
рухавіку. Ізамеры 1
Ізамеры абазначаюцца 1
абазначаюцца літарай 1
літарай m 1
m (ад 1
(ад ) 1
індэксе масавага 1
масавага ліку 1
ліку (напрыклад, 1
(напрыклад, 80m 1
80m Br) 1
Br) або 1
правым верхнім 1
верхнім індэксе 1
індэксе (напрыклад, 1
(напрыклад, 80 1
80 Br 1
Br m 1
m ). 1
). І 3
І зараз 1
зараз карыстальнікі 1
карыстальнікі маюць 1
магчымасць падабраць 1
падабраць праграму 1
праграму лізінгу 1
лізінгу для 1
для набыцця 3
набыцця аўтамабіля. 1
аўтамабіля. Ізатопнага 1
Ізатопнага аналіз 1
аналіз некаторых 1
некаторых узораў 1
узораў медзі 1
медзі паказаў, 1
што некаторая 1
некаторая яе 2
яе частка 2
частка імпартавалася 1
імпартавалася нават 1
такой аддаленай 1
аддаленай вобласці 1
вобласці як 1
як Вялікабрытанія. 1
Вялікабрытанія. Ізатопны 1
Ізатопны аналіз 1
аналіз костак 1
костак не 1
даў выніку 1
выніку аб 1
аб розніцы 1
ў дыеце 1
дыеце двух 1
двух палоў. 1
палоў. Ізаферменты, 1
Ізаферменты, як 1
правіла, высока 1
высока гамалагічныя 1
гамалагічныя па 1
па амінакіслотнай 1
амінакіслотнай паслядоўнасці 1
паслядоўнасці і/або 1
і/або падобныя 1
па прасторавай 1
прасторавай канфігурацыі. 1
канфігурацыі. » 1
), і 2
захапіўся ёй. 1
ёй. Ізацыянаты 1
Ізацыянаты здольныя 1
да дымерызацыі 1
дымерызацыі з 1
утварэннем урэтдыёнаў 1
урэтдыёнаў (1,2-азетыдын-2,4-дыёнаў), 1
(1,2-азетыдын-2,4-дыёнаў), рэакцыя 1
рэакцыя каталізуецца 1
каталізуецца трыялкілфасфінамі 1
трыялкілфасфінамі і, 1
меншай эфектыўнасцю, 1
эфектыўнасцю, троеснымі 1
троеснымі амінамі 1
амінамі (напрыклад, 1
(напрыклад, пірыдынам). 1
пірыдынам). …) 1
…) і 1
звычайна перадаецца 2
спадчыне. І 1
І значная 1
сабраных сродкаў 1
сродкаў сапраўды 1
сапраўды ішла 1
ішла на 3
і рэстаўрацыю 1
рэстаўрацыю цэркваў. 1
цэркваў. Ізноў 1
Ізноў да 1
пытання пра 2
пра ўсталёўку 1
ўсталёўку помніка 2
помніка вярнуўся 1
вярнуўся Мінас 1
Мінас Ільіч 1
Ільіч Балабанаў, 1
Балабанаў, які 1
які заняў 7
заняў у 4
у 1883 1
годзе пост 1
пост гарадскога 1
галавы У 1
У 1890 7
дамогся правядзення 1
правядзення збору 1
на помнік 2
помнік сярод 1
сярод усяго 1
усяго армянскага 1
армянскага насельніцтва 4
насельніцтва Расіі. 1
Расіі. Ізноў 1
Ізноў з'явіліся 1
з'явіліся назгулы, 1
назгулы, і 1
меры таго 4
як Уладар 1
Уладар Цемры 1
Цемры разгортваў 1
разгортваў свае 1
свае сілы, 1
сілы, іх 1
іх галасы, 1
галасы, якія 1
якія выказвалі 2
выказвалі толькі 1
толькі яго 7
яго волю 1
волю і 3
і злосць, 1
злосць, напаўняліся 1
напаўняліся злом 1
злом і 1
і жахам. 1
жахам. Ізноў 1
Ізноў назіралася 1
назіралася некаторае 2
некаторае асмальванне 1
асмальванне і 1
і невялікая 1
колькасць полымя. 1
полымя. І 1
І зноў 1
зноў ніводзін 1
ніводзін паддоследны 1
паддоследны не 1
не дакрануўся 1
дакрануўся да 2
да кнопкі. 1
кнопкі. Ізноў 1
Ізноў спецыяльныя 1
спецыяльныя часці 1
часці РЭБ 1
РЭБ у 1
у сухапутных 1
сухапутных войсках 1
войсках былі 1
1950-х гадах. 5
гадах. Ізраіль 1
Ізраіль з’яўляецца 1
найбольш важнай 1
часткай будучага 1
будучага вельмі 1
вельмі перспектыўнага 1
перспектыўнага газаправода 1
газаправода паўночнаафрыканскага 1
паўночнаафрыканскага прыроднага 1
ў ЕС. 2
ЕС. Ізраіль 1
Ізраіль не 1
адрозніваецца багаццем 1
багаццем прыродных 1
прыродных рэсурсаў. 1
рэсурсаў. Ізраільскае 1
Ізраільскае бамбаванне 1
бамбаванне кварталаў 1
кварталаў у 1
у сектары 1
сектары Газа, 1
Газа, 14 1
14 мая. 1
мая. Ізраільскія 1
Ізраільскія вайскоўцы 1
вайскоўцы адказвалі 1
адказвалі спецсродкамі 1
спецсродкамі і 1
на паражэнне 2
паражэнне па 1
па «галоўным 1
«галоўным завадатарам». 1
завадатарам». Ізраільцяне, 1
Ізраільцяне, якія 1
лічылі егіпецкія 1
егіпецкія Іл-28 1
Іл-28 і 1
і Ту-16 1
Ту-16 галоўнай 1
галоўнай пагрозай 1
краіны, азначылі 1
азначылі аэрадромы 1
аэрадромы іх 1
іх базавання 1
базавання як 1
як прыярытэтныя 1
прыярытэтныя цэлі 1
цэлі ў 1
ў запланаванай 1
запланаванай серыі 1
серыі паветраных 1
паветраных удараў. 1
удараў. І 1
І з 2
з роднай 5
вёскі Пляшкі 1
Пляшкі перавёз 1
перавёз свой 1
свой дом 2
у горад. 3
горад. І 1
часоў паветраныя 1
паветраныя шарыкі 1
шарыкі нарэшце 1
нарэшце змаглі 2
змаглі змяніцца! 1
змяніцца! » 1
з'яўляўся яе 1
яе сузаснавальнiкам. 1
сузаснавальнiкам. І 1
І і 1
і ІІ 1
ІІ ступені, 1
ступені, медалямі. 3
медалямі. » 1
і інтэрнэт-базы 1
інтэрнэт-базы польскага 1
польскага кіно 1
кіно «FilmPolski. 1
«FilmPolski. » 1
іншых заходнебеларускіх 2
заходнебеларускіх выданняў 1
выданняў нацыянальна-вызваленчага 1
нацыянальна-вызваленчага кірунку. 1
кірунку. » 1
заходнебеларускіх выданнях. 1
выданнях. » 1
іншых кіклічных 1
кіклічных паэмах. 1
паэмах. » 1
іншых нефармальных 1
нефармальных моладзевых 1
моладзевых аб’яднанняў. 1
аб’яднанняў. » 1
іншых праектных 1
праектных арганізацый. 1
іншыя арганізацыі 2
і аб'екты. 1
аб'екты. » 1
іншыя) нараўне 1
з футболам 1
футболам культывавалі 1
культывавалі і 1
і бэндзі. 1
бэндзі. І 1
І іўдзейска-рэлігійнае 1
іўдзейска-рэлігійнае меркаванне, 1
меркаванне, выхаванае 1
выхаванае на 1
на старазапаветным 1
старазапаветным адкрыцці, 1
адкрыцці, і 1
і грэчаска-філасофскае 1
грэчаска-філасофскае аднолькава 1
аднолькава імкнуліся 1
імкнуліся да 3
да прызнання 5
прызнання абсалютнай 1
абсалютнай манархіі 1
манархіі ў 3
ў Богу. 1
Богу. І 1
І Кiлiян 1
Кiлiян Мёрфі 1
Мёрфі не 1
будзе рабіць 2
рабіць непадрыхтаваныя 1
непадрыхтаваныя камеа» 1
камеа» і 1
і «я 1
«я думаў, 1
думаў, што 4
што Эдвард 1
Эдвард Дылінджэр-малодшы 1
Дылінджэр-малодшы будзе 1
будзе такім 1
такім дрэнным, 1
дрэнным, як 1
яго бацька». 1
бацька». І, 1
І, каб 1
ствараць канфліктную 1
канфліктную сітуацыю, 1
сітуацыю, частка 1
частка ансамбля 1
ансамбля вырашыла 1
вырашыла выйсці 1
выйсці з-пад 1
з-пад школьнае 1
школьнае апекі 1
апекі ды 1
ды змяніць 1
змяніць назву 2
назву калектыва. 1
калектыва. І, 1
І, кажа, 1
кажа, нічога 1
нічога ня 1
ня мог 1
мог зрабіць, 1
зрабіць, бо 1
бо быў 3
быў радавым 1
радавым партызанам. 1
партызанам. І 1
І калі 7
б мяне 1
мяне сёння 1
сёння запыталі, 1
запыталі, кім 1
я сябе 1
сябе адчуваю 1
адчуваю ў 1
глыбіні душы, 1
душы, адказаў 1
адказаў бы, 1
бы, што 1
што адчуваю 1
адчуваю сябе 1
сябе грамадзянінам 1
грамадзянінам Вялікага 1
Літоўскага, непарыўнай 1
непарыўнай уніяй 1
уніяй звязанага 1
звязанага з 5
Польшчай. І, 1
І, калі 1
ён перагрызе 1
перагрызе вяроўку, 1
вяроўку, будзе 1
будзе канец 1
канец свету. 1
свету. І 1
пачатку 70-ых 2
70-ых гг. 1
гг. XVIII 2
ст. здарыўся 1
здарыўся чарговы 1
чарговы пажар, 1
пажар, менавіта 1
менавіта па 5
яе фундацыі 1
фундацыі вялося 1
вялося аднаўленне 1
аднаўленне святыні. 1
святыні. І 1
І калі, 1
напрыклад, Шатландыя, 1
Шатландыя, нягледзячы 1
на цяперашнія 1
цяперашнія шматмільённыя 1
шматмільённыя датацыі 1
датацыі з 1
з Лондана, 2
Лондана, можа 1
можа спадзявацца 1
эканамічную выгаду 1
выгаду ад 2
ад самастойнага 1
самастойнага распараджэння 1
распараджэння запасамі 1
запасамі вуглевадародаў, 1
вуглевадародаў, то 1
то Корсіка, 1
Корсіка, адна 1
бедных французскіх 1
французскіх правінцый, 1
правінцый, дакладна 1
дакладна няма. 1
няма. І 1
калі народ 1
народ стварае 1
стварае гісторыю, 1
гісторыю, ён 1
павінен яе 1
яе ведаць». 1
ведаць». І 1
калі параўноўваць 1
параўноўваць абсалютную 1
абсалютную канкурэнцыю 1
канкурэнцыю з 4
іншымі мадэлямі 1
мадэлямі рынка, 1
рынка, то 1
то выявіцца, 1
выявіцца, што 1
ўмовах абсалютнай 1
абсалютнай канкурэнцыі 1
канкурэнцыі тавар 1
тавар прапануецца 1
прапануецца па 1
па найменшай 1
найменшай цане. 1
цане. І 1
калі сатана 1
сатана сатану 1
сатану выганяе, 1
выганяе, дык 1
дык ён 1
ён раздзяліўся 1
раздзяліўся сам 1
сам у 2
у сабе, 2
сабе, як 1
жа ўстоіць 1
ўстоіць царства 1
царства ягонае? 1
ягонае? І 1
калі Хендры 1
Хендры заставаўся 1
заставаўся найвялікшым 1
найвялікшым гульцом 1
гульцом свайго 2
таксама нябачаным 1
нябачаным для 1
для мінулых 1
мінулых гадоў 1
гадоў майстрам, 1
майстрам, Хігінс 1
Хігінс і 1
і О'Саліван 1
О'Саліван адкрылі 1
адкрылі новую 2
новую эру 1
эру снукеры, 1
снукеры, у 1
якой канкурэнцыя 1
канкурэнцыя была 1
ў разы 1
разы вышэй 2
у 90-я 2
90-я гады. 1
гады. І 1
калі Я 1
Я Вэльзэвулам 1
Вэльзэвулам выганяю 1
выганяю дэманаў, 1
дэманаў, дык 1
дык сыны 1
сыны вашыя 1
вашыя кім 1
кім выганяюць? 1
выганяюць? Ікалуіту 1
Ікалуіту падпарадкаваныя 1
падпарадкаваныя федэральныя, 1
федэральныя, тэрытарыяльныя 1
тэрытарыяльныя і 1
і муніцыпальныя 3
муніцыпальныя адміністрацыі. 1
адміністрацыі. І 1
І камандуючы 1
камандуючы арміяй, 1
арміяй, увечары 1
увечары на 1
на сабранай 1
сабранай нарадзе, 1
нарадзе, пасля 1
пасля дакладаў 1
дакладаў начальнікаў 1
начальнікаў разведвальнага 1
разведвальнага і 1
і аператыўнага 1
аператыўнага аддзелаў 1
аддзелаў і 3
і высноў 1
высноў начальніка 1
штаба прыняў 1
рашэнне перайсці 2
да трывалай 1
трывалай абароны 1
ўсім фронце. 1
фронце. Іканаграфія 1
Іканаграфія сабора 1
сабора архангелаў 1
архангелаў была 1
з аднаўленнем 3
аднаўленнем праваслаўя 1
праваслаўя пасля 1
пасля іканаборства. 1
іканаборства. Іканастас 1
Іканастас капліцы 1
капліцы складзены 1
з абразоў 1
абразоў старадаўняй 1
старадаўняй школы 1
школы беларускага 1
беларускага іканапісу. 1
іканапісу. І 1
І касета 1
касета ўвесь 1
ў мяне 2
мяне ў 3
ў кішэні». 1
кішэні». І 1
І кіраўнік 1
кіраўнік транзістар 1
транзістар зазямлення, 1
зазямлення, размешчаны 1
размешчаны перад 1
перад зямлёй 1
зямлёй ( 1
). « 1
і кітайскае 1
кітайскае («CCTV») 1
(«CCTV») у 1
наступным сказе. 1
сказе. Іклы 1
Іклы слана, 1
слана, якія 1
падтрымліваюць мужчына 1
мужчына і 2
і жанчына, 1
жанчына, з 1
з кустоўем 1
кустоўем гваздзікі 1
гваздзікі ў 1
ў нагах 1
нагах мужчыны 1
і баваўняным 1
баваўняным суквеццем 1
суквеццем у 1
у нагах 1
нагах жанчыны 1
жанчыны паказваюць 1
паказваюць тэму 1
тэму супрацоўніцтва 1
і роўнасці 1
роўнасці палоў. 1
палоў. І 1
І кожны 2
свой раманны 1
раманны лёс, 1
лёс, толькі 1
толькі Караткевіч 1
Караткевіч з'яўляецца 1
як «камета». 1
«камета». І 1
іх марыў 1
марыў заснаваць 2
заснаваць на 2
месцы кляштар. 1
кляштар. Іконы, 1
Іконы, святыя 1
святыя кнігі, 1
кнігі, іншыя 1
іншыя царкоўныя 1
царкоўныя рэчы 1
рэчы мясцовыя 1
мясцовыя людзі 1
людзі ў 2
асноўным захавалі. 1
захавалі. Іконы 1
Іконы ў 1
ў акладах 1
акладах з 1
з бісера, 1
бісера, Ветка. 1
Ветка. Ікра 1
Ікра буйная, 1
буйная, да 1
4 мм 1
у дыяметры. 1
дыяметры. Ікра 1
Ікра квакшы 1
квакшы можа 1
можа даволі 1
даволі доўга 2
доўга супрацьстаяць 2
супрацьстаяць высыханню: 1
высыханню: яна 1
не гіне, 1
гіне, калі 1
калі амаль 2
амаль высахлы 1
высахлы вадаём 1
вадаём зноў 1
зноў аднаўляецца 1
аднаўляецца пасля 1
пасля дажджу. 2
дажджу. Ікру 1
Ікру сцеражэ 1
сцеражэ самец, 1
самец, ствараючы 1
ствараючы рухам 1
рухам хваста 1
хваста лепшыя 1
лепшыя ўмовы 1
ўмовы аэрацыі. 1
аэрацыі. Ікрынкі 1
Ікрынкі адкладаюцца 1
адкладаюцца ў 2
адзін рад, 1
рад, звычайна 1
звычайна каля 2
вады. Ікрынкі 1
Ікрынкі вельмі 1
моцна прыклейваюцца 1
прыклейваюцца да 1
да субстракта. 1
субстракта. І 1
І кумленне 1
кумленне тут 1
тут выступае 2
выступае своеасаблівым 1
своеасаблівым парогам, 1
парогам, перайшоўшы 1
перайшоўшы які 1
які дзяўчына 1
дзяўчына пераходзіла 1
ў шлюбны 2
шлюбны статус. 1
статус. Іл-12 1
Іл-12 прабег 1
прабег 650 1
650 метраў, 1
метраў, пасля 1
малой хуткасці 1
хуткасці з 1
з высока 1
высока паднятым 1
паднятым носам 1
носам кароткачасова 1
кароткачасова адарваўся 1
адарваўся ад 1
ад паласы. 1
паласы. Ілава 1
Ілава і 1
яго ваколіцы 1
ваколіцы ляжаць 1
у хвалепадобнай 1
хвалепадобнай марэнай 1
марэнай і 1
і сандровай 1
сандровай тэрыторыі, 1
тэрыторыі, якая 4
якая адрозніваецца 2
адрозніваецца разнастайнымі 1
разнастайнымі формамі 1
формамі рэльефу. 1
рэльефу. І 1
І лахаўчане 1
лахаўчане ды 1
ды мокраўцы, 1
мокраўцы, што 1
што працавалі 1
працавалі тут, 1
часе купілі 1
купілі зямлю, 1
зямлю, пабудавалі 1
пабудавалі хаты. 1
хаты. І. 1
І. Лебяда 1
Лебяда // 1
Беларусі. І. 1
І. Ленін 1
Ленін і 1
І. В. 4
В. Сталін 2
Сталін », 1
», над 1
ёй купал 1
купал з 2
з люкарнамі, 1
люкарнамі, якія 1
якія імітавалі 1
імітавалі вокны. 1
вокны. «Іліяда» 1
«Іліяда» і 1
і «Адысея» 1
«Адысея» параўноўваюцца 1
параўноўваюцца з 1
з кіклічнымі 1
кіклічнымі паэмамі, 1
паэмамі, якія 1
якія дашлі 1
дашлі да 2
ў пераказваннях 1
пераказваннях і 1
і фрагментах. 1
фрагментах. Ілля 1
Ілля абураецца 1
абураецца і 1
і абвяшчае, 1
той хто 1
хто з'есць 1
з'есць першы 1
першы блін 1
блін з 1
з грэчкі, 1
грэчкі, якую 1
якую расціць 1
расціць гэты 1
гэты селянін, 1
селянін, падавіцца. 1
падавіцца. Ілля 1
Ілля Мурамец 1
Мурамец (С-22 1
(С-22 «Ілля 1
«Ілля Мурамец») 1
Мурамец») — 1
— агульная 2
агульная назва 2
назва некалькіх 1
некалькіх серый 2
серый чатырохматорных 1
чатырохматорных цэльнадраўляных 1
цэльнадраўляных біпланаў, 1
біпланаў, якія 1
якія выпускаліся 3
на Руска-Балтыйскім 1
Руска-Балтыйскім вагонным 1
вагонным заводзе 1
працягу 1914-1919 1
1914-1919 гадоў. 1
гадоў. Ілля 1
Ілля Франк 1
Франк відавочны 1
відавочны апазіцыянер 1
апазіцыянер сучаснай 1
сучаснай расійскай 1
расійскай улады. 1
улады. Ілуватар 1
Ілуватар злучыў 1
злучыў айнур 1
айнур і 1
і паказаў 2
паказаў ім 1
ім мелодыю, 1
мелодыю, з 1
якой прапанаваў 1
прапанаваў скласці 1
скласці цудоўную 1
цудоўную музыку. 1
музыку. Ілы 1
Ілы дзейнічалі, 1
дзейнічалі, галоўным 1
з аэрадромаў 2
аэрадромаў Энгу 1
Энгу і 1
і Калу 1
Калу бар. 1
бар. Ільвы 1
Ільвы не 1
сталі есці 1
есці Мамаса. 1
Мамаса. Ільды 1
Ільды ўтвараюцца 1
антарктычных шыротах 1
шыротах і 4
і выносяцца 1
выносяцца ветрам 1
ветрам і 1
і цячэннямі 1
цячэннямі да 1
да 55° 1
55° пд. 1
пд. І́лькарын 1
І́лькарын у 1
у першапачатковай 1
першапачатковай канцэпцыі 2
канцэпцыі ўяўляў 1
ўяўляў з 1
сябе мову 1
мову тэлеры, 1
тэлеры, якія 2
ў Белерыяндзе, 1
Белерыяндзе, і 1
і падзяліўшыся 1
падзяліўшыся на 1
два дыялекта 1
дыялекта - 1
- дарыятрын 1
дарыятрын і 1
і фалатрын. 1
фалатрын. Ільменіт 1
Ільменіт і 1
і тытанамагнетыт 1
тытанамагнетыт з'яўляюцца 1
з'яўляюцца каштоўнай 1
каштоўнай рудой 1
рудой для 1
атрымання тытана 1
тытана і 1
яго вытворных 1
вытворных (аксіду 1
(аксіду тытана, 1
тытана, фератытана 1
фератытана і 1
іншых). Ільхан 1
Ільхан са 1
сваёй стаўкай 1
стаўкай ( 1
( Ілья 2
Ілья Рыгоравіч 1
Рыгоравіч Чаўчавадзэ 1
Чаўчавадзэ ( 1
; 27 1
кастрычніка ( 2
Ілья Сіўцоў 1
Сіўцоў дэбютаваў 1
з міні-альбомам 1
міні-альбомам «Двадцать 1
«Двадцать пятый 1
пятый день». 1
день». І 1
І людзі 2
людзі іх 1
іх слухаюць. 1
слухаюць. І 1
людзі навучылі 1
навучылі яе, 1
як расправіцца 1
расправіцца з 1
з істотай. 1
істотай. Ілюзіі 1
Ілюзіі хутка 1
хутка рассеяліся: 1
рассеяліся: мір 1
мір раскалоўся 1
раскалоўся на 1
два лагера 1
лагера з 1
рознымі светапоглядамі, 1
светапоглядамі, этычнымі 1
этычнымі каштоўнасцямі 1
каштоўнасцямі і 1
палітычнымі задачамі. 1
задачамі. Ілюмінаваныя 1
Ілюмінаваныя ілюстраваныя 1
ілюстраваныя і 1
і арнаментаваныя 2
арнаментаваныя буквіцы 1
буквіцы мелі 1
мелі ўплыў 3
ўплыў да 1
да раманскага 1
раманскага перыяду 1
перыяду ўключна 1
ўключна і 1
з’яўляюцца гарманічным 1
гарманічным спалучэннем 1
спалучэннем класічнага 1
класічнага напісання 1
напісання літар 1
з уяўнымі 1
уяўнымі сцэнамі. 1
сцэнамі. Ілюстраванне 1
Ілюстраванне нямецкай 1
нямецкай Бібліі 1
Бібліі таксама 1
таксама значна 4
значна папулярызавала 1
папулярызавала ідэі 1
ідэі Лютэра. 1
Лютэра. Ілюстраваў 1
Ілюстраваў і 1
і афармляў 1
афармляў кнігі 1
для парыжскага 1
парыжскага выдавецтва 1
выдавецтва «La 1
«La Pleiade». 1
Pleiade». Ілюстраваў 1
Ілюстраваў перыядычныя 1
перыядычныя выданні, 3
выданні, на 1
працягу 29 1
29 гадоў 1
гадоў супрацоўнічаў 2
з часопісам 1
часопісам «Ніва». 1
«Ніва». Ілюстраваў 1
Ілюстраваў творы 1
творы свайго 1
свайго брата. 3
брата. Ілюстрацыі 1
Ілюстрацыі з'яўляюцца 1
з'яўляюцца арганічнай 1
часткай твора 1
твора ў 1
ў цэлым: 1
цэлым: сам 1
сам аўтар 1
і героі 3
героі казкі 1
казкі ўвесь 1
час спасылаюцца 1
на малюнкі 1
нават спрачаюцца 1
спрачаюцца пра 1
пра іх. 3
іх. Ілюстрацыя 1
Ілюстрацыя гульні 1
тройку ў 1
пачатку 19-га 2
стагоддзя. Ілюстрацыя 1
Ілюстрацыя да 2
кнігі «Рускія 1
«Рускія былінныя 1
былінныя волаты» 1
волаты» Ілюстрацыя 1
да падзей 2
падзей вайны 1
вайны караля 1
караля Філіпа. 1
Філіпа. Ілюстрацыя 1
Ілюстрацыя з 2
кнігі Lexikon 1
Lexikon der 1
der gesamten 1
gesamten Technik 1
Technik ( 1
( Ілюстрацыя 1
Ілюстрацыя правільнага 1
правільнага захопу 1
захопу саска 1
саска ў 1
час кармлення 1
кармлення грудзьмі. 1
грудзьмі. Імаверна, 1
Імаверна, вясной 1
вясной 1939 1
года польская 1
польская паліцыя 1
паліцыя «патрывожыла» 1
«патрывожыла» Міколу 1
Міколу Шчорса 1
Шчорса зноў. 1
зноў. Імаверна, 1
Імаверна, гэта 1
не самастойны 2
самастойны кляштар, 1
кляштар, а 2
толькі рэзідэнцыя 1
рэзідэнцыя дамініканцаў 1
дамініканцаў з 1
з Чашнікаў. 1
Чашнікаў. ; 1
; імаверна, 1
імаверна, кніга 1
кніга прызначалася 1
асабістай царскай 1
царскай капліцы. 1
капліцы. Імаверна, 1
Імаверна, найбольш 1
вядомы прыклад 1
прыклад — 1
— бутэлька 1
бутэлька аб'ёмам 1
аб'ёмам 20 1
20 унцый 1
унцый вадкасці/60 1
вадкасці/60 сл 1
сл (імперская 1
(імперская пінта), 1
пінта), што 1
што выраблялася 1
выраблялася адмыслова 1
для сэра 1
сэра Уінстана 1
Уінстана Чэрчыля 1
Чэрчыля кампаніяй 1
кампаніяй Pol 1
Pol Roger. 1
Roger. Імавернасць 1
Імавернасць рэакцыі 1
рэакцыі вызначаецца 1
званым ядзерным 1
ядзерным сячэннем 1
сячэннем рэакцыі. 1
рэакцыі. Імавернасць 1
Імавернасць спантаннага 1
спантаннага дзялення 1
дзялення расце 1
расце з 3
павелічэннем ліку 1
ліку пратонаў 1
пратонаў у 2
у ядры. 2
ядры. Імаверна, 1
Імаверна, тады 1
было падпісанае 1
падпісанае пагадненне 1
аб выжыванні, 1
выжыванні, якое 1
якое мусіла 1
мусіла гарантаваць 1
гарантаваць узаемную 1
узаемную спадчыну 1
спадчыну ў 1
выпадку вяртання 1
вяртання Кракава. 1
Кракава. Імаверна 1
Імаверна у 1
палове 1930-х 3
гадоў бальшавікамі 1
бальшавікамі спалена 1
спалена Мікалаеўская 1
Мікалаеўская царква. 1
царква. Імаверна, 1
Імаверна, што 1
тая назва 1
назва пайшла 1
пайшла ад 4
колеру вады, 1
вады, асабліва 1
асабліва падчас 2
падчас разліваў, 1
разліваў, калі 1
з-за глею 1
глею вада 1
вада набывае 1
набывае каламутныя 1
каламутныя адценні. 1
адценні. Ім 1
Ім апынуўся 1
апынуўся інжынер 1
інжынер Пётр 1
Пётр Рутэнберг. 1
Рутэнберг. Ім 1
Ім атрымоўваецца 1
атрымоўваецца знішчыць 1
знішчыць частку 1
частку варты 1
ўцячы, адначасова 1
адначасова вызваліўшы 1
вызваліўшы вязняў 1
і даведаўшыся, 1
даведаўшыся, што 3
што Чорнага 1
Чорнага прадалі 1
прадалі гандляру 1
гандляру з 1
з Ганзы. 1
Ганзы. І 1
І маці, 1
маці, і 1
бацька належалі 1
належалі да 15
сярэдняй чыноўніцкай 1
чыноўніцкай арыстакратыі. 1
арыстакратыі. І 1
І машыны 1
машыны ставілі 1
на рамонт 2
рамонт пасля 1
пасля пэўнай 1
колькасці апрацаваных 1
апрацаваных гектараў 1
гектараў зямлі. 3
зямлі. Ім 1
Ім была 2
была адрэстаўравана 1
адрэстаўравана значная 1
колькасць унікальных 1
унікальных экспанатаў 1
з калекцыі 4
калекцыі музея. 1
музея. Ім 1
таксама задумана 1
задумана кніга 1
кніга «Аб 1
«Аб суадносінах 1
суадносінах паміж 1
паміж жывой 1
жывой і 1
і мёртвай 1
мёртвай прыродай», 1
прыродай», для 1
паспеў напісаць 1
напісаць толькі 1
толькі главу 1
главу «Месца 1
«Месца і 1
роля сучаснага 1
сучаснага глебазнаўства 1
ў навуцы 3
навуцы і 3
і жыцці». 1
жыцці». Ім 1
Ім былі 4
былі апытаныя 1
апытаныя больш 1
80 сведак 1
сведак з 1
ліку венгерскіх 1
венгерскіх уцекачоў, 1
якія ўцякалі 1
ўцякалі ў 1
ЗША ад 2
ад камуністычнага 1
камуністычнага рэжыму. 2
рэжыму. Ім 1
зроблены серыі 1
серыі літаграфій 1
літаграфій да 1
да «Рэвізора» 1
«Рэвізора» М. 1
М. Гогаля 1
Гогаля (1935), 1
(1935), «Стракатаго 1
«Стракатаго флэйтыста» 1
флэйтыста» Г. 1
Г. Браунінга 1
Браунінга (1935). 1
(1935). Ім 1
распрацаваны экскурсіі 1
экскурсіі па 2
ўсёй Аршанскай 1
Аршанскай акрузе, 1
акрузе, вызначаны 1
вызначаны культурна-гістарычныя 1
культурна-гістарычныя і 1
і прамыслова-эканамічныя 1
прамыслова-эканамічныя аб'екты. 1
аб'екты. Ім 1
сабраны беларускія 1
беларускія легенды, 1
легенды, вераванні, 1
вераванні, якія 1
якія Шукевіч 1
Шукевіч выклаў 1
выклаў у 2
у нарысах 1
нарысах «Вераванні 1
«Вераванні і 1
народная практыка» 1
практыка» (часопіс 1
(часопіс «Вісла») 1
«Вісла») і 1
і «Некаторыя 1
«Некаторыя вераванні, 1
вераванні, прымхі 1
прымхі і 1
і забабоны 1
забабоны нашага 1
нашага народа. 1
народа. Ім 1
Ім было 3
даручана прымаць 1
прымаць справаздачы 1
справаздачы з 2
з даходаў, 1
даходаў, якія 1
якія паступалі 2
паступалі ў 4
ў скарб, 1
скарб, ажыццяўляць 1
ажыццяўляць кантроль 1
за сумай 1
сумай паступленняў, 1
паступленняў, інфармаваць 1
інфармаваць гаспадара 1
гаспадара аб 1
усім тым, 3
лічылі шкодным 1
шкодным для 1
для даходаў 1
даходаў (калі 1
(калі іх 1
іх непасрэдны 1
непасрэдны начальнік 1
начальнік не 1
гэта асабіста). 1
асабіста). Ім 1
было заснавана 18
заснавана таварыства 1
таварыства Акадэмія 1
Акадэмія дэль 1
дэль кімента 1
кімента (Акадэмія 1
(Акадэмія эксперыментаў 1
эксперыментаў і 2
і вопытаў), 1
вопытаў), да 1
якой далучаны 1
далучаны здольныя 1
здольныя навукоўцы. 1
навукоўцы. Ім 1
было растлумачана, 1
растлумачана, што 1
на Тайвані 1
Тайвані ёсць 1
віды першабытнікаў: 1
першабытнікаў: тыя, 1
непасрэдна кіруюцца 1
кіруюцца ўрадавымі 1
ўрадавымі службоўцамі, 1
службоўцамі, і 1
і «дзікія 1
«дзікія варвары, 1
варвары, якія 1
па-за ўплывам 1
ўплывам кітайскай 1
кітайскай культуры, 1
культуры, якімі 1
якімі немагчыма 1
немагчыма кіраваць 1
кіраваць непасрэдна». 1
непасрэдна». Ім 1
Ім быў 2
быў зачытаны 2
зачытаны прысуд, 1
прысуд, у 1
знак разжалавання 1
разжалавання з 1
былі сарваны 1
сарваны мундзіры 1
мундзіры і 1
і ордэны 1
ордэны і 2
і кінуты 1
ў вогнішчы, 1
вогнішчы, над 1
над галовамі 2
галовамі пераломлены 1
пераломлены надпілаваныя 1
надпілаваныя шпагі. 1
шпагі. Ім 1
падрыхтаваны аналітычны 1
аналітычны паказнік 1
паказнік беларускіх 1
выданняў мюнхенскага 1
мюнхенскага Інстытута 1
вывучэння СССР. 1
СССР. Ім 1
Ім варта 1
варта прызнаць 1
прызнаць уплыў 1
уплыў змяніўшыхся 1
змяніўшыхся эканамічных 1
эканамічных адносін 1
на структуру 2
структуру класаў 1
класаў (скарачэнне 1
(скарачэнне колькасці 1
колькасці традыцыйнага 1
традыцыйнага працоўнага 2
працоўнага класа 1
класа і 3
і з'яўленне 3
з'яўленне новых 1
новых груп) 1
груп) і 1
і трансфармавацца, 1
трансфармавацца, інакш 1
інакш ёсць 1
ёсць рызыка 1
рызыка страціць 1
страціць як 1
як свой 1
свой законны 1
законны статус, 1
статус, так 1
і выбаршчыкаў. 1
выбаршчыкаў. Ім 1
Ім давялося 1
давялося змагацца 1
немцамі ў 2
складзе арміі 1
генерала Андэрса 1
Андэрса ў 1
Італіі. Ім 1
Ім дазвалялася 2
дазвалялася і 1
і дапамагалася 1
дапамагалася купляць 1
купляць зямлю 1
Беларусі. Ім 1
дазвалялася стварыць 1
у Віленскай, 1
Віленскай, Гродзенскай 1
і Ковенскай 1
Ковенскай губернях 1
губернях камітэты 1
агульную камісію 1
Вільні для 2
для выпрацоўкі 2
выпрацоўкі пректа 1
пректа палажэння 1
палажэння аб 2
аб адмене 3
адмене прыгоннага 1
прыгоннага права. 1
права. Ім 1
Ім дапамагалі 1
дапамагалі начальнік 1
начальнік штаба, 1
штаба, а 1
таксама намеснікі 1
намеснікі па 1
па разведцы, 1
разведцы, дыверсіях 1
дыверсіях і 1
гаспадарчай частцы 2
частцы з 3
іх адпаведнымі 1
адпаведнымі падраздзяленнямі. 1
падраздзяленнямі. Імем 1
Імем Амундсена 1
Амундсена былі 1
названы шматлікія 2
шматлікія геаграфічныя 1
геаграфічныя і 1
іншыя аб’екты. 1
аб’екты. Імем 1
Імем Героя 2
Героя названа 1
названа адна 4
вуліц гэтага 2
горада. Імем 1
Героя названая 1
названая вуліца 1
горадзе Масты, 1
Масты, на 1
будынку дэпо 1
станцыі Вузлавая 1
Вузлавая ( 1
( Імем 1
Імем Кенэдзі 1
Кенэдзі названы 1
названы Цэнтр 1
Цэнтр міжнародных 1
міжнародных даследаванняў 2
у Універсітэце 1
Універсітэце Брыгама 1
Янга. Імем 1
Імем Кёльройтэра 1
Кёльройтэра Эрык 1
Эрык Лаксман 1
Лаксман ў 1
годзе назваў 1
назваў род 1
род дрэў 1
дрэў - 2
- Кёльройтэрыя 1
Кёльройтэрыя (Koelreuteria 1
(Koelreuteria Laxm. 1
Laxm. Імем 1
Імем Макара 1
Макара Паслядовіча 1
Паслядовіча названа 1
названа вуліца 3
г. Імем 1
Імем Марыса 1
Марыса Але 1
Але названы 1
названы парадокс 1
парадокс з 1
з тэорыі 2
тэорыі прыняцця 1
рашэнняў. Імем 1
Імем Уцёсава 1
Уцёсава названа 1
ў Адэсе 4
Адэсе (былы 1
(былы Трохкутны 1
Трохкутны завулак), 1
завулак), на 1
вуліцы Дзерыбасаўскай 1
Дзерыбасаўскай яму 1
яму ўсталяваны 2
ўсталяваны помнік. 2
помнік. Імем 1
Імем Фёдара 1
Фёдара Кузьміча 1
Кузьміча Каўрова 1
Каўрова названая 1
названая Сватошицкая 1
Сватошицкая 8-гадовая 1
8-гадовая школа 1
школа Дубровенскага 1
Дубровенскага раёна 1
Беларусі. І 1
І менавіта 1
менавіта адсутнасць 1
адсутнасць падобнай 1
падобнай батарэі 1
батарэі дазволіла 1
дазволіла японскай 1
японскай эскадры 1
эскадры бесперашкодна 1
бесперашкодна зайсці 1
заліў і 1
і абстраляць 1
абстраляць Уладзівасток. 1
Уладзівасток. Іменна 1
Іменна парсы 1
парсы дапамаглі 1
дапамаглі першым 1
першым еўрапейскім 1
еўрапейскім даследчыкам 1
даследчыкам дэшыфраваць 1
дэшыфраваць старажытныя 1
старажытныя тэксты. 1
тэксты. Іменна 1
Іменна таму 1
таму групу 1
групу пазначаюць 1
пазначаюць як 1
як упарадкаваную 1
упарадкаваную пару 1
пару хоць 1
хоць часам, 1
часам, калі 3
калі аперацыя 1
аперацыя відавочная, 1
відавочная, дзеля 1
зручнасці знак 1
знак аперацыі 1
аперацыі апускаюць 1
апускаюць і 1
пішуць проста 1
проста "група 1
"група ". 1
". Іменна 1
Іменна тут 1
тут з'явіліся 1
з'явіліся першыя 5
першыя ўяўленні 1
аб шарападобнасці 1
шарападобнасці Зямлі 1
Зямлі ( 1
( Іменна 1
Іменна ў 1
час бульба 1
бульба становіцца 1
становіцца пануючай 1
пануючай палявой 1
палявой культурай, 1
культурай, «другім 1
«другім хлебам», 1
хлебам», хаця 1
хаця не 1
будзе перабольшваннем 1
перабольшваннем сказаць, 1
для бяднейшых 1
бяднейшых сялян 1
сялян яна 1
была ўвогуле 1
ўвогуле ці 1
адзіным і 3
першым хлебам. 1
хлебам. Іменна 1
Іменна эвалюцыя 1
эвалюцыя народна-лацінскай 1
народна-лацінскай мовы 1
ходзе яго 1
яго ўзаемадзеяння 1
з мовамі 1
мовамі заваёваных 1
заваёваных і 1
суседніх народаў 1
народаў прывяла 1
ўтварэння сучаснай 1
сучаснай іспанскай 1
іспанскай мовы. 1
мовы. Імёны 1
Імёны аўтараў 1
аўтараў прыведзены 1
пачатку ліста. 1
ліста. Імёны 1
Імёны братоў 1
братоў Чапекаў 1
Чапекаў цяпер 1
цяпер носяць 1
носяць вуліцы 1
Празе і 1
іншых гарадах. 2
гарадах. Імёны 1
Імёны і 2
паходжанне жонак 1
жонак невядомыя. 1
невядомыя. Імёны 1
і прозвішчы 1
прозвішчы цалкам 1
цалкам хорватизированы 1
хорватизированы (напр. 1
(напр. Вальня 1
Вальня Смілавіч, 1
Смілавіч, Гвазданучы 1
Гвазданучы Врзич 1
Врзич і 1
і проч.). 1
проч.). Імёны 1
Імёны людзей, 1
якія упершыню 1
упершыню пачалі 2
пачалі прафесійна 1
прафесійна выконваць 1
выконваць працу 1
па праграмаванні 1
праграмаванні (у 1
(у адрыве 1
адрыве ад 1
ад наладкі 1
наладкі апаратуры 1
апаратуры камп'ютара), 1
камп'ютара), гісторыя 1
гісторыя не 1
не захавала, 1
захавала, бо 1
бо спачатку 3
спачатку праграмаванне 1
праграмаванне разглядалася 1
як другарадная 1
другарадная наладачныя 1
наладачныя аперацыя. 1
аперацыя. Імёны 1
Імёны па 1
ў рускіх 3
рускіх сустракаюцца 1
сустракаюцца яшчэ 1
першых пісьмовых 2
пісьмовых помніках. 1
помніках. Імёны 1
Імёны пералічваюцца 1
пералічваюцца ў 1
адваротным храналагічным 1
храналагічным парадку 1
ад правага 1
краю зверху 1
зверху да 1
да левага 3
левага краю 1
краю знізу 1
знізу так, 1
меркавалася іх 1
іх чытаць. 1
чытаць. Імёны 1
Імёны польскіх 1
польскіх грамадзян 2
грамадзян усіх 1
усіх нацыянальнасцяў, 1
нацыянальнасцяў, каля 1
тыс. адзінак. 2
адзінак. Імёны 1
Імёны хастоў 1
хастоў і 1
і сетак 1
сетак бяруцца 1
з адпаведных 2
адпаведных запісаў 1
у файле 1
файле /etc/hosts 1
/etc/hosts ці 1
ці /etc/networks. 1
/etc/networks. Імёны, 1
Імёны, што 1
што ўтрымліваюць 1
ўтрымліваюць кандзі, 1
кандзі, звязаныя 1
з раслінным 2
раслінным светам, 1
светам, да 1
гэтай пары 1
пары шырока 1
шырока распаўсюджаны, 1
распаўсюджаны, часта 1
сустракаюцца кампаненты 1
кампаненты 花 1
花 хана 1
хана «кветка», 1
«кветка», 稲 1
稲 інэ 1
інэ «рыс», 1
«рыс», 菊 1
菊 кіку 1
кіку «хрызантэма», 1
«хрызантэма», 竹 1
竹 такэ 1
такэ «бамбук», 1
«бамбук», 桃 1
桃 момо 1
момо «персік», 1
«персік», 柳 1
柳 янагі 1
янагі «іва» 1
«іва» і 1
іншыя. Ім 1
Ім жа 1
жа кіруецца 1
кіруецца гарадскі 1
гарадскі Дом 1
і агульнакурортны 1
агульнакурортны бювет 1
бювет мінеральных 1
мінеральных вод. 1
вод. Ім 1
Ім забаранялася 1
забаранялася жыць 1
традыцыйных тэрыторыях 1
і называць 1
сябе пеквотамі. 1
пеквотамі. Ім 1
Ім заражаліся 1
заражаліся пераважна 1
пераважна дзеці 1
маладыя людзі 3
людзі да 1
гадоў. Ім 1
Ім зачытваліся, 1
зачытваліся, у 1
еўрапейскіх літаратурах 1
літаратурах узніклі 1
узніклі многія 1
многія пастаралі-наследаванні. 1
пастаралі-наследаванні. Ім 1
Ім здалося, 1
здалося, што 2
яго аўтарская 1
аўтарская тэорыя 1
тэорыя закадравага 1
закадравага смеху, 1
смеху, запісанага 1
запісанага ў 1
1950-х гадах, 1
гадах, з'яўляецца 1
з'яўляецца цікавай 1
цікавай тэмай. 1
тэмай. Імі 1
Імі былі 1
былі мужчыны, 1
мужчыны, але 1
выпадках — 2
— жанчыны. 2
жанчыны. Імі 1
Імі было 2
знішчана шмат 1
шмат жывой 1
жывой сілы 3
тэхнікі ворага, 1
ворага, што 1
спрыяла вызваленню 1
вызваленню горада 1
горада 1 2
ліпеня савецкімі 1
савецкімі войскамі. 1
войскамі. Імі 1
зроблена 230 1
230 перасяванняў 1
перасяванняў на 1
працягу 13 1
вылучаны мутант 1
мутант са 1
са зніжанай 1
зніжанай вірулентнасцю. 1
вірулентнасцю. Імідж 1
Імідж і 2
і гучанне 1
гучанне гурта 1
гурта давалі 1
давалі нагоду 1
нагоду для 2
брытанскім калектывам 1
калектывам " 1
" Імідж 1
музычны стыль 2
стыль «Venom» 1
«Venom» былі 1
былі скапіяваныя 1
скапіяваныя і 1
і натхнёныя 1
натхнёныя гэткімі 1
« Імідж 1
Імідж не 1
не псуюць 3
псуюць нават 1
нават дробныя 1
дробныя здарэнні 1
здарэнні ў 1
жыцці губернатара. 1
губернатара. Імі 1
Імі ж 1
ж адзначаецца, 1
адзначаецца, што 3
імя «Мармо» 1
«Мармо» сумлеўнае 1
сумлеўнае для 1
для хрысціянскага 1
хрысціянскага вучэння 2
вучэння Адно 1
з імёнаў 2
імёнаў д'ябла 1
д'ябла ў 1
ў «Сатанінскай 1
«Сатанінскай Бібліі» 1
Бібліі» Антона 1
Антона Шандора 1
Шандора Лавея, 1
Лавея, а 1
з грэчаскага 2
грэчаскага «мормо» 1
«мормо» азначае 1
азначае пачвару, 1
пачвару, страшылішча. 1
страшылішча. Імі 1
Імі звычайна 1
былі жанчыны 4
і дзеці. 4
дзеці. І 1
І мінуў 2
мінуў вечар, 2
вечар, і 3
і мінула 2
мінула раніца 2
раніца — 2
— дзень 2
дзень другі. 1
другі. І 1
дзень першы. 1
першы. Імі 1
Імі сталі 1
сталі два 1
два блізнюкі 1
блізнюкі Трыкс 1
Трыкс і 1
і Флікс, 1
Флікс, створаныя 1
створаныя кампаніяй 1
кампаніяй Warner 1
Warner Bros. 2
Bros. Імі 1
Імі створаны 1
створаны таксама 3
таксама індустрыяльная 1
індустрыяльная серыя 1
серыя « 1
« Імітаабарона 1
Імітаабарона дасягаецца 1
дасягаецца звычайна 1
звычайна за 1
кошт дадання 1
пакет перадаваемых 1
перадаваемых даных 1
даных імітаўстаўкі. 1
імітаўстаўкі. Імітацыя 1
Імітацыя ўключала 1
ўключала выкарыстанне 1
выкарыстанне стандартных 1
стандартных маршрутаў 1
маршрутаў падлёту 1
падлёту да 1
мэты, вытрымліванне 1
вытрымліванне характэрнай 1
характэрнай хуткасці 1
і вышыні, 1
вышыні, выкарыстанне 1
выкарыстанне экіпажамі 1
экіпажамі «Фантомаў» 1
«Фантомаў» тэрміналогіі 1
тэрміналогіі пілотаў 1
пілотаў «Тандэрчыфаў» 1
«Тандэрчыфаў» пры 1
пры радыёабмене. 1
радыёабмене. Імітуе 1
Імітуе жывы 1
жывы дыялог, 1
дыялог, распазнаючы 1
распазнаючы натуральную 1
натуральную гаворку 1
гаворку (вусную 1
(вусную і 1
і пісьмовую) 1
пісьмовую) і 1
і даючы 1
даючы адказы 1
пытанні (прамаўляючы 1
(прамаўляючы іх 1
іх услых 1
услых і 1
і выводзячы 1
выводзячы на 1
на экран). 1
экран). Ім 1
Ім кіравалі 1
кіравалі яе 1
яе сястра 4
сястра Кацярына 1
Кацярына Ганарына 1
Ганарына Вільнёў 1
Вільнёў і 1
яе стары 1
стары французскі 1
французскі персанал, 1
а бізнесам 1
бізнесам у 1
Францыі кіраваў 1
кіраваў яе 1
яе пляменнік, 1
пляменнік, імператарскі 1
імператарскі граф 1
граф Клары. 1
Клары. Ім 1
Ім кіруюць 1
кіруюць галоўны 1
галоўны дырыжор, 1
дырыжор, дацэнт 1
кафедры аркестравага 1
аркестравага дырыжыравання 1
дырыжыравання БДАМ 1
БДАМ Аляксандр 1
Аляксандр Сасноўскі 1
Сасноўскі і 1
і дырыжор, 1
дырыжор, заслужаны 1
артыст Рэспублікі 1
Беларусь Аляксандр 1
Аляксандр Фёдараў. 1
Фёдараў. Імклівае 1
Імклівае эканамічнае 1
развіццё дазваляе 1
дазваляе Брэмену 1
Брэмену выйсці 1
з пад 3
пад улады 1
улады архібіскупа 1
архібіскупа і 1
стаць свабодным 1
свабодным горадам. 1
горадам. Імкліва 1
Імкліва пачаў 1
пачаў узрастаць 1
узрастаць беларускі 1
нацыянальны рух, 1
рух, якому 1
якому спрыяла 1
спрыяла і 3
частка каталіцкага 1
каталіцкага святарства. 1
святарства. Імкненне 1
Імкненне акцэнтаваць 1
акцэнтаваць парадны 1
парадны фасад 1
фасад будынка 1
будынка вымусіла 1
вымусіла архітэктара 1
архітэктара ўзмацніць 1
ўзмацніць яго 1
яго дэкаратыўную 1
дэкаратыўную апрацоўку 1
апрацоўку — 1
да стральчатых 1
стральчатых ніш, 1
ніш, высокіх 1
высокіх пілястраў 1
пілястраў прыбавілася 1
прыбавілася суцэльная 1
суцэльная рустоўка 1
рустоўка сцен. 1
сцен. Імкненне 1
Імкненне да 1
да сярэдневяковых 1
сярэдневяковых матываў 1
матываў і 1
і рамантычнай 2
рамантычнай стылізацыі 1
стылізацыі вобразаў 1
вобразаў уласціва 1
уласціва і 1
літаратурнай творчасці: 1
творчасці: паэмы 1
паэмы «Абарона 1
«Абарона Гінеўры» 1
Гінеўры» (1858), 1
(1858), «Зямны 1
«Зямны рай» 1
рай» (ч. 1
1—3, 1868—70), 1
1868—70), аповесці 1
аповесці «Сон 1
«Сон пра 1
Джона Бола» 1
Бола» (1888). 1
(1888). Імкнулася 1
Імкнулася да 1
Еўрапейскай асацыяцыяй 1
асацыяцыяй студэнтаў, 1
студэнтаў, прыхільна 1
прыхільна ставілася 1
духоўнага пабрацімства 1
пабрацімства славян, 1
славян, развівала 1
развівала ідэі 1
ідэі дзяржаўнай 1
і самастойнасці. 1
самастойнасці. Імкнулася 1
Імкнулася пашырыць 1
пашырыць уплыў 2
ўсю тэрыторыю, 1
тэрыторыю, дзе 1
знаходзіліся бежанцы. 1
бежанцы. Імкнуўся 1
Імкнуўся да 2
да натуральнасці 1
натуральнасці гульні, 1
гульні, распрацоўваў 1
распрацоўваў прынцыпы 1
мастацтва пераўвасаблення. 1
пераўвасаблення. Імкнуўся 1
каб дзеці 1
дзеці сціралі 1
сціралі свае 1
свае ранейшыя 2
ранейшыя перакананні 1
маладыя погляды, 1
погляды, праходзілі 1
праходзілі працэс 1
працэс сацыялізацыі 1
сацыялізацыі і 1
чынам рыхтаваліся 1
да дарослага 1
дарослага жыцця. 1
жыцця. Імкнуўся 1
Імкнуўся замацаваць 1
замацаваць за 1
ёй статус 1
статус дамініёна, 1
дамініёна, процідзейнічаў 1
процідзейнічаў руху 1
незалежнасць. Імкнуўся 1
Імкнуўся падпарадкаваць 1
падпарадкаваць сваёй 1
сваёй уладзе 1
уладзе Мінскую, 1
Мінскую, Валынскую 1
Валынскую і 1
землі. Імкнуўся 1
Імкнуўся рэфармаваць 1
рэфармаваць сваю 1
сваю гаспадарку: 1
гаспадарку: будаваў 1
будаваў млыны, 1
млыны, цагельні, 1
цагельні, вінакурні, 1
вінакурні, цікавіўся 1
цікавіўся жыццём 1
жыццём сваіх 1
сваіх сялян. 1
сялян. Імкнуўся 1
Імкнуўся ўмацаваць 1
ўмацаваць дзяржаву, 1
дзяржаву, але 1
але ваенныя 1
фінансавыя рэформы, 1
рэформы, спробы 1
спробы вяртання 2
вяртання каралеўскіх 1
каралеўскіх і 2
і вялікакняжацкіх 1
вялікакняжацкіх маёнткаў 1
маёнткаў захопленых 1
захопленых магнатамі, 1
магнатамі, не 1
мелі значнага 1
значнага поспеху. 1
поспеху. Імкнучыся 1
Імкнучыся абмежаваць 1
абмежаваць прыватнае 1
прыватнае зямле- 1
зямле- і 1
і рабаўладанне, 1
рабаўладанне, узурпатар 1
узурпатар настроіў 1
настроіў супраць 1
сябе шляхту. 1
шляхту. Імкнучыся 1
Імкнучыся адарваць 1
адарваць праваслаўных 1
праваслаўных беларусаў 1
беларусаў ад 1
ад Расіі, 1
Расіі, нямецкія 1
нямецкія ўлады 2
ўлады аказвалі 1
моцны ціск 1
на мясцовы 1
мясцовы епіскапат, 1
епіскапат, жадаючы 1
жадаючы дамагчыся 1
ад вернікаў 1
вернікаў абвяшчэння 1
абвяшчэння аўтакефаліі. 1
аўтакефаліі. Імкнучыся 1
Імкнучыся адказаць 1
гэтае пытанне, 1
пытанне, Ракоўскі 1
Ракоўскі паказвае 1
паказвае ўвесь 1
ўвесь жыццёвы 1
жыццёвы шлях 1
шлях выдатнага 1
выдатнага флотаводца. 1
флотаводца. Імкнучыся 1
Імкнучыся аслабіць 1
аслабіць ролю 1
ролю цюркскага 1
цюркскага апалчэння, 1
апалчэння, Абас 1
I стварыў 1
стварыў рэгулярнае 2
рэгулярнае войска. 1
войска. Імкнучыся 1
Імкнучыся дасягнуць 1
дасягнуць сацыяльнай 1
грамадскай гармоніі, 1
гармоніі, С. 1
С. Будны 1
Будны выказаў 1
выказаў шэраг 1
шэраг ідэй 1
і прапаноў, 1
прапаноў, дзеля 1
дзеля ўрэгулявання 1
ўрэгулявання ўзаемадачыненняў 1
ўзаемадачыненняў паміж 2
паміж беднымі 1
беднымі і 1
і багатымі. 1
багатымі. Імкнучыся 1
Імкнучыся замацавацца 1
Паўднёвай Русі, 1
Русі, раздаваў 1
раздаваў падлеглыя 1
падлеглыя Кіеву 1
Кіеву землі 1
землі сваім 1
сваім сынам: 1
сынам: Андрэю 1
Андрэю ў 1
ў 1150 1
1150 — 1
— Імкнучыся 1
Імкнучыся запоўніць 1
запоўніць гэтую 1
гэтую лакуну, 1
лакуну, вышэйшае 1
вышэйшае духавенства 1
было вымушана 6
вымушана зніжаць 1
зніжаць патрабаванні 1
да кандыдатаў, 1
кандыдатаў, вызначаць 1
вызначаць на 1
больш малады 1
чым невуцкі 1
невуцкі кантынгент. 1
кантынгент. Імкнучыся 1
Імкнучыся пашырыць 1
сваю арганізацыю, 1
арганізацыю, Гапон 1
Гапон стаў 1
шукаць сувязей 1
з уплывовымі 2
уплывовымі працоўнымі, 1
працоўнымі, якія 1
б прывесці 1
прывесці ў 1
ў Сход 1
Сход новых 1
новых членаў. 2
членаў. Імкнучыся 1
Імкнучыся хоць 1
хоць неяк 2
неяк выратаваць 1
выратаваць Радзіму 1
Радзіму ад 1
ад наступлення 1
наступлення рускіх, 1
рускіх, Жыгімонт 1
Жыгімонт Адам 1
Адам 18 1
жніўня падпісаў 1
падпісаў падрыхтаваны 1
падрыхтаваны Я. 1
Я. Радзівілам 1
Радзівілам акт 1
акт пераходу 1
пераходу ВКЛ 1
з Рэчы 1
Паспалітай ва 1
ва унію 3
унію з 2
з Шведскім 1
Шведскім каралеўствам. 1
каралеўствам. Ім 1
Ім надаваўся 1
надаваўся асблівы 1
асблівы сэнс, 1
сэнс, тума 1
тума што 1
яны абаранялі 1
абаранялі самыую 1
самыую важную 1
частку чалавечага 1
— галаву, 1
галаву, дзе 1
знаходзіўся мозг 1
і разум. 1
разум. Ім 1
Ім на 1
на скуру 3
скуру ставіцца 1
ставіцца знак 1
знак рода. 1
рода. Ім 1
Ім паведамілі, 1
паведамілі, што 8
яны праходзяць 2
праходзяць падазраванымі 1
падазраванымі па 1
па ўзбуджанай 1
ўзбуджанай МУС 1
МУС крымінальнай 1
крымінальнай справе. 1
справе. Ім 1
Ім падпарадкоўваюцца 1
падпарадкоўваюцца не 1
толькі тонга, 1
тонга, але 1
і суседзі- 1
суседзі- Ім 1
Ім падрыхтавана 1
падрыхтавана 6 1
кандыдатаў і 3
2 дактары 1
дактары навук. 1
навук. Ім 2
Ім падрыхтаваны 1
падрыхтаваны 5 1
5 кандыдатаў 1
Ім палівалі 1
палівалі амаль 1
усе стравы. 1
стравы. Ім 1
Ім параілі 1
параілі шукаць 1
шукаць вадкі 1
вадкі метал 1
метал Уру. 1
Уру. Імпарт 1
Імпарт Беларусі 1
з Алжыра 2
Алжыра складаюць 1
складаюць фасфаты 1
фасфаты кальцыя 1
кальцыя прыродныя, 1
прыродныя, садавіна 1
і гародніна. 1
гародніна. Імпарт 1
Імпарт і 1
і экспарт 2
экспарт перакладаў 1
перакладаў сайта 1
сайта ажыцяўляецца 1
ажыцяўляецца ў 1
выглядзе po-файлаў. 1
po-файлаў. Імпарт 1
Імпарт нашмат 1
нашмат разнастайнейшы 1
разнастайнейшы за 1
за экспарт: 1
экспарт: аўтамабілі, 1
аўтамабілі, элетроніка, 1
элетроніка, прамысловае 1
прамысловае абсталяванне, 1
абсталяванне, прадукты 1
прадукты харчавання, 3
харчавання, лекі, 1
лекі, вырабы 1
з драўніны. 1
драўніны. Імпарт 1
Імпарт пераважна 1
пераважна складаецца 2
з прадуктаў 1
і паліва. 1
паліва. Імператар 1
Імператар адмаўляўся 1
ад права 1
права надзяляць 1
надзяляць прэлатаў 1
прэлатаў кольцам 1
кольцам і 1
і кіем 1
кіем - 1
- сімвалам 1
сімвалам духоўнага 1
духоўнага звання, 1
звання, якое 1
якое давалася 1
давалася Папам 1
Папам або 1
яго легатамі. 1
легатамі. Імператар 1
Імператар Аўгуст 1
Аўгуст прызначыў 1
прызначыў Тыберыя 1
Тыберыя камандуючым 1
камандуючым войскамі 2
для задушэння 1
задушэння паўстання, 1
паўстання, з 2
з Марабодам 1
Марабодам заключаны 1
заключаны ганаровы 1
ганаровы для 1
яго мір. 1
мір. Імператар 1
Імператар выклікаў 1
выклікаў Панцеляймона 1
Панцеляймона і 1
папрасіў абвергнуцьданос. 1
абвергнуцьданос. Імператар 1
Імператар доўга 1
не згаджаўся 2
згаджаўся прызнаць 1
прызнаць правал 1
правал кампаніі, 1
кампаніі, лічачы, 1
толькі часовыя 1
часовыя няшчасці. 1
няшчасці. Імператар 1
Імператар завёў 1
завёў будаўнічыя 1
будаўнічыя нормы, 1
нормы, пажарныя 1
пажарныя нормы, 1
нормы, рэкамендаваў 1
рэкамендаваў зацвярджаць 1
зацвярджаць праекты 1
праекты з 1
на трываласць 2
трываласць і 2
і правільнасць 1
правільнасць і 2
на прамасць 1
прамасць вуліц. 1
вуліц. Імператар 1
Імператар займаўся 1
таксама рознымі 1
рознымі «акультнымі 1
«акультнымі навукамі», 1
навукамі», у 1
прыватнасці, спрабаваў 1
спрабаваў знайсці 2
знайсці філасофскі 1
філасофскі камень. 1
камень. Імператар 1
Імператар застаўся 1
застаўся задаволены 1
задаволены станам 1
станам каманд 1
і суднаў, 1
суднаў, Калчаку 1
Калчаку і 1
іншым камандзірам 1
камандзірам караблёў 1
караблёў была 1
абвешчана «іменная 1
«іменная манархава 1
манархава любасць». 1
любасць». Імператар 1
Імператар Мікалай 1
Мікалай Другі 1
Другі санкцыянуе 1
санкцыянуе ўжыванне 1
ўжыванне «ліквідацыйных 1
«ліквідацыйных законаў» 1
законаў» пра 1
пра экспрапрыяцыю 1
экспрапрыяцыю земляў 1
да паволжскіх 1
паволжскіх немцаў. 1
немцаў. Імператар 1
Імператар падклікаў 1
падклікаў персаў 1
персаў да 1
іх цар 1
цар не 2
не задаволіць 1
задаволіць усе 1
усе яго 2
яго вымогі, 1
вымогі, то 1
то тады 1
тады персідскія 1
персідскія пашы 1
і палі 3
палі стануць 1
стануць больш 1
больш голымі, 1
голымі, чым 1
яго галава. 1
галава. Імператар 1
Імператар паслаў 1
паслаў дзве 1
дзве арміі, 1
арміі, але 1
але цар 1
цар Івайла 1
Івайла знішчыў 1
знішчыў іх. 1
іх. Імператарскім 1
Імператарскім загадам 1
загадам па 2
па грамадзянскаму 1
грамадзянскаму ведамству 1
ведамству ад 1
чэрвеня 1896 1
1896 быў 1
пасаду ганаровага 1
ганаровага міравога 1
міравога суддзі 1
суддзі Слуцкай 1
Слуцкай акругі 1
акругі на 1
на трохгоддзе 1
трохгоддзе з 1
красавіка 1896. 1
1896. Імператар 1
Імператар таксама 1
таксама «узнагародзіў 1
«узнагародзіў салдат 1
салдат шчодрымі 1
шчодрымі падарункамі» 1
падарункамі» Зосім. 1
Зосім. Імператар 1
Імператар У-дзі 1
У-дзі нават 1
нават увёў 1
увёў законы, 1
якія забаранялі 1
забаранялі зарэгістраваным 1
зарэгістраваным купцам 1
купцам валодаць 1
валодаць зямлёй, 1
зямлёй, але 1
але буйныя 1
буйныя гандляры 1
маглі абыйсці 1
абыйсці рэгістрацыю 1
і валодалі 1
вялікімі зямельнымі 1
зямельнымі ўчасткамі 1
ўчасткамі Nishijima 1
Nishijima (1986), 4
(1986), 577; 1
577; Ch'ü 1
Ch'ü (1972), 1
(1972), 113—114. 1
113—114. Імператару 1
Імператару ён 1
аддаў Філіпсбург, 1
Філіпсбург, але 1
атрымаў Фрайсбург 1
Фрайсбург і 1
і ўтрымаў 1
ўтрымаў усе 1
усе заваяванні 1
заваяванні ў 1
ў Эльзасе. 1
Эльзасе. Імператар 1
Імператар у 1
чаргу абяцаў, 1
абяцаў, што 1
выбары будуць 1
будуць праходзіць 2
праходзіць без 1
без сімоніі 1
сімоніі і 1
і прымусу. 1
прымусу. Імператар 1
Імператар цікавіўся 1
цікавіўся ўсім 1
ўсім усходнім, 1
усходнім, у 1
і рэлігіяй. 1
рэлігіяй. Імператар 1
Імператар цяжка 1
цяжка перажываў 2
перажываў смерць 1
смерць старэйшага 1
старэйшага сына, 2
сына, якая 1
і сур’ёзныя 1
сур’ёзныя палітычныя 1
наступствы. Імператары 1
Імператары не 1
толькі імкнуліся 1
да мастацкага 1
мастацкага аздаблення 2
аздаблення сваіх 1
сваіх тэрмаў, 1
тэрмаў, не 1
толькі абліцоўвалі 1
абліцоўвалі сцены 1
сцены мармурам, 1
мармурам, пакрывалі 1
пакрывалі мазаікамі 1
мазаікамі крыса 1
крыса і 1
і ставілі 1
ставілі цудоўныя 1
цудоўныя калоны: 1
калоны: яны 1
яны сістэматычна 1
сістэматычна збіралі 1
збіралі тут 1
тут творы 1
мастацтва. Імператары 1
Імператары пагадзіліся, 1
пагадзіліся, запатрабаваўшы 1
запатрабаваўшы ў 1
чаргу хрышчэнне 1
хрышчэнне князя, 1
князя, каб 1
каб сястра 1
сястра выйшла 1
выйшла за 4
за адзінаверцаў. 1
адзінаверцаў. Імператар 1
Імператар Юстыніян 1
Юстыніян II 1
II паслаў 1
паслаў яму 1
яму акты 1
акты Трульскага 1
Трульскага сабору, 1
сабору, з 1
просьбай выказацца 1
выказацца адносна 1
адносна кожнай 1
кожнай саборнай 1
саборнай пастановы 1
пастановы ў 1
ў асобнасці. 1
асобнасці. Імператрыца 1
Імператрыца ўладкавала 1
ўладкавала Моцартам 1
Моцартам гэтак 1
гэтак цёплы 1
цёплы і 3
і ветлівы 1
ветлівы прыём, 1
прыём, што 1
яны адчулі 1
сябе спакойна 1
спакойна і 1
і нязмушана. 1
нязмушана. Ім 1
Ім перашкаджаюць 1
перашкаджаюць уласныя 1
уласныя комплексы 1
комплексы і 1
няўпэўненасць у 1
сабе, боязь 1
боязь зрабіць 1
крок і 1
і страх, 1
страх, што 1
што цябе 1
цябе не 1
не кахаюць 1
кахаюць і 1
і адштурхнуць. 1
адштурхнуць. Імперскі 1
Імперскі манетны 1
манетны статут 1
статут 1551 1
1551 узвёў 1
узвёў крэйцар 1
крэйцар у 1
у ранг 1
ранг імперскай 1
імперскай грашова-падліковай 1
грашова-падліковай адзінкі 1
адзінкі (хоць 1
справе гэта 1
гэта закранула 1
закранула толькі 1
толькі Аўстрыю 1
Паўднёвую Германію, 1
Германію, у 1
Паўночнай Германіі 2
Германіі асноўны 1
асноўны разменнай 1
манетай быў 1
быў грош). 1
грош). Імперскія 1
Імперскія войскі 1
войскі замацаваліся 1
поўдні Балтыкі. 1
Балтыкі. Імперскія 1
Імперскія штурмавікі, 1
штурмавікі, якія 1
якія прыляцелі 1
прыляцелі на 1
на Татуін 1
Татуін у 1
пошуках выкрадзеных 1
выкрадзеных паўстанцамі 1
паўстанцамі чарцяжоў 1
чарцяжоў «Зоркі 1
«Зоркі Смерці», 1
Смерці», забілі 1
забілі дзядзьку 1
дзядзьку і 1
і цётку 1
цётку Люка. 1
Люка. Імперыя 1
Імперыя Карла 1
Карла ахоплівала 1
ахоплівала тэрыторыі 1
тэрыторыі некалькіх 1
некалькіх сучасных 1
сучасных дзяржаў, 1
дзяржаў, у 2
прыватнасці Германіі. 1
Германіі. Імперыя 1
Імперыя мела 1
мела сістэму 1
сістэму ўсеагульнага 1
ўсеагульнага і 1
права для 2
ўсіх мужчын 2
мужчын старэй 1
старэй 25 1
гадоў. Імперыя 1
Імперыя наносіць 1
наносіць магутны 1
магутны ўдар 1
па паўстанцам, 1
паўстанцам, але 1
не перамагае 1
перамагае іх. 1
іх. Імперыя 1
Імперыя складалася 1
з усе 1
усе светаў, 1
светаў, вядомых 1
вядомых чалавецтву. 1
чалавецтву. Імперыя 1
Імперыя Сун 1
Сун не 1
не збіралася 1
збіралася выконваць 1
выконваць умовы 1
умовы дагавораў, 1
дагавораў, што 1
пачатку новай 1
новай вайны. 1
вайны. Імпресіянізм, 1
Імпресіянізм, адным 1
лідараў якога 1
быў Клод 1
Клод Манэ, 1
Манэ, фактычна 1
фактычна стаў 3
найвялікшых прарываў 1
прарываў у 1
гісторыі жывапісу. 1
жывапісу. Ім 1
Ім прыйшлося 3
прыйшлося прыступіць 2
прыступіць да 7
да баявой 2
баявой працы 2
ўмовах недастатковага 2
недастатковага вопыту 2
вопыту экспедыцыйных 2
экспедыцыйных аперацый, 2
аперацый, абмежаваных 2
абмежаваных магчымасцяў 2
магчымасцяў па 2
па далёкім 2
далёкім забеспячэнні, 2
забеспячэнні, забеспячэнні 1
забеспячэнні і 1
і задзейнічанні 1
задзейнічанні інфраструктуры 1
інфраструктуры аддаленага 2
аддаленага ТВД. 2
ТВД. Ім 2
забеспячэнні, забеспячэнню 1
забеспячэнню і 1
і задзейнічанне 1
задзейнічанне інфраструктуры 1
прыйшлося разгортвацца 1
разгортвацца і 1
захад уздоўж 2
уздоўж абзы 1
абзы льдоў. 1
льдоў. Ім 1
Ім прыпісвалася 1
прыпісвалася стварэнне 1
стварэнне людзей 1
жывёл. Імпрэсіяністы 1
Імпрэсіяністы былі 1
былі першымі, 1
першымі, хто 1
выкарыстоўваць святло 1
ў жывапісу, 1
жывапісу, спрабуючы 1
спрабуючы перадаць 1
перадаць яго 1
яго так, 2
як бачыць 1
бачыць чалавечыя 1
чалавечыя вочы. 1
вочы. Імпульсам 1
Імпульсам для 1
стварэння таксама 1
была русіфікацыя 1
русіфікацыя навучання, 1
навучання, за 1
за адказы 1
адказы па-беларуску 1
па-беларуску сталі 1
сталі зніжаць 1
зніжаць адзнакі. 1
адзнакі. Імпхал 1
Імпхал размешчаны 1
цэнтры Маніпурскай 1
Маніпурскай даліны. 1
даліны. Імран 1
Імран Захаеў, 1
Захаеў, даведаўшыся 1
смерць свайго 1
сына, ставіць 1
ставіць ультыматум: 1
ультыматум: альбо 1
альбо амерыканскія 1
і брытанскія 4
брытанскія сілы 1
сілы пакідаюць 1
пакідаюць тэрыторыю 1
тэрыторыю Расіі, 1
Расіі, альбо 1
ён ажыццявіць 1
ажыццявіць запуск 1
запуск ядзернай 1
зброі па 1
па ЗША. 2
ЗША. Ім 1
Ім распараджаўся 1
распараджаўся к'ёкеместэр, 1
к'ёкеместэр, сваяк 1
сваяк жаніха 1
жаніха або 1
або нявесты. 1
нявесты. Ім 1
Ім распрацаваны 2
распрацаваны метады 1
метады ранняй 1
ранняй дыягностыкі 1
дыягностыкі каранарнай 1
каранарнай хваробы 1
сэрца пры 1
пры цукровым 1
цукровым дыябеце 1
дыябеце і 1
і захворваннях 1
захворваннях шчытавіднай 1
шчытавіднай залозы. 1
залозы. Ім 1
распрацаваны праграмы 1
па кампазіцыі, 1
кампазіцыі, методыкі 1
выкладання спецыяльных 1
спецыяльных дысцыплін: 1
дысцыплін: «Сграффіта», 1
«Сграффіта», «Мазаіка», 1
«Мазаіка», «Вітраж», 1
«Вітраж», «Фрэска». 1
«Фрэска». Ім 1
Ім растлумачаны 1
растлумачаны механізм 1
механізм рэгуляцыі 1
рэгуляцыі ўтварэння 1
ўтварэння мікробных 1
мікробных депалімераз 1
депалімераз пры 1
асяроддзі спецыфічнага 1
спецыфічнага індуктара. 1
індуктара. Ім 1
Ім стваралася 1
стваралася новая 1
новая гарадская 2
гарадская серада 1
серада з 1
з незнаёмымі 1
незнаёмымі раней 1
раней формамі 1
формамі побыту 1
побыту і 4
і баўленні 1
баўленні часу 1
часу (тэатр, 1
(тэатр, маскарады). 1
маскарады). Ім 1
Ім створаны 1
створаны цыкл 1
цыкл работ, 1
работ, прысвечаных 2
прысвечаных праблемам 1
праблемам беларускай 1
і славянскай 4
славянскай анамастыкі. 1
анамастыкі. Ім 1
Ім супрацьстаялі 1
супрацьстаялі арганізаваныя 1
арганізаваныя мяцежныя 1
мяцежныя групы 1
групы тэрарыстаў- 1
тэрарыстаў- Ім 1
Ім трэба 1
было самі 1
самі злётаць 1
злётаць на 1
на а/д 1
а/д Куцко, 1
Куцко, даведацца 1
даведацца яго 1
яго месцазнаходжанне 1
месцазнаходжанне і 1
і разведаць 1
разведаць надвор'е, 1
надвор'е, пасля 1
чаго выпускаць 1
выпускаць астатнія 1
астатнія самалёты. 1
самалёты. Ім 1
Ім удаецца 1
удаецца пераканаць 1
пераканаць даверлівых 1
даверлівых мам 1
мам і 1
і тат 1
тат ў 1
існаванні міфічнага 1
міфічнага кутка 1
кутка дзіцячага 1
дзіцячага адпачынку 1
нават выдаткаваць 1
выдаткаваць іх 1
іх грошы 1
грошы на 10
гэта. Ім 1
Ім удалося 1
удалося знайсці 1
знайсці сем 1
сем сімфоній, 1
сімфоній, музыку 1
музыку суправаджэння 1
суправаджэння п'есы 1
п'есы «Розамунда», 1
«Розамунда», некалькі 1
некалькі мес 1
мес і 1
і опер, 1
опер, сёе-тое 1
сёе-тое з 2
з камернай 1
разнастайных фрагментаў 1
фрагментаў і 2
песень Kreissle, 1
Kreissle, pp. 1
pp. І 1
І мужчыны, 1
мужчыны, і 1
і жанчылі 1
жанчылі насілі 1
доўгія валасы 2
валасы з 1
з косамі, 1
косамі, упрыгожваліся 1
упрыгожваліся кольцамі, 1
кольцамі, завушніцамі 1
завушніцамі і 1
і бранзалетамі. 1
бранзалетамі. Імуран 1
Імуран жывуць 1
жывуць асобна 1
ад сям’і, 1
сям’і, ахоўваюць 1
ахоўваюць статкі, 1
статкі, складаюць 1
аснову ўзброеных 1
сіл свайго 1
свайго рода. 1
рода. Імхатэп 1
Імхатэп лічыцца 1
першым вядомым 1
гісторыі архітэктарам 1
архітэктарам і 1
і вучоным. 1
вучоным. Ім 1
Ім хочацца 1
хочацца сеяць 1
сеяць па 1
свеце сваркі, 1
сваркі, ды 1
ды няма 1
няма чым 2
чым узараць 1
узараць поле. 1
поле. І 1
І мы 3
мы будзем 3
будзем спрабаваць 1
спрабаваць як 1
больш жыццяў. 1
жыццяў. І 1
мы тут 1
тут будзем 1
будзем святкаваць 1
святкаваць гэты 1
гэты юбілейны 1
юбілейны год. 1
год. Імя 1
Імя Boethius 1
Boethius У 1
У рукапісах 3
рукапісах таксама 1
формах Boetius, 1
Boetius, Boecius 1
Boecius і 1
інш. (вытворнае 1
(вытворнае ад 1
ад памочнік, 1
памочнік, заступнік), 1
заступнік), магчыма, 1
магчыма, паказвае 1
на грэчаскае 1
грэчаскае паходжанне 1
паходжанне сям’і 1
сям’і бацькі 1
бацькі Obertello 1
Obertello L. 1
L. Severino 1
Severino Boezio. 1
Boezio. Імя 1
Імя ад 1
ад нараджэння 3
нараджэння невядомае, 1
невядомае, з 1
быў закладнікам 1
закладнікам у 1
у немцаў, 1
якія ахрысцілі 1
ахрысцілі яго 1
імем Гернікум 1
Гернікум (Hernikum). 1
(Hernikum). Імя 1
Імя азначае 2
азначае Зорны 1
Зорны Арол. 1
Арол. Імя 1
азначае «плоская 1
«плоская вяршыня». 1
вяршыня». Імя 1
Імя «Акадэмія 1
«Акадэмія эсперанта» 1
эсперанта» першапачаткова 1
мела вышэйшая 1
вышэйшая камісія 1
камісія Моўнага 1
Моўнага Камітэта. 1
Камітэта. Імя 1
Імя Альбрэхт 1
Альбрэхт насілі 1
насілі некаторыя 1
некаторыя еўрапейскія 1
еўрапейскія (пераважна 1
(пераважна нямецкія) 1
нямецкія) манархі 1
манархі і 1
князі (уключаючы 1
(уключаючы імператараў 1
імператараў Свяшчэннай 2
Рымскай імперыі) 2
імперыі) і 1
прадстаўнікі знакамітых 1
знакамітых родаў, 1
родаў, у 2
ліку Гогенцолернаў 1
Гогенцолернаў і 1
і Габсбургаў. 1
Габсбургаў. Імя 1
Імя Антона 1
Антона Графа 1
Графа носіць 1
носіць будынак 1
будынак тэхнічнай 1
тэхнічнай прафесійнай 1
прафесійнай школы 1
родным Вінтэртуры. 1
Вінтэртуры. Імя 1
Імя Арнегунда 1
Арнегунда ў 1
перакладзе са 2
са стара-германскай 1
стара-германскай мовы 1
азначае «Ваяўнічая 1
«Ваяўнічая арліца». 1
арліца». Імя 1
Імя аўтара 1
аўтара праекта 1
праекта перабудовы 1
перабудовы будынка 1
будынка застаецца 1
невядомым. Імя 1
Імя Баброўскага 1
Баброўскага нададзена 1
нададзена Лабараторыі 1
Лабараторыі вывучэння 1
вывучэння духоўнай 1
духоўнай культуры 3
культуры Падляшша 1
Падляшша ( 1
( Імя 2
Імя Біргера 1
Біргера Петэрсана 1
Петэрсана згадваецца 1
згадваецца каля 1
каля 1280 1
1280 года, 1
стаў рыцарам. 1
рыцарам. Імя 1
Імя «Брыг», 1
«Брыг», якое 1
якое захавалася 1
13 вазах, 1
вазах, хутчэй 1
хутчэй варта 1
варта адносіць 3
да ганчара, 1
ганчара, чым 1
да вазапісца. 1
вазапісца. Імя 1
Імя «Вангелія» 1
«Вангелія» у 1
грэчаскай (грэч. 1
(грэч. Ευαγγελία) 1
Ευαγγελία) азначае 1
азначае «добрая 1
«добрая вестка». 1
вестка». Імя 1
Імя Варуны 1
Варуны часта 1
часта звязваюць 2
з Мітрай, 1
Мітрай, ведыйскім 1
ведыйскім богам 1
богам сонца. 1
сонца. Імя 1
Імя Вата 1
Вата носіць 1
носіць коледж 1
коледж у 1
у Грынаку 1
Грынаку і 1
і мемарыяльная 1
мемарыяльная бібліятэка, 1
бібліятэка, падставе 1
падставе якой 2
ён спрыяў. 1
спрыяў. Імя 1
Імя гэтага 1
гэтага цара 1
розных біблейскіх 1
біблейскіх кнігах 1
кнігах падаецца 1
падаецца па-рознаму. 1
па-рознаму. Імя 1
Імя гэтай 1
гэтай кіраўніцы 1
кіраўніцы ў 1
ў Бібліі 2
Бібліі не 1
не згадваецца. 4
згадваецца. Імя 1
Імя даецца 1
даецца як 1
як хлопчыкам, 1
хлопчыкам, так 1
і дзяўчынкам. 1
дзяўчынкам. Імя 1
Імя Дворжака 1
Дворжака носіць 1
носіць адзін 1
з пражскіх 1
пражскіх квартэтаў. 1
квартэтаў. Імя 1
Імя жонкі 1
жонкі Мсціслава 1
Мсціслава невядома. 1
невядома. Імя 1
Імя «Захарыя» 1
«Захарыя» азначае 1
азначае «Гасподзь 1
«Гасподзь успомніў». 1
успомніў». Імя 1
Імя і 2
паходжанне жонкі 1
жонкі невядомыя. 1
невядомыя. Імя 1
паходжанне першай 1
першай жонкі 8
жонкі невядомыя, 1
невядомыя, другі 1
раз ажаніўся 3
з Альжбетай 1
Альжбетай Глябовіч. 1
Глябовіч. Імя 1
Імя Істанус 1
Істанус запазычана 1
запазычана ў 1
эпоху Старажытнахецкага 1
Старажытнахецкага царства 1
царства з 2
з міфалогіі 2
міфалогіі хаці 1
хаці (Эстан) 1
(Эстан) і 1
і выцесніла 1
выцесніла індаеўрапейскае 1
індаеўрапейскае імя 1
імя Тыват 1
Тыват ці 1
ці Тыят. 1
Тыят. Імя 1
Імя Калеў 1
Калеў шырока 1
сучаснай Эстоніі. 1
Эстоніі. Імя 1
Імя Калчака 1
Калчака высечана 1
высечана на 1
помніку героям 1
героям Белага 1
Белага руху 1
руху («Галіпалійскім 1
(«Галіпалійскім абеліску») 1
абеліску») на 1
на парыжскіх 1
парыжскіх могілках 1
могілках Сент-Жэнеўеў-дэ-Буа. 2
Сент-Жэнеўеў-дэ-Буа. Імя 1
Імя кампазітара 1
кампазітара невядома, 1
невядома, аўтар 1
аўтар тэкста 1
тэкста — 1
— Якаб 1
Якаб Іозеф 1
Іозеф Яўх. 1
Яўх. Імя 1
Імя «Капітан 1
«Капітан Марвел» 1
Марвел» было 1
было проізнесном 1
проізнесном генералам 1
генералам Нікам 1
Нікам Ф'юры 1
і Кэрал 1
Денверс. Імя 1
Імя Картэрэта 1
Картэрэта носіць 1
носіць адкрыты 1
адкрыты ім 1
ім атол 1
атол Кілінаілау. 1
Кілінаілау. Імя 1
Імя Лале 1
Лале на 1
на пэрсідскай 1
пэрсідскай азначае 1
азначае «цюльпан». 1
«цюльпан». Імя 1
Імя Міласлава 1
Міласлава Гурбана 1
Гурбана маюць 1
маюць вуліцы 1
розных славацкіх 1
славацкіх і 2
і чэшскіх 2
чэшскіх гарадах 1
і вёсках. 1
вёсках. Імя 1
Імя па 1
бацьку з’яўляецца 1
з’яўляецца характэрнай 1
характэрнай рысай, 1
рысай, якая 1
адрознівае рускую 1
рускую сістэму 1
сістэму антрапанімікі 1
антрапанімікі ад 1
ад большасці 14
сучасных еўрапейскіх: 1
еўрапейскіх: у 1
Еўропе яно 1
яно прадстаўлена 1
іншых усходніх 1
славян ( 1
Імя паходзіць 1
ад замкаў 1
замкаў створаных 1
рэгіёне. Імя 1
Імя Сан-Хуан 1
Сан-Хуан перайшло 1
перайшло да 8
да сталіцы 1
сталіцы тэрыторыі 1
да невялікага 1
невялікага вострава 1
вострава «Стары 1
«Стары Сан-Хуан» 1
Сан-Хуан» ( 1
часткай сталіцы. 1
сталіцы. Імя 1
Імя ў 1
ў даслоўным 1
даслоўным перакладзе 1
азначае «Ясная». 1
«Ясная». Імя 1
Імя Фарадэя 1
Фарадэя становіцца 1
становіцца сусветна 1
сусветна вядомым. 1
вядомым. Імя 1
Імя «Фарух» 1
«Фарух» было 1
было нязручна 1
нязручна для 1
для вымаўлення 4
вымаўлення аднакласнікамі 1
аднакласнікамі (пераважна 1
(пераважна англамоўнымі), 1
англамоўнымі), таму 1
таму сябры 1
сябры сталі 1
называць яго 1
яго Фрэдзі. 1
Фрэдзі. Імя 1
Імя яго 2
бацькі згадваецца 1
3 розных 1
розных паведамленнях 1
паведамленнях як 1
як Фіруз, 1
Фіруз, Ясар 1
Ясар або 1
або Джафар, 1
Джафар, а 1
імя маці 1
маці яго 2
яго Хайр, 1
Хайр, якая 1
была прыслужніцай 1
прыслужніцай у 1
у жонкі 1
жонкі Пасланца 1
Пасланца Уму 1
Уму Саламе. 1
Саламе. Імя 1
яго нават 1
нават сёння 1
сёння акружана 1
акружана павагай 1
і прэстыжнасцю. 1
прэстыжнасцю. Імя 1
Імя Яраслава 1
Яраслава Кастыцэвіча 1
Кастыцэвіча носіць 1
носіць комплекс 1
комплекс школ 1
школ з 3
з дадатковым 1
дадатковым навучаннем 1
навучаннем беларускай 1
ў Бельску 1
Бельску Падляшскім. 1
Падляшскім. І 1
І наадварот, 3
наадварот, група, 1
група, на 1
якую гэты 1
фактар не 1
не ўздзейнічае, 1
ўздзейнічае, называюць 1
называюць няўздзе́йнічанай 1
няўздзе́йнічанай групай 1
групай або 1
або групай 1
групай параўнання 1
параўнання ( 1
наадварот, для 1
для зарада 1
зарада плаваючага 1
плаваючага затвору 1
затвору неабходна 1
вялікі адмоўны 1
адмоўны зарад. 1
зарад. І 1
наадварот, нізкая 1
нізкая злучанасць 1
злучанасць — 1
— гэтая 1
гэтая сітуацыя, 1
якой дадзены 1
дадзены элемент 1
элемент мае 1
мае замнога 1
замнога незвязаных 1
незвязаных абавязкаў. 1
абавязкаў. І 1
І нават 1
гэта некалькі 2
некалькі перабольшана, 1
перабольшана, Ганс 1
Ганс у 1
рэчаіснасці граў 1
граў сур'ёзную 1
сур'ёзную ролю 1
майстэрні Кранаха. 1
Кранаха. Інавацыя, 1
Інавацыя, новаўвядзенне 1
новаўвядзенне ( 1
гэта ўкаранёнае 1
ўкаранёнае новаўвядзенне, 1
новаўвядзенне, якое 1
якое забяспечвае 1
забяспечвае якасны 1
якасны рост 2
рост эфектыўнасці 1
эфектыўнасці працэсаў 1
працэсаў або 1
або прадукцыі, 1
прадукцыі, запатрабаванае 1
запатрабаванае рынкам. 1
рынкам. ; 1
на ВСГВ 1
ВСГВ у 1
Маскве. І 1
І найперш 1
найперш гэта 1
гэта гісторыя 2
пра тых, 1
хто прагне 1
прагне бачыць, 1
бачыць, адчуваць 1
адчуваць і 1
і мысьліць 1
мысьліць інакш, 1
інакш, чым 2
чым зазвычаена. 1
зазвычаена. Інакенція 1
Інакенція Маскоўскага 1
Маскоўскага 3-й 1
3-й ступені. 4
ступені. Інакш… 1
Інакш… імгненна 1
імгненна сабралі 1
сабралі б 1
б новую 1
новую брытанскую 1
брытанскую экспедыцыю 1
экспедыцыю для 1
дасягнення той 1
жа мэты, 1
мэты, хутчэй 1
ўсё не 6
не змяніўшы 1
змяніўшы методыку 1
методыку паходу. 1
паходу. Інакш 1
Інакш ім 1
ім давядзецца 2
давядзецца размясціць 1
размясціць на 1
на бутэльках 1
бутэльках папярэджання 1
аб небяспецы 1
небяспецы ўзнікнення 1
ўзнікнення ракавых 1
ракавых захворванняў. 1
захворванняў. Інакш 1
Інакш кажучы, 4
кажучы, група 1
група — 2
гэта слупок 1
слупок у 1
у перыядычнай 1
перыядычнай табліцы 1
табліцы хімічных 1
элементаў. Інакш 1
кажучы, калі 1
калі адвольным 1
чынам перанумараваць 1
перанумараваць зменныя, 1
зменныя, сіметрычны 1
сіметрычны мнагачлен 1
мнагачлен застанецца 1
застанецца тым 1
тым жа. 1
жа. Інакш 1
кажучы, сады 1
сады Хеўселя 1
Хеўселя — 1
сукупнасць аб'ектаў, 1
могуць утрымліваць 3
утрымліваць інфармацыю 1
аб «доўгіх 1
«доўгіх перыядах» 1
перыядах» у 1
горада Дыярбакыр. 1
Дыярбакыр. Інакш 1
кажучы, усе 1
усе інерцыяльныя 1
інерцыяльныя сістэмы 1
сістэмы адліку 1
адліку рухаюцца 1
рухаюцца адна 1
адносна адной 1
пастаяннай скорасцю. 2
скорасцю. Інакш 1
Інакш урываліся 1
урываліся і 1
і білі». 1
білі». Інакш 1
Інакш яна 1
будзе так 1
так рупліва 1
рупліва працаваць, 1
працаваць, і 2
і нам 2
нам не 3
будзе чаго 1
чаго есці!" 1
есці!" » 1
і намінаваўся 1
пяць «Оскараў». 1
«Оскараў». І, 1
І, наогул, 1
наогул, калі 1
калі будзеце 1
будзеце пісаць 1
пісаць артыкул, 1
артыкул, я 1
бы выглядаць 1
выглядаць у 1
ім гэтакай 1
гэтакай ахвярай.» 1
ахвярай.» І 1
І на 3
ён вырабляе 1
вырабляе некалькі 1
некалькі асобнікаў, 1
асобнікаў, паступова 1
паступова ўдасканальваючы 1
ўдасканальваючы іх 1
і выпраўляючы 1
выпраўляючы недахопы, 1
недахопы, якія 2
ён ніяк 2
мог прадугледзець 1
прадугледзець пры 1
пры тэарэтычных 1
тэарэтычных даследаваннях. 1
даследаваннях. І, 1
І, нарэшце, 1
нарэшце, кніга 1
кніга магла 1
невядомым кляштары 1
ў Шатландыі. 1
Шатландыі. І 1
дзень гэта 2
гэта кніжка 1
кніжка застаецца 1
застаецца адной 5
найлепшых па 1
па яснасці 1
і даступнасці 2
даступнасці выкладання 1
выкладання дадзенага 1
дадзенага пытання. 1
пытання. Інаўгурацыя 1
Інаўгурацыя прайшла 1
ў драмтэатры 1
драмтэатры горада 1
горада Кіраў. 1
Кіраў. І 1
ўсіх не 1
не гарадскіх 1
гарадскіх касіліся, 1
касіліся, пабудавалі 1
пабудавалі гіганцкую 1
гіганцкую антэну 1
антэну (у 1
(у рэальнасці 1
рэальнасці існуе 1
існуе правобраз 1
правобраз гэтай 1
гэтай устаноўкі 1
устаноўкі — 1
— Загоризонтная 1
Загоризонтная РЛС 1
РЛС «Дуга»). 1
«Дуга»). Інафунэ 1
Інафунэ (пад 1
(пад імем 1
імем «Inafuking») 1
«Inafuking») аформіў 1
аформіў і 1
і праілюстраваў 1
праілюстраваў амаль 1
амаль усех 1
усех персанажаў 1
персанажаў гульні, 1
гульні, а 2
таксама японскі 1
японскі лагатып 1
лагатып Rockman, 1
Rockman, каробку 1
інструкцыі па 3
па эксплуатацыі. 1
эксплуатацыі. Іначай 1
Іначай кажучы, 1
кажучы, два 1
два графа 1
графа ізаморфны, 1
ізаморфны, калі 1
яны «аднолькавыя» 1
«аднолькавыя» (з 1
(з дакладнасцю 3
дакладнасцю да 6
да перайменавання 1
перайменавання вяршынь). 1
вяршынь). Інвентар 1
Інвентар гульца 1
гульца можа 1
можа уключаць 1
уключаць рэзанатары, 1
рэзанатары, ХМР 1
ХМР бурстэры, 1
бурстэры, моды, 1
моды, ключы 1
ключы парталаў 1
парталаў ды 1
ды медыя 1
медыя файлы. 1
файлы. Інвентар 1
Інвентар дазваляе 1
дазваляе пазнаёміцца 1
з тагачаснымі 1
тагачаснымі жыхарамі 1
жыхарамі воласці. 1
воласці. Інвестар 1
Інвестар пасадзіў 1
пасадзіў на 1
плошчы 140 1
140 дрэў 1
каля 14 3
14 тысяч 1
тысяч іншых 1
іншых раслін. 1
раслін. Інвестыцыі, 1
Інвестыцыі, рэформы, 1
рэформы, развіццё 1
развіццё прамысловасці 3
гаспадаркі паднялі 1
паднялі яго 1
яго падданых 1
да самадастатковасці. 1
самадастатковасці. Інвестыцыйны 1
Інвестыцыйны патэнцыял 1
патэнцыял рэгіёну 1
рэгіёну вельмі 1
вельмі прывабны. 1
прывабны. Інвестыцыйныя 1
Інвестыцыйныя банкі 1
банкі "запакавалі" 1
"запакавалі" іпатэчныя 1
іпатэчныя крэдыты 1
крэдыты з 1
іншымі крэдытамі 1
крэдытамі і 1
і пазыкамі 1
пазыкамі ў 1
ў забяспечаныя 1
забяспечаныя даўгавыя 1
даўгавыя абавязанні 1
абавязанні (collateralized 1
(collateralized debt 1
debt obligations 1
obligations - 1
- CDO), 1
CDO), якія 1
яны прадалі 1
прадалі інвестарам. 1
інвестарам. Інгер 1
Інгер Нільсан 1
Нільсан не 1
мае дзяцей 1
і верагодна 3
верагодна афіцыйна 1
была замужам. 1
замужам. Інгмар 1
Інгмар Бергман 1
Бергман паставіў 1
паставіў сам 1
сам або 3
або браў 1
стварэнні прыкладна 1
прыкладна 170 1
170 тэатральных 1
тэатральных спектакляў. 2
спектакляў. Інданезійская 1
Інданезійская (па 1
(па розных 1
розных ацэнках, 2
ацэнках, у 1
той або 1
або іншай 2
іншай ступені 6
ступені яе 1
выкарыстаюць да 1
да 80% 1
80% усходнетыморцаў) 1
усходнетыморцаў) і 1
і англійская 2
англійская (2%) 1
(2%) маюць 1
статус адміністрацыйных 1
адміністрацыйных моў. 1
моў. Інданезія 1
Інданезія была 1
была апошняй 1
апошняй краінай, 1
краінай, атрымаўшы 1
атрымаўшы iPhone 1
iPhone 5S 1
5S 26 1
года. Інданезія 1
Інданезія падзяляецца 1
32 правінцыі 1
правінцыі ( 2
), тры 1
якіх ( 1
( Індасамент 1
Індасамент па 1
па вэксалю 1
вэксалю або 1
або чэку 1
чэку ўскладае 1
ўскладае на 1
на індасата 1
індасата адказнасць 1
за плацеж 1
плацеж па 1
гэтым дакуменце. 1
дакуменце. Індзейцы 1
Індзейцы былі 1
спыніць напады, 1
напады, але 1
адсутнасці згоды 1
згоды падчас 1
падчас перамоў 2
перамоў каланісты 1
каланісты зрабілі 1
некалькі ваенных 1
ваенных рэйдаў. 1
рэйдаў. Індзейцы 1
Індзейцы хутка 1
хутка выміралі 1
выміралі або 1
або змешваліся 1
змешваліся з 2
іншымі групамі. 1
групамі. Інду́зій 1
Інду́зій (ад 1
— жаночая 1
жаночая верхняя 1
верхняя туніка) 1
туніка) — 1
невялікі эпітэліяльны 1
эпітэліяльны выраст 1
выраст на 1
паверхні ліста 1
ліста папарацей, 1
папарацей, які 1
які прыкрывае 1
прыкрывае кучкі 1
кучкі (сорусы) 1
(сорусы) спарангіяў. 1
спарангіяў. Індуісцкія 1
Індуісцкія храмы 1
храмы вядомыя 1
вядомыя пад 2
рознымі імёнамі 1
імёнамі ў 1
частках свету, 2
ад мовы, 1
мовы, на 1
якой гаворыць 2
гаворыць мясцовае 1
мясцовае насельніцтва. 1
насельніцтва. Індуктыўна, 1
Індуктыўна, з 1
дапамогай сімвалаў 1
сімвалаў класаў 1
класаў лагічных 1
лагічных звязак, 1
звязак, круглых 1
круглых дужак 1
дужак і 1
ўжо пабудаваных 1
пабудаваных формул 1
формул можна 1
можна будаваць 1
будаваць новыя 1
новыя складаныя 1
складаныя формулы. 1
формулы. Індустрыяльнае 1
Індустрыяльнае развіццё 1
развіццё Беларусі 1
Беларусі перш 1
ўсё сказалася 1
сказалася на 1
на павышенні 1
павышенні удзельнай 1
удзельнай вагі 1
вагі галін, 1
галін, забяспечваючых 1
забяспечваючых пераўтварэнне 1
пераўтварэнне асобных 1
відаў паліва 1
і энергіі, 1
энергіі, што 1
памяншэння дзелі 1
дзелі прамога 1
прамога спальвання 1
спальвання паліва. 1
паліва. Індустрыяльная 1
Індустрыяльная краіна 1
з эканомікай, 1
эканомікай, якая 1
якая дынамічна 1
дынамічна развіваецца. 1
развіваецца. Індустрыяльная 1
Індустрыяльная рэвалюцыя, 1
рэвалюцыя, узвышэнне 1
узвышэнне сярэдняга 1
сярэдняга класу, 1
класу, узмацненне 1
узмацненне патрэбаў 1
патрэбаў чалавека, 1
чалавека, прагрэс 1
у тэхналогіі 1
тэхналогіі друкавання, 1
друкавання, пераўтваралі 1
пераўтваралі вытворчасць 1
вытворчасць энцыклапедый 1
энцыклапедый у 1
у прыбытковы 1
прыбытковы бізнес. 1
бізнес. Індывідуальнасці 1
Індывідуальнасці Б. 1
Платонава былі 1
ўласцівы глыбокі 1
глыбокі псіхалагізм, 1
псіхалагізм, шчырасць 1
шчырасць пачуццяў 1
і гранічная 1
гранічная праўда 1
праўда існавання 1
ў прапанаваных 1
прапанаваных абставінах. 1
абставінах. Індывіды 1
Індывіды мусяць 1
мусяць мець 3
мець навыкі 1
навыкі карыстання 1
карыстання інструментамі 1
інструментамі для 1
для стварэння, 2
стварэння, прэзентацыі 1
прэзентацыі ды 1
ды разумення 1
разумення складанай 1
складанай інфармацыі, 1
інфармацыі, а 3
таксама здольнасць 2
здольнасць атрымліваць 1
атрымліваць доступ, 1
доступ, шукаць 1
шукаць і 1
карыстацца паслугамі 1
паслугамі інтэрнэту. 1
інтэрнэту. Індыец 1
Індыец выпусціў 1
выпусціў дзве 1
дзве ракеты 1
ракеты К-13А, 1
К-13А, другая 1
другая ракета 1
ракета паразіла 1
паразіла цэль, 1
цэль, але 1
але пакістанец 1
пакістанец змог 1
змог працягнуць 2
працягнуць лёт. 1
лёт. Індыйскае 1
Індыйскае адзенне 1
адзенне вар'іруецца 1
рэгіёна да 1
да рэгіёна 1
рэгіёна па 3
па колерах 1
колерах і 1
і стылях 2
стылях і 1
і залежыць 3
розных фактараў, 1
фактараў, у 1
т.л. ад 1
ад клімата. 1
клімата. Індыйскае 1
Індыйскае пісьмо 1
дзясяткаў разнавіднасцей. 1
разнавіднасцей. Індыйская 1
Індыйская культурная 1
культурная традыцыя 1
традыцыя сягае 1
глыбіню на 1
тысяч год, 1
да 8000 1
8000 да 1
н.э., бесперарыўная 1
бесперарыўная летапісная 1
летапісная гісторыя 1
гісторыя налічвае 1
2,5 тысяч 3
тысяч год. 1
год. Індыйская 1
Індыйская нацыянальная 1
нацыянальная зборная 1
зборная займае 2
сусветным рэйтынгу. 1
рэйтынгу. Індыйскі 1
Індыйскі акцёр 1
акцёр стаў 2
стаў паслом 2
паслом кампаніі 1
і зняўся 1
шматлікіх тэлевізійных 1
тэлевізійных сацыяльных 1
сацыяльных роліках. 1
роліках. Індыйскі 1
Індыйскі пілот 1
пілот с 1
с адлегласці 1
адлегласці 900 2
900 метраў 1
метраў даў 1
даў доўгі 1
доўгі залп 1
залп са 1
са спаранай 1
спаранай гарматы. 1
гарматы. «Індыйскі 1
«Індыйскі экспедыцыйны 1
корпус С» 1
С» быў 1
быў сфарміраваны 4
сфарміраваны таксама 1
для дзеянняў 2
дзеянняў ва 2
Афрыцы. Індыйскія 1
Індыйскія Mirage 1
Mirage 2000 1
2000 ужываліся 1
ужываліся ў 1
ў Каргільскім 1
Каргільскім канфлікце 1
канфлікце 1999 1
года. Індыйскія 1
Індыйскія рэлігіі 1
рэлігіі складаюць 1
складаюць адзін 1
значных аспектаў 1
аспектаў індыйскай 1
індыйскай культуры. 1
культуры. Індыкі 1
Індыкі з'яўляюцца 1
з'яўляюцца другімі 1
другімі па 1
велічыні хатнімі 1
хатнімі птушкамі 1
птушкамі пасля 1
пасля страўсаў. 1
страўсаў. Індыя 1
Індыя з'яўляецца 1
найбольш разнастайнай 1
разнастайнай (пасля 1
(пасля Афрыканскага 1
Афрыканскага кантынента) 1
кантынента) у 1
у культурным, 1
культурным, моўным, 1
моўным, генетычным 1
генетычным плане 1
плане геаграфічнай 1
геаграфічнай еднасцю 1
еднасцю на 1
на планеце. 3
планеце. «Індэвар» 1
«Індэвар» быў 1
выцягнуты на 1
на бераг, 2
бераг, прабоіны 1
прабоіны заладжаныя. 1
заладжаныя. Індэкс 1
Індэкс разлічваецца 1
разлічваецца не 1
для года 1
года публікацыі, 1
публікацыі, а 1
аб стане 1
стане 2 1
гады таму 1
таму (то 1
(то ёсць 1
ёсць індэкс 1
індэкс 1990-га 1
1990-га года 1
года паказвае 1
паказвае сітуацыю 1
сітуацыю 1988-га). 1
1988-га). І 1
І не 2
не выпадкова 3
выпадкова Тэадорых, 1
Тэадорых, акрамя 1
акрамя «Гісторыі» 1
«Гісторыі» » 1
не грэбаваў 1
грэбаваў ніякімі 1
ніякімі сродкамі 1
сродкамі для 2
дасягнення мэтаў. 1
мэтаў. », 1
і незакончаная 1
незакончаная камедыя 1
камедыя «Сталасць 1
«Сталасць у 1
у сяброўстве», 1
сяброўстве», што 1
таксама накіроўвалася 1
накіроўвалася супраць 1
супраць царскага 2
царскага самадзяржаўя. 1
самадзяржаўя. І 1
І нельга 1
нельга губляць 2
губляць веру 1
ў лепшае: 1
лепшае: нацыянальную 1
нацыянальную ідэю 1
ідэю трэба 1
трэба даводзіць 1
даводзіць да 2
людзей праз 1
праз мастацтва. 1
мастацтва. Інерцыяльнай 1
Інерцыяльнай сістэмай 1
сістэмай з'яўляецца 1
з'яўляецца любая 1
любая сістэма 1
сістэма адліку, 1
адліку, што 1
што рухаецца 1
рухаецца адносна 1
адносна іншай 1
іншай інерцыяльнай 1
інерцыяльнай сістэмы 1
скорасцю. І 1
толькі італьянскія 2
італьянскія майстры 1
майстры выкарыстоўвалі 1
працах прыёмы 1
прыёмы маладога 1
маладога да 1
да Вінчы, 1
Вінчы, але 1
і жывапісцы 1
жывапісцы з 1
з Нідэрландаў. 1
Нідэрландаў. Інжынер 1
Інжынер Жан-Шарль 1
Жан-Шарль Альфан 1
Альфан сумесна 1
з садоўнікам 1
садоўнікам Барыйе-Дэшанам 1
Барыйе-Дэшанам займаліся 1
займаліся добраўпарадкаваннем 1
добраўпарадкаваннем паркаў 1
паркаў і 4
і садоў. 1
садоў. Інжынер 1
Інжынер па 1
адукацыі, Марцін 1
Марцін Віскара 1
Віскара прыйшоў 1
палітыку толькі 1
пратэстах супраць 1
супраць нераўнацэннага 1
нераўнацэннага фінансавання 1
фінансавання рэгіёнаў 1
рэгіёнаў і 1
іх падаткаабкладання. 1
падаткаабкладання. Інжынеры 1
Інжынеры працуюць 1
працуюць над 1
над задачай 1
задачай памяншэння 1
памяншэння каэфіцыента 1
каэфіцыента эрозіі, 1
эрозіі, спрабуючы 1
спрабуючы адтэрмінаваць 1
адтэрмінаваць рух 1
мага даўжэй. 1
даўжэй. Інжыр 1
Інжыр ужываюць 1
у свежым, 1
свежым, сушоным 1
сушоным і 1
і кансерваваным 2
кансерваваным выглядзе. 1
выглядзе. І 1
І ніхто, 1
ніхто, піўшы 1
піўшы старое 1
старое віно, 1
віно, не 1
не захоча 1
захоча адразу 1
адразу маладога; 1
маладога; бо 1
бо кажа: 1
кажа: старое 1
старое лепшае. 1
лепшае. Ініцыявала 1
Ініцыявала і 1
і кіравала 2
кіравала праектам 1
праектам па 1
па перакладзе 1
перакладзе і 1
і выданні 2
выданні асобнай 1
кнігай «Правілаў 1
«Правілаў дарожнага 1
дарожнага руху» 1
руху» на 1
мове. Ініцыяванне 1
Ініцыяванне камісіяй 1
камісіяй працэдур 1
працэдур па 1
па парушэнні 1
парушэнні дагавораў 1
дагавораў адыгрывае 1
падтрыманні судовай 1
судовай сістэмы 1
рамках Саюза. 1
Саюза. Ініцыяваў 1
Ініцыяваў і 1
арганізаваў шэраг 1
шэраг праектаў 2
праектаў і 3
і заданняў, 1
заданняў, накіраваных 1
на паўнавартаснае 2
паўнавартаснае і 1
і функцыянальнае 2
функцыянальнае харчаванне 1
харчаванне для 1
дзяцей, цяжарных 1
цяжарных жанчын, 1
жанчын, пажылых 1
пажылых людзей, 1
людзей, прафілактыкі 1
прафілактыкі захворванняў. 1
захворванняў. Ініцыялі 1
Ініцыялі маюць 1
маюць каля 1
36 фанетычных 1
фанетычных варыянтаў 1
варыянтаў і 1
200 графічных. 1
графічных. Ініцыятарам 1
Ініцыятарам вайны 1
вайны стала 2
стала так 1
званая « 2
« Ініцыятарам 1
Ініцыятарам законапраекта 1
законапраекта была 1
была фухімарысцкая 1
фухімарысцкая Народная 1
Народная сіла, 1
сіла, якая 3
якая кантралюе 1
кантралюе значную 1
у Кангрэсе. 2
Кангрэсе. Ініцыятарамі 1
Ініцыятарамі правядзення 1
правядзення 14 1
чэрвеня Сусветнага 1
Сусветнага дня 1
дня донара 1
донара выступілі 1
выступілі чатыры 1
чатыры міжнародныя 1
міжнародныя арганізацыі, 1
арганізацыі, якія 7
якія заклікаюць 1
заклікаюць да 1
да добраахвотнай 1
добраахвотнай і 1
і бясплатнай 1
бясплатнай здачы 1
здачы крыві 1
крыві — 1
— Ініцыятарам 1
Ініцыятарам пастаноўкі 1
пастаноўкі гэтага 1
пытання перад 1
перад гарадской 1
гарадской управай 1
управай быў 1
быў галоўны 2
галоўны лекар 1
лекар Растоўскай 1
Растоўскай лякарні 1
лякарні Мікалай 1
Мікалай Васільевіч 1
Васільевіч Парыйскі 1
Парыйскі ( 1
( Ініцыятарам 1
Ініцыятарам стварэння 2
стварэння музея 1
музея ўзнікла 1
ўзнікла сярод 1
паслядоўнікаў польскага 1
польскага лекара, 1
лекара, грамадскага 2
грамадскага дзеяча 5
дзеяча і 1
і краязнаўцы 1
краязнаўцы Тытуса 1
Тытуса Халубінскага 1
Халубінскага (1820—1889). 1
(1820—1889). Ініцыятарам 1
стварэння фонду 1
фонду быў 1
прафесар Брогер, 1
Брогер, сам 1
прызначаны пажыццёвым 1
пажыццёвым членам 1
членам праўлення. 1
праўлення. Ініцыятарам 1
Ініцыятарам экспедыцыі 1
экспедыцыі быў 2
быў Уілсан: 1
Уілсан: ён 1
хацеў вывучыць 1
вывучыць асаблівасці 1
асаблівасці зімовага 1
зімовага выседжвання 1
выседжвання нашчадкаў 1
нашчадкаў пінгвінамі. 1
пінгвінамі. Ініцыятар 1
Ініцыятар склікання 1
склікання ў 1
годзе І 1
І Міжнароднай 1
Міжнароднай сялянскай 1
сялянскай канферэнцыі 1
канферэнцыі ў 5
ў Маскве; 3
Маскве; намеснік 1
намеснік генеральнага 2
сакратара Выканкама 1
Выканкама Сялянскага 1
Сялянскага Інтэрнацыянала. 1
Інтэрнацыянала. Ініцыятар 1
стварэння губернскага 1
губернскага гістарычна-этнаграфічнага 1
гістарычна-этнаграфічнага музея 1
Магілёве (1879). 1
(1879). Ініцыятар 1
і нязменны 1
нязменны старшыня 1
старшыня Дзіцячага 1
Дзіцячага фонду 1
фонду духоўнага 1
духоўнага і 1
культурнага адраджэння 1
адраджэння «Сакавік» 1
«Сакавік» (1993). 1
(1993). Ініцыятар 1
стварэння кафедры 1
кафедры археалогіі 1
спецыяльных дысцыплін 1
дысцыплін на 1
на гістарычным 2
гістарычным факультэце, 1
факультэце, загадчыкам 1
загадчыкам якой 2
якой В. 1
Ф. Капыцін 1
Капыцін стаў 1
г. Узначальваў 1
Узначальваў археалагічную 1
археалагічную лабараторыю, 1
лабараторыю, створаную 1
створаную ім 2
1992 г. 8
г. Ініцыятар 1
стварэння літаратурнай 1
літаратурнай арганізацыі 1
арганізацыі «Полымя» 1
«Полымя» Статут 1
Статут арганізацыі 1
арганізацыі быў 2
годзе. Ініцыятар 1
шэрагу грамадскіх 1
арганізацый (« 1
(« Ініцыятыва 1
Ініцыятыва была 1
запушчана сумесна 1
з Нацыянальнай 1
Нацыянальнай бібліятэкай 1
бібліятэкай Сінгапура, 1
Сінгапура, і 1
і 2000 2
2000 месцаў 1
месцаў па 1
краіне былі 4
прызначаны "гарачымі 1
"гарачымі кропкамі", 1
кропкамі", як 1
як афіцыйныя 1
афіцыйныя зоны 1
зоны буккросінгу. 1
буккросінгу. Ініцыятыва 1
Ініцыятыва лідара 1
лідара System 1
System of 2
a Down 1
Down прымеркавана 1
дня памяці 2
памяці ахвяр 1
ахвяр генацыду 1
армян Axis 1
Axis of 1
of Justice. 1
Justice. Ініцыятыву 1
Ініцыятыву ўтрымала 1
ўтрымала КПТ 1
КПТ (са 1
1991 — 3
— Ініцыятыўная 1
Ініцыятыўная група 2
група па 2
па вылучэнні 1
вылучэнні кандыдатам 2
у прэзідэнты 8
прэзідэнты Беларусі 1
Беларусі М. 1
М. Статкевіча 1
Статкевіча заклікала 1
заклікала ўсіх 1
ўсіх патэнцыйных 1
патэнцыйных кандыдатаў 1
кандыдатаў зняцца 1
зняцца з 1
з выбарчай 2
выбарчай гонкі. 1
гонкі. Ініцыятыўная 1
група створана 1
лістападзе 1925. 1
1925. І 1
І нішто 1
нішто яго 1
яго зараз 2
не спыніць. 1
спыніць. І 1
І ніякая 1
ніякая атмасфера 1
атмасфера не 1
змагла б 2
б ад 2
яго абараніць. 1
абараніць. Інкубацыйны 1
Інкубацыйны перыяд 1
перыяд складае 1
складае 13-17 1
13-17 дзён. 1
дзён. Інсарскі 1
Інсарскі раён 1
утвораны ў 6
УЦВК. Інспектарат, 1
Інспектарат, змагаючыся 1
змагаючыся з 2
недахопам беларускамоўных 1
беларускамоўных настаўніцкіх 1
настаўніцкіх кадраў, 1
кадраў, улетку 1
улетку 1943 1
года зладзіў 1
зладзіў у 1
у Беластоку 1
Беластоку трохтыднёвыя 1
трохтыднёвыя педагагічныя 1
педагагічныя курсы. 1
курсы. Інспекцыя 1
Інспекцыя паказала, 1
што Злучаныя 2
Штаты спынілі 1
спынілі ваенныя 1
ваенныя біялагічныя 1
біялагічныя распрацоўкі 1
распрацоўкі ў 3
70-х гадоў. 1
гадоў. ; 3
; інструктарам 1
інструктарам аддзела 2
аддзела прапаганды 2
прапаганды і 3
і агітацыі 2
агітацыі Маскоўскага 1
Маскоўскага раённага 1
раённага камітэта 2
камітэта КПБ 2
КПБ г. 1
г. Інструктар 1
Інструктар у 1
у латэксным 1
латэксным касцюме 1
касцюме б’е 1
б’е партызанак 1
партызанак і 1
і дапытваецца, 1
дапытваецца, дзе 1
дзе тыя 1
тыя хаваюць 1
хаваюць яўрэйскіх 1
яўрэйскіх дзяцей. 1
дзяцей. Інструкцыя 1
Інструкцыя па 1
па транслітарацыі 2
транслітарацыі выкарыстоўваецца 1
для навігацыі 1
навігацыі ў 1
ў населеных 1
пунктах па 1
ўсёй Беларусі. 1
Беларусі. «Інструкцыя 1
«Інструкцыя па 1
транслітарацыі геаграфічных 1
геаграфічных назваў 2
назваў Рэспублікі 1
Беларусь літарамі 1
літарамі лацінскага 1
лацінскага алфавіту» 1
алфавіту» Інструментальнае 1
Інструментальнае суправаджэнне 1
суправаджэнне танца 1
танца мае 1
мае нярэдка 1
нярэдка тую 1
ж ладава-інтанацыйную 1
ладава-інтанацыйную аснову, 1
аснову, што 1
і хараводная 1
хараводная песня, 1
песня, бо 1
бы перакладам 1
перакладам вакальнай 1
вакальнай мелодыі 1
мелодыі на 1
на мову 3
мову інструментаў, 1
суправаджаюць танец. 1
танец. Інструментальная 1
Інструментальная музыка 1
музыка не 1
была пакінута 4
пакінута ў 2
наступнай палове 1
стагоддзя. Інструментамі 1
Інструментамі ў 1
ў дасягненні 1
дасягненні гэтай 1
гэтай сумніўнай 1
сумніўнай мэты 1
мэты павінны 1
стаць Дары 1
Дары Смерці: 1
Смерці: Бузінавая 1
Бузінавая палачка, 1
палачка, Уваскрашальны 1
Уваскрашальны камень 1
камень і 2
і Мантыя-невідзімка. 1
Мантыя-невідзімка. Інструментар 1
Інструментар ўключае 1
сябе EPI-Hi 1
EPI-Hi і 1
і EPI-Lo. 1
EPI-Lo. Інструмент 1
Інструмент існуе 1
некалькіх разнавіднасцях, 1
разнавіднасцях, якія 1
ўтвараюць сямейства. 1
сямейства. Інструменты», 1
Інструменты», які 1
года называецца 2
называецца «Палімерныя 1
«Палімерныя матэрыялы 1
і тэхналогіі». 1
тэхналогіі». Інстытута 1
гаспадаркі (цяпер 1
(цяпер БДАТУ) 1
БДАТУ) было 1
было задачай 1
задачай дзяржаўнай 1
дзяржаўнай важнасці. 1
важнасці. Інстытута 1
Інстытута цепла- 1
цепла- і 1
і масаабмену 1
масаабмену імя. 1
імя. Інстытут 1
Інстытут быў 2
Мінску http://nashaniva. 1
http://nashaniva. Інстытут 1
аснове Інстытута 1
Інстытута сербалужыцкага 1
сербалужыцкага народазнаўства 2
народазнаўства (Institut 1
(Institut za 1
za serbski 1
serbski ludospyt), 1
ludospyt), які 1
створаны 1 1
мая 1951 1
ў Баўтцэне 1
Баўтцэне па 1
ініцыятыве лужыцкага 1
лужыцкага прафесара 1
прафесара Павола 1
Павола Навотнага. 1
Навотнага. Інстытут 1
Інстытут выпускаў: 1
выпускаў: 1) 1
1) абсталяванне 1
абсталяванне хуткаснага 1
хуткаснага індукцыйнага 1
індукцыйнага нагрэву, 1
нагрэву, пластычнай 1
пластычнай дэфармацыі 1
дэфармацыі і 2
і іонна-плазменнай 1
іонна-плазменнай апрацоўкі, 1
апрацоўкі, 2) 1
2) сродкі 1
сродкі асабістай 1
асабістай бронеабароны 1
бронеабароны ўласнай 1
ўласнай распрацоўкі. 1
распрацоўкі. Інстытут 1
Інстытут вядзе 1
вядзе навукова-даследчую 1
навукова-даследчую працу 1
праблемах нарматыўна-метадычнага 1
нарматыўна-метадычнага забеспячэння 1
забеспячэння вышэйшай 1
і гуманітарызацыі 1
гуманітарызацыі адукацыі. 1
адукацыі. Інстытут 1
Інстытут з'яўляецца 1
з'яўляецца ініцыятарам 1
ініцыятарам пачатку 1
пачатку падрыхтоўкі 1
падрыхтоўкі спецыялістаў 6
спецыяльнасці «Бізнес-адміністраванне» 2
«Бізнес-адміністраванне» ў 1
і ўстановай 1
ўстановай адукацыі-распрацоўшчыкам 1
адукацыі-распрацоўшчыкам навучальнага 1
навучальнага плану 1
плану спецыяльнасці. 1
спецыяльнасці. Інстытут 1
Інстытут літаратуры, 1
літаратуры, мовы 1
мастацтва быў 2
ліпені 1944 7
1944 (да 1
(да 1946 2
1946 яго 1
яго часова 1
часова ўзначальваў 1
ўзначальваў член-карэспандэнт 1
член-карэспандэнт М. 1
М. Ц. 1
Ц. Лынькоў) 1
Лынькоў) у 1
трох сектараў: 1
сектараў: беларускай 1
літаратуры, беларускай 1
мастацтва. Інстытут 1
Інстытут меў 1
меў фізічны 1
фізічны і 1
педагагічны кабінеты, 1
кабінеты, хімічню 1
хімічню лабараторыю, 1
лабараторыю, бібліятэку 1
бібліятэку (5 1
(5 тыс. 1
тыс. тамоў). 1
тамоў). Інстытут 1
Інстытут нацыянальнай 2
памяці вядомы 1
як ініцыятар 1
ініцыятар так 1
званага закона 1
закона аб 5
аб дэкамунізацыі. 1
дэкамунізацыі. Інстытут 1
Інстытут некалькі 1
разоў узбуйняўся 1
узбуйняўся шляхам 1
яго іншых 1
іншых вышэйшых 1
устаноў. Інстытут 1
Інстытут падрыхтоўваў 1
падрыхтоўваў настаўнікаў 1
настаўнікаў 5—7-х 1
5—7-х класаў 1
класаў для 1
для 7-гадовых 1
7-гадовых і 1
сярэдніх агульнаадукацыйных 1
школ. Інстытут 1
Інстытут парафіі 1
парафіі існуе 1
Царкве з 1
з IV 1
Яго ўтварэнне 1
ўтварэнне звязанае 1
з распаўсюджаннем 3
распаўсюджаннем хрысціянства 1
мясцовасці. Інстытут 1
Інстытут прапануе 1
прапануе шырокі 2
спектр навучальных 1
навучальных праграм, 1
праграм, некаторыя 1
ў ніякай 1
ніякай іншай 1
частцы Швецыі. 1
Швецыі. Інстытут 1
Інстытут рыхтуе 1
па напрамках 1
напрамках «Акцёр 1
«Акцёр драматычнага 1
і кіно» 1
кіно» і 2
і «Рэжысёр 1
«Рэжысёр тэатра». 1
тэатра». Інстытут 1
Інстытут складаўся 1
двух факультэтаў: 2
факультэтаў: факультэта 1
журналістыкі і 2
і факультэта 1
факультэта падвышэння 1
падвышэння кваліфікацыі 1
кадраў. Інстытут 1
Інстытут скончыў 1
годзе. Інстытут 1
Інстытут супрацоўнічае 1
замежнымі ўстановамі 1
ўстановамі адукацыі, 1
адукацыі, а 2
таксама прадстаўніцтвамі 1
прадстаўніцтвамі міжнародных 1
арганізацый. Інстытут 1
Інстытут сфармаваўся 1
сфармаваўся на 2
падставе супольнасці 1
супольнасці даследчыкаў, 1
якія згуртаваліся 1
вакол выдання 1
« Інстытут 1
Інстытут таксама 1
праводзіць прыкладныя 1
прыкладныя даследаванні 2
даследаванні і 7
і доследна-канструктарскія 1
доследна-канструктарскія працы 1
рамках даследчай 1
даследчай групы 1
групы дызайну 1
і Праграмы 1
Праграмы даследаванняў 1
даследаванняў Volvo 1
Volvo (SET). 1
(SET). Інстытут 1
Інстытут уручае 1
уручае з 1
года прэмію 1
прэмію імя 7
імя Іва 1
Іва Андрыча 1
Андрыча за 1
лепшы раман 1
раман і 1
і сукупную 1
сукупную літаратурную 1
дзейнасць. Інстытуце 1
Інстытуце малярства, 1
малярства, скульптуры 1
архітэктуры ім. 1
ім. Інсцэніраванне 1
Інсцэніраванне забойства 1
забойства журналіста 1
журналіста адбылася 1
адбылася позна 1
позна ўвечары 1
ўвечары 29 1
29 мая. 1
мая. Ін-та 1
Ін-та навукі 1
навукі й 1
й мастацтва. 1
мастацтва. Інтанацыйная 1
Інтанацыйная аднатыпнасць 1
аднатыпнасць асобных 1
асобных радкоў 1
радкоў дасягаецца 1
дасягаецца падабенствам 1
падабенствам іх 1
іх унутранай 2
унутранай лексіка-граматычнай 1
лексіка-граматычнай структуры, 1
структуры, што 3
што стварае 5
стварае пэўную 1
пэўную меру 1
меру паўтору 1
паўтору па 1
па «вертыкалі». 1
«вертыкалі». Інтанацыя 1
Інтанацыя ў 1
ў абвесных 1
абвесных сказах 1
сказах звычайна 1
звычайна ідзе 1
ідзе ўверх 1
канца складзе, 1
складзе, затым 1
затым падае 1
падае і 1
і ўздымаецца 1
ўздымаецца на 4
на апошнім. 1
апошнім. Інтарэс 1
Інтарэс да 1
да тэмы 1
тэмы франкамоўнай 1
франкамоўнай беларусікі 1
беларусікі праявіўся 1
праявіўся падчас 1
падчас навучання 3
Францыі. Інтарэсы 1
Інтарэсы Алжыра 1
Алжыра ў 4
Беларусі прадстаўляе 1
прадстаўляе Надзвычайны 1
Пасол Алжыра 1
Федэрацыі і 3
і Рэспубліцы 2
сумяшчальніцтве Смаіл 1
Смаіл Шэргі. 1
Шэргі. Інтарэсы 1
Інтарэсы вялікіх 1
у Сінгапуры 1
Сінгапуры таксама 1
будуць утрымліваць 1
утрымліваць рэгіянальныя 1
рэгіянальныя дзяржавы 1
ад умяшальніцтва 1
умяшальніцтва ў 1
ў свабоду 1
свабоду дзеянняў 1
сусветнай арэне. 1
арэне. Інтарэсы 1
Інтарэсы еўрапейскіх 1
еўрапейскіх дзяржаў 5
дзяржаў яшчэ 1
больш разышліся 1
разышліся падчас 1
падчас Мараканскага 1
Мараканскага і 1
і Балканскага 1
Балканскага крызісаў. 1
крызісаў. Інтарэсы 1
Інтарэсы К. 1
К. Бугі 1
Бугі ахоплівалі 1
ахоплівалі практычна 1
ўсе вобласці 1
навукі літоўскай 1
літоўскай мовы. 1
мовы. Інтеграцыя 1
Інтеграцыя вяла 1
да нівеліроўку 1
нівеліроўку эканомік 1
эканомік краін-членаў 1
краін-членаў СЭУ: 1
СЭУ: моцныя 1
моцныя прайгравалі, 1
прайгравалі, а 1
а слабыя 1
слабыя выйгравалі. 1
выйгравалі. Ін-т 1
Ін-т мастацтвазнаўства, 2
мастацтвазнаўства, этнаграфіі 3
і фальклору 2
фальклору імя 1
К. Крапівы, 1
Крапівы, Бел. 1
Бел. Інтрадукаваны 1
Інтрадукаваны на 1
Беларусі. Інтрузіўныя 1
Інтрузіўныя горныя 1
пароды, наадварот, 1
наадварот, узнікаюць 1
пры зліцці 8
зліцці магмы 1
магмы ў 1
тоўшчы зямной 1
кары. Інтрыгі 1
Інтрыгі мачахі 1
мачахі вымушаюць 1
вымушаюць яго 1
яго разам 3
з Сітаю 1
Сітаю збегчы 1
дому. Інтуіцыйнай 1
Інтуіцыйнай логіка 1
логіка вельмі 1
вельмі цікавай 1
цікавай для 1
для спецыялістаў 1
па інфарматыцы, 1
інфарматыцы, паколькі 1
паколькі з'яўляецца 1
з'яўляецца канструктыўнай 1
канструктыўнай логікай, 1
логікай, а 1
а такім 1
чынам з'яўляецца 1
з'яўляецца логікай 1
логікай для 1
для кампутараў. 1
кампутараў. Інтуіцыянізм 1
Інтуіцыянізм мяркуе 1
мяркуе ў 1
ў падставе 2
падставе матэматыкі 1
матэматыкі інтуіцыйную 1
інтуіцыйную логіку, 1
логіку, больш 1
больш абмежаваную 1
абмежаваную ў 1
сродках доваду 1
доваду (але, 1
(але, як 1
лічыцца, і 1
больш надзейную). 1
надзейную). Інтэграванне 1
Інтэграванне патрабуе 1
патрабуе пробных 1
пробных здагадак, 1
здагадак, выкарыстання 1
выкарыстання спецыяльных 2
спецыяльных пераўтварэнняў 1
пераўтварэнняў (інтэграванне 1
(інтэграванне падстаноўкай, 1
падстаноўкай, інтэграванне 1
інтэграванне па 1
па частках), 1
частках), пошуку 1
па табліцах 1
табліцах інтэгралаў 1
інтэгралаў ці 1
ці выкарыстання 1
выкарыстання спецыяльнага 1
спецыяльнага праграмнага 1
праграмнага забеспячэння. 3
забеспячэння. Інтэграл 1
Інтэграл вектара 1
вектара Пойнтынга 1
Пойнтынга па 1
па сячэнні 1
сячэнні хвалі, 1
хвалі, якая 2
якая распаўсюджваецца, 1
распаўсюджваецца, вызначае 1
яе моц. 1
моц. Інтэграл 1
Інтэграл Лебега 1
Лебега таксама 1
таксама вызначаецца 1
як граніца 1
граніца інтэгральных 1
інтэгральных сум, 1
сум, толькі 1
толькі гэтыя 3
гэтыя сумы 1
сумы будуюцца 1
будуюцца інакш. 1
інакш. Інтэгральныя 1
Інтэгральныя бялкі 1
бялкі больш 1
менш глыбока 1
глыбока пагружаны 1
ў мембрану 1
мембрану або 1
або пранізваюць 1
пранізваюць яе 1
яе наскрозь. 1
наскрозь. «Інтэграцыя 1
«Інтэграцыя і 1
і дыферэнцыяцыя 1
дыферэнцыяцыя інтэнсіўнай 1
тэрапіі хворых 1
хворых з 1
з вострай 2
вострай нырачнай 1
нырачнай недастатковасцю 1
недастатковасцю рознай 1
рознай этыялогіі». 1
этыялогіі». Інтэгрысты 1
Інтэгрысты крытыкавалі 1
крытыкавалі тэалагічную 1
тэалагічную частку 1
частку «Gaudium 1
«Gaudium et 1
et spes», 1
spes», указваючы 1
на антропацэнтрызм 1
антропацэнтрызм дакумента 1
дакумента і 1
і празмерную 1
празмерную канцэнтрацыю 2
канцэнтрацыю на 1
на сацыяльнай 1
сацыяльнай сутнасці 1
сутнасці чалавека. 1
чалавека. Інтэндант 1
Інтэндант (proveditore) 1
(proveditore) Далмацыі, 1
Далмацыі, генерал 1
генерал Дэжан, 1
Дэжан, выдаў 1
выдаў цудоўнае 1
цудоўнае апісанне 1
апісанне краіны 1
краіны (Парыж, 1
(Парыж, 1825), 1
1825), са 1
са мноствам 3
мноствам даных, 1
даных, асабліва 1
па энтамалогіі. 1
энтамалогіі. Інтэнсіўнае 1
Інтэнсіўнае мураванае 1
мураванае будаўніцтва 1
ст. сведчыць 1
аб заможнасці 1
заможнасці гараджан 1
дазваляе казаць 3
аб Гродне 1
Гродне як 1
аб значным 1
значным эканамічным 1
эканамічным цэнтры 1
цэнтры рэгіёна. 1
рэгіёна. Інтэнсіўнасць 1
Інтэнсіўнасць агню 1
агню ўзрасла 1
ўзрасла ў 1
ў разы, 1
разы, хоць 1
хоць частыя 1
частыя паломкі 1
паломкі сінхранізатара 1
сінхранізатара прымушалі 1
прымушалі франтавых 1
франтавых механікаў 1
механікаў закоўваюць 1
закоўваюць вінт 1
вінт у 1
у метал. 1
метал. Інтэнсіўнасць 1
Інтэнсіўнасць дыхання 1
дыхання залежыць 1
знешняй тэмпературы 1
тэмпературы і 11
і стану 1
стану жывёл. 1
жывёл. Інтэнсіўнасць 1
Інтэнсіўнасць засваення 1
засваення CO 1
CO 2 2
у кукурузы 1
кукурузы значна 1
значна залежыць 1
ад інтэнсіўнасці 1
інтэнсіўнасці асвятлення. 1
асвятлення. Інтэнсіўнасць 1
Інтэнсіўнасць і 1
характар ​​руху 1
​​руху лёду 1
лёду залежыць 1
надвор'я, каляндарнага 1
каляндарнага часу 1
часу замярзання 1
замярзання або 1
або раскрыцця, 1
раскрыцця, гідраўлічных 1
гідраўлічных характарыстык 1
характарыстык воднага 1
воднага патоку 1
і будынкі 2
будынкі рэчышча 1
рэчышча ракі. 1
ракі. Інтэнсіўнасць 1
Інтэнсіўнасць слабага 1
слабага снегападу 1
снегападу менш 1
менш 0,1 1
0,1 мм/г, 1
мм/г, сярэдняга 1
сярэдняга 0,1-1 1
0,1-1 мм/г, 1
мм/г, моцнага 1
моцнага (густога) 1
(густога) - 1
1 мм/г. 1
мм/г. Інтэнсіўная 1
Інтэнсіўная эксплуатацыя 1
эксплуатацыя зямель, 1
зямель, вялікія 1
вялікія падаткі 1
знішчэнне традыцыйных 1
традыцыйных сувязей 1
сувязей паміж 2
паміж рамяством 1
рамяством і 1
сельскай гаспадаркай 3
гаспадаркай разаралі 1
разаралі індыйскае 1
індыйскае сялянства. 1
сялянства. Інтэнсіўныя 1
Інтэнсіўныя дэнудацыйныя 1
дэнудацыйныя працэсы 1
працэсы працякалі 1
працякалі тут 1
тут сумесна 1
з працэсамі 2
працэсамі тэктанічнымі, 1
тэктанічнымі, што 1
што выразіліся 1
выразіліся ва 1
ўтварэнні разломаў, 1
разломаў, пранікненні 1
пранікненні інтрузій 1
інтрузій і 1
вертыкальных вагальных 1
вагальных рухах, 1
рухах, а 1
а прадукты 2
прадукты разбурэння 1
разбурэння адносіліся 1
адносіліся за 1
межы шчыта. 1
шчыта. Інтэнсіўныя 1
Інтэнсіўныя раскопкі 1
раскопкі рынка 1
рынка вяліся 1
ў 1930-33 1
1930-33 гадах. 1
гадах. Інтэрактыўныя 1
Інтэрактыўныя кропкі 1
кропкі размешчаны 1
месцах музея 1
музея «Дудуткі». 1
«Дудуткі». Інтэрвал 1
Інтэрвал паміж 2
паміж вывадкамі 1
вывадкамі складае 1
13 тыдняў. 1
тыдняў. Інтэрвал 1
паміж цягнікамі 1
цягнікамі ў 1
ў гадзіны 2
гадзіны «пік» 1
«пік» скараціўся 1
трох хвілін. 1
хвілін. Інтэрвал 1
Інтэрвал руху 1
руху складае 1
10 хвілін. 2
хвілін. Інтэрв'ю 1
Інтэрв'ю Анджэя 1
Анджэя Вайды 1
Вайды да 1
да выдання 6
выдання фільма 1
ў «The 1
«The Criterion 1
Criterion Collection» 1
Collection» Інтэрв’ю 1
Інтэрв’ю з 1
з Пэдра 1
Пэдра Вінтэрам 1
Вінтэрам паказала, 1
што Daft 1
Punk вярнуўся 1
сваёй парыжскай 2
парыжскай студыі 1
студыі для 1
новым матэрыялам. 1
матэрыялам. Інтэр'ер 1
Інтэр'ер атрымаў 1
новую пярэднюю 1
пярэднюю панэль 2
панэль з 1
з мяккага 1
мяккага пластыка 1
пластыка і 2
і ашалёўку 1
ашалёўку блакітна-белых 1
блакітна-белых колераў. 1
колераў. Інтэр'ер 1
Інтэр'ер быў 1
распрацаваны пад 1
Карла Хорлемана, 1
Хорлемана, і 1
і капліца 1
капліца была 2
была гатовая 3
годзе. Інтэр'ер 1
Інтэр'ер меў 1
меў багатае 1
багатае аздабленне, 1
аздабленне, выкананае 1
выкананае магілёўскімі 1
магілёўскімі майстрамі 1
майстрамі Міронам 1
Міронам Пігарэвічам 1
Пігарэвічам і 1
і Пятром 1
Пятром Сліжыкам. 1
Сліжыкам. Інтэр'ер 1
Інтэр'ер падзелены 1
падзелены васьмю 1
васьмю слупамі 1
слупамі на 2
тры нефы. 2
нефы. Інтэр'ер 1
Інтэр'ер станцыі 1
станцыі адпавядае 1
патрабаванням таго 1
з «архітэктурнымі 1
«архітэктурнымі празмернасцямі», 1
празмернасцямі», даволі 1
даволі стрыманы, 1
стрыманы, мінімум 1
мінімум мармуру, 1
мармуру, нават 1
нават карнізы 1
карнізы на 1
на пілонах 1
пілонах адсутнічаюць. 1
адсутнічаюць. Інтэр’ер 1
Інтэр’ер у 1
барока меў 1
меў багатую 1
багатую пластыку. 1
пластыку. Інтэр’еры 1
Інтэр’еры былі 1
былі багата 1
багата аздоблены. 1
аздоблены. Інтэр'еры 1
Інтэр'еры павільёна 1
павільёна створаны 1
ракако і 1
маюць экзатычны 1
экзатычны характар. 1
характар. Інтэр’еры 1
Інтэр’еры простыя, 1
простыя, без 1
без дэкаратыўнай 1
дэкаратыўнай аздобы. 1
аздобы. Інтэрмедыі 1
Інтэрмедыі былі 1
былі папулярныя 1
сярод вучнёўскай 1
вучнёўскай моладзі 1
і стымулявалі 1
стымулявалі да 1
літаратурнай творчасці 1
мове. Інтэрнацыянал 1
Інтэрнацыянал быў 1
1938 году 2
году Троцкім 1
Троцкім і 1
яго прыхільнікамі, 3
прыхільнікамі, якія 2
што Камінтэрн 1
Камінтэрн знаходзіцца 1
пад поўным 1
поўным кантролем 1
кантролем сталіністаў 1
сталіністаў і 1
здольны весці 1
весці міжнародны 1
міжнародны працоўны 1
працоўны клас 1
клас да 1
заваёвы ім 1
ім палітычнай 1
палітычнай улады. 1
улады. Інтэрнацыянальная 1
Інтэрнацыянальная версія 1
версія прапануе 1
прапануе толькі 1
толькі мультыплэерную 1
мультыплэерную версію 1
версію Opposing 1
Opposing Force: 1
Force: Capture 1
Capture the 1
the Flag. 1
Flag. Інтэрнэт-версія 1
Інтэрнэт-версія з'явілася 1
лістападзе 2008 7
года. Інтэрнэт-партал 1
Інтэрнэт-партал «OccultBlackMetalZine» 1
«OccultBlackMetalZine» у 1
інтэрв’ю спытаў 1
спытаў пра 1
пра язычніцтва 1
язычніцтва ў 1
ў лірыцы, 1
лірыцы, на 1
дадзены адказ: 1
адказ: Беларускае 1
Беларускае язычнiцтва 1
язычнiцтва ня 1
ня ёсьць 1
ёсьць нашай 1
нашай асноўнай 1
асноўнай тэмаю 1
тэмаю ў 1
ў творчасьцi, 1
творчасьцi, лiтаральна. 1
лiтаральна. "Інтэрнэт 1
"Інтэрнэт рэчаў" 1
рэчаў" злучае 1
злучае прыстасаванні 1
прыстасаванні і 1
аўтамабілі абсталяваныя 1
абсталяваныя электроннымі 1
электроннымі датчыкамі 1
датчыкамі праз 1
Інтэрнэт. Інтэрнэт 1
Інтэрнэт стаў 1
папулярным сродкам 1
сродкам абмена 1
абмена інфармацыяй. 1
інфармацыяй. «Інтэр» 1
«Інтэр» скончыў 1
скончыў сезон 2
сезон на 1
на шостым 3
шостым месцы 1
ў лізе. 1
лізе. Інтэрфейс 1
Інтэрфейс планавалася 1
планавалася рэалізаваць 2
у рэжыме 5
рэжыме ад 2
асобы, аднак 1
аднак дадаўшы 1
дадаўшы пры 1
гэтым магчымасць 1
магчымасць гульні 1
ў шматкарыстальніцкім 1
шматкарыстальніцкім рэжыме 1
асобы. Інтэрфейс 1
Інтэрфейс у 1
у інфарматыцы: 1
інфарматыцы: сукупнасць 1
сукупнасць сродкаў 1
і правіл, 1
правіл, якія 1
забяспечваюць узаемадзеянне 1
узаемадзеянне прылад 1
прылад вылічальнай 1
вылічальнай сістэмы 2
таксама ўзаемадзеянне 1
ўзаемадзеянне іх 1
з чалавекам. 2
чалавекам. Інфармацыйнымі 1
Інфармацыйнымі спонсарамі 1
спонсарамі Дзён 1
Дзён быў 1
быў Беларускі 1
Беларускі партал 1
партал Tut. 1
Tut. Інфармацыя 1
Інфармацыя аб 2
аб правядзенні 5
правядзенні Гарэцкіх 1
Гарэцкіх чытанняў 1
чытанняў друкуецца 1
друкуецца ў 2
ў рэспубліканскім 1
рэспубліканскім друку, 1
друку, на 1
сайце Дзяржаўнага 1
Дзяржаўнага музея 1
музея гісторыі 5
літаратуры, рассылаецца 1
рассылаецца даследчыкам, 1
даследчыкам, якія 1
вывучаюць гэту 1
гэту тэму. 2
тэму. Інфармацыя 1
структуры платы 1
платы (малюнак 1
(малюнак друкаванай 1
друкаванай платы) 1
платы) знаходзіцца 1
ў вольным 2
вольным доступе 2
доступе і 1
выкарыстана асобамі, 1
асобамі, якія 2
жадаюць збіраць 1
збіраць платы 1
платы самастойна. 1
самастойна. Інфармацыя 1
Інфармацыя пра 5
пра вытворчасць 1
вытворчасць апрацаванага 1
апрацаванага малака 1
іншай малочнай 1
прадукцыі разглядаецца 1
артыкуле Малочная 1
Малочная прамысловасць 1
прамысловасць Беларусі. 1
Беларусі. Інфармацыя 1
пра кожны 1
том выкладваецца 1
выкладваецца ў 1
сетцы Інтэрнэт 1
Інтэрнэт на 1
сайце Тэрыяшколы 1
Тэрыяшколы ў 1
патрабаваннямі Web 1
Web of 1
of Science: 1
Science: кожны 1
том і 1
кожны артыкул 1
артыкул маюць 1
маюць уласную 2
уласную хатнюю 1
хатнюю старонку 1
старонку з 1
з разгорнутым 2
разгорнутым англійскім 1
англійскім рэзюмэ 1
рэзюмэ (каля 1
(каля 1000 1
1000 знакаў). 1
знакаў). Інфармацыя 1
што Раман 2
Скірмунт скончыў 1
скончыў Рыжскую 1
Рыжскую гімназію, 1
гімназію, з’яўляецца 1
з’яўляецца несапраўднай. 1
несапраўднай. Інфармацыя 1
пра ўладальніка 2
ўладальніка дамена 1
дамена цалкам 2
цалкам закрытая 3
закрытая і 4
і недаступная 3
публічнага прагляду. 3
прагляду. Інфармацыя 1
ўладальніка ў 1
ў WHOIS 1
WHOIS дамена 1
прагляду. », 1
», інфармацыя 1
ў якіх 7
якіх закадзіравана 1
закадзіравана адвольным 1
адвольным чынам, 1
чынам, без 1
без разліку 1
на ўспрыняцце 1
ўспрыняцце чалавекам. 1
чалавекам. Інфекцыі 1
Інфекцыі ў 1
былі выкліканы 3
выкліканы дрэннай 1
дрэннай стэрылізацыяй 1
стэрылізацыяй іголак 1
іголак для 1
для іглаўколвання. 1
іглаўколвання. Інфекцыйны 1
Інфекцыйны фарынгіт 1
фарынгіт можа 1
быць справакаваны 1
справакаваны рознымі 1
рознымі мікраарганізмамі 1
мікраарганізмамі (стрэпта-, 1
(стрэпта-, стафа-, 1
стафа-, пнеўмакокі), 1
пнеўмакокі), а 1
таксама вірусамі 1
вірусамі (грып, 1
(грып, адэнавірусы) 1
адэнавірусы) і 1
і грыбамі 1
грыбамі роду 1
роду Кандыда. 1
Кандыда. Інфекцыя 1
Інфекцыя гадамі 1
гадамі захоўваецца 1
захоўваецца ўнутры 1
ўнутры насення 1
насення Murray, 1
Murray, T.D.; 1
T.D.; Parry, 1
Parry, D.W.; 1
D.W.; Cattlin, 1
Cattlin, N.D. 1
N.D. (2008). 1
(2008). Інфляцыйная 1
Інфляцыйная касмалогія 1
касмалогія прадугледжвае 1
прадугледжвае існаванне 1
існаванне некаторага 1
некаторага скалярнага 1
скалярнага поля, 1
поля, якое 1
якое індуцыруе 1
індуцыруе інфляцыйнае 1
інфляцыйнае пашырэнне. 1
пашырэнне. Інфляцыя 1
Інфляцыя паслядоўна 1
паслядоўна зніжалася 1
зніжалася з 1
паколькі сітуацыя 1
з бяспекай 2
бяспекай палепшылася. 1
палепшылася. Інфраструктура 1
Інфраструктура вёскі 1
вёскі вызначалася 1
перыяд існаваннем 1
існаваннем спажывецкага 1
спажывецкага кааператыву 1
кааператыву і 1
5 прыватных 1
прыватных крам. 1
крам. Інфрачырвоная 1
Інфрачырвоная выява 1
выява малекулярных 1
малекулярных галоўных 1
галоўных ударных 1
хваль ад 1
ад біпалярных 1
біпалярных патокаў 1
патокаў газу 1
ў Арыёне. 1
Арыёне. Інфрачырвоныя 1
Інфрачырвоныя ўдарныя 1
ўдарныя хвалі 1
хвалі маюць 1
маюць хуткасць 2
соцень кіламетраў 1
секунду і 1
і награваюць 1
награваюць газ 1
газ да 1
да соцень 1
соцень ці 1
нават тысяч 1
тысяч Кельвінаў. 1
Кельвінаў. Інцыдэнт 1
Інцыдэнт адбыўся 1
19 верасня 1
каля ГЦ 1
ГЦ «Еўропа», 1
«Еўропа», калі 1
калі невядомыя 1
невядомыя сталі 1
сталі затрымліваць 1
затрымліваць аднаго 1
з матацыклістаў, 1
матацыклістаў, а 1
астатнія матацыклісты 1
матацыклісты пачалі 1
пачалі яго 3
яго абараняць. 1
абараняць. Інцыдэнт 1
Інцыдэнт выклікаў 1
выклікаў напружанасць 1
паміж Славеніяй 1
Славеніяй і 1
у Бялградзе. 1
Бялградзе. Інцэдэнт 1
Інцэдэнт з 1
з вучнем 1
вучнем 4-га 1
4-га класа 1
класа на 1
на ўроку 1
ўроку знялі 1
знялі на 1
на тэлефон 1
тэлефон аднакласнікі, 1
аднакласнікі, а 1
а бацькі 1
бацькі выклалі 1
выклалі ролік 1
ролік у 1
у інтэрнэт. 1
інтэрнэт. Іншага 1
Іншага меркавання 1
меркавання прытрымліваецца 1
прытрымліваецца кандыдат 1
навук, дырэктар 1
дырэктар цэнтра 1
цэнтра Інстытута 1
Інстытута міжнародных 1
міжнародных даследаванняў, 1
даследаванняў, былы 1
былы пасол 1
Лівіі Веніямін 1
Веніямін Папоў. 1
Папоў. Іншагароднім 1
Іншагароднім абітурыентам 1
абітурыентам ладзілі 1
ладзілі выпрабаванне 1
выпрабаванне цягам 1
цягам 2 1
2 месяцаў. 1
месяцаў. Іншага 1
Іншага такога 1
такога месца 1
Беларусь няма. 1
няма. Іншадумства 1
Іншадумства пераследуецца: 1
пераследуецца: так 1
так Жэрве 1
Жэрве Руфьікіры, 1
Руфьікіры, старшыня 1
старшыня Сената 1
Сената ў 1
ў 2005—2015, 1
2005—2015, вымушаны 1
быў пакінуць 2
пакінуць пасаду, 1
пасаду, а 1
затым краіну, 1
краіну, пасля 1
як выступіў 1
супраць замаху 1
замаху П’ера 1
П’ера Нкурунзізы 1
Нкурунзізы на 1
трэці тэрмін. 2
тэрмін. Іншае 1
Іншае меркаванне 1
меркаванне складаецца 1
што арганізмы, 1
асяроддзі вадкага 1
вадкага метана 1
метана ці 1
ці этана 1
этана могуць 1
іншыя злучэнні 1
растваральніка. Іншае 1
Іншае параўнанне 1
параўнанне з 3
з «Radiohead» 1
«Radiohead» яна 1
яна зрабіла 5
зрабіла праз 1
праз « 2
« Іншае 1
Іншае працягнула 1
працягнула супраціўленне 1
ў Кашміры 1
Кашміры пад 1
кіраўніцтвам кашмірскага 1
кашмірскага настаўніка 1
настаўніка Маўланы 1
Маўланы Абдулы 1
Абдулы Вахіда. 1
Вахіда. Іншаземных 1
Іншаземных купцоў 1
купцоў заахвочвалі 1
заахвочвалі засноўваць 1
засноўваць у 1
вобласці Дэльты 1
Дэльты гандлёвыя 1
гандлёвыя паселішчы, 1
паселішчы, і 1
пры Псамеціху 1
Псамеціху II 1
II там 1
там быў 2
пабудаваны знакаміты 1
знакаміты грэчаскі 1
грэчаскі горад 1
горад Наўкраціс. 1
Наўкраціс. Іншай 1
Іншай аноўнай 1
аноўнай прычынай 1
прычынай стала 3
стала пагроза 1
пагроза заваявання. 1
заваявання. Іншай 1
Іншай магчымай 1
магчымай прычынай 1
іх выхаду 2
з ужывання 3
ужывання была 1
была адносна 1
адносна невялікая 3
колькасць асобнікаў, 1
асобнікаў, прыстасаваных 1
прыстасаваных для 2
для нашэння 1
нашэння на 1
на поясе, 1
поясе, тэксты 1
якіх састарэлі, 1
састарэлі, пры 1
адсутнасці вялікай 1
вялікай патрэбы 1
патрэбы мяняць 1
мяняць іх 1
на новыя. 1
новыя. Іншай 1
Іншай небяспекай 1
небяспекай былі 1
былі страты 2
ў сутычках 2
насельніцтвам удалечыні 1
ад магчымага 2
магчымага падмацавання 1
падмацавання і 1
забеспячэння. Іншай 1
Іншай прычынай 1
прычынай з'яўляецца 1
з'яўляецца неабходнасць 2
неабходнасць знайсці 1
замену марожанаму, 1
марожанаму, якое 1
было папулярным 1
папулярным ласункам 1
ласункам і 1
і ўжывалася 2
ўжывалася звычайна 1
ў нядзельныя 1
нядзельныя дні. 1
дні. Іншапланецяне, 1
Іншапланецяне, якія 1
якія назіралі 1
назіралі ўсё, 1
з Зоркай, 1
Зоркай, ужо 1
ужо настолькі 2
настолькі прасякнуты 1
прасякнуты жывымі 1
жывымі сапраўднымі 1
сапраўднымі пачуццямі, 1
пачуццямі, што 1
што шчыра 1
шчыра плачуць 1
плачуць і 2
і радуюцца 1
радуюцца шчасліваму 1
шчасліваму фіналу. 1
фіналу. Іншая 1
Іншая буйная 1
буйная яго 1
праца - 1
- "Нарысы 1
"Нарысы да 1
рашэння праблемы 2
праблемы дактрыны 1
дактрыны шанцаў». 1
шанцаў». Іншая 1
Іншая версія 5
версія абвяшчае, 2
у руінах 1
руінах Беластоцкага 1
Беластоцкага тэатра. 1
тэатра. Іншая 1
што раннія 1
раннія квакеры 1
квакеры падчас 1
сваіх набажэнстваў 1
набажэнстваў скаланаліся 1
скаланаліся пры 1
пры ласцы 1
ласцы на 1
іх Святога 1
Духа. Іншая 1
версія — 1
— бенгальская 1
бенгальская этымалогія: 1
этымалогія: Torkari 1
Torkari абазначае 1
абазначае прыкладна 1
прыкладна тое 1
ж самае, 1
самае, что 1
что і 1
і англійскае 1
англійскае curry 1
curry — 1
— страву 1
страву з 1
з гародніны. 1
гародніны. Іншая 1
версія сцвярджае, 1
што калона 1
калона значна 1
значна старэйшая 1
старэйшая за 3
за меркаваную 1
меркаваную дату 1
ўзведзена яшчэ 1
яшчэ грэкамі 1
грэкамі побач 1
з алтаром 3
алтаром Афіны 1
Афіны ў 1
гонар перамогі 4
над фракійскімі 1
фракійскімі плямёнамі, 1
спрабавалі перашкаджаць 1
перашкаджаць заснаванню 1
заснаванню горада. 1
горада. Іншая 1
версія тлумачыць 1
тлумачыць перасяленне 1
перасяленне селькупаў 1
селькупаў паражэннямі 1
паражэннямі ў 1
з рускімі 5
рускімі і 2
і хантамі. 1
хантамі. Іншая 1
Іншая гарыла 1
гарыла жаночага 1
полу выкарыстала 1
выкарыстала асобны 1
асобны ствол 1
ствол ад 1
ад невялікага 1
невялікага хмызняку 1
хмызняку ў 1
якасці стабілізатара 1
стабілізатара пры 1
пры пошуку 1
пошуку ежы. 1
ежы. Іншая 1
Іншая гіпотэза 1
гіпотэза звязвае 1
звязвае хваробу 1
хваробу з 1
натуральным (праз 1
(праз старэнне) 1
старэнне) распадам 1
распадам міэліну 1
міэліну ў 1
ў галаўным 1
галаўным мозгу. 1
мозгу. Іншая 1
Іншая значная 1
значная роля 1
роля цытазоля 1
цытазоля — 1
— транспарт 1
транспарт метабалітаў 1
метабалітаў ад 1
ад месцаў 1
месцаў утварэння 1
да месцаў 1
месцаў выкарыстання. 1
выкарыстання. Іншая 1
Іншая класіфікацыя, 1
класіфікацыя, прынятая 1
прынятая Дыфлётам 1
Дыфлётам у 1
1974 годзе, 3
годзе, выкарыстоўваецца 1
выкарыстоўваецца энцыкляпедыяй 1
энцыкляпедыяй «Брытаніка» 1
«Брытаніка» і, 1
некаторымі нюансамі, 1
нюансамі, лінгвістычным 1
лінгвістычным парталам 1
парталам Ethnologue. 1
Ethnologue. Іншая 1
Іншая магчымая 1
магчымая прычына 1
прычына адсутнасці 1
адсутнасці такіх 1
такіх пазнак 1
пазнак – 1
– напісанне 1
напісанне летапісу 1
летапісу манахам, 1
манахам, які 1
быў пазбягаць 1
пазбягаць публічнасці 1
публічнасці і 1
не імкнуцца 5
да праслаўлення 1
праслаўлення ўласнага 1
ўласнага імя. 1
імя. Іншая 1
Іншая назва 1
назва гэтых 1
гэтых тыпаў 1
тыпаў скланення 1
скланення — 1
— «маркіраваныя» 1
«маркіраваныя» і 1
і «немаркіраваныя» 1
«немаркіраваныя» назоўнікі. 1
назоўнікі. Іншая 1
Іншая пазіцыя 1
пазіцыя заключаецца 1
што кантакт 1
кантакт пазнаёміць 1
пазнаёміць адсталых 1
адсталых тубыльцаў 1
тубыльцаў з 1
з дасягненнямі 2
дасягненнямі медыцыны, 1
медыцыны, дазволіць 1
дазволіць правесці 1
правесці вакцынацыю, 1
вакцынацыю, атрымаць 1
атрымаць доступ 1
да лекаў. 1
лекаў. Іншая 1
Іншая палова 1
палова па-ранейшаму 1
па-ранейшаму прызначаецца 1
прызначаецца ўрадам. 1
ўрадам. Іншая 1
Іншая прычына 1
прычына — 1
— узаемная 1
узаемная дыфузія 1
дыфузія атамаў 1
атамаў ізалявальных 1
ізалявальных і 1
і праводзяць 2
праводзяць абласцей 1
абласцей паўправадніковай 1
паўправадніковай структуры, 1
структуры, паскораная 1
паскораная градыентам 1
градыентам электрычнага 1
электрычнага поля 1
галіне кішэні 1
кішэні і 1
і перыядычнымі 1
перыядычнымі электрычнымі 1
электрычнымі прабоямі 1
прабоямі ізалятара 1
ізалятара пры 1
запісе і 1
і спробе 1
спробе ачысціць. 1
ачысціць. Іншая 1
Іншая сястра 1
сястра спартсменкі, 1
спартсменкі, Віві, 1
Віві, выступала 1
летніх Гульнях 1
у Берліне 3
Берліне (1936) 1
(1936) у 1
у камандных 4
камандных гімнастычных 1
гімнастычных практыкаваннях. 1
практыкаваннях. Іншая 1
Іншая тэорыя 3
тэорыя абвяшчае, 1
што жэст 1
жэст звязаны 1
з ціхай 1
ціхай малітвай 1
малітвай святой 1
святой Ганны. 1
Ганны. Іншая 1
тэорыя складаецца 1
што васьмікутнік 1
васьмікутнік з’яўляецца 1
з’яўляецца прамежкавым 1
прамежкавым паміж 1
паміж сімвалам 1
сімвалам квадрата 1
квадрата (які 1
(які прадстаўляе 2
прадстаўляе зямлю) 1
зямлю) і 1
і кругам 1
кругам (які 1
прадстаўляе неба). 1
неба). Іншая 1
тэорыя тлумачыць 1
тлумачыць утварэнне 1
утварэнне Байкальскай 1
Байкальскай рыфтавай 1
рыфтавай сістэмы 1
сістэмы ўзняццем 1
ўзняццем пад 1
ім гарачай 1
гарачай мантыі 1
мантыі - 1
- плюма, 1
плюма, гэта 1
значыць лічыць 1
яго актыўным. 1
актыўным. Іншая 1
Іншая устояная 1
устояная назва 1
— таварны 1
таварны вагон. 1
вагон. Іншая 1
Іншая фрэска 1
фрэска паказвае 1
паказвае чалавека, 1
працуе (або 1
(або танчыць), 1
танчыць), трымаючы 1
трымаючы пры 1
гэтым выгнутую 1
выгнутую рэч 1
рэч — 1
— магчыма, 3
магчыма, лук. 1
лук. Іншая 1
Іншая частка 1
частка буржуазіі 1
і прадпрымальніцтва, 1
прадпрымальніцтва, якое 1
якое толькі 2
толькі зараджалася, 1
зараджалася, была 1
вызваленні сялян, 1
сялян, таму 1
таму падтрымала 1
падтрымала рэформы 1
рэформы Кузы. 1
Кузы. Іншая 1
Іншая шырока 1
шырока вядомая 2
вядомая тэлеграма 1
тэлеграма падтрымкі 1
падтрымкі была 1
адпраўлена камандзірам 1
камандзірам 3-га 1
3-га коннага 1
коннага корпуса 1
корпуса Румынскага 1
Румынскага фронту 2
фронту генералам 1
генералам («Трэці 1
(«Трэці конны 1
конны корпус 1
не верыць, 1
верыць, што 3
што Ты, 1
Ты, Гасудар, 1
Гасудар, самахоць 1
самахоць зрокся 1
зрокся ад 3
ад прастола. 2
прастола. Іншую 1
Іншую форму 1
форму атрымаў 1
атрымаў ліхтар 1
ліхтар над 1
над купалам. 1
купалам. Іншы 1
Іншы аднакашнік 1
аднакашнік Сцёпкі, 1
Сцёпкі, Шэршань, 1
Шэршань, жыве 1
зусім іншымі 1
іншымі інтарэсамі. 1
інтарэсамі. Іншыай 1
Іншыай крыніцай 1
крыніцай вокіслаў 1
вокіслаў азоту 1
азоту з'яўляюцца 1
з'яўляюцца прадпрыемствы, 1
прадпрыемствы, якія 3
якія вырабляюць 1
вырабляюць азотныя 1
ўгнаенні, азотную 1
азотную кіслату 1
кіслату і 2
і нітраты, 1
нітраты, анілінавыя 1
анілінавыя фарбавальнікі. 1
фарбавальнікі. Іншы 1
Іншы варыянт 1
варыянт выкарыстання 1
выкарыстання ганаша 1
ганаша — 1
— выліць 1
выліць у 1
у форму 1
у прахалоднае 1
прахалоднае месца. 1
месца. Іншые 1
Іншые дадзеныя 1
дадзеныя пацвердзілі 2
пацвердзілі гэту 1
гэту гіпотэзу, 1
гіпотэзу, і 1
і радыяцыйныя 1
радыяцыйныя пояса 1
пояса вакол 1
вакол Зямлі 3
Зямлі завуць 1
завуць паясамі 1
паясамі ван 1
ван Алена. 1
Алена. Іншым 1
Іншым актам 1
актам было 1
дазволена павялічыць 1
павялічыць роты 1
роты рэгулярнай 1
100 чалавек 7
чалавек (але 1
не больш), 1
больш), што 1
што павялічвала 2
павялічвала колькасць 1
колькасць рэгулярнай 1
15 540 1
540 чалавек. 1
чалавек. Іншы 1
Іншы мастак-рамантык 1
мастак-рамантык XIX 1
стагоддзя, Артура 1
Артура Мічэлена 1
Мічэлена (1873-1898), 1
(1873-1898), пісаў 1
пісаў буйныя 1
буйныя творы 2
рэлігійныя і 3
свецкія сюжэты. 1
сюжэты. Іншым 1
Іншым буйным 1
буйным гуманістам 1
гуманістам і 1
і паэтам 2
паэтам быў 2
быў Каспар 1
Каспар Пойкер 1
Пойкер (пам. 1
(пам. 1602). 1
1602). Іншым 1
Іншым варыянтам 1
варыянтам апісання, 1
апісання, незалежным 1
ад мовы 2
мовы праграмавання, 1
праграмавання, з'яўляецца 1
з'яўляецца псеўдакод. 1
псеўдакод. Іншым 1
Іншым вынікам 1
вынікам быў 1
быў рост 2
рост камерцыялізму 1
камерцыялізму і 1
і «селебрыці». 1
«селебрыці». Іншы 1
Іншы метад, 1
метад, распрацаваны 1
1967 годзе, 2
годзе, заснаваны 1
на рэакцыі 1
рэакцыі бензілхларыду. 1
бензілхларыду. Іншым 1
Іншым захапленнем 1
захапленнем Ампера 1
Ампера была 1
была класіфікацыя 1
класіфікацыя навук. 1
навук. Іншымі 1
Іншымі дзеяннямі, 1
дзеяннямі, прапанаванымі 1
прапанаванымі брытанскім 1
брытанскім камандаваннем, 1
камандаваннем, былі 1
былі высяленне 1
высяленне армян 2
армян з 5
з Карабаха, 1
Карабаха, магчыма 1
магчыма часовае, 1
часовае, і 1
перадача Нахічэванскага 1
Нахічэванскага павета 1
павета Азербайджану, 1
Азербайджану, а 1
таксама высяленне 1
з апошняга. 1
апошняга. Іншымі 1
Іншымі словамі, 9
словамі, багатае 1
багатае фінікійскае 1
фінікійскае ўзбярэжжа 1
ўзбярэжжа было 1
на разрабаванне 1
разрабаванне егіпецкаму 1
егіпецкаму войску. 1
войску. ; 1
; іншымі 1
вялікая звышновая. 1
звышновая. Іншымі 1
словамі, значэнні 1
значэнні сусветных 1
сусветных канстант, 1
канстант, рэзка 1
рэзка адрозных 1
ад нашых, 1
нашых, не 1
не назіраюцца, 2
назіраюцца, таму 1
што там, 1
ёсць, няма 1
няма назіральнікаў. 1
назіральнікаў. Іншымі 1
словамі, неабходна 1
неабходна перадаць 1
перадаць адносіну 1
адносіну двух 1
двух камплексных 1
і (з 2
(з максімальнай 1
максімальнай дакладнасцю). 1
дакладнасцю). Іншымі 1
Іншымі словамі 1
словамі - 1
- свабодны 1
свабодны парадак 1
парадак слоў 2
слоў прызначаны 1
прызначаны выключна 2
выключна дзеля 1
дзеля пераадолення 1
пераадолення моўнага 1
моўнага бар'ера. 1
бар'ера. Іншымі 1
словамі, тэкст 1
тэкст застаецца 1
застаецца адкрытым, 1
адкрытым, але 1
але з'яўляецца 3
з'яўляецца магчымасць 1
магчымасць праверыць, 1
праверыць, што 1
не змянялі, 1
змянялі, ні 1
ні выпадкова, 1
выпадкова, ані 1
ані наўмысна. 1
наўмысна. Іншымі 1
словамі, у 2
усяго 6 1
6 дэталяў, 1
дэталяў, 12 1
12 швоў 1
швоў і 1
8 кропак 1
кропак сучлянення 1
сучлянення — 1
— але 1
але швы 1
швы ідуць 1
ідуць не 1
па рэбрах 1
рэбрах куба, 1
куба, а 1
па складанай 1
складанай крывой. 1
крывой. Іншымі 1
словамі, уплыў 1
уплыў мінулага 1
мінулага на 1
на сучаснасць, 1
сучаснасць, якое 1
якое выяўляецца 1
выяўляецца як 1
як рэфлекс, 1
рэфлекс, аўтаматызм, 1
аўтаматызм, а 1
таксама шаблон 1
шаблон стану. 1
стану. Іншымі 1
словамі, усе 1
усе «нестандартныя» 1
«нестандартныя» прадстаўнікі 1
прадстаўнікі грамадства 1
грамадства павінны 1
павінны сядзець 1
сядзець у 2
у цені. 2
цені. Іншымі 1
у сіндыкаце 1
сіндыкаце збыт 1
збыт прадукцыі, 1
прадукцыі, размеркаванне 1
размеркаванне заказаў 1
заказаў ажыццяўляецца 1
ажыццяўляецца цэнтралізавана. 1
цэнтралізавана. Іншымі 1
словамі, шашку, 1
шашку, якая 1
якая біла 1
біла шашку 1
шашку праціўніка, 1
праціўніка, нельга 1
нельга гэтым 1
жа ходам 1
ходам перасунуць 1
перасунуць так, 1
яна ўстала 1
ўстала на 1
іншую шашку 1
шашку і 1
была здвоенай, 1
здвоенай, гэта 1
значыць па-за 2
па-за дасяжнасцю 1
дасяжнасцю для 1
для ўдару. 1
ўдару. Іншым 1
Іншым крытэрыем 1
крытэрыем тыпізацыі 1
тыпізацыі спектраў 1
спектраў служаць 1
служаць фізічныя 1
фізічныя працэсы, 1
аснове іх 2
іх атрымання. 2
атрымання. Іншым 1
Іншым лірыкам 1
лірыкам верхнялужыцкай 1
верхнялужыцкай паэзіі 1
паэзіі была 2
першая лужыцкая 1
лужыцкая паэтка 1
паэтка Герта 1
Герта Вічазец 1
Вічазец (пам. 1
(пам. 1885). 1
1885). Іншым 1
Іншым наступствам 1
наступствам быў 1
рост апазіцыйнай 1
апазіцыйнай літаратуры, 1
літаратуры, якая 3
асабліва развілася 1
развілася пры 1
пры пераемніку 1
пераемніку «вялікага» 1
«вялікага» Людовіка. 1
Людовіка. Іншым 1
Іншым палітычным 1
палітычным пытаннем 1
пытаннем у 1
19 стагоддзі 5
стагоддзі была 2
была грэчаская 1
мова. Іншым 1
Іншым поспехам 1
поспехам ВКЛ 1
ВКЛ было 1
было вяртанне 1
вяртанне Ржэвы, 1
Ржэвы, стратэгічнай 1
стратэгічнай крэпасці 1
крэпасці на 1
Волзе, якая 1
якая незадоўга 2
захоплена Масквой. 1
Масквой. Іншым 1
Іншым прынцыпам, 1
прынцыпам, на 1
ступені грунтуецца 1
грунтуецца як 1
як стратэгія, 1
стратэгія, так 1
тактыка гульні, 1
гульні, з'яўляецца 1
з'яўляецца прынцып 1
прынцып Міяй. 1
Міяй. Іншым 1
Іншым разам, 1
разам, па 1
ў Хайлігенштат, 1
Хайлігенштат, яго 1
яго спаймалі 1
спаймалі і 1
не павесілі 1
павесілі пратэстанты. 1
пратэстанты. Іншым 1
Іншым сюжэтам 1
сюжэтам яго 1
творчасці былі 2
былі партрэты, 1
партрэты, часта 1
часта выявы 1
выявы простых 1
жылі там 1
там жа, 1
жа, дзе 1
і мастак. 1
мастак. Іншым 1
Іншым традыцыйным 1
традыцыйным напоем 1
напоем быў 1
быў хлебны 1
хлебны квас, 1
квас, які 1
які выраблялі 2
выраблялі досыць 1
досыць салодкім. 1
салодкім. Іншы 1
Іншы падыход 1
падыход прадугледжвае 1
прадугледжвае выкарыстанне 1
выкарыстанне імунатэрапіі, 1
імунатэрапіі, напрыклад, 1
напрыклад, анкалітычных 1
анкалітычных вірусаў. 1
вірусаў. Іншы 1
Іншы прыклад 1
прыклад паказвае, 1
сярод 103 1
103 студэнтаў 1
студэнтаў аддзялення 1
аддзялення мастацтваў 1
мастацтваў 48 1
48 студэнтаў 1
студэнтаў былі 2
былі леварукімі 1
леварукімі ці 1
ці амбідэкстрамі. 1
амбідэкстрамі. Іншы 1
Іншы пункт 1
пункт крытыкі 1
крытыкі адносіўся 1
да навакольнага 1
асяроддзя помніка: 1
помніка: элементы 1
элементы добраўпарадкавання 1
добраўпарадкавання (тратуарная 1
(тратуарная плітка, 1
плітка, агароджа, 1
агароджа, уваходны 1
уваходны павільён, 1
павільён, дарожкі) 1
дарожкі) не 1
адпавядае духу 1
духу помніка. 1
помніка. Іншы 1
Іншы раз 1
раз яны 1
яны селяцца 1
селяцца ў 1
ў вадаёмах 5
вадаёмах побач 1
з люднымі 1
люднымі месцамі. 1
месцамі. Іншы 1
Іншы род 1
род скокі, 1
скокі, званы 1
званы гюванк, 1
гюванк, верагодна, 1
верагодна, вынайдзенай 1
вынайдзенай ўвасабленнем 1
ўвасабленнем лянотай, 1
лянотай, таму 1
што спаўняецца 1
спаўняецца седзячы. 1
седзячы. Іншы 1
Іншы рэжым, 1
рэжым, «дуэт», 1
«дуэт», дазваляе 1
дазваляе карыстальнікам 1
карыстальнікам склейваць 1
склейваць два 1
два відэа 1
відэа па 1
па гарызанталі, 1
гарызанталі, гэтая 1
гэтая асаблівасць 1
асаблівасць была 1
была ўласцівая 2
ўласцівая яшчэ 1
яшчэ musical. 1
musical. Іншых 1
Іншых 150 1
150 мужчын 1
мужчын падзялілі 1
падзялілі на 1
групы. Іншых 1
Іншых звестак 1
лёс карціны 1
карціны ў 2
мелася. Іншых 1
Іншых настаўнікаў 1
настаўнікаў у 1
у Ампера 1
Ампера не 1
было, ён 1
школу, не 1
не здаў 1
здаў за 1
ўсё сваё 2
жыццё ні 1
аднаго іспыту. 1
іспыту. Іншых 1
Іншых святынь 1
святынь на 1
у воранаўскай 1
воранаўскай парафіі 1
парафіі не 1
было. Іншы 1
Іншы эксперымент 1
эксперымент паказаў, 1
што пол 1
пол паддоследнага 1
паддоследнага не 1
мае вырашальнага 1
вырашальнага значэння; 1
значэння; «настаўнікі»-жанчыны 1
«настаўнікі»-жанчыны трымалі 1
трымалі сябе 1
сябе сапраўды 1
сапраўды таксама, 1
і мужчыны 1
мужчыны ў 2
першым эксперыменце 1
эксперыменце Мілгрэма. 1
Мілгрэма. Іншыя 1
Іншыя 2 1
2 віду 1
віду зубніцы 1
зубніцы адрозніваюцца 1
ў пазухах 4
пазухах іх 1
іх лісця 1
і суквеццяў 1
суквеццяў няма 1
няма клубянькоў. 1
клубянькоў. Іншыя 1
Іншыя аб'екты, 1
аб'екты, у 1
часта назіраюцца 2
назіраюцца палярныя 1
палярныя цячэнні, 1
цячэнні, гэта: 1
гэта: катаклізмічныя 1
катаклізмічныя пераменныя 1
пераменныя зоркі, 1
зоркі, рэнтгенаўскія 1
рэнтгенаўскія двайныя 1
двайныя сістэмы 1
і зоркі 1
зоркі тыпу 2
тыпу T 1
T Цяльца. 1
Цяльца. Іншыя 1
Іншыя абрады 1
абрады (пацалунак 1
(пацалунак Евангелля, 1
Евангелля, пурыфікацыя) 1
пурыфікацыя) і 1
і спевы 1
спевы паміж 1
паміж чытаннямі 1
чытаннямі запазычаныя 1
запазычаныя з 3
з рымскага 1
рымскага абраду. 1
абраду. Іншыя 1
Іншыя аглядальнікі 1
аглядальнікі былі 1
больш канкрэтнымі. 1
канкрэтнымі. Іншыя 1
Іншыя алтары 1
алтары (з 1
(з левага 1
левага боку): 1
боку): Сэрца 1
Сэрца Езуса, 1
Езуса, Перамянення 1
Перамянення Пана, 1
Пана, св. 1
Антонія Падуанскага 1
Падуанскага і 1
і Шкаплернай 1
Шкаплернай Божай 1
Маці. Іншыя 1
Іншыя антычныя 1
антычныя пісьменнікі 1
таксама сведчаць 1
што існавала 2
існавала кельцкая 1
кельцкая педэрастыя 1
педэрастыя ( 1
( Іншыя 3
Іншыя аперацыйныя 1
сістэмы маюць 1
маюць модульную 1
модульную канструкцыю, 1
канструкцыю, аддзяляючы 1
аддзяляючы графічную 1
графічную падсістэму 1
падсістэму ад 1
ад ядра 1
ядра АС. 1
АС. Іншыя 1
Іншыя арганізацыі 1
арганізацыі пазней 1
да кансорцыума, 1
кансорцыума, падаючы 1
падаючы зыходныя 1
зыходныя файлы 1
файлы і 1
і досвед 1
досвед для 1
прасоўвання VIAF. 1
VIAF. Іншыя 1
Іншыя артэфакты 1
артэфакты намякаюць 1
намякаюць на 1
на сутычкі 1
сутычкі з 4
з лівійскімі 1
лівійскімі плямёнамі. 1
плямёнамі. Іншыя 1
Іншыя арыштаваныя 1
арыштаваныя не 1
не падзцвердзілі 1
падзцвердзілі словы 1
словы Цяльшэўскага. 1
Цяльшэўскага. Іншыя 1
Іншыя асноўныя 1
асноўныя гарады 1
гарады Анантнаг 1
Анантнаг і 1
і Барамула. 1
Барамула. Іншыя 1
Іншыя аўтары 1
аўтары (напрыклад, 1
(напрыклад, Б. 1
М. Яворскі 1
Яворскі і 1
і Ю. 3
Ю. А. 3
А. Селязнёў) 1
Селязнёў) паказваюць 1
тры аспекты 1
аспекты адной 1
адной тэарэмы 1
тэарэмы Карно, 1
Карно, цытата 1
цытата (cм. 1
(cм. стар 1
стар 151-152. 1
151-152. Іншыя 1
Іншыя біблейскія 1
біблейскія спасылкі 1
на Кану 1
Кану таксама 1
таксама падаюцца 1
падаюцца згодна 1
згодна Евангеллі 1
Яна. Іншыя 1
Іншыя буйныя 1
буйныя еўрапейскія 1
еўрапейскія аэрапорты, 1
аэрапорты, напрыклад, 1
напрыклад, аэрапорты 1
аэрапорты Амстэрдама, 1
Амстэрдама, Франкфурта 1
і Парыжа, 1
Парыжа, размешчаны 1
паўднёвай або 1
або паўночнай 1
дазваляе пазбягаць 1
пазбягаць падобных 1
падобных праблем. 1
праблем. Іншыя 1
Іншыя былі 1
больш мяккія 2
мяккія тэрміны 1
тэрміны ад 2
да года. 1
года. Іншыя 1
Іншыя відавочцы 1
відавочцы паведамлялі, 1
паведамлялі, нібыта 1
нібыта за 2
дні да 3
з пасёлкаў 1
пасёлкаў паблізу 1
паблізу Бені-Валіда. 1
Бені-Валіда. Іншыя 1
Іншыя вобласці 1
вобласці Сонечнай 1
таксама ўтрымліваюць 1
ўтрымліваюць малыя 1
малыя целы, 1
целы, але 1
значна меншай 1
меншай канцэнтрацыі. 1
канцэнтрацыі. Іншыя 1
Іншыя выпадкі 1
выпадкі шматлікіх 1
шматлікіх абазначэнняў 1
абазначэнняў Баера 1
Баера паўсталі, 1
паўсталі, калі 1
калі зоркі, 1
зоркі, названыя 1
названыя Баерам 1
Баерам ў 1
адным сузор’і, 1
сузор’і, былі 1
пераведзены пазней 1
пазней астраномамі 1
астраномамі ў 1
ў іншае 4
іншае сузор’е. 1
сузор’е. Іншыя 1
Іншыя вядомыя 1
вядомыя 16-бітныя 1
16-бітныя працэсары 1
працэсары ўключаюць 1
ўключаюць Texas 1
Texas Instruments 1
Instruments TMS9900 1
TMS9900 і 1
і Zilog 1
Zilog Z8000. 1
Z8000. Іншыя 1
Іншыя вялікія 1
вялікія гарады: 1
гарады: Рунду, 1
Рунду, Уолфіш-Бэй, 1
Уолфіш-Бэй, Свакапмунд 1
Свакапмунд (63, 1
(63, 62, 1
62, 44 1
44 тыс. 1
тыс. адпаведна, 1
адпаведна, перапіс 1
перапіс 2011) 1
2011) http://citypopulation. 1
http://citypopulation. Іншыя 1
Іншыя гавораць, 1
гавораць, што 3
што жанр 2
жанр неабходна 1
неабходна расцэньваць, 1
расцэньваць, зыходзячы 1
з якасцей 1
якасцей і 2
і асаблівасцей 1
асаблівасцей музыкі. 1
музыкі. Іншыя 1
Іншыя галіны 2
галіны прамысловасці: 1
прамысловасці: фармацэўтыка, 1
фармацэўтыка, вытворчасць 1
вытворчасць мэблі 1
і тэкстыльная 4
прамысловасць. Іншыя 1
роду выкарыстоўвалі 1
выкарыстоўвалі герб 1
герб «Божышкоўскі», 1
«Божышкоўскі», «Божышкоўскі 1
«Божышкоўскі III», 1
III», «Лодзя» 1
«Лодзя» (Borzyszkowski, 1
(Borzyszkowski, Borzyszkowski 1
Borzyszkowski III, 1
III, Łodzia), 1
Łodzia), якія 1
маглі выкарыстоўваць 1
выкарыстоўваць таксама 1
і герб 1
герб «Сас» 1
«Сас» (Sas). 1
(Sas). Іншыя 1
Іншыя гісторыкі 1
гісторыкі лічаць 2
лічаць (на 1
(на падставе 1
падставе татарскага 1
татарскага гераічнага 1
гераічнага эпасу 1
эпасу аб 1
гэтай вайне), 1
вайне), аднак, 1
ён загінуў 3
у Берасцецкай 1
Берасцецкай бітве. 1
бітве. Іншыя 1
Іншыя гурты, 1
гурты, якія 3
лічацца часткаю 1
часткаю ранняй 1
ранняй НСБМ-сцэны, 1
НСБМ-сцэны, уключаюць 1
уключаюць у 4
сябе «Graveland», 1
«Graveland», «Infernum» 1
«Infernum» і 1
« Іншыя 2
Іншыя даследчыкі, 1
даследчыкі, лічаць 1
лічаць першую 2
першую ўзгадку 1
ўзгадку Стрэжава 1
Стрэжава ў 1
ў 1160-х, 1
1160-х, калі 1
калі полацкі 1
полацкі кн. 2
кн. Іншыя 1
Іншыя дзеці 1
і дарослыя 3
дарослыя цураліся 1
цураліся яго. 1
яго. Іншыя 1
Іншыя дзяўчаты 1
дзяўчаты распраналі 1
распраналі яе 1
і абмотвалі 1
абмотвалі лісцем 1
лісцем і 1
і галінкамі, 1
галінкамі, на 1
галаву клалі 1
клалі вянок. 1
вянок. Іншыя 1
Іншыя ж 4
ж абрады 1
абрады базаваліся 1
базаваліся на 1
ўласнай традыцыі. 1
традыцыі. Іншыя 1
ж аддаюць 1
перавагу пюрэ 1
пюрэ і 1
выкарыстоўваюць блендер. 1
блендер. Іншыя 1
ж бачаць 1
бачаць у 4
апошніх толькі 1
толькі разнавіднасці 1
разнавіднасці ліпы 1
ліпы амерыканскай. 1
амерыканскай. Іншыя 1
ж землі 1
землі былі 4
былі ўлучаны 2
ўлучаны ў 1
склад дзяржавы 2
дзяржавы Людовіка 1
Людовіка Нямецкага. 1
Нямецкага. Іншыя 1
Іншыя заслухалісь 1
заслухалісь прамовай 1
прамовай Скаргі, 1
Скаргі, іншыя 1
іншыя відавочна 1
відавочна спяць. 1
спяць. Іншыя 1
Іншыя зважаюць 1
на занадта 2
занадта цвёрдыя 1
цвёрдыя метады 1
метады ў 2
яго палітыцы, 1
палітыцы, якія 2
не прыводзілі 1
да падначалення 1
падначалення іншых 1
іншых родаў, 1
родаў, а 1
а насупраць 1
насупраць — 1
— адштурхвалі 1
адштурхвалі нават 1
нават некаторых 2
некаторых паплечнікаў 1
паплечнікаў і 1
і прыводзілі 1
да дэцэнтралізацыі. 1
дэцэнтралізацыі. Іншыя 1
Іншыя званні 1
і паняцці, 1
паняцці, якія 2
да працуючых 1
працуючых у 2
у навукова-адукацыйнай 1
навукова-адукацыйнай сферы 1
сферы асобаў 1
асобаў ( 1
Іншыя з 1
з каталіцкіх 2
каталіцкіх сацыялістаў 1
сацыялістаў ідуць 1
ідуць яшчэ 1
яшчэ далей: 1
далей: яны 1
яны патрабуюць 1
патрабуюць прызнання 1
прызнання працоўных 1
працоўных саюзаў 1
саюзаў абавязковымі 1
абавязковымі афіцыйнымі 1
афіцыйнымі ўстановамі. 1
ўстановамі. Іншыя 1
Іншыя змены 1
змены пры 1
пераходзе сказа 1
сказа з 1
з простай 3
простай мовы 2
мовы ва 3
ва ўскосную 1
ўскосную можна 1
на абавязковыя 1
абавязковыя і 1
і факультатыўныя. 1
факультатыўныя. Іншыя 1
Іншыя карыстальнікі 1
карыстальнікі запытаць 1
запытаць гэтыя 1
гэтыя ж 5
ж файлы 1
файлы на 2
на рэдагаванне 1
рэдагаванне не 1
не могуць, 1
могуць, пакуль 1
пакуль першы 1
першы карыстальнік 1
карыстальнік не 1
не скончыць 1
скончыць з 1
імі працу. 1
працу. Іншыя 1
Іншыя крымскія 1
крымскія аддзелы 1
аддзелы спустошылі 1
спустошылі Падолле 1
Падолле і 1
і Галіччыну. 1
Галіччыну. Іншыя 1
Іншыя крыніцы 1
крыніцы наогул 1
наогул ніяк 1
не растлумачваюць 1
растлумачваюць функцыі 1
функцыі Стрыбога. 1
Стрыбога. Іншыя 1
Іншыя лідары 1
лідары былых 1
былых бантустанаў 1
бантустанаў (на 1
(на той 2
момант дэ-факта 1
дэ-факта незалежных 1
незалежных дзяржаў): 1
дзяржаў): Бапутатсваны 1
Бапутатсваны і 1
і Сіскея 1
Сіскея таксама 1
таксама адмовіліся 1
адмовіліся прымаць 1
стварэнні шматрасавай 1
шматрасавай унітарнай 1
унітарнай дзяржавы. 1
дзяржавы. Іншыя 1
Іншыя лічаць, 1
што найперш 2
найперш трэба 1
было прайсці 2
прайсці 10 1
10 ступеняў 2
ступеняў posteriores 1
posteriores і 1
ступеняў prior 1
prior у 1
у гастатаў, 1
гастатаў, затым 1
затым пераадолець 1
пераадолець гэтыя 1
ж узроўні 1
ў прынцыпаў 1
прынцыпаў і 3
і трыярыяў. 1
трыярыяў. Іншыя 1
Іншыя мацерыковыя 1
мацерыковыя дыялекты 1
дыялекты таксама 1
знікнення. Іншыя 1
Іншыя міністэрствы 1
міністэрствы далучыліся 1
да дыскусіі 1
дыскусіі і 2
таксама выказалі 1
выказалі рознага 1
рознага роду 5
роду пярэчанні. 1
пярэчанні. Іншыя 1
Іншыя назвы: 1
назвы: Інгерманландыя, 1
Інгерманландыя, Іжорская 1
Іжорская зямля. 1
зямля. Іншыя, 1
Іншыя, напрыклад, 1
напрыклад, ластаўкі 1
ластаўкі і 1
і стрыжы, 1
стрыжы, карыстаюцца 1
карыстаюцца пабудовамі 1
пабудовамі толькі 1
як прытулкамі. 1
прытулкамі. Іншыя 1
Іншыя нізіны 1
нізіны разлегліся 1
разлегліся па 1
берагах буйных 1
краіны. Іншыя 1
Іншыя павукі 1
павукі ўплятаюць 1
ўплятаюць у 1
свае лоўчыя 1
лоўчыя сеткі 1
сеткі добра 1
добра бачныя 2
бачныя валокны, 1
валокны, якія 1
якія фармуюць 3
фармуюць малюнак 1
форме спіраляў, 1
спіраляў, зігзагаў 1
зігзагаў або 1
або крыжоў. 1
крыжоў. Іншыя 1
Іншыя падвіды 1
падвіды жывуць 1
крайняй поўначы 2
поўначы Паўночнай 2
Амерыкі. Іншыя 1
Іншыя пахаванні 1
пахаванні без 1
без інвентару. 1
інвентару. Іншыя 1
Іншыя пісьменствы, 1
пісьменствы, якія 1
маюць алфавітную 1
алфавітную структуру 1
структуру — 1
— старажытнаперсідскі 1
старажытнаперсідскі клінапіс 1
клінапіс і 1
і мераіцкае 1
мераіцкае пісьмо, 1
пісьмо, не 1
не прыжыліся. 1
прыжыліся. Іншыя 1
Іншыя плямёны 1
плямёны Ілірыі: 1
Ілірыі: лібурны 1
лібурны на 1
ад япадаў, 1
япадаў, далматы 1
далматы і 1
і аўтарыяты. 1
аўтарыяты. Іншыя 1
Іншыя плямёны, 1
ў канфедэрацыю 1
канфедэрацыю чычымекаў, 1
чычымекаў, таксама 1
таксама змаглі 1
змаглі стварыць 2
стварыць свае 2
свае гарады-дзяржавы 1
гарады-дзяржавы — 2
— атомі 1
атомі ў 1
ў Шалтакане, 1
Шалтакане, акальхуа 1
акальхуа ў 1
ў Каатлінчане, 1
Каатлінчане, тэпанекі 1
тэпанекі ў 1
ў Аскапацалька. 1
Аскапацалька. Іншыя 1
Іншыя праблемы, 1
ліку прадастаўленне 1
прадастаўленне каляровым 1
каляровым насельніцтву 1
насельніцтву роўных 1
роўных правоў 1
правоў з 1
белымі, заставаліся 1
заставаліся нявырашанымі 1
нявырашанымі многія 1
многія дзесяцігоддзі. 1
дзесяцігоддзі. Іншыя 1
Іншыя праваслаўныя 1
праваслаўныя дзеячы 1
дзеячы выступалі 1
выступалі не 1
супраць уніі, 1
уніі, а 1
а супраць 2
супраць падпарадкавання 1
падпарадкавання папе, 1
папе, супраць 1
супраць рэгіянальнага 1
рэгіянальнага характару 1
характару уніі. 1
уніі. Іншыя 1
Іншыя прафілактычныя 1
прафілактычныя меры 1
ўключаюць скрынінг 1
скрынінг крыві 1
крыві для 1
для пераліванняў. 1
пераліванняў. Іншыя 1
Іншыя псеўданімы: 1
псеўданімы: Jan 1
Jan Kwiatkowski 1
Kwiatkowski і 1
і Adalbert 1
Adalbert Kozlowski. 1
Kozlowski. Іншыя 1
Іншыя рамесныя 1
рамесныя вырабы 1
вырабы абменьваюць 1
абменьваюць на 1
прадукты сваёй 2
народаў. Іншыя 1
Іншыя сілы 1
сілы спыніліся 1
спыніліся непадалёк 1
непадалёк у 1
у палявым 1
палявым лагеры 1
лагеры ва 1
ўрочышчы Суша. 1
Суша. Іншыя 1
Іншыя словамі, 1
словамі, узнаўленчая 1
узнаўленчая функцыя 1
функцыя зарплаты 1
зарплаты ў 1
што, напрыклад, 1
прафесар за 1
свой атрыманы 1
атрыманы заробак 1
заробак павінен 1
павінен узнавіць 1
узнавіць прафесара. 1
прафесара. Іншыя 1
Іншыя сцэны 1
жыцця таго 1
часу з'яўляюцца 1
з'яўляюцца больш 4
больш рэдкімі. 1
рэдкімі. Іншыя 1
Іншыя сырыя 1
сырыя зямельныя 1
зямельныя плошчы 1
таксама адразу 1
адразу азеляняюцца. 1
азеляняюцца. Іншыя 1
Іншыя тлумачэнні 1
тлумачэнні Тацыта 1
Тацыта не 1
не віталіся: 1
віталіся: калі 1
годзе кардынал 1
кардынал звярнуўся 1
з навагоднім 1
навагоднім лістом, 1
лістом, выкарыстоўваючы 1
выкарыстоўваючы довады 1
довады Пікаламіні 1
Пікаламіні пра 1
пра варварства 1
варварства старажытных 1
старажытных германцаў, 1
германцаў, яго 1
яго аддрукаваную 1
аддрукаваную прамову 1
прамову спальвалі 1
спальвалі на 1
вуліцах чальцы 1
чальцы « 1
Іншыя тралейбусабудаўнічыя 1
тралейбусабудаўнічыя прадпрыемствы 1
прадпрыемствы сталі 1
сталі выпускаць 1
выпускаць аналагічныя 1
аналагічныя тралейбусы 1
тралейбусы значна 1
пазней. Іншыя 1
Іншыя тэорыі, 1
тэорыі, якія 1
якія даследуюць 1
даследуюць пазаземныя 1
пазаземныя аб'екты 1
аб'екты ( 1
Іншыя тэрыторыі, 1
якія адыходзілі 1
адыходзілі згодна 1
з савецка-літоўскім 1
савецка-літоўскім дагаворам 1
дагаворам Літве, 1
Літве, таксама 2
таксама перадаваліся 1
перадаваліся пад 1
кіраўніцтва літоўскай 1
літоўскай адміністрацыі 1
адміністрацыі падчас 1
падчас польскага 1
польскага наступу 1
наступу пасля 1
пасля "Цуду 1
"Цуду на 1
на Вісле". 1
Вісле". Іншыя 1
Іншыя ужываюць 1
ужываюць абрэвіятуру 1
абрэвіятуру ЛГБТ+, 1
ЛГБТ+, каб 1
каб ахапіць 1
ахапіць спектр 1
спектр гендара 1
гендара і 1
і сексуальнасці. 1
сексуальнасці. Іншыя 1
Іншыя ўварваліся 1
ў будынак. 1
будынак. Іншыя 1
Іншыя ўзнагароды 1
ўзнагароды прысуджаліся 1
прысуджаліся на 1
спецыяльнай ці 1
ці нерэгулярнай 1
нерэгулярнай аснове, 1
аснове, напрыклад, 1
напрыклад, прэмія 1
прэмія «Найлепшы 1
«Найлепшы малады 1
малады бельгійскі 1
бельгійскі кампазітар» 1
кампазітар» (прысуджалася 1
(прысуджалася ў 1
ў 2004, 3
2004, 2005 2
2008 гадах) 1
гадах) або 1
або спецыяльны 1
прыз (прысуджаўся 1
(прысуджаўся толькі 1
2004 годзе). 2
годзе). Іншыя 1
Іншыя ўзнятыя 1
ўзнятыя ўчасткі 1
ўчасткі нагор'я 1
нагор'я толькі 1
толькі нешмат 1
нешмат саступаюць 1
саступаюць па 2
вышыні. Іншыя 1
Іншыя ў 1
чаргу цанілі 1
цанілі ў 1
ім новыя 2
арыгінальныя паэтычныя 1
паэтычныя ідэі. 1
ідэі. Іншыя 1
Іншыя часткі 1
часткі вянка 1
вянка знаходзяцца 1
чым дваццаці 1
дваццаці цэркваў 1
цэркваў у 3
у васьмі 1
васьмі краін 2
краін сусвету. 1
сусвету. Іншыя 1
Іншыя чатыры 1
чатыры пласціны, 1
пласціны, названыя 1
названыя каменнымі 1
каменнымі пласцінамі 1
пласцінамі (Steinplatten), 1
(Steinplatten), маюць 1
маюць большыя 1
большыя памеры 1
памеры і 7
ўпрыгожаны выключна 1
выключна каштоўнымі 1
і жэмчугам. 1
жэмчугам. Іншыя 1
Іншыя члены 1
члены групоўкі 1
групоўкі былі 1
траўні 2006 2
г. Апошні 1
Апошні арыштаваны 1
арыштаваны ўдзельнік 1
— Руслан 1
Руслан Мельнік. 1
Мельнік. Іншыя 1
Іншыя экспанаты 1
экспанаты магчыма 1
магчыма ўбачыць 4
ўбачыць на 3
пяці пакрытых 1
пакрытых шклом 1
шклом сталах, 1
сталах, а 1
ў 13 6
13 рамках 1
рамках на 2
сцяне адносна 1
адносна розных 1
розных тэм 1
тэм руху. 1
руху. Іншыя 1
Іншыя эксперыменты, 1
эксперыменты, якія 1
на ядрах, 1
ядрах, паказалі, 1
іх форма 2
прыблізна сферычнаю 1
сферычнаю з 1
з радыусам 1
радыусам фм, 1
фм, дзе 1
дзе - 1
- атамная 1
атамная маса, 1
маса, г.зн. 1
г.зн. колькасць 1
колькасць нуклонаў. 1
нуклонаў. Іншыя 1
Іншыя яго 1
яго літаратурныя 2
творы былі 2
былі надрукаваны 8
зборніку «Лісты 1
«Лісты Жаготы 1
Жаготы Кастраўца» 1
Кастраўца» ( 1
( Іныцыятарамі 1
Іныцыятарамі заснавання 1
заснавання з'яўляюцца 1
з'яўляюцца тры 1
тры правыя 1
правыя латвійскія 1
латвійскія партыі 1
партыі — 1
— Новы 1
Новы час, 1
час, Грамадзянскі 1
Грамадзянскі саюз, 1
саюз, Грамадства 1
Грамадства за 1
за іншую 1
іншую палітыку. 1
палітыку. », 1
», « 2
і «Нью-Інглэнд 1
«Нью-Інглэнд Уэйлерс» 1
Уэйлерс» (пасля 1
(пасля — 1
»). » 1
і «Нязручная 1
«Нязручная праўда» 1
праўда» атрымалі 1
дзве ўзнагароды, 1
ўзнагароды, адной 1
адной прэміяй 1
прэміяй былі 1
адзначаны стужкі 1
стужкі «Апошні 1
«Апошні кароль 1
кароль Шатландыі», 1
Шатландыі», « 1
« Іозеф 1
Іозеф браўся 1
браўся за 2
за розную 1
розную працу, 1
працу, у 1
ліку быў 3
быў служкам 1
служкам італьянскага 1
італьянскага кампазітара 1
кампазітара Ніколі 1
Ніколі Парпора. 1
Парпора. Іонаабменным 1
Іонаабменным метадам 1
метадам атрымліваюць 1
атрымліваюць дэмінералізаваную 1
дэмінералізаваную ваду, 1
ваду, якая 1
патрабаванням да 1
да дыстыляванай 1
дыстыляванай вады, 1
вады, але 2
больш арганічных 1
арганічных рэчываў, 1
рэчываў, што 1
што акісляюцца 1
акісляюцца пермантанатам 1
пермантанатам калію. 1
калію. Іона 1
Іона Пратасевіч-Астроўскі 1
Пратасевіч-Астроўскі абраў 1
сваім пераемнікам. 1
пераемнікам. Іонія 1
Іонія стала 1
першай вобласцю 1
вобласцю Старажытнай 1
Старажытнай Грэцыі, 3
Грэцыі, адкуль 1
адкуль пачаўся 1
пачаўся росквіт 1
росквіт культуры 1
ў класічную 1
класічную эпоху. 1
эпоху. Іосіф 1
Іосіф II 2
II пераўтварыў 1
пераўтварыў яго 1
ў ліцэй 1
ліцэй для 1
падрыхтоўкі прыслугі 1
прыслугі і 1
медыцынскага персанала. 1
персанала. Іосіф 1
Іосіф адмовіўся 1
адмовіўся паставіць 1
рускую мітраполію 1
мітраполію разанскага 1
разанскага епіскапа 1
епіскапа Іёну, 1
Іёну, а 1
а паставіў 1
паставіў Ісідара, 1
Ісідара, які 1
таксама перайшоў 1
перайшоў ва 5
ва унію. 1
унію. Іосіф 1
Іосіф застаўляе 1
застаўляе Сымона 1
Сымона ў 1
ў няволе 1
няволе і 1
і настойвае 2
што браты 2
браты вярнуліся 1
вярнуліся разам 2
з Веніямінам. 1
Веніямінам. Іосіф 1
Іосіф з 1
Марыяй былі 1
былі нашчадкамі 1
нашчадкамі Давіда, 1
Давіда, таму 1
ў Віфлеем. 1
Віфлеем. І 1
І павесіць 1
павесіць прыстойна 1
прыстойна ў 1
не ўмеюць!» 1
ўмеюць!» І 1
І пагадзіўся 1
пагадзіўся ён 1
ён на 9
гэта. І 1
І падтрымліваў 1
падтрымліваў добрую 1
добрую форму 1
працягу доўгіх 2
доўгіх гадоў». 1
гадоў». І 1
І пальцам 1
пальцам увесь 1
час тыкае. 1
тыкае. І 1
І палякі 1
палякі таксама 1
таксама здзекаваліся 1
здзекаваліся страшна. 1
страшна. І 1
І па 1
сведчанні манаха 1
манаха Магакіі 1
Магакіі (Грыгора 1
(Грыгора Акнерцы), 1
Акнерцы), армянскага 1
армянскага гісторыка 1
гісторыка XIII 1
XIII стагоддзя, 3
стагоддзя, колькасць 1
войскаў Хулагу 1
Хулагу даходзіла 1
70 тысяч: 1
тысяч: «прыйшлі 1
«прыйшлі з 1
з усходу… 1
усходу… сем 1
сем ханскіх 1
ханскіх сыноў, 1
сыноў, кожны 1
з туманам 1
туманам вершнікаў, 1
вершнікаў, а 1
а туман 1
туман азначае 1
азначае 10 1
10 000». 1
000». І 1
І пасля 2
ад'езду ў 1
Польшчу Станіслаў 1
Станіслаў Жукоўскі 2
Жукоўскі працягваў 1
працягваў падтрымліваць 1
падтрымліваць сувязі 1
першай жонкай: 1
жонкай: дасылаў 1
дасылаў ёй 1
ёй свае 1
свае карціны, 1
карціны, каб 1
магла мець 1
мець сродкі 1
іх продажу. 1
продажу. І 1
вайны кіраўніцтва 2
кіраўніцтва пачало 1
пачало ствараць 1
ствараць новую 1
новую каманду. 2
каманду. » 1
і «Пашыліся 1
«Пашыліся ў 1
ў дурні» 1
дурні» І 1
І перад 1
перад намі 2
намі паўстаюць 1
паўстаюць схопленыя 1
схопленыя ў 1
ў натуры 1
натуры грацыёзныя 1
грацыёзныя выгібы 1
выгібы тэл, 1
тэл, павароты 1
павароты і 1
і руху 1
руху гэтых 1
гэтых маленькіх 2
маленькіх дзяўчат. 1
дзяўчат. », 1
першай роляй 1
фільме «Аднагодкі», 1
«Аднагодкі», эпізадычная 1
эпізадычная роля 1
роля студэнта 1
студэнта Пеці. 1
Пеці. », 1
пісьменнік адразу 1
адразу здабывае 1
здабывае папулярнасць. 1
папулярнасць. Іпіялес 1
Іпіялес таксама 1
з'яўляецца вядомым 1
вядомым цэнтрам 1
цэнтрам рэгіянальнай 1
рэгіянальнай абутковай 1
абутковай прамысловасці, 1
прамысловасці, куды 1
куды за 1
за пакупкамі 1
пакупкамі з'язджаюцца 1
з'язджаюцца як 1
як жыхары 2
жыхары Калумбіі, 1
Калумбіі, так 1
і Эквадора. 1
Эквадора. » 1
і «Плошча 1
«Плошча Льва 1
Льва Талстога» 1
Талстога» звязаныя 1
дапамогай эскалатарнага 1
эскалатарнага тунэлю, 1
тунэлю, у 1
якім ўстаноўлена 1
ўстаноўлена аднамаршавы 1
аднамаршавы чатырохстужачны 1
чатырохстужачны эскалатар. 1
эскалатар. І 1
І пойдуць 1
пойдуць гэтыя 1
гэтыя на 1
на муку 1
муку вечную, 1
вечную, а 1
а праведнікі 1
праведнікі ў 1
жыццё вечнае.» 1
вечнае.» І 1
І Полацкая 1
Полацкая генеральная 1
генеральная кангрэгацыя 1
кангрэгацыя стала 1
стала важнейшым 2
важнейшым крокам 1
крокам у 4
у кірунку 3
да будучага 2
будучага аднаўлення 1
аднаўлення Таварыства 1
Таварыства Ісуса, 1
Ісуса, спачатку 1
межах Расійскай 1
імперыі, а 3
свеце. » 1
і праводзілася 2
праводзілася «лячэнне» 1
«лячэнне» аміназінам 1
аміназінам ды 1
ды інсулінам. 1
інсулінам. » 1
і праекта 1
праекта Канвенцыі 1
Канвенцыі ААН 2
ААН пра 1
пра папярэджанне 1
папярэджанне злачынства 1
злачынства генацыду 1
яго. І 1
І праз 1
гадоў супрацоўнікі 1
супрацоўнікі Інстытуту 1
Інстытуту батанікі 1
батанікі НАНБ 1
НАНБ знаходзяць 1
знаходзяць месцы 1
месцы росту 1
росту рэдкіх 1
рэдкіх імхоў 1
імхоў па 1
яго даследваннях. 1
даследваннях. І 1
І працягласць 1
працягласць кожнага 1
чатырох марсіянскіх 1
марсіянскіх сезонаў 1
сезонаў адрозніваецца 1
адрозніваецца ў 4
яго выдалення 1
выдалення ад 2
І прыйшоў 1
прыйшоў і 2
выгнаў Глеба 1
Глеба з 1
з Тмутаракані, 1
Тмутаракані, а 1
сам сеў 1
яго месца». 1
месца». », 1
і прычынна 1
прычынна была 1
была звязаная 1
звязаная на 1
гістарычных этапах, 1
этапах, наўпрост 1
наўпрост ці 1
ці ўскосна, 1
ўскосна, з 1
з вонкавымі 1
вонкавымі культурнымі 1
культурнымі фактарамі, 1
фактарамі, пераўтворанымі 1
пераўтворанымі ў 1
традыцыйнай культурнай 1
культурнай свядомасці. 1
свядомасці. » 1
і Прэмію 1
Прэмію Гільдыі 1
кінаакцёраў ЗША 1
намінацыях «Лепшая 1
«Лепшая жаночая 1
жаночая роля». 1
роля». » 1
і прэміямі 1
прэміямі «Грэмі 1
«Грэмі ў 1
галіне лацінаамерыканскай 1
лацінаамерыканскай музыкі». 1
музыкі». Ірад 1
Ірад зрабіў 1
зрабіў адукаванага 1
адукаванага грэка 1
грэка сваім 1
сваім сакратаром, 1
сакратаром, часта 1
часта звяртаўся 1
яго дапамогі 2
дыпламатычных даручэннях 1
даручэннях Веселаго 1
Веселаго Е. 1
Е. Б. 1
Б. Николай 1
Николай Дамасский 1
Дамасский // 1
// Вестник 1
Вестник древней 1
древней истории. 1
истории. …») 1
…») і 1
і разарваў 1
разарваў ліст. 1
ліст. Іракезы 1
Іракезы меркавалі, 1
што ваяндот 1
ваяндот будуць 1
будуць вымушаны 1
вымушаны накіроўваць 1
накіроўваць частку 1
частку футра 1
футра ў 1
іх землі, 1
землі, аднак 1
аднак тыя 1
тыя адмовіліся. 1
адмовіліся. Іракезы 1
Іракезы таксама 1
таксама пасылалі 1
пасылалі атрады 1
ў далёкія 1
далёкія землі 1
землі для 3
для пакарання 1
пакарання ўцекачоў 1
ўцекачоў з 1
з родных 1
родных месцаў 1
месцаў ворагаў, 1
ворагаў, нападалі 1
на плямёны 1
плямёны якія 1
якія прытулілі 1
прытулілі іх. 1
іх. Ірак 1
Ірак настойваў 1
на як 2
больш суровым 2
суровым пакаранні. 1
пакаранні. І. 1
І. Ракоўскі, 1
Ракоўскі, «з 1
«з недаразуменнем 1
недаразуменнем звяртаецца 1
да святароў 1
святароў з 1
з пытаннем: 1
пытаннем: „Што 1
„Што гэта 1
гэта за 3
горад Ужгарад, 1
Ужгарад, дзе 1
дзе ён?“ 1
ён?“ Іракска-амерыканскія 1
Іракска-амерыканскія перамовы 1
перамовы пачаліся 1
пачаліся 11 1
чэрвеня на 4
фоне напружанасці 1
і аднаўлення 3
аднаўлення нападаў 1
нападаў ІДІЛ. 1
ІДІЛ. Іракскія 1
Іракскія войскі 1
войскі атакавалі 2
атакавалі і 1
прымусілі кааліцыйныя 1
кааліцыйныя сілы 2
сілы схавацца 1
за пясчанымі 1
пясчанымі ўступамі. 1
ўступамі. Іракскія 1
Іракскія танкі 1
і пяхота 2
пяхота распачалі 1
распачалі атаку, 1
атаку, аднак 1
была адбітая 1
адбітая сіламі 1
сіламі танкаў 1
і мінамётнага 1
мінамётнага ўзвода. 1
ўзвода. Іракскія 1
Іракскія ўлады 1
ўлады лічылі 1
лічылі неабходным 1
неабходным знішчыць 1
знішчыць помнік 1
як спадчыну 2
спадчыну змрочнай 1
змрочнай эпохі 1
эпохі прэзідэнцтва 1
прэзідэнцтва Садама 1
Хусейна. ІРА 1
ІРА мела 1
мела ўсяго 2
толькі 6 4
6 780 1
780 вінтовак 1
вінтовак і 2
некалькі кулямётаў, 1
кулямётаў, многія 1
з валанцёраў 1
валанцёраў былі 1
ўзброены толькі 1
толькі састарэлымі 1
састарэлымі стрэльбамі. 1
стрэльбамі. Іранскі 1
Іранскі Азербайджан 1
Азербайджан працягвае 1
працягвае заставацца 2
заставацца у 1
складзе Ірана. 1
Ірана. », 1
», іранскіх 1
іранскіх сіл 1
сіл там 1
было, «але 1
«але калі 1
было прысутнасць 1
прысутнасць якіх-небудзь 1
якіх-небудзь асоб, 1
асоб, то 1
то ўсё 1
афіцыйна ўзгоднена». 1
ўзгоднена». Іранцы, 1
Іранцы, асцерагаючыся 1
асцерагаючыся апынуцца 1
апынуцца заціснутымі 1
заціснутымі з 1
двух бакоў, 1
бакоў, адрынулі 1
адрынулі ўбакі. 1
ўбакі. І 1
І раптам 2
раптам пачалася 1
пачалася страшэнная 1
страшэнная залёва. 1
залёва. Ірацкi 1
Ірацкi ўрад 1
аказаў ім 1
ім дапамогу 1
рашэнне канваяваць 1
канваяваць сірыйцаў 1
сірыйцаў на 1
радзіму. Ірвінг 1
Ірвінг належыць 1
да агламерацыі 1
агламерацыі Далас-Форт-Уэрт-Арлінгтан. 1
Далас-Форт-Уэрт-Арлінгтан. Іркуцкай 1
Іркуцкай вобласці 4
вобласці (горад 1
(горад у 1
склад раёна 19
раёна не 1
не ўваходзіць). 1
ўваходзіць). Ірландская 1
Ірландская мова 1
мова ў 2
гэтых школах 1
школах з'яўляецца 1
асноўнай мовай 1
мовай выкладання. 1
выкладання. Ірландская 1
Ірландская назва 1
горада Corcaigh 1
Corcaigh перакладаецца 1
як «балота». 1
«балота». Ірландская 1
Ірландская свабодная 1
свабодная дзяржава, 1
дзяржава, заключыўшы 1
заключыўшы з 1
ёй кампрамісны 1
кампрамісны англа-ірландскі 1
англа-ірландскі дагавор 1
дагавор 1921 1
1921 года. 2
года. Ірландскі 1
Ірландскі парламент 1
парламент быў 5
быў скасаваны, 5
скасаваны, і 2
і Ірландыя 1
Ірландыя павінна 1
была атрымаць 1
атрымаць голас 1
голас у 1
у аб'яднаным 1
аб'яднаным парламенце. 1
парламенце. Ірландыя 1
Ірландыя мае 1
мае рэкордныя 1
рэкордныя сем 1
сем перамог 2
адзінай краінай, 1
якая выйграла 4
выйграла тры 1
разы запар. 1
запар. І 1
І робіцца 1
робіцца вынік: 1
вынік: «Ці 1
«Ці мае 1
мае сэнс, 1
сэнс, якой 1
якой царквой, 1
царквой, // 1
// Якой 1
Якой канфесіяй 1
канфесіяй ахрышчан? 1
ахрышчан? Іронія, 1
Іронія, гратэск, 1
гратэск, вострая 1
вострая падмена, 1
падмена, свабоднае 1
свабоднае цытаванне, 1
цытаванне, выкарыстанне 1
выкарыстанне разнастайных 1
разнастайных форм 1
форм (ад 1
(ад жывапісу 1
жывапісу да 1
да прасторавых 1
прасторавых кампазіцый) 1
кампазіцый) сталі 1
асновай кідкай, 1
кідкай, эклектычнай 1
эклектычнай мастацкай 1
мастацкай мовы 1
мовы гэтага 1
гэтага кірунку. 1
кірунку. І 1
І Рубік 1
Рубік вырашыў, 1
вырашыў, як 1
як след 1
след абтачыць 1
абтачыць свае 1
свае кубікі. 1
кубікі. Ірына 1
Ірына Палянская 1
Палянская сышла 1
сышла са 3
са сцэны 7
сцэны роўна 1
роўна ў 1
ў 55 1
55 гадоў. 1
гадоў. Ісаак 1
Ісаак Башэвіс 1
Башэвіс Зінгер, 1
Зінгер, таксама 1
таксама Іцхак 1
Іцхак Зінгер 1
Зінгер Варыянт 1
тамах. Ісаакій 1
Ісаакій Салжаніцын 1
Салжаніцын у 1
час Першай 5
вайны пайшоў 1
фронт добраахвотнікам 1
добраахвотнікам і 1
служыў афіцэрам. 1
афіцэрам. І 1
І савецкі 1
і нямецкі 1
нямецкі бакі 1
бакі чакалі 1
чакалі ад 2
ад лета 1
года рэалізацыі 1
рэалізацыі сваіх 1
сваіх наступальных 1
наступальных планаў. 1
планаў. » 1
і «Сага 1
«Сага пра 2
пра Інглінгаў». 1
Інглінгаў». Ісак 1
Ісак быў 1
быў захоплены, 1
захоплены, стаў 1
стаў закладнікам 1
закладнікам балгарскага 1
і канкуруючых 1
канкуруючых балгарскіх 1
балгарскіх і 1
і валашскіх 1
валашскіх фракцый. 1
фракцый. Ісак 1
Ісак назваў 1
назваў гэты 3
гэты ешыбот 1
ешыбот «Torah 1
«Torah Vodaas». 1
Vodaas». Ісакоўскі 1
Ісакоўскі фігураваў 1
фігураваў у 1
у расійскіх 3
расійскіх выданнях 1
выданнях як 2
аўтар перакладу, 1
а Ісак 1
Ісак Любан 1
Любан — 1
— аўтарам 1
аўтарам музыкі. 1
музыкі. Ісалька 1
Ісалька — 1
маладых вулканаў 1
вулканаў Цэнтральнай 2
Амерыкі, лічыцца 1
актыўных у 1
свеце. Ісалька 1
Ісалька быў 1
цэнтрам сялянскага 1
сялянскага паўстання 3
паўстання 1932 1
года. І 2
І самае 1
галоўнае — 1
— гуляць 1
цяпер гэтак 1
жа весела, 1
весела, як 1
таму. І 1
І самцы, 1
самкі пакрытыя 1
пакрытыя жаўтлявымі 1
жаўтлявымі валасінкамі, 1
валасінкамі, ніз 1
крылаў у 2
абодвух палоў 4
палоў чорна-шэры. 1
чорна-шэры. І 1
І сапраўды, 1
сапраўды, дапытаўшы 1
дапытаўшы пад 1
пагрозай катаванняў 1
катаванняў пастуха, 1
пастуха, Астыяг 1
Астыяг даведаўся 1
даведаўся праўду. 1
праўду. «І 1
«І сапраўды, 1
сапраўды, заходнееўапейскія 1
заходнееўапейскія аўтары 1
аўтары XVII 1
стагоддзя вызначалі 1
вызначалі пэўныя 1
пэўныя паралелі 1
паміж запарожскімі 1
запарожскімі казакамі 1
казакамі і 2
і мальтыйскімі 1
мальтыйскімі рыцарамі. 1
рыцарамі. І, 1
І, сапраўды, 1
сапраўды, праз 1
праз кароткі 2
час, каля 1
600 года 1
н.э., Аргішціхінілі 1
Аргішціхінілі быў 1
захоплены і 2
спалены. ІСДА 1
ІСДА працягнула 1
працягнула падпольную 1
падпольную працу, 1
працу, пачаў 1
пачаў выходзіць 2
выходзіць новы 1
новы друкаваны 1
орган руху 1
— «Суарэ 1
«Суарэ Рак'ят» 1
Рак'ят» ( 1
— «Голас 1
«Голас народа»). 1
народа»). І 1
І сёння 1
сёння па 1
архітэктуры можна 1
можна адрозніць 2
адрозніць «французскі» 1
«французскі» і 1
і «нямецкі» 1
«нямецкі» Мец. 1
Мец. І 1
І скінуў 1
скінуў яго 1
ў бездань, 2
бездань, і 2
і заключыў 2
заключыў яго, 1
і паклаў 1
паклаў над 1
ім пячатку, 1
пячатку, каб 1
не зводзіў 1
зводзіў ужо 1
ужо народы, 1
народы, пакуль 1
не мінецца 1
мінецца тысяча 1
тысяча гадоў; 1
гадоў; пасля 1
быць вызвалены 1
вызвалены на 1
час. Іскрынкай 1
Іскрынкай гэтага 1
гэтага палаца 1
быў рэгулярны 1
рэгулярны сад, 1
сад, адзін 1
Францыі. Іск 1
Іск — 1
— юрыдычны 1
юрыдычны сродак 1
сродак абароны 1
абароны парушанага 1
парушанага або 1
або аспрэчваемага 1
аспрэчваемага суб'ектыўнага 1
суб'ектыўнага права. 1
права. Іслам 1
Іслам вызнаецца 1
вызнаецца ў 1
этнічных групах 1
групах масаліт, 1
масаліт, Дага 1
Дага і 1
і Берці. 1
Берці. Ісламісты 1
Ісламісты абвінавацілі 1
абвінавацілі яго 1
канферэнцыях з 1
з «нявернымі» 2
«нявернымі» і 2
вывучэнні «ідалаў». 1
«ідалаў». Іслам 1
Іслам моцна 1
моцна паўплываў 3
на традыцыйныя 3
традыцыйныя рэлігійныя 1
рэлігійныя вераванні. 1
вераванні. Ісламскае 1
Ісламскае заваяванне 1
заваяванне Ірана 1
Ірана ў 3
стагоддзі прывяло 1
што ісламская 1
ісламская архітэктура 1
архітэктура ранняга 1
перыяду пераняла 1
пераняла і 1
і прыняла 7
прыняла архітэктурныя 1
архітэктурныя традыцыі 1
традыцыі былой 1
былой Персідскай 1
Персідскай імперыі. 1
імперыі. «Ісламская 1
«Ісламская дзяржава» 1
дзяржава» пачала 1
пачала наступленне 1
фоне хваляванняў, 1
хваляванняў, якія 1
якія адбываюлiся 1
адбываюлiся ў 1
ў дадзеных 2
дадзеных рэгіёнах 1
рэгіёнах паўночнага 1
паўночнага Ірака, 1
Ірака, што 1
што былi 1
былi выкліканыя 1
выкліканыя канфрантацыяй 1
канфрантацыяй Багдаду 1
Багдаду і 2
і курдскага 1
курдскага Эрбіля. 1
Эрбіля. Ісламскі 1
Ісламскі погляд 1
на Бога 1
Бога бачыць 1
бачыць Бога 1
Бога як 1
як адзінага 3
адзінага Творцу 1
Творцу сусвету 1
сусвету і 1
як жыццёдаўцу, 1
жыццёдаўцу, але 1
прымае тэрмін 1
тэрмін «бацька» 1
«бацька» па 1
па стаўленні 1
да Бога. 5
Бога. «Ісландскага 1
«Ісландскага залатога 1
залатога кальца», 1
кальца», які 1
атрымаў агульнаеўрапейскую 1
агульнаеўрапейскую вядомасць. 1
вядомасць. Ісландскія 1
Ісландскія руны 1
руны можна 1
лічыць развіццём 1
развіццём варыянта 1
варыянта пункціраваных 1
пункціраваных рун. 1
рун. Ісландыя 1
Ісландыя была 1
канцы ІХ 1
ІХ ст. 3
ст. Іслера 1
Іслера быў 1
быў пятым 1
пятым быком, 1
быком, забітым 1
забітым Маналетэ 1
Маналетэ ў 1
дзень, абедзве 1
падзеі шакавалі 1
шакавалі Іспанію. 1
Іспанію. Існавала 1
Існавала з 3
год. Існавала 1
канца 3-га 1
3-га тыс. 1
н.э. да 3
н.э. Існавала 1
першых стагоддзяў 2
стагоддзяў н.э. 1
да забароны 3
забароны ў 1
ст. іспанскай 1
іспанскай царквой 1
царквой (кнігі 1
(кнігі мая 1
былі знішчаны). 1
знішчаны). Існавала 1
Існавала і 1
і існуе 4
існуе практыка 1
практыка падавання 1
падавання гомасексуальнымі 1
гомасексуальнымі (а 1
(а часам 2
і гетэрасексуальнымі) 1
гетэрасексуальнымі) мужчынамі 1
мужчынамі платных 1
платных сексуальных 1
сексуальных паслуг 1
паслуг іншым 1
іншым мужчынам. 1
мужчынам. Існавала 1
Існавала меркаванне, 1
што адсечаная 1
адсечаная галава 1
галава магла 1
магла бачыць 2
прыкладна дзесяці 1
дзесяці секунд. 1
секунд. Існавала 1
Існавала нават 1
нават пагроза 1
пагроза дыскваліфікацыі 1
дыскваліфікацыі ў 1
калі спартсмен 1
спартсмен атрымліваў 1
атрымліваў пэўную 1
пэўную ўзнагароду 1
ўзнагароду за 5
у спаборніцтвах. 1
спаборніцтвах. Існавала 1
Існавала пагроза, 1
пагроза, што 2
што хрышчэнне 2
хрышчэнне прывядзе 1
дадатковай хвалі 1
хвалі незадаволенасці 1
незадаволенасці карэннага 1
насельніцтва. Існавала 1
Існавала падзел 1
падзел у 2
у феадальнай 1
феадальнай структуры, 1
структуры, практычна 1
практычна яны 1
роўныя перад 1
перад судамі. 1
судамі. Існавала 1
Існавала прынамсі 1
сярэдзіны XIV 2
ст., да 1
да 1379-1380 1
1379-1380 года 1
з Маладзечнам 1
Маладзечнам належала 1
належала кн. 1
кн. Дзмітрыю 1
Дзмітрыю Альгердавічу. 1
Альгердавічу. Існавала 1
Існавала таксама 1
таксама фармальная 1
фармальная пасада 1
пасада прэзідэнта 2
прэзідэнта пратэктарата, 1
пратэктарата, якую 1
якую ўвесь 1
яго існавання 2
існавання займаў 1
займаў Эміль 1
Эміль Гаха. 1
Гаха. Існавала 1
Існавала ў 1
ў 1970—2015 1
1970—2015 гадах. 1
гадах. Існавала 1
Існавала яшчэ 1
ў дарымскую 1
дарымскую эпоху. 1
эпоху. Існавалі 1
Існавалі аднайменныя 1
аднайменныя мястэчка 2
і вёска, 4
вёска, якімі 1
якімі валодалі 1
валодалі Скарбек-Важынскія. 1
Скарбек-Важынскія. Існавалі 1
Існавалі і 3
асобныя Мектэб, 1
Мектэб, а 1
вялікія медрэсэ. 1
медрэсэ. Існавалі 1
і каменныя, 1
каменныя, моцна 1
моцна схематызаваныя 1
схематызаваныя статуі 1
статуі скіфаў-воінаў 1
скіфаў-воінаў на 1
на курганах. 1
курганах. Існавалі 1
тыя атрады, 1
атрады, якіх 1
якіх цяпер 2
ужо няма, 1
няма, напрыклад, 1
напрыклад, так 1
званыя тытанопцэры, 1
тытанопцэры, у 1
першых з 1
быў дзэйнатытан, 1
дзэйнатытан, знойдзены 1
Расіі. Існавалі 1
Існавалі розныя 1
віды гладыятараў, 1
гладыятараў, якія 1
якія адрозніваліся 3
адрозніваліся тыпам 1
тыпам выкарыстоўваемай 1
выкарыстоўваемай зброі 1
і даспехаў. 1
даспехаў. Існавалі 1
Існавалі таксама 2
таксама кандыдаты 1
кандыдаты камерцыі 1
камерцыі — 1
— залатыя 1
залатыя медалісты 1
медалісты камерцыйных 1
камерцыйных вучылішчаў. 1
вучылішчаў. Існавалі 1
таксама раёны 1
раёны «Крыло 1
«Крыло анёла» 1
анёла» і 1
і «Сабачая 1
«Сабачая морда», 1
морда», дзе 1
таксама праводзіліся 1
праводзіліся наступальныя 1
аперацыі. », 1
», існавалі 1
існавалі цэлыя 1
цэлыя інстытуты 1
інстытуты вывучэння 1
вывучэння ленінскай 1
ленінскай ідэалогіі, 1
ідэалогіі, пры 1
пры тым, 2
што самі 2
самі працы 1
працы Леніна 1
Леніна жорстка 1
жорстка цэнзураваліся. 1
цэнзураваліся. Існавалі 1
Існавалі чатыры 1
чатыры школы 1
школы каментараў 1
каментараў «Шы 1
«Шы цзіна»: 1
цзіна»: Ці 1
Ці (齊), 1
(齊), Лу 1
Лу (魯), 1
(魯), Хань 1
Хань (韓), 1
(韓), і 1
і Мао 1
Мао (毛). 1
(毛). Існавалыя 1
Існавалыя тады 1
тады прынцыпы 1
прынцыпы добраахвотнага 1
добраахвотнага набору 1
набору і 1
і выбарнасці 1
выбарнасці камандзіраў 1
камандзіраў прывялі 1
яе малалікасці, 1
малалікасці, слабой 1
слабой падкантрольнасці, 1
падкантрольнасці, нізкай 1
нізкай боегатоўнасці 1
боегатоўнасці («партызаншчына»). 1
(«партызаншчына»). Існаванне 1
Існаванне геліясфернага 1
геліясфернага токавага 1
токавага слоя 2
слоя прыводзіць 1
што фактычныя 1
фактычныя паказчыкі 1
раёне Зямлі 1
100 разоў 2
разоў больш. 1
больш. Існаванне 1
Існаванне гэтых 2
гэтых дуг 1
дуг было 1
цяжка растлумачыць, 1
растлумачыць, таму 1
законы механікі 1
механікі прадказваюць, 1
прадказваюць, што 1
былі б 8
б за 2
за досыць 1
досыць кароткі 1
кароткі момант 1
момант часу 4
часу злучыцца 1
злучыцца ў 2
ў аднароднае 1
аднароднае кольца. 1
кольца. Існаванне 1
гэтых рэспублік 1
рэспублік звычайна 1
звычайна залежала 1
ад прысутнасці 3
прысутнасці французскіх 1
французскіх войскаў, 1
войскаў, у 2
час французская 1
французская адміністрацыя 1
адміністрацыя часта 1
часта ставіла 1
ставіла свой 1
свой адзінай 1
адзінай мэтай 1
мэтай выпампаваць 1
выпампаваць з 1
больш рэсурсаў 1
рэсурсаў (харчу, 1
(харчу, грошай 1
і салдат) 1
салдат) на 1
карысць Францыі. 1
Францыі. Існаванне 1
Існаванне дзяржаўных 1
дзяржаўных утварэнняў 3
утварэнняў вядомае 1
вядомае з 1
н.э., і 2
і ўлучае 1
ўлучае дзяржавы 1
дзяржавы акадзянаў, 1
акадзянаў, амарытаў, 1
амарытаў, асірыйцаў, 1
асірыйцаў, хіцітаў, 1
хіцітаў, касітаў, 1
касітаў, мітанаў. 1
мітанаў. Існаванне 1
Існаванне іх 1
іх магчыма 1
магчыма дзякуючы 3
дзякуючы частковай 1
частковай кампенсацыі 1
кампенсацыі фактараў 1
фактараў адзін 1
адзін адным. 1
адным. Існаванне 1
Існаванне найбагацейшага 1
найбагацейшага каляндарна-абрадавага 1
каляндарна-абрадавага і 1
і сямейна-абрадавага 1
сямейна-абрадавага фальклору 1
фальклору сведчыць 1
пра перавагу 1
перавагу цыклічных 1
цыклічных уяўленняў 1
уяўленняў над 1
над храналагічным 1
храналагічным бачаннем 1
бачаннем гістарычнага 1
гістарычнага працэсу. 1
працэсу. Існаванне 1
Існаванне рэстаранных 1
рэстаранных панадворкаў 2
панадворкаў звязана, 1
звязана, перш 1
ўсё, з 3
з эканамічнасцю 1
эканамічнасцю і 1
і здольнасцю 2
здольнасцю наведвальніка 1
наведвальніка выбіраць 1
выбіраць розныя 2
розныя стравы 1
стравы пры 1
наведванні аднаго 1
ж месца, 1
месца, што 4
забяспечвае вялікую 1
колькасць пастаянных 1
пастаянных наведвальнікаў. 1
наведвальнікаў. Існаванне 1
Існаванне такога 1
такога перыяду 1
перыяду ставіцца 1
ставіцца навукоўцамі 1
навукоўцамі пад 1
пад пытанне, 1
пытанне, пачынаючы 1
з пач. 2
пач. Існаванню 1
Існаванню беларускай 2
дзяржаўнасці працівіліся 2
працівіліся прыхільнікі 2
прыхільнікі ідэі 2
ідэі ўнітарнай 2
ўнітарнай камуністычнай 2
камуністычнай дзяржавы, 2
дзяржавы, як 2
Маскве, гэтак 1
на месцах. 3
месцах. Існаванню 1
Маскве, так 1
месцах. Існаваў 1
Існаваў звычай 1
звычай старанна 1
старанна мыцца 1
мыцца перад 1
перад сяўбой 1
сяўбой і 1
і апранаць 1
апранаць чыстае 1
чыстае адзенне. 1
адзенне. Існаваў 1
Існаваў з 1
э. У 3
У перыяд 79
перыяд росквіту 3
росквіту (7—8 1
(7—8 ст. 1
н. э.) 9
э.) цэнтр 1
цэнтр самастойнага 1
самастойнага палітычнага 1
палітычнага аб'яднання 1
аб'яднання мая. 1
мая. Існаваў 1
Існаваў і 1
іншы спосаб: 1
спосаб: у 1
у бярозе 1
бярозе буравілі 1
буравілі адтуліну 1
адтуліну да 1
да асяродка 1
асяродка або 1
менш глыбокую, 1
глыбокую, ці 1
ці надрубалі 1
надрубалі дрэва 1
2 месцах 1
месцах сякерай 1
сякерай уздоўж 1
уздоўж дравеснага 1
дравеснага валакна, 1
валакна, а 1
а паміж 4
гэтымі зарубкамі 1
зарубкамі рабілі 1
рабілі папярочны 1
папярочны надрэз. 1
надрэз. Існаваў 1
Існаваў нават 1
нават тэрмін 1
« Існаваў 1
Існаваў падзел 1
падзел таксама 1
на знатных 1
знатных і 2
і простых 2
простых татар. 1
татар. Існаваў 1
Існаваў у 1
у 1708—1929 1
1708—1929 гадах. 1
гадах. Існуе 1
Існуе ад 1
ад 2004 1
года. Існуе 4
Існуе адзінкавы 1
адзінкавы прыклад, 1
прыклад, калі 1
калі прыватная 1
прыватная валюта, 1
валюта, не 1
не падтрыманая 1
падтрыманая ўрадам, 1
ўрадам, працягвала 1
працягвала карыстацца 1
карыстацца папулярнасцю 1
ў насельніцтва: 1
насельніцтва: гаворка 1
аб швейцарскім 1
швейцарскім дынары. 1
дынары. Існуе, 1
Існуе, аднак, 2
аднак, дагэтуль 2
дагэтуль разнагалоссе 1
разнагалоссе наконт 1
ці падцвердзіла 1
падцвердзіла Палата 1
Палата Лордаў 2
Лордаў наяўнасць 1
наяўнасць агульнага 1
агульнага закона 1
аб капірайце, 1
капірайце, як 1
гэта адбылося 7
Статуце Ганны. 1
Ганны. Існуе, 1
аднак, прынамсі 1
прынамсі два 1
два тэксты, 1
тэксты, у 2
якіх Афанасій 1
Афанасій звяртаецца 1
пра зыходжанне 1
зыходжанне Святога 1
Святога Духа: 1
Духа: Contra 1
Contra Arianos, 1
Arianos, напісаны 1
напісаны падчас 1
падчас ссылкі 1
ссылкі Афанасія 1
Афанасія ў 1
Рым (каля 1
(каля 339—346), 1
339—346), і 1
і Epistula 1
Epistula ad 1
ad Serapionem, 1
Serapionem, складзеная 1
складзеная дзесяццю 1
дзесяццю гадамі 3
пазней (каля 1
(каля 357—358). 1
357—358). Існуе 1
Існуе анекдот, 1
анекдот, паводле 1
якога Рубенс, 1
Рубенс, працуючы 1
карцінай «Паляванне 1
«Паляванне на 3
на львоў», 1
львоў», запрасіў 1
запрасіў у 2
у майстэрню 2
майстэрню ўтаймавальніка 1
ўтаймавальніка з 1
яго гадунцом 1
гадунцом і 1
так захоплены 1
захоплены гледзішчам 1
гледзішчам раскрытай 1
раскрытай пашчы, 1
пашчы, што 1
што зноў 2
зноў і 4
зноў прымушаў 1
прымушаў утаймавальніка 1
утаймавальніка разахвочваць 1
разахвочваць ільва. 1
ільва. Існуе 1
Існуе бясконца 1
бясконца шмат 1
шмат як 1
як цотных, 1
цотных, так 1
і няцотных 1
няцотных залішніх 1
залішніх лікаў. 1
лікаў. Існуе 1
Існуе версія 2
версія забойства 1
забойства генерала 1
генерала Рохліна 1
Рохліна па 1
загаду расійскіх 1
улад, за 1
тое, шта 1
шта ён 1
рыхтаваў выступленне 1
выступленне супраць 1
супраць дзеючай 1
дзеючай улады 1
улады расійскіх 1
расійскіх сілавікоў. 1
сілавікоў. Існуе 1
версія (Л. 1
(Л. Надзь 1
Надзь і 1
інш.), паводле 1
якой Д. 1
Д. Турза 1
Турза сфабрыкаваў 1
сфабрыкаваў гэту 1
гэту справу 1
справу пра 1
пра «крывавую 1
«крывавую графіню», 1
графіню», з 1
што прэтэндаваў 1
частку шырокіх 1
шырокіх зямельных 1
зямельных уладанняў 3
уладанняў роду 1
роду Батары. 1
Батары. Існуе 1
Існуе версія, 5
якой падчас 2
падчас перамір'я 1
перамір'я з 1
з Тэўтонскім 3
Тэўтонскім ордэнам 2
ордэнам будаўнічымі 1
будаўнічымі работамі 1
кіраваў муляр 1
муляр Ордэна 1
Ордэна Радзік 1
Радзік (Radike). 1
(Radike). Існуе 1
версія, што 4
адзін заможны 1
заможны пан 1
пан неяк 1
неяк заказаў 1
заказаў яму 1
яму пабудаваць 1
сябе дом. 1
дом. Існуе 1
што левай 1
левай ўстаўкі 1
ўстаўкі ніколі 1
паколькі вачніца 1
вачніца ўжо 1
ўжо першапачаткова 2
першапачаткова была 2
была зафарбаваная 1
зафарбаваная белай 1
белай фарбай. 1
фарбай. Існуе 1
час расстрэлаў 1
расстрэлаў Курапатамі 1
Курапатамі мясцовыя 1
жыхары называлі 1
называлі невялікі 1
невялікі ўчастак 2
ўчастак бору, 1
бору, які 1
які прыходзіўся 1
прыходзіўся на 1
на спусцістую 1
горку. Існуе 1
версія, якую 1
якую адпрэчвае 1
адпрэчвае шэраг 1
шэраг айчынных 1
айчынных гісторыкаў, 1
гісторыкаў, паводле 1
паводле якой, 1
якой, пасля 1
пасля трох 2
на Балтыцы 1
Балтыцы Олаф 1
Олаф вярнуўся 1
на Русь. 1
Русь. Існуе 1
Існуе вялікая 3
колькасць прылад, 1
прылад, здольных 1
здольных прайграваць 1
прайграваць DVD-дыскі 1
DVD-дыскі рознага 1
рознага змесціва 1
змесціва і 1
і фармата. 1
фармата. Існуе 1
разнастайных этычных 1
этычных сістэм, 1
сістэм, якія 2
іх змесце 1
змесце і 2
і абгрунтаванню. 1
абгрунтаванню. Існуе 1
колькасць тыпаў 1
тыпаў канструкцыі 1
канструкцыі закрылкаў. 1
закрылкаў. Існуе 1
Існуе даволі 2
шмат браўзэраў. 1
браўзэраў. Існуе 1
відаў, практычна 1
не адрозных 1
адрозных па 1
вонкавым выглядзе. 1
выглядзе. Існуе 1
Існуе два 3
асноўных варыянту 1
варыянту прыкладаў 1
прыкладаў — 1
— няскладнай 1
няскладнай з 1
з пластыка 1
пластыка (на 1
(на мадэлях 1
мадэлях G3 1
G3 і 1
і G3А2) 1
G3А2) і 1
і высоўны 1
высоўны тэлескапічны, 1
тэлескапічны, штампаваны 1
штампаваны з 1
сталі з 1
з гумовай 1
гумовай патыліцай 1
патыліцай (мадэлі 1
(мадэлі G3А1, 1
G3А1, G3А3). 1
G3А3). Існуе 1
варыянты паходжання 1
назвы в. 1
в. Сычын: 1
Сычын: ад 1
слова сыч 1
сыч (птушка) 1
(птушка) і 2
р. Сычын 1
Сычын «балотніца». 1
«балотніца». Існуе 1
два кольца: 1
кольца: «Завод 1
«Завод "Вымяральнік"», 1
"Вымяральнік"», які 1
4 шляху 1
і «Нітрон», 1
«Нітрон», на 1
якім 3 1
3 шляху. 1
шляху. Існуе 1
Існуе жартоўны 1
жартоўны рух, 1
рух, напэўна, 1
напэўна, створаны 1
створаны як 3
як пародыя 1
пародыя на 1
на актывістаў 1
актывістаў «Грынпіса» 1
«Грынпіса» — 1
— «Фронт 1
«Фронт вызвалення 1
вызвалення садовых 1
садовых гномікаў», 1
гномікаў», які 1
Італіі. Існуе 1
Існуе з 1
лютага 1997 2
1997 года, 2
года, даменам 1
даменам кіруе 1
кіруе DNS.pt 1
DNS.pt з 1
Існуе звыш 1
звыш 300 1
300 розных 1
розных інтэрпрэтацый 1
інтэрпрэтацый абрэвіятуры 1
абрэвіятуры AEIOU. 1
AEIOU. Існуе 1
Існуе значнае 1
значнае супадзенне 1
супадзенне ў 1
дыяпазоне метадаў 1
і прыкладанняў, 1
прыкладанняў, якія 1
яны ахопліваюць. 1
ахопліваюць. Існуе 1
Існуе значная 1
межах асобных 1
асобных дзяржаў 1
дзяржаў ЕС. 1
ЕС. Існуе 1
Існуе і 3
некалькі відэаролікаў 1
відэаролікаў ад 1
ад навасных 1
навасных тэлеканалаў, 1
тэлеканалаў, увагу 1
увагу якіх 1
якіх прыцягнулі 1
прыцягнулі і 1
і Терыяшколы. 1
Терыяшколы. Існуе 1
Існуе інтэрфейс 1
інтэрфейс да 1
да w3m 1
w3m для 1
для Emacs 1
Emacs пад 1
назвай emacs-w3m, 1
emacs-w3m, які 1
забяспечвае прагляд 1
прагляд вэб-старонак 1
вэб-старонак у 1
у Emacs 1
Emacs праз 1
праз падначалены 1
падначалены w3m-працэс. 1
w3m-працэс. Існуе 1
пункт гледжання, 1
гледжання, паводле 1
якога ніякай 1
ніякай істотнай 1
істотнай розніцы 1
розніцы паміж 3
паміж эротыкай 1
эротыкай і 1
і парнаграфіяй 1
парнаграфіяй няма, 1
няма, эротыка 1
эротыка з'яўляецца 1
толькі адной 3
разнавіднасцей парнаграфіі. 1
парнаграфіі. Існуе 1
і такое 2
такое тлумачэнне: 1
тлумачэнне: назва 1
ад прозвішча 5
прозвішча немца 1
немца - 1
- Бэрнша, 1
Бэрнша, які 1
першым пачаў 1
пачаў забудову 1
забудову паселішча. 1
паселішча. Існуе 1
Існуе каля 1
000 такіх 1
тэрыторый больш 1
у 170 1
170 краінах. 1
краінах. Існуе 1
Існуе легенда, 2
легенда, што 3
з участкаў 1
участкаў будаўніцтва 1
будаўніцтва чыгункі 1
чыгункі інжынеры 1
інжынеры сутыкнуліся 1
наступнай праблемай: 1
праблемай: неабходна 1
было абагнуць 1
абагнуць буйны 1
буйны холм 1
холм ці 1
ці ўцёс, 1
ўцёс, абраўшы 1
абраўшы для 1
гэтага найбольш 1
найбольш кароткую 1
кароткую траекторыю 1
траекторыю (бо 1
(бо кошт 1
кошт кожнага 1
кожнага метра 1
метра чыгункі 1
чыгункі быў 3
вельмі высокім). 1
высокім). Існуе 1
гэтай вуліцы 4
вуліцы жылі 1
жылі алхімікі, 1
алхімікі, але 1
так. Існуе 1
Існуе магчымасць 1
магчымасць павялічыць 2
павялічыць любую 1
любую частку 1
частку малюнка 1
малюнка SVG 1
SVG без 1
без страты 2
страты якасці. 1
якасці. Існуе 1
Існуе меркаванне, 1
што Хомс 1
Хомс павінен 1
стаць апорным 1
апорным пунктам 1
пунктам апазіцыі 1
апазіцыі падчас 1
падчас «генеральнага 1
«генеральнага наступу» 1
наступу» на 1
на Дамаск. 1
Дамаск. Існуе 1
Існуе метад 1
метад усталявання 1
усталявання даўнасці 1
даўнасці надыходу 1
надыходу смерці 1
дапамозе даследавання 1
даследавання насякомых-некрафагаў. 1
насякомых-некрафагаў. Існуе 1
Існуе мноста 1
мноста разнастайных 1
разнастайных малітваў 1
малітваў і 3
і набажэнстваў 1
набажэнстваў да 1
да Маці 1
Божай Вастрабрамскай, 2
Вастрабрамскай, што 1
што тлумачыцца 7
тлумачыцца яе 1
яе вялікім 1
вялікім шанаваннем 1
шанаваннем хрысціянамі 1
хрысціянамі і 2
і дзейснасцю, 1
дзейснасцю, як 1
яны вераць, 1
вераць, дапамогі 1
дапамогі Маці 1
Маці Міласэрнасці. 1
Міласэрнасці. Існуе 1
Існуе мноства 7
мноства геаграфічных 2
назваў Букавец 1
Букавец на 1
тэрыторыі Балгарыі, 1
Балгарыі, Украіны, 1
Украіны, Польшчы, 1
Польшчы, Харватыі, 1
Харватыі, Славакіі. 1
Славакіі. Існуе 1
мноства гіпотэз 1
гіпотэз аб 1
горада. Існуе 1
мноства дыялектаў 1
дыялектаў турэцкай 1
турэцкай мовы. 1
мовы. Існуе 2
мноства і 1
іншых эканамічных 1
эканамічных правоў, 1
дае іслам, 1
іслам, асабліва 1
хто жыве 1
ў нястачы. 2
нястачы. Існуе 1
мноства мадыфікацый 1
мадыфікацый гэтага 1
гэтага соуса. 1
соуса. Існуе 1
мноства прыладаў, 1
прыладаў, якія 1
дазваляюць працаваць 1
у сетке 1
сетке APRS. 1
APRS. Існуе 1
мноства тэорый, 1
тэорый, якія 1
якія даюць 2
даюць тлумачэнне 1
тлумачэнне глыбінных 1
глыбінных прычын 1
прычын пераходу 1
пераходу сацыяльнага 1
сацыяльнага канфлікта 1
канфлікта ў 1
ў ваенную 2
ваенную стадыю. 1
стадыю. Існуе 1
Існуе некалькі 13
некалькі версій 3
версій аўтарства 1
аўтарства гутаркі. 1
гутаркі. Існуе 1
некалькі версій, 2
версій, згодна 1
якімі мэты 1
мэты палёту 1
палёту звяна 1
звяна прынцыпова 1
прынцыпова адрозніваліся 1
адрозніваліся ад 5
ад афіцыйна 1
афіцыйна апублікаваных 1
апублікаваных паводле 1
паводле вынікаў 3
вынікаў расследавання. 1
расследавання. Існуе 1
некалькі гіпотэз, 1
гіпотэз, якія 1
спрабуюць растлумачыць 2
растлумачыць з'яву 1
з'яву барыённай 1
барыённай асіметрыі, 1
асіметрыі, аднак 1
аднак ні 1
не прызнаная 2
прызнаная навуковай 2
навуковай супольнасцю 2
супольнасцю пэўна 1
пэўна даказанай. 1
даказанай. Існуе 1
некалькі калязямных 1
калязямных аб'ектаў, 1
ў папулярнай 3
папулярнай літаратуры 3
літаратуры часам 1
называюць «другімі 1
«другімі лунами» 1
лунами» або 1
або «другімі 1
«другімі спадарожнікамі». 1
спадарожнікамі». Існуе 1
некалькі легенд, 1
якія тлумачаць 1
тлумачаць з'яўленне 1
гэтых мясцінах 2
мясцінах каменных 1
каменных слупоў. 1
слупоў. Існуе 1
некалькі магчымасцей 1
тлумачэння такой 1
такой асаблівай 1
асаблівай хімічнай 1
структуры. Існуе 1
некалькі міфаў 1
міфаў аб 1
аб паходжанні 4
паходжанні Пеле. 1
Пеле. Існуе 1
розных варыянтаў 2
варыянтаў Boeing 1
747, большасць 1
могуць здзяйсняць 1
здзяйсняць пералёты 1
пералёты вялікай 1
вялікай далёкасці. 1
далёкасці. Існуе 1
сістэм падліку, 1
падліку, у 1
ад правілаў, 1
правілаў, устаноўленых 1
устаноўленых на 1
на турніры, 1
турніры, або 1
якіх пагадзіліся 1
пагадзіліся гуляць 1
гуляць гульцы. 1
гульцы. Існуе 1
некалькі сістэм 2
сістэм лацінізацыі 1
лацінізацыі японскай 1
японскай мовы. 1
некалькі станцый 1
станцый перасадак 1
перасадак паміж 1
паміж лонданскім 1
лонданскім метрапалітэнам 1
метрапалітэнам і 1
і Docklands 1
Docklands Light 2
Light Railway. 1
Railway. Існуе 1
некалькі тэорый: 1
тэорый: ад 1
ад кельцкай 1
кельцкай да 1
да лацінскай. 2
лацінскай. Існуе 1
некалькі тэорый 1
тэорый паходжання 1
назвы Тэгеран 1
Тэгеран ( 1
). Існуе 1
Існуе новая 1
новая колцавая 1
колцавая аўтадарога, 1
аўтадарога, якая 1
атачае ўскраіны 1
ўскраіны горада, 1
горада, са 1
са зтездамі, 1
зтездамі, якія 1
дасягаюць знешніх 1
знешніх раёнаў 1
раёнаў Каіра. 1
Каіра. Існуе 1
Існуе паданне, 1
будынак першапачаткова 1
першапачаткова належаў 1
належаў мінскай 1
мінскай масонскай 1
масонскай ложы 1
ложы «Чырвоная 1
«Чырвоная паходня», 1
паходня», якая 1
забаронена ў 3
ў 1822 1
1822 годзе. 1
годзе. Існуе 2
Існуе паняцце 1
паняцце траўматычнай 1
траўматычнай дефларацыі, 1
дефларацыі, калі 1
калі разбурэнне 1
разбурэнне плеўкі 1
плеўкі не 1
з палавым 1
палавым актам, 1
актам, а 1
а адбываецца 1
выніку якой-небудзь 1
якой-небудзь траўмы. 1
траўмы. Існуе 1
Існуе пераважна 1
на добраахвотныя 1
добраахвотныя ахвяраванні, 1
ахвяраванні, на 1
на працэнты 1
працэнты ад 1
іх укладаў 1
укладаў у 1
у банк. 1
банк. Існуе 1
Існуе план 1
план стварэння 2
новай авіякампаніі 1
авіякампаніі Sky 1
Sky Srpska, 1
будзе знаходзіцца 6
ў аэрапорце 4
аэрапорце Лазня-Лука. 1
Лазня-Лука. Існуе 1
Існуе просты 1
спосаб праверкі 1
праверкі правільнасці 1
правільнасці падліку: 1
падліку: сума 1
сума апошніх 1
апошніх разрадаў 1
разрадаў нумароў 1
нумароў гадоў 1
паводле Галацэнскага 1
Галацэнскага календара 1
календара мусіць 1
мусіць складаць 1
складаць 1 1
1 або 4
або 11. 1
11. Існуе 1
Існуе пяць 1
пяць падвідаў 1
падвідаў гепарда: 1
гепарда: чатыры 1
чатыры жывуць 1
жывуць ў 1
Іране. Існуе 1
Існуе розніца 1
розніца паміж 4
паміж антыфашызмам 1
антыфашызмам як 1
як палітычным 1
палітычным рухам 1
як асабістым 1
асабістым выбарам 1
выбарам асобнага 1
асобнага чалавека. 1
чалавека. Існуе 1
Існуе таксама 9
таксама вялікі 1
вялікі ініцыял 1
ініцыял N 1
N на 1
на фоліа 2
фоліа 33, 1
33, які 1
мае малюнак 2
малюнак каната 1
каната белым 1
белым па 1
па аранжавым 1
аранжавым колеры. 1
колеры. Існуе 1
таксама здагадка, 1
што афорт 1
афорт мог 1
як інтэлектуальная 2
інтэлектуальная забава 1
забава ў 1
годзе Эмай 1
Эмай Ловенстрам 1
Ловенстрам ці 1
ці кімсьці 1
кімсьці іншым 1
іншым як 1
як сатырычны 1
сатырычны каментарый 1
каментарый да 1
міжнароднага становішча 1
становішча пасля 1
пасля 1933 2
года ці 1
ці ўнутранай 1
ўнутранай сітуацыі 1
Германіі да 1
таксама Кангрэгацыя 1
Кангрэгацыя св. 1
св. Васіля 1
Васіля лацінскага 1
лацінскага абраду. 1
абраду. Існуе 1
таксама катэгорыя 1
катэгорыя спевакоў-мужчын, 1
спевакоў-мужчын, якія 1
якія спяваюць 2
спяваюць у 1
дыяпазоне жаночага 1
жаночага голасу. 1
голасу. Існуе 1
таксама крыты 1
крыты рынак 1
рынак зала 1
ад Stora 1
Stora Hotellet. 1
Hotellet. Існуе 1
таксама мноства 4
мноства набораў 1
набораў карт, 1
карт, створаных 1
створаных пад 1
пад канкрэтныя 1
канкрэтныя гульні. 1
гульні. Існуе 1
таксама падклас 1
падклас гарачых 1
гарачых юпітэраў, 1
юпітэраў, званы 1
званы хтанічнымі 1
хтанічнымі планетамі, 1
планетамі, якія 1
якія абарочваюцца 1
абарочваюцца па 1
па арбіце 3
арбіце вакол 1
вакол матчыных 1
матчыных зорак 1
зорак так 1
так блізка, 1
што зорная 1
зорная радыяцыя 1
радыяцыя садзьмула 1
садзьмула іх 1
іх атмасферу. 1
атмасферу. Існуе 1
таксама супрацьлеглы 1
супрацьлеглы погляд, 1
погляд, які 1
які раіць 1
раіць развіваць 1
развіваць усе 1
усе аспекты 2
аспекты адначасова 1
адначасова (кола 1
(кола з 1
з няроўнымі 1
няроўнымі спіцамі 1
спіцамі не 1
не паедзе). 1
паедзе). Існуе 1
таксама так 1
званая каляровая 1
каляровая туш 1
туш (асобая 1
(асобая разнавіднасць 1
разнавіднасць вадкіх 1
вадкіх фарбаў), 1
фарбаў), якая 1
якая ўжываецца 2
ўжываецца вельмі 1
рэдка. Існуе 1
Існуе тлумачэнне, 1
тлумачэнне, паводле 1
якога сімволіка 1
сімволіка сцяга 1
сцяга Сінгапура 1
Сінгапура пазначае 1
пазначае дзве 1
асноўныя этнічныя 1
этнічныя групы, 1
у краіне: 1
краіне: паўмесяц 1
паўмесяц - 2
- малайцаў, 1
малайцаў, пяць 1
пяць зорачак 1
зорачак - 1
- кітайцаў. 1
кітайцаў. Існуе 1
Існуе толькі 1
некалькі разнавіднасцяў 2
разнавіднасцяў старых, 1
старых, сапраўды 1
сапраўды «разарваных» 1
«разарваных» цюльпанаў, 1
цюльпанаў, якія 1
якія існуюць, 1
існуюць, напрыклад, 1
напрыклад, 'Zomerschoon', 1
'Zomerschoon', але 1
толькі таму, 9
што горшыя 1
горшыя аспекты 1
аспекты віруса 1
віруса так 1
інакш застаюцца 1
застаюцца дабраякаснымі. 1
дабраякаснымі. Існуе 1
Існуе тры 3
тры асноўныя 6
асноўныя кольцы 1
кольцы і 1
і чацвёртае 1
чацвёртае — 1
больш тонкае. 1
тонкае. Існуе 1
тры версіі 1
версіі фільма: 1
фільма: міжнародная 1
міжнародная (124 1
(124 хвіліны), 1
хвіліны), італьянская 1
італьянская (155 1
(155 хвілін) 1
хвілін) і 1
і рэжысёрская 2
рэжысёрская (174 1
(174 хвіліны). 1
хвіліны). Існуе 1
тыпы чарвей, 1
чарвей, якія 1
выклікаюць хваробу: 1
хваробу: Wuchereria 1
Wuchereria bancrofti, 1
bancrofti, Brugia 1
Brugia malayi 1
malayi і 1
і Brugia 1
Brugia timori. 1
timori. Існуе 1
Існуе тэорыя, 1
тэорыя, што 1
што Крыж 1
Крыж стаў 2
стаў выкарыстоўвацца, 1
выкарыстоўвацца, як 1
нацыянальная эмблема, 1
эмблема, падчас 1
падчас Уэльскай 1
Уэльскай вайны 1
вайны 1275 1
1275 года. 1
Існуе ў 1
выглядзе двух 3
двух аптычна 1
актыўных форм 1
форм (D-рыбоза 1
(D-рыбоза і 1
і L-рыбоза). 1
L-рыбоза). Існуе 1
Існуе фактычна 1
выглядзе хуткаснага 1
хуткаснага трамвая. 2
трамвая. Існуе 1
Існуе цэлы 2
шэраг арганізацый, 1
ажыццяўляюць кантроль, 1
кантроль, кіраванне 1
і распаўсюджанне 2
распаўсюджанне футбола. 1
футбола. Існуе 1
шэраг крыніц 1
крыніц улады. 1
улады. Існуе 1
Існуе шмат 5
шмат краін 1
з манархічным 1
манархічным ладам 1
ладам кіравання. 1
кіравання. Існуе 1
шмат легенд, 1
легенд, звязаных 1
звязаных са 2
знаходжаннем Напалеона 1
ў Глыбокім 3
Глыбокім у 1
у 1812 1
1812 годзе. 2
шмат спалучэнняў 2
спалучэнняў кандзі, 2
кандзі, для 2
вымаўлення складнікаў 2
складнікаў якіх 2
якіх выкарыстоўваюцца 2
і он’ёмі, 1
он’ёмі, і 1
і кун’ёмі: 1
кун’ёмі: такія 1
такія словы 2
словы называюць 2
называюць дзу:бако 1
дзу:бако (重箱) 1
(重箱) ці 2
ці юто: 2
юто: (湯桶). 2
(湯桶). Існуе 2
і он'ёмі, 1
он'ёмі, і 1
і кун'ёмі: 1
кун'ёмі: такія 1
называюць дзю:бако 1
дзю:бако (重箱) 1
шмат тэорый 1
тэорый наконт 1
чалавек з'яўляецца 2
з'яўляецца ляўшой, 1
ляўшой, то 1
таксама закранае 1
закранае спосаб 1
спосаб чалавека 1
чалавека думаць. 1
думаць. Існуе 1
Існуе шырокі 1
спектр ацэнак 1
ацэнак як 1
як асобы 1
асобы самага 1
самага Карла 1
Маркса, так 1
яго грамадскай 1
грамадскай ролі 1
яго ўнёску 1
ўнёску ў 1
ў эканамічную 1
эканамічную навуку, 1
навуку, філасофію 1
і сацыялогію. 1
сацыялогію. Існуе 1
Існуе шэраг 2
шэраг даследванняў, 1
даследванняў, якія 1
магчымыя фактары, 1
фактары, што 1
што ўплываюць 1
фарміраванне сексуальнай 1
сексуальнай арыентацыі. 3
арыентацыі. Існуе 1
шэраг даследчых 1
даследчых работ, 1
прысвечаных пошуку 1
пошуку зашыфраваных 1
зашыфраваных паведамленняў 1
паведамленняў у 2
творах У. 1
У. Шэкспіра 3
Шэкспіра (у 1
дапамогай шыфра 1
шыфра Бэкана). 1
Бэкана). Існуюе 1
Існуюе вялікая 1
колькасць захворванняў 1
захворванняў і 3
функцыянальных расстройстваў 1
расстройстваў рознай 1
рознай этыялогіі, 1
этыялогіі, якія 1
якія цягнуць 1
цягнуць за 1
сабой збоі 1
збоі ў 1
працы рухальных 1
рухальных сістэм 1
сістэм чалавека. 1
чалавека. Існую 1
Існую лінію 1
лінію працягваюць 1
працягваюць ва 1
кірунку, плануецца 1
плануецца пабудаваць 3
пабудаваць яшчэ 1
станцыі Corvetto-Acquasola 1
Corvetto-Acquasola і 1
і Brignole. 1
Brignole. Існуюць 1
Існуюць 2 1
2 асноўныя 2
асноўныя версіі 3
версіі яго 2
яго гібелі. 1
гібелі. Існуюць 1
Існуюць 4 2
асноўных пазіцыі 1
пазіцыі прыслоўя 1
прыслоўя ў 1
ў сказе: 2
сказе: у 1
пачатку сказа; 1
сказа; паміж 1
паміж дзейнікам 1
дзейнікам і 1
і выказнікам; 1
выказнікам; пасля 1
пасля слова, 1
якое азначаецца 1
азначаецца гэтым 1
гэтым прыслоўем; 1
прыслоўем; у 1
канцы сказа 1
сказа Krylova, 1
Krylova, I.P., 3
I.P., Gordon 3
Gordon E.M. 3
E.M. A 3
A Grammar 3
Grammar of 3
of Present-day 3
Present-day English. 3
English. Існуюць 1
4 батанічныя 1
батанічныя помнікі 1
значэння (два 1
(два дубы 1
дубы чарэшчатыя 1
чарэшчатыя Пятровіцкія 1
Пятровіцкія (в. 1
(в. Пятровічы), 1
Пятровічы), хвоя 1
хвоя Веймутава 1
Веймутава (Пятровіцкае 1
(Пятровіцкае лясніцтва) 1
лясніцтва) і 1
і дуб-волат 1
дуб-волат (п. 1
(п. Ленінскі). 1
Ленінскі). Існуюць 1
Існуюць аднак 1
аднак даследаванні, 1
даследаванні, якія 2
якія сцвярджаюць, 1
што буйныя 1
буйныя сумчатыя 1
сумчатыя суіснавалі 1
суіснавалі з 1
чалавекам да 2
15 000 8
і вымерлі 1
вымерлі ў 1
выніку холаду 1
холаду і 2
і засух 1
засух апошняга 1
апошняга ледніковага 2
ледніковага перыяду. 1
перыяду. Існуюць, 1
Існуюць, аднак, 1
аднак, розныя 1
розныя падыходы 1
да класіфікацыі 2
класіфікацыі СВУП 1
СВУП і 1
і аднясення 1
аднясення розных 1
розных лятальных 1
лятальных апаратаў 1
апаратаў да 1
гэтай групы. 3
групы. Існуюць 1
Існуюць артыклі, 1
артыклі, якія 1
могуць выражаць 1
выражаць катэгорыі 1
катэгорыі пэўнасці—няпэўнасці, 1
пэўнасці—няпэўнасці, якая 1
можа выражацца 1
выражацца адрозненнем 1
адрозненнем у 1
у склонавым 1
склонавым афармленні 1
афармленні імені 1
імені аб'екта. 1
аб'екта. Існуюць 1
Існуюць варыянты 1
варыянты АС 1
АС GNU 1
GNU (Debian 1
(Debian GNU/Hurd), 1
GNU/Hurd), у 1
якіх замест 1
замест маналітнага 1
ядра ўжываецца 1
ўжываецца ядро 1
ядро Mach 1
Mach (такое 1
(такое ж, 1
у Hurd), 1
Hurd), а 1
а па-над 1
па-над ім 1
у карыстальніцкай 1
карыстальніцкай прасторы 1
прасторы працуюць 1
працуюць тыя 1
ж самыя 2
самыя працэсы, 1
пры ўжыванні 3
ўжыванні Linux 1
Linux былі 1
б часткай 1
часткай ядра. 1
ядра. Існуюць 1
Існуюць версіі, 1
версіі, паводле 1
самагубствам. Існуюць 1
Існуюць два 2
два знакі 1
знакі хіраганы, 1
хіраганы, якія 1
якія вымаўляюцца 2
вымаўляюцца як 3
як дзі 1
дзі (じ 1
(じ і 1
і ぢ) 1
ぢ) і 1
два знакі, 1
знакі, якія 1
як дзу 1
дзу (ず 1
(ず і 1
і づ). 1
づ). Існуюць 1
два паняцці, 1
вызначаюць межы 1
межы Швабіі. 1
Швабіі. Існуюць 1
Існуюць две 1
две стойкі: 1
стойкі: Рэгуляр 1
Рэгуляр ( 1
) пры 1
якой пярэдняя 1
пярэдняя нага 1
нага - 1
- левая, 1
левая, а 1
а задняя 2
задняя - 2
- правая, 2
правая, і 1
і Гуфі 1
Гуфі ( 1
) дзе 1
дзе адпаведна 1
адпаведна пярэдняя 1
пярэдняя - 1
правая, а 1
- левая. 1
левая. Існуюць 1
Існуюць дзве 3
версіі армянскага 1
армянскага этнагенеза, 1
этнагенеза, адна 1
якіх (міграцыйна-змяшаная 1
(міграцыйна-змяшаная гіпотэза) 1
гіпотэза) з'яўляецца 1
з'яўляецца дамінантнай 1
дамінантнай у 1
сусветнай гістарычнай 1
гістарычнай навуцы, 1
навуцы, бо 1
бо падтрымваецца 1
падтрымваецца большым 1
большым лікам 1
лікам аўтарытэтных 1
аўтарытэтных сусветных 1
сусветных спецыялістаў. 1
спецыялістаў. Існуюць 1
версіі адносна 2
адносна назвы 1
назвы пячоры. 1
пячоры. Існуюць 1
дзве гіпотэзы, 1
што спрабуюць 1
растлумачыць гэты 1
гэты феномен. 1
феномен. Існуюць 1
Існуюць добрыя 1
добрыя і 2
і дрэнныя 1
дрэнныя гады 1
гады ўраджаю 1
ўраджаю вінаграду. 1
вінаграду. Існуюць 1
Існуюць доказы 1
доказы таго, 2
што штучныя 1
штучныя фаласы 1
фаласы ўжываліся 1
ўжываліся ўжо 1
ўжо чатыры 1
чатыры тысячагоддзя 1
тысячагоддзя назад. 1
назад. Існуюць 1
Існуюць дэталізавана 1
дэталізавана распрацаваная 1
распрацаваная класіфікацыя 1
класіфікацыя зорак, 1
зорак, якая 1
з літары 1
літары лацінскага 1
лацінскага алфавіта, 3
алфавіта, якая 1
якая абазначае 2
абазначае клас 1
клас і 1
і лічбы, 1
лічбы, якая 1
абазначае падклас. 1
падклас. Існуюць 1
Існуюць і 4
выключэнні, «Удушша» 1
«Удушша» і 1
і «Дзённік», 1
«Дзённік», якія 1
больш лінейнымі. 1
лінейнымі. Існуюць 1
іншыя метады, 1
метады, некаторыя 1
іх нагадваюць 1
нагадваюць звычайнае 1
звычайнае маляванне. 1
маляванне. Існуюць 1
іншыя пазначэнні 1
пазначэнні конскай 1
конскай сілы. 1
сілы. Існуюць 1
і памежныя 3
памежныя паміж 1
паміж аўтабіяграфіяй, 1
аўтабіяграфіяй, дзённікамі/або 1
дзённікамі/або мемуарамі 1
мемуарамі жанры. 1
жанры. Існуюць 1
Існуюць калькулятары, 2
калькулятары, убудаваныя 1
убудаваныя ў 2
ў персанальныя 1
персанальныя камп'ютары, 1
камп'ютары, сотавыя 1
сотавыя тэлефоны, 1
тэлефоны, КПК 1
КПК і 3
нават наручныя 1
наручныя гадзіннікі. 1
гадзіннікі. Існуюць 1
калькулятары, якія 1
дазваляюць палічыць 1
палічыць дзённую 1
дзённую норму 1
норму калорый 1
калорый у 1
ад задачы 1
задачы (пахуданне, 1
(пахуданне, набор 1
набор масы, 1
масы, падтрыманне 1
падтрыманне формы), 1
формы), полу, 1
полу, узросту, 1
узросту, росту, 1
росту, вагі 1
і ўзроўню 1
ўзроўню актыўнасці 1
актыўнасці зыходзячы 1
жыцця. Існуюць 1
Існуюць кратныя 1
кратныя зорныя 1
зорныя сістэмы 1
сістэмы (складаюцца 1
(складаюцца з 1
некалькіх зорак), 1
зорак), напрыклад 1
напрыклад Кастар. 1
Кастар. Існуюць 1
Існуюць легенды 1
лёс Галубка 1
Галубка пасля 1
пасля арышту. 2
арышту. Існуюць 1
Існуюць людзі, 1
людзі, на 1
думку якіх 1
ўмовы носяць 1
носяць толькі 2
толькі часовы 1
часовы спрыяльны 1
спрыяльны характар 1
што рана 1
позна мы 1
будзем вымушаныя 1
вымушаныя зазнаваць 1
зазнаваць унутры- 1
унутры- і 1
і знешнепалітычны 1
знешнепалітычны ціск 1
ціск з 2
СССР. Існуюць 1
Існуюць меркаванні, 1
што гэтую 2
гэтую плітку 1
плітку скарыстоўвалі 1
скарыстоўвалі для 1
для абліцоўкі 1
абліцоўкі Крамля 1
Крамля ў 1
Маскве. Існуюць 1
Існуюць механічныя 1
механічныя гучнагаварыцелі, 1
гучнагаварыцелі, але 1
яны нашмат 1
нашмат менш 1
менш распаўсюджаныя. 2
распаўсюджаныя. Існуюць 1
Існуюць моцныя 1
моцныя падставы 1
падставы лічыць, 2
большасць гэтых 1
гэтых ахвяр 1
ахвяр належалі 1
да паўстанцкай 1
паўстанцкай міліцыі, 1
міліцыі, паколькі 1
паколькі мясцовыя 1
мясцовыя чыноўнікі 1
чыноўнікі часцяком 1
часцяком клічуць 1
клічуць удзельнікаў 1
удзельнікаў не 3
не расійскіх 1
расійскіх фарміраванняў 1
фарміраванняў грамадзянскымі 1
грамадзянскымі асобамі. 1
асобамі. Існуюць 1
Існуюць навуковыя 1
працы аб 1
аб шона, 1
шона, слоўнікі 1
слоўнікі (галоўным 1
чынам шона-англійскія). 1
шона-англійскія). Існуюць, 1
Існуюць, нарэшце, 1
нарэшце, касмічныя 1
касмічныя целы, 1
целы, якія 1
перамяшчаюцца па 2
па выцягнутых 1
выцягнутых арбітах 1
арбітах у 1
розных кірунках, 1
кірунках, і 1
у кручэнні 1
кручэнні галактычнага 1
галактычнага дыска: 1
дыска: шаравыя 1
шаравыя скопішчы, 1
скопішчы, чырвоныя 1
чырвоныя гіганты, 1
гіганты, доўгаперыядычнныя 1
доўгаперыядычнныя пераменныя 1
пераменныя зоркі 2
тыпу Міры. 1
Міры. Існуюць 1
Існуюць наступныя 1
наступныя ўзроўні 1
ўзроўні атрымання 1
атрымання адукацыі: 1
адукацыі: пачатковая 1
пачатковая школа, 7
школа, малодшыя 1
малодшыя класы 1
класы сярэдняй 2
школы (JSS), 1
(JSS), старэйшыя 1
старэйшыя класы 1
школы (SSS) 1
(SSS) і 1
і ўніверсітэты. 1
ўніверсітэты. Існуюць 1
Існуюць некалькі 4
версій паходжання 1
назвы Смілавічаў. 1
Смілавічаў. Існуюць 1
версій, чаму 1
чаму Мадыльяні 1
Мадыльяні змяніў 1
змяніў сферу 1
сферу дзейнасці. 1
дзейнасці. Існуюць 1
некалькі недаказаных 1
недаказаных гіпотэз 1
гіпотэз наконт 1
наконт паходжання 2
паходжання баскаў. 1
баскаў. Існуюць 1
некалькі спосабаў 1
спосабаў стварэння 1
стварэння геогліфаў: 1
геогліфаў: шляхам 1
зняцця верхняга 1
верхняга пласта 1
пласта глебы 1
глебы па 1
перыметры ўзору, 1
ўзору, шляхам 2
шляхам насыпання 1
насыпання друзу 1
друзу там, 1
дзе павінна 2
павінна прайсці 1
прайсці лінія 1
лінія ўзору, 1
шляхам высаджвання 1
высаджвання дрэў, 1
дрэў, якія 4
фарміруюць неабходны 1
неабходны малюнак. 1
малюнак. Існуюць 1
Існуюць некаторыя 1
некаторыя тэндэнцыі 1
тэндэнцыі па 1
аднаўленні ўжывання 1
ўжывання тыбецкае 1
тыбецкае пісьменнасці 1
пісьменнасці ў 1
ў балцкай 1
балцкай мове, 1
мове, што 2
тлумачыцца жаданнем 1
жаданнем захавання 1
захавання ўласнай 1
ўласнай культурнай 1
культурнай ідэнтычнасці. 1
ідэнтычнасці. Існуюць 1
Існуюць падантьні 1
падантьні і 1
і аповяды 1
аповяды пра 1
яго біяграфію, 1
біяграфію, але 1
маюць легендарны 1
легендарны характар. 1
характар. Існуюць 1
Існуюць праекты 1
па пераабсталяванні 1
пераабсталяванні баявых 1
баявых субмарын 1
субмарын для 1
якасці транспарту 1
транспарту для 1
забеспячэння цяжкадаступных 1
цяжкадаступных для 1
для звычайных 1
судоў раёнаў. 1
раёнаў. Існуюць 1
Існуюць прэцэдэнты 1
прэцэдэнты падпісання 1
падпісання Хартыі, 1
Хартыі, але 2
але наступнай 1
наступнай пасля 1
гэтага Канстытуцыйнай 1
Канстытуцыйнай забароны 1
забароны дзеяння 1
дзеяння Хартыі 1
Хартыі ( 1
( Існуюць 2
Існуюць пэўныя 1
пэўныя прынцыпы 1
прынцыпы класіфікацыі 1
класіфікацыі растваральнікаў. 1
растваральнікаў. Існуюць 1
Існуюць рознагалоссі 1
рознагалоссі наконт 1
ці трэба 1
лічыць Мадрэла 1
Мадрэла апошнім 1
апошнім носьбітам 1
носьбітам мэнскай 1
мэнскай мовы. 1
мовы. Існуюць 2
Існуюць розныя 3
розныя метады 1
метады абароны 1
абароны памяці, 1
памяці, у 1
ліку сегментацыя 1
сегментацыя памяці 1
памяці і 6
і падзел 1
на старонкі. 1
старонкі. Існуюць 1
розныя практыкаванні 1
практыкаванні з 2
з баксёрскай 2
баксёрскай грушай. 1
грушай. Існуюць 1
розныя тэорыі 1
пра этымалогію 1
этымалогію назвы 1
назвы Эль-Ера. 1
Эль-Ера. Існуюць 1
Існуюць спецыялізаваныя 1
спецыялізаваныя варыянты 1
варыянты паветрана-паліўных 1
паветрана-паліўных баепрыпасаў, 1
баепрыпасаў, напрыклад, 1
напрыклад, рэактыўны-ахопныя 1
рэактыўны-ахопныя (алюмінавы 1
(алюмінавы парашок 1
парашок і 1
і нітрацэлюлоза) 1
нітрацэлюлоза) і 1
і запаволена-выбухныя 1
запаволена-выбухныя (брызантная 1
(брызантная выбуховае 1
выбуховае рэчыва 2
і вадкае 1
вадкае паліва). 1
паліва). Існуюць 1
Існуюць спецыяльнае 1
спецыяльнае адзенне 1
і бялізна 1
бялізна для 1
для кормячых 1
кормячых маці. 1
маці. Існуюць 1
Існуюць сплавы 1
сплавы (канстантан, 1
(канстантан, манганін), 1
манганін), якія 1
вельмі малы 2
малы тэмпературны 1
тэмпературны каэфіцыент 1
каэфіцыент супраціўлення, 1
супраціўлення, гэта 1
іх супраціўленне 1
супраціўленне вельмі 1
слаба залежыць 1
тэмпературы. Існуюць 1
Існуюць сумнеўныя 1
сумнеўныя кампаніі, 1
ажыццяўляюць продаж 1
продаж участкаў 1
участкаў на 1
Месяцы. Існуюць 1
Існуюць сэрвісы 1
продажу гульнёвых 1
гульнёвых грошай 1
грошай за 1
за рэальныя 1
рэальныя ці 1
ці электронныя 1
электронныя грошы, 1
грошы, напрыклад, 1
напрыклад, крамы 1
крамы гульнёвых 1
гульнёвых грошай, 1
грошай, якія 3
прапануюць купіць 1
купіць гульнёвую 1
гульнёвую валюту 1
валюту у 1
шматлікіх папулярных 1
папулярных гульных. 1
гульных. Існуюць 1
Існуюць таксама 8
таксама выразныя 1
выразныя адрозненні 1
паміж японскай 1
японскай і 1
і карэйскай 1
карэйскай сістэмамі 1
сістэмамі злічэння. 1
злічэння. Існуюць 1
іншыя варыяцыі 1
варыяцыі тэмпу: 1
тэмпу: csárdás, 1
csárdás, sűrű 1
sűrű csárdás 1
csárdás і 1
і szökős 1
szökős csárdás. 1
csárdás. Існуюць 1
іншыя тэорыі, 1
тэорыі, найбольш 1
найбольш пашыраныя 2
пашыраныя з 1
з якіх: 1
якіх: «Піна» 1
«Піна» ад 2
ад «пена», 1
«пена», што 1
што пляскалася 1
пляскалася на 1
на ўзбярэжжы; 1
ўзбярэжжы; «Піна» 1
лацінскага «пінус» 1
«пінус» — 1
« Існуюць 1
іншыя адрозненні, 1
адрозненні, у 1
ліку выкарыстанне 1
відаў мяса 1
і нарэзанай 1
нарэзанай гародніны. 1
гародніны. Існуюць 1
таксама класіфікацыі, 1
класіфікацыі, паводле 1
якіх комі-язьвінская 1
комі-язьвінская мова 1
мова лічыцца 1
лічыцца дыялектам 1
дыялектам комі-пярмяцкай 1
комі-пярмяцкай мовы. 1
таксама менш 1
менш ужывальныя 1
ужывальныя суфіксы. 1
суфіксы. Існуюць 1
таксама пратэстанцкія 1
пратэстанцкія арганізацыі, 1
арганізацыі, звязаныя 1
з францысканскай 1
францысканскай духоўнасцю. 1
духоўнасцю. Існуюць 1
пра ўсіх 2
ўсіх памерлых. 1
памерлых. Існуюць 1
Існуюць толькі 1
толькі спасылкі 1
і крытыка 2
крытыка на 1
творчасць ( 1
Існуюць тры 2
тры захаваныя 1
захаваныя карціны, 1
карціны, аўтарства 1
аўтарства Бурдэта 1
Бурдэта ў 1
якіх вядома: 1
вядома: Banditti 1
Banditti Terrifying 1
Terrifying Fishermen 1
Fishermen (1771 1
(1771 год), 1
год), Skeleton 1
Skeleton on 1
a Rocky 1
Rocky Shore 1
Shore і 1
і Two 1
Two Boys 1
Boys Blowing 1
Blowing a 1
a Bladder 1
Bladder by 1
by Candle-light. 1
Candle-light. Існуюць 1
тры поўныя 1
поўныя пераклады 1
пераклады «Пана 1
«Пана Тадэвуша» 1
Тадэвуша» на 1
мову. Існуюць 1
Існуюць убудаваныя 1
убудаваныя аператары 1
аператары для 1
выканання простых 1
простых арыфметычных, 1
арыфметычных, лагічных, 1
лагічных, пабітавых 1
пабітавых аперацый, 1
аперацый, прысвойванняў, 1
прысвойванняў, параўнанняў, 1
параўнанняў, доступу 1
доступу па 1
па індэксе 1
індэксе к 1
к элементам 1
элементам масіва. 1
масіва. Існуюць 1
Існуюць у 1
свету. Існуюць 1
Існуюць шматлікія 3
шматлікія варыянты 1
варыянты валейбола, 1
валейбола, якія 1
якія адгалінаваліся 1
адгалінаваліся ад 1
асноўнага віда 1
віда — 1
— Існуюць 1
шматлікія показкі 1
показкі пра 1
пра спамераў, 1
спамераў, нярэдка 1
нярэдка абразлівыя. 1
абразлівыя. Існуюць 1
шматлікія скульптурныя 1
скульптурныя выявы, 1
выявы, якія 1
якія атаясамляюцца 1
атаясамляюцца з 2
з Піндарам, 1
Піндарам, але 1
але дастатковай 1
дастатковай пэўнасці 1
пэўнасці ў 1
ў аніводным 1
аніводным выпадку 1
выпадку няма 1
няма Партрэты… 1
Партрэты… Існуюць 1
Існуюць як 2
як вялікія 3
вялікія пашыраныя, 1
пашыраныя, так 2
і малыя 5
малыя нуклеарныя 3
нуклеарныя сем'і. 3
сем'і. Існуюць 1
як краіны-прыхільнікі 1
краіны-прыхільнікі нейкіх 1
нейкіх рэвалюцыйных 1
рэвалюцыйных змен 1
змен і 1
палітычных працэсаў 2
працэсаў на 2
Усходзе, так 1
і праціўнікі. 2
праціўнікі. Існуючая 1
Існуючая Футбольная 1
Футбольная ліга 1
ліга плюс 1
плюс тры 1
тры найбольш 1
моцныя клубы 1
клубы Альянсу 1
Альянсу сфарміравалі 1
сфарміравалі Першы 1
Першы дывізіён 1
дывізіён Футбольнай 1
Футбольнай лігі. 1
лігі. Існуючая 1
Існуючая царква 1
царква пабудавана 1
пабудавана да 2
да 1727 1
1727 года, 1
года, перабудавана 1
1860-я гады. 1
гады. Існыя 1
Існыя ў 1
час GR-агенцтвы 1
GR-агенцтвы прапануюць 1
прапануюць далёка 1
не ўвесь 1
ўвесь спектр 1
спектр GR-паслуг. 1
GR-паслуг. І 1
І спакойна 1
спакойна людзі 1
людзі выйшлі. 1
выйшлі. Іспаніі 1
Іспаніі яшчэ 1
да арабскай 1
арабскай заваёвы 1
заваёвы і 1
і з’яўлення 1
з’яўлення саміх 1
саміх масарабаў 1
масарабаў Собрание 1
Собрание древних 2
древних литургий 2
литургий восточных 2
восточных и 2
и западных. 2
западных. Іспанія 1
Іспанія мае 1
намер мець 1
мець мільён 1
мільён электрамабіляў 1
электрамабіляў да 1
частка плана 1
плана ўрада 1
ўрада па 1
па эканоміі 1
эканоміі энергіі 1
і паляпшэнню 1
паляпшэнню экалогіі. 1
экалогіі. Іспанія, 1
Іспанія, рэсурсы 1
рэсурсы якой 1
якой вычарпаліся, 1
вычарпаліся, усё 1
больш была 1
была ўразлівай 1
ўразлівай да 1
да марскіх 1
марскіх пагроз. 1
пагроз. Іспанія 1
Іспанія ўпершыню 1
ўпершыню прымала 1
прымала чэмпіянат 1
чэмпіянат свету. 2
свету. Іспанія, 1
Іспанія, якая 1
якая нароўні 1
Англіяй была 1
вытворцам войны 1
войны ў 2
Еўропе, спачатку 1
спачатку атрымала 1
атрымала выгоды 1
выгоды ад 1
ад хуткага 1
хуткага росту. 1
росту. Іспанскае 1
Іспанскае заваяванне 1
заваяванне знесла 1
знесла ў 1
ў нябыт 1
нябыт большую 1
частку вызначальных 1
вызначальных адметнасцей 1
адметнасцей цывілізацыі 1
цывілізацыі Мая. 1
Мая. Іспанская 1
Іспанская армія 1
армія налічвала 1
налічвала каля 3
каля 1.500 1
1.500 салдат, 1
салдат, якія 5
змаглі паспяхова 1
паспяхова адбіць 1
адбіць першую 1
першую атаку. 1
атаку. Іспанская 1
Іспанская баскетбольная 1
баскетбольная ліга 1
ліга ACB 1
ACB (Asociación 1
(Asociación de 1
de Clubes 1
Clubes de 1
de Baloncesto) 1
Baloncesto) з’яўляецца 1
з наймацнейшых 3
наймацнейшых у 1
свеце. Іспанская 1
Іспанская імперыя 2
імперыя існавала 1
існавала з 4
з XV 1
XV стагоддзі 4
да (у 1
з афрыканскімі 1
афрыканскімі ўладаннямі) 1
ўладаннямі) канца 1
стагоддзя. Іспанская 1
Іспанская Фламандская 1
Фламандская армія, 1
армія, у 1
шэрагах якой 1
былі лепшыя 1
лепшыя іспанскія 1
іспанскія салдаты 1
салдаты і 1
і камандзіры, 1
камандзіры, сустрэлася 1
французскім авангардам 1
авангардам пад 1
камандаваннем прынца 1
прынца дэ 1
дэ Кандэ 1
Кандэ ў 1
паўночнай Францыі 1
Францыі ля 1
ля Ракруа 1
Ракруа ў 1
ў 1643 2
1643 годзе. 2
годзе. Іспанскімі 1
Іспанскімі становяцца 1
становяцца шматлікія 1
шматлікія прыбярэжныя 1
прыбярэжныя крэпасці 1
( Іспанскі 1
Іспанскі флот 1
флот размяшчаўся 1
размяшчаўся паўмесяцам: 1
паўмесяцам: па 1
краях знаходзіліся 1
знаходзіліся самыя 1
моцныя ваенныя 1
ваенныя караблі, 2
караблі, пад 1
іх прыкрыццём 1
прыкрыццём ў 1
цэнтры гуртаваліся 1
гуртаваліся марудлівыя 1
марудлівыя гандлёвыя 1
і грузавыя 3
грузавыя суда. 1
суда. Іспанскія 1
Іспанскія арміі 1
Германіі звярнуліся 1
звярнуліся да 4
практыкі самастойнай 1
самастойнай здабычы 1
здабычы ўсяго 1
ўсяго неабходнага 1
неабходнага ў 1
ў землях, 1
землях, дзе 1
яны стаялі. 1
стаялі. Іспанскія 1
Іспанскія воіны 1
воіны разбурылі 1
разбурылі большасць 1
большасць арашальных 1
арашальных збудаванняў 1
і дарог, 2
якія злучалі 2
злучалі імперыю. 1
імперыю. Іспанскія 1
Іспанскія працоўныя 1
працоўныя — 1
— будаўнікі 1
будаўнікі канала, 1
канала, пачатак 1
пачатак 1900-х. 1
1900-х. Іспанскія 1
Іспанскія саборы 1
саборы часта 1
часта перабудоўваліся 1
перабудоўваліся з 1
з мячэцяў, 1
мячэцяў, а 1
а званіца 1
званіца Севільскага 1
Севільскага сабора 1
сабора была 3
наогул перабудавана 1
перабудавана з 2
з мінарэта. 1
мінарэта. Іспанскія 1
Іспанскія флоты 1
флоты сталі 1
сталі больш 8
больш эфектыўнымі 1
эфектыўнымі ў 1
адлюстраванні нападаў 1
нападаў англійскіх 2
англійскіх караблёў, 1
караблёў, і 3
і срэбра 3
срэбра і 6
золата працягвала 1
працягвала паступаць 1
у Іспанію. 1
Іспанію. Іспанцам 1
Іспанцам таксама 1
таксама забаранялася 1
забаранялася гандаль 1
мясцовым насельніцтвам. 2
насельніцтвам. Іспанцаў 1
Іспанцаў гіпнатызавалі 1
гіпнатызавалі гіганцкія 1
гіганцкія памеры 1
памеры саборнага 1
саборнага інтэр'ера 1
інтэр'ера і 1
колькасць золата 1
ім. Іспанцы 1
Іспанцы вывозілі 1
вывозілі мясцовых 1
на Эспаньёлу 1
Эспаньёлу ( 1
( Іспанцы 1
Іспанцы выгналі 1
выгналі езуітаў, 1
сабой канфлікт 1
з гуарані, 1
гуарані, які 1
які доўжыўся 4
доўжыўся адзінаццаць 1
адзінаццаць гадоў. 2
гадоў. Іспанцы 1
Іспанцы вярнуліся 1
залатымі прадметамі, 1
прадметамі, што 1
што абудзіла 1
абудзіла цікавасць 1
цікавасць Картэса 1
Картэса да 1
да дзяржавы 2
дзяржавы тараскаў. 1
тараскаў. Іспанцы 1
Іспанцы даведаліся, 1
што Тупак 1
Тупак Амару 1
Амару спусціўся 1
спусціўся па 1
рацэ на 1
на лодцы 2
лодцы ў 2
ў мясцовасць 1
мясцовасць пад 1
назвай Маморы. 1
Маморы. Іспанцы 1
Іспанцы далі 1
мянушку Семпаалу 1
Семпаалу «Заганны 1
«Заганны горад» 1
горад» з-за 1
шматлікіх фэстаў 1
фэстаў і 1
і велізарных 1
велізарных садоў, 1
садоў, наяўных 1
наяўных у 2
горадзе, нягледзячы 1
на жыццярадасны 1
жыццярадасны характар 1
характар насельнікаў. 1
насельнікаў. Іспанцы 1
Іспанцы імкнуліся 1
імкнуліся хрысціць 1
хрысціць дзяцей 1
дзяцей індзейцаў 1
дасягнення сталага 1
ўзросту забіралі 1
забіралі для 1
сваё паселішча. 1
паселішча. Іспанцы 1
Іспанцы пакінулі 1
пакінулі здабычу 1
здабычу срэбра 1
срэбра прыватным 1
прыватным прадпрыемствам, 1
прадпрыемствам, але 1
але ўсталявалі 1
ўсталявалі падатак, 1
падатак, вядомы 1
як «quinto 1
«quinto real», 1
real», гэта 1
значыць кожны 1
кожны пяты 1
пяты рэал 1
рэал паступаў 1
у дзяржаўную 1
дзяржаўную казну. 1
казну. Іспанцы 1
Іспанцы пасылалі 1
пасылалі даследчыя 1
даследчыя экспедыцыі, 1
экспедыцыі, але 1
але адсутнасць 2
адсутнасць каштоўнасцяў 1
каштоўнасцяў і 4
і забарона 2
забарона з 1
боку афіцыйных 1
афіцыйных улад 1
улад рабаваць 1
рабаваць індзейцаў 1
індзейцаў не 1
спрыялі стварэнню 1
стварэнню сталых 1
сталых паселішчаў. 1
паселішчаў. Іспанцы 1
Іспанцы сцвярджалі, 1
што грошай 1
грошай у 3
у ацтэкаў 1
ацтэкаў не 1
было. Іспанцы 1
Іспанцы ўзгадвалі 1
ўзгадвалі спадчынных 1
спадчынных правадыроў 1
правадыроў кады 1
кады ( 1
буйных духоўных 1
духоўных асоб 2
асоб чэнекі 1
чэнекі ( 1
І спытаўшы: 1
спытаўшы: "чаму 1
"чаму ў 1
няма веры?", 1
веры?", Ісус 1
Ісус яўна 1
яўна паказаў 1
на дэфект 1
дэфект у 1
іх духоўных 1
духоўных прынцыпах. 1
прынцыпах. І. 1
І. Сталін 2
Сталін акрэсліў 1
акрэсліў сваё 1
сваё стаўленне 1
да Польшчы 3
Польшчы наступным 1
чынам: Мельт. 1
Мельт. І. 1
Сталін у 1
у арганізацыйнай 1
арганізацыйнай справаздачы 1
справаздачы рэкамендаваў 1
рэкамендаваў узмацніць 1
узмацніць правы 1
дзейнасць Улікова-размеркавальнага 1
Улікова-размеркавальнага аддзела 1
аддзела ЦК, 1
ЦК, на 2
які ўскладаўся 1
ўскладаўся ўлік 1
ўлік асноўных 1
асноўных кіруючых 1
кіруючых работнікаў 4
работнікаў партыі 1
і дзяржавы 1
месцах. І 1
І сталі 1
сталі яны 1
яны жыць 1
да пажываць 1
пажываць да 1
да бедных 2
бедных людзей 3
не забываць. 1
забываць. » 1
становіцца першай 2
Рэспубліцы жанчынай-доктарам 1
жанчынай-доктарам геаграфічных 1
геаграфічных навук. 1
навук. “ 1
“ і 1
і „старэйшая 1
„старэйшая ў 1
сваёй прафесіі“, 1
прафесіі“, Фаранд 1
Фаранд абавязаны 1
сваім поспехам 1
поспехам яе 1
яе беспамылковым 1
беспамылковым дызайнерскім 1
дызайнерскім вачам, 1
вачам, глыбокім 1
глыбокім ведам 1
ведам садаводства, 1
садаводства, фенаменальнай 1
фенаменальнай энергіі 1
і глыбокай 2
глыбокай прыхільнасці 1
сваёй прафесіі, 1
прафесіі, якая 1
якая натхніла 1
натхніла іншых 1
іншых рухацца 1
яе слядах.» 1
слядах.» І 1
І ст. 3
н.э. тагату 1
тагату змяніла 1
змяніла літаратурна 1
літаратурна апрацаваная 1
апрацаваная атэлана, 1
атэлана, якая 1
сярэдзіне І 2
н.э. была 2
была выцеснена 1
выцеснена літаратурна 1
літаратурна апрацаваным 1
апрацаваным мімам. 1
мімам. Істменаўская 1
Істменаўская школа 1
школа музыкі 2
музыкі размешчана 1
горада Рочэстэр. 1
Рочэстэр. І 1
І стой, 1
стой, айчына 1
айчына наша, 1
наша, як 1
як скала. 1
скала. Істотнае 1
Істотнае развіццё 1
развіццё набыла 1
набыла аркестравая 1
аркестравая транскрыпцыя, 1
транскрыпцыя, стваральнікі 1
стваральнікі якой 1
якой звычайна 2
звычайна ўносілі 1
яе ўласны 1
ўласны творчы 1
творчы элемент 1
элемент ( 1
( Істотнай 1
Істотнай жанчынай 1
жанчынай у 3
жыцці Кафкі 1
Кафкі была 1
была Мілена 1
Мілена Есэнская 1
Есэнская – 1
– чэшская 1
чэшская журналістка, 1
журналістка, пісьменніца 1
перакладчыца яго 1
твораў. Істотна 1
Істотна палепшаная 1
палепшаная вентыляцыя, 1
вентыляцыя, за 1
кошт таго, 2
што край 1
край тэнта 1
тэнта высока 1
высока прыпадняты 1
прыпадняты над 1
а сценкі 1
сценкі ўнутранай 1
ўнутранай палаткі 1
палаткі выкананы 1
выкананы пераважна 1
з добра 3
добра прадуванай 1
прадуванай тканіны 1
тканіны ці 1
ці маскітнай 1
маскітнай сеткі. 1
сеткі. Істотна 1
Істотна тое, 1
што сетка 1
сетка дазваляе 1
дазваляе аперацыйнай 1
сістэме камп'ютара 1
камп'ютара мець 1
доступ к 3
к рэсурсам 1
рэсурсам на 1
на іншым 10
іншым камп'ютары, 1
камп'ютары, даючы 1
даючы тыя 1
ж магчымасці, 1
пры падключэнні 1
падключэнні гэтых 1
гэтых рэсурсаў 1
рэсурсаў непасрэдна 1
непасрэдна к 1
к лакальнаму 1
лакальнаму камп'ютару. 1
камп'ютару. Істотная 1
Істотная частка 1
частка змен 1
змен - 1
- пераразмеркаванне 1
пераразмеркаванне паўнамоцтваў 1
паўнамоцтваў на 1
карысць выканаўчай 1
выканаўчай улады 8
і прэзідэнта, 2
прэзідэнта, у 1
прыватнасці. Істотную 1
Істотную ролю 3
ролю адыгрывала 1
адыгрывала збіральніцтва 1
збіральніцтва дзікіх 1
дзікіх ядомых 1
ядомых і 1
лекавых траў 1
і карэнняў. 1
карэнняў. Істотную 1
ў выразнасці 1
выразнасці фільма 1
фільма адыграла 1
адыграла музычнае 1
музычнае суправаджэнне. 1
суправаджэнне. Істотную 1
ў наступе 2
наступе адыграла 1
адыграла 2-я 1
2-я рота. 1
рота. Істотны 1
Істотны ўплыў 1
на змены 2
ў законе 2
законе аказала 1
аказала рымскае 1
рымскае права. 1
права. Істотныя 1
Істотныя змены 1
былі ўнесены 6
ўнесены Падчашынскім 1
Падчашынскім у 1
у інтэр’ер 1
інтэр’ер касцёла. 1
касцёла. Істытуцыянальная 1
Істытуцыянальная мадзьярызацыя 1
мадзьярызацыя Ваяводзіны 1
Ваяводзіны прыводзіла 1
што доля 1
доля і 1
колькасць венграў 1
у краі 1
краі хутка 1
расла як 1
кошт іміграцыі 2
іміграцыі венграў 1
краіны, так 1
кошт асіміляцыі 1
асіміляцыі мясцовых 1
мясцовых сербаў 1
сербаў і 4
і немцаў. 1
немцаў. Ісус 1
Ісус адказаў, 1
менавіта вучні 1
вучні павінны 1
даць народу 1
народу што-небудзь 1
што-небудзь паесці. 1
паесці. Ісус, 1
Ісус, аднак 1
аднак сказаў, 1
сказаў, каб 1
яны перасталі, 1
перасталі, а 1
а пасля, 1
пасля, дакрануўшыся 1
дакрануўшыся да 1
да вуха 1
вуха чалавека, 1
чалавека, вылечыў 1
вылечыў яго. 1
яго. Ісус 1
Ісус жадае, 1
каб праз 3
іх увесь 2
увесь свет 1
свет сапраўды 1
сапраўды скіраваўся 1
скіраваўся да 1
Бога. Ісус 1
Ісус забараніў 1
забараніў яму 1
загадаў выйсці 1
з мужчыны. 1
мужчыны. Ісус 1
Ісус звярнуўся 1
да Госпада 1
Госпада ў 1
які аддаў 2
аддаў Гасподзь 1
Гасподзь Амарэя 1
Амарэя ў 1
рукі Ізраілю, 1
Ізраілю, калі 1
калі пабіў 1
пабіў іх 1
у Гаваоне, 1
Гаваоне, і 1
яны пабіты 1
пабіты былі 1
былі перад 1
перад лікам 1
лікам сыноў 1
сыноў Ізраілевых, 1
Ізраілевых, і 1
сказаў перад 1
перад Ізраільцянамі: 1
Ізраільцянамі: стой, 1
стой, сонца, 1
сонца, над 1
над Гаваонам, 1
Гаваонам, і 1
і месяц, 2
месяц, над 1
над далінай 1
далінай Авалонскай)! 1
Авалонскай)! Ісус 1
Ісус кажа 2
кажа яму: 1
яму: абмытаму 1
абмытаму трэба 1
трэба толькі 2
толькі ногі 1
ногі ўмыць, 1
ўмыць, бо 1
бо чысты 1
чысты ўвесь; 1
ўвесь; і 1
і вы 3
вы чыстыя, 1
чыстыя, але 1
не ўсе. 1
ўсе. Ісус 1
Ісус на 1
не адказаў 2
адказаў ніводным 1
ніводным словам. 2
словам. Ісус 1
Ісус названы 1
названы Сынам 1
Сынам Божым 1
Божым у 1
двух асобных 1
выпадках голасам 1
голасам з 1
з нябёсаў. 2
нябёсаў. Ісус 1
Ісус ніколі 1
з вучнямі 2
вучнямі пасля 1
пасля Свайго 1
Свайго ўваскрасення, 1
ўваскрасення, а 1
а арыгінальнае 1
арыгінальнае Евангелле 1
ад Марка 3
Марка заканчваецца 1
вершы Марка 1
Марка 16:8 1
16:8 з 1
з жанчынамі, 1
жанчынамі, якія 1
пакідаюць магілу. 1
магілу. Ісус 1
Ісус сказаў 2
сказаў яму: 3
яму: слушна 1
слушна ты 1
ты адказваў; 1
адказваў; так 1
так рабі 1
рабі і 1
і будзеш 1
будзеш жыць. 1
жыць. Ісус 1
Ісус таксама 1
як відавочна, 1
відавочна, дык 1
дык і 3
і няяўна 1
няяўна апісваецца 1
як Сын 1
Божы як 1
як уласна, 1
уласна, дык 1
рознымі асобамі 1
асобамі Новага 1
Запавету. Ісусу 1
Ісусу паведамілі, 1
што Лазар 1
Лазар хворы, 1
хворы, і 2
дзве яго 1
сястры чакаюць 1
чакаюць Яго 1
Яго дапамогі. 1
дапамогі. Ісус 1
Ісус Хрыстос 2
Хрыстос устанавіў 1
устанавіў сакрамэнт 1
сакрамэнт пакаяння 1
пакаяння ў 1
дзень свайго 1
свайго Уваскрасення, 1
Уваскрасення, кажучы 1
кажучы Апосталам: 1
Апосталам: «Прыміце 1
«Прыміце Духа 1
Духа Святога. 3
Святога. Ісфара 1
Ісфара размешчана 1
ў паўночна-ўсходняй 3
частцы Сагдыйскай 1
Сагдыйскай вобласці. 1
вобласці. ", 1
", і 1
і сышоў 2
у арэнду 3
арэнду ў 8
" Ісэрлес 1
Ісэрлес папоўніў 1
папоўніў «Шулхан 1
«Шулхан арух» 1
арух» глосамі 1
глосамі (нататкамі-тлумачэннямі) 1
(нататкамі-тлумачэннямі) у 1
у тых 5
тых мейсцах, 1
мейсцах, дзе 1
дзе ашкеназскія 1
ашкеназскія расхадзіліся 1
расхадзіліся ў 1
меркаваннях з 1
з Гнеда. 1
Гнеда. І 1
І Сюры 1
Сюры быў 1
быў каралеўскай 1
каралеўскай рэзідэнцыяй 1
рэзідэнцыяй на 1
працягу 450 1
450 гадоў. 1
І тады 4
тады моцна 1
моцна грымнула. 1
грымнула. І 1
тады мясцовыя 1
мясцовыя яўрэі 1
яўрэі называлі 1
сябе «муста’арабім» 1
«муста’арабім» («арабізаваныя 1
(«арабізаваныя яўрэі»), 1
яўрэі»), а 1
а сефарды 1
сефарды называлі 1
тады на 3
дапамогу остготам 1
остготам прыйшлі 1
прыйшлі вестготы. 1
вестготы. І 1
тады Педра 1
Педра II 1
II падняў 1
падняў зброю 1
зброю ў 2
іх абарону. 1
абарону. І 1
І такім 1
чынам мы 2
магчымасць паразважаць, 1
паразважаць, як 1
бы мы 1
мы выглядалі, 1
выглядалі, калі 1
б нас 1
нас забралі 1
і адвезлі 1
Злучаныя Штаты." 1
Штаты." », 1
такое ён 1
ён называе 2
называе «рамантычным 1
«рамантычным сацыялізмам». 1
сацыялізмам». І 1
І такой 1
такой гаспадыняй 1
гаспадыняй яна 1
яна была! 1
была! І 1
І так 1
так паволі 1
паволі гэты 1
гэты заалагічны 1
заалагічны куток 1
куток Гродзенскага 1
Гродзенскага таварыства 1
аматараў прыроды 2
прыроды вырас 1
у заапарк, 1
заапарк, у 1
якім да 1
да 1941 3
года налічвалася 3
налічвалася каля 4
400 жывёл 1
і птушак. 3
птушак. Італінскаму 1
Італінскаму з 1
з прашэннем 2
прашэннем пра 1
пра падтрымку. 1
падтрымку. Італія 1
Італія была 3
не здаволена 1
здаволена вынікамі 1
вынікамі вайны. 1
вайны. Італія 1
Італія і 1
і Ватыкан 1
Ватыкан падпісалі 1
падпісалі новы 1
новы Канкардат. 1
Канкардат. Італія 1
Італія — 1
— пераважна 1
пераважна горная 1
горная краіна, 1
краіна, каля 1
каля 1/3 1
1/3 тэрыторыі 1
займаюць горы 1
і ўзвышшы 1
ўзвышшы вышэй 1
вышэй 702 1
702 м. 1
м. Раўніны 1
Раўніны займаюць 1
займаюць менш 1
менш 1/4 1
краіны. Італія 1
Італія перамагла 1
ў чвэрцьфінале 3
чвэрцьфінале гаспадароў 1
гаспадароў турніру 1
турніру - 1
- французаў, 1
французаў, а 1
а Бразілія 1
Бразілія ў 2
ў дадатковым 1
дадатковым матчы 2
матчы зламала 1
зламала супраціўленне 1
супраціўленне Чэхаславакіі. 1
Чэхаславакіі. Італьянец 1
Італьянец стаў 1
сярод заўзятараў 1
заўзятараў «Фулхэма» 1
«Фулхэма» пасля 1
чатырох галоў 1
трох матчах 3
матчах запар. 1
запар. Італьянскае 1
Італьянскае каралеўства 1
на нейкі 2
час фактычна 1
фактычна апынулася 2
апынулася падзелена 1
падзелена на-двое. 1
на-двое. Італьянская 1
Італьянская абарона 1
абарона была 1
цалкам дэзарганізаваная. 1
дэзарганізаваная. Італьянская 1
Італьянская армія 2
армія ва 1
Афрыцы ўяўляла 1
ўяўляла з 1
сябе адрэзаную 1
адрэзаную ад 1
ад цывілізацыі 1
цывілізацыі ваенную 1
ваенную структуру, 1
структуру, якая 1
з тубыльных 1
тубыльных войскаў, 1
войскаў, так 1
званых аскары, 1
аскары, запці 1
запці і 1
і дубатаў. 1
дубатаў. Італьянская 1
страціла 43000 1
43000 забітымі, 1
і палоннымі, 3
палоннымі, аўстра-венгры 1
аўстра-венгры страцілі 1
страцілі 48000 1
48000 забітымі, 1
палоннымі. » 1
» («Італьянская 1
(«Італьянская Аўтаномная 1
Аўтаномная Мітраполія») 1
Мітраполія») на 1
з «архіепіскапам 1
«архіепіскапам Равенскім, 1
Равенскім, мітрапалітам 1
мітрапалітам усяе 1
усяе Італіі» 1
Італіі» Васіліем. 1
Васіліем. Італьянскі 1
Італьянскі архітэктар 1
архітэктар Марыа 1
Марыа Паланці 1
Паланці пабудаваў 1
пабудаваў гэты 2
гэты палац 1
палац па 2
просьбе бізнесмена 1
бізнесмена Луіса 1
Луіса Барола, 1
Барола, Паланці 1
Паланці быў 1
аўтарам унікальных 1
унікальных элементаў 1
элементаў дызайну 1
дызайну будынка, 1
будынка, такіх 1
як: дзвярныя 1
дзвярныя клямкі, 1
клямкі, свяцільні 1
свяцільні і 1
і рашоткі 1
рашоткі ліфта. 1
ліфта. Італьянскі 1
Італьянскі графскі 1
графскі род 1
род Бандынэлі 1
Бандынэлі даў 1
даў свету 1
свету нямала 1
нямала знакамітых 2
знакамітых асоб, 1
асоб, у 2
ліку скульптара 1
скульптара (Бача 1
(Бача Бандынэлі, 1
Бандынэлі, які 1
у Фларэнцыі) 1
Фларэнцыі) і 1
нават аднаго 1
аднаго Папу 1
Папу Рымскага 1
Рымскага ( 1
( Італьянскі 1
Італьянскі партызанскі 1
рух існаваў 1
рэгіёне да 1
восені 1943 1
года. Італьянскі 1
Італьянскі санет 1
санет складаецца 1
частак: першая 1
васьмі радкоў 1
радкоў (у 1
(у ёй 1
ёй фармулюецца 1
фармулюецца праблема 1
праблема твора), 1
твора), другая 1
другая з 1
шасці (вырашэнне 1
(вырашэнне праблемы). 1
праблемы). Італьянскі 1
Італьянскі тэлеканал 1
тэлеканал Раі 1
Раі падверг 1
падверг цэнзуры 1
цэнзуры песню 1
песню Джыльолы 1
Джыльолы Чынквецці 1
Чынквецці «Si» 1
«Si» («Так») 1
(«Так») па 1
быць успрынята 2
успрынята як 2
як прапаганда 1
прапаганда напярэдадні 1
напярэдадні рэферэндуму 1
рэферэндуму аб 2
аб дазволе 3
дазволе разводаў. 1
разводаў. Італьянскі 1
Італьянскі ўрад 1
ўрад карыстаўся 1
карыстаўся канцэнтрацыйнымі 1
канцэнтрацыйнымі лагерамі 1
лагерамі для 1
для славянскіх 1
славянскіх грамадзян, 1
грамадзян, напрыклад 1
напрыклад Раб 1
Раб і 1
з астравоў 4
астравоў Молат. 1
Молат. Італьянскі 1
Італьянскі фізік 1
фізік тады 1
тады гаварыў 1
гаварыў пра 2
пра карыкатуру, 1
карыкатуру, апублікаваную 1
часопісе «The 1
«The New 1
New Yorker» 1
Yorker» 20 1
мая 1950 1
года. Італьянскія 2
Італьянскія войскі 2
націскам праціўніка 1
праціўніка былі 1
вымушаныя адыходзіць, 1
адыходзіць, да 1
кастрычніка прарыў 1
прарыў дасягнуў 1
дасягнуў шырыні 1
шырыні каля 1
і глыбіні 3
глыбіні 10-15 2
10-15 км. 1
км. Заўважыўшы 1
Заўважыўшы ўцёкі 1
ўцёкі 2-й 1
2-й арміі, 2
арміі, Кадорна 1
Кадорна загадаў 1
сваім войскам 4
войскам адступіць 1
адступіць за 2
раку Тальяменту. 1
Тальяменту. Італьянскія 1
Італьянскія войскі, 1
войскі, пераправіўшыся 1
праз Тальяменту, 1
Тальяменту, разлічвалі 1
разлічвалі стварыць 1
стварыць там 3
там трывалую 1
трывалую абарону 1
абарону і 3
і ўтрымацца 1
ўтрымацца на 3
гэтых пазіцыях. 1
пазіцыях. Італьянскія 1
ліпені 2003 1
Італьянскія гарады-дзяржавы 1
гарады-дзяржавы таксама 1
таксама валодалі 1
валодалі надзвычай 1
надзвычай высокай 1
высокай доляй 1
доляй насельніцтва, 1
якая ўмела 1
ўмела лічыць, 1
з важнасцю 1
важнасцю распрацаваных 1
распрацаваных новых 1
новых формаў 2
формаў рахаўніцтва, 1
рахаўніцтва, неабходных 1
для купецкага 1
купецкага базісу 1
базісу грамадства. 1
грамадства. Італьянскія 1
Італьянскія палітыкі 1
палітыкі разлічвалі, 1
разлічвалі, што 1
Аўстра-Венгрыя таксама 1
будуць процідзейнічаць. 1
процідзейнічаць. Італьянцам 1
Італьянцам не 1
атрымалася ўтрымаць 1
ўтрымаць надыходзячых 1
надыходзячых ля 1
ля ракі 1
ракі Тальямента. 1
Тальямента. Італьянцы 1
Італьянцы былі 1
цалкам разбіты. 1
разбіты. Італьянцы 1
Італьянцы здолелі 1
здолелі захапіць 1
лінію абароны 2
шэраг пануючых 1
пануючых вышынь. 1
вышынь. Італьянцы 1
Італьянцы пачалі 1
пачалі весці 1
весці дыпламатычную 1
дыпламатычную падрыхтоўку 1
да ўварвання 3
ў Лівію 1
Лівію яшчэ 1
стагоддзя, а 4
а ваенную 1
ваенную з 1
стагоддзя. Італьянцы 1
Італьянцы страцілі 2
страцілі 1882 1
1882 чалавекі 1
палоннымі, аўстра-венгерская 1
аўстра-венгерская армія 2
страціла 1985 1
1985 чалавек 1
чалавек забітымі, 7
палоннымі. Італьянцы 2
страцілі 74000 1
74000 забітымі 1
і параненымі, 3
параненымі, аўстра-венгерскія 1
аўстра-венгерскія войскі 1
войскі страцілі 3
страцілі 61000 1
61000 забітымі 1
параненымі, 20000 1
20000 палоннымі. 1
Італьянцы ў 1
выніку сталі 1
сталі лепшымі 1
лепшымі на 1
гэтым турніры. 1
турніры. І 1
І таму 1
таму старт 1
старт планавалася 1
планавалася прызначыць 1
прызначыць паміж 1
паміж 11 1
11 і 1
красавіка 1961 3
І тая 1
тая адказала, 1
ён няма 1
няма ніякай 2
ніякай справы 1
справы да 2
да Бальдра. 1
Бальдра. І 1
І тое, 1
што здаецца 1
здаецца чалавецтву 1
чалавецтву пачварным, 1
пачварным, гідкім 1
гідкім і 1
і жахлівым, 1
жахлівым, ім 1
ім можа 4
можа ўяўляцца 1
ўяўляцца прыгожым. 1
прыгожым. І 1
І толькі 8
толькі вянок 1
вянок з 4
з лаўра, 1
лаўра, што 1
што вянчае 1
вянчае галаву, 1
і меч, 1
меч, што 1
што вісіць 2
вісіць ля 1
ля пояса, 1
пояса, паказваюць 1
паказваюць ролю 1
ролю Пятра 1
Пятра як 1
як палкаводца-пераможца. 1
палкаводца-пераможца. І 1
толькі дзякуючы 4
дзякуючы форме 1
форме рэч 1
рэч з'яўляецца 1
з'яўляецца рэччу 1
рэччу пэўнага 1
пэўнага роду 1
і віду. 1
віду. І 1
толькі парожыстыя 1
парожыстыя армянскія 1
армянскія рэкі 1
рэкі не 1
пакідаюць краіну 1
краіну без 1
без энергіі 1
энергіі айчыннага 1
айчыннага паходжання. 1
паходжання. І 1
як французы 2
французы кінулі 1
кінулі вялікія 1
сілы, ім 1
ім удалося 6
удалося авалодаць 2
авалодаць горадам. 1
горадам. І 1
праз суткі 1
суткі кіраўніцтва 1
кіраўніцтва краіны 1
краіны прызнала 1
прызнала гэты 1
гэты факт, 1
факт, афіцыйна 1
афіцыйна абвясціла 1
аб уводзе 1
уводзе войскаў 1
гэту краіну. 1
краіну. І 1
толькі Сігюн, 1
Сігюн, жонка 1
жонка Локі, 1
Локі, за 1
за таго 1
часу трымае 1
трымае над 1
ім чару, 1
чару, каб 1
збіраць у 1
яе змяіную 1
змяіную атруту 1
атруту і 1
і ратаваць 1
ратаваць мужа. 1
мужа. І 1
адной кропцы 1
кропцы яе 1
яе колькасць 3
колькасць дасягае 2
дасягае 8-10 1
8-10 пар. 1
пар. І 1
яго засталася 1
ў старых 5
старых сядзібах 1
сядзібах і 1
не брала 1
брала ўдзелу 1
вайне. І 1
І то 1
то ўласна 1
ўласна натура 1
натура перамагае, 1
перамагае, абыякавая 1
абыякавая да 1
да трагедый. 1
трагедый. … 1
… і 1
і трыста 1
трыста плямёнаў 1
плямёнаў згінула 1
згінула без 1
без яснай 1
яснай на 1
тое прычыны 1
сваіх зімовых 1
летніх лагерах… 1
лагерах… і 1
шаснаццаць прадстаўнікоў 1
прадстаўнікоў ханскага 1
ханскага роду 1
роду памерлі 1
памерлі разам 1
Вялікім Ханам 1
Ханам і 3
і шасцю 1
шасцю з 1
яго дзяцей. 2
дзяцей. Ітум-Калі 1
Ітум-Калі ( 1
— сяло 1
сяло ў 4
Расіі, адміністрацыйны 1
цэнтр Ітум-Калінскага 1
Ітум-Калінскага раёна 1
раёна Чачні. 1
Чачні. Ітуры 1
Ітуры здаўна 1
здаўна быў 1
быў населены 2
населены людзьмі. 2
людзьмі. І 1
І тут: 1
тут: жыццёвыя 1
жыццёвыя нястачы 1
нястачы адыходзяць 1
адыходзяць на 2
другі план, 2
план, больш 1
вострай паўстае 1
паўстае праблема 1
праблема няволі, 1
няволі, якая 1
часе абавязкова 1
павінна вырашыцца. 1
вырашыцца. І 1
І тут 2
тут рушыла 1
ўслед прапанову 1
прапанову Морыса 1
Морыса Фінкеля: 1
Фінкеля: працаваць 1
працаваць дырыжорам 1
дырыжорам у 1
у Габрэйскім 1
Габрэйскім тэатры 1
тэатры на 2
на Артс-стрыт. 1
Артс-стрыт. І 1
І тым 1
яго ўражвае. 1
ўражвае. І 1
І тыс. 1
н.э. насялялі 1
насялялі гэтыя 1
землі колхі. 1
колхі. І 1
І тэатральны 1
тэатральны гурток 1
гурток прыкладаў 1
прыкладаў вялікія 1
вялікія намаганні, 1
каб пастаноўка 1
пастаноўка прайшла 1
прайшла паспяхова» 1
паспяхова» Ганчарык, 1
Ганчарык, М. 1
М. Беларуская 2
секцыя вучняў 2
вучняў Горацкіх 2
Горацкіх сельскагападарчых 1
сельскагападарчых школ. 1
школ. Ітэрацыя 1
Ітэрацыя ў 1
ў праграмаванні 1
праграмаванні — 1
— арганізацыя 1
арганізацыя апрацоўкі 1
апрацоўкі дадзеных, 1
дадзеных, падчас 1
падчас каторай 1
каторай дзеянні 1
дзеянні паўтараюцца 1
паўтараюцца шматкроць, 1
шматкроць, ня 1
ня прыводзячы 1
прыводзячы пры 1
гэтым да 3
да выкліка 1
выкліка саміх 1
сябе (у 2
ад рэкурсіі) 1
рэкурсіі) Е.А. 1
Е.А. Роганов. 1
Роганов. Іуда 1
Іуда выступае 1
за Веньяміна 1
Веньяміна і 1
прапануе сябе 2
сябе замест 1
замест малодшага 1
малодшага брата, 1
брата, пасля 1
гэтага Іосіф 1
Іосіф раскрывае 1
раскрывае сваю 1
сваю асобу. 1
асобу. Іудзеі 1
Іудзеі лічаць, 1
што Нерон 2
Нерон быў 1
адзіным рымскім 1
прыняў іўдаізм. 1
іўдаізм. І 1
І ў 12
года жонку 1
і дзяцей 3
дзяцей Серафіма 1
Серафіма Татарына 2
Татарына перавезлі 1
Кіеў, адкуль 1
іх забраў 1
забраў сам 1
сам Серафім 1
Серафім Татарын, 1
Татарын, які 1
ўжо быў 7
вызвалены з 4
з лагераў, 1
лагераў, ваяваў 1
фронце, атрымаў 1
атрымаў раненне. 1
раненне. І 1
пры Басворце 1
Басворце ( 1
ў гутарцы 1
гутарцы Шашанны 1
Шашанны з 1
з Цолерам, 1
Цолерам, і 1
падчас сустрэчы 2
сустрэчы «Вырадкаў» 1
«Вырадкаў» у 1
у карчме, 1
карчме, дзе 1
яны гуляюць 2
у «здагадайку», 1
«здагадайку», адкрыта 1
адкрыта цытуюцца 1
цытуюцца класічныя 1
класічныя даваенныя 1
даваенныя фільмы. 1
фільмы. Іўдзея 1
Іўдзея стала 1
стала даннікам 1
даннікам Вавілона 1
Вавілона і 2
частка народа 1
выведзена ў 2
ў Вавілон. 1
Вавілон. І 1
І ўжо 1
гэтым годзе 8
кіравання Сірыйскай 1
Сірыйскай Каталіцкай 3
Каталіцкай Царквой. 1
Царквой. І 1
канцы 2010-х 3
2010-х Паўночная 1
Паўночная Карэя 2
Карэя называе 1
сябе рэвалюцыйнай 1
рэвалюцыйнай сацялістычнай 1
сацялістычнай дзяржавай, 1
дзяржавай, што 1
на прынцыпы 1
прынцыпы чучхе 1
чучхе і 1
і сангун. 1
сангун. І 1
ст. 60 2
60 % 6
усіх занятых 1
у Руры 1
Руры былі 1
з невытворчай 1
невытворчай сферай. 1
сферай. І 1
выніку план 2
план Эскабара 1
Эскабара атрымаўся. 1
атрымаўся. » 1
ўключала найбольш 1
найбольш самавітую 1
самавітую забудову. 1
забудову. І 1
выпадках гэта 3
гэта аказваецца 1
аказваецца даволі 1
даволі зручным. 1
зручным. І 1
І ўсе 1
ўсе б 1
б правалілася, 1
не з'явілася 2
з'явілася прамая 1
прамая спадчынніца 1
спадчынніца дачка 1
дачка гаспадара, 1
гаспадара, у 1
якую закохваецца 1
закохваецца Рудзі. 1
Рудзі. І 1
І ўсё 6
ж агульнай 1
агульнай стабільнасці 1
стабільнасці хапае 1
хапае на 1
на нядрэннае 1
нядрэннае для 1
для дэбютанта 1
дэбютанта трэцяе 1
заліку (наперадзе 1
(наперадзе апынаюцца 1
апынаюцца толькі 1
толькі Жуль 1
Жуль Б'янкі 2
Б'янкі і 1
і Крысціян 1
Крысціян Фітарыс, 1
Фітарыс, якія 1
якія значна 1
значна апераджалі 1
апераджалі па 1
выніках увесь 1
увесь пелатон 1
пелатон на 1
працягу спаборніцкага 1
спаборніцкага перыяду). 1
перыяду). І 1
ж асноўная 1
частка даследаванняў 1
даследаванняў гэтага 1
не ўзнялася 1
ўзнялася вышэй 1
ўзровень прыватных 1
прыватных назіранняў 1
і заўваг. 1
заўваг. І 1
ўсё ж, 2
ж, важнасць 1
важнасць вышэйшай 1
адукацыі абмяркоўвалася 1
ў якуцкім 1
якуцкім грамадстве. 1
грамадстве. І 1
ж дзеці 1
дзеці нарадзіліся 2
ў афіцыйным 5
афіцыйным шлюбе 1
белай жанчынай 1
жанчынай атрымлівалі 1
атрымлівалі правы 1
правы ўспадкоўвання, 1
ўспадкоўвання, а 1
значыць і 1
ў каланіяльных 1
каланіяльных супольнасцях, 1
супольнасцях, але 1
іх доля 3
ў насельніцтве 1
насельніцтве застаецца 1
застаецца невялікай 1
невялікай аж 1
стагоддзя. І 1
ён дасягнуў 4
дасягнуў поспеху 1
поспеху — 2
газета Saturday 1
Saturday Evening 1
Evening Post 1
Post пагадзілася 1
пагадзілася надрукаваць 1
надрукаваць яго 1
яго творы. 1
творы. І 1
ж, інтэгравальны 1
інтэгравальны складнік 1
складнік таксама 1
да аўтаваганняў 1
аўтаваганняў пры 1
няправільным выбары 1
выбары яго 1
яго каэфіцыента. 1
каэфіцыента. І 1
студэнцкія гады, 1
заканчэння інстытута 7
інстытута Мікалай 1
Мікалай Таранда 1
Таранда шмат 1
часу прысвячаў 1
прысвячаў самаадукацыі, 1
самаадукацыі, працы 1
майстэрні і 4
на пленэры. 1
пленэры. І 1
Беларусі выдзяляецца 1
выдзяляецца як 1
як асобны 1
асобны гісторыка-этнаграфічны 1
гісторыка-этнаграфічны рэгіён 1
рэгіён «Панямонне» 1
«Панямонне» Цітоў 1
Цітоў B. 1
B. C. 1
C. Народная 1
Народная спадчына: 1
спадчына: Матэрыяльная 1
Матэрыяльная культура 2
ў лакальна-тыпалагічнай 1
лакальна-тыпалагічнай разнастайнасці. 1
разнастайнасці. І 1
сярэдзіне другога 1
другога тайма 2
тайма пасля 1
пасля вытанчанай 1
вытанчанай падачы, 1
падачы, футбаліст 1
футбаліст брэсцкага 1
брэсцкага "Дынама" 1
"Дынама" Генадзь 1
Генадзь Кудзей 1
Кудзей забівае 1
забівае гол 1
гол Дзмітрыю 1
Дзмітрыю Харыну, 1
Харыну, у 1
браму зборнай 1
зборнай СССР! 1
СССР! І 1
такіх варунках, 1
варунках, Кандратовіч 1
Кандратовіч не 1
меў вялікіх 1
вялікіх шансаў 1
шансаў застацца 1
на камандных 1
камандных пасадах. 1
пасадах. І 1
годзе Драгунскага 1
Драгунскага ўсё 1
ж арыштавалі 2
і судзілі. 1
судзілі. Іх 1
Іх абвінавачвалі 1
арганізацыі контррэвалюцыйнай 1
контррэвалюцыйнай групы. 2
групы. Іх 1
Іх абразалі 1
абразалі ў 1
час жалобы. 1
жалобы. Іх 1
Іх агрументы 1
агрументы абмеркаваны 1
абмеркаваны меней 1
меней у 1
у публічнай 2
публічнай прасторы 1
існуе меней 1
меней цытат 1
цытат на 1
гэты конт. 1
конт. Іх 1
Іх агульная 1
магла складаць 1
складаць каля 2
каля 18 2
18 000 3
чалавек. Іх 1
Іх агульны 1
агульны сын 1
сын Нік 1
Нік Касаветыс 1
Касаветыс зняў 1
зняў Джыну 1
Джыну Роўлендс 1
Роўлендс ў 1
многіх фільмах, 1
фільмах, у 2
фільме «Зрываючы 1
«Зрываючы зоркі», 1
зоркі», знятым 1
па сцэнарыі 2
сцэнарыі бацькі. 1
бацькі. Іх 1
Іх адгрузка 1
адгрузка была 1
адменена пасля 1
як снарады 1
снарады ўпалі 1
некалькіх метрах 1
з танкераў. 1
танкераў. Іх 1
Іх адкрыццё 1
адкрыццё паказала, 1
што слабыя 1
слабыя ўзаемадзеянні 1
ўзаемадзеянні парушаюць 1
парушаюць не 1
толькі сіметрыю 1
сіметрыю зарадавага 1
зарадавага спалучэння 1
спалучэння C 1
C паміж 1
часціцамі і 1
і антычасціцамі 1
антычасціцамі і 1
і сіметрыю 1
сіметрыю цотнасці 1
цотнасці P, 1
P, але 1
іх камбінацыю. 1
камбінацыю. Іх 1
Іх адметнай 1
адметнай асаблівасцю 1
асаблівасцю стала 1
стала наяўнасць 1
наяўнасць зменных 1
зменных зондаў, 1
зондаў, пры 1
выхадзе са 1
строю якіх 1
якіх адпадала 1
адпадала неабходнасць 1
у куплі 1
куплі новага 1
новага прыбора. 1
прыбора. Іх 1
Іх адметная 1
адметная рыса 1
— светлыя 1
светлыя валасы, 1
валасы, асабліва 1
ў дзяцей 2
і дзяўчын. 3
дзяўчын. Іх 1
Іх адносіны 2
адносіны апеты 1
апеты ў 1
10 лацінскіх 1
лацінскіх элегіях 1
элегіях Крыстафора 1
Крыстафора Ландзіна 1
Ландзіна і 1
і Алесандра 1
Алесандра Брачэсі, 1
Брачэсі, якія 1
якія напісалі 1
напісалі іх 1
заказу Бемба. 1
Бемба. Іх 1
адносіны працягваліся 1
смерці Уорхала 1
годзе. І.Халіп 1
І.Халіп было 1
было прад’яўлена 2
прад’яўлена абвінавачанне 1
па крымінальнай 1
крымінальнай справе, 1
справе, узбуджанай 1
узбуджанай следчым 1
следчым упраўленнем 1
упраўленнем папярэдняга 1
папярэдняга расследавання 2
расследавання ГУУС 1
ГУУС Мінгарвыканкама 2
Мінгарвыканкама па 1
па чч. 1
чч. Іх 1
Іх аналіз 1
аналіз і 2
і стратыграфічныя 1
стратыграфічныя назіранні 1
назіранні паказалі, 1
на дзядзінцы 1
дзядзінцы з 1
ст. пастаянна 1
пастаянна вялося 1
вялося будаўніцтва 1
будаўніцтва мураваных 1
мураваных аб'ектаў: 1
аб'ектаў: храма 1
храма 12 1
ст. (так 1
(так званая 3
званая Ніжняя 1
Ніжняя царква), 1
царква), княжацкага 1
княжацкага палаца, 1
палаца, каменна-плінфавых 1
каменна-плінфавых абарончых 1
сцен. Іх 2
Іх апанентамі 1
апанентамі былі 1
былі рацыяналісты. 1
рацыяналісты. Іх 1
Іх апраналі 1
апраналі ў 1
ў горшую 2
горшую вопратку, 1
вопратку, маглі 1
маглі прадаць 1
прадаць або 1
або абмяняць. 1
абмяняць. Іх 1
Іх асноўная 1
асноўная перавага 1
перавага — 1
— кампактнасць, 1
кампактнасць, што 1
дазваляе разам 1
імі выкарыстоўваць 1
выкарыстоўваць дыскавыя 1
дыскавыя тармазы, 1
тармазы, якія 1
займаюць адносна 1
адносна вялікі 2
аб'ём ад 1
ад падвагоннай 1
падвагоннай прасторы. 1
прасторы. Іх 1
Іх асноўным 1
асноўным супернікам 1
супернікам у 2
у гарадскім 3
гарадскім парламенце 1
парламенце была 1
была АНП, 1
АНП, за 1
якую прагаласавалі 1
прагаласавалі 18 1
18 адсоткаў 1
адсоткаў выбаршчыкаў. 1
выбаршчыкаў. Іх 1
Іх атрымалі 1
атрымалі 8 1
8 снукерыстаў, 2
снукерыстаў, якія 6
якія пакідалі 2
пакідалі мэйн-тур 2
мэйн-тур па 1
сезона і 3
займалі найвышэйшыя 4
найвышэйшыя пазіцыі 4
рэйтынгу еўрапейскага 1
еўрапейскага тура, 1
тура, і 1
2 снукерысты, 1
снукерысты, якія 5
мэйн-тур і 1
рэйтынгу азіяцкага 1
азіяцкага тура. 1
тура. Іх 1
Іх аўтары 1
аўтары строга 1
строга не 2
не прытрымліваліся 1
прытрымліваліся візантыйскіх 1
візантыйскіх схем, 1
схем, звярталіся 1
звярталіся да 4
гістарычных фактаў, 1
фактаў, уключалі 1
уключалі эмацыянальна-псіхалагічныя 1
эмацыянальна-псіхалагічныя маналогі, 1
маналогі, бытавыя 1
бытавыя замалёўкі. 1
замалёўкі. І 1
І хаця 2
хаця форма, 1
форма, выгляд 1
і прымяненне 2
прымяненне працэсараў 1
працэсараў моцна 1
моцна змянілася 1
змянілася з 2
часоў, іх 1
асноўныя аперацыі 1
аперацыі застаюцца 1
застаюцца такімі 1
такімі ж. 1
ж. І 1
хаця элементы 1
элементы апошняга 1
апошняга займаюць 1
ў вобразна-сюжэтнай 1
вобразна-сюжэтнай тканіне 1
тканіне п'есы, 1
п'есы, гэта 1
дае падставы 4
падставы называць 2
называць яе 2
яе вадэвілем. 1
вадэвілем. Іх 1
Іх будавалі 1
будавалі жанчыны. 1
жанчыны. Іх 1
Іх бурнае 1
бурнае асабітае 1
асабітае жыццё 1
жыццё стала 1
стала легендай. 1
легендай. Іх 1
Іх вабяць 1
вабяць не 1
столькі «танны» 1
«танны» шопінг, 1
шопінг, але 1
але магчымасць 1
магчымасць прыдбаць 1
прыдбаць нейкія 1
нейкія асаблівыя 1
асаблівыя тавары, 1
тавары, што 2
што адсутнічаюць 1
Эстоніі. Іх 1
Іх вонкавай 1
вонкавай адметнасцю 1
адметнасцю была 1
была світа 1
світа з 1
з ліктараў 1
ліктараў (лат. 1
(лат. lictor) 1
lictor) з 1
з фасцыямі. 1
фасцыямі. Іх 1
Іх выбарачна 1
выбарачна разводзілі 1
разводзілі дома 1
дома для 2
для палётаў 1
палётаў на 3
адлегласці. Іх 1
Іх выдавалі 1
выдавалі за 2
за выкуп 2
выкуп ці 1
ці як 6
як жэст 1
жэст добрай 1
волі падчас 1
падчас заключэння 1
заключэння міру. 2
міру. Іх 1
Іх выкарыстоўвалі 1
народнай магіі. 1
магіі. Іх 1
Іх выкарыстоўваюць 1
выкарыстоўваюць каб 1
знізіць верагоднасць 1
верагоднасць распаўсюджвання 1
распаўсюджвання захворванняў, 1
якія перадаюцца 2
перадаюцца праз 3
праз паветра. 1
паветра. Іх 1
Іх выкормліваюць 1
выкормліваюць па 1
чарзе абодва 1
абодва бацькі, 1
бацькі, адрыгваючы 1
адрыгваючы прынесеную 1
прынесеную ежу 1
ў дзюбу. 1
дзюбу. Іх 1
Іх вынікам 1
што паўстанцы 1
паўстанцы ўзялі 1
ўзялі пад 4
кантроль частку 2
частку правінцыі. 1
правінцыі. Іх 1
Іх вынікі 2
былі громка 1
громка асмяяны 1
асмяяны на 1
на дагістарычным 1
дагістарычным кангрэсе 1
ў Лісабоне 2
Лісабоне (1880). 1
(1880). Іх 1
вынікі паказалі, 1
што МАЗ-6317 1
МАЗ-6317 па 1
сваіх канструктыўна-тэхналагічных 1
канструктыўна-тэхналагічных і 1
і эксплуатацыйна-тэхнічных 1
эксплуатацыйна-тэхнічных характарыстыках 1
характарыстыках адказвае 1
адказвае сучасным 1
патрабаванням беларускай 1
беларускай арміі 1
замены ў 2
войсках аўтамабіляў 1
аўтамабіляў «КрАЗ», 1
«КрАЗ», «КАМАЗ» 1
«КАМАЗ» і 1
і «Урал». 1
«Урал». Іх 1
Іх выпуск 1
выпуск адбыўся 2
2001 і 2
і 2003 2
2003 гадах. 1
гадах. Іх 1
Іх выпускаў 1
выпускаў толькі 1
толькі КЗЭТ 1
КЗЭТ у 1
у 1992-1996 1
1992-1996 гадах, 1
гадах, які 1
які вырабіў 1
вырабіў за 1
перыяд 55 1
55 асобнікаў. 1
асобнікаў. Іх 1
Іх выразалі 1
выразалі з 2
з косці 2
косці ці 1
ці каменю. 1
каменю. Іх 1
Іх вытокі 1
вытокі знаходзяцца 1
знаходзяцца непасрэдна 1
межах ляснога 1
ляснога масіва, 1
масіва, альбо 1
ў балотах 1
балотах непадалёк. 1
непадалёк. Іх 1
Іх вышыня 1
вышыня вагаецца 1
1 мм 1
некалькіх сантыметраў. 2
сантыметраў. Іх 1
Іх галоўны 1
галоўны ўваход 4
ўваход знаходзіцца 2
праспекце Мілуокі, 1
Мілуокі, прыкладна 1
прыкладна пасярэдзіне 1
паміж Дэвонам 1
Дэвонам і 1
і Тужы. 1
Тужы. Іх 1
Іх гатычныя 1
гатычныя спічастыя 1
спічастыя завяршэнні 1
завяршэнні надаюць 1
надаюць яму 1
яму дынамічны 1
дынамічны сілуэт, 1
сілуэт, вертыкальную 1
вертыкальную кампазіцыйную 1
кампазіцыйную накіраванасць. 1
накіраванасць. Іх 1
Іх героі 1
героі пераносяцца 1
пераносяцца з 1
з будзёншчыны 1
будзёншчыны ў 1
ў экстрэмальныя 1
экстрэмальныя ўмовы. 1
ўмовы. Іх 1
Іх гледжанні 1
гледжанні вельмі 1
разнастайныя. Іх 1
Іх грамадзяне 1
грамадзяне сталі 1
сталі грамадзянамі 1
грамадзянамі Арваду, 1
Арваду, таму 1
таму замест 2
замест фізічнага 1
фізічнага разбурэння 1
разбурэння канкурэнтаў 1
канкурэнтаў адбылася, 1
адбылася, так 1
мовіць, «палітычная 1
«палітычная дэструкцыя». 1
дэструкцыя». Іх 1
Іх даследванне 1
даследванне мае 1
важнае значэнне 4
высвятлення прыроды 1
эвалюцыі зорак. 1
зорак. Іх 2
Іх дзейнасць 1
дзейнасць з’яўляецца 1
часткай практыкі 1
практыкі «патрулявання» 1
«патрулявання» гарадскіх 1
гарадскіх паркаў 1
паркаў нацыяналістамі 1
і скінхэдамі, 1
скінхэдамі, якія 1
якія «палююць» 1
«палююць» на 1
на ЛГБТ 1
ЛГБТ і 1
і цыган. 1
цыган. Іх 1
Іх дзіця 1
дзіця ўдачарыла 1
ўдачарыла сястра 1
сястра Мадыльяні. 1
Мадыльяні. Іх 1
Іх дзіцячае 1
дзіцячае сяброўства 1
сяброўства пераўтвараецца 1
пераўтвараецца ў 4
ў моцнае 1
моцнае пачуццё, 1
пачуццё, і, 1
на папярэджанні 1
папярэджанні паліцэйскага 1
паліцэйскага інспектара 1
інспектара Уля, 1
Уля, ілюзіяніст 1
ілюзіяніст не 1
не збіраецца 4
збіраецца душыць 1
душыць у 1
сабе цудоўны 1
цудоўны парыў. 1
парыў. Іх 1
Іх дзялілі 1
дзялілі на 1
на ўчасткі 1
ўчасткі па 1
па 60 1
60 дзесяцін, 1
дзесяцін, і 1
кожны надзел 1
надзел уносіўся 1
уносіўся задатак 1
задатак па 1
10 рублёў. 1
рублёў. Іх 1
Іх дэбютам 1
дэбютам на 1
тэлебачанні была 1
была праца 1
камандзе сцэнарыстаў 1
сцэнарыстаў серыяла 1
серыяла «Сосны». 1
«Сосны». Іх 1
Іх ёсць 2
ёсць дзве 2
гэтага — 2
— Фенкіта 1
Фенкіта і 1
і Шыма. 1
Шыма. Іх 1
ёсць сем: 1
сем: мудрасць, 1
мудрасць, розум, 1
розум, рада, 1
рада, мужнасць, 1
мужнасць, умеласць, 1
умеласць, набожнасць 1
набожнасць і 1
і боязь 1
боязь Божая. 1
Божая. Іх 1
Іх жаданне 1
жаданне запісаць 1
запісаць свой 1
свой альбом 3
альбом ажыццявілася 1
ажыццявілася ў 1
ў 2004-ым 1
2004-ым годзе 1
годзе дзякуючы 2
дзякуючы Sony 1
Sony Music. 1
Music. Іх 1
Іх жонкі 1
жонкі насілі 1
насілі той 1
жа тытул. 1
тытул. Іх 1
Іх задача 1
— вытрымліванне 1
вытрымліванне значных 1
значных крутоўных 1
крутоўных момантаў. 1
момантаў. Іх 1
Іх задачамі 1
задачамі з'яўляліся 1
з'яўляліся пранікненне 1
пранікненне ў 2
тыл праціўніка, 1
праціўніка, пазбягаючы 1
пазбягаючы франтальных 1
франтальных баёў, 1
баёў, і 1
і захоп 2
захоп камандных 1
камандных пунктаў, 1
пунктаў, штабоў, 1
штабоў, пунктаў 1
пунктаў сувязі, 1
сувязі, артылерыйскіх 1
артылерыйскіх пазіцый 1
пазіцый праціўніка. 1
праціўніка. Іх 1
Іх заднія 1
заднія канечнасці, 1
канечнасці, як 1
правіла, валодаюць 1
валодаюць больш 1
больш развітой 1
развітой мускулатурай, 1
мускулатурай, па 1
іх воднымі 1
воднымі і 1
і дрэвавымі 1
дрэвавымі субратамі. 1
субратамі. Іх 1
Іх замак 1
замак Рыверан 1
Рыверан на 1
скрыжаванні трох 1
трох рэк 1
рэк Трызубца 1
Трызубца дазваляе 1
дазваляе кантраляваць 1
кантраляваць гандаль 1
рэгіёне. Іх 1
Іх звалі 1
звалі Тэрада 1
Тэрада і 1
і Токунага. 1
Токунага. Іх 1
Іх здабылі 1
здабылі з 1
з песні 2
песні "Нібы 1
"Нібы голае 1
голае дрэва" 1
дрэва" (СOM 1
(СOM un 1
un arbre 1
arbre nu). 1
nu). Іх 1
Іх здабычай 1
здабычай з’яўляюцца 1
дробныя чэрві, 1
чэрві, малюскі, 1
малюскі, рачкі. 1
рачкі. Іх 1
Іх землі 1
землі вызваляліся 1
вызваляліся ад 4
ад карэнных 1
карэнных жыхароў 4
жыхароў дзеля 1
дзеля белых 1
белых пасяленцаў. 1
пасяленцаў. Іх 1
Іх зімародкі 1
зімародкі капаюць 1
капаюць у 1
у стромкіх 1
стромкіх берагавых 1
берагавых адхонах, 1
адхонах, у 1
у непасрэднай 6
вадаёма. Іх 1
Іх змясцілі 1
змясцілі пад 1
сцягам паміж 1
паміж бацькамі. 1
бацькамі. Іх 1
Іх знаёмства 1
знаёмства працягваецца, 1
працягваецца, Анастэйша 1
Анастэйша паступова 1
паступова дазнаецца 1
дазнаецца пра 1
пра таемныя 2
таемныя сексуальныя 1
сексуальныя захапленні 1
захапленні багацея, 1
багацея, становіцца 1
становіцца прадметам 1
прадметам яго 1
яго апантанасці. 1
апантанасці. Іх 1
Іх зноў 1
зноў бяруць 1
бяруць у 5
раз жаўнеры 1
жаўнеры Акідзукі. 1
Акідзукі. Іх 1
Іх зняволілі 1
зняволілі без 1
без судовай 1
судовай пастановы 1
пастановы згодна 1
указаннем Складкоўскага. 1
Складкоўскага. Іх 1
Іх зразаюць 1
зразаюць разам 1
з пладаножкамі. 1
пладаножкамі. Іх 1
Іх імёны 1
імёны гэтак 1
жа значныя 1
кожнага еўрапейца 1
еўрапейца як 1
еўрапейскія хрысціянскія 1
хрысціянскія каштоўнасці 1
каштоўнасці для 1
для беларусаў. 1
беларусаў. Іх 1
Іх існаванне 2
і далейшае 3
далейшае будаўніцтва 2
будаўніцтва з’яўляюцца 1
з’яўляюцца адным 2
найбольш спрэчных 1
спрэчных пытанняў 3
пытанняў у 2
у палесціна-ізраільскім 1
палесціна-ізраільскім канфлікце. 1
канфлікце. Іх 1
існаванне прадказалі 1
прадказалі ў 1
ст., грунтуючыся 1
на меркаваннях 1
меркаваннях аб 1
аб працэсах, 1
адбываюцца пры 1
фарміраванні зорак. 1
Іх канцы 1
канцы заключаны 1
ў шыла-пад’язычны 1
шыла-пад’язычны звязак, 1
звязак, які 2
часам змяшчае 1
змяшчае адну 1
або некалькі 1
некалькі маленькіх 2
маленькіх костачак. 1
костачак. Іх 1
Іх канцэпцыя 1
канцэпцыя расавай 1
расавай гігіены 1
гігіены разглядаецца 1
як чыстка 1
чыстка генетычнага 1
генетычнага фонду 1
фонду чалавецтва, 1
чалавецтва, гэтак 1
як экалогія 1
экалогія ачышчае 1
ачышчае навакольнае 1
асяроддзе. Іх 1
Іх кіраўнікі 1
кіраўнікі складалі 1
складалі пашыраную 1
пашыраную распарадчую 1
распарадчую калегію. 1
калегію. Іх 1
Іх колькасць 2
колькасць павялічылася, 1
павялічылася, аднак 1
аднак арганізаванага 1
арганізаванага нацыянальнага 1
жыцця яны 1
яны практычна 2
мелі. Іх 1
колькасць павялічылася 3
тысяч на 2
70 тысяч 5
тысяч падчас 1
падчас узброенага 2
узброенага супрацьстаяння. 1
супрацьстаяння. Іх 1
Іх лёгка 1
па выгаленай 1
выгаленай галаве, 1
галаве, яркай 1
яркай адзежы 1
адзежы і 1
і каралям. 1
каралям. Іх 1
Іх лічылі 1
лічылі курляндскай 1
курляндскай шляхтай, 1
шляхтай, таму 1
іх прозвішча 1
прозвішча выглядала 1
выглядала як 1
як курляндскае. 1
курляндскае. Іх 1
Іх людскія 1
людскія страты 2
дзеянняў былі 1
былі невялікія: 1
невялікія: 50 1
чал. забітымі 1
230 тыс. 2
чал. параненымі. 1
параненымі. Іх 1
Іх маёмасць 1
маёмасць спальвалася 1
спальвалася дашчэнту, 1
дашчэнту, за 1
што Анунду 1
Анунду далі 1
мянушку Вугляпал. 1
Вугляпал. Іх 1
Іх малітва 1
малітва была 1
была пачута. 1
пачута. Іх 1
Іх матыў 1
матыў паўтараюць 1
паўтараюць вялікія 1
вялікія аркі 1
аркі накшталт 1
накшталт закамараў 1
закамараў у 1
завяршэнні сцен. 1
Іх машыны 1
машыны зноў 1
зноў сутыкнуліся, 1
сутыкнуліся, на 1
першым павароце 1
павароце пасля 1
пасля старту, 1
старту, і 1
абодва выбылі 1
выбылі з 1
з гонкі. 1
гонкі. Іх 1
Іх межы 1
межы праходзяць 1
праходзяць па 1
па горах 1
горах і 1
іншых геалагічных 1
геалагічных аб'ектах, 1
аб'ектах, якія 1
якія аддзяляюць 1
аддзяляюць іх 1
ад акіянаў. 1
акіянаў. Іх 1
Іх меры 1
час лічыліся 1
лічыліся выдатным 1
выдатным ці 1
нават захапляльнымі 1
захапляльнымі і 1
і адсочваліся 1
адсочваліся ва 1
Еўропе. Іх 1
Іх мова 1
была «сакрэтам, 1
«сакрэтам, які 1
не адкрывалі 1
адкрывалі добраахвотна 1
добраахвотна нават 1
нават сваім 1
сваім сябрам» 1
сябрам» LotR 1
LotR прыкл. 1
прыкл. Іх 1
Іх можна 5
было лёгка 3
лёгка фарбаваць 1
фарбаваць і 1
і апрацоўваць. 1
апрацоўваць. Іх 1
было сустрэць 1
сустрэць паўсюдна 1
імперыі. Іх 1
было ўсталяваць 2
ўсталяваць адзін 1
ў камп’ютар. 1
камп’ютар. Іх 1
лічыць заснавальнікамі 1
заснавальнікамі Багушэўска. 1
Багушэўска. Іх 1
можна смажыць 1
смажыць або 1
або гатаваць 1
гатаваць на 1
на грылі. 1
грылі. Іх 1
Іх музычныя 1
музычныя перавагі 1
перавагі змяніліся 1
вырашылі паспрабаваць 1
паспрабаваць сябе 1
новым музычным 2
музычным жанры. 1
жанры. Іх 1
Іх мэтай 1
мэтай была 1
была Алесандрыя, 1
Алесандрыя, дзе 1
былі сканцэнтраваныя 1
сканцэнтраваныя асноўныя 1
сілы саюзных 1
саюзных войскаў. 2
войскаў. Іх 1
Іх нават 1
нават выкарыстоўвалі 1
для навігацыі, 1
навігацыі, з-за 1
чаго з'ява 1
з'ява таксама 1
вядома пад 1
назвай «Маяк 1
«Маяк Маракайба». 1
Маракайба». Іхнае 1
Іхнае дэрбі 1
дэрбі мае 1
мае назва 1
назва Дэ 1
Дэ Класікер 1
Класікер ( 1
). Іх 1
Іх назвы 1
назвы абумоўлены 1
абумоўлены месцазнаходжаннем 1
месцазнаходжаннем асноўных 1
асноўных масіваў 1
масіваў рукавоў 1
рукавоў ў 1
адпаведных сузор'ях. 1
сузор'ях. Іх 1
Іх назіранні 1
назіранні паказваюць, 1
што хмарны 1
хмарны покрыў 1
покрыў круціцца 1
круціцца з 2
захад з 1
перыядам 4 1
4 сутак. 2
сутак. Іх 1
Іх назіраюць 1
назіраюць у 1
у найбліжэйшых 1
найбліжэйшых галактыках 1
галактыках і 1
чынам вызначаюць 1
вызначаюць адлегласці 1
да гэтых 8
гэтых зорных 1
зорных сістэм. 1
сістэм. Іх 1
Іх называлі 1
называлі заклікальнымі 1
заклікальнымі (κλητικόι), 1
(κλητικόι), бо 1
быў звернуты 2
звернуты да 1
да якога-небудзь 3
якога-небудзь бога. 1
бога. Іх 1
Іх называюць 2
называюць большымі 1
большымі за 1
за нуль. 3
нуль. Іх 1
называюць «Трылітон» 1
«Трылітон» або 1
або «Цудам 1
«Цудам трох 1
трох камянёў». 1
камянёў». Іх 1
Іх напад 1
напад зрабіў 1
насельніцтва Марса 1
Марса альбо 1
альбо мерцвякамі, 1
мерцвякамі, альбо 1
альбо замбаванымі 1
замбаванымі рабамі. 1
рабамі. Іх 1
Іх насельніцтва 1
насельніцтва падзяляецца 1
3 экзагамныя 1
экзагамныя групы 3
групы керы 1
керы (літаральна 1
(літаральна "вуліца"). 1
"вуліца"). Іх 1
Іх насілі 1
шыі як 1
як каралі. 1
каралі. Іх 1
Іх нашчадкі 2
нашчадкі жывуць 1
жывуць там 1
там дагэтуль, 1
дагэтуль, называюць 1
сябе куманамі 1
куманамі (у 1
(у Надзькуншагу 1
Надзькуншагу і 1
і Кішкуншагу) 1
Кішкуншагу) і 1
і палоцамі 1
палоцамі (у 1
(у Ноградзе), 1
Ноградзе), хоць 1
да XVIII 2
стагоддзя зусім 1
зусім забыліся 1
забыліся палавецкую 1
палавецкую мову. 1
мову. Іх 1
нашчадкі займаліся 1
займаліся ўзыманнем 1
ўзыманнем падаткаў 1
падаткаў з 1
з суродзічаў 1
суродзічаў або 1
або займалі 1
займалі дробныя 1
дробныя пасады, 1
пасады, былі 1
былі простымі 2
простымі стральцамі 1
стральцамі і 1
і перакладчыкамі. 1
перакладчыкамі. Іх 1
Іх не 1
да недахопаў 1
недахопаў мадэлі, 1
мадэлі, бо 1
далейшым абагульняецца 1
абагульняецца і 1
і канкрэтызуецца 1
канкрэтызуецца да 1
розных узроўняў 1
узроўняў дэталізацыі. 1
дэталізацыі. Іх 1
Іх нерухомасць 1
нерухомасць і 1
і маёмасць, 1
маёмасць, у 1
чаргу, былі 2
былі пераданыя 1
пераданыя мусульманскім 1
мусульманскім бежанцам 1
бежанцам і 1
і перасяленцам 1
перасяленцам з 1
з Балгарыі 1
Балгарыі і 3
і Грэцыі. 1
Грэцыі. Іх 1
Іх нефроны 1
нефроны губляюць 1
губляюць сувязь 2
з цэламічнай 1
цэламічнай вадкасцю. 1
вадкасцю. Іхнія 1
Іхнія ўльтрагукавыя 1
ўльтрагукавыя крыкі 1
крыкі і 1
і слыхавыя 1
слыхавыя сістэмы 1
сістэмы высокаспецыялізаваныя 1
высокаспецыялізаваныя ў 1
гэтым кірунку. 1
кірунку. Іхныя 1
Іхныя дружыны 1
дружыны пачалі 1
пачалі сцягвацца 1
сцягвацца да 1
да Угліча. 1
Угліча. Іхняя 1
Іхняя слава 1
слава нібыта 1
не ведала 2
ведала межаў 1
межаў на 2
небе. І 1
І хоць 11
хоць Венецыя 1
Венецыя была 1
адзіным месцам 1
месцам вытворчасці 1
вытворчасці люстраў 1
люстраў у 1
час, але 3
але менавіта 4
менавіта венецыянскія 1
венецыянскія люстэркі 1
люстэркі вылучаліся 1
вылучаліся найвышэйшай 1
найвышэйшай якасцю. 1
якасцю. І 1
хоць гэты 1
гэты кірунак 2
кірунак не 1
быў галоўным, 1
галоўным, але 1
але свабоднае 1
свабоднае пасоўванне 1
пасоўванне армянскіх 1
армянскіх частак 1
частак па 1
лініі Екацярыненфельд-Дагет 1
Екацярыненфельд-Дагет уяўляла 1
уяўляла дадатковую 1
дадатковую пагрозу 1
пагрозу сталіцы 1
сталіцы Грузіі. 1
Грузіі. І 1
хоць знакі 1
знакі ў 2
гэтых сістэмах 1
сістэмах мелі 1
мелі адрозны 1
адрозны выгляд, 1
выгляд, аднак 1
аднак прынцып 1
прынцып пісьма, 1
пісьма, па 1
сутнасці, не 1
не адрозніваўся. 1
адрозніваўся. І 1
хоць мастакі 1
мастакі яшчэ 1
не валодаюць 4
валодаюць прыёмамі 1
прыёмамі аб'ёмна-прасторавага 1
аб'ёмна-прасторавага малюнка, 1
малюнка, іх 1
іх кампазіцыі 1
кампазіцыі не 1
здаюцца застылымі 1
застылымі і 1
і знежывелымі. 1
знежывелымі. І 1
хоць новы 1
новы гаспадар 1
гаспадар пацвердзіў 1
пацвердзіў удаве 1
удаве Людвіка 1
Людвіка Касцюшкі-Сяхновіцкага 1
Касцюшкі-Сяхновіцкага права 1
арэнду Марачоўшчыны, 1
Марачоўшчыны, аднак 1
аднак трыма 1
трыма гадамі 3
ён выплаціў 1
выплаціў ёй 1
ёй 54 1
тысячы злотых 1
злотых у 2
якасці платы 1
за фальварак 1
фальварак пад 1
пад Косавам. 1
Косавам. І 1
хоць пастаўлена 1
пастаўлена тады 1
тады мэта 1
мэта не 1
дасягнута, аднак 1
аднак існаванне 1
існаванне рэспублікі 1
рэспублікі мае 1
вялікае гістарычнае 1
гістарычнае значэнне, 1
значэнне, перш 1
ў ўзбагачэнні 1
ўзбагачэнні вопыту 1
вопыту дзяржаватворчай 1
дзяржаватворчай барацьбы 1
барацьбы і 3
і падняцці 1
падняцці нацыянальнай 1
свядомасці гуцулаў. 1
гуцулаў. І 1
хоць праз 1
час (4 1
(4 сакавіка 1
сакавіка 1996 2
1996 года) 1
года) на 1
змену гэтым 1
гэтым працэсарам 1
працэсарам прыйшлі 1
прыйшлі Pentium 1
Pentium ODP5V 1
ODP5V з 1
з частотамі 1
частотамі 120 1
і 133 1
133 МГц, 1
МГц, заснаваныя 1
на ядры 3
ядры P5T 1
P5T (па 1
(па сутнасці, 1
сутнасці, уяўляе 1
сабой ядро 1
ядро P54CS), 1
P54CS), яны 1
сталі папулярнымі. 1
папулярнымі. І 1
хоць смерць 1
смерць непазбежная, 1
непазбежная, на 1
карціне час 1
быццам замер. 1
замер. І 1
хоць спачатку 1
спачатку ваенныя 1
дзеянні супраць 7
супраць Аўстрыі 2
Аўстрыі скончыліся 1
скончыліся няўдала, 1
няўдала, яны 1
яны адыгралі 1
адыгралі важную 2
ва ўзняцці 1
ўзняцці і 1
і распаўсюджанні 1
распаўсюджанні патрыятычных 1
патрыятычных пачуццяў. 1
пачуццяў. І 1
хоць шоу 1
шоу не 1
не падзейнічала 1
падзейнічала поспеху 1
ў публікі, 1
публікі, Іэн 1
Іэн працягваў 1
працягваў здымкі 1
розных серыялах: 1
серыялах: «», 1
«», «», 1
«», «» 1
«» і 1
і «Таямніцы 1
«Таямніцы Смолвіля». 1
Смолвіля». І 1
з’яўляецца абавязковай, 1
абавязковай, большасць 1
большасць дзяцкй, 1
дзяцкй, перш 1
чым пайсці 1
ў школу, 2
школу, наведваюць 1
наведваюць дзіцячыя 1
дзіцячыя дашкольныя 1
дашкольныя ўстановы. 5
ўстановы. Іх 1
Іх падзяляюць 1
на марскіх 3
і наземных 3
наземных (сухапутныя 1
(сухапутныя і 1
і прэснаводныя). 1
прэснаводныя). Іх 1
Іх пакідалі 1
пакідалі на 2
стале на 1
ноч, каб 1
каб дамавік 1
дамавік пачаставаўся. 1
пачаставаўся. Іх 1
Іх пакінулі 1
ў C++ 1
C++ нягледзячы 1
што неабходнасць 2
у іх, 3
іх, дзякуючы 1
дзякуючы шаблонам 1
шаблонам і 1
і ўбудавальным 1
ўбудавальным функцыям, 1
функцыям, не 1
такая ўжо 1
і вялікая. 1
вялікая. Іх 1
Іх патрэбна 1
было ўтрымліваць 1
ўтрымліваць у 1
асноўным сялянскай 1
сялянскай працай. 1
працай. ; 1
; іх 1
іх паўночная 1
мяжа рассялення 1
рассялення не 1
не высветлена. 1
высветлена. Іх 1
Іх паўстанне 1
было падушана 1
падушана войскамі. 1
войскамі. Іх 1
Іх паход 1
паход апісаны 1
ў трагедыі 1
Эсхіла «Эпігоны» 1
«Эпігоны» (фр. 2
(фр. 55 1
55 Рат), 1
Рат), трагедыі 1
трагедыі Сафокла 1
Сафокла «Эпігоны» 1
(фр. 185—190 1
185—190 Рат), 1
Рат), трагедыях 1
трагедыях Астыдаманта 1
Астыдаманта Малодшага, 1
Малодшага, невядомага 1
невядомага аўтара 1
і Акцыя 1
Акцыя «Эпігоны». 1
«Эпігоны». Іх 1
Іх паходжанне 1
ад усходніх 2
усходніх футуна 1
футуна з'яўляецца 1
з'яўляецца дыскусійным, 1
дыскусійным, але 1
але верагодным. 1
верагодным. Іх 1
Іх пачаткі, 1
пачаткі, на 1
думку, караняцца 1
караняцца яшчэ 1
ў сярэднявечных, 1
сярэднявечных, ды 1
ўвогуле традыцыйных 1
традыцыйных разважаннях 1
разважаннях аб 1
аб суадносінах 1
суадносінах чалавека 1
і Бога. 1
Бога. Іх 1
Іх першыя 1
першыя настаўнікі 1
настаўнікі не 1
здолелі даць 1
ім парадак, 1
парадак, каб 1
маглі пазбегнуць 1
пазбегнуць столькіх 1
столькіх і 1
і такіх 2
такіх памылак, 1
памылак, як 1
як тыя, 1
яны жылі. 1
жылі. Іх 1
Іх песні 1
песні размешчаны 1
ў інтэрнэце. 1
інтэрнэце. Іх 1
Іх плялі 1
плялі на 1
на драўлянай 2
драўлянай калодцы, 1
калодцы, зробленай 1
зробленай па 1
па памеру 1
памеру нагі. 1
нагі. Іх 1
Іх пошук, 1
пошук, адкрыццё, 1
адкрыццё, аналіз 1
аналіз сталі 1
сталі кірункамі 1
кірункамі творчых 1
творчых задач 1
задач паэта. 1
паэта. Іх 1
Іх прадукцыя 1
прадукцыя была 1
была запатрабавана 1
запатрабавана і 1
ўнутраным рынку, 1
рынку, а 2
ў панскай 1
панскай гаспадарцы. 1
гаспадарцы. Іх 1
Іх праектаваннем 1
праектаваннем займаецца 1
займаецца група 1
група ілюстратараў 1
ілюстратараў і 1
і інжынераў 1
інжынераў кампаніі 1
кампаніі Google, 1
Google, якая 1
якая збіраецца 1
збіраецца рэгулярна, 1
рэгулярна, каб 1
каб правесці 2
правесці калектыўнае 1
калектыўнае абмеркаванне 1
абмеркаванне і 2
і вырашыць, 1
вырашыць, якія 1
якія падзеі 1
падзеі будуць 1
будуць святкавацца 1
святкавацца дудламі. 1
дудламі. Іх 1
Іх працай 1
працай карысталіся 1
карысталіся на 1
на будоўлях, 1
будоўлях, абслугоўванні 1
абслугоўванні ірыгацыйных 1
ірыгацыйных сістэм, 1
сістэм, трымалі 1
трымалі як 1
як хатніх 2
хатніх служак 1
служак і 1
і выкарыстоўвалі 2
ваеннай справе. 1
справе. Іх 1
Іх працы 1
працы «Стан 1
«Стан спраў 1
на Захадзе», 1
Захадзе», «Прасоўванне 1
«Прасоўванне навук», 1
навук», «Канспект 1
«Канспект тэорыі 1
тэорыі цывілізацыі», 1
цывілізацыі», «Легенды 1
«Легенды Захаду», 1
Захаду», «Тэорыя 1
«Тэорыя свабоды» 1
свабоды» і 1
іншыя былі 1
былі бэстсэлерамі 1
бэстсэлерамі свайго 1
часу. Іх 1
Іх прызначэнне 1
прызначэнне да 1
вядома, але 2
але латэ 1
латэ сустракаюцца 1
ўсіх астравах, 1
астравах, калісьці 1
калісьці населеных 1
населеных чамора. 1
чамора. Іх 1
Іх прынцыповым 1
прынцыповым адрозненнем 1
адрозненнем ад 3
ад вайсковага 2
вайсковага ГАЗ-66-16 1
ГАЗ-66-16 стала 1
стала падвышаная 1
падвышаная да 1
3,5 т 1
т грузападымальнасць, 1
грузападымальнасць, дасягнутая 1
дасягнутая шляхам 1
шляхам устаноўкі 1
устаноўкі задняга 1
задняга моста 1
моста ГАЗ-3307 1
ГАЗ-3307 з 1
з двухсхільнай 2
двухсхільнай ашыноўкай. 1
ашыноўкай. Іх 1
Іх прыцягвала 1
прыцягвала значная 1
колькасць баброў, 1
баброў, на 1
якіх тубыльцы 1
тубыльцы не 1
не палявалі. 1
палявалі. Іх 1
Іх рабочая 1
рабочая паверхня 1
паверхня складаецца 1
з сінтэтычнага 1
сінтэтычнага ці 1
ці натуральнага 1
натуральнага валакна 1
валакна рознага 1
рознага памеру 2
і калянасці. 1
калянасці. Іх 1
Іх распрацоўка 1
распрацоўка транснацыянальнымі 1
транснацыянальнымі карпарацыямі 1
карпарацыямі (Royal 1
(Royal Dutch 1
Dutch Shell, 1
Shell, Chevron) 1
Chevron) ўшчаміла 1
ўшчаміла інтарэсы 1
інтарэсы мясцовага 1
насельніцтва. «Іх 1
«Іх рашэнне 1
рашэнне варта 1
варта паважаць. 1
паважаць. Іх 1
Іх род 1
род згас 2
згас на 1
на дзецях 1
дзецях Чынгіса. 1
Чынгіса. Іх 1
Іх роля 1
заключалася хутчэй 1
каб устанаўліваць 1
устанаўліваць мяжу 1
паміж светам 1
светам зямным 1
і замагільным. 1
замагільным. Іх 1
Іх рэакцыя 1
рэакцыя адпавядае 1
адпавядае чаканням 1
чаканням агрэсараў, 1
агрэсараў, нараджаючы 1
нараджаючы шуканае 1
шуканае адчуванне 1
адчуванне перавагі. 1
перавагі. Іх 1
Іх рэшткі 1
рэшткі з'яўляюцца 1
вызначальнымі выкапнямі 1
выкапнямі пры 1
вывучэнні адкладаў. 1
адкладаў. Іх 1
Іх садружнасць 1
садружнасць была 1
была доўгай 2
і плённай. 1
плённай. Іх 1
Іх сапраўдныя 1
сапраўдныя імёны 1
імёны грамадскасці 1
грамадскасці невядомыя, 1
невядомыя, ім 1
ім далі 1
далі псеўданімы 1
псеўданімы Лулу 1
Лулу і 1
і Нана. 1
Нана. Іх 1
Іх спадзістахвалістая 1
спадзістахвалістая паверхня 1
паверхня мае 1
мае абсалютныя 1
абсалютныя вышыні 1
вышыні 140—180 1
140—180 м, 1
м, часта 1
часта моцна 2
моцна забалочаная. 1
забалочаная. Іх 1
Іх спакойнае 1
існаванне яшчэ 1
яшчэ дзевяць 1
таму было 3
парушана загадам 1
загадам мясцовых 2
мясцовых уладаў 1
уладаў аб 1
аб зносе 1
зносе дому, 1
які паспеў 3
паспеў стаць 1
стаць іх 1
іх радавой 1
радавой каштоўнасцю. 1
каштоўнасцю. Іх 1
Іх спасцігла 1
спасцігла агульная 1
агульная доля 1
доля яўрэйскага 1
яўрэйскага насельніцтва 7
насельніцтва акупаваных 1
акупаваных тэрыторый. 2
тэрыторый. Іх 1
Іх спробы 1
спробы стварэння 3
стварэння акустычнага 1
акустычнага (гарманічнага) 1
(гарманічнага) тэлеграфу 1
тэлеграфу дзеля 1
дзеля больш 1
таннай тэлеграфіі 1
тэлеграфіі ў 1
стварэння тэлефону, 1
тэлефону, размоўнага 1
размоўнага тэлеграфу. 1
тэлеграфу. Іх 1
Іх сталі 1
сталі пераследваць 1
пераследваць англійскія 1
англійскія браняносныя 1
браняносныя і 1
і лёгкія 3
лёгкія крэйсеры, 1
крэйсеры, а 1
а лінейныя 1
лінейныя крэйсеры 1
крэйсеры ўступілі 1
германскімі браняноснымі 1
браняноснымі крэйсерамі 1
крэйсерамі і 1
і патапілі 1
патапілі іх. 1
іх. Іх 1
Іх становішча 1
становішча было 3
было лепшым, 1
лепшым, чым 1
іншых нідэрландскіх 1
нідэрландскіх калоніях. 1
калоніях. Іх 1
Іх статак 1
статак паступова 1
паступова павялічыўся 1
200 галоў 1
галоў і 6
і існаваў 2
існаваў 139 1
139 гадоў 1
гадоў амаль 2
умяшання чалавека. 1
чалавека. Іх 1
Іх структурнае 1
падабенства і 1
і агульнасць 2
агульнасць лексічнага 1
лексічнага фонду 1
фонду даюць 1
даюць падставы 1
падставы меркаваць 1
меркаваць пра 1
іх канвергентнае 1
канвергентнае развіццё 1
ў моўным 1
моўным саюзе. 1
саюзе. Іх 1
Іх сувядучымі 1
сувядучымі сталі 1
сталі Кацярына 1
Кацярына Варнава, 1
Варнава, Міхаіл 1
Міхаіл Башкатаў, 1
Башкатаў, Віктар 1
Віктар Васільеў 1
Васільеў і 1
і Анфіса 1
Анфіса Чэхава 1
Чэхава адпаведна. 1
адпаведна. Іх 1
Іх сумарны 1
сумарны ўнёсак 1
у выданне 1
выданне ПТШ 1
ПТШ складае 1
складае аб'ём 1
аб'ём аднаго 1
аднаго паўнавартаснага 1
паўнавартаснага тому. 1
тому. Іх 1
Іх таксама 3
таксама аб'ядноўвалі 1
аб'ядноўвалі агульныя 1
агульныя заняткі 1
заняткі і 4
і сняданак. 1
сняданак. Іх 1
таксама вучылі, 1
вучылі, як 1
як выжыць 1
выжыць на 2
на моры, 1
моры, на 1
сушы, як 1
як кантраляваць 1
кантраляваць смагу 1
смагу і 1
і голад. 1
голад. Іх 1
таксама гралі 1
гралі акцёры. 1
акцёры. Іх 1
Іх творы 1
творы адлюстроўваюць 1
адлюстроўваюць як 1
як агульнасць 1
агульнасць культурных 1
культурных традыцый 1
традыцый славянскіх 1
славянскіх народаў, 3
народаў, так 1
так новыя 1
новыя павевы 1
павевы ў 1
сучасным мастацтве. 1
мастацтве. І 1
І хто 1
хто б 2
не жадаў 8
жадаў падарожнічаць 1
падарожнічаць на 2
на Усход, 2
Усход, так 1
інакш стане 1
стане гандляром 1
гандляром гэтага 1
гэтага горада» 1
горада» Іх 1
Іх трымаюць 1
трымаюць свабодна 1
свабодна паміж 1
паміж вялікім 2
вялікім і 2
і паказальным 1
паказальным пальцамі, 1
пальцамі, астатнія 1
астатнія пальцы 1
для глушэння 1
глушэння гуку. 1
гуку. Іхтыорніс 1
Іхтыорніс быў 1
быў памерам 1
з голуба. 1
голуба. Іхтыяфауна 1
Іхтыяфауна возера 1
возера ляшчова-судаковага 1
ляшчова-судаковага тыпу. 1
тыпу. Іх 1
Іх у 1
колькасці вылоўлівалі 1
вылоўлівалі зімой 1
зімой для 1
ўласнага спажывання 1
продаж. Іх 1
Іх ужыванне 1
ужыванне часта 1
часта нясе 1
нясе негатыўнае 1
негатыўнае адценне, 1
адценне, падкрэслівае 1
падкрэслівае прыналежнасць 1
да ідэалагічнае 1
ідэалагічнае групы 1
групы (пар. 1
(пар. сацыялізм, 1
сацыялізм, камуніст) 1
камуніст) і 1
і паталагічны 1
паталагічны характар. 1
характар. Іх 1
Іх ужываюць 1
ужываюць з 1
з салодкімі 1
салодкімі выпечанымі 1
выпечанымі стравамі. 1
стравамі. Іх 1
Іх узначальвалі 1
узначальвалі гетман 1
гетман Пётр 1
Пётр Дарашэнка, 1
Дарашэнка, палкоўнікі 1
палкоўнікі Андрэй 1
Андрэй Абазін 1
Абазін і 1
і Сямён 1
Сямён Палій. 1
Палій. Іх 1
Іх улада 2
улада была 2
абмежавана саветам 1
саветам правадыроў. 1
правадыроў. Іх 1
улада лічылася 1
лічылася свяшчэннай. 1
свяшчэннай. Іх 1
Іх уладальнікі 1
уладальнікі супраціўляліся 1
супраціўляліся ўвядзенню 1
ўвядзенню рабочага 1
рабочага кантролю. 1
кантролю. Іх 1
Іх фарміраванне 1
фарміраванне гісторык 1
гісторык ставіў 1
ставіў у 2
развіццём беларускай 1
ўкраінскай народнасцяў. 1
народнасцяў. Іх 1
Іх фасады 1
фасады з 1
з пабеленымі 1
пабеленымі вапнай 1
вапнай фрызамі 1
фрызамі аздоблены 1
аздоблены разнымі 1
разнымі аркадамі, 1
аркадамі, ажурнымі 1
ажурнымі драўлянымі 1
драўлянымі панэлямі, 1
панэлямі, аконныя 1
з каляровымі 2
каляровымі вітражамі. 1
вітражамі. Іх 1
Іх Царкве 1
Царкве належыць 1
належыць адзін 1
найстарэйшых храмаў 1
храмаў горада. 1
горада. Іх 1
Іх цёпла 1
цёпла вітае 1
вітае маладзён, 1
маладзён, яе 1
яе пратэже, 1
пратэже, які 1
які здаецца 1
здаецца крыху 1
крыху не 2
ў сабе. 1
сабе. Іх 1
Іх шлюб 2
апынуўся нешчаслівым. 1
нешчаслівым. Іх 1
быў бяздзетны, 1
бяздзетны, аднак 1
смерці яго 4
1887 і 1
ў 1888, 1
1888, а 1
і брата 3
брата Мікулаша 1
Мікулаша яны 1
яны з 10
жонкай вырашылі 1
вырашылі ўсынавіць 1
ўсынавіць Мікулашавых 1
Мікулашавых дзяцей 1
дзяцей Яраслава 1
Яраслава і 1
і Сідоню. 1
Сідоню. Іх 1
Іх штогадовая 1
штогадовая колькасць 1
разоў перавышае 6
перавышае насельніцтва 1
насельніцтва вострава. 1
вострава. Іх 1
Іх шырока 1
вытворчасці ювелірных 1
ювелірных вырабаў, 1
вырабаў, збіраюць 1
збіраюць у 3
у калекцыях, 1
калекцыях, выкарыстоўваюць 1
як банкаўскія 1
банкаўскія актывы. 1
актывы. Іх 1
Іх эфектыўнасць 1
эфектыўнасць вызначаецца 1
вызначаецца актуальнасцю 1
актуальнасцю віруснай 1
віруснай базы 1
і наяўнасцю 3
наяўнасцю эўрыстычнага 1
эўрыстычнага аналізатара 1
аналізатара (гл.: 1
(гл.: Эўрыстычныя 1
Эўрыстычныя сканаванне). 1
сканаванне). І. 1
І. Ціткоўскі 1
Ціткоўскі рэканструяваў 1
рэканструяваў планы 1
планы Слуцка 1
Слуцка XII 1
XII і 3
XVII стагоддзяў 1
стагоддзяў па 1
выніках археалагічных 1
археалагічных раскопак, 1
раскопак, якія 2
якія правадзіліся 1
правадзіліся на 1
XX стагоддзі, 1
стагоддзі, і 1
гістарычных дакументаў, 2
якія адлюстроўваюць 5
адлюстроўваюць асаблівасці 1
асаблівасці планіроўкі 1
планіроўкі Слуцка. 1
Слуцка. Іцхак 1
Іцхак вучыўся 1
ў дзеда-рабіна, 1
дзеда-рабіна, затым 1
у хедэры 1
хедэры і 1
і Горацкай 1
Горацкай Талмуд-торы. 1
Талмуд-торы. І 1
І чым 1
чым хутчэй 1
хутчэй мы 1
мы ўсвядомім 1
ўсвядомім гэта 1
частцы сексуальных 1
сексуальных паводзінаў, 1
паводзінаў, тым 1
тым глыбей 1
глыбей спасцігнем 1
спасцігнем сутнасць 1
сутнасць сексу. 1
сексу. Ішла 1
Ішла ад 1
ад Новага 1
Новага рынка 1
рынка да 1
гарадской заставы 1
заставы (раён 1
(раён скрыжавання 1
з вул. 1
вул. Ішлі 1
Ішлі лісты 1
лісты ў 3
ў Горкі. 1
Горкі. ») 1
шмат іншых. 1
іншых. Іштван 1
Іштван адмовіўся 1
ад каралеўскага 1
каралеўскага тытула, 2
тытула, але 1
скарыстацца турэцкай 1
турэцкай падтрымкай. 1
падтрымкай. І, 1
І, што 2
што дзіўна, 1
дзіўна, выглядае 1
выглядае ён 1
нават менш 2
менш рэальным 1
рэальным за 1
за негуманойдных 1
негуманойдных чужынцаў.» 1
чужынцаў.» І 1
І што 1
яны нясуць? 1
нясуць? Ішы 1
Ішы размаўляў 1
паўднёвым дыялекце 1
дыялекце гэтай 1
- яха. 1
яха. » 1
шэрагу іншых. 1
іншых. » 1
іншых выданняў. 3
выданняў. Іэйлы 1
Іэйлы служаць 1
служаць у 2
якасці апорных 1
апорных элементаў 1
элементаў над 1
над варотамі. 1
варотамі. Іяга 1
Іяга атрымаў 1
атрымаў каралеўскі 2
каралеўскі тытул 1
тытул Гвінеда 1
Гвінеда пасля 1
пасля скону 1
скону свайго 1
бацькі Белі 1
Белі ап 1
ап Рына. 1
Рына. Іяга 1
Іяга і 1
і Ідвал, 1
Ідвал, якога 1
якога храністы 1
храністы каб 1
пазбегнуць блытаніны 2
з бацькам 8
бацькам называлі 1
называлі проста 2
проста Іеяў, 1
Іеяў, гэта 1
значыць «Малодшы», 1
«Малодшы», падзялілі 1
падзялілі Гвінед 1
Гвінед паміж 1
дзве часткі. 9
часткі. І 1
І яе 1
яе просьбу 2
просьбу багі 1
багі выканалі. 1
выканалі. І 1
І я 2
я згаджалася 1
згаджалася з 1
што нельга 7
нельга з 2
гэтым мірыцца, 1
мірыцца, патрэбна 1
патрэбна неяк 1
неяк процідзейнічаць. 1
процідзейнічаць. І 1
І як 5
бы не 2
не прапагандавалі 1
прапагандавалі ў 1
свеце «тэорыю 1
«тэорыю братэрства 1
братэрства ўсіх 1
ўсіх народаў», 1
народаў», чалавек 1
чалавек будзе 1
будзе трымацца 1
трымацца поплеч 1
поплеч з 2
тымі, да 1
каго ён 3
ён болей 1
болей падобны. 1
падобны. І 1
гэтай шматгадовай 1
шматгадовай і 1
і многотрудной 1
многотрудной дзейнасці 1
дзейнасці — 2
— кнігі 1
кнігі пра 4
пра сучаснікаў 1
сучаснікаў — 1
— І 1
свет нарадзіўся, 1
нарадзіўся, адчуў 1
сябе вольным 1
вольным чалавекам, 1
чалавекам, як 1
сам адзначыў, 1
адзначыў, бо 1
на дэманстрацыі 1
дэманстрацыі пасля 1
працы не 2
не гналі. 1
гналі. І 1
толькі мы 2
мы апынуліся 1
апынуліся на 6
гэтым шляху 2
шляху я 1
я сказаў 1
сказаў маёй 1
маёй жонцы: 1
жонцы: «Я 1
«Я магу 1
магу зразумець, 1
зразумець, чаму 1
чаму Ісус 1
Ісус выкарыстаў 1
выкарыстаў гэты 1
гэты шлях 1
шлях ў 1
сваёй прытчы.» 1
прытчы.» І 1
толькі паднеслі 1
паднеслі абраз 1
абраз да 1
да ложка, 2
ложка, хворы 1
хворы ачуняў 1
ачуняў у 1
ж хвіліну. 1
хвіліну. І 1
І яна 2
была здабыта 1
здабыта ўнутры, 1
ўнутры, на 1
на межах, 1
межах, і 2
ў шэсцьсот 1
шэсцьсот ёджан, 1
ёджан, дзе 1
дзе кіруе 1
кіруе грэчаскі 1
грэчаскі цар 1
цар Антыёх, 1
Антыёх, і 1
і далей, 1
далей, дзе 1
дзе кіруюць 1
кіруюць чатыры 1
чатыры цары, 1
цары, а 1
іменна Пталамей, 1
Пталамей, Антыгон, 1
Антыгон, Маг 1
Маг і 1
Аляксандр. І 1
яна змагла 1
змагла зрабіць 1
яе калыскі 1
калыскі стаялі 1
стаялі выдатныя 1
выдатныя педагогі 1
педагогі свайго 1
часу. І 1
І яно 1
сваёй выточнай 1
выточнай адцягненасці. 1
адцягненасці. І 1
І яны, 1
яны, адраджаючы 1
адраджаючы сваё 1
сваё высакароднае 1
высакароднае пачатак, 1
пачатак, вызваляюцца 1
ад згубнага 2
згубнага ўплыву 1
ўплыву Легіёна. 1
Легіёна. І 1
І яны 1
разам ствараюць 1
ствараюць зямлю. 1
зямлю. Іярам 1
Іярам заняў 1
заняў пасад 1
пасад Іудэі 1
Іудэі ва 1
ўзросце 32 1
32 гадоў 1
і валадарыў 1
валадарыў 8 1
гадоў (2 1
(2 Лет. 1
Лет. І 1
я сказаў: 1
сказаў: я 1
я напішу 2
напішу нешта 1
нешта іншае, 2
іншае, непадобнае. 1
непадобнае. І 1
І яшчэ: 1
яшчэ: «У 1
«У першых 1
першых вершах 1
вершах шмат 1
яго расіянізмаў 1
расіянізмаў і 1
некаторых неправільнасцей 1
неправільнасцей налнул. 1
налнул. І 1
І яшчэ 1
яшчэ шмат 1
падобных злачынных 1
злачынных дзеяў 1
дзеяў у 1
у апантанасці 1
апантанасці здзейсніў 1
здзейсніў Камбіз. 1
Камбіз. Йошы 1
Йошы можа 1
можа есці 1
есці большасць 1
большасць ворагаў, 1
ворагаў, ператвараючы 1
ператвараючы іх 1
у рознакаляровыя 1
рознакаляровыя яйкі, 1
яйкі, якія 1
ідуць за 1
ім па 3
якасці кідальнае 1
кідальнае зброі 1
зброі (выкарыстоўваецца 1
(выкарыстоўваецца нават 1
нават простая 1
простая схема 1
схема навядзення 1
навядзення на 2
на мэта). 1
мэта). К 1
К 6 1
6 гадзінам 1
гадзінам вечара 1
вечара паўстанне 1
было разгромлена. 1
разгромлена. К 1
К III 1
III стагоддзю 1
стагоддзю да 1
э. будызм 1
будызм стаў 2
стаў адною 1
адною з 3
галоўных плыней 1
плыней у 1
у духоўным 2
духоўным жыцці 1
жыцці старажытнаіндыйскага 1
старажытнаіндыйскага грамадства. 1
грамадства. Каардынаты 1
Каардынаты другой 1
групы малюнкаў 1
малюнкаў N45 1
N45 25,855 1
25,855 E102 1
E102 08,434, 1
08,434, вышыня 1
вышыня над 4
мора 1672 1
1672 м. 1
м. КААТЛУ 1
КААТЛУ складаецца 1
з кодаў 1
кодаў і 1
і назваў 4
назваў усіх 1
усіх адміністрацыйна-тэрытарыяльных 1
адміністрацыйна-тэрытарыяльных аб'ектаў 1
аб'ектаў Украіны, 1
якія згрупаваныя 1
згрупаваныя па 1
па прыкметах 1
прыкметах тэрытарыяльнай 1
тэрытарыяльнай супольнасці, 1
супольнасці, гістарычных, 1
гістарычных, эканамічных, 1
эканамічных, геаграфічных, 1
геаграфічных, этнічных 1
этнічных і 1
культурных асаблівасцяў. 1
асаблівасцяў. Каб 1
Каб абараніцца 1
абараніцца ад 3
ад Масковіі, 1
Масковіі, Вялікае 1
Літоўскае будзе 1
будзе вымушана 2
вымушана заключыць 1
заключыць унію 1
Польшчай і 5
ўтварыць Рэч 1
Паспалітую. Каб 1
Каб абіваць 1
абіваць снапы, 1
снапы, выкарыстоўвалі 1
выкарыстоўвалі таксама 1
таксама абівалку-рашотку 1
абівалку-рашотку з 1
з доўгіх 1
доўгіх брускоў, 1
брускоў, з 1
з ножкамі 1
ножкамі ў 1
пярэдняй частцы. 1
частцы. Каб 1
Каб адказаць 1
адказаць сабе 1
пытанне Прайснер 1
Прайснер даў 1
даў свой 2
першы канцэрт. 1
канцэрт. Каб 1
Каб аднавіць 1
аднавіць здольнасць 1
здольнасць станцыі, 1
станцыі, Марыа 1
Марыа адпраўляецца 2
па галактыцы 1
галактыцы ў 2
пошуках зніклых 1
зніклых зорак. 1
зорак. Каб 1
Каб адрозніваць 1
адрозніваць гэту 1
гэту «прышлую» 1
«прышлую» мову 1
і мясцовую 1
мясцовую мову 1
мову дакхіні, 1
дакхіні, хіндаві 1
хіндаві пачалі 1
пачалі называць 4
называць «забан-э-урду-э-муала», 1
«забан-э-урду-э-муала», г. 1
г. зв. 7
зв. мовай 1
мовай « 1
« Каб 2
Каб адрозніць 1
адрозніць хваробу 1
хваробу ад 1
іншых паталогій 1
паталогій і 1
і разнавіднасцей 1
разнавіднасцей дэменцыі, 1
дэменцыі, могуць 1
выкарыстаны складаныя 1
складаныя метады 1
метады медыцынскай 1
медыцынскай візуалізацыі 1
візуалізацыі — 1
— Каб 2
Каб адчыніць 1
адчыніць паўправадніковы 1
паўправадніковы дыёд 1
дыёд трэба 1
трэба падключыць 1
падключыць напружанне 1
напружанне каля 1
каля аднаго 2
аднаго вольта. 1
вольта. Кабанель 1
Кабанель нарадзіўся 1
ў 1823 1
1823 годзе 5
ў Манпелье 4
Манпелье на 2
поўдні Францыі. 2
Францыі. Каб 1
Каб атачыць 1
атачыць сябе 1
сябе царскім 1
царскім дваром, 1
дваром, ён 1
стварыў афіцыйную 1
афіцыйную арыстакратыю 1
арыстакратыю ўзамен 1
ўзамен сенатарскага 1
сенатарскага ордэна, 1
ордэна, які 1
які «салдацкія 1
«салдацкія імператары» 1
імператары» Каб 1
Каб атрымаць 6
атрымаць 1 1
1 кг 1
кг сыру, 1
сыру, неабходна 1
неабходна 16 1
16 літраў 1
літраў малака. 1
малака. Каб 1
атрымаць альфа-статус 1
альфа-статус у 1
у суполцы, 1
суполцы, самцу 1
самцу шымпанзэ 1
шымпанзэ неабходна 1
неабходна заваяваць 1
заваяваць прызнанне 1
прызнанне самак. 1
самак. Каб 1
атрымаць гэтае 1
гэтае званне, 2
званне, неабходна 1
было здаць 1
здаць магістарскі 1
магістарскі экзамен. 1
экзамен. Каб 1
атрымаць гэтыя 1
гэтыя сумы, 1
сумы, прадала 1
прадала свае 3
свае маёнткі 2
маёнткі ў 3
ў Сандамірскім 1
Сандамірскім ваяводстве. 1
ваяводстве. Каб 1
атрымаць піва, 1
піва, насенне 1
насенне ячменю 1
ячменю прарошчваюць, 1
прарошчваюць, чакаюць, 1
чакаюць, калі 2
калі крухмал 1
крухмал разбурыцца, 1
разбурыцца, а 1
потым выварваюць 1
выварваюць праросткі 1
праросткі ў 1
ў кіпеню. 1
кіпеню. Каб 1
атрымаць прыбытак 1
ад фермерства, 1
фермерства, лепш 1
лепш перавесці 1
перавесці некалькі 1
некалькі ферм 1
ферм на 1
на экспартныя 1
экспартныя культуры, 1
культуры, такія 1
як кава, 1
кава, тытунь 1
тытунь і 1
д. Каб 1
Каб ацаніць 1
ацаніць магутнасць 1
магутнасць вулканізму 1
вулканізму на 1
на Іо, 1
Іо, неабходна 1
неабходна ведаць 1
ведаць аб'ём 1
аб'ём рэчыва, 1
які выкідаецца 1
выкідаецца пры 1
пры вывяржэннях. 1
вывяржэннях. Каб 1
Каб было 1
было зручней 1
зручней кіраваць 1
кіраваць вялікай 1
вялікай вёскай, 1
вёскай, мясцовыя 1
мясцовыя ўлады 5
вырашылі ўвесці 1
ўвесці ў 3
ў абарачэнне 2
абарачэнне гарадское 1
гарадское паняцце 1
паняцце « 1
Каб быць 1
быць абранымі, 1
абранымі, каралі 1
каралі выдавалі 1
выдавалі шляхце 1
шляхце ўсе 1
ўсе новыя 2
новыя прывілеі. 1
прывілеі. Каб 1
Каб ведзьмары 1
ведзьмары займелі 1
займелі надчалавечыя 1
надчалавечыя здатнасці, 1
здатнасці, іх 1
дзіцячым узросце 2
узросце падвяргалі 1
падвяргалі спецыяльным 1
спецыяльным уздзеянням 1
уздзеянням — 1
Каб візуальна 1
візуальна павысіць 1
павысіць звод, 1
звод, над 1
над кожнай 1
яе круглых 1
круглых калон 1
калон убудаваны 1
убудаваны адмысловыя 1
адмысловыя свяцільні. 1
свяцільні. Каб 1
Каб выдаліць 1
выдаліць яе, 1
яе, трэба 1
трэба апусціць 1
апусціць ядро, 1
ядро, ачышчанае 1
ачышчанае ад 1
ад шкарлупіння 1
шкарлупіння на 1
1 хвіліну 1
хвіліну ў 1
ў кіпень. 1
кіпень. Каб 1
Каб выдрэсіраваць 1
выдрэсіраваць беркута 1
беркута трэба 1
трэба месяцы 1
месяцы і 4
нават гады. 1
гады. », 1
», каб 1
каб выйсці 2
рамкі свайго 1
свайго гучання. 1
гучання. Каб 1
Каб выканаць 1
выканаць чый-небудзь 1
чый-небудзь партрэт, 1
партрэт, майстар 1
майстар здымаў 1
здымаў з 1
з партрэтаванага 1
партрэтаванага маску, 1
маску, з 1
якой выконвалася 1
выконвалася адліўка. 1
адліўка. Каб 1
Каб вылічыць 1
вылічыць значэнне 1
значэнне мнагачлена 1
мнагачлена ў 1
ў пункце, 1
пункце, трэба 1
трэба прысвоіць 1
прысвоіць зменным 1
зменным значэнні 1
значэнні адпаведных 1
адпаведных каардынат 1
каардынат гэтага 1
гэтага пункта 1
пункта і 1
і выканаць 3
выканаць патрэбныя 1
патрэбныя множанні 1
множанні і 1
і складанні. 1
складанні. Каб 1
Каб выправіць 1
выправіць праблему, 1
праблему, украінскія 1
украінскія карабелы 1
карабелы прапанавалі 1
прапанавалі перабудаваць 1
перабудаваць пад 1
пад чайкі 1
чайкі пятнаццаць 1
пятнаццаць мясцовых 1
мясцовых рыбалавецкіх 1
рыбалавецкіх судоў. 1
судоў. Каб 1
Каб выратаваць 1
выратаваць горад 1
ад пачвары, 1
пачвары, Крак 1
Крак паслаў 1
паслаў двух 1
двух сваіх 5
сваіх сыноў, 2
сыноў, Крака 1
Крака і 1
і Леха, 1
Леха, забіць 1
забіць дракона. 1
дракона. Каб 1
Каб выцягнуць 1
выцягнуць амерыканцаў 1
амерыканцаў з 2
з трывалых 1
трывалых абарончых 1
абарончых пазіцый 1
пазіцый паміж 1
паміж Ханганам 1
Ханганам і 1
і Пхеньянам, 1
Пхеньянам, Пэн 1
Пэн даў 1
даў загад 2
загад сваім 1
сваім падраздзяленням 1
падраздзяленням імітаваць 1
імітаваць паніку. 1
паніку. Каб 1
Каб выявіць 1
выявіць да 1
канца гэтую 1
гэтую абразлівую 1
абразлівую для 1
для народа 2
народа праўду, 1
праўду, пісьменнік 1
пісьменнік свядома 1
свядома падкрэслівае: 1
падкрэслівае: «А 1
«А ўжо 1
ўжо нечага 1
нечага маніць: 1
маніць: доўга 1
доўга будзе 1
будзе памятаць. 1
памятаць. Каб 1
Каб давесці 1
давесці суадносіны 1
суадносіны сухога 1
да 1:49, 1
1:49, колькасць 1
вады памяншаецца 1
памяншаецца да 2
да 49, 2
49, каб 1
захаваць аднолькавую 1
аднолькавую колькасць 3
колькасць сухой 1
сухой часткі 1
часткі (сярэдні 1
(сярэдні малюнак). 1
малюнак). Каб 1
Каб дапамагчы 1
дапамагчы бацькам 1
бацькам і 4
зарабіць некалькі 1
некалькі песа, 1
песа, Гарсія 1
Маркес быў 1
вымушаны падпрацоўваць, 1
падпрацоўваць, пішучы 1
пішучы аб’явы 1
аб’явы для 1
для крамы 1
і распаўсюджваючы 1
распаўсюджваючы на 1
вуліцах прадукцыю 1
прадукцыю мясцовай 1
мясцовай тыпаграфіі. 1
тыпаграфіі. Каб 1
Каб дасягнуць 2
дасягнуць лепшага 1
лепшага эфекту, 1
эфекту, гэта 1
гэта адбываецца 2
адбываецца звычайна 1
ў цёмным 1
цёмным пакоі, 1
пакоі, або 1
ў пакоі, 1
пакоі, дзе 1
дзе раптам 1
раптам выключаецца 1
выключаецца святло. 1
святло. Каб 1
дасягнуць такога 1
такога ўзроўню 1
ўзроўню развіцця, 1
развіцця, патрабуецца 1
патрабуецца аб'яднанне 1
аб'яднанне у 1
цэлае шматлікіх 1
шматлікіх рас. 1
рас. Каб 1
Каб Джэк 1
Джэк мог 1
мог прайсці 1
праз гэта 4
гэта месца, 1
месца, Уілкінс 1
Уілкінс патрабуе 1
яго знайсці 1
знайсці асаблівую 1
асаблівую камеру 1
і сфатаграфаваць 1
сфатаграфаваць трох 1
трох мутантаў-павукоў, 1
мутантаў-павукоў, каб 1
каб мець 4
магчымасць абараніцца 1
іх. Каб 1
Каб дзеці 1
дзеці маглі 1
маглі адлічваць 1
адлічваць дні 1
да Каляд, 1
Каляд, у 1
у 1839 2
1839 годзе 9
годзе Віхерн 1
Віхерн змайстраваў 1
змайстраваў са 1
старога драўлянага 2
драўлянага кола 1
кола вянок, 1
вянок, упрыгожаны 1
упрыгожаны дзевятнаццаці 1
дзевятнаццаці малымі 1
малымі чырвонымі 1
чырвонымі і 1
чатырма вялікімі 1
белымі свечкамі. 1
свечкамі. Кабету 1
Кабету апраўдалі, 1
апраўдалі, бо 1
бо крамнік 1
крамнік засведчыў, 1
засведчыў, што 1
што лялька 1
лялька была 1
была купленая 1
купленая ў 1
ў яго. 1
яго. Каб 1
Каб забеспячыць 1
забеспячыць добры 1
добры агляд, 1
агляд, Марвін 1
Марвін абсталяваў 1
абсталяваў бульдозер 1
бульдозер некалькімі 1
некалькімі відэакамерамі, 1
відэакамерамі, падключанымі 1
падключанымі да 1
двух дысплэяў 1
дысплэяў на 1
на прыборнай 2
прыборнай дошцы. 1
дошцы. Каб 1
Каб забяспечыць 5
забяспечыць верагодны 1
верагодны вынік, 1
вынік, дзве 1
дзве брыгады 1
брыгады працавалі 1
працавалі паралельна, 1
паралельна, незалежна 1
незалежна адна 1
ад другой. 2
другой. Каб 1
забяспечыць выпуск 1
выпуск прадукцыі, 2
прадукцыі, «Мотавелазавод» 1
«Мотавелазавод» узяў 1
узяў у 6
арэнду за 1
невялікую плату 1
ў «Мотавела» 1
«Мотавела» вытворчыя 1
вытворчыя лініі, 1
на плаву 1
плаву ў 1
адным зборачным 1
зборачным цэху. 1
цэху. Каб 1
забяспечыць мірны 1
мірны характар 2
характар руху, 1
руху, Гапон 1
Гапон уступіў 1
у перамовы 1
прадстаўнікамі рэвалюцыйных 1
рэвалюцыйных партый. 1
партый. Каб 1
забяспечыць падтрымку 1
падтрымку М. 1
М. Радзівіла, 1
Радзівіла, кароль 1
кароль зноў 1
зноў даў 1
даў яму 12
яму пасаду 1
пасаду гетмана 1
гетмана ВКЛ. 1
ВКЛ. Каб 1
забяспечыць пераход 2
пераход улады 2
улады ад 1
бацькі да 6
да сына, 2
сына, амаль 1
амаль кожны 3
кожны імператар 1
імператар спрабаваў 1
спрабаваў арганізаваць 4
арганізаваць выбары 1
выбары рымскага 1
рымскага караля 2
караля пры 1
жыцці. Каб 1
Каб загарэцца, 1
загарэцца, дрэва 1
дрэва павінна 1
было дасягнуць 2
дасягнуць сваёй 1
сваёй тэмпературы 1
тэмпературы самазагарання, 1
самазагарання, што 1
300 °C 1
°C Bonsor, 1
Bonsor, Kevin. 1
Kevin. Каб 1
Каб загасіць 1
загасіць незадаволенасць 1
незадаволенасць каманды, 1
каманды, Генры 1
Генры Морган 1
Морган вырашыўся 1
вырашыўся на 2
на адчайны 3
адчайны ўчынак 1
ўчынак і 1
захапіў добра 1
добра ўмацаваны 1
ўмацаваны іспанскі 1
іспанскі горад 1
горад Партабела. 1
Партабела. Каб 1
Каб залагодзіць 1
залагодзіць Стрыгу, 1
Стрыгу, цяжарныя 1
цяжарныя жанчыны 2
жанчыны запрашалі 1
запрашалі яе 1
хату ў 1
час родаў. 1
родаў. Каб 1
Каб замяць 2
замяць ганьбу 1
ганьбу і 1
і крыўду, 2
крыўду, і 1
і адстаяць 1
адстаяць гонар 1
гонар сцяга, 1
сцяга, польскія 1
рыцары, натхнённыя 1
натхнённыя падняццем 1
падняццем сцяга 1
і жаданнем 1
жаданнем адстаяць 1
адстаяць яго 1
яго гонар, 4
гонар, у 1
у ярасным 1
ярасным націску 1
націску кінуліся 1
на ворага, 1
ворага, сакрушаюць 1
сакрушаюць яго, 1
яго, павяргаючы 1
павяргаючы на 1
зямлю. Каб 1
замяць скандал, 1
скандал, Карл 1
Карл купіў 1
купіў увесь 1
увесь сапсаваны 1
сапсаваны тавар. 1
тавар. Каб 1
Каб запоўніць 1
запоўніць творчую 1
творчую паўзу, 1
паўзу, у 1
чэрвені 1998 2
1998 г. 4
г. выходзіць 1
выходзіць зборнік 2
зборнік пад 3
назвай «Балады». 1
«Балады». Каб 1
Каб запусціць 1
запусціць сзрвер 1
сзрвер дастаткова 1
дастаткова захаваць 1
гэты код 1
код у 2
у файл 1
файл (напрыклад 1
(напрыклад example. 1
example. Каб 1
Каб зараджаць 1
зараджаць акумулятар, 1
акумулятар, у 1
склад цягніка 2
цягніка ўключаюць 1
ўключаюць спецыяльны 1
спецыяльны вагон, 1
вагон, не 1
не прызначаны 2
перавозкі пасажыраў. 1
пасажыраў. Каб 1
Каб заручыцца 1
падтрымкай насельніцтва, 2
ён разгарнуў 2
разгарнуў у 1
у Медэльіне 1
Медэльіне шырокае 1
шырокае будаўніцтва. 1
будаўніцтва. Каб 1
Каб зберагаць 1
зберагаць лясы 1
лясы ад 1
ад спусташэння, 1
спусташэння, яны 1
былі закопваць 1
закопваць за 1
сабою ўсе 2
ўсе ямы. 1
ямы. Каб 1
Каб збіць 1
збіць хвалю 2
хвалю незадаволенасці, 1
незадаволенасці, князь 1
князь Санготу 1
Санготу і 1
паплечнікі пайшлі 1
шэраг саступак 1
саступак і 1
і паслабленняў. 1
паслабленняў. Каб 1
Каб звярнуць 1
увагу грамадства 1
і ўрада 2
ўрада краіны 2
на праблему 1
праблему абаліцыяністы 1
абаліцыяністы шырока 1
шырока карысталіся 2
карысталіся друкаваным 1
друкаваным словам. 1
словам. Каб 1
Каб згадзіцца 1
з пытаннем, 1
пытаннем, у 1
ёсць адмаўленне 1
адмаўленне трэба 1
трэба казаць 1
казаць no. 1
no. Каб 1
Каб зменшыць 1
зменшыць трэнне, 1
трэнне, знос 1
знос і 1
і награванне 1
награванне падшыпнікі 1
падшыпнікі змазваюць 1
змазваюць змазачнымі 1
змазачнымі матэрыяламі. 1
матэрыяламі. Каб 1
Каб змякчыць 1
змякчыць яго, 1
яго, аль-Гаўры 1
аль-Гаўры арыштаваў 1
арыштаваў венецыянскіх 1
венецыянскіх купцоў 1
Егіпце, але 1
год адпусціў. 1
адпусціў. Каб 1
Каб знішчыць 1
знішчыць мінамёты, 1
мінамёты, ахвяруе 1
ахвяруе сабой 1
сабой Слашчоў, 1
Слашчоў, накіраваўшы 1
накіраваўшы на 1
іх гружаны 1
гружаны бензавоз. 1
бензавоз. Кабіна 1
Кабіна — 2
— двухмесная, 2
двухмесная, адкідальная 1
адкідальная наперад 1
наперад (гідрацыліндрам 1
(гідрацыліндрам з 1
з ручным 1
ручным прывадам 1
прывадам гідрапомпы). 1
гідрапомпы). Кабіна 1
двухмесная, без 1
без спальнага 1
спальнага месца. 1
месца. Кабіна 1
Кабіна кіроўцы 1
кіроўцы размежавана 1
размежавана з 1
з грузавой 1
грузавой платформай 1
платформай перагародкай 1
перагародкай са 1
са шклом. 1
шклом. Кабінет 1
Кабінет апячаталі 1
апячаталі і 1
паставілі ахову, 1
ахову, Лукашэнка 1
Лукашэнка ж 1
ж хацеў 2
зрабіць камісію 1
камісію пастаяннай 1
пастаяннай і 1
і імкнуўся 1
імкнуўся прайсці 1
ў памяшканне 3
памяшканне 29 1
29 чэрвеня, 1
чэрвеня, ужо 1
ужо будучы 2
будучы кандыдатам 1
прэзідэнты Беларусі. 1
Беларусі. Кабінет 1
Кабінет Квіслінга 1
Квіслінга ў 1
ў каралеўскім 4
каралеўскім палацы, 1
палацы, куды 1
лютым 1942 4
1942 года. 13
года. Кабінет 1
Кабінет міністраў 1
міністраў Горскай 1
Горскай рэспублікі 1
рэспублікі быў 1
прадстаўлены выхадцамі 1
з амаль 4
рэгіёнаў Паўночнага 1
Паўночнага Каўказа. 1
Каўказа. Кабінеты 1
Кабінеты губернатара 1
губернатара размешчаны 1
ў дзяржаўным 4
дзяржаўным доме. 1
доме. Каб 1
Каб канчаткова 1
канчаткова здушыць 1
здушыць супраціў 1
супраціў непакорлівых 1
непакорлівых сіра-фінікійскія 1
сіра-фінікійскія князёў, 1
князёў, Тутмас 1
Тутмас узяў 1
якасці закладнікаў 1
закладнікаў іх 1
іх дзяцей 1
і братоў 1
і адвёў 2
адвёў іх 1
сабою ў 1
ў Егіпет. 1
Егіпет. Каб 1
Каб кармленне 1
кармленне было 1
было прыемным 1
прыемным і 1
і лёгкім, 1
лёгкім, трэба 1
трэба займаць 1
займаць зручнае 1
зручнае становішча, 1
становішча, поза 1
поза павінна 1
быць расслабленай, 1
расслабленай, пажадана 1
пажадана добра 1
добра бачыць 1
твар дзіцяці. 1
дзіцяці. Каб 1
Каб людзі 1
маглі ўцякаць 1
ўцякаць з 3
з краіны, 6
краіны, Нгуэма 1
Нгуэма загадаў 1
загадаў знішчыць 1
знішчыць усе 3
усе караблі 1
і рыбацкія 1
рыбацкія лодкі. 1
лодкі. Каб 1
Каб месці, 1
месці, дык 1
дык падчыстую, 1
падчыстую, каб 1
і заводу, 1
заводу, макавага 1
макавага зернейка 1
зернейка не 1
не засталося». 1
засталося». Каб 1
Каб мець 1
магчымасць працягваць 1
працягваць вучобу, 1
вучобу, ён 1
ён наймаецца 1
наймаецца да 1
да купца 1
купца рэпетытарам. 1
рэпетытарам. Каб 1
Каб надаць 2
надаць гэтай 1
гэтай канструкцыі 1
канструкцыі трохі 1
трохі элегантнасці 1
элегантнасці Фрыдлер 1
Фрыдлер закругліл 1
закругліл куты 1
куты паветразаборнікаў, 1
паветразаборнікаў, ствараючы 1
ствараючы такім 1
чынам форму, 1
форму, названую 1
названую пазней 1
пазней "падвойныя 1
"падвойныя ныркі". 1
ныркі". Каб 1
надаць фарбам 1
фарбам асаблівы 1
асаблівы бляск 1
бляск і 1
іх свяціцца, 1
свяціцца, мастак 1
мастак раствараў 1
раствараў пастэль 1
пастэль гарачай 1
гарачай вадой, 1
вадой, ператвараючы 1
ператвараючы яе 1
ў нейкае 1
нейкае падабенства 2
падабенства алейнай 1
алейнай фарбы, 1
фарбы, і 1
і пэндзлем 1
пэндзлем наносіў 1
наносіў яе 1
палатно. Каб 1
Каб натхніць 1
натхніць танкістаў, 1
танкістаў, генерал 1
генерал кінуўся 1
кінуўся н 1
н сваім 1
сваім танку 1
танку КВ 1
КВ наперад, 1
наперад, уварваўся 1
ў размяшчэнне 4
размяшчэнне ворага 1
там склаў 1
склаў галаву. 1
галаву. Каб 1
Каб не 11
быць арыштаваным 1
арыштаваным паўторна, 1
паўторна, Павел 1
сям'ёй быў 1
пакінуць Смаленшчыну. 1
Смаленшчыну. Каб 1
дапусціць празмернага 1
празмернага перанасялення, 1
перанасялення, па 1
дасягненні колькасці 1
колькасці 80 1
80 асобін 1
асобін даследчыкі 1
даследчыкі прыбіралі 1
прыбіралі з 1
з палігона 1
палігона лішніх 1
лішніх маладых 1
маладых пацукоў, 1
пацукоў, якія 1
якія перажылі 3
перажылі дзіцячы 1
дзіцячы ўзрост. 1
ўзрост. Каб 1
не кансерваваць 1
кансерваваць здымкі 1
здымкі карціны 1
вясны 1981 1
1981 года, 2
года, кіраўніцтва 2
кіраўніцтва дазволіла 2
дазволіла камандзіроўку 1
камандзіроўку здымачнай 1
здымачнай групе 1
групе на 1
25 дзён. 2
дзён. Каб 1
не канфіскавалі 1
канфіскавалі маёмасць 1
у гарадской 5
гарадской кватэры, 1
кватэры, дзе 1
дзе жыў 7
жыў разам 3
з жонкаю 3
жонкаю і 1
і дачкой, 1
дачкой, быў 1
вымушаны пераехаць 1
пераехаць жыць 1
в. Вароны 1
Вароны Віцебскага 1
ў бацькоўскую 1
бацькоўскую хату. 1
хату. Каб 1
не пагаршаць 1
пагаршаць раздражненне 1
раздражненне Кочатава, 1
Кочатава, назву 1
назву станцыі 1
станцыі вырашана 1
было змяніць 1
змяніць на 1
на нейтральнае. 1
нейтральнае. Каб 1
не памерці 3
памерці ад 2
ад дзённай 1
дзённай спякоты, 1
спякоты, пустэльныя 1
пустэльныя мурашкі-лятункі 1
мурашкі-лятункі вымушаны 1
вымушаны знаходзіць 1
знаходзіць найкарацейшы 1
найкарацейшы зваротны 1
зваротны шлях 2
да гнязда. 1
гнязда. Каб 1
не парушаць 2
парушаць яго 1
яго сну, 1
сну, яна 1
яна трымала 1
трымала яго 1
яго галаву 3
галаву на 2
сваіх грудзях, 1
грудзях, седзячы 1
седзячы нерухома 1
нерухома ў 1
ў працяг 1
працяг двух 1
трох гадзін. 1
гадзін. Каб 1
не патрапіць 1
рукі ворага 1
ворага жывым, 1
жывым, ён 1
ён падарваў 2
падарваў міну, 1
міну, ад 1
ад аскепкаў 1
аскепкаў якой 1
якой загінуў, 1
загінуў, знішчыўшы 1
знішчыўшы 32 1
32 маджахеды. 1
маджахеды. Каб 1
не пашкодзіць 2
пашкодзіць бліжэйшыя 1
бліжэйшыя аб’екты, 1
аб’екты, дрэва 1
дрэва спілваецца 1
спілваецца па 1
па частках, 2
частках, кожная 1
кожная спілаваная 1
спілаваная частка 1
частка спускаецца 1
спускаецца на 1
дапамогай вяроўкі 1
вяроўкі і 2
і лябёдкі. 1
лябёдкі. Каб 1
не перашкаджаць 2
перашкаджаць карыстанню 1
карыстанню тэлефоннай 1
тэлефоннай сеткай 1
сеткай па 1
яе прамым 1
прамым прызначэнні, 1
прызначэнні, у 1
у ADSL 1
ADSL ніжняя 1
ніжняя мяжа 1
мяжа дыяпазону 1
дыяпазону частот 1
частот знаходзіцца 1
ўзроўні 26 1
26 кГц. 1
кГц. Каб 1
не правакаваць 1
правакаваць членаў 1
каманды пакінуць 1
пакінуць востраў, 1
востраў, мяцежнікі 1
мяцежнікі спалілі 1
спалілі «Баўнці». 1
«Баўнці». Каб 1
Каб пабудзіць 1
пабудзіць сялян 1
сялян да 4
да паўстання, 2
паўстання, Касцюшка 1
Касцюшка ўсхваляў 1
ўсхваляў храбрасць 1
храбрасць касінераў, 1
касінераў, двум 1
двум з 1
іх надаў 1
надаў чыны 1
чыны афіцэраў 1
афіцэраў і 6
сам надзеў 1
надзеў кафтан 1
кафтан мазавецкіх 1
мазавецкіх сялян. 1
сялян. Каб 1
Каб павысіць 1
павысіць эфектыўнасць 1
працы фільтраў, 1
фільтраў, забруджвання 1
забруджвання ўзбуйняць, 1
ўзбуйняць, дадаючы 1
ваду спецыяльныя 1
спецыяльныя хімічныя 1
хімічныя рэагенты 1
рэагенты — 1
— каагулянт, 1
каагулянт, флакулянтаў 1
флакулянтаў або 1
дапамогай флокуліруючай 1
флокуліруючай прылады. 1
прылады. Каб 1
Каб павялічыць 1
павялічыць аўдыторыю, 1
аўдыторыю, Крысціна 1
Крысціна раз 1
год выпускала 1
выпускала для 1
прыхільнікаў беларускага 2
беларускага футбола 1
футбола каляндар, 1
каляндар, у 2
якім прысутнiчалі 1
прысутнiчалі яе 1
яе эратычныя 1
эратычныя фотаздымкі 1
фотаздымкі і 3
і футбольная 1
футбольная атрыбутыка. 1
атрыбутыка. Каб 1
Каб падкрэсліць 1
падкрэсліць сур'ёзнасць 1
сур'ёзнасць сваіх 1
сваіх пазіцый, 1
пазіцый, Беларусь 1
Беларусь абвесціла 1
абвесціла пра 1
пра штомесячныя 1
штомесячныя рамонтныя 1
рамонтныя работы 1
на трубаправодзе 1
трубаправодзе «Дружба», 1
«Дружба», па 1
якім расійская 1
расійская нафта 1
нафта плыве, 1
плыве, між 1
іншага, у 2
Еўропы. Каб 1
Каб падтрымліваць 1
падтрымліваць рост 1
рост продажаў 1
продажаў у 1
сваіх крамах 1
крамах кампанія 1
кампанія плануе 1
плануе прадаваць 1
прадаваць найбольш 1
найбольш папулярныя 1
ў каталогах 1
каталогах мадэлі 1
мадэлі ва 1
сваіх крамах. 1
крамах. Каб 1
Каб пазбегнуць 7
пазбегнуць гэтай 1
гэтай праблемы, 1
праблемы, Фаціа 1
Фаціа выказаў 1
дыяметр карпускул 1
карпускул вельмі 1
малы ў 2
з адлегласцю 1
адлегласцю паміж 1
імі, такім 1
чынам, узаемадзеяння 1
узаемадзеяння паміж 1
паміж карпускул 1
карпускул адбываюцца 1
адбываюцца вельмі 1
рэдка. Каб 1
пазбегнуць двухгадзіннага 1
двухгадзіннага падарожжа 1
падарожжа з 2
з могілкаў 1
могілкаў у 1
і назад, 1
назад, ён 1
пабудаваў сабе 1
сабе невялікую 1
невялікую келлю 1
келлю ў 1
ў Наратусе. 1
Наратусе. Каб 1
пазбегнуць канфліктаў 1
канфліктаў караль 1
караль і 1
і вял. 3
вял. Каб 1
пазбегнуць кровапраліцця 1
кровапраліцця і 1
і захаваць 3
захаваць людзей, 1
людзей, Яўген 1
Яўген Грыцак 1
Грыцак вывеў 1
вывеў ўсіх 1
ўсіх за 1
за зону. 1
зону. Каб 1
пазбегнуць няпэўнасці, 1
няпэўнасці, разам 1
з кандзі 1
кандзі ў 2
ў тэкстах 3
тэкстах часам 1
часам даюцца 1
даюцца фанетычныя 1
фанетычныя падказкі 1
падказкі ў 1
выглядзе хіраганы, 1
хіраганы, набранай 1
набранай малым 1
малым кеглем 1
кеглем «агатам» 1
«агатам» над 1
над іерогліфамі 1
іерогліфамі (т. 1
(т. з. 1
з. Каб 1
пазбегнуць падобных 1
падобных сутыкненняў, 1
сутыкненняў, з 1
Зямлі вядзецца 1
вядзецца аддаленае 1
аддаленае назіранне 1
рухам элементаў 1
элементаў касмічнага 1
касмічнага смецця. 1
смецця. Каб 1
пазбегнуць памылак 1
памылак Федэральны 1
Федэральны інстытут 1
інстытут рэкамендаваў 1
рэкамендаваў даручаць 1
даручаць ацэнку 1
ацэнку вынікаў 1
вынікаў такіх 1
даследаванняў іншым 1
іншым экспертам. 1
экспертам. Каб 1
Каб паказаць 1
паказаць такія 1
такія частоты 1
частоты графічна, 1
графічна, звычайна 1
выкарыстоўваюць гістаграмы. 1
гістаграмы. Каб 1
Каб пакрыць 1
пакрыць гэтыя 1
гэтыя выплаты, 1
выплаты, крыжакі 1
крыжакі пачалі 1
пачалі інтэсіўна 1
інтэсіўна пазычаць 1
пазычаць грошы, 1
грошы, канфіскоўваць 1
канфіскоўваць золата 1
і павышаць 1
павышаць падаткі. 1
падаткі. Каб 1
Каб палепшшыць 1
палепшшыць становішча 1
створана медыцынская 1
медыцынская служба 1
служба (начальнік 1
(начальнік — 1
— М. 1
М. А. 7
А. Папова) 1
Папова) і 1
і брыгадны 1
брыгадны шпіталь 1
шпіталь (начальнік 1
(начальнік і 1
і камісар 1
камісар — 1
— Я. 2
Я. А. 2
А. Алесіна 1
Алесіна і 1
і С. 1
С. К. 1
К. Рубашэнка). 1
Рубашэнка). Каб 1
Каб палітычна 1
палітычна актыўны 2
актыўны мастак 1
не арганізаваў 1
арганізаваў акцыю 1
акцыю пратэсту, 2
пратэсту, яму 1
яму далі 2
далі 13 1
13 сутак 1
іх вызвалілі. 1
вызвалілі. Каб 1
Каб папоўніць 1
папоўніць яе, 1
яе, ён 1
забівае дракона 1
дракона і 1
і завалодвае 1
завалодвае яго 1
яго скарбамі. 1
скарбамі. Каб 1
Каб папярэдзіць 2
папярэдзіць пашырэнне 1
ўплыву Рэчы 1
Малдове, Хмяльніцкі 1
Хмяльніцкі ў 1
жніўні 1650 1
1650 года 3
года паслаў 1
паслаў вялікае 1
вялікае казацка-татарскае 1
казацка-татарскае войска 1
ў Малдову 1
Малдову і 1
і прымусіў 3
прымусіў Васіле 1
Васіле Лупу 1
Лупу падпісаць 1
падпісаць дагавор 1
дагавор і 1
і паабяцаць 1
паабяцаць выдаць 1
выдаць дачку 1
дачку Разанду 1
Разанду за 1
за сына 2
Хмяльніцкага Цімафея. 1
Цімафея. Каб 1
папярэдзіць тканкавую 1
тканкавую несумяшчальнасць 1
несумяшчальнасць пры 1
пры трансплантацыі, 1
трансплантацыі, выкарыстоўваюцб 1
выкарыстоўваюцб розныя 1
віды імунадэпрэсіўнай 1
імунадэпрэсіўнай тэрапіі. 1
тэрапіі. Каб 1
Каб паскорыць 1
паскорыць працу, 1
працу, для 1
вырабу вопытнага 1
вопытнага ўзору 1
ўзору танка 1
танка быў 2
выбраны завод 1
завод «Бальшавік», 1
«Бальшавік», які 1
час найлепшыя 1
найлепшыя вытворчыя 1
вытворчыя магутнасці. 1
магутнасці. Каб, 1
Каб, паступова 1
паступова адмовіўшыся 1
адмовіўшыся ад 2
ад прыемных 1
прыемных страваў, 1
страваў, без 1
без цяжкасці 1
цяжкасці перайсці 1
да посту. 1
посту. Каб 1
Каб пахваліцца 1
пахваліцца майстэрствам, 1
майстэрствам, лепшыя 1
лепшыя кулінары 1
кулінары горада 1
горада кожную 1
кожную восень 1
восень удзельнічаюць 1
у так 5
званым «каўбасным» 1
«каўбасным» фестывалі. 1
фестывалі. Каб 1
Каб пашырыць 1
пашырыць функцыянальнасць 1
функцыянальнасць і 1
і задзейнічаць 2
задзейнічаць больш 1
больш прасторы, 1
прасторы, выкарыстоўваецца 2
толькі трэць 2
трэць з 2
магчымых сядзенняў. 1
сядзенняў. Каб 1
Каб ператварыць 1
ператварыць абоз 1
абоз у 1
у непрыступны 1
непрыступны лагер, 1
лагер, павозкі 1
павозкі ставіліся 1
ставіліся па 1
па крузе, 2
крузе, іх 1
маглі акоўваць 1
акоўваць жалезам 1
і звязвацца 1
звязвацца ланцугамі. 1
ланцугамі. Каб 1
Каб перашкодзіць 1
перашкодзіць амерыканскім 1
амерыканскім снайперам 1
снайперам займаць 1
займаць пазіцыі 1
пазіцыі на 4
дахах будынкаў, 1
будынкаў, лесвіцы 1
лесвіцы латаліся 1
латаліся або 1
або абвальваліся, 1
абвальваліся, што 1
прымушала салдат 1
салдат карыстацца 1
карыстацца шляхамі, 1
шляхамі, якія 1
якія прывядуць 1
прывядуць іх 1
на міны, 2
міны, «расцяжкі» 1
«расцяжкі» або 1
ў агнявыя 1
агнявыя мяшкі. 1
мяшкі. Каб 1
Каб праверыць 1
праверыць скрыню, 1
скрыню, карыстачы 1
карыстачы злучаюцца 1
злучаюцца з 2
з серверам 2
серверам па 1
па пратаколу 2
пратаколу POP3. 1
POP3. Каб 1
Каб прагнаць 1
прагнаць Кадука, 1
Кадука, трэба 1
трэба гальнік 1
гальнік (венік) 1
(венік) абрабіць 1
абрабіць у 1
у самы 3
самы горшы 1
горшы брут 1
брут і 1
і біць 1
біць ім 1
па храбце 1
храбце жывёліны, 1
жывёліны, прыгаворваючы: 1
прыгаворваючы: «Які 1
«Які госць, 1
госць, такая 1
такая й 1
й чэсць». 1
чэсць». Каб 1
Каб прадухіліць 3
прадухіліць вялікі 1
вялікі рух 1
рух транспарту, 1
транспарту, лік 1
лік прывабліваемых 1
прывабліваемых наведвальнікаў 1
наведвальнікаў павінен 1
быў заставацца 1
заставацца абмежаваным 1
абмежаваным да 1
да 150.000 1
150.000 у 1
год. Каб 1
прадухіліць немінучую 1
немінучую гібель 1
гібель ўсяго 1
ўсяго існага, 1
існага, Зэма 1
Зэма раскідвае 1
раскідвае часткі 1
цела Геніс-Вэла 1
Геніс-Вэла праз 1
праз час 2
і Цёмны 1
Цёмны вымярэнне. 1
вымярэнне. Каб 1
прадухіліць нестабільнасць 1
нестабільнасць або 1
або перагрэў, 1
перагрэў, трэба 1
трэба дбайна 1
дбайна разлiчыць 1
разлiчыць належную 1
належную нагрузку 1
нагрузку цвёрдацельных 1
цвёрдацельных узмацняльнікаў. 1
узмацняльнікаў. Каб 1
Каб пракарміць 1
пракарміць сябе 2
і свякроў, 1
свякроў, Руф 1
Руф збірала 1
збірала каласы 1
каласы на 1
на чужым 1
чужым полі. 1
полі. Каб 1
Каб працягнуць 1
працягнуць вучобу, 1
вучобу, яна 1
ад навуковай 1
навуковай прапановы 1
прапановы Сёгрэна. 1
Сёгрэна. Каб 1
Каб процістаяць 1
процістаяць такой 1
такой пагрозе, 1
пагрозе, Ульрых 1
Ульрых фон 1
фон Юнгінген 1
Юнгінген засяродзіў 1
засяродзіў свае 1
ў Швецы 1
Швецы ( 1
( Каб 2
Каб прыйсці 1
на такі 2
такі рынак, 1
рынак, альбо 1
альбо выйсці 1
яго, для 1
гэтага няма 1
ніякіх перашкод. 1
перашкод. Каб 1
Каб прыслабіць 1
прыслабіць феадалаў, 1
пагражалі яго 1
яго ўладзе, 1
ўладзе, Атон 1
Атон I 1
I падаў 1
падаў Бруна 1
яго пераемнікам 5
пераемнікам на 2
пасадзе архібіскупаў 1
архібіскупаў прэрагатывы 1
прэрагатывы свецкіх 1
свецкіх князёў. 1
князёў. Каб 1
Каб прыхаваць 1
прыхаваць падпісанне 1
падпісанне дагавор, 1
дагавор, тэўтонскія 1
тэўтонскія рыцары 1
рыцары арганізавалі 1
арганізавалі пяцідзённае 1
пяцідзённае паляванне 1
паляванне ў 2
маі 1380 1
1380 года 1
года Jonynas, 1
Jonynas, Ignas 1
Ignas (1937). 1
(1937). Каб 1
Каб пудра 1
пудра мела 1
мела прыемны 1
прыемны пах, 1
пах, у 1
яе дадаюць 1
дадаюць водарнікі. 1
водарнікі. Каб 1
Каб разабрацца 1
разабрацца чаму 1
чаму гетэратычная 1
гетэратычная струна 1
струна існуе 1
пэўных прыкметах 1
прыкметах з'яўляецца 1
з'яўляецца «добрай» 1
«добрай» мадэллю, 1
мадэллю, неабходна 1
неабходна зразумець 1
зразумець сам 1
сам сэнс 1
сэнс гібрыдызацыі 1
гібрыдызацыі і 1
яе магчымыя 1
магчымыя варыянты. 1
варыянты. Каб 1
Каб развеяць 1
развеяць аднастайнасць 1
аднастайнасць жыцця 1
на зімоўцы, 1
зімоўцы, доктар 1
доктар Мак-Лін 1
Мак-Лін у 1
красавіку пачаў 1
пачаў выдаваць 3
выдаваць часопіс 1
часопіс «Завея 1
«Завея Адэлі», 1
Адэлі», у 1
якім адлюстроўвалася 1
адлюстроўвалася жыццё 1
жыццё экспедыцыі 1
экспедыцыі на 2
працягу 7 2
7 месяцаў. 1
месяцаў. Каб 1
Каб развязаць 1
развязаць рознагалоссі, 1
рознагалоссі, Статкевіч 1
Статкевіч прапанаваў 1
прапанаваў падзяліць 1
падзяліць аргкамітэт 1
аргкамітэт на 1
дзве працоўныя 1
працоўныя групы: 1
групы: арганізацыі 1
арганізацыі канцэрта 1
канцэрта і 1
і шэсця. 1
шэсця. Каб 1
Каб сабраць 2
сабраць звесткі 1
гісторыі горада, 1
горада, археолагі 1
археолагі звярнулі 1
звярнулі ўвагу 7
на высечаныя 1
высечаныя ў 3
ў камянях 1
камянях надпісы 1
надпісы (іх 1
(іх налічваецца 1
за тысячу). 1
тысячу). Каб 1
сабраць міру 1
міру людзі 1
людзі неаднаразова 1
неаднаразова раняць 1
раняць дрэвы. 1
дрэвы. Каб 1
Каб самкі 1
самкі не 1
маглі адкладваць 1
адкладваць яйкі, 1
яйкі, рэкамендуецца 1
рэкамендуецца 1-2 1
месяц апрацоўваць 1
апрацоўваць дэзінфікавальнымі 1
дэзінфікавальнымі сродкамі 1
сродкамі выграбныя 1
выграбныя ямы, 1
ямы, часовыя 1
часовыя прыбіральні, 1
прыбіральні, ёмістасці 1
ёмістасці для 2
для цвёрдых 1
цвёрдых адкідаў. 1
адкідаў. Каб 1
Каб сваякі 1
сваякі не 1
забраць расстраляных, 1
расстраляных, месца 1
пахавання каты 1
каты зраўнялі 1
зраўнялі з 1
з зямлёй, 1
зямлёй, некаторы 1
яго ахоўвалі. 1
ахоўвалі. Каб 1
Каб скончыць 1
скончыць школу 1
школу праз 1
час Алег 1
Алег з’ехаў 1
з’ехаў зноў 1
у Саратаў. 1
Саратаў. Каб 1
Каб спадабацца 1
спадабацца дзяўчыне, 1
дзяўчыне, Дзікман 1
Дзікман спрабаваў 1
спрабаваў пераняць 1
пераняць манеру 1
манеру пісьма 1
пісьма Сэкстан. 1
Сэкстан. Каб 1
Каб спыніць 1
спыніць разбуральны 1
разбуральны сігнал, 1
сігнал, трэба 1
трэба паслаць 1
паслаць адказ 1
адказ зонду, 1
зонду, што 1
могуць зрабіць 4
зрабіць толькі 2
толькі гарбатыя 1
гарбатыя кіты, 1
кіты, але 1
да XXIII 1
XXIII стагоддзя 1
яны цалкам 2
цалкам вымерлі. 1
вымерлі. Каб 1
Каб стварыць 1
стварыць асветніцкі 1
асветніцкі цэнтр, 1
цэнтр, падобны 1
да ўніверсітэцкага, 1
ўніверсітэцкага, была 1
значна пашырана 3
пашырана навучальная 1
навучальная праграма 3
і ўведзены 3
ўведзены лекцыі 1
лекцыі замест 1
звычайных урокаў. 1
урокаў. Каб 1
Каб супакоіць 1
супакоіць жыхароў, 1
жыхароў, праз 1
праз дарогу 2
дарогу быў 1
пабудаваны вытанчаны 1
вытанчаны мост. 1
мост. Каб 1
Каб сфармаваць 1
сфармаваць урад, 1
урад, гэта 1
гэта партыя 1
партыя можа 2
можа ўступаць 1
ўступаць у 4
у кааліцыю 1
кааліцыю з 6
іншымі партыямі. 1
партыямі. Каб 1
Каб схаваць 1
схаваць сваё 1
сваё мінулае, 1
мінулае, ён 1
ён знішчыў 2
хто ведаў 2
яго род, 1
род, нават 1
некаторых сяброў, 1
сяброў, якія, 1
якія, шкадуючы 1
шкадуючы яго 1
яго былую 1
былую беднасць, 1
беднасць, прыносілі 1
прыносілі яму 1
яму падарункі. 1
падарункі. Каб 1
Каб схіліць 1
схіліць польскіх 1
польскіх эндэкаў 1
эндэкаў да 1
да польска-беларускай 1
польска-беларускай федэрацыі, 1
федэрацыі, у 1
сваёй аргументацыі 1
аргументацыі Лубенскі 1
Лубенскі выкарыстоўваў 1
выкарыстоўваў ужо 1
ужо і 2
і моманты 1
моманты стратэгічнага 1
стратэгічнага характару 1
— указаў 1
на наяўнасць 9
Беларусі важных 1
важных транспартных 1
транспартных вузлоў 1
вузлоў ( 1
Каб сэканоміць 1
сэканоміць электрычнасць, 1
электрычнасць, урад 1
урад скараціў 1
скараціў колькасць 1
колькасць працоўных 1
працоўных дзён, 1
дзён, прымусіў 1
прымусіў крамы 1
крамы выкарыстоўваць 1
выкарыстоўваць уласныя 1
уласныя генератары. 1
генератары. Каб 1
Каб убачыць 1
убачыць кліп, 1
кліп, трэба 1
трэба выканаць 1
выканаць спецыяльнае 1
спецыяльнае заданне. 1
заданне. Каб 1
Каб умацаваць 1
умацаваць саюз, 1
саюз, прынц 1
прынц Саншу 1
Саншу Партугальскі 1
Партугальскі жаніўся 1
жаніўся ў 1
ў 1174 1
1174 годзе 1
на прынцэсе 1
прынцэсе Дульсе 1
Дульсе Берэнгер, 1
Берэнгер, малодшай 1
малодшай сястры 3
сястры караля 1
караля Альфонса 3
Альфонса II 1
II Арагонскага. 1
Арагонскага. Каб 1
Каб уратавацца 1
уратавацца ад 2
ад бацькава 1
бацькава гнева 1
гнева за 1
за страчаны 1
страчаны жэньшэнь, 1
жэньшэнь, Фэй 1
Фэй Хунг 1
Хунг прадае 1
прадае карэнне 1
карэнне ад 1
ад бансая 1
бансая аднаму 1
з кліентаў. 1
кліентаў. Каб 1
Каб хоць 1
неяк зарабіць, 1
зарабіць, Курасава 1
Курасава піша 1
піша адзін 1
адзін кінасцэнарый 1
кінасцэнарый за 1
за другім, 1
другім, аднак 2
іх пастаноўку 1
пастаноўку давяраюць 1
давяраюць не 1
не яму, 1
яму, а 1
а другарадным 1
другарадным рэжысёрам 1
рэжысёрам студыі. 1
студыі. Каб 1
Каб хутчэй 1
хутчэй напоўніць 1
напоўніць гарадскую 1
гарадскую казну 1
казну магістрату 1
магістрату далі 1
далі тры 1
тры поля 1
поля поля, 1
поля, лазню, 1
лазню, саладоўню, 1
саладоўню, бровар 1
і рамесную 1
рамесную палатку. 1
палатку. Каб 1
Каб яшчэ 1
болей паскорыць 1
паскорыць мірны 1
мірны працэс 2
працэс 10 1
жніўня 1721 1
года рускі 1
рускі галерны 1
галерны флот 1
флот наблізіўся 1
наблізіўся да 5
да Аландскіх 2
Аландскіх астравоў 1
астравоў з 1
мэтай высадкі 1
высадкі чарговага 1
чарговага дэсанта 1
дэсанта каля 1
каля Стакгольма. 1
Стакгольма. Кавадла 1
Кавадла дазваляе 1
павялічыць ціск 1
на авальнае 1
авальнае вакно 1
вакно ў 2
разоў у 5
на барабанную 1
барабанную перапонку. 1
перапонку. Кавалер 1
Кавалер Ордэна 1
літаратуры. Кавалерыйскі 1
Кавалерыйскі легіён 1
легіён быў 1
Красны Бераг. 1
Бераг. Кавалерыя 1
Кавалерыя італьянскай 1
арміі хуткім 1
хуткім тэмпам 1
тэмпам набліжалася 1
да Віторыа-Венэты. 1
Віторыа-Венэты. Кавальская 1
Кавальская вуліца, 1
вуліца, на 1
якой пражывала 2
пражывала значная 1
частка працоўных, 1
працоўных, была 1
месцам збораў 1
збораў і 1
і сходак. 1
сходак. Кавані 1
Кавані нарадзіўся 1
нарадзіўся ва 1
ва ўругвайскім 1
ўругвайскім горадзе 1
горадзе Сальта. 1
Сальта. «Каверда 1
«Каверда на 1
з’яўляецца рускім 1
рускім эмігрантам, 1
эмігрантам, а 1
а лічыць 1
сябе беларусам». 1
беларусам». Кавітацыйныя 1
Кавітацыйныя ўстойлівыя 1
ўстойлівыя забруджванні 1
забруджванні добра 1
добра паддаюцца 2
паддаюцца ультрагукавой 1
ультрагукавой ачыстцы, 1
ачыстцы, толькі 1
яны слаба 1
слаба звязаныя 2
паверхняй або 1
або ўзаемадзейнічаюць 1
мыйным растворам. 2
растворам. Кавярні 1
Кавярні робяцца 1
робяцца цэнтрамі 1
цэнтрамі інтэлектуальнай 1
інтэлектуальнай і 1
і дзелавой 1
дзелавой актыўнасці. 1
актыўнасці. Кавярня 1
Кавярня «Цэнтральная 1
«Цэнтральная кавярня» 1
кавярня» ( 1
займала бачнае 1
ў сіткоме, 1
сіткоме, мае 1
розныя імітацыі 1
імітацыі па 1
свеце. Кавячынскія 1
Кавячынскія збудавалі 1
збудавалі тут 2
тут кальвінскі 1
кальвінскі збор. 2
збор. Кадава 1
Кадава (саманазва 1
(саманазва ಕೊಡವ), 1
ಕೊಡವ), вядомыя 1
вядомыя таксама 3
як корг, 1
корг, кадагу, 1
кадагу, кург 1
кург — 1
— Кадазан-дусун, 1
Кадазан-дусун, баджа, 1
баджа, мурут 1
мурут і 1
народы гавораць 1
гавораць на 3
сваіх мовах. 1
мовах. Кадзіравацца 1
Кадзіравацца кожная 1
кожная літара 2
літара будзе 1
будзе ланцужком 1
ланцужком з 1
5 знакаў, 1
знакаў, пачынаючы 1
гэтай літары 1
літары (за 1
(за ці 1
ці супраць 1
супраць гадзіннікавай 2
гадзіннікавай стрэлкі). 1
стрэлкі). Кадзуо 1
Кадзуо паступіў 1
школу першай 1
ступені ў 2
ў Стафтане, 1
Стафтане, а 1
затым працягнуў 1
працягнуў навучанне 4
ў граматычнай 2
граматычнай гімназіі 1
гімназіі Сурэя. 1
Сурэя. «Кадравы 1
«Кадравы голад» 1
голад» прывёў, 1
прывёў, у 1
выніку, да 1
да паразы 1
паразы белых 1
белых армій 1
армій у 2
годзе. Кадр 1
Кадр з 1
з кліпа 1
кліпа 2005 1
года. Кадрылі 1
Кадрылі ў 1
сваёй аснове 4
аснове маюць 1
маюць замежнае 1
замежнае паходжанне. 1
паходжанне. Кадры 1
Кадры таго, 1
ж з’явіліся 1
эфіры сусветных 1
сусветных тэлеканалаў, 1
тэлеканалаў, шакаваўшы 1
шакаваўшы грамадскасць 1
грамадскасць ЗША 1
стаўшы наглядным 1
наглядным доказам 1
што Фалуджа 1
Фалуджа больш 1
не кантралюецца 1
кантралюецца амерыканскімі 1
амерыканскімі войскамі. 2
войскамі. Кадыфікацыя 1
Кадыфікацыя звязаных 1
з моваю 1
моваю рэлігійных 1
рэлігійных рытуалаў 1
рытуалаў дасягнула 1
свайго піку, 1
піку, і 1
па з'яўленні 1
з'яўленні новых 1
новых рэлігійных 1
рэлігійных плыняў 1
плыняў сталі 1
сталі выкарыстоўвацца 2
выкарыстоўвацца народныя 1
народныя формы 1
формы маўлення 1
— пракрыты. 1
пракрыты. Каждан 1
Каждан удзельнічаў 1
працы рэдкалегіі 1
рэдкалегіі штогодніка 1
штогодніка «Візантыйскі 1
«Візантыйскі летапіс». 1
летапіс». Кажнае 1
Кажнае зернятка 1
зернятка хлеба 1
хлеба ёсць 1
ёсць удар 1
па капіталістычных 1
капіталістычных акулах. 1
акулах. Кажуць, 1
Кажуць, шмат 1
хто памёр 2
памёр бы, 1
бы, калі 1
не дапамога 1
дапамога Луізы. 1
Луізы. Кажуць, 1
Кажуць, што 2
гэта сапраўдны 1
сапраўдны чалавек 1
чалавек быў, 1
быў, пры 1
было нашмат 1
нашмат лепей, 1
лепей, чым 1
чым пасля 2
пасля яго. 1
яго. Кажуць, 1
яе кантакт 1
з Розэнкронэ 1
Розэнкронэ быў 1
быў абмежаваны 1
абмежаваны тым, 1
вёў яе 2
Даніяй. Кажучы 1
Кажучы аб 2
аб адрозненнях 2
адрозненнях балінезійскай 1
балінезійскай коткі 1
коткі і 1
і сіямскай 1
сіямскай коткі 1
коткі можна 1
можна дадаць, 1
першай вельмі 1
вельмі меладычны 1
меладычны голас. 1
голас. Кажучы 1
аб навагодніх 1
навагодніх шэсцях, 1
шэсцях, нельга 1
нельга не 1
не згадаць 1
згадаць аб 1
некаторых гарадах 4
гарадах Шатландыі 1
Шатландыі 11 1
студзеня гэтак 1
жа праводзяцца 2
праводзяцца розныя 1
розныя «агністыя» 1
«агністыя» святы. 1
святы. Кажучы 1
Кажучы літаратурнай 1
літаратурнай мовай, 1
мовай, Нойшванштайн 1
Нойшванштайн азначае 1
азначае «Новы 1
«Новы Лебядзіны 1
Лебядзіны замак» 1
замак» па 1
з каралём-лебедзем, 1
каралём-лебедзем, адным 1
персанажаў Вагнера. 1
Вагнера. Каза 1
Каза злева 1
злева ўяўляе 1
ўяўляе паўночную 1
частку нацыі, 1
нацыі, у 1
як паўднёвая 1
частка прадстаўлена 3
прадстаўлена ільвом. 1
ільвом. Казакі 1
Казакі гуляць 1
Еўропы — 2
— перша 1
перша з 1
якіх невядомая, 1
невядомая, паколькі 1
на табло 1
табло пры 1
пры паказе 1
паказе рахункі 1
рахункі асвятляецца 1
асвятляецца слова 1
слова «Рыцары». 1
«Рыцары». Казакі 1
Казакі далі 1
далі залп 1
залп па 1
па натоўпу 1
натоўпу баявымі 1
баявымі патронамі. 1
патронамі. «Казакі, 1
«Казакі, - 1
- кажа 1
кажа турэцкая 1
турэцкая архіўная 1
архіўная хроніка, 1
хроніка, - 1
- увайшлі 1
ў Стамбул, 1
Стамбул, забілі 1
забілі 5000 1
5000 або 1
або 6 1
000 туркаў, 1
туркаў, захапілі 1
захапілі вялікую 1
колькасць палонных 1
і спалілі 6
спалілі палову 1
палову горада». 1
горада». Казакі 1
Казакі — 1
— субэтнічная 1
субэтнічная група 1
група пераважна 1
пераважна ўсходніх 1
ўсходніх славян. 2
славян. Казакі 1
Казакі чынілі 1
чынілі «нязносныя 1
«нязносныя крыўды, 1
крыўды, шкоды, 1
шкоды, крыміналы, 1
крыміналы, наезды 1
наезды і 1
і забоі» 1
забоі» паўсюдна, 1
паўсюдна, дзе 2
дзе б 2
былі. Казакі, 1
Казакі, якія 1
праходзяць ваенную 1
ваенную службу, 3
службу, узводзяцца 1
узводзяцца ў 1
ў казачыя 1
казачыя чыны 1
чыны ў 1
з наяўнымі 1
наяўнымі ў 1
іх воінскімі 1
воінскімі званнямі 1
званнямі на 1
падставе просьбы, 1
просьбы, пададзенай 1
пададзенай на 1
імя Вярхоўнага 1
Вярхоўнага Атамана. 1
Атамана. Казалі 1
Казалі аб 1
што Дантес 1
Дантес прыносіць 1
прыносіць сябе 1
ахвяру, уступаючы 1
уступаючы ў 1
ў шлюб 1
з нялюбай 1
нялюбай жанчынай, 1
жанчынай, каб 2
каб «спасти 1
«спасти честь 1
честь любимой». 1
любимой». Казалі 1
Казалі таксама, 1
таксама, нібыта 1
нібыта бацьку 1
бацьку засудзілі 1
засудзілі за 1
што працаваў 3
працаваў падчас 1
падчас вайны». 1
вайны». Казалі, 1
Казалі, што 1
што каталікі 1
каталікі спрабавалі 1
спрабавалі кнігу 1
кнігу спаліць, 1
спаліць, аднак 1
аднак агонь 1
агонь яе 1
не ўзяў. 1
ўзяў. Казан 1
Казан ідзе 1
ідзе наперад 2
і аказваецца 2
аказваецца заліты 1
заліты яркім 1
яркім белым 1
белым святлом. 1
святлом. Казанлык 1
Казанлык размешчаны 1
ў Казанлыкскай 1
Казанлыкскай катлавіне, 1
катлавіне, у 1
паўднёвых схілаў 1
схілаў хрыбта 1
хрыбта Стара-Планіна. 1
Стара-Планіна. Казанні 1
Казанні пісаліся 1
пісаліся ў 1
гонар хрысціянскіх 1
хрысціянскіх святых 1
святых і 1
і прамаўляліся 1
прамаўляліся ў 1
ў дні 3
іх памяці. 1
памяці. Казанні 1
Казанні розных 1
розных аўтараў 2
аўтараў адрозніваліся 1
адрозніваліся стылёва, 1
стылёва, адны 1
іх мелі 2
мелі рацыянальнае, 1
рацыянальнае, лагічна 1
лагічна выверанае 1
выверанае кампанаванне, 1
кампанаванне, у 1
іншых дамінаваў 1
дамінаваў эмацыйна-пачуццёвы, 1
эмацыйна-пачуццёвы, экспрэсіўны 1
экспрэсіўны пачатак. 1
пачатак. Казанні 1
Казанні чыталіся 1
польскай мове 4
ў друйскім 1
друйскім касцёле 1
і філіяльнай 1
філіяльнай капліцы 1
ў Малькаўшчыне. 1
Малькаўшчыне. Казанні, 1
Казанні, як 1
правіла, кароткія. 1
кароткія. Казанскае 1
Казанскае прамысловае 1
прамысловае вучылішча 1
вучылішча было 4
было пераўтворана 3
ў Казанскі 1
Казанскі політэхнічны 1
політэхнічны інстытут. 3
інстытут. Казанскай 1
Казанскай сярэдняй 1
школе № 1
№ 113 1
113 прысвоена 1
Федэрацыі Марата 1
Марата Ахметшына, 1
Ахметшына, на 1
на будынак 5
будынак устаноўлена 1
устаноўлена мемарыяльная 2
мемарыяльная дошка. 9
дошка. Казарма 1
Казарма складаецца 1
9 казематаў 1
казематаў і 1
на 175 1
175 чалавек. 1
чалавек. Казаў: 1
Казаў: «У 1
нас бяда 1
бяда з 1
з мастацтвам. 2
мастацтвам. Казахі 1
Казахі таксама 1
таксама пражываюць 1
у Брэсце, 4
Брэсце, Віцебску, 1
Віцебску, Гомелі, 1
Гомелі, Гродне, 1
Гродне, Магілёве, 1
Магілёве, Клімавічах, 1
Клімавічах, Лідзе, 1
Лідзе, Слоніме, 1
Слоніме, Барысаве, 1
Барысаве, Ганцавічах. 1
Ганцавічах. Казахскіх 1
Казахскіх школ, 1
школ, газет 1
часопісаў на 1
на казахскай 1
казахскай мове 2
Іране ніколі 1
было. Казахстан 1
Казахстан вывез 1
вывез усе 1
усе ядзерную 1
ядзерную зброю 2
ў Расею. 1
Расею. Казацкая 1
Казацкая кавалерыя 1
кавалерыя існавала 1
існавала да 2
XVIII ст., 7
ст., саступіўшы 1
саступіўшы месца 1
месца створаным 1
створаным у 1
у 1770-я 1
1770-я г. 1
г. палкам 1
палкам пярэдняй 1
пярэдняй варты, 1
варты, частка 1
частка якіх 4
назву пяцігорскіх. 1
пяцігорскіх. Казачая 1
Казачая абшчына 1
абшчына (арганізацыя) 1
(арганізацыя) можа 1
склад прыпісное 1
прыпісное казаком 1
казаком любога 1
любога чалавека 1
чалавека праваслаўнага 1
праваслаўнага веравызнання. 1
веравызнання. Казачную 1
Казачную аповесць 1
аповесць «Прыгоды 1
«Прыгоды Пінокіа» 1
Пінокіа» на 1
пераклаў Яўген 1
Яўген Салейчук. 1
Салейчук. Казіміра 1
Казіміра Вялікага 1
Вялікага з 1
дынастыі Пястаў, 1
Пястаў, а 1
а Валынь 1
Валынь засталася 1
засталася за 3
за Гедзімінавічамі. 1
Гедзімінавічамі. Казімірам 1
Казімірам былі 1
выдадзены Няшаўскія 1
Няшаўскія статуты, 1
статуты, праз 1
якія Польшча 1
Польшча ўступіла 1
перыяд саслоўна-прадстаўнічай 1
саслоўна-прадстаўнічай манархіі. 1
манархіі. Казіміру 1
Казіміру давялося 1
давялося амаль 1
амаль штогод 1
штогод адбіваць 1
адбіваць татарскія 1
татарскія наезды. 1
наезды. Казка 1
Казка распавядае 1
пра хлопчыка 1
хлопчыка Якаба, 1
Якаба, якога 2
якога ведзьма 1
ведзьма ператварыла 1
ператварыла ў 1
ў пачварнага 1
пачварнага карліка 1
карліка за 1
яго кпіны, 1
кпіны, але 1
той працуе 1
працуе і 1
і знаходзіць 6
знаходзіць траву, 1
траву, якая 1
якая вяртае 1
вяртае яго 2
да папярэдняга 1
папярэдняга выгляду. 1
выгляду. Казлавыя 1
Казлавыя краны 1
краны — 1
— краны 1
краны маставога 1
маставога тыпу, 1
тыпу, мост 1
мост (пралётныя 1
(пралётныя збудаванні) 1
збудаванні) якіх 1
устаноўлены на 1
на апоры, 1
апоры, што 1
што перамяшчаюцца 1
па рэйках, 1
рэйках, усталяваных 1
усталяваных на 1
на бетонныя 1
бетонныя падмуркі. 1
падмуркі. Казлоўскі 1
Казлоўскі не 1
толькі рэдагуе, 1
рэдагуе, але 1
піша артыкулы 2
на грамадска-палітычныя 2
грамадска-палітычныя тэмы, 1
тэмы, пра 1
пра надзённыя 1
праблемы горада. 1
горада. Казна 1
Казна ў 2
ў Нясвіжскім 1
Нясвіжскім замку 1
замку была 1
была амаль 4
амаль пустая, 1
пустая, грошай 1
на ўтрыманне 7
ўтрыманне ні 1
ні замка, 1
замка, ні 1
ні маёнткаў 1
маёнткаў не 1
хапала, а 1
а сумы 1
сумы абавязкаў 1
абавязкаў былі 1
былі настолькі 3
настолькі вялікімі, 1
вялікімі, што 1
што Антоній 1
Антоній Генрык 1
Генрык адмовіўся 1
адмовіўся іх 1
іх выплочваць. 1
выплочваць. Казна 1
яе гарадах 1
і воласцях 1
воласцях была 1
была канфіскавана. 1
канфіскавана. «Казу» 1
«Казу» суправаджаў 1
суправаджаў павадыр, 1
павадыр, які 1
быў умець 1
умець складна 1
складна гаварыць. 1
гаварыць. Казьмадзям’янаўская 1
Казьмадзям’янаўская вуліца 1
найбольш старажытнах 1
старажытнах вуліц 1
вуліц Менска. 2
Менска. Казьма 1
Казьма піша, 1
гэта «вельмі 1
«вельмі магутны 1
магутны град 1
град каля 2
каля лесу, 1
лесу, які 2
які цягнецца 1
цягнецца да 2
вёскі Збечно». 1
Збечно». Каін 1
Каін дасягае 1
дасягае сваёй 1
сваёй цэлі, 1
цэлі, аднак 1
у змененай 2
змененай гісторыі, 1
гісторыі, забойства 1
забойства Уільяма 1
Уільяма спрычыніла 1
спрычыніла рух 1
рух генацыду 1
генацыду супраць 1
супраць вампіраў, 1
вампіраў, які 1
ўзначаліў усё 1
усё той 2
жа Мобіўс. 1
Мобіўс. Каін 1
Каін згадзіўся 1
згадзіўся і 1
уваскрэшаны вампірам. 1
вампірам. Каін 1
Каін лёгка 1
лёгка забівае 1
забівае сваіх 2
сваіх забойцаў, 1
забойцаў, але 2
але Мартаніўс 1
Мартаніўс пераконвае 1
пераконвае яго 1
гэты былі 1
толькі пешкі 1
пешкі і 1
і сапраўдныя 1
сапраўдныя злачынцы 1
злачынцы мусяць 1
мусяць быць 2
знойдзены каля 1
каля Калонаў 1
Насгота (the 1
(the Pillars 1
Pillars of 1
of Nosgoth), 1
Nosgoth), якія 1
якія абараняюць 4
абараняюць Насгот 1
Насгот ад 1
знішчэння. Каір-Паравель 1
Каір-Паравель быў 1
разбураны часам 1
і ператварыўся 3
ў руіны. 1
руіны. Кайдановер 1
Кайдановер таксама 1
таксама склаў 1
склаў працу 1
працу пад 2
назвай «Seder 1
«Seder Gitin 1
Gitin we-Chaliza», 1
we-Chaliza», аб 1
аб законах 1
законах скасавання 1
скасавання шлюбу. 1
шлюбу. ; 1
; Кай 1
Кай з 1
з Гердай 1
Гердай сядзяць 1
сядзяць у 2
сваім садку 1
садку сярод 1
сярод руж 1
руж - 1
у вока 1
вока яму 1
яму трапляе 1
трапляе асколак 1
асколак д'ябальскага 1
д'ябальскага люстэрка. 1
люстэрка. Кай 1
Кай і 1
і Герда, 1
Герда, хлопчык 1
хлопчык і 1
і дзяўчынка 3
дзяўчынка з 1
бедных сем'яў 1
сем'яў - 1
- не 3
не сваякі, 1
сваякі, але 1
але любяць 1
любяць адзін 1
як брат 1
і сястра. 2
сястра. Кайл 1
Кайл быў 1
двойчы ўдастоены 1
ўдастоены Серебряной 1
Серебряной зоркі 1
і узнагароджаны 1
узнагароджаны пяццю 1
пяццю Бронзавымі 1
Бронзавымі зоркамі. 1
зоркамі. Кайл 1
Кайл кажа, 1
што яўрэйскія 1
яўрэйскія дзеці 1
дзеці атрымліваюць 1
атрымліваюць падарункі 1
падарункі на 1
працягу васьмі 3
васьмі дзён, 1
дзён, так 1
што астатнія 1
астатнія таксама 1
таксама вырашаюць 1
вырашаюць стаць 1
стаць яўрэямі 1
і сыходзяць, 1
сыходзяць, у 1
як труп 1
труп Кені 1
Кені з'ядаюць 1
з'ядаюць пацукі. 1
пацукі. Кайцэліт 1
Кайцэліт і 1
і падначаленыя 1
падначаленыя яму 1
яму арганізацыі 1
арганізацыі таксама 1
былі расфарміраваныя. 1
расфарміраваныя. Какосавае 1
Какосавае малако 1
малако варта 1
адрозніваць ад 3
ад «какосавай 1
«какосавай вады» 1
вады» (какосавага 1
(какосавага соку) 1
соку) — 1
— натуральнай 1
натуральнай вадкасці, 1
ўнутры какосавага 1
какосавага арэха. 1
арэха. Калабарацыяністы, 1
Калабарацыяністы, кіруючыся 1
кіруючыся палітычнымі 1
палітычнымі меркаваннямі, 1
меркаваннямі, настойвалі 1
на неадкладнай 1
неадкладнай аб’яве 1
аб’яве аўтакефаліі, 1
аўтакефаліі, замене 1
замене святароў 1
святароў рускай 1
рускай нацыянальнасці 1
нацыянальнасці на 1
на беларусаў, 1
беларусаў, беларусізацыю 1
беларусізацыю Цэрквы. 1
Цэрквы. Калакмуль 1
Калакмуль займаў 1
займаў плошчу 2
плошчу прыблізна 1
30 км² 1
і налічваў 1
налічваў больш 3
100 буйных 1
буйных будынкаў, 1
ўсяго будынкаў 1
будынкаў каля 1
каля 5000. 1
5000. Каламіра 1
Каламіра Намікос 1
Намікос сур'ёзна 1
сур'ёзна займалася 1
займалася перабудовай 1
перабудовай набытага 1
набытага дома 1
і дамаглася 1
гэтым вынікаў. 1
вынікаў. Каланісты 1
Каланісты былі 1
былі падсудныя 1
падсудныя спецыяльным 1
спецыяльным законам: 1
законам: так, 1
так, іх 1
іх спрэчкі 2
з сербамі 1
сербамі вырашаліся 1
вырашаліся змяшанымі 1
змяшанымі трыбуналамі, 1
трыбуналамі, якія 1
складаліся ў 3
роўных суадносінах 1
з сербаў 1
і каланістаў. 1
каланістаў. Каланіяльны 1
Каланіяльны Офіс 1
Офіс даслаў 1
даслаў тэлеграму 1
тэлеграму з 2
з загадам 2
загадам прывесці 1
прывесці войскі 1
стан падвышанай 1
падвышанай баявой 1
баявой гатоўнасці. 1
гатоўнасці. Каланіяльныя 1
Каланіяльныя і 1
шматклетачныя арганізмы 1
арганізмы складаюцца 2
колькасці клетак. 1
клетак. Калары́метры 1
Калары́метры ( 1
— цяпло) 1
цяпло) — 1
— прыстасаванні 1
вымярэння колькасці 1
колькасці цеплыні, 1
цеплыні, якая 1
вылучаецца ці 1
ці паглынаецца 1
паглынаецца ў 2
якім-небудзь фізічным, 1
фізічным, хімічным 1
хімічным ці 1
ці біялагічным 1
біялагічным працэсе. 1
працэсе. Каларыстычны 1
Каларыстычны эфект 1
эфект архітэктуры 1
архітэктуры дасягаецца 1
дасягаецца маляўнічым 1
маляўнічым спалучэннем 1
спалучэннем паліхромнай 1
муроўкі сцен 1
і элементаў 1
элементаў дэкору, 1
дэкору, выкананых 1
выкананых з 3
чырвонай цэглы. 2
цэглы. Каларыт 1
Каларыт карціны 1
карціны сцішаны, 1
сцішаны, цьмяны, 1
цьмяны, пабудаваны 1
на тонкіх 2
тонкіх нюансах, 1
нюансах, дзякуючы 1
чаму ўвесь 1
ўвесь твор 1
твор нібыта 1
нібыта ахутаны 1
ахутаны лѐгкай 1
лѐгкай празрыстай 1
празрыстай смугой. 1
смугой. Каласкі 1
Каласкі 2-3-кветныя, 1
2-3-кветныя, з 1
доўгімі бурымі 1
бурымі асцюкамі, 1
асцюкамі, без 1
без сучляненняў, 1
сучляненняў, аддзяляюцца 1
аддзяляюцца адін 1
адін ад 1
аднаго толькі 2
пры адломліванні 1
адломліванні каласковай 1
каласковай восі. 1
восі. Каласкі 1
Каласкі з 1
з мужчынскімі 1
мужчынскімі кветкамі 1
кветкамі размешчаны 1
размешчаны ўздоўж 2
ўздоўж кожнай 1
кожнай галіны 3
галіны двума 1
або чатырма 1
чатырма радамі, 1
радамі, парамі, 1
парамі, з 1
адзін сядзячы, 1
сядзячы, другі 1
другі на 1
кароткай ножцы. 1
ножцы. Каласковыя 1
Каласковыя лускі 1
лускі шырока 1
шырока яйкападобныя, 1
яйкападобныя, тонка 1
тонка завостраныя; 1
завостраныя; ніжнія 1
ніжнія лускі 1
лускі па 1
па кілю 1
кілю і 1
і жылках 1
жылках апушаныя. 1
апушаныя. Калас 1
Калас праводзіла 1
праводзіла на 2
на Касары 1
Касары і 1
і Хіюмаа 1
Хіюмаа свой 1
свой летні 1
летні адпачынак, 1
адпачынак, і 1
потым выкарыстовала 1
выкарыстовала астравы 1
астравы як 1
дзеяння ў 2
творах. Калаўроткі 1
Калаўроткі Напісанне 1
Напісанне Калаўроткі 1
Калаўроткі у 1
Т.7. Калаян 1
Калаян адправіў 1
адправіў да 1
першага лацінскага 1
лацінскага імператара 1
Балдуіна пасольства 1
прапановай дружбы, 1
дружбы, але 1
атрымаў пагардлівую 1
пагардлівую адмова. 1
адмова. Калвітыс 1
Калвітыс зноў 1
зноў абраны 2
абраны дэпутатам 8
дэпутатам парламенту 1
парламенту і 2
ўзначаліў фракцыю 1
фракцыю Народнай 1
Народнай партыі. 2
партыі. Калгас 1
Калгас на 1
часу (да 2
канца 1960-х) 1
1960-х) быў 1
з перадавых 1
перадавых у 1
у Бабруйскім 2
Бабруйскім раёне. 1
раёне. Калгасы, 1
Калгасы, прызнаныя 1
прызнаныя сабатажнікамі, 1
сабатажнікамі, заносіліся 1
заносіліся на 1
на «чорную 1
«чорную дошку», 1
дошку», што 1
што фактычна 4
фактычна азначала 1
азначала галодную 1
галодную смерць. 2
смерць. Калдуны 1
Калдуны ядуць 1
ядуць лыжкай, 1
лыжкай, каб 1
не разарваць 1
разарваць цеста 1
цеста i 1
не дазволiць 1
дазволiць выцячы 1
выцячы соку, 1
соку, якi 1
якi з'яўляецца 1
з'яўляецца дэлікатэсам 1
дэлікатэсам для 1
для аматараў. 1
аматараў. Калдычэўскае 1
Калдычэўскае возера, 1
возера, возера 1
возера Калдычэўскае 1
Калдычэўскае — 1
— Калеві 1
Калеві Сорса 1
Сорса памёр 1
ад рака 1
рака ў 2
ў Хельсінкі. 3
Хельсінкі. Калега 1
Калега Дантеса, 1
Дантеса, князь 1
князь А. 2
А. Трубяцкі, 1
Трубяцкі, сцвярджаў, 1
з Пушкіным 1
Пушкіным у 1
у сувязі. 1
сувязі. Калега 1
Калега Новікава 1
Новікава Маклецоў 1
Маклецоў уладкоўвае 1
уладкоўвае яго 1
яго жыць 1
у цыркавы 1
цыркавы інтэрнат, 1
інтэрнат, дзе 1
дзе Сяргей 1
Сяргей знаёміцца 1
з камендантам 2
камендантам Раісай 1
Раісай Пятроўнай, 1
Пятроўнай, барцамі 1
барцамі Цыклопам 1
Цыклопам і 1
і Хаджы-Абрэкам, 1
Хаджы-Абрэкам, іншымі 1
іншымі жыхарамі. 1
жыхарамі. Калега 1
Калега Цімесіфея 1
Цімесіфея па 1
па прэфектуры 1
прэфектуры Гай 1
Гай Юлій 1
Юлій Прыск 1
Прыск пераканаў 1
пераканаў імператара 1
імператара прызначыць 1
прызначыць яго 1
яго брата 6
брата Марка 1
Марка Юлія 1
Юлія Філіпа 1
Філіпа на 1
на месца, 3
якое вызвалілася. 2
вызвалілася. Калегіум 1
Калегіум дзейнічаў 1
дзейнічаў з 1
з перапынкамі, 1
перапынкамі, выкліканымі 1
выкліканымі судовымі 1
рознымі прэтэндэнтамі 1
прэтэндэнтамі на 1
на маёнткі, 1
маёнткі, што 1
запісаны калегіуму. 1
калегіуму. Калегіум 1
Калегіум меў 1
меў невялікую 1
невялікую бібліятэку, 1
бібліятэку, якая 1
якая доўгі 3
час прырастала 1
прырастала прыватнымі 1
прыватнымі ахвяраваннямі. 1
ахвяраваннямі. Калегіум 1
Калегіум складаўся 1
чатырох крылаў 1
і ўтвараў 2
ўтвараў замкнёны 2
замкнёны двор. 1
двор. Калегіяй 1
Калегіяй ДПУ 1
БССР прыгавораны 1
расстрэлу, замененага 1
замененага 10 1
10 гадамі 2
гадамі лагераў. 1
лагераў. Калегія 1
Калегія падтрымлівала 1
падтрымлівала веданне 1
веданне і 1
і захоўванне 4
захоўванне сакральнага 1
сакральнага права 1
права (ius 1
(ius pontificium), 1
pontificium), выпрацоўваліся 1
выпрацоўваліся правілы 1
правілы яго 1
яго тлумачэння 2
тлумачэння (commentarii 1
(commentarii pontificum), 1
pontificum), вяліся 1
вяліся запісы 1
запісы юрыдычных 1
юрыдычных прэцэдэнтаў 1
прэцэдэнтаў і 1
даваліся кампетэнтныя 1
кампетэнтныя юрыдычныя 1
юрыдычныя саветы. 1
саветы. Кале 1
Кале з’яўляецца 1
з’яўляецца найбліжэйшым 1
найбліжэйшым да 1
да Англіі 3
Англіі населеным 1
пунктам Францыі, 1
Францыі, адлегласць 1
адлегласць па 1
прамой да 1
Англіі складае 1
складае 34 7
34 кіламетры. 1
кіламетры. Калектывы 1
Калектывы і 1
выканаўцы філармоніі 1
філармоніі штогод 1
штогод даюць 1
даюць больш 1
тысячу канцэртаў, 1
канцэртаў, ствараючы 1
ствараючы яркую 1
і разнастайную 1
разнастайную мастацкую 1
мастацкую палітру 1
палітру Гродзеншчыны. 1
Гродзеншчыны. Калектывы 1
Калектывы мастацкай 1
мастацкай самадзейнасці 4
самадзейнасці арганізацыі 1
арганізацыі ўдзельнічаюць 1
у абласных 1
і гарадскіх 3
гарадскіх фестываляў 1
фестываляў нацыянальных 1
нацыянальных культур.' 1
культур.' Калектыў 1
Калектыў бюро 1
бюро быў 1
узнагароджаны ордэнамі 1
ордэнамі Леніна 2
Леніна (1942), 1
(1942), Чырвонага 1
Чырвонага Сцяга 5
Сцяга (1944), 1
(1944), Кастрычніцкай 1
Кастрычніцкай Рэвалюцыі 1
Рэвалюцыі (1981). 1
(1981). Калектыў 1
Калектыў выконвае 1
выконвае танец 1
танец «Каваль» 1
«Каваль» у 1
у традыцыйным 5
традыцыйным сялянскім 1
сялянскім адзенні. 1
адзенні. Калектыў 1
Калектыў гуртуу 1
гуртуу выканаў 1
выканаў адну 1
з песень 3
песень «Братоў». 1
«Братоў». Калектыў 1
Калектыў напісаў 1
напісаў новую 1
новую версію 1
версію беларускай 1
песні «Ой, 1
«Ой, шчодзір» 1
шчодзір» і 1
і выканаў 2
выканаў яе 1
яе разам 1
з Юрыем 3
Юрыем Выдронкам 1
Выдронкам на 1
вялікім канцэрце 1
канцэрце гурта 1
« Калектыў 1
Калектыў пачаў 1
пачаў граць 2
граць альтэрнатыўны 1
альтэрнатыўны фолк 1
фолк яшчэ 1
канец 1980-х. 1
1980-х. Калектыў 1
Калектыў першага 1
першага рускага 1
рускага (прыдворнага) 1
(прыдворнага) тэатра, 1
тэатра, які 1
у 1672—76, 1
1672—76, амаль 1
з беларусаў. 1
беларусаў. Калекцыі 1
Калекцыі Луўра 1
Луўра захоўваюць 1
захоўваюць шэдэўры 1
шэдэўры мастацтва 1
мастацтва розных 1
розных цывілізацый, 1
цывілізацый, культур 1
і эпох. 2
эпох. Калекцыя 1
Калекцыя вінаў 1
вінаў «Масандры», 1
«Масандры», якая 1
ў глыбокіх 1
глыбокіх падвалах, 1
падвалах, на 1
каля мільёна 6
мільёна бутэлек. 1
бутэлек. Калекцыя 1
Калекцыя датуецца 1
датуецца пачаткам 3
пачаткам 1800-х 1
1800-х гадоў 1
мноства знакавых 1
знакавых карцін 1
і скульптур 1
скульптур аўстралійскага 1
аўстралійскага мастацтва. 1
мастацтва. Калекцыя 1
Калекцыя з'яўляецца 1
часткай Дзяржаўнага 1
Дзяржаўнага рэестру 1
рэестру кніжных 1
кніжных помнікаў 1
помнікаў Беларусі. 1
; калекцыя 1
калекцыя К. 1
фон Хюгеля, 1
Хюгеля, сабраная 1
сабраная ў 1
ў вандраваннях 1
вандраваннях па 1
па Індыі, 1
Індыі, Паўднёва-Усходняй 1
і Кітаю, 1
Кітаю, і 1
іншае. Калекцыя 1
Калекцыя музея 3
музея прасочвае 1
прасочвае 200-гадовую 1
200-гадовую гісторыю 1
гісторыю іміграцыі 1
Францыі, утрымлівае 1
утрымлівае прадметы 1
прадметы мастацтва 1
і аб'екты 2
аб'екты штодзённага 1
штодзённага жыцця, 1
жыцця, звязаныя 1
французскай іміграцыяй. 1
іміграцыяй. Калекцыя 1
музея складалася 1
з карцін 1
фонду школы 1
і гравюр 1
гравюр з 1
Дзяржаўнай бібліятэкі. 1
бібліятэкі. Калекцыя 1
музея ўключае 1
сябе каля 4
каля 90.000 1
90.000 манет 1
свету са 1
каля 255.000 1
255.000 асобнікаў 1
асобнікаў папяровых 1
папяровых грошаў. 1
грошаў. Калекцыя 1
Калекцыя налічвае 1
900 відаў, 1
відаў, разнавіднасцей 1
разнавіднасцей і 1
і формаў. 1
формаў. Калекцыянер 1
Калекцыянер рукапіснай 1
вялікую бібліятэку, 2
бібліятэку, Федэрыга 1
Федэрыга не 1
прымаў кнігадрукаванне, 1
кнігадрукаванне, якое 1
што з'явілася, 1
з'явілася, завучы 1
завучы друкаваныя 1
друкаваныя кнігі 2
кнігі «механічным 1
«механічным мастацтвам». 1
мастацтвам». Калекцыя 1
Калекцыя складаецца 1
складаецца жывапісу, 1
скульптуры, прасторавых 1
прасторавых аб’ектаў, 1
аб’ектаў, малюнкаў, 1
малюнкаў, графікі, 1
графікі, фатаграфіі, 1
фатаграфіі, відэа, 1
відэа, інсталяцый. 1
інсталяцый. Калекцыя 1
Калекцыя старадаўняга 1
старадаўняга еўрапейскага 1
еўрапейскага мастацтва 1
мастацтва ўключае 1
ўключае працы 1
працы жывапісу, 1
жывапісу, графікі, 3
графікі, скульптуры, 1
скульптуры, створаныя 1
створаныя паміж 1
паміж XVI 1
і пачаткам 3
пачаткам XX 1
стагоддзя. Калекцыя 1
Калекцыя фарміруецца 1
фарміруецца ў 3
рамках рэалізацыі 1
рэалізацыі нацыянальнага 1
нацыянальнага гісторыка-культурнага 1
гісторыка-культурнага праекта 1
праекта «Арт-Беларусь». 1
«Арт-Беларусь». Калена 1
Калена Дана 1
Дана проста 1
проста вярнулася 1
вярнулася да 6
да ідалапаклонства 1
ідалапаклонства ( 1
). Календароў 1
Календароў у 1
Кітаі было 2
было мноства. 1
мноства. Калёсы 1
Калёсы перамяшчаліся 1
перамяшчаліся па 1
па гораду, 1
гораду, таму 2
невялікім інтэрвалам 1
інтэрвалам адзін 1
адзін спектакль 1
спектакль адбываўся 1
раёнах горада, 3
павялічвала выручку 1
выручку артыстаў. 1
артыстаў. Калі 1
Калі 25 1
сакавіка 1902 1
года нарадзілася 1
нарадзілася іх 1
іх дачка 1
дачка Ганна-Мары, 1
Ганна-Мары, яны 1
ўжо жылі 1
жылі асобна. 1
асобна. Калі 1
Калі 2 1
кастрычніка або 1
або 2 4
красавіка прыходзяцца 1
прыходзяцца на 1
на непрацоўны 1
непрацоўны дзень, 1
дзень, то 1
то сесія 1
адчыняецца ў 1
першы наступны 1
наступны за 2
ім працоўны 1
працоўны дзень. 3
дзень. Калі 1
Калі 6 1
лютага 1411 1
1411 года 1
года памёр 2
бацька, маці 1
маці паспрабавала 1
паспрабавала кіраваць 1
кіраваць Янінай 1
Янінай ад 1
свайго малалетняга 1
малалетняга сына, 1
сына, хоць 1
была папулярная 2
папулярная сярод 1
сярод мясцовай 4
мясцовай знаці. 1
знаці. Калі 1
Калі Ace 1
Ace of 1
of Base 1
Base падпісалі 1
з дацкім 1
дацкім лэйблам 1
лэйблам Mega 1
Mega Records 1
Records ў 2
годзе, Лін 1
Лін Бергрэн 1
Бергрэн прыпыніла 1
прыпыніла развіццё 1
развіццё сваёй 1
сваёй выкладчыцкай 1
выкладчыцкай кар’еры. 1
кар’еры. Калі 1
Калі BIOS 1
BIOS знаходзіць 1
знаходзіць працуючае 1
працуючае загружальнае 1
загружальнае прыстасаванне, 1
прыстасаванне, то 1
то чытае 1
чытае і 2
выконвае змесціва 1
змесціва загрузачнага 1
загрузачнага сектара. 1
сектара. Калі 1
Калі Mk 1
Mk VI 2
VI ўпершыню 1
годзе, Імперскі 1
Імперскі Генеральны 1
Генеральны Штаб 1
Штаб зрабіў 1
танк пераўзыходзіць 1
пераўзыходзіць кожны 1
кожны лёгкі 1
лёгкі танк 1
танк іншых 1
іншых дзяржаў 2
ролю танка 1
танка разведкі 1
разведкі і 3
і каланіяльнай 1
каланіяльнай вайны. 1
вайны. Калі 1
Калі PaCO 1
PaCO 2 1
2 > 1
> 60ммHg 1
60ммHg і 1
і хворы 1
хворы не 1
не дыхае, 1
дыхае, тэст 1
тэст лічыцца 1
лічыцца станоўчым. 1
станоўчым. Калі 1
Калі x 1
x блізкі 1
да 1, 2
1, можна 1
можна выкарыстаць 3
выкарыстаць метад 1
метад Ньютана, 1
Ньютана, каб 1
каб абярнуць 1
абярнуць экспаненцыяльную 1
экспаненцыяльную функцыю, 1
функцыю, чый 1
чый рад 1
рад збягаецца 1
збягаецца хутчэй. 1
хутчэй. Калі 1
Калі абедзве 1
часткі няроўнасці 1
няроўнасці памножыць 1
памножыць на 2
жа адмоўны 1
адмоўны лік, 1
лік, то 3
то знак 1
знак няроўнасці 1
няроўнасці зменіцца 1
зменіцца на 1
на процілеглы. 1
процілеглы. Калі 1
Калі аб'екты 1
аб'екты дададзены 1
дададзены адначасова, 1
адначасова, гэта 1
значыць на 3
адной сесіі 1
сесіі Камітэта 3
Камітэта сусветнай 2
спадчыны ЮНЕСКА, 1
ЮНЕСКА, то 1
то аб'екты 1
аб'екты размяшчаюцца 1
па нумарах. 1
нумарах. Калі 1
Калі аблігацыя 1
аблігацыя прадаецца 1
прадаецца па 1
па цане, 1
цане, ніжэйшай 1
ніжэйшай за 3
за намінал, 1
намінал, то 1
то даход 1
даход па 1
ёй складае 1
складае згаданую 1
згаданую розніцу 1
розніцу і 1
і завецца 2
завецца дысконтам. 1
дысконтам. Калі 1
Калі абодвум 1
абодвум гульцам 1
гульцам выпала 1
выпала аднолькавы 1
аднолькавы лік 1
лік ачкоў 1
ачкоў першым 1
першым ходам, 2
ходам, то 1
то стаўкі 1
стаўкі падвойваюцца. 1
падвойваюцца. Калі 1
Калі адбываецца 1
адбываецца поўнае 2
поўнае змыканне 1
змыканне гэтых 1
гэтых органаў, 1
органаў, утвараецца 1
утвараецца гартанная 1
гартанная змычка, 1
змычка, якая 1
якая стварае 1
стварае так 1
званы цвёрды 1
цвёрды прыступ 1
прыступ галосных. 1
галосных. Калі 1
Калі адзін 1
іх памёр, 1
памёр, яго 2
яго замяніў 1
замяніў Ромул, 1
Ромул, які 1
стварыў са 1
сваімі прыёмнымі 1
прыёмнымі братамі 1
братамі калегію 1
калегію Fraters 1
Fraters Arvales. 1
Arvales. Калі 1
Калі адначасова 1
адначасова ўжываюцца 1
ўжываюцца адразу 1
адразу некалькі 7
сістэм злічэння, 1
злічэння, то, 1
то, каб 1
пазбегнуць неадназначнасцей, 1
неадназначнасцей, у 1
запісе ліку 1
ліку ніжнім 1
ніжнім індэксам 1
індэксам пазначаюць 1
пазначаюць аснову 1
аснову сістэмы, 1
ён запісан. 1
запісан. Калі 1
Калі адпрэчваецца 1
адпрэчваецца Дар, 1
Дар, ці 1
ці Заблудзь 1
Заблудзь Нацыі. 1
Нацыі. Калі 1
Калі Амадзіра 1
Амадзіра пагодзіцца 1
пагодзіцца прызнаць 1
прызнаць права 1
права Зямлі 1
на каланізацыю, 1
каланізацыю, Фастальф 1
Фастальф гатовы 1
гатовы не 1
толькі забыць 1
забыць пра 1
пра інцыдэнт, 1
інцыдэнт, але 1
і перадаць 4
перадаць Інстытуту 1
Інстытуту тэорыю 1
тэорыю чалавекападобных 1
чалавекападобных робатаў. 1
робатаў. Калі 1
Калі Амфітрыён 1
Амфітрыён вызваліў 1
вызваліў Кадмею 1
Кадмею ад 1
ад жахлівай 1
жахлівай лісіцы, 1
лісіцы, Крэонт 1
Крэонт дапамог 1
на тэлебоеў. 1
тэлебоеў. Калі 1
Калі анімаваны 1
анімаваны персанаж 1
персанаж выглядае 1
больш чалавечым, 1
чалавечым, чым 1
яго рух, 1
рух, гэта 1
дае негатыўнае 1
негатыўнае ўражанне. 1
ўражанне. Калі 1
Калі апанент 1
апанент не 1
мае магчымасці 3
магчымасці паставіць 1
мат (напрыклад 1
(напрыклад мае 1
толькі аднаго 5
аднаго караля), 1
караля), то 1
матчы абвяшчаецца 1
абвяшчаецца нічыя. 1
нічыя. Калі 1
Калі апошняя 1
апошняя стапа 1
стапа мае 1
некалькі ненаціскных 1
ненаціскных складоў 1
складоў больш, 1
чым папярэднія 3
папярэднія стопы 1
стопы вершаванага 1
вершаванага радка, 1
радка, утвараецца 1
утвараецца гіперкаталектычны 1
гіперкаталектычны верш, 1
верш, або 1
або гіперкаталектыка. 1
гіперкаталектыка. Калі 1
Калі арганаўты 1
арганаўты прыбылі 1
востраў Дыю, 1
Дыю, птушкі 1
птушкі сталі 1
сталі кідаць 1
іх стралы. 1
стралы. Калі 1
Калі арганізм 1
арганізм «знаёмы» 1
«знаёмы» з 1
з сапраўднай 3
сапраўднай мікрабактэрыяй 1
мікрабактэрыяй туберкулёзу, 1
туберкулёзу, дык 1
дык такіх 1
такіх лімфацытаў 1
лімфацытаў будзе 1
будзе болей, 1
болей, запаленне 1
запаленне больш 1
больш інтэнсіўным, 1
інтэнсіўным, а 1
а рэакцыя 1
рэакцыя будзе 1
будзе станоўчай, 1
станоўчай, гэта 1
значыць мела 1
месца інфікаванне 1
інфікаванне палачкай 1
палачкай Коха. 1
Коха. Калі 1
Калі армія 1
мела вялікую 1
вялікую патрэбу 1
ў хлебе, 1
хлебе, Эчміядзін 1
Эчміядзін з 1
з патаемнага 1
патаемнага свірна 1
свірна вылучыў 1
вылучыў 20 1
тысяч пудоў 1
пудоў збожжа. 1
збожжа. Калі 1
Калі асноўны 1
склад афіцэраў 1
сталовай, бомба 1
бомба выбухнула, 1
выбухнула, забіўшы 1
забіўшы двух 1
двух амерыканскіх 1
амерыканскіх афіцэраў. 1
афіцэраў. Калі 1
Калі асоба 1
можа ідэнтыфікаваць 1
ідэнтыфікаваць сваё 1
сваё аб'яднанне 1
аб'яднанне і 1
становішча блізкіх 1
сваякоў у 1
у ім, 2
ім, яна 3
разглядаецца паўнавартым 1
паўнавартым баганда. 1
баганда. Калі 1
Калі атака 1
атака прайшла 1
прайшла безвынікова, 1
безвынікова, зімародак 1
зімародак працягвае 1
працягвае чакаць 1
чакаць ахвяру 1
ахвяру на 1
на галінцы. 1
галінцы. Калі 1
Калі аўтар 1
аўтар закранае 1
закранае пытанне 1
аб падатках, 1
падатках, ён 1
ён выказваецца 1
выказваецца вельмі 1
вельмі дакладна. 1
дакладна. Калі 1
Калі аэрапорт 1
быў адкрыты, 2
адкрыты, Ерастаў 1
Ерастаў не 1
стаў папярэджваць 1
папярэджваць экіпажы 1
экіпажы і 1
і змену 2
змену дыспетчараў 1
дыспетчараў пра 1
якім стане 1
стане знаходзіцца 1
знаходзіцца паверхня 1
паверхня размоклай 1
размоклай паласы. 1
паласы. Калі 1
Калі бактэрыяльная 1
бактэрыяльная інфекцыя 1
інфекцыя прысутнічае 1
прысутнічае на 2
месцы тромба, 1
тромба, тромб 1
тромб або 1
яго часціна 1
часціна можа 1
можа адарвацца, 1
адарвацца, распаўсюджвая 1
распаўсюджвая часціцы 1
часціцы заражанага 1
заражанага матэрыялу 1
сістэме кровазвароту 1
кровазвароту (Піяэмія, 1
(Піяэмія, Сэптычныя 1
Сэптычныя эмбаліі) 1
эмбаліі) і 1
стварэнне метастатычных 1
метастатычных абсцэсаў. 1
абсцэсаў. Калі 1
Калі Балгарыя 1
Балгарыя стала 1
стала васалам 1
васалам татараў, 1
татараў, рэпутацыя 1
рэпутацыя караля 1
караля Уладзіслава 3
Уладзіслава рэзка 1
рэзка ўпала, 2
ўпала, і 1
і дваране 1
дваране зноў 1
сталі са 1
зброяй у 2
у руках. 2
руках. Калі 1
Калі бальшавікі 1
бальшавікі пачалі 2
пачалі падыходзіць 1
да Вільні, 2
Вільні, літоўцы 1
літоўцы і 3
і беларусы 2
беларусы паспрабавалі 1
паспрабавалі сфарміраваць 1
сфарміраваць узброеныя 1
абароны горада. 2
горада. Калі 3
Калі бацька 2
бацька Гары 1
Гары адмовіўся, 1
адмовіўся, Морнінгвей 1
Морнінгвей забіў 1
дапамогай цёмнай 1
цёмнай магіі. 1
магіі. Калі 1
бацька чуе, 1
чуе, што 1
сын выбраў 1
выбраў Ганну 1
Ганну Чарнушку, 1
Чарнушку, то 1
то прыходзіць 1
у лютасць. 1
лютасць. Калі 1
б дэпутаты 1
дэпутаты пасля 1
абвяшчэння тэксту 1
тэксту адмовіліся 1
выканаць волю 1
волю прэзідэнта, 1
прэзідэнта, ім 1
ім бы 1
бы тут 1
жа адключылі 1
адключылі святло, 1
святло, ваду, 1
ваду, цяпло, 1
цяпло, каналізацыю… 1
каналізацыю… Словам, 1
Словам, усё 1
толькі можна 1
можна адключыць. 1
адключыць. Калі 1
б канстанта 1
канстанта сувязі 2
сувязі была 3
была прыкметна 1
прыкметна мацней, 1
мацней, то 1
то памеры 1
памеры дэйтрона 1
дэйтрона былі 1
б менш, 1
менш, і 2
і рэакцыя 1
рэакцыя гарэння 1
гарэння ішла 1
ішла б 1
гэтак інтэнсіўна. 1
інтэнсіўна. Калі 1
б канстытуцыя 1
канстытуцыя была 3
была адхіленая, 1
адхіленая, парламент 1
быў б 1
б распушчаны, 1
распушчаны, і 1
і абрана 1
абрана Новы 1
Новы пераходны 1
пераходны ўрад, 2
ўрад, каб 1
паспрабаваць напісаць 1
напісаць іншую 1
іншую пастаянную 1
пастаянную канстытуцыю. 1
канстытуцыю. Калі 1
б меркаваны 1
меркаваны Рагвалод 1
Рагвалод Усяславіч 1
Усяславіч быў 1
быў старэйшы 5
за Давыда, 1
Давыда, яму 1
б зацвярджэння, 1
зацвярджэння, калі 1
калі наадварот 1
наадварот -- 1
-- быў 1
быў маладзейшы, 1
маладзейшы, не 1
не зразумела 1
зразумела чаму 1
чаму вял. 1
вял. Калі 1
б Месяць 1
Месяць быў 1
быў вышэшы 1
вышэшы за 1
за Сонца, 1
Сонца, то 2
яго бліжэйшая 1
да Сонца 5
Сонца палавіна 1
палавіна заўсёды 1
б асветлена. 1
асветлена. Калі 1
б нарадзілася 1
нарадзілася дзяўчынка, 1
дзяўчынка, спадчынніцай 1
спадчынніцай станавілася 1
станавілася б 1
б старэйшая 1
старэйшая дачка 2
дачка памерлага 1
памерлага караля, 1
караля, інфанта 1
інфанта Марыя 1
Марыя Мэрсэдэс. 1
Мэрсэдэс. Калі 1
не гэтыя 2
гэтыя абмежаванні, 1
абмежаванні, то 1
то Кадук, 1
Кадук, лічылі 1
лічылі беларусы, 1
беларусы, даўно 1
даўно пахапаў 1
пахапаў бы 1
бы ўсіх 1
ўсіх людзей. 1
людзей. Калі 2
не дзейнасць 1
дзейнасць нямецкага 1
нямецкага пісьменніка 1
пісьменніка Паўля 1
Паўля Скаліха, 1
Скаліха, магчыма, 1
што тэрмін 1
тэрмін «энцыклапедыя» 1
«энцыклапедыя» ніколі 1
ніколі б 1
б цвёрда 1
цвёрда не 1
не ўсталяваўся. 1
ўсталяваўся. Калі 1
не савецкая 1
савецкая дапамога 1
дапамога камуністам, 1
камуністам, ураду 1
ураду Кітая 1
Кітая было 1
б няцяжка 1
няцяжка зладзіцца 1
зладзіцца з 1
з КПК 1
яе ўзброенымі 1
сіламі. Калі 1
Калі большую 1
большую часць 1
часць жыцця 1
жыцця самцоў 1
самцоў займала 1
займала паляванне, 1
паляванне, ці 1
ці сутычкі 1
сутычкі з-за 1
асабістага саперніцтва, 1
саперніцтва, самкі 1
самкі займаліся 1
займаліся побытам, 1
побытам, расцілі 1
расцілі дзяцей, 1
дзяцей, даглядалі 1
даглядалі параненых 1
і хворых. 1
хворых. Калі 1
б першапачатковы 1
першапачатковы план 1
план быў 2
быў рэалізаваны, 1
рэалізаваны, то 1
то Хофтарэн 1
Хофтарэн стаў 1
бы самым 1
у Нідэрландах. 4
Нідэрландах. Калі 1
б польскія 1
польскія шляхцічы 1
шляхцічы прымусілі 1
прымусілі Ягайлу 1
Ягайлу адмовіцца 1
ад трону, 1
трону, яму 1
яму б 1
б давялося 1
давялося спрабаваць 1
спрабаваць вярнуць 1
сабе княжацкую 1
княжацкую пасаду 1
Літоўскім. Калі 1
б прадказанні 1
прадказанні квантавай 1
квантавай электрадынамікі 1
электрадынамікі былі 1
былі верныя, 1
верныя, то 1
то пастаянная 1
пастаянная тонкай 1
тонкай структуры 2
структуры прымала 1
прымала б 1
б бесканечна 1
бесканечна вялікае 1
пры значэнні 1
значэнні энергіі, 1
энергіі, вядомым 1
вядомым як 3
як полюс 1
полюс Ландау. 1
Ландау. Калібровачныя 1
Калібровачныя базоны 1
базоны ў 1
рамках Стандартнай 1
мадэлі. Калі 1
Калі бура 1
бура сціхла, 1
сціхла, каманда 1
каманда адпраўляецца 1
пошукі зніклых 1
зніклых калегаў. 1
калегаў. Калі 1
Калі была 1
была закончана 1
закончана вучоба, 1
вучоба, то 1
то кожны 2
кожны партызан, 1
партызан, які 2
аперацыі „Рэйкавая 1
„Рэйкавая вайна“, 1
вайна“, ведаў 1
ведаў што 1
дзе яму 6
яму рабіць 1
рабіць у 1
час аперацыі, 2
аперацыі, ведаў 1
ведаў сваё 1
ў чарзе. 1
чарзе. Калі 1
Калі былі 1
былі ўведзеныя 10
ўведзеныя сістэмы 1
сістэмы кантролю 2
кантролю хуткасці 1
хуткасці ў 2
1960-х гадах, 3
гадах, некаторыя 1
вытворцы аўтамабіляў 1
аўтамабіляў мелі 1
мелі кіраўнік 1
кіраўнік рычаг 1
рычаг каробкі 1
перадач на 1
на рулі. 1
рулі. Калі 1
Калі было 1
было трэба 1
трэба дараваць 1
дараваць вінаватаму, 1
вінаватаму, яна 1
магла здушыць 1
здушыць свой 1
свой гнеў; 1
гнеў; калі 1
калі трэба 1
было пакараць, 1
пакараць, яна 1
магла прымусіць 1
прымусіць змоўнуць 1
змоўнуць голас 1
голас жалю. 1
жалю. Калі 1
Калі бы 1
бы цанкаўцы 1
цанкаўцы здолелі 1
здолелі pассеяць 1
pассеяць падазрэнні 1
падазрэнні і 1
і непрыязнасць 1
непрыязнасць навакол 1
навакол сябе, 1
сябе, яны 1
дасягнулі бы 1
бы поспехаў 1
сваім прасоўванні 1
прасоўванні да 1
да улады. 1
улады. Калі 3
яго не, 1
не, лёс 1
лёс джазавай 1
джазавай музыкі 1
музыкі мог 1
мог скласціся 1
скласціся па-іншаму. 1
па-іншаму. Калі 1
Калі вада 1
ў рацэ 3
рацэ падымаецца, 1
падымаецца, бабёр 1
бабёр прыпадымае 1
прыпадымае падлогу, 1
падлогу, саскубваючы 1
саскубваючы зямлю 1
зямлю са 1
са столі. 1
столі. Калі 1
Калі вакуоля 1
вакуоля запаўняецца, 1
запаўняецца, яе 1
яе сценкі 1
сценкі скарачаюцца 1
скарачаюцца і 1
і выдаляюць 2
выдаляюць ваду 1
ваду вонкі 1
вонкі праз 2
праз спецыяльную 1
спецыяльную адтуліну. 1
адтуліну. Калі 1
Калі велічыні 2
велічыні ω(x,n) 1
ω(x,n) канечныя, 1
канечныя, але 2
але неабмежаваныя, 2
неабмежаваныя, x 2
x называецца 2
называецца T-лікам. 1
T-лікам. Калі 1
велічыні ω*(x,n) 1
ω*(x,n) ўсе 1
ўсе канечныя, 1
называецца T*-лікам. 1
T*-лікам. Калі 1
Калі вельмі 1
вельмі галодны, 1
галодны, то 1
то можа 1
можа тут 1
жа пачаць 1
пачаць жэрці, 1
жэрці, але 1
ўсё сцягвае 1
сцягвае яе 1
ў зацішны 1
зацішны куток 1
куток або 1
проста аблытвае 1
аблытвае павуціннем 1
павуціннем і 1
і пакідае 5
пакідае да 1
больш падыходнага 1
падыходнага моманту. 1
моманту. Калі 1
Калі верыць 4
верыць легендзе, 1
легендзе, ён 1
збіты 10 1
мая 1972 2
года самалётам 1
самалётам ВМС 1
ВМС ЗША 2
ЗША F-4 1
F-4 Phantom 1
Phantom II, 1
II, якім 1
якім кіравалі 2
кіравалі лейтэнанты 2
лейтэнанты Рэндзі 2
Рэндзі «Дзюк» 2
«Дзюк» Канінгам 1
Канінгам (пілот) 1
(пілот) і 2
і Уільям 2
Уільям «Айрыш» 2
«Айрыш» Дрыскола 1
Дрыскола (штурман)) 1
(штурман)) Ethell 1
Ethell and 1
and Price 1
Price 1990, 1
1990, pp.189-190. 1
pp.189-190. Калі 1
верыць Плутарху, 1
Плутарху, бог 1
бог Апіс 1
Апіс нарадзіўся 1
нарадзіўся ад 1
ад промня 1
промня месяцу. 1
месяцу. Калі 1
верыць чуткам, 1
чуткам, у 1
было 200 1
200 нашчадкаў 1
24 жонкі, 1
жонкі, 23 1
23 з 1
ён перажыў, 1
перажыў, а 1
а 24-я 1
24-я стала 1
яго ўдавой. 1
ўдавой. Калі 1
верыць яго 1
яго ўспамінам, 1
ўспамінам, то 1
то аднойчы, 1
аднойчы, калі 2
застаўся адзін, 1
адзін, у 1
дом увайшлі 1
увайшлі двое 1
двое невядомых 1
невядомых мужчын. 1
мужчын. Калі 1
Калі візантыйская 1
візантыйская армія 1
армія падступіла 1
падступіла да 1
да Рыму, 1
Рыму, кароль 1
кароль Тэадагат 1
Тэадагат збег, 1
збег, настрою 1
настрою да 1
да супраціву 3
супраціву візантыйскім 1
візантыйскім войскам 1
войскам у 7
горадзе не 5
было. Калі 1
Калі Вільгельм 1
Вільгельм памёр, 1
не пакінуўшы 4
пакінуўшы спадчынніка 1
спадчынніка мужчынскага 1
мужчынскага пола, 1
пола, у 1
з салічным 1
салічным нормамі 1
нормамі пераходу 1
пераходу прастола 1
спадчыну Вялікім 1
Вялікім герцагам 2
герцагам Люксембурга 1
Люксембурга стаў 1
стаў Адольф. 1
Адольф. Калі 1
Калі Віталь 1
Губарэвіч працаваў 1
Германіі, яму 1
яму адарвала 1
адарвала ўказальны 1
ўказальны палец 2
палец на 1
на правай 4
правай руцэ. 1
руцэ. Калі 1
Калі вораг 1
вораг быў 1
ужо ля 1
ля самых 2
самых гарадскіх 1
гарадскіх сцен, 2
сцен, сенатары 1
сенатары сабраліся 1
сабраліся на 2
на на 4
пасяджэнне і 2
і дамовіліся 1
дамовіліся абвясціць 1
абвясціць Севера 1
Севера адзіным 1
адзіным імператарам, 1
імператарам, а 1
а Дзідзія 1
Дзідзія пакараць 1
пакараць смерцю. 2
смерцю. Калі 1
Калі выбарчыя 1
выбарчыя бюлетэні 1
бюлетэні ва 1
ўсіх стосах 1
стосах падлічаны 1
падлічаны і 1
вынікі супадаюць, 1
супадаюць, вынікі 1
вынікі галасавання 1
галасавання зводзяцца 1
зводзяцца ў 1
ў табліцу 1
табліцу (пратакол) 1
(пратакол) і 1
і накіроўваюцца 1
ў вышэйстаячую 1
вышэйстаячую выбарчую 1
выбарчую камісію. 2
камісію. Калі 1
Калі выйшлі 1
выйшлі яны 1
з лодкі, 1
лодкі, адразу 1
адразу жыхары, 1
жыхары, пазнаўшы 1
пазнаўшы Яго, 1
Яго, абеглі 1
абеглі ўсё 1
ўсё наваколле 1
наваколле тое 1
тое і 1
пачалі на 1
на ложках 1
ложках прыносіць 1
прыносіць хворых 1
хворых туды, 1
туды, дзе, 1
дзе, як 2
як чуваць 1
чуваць было, 1
было, Ён 1
Ён быў. 1
быў. Калі 1
Калі вылучаны 1
вылучаны толькі 1
адзін кандыдат, 2
кандыдат, то 1
ён становіцца 11
становіцца прэзідэнтам 2
прэзідэнтам без 2
без правядзення 3
правядзення галасавання. 1
галасавання. Калі 1
Калі вы 1
вы называеце 1
называеце гэтыя 1
гэтыя атрады 1
атрады вайсковымі 1
вайсковымі падраздзяленнямі, 1
падраздзяленнямі, тады 1
тады ваеннымі 1
ваеннымі асацыяцыямі 1
асацыяцыямі можаце 1
можаце называць 1
называць шахматныя 1
шахматныя клубы 1
клубы і 3
таварыствы сабакагадоўцаў. 1
сабакагадоўцаў. Калі 1
Калі вынік 1
складання аказваўся 1
аказваўся больш, 1
чым 2 1
2 20 1
20 -1, 1
-1, то 1
то 21-ы 1
21-ы біт 1
біт адкідваўся; 1
адкідваўся; такая 1
такая працэдура 1
працэдура завецца 1
завецца «закручваннем» 1
«закручваннем» адраса 1
адраса ( 1
). «Калі 1
«Калі вы 1
вы спыніцеся 1
спыніцеся і 1
і паслухаеце 1
паслухаеце мяне, 1
мяне, то 1
то выдаліцеся 1
выдаліцеся ў 1
ў слязах; 1
слязах; так 1
так падказвае 1
падказвае мне 1
мне тужлівае 1
тужлівае сэрца, 1
сэрца, Фларэнцыя 1
Фларэнцыя страціла 1
страціла сваю 1
сваю Беатрычэ, 1
Беатрычэ, і 1
можа пра 1
яе сказаць 1
сказаць чалавек, 1
чалавек, кожнага 1
кожнага прымусіць 1
прымусіць заплакаць» 1
заплакаць» (§XLI). 1
(§XLI). Калі 1
Калі выходзілі 1
з хаты 1
хаты ў 2
ў дарогу, 1
дарогу, то 1
то зверху 1
на футра 1
футра апраналі 1
апраналі дэлію. 1
дэлію. Калі 1
Калі выходзяць 1
з мора, 2
мора, то 3
то выпраменьваюць 1
выпраменьваюць такі 1
такі бляск, 1
бляск, ад 1
ў вачах 5
вачах свеціцца. 1
свеціцца. Калі 1
Калі выяўляецца, 1
зроблены незаконны 1
незаконны ход, 1
ход, або, 1
або, што 1
што фігура 1
фігура была 1
была перасунута 1
перасунута неправільна, 1
неправільна, гульня 1
гульня аднаўляецца 1
аднаўляецца да 1
апошняй пазіцыі 1
пазіцыі перад 1
перад немагчымым 1
немагчымым ходам. 1
ходам. Калі 1
Калі вядома 1
вядома масавае 1
масавае лік, 1
то маса 1
маса М 1
М атама 1
атама і 1
яго ядра 1
ядра ацэньваецца 1
ацэньваецца з 1
з наступнага 2
наступнага суадносін 1
суадносін М 1
М ≈ 1
≈ А 1
А · 1
· mN, 1
mN, дзе 1
дзе mN 1
mN ≈ 1
≈ 1,67 1
1,67 · 1
· 10-27 1
10-27 кг 1
кг – 1
– маса 1
маса нуклонов. 1
нуклонов. Калі 1
Калі вярнуўся 1
з Магілёва 3
Магілёва і 1
в. Сава, 1
Сава, браў 1
працы Горацкай 1
філіі Аршанскага 1
Аршанскага «Маладняка», 1
«Маладняка», які 1
станаўленні В.Каваля 1
В.Каваля як 1
як пісьменніка. 1
пісьменніка. Калі 1
Калі габрэяў 1
габрэяў вывезлі, 1
вывезлі, іх 1
іх маёмасць, 1
маёмасць, якая 2
засталася была 1
захоплена ў 1
якасці нарабаванага 1
нарабаванага як 1
як нацысцкімі 1
нацысцкімі ўладамі, 1
ўладамі, так 1
і суседзямі. 1
суседзямі. Калі 1
Калі гаворка 1
пра эмацыйную 1
эмацыйную памяць, 1
памяць, маецца 1
ўвазе запамінанне 1
запамінанне пачуццяў, 1
пачуццяў, звязаных 1
пэўнымі падзеямі. 1
падзеямі. Калі 1
Калі гаворыцца: 1
гаворыцца: „адзіная 1
„адзіная прырода 1
прырода ўвасобленага 1
ўвасобленага Слова 1
Слова Божага“, 1
Божага“, мы 1
дапускаць думкі, 1
думкі, быццам 1
бы адна 2
адна растварылася 1
растварылася ў 1
другой або 1
або што 2
дзве прыроды 1
прыроды зліліся 1
зліліся ў 4
ў адну. 2
адну. Калі 1
Калі галактыка 1
галактыка выглядае 1
выглядае восесіметрычнай, 1
восесіметрычнай, то 1
то задача 1
задача спрашчаецца, 1
спрашчаецца, бо 1
бо вуглы 1
вуглы арыентацыі 1
арыентацыі і 3
становішча цэнтра 1
цэнтра можна 1
па размеркаванні 1
размеркаванні яркасці 1
яркасці дыска. 1
дыска. Калі 1
Калі галоўны 1
галоўны выхавальнік 1
выхавальнік Ланы 1
Ланы Цімаці 1
Цімаці Гіл 1
Гіл зайшоў 1
зайшоў раніцай 1
раніцай у 2
для эксперыментаў, 1
эксперыментаў, каб 1
каб запоўніць 1
запоўніць аўтаматы 1
аўтаматы ежай 1
ежай і 2
і пітвом, 1
пітвом, і, 1
і, зусім 1
зусім машынальна 1
машынальна адламаўшы 1
адламаўшы кавалачак 1
кавалачак банана, 1
банана, паклаў 1
паклаў яго 2
яго сабе 1
ў рот. 1
рот. Калі 1
Калі гвардзейцы 1
гвардзейцы зноў 1
зноў вярнуліся 1
ў Эдынбург 2
Эдынбург ў 1
пры актыўным 1
актыўным садзейнічанні 1
садзейнічанні лейтэнанта, 1
лейтэнанта, адзін 1
з пінгвінаў 1
пінгвінаў быў 1
быў «усыноўлены». 1
«усыноўлены». Калі 1
Калі генерал 1
генерал Жубер, 1
Жубер, які 1
які змяніў 4
змяніў яго, 1
яго, быў 1
забіты ў 6
пачатку бітвы 2
пры Нові, 1
Нові, Маро 1
Маро прыняў 1
прыняў камандаванне, 1
камандаванне, але 1
рэшткі арміі 1
арміі адвёў 1
адвёў у 1
Францыю. Калі 1
Калі герцаг 1
герцаг сканаў, 1
сканаў, у 1
у вольфенбютэльскім 1
вольфенбютэльскім зборы 1
зборы Bibliotheka 1
Bibliotheka Augusta 1
Augusta налічвалася 1
налічвалася адзінак 1
адзінак захоўвання. 2
захоўвання. Калі 1
Калі Гесу 1
Гесу далі 1
далі слова 1
судзе 30 1
30 лістапада, 1
лістапада, ён 1
ён заўважыў, 2
што абраў 1
абраў сфабрыкаваную 1
сфабрыкаваную амнезію 1
амнезію як 1
як тактыку 1
тактыку абароны 1
на судзе. 1
судзе. Калі 1
Калі глядзець 2
глядзець здалёку, 1
здалёку, немагчыма 1
немагчыма адрозніць 1
адрозніць сілуэты 1
сілуэты і 1
і контуры, 1
контуры, і 2
ўвесь роспіс 1
роспіс манастырскага 1
манастырскага комплексу 1
комплексу зліваецца 1
зліваецца ў 1
ў спакойныя 1
спакойныя плямы, 1
плямы, у 1
у гарманічнае 1
гарманічнае спалучэнне 1
спалучэнне жоўтага 1
жоўтага і 4
і блакітна-нябеснага 1
блакітна-нябеснага колераў. 1
колераў. Калі 1
помнік з 5
боку бульвара, 1
бульвара, яго 1
фоне гары 1
гары Вітоша. 1
Вітоша. Калі 1
Калі глядзіш 1
глядзіш на 1
буйныя везувіяны, 1
везувіяны, ствараецца 1
ствараецца ўражанне, 2
што крышталі 1
крышталі складзеныя 1
складзеныя са 1
злучаных разам 1
разам простых 1
простых геаметрычных 2
геаметрычных цел 1
- кубікаў, 1
кубікаў, нібы 1
нібы злітаваных, 1
злітаваных, змешаных 1
змешаных адзін 1
адным. Калі 1
Калі гномы 1
гномы авалодваюць 1
авалодваюць гарой, 1
гарой, Більба 1
Більба знаходзіць 1
знаходзіць Аркенстон, 1
Аркенстон, фамільную 1
фамільную каштоўнасць 1
каштоўнасць дынастыі 1
дынастыі Торына, 1
Торына, і 1
і прыхоўвае 1
прыхоўвае яе. 1
яе. Калі 5
Калі граф 1
граф Шамбор 1
Шамбор памёр 1
24 жніўня 6
жніўня 1883, 1
1883, некаторыя 1
некаторыя легітымісты 1
легітымісты прызналі 1
прызналі ўнука 1
ўнука Луі-Філіпа, 1
Луі-Філіпа, графа 1
графа Парыжскага 1
Парыжскага Філіпа, 1
Філіпа, у 1
якасці законнага 1
законнага спадчынніка. 1
спадчынніка. Калі 1
Калі грузавы 1
грузавы рэйс 1
рэйс быў 1
быў выкананы, 1
выкананы, тэхнікі 1
тэхнікі Растоўскага 1
Растоўскага аэрапорта 1
аэрапорта перарабілі 1
перарабілі самалёт 1
самалёт назад 1
у пасажырскі 1
пасажырскі варыянт, 1
варыянт, для 1
чаго зноў 2
зноў усталявалі 1
ў салоне 1
салоне крэслы. 1
крэслы. Калі 1
Калі група 1
група ўзброеных 1
ўзброеных злачынцаў 1
злачынцаў захапіла 1
захапіла аўтобус 1
аўтобус і 2
і ўзяла 2
ўзяла ў 3
закладнікі яго 1
яго пасажыраў 1
пасажыраў (31 1
(31 школьнік), 1
школьнік), Яфімава 1
Яфімава добраахвотна 1
добраахвотна засталася 1
засталася з 3
ўсяляк падтрымлівала 1
і супакойвала 1
супакойвала іх, 1
іх, пакуль 1
пакуль ішлі 1
ішлі перамовы 2
з тэрарыстамі. 1
тэрарыстамі. Калі 1
Калі групы, 1
групы, што 1
што выступалі 1
аўтаномію і 5
і незалежнасць, 2
незалежнасць, пачалі 1
пачалі агітацыйную 1
агітацыйную кампанію, 1
кампанію, некалькі 1
некалькі выступаючых 1
выступаючых за 1
за інтэграцыю 1
інтэграцыю паўвайсковых 1
паўвайсковых усходне-тыморскіх 1
усходне-тыморскіх груповак 1
груповак пачалі 1
пачалі пагражаць 2
пагражаць гвалтам 1
гвалтам і, 1
і, пазней, 3
пазней, сталі 1
сталі яго 4
яго ўжываць 1
ўжываць па 1
краіне. Калі 1
Калі гулец 5
гулец А 1
А зрабіў 1
зрабіў немагчымы 1
ход і 2
і націснуў 1
націснуў на 1
на гадзіннік, 1
гадзіннік, то 1
то гулец 1
гулец Б 1
Б можа 1
можа прэтэндаваць 1
на перамогу, 1
перамогу, калі 1
зрабіў свой 2
свой ход. 1
ход. Калі 2
гулец парушае 1
парушае правілы 1
правілы па-за 1
штрафной пляцоўкі, 1
пляцоўкі, пацярпелая 1
пацярпелая каманда 2
каманда атрымлівае 2
на штрафны 1
штрафны ўдар. 1
ўдар. Калі 1
гулец пачынае 1
пачынае рабіць 1
рабіць ракіроўку, 1
ракіроўку, якая 1
з'яўляецца дапушчальнай, 1
дапушчальнай, то 1
павінен зрабіць 1
зрабіць любы 1
любы ход 1
ход каралём, 1
каралём, уключаючы 1
уключаючы ракіроўку 1
ракіроўку з 1
іншай ладдзёй, 1
ладдзёй, калі 1
гэта магчыма 1
магчыма зрабіць, 1
зрабіць, не 1
парушаючы правілаў. 1
правілаў. Калі 1
гулец перасоўвае 1
перасоўвае караля 1
дзве клеткі 2
клеткі ў 2
бок ладдзі, 1
ладдзі, не 1
не датаркаючыся 1
датаркаючыся да 1
да ладдзі, 1
ладдзі, то 1
то пасля 3
павінен перасунуць 2
перасунуць адпаведную 1
адпаведную ладдзю 1
ладдзю для 1
для ракіроўкі, 1
ракіроўкі, калі 1
з'яўляецца магчымай 1
магчымай па 1
па правілах. 1
правілах. Калі 2
гулец перасунуў 1
перасунуў пешку 1
пешку на 1
на восьмую 1
восьмую гарызантальную 1
гарызантальную лінію 1
ад сябе 2
для пераўтварэння, 1
пераўтварэння, то 1
то гэты 1
гэты ход 1
ход не 1
іншы ход 1
ход гэтай 1
гэтай пешкай, 1
пешкай, калі 1
гулец адпусціў 1
адпусціў яе. 1
Калі гульня 1
гульня пачалася 1
іншымі колерамі 1
колерамі фігур, 1
фігур, то 1
то яна 1
яна працягваецца 1
працягваецца (калі 1
(калі арбітр 1
арбітр не 1
не вырашае 1
вырашае іншым 1
іншым чынам). 1
чынам). Калі 1
Калі гуляюць 1
гуляюць «без 1
«без нічыёй», 1
нічыёй», то 1
то прайграе 1
прайграе той, 1
хто адбіваўся 1
адбіваўся апошнім. 1
апошнім. Калі 1
Калі Густаў 1
Адольф зайшоў 1
зайшоў у 2
у Мекленбург, 1
Мекленбург, пратэстанцкія 1
пратэстанцкія князі 1
князі сабраліся 1
на з'езд 1
з'езд у 1
Лейпцыгу і 1
і заявілі, 3
што будуць 2
будуць верныя 1
верныя імператару. 1
імператару. Калі 1
Калі гэта 5
былі пікі, 1
пікі, гэта 1
гэта азначала, 1
што надвор'е 1
надвор'е было 2
было дрэнным, 1
дрэнным, і 1
будуць заставацца 1
ў палацы. 2
палацы. Калі 2
гэта застаецца 1
ў лазні 1
лазні надоўга, 1
надоўга, Лазнік 1
Лазнік яшчэ 1
больш злуецца 1
злуецца на 1
на наведвальнікаў, 1
наведвальнікаў, якім 1
ён помсціць 1
помсціць пажарам 1
у лазні. 1
лазні. Калі 1
гэта паўтараецца 1
паўтараецца з 2
з года 4
год, то 1
такія дрэвы 1
дрэвы набываюць 1
набываюць своеасаблівую 1
форму росту, 1
росту, якая 1
дазваляе жывёлам 1
жывёлам далей 1
далей аб’ядаць 1
аб’ядаць іх. 1
іх. Калі 4
гэта так, 1
то здагадкі 1
наяўнасці прыватнай 1
уласнасці маюць 1
маюць пад 1
пад сабой 5
сабой глебу. 1
глебу. Калі 1
гэта ўсё 3
ж неабходна, 1
неабходна, ужываецца 1
ужываецца блочны 1
блочны варыянт 1
варыянт дэльта-кадзіравання, 1
дэльта-кадзіравання, у 1
якім кадуюцца 1
кадуюцца блокі 1
блокі некаторай 1
некаторай пэўнай 1
пэўнай даўжыні. 1
даўжыні. Калі 1
Калі гэтая 2
гэтая версія 2
версія правільная, 1
правільная, то 1
гэта сведчыць 5
пра імкненне 1
імкненне Святаполка 1
Святаполка адмежавацца 1
адмежавацца ад 2
ад Уладзіміра 1
Уладзіміра і 1
сыноў. Калі 1
гэтая сіла 1
сіла больш, 1
чым вага 1
вага судна, 1
судна, то 1
то яно 1
будзе плаваць. 1
плаваць. Калі 1
Калі гэты 1
дзень урэшце 1
урэшце прыйдзе, 1
прыйдзе, а 1
і будзе, 1
будзе, жыхары 1
жыхары Заходняга 1
Заходняга Берліна 2
Берліна будуць 1
будуць мець 2
мець апраўданнае 1
апраўданнае задавальненне 1
задавальненне ад 2
яны змагаліся 1
першых радах 1
радах амаль 1
два дзясяцігоддзя. 1
дзясяцігоддзя. Калі 1
Калі гэтых 1
людзей паставіць 1
паставіць разам, 1
разам, то 2
то нейкая 1
нейкая частка 2
гэтых каштоўнасцяў 1
каштоўнасцяў іх 1
іх аб’ядноўвае. 1
аб’ядноўвае. Калі 1
Калі гэтыя 1
звесткі прынамсі 1
прынамсі часткова 1
часткова слушныя 1
слушныя ў 1
частцы імёнаў 1
імёнаў і 1
і роднасных 1
роднасных сувязяў, 1
сувязяў, можна 1
атрымаць генеалогію 1
генеалогію першых 1
першых пакаленняў 1
пакаленняў (гл. 1
(гл. пункцір 1
пункцір агульнага 1
агульнага радаводу). 1
радаводу). Калі 1
Калі да 4
Гама вярнуўся 1
вярнуўся і 4
і пацвердзіў 1
пацвердзіў вернасць 1
вернасць здагадак 1
здагадак Дыяша, 1
Дыяша, у 1
у Індыю 1
Індыю быў 1
падрыхтаваны больш 2
магутны флот 1
флот на 1
з Кабралам. 1
Кабралам. Калі 1
якасці рухавіка 1
рухавіка служыла 1
служыла «палова» 1
«палова» ВАЗ-2108 1
ВАЗ-2108 аб'ёмам 1
аб'ёмам 650 1
650 куб. 1
куб. Калі 1
Калі дадзеныя 1
дадзеныя ўсіх 1
ўсіх пластоў 1
пластоў знаходзяцца 1
адной сістэме 1
сістэме каардынат, 1
каардынат, яны 1
яны выразна 1
выразна кладуцца 1
кладуцца папластова 1
папластова адзін 1
аднаго (прасторава 1
(прасторава злучаны). 1
злучаны). Калі 1
да Каспара 1
Каспара падступілі 1
падступілі з 1
з роспытамі, 1
роспытамі, ён 1
ён сказаў, 1
што спаліў 1
спаліў дзённік. 1
дзённік. Калі 1
Калі дакрануцца 1
дакрануцца да 2
да гідры 1
гідры ў 1
любым месцы 2
месцы яе 2
яе цела, 1
цела, раздражненне 1
раздражненне ўспрымаецца 1
ўспрымаецца адчувальнымі 1
адчувальнымі клеткамі. 1
клеткамі. Калі 1
да Лыткіных 1
Лыткіных прыходзілі 1
прыходзілі госці, 1
госці, то 1
то Мікіта 1
Мікіта аддаваў 1
не паказвацца 1
паказвацца ім 1
і штораз 1
штораз сыходзіў 1
сыходзіў да 1
пакой. Калі 1
Калі Дарота 1
Дарота вяртаецца 1
ў бальнічную 1
бальнічную палату, 1
палату, яна 1
яна бачыць, 1
што адтуль 1
адтуль вывозяць 1
вывозяць труп, 1
труп, але, 1
але, увайшоўшы, 1
увайшоўшы, разумее, 1
не Анджэй, 1
Анджэй, а 1
яго сусед 1
сусед па 1
па палаце, 1
палаце, які 1
які напярэдадні 1
напярэдадні здаваўся 1
здаваўся куды 1
больш здаровым. 1
здаровым. Калі 1
Калі дасягаецца 1
дасягаецца правы 1
правы край 1
край гарызанталі, 1
гарызанталі, то 1
наступную пераклад 1
пераклад не 1
не вырабляецца. 1
вырабляецца. Калі 1
Калі датчане 1
датчане вярнуліся 1
вярнуліся да 1
месца бітвы, 1
бітвы, астатнія 1
астатнія войскі 2
войскі ўжо 1
былі разбіты, 2
разбіты, а 2
а яны 2
самі трапілі 1
ў пастку 2
пастку і 2
усе былі 2
былі знішчаны. 3
знішчаны. Калі 1
Калі Джэймсу 1
Джэймсу было 1
было 17 3
17 гадоў, 1
ён ведаў, 2
бы прафесійна 1
прафесійна займацца 2
займацца жывапісам. 1
жывапісам. Калі 1
Калі дзве 2
дзве паверхні 1
паверхні труцца 1
труцца адна 1
адна аб 1
аб адну, 1
адну, эфект 1
эфект трэння 1
трэння кожнай 1
кожнай паверхні 1
паверхні будзе 1
ад трэння, 1
трэння, зносу 1
зносу і 1
і змазкі 2
змазкі ў 1
месцы кантакту. 1
кантакту. Калі 1
прамыя перасякаюцца 1
перасякаюцца ў 2
ў кропцы, 1
кропцы, утвараюцца 1
утвараюцца чатыры 1
чатыры вугла. 1
вугла. Калі 1
Калі дзеяслоў-выказнік 1
дзеяслоў-выказнік няправільны 1
няправільны (па-англійску 1
(па-англійску irregular), 1
irregular), выкарыстоўваецца 1
выкарыстоўваецца яго 2
форма прошлага 1
прошлага часу: 1
часу: I 1
I go 1
go - 1
- I 1
I went 1
went (Я 1
(Я іду 1
іду - 1
- я 1
я ішоў). 1
ішоў). Калі 1
Калі дзяржавы 1
дзяржавы становяцца 1
членамі Арганізацыі 1
Нацый, яны 1
яны прымаюць 1
сябе абавязацельствы, 1
абавязацельствы, выкладзеныя 1
выкладзеныя ў 3
Статуце Арганізацыі 1
Нацый, які 1
з'яўляецца міжнароднай 1
міжнароднай дамовай, 1
дамовай, дзе 1
дзе адлюстраваныя 1
адлюстраваныя асноўныя 1
прынцыпы міжнародных 1
міжнародных зносін. 1
зносін. Калі 1
Калі дзяўчыне 1
дзяўчыне было 1
далёка вяртацца 1
вяртацца дадому, 1
дадому, новы 1
новы «супруг» 1
«супруг» абавязаны 1
абавязаны быў 1
быў правесці 1
правесці яе. 1
Калі для 1
двух законаў 2
законаў захавання 2
захавання з 1
функцыямі і 2
і рознасць 1
рознасць дае 1
дае трывіяльны 1
трывіяльны закон 1
закон захавання, 1
захавання, такія 1
такія два 1
два закона 1
закона захавання 1
захавання называюцца 1
называюцца эквівалентнымі. 1
эквівалентнымі. Калі 1
Калі дно 1
дно баліда 1
баліда кранаецца 1
кранаецца палатна, 1
палатна, то 1
то частку 1
машыны яно 1
яно бярэ 1
сябе, пры 1
гэтым сіла 1
сіла счаплення 1
счаплення пакрышак 1
пакрышак рэзка 1
рэзка зніжаецца. 1
зніжаецца. Калідор 1
Калідор злучаў 1
злучаў паміж 1
ўсе вежы 1
вежы А. 1
Я. Митятин. 1
Митятин. Калідор 1
Калідор на 1
паверсе вядзе 1
кафедры класічнай 1
класічнай філалогіі. 1
філалогіі. Калідор 1
Калідор Шуша-Герусы-Нахчыван 1
Шуша-Герусы-Нахчыван паміж 1
паміж кемалісцкай 1
кемалісцкай Турцыяй 1
Турцыяй і 2
савецкім Азербайджанам 1
Азербайджанам ізноў 1
ізноў быў 2
адкрыты. Калі 1
Калі дырэктар 1
дырэктар падзякаваў 1
падзякаваў Бок 1
Бок за 1
гэта, яна 2
яна «іх 1
«іх гучна 1
гучна абрахала, 1
абрахала, што 1
хутка адступілі». 1
адступілі». Калі 1
Калі дыспетчар 1
дыспетчар усталяваў 1
усталяваў маршрут 1
маршрут і 2
даў дазвол, 1
дазвол, на 1
прыборнай панэлі 1
панэлі загараецца 1
загараецца белая 1
белая лямпа. 1
лямпа. Калі 1
Калі Езекія 1
Езекія пакаяўся, 1
пакаяўся, Бог 1
Бог перастаў 1
перастаў сердаваць 1
сердаваць на 1
на Іўдзею 1
Іўдзею (Ер. 1
(Ер. 26, 1
26, 18—19). 1
18—19). Калі 1
Калі ёй 1
ёй сказалі 1
сказалі пра 1
гэта, каралева 1
каралева Сафія 1
Сафія паклікала 1
паклікала Базыльер-Магельсэна, 1
Базыльер-Магельсэна, і, 1
паведамляецца, іх 1
іх сустрэча 1
сустрэча скончылася 1
скончылася ўзаемнымі 1
ўзаемнымі слязьмі 1
слязьмі над 1
над сужэнцамі. 1
сужэнцамі. Калі 1
Калі ён 20
аддаў Армфельту 1
Армфельту некаторыя 1
яе пакояў 1
у Каралеўскім 1
Каралеўскім палацы, 1
палацы, Сафія 1
Сафія Магдалена 3
Магдалена адмовілася 1
адмовілася ўдзельнічаць 1
любым прадстаўніцтве, 1
прадстаўніцтве, пакуль 1
пакуль ёй 1
не вернуць 1
вернуць пакоі, 1
пакоі, і 1
таксама забараніла 1
забараніла сваім 1
сваім дамам 1
дамам прымаць 1
прымаць яго 2
яго запрашэнні 1
запрашэнні без 1
яе дазволу. 1
дазволу. Калі 1
у канверце 1
канверце толькі 1
толькі зашыфраваную 1
зашыфраваную формулу, 1
формулу, Атлас 1
Атлас патрабуе 1
патрабуе Элізабет 1
Элізабет расшыфраваць 1
расшыфраваць формулу. 1
формулу. Калі 1
пабудаваны, то 1
то знаходзіўся 1
захадзе сталічнай 1
сталічнай вобласці, 1
вобласці, але 1
цяпер ляжыць 1
ён вярнуўся 22
радзіму, саудаўскія 1
саудаўскія ўлады 1
ўлады анулявалі 1
анулявалі яго 1
яго пашпарт 1
пашпарт з-за 1
праблем за 1
мяжой. Калі 1
ў Грэнландыю, 1
Грэнландыю, да 1
яго дайшлі 1
дайшлі чуткі 1
аб невядомых 1
невядомых землях 1
землях на 1
захадзе, адкрытых 1
адкрытых Б’ёрні 1
Б’ёрні Герольфсанам. 1
Герольфсанам. Калі 1
дасягнуў узбярэжжа 2
узбярэжжа каля 1
каля Фрызскіх 1
Фрызскіх астравоў, 1
астравоў, ён 1
ён павярнуў 1
павярнуў на 2
і ляцеў 1
ляцеў у 3
дадзеным кірунку 1
кірунку каля 1
20 хвілін 2
хвілін каб 1
каб застацца 1
застацца па-за 1
межамі дзеяння 1
дзеяння брытанскіх 1
брытанскіх радараў. 1
радараў. Калі 1
ён згуляе 1
згуляе Песню 1
Песню Часу 1
Часу наадварот, 1
наадварот, то 1
то атрымаецца 2
атрымаецца Песня 1
Песня перавернутага 1
перавернутага Часу 1
Часу (Inverted 1
(Inverted Song 1
of Time), 1
Time), што 1
прымусіць час 1
час рухацца 1
разы павольней, 1
павольней, павялічваючы 1
павялічваючы колькасць 1
часу ўдвая, 1
ўдвая, напрыклад, 1
каб Лінк 1
Лінк паспеў 1
паспеў вярнуцца 1
ў Першы 1
Першы Дзень. 1
Дзень. Калі 1
свайго сваяка, 1
сваяка, Віпрэхта 1
Віпрэхта Гройцкага, 1
Гройцкага, сабраў 1
сабраў армію 1
у паход 2
на Чэхію, 1
Чэхію, яму 1
яму заступіла 1
заступіла шлях 1
шлях армія 1
армія Оты 1
Оты Чорнага. 1
Чорнага. Калі 1
можа прымаць 6
прымаць адмоўныя 1
адмоўныя значэнні 1
ў нейкі 1
нейкі момант 3
момант часу, 3
часу, тое 1
тое адбываецца 1
адбываецца так 1
званая перамадуляцыя 1
перамадуляцыя (залішняя 1
(залішняя мадуляцыя). 1
мадуляцыя). Калі 1
ён напіўся 1
напіўся і 1
і заснуў, 1
заснуў, яна 1
яна адсекла 1
адсекла яму 1
яму галаву, 2
родны горад, 2
які такім 1
чынам апынуўся 1
апынуўся выратаваным. 1
выратаваным. Калі 1
ён нарадзіўся, 1
нарадзіўся, лорд 1
лорд Міраз 1
Міраз забіў 1
забіў ягонага 1
ягонага бацьку. 1
бацьку. Калі 1
знайшоў Гіласа, 1
Гіласа, Паліфем 1
Паліфем застаўся 1
ў Місіі, 1
Місіі, заснаваў 1
заснаваў горад 1
горад Кіяс, 1
Кіяс, дзе 1
стаў валадарыць 1
валадарыць Псеўда-Апаладор. 1
Псеўда-Апаладор. Калі 2
хоча ці 1
ці яму 1
яму сорамна 1
сорамна яе 1
яе пацалаваць, 1
пацалаваць, ён 1
можа проста 1
проста далікатна 1
далікатна паціснуць 1
паціснуць руку, 1
руку, нават 1
нават паціснуць 1
паціснуць кончыкі 1
кончыкі пальцаў 2
пальцаў дамы. 1
дамы. Калі 1
ён паў 1
паў у 1
бітве (з 1
(з боку 3
боку эпігонаў 1
эпігонаў быў 1
забіты Эгіялей), 1
Эгіялей), фіванцы 1
фіванцы вярнуліся 1
але затым, 1
затым, па 1
па савеце 1
савеце прадракальніка 1
прадракальніка Тырэсія, 1
Тырэсія, пакінулі 1
пакінулі Фівы, 1
Фівы, паслаўшы 1
паслаўшы да 1
да аргівян 1
аргівян ганца 1
ганца з 1
прапановай міру. 1
міру. Калі 1
ў Самсун 1
Самсун 19 1
19 мая 4
мая 1919 2
1919 года, 3
пачатку барацьбы 2
незалежнасць, то 1
то шэсць 1
сямі яго 1
яго высокапастаўленых 1
высокапастаўленых штабных 1
штабных афіцэраў 1
афіцэраў былі 1
былі масонамі. 1
масонамі. Калі 1
ён прыйшоў 5
у фры-дайвінг, 1
фры-дайвінг, апошнім 1
апошнім устаноўленым 1
устаноўленым рэкордам 1
рэкордам былі 1
былі дасягненні 1
дасягненні італьянцаў 1
італьянцаў Эніа 1
Эніа Фалько 1
Фалько і 1
і Альберта 1
Альберта Навелі, 1
Навелі, і 1
усяго 41 1
41 метр. 1
метр. Калі 1
ён скончыў, 1
скончыў, я 1
я запытаўся, 1
запытаўся, ці 1
яго сцэнарый? 1
сцэнарый? Калі 1
Калі Ён 1
Ён убачыў 1
убачыў іх, 1
іх, Ён 1
сказаў: «Ідзіце, 1
«Ідзіце, пакажыцеся 1
пакажыцеся святарам». 1
святарам». Калі 1
упершыню прыбыў 2
Лондан, ён 1
сустрэў там 1
там Мэры 1
Мэры Уэлш, 1
Уэлш, якая 1
працавала карэспандэнтам 1
карэспандэнтам часопіса 1
« Калі 4
у Праванс, 1
Праванс, то 1
то з 2
ім прыбыў 1
прыбыў натоўп 1
натоўп юрыстаў 1
юрыстаў і 1
і рахункаводаў, 1
рахункаводаў, якія 1
якія прыступілі 1
вывучэння яго 1
яго графскіх 1
графскіх правоў 1
і прывілеяў. 1
прывілеяў. Калі 1
упершыню ўбачыў 1
ўбачыў рэалізацыю 1
рэалізацыю абмену 1
абмену імгненнымі 1
імгненнымі паведамленнямі, 1
паведамленнямі, Дорсі 1
Дорсі задаўся 1
задаўся пытаннем, 1
пытаннем, ці 1
можа статус 1
статус карыстальніка 1
карыстальніка лёгка 1
лёгка распаўсюджвацца 1
распаўсюджвацца сярод 2
сярод сяброў. 1
сяброў. Калі 1
Калі Ёшы 1
Ёшы спрабуе 1
спрабуе з’есці 1
з’есці суперніка, 1
суперніка, то 1
то ён, 1
ён, перш 1
чым праглынуць, 1
праглынуць, утрымлівае 1
утрымлівае яго 1
ў роце 1
роце на 1
працягу вызначанага 1
вызначанага перыяду 1
перыяду часу; 1
часу; у 1
момант ён 8
можа выплюнуць 1
выплюнуць сваю 1
сваю ахвяру 3
патрапіць ёй 1
іншых ворагаў. 1
ворагаў. Калі 1
Калі жалобная 1
жалобная працэсія 1
працэсія ішла 1
ішла па 1
па Манхэтэне, 1
Манхэтэне, будаўнікі 1
іншыя людзі 4
людзі па 1
баках вуліцы 1
вуліцы знялі 1
знялі шляпы 1
шляпы і 1
і голасна 1
голасна мовілі 1
мовілі «Дапабачэння, 1
«Дапабачэння, Лені». 1
Лені». Калі 1
Калі жа 1
жа са 1
са ўсёй 1
ўсёй канструктарскай 1
канструктарскай працай 1
было нарэшце 1
нарэшце пакончана 1
пакончана (у 1
(у 1974-м), 1
1974-м), імгненна 1
імгненна стала 1
стала відавочнай 1
відавочнай унікальная 1
унікальная асаблівасць 1
асаблівасць цікавага 1
цікавага прадмета. 1
прадмета. Калі 1
Калі ж 28
ж вакол 1
вакол ромба 1
ромба апісаць 1
апісаць акружнасць(з 1
акружнасць(з цэнтрам 1
жа ромбе), 1
ромбе), то 1
ў акрэслены 2
акрэслены круг 1
круг змяшчаюцца 1
змяшчаюцца формы 1
формы вялікіх 1
вялікіх грудзей, 1
грудзей, жывата 1
жывата і 1
і ніжніх 5
ніжніх ліній 1
ліній тулава. 1
тулава. Калі 1
ж выбух 1
выбух ўжываць 1
ўжываць небяспечна 1
небяспечна або 1
або немэтазгодна 1
немэтазгодна (напрыклад, 1
(напрыклад, эканамічна 1
эканамічна нявыгадна), 1
нявыгадна), то 1
то знос 1
знос вырабляюць, 1
вырабляюць, разбіраючы 1
разбіраючы трубу 1
трубу па 1
парадку зверху 1
зверху ўніз, 1
ўніз, откалывая 1
откалывая кавалкі 1
кавалкі і 2
і скідаючы 1
скідаючы абломкі 1
абломкі ўнутр. 1
ўнутр. Калі 1
ж вы 2
вы праходзілі 1
праходзілі арыгінал 1
арыгінал і 1
і вас 1
вас распірае 1
распірае настальгія 1
настальгія па 1
па старых 2
старых добрых 1
добрых днях 1
днях — 1
— гэты 1
гэты порт 1
порт выдатная 1
выдатная магчымасць 2
магчымасць асвяжыць 1
асвяжыць успаміны 1
успаміны і 1
зноў акунуцца 1
акунуцца ў 3
лепшых гульняў 1
гульняў усіх 1
усіх часоў». 1
часоў». Калі 1
ўдалося зрабіць 2
зрабіць з 6
першага разу, 1
разу, то 1
то заўседы 1
заўседы можна 1
можна вярнуцца 1
ў пройдзеную 1
пройдзеную місію, 1
місію, увайшоўшы 1
ў меню 2
меню і 1
і выбраўшы 1
выбраўшы адпаведны 1
адпаведны радок. 1
радок. Калі 1
дзве фішкі 1
фішкі аднаго 1
аднаго гульца 1
гульца стаяць 1
адной бяспечнай 1
бяспечнай клетцы, 1
клетцы, то 1
то фішкі 1
фішкі іншых 1
гульцоў могуць 1
могуць праходзіць 1
праходзіць паўз 1
паўз гэтую 1
гэтую клетку, 1
клетку, але 1
не спыняцца 1
спыняцца на 1
ёй. Калі 1
ж дзель 1
дзель па 1
па ўмове 2
ўмове павінна 1
быць цэлым 1
цэлым лікам, 1
выпадку астача 1
астача будзе 1
будзе рэчаісным 1
рэчаісным лікам, 1
лікам, гэта 1
значыць можа 1
можа аказацца 3
аказацца дробным 1
дробным лікам. 1
лікам. Калі 1
ж Ён 1
Ён наблізіўся 1
гарадской брамы, 1
брамы, тут 1
тут выносілі 1
выносілі памерлага, 1
памерлага, адзінага 1
адзінага сына 1
была ўдава; 1
ўдава; і 1
людзей ішло 1
ішло з 1
ёю з 1
ж змест 1
змест дакумента 1
дакумента датычыць 1
датычыць справы 1
справы веры 1
і маральнасці, 1
маральнасці, Папа 1
Папа падпісваецца 1
падпісваецца як 1
як Намеснік 1
Намеснік Ісуса 1
Хрыста. Калі-ж 1
Калі-ж з 1
з сваей 1
сваей слабасьці 1
слабасьці ці 1
ці злога 1
злога намеру 1
намеру я 1
я парушу 1
парушу гэту 1
гэту прысягу, 1
прысягу, то 1
то няхай 1
няхай пакарае 1
пакарае мяне 1
мяне Бог 1
Бог ганебнай 1
ганебнай сьмерцю 1
сьмерцю здрадніка 1
здрадніка свайго 1
свайго народу 1
і бацькаўшчыны. 1
бацькаўшчыны. Калі 1
ж Іван 2
Асень загадае 1
загадае яго 1
яго забіць, 1
забіць, то 1
то яму 1
яму трэба 4
было абараняцца 1
абараняцца і 1
забіць жорсткага 1
жорсткага самадзержца. 1
самадзержца. Калі 1
ж кантрольныя 1
кантрольныя сумы 1
сумы адрозніваюцца, 1
адрозніваюцца, то 1
то кавалак 1
кавалак пачынае 1
пачынае сцягвацца 1
сцягвацца ізноў. 1
ізноў. Калі 1
ж канцы 1
канцы валакна 1
валакна не 1
не выпуклыя, 1
выпуклыя, лазернае 1
лазернае святло 1
святло будзе 2
будзе адхіляцца, 1
адхіляцца, і 1
таму ўстойлівую 1
ўстойлівую аптычную 1
аптычную пастку 1
пастку можна 1
можна стварыць 1
стварыць толькі 1
двух канцоў 1
канцоў валокнаў 1
валокнаў па 1
бакі ад 3
ад аптычнай 1
аптычнай пасткі, 1
пасткі, і 1
і балансуючых 1
балансуючых градыентных 1
градыентных сіл 1
і ціскаў 1
ціскаў святла. 1
святла. Калі 1
ж княжацкае 1
княжацкае асяроддзе 1
асяроддзе адмовілася 1
яго, яно 1
стаць сцягам 1
сцягам колькі-небудзь 1
колькі-небудзь масавых 1
масавых антыхрысціянскіх 1
антыхрысціянскіх рухаў. 1
рухаў. Калі 1
ж лічнік 1
лічнік роўны 1
роўны або 1
або большы 1
за назоўнік, 1
назоўнік, дроб 1
дроб называюць 1
называюць няправільным. 1
няправільным. Калі 1
ж Людовік 1
Людовік XIV 1
XIV пачаў 1
пачаў правіць 1
правіць самастойна 1
самастойна ( 1
( Калі 4
дзень Эдварда 1
Эдварда прызнаецца, 1
прызнаецца, што 4
што кахае 1
кахае яго, 1
яго, ён 3
ён губляе 1
губляе галаву 1
галаву ад 1
ад шчасця. 1
шчасця. Калі 1
ж напісаў 1
напісаў «Заваёўніка», 1
«Заваёўніка», то 1
то быў 3
практычна ўпэўнены, 1
ўпэўнены, што 3
будзе апошняй 1
апошняй кнігай 1
кнігай цыклу. 1
цыклу. Калі 1
ж паганскі 1
паганскі храм 1
храм заставаўся 1
заставаўся занядбаным, 1
занядбаным, яго 1
яго разбіралі 1
разбіралі на 1
на будаўнічыя 4
матэрыялы. Калі 1
ж падвойная 1
падвойная кампактная 1
кампактная сістэма 1
пары нейтронных 1
нейтронных зорак, 1
зорак, чорных 1
дзірак або 1
іх камбінацыі, 1
камбінацыі, то 1
то зліццё 1
зліццё можа 1
можа адбыцца 1
адбыцца за 1
гадоў. Калі 4
ж паслядоўнасць 1
паслядоўнасць не 1
мае граніцы, 1
граніцы, кажуць, 1
што паслядоўнасць 1
паслядоўнасць разбягаецца, 1
разбягаецца, і 1
і называюць 1
яе разбе́жнай. 1
разбе́жнай. Калі 1
ж рукі 1
рукі яго 1
яго апусціліся 1
апусціліся ад 1
ад стомленасці, 1
стомленасці, падышлі 1
падышлі іншыя 1
іншыя святары, 1
святары, каб 1
каб падтрымаць 3
падтрымаць архібіскупа. 1
архібіскупа. Калі 1
ж самалёты 1
самалёты выпадкова 1
выпадкова заляталі 1
заляталі ў 1
прастору над 1
над занятымі 1
занятымі савецкімі 1
савецкімі войскамі 2
войскамі тэрыторыяй, 1
тэрыторыяй, іх 1
іх збівалі. 1
збівалі. Калі 1
ж скрыню 1
скрыню адчыніць, 1
адчыніць, то 1
то эксперыментатар 1
эксперыментатар можа 1
ўбачыць толькі 2
толькі які-небудзь 1
які-небудзь адзін 1
адзін канкрэтны 1
канкрэтны стан 1
стан — 1
— «ядро 1
«ядро распалася, 1
распалася, кот 2
кот мёртвы» 1
мёртвы» ці 1
ці «ядро 1
«ядро не 1
не распалася, 1
кот жывы». 1
жывы». Калі 1
ж ток 1
ток ідзе 1
кірунку кантактнага 1
кантактнага поля, 1
поля, то 1
можа падтрымлівацца 2
падтрымлівацца гэтым 1
гэтым полем, 1
полем, якое 2
і здзяйсняе 3
здзяйсняе працу 1
па перамяшчэнні 1
перамяшчэнні зарадаў. 1
зарадаў. Калі 1
ж тэмпература 1
тэмпература наадварот 1
наадварот павышаецца, 1
павышаецца, то 1
то пачынаецца 1
пачынаецца і 3
і раставанне 1
раставанне самога 1
самога лёду 1
пад снежніцай. 1
снежніцай. Калі 1
ж узаемадзейнічаюць 1
узаемадзейнічаюць злучэнні, 1
якія мала 1
мала адрозніваюцца 1
аднаго па 1
хімічнай прыродзе, 1
прыродзе, то 1
выніку ўзнікаюць 1
ўзнікаюць асаблівыя 1
асаблівыя разнавіднасці 1
разнавіднасці рэчываў: 1
рэчываў: змешаныя 1
змешаныя злучэнні, 1
злучэнні, цвёрдыя 1
цвёрдыя растворы 1
растворы і 2
і эўтэктыкі. 1
эўтэктыкі. Калі 1
ж узяць 2
узяць слова 1
слова «Камінтэрн», 1
«Камінтэрн», дык 1
дык яно 1
яно хучэй 1
хучэй нагадвае 1
нагадвае цесна 1
цесна згуртаваную 1
згуртаваную арганізацыю 1
арганізацыю і 5
выразна акрэсленыя 1
акрэсленыя палітычныя 1
палітычныя прынцыпы, 1
прынцыпы, за 1
ім стаіць 1
стаіць штосьці 1
штосьці гэткае 1
гэткае ж 1
ж звычайнае 1
звычайнае і 1
і сцісла 2
сцісла мэтазгоднае. 1
мэтазгоднае. Калі 1
узяць цяпер 1
цяпер распаўсюджаную 1
распаўсюджаную ΛCDM-мадэль 1
ΛCDM-мадэль (з 1
(з той 1
жа сталай 1
сталай Хабла), 1
Хабла), то 1
то колькі-небудзь 1
колькі-небудзь істотнае 1
істотнае разыходжанне 1
разыходжанне будзе 1
на z 1
z ~ 1
~ 10, 1
10, што 1
дазваляе яго 1
яго прылічыць 1
прылічыць да 1
да адносна 2
адносна мадэленезалежных. 1
мадэленезалежных. Калі 1
Калі жывёлы 1
жывёлы ўтрымваюцца 1
ўтрымваюцца ва 1
ва ўмовах, 2
ўмовах, калі 1
ў нашчадзі 1
нашчадзі адзін 1
адзін вызначаны 1
вызначаны бацька, 1
бацька, паводзіны 1
паводзіны ката 1
ката зусім 1
зусім іншыя: 1
іншыя: ён 1
з'яўляецца для 2
сваіх нашчадкаў 1
нашчадкаў абаронцам 1
абаронцам і 2
і даглядае 1
даглядае за 1
за сваёй 2
сваёй нашчаддзю 1
нашчаддзю разам 1
з кошкай. 1
кошкай. Калі 1
Калі жыхарам 1
жыхарам не 1
не будаваць 1
будаваць жыллё 1
жыллё (ці 1
(ці ім 1
ім няма 3
яго плаціць), 1
плаціць), то 1
то яны 5
яны самастойна 1
самастойна будуюць 1
будуюць халупы. 1
халупы. Калі 1
Калі жыццё 1
жыццё поўнае 2
поўнае нягоды, 1
нягоды, тое 1
тое трэба 1
трэба зрабіць 3
зрабіць яе 1
яе лепш, 1
лепш, надаць 1
надаць хараство, 1
хараство, напоўніць 1
напоўніць сэнсам. 1
сэнсам. Калі 1
ж яна 5
не адбудзецца, 1
адбудзецца, то 2
то па 3
па такой 1
такой жа 3
жа логіцы 1
логіцы з'яўляецца 1
з'яўляецца неабходным, 1
неабходным, што 1
не адбудзецца. 1
адбудзецца. Калі 1
Калі за 1
за аперандам 1
аперандам ідзе 1
ідзе знак 1
знак аперацыі, 1
аперацыі, то 1
то яе 3
яе націсканне 1
націсканне не 1
патрабуецца, гэта 1
гэта скарачае 1
скарачае колькасць 1
колькасць дзеянняў, 1
якія патрэбна 1
патрэбна выканаць 1
выканаць дзеля 1
атрымання выніку. 1
выніку. Калі 1
Калі загінуў 1
загінуў яго 2
малодшы сын, 1
сын, улады 1
улады не 2
дазволілі Нельсану 1
Нельсану Мандэле 1
Мандэле нават 1
нават наведаць 1
наведаць яго 1
яго пахаванні. 1
пахаванні. Калі 1
Калі заканадаўчая 1
заканадаўчая рэформа 1
рэформа ў 1
ў 1858 2
1858 годзе 5
годзе дазволіла 1
дазволіла незамужнім 1
незамужнім жанчынам 1
жанчынам аўтаматычна 1
аўтаматычна абвясціць 1
абвясціць легальнае 1
легальнае паўналецце 1
паўналецце простым 1
простым зваротам 1
зваротам у 1
бліжэйшы суд, 1
суд, Яўгенія 1
Яўгенія належала 1
да першых 3
першых жанчын, 1
якія скарысталіся 1
скарысталіся гэтым 1
гэтым правам. 2
правам. Калі 1
Калі замененая 1
замененая аксіёма 1
аксіёма залежная, 1
залежная, г.зн. 1
г.зн. лагічна 1
лагічна выцякае 1
выцякае з 3
іншых аксіём, 1
аксіём, то 1
то замена 1
замена яе 1
на процілеглую, 1
процілеглую, відавочна, 1
відавочна, прыводзіць 1
да супярэчлівай 1
супярэчлівай сістэмы 1
сістэмы аксіём, 1
аксіём, і 1
і пабудова 1
пабудова мадэлі 1
мадэлі немагчыма. 1
немагчыма. Калі 1
Калі запасы 1
запасы сапрапелю 1
сапрапелю ў 1
ў рэшткавым 1
рэшткавым возеры 1
возеры і 1
пад тарфянікамі 1
тарфянікамі вызначаюцца 1
пры стандартных 1
стандартных геолагаразведачных 1
геолагаразведачных работах, 1
работах, то 1
то пад 1
пад дрыгвой, 1
дрыгвой, па 1
па тэхнічных 2
тэхнічных прычынах, 1
прычынах, разведка 1
разведка не 1
не вырабляецца, 1
вырабляецца, што 1
моцна памяншае 1
памяншае разведаныя 1
разведаныя запасы. 1
запасы. Калі 1
Калі зараз 1
не ўсталюецца 1
ўсталюецца цішыня, 1
цішыня, я 1
я загадаю 1
загадаю ўсталяваць 1
ўсталяваць на 2
на галерэі 1
галерэі кулямёт. 1
кулямёт. Калі 1
Калі з 1
блізкімі яму 1
яму людзьмі 1
людзьмі здараецца 1
здараецца нешта 1
нешта брыдкае, 1
брыдкае, Хіхітун 1
Хіхітун радуецца 1
радуецца і 1
і тоненька 1
тоненька смяецца: 1
смяецца: "Хі-хі, 1
"Хі-хі, хі-хі, 1
хі-хі, хі-хі". 1
хі-хі". Калі 1
Калі згаджаліся 1
згаджаліся некалькі 1
некалькі прэтэндэнтаў, 1
прэтэндэнтаў, паміж 1
імі ладзілі 1
ладзілі своеасаблівы 1
своеасаблівы «аўкцыён». 1
«аўкцыён». Калі 1
Калі здавалася, 1
што крэпасць 1
крэпасць ўжо 1
ўжо гатовая 2
гатовая здацца, 1
здацца, Салах 1
Салах ад-Дзін 4
ад-Дзін даведваецца, 1
боку Сірыі 1
Сірыі выступіў 1
выступіў Нур 1
Нур ад-Дзін 3
ад-Дзін для 1
аперацыі. Калізей 1
Калізей намаляваны 1
італьянскай версіі 1
версіі еўра 1
еўра манеты 1
манеты пяці 1
пяці цэнтаў. 1
цэнтаў. Калі 1
Калі землі 1
землі прыватных 1
прыватных уласнікаў 1
уласнікаў уразаліся 1
уразаліся ў 1
ў тэрыторыю 4
тэрыторыю дзяржаўных 1
дзяржаўных маёнткаў, 1
маёнткаў, праводзілася 1
праводзілася спрашчэнне 1
спрашчэнне межаў, 1
межаў, экспрапрыяцыя 1
экспрапрыяцыя некаторых 1
некаторых прыватнаўласніцкіх 1
прыватнаўласніцкіх маёнткаў 1
маёнткаў з 1
з надзяленнем 1
надзяленнем зямлёй 1
зямлёй у 2
месцы. Калі 1
Калі Зеўс 1
Зеўс вырас, 1
вырас, па 1
варыянтаў міфа, 1
міфа, ён, 1
ён, неапазнаны, 1
неапазнаны, стаў 1
стаў паслугачом-віначэрпіем 1
паслугачом-віначэрпіем у 1
у ўласнага 1
ўласнага бацькі 1
бацькі і, 1
і, па 3
па радзе 4
радзе тытаніды 1
тытаніды Меціды, 1
Меціды, даў 1
яму ванітавае 1
ванітавае зелле 1
зелле (сумесь 1
(сумесь солі 1
солі і 2
і гарчыцы), 1
гарчыцы), падмяшанае 1
падмяшанае ў 1
ў мядовы 1
мядовы напой. 1
напой. Калі 1
Калі злоўжыванні 1
злоўжыванні чыноўнікаў 1
чыноўнікаў даходзіла 1
да краю, 1
краю, салекопи 1
салекопи ў 1
пратэсту пераставалі 1
пераставалі працаваць 1
пакідалі Салотвына. 1
Салотвына. Калі 1
Калі змагаюцца 1
змагаюцца гэтыя 1
гэтыя супрацьлеглыя 1
супрацьлеглыя сілы, 1
то шляхам 1
шляхам змешваньня 1
змешваньня элемэнтаў 1
элемэнтаў узнікаюць 1
узнікаюць канкрэтныя 1
канкрэтныя рэчы. 1
рэчы. Калі 1
Калі знаходзімся 1
знаходзімся ў 1
ў Кітайскім 1
Кітайскім павільёне, 1
павільёне, то 1
то павінны 1
павінны апранацца 1
апранацца проста, 1
проста, а 1
мужчыны - 1
у вячэрнія 1
вячэрнія касцюмы 1
касцюмы або 1
або ваенную 1
ваенную форму, 1
форму, калі 1
калі хто 3
хто яе 1
яе мае. 1
мае. Калі 1
Калі значна 1
значна паніжаюцца 1
паніжаюцца папуляцыі 1
папуляцыі дробных 1
дробных млекакормячых, 1
млекакормячых, на 1
гэтую здабычу 1
здабычу пераходзяць 1
пераходзяць таксама 1
і птушкі, 1
насяляюць Цэнтральную 1
Цэнтральную Еўропу. 1
Еўропу. Калі 1
Калі знікае 1
знікае крыніца 1
крыніца аўксінаў 1
аўксінаў (апікальная 1
(апікальная пупышка), 1
пупышка), у 1
галіне павялічваецца 1
павялічваецца канцэнтрацыя 1
канцэнтрацыя цытакінінаў, 1
цытакінінаў, што 1
спрыяе актыўнаму 1
актыўнаму росту 1
росту бакавых 1
бакавых пупышак. 1
пупышак. Калі 1
Калі зоркі 1
на прыкладна 1
прыкладна аднолькавых 1
аднолькавых адлегласцях 1
адлегласцях (напрыклад, 1
(напрыклад, зоркі 1
зоркі скопішчаў), 1
скопішчаў), то 1
то дыяграма 1
дыяграма часта 1
часта выкарыстоўваецца 8
апісання скопішча 1
скопішча і 1
і вертыкальная 1
вертыкальная вось 1
вось становіцца 1
становіцца проста 1
проста зорнай 1
зорнай велічынёй. 1
велічынёй. Калі 1
Калі Зэйлер 1
Зэйлер быў 1
быў лірыкам, 1
лірыкам, то 1
то Ян 1
Ян Веля 1
Веля — 1
— майстрам 1
майстрам балады, 1
балады, байкі 1
палітычнага верша. 1
верша. Калі 1
Калі Зэльдэн 1
Зэльдэн дала 1
дала Лінку 1
Лінку чароўныя 1
чароўныя Стрэлы 1
Стрэлы Свету 1
Свету (Light 1
(Light Arrows), 1
Arrows), патрэбныя 1
патрэбныя для 5
каб адолець 1
адолець Гэнондорфа, 1
Гэнондорфа, злыдзень 1
злыдзень злавіў 1
злавіў Зэльдэн 1
Зэльдэн у 1
у крышталь 1
крышталь і 1
і перамясціў 1
перамясціў яе 1
сваю вежу. 1
вежу. Калі 1
Калі з’явіліся 1
першыя абвінавачванні 1
абвінавачванні супраць 1
супраць камісіі, 1
камісіі, яны 1
накіраваны галоўным 1
чынам супраць 1
супраць Эдыт 1
Эдыт Крессон 1
Крессон і 1
і Мануэля 1
Мануэля Марына, 1
Марына, абодвух 1
абодвух членаў 1
членаў Сацыялістычнай 1
партыі. Калі 2
Калі зямля 1
зямля не 1
не схільная 1
схільная да 3
да эрозіі, 1
эрозіі, перад 1
перад пасадкай 4
пасадкай яе 1
яе добра 1
добра аруць. 1
аруць. Калі 1
Калі з’яўляюцца 1
з’яўляюцца жандары, 1
жандары, то 1
то п’яная 1
п’яная ад 1
ад танцаў 1
танцаў публіка 1
публіка пачынае 1
імі бойку, 1
бойку, якая, 1
якая, дзякуючы 1
майстэрству рэжысёра, 1
рэжысёра, паводле 1
сваёй дасканалай 1
дасканалай пластыкі, 1
пластыкі, выглядае 1
выглядае лагічным 1
лагічным працягам 2
працягам гэтага 1
гэтага жарснага 1
жарснага танца. 1
танца. Калі 1
Калі ігрок 1
ігрок памылкова 1
памылкова спачатку 1
спачатку крануў 1
крануў ладдзю, 1
ладдзю, ён 1
мусіць рабіць 1
рабіць ход 1
ход ладдзёй. 1
ладдзёй. Калі 1
Калі ізалявальны 1
ізалявальны пласт 1
пласт зрабіць 1
зрабіць неаднародным, 1
неаднародным, то 1
то салітоны 1
салітоны будуць 1
будуць «чапляцца» 1
«чапляцца» за 1
за неаднастайнасці, 1
неаднастайнасці, і, 1
і, каб 2
каб зрушыць 1
зрушыць іх, 1
іх, прыйдзецца 1
прыйдзецца прыкласці 1
прыкласці досыць 1
вялікая знешняе 1
знешняе напружанне. 1
напружанне. Калі 1
Калі імавернасць 1
імавернасць таго, 2
што падзея 4
не адбудзецца 1
адбудзецца большая 1
за імавернасць 1
падзея адбудзецца, 1
то для 3
для ўдакладнення 3
ўдакладнення можна 1
можна выкарыстоўваць 12
выкарыстоўваць фразу 1
фразу «шанцы 1
«шанцы супраць». 1
супраць». Калі 1
Калі індывідуальныя 1
індывідуальныя бітавыя 1
бітавыя маскі 1
маскі не 1
не зададзеныя, 1
зададзеныя, то 1
то структура 1
структура будзе 1
будзе наступная. 1
наступная. Калі 1
Калі інтарэсы 1
інтарэсы меншасці 1
меншасці не 1
не ўлічаныя-гэта 1
ўлічаныя-гэта не 1
не еўрадэпутакратыя. 1
еўрадэпутакратыя. Калі 1
Калі інфікаванне 1
інфікаванне адбылося 1
адбылося ад 2
ад чалавека 2
да чалавека, 4
чалавека, то 1
то інкубацыйны 1
інкубацыйны перыяд 2
перавышае пяці 1
пяці дзён. 2
дзён. Калі 1
Калі Ісус 1
Хрыстос ёсць 1
ёсць Бог, 1
Бог, як 1
як абвяшчае 2
абвяшчае Нікейскі 1
Нікейскі Сімвал 1
Сімвал веры, 1
веры, і 2
ён пацярпеў, 1
пацярпеў, як 1
як сказана 1
сказана ў 1
ў Святым 2
Святым Пісанні, 1
Пісанні, ці 1
ці значыць, 1
Бог пацярпеў 1
пацярпеў нейкім 1
нейкім чынам? 1
чынам? Калі 1
Калі іх 1
хапае, каб 2
каб закрыць 2
закрыць сінюю 1
сінюю палоску 1
палоску ўнізе, 1
ўнізе, гульня 1
гульня заканчваецца. 1
заканчваецца. Калі 1
Калі і 1
не выяўляюць 3
выяўляюць пераможца, 1
пераможца, зыход 1
зыход матчу 1
матчу вырашаецца 2
вырашаецца ў 2
серыі пенальці. 2
пенальці. Калій-аргонавы 1
Калій-аргонавы метад 1
яго ўзрост: 1
ўзрост: 1,8—1,6 1
1,8—1,6 млн 1
млн гадоў. 5
Калі кажа 1
кажа ён 1
ён няпраўду, 1
няпраўду, кажа 1
кажа сваё, 1
сваё, бо 1
ён ашуканец 1
ашуканец і 1
бацька хлусні»(Ін.8,44). 1
хлусні»(Ін.8,44). Калі 1
Калі казаць 2
пра бел-чырвона-белы, 1
бел-чырвона-белы, то 1
ён узнік 1
узнік у 4
годзе. Калі 1
казаць пэўна, 1
пэўна, то 1
то Абульфаза 1
Абульфаза (Эльчыбея) 1
(Эльчыбея) арыштавалі 1
ў 1975—1976 1
1975—1976 гадах. 1
гадах. Калі 1
Калі Каін 1
Каін атрымлівае 1
атрымлівае заданне 1
заданне забіць 1
забіць усіх 1
чальцоў Круга, 1
Круга, Напраптар 1
Напраптар становіцца 1
першай цэлью. 1
цэлью. Калі 1
Калі каля 1
200 армян 1
армян памкнулася, 1
памкнулася, каб 1
каб скласці 1
скласці заступніцтва 1
заступніцтва з 1
з пратэстам, 1
пратэстам, улады 1
улады загадалі 1
загадалі ім 1
ім разысціся, 1
разысціся, а 1
адмовы ўжылі 1
ўжылі зброю. 1
зброю. Калі 2
Калі камісія 1
камісія Заруднага 1
Заруднага вярнулася 1
ў Петраград 1
Петраград і 1
і пацвердзіла 1
пацвердзіла правамернасць 1
правамернасць усіх 1
усіх крокаў 1
крокаў Калчака, 1
Калчака, адміралу 1
адміралу прапанавалі 1
прапанавалі вярнуцца 1
да камандавання 1
камандавання флотам. 1
флотам. Калі 1
Калі кандзі 1
кандзі змешчаны 1
змешчаны асобна, 1
асобна, аточаны 1
аточаны канай 1
канай і 1
не суседнічае 1
суседнічае з 1
іншымі іерогліфамі, 1
іерогліфамі, то 1
ён звычайна 2
звычайна чытаецца 2
чытаецца праз 1
праз уласны 1
уласны кунёмі. 1
кунёмі. Калі 1
Калі канцэнтраваны 1
канцэнтраваны азон 1
азон удыхнуць, 1
удыхнуць, ён 1
можа нават 1
нават пашкодзіць 1
пашкодзіць лёгкія. 1
лёгкія. Калі 1
Калі кароль 3
кароль знаходзіцца 2
пад шахам 1
шахам і 1
і гулец 2
гулец не 2
магчымасці зрабіць 1
зрабіць аніякі 1
аніякі ход 1
ход па 1
па правілах, 1
правілах, каб 1
пазбегнуць шаха, 1
шаха, тады 1
тады каралю 1
каралю абвяшчаецца 1
абвяшчаецца мат, 1
мат, гульня 1
гульня заканчваецца 1
заканчваецца і 1
гэты гулец 1
гулец прайграе. 1
прайграе. Калі 1
кароль Сіяма 1
Сіяма высунуў 1
высунуў тэрытарыяльныя 1
тэрытарыяльныя прэтэнзіі 2
прэтэнзіі да 3
да Французскага 1
Французскага Індакітая, 1
Індакітая, Майрэна 1
Майрэна пераканаў 1
пераканаў каланіяльнага 1
каланіяльнага адміністратара 1
адміністратара дазволіць 1
яму адправіцца 1
адправіцца з 1
групай місіянераў 1
місіянераў у 1
у экспедыцыю 1
экспедыцыю ў 3
ў глыб 7
глыб Анама 1
Анама (В'етнам), 1
(В'етнам), для 1
мясцовымі плямёнамі. 1
плямёнамі. Калі 1
кароль Утэр 1
Утэр Пендрагон 1
Пендрагон памірае, 1
памірае, феадалы 1
феадалы спрачаюцца 1
спрачаюцца за 1
за трон. 1
трон. Калі 2
Калі Карыбутавіч 1
Карыбутавіч займаўся 1
займаўся аблогай 1
аблогай імператарскага 1
імператарскага замка 1
замка Карлштайн 1
Карлштайн табарыты 1
табарыты ўзнялі 1
ўзнялі мяцеж 1
хацелі захапіць 1
Празе, але 2
але пражаны 1
пражаны не 1
не падтрымалі 1
падтрымалі мяцежнікаў, 1
мяцежнікаў, а 1
а гарадская 1
гарадская рада 1
рада схапіла 1
схапіла іх. 1
Калі карыстальнік 1
карыстальнік націскае 1
націскае мышшу 1
мышшу на 1
на акно 1
акно «Прыняць» 1
«Прыняць» («Accept») 1
(«Accept») у 1
кожным выпадку 1
выпадку з’яўлення 1
з’яўлення такога 1
такога папярэджання, 1
папярэджання, антывірусная 1
антывірусная праграма 1
праграма не 1
прыносіць ніякай 1
ніякай карысці. 1
карысці. Калі 1
Калі каталіцкія 1
каталіцкія піраты 1
піраты рабавалі 1
рабавалі турэцкія 1
турэцкія караблі 1
караблі ў 1
ў Міжземным 1
Міжземным моры, 1
моры, то 1
то казакі 1
казакі рабілі 1
рабілі тое 1
на Чорным. 1
Чорным. Калі 1
Калі каталогі 1
каталогі адлюстроўваюцца 1
адлюстроўваюцца рэкурсіўна 1
рэкурсіўна (-R), 1
(-R), то 1
то падобны 1
падобны радок 1
радок выводзіцца 1
выводзіцца пасля 1
кожнага падкаталога: 1
падкаталога: //SUBDIRED// 1
//SUBDIRED// BEG1 1
BEG1 END1 1
END1 … 1
… Калі 1
Калі к 1
к верасню 1
верасню 1171 1
1171 года 1
года Аль-Адзідзі 1
Аль-Адзідзі захварэў 1
захварэў (і 1
(і магчыма 1
магчыма быў 1
быў атручаны), 2
атручаны), ён 1
ён папрасіў 1
папрасіў Салаха 1
Салаха ад-Дзіна 2
ад-Дзіна наведаць 1
наведаць яго, 1
разлікам папрасіць 1
папрасіць яго 1
яго паклапаціцца 1
пра сваіх 2
дзяцей. Калі 1
Калі кветаножка 1
кветаножка моцна 1
моцна скарочаная 1
скарочаная або 1
або адсутнічае, 1
адсутнічае, кветка 1
кветка называецца 1
называецца сядзячай 1
сядзячай ( 1
Калі Кветная 1
Кветная Трыёдзь 1
Трыёдзь пачынаецца 1
з Вялікдня, 1
Вялікдня, яе 1
яе завуць 3
завуць «Пентыкастарыён» 1
«Пентыкастарыён» (Пяцідзесятніца), 1
(Пяцідзесятніца), а 1
а нішчымны 1
нішчымны Трыёдзь 1
Трыёдзь завуць 1
завуць проста 1
проста Трыёдзем. 1
Трыёдзем. Калі 1
Калі Кіа 1
Кіа засынае, 1
засынае, Марк 1
Марк прыносіць 1
прыносіць яе 1
ў вясковую 1
вясковую царкву. 1
царкву. Калі 1
Калі кніга 1
была апублікавана, 1
апублікавана, Таццяна 1
Таццяна Акунеўская 1
Акунеўская ў 1
маі 1998 1
года даслала 1
даслала яе 1
яе Б. 1
Б. Магаліфу 1
Магаліфу з 1
з аўтографам: 1
аўтографам: «Дарагому 1
«Дарагому майму 1
майму сэрцу 1
сэрцу Барысу 1
Барысу Магаліфу 1
Магаліфу ад 1
ад катаржніцы. 1
катаржніцы. Калі 1
Калі князь 1
князь ужо 1
ужо пачаў 1
пачаў траціць 1
траціць сілы, 1
сілы, з’явіўся 1
з’явіўся святы 1
святы Войцех, 1
Войцех, які 1
які ўзняў 1
і намаляваў 1
намаляваў на 1
зямлі знак, 1
знак, які 1
быў змыты 1
змыты вадой. 1
вадой. Калі 1
Калі колькасць 2
колькасць корму 1
корму ў 2
ў адпаведным 1
адпаведным жыццёвым 1
жыццёвым арэале 1
арэале больш 1
чым дастатковая, 1
дастатковая, звычайныя 1
звычайныя пустальгі, 1
пустальгі, таксама 1
і сцяпная 1
сцяпная пустальга, 1
пустальга, збіраюцца 1
ў дастаткова 2
дастаткова вялікія 1
вялікія гнездавальныя 1
гнездавальныя калоніі. 1
калоніі. Калі 1
колькасць футбалістаў 1
футбалістаў у 1
у камандах 1
камандах аднолькавая, 1
аднолькавая, падчас 1
падчас таго, 1
калі забіваецца 1
забіваецца мяч, 1
мяч, ці 1
ці калі 1
калі каманда 3
колькасцю футбалістаў 1
футбалістаў забівае 1
забівае гол, 1
гол, абедзве 1
абедзве каманды 1
каманды застаюцца 1
застаюцца з 1
жа колькасцю 1
колькасцю гульцоў. 1
гульцоў. Калі 1
Калі конунг 1
конунг адправіўся 1
адправіўся далей 1
ўсход, Хокан 1
Хокан адправіў 1
адправіў ганца 1
ганца да 1
да Атлі 1
Атлі з 1
патрабаваннем пакінуць 1
пакінуць Согн 1
Согн і 1
ў Гаўлар, 1
Гаўлар, дзе 1
ён раней 3
раней кіраваў. 1
кіраваў. Калі 1
Калі корань 1
корань атрымлівае 1
атрымлівае больш 1
адзін суфікс 1
суфікс парадак 1
парадак мае 1
мае значэнне, 1
значэнне, таму 2
што афікс 1
афікс змяняе 1
змяняе частку, 1
частку, да 1
ён прыкрэплены. 1
прыкрэплены. Калі 1
Калі кропак 1
кропак Кюры 1
Кюры дзве, 1
дзве, то 1
то зблізку 1
зблізку кожнай 1
у непалярнай 1
непалярнай фазе 1
фазе выконваецца 1
выконваецца той 1
жа закон. 1
закон. Калі 1
Калі кропкі 1
кропкі з'яўляюцца 1
з'яўляюцца знакам 2
знакам дыерэзіса, 1
дыерэзіса, то 1
то ö 1
ö замяняецца 1
замяняецца простым 1
простым o. 1
o. Калі 1
Калі крышталічныя 1
крышталічныя рашоткі 1
рашоткі стэреаметрычна 1
стэреаметрычна (прасторава) 1
(прасторава) аднолькавыя 1
аднолькавыя або 1
або падобныя 1
падобныя (маюць 1
(маюць аднолькавую 1
аднолькавую сіметрыю), 1
сіметрыю), то 1
то геаметрычнае 1
геаметрычнае адрозненне 1
імі складаецца, 1
складаецца, у 1
розных адлегласцях 1
адлегласцях паміж 1
паміж часціцамі, 2
часціцамі, якія 2
займаюць вузлы 1
вузлы рашоткі. 1
рашоткі. Калі 1
Калі кулачок 1
кулачок «збягае» 1
«збягае» з 1
з рычага, 1
рычага, клапан 1
клапан зачыняецца 1
зачыняецца пад 1
дзеяннем магутнай 1
магутнай зваротнай 1
зваротнай спружыны. 1
спружыны. Калі 1
Калі куст 1
куст невялікі, 1
невялікі, то 1
то лісточкі 1
лісточкі значна 1
значна меншыя. 1
меншыя. Калі 1
Калі Кэпа 1
Кэпа даставілі 1
бальніцу, ён 1
ужо мёртвы. 2
мёртвы. Калі 1
Калі лава 1
лава астывае 1
астывае і 1
і дубянее, 1
дубянее, унутраная 1
унутраная частка 1
частка вулканаў 1
вулканаў застаецца 1
працягвае цячы, 1
цячы, нібы 1
нібы па 1
па трубе, 1
трубе, ствараючы 1
ствараючы падземныя 1
падземныя паражніны. 1
паражніны. Калі 1
Калі Лай 1
Лай вучыў 1
вучыў Хрысіпа 1
Хрысіпа яздзе 1
яздзе на 1
калясніцы, ён 1
ў юнака 1
і выкраў 1
выкраў яго 1
яго Псеўда-Апаладор. 1
Калі Ленін 1
Ленін павярнуўся, 1
павярнуўся, яна 1
яна выпусціла 4
тры кулі 1
кулі з 2
з пісталета 1
пісталета Браўнінга. 1
Браўнінга. “, 1
“, калі 1
калі лепей 1
лепей паслухаць 1
паслухаць арыгінал», 1
арыгінал», — 1
— пісаў 1
пісаў магілёўскі 1
магілёўскі часопіс 1
часопіс «Окарак». 1
«Окарак». Калі 1
Калі Лёва 1
Лёва раскрывае 1
раскрывае яго 1
яго задуму, 1
задуму, Піня 1
Піня амаль 1
амаль забівае 1
забівае яго 2
і збягае. 1
збягае. Калі 1
Калі лорд 1
лорд Тайвін 2
Тайвін паспрабаваў 1
паспрабаваў запярэчыць, 1
запярэчыць, Джофры 1
Джофры заявіў, 1
ён баязлівец 1
баязлівец і 1
і адседжваўся 1
адседжваўся ў 1
сябе ва 1
ва Уцёсе, 1
Уцёсе, пакуль 1
бацька выйграў 1
выйграў вайну 1
ў Бітве 1
Бітве на 1
на Трызубцы. 2
Трызубцы. Калі 1
Калі Лучана 1
Лучана было 1
9 гадоў, 2
пачаў спяваць 2
у невялікім 2
невялікім царкоўным 1
хоры, у 1
якім спяваў 1
спяваў яго 1
бацька. Калі 2
Калі майстры 1
майстры Гладзора 1
Гладзора ўжыццявілі 1
ўжыццявілі мастацкую 1
мастацкую апрацоўку 1
апрацоўку і 1
сінтэз розных 1
розных мініяцюрных 1
мініяцюрных школ 1
школ Арменіі, 1
Арменіі, то 1
то некаторыя 1
іх простых 1
простых вучняў 1
вучняў пакінулі 1
пакінулі след 1
армянскай мініяцюры 1
мініяцюры толькі 1
толькі паўторам 1
паўторам мастацкага 1
мастацкага стылю 2
стылю настаўнікаў. 1
настаўнікаў. Калі 1
Калі Марыя 1
Марыя прыйшла 1
да Тыберыя 1
Тыберыя і 1
і аб'явіла 1
аб'явіла пра 1
пра Уваскрасенне 1
Уваскрасенне Хрыста, 1
Хрыста, імператар 1
імператар сказаў, 1
гэта так 4
жа немагчыма, 1
немагчыма, як 1
што курынае 1
курынае яйка 1
яйка будзе 1
будзе чырвоным, 1
чырвоным, і 1
пасля гэтых 3
гэтых слоў 2
слоў курынае 1
курынае яйка, 1
яйка, якое 1
ён трымаў, 1
трымаў, стала 1
стала чырвонага 1
чырвонага колеру. 3
колеру. Калі 1
Калі маса 1
маса нейтрына 1
нейтрына роўная 1
нулю (а 1
(а яе 1
яе значэнне 1
значэнне пакуль 1
пакуль невядома) 1
невядома) альбо 1
альбо масы 1
масы ўсіх 1
ўсіх тыпаў 1
тыпаў нейтрына 1
нейтрына роўныя, 1
роўныя, то 1
то такі 3
такі працэс, 1
працэс, тэарэтычна, 1
тэарэтычна, не 1
мець месца. 1
месца. Калімах, 1
Калімах, па 1
па меркаванню 1
меркаванню сучаснікаў, 1
сучаснікаў, меў 1
на караля, 1
караля, падказваючы 1
падказваючы яму 1
яму сродкі 1
дасягнення абсалютнай 1
абсалютнай улады. 1
Калі маці 1
рознымі дзецьмі 1
дзецьмі выкарыстоўвалі 1
выкарыстоўвалі і 2
і штучнае, 1
штучнае, і 1
і грудное 1
грудное выкормліванні, 1
выкормліванні, яны 1
часта адчуваюць 1
адчуваюць сорам 1
сорам і/або 1
і/або пачуццё 1
віны па 1
розных прычынах. 2
прычынах. Калі 1
Калі Менелай 1
Менелай звязаў 1
звязаў яго, 1
яго, параіў 1
яму здзейсніць 2
здзейсніць гекатомбу 1
гекатомбу дзеля 1
дзеля вяртання 2
вяртання дадому 2
дадому Гигин. 1
Гигин. Калі 1
Калі меркаваць 1
па падмурку 1
падмурку і 1
і форме 3
форме плана, 1
плана, будынак 1
будынак павінен 1
быў уяўляць 1
уяўляць 6- 1
6- Калі 1
Калі месяц 1
месяц праз 1
праз Хостэр 1
Хостэр Талі 1
Талі сканаў, 1
сканаў, і 1
сям’я арганізавала 1
арганізавала ўрачыстае 1
ўрачыстае пахаванне 1
пахаванне на 1
на рацэ, 1
рацэ, Кейтылін 1
Кейтылін стаяла 1
сцяне Рыверана 1
Рыверана і 1
і назірала 1
назірала за 1
рухам чоўна 1
чоўна з 1
з целам 2
целам бацькі. 1
бацькі. Калі 2
Калі меў 1
гады, памерла 1
памерла маці. 1
маці. Калі 1
Калі Мікалая 1
Мікалая Лагодзіча 1
Лагодзіча арыштавалі, 1
арыштавалі, яго 1
жонка Марыя 1
Марыя была 1
ў радзільні. 1
радзільні. Калі 1
Калі Мікола 1
Мікола Ільін 1
Ільін вяртаўся 1
ў мірнае 1
мірнае жыццё, 1
ён удзельнічаў 6
беларускіх акцыях 1
акцыях ў 1
дапамагаў стварыць 1
стварыць ва 1
Украіне рух 1
рух салідарнасці 1
«Разам». Калі 1
Калі мінітмэны 1
мінітмэны адмовіліся 1
адмовіліся разысціся, 1
разысціся, англічане 1
англічане адкрылі 1
адкрылі агонь, 1
агонь, забілі 1
забілі 8 1
паранілі 10 1
чалавек. Калі 1
Калі мітру 1
мітру здымаюць 1
здымаюць з 1
з архіерэя, 1
архіерэя, то 1
яе ставяць 1
ставяць на 2
на святы 2
святы прастол 1
прастол на 1
на далёкім 2
далёкім правым 1
правым (паўднёва-заходнім) 1
(паўднёва-заходнім) куце. 1
куце. Калі 1
Калі моцна 1
моцна захварэў 3
захварэў брат 1
брат Мікалай, 1
Мікалай, яна 1
яна ўладкавала 1
ўладкавала яго 1
ў дарагую 1
дарагую бальніцу, 1
бальніцу, дзе 4
яму павінны 1
былі зрабіць 1
зрабіць складаную 1
складаную аперацыю. 1
аперацыю. Калі 1
Калі мужчыны 2
мужчыны пакідалі 1
пакідалі стойбішча, 1
стойбішча, жанчыны 1
былі самі 3
самі бараніцца 1
бараніцца ад 1
і дзікіх 1
дзікіх звяроў. 1
звяроў. Калі 1
мужчыны племя 2
племя сталі 1
сталі выражаць 1
выражаць незадаволенасць 1
незадаволенасць тым, 2
што галоўнай 2
галоўнай суддзёй 1
суддзёй з'яўляецца 1
з'яўляецца жанчына, 1
жанчына, яны 1
запатрабавалі паказаць 1
паказаць ім 1
ім князя. 1
князя. Калі 1
Калі мур 1
мур ужо 1
ужо закладзены, 1
закладзены, гашоная 1
гашоная вапна 1
вапна ў 1
ў растворы 1
растворы пачынае 1
пачынае павольна 1
павольна рэагаваць 1
рэагаваць з 1
з дыяксідам 1
дыяксідам вугляроду 1
вугляроду з 1
утварэннем карбанату 1
карбанату кальцыю 1
кальцыю (вапняку) 1
(вапняку) у 1
з формулай 1
формулай : 1
: Ca 1
Ca ( 1
( OH) 1
OH) 2 1
2 + 1
+ CO2 1
CO2 → 1
→ CaCO3 1
CaCO3 + 1
+ H2O. 1
H2O. Калі 1
Калі мы 7
мы вылучаем 1
вылучаем наш 1
наш свет 1
свет з 4
іншых магчымых 1
магчымых светаў, 1
светаў, сцвярджаючы, 1
з'яўляецца фактычным, 1
фактычным, мы 1
маем на 1
гэта наш 1
наш свет. 1
свет. Калі 1
мы далучаем 1
далучаем да 1
да батарэйкі 1
батарэйкі вальтметр, 1
вальтметр, ён 1
ён вымярае 1
вымярае напружанне 1
напружанне на 3
ім самім, 1
самім, і 1
і чым 3
чым супраціўленне 1
супраціўленне вальтметра 1
вальтметра больш 1
больш у 10
унутраным супраціўленнем 1
супраціўленнем батарэйкі, 1
батарэйкі, тым 1
тым менш 2
менш значэнне, 1
значэнне, якое 2
якое паказвае 1
паказвае прыбор, 1
прыбор, адрозніваецца 1
ад ЭРС 1
ЭРС батарэйкі. 1
батарэйкі. Калі 1
мы пабяжым 1
пабяжым гэтак 1
як Нарута, 1
Нарута, мы 1
зможам рухацца 1
рухацца хутчэй, 1
іх кулі. 1
кулі. Калі 1
мы памрэм, 1
памрэм, гэта 1
будзе воляй 1
воляй Божай, 1
Божай, і 1
і Божая 1
Божая воля 1
воля будзе 1
будзе выканана!» 1
выканана!» Калі 1
мы трапілі 1
ў Барысаў, 1
Барысаў, я 1
бачыў месца 1
месца апошняга 1
апошняга бою 2
бою аднапалчанаў. 1
аднапалчанаў. Калі 1
мы туды 1
туды прыехалі, 1
прыехалі, мне 1
толькі 12 2
мы цяпер 1
цяпер кінем 1
кінем свой 1
у вайне, 1
вайне, то 1
то ўзброім 1
ўзброім супраць 1
саюзнікаў, лік 1
лік якіх 4
якіх будзе 1
будзе надзвычай 1
надзвычай цяжкім. 1
цяжкім. Калі 1
Калі мэта 1
мэта дасягнута, 1
дасягнута, ён 1
не смяецца, 1
смяецца, як 1
як лясун, 1
лясун, не 1
не здзекуецца 1
з чалавека, 1
а спакойна 1
спакойна ідзе 1
ідзе далей, 1
далей, быццам 1
быццам зрабіў 1
зрабіў звычайную 1
звычайную справу. 1
справу. Калі 1
Калі мясцовыя 2
жыхары запатрабавалі 1
запатрабавалі справядлівасці, 1
справядлівасці, Баўдзіку 1
Баўдзіку прылюдна 1
прылюдна высеклі 1
высеклі бізунамі, 1
бізунамі, а 1
яе дачок 1
дачок згвалцілі. 1
згвалцілі. Калі 1
мясцовыя ўмовы 1
ўмовы дазвалялі 1
дазвалялі ім 1
ім стварыць 1
свае губернскія 1
губернскія аграрныя 1
аграрныя таварыствы, 1
таварыствы, яны 1
выходзілі са 1
складу МТСГ. 1
МТСГ. Калі 1
Калі мяч, 1
мяч, што 1
ў сітуацыі 3
сітуацыі ноу-бола 1
ноу-бола ці 1
ці уайд-бола, 1
уайд-бола, пралятае 1
пралятае міма 1
міма адбіваючага 1
адбіваючага бэтсмена, 1
бэтсмена, то 1
то набраныя 1
набраныя ў 1
выніку розыгрышу 1
розыгрышу раны 1
раны будуць 1
будуць звацца 2
звацца баямі 1
баямі (адз.л. 1
(адз.л. бай, 1
бай, ). 1
). Калі 2
Калі надвор'я 1
надвор'я няма, 1
няма, мы 1
мы застаемся 1
застаемся ў 1
Калі Надзь 1
Надзь з'явіўся 1
з'явіўся а 1
а 9 1
9 гадзіне 1
гадзіне вечара, 1
вечара, ён 1
сваю прамову, 1
прамову, заклікаючы 1
заклікаючы народ 1
народ «таварышы», 1
«таварышы», і 1
і людзі 2
людзі пачалі 2
пачалі свістаць 1
свістаць супраць 1
супраць слова, 1
слова, уведзенага 1
уведзенага ў 1
рамках камуністычнага 1
рэжыму. Калі 1
Калі надыйшоў 1
надыйшоў час 1
час паміраць, 1
паміраць, Бай 1
Бай раздзяліў 1
раздзяліў усю 1
усю зямлю 1
зямлю паміж 1
паміж дзецьмі. 1
дзецьмі. Калі 1
Калі надыходзіць 2
надыходзіць гэты 1
гэты дзень, 1
дзень, гаспадар 1
гаспадар хаты, 1
хаты, у 2
знаходзіцца ікона, 1
ікона, запрашае 1
запрашае з 1
з царквы 2
царквы айца. 1
айца. Калі 1
надыходзіць неспрыяльны 1
неспрыяльны перыяд, 1
перыяд, улотрыкс 1
улотрыкс пераходзіць 1
да палавога 1
палавога размнажэння. 1
размнажэння. Калі 1
Калі на 4
на лютаўска-сакавіцкім 1
лютаўска-сакавіцкім (1937) 1
(1937) пленуме 1
пленуме ЦК 3
УКП(б) канчаткова 1
канчаткова была 1
была адхілена 1
адхілена ад 1
улады група 1
група Бухарына—Рыкава, 1
Бухарына—Рыкава, усталяванне 1
усталяванне ўсеўладдзя 1
ўсеўладдзя Сталіна 1
і дзяржаве 2
дзяржаве завяршылася. 1
завяршылася. Калі 1
Калі нападнік 1
нападнік заступае 1
заступае за 1
мяжу поля 1
поля або 1
або «двара», 1
«двара», ён 1
ён выбывае 1
выбывае з 1
з гульні. 2
гульні. Калі 2
Калі Напалеон 1
Напалеон быў 1
быў нарэшце 1
нарэшце пераможаны 1
пераможаны ў 1
годзе, Марыя 1
сям’я засталіся 1
ў Бразіліі. 3
Бразіліі. Калі, 1
Калі, напрыклад, 1
напрыклад, артыст 1
артыст жадае, 1
яго музыка 2
музыка была 1
была даступнай 1
выкарыстання, або 1
або толькі 3
толькі ўказвалася 1
ўказвалася яго 1
яго аўтарства, 1
аўтарства, нашы 1
нашы прылады 1
прылады дапамогуць 1
дапамогуць яму 1
яму выказваць 1
выказваць гэтыя 1
гэтыя намеры 2
намеры ў 1
ў „машыначытаемай“ 1
„машыначытаемай“ форме. 1
форме. Калі 1
на пячатцы 2
пячатцы бязмен, 1
бязмен, дык 1
дык горад 1
горад пераважна 1
пераважна гандлёвы. 1
гандлёвы. Калі 1
Калі нарвежская 1
нарвежская пагроза 1
пагроза была 1
была Гаральдам 1
Гаральдам адбіта, 1
адбіта, то 1
то Вільгельм 1
Вільгельм Нармандскі 1
Нармандскі ў 1
ў 1066 1
годзе здолеў 1
здолеў заваяваць 1
заваяваць карону 1
і ліквідаваць 2
ліквідаваць англасаксонскую 1
англасаксонскую дзяржаву. 1
дзяржаву. Калі 1
Калі насаджэнні 1
насаджэнні доўга 1
доўга растуць 1
адным месцы, 2
месцы, не 1
не змяняючы 3
змяняючы складу 1
складу драўняных 1
драўняных парод, 1
парод, то 1
з'яўляюцца карэннымі. 1
карэннымі. Калі 1
Калі «настаўнік» 1
«настаўнік» адмаўляўся 1
адмаўляўся далей, 1
далей, гаварылася 1
гаварылася наступная 1
наступная фраза 1
фраза са 1
са спіса. 1
спіса. Калі 1
Калі насякомае 1
насякомае трапляе 1
трапляе на 3
на ліст, 1
ліст, валаскі 1
валаскі накрываюць 1
накрываюць яго 1
і абвалакваюць 1
абвалакваюць сліззю. 1
сліззю. Каліна 1
Каліна таксама 1
была крыніцай 2
крыніцай натхнення 1
натхнення для 3
для пісьменнікаў 1
і аўтараў 1
аўтараў народных 1
народных песень. 1
песень. Калі 1
на фотакатод 1
фотакатод трапляе 1
трапляе квант 1
квант святла 1
святла ( 1
целе абвінавачанага 1
абвінавачанага не 1
было бачных 1
бачных метак, 1
метак, шукалі 1
шукалі нябачныя 1
нябачныя — 1
— спецыяльна 1
спецыяльна нанятыя 1
нанятыя для 1
гэтага жанчыны 2
жанчыны калолі 1
калолі ахвяру 1
ахвяру нажамі 1
нажамі і 1
спецыяльнымі іголкамі. 1
іголкамі. Калі 1
Калі не 5
не аддасі 2
аддасі іх, 2
іх, то 2
то адамкнем 1
адамкнем брамы, 1
брамы, а 3
а ты 2
ты сам 2
сам аб 1
сабе падбай». 1
падбай». Калі 2
то адчынім 1
адчынім брамы, 1
сам пра 1
сябе падбай». 1
захавалася ніводнага 1
ніводнага рукапісу, 1
рукапісу, напісанага 1
напісанага рукой 1
рукой Шэкспіра, 1
Шэкспіра, то 1
то праціўнікі 1
праціўнікі традыцыйнай 1
традыцыйнай версіі 1
версіі робяць 1
робяць выснову, 1
яго літаратурная 1
літаратурная кар’ера 1
кар’ера была 1
была фальсіфікавана. 1
фальсіфікавана. Калі 1
Калі некраморфам 1
некраморфам атрымоўваецца 1
атрымоўваецца дакрануцца 1
да персанажа 1
персанажа гульца, 1
гульца, яны 1
яны распраўляюцца 1
распраўляюцца з 1
імі разнастайнымі 1
разнастайнымі спосабамі 1
спосабамі — 1
— хапаюць, 1
хапаюць, кусаюць, 1
кусаюць, пратыкаюць, 1
пратыкаюць, раздзіраюць 1
раздзіраюць яго 1
на кавалкі 2
кавалкі Diane 1
Diane Carr. 1
Carr. Калі 1
не ўлічваць 2
ўлічваць узаемадзеянне 1
узаемадзеянне электронаў, 1
электронаў, то 1
іх пад 3
дзеяннем сілы 2
сілы Лорэнца 1
Лорэнца вярцеўся 1
вярцеўся б 1
б па 4
па акружнасці 5
акружнасці (гл. 1
(гл. верхні 1
верхні рысунак). 1
рысунак). Калі 1
не — 1
— хай 1
хай наракаюць 1
наракаюць на 1
сябе. Калі 1
Калі нехта 3
нехта захоча 1
захоча парушыць 1
парушыць грамадзянскія 1
правы, выніковыя 1
выніковыя з 1
з абавязанняў 1
абавязанняў грамадскай 1
грамадскай дамовы, 2
дамовы, напрыклад, 1
напрыклад, здзяйсняючы 1
здзяйсняючы злачынствы 2
злачынствы ці 1
ці адмаўляючыся 1
адмаўляючыся ад 1
сваіх праў, 1
праў, то 1
то астатняя 1
частка грамадства 1
грамадства абароніць 1
абароніць сябе 1
ад дзеянняў 1
дзеянняў такіх 1
такіх асоб. 1
асоб. Калі 1
нехта купляўся 1
купляўся на 1
яго просьбу, 1
просьбу, Паморак 1
Паморак прабіраўся 1
прабіраўся ў 1
ў сяло 4
сяло і 1
і пачынаў 3
пачынаў знішчаць 1
знішчаць людзей. 1
нехта хварэў, 1
хварэў, з 1
іх гатавалі 1
гатавалі адвары 1
адвары ці 1
ці абкурвалі 1
абкурвалі імі 1
імі хворага. 1
хворага. Калі 1
Калі Нідзё 1
Нідзё было 1
гадоў, памёр 1
памёр яе 4
яе бацька. 1
бацька. Калінінград 1
Калінінград быў 1
абвешчаны асаблівай 1
асаблівай эканамічнай 1
эканамічнай зонай. 1
зонай. Калі 1
Калі нічыя 1
нічыя паміж 1
паміж камандамі 1
камандамі застаецца 1
застаецца і 1
пасля дадатковага 1
дадатковага часу, 1
часу, пераможца 1
пераможца фінальнага 1
фінальнага матчу 2
пенальці. Каліноўскі 1
Каліноўскі вярнуўся 1
Радзіму і 2
і распачаў 1
распачаў стварэнне 1
стварэнне на 1
на Гародзеншчыне 1
Гародзеншчыне рэвалюцыйнай 1
арганізацыі. Каліноўскі 1
Каліноўскі і 2
палітычнае нараджэньне 1
нараджэньне Беларусі. 1
Беларусі. Калі 1
Калі нуменорцы 1
нуменорцы пачалі 1
пачалі асвойваць 1
асвойваць заходняе 1
заходняе ўзбярэжжа 1
ўзбярэжжа Міжзем'я, 1
Міжзем'я, стала 1
мова цесна 1
з мясцовымі. 1
мясцовымі. Калі 1
Калі няма 1
ніякай розніцы, 1
розніцы, акрамя 1
акрамя акцэнтуацыі, 1
акцэнтуацыі, дыякрытычныя 1
дыякрытычныя літары 1
літары павінны 1
быць адсартаваны 1
адсартаваны пасля 1
пасля звычайных. 1
звычайных. Калі 1
Калі няма, 1
няма, то 2
то Еўрапейскі 1
савет павінен 1
прапанаваць іншую 2
іншую кандыдатуру 1
аднаго месяца. 1
месяца. Калі 1
Калі нямецкія 1
нямецкія войскі 7
войскі перасеклі 1
перасеклі мяжу, 1
мяжу, іх 1
іх сустракалі 2
сустракалі як 1
як герояў. 1
герояў. Калі 1
Калі органы 1
органы даведаліся 1
пра нас, 1
нас, то 1
то даручылі 1
даручылі ім 1
ім двом 1
двом даносіць 1
даносіць пра 1
ўсе нашыя 1
нашыя дзеянні.» 1
дзеянні.» «Калі 1
«Калі паведамлялі 1
паведамлялі гетману, 1
гетману, што 1
што расіяне 1
расіяне на 1
яго наступаюць, 1
наступаюць, Хамінскі 1
Хамінскі пярэчыў 1
пярэчыў тым 1
тым звесткам 1
звесткам супрацьлеглымі, 1
супрацьлеглымі, нібы 1
нібы найсвяжэйшымі, 1
найсвяжэйшымі, прынесенымі 1
прынесенымі шпегамі, 1
шпегамі, што 1
што нідзе 1
нідзе паблізу 1
паблізу непрыяцель 1
непрыяцель не 1
не заўважаны. 1
заўважаны. Калі 1
Калі паветраная 1
паветраная бруя 1
бруя была 1
была перакрыта, 1
перакрыта, пясчынкі 1
пясчынкі апусціліся 1
апусціліся ўніз 1
ўніз і 2
і сфармавалі 1
сфармавалі структуру 1
структуру з 5
больш свабодным 1
свабодным пакаваннем: 1
пакаваннем: 41%-я 1
41%-я шчыльнасць 1
з 55—66%-і 1
55—66%-і ў 1
ў інтактавым 1
інтактавым пяску. 1
пяску. Калі 1
Калі па 1
выніках серыі 1
серыі па 1
тры буліты 1
буліты пераможца 1
пераможца не 2
вызначаны, то 2
то дадатковыя 1
дадатковыя штрафныя 1
штрафныя буліты 1
буліты доўжацца 1
доўжацца да 1
першага рознага 1
рознага зыходу. 1
зыходу. Калі 1
Калі паглядзець 3
паглядзець ззаду, 1
ззаду, канечнасці 1
канечнасці будуць 1
будуць здавацца 1
здавацца прамымі. 1
прамымі. Калі 1
на ліст 3
выявай на 1
паперы пры 2
святле лямпы 1
лямпы і 2
сонечным святле, 1
святле, колькасць 1
колькасць адлюстраванага 1
адлюстраванага святла 1
святла ад 1
ад участка 1
участка выявы 1
выявы ( 1
паглядзець файл 1
файл лога 1
лога /var/log/ntp. 1
/var/log/ntp. Калі 1
Калі падзея 1
падзея адбываецца 1
адбываецца паэтапна, 1
паэтапна, або 1
выніку рада 1
рада незалежных 1
незалежных падзей, 1
падзей, амплітуды 1
амплітуды імавернасцей 1
імавернасцей падзей 1
падзей перамнажаюцца. 1
перамнажаюцца. Калі 1
Калі падтрымліваецца 1
падтрымліваецца версійнасць 1
версійнасць рэпазітара 1
рэпазітара ў 1
цэлым, нумарам 1
нумарам версіі 1
версіі праекта 1
праекта можа 1
лічыцца нумар 1
нумар версіі 3
версіі рэпазітара. 1
рэпазітара. Калі 1
Калі пад 1
знаходжання Напалеона 1
Глыбокім Забалацце 1
Забалацце наведаў 1
наведаў генерал 1
генерал граф 2
граф Антоні 1
Антоні Друт, 1
Друт, ён 1
ён застаў 1
застаў сядзібу 1
сядзібу цалкам 1
цалкам спустошаную 1
спустошаную салдатамі 1
салдатамі арміі 1
арміі Мюрата. 1
Мюрата. Калі 1
Калі падышла 1
падышла другая 1
другая рота 1
рота салдатаў 1
салдатаў 4-га 1
4-га рэзервовага 1
рэзервовага батальёна 1
батальёна Чарнігаўскага 1
Чарнігаўскага пяхотнага 1
пяхотнага палка 2
чале са 3
са штабс-капітанам 1
штабс-капітанам Міхайлавым, 1
Міхайлавым, паўстанцы 1
паўстанцы вымушаны 1
былі адступіць. 1
адступіць. Калі 1
Калі пазіцыі 1
пазіцыі Ціманава, 1
Ціманава, Калодзія 1
Калодзія і 1
і Бутылкіна 1
Бутылкіна былі 1
былі выкрытыя 1
выкрытыя гітлераўцамі, 1
гітлераўцамі, ім 1
ім давялося 2
давялося самім 1
самім адбіць 1
адбіць некалькі 1
некалькі варожых 1
варожых нападаў. 2
нападаў. Калі 1
Калі паліцыянт 1
паліцыянт ударыў 1
ударыў дэманстранта, 1
дэманстранта, той 1
той выцягнуў 1
выцягнуў рэвальвер 1
рэвальвер і 2
стрэліў у 2
у паліцыянта. 1
паліцыянта. Калі 1
Калі палякі 1
палякі падыйшлі 1
падыйшлі пад 1
пад узгорак, 1
узгорак, абедзве 1
абедзве арміі 1
арміі выстраіліся 1
парадку «плот». 1
«плот». Калі 1
Калі памерла 2
памерла жонка 1
жонка князя 1
князя Баляслава, 1
Баляслава, той 1
той паслаў 1
паслаў Пятра 1
Пятра Уластовіца 1
Уластовіца сватам 1
сватам да 1
Марыі, дачкі 1
дачкі чарнігаўскага 1
чарнігаўскага князя 1
Алега Міхала, 1
Міхала, але 1
але ж 4
ж Пётр 1
Пётр сам 1
сам ажаніўся 2
з князёўнай. 1
князёўнай. Калі 1
памерла яго 2
яго законная 1
законная жонка, 1
жонка, ён 1
наадрэз адмаўляўся 1
адмаўляўся ажаніцца 1
з іншай, 2
іншай, нягледзячы 1
на ўгаворы 2
ўгаворы бацькі. 1
Калі памеры 1
памеры дзяржавы 1
не дазвалялі 4
дазвалялі кіраўніку 1
кіраўніку дзяржавы 1
дзяржавы аператыўна 1
аператыўна рэагаваць 2
рэагаваць на 4
на падзеі 3
аддаленых правінцыях, 1
правінцыях, то 1
ён прызначаў 2
прызначаў свайго 1
свайго штатгальтара. 1
штатгальтара. Калі 1
Калі памёр 2
памёр бацька 2
бацька малодшаму 1
малодшаму Пітэру 1
Пітэру было 1
гады. Калі 2
бацька, Канстанцін 1
Канстанцін папрасіў 1
у духоўных 1
духоўных уладаў 1
уладаў дазвол 2
дазвол перайсці 1
на служэнне 3
служэнне ў 1
ў Шаркаўшчыну, 1
Шаркаўшчыну, каб 1
каб дапамагаць 1
дапамагаць сваім 1
сваім малодшым 1
малодшым братам. 1
братам. Калі 1
Калі памылка 1
памылка была 1
заўважана пазней, 1
пазней, то 1
то гульня 1
гульня павінна 1
быць адноўленая 1
адноўленая са 1
са становішча, 1
становішча, у 3
якім адбыўся 1
адбыўся немагчымы 1
немагчымы ход, 1
ход, аднак 1
некаторыя рэгіянальныя 1
рэгіянальныя арганізацыі 2
арганізацыі маюць 3
іншыя правілы. 2
правілы. Калі 1
Калі «паправіць» 1
«паправіць» функцыю 1
функцыю у 1
пункце скасавальнага 1
скасавальнага разрыву 1
разрыву і 1
прыняць то 1
атрымаецца функцыя, 1
функцыя, непарыўная 1
непарыўная ў 1
дадзеным пункце. 1
пункце. Калі 1
Калі параза 1
параза Францыі 1
Францыі стала 1
стала відавочнай, 1
відавочнай, галоўнакамандуючы 1
галоўнакамандуючы польскімі 1
польскімі сіламі 1
сіламі вырашыў 1
вырашыў эвакуіраваць 1
эвакуіраваць іх 1
у Брытанію. 1
Брытанію. Калі 1
Калі параўнаць 1
параўнаць сілы 1
і рэсурсы 1
рэсурсы Іспаніі 1
і гэтых 1
гэтых новых 1
новых незалежных 1
незалежных дзяржаў, 3
дзяржаў, а 1
таксама калі 1
калі прыняць 2
да ўвагі 3
ўвагі вялікую 1
вялікую адлегласць 1
імі, зразумела, 1
што Іспанія 1
Іспанія аніколі 1
аніколі не 1
не здолее 2
здолее пакарыць 1
пакарыць іх. 1
Калі парламент 1
парламент разглядаў 1
разглядаў пытанне 1
адмове ад 4
выканання бюджэту 1
бюджэту абшчыны, 1
абшчыны, прэзідэнт 1
прэзідэнт Жак 1
Жак Сантер 1
Сантер заявіў, 1
што вотум 1
вотум недаверу 2
недаверу будзе 1
будзе раўназначны 1
раўназначны вотуму 1
вотуму недаверу. 1
недаверу. Калі 1
Калі парламенцкі 1
парламенцкі спектр 1
спектр у 1
краіне больш 1
больш разнастайны 1
разнастайны і 1
і перамагаюць 1
перамагаюць не 1
дзве "звычайныя" 1
"звычайныя" партыі, 1
партыі, то 1
тып называюць 1
называюць шматпартыйнай 1
шматпартыйнай сістэмай. 2
сістэмай. Калі 1
Калі пасля 8
пасля аднаго 1
з выступаў 2
выступаў менеджар 1
менеджар абвяшчае, 1
што аркестр 1
аркестр распушчаны, 1
распушчаны, Кобаясі 1
Кобаясі застаецца 1
застаецца без 4
без працы 1
працы ды 1
ды дзеля 1
эканоміі пастанаўляе 1
пастанаўляе перабрацца 1
перабрацца разам 1
жонкаю ў 1
ў роднае 1
роднае мястэчка. 1
мястэчка. Калі 1
вайны паўстаў 1
паўстаў план 1
план пабудаваць 1
месцы разбуранай 1
разбуранай царквы 1
царквы новы 1
новы будынак, 1
будынак, толькі 1
шматлікіх берлінскіх 1
берлінскіх газет 1
газет атрымала 1
47 тысяч 1
тысяч гнеўных 1
гнеўных лістоў 1
лістоў пратэсту. 1
пратэсту. Калі 1
пасля вялікіх 1
страт яны 1
сталі адступаць, 1
адступаць, то 1
то шлях 1
шлях ім 2
ім перагарадзілі 2
перагарадзілі іх 1
іх жа 2
жа ўласныя 1
ўласныя вазы. 1
вазы. Калі 1
заканчэння яго 1
яго паўнамоцтваў 2
паўнамоцтваў парламент 1
парламент не 1
змог абраць 1
абраць яго 1
пераемніка, абавязкі 1
прэзідэнта прынялі 1
прынялі прэм'ер-міністр 1
прэм'ер-міністр і 1
і спікер 1
спікер парламента. 1
парламента. Калі 1
пасля масіраванага 1
масіраванага абстрэлу, 1
абстрэлу, у 1
якога бетонны 1
бетонны асабняк 1
асабняк быў 1
быў ператвораны 7
ў руіны, 1
руіны, спецназ 1
спецназ уварваўся 1
ў дом, 2
дом, зноў 1
зноў пачуліся 1
пачуліся стрэлы. 1
стрэлы. Калі 1
пасля мітынгу 1
мітынгу пратэстуючыя 1
пратэстуючыя зноў 1
зноў рушылі 1
рушылі праз 1
праз мястэчка, 1
мястэчка, камуністычныя 1
камуністычныя дзеячы, 1
дзеячы, якія 3
ў калоне 1
калоне сярод 1
сярод дэманстрантаў, 1
дэманстрантаў, паднялі 1
паднялі чырвоныя 1
чырвоныя сцягі. 1
сцягі. Калі 1
пасля наведвання 2
наведвання Канстанцінопаля 1
Канстанцінопаля пасланцы 1
пасланцы вярнуліся 1
Кіеў яны 1
захапленнем паведамілі 1
паведамілі князю: 1
князю: «Не 1
«Не ведалі 1
ведалі дзе 2
дзе мы 2
мы ёсць 1
ёсць — 1
небе ці 1
на зямлі». 1
зямлі». Калі 1
падзення гітлераўскай 1
гітлераўскай Германіі 2
Германіі мяне 1
мяне накіроўвалі 1
накіроўвалі на 1
на вайну 2
з Японіяй, 1
Японіяй, камандаваць 1
камандаваць 25-й 1
25-й арміяй, 1
арміяй, І. 1
Сталін прапанаваў 1
прапанаваў мне 1
мне ўзяць 1
ўзяць з 1
сабой тых 1
тых генералаў 1
афіцэраў з 1
з 6-й 1
6-й гвардзейскай, 1
гвардзейскай, каго 1
каго палічу 1
палічу патрэбным. 1
патрэбным. Калі 1
Калі паспрабаваць 1
паспрабаваць адняць 1
адняць карону 1
карону хітрасцю, 1
хітрасцю, то 1
то ўсе 2
ўсе змеі 1
змеі кінуцца 1
кінуцца за 1
за чалавекам 1
чалавекам наўздагон, 1
наўздагон, і, 1
не кіне 1
кіне карону, 1
карону, то 1
то страціць 1
жыццё. Калі 2
Калі паставіў, 1
паставіў, то 1
то бацькоў 1
сябе забраў. 1
забраў. Калі 1
Калі пастухі 1
пастухі расказалі, 1
расказалі, што 1
што здарылася 2
здарылася з 1
з апантаным 1
апантаным і 1
са статкам 1
статкам свіней, 1
свіней, людзі 1
сталі прасіць 1
прасіць Ісуса, 2
Ісуса, каб 3
каб Ён 1
пакінуў іх 1
іх рэгіён. 1
рэгіён. Калі 1
Калі паўднёвыя 1
паўднёвыя тубыльцы 1
тубыльцы былі 1
былі акружаныя 1
акружаныя і 1
і папыталі 1
папыталі літасці, 1
літасці, місіянеры 1
місіянеры загадалі 1
загадалі знішчаць 1
знішчаць паганцаў, 1
паганцаў, што 1
масавага забойства, 1
забойства, у 2
ліку дзяцей 1
і жанчын. 2
жанчын. Калі 1
Калі пачалася 2
пачалася Вялікая 1
Вялікая Айчынная 1
Айчынная вайна, 1
вайна, жыхары 1
жыхары вёскі, 1
вёскі, якія 2
якія належылі 3
належылі прызыву 1
ў армію, 2
армію, пайшлі 1
фронт. Калі 1
пачалася Карэйская 1
Карэйская вайна 1
вайна апынулася 1
апынулася што 1
што амерыканскія 1
войскі адчуваюць 1
адчуваюць недахоп 1
недахоп ў 1
ў зброі 2
і рыштунку. 1
рыштунку. Калі 1
Калі пачаліся 1
пачаліся разведачныя 1
разведачныя паходы, 1
паходы, аказалася, 1
усяго 46 1
46 удзельнікаў 1
удзельнікаў экспедыцыі 1
экспедыцыі толькі 1
толькі Армітэдж 1
Армітэдж і 1
і Бернакі 2
Бернакі ўмеюць 1
ўмеюць абыходзіцца 1
з лыжамі, 1
лыжамі, нартамі 1
нартамі і 1
і сабакамі. 2
сабакамі. Калі 1
Калі пачалося 1
пачалося наступленне 2
наступленне германскіх 1
германскіх войск. 1
войск. Калі 1
Калі - 1
- пачатак, 1
пачатак, а 1
а - 1
- канец, 1
канец, тады 1
тады ці 1
ці - 1
- вектар. 1
вектар. Калі 1
Калі пачаў 1
пачаў пакрыху 1
пакрыху з’яўляцца 1
з’яўляцца свой 1
свой матэрыял, 1
матэрыял, Максімам 1
Максімам была 1
была прапанава 1
прапанава назва 1
назва «Dies 1
«Dies Nefastus». 1
Nefastus». Калі 1
Калі пераліку 1
пераліку пакупкі 1
пакупкі ў 1
ў чэку 1
чэку няма, 1
можа прыкладацца 1
прыкладацца накладная 1
накладная і/або 1
і/або рахунак-фактура 1
рахунак-фактура з 1
з канкрэтызацыяй 1
канкрэтызацыяй набытых 1
набытых тавараў. 1
тавараў. Калі 1
Калі перамога 1
перамога пры 1
пры Адрыянопалі 1
Адрыянопалі ў 1
ў 323 2
323 годзе 2
годзе над 5
над Аўгустам 1
Аўгустам усходу, 1
усходу, Ліцыніям, 1
Ліцыніям, пазбавіла 1
пазбавіла Канстанціна 1
Канстанціна ад 1
апошняга саперніка, 1
саперніка, хрысціянская 1
хрысціянская царква 1
царква стала 2
стала новай 2
новай запамогай 1
запамогай яго 1
яго адзінадзяржаўя. 1
адзінадзяржаўя. Калі 1
Калі пераможца 1
пераможца Лігі 1
чэмпіёнаў 2013/2014 1
2013/2014 зойме 1
зойме ў 1
сваім чэмпіянаце 1
чэмпіянаце месца, 1
адпавядае трапленню 1
трапленню ў 1
ў спаборніцтва, 1
спаборніцтва, то 1
ён заменіць 1
заменіць апошнюю 1
апошнюю каманду 1
каманду са 1
якая заваявала 3
заваявала права 1
у спаборніцтве. 1
спаборніцтве. Калі 1
Калі перезахоўвалі 1
перезахоўвалі (годзе 1
(годзе ў 1
ў 1958-ым), 1
1958-ым), прыязджала 1
прыязджала шмат 1
шмат яўрэяў 1
яўрэяў з 7
з Ленінграда 3
Ленінграда і 1
іншых гарадоў. 6
гарадоў. Калі 1
Калі персы 1
персы заўважылі 1
заўважылі адступленне 1
адступленне грэкаў, 1
грэкаў, Мардоній 1
Мардоній прыняў 1
пачаць праследаванне 1
праследаванне Герадот. 1
Герадот. Калі 1
Калі першы 1
першы набор 2
набор утрымліваў 1
утрымліваў прадметы, 1
прадметы, а 1
— прадметы, 1
прадметы, то 1
то іх 5
іх сума 1
сума будзе 1
будзе ўтрымліваць 1
ўтрымліваць прадметаў. 1
прадметаў. Калі 1
Калі перыяд 1
перыяд заканчваецца 1
заканчваецца па 1
заканчэнні часу, 1
часу, камандам 1
камандам налічваецца 1
налічваецца па 1
1 ачку 1
ачку за 1
за кожнага 1
кожнага гульца, 1
гульца, хто 1
хто застаўся 3
Калі пешка 1
пешка робіць 1
робіць свой 1
першы ход 1
у гульне, 1
гульне, яна 1
магчымасць перасоўвацца 1
перасоўвацца на 1
клеткі наперад 2
наперад пры 1
яны абедзьве 1
абедзьве з'яўляюцца 1
з'яўляюцца свабоднымі. 1
свабоднымі. Калі 1
Калі пісьменнік 1
пісьменнік выказвае 1
выказвае здагадку, 1
што Мак-Ара 1
Мак-Ара прыязджаў 1
прыязджаў да 1
да Эмета 1
Эмета ў 1
ноч перад 1
перад гібеллю, 1
гібеллю, Эмет 1
Эмет адмаўляе 1
адмаўляе сустрэчу 1
з Мак-Арам 1
Мак-Арам і 1
і дае 9
зразумець пісьменніку, 1
пісьменніку, што 2
збіраецца размаўляць 1
тэму. Калі 1
Калі пісьменьнік 1
пісьменьнік знаходзіўся 1
ім, краіна 1
краіна зрабіла 1
яго ўражанне 1
ўражанне чыстай, 1
чыстай, сумнай 1
сумнай і 1
і канфармісцкай. 1
канфармісцкай. Калі 1
Калі пласціна 1
пласціна будзе 1
будзе знойдзена, 1
знойдзена, не 1
ўсе з 5
гэтых пульсараў, 1
пульсараў, верагодна, 1
верагодна, будуць 1
будуць бачнымі 1
бачнымі з 1
месца знаходкі, 1
знаходкі, указанне 1
указанне знаходжання 1
знаходжання адносна 1
адносна 14 1
14 пульсараў 1
пульсараў дае 1
магчымасць вызначыць 3
вызначыць каардынаты 1
каардынаты Сонечнай 1
сістэмы нават 1
гэтым выпадку. 1
выпадку. Калі 1
Калі плошча 1
плошча сушы 1
сушы ўсяго 1
ўсяго 26 1
26 км², 1
км², то 1
то разам 1
з лагунамі 1
лагунамі яны 1
складаюць 494 1
494 км². 1
км². Калі 1
Калі подкуп 1
подкуп не 1
не дзейнічаў, 1
дзейнічаў, то 1
ў ход 2
ход пускаўся 1
пускаўся шантаж, 1
шантаж, але 1
асноўным картэль 1
картэль дзейнічаў 1
дзейнічаў па 1
па прынцыпе: 1
прынцыпе: «Плаці 1
«Плаці або 1
або памры». 1
памры». Калі 1
Калі праводзіць 1
праводзіць вымярэнне 1
вымярэнне хуткасці 2
хуткасці дастаткова 1
дастаткова доўга 2
доўга (некалькі 1
(некалькі хвілін), 1
хвілін), то 1
атрымаць асераднёную 1
асераднёную хуткасць 1
у дадзенай 3
дадзенай кропцы. 2
кропцы. Калі 1
Калі праграма 1
праграма выкарыстоўвае 1
выкарыстоўвае код, 1
код, які 2
які змяняе 2
змяняе сам 1
сам сябе, 2
сябе, або 1
або праяўляе 1
праяўляе вірусную 1
вірусную актыўнасць, 1
актыўнасць, такая 1
такая праграма 1
будзе лічыцца 2
лічыцца шкоднай, 1
шкоднай, здольнай 1
здольнай заразіць 1
заразіць іншыя 1
іншыя файлы. 1
файлы. Калі 1
Калі пра 2
гэта даведаўся 1
даведаўся Мардахей, 1
Мардахей, ён 1
ад Эсфіры, 1
Эсфіры, каб 1
яна заступілася 1
заступілася перад 1
перад царом 1
царом за 1
народ. Калі 1
Калі праект 1
быў апублікаваны, 1
апублікаваны, ён 1
ён выклікаў 2
выклікаў найбольшыя 1
найбольшыя пратэсты 1
ў жыхароў 1
жыхароў Паўднёвай 1
Паўднёвай Еўропы, 1
Еўропы, якія 1
не ўяўлялі 1
ўяўлялі сваё 1
жыццё без 1
без мора. 1
мора. Калі 1
Калі праз 1
хвілін на 4
месца здарэння 3
здарэння прыехалі 1
прыехалі пажарныя, 1
пажарныя, агонь 1
агонь быў 1
быў пагашаны 1
пагашаны за 1
15 секунд, 1
секунд, але 1
але выратоўваць 1
выратоўваць не 1
было каго. 1
каго. Калі 1
Калі прамысловасць 1
прамысловасць будзе 1
будзе наносіць 1
шкоду навакольнаму 1
асяроддзю, гэтая 1
гэтая фракцыя 1
фракцыя будзе 1
будзе незадаволеная. 1
незадаволеная. Калі 1
Калі прамяні, 1
прамяні, што 1
што выходзяць 2
аптычнай сістэмы, 1
сістэмы, разыходзяцца, 1
разыходзяцца, то 1
то ўяўны 1
ўяўны аптычны 1
аптычны відарыс 1
відарыс утвараецца 1
ў пунктах 2
пунктах перасячэння 1
перасячэння прадаўжэнняў 1
прадаўжэнняў гэтых 1
гэтых прамянёў, 1
прамянёў, што 1
што праведзены 1
бок, процілеглы 1
процілеглы іх 1
іх распаўсюджанню. 1
распаўсюджанню. Калі 1
Калі праца 1
праца набліжалася 1
да завяршэння, 1
завяршэння, Апостальская 1
Апостальская Сталіца 1
Сталіца (у 1
(у 2000) 1
2000) абвясціла 1
абвясціла трэцяе 1
трэцяе ўзорнае 1
ўзорнае выданне 1
выданне «Рымскага 1
«Рымскага Імшала». 1
Імшала». Калі 1
пра якога 3
якога госця 1
госця забываліся, 1
забываліся, або 1
або адносіны 1
паміж гаспадаром 1
гаспадаром і 1
і госцем 1
госцем былі 1
былі ўвогуле 1
ўвогуле нацягнутыя, 1
нацягнутыя, прынцыповыя 1
прынцыповыя прыхільнікі 1
прыхільнікі гэтай 1
нормы этыкету 1
этыкету ехалі 1
ехалі дадому 1
дадому паўгалоднымі, 1
паўгалоднымі, прамаўляючы: 1
прамаўляючы: «Было 1
«Было ўсё, 1
ўсё, было 1
было чаго 1
чаго есці 1
есці і 1
і выпіць, 1
выпіць, толькі 1
толькі прынукі 1
прынукі не 1
не было». 1
было». Калі 1
Калі просьбіт 1
просьбіт прытулку 1
прытулку пасля 1
пасля пераязджае 1
іншае дзяржава-член, 1
дзяржава-член, ён 1
быць пераведзены 1
пераведзены назад 1
той дзяржава-член, 1
дзяржава-член, у 1
упершыню заехаў. 1
заехаў. Калі 1
Калі прывілей 1
прывілей быў 1
прададзены выдаўцу, 1
выдаўцу, выключнае 1
права магло 1
перададзена на 2
на вызначаны 1
вызначаны перыяд. 1
перыяд. Калі 1
Калі прыйшла 1
прыйшла ў 8
ў вагон, 1
вагон, у 1
яе паднялася 1
паднялася тэмпература. 1
тэмпература. Калі 1
Калі прылада 1
прылада заўсёды 1
заўсёды ўключана, 1
ўключана, кут 1
кут адмыкання 1
адмыкання роўны 1
роўны 360 1
360 °. 1
°. Калі 2
Калі прынцып 1
прынцып DRY 1
DRY ужываецца 1
ужываецца паспяхова, 1
паспяхова, змяненне 1
змяненне адзінага 1
адзінага элемента 1
элемента сістэмы 1
патрабуе занясенні 1
занясенні змяненняў 1
у іншыя, 1
іншыя, лагічна 1
лагічна не 1
не связанные 1
связанные элементы. 1
элементы. Калі 1
Калі прынцэса 1
прынцэса стане 1
стане кіруючай 1
кіруючай Імператрыцай, 1
Імператрыцай, у 1
выпадку калі 3
калі законы 1
законы будуць 1
будуць зменены, 1
зменены, то 1
будучыні і 2
іншыя прынцэсы 1
прынцэсы Імператарскай 1
Імператарскай Дома 1
Дома змогуць 1
змогуць заняць 1
заняць імператарскі 1
імператарскі трон. 1
Калі прыняць 2
прыняць ва 1
ва ўвагу 1
ўвагу памеры 1
памеры Сусвету, 1
Сусвету, працягласць 1
працягласць астранамічных 1
астранамічных працэсаў 1
працэсаў і 2
магчымасць альтэрнатыўных 1
альтэрнатыўных шляхоў 1
шляхоў з'яўлення 1
з'яўлення падобных 1
падобных абставін, 1
абставін, то 1
то існуе 2
існуе значна 1
значна большая 2
большая колькасць 2
планет зямнога 1
зямнога тыпа, 1
тыпа, чым 1
чым меркавалася 1
меркавалася тэорыяй 1
тэорыяй унікальнай 1
унікальнай Зямлі. 1
Зямлі. Калі 1
прыняць гэтую 1
гэтую здагадку, 1
здагадку, то 1
то адлюстраваныя 1
адлюстраваныя часціцы 1
выпадку 2 1
2 цел, 1
якія ўзаемадзейнічаюць, 2
ўзаемадзейнічаюць, цалкам 1
не кампенсуюць 1
кампенсуюць эфект 1
эфект экранавання, 1
экранавання, з-за 1
што адлюстраваны 1
адлюстраваны паток 1
паток слабей, 1
чым струмень, 1
струмень, які 1
на цела. 1
цела. Калі 1
Калі прытрымлівацца 1
прытрымлівацца гэтай 1
гэтай логікі, 1
логікі, адзін 1
адзін файл 2
ўтрымліваць некалькі 1
варыянтаў змесціва. 1
змесціва. Калі 1
Калі пры 1
пры Хеопсе 1
Хеопсе рэгулярныя 1
рэгулярныя падлікі 1
падлікі павінны 1
былі праводзіцца 1
праводзіцца раз 1
гады, то 1
то праўленне 1
праўленне доўжылася 1
доўжылася 34 1
34 гады. 1
Калі прыходзіў 1
прыходзіў час 1
час баранаваць 1
баранаваць поле, 1
поле, гаспадар 1
гаспадар забіраў 1
забіраў яе. 1
Калі прэзідэнцкі 1
тэрмін мінае, 1
мінае, парламент 1
парламент галасуе 1
галасуе за 1
за абранне 1
абранне новага 1
новага Прэзідэнта. 1
Прэзідэнта. Калі 1
Калі прэм’ер-міністр 1
прэм’ер-міністр не 1
стане ажыццяўляць 1
ажыццяўляць свае 2
свае паўнамоцтвы, 1
паўнамоцтвы, то 1
то Прэзідэнт 1
Прэзідэнт Румыніі 1
Румыніі прызначае 1
прызначае іншага 1
іншага члена 1
члена Урада 1
Урада для 1
для часовага 2
часовага замяшчэння 1
замяшчэння прэм’ер-міністра 1
і ажыццяўлення 1
ажыццяўлення паўнамоцтваў 1
паўнамоцтваў прэм’ер-міністра 1
прэм’ер-міністра да 1
да сфармавання 1
сфармавання новага 1
новага Урада. 1
Урада. Калі 1
Калі прэфікс 1
прэфікс імёнаў 1
імёнаў файлаў 1
файлаў не 1
не зададзены, 2
зададзены, то 1
па змоўчванню 2
змоўчванню ўжываецца 1
ўжываецца х, 1
х, так 1
што выніковыя 1
выніковыя файлы 1
файлы будуць 1
звацца хаа, 1
хаа, xab 1
xab і 1
д. Калі 2
Калі птушак 1
птушак не 1
не турбаваць, 1
турбаваць, то 1
то адзін 2
жа гнездавы 1
гнездавы ўчастак 1
ўчастак выкарыстоўваецца 1
гадоў запар, 1
запар, пры 1
гэтым самец 1
самец і 2
самка ахоўваюць 1
ахоўваюць яго 1
іншых драпежных 1
птушак круглы 1
круглы год 4
і стараюцца 1
стараюцца не 2
пакідаць нават 1
у халодную 2
халодную зіму. 1
зіму. Калі 1
Калі Пумпеу 1
Пумпеу было 1
было пяць 7
пяць гадоў, 4
Іспаніі была 1
абвешчана Рэспубліка, 1
Рэспубліка, і 1
бацька, які 2
быў рэспубліканцам, 1
рэспубліканцам, быў 1
абраны мэрам 2
мэрам роднага 1
горада Пумпеу 1
Пумпеу Фабры. 1
Фабры. Калі 1
Калі Радзе 1
Радзе паведамляюць 1
пра ўзнікненне 1
ўзнікненне пагрозы 1
пагрозы міжнароднаму 1
міжнароднаму міру, 1
міру, яна 1
яна спачатку 1
спачатку разглядае 1
разглядае шляхі 1
шляхі мірнага 1
мірнага ўрэгулявання 1
ўрэгулявання спрэчкі. 1
спрэчкі. Калі 1
Калі радыёстанцыю 1
радыёстанцыю зачынілі, 1
зачынілі, газета 1
газета засталася. 1
засталася. Калі 1
Калі Радэрык 1
Радэрык ачуўся, 1
ачуўся, ён 1
ён даведаўся, 3
яго брат-мусульманін 1
брат-мусульманін абвінаваціў 1
яго перад 2
перад гарадскімі 1
ў адступніцтве 1
адступніцтве ад 1
ад ісламу 1
ісламу і 3
і пераходзе 1
пераходзе ў 1
ў хрысціянства. 1
хрысціянства. Калі 1
Калі развітваліся 1
развітваліся з 1
з Аляксандрам 10
Аляксандрам Талерчыкам, 1
Талерчыкам, ён 1
ён дастаў 1
дастаў з 1
з сумкі 1
сумкі стосік 1
стосік старых 1
старых пісем 1
пісем і 1
і сказаў: 4
сказаў: «Гэта 1
«Гэта некалькі 1
некалькі лістоў 1
з Амерыкі 2
Амерыкі ад 1
ад Аляксандра 1
Аляксандра Асіпчыка, 1
Асіпчыка, якія 1
якія зберагліся. 1
зберагліся. Калі 1
Калі разглядаць 1
разглядаць этнічную 1
этнічную самасвядомасць 1
самасвядомасць не 1
як адлюстраванне 3
адлюстраванне асаблівасцей 1
асаблівасцей этнічнага 1
этнічнага аб'екта 1
аб'екта ў 1
выглядзе пэўных 1
пэўных ведаў, 1
а ўлічваць 1
ўлічваць яе 1
яе эмацыянальна-ацэначны 1
эмацыянальна-ацэначны характар, 1
характар, то 1
то ўяўляецца 1
ўяўляецца магчымым 2
магчымым вылучаць 1
вылучаць узроўні 1
узроўні этнічнай 1
этнічнай псіхалогіі 1
і ідэалогіі. 1
ідэалогіі. Калі 1
Калі Разіель 1
Разіель вярнуўся 1
з Бездані, 1
Бездані, ён 1
ён прагнуў 1
прагнуў адпомсціць 1
адпомсціць свайму 1
свайму былому 1
былому братэрству. 1
братэрству. Калі 1
Калі раз'юшаныя 1
раз'юшаныя на 1
яго манахі 1
манахі дамагліся 1
дамагліся загаду 1
загаду біскупа 1
біскупа аб 1
заключэнні Таўсена 1
Таўсена пад 1
пад варту, 2
варту, мяшчане 1
мяшчане сілком 1
сілком адстаялі 1
адстаялі свайго 1
свайго ўлюбёнага 1
ўлюбёнага прапаведніка. 1
прапаведніка. Калі 1
Калі раней 1
раней адзін 1
членаў журы 1
журы ставіў 1
ставіў песню 1
песню на 1
на апошняе 1
апошняе месца, 2
месца, а 4
астатнія - 1
на першае, 1
першае, то 1
гэта пазбаўляла 1
пазбаўляла магчымасці 1
магчымасці песні 1
песні атрымаць 1
атрымаць 12 1
12 балаў. 1
балаў. Калі 1
Калі расіянка 1
расіянка давала 1
давала канцэрт 1
Кіеве 5 2
года, то 2
то праспявала 1
праспявала кампазіцыю 1
кампазіцыю « 1
Калі растае 1
растае сьнег 1
сьнег ці 1
ці Сабачыя 1
Сабачыя тайны 1
тайны ― 1
― 02 1
02 сакавіка 1
сакавіка 2021. 1
2021. Калі 1
Калі родавая 1
родавая арганізацыя 1
арганізацыя пашыраецца 1
пашыраецца так, 1
яе чальцы 1
чальцы не 1
выяўляюць цікавасці 1
да супольных 1
супольных мерапрыемстваў, 1
мерапрыемстваў, гэта 1
гэта знак 1
знак таго, 2
павінна падзяліцца. 1
падзяліцца. Калі 1
Калі Роджерса 1
Роджерса параніў 1
параніў снайпер, 1
снайпер, Шэрон, 1
Шэрон, знаходзячыся 1
уплывам зладзеяў, 1
зладзеяў, стрэліла 1
стрэліла яшчэ 1
яшчэ 3 4
3 разы 7
ў Стыва, 1
Стыва, тым 1
самым забіўшы 1
забіўшы яго. 1
яго. Калі 3
Калі рымляне 1
рымляне змаглі 1
змаглі авалодаць 1
авалодаць горадам, 1
горадам, ён 2
ад улады. 3
Калі рэзервы 1
рэзервы ХМ 1
ХМ гульца 1
гульца няпоўныя, 1
няпоўныя, то 1
то калі 2
нейкая ХМ 1
ХМ трапляе 1
ў перыметр 1
перыметр узаемадзеяння 1
узаемадзеяння гульца, 1
гульца, яна 1
яна ўсмоктваецца 1
ўсмоктваецца і 1
і дадаецца 1
да рэзерву. 1
рэзерву. Калі 1
Калі садзілі 1
садзілі гуркі, 1
гуркі, з 1
мэтай стымуляцыі 1
стымуляцыі іх 1
іх росту 1
росту выкарыстоўвалі 1
выкарыстоўвалі рэчы 1
з выразнай 1
выразнай фалічнай 1
фалічнай сімволікай: 1
сімволікай: кол, 1
кол, палена, 1
палена, таўкач; 1
таўкач; забаранялася 1
забаранялася садзіць 1
садзіць гуркі 1
гуркі жанчыне 1
жанчыне не 1
не дзетароднага 1
дзетароднага веку. 1
веку. Калі 1
Калі самка 1
самка прыме 1
прыме дар, 1
дар, то 1
то прапанова 1
прапанова прынята. 1
прынята. Калі 1
Калі сапернік 1
сапернік робіць 1
робіць ход, 1
ход, не 1
не адказваючы 1
адказваючы на 2
на прапанову, 1
прапанову, яна 1
яна лічыцца 1
лічыцца адхіленай. 1
адхіленай. Калі 1
Калі саркафаг 1
саркафаг быў 1
быў распячатаны 1
распячатаны ў 1
XVI стагоддзі, 2
стагоддзі, высвятлілася, 1
што пахавальнае 1
пахавальнае адзенне 1
адзенне Косы 1
Косы адпавядае 1
адпавядае ўбору 1
ўбору статуі 1
статуі Lightbown, 1
Lightbown, 1980, 1
1980, pp. 1
pp. Калі 1
Калі Сенаар 1
Сенаар уключаў 1
уключаў Вавілон 1
Вавілон і 2
і Эрэх, 1
Эрэх, то, 1
то, хутчэй 1
ўсё, мелася 1
мелася на 3
ўвазе паўднёвая 1
частка Вавілоніі. 1
Вавілоніі. Калі 1
Калі серыял 1
серыял быў 1
быў адменены, 2
адменены, ён 1
ў фільмах. 1
фільмах. Калі 1
Калі сёння 2
сёння нішчаць 1
нішчаць яўрэяў, 1
яўрэяў, дык 1
дык заўтра, 1
заўтра, пэўна, 1
пэўна, чарга 1
чарга дойдзе 1
дойдзе да 1
нас Dean, 1
Dean, M. 1
M. Collaboration 1
Collaboration in 1
the Holocaust: 1
Holocaust: crimes 1
crimes of 1
the local 1
local police 1
police in 1
in Belorussia 1
Belorussia and 1
and Ukraine, 1
Ukraine, 1941-44 1
1941-44 / 1
/ Martin 1
Martin Dean. 1
Dean. Калі 1
трушчобах Медэльіна 1
Медэльіна задаць 1
задаць пытанне 1
тым, кім 1
кім быў 1
быў Пабла 1
Пабла Эскабар, 1
Эскабар, ні 1
з апытваных 1
апытваных людзей 1
не вымавіць 1
вымавіць аб 1
аб Эскабары 1
Эскабары благога 1
благога слова. 1
слова. Калі 1
Калі сістэма 2
сістэма будзе 2
будзе зрушаная 1
зрушаная на 1
на невялікую 2
невялікую адлегласць, 1
адлегласць, яна 1
яна застанецца 1
новым становішчы. 1
становішчы. Калі 1
Калі сітуацыя 1
сітуацыя прымушае 1
прымушае разбураць 1
разбураць вас 1
вас ўласную 1
ўласную пабудаваную 1
пабудаваную блакаду, 1
блакаду, то 1
то трэба 1
трэба пачынаць 1
пачынаць гэта 1
гэта рабіць, 1
рабіць, пачынаючы 1
найбольш аддаленых 2
аддаленых пунктаў 1
пунктаў Магриль, 1
Магриль, глава 1
глава 8 1
8 «Игра 1
«Игра III. 1
III. Калі 1
Калі скончыліся 1
скончыліся патроны, 1
патроны, ён 1
пакінуў поле 2
поле бою, 2
бою, па 1
дарозе знішчыўшы 1
некалькі немцаў 1
на матацыклах. 2
матацыклах. Калі 1
Калі следваць 1
следваць падзеям 1
падзеям кнігі 1
кнігі "Доўгая 1
"Доўгая дарога 1
дарога дадому", 1
дадому", менавіта 1
менавіта пасля 2
пасля асабістай 1
асабістай размовы 1
з Адамовічам, 1
Адамовічам, Гарбачоў 1
Гарбачоў рашыўся 1
рашыўся абнародваць 1
абнародваць факт 1
факт аварыі 1
на Чарнобыльскай 3
Чарнобыльскай АЭС. 3
АЭС. Калі 1
Калі Сола 1
Сола быў 1
быў замарожаны 1
замарожаны ў 1
ў карбаніце, 1
карбаніце, Чуі 1
Чуі адыграў 1
яго ўратаванні. 1
ўратаванні. Калі 1
Калі Сонца 1
Сонца находзіцца 1
находзіцца ў 1
першых градусах 1
градусах Авена, 1
Авена, нараджаюцца 1
нараджаюцца геніяльныя 1
геніяльныя паэты, 1
паэты, мастакі, 1
мастакі, музыкі. 1
музыкі. Калі 1
Калі спадчыннік 1
спадчыннік нарадзіўся, 1
нарадзіўся, бацькам, 1
бацькам, лічылі 1
лічылі графа 1
графа Адольфам 1
Адольфам Фрэдрыка 1
Фрэдрыка Мунка 1
Мунка аф 1
аф Фулкіла. 1
Фулкіла. Калі 1
Калі спачатку 1
спачатку вобраз 1
вобраз «хары» 1
«хары» быў 1
быў тым 1
тым матэрыялам, 1
матэрыялам, з 1
ён будаваў 1
будаваў свае 1
творы, то 1
ў позні 1
позні час 1
час гэтым 1
гэтым матэрыялам 1
матэрыялам стала 1
стала настальгія 1
настальгія аўтара 1
аўтара па 1
па часах 1
часах маладосці. 1
маладосці. Калі 1
Калі спецназ 1
спецназ навёў 1
навёў на 1
на Макашова 1
Макашова лазерны 1
лазерны прыцэл, 1
прыцэл, ён 1
аховай пакінуў 1
пакінуў будынак 1
будынак тэлецэнтра. 1
тэлецэнтра. Каліста 1
Каліста і 2
і Ганімеда 1
Ганімеда прыводзяць 1
выдзялення большай 1
колькасці энергіі 1
энергіі з 1
прычыны больш 1
больш моцнага 1
моцнага гравітацыйнага 1
поля Юпітэра 1
Юпітэра у 1
з Сатурнам. 1
Сатурнам. Калі 1
Калі старажытны 1
старажытны Егіпет 1
Егіпет і 1
шэраг суседніх 1
суседніх культур 2
культур паўночна-усходу 1
паўночна-усходу Афрыкі 1
Афрыкі (напрыклад, 1
(напрыклад, Нубія) 1
Нубія) згулялі 1
згулялі важную 1
гісторыі бронзавага 1
бронзавага стагоддзя, 1
стагоддзя, то 1
іншай тэрыторыі 1
тэрыторыі Афрыкі 1
Афрыкі мастацтва 1
мастацтва апрацоўкі 1
апрацоўкі металу 1
металу з'явілася 1
з'явілася значна 1
пазней. Калі 1
Калі старшы 1
старшы брат 1
брат паміраў, 1
паміраў, главой 1
главой лічылася 1
лічылася яго 1
жонка або 1
або старэйшы 1
сын. Калі 1
Калі старэйшага 1
сына забралі 1
армію, ткацтва 1
ткацтва ратавала 1
ратавала Матрону 1
Матрону і 1
яе дачку 2
дачку Зінаіду 1
Зінаіду ад 1
ад голаду. 4
голаду. Калі 1
Калі Стрыга 1
Стрыга з'яўлялася, 1
з'яўлялася, яе 1
яе ўшаноўвалі, 1
ўшаноўвалі, каб 1
нарадзілася здаровае. 1
здаровае. Калі 1
Калі суддзя 1
суддзя спытаў 1
спытаў Ануфрыева, 1
Ануфрыева, чаму 1
ён пра 1
гэта маўчаў, 1
маўчаў, Ануфрыеў 1
Ануфрыеў адказаў, 1
яго няма 4
няма права 1
права голасу, 2
голасу, а 2
яго адвакат 1
адвакат «як 1
«як мэбля 1
мэбля ў 1
ў кабінеце 4
кабінеце сядзеў». 1
сядзеў». Калі 1
Калі Супер 1
Супер Марыа 2
Марыа ці 1
ці Вогненны 1
Вогненны Марыа 1
Марыа дакранаюцца 1
дакранаюцца да 1
да праціўніка, 1
праціўніка, то 1
яны вяртаюцца 4
ў стадыю 1
стадыю звычайнага 1
звычайнага Марыа. 1
Марыа. Калі 1
Калі сустрэне 2
сустрэне звера 1
звера ці 1
ці чалавека 1
чалавека - 1
- затопча 1
затопча нагамі, 1
нагамі, разарве 1
разарве на 1
і сажрэ. 1
сажрэ. Калі 1
сустрэне некалькіх 1
некалькіх людзей 1
людзей нападае 1
самага маладога 1
маладога з 1
іх, старых 1
старых жа 1
не кранае. 1
кранае. Калісфен 1
Калісфен некаторы 1
быў афіцыйным 2
афіцыйным гістарыёграфам 1
гістарыёграфам экспедыцыі, 1
экспедыцыі, а 1
а Эўмен 1
Эўмен вёў 1
дзённік паходу 1
паходу Шифман 1
Шифман И. 1
И. Ш. 1
Ш. Александр 1
Македонский. Калі 1
Калі сфера 1
сфера з 1
з прадказаннем 2
прадказаннем разбіваецца, 1
разбіваецца, складзенае 1
складзенае ў 1
ёй прароцтва 1
прароцтва вымаўляецца, 1
вымаўляецца, пасля 1
яна становіцца 4
становіцца бескарыснай. 1
бескарыснай. Калі 1
Калі сыну 1
было дзесяць 1
гадоў, бацька 1
бацька дапіўся 1
дапіўся да 1
што патрапіў 2
у наркалагічную 1
наркалагічную клініку. 1
клініку. Калісьці 1
Калісьці ва 1
ва ўпадзіне 2
ўпадзіне размяшчалася 1
размяшчалася буйное 1
буйное возера, 1
якое пакрывала 2
пакрывала тэрыторыю 1
тэрыторыю звыш 1
звыш 80 2
мела глыбіню 1
глыбіню 30 1
метраў. Калісьці 1
Калісьці горад 1
цэнтрам друкарскай 1
друкарскай дзейнасці. 2
дзейнасці. Калісьці 1
Калісьці даўно 1
даўно на 1
гары рос 1
рос ясень. 1
ясень. ; 1
; калісьці 1
калісьці крытыка 1
крытыка Махам 1
Махам ньютанаўскай 1
ньютанаўскай механікі 1
механікі вельмі 1
вельмі ўразіла 1
ўразіла Эйнштэйна 1
Эйнштэйна і 1
і ідэйна 2
ідэйна падрыхтавала 1
да навацый 1
навацый тэорыі 1
адноснасці. Калісьці 1
Калісьці невялічкі 1
невялічкі квітнеючы 1
квітнеючы шахцёрскі 1
шахцёрскі пасёлак, 1
пасёлак, пакінуты 1
пакінуты Калманскоп 1
Калманскоп не 1
не сышоў 1
у нябыт 1
нябыт і 1
сёння прываблівае 1
прываблівае шматлікіх 1
шматлікіх турыстаў. 1
турыстаў. Калі 1
Калі Сэм 1
Сэм яшчэ 1
быў дзіцем, 2
дзіцем, сям'я 1
сям'я ў 2
лепшага жыцця 1
жыцця пераехала 1
горад Ганібал 1
Ганібал (там 1
(там жа, 1
жа, у 5
у Місуры). 1
Місуры). Калі 1
Калі сэт 1
сэт гуляецца 1
з «тай-брэйкам» 1
«тай-брэйкам» (гуляецца 1
(гуляецца да 1
7 мячэй, 1
мячэй, але 1
меней розніцы 1
два мячы), 1
мячы), ён 1
прызначаецца пры 1
пры ліку 2
ў сеце 1
сеце 6:6. 1
6:6. Калі 1
Калі сюжэты 1
сюжэты хлапчуковае 1
хлапчуковае мангі 1
мангі школа 1
і спорт, 1
спорт, тут 1
тут герой 1
герой трапляе 1
ў сусвет 1
сусвет клеркаў, 1
клеркаў, студэнтаў 1
і беспрацоўных. 1
беспрацоўных. Калі 1
Калі сябры 1
сябры гурта 1
гурта даведаліся, 1
існуе праварадыкальны 1
праварадыкальны калектыў 1
такой самай 1
самай назвай, 2
назвай, яны 1
яны змянілі 2
змянілі назву. 1
назву. », 1
», калі 2
калі сяляне 1
сяляне сімвалічна 1
сімвалічна адпявалі 1
адпявалі і 1
і закопвалі 1
закопвалі ляльку 1
ляльку ў 1
выглядзе старога 1
старога барадатага 1
барадатага мужыка, 1
мужыка, з 1
з морквай, 1
морквай, прычэпленай 1
прычэпленай да 1
да пояса. 1
пояса. Калі 1
Калі тавар 1
тавар рэдкі 1
рэдкі і 2
карыстаецца попытам, 2
попытам, яго 1
яго цана 2
цана высокая, 1
высокая, а 1
калі тавару 1
тавару шмат 1
попытам, то 1
цана будзе 1
будзе нізкай. 1
нізкай. Калі 1
Калі такая 2
такая прылада 1
прылада будзе 1
будзе ўваходзіць 1
у кантакт 1
з іншымі, 1
іншымі, магчыма 1
магчыма магнітнымі 1
магнітнымі аб'ектамі, 1
аб'ектамі, магнітныя 1
магнітныя палі 1
палі павінны 1
быць зменшаны 1
зменшаны для 1
абараніць электронныя 1
электронныя прылады. 1
прылады. Калі 1
такая тэорыя 1
тэорыя будзе 1
будзе пабудавана, 1
пабудавана, тады 1
тады тое, 1
назіраем як 1
як элементарны 1
элементарны электрычны 1
электрычны зарад, 2
зарад, акажацца 1
акажацца некаторым 1
некаторым дыскрэтным 1
дыскрэтным інварыянтам 1
інварыянтам прасторы-часу. 1
прасторы-часу. Калі 1
Калі такой 1
такой клавіятуры 1
клавіятуры няма 1
няма на 3
на клавіятуры, 1
клавіятуры, вы 1
вы можаце 2
можаце ўвесці 1
ўвесці яе, 1
яе, націснуўшы 1
націснуўшы Ctrl 1
Ctrl + 1
+ Shift 1
Shift і 1
і набраўшы 2
набраўшы яе 1
яе код 1
у unicode: 1
unicode: u0490 1
u0490 або 1
або u0491. 1
u0491. Калі 1
Калі там 1
была тэрыторыя 1
тэрыторыя Польшчы, 1
Польшчы, царква 1
царква зноў 2
стала касцёлам. 1
касцёлам. Каліта 1
Каліта Ф.М. 1
Ф.М. Чалавек 1
Чалавек хужай 1
хужай воўка 1
воўка і 2
і хужай 1
хужай любога 1
любога звера. 1
звера. Калі 1
Калі твор 1
годзе або 1
або пазней, 1
пазней, ён 1
можа ахоўвацца 1
ахоўвацца законам 1
законам аб 1
аб аўтарскім 2
аўтарскім праве. 1
праве. Калі 1
Калі Толкин 1
Толкин пачынаў 1
пачынаў працу 1
над «Уладар 1
«Уладар кольцаў», 1
кольцаў», у 1
было яснага 1
яснага ўяўленні 1
аб сюжэце 1
сюжэце ў 1
далейшым, як 1
пра постаці 1
постаці Сарумана. 1
Сарумана. Калі 1
Калі толькі 1
толькі пачалося 1
наступленне польскіх 1
польскіх легіянераў, 1
легіянераў, Круговіцкі 1
Круговіцкі рэўком 1
рэўком атрымаў 1
атрымаў заданне 2
заданне пачаць 1
пачаць падрыхтоўку 1
да эвакуацыі 3
эвакуацыі ўсёй 1
ўсёй дакументацыі, 1
дакументацыі, людзей 1
і адступаць 1
адступаць у 3
бок шашы 1
шашы Масква—Брэст. 1
Масква—Брэст. Калі 1
Калі тонка 1
тонка адукаваны 1
адукаваны Адрыян 1
Адрыян аднавіў 1
аднавіў грабніцу 1
грабніцу Эпамінонда, 1
Эпамінонда, то 1
то Септымій, 1
Септымій, як 1
абвяшчае паданне, 1
паданне, пабудаваў 1
пабудаваў маўзалей 1
маўзалей Ганібала. 1
Ганібала. Калі 1
Калі трапічны 1
трапічны год 1
год будзе 1
мець значэнне 2
значэнне 1900 1
ў 365,242199 1
365,242199 дзён, 1
дзён, то 1
то грыгарыянскі 1
грыгарыянскі каляндар 1
каляндар адстане 1
адстане ад 1
яго прыкладна 1
дні 17 1
17 хвілін 1
хвілін 33 1
33 сек. 1
сек. за 1
000 год. 1
год. Калі 1
Калі трупа 1
трупа распалася, 1
распалася, Мальер 1
Мальер вырашыў 1
вырашыў шукаць 1
шукаць шчасця 1
шчасця ў 3
правінцыі, далучыўшыся 1
далучыўшыся да 5
да трупы 1
трупы вандроўных 1
вандроўных камедыянтаў, 1
камедыянтаў, узначаленай 1
узначаленай Дзюфрэнам. 1
Дзюфрэнам. Калі 1
Калі тры 1
тры парталы 1
парталы звязаны 1
звязаны ў 1
ў трохкутнік, 1
трохкутнік, гэта 1
стварае поле 1
поле кантролю 1
кантролю (Control 1
(Control Field) 1
Field) у 1
межах трохкутніка. 1
трохкутніка. Калі 1
Калі туркі 1
туркі паспрабавалі 1
паспрабавалі перабрацца 1
перабрацца праз 2
праз дамбу, 1
дамбу, месцічы 1
месцічы ачысцілі 1
ачысцілі роў 1
роў і 2
вада заліла 1
заліла ўсю 1
ўсю даліну. 1
даліну. Калі 1
Калі Тыгран 1
Тыгран пачынаў, 1
пачынаў, яго 1
яго магчымасці 3
планы былі 1
вельмі нязначныя, 1
нязначныя, а 1
ён скарыў 1
скарыў мноства 1
мноства народаў, 1
народаў, зламаў, 1
зламаў, як 1
ўдавалася яшчэ 1
яшчэ нікому 1
нікому іншаму, 1
іншаму, моц 1
моц парфян 1
парфян і 1
і перапоўніў 1
перапоўніў Месапатамію 1
Месапатамію грэкамі, 1
грэкамі, якіх 1
мностве сілай 1
сілай перасяліў 1
перасяліў туды 1
туды з 1
з Кілікіі 1
Кілікіі і 1
і Кападокіі. 1
Кападокіі. Калі 1
Калі тырыстар 1
тырыстар знаходзіцца 1
ва ўключаным 1
ўключаным стане, 1
стане, усе 1
усе тры 1
тры пераходы 1
пераходы зрушаныя 1
зрушаныя ў 3
прамым кірунку. 1
кірунку. Калі 1
Калі тэмпература 1
паветра вышэйшая 1
вышэйшая за 3
за тэмпературу 1
тэмпературу цела, 1
цела, расшырэнне 1
расшырэнне сасудаў 1
сасудаў скуры 2
скуры не 1
можа ўзмацніць 1
ўзмацніць цеплааддачу. 1
цеплааддачу. Калі 1
Калі тэсты 1
тэсты гэтага 1
гэтага ўзроўню 1
ўзроўню не 2
не праходзяць, 1
праходзяць, тэставанне 1
тэставанне спыняецца. 1
спыняецца. Калі 2
Калі уваходны 1
уваходны файл 1
файл не 2
зададзены, ці 1
ці роўны 1
роўны ‘-‘, 1
‘-‘, то 1
то даныя 1
даныя чытаюцца 1
чытаюцца са 1
са стандартнага 1
стандартнага ўвода. 1
ўвода. Калі 1
Калі Умеа 1
Умеа быў 2
ў 1622 1
1622 годзе, 1
баку ракі 1
ракі Умэ 2
Умэ Эльв 1
Эльв было 1
было заслупавага 1
заслупавага ў 1
сетцы з 1
двух падоўжных 1
падоўжных вуліц 1
вуліц паралельна 1
паралельна рацэ 1
рацэ і 1
і пяці 1
пяці перпендыкулярных 1
перпендыкулярных алей, 1
алей, якія 1
беглі ўсю 1
ўсю дарогу 1
дарогу да 4
да ракі. 2
ракі. Калі 1
Калі — 1
— унармаваная 1
унармаваная прастора, 1
прастора, можна 1
разглядаць пакрыцці 2
пакрыцці толькі 1
толькі выпуклымі 1
выпуклымі мноствамі. 1
мноствамі. Калі 1
Калі ў 43
ў 1136 1
1136 я 1
я прыехаў 1
у Нішапур, 1
Нішапур, прайшло 1
прайшло ўжэ 1
ўжэ чатыры 1
чатыры года 1
з часу, 1
часу, як 1
той вялікі 1
вялікі закрыў 1
закрыў свой 1
свой твар 2
твар покрывам 1
покрывам зямлі, 1
і нізкі 3
нізкі свет 1
свет асірацеў 1
асірацеў без 1
ў 1310 1
1310 годзе 2
годзе Ян 4
Ян Люксембургскі 1
Люксембургскі прыехаў 1
у Прагу, 3
Прагу, людзі 1
людзі глядзелі 1
глядзелі на 2
са шчырай 1
шчырай надзеяй, 1
надзеяй, што 1
гадоў разладу 1
разладу ў 2
краіне настане 1
настане мір. 1
мір. Калі 1
ў 1457 1
1457 годзе 1
годзе Ладзіслаў 1
Ладзіслаў ізноў 1
ізноў прыбыў 1
Прагу, ратуючыся 1
ад паўстання 1
паўстання венгерскіх 1
венгерскіх магнатаў, 1
магнатаў, ён 1
пачаў падрыхтоўку 3
да вяселля. 1
вяселля. Калі 1
ў 1618 1
1618 гэтая 1
гэтая дынастычная 1
дынастычная лінія 1
лінія спынілася, 1
спынілася, герцагства 1
герцагства перайшло 2
валоданне брадэнбургскіх 1
брадэнбургскіх курфюрстаў, 1
курфюрстаў, таксама 1
з Гагенцолернаў. 1
Гагенцолернаў. Калі 1
ў 1753—1754 1
1753—1754 гадах 1
гадах шведская 1
шведская тэатральная 1
тэатральная група 1
група была 3
была звольненая, 1
звольненая, яна 1
стала вядомай 2
як канцэртная 2
канцэртная спявачка. 1
спявачка. Калі 1
ў 1778 2
1778 годзе 6
годзе памёр 6
памёр урач 1
урач Гродзенскай 1
Гродзенскай каралеўскай 1
каралеўскай эканоміі 1
эканоміі Хейнцэльман, 1
Хейнцэльман, Жылібер 1
Жылібер запрасіў 1
запрасіў Вірыёна 1
Вірыёна на 1
на свабодную 1
свабодную пасаду. 1
пасаду. Калі 1
1788 годзе 2
годзе згарэла 2
згарэла фабрыка 1
фабрыка абацтва 1
абацтва Дарлі, 1
Дарлі, яе 1
яе перабудавалі, 1
перабудавалі, абараніўшы 1
абараніўшы бэлькі 1
бэлькі лістамі 1
лістамі бляхі. 1
бляхі. Калі 1
годзе Тарту 1
Тарту адкрыўся 1
адкрыўся як 1
як эстонскі 1
эстонскі універсітэт, 1
універсітэт, тады 1
тады быў 1
заснаваны сельскагаспадарчы 1
сельскагаспадарчы факультэт, 1
факультэт, які 1
з кафедраў 1
кафедраў аграноміі 1
аграноміі і 1
гаспадаркі. Калі 1
1928 году 2
году партыя 2
партыя Гаміньдан 1
Гаміньдан ўстанавіла 1
ўстанавіла кантроль 1
часткай тэрыторыі 3
тэрыторыі былой 6
былой імперыі 1
імперыі Цын, 1
Цын, гэты 1
кантроль быў 1
быў хутчэй 4
хутчэй фармальным: 1
фармальным: Чан 1
Чан Кайшы 1
Кайшы больш-менш 1
больш-менш упэўнена 1
упэўнена кантраляваў 1
кантраляваў толькі 2
толькі Нанкін 1
Нанкін і 1
і прылеглыя 3
прылеглыя правінцыі. 1
правінцыі. Калі 1
ўсёй лідскай 1
лідскай прамысловасці 1
прамысловасці працавалі 1
працавалі каля 1
800 працаўнікоў, 1
працаўнікоў, то 1
то 1/3 1
1/3 з 1
складалі працаўнікі 1
працаўнікі «Ардаля». 1
«Ардаля». Калі 1
годзе яны 19
вырашылі ўзяць 1
ўзяць шлюб, 1
шлюб, то 1
знайсці брата 1
брата ЕХБ 1
ЕХБ для 1
правядзення абраду, 1
абраду, усе 1
усе прэсвітары 1
прэсвітары былі 1
ў лагерах, 1
лагерах, а 1
а дамы 1
дамы малітвы 1
малітвы закрытыя. 1
закрытыя. Калі 1
1948 Шры-Ланка 1
Шры-Ланка атрымала 1
ад брытанцаў, 1
брытанцаў, узнікла 1
узнікла патрэбнасць 1
нацыянальным гербе. 1
гербе. Калі 1
ў 1950 6
годзе Маршал 1
Маршал стаў 1
абароны, Ловетт 1
Ловетт зноў 1
яго намеснікам. 1
намеснікам. Калі 1
годзе заканадаўчы 1
орган быў 1
апошні раз 9
раз распушчаны, 1
распушчаны, у 1
у прэзідэнцкім 1
прэзідэнцкім палацы 2
палацы знаходзіўся 1
знаходзіўся аўтарытарны 1
аўтарытарны лідар 1
лідар Альберта 1
Альберта Фухіморы, 1
Фухіморы, што 1
што дыктаваў 1
дыктаваў свае 2
свае ўмовы. 2
ўмовы. Калі 1
ў 252 1
252 годзе 1
годзе Уолдэр 1
Уолдэр Фрэй 2
Фрэй выпрасіў 1
выпрасіў у 1
у лорда 1
лорда Тытаса 1
Тытаса руку 1
руку яго 1
яго дачкі 6
дачкі Джэнны, 1
Джэнны, малодшай 1
сястры Тайвіна, 1
Тайвіна, для 1
свайго другога 3
другога сына 1
сына Эмана, 1
Эмана, няроўным 1
няроўным шлюбам 1
шлюбам былі 1
былі абураны 1
абураны многія, 1
многія, але 1
толькі дзесяцігадовы 1
дзесяцігадовы Тайвін 1
Тайвін адкрыта 1
адкрыта выказаўся 1
выказаўся супраць 3
ў XII—XIII 1
XII—XIII стагоддзях 2
склад імперыі 5
імперыі ўваходзіла 1
ўваходзіла Сіцылійскае 1
Сіцылійскае каралеўства, 1
каралеўства, яно 1
ўласную канцылярыю. 1
канцылярыю. Калі 1
верасні 1968 1
года захварэў 1
захварэў на 4
на запаленне 1
запаленне лёгкіх, 2
лёгкіх, яго 1
яго падманным 1
падманным шляхам 1
шляхам перавезлі 1
перавезлі з 2
з Ганцавіцкай 1
Ганцавіцкай раённай 1
раённай бальніцы 2
бальніцы ў 1
ў псіхіятрычнае 1
псіхіятрычнае аддзяленне 2
аддзяленне 2-й 1
2-й Мінскай 1
Мінскай клінічнай 1
клінічнай бальніцы. 2
бальніцы. Калі 1
ў віду 1
віду існуе 1
існуе дзяленне 1
дзяленне рабочых 1
рабочых на 1
на касты, 1
касты, то 1
то харчаванне 1
харчаванне таксама 1
вызначае да 1
якой касты 1
касты будзе 1
будзе ставіцца 1
ставіцца будучае 1
будучае імага 1
імага мурашкі. 1
мурашкі. Калі 1
гаспадарцы было 1
некалькі такіх 1
такіх пабудоў, 1
пабудоў, то 1
то кожная 1
іх мела 1
мела назву, 1
назву, якая 1
якая ўказвала 1
на жывёлу, 2
жывёлу, што 2
што ўтрымлівалася 1
ўтрымлівалася там 1
там (кароўнік, 1
(кароўнік, свінарнік, 1
свінарнік, аўчарня 1
аўчарня і 1
інш.) Хлеў 1
Хлеў для 1
для коней 2
коней называлі 1
называлі «стайняй». 1
«стайняй». Калі 1
горад прыйшла 2
прыйшла навіна 1
навіна пра 2
што цара 1
цара больш 1
больш няма, 1
няма, Павел 1
Павел хавае 1
хавае ад 1
ад шэфаў 1
шэфаў сваё 1
першае зброю. 1
гульні ўдзельнічаюць 1
ўдзельнічаюць больш 1
двух гульцоў, 1
гульцоў, то 1
то гулец, 1
які хадзіў, 1
хадзіў, мае 1
права першага 1
першага дзеяння, 1
дзеяння, але 2
скончыў хадзіць, 1
хадзіць, то 1
то астатнія 1
астатнія гульцы 2
гульцы маюць 1
права «падкінуць» 1
«падкінуць» (дадаць 1
(дадаць для 1
для біцця) 1
біцця) свае 1
свае карты 1
карты па 2
жа правілах. 1
ў даданым 2
даданым сказе 2
сказе ўмовы 2
ўмовы выкарыстоўваецца 1
выкарыстоўваецца дзеяслоў 1
дзеяслоў will, 1
will, ён 1
перадае свой 1
свой мадальны 1
мадальны сэнс 1
сэнс намеру 1
намеру альбо 1
альбо волевыяўлення, 1
волевыяўлення, а 1
не дапаможнай 1
дапаможнай формы 1
формы будучага 1
будучага часу. 1
часу. Калі 1
ў даўняй 1
даўняй літаратуры 1
літаратуры асноўнае 1
асноўнае месца 3
месца належала 1
належала прозе, 1
прозе, то 1
то цяпер 1
цяпер яно 1
яно канчаткова 1
канчаткова перайшло 1
да паэзіі 1
і драматургіі. 1
драматургіі. Калі 1
да работы 1
работы «Палажэнне 1
«Палажэнне ў 2
ў труну» 2
труну» можна 1
выкарыстаць словы 1
словы «рэпрэзентатыўнае 1
«рэпрэзентатыўнае выяўленне», 1
выяўленне», то 1
да «Успення 1
«Успення Марыі» 1
Марыі» падыходзіць 1
падыходзіць назва 1
назва «антырэпрэзентатыўнае». 1
«антырэпрэзентатыўнае». Калі 1
дзяцінстве ён 4
ён захварэў 3
захварэў стрэптакокавым 1
стрэптакокавым фарынгітам, 1
фарынгітам, каб 1
каб пабавіць 1
пабавіць свой 1
час, старэйшыя 1
старэйшыя сёстры 1
сёстры пазнаёмілі 1
пазнаёмілі Джыма 1
Джыма з 1
з раманамі 1
раманамі « 1
Фамы ў 1
ў Ісуса 1
Ісуса пытаюць 1
пытаюць наконт 1
наконт Яго 1
Яго сутнасці, 1
сутнасці, то 1
то Ён 1
дае адказу 1
адказу і 1
і пытае 1
пытае вучняў, 1
вучняў, чаму 1
не бачаць 1
бачаць тое, 1
імі. Калі 1
Калі ўзвышаецца 1
ўзвышаецца XII 1
XII дынастыя 1
дынастыя (ХХ-XVIII 1
(ХХ-XVIII ст. 1
да н.э.), 8
н.э.), Амона 1
Амона амоесамліваюць 1
амоесамліваюць з 1
з Монту 1
Монту (Амон-Ра-Монту) 1
(Амон-Ра-Монту) і 1
хутка выцясняе 1
выцясняе яго 1
яго культ. 1
культ. Калі 1
Калі ўзнагароджаны 1
ўзнагароджаны мае 1
мае іншыя 1
іншыя ордэны 1
і ўзнагароды 1
ўзнагароды Манголіі, 1
Манголіі, то 1
то апошнія 1
апошнія размяшчаюцца 1
на грудзі 1
грудзі ўслед 1
ім. Калі 1
Калі ўзяцца 1
ўзяцца за 1
за канцы 1
канцы вяроўкі 1
і пачаць 8
пачаць скручваць 1
скручваць іх 1
бакі, яна 1
становіцца карацей, 1
карацей, і 1
на вяроўцы 1
вяроўцы ўтвараюцца 1
ўтвараюцца «супервіткі». 1
«супервіткі». Калі 1
камандзе менш, 1
чым тры 1
тры футбаліста 1
футбаліста матч 1
матч адмяняецца. 1
адмяняецца. Калі 1
канцы 1960-х 1
гадоў адкрывалі 1
адкрывалі скрыні 1
скрыні з 1
з карцінамі, 1
карцінамі, мала 1
іх сюжэты. 1
сюжэты. Калі 1
Калі «ўладальнік» 1
«ўладальнік» абазначаны 1
абазначаны асабовым 1
асабовым займеннікам, 1
займеннікам, валоданне 1
валоданне граматычна 1
граматычна перадаецца 1
перадаецца прыналежным 1
прыналежным займеннікам 1
займеннікам (у 1
(у адпаведнай 2
адпаведнай форме). 1
форме). Калі 1
Калі ўласна 1
ўласна плазменныя 1
плазменныя эфекты 1
эфекты неістотныя, 1
неістотныя, карыстаюцца 1
карыстаюцца больш 1
больш грубымі 1
грубымі прыбліжэннямі 1
прыбліжэннямі магнітнай 1
магнітнай гідрадынамікі. 1
гідрадынамікі. Калі 1
Калі ўлетку 1
ўлетку 1803 1
1803 гады 1
гады горад 2
горад ахапіла 1
ахапіла жоўтая 1
жоўтая ліхаманка 1
ліхаманка Лівінгстан 1
Лівінгстан праявіў 1
праявіў мужнасць 1
і энергічнасць 1
энергічнасць ў 1
ў намаганнях 2
намаганнях па 1
прадухіленні распаўсюду 1
распаўсюду хваробы 1
дапамогі якія 1
у нястачы. 2
нястачы. Калі 1
ліпені 1870 1
1870 года 6
Францыя абвяшчае 1
абвяшчае вайну 1
вайну Прусіі, 1
Прусіі, Праспер 1
Праспер Мерымэ, 1
Мерымэ, які 1
які заўсёды 3
заўсёды лічыў 1
сябе найперш 1
найперш грамадзянінам 1
грамадзянінам свету 1
пасля грамадзянінам 1
грамадзянінам Францыі, 1
Францыі, цяпер 1
цяпер ахоплены 1
ахоплены пачуццём 1
пачуццём патрыятызму. 1
патрыятызму. Калі 1
лістападзе 1920 1
1920 Чырвоная 1
Чырвоная Армія 2
Армія падышла 1
да Перакопа 1
Перакопа і 1
і пачаліся 3
пачаліся баі 1
на перашыеку, 1
перашыеку, агульным 1
агульным сходам 1
сходам салдат 1
абраны начальнікам 1
начальнікам лётнай 1
лётнай часткі 1
часткі школы, 1
школы, лётаў 1
лётаў для 1
з надыходзячымі 1
надыходзячымі часткамі 1
часткамі Чырвонай 2
Арміі. Калі 1
Калі ўлічыць 1
ўлічыць невялікую 1
невялікую плошчу, 2
якую фабрыка 1
фабрыка займала 1
займала на 1
ракі Дэрвент, 2
Дэрвент, заціснутая 1
заціснутая схілам 1
схілам ззаду, 1
ззаду, выпуск 1
выпуск прадукцыі 2
прадукцыі здаецца 1
здаецца выдатным. 2
выдатным. Калі 1
ў Мансуру 1
Мансуру прыбыў 1
прыбыў новы 1
новы султан 1
султан (Эюб 1
(Эюб памёр 1
канцы 1249 1
1249 года), 1
года), егіпцяне 1
егіпцяне адрэзалі 1
адрэзалі крыжакам 1
крыжакам адступленне; 1
адступленне; у 1
у хрысціянскім 3
хрысціянскім лагеры 1
лагеры пачаліся 1
пачаліся голад 2
і згубная 1
згубная пошасць. 1
пошасць. Калі 1
ў маці-чувашкі 1
маці-чувашкі адзін 1
за іншым 1
іншым паміраюць 1
паміраюць малыя 1
малыя дзеці, 1
дзеці, то 1
то нованароджанаму 1
нованароджанаму дзіцяці, 1
дзіцяці, каб 1
жывых, даюць 1
даюць імя 1
імя якой-небудзь 1
якой-небудзь жывёлы 1
жывёлы чорнай 1
чорнай масці. 1
масці. Калі 1
Калі ўмоў 1
ўмоў і 1
і альтэрнатыў 1
альтэрнатыў некалькі, 1
некалькі, можна 1
выкарыстоўваць ключавое 1
ключавое слова 1
слова elif 1
elif (скарачэнне 1
ад else 1
else if 1
if ). 1
некалькіх наведвальнікаў 1
наведвальнікаў прозвішчы 1
прозвішчы супадалі, 1
супадалі, ён 1
ён адрозніваў 1
адрозніваў іх 1
імёнах або 1
або якой-небудзь 1
якой-небудзь знешняй 1
знешняй прыкмеце. 1
прыкмеце. Калі 1
Калі ўніверсітэт 1
ўніверсітэт Берклі 1
Берклі атрымаў 1
атрымаў новы 1
новы камп'ютар 1
камп'ютар VAX 1
VAX у 1
з устаноўленым 1
устаноўленым Unix, 1
Unix, студэнты 1
студэнты змянілі 1
змянілі Unix 1
Unix нават 1
нават больш, 2
больш, для 1
каб выкарыстоўваць 3
выкарыстоўваць апаратныя 1
апаратныя магчымасці 1
магчымасці камп'ютара. 1
камп'ютара. Калі 1
ў Новую 2
Новую Волю 1
Волю прыбылі 1
прыбылі 4 1
4 роты 1
роты царскага 1
царскага войска, 1
войска, пасля 2
пасля катавання 1
катавання нававольцы 1
нававольцы прынямі 1
прынямі пад 1
прымусам прысягу. 1
прысягу. Калі 1
Калі ўрад 2
Ізраіля прыняў 1
рашэнне стварыць 1
сваю зброю, 1
зброю, простую 1
простую ў 1
і эксплуатацыі, 1
эксплуатацыі, у 1
конкурсе перамог 1
перамог праект 1
праект маладога 1
маладога афіцэра 1
афіцэра Узіэля 1
Узіэля Галя, 1
Галя, які 1
ўзбраенне ў 2
назвай «Узі». 1
«Узі». Калі 1
не прастымулюе 2
прастымулюе іміграцыю, 2
іміграцыю, у 2
у 2020-30-х 2
2020-30-х дэпапуляцыя 2
дэпапуляцыя пойдзе 2
пойдзе імклівымі 2
імклівымі тэмпамі. 2
тэмпамі. Калі 1
рамане акцэнт 1
акцэнт робіцца 2
развіццё сюжэту 1
сюжэту і 1
пашырэнне кола 1
кола праблем, 1
праблем, то 1
аповесці сюжэт 1
сюжэт больш 1
больш статычны: 1
статычны: акцэнтуецца 1
на глыбокім 1
глыбокім аналізе 1
аналізе аднаго 1
некалькіх канфліктаў, 1
канфліктаў, на 2
на апісаннях. 1
апісаннях. Калі 1
рост кратаюцца 1
кратаюцца дзве 1
дзве ці 2
некалькі пупышак, 1
пупышак, цыбуліна 1
цыбуліна галінуецца, 1
галінуецца, утвараючы 1
утвараючы дзеткі. 1
дзеткі. Калі 1
ў сацыяльна-псіхалагічным 1
сацыяльна-псіхалагічным плане 1
плане хлусня 1
хлусня заўсёды 1
з'яўляецца сродкам, 1
сродкам, то 1
сферы псіхапаталогіі 1
псіхапаталогіі яна 1
яна выступае 1
як мэта 1
мэта міфамана-псіхапата 1
міфамана-псіхапата атрымаць 1
атрымаць задавальненне 1
ён уводзіць 2
уводзіць людзей 1
у зман. 1
зман. Калі 1
Калі ўсё 2
такі маглы 1
маглы сустракаюцца 1
сустракаюцца з 6
з чымсьці 1
чымсьці магічным, 1
магічным, спецыяльнае 1
падраздзяленне Міністэрства 1
Міністэрства Магіі 1
Магіі займёцца 1
займёцца сціраннем 1
сціраннем непажаданых 1
непажаданых успамінаў. 1
успамінаў. Калі 1
ўсё іх 1
іх нашчадства 1
нашчадства загінула, 1
загінула, Кадм 1
Кадм і 1
і Гармонія 1
Гармонія ператварыліся 1
ў драконаў; 1
драконаў; Зеўс 1
Зеўс (паводле 1
(паводле Еўрыпіда, 1
Еўрыпіда, Арэс) 1
Арэс) адправіў 1
адправіў іх 1
на Элісійскія 1
Элісійскія палі 1
палі Еўрыпід. 1
Еўрыпід. Калі 1
Калі ўсёткі 1
ўсёткі інтэрсексуальнасць 1
інтэрсексуальнасць не 1
не ўхіляецца 1
ўхіляецца адразу 1
нараджэння ці 1
дзяцінстве, то, 1
то, вырасшы, 1
вырасшы, чалавек 1
павінен выбраць 1
выбраць адзін 3
з палоў. 1
палоў. Калі 1
сістэме RGB 1
RGB ў 1
пэўных каардынатах 1
каардынатах спектр 1
спектр падзелены 1
падзелены асноўнымі 1
асноўнымі колерамі 1
колерамі на 1
тры роўныя 1
роўныя часткі, 1
часткі, то 1
мастацкай практыцы 1
практыцы частоты 1
частоты якія 1
адпавядаюць асноўным 2
і дадатковым 1
дадатковым колерам 1
колерам ставяцца 1
ставяцца пэўным 1
пэўным больш 1
складаным чынам. 1
чынам. Калі 1
Калі ўспрымаюцца 1
ўспрымаюцца толькі 1
толькі ўражанні, 1
ўражанні, якія 1
якія знаходзяць 1
знаходзяць сабе 1
сабе водгук 1
водгук у 2
у аперцыпіруючай 1
аперцыпіруючай масе 1
масе нашай 1
нашай свядомасці, 1
свядомасці, то 1
то сувязь 1
сувязь гэтая 1
гэтая ва 1
ўсякім выпадку 1
выпадку узаемная, 1
узаемная, і 1
і ўспрыманне 1
ўспрыманне ажыўляе 1
ажыўляе ў 1
нашай свядомасці 1
свядомасці толькі 1
толькі сугучныя 1
сугучныя сляды 1
сляды ранейшага 1
ранейшага душэўнага 1
душэўнага вопыту. 1
вопыту. Калі 1
ў сталую 1
сталую готыку 1
готыку усё 1
усё факусавалася 1
факусавалася вакол 1
вакол сабора, 1
сабора, у 1
стагоддзі пачынаецца 1
пачынаецца распад 1
распад гэтага 1
гэтага саборнага 1
саборнага адзінства 1
адзінства гатычнага 1
гатычнага стылю, 1
стылю, акрамя 1
акрамя манументальных 1
манументальных формаў 1
формаў развіваюцца 1
развіваюцца камерныя 1
камерныя жанры 1
жанры (асабліва 1
(асабліва кніжная 1
кніжная мініяцюра). 1
мініяцюра). Калі 1
самы год 2
год бальшавікі 1
спрабавалі захапіць 1
захапіць Польшчу, 1
Польшчу, Дзяржынскі 1
Дзяржынскі ўвайшоў 1
склад Польскага 1
Польскага Бюро 1
Бюро ЦК 2
РКП(б) і 4
і Часовага 1
Часовага Рэвалюцыйнага 1
Рэвалюцыйнага Ваеннага 1
Ваеннага Савету 1
Савету Польшчы. 1
Польшчы. Калі 1
ў ХІ 1
ХІ стагоддзі 1
Захадзе мітры 1
мітры пачалі 1
пачалі насіць 1
насіць абаты 1
абаты манастыроў, 1
манастыроў, на 1
на візантыйскім 1
візантыйскім Усходзе 1
Усходзе мітра 1
мітра заставалася 1
толькі адзеннем 1
адзеннем епіскапаў 1
епіскапаў і 2
было разуменне, 1
разуменне, што 1
што мітра 1
мітра — 1
— царкоўны 2
царкоўны аналаг 1
аналаг імператарскай 1
імператарскай кароны. 1
кароны. Калі 1
ў Хічкокавай 1
Хічкокавай жонкі 1
жонкі здарыўся 1
здарыўся інсульт, 1
інсульт, ён 1
ён праз 2
праз увесь 2
увесь час, 3
жонцы рабілі 1
рабілі медычныя 1
медычныя працэдуры, 1
працэдуры, праседзеў 1
праседзеў у 2
у рэстаранчыку 1
рэстаранчыку насупраць. 1
насупраць. Калі 1
няма ніводнага 4
ніводнага магчымага 1
магчымага хода, 1
хода, то 1
то перашкода 1
перашкода выдаляецца 1
выдаляецца кідком 1
кідком адной 1
з касцей, 1
касцей, і 1
і слон 1
слон здяйсняе 1
здяйсняе ход. 1
Калі фаз 1
фаз некалькі, 1
некалькі, іх 1
можна аддзяліць 1
аддзяліць адзін 1
аднаго фізічным 1
фізічным спосабам 1
спосабам (цэнтрыфугаваць, 1
(цэнтрыфугаваць, сепарыраваць 1
сепарыраваць і 1
д.). Калі 1
Калі фарбаваў 1
фарбаваў плот, 1
плот, то 1
то так, 1
што прыехалі 1
прыехалі з 4
на дачу 1
дачу прасілі 1
прасілі даць 1
даць і 1
ім пэндзлік 1
пэндзлік у 1
у рукі, 2
рукі, калі 1
калі прысутнічаў 1
на здымках 3
фільма «Ідзі 1
«Ідзі і 3
і глядзі», 1
глядзі», то 1
то бесперапынна 1
бесперапынна сачыў 1
за працэсам 1
працэсам увесь 1
увесь дзень, 2
дзень, а 2
начах пісаў», 1
пісаў», - 1
- успамінае 1
успамінае фатограф 1
фатограф Яўген 1
Яўген Коктыш. 1
Коктыш. Каліфарнійцы 1
Каліфарнійцы пад 1
камандаваннем Хоакіна 1
Хоакіна дэ 1
Торэ захапілі 1
захапілі консула 1
консула ЗША 1
ЗША Томаса 1
Томаса Олівера 1
Олівера Ларкіна 1
Ларкіна і 1
і затрымалі 1
затрымалі яго 2
якасці ваеннапалоннага. 1
ваеннапалоннага. Калі 1
Калі фашызм 1
фашызм абвяшчае 1
абвяшчае ідэю 1
ідэю нацыянальнай 1
нацыянальнай кансалідацыі, 1
кансалідацыі, то 1
то нацызм 1
нацызм грунтуецца 1
на палітыцы 1
палітыцы расавай 1
расавай выключнасці. 1
выключнасці. Калі 1
Калі Фрусчантэ 1
Фрусчантэ стаў 1
стаў адчуваць 1
адчуваць сябе 3
сябе лепш, 1
лепш, Флі 1
Флі прапанаваў 1
яму вярнуцца 4
ў RHCP 1
RHCP і 1
і Фрусчантэ 1
Фрусчантэ згадзіўся. 1
згадзіўся. », 1
калі Фрэдэрык 1
Фрэдэрык Ндоці 1
Ндоці стаў 1
стаў 17-ым 1
17-ым у 1
у паўфінале. 1
паўфінале. Калі 1
Калі Ф'юры 1
Ф'юры становіцца 1
прэзідэнтам ЗША, 1
ЗША, ён 2
робіць Шэрон 1
Шэрон дырэктарам 1
дырэктарам Щ. 1
Щ. І.Т.а. 1
І.Т.а. Калі 1
Калі хала 1
хала з'едзена, 1
з'едзена, кожнаму 1
кожнаму ўдзельніку 1
ўдзельніку застолля 1
застолля падаюць 1
падаюць кавалачак 1
кавалачак яблыка, 1
яблыка, які 1
які трэба 2
трэба абмакнуць 1
абмакнуць у 1
у мёд 1
мёд і 2
і сказаць: 1
сказаць: «Няхай 1
«Няхай будзе 1
будзе добрым 1
і салодкім 1
салодкім гэты 1
гэты год». 1
год». Калі 1
Калі халкідзяне 1
халкідзяне ваявалі 1
з эрытрэйцамі 1
эрытрэйцамі (700 1
(700 да 1
н.э.), да 1
дапамогу на 2
чале коннага 1
коннага атрада 1
атрада прыйшоў 1
прыйшоў фесаліец 1
фесаліец Клеамах. 1
Клеамах. Калі 1
Калі Халсма 1
Халсма вярнулася 1
ў парламент, 2
парламент, пачалася 1
пачалася дыскусія 1
дыскусія аб 1
аб ідэалагічных 1
ідэалагічных прынцыпах 1
прынцыпах партыі. 1
Калі Хіл 1
Хіл ў 1
годзе наведаў 2
наведаў сям'ю 1
сям'ю Чапліна, 1
Чапліна, яму 1
яму паказалі 1
паказалі вялікую 1
калекцыю відэа 1
з шоў 1
шоў Бэні 1
Бэні Хіла, 1
Хіла, сабраную 1
сабраную Чапліным. 1
Чапліным. Калі 1
Калі хлопчыку 1
хлопчыку было 1
было шэсць 2
месяцаў, яго 1
бацькі прызначылі 1
прызначылі ў 1
больш прэстыжны 2
прэстыжны прыход 1
прыход у 2
у Лаўфене. 1
Лаўфене. Калі 1
Калі хто 1
хто цябе 2
цябе ўдарыць 1
па правай 1
правай шчацэ 1
шчацэ тваёй, 1
тваёй, падстаў 1
падстаў яму 1
і другую; 1
другую; і 1
хто захоча 1
захоча судзіцца 1
судзіцца з 1
з табою 1
табою і 1
і ўзяць 5
цябе кашулю, 1
кашулю, аддай 1
аддай яму 1
і вопратку; 1
вопратку; і 1
цябе змусіць 1
змусіць ісці 1
ісці з 2
ім адно 1
адно попрышча, 1
попрышча, ідзі 1
ідзі з 1
ім два. 1
два. Калі 1
Калі хуткасць 1
цягніка малая 1
малая ці 1
ці ён 5
не рухаецца, 1
рухаецца, то 1
то напружанне 1
выхадзе генератара 1
генератара адсутнічае 1
адсутнічае альбо 1
альбо недастаткова 1
харчавання спажыўцоў. 1
спажыўцоў. Калі 1
Калі цар 3
цар адмовіўся, 1
адмовіўся, старая 1
старая спаліла 1
спаліла тры 1
цар даведаўся 2
гэта, ён 1
вельмі разгневіўся. 1
разгневіўся. Калі 1
пра сутнасць 1
сутнасць просьбы 1
просьбы Эсфіры, 1
Эсфіры, ён 1
загадаў павесіць 1
павесіць свайго 1
свайго любімда 1
любімда Амана 1
Амана на 1
той шыбеніцы, 1
шыбеніцы, якая 1
была падрыхтавана 3
падрыхтавана для 1
для Мардахея, 1
Мардахея, і 1
выдаў новы 1
новы загад 1
загад аб 13
праве іудзеяў 1
іудзеяў на 1
на самаабарону. 1
самаабарону. Калі 1
Калі цела 2
цела знаходзіцца 4
ў кантрапосце, 1
кантрапосце, вось 1
вось апорнай 1
апорнай канечнасці 1
канечнасці накіравана 1
накіравана вонкі 1
і дагары, 1
дагары, а 1
вось цела 1
цела накіравана 1
накіравана да 3
да сагнутай 1
сагнутай нагі, 1
нагі, і 1
абедзве восі 1
восі ў 2
выніку сыходзяцца. 1
сыходзяцца. Калі 1
цела сціснуць 1
сціснуць да 1
памераў гравітацыйнага 1
гравітацыйнага радыуса, 1
радыуса, то 1
то ніякія 1
ніякія сілы 1
змогуць спыніць 1
спыніць яго 2
яго далейшага 1
далейшага сціскання 1
сціскання пад 1
дзеяннем сіл 2
сіл прыцягнення. 1
прыцягнення. Калі 1
Калі ціск, 1
ціск, што 1
што ствараецца 3
ствараецца выпраменьваннем 1
выпраменьваннем зоркі, 1
зоркі, робіцца 1
робіцца дастаткова 1
дастаткова вялікім, 1
вялікім, падзенне 1
падзенне рэчыва 1
рэчыва спыняецца. 1
Калі «цуд 1
«цуд крыві» 1
крыві» св. 1
св. Януарыя 1
Януарыя не 1
не здараецца, 1
здараецца, неапалітанцы 1
неапалітанцы лічаць 1
лічаць гэта 1
гэта прадвесцем 1
прадвесцем бяды. 1
бяды. Калі 1
Калі цямнела 1
цямнела канчаткова, 1
канчаткова, Каспар 1
Каспар уладкоўваўся 1
уладкоўваўся спаць, 1
спаць, таксама 1
таксама паўседзячы. 1
паўседзячы. Калі 1
Калі цярпенне 1
цярпенне бога 1
бога Мардука 2
Мардука вычарпалася, 1
вычарпалася, ён 1
ён адшукаў 1
адшукаў Кіра, 1
Кіра, цара 1
цара Аншана, 1
Аншана, уручыў 1
уручыў яму 1
яму ўладу 1
над народамі 1
народамі і, 1
нарэшце, даручыў 1
даручыў яго 1
яго клопатам 1
клопатам Вавілон, 1
Вавілон, народ 1
народ якога 1
якога сустракаў 1
сустракаў яго 1
вялікай радасцю 1
радасцю як 1
як збавіцеля 1
збавіцеля ад 1
ад бязбожнага 1
бязбожнага цара 1
цара Набаніда. 1
Набаніда. Калі 1
Калі чалавек 3
чалавек навучыўся 1
навучыўся прыладжваць 1
прыладжваць да 1
да скрыні 1
скрыні вечка, 1
вечка, па 1
сутнасці, ён 1
першую "шафу" 1
"шафу" «Буравік, 1
«Буравік, К. 1
А. калода, 1
калода, выдзеўбаныя 1
выдзеўбаныя з 1
дрэва — 1
самы старажытны 1
старажытны прататып 1
прататып шафы 1
шафы / 1
/ "радавод 1
"радавод рэчаў". 1
рэчаў". Калі 1
чалавек пабачыць 1
небе мятлу, 1
мятлу, ён 1
ён павінны 1
павінны сам 1
сам намаляваць 1
намаляваць крыж 1
сваіх дзвярах. 1
дзвярах. Калі 1
чалавек хутка 1
хутка працаваў, 1
працаваў, пра 2
яго гаварылі: 1
гаварылі: "Ці 1
"Ці не 1
не хут 1
хут яму 1
яму дапамагае?" 1
дапамагае?" Калі 1
Калі чальцы 1
чальцы кака 1
кака насяляюць 1
насяляюць некалькі 1
некалькі вёсак, 2
вёсак, то 1
іх выбіраюцца 1
выбіраюцца старэйшыны. 1
старэйшыны. Калі 1
Калі час, 1
час, адведзены 1
адведзены на 1
на партыю 3
партыю скончыўся, 1
скончыўся, але 2
выканаць мэту, 1
мэту, то 1
то пераможцам 1
пераможцам прызнаюць 1
прызнаюць таго, 1
хто найбольш 1
найбольш да 1
яе (мэты) 1
(мэты) наблізіўся. 1
наблізіўся. Калі 1
Калі часціцы, 1
часціцы, выпусканыя 1
выпусканыя Сонцам, 1
Сонцам, сутыкаюцца 1
сутыкаюцца з 1
з часціцамі 1
часціцамі міжзорнага 1
міжзорнага рэчыва, 1
рэчыва, яны 1
яны губляюць 2
губляюць сваю 1
сваю хуткасць, 1
хуткасць, преобразовывая 1
преобразовывая кінетычную 1
энергію ў 1
ў цеплавую, 1
цеплавую, што 1
фарміравання вобласці 1
вобласці нагрэтага 1
нагрэтага газу. 1
газу. Калі 1
Калі члены 1
групы будуць 1
будуць прызнаныя 1
прызнаныя занадта 1
занадта непадыходнымі, 1
непадыходнымі, прэзідэнт 1
будзе затым 1
затым вырабіць 1
вырабіць перастаноўкі 1
перастаноўкі ў 1
камандзе або 1
або запытаць 1
запытаць новага 1
новага кандыдата 1
ад дзяржавы-члена, 1
дзяржавы-члена, або 1
або рызыкаваць 1
рызыкаваць тым, 1
ўся камісія 1
камісія будзе 1
будзе прагаласавала. 1
прагаласавала. Калі 1
Калі Чорны 1
Чорны прынц 1
прынц памёр 1
у 1376, 1
1376, яшчэ 1
жыцці Эдуарда 1
III, малалетні 1
малалетні Рычард 1
Рычард атрымаў 1
тытул Прынца 1
Прынца Уэльсскага, 1
Уэльсскага, а 1
пазней атрымаў 3
спадчыну трон 1
трон ў 1
свайго дзеда. 2
дзеда. Калі 1
Калі шарык 1
шарык напоўніць 1
напоўніць вадкасцю, 1
вадкасцю, ён 1
ён упадзе 1
упадзе і 1
Калі электрон 1
электрон пакідае 1
пакідае атам 1
атам гелію, 1
гелію, на 1
месцы застаецца 1
застаецца дзірка. 1
дзірка. Калі 1
Калі Эндзі 1
Эндзі было 2
выпадку на 1
на шахце 1
шахце загінуў 1
Калі Эрык 1
Эрык стаў 1
стаў каралём, 3
каралём, адносіны 1
братамі сталі 1
сталі напружанымі, 1
напружанымі, з 1
што Эрык 1
Эрык сам 1
сам выношваў 1
выношваў планы 1
планы па 6
кантролі над 1
над «рускім 1
«рускім гандлем». 1
гандлем». Калі 1
Калі Ээт 1
Ээт усё 1
ж адмовіўся 1
адмовіўся аддаць 1
аддаць руно, 1
руно, Медэя 1
Медэя дапамагла 1
дапамагла Ясону 1
Ясону выкрасці 1
выкрасці яго, 1
разам уцяклі 1
уцяклі на 1
на «Арго» 1
«Арго» ў 1
ў Іолк. 1
Іолк. Калі 1
Калі юліянскі 1
юліянскі каляндар 1
каляндар адыходжіць 1
адыходжіць ад 1
ад грыгарыянскага 1
грыгарыянскага на 1
дзень кожныя 1
кожныя 128 1
128 гадоў, 1
гадоў, то 2
то новаюліянскі 1
новаюліянскі за 1
за 10000 1
10000 гадоў. 1
Калі юнакоў 1
юнакоў 1925 1
нараджэння пачалі 1
пачалі прызываць 1
прызываць у 1
у армію, 1
армію, ён 1
ён як 4
як маючы 1
маючы «бронь» 1
«бронь» не 1
не падлягаў 1
падлягаў мабілізацыі. 1
мабілізацыі. Калі 1
Калі Юрый 2
Юрый і 1
і Прайс 1
Прайс ўваходзяць 1
у ліфт, 1
ліфт, раптам 1
раптам з’яўляюцца 1
два верталёта 2
верталёта «AH-6», 1
«AH-6», адзін 1
якіх пачынае 1
пачынае іх 1
іх абстрэльваць. 1
абстрэльваць. Калі 1
Юрый Любімаў 1
Любімаў быў 1
дзіцем, яго 1
арыштаваныя. Калі 1
Калі яго 3
яго абралі 2
абралі папам, 1
папам, ён 1
хворы. Калі 1
яго прасілі 1
прасілі звярнуцца 1
звярнуцца да 9
да гледачоў, 1
гледачоў, ён 2
ён праклінаў 1
праклінаў іх 1
мове. Калі 1
годзе запрасілі 1
запрасілі працаваць 1
працаваць трэнерам 1
у Гродна, 1
Гродна, пара 1
пара распісалася. 1
распісалася. Калі 1
Калі ядзерка 1
ядзерка ідзе 1
па зямлі, 1
зямлі, перад 1
перад ёю 1
ёю коціцца, 1
коціцца, як 1
як зоры, 1
зоры, дыяментавая 1
дыяментавая раса. 1
раса. " 1
" Калі 1
Калі яе 4
яе бацькі 3
сёстры знайшлі 1
знайшлі яе, 1
яе, яны 1
сказалі ёй: 1
ёй: "дачка, 1
"дачка, памілуй 1
памілуй сябе 1
і нас, 1
нас, сваіх 1
і сясцёр, 4
сясцёр, адрачыся 1
адрачыся ад 2
ад Хрыста 1
Хрыста толькі 1
ў словах, 1
словах, так 1
мы ўсе 3
ўсе можам 1
можам быць 1
быць шчаслівыя, 1
шчаслівыя, таму 1
Хрыстос міласэрны. 1
міласэрны. Калі 1
дачка Сафія 1
Сафія выйшла 1
за пляменніка 1
пляменніка Елізаветы, 1
Елізаветы, караля 1
караля Фрэдэрыка, 1
Фрэдэрыка, яе 1
яе візіты 1
ў Данію 3
Данію пачасціліся. 1
пачасціліся. Калі 1
імя згасла 1
згасла ўпершыню, 1
ўпершыню, яна 1
яна заявіла, 2
што спадзяецца, 1
сапраўды так, 1
так, бо 1
можа перажыць 1
перажыць свайго 1
свайго мужа. 2
мужа. Калі 1
яе муж, 2
муж, Уільям 1
Уільям Гарысан, 1
Гарысан, быў 1
прэзідэнтам у 2
у 1841 2
1841 годзе, 3
годзе, Ганна 1
Ганна з-за 1
хваробы заставалася 1
ў Норт-Бэнд, 1
Норт-Бэнд, і 1
магла суправаджаць 1
суправаджаць мужа 1
ў Вашынгтон. 1
Вашынгтон. Калі 1
Калі яму 4
было 20, 1
20, ён 1
з Аннай 1
Аннай Галерыяй 1
Галерыяй Фаўсцінай 1
Фаўсцінай (Фаўсціна 1
(Фаўсціна Старэйшая), 1
Старэйшая), дачкой 1
дачкой Марка 1
Марка Анія 1
Анія Вера. 1
Вера. Калі 1
было 52 1
52 гады, 1
гады, шах 1
шах прапанаваў 1
ў Шыраз. 1
Шыраз. Калі 1
выканалася 16 1
16 гадоў, 7
ён уцёк 1
з дому 6
дому і 2
і з'ехаў 1
з'ехаў працаваць 1
у Дэтройт. 1
Дэтройт. Калі 1
яму ўручылі 1
ўручылі тэкст 1
тэкст ролі, 1
ролі, ён 1
ён баяўся, 1
баяўся, што 1
яго папросяць 1
папросяць прачытаць 1
прачытаць услых 1
услых некалькі 1
некалькі абзацаў. 1
абзацаў. Калі 1
Калі яна 10
ў Нарвегію 2
Нарвегію пасля 1
1945 годзе, 5
мянушку «Маці 1
«Маці нацыі». 1
нацыі». Калі 1
яна даведалася 1
даведалася пра 3
пра раку, 1
раку, яна 1
не змагалася 1
змагалася за 4
за жыццё. 1
яна дае 2
дае згоду, 1
згоду, то 1
то прымае 1
прымае падарунак 1
падарунак і 1
і пераносіць 3
пераносіць гамак 1
гамак мужа 1
сваю хаціну. 1
хаціну. Калі 1
яна ідзе 1
на папраўку, 1
папраўку, адбываецца 1
адбываецца яшчэ 1
адна трагедыя: 1
трагедыя: Боні 1
Боні гіне 1
гіне пасля 1
падзення з 2
з поні 1
поні пры 1
спробе пераскочыць 1
пераскочыць праз 1
праз агароджу. 1
агароджу. Калі 1
дае выніку, 1
выніку, рашэнне 1
рашэнне Палаты 1
Палаты Прадстаўнікоў 2
Прадстаўнікоў становіцца 1
становіцца рашэннем 1
рашэннем Парламента. 1
Парламента. Калі 1
яна паказвалася 1
паказвалася мужчыне 1
мужчыне ці 2
ці хлопцу, 1
хлопцу, той, 1
той, нягледзячы 1
на перасцярогі, 1
перасцярогі, у 1
захапленні ішоў 1
ішоў за 2
за ёю. 1
ёю. Калі 1
памерла, кароль 1
кароль глыбока 1
глыбока аплакваў 1
аплакваў яе. 1
Калі я 2
напішу паршывую 1
паршывую музыку, 1
музыку, скажам, 1
скажам, што 1
не я, 1
я, а 1
а Ван 1
Ван дэн 1
дэн Будэнмаер. 1
Будэнмаер. Калі 1
яна прыбыла, 1
прыбыла, Гертруда 1
Гертруда ўручыла 1
ўручыла ім 1
ім ліст, 1
ліст, адрасаваны 1
адрасаваны бацькам 1
бацькам Сільвіі. 1
Сільвіі. Калі 1
яна раптам 2
раптам мяняла 1
мяняла рашэнне 1
рашэнне і 2
і знаходзіла 1
знаходзіла да 1
вяселля іншага 1
іншага мужа, 1
мужа, то 1
то той 1
той абавязваўся 1
абавязваўся аддаць 1
аддаць выкуп 1
выкуп былому 1
былому жаніху. 1
жаніху. Калі 1
яна уключаецца 1
уключаецца толькі 1
палову кожнага 1
кожнага цыкла, 1
цыкла, кут 1
кут роўны 1
роўны 180 1
180 °. 1
магу “врашчацца” 1
“врашчацца” сярод 1
сярод вашага 1
вашага грамадства, 1
то назначце 1
назначце мне 1
мне пенсію 1
пенсію і 3
і дайце 1
дайце мне 1
мне неадкладна 1
неадкладна выезд 1
выезд за 1
мяжу. Калі 1
Калі яны 7
яны ачомаліся, 1
ачомаліся, ваенныя 1
ваенныя ўжо 1
ўжо згортваюць 1
згортваюць лагер, 1
лагер, асцерагаючыся 1
асцерагаючыся нападу 1
нападу іншапланецянаў, 1
іншапланецянаў, апарат 1
апарат якіх 1
якіх змяніў 1
змяніў пазіцыю. 1
пазіцыю. Калі 1
яны збіраюцца 1
збіраюцца пацалавацца, 1
пацалавацца, фільм 1
фільм раптоўна 1
раптоўна абрываецца, 1
абрываецца, і 1
абодва збянтэжана 1
збянтэжана адхіляюцца. 1
адхіляюцца. Калі 1
яны падыходзяць, 1
падыходзяць, робаты 1
робаты працягваюць 1
працягваюць працу, 1
а ДВ-5 1
ДВ-5 гаворыць, 1
не памятае. 1
памятае. Калі 1
яны пайшлі 1
пайшлі ў 5
ў аддалены 2
аддалены порцік, 1
порцік, Віталіян 1
Віталіян спытаў, 1
спытаў, што 2
яму хацелі 1
хацелі паведаміць. 1
паведаміць. Калі 1
яны плачуць 1
плачуць ноччу, 1
ноччу, значыць, 1
значыць, іх 1
іх наведвала 1
наведвала мара. 1
мара. Калі 1
яны справядлівыя, 1
справядлівыя, то 1
то А 1
А называюць 1
называюць неабходнай 1
неабходнай і 1
і дастатковай 1
для Б 1
Б (крьггэрыем 1
(крьггэрыем Б). 1
Б). Калі 1
яны супаставілі 1
супаставілі дадзеныя, 1
дадзеныя, выявілася, 1
выявілася, што 6
ўчастку даўжынёй 1
у дванаццаць 2
дванаццаць кіламетраў 1
кіламетраў розніца 1
розніца складае 1
каля дванаццаці 1
дванаццаці сантыметраў. 1
сантыметраў. Калі 1
Калі яшчэ 1
больш павялічыць 1
павялічыць тэмпературу, 1
тэмпературу, да 1
6000 Да, 1
Да, як, 1
у ніткі 1
ніткі напальвання 1
напальвання лямпачкі, 1
лямпачкі, чорнае 1
чорнае цела 1
будзе выпраменьваць 1
выпраменьваць ва 1
ўсім бачным 1
бачным дыяпазоне, 1
дыяпазоне, ад 1
ад чырвонага 1
чырвонага да 1
да фіялетавага, 1
фіялетавага, і 1
і святло 1
будзе здавацца 2
здавацца белым. 1
белым. Калмагораў 1
Калмагораў памёр 1
кастрычніка 1987 1
Маскве. Калона 1
Калона партызан 1
партызан падзялілася 1
падзялілася па 1
па прыбыцці, 1
прыбыцці, некаторыя 1
некаторыя машыны 1
машыны стаялі 1
стаялі ззаду 1
ззаду галоўнага 1
галоўнага будынка, 1
будынка, іншыя 1
іншыя стаялі 1
стаялі наперадзе. 1
наперадзе. Калона 1
Калона расцягнулася 2
на сотні 1
сотні метраў, 1
метраў, аўтамабілі 1
аўтамабілі віталі 1
віталі ўдзельнікаў 1
ўдзельнікаў шэсця 1
шэсця працяглымі 1
працяглымі гукавымі 1
гукавымі сігналамі. 1
сігналамі. Калона 1
расцягнулася прыкладна 1
на 450—500 1
450—500 метраў. 1
метраў. Калоніі 1
Калоніі з 1
болей клетак 1
клетак утвараюць 1
утвараюць скопішчы 1
скопішчы простых 1
і разгалінаваных 1
разгалінаваных пласцінак, 1
пласцінак, нітак, 1
нітак, складаных 1
і марфалагічна 2
марфалагічна дыферэнцыраванных 1
дыферэнцыраванных утварэнняў. 1
утварэнняў. Калонія 1
Калонія праіснавала 1
праіснавала некалькі 1
гадоў, і, 1
і, верагодна, 3
верагодна, спрабавала 1
спрабавала наладзіць 1
наладзіць гандаль 1
з абарыгенамі, 1
абарыгенамі, але 1
выніку была 4
была імі 1
імі разгромлена. 1
разгромлена. Калонка 1
Калонка ў 1
ў The 2
The Economist 1
Economist называе 1
называе элементы 1
элементы анімацыі 1
анімацыі «гратэскнымі», 1
«гратэскнымі», «Цінцін, 1
«Цінцін, капітан 1
капітан Хэдок 1
Хэдок і 1
іншыя існуюць 1
амаль фотарэалістычным 1
фотарэалістычным свеце, 1
свеце, амаль 1
цела такія 1
ж як 2
і плоці. 1
плоці. Калону 1
Калону ўзначалілі 1
ўзначалілі два 1
два святары 1
з абразом, 1
абразом, а 1
таксама «звон 1
«звон смутку». 1
смутку». Калоны 1
Калоны арыгінальнай 1
арыгінальнай формы 1
формы абліцаваныя 1
абліцаваныя зялёным 1
зялёным (тады 1
(тады вельмі 1
вельмі незвычайным) 1
незвычайным) кубінскім 1
кубінскім мармурам 1
мармурам і 1
і алюмініевым 1
алюмініевым профілем. 1
профілем. Калоны 1
Калоны ваеннай 1
ваеннай тэхнікі 2
тэхнікі перасеклі 1
перасеклі мяжу 3
з Самалі 1
Самалі ў 2
ў нядзелю. 3
нядзелю. Калоны 1
Калоны злучаюцца 1
з балюстрадай 2
балюстрадай на 1
ўзроўні другога 1
паверха. Калоны 1
Калоны пакрытыя 1
пакрытыя профілямі 1
профілямі і 1
і панэлямі 1
панэлямі з 1
нержавеючай сталі. 3
сталі. Калумбія 1
Калумбія адпрэчыла 1
адпрэчыла абвінавачванні 1
абвінавачванні ўладаў 1
ўладаў Венесуэлы, 1
Венесуэлы, назваўшы 1
іх спробай 1
спробай «дыктатарскага 1
«дыктатарскага рэжыму 1
рэжыму Нікаласа 1
Нікаласа Мадура» 1
Мадура» адцягнуць 1
адцягнуць увагу 2
увагу ад 2
ад праблем 2
краіне. Калумбія 1
Калумбія першапачаткова 1
першапачаткова разглядаецца 1
як гонар 1
гонар Злучаных 1
Штатаў, але 1
але паміж 1
паміж амерыканскім 1
амерыканскім урадам 1
урадам і 3
горадам расце 1
расце напружанасць. 1
напружанасць. Калчак 1
Калчак абурыўся, 1
абурыўся, што 1
што кандуітны 1
кандуітны журнал 1
журнал вызначае 1
вызначае першае 1
ў выпуску, 1
выпуску, і 1
ад першасці 1
першасці на 1
карысць Філіпава, 1
Філіпава, якога 1
якога лічыў 1
лічыў больш 1
больш здольным 1
здольным за 1
за сябе. 1
сябе. Калчак 1
Калчак загарэўся 1
загарэўся гэтым 1
гэтым планам, 1
планам, які 2
нагадваў паходы 1
паходы яго 1
маладосці. Калчак 1
Калчак імкнуўся 1
імкнуўся трапіць 1
гэтых экспедыцый. 1
экспедыцый. Калчак 1
Калчак не 3
не зацвердзіў 1
зацвердзіў пастанову 1
пастанову пра 2
пра арышт 2
арышт і 1
выгнаў дэлегацыю, 1
дэлегацыю, якая 1
якая прыйшла 3
яго. Калчак 1
Калчак пагадзіўся 1
пагадзіўся на 4
прапанову працягнуць 1
працягнуць працу 2
ў Генеральным 1
Генеральным штабе. 1
штабе. Калчак 1
Калчак правёў 1
у Стаўцы 1
Стаўцы адзін 1
дзень 4 1
ліпеня 1916 1
года. Калчак 1
Калчак стаў 1
стаў распрацоўваць 1
распрацоўваць дэсантную 1
дэсантную аперацыю 1
аперацыю ў 3
ў германскім 1
германскім тыле. 1
тыле. Калчак 1
вылучна падтрымкай 1
падтрымкай патрыятычных 1
патрыятычных парываў 1
парываў саміх 1
саміх матросаў. 1
матросаў. Калчак, 1
Калчак, які 1
не ўмеў 1
ўмеў ціха 1
ціха спрачацца, 1
спрачацца, быў 1
быў заўсёднікам 1
заўсёднікам гэтых 1
гэтых дыскусій. 1
дыскусій. Кальвін 1
Кальвін выказаў 1
выказаў яму 1
яму падтрымку. 1
падтрымку. Кальвіністы, 1
Кальвіністы, незадаволеныя 1
незадаволеныя іспанскім 1
іспанскім прыгнётам, 1
прыгнётам, спагналі 1
спагналі сваё 1
сваё абурэнне 1
абурэнне на 1
на каталіцкіх 1
каталіцкіх выявах 1
выявах святых, 1
святых, лічачы, 1
гэта супярэчыць 1
супярэчыць другому 1
другому запавету 1
запавету Божаму. 1
Божаму. Кальвін 1
Кальвін надаў 1
надаў пратэстанцтву 1
пратэстанцтву ўніверсальны 1
ўніверсальны характар 1
характар (у 1
(у супрацьлегласць 1
супрацьлегласць чыста 1
чыста нямецкаму 1
нямецкаму характару 1
характару лютэравай 1
лютэравай рэфармацыі). 1
рэфармацыі). Кальвінская 1
Кальвінская навучальная 1
ўстанова ўжо 1
XVII стагоддзі 7
стагоддзі заваявала 1
заваявала вядомасць 1
і славу 1
славу далёка 1
межамі Беларусі 1
як «Слуцкія 1
«Слуцкія Афіны» 1
Афіны» і 1
як «Узорная 1
«Узорная Слуцкая 1
Слуцкая гімназія». 1
гімназія». Кальдарый 1
Кальдарый атачалі 1
атачалі маленькія 1
маленькія аддзяленні, 1
аддзяленні, дзе 1
было мыцца 1
мыцца паасобку. 1
паасобку. Кальдэра 1
Кальдэра Арсіі 1
Арсіі была 1
была сфарміравана 7
сфарміравана пасля 1
як гара 1
гара калапсавала 1
калапсавала ў 1
выніку вывяржэння 1
вывяржэння магмы. 1
магмы. Кальдэра 1
Кальдэра лічыцца 1
лічыцца спячым 1
спячым супервулканам; 1
супервулканам; ён 1
ён вывяргаўся 1
вывяргаўся з 1
велізарнай сілай 1
сілай некалькі 1
два мільёны 3
мільёны гадоў. 1
гадоў. Кальмары 1
Кальмары жывуць 1
жывуць практычна 1
ўсіх кліматычных 1
паясах, уключаючы 1
уключаючы арктычны. 1
арктычны. Кальцо 1
Кальцо акружэння 1
акружэння ўсё 1
больш сцісківалася 1
сцісківалася вакол 1
вакол польскага 1
польскага атрада. 1
атрада. Кальцо 1
Кальцо цэлых 1
цэлых любога 1
любога лікавага 1
лікавага поля 1
поля валодае 1
валодае наступнымі 1
наступнымі трыма 1
трыма ўласцівасцямі: 1
ўласцівасцямі: яно 1
яно цэлазамкнутае, 1
цэлазамкнутае, нётэрава 1
нётэрава і 1
і аднамернае. 1
аднамернае. Кальцо 1
Кальцо яго 1
ў вагоннага 1
вагоннага парку. 1
парку. Кальцыніраваныя 1
Кальцыніраваныя косці 1
косці былі 1
плошчы 1,5х2 1
1,5х2 м. 1
м. Відаць, 1
Відаць, трупаспаленне 1
трупаспаленне зроблена 1
зроблена па-за 1
па-за курганом, 1
курганом, а 1
затым косці 1
косці прынесены 1
прынесены і 1
і змешчаны 3
ў насыпе. 1
насыпе. Калюмбійскія 1
Калюмбійскія ўрадавыя 1
ўрадавыя войскі 2
абстрэльвалі і 1
і бамбілі 1
бамбілі горад 1
працягу больш 9
за 72 1
72 гадзін. 1
гадзін. Каля 1
Каля 02:00 2
02:00 21 1
ліпеня тры 1
тры карветы 1
карветы разам 1
з «Айршырам» 1
«Айршырам» і 1
савецкім траўлерам 1
траўлерам вывелі 1
вывелі з 1
з праліва 1
праліва «Айранклэд», 1
«Айранклэд», «Трубэдуэ», 1
«Трубэдуэ», «Сільвер 1
«Сільвер Сод» 1
Сод» і 1
і «Бенджамін 1
«Бенджамін Харысан». 1
Харысан». Каля 1
02:00 з 1
з гранатамёта 2
гранатамёта быў 1
быў падпалены 1
падпалены БТР, 1
БТР, які 1
ля Белага 1
дома. Каля 1
Каля 1070 1
1070 г. 1
э. Новае 1
Новае царства 1
царства распалася, 1
распалася, і 1
і намеснікі 1
намеснікі Куша 1
Куша атрымалі 1
атрымалі самастойнасць. 1
самастойнасць. Каля 1
Каля 10 5
10 відаў 3
відаў жывуць 1
(у глебе). 1
глебе). Каля 1
Каля 10% 2
10% выпадкаў 1
выпадкаў маюць 1
маюць генетычныя 1
генетычныя прычыны 1
ад 1% 1
1% і 1
да 3% 1
3% выпадкаў 1
выпадкаў абумоўлены 1
абумоўлены генетычнымі 1
генетычнымі сіндромамі, 1
сіндромамі, атрыманых 1
спадчыну ад 7
ад бацькоў 1
бацькоў чалавека, 1
чалавека, такіх 1
як спадчынны 1
спадчынны дыфузны 1
дыфузны рак 1
рак страўніка. 1
страўніка. Каля 1
10% — 2
— выраб 1
выраб каталізатараў 1
каталізатараў для 1
многіх рэакцый. 1
рэакцый. Каля 1
у Ізраілі, 1
Ізраілі, скончыў 1
скончыў псіхалагічна-сацыялагічны 1
псіхалагічна-сацыялагічны факультэт 1
факультэт Тэль-Авіўскага 1
Тэль-Авіўскага Акадэмічнага 1
Акадэмічнага каледжа, 1
каледжа, таксама 1
вывучаў рэкламную 1
рэкламную справу 1
справу https://belisrael. 1
https://belisrael. Каля 1
назад тут 1
тут знайшлі 1
знайшлі магілу, 1
магілу, на 1
на крыжы 1
крыжы якой 1
якой па-нямецку 1
па-нямецку напісана 1
напісана «Фердынанд 1
«Фердынанд і 1
і Вільгельміна 1
Вільгельміна фон 1
фон Мюнхгаўзен». 1
Мюнхгаўзен». Каля 1
назад клімат 1
клімат стаў 1
стаў больш 8
больш цёплы 1
і вільготны. 3
вільготны. Каля 1
тысяч сербаў 1
сербаў загінула 1
загінула ад 4
рук албанцаў. 1
албанцаў. Каля 1
Каля 1100 2
1100 года. 1
года. Каля 1
1100 года, 1
года, месца, 1
зараз размешчана 1
размешчана Гауда, 1
Гауда, была 1
была багністая 1
багністая і 1
пакрыта торфам. 1
торфам. Каля 1
Каля 1200 2
1200 г. 1
Ізраілі з'яўляюцца 1
з'яўляюцца першыя 2
першыя яўрэйскія 1
яўрэйскія паселішчы. 1
паселішчы. Каля 1
1200 км 1
км (па 2
дадзеных 1600 1
1600 км), 1
км), плошча 1
басейна 182,3 1
182,3 тыс. 1
км². Каля 1
Каля 120 1
120 відаў, 1
відаў, жывуць 1
жывуць ва 1
морах на 1
глыбіні. Каля 1
Каля 1350 1
1350 г. 2
э. хецкае 2
хецкае войска 2
войска здолела 2
здолела перамагчы 3
перамагчы арцаўскага 2
арцаўскага валадара 2
валадара Анцапахаду, 1
Анцапахаду, а 1
некалькімі дзяржавамі, 1
дзяржавамі, залежнымі 1
ад хетаў. 1
хетаў. Каля 1
Каля 140-40 1
140-40 тыс. 1
ў Каратаў 1
Каратаў і 1
і цэнтральным 1
цэнтральным Казахстане 1
Казахстане з'яўляюцца 1
з'яўляюцца неандэртальцы. 1
неандэртальцы. Каля 1
Каля 1458 1
1458 тут 1
тут пабудаваны 1
пабудаваны касцёл. 1
касцёл. Каля 1
Каля 1473 1
1473 года 1
года Кройснерам 1
Кройснерам у 1
у Нюрнбергу 1
Нюрнбергу было 1
было распачата 6
распачата выданне 1
выданне «Германіі» 1
«Германіі» на 1
аснове іншага 1
іншага рукапісу, 1
рукапісу, адрознага 1
адрознага ад 1
тых варыянтаў, 1
варыянтаў, якія 1
выдаваліся ў 1
Італіі. Каля 2
Каля 1475—1477 1
1475—1477 гадоў 1
гадоў Францыскам 1
Францыскам Путэаланам 1
Путэаланам ( 1
у Мілане 1
Мілане было 1
выпушчана другое 1
другое выданне, 1
выданне, што 1
ўключала таксама 1
таксама «Агрыкалу» 1
«Агрыкалу» The 1
The Germania 1
Germania of 1
of Tacitus. 1
Tacitus. Каля 1
Каля 1477 1
1477 г. 1
г. спадкаемцы 1
спадкаемцы Яна 1
з Сенна 1
Сенна і 1
і Алеска 1
Алеска — 1
— ўдава 1
ўдава Барбара 1
Барбара і 1
яго 5 1
5 сыноў 1
сыноў — 2
— правялі 1
правялі частковы 1
частковы падзел 1
падзел спадчыны, 1
спадчыны, па 1
якому мястэчка 1
і замак 3
замак засталіся 1
засталіся іх 1
іх агульнай 3
агульнай уласнасцю. 1
уласнасцю. Каля 1
Каля 14 1
14 хлопцаў 1
хлопцаў трапілі 1
трапілі за 1
за краты 1
краты на 1
дзён. Каля 1
Каля 1500 1
1500 года 1
года заваяваны 1
заваяваны імперыяй 1
імперыяй Сангай. 1
Сангай. Каля 1
Каля 1511 1
1511 35-гадовая 1
35-гадовая Алена 1
Алена вырашыла 1
вырашыла вярнуцца 1
Маскву. Каля 1
Каля 1518 1
1518 года 1
склад Драгобыцкага 1
Драгобыцкага староства. 1
староства. Каля 1
Каля 153 1
153 чалавек 1
у Ліме 1
Ліме і 1
і Кальяо 1
Кальяо былі 1
затрыманыя ў 2
тую ноч 3
ноч за 1
парушэнне каменданцкай 1
каменданцкай гадзіны. 1
гадзіны. Каля 1
Каля 15 2
15 відаў 1
відаў ва 2
Усходняй Азіі. 1
Азіі. Каля 2
15 родаў, 1
відаў. Каля 6
Каля 1,5 1
Каля 1613 1
1613 года 2
года пан 1
пан Дажбог 1
Дажбог запісаў 1
запісаў сваёй 1
сваёй жонцы 1
жонцы Эльжбэце 1
Эльжбэце з 1
з Хадкевічаў 1
Хадкевічаў грашовае 1
грашовае забеспячэнне 1
забеспячэнне на 1
на маёнтку 1
маёнтку Варанцэвічы 1
Варанцэвічы памерам 1
тыс. злотых. 1
злотых. Каля 1
Каля 16:30 1
16:30 на 1
на Грэчаскай 1
Грэчаскай пачаўся 1
разліў «кактэйляў 1
«кактэйляў Молатава». 1
Молатава». Каля 1
Каля 1673 1
1673 вярнуўся 1
радзіму. Каля 1
Каля 16 1
16 тысяч 2
таму адбылося 1
адбылося новае 1
новае моцнае 1
моцнае пахаладанне, 1
пахаладанне, і 1
зноў пакінутая. 1
пакінутая. Каля 1
Каля 17:00 1
17:00 таджыкскі 1
таджыкскі бок 1
бок адкрыў 2
па кіргізскіх 1
кіргізскіх заставах 1
заставах «Капчыгай», 1
«Капчыгай», «Мін-Булак», 1
«Мін-Булак», «Дастук», 1
«Дастук», а 1
таксама атакаваў 1
атакаваў пасты 1
пасты «Кажагар» 1
«Кажагар» і 1
і «Булак-Башы». 1
«Булак-Башы». Каля 1
Каля 1750 1
1750 года 2
узведзены касцёл 1
касцёл Святога 5
Святога Крыжа, 1
ў 1860 2
перароблены пад 2
пад праваслаўную 3
праваслаўную царкву, 1
царкву, але 1
зноў вернуты 1
вернуты католікам. 2
католікам. ; 1
; каля 3
каля 175 2
175 тыс. 1
тыс. падатковага 1
падатковага насельніцтва. 1
насельніцтва. Каля 1
Каля 176 1
176 да 1
э. юэчжы, 1
юэчжы, якія 1
раёне Ганьсускага 1
Ганьсускага калідора 1
калідора былі 2
былі разбітыя 6
разбітыя хуну, 1
хуну, перамясціліся 1
захад Сіньцзяна, 1
Сіньцзяна, у 1
у даліну 1
даліну р. 1
р. Або, 1
Або, затым 1
захад і, 1
і, знішчыўшы 1
знішчыўшы Грэка-Бактрыйскае 1
Грэка-Бактрыйскае царства, 1
царства, занялі 1
занялі яго 1
яго зямлі 2
стварылі Кушанскае 1
Кушанскае царства. 1
царства. Каля 1
Каля 1809 1
ён прыязджае 1
Мінск і 7
час жыве 2
ў судовага 1
судовага чыноўніка 1
чыноўніка Ежы 1
Ежы Кабылінскага. 1
Кабылінскага. Каля 1
Каля 18:20 1
18:20 адзіночны 1
адзіночны Ju-88 1
Ju-88 спікіраваў 1
спікіраваў на 1
на «Пан 1
«Пан Атлантык», 1
Атлантык», які 1
поўдзень. Каля 1
Каля 1830 1
займаўся адбудовай 1
адбудовай касцёла 1
касцёла св. 2
св. Ядвігі 1
Ядвігі ў 1
ў Пемпова, 1
Пемпова, якому 1
якому надаў 1
надаў рысы 1
рысы англійскай 1
англійскай готыкі. 1
готыкі. Каля 1
Каля 1863 1
года Цісо 1
Цісо раптам 1
раптам змяніў 1
змяніў сваю 3
сваю скіраванасць 1
скіраванасць стылю 1
стылю ад 2
ад сярэдневяковага 1
сярэдневяковага да 1
да выявы 3
выявы сучаснага 1
сучаснага жыцця 1
жыцця праз 1
праз партрэты. 1
партрэты. ; 1
каля 1890 2
1890 — 1
— 1917(18)?) 1
1917(18)?) — 1
беларускі пісьменнік, 1
пісьменнік, публіцыст. 1
публіцыст. Каля 1
Каля 19:00 1
19:00 жыхар 1
жыхар Уотэртаўна 1
Уотэртаўна выявіў 1
выявіў Джахара, 1
Джахара, які 1
які хаваўся 1
заднім дварэ. 1
дварэ. Каля 1
Каля 1906 1
горадзе дзейнічала 1
дзейнічала польскае 1
польскае Таварыства 1
Таварыства дабрачыннасці 1
дабрачыннасці і 1
і асветы, 1
асветы, заснаванае 1
заснаванае з 1
ініцыятывы Марыі 1
Марыі Свяцкай. 1
Свяцкай. Каля 1
Каля 1907 1
года Свердруп 1
Свердруп пераехаў 2
на Кубу, 3
Кубу, дзе 1
дзе набыў 1
набыў плантацыю, 1
плантацыю, але 1
у справах, 1
справах, і 1
гадоў вярнуўся 2
ў Нарвегію. 5
Нарвегію. Каля 1
Каля 2000 1
2000 работ, 1
работ, права 1
ўласнасці якіх 1
дакладна ўстаноўлена, 1
ўстаноўлена, і 1
якія прэтэндавалі 1
прэтэндавалі ізраільцяне, 1
ізраільцяне, засталіся 1
ў французскіх 1
французскіх музеях, 1
музеях, уключаючы 1
уключаючы Луўр. 1
Луўр. Каля 1
Каля 200 1
200 членаў 1
членаў СПБ 1
СПБ сабраліся 1
сабраліся перад 1
перад трэцім 1
трэцім памяшканнем, 1
памяшканнем, але 1
там сутыкнуліся 1
з адмовай. 1
адмовай. Каля 1
Каля 20—30 1
20—30 чалавек 1
смерцю пасля 1
пасля суда. 1
суда. Каля 1
Каля 20 4
гадоў Федэрыга 1
Федэрыга змагаўся 1
змагаўся са 1
сваім ворагам 1
ворагам Сіджызмонда 1
Сіджызмонда Пандольфа 1
Пандольфа Малатэстай. 1
Малатэстай. Каля 1
Каля 20-й 1
20-й гадзіны 1
гадзіны з 1
поля бойкі 1
бойкі ўцякла 1
ўцякла застрашаная 1
застрашаная пагоршанай 1
пагоршанай сітуацыяй 1
сітуацыяй брыгада 1
брыгада народнай 1
народнай кавалерыі, 1
кавалерыі, якой 1
якой загадваў 1
загадваў Павел 1
Павел Бярнацкі. 1
Бярнацкі. Каля 1
чалавек валодае 1
валодае якім-небудзь 1
якім-небудзь з 1
з цюркскіх 1
цюркскіх моў 1
другой ці 1
ці трэцяй. 1
трэцяй. Каля 1
20 парадкаў, 1
парадкаў, больш 1
20 родаў 1
Каля 2200 1
2200 г. 1
н.э. ніпурцы 1
ніпурцы звярнуліся 1
звярнуліся за 2
за дапамогай 6
да горцаў- 1
горцаў- Каля 1
Каля 22 1
22 гадзіны 1
гадзіны супрацоўнікамі 1
супрацоўнікамі міліцыі 1
міліцыі быў 1
быў ачэплены 2
ачэплены будынак 1
будынак мэрыі 1
мэрыі Масквы, 1
Масквы, разгорнута 1
разгорнута радыёстанцыя 1
радыёстанцыя і 1
і заблакіраваны 1
заблакіраваны гараж 1
гараж Вярхоўнага 1
Савета Расійскай 1
Федэрацыі. Каля 1
Каля 250 2
відаў флоры 3
флоры Беларусі 1
Беларусі дамінанты 1
дамінанты расліннага 1
расліннага покрыва 1
покрыва краіны. 1
краіны. Каля 1
250 навуковых, 2
навуковых, навукова-папулярных 1
навукова-папулярных і 1
і энцыклапедычных 1
энцыклапедычных публікацый 1
пытаннях лексікалогіі, 1
лексікалогіі, лексікаграфіі, 1
лексікаграфіі, культуры 1
культуры мовы, 1
мовы, анамастыкі, 1
анамастыкі, дыялекталогіі, 1
дыялекталогіі, гісторыі 1
гісторыі мовазнаўства 1
мовазнаўства і 1
іншых выйшла 1
выйшла з-пад 2
з-пад яго 1
яго пяра. 1
пяра. Каля 1
Каля 260 1
260 спартсменаў 1
спартсменаў разыгралі 1
разыгралі 15 1
15 камплектаў 1
сваімі весавымі 1
весавымі катэгорыямі. 1
катэгорыямі. Каля 1
Каля 28 2
28 000 1
000 экспанатаў, 1
экспанатаў, якія 1
прадстаўляюць больш 1
50 галін 1
галін навукі. 1
навукі. Каля 1
28 студэнтаў 1
ходзе інцыдэнту, 1
інцыдэнту, паўстанне 1
задушана, але 1
але стабільнасць 1
стабільнасць рэжыму 1
рэжыму была 1
была падарваная. 1
падарваная. Каля 1
Каля 2-га 1
2-га тыс. 2
н.э. гэтыя 1
гэтыя плямёны 1
плямёны змяшаліся 1
змяшаліся з 4
з семіцкімі 1
семіцкімі плямёнамі 1
плямёнамі Паўднёвай 1
Паўднёвай Месапатаміі. 1
Месапатаміі. Каля 1
Каля 2 1
тыс. сучасных 1
сучасных і 2
тыс. Каля 1
Каля 300-500 1
300-500 зорак 1
зорак блакітнага 1
колеру знаходзяцца 1
знаходзяцца ўнутры 1
ўнутры сферы 1
сферы дыяметрам 1
дыяметрам каля 2
30 светлавых 1
светлавых год; 1
год; простым 1
простым вокам 2
вокам відаць 1
відаць 6 1
6 зорак, 1
зорак, самая 1
яркая — 1
— Альцыёна. 1
Альцыёна. Каля 1
Каля 30-40 1
30-40 узбекаў 1
узбекаў паспрабавалі 1
захапіць будынкі 1
будынкі Ошскага 1
Ошскага ГАУС, 1
ГАУС, СІЗА-5, 1
СІЗА-5, УУС 1
УУС Ошскага 1
Ошскага аблвыканкама, 1
аблвыканкама, але 1
ім гэта 2
міліцыі затрымалі 1
затрымалі каля 1
35 актыўных 1
актыўных пагромнікаў. 1
пагромнікаў. Каля 1
Каля 30 2
30 родаў, 1
родаў, некалькі 1
дзесяткаў відаў. 1
30 транспартных 1
асноўным пасажырскія 1
пасажырскія аўтобусы, 1
аўтобусы, былі 1
былі пашкоджаныя. 1
пашкоджаныя. Каля 1
Каля 3/4 1
3/4 капіталаў 1
капіталаў Ватыкана 1
Ватыкана ўкладзена 1
ўкладзена ў 1
Каля 390 1
390 да 1
н.э. заснаваў 1
Афінах школу 1
школу рыторыкі 1
рыторыкі — 1
— прататып 1
прататып агульнаадукацыйнай 1
агульнаадукацыйнай школы; 1
школы; яе 1
яе праграму 1
праграму выклаў 1
у прамовах 1
прамовах супраць 1
супраць сафістаў. 1
сафістаў. Каля 1
Каля 3 2
3 (трох) 1
(трох) біткоін-банкаматаў 1
біткоін-банкаматаў усталёўваліся 1
усталёўваліся ў 1
дзень у 18
траўні 2017 1
тыс. чал., 3
чал., часам 1
часам лічыцца 1
лічыцца самастойнай 1
самастойнай мовай, 1
мовай, гл. 1
гл. « 1
« Каля 2
таму протакадаанская 1
протакадаанская мова 1
мова распалася 1
паўднёвую галіны. 1
галіны. Каля 1
Каля 4:00 1
4:00 былі 1
выяўленыя падрыхтоўкі 1
падрыхтоўкі в’етнамцаў 1
в’етнамцаў да 1
да атакі 3
атакі насупраць 1
насупраць пазіцый 1
пазіцый роты 1
роты B 1
B 2-га 1
батальёна 7-га 1
7-га кавалерыйскага 1
паўднёвым і 2
і паўднёва-ўсходнім 2
паўднёва-ўсходнім фасе 1
фасе перыметра. 1
перыметра. Каля 1
Каля 400 3
400 з 1
з набытых 1
набытых 450 1
450 гектар 1
гектар былі 1
былі непасрэдна 2
непасрэдна перададзеныя 1
перададзеныя Дзяржаўнай 1
Дзяржаўнай лясной 1
лясной управе, 1
управе, ўласніку 1
ўласніку надзела 1
надзела да 1
да 1918. 1
1918. Каля 1
400 магазінаў, 1
магазінаў, у 1
ліку два 1
вялікія ўнівермагі 1
ўнівермагі « 1
400 чалавек 3
чалавек памерлі 1
голаду і 3
і холаду, 1
холаду, будучы 1
будучы выгнанымі 1
выгнанымі са 1
сваіх дамоў. 1
дамоў. Каля 1
Каля 40 1
40 відаў, 1
якіх 20 2
20 асацыяваныя 1
асацыяваныя з 1
з метлюжковымі 1
метлюжковымі раслінамі 1
раслінамі ( 1
( Каля 5
Каля 450 1
450 года 1
года Кенеу 1
Кенеу памёр, 1
яго ўладанні 3
ўладанні былі 2
паміж сынамі: 1
сынамі: Мор 1
Мор атрымаў 1
атрымаў Эбрук, 1
Эбрук, а 1
а Гургуст 1
Гургуст — 1
— Каля 2
Каля 4 1
чалавек працуюць 2
у штаб-кватэры 1
штаб-кватэры НАТА 1
на поўнай 1
поўнай стаўцы. 1
стаўцы. Каля 1
Каля 500 3
500 астравоў, 1
астравоў, у 2
ліку буйны 1
буйны востраў 4
востраў Манамансала. 1
Манамансала. Каля 1
500 года 2
эры. Каля 1
э. Каля 1
Каля 50 2
працы Дэйвіса 1
Дэйвіса вызначылі 1
вызначылі гучанне 1
гучанне джаза 1
джаза для 1
для трох 1
трох пакаленняў 1
пакаленняў слухачоў. 1
слухачоў. Каля 1
60 мільёнаў 4
назад, падчас 1
падчас палеагенавага 1
палеагенавага перыяду, 1
перыяду, месцазнаходжанне 1
месцазнаходжанне Антрым 1
Антрым падвяргалася 1
падвяргалася інтэнсіўнай 1
інтэнсіўнай вулканічнай 1
вулканічнай актыўнасці, 1
актыўнасці, калі 1
калі высокатэмпературны, 1
высокатэмпературны, вельмі 1
вельмі вадкі 1
вадкі расплаўлены 1
расплаўлены базальт 1
базальт пранікаў 1
пранікаў праз 1
праз адклады, 1
адклады, фармуючы 1
фармуючы шырокія 1
шырокія лававыя 1
лававыя плато. 1
плато. Каля 1
Каля 570 1
570 да 1
н.э. Каля 1
Каля 5 1
ад населенага 1
пункта знаходзіцца 1
чыгуначная станцыя. 1
станцыя. Каля 1
Каля 60 2
жыхароў сканцэнтравана 1
сканцэнтравана паўднёва-заходняй 1
частцы краіны 4
краіны (Рэйк'явік 1
(Рэйк'явік і 1
яго наваколлі). 1
наваколлі). Каля 1
Каля 650 1
650 родаў, 1
18 тысяч 3
Каля 6 1
месяцаў Зянон 1
Зянон Ахрамовіч 1
Ахрамовіч вырабляў 1
вырабляў паперы. 1
паперы. Каля 1
Каля 70 2
70 актывістаў 1
актывістаў трапілі 1
ў аддзяленне 1
аддзяленне мілцыі. 1
мілцыі. Каля 1
% каранёў 1
каранёў бульбы 1
бульбы размяшчаецца 1
глыбіні да 4
30 см, 1
асобныя карані 2
карані дасягаюць 1
дасягаюць глыбіні 2
глыбіні 1,5 2
м. Каля 1
Каля 8:00 1
8:00 раніцы 1
раніцы па 1
па тэлефоне 3
тэлефоне 911 1
911 паведамілі 1
пра «выбух 1
«выбух і 1
і стральбе» 1
стральбе» у 1
на Хантэр-Роўд 1
Хантэр-Роўд у 1
у Уэнтуорце, 1
Уэнтуорце, прыкладна 1
37 кіламетрах 1
ад Портапіка. 1
Портапіка. Каля 1
Каля 80% 1
80% халестэрыну 1
халестэрыну выпрацоўваецца 1
выпрацоўваецца самім 1
самім арганізмам 1
арганізмам ( 1
Каля 90—100 1
90—100 тыс. 1
ч. (7 1
(7 дывізій). 1
дывізій). Каля 1
Каля 90 1
90 відаў 1
відаў было 1
апісана для 1
для роду. 1
роду. Каля 1
Каля 90% 2
90% выпускнікоў 1
выпускнікоў школы 1
школы працягваюць 1
працягваюць навучанне 1
ў коледжах 1
коледжах за 1
мяжой. Каля 1
90% здабытай 1
здабытай рыбы 1
і морапрадуктаў 1
морапрадуктаў прызначаюцца 1
для экспарту. 1
экспарту. Каля 1
Каля 95% 1
95% выразаныя 1
выразаныя са 1
са спрасаванага 1
спрасаванага вулканічнага 1
вулканічнага попелу 1
попелу Рана 1
Рана Рараку, 1
Рараку, дзе 1
цяпер засталося 1
засталося 394 1
394 мааі. 1
мааі. Каля 1
Каля 9 1
раніцы быў 1
забіты блізкім 1
блізкім разрывам 1
разрывам снарада. 1
снарада. Каля 1
Каля аграгарадка 1
аграгарадка Ракавічы 1
Ракавічы на 1
створана сажалка 1
(плошча 5,1 1
5,1 га). 1
га). Каля 1
Каля Адаба 1
Адаба Утухегаль 1
Утухегаль падрыхтаваў 1
падрыхтаваў пастку 1
пастку для 1
для войска 3
войска гутыяў 1
гутыяў і 1
і перамог 3
перамог яго. 1
яго. Каля 1
Каля адной-другой 1
адной-другой траціны 1
траціны дзяцей 1
дзяцей да 3
гадоў маюць 1
маюць уяўных 1
уяўных сяброў, 1
сяброў, але 1
але гэтая 4
гэтая дзеля 1
дзеля змяншаецца 1
з вырастаннем 1
вырастаннем дзяцей. 1
дзяцей. Каля 1
Каля асновы 1
асновы ножкі 1
ножкі маецца 1
маецца шырокая, 1
шырокая, свабодная, 1
свабодная, белаватая 1
белаватая похва 1
похва падобнай 1
на мяшок 1
мяшок формы. 1
формы. Каля 1
Каля берагоў 1
берагоў і 3
на водмелях 1
водмелях зарастае. 1
зарастае. Каля 1
Каля брамы 1
брамы збіралася 1
збіралася адмысловае 1
адмысловае мыта, 1
мыта, дзякуючы 1
якому вуліцу 1
вуліцу забрукавалі 1
забрукавалі адной 1
у месце. 1
месце. Каля 1
Каля будынка 3
будынка былога 2
былога шпіталя 1
шпіталя ў 3
маі 2011 1
падчас рамонта 1
рамонта целпатрасы 1
целпатрасы работнікамі 1
работнікамі КУП 1
КУП «Клецкая 1
«Клецкая ЖКГ» 1
ЖКГ» былі 1
знойдзены чалавечыя 1
чалавечыя рэшткі. 1
рэшткі. Каля 1
будынка Дома 1
Дома культуры 1
культуры помнік 1
помнік 102 1
102 землякам, 1
землякам, загінулым 1
загінулым у 4
Айчыннай Вайны, 1
Вайны, у 1
годзе пастаўлены 1
пастаўлены абеліск. 1
абеліск. Каля 1
будынка за 1
за плотам 1
плотам ёсць 1
ёсць невялікі 3
невялікі садок 1
садок з 1
некалькімі паркавымі 1
паркавымі скульптурамі. 1
скульптурамі. Каля 1
Каля вадасховішчаў 1
вадасховішчаў і 1
і рэк 4
рэк ёсць 1
ёсць лугі. 1
лугі. Каля 1
Каля вакзала 1
вакзала знаходзіцца 2
знаходзіцца 12 1
12 пуцей. 1
пуцей. Каля 1
Каля Вензаўшчыны 1
Вензаўшчыны вядома 1
вядома два 1
два старажытныя 1
старажытныя пахаванні. 1
пахаванні. Каля 1
Каля вёскі 2
вёскі знаходзяцца 2
знаходзяцца (Пілале), 1
(Пілале), Бянядзіктаваскі 1
Бянядзіктаваскі ландшафтны 1
ландшафтны заказнік. 1
заказнік. Каля 1
вёскі Касута 1
Касута ў 1
лесе стаяць 1
стаяць два 3
два крыжы, 1
крыжы, праваслаўны 1
праваслаўны і 1
і каталіцкі. 1
каталіцкі. Каля 1
Каля возера 1
возера праходзіць 2
праходзіць аўтамабільная 1
аўтамабільная дарога 2
дарога ( 1
Каля года 1
года праз 2
праз «Галілеа» 1
«Галілеа» прайшоў 1
прайшоў міма 1
міма астэроіда 1
астэроіда Іда 1
Іда і 1
яго спадарожнік, 1
спадарожнік, названы 1
названы Дактыль. 1
Дактыль. Каля 1
Каля горада 3
горада працавала 1
працавала цагельня. 1
цагельня. Каля 1
размешчаны горналыжны 1
горналыжны курорт 1
курорт Юдзава. 1
Юдзава. Каля 1
размешчаны курортны 1
курортны гарадок 1
гарадок Руая 1
Руая ( 1
). Каля 1
Каля горад 1
знаходзіцца аэрапорт 1
аэрапорт Шчэцін-Галенеў. 1
Шчэцін-Галенеў. Каля 1
Каля дарагі, 1
дарагі, вядучай 1
вядучай да 1
да Салімскага 1
Салімскага перавалу, 1
перавалу, знаходзяцца 1
знаходзяцца каменныя 1
пліты, на 1
якіх высечаны 1
высечаны колы 1
колы рознай 1
рознай велічыні. 1
велічыні. Каля 1
Каля двара, 1
двара, дзе 1
мы спыніліся, 1
спыніліся, быў 1
быў манастыр 1
манастыр дамініканцаў; 1
дамініканцаў; каля 1
чатырох гадзін 3
гадзін папаўдні 1
папаўдні з 1
яго паказалася 1
паказалася працэсія; 1
працэсія; так 1
ў Вялікі 1
Вялікі пост, 2
пост, то 1
то ўдзельнікі 1
ўдзельнікі яе 2
яе няшчадна 1
няшчадна секлі 1
секлі сябе 1
сябе бізунамі. 1
бізунамі. Каля 1
Каля двух 1
двух дзясяткаў 4
дзясяткаў студэнтаў, 1
ліку Матушка, 1
Матушка, на 1
на знак 2
пратэсту ў 7
сакавіку 1844 1
1844 года 2
года вырашылі 1
вырашылі пакінуць 4
пакінуць ліцэй. 1
ліцэй. Каля 1
Каля дзесяці 1
дзесяці гадзін 1
лістапада паўстаў 1
паўстаў «Мінас 1
«Мінас Жэрайс». 1
Жэрайс». Калядны 1
Калядны вянок 1
вянок быў 1
ў калядныя 1
калядныя традыцыі 1
традыцыі гамбургскім 1
гамбургскім лютэранскім 1
лютэранскім тэолагам 1
тэолагам Іаганам 1
Іаганам Хінрыхам 1
Хінрыхам Віхернам, 1
Віхернам, які 1
выхаванне некалькіх 1
некалькіх дзяцей 1
сем'яў беднякоў. 1
беднякоў. Каля 1
Каля дома 1
дома ёсць 1
ёсць крытая 1
крытая галерэя, 1
галерэя, перакрыцце 1
перакрыцце якой 1
якой ўпіраецца 1
ўпіраецца на 1
чатыры калоны 2
калоны карынфскага 1
карынфскага ордэна, 1
ордэна, іх 1
іх ўпрыгожваюць 1
ўпрыгожваюць каннелюры 1
каннелюры на 1
высокіх цокаля, 1
цокаля, сваімі 1
сваімі падмуркамі 1
падмуркамі яны 1
яны абапіраюцца 2
зямлю. Калядоўшчык 1
Калядоўшчык хаваўся 1
ў выварачанай 1
выварачанай шубе, 1
шубе, з 1
якой высоўкаў 1
высоўкаў палку 1
палку з 1
канцом («дзюбу») 1
(«дзюбу») і 1
і стукаў 1
стукаў ёю 1
ёю па 1
па сценках. 1
сценках. Каля 1
Каля Каліша 1
Каліша яго 1
яго схапілі 1
схапілі па 1
па распараджэнні 3
распараджэнні польскага 1
польскага караля 3
караля Казіміра 2
Казіміра III 1
III Вялікага. 1
Вялікага. Каля 1
Каля касцёла 1
касцёла пабудавалі 1
пабудавалі драўляную 1
драўляную плябанію 1
плябанію і 1
і заснавалі 2
заснавалі каталіцкія 1
каталіцкія могілкі. 1
могілкі. Калякветнік 1
Калякветнік з 2
з 3-6 1
3-6 вонкавых 1
вонкавых і 1
і 12-15 1
12-15 унутраных 1
унутраных доляў, 1
доляў, размешчаных 1
некалькі кругоў. 1
кругоў. Калякветнік 1
5 плёнкавых 1
плёнкавых лісточкаў, 1
ўтвараюць ў 1
ў плоду 1
плоду (арэшка) 1
(арэшка) крылы. 1
крылы. Калякветнік, 1
Калякветнік, як 1
правіла, складаецца 2
трох свабодных 1
свабодных чашалісцікаў 1
чашалісцікаў і 2
трох белых 1
белых ці 1
ці афарбаваных 1
афарбаваных пялёсткаў. 1
пялёсткаў. Каля 1
Каля Кобрынскага 1
Кобрынскага моста 1
моста націск 1
націск вермахта 1
вермахта стрымлівалі 1
стрымлівалі пагранічнікі, 1
пагранічнікі, воіны 1
воіны розных 1
розных часцей 1
горада. Каля 1
Каля краю 1
краю паазёрскага 1
паазёрскага ледавіка, 1
ледавіка, які 1
поўначы падступаў 1
падступаў да 1
да Верхнебярэзінскай 1
Верхнебярэзінскай нізіны, 1
нізіны, намнажаліся 1
намнажаліся водна-ледавіковыя 1
водна-ледавіковыя пясчаныя 1
пясчаныя адклады. 1
адклады. Каля 1
Каля Ліствена, 1
Ліствена, на 1
ракі Руды, 1
Руды, адбылася 1
адбылася бітва 3
бітва паміж 3
паміж Мсціславам 1
Мсціславам і 1
і Яраславам, 1
Яраславам, якая 1
перамогай Мсціслава. 1
Мсціслава. Каля 1
Каля ложка 1
ложка Дыега 1
Дыега Рыверы 1
Рыверы ляжыць 1
ляжыць капялюш, 1
капялюш, яго 1
яго працоўны 1
працоўны халат 1
халат і 1
і стаяць 1
стаяць велічэзныя 1
велічэзныя чаравікі. 1
чаравікі. Каля 1
Каля лозачкі 1
лозачкі Лозка 1
Лозка А. 1
А. Ю. 1
Ю. Беларускі 1
народны каляндар. 1
каляндар. Каля 1
Каля месяца 1
месяца ішлі 1
з нападамі 1
нападамі і 2
і контратакамі, 1
контратакамі, якія 1
якія даходзілі 1
да рукапашных 1
рукапашных сутычак. 1
сутычак. Каля 1
Каля метро 1
метро знаходзіцца 1
знаходзіцца Міжнародны 1
Міжнародны выставачны 1
выставачны цэнтр. 1
цэнтр. Каля 1
Каля мястэчка 1
мястэчка знаходзіўся 1
маёнтак пана 1
пана А. 1
А. Ягміна, 1
Ягміна, вятрак. 1
вятрак. «Каляндары 1
«Каляндары юнага 1
юнага фізіка», 1
фізіка», выдадзеныя 1
выдадзеныя ў 3
якасці прыза 1
прыза ўдзельнікам 1
ўдзельнікам конкурсу 1
конкурсу «Зубраня». 1
«Зубраня». Каля 1
Каля Нізкавічаў 1
Нізкавічаў знаходзіцца 1
знаходзіцца найвышэйшая 4
найвышэйшая кропка 2
кропка Капыльскага 1
Капыльскага раёна 1
— 243 1
243 м 1
мора. Каля 1
Каля падножжа 1
падножжа крэпасці 1
крэпасці ўжо 1
гэтым стагоддзі 1
стагоддзі развіўся 1
развіўся аднайменны 1
аднайменны горад 1
горад ( 3
Каля палаца 2
палаца знаходзяцца 1
дзве прыбудовы 1
прыбудовы і 1
і комплекс 3
пабудоў. Каля 1
палаца разбіў 1
разбіў англійскі 1
англійскі сад, 1
сад, у 1
якім размешчаны 4
размешчаны некалькі 2
некалькі пабудоў 1
пабудоў Джозефа 1
Джозефа Хардмута, 1
Хардмута, у 1
ліку штучныя 1
штучныя руіны 1
руіны сярэднявечнага 1
сярэднявечнага замка 2
замка ( 1
Каля Палітымета 1
Палітымета яны 1
яны нават 2
нават перамаглі 1
перамаглі адзін 1
з атрадаў 1
атрадаў Аляксандра, 1
Аляксандра, аднак 1
аднак грэка-македонская 1
грэка-македонская армія 1
армія у 1
у рэшце 12
рэшт заваявала 1
заваявала значную 1
Каля паловы 4
паловы зарэгістраваных 1
зарэгістраваных партый 1
партый адмовіліся 2
адмовіліся ўдзельнічаць 2
выбарах, матывуя 1
матывуя супраць, 1
супраць, паводле 1
меркавання, недэмакратычнага 1
недэмакратычнага рэжыму 1
рэпрэсій. Каля 1
жыве за 1
мяжой беднасці. 1
беднасці. Каля 1
паловы нігерыйцаў 1
нігерыйцаў у 1
годзе пражывала 3
гарадах. Каля 1
паловы ўсіх 1
відаў сканцэнтраваныя 1
сканцэнтраваныя ў 1
і Акіяніі. 1
Акіяніі. Каля 1
Каля пасёлку 1
пасёлку знаходзіцца 4
знаходзіцца пагранічная 1
пагранічная застава 1
застава Пясчаная. 1
Пясчаная. Каля 1
Каля паўднёва-ўсходняй 1
сцяны замка 1
замка паказаны 1
паказаны яшчэ 1
вялікі шматпавярховы 1
шматпавярховы будынак, 1
будынак, а 1
ўздоўж паўночна-заходняй 1
паўночна-заходняй сцяны 1
сцяны быў 1
быў невялікі 4
невялікі аднапавярховы 2
аднапавярховы будынак. 2
будынак. Каля 1
Каля паўтары 1
паўтары тысячы 4
тысячы нашых 1
нашых землякоў 2
землякоў былі 1
былі ўзнагароджаны 2
ўзнагароджаны баявымі 1
баявымі ордэнамі 1
ордэнамі і 2
медалямі. Каляплоднікі 1
Каляплоднікі збіраюць 1
збіраюць пры 1
пры нарыхтоўцы 2
нарыхтоўцы пладоў, 1
пладоў, разразаючы 1
разразаючы іх 1
іх напалову, 1
напалову, адкідаючы 1
адкідаючы пашкоджаныя 1
пашкоджаныя часткі. 1
часткі. Каля 2
Каля помніка 1
помніка былі 2
арыштаваныя некалькі 1
некалькі актывістаў. 1
актывістаў. Каля 1
Каля правай 1
лапы ёсць 1
ёсць надпіс, 1
надпіс, якая 1
чытаецца як 2
як TINSCVIL 1
TINSCVIL і 1
лічыцца прысвячэннем 1
прысвячэннем Ціну, 1
Ціну, этрускаму 1
этрускаму богу 1
богу дня; 1
дня; такім 1
чынам, скульптура 1
скульптура магла 1
быць воціўным 1
воціўным прадметам. 1
прадметам. Каля 1
Каля ракі 4
ракі вёскі 4
вёскі Забалоцце, 2
Забалоцце, Рудня 1
Рудня Дудзіцкая. 1
Дудзіцкая. Каля 1
вёскі Малыя 1
Малыя і 1
і Малыя 2
Малыя Славені, 1
Славені, Сапронькі. 1
Сапронькі. Каля 1
вёскі Рабяткі, 1
Рабяткі, Прылессе, 1
Прылессе, Каменка. 1
Каменка. Каля 1
вёскі Ражнова, 1
Ражнова, Старынцы. 1
Старынцы. Каля 1
Каля ратушы 1
ратушы знойдзены 1
знойдзены абломкі 1
абломкі і 1
і цэлыя 1
цэлыя экзэмпляры 1
экзэмпляры зялёнапаліванай 1
зялёнапаліванай кафлі, 1
кафлі, з 1
быць выкладзены 1
выкладзены печы 1
печы будынка. 1
будынка. Каляровая 1
Каляровая гама 1
гама размалёвак 1
размалёвак на 1
рэлігійныя тэмы 1
тэмы мяккая, 1
мяккая, пабудаваная 1
пабудаваная пераважна 1
на жоўта-карычневых 1
жоўта-карычневых і 1
і шэра-блакітных 1
шэра-блакітных колерах. 1
колерах. Каляровыя 1
Каляровыя эфекты 1
эфекты выяўляліся 1
выяўляліся толькі 1
пасля абпалу 1
абпалу і 1
здабывання посуду 1
з печы. 1
печы. Каля 1
Каля самага 1
самага берага 1
берага ў 2
ў зарасніках 2
зарасніках надводных 1
надводных раслін 1
раслін часта 1
сустракаюцца маннік 1
маннік вялікі, 1
вялікі, аер 1
аер балотны, 1
балотны, хвошч 1
хвошч прырэчны, 1
прырэчны, сітняг 1
сітняг балотны. 1
балотны. Каля 1
Каля сельскага 1
сельскага савету 1
савету быў 1
створаны штаб 1
штаб пошукаў, 1
пошукаў, дзе 1
размешчана глабальная 1
глабальная карта 1
карта мясцовасці, 1
мясцовасці, арганізавана 1
арганізавана харчаванне 1
харчаванне валанцёраў 1
валанцёраў і 1
і паркоўка 1
паркоўка для 1
для машын. 1
машын. Каля 1
Каля Селяхоўскага 1
Селяхоўскага возера 1
возера знаходзіцца 6
знаходзіцца біялагічны 1
біялагічны заказнік 1
заказнік Селяхі. 1
Селяхі. Каля 1
Каля скалы 1
скалы праходзіць 1
праходзіць пешы 1
пешы турыстычны 1
турыстычны маршрут, 1
які заканчваецца 1
вёсцы Ойцаў. 1
Ойцаў. Каляскі 1
Каляскі могуць 1
могуць вольна 1
вольна паварочвацца 1
паварочвацца адносна 1
адносна кузава 1
кузава вагона 1
вагона дзякуючы 1
наяўнасці пятника 1
пятника на 1
раме кузава 1
кузава і 2
і подпятника 1
подпятника на 1
на калясцы. 1
калясцы. Каля 1
Каля сотні 1
сотні гадоў 1
праз Бадэн 1
Бадэн быў 1
Каля Сходніцы, 1
Сходніцы, ва 1
ўрочышчы Бухаў, 1
Бухаў, на 1
вышыні 668,9 1
668,9 м 1
м размешчана 1
размешчана Сходніцкая 1
Сходніцкая ветравая 1
ветравая электрастанцыя, 1
электрастанцыя, якая 1
ўзведзена ў 4
г. Каля 1
Каля сцен 1
сцен стаялі 2
стаялі шафы 1
шафы з 1
кнігамі. Каля 1
Каля сяла 1
сяла Шырокінэ 1
Шырокінэ у 1
бой уступіў 1
уступіў добраахвотніцкі 1
добраахвотніцкі ўкраінскі 1
ўкраінскі батальён 1
батальён «Азоў». 1
«Азоў». Каля 1
Каля траціны 1
траціны дамоў 1
дамоў былі 2
больш упрыгожанымі, 1
упрыгожанымі, чым 1
чым астатнія, 1
астатнія, са 1
скульптурамі бычыных 1
бычыных галоў. 1
галоў. Каля 1
Каля трох 1
трох тысяч 1
тысяч астравоў, 1
асноўным малых 1
і незаселеных, 1
незаселеных, ляжаць 1
ляжаць ля 1
ля заходняга 1
ўзбярэжжа Паўднёвай 3
Паўднёвай Карэі. 5
Карэі. Каля 1
Каля трыццаці 1
трыццаці з 1
з сотні 2
сотні вядомых 1
відаў вырошчваюць 1
у культуры 6
якасці дэкаратыўных 1
раслін. Каля 1
Каля тыдня 1
тыдня прабыў 1
прабыў без 1
прытомнасці, перанёс 1
перанёс некалькі 1
некалькі аперацый. 1
аперацый. Каля 1
Каля Тысдры 1
Тысдры Маўрыцый 1
Маўрыцый прапанаваў 1
прапанаваў абвясціць 1
абвясціць імператарам 1
імператарам Гардыяна 1
Гардыяна Юлій 1
Юлій Капіталін. 1
Капіталін. Каля 1
Каля увахода 1
увахода ў 1
заліў група 1
група невялікіх 1
невялікіх астравоў 1
астравоў (астравы 1
(астравы Шэрых 1
Шэрых Гусей). 1
Гусей). Каля 1
Каля храма 1
храма ўтварыўся 1
ўтварыўся рынак, 1
рынак, званы 1
званы ў 1
народзе «Нахалаўскім». 1
«Нахалаўскім». Каля 1
Каля цэнтра 1
цэнтра гравітацыйныя 1
гравітацыйныя ўздзеянні 1
ўздзеянні суседніх 1
суседніх зорак 1
зорак маглі 1
маглі абурыць 1
абурыць аб'екты 1
аб'екты воблака 1
воблака Оарта 2
Оарта і 1
і накіраваць 2
накіраваць мноства 1
мноства камет 1
камет ва 1
ва ўнутраную 1
ўнутраную Сонечную 1
Сонечную сістэму, 1
сістэму, выклікаўшы 1
выклікаўшы сутыкненні 1
з катастрафічнымі 1
катастрафічнымі наступствамі 1
наступствамі для 1
Зямлі. Каля 1
Каля экватара 1
экватара вечназялёныя 1
вечназялёныя лясы 1
лясы (гілеі) 1
(гілеі) на 1
на чырвона-жоўтых 1
чырвона-жоўтых латэрытных 1
латэрытных глебах; 1
глебах; на 1
поўдні змяняюцца 1
змяняюцца лістападнымі 1
лістападнымі вечназялёнымі 1
вечназялёнымі лясамі 1
і высакатраўнымі 1
высакатраўнымі саваннамі 1
саваннамі на 1
чырвоных глебах. 1
глебах. Каля 1
Каля яе 2
загадаў завесці 1
завесці парк, 1
парк, які 2
які існуе 2
існуе да 1
плошчы амаль 1
амаль 26 1
26 га 1
і налічвае 2
налічвае звыш 3
сотні відаў 1
відаў дрэў 1
кустоў, займаючы 1
займаючы плошчу 1
плошчу амаль 1
у 26 1
26 га. 1
га. Каля 1
яе ног 1
ног — 1
— фігура 1
фігура чалавека, 1
які засланяе 1
засланяе левай 1
левай рукой 2
рукой вочы 1
вочы ад 1
сляпучага святла. 1
святла. Камамбер 1
Камамбер вырабляецца 1
з суцэльнага 1
суцэльнага каровінага 1
каровінага малака, 1
малака, у 1
часам дадаюць 2
дадаюць невялікую 1
колькасць абястлушчанага 1
абястлушчанага малака. 1
малака. Каманда 1
Каманда PUSH 1
PUSH цяпер 1
цяпер магла 2
магла захоўваць 1
захоўваць у 2
у стэку 1
стэку канстанты. 1
канстанты. Каманда 1
Каманда Агенцтва 1
Агенцтва грамадзянскай 1
грамадзянскай журналістыкі 1
журналістыкі «МОСТ» 1
«МОСТ» займаецца 1
займаецца антыкарупцыйнымі 1
антыкарупцыйнымі і 1
і маніторынгавымі 1
маніторынгавымі даследаваннямі 1
даследаваннямі на 1
на Херсоншчыне. 1
Херсоншчыне. Каманда 1
Каманда амаль 1
сезон трымала 1
трымала другое 1
няўдалы фініш, 1
фініш, здолела 1
захаваць яго 1
выніках чэмпіянату 4
чэмпіянату і 2
лігу. Каманда 2
Каманда была 4
годзе. Каманда 2
спачатку выступала 1
ў міні-футболе. 1
міні-футболе. Каманда 1
перададзена Брэсцкаму 1
Брэсцкаму электрамеханічнаму 1
электрамеханічнаму заводу 1
заводу і 1
назву "Буг". 1
"Буг". Каманда 1
годзе, з’яўляецца 1
афіцыйнай правапераемніцай 1
правапераемніцай зборнай 1
зборнай СССР. 1
СССР. Камандавалі 1
Камандавалі старэйшы 1
старэйшы аператыўнай 1
групы Паветрана-дэсантных 1
Паветрана-дэсантных войскаў 1
войскаў Расіі 1
ў Босніі 3
Герцагавіне генерал-маёр 1
генерал-маёр Валерый 1
Валерый Рыбкін 1
Рыбкін і 1
і камбат 1
камбат палкоўнік 1
палкоўнік Сяргей 1
Сяргей Паўлаў. 1
Паўлаў. Камандаванне 1
Камандаванне 16-й 1
арміі адзначала 1
адзначала сур'ёзны 1
сур'ёзны характар 1
характар партызанскага 1
партызанскага руху, 1
які «не 1
«не лічыць 1
лічыць сваю 2
сваю барацьбу 2
супраць Савецкай 2
Расіі скончанай» 1
скончанай» і 1
і намагаецца 1
намагаецца «стварэння 1
«стварэння незалежнай 1
незалежнай дэмакратычный 1
дэмакратычный Беларускай 1
Беларускай Рэспублікі». 1
Рэспублікі». Камандаванне 1
Камандаванне адзначыла, 1
адзначыла, што 4
што планы 1
захопу горада 4
момант перавыкананы. 1
перавыкананы. Камандаванне, 1
Камандаванне, аднак, 1
не скарысталася 1
скарысталася перамогай 1
перамогай Суворава 1
Суворава і 1
і турэцкія 1
турэцкія войскі 1
войскі ізноў 2
ізноў увайшлі 1
увайшлі і 1
і прыняліся 1
прыняліся ўмацоўваць 1
ўмацоўваць Туртукай. 1
Туртукай. Камандаванне 1
Камандаванне ажыццяўлялася 1
ажыццяўлялася вялікім 1
вялікім магістрам 2
магістрам і 2
і падлеглай 1
падлеглай яму 1
яму іерархічнай 1
іерархічнай структурай 1
структурай з 1
ліку братоў-рыцараў. 1
братоў-рыцараў. Камандаванне 1
Камандаванне арміі 1
не мала 2
мала намеру 1
намеру губляць 1
губляць кантроль 2
над горадам, 1
горадам, які 1
быў буйным 2
буйным перавалачным 1
пунктам для 2
замежных баевікоў. 1
баевікоў. Камандаванне 1
Камандаванне групы 1
«Цэнтр» было 1
вымушана перакінуць 1
перакінуць сюды 1
сюды два 1
два армейскіх 1
армейскіх корпусы 1
корпусы і 1
і павярнуць 1
павярнуць некаторыя 1
некаторыя часці 2
часці 3-й 1
танкавай групы 2
групы генерала 1
генерала Гота. 1
Гота. Камандаванне 1
Камандаванне Лівійскай 1
Лівійскай нацыянальнай 1
арміі абвінаваціла 1
абвінаваціла Турцыю 1
Турцыю ў 1
ў незаконных 1
незаконных пастаўках 1
пастаўках зброі 1
і выбухоўкі, 1
выбухоўкі, якія 1
быць прызначаныя 1
здзяйснення тэрарыстычных 1
тэрарыстычных нападаў 1
краіны. Камандаванне 1
Камандаванне ПНС 1
ПНС вырашыла 1
вырашыла спыніць 1
спыніць баі 1
ў Эз-Завіі 1
Эз-Завіі і 1
і адступіць. 2
адступіць. Камандаванне 1
Камандаванне УС 1
УС Турцыі 2
Турцыі заявіла, 1
што салдаты 2
салдаты турэцкай 1
арміі занялі 1
занялі населены 1
пункт Бак-Убасi 1
Бак-Убасi недалёка 1
горада Бюльбюль. 1
Бюльбюль. Камандаванне 1
Камандаванне чарнагорскімі 1
чарнагорскімі кантынгентамі 1
кантынгентамі князь 1
князь усклаў 1
усклаў на 1
бацьку Мірку 1
Мірку Петравіча-Негаша, 1
Петравіча-Негаша, які 1
першыя ваенныя 2
ваенныя поспехі 1
поспехі атрымаў 1
мянушку «Шпагі 1
«Шпагі Чарнагорыі». 1
Чарнагорыі». Камандаваў 1
Камандаваў адбіццем 1
адбіццем турэцкіх 1
турэцкіх дэсантаў 1
дэсантаў пры 1
пры Булаіры 1
Булаіры і 1
і Шаркіёе. 1
Шаркіёе. Камандаваў 1
Камандаваў арганізаванай 1
арганізаванай ім 1
ім жа 6
жа грамадзянскай 1
грамадзянскай гвардыяй 1
гвардыяй ў 1
ў Вільні, 9
Вільні, быў 1
пад Воранавым. 1
Воранавым. Камандаваў 1
Камандаваў войскамі 1
пры Куаўтле 1
Куаўтле ў 1
1911 годзе. 2
годзе. Камандаваў 1
Камандаваў гвардзейскай 1
гвардзейскай дывізіяй, 1
дывізіяй, быў 1
інспектарам баявой 1
баявой падрыхтоўкі. 1
падрыхтоўкі. Камандаваў 1
Камандаваў Нацыянальнай 1
Нацыянальнай Арміяй 1
Арміяй Майкл 1
Майкл Колінз, 1
Колінз, яго 1
намеснікам быў 2
быў Оўэн 1
Оўэн О’Дафі. 1
О’Дафі. Каманда 1
Каманда доўгі 1
час ішла 2
сярэдзіне табліцы, 1
табліцы, аднак 1
аднак няўдалы 1
фініш адкінуў 1
адкінуў яе 1
на 10-е 1
з 14. 1
14. Каманда 1
Каманда ж 1
ж стала 1
стала выступаць 2
на абласным 1
абласным узроўні. 1
узроўні. Каманда 1
Каманда займала 1
займала месца 1
месца ўнізе, 1
ўнізе, недалёка 1
ад зоны 3
зоны вылету. 1
вылету. Каманда 1
Каманда займалася 2
падрыхтоўкай гульцоў 1
гульцоў для 2
для рэспубліканскіх 1
рэспубліканскіх каманд, 1
каманд, а 1
таксама брала 1
у моладзевых 2
моладзевых спаборніцтвах 1
спаборніцтвах краіны 1
і горада. 1
горада. Каманда 1
пытаннямі затрыманых 1
затрыманых у 2
краіне расіян. 1
расіян. Каманда 1
Каманда заняла 2
заняла другое 9
ў Ла 3
Ла Лізе 1
Лізе ў 1
сезоне 1979/80, 1
1979/80, набраўшы 1
набраўшы 52 1
52 пунктаў. 1
пунктаў. Каманда 1
заняла чацвёртае 7
чацвёртае месца 10
месца пасля 4
пасля СКА-1 1
СКА-1 (Мінск), 1
(Мінск), СКА-2 1
СКА-2 (Мінск) 1
(Мінск) і 1
і Случ-СКАФ 1
Случ-СКАФ (Слуцк/Мінск). 1
(Слуцк/Мінск). Каманда 1
Каманда зарабляе 1
зарабляе адзін 1
адзін ран, 1
ран, калі 1
яе бэтсмен 1
бэтсмен паспяхова 1
паспяхова прабягае 1
прабягае з 1
аднаго канца 2
канца пітча 1
пітча ў 1
іншы. Каманда 1
Каманда здолела 1
здолела замацавацца 1
палове табліцы 1
і скончыла 2
сезон 2019 4
2019 на 1
шостым месцы. 2
месцы. Каманда 1
Каманда ЗША 1
ЗША прымала 1
у 27 3
27 спаборніцтвах 1
спаборніцтвах у 1
16 відах 1
відах спорту 2
спорту і 6
разоў былі 1
на п'едэстале. 1
п'едэстале. Каманда 1
Каманда Куінс 1
Куінс Парк 1
Парк у 2
паўфінале першага 1
першага розыгрышу 1
розыгрышу Кубка 2
Кубка Англіі 1
Англіі згуляла 1
згуляла ў 3
ў нічыю 1
нічыю з 1
з Уандэрэрс. 1
Уандэрэрс. Каманда 1
Каманда лічыла, 1
што дыялогавыя 2
дыялогавыя дрэвы 2
дрэвы «зламалі 1
«зламалі фантастыку» 1
фантастыку» гульняў 1
гульняў ; 1
; Чорч 1
Чорч пазней 1
пазней пракаментаваў, 1
пракаментаваў, што 1
дрэвы ў 1
серыі «Ultima 1
«Ultima Underworld» 1
Underworld» былі 1
асобныя гульні 1
гульні самі 1
сабе, адключаныя 1
адключаныя ад 1
асноўнага досведу 1
досведу пагружэння 1
пагружэння ў 1
асяроддзе. Камандам, 1
Камандам, якія 1
якія далучыліся 4
гэтага саюза 1
саюза дазвалялася 1
дазвалялася мець 3
складзе прафесійных 1
прафесійных гульцоў. 1
гульцоў. Каманда 1
Каманда на 1
чале капітана 1
капітана Генры 1
Генры Вільсана 1
Вільсана выратавалася, 1
выратавалася, і 1
месяцы правяла 1
на беразе. 1
беразе. Каманда 1
Каманда не 1
не заваявала 1
заваявала ніводнага 1
ніводнага медаля. 1
медаля. Каманда 1
Каманда павінна 1
павінна пракрасціся 1
і ўтрымаць 1
ўтрымаць ахоўнікаў, 1
ахоўнікаў, Коб 1
Коб бярэ 1
бярэ Фішэра 1
Фішэра быццам 1
быццам як 1
як члена 1
каманды. Каманда 1
Каманда падала 1
падала пратэст, 1
пратэст, але 1
безвынікова. Каманда 1
Каманда паспяхова 1
паспяхова пачала 1
пачала сезон, 1
сезон, але 1
пазней апусцілася 1
апусцілася ў 1
ў сярэдзіну 2
сярэдзіну турнірнай 1
турнірнай табліцы. 1
табліцы. Каманда 2
Каманда праводзіць 2
праводзіць хатнія 2
хатнія сустрэчы 2
стадыёне «Арыэль 1
«Арыэль Парк». 1
Парк». Каманда 2
стадыёне «Рычманд 1
«Рычманд Парк». 1
Каманда правяла 1
правяла наступнае 1
дзесяцігоддзе ў 1
Ла Лізе. 1
Лізе. Каманда 1
Каманда працягвала 1
працягвала ўдзельнічаць 1
другой групе 1
групе чэмпіянату 1
чэмпіянату СССР, 1
СССР, прапусціўшы 1
прапусціўшы з 1
прычыны рэзкага 1
скарачэння колькасці 1
колькасці каманд 2
у розыгрышы 1
розыгрышы сезоны 1
сезоны 1950, 1
1950, 1951 1
1951 і 1
і 1952 1
1952 гадоў. 1
гадоў. Каманда 1
Каманда прыняла 1
сезоне Першай 1
лігі Арменіі 1
Арменіі 2012/13, 1
2012/13, дзе 1
чатыры туры 1
туры да 2
да завяршэння 2
завяршэння чэмпіянату 1
чэмпіянату забяспечыла 1
забяспечыла выхад 1
у Прэм’ер-лігу. 2
Прэм’ер-лігу. Каманда 1
Каманда разглядалася 1
з выхад 1
Каманда расцаніла 1
расцаніла гэты 1
загад такім 1
што старэйшы 1
старэйшы афіцэр 2
афіцэр вырашыў 1
вырашыў расстраляць 1
расстраляць Намерам 1
Намерам выкарыстаць 1
выкарыстаць брызент 1
брызент для 1
наступнага расстрэлу 1
расстрэлу паўсталых 1
паўсталых тлумачыла 1
тлумачыла загад 1
загад старэйшага 1
старэйшага афіцэра 1
афіцэра савецкая 1
савецкая гістарыяграфія. 1
гістарыяграфія. Камандар 1
Камандар сустракаецца 1
сустракаецца са 2
са Прывідам 1
Прывідам — 1
— лідарам 1
лідарам «Цэрбера», 1
«Цэрбера», які 1
які прапануе 2
прапануе яму 3
яму супрацоўніцтва, 1
супрацоўніцтва, у 1
рамках якога 2
якога Шэпарду 1
Шэпарду трэба 1
трэба расследаваць 1
расследаваць знікненні 1
знікненні насельніцтва 1
насельніцтва невялікіх 1
невялікіх чалавечых 1
чалавечых асадаў. 1
асадаў. Каманда 1
Каманда рэдка 1
выкарыстоўваецца сама 1
сабе, часцей 1
яна аб'яднаецца 1
аб'яднаецца з 1
іншымі (з 1
дапамогай канвееру). 1
канвееру). Каманда 1
Каманда складаецца 1
10 чалавек: 1
чалавек: сем 1
сем гульцоў 1
гульцоў і 1
два запасных. 1
запасных. Каманда 1
Каманда складалася 1
выдатных ігракоў, 1
ігракоў, Джуліяна 1
Джуліяна Сарта, 1
Сарта, Серджыа 1
Серджыа Чэрвата, 1
Чэрвата, Франчэска 1
Франчэска Разета, 1
Разета, Гвіда 1
Гвіда Гратона, 1
Гратона, Джузэпэ 1
Джузэпэ К'япэла 1
К'япэла і 1
і Альда 1
Альда Скарамучы, 1
Скарамучы, але 1
але найлепшым 1
найлепшым з 2
усіх быў 1
быў атакавалы 1
атакавалы дуэт 1
асобе бразільца 1
бразільца Жулінью 1
Жулінью і 1
і аргенцінца 1
аргенцінца Мігеля 1
Мігеля Мантуоры. 1
Мантуоры. Каманда 1
Каманда Скота 1
Скота з-за 1
з-за гібелі 1
гібелі коней 1
і выйсця 2
выйсця з 1
ладу аўтатранспарту 1
аўтатранспарту змушана 1
была вылічваць 1
вылічваць толькі 1
на ўласныя 5
ўласныя сілы, 1
сілы, нягледзячы 1
што Скот 1
Скот карыстаўся 1
карыстаўся трасай, 1
трасай, выведанай 1
выведанай Шэклтанам. 1
Шэклтанам. Каманда, 1
Каманда, у 1
якой гуляла 1
гуляла моцная 1
моцная пара 1
пара форвардаў 1
форвардаў Уга 1
Уга Сатыль 1
Сатыль і 1
і Тэафіла 1
Тэафіла Кубільяс, 1
Кубільяс, а 1
таксама абаронца 1
абаронца Эктар 1
Эктар Чумпітас, 1
Чумпітас, тройчы 1
тройчы кваліфікавалася 1
кваліфікавалася на 1
на чэмпіянаты 1
чэмпіянаты свету 1
на Кубку 3
Кубку Амерыкі 2
ў 1975 6
1975 годзе. 7
Каманда ўсяго 1
раз удзельнічала 1
фінальнай частцы 2
частцы чэмпіянату 1
свету (у 1
(у 1998 1
1998 годзе), 1
годзе), але 1
гэтаму выступу 1
выступу набыла 1
набыла мноства 1
мноства заўзятараў 1
заўзятараў па 1
свеце. Каманда 1
Каманда хутка 1
хутка захапіла 1
захапіла лідарства 2
Каманда Шэклтана 1
Шэклтана здолела 1
здолела выратавацца 1
выратавацца без 1
без страт, 1
страт, абапіраючыся 1
абапіраючыся толькі 1
ўласныя сілы. 1
сілы. Каманда, 1
Каманда, якая 5
выйграла рэгулярны 1
рэгулярны чэмпіянат, 1
чэмпіянат, атрымлівае 1
атрымлівае перавагу 1
выглядзе адной 1
адной лішняй 1
лішняй гульні 1
сваім лёдзе 1
лёдзе ў 1
серыі матчаў 1
матчаў плейоф. 1
плейоф. Каманда, 1
якая заняла 8
месца (зборная 1
(зборная Турцыі), 1
Турцыі), атрымала 1
права гуляць 1
групе В 1
В другога 1
другога дывізіёна 5
дывізіёна чэмпіянату 3
з шайбай 2
шайбай 2017 1
года. Каманда, 1
сярод трэціх, 1
трэціх, аўтаматычна 1
аўтаматычна праходзіць 1
у фінальную 2
фінальную стадыю 1
стадыю Еўра-2016. 1
Еўра-2016. Каманда, 1
заняла трэцяе 5
лізе, становіцца 1
становіцца бронзавым 1
бронзавым прызёрам 2
прызёрам Чэмпіянату 1
Чэмпіянату ў 1
лізе. Каманда, 1
якая захапіла 1
захапіла сцяг 1
сцяг суперніка, 1
суперніка, выйграе 1
выйграе перыяд 1
лікам 10-0. 1
10-0. Камандзе 1
Камандзе даводзілася 1
даводзілася займацца 1
займацца рыбнай 1
рыбнай лоўляй, 1
лоўляй, здабыча 1
здабыча складала 1
складала значную 1
частку рацыёну. 1
рацыёну. Камандзе 1
Камандзе ставілася 1
ставілася задача 2
задача вярнуцца 1
але гульня 1
чэмпіянаце ішла 1
ішла не 2
не лепшым 2
лепшым чынам 2
— пінчукі 1
пінчукі саступілі 1
саступілі сваім 1
сваім асноўным 1
асноўным канкурэнтам. 1
канкурэнтам. Камандзір 1
Камандзір 119-га 1
119-га парашутна-дэсантнага 1
парашутна-дэсантнага палка 1
палка загадаў 1
загадаў сваёй 2
сваёй разведроце 1
разведроце заблакіраваць 1
заблакіраваць пад’езд 1
пад’езд да 1
Белага дома 1
вуліцы Рочдэльскай. 1
Рочдэльскай. Камандзір 1
Камандзір 1-га 1
1-га танкавага 2
танкавага батальёна 5
батальёна 36-й 1
36-й танкавай 1
танкавай брыгады 1
брыгады капітан 1
капітан Міхаіл 1
Міхаіл Дзянісавіч 1
Дзянісавіч Шастакоў 1
Шастакоў асабліва 1
асабліва вызначыўся 3
Харкаўскай бітве 1
бітве мая 1
мая 1942 2
года. Камандзір 2
Камандзір 2-га 1
батальёна паспрабаваў 1
паспрабаваў стрэлам 1
стрэлам з 2
гранатамёта знішчыць 1
знішчыць адзін 1
з БТР, 1
БТР, але 1
выклікалі толькі 2
толькі актывізацыю 1
актывізацыю баявых 1
дзеянняў падраздзяленняў 1
падраздзяленняў унутраных 1
унутраных войскаў. 1
войскаў. Камандзір 1
Камандзір 3-га 1
3-га батальёна 2
батальёна 1-га 1
1-га палка 1
два камандзіра 1
камандзіра рот 1
рот былі 1
знятыя са 1
сваіх пасад. 1
пасад. Камандзірам 1
Камандзірам атрада 1
атрада колькасцю 1
колькасцю ў 5
тысячы чалавек 5
стаў Ахмет 1
Ахмет Лепеньца. 1
Лепеньца. Камандзірам 1
Камандзірам мінаносца 1
мінаносца на 1
час паходу 2
паходу быў 1
прызначаны былы 1
былы старэйшы 1
старэйшы артылерыйскі 1
артылерыйскі афіцэр 1
афіцэр браняносца 1
браняносца «Пацёмкіна» 1
«Пацёмкіна» П. 1
П. М. 2
М. Клодт 1
Клодт фон 1
фон Юргенсбург. 1
Юргенсбург. Камандзірам 1
Камандзірам роты 1
роты стаў 1
стаў папярэдні 1
папярэдні камендант 1
камендант цэнтра 1
цэнтра падрыхтоўкі 1
падрыхтоўкі сапёраў. 1
сапёраў. Камандзір 1
Камандзір атрада 1
атрада Шыхаў 1
Шыхаў загадаў 1
загадаў узарваць 1
узарваць воінскі 1
эшалон на 1
чыгуначным перагоне 2
перагоне Ганцавічы 1
Ганцавічы - 1
- Люсіна. 1
Люсіна. Камандзір 1
Камандзір батальёна 1
батальёна князь 1
князь Пажарскі 1
Пажарскі аб’яўляе 1
аб’яўляе сваім 1
сваім афіцэрамі, 1
афіцэрамі, што 1
будзе «ў 1
«ў Петраградзе 1
Петраградзе страляць 1
страляць у 3
у народ, 1
народ, нават 1
калі гэтага 1
гэтага запатрабуе 1
запатрабуе генерал-ад’ютант 1
генерал-ад’ютант Іваноў». 1
Іваноў». Камандзір 1
Камандзір батарэі 1
батарэі 45-мм 1
45-мм гармат 1
гармат старшы 1
старшы лейтэнант 2
лейтэнант Ваксман 1
Ваксман вызначыўся 1
баях пры 4
фарсіраванні Дняпра 1
Дняпра восенню 1
восенню 1943 1
Камандзір браняносца 1
браняносца атрымваў 1
атрымваў ананімныя 1
ананімныя лісты 1
з папярэджаннямі 1
папярэджаннямі пра 1
пра паўстанне, 1
якое рыхтавалася. 1
рыхтавалася. Камандзір 1
Камандзір мінамётнага 1
мінамётнага разліку 1
разліку 140-га 1
140-га гвардзейскга 1
гвардзейскга стралковага 1
палка гвардыі 1
гвардыі старшы 1
сяржант Бяляеў 1
Бяляеў асабліва 1
Германіі. Камандзір 1
Камандзір мінаносца 1
мінаносца пабаяўся 1
пабаяўся адсылаць 1
адсылаць на 1
на бак 1
бак матросаў 1
матросаў для 1
для паправы 1
паправы якарнай 1
якарнай машыны, 1
машыны, бо 1
бо далятаючыя 1
далятаючыя да 1
да мінаносца 1
мінаносца кулі 1
кулі маглі 1
маглі прычыніць 1
прычыніць ім 1
ім шкоду. 1
шкоду. Камандзір 1
Камандзір роты 1
роты C 1
C капітан 1
капітан Эдвардс 1
Эдвардс быў 1
цяжка паранены, 5
паранены, і 1
камандаванне ротай 1
ротай прыняў 1
яго намеснік 3
намеснік лейтэнант 1
лейтэнант Джон 1
Джон Арынгтан 1
Арынгтан (таксама 1
(таксама цяжка 1
цяжка паранены). 1
паранены). Камандзір 1
Камандзір узвода 1
узвода ўпраўлення 1
ўпраўлення лейтэнант 1
лейтэнант Іван 1
Іван Аляксандравіч 1
Аляксандравіч Буканаў 1
Буканаў 15 1
года карэкціраваў 1
карэкціраваў агонь 1
агонь артылерыйскай 1
артылерыйскай батарэі: 1
батарэі: у 1
ходзе бою 2
бою знішчыў 1
знішчыў 5 2
5 кулямётных 1
кулямётных кропак 1
кропак праціўніка. 1
праціўніка. Камандзіру 1
Камандзіру Таманскай 1
Таманскай дывізіі 1
дывізіі генерал-маёру 1
генерал-маёру Валерыю 1
Валерыю Яўневічу 1
Яўневічу была 1
задача заняць 1
на Краснапрэсненскай 1
Краснапрэсненскай набярэжнай 1
набярэжнай ад 1
ад Рочдэльскай 1
Рочдэльскай вуліцы, 1
вуліцы, уключаючы 1
уключаючы Глыбокі 1
Глыбокі завулак. 1
завулак. Камандзіры 1
Камандзіры брыгады 1
брыгады — 2
Андрэй Сямёнавіч 1
Сямёнавіч Шашура 1
Шашура (загінуў), 1
(загінуў), Аляксей 1
Аляксей Іванавіч 1
Іванавіч Кудашаў, 1
Кудашаў, камісары 1
камісары — 1
— Кудашаў, 1
Кудашаў, Павел 1
Павел Ільіч 1
Ільіч Разувакін 1
Разувакін (загінуў), 1
(загінуў), М. 1
М. С. 4
С. Паланейчык, 1
Паланейчык, начальнік 1
штаба - 2
- В. 1
В. Р. 1
Р. Лазбін. 1
Лазбін. Камандзір 1
Камандзір экіпажа 1
экіпажа і 1
другі пілот 2
пілот абяззброілі 1
абяззброілі другога 1
другога бандыта. 1
бандыта. Камандныя 1
Камандныя вынікі 2
вынікі паміж 2
паміж класамі, 2
класамі, школамі, 2
школамі, раёнамі 2
раёнамі і 2
і абласцямі 1
абласцямі не 1
не падводзяцца. 2
падводзяцца. Камандныя 2
і вобласцямі 1
вобласцямі не 1
Камандныя гонкі 1
гонкі не 1
года. Камандорскія 1
астравы трапілі 1
карыстанне Руска-Амерыканскай 1
Руска-Амерыканскай кампаніі. 1
кампаніі. Камандуючы 1
Камандуючы 3-й 1
3-й турэцкай 1
арміі Махмут 1
Махмут Каміль-паша, 1
Каміль-паша, каб 1
каб стрымаць 1
націск рускіх, 1
рускіх, перакінуў 1
перакінуў на 1
поўнач часці 1
часці з 1
паўднёвага фланга, 1
фланга, у 1
рэшце рэшт, 10
рэшт, прыслабіўшы 1
прыслабіўшы яго 1
яго максімальна, 1
максімальна, чым 1
чым скарыстаўся 1
скарыстаўся Юдзеніч. 1
Юдзеніч. Камандуючым 1
Камандуючым 1-м 1
Беларускім фронтам 1
фронтам быў 1
прызначаны Г. 1
Г. К. 3
К. Жукаў, 1
Жукаў, і 1
і гонар 1
гонар ўзяцця 1
ўзяцця Берліна 1
Берліна была 1
была прадастаўлены 1
прадастаўлены яму. 1
яму. Камандуючы 1
Камандуючы саюзнымі 1
саюзнымі войскамі 1
войскамі на 2
Салоніцкім фронце 2
фронце планаваў 1
планаваў рашучым 1
рашучым ударам 1
ударам па 1
па 11-й 1
11-й арміі 2
арміі прарваць 1
і энергічным 1
энергічным наступам, 1
наступам, разам 1
з руска-румынскімі 1
руска-румынскімі войскамі, 1
войскамі, надыходзячымі 1
надыходзячымі з 1
з поўначы, 6
поўначы, вывесці 1
вывесці Балгарыю 1
Балгарыю з 1
вайны. Камандуючы 1
Камандуючы танкавымі 1
танкавымі і 1
і агульнавайсковай 1
агульнавайсковай войскамі 1
Айчыннай вайне, 1
вайне, камандуючы 1
камандуючы бранетанкавымі 1
бранетанкавымі і 1
і механізаванымі 1
механізаванымі войскамі 1
войскамі Савецкай 1
Арміі (з 1
(з 04.1947). 1
04.1947). Камандуючы 1
Камандуючы фронтам, 1
фронтам, як 1
і Стаўка 1
Стаўка Вярхоўнага 1
Вярхоўнага Галоўнакамандавання, 1
Галоўнакамандавання, мелі 1
намер такім 1
чынам стварыць 2
стварыць аснову 1
для будучых 2
будучых аперацый. 1
аперацый. Камандуючы 1
Камандуючы Ціхаакіянскім 1
Ціхаакіянскім флотам 1
флотам (1962—1969), 1
(1962—1969), начальнік 1
начальнік супрацьлодачных 1
сіл ВМФ 1
ВМФ (1969—1978), 1
(1969—1978), намеснік 1
начальніка Генштаба 1
Генштаба ўзброеных 1
сіл па 2
па ВМФ 1
ВМФ (1979—1986). 1
(1979—1986). Кама́ндуючыя 1
Кама́ндуючыя во́йскамі 1
во́йскамі франто́ў 1
франто́ў — 1
— вышэйшыя 1
вышэйшыя савецкія 1
савецкія военачальнікі, 1
военачальнікі, якія 1
якія кіравалі 4
кіравалі аператыўна-стратэгічнымі 1
аператыўна-стратэгічнымі аб’яднаннямі 1
аб’яднаннямі войскаў 1
у абарончых 1
абарончых і 1
і наступальных 1
наступальных аперацыях 1
аперацыях Вялікай 1
вайны. Каманды 1
Каманды беларускіх 1
беларускіх вайскоўцаў 3
вайскоўцаў спаборнічалі 1
спаборнічалі ў 2
13 з 2
28 конкурсаў, 1
конкурсаў, заняўшы 1
11 прызавых 1
прызавых месцаў. 1
месцаў. Каманды 1
Каманды (колькасць 1
(колькасць якіх 1
канца 1967 1
года павялічылася 1
да 28) 1
28) складаліся 1
з японскіх 1
японскіх маракоў. 1
маракоў. Каманды 1
Каманды пасаджаных 1
пасаджаных батальёну 1
батальёну санітарных 1
санітарных верталётаў 1
верталётаў адмовіліся 1
адмовіліся садзіцца 1
садзіцца пад 1
пад інтэнсіўным 1
інтэнсіўным агнём 1
агнём праціўніка. 1
праціўніка. Каманды 1
Каманды тэнісістаў 1
тэнісістаў з 1
розных краін 10
краін гуляюць 1
гуляюць матчы 2
матчы паміж 3
сабой з 1
з выбываннем 1
выбываннем з 1
з турніру 1
турніру каманды, 1
якая прайграла. 1
прайграла. Каманды 1
Каманды ў 1
такіх гульнях 2
гульнях уводзяцца 1
уводзяцца на 1
на так 5
званай псеўданатуральнай 1
псеўданатуральнай мове. 1
мове. Каманды, 1
Каманды, якія 5
якія займуць 1
займуць 2 1
3 месца 3
ў групах, 1
групах, выходзяць 1
у 1/8 1
1/8 фінала, 1
фінала, дзе 1
дзе разыграюць 1
разыграюць 4 1
4 пуцёўкі 1
пуцёўкі у 1
у чвэрцьфінал. 1
чвэрцьфінал. Каманды, 1
занялі 5-10-е 1
5-10-е месцы 1
першым этапе, 2
этапе, згулялі 1
згулялі паміж 1
сабой па 2
два стыкавыя 2
стыкавыя матчы 2
схеме А5—Б5 1
А5—Б5 і 1
і вызначылі 1
вызначылі выніковыя 1
выніковыя месцы 2
ў турнірнай 4
табліцы з 4
з дзявятага 1
дзявятага і 1
ніжэй. Каманды, 1
занялі 5-11-е 1
5-11-е месцы 1
этапе, гулялі 1
гулялі паміж 1
схеме А5 1
А5 - 1
- Б5 1
Б5 і 1
і вызначалі 1
вызначалі выніковыя 1
з дзевятага 1
дзевятага і 1
ніжэй http://football. 1
http://football. Каманды, 1
першыя чатыры 4
чатыры месцы 1
кожнай групе 1
групе выходзяць 1
у чвэрцьфінал, 1
чвэрцьфінал, дзе 1
будуць гуляць 1
гуляць крыж-накрыж 1
крыж-накрыж (1-4, 1
(1-4, 2-3). 1
2-3). Каманды, 1
якія прайгралі 1
ў паўфіналах, 1
паўфіналах, разгульваюць 1
разгульваюць трэцяе 1
сабой. Каман’ё 1
Каман’ё служыў 1
служыў мэрам 1
мэрам акругі 1
акругі Кільмес 1
Кільмес ў 1
ў 1987—1991 1
1987—1991 гадах. 1
гадах. Каманчы 1
Каманчы праславіліся 1
праславіліся жорсткімі 1
жорсткімі адносінамі 1
адносінамі ў 1
да палонных. 1
палонных. Камбат 1
Камбат не 1
не пакідаў 3
пакідаў сваёй 1
пасады некалькі 1
дзён без 2
без сну 1
сну і 1
адпачынку. Камбінаваныя 1
Камбінаваныя канструкцыі 1
канструкцыі адначасова 1
адначасова з'яўляюцца 1
з'яўляюцца апорнымі 1
апорнымі і 1
і пралётнымі 1
пралётнымі канструкцыямі. 1
канструкцыямі. Камбінат 1
Камбінат «Усход» 1
«Усход» першым 1
Беларусі зрабіў 1
зрабіў закладку 1
закладку вінаграда 1
вінаграда на 1
10 гектараў. 1
гектараў. Камбінацыі 1
Камбінацыі накшталт 1
накшталт "you 1
"you youself" 1
youself" лічацца 1
лічацца эмфатычнымі 1
эмфатычнымі займеннікамі 1
займеннікамі (emphatic 1
(emphatic pronouns 1
pronouns ад 1
англ. emphasis 1
emphasis - 1
- націск, 1
націск, акцэнт 1
на штосьці); 1
штосьці); яны 1
яны перадаюцца 2
беларускую словамі 1
словамі "сам", 1
"сам", "сама", 1
"сама", "самі". 1
"самі". Камбінацыі 1
Камбінацыі па 1
змяншэнні сілы. 1
сілы. Камбінацыйны 1
Камбінацыйны квадрат, 1
квадрат, які 1
перадачы дызайну. 1
дызайну. Камбінацыю, 1
Камбінацыю, патрэбную 1
патрэбную для 1
для адваротнай 1
адваротнай падстаноўкі, 1
падстаноўкі, роўтар 1
роўтар захоўвае 1
захоўвае ў 1
сваёй часовай 1
часовай табліцы. 1
табліцы. Камбінацыя 1
Камбінацыя бруда 1
бруда і 1
і жорсткага 1
жорсткага савецкага 1
савецкага адпора 1
адпора спыніла 1
спыніла наступленне, 1
наступленне, а 1
сакавіка савецкі 1
савецкі наспут 1
наспут вымусіў 1
вымусіў 6-ю 1
6-ю танкавую 1
танкавую армію 1
армію адступіць. 1
адступіць. Камбінацыя 1
Камбінацыя гэтых 1
гэтых дэфектаў 1
дэфектаў і 1
і нармальных 1
нармальных ячэек 1
ячэек можа 1
ўтварэння розных 2
розных форм 2
форм паверхні. 1
паверхні. Камбоджа 1
Камбоджа ў 1
катэгорыі найменш 1
краін. Камендант 1
Камендант брыгады 1
— обер-афіцэрскае 1
обер-афіцэрскае званне 1
званне ў 2
арміі Вялікага 2
ст. Камендант 1
Камендант і 1
і ахова, 1
ахова, без 1
без сумневу, 1
сумневу, паводзілі 1
сябе груба, 1
груба, але 1
няма сведчанняў, 1
сведчанняў, што 1
што пацвярджаюць 3
пацвярджаюць адкрытыя 1
адкрытыя злоўжыванні». 1
злоўжыванні». Камендант 1
Камендант Петрапаўлаўскай 1
крэпасці адмовіўся 1
адмовіўся прыняць 1
прыняць усіх 2
усіх салдат, 1
ў бунце, 1
бунце, заявіўшы, 1
яго недастаткова 2
недастаткова месца. 1
месца. Камендант 1
Камендант турмы, 1
турмы, палкоўнік 1
палкоўнік арміі 1
ЗША Эндрюс 1
Эндрюс Бёртан, 1
Бёртан, заявіў 1
заявіў яму 1
яму аб 3
будзе ніякіх 1
ніякіх паслабленняў 1
паслабленняў у 1
рэжыме ўтрымання; 1
ўтрымання; узоры 1
узоры ежы 1
ежы былі 1
былі запакаваны 1
запакаваны і 1
і канфіскаваныя. 1
канфіскаваныя. Каменданцкую 1
Каменданцкую гадзіну 1
гадзіну дзейнічала 1
з 21:00 1
21:00 да 1
да 05:00 1
05:00 да 1
далейшага паведамлення. 1
паведамлення. Каменная 1
Каменная куніца, 2
куніца, або 1
або беладушка 1
беладушка Напісанне 1
Напісанне Каменная 1
куніца, Беладушка 1
Беладушка ў 1
тамах., Т.9. 5
Т.9. Каменная 1
Каменная сцяна 1
сцяна ўпіралася 1
ўпіралася ў 1
ў яшчэ 2
адну вежу 1
вежу Пасадскую, 1
Пасадскую, якая 1
якая першай 1
першай прымала 1
прымала на 1
сябе ўдары 1
ўдары заваёўнікаў. 1
заваёўнікаў. Каменне 1
Каменне здабывалі 1
здабывалі паблізу, 1
паблізу, выломваючы 1
выломваючы яго 1
дапамогай каменных 1
каменных кліноў. 1
кліноў. Каменны 1
Каменны вугаль 1
вугаль – 1
– выкапневы 1
выкапневы гумусавы 1
гумусавы вугаль 1
вугаль больш 1
ступені вуглефікацыі 1
вуглефікацыі ў 1
бурым вуглем. 1
вуглем. Каменны 1
Каменны горад 1
васьмі кіламетрах 1
горада Кратава, 1
Кратава, у 1
даліне на 1
ракі Крыва. 1
Крыва. Каменны 1
Каменны саборны 1
саборны храм 1
узведзены на 2
ад палаца 3
цэнтры дзядзінца. 2
дзядзінца. Каменныя 1
Каменныя блокі, 1
блокі, з 1
пабудаваны, выкарыстоўваліся 1
іншых храмаў 1
і будынкаў. 1
будынкаў. Каменныя 1
Каменныя валы, 1
валы, бастыёны 1
бастыёны добра 1
добра абараняюць 1
абараняюць на 1
здзіўленне ўтульны 1
ўтульны двор. 1
двор. Каменныя 1
Каменныя прылады 1
прылады вырабляліся 1
вырабляліся з 6
відаў каменя. 1
каменя. Каментарыі 1
Каментарыі Вердзі 1
Вердзі абі 1
абі Вагнер 1
Вагнер і 1
яго музыцы, 1
музыцы, якія 1
захаваліся, малалікія 1
малалікія і 1
і нядобразычлівых 1
нядобразычлівых («Ён 1
(«Ён заўсёды 1
заўсёды выбірае, 1
выбірае, цалкам 1
цалкам дарма, 1
дарма, няхожаную 1
няхожаную сцежку, 1
сцежку, спрабуючы 1
спрабуючы ляцець 1
ляцець там, 1
дзе нармальны 1
нармальны чалавек 1
чалавек проста 1
проста пойдзе 1
пойдзе пешшу, 1
пешшу, дасягаючы 1
дасягаючы значна 1
значна лепшых 1
лепшых вынікаў»). 1
вынікаў»). Каментуючы 1
Каментуючы выступленне 1
выступленне Лукашэнкам, 1
Лукашэнкам, крыніца 1
крыніца ў 1
ў Крамлі 1
Крамлі заявіла 1
заявіла РІА 1
РІА Навіны: 1
Навіны: «Гэтыя 1
«Гэтыя словы 1
словы з'яўляюцца 1
з'яўляюцца яшчэ 1
адным добрым 1
добрым пацверджаннем 1
пацверджаннем неабходнасці 1
будаўніцтва такога 1
такога трубаправода». 1
трубаправода». Камень 1
Камень быў 1
быў падораны 1
падораны і 1
асвечаны бл. 1
бл. Камень 1
Камень гэты 1
гэты ў 1
1903 паставіў 1
паставіў яе 2
яе ўдзячны 1
ўдзячны муж 1
муж Антон 1
Антон Радзівіл 1
Радзівіл XIV, 1
XIV, ардынат 1
ардынат нясвіжскі». 1
нясвіжскі». Камень 1
Камень з 1
надпісам датуецца 1
датуецца першай 1
першай паловай 1
паловай IX 1
стагоддзя. Камеран 1
Камеран загінуў, 1
загінуў, вяртаючыся 1
вяртаючыся з 1
з палявання, 1
палявання, у 1
англійскім графстве 1
графстве Бэдфардшыр: 1
Бэдфардшыр: яго 1
яго скінуў 1
скінуў конь. 1
конь. Камерарый 1
Камерарый вёў 1
вёў палацавую 1
палацавую гаспадарку 1
гаспадарку і 2
і імператарскую 1
імператарскую казну, 1
казну, а 1
таксама разам 1
з трухзесам 1
трухзесам клапаціўся 1
пра імперскую 1
імперскую казну. 1
казну. Камера, 1
Камера, якая 1
мае люк 1
люк для 1
для ўваходу 1
яе, называецца 1
называецца кабельным 1
кабельным калодзежам. 1
калодзежам. «Камета» 1
«Камета» была 1
вельмі далёка, 1
далёка, значна 1
чым адлегласць, 1
адлегласць, на 1
якім каметы 1
каметы звычайна 1
звычайна становяцца 1
становяцца бачныя. 1
бачныя. Камея 1
Камея з 1
выявай Аляксандра 1
Аляксандра Македонскага, 1
Македонскага, традыцыйна 1
традыцыйна намаляванага 1
намаляванага ў 1
ў адзіноце, 5
адзіноце, без 1
без жанчыны. 1
жанчыны. Камінальхую 1
Камінальхую пацярпеў 1
ад забудовы 1
забудовы ў 3
канцы 20 2
20 ст., 2
ст., хоць 1
хоць частка 1
частка горада, 2
горада, якая 1
якая адносіцца 3
да класічнага 1
класічнага перыяду, 2
перыяду, захавана 1
захавана як 1
як парк. 1
парк. Камісараў 1
Камісараў падтрымлівае 1
падтрымлівае іх 2
іх Асабісты 1
Асабісты кабінет, 1
кабінет, які 1
дае ім 1
ім палітычнае 1
палітычнае кіраўніцтва, 1
кіраўніцтва, у 2
як грамадзянская 1
служба (ГД, 1
(ГД, гл. 1
гл. ніжэй) 1
ніжэй) займаецца 1
займаецца тэхнічнай 1
тэхнічнай падрыхтоўкай. 1
падрыхтоўкай. Камісар 1
Камісар Грамадзянскай 1
Грамадзянскай ўправы 1
ўправы ўсходніх 1
ўсходніх зямель 1
зямель Ежы 1
Ежы Асмалоўскі 1
Асмалоўскі (1872—1952) 1
(1872—1952) на 1
на пасады 2
пасады ва 1
ўсіх установах 2
установах прызначыў 1
прызначыў мясцовых 1
мясцовых памешчыкаў, 1
памешчыкаў, якія 1
палякамі. Камісарскі 1
Камісарскі суд 1
суд вызначаў 1
вызначаў межы 1
межы зямельных 1
уладанняў і 1
і пазначаў 1
пазначаў іх 1
мясцовасці капцамі, 1
капцамі, пра 1
складаўся акт. 1
акт. Камісіі 1
Камісіі ўпраўлення 1
ўпраўлення павінны 1
былі прызначаць 1
прызначаць асоб, 1
б аб'язджалі 1
аб'язджалі абшчыны 1
і гучна 2
гучна чыталі 1
чыталі гэтае 1
гэтае распараджэнне 1
распараджэнне ў 1
і прыходах, 1
прыходах, заклікаючы 1
заклікаючы сялян 1
вялікія дабрачыннасці 1
дабрачыннасці Рэчы 1
Паспалітай шчыра 1
шчыра сталі 1
сталі на 3
яе абарону. 2
абарону. Камісія 1
Камісія адзначыла, 1
што спосаб 1
спосаб злучэння 1
злучэння палякаў 1
палякаў «ідэнтычны 1
«ідэнтычны таму, 1
на трупах 1
трупах рускага 1
рускага грамадзянскага 1
насельніцтва, таксама 1
таксама эксгумаваных 1
эксгумаваных у 1
але пахаваных 1
пахаваных у 3
у даўнейшы 1
даўнейшы час. 1
час. Камісія 1
Камісія мела 1
мела праўленне, 1
праўленне, савет, 1
савет, бібліятэку 1
бібліятэку (3700 1
(3700 тамоў), 1
тамоў), гістарычны 1
архіў і 2
і музей. 2
музей. Камісія 1
Камісія Народнага 1
Народнага камісарыята 1
камісарыята ўнутраных 1
і Пракуратуры 1
Пракуратуры СССР 2
СССР прызнала 1
прызнала вінаватым 1
у інкрымінаваных 1
інкрымінаваных злачынствах 1
і прысудзіла 1
прысудзіла Шаранговіча 1
Шаранговіча Пятра 1
Пятра Міхайлавіча 1
Міхайлавіча да 1
пакарання — 1
— Камісія 1
Камісія павінна 1
б прапаноўваць 1
прапаноўваць кандыдатуры 1
кандыдатуры афіцэраў 1
афіцэраў для 2
беларускага войска, 2
войска, зацвярджаць 1
зацвярджаць пастановы 1
пастановы польскага 1
польскага галоўнакамандавання 1
галоўнакамандавання аб 1
іх прызначэнні 1
і выдаленні. 1
выдаленні. Камісія 1
Камісія па 6
гісторыі навукі. 1
навукі. Камісія 1
па разглядзе 3
разглядзе вынікаў 2
вынікаў грамадскіх 1
грамадскіх слуханняў 2
слуханняў у 2
у адміністрацыі 1
адміністрацыі Першамайскага 1
Першамайскага раёна 2
складзе 15 1
чалавек сышла 1
сышла з 3
з залі, 1
залі, сарваўшы 1
сарваўшы пасяджэнне, 1
пасяджэнне, на 1
якім павінныя 1
былі быць 5
быць перагледжаныя 1
перагледжаныя вынікі 1
вынікі грамадскіх 1
справе будоўлі 1
будоўлі каля 1
каля Курапатаў. 1
Курапатаў. Камісія 1
па раследванню 1
раследванню катастрофы 1
з Героем 1
Героем Савецкага 1
Саюза Леанідам 1
Леанідам Бядой 1
Бядой прыйшла 1
што праблемы 3
праблемы пачаліся 1
пачаліся на 1
70 секундзе 1
секундзе пасля 1
пасля пад’ёму 1
пад’ёму – 1
– самалёт 1
самалёт выйшаў 1
з-пад кантролю. 1
кантролю. Камісія 1
Камісія правяла 1
правяла 27 1
27 пасяджэнняў 1
пасяджэнняў і 2
і вынесла 1
вынесла на 1
на абмеркаванне 2
абмеркаванне III 1
III з'езду 1
з'езду ТБМ 1
ТБМ «Рэкамендацыі 1
«Рэкамендацыі па 1
ўдасканаленні правапісу 1
правапісу беларускай 2
беларускай мовы», 1
мовы», якія 1
жніўні 1993 2
1993 г. 4
г. выкарыстаны 1
працы Дзяржаўнай 1
па ўдакладненні 1
ўдакладненні правапісу 1
мовы. Камісія 1
Камісія таксама 1
іншых будынках 1
будынках у 1
Бруселі і 2
і Люксембургу. 1
Люксембургу. Камісія, 1
Камісія, якую 1
якую ўзначальвае 2
ўзначальвае Жакам 1
Жакам Делором, 1
Делором, была 1
ўспрынятая як 1
як якая 1
дае супольнасці 1
супольнасці пачуццё 1
пачуццё напрамкі 1
напрамкі і 1
і дынамізму. 1
дынамізму. Камітэт 1
Камітэт абвясціў 1
сябе падпольным 1
падпольным "Часовым 1
"Часовым урадам 1
урадам Балгарыі", 1
Балгарыі", разгарнуў 1
разгарнуў актыўную 1
дзейнасць ва 3
ўсіх пластах 1
пластах грамадства, 1
грамадства, вёў 1
вёў тэрарыстычную 1
тэрарыстычную дзейнасць 1
дзейнасць і 7
актыўна закупляў 1
закупляў зброю. 1
зброю. Камітэт 1
Камітэт Дзярждумы 1
Дзярждумы па 1
па інфармацыйнай 1
інфармацыйнай палітыцы, 1
палітыцы, інфармацыйных 1
інфармацыйных тэхналогіях 1
тэхналогіях і 1
сувязі вывучыў 1
вывучыў сітуацыю 1
сітуацыю вакол 1
вакол Фейк 1
Фейк па 1
тэме мітынгаў 1
падтрымку Аляксея 1
Аляксея Навальнага, 1
Навальнага, якія 1
прайшлі 23 2
студзеня ў 4
гарадах Расіі. 1
Расіі. Камітэт 1
Камітэт заходніх 1
заходніх губерняў 2
губерняў - 1
- камітэт 1
камітэт Расійскай 1
імперыі, які 1
займаўся праблемамі 2
праблемамі пераважна 1
пераважна беларуска-літоўскіх 1
беларуска-літоўскіх гурбеняў. 1
гурбеняў. Камітэт 1
Камітэт збірае 1
збірае і 1
і распаўсюджвае 1
распаўсюджвае інфармацыю 1
надзённыя беларускія 1
беларускія тэмы. 1
тэмы. Камітэт 1
меры неабходнасці 1
неабходнасці збіраўся 1
збіраўся на 3
на чарговыя 1
чарговыя сходы. 1
сходы. Камітэт 1
Камітэт памкнуўся 1
памкнуўся ў 1
1952 годзе 4
пасля прадставіў 1
прадставіў на 1
разгляд праект 1
праект Генеральнай 1
Генеральнай канвенцыі. 1
канвенцыі. Камітэт 1
ўзвядзенні манумента 1
манумента выбраў 1
выбраў яго 1
яго працу, 1
працу, якая 1
месца. Камітэт 1
Камітэт перадаў 1
перадаў вышэйшую 1
вышэйшую ўладу 1
ўладу Другому 1
Другому Усерасійскаму 1
Усерасійскаму з'езду 1
з'езду Саветаў 1
дэпутатаў. Камітэт 1
Камітэт рэкамендаваў 1
рэкамендаваў беларускаму 1
беларускаму ўраду 1
ўраду прадаставіць 1
прадаставіць І. 1
І. Круку 1
Круку эфектыўны 1
эфектыўны сродак 1
сродак прававой 1
прававой абароны, 1
абароны, уключаючы 1
уключаючы пакрыццё 1
пакрыццё судовых 1
судовых выдаткаў 1
і панесенай 1
панесенай ім 1
ім сумы 1
сумы штрафу. 1
штрафу. Камітэт 1
Камітэт складаецца 1
Савета плюс 1
плюс роўнае 1
роўнае колькасць 1
колькасць дэпутатаў 1
дэпутатаў Еўрапарламента, 1
Еўрапарламента, якія 1
імкнуцца ўзгадніць 1
ўзгадніць кампраміс. 1
кампраміс. Камітэты 1
Камітэты могуць 1
таксама ствараць 1
ствараць падкамітэты 1
падкамітэты (напрыклад, 1
(напрыклад, падкамітэт 1
падкамітэт па 1
правах чалавека) 1
чалавека) і 2
і часовыя 3
часовыя камітэты 1
разгляду канкрэтнай 1
канкрэтнай тэмы 1
тэмы (напрыклад, 1
(напрыклад, па 2
аб надзвычайнай 1
надзвычайнай выдачы). 1
выдачы). Камітэт, 1
кіраваў зборам 1
зборам падаткаў, 1
падаткаў, пры 1
гэтым зваўся 1
зваўся камітэтам 1
камітэтам «свяшчэнных 1
«свяшчэнных (гэта 1
значыць імператарскіх) 1
імператарскіх) шчодрасцей» 1
шчодрасцей» (sacrarum 1
(sacrarum largitionum). 1
largitionum). Камні, 1
Камні, якія 1
яны глыталі, 1
глыталі, адразу 1
адразу расплаўляліся. 1
расплаўляліся. Камод 1
Камод абвяшчае 1
абвяшчае сябе 1
сябе новым 1
новым імператарам 1
просіць Максіма 1
Максіма быць 1
быць лаяльнасці 1
але Максім 1
Максім адмаўляецца. 1
адмаўляецца. Каморы 1
Каморы імпартуюць 1
імпартуюць нафтапрадукты, 1
нафтапрадукты, харчаванне, 1
харчаванне, цэмент, 1
цэмент, машыны 1
і абсталяванне. 1
абсталяванне. Кампазітар 1
Кампазітар адмовіўся, 1
адмовіўся, матывуючы 1
матывуючы гэта 1
гэта адсутнасцю 1
адсутнасцю ў 1
ў сюжэце 3
сюжэце «належнай 1
«належнай сцэнічнасці». 1
сцэнічнасці». Кампазітар 1
Кампазітар — 1
— Антон 1
Антон Лебедзінец, 1
Лебедзінец, словы 1
словы — 2
— Павел 1
Павел Тычына. 1
Тычына. Кампазітар 1
Кампазітар А. 1
А. Скарульскі 1
Скарульскі ў 1
годзе напісаў 4
напісаў балет 1
балет «Лясная 1
«Лясная песня» 1
песня» па 1
па аднайменнай 3
аднайменнай драме-феерыі 1
драме-феерыі Лесі 1
Лесі Украінкі. 1
Украінкі. Кампазітар 1
Кампазітар выкарыстаў 1
выкарыстаў у 2
у музыцы 3
музыцы сапраўдныя 1
сапраўдныя песні 1
песні тых 1
але твор 1
твор не 1
з'яўляецца стылізацыяй. 1
стылізацыяй. Кампазітар 1
Кампазітар звяртаўся 1
творчасці многіх 1
многіх паэтаў: 1
паэтаў: Янкі 1
Янкі Купалы, 2
Купалы, Якуба 1
Якуба Коласа, 1
Коласа, Максіма 1
Максіма Багдановіча, 2
Багдановіча, Аркадзя 1
Аркадзя Куляшова, 1
Куляшова, Максіма 1
Максіма Танка, 2
Танка, Пімена 1
Пімена Панчанкі, 1
Панчанкі, Петруся 1
Петруся Броўкі 1
Броўкі і 1
таксама расійскіх 1
расійскіх паэтаў 1
паэтаў Роберта 1
Роберта Раждзественскага, 1
Раждзественскага, Яўгена 1
Яўгена Еўтушэнкі. 1
Еўтушэнкі. Кампазітар 1
Кампазітар пахаваны 1
могілках Пасі. 1
Пасі. Кампазітны 1
Кампазітны сінхрасігнал 1
сінхрасігнал перадаецца 1
перадаецца раздымам 1
раздымам SCART 1
SCART праз 1
праз штыркі 1
штыркі нумар 1
нумар 17 2
17 (зямля), 1
(зямля), 19 1
19 (выхад 1
(выхад кампазітнага 1
кампазітнага сінхрасігнала) 1
сінхрасігнала) і 1
20 (уваход 1
(уваход сінхрасігнала). 1
сінхрасігнала). Кампазіцыі 1
Кампазіцыі вучыўся 1
ў Э. 1
Э. Хумпердынка, 1
Хумпердынка, Ф. 1
Ф. Бузоні. 1
Бузоні. Кампазіцыі, 1
Кампазіцыі, прысвечаныя 1
прысвечаныя народным 1
народным абрадам 1
абрадам беларусаў: 1
беларусаў: «Вяселле», 1
«Вяселле», «Каляды», 1
«Каляды», «Вячоркі», 1
«Вячоркі», «Хаўтуры» 1
«Хаўтуры» ды 1
інш. Мае 2
Мае таксама 3
таксама творы, 1
творы, прысвечаныя 1
прысвечаныя цяжкаму 1
цяжкаму эканамічнаму 1
эканамічнаму становішчу 1
становішчу сялян 1
сялян пад 2
рознымі ўладамі. 1
ўладамі. Кампазіцыйная 1
Кампазіцыйная сістэма 1
сістэма гэтых 1
работ адрозніваецца 1
адрозніваецца структурнай 1
структурнай збалансаванасцю 1
збалансаванасцю прасторавай 1
прасторавай структуры, 1
структуры, якая 1
якая раскрывае 1
раскрывае характэрныя 1
характэрныя рысы 3
рысы мясцовасці, 1
мясцовасці, яе 1
яе рэльеф 1
рэльеф і 1
і незвычайную 1
незвычайную эмацыйную 1
эмацыйную афарбоўку 1
афарбоўку выбраных 1
выбраных элементаў. 1
элементаў. Кампазіцыйны 1
Кампазіцыйны акцэнт 1
акцэнт быў 1
на вуглавым 1
вуглавым вырашэнні 1
вырашэнні Г-падобнага 1
Г-падобнага ў 1
плане трохпавярховага 1
трохпавярховага будынка. 1
будынка. Кампазіцыю 1
Кампазіцыю герба 1
герба Растоўскай 1
вобласці распрацаваў 1
распрацаваў Аляксей 1
Аляксей Курмановский 1
Курмановский на 1
на грунце 2
грунце старога 1
старога герба 1
герба Данской 1
Данской вобласці. 1
вобласці. Кампазіцыю 1
Кампазіцыю спачатку 1
не планавалі 1
планавалі выпускаць 1
якасці сінгла. 1
сінгла. Кампазіцыя 1
Кампазіцыя беларускай 1
беларускай «Мяцеліцы» 1
«Мяцеліцы» будуецца 1
на прыгожых, 1
прыгожых, хуткіх 1
хуткіх перастраеннях 1
перастраеннях у 1
выглядзе «зорачак», 1
«зорачак», якія 1
якія нагадваюць 5
нагадваюць сняжынкі 1
сняжынкі з 1
з выкарыстанняў 1
выкарыстанняў вяртушак, 1
вяртушак, сольных 1
сольных і 1
і парных 1
парных кружэнняў. 1
кружэнняў. Кампазіцыя 1
Кампазіцыя галоўнага 1
фасада вырашана 1
вырашана пластычна 1
пластычна разнастайна. 1
разнастайна. Кампазіцыя 1
Кампазіцыя герба 1
герба адлюстроўвае 1
адлюстроўвае розныя 3
розныя этапы 1
этапы ў 1
гісторыі правінцыі. 1
правінцыі. Кампазіцыя 1
Кампазіцыя і 3
і дэкарацыі 1
дэкарацыі нагадваюць 1
нагадваюць тэатральную 1
тэатральную сцэну, 1
сцэну, жэсты 1
жэсты і 1
і міміка 1
міміка таксама 1
таксама падкрэслена 1
падкрэслена тэатральныя, 1
тэатральныя, патэтычныя. 1
патэтычныя. Кампазіцыя 1
і дэкор 1
дэкор бакавых 1
бакавых алтароў 1
алтароў паўтараюць 1
паўтараюць цэнтральны, 1
цэнтральны, але 1
адрозніваюцца ракайльнымі 1
ракайльнымі фігурнымі 1
фігурнымі шчытамі 1
шчытамі ў 1
ў завяршэнні. 2
завяршэнні. Кампазіцыя 1
тэхніка дэманструюць 1
дэманструюць скончанасць, 1
скончанасць, пры 1
гэтым аголенае 1
аголенае цела 1
цела намалявана 1
намалявана падкрэслена 1
падкрэслена ідэальным, 1
ідэальным, «парцалянавым». 1
«парцалянавым». Кампазіцыя 1
Кампазіцыя мемарыяла 2
мемарыяла грунтуецца 1
грунтуецца па 1
па кантрасце 1
кантрасце аб'ёмаў, 1
аб'ёмаў, асіметрычнасці 1
асіметрычнасці і 1
і рознамаштабнасці 1
рознамаштабнасці мас. 1
мас. Кампазіцыя 1
мемарыяла складаецца 1
з асобных 7
асобных элементаў, 1
элементаў, свабодна 1
свабодна размешчаных 1
у прасторы, 1
прасторы, і 2
плошчу 5 1
5 га. 1
га. Кампазіцыя 1
Кампазіцыя помніка 1
помніка складаецца 1
складаецца іх 1
іх трох 1
трох фігур 1
фігур — 1
— Кампазіцыя 1
Кампазіцыя стала 1
13 трэкаў 1
трэкаў з 1
альбома « 2
« Кампазіцыя 1
Кампазіцыя яго 1
яго пабудаваная 1
трох шырокіх 1
шырокіх перспектывах, 1
перспектывах, якія 1
з узвышанай 1
узвышанай часткі 1
часткі раскрываюцца 1
раскрываюцца ў 1
бок вадаёму. 1
вадаёму. Кампаненты 1
Кампаненты гэтых 1
гэтых зорак 1
зорак можна 1
бачыць пры 1
дапамозе тэлескопа 1
тэлескопа ці 1
ці сфатаграфаваць. 1
сфатаграфаваць. Кампаненты 1
Кампаненты ядра 1
сістэмы нічым 1
нічым прынцыпова 1
ад карыстальніцкіх 1
карыстальніцкіх праграм, 1
праграм, таму 1
іх адладкі 1
адладкі можна 1
ўжываць звычайныя 1
звычайныя сродкі. 1
сродкі. Кампаніі 1
Кампаніі "Штурм 1
"Штурм FM-1" 1
FM-1" і 1
і "Штурм 1
"Штурм FM-2" 1
FM-2" мелі 1
мелі мэтай 2
мэтай павелічэнне 1
колькасці беларускіх 1
беларускіх песень 2
і гучання 1
гучання беларускай 1
ў эфірах 1
эфірах радыёстанцый. 1
радыёстанцый. Кампанія 1
Кампанія 1757 1
1757 на 1
гэтым завяршылася 1
завяршылася і 1
і руская 1
адведзена за 1
за Нёман. 1
Нёман. Кампанія 1
Кампанія 1914 1
года аказалася 1
аказалася няўдалай 1
для аўстрыйскай 1
аўстрыйскай арміі, 1
змагла зламаць 1
зламаць супраціўленне 1
супраціўленне сербскай 1
сербскай арміі 1
выканаць пастаўленыя 1
задачы. Кампанія 1
Кампанія CNN 1
CNN першай 1
свеце прапанавала 1
прапанавала канцэпцыю 1
канцэпцыю 24-гадзіннага 1
24-гадзіннага вяшчання 1
вяшчання навін. 1
навін. Кампанія 1
Кампанія jojobet.com 1
jojobet.com упершыню 1
стала спонсарам 2
спонсарам адкрытага 1
чэмпіянату Гібралтара. 1
Гібралтара. Кампанія 1
Кампанія Ladbrokes 1
Ladbrokes спансавала 1
спансавала гэтае 1
гэтае спаборніцтва 1
спаборніцтва ў 1
трэці раз 13
раз запар. 1
запар. Кампанія 1
Кампанія Venirauto 1
Venirauto пачала 1
пачала збіраць 1
збіраць аўтамабілі 1
аўтамабілі ў 2
Венесуэле з 1
года. Кампанія 2
Кампанія абрала 1
абрала імя 1
імя «Карл 1
«Карл Саган», 1
Саган», як 1
як унутранае 1
унутранае кодавае 1
кодавае імя 1
імя прадукту 1
прадукту ў 2
гонар вядомага 1
вядомага астранома. 1
астранома. Кампанія 1
Кампанія абслугоўвае 1
абслугоўвае кліентаў 1
чым 160 1
160 краінах 1
свету. Кампанія 1
Кампанія актыўна 1
актыўна супрацоўнічае 2
вядучымі тэхнічнымі 1
тэхнічнымі ВНУ 1
ВНУ Беларусі. 2
Беларусі. Кампанія 1
Кампанія атрымала 2
назву Hatsudoki 1
Hatsudoki Seizo 1
Seizo Co., 1
Co., Ltd 1
Ltd і 1
і выпускала 2
выпускала маторы, 1
маторы, якія 1
на прыродным 1
прыродным газе. 1
газе. Кампанія 1
шэраг вярхоўных 1
вярхоўных правоў 1
правоў унутры 1
унутры краіны, 2
на заняцце 2
заняцце новагвінейскіх 1
новагвінейскіх земляў, 1
земляў, якія 3
ў чыім-небудзь 1
чыім-небудзь валоданні, 1
валоданні, і 1
і складаць 1
складаць дагаворы 1
дагаворы з 2
з тубыльцамі. 1
тубыльцамі. Кампанія 1
Кампанія была 1
на стварэнні 1
стварэнні сучасных 1
сучасных дэкаратыўных 2
дэкаратыўных прадметаў, 1
якія Эстрыд 1
Эстрыд распрацоўвала 1
распрацоўвала як 1
як самастойна, 2
самастойна, так 2
з Фугстэдам 1
Фугстэдам і 1
яшчэ двума 1
іншымі супрацоўнікамі. 1
супрацоўнікамі. Кампанія 1
Кампанія выпускае 1
выпускае спартыўныя 1
спартыўныя аўтамабілі 1
аўтамабілі класа 1
«люкс», а 1
таксама пазадарожнікі. 1
пазадарожнікі. Кампанія 1
Кампанія выпусціла 1
выпусціла для 1
ўсіх рэгіёнаў 1
рэгіёнаў свету 1
свету тэхнічна 1
тэхнічна аднолькавую 1
аднолькавую мадэль. 1
мадэль. Кампанія 1
Кампанія датычыць 1
датычыць таксама 1
таксама змяньшэння 1
змяньшэння шуму 1
і забруджвання 1
паветра, з-за 1
чаго ўплывае 1
паляпшэнне якасці 1
якасці жыцця 2
ў месце. 1
месце. Кампанія 1
Кампанія добра 1
вядомая трансляцыяй 1
трансляцыяй сусветных 1
сусветных фільмаў, 1
фільмаў, фарматаў 1
фарматаў і 1
і прадуктаў 2
прадуктаў як 1
як уласных, 1
уласных, так 1
і зробленых 1
зробленых на 2
на заказ. 1
заказ. Кампанія 1
Кампанія займае 1
займае 22 1
спісе Fortune 1
Fortune 500 3
кампаній ЗША 1
ЗША па 3
аб'ёме прыбытку 1
прыбытку і 1
і рыначнай 1
рыначнай капіталізацыі. 1
капіталізацыі. Кампанія 1
Кампанія заняла 1
годзе 40 1
40 месца 1
ў топ-50 2
топ-50 металургічных 1
металургічных кампаній 1
кампаній свету 1
свету за 2
за версіяй 1
версіяй Сусветнай 1
асацыяцыі вытворцаў 1
вытворцаў сталі 1
сталі (World 1
(World Steel 1
Steel Association). 1
Association). Кампанія 1
Кампанія з'яўлялася 1
з'яўлялася спонсарам 1
спонсарам каманд 1
спаборніцтваў у 2
у аўта- 1
і матагонках, 1
матагонках, лыжных 1
лыжных відах 1
спорту, футболе, 1
футболе, хакеі, 1
хакеі, баскетболе, 1
баскетболе, гандболе, 1
гандболе, тэнісе 1
тэнісе і 1
іншых спартыўных 1
спартыўных дысцыплінах. 1
дысцыплінах. Кампанія 1
Кампанія Курасавы 1
Курасавы стаяла 1
на грані 1
грані банкруцтва. 1
банкруцтва. Кампанія 1
Кампанія «Лейланд», 1
«Лейланд», уцягнутыя 1
вытворчасць танка 2
танка «Цэнтурыён», 1
«Цэнтурыён», улічыла 1
улічыла гэтыя 1
гэтыя высновы 1
высновы пры 1
распрацоўцы прататыпаў 1
прататыпаў дызайну 1
дызайну новага 1
новага танка, 1
танка, якія 1
былі затым 1
затым адпраўленыя 1
адпраўленыя ў 7
ў Ваеннае 1
Ваеннае міністэрства 1
міністэрства Вялікабрытаніі. 1
Вялікабрытаніі. Кампанія 1
Кампанія «Манблан» 1
«Манблан» ( 1
) прапануе 1
прапануе аўтаручкі 1
аўтаручкі «Хемінгуэй», 1
«Хемінгуэй», а 1
створана лінія 1
лінія адзення 2
для сафары, 1
сафары, названая 1
гонар Hoffman, 1
Hoffman, Jan. 1
Jan. Кампанія 1
Кампанія МХД 1
МХД супраць 1
супраць паліцельных 1
паліцельных сумесяў 1
сумесяў пачалася 1
пасля з'езду 1
з'езду МХД 1
МХД увосень 1
увосень 2013 1
Кампанія паспрабавала 1
паспрабавала сілай 1
сілай дамагчыся 1
дамагчыся гандлёвых 1
гандлёвых прывілеяў, 2
прывілеяў, але 1
але прайграла, 1
прайграла, і 1
вымушана прасіць 1
прасіць літасці 1
літасці ў 1
ў Вялікага 1
Вялікага Магола. 1
Магола. Кампанія 1
Кампанія перайшла 1
на макрарэгіянальную 1
макрарэгіянальную структуру: 1
структуру: стварыла 1
стварыла 10 1
10 макрарэгіенаў, 1
макрарэгіенаў, якія 1
якія аб'ядналі 2
аб'ядналі 82 1
82 філіяла 1
філіяла па 1
па рэгіянальным 2
рэгіянальным прынцыпе. 1
прынцыпе. Кампанія 1
Кампанія Польская 1
Польская Дзяржаўная 1
Дзяржаўная чыгунка 1
чыгунка (PKP) 1
(PKP) праводзіць 1
праводзіць мадэрнізацыю 1
мадэрнізацыю як 1
як шляхоў 1
зносін, так 1
рухомага складу, 2
складу, які 1
магчымасць разганяцца 1
разганяцца да 1
200 км/гадз 1
км/гадз на 1
на усіх 1
усіх участках. 1
участках. Кампанія 1
Кампанія « 1
» прадала 1
свае актывы 1
актывы ў 1
ў Іркуцкай 1
вобласці кампаніі 1
кампаніі «Вымпелком». 1
«Вымпелком». Кампанія 1
Кампанія распаўсюджвае 1
распаўсюджвае ліцэнзійную 1
ліцэнзійную прадукцыю 1
прадукцыю ўсіх 1
буйных расійскіх 1
расійскіх кампаній, 1
кампаній, сярод 1
якіх «Мистерия 1
«Мистерия Звука», 1
Звука», «Монолит», 1
«Монолит», «Мегалайнер», 1
«Мегалайнер», «CD 1
«CD Land», 1
Land», «Никитин» 1
«Никитин» і 1
шматлікія іншыя. 1
іншыя. Кампанія 1
Кампанія спецыялізуецца 1
на выпуску 3
выпуску сістэм 1
сістэм кіравання 2
кіравання базамі 1
базамі даных, 1
даных, звязанага 1
звязанага праграмнага 1
і бізнес-дадаткаў(ERP- 1
бізнес-дадаткаў(ERP- і 1
і CRM-сістэм, 1
CRM-сістэм, спецыялізаваных 1
спецыялізаваных галінавых 1
галінавых дадаткаў). 1
дадаткаў). Кампанія 1
Кампанія створана 1
створана летам 1
базе Азербайджанскай 1
Азербайджанскай Дзяржаўнай 1
Дзяржаўнай чыгункі, 1
чыгункі, функцыянальна 1
функцыянальна замяніўшы 1
замяніўшы яе. 1
яе. Кампанія 1
Кампанія супраць 1
супраць персаў 1
персаў мела 1
вялікі поспех. 2
поспех. Кампанія 1
Кампанія таксама 1
выпусціла варыянт 1
варыянт арыгінальнай 1
арыгінальнай мадэлі 1
меншым форм-фактарам 1
форм-фактарам і 1
і выпусціла 3
выпусціла патч 1
патч які 1
дадаў падтрымку 1
падтрымку HDR 1
HDR для 1
для усіх 1
усіх кансоляў 1
кансоляў PS4. 1
PS4. Кампанія 1
Кампанія трымае 1
трымае каля 1
1 млн. 5
млн. сервераў 1
сервераў па 1
свеце, якія 1
якія апрацоўваюць 1
апрацоўваюць мільярды 1
мільярды запытаў 1
запытаў кожны 1
і індэксуюць 1
індэксуюць каля 1
1 пэтабайта 1
пэтабайта дадзеных 1
дадзеных кожную 1
кожную гадзіну. 1
гадзіну. Кампанія 1
Кампанія «Увысь 1
«Увысь ў 1
горы, ўніз 1
ўніз ў 1
ў сёлы». 1
сёлы». Кампанія 1
Кампанія ўваходзіць 1
склад міжнароднага 1
міжнароднага холдынгу 1
холдынгу FavBet. 1
FavBet. Кампанія 1
Кампанія ўключала 1
ўключала тэледэбаты 1
тэледэбаты паміж 1
паміж лідарамі 1
лідарамі розных 1
розных партый. 1
партый. Кампанія, 1
Кампанія, якая 1
якая збіралася 3
збіралася ў 2
ў Хадзеевым 1
Хадзеевым доме, 1
доме, складалася 1
складалася пераважна 3
з мужчын. 1
мужчын. Кампартыя 1
Кампартыя Італіі 1
Італіі спрабавала 1
спрабавала пайсці 1
на «гістарычны 1
«гістарычны кампраміс» 1
кампраміс» з 1
з хрысціянскімі 2
хрысціянскімі дэмакратамі, 1
дэмакратамі, што, 1
магчыма, дазволіла 1
ёй увайсці 1
увайсці ва 1
ва ўрад. 2
ўрад. Кампетэнцыя 1
Кампетэнцыя гаўляйтара 1
гаўляйтара залежала 1
залежала выключна 1
выключна ад 2
ад «пастаўленай 1
«пастаўленай фюрарам 1
фюрарам задачы», 1
задачы», гэта 1
значыць нічым 1
не абмяжоўвалася. 1
абмяжоўвалася. Кампетэнцыя 1
Кампетэнцыя Праўлення 1
Праўлення Нацыянальнага 1
банка і 5
і парадак 3
парадак склікання 1
склікання яго 1
яго пасяджэнняў 1
пасяджэнняў вызначаюцца 1
вызначаюцца Статутам 1
Статутам Нацыянальнага 1
Нацыянальнага банка. 2
банка. Кампетэнцыя 1
Кампетэнцыя сачыць 1
станам умацаванняў 1
умацаванняў замка, 1
замка, увага 1
увага да 1
да пажарнай 1
пажарнай бяспекай 1
бяспекай і 1
камандаванне аховай 1
аховай у 1
выпадку неабходнасці, 2
неабходнасці, кіраванне 1
кіраванне ключамі 1
ключамі да 1
да крэпасці 1
крэпасці (такім 1
(такім чынам, 1
чынам, былі 1
былі часта 1
часта званыя 1
званыя як 1
як «ключнікі» 1
«ключнікі» ). 1
). Кампілятар 1
Кампілятар - 1
гэта бясплатнае 1
бясплатнае праграмнае 1
праграмнае забеспячэнне 2
забеспячэнне з 2
зыходным кодам 2
кодам паводле 1
паводле ліцэнзіі 1
ліцэнзіі MIT. 1
MIT. Кампіляцыяй 1
Кампіляцыяй можа 1
частка твора. 1
твора. Камплексная 1
Камплексная ступенная 1
ступенная функцыя 1
функцыя істотна 1
істотна адрозніваецца 2
свайго рэчаіснага 1
рэчаіснага адменніку. 1
адменніку. Камплектацыя 1
Камплектацыя Classic 1
Classic была 1
базавай у 1
у мадэльным 1
мадэльным шэрагу. 1
шэрагу. Камплект 1
Камплект чыгуначных 1
чыгуначных рэек, 1
рэек, ужо 1
ужо злучаных 1
злучаных са 2
са шпаламі, 1
шпаламі, разам 1
усімі змацаваннямі, 1
змацаваннямі, сабраныя 1
ў звёны 1
звёны і 1
і выкладзеныя 2
выкладзеныя на 1
на ніжнюю 2
ніжнюю будову 1
будову пуці 1
пуці прынята 1
называць рэйкашпальнай 1
рэйкашпальнай рашоткай. 1
рашоткай. Кампраментацыя 1
Кампраментацыя ж 1
ж аднаго 1
некалькіх сервераў 2
сервераў ланцуга 1
ланцуга да 1
страты ананімнасці 1
ананімнасці ці 1
ці канфідэнцыйнасці 1
канфідэнцыйнасці не 1
не вядзе. 1
вядзе. Кампраментуе 1
Кампраментуе яе 1
яе ліст, 1
ліст, перахоплены 1
перахоплены мужам, 1
але Бальзак 1
Бальзак запэўнівае 1
запэўнівае яго, 1
па гульні, 1
гульні, несапраўдна, 1
несапраўдна, і 1
яна адказала 1
яго ліст 1
ліст вельмі 1
вельмі сурова. 1
сурова. Кампраметацыя 1
Кампраметацыя ананімнасці 1
ананімнасці кліента 1
кліента JAP 1
JAP немагчыма 1
немагчыма без 3
без перахопу 1
перахопу усяго 1
усяго ўваходнага 1
ўваходнага і 1
і выходнага 1
выходнага трафіку 1
трафіку ўсіх 1
ўсіх вузлоў 1
вузлоў каскаду 1
каскаду і 1
іх судзеяння 1
судзеяння з 1
мэтай расшыфроўкі 1
расшыфроўкі пакетаў. 1
пакетаў. Кампраміснае 1
Кампраміснае рашэне 1
рашэне з’езда 1
з’езда аб 1
уладзе не 1
задаволіла салдацкія 1
салдацкія масы. 1
масы. Кампрэсарныя 1
Кампрэсарныя станцыі 1
станцыі (у 1
ад кампрэсарных 1
кампрэсарных установак) 1
установак) эксплуатуюцца 1
эксплуатуюцца на 1
паветры нават 2
тэмпературах ў 1
зімовы перыяд 2
перыяд году. 1
году. Кампус 1
Кампус Бокенхайм 1
Бокенхайм спыніць 1
да 2017 1
года. Кампус 1
Кампус знаходзіцца 1
горада Цагона. 1
Цагона. Кампусы 1
Кампусы Універсітэта 1
Універсітэта Усходняй 1
Усходняй Фінляндыі 3
Фінляндыі знаходзяцца 1
ў Ёэнсуу 1
Ёэнсуу і 1
і Куопіё. 1
Куопіё. Кампутарная 1
Кампутарная анімацыя 1
анімацыя можа 1
можа замяніць 1
замяніць працу 1
працу каскадзёраў 1
каскадзёраў і 1
і статыстаў, 1
статыстаў, а 1
таксама дэкарацыі. 1
дэкарацыі. Камп’ютар 1
Камп’ютар Apple 1
Apple II 3
II стаў 6
першым масавым 1
масавым прадуктам 1
прадуктам кампаніі 2
кампаніі Apple. 1
Apple. Камп’ютар 1
Камп’ютар EDVAC 1
EDVAC павінен 1
першай машынай, 1
машынай, які 1
які рэалізаваў 1
рэалізаваў гэту 1
гэту ідэю, 1
ідэю, і 2
назву «архітэктура 1
«архітэктура фон 1
фон Неймана». 1
Неймана». Камп'ютар 1
Камп'ютар лічыць 1
лічыць фразу 1
фразу правільнай, 1
правільнай, калі 1
калі паслядоўнасць 1
паслядоўнасць лексіграм 1
лексіграм дакладна 1
дакладна адпавядае 1
адпавядае правілам, 1
правілам, зафіксаваным 1
зафіксаваным у 1
у зададзенай 2
зададзенай праграмай 1
праграмай граматыцы. 1
граматыцы. Камп’ютарная 1
Камп’ютарная лінгвістыка 2
лінгвістыка можа 1
быць асабліва 1
асабліва карысна 1
карысна ў 1
ў сітуацыях, 1
сітуацыях, звязаных 1
сацыяльнымі медыя 1
медыя і 2
і Інтэрнэтам. 1
Інтэрнэтам. Камп’ютарная 1
лінгвістыка часта 1
часта групуецца 1
групуецца ў 1
вобласці штучнага 1
штучнага інтэлекту, 1
інтэлекту, але 1
справе яна 1
яна існавала 1
да распрацоўкі 2
распрацоўкі штучнага 1
штучнага інтэлекту. 3
інтэлекту. Камп’ютарная 1
Камп’ютарная сістэма 1
сістэма мае 2
мае многаступеньчатую 1
многаступеньчатую сістэму 1
сістэму абароны 1
ад памылак 2
і збояў. 1
збояў. Камп’ютарныя 1
Камп’ютарныя гульні 1
гульні часта 1
часта ствараюцца 2
ствараюцца на 2
аснове фільмаў 1
і кніг, 2
кніг, і 1
наадварот. Камп’ютарныя 1
Камп’ютарныя праграмы 1
праграмы з’яўляюцца 1
з’яўляюцца аб’ектамі 1
аб’ектамі аўтарскага 1
аўтарскага права. 1
права. Камп'ютарныя 1
Камп'ютарныя тэрміналы 1
тэрміналы дазваляюць 1
дазваляюць гульцу 2
гульцу часова 1
часова ўвайсці 1
ў кіберпрастору; 1
кіберпрастору; унутры 1
унутры гулец 1
гулец перасоўваецца 1
перасоўваецца бязважка 1
бязважка праз 1
праз 3D-асяроддзя, 1
3D-асяроддзя, збіраючы 1
збіраючы даныя 1
і ўступаючы 1
ўступаючы ў 2
супраць праграм 1
праграм бяспекі 1
бяспекі «SHODAN». 1
«SHODAN». Камп'ютар 1
Камп'ютар распаўсюджваецца 1
распаўсюджваецца цалкам 1
цалкам сабраным 1
сабраным на 1
на чатырохпластовай 1
чатырохпластовай друкаванай 1
друкаванай плаце 1
плаце памерам 1
з банкаўскую 1
банкаўскую картку. 1
картку. Камп'ютары 1
Камп'ютары ў 1
ў startum 1
startum 2 1
2 атрымліваюць 1
атрымліваюць інфармацыю 1
інфармацыю праз 1
праз NTP 1
NTP ад 1
ад камп'ютараў 1
камп'ютараў пласта 1
пласта 1. 1
1. Звычайна 1
Звычайна камп'ютары 1
камп'ютары з 1
з пласта 1
пласта 2 1
2 звяртаюцца 1
звяртаюцца да 3
сервераў часу. 1
часу. Камсамольскай 1
Камсамольскай (1958-60), 1
(1958-60), прафілакторый 1
прафілакторый Беларускай 1
Беларускай чыгункі 4
чыгункі па 1
вул. «Камсамольская 1
«Камсамольская праўда 1
праўда ў 1
ў Беларусі» 4
Беларусі» Камсамольскія 1
Камсамольскія камітэты 1
камітэты знаходзіліся 1
цеснай сувязт 1
сувязт з 1
з адпаведнымі 3
адпаведнымі камітэтамі 1
камітэтамі КПЗБ. 1
КПЗБ. Камсамольцы, 1
Камсамольцы, не 1
не якія 3
якія пагадзіліся 4
пагадзіліся з 4
такой лініяй 1
лініяй развіцця 1
развіцця Расійскага 1
Расійскага Камсамола 1
Камсамола заявілі 1
заявілі пра 6
стварэнне новай 3
новай арганізацыі 1
арганізацыі — 2
— Рэвалюцыйнага 1
Рэвалюцыйнага камуністычнага 1
камуністычнага саюза 1
моладзі — 1
— РКСМ(б). 1
РКСМ(б). Камуна 1
Камуна Брусель 1
Брусель мае 1
няправільную форму, 2
форму, што 1
частак: шырокай 1
шырокай паўночнай, 1
паўночнай, вузкай 1
вузкай цэнтральнай 1
яшчэ вузейшай 1
вузейшай паўднёвай. 1
паўднёвай. Камуна 1
Камуна Дэндэрмондэ 1
Дэндэрмондэ складаецца 1
уласна горада 1
горада Дэндэрмондэ 1
Дэндэрмондэ і 1
і пасёлкаў 1
пасёлкаў Апелс, 1
Апелс, Сінт-Гіліс-Бэй-Дэндэрмондэ, 1
Сінт-Гіліс-Бэй-Дэндэрмондэ, Грэмберген, 1
Грэмберген, Басродэ, 1
Басродэ, Меспеларэ, 1
Меспеларэ, Аўдэгем 1
Аўдэгем і 1
і Схонардэ. 1
Схонардэ. Камунікатар 1
Камунікатар мае 1
вялікую ёмістасць 1
ёмістасць батарэі 1
батарэі (1500 1
(1500 мА/ч). 1
мА/ч). Камуністы 1
Камуністы знаходзіліся 1
Беларусі нелегальна. 1
нелегальна. Камуністы 1
Камуністы ў 1
супраць імперыялізму, 1
імперыялізму, за 1
за сацыялізм». 1
сацыялізм». Камуністычнай, 1
Камуністычнай, 4А, 1
4А, які 1
размяшчаецца ўздоўж 1
ўздоўж былой 1
былой Крыжовай 1
Крыжовай вуліцы. 1
вуліцы. Камуністычна 1
Камуністычна настроеныя 1
настроеныя партыі 1
былі адзінымі 1
адзінымі партыямі, 1
партыямі, дапушчанымі 1
дапушчанымі да 1
да выбараў. 2
выбараў. Камуністычная 1
Камуністычная партыя 7
партыя Аўстраліі 2
Аўстраліі ( 2
— невялікая 1
невялікая марксісцка-ленінская 1
марксісцка-ленінская палітычная 1
партыя ў 5
Аўстраліі. Камуністычная 1
партыя падтрымлівае 1
падтрымлівае палітыку 1
палітыку Аляксандра 1
Аляксандра Лукашэнкі. 2
Лукашэнкі. Камуністычны 1
Камуністычны рэжым 1
рэжым не 1
не паддаецца 3
паддаецца рэфармаванню, 1
рэфармаванню, таму 1
таму рух 1
гады прайшоў 1
ад спадзяванняў 1
спадзяванняў на 2
на супрацоўніцтва 3
з «лепшымі 1
«лепшымі сіламі 1
сіламі КПСС» 1
КПСС» да 1
да прынцыповага 1
прынцыповага антыкамунізму. 1
антыкамунізму. Камуністычны 1
Камуністычны саюз 2
саюз моладзі 2
моладзі Заходняй 3
Беларусі (КСМЗБ) 1
(КСМЗБ) — 1
— нелегальная 1
нелегальная камуністычная 1
камуністычная арганізацыя 1
арганізацыя моладзі 1
Беларусі. Камфортныя 1
Камфортныя паводзіны 1
паводзіны аб'ядноўвае 1
аб'ядноўвае паводніцкія 1
паводніцкія акты, 1
акты, накіраваныя 1
на сыход 2
сыход за 1
за целам. 1
целам. Камянецкі 1
Камянецкі раён»: 1
раён»: удзельнічала 1
удзельнічала ва 1
ва ўкладанні 1
ўкладанні кнігі 1
кнігі (Мінск, 1
(Мінск, «Беларусь», 1
«Беларусь», 1990). 1
1990). Камяні 1
Камяні былі 1
пастаўлены паміж 1
паміж 3100 1
3100 і 1
і 2900 1
2900 гадамі 1
н.э. Самы 1
Самы высокі 3
высокі з 1
з захаваных 3
захаваных камянёў 1
камянёў дасягае 1
дасягае 5,7 1
5,7 метраў. 1
метраў. Камяні 1
Камяні не 1
цалкам пакрытыя 1
пакрытыя ў 1
ў вонкавы 1
вонкавы пласт 1
пласт тынкоўкі, 1
тынкоўкі, і, 1
можна ўбачыць, 1
ўбачыць, як 1
як была 1
пабудавана царква. 2
царква. Канавалаў 1
Канавалаў і 1
і Кавалёў 1
Кавалёў былі 1
былі расстраляныя. 2
расстраляныя. Канада 1
Канада ахвотна 1
ахвотна дае 1
дае прытулак 1
прытулак і 1
і бежанцам 1
бежанцам — 1
на краіну 2
краіну кляновых 1
кляновых лісцяў 1
лісцяў прыходзіцца 1
прыходзіцца 10 1
10 % 4
% іх 1
іх сусветнага 1
сусветнага прыёму. 1
прыёму. Канада 1
Канада вылучаецца 1
вылучаецца вельмі 1
нізкай шчыльнасцю 1
шчыльнасцю насельніцтва 2
насельніцтва (каля 2
(каля 4 1
4 чал 1
чал на 1
на кв. 1
кв. км.) 1
км.) і 1
даволі нераўнамерным 1
нераўнамерным яго 1
яго размяшчэннем. 1
размяшчэннем. Канада 1
Канада — 1
— вядучая 1
вядучая лесапрамысловая 1
лесапрамысловая дзяржава 1
дзяржава свету. 1
свету. Канада 1
Канада займае 1
вытворчасці ўранавага 1
ўранавага канцэнтрату. 1
канцэнтрату. Канада 1
Канада стала 1
стала незалежнай. 1
незалежнай. Канада 1
Канада таксама 1
з'яўляецца родным 1
родным рэгіёнам 1
рэгіёнам для 1
шматлікіх аўтахтонных 1
аўтахтонных моў 1
моў (мовы 1
(мовы карэнных 1
карэнных народаў). 1
народаў). Канадскі 1
Канадскі корпус 1
корпус (камандуючы 1
(камандуючы Джуліян 1
Джуліян Бінг) 1
Бінг) ва 1
ва ўзаемадзеянні 3
ўзаемадзеянні з 4
з часткамі 3
часткамі англійскай 1
англійскай арміі 1
і танкамі 1
танкамі павінен 1
быў прарваць 1
ў хрыбта 1
хрыбта Вімі 1
Вімі і 1
і захапіць 2
захапіць яго. 1
яго. Канадскія 1
Канадскія Скалістыя 1
Скалістыя горы 1
горы складаюцца 1
з слаістых 1
слаістых асадкавых 1
асадкавых парод, 3
парод, такіх, 1
як вапнякі 1
вапнякі і 2
і сланцы. 1
сланцы. Канал 1
Канал «TA3» 1
«TA3» транслюе 1
транслюе навіны 1
навіны са 1
са Славакіі 1
Славакіі і 2
замежжа. Канал 1
Канал аказаў 1
аказаў неадкладнае 1
неадкладнае і 1
і неацэннае 1
неацэннае значэнне 1
значэнне на 1
на сусветны 1
сусветны гандаль. 1
гандаль. Канал 1
Канал быў 1
ў VII-XIII 1
VII-XIII стст. 1
стст. і 3
мае сумарную 1
сумарную даўжыню 1
даўжыню 2470 1
2470 км. 1
км. Канал 1
Канал вядомы 1
назвай канал 1
канал Везэр-Эмс 1
Везэр-Эмс і 1
канал Везэр-Эльба. 1
Везэр-Эльба. Канал 1
Канал даўжынёй 1
даўжынёй 81,6 1
81,6 км, 1
км, які 2
які скарачае 1
скарачае марское 1
марское падарожжа 1
падарожжа ад 2
ад усходняга 2
усходняга да 1
ўзбярэжжа ЗША 1
ЗША больш 1
чым удвая, 1
удвая, быў 1
паміж 1906 1
1906 і 1
і 1914 2
1914 гадамі. 1
гадамі. Каналізавана 1
Каналізавана 13 1
рэчышча ад 1
вусця канала 1
канала Матылёў 1
Матылёў Роў; 1
Роў; на 1
на астатнім 3
астатнім працягу 4
працягу яно 1
яно звілістае, 1
звілістае, месцамі 1
месцамі выраўнаванае. 1
выраўнаванае. Канал 1
Канал на 1
на YouTube 1
YouTube быў 1
створаны 3 1
лістапада 2020 2
года. Канал 1
Канал наняў 1
наняў Стоўна 1
Стоўна і 1
і Паркера, 1
Паркера, і 1
яны распрацавалі 1
распрацавалі серыял 1
серыял «South 1
«South Park», 1
Park», прэм'ера 1
прэм'ера якога 2
ЗША 13 1
жніўня 1997 1
1997 гады. 1
гады. Каналы 1
Каналы на 1
эсперанта магчыма 1
ўбачыць па 1
па тэлевізару, 1
тэлевізару, вельмі 1
часта можна 2
пачуць аб 1
гэтай мове 3
мове па 2
па інтэрнэту 1
інтэрнэту і 1
радыё. Кананізавана 1
Кананізавана 12 1
лістапада 1989 2
года. Кананізавана 1
Кананізавана царквой 1
ліку дабраверных 1
дабраверных за 1
яе барацьбу 1
з ерасямі, 1
ерасямі, памяць 1
памяць 10 1
10 верасня 6
верасня (па 1
(па юліянскім 2
юліянскім календары). 1
календары). Кананізаваны 1
Кананізаваны 20 1
чэрвеня 1670 1
1670 года. 2
года. Кананічнае 1
Кананічнае змяшчэнне 1
змяшчэнне ў 1
ў тытуле 1
тытуле Верхняга 1
Верхняга Егіпта 1
Егіпта перад 1
перад Ніжнім 1
Ніжнім таксама 1
таксама сведчыць, 1
што Верхні 1
Верхні заваяваў 1
заваяваў Ніжні. 1
Ніжні. Кананічныя 1
Кананічныя законы 1
законы для 1
для ўсходніх 1
ўсходніх каталіцкіх 1
каталіцкіх цэркваў 1
цэркваў прадбачаць 1
прадбачаць магчымасць 1
магчымасць існавання 4
існавання схода 1
схода біскупаў 1
біскупаў розных 1
розных абрадаў. 1
абрадаў. Кананічныя 1
Кананічныя правілы 1
правілы пры 1
гэтым прызначэнні 1
прызначэнні былі 1
былі парушаны. 1
парушаны. Канаплянае 1
Канаплянае насенне 1
насенне таксама 1
таксама пражылі 1
пражылі (у 1
(у познія 1
познія часы 1
часы з 1
з бульбай). 1
бульбай). Канасамент, 1
Канасамент, падпісаны 1
падпісаны капітанам 1
капітанам караблю, 1
караблю, лічыцца 1
лічыцца падпісаным 1
падпісаным ад 1
імя перавозчыка. 1
перавозчыка. Канат 1
Канат пры 1
быў нацягнуты 1
нацягнуты ад 1
з вежаў 4
вежаў сабора 1
сабора Парыжскай 1
Парыжскай Божай 1
Божай маці 1
высокага дома 1
дома каля 1
каля моста 2
моста Сен-Мішэль. 1
Сен-Мішэль. Канауджская 1
Канауджская дзяржава 1
выніку гэтых 4
гэтых нашэсцяў 1
нашэсцяў распалася. 1
распалася. Канва 1
Канва біблейскай 1
гісторыі Мірыям 1
Мірыям і 1
і Месіі 1
Месіі трансфармуецца 1
трансфармуецца ў 1
ў матыў 1
матыў Эраса 1
Эраса і 1
і Танатаса, 1
Танатаса, якія, 1
якія, быўшы 1
быўшы самім 1
самім увасабленнем 1
увасабленнем жыцця, 1
жыцця, складаюць 1
складаюць антытэзу 1
антытэзу да 1
да паставы 1
паставы Мірыям. 1
Мірыям. Канвакацыйны 1
Канвакацыйны сойм 1
сойм 1764 1
1764 г. 1
г. скасаваў 1
скасаваў урад 1
урад падсудка, 1
падсудка, павялічыўшы 1
павялічыўшы колькасць 1
колькасць земскіх 1
земскіх суддзяў 1
суддзяў да 1
да 4-х, 1
4-х, якіх 1
якіх выбіралі 2
выбіралі на 1
на сойміках 2
сойміках большасцю 1
галасоў. Канвектыўная 1
Канвектыўная зона 1
зона распасціраецца 1
распасціраецца практычна 1
практычна да 1
самай бачнай 1
бачнай паверхні 1
паверхні Сонца 1
Сонца (фотасферы). 1
(фотасферы). Канвектыўныя 1
Канвектыўныя патокі 1
патокі фармуюць 1
фармуюць калоны 1
калоны канвекцыі, 1
канвекцыі, якія 1
якія змешваюць 1
змешваюць рэчыва 1
зоне канвекцыі. 1
канвекцыі. Канвекцыйная 1
Канвекцыйная сушыльная 1
сушыльная машына 1
машына складаецца 2
з награвальнага 1
награвальнага блоку, 1
блоку, размешчанага 1
размешчанага знізу, 1
знізу, вертыкальнай 1
вертыкальнай камеры 1
і аддушыны 1
аддушыны ўверсе. 1
ўверсе. Канвекцыяй 1
Канвекцыяй таксама 1
завуць перанос 1
перанос цеплыні, 1
цеплыні, масы 1
масы ці 1
ці электрычных 1
зарадаў рухомым 1
рухомым асяроддзем. 1
асяроддзем. Канвент 1
Канвент сеньёраў 1
сеньёраў звярнуўся 1
да Пілсудскага 1
Пілсудскага з 1
просьбай прызнаць 1
прызнаць БНР 1
БНР і 2
яе цэласнасць 1
самым аднавіць 1
аднавіць працу 1
працу яе 1
яе органаў 1
органаў на 1
тэрыторыі Беларусі, 8
Беларусі, занятай 1
занятай Войскам 1
Войскам Польскім, 1
Польскім, а 1
таксама даць 1
даць крэдыт. 1
крэдыт. Канвенцыю 1
Канвенцыю аб 1
перадачы асоб, 1
асоб, асуджаных 2
асуджаных да 1
пазбаўлення волі, 2
волі, для 1
для адбыцця 1
адбыцця пакарання 1
дзяржаве грамадзянамі 1
грамадзянамі якой 1
яны з'яўляюцца. 1
з'яўляюцца. Канвенцыя 1
Канвенцыя 1984 1
года ўстанавіла 1
ўстанавіла адносна 1
адносна катаванняў 1
катаванняў так 1
званую універсальную 1
універсальную юрысдыкцыю. 1
юрысдыкцыю. Канвенцыя 1
Канвенцыя ўступіла 1
сілу ў 4
1976 годзе. 2
годзе. Канвой 1
Канвой PQ-18 1
PQ-18 стаў 1
апошнім пад 1
пад літарамі 2
літарамі PQ. 1
PQ. Канвой 1
Канвой быў 1
невялікім і 1
шасці гандлёвых 1
гандлёвых суднаў. 1
суднаў. Кангрэс 1
Кангрэс адбыўся 1
межах 8 1
8 секцый 1
секцый http://icbs. 1
http://icbs. Кангрэс 1
Кангрэс Злучаных 1
Штатаў павінен 1
быць апошняй 1
апошняй інстанцыяй 1
інстанцыяй па 1
па ўрэгуляванню 1
ўрэгуляванню ўсіх 1
паміж двумя 1
двумя ці 1
больш Штатамі 1
Штатамі на 1
прадмет мяжы, 1
мяжы, юрысдыкцыі 1
юрысдыкцыі ці 1
ці чаго-небудзь 1
чаго-небудзь яшчэ; 1
яшчэ; рашэнні, 1
рашэнні, прынятыя 3
прынятыя Кангрэсам 1
Кангрэсам павінны 1
быць заўсёды 1
заўсёды выкананы. 1
выкананы. Кангрэс 1
Кангрэс з'яўляецца 1
месцам прэзентацыі 1
прэзентацыі вынікаў 1
вынікаў даследаванняў, 1
таксама вынікаў 1
вынікаў працы 1
працы навукоўцаў 1
навукоўцаў і 3
і экспертаў 1
экспертаў на 2
года. Кангрэс 1
павінен прыймаць 1
прыймаць ніякія 1
ніякія законы 1
законы ў 2
падтрымку рэлігіі 1
рэлігіі альбо 1
альбо для 1
для забароны 2
забароны магчымасцей 1
магчымасцей свабодна 1
свабодна яе 1
яе вызнаваць; 1
вызнаваць; таксама 1
таксама нельга 1
нельга абмяжоўваць 1
абмяжоўваць свабоду 1
свабоду слова, 1
слова, друку, 2
друку, права 1
на мірныя 2
мірныя сходы 1
і падаваць 1
падаваць хадатайствы 1
хадатайствы ўраду 1
ўраду аб 1
аб вырашэнні 1
вырашэнні праблем. 1
праблем. Кангрэс 1
Кангрэс падтрымлівае 1
падтрымлівае рашучасць 1
рашучасць Прэзідэнта, 1
Прэзідэнта, як 1
як Галоўнакамандуючага 1
Галоўнакамандуючага прыняць 1
прыняць усе 2
усе неабходныя 1
неабходныя меры 1
меры каб 1
каб адбіваць 1
адбіваць любы 1
любы ўзброены 1
ўзброены напад 1
сілы Злучаных 1
Штатаў і 1
і прадухіляць 1
прадухіляць далейшую 1
далейшую агрэсію. 1
агрэсію. Кангрэс 1
Кангрэс прыняў 2
прыняў новы 1
новы статут 3
статут і 2
і абраў 2
абраў новага 1
новага старшыню 1
старшыню БККА, 1
БККА, шматлікія 1
розных пытаннях 1
пытаннях засведчылі 1
засведчылі наяўныя 1
наяўныя супярэчнасці 1
і розніцу 1
розніцу поглядаў 1
поглядаў ў 1
самім лагеры 1
лагеры прыхільнікаў 1
прыхільнікаў БЦР. 1
БЦР. Кангрэс 1
Кангрэс таксама 1
лічыць устаноўчым. 1
устаноўчым. Кандзі 1
Кандзі і 1
іх спалучэнні 1
спалучэнні звычайна 1
звычайна суправаджаюцца 1
суправаджаюцца фурыганай 1
фурыганай у 1
у падручніках 1
падручніках японскай 1
для замежнікаў. 1
замежнікаў. Кандрат 1
Кандрат Зыкун 1
Зыкун з 1
дачкой і 2
Аляксандр Зыкун 1
Зыкун схаваліся 1
лесе. Кандрат 1
Кандрат Крапіва 1
Крапіва асабліва 1
асабліва плённа 1
жанры байкі 1
байкі з 1
сярэдзіны 1920-х 2
гадоў. Кандратовіч 1
Кандратовіч завяршыў 1
завяршыў фарміраванне 1
фарміраванне сваіх 1
войскаў. Кандратовіч 1
Кандратовіч меў 1
меў рацыю, 1
рацыю, бо, 2
бо, паглядзеўшы 1
паглядзеўшы на 1
яго плечы, 1
плечы, я 1
я заўважыў 1
заўважыў у 2
яго шынялі 1
шынялі выхадую 1
выхадую адтуліну 1
адтуліну кулі. 1
кулі. Кандрацьеў 1
Кандрацьеў жыў 1
жыў «у 1
«у канцы 1
канцы Каланчоўскай 1
Каланчоўскай вуліцы, 1
вуліцы, недалёка 1
ад вакзалаў, 1
вакзалаў, у 1
у мансардзе». 1
мансардзе». Кандыдат 1
Кандыдат ад 1
ад кіруючай 3
кіруючай партыі. 1
партыі. Кандыдатаў 1
Кандыдатаў у 1
у АВК 1
АВК могуць 1
могуць высоўваць 1
высоўваць палітычныя 1
палітычныя партыі, 1
партыі, грамадскія 1
рухі, прафесійныя 1
прафесійныя саюзы 1
і ініцыятыўныя 1
ініцыятыўныя групы. 1
групы. Кандыдат 1
Кандыдат біялагічных 2
навук (1928). 1
(1928). Кандыдат 1
навук (1975). 1
(1975). Кандыдат 1
Кандыдат ваенных 1
ваенных навук. 1
навук. Кандыдат 5
Кандыдат гістарычных 3
навук (1990). 1
(1990). Кандыдат 1
навук (2002). 1
(2002). Кандыдат 1
навук, валодае 1
валодае нямецкай 1
мовамі. Кандыдат, 1
Кандыдат, доктар 1
доктар медыцынскіх 1
Кандыдат медыцынскіх 2
навук (1934), 1
(1934), дацэнт 1
дацэнт (1935). 1
(1935). Кандыдат 1
навук (1998), 1
(1998), дацэнт 1
дацэнт (2001). 1
(2001). Кандыдат 1
Кандыдат педагагічных 1
педагагічных навук. 1
Кандыдат псіхалагчных 1
псіхалагчных навук. 1
Кандыдат тэхнічных 4
( Кандыдат 4
навук (1963), 1
(1963), прафесар 1
прафесар (1986). 1
(1986). Кандыдат 1
навук (1966), 1
(1966), старшы 1
супрацоўнік (1968), 1
(1968), прафесар 1
прафесар (1982). 1
(1982). Кандыдат 1
навук (1967). 1
(1967). Кандыдат 1
Кандыдат у 5
у майстры 2
майстры спорту 1
спорту з 1
з 1983, 1
1983, міжнародны 1
міжнародны майстар 1
майстар з 1
з 1999. 1
1999. Кандыдат 1
прэзідэнты на 1
выбарах 2013 2
2013 ад 1
партыі Грузінская 1
Грузінская мара 1
мара - 1
- Дэмакратычная 1
Дэмакратычная Грузія. 1
Грузія. Кандыдатура 1
Кандыдатура Калчака 1
Калчака разглядалася 1
ў антыбальшавіцкіх 1
антыбальшавіцкіх колах 1
колах ужо 1
ужо даўно, 1
даўно, паколькі 1
паколькі выехаў 1
выехаў з 1
Масквы ён 1
жніўні 1917 3
года. Кандыдатура 1
Кандыдатура Маўрэра, 1
Маўрэра, які 1
мае рэпутацыю 1
рэпутацыю нацыяналістычна 1
нацыяналістычна арыентаванага 1
арыентаванага палітыка, 1
палітыка, выклікала 1
выклікала пярэчанне 1
пярэчанне з 1
боку ліберальна 1
ліберальна арыентаванай 1
арыентаванай грамадскасці. 1
грамадскасці. Кандыдатуру 1
Кандыдатуру асобы, 1
якая вылучаюцца 1
якасці прэзідэнта, 1
прэзідэнта, павінны 1
павінны афіцыйна 1
афіцыйна прапанаваць 1
прапанаваць не 1
000 выбаршчыкаў. 1
выбаршчыкаў. Кандыдат 1
Галоўнага Савета 1
Савета СРН 1
СРН ( 1
члены КПСС. 1
КПСС. Кандыдат 1
з 1981. 1
1981. Кандыдат 1
Кандыдат фізіка-матэматычных 2
навук (1976). 1
(1976). Кандыдат 1
навук, навуковы 1
Інстытута акеаналогія 1
акеаналогія АН 1
СССР (1974—1980). 1
(1974—1980). Кандыдат 1
Кандыдат філалагічных 5
навук (1971). 1
(1971). Кандыдат 1
навук (2000), 1
(2000), дацэнт 1
дацэнт (2004, 1
(2004, спецыяльнасць 1
спецыяльнасць «Літаратуразнаўства»). 1
«Літаратуразнаўства»). Кандыдат 1
навук (2010). 1
(2010). Кандыдат 1
філалагічных навук, 3
прафесар. Кандыдаты 1
Кандыдаты на 1
пасаду адміністратара 1
адміністратара выбіраліся 1
выбіраліся і 1
і прызначаліся 1
прызначаліся князем. 1
князем. Кандыдаты 1
Кандыдаты Шафік 1
Шафік і 1
і Муса 2
Муса займалі 1
займалі пасады 1
пасады падчас 1
падчас рэжыма 1
рэжыма Мубарака 1
Мубарака і 1
атрымалі 35% 1
35% галасоў, 1
галасоў, у 1
як Сабахі 1
Сабахі быў 1
быў бачным 1
бачным дысідэнтам 1
дысідэнтам падчас 1
падчас рэжымаў 1
рэжымаў Садата 1
Садата і 1
і Мубарака. 1
Мубарака. Кандыдат 1
Кандыдат эканамічных 1
навук (1973), 1
(1973), дацэнт 1
дацэнт (1977). 1
(1977). Кандыдат 1
Кандыдат юрыдычных 3
навук (2012), 1
(2012), дацэнт 1
дацэнт (2014). 1
(2014). Кандыдацкую 1
Кандыдацкую (1971) 1
і доктарскую 1
доктарскую (1986) 1
(1986) дысертацыі 1
па гісторыі. 1
гісторыі. Кандыцыянер 1
Кандыцыянер паветра, 1
вонкавым паветры, 1
паветры, называецца 1
называецца прытокавым; 1
прытокавым; на 1
ўнутраным паветры 1
паветры — 1
— рэцыркуляцыйным; 1
рэцыркуляцыйным; на 1
на сумесі 1
сумесі вонкавага 1
вонкавага і 1
ўнутранага паветра 1
паветра — 2
— кандыцыянерам 1
кандыцыянерам з 1
з рэкуперацыяй. 1
рэкуперацыяй. Кандэнсатары 1
Кандэнсатары шырока 1
ў электронных 1
электронных схемах 1
схемах для 1
для раздзялення 1
раздзялення ланцугоў 1
ланцугоў пастаяннага 1
пастаяннага і 1
і пераменнага 1
пераменнага току, 1
току, у 1
у сеціўных 1
сеціўных фільтрах, 1
фільтрах, для 1
для згладжвання 1
згладжвання выхаднога 1
выхаднога напружання 1
напружання крыніц 1
крыніц сілкавання, 1
сілкавання, у 1
у рэзанансных 1
рэзанансных контурах, 1
контурах, і 1
мэтаў. Кандэнсацыйныя 1
Кандэнсацыйныя сляды 1
сляды ўтвараюцца 1
ўтвараюцца не 1
вялікіх вышынях 1
вышынях палёту 1
палёту (адсюль 1
(адсюль і 1
з памылковых 1
памылковых назваў 1
назваў - 1
- «вышынны 1
«вышынны след»). 1
след»). Кандэнсацыя 1
Кандэнсацыя вільгаці 1
сістэме кандыцыянавання 1
кандыцыянавання прыводзяць 1
да хуткага 3
хуткага развіцця 3
развіцця мікраарганізмаў 1
мікраарганізмаў на 1
вільготных паверхнях 1
паверхнях ўнутранага 1
ўнутранага блока 1
блока з 1
наступным трапленнем 1
трапленнем іх 1
у памяшканне. 1
памяшканне. Кандэнсацыя 1
Кандэнсацыя можа 1
адбывацца ў 7
ў аб'ёме 2
аб'ёме (туман, 1
(туман, дождж) 1
дождж) і 1
на охлаждаемай 1
охлаждаемай паверхні. 1
паверхні. Канец 1
Канец 1990-х 1
для завода 1
завода пераходным 1
пераходным этапам 1
этапам ад 1
ад капітальнага 1
капітальнага рамонту 2
рамонту на 1
вытворчасць новых 2
новых тралейбусаў, 2
тралейбусаў, тады 1
ж прадпрыемства 1
прадпрыемства пазбавілася 1
пазбавілася ад 2
спалучэння «рамонтны» 1
«рамонтны» у 1
сваёй назве 1
назве і 1
стала называцца 9
называцца ВА 1
ВА «Белкамунмаш». 1
«Белкамунмаш». Канец 1
Канец перадвызначаны, 1
перадвызначаны, але 1
на берлінскіх 1
берлінскіх вуліцах 1
вуліцах працягвае 1
працягвае ліцца 1
ліцца кроў. 1
кроў. Канец 1
Канец самарэза, 1
самарэза, як 1
правіла, вастрэй 1
вастрэй канца 1
канца шурупа, 1
шурупа, а 1
а вышыня 1
вышыня разьбы 1
разьбы ад 1
ад канца 3
канца да 1
асноўнай часткі 2
часткі нарастае 1
нарастае ў 1
ступені. Канец 1
Канец Трэцяга 1
Трэцяга рэйху 1
рэйху няўмольна 1
няўмольна набліжаўся, 1
набліжаўся, і 1
ў Хайгерлох 1
Хайгерлох ўвайшлі 1
ўвайшлі амерыканскія 1
амерыканскія войскі. 1
войскі. Канечнасці 1
Канечнасці галавагрудзей 1
галавагрудзей групіруюцца 1
групіруюцца вакол 1
вакол шчылінападобнага 1
шчылінападобнага роту, 1
роту, які 1
баку цела. 1
цела. Канечнасці 1
Канечнасці магутныя, 1
магутныя, з 1
доўгімі серпападобнымі 1
серпападобнымі кіпцюрамі, 1
кіпцюрамі, якія 1
не ўцягваюцца. 1
ўцягваюцца. Канечнасці 1
Канечнасці слабыя, 1
слабыя, на 1
пярэдніх па 1
3 пальцы, 1
пальцы, на 1
задніх па 1
па 2. 1
2. Вочы 1
Вочы пад 1
пад скурай, 1
скурай, рэдукаваныя. 1
рэдукаваныя. Канешне 1
Канешне ж 1
ж шалёнага 1
шалёнага фолк-металічнага 1
фолк-металічнага драйву, 1
драйву, спалучанага 1
спалучанага з 2
з пяшчотай 1
пяшчотай і 1
і лірыкай 1
лірыкай палескіх 1
палескіх ды 1
ды не 1
толькі спеваў. 1
спеваў. Канідыі 1
Канідыі аднаклетачныя, 1
аднаклетачныя, рознай 1
і афарбоўкі. 2
афарбоўкі. Канідыі, 1
Канідыі, пакрытыя 1
пакрытыя сліззю, 1
сліззю, заражаюць 1
заражаюць плады 1
плады пераважна 1
збору ўраджаю. 2
ўраджаю. Канідыі 1
Канідыі розных 1
розных колеру, 1
колеру, формы, 1
формы, памераў, 1
памераў, гладкія, 1
гладкія, шурпатыя 1
шурпатыя ці 1
ці шыпаватыя, 1
шыпаватыя, у 1
простых ланцужках 1
ланцужках на 1
вяршыні кожнай 1
кожнай стэрыгмы, 1
стэрыгмы, складаюць 1
складаюць радыяльную 1
радыяльную галоўку 1
галоўку або 1
або калонку. 1
калонку. Канідыяносцы 1
Канідыяносцы аднаклетачныя 1
аднаклетачныя ці 1
папярочнымі перагародкамі, 1
перагародкамі, розных 1
розных памераў, 1
памераў, галоўчатаўздутыя, 1
галоўчатаўздутыя, са 1
са стэрыгмамі. 1
стэрыгмамі. Канідыяносцы 1
Канідыяносцы ўзнікаюць 1
ўзнікаюць адзіночна, 1
адзіночна, кучкамі 1
кучкамі або 1
або суцальным 1
суцальным слоем 1
слоем на 1
на шчыльным 1
шчыльным спляценні 1
спляценні міцэлію 1
міцэлію ці 1
ў пікнідах. 1
пікнідах. Канкатэнацыя 1
Канкатэнацыя пяцель 1
пяцель строга 1
не вызначана, 1
вызначана, але 1
але вызначана 1
высокіх гаматопій. 1
гаматопій. Канклаў 1
Канклаў павінны 1
павінны заўсёды 1
заўсёды і 3
нязменна адбывацца 1
ў Сіксцінскай 1
Сіксцінскай капэле. 1
капэле. Канкрэтная 1
Канкрэтная сутнасць 1
сутнасць іх 1
дзейнасці заключалася 1
што, рызыкуючы 1
рызыкуючы сваёй 1
сваёй небяспекай, 1
небяспекай, яны 1
яны дапамагалі 1
дапамагалі хаваючымся 1
хаваючымся ў 1
і ўкраінскіх 4
ўкраінскіх губернях 1
губернях Расійскай 1
імперыі ўдзельнікам 1
ўдзельнікам паўстання 1
паўстання 1830—1831 2
1830—1831 гадоў, 1
гадоў, эмігрантам 1
эмігрантам і 1
іх сваякам. 1
сваякам. Канкурсанты 1
Канкурсанты з 1
трох краінаў 1
краінаў Азіі 1
Азіі не 1
змаглі прыняць 1
удзел з-за 1
з-за пандэмічных 1
пандэмічных абмежаванняў, 1
абмежаванняў, хоць 1
хоць адмысловыя 1
адмысловыя адборы 1
адборы на 1
на конкурс 3
конкурс былі 1
былі праведзеныя. 1
праведзеныя. Канкурыраваць 1
Канкурыраваць з 1
з гульцом 1
гульцом будуць 1
будуць восем 1
восем гандлёвых 1
гандлёвых кампаній, 1
якія кіруюцца 2
кіруюцца штучным 1
штучным інтэлектам. 1
інтэлектам. Канкурэнтныя 1
Канкурэнтныя трыптафану 1
трыптафану амінакіслоты 1
амінакіслоты пакідаюць 1
пакідаюць крывянае 1
крывянае рэчышча, 1
рэчышча, ідучы 1
ідучы на 1
на сінтэз 1
сінтэз бялку, 1
бялку, і 1
яго канцэнтрацыя 1
канцэнтрацыя ў 1
крыві пасіўна 1
пасіўна павялічваецца, 1
павялічваецца, адпаведна 1
адпаведна гэтаму 1
гэтаму ўзрастае 1
ўзрастае колькасць 1
колькасць малекул 1
малекул трыптафану, 1
трыптафану, пераходзячых 1
пераходзячых у 1
у мозг. 1
мозг. Канкурэнцыю 1
Канкурэнцыю ім 1
можа скласці 1
скласці каманда 1
каманда Фінляндыі, 1
Фінляндыі, якая 1
сваім актыве 2
актыве адзін 1
адзін тытул 1
чэмпіёна свету. 2
свету. Канкуэн, 1
Канкуэн, Cancuén 1
Cancuén — 1
— важны 2
важны археалагічны 1
археалагічны помнік 2
помнік культуры 1
культуры мая 2
мая класічнага 1
класічнага перыяду. 1
перыяду. Кано 1
Кано Матанобу 2
Матанобу быў 1
быў прыдворным 1
прыдворным мастаком 1
мастаком ў 1
такіх сёгунаў, 1
сёгунаў, як 1
як Асікага 1
Асікага Ёсіякі, 1
Ёсіякі, Асікага 1
Асікага Ёсідзумі 1
Ёсідзумі і 1
і Асікага 1
Асікага Ёсіхару. 1
Ёсіхару. Каноніка 1
Каноніка замардавалі 1
замардавалі адразу, 1
адразу, езуітаў 1
езуітаў вырашылі 1
вырашылі катаваннем 1
катаваннем змусіць 1
змусіць выракчыся 1
выракчыся каталіцкай 1
каталіцкай веры. 1
веры. Кансервавы 1
Кансервавы завод, 1
завод, школа, 1
школа, дом 5
культуры, раённая 1
бальніца, бібліятэка, 2
бібліятэка, пошта 1
пошта і 3
інш. Кансерватары 1
Кансерватары пабудавалі 1
пабудавалі свае 1
свае перадвыбарныя 1
перадвыбарныя абяцанні 1
абяцанні вакол 1
вакол эканамічных 1
пытанняў, даказваючы 1
даказваючы неабходнасць 1
неабходнасць прыватызацыі 1
прыватызацыі і 1
і ліберальных 1
ліберальных рэформ. 1
рэформ. Кансерватары 1
Кансерватары планавалі 1
планавалі завяршыць 1
завяршыць працэдуру 1
працэдуру практычнай 1
практычнай рэалізацыі 1
рэалізацыі вынікаў 1
вынікаў рэферэндуму 1
рэферэндуму 23 1
некалькіх гадоў. 2
гадоў. Кансерваторыя 1
Кансерваторыя была 1
базе Музычных 1
Музычных класаў 1
класаў Рускага 1
Рускага музычнага 1
музычнага таварыства, 1
таварыства, адкрытых 1
адкрытых трыма 1
гадамі раней. 1
раней. Кансерватыўныя 1
Кансерватыўныя лідары 1
лідары Кангрэсу 1
Кангрэсу спрабавалі 1
спрабавалі выключыць 1
выключыць Гандзі 1
Гандзі з 1
партыі. Кансерватыўныя 1
Кансерватыўныя літвіны, 1
літвіны, аднак, 1
аднак, па-ранейшаму 1
па-ранейшаму звычайна 1
звычайна выкарыстоўвалі 1
выкарыстоўвалі «стары» 1
«стары» тып 1
тып крыла. 1
крыла. Кансі 1
Кансі праводзіў 1
праводзіў курс 1
кітайскай чыноўна-шэньшыскай 1
чыноўна-шэньшыскай элітай, 1
элітай, пашыраючы 1
пашыраючы яе 1
яе ўдзел 2
у апараце 1
апараце кіравання 1
і ўмацоўваючы 1
ўмацоўваючы тым 1
самым Цынскую 1
Цынскую імперыю 1
імперыю як 1
як цэнтралізаваную 1
цэнтралізаваную дзяржаву. 1
дзяржаву. Канскрыпцыйныя 1
Канскрыпцыйныя нумары 1
нумары знаходзяцца 1
чырвоных дошчачках, 1
дошчачках, арыенціровачныя 1
арыенціровачныя — 1
на сініх. 1
сініх. Кансоль 1
Кансоль раскруціць 1
раскруціць дыск, 1
дыск, прачытае 1
прачытае з 1
яго Lead-in 1
Lead-in зону 1
зону і 2
і спыніць 5
спыніць дыск, 1
дыск, пасля 1
можна змяняюць 1
змяняюць на 1
іншы патрэбны 1
патрэбны CD-R 1
CD-R і 1
з CD-Player'а. 1
CD-Player'а. Канстанцін 1
Канстанцін V 1
V захапіў 1
захапіў і 4
і разбурыў 4
разбурыў Феадасіёпаль, 1
Феадасіёпаль, Малатыю, 1
Малатыю, Самасату, 1
Самасату, а 1
жыхароў перасяліў 1
перасяліў углыб 1
углыб Візантыі. 1
Візантыі. Канстанцін 1
Канстанцін (Кірыл) 1
(Кірыл) Міхайлавіч 1
Міхайлавіч Сіманаў 1
Сіманаў ( 1
( Канстанцінопальскі 1
патрыярх Ерамія 1
Ерамія II 1
II Транас 1
Транас выдаў 1
выдаў адмысловы 1
адмысловы эдыкт 1
эдыкт з 1
з дазволам 1
дазволам на 1
яго заснаванне. 1
заснаванне. Канстанцінопальскі 1
Канстанцінопальскі ўрад, 1
ўрад, урад 1
урад без 1
без парламента, 1
парламента, сфарміраваў 1
сфарміраваў Kuva-yi 1
Kuva-yi Inzibatiye, 1
Inzibatiye, вядомую 1
вядомую як 9
як «армія 1
«армія Халіфата», 1
Халіфата», у 1
у супрацьвагу 1
супрацьвагу Kuva-yi 1
Kuva-yi Milliye 2
Milliye — 1
— арміі 1
Вялікага Нацыянальнага 1
Нацыянальнага Сходу 3
Сходу Турцыі. 1
Турцыі. Канстанцін 1
Канстанцін пераследаваў 1
пераследаваў таго 1
ў Малой 4
Малой Азіі. 3
Азіі. Канстанцін 1
Канстанцін Робеў 1
Робеў жыў 1
левай частцы 2
частцы дома, 1
дома, а 1
а ягоны 3
ягоны брат, 1
брат, Атанас 1
Атанас Робеў 1
Робеў - 1
у левай. 1
левай. Канстанцін 1
Канстанцін Тадэвуш 1
Тадэвуш Рдултоўскі 1
Рдултоўскі перакладаў 1
мову «Санеты» 1
«Санеты» Канстанціну 1
Канстанціну Шараву 1
Шараву належаць 1
належаць шматлікія 1
шматлікія запісы 1
запісы на 4
беларускім радыё 2
тэлебачанні. Канстанцін 1
Канстанцін Чаховіч 1
Чаховіч заснаваў 1
у Перамышлі 1
Перамышлі грэкакаталіцкую 1
грэкакаталіцкую семінарыю, 1
семінарыю, Рускі 1
Рускі Інстытут 1
Інстытут для 2
дзяўчын (у 1
(у далейшым 2
далейшым быў 1
пераназваны ва 1
Украінскі Інстытут 1
для дзяўчын). 1
дзяўчын). Канстанцкая 1
Канстанцкая фармальна 1
фармальна існуе, 2
часе знікла. 1
знікла. Канстанцый 1
Канстанцый атрымлівае 1
атрымлівае хвалу 1
хвалу за 1
не ўступіў 1
у адкрытае 2
адкрытае супрацьстаянне 1
супрацьстаянне з 1
з Галерыем 1
Галерыем і 1
самым не 1
не ўвёў 1
ўвёў дзяржаву 1
ў новую 5
новую грамадзянскую 1
вайну. Канстанцый 1
Канстанцый быў 1
быў дуксам 1
дуксам Гэта 1
Гэта рымская 1
рымская ваенная 1
ваенная пасада. 1
пасада. Канстанцыя 1
Канстанцыя была 1
графа Праванса 1
Праванса Гільёма 1
Гільёма I 1
I (II) 1
(II) Вызваліцеля 1
Вызваліцеля і 1
і Адэлаіды 1
Адэлаіды Анжуйскай. 1
Анжуйскай. Канстанцыяй, 1
Канстанцыяй, пасля 1
чаго патрыярх 1
патрыярх Аквілеі 1
Аквілеі каранаваў 1
каранаваў Генрыха 1
Генрыха як 1
як караля 1
караля Італіі. 1
Італіі. Канстатавалася 1
Канстатавалася імкненне 1
імкненне сялян 1
да індывідуальнага 1
індывідуальнага землекарыстання, 1
землекарыстання, разам 1
тым адзначалася 2
адзначалася неабходнасць 3
развіцця савецкіх 1
савецкіх гаспадарак 2
гаспадарак і 5
адначасова дапамогі 1
дапамогі аднаасобнікам. 1
аднаасобнікам. Канструктар 1
Канструктар выклікаецца 1
выклікаецца кожны 1
калі ствараецца 1
ствараецца аб’ект 1
аб’ект дадзенага 1
дадзенага тыпу; 1
тыпу; дэструктар 1
дэструктар — 1
— пры 2
пры знішчэнні. 1
знішчэнні. Канструктарска-тэхналагічны 1
Канструктарска-тэхналагічны факультэт 1
факультэт арганізаваны 1
чэрвені 1987 1
факультэтаў: «швейнай 1
«швейнай вытворчасці» 1
вытворчасці» і 1
і «Абутковая 1
«Абутковая вытворчасці». 1
вытворчасці». Канструктары 1
Канструктары называлі 1
называлі распрацаваны 1
распрацаваны імі 1
імі самалёт 1
самалёт «лятаючым 1
«лятаючым танкам». 1
танкам». Канструктыўна 1
Канструктыўна машына 1
машына прызначалася 1
для аб'ёмных 1
аб'ёмных легкаважных 1
легкаважных грузаў, 1
грузаў, праз 1
праз што 2
існаваў вялікі 1
вялікі недахоп 1
выпадку перагрузкі 1
перагрузкі машыны 1
машыны разгружаўся 1
разгружаўся пярэдні 1
пярэдні мост, 1
мост, з-за 1
чаго парушалася 1
парушалася кіравальнасць 1
кіравальнасць аўтамабілем. 1
аўтамабілем. Канструкцыі 1
Канструкцыі мала 1
мала важылі 1
важылі і 1
лёгка пераносіліся 1
пераносіліся пяхотай 1
пяхотай з 1
месца. Канструкцыйная 1
Канструкцыйная хуткасць 1
хуткасць да 7
120 км/г 2
больш. Канструкцыйныя 1
Канструкцыйныя асаблівасці 1
асаблівасці наземных 1
наземных жытлаў, 1
жытлаў, на 1
думку, мелі 1
мелі мясцовае 1
мясцовае паходжанне, 1
паходжанне, а 2
а паўзямлянкі 1
паўзямлянкі звязаны 1
з уплывам 4
уплывам культуры 1
культуры кіеўскага 1
кіеўскага тыпу 1
( Канструкцыя 1
Канструкцыя горада 1
горада спрыяе 1
спрыяе захаванню 1
захаванню пэўнай 1
пэўнай тэмпературы, 3
тэмпературы, больш 1
высокай у 1
навакольнымі прасторамі. 1
прасторамі. Канструкцыя 1
Канструкцыя задняй 1
задняй падвескі 1
з «падрульваючым» 1
«падрульваючым» дзеяннем 1
дзеяннем задніх 1
задніх колаў, 1
колаў, паляпшае 1
паляпшае кіравальнасць 1
кіравальнасць аўтамабіля 1
аўтамабіля на 2
на дарозе. 1
дарозе. Канструкцыя 1
Канструкцыя з 1
з «металічных» 1
«металічных» бэлек 1
бэлек (вырабленых 1
(вырабленых на 1
справе з 1
з драўляных 5
драўляных рэек) 1
рэек) і 1
і чатырох, 1
чатырох, якія 1
якія верцяцца 1
верцяцца з 1
рознымі хуткасцямі 1
хуткасцямі празрыстых 1
празрыстых аб'ёмаў 1
аб'ёмаў павінна 1
была мясціць 1
мясціць выканаўчыя, 1
выканаўчыя, заканадаўчыя 1
заканадаўчыя і 1
і прапагандысцкія 1
прапагандысцкія ўстановы 1
ўстановы Камінтэрна. 1
Камінтэрна. Канструкцыя 1
Канструкцыя металічная, 1
металічная, паўсферычная, 1
паўсферычная, сфераканічная 1
сфераканічная або 1
або яйкападобная 1
яйкападобная формы, 1
формы, часта 1
з плоскім 5
плоскім наноснікам. 1
наноснікам. Канструкцыя 1
Канструкцыя новага 1
новага рухавіка 2
рухавіка таксама 2
мела вадзяную 1
вадзяную помпу 1
помпу і 1
і галоўку 1
галоўку блока 1
цыліндраў з 2
з верхнім 1
клапанаў. Канструкцыя 1
Канструкцыя складаных 2
складаных аб'ектываў 1
аб'ектываў дазваляе 1
дазваляе выправіць 1
выправіць храматачную 1
храматачную і 1
і геаметрычную 1
геаметрычную аберацыі 1
аберацыі аптычных 1
аптычных сістэм. 1
сістэм. Канструкцыя 1
складаных ахраматычных 1
ахраматычных лінз, 1
лінз, у 1
якіх храматычная 1
храматычная аберацыя 1
аберацыя ў 1
ступені адмяняецца, 1
адмяняецца, выкарыстоўвае 1
выкарыстоўвае колькасную 1
колькасную ацэнку 1
ацэнку дысперсіі 1
дысперсіі шкла, 1
шкла, зададзеную 1
зададзеную яго 1
яго лікам 1
лікам Абэ 1
Абэ V, 1
V, дзе 1
нізкія лікі 1
лікі Абэ 1
Абэ адпавядаюць 1
адпавядаюць большай 1
большай дысперсіі 1
дысперсіі па 1
па бачным 1
бачным спектры. 1
спектры. Канстыгуцыйна-каталіцкая 1
Канстыгуцыйна-каталіцкая партыя 1
Літвы // 1
Голас Радзімы. 1
Радзімы. Канстытуцыйнае 1
Канстытуцыйнае кіраванне 1
было адноўлена 5
і Белаундэ 1
Белаундэ разам 1
сваімі паплечнікамі 1
паплечнікамі пачаў 1
праводзіць новыя 1
новыя рэформы. 1
рэформы. Канстытуцыйная 1
Канстытуцыйная манархія 1
манархія існуе 1
двух формах: 1
формах: дуалістычная 1
дуалістычная манархія 1
манархія і 1
і парламентарная 1
парламентарная манархія. 1
манархія. Канстытуцыйны 1
Канстытуцыйны акт 2
акт 1867 1
1867 ( 1
; раней 1
раней насіў 1
назву Акт 1
аб Брытанскай 1
Брытанскай Паўночнай 1
Амерыцы 1867) 1
1867) з'яўляецца 1
асноўнай часткай 1
часткай Канстытуцыі 1
Канстытуцыі Канады. 1
Канады. Канстытуцыйны 2
акт 1982 1
года аформіў 1
аформіў поўную 1
поўную незалежнасць 2
незалежнасць Канады. 1
Канстытуцыйны рэжым 1
рэжым быў 1
быў адноўлены. 5
адноўлены. Канстытуцыйны 1
суд таксама 1
мае своеасаблівае 1
своеасаблівае паўнамоцтва. 1
паўнамоцтва. Канстытуцыя 1
года прадугледжвала 1
прадугледжвала высокую 1
ступень кантролю 1
кантролю цэнтральнага 1
цэнтральнага ўрада 5
ўрада над 1
над мясцовымі 1
органамі ўлады. 3
ўлады. Канстытуцыя 1
Канстытуцыя 2006 1
2006 г., 2
г., таксама 1
як канстытуцыя 1
канстытуцыя Трэцяй 1
Трэцяй рэспублікі, 1
рэспублікі, ўступіла 1
лютым 2006. 1
2006. Канстытуцыя 1
Канстытуцыя абвяшчалася 1
абвяшчалася нязменнай 1
гадоў. Канстытуцыя 1
Канстытуцыя адлюстроўвае 1
адлюстроўвае ўплыў 1
ўплыў прасвятлення, 1
прасвятлення, што 1
дало перавагу 1
перавагу розуму, 1
розуму, правам 1
правам і 3
і свабодам, 1
свабодам, а 1
таксама рэлігійнай 1
рэлігійнай памяркоўнасці. 1
памяркоўнасці. Канстытуцыя 1
Канстытуцыя вызначае 1
асноўныя правы 1
свабоды грамадзян 1
грамадзян Літоўскай 1
Літоўскай Рэспублікі, 1
Рэспублікі, а 2
таксама грамадзян 1
грамадзян замежных 1
замежных дзяржаў 2
без грамадзянства 1
грамадзянства на 2
Літвы. Канстытуцыя 1
Канстытуцыя дадаткова 1
дадаткова рэфармавала 1
рэфармавала выканаўчую 1
выканаўчую і 1
і заканадаўчую 1
заканадаўчую уладу, 1
уладу, асабліва 1
асабліва адмену 1
адмену лібэрум 1
лібэрум вета 1
вета і 2
стварэнне спадчыннай 1
спадчыннай манархіі 1
Паспалітай. Канстытуцыя 1
Канстытуцыя дзяржавы 1
дзяржавы замацоўвае 1
замацоўвае за 1
за будызмам 1
будызмам "вядучае 1
"вядучае месца" 1
месца" і 1
дае шматлікія 1
шматлікія прывілеі, 1
прывілеі, хоць 1
прызнае дзяржаўнай 1
дзяржаўнай рэлігіяй. 1
рэлігіяй. Канстытуцыя 1
Канстытуцыя дэкларавала 1
дэкларавала недатыкальнасць 1
недатыкальнасць асобы, 1
асобы, волю 1
волю друку, 1
друку, незалежнасць 1
незалежнасць суду, 1
суду, прызнанне 1
прызнанне польскай 1
польскай мовы 2
мовы афіцыйнай 1
сферы суду 1
суду і 2
і адміністрацыі. 1
адміністрацыі. Канстытуцыя 1
Канстытуцыя дэкларалавала 1
дэкларалавала грамадзянскія 1
грамадзянскія правы 1
правы індзейцам, 1
індзейцам, што 1
дало Чавесу 1
Чавесу падставу 1
падставу правесці 1
правесці новыя 2
ў 2000, 1
2000, на 1
пераабраны прэзідэнтам, 1
прэзідэнтам, я 1
я ягоны 1
ягоны палітычны 1
блок атрымаў 1
парламенце. Канстытуцыя 1
Канстытуцыя замяніла 1
замяніла сабой 1
сабой Акт 1
ладзе Індыі 1
Індыі 1935 1
які рэгуляваў 2
рэгуляваў яго 1
года. Канстытуцыя 1
Канстытуцыя заснавала 1
заснавала пасаду 1
пасаду Кіраўніка 1
Кіраўніка ўрада 1
замест першага 1
першага сіндыка 1
сіндыка пост 1
пост Генеральнага 1
Генеральнага сіндыка, 1
сіндыка, які 1
ажыццяўляе толькі 1
толькі абавязкі 1
абавязкі старшыні 2
старшыні парламента. 1
парламента. Канстытуцыя 1
Канстытуцыя з'яўляецца 1
яе асноўным 1
асноўным законам, 1
законам, які 1
валодае прамым 1
прамым дзеяннем. 1
дзеяннем. Канстытуцыя 1
Канстытуцыя Ірана 1
Ірана не 1
не абавязвае 1
абавязвае прэзідэнта 1
прэзідэнта прызначаць 1
прызначаць віцэ-прэзідэнтаў, 1
віцэ-прэзідэнтаў, г. 1
зн. прэзідэнт 1
прэзідэнт можа 1
дзейнічаць і 2
без віцэ-прэзідэнтаў. 1
віцэ-прэзідэнтаў. Канстытуцыя 1
Канстытуцыя КНР 1
КНР гарантуе 1
гарантуе права 2
права грамадзян 1
грамадзян на 1
свабоду веравызнання. 3
веравызнання. Канстытуцыя 2
Канстытуцыя Народнай 1
Рэспублікі Албанія 1
Албанія — 1
асноўны закон 3
закон Народнай 1
Рэспублікі Албанія. 1
Албанія. Канстытуцыя 1
не гарантавала 1
гарантавала княству 1
княству поўнай 1
поўнай дзяржаўнай 1
дзяржаўнай самастойнасці: 1
самастойнасці: унутраная 1
унутраная яго 1
яго палітыка 1
палітыка залежыла 1
залежыла ад 2
ад саксонскага 1
саксонскага караля, 1
караля, а 2
а войска 1
войска нахадзілася 1
нахадзілася пад 1
французскім кіраўніцтвам. 1
кіраўніцтвам. Канстытуцыя 1
мае згадак 1
згадак пра 2
пра сексуальную 1
арыентацыю і 1
і гендарную 1
гендарную ідэнтычнасць, 1
ідэнтычнасць, аднак, 1
аднак, маецца 1
маецца падзел, 1
падзел, які 1
можа служыць 4
служыць падставай 1
для ўскоснай 1
ўскоснай дыскрымінацыі 1
дыскрымінацыі па 1
па прыкмеце 2
прыкмеце сексуальнай 1
арыентацыі. Канстытуцыя 1
Канстытуцыя Пакістана 1
Пакістана гарантуе 1
гарантуе ўсім 1
ўсім вернікам 1
вернікам свабоду 1
Рэспублікі Малдова 1
Малдова ( 1
закон Рэспублікі 1
Рэспублікі Малдова, 1
Малдова, які 1
яе грамадскі 1
грамадскі і 1
дзяржаўны лад, 1
лад, парадак 1
і прынцыпы 1
прынцыпы стварэння 1
стварэння органаў 1
органаў улады, 4
улады, выбарчую 1
выбарчую сістэму, 1
сістэму, правы 1
абавязкі грамадзян. 1
грамадзян. Канстытуцыя 1
Канстытуцыя ўтрымлівае 1
ўтрымлівае пастаянныя 1
пастаянныя і 2
часовыя палажэнні, 1
палажэнні, тэрмін 1
дзеяння апошніх 1
апошніх паказаны 1
самым асноўным 1
асноўным законе. 1
законе. Канстытуцыя 1
Канстытуцыя ўтрымлівала 1
ўтрымлівала 13 1
13 раздзелаў 1
раздзелаў і 2
і 146 1
146 артыкулаў. 1
артыкулаў. Канстытуцыя 1
Канстытуцыя фармальна 1
фармальна канчаткова 1
канчаткова паклала 1
канец турэцкаму 1
турэцкаму зямельным 1
зямельным законе 1
законе 1856 1
1856 года. 1
года. Кансультант 1
Кансультант ваеннай 1
ваеннай прамысловасці 3
ў Міністэрстве 4
Міністэрстве ваенных 1
ваенных спраў, 1
спраў, эксперт 1
эксперт у 2
азіяцкіх пытаннях 1
Міністэрстве прамысловасці 1
і гандлю. 4
гандлю. Кансультатыўным 1
Кансультатыўным органам 1
пры парламенце 1
парламенце з'яўляецца 1
з'яўляецца Палата 1
Палата правадыроў, 1
правадыроў, якая 1
з 35 3
35 членаў. 1
членаў. Кансументаў 1
Кансументаў I 1
I парадку 2
парадку спажываюць 1
спажываюць кансументы 1
кансументы II 1
II парадку, 1
якія прадстаўлены 2
прадстаўлены драпежнымі 1
драпежнымі жывёламі 2
і насякомаеднымі 1
насякомаеднымі раслінамі. 1
раслінамі. Кансэнсусу 1
Кансэнсусу пра 1
пра колькасць 3
з гомасексуальнай 1
гомасексуальнай арыентацыяй 1
арыентацыяй няма. 1
няма. Кант 1
Кант быў 1
першым вялікім 1
вялікім філосафам 1
філосафам які 1
атрымаў вышэйшую 2
вышэйшую адукацыю. 2
адукацыю. Кантрабанда 1
Кантрабанда ў 1
1920-х — 1
— 1930-х 1
1930-х гг.: 1
гг.: сацыяльна-эканамічнае 1
сацыяльна-эканамічнае вымярэнне 1
вымярэнне // 1
ARCHE. Кантрабандысты 1
Кантрабандысты на 1
чарговай справе. 1
справе. Кантракт 1
Кантракт з 2
з 49-гадовага 1
49-гадовага спецыяліста 1
з «Церакам» 1
«Церакам» дзейнічаў 1
канца сезону. 4
сезону. Кантракт 1
з іграком 1
іграком быў 1
гадоў. Кантракт 1
Кантракт са 1
студыяй «Союз» 1
«Союз» ужо 1
ужо скончыўся. 1
скончыўся. Кантралюецца 1
Кантралюецца аператарам 1
1000 метраў. 1
метраў. Кантраляваў 1
Кантраляваў рух 1
рух вайсковых 1
вайсковых часцей, 2
часцей, тэлеграф, 1
тэлеграф, устанавіў 1
устанавіў сувязь 1
рознымі арганізацыямі 1
арганізацыямі Петраграда, 1
Петраграда, Оршы, 1
Оршы, Рагачова, 1
Рагачова, Мінска 1
інш. Падтрымліваў 1
Падтрымліваў Часовы 2
Часовы ўра. 1
ўра. Кантрапункт 1
Кантрапункт могуць 1
могуць ствараць 1
ствараць выява 1
выява і 2
і шум, 1
шум, выява 1
і музыка. 2
музыка. Кантраст 1
Кантраст паміж 1
паміж дыанізыйскім 1
дыанізыйскім і 1
і апалінскім 1
апалінскім пачаткамі 1
пачаткамі падкрэслівае 1
падкрэслівае фігуру 1
фігуру спевака 1
спевака Антэя. 1
Антэя. Кантраст 1
Кантраст светлага 1
цёмнага тут 1
тут падкрэсліваецца 1
падкрэсліваецца мацней, 1
паўночнай сцяне. 2
сцяне. Кантроль 1
Кантроль арфаграфіі 1
арфаграфіі грунтуецца 1
правілах напісання 1
напісання беларускіх 1
беларускіх слоў, 1
слоў, і 1
і ўлічвае 1
ўлічвае чашчыню 1
чашчыню з'яўлення 1
з'яўлення тых 1
іншых спалучэнняў 1
спалучэнняў літар 1
літар у 2
у словах 1
мове. Кантроль 1
Кантроль за 1
за адпаведнасцю 1
адпаведнасцю рашэнняў 1
рашэнняў меджліса 1
меджліса догмам 1
догмам ісламу 1
і канстытуцыі 1
канстытуцыі ІРІ 1
ІРІ здзяйсняецца 1
здзяйсняецца Наглядальным 1
Наглядальным саветам, 1
саветам, старшынёй 1
з'яўляецца аятала 1
аятала Ахмад 1
Ахмад Джанаці. 1
Джанаці. Кантроль 1
Кантроль над 3
ён даручыў 1
даручыў малодшаму 1
малодшаму брату 1
брату Леанарда 1
Леанарда II, 1
II, пасля 1
чаго клан 1
клан Тока 1
Тока авалодаў 1
авалодаў асноўнымі 1
асноўнымі гарадамі 1
гарадамі Эпіра. 1
Эпіра. Кантроль 1
над Совічамі 1
Совічамі меў 1
меў стратэгічнае 1
стратэгічнае значэнне 1
ўзяцця Ябланіцы. 1
Ябланіцы. Кантроль 1
над Хомс 1
Хомс дазваляў 1
дазваляў ўскладніць 1
ўскладніць становішча 1
ў паліўна-энергетычным 1
паліўна-энергетычным комплексе 1
комплексе і 1
і эканоміцы 1
эканоміцы Сірыі. 1
Сірыі. Кантроль 1
Кантроль уключае 1
сябе інспекцыйныя 1
інспекцыйныя праверкі 1
праверкі судоў, 1
судоў, іх 1
іх сертыфікацыю, 1
сертыфікацыю, забеспячэнне 1
абароны навакольнага 2
пры эксплуатацыі 1
эксплуатацыі судоў. 1
судоў. Кантынгент 1
Кантынгент кожнага 1
кожнага грэчаскага 1
грэчаскага поліса 1
поліса таксама 1
меў сваіх 1
сваіх военачальнікаў. 1
военачальнікаў. Кантынентальныя 1
Кантынентальныя масы 1
масы мезапратэразоя 1
мезапратэразоя больш 1
менш тыя 1
ж самыя, 1
самыя, што 1
сёння. Кантынентальныя 1
Кантынентальныя пліты 1
пліты складаюцца 1
матэрыялу з 1
нізкай шчыльнасцю, 1
шчыльнасцю, такога 1
такога як 1
як вулканічныя 1
вулканічныя граніт 1
граніт і 1
і андэзіт. 1
андэзіт. Кантынент 1
Кантынент (непарыўны, 1
(непарыўны, суцэльны), 1
суцэльны), у 1
ад мацерыка, 1
мацерыка, — 1
— бесперапынны 1
бесперапынны масіў 1
масіў сушы, 1
сушы, не 1
падзелены морам. 1
морам. Кантэнт 1
Кантэнт групы 1
сетцы размяшчаецца 1
на ўласных 5
ўласных спецыялізаваных 1
спецыялізаваных пляцоўках. 1
пляцоўках. Канфедэраты 1
Канфедэраты не 1
не выставілі 1
выставілі варту, 1
варту, і 1
таму з'яўленне 1
з'яўленне расійскага 1
расійскага войска 2
было заўважана. 1
заўважана. Канфедэрацкія 1
Канфедэрацкія суды 1
суды прымалі 1
прымалі да 1
да разгляду 3
разгляду справы 1
калі хоць 2
бы адным 1
бакоў выступаў 1
выступаў шляхціц. 1
шляхціц. Канфедэрацыі 1
Канфедэрацыі абіралі 1
абіралі сабе 1
сабе ўласных 1
ўласных камандуючагаў 1
камандуючагаў і 1
і нападалі 1
на мястэчкі 1
мястэчкі і 3
і вёскі, 3
вёскі, адбіраючы 1
сялян запазычаную 1
запазычаную дзяржавай 1
дзяржавай плату 1
плату рабаваннем, 1
рабаваннем, кантрыбуцыямі 1
кантрыбуцыямі або 1
або накладаннем 1
накладаннем новых 1
новых падаткаў. 1
падаткаў. Канфедэрацыя, 1
Канфедэрацыя, у 1
ўваходзяць толькі 1
толькі 10 4
10 членаў, 1
членаў, з'яўляецца 1
самай найменшай 1
найменшай па 1
колькасці членаў 1
членаў з 1
усіх канфедэрацый 1
канфедэрацый ФІФА. 1
ФІФА. Канференцыя 1
Канференцыя з’яўляецца 1
навуковых падзей 1
галіне акадэмічнага 1
акадэмічнага рэлігіязнаўства 1
рэлігіязнаўства на 1
постсавецкай прасторы. 4
прасторы. Канферэнцыі 1
Канферэнцыі Рухі 1
Рухі недалучэння 1
недалучэння на 1
вышэйшым узроўні 2
узроўні (« 1
(« Канферэнцыя 1
Канферэнцыя з 1
з рэвалюцыйна-дэмакратычных 1
рэвалюцыйна-дэмакратычных пазіцый 1
пазіцый ацаніла 1
ацаніла значэнне 1
значэнне Дзяржаўнай 1
Дзяржаўнай думы 2
думы як 1
як орган, 1
орган, які 4
які дапаможа 1
дапаможа народу 1
народу згуртавацца 1
згуртавацца на 1
далейшую барацьбу, 1
барацьбу, падтрымала 1
падтрымала план 1
план сумесных 1
дзеянняў левых 1
левых сіл 3
на валасных, 1
валасных, павятовых 1
павятовых і 2
і губернскіх 1
губернскіх выбарчых 1
выбарчых сходах. 1
сходах. Канферэнцыя 1
Канферэнцыя міжнародных 1
арганізацый аб'ядноўвае 1
аб'ядноўвае больш 2
400 МНА. 1
МНА. Канферэнцыя 1
Канферэнцыя працягвалася 1
верасня 1917 2
г. На 8
На паседжанні 3
паседжанні ў 2
на Пагулянцы 1
Пагулянцы з 1
з 264 2
264 запрошаных 1
запрошаных прадстаўнікоў 1
прадстаўнікоў з'явіліся 1
з'явіліся 214 1
214 чалавек. 1
чалавек. Канфесійны 1
Канфесійны і 1
і моўны 1
моўны крытэрыі 1
крытэрыі (прынцыпы), 1
(прынцыпы), пакладзеныя 1
пакладзеныя ў 1
ў складанне 1
складанне расійскай 1
расійскай этнічнай 1
этнічнай статыстыкі, 1
статыстыкі, карт 1
карт і 1
і ідэалогіі, 1
ідэалогіі, ігнаравалі 1
ігнаравалі і 1
ўлічвалі наяўнасць 1
наяўнасць унутраных 1
унутраных сувязей 1
сувязей сярод 1
сярод насельніцтва. 2
насельніцтва. Канфлiкт 1
Канфлiкт працякаў 1
працякаў на 1
фоне чадскай 1
чадскай грамадзянскай 1
вайны. Канфлікт 1
Канфлікт абвастрыўся 1
абвастрыўся пасля 1
смерці 27 1
ліпеня 1144 1
1144 года 1
года Саламеі, 1
Саламеі, яго 1
яго мачахі. 1
мачахі. Канфлікт, 1
Канфлікт, аднак, 1
аднак, працягваўся 1
да 1582 1
1582 года, 1
калі Юхан 1
Юхан III 3
III афіцыйна 1
афіцыйна прымусіў 1
прымусіў каралеўскі 1
савет абвясціць 1
абвясціць прысуд 1
прысуд на 1
карысць Катарыны 1
Катарыны і 1
пагражаў Карлу 1
Карлу стратай 1
стратай права 1
права пераемнасці 1
пераемнасці на 1
на троне, 2
троне, калі 1
не паважае 1
паважае гэтае 1
гэтае рашэнне. 2
рашэнне. Канфлікт 1
Канфлікт ва 1
Усходняй Гуце 1
Гуце (2016) 1
(2016) — 1
— канфлікт, 1
канфлікт, якi 1
якi ўспыхнуў 1
ўспыхнуў паміж 1
паміж паўстанцкімі 1
паўстанцкімі і 1
і тэрарыстычным 1
тэрарыстычным групоўкамі 1
групоўкамі ва 1
Усходняй Гуце, 1
Гуце, які 1
доўжыўся з 2
май 2016 1
года. Канфлікт 1
Канфлікт звязаны 1
звязаны альбо 1
з адступленнем 1
адступленнем ад 1
гэтых прынцыпаў, 1
прынцыпаў, альбо 1
з трагічнай 1
трагічнай неабходнасцю 1
неабходнасцю іх 1
іх выканаць, 1
выканаць, нават 1
нават коштам 1
коштам свайго 1
жыцця. Канфлікт 1
Канфлікт на 1
пачатку паўстання 2
паўстання паміж 1
паміж Касцюшкам 1
Касцюшкам і 1
і Найвышэйшай 1
Найвышэйшай літоўскай 1
літоўскай радай 1
радай імкнуўся 1
імкнуўся ўладзіць 1
ўладзіць шляхам 1
шляхам уніфікацыі 1
уніфікацыі Віленскага 1
Віленскага акта 1
акта з 1
з Кракаўскім. 1
Кракаўскім. Канфлікт 1
Канфлікт насіў 1
насіў вялацякучы 1
вялацякучы характар, 1
характар, у 2
чаго краіна 1
краіна была 5
часткі, з 2
з паўстанцамі 1
паўстанцамі на 1
і ўрадавымі 1
ўрадавымі войскамі 1
поўдні. Канфлікт 1
Канфлікт ў 1
ў Нідэрландах, 1
Нідэрландах, які 1
які цягнуўся 3
цягнуўся ўсё 1
жыццё Філіпа, 1
Філіпа, патрабаваў 1
патрабаваў шмат 1
шмат намаганняў, 3
намаганняў, як 1
як фізічных, 1
фізічных, так 1
і фінансавых. 1
фінансавых. Канфлікты 1
Канфлікты адбываліся 1
адбываліся у 1
у Балу, 1
Балу, Дзюзджэ, 1
Дзюзджэ, Хендэк, 1
Хендэк, Адапазары, 1
Адапазары, адначасова 1
іншымі паўстаннямі 1
паўстаннямі ў 1
час турэцкай 2
турэцкай вайны 1
вайны за 6
незалежнасць. Канфлікты 1
Канфлікты з 1
з мексіканцамі 2
мексіканцамі адбываліся 1
пазней. Канфрантацыя 1
Канфрантацыя была 1
была распачатая 1
распачатая паходам 1
паходам нарманскага 1
нарманскага італійскага 1
італійскага караля 1
караля Рожара 1
Рожара II 1
на візантыйскія 2
візантыйскія ўладанні 1
Грэцыі (лета 1
(лета 1147) 1
1147) з 1
з назначанай 1
назначанай перспектывай 1
перспектывай захопу 1
захопу Канстанцінопаля. 1
Канстанцінопаля. Канфуцый 1
Канфуцый нарадзіўся 1
горадзе Цюфу 1
Цюфу кітайскага 1
кітайскага княства 1
княства Лу 1
Лу (кіт. 1
(кіт. 鲁) 1
鲁) пад 1
імем Кун 1
Кун Цю. 1
Цю. Канцавая 1
Канцавая станцыя 1
станцыя чыгуначнай 1
лініі (66 1
(66 км) 1
км) ад 3
лініі Жарык 1
Жарык - 1
- Жэзказган. 1
Жэзказган. Канцавая 1
Канцавая чыгуначная 1
станцыя на 5
горада Лухавіцы 1
Лухавіцы (без 1
(без пасажырскага 1
пасажырскага руху). 1
руху). Канцавы 1
Канцавы пункт 1
пункт нафтаправода 1
нафтаправода ад 1
ад радовішчаў 1
радовішчаў на 1
поўдні краіны. 4
краіны. Канца 1
Канца ў 1
гульні няма, 1
няма, пасля 1
кожнага этапу 1
этапу пачынаецца 1
пачынаецца новы, 1
новы, больш 1
больш складаны. 1
складаны. Канцлагеры 1
Канцлагеры пачалі 1
з'яўляцца ў 2
ў краінах-саюзніках 1
краінах-саюзніках Германіі—Балгарыі, 1
Германіі—Балгарыі, Румыніі, 1
Румыніі, Венгрыі, 1
Венгрыі, Славакіі 1
Славакіі І 1
І Фінляндыі. 1
Фінляндыі. Канцлерам 1
Канцлерам стаў 1
стаў Вольфганг 1
Вольфганг Шусэль, 1
Шусэль, які 1
які сфарміраваў 1
сфарміраваў кааліцыю 1
з Партыяй 1
Партыяй свабоды. 1
свабоды. Канцлер 1
Канцлер даваў 1
даваў справаздачу 1
справаздачу толькі 1
перад ім. 1
ім. Канцлер 1
Канцлер звычайна 1
звычайна адзін 1
з кавалераў, 1
кавалераў, хоць 1
абавязкова самы 1
самы старэйшы. 1
старэйшы. Канцовамарэнны 1
Канцовамарэнны градава-ўзгорысты, 1
градава-ўзгорысты, уваліста-ўзгорысты 1
уваліста-ўзгорысты і 1
і ўзгорысты 1
ўзгорысты рэльеф 1
рэльеф утварае 1
утварае шэраг 1
шэраг дугападобных 1
дугападобных напорных 1
напорных град 1
п. Канцом 1
Канцом мітраполіі 1
мітраполіі Літоўскае 1
Літоўскае і 1
Русі лічыцца 1
лічыцца адпадзенне 1
адпадзенне яе 1
яе ва 2
унію ў 2
ў 1596 1
1596 годзе. 1
годзе. Канцы 1
Канцы вітка 1
вітка выводзяцца 1
выводзяцца на 3
на кантакты, 1
кантакты, да 2
якіх далучаны 1
далучаны вонкавы 1
вонкавы электрычны 1
электрычны ланцуг. 1
ланцуг. Канцы 1
Канцы каласоў 1
і лоз 1
лоз пераплеценыя 1
пераплеценыя паміж 1
у падставы 2
падставы хрыбта 1
частцы поля. 1
поля. Канцылярыя 1
Канцылярыя падтрымлівае 1
падтрымлівае інфармацыйны 1
інфармацыйны і 1
і даведкавы 1
даведкавы цэнтр. 1
цэнтр. Канцэнтрацыя 1
Канцэнтрацыя азоту 1
азоту ў 1
атмасферы застаецца 1
застаецца прыблізна 1
прыблізна пастаяннай. 1
пастаяннай. Канцэнтрацыя 1
Канцэнтрацыя ўлады 1
ўсіх сіл 1
сіл спрыяла 1
спрыяла перамозе 1
перамозе да 1
лета 1794 1
1794 над 1
над унутранай 1
знешняй контррэвалюцыяй. 1
контррэвалюцыяй. Канцэпт 1
Канцэпт быў 1
быў цёпла 1
цёпла прыняты 1
прыняты публікай, 1
публікай, і 1
стаў прататыпам 1
прататыпам серыйнага 1
серыйнага аўтамабіля, 1
аўтамабіля, які 1
назву Juke 1
Juke і 1
ў мадэльным 2
мадэльным шэрагу 1
шэрагу паміж 1
паміж хэтчбэкам 1
хэтчбэкам Note 1
Note і 1
і красоверам 1
красоверам Qashqai. 1
Qashqai. Канцэпцыя 1
Канцэпцыя бессімптомнага 1
бессімптомнага носьбіта 1
носьбіта была 1
была няясная 1
няясная нават 1
нават шмат 1
якім медыкам 1
медыкам таго 1
часу. Канцэпцыя 1
Канцэпцыя больш 1
больш шырокай 2
шырокай канфедэрацыі 1
канфедэрацыі была 4
распрацавана ў 2
ліпені 1916 2
г. Канцэпцыя 1
Канцэпцыя віртуальнага 1
віртуальнага будынка 1
будынка дае 1
атрымаць уяўленне 2
уяўленне як 1
пра вонкавае 1
аблічча, так 1
пра ўнутраную 1
ўнутраную прастору 2
прастору будучага 1
будучага аб'екта 1
аб'екта прама 1
на дысплеі 1
дысплеі ці 1
дапамогай праектара. 1
праектара. Канцэпцыя 1
Канцэпцыя Дворжака 1
Дворжака знайшла 1
знайшла працяг 1
працах ( 1
( Канцэпцыя 1
Канцэпцыя зыходзіць 1
пачатку Евангелля 1
Евангелля ад 3
ад Яна, 2
Яна, які 1
проста перакладаецца 1
перакладаецца як: 1
як: «„У 1
«„У пачатку 1
было Слова, 1
Слова, і 1
і Слова 2
Слова было 2
ў Бога, 2
Бога, і 1
было Бог.“ 1
Бог.“ Канцэпцыя 1
Канцэпцыя канцэрту 1
канцэрту складалася 1
выступаў сясцёр, 1
сясцёр, якія 1
якія з'яўляліся 5
з'яўляліся на 1
сцэне праспяваць 1
праспяваць дзве 1
тры песні, 2
песні, а 3
потым знікалі 1
знікалі са 1
на 10-15 1
10-15 хвілін, 1
хвілін, каб 2
каб змяніць 2
змяніць гарнітуры 1
гарнітуры і 1
і сцэнічная 1
сцэнічная выява. 1
выява. Канцэпцыя 1
Канцэпцыя капірайту 1
капірайту (эканамічнага 1
(эканамічнага боку 1
боку аўтарскага 1
аўтарскага права) 1
права) робіць 1
робіць некаторы 1
некаторы шэрынг 1
шэрынг нелегальным 1
нелегальным для 1
для нематэрыяльных 1
нематэрыяльных тавараў. 1
тавараў. Канцэпцыя 1
Канцэпцыя унізму 1
унізму сцвярджае 1
сцвярджае адзінства 1
адзінства колеру, 1
колеру, лініі 1
і рытму 1
рытму ў 1
ў жывапісе. 3
жывапісе. Канцэрн 1
Канцэрн Wienerberger 1
Wienerberger вырас 1
невялікага аўстрыйскага 1
аўстрыйскага прадпрыемства, 1
прадпрыемства, заснаванага 1
заснаванага Алаісам 1
Алаісам Місбахам 1
Місбахам у 1
у 1819 1
1819 годзе 4
раёне Вінерберг 1
Вінерберг горада 1
горада Вена. 1
Вена. Канцэрт 1
Канцэрт адбыўся 1
адбыўся 7 1
клубе «Night 1
«Night star». 1
star». Канцэрт 1
Канцэрт доўжыўся 1
доўжыўся больш 1
3 гадзіны. 1
гадзіны. Канцэрт 1
Канцэрт Збігнева 1
Збігнева Прайснера 1
Прайснера ў 1
ў Кракаве, 4
Кракаве, 5 1
кастрычніка 2019 2
года. Канцэртная 1
Канцэртная прэзентацыя 1
прэзентацыя кружэлкі 1
кружэлкі была 1
здзейснена 25 1
ў мінскім 6
мінскім клубе 4
клубе «Рэактар» 1
«Рэактар» пры 1
падтрымцы клавішніка 1
клавішніка гурта 1
« Канцэртную 1
Канцэртную дзейнасць 1
узросце. Канцэрт 1
Канцэрт прайшоў 1
прайшоў з 2
поспехам Newbould 1
Newbould (1999), 1
(1999), pp. 1
pp. Канцэрт 1
Канцэрт у 1
годзе. Канцэрты 1
Канцэрты Ibex 1
Ibex прайшлі 1
23 Жніўня 1
Жніўня ў 1
тэатры «Октагон» 1
«Октагон» і 1
25 жніўні 1
жніўні ў 1
Каралеўскім парку. 1
парку. Канцэрты 1
Канцэрты адбываюцца 1
межах нядзельнай 1
нядзельнай службы 1
службы http://catholicnews. 1
http://catholicnews. Канцэрты 1
Канцэрты ў 1
Амерыцы запланаваны 1
на люты-красавік, 1
люты-красавік, падчас 1
якіх Энтані 1
Энтані Кідыс, 1
Кідыс, таксама 1
таксама атрымоўвае 1
атрымоўвае траўму. 1
траўму. Канчатак 1
Канчатак жыцця 1
у суме 2
суме і 1
і журбоце. 1
журбоце. Канчатак 1
Канчатак загаднага 1
загаднага склону 1
склону - 1
- u. 1
u. Пасіўная 1
Пасіўная форма 1
форма ўтвараецца 1
ўтвараецца дадаваннем 1
дадаваннем -u 1
-u да 1
да пасіўнай 1
пасіўнай формы 1
формы indikativo. 1
indikativo. Канчатак 1
Канчатак назоўнікаў 1
назоўнікаў у 1
у множным 2
множным ліку 2
ліку - 2
- і: 1
і: lomo-чалавек, 1
lomo-чалавек, lomi-людзі, 1
lomi-людзі, xtono-камень, 1
xtono-камень, xtoni-камяні. 1
xtoni-камяні. Канчатак 1
Канчатак прыметніка 1
прыметніка (паводле 1
(паводле лікаў 1
не змяняецца) 1
змяняецца) -а. 1
-а. Канчаткі 1
Канчаткі «-leben» 1
«-leben» і 1
і «-legen» 1
«-legen» ў 1
ў назвах 1
назвах паселішчаў 1
паселішчаў сведчаць 1
іх заснаванні 1
заснаванні англамі. 1
англамі. Канчаткі 1
Канчаткі цяперашняга 1
часу мелі 1
мелі атэматычныя 1
атэматычныя і 1
і тэматычныя 1
тэматычныя варыянты, 1
варыянты, якія, 1
якія, тым 2
звязаны паводле 1
паводле ўласнага 3
ўласнага паходжання; 1
паходжання; тэматычныя 1
тэматычныя канчаткі 1
канчаткі звычайна 1
звычайна ўзыходзяць 1
да тэматычнага 1
тэматычнага праіндаеўрапейскага 1
праіндаеўрапейскага галоснага 1
галоснага (e 1
(e або 1
або o). 1
o). Канчаткова 1
Канчаткова ад 1
палітыкі кааператыўнага 1
кааператыўнага сацыялізму 1
сацыялізму адмовіўся 1
адмовіўся толькі 1
толькі пераемнік 1
пераемнік Бэрнхама, 1
Бэрнхама, Дэсманд 1
Дэсманд Хойт. 1
Хойт. Канчаткова 1
Канчаткова Алжыр 1
Алжыр быў 1
захоплены ў 2
1847 годзе. 3
годзе. Канчаткова 1
Канчаткова былі 1
ліквідаваны апошнія 1
апошнія прыкметы 1
прыкметы савецкага 1
савецкага прыгонннага 1
прыгонннага права 1
для калгаснікаў 1
калгаснікаў – 1
– як 1
ўсе іншыя 2
іншыя грамадзяне 1
грамадзяне краіны, 1
краіны, яны 1
атрымалі пашпарты, 1
пашпарты, права 1
пенсію, на 1
на гарантаваную 1
гарантаваную аплату 1
аплату працы. 1
працы. Канчаткова 1
Канчаткова горад 1
горад заняпаў 1
заняпаў пасля 1
калі алмазныя 1
алмазныя радовішчы 1
радовішчы збольшага 1
збольшага аказаліся 1
аказаліся вычарпанымі. 1
вычарпанымі. Канчатковае 1
Канчатковае аб'яднанне 1
аб'яднанне мужчынскага 1
і жаночага 4
жаночага клубаў 1
клубаў адбылося 1
годзе. Канчатковае 1
Канчатковае пацверджанне 1
пацверджанне наяўнасці 1
Тытане буйных 1
буйных вуглевадаёмаў 1
вуглевадаёмаў было 1
атрымана дзякуючы 1
дзякуючы праекту 1
праекту « 2
« Канчатковае 1
Канчатковае прызнанне 1
прызнанне атрымаў 2
атрымаў самадзяржаўны 1
самадзяржаўны погляд 1
імператарскую ўладу. 1
ўладу. Канчатковае 1
Канчатковае прымірэнне 1
прымірэнне братоў 1
братоў адбылося 1
маі гэтага 3
з'ездзе ў 1
ў Погаржаліцах, 1
Погаржаліцах, дзе 1
дзе дзякуючы 1
дзякуючы пасродніцтву 2
пасродніцтву архібіскупа 1
архібіскупа гнезненскага 1
гнезненскага Пелкі, 1
Пелкі, Баляслаў 1
Баляслаў атрымаў 2
атрымаў Гнезна 1
Гнезна і 1
і Каліш. 1
Каліш. Канчатковае 1
Канчатковае рашэнне 1
рашэнне так 1
было прынята. 2
прынята. Канчаткова 1
Канчаткова ён 1
пакінуў гэты 2
гэты пост 10
пост 4 1
года. Канчаткова 3
Канчаткова задушыўшы 1
задушыўшы паўстанне 1
паўстанне на 4
на Эзелі, 1
Эзелі, немцы 1
немцы пачалі 1
пачалі пабудову 1
пабудову новых 1
новых умацаванняў 1
востраве. Канчатковай 1
Канчатковай мэтай 1
мэтай ёгі 1
ёгі можа 1
быць рознае: 1
рознае: ад 1
ад паляпшэння 1
паляпшэння фізічнага 1
фізічнага здароўя 1
дасягнення мокшы. 1
мокшы. Канчаткова 1
Канчаткова назва 1
назва знікла 1
карт толькі 1
ст. Канчаткова 1
Канчаткова новая 1
новая дактрына 1
дактрына афармляецца 1
афармляецца на 1
на XIV 2
XIV партканферэнцыі 1
партканферэнцыі 27-29 1
27-29 красавіка 1
красавіка 1925 1
Канчаткова панаванне 1
панаванне дынастыі 1
дынастыі было 1
было падарвана 1
падарвана паўстаннем, 1
паўстаннем, узначаленым 1
узначаленым Хуан 1
Хуан Чао 1
Чао і 1
яго паслядоўнікамі, 1
паслядоўнікамі, і 1
барацьбой паміж 1
рознымі групоўкамі 1
групоўкамі пануючага 1
пануючага класа. 1
класа. Канчаткова 1
Канчаткова помнік 1
помнік страчаны 1
страчаны пасля 1
1940-х гадах. 1
гадах. Канчаткова 1
Канчаткова праблема 1
праблема так 1
была вырашана. 1
вырашана. Канчаткова 1
Канчаткова скасаваны 1
скасаваны 15 1
Канчаткова шведы 1
шведы пакінулі 1
пакінулі Курляндыю 1
Курляндыю пасля 1
пасля Палтаўскай 1
Палтаўскай бітвы. 1
бітвы. Канчаткова 1
Канчаткова эпідэмія 1
эпідэмія загасла 1
загасла ў 2
ў Севільі 1
Севільі ў 1
ў 1602 1
1602 годзе. 1
годзе. Канчатковая 1
Канчатковая апрацоўка 1
апрацоўка гэтых 1
гэтых шматгадовых 1
шматгадовых назіранняў 2
назіранняў дадзена 1
у «Beschreibung 1
«Beschreibung der 1
der Brieten 1
Brieten gradmessung 1
gradmessung ib 1
ib den 1
den Ostseeprovinzen 1
Ostseeprovinzen Russland» 1
Russland» (1833). 1
(1833). Канчатковая 1
Канчатковая ліквідацыя 1
ліквідацыя гета 1
гета ў 2
ў Драгобычы 1
Драгобычы адбылася 1
года. Канчатковую 1
Канчатковую кропку 1
справе Каспара 1
Каспара Хаўзера 3
Хаўзера было 1
вырашана паставіць 1
паставіць з 1
дапамогай ДНК-аналізу, 1
ДНК-аналізу, для 1
з плямы 1
плямы крыві 1
крыві на 2
на сподніках, 1
сподніках, якія, 1
мяркуецца, належалі 1
належалі Каспару 1
Каспару і 1
і захоўваюцца 2
захоўваюцца цяпер 1
цяпер у 7
музеі Ансбаха, 1
Ансбаха, быў 1
узяты генетычны 1
генетычны матэрыял. 1
матэрыял. Канчатковую 1
Канчатковую мэту 1
мэту выхавання 1
выхавання Лок 1
Лок уяўляў 1
уяўляў у 2
забеспячэнні здаровага 1
здаровага духу 1
духу ў 1
ў здаровым 1
здаровым целе 1
целе («вось 1
(«вось кароткае, 1
кароткае, але 1
але поўнае 1
поўнае апісанне 1
апісанне шчаслівага 1
шчаслівага стану 1
гэтым свеце») 1
свеце») Джуринский 1
Джуринский А. 1
А. Н. 6
История зарубежной 1
зарубежной педагогики: 1
педагогики: Учебное 1
Учебное пособие. 1
пособие. Канчатковую 1
Канчатковую перамогу 1
перамогу атрымаў 2
атрымаў дом 1
дом Ланкастэраў 1
Ланкастэраў на 1
Генрыхам Цюдарам, 1
Цюдарам, пасля 1
чаго дынастыя 1
дынастыя апошняга 1
апошняга кіравала 1
і Уэльсе 1
Уэльсе 117 1
117 гадоў. 1
гадоў. Канчатковы 1
Канчатковы вузел 1
вузел таксама 1
можа ўваходзіць 2
некалькі IP-сетак. 1
IP-сетак. Канчатковы 1
Канчатковы выбар 1
выбар паміж 4
двума варыянтамі 1
варыянтамі патрабуе 1
патрабуе высокадакладных 1
высокадакладных вымярэнняў 1
вымярэнняў хуткасці 1
хуткасці расшырэння 1
расшырэння Сусвету, 1
Сусвету, каб 1
каб зразумець, 2
зразумець, як 1
гэта хуткасць 1
хуткасць змяняецца 1
часам. Канчатковы 1
Канчатковы выгляд 1
выгляд герба 1
герба ўсталяваўся 1
ўсталяваўся ў 1
ў 1825. 1
1825. Канчатковы 1
Канчатковы вынік 2
вынік ( 1
у год) 1
год) у 2
межах хібнасці 1
хібнасці ўзгадняецца 1
ўзгадняецца з 1
з прыведзеных 1
вышэй значэннем, 1
значэннем, прадказаным 1
прадказаным АТА. 1
АТА. Канчатковы 1
Канчатковы доказ 1
доказ пазіцыі 1
пазіцыі Рэйтана 1
Рэйтана (і, 1
(і, вядома, 1
вядома, Жавускага) 1
Жавускага) дае 1
дае нашая 1
нашая гісторыя: 1
гісторыя: падзеламі, 1
падзеламі, рабаваннем 1
рабаваннем і 2
і знішчэннем 1
знішчэннем дзяржавы 1
дзяржавы скончыліся 1
скончыліся змовы 1
змовы і 3
і кампрамісы 1
кампрамісы для 1
для Рэчы 2
Паспалітай. Канчатковы 1
Канчатковы мір 1
мір паміж 4
паміж расійскімі 1
расійскімі ўладамі 1
і калмыкамі 1
калмыкамі быў 1
ў 1657 1
1657 г., 1
калі ўсе 1
ўсе калмыцкія 1
калмыцкія тайшы 1
тайшы прынялі 1
прынялі новую 1
новую шэрць. 1
шэрць. Канчатковы 1
Канчатковы падзел 1
падзел галіцка-валынскай 1
галіцка-валынскай спадчыны 1
спадчыны паміж 1
паміж ВКЛ, 1
ВКЛ, Ардой 1
Ардой і 1
і Польшчай 3
Польшчай адбыўся 1
адбыўся ўжо 1
смерці Гедзіміна. 1
Гедзіміна. Канчатковы 1
Канчатковы тэкст 1
дакумента быў 1
ухвалены на 1
спецыяльным саміце 1
саміце ЕЗ 1
ЕЗ у 1
чэрвені 2004. 1
2004. Каньетэ 1
Каньетэ таксама 1
месца вытворчасці 1
вытворчасці добраякасных 1
добраякасных і 1
у Перу 4
Перу віна, 1
віна, піска 1
піска і 1
і чачыны. 1
чачыны. Каньён 1
Каньён Белага 1
Белага Дрына 1
Дрына размешчаны 1
з мастом 1
мастом Фшайт 1
Фшайт недалёка 1
вёскі Зрзе 1
Зрзе (муніцыпалітэта 1
(муніцыпалітэта Араховац) 1
Араховац) у 1
у дарогі 1
дарогі Джаковіца 1
Джаковіца — 1
— Каньён 1
Каньён і 1
і пляж 1
пляж Джыпэ, 1
Джыпэ, частка 1
частка Албанскай 1
Албанскай Рыўеры. 1
Рыўеры. Каня 1
Каня пакідаюць 1
пакідаюць як 1
як падарунак 2
падарунак траянцам, 1
траянцам, а 1
а грэкі 1
грэкі робяць 1
робяць выгляд, 1
што адплываюць 1
адплываюць дадому. 1
дадому. Капальні 1
Капальні заціхалі, 1
заціхалі, а 1
гэта вяло 1
страт для 1
для казны. 1
казны. Капаннем 1
Капаннем ён 1
ён займаецца, 1
займаецца, калі 1
трэба выйсці 1
на працу, 5
працу, і 1
вяртанні з 4
з працы 6
ён капае 1
капае зямлю, 1
каб апынуцца 1
апынуцца дома. 1
дома. Капеланы 1
Капеланы былі 1
арміях РВА 1
РВА « 1
« Капенгагенская 1
Капенгагенская фондавая 1
фондавая біржа 1
біржа з'яўляецца 1
з'яўляецца шостым/сёмым 1
шостым/сёмым па 1
велічыні рынкам 1
рынкам аблігацый 1
аблігацый у 1
Еўропе па 1
аб'ёме здзелак 1
здзелак і 1
і рыначнага 1
рыначнага кошту 1
кошту аблігацый. 1
аблігацый. Каперніка, 1
Каперніка, 42. 1
42. З 1
савецкага часу 3
часу тут 1
тут размяшчаецца 2
размяшчаецца Дом 1
Дом настаўніка, 1
настаўніка, а 1
таксама Польскі 1
Польскі народны 1
народны тэатр. 1
тэатр. Каперсы 1
Каперсы з 1
іх характэрнай 1
характэрнай цёмнааліўкавай 1
цёмнааліўкавай фарбай 1
фарбай ужываюцца 1
аздоба стала. 1
стала. Капі 1
Капі атрад 1
атрад князя 1
князя праходзіў 1
праходзіў каля 1
каля мана-тыра, 1
мана-тыра, «абраз 1
«абраз стаў 1
стаў нерухомы» 1
нерухомы» і 1
ніякія намаганні 1
намаганні людзей 2
здолелі зрушыць 1
з месца. 1
месца. Капімісты 1
Капімісты прызнаюць 1
прызнаюць гэтую 1
гэтую каштоўнасць 1
каштоўнасць за 1
за любой 1
любой інфармацыяй, 1
інфармацыяй, незалежна 1
яе ўтрымання. 1
ўтрымання. Капіраванне 1
Капіраванне іншымі 1
іншымі асобамі, 2
былі прафесійнымі 1
прафесійнымі гандлярамі 1
гандлярамі кніг, 1
кніг, было 1
было рэдкасцю, 1
рэдкасцю, таму 1
што звычайна 2
звычайна кнігі 1
кнігі капіраваліся 1
капіраваліся пісьменнымі 1
пісьменнымі рабамі, 1
рабамі, якія 1
былі дарагія 1
дарагія для 1
набыцця і 1
і падтрымкі. 1
падтрымкі. «Капітан» 1
«Капітан» адмовіўся 1
адмовіўся прызнаваць 1
яго тытул 1
тытул нунцыя 1
нунцыя і 1
ад Перэйра 1
Перэйра адмовіцца 1
ад тытула 2
тытула пасла, 1
пасла, наняць 1
наняць новы 1
новы экіпаж 1
экіпаж для 1
для карабля 1
карабля і 4
пакінуць дары 1
дары імператару 1
імператару ў 1
ў Малацы. 1
Малацы. Капітан 1
Капітан адправіўся 1
ў стайню 1
стайню і 1
паспрабаваў разбудзіць 1
разбудзіць невядомага, 1
невядомага, але 1
рэагаваў на 1
на крыкі, 1
крыкі, штуршкі, 1
штуршкі, плясканні 1
плясканні па 1
па твары 1
твары і 2
нават спробу 1
спробу паставіць 1
ногі. Капітан 1
Капітан Відаль, 1
Відаль, праследуючы 1
праследуючы партызан, 1
партызан, знаходзіць 1
знаходзіць ампулу 1
ампулу з 1
з антыбіётыкамі 1
антыбіётыкамі і 1
пачынае падазраваць, 1
падазраваць, што 1
што паўстанцам 1
паўстанцам дапамагае 1
дапамагае нехта 1
людзей. Капітан 1
Капітан зборнай 1
зборнай — 1
— Дзмітрый 1
Дзмітрый Дашчынскі 1
Дашчынскі (фрыстайл), 1
(фрыстайл), кіраўнік 1
кіраўнік дэлегацыі 1
дэлегацыі — 1
намеснік Міністра 1
Міністра спорту 1
і турызму 4
турызму Рэспублікі 1
Беларусь Дзмітрый 1
Дзмітрый Шычко, 1
Шычко, сцяганосец 1
сцяганосец — 1
— Алег 1
Алег Антоненка 1
Антоненка (хакей). 1
(хакей). Капітан 1
Капітан Калінкін, 1
Калінкін, камандуючы 1
камандуючы ротай, 1
ротай, першым 1
знішчыў з 1
з аўтамата 1
аўтамата 12 1
12 салдат 2
афіцэраў праціўніка, 2
праціўніка, затым 1
у рукапашнай 1
рукапашнай сутычцы 1
сутычцы яшчэ 1
3 салдат. 1
салдат. Капітан 1
Капітан каманды 1
з шостай 3
шостай кнігі. 1
кнігі. Капітан 1
Капітан Мунра 1
Мунра Джонсан, 1
які лячыў 1
лячыў Геса, 1
Геса, заўважыў 1
заўважыў магчымасці 1
магчымасці новых 1
новых спроб 1
спроб суіцыда 1
суіцыда ў 1
будучыні. Капітан 1
Капітан Палаўчэня 1
Палаўчэня атрымаў 1
загад двума 1
двума танкамі 1
танкамі прарвацца 1
прарвацца да 1
і блакаваць 1
блакаваць нямецкі 1
нямецкі эшалон 1
эшалон з 1
з нарабаванай 1
нарабаванай маемасцю 1
маемасцю і 1
савецкімі грамадзянамі, 1
грамадзянамі, якіх 1
якіх немцы 1
немцы хацелі 1
хацелі сагнаць 1
сагнаць у 1
Германію. Капітан 1
Капітан паспрабаваў 1
паспрабаваў павярнуць 1
павярнуць «Лузітанію» 1
«Лузітанію» да 1
да ірландскага 1
ірландскага берага 1
ў надзеі 4
надзеі пасадзіць 1
пасадзіць яе 1
на мель, 1
мель, але 1
але судна 1
не слухалася 1
слухалася руля, 1
руля, бо 1
бо выбух 1
выбух тарпеды 1
тарпеды перабіў 1
перабіў паравыя 1
паравыя магістралі 1
магістралі рулявога 1
кіравання. Капітан 1
Капітан «Сан-Антоніа» 1
«Сан-Антоніа» Картахена, 1
Картахена, што 1
што з'яўляўся 1
з'яўляўся прадстаўніком 1
прадстаўніком кароны 1
кароны ў 1
ў плаванні, 1
плаванні, падчас 1
з рапартаў 1
рапартаў дэманстратыўна 1
дэманстратыўна парушыў 1
парушыў субардынацыю 2
субардынацыю і 2
стаў зваць 2
зваць Магелана 1
Магелана не 1
не «капітан-генерал» 1
«капітан-генерал» (адмірал), 1
(адмірал), а 1
проста «капітан». 1
«капітан». Капітану 1
Капітану Вальтэру 1
Вальтэру Дэверу, 1
Дэверу, паводле 1
меркавання гісторыкаў, 1
гісторыкаў, які 1
які нанёс 1
нанёс апошні 1
апошні ўдар 1
ўдар у 2
у грудзі 1
грудзі палкаводца, 1
палкаводца, што 1
што стаяў 2
стаяў перад 2
у начной 1
начной кашулі, 1
кашулі, дасталася 1
дасталася 1000 1
1000 талераў. 1
талераў. Капітуляцыя 1
Капітуляцыя Бургойна 1
Бургойна па 1
па заяве 2
заяве гісторык 1
гісторык Эдмунда 1
Эдмунда Моргана 1
Моргана "была 1
"была вялікім 1
вялікім паваротным 1
момантам вайны, 1
вайны, таму 2
яна выйграла 6
выйграла для 1
для амерыканцаў 1
амерыканцаў знешнюю 1
знешнюю дапамогу, 1
дапамогу, якая 1
была апошнім 2
апошнім элементам 1
элементам неабходным 1
для перамогі". 1
перамогі". Капі 1
Капі Ясон 1
Ясон задумаў 1
задумаў ажаніцца 1
дачкой карынфскага 1
карынфскага цара, 1
цара, Медэя 1
Медэя з 1
з рэўнасці 1
рэўнасці загубіла 1
загубіла саперніцу, 1
саперніцу, забіла 1
забіла двух 1
сваіх малых 1
малых сыноў 1
сыноў ад 1
ад Ясона 1
Ясона і 1
знікла на 1
на крылатай 1
крылатай калясніцы, 1
калясніцы, якую 1
якую прыслаў 1
прыслаў Геліяс. 1
Геліяс. Капкі 1
Капкі палічылі 1
палічылі Сафію 1
Магдалену сімвалам 1
сімвалам цноты 1
цноты і 1
і рэлігіі 1
ў дэгенератыўным 1
дэгенератыўным каралеўскім 1
двары і 4
і афіцыйна 5
афіцыйна прадэманстравалі 1
прадэманстравалі сваю 2
сваю падтрымку. 1
падтрымку. Каплан 1
Каплан схапілі 1
схапілі і 1
і ўзялі 3
варту і 1
і дапытвалі 1
дапытвалі ў 1
ў ВК. 1
ВК. Каплер 1
Каплер працаваў 1
з лагернай 1
лагернай поштай 1
поштай і 1
і забяспечыў 2
забяспечыў Клаўса 1
Клаўса па 1
яго просьбе 1
просьбе фанернымі 1
фанернымі вечкамі 1
вечкамі ад 1
ад пасылачных 1
пасылачных скрынак. 1
скрынак. Капліца 1
Капліца Багародзіцы 1
Багародзіцы — 1
— адзінае 3
адзінае збудаванне 1
збудаванне манастыра, 1
манастыра, якое 1
якое засталося 1
засталося стаяць 1
стаяць па 1
сёння. Капліца 1
Капліца была 1
пабудавана па 1
фундацыі пана 1
пана Моклака. 1
Моклака. Капліца 1
Капліца дэль 1
дэль Арэна 1
Арэна ўяўляе 1
сабой прамавугольнае 9
прамавугольнае ў 1
плане памяшканне, 1
памяшканне, перакрытае 1
перакрытае цыліндрычным 1
скляпеннем, яе 1
яе гладкія 1
гладкія сцены 1
сцены пазбаўлены 1
пазбаўлены архітэктурных 1
архітэктурных чляненняў. 1
чляненняў. Капліца 1
Капліца Зайлера 1
Зайлера займае 1
займае паўднёвую 1
частку побач 1
алтаром і 2
і адведзена 1
адведзена для 1
для асабістых 1
асабістых малітваў. 1
малітваў. Капліца 1
Капліца зруйнавана 1
зруйнавана ў 1
ў часы, 1
ў доме-крэпасці 1
доме-крэпасці знаходілася 1
знаходілася школа 1
школа механізатараў. 1
механізатараў. Капліца 1
Капліца на 2
на Лідскім 1
Лідскім чыгуначным 1
чыгуначным вакзале 1
вакзале // 1
Слова. Капліца 1
могілках ужо 1
не згадвалася. 1
згадвалася. Капліца-пахавальня 1
Капліца-пахавальня пацярпела 1
пацярпела падчас 3
ў 1968—1975 1
1968—1975 гадах 1
гадах прайшла 1
прайшла яе 1
яе рэканструкцыя. 1
рэканструкцыя. Капліца 1
Капліца размешчана 1
размешчана побач, 1
побач, рэстаўраваная 1
рэстаўраваная толькі 1
толькі звонку. 1
звонку. Капліца 1
Капліца св. 1
св. Роха, 1
Роха, пабудаваная 1
мясцовых могілках 1
годзе. Капліца 1
Капліца Святога 1
Святога Антонія 2
Антонія была 1
ў глыбе 1
глыбе зялёнай 1
зялёнай солі. 1
солі. Капліца 1
Капліца ў 2
Гродна працуе 1
ў простым 1
простым доме, 1
доме, які 2
які пераабсталяваны 1
пераабсталяваны пад 2
пад царкву, 1
царкву, можа 1
змясціць не 1
35 чалавек. 1
чалавек. Капліца 1
імя свяціцеля 2
свяціцеля Кірыла 1
Кірыла Туроўскага. 1
Туроўскага. Капліца 1
Капліца ўяўляла 1
сабой кубападобную 1
кубападобную ратонду 1
ратонду пад 1
пад паўсферычным 2
паўсферычным купалам. 1
купалам. Капліцы 1
Капліцы па 1
крузе пабудаваныя 1
пабудаваныя Маціяшам 1
Маціяшам з 1
з Араса. 1
Араса. Кап 1
Кап пазбегнуць 1
пазбегнуць гэтага, 1
гэтага, зняньшаюць 1
зняньшаюць крок 1
крок размяшчэння 1
размяшчэння апор, 1
апор, з-за 1
з-за чаго, 1
чаго, з'яўляецца 1
неабходнасць больш 1
больш дакладнага 3
дакладнага кантралявання 1
кантралявання нацяжэння 1
нацяжэння кантактнага 1
кантактнага провада. 1
провада. Капсід 1
Капсід выконвае 1
выконвае некалькі 1
некалькі функцый. 2
функцый. Капсід 1
Капсід пабудаваны 1
па кубаідальным 1
кубаідальным тыпе 1
тыпе з 1
з 60 5
60 капсамераў. 1
капсамераў. Капсід 1
Капсід складаных 1
складаных вірусаў 1
вірусаў выконвае 1
функцыі стабілізацыі 1
стабілізацыі генома 1
генома і 1
яго абароны 1
знешніх пашкоджанняў, 1
пашкоджанняў, у 1
простых вірусаў, 1
вірусаў, акрамя 1
таго, рэцэпторную 1
рэцэпторную і 1
і ферментатыўную 1
ферментатыўную функцыі. 1
функцыі. Капсула 1
Капсула ахоўвае 1
ахоўвае клетку 1
клетку ад 1
ад высыхання 3
высыхання або 1
або (у 1
(у хваробатворных 1
хваробатворных бактэрый) 1
бактэрый) ад 1
ўздзеяння клетак 1
клетак крыві 1
крыві чалавека 1
жывёл. Капуцынаў 1
Капуцынаў захоўваюцца 1
захоўваюцца кнігі 1
прыватнай бібліятэкі 1
бібліятэкі А. 1
А. Заслаўскага, 1
Заслаўскага, у 1
ліку: Імаверна, 1
Імаверна, кнігі 1
кнігі патрапілі 1
патрапілі туды 1
туды праз 1
праз бібліятэку 1
бібліятэку кляштара 1
кляштара аа. 1
аа. Капэрта 1
Капэрта 2007 1
серыі «Выбітныя 1
«Выбітныя дойліды 1
дойліды Беларусі». 1
Беларусі». Кара 1
Кара абляпіхі 1
абляпіхі змяшчае 1
змяшчае рэчыва 1
рэчыва аксітрыптамін, 1
аксітрыптамін, якое 1
мае проціпухлінныя 1
проціпухлінныя ўласцівасці. 1
ўласцівасці. Карабахская 1
Карабахская камісія 1
па перамір'і 1
перамір'і ( 1
( Карабахскія 1
Карабахскія армяне 1
армяне апынуліся 1
апынуліся перад 1
перад выбарам 1
выбарам паміж 1
паміж працягнутым 1
працягнутым супраціўденнем 1
супраціўденнем — 1
— што, 1
што, канчаткова 1
канчаткова ж, 1
ж, прывяло 1
прывяло б 2
б да 2
вялікіх параз 1
параз і 1
і страт 2
страт — 1
— ці 1
ці прызнаннем 1
прызнаннем азербайджанскай 1
азербайджанскай улады. 1
улады. Карабель 1
Карабель быў 1
неадкладна пастаўлены 1
на рамонт, 1
рамонт, адразу 1
заканчэння якога 2
якога Кук 1
Кук пакінуў 1
пакінуў Батавію 1
Батавію з 1
яе нездаровым 1
нездаровым кліматам. 1
кліматам. Карабель 1
Карабель далучыцца 1
да фрэгатаў 1
фрэгатаў Kent 1
Kent і 1
і Montrose, 1
Montrose, якія 1
рэгіёне з 1
мэтай застрашвання 1
застрашвання Ірана. 1
Ірана. Карабель 1
Карабель зрабіў 1
зрабіў 32 1
32 абароту 1
абароту вакол 2
47 гадз. 1
гадз. Карабель 1
Карабель пазбавіўся 1
пазбавіўся ходу, 1
ходу, і 1
і Даўдзінг 1
Даўдзінг загадаў 1
загадаў «Попі» 1
«Попі» і 1
і «Ла 1
«Ла Малуіну» 1
Малуіну» зняць 1
зняць экіпаж 1
экіпаж і 1
і затапіць 2
затапіць судна. 1
судна. Караблі 1
Караблі гэтага 1
тыпу, пабудаваныя 1
1930-х гадах, 1
гадах, сталі 1
першымі хуткаходнымі 1
хуткаходнымі лінкарамі. 1
лінкарамі. Караблі, 1
Караблі, даступныя 1
даступныя гульцу 1
гульцу для 1
для развіцця, 1
развіцця, маючы 1
маючы назву 1
назву галаўнога 1
галаўнога карабля 1
карабля серыі, 1
серыі, могуць 1
ўключаць варыянты 1
варыянты канфігурацый 1
канфігурацый ўзбраення 1
ўзбраення розных 1
розных караблеў 1
караблеў тыпу. 1
тыпу. Караблі 1
Караблі могуць 1
мець грузапад'емнасць 1
грузапад'емнасць да 1
і асадку 1
асадку да 1
18 метраў, 1
метраў, што 4
час галоўным 1
галоўным пірсам 1
пірсам у 1
у порце. 1
порце. Караблі 1
Караблі на 1
працягу ночы 2
ўсяго наступнага 1
наступнага дня 2
дня павольна 1
павольна прасоўваліся 1
прасоўваліся ў 1
ў ільдах, 1
ільдах, пакуль 1
не аказаліся 2
аказаліся сярод 1
сярод шчыльнага 1
шчыльнага лёду, 1
лёду, прыблізна 1
20 мілях 1
ад свабоднай 1
свабоднай вады. 1
вады. Караблі-паўстанцы 1
Караблі-паўстанцы прадстаўлялі 1
прадстаўлялі сабой 1
сабой найбольш 3
найбольш сучасныя 1
магутныя адзінкі 1
адзінкі флоту. 1
флоту. Кара 1
Кара буравата-шэрая, 1
буравата-шэрая, патрэсканая, 1
патрэсканая, у 1
маладых дрэў 4
дрэў лушчыцца 1
лушчыцца шматкамі. 1
шматкамі. Караван 1
Караван спыніўся 1
ў Бусры, 1
Бусры, дзе 1
ў келлі 1
келлі жыў 1
жыў манах 1
манах Бахіра, 1
Бахіра, які 1
быў хрысціянскім 1
хрысціянскім навукоўцам. 1
навукоўцам. Кара 1
Кара гладкая 1
гладкая карычневая, 1
карычневая, да 1
да старасці 2
старасці адслойваецца 1
адслойваецца ў 1
выглядзе вузкіх 2
вузкіх стужак. 1
стужак. Кара 1
Кара гладкая, 1
гладкая, цёмна-шэрая, 1
цёмна-шэрая, амаль 1
амаль чорная 2
чорная (адсюль 1
назва). Караджыч 1
Караджыч тым 1
часам прасіў 1
прасіў разгледзець 1
разгледзець апеляцыю 1
апеляцыю аб 1
правядзенні новага 1
новага суда. 1
суда. Караецца 1
Караецца шматгадовым 1
шматгадовым пазбаўленнем 1
пазбаўленнем волі 1
волі (да 1
(да 15 1
15 год 4
канфіскацыяй маёмасці). 1
маёмасці). Кара 1
Кара жоўтая, 1
жоўтая, чырванавата-жоўтая 1
чырванавата-жоўтая або 1
або пурпуровая, 1
пурпуровая, бліскучая, 1
бліскучая, нярэдка 1
нярэдка з 1
шызым налётам, 1
налётам, унутры 1
унутры лімонна-жоўтая. 1
лімонна-жоўтая. Каралева 1
Каралева Агельтруда 1
Агельтруда бегла 1
бегла з 1
Рыма ў 2
ў Спалета, 2
Спалета, Ламберт 1
Ламберт з'ехаў 1
з'ехаў туды 1
туды яшчэ 1
раней для 2
арганізацыі абароны. 2
абароны. Каралева 1
Каралева адрэагавала, 1
адрэагавала, перапыніўшы 1
перапыніўшы экскурсію, 1
экскурсію, сказаўшы 1
сказаўшы Врэдэ, 1
Врэдэ, што, 1
што, відаць, 1
відаць, ён 1
ведае свайго 1
свайго наваколля 1
наваколля Хагі, 1
Хагі, бо, 1
бо, відавочна, 1
відавочна, паказаў 1
паказаў ёй 1
ёй памылкова 1
памылкова палату 1
палату прыслугі, 1
прыслугі, а 1
не караля. 1
караля. Каралева 2
Каралева атрымала 1
атрымала 80 1
тыс. фунтаў, 1
фунтаў, у 1
ліку карону, 1
карону, упрыгожаную 1
упрыгожаную каштоўнымі 1
каштоўнымі камянямі, 2
камянямі, якую 1
якую Дрэйк 1
Дрэйк паднёс 1
паднёс як 1
як падарунак. 1
падарунак. Каралева 1
Каралева Бона 1
Бона ў 1
ў 1524 1
1524 годзе 1
пацвердзіла баярыну 1
баярыну Пятру 1
Пятру Алешы 1
Алешы ўладанне 1
ўладанне Беражным, 1
Беражным, Гарадком 1
Гарадком і 1
і Парканямі. 1
Парканямі. Каралева 1
Каралева была 1
была пасаджана 2
пасаджана пад 1
пад дамашні 1
дамашні арышт, 1
арышт, бо, 1
бо, паводле 1
паводле Длугаша, 1
Длугаша, баяліся, 1
баяліся, «каб 1
«каб пры 1
пры звычайных 1
звычайных плоці 1
плоці сваёй 1
сваёй недахопах 1
недахопах не 1
не трапіла 1
горшую бяду». 1
бяду». Каралева 1
Каралева Гуніла 1
Гуніла аказала 1
аказала значны 2
на Юхана 1
Юхана III. 1
III. Каралева 1
Каралева Джаванна 1
Джаванна адбудавала 1
адбудавала ўмацаванні 1
ўмацаванні і 2
і вытрымала 1
вытрымала ў 1
замку аблогу 1
аблогу венгерскай 1
венгерскай арміі. 1
арміі. Каралева 1
Каралева Жазефіна 1
Жазефіна выступіла 1
выступіла супраць 2
супраць таго, 1
каб Карла 1
Карла прызначылі 1
прызначылі рэгентам 1
рэгентам падчас 1
падчас недзеяздольнасці 1
недзеяздольнасці караля. 1
Каралева і 1
і прынц 1
прынц працягвалі 1
працягвалі таемна 1
таемна сустракацца, 1
сустракацца, пакуль 1
пакуль іх 2
іх шчасце 1
шчасце не 1
было разбурана 4
разбурана падступнымі 1
падступнымі інтрыгамі 1
інтрыгамі прыдворнах. 1
прыдворнах. Каралева 1
Каралева Карын 1
Карын і 2
былі разлучаны 1
разлучаны з 1
мужам 14 1
чэрвеня 1573 1
1573 года, 1
года, каб 1
дапусціць нараджэння 1
нараджэння больш 1
больш законных 1
законных нашчадкаў. 1
нашчадкаў. Каралева 1
Каралева Кацярына, 1
Кацярына, цяжарнасць 1
цяжарнасць якой 1
раз канчалася 1
канчалася выкідам, 1
выкідам, не 1
магла даць 1
даць каралю 1
каралю мужчынскага 1
мужчынскага нашчадка. 1
нашчадка. Каралева 1
Каралева Крысціна 1
Крысціна была 1
была уладным 1
уладным і 1
і валявым 1
валявым чалавекам 1
моцным пачуццём 1
пачуццём эканоміі. 1
эканоміі. Каралева 1
Каралева можа 1
можа жыць 4
гадоў, працоўныя 1
працоўныя асобіны 2
асобіны жывуць 1
жывуць ад 1
гадоў. Каралева 1
Каралева намякае 1
намякае Алісе 1
Алісе на 1
хто галоўны 1
галоўны вінаваты 1
вінаваты яе 1
яе ўтрапёнасці. 1
ўтрапёнасці. Каралева 1
Каралева настойвала 1
каб ёй 2
ёй былі 10
накіраваны вынікі, 1
вынікі, што 1
лютым таго 2
года. Каралева 1
Каралева не 1
палітычнай дэманстрацыі 1
адмовілася дапускаць 1
дапускаць размовы 1
размовы пра 1
пра палітыку 1
яе прысутнасці. 2
прысутнасці. Каралева 1
Каралева падземнага 1
падземнага свету 2
свету запрашае 1
запрашае дачку 1
дачку Маану 1
Маану сесці 1
сесці побач 1
з Айцом. 1
Айцом. Каралева 1
Каралева Падмэ 1
Падмэ Амідала 1
Амідала ў 1
выніку атакі 1
атакі федэрацыі 1
федэрацыі вымушана 1
вымушана ўцякаць 1
з Набу. 1
Набу. Каралева 1
Каралева пад 1
уплывам Сесіла 1
Сесіла лічыць, 1
што Эсекс 1
Эсекс спрабуе 1
спрабуе зрушыць 1
зрушыць яе 1
яе сілай, 1
сілай, лёгка 1
лёгка захоплівае 1
захоплівае і 1
і Эсекса, 1
Эсекса, і 1
і Саўтгемптана. 1
Саўтгемптана. Каралева 1
Каралева Сафія 1
Магдалена ніколі 1
займалася палітыкай, 1
палітыкай, за 1
аднаго раза. 1
раза. Каралева 1
Каралева Фрэдэрыка 1
Фрэдэрыка захаплялася 1
захаплялася сваёй 1
сваёй прыгажосцю, 1
прыгажосцю, але 1
рабіла дрэннае 1
дрэннае ўражанне 1
ўражанне з-за 1
яе сарамлівасці, 1
сарамлівасці, якая 1
якая прымусіла 1
яе адасобіцца 1
адасобіцца і 1
і ўстрымацца 1
ўстрымацца ад 3
сваіх цырыманіяльных 1
цырыманіяльных абавязкаў, 1
абавязкаў, а 1
а ёй 1
падабалася грамадскае 1
грамадскае жыццё 3
і прадстаўніцтва. 1
прадстаўніцтва. Каралеве 1
Каралеве Маргарыце 1
Маргарыце прыпісваюць 1
прыпісваюць значны 1
на манарха. 1
манарха. Каралеўскае 1
Каралеўскае геаграфічнае 1
геаграфічнае таварыства 2
таварыства Брытаніі 1
Брытаніі даслала 1
даслала 300 1
300 фунтаў 1
стэрлінгаў. Каралеўскай 1
акадэміі (з 1
(з 1770). 1
1770). Каралеўскай 1
Каралеўскай вышэйшай 1
школы навучанне 1
навучанне будучых 1
будучых архітэктараў 1
архітэктараў было 1
перададзена з 1
з Акадэміі. 1
Акадэміі. Каралеўская 1
Каралеўская казна 1
казна была 1
была пустая, 1
пустая, камандаваць 1
камандаваць арміяй 1
арміяй было 1
было няма 2
няма каму, 1
каму, што 1
вымусіла караля 1
караля пайсці 2
у Ланжумо 1
Ланжумо (сакавік 1
(сакавік 1568), 1
1568), які 1
не вырашыў 2
вырашыў ніводнага 1
ніводнага пытання 1
пытання і 2
служыў толькі 2
толькі адтэрміноўкай 1
адтэрміноўкай буйнамаштабных 1
буйнамаштабных баявых 1
дзеянняў. Каралеўская 1
Каралеўская пракламацыя 1
пракламацыя выклікала 1
выклікала сур'ёзны 1
сур'ёзны крызіс 1
у ліберальным 1
ліберальным руху. 1
руху. Каралеўская 1
Каралеўская сям’я 1
сям’я ў 1
годзе. Каралеўскі 1
Каралеўскі суд, 1
суд, аднак, 1
аднак, стаў 3
бок Осціка, 1
Осціка, і 1
і шлюб 1
быў захаваны. 1
захаваны. Каралеўскія 1
Каралеўскія чыноўнікі, 1
чыноўнікі, якія 1
з паходу, 1
паходу, у 1
жніўні 1525 1
года абвясцілі 1
абвясцілі аб 4
аб гібелі 2
гібелі Картэса 1
Картэса і 1
пачалі вынішчэнне 1
вынішчэнне яго 1
яго прыхільнікаў, 2
прыхільнікаў, не 1
не грэбуючы 1
грэбуючы нават 1
нават пакараннем 1
пакараннем смерцю 1
смерцю святароў. 1
святароў. Каралеўства 1
Каралеўства было 1
годзе. Каралеўства 1
Каралеўства Венгрыя 1
з дзяржаў 1
дзяржаў Восі 1
Восі ў 1
годзе краіна 4
была акупіравана 1
акупіравана нацысцкай 1
нацысцкай Германіяй. 2
Германіяй. Каралеўства 1
Каралеўства Вігера 1
Вігера было 1
было невялікім 2
невялікім каралеўствам 1
каралеўствам са 1
у Наварскім 1
Наварскім горадзе 1
горадзе Вігера. 1
Вігера. Каралеўства 1
Каралеўства знаходзілася 1
ў сумным 1
сумным стане. 1
стане. Каралеўства 1
Каралеўства Конга 1
Конга адыграла 1
адыграла выключна 1
выключна вялікую 1
ў міжатлантычным 1
міжатлантычным гандлі 1
гандлі рабамі. 1
рабамі. Каралеўства 1
Каралеўства на 1
ад Пірамоса 1
Пірамоса больш 1
было абаронена. 1
абаронена. Каралём 1
Каралём стаў 1
стаў Карл 1
Карл Альберт 1
Альберт з 1
з карыньянскай 1
карыньянскай галіны, 1
галіны, якая 1
якая адбывалася 1
адбывалася ад 1
ад Тамаса, 1
Тамаса, малодшага 1
брата Віктара 1
Віктара Амадэя 1
Амадэя I, 1
I, герцага 1
герцага Савойскага 1
Савойскага (1630—1637). 1
(1630—1637). Караліна 1
Караліна выйграла 1
выйграла ўсе 1
гэтыя 5 1
5 турніраў 1
турніраў на 1
працягу 4 2
4 сезонаў 2
сезонаў (2002—2005). 1
(2002—2005). Караліна 1
Караліна Рыхтэр 1
Рыхтэр нарадзілася 1
сям’і габоіста 1
габоіста Карла 1
Карла Юхана 1
Юхана Рыхтэра 1
Рыхтэра і 1
і Магдалены 1
Магдалены Сафіі 1
Сафіі Рытынг. 1
Рытынг. Караліна 1
Караліна Сандэль 1
Сандэль нарадзілася 1
ў 1832 4
1832 годзе. 3
годзе. Каралінгскае 1
Каралінгскае Адраджэнне 1
Адраджэнне было 1
было з’явай 1
з’явай кароткачасовай, 1
кароткачасовай, распад 1
распад імперыі 1
імперыі франкаў 1
франкаў паклаў 1
паклаў яму 1
яму канец. 1
канец. Каралі 1
Каралі Рэгеда 1
Рэгеда ўзводзілі 1
ўзводзілі свой 1
радавод да 1
да легендарнага 2
легендарнага караля 1
караля Коля. 1
Коля. Каралі-супернікі 1
Каралі-супернікі мелі 1
мелі прыкладна 1
роўныя сілы, 1
сілы, таму 1
таму вайна 1
імі расцягнулася 1
гадоў. Каралі 1
Каралі Эсекса 1
Эсекса нярэдка 1
нярэдка былі 1
былі васаламі 1
васаламі іншых 1
іншых кіраўнікоў. 1
кіраўнікоў. Караль 1
Караль II 1
II памёр 2
ў Партугаліі. 1
Партугаліі. Караль 1
Караль Станіслаў 2
Станіслаў Радзівіл, 1
Радзівіл, Ганна 1
Ганна Кацярына 1
Кацярына Сангушка 1
Сангушка (XVIII). 1
(XVIII). Караль 1
Станіслаў Радзівіл 3
Радзівіл «Пане 1
«Пане Каханку», 1
Каханку», каля 1
каля 1767. 1
1767. Караль 1
Караль Юзаф 1
Юзаф Яўген 1
Яўген дэ 1
дэ Мазэно, 1
Мазэно, сын 1
сын Караля 1
Караля Антонія 1
Антонія дэ 1
дэ Мазэно 1
Мазэно і 1
Марыі Розы 1
Розы Яўгеніі 1
Яўгеніі Жаані, 1
Жаані, нарадзіўся 1
ў Экс-ан-Правансе 1
Экс-ан-Правансе 1 1
жніўня 1782 1
1782 года. 1
года. Кара 1
Кара маладых 2
дрэў карычневая 1
карычневая і 1
і гладкая, 1
гладкая, у 1
у старых 7
старых дрэў 3
дрэў яна 1
яна патрэсканая 1
патрэсканая і 1
і адслойвацца. 1
адслойвацца. Кара 1
маладых парасткаў 1
парасткаў жаўтлява-бурая, 1
жаўтлява-бурая, пакрытая 1
пакрытая дробнымі 1
дробнымі цёмнымі 1
цёмнымі чачавічкамі; 1
чачавічкамі; у 1
старых парасткаў 1
парасткаў кара 1
кара шэрая, 1
шэрая, адслойваецца 1
адслойваецца палосамі. 1
палосамі. Карамышава); 1
Карамышава); рэканструкцыя 1
рэканструкцыя харчаблока 1
харчаблока 3-й 1
3-й гарбальніцы 1
гарбальніцы ў 1
( Каранаваны 2
Каранаваны архіепіскапам 1
архіепіскапам Сербіі 1
Сербіі Савай 1
Савай Няманічам, 1
Няманічам, як 1
як спадчынік 1
спадчынік свайго 1
бацькі ( 1
Каранаваны пад 1
імем Юхан 1
Юхан III, 1
з Даніяй, 1
Даніяй, і 1
18 лістапада 3
ў Роскіле 1
Роскіле быў 1
падрыхтаваны чарнавы 1
чарнавы варыянт 2
варыянт дагаворы. 1
дагаворы. Каранавацца 1
Каранавацца фон 1
фон Урах 1
Урах павінен 1
быў пад 2
імем Міндоўга 1
Міндоўга II. 1
II. Каранёвая 1
Каранёвая файлавая 1
файлавая сістэма, 1
сістэма, вобраз 1
вобраз ядра 1
і файлы 1
файлы карыстальніка 1
карыстальніка змяшчаюцца 1
змяшчаюцца на 1
на картцы 2
картцы памяці 1
памяці SD, 1
SD, MMC 1
MMC альбо 1
альбо SDIO. 1
SDIO. Карані 1
Карані можна 1
можна спажываць 1
спажываць у 2
у ежу 6
ежу як 1
як сырымі, 1
сырымі, так 1
і варанымі. 1
варанымі. Карані 1
Карані суседніх 1
суседніх дрэў 1
дрэў у 1
лесе таксама 1
часам зрастаюцца 1
зрастаюцца паміж 1
сабой. Карані 1
Карані яе 1
яе сыходзяць 1
сыходзяць да 1
да традыцыі 1
традыцыі «абкасі», 1
«абкасі», якая 1
якая зарадзілася 1
ў ранні 2
перыяд японскай 1
літаратуры. Каран 1
Каран кажа 1
пра тры 2
тры моманты 1
для малітвы: 1
малітвы: світанне, 1
світанне, захад 1
захад сонца, 1
сонца, ноч. 1
ноч. Караняплоды 1
Караняплоды вельмі 1
вельмі далікатныя, 1
далікатныя, таму 1
іх асцярожна 1
асцярожна дастаюць 1
дастаюць з 1
зямлі, каб 1
пашкодзіць скурку. 1
скурку. Караска 1
Караска быў 1
прыхільнікам Панча 1
Панча Вілья, 1
Вілья, пакуль 1
годзе не 4
пакінуў яго. 6
яго. Караткевіч 1
Караткевіч заявіла, 1
падтрымае гэтую 1
гэтую прапанову, 1
прапанову, паколькі 1
паколькі прадстаўляе 1
інтарэсы людзей, 1
падпісаліся за 1
за правядзенне 1
правядзенне рэферэндуму. 1
рэферэндуму. Кара 1
Кара ў 1
сваім кодэксе 1
кодэксе « 1
« Карачаеўцы 1
Карачаеўцы адрознівалі 1
адрознівалі прымусовы 1
прымусовы крадзеж, 1
крадзеж, крадзеж 1
крадзеж са 1
са сгоды 1
сгоды дзяўчыны, 1
дзяўчыны, крадзеж 1
крадзеж па 1
па дамоўленнасці 1
дамоўленнасці паміж 1
паміж сем'ямі. 1
сем'ямі. Карбаніёны 1
Карбаніёны ўваходзяць 1
лік рэактыўных 1
рэактыўных прамежкавых 1
прамежкавых прадуктаў 1
прадуктаў у 3
у арганічнай 1
арганічнай хіміі. 1
хіміі. Карбышава 1
Карбышава вылучаны 1
вылучаны двума 1
двума бакавымі 1
бакавымі рызалітамі, 1
рызалітамі, завершанымі 1
завершанымі таксама 1
таксама двухсхільнымі 1
двухсхільнымі шчытамі. 1
шчытамі. Кардамон 1
Кардамон - 1
- шматгадовая 1
шматгадовая травяністая 1
з мясістым 1
мясістым карэнішчам 1
карэнішчам вышынёй 1
м. Кардана 1
Кардана даў 1
даў правільны 1
правільны падлік 1
падлік колькасці 1
колькасці выпадкаў 1
выпадкаў пры 1
пры кіданні 1
кіданні двух 1
двух костак 1
костак (36). 1
(36). Кардная 1
Кардная пража 1
пража менш 1
менш гладкая, 1
гладкая, але 1
але трываласць 1
трываласць яе 1
яе досыць 1
досыць высокая. 1
высокая. Кардоўскі 1
Кардоўскі халіфат 1
халіфат распаўся 1
распаўся на 1
мноства дробных 5
дробных эміратаў. 1
эміратаў. Кардынал 1
Кардынал гэты 1
гэты капялюш 1
капялюш ніколі 1
не апранае. 1
апранае. Кардынал, 1
Кардынал, нягледзячы 1
свае сумневы, 1
сумневы, дазволіў 1
дазволіў Тарганэ 1
Тарганэ пачаць 1
пачаць работы. 1
работы. Кар’ера 1
Кар’ера ў 1
ў Партугаліі 3
Партугаліі ў 3
ў Кардоса 1
Кардоса пачалася 1
вельмі добра, 1
добра, ён 1
пачаў рэгулярна 3
рэгулярна выходзіць 3
16 мячамі 1
мячамі ў 1
розных спаборніцтвах. 1
спаборніцтвах. Кар’ера 1
Кар’ера Шэкспіра 1
Шэкспіра пачалася 1
пачалася паміж 1
паміж 1585 1
1585 і 1
і 1592 2
1592 гадамі, 1
гадамі, калі 3
Лондан. Кар'ернаму 1
Кар'ернаму росту 1
росту спрыяла 1
спрыяла сустрэча 1
з Бэнам 1
Бэнам Стылерам, 1
Стылерам, у 1
далейшым сябрам 1
сябрам Уілсана, 1
Уілсана, які 1
пачаў запрашаць 2
запрашаць Оўэна 1
Оўэна да 1
сваіх праектах: 1
праектах: («Узорны 1
(«Узорны самец», 1
самец», «Знаёмства 1
«Знаёмства з 1
з бацькамі», 1
бацькамі», «», 1
«», «Ноч 1
«Ноч у 1
у музеі»). 1
музеі»). Кар’еру 1
Кар’еру вакалісткі 1
вакалісткі пачала 1
амерыканскім радыё, 1
радыё, выйграўшы 1
выйграўшы конкурс 1
конкурс талентаў 1
талентаў Артура 1
Артура Годфры 1
Годфры ў 1
ў Нью-Ёрку. 4
Нью-Ёрку. Кар’еру 1
Кар’еру Кікабідзэ 1
Кікабідзэ пачынаў 1
пачынаў як 2
як спявак, 2
спявак, але 1
але кінематаграфічную 1
кінематаграфічную славу 1
славу яму 2
прынеслі працы 1
фільмах Георгія 1
Георгія Данэліі. 1
Данэліі. Кар’еру 1
Кар’еру пачаў 2
радзіме, потым 1
потым гуляў 2
за харвацкі 1
харвацкі клуб 1
клуб «Заграб». 1
«Заграб». Кар’еру 1
у 16-гадовым 1
16-гадовым узросце 1
узросце ў 3
« Кар'еру 1
Кар'еру ў 1
ў O'Reilly 1
O'Reilly ён 1
з маркетынгавых 1
маркетынгавых пазіцый, 1
пазіцый, але 1
рэшт стаў 1
стаў нанятым 1
нанятым незалежным 1
незалежным праграмістам-фрылансерам. 1
праграмістам-фрылансерам. Кар’еру 1
Кар’еру ў 1
ў кінематографе 1
кінематографе Бліе 1
Бліе пачаў 1
у 1963 4
карціны «Гітлер? 1
«Гітлер? Каржакаватая 1
Каржакаватая жывёла 1
жывёла памерам 1
невялікага сабаку, 1
сабаку, аднак, 1
аднак, з 2
з цяжкім 3
цяжкім целаскладам 1
целаскладам і 1
і цёмнай 1
цёмнай афарбоўкай 1
афарбоўкай больш 1
больш нагадвае 1
нагадвае мініяцюрнага 1
мініяцюрнага мядзведзя. 1
мядзведзя. Каркас 1
Каркас палатак 1
палатак тыпу 1
тыпу «паўбочка» 1
«паўбочка» ўяўляе 1
некалькі паралельна 1
паралельна пастаўленых 1
пастаўленых дуг 1
дуг (ад 1
(ад 2 1
да 5). 1
5). Каркасы 1
Каркасы часта 1
часта фарбуюць 1
у зялены, 1
зялены, пясочны 1
пясочны або 1
або фісташкавы 1
фісташкавы колеры 1
колеры (таксама 1
(таксама эфектна 1
эфектна выглядае 1
выглядае белы). 1
белы). Карл 1
IV памёр 1
1328 годзе, 1
годзе, пакінуўшы 1
пакінуўшы дачку 1
дачку і 1
і ненароджанае 1
ненароджанае дзіця 1
дзіця жаночага 1
жаночага полу. 2
полу. Карл 1
Карл VIII 1
VIII абвясціў 1
абвясціў у 1
у 1494 1
1494 годзе 3
годзе пра 2
пра свае 9
на Неапаль 1
Неапаль і 1
у італьянскі 1
італьянскі паход. 1
паход. Карл 1
і Мазепа 1
Мазепа збеглі 1
збеглі ў 1
ў Асманскую 2
Асманскую імперыю. 2
імперыю. Карл 1
XII меў 1
меў 35 1
тыс. салдат 3
і 32 9
32 гарматы. 1
гарматы. Карл 1
XII у 1
студзені 1708 1
1708 авалодаў 1
авалодаў Гроднам, 1
Гроднам, а 1
а ўлетку 3
ўлетку заняў 1
заняў Мінск 1
даў бой 1
бой маскоўскай 1
маскоўскай арміі 1
арміі каля 1
каля Галоўчына, 1
Галоўчына, пасля 1
якога рускія 1
рускія адышлі 1
адышлі пад 1
пад Смаленск. 1
Смаленск. Карлас 1
Карлас Фонсека 1
Фонсека піша 1
піша зварот 1
«Да братоў-нікарагуанцаў», 1
братоў-нікарагуанцаў», у 1
якім выкладзена 1
выкладзена палітычная 1
палітычная праграма 1
мэты СФНВ. 1
СФНВ. Карлаў 1
Карлаў універсітэт 1
універсітэт быў 3
першым нямецкім 3
нямецкім універсітэтам 1
універсітэтам наогул 1
наогул і 1
першым універсітэтам 1
універсітэтам Цэнтральнай 1
прыватнасці. Карл 1
Карл Бланк 1
Бланк праявіў 1
праявіў здольнасці 1
здольнасці інжынера 1
інжынера шырокага 1
шырокага маштабу 1
маштабу пры 1
рэалізацыі шырокага, 1
шырокага, да 1
не бачанага, 1
бачанага, даху-шатра 1
даху-шатра Новаіерусалімскага 1
Новаіерусалімскага манастыра, 1
манастыра, прапанаванага 1
прапанаванага Растрэлі. 1
Растрэлі. Карл 1
Карл Віман 1
Віман быў 1
быў чацвёртым 6
чацвёртым з 2
пяці дзяцей 2
сям'і Н. 1
Н. Ора 1
Ора Вімана 1
Вімана і 1
і Элісан 1
Элісан Віман. 1
Віман. Карлгорсце 1
Карлгорсце ў 1
прысутнасці прадстаўнікоў 1
прадстаўнікоў СССР, 1
СССР, ЗША, 1
ЗША, Вялікабрытаніі 2
Францыі быў 2
быў падпісаны 14
падпісаны акт 1
акт аб 3
аб безумоўнай 1
безумоўнай капітуляцыі 1
капітуляцыі ўзброеных 1
сіл Германіі. 2
Германіі. Карлернес 1
Карлернес не 1
склад зборнай 2
Кубак Алгарве 1
Алгарве 2019 1
года. Карл 1
Карл загадаў 1
загадаў пабудаваць 1
пабудаваць буйны 1
буйны ўмацаваны 1
ўмацаваны замак 1
замак Врэдэнбург 1
Врэдэнбург для 1
ад княства 1
княства Гельдэрн 1
Гельдэрн і 1
за грамадзянамі 1
грамадзянамі Утрэхта. 1
Утрэхта. Карлікавы 1
Карлікавы гатунак, 1
гатунак, у 1
у шырыню 2
шырыню большы, 1
вышыню. Карлікавыя 1
Карлікавыя святлафоры 1
святлафоры танней, 1
танней, а 1
з-за сваіх 6
сваіх габарытаў 1
габарытаў патрабуюць 1
патрабуюць меншага 1
меншага адлегласці 1
паміж пуцямі, 1
пуцямі, што 1
дазваляе часта 1
часта выйграць 1
выйграць некалькі 2
у даўжынях 1
даўжынях шляхоў. 1
шляхоў. Карл 1
Карл Манэ 1
Манэ Георг 1
Георг Сігбан, 1
Сігбан, таксама 1
таксама Зігбан 1
Зігбан Варыянты 1
прозвішча Сігбан 1
Сігбан і 1
і Зігбан 1
Зігбан у 1
тамах. Карл 1
Карл ніколі 2
дараваў Жазефіне 1
Жазефіне тое, 1
яна аддзяліла 1
аддзяліла яго 1
ад Спарэ, 1
Спарэ, і, 1
і, да 2
ж, гэта 1
таксама прымусіла 1
быць моцна 1
моцна антыкаталіцкім, 1
антыкаталіцкім, таму 1
ён абвінаваціў 1
у рашэнні 2
рашэнні маці 1
маці яе 1
яе каталіцкага 1
каталіцкага спаведніка 1
спаведніка Якава 1
Якава Лорэнца 1
Лорэнца Студача. 1
Студача. Карл 1
Карл спрабуе 1
спрабуе распачаць 1
распачаць пошукі 1
пошукі махляра 1
махляра за 1
і выяўляе, 1
што хавацца 1
хавацца Фрэнк 1
Фрэнк можа 1
невялікай вёсцы, 1
вёсцы, адкуль 1
адкуль паходзіць 1
паходзіць яго 1
яго маці. 3
маці. Карлсруэ 1
Карлсруэ з’яўляецца 1
насельніцтва горадам 2
горадам зямлі 1
зямлі Бадэн-Вюртэмберг 1
Бадэн-Вюртэмберг і 1
і 21-м 1
21-м у 1
Германіі. Карл 1
Карл умацаваў 1
умацаваў дэнье, 1
дэнье, якое 1
стала важыць 1
важыць 1,7 1
1,7 грама. 1
грама. Карл 1
Карл фактычна 1
фактычна самастойна 1
самастойна кіраваў 1
кіраваў у 2
сваім герцагстве, 1
герцагстве, што 1
выклікала напружанне 1
напружанне паміж 3
паміж братамі. 1
братамі. Карл 1
Карл Х 5
Х Густаў 4
жадаў марнаваць 1
марнаваць час 1
на аблогу 1
аблогу добра 1
добра ўмацаванай 1
ўмацаванай крэпасці 1
крэпасці і 3
і выправіўся 1
выправіўся на 1
на Львоў. 1
Львоў. Карма 1
Карма развіваецца 1
з генеральным 3
генеральным планам 1
планам (1976). 1
(1976). Кармеліты 1
Кармеліты ў 1
1668 годзе 2
годзе пабудавалі 1
пабудавалі кляштар. 1
кляштар. Кармэн 1
Кармэн больш 1
не кахае 1
кахае яго. 2
яго. Кармэн 1
Кармэн ізноў 1
ізноў выкарыстоўвае 1
выкарыстоўвае ўсё 1
сваё акцёрскае 1
акцёрскае майстэрства, 1
майстэрства, каб 1
каб Хазэ 1
Хазэ застаўся 1
застаўся з 2
ёй. Карнавал 1
Карнавал можа 1
як развітанне 1
развітанне з 2
з чалавечымі 5
чалавечымі задавальненнямі. 1
задавальненнямі. Карнелій 1
Карнелій Лівій 1
Лівій называе 1
яе Мая. 1
Мая. Карнеліса 1
Карнеліса дэ 1
дэ Хаўтмана 1
Хаўтмана з 1
заданнем сабраць 1
сабраць як 1
больш інфармацыі 2
пра «Астравы 1
«Астравы Спецый». 1
Спецый». Карнеліус, 1
Карнеліус, прыродазнавец 1
прыродазнавец Окен, 1
Окен, філолаг 1
філолаг Фальмераер 1
Фальмераер вымушаны 1
пакінуць Баварыю. 1
Баварыю. Карнізам 1
Карнізам галоўны 1
галоўны фасад 4
фасад падзелены 1
ярусы. Карнікі 1
Карнікі ў 1
года цалкам 2
цалкам спалілі 3
спалілі вёску 6
вёску і 7
і забілі 9
забілі 130 1
130 жыхароў. 1
жыхароў. Карнілаў 1
Карнілаў не 1
гэтак інтэлігентны, 1
інтэлігентны, як 1
як Калчак, 1
Калчак, аднак 1
руках была 1
была рэальная 1
рэальная сіла, 1
сіла, а 1
стаў Вярхоўным 1
Вярхоўным галоўнакамандуючым. 2
галоўнакамандуючым. Карнунт 1
Карнунт быў 1
важным рымскім 1
рымскім паселішчам, 1
паселішчам, заснаваным 1
заснаваным ў 1
эры ў 2
ў пункце 2
пункце перасячэння 1
перасячэння гандлёвых 1
гандлёвых шляхоў 2
шляхоў на 2
на Дунаі. 1
Дунаі. Карныя 1
Карныя экспедыцыі 1
ваенныя сутычкі 1
сутычкі працягваліся 1
працягваліся яшчэ 1
гадоў. Каробачка 1
Каробачка прамастойная, 1
прамастойная, прадаўгавата-яйцападобная 1
прадаўгавата-яйцападобная да 1
амаль цыліндрычнай. 1
цыліндрычнай. Каробка 1
Каробка перадач 2
перадач — 2
— механічная, 1
механічная, чатырохступеньчатая, 1
чатырохступеньчатая, з 1
з сінхранізатарамі 1
сінхранізатарамі на 1
ўсіх перадачах 1
перадачах пярэдняга 1
пярэдняга ходу. 1
ходу. Каробка 1
перадач уяўляла 1
уяўляла сабой 4
сабой мадэрнізаваны 1
мадэрнізаваны варыянт 2
варыянт «408-й», 1
«408-й», пераняўшы 1
пераняўшы ад 1
цалкам удалы, 1
удалы, асабліва 1
пры падлогавым 1
падлогавым размяшчэнні 1
размяшчэнні рычага 1
рычага пераключэння 1
пераключэння перадач, 1
перадач, прывад 1
прывад знешнімі 1
знешнімі цягамі. 1
цягамі. Карова, 1
Карова, якая 1
нарадзіла «Апіса», 1
«Апіса», таксама 1
таксама ўшаноўвалася 1
ўшаноўвалася і 1
і трымалася 1
трымалася ў 4
ў асабістым 3
асабістым будынку. 1
будынку. Каровін 1
Каровін і 1
і Сяроў 1
Сяроў неаднаразова 1
неаднаразова распавядалі 1
распавядалі сябрам 1
сябрам аб 1
сваім падарожжы 1
падарожжы на 1
на Поўнач, 2
Поўнач, якое 1
якое яны 2
яны здзейснілі 2
здзейснілі летам 1
летам 1894 1
сродкі Савы 1
Савы Мамантава. 1
Мамантава. Каровы 1
Каровы тут 1
тут увасабляюць 1
увасабляюць сабою 1
сабою промні 1
промні ранішняе 1
ранішняе зары. 1
зары. Каровы, 1
Каровы, як 1
і чалавек, 1
здольныя пераварыць 1
пераварыць цэлюлозу 1
цэлюлозу - 1
- рэчыва, 1
рэчыва, якое 4
колькасці ўтрымліваецца 1
ў раслінах. 1
раслінах. Кароль, 1
Кароль, абвінавачаны 1
ў заключэнні 2
заключэнні сепаратнага 1
сепаратнага міру, 1
міру, стаў 1
стаў губляць 1
губляць аўтарытэт. 1
аўтарытэт. Кароль 1
Кароль абвясціў 1
абвясціў дэвіз 1
дэвіз дзяржавы: 1
дзяржавы: «Хопіць 1
«Хопіць жыць 1
на задворках 1
задворках гісторыі!», 1
гісторыі!», заклікаючы 1
заклікаючы андорцаў 1
андорцаў да 1
да ўзняцця 1
ўзняцця нацыянальнага 1
нацыянальнага духу. 1
духу. Кароль 1
Кароль Альфонса 1
жанаты два 1
два разы. 4
разы. Кароль 1
Кароль Артур 1
Артур на 1
на Авалоне, 1
Авалоне, Эдуард 1
Эдуард Бёрн-Джонс. 1
Бёрн-Джонс. Кароль 1
Кароль быў 3
прыняць патрабаванні. 1
патрабаванні. Кароль 1
быў дастаўлены 5
але лекары 1
лекары не 2
змаглі выратаваць 1
выратаваць яго 1
жыццё. Кароль 1
заступнікам мастацтваў 1
быў паэтам. 1
паэтам. Кароль 1
Кароль Віктар 1
Віктар Эмануіл 1
Эмануіл III 1
III не 2
прыняў адстаўкі 1
адстаўкі Саландры, 1
Саландры, а 1
а Джаліці 1
Джаліці быў 1
пакінуць сталіцу. 1
сталіцу. Кароль 1
Кароль вылучаў 1
вылучаў значныя 1
значныя сродкі 1
для плямён 1
плямён у 1
выглядзе субсідый, 1
субсідый, каб 1
забяспечыць палітычную 1
палітычную лаяльнасць 1
лаяльнасць і 1
падтрымку племянной 1
племянной знаці. 2
знаці. Кароль 1
Кароль Густаў-Адольф 1
Густаў-Адольф ахвяраваў 1
ахвяраваў установе 1
установе ўсе 1
свае фамільныя 1
фамільныя багацці. 1
багацці. Кароль 1
Кароль загадвае 1
загадвае перапыніць 1
перапыніць перамовы 1
перамовы і 1
да штурму, 2
штурму, узмацняе 1
узмацняе артылерыйскі 1
артылерыйскі абстрэл. 2
абстрэл. Кароль 1
Кароль западозрыў 1
западозрыў апошняга 1
ў пакушэнні 1
пакушэнні на 1
свой шлюбны 2
шлюбны гонар 1
загадаў яго 2
яго таемна 1
таемна забіць. 1
забіць. Кароль 1
Кароль звярнуўся 1
звярнуўся за 2
да партугальцаў. 1
партугальцаў. Кароль 1
Кароль звяртаецца 1
вялікага інквізітара: 1
інквізітара: «Ну, 1
«Ну, кардынал, 1
кардынал, я 1
я ўсё 1
ўсё зрабіў, 1
зрабіў, што 1
што здолеў. 1
здолеў. Кароль 1
Кароль і 3
і вялікі 7
князь Станіслаў 1
Станіслаў Аўгуст 2
Аўгуст у 1
прысутнасці паслоў 1
паслоў і 2
і сенатараў 1
сенатараў на 1
на сойме 2
сойме прыняў 1
прыняў прысягу 1
прысягу Канстытуцыі 1
жа дзень, 5
а князь 1
князь Казімір 1
Казімір Нестар 1
Нестар Сапега 1
Сапега стаў 1
шэрагу 110 1
110 асоб, 1
якія падтрымалі 2
падтрымалі Канстытуцыю 1
Канстытуцыю Костомаров, 1
Костомаров, Н.И. 2
Н.И. Собрание 2
Собрание сочинений. 2
сочинений. Кароль 1
і каралева 3
каралева падвучваюць 1
падвучваюць іх 1
іх прыглядаць 1
прыглядаць за 1
за прынцам, 1
прынцам, але 1
той хутка 1
хутка разумее 1
разумее гэта. 1
гэта. Кароль 1
яго сям'я 3
сям'я выйшлі 1
з палаца, 1
палаца, кожны 1
іх трымаў 1
трымаў над 1
галавой Каран. 1
Каран. Кароль 1
Кароль Калікута 1
Калікута Заморын, 1
Заморын, які 1
быў ў 4
другой сталіцы 2
ў Паннані, 1
Паннані, вярнуўся 1
ў Калікут, 1
Калікут, пачуўшы 1
пачуўшы вестку 1
вестку аб 1
аб прыбыцці 1
прыбыцці замежнага 1
замежнага флоту. 1
флоту. Кароль 1
Кароль Карл, 1
Карл, які 1
які гэтулькім 1
гэтулькім быў 1
ёй абавязаны, 1
абавязаны, не 1
зрабіў нічога, 1
нічога, каб 1
каб выратаваць 3
выратаваць Жанну. 1
Жанну. Кароль 1
Кароль Каспіян 1
Каспіян X 1
X састарэў, 1
састарэў, аднак 1
яго адзіны 1
адзіны сын 1
сын і 4
і пераемнік 1
пераемнік прынц 1
прынц Рыліян 1
Рыліян знік. 1
знік. Кароль 1
Кароль Людовік 1
Людовік ўступіў 1
у бітву 1
бітву з 3
імі, але 2
пацярпеў паразу 2
паразу і 1
ледзь здолеў 2
здолеў выратавацца. 1
выратавацца. Кароль 1
Кароль Максіміліян 1
Максіміліян I 1
I 2 1
мая 1807 1
1807 года 2
года даручыў 1
даручыў магістрату 1
магістрату горада 1
горада Мюнхена 1
Мюнхена перанесці 1
перанесці рынак 1
рынак на 1
месца. Кароль 1
Кароль Мануэль 1
Мануэль напісаў 1
напісаў два 1
два лісты, 1
лісты, у 1
якіх апісаў 1
апісаў першы 1
першы рэйс 2
рэйс Васкі 1
Васкі да 2
да Гамы, 2
Гамы, у 1
ліпені і 4
і жніўні 2
жніўні 1499, 1
1499, неўзабаве 1
з караблёў. 1
караблёў. Кароль 1
Кароль Марока 1
Марока Мухамед 1
Мухамед VI 1
VI кіруе 1
кіруе дзяржавай 1
дзяржавай з 2
года. Кароль 1
Кароль меў 1
меў уладу 1
уладу "ад 1
"ад Бога",як 1
Бога",як гэта 1
гэта паказвае 2
паказвае абрад 1
абрад каранавання 1
каранавання ў 1
ў Рэймсе. 1
Рэймсе. Кароль 1
Кароль мог 1
мог перадаць 1
перадаць яе 3
яе свайму 1
свайму сыну 7
сыну толькі, 1
на блізкай 1
блізкай сваячцы. 1
сваячцы. Кароль 1
Кароль падарыў 1
падарыў хлопчыку 1
хлопчыку некалькі 1
зрабіў яго 2
яго графам 1
графам Трыкарыка. 1
Трыкарыка. Кароль 1
Кароль падзяліў 1
падзяліў свае 1
некалькі тактычных 1
тактычных груп, 1
якія атачылі 1
атачылі рымскае 1
цалкам яго 2
яго знішчылі. 1
знішчылі. Кароль 1
Кароль падпісаў 1
падпісаў гэты 1
гэты дэкрэт, 1
дэкрэт, таму 1
ён даваў 1
даваў магчымасць 1
магчымасць для 4
вайны. Кароль 1
Кароль паставіўся 1
гэтых абраз 1
абраз нелітасціва 1
нелітасціва і 1
і адказаў, 1
што хутчэй 1
хутчэй можа 1
можа растацца 1
растацца з 1
сваім саветам, 2
саветам, чым 1
чым адмовіцца 1
ад сяброўства 1
сяброўства Аганона. 1
Аганона. Кароль 1
Кароль польскі 1
князь літоўскі 2
літоўскі ўпершыню 1
ўпершыню сталі 2
сталі афіцыйна 1
афіцыйна прэтэндаваць 1
на рускі 1
рускі трон. 1
трон. Кароль 2
Кароль прапанаваў 1
яму выдаць 1
выдаць збор 1
твораў. Кароль 1
Кароль прыняў 1
прыняў усе 1
усе ўмовы 2
ўмовы ўрэгулявання, 1
ўрэгулявання, хаця 1
хаця неўзабаве 1
неўзабаве аднавіў 1
аднавіў на 1
пасадзе Персана. 1
Персана. Кароль 1
Кароль спрабаваў 1
спрабаваў пратэставаць 1
пратэставаць супраць 2
саюза, але 1
было сіл 2
для барацьбы. 1
барацьбы. Кароль, 1
Кароль, сцвярджаючы, 1
мае сэксуальнага 1
сэксуальнага досведу 1
досведу заклікаў 1
заклікаў Мунка 1
Мунка дапамагчы 1
дапамагчы яму 2
ў прымірэнні 1
прымірэнні са 1
жонкай, навучыць 1
навучыць пару 1
пару спосабам 1
спосабам палавога 1
палавога акту 2
акту і 1
фізічна паказаць 1
паказаць ім, 1
як удасканаліць 1
удасканаліць шлюб. 1
шлюб. Кароль 2
Кароль таксама 1
таксама папрасіў 1
папрасіў каралеўскі 1
савет пацвердзіць 1
пацвердзіць царкве, 1
царкве, што 1
кароль ажаніўся 2
ажаніўся па 1
іх просьбе 1
просьбе з-за 1
з-за неабходнасці 3
неабходнасці каралевы, 1
каралевы, а 1
не дзеля 2
дзеля закаханасці, 1
закаханасці, і 1
права ажаніцца 1
каго абраў, 1
абраў, пасля 1
чаго царква 1
царква пагадзілася 1
пагадзілася на 3
на шлюб. 2
Кароль тэхнічных 1
тэхнічных культур 2
культур — 1
— бавоўнік 1
бавоўнік (4-е 1
(4-е месца 3
свеце, 2,3 1
2,3 млн 1
тон). Кароль 1
Кароль ужо 1
не валодаў 7
валодаў ніякай 1
ніякай уладай 1
краіне. Кароль 1
Кароль Філіп 1
Філіп II 4
не дапушчаў 1
дапушчаў яго 1
да дзяржаўных 1
дзяржаўных спраў 3
і мусіў 1
мусіў пазбавіць 1
пазбавіць яго 2
яго спадчыннага 1
спадчыннага права 2
Кароль цалкам 1
быў настроены 1
настроены развязваць 1
развязваць рукі 1
рукі рэакцыянерам: 1
рэакцыянерам: неўзабаве 1
перавароту ён 1
апублікаваў Канстытуцыю, 1
Канстытуцыю, якая 1
якая сумяшчала 1
сумяшчала прынцып 1
прынцып манархіі 1
манархіі са 1
са стварэннем 5
стварэннем двухпалатнага 1
двухпалатнага парламента. 2
парламента. Кароль 1
Кароль часта 1
часта вымушаны 1
быў пакідаць 1
пакідаць маладую 1
маладую жонку. 1
жонку. Карона 1
Карона абвяшчала 1
абвяшчала свой 1
свой абсалютны 1
абсалютны суверэнітэт 1
суверэнітэт над 1
імі, хоць 1
не з'яўляліся 2
з'яўляліся часткай 2
часткай Злучанага 1
Каралеўства. Карона 1
Карона была 1
была вынятая 1
з магілы 3
магілы і 1
і Леў, 1
Леў, надзеўшы 1
надзеўшы яе 1
сваю галаву, 1
галаву, нібыта 1
нібыта атрымаў 1
атрымаў атручванне 1
атручванне ад 1
трупнага яду. 1
яду. Карона 1
Карона вышынёй 1
вышынёй 0,55 1
0,55 шырыні 1
шырыні белай 3
белай паласы 3
паласы прагінаецца 1
прагінаецца ў 1
падставе па 1
па дузе 2
дузе радыусам 1
радыусам 1,2 1
1,2 шырыні 1
белай паласы. 2
паласы. Карона 1
Карона Карла 1
Вялікага адрозніваецца 1
іншых вядомых 3
вядомых карон 1
карон і 1
мае арыгінальную 1
арыгінальную васьмігранную 1
васьмігранную форму. 1
форму. Кароны 1
Кароны манархаў 1
манархаў Аўстрыйскай 1
Аўстрыйскай і 1
і Расійскай 3
імперыі ўключалі 1
свой дызайн 1
дызайн мітру 1
мітру з 1
каштоўных камянёў. 1
камянёў. Кароткае 1
Кароткае валадаранне 1
валадаранне Фердынанда 1
Фердынанда апынулася 1
цэлым паспяховым, 1
паспяховым, паспрыяўшы 1
паспрыяўшы выхаду 1
выхаду Іспаніі 1
Іспаніі з 2
крызісу XVII 1
стагоддзя. Кароткае 1
Кароткае кіраванне 1
кіраванне Іаана 1
Іаана было 1
было ахарактарызавана 1
ахарактарызавана памяркоўнасцю 1
памяркоўнасцю да 1
ўсіх рэлігій. 1
рэлігій. Кароткаму 1
Кароткаму перыяду 1
перыяду шматпартыйнай 1
шматпартыйнай дэмакратыі 2
Венгрыі прыйшоў 1
прыйшоў канец, 1
канец, калі 1
калі Камуністычная 1
партыя аб'ядналася 1
аб'ядналася з 4
з Сацыял-дэмакратычнай 1
Сацыял-дэмакратычнай партыяй 1
у Венгерскую 1
Венгерскую партыю 1
партыю працоўных. 1
працоўных. Кароткатэрміновыя 1
Кароткатэрміновыя назіральнікі 1
назіральнікі накіроўваюцца 1
накіроўваюцца ва 1
ва ўчастковыя 1
ўчастковыя выбарчыя 1
выбарчыя камісіі 1
камісіі на 1
на выбарчыя 3
выбарчыя ўчасткі, 1
ўчасткі, якія 1
якія абраны 1
абраны для 1
для назірання. 1
назірання. Кароткі 1
Кароткі ўчастак 1
ўчастак ракі 1
ракі Касаі 1
Касаі ад 1
ад упадзення 1
упадзення ў 1
яе Фімі 1
Фімі да 1
ракі Конга 2
Конга вядомы 1
як рака 1
рака Ква. 1
Ква. Кароткі 1
Кароткі час 1
служыў ваенным 4
ваенным лекарам, 1
лекарам, у 1
у берлінскай 1
берлінскай клініцы 1
клініцы «Шарытэ», 1
«Шарытэ», даслужыўся 1
маёра медыцынскай 1
медыцынскай службы. 1
службы. Кароткі 1
Кароткі эканамічны 1
эканамічны нарыс», 1
нарыс», 16 1
16 кніг, 1
кніг, 4 1
4 брашуры, 2
брашуры, методыкі 1
методыкі па 1
распрацоўцы стратэгій, 1
стратэгій, прагнозаў 1
прагнозаў і 1
праграм сацыяльна-эканамічнага 1
сацыяльна-эканамічнага развіцця. 2
развіцця. Кароткія 1
Кароткія аповеды 1
аповеды 10-12 1
10-12 ст. 1
аснове вершаў 1
і спеваў 3
спеваў жанру 1
жанру вака. 1
вака. Кароткія 1
Кароткія дыфтонгі 1
дыфтонгі з'яўляліся 1
з'яўляліся аднаморнымі 1
аднаморнымі і 1
і вымаўляліся 2
вымаўляліся прыкладна 2
на такім 2
жа адрэзку 1
адрэзку часу, 1
і кароткія 3
кароткія манафтонгі, 1
манафтонгі, падоўжаныя 1
падоўжаныя дыфтонгі 1
дыфтонгі мелі 1
мелі двухморную 1
двухморную структуру 1
за такі 1
ж час, 3
і падоўжаныя 1
падоўжаныя галосныя. 1
галосныя. Кароў, 1
Кароў, якія 1
не прыйшлі 2
ў ахвоту 1
ахвоту праз 1
праз 45 1
45 дзён 1
пасля ацёлу, 1
ацёлу, абавязкова 1
абавязкова трэба 1
трэба паказаць 1
паказаць ветэрынару. 1
ветэрынару. Карпаратыўны 1
Карпаратыўны паштовы 1
паштовы сервер 1
сервер мае 1
два IP-адрасы: 1
IP-адрасы: ўнутраны 1
ўнутраны і 1
і вонкавы. 1
вонкавы. Карпарацыя 1
Карпарацыя была 1
заснавана дзвумя 1
дзвумя японцамі 1
японцамі Акіо 1
Акіо Морыта 1
Морыта і 1
і Масару 1
Масару Ібука. 1
Ібука. Карпарацыя 1
Карпарацыя займаецца 1
займаецца разведкай 1
разведкай радовішчаў, 1
радовішчаў, здабычай, 1
здабычай, апрацоўкай 1
апрацоўкай і 1
і продажам 2
продажам дыяментавай 1
дыяментавай сыравіны. 1
сыравіны. Карпаты 1
Карпаты і 2
і Балканскія 1
Балканскія горы 1
горы знаходзяцца 1
ўсходзе, аддзеленыя 1
ад Дынарскіх 1
Дынарскіх ракой 1
ракой Моравай. 1
Моравай. Карповіча 1
Карповіча прыгаварылі 1
прыгаварылі да 2
гадоў катаргі. 2
катаргі. Карпусы 1
Карпусы DIP 1
DIP шырока 1
і 1980-х 1
1980-х гадах. 1
гадах. Карс 1
Карс з’яўляецца 1
найбольш халодных 1
халодных гарадоў 1
гарадоў Турцыі. 1
Турцыі. Карскі 1
Карскі лічыў 1
лічыў яўнымі 1
яўнымі паланізмамі 1
паланізмамі ў 1
ў займаннях: 1
займаннях: палаталізаванае 1
палаталізаванае (мяккае) 1
(мяккае) «л», 1
«л», цвёрдыя 1
цвёрдыя губныя, 1
губныя, адмову 1
ад дзекання 1
дзекання і 1
і цекання 1
цекання (склады 1
(склады «ды», 1
«ды», «ты» 1
«ты» і 1
інш.). Карс 1
Карс меў 1
меў важнае 2
жыцці сярэднявечнай 1
сярэднявечнай Арменіі, 1
Арменіі, з’яўляўся 1
з’яўляўся цэнтрам 1
цэнтрам правінцыі 1
правінцыі Вананд 1
Вананд Айрарацкай 1
Айрарацкай вобласці. 1
вобласці. Картаграфаваў 1
Картаграфаваў у 1
ліку тэрыторыю 1
тэрыторыю Украіны 1
Амерыкі. Карта 1
Карта Еўрапейскай 1
Еўрапейскай Сарматыі 1
Сарматыі на 1
падставе Геаграфіі 1
Геаграфіі Пталамея. 1
Пталамея. Карта, 1
Карта, заснаваная 1
на даных 1
даных экспедыцыі 1
экспедыцыі Адрыяна 1
Адрыяна Блока 1
Блока — 1
першая згадка 1
згадка назвы 1
назвы Новыя 1
Новыя Нідэрланды, 1
Нідэрланды, 1614 1
1614 год. 1
год. Карта 1
Карта культур 1
культур дарымскага 1
дарымскага жалезнага 1
жалезнага веку, 4
веку, якія 2
якія звязваюцца 1
з прагерманцамі, 1
прагерманцамі, каля. 1
каля. Карта 1
Карта новых 1
новых адкрыццяў, 1
адкрыццяў, складзеная 1
складзеная Хуанам 1
дэ ле 1
ле Каса 1
Каса ў 1
ў 1500 2
1500 годзе. 1
годзе. Карта 1
Карта Нюрбургрынга 1
Нюрбургрынга — 1
— Nordschleife 1
Nordschleife і 1
і новая 1
новая траса 1
траса Гран-пры. 1
Гран-пры. Карта 1
Карта распаўсюджвання 1
распаўсюджвання COVID-19 1
COVID-19 у 4
у Арменіі 4
Арменіі (па 1
(па стане 4
18 сакавіка). 1
сакавіка). Карта-схема 1
Карта-схема экспедыцыі, 1
экспедыцыі, апублікаваная 1
апублікаваная ў 10
сакавіку 1916 2
года. Карта 1
Карта турмаў 1
турмаў і 1
і лагераў 2
лагераў Паўночнага 1
Паўночнага В’етнама, 2
В’етнама, дзе 1
дзе ўтрымліваліся 1
ўтрымліваліся амерыканцы. 1
амерыканцы. Карта 1
Карта ўжывалася 1
ўжывалася для 2
здзяйснення паломніцтва 1
ў Юбілейны 1
Юбілейны год 1
год 1600. 1
1600. Картах, 1
Картах, які 1
дазваляе праглядаць 1
праглядаць бесперапынныя 1
бесперапынныя панарамныя 1
панарамныя здымкі 1
здымкі вуліц. 1
вуліц. Картачная 1
Картачная гульня, 1
гульня, распаўсюджаная 1
распаўсюджаная ў 3
Германіі, Італіі 3
і Швейцарыі. 3
Швейцарыі. Карткі 1
Карткі складвалі 1
складвалі ў 1
ў алфавітным 6
ў скрыню. 1
скрыню. Картрыджы 1
Картрыджы ўяўляюць 1
сабой плату 1
плату з 1
з мікрасхемамі 1
мікрасхемамі ПЗП 1
ПЗП і 2
і дэшыфратарам 1
дэшыфратарам старонак 1
старонак (зварот 1
(зварот да 1
да картрыджа 1
картрыджа ідзе 1
праз старонкі 1
старонкі памерам 1
памерам 16К). 1
16К). Картушы 1
Картушы з 1
імёнамі самога 1
самога Рамсеса 1
Рамсеса паўтараюцца 1
паўтараюцца дваццаць 1
дваццаць восем 1
восем разоў. 2
разоў. Карты 1
Карты Пталамея 1
Пталамея маюць 1
маюць шмат 2
шмат памылак. 1
памылак. Картэр 1
Картэр паабяцаў 1
паабяцаў таксама 1
таксама поўную 1
поўную рэарганізацыю 1
рэарганізацыю федэральнага 1
федэральнага чыноўніцкага 1
чыноўніцкага апарату 1
апарату і 2
стварэнне «адкрытага 1
«адкрытага ўрада». 1
ўрада». Картэр 1
Картэр ўжо 1
ўжо збіралася 1
збіралася здзейсніць 1
здзейсніць самагубства, 1
самагубства, але 1
момант даведалася, 1
што цяжарная 1
цяжарная ад 2
ад Стыва. 1
Стыва. Картэс 1
Картэс рана 1
рана стаў 2
стаў літаратурным 1
літаратурным персанажам, 1
персанажам, упершыню 1
яго згадаў 1
згадаў у 1
другім томе 2
томе (раздзел 1
(раздзел VIII) 1
VIII) свайго 1
свайго рамана 1
« Карусель 1
Карусель круціцца 1
дапамогай рухавіка 1
рухавіка (звычайна 1
(звычайна электрычнага), 1
электрычнага), ці 1
ці саміх 1
саміх адпачывальнікаў, 1
адпачывальнікаў, якія 1
пасадкай на 2
на карусель 1
карусель раскружчваюць 1
раскружчваюць яе. 1
яе. Кару 1
Кару сушаць 1
адкрытым паветры, 2
паветры, у 1
у печах, 1
печах, сушылках, 1
сушылках, духоўках 1
духоўках пры 1
тэмпературы 40 1
40 °C. 1
°C. Карфаген 1
Карфаген быў 1
захоплены Капеліянам, 1
Капеліянам, а 1
а Гардыян 1
Гардыян I 1
I скончыў 1
скончыў самагубствам. 1
самагубствам. Карціна 1
Карціна Альма-Тадэмы 1
Альма-Тадэмы была 1
была наватарскай 1
наватарскай у 1
гэтым плане, 2
плане, бо 1
ў віктарыянскім 1
віктарыянскім акадэмізме 1
акадэмізме жанр 1
ню існаваў 1
існаваў толькі 1
рамках класічнай 1
класічнай традыцыі 1
традыцыі — 1
— дапускаліся 1
дапускаліся аголеныя 1
аголеныя выявы 1
выявы багінь. 1
багінь. Карціна 1
Карціна была 1
ўжо старой, 1
старой, таму 1
таму Сапега 1
Сапега загадаў 1
загадаў паднавіць 1
паднавіць абраз. 1
абраз. Карціна 1
Карціна ганаравана 1
ганаравана вельмі 1
вельмі высокіх 1
высокіх адзнак 1
адзнак сусветнай 1
сусветнай кінапрэсы. 1
кінапрэсы. Карціна 1
Карціна Говарда 1
Говарда Чэндлера 1
Чэндлера Крысці 1
Крысці «Сцэна 1
«Сцэна падпісання 1
падпісання Канстытуцыі 1
Злучаных Штатаў». 1
Штатаў». Карціна 1
Карціна Дж. 1
Дж. Ч. 1
Ч. Долмэна, 1
Долмэна, якая 1
паказвае смерць 1
смерць Отса. 1
Отса. Карціна 1
Карціна заваявала 1
заваявала восем 1
восем прэмій 1
прэмій «Оскар» 1
«Оскар» (1955), 1
(1955), у 1
фільм года, 1
чатыры «Залатых 1
«Залатых глобуса» 1
глобуса» (1955), 1
(1955), спецыяльны 1
прыз журы 1
журы Венецыянскага 1
Венецыянскага кінафестывалю 1
кінафестывалю (1954) 1
(1954) і 1
іншых узнагарод. 1
узнагарод. Карціна 1
Карціна займае 1
займае 311-е 1
311-е месца 1
спісе «500 1
«500 найвялікшых 1
найвялікшых фільмаў 1
усіх часоў» 2
часоў» па 1
версіі часопіса 2
часопіса Empire 1
Empire і 1
спіс 250 1
250 лепшых 1
версіі IMDb. 1
IMDb. Карціна 1
Карціна знаходзілася 1
ў жудасным 1
жудасным стане. 1
стане. Карціна 1
Карціна з’яўляецца 1
з’яўляецца дэбютам 1
дэбютам Тоні 1
Тоні Кэя, 1
Кэя, як 1
як кінарэжысёра 1
кінарэжысёра і 1
і Дэвіда 1
Дэвіда Маккены 1
Маккены як 1
як сцэнарыста. 1
сцэнарыста. Карціна 1
Карціна намаляваная 1
намаляваная свабодным 1
і лёгкім 1
лёгкім мазком, 1
мазком, у 1
адзінай плыні 1
плыні формы. 1
формы. Карціна 1
Карціна практычна 1
цалкам паўтарае 1
паўтарае акварэль, 1
акварэль, створаную 1
створаную Расеці 1
Расеці ў 1
1864 годзе, 2
чаргу напісана 1
напісана па 1
матывах яго 2
ж карціны 1
карціны «Жанна 1
«Жанна д'Арк, 1
д'Арк, якая 1
якая цалуе 1
цалуе меч 1
меч вызвалення» 1
вызвалення» 1863 1
1863 года. 5
года. Карціна 1
Карціна стала 2
першым вестэрнам, 1
вестэрнам, удастоеным 1
удастоеным прэміі 1
«Оскар». Карціна 1
часткай кінематаграфічнага 1
сусвету Marvel, 1
Marvel, фільмы 1
фільмы якой 1
якой аб'ядноўваюцца 1
ў агульную 2
агульную сюжэтную 1
сюжэтную лінію. 1
лінію. Карціна, 1
Карціна, у 1
чаргу, адлюстроўвае 1
адлюстроўвае сцэну 2
сцэну з 2
з Евангелля, 1
Евангелля, згодна 1
якой Хрыстос 1
Хрыстос прыйшоў 1
дом Марыі 1
і Марфы, 1
Марфы, і 1
яны, адклаўшы 1
адклаўшы хатнія 1
хатнія справы, 1
справы, сталі 1
сталі слухаць 1
слухаць яго 1
яго вучэнне. 1
вучэнне. Карціна 1
Карціна ўзаемадзеяння 1
ўзаемадзеяння розных 1
розных дыскурсаў 1
дыскурсаў у 1
тэксце выклікана 1
выклікана немастацкімі 1
немастацкімі дыскурсамі, 1
дыскурсамі, якія 1
якія выступаюць 3
выступаюць аб’ектам 1
аб’ектам і 1
сродкам аўтарскай 1
аўтарскай гульні. 1
гульні. Карціны 1
Карціны для 1
для алтара 1
алтара стварылі 1
стварылі Федэрыга 1
Федэрыга Цукара 1
Цукара і 1
і Пелегрына 1
Пелегрына Тыбальда. 1
Тыбальда. Карціны 1
Карціны Дэрэна 1
Дэрэна адразу 1
ж прыцягнулі 1
ўвагу публікі 1
публікі на 2
на восеньскім 1
восеньскім Салоне 1
Салоне 1905 1
года. Карціны 1
Карціны працы 1
працы М. 1
М. Алеша 1
Алеша сталі 1
сталі шырока 2
смерці. Карціны 1
Карціны расійскай 1
расійскай прыроды 1
аповесці «Мяшчорская 1
«Мяшчорская старана» 1
старана» (1939), 1
(1939), апавяданнях 1
апавяданнях (зборнік 1
(зборнік «Летнія 1
«Летнія дні», 1
дні», 1937). 1
1937). Карціны 1
Карціны старой 1
старой Беларусі. 1
Беларусі. Карцье 1
Карцье падзяліўся 1
каралём сваімі 1
сваімі задумамі 1
задумамі паспрабаваць 1
паспрабаваць шчасце 1
шчасце ў 2
ў даследаваннях 2
даследаваннях Захаду; 1
Захаду; ён 1
ён паставіў 3
мэтай знайсці 2
знайсці дарогу 1
дарогу ў 2
Кітай. Карцье 1
Карцье ўстаў 1
на гару, 1
гару, якая 1
якая ўзвышалася 1
ўзвышалася над 1
над вёскай, 1
вёскай, якую 1
якую назваў 1
назваў Мон-Руаяль 1
Мон-Руаяль (Каралеўская 1
(Каралеўская гара). 1
гара). Карчмар 1
Карчмар мог 1
мог усклікнуць: 1
усклікнуць: «Ну 1
«Ну што 1
ўсё скокі 1
скокі ды 1
ды скокі! 1
скокі! Карыбскі 1
Карыбскі нацыянальны 1
нацыянальны лес, 1
лес, вядомы 1
імем «El 1
«El Yunque», 1
Yunque», з'яўляецца 1
асноўным месцам 1
месцам пасялення 2
пасялення гэтых 1
гэтых жаб. 1
жаб. Карын 1
Карын лічыцца 1
лічыцца прыналежнай 1
прыналежнай да 1
пакалення мадэрністаў. 1
мадэрністаў. Карын 1
Карын Монсдотэр 2
Монсдотэр двойчы 1
двойчы вярталася 1
вярталася да 1
да шведскага 1
шведскага двара. 1
двара. «Карыно 1
«Карыно пазнаёміў 1
пазнаёміў мяне 1
мяне з 2
людзьмі, якім 1
якім падабаўся 1
падабаўся мой 1
мой падыход 1
да воінскіх 1
воінскіх мастацтваў. 1
мастацтваў. «Карынтыянс» 1
«Карынтыянс» праводзіць 1
праводзіць свае 4
стадыёне « 2
« Карыснай 1
Карыснай пры 1
была здольнасць 1
здольнасць жывёлы 1
жывёлы прыстасоўвацца 1
прыстасоўвацца нават 1
самых дрэнных 1
дрэнных умоў 1
умоў жыцця. 1
жыцця. Карысная 1
Карысная плошча 1
плошча будынка 1
будынка складае 1
складае 61.711 1
61.711 кв. 1
метраў. Карысныя 1
Карысныя выкапні: 2
выкапні: каменны 1
каменны вугаль, 3
вугаль, жалезныя, 1
жалезныя, медныя 1
медныя і 2
і свінцовыя 1
свінцовыя руды; 1
руды; знойдзены 1
знойдзены мінералы 1
мінералы з 2
утрыманнем брому, 1
брому, волава, 1
волава, марганцу, 1
марганцу, малібдэну, 1
малібдэну, радовішчы 1
радовішчы графіту 1
графіту і 1
інш. Ёсць 1
Ёсць сляды 1
сляды нафты, 1
нафты, алмазаў 1
алмазаў і 1
інш. Карысныя 1
выкапні: тугаплаўкія, 1
тугаплаўкія, лёгкаплаўкія 1
лёгкаплаўкія і 1
і вогнетрывалыя 1
вогнетрывалыя гліны, 1
гліны, вапнякі, 1
вапнякі, буры 1
буры вугаль 1
вугаль (Сафонаўскае 1
(Сафонаўскае радовішча 1
радовішча ў 1
межах Падмаскоўнага 1
Падмаскоўнага вугальнага 1
вугальнага басейна, 1
басейна, у 1
час здабыча 1
здабыча не 1
не вядзецца), 1
вядзецца), торф. 1
торф. Карыстаецца 1
Карыстаецца вялікай 1
вялікай папулярнасцю 3
водных турыстаў. 1
турыстаў. Карыстаецца 1
Карыстаецца папулярнасцю 1
папулярнасцю падчас 1
падчас кірмашоў 1
кірмашоў і 1
і фестаў. 1
фестаў. Карыстайцеся 1
Карыстайцеся мною, 1
мною, валадар, 1
валадар, я 1
я адзіны 1
адзіны генерал 1
генерал у 1
Еўропе, якому 1
якому ваеннае 1
шчасце ніколі 1
не здраджвала. 1
здраджвала. Карысталася 1
Карысталася сама 1
сама і 2
і давала 2
давала катаржанам, 1
катаржанам, якія 1
якія дзяліліся 3
дзяліліся з 1
ёю харчамі. 1
харчамі. Карысталіся 1
Карысталіся папулярнасцю 1
папулярнасцю і 1
і перакладзены 3
на літоўскую 3
літоўскую мову 2
мову яе 1
яе кнігі 3
кнігі «3 1
«3 найстаражытных 1
найстаражытных часоў 2
часоў літоўскага 1
літоўскага племені» 1
племені» (1892), 1
(1892), «Паданні: 1
«Паданні: Даміндоўгавы 1
Даміндоўгавы часы. 1
часы. Карыстальнікі 1
Карыстальнікі баз 1
баз даных 2
даных звычайна 1
могуць выконваць 3
выконваць з 1
імі наступныя 1
наступныя дзеянні: 1
дзеянні: дадаць 1
дадаць новы 1
новы запіс, 1
запіс, змяніць 1
змяніць існуючы 1
існуючы запіс, 2
запіс, выдаліць 1
выдаліць існуючы 1
запіс, выканаць 1
выканаць пошук 1
пошук па 2
па існуючых 1
існуючых запісах. 1
запісах. Карыстальнікі 1
Карыстальнікі Вікімапіі 1
Вікімапіі маюць 1
права заносіць 1
заносіць на 1
сайт любую 1
любую інфармацыю, 1
інфармацыю, якая 2
здацца ім 1
ім карыснай. 1
карыснай. Карыстальнікі 1
Карыстальнікі могуць 2
мець каранёвай 1
каранёвай доступ 1
сваёй ўласнага 1
ўласнага віртуальнай 1
віртуальнай прасторы. 1
прасторы. Карыстальнікі 1
могуць не 2
толькі атрымоўваць 1
атрымоўваць і 1
распаўсюджваць творы 1
на умовах, 1
умовах, ідэнтычных 1
ідэнтычных дадзенай 1
дадзенай ліцэнзіі 1
ліцэнзіі («by-nc-sa»), 1
(«by-nc-sa»), але 1
і перакладаць, 1
перакладаць, ствараць 1
ствараць іншыя 1
іншыя вытворныя 1
вытворныя працы, 1
працы, заснаваныя 2
гэтым творы. 1
творы. Карыстальнік 1
Карыстальнік можа 1
можа ўздзейнічаць 1
ўздзейнічаць на 3
гэтыя аб'екты 3
ў згодзе 1
з рэальнымі 1
рэальнымі законамі 1
законамі фізікі 1
фізікі (гравітацыя, 1
(гравітацыя, ўласцівасці 1
ўласцівасці вады, 1
вады, сутыкненне 1
сутыкненне з 1
з прадметамі, 1
прадметамі, адлюстраванне 1
адлюстраванне і 2
п.). Карыстальніку, 1
Карыстальніку, які 1
які зарэкамендаваў 1
зарэкамендаваў сябе 5
як свядомым 1
свядомым удзельнікам 1
удзельнікам суполкі, 1
суполкі, прапануецца 1
прапануецца стаць 1
стаць Дасведчаным 1
Дасведчаным Карыстальнікам. 1
Карыстальнікам. Карыстаўся 1
Карыстаўся вялікай 1
і народзе 1
як «Наш 1
«Наш Фрыц» 1
Фрыц» ( 1
). Карыстаўся 1
Карыстаўся вялікім 1
вялікім даверам 1
даверам у 1
у жыхароў 1
жыхароў краіны, 1
краіны, атрымаў 1
іх мянушку 1
мянушку «Ука-Пека» 1
«Ука-Пека» («Стары 1
(«Стары Пер»). 1
Пер»). Карыстацца 1
Карыстацца слоўнікам 1
слоўнікам могуць 1
могуць усе, 1
хто ведае 1
ведае польскую 1
беларускую мовы, 1
мовы, прынамсі 1
пачатковым узроўні. 1
узроўні. Карыстаючыся 1
Карыстаючыся адсутнасцю 2
адсутнасцю армянскага 1
армянскага кіраўніка, 1
кіраўніка, данішмендскі 1
данішмендскі эмір 1
эмір Мухамад 1
Мухамад уварваўся 1
ў Кілікію 1
Кілікію і 1
знішчыў увесь 1
увесь ураджай. 1
ураджай. Карыстаючыся 1
адсутнасцю польскага 1
польскага процідзеяння, 1
процідзеяння, рускія 1
рускія занялі 1
занялі Зяленцы 1
Зяленцы і 1
і распачалі 1
распачалі пад 1
пад завесай 1
завесай вёскі 1
вёскі прыцэльны 1
прыцэльны абстрэл 1
абстрэл польскіх 1
польскіх шэрагаў. 1
шэрагаў. Карыстаючыся 1
Карыстаючыся гэтай 1
гэтай шавіністычнай 1
шавіністычнай меркай, 1
меркай, газета 1
газета шальмавала 1
шальмавала «Нашу 1
ніву», называла 1
называла беларускіх 1
іншых дзеячаў 1
дзеячаў нацыянальнай 1
культуры палякамі, 1
палякамі, якія 1
якія апрануліся 1
апрануліся ў 1
ў беларускую 1
беларускую світук 1
світук ( 1
( Карыстаючыся 1
Карыстаючыся зацішшам, 1
зацішшам, Бікертан 1
Бікертан усталяваў 1
усталяваў радыёмачту, 1
радыёмачту, замацаваўшы 1
замацаваўшы яе 1
яе 18-ю 1
18-ю расцяжкамі 1
расцяжкамі са 1
са сталёвага 1
сталёвага троса, 1
троса, якія 1
якія паказалі 4
сябе выключна 1
выключна эфектыўнымі 1
пры любым 1
любым надвор'і. 1
надвор'і. Карыстаючыся 1
Карыстаючыся здабытым 1
здабытым уплывам, 1
уплывам, Ментар 1
Ментар папытаў 1
папытаў дазволу 1
вярнуцца Артабазу 1
Артабазу з 1
з Мемнанам. 1
Мемнанам. Карыстаючыся 1
Карыстаючыся тым, 1
сілы Вялікага 1
Княства ваявалі 1
з Масквой, 1
Масквой, крымчакі 1
крымчакі неаднаразова 1
неаднаразова спусташалі 1
спусташалі літоўскія 1
літоўскія землі. 1
землі. Карэктнасць 1
Карэктнасць датыроўкі 1
датыроўкі чорных 1
чорных адбіткаў 1
адбіткаў рук 1
рук падвергнуў 1
падвергнуў сумненню 1
сумненню Р. 1
Р. Беднарык, 1
Беднарык, зазначыўшый, 1
зазначыўшый, што 1
што датаваны 1
датаваны быў 1
толькі дрэўны 1
дрэўны вугаль, 1
вугаль, а 1
не момант 1
момант стварэння 2
стварэння малюнка 1
малюнка рукі. 1
рукі. Карэлі 1
Карэлі быў 1
вядомым кампазітарам 1
кампазітарам свайго 1
жанрах трыа 1
трыа санаты 1
санаты і 1
і канчэрта 1
канчэрта гроса. 1
гроса. Карэлія, 1
Карэлія, размешчаная 1
размешчаная паміж 2
паміж Анежскім 1
Анежскім і 1
і Ладажскім 1
Ладажскім возерам. 1
возерам. Карэляцыя 1
Карэляцыя паводле 1
паводле прыдыхальнасці 1
прыдыхальнасці нейтралізуецца 1
нейтралізуецца на 1
карысць непрыдыхальных 1
непрыдыхальных пасля 1
пасля зычных 2
зычных (sgian 1
(sgian «нож», 1
«нож», olc 1
olc «зло»), 1
«зло»), а 1
пазіцыі пасля 1
пасля ненаціскнога 1
ненаціскнога галоснага. 1
галоснага. Карэнізацыя 1
Карэнізацыя ахапіла 1
ахапіла не 1
толькі саюзныя 1
саюзныя рэспублікі, 1
рэспублікі, але 1
і нацыянальныя 2
нацыянальныя аўтаноміі 1
аўтаноміі ў 2
складзе РСФСР. 1
РСФСР. Карэнізацыя 1
Карэнізацыя прывяла 1
ўсіх нацыянальных 2
нацыянальных аўтаноміях 1
аўтаноміях РСФСР 1
РСФСР паўстала 1
паўстала пачатковая 1
мове. Карэнішча 1
Карэнішча і 1
лісце (пасля 1
(пасля апрацоўкі) 1
апрацоўкі) выкарыстоўваюцца 1
ежу. Карэнішча 1
Карэнішча тонкае, 1
тонкае, кароткае 1
кароткае ад 1
якога адыходзяць 3
шматлікія карані 1
карані цыліндрычнай 1
цыліндрычнай формы. 1
формы. Карэнішча, 1
Карэнішча, траву 1
лісце выкарыстоўваюць 1
мэтах. Карэнішчы 1
Карэнішчы чорныя, 1
чорныя, звычайна 1
з клубнямі. 1
клубнямі. Карэннае 1
Карэннае насельніцтва 2
— індзейцы 2
індзейцы плямён 1
плямён карыбаў 1
карыбаў і 1
і чыбча. 1
чыбча. Карэннае 1
насельніцтва падвяргалася 1
падвяргалася гвалтоўнай 1
гвалтоўнай хрысціянізацыі 1
хрысціянізацыі і 1
нярэдка прамому 1
прамому знішчэнню. 1
знішчэнню. Карэнным 1
Карэнным насельніцтвам 1
насельніцтвам Букавіны 1
Букавіны былі 1
былі тыя 1
тыя плямёны 1
плямёны Малдовы, 1
Малдовы, якія 1
сталі адным 2
са складовых 2
складовых элементаў 1
элементаў малдаўскай 1
малдаўскай нацыі. 1
нацыі. Карэнныя 1
Карэнныя пецярбуржцы, 1
пецярбуржцы, між 1
тым, ставяць 1
ставяць націск 1
другі склад: 1
склад: Ан`ічкаў 1
Ан`ічкаў мост. 1
мост. Карэспандэнт 1
Карэспандэнт The 1
Guardian паведамляе, 1
што сем’ям 1
сем’ям дваіх 1
дваіх сірыйскіх 1
сірыйскіх наймітаў, 1
наймітаў, адпраўленых 1
у Азербайджан, 1
Азербайджан, было 1
было паведамлена 2
паведамлена аб 1
іх гібелі, 1
гібелі, усяго 1
усяго паведамляецца 1
паведамляецца пра 2
20 такіх 1
такіх выпадкаў. 1
выпадкаў. Карэта 1
Карэта часам 1
часам спынялася; 1
спынялася; яна 1
яна крыху 1
крыху паспала, 1
паспала, а 1
потым прачнулася, 1
прачнулася, і 1
і карэта 1
карэта працягнула 1
працягнула свой 1
свой шлях. 1
шлях. Касандр 1
Касандр пазбавіў 1
пазбавіў хлопчыка 1
хлопчыка царскіх 1
царскіх прывілеяў 1
слуг, загадаўшы 1
загадаўшы абыходзіцца 1
з простым 2
простым македонцам. 1
македонцам. Касан, 1
Касан, Наён, 1
Наён, першы 1
першы Уаса 1
Уаса і 1
другі Уаса 1
Уаса складаюцца 1
дзён кожны 1
кожны і 1
і называюцца 3
называюцца «чатыры 1
«чатыры месяцы, 1
якія працягваюцца» 1
працягваюцца» ў 1
год, які 1
мае дадатковы 1
дадатковы месяц. 1
месяц. Касацыйная 1
Касацыйная скарга 1
скарга бацькі 1
бацькі Пуліхава 1
Пуліхава не 1
была задаволеная, 1
задаволеная, А. 1
А. Ізмайловіч 1
Ізмайловіч прысуд 1
да смертнай 1
смертнай кары 1
кары замянілі 1
замянілі на 3
на безтэрміновай 1
безтэрміновай катаргі. 1
катаргі. Касач 1
Касач сібірскі 1
сібірскі шырока 1
шырока вырошчваецца 1
садах у 1
зонах умеранага 1
умеранага клімату 2
клімату па 1
свеце. Касерэс 1
Касерэс стаў 1
стаў плацдармам 1
плацдармам для 1
для аб’яднання 2
аб’яднання рэвалюцыйных 1
рэвалюцыйных сіл. 1
сіл. Касіева 1
Касіева дарога 1
дарога даўжынёй 1
даўжынёй 130 1
130 кіламетраў 1
шырынёй 3 1
3 метра, 1
метра, захавала 1
захавала сваё 1
значэнне аж 1
да Сярэднявечча 1
Сярэднявечча для 1
сувязі Рыма 1
Рыма з 1
з паўночнай 5
паўночнай Італіяй. 1
Італіяй. Касільяс 1
Касільяс выступаў 1
складзе іспанскіх 1
іспанскіх зборных, 1
зборных, якія 1
перамагалі ў 2
Кубку мерыдыяна 1
мерыдыяна і 1
і моладзевым 1
моладзевым першынстве 2
годзе. Касіядор 1
Касіядор старанна 1
старанна «вычысціў» 1
«вычысціў» з 1
крыніц усё, 1
што магло 2
магло сведчыць 1
аб рымскай 1
рымскай апазіцыі 1
апазіцыі остгоцкім 1
остгоцкім каралям. 1
каралям. Каскад 1
Каскад з 1
агульным эмітэрам 1
эмітэрам (альбо 1
(альбо агульным 1
агульным вытокам, 1
вытокам, агульным 1
агульным катодам) 1
катодам) часцей 1
ўсё ўжываецца 1
ўзмацнення напружання, 1
напружання, якое 1
якое падаецца 1
падаецца паміж 1
паміж базай 2
базай і 3
і эмітэрам. 1
эмітэрам. Касмаганічныя 1
Касмаганічныя міфы 1
міфы апісвалі 1
апісвалі яго 1
ў вечнай 1
вечнай сувязі 1
багіняй неба 1
неба Нут. 1
Нут. Касмічная 1
Касмічная галіна 1
галіна нацыянальнай 1
эканомікі Украіны 1
Украіны стала 1
з ключавых, 1
ключавых, а 1
а касмічная 1
касмічная дзейнасць 1
дзейнасць Украіны 1
Украіны з'яўляецца 1
з'яўляецца складовай 3
часткай міжнародных 1
міжнародных намаганняў 1
выкарыстанні касмічнай 1
касмічнай прасторы. 1
прасторы. Касмічная 1
Касмічная эрозія 1
эрозія — 1
— абагульняючая 1
абагульняючая назва 1
назва для 2
апісання працэсаў, 1
якія ўздейнічаюць 1
ўздейнічаюць на 1
любое цела, 1
якое знаходзіцца 1
ў агрэсіўным 1
агрэсіўным асяроддзі 1
асяроддзі адкрытага 1
адкрытага космасу. 1
космасу. Касмічны 1
Касмічны сегмент 1
сегмент будзе 1
будзе дапоўнены 1
дапоўнены наземнай 1
наземнай інфраструктурай, 1
інфраструктурай, у 1
ўваходзяць два 1
два цэнтры 1
цэнтры кіравання 1
і глабальную 2
глабальную сетку, 1
сетку, якая 1
ўключае перадаючыя 1
перадаючыя і 1
і прымаючыя 1
прымаючыя станцыі. 1
станцыі. Касмічныя 1
Касмічныя апараты 1
апараты «AMOS-1» 1
«AMOS-1» — 1
— «AMOS-4» 1
«AMOS-4» былі 1
ў Ізраілі. 2
Ізраілі. Касмічныя 1
Касмічныя прамяні 1
прамяні ад 1
ад пазасонечных 1
пазасонечных астрафізічнай 1
астрафізічнай крыніц 1
крыніц з’яўляюцца 1
з’яўляюцца першаснымі 1
першаснымі касмічнымі 1
касмічнымі прамянямі 1
прамянямі і 1
могуць узаемадзейнічаць 1
узаемадзейнічаць з 1
з матэрыяй 2
матэрыяй міжзоркавга 1
міжзоркавга асяроддзя 1
і ўтвараць 1
ўтвараць другасныя 1
другасныя касмічныя 1
касмічныя прамяні. 1
прамяні. Касмовіч 1
Касмовіч вёў 1
вёў на 1
узроўні беларускую 1
беларускую нацыянальна-палітычную 1
нацыянальна-палітычную працу 1
і дабрачынную 1
дабрачынную дзейнасць 1
дзейнасць сярод 1
сярод беларусаў, 1
беларусаў, якія 2
якія апынуліся 4
Германіі. Каспар 1
Каспар адказаў, 1
пра аўтабіяграфію. 1
аўтабіяграфію. Каспар 1
Каспар адмовіўся, 1
адмовіўся, заявіўшы, 1
гэта яго 5
яго асабістая 2
асабістая справа. 1
справа. Каспара 1
Хаўзера пахавалі 1
пахавалі 28 1
снежня пры 1
пры велізарнай 1
велізарнай колькасці 2
колькасці народу. 1
народу. Каспар 1
Каспар жыў 1
доме Даўмера 1
Даўмера да 1
кастрычніка 1829 1
1829 года, 1
і Даўмер 1
Даўмер на 1
ўсяго часу 1
часу вёў 1
вёў дзённік, 2
дзённік, у 1
якім старанна 1
старанна адзначаў 1
адзначаў падзеі 1
падзеі з 4
жыцця свайго 1
свайго падапечнага 1
падапечнага і 1
яго поспехі 1
ў авалоданні 1
авалоданні навукамі 1
навукамі і 1
і прывыканні 1
прывыканні да 1
да чалавечага 2
грамадства. Каспар 1
Каспар лёгка 1
лёгка паддаўся 1
на ліслівасць, 1
ліслівасць, і 1
сталі пастаянна 1
пастаянна бачыць 1
бачыць разам. 1
разам. Каспар 1
Каспар упарта 1
упарта трымаўся 1
трымаўся супрацьлеглага 1
супрацьлеглага меркавання, 1
меркавання, паказваючы 1
паказваючы на 1
на ​​крошкі, 1
​​крошкі, прыліплыя 1
прыліплыя да 1
іх морд. 1
морд. Каспер 1
Каспер Віт 1
Віт і 1
і крайні 1
крайні Ларс 1
Ларс Крысціянсен 2
Крысціянсен былі 1
зборную ўсіх 1
ўсіх зорак, 1
зорак, а 1
а Ларс 1
Крысціянсен яшчэ 1
яшчэ стаў 1
стаў і 3
і найлепшым 1
бамбардзірам турніру. 2
турніру. Каспійская 1
Каспійская рыбная 1
рыбная прамысловасць 1
прамысловасць базуецца 1
базуецца на 3
на запасах 1
запасах асятровых 1
асятровых і 3
і бялух, 1
бялух, што 1
што імкліва 1
імкліва скарачаюцца. 1
скарачаюцца. Каспіян 1
Каспіян хаваецца 1
ў лясох, 1
лясох, дзе 1
дзе падае 1
падае з 1
з каня 1
прытомнасць. Каставая 1
Каставая сістэма 1
сістэма глыбока 1
глыбока ўкаранілася 1
ўкаранілася ў 2
грамадстве тэлугу. 1
тэлугу. Кастрычнік 1
Кастрычнік 1917 1
1917 разглядаецца 1
як складаная 1
складаная з'ява, 1
з'ява, выкліканая 1
выкліканая да 1
жыцця абставінамі 1
абставінамі вайны, 1
вайны, няздольнасцю 1
няздольнасцю Часовага 1
ўрада зрабіць 1
зрабіць неабходныя 1
неабходныя пераўтварэнні. 1
пераўтварэнні. Кастрычнік 1
Кастрычнік 2006 1
2006 — 1
— Reido 1
Reido прадставілі 1
прадставілі сінгл 1
сінгл «Detect 1
«Detect Memory», 1
Memory», які 1
які распаўсюдзіўся 1
распаўсюдзіўся вольна 1
вольна праз 1
Інтэрнэт. Кастрычніцкая 1
Кастрычніцкая рэвалюцыя 1
рэвалюцыя на 1
/ Беларускі 2
часопіс. Кастусь 1
Кастусь Езавітаў 1
Езавітаў і 1
і Кіпрыян 1
Кіпрыян Кандратовіч: 1
Кандратовіч: крэскі 1
крэскі да 1
да біяграфій 1
біяграфій // 1
Летапісец. Касты 1
Касты брахманаў, 1
брахманаў, кшатрыяў 1
кшатрыяў і 1
і вайш'яў 1
вайш'яў не 1
былі колькасна 1
колькасна вялікімі. 1
вялікімі. Кастыльскі 1
Кастыльскі флот 1
флот нічога 1
мог супрацьпаставіць 1
супрацьпаставіць уварванню 1
уварванню марынідаў, 1
марынідаў, пацярпеўшы 1
пацярпеўшы два 1
два паражэнні. 1
паражэнні. Кастэль 1
Кастэль Гандольфа 1
Гандольфа і 1
іншыя базілікі 1
базілікі патрулююцца 1
патрулююцца ўнутранымі 1
ўнутранымі паліцэйскімі 1
паліцэйскімі агентамі 1
агентамі дзяржавы 1
дзяржавы Ватыкан, 1
Ватыкан, а 1
не італьянскай 1
італьянскай паліцыі. 1
паліцыі. Касцёл 1
Касцёл абгароджаны 1
абгароджаны парканам 1
парканам з 1
з 3-арачнай 1
3-арачнай мураванай 1
мураванай брамай, 1
брамай, выкананай 1
выкананай у 1
у неарус-кім 1
неарус-кім стылі. 1
стылі. Касцёл 1
Касцёл актыўна 1
займаецца дабрачыннасцю. 1
дабрачыннасцю. Касцёл 1
Касцёл асвяціў 1
асвяціў 1 1
года віленскі 1
віленскі арцыбіскуп 1
арцыбіскуп Рамуальд 1
Рамуальд Ялбжыкоўскі 1
Ялбжыкоўскі «Słowo», 1
«Słowo», Nr. 1
Nr. Касцёл 1
Касцёл быў 14
быў абкружаны 1
абкружаны мураванай 1
мураванай агароджай 1
агароджай з 2
з барочнай 1
барочнай брамай 1
брамай (не 1
(не захавалася). 5
захавалася). Касцёл 1
годзе. Касцёл 5
драўляны, на 1
на бутавым 1
бутавым падмурку, 1
падмурку, меў 1
меў «30 1
«30 аршын 1
аршын даўжыні 1
даўжыні і 4
і 13,5 1
13,5 аршын 1
аршын шырыні», 1
шырыні», а 1
таксама вежу-званіцу 1
вежу-званіцу над 1
над уваходным 1
уваходным фасадам. 1
фасадам. Касцёл 1
знішчаны савецкімі 1
савецкімі ўладамі 3
быў ізноў 5
ізноў асвечаны 1
асвечаны пад 4
гістарычным тытулам 3
тытулам Найсвяцейшага 1
Найсвяцейшага Імя 1
Імя Марыі 1
Марыі Панны. 3
Панны. Касцёл 1
быў кансэкраваны 1
кансэкраваны пад 2
пад новым 3
новым тытулам 1
тытулам Адшукання 1
Адшукання Святога 1
Святога Крыжа. 1
Крыжа. Касцёл 1
быў накрыты 4
гонтавым дахам 2
з застрэшкамі 1
застрэшкамі і 1
і вальмамі 1
вальмамі над 1
над прэзбітэрыем 1
прэзбітэрыем і 1
і ўвенчваўся 1
ўвенчваўся васьміграннай 1
васьміграннай шатровай 1
шатровай вежай 1
вежай над 1
над уваходам 4
уваходам і 2
дастаткова вялікай 1
вялікай чацверыковай 1
чацверыковай сігнатуркай 1
сігнатуркай над 1
алтаром. Касцёл 1
цэглы ў 4
асвечаны 12 1
верасня 1996 1
года. Касцёл 2
цагляным падмурку, 1
падмурку, уваход 1
уваход з 1
вуліцы (цяпер 2
(цяпер вул. 3
вул. Касцёл 1
быў пасвенчаны 1
пасвенчаны ў 1
імя Святога 2
Святога Станіслава. 2
Станіслава. Касцёл 1
знаходзіцца Чавускае 1
Чавускае аддзяленне 1
аддзяленне Белаграпрамбанка. 1
Белаграпрамбанка. Касцёл 1
быў рэканструяваны 2
рэканструяваны ў 1
1908 годзе. 3
быў спалены 7
спалены і 1
ў 1695 1
1695 годзе. 1
спалены ў 3
час напалеонаўскай 1
напалеонаўскай вайны. 1
вайны. Касцёл 1
Касцёл вучыць, 2
вучыць, што 3
што “Дабрадзейнасць 1
“Дабрадзейнасць – 1
гэта звычная 1
звычная і 1
пастаянная схільнасць 1
схільнасць чыніць 1
чыніць дабро” 1
дабро” Katechizm 1
Katechizm Kościoła 1
Kościoła Katolickiego. 1
Katolickiego. Касцёл 1
Касцёл выкарыстоўваўся 1
як спартыўнае 1
спартыўнае памяшканне 1
памяшканне навучальнай 1
навучальнай установы. 3
установы. Касцёл 1
Касцёл дзейнічаў 1
дзейнічаў увесь 2
1970-я гады 15
аб’яўлены помнікам 1
помнікам архітэктуры. 4
архітэктуры. Касцёл 1
Касцёл збудаваны 1
збудаваны ў 4
неагатычным стылю 1
стылю з 1
з вонкавай 2
вонкавай чырвонай 1
цэглы, дзвюхвежавая 1
дзвюхвежавая з 1
з трансэптам 1
трансэптам і 1
і пяціграннай 1
пяціграннай апсідай, 1
апсідай, якую 1
якую фланкуюць 1
фланкуюць 2 1
2 сакрыстыі. 1
сакрыстыі. Касцёл 1
Касцёл значна 1
пашкоджаны ў 1
вайны, зруйнаваны 1
зруйнаваны ў 1
гадоў. Касцёл 1
Касцёл і 2
і брама-званіца 1
брама-званіца ў 1
пач. Касцёл 1
і званіца, 1
заставалася самым 1
высокім збудаваннем 1
збудаваннем у 1
Вільні (даныя 1
(даныя вагаюцца 1
ад 63 2
63 Antanas 1
Antanas Rimvydas 1
Rimvydas Čaplikas. 1
Čaplikas. Касцёл 1
Касцёл каталіцкі 2
каталіцкі заўсёды 1
заўсёды настойваў 1
што рэгуляванне 1
рэгуляванне нараджемасці, 1
нараджемасці, гэта 1
ёсць справа 1
справа саміх 1
саміх сужэнцаў 1
сужэнцаў і 1
актыўна выступала 2
выступала супраць 4
супраць падобнай 1
падобнай палітыцы 1
палітыцы краін 2
краін якія 1
дзе дзяржава 1
дзяржава кантралюе 1
кантралюе нараджемасць. 1
нараджемасць. Касцёл 1
каталіцкі прапануе 1
прапануе ідэал 1
ідэал сям'і, 1
сям'і, дзе 1
быць глыбокім 1
моцным таварыствам 1
таварыствам жыцця 1
і мілавання, 1
мілавання, якое 1
якое дазволіць 1
дазволіць кожнаму 1
кожнаму з 1
членаў пашырыць 1
пашырыць і 1
і рэалізаваць 2
рэалізаваць уласнае 1
уласнае пакліканне, 1
пакліканне, навучыўшыся 1
навучыўшыся служыць 1
служыць жыццю, 1
жыццю, працы, 1
працы, чалавечнасці. 1
чалавечнасці. Касцёл 1
Касцёл мае 1
мае тыповую 1
для помнікаў 1
помнікаў сармацкага 1
сармацкага барока 1
барока аднанефавую 1
аднанефавую структуру 1
з масіўнымі 1
масіўнымі вежамі, 1
выступаюць за 6
межы нефа 1
і атыкавым 1
атыкавым франтонам, 1
франтонам, што 1
што закрывае 1
закрывае тарэц 1
тарэц даху 1
даху паміж 1
паміж вежамі. 1
вежамі. Касцёл 1
Касцёл на 2
плошчы Свабоды 1
Свабоды (03). 1
(03). Касцёл 1
фота пачатку 1
ст. Касцёл 1
Касцёл ніколі 1
быў адабраны 4
адабраны або 1
або зачынены, 1
зачынены, дзейнічаў 1
улады. Касцёл 1
Касцёл пабудаваны 2
тэхніцы гатычнай 1
гатычнай муроўкі. 1
муроўкі. Касцёл 1
пабудаваны (па 1
(па адной 1
з версій, 7
версій, на 1
месцы драўлянага) 2
драўлянага) у 1
палове XVI 8
фундацыі тагачаснага 1
ўладальніка Гнезна 1
Гнезна Яна 1
Яна Шамятовіча 1
Шамятовіча (Шэмета) 1
(Шэмета) і 1
жонкі Альжбеты. 1
Альжбеты. Касцёл 1
Касцёл па 1
загаду ўладаў 1
ўладаў разбурылі, 1
разбурылі, а 1
а бярвенні 1
бярвенні перавезлі 1
ў Суцін. 1
Суцін. Касцёл 1
Касцёл працаваў 1
Касцёл размешчаны 1
размешчаны насупраць 1
насупраць былога 1
былога сядзібнага 1
дома Аскеркаў. 1
Аскеркаў. Касцёл 1
Касцёл Святога 3
ў Гнезне, 1
Гнезне, мал. 1
мал. Касцёл 1
Святога Сымона 1
Сымона і 1
Святой Алены 1
Алены ў 1
з рэдкіх 1
рэдкіх узораў 1
узораў неараманскага 1
неараманскага стылю 1
імперыі. Касцёл 1
Касцёл Святых 1
Святых апосталаў 1
апосталаў Пятра 3
і Паўла 4
Паўла — 1
— каталіцкі 1
в. Касцёл 1
Касцёл у 4
у 1914 4
вёсцы Сваяцічы 1
Сваяцічы з’яўляецца 1
з’яўляецца архітэктурным 1
архітэктурным помнікам, 1
помнікам, культурна-гістарычнай 1
культурна-гістарычнай каштоўнасцю. 1
каштоўнасцю. Касцёл 1
у Воўпе 1
Воўпе дзейнічаў 1
увесь час. 1
час. Касцёл 1
гонар св. 1
св. Юрыя 1
Юрыя быў 1
заснаваны тут 1
у 1666 1
1666 годзе 1
фундацыі Казіміра 1
Казіміра Францкевіча, 1
Францкевіча, тагачаснага 1
ўладальніка Осава, 1
Осава, і 1
жонкі Аляксандры. 1
Аляксандры. Касцёлу 1
Касцёлу ў 1
быў перадзены 1
перадзены будынак 1
будынак недабудаванага 1
недабудаванага басейна. 1
басейна. Касцёл 1
Касцёл уяўляе 1
сабою дзвюхвежавую 1
дзвюхвежавую святыню, 1
святыню, прамавугольную 1
прамавугольную і 1
і безапсідную 1
безапсідную ў 1
плане, фасады 1
фасады якой 1
якой выкладзены 2
выкладзены з 2
з буту 1
буту і 1
атынкаванай цэглы. 1
цэглы. Касцёльны 1
Касцёльны ўчастак 2
ўчастак абнесены 2
абнесены бутавай 2
бутавай агароджай 2
з брамай 2
брамай у 2
выглядзе атынкаваных 1
атынкаваных цагляных 1
цагляных слупкоў. 1
слупкоў. Касцёльны 1
абнесены высокай 1
высокай бутавай 1
бутавай агароджай, 3
агароджай, уваход 1
уваход ад 1
вёскі пазначаны 1
пазначаны высокай 1
высокай двух’яруснай 1
двух’яруснай брамай-званіцай. 1
брамай-званіцай. Касцюм 1
Касцюм рабіўся 1
рабіўся такім 1
чынам: майстравалі 1
майстравалі галаву 1
галаву бусла 1
бусла з 1
чырвонай дзюбай, 1
дзюбай, прымацоўвалі 1
прымацоўвалі яе 1
на палку. 2
палку. Касцюшка 1
Касцюшка даў 1
даў прысягу 1
прысягу на 1
на вернасць 4
вернасць паўстанню 1
паўстанню і 2
і абвясціў, 2
будзе змагацца 2
за непарушнасць 1
непарушнасць межаў 1
межаў дзяржавы, 1
дзяржавы, усталяванне 1
усталяванне ўлады 1
і ўсеагульную 1
ўсеагульную свабоду. 1
свабоду. Касцюшка 1
Касцюшка лічыў 1
лічыў гэту 1
гэту канстытуцыю 1
канстытуцыю крокам 1
у правільным 1
правільным кірунку, 1
кірунку, але 1
быў расчараваны 1
расчараваны захаваннем 1
захаваннем манархіі 1
адсутнасцю садзейнічання 1
садзейнічання паляпшэнню 1
паляпшэнню становішча 1
становішча найбольш 1
найбольш абяздоленых: 1
абяздоленых: сялян 1
яўрэяў Старазінскі, 1
Старазінскі, 2011, 1
2011, стст. 1
стст. 213–14. 1
213–14. Касцюшкі, 1
Касцюшкі, якія 1
вынятыя ў 1
часе бальзамавання, 1
бальзамавання, былі 1
былі асобна 1
асобна пахаваныя 1
пахаваныя на 1
у Цухвіле, 1
Цухвіле, побач 1
з Золатурнам, 1
Золатурнам, і 1
застаюцца там 1
там па 2
дзень. Касцянец 1
Касцянец Касцянец 1
Касцянец у 1
тамах., Т.8. 8
Т.8. Касцяныя 1
Касцяныя фігуркі 1
фігуркі коней 1
коней рабіліся 1
рабіліся ў 3
выглядзе цыліндрыка 1
цыліндрыка з 1
адным бакавым 1
бакавым выступам 1
выступам у 1
верхняй частцы, 3
частцы, які 1
які сімвалізаваў 1
сімвалізаваў галаву. 1
галаву. Касы 1
Касы былі 1
былі ператвораныя 3
ператвораныя ў 5
ў Малдаўскі 1
Малдаўскі Рэспубліканскі 1
Рэспубліканскі Банк, 1
Банк, які 2
стаў падраздзяленнем 1
падраздзяленнем Ашчадбанка 1
Ашчадбанка СССР. 1
СССР. Касьмічныя 1
Касьмічныя забавы 1
забавы ці 1
ці Як 1
Як нас 1
нас вядуць. 1
вядуць. Катаванні 1
Катаванні арыштаваных 1
арыштаваных былі 1
былі галоўным 4
галоўным метадам 1
метадам працы 1
працы функцыянераў 1
функцыянераў следчых 1
следчых ізалятараў. 1
ізалятараў. Катакана 1
Катакана ўжываецца 1
запісу онаматапей 1
онаматапей і 1
і гайрайго 1
гайрайго (запазычаных 1
(запазычаных слоў). 1
слоў). Каталікос 1
Каталікос Карэкін 1
Карэкін прапанаваў 1
прапанаваў павялічыць 1
павялічыць колькасць 2
студэнтаў, адначасова 1
адначасова павялічыўшы 1
павялічыўшы абавязкі 1
абавязкі адміністрацыйнага 1
адміністрацыйнага і 1
і педагагічнага 1
педагагічнага персаналу. 1
персаналу. Каталікосы 1
Каталікосы Арменіі, 1
Арменіі, нягледзячы 1
на цяжкія 2
цяжкія палітычныя 1
палітычныя ўмовы, 2
ўмовы, усяляк 1
усяляк спрыялі 1
спрыялі будаўніцтву 1
будаўніцтву новых 1
новых царкоўных 1
царкоўных будынкаў 1
будынкаў (Давід 1
(Давід I 1
I Араманецы 1
Араманецы будуе 1
будуе царкву 1
і палац). 1
палац). Каталін 1
Каталін Сенеш 1
Сенеш запатрабавала 1
запатрабавала прыцягнуць 1
прыцягнуць Д'юлу 1
Д'юлу Шымона 2
Шымона да 1
да крымінальнай 1
крымінальнай адказнасці 1
адказнасці BFL 1
BFL XXV. 1
XXV. Каталіцкая 1
Каталіцкая гістарыяграфія 1
гістарыяграфія ўшанавала 1
ўшанавала Мікалая 1
Мікалая найменнем 1
найменнем Вялікі 1
і ўнесла 1
ўнесла яго 1
спіс святых. 1
святых. Каталіцкая 1
Каталіцкая Царква 2
Царква адыгрывае 1
адыгрывае істотную 1
істотную ролю 2
ў рэлігійным 1
рэлігійным жыцці 1
жыцці краіны, 1
краіны, з’яўляючыся 2
з’яўляючыся другой 1
вернікаў канфесіяй 1
канфесіяй у 1
Беларусі. Каталіцкая 1
Каталіцкая царква 3
царква выкарыстае 1
выкарыстае ў 1
асноўным беларускую 1
беларускую і 2
і польскую 2
польскую мовы. 2
мовы. Каталіцкая 1
ў Канадзе 4
Канадзе прымала 1
у грамадска-палітычным 1
грамадска-палітычным жыцці 2
жыцці краіны. 2
краіны. Каталіцкі 1
Каталіцкі Касцёл 3
яго кіраўніком 1
кіраўніком (галавой) 1
(галавой) з'яўляецца 1
з'яўляецца Хрыстос, 1
Хрыстос, якога 1
якога бачным 1
бачным намеснікам 1
і пераемнікам 2
пераемнікам апостала 1
Пятра з'яўляецца 1
з'яўляецца біскуп 1
біскуп Рыма 1
Рыма ( 2
( Каталіцкі 1
Касцёл складаецца 1
мясцовых (памесных) 1
(памесных) касцёлаў 1
касцёлаў (цэркваў). 1
(цэркваў). Каталіцкія 1
Каталіцкія ксяндзы 1
ксяндзы карысталіся 1
карысталіся ўсямернай 1
ўсямернай павагай 1
павагай на 1
вёсцы Żmudź 1
Żmudź / 1
/ Encyklopedia 1
Encyklopedia Powszechna. 1
Powszechna. Каталіцкія 1
Каталіцкія місіянеры 1
місіянеры паказалі 1
сябе адказнымі 1
адказнымі і 1
і клапатлівымі 1
клапатлівымі патронамі 1
патронамі прыгнечаных 1
прыгнечаных хуту, 1
хуту, калі 1
калі эліта 1
эліта тутсі 1
тутсі не 1
мела патрэб 1
такой пратэкцыі. 1
пратэкцыі. Каталог 1
Каталог быў 1
быў працягнуты 2
працягнуты на 1
на паўднёвае 2
паўднёвае паўшар'е 2
паўшар'е зорнага 1
неба ў 1
ў Кардоўскім 2
Кардоўскім і 1
і Капскім 1
Капскім аглядах. 1
аглядах. Каталонская 1
Каталонская царква 1
была вычарпаная 1
вычарпаная ад 1
ад каралеўскіх 1
каралеўскіх падаткаў 1
была супраць 3
супраць практыкі 1
практыкі вылучэння 1
вылучэння біскупаў 1
біскупаў з 1
з Кастыліі 1
Кастыліі ў 2
ў каталонскія 1
каталонскія дыяцэзіі. 1
дыяцэзіі. ; 1
; каталонцы, 1
каталонцы, абураныя 1
абураныя гвалтоўнасцю 1
гвалтоўнасцю дзеянняў 1
дзеянняў французаў, 1
французаў, засталіся 1
ў іспанскім 3
іспанскім падданстве, 1
падданстве, пасля 1
як Філіп 1
Філіп IV 1
IV пацвердзіў 1
пацвердзіў іх 1
іх фуэрасы. 1
фуэрасы. Катальпа 1
Катальпа Катальпа 1
Катальпа у 1
Т.8. Катар 1
Катар праводзіць 1
палітыку, пры 1
яна характарызуецца 1
характарызуецца збалансаванасцю 1
збалансаванасцю і 1
і прагматызмам. 1
прагматызмам. Катарына 1
Катарына і 3
і Іаган 1
Іаган Казімір 2
Казімір пасяліліся 1
пасяліліся ў 3
ў Стэгебарге, 1
Стэгебарге, дзе 1
жылі са 1
сваім дваром 1
дваром з 2
каралеўскай пышнасцю. 1
пышнасцю. Катастарызмы 1
Катастарызмы 16, 1
16, са 1
на «Андрамеду» 1
«Андрамеду» Сафокла; 1
Сафокла; Гігін. 1
Гігін. Катастрафічна 1
Катастрафічна не 1
хапала спецыялістаў 1
па знешнеэканамічнай 1
і валютных 1
валютных аперацыях. 1
аперацыях. Катастрофай 1
Катастрофай для 1
Егіпта абярнулася 1
абярнулася яго 1
яго занядбанне 1
занядбанне прамых 1
прамых абавязкаў 1
абавязкаў фараона. 1
фараона. Катастрофа 1
Катастрофа рэйса 1
рэйса 752 1
752 стала 1
найбуйнейшай (па 1
(па колькасці 1
колькасці загінулых) 1
загінулых) за 1
ўкраінскай авіяцыі 1
авіяцыі (уключаючы 1
(уключаючы савецкі 1
савецкі перыяд), 1
перыяд), перасягнуўшы 1
перасягнуўшы катастрофу 1
катастрофу Ан-10 1
Ан-10 пад 1
пад Харкавам 1
Харкавам (122 1
(122 загінулых). 1
загінулых). Катастрофа 1
Катастрофа стала 1
стала аб’ектам 2
аб’ектам мноства 1
мноства абмеркаванняў 1
абмеркаванняў у 1
галіне бяспекі 1
бяспекі палётаў. 1
палётаў. Катастрофа 1
Катастрофа «Тытаніка» 1
«Тытаніка» зрабілася 1
зрабілася легендарнай, 1
легендарнай, па 1
яе сюжэце 1
сюжэце знята 1
знята некалькі 1
некалькі мастацкіх 2
мастацкіх фільмаў. 2
фільмаў. «Катахізм» 1
«Катахізм» быў 1
1907 г. 1
г. накладам 1
накладам 10000 1
асобнікаў. Катберт 1
Катберт сыграла 1
сыграла сваю 2
першую ролю 1
ў сямейнай 2
сямейнай драме 1
драме «Танцуючы 1
«Танцуючы на 1
на ​​Месяцы» 1
​​Месяцы» (1997). 1
(1997). Катлавіна 1
Катлавіна возера 5
возера круглаватай 1
круглаватай формы. 1
формы. Катлавіна 1
возера падпруднага 1
падпруднага тыпу, 1
тыпу, лопасцевай 1
лопасцевай формы, 1
формы, выцягнутая 1
поўдзень. Катлавіна 1
возера размешчана 2
сярод балота. 1
балота. Катлавіна 1
возера складанага 1
складанага тыпу. 1
тыпу. Катлавіна 1
возера тэктанічнага 1
паходжання, утварылася 1
утварылася 1,5-2 1
1,5-2 млн. 1
млн. гадоў 3
назад. Катлавіна 1
Катлавіна мае 1
няправільнага авала. 1
авала. Катод 1
Катод падаграваецца 1
падаграваецца з 1
дапамогай электрычнай 1
электрычнай спіралі. 1
спіралі. Катрын 1
Катрын і 1
і Пірэт 1
Пірэт таксама 1
таксама навучаліся 1
навучаліся разам. 1
разам. Кат 1
Кат спачатку 1
спачатку адсек 1
адсек яму 1
яму правую 1
руку па 1
па локаць, 1
локаць, потым 1
потым левую 1
левую нагу 1
нагу па 1
калена. Каты 1
Каты гэтай 1
гэтай пароды 1
пароды інтэлектуальныя 1
інтэлектуальныя і 1
вельмі дапытлівыя, 1
дапытлівыя, звычайна 1
звычайна вядуць 1
вядуць актыўны 1
актыўны лад 1
жыцця. Каты 1
Каты сустракаюцца 1
рэдка і 2
маюць дзве 1
дзве X-храмасомы 1
X-храмасомы (анэўплаідыя). 1
(анэўплаідыя). Катэгорыі 1
Катэгорыі (інтэрвалы) 1
(інтэрвалы) павінны 1
быць сумежнымі, 1
сумежнымі, і 1
часта выбіраюцца 1
выбіраюцца так, 1
каб быць 6
быць аднаго 1
ж памеру. 1
памеру. Катэгорыямі 1
Катэгорыямі неад'емных 1
правоў лічацца 1
лічацца права 1
працу ( 1
( Катэгорыя 1
Катэгорыя «ранейшых 1
«ранейшых каталікоў» 1
каталікоў» не 1
прызнавала рашэнні 1
рашэнні Ватыканскага 1
Ватыканскага сабора 1
сабора 1869-1870 1
1869-1870 гадоў 1
гадоў аб 2
аб бясхібнасці 1
бясхібнасці Папы 1
Папы ў 1
пытаннях веравучэння 1
веравучэння і, 1
і, тым 1
тым самым, 2
самым, уносіла 1
уносіла разброд 1
разброд у 1
у каталіцкі 1
каталіцкі лагер. 1
лагер. Катэдральны 1
Катэдральны сабор 1
Св. Міхайла 1
Міхайла Русінскай 1
Русінскай грэка-каталіцкай 1
грэка-каталіцкай царквы, 1
царквы, у 2
у Пасейку. 1
Пасейку. Катэры 1
Катэры тыпу 1
тыпу CTM 1
CTM NG 1
NG будуць 1
будуць лепш 1
лепш прыстасаваны 1
да дзеянняў 1
ўмовах моцнай 1
моцнай гайданкі, 1
гайданкі, а 1
іх хуткасць 1
хуткасць складзе 1
20 вузлоў 1
вузлоў (у 1
(у 2 2
2 разу 1
разу больш, 1
у CTM). 1
CTM). Каўаі 1
Каўаі вядомы 1
вядомы своеасаблівым 1
своеасаблівым дыялектам 1
дыялектам гавайскай 1
гавайскай мовы, 1
якім дагэтуль 1
дагэтуль карыстаюцца 1
карыстаюцца жыхары 1
жыхары Нііхаў. 1
Нііхаў. Каўбасу 1
Каўбасу звычайна 1
звычайна наразаюць 1
наразаюць вельмі 1
вельмі тонка. 1
тонка. Каўчук, 1
Каўчук, які 1
які здабываецца 1
гэтай расліны, 1
расліны, складае 1
складае 90-92% 1
90-92% сусветнай 1
сусветнай вытворчасці 1
вытворчасці натуральнага 1
натуральнага каўчуку. 1
каўчуку. Кафедра 1
Кафедра аператыўнай 1
аператыўнай працы 2
і раскрыцця 2
раскрыцця злачынстваў, 1
злачынстваў, якая 1
якая ўваходзіла 4
ў структуру 1
структуру факультэта 1
факультэта крымінальнай 1
крымінальнай міліцыі, 1
міліцыі, надавала 1
надавала вялікую 1
ўвагу арганізацыі 1
арганізацыі навукова-даследчай 1
навукова-даследчай работы 1
работы курсантаў. 1
курсантаў. Кафедральны 1
Кафедральны сабор 2
сабор Вяліка-Тырнава, 1
Вяліка-Тырнава, пабудаваны 1
ў 1844 1
1844 годзе. 2
годзе. Кафедральны 1
сабор Тамперэ 1
Тамперэ ( 1
- галоўная 1
галоўная царква 1
царква дыяцэзіі 1
дыяцэзіі Тамперэ. 1
Тамперэ. Кафедра 1
Кафедра мадэлявання 1
мадэлявання адзення 1
мастацкага ткацтва 1
ткацтва рэарганізавана 1
ў кафедру 5
кафедру касцюма 1
касцюма і 1
і тэкстылю. 1
тэкстылю. Кафедра 1
Кафедра праектавання 1
праектавання выставак 1
выставак і 2
і рэкламы 1
рэкламы перайменаваная 1
кафедру выяўленчых 1
выяўленчых сродкаў 1
сродкаў агітацыі 1
агітацыі і 1
і рэкламы. 1
рэкламы. Кафедра 1
Кафедра прамысловага 1
прамысловага мастацтва 1
мастацтва перайменаваная 1
кафедру дызайну. 1
дызайну. Кафедра 1
Кафедра эканамічнай 1
кастрычніка 1994 1
базе секцыі 1
секцыі эканамічнай 1
тэорыі кафедры 1
кафедры эканомікі 1
арганізацыі вытворчасці. 1
вытворчасці. Кафізма 1
Кафізма 17-я, 1
17-я, наадварот, 1
наадварот, утрымоўвае 1
утрымоўвае толькі 1
адзін псалом, 1
псалом, падзелены 1
3 часткі. 1
часткі. Кафка 1
Кафка быў 1
з працы. 2
працы. Кафэ, 1
Кафэ, рэстаран, 1
рэстаран, кулінарыя 1
кулінарыя і 1
больш 20 5
20 крам. 1
крам. Каханая 1
Каханая яе 1
яе пасынка 1
пасынка Джона 1
Джона Карын 1
Карын Хансдотэр 1
Хансдотэр першапачаткова 1
першапачаткова належала 1
яе двара. 1
двара. Каханоўскі, 1
Каханоўскі, Г. 2
Г. Ян 2
Ян Казімір 4
Казімір Завіша 2
Завіша // 2
Беларусі. К. 1
А. Ціміразева 1
Ціміразева і 1
і ВНДІ 1
ВНДІ кармоў 1
кармоў ім. 1
ім. «Каці 1
«Каці Сарк» 2
Сарк» ( 1
момант чайны 1
чайны кліпер. 1
кліпер. «Каці 1
Сарк» — 1
— адзіны, 1
адзіны, які 1
які захаваўся, 1
захаваўся, прадстаўнік 1
прадстаўнік вялікай 1
вялікай плеяды 1
плеяды «ганчакоў 1
«ганчакоў акіяна». 1
акіяна». Кацянё 1
Кацянё пры 1
нараджэнні важыць 1
300 грамаў. 1
грамаў. », 1
», «Кацяня 1
«Кацяня з 1
з вуліцы 6
вуліцы Лізюкова», 1
Лізюкова», «Пастка 1
«Пастка для 1
для кошак», 1
кошак», « 1
« Кацяня, 1
Кацяня, сфатаграфаванае 1
сфатаграфаванае ў 1
ў дождж 1
дождж ля 1
ля акна. 1
акна. Кацярына 1
Кацярына II 2
II за 2
за асабістыя 1
асабістыя заслугі 1
заслугі пакінула 1
пакінула Салагубу 1
Салагубу гэтыя 1
гэтыя ўладанні. 1
ўладанні. Кацярына 1
II імкнулася 1
аб’яднання далучаных 1
далучаных земляў 1
земляў з 2
іншымі часткамі 2
часткамі імперыі, 2
гэта асцярожна 1
асцярожна і 1
і паступова. 1
паступова. Кацярына 1
Кацярына Гандзюк 2
Гандзюк памерла 1
памерла 4 1
на 34-м 1
34-м годзе 1
годзе жыцця 5
ад ран, 1
ран, выкліканых 1
выкліканых кіслотнай 1
кіслотнай атакай. 1
атакай. Кацярына 1
Кацярына з'яўляецца 1
з'яўляецца лідарам 1
лідарам сярод 1
сярод усіх 12
усіх расійскіх 1
расійскіх імператараў 1
імператараў па 1
па працягласці 1
працягласці жыцця 2
і тэрміну 2
тэрміну кіравання. 1
кіравання. Кацярына 1
Кацярына Медычы 2
Медычы Напісанне 1
прозвішча Кацярына 1
Медычы ў 1
тамах. Кацярына 1
Кацярына Пар, 1
Пар, нягледзячы 1
на ​​амаль 1
​​амаль матчыну 1
матчыну любоў 1
сваёй падчарыцы, 1
падчарыцы, усё 1
ж адправіла 1
адправіла яе 1
ў Хартфардшыр 1
Хартфардшыр у 1
маёнтак Чэшант. 1
Чэшант. Кацярына 1
Кацярына пачала 1
літаратурную кар'еру 1
ў маладым 3
маладым узросце, 1
узросце, супрацоўнічаючы 1
супрацоўнічаючы з 1
з ілюстраваным 1
ілюстраваным сатырычным 1
сатырычным штотыднёвікам 1
штотыднёвікам L'Esquella 1
L'Esquella de 1
la Torratxa. 1
Torratxa. Кацярына 1
Кацярына першапачаткова 1
першапачаткова аднеслася 1
аднеслася з 1
з сімпатыяй, 1
сімпатыяй, бачыўшы 1
бачыўшы ў 1
іх дэспатычную 1
дэспатычную палітыку 1
палітыку французскіх 1
французскіх каралей. 1
каралей. Кацярына 1
Кацярына Уладзіміраўна 1
Уладзіміраўна Ааро́ 1
Ааро́ ( 1
як Оаро 1
Оаро (нар. 1
(нар. Кацярына, 1
Кацярына, якая 1
была ўдавой, 1
ўдавой, з 1
гг. пастаянна 1
пастаянна пражывала 1
маёнтку Парэчча. 1
Парэчча. Кацярыне 1
Кацярыне кахае 1
кахае Сцяпана, 1
Сцяпана, але 1
ён, аднак, 3
быў крыху 4
крыху слабейшы 1
слабейшы за 1
за свайго 1
свайго саперніка. 1
саперніка. Кацярыненская 1
Кацярыненская царква 1
Маскоўскім Крамлі 1
Крамлі (1808-18, 1
(1808-18, арх. 1
арх. Качавы 1
Качавы лад 2
жыцця вымушаў 1
вымушаў шаенаў 1
шаенаў перамяшчацца 1
значныя адлегласці. 3
адлегласці. Качавы 1
жыцця гістарычна 1
гістарычна вядуць 1
вядуць цюркскія 1
цюркскія і 1
і мангольскія 1
мангольскія этнасы, 1
этнасы, і 1
іншыя народы 1
народы урала-алтайскай 1
урала-алтайскай моўнай 1
моўнай сям’і, 2
сям’і, якія 1
ў арэале 2
арэале качавога 1
качавога свету. 1
свету. Качавыя 1
Качавыя мурашкі 1
мурашкі з 1
роду пад 1
назвай Siafu 1
Siafu былі 1
« Качавыя 1
Качавыя уйгуры 1
уйгуры жылі 1
простых каркасных 1
каркасных хацінах 1
хацінах сатма, 1
сатма, дзе 1
дзе сцены 1
і дах 1
дах крыліся 1
крыліся чаротам 1
чаротам Народы 1
Народы Восточной 1
Восточной Азии. 1
Азии. Качары 1
Качары паўночных 1
паўночных відаў 1
відаў маюць 2
больш яркае 1
яркае апярэнне, 1
апярэнне, улетку 1
улетку становячыся 1
становячыся пасля 1
пасля лінькі 1
лінькі больш 1
больш падобнымі 1
на самак. 1
самак. Качаючыеся 1
Качаючыеся платформы 1
платформы працуюць 1
працуюць наступным 1
чынам: лінейны 1
лінейны генератар 1
генератар на 1
на сталых 1
сталых магнітах 1
магнітах (ланцуг 1
(ланцуг сталых 1
сталых магнітаў 1
магнітаў на 1
на 4-х 2
4-х метровым 1
метровым стрыжні) 1
стрыжні) прывязана 1
да якара, 1
якара, які 1
метраў. Качка 1
Качка за 1
дае каля 1
140 качанят 1
качанят агульнай 1
агульнай масай 1
масай да 3
350 кг. 1
кг. Кашалоты 1
Кашалоты пашыраны 1
пашыраны ва 3
ўсіх акіянах; 1
акіянах; самцы 1
самцы мігрыруюць, 1
мігрыруюць, самкі 1
самкі трымаюцца 1
трымаюцца статкамі 1
статкамі ў 1
межах субтрапічнага 1
субтрапічнага пояса. 1
пояса. Кашкайскія 1
Кашкайскія плямёны 1
плямёны мелі 1
мелі статус 1
статус саюзнікаў 1
саюзнікаў шахіншахаў 1
шахіншахаў і 1
карысталіся шырокай 1
аўтаноміяй. Кашон 1
Кашон разумеў, 1
ён засудзіць 1
засудзіць Жанну 1
Жанну на 1
смерць, не 1
не дамогшыся 1
дамогшыся ад 1
яе прызнання 1
прызнання віны, 1
віны, тое 1
тое толькі 1
толькі паспрыяе 1
паспрыяе ўзнікненню 1
ўзнікненню вакол 1
вакол яе 2
яе арэолу 1
арэолу пакутніцы. 1
пакутніцы. Каштавалі 1
Каштавалі такія 1
такія кнігі, 1
кнігі, натуральна, 1
натуральна, неверагодна 1
неверагодна дорага. 1
дорага. Кашталян 1
Кашталян нясвіжскага 1
нясвіжскага замка 1
замка атрымаў 1
атрымаў распараджэнне 1
распараджэнне выдзяліць 1
выдзяліць для 1
для дырэктара 1
дырэктара і 4
афіцэраў памяшканні 1
памяшканні на 2
верхнім паверсе 3
паверсе каменнага 1
каменнага будынку, 1
будынку, а 1
ўсяго ў 2
было 48 2
48 кадэтаў. 1
кадэтаў. Каштоўнасная 1
Каштоўнасная пазіцыя: 1
пазіцыя: крытычнае 1
крытычнае і 1
і рэфлексіўнае 1
рэфлексіўнае стаўленне 1
да даступнай 1
даступнай інфармацыі 1
і адказнае 1
адказнае выкарыстанне 1
выкарыстанне інтэрактыўных 1
інтэрактыўных сродкаў 1
сродкаў інфармацыі. 1
інфармацыі. Каштоўным 1
Каштоўным ёсць 1
ёсць выдадзены 1
выдадзены пад 1
пад началам 3
началам Мяніцкага 1
Мяніцкага «Бібліяграфічны 1
«Бібліяграфічны слоўнік 1
слоўнік былога 1
былога Віленскага 1
Віленскага ўніверсітэта». 1
ўніверсітэта». Каштоўныя 1
Каштоўныя звесткі 1
аб старажытнагерманскай 1
старажытнагерманскай міфалогіі 1
міфалогіі маюцца 1
ў «Германіі» 1
«Германіі» Каштоўныя 1
Каштоўныя прэснаводныя 1
прэснаводныя віды 1
віды рыбаў 1
рыбаў і 1
і ракі 3
ракі з’яўляюцца 1
прадметам рэгулярнага 1
рэгулярнага вылаву 1
вылаву ў 1
мясцовых рэках. 1
рэках. Кашулю 1
Кашулю кроілі 1
кроілі з 1
з прамымі 4
прамымі плечавымі 1
плечавымі ўстаўкамі, 1
ўстаўкамі, прышытымі 1
прышытымі па 1
па ўтку, 1
ўтку, з 1
з адносна 7
адносна вузкім 1
вузкім рукавом, 1
рукавом, стаячым 1
стаячым каўняром. 1
каўняром. Кашуля 1
Кашуля ў 1
сучасным выглядзе 4
выглядзе з’явілася 1
з’явілася ў 6
канцы эпохі 1
эпохі антычнасці. 1
антычнасці. Кашы 1
Кашы шмат 1
галіне камплекснага 1
камплекснага аналізу, 1
аналізу, у 1
прыватнасці, стварыў 1
стварыў тэорыю 2
тэорыю інтэгральных 1
інтэгральных рэшт. 1
рэшт. Каэфіцыент 1
Каэфіцыент вязкасці 1
вязкасці (каэфіцыент 1
(каэфіцыент дынамічнай 1
дынамічнай вязкасці, 1
вязкасці, дынамічная 1
дынамічная вязкасць) 1
вязкасць) можа 1
атрыманы на 1
аснове меркаванняў 1
меркаванняў аб 1
аб рухах 1
рухах малекул. 1
малекул. Каэфіцыент 1
Каэфіцыент Джыні 1
Джыні можа 1
значэнне ад 1
100 (0 1
(0 азначае 1
азначае што 2
што ўвесь 5
ўвесь прыбытак 2
прыбытак размяркоўваецца 1
размяркоўваецца абсалютна 1
абсалютна роўна, 1
роўна, 100 1
100 азначае 1
прыбытак знаходзіцца 1
аднаго чалавека), 2
чалавека), размешчаных 1
паміж прамой 1
прамой раўнамернага 1
размеркавання і 1
і крывой 1
крывой Лорэнца. 1
Лорэнца. Каэфіцыент 1
Каэфіцыент нараджальнасці 1
нараджальнасці таксама 1
рэзка павялічваецца 1
павялічваецца за 1
кошт нараджэння 1
у сем'ях, 1
сем'ях, якія 1
існавалі раней, 2
якіх нараджэнні 1
нараджэнні былі 1
былі адкладзены 1
з-за неспрыяльных 1
неспрыяльных умоў 1
умоў ваеннага 1
ваеннага часу. 1
часу. Каэфіцыент 1
Каэфіцыент пашырэння 1
пашырэння кіслароду 1
кіслароду пры 1
змене агрэгатнага 1
агрэгатнага стану 1
на газападобны 1
газападобны складае 1
складае 860:1 1
860:1 пры 1
пры 20 2
20 ° 1
° C, 2
C, што 1
сістэмах забеспячэння 1
забеспячэння кіслародам 1
кіслародам для 1
дыхання ў 1
ў камерцыйных 2
камерцыйных і 2
ваенных самалётах. 1
самалётах. Каэфіцыент 1
Каэфіцыент прапарцыянальнасці 1
прапарцыянальнасці паміж 2
паміж інтэнсіўнасцю 1
інтэнсіўнасцю выпраменьвання 1
выпраменьвання CO 1
CO і 1
яго масай 1
масай залежыць 1
ад металічнасці 1
металічнасці газу. 1
газу. Каэфіцыент 1
Каэфіцыент судзімасці 1
судзімасці на 1
тыс. Насельніцтва 2
Насельніцтва ў 7
РСФСР у 2
у 1920—1934 1
1920—1934 гг. 1
гг. Каэфіцыент 1
Каэфіцыент увільгатнення 1
увільгатнення за 1
за цёплы 1
цёплы перыяд 2
перыяд больш 1
больш 1. 1
1. У 2
У адрозненне 94
абласцей ніжэйшыя 1
ніжэйшыя тэмпературы 1
тэмпературы паветра 3
паветра круглы 2
круглы год. 4
год. Каэфіцыенты 1
Каэфіцыенты гэтага 1
гэтага раскладання 1
раскладання задаюць 1
задаюць вектар 1
вектар стану. 1
стану. Каяма 1
Каяма карміла 1
карміла на 1
станцыі бяздомных 1
бяздомных катоў 1
катоў сярод 1
была Тама. 1
Тама. Каяфа 1
Каяфа загадаў 1
загадаў вевесці 1
вевесці апосталаў 1
і параіўся 1
параіўся з 1
іншымі святарамі, 1
святарамі, якія 1
якія слова 1
слова пра 2
пра цуд 1
цуд ужо 1
ужо распаўсюдзіліся 1
распаўсюдзіліся вельмі 1
вельмі шырока, 1
шырока, каб 1
каб спрабаваць 1
спрабаваць абвергнуць, 1
абвергнуць, таму 1
таму святары 1
святары загадалі 1
загадалі апосталам, 1
апосталам, каб 1
каб тыя 4
не распаўсюджвалі 1
распаўсюджвалі імя 1
імя Ісуса. 1
Ісуса. Каяфа 1
Каяфа робіць 1
робіць палітычны 1
палітычны разлік, 1
разлік, мяркуючы, 1
будзе лепш, 1
лепш, каб 1
каб «адзін 1
«адзін чалавек» 1
чалавек» (Ісус) 1
(Ісус) памер, 1
чым «ўсёсь 1
«ўсёсь народ» 1
народ» будзе 1
будзе знішчаны. 2
знішчаны. К. 1
К. Багушэвіч» 1
Багушэвіч» і 1
і артыкул 1
артыкул Радзіна 1
Радзіна «Памяці 1
«Памяці Ф. 1
Ф. К. 1
К. Багушэвіча», 1
Багушэвіча», характарызавала 1
характарызавала яго 1
як адваката 1
адваката і 1
і гуманнага 1
гуманнага чалавека, 1
чалавека, не 2
не ўпамінаючы 1
ўпамінаючы як 1
як беларускага 1
беларускага пісьменніка 1
пісьменніка (18 1
(18 красавіка 1
красавіка 1900). 1
1900). Квадрат 1
Квадрат акантаваны 1
акантаваны белай 1
белай аблямоўкай 2
аблямоўкай шырынёю 1
шырынёю ў 1
ў 1/8 2
1/8 свайго 1
свайго боку. 1
боку. Квадратная 1
Квадратная ў 2
плане 2-ярусная 1
2-ярусная званіца, 1
званіца, звязаная 1
з саборам 1
саборам адзінай 1
адзінай падоўжанай 1
падоўжанай планіровачнай 1
планіровачнай воссю, 1
воссю, утварае 1
утварае перад 1
ім плошчу. 1
плошчу. Квадратная 1
плане, яна 1
яна перакрыта 1
перакрыта зоркападобным 1
зоркападобным скляпеннем. 1
скляпеннем. Квадратны 1
Квадратны кватэрніённы 1
кватэрніённы корань 1
корань звычайна 2
звычайна мае 3
мае 2 2
2 значэнні, 1
значэнні, але 1
калі падкаранёвы 1
падкаранёвы выраз 1
выраз — 1
— адмоўны 1
адмоўны рэчаісны 1
рэчаісны лік, 1
то значэнняў 1
значэнняў бясконца 1
бясконца шмат. 1
шмат. Квадратны 1
Квадратны ў 2
плане асноўны 1
аб’ём завершаны 2
цыбулепадобнай галоўкай. 1
галоўкай. Квадратны 1
плане выцягнуты 1
выцягнуты па 1
вертыкалі аб’ём 1
аб’ём малітоўнай 1
залы завершаны 1
завершаны цыліндрычным 1
цыліндрычным светлавым 1
светлавым барабанам 1
барабанам пад 1
пад сферычным 1
сферычным купалам. 1
купалам. Квадрат 1
Квадрат палана 1
палана крыху 1
крыху перакошаны, 1
перакошаны, сцены 1
сцены маюць 1
розную таўшчыню 1
таўшчыню і 3
і няправільную 1
няправільную перавязку 1
перавязку швоў, 2
швоў, што 1
прафесійнай недасканаласці 1
недасканаласці будаўнікоў. 1
будаўнікоў. Квазіалігархіі, 1
Квазіалігархіі, якія 1
як наступствы 1
наступствы клептакратый, 1
клептакратый, таксама 1
таксама падмываюць 1
падмываюць дэмакратыю 1
дэмакратыю (альбо 1
(альбо любы 1
іншы палітычны 2
палітычны фармат 1
фармат дзяржавы, 1
дзяржавы, у 2
яна знаходзіцца). 1
знаходзіцца). Квазіспадарожнікі, 1
Квазіспадарожнікі, такія 1
як (3753) 1
(3753) Круітні, 1
Круітні, рухаюцца 1
рэзанансе з 3
з Зямлёй 1
Зямлёй 1:1, 1
1:1, але 1
але абарочваюцца 1
абарочваюцца вакол 1
Сонца. Квай-Гон 1
Квай-Гон па 1
вельмі вольналюбівы 1
вольналюбівы чалавек, 1
чалавек, ён 1
не падпарадкоўваецца 1
падпарадкоўваецца загадам 1
загадам Ордэна 1
Ордэна Джэдаяў, 1
Джэдаяў, дзейнічае 1
дзейнічае згодна 1
згодна сваім 1
сваім пачуццям 1
пачуццям і 1
і інстынктам. 1
інстынктам. Кваліфікацыя: 1
Кваліфікацыя: філолаг, 1
філолаг, настаўніца 1
настаўніца беларускай 1
і літаратуры, 5
літаратуры, рускай 2
літаратуры. Квана 1
Квана Паркер 1
Паркер разам 1
з паплечнікамі 3
паплечнікамі добраахвотна 1
добраахвотна здаліся 1
здаліся ў 2
палон. Квантавая 1
Квантавая механіка 1
механіка ў 2
асноўным выкарыстоўваецца 2
апісання мікрасвету, 1
мікрасвету, а 1
адноснасці ўжываецца 1
ўжываецца да 2
да макрасвету. 1
макрасвету. Квантавая 1
Квантавая электрадынаміка 1
электрадынаміка як 1
як паслядоўная 1
паслядоўная квантавая 1
квантавая тэорыя 1
тэорыя поля 1
поля была 1
працах Фейнмана, 1
Фейнмана, Швінгера, 1
Швінгера, Таманагі, 1
Таманагі, Дайсана. 1
Дайсана. Квантавыя 1
Квантавыя эфекты 1
эфекты вядуць 1
справе чорная 1
чорная дзіра 1
дзіра павінна 1
павінна бесперапынна 1
бесперапынна выпраменьваць, 1
выпраменьваць, губляючы 1
губляючы пры 1
сваю энергію. 1
энергію. Квартал 1
Квартал быў 1
ініцыятыве вядомага 1
вядомага віленскага 1
віленскага банкіра 1
банкіра і 1
дзеяча Юзафа 1
Юзафа Монтвіла, 1
Монтвіла, дырэктара 1
дырэктара Віленскага 1
Віленскага земскага 1
земскага банка. 1
банка. Кватрачэнта 1
Кватрачэнта характарызуецца 1
характарызуецца росквітам 1
росквітам архітэктуры, 1
архітэктуры, жывапісу 1
скульптуры. Кватэры 1
Кватэры маюць 1
4 пакоі, 1
пакоі, плошча 1
плошча якіх 1
якіх ад 1
24 м², 1
м², кухню 1
кухню плошчай 1
плошчай ад 1
10 м², 1
м², санітарны 1
санітарны вузел. 1
вузел. Квашаная 1
Квашаная капуста 1
капуста стаяла 1
ў варыўні. 1
варыўні. Кведлінбургскія 1
Кведлінбургскія аналы 1
аналы - 1
- каштоўная 1
гістарычная крыніца 1
крыніца па 1
гісторыі Свяшчэннай 1
імперыі канца 1
канца X-першай 1
X-першай трэці 1
трэці XI 1
XI стагоддзяў, 1
стагоддзяў, асабліва 1
адносінах імперыі 1
імперыі з 2
яе славянскімі 1
славянскімі суседзямі 1
суседзямі ў 1
час Люблинская 1
Люблинская А. 1
А. Д. 1
Д. Источниковедение 1
Источниковедение истории 1
истории Средних 1
Средних веков. 1
веков. Квенціну 1
Квенціну ўдаецца 1
ўдаецца злавіць 1
злавіць Холаўэй, 1
Холаўэй, але 1
ён адпускае 1
адпускае яе 1
яе руку, 1
руку, а 3
а іншым 2
іншым кажа, 1
што Хелен 1
Хелен сарвалася. 1
сарвалася. Квенцін, 1
Квенцін, які 1
які захапіў 3
захапіў лідарства, 1
лідарства, распараджаецца 1
распараджаецца выдзеліць 1
выдзеліць адну 1
гадзіну на 2
на сон. 1
сон. Квестар 1
Квестар жа 1
жа прапанаваў 1
прапанаваў спачатку 1
спачатку праверыць 1
праверыць пячатку. 1
пячатку. Кветак 1
Кветак няма 1
няма або 2
іх вельмі 3
мала. Кветаложа 1
Кветаложа з’яўляецца 1
з’яўляецца адносна 1
адносна моцным 1
моцным алергенам 1
алергенам пры 1
ўжыванні ў 1
ежу. Кветкава-дэкаратыўныя 1
Кветкава-дэкаратыўныя расліны 1
расліны закрытага 1
закрытага грунту 1
грунту пераважна 1
пераважна субтрапічныя 1
субтрапічныя і 1
і трапічныя. 1
трапічныя. Кветкавая 1
Кветкавая цырымонія 1
цырымонія ўзнагароджання 2
ўзнагароджання пераможцаў 1
у гіганцкім 2
слаламе на 1
на XXII 1
XXII Зімовых 1
Зімовых Алімпійскіх 1
гульнях у 10
у фінішнай 1
фінішнай зоне 1
зоне на 1
на гарналыжным 1
гарналыжным цэнтры 1
цэнтры «Роза 1
«Роза Хутар» 1
Хутар» Кветканосы 1
Кветканосы з 1
з гронкай 1
гронкай звычайна 1
звычайна амаль 1
амаль удвая 1
удвая даўжэй 1
даўжэй лісця. 1
лісця. Кветканосы 1
Кветканосы ў 1
ў 2-3 4
2-3 разы 3
даўжэй суквецця, 1
суквецця, дагары 1
дагары патоўшчаныя. 1
патоўшчаныя. Кветка 1
Кветка складаецца 1
пяці пялёсткаў. 1
пялёсткаў. «Кветка 1
«Кветка шчасьця» 1
шчасьця» / 1
/ Зьміцер 1
Зьміцер Падбярэскі 1
Падбярэскі // 1
// Радыё 1
Радыё Свабода. 1
Свабода. Кветкі 1
Кветкі ад 2
ад бледна-ружовых 1
бледна-ружовых да 1
да бялёсых 1
бялёсых або 1
або белых. 1
белых. Кветкі 1
ад бледна-фіялетавага 1
бледна-фіялетавага да 1
да глыбока-фіялетавага 1
глыбока-фіялетавага колеру. 1
колеру. Кветкі 1
Кветкі адзіночныя 1
адзіночныя ці 1
ў гронкападобных 1
гронкападобных суквеццях, 1
суквеццях, часцей 1
часцей зігаморфныя. 1
зігаморфныя. Кветкі 1
Кветкі белыя 1
белыя або 1
або зеленаватыя, 1
зеленаватыя, адзіночныя 1
2-3 ў 1
ў суквеццях. 1
суквеццях. Кветкі 2
Кветкі блакітныя, 1
блакітныя, чырванаватыя, 1
чырванаватыя, рэдка 1
рэдка белыя; 1
белыя; кубачак 1
кубачак пяцізубчаты, 1
пяцізубчаты, з 1
буйным верхнім 1
верхнім зубцамі, 1
зубцамі, або 1
або двухгубы; 1
двухгубы; двухгубы 1
двухгубы вяночак, 1
вяночак, верхняя 1
верхняя губа 2
губа ўвагнутая, 1
ўвагнутая, выемчатая, 1
выемчатая, ніжняя 1
ніжняя трохлопасцевая. 1
трохлопасцевая. Кветкі 1
Кветкі буйныя, 1
буйныя, вельмі 1
вельмі пахучыя, 1
пахучыя, спачатку 1
спачатку белаватыя, 1
белаватыя, потым 2
потым жаўцеюць. 1
жаўцеюць. Кветкі 1
Кветкі бываюць 1
бываюць розных 3
розных адценняў 1
адценняў чырвонага, 1
чырвонага, аранжавага, 1
жоўтага, пурпурнага 1
пурпурнага і 1
і белага 1
белага колераў. 2
колераў. Кветкі 1
Кветкі выкарыстоўваюць 1
выкарыстоўваюць часам 1
ўпрыгожвання тартоў. 1
тартоў. Кветкі 1
Кветкі двухполыя, 3
двухполыя, актынаморфныя 1
актынаморфныя ці 1
ці больш-менш 2
больш-менш зігаморфныя, 1
зігаморфныя, большай 1
часткай 4- 1
4- ці 1
ці 5-членныя, 1
5-членныя, звычайна 2
менш развітым 1
развітым гіпантыем, 1
гіпантыем, з 1
з двайным 3
двайным калякветнікам, 2
калякветнікам, іншы 1
раз беспялёсткавыя. 1
беспялёсткавыя. Кветкі 2
двухполыя, у 1
у каласках; 1
каласках; калякветнік 1
калякветнік з 1
з ніткападобных 1
ніткападобных валаскоў, 1
валаскоў, якія 1
якія разрастаюцца 1
разрастаюцца ў 1
ў пухоўкі 1
пухоўкі пры 1
пры пладах-арэшках. 1
пладах-арэшках. Кветкі 1
двухполыя, часам 1
часам аднаполыя, 1
аднаполыя, жаўтлявыя, 1
жаўтлявыя, жаўтлява-зялёныя 1
жаўтлява-зялёныя або 1
або бялёсыя. 1
бялёсыя. Кветкі 1
Кветкі дробныя, 2
дробныя, сабраныя 1
ў рознага 2
роду верхакветныя 1
верхакветныя суквецці, 1
суквецці, звычайна 1
звычайна двухполыя, 2
двухполыя, актына-морфныя, 1
актына-морфныя, цыклічныя, 1
цыклічныя, 4-членныя, 1
4-членныя, радзей 1
радзей 5-членныя, 1
адным кругам 1
кругам тычынак. 1
тычынак. Кветкі 1
дробныя, у 1
у няшчыльных 1
няшчыльных завітках, 1
завітках, пазбаўленых 1
пазбаўленых лісця 1
лісця ці 1
ці толькі 5
толькі ля 2
аснавання з 1
з лісцем. 1
лісцем. Кветкі 1
Кветкі жоўта-зялёныя 1
жоўта-зялёныя ў 1
ў шчытках 1
шчытках або 1
або гронках. 1
гронках. Кветкі 1
Кветкі жоўтыя, 1
жоўтыя, падобныя 1
на рамонкі, 1
рамонкі, з’яўляюцца 1
ў доўгіх 2
доўгіх суквеццях 1
суквеццях на 1
роўных кветаножках 1
кветаножках з 1
сярэдзіны да 2
канца лета. 1
лета. Кветкі 2
Кветкі звычайна 1
двухполыя, правільныя 1
правільныя ў 1
ў гронках, 1
гронках, мяцёлках 1
мяцёлках і 1
іншых суквеццях. 1
Кветкі зеленаватыя, 1
зеленаватыя, пяцічленныя, 1
пяцічленныя, сабраны 1
ў шматкветкавыя 1
шматкветкавыя шарападобныя 1
шарападобныя парасонікі 1
парасонікі (адзінкавыя 1
(адзінкавыя або 1
або ўтвараюць 1
ўтвараюць невялікую 1
невялікую мяцёлку). 1
мяцёлку). Кветкі 1
Кветкі знаходзяцца 1
ў канчатковых 1
канчатковых кластарах 1
кластарах або 1
або мяцёлках. 1
мяцёлках. Кветкі 1
Кветкі з 1
з фіялетава-бурым 1
фіялетава-бурым або 1
або жоўтым 1
жоўтым венчыкам, 1
венчыкам, падзеленым 1
падзеленым на 1
часткі, размяшчаюцца 1
пазухах прыкветкаў. 1
прыкветкаў. Кветкі 1
Кветкі з’яўляюцца 1
сакавіку ці 1
красавіку. Кветкі 1
Кветкі лілова-пурпуровыя 1
лілова-пурпуровыя ў 1
ў шарападобных 1
шарападобных кошыках 1
кошыках з 1
з калючкамі. 1
калючкамі. Кветкі, 1
Кветкі, лісце, 1
лісце, драўніну, 1
драўніну, драўняны 1
драўняны вугаль 1
вугаль ужываюць 1
медыцынскіх мэтах. 1
мэтах. Кветкі 1
Кветкі меданосныя, 1
меданосныя, ліпавы 1
ліпавы цвет 1
цвет ужываецца 1
якасці лекавага 1
лекавага сродка. 1
сродка. Кветкі 1
Кветкі могуць 1
ці жаўтлявыя, 1
жаўтлявыя, ці 1
ці пурпурныя. 1
пурпурныя. Кветкі 1
Кветкі нарыхтоўваюць 1
нарыхтоўваюць у 1
пачатку цвіцення, 1
цвіцення, пакуль 1
пакуль яны 4
ўсё раскрыліся, 1
раскрыліся, зразаючы 1
зразаючы шчыткападобныя 1
шчыткападобныя суквецці 1
суквецці і 1
асобныя кветкі. 1
кветкі. Кветкі 1
Кветкі паяўляюцца 1
паяўляюцца разам 1
з лісцем, 1
лісцем, дробныя, 1
дробныя, аднаполыя. 1
аднаполыя. Кветкі 1
Кветкі пераважна 1
пераважна двухполыя, 1
двухполыя, з 1
калякветнікам, звычайна 1
звычайна сабраныя 1
ў завіток, 1
завіток, радзей 1
радзей адзіночныя. 1
адзіночныя. Кветкі 1
Кветкі правільныя, 2
правільныя, абодваполыя, 1
абодваполыя, аднапесцікавыя, 1
аднапесцікавыя, 5-пялёсткавыя, 1
5-пялёсткавыя, бледна-ружовыя 1
бледна-ружовыя ці 1
ці амаль 4
амаль белыя, 1
белыя, сабраны 1
ў складаны 1
складаны шчыток. 1
шчыток. Кветкі 1
Кветкі правільныя 1
правільныя (актынаморфныя), 1
(актынаморфныя), спіральныя, 1
спіральныя, спірацыклічныя 1
спірацыклічныя ці 1
ці цыклічныя, 1
цыклічныя, часта 1
часта апыляюцца 1
апыляюцца жукамі. 1
жукамі. Кветкі 1
правільныя, радзей 1
радзей некалькі 1
некалькі зігаморфныя, 1
зігаморфныя, двухполыя, 1
двухполыя, звычайна 1
з пяці-чатырохчленных 1
пяці-чатырохчленных кругоў. 1
кругоў. Кветкі 1
Кветкі разнастайныя 1
па афарбоўцы 1
афарбоўцы (чырвоныя, 1
(чырвоныя, жоўтыя, 1
жоўтыя, белыя, 1
белыя, ружовыя, 1
ружовыя, ёсць 1
ёсць двухколерныя), 1
двухколерныя), у 1
у гронкападобных 1
гронкападобных суквеццях; 1
суквеццях; ёсць 1
ёсць махрыстыя. 1
махрыстыя. Кветкі 1
Кветкі сабраны 1
роду суквецці, 1
суквецці, двухполыя, 1
двухполыя, радзей 1
радзей аднаполыя, 1
аднаполыя, звычайна 1
звычайна актынаморфныя, 1
актынаморфныя, большай 1
часткай 4–5-членныя, 1
4–5-членныя, з 1
двайным калякветнікам 1
калякветнікам ці 1
ці беспялёсткавыя. 1
Кветкі светла-фіялетавыя, 1
светла-фіялетавыя, ружовыя, 1
ружовыя, або 1
або бледна-ружовыя, 1
бледна-ружовыя, сабраны 1
ў пазухавыя 1
пазухавыя парасонікі. 1
парасонікі. Кветкі 1
Кветкі сіне-фіялетавыя, 1
сіне-фіялетавыя, сабраны 1
сабраны на 1
на верхавіне 1
верхавіне сцябла 1
ў шасцікветкавую 1
шасцікветкавую мутоўку. 1
мутоўку. Кветкі 1
Кветкі сіняга 1
сіняга або 1
або блакітнага 1
блакітнага колеру, 1
колеру, падобныя 1
на кветкі 1
кветкі маку, 1
маку, з'яўляюцца 1
пачатку лета. 3
Кветкі ў 2
ў кароткіх 1
кароткіх гронках, 1
гронках, белыя 1
белыя з 1
чорнай плямай 1
плямай і 2
без плямы, 1
плямы, пахучыя. 1
пахучыя. Кветкі 1
ў легендах 1
легендах і 1
і адданнях. 1
адданнях. Кветкі 1
Кветкі ўтрымліваюць 1
ўтрымліваюць эфірны 1
эфірны алей, 1
які пры 4
пры частым 1
частым ўдыханні 1
ўдыханні можа 1
выклікаць галаўны 1
галаўны боль. 1
боль. Кветкі 1
Кветкі цёмна-бура-фіялетавыя, 1
цёмна-бура-фіялетавыя, з 1
5 крыху 1
крыху адагнутымі 1
адагнутымі адваротнаяйкападобнымі, 1
адваротнаяйкападобнымі, па 1
па краю 2
краю хвалістымі 1
хвалістымі пялёсткамі 1
пялёсткамі і 2
5 залозкамі-нектарнікамі 1
залозкамі-нектарнікамі паміж 1
паміж імі; 1
імі; размешчаны 1
размешчаны папарна 1
папарна на 1
на валасістых 1
валасістых кветканожках. 1
кветканожках. Кветкі 1
Кветкі часам 2
часам выкарыстоўваюць 2
атрымання фарбы. 1
фарбы. Кветкі 1
з аранжавымі 1
аранжавымі плямамі. 1
плямамі. Кветкі 1
Кветкі часта 1
часта пурпурныя 1
пурпурныя з 1
жоўтымі кропкамі. 1
кропкамі. Кветнікі 1
Кветнікі зрабілі 1
зрабілі высокімі, 1
высокімі, каб 1
каб пажылым 1
пажылым наведвальнікам 1
наведвальнікам не 1
не нагінацца 1
нагінацца і 1
і пашанаваць 1
пашанаваць спіну. 1
спіну. Квіслінг 1
Квіслінг абвясціў 1
пра запуск 1
запуск праграмы 1
па выкараненні 1
выкараненні разбуральных 1
разбуральных прынцыпаў 1
прынцыпаў вялікай 1
вялікай французскай 1
французскай рэвалюцыі, 1
рэвалюцыі, улучаючы 1
улучаючы плюралізм 1
і парламенцкае 1
парламенцкае кіраванне. 1
кіраванне. Квіслінг 1
Квіслінг больш 1
у Брытаніі 1
Брытаніі саюзніка 1
саюзніка Скандынавіі. 1
Скандынавіі. Квіслінг 1
Квіслінг правёў 1
правёў 9 4
9 з 1
апошніх 12 1
мяжой. Квіслінг 1
Квіслінг сцвярджаў, 1
яго сілы 2
сілы могуць 2
могуць ваяваць 1
ваяваць да 1
канца, але 1
вырашыў не 3
не падахвочваць 1
падахвочваць іх 1
да гэтага, 6
гэтага, не 1
не жадаючы 3
жадаючы ператвараць 1
ператвараць «Нарвегію 1
«Нарвегію ў 1
поле бітвы». 1
бітвы». Квіткі 1
Квіткі на 2
гэтае мерапрыемства 1
мерапрыемства былі 1
былі распрададзеныя 1
распрададзеныя на 1
працягу гадзіны 2
гадзіны 8 1
8 кастрычніка. 1
кастрычніка. Квіткі 1
на канцэрт 2
Нью-Ёрку былі 1
цалкам раскупленыя. 1
раскупленыя. Квітнее 1
Квітнее з 3
да позняй 3
позняй восені. 3
восені. Квітнее 1
канца мая 2
сярэдзіны чэрвеня. 1
чэрвеня. Квітнее 1
па ліпень. 3
ліпень. Квітнее 1
Квітнее культ 1
культ продкаў: 1
продкаў: да 1
адносяцца велічныя 1
велічныя каменныя 1
каменныя магілы 1
магілы - 1
- Квітнелі 1
Квітнелі сельская 1
гаспадарка, саматужныя 1
саматужныя рамёствы 1
рамёствы і 1
гандаль. Квітнеў 1
Квітнеў гандаль 1
з найбліжэйшымі 1
найбліжэйшымі антычнымі 1
антычнымі цэнтрамі. 1
цэнтрамі. Квіценне 1
Квіценне адбываецца 1
адбываецца рана 1
рана вясной 1
вясной адначасова 1
з'яўленнем лісця. 1
лісця. Квота 1
Квота прыёму 1
прыёму была 1
была 2726 1
2726 студэнтаў. 1
студэнтаў. Квэнья 1
Квэнья была 1
была мовай 2
мовай выгнаных 1
выгнаных светлых 1
светлых эльфаў, 1
эльфаў, вяртаючыхся 1
вяртаючыхся ў 1
ў Міжзем'е. 1
Міжзем'е. Квэнья 1
Квэнья і 1
і сіндарын 1
сіндарын да 1
падзелены ў 1
ў прасторы, 3
і хаця 2
хаця мелі 1
мелі шмат 1
агульных словаў, 1
словаў, у 1
былі вялікія 2
ў граматыцы. 1
граматыцы. Квят 1
Квят добра 1
ведае англійскую, 1
англійскую, італьянскую, 2
італьянскую, іспанскую 1
іспанскую мовы, 1
мовы, трохі 1
трохі кажа 1
кажа па-фінску. 1
па-фінску. К. 1
К. Гутшміт 1
Гутшміт аўтар 1
аўтар навуковых 1
па лексікаграфіі, 1
лексікаграфіі, фразеалогіі, 1
фразеалогіі, дыялекталогіі, 1
дыялекталогіі, стылістыцы 1
стылістыцы і 1
іншых пытаннях 1
пытаннях беларускага 1
беларускага мовазнаўства. 1
мовазнаўства. К 1
К гэтаму 2
гэтаму часу 2
часу будынак 1
будынак храма, 1
храма, у 4
час драўлянага, 1
драўлянага, моцна 1
моцна састарэў. 1
састарэў. К 1
часу мастак 2
мастак зарабляў 1
зарабляў каля 1
год, аднак 2
не пераставаў 2
пераставаў марыць 1
марыць пра 2
пра «высокае 1
«высокае мастацтва». 1
мастацтва». К 1
К дзесятаму 1
дзесятаму году 1
году эпохі 1
эпохі Мэйдзі 1
Мэйдзі ( 1
( К. 1
К. дэ 1
дэ Меца 1
Меца адступіла 1
адступіла праз 1
праз Фленсбург 1
Фленсбург на 1
на ўмацаваныя 1
ўмацаваныя пазіцыі 1
горада Дзюбель. 1
Дзюбель. Кезгайламі 1
Кезгайламі кіраваў 1
кіраваў ВКЛ 1
час адсутнасці 2
дзяржаве вялікага 1
князя. Кейнс 1
Кейнс заваяваў 1
заваяваў рэпутацыю 1
рэпутацыю таленавітага 2
таленавітага ўдзельніка 2
ўдзельніка рознага 1
кшталту дэбатаў, 1
дэбатаў, і 1
Фрыдрых фон 2
фон Хаек 1
Хаек некалькі 1
разоў адмаўляўся 1
адмаўляўся абмяркоўваць 1
абмяркоўваць з 1
ім пытанні 1
пытанні эканомікі. 1
эканомікі. Кейнс 1
Кейнс меў 1
меў рэпутацыю 1
ўдзельніка розных 1
розных дэбатаў. 1
дэбатаў. Кей 1
Кей пераносіць 1
пераносіць Джой 1
Джой на 1
на мабільны 1
мабільны эмітар, 1
эмітар, нягледзячы 1
будзе пашкоджаны, 1
пашкоджаны, яна 1
будзе выдалена. 1
выдалена. Кейптаўн 1
Кейптаўн адрозніваецца 1
адрозніваецца расавай 1
расавай разнастайнасцю 1
разнастайнасцю насельніцтва, 1
і канфліктнымі, 1
канфліктнымі, супярэчлівымі 1
супярэчлівымі адносінамі 1
асноўнымі расавымі 1
расавымі і 1
і этнічнымі 1
этнічнымі групамі, 1
групамі, якія 2
традыцыйна канкурыруюць 1
канкурыруюць паміж 1
сабой за 1
за даволі 1
даволі абмежаваныя 1
абмежаваныя эканамічныя 1
эканамічныя рэсурсы 1
рэсурсы горада. 1
горада. Кейтылін 1
Кейтылін адбыла 1
адбыла на 2
поўнач разам 1
яго арміяй. 1
арміяй. Келібія 1
Келібія ( 1
) з'яўляецца 4
з'яўляецца рэгіёнам 1
рэгіёнам у 1
у Тунісе, 1
Тунісе, у 1
праліва. Келоід 1
Келоід дыферэнцыруецца 1
дыферэнцыруецца з 1
з гіпертрафічнымі 1
гіпертрафічнымі рубцамі, 1
рубцамі, дэрматафібромай, 1
дэрматафібромай, інфільтруючым 1
інфільтруючым базальнаклеткавым 1
базальнаклеткавым ракам 1
ракам (пацвярджаюць 1
(пацвярджаюць пры 1
пры біяпсіі). 1
біяпсіі). Келская 1
Келская кніга 1
кніга змяшчае 1
змяшчае чатыры 1
чатыры Евангеллі, 1
Евангеллі, напісаных 1
напісаных чорнымі, 1
чорнымі, чырвонымі, 1
чырвонымі, пурпурнымі 1
пурпурнымі і 1
і жоўтымі 2
жоўтымі чарніламі, 1
чарніламі, з 1
з прадмовай, 1
прадмовай, пасляслоўямі 1
пасляслоўямі і 1
і выбаркай 1
выбаркай урыўкаў 1
урыўкаў з 1
з Евангелляў. 1
Евангелляў. Кельвін 1
Кельвін ужо 1
ў сілах 3
сілах супрацівіцца 1
супрацівіцца яе 1
прысутнасці. Кельзен, 1
Кельзен, сярод 1
іншага, паказваў 1
на недапушчальнасць 1
недапушчальнасць змешвання 1
змешвання праблем 1
праблем і 5
метадаў нарматыўнай 1
нарматыўнай юрыспрудэнцыі 1
юрыспрудэнцыі і 1
сацыялогіі права, 1
права, увядзення 1
увядзення разам 1
паняццем нормы 1
нормы права 1
права паняцця 1
паняцця прававога 1
прававога становішча. 1
становішча. Кемалю 1
Кемалю прыпісваюцца 1
прыпісваюцца словы, 1
словы, нібыта 1
нібыта сказаныя 1
сказаныя ім 1
ім пасля 2
пасля разні 1
разні ў 1
ў Ізміры: 1
Ізміры: «Перад 1
«Перад намі 1
намі знак 1
што Турцыя 1
Турцыя ачысцілася 1
ачысцілася ад 1
ад здраднікаў-хрысціян 1
здраднікаў-хрысціян і 1
ад іншаземцаў. 1
іншаземцаў. Кемпенскі 1
Кемпенскі краявід 1
краявід у 1
з іглічных 1
іглічных лясоў, 1
лясоў, лугоў 1
і кукурузных 1
кукурузных палёў. 1
палёў. Кемп 1
Кемп просіць 1
просіць прабачэння 1
і паціскае 1
паціскае руку 1
руку Вентуры, 1
Вентуры, які 1
які выяўляе 2
выяўляе на 1
на ​​адным 1
​​адным з 1
з пальцаў 1
пальцаў Кемпа 1
Кемпа колца 1
колца з 1
з бурштынавым 1
бурштынавым каменем, 1
каменем, ідэнтычным 1
ідэнтычным знойдзенаму 1
знойдзенаму Вентурай. 1
Вентурай. Кен 1
Кен Левін 1
Левін быў 1
быў крэатыўным 1
крэатыўным дырэктарам 1
вядучым аўтарам 1
аўтарам «BioShock 1
«BioShock Infinite». 1
Infinite». Кентаўр, 1
Кентаўр, захоплены 1
захоплены яе 1
яе прыгажосцю, 1
прыгажосцю, хацеў 1
хацеў яе 1
яе выкрасці. 1
выкрасці. Кеплер 1
Кеплер Лаверан 1
Лаверан Ліма 1
Ліма Ферэйра, 1
Ферэйра, больш 1
як Пепэ 1
Пепэ ( 1
нар. Кеплеру 1
Кеплеру прыйшлося 1
прыйшлося таксама 1
таксама весці 2
весці шматгадовую 1
шматгадовую цяжбу 1
цяжбу з 1
з нашчадкамі 2
нашчадкамі Ціха 1
Ціха Брагэ, 1
Брагэ, якія 1
спрабавалі адабраць 1
адабраць у 2
у яго, 4
яго, сярод 1
маёмасці нябожчыка, 1
нябожчыка, таксама 1
вынікі астранамічных 1
астранамічных назіранняў. 1
назіранняў. Кепская 1
Кепская сітуацыя 1
сітуацыя склалася 3
выданнем беларускамоўных 1
беларускамоўных кніг. 1
кніг. ; 1
; кераміка 1
кераміка поўнасцю 1
поўнасцю адсутнічае, 1
адсутнічае, колькасць 1
колькасць твораў 2
мастацтва надзвычай 1
надзвычай малая. 1
малая. Керамічная 1
Керамічная фабрыка 1
фабрыка была 2
была створана, 2
створана, але 1
але нешта 2
нешта ў 1
ў разуменні 2
разуменні Білінгслі 1
і Уолкера 1
Уолкера працэсу 1
працэсу рэцэпту 1
рэцэпту або 1
або вытворчасці 1
вытворчасці было 1
было няправільна, 1
няправільна, бо 1
бо 90% 1
90% ад 2
ад фарфору 1
фарфору руйнавалася 1
руйнавалася пры 1
пры абпале. 2
абпале. Керанскі 1
Керанскі бачыў 1
гэтым імкненне 1
імкненне адхіліць 1
адхіліць яго 2
рашэнне закрыць 1
закрыць газеты 1
газеты бальшавікоў, 1
бальшавікоў, загадаў 1
загадаў арыштаваць 4
арыштаваць бальшавіцкіх 1
бальшавіцкіх лідараў, 1
лідараў, сабраўся 1
сабраўся адправіць 1
адправіць войскі 1
войскі Петраградскага 1
Петраградскага гарнізона, 2
гарнізона, які 2
лічыўся ненадзейным, 1
ненадзейным, назад 1
фронт. Керанскі 1
Керанскі і 1
і савет 1
савет рабочых 1
рабочых дэпутатаў 1
дэпутатаў патрабавалі 1
патрабавалі ваенна-палявога 1
ваенна-палявога суда 2
над Карнілавым 1
Карнілавым і 1
прыхільнікамі, аднак 1
аднак члены 1
члены следчай 1
следчай камісіі 1
камісіі ставіліся 1
да арыштаваных 1
арыштаваных цалкам 1
цалкам добразычліва. 1
добразычліва. Кербал 1
Кербал у 1
у 133 1
133 разы 1
разы лягчэй 1
лягчэй і 2
мае радыус 2
радыус у 1
разы менш 1
менш сонечнага. 1
сонечнага. Керзін 1
Керзін запрасіў 1
запрасіў з 2
з Пецярбурга 1
Пецярбурга майстроў 1
майстроў жывапісу, 2
жывапісу, малюнка, 1
малюнка, і 1
і зладзіў 1
зладзіў пераэкзаменоўкі 1
пераэкзаменоўкі ўсіх 1
ўсіх студэнтаў. 2
студэнтаў. Кермек 1
Кермек Кермек 1
Кермек у 1
Т.8. Керстын 1
Керстын Гір 1
Гір нарадзілася 1
ў Бергіш-Гладбаху, 1
Бергіш-Гладбаху, Германія. 1
Германія. Керуак, 1
Керуак, які 1
жыцці меў 1
поспех сярод 1
сярод чытачоў, 1
чытачоў, але 1
карыстаўся асаблівай 1
асаблівай увагай 1
увагай крытыкаў, 1
крытыкаў, сёння 1
сёння лічыцца 1
самых выбітных 1
выбітных амерыканскіх 2
амерыканскіх пісьменнікаў. 1
пісьменнікаў. Керэдыгу 1
Керэдыгу дасталася 1
дасталася самая 1
паўднёвая вобласць, 1
вобласць, якая 1
гонар назву 1
назву Керэдыгіян. 1
Керэдыгіян. Кесан-Сіці 1
Кесан-Сіці не 1
не размешчаны 1
правінцыі Кесан, 1
Кесан, якая 1
гонар прэзідэнта. 1
прэзідэнта. Кесарыя 1
Кесарыя адыгрывала 1
адыгрывала важную 1
з крэпасцей. 1
крэпасцей. Кеслёўскі 1
Кеслёўскі адзначае, 1
ў Марэці 1
Марэці спалучаюцца 1
спалучаюцца і 1
мужчынская сіла, 1
сіла, і 1
і дзіўная 1
дзіўная пяшчота, 1
пяшчота, якія 1
хацеў адлюстраваць 1
адлюстраваць у 2
у персанажы 1
персанажы Аляксандра 1
Аляксандра Фабры. 1
Фабры. Кеслёўскі 1
Кеслёўскі і 1
і Пясевіч 1
Пясевіч тады 1
не ўяўлялі, 1
ўяўлялі, кім 1
кім мусіць 1
быць Аляксандр, 1
Аляксандр, і 1
тут адзін 1
іх прыгадаў, 1
прыгадаў, што 1
што неяк 1
неяк бачыў 1
бачыў па 1
па тэлевізары 1
тэлевізары фрагмент 1
фрагмент выдатнага 1
выдатнага лялечнага 1
лялечнага спектакля. 1
спектакля. Кеслёўскі 1
Кеслёўскі лічыцца 1
значных мастакоў 1
мастакоў у 5
сусветнага кінематографа 1
кінематографа другой 1
стагоддзя. » 1
» Кеслёўскі 1
Кеслёўскі наступным 1
чынам апісаў 1
апісаў неабходную 1
неабходную музыку: 1
музыку: «Ведаю, 1
«Ведаю, што 1
гэта мусіць 1
быць прыгожая 1
прыгожая песня. 1
песня. Кеслёўскі 1
Кеслёўскі распачаў 1
якасці рэжысёра, 1
рэжысёра, які 1
які спецыялізуецца 2
на дакументальным 1
дакументальным кіно, 1
кіно, аднак 1
займацца стварэннем 2
стварэннем пераважна 1
пераважна мастацкіх 1
фільмаў. Кетлер 1
Кетлер накіраваўся 1
суправаджэнні перакладчыка 1
перакладчыка Кордэса 1
Кордэса ў 1
ў кітайскае 1
кітайскае міністэрства 1
міністэрства замежных 1
на перамовы. 1
перамовы. Кето 1
Кето была 1
была багіняй 1
багіняй марской 1
марской бездані, 1
бездані, а 1
таксама пачвар, 1
пачвар, якія 1
насяляюць гэтыя 1
гэтыя бездані. 1
бездані. Кеты-Буга 1
Кеты-Буга перад 1
перад вачыма 2
вачыма грознага 1
грознага хана 1
хана не 1
не вымавіў 1
вымавіў ні 1
ні слова. 1
слова. Кеты 1
Кеты былі 1
вымушаныя асела 1
асела жыць 1
сельскіх паселішчах 1
паселішчах і 1
і гарадах, 1
гарадах, вучыцца 1
мове. Кеты 1
Кеты здаўна 1
здаўна вялі 1
вялі качавы 1
качавы і 1
і паўкачавы 1
паўкачавы вобраз 1
вобраз жыцця, 1
жыцця, займаліся 1
займаліся пераважна 2
пераважна пешым 1
пешым паляваннем 1
паляваннем і 1
і ловам 1
ловам рыбы. 1
рыбы. Кёльн 1
Кёльн становіцца 1
становіцца вядомым 2
вядомым ва 1
свеце горадам 1
горадам парфумераў: 1
парфумераў: у 1
у XVIII 7
стагоддзі «Кёльнскую 1
«Кёльнскую ваду» 1
ваду» заказвае 1
заказвае вышэйшы 1
свет усёй 1
усёй Еўропы. 1
Еўропы. Кёрнер 1
Кёрнер адказваў 1
за перабудову 1
перабудову і 2
і аднаўленне 2
аднаўленне сталіцы, 1
сталіцы, якая 1
вайны. Кжыжаноўскі 1
Кжыжаноўскі пачаў 1
запрашаць Міхала 1
Міхала для 1
для сумесных 2
сумесных выступленняў 1
у канцэртах. 1
канцэртах. Кіберсекс 1
Кіберсекс прапаноўвае 1
прапаноўвае пэўныя 1
пэўныя перавагі 1
над традыцыйным. 1
традыцыйным. Ківі 1
Ківі зрабіў 1
зрабіў творчы 1
творчы ўнёсак 1
некалькіх галінах 1
галінах літаратуры, 1
літаратуры, калі 1
калі традыцыі 1
традыцыі фінскай 1
фінскай літаратуры, 2
літаратуры, за 1
выключэннем народнай 1
паэзіі, не 1
існавала. Ківі 1
Ківі Оўэна 1
Оўэна — 1
самы маленькі 1
маленькі від 1
від ківі 1
ківі Ілюстрацыя 1
з кнігі: 1
кнігі: Rowley 1
Rowley G.D. 1
G.D. Ornithological 1
Ornithological Miscellany. 1
Miscellany. Кідаем 1
Кідаем у 1
у кіпячую 1
кіпячую пасоленую 1
пасоленую ваду 1
і варым 1
варым 20-25 1
20-25 хвілін. 2
хвілін. Кідалася 1
Кідалася ў 1
ў вочы 2
вочы розніца 1
паміж стракатасцю 1
стракатасцю і 1
і багаццем 1
багаццем убрання 1
убрання мундзіраў 1
мундзіраў людзей, 1
атачалі Напалеона 1
Напалеона і 1
прастатой убрання 1
убрання мундзіра 1
мундзіра самога 1
самога імператара. 1
імператара. Кідальныя 1
Кідальныя машыны 1
машыны бралі 1
бралі пад 1
пад абстрэл 1
абстрэл абаронцаў, 1
абаронцаў, а 1
а падступныя 1
падступныя машыны 1
машыны падводзіліся 1
падводзіліся да 1
да муроў. 1
муроў. Кіеў, 1
Кіеў, 1899—1901) 1
1899—1901) і 1
часопіса з 1
назвай (1903—1905). 1
(1903—1905). Кіеўскае 1
Кіеўскае ахоўнае 1
ахоўнае аддзяленне 2
аддзяленне атрымала 1
атрымала загад 3
загад Сталыпіна 1
Сталыпіна «сабраць 1
«сабраць падрабязныя 1
падрабязныя звесткі 2
справе пра 2
пра забойства 2
забойства хлопчыка 1
хлопчыка Юшчынскага 1
Юшчынскага і 1
паведаміць падрабязна 1
падрабязна пра 1
гэтага забойства 1
забойства і 2
пра вінаватых 1
у ім». 1
ім». Кіеўскае 1
Кіеўскае музычнае 1
музычнае вучылішча 2
вучылішча з’яўляецца 1
арганізатараў конкурсу 1
конкурсу піяністаў 1
піяністаў памяці 1
памяці Уладзіміра 1
Уладзіміра Гаравіца, 1
Гаравіца, Міжнароднага 1
фестывалю «Кіеўскія 1
«Кіеўскія летнія 1
летнія музычныя 1
музычныя вечары». 1
вечары». Кіеўская 1
Кіеўская рада 1
ў пасяджэнні 1
дэпутатаў 1 1
падтрымаў перайменаванне 1
перайменаванне толькі 1
што адчыненай 1
адчыненай станцыі 1
ў Адэскую 1
Адэскую (за 1
(за 12 1
12 дэпутатаў 1
з неабходных 1
неабходных 61). 1
61). Кіёмаса 1
Кіёмаса пахаваны 1
манастыры Ханмёдзі, 1
Ханмёдзі, у 1
горадзе Кумамота. 1
Кумамота. Кіёск 1
Кіёск на 1
праспекце Скарыны 1
Скарыны быў 2
быў прададзены. 2
прададзены. Кізіл 1
Кізіл лепш 1
лепш вырошчваць 1
вырошчваць у 2
у куставой 1
куставой форме, 1
форме, пакідаючы 1
пакідаючы на 1
кожнай расліне 1
расліне 5—7 1
5—7 найбольш 1
найбольш моцных 1
моцных галін. 1
галін. Кізільнік 1
Кізільнік Кізільнік 1
Кізільнік у 1
Т. 8. 1
8. — 1
Мн., 1999. 1
1999. Кікабідзэ 1
Кікабідзэ таксама 1
як сцэнарыст 1
сцэнарыст і 1
і рэжысёр. 1
рэжысёр. Кікветэ 1
Кікветэ займаў 1
мясцовых партыйных 1
партыйных арганізацыях 1
арганізацыях у 1
у Занзібара 1
Занзібара і 1
кантынентальных правінцыях. 1
правінцыях. Кілікіі, 1
Кілікіі, аднак 1
не стрымаў 2
стрымаў свайго 1
свайго абяцання 1
абяцання і 1
і грэбліва 1
грэбліва ставіўся 1
да армянскіх 1
армянскіх традыцый, 1
традыцый, закранаючы 1
закранаючы нацыянальныя 1
нацыянальныя пачуцці 1
пачуцці армян. 1
армян. Кіліманджара 1
Кіліманджара з’яўляецца 1
з’яўляецца стратавулканам 1
стратавулканам амаль 1
амаль канічнай 1
канічнай формы. 1
формы. Кіліян 1
Кіліян Мёрфі 1
Мёрфі нарадзіўся 1
нарадзіўся 25 1
мая 1976 1
ў Дугласе 1
Дугласе Lytal, 1
Lytal, Cristy. 1
Cristy. Кімбры 1
Кімбры ( 1
з плямён 1
плямён старажытных 1
старажытных германцаў. 1
германцаў. » 1
» кімерыйцы 1
кімерыйцы паўстаюць 1
паўстаюць як 1
як легендарны 1
легендарны народ, 1
крайнім Захадзе 1
Захадзе ля 1
ля акіяна, 1
акіяна, куды 1
куды ніколі 1
пранікаюць прамяні 1
прамяні Сонца. 1
Сонца. » 1
» Кім 1
Кім Хадзееў 1
Хадзееў з’яўляецца 1
з’яўляецца як 2
пад уласным 1
уласным імем, 1
імем, так 1
як персанажы 1
персанажы Палкоўнік 1
Палкоўнік і 1
і Сысой. 1
Сысой. Кім 1
Кім Хандо 1
Хандо вырас 1
горадзе Ансан 1
Ансан на 1
поўдні Карэі, 1
Карэі, вучыўся 1
вучыўся каліграфічнаму 1
каліграфічнаму мастацтву 1
ў вядомага 1
вядомага майстра 1
майстра свайго 1
часу Кан 1
Кан Се 1
Се Хвана. 1
Хвана. Кінаальманах 1
Кінаальманах быў 1
запрошаны для 2
25 кінафестывалі 1
кінафестывалі « 3
». Кінааператар 1
Кінааператар Герберт 1
Герберт Понтынг 1
Понтынг вярнуўся 1
ў Брытанію 2
Брытанію ў 1
масай фатаграфій 1
некалькімі фільмамі 1
фільмамі аб 1
аб экспедыцыі. 2
экспедыцыі. Кінабатанган, 1
Кінабатанган, а 1
таксама Сегама, 1
Сегама, Лабук 1
Лабук і 1
і Сугут 1
Сугут цякуць 1
цякуць з 2
і ўпадаюць 1
ўпадаюць ў 1
мора Сулу. 1
Сулу. Кінадэбют 1
Кінадэбют Ардыці 1
Ардыці адбыўся 1
1971 г. 5
фільме «Блезом 1
«Блезом Паскаль», 1
Паскаль», далей 1
далей быў 1
быў пераважна 2
пераважна заняты 1
заняты ў 3
ў тэлевізійных 1
тэлевізійных серыялах. 1
серыялах. Кінадэбют 1
Кінадэбют Хаўера 1
Хаўера Бардэма 1
Бардэма адбыўся, 1
адбыўся, калі 2
гадоў. Кінакрытык 1
Кінакрытык заявіў, 1
Раман Паланскі 1
Паланскі не 1
не прыўнёс 1
прыўнёс у 2
у карціну 1
карціну ні 1
ні кроплі 1
кроплі сваёй 1
сваёй рэжысёрскай 1
рэжысёрскай індывідуальнасці. 1
індывідуальнасці. Кінастужка 1
Кінастужка атрымала 1
атрымала змяшаныя 1
змяшаныя водгукі 1
ад кінакрытыкаў 1
кінакрытыкаў і 2
сабрала 10 1
долараў пры 1
пры бюджэце 1
бюджэце ў 3
5 мільёнаў. 1
мільёнаў. Кінастужка 1
Кінастужка мае 1
мае рэйтынг 1
рэйтынг 93% 1
93% на 1
на агрэгатары 1
агрэгатары аглядаў 1
аглядаў « 1
« Кінатэатр 1
Кінатэатр знаходзіцца 1
ў муніцыпальнай 1
муніцыпальнай уласнасці 1
уласнасці ўнітарнага 1
прадпрыемства «Кінавідэапракат» 1
«Кінавідэапракат» Мінскага 1
камітэта. Кінатэатр 1
Кінатэатр таксама 1
меў зала 1
рэстаранам, більярдам, 1
більярдам, кафэ 1
кафэ і 2
і сушы-барам. 1
сушы-барам. », 1
», кінафестываляў 1
кінафестываляў краін 1
СНД «Лістапад» 1
«Лістапад» (з 1
(з 1993) 1
1993) і 1
расійскага «Кінатаўр», 1
«Кінатаўр», фестывалю 1
фестывалю працаўнікоў 1
працаўнікоў сяла 1
сяла «Дажынкі», 1
«Дажынкі», тэлефестывалю 1
тэлефестывалю песні 1
песні «На 1
«На перакрыжаваннях 1
перакрыжаваннях Еўропы» 1
Еўропы» (з 1
(з 1999), 1
1999), а 1
таксама конкурсу 1
конкурсу маладых 2
маладых артыстаў 1
артыстаў эстрады 1
эстрады « 1
« Кінг 1
Кінг - 1
нешматлікіх гульцоў, 1
гульцоў, што 2
што выйгралі 1
выйгралі ўсе 1
ўсе турніры 1
турніры Вялікага 1
Вялікага Шлема. 1
Шлема. Кінг 1
Кінг пачаў 1
настаўнікам англійскай 1
горада Хэмпдэн 1
Хэмпдэн (штат 1
(штат Мэн). 1
Мэн). Кінематаграфічны 1
Кінематаграфічны вобраз 1
вобраз жаночага 1
жаночага задавальнення 1
задавальнення тут 1
тут выяўлены, 1
выяўлены, напрыклад, 1
у падстаўленым 1
падстаўленым дажджу 1
дажджу твары 1
твары Веронікі, 1
Веронікі, якая 1
якая спявае, 1
спявае, або 1
або у 1
у лунаючым 1
лунаючым руху 1
руху камеры 1
камеры над 1
над Веранік, 1
Веранік, калі 1
яна ўстае 1
ўстае з 1
з ложку 1
ложку пасля 1
пасля чытання. 1
чытання. Кінетапласт, 1
Кінетапласт, як 1
правіла, цесна 1
з базальнай 1
базальнай часткай 1
часткай кінетасом 1
кінетасом жгуцікаў. 1
жгуцікаў. Кінжал 1
Кінжал забойцы 1
забойцы быў 1
з валірыйскай 1
валірыйскай сталі, 1
сталі, таму 1
таму Кейтылін 1
Кейтылін адпраўляецца 1
ў Гавань, 1
Гавань, каб 1
даведацца, каму 1
каму ён 1
ён належаў. 2
належаў. Кінутае 1
Кінутае на 1
на лёдзе 1
лёдзе цела 1
цела біскупа, 1
біскупа, паводле 1
яго прыжыццёвага 1
прыжыццёвага жадання, 1
жадання, слугамі 1
слугамі паклалі 1
паклалі на 1
на катафалк 1
катафалк запражны 1
запражны валамі, 1
валамі, дзе 1
дзе валы 1
валы спыніліся, 1
спыніліся, у 1
у грамадзе 1
грамадзе Ноўсіайнэн, 1
Ноўсіайнэн, там 1
і пахавалі 2
пахавалі Генрыха 1
Генрыха Упсальскага. 1
Упсальскага. Кінцль 1
Кінцль навучаўся 1
навучаўся музычнай 1
музычнай эстэтыцы 1
эстэтыцы ў 1
ў Эдуарда 1
Эдуарда Гансліка 1
Гансліка і 1
гісторыі музыцы 1
музыцы ў 1
ў Фрыдрыха 1
Фрыдрыха фон 1
фон Гаўсегера. 1
Гаўсегера. Кінцль 1
Кінцль нарадзіўся 1
ў маленькім 4
маленькім аўстрыйскім 1
аўстрыйскім горадзе 1
горадзе Вайцэнкірхен. 1
Вайцэнкірхен. Кіпарыс 1
Кіпарыс арызонскі 1
арызонскі зімастойкі 1
зімастойкі і 1
і марозаўстойлівы, 1
марозаўстойлівы, але 1
але маладыя 2
маладыя расліны 2
першыя два-тры 1
жыцця неабходна 1
неабходна хаваць 1
хаваць на 1
на зіму, 1
зіму, каб 1
пазбегнуць частковага 1
частковага падмярзання 1
падмярзання або 1
або поўнай 1
поўнай гібелі. 1
гібелі. Кіпенне 1
Кіпенне адбываецца 1
адбываецца значна 2
больш інтэнсіўна, 1
інтэнсіўна, чым 1
чым выпарэнне 1
выпарэнне з 1
з паверхні, 1
паверхні, з-за 1
з-за ўтварэння 1
ўтварэння ачагоў 1
ачагоў параўтварэння, 1
параўтварэння, абумоўленых 1
абумоўленых як 1
як дасягнутай 1
дасягнутай тэмпературай 1
тэмпературай кіпення, 1
кіпення, так 1
наяўнасцю прымешак. 1
прымешак. Кіпр 1
Кіпр складаецца 1
некалькіх тэктанічных 1
тэктанічных пласцін, 1
пласцін, насунутых 1
насунутых адна 1
на адну. 1
адну. Кіпу 1
Кіпу ўпершыню 1
гісторыі чалавецтва 4
чалавецтва выкарыстоўвалася 1
для прымянення 1
прымянення такога 1
такога спосабу 1
спосабу вядзення 1
вядзення бухгалтарскага 1
бухгалтарскага ўліку 1
ўліку як 1
як двайны 1
двайны запіс. 1
запіс. Кіпучая 1
Кіпучая жыццядзейнасць 1
жыццядзейнасць і 1
і энергія 1
энергія мастака 1
мастака патрабавалі 1
патрабавалі выхаду 1
розных накірунках 1
накірунках творчасці. 1
творчасці. Кіпцюр 1
Кіпцюр задняга 1
задняга пальца 2
пальца доўгі 1
і прамы. 1
прамы. Кіпцюры 1
Кіпцюры ўяўляюць 1
сабой рагавыя 1
рагавыя чахлы, 1
чахлы, надзетыя 1
надзетыя на 1
на крайнія 1
крайнія фалангі 1
фалангі пальцаў. 1
пальцаў. Кір 1
Кір II 1
II Вялікі 1
Вялікі Паводле 1
Паводле Скарыны 1
Скарыны Цір. 1
Цір. Кірава, 1
Кірава, 43 1
43 з 1
размяшчэннем музея 1
музея беларускай 1
беларускай сучаснай 1
сучаснай дзяржаўнасці 1
( Кіравалі 1
Кіравалі балетам 1
балетам балетмайстар 1
балетмайстар і 1
кампазітар Ф. 1
Ф. Марыні 1
Марыні і 1
вядомы польскі 2
польскі балетмайстар 1
балетмайстар Ф. 1
Ф. Шлянцоўскі. 1
Шлянцоўскі. Кіравалі 1
Кіравалі горадам 1
горадам дуўмвіры, 1
дуўмвіры, якіх 1
выбіралі штогод. 1
штогод. Кіравалі 1
Кіравалі ёй 1
ёй Міхаліна 1
Міхаліна Ленская 1
Ленская і 1
Ганна Чакатоўская. 1
Чакатоўская. Кіраванне 1
Кіраванне Performance 1
Performance Drive 1
Drive дазваляе 1
дазваляе вадзіцелю 1
вадзіцелю выбраць 1
чатырох рэжымаў. 1
рэжымаў. Кіраванне 1
Кіраванне абсерваторыяй 1
абсерваторыяй ён 1
ён перадаў 3
перадаў свайму 1
сыну і 2
займаўся навукай. 1
навукай. Кіраванне 1
Кіраванне астатнімі 1
астатнімі астравамі 1
астравамі адбывалася 1
адбывалася праз 4
праз інстытут 1
інстытут пасрэднікаў, 1
пасрэднікаў, якіх 1
якіх прызначаў 1
прызначаў султан. 1
султан. Кіраванне 1
Кіраванне Белы 1
Белы III 1
III лічыцца 1
лічыцца часам 1
часам найвышэйшага 1
найвышэйшага росквіту 1
росквіту Венгерскага 1
Венгерскага каралеўства. 3
каралеўства. Кіраванне 1
Кіраванне войскамі 1
войскамі было 1
было слабым 1
слабым і 2
і неэфектыўным, 1
неэфектыўным, Напр., 1
Напр., штодня 1
ў штаб 2
штаб 2А 1
2А паступала 1
паступала да 1
тыс. «уваходзячых» 1
«уваходзячых» дакументаў. 1
дакументаў. Кіраванне 1
Кіраванне горада 1
горада прыйшло 1
ў поўны 4
поўны заняпад. 1
заняпад. Кіраванне 1
Кіраванне Гуга 1
Гуга быў 1
даволі неспакойным. 1
неспакойным. Кіраваннем 1
Кіраваннем герцагства 1
яе адсутнасць 2
адсутнасць займаўся 1
займаўся Хрысціян 1
Хрысціян Аўгуст 1
Аўгуст Гольштэйн-Готарпскі, 1
Гольштэйн-Готарпскі, малодшы 1
брат яе 1
яе памерлага 1
памерлага мужа. 1
мужа. Кіраванне 1
Кіраванне першых 1
першых герцагаў 1
герцагаў міланскіх 1
міланскіх апісана 1
апісана ў 5
рамане Р. 1
Р. Сабаціні 1
Сабаціні «Беларыён» 1
«Беларыён» ( 1
( Кіраванне 1
Кіраванне публічнымі 1
публічнымі фінансамі 1
фінансамі ажыццяўляецца 1
праз сістэму 3
сістэму органаў 1
узроўнях дзяржаўнага 1
дзяржаўнага ладу. 1
ладу. Кіраванне 1
Кіраванне рухавікамі 1
рухавікамі — 1
дапамогай тросавай 1
тросавай праводкі. 1
праводкі. Кіраванне 1
Кіраванне санямі 1
санямі адбываецца 1
дапамозе змены 1
змены палажэння 1
палажэння цела. 1
цела. Кіраванне 1
Кіраванне тэатрам 1
тэатрам ажыццяўляе 1
ажыццяўляе непасрэдна 1
непасрэдна Міністэрства 1
культуры Грэцыі, 1
Грэцыі, Саветам 1
Саветам папячыцеляў 1
папячыцеляў і 1
мастацкім дырэктарам. 1
дырэктарам. Кіраванне 1
Кіраванне як 1
як паняцце 1
паняцце мае 1
мае мноства 1
мноства вызначэнняў, 1
вызначэнняў, у 1
якіх выдзяляецца 1
выдзяляецца той 1
іншы бок 1
паняцця. Кіраванне 1
Кіраванне ярла 1
ярла Хокана, 1
Хокана, а, 1
а, дакладней, 1
дакладней, яго 1
з бондамі—землеўладальнікамі 1
бондамі—землеўладальнікамі (Хокан 1
(Хокан прымушаў 1
прымушаў бондаў 1
бондаў прывозіць 1
прывозіць да 1
яго сваіх 1
сваіх жонак 1
і дочак), 1
дочак), выклікалі 1
выклікалі сур'ёзную 3
сур'ёзную незадаволенасць. 1
незадаволенасць. Кіраваў 1
Кіраваў аддзелам 1
аддзелам часопіса 1
часопіса «Парус» 1
«Парус» (1989—1990), 1
(1989—1990), уласным 1
уласным карэспандэнтам 2
карэспандэнтам штотыднёвіка 1
штотыднёвіка «Коммерсантъ» 1
«Коммерсантъ» па 1
Беларусі, дырэктарам 1
дырэктарам карпункту 1
карпункту «Коммерсантъ» 1
«Коммерсантъ» і 1
і агенцтва 1
агенцтва «Постфактум» 1
«Постфактум» (1991—1993). 1
(1991—1993). Кіраваў 1
Кіраваў арганізацыяй 1
арганізацыяй і 1
да вынішчэння 1
вынішчэння гета 1
гета камісар 1
камісар вёскі 1
вёскі Элерт. 1
Элерт. Кірава 1
Кірава ў 2
Віцебску (арх. 1
(арх. Кіраваў 1
Кіраваў выкананнем 1
выкананнем падпісаных 1
падпісаных пагадненняў 1
пагадненняў і 1
і вывазам 1
вывазам рэсурсаў 1
рэсурсаў з 2
тэрыторый. Кіраваў 1
Кіраваў Еменам 1
Еменам да 1
да 2012 1
года. Кіраваў 1
Кіраваў літаратурнымі 1
літаратурнымі адзеламі 1
адзеламі рэдакцый 1
рэдакцый заводскіх, 1
заводскіх, абласной 1
абласной і 1
і рэспубліканскай 1
рэспубліканскай газет. 1
газет. Кіраваў 1
Кіраваў масавым 1
масавым расстрэлам 1
расстрэлам польскіх 1
польскіх афіцэраў 3
у Асташкаўскім 1
Асташкаўскім лагеры 1
лагеры В. 1
М. Блахін 1
Блахін Rayfield, 1
Rayfield, стр. 1
стр. Кіраваў 1
Кіраваў падрыхтоўкай 1
падрыхтоўкай кандыдата 1
кандыдата педагагічных 1
педагагічных навук, 1
навук, 12 1
12 магістраў 1
18 пераможцаў 1
пераможцаў Рэспубліканскага 1
Рэспубліканскага конкурсу 4
конкурсу навуковых 1
прац студэнтаў 1
студэнтаў ВНУ 1
Беларусі. Кіраваў 1
Кіраваў планам 1
планам па 1
па ўкараненні 3
ўкараненні шпіена 1
шпіена Лесницкого 1
Лесницкого у 1
у ордэн 1
ордэн Спарты 1
Спарты на 1
на сакрэтны 1
сакрэтны аб’ект 1
аб’ект Д6 1
Д6 пад 1
выглядам навукоўца 1
навукоўца з 1
мэтай выкрадання 1
выкрадання віруса. 1
віруса. Кіраваў 1
Кіраваў путчыстамі 1
путчыстамі Савет 1
Савет рэвалюцыйнага 1
рэвалюцыйнага камандавання 1
камандавання Егіпта 1
Егіпта (9 1
(9 афіцэраў, 1
афіцэраў, падпалкоўнікі 1
падпалкоўнікі і 1
і маёры. 1
маёры. Кіраваў 1
Кіраваў рускімі 1
рускімі войскамі 4
пры Буркерсдорфе. 1
Буркерсдорфе. Кіраваў 1
Кіраваў сектарам 1
сектарам сацыяльна-псіхалагічных 1
сацыяльна-псіхалагічных праблем 1
Інстытуце Сацыяльна-эканамічных 1
Сацыяльна-эканамічных праблем 1
праблем РАН 1
РАН (1976—1992). 1
(1976—1992). Кіраваў 1
Кіраваў створанай 1
часы Урбана 1
Урбана VIII 1
VIII Кангрэгацыяй 1
Кангрэгацыяй па 1
справах дзяржавы. 2
дзяржавы. Кіраваць 1
Кіраваць краязнаўчымі 1
краязнаўчымі арганізацыямі 1
арганізацыямі стаў 1
стаў Наркамат 1
Наркамат асветы 1
асветы БССР, 1
БССР, уся 1
уся краязнаўчая 1
краязнаўчая дзейнасць 1
дзейнасць стала 1
стала праходзіць 1
праходзіць пад 2
кіраўніцтвам навукова-метадычных 1
навукова-метадычных аддзелаў 1
аддзелаў мясцовых 1
мясцовых музеяў. 1
музеяў. Кіраваць 1
Кіраваць Ордэнам 1
Ордэнам яму 1
яму дапамагаюць 2
дапамагаюць Вялікі 1
Вялікі Магістэрыум 1
Магістэрыум і 1
яго Прэзідыум, 1
Прэзідыум, а 1
таксама Савет 1
Савет Ордэна. 1
Ордэна. Кір 1
Кір адразу 1
ж пачаў 2
пачаў агрэсіўна 1
агрэсіўна ўкараняць 1
ўкараняць у 1
краіне монафеліцтва, 1
монафеліцтва, імкнучыся 1
імкнучыся тым 1
самым прымірыць 1
прымірыць монафізітаў 1
монафізітаў з 1
з афіцыйнай 3
афіцыйнай царквой. 1
царквой. Кірай 1
Кірай падтрымваў 1
падтрымваў расправы 1
над прыхільнікамі 1
прыхільнікамі ранейшага 1
ранейшага рэжыму, 1
рэжыму, тады 1
як Малетэр, 1
Малетэр, наадварот, 1
наадварот, імкнуўся 1
імкнуўся ўтрымваць 1
ўтрымваць баевікоў 1
баевікоў у 1
рамках дысцыпліны 1
нават караў 1
караў смерцю 2
смерцю некаторых 1
за пазасудовыя 1
пазасудовыя расправы. 1
расправы. Кіраўніка 1
Кіраўніка гэтай 1
гэтай партыі 3
партыі Лопеса 1
Лопеса пазней 1
пазней арыштуюць 1
арыштуюць і 1
і пасадзяць 1
пасадзяць у 1
турму па 1
арганізацыі беспарадкаў. 1
беспарадкаў. Кіраўнік 1
Кіраўнік Адміністрацыі 1
Адміністрацыі Прэзідэнта 4
Прэзідэнта Расійскай 8
Федэрацыі з 1
года. Кіраўнік 3
Кіраўнік адміністрацыі 1
адміністрацыі раёна 1
раёна - 3
- Барадзінчык 1
Барадзінчык Іван 1
Іван Апанасавіч. 1
Апанасавіч. Кіраўнікамі 1
Кіраўнікамі прадпрыемстваў 1
ўстаноў вызначана 1
вызначана кола 1
кола работнікаў, 1
работнікаў, якія 1
якія застаюцца 1
застаюцца на 3
забеспячэння звычайнага 1
звычайнага функцыянавання 1
функцыянавання прадпрыемстваў 1
прадпрыемстваў горада. 1
горада. Кіраўнік 1
Кіраўнік арміі 1
арміі Махдзі 1
Махдзі ў 1
ў Кербеле 1
Кербеле Алі 1
Алі Шарыа 1
Шарыа быў 1
і адданы 1
адданы суду 1
суду за 1
за распачаты 1
распачаты гвалт 1
гвалт у 3
горадзе. Кіраўнік 1
Кіраўнік ваенна-марскіх 1
ваенна-марскіх сіл 5
сіл адмірал 1
адмірал Осамі 1
Осамі Нагана, 1
Нагана, надзвычай 1
надзвычай дасведчаны 1
дасведчаны былы 1
былы ваенна-марскі 1
ваенна-марскі міністр, 1
міністр, пазней 1
пазней распавядаў, 1
распавядаў, «я 1
«я ніколі 1
каб імператар 1
імператар рабіў 1
рабіў вымову 1
вымову ў 1
такім тоне, 1
тоне, яго 1
яго твар 1
твар расчырванеўся 1
расчырванеўся і 1
амаль крычаў». 1
крычаў». Кіраўнік 1
Кіраўнік горада 1
горада Фулон, 1
Фулон, наадварот, 1
наадварот, прыняў 1
прыняў дэпутацыю 1
дэпутацыю ветліва 1
ветліва і 1
абяцаў зрабіць 2
зрабіць спрыянне. 1
спрыянне. Кіраўнік 1
Кіраўнік ГУГБ 1
ГУГБ НКВД 1
НКВД СССР 1
СССР (1938—1941), 1
(1938—1941), наркам 1
наркам (міністр) 1
(міністр) дзяржаўнай 1
дзяржаўнай бяспекі 8
бяспекі СССР 3
СССР (1941 1
(1941 1943—1946), 1
1943—1946), міністр 1
міністр дзяржаўнага 1
дзяржаўнага кантролю 3
кантролю СССР 1
СССР (1950—1953), 1
(1950—1953), пісьменнік 1
і драматург. 1
драматург. Кіраўнік 1
Кіраўнік дзяржавы 2
і ўрада, 1
таксама вярхоўны 1
вярхоўны галоўнакамандуючы 1
галоўнакамандуючы ўзброенымі 1
сіламі — 1
— прэзідэнт, 1
прэзідэнт, якога 1
якога выбірае 1
выбірае насельніцтва 1
насельніцтва шляхам 2
шляхам усеагульных 1
усеагульных прамых 2
прамых выбараў 1
выбараў на 2
на 6-гадовы 1
6-гадовы тэрмін. 1
тэрмін. Кіраўнік 1
ўрада — 2
— кароль. 1
кароль. Кіраўнік 1
Кіраўнік другой 1
другой найбуйнейшай 3
найбуйнейшай партыі 1
партыі становіцца 1
становіцца "лідарам 1
"лідарам афіцыйнай 1
афіцыйнай апазіцыі" 1
апазіцыі" (англ. 1
(англ. the 1
the Leader 1
Leader of 1
of Her 1
Her Majesty's 1
Majesty's Loyal 1
Loyal Opposition), 1
Opposition), што 1
што заклікана 1
заклікана кантраляваць 1
кантраляваць дзейнасць 1
дзейнасць урадавай 1
урадавай партыі. 1
партыі. Кіраўнікі 2
Кіраўнікі БНА 1
БНА прэтэндавалі 1
прэтэндавалі трэці 1
трэці шлях 1
шлях грамадскага 1
грамадскага развіцця, 1
развіцця, які 1
знайшоў канкрэтнага 1
канкрэтнага адлюстравання 1
адлюстравання ў 1
палітычных праграмах 1
праграмах партыі. 1
Кіраўнікі Віктар 1
Віктар Шніп 1
Шніп і 1
і Людміла 1
Людміла Рублеўская. 1
Рублеўская. Кіраўнікі 1
Кіраўнікі вялікіх 1
вялікіх княстваў 1
княстваў не 1
толькі жадалі 1
жадалі мець 1
мець «свайго» 1
«свайго» мітрапаліта, 1
мітрапаліта, але 1
ўплыў распаўсюджваўся 1
распаўсюджваўся на 1
землі, дзе 1
былі праваслаўныя 1
праваслаўныя епархіі. 2
епархіі. Кіраўнікі 1
Кіраўнікі двух 1
двух апошніх 4
апошніх навуковых 1
навуковых праектаў 3
праектаў (адпаведна): 1
(адпаведна): Т. 1
Т. Голуб, 3
Голуб, М. 1
М. Мушынскі; 1
Мушынскі; Т. 1
Голуб, А. 2
А. Васілевіч. 1
Васілевіч. Кіраўнік 1
Кіраўнік і 1
дырэктар лабараторыі 1
лабараторыі разумелі 1
разумелі значэнне 1
значэнне гэтага 1
адкрыцця і 4
і ўнеслі 1
ўнеслі свой 2
свой ​​уклад 1
​​уклад у 1
развіццё новай 1
новай вобласці 1
вобласці хіміі 1
хіміі палімераў, 1
палімераў, якая 1
стала затым 2
затым хутка 1
развівацца. Кіраўнікі 1
Кіраўнікі ІСДА, 1
ІСДА, улучаючы 1
улучаючы Снеўліта, 1
Снеўліта, былі 1
ў Нідэрланды, 1
Нідэрланды, лідары 1
лідары паўсталых 1
паўсталых салдатаў 1
салдатаў былі 1
былі прысуджаны 3
гадоў зняволення. 2
зняволення. Кіраўнікі 1
Кіраўнікі намаляваны 1
намаляваны ў 4
ў падвойным 2
падвойным профілі 1
профілі ў 1
якасці багоў, 1
багоў, якія 2
якія пабраліся 1
пабраліся свяшчэнным 1
свяшчэнным шлюбам 1
шлюбам (ιερός 1
(ιερός γάμος). 1
γάμος). Кіраўнікі 1
Кіраўнікі паўстання 1
паўстання сцвярджалі, 1
і звязаныя 2
ім падаткаабкладанне 1
падаткаабкладанне маюць 1
маюць сілу 1
сілу рабства. 1
рабства. Кіраўнік 1
Кіраўнік Койлыка 1
Койлыка (у 1
(у даліне 1
ракі Або) 1
Або) Арслан 1
Арслан хан, 1
хан, а 1
кіраўнік Алмалыка 1
Алмалыка Бу-зар 1
Бу-зар адышлі 1
адышлі ад 5
ад найманаў 1
найманаў і 1
абвясцілі сябе 1
сябе падданымі 1
падданымі Чынгісхана. 1
Чынгісхана. Кіраўнік 1
Кіраўнік Лангланда 1
Лангланда з 1
з 1295. 1
1295. Кіраўнік 1
Кіраўнік майстэрні 1
майстэрні з 1
Кіраўнік мінскага 1
мінскага таварыства 1
« Кіраўніком 1
Кіраўніком групы 1
групы вызначаны 1
вызначаны намеснік 1
намеснік Спікера 1
Спікера Палаты 1
прадстаўнікоў Парламента 1
Парламента Малайзіі 1
Малайзіі Р.Кіяндзі. 1
Р.Кіяндзі. Кіраўніком 1
Кіраўніком дзяржавы 1
дзяржавы з’яўляецца 2
з’яўляецца кароль 1
кароль ці 1
ці каралева. 1
каралева. Кіраўніком 1
Кіраўніком з’яўляецца 1
з’яўляецца Джон 1
Джон Хэдак, 1
Хэдак, які 1
які пачынаў 1
пачынаў працаваць 1
кампаніі ў 8
якасці рэгіянальнага 1
рэгіянальнага менеджэра. 1
менеджэра. Кіраўніком 1
Кіраўніком падраздзялення 1
падраздзялення быў 1
прызначаны містэр 1
містэр Візлі. 1
Візлі. Кіраўніком 1
Кіраўніком урада 1
урада стаў 1
стаў Ноэ 1
Ноэ Жарданія, 1
Жарданія, важную 1
ролю гралі 2
гралі Чхеідзэ 1
Чхеідзэ і 2
і Цэрэтэлі. 1
Цэрэтэлі. », 1
», кіраўніком 1
кіраўніком часовай 1
часовай адміністрацыі 2
адміністрацыі якога 1
якога з’яўлялася 2
з’яўлялася Ермакова, 1
Ермакова, выявілася, 1
былі адчынены 3
адчынены іх 1
іх дэпазітарныя 1
дэпазітарныя ячэйкі 1
ячэйкі без 1
прысутнасці саміх 1
саміх кліентаў, 1
кліентаў, пры 1
іх прапала 1
прапала змесціва. 1
змесціва. Кіраўніком 1
Кіраўніком яго 1
яго штабу 1
штабу быў 1
абраны Казімеж 1
Казімеж Саснкоўскі. 1
Саснкоўскі. Кіраўніком 1
Кіраўніком яўрэйскай 1
яўрэйскай паліцыі 1
паліцыі звычайна 1
звычайна быў 5
членаў юдэнрата. 1
юдэнрата. Кіраўнік 1
Кіраўнік ПНС 1
ПНС заявіў, 1
смерць Юніса 1
Юніса — 1
— справа 2
рук наймітаў 1
наймітаў Кадафі, 1
якія праніклі 1
паўстанцаў. Кіраўнік 1
Кіраўнік праекта 1
праекта Пітэр 1
Пітэр бэкус 1
бэкус адзначыў: 1
адзначыў: «мы 1
«мы вымушаны 1
вымушаны зрабіць 2
мы жывем 1
жывем сярод 1
сярод вельмі 1
вельмі ціхіх 1
ціхіх суседзяў». 1
суседзяў». Кіраўнік 1
Кіраўнік рэспублікі 1
рэспублікі Аксёнаў 1
Аксёнаў аспрэчыў 1
аспрэчыў любы 1
любы палітычны 1
палітычны парадак 1
парадак дня, 1
дня, які 1
стаіць за 4
за адмовай 1
адмовай у 1
у ліцэнзіі 1
на ATR, 1
ATR, і 1
што «яны 2
«яны свядома 1
свядома робяць 1
робяць памылкі, 1
памылкі, ствараючы 1
ствараючы канфлікт 1
канфлікт вакол 2
вакол канала». 1
канала». Кіраўнік 1
Кіраўнік Саюза, 1
Саюза, нягледзячы 1
на жорсткія 4
жорсткія катаванні, 1
катаванні, нікога, 1
нікога, у 1
ліку Ермачэнка, 1
Ермачэнка, ня 1
ня выдаў. 1
выдаў. Кіраўнік 1
Кіраўнік службы 1
службы стратэгічнага 1
стратэгічнага планавання 1
планавання Асацыяцыі 1
Асацыяцыі прымежнай 1
прымежнай супрацы 1
супрацы (Масква), 1
(Масква), расійскі 1
расійскі палітычны 1
палітычны эксперт 1
эксперт Аляксандр 1
Аляксандр Сабянін 1
Сабянін лічыць, 1
што бяспека 3
бяспека на 1
на Каспіі 1
Каспіі і 1
і гарантыі 1
нейтральнасці мора 1
мора будуць 1
будуць выкананы 1
выкананы толькі 1
ўмове дамінавання 1
дамінавання ў 1
ім расійскага 1
расійскага флота. 1
флота. Кіраўнік 1
Кіраўнік спраў 1
спраў Прэзідэнта 1
Федэрацыі ў 6
ў 1993—2000. 1
1993—2000. Кіраўнік 1
Кіраўнік сям’і 1
сям’і сам 1
сам выбірае, 1
выбірае, як 1
як размяркоўваць 1
размяркоўваць спадчыну. 1
спадчыну. Кіраўнік 1
Кіраўнік трох 1
трох арктычных 1
арктычных экспедыцый, 1
экспедыцый, мэтай 1
быў пошук 2
пошук паўночнага 1
паўночнага марскога 1
марскога шляху 2
ў Ост-Індыю. 1
Ост-Індыю. Кіраўнік 1
Кіраўнік урада 1
урада не 2
валодаў правам 2
правам самастойна 2
самастойна прызначаць 1
прызначаць і 1
і адхіляць 1
адхіляць ад 1
кіраўнікоў цэнтральных 1
органаў дзяржаўнага 2
дзяржаўнага кіравання; 1
кіравання; гэта 1
гэта права 2
права належала 2
належала вышэйшаму 1
вышэйшаму органу 1
органу заканадаўчай 1
заканадаўчай улады. 1
улады. Кіраўнік 1
Кіраўнік Федэральнай 1
Федэральнай разведвальнай 1
разведвальнай службы 1
службы Германіі 1
ў 1979-1982 1
1979-1982 гадах. 1
гадах. Кіраўнік 1
Кіраўнік Фонду 1
Фонду Эдхі, 1
Эдхі, які 1
які базуецца 1
базуецца ў 1
ў Пакістане 1
Пакістане з 1
з філіяламі 1
філіяламі па 1
свеце. Кіраўнік 1
Кіраўнік (фюрэр) 1
(фюрэр) — 1
— Б. 1
Б. Халецкі, 1
Халецкі, начальнік 1
штаба — 1
— Х. 1
Х. Якубоўскі. 1
Якубоўскі. Кіраўнік 1
Кіраўнік Цэнтра 1
Цэнтра па 1
па інфармацыі 1
і навучанні 1
навучанні ў 1
галіне правоў 3
грамадзянскай адукацыі 1
адукацыі Рэспубліканскага 1
Рэспубліканскага інстытута 1
інстытута вышэйшай 1
школы пры 4
пры БДУ. 1
БДУ. Кіраўнік 1
Кіраўнік экспедыцыі 1
экспедыцыі прызначыў 1
прызначыў гэты 2
вясну 1901 1
Кіраўнік эстонскай 1
эстонскай абшчыны 1
абшчыны «Ластаўка» 1
«Ластаўка» Олівер 1
Олівер Акселевіч 1
Акселевіч Манглус 1
Манглус ўваходзіць 1
склад Кансультатыўнага 1
Кансультатыўнага міжэтнічнага 1
міжэтнічнага савета 1
пры Упаўнаважаным 1
Упаўнаважаным па 1
справах рэлігій 1
рэлігій і 2
і нацыянальнасцяў. 1
нацыянальнасцяў. Кіраўніцва 1
Кіраўніцва арганізацыі 1
арганізацыі займалася 1
займалася здабываннем 1
здабываннем у 1
вёсцы ежы, 1
ежы, вопрадак, 1
вопрадак, купляла 1
купляла куханныя 1
куханныя акцэсорыі 1
акцэсорыі для 1
для добраахвотнай 1
добраахвотнай Лідскай 1
самаабароны, якая 1
час тварылася. 1
тварылася. Кіраўніцтва 1
Кіраўніцтва PKH 1
PKH прыняло 1
рашэнне узмацніць 1
узмацніць прапаганду 1
прапаганду ідэй 1
ідэй партыі 1
партыі сярод 2
сярод членаў 2
членаў прафсаюзаў, 1
прафсаюзаў, павялічыць 1
павялічыць дысцыпліну 1
дысцыпліну ў 1
партыйных шэрагах 1
шэрагах і 2
і патрабаваць 2
патрабаваць абвяшчэння 1
абвяшчэння Савецкай 1
Савецкай рэспублікі 1
рэспублікі Інданезія. 1
Інданезія. Кіраўніцтва 1
Кіраўніцтва арганізацыі 1
арганізацыі ажыццяўляецца 2
ажыццяўляецца выканакамам 1
выканакамам Легіёна 1
Легіёна і 1
і камандорам. 1
камандорам. Кіраўніцтва 1
Кіраўніцтва «Атлетыка 1
«Атлетыка Мадрыд» 1
Мадрыд» падало 1
падало заяўку 1
у турніры 2
турніры пад 1
назвай «Nike 1
«Nike Cup 1
Cup Europe», 1
Europe», на 1
прадстаўлена нямала 1
знакамітых еўрапейскіх 1
еўрапейскіх каманд 2
каманд ва 1
ва ўзроставай 1
ўзроставай катэгорыі 1
катэгорыі да 2
гадоў. Кіраўніцтва 1
Кіраўніцтва Босніі 1
Герцагавіны падзялілася 1
падзялілася на 2
на самастойныя 3
самастойныя этнічныя 1
этнічныя групоўкі. 1
групоўкі. Кіраўніцтва 1
Кіраўніцтва ваенна-аператыўнай 1
ваенна-аператыўнай групы 1
групы ажыццяўляў 1
ажыццяўляў сакратар 1
сакратар падпольнага 1
падпольнага РК 1
РК КП(б)Б 1
КП(б)Б Піліп 1
Піліп Сідаравіч 1
Сідаравіч Новікаў. 1
Новікаў. Кіраўніцтва, 1
Кіраўніцтва, выслухала 1
выслухала ўсе 1
ўсе скаргі 1
скаргі і 1
і прапановы, 1
прапановы, у 1
жніўні 2009 1
года абвясціла 2
абвясціла пачатак 1
пачатак праграмы 1
праграмы «арсеналізацыі» 1
«арсеналізацыі» ( 1
) «Эмірэйтс». 1
«Эмірэйтс». Кіраўніцтва 1
Кіраўніцтва газетай 1
газетай «Kurier 1
«Kurier Wileński» 2
Wileński» узялі 1
узялі супольна 1
супольна Войцах 1
Войцах Бараноўскі 1
Бараноўскі і 1
і Юзаф 2
Юзаф Гласка 1
Гласка (1856—1934), 1
(1856—1934), які 1
які дагэтуль 2
дагэтуль быў 1
быў рэдактарам 5
газеты «Gońec 1
«Gońec Codzienny». 1
Codzienny». Кіраўніцтва 1
Кіраўніцтва гміны 1
гміны складаюць: 1
складаюць: савет 1
савет гміны, 1
гміны, абіраемы 1
абіраемы на 1
ўсеагульных выбарах 3
выбарах мясцовага 1
самакіравання, а 1
таксама праўленне, 1
праўленне, абіраемае 1
абіраемае саветам 1
саветам гміны, 1
гміны, якое 1
якое ажыццяўляе 1
ў гміне. 1
гміне. Кіраўніцтва 1
Кіраўніцтва дзейнасцю 1
дзейнасцю аблвыканкама, 1
аблвыканкама, грамадзянскай 1
грамадзянскай абаронай 1
абаронай вобласці. 1
вобласці. Кіраўніцтва: 1
Кіраўніцтва: дырэктар 1
дырэктар Капылоў 1
Капылоў Ігар 1
Ігар Лявонавіч, 1
Лявонавіч, кандыдат 1
кандыдат філалагічных 4
навук, дацэнт; 1
дацэнт; намеснік 1
навуковай рабоце 2
рабоце Гаранін 1
Гаранін Сяргей 1
Сяргей Лявонцьевіч, 1
Лявонцьевіч, кандыдат 1
навук, вучоны 1
сакратар Міцкевіч 1
Міцкевіч Вольга 1
Вольга Уладзіміраўна, 1
Уладзіміраўна, кандыдат 1
філалагічных навук. 1
навук. Кіраўніцтва 1
Кіраўніцтва ІРІ, 1
ІРІ, абвясціўшы 1
абвясціўшы вайну 1
з Іракам 1
Іракам абарончай, 1
абарончай, выкарыстоўвала 1
выкарыстоўвала патрыятычныя 1
патрыятычныя настроі 1
настроі мас 1
здолела нарасціць 1
нарасціць баявы 1
баявы патэнцыял 1
патэнцыял сваіх 1
войскаў. Кіраўніцтва 1
Кіраўніцтва КПЧ 1
КПЧ гэты 1
гэты дакумент 1
дакумент разглядаць 1
разглядаць адмовілася, 1
адмовілася, а 1
пачатку палітыкі 1
палітыкі нармалізацыі 1
нармалізацыі пераследвала 1
пераследвала асоб, 1
падпісалі зварот. 1
зварот. Кіраўніцтва 1
Кіраўніцтва краіны 1
краіны праводзіць 1
праводзіць курс 1
на дыверсіфікаванне 1
дыверсіфікаванне эканомікі, 1
эканомікі, заахвочванне 1
заахвочванне свабоднага 1
свабоднага прадпрымальніцтва, 1
прадпрымальніцтва, шырокае 1
шырокае прыцягненне 1
капіталу. Кіраўніцтва 1
Кіраўніцтва Літвы 1
Літвы аказвае 1
аказвае прыкметную 1
прыкметную падтрымку 1
беларускім апазіцыйным 1
апазіцыйным сілам. 1
сілам. Кіраўніцтва 1
Кіраўніцтва маянскіх 1
маянскіх дзяржаў, 1
дзяржаў, ад 1
ад Юкатана 1
Юкатана да 1
да Гватэмальскіх 1
Гватэмальскіх нагор'яў, 1
нагор'яў, часта 1
часта было 2
арганізавана як 1
як сумеснае 1
сумеснае праўленне 1
праўленне савета. 1
савета. Кіраўніцтвам 1
Кіраўніцтвам Брэсцкага 1
Брэсцкага аддзялення 1
аддзялення Беларускай 2
быў бязвыплатна 1
бязвыплатна перададзены 1
перададзены будынак 2
будынак хірургічнага 1
хірургічнага корпуса 1
корпуса бальніцы. 1
бальніцы. Кіраўніцтвам 1
Кіраўніцтвам для 2
для людзей 2
іх маральных 1
маральных паводзінах 1
паводзінах становіцца 1
становіцца лаіцызм, 1
лаіцызм, ператварэнне 1
ператварэнне рэлігіі 1
ў натуральную 1
натуральную мараль, 1
мараль, запаведзі 1
запаведзі якой 1
якой з'яўляюцца 1
з'яўляюцца аднолькавымі 1
аднолькавымі для 1
для ўсіх. 1
ўсіх. Кіраўніцтвам 1
чытачоў пры 1
пры карыстанні 1
карыстанні кніжнымі 1
кніжнымі багаццямі 1
багаццямі рускага 1
рускага аддзялення 1
аддзялення бібліятэкі 1
бібліятэкі служылі 1
служылі шэсць 1
шэсць тамоў 1
тамоў сістэматычнага 1
сістэматычнага і 1
і алфавітнага 1
алфавітнага каталогаў 1
каталогаў і 2
і рухомай 1
рухомай (картачны) 1
(картачны) каталог 1
каталог кніг, 1
кніг, яшчэ 1
якія ўвайшлі 6
ў друкаваны 1
друкаваны каталог. 1
каталог. Кіраўніцтва 1
Кіраўніцтва Мінаўтапрама 1
Мінаўтапрама СССР 1
СССР таксама 1
таксама разглядала 1
разглядала магчымасць 1
магчымасць усталявання 1
усталявання на 1
на савецкую 1
савецкую паўтаратонку 1
паўтаратонку рухавікоў 1
рухавікоў 4С90. 1
4С90. Кіраўніцтвам 1
Кіраўніцтвам на 1
сходзе Кецка 1
Кецка быў 2
названы «чуждым 1
«чуждым элементам», 1
элементам», які 1
які прабраўся 1
прабраўся ў 1
шэрагі будаўнікоў, 1
будаўнікоў, «ворагам 1
«ворагам народа» 1
і выгнаны. 1
выгнаны. Кіраўніцтвам 1
Кіраўніцтвам СССР 1
спроба эканамічных 1
эканамічных рэформ, 1
рэформ, якія 1
былі забяспечыць 1
да рынку, 1
рынку, але 1
але дзеянні 2
дзеянні рэфарматараў 1
рэфарматараў былі 1
канца прадуманы 1
прадуманы і 1
і паслядоўныя. 1
паслядоўныя. Кіраўніцтва 1
Кіраўніцтва партыі 1
партыі заявіла, 1
што ССРБ 1
ССРБ не 1
быць у 6
у дастатковай 1
дастатковай ступені 1
ў юрыдычным 1
юрыдычным сэнсе 1
з'яўляецца дзяржавай 1
у агульнапрынятым 1
агульнапрынятым значэнні. 1
значэнні. Кіраўніцтва 1
Кіраўніцтва ПКНВ 1
ПКНВ ўводзіла 1
ўводзіла новыя 1
новыя законы 1
законы на 1
на вызваленых 1
вызваленых савецкай 1
савецкай арміяй 1
арміяй тэрыторыях, 1
тэрыторыях, узорам 1
узорам якіх 1
якіх служылі 1
служылі савецкія 1
савецкія законы. 1
законы. Кіраўніцтва 1
Кіраўніцтва ПОРП 1
ПОРП не 1
змагло адэкватна 1
адэкватна ацаніць 1
ацаніць дасягнуты 1
дасягнуты ўзровень 1
палітычнага развіцця 1
развіцця Польшчы. 1
Польшчы. Кіраўніцтва 1
Кіраўніцтва прапанавала 1
прапанавала змяніць 1
змяніць яго 2
больш прыгожае 1
прыгожае і 1
і гучнае 1
гучнае «Рубін». 1
«Рубін». Кіраўніцтва 1
Кіраўніцтва Рэчы 1
Паспалітай па-рознаму 1
па-рознаму ставілася 1
да плыняў 1
плыняў стараабрадніцтва. 1
стараабрадніцтва. Кіраўніцтва 1
Кіраўніцтва самакіраваннай 1
самакіраваннай Паўднёвай 1
Радэзіі вяло 1
вяло доўгія 1
доўгія перамовы 1
з Вялікабрытаніяй 2
Вялікабрытаніяй па 1
пытанні прадастаўлення 1
прадастаўлення незалежнасці 1
незалежнасці або 1
або статусу 1
статусу дамініёна. 1
дамініёна. Кіраўніцтва 1
Кіраўніцтва саўгасу 1
саўгасу «Полымя» 1
«Полымя» выступіла 1
ініцыятывай правесці 1
правесці рэканструкцыю 1
рэканструкцыю помніка 1
помніка архітэктуры, 1
архітэктуры, у 2
якім жыў 4
жыў знакаміты 1
знакаміты паэт. 1
паэт. Кіраўніцтва 1
Кіраўніцтва СССР 1
СССР імкнулася 1
імкнулася захаваць 1
захаваць непарушнасць 1
непарушнасць краіны. 1
краіны. Кіраўніцтва 1
Кіраўніцтва царквы 1
царквы заяўляе 1
аб апалітычнасці 1
апалітычнасці руху 1
і выступае 3
выступае супраць 7
супраць удзелу 3
удзелу царквы 1
палітыцы. Кіраўніцтва 1
Кіраўніцтва юдэнрата 1
юдэнрата спадзявалася, 1
дапамагчы яўрэям 1
яўрэям пазбегнуць 1
пазбегнуць знішчэння. 1
знішчэння. Кіраўніцтву 1
Кіраўніцтву ATR 1
ATR патлумачылі, 1
патлумачылі, што 1
такія каналы 1
каналы не 1
нашай рэспубліцы 1
рэспубліцы ў 1
гэты паўваенны 1
паўваенны перыяд». 1
перыяд». Кіраўнічы 1
Кіраўнічы савет 1
савет ЕГУ 1
ЕГУ нясе 1
за стратэгічнае 1
стратэгічнае кіраванне, 1
кіраванне, фінансаванне 1
фінансаванне і 1
эфектыўную дзейнасць 1
дзейнасць універсітэта. 1
універсітэта. Кіраўскага 1
Кіраўскага раёна, 1
раёна, адміністрацыйнага 1
адміністрацыйнага будынка 2
в. Кіргізскія 1
Кіргізскія літары 1
літары набіраюцца 1
набіраюцца адначасовым 1
адначасовым націскам 1
націскам і 1
і утрыманнем 1
утрыманнем клавішы 1
клавішы (правы 1
(правы ) 1
і адпаведнай 3
адпаведнай літары. 1
літары. Кір 1
Кір І 1
І асацыюецца, 1
асацыюецца, хоць 1
ўсімі даследчыкамі, 1
даследчыкамі, з 1
з Курасам 1
Курасам Парсумаскім. 1
Парсумаскім. Кірказон 1
Кірказон Кірказон 1
Кірказон у 1
Т.8. Кіроўныя 1
Кіроўныя музычных 1
музычных эфіраў 1
эфіраў адсутнічалі 1
адсутнічалі цалкам, 1
цалкам, праграма 1
праграма па 3
па заяўках 1
заяўках была 1
пераназвана ва 1
ва «У 1
«У всех 1
всех на 1
на ушах» 1
ушах» і 1
выходзіла ў 1
рэжыме нон-стоп, 1
нон-стоп, прымаючы 1
прымаючы заяўкі 1
заяўкі праз 1
праз тэлефон, 1
тэлефон, а 1
па адкрыцці, 1
адкрыцці, праз 1
праз сайт 2
сайт радыёстанцыі. 1
радыёстанцыі. Кіроўныя 1
Кіроўныя функцыі 1
функцыі па 3
стварэнні музея 1
музея ўзялі 1
ўзялі на 3
сябе гарадскія 1
гарадскія ўлады. 1
ўлады. Кіроўца 1
Кіроўца аўтакрана, 1
аўтакрана, 45-гадовы 1
45-гадовы Лі, 1
Лі, быў 1
затрыманы паліцыяй 1
паліцыяй для 1
высвятлення абставінаў. 1
абставінаў. Кіроўца 1
Кіроўца быў 1
быў змесцаваны 1
змесцаваны строга 1
строга па 3
падоўжнай восі, 1
восі, з 1
бакоў ад 1
яго месцаваліся 1
месцаваліся паліўныя 1
паліўныя бакі. 1
бакі. Кіроўца 1
Кіроўца гэтых 1
гэтых аўтамабіляў, 1
аўтамабіляў, паводле 1
паводле легенды, 2
легенды, пытаўся 1
пытаўся мінакоў 1
мінакоў пра 1
пра час, 2
час, а 1
яны набліжаліся, 1
набліжаліся, забіваў 1
забіваў іх; 1
іх; паводле 1
паводле іншае 1
іншае легенды, 1
легенды, яны 1
яны паміралі 1
паміралі праз 1
дзень акурат 1
акурат у 3
гэты самы 2
самы час. 1
час. Кіроўцы 1
Кіроўцы аўтобусаў 1
і легкавых 1
легкавых аўтамабіляў 3
аўтамабіляў зрабілі 1
зрабілі затор, 1
затор, каб 1
каб сілавікі 1
сілавікі не 1
змаглі праехаць. 1
праехаць. Кір 1
Кір па 1
парадзе свайго 1
свайго военачальніка, 1
военачальніка, мідыйца 1
мідыйца Гарпага, 1
Гарпага, паставіў 1
паставіў усіх 1
усіх вярблюдаў 1
вярблюдаў з 1
з абозу 1
абозу наперадзе 1
наперадзе войска, 1
войска, пасадзіўшы 1
пасадзіўшы папярэдне 1
папярэдне на 1
іх лучнікаў 1
лучнікаў (ваенная 1
(ваенная хітрасць, 1
хітрасць, якую 1
якую пасля 2
пасля ўжывалі 1
ўжывалі і 1
іншыя военачальнікі). 1
военачальнікі). Кір 1
Кір прэтэндаваў 1
ролю цара-вызваліцеля, 1
цара-вызваліцеля, і 1
выканаў свае 3
свае абяцанні, 2
абяцанні, дадзеныя 2
дадзеныя народам, 1
народам, якія 1
якія скарыліся 1
скарыліся яго 1
яго ўладзе. 1
ўладзе. Кір 1
Кір у 1
у гневе 1
гневе загадаў 1
загадаў пакараць 2
пакараць раку. 1
раку. Кіруе 1
Кіруе кампанія 1
кампанія Göteborgs 1
Göteborgs Spårvagar 1
Spårvagar AB, 1
AB, рэгулюе 1
рэгулюе кампанія 1
кампанія грамадскага 1
транспарту Västtrafik. 1
Västtrafik. Кіруецца 1
Кіруецца Саветам 1
Саветам (Governing 1
(Governing Board) 1
Board) на 1
са Старшынём 1
Старшынём (Chair). 1
(Chair). Кірункі 1
Кірункі навуковай 2
навуковай дзейнасці: 2
дзейнасці: гісторыя 1
і гістарычная 2
гістарычная геаграфія 1
геаграфія Усходняй 1
Еўропы 9-16 1
9-16 ст. 1
ст. На 3
На працягу 219
працягу 8 3
вывучаў маскоўска-літоўскую 1
маскоўска-літоўскую мяжу. 1
мяжу. Кірункі 1
дзейнасці: палітычная 1
палітычная і 4
і сацыяльна-эканамічная 1
сацыяльна-эканамічная гісторыя 2
гісторыя Русі 1
Русі IX—XIII 1
IX—XIII ст., 1
ст., гісторыя 1
гісторыя старажытнарускага 1
старажытнарускага горада, 1
горада, гісторыя 1
гісторыя прыняцця 1
прыняцця хрысціянства 1
хрысціянства Руссю, 1
Руссю, храналогія 1
храналогія рускага 1
рускага летапісання. 1
летапісання. Кіруючая 1
Кіруючая Марса 1
Марса распавядае, 1
распавядае, што 3
іх заўсёды 2
заўсёды выхоўвалі 1
выхоўвалі робаты. 1
робаты. Кіруючая 1
Кіруючая партыя 1
партыя (на 1
трох дзесяцігоддзяў) 1
дзесяцігоддзяў) — 1
— Кіруючым 1
Кіруючым епіскапам 1
епіскапам і 1
і Царкоўнай 1
Царкоўнай Радай 1
Радай БАПЦ 1
БАПЦ абраны 1
абраны кандыдатам 1
на епіскапа 1
епіскапа БАПЦ. 1
БАПЦ. Кіруючым 1
Кіруючым органам 5
органам зборнай 3
зборнай выступае 3
выступае Літоўская 1
Літоўская футбольная 1
футбольная федэрацыя. 1
федэрацыя. Кіруючым 1
выступае Ліхтэнштэйнскі 1
Ліхтэнштэйнскі футбольны 1
футбольны саюз. 1
саюз. Кіруючым 1
выступае Федэрацыя 1
Федэрацыя футбола 2
футбола Люксембурга. 1
Люксембурга. Кіруючым 1
з'яўляецца Нацыянальны 1
Нацыянальны выканаўчы 1
выканаўчы камітэт, 1
з выбраных 1
выбраных на 2
з'ездзе членаў 1
партыі. Кіруючым 1
органам фонду 1
фонду паміж 1
паміж сходамі 1
сходамі з’яўляецца 1
з’яўляецца Рада. 1
Рада. Кіруючы 1
Кіруючы суадносінамі 1
суадносінамі токаў 1
токаў у 2
у абмотках 1
абмотках можна 1
можна зафіксаваць 2
зафіксаваць ротар 1
ротар у 1
у прамежкавым 1
прамежкавым палажэнні 1
палажэнні паміж 1
паміж крокамі. 1
крокамі. Кіруючыся 1
Кіруючыся гэтым, 1
гэтым, Палата 1
Лордаў пастанавіла, 1
пастанавіла, што 1
што капірайт 1
капірайт - 1
- "сварэнне 1
"сварэнне па 1
па статуту", 1
статуту", і 1
што правы 1
і адказнасць 1
адказнасць у 2
у капірайце 1
капірайце вызначаны 1
вызначаны заканадаўствам. 1
заканадаўствам. Кіруючыся 1
Кіруючыся пануючым 1
пануючым настроям 1
настроям у 1
польскім грамадстве, 1
грамадстве, Mironowicz, 1
Mironowicz, Eugeniusz 1
Eugeniusz (2007). 1
(2007). Кіруючыся 1
Кіруючыся разважлівасцю 1
разважлівасцю і 1
і парадамі 1
парадамі сяброў, 1
сяброў, Вальтэр, 1
Вальтэр, аднак, 1
аднак, надаў 1
надаў заключным 1
заключным радкам 1
радкам гэтай 1
гэтай паэмы 1
паэмы ўмерана 1
ўмерана аптымістычнае 1
аптымістычнае гучанне. 1
гучанне. Кіруючыся 1
Кіруючыся ўвагай 1
ўвагай да 2
да ўнутранай 1
ўнутранай рэлігійнасці, 1
рэлігійнасці, Сіснерас 1
Сіснерас патрабаваў 1
патрабаваў не 1
не фармальнага, 1
фармальнага, а 1
а шчырага 1
шчырага і 1
і сапраўднага 1
сапраўднага служэння 1
служэння Богу 1
і царкве. 1
царкве. Кіруючыя 1
Кіруючыя органы 1
— канферэнцыя 1
канферэнцыя і 2
і грамадская 2
грамадская рада, 1
рада, выканаўчыя 1
выканаўчыя — 1
— выканаўчая 1
выканаўчая камісія 1
і рабочыя 1
рабочыя групы. 1
групы. Кіруючыя 1
Кіруючыя органы: 1
органы: Старшыня, 1
Старшыня, Дума 1
Дума (12 1
(12 чалавек), 1
чалавек), рэвізійная 1
рэвізійная камісія. 1
камісія. Кірха 1
Кірха на 1
пач. Кіршвасэр 1
Кіршвасэр ( 1
— «вішнёвая 1
«вішнёвая вада»), 1
вада»), Кірш 1
Кірш — 1
— моцны 1
моцны алкагольны 1
алкагольны напой, 1
напой, які 1
які атрымліваецца 3
атрымліваецца метадам 1
метадам дыстыляцыі 1
дыстыляцыі заброджанага 1
заброджанага сусла 1
сусла чорнай 1
чорнай чарэшні 1
чарэшні разам 1
з костачкамі. 1
костачкамі. Кірыла 1
Мяфодзія, якая 1
якая аб'ядноўвае 3
аб'ядноўвае лазарыстаў 1
лазарыстаў Беларусі, 1
Беларусі, Расіі 4
і Украіны. 7
Украіны. Кірылам 1
Кірылам у 1
палове IX 1
створаны глагалічны 1
глагалічны алфавіт 1
алфавіт ( 1
( Кірыла 1
Кірыла развівае 1
развівае традыцыю 1
традыцыю ўсходніх 1
ўсходніх айцоў 1
айцоў царквы, 1
царквы, паводле 1
якой Бог 1
ёсць непазнавальны 1
непазнавальны ў 1
ў паняццях. 1
паняццях. Кірылаўская 1
Кірылаўская царква 1
царква мела 2
тры апсіды, 1
апсіды, шэсць 1
шэсць слупоў 1
слупоў і 2
і хоры. 2
хоры. Кірыл 1
Кірыл Іерусалімскі 1
Іерусалімскі ў 1
творы «Размовы 1
«Размовы аб 1
аб Таінстве 1
Таінстве Хрышчэння». 1
Хрышчэння». Кірылічная 1
Кірылічная частка 1
частка змяшчае 2
змяшчае чытанні 1
кастрычніка да 2
з праваслаўным 2
праваслаўным канонам 1
канонам (у 1
(у евангеллях- 1
евангеллях- Кісларод 1
Кісларод з 1
вады пранікае 1
пранікае праз 1
усю паверхню 2
паверхню цела 1
цела жывёлы. 1
жывёлы. Кісларод 1
Кісларод прысутнічае 1
атмасферы ў 1
выглядзе дыаксіду 1
дыаксіду вугляроду 1
вугляроду (CO 1
(CO 2 1
2 ). 2
). Кісларод 1
Кісларод становіцца 1
становіцца таксічным 1
таксічным для 1
для чалавека, 2
чалавека, калі 1
калі парцыяльны 1
парцыяльны ціск 1
ціск яго 1
яго павышаны. 1
павышаны. Кіслата 1
Кіслата трапіла 1
трапіла жанчыне 1
жанчыне на 1
на спіну, 2
спіну, галаву, 1
галаву, руку, 1
ў вочы. 1
вочы. Кіслотаўстойлівыя, 1
Кіслотаўстойлівыя, афарбоўваюцца 1
афарбоўваюцца па 1
метадзе Цыля-Нільсэна 1
Цыля-Нільсэна ў 1
колер. Кіслотнасць 1
Кіслотнасць згустка 1
згустка павінна 1
быць 55—60°Т. 1
55—60°Т. Кіслую 1
Кіслую капусту 1
капусту (калі 1
(калі вельмі 1
вельмі кіслая, 1
кіслая, прамыць 1
прамыць халоднай 1
халоднай вадой) 1
вадой) патушыць 1
патушыць з 1
з маслам. 1
маслам. Кісялёў 1
Кісялёў Г. 1
Г. З 1
З думай 1
думай пра 1
Беларусь. Кітабханэ 1
Кітабханэ прадстаўляла 1
сабой вялікі 2
вялікі збор 1
збор найкаштоўнейшых, 1
найкаштоўнейшых, часам 1
часам даволі 1
даволі старажытных 1
старажытных рукапісаў. 1
рукапісаў. Кітай 1
Кітай (Sinae) 1
(Sinae) на 1
карце Пталамея. 1
Пталамея. Кітай 1
Кітай — 3
найбольш багатых 2
багатых карыснымі 1
карыснымі выкапнямі 2
выкапнямі краіна. 1
краіна. Кітай 1
Кітай выкарыстоўвае 1
выкарыстоўвае гэты 3
характарыстыкі адносін 1
адносін са 1
сваімі найважнейшымі 1
найважнейшымі знешнепалітычнымі 1
знешнепалітычнымі партнёрамі 1
партнёрамі - 1
- напрыклад, 1
і Еўрасаюзам. 1
Еўрасаюзам. Кітай 1
Кітай з'яўляецца 1
буйным трымальнікам 1
трымальнікам амерыканскага 1
амерыканскага доўгу 1
доўгу (1,3 1
(1,3 трлн 1
трлн даляраў 1
даляраў ў 1
2016 годзе). 1
годзе). Кітай 1
— індустрыяльная 1
індустрыяльная краіна, 2
краіна, ключавая 1
ключавая дзяржава 1
развіваюцца. Кітайскае 1
Кітайскае пісьмо, 1
пісьмо, як 1
ўвогуле большасць 1
большасць іерагліфічных 1
іерагліфічных пісьменнасцей, 1
пісьменнасцей, адметнае 1
адметнае велізарнай 1
велізарнай колькасцю 1
колькасцю знакаў. 1
знакаў. Кітайская 1
Кітайская дыпламатыя 1
дыпламатыя выкарыстоўвае 1
выкарыстоўвае розныя, 1
розныя, галоўным 1
чынам, эканамічныя, 1
эканамічныя, рычагі, 1
рычагі, і 1
дасягае поспехаў. 1
поспехаў. Кітайская 1
Кітайская мініяцюра 1
мініяцюра з 1
з эсэ 1
эсэ Лі 1
Лі Бо 3
Бо «Пір 1
«Пір вясновай 1
вясновай ноччу 1
ў персікавым 1
персікавым і 1
і слівавым 1
слівавым садзе» 1
садзе» Кітайская 1
Кітайская Народная 1
Народная Рэспубліка 1
Рэспубліка лічыць 2
лічыць Тайвань 1
Тайвань сваёй 1
сваёй 23-й 1
23-й правінцыяй, 1
правінцыяй, тым 1
як Кітайская 1
Кітайская Рэспубліка 1
лічыць сваім 1
сваім увесь 1
увесь мацерыковы 1
мацерыковы Кітай. 1
Кітай. Кітайскі 1
Кітайскі іерогліф 1
іерогліф можна 1
на простыя 3
простыя кампаненты, 1
кампаненты, званыя 1
званыя ключамі 1
ключамі (ці 1
(ці радзей 1
радзей «радыкаламі»). 1
«радыкаламі»). Кітайскі 1
Кітайскі флот 1
флот прывёз 1
прывёз дары 1
дары ад 1
ад імператара 1
імператара Юнлэ 1
Юнлэ для 1
для Зайн 1
Зайн аль-Абідзіна, 1
аль-Абідзіна, але 1
для Секандэра, 1
Секандэра, што 1
выклікала гнеў 1
гнеў апошняга, 1
апошняга, і 1
ён напаў 2
кітайцаў. Кітайскія 1
Кітайскія імёны 1
імёны звычайна 1
звычайна вымаўляюцца 1
вымаўляюцца на 1
на японскі 1
японскі манер 1
манер і 1
і транскрыбуюцца 1
транскрыбуюцца хіраганай. 1
хіраганай. Кітайскія 1
Кітайскія ўлады 1
ўлады афіцыйна 1
афіцыйна пацвердзілі, 1
выпадкі перадачы 1
перадачы інфекцыі 1
інфекцыі ад 1
чалавека. Кітайскую 1
Кітайскую пісьменнасць 1
пісьменнасць звычайна 1
звычайна называюць 7
называюць іерагліфічнай 1
іерагліфічнай або 1
або ідэаграфічнай. 1
ідэаграфічнай. Кітай, 1
Кітай, які 1
які ўваходзіў 2
склад імперыі, 1
імперыі, быў 2
быў сілаю 1
сілаю адкрыты 1
адкрыты заходнім 1
заходнім дзяржавам 1
дзяржавам і 1
ў паўкаланіяльную 1
паўкаланіяльную краіну. 1
краіну. Кітан 1
Кітан малодшы 1
малодшы з 1
сямі дзяцей. 2
дзяцей. Кітніс 1
Кітніс разам 1
са здымачнай 1
здымачнай групай 1
групай і 3
і Гейлам 1
Гейлам адпраўляецца 1
ў дыстрыкт 1
дыстрыкт 8, 1
8, дзе 1
дзе наведвае 1
наведвае поўны 1
поўны параненых 1
параненых шпіталь. 1
шпіталь. Кітынг 1
Кітынг развіваў 1
развіваў двухбаковыя 1
двухбаковыя адносіны 1
суседзямі Аўстраліі 1
існуе больш 1
больш важнай 2
важнай краіны 1
краіны для 1
для Аўстраліі, 1
Аўстраліі, чым 1
чым Інданезія. 1
Інданезія. Кіці 1
Кіці Прайд 1
Прайд адкрыла 1
адкрыла ў 2
сабе здольнасць 1
здольнасць «перамяшчаць» 1
«перамяшчаць» розум 1
розум у 1
у мінулае, 1
мінулае, дзякуючы 1
чаму мутанты 1
мутанты даведваюцца 1
даведваюцца пра 1
час рэйду 1
рэйду і 1
і паспяваюць 1
паспяваюць збегчы. 1
збегчы. Кічменгска-Гарадзецкі 1
Кічменгска-Гарадзецкі раён 1
утвораны 13 1
жніўня 1924 1
УЦВК. Кішкі 1
Кішкі здаўна 1
здаўна католікі, 1
католікі, у 1
часы Рэфармацыі, 1
Рэфармацыі, разам 1
большасцю магнатаў 1
магнатаў сталі 1
сталі пратэстантамі. 1
пратэстантамі. Кішэнныя 1
Кішэнныя грошы 1
грошы ён 1
ён выдаткоўваў 1
выдаткоўваў на 1
на кнігі. 1
кнігі. К. 1
К. Калачай 2
Калачай пераклаў 1
эсперанта мноства 1
мноства паэтычных 1
свету. К.Каліноўскі: 1
К.Каліноўскі: праўда 1
праўда і 1
і вымыслы 1
вымыслы // 1
газета. К. 1
К. Кандратовіч, 1
Кандратовіч, як 1
як сябар 1
сябар Рады 1
Рады БНР, 3
БНР, прапанаваў 1
прапанаваў праект 1
праект арганізацыі 1
арганізацыі 200-тысячнага 1
200-тысячнага войска 2
і паведаміў, 1
што віленскія 1
віленскія банкіры 1
банкіры і 1
і грамадзяне 2
грамадзяне ў 1
падтрымку гэтай 1
гэтай ідэі 3
ідэі гатовы 1
гатовы выдаткаваць 1
выдаткаваць значныя 1
значныя фінансавыя 1
фінансавыя сродкі. 1
сродкі. К 1
К канцу 3
канцу 1037 1
1037 года 1
ўсе магнаты 1
магнаты Англіі 1
Англіі прызналі 1
прызналі Гаральда 1
Гаральда сваім 1
сваім каралём, 1
каралём, а 1
а Эма 1
Эма збегла 1
збегла з 1
краіны. К 1
канцу XIX 1
ст. царква 1
царква ўжо 1
ўжо мела 1
мела четырохсхільнае 1
четырохсхільнае пакрыццё. 1
пакрыццё. К 1
канцу жніўня 1
жніўня было 1
створана 3 1
3 кавалерыйскіх 2
кавалерыйскіх палка 1
адзін артылерыйскі, 1
артылерыйскі, а 1
шэраг дапаможных 1
дапаможных частак 1
і служб 1
служб забеспячэння. 1
забеспячэння. К.Крупнік, 1
К.Крупнік, Н.Міхальчык, 1
Н.Міхальчык, М.Нагула, 1
М.Нагула, М.Русецкая. 1
М.Русецкая. У 1
У адказ 50
на забастоўку 1
забастоўку ў 1
ў адзінаццаці 1
адзінаццаці вёсках 1
вёсках улады 1
улады правялі 1
правялі пацыфікацыю. 1
пацыфікацыю. Клавікорд 1
Клавікорд з'яўляецца 1
найстарэйшых клавішных 1
клавішных інструментаў 1
ад старажытнага 1
старажытнага манахорда. 1
манахорда. Кладаграма 1
Кладаграма паводле 1
паводле Diego 1
Diego Pol 1
Pol і 1
інш., 2011. 1
2011. Кладка 1
Кладка ад 1
7 яек. 1
яек. Кладка 2
Кладка звычайна 1
з 8-10 2
8-10 яек. 1
Кладка складаецца 1
двух яек, 1
яек, інкубацыйны 1
перыяд доўжыцца 1
18 дзён. 1
дзён. Кладуцца 1
Кладуцца падваліны 1
падваліны пад 1
пад новы 1
новы сьвет. 1
сьвет. Клапацілася 1
Клапацілася аб 1
аб састарэлай 1
састарэлай маці 1
годзе. Клапаціўся 1
Клапаціўся пра 1
пра адукацыю 1
адукацыю святароў, 1
святароў, умацаванне 1
умацаванне манастырскага 1
манастырскага жыцця, 1
жыцця, адкрыў 1
адкрыў семінарыю 1
семінарыю пры 1
пры Мінскім 1
Мінскім базыльянскім 1
базыльянскім манастыры 1
манастыры (1652). 1
(1652). Кларк 1
Кларк жыў 1
у Гомелі 4
Гомелі больш 1
трыццаць гадоў, 2
гадоў, меў 1
меў сям’ю. 1
сям’ю. Класік 1
Класік беларускай 1
М. Гарэцкі 1
кнізе «Маладняк» 1
«Маладняк» за 1
пяць гадоў" 1
гадоў" называў 1
называў яго 2
яго сярод 2
сярод найлепшых 1
найлепшых або 1
або характэрных 1
характэрных паэтаў 1
паэтаў у 2
сучасным складзе 1
складзе «Маладняка». 1
«Маладняка». Класік 1
Класік соўл-музыкі, 1
соўл-музыкі, загінуў 1
авіякатастрофе ва 1
ўзросце 26 1
26 гадоў. 1
гадоў. Класіфікацыі 1
Класіфікацыі формаў 1
формаў лясной 1
гаспадаркі складаюцца 1
складаюцца па 1
эканамічных, натуральнагістарычных 1
натуральнагістарычных і 1
тэхнічных прыкметах. 1
прыкметах. Класіфікацыя 1
Класіфікацыя гною 1
гною залежыць 1
ад паходжання 1
яго выкарыстання. 1
выкарыстання. Класіфікацыя 1
Класіфікацыя падаецца 1
па Інфарматыка: 1
Інфарматыка: энцыклапедычны 1
слоўнік. Класіфікацыя 1
Класіфікацыя ў 1
вялікіх размернасцях 1
размернасцях не 1
не завершаная, 1
завершаная, у 1
ў важным 1
важным трохмерным 1
трохмерным выпадку. 1
выпадку. Класіфікацыя 1
Класіфікацыя шорт 1
шорт у 1
шырокім значэнні 3
гэтага слова 2
слова адбываецца, 1
адбываецца, у 1
асноўным, па 1
па даўжыні. 1
даўжыні. Класіцыстычная 1
Класіцыстычная дакладнасць 1
дакладнасць малюнка 1
малюнка добра 1
добра служыць 1
служыць стварэнню 1
стварэнню сентыментальнага, 1
сентыментальнага, ідэалізаванага 1
ідэалізаванага вобразу 1
вобразу Мадонны. 1
Мадонны. Класічнае 1
Класічнае апісанне 1
апісанне стану 1
стану пры 1
пры гэтай 2
гэтай сардэчна-сасудзістай 1
сардэчна-сасудзістай катастрофе 1
катастрофе ўключае 1
ўключае ціск 1
ціск за 1
за грудзінай, 1
грудзінай, які 1
які перарастае 1
ў моцны 2
моцны боль, 2
і пачуццё 1
пачуццё страху. 1
страху. Класічнае 1
Класічнае арыгамі 1
арыгамі складаецца 1
з квадратнага 1
квадратнага аркуша 1
аркуша паперы. 1
паперы. Класічная 1
Класічная аэрадынамічная 1
аэрадынамічная схема 1
схема лётных 1
лётных апаратаў 1
апаратаў мае 1
мае недахоп, 1
недахоп, званы 1
званы «стратамі 1
«стратамі на 1
на балансаванне». 1
балансаванне». Класічная 1
Класічная выява 1
выява паказвае 1
паказвае Гудэа 1
Гудэа як 1
як маладога 1
з паголенай 1
паголенай галавой. 1
галавой. Класічная 1
Класічная (галілееўска-інварыянтная) 1
(галілееўска-інварыянтная) механіка 1
механіка была 1
была пры 1
гэтым заменена 1
на новую, 2
новую, лорэнц-інварыянтную 1
лорэнц-інварыянтную рэлятывісцкую 1
рэлятывісцкую механіку. 1
механіку. Класічная 1
Класічная гімназія 1
гімназія рыхтавала 1
рыхтавала сваіх 1
сваіх выхаванцаў 1
выхаванцаў да 1
паступлення ва 2
ва ўніверсітэты. 1
ўніверсітэты. Класічная 1
Класічная кансерватыўная 1
кансерватыўная партыя, 1
партыя, выступае 1
стабільнасць грамадскага 1
грамадскага парадку. 1
парадку. Класічная 1
Класічная тэорыя, 1
тэорыя, прыводзячы 1
прыводзячы да 1
да практычна 1
практычна правільнага 1
правільнага канчатковага 1
канчатковага выніку, 1
выніку, давала 1
давала гэтаму 1
гэтаму няправільную 1
няправільную трактоўку. 1
трактоўку. "Класічны" 1
"Класічны" армэ, 1
армэ, у 1
у закрытым 2
закрытым і 1
і адкрытым 3
адкрытым выглядзе. 1
выглядзе. Класічны 1
Класічны залацісты 1
залацісты фон, 1
фон, часта 1
часта замяняўся 1
замяняўся цёмна-сінім, 1
цёмна-сінім, што 1
што здраджвала 1
здраджвала мініяцюрам 1
мініяцюрам асаблівую 1
асаблівую выразнасць 1
выразнасць і 1
і неспасціжнасць. 1
неспасціжнасць. Класічнымі 1
Класічнымі прыкладамі 1
прыкладамі блакады 1
старажытнасці з'яўляюцца 1
з'яўляюцца аблога 1
аблога Платэі 1
Платэі і 1
і аблога 3
аблога Алезіі. 1
Алезіі. Класічным 1
Класічным прыкладам 1
прыкладам чыгуннага 1
чыгуннага радыятара 1
радыятара з'яўляецца 1
з'яўляецца мадэль 1
мадэль МС-140"-"гармошка, 1
МС-140"-"гармошка, вядомая 1
вядомая многім 1
многім пакаленням 1
пакаленням расіян. 1
расіян. Класічныя 1
Класічныя гімназіі 1
гімназіі давалі 1
давалі права 1
права паступлення 1
ва ўніверсітэты 2
інш. ВНУ, 1
ВНУ, рэальныя 1
рэальныя — 1
ў вышэйшыя 1
вышэйшыя тэхнічныя 1
тэхнічныя навучальныя 1
ўстановы. Класічныя 1
Класічныя традыцыі 1
традыцыі ў 6
гэтым палатне 1
палатне суседнічаюць 1
суседнічаюць з 3
характэрнымі персанажамі, 1
персанажамі, што 1
станоўча адрознівае 1
адрознівае гэтую 1
гэтую працу 6
працу мастака. 1
мастака. Класічныя 1
Класічныя тэорыі 1
тэорыі трываласці 2
трываласці маюць 1
істотныя абмежавані 1
абмежавані для 1
іх прымянення. 1
прымянення. Класныя 1
Класныя мастакі 1
мастакі другой 1
трэцяй ступеняў 1
ступеняў маглі 1
атрымаць наступную 1
наступную ступень, 1
ступень, прадставіўшы 1
прадставіўшы (па 1
(па меншай 1
меры праз 1
праз год) 1
год) новы 1
новы твор, 1
твор, годны 1
годны такой 1
такой узнагароды 1
узнагароды на 3
думку Савета 1
Савета Акадэміі. 1
Акадэміі. Клас 1
Клас прэдыкатываў 1
прэдыкатываў папаўняецца 1
папаўняецца пераважна 1
кошт пераходу 1
пераходу слоў 1
іншых часцін 1
часцін мовы. 1
мовы. Клас 1
Клас Рыцараў: 1
Рыцараў: Рыцары, 1
Рыцары, Камандоры, 1
Камандоры, Камандоры 1
Камандоры з 1
з Зоркай 1
Зоркай ці 1
ці Старэйшыя 1
Старэйшыя Афіцэры, 1
Афіцэры, Рыцары 1
Рыцары Вялікага 1
Вялікага Крыжа. 1
Крыжа. Класы 1
Класы групы 1
групы B 1
B прызначаны 1
дзяцей, якія 6
якія аднолькава 2
аднолькава валодаюць 1
валодаюць німецкай 1
німецкай і 1
і верхнялужыцкай 1
верхнялужыцкай мовамі. 1
мовамі. Класы 1
Класы ўзмацняльнікаў 1
ўзмацняльнікаў магутнасці 1
магутнасці заснаваны 1
на прапорцыі 1
прапорцыі ўваходнага 1
ўваходнага цыклу 1
цыклу (кута 1
(кута адмыкання), 1
адмыкання), падчас 1
якога ўзмацняльная 1
ўзмацняльная прылада 1
прылада прапускае 1
прапускае ток. 1
ток. Клаўдзіа 1
Клаўдзіа Мантэвердзі, 1
Мантэвердзі, старое 1
старое напісанне 1
напісанне Клаўдзіо 1
Клаўдзіо Мантэвердзі 2
Мантэвердзі Напісанне 1
прозвішча Клаўдзіо 1
Мантэвердзі ў 1
тамах. Клаўдзію 1
Клаўдзію Готу 1
Готу атрымалася 1
атрымалася адштурхнуть 1
адштурхнуть Іспанію 1
і Паўночную 3
Паўночную Галію 1
Галію ад 1
ад Галійскага 1
Галійскага каралеўства, 1
каралеўства, а 2
а Аўрэліяну 1
Аўрэліяну знішчыць 1
знішчыць каралеўства 1
на Марне 1
Марне ( 1
( Клаўдзія 1
Клаўдзія ведала 1
ведала і 1
і адчувала 1
адчувала творы 1
творы Арсенневай, 1
Арсенневай, сустракалася 1
сустракалася з 6
з летуценна-трагічнай 1
летуценна-трагічнай паэткай, 1
паэткай, калі 1
калі спадарыня 1
спадарыня Наталля 1
Наталля прыязджала 1
ў Слонім 2
Слонім (разам 1
з трупай 4
трупай мінскага 1
мінскага тэатра). 1
тэатра). Клаўдзія 1
Клаўдзія Глабра 1
Глабра (па 1
іншай версіі 7
яго намен 1
намен быў 1
быў Клодзій; 1
Клодзій; прэнамен 1
прэнамен невядомы) 1
невядомы) усяго 1
з 300 3
300 нявопытных 1
нявопытных рэкрутаў, 1
рэкрутаў, нядаўна 1
нядаўна набраных 1
набраных у 1
у армію. 2
армію. Клаўс 1
Клаўс атрымаў 1
атрымаў 6 1
6 г 1
г новага 1
новага хімічнага 1
хімічнага элемента, 1
элемента, аб 1
чым паведаміў 1
паведаміў Ё. 1
Ё. Берцэліусу. 1
Берцэліусу. Клейстагамныя 1
Клейстагамныя каробачкі 1
каробачкі з 1
з насеннем 1
насеннем з'яўляюцца 1
кароткіх сцяблінках 1
сцяблінках ў 1
канцы лета, 1
лета, пачатку 1
пачатку восені. 1
восені. Клетка 1
Клетка бактэрый 1
бактэрый складаецца 1
з абалонкі 1
абалонкі і 1
і ўнутрыклетачнага 1
ўнутрыклетачнага змесціва. 1
змесціва. Клетка, 1
Клетка, на 1
якой лiнii 1
лiнii сустракаюцца, 1
сустракаюцца, з'яўляецца 1
з'яўляецца здабыткам(у 1
здабыткам(у дадзеным 1
выпадку 32). 1
32). Клеткі 1
Клеткі авальныя 1
авальныя або 3
або прадаўгаватыя, 1
прадаўгаватыя, памерам 1
памерам да 1
12 мкм, 1
мкм, часам 1
часам утвараюць 1
утвараюць псеўдаміцэлій. 1
псеўдаміцэлій. Клеткі 1
Клеткі карнёвага 1
карнёвага каптурка 1
каптурка жывуць 1
жывуць усяго 1
усяго некалькі 2
некалькі сутак 1
пастаянна злускваюцца 1
злускваюцца з 1
яго паверхні. 4
паверхні. Клеткі 1
Клеткі мнагаклетачных 1
мнагаклетачных арганізмаў 1
арганізмаў больш-менш 1
больш-менш спецыялізаваныя 1
спецыялізаваныя на 1
на выкананне 6
выкананне пэўных 1
пэўных функцый 1
і залежаць 2
залежаць адна 1
аднае ў 1
ў працэсах 2
працэсах жыццядзейнасці. 1
жыццядзейнасці. Клеткі 1
Клеткі эўкарыёт 1
эўкарыёт разнастайныя 1
і памерах. 1
памерах. Клецкага 1
Клецкага раёна 1
выканкома Мінскага 9
народных дэпутатаў 10
ліпеня 1980 2
Збор законаў 4
ССР, указаў 4
пастаноў Савета 4
ССР. Клешчавы 1
Клешчавы энцэфаліт 1
энцэфаліт выклікае 1
выклікае нейратропны 1
нейратропны вірус 1
вірус клешчавога 1
клешчавога энцэфаліту, 1
энцэфаліту, асноўнымі 1
асноўнымі пераносчыкамі 1
пераносчыкамі якога 1
з’яўляюцца іксодавыя 1
іксодавыя кляшчы 1
кляшчы (Ixodes 1
(Ixodes persulcatus 1
persulcatus і 1
і Ixodes 1
Ixodes ricinus). 1
ricinus). Кліентэла 1
Кліентэла мела 1
мела асаблівае 2
асаблівае значэнне 3
перыяд Рэспублікі, 1
Рэспублікі, прычым 1
прычым кліенцкія 1
кліенцкія абавязацельствы 1
абавязацельствы часцяком 1
часцяком перадаваліся 1
перадаваліся ў 4
ў спадчыну. 2
спадчыну. Клімат 1
Клімат адрозніваецца 1
адрозніваецца высокай 4
высокай для 1
для Сібіры 1
Сібіры сярэднегадавой 1
сярэднегадавой тэмпературай 1
тэмпературай паветра 1
і пераважна 5
пераважна зацішнага 1
зацішнага надвор’ем, 1
надвор’ем, адсутнасцю 1
адсутнасцю вялікіх 1
вялікіх перападаў 1
перападаў атмасфернага 1
атмасфернага ціску. 1
ціску. Клімат 1
Клімат Азербайджана 1
Азербайджана ў 3
асноўным субтрапічны. 1
субтрапічны. Клімата- 1
Клімата- і 1
і таласатэрапія 1
таласатэрапія эфектыўныя 1
эфектыўныя пры 1
лячэнні функцыянальных 1
функцыянальных разладаў 1
разладаў сардэчна-сасудзістай 1
сардэчна-сасудзістай і 1
і нервовай 1
нервовай сістэм. 1
сістэм. Клімат 1
Клімат акіянічны, 1
акіянічны, на 1
поўначы паўвострава 1
паўвострава субтрапічны, 1
субтрапічны, трапічны 1
трапічны на 1
яго поўдні. 1
поўдні. Клімат 1
Клімат арыньякскіх 1
арыньякскіх часоў 1
часоў імкнуўся 1
да ледніковых 1
ледніковых умоў, 1
з халоднымі 1
халоднымі «пікамі» 1
«пікамі» вялікай 1
вялікай кліматычнай 1
кліматычнай калянасці, 1
калянасці, і 1
даволі нестабільны 1
нестабільны (надвор'е 1
(надвор'е паляпшаецца 1
паляпшаецца і 1
і пагаршаецца 1
пагаршаецца на 1
працягу адносна 1
адносна кароткіх 2
кароткіх інтэрвалаў 1
інтэрвалаў працягам 1
працягам менш 1
чым сто 1
сто гадоў). 1
гадоў). Клімат 1
Клімат атола 1
атола трапічны, 1
трапічны, пасатны, 1
пасатны, даволі 1
даволі сухі 1
сухі — 2
— ападкаў 1
год. Клімат 2
Клімат быў 1
быў цёплым 1
цёплым на 1
ўсяго часовага 1
часовага перыяду, 1
таксама адыграла 1
адыграла важную 1
і ўтварэнні 1
ўтварэнні новых 2
жывёл. Клімат 1
Клімат горада 2
горада даволі 1
даволі гарачы 1
гарачы і 2
і засушлівы. 1
засушлівы. Клімат 1
горада характарызуецца 1
характарызуецца як 3
як трапічны. 1
трапічны. Клімат 1
Клімат Драгічынскага 1
раёна ўмерана 1
ўмерана кантынентальны, 1
кантынентальны, з 2
дамінаваннем уплыву 1
уплыву марскіх 1
марскіх паветраных 1
мас, з 1
даволі прыцяглым 1
прыцяглым летам 1
летам (150 1
(150 дзён) 1
дзён) і 2
і кароткай 1
кароткай зімою 1
зімою (90-105 1
(90-105 дзён). 1
дзён). Клімат 1
Клімат змяняецца 1
змяняецца ад 2
ад вільготнага 1
вільготнага экватарыяльнага 1
экватарыяльнага на 1
да субэкватарыяльнага 1
субэкватарыяльнага ў 1
частцы і 5
поўначы. Клімат 1
Клімат зоны 1
зоны шыракалістых 1
шыракалістых лясоў 1
лясоў умераны, 1
умераны, пераважна 1
пераважна акіянічны, 1
акіянічны, з 2
з халаднаватай 1
халаднаватай зімой 1
зімой (сярэдняя 1
(сярэдняя тэмпература 2
тэмпература студзеня 17
студзеня ад 6
ад 5°С 1
5°С да 1
да -15 1
-15 °С) 1
°С) і 1
адносна працяглым 1
працяглым цёплым 1
цёплым летам 1
летам (сярэдняя 1
тэмпература ліпеня 8
да 22°С). 1
22°С). Клімат 1
Клімат і 1
жыцця былі 1
былі кепскімі, 1
кепскімі, але 1
але сем’ям 1
сем’ям давалі 1
магчымасць жыць 1
жыць разам 1
і зарабляць 1
зарабляць грошы. 1
грошы. Клімат 1
Клімат кантынентальны, 2
кантынентальны, адно 1
самых сухіх 1
сухіх месцаў 1
месцаў Турцыі. 1
Турцыі. Клімат 1
з халоднай, 1
халоднай, шматснежнай 1
шматснежнай зімой 1
і ўмерана 1
цёплым летам. 5
летам. Клімат 5
Клімат міжземнаморскі: 1
міжземнаморскі: спякотнае, 1
спякотнае, сухое 1
сухое лета 1
і цёплая, 1
цёплая, вільготная 1
вільготная зіма. 1
зіма. Клімат 1
Клімат мусоннага 1
мусоннага тыпу 1
з гарачым 4
гарачым вільготным 1
вільготным летам 1
летам і 9
і халоднай 5
халоднай маласнежнай 1
маласнежнай зімой. 1
зімой. Клімат 2
Клімат на 3
частцы Егіпта 1
Егіпта трапічны 1
трапічны пустынны. 1
пустынны. Клімат 1
тэрыторыі ПАР 1
ПАР трапічны: 1
трапічны: засушлівы 1
засушлівы на 1
захадзе (ажно 1
(ажно да 1
да пустыннага 1
пустыннага на 1
паўночным захадзе) 1
захадзе) і 1
і вільготны 1
вільготны на 1
ўсходзе. Клімат 1
поўначы ўмераны, 1
ўмераны, на 1
поўдні субтрапічны, 1
субтрапічны, фарміруецца 1
фарміруецца пад 1
уплывам Атлантычнага 1
акіяна і 2
асабліва Мексіканскага 1
Мексіканскага заліва. 2
заліва. Кліматолагі 1
Кліматолагі згодныя 1
агульным сцвярджэннем, 1
сцвярджэннем, што 1
сярэдняя тэмпература 17
тэмпература на 3
планеце павялічылася 1
павялічылася за 4
за апошняе 2
апошняе стагоддзе. 2
стагоддзе. Клімат 1
Клімат пермскага 1
пермскага перыяду 1
перыяду характарызаваўся 1
характарызаваўся рэзка 1
рэзка выяўленай 1
выяўленай занальнасцю 1
занальнасцю і 1
і ставаў 1
ставаў засушлівым. 1
засушлівым. Клімат 1
Клімат Провідэнса 1
Провідэнса - 1
- вільготны 1
вільготны кантынентальны, 1
кантынентальны, для 1
яго характэрныя 1
характэрныя цёплае 1
цёплае лета, 1
лета, халодная 1
халодная зіма 1
і падвышаная 1
падвышаная вільготнасць 1
вільготнасць круглы 1
Клімат раўніннага 1
раўніннага Азербайджана 1
асноўным цёплы, 1
цёплы, пераходны 1
ад умеранага 1
умеранага да 1
да субтрапічнага. 1
субтрапічнага. Клімат 2
Клімат рэзка 2
рэзка кантынентальны: 1
кантынентальны: лета 1
лета гарачае, 1
гарачае, доўгае, 1
доўгае, зіма 1
зіма халодная 1
халодная снежная. 1
снежная. Клімат 1
рэзка кантынентальны, 1
кантынентальны, сухі 1
і гарачы 2
гарачы летам, 1
летам, зімой 1
зімой тэмпературы 1
тэмпературы часам 1
часам падаюць 1
падаюць ніжэй 1
нуль. Клімат 1
Клімат субэкватарыяльны 1
субэкватарыяльны мусонны, 1
мусонны, характарызуецца 1
характарызуецца вялікай 1
вялікай колькосцю 1
колькосцю ападкаў 1
ападкаў (у 1
сярэднім 1500 1
1500 - 1
- 2000 1
2000 мм) 1
і дзяленнем 1
дзяленнем года 1
сезоны — 1
— гадовы 1
гадовы перыяд 1
перыяд дажджоў 1
дажджоў мусонаў 1
мусонаў з 1
кастрычнік і 1
і зімовы 1
зімовы сухі 1
сухі перыяд 1
красавік. Клімат 1
Клімат у 6
горадзе халаднаваты, 1
халаднаваты, марскі, 1
марскі, але 1
але адносна 2
адносна вільготны. 1
вільготны. Клімат 3
мясцовасці трапічны 1
трапічны акіянічны. 1
акіянічны. Клімат 1
Клімат умерана 3
умерана кантынентальны 3
кантынентальны з 3
доўгай халоднай 1
халоднай зімой 3
і цёплым 4
працяглай умерана 1
умерана халоднай 2
халоднай зімой, 1
зімой, адносна 1
адносна кароткім 1
кароткім цёплым 1
працяглай халоднай 1
Клімат умерана-кантынентальны 1
умерана-кантынентальны з 1
Клімат умераны, 1
умераны, умерана 1
умерана кантынентальны, 1
кантынентальны, на 1
усходзе мае 1
мае рысы 2
рысы субтрапічнага. 1
Клімат умераны 1
умераны ў 1
гарах і 4
і субтрапічны 1
субтрапічны на 1
на раўнінах, 1
раўнінах, кантынентальны, 1
кантынентальны, са 1
са спякотным 1
спякотным летам 1
халоднай зімой. 2
у палеагене 1
палеагене быў 1
быў цёплы 1
часткай краіны 1
краіны больш 1
больш халодны 1
халодны і 3
у Пірыне 1
Пірыне высакагорны 1
высакагорны з 1
з міжземнаморскім 1
міжземнаморскім уплывам 1
і перавагай 1
перавагай заходніх 1
і паўднёва-заходніх 2
паўднёва-заходніх вятроў. 1
вятроў. Клімат 1
— Клімат 1
Клімат Хельсінкі 1
Хельсінкі ўмераны, 1
ўмераны, пераходны 1
пераходны паміж 1
паміж кантынентальным 1
кантынентальным і 1
і марскім. 1
марскім. Кліматычна 1
Кліматычна жнівень 1
жнівень з’яўляецца 1
другім самым 2
самым цёплым 2
цёплым месяцам 2
месяцам пасля 1
пасля ліпеня, 1
ліпеня, і 1
характары ад 1
адрозніваецца. Кліматычныя 1
Кліматычныя ўмовы 1
ў Самарыі 1
Самарыі даволі 1
даволі спрыяльныя. 1
спрыяльныя. Клімент 1
Клімент VII 1
VII дамогся 1
Карла V 3
V запэўненняў 1
запэўненняў у 1
насельніцтвам Фларэнцыі 1
Фларэнцыі абыйдуцца 1
абыйдуцца літасціва, 1
літасціва, і 1
будзе ўчынена 1
ўчынена разня, 1
разня, якой 1
якой асцерагаліся 1
асцерагаліся гараджане, 1
гараджане, памятаючы 1
памятаючы рабаванне 1
рабаванне Рыма. 1
Рыма. Клімент, 1
Клімент, адзін 1
вучняў Св. 1
Св. Клімент 1
Клімент Х 1
Х даверыў 1
даверыў яму 1
яму дыяцэзію 1
ў Лечэ 1
Лечэ і 1
і надзяліў 1
надзяліў многімі 1
іншымі бенефіцыямі. 1
бенефіцыямі. Кліменція 1
Кліменція Чаховіча 1
Чаховіча арыштавалі, 1
арыштавалі, год 1
ён праседзеў 1
застаўся жывы. 1
жывы. Клімта 1
Клімта пазнаёміўся 1
з Эміліяй 1
Эміліяй Флюге 1
Флюге ў 1
пачатку 1890-х, 1
1890-х, калі 1
сястра Хелен 1
Хелен выйшла 1
за Эрнста, 1
Эрнста, брата 1
брата мастака. 1
мастака. Клінгер, 1
Клінгер, не 1
жадаючы прысутнічаць 1
прысутнічаць пры 1
пры пахаванні 2
пахаванні свайго 1
свайго ўніверсітэта, 1
ўніверсітэта, выходзіць 1
адстаўку. Клінічная 1
Клінічная карціна 1
карціна такіх 1
такіх разладаў 1
разладаў характарызуецца 1
характарызуецца астэнічнымі, 1
астэнічнымі, навязлівымі 1
навязлівымі і/або 1
і/або істэрычнымі 1
істэрычнымі праявамі, 1
праявамі, а 1
таксама часовым 1
часовым зніжэннем 1
зніжэннем разумовай 1
разумовай і 1
і фізічнай 5
фізічнай працаздольнасці. 1
працаздольнасці. Клінсман 1
Клінсман і 1
і Лёў 1
Лёў пазнаёміліся, 1
пазнаёміліся, калі 1
калі разам 1
разам наведвалі 1
наведвалі трэнерскую 1
трэнерскую школу. 1
школу. Клінтан 1
Клінтан стала 1
першай жанчынай-кандыдатам 1
жанчынай-кандыдатам у 1
прэзідэнты ЗША, 1
ЗША, вылучаным 1
вылучаным ад 1
ад буйной 1
буйной палітычнай 1
палітычнай партыі. 2
партыі. Клінт-Енсэн 1
Клінт-Енсэн быў 1
абраны генеральным 1
сакратаром « 1
». Клінт-Енсэн 1
Клінт-Енсэн загінуў 1
у ДТЗ 1
ДТЗ за 1
якасці прафесара 2
прафесара і 2
і дырэктара 1
дырэктара музея 2
музея дагістарычнай 1
дагістарычнай Даніі. 1
Даніі. Кліп 1
Кліп быў 2
зняты падчас 1
з канцэртаў 1
канцэртаў тура. 1
тура. Кліп 1
годзе. Кліп 1
Кліп на 2
гэтую песню 3
песню выйшаў 1
выйшаў 25 1
25 мая. 1
мая. Кліп 1
песню «Chandelier» 1
«Chandelier» перамог 1
катэгорыі «Найлепшая 1
«Найлепшая харэаграфія» 1
харэаграфія» на 1
на «2014 1
«2014 MTV 1
MTV Video 1
Video Music 1
Music Awards». 1
Awards». Кліп 1
Кліп распавядае 1
пра простую 1
простую дзяўчыну, 1
дзяўчыну, якая 3
якая спрабуе 1
спрабуе расказаць 2
расказаць свайму 1
свайму суседу-аднакласніку 1
суседу-аднакласніку пра 1
сваё каханне, 2
каханне, але 1
але трывае 2
трывае няўдачу 1
няўдачу ў 2
ў канкурэнцыі 1
яго невыноснай 1
невыноснай папулярнайдзяўчынай-капітанам 1
папулярнайдзяўчынай-капітанам групы 1
групы падтрымкі. 1
падтрымкі. Кліўленд 1
Кліўленд быў 3
быў грозным 1
грозным палітыкам, 1
палітыкам, у 1
адказ ён 1
ён атрымліваў 2
атрымліваў адпаведную 1
адпаведную крытыку. 1
крытыку. Кліўленд 1
вядомы за 2
сваю сумленнасць, 1
сумленнасць, упэўненасць 1
сваіх сілах, 3
сілах, шчырасць 1
шчырасць і 3
і прыхільнасць 1
да прынцыпаў 1
прынцыпаў класічнага 1
класічнага лібералізму. 1
лібералізму. Кліфард 1
Кліфард Чарльз 1
Чарльз Дэвлін 1
Дэвлін Торбурн, 1
Торбурн, вядомы 1
як Кліф 1
Кліф Торбурн 1
Торбурн ( 1
нар. Клод-Мары 1
Клод-Мары Трэмуа 1
Трэмуа з 1
з часопіса 2
часопіса «Télérama» 1
«Télérama» пісаў: 1
пісаў: «Ведаю 1
«Ведаю адно: 1
адно: „Кароткі 1
„Кароткі фільм 1
пра забойства“ 1
забойства“ — 1
— шэдэўр. 1
шэдэўр. Клопат 1
Клопат Захара 1
Захара аб 1
аб чысціні 2
чысціні відавочна 1
відавочна наконт 1
наконт храма, 1
храма, святарства 1
святарства і 1
абласцях жыцця, 1
жыцця, прароцтва 1
прароцтва паступова 1
паступова ліквідуе 1
ліквідуе ўплыў 1
ўплыў губернатара 1
губернатара на 1
карысць першасвятара, 1
першасвятара, і 1
і свяцілішча 1
свяцілішча ўсё 1
больш становіцца 1
цэнтрам месіянскага 1
месіянскага чакання. 1
чакання. Клуб, 1
Клуб, аддзяленне 1
сувязі, магазін, 1
магазін, фельчарска-акушэрскі 2
фельчарска-акушэрскі пункт. 3
пункт. Клуб 1
Клуб атрымаў 1
назву «Іскра» 1
«Іскра» і 1
і апынуўся 2
першай зоне 2
зоне першынства 1
першынства РСФСР 1
РСФСР класа 1
класа «Б». 1
«Б». Клуб 1
Клуб быў 2
ў 1874 4
1874 годзе 2
назвай «Крайст 1
«Крайст Чэрч» 1
Чэрч» (Царква 1
(Царква Хрыста). 1
Хрыста). Клуб 1
1911 годзе 13
назвай «Спартыўнае 1
«Спартыўнае таварыства 1
таварыства парку 1
парку Памеры» 1
Памеры» ( 1
). Клуб 1
Клуб выступае 1
на Гарадскім 1
Гарадскім стадыёне 1
стадыёне горада 1
горада Гюмры. 1
Гюмры. Клуб 1
Клуб гістарычна 1
гістарычна дастаткова 1
дастаткова часта 2
часта хістаецца 1
хістаецца па 1
першых двух 7
двух дывізіёнах, 1
дывізіёнах, то 1
то вылятаючы, 1
вылятаючы, то 1
то зноў 1
зноў вяртаючыся 1
вышэйшую лігу. 1
лігу. Клуб 1
Клуб гуляў 1
рэгіянальных дывізіёнах 1
дывізіёнах да 1
да сезона 3
сезона 1955/56, 1
1955/56, калі 1
калі забяспечыў 1
забяспечыў сабе 2
сабе выхад 1
у трэці 8
трэці нацыянальны 1
нацыянальны дывізіён, 1
дывізіён, у 1
якім гуляў 2
гуляў да 5
сезона 1961/62, 1
1961/62, калі 1
калі 14 1
14 пазіцыя 1
пазіцыя прывяла 1
да паніжэння 1
паніжэння ў 1
класе і 1
і вяртанню 2
вяртанню ў 1
першы рэгіянальны 1
рэгіянальны дывізіён. 1
дывізіён. Клуб 1
Клуб далучыўся 1
сусветных днях 1
днях вывучэння 1
вывучэння Drupal, 1
Drupal, падчас 1
якіх праводзіць 1
праводзіць лекцыі, 1
лекцыі, дэманстрацыі, 1
дэманстрацыі, публічныя 1
публічныя трэнінгі 1
трэнінгі і 1
і рэалізацыі 3
рэалізацыі сацыяльных 1
сацыяльных праектаў 1
праектаў на 1
гэтай платформе. 1
платформе. Клуб 1
Клуб «За 1
«За старую 1
старую Прагу» 1
Прагу» імкнецца 1
імкнецца выключыць 1
выключыць са 1
дзейнасці любую 1
любую палітыку, 1
палітыку, так 1
як ахова 1
ахова помнікаў 1
ніякага палітычнага 1
палітычнага ракурсу. 1
ракурсу. Клуб 1
Клуб змяніў 1
змяніў назву 5
на нямецкі 1
нямецкі варыянт 1
варыянт FV 1
FV Metz 1
Metz і 1
нямецкай Гаўлізе 1
Гаўлізе Вестмарк. 1
Вестмарк. Клуб 1
Клуб зноў 1
стаў прыватным. 1
прыватным. Клуб 1
Клуб з’яўляецца 1
найбуйнейшым футбольным 1
футбольным клубам 3
клубам у 2
у Даніі, 1
Даніі, маючы 1
маючы ў 1
сваіх шэрагах 2
шэрагах амаль 1
амаль 2 1
членаў. Клуб 1
Клуб ізноў 1
ізноў няўдала 1
няўдала выступіў 1
у Лізе 4
Лізе чэмпіёнаў, 1
чэмпіёнаў, у 1
у шосты 1
шосты раз 1
запар не 1
здолеўшы пераадолець 1
пераадолець стадыю 1
стадыю 1/8 1
1/8 фіналу. 2
фіналу. Клуб 1
Клуб мае 1
мае каманды 1
відаў спорту, 2
спорту, як 1
вядомай з’яўляецца 2
з’яўляецца футбольная 1
футбольная каманда. 1
каманда. Клуб 1
Клуб меў 1
меў істотныя 1
істотныя даўгі, 1
даўгі, у 2
выніку яго 3
ўсе ігракі 1
ігракі і 1
і трэнеры. 1
трэнеры. Клуб 1
Клуб не 1
здолеў адстаяць 1
адстаяць Кубак 1
Кубак УЕФА, 1
УЕФА, «Інтэр» 1
«Інтэр» выбыў 1
выбыў у 3
першым раўндзе. 1
раўндзе. Клубні 1
Клубні бульбы 1
бульбы — 1
гэта сапраўдная 1
сапраўдная кладоўка 1
кладоўка вітамінаў 1
вітамінаў і 1
і мікраэлементаў. 1
мікраэлементаў. Клуб 1
Клуб першапачаткова 1
меў аматарскі 1
аматарскі статус, 1
статус, а 1
а першым 1
першым трэнерам 1
трэнерам каманды 1
каманды быў 1
быў чэхаславацкі 1
чэхаславацкі спецыяліст 1
спецыяліст Іозеф 1
Іозеф Локай. 1
Локай. Клуб 1
Клуб правёў 1
правёў чатыры 1
чатыры сезоны 1
гэтай лізе, 1
лізе, ніколі 1
не занімаючы 1
занімаючы месца 1
месца ніжэйшае 1
ніжэйшае за 1
за пятае. 1
пятае. Клуб 1
Клуб прымае 1
прымае гасцей 2
гасцей на 2
стадыёне «Пад 1
«Пад Біелым 1
Біелым Брыегам», 1
Брыегам», які 1
змяшчае 25 1
25 000 3
000 гледачоў. 3
гледачоў. Клуб 1
Клуб секцыі 1
секцыі быў 1
быў забяспечаны 3
забяспечаны беларускай 1
беларускай літаратурай. 1
літаратурай. Клуб 1
Клуб у 1
1960 – 1
год заснавання 1
заснавання - 1
- далучыўся 1
да Савецкага 4
Савецкага класа 1
класа В 1
В (ліга 1
(ліга другога 1
другога ўзроўню). 1
ўзроўню). Клубы 1
Клубы другога 1
дывізіёна пачынаюць 1
пачынаюць са 1
са стадыі 4
стадыі 1/512, 1
1/512, 1/256 1
1/256 або 1
або 1/128 1
1/128 фіналу 1
фіналу ў 1
у якая 1
адпавядае зоне 1
зоне дывізіёна. 1
дывізіёна. Клубы 1
Клубы Першай 1
Першай лігі, 3
лігі, а 2
таксама две 1
две найлепшыя 1
найлепшыя каманды 2
каманды Другой 1
Другой лігі, 1
лігі, супрацьстаялі 1
супрацьстаялі клубам 1
клубам ніжэйшых 1
ніжэйшых ліг. 2
ліг. Клэптан 1
Клэптан стаў 1
паважаных і 1
і ўплывовых 4
ўплывовых музычных 1
музычных дзеячаў 1
дзеячаў у 2
у эру 1
эру рок-музыкі. 1
рок-музыкі. Ключавая 1
Ключавая роля 1
эканоміцы належыць 1
належыць горназдабыўной 1
горназдабыўной і 1
і сельскагаспадарчай 3
сельскагаспадарчай галінам, 1
галінам, у 1
ступені арыентаваным 1
арыентаваным на 1
на знешнія 2
знешнія рынкі: 1
рынкі: пры 1
пры долі 1
долі 3,6 1
3,6 і 1
у ВУП 1
іх прыпадае 1
прыпадае большая 2
палова экспарту. 1
экспарту. Ключавой 1
Ключавой ідэяй 1
ідэяй тэхналогіі 1
тэхналогіі актыўнай 1
актыўнай ацэнкі 1
ацэнкі з'яўляецца 1
з'яўляецца зваротная 1
зваротная сувязь 1
паміж усімі 6
усімі суб’ектамі 1
суб’ектамі адукацыйнага 1
адукацыйнага працэсу: 1
працэсу: настаўнікам, 1
настаўнікам, вучнямі, 1
вучнямі, бацькамі. 1
бацькамі. Ключавымі 1
Ключавымі задачамі 1
задачамі гэтага 1
гэтага сацыяльна-палітычнага 1
сацыяльна-палітычнага руху 1
руху з'яўляюцца 1
з'яўляюцца абарона 1
абарона прыродных 1
рэсурсаў, ліквідацыя 1
ліквідацыя забруджвання. 1
забруджвання. Ключавымі 1
Ключавымі словамі 1
словамі гэтага 1
гэтага Евангелля 1
Евангелля з’яўляюцца 1
з’яўляюцца радасць, 1
радасць, мір 1
і ўратаванне. 1
ўратаванне. Ключавымі 1
Ключавымі тэмамі 1
тэмамі малітвы 1
малітвы з'яўляюцца 1
з'яўляюцца ўслаўленне 1
ўслаўленне Айца 1
Айца і 4
і хадатайніцтва 1
хадатайніцтва аб 1
адзінстве вучняў 1
вучняў праз 1
праз любоў. 1
любоў. Ключавым 1
Ключавым момантам 2
момантам тут 1
тут ёсць 1
ёсць спрэчка 1
спрэчка з 1
з Аскеркам: 1
Аскеркам: ці 1
ці можна 3
можна ўваходзіць 1
у змову 1
змову з 2
з захопнікамі 1
захопнікамі Айчыны. 1
Айчыны. Ключавым 1
у споры 1
споры паміж 1
імі стаў 1
стаў сабор 1
сабор у 3
у Уітбі 1
Уітбі ў 1
ў 664 1
664 годзе, 1
прынята рымская 1
рымская дата 1
дата Пасхі. 1
Пасхі. Ключавыя 1
Ключавыя станцыі 1
метро злучаны 1
з процьмай 1
процьмай іншых 1
іншых сістэм 1
сістэм грамадскага 1
грамадскага транспарта: 1
транспарта: цягнікамі, 1
цягнікамі, манарэйкамі, 1
манарэйкамі, Сінкансенам 1
Сінкансенам і 1
іншымі. Ключ 1
Ключ сі 1
сі мінор 1
мінор (але 1
(але ён 1
ён сканчаецца 1
сканчаецца мажорным 1
мажорным акордам) 1
акордам) і 1
і тэмп 1
тэмп складае 1
каля 73 2
73 удараў 1
удараў у 4
хвіліну. Ключы 1
Ключы RSA 1
RSA legacy 1
legacy маюць 1
адну ключавую 1
ключавую пару, 1
а ключы 2
ключы Diffie-Hellman/DSS 1
Diffie-Hellman/DSS і 1
і RSA 1
RSA могуць 1
мець адзін 2
адзін галоўны 1
галоўны ключ 1
дадатковыя ключы 1
ключы для 1
для шыфравання. 1
шыфравання. Ключы 1
Ключы сімвалізуюць 1
сімвалізуюць найвышэйшыя 1
найвышэйшыя веды 1
аб сэнсе 1
сэнсе і 2
і мэтах 1
мэтах жыцця, 1
жыцця, перададзеныя 1
перададзеныя Хрыстом 1
Хрыстом апосталам 1
апосталам і 1
іх вучням. 1
вучням. Ключыцы 1
Ключыцы развіты 1
развіты ў 2
большасці млекакормячых, 1
млекакормячых, але 1
але адсутнічаюць 1
у воўчых 1
воўчых і 1
і капытных, 1
капытных, ногі 1
ногі якіх 1
якіх перамяшчаюцца 1
перамяшчаюцца толькі 1
толькі ўздоўж 2
восі цела. 1
цела. Клюшні 1
Клюшні шырокія, 1
шырокія, карычнева-чырвоныя 1
карычнева-чырвоныя знізу, 1
знізу, з 2
з выемкай 1
выемкай на 1
на сярэдзіне 1
сярэдзіне нерухомага 1
нерухомага пальца. 1
пальца. Кляновы 1
Кляновы ліст 1
ліст павінен 1
павінен падкрэсліваць 1
падкрэсліваць адзінства 1
нацыі. «Клятва 1
«Клятва ў 1
ў зале 7
зале для 1
ў мяч» 1
мяч» (1791). 1
(1791). Клятвенная 1
Клятвенная нявінніца 1
нявінніца ( 1
( virgjineshtë) 1
virgjineshtë) — 1
— жанчына, 1
якая добраахвотна 1
добраахвотна прыняла 1
прыняла клятву 1
клятву (поўнай 1
(поўнай адмовы 1
адмовы ад 9
шлюбу і 2
і сэксуальнага 1
сэксуальнага жыцця) 1
жыцця) і 1
і пераймае 1
пераймае мужчынскую 1
ў сям'і. 1
сям'і. Кляштар 1
Кляштар знаходзіўся 1
на ўездзе 1
поўначы, з 2
боку Пецярбургскай 1
Пецярбургскай вуліцы. 1
вуліцы. Кляштар 1
Кляштар кармелiтаў 1
кармелiтаў быў 1
заснаваны Мiкалаем 1
Мiкалаем Казiмiрам 1
Казiмiрам Падбiпентам 1
Падбiпентам у 1
1653 годзе. 2
годзе. Кляштар 1
Кляштар карыстаўся 1
карыстаўся вялікім 1
вялікім уплывам 2
і аўтарытэтам 1
аўтарытэтам у 2
грамадстве. Кляштарны 1
Кляштарны корпус 1
корпус — 2
— П-падобны 1
плане 2-павярховы 2
2-павярховы будынак, 1
які далучаўся 1
да касцёла 1
замкнёны ўнутраны 1
двор. Кляштар 1
Кляштар прадстаўляе 1
прадстаўляе двухпавярховы 1
двухпавярховы Г-падобны 2
высокім двухскатным 1
двухскатным дахам. 1
дахам. Кляштар 1
Кляштар сясцёр 1
сясцёр марыявітак 1
марыявітак існаваў 1
існаваў кароткі 1
час, ужо 1
ў 1845 3
1845 годзе 8
быў ліквідаваны. 3
ліквідаваны. Кляштары 1
Кляштары лазарыстаў 1
лазарыстаў аб'яднаны 1
правінцыі, поўнасцю 1
поўнасцю ўсёй 1
ў кангрэгацыі 1
кангрэгацыі валодае 1
валодае генеральная 1
генеральная асамблея, 1
асамблея, якая 1
павінна збірацца 1
збірацца не 1
радзей аднаго 2
аднаго разу 2
разу ў 2
з дэлегатаў 1
дэлегатаў ад 3
ад кожнага 4
кожнага кляштара. 1
кляштара. К. 1
К. Маркса, 2
Маркса, 13. 1
13. Вядзецца 1
Вядзецца навучанне 1
навучанне па 3
спецыяльнасцях: лячэбная 1
лячэбная справа, 1
справа, сястрынская 1
сястрынская справа, 1
справа, фармацыя, 1
фармацыя, медыка-дыягнастычная 1
медыка-дыягнастычная справа. 1
справа. К. 1
К. Маркса-42) 1
Маркса-42) і 1
там "дом 1
"дом Галіневіча", 1
Галіневіча", дзе 1
жыў, а 1
пазней сваякі 1
сваякі здавалі 1
здавалі ў 1
ў наём. 1
наём. К 1
К моманту, 1
моманту, калі 4
ў 1380 1
1380 памёр 1
памёр Карл, 1
Карл, Англія 1
Англія валодала 1
валодала толькі 1
толькі вузкай 1
вузкай берагавой 1
берагавой паласой 1
паласой ад 1
ад Баёны 1
Баёны да 1
да Бардо, 1
Бардо, а 1
таксама марскімі 1
марскімі партамі 1
партамі Брэстам, 1
Брэстам, Шэрбурам 1
Шэрбурам і 1
і Кале. 1
Кале. Кн. 1
Кн. 4: 1
4: Яўрэйская 1
Яўрэйская культура 1
культура Беларусі 1
яе ўзаемадзеянне 2
ўзаемадзеянне з 4
іншымі культурамі. 1
культурамі. Кн. 1
Кн. 6. 1
6. Працы 1
Працы камісіі 1
камісіі гісторыі 1
гісторыі мастадтва. 1
мастадтва. Кн. 1
Кн. 9. 1
9. 480 1
480 год 1
год беларускага 1
беларускага кнігадрукавання: 1
кнігадрукавання: Матэрыялы 1
Матэрыялы Трэціх 1
Трэціх Скарынаўскіх 1
Скарынаўскіх чытанняў 1
чытанняў / 1
/ Гал. 1
Гал. Кніга 1
Кніга 1. 3
1. — 1
— Мінск: 3
Мінск: Мастацкая 2
Мастацкая літаратура, 2
літаратура, 2013. 2
2013. Кніга 2
1. Мінск: 1
Кніга апісвае 2
апісвае 1990-я 1
1990-я гады 12
горад Мінск 1
незалежнасці Беларусі. 3
Беларусі. Кніга 1
апісвае высокаразвітыя 1
высокаразвітыя і 1
складаных працэсы 1
працэсы здабычы 1
здабычы металаў 1
развіцця металургіі 1
металургіі таго 1
часу. Кніга 1
Кніга арыентавана 1
арыентавана ў 1
на прадстаўленні 1
прадстаўленні рэжымаў 1
рэжымаў у 2
і Кітаі. 1
Кітаі. Кніга 1
Кніга атрымала 2
атрымала прызнанне 2
лічыцца класікай 1
класікай дзіцячай 1
дзіцячай літаратуры. 1
літаратуры. Кніга 1
шырокі розгалас 1
розгалас і 1
добра вядома 2
вядома гісторыкам 1
гісторыкам руска-турэцкай 1
вайны 1877-78 1
1877-78 гг. 1
гг. Кніга 1
Кніга была 2
была натхнёная 2
натхнёная рэальнымі 1
рэальнымі гістарычнымі 1
гістарычнымі падзеямі, 1
падзеямі, а 1
а героі 1
героі цыкла 1
цыкла мелі 1
мелі прататыпаў 1
прататыпаў з 1
з асяроддзя 2
асяроддзя еўрапейскай 1
еўрапейскай знаці. 1
знаці. Кніга 1
была расшыта 1
расшыта на 1
асобныя сшыткі, 1
сшыткі, пергамент 1
пергамент ачышчаны 1
ачышчаны ад 2
ад пылу, 1
пылу, бруду 1
бруду і 1
і васкавых 1
васкавых плям, 1
плям, пакарабачаныя 1
пакарабачаныя аркушы 1
аркушы распрастаныя 1
распрастаныя шляхам 1
шляхам увільгатнення 1
увільгатнення дыстыляванай 1
дыстыляванай вадой 1
і вытрымкі 1
вытрымкі пад 1
пад прэсам, 1
прэсам, невялікія 1
невялікія страчаныя 1
страчаныя часткі 2
часткі пергаменту 1
пергаменту замененыя 1
замененыя новымі. 1
новымі. Кніга 1
Кніга вершаў 1
вершаў «Прасторы» 1
«Прасторы» (1958) 1
(1958) пашырыла 1
пашырыла паэтычны 1
паэтычны свет 1
свет аўтара. 1
аўтара. Кніга 2
Кніга вучыць 1
вучыць юнага 1
юнага чытача 1
чытача прыслухоўвацца 1
да беларускіх 5
беларускіх словаў, 1
словаў, знаходзіць 1
іх схаваныя 1
схаваныя сэнсы 1
сэнсы і 1
і сугуччы. 1
сугуччы. Кніга 1
Кніга вызначалася 1
вызначалася тонкім 1
тонкім паэтычным 1
паэтычным адчуваннем 1
адчуваннем жывой 1
жывой беларускай 1
яе багатым 1
багатым лексіка-граматычным 1
лексіка-граматычным ладам, 1
ладам, экспрэсіяй, 1
экспрэсіяй, разнастайнасцю 1
разнастайнасцю гульнёвага 1
гульнёвага моўнага 1
моўнага матэрыялу 1
матэрыялу (прыказкі, 1
(прыказкі, прымаўкі, 1
прымаўкі, загадкі, 1
загадкі, скорагаворкі, 1
скорагаворкі, рэбусы). 1
рэбусы). Кніга 1
Кніга выйшла 2
віленскай друкарні 1
друкарні Марціна 1
Кухты. Кніга 1
Італіі тыражом 1
тыражом 1000 1
1000 экзэмпляраў. 1
экзэмпляраў. Кніга 1
Кніга выклікала 1
выклікала вялікія 1
вялікія дэбаты, 1
дэбаты, многія 1
многія палічылі 1
палічылі яе 1
яе амаральнай. 1
амаральнай. Кніга 1
Кніга для 1
іх бацькоў. 2
бацькоў. Кніга 1
Кніга другая 1
другая прысвечана 1
прысвечана галоўным 1
чынам прыручэнню 1
прыручэнню і 1
пачаткам выездкі 1
выездкі маладых 1
маладых жарэбчыкаў. 1
жарэбчыкаў. Кніга 1
Кніга заснавана 1
на багатым 1
багатым факталагічным 1
факталагічным матэрыяле, 1
матэрыяле, з 1
з апублікаваннем 1
апублікаваннем дакументаў 1
дакументаў у 1
у Дадатках. 1
Дадатках. «Кніга 1
«Кніга захопаў 1
захопаў Ірландыі» 1
Ірландыі» згадвае 1
згадвае персанажы 1
персанажы па 1
па імені 7
імені Маха 1
Маха як 1
як сярод 3
сярод другой 1
другой хвалі 1
хвалі пасяленцаў 1
пасяленцаў у 2
Ірландыі — 1
— людзей 1
людзей Партолона), 1
Партолона), так 1
сярод трэцяй 1
трэцяй (людзі 1
(людзі Немеда). 1
Немеда). «кніга 1
«кніга з 1
з выразак») 1
выразак») — 1
від рукадзельнага 1
рукадзельнага мастацтва 1
вырабу і 4
і афармленню 1
афармленню сямейных 1
сямейных або 1
асабістых фотаальбомаў. 1
фотаальбомаў. Кніга 1
Кніга «Кіеў 1
«Кіеў і 1
яго славутасці» 1
славутасці» вытрымала 1
вытрымала некалькі 2
некалькі выданняў. 1
выданняў. Кніга 1
Кніга Леў, 1
Леў, Вядзьмарка 1
Вядзьмарка і 1
і Гардэроб 1
Гардэроб была 1
была скончаная 4
скончаная ў 3
і апублікаваная 2
ў 1950. 1
1950. Кніга 1
Кніга лірыкі 1
лірыкі «Пад 1
«Пад сінім 1
сінім небам» 1
небам» (Вільня, 1
(Вільня, 1927) 1
1927) узбагаціла 1
узбагаціла беларускую 1
беларускую паэзію 1
паэзію глыбокім 1
глыбокім пранікненнем 1
пранікненнем у 2
сферу чалавечых 1
чалавечых пачуццяў, 1
пачуццяў, свежасцю 1
свежасцю лірычных 1
лірычных інтанацый, 1
інтанацый, багаццем 1
багаццем вобразнай 1
вобразнай палітры. 1
палітры. Кніга 1
Кніга лічыцца 1
найлепшых узораў 1
узораў жанру 1
жанру бяссэнсіцы 1
бяссэнсіцы ў 1
літаратуры Lecercle, 1
Lecercle, Jean-Jacques 1
Jean-Jacques (1994) 1
(1994) Philosophy 1
Philosophy of 1
of nonsense: 1
nonsense: the 1
the intuitions 1
intuitions of 1
of Victorian 1
Victorian nonsense 1
nonsense literature 1
literature Routledge, 1
Routledge, New 1
New York. 1
York. Кніга 1
Кніга люструе 1
люструе адстунасць 1
адстунасць свабоды 1
і бездапаможнасць 1
бездапаможнасць індывідуума 1
індывідуума ў 1
межах таталітарнай 1
таталітарнай сістэмы. 1
сістэмы. Кніга 1
Кніга мёртвых 1
мёртвых — 1
гэта зборнік 1
зборнік разрозненых 1
разрозненых памінальных 1
памінальных малітваў-загавораў, 1
малітваў-загавораў, які 1
які лажылі 1
лажылі разам 1
з пахаваным. 1
пахаваным. Кніга 1
Кніга Міхея 1
Міхея закранае 1
тэмы, звычныя 1
звычныя для 1
большасці прарочых 1
прарочых кніг: 1
кніг: пакаранне 1
за правіны 1
правіны народу, 1
народу, прычынай 1
прычынай якога 1
стала карумпаванасць 1
карумпаванасць і 1
і распуснасць 1
распуснасць валадароў; 1
валадароў; пропаведзь 1
пропаведзь супраць 1
супраць сацыяльнай 1
сацыяльнай несправядлівасці; 1
несправядлівасці; прыход 1
прыход шчаснага 1
шчаснага Месіянскага 1
Месіянскага царства. 1
царства. Кніга 1
Кніга можа 1
можа зацікавіць 1
зацікавіць і 1
і спецыялістаў-мовазнаўцаў, 1
спецыялістаў-мовазнаўцаў, а 1
таксама прыхільнікаў 1
беларускага слова. 1
слова. Кніга 1
Кніга напісана 1
напісана ўставам 1
ўставам на 1
на 404 1
404 аркушах. 1
аркушах. Кніга 1
Кніга нарысаў 1
нарысаў «На 1
«На акіяне» 1
акіяне» (Sull'oceano), 1
(Sull'oceano), якая 1
годзе, была 3
прысвечана цяжкім 1
цяжкім умовам 1
умовам жыцця 1
жыцця італьянскіх 1
італьянскіх эмігрантаў. 1
эмігрантаў. Кніга 1
Кніга падзелена 1
22 раздзела. 1
раздзела. Кніга 1
Кніга падзеленая 1
на 36 1
36 раздзелаў. 1
раздзелаў. Кніга, 1
Кніга, па 1
якой служылася 1
служылася літургія 1
літургія гадзін, 1
гадзін, называлася 1
называлася брэвіярыем 1
брэвіярыем (breviarium). 1
(breviarium). Кніга 1
Кніга перакладзеная 1
перакладзеная на 1
25 моў, 1
беларускую ( 1
( «Кніга 1
«Кніга песень» 1
песень» (цыклы 1
(цыклы «Юнацкія 1
«Юнацкія пакуты», 1
пакуты», «Лірычнае 1
«Лірычнае інтэрмецца», 1
інтэрмецца», «Вяртанне 1
«Вяртанне на 1
на радзіму», 1
радзіму», «Паўночнае 1
«Паўночнае мора») 1
мора») перадае 1
перадае асабістую 1
асабістую драму 1
драму паэта, 1
паэта, малюе 1
малюе карціну 2
карціну духоўнага 1
духоўнага сталення 1
сталення маладога 1
маладога чалавека, 1
чалавека, праз 1
праз лірычнае 1
лірычнае «я» 1
«я» дае 1
дае шырокую 1
шырокую панараму 1
панараму эпохі. 1
эпохі. Кніга 1
Кніга пра 1
пра каралеву 1
каралеву Швецыі-Нарвегіі 1
Швецыі-Нарвегіі Юзафіну) 1
Юзафіну) Стакгольм: 1
Стакгольм: Norlin 1
Norlin Förlag 1
Förlag AB. 1
AB. Кніга 1
Кніга прызначалася 1
для замежнага 1
замежнага чытача, 1
чытача, і 1
мела задачу 1
задачу паказаць 1
паказаць магутнасць 1
магутнасць Польшчы 1
гісторыі. Кніга 1
Кніга прысвечана 1
прысвечана падзеям 1
падзеям 2010—2011 1
2010—2011 гадоў 1
і адлюстроўвае 5
адлюстроўвае два 1
жыцця аўтара. 1
Кніга Сервета 1
Сервета была 1
прызнана ерэтычнай, 1
ерэтычнай, а 1
а ўвесь 1
ўвесь тыраж 1
тыраж яе 1
яе знішчаны. 1
знішчаны. Кніга 1
Кніга складаецца 2
з 482 1
482 аркушаў. 1
аркушаў. Кніга 1
трох раздзелаў. 1
раздзелаў. Кніга 1
Кніга складзеная 1
складзеная з 1
з твораў, 1
якія выходзілі 5
ў 1990-2000-х 1
1990-2000-х гг., 1
гг., і 1
некаторых новых 1
новых прац. 1
прац. Кніга 1
Кніга «Сковыт 1
«Сковыт і 1
іншыя вершы» 1
вершы» выйшла 1
1956 ў 1
выдавецтве City 1
City Lights 1
Lights Bookstore 1
Bookstore і 1
была забароненая 3
забароненая за 1
за непрыстойнасць. 1
непрыстойнасць. Кніга 1
Кніга Сярэбраны 1
Сярэбраны фатэль 1
фатэль была 1
1951 годзе 18
ў 1953. 1
1953. Кніга 1
Кніга таксама 1
таксама дазваляе 3
для слізерынцаў 1
слізерынцаў характэрна 1
характэрна прага 1
ўлады. Кніга 1
Кніга Тобія, 1
Тобія, Юдыфі 1
Юдыфі і 1
і Мудрасці 1
Мудрасці Сіраха 1
Сіраха захаваліся 1
ў грэчаскім 1
грэчаскім перакладзе. 1
перакладзе. Кніга 1
Кніга трохмоўная: 1
трохмоўная: на 1
рускай, беларускай, 1
беларускай, польскай 2
мовах. Кніга, 1
Кніга, у 1
якой сабраны 1
сабраны вершы 1
вершы беларускіх 1
паэтаў пра 1
пра жывёл, 1
жывёл, птушках, 1
птушках, рыбах 1
рыбах і 1
іншых жывых 2
жывых істотах, 1
істотах, як 1
як якія 1
нашай прыродзе, 1
прыродзе, так 1
зусім экзатычных 1
экзатычных краінах. 2
краінах. Кніга 1
Кніга ў 2
беларускім перакладзе 2
перакладзе выйшла 1
годзе. Кніга 1
ступені не 1
страціла навуковай 1
і цяпер, 2
цяпер, застаецца 1
застаецца яскравым 1
яскравым узорам 1
узорам еўрапейскай 1
еўрапейскай гістарычнай 1
палітычнай думкі 1
думкі XVII 1
стагоддзя. Кніга 1
Кніга ўлучала 1
ўлучала 139 1
139 устаўных 1
устаўных табліц 1
табліц з 1
з ілюстрацыямі, 1
ілюстрацыямі, выкананымі 1
выкананымі на 1
аснове малюнкаў 1
і абмераў 1
абмераў Рубенса 1
Рубенса і 1
і Дэадата 1
Дэадата дэль 1
дэль Монтэ 1
Монтэ 15-гадовай 1
15-гадовай даўнасці. 1
даўнасці. » 1
— кніга 1
кніга фінскага 1
фінскага журналіста 1
журналіста Юка 1
Юка Рыслакі. 1
Рыслакі. Кніга 1
Кніга фон 1
фон Феербаха 1
Феербаха пра 1
Хаўзера была 1
падарунка каралеве-ўдаве 1
каралеве-ўдаве Караліне 1
Караліне Баварскай 1
Баварскай 27 1
студзеня 1832 1
года. Кніга 1
Кніга Форда 1
Форда «Маё 1
«Маё жыццё, 1
жыццё, мае 1
мае дасягненні» 1
дасягненні» з'яўляецца 1
з'яўляецца класічным 1
класічным творам 1
творам па 1
навуковай арганізацыі 1
арганізацыі працы. 1
працы. Кніга 1
Кніга «Я 1
ведаю, з-за 1
чаго птушка 1
птушка спявае 1
ў клетцы»", 1
клетцы»", хроніка 1
хроніка яе 1
яе жыцця 1
жыцця да 8
гадоў, прынесла 1
прынесла ёй 3
ёй сусветную 1
вядомасць. Кніга, 1
Кніга, якая 1
цяпер бібліяграфічнай 1
бібліяграфічнай рэдкасцю, 1
рэдкасцю, выйшла 1
выйшла першым 1
першым выданнем 1
накладам 3400 1
3400 экзэмпляраў 1
экзэмпляраў у 1
выдавецтве Ленінградскага 1
Ленінградскага дзяржаўнага 2
ўніверсітэта. Кнігі 1
Кнігі (Libri) 1
(Libri) і 1
і каментарыі 1
каментарыі (Comentarii) 1
(Comentarii) калегіі 1
калегіі пантыфікаў 1
пантыфікаў і 1
і аўгураў 1
аўгураў утрымлівалі 1
утрымлівалі рэлігійныя 1
рэлігійныя працэдуры, 1
працэдуры, малітвы, 1
малітвы, пастановы 1
пастановы і 2
і меркаванні 1
меркаванні паводле 1
паводле пунктаў 1
пунктаў рэлігійнага 1
рэлігійнага закона. 1
закона. Кнігі 1
Кнігі былі 2
перакладзены больш 2
60 моў. 1
моў. Кнігі 1
былі размеркаваны 2
па 17 1
17 раздзелах. 1
раздзелах. Кнігі, 1
Кнігі, выдадзеныя 1
выдадзеныя Калам 1
Калам Барамеем, 1
Барамеем, з 1
з нязначным 1
нязначным зменамі 1
зменамі заставаліся 1
заставаліся богаслужбовымі 1
богаслужбовымі да 1
да рэформаў 1
рэформаў Паўла 1
Паўла VI. 1
VI. Кнігі, 1
Кнігі, выданыя 1
выданыя рэльефна-лінейным 1
рэльефна-лінейным шрыфтом, 1
шрыфтом, былі 1
былі неабходным 1
неабходным атрыбутам 1
атрыбутам заняткаў, 1
заняткаў, але 1
але такіх 1
такіх кніг 1
кніг было 1
было мала, 2
мала, многіх 1
многіх падручнікаў 1
падручнікаў бракавала. 1
бракавала. Кнігі 1
Кнігі і 2
аўтары «Bloomsbury» 1
«Bloomsbury» неаднаразова 1
неаднаразова ўдастойваліся 1
ўдастойваліся шматлікіх 1
шматлікіх прэмій 1
прэмій і 1
ўзнагарод. Кнігі 1
артыкулы Э. 1
Э. Вэгнер 1
Вэгнер прысвечаны 1
праблемам жаночай 1
жаночай эмансіпацыі, 1
эмансіпацыі, грамадзянскіх 1
грамадзянскіх правах, 1
правах, руху 1
за мір, 1
мір, павышэнню 1
павышэнню дабрабыту 2
дабрабыту людзей, 1
людзей, ахове 1
асяроддзя. Кнігі 1
Кнігі Ленца 1
Ленца перакладзены 1
30 моў 2
моў свету 4
іх агульны 2
агульны тыраж 2
тыраж складае 2
25 мільёнаў. 1
мільёнаў. Кнігі 1
Кнігі нарысаў 2
нарысаў «Гаспадар 1
«Гаспадар зямлі» 1
зямлі» (1971), 1
(1971), «Зялёны 1
«Зялёны трохкутнік» 1
трохкутнік» (1973) 1
(1973) пра 1
пра вёску. 1
вёску. Кнігі 1
нарысаў «Гаспадыні 1
«Гаспадыні свайго 1
свайго лёсу» 1
лёсу» (1968), 1
(1968), «Дрэва 1
«Дрэва жыцця» 1
жыцця» (1973), 1
(1973), аповесць 1
аповесць «Ціхае 1
«Ціхае лета» 1
лета» (1973), 1
(1973), раман 1
раман «Градабой» 1
«Градабой» (1980) 1
(1980) прысвечаны 1
прысвечаны пасляваеннай 1
пасляваеннай вёсцы. 1
вёсцы. Кнігі 1
Кнігі пакрываюць 1
пакрываюць значную 1
жыцця — 3
61 года. 1
года. Кнігу 1
Кнігу Аёны 1
Аёны ахоўвае 1
ахоўвае Пангур 1
Пангур Бан, 1
Бан, аднак 1
аднак Брэндана 1
Брэндана ён 1
ён дапускае 1
дапускае паглядзець 1
яе, бо 1
бо хлопчык 1
хлопчык не 2
не нясе 3
нясе пагрозы. 1
пагрозы. Кнігу 1
Кнігу да 1
друку са 1
шматлікімі гравюрамі 1
гравюрамі падрыхтаваў 1
падрыхтаваў Саламон 1
Саламон дэ 1
дэ Кос. 1
Кос. Кніжны 1
Кніжны фонд 1
фонд установы 1
культуры ўтрымлівае 1
ўтрымлівае больш 1
тыс. экз. 6
экз. Кноке-Хейст 1
Кноке-Хейст з’яўляецца 1
адпачынку ля 1
ля жыхароў 1
жыхароў Бельгіі, 1
Бельгіі, Нідэрландаў 1
Нідэрландаў і 3
паўночна-заходняй Германіі. 1
Германіі. Кнуда 1
Кнуда памятаюць 1
памятаюць як 1
як даволі 1
даволі паспяховага 1
паспяховага кіраўніка, 1
кіраўніка, ў 1
навуцы стварыўся 1
стварыўся вобраз 1
вобраз мудрага 1
мудрага і 1
і набожнага 1
набожнага караля, 1
караля, хоць 1
быў дваяжэнцам, 1
дваяжэнцам, а 1
яго суровыя 1
суровыя расправы 1
над праціўнікамі 1
праціўнікамі не 1
не ўкладваюцца 1
ўкладваюцца ў 1
рамкі хрысціянскае 1
хрысціянскае маралі. 1
маралі. Кнуд 1
Кнуд падзяліў 1
падзяліў краіну 1
буйных правінцый, 1
правінцый, на 1
чале кожнай 1
пастаўлены дацкі 1
дацкі ці 1
ці англасаксонскі 1
англасаксонскі эрл. 1
эрл. Княгіня 1
Княгіня Агнешка 1
Агнешка дамагалася 1
дамагалася смерці 1
смерці палаціна, 1
палаціна, але 1
было пакінутае 1
пакінутае жыццё, 1
жыццё, аднак 1
аднак Пятра 1
Пятра асляпілі 1
асляпілі і 1
і адсеклі 1
адсеклі яму 1
яму язык 1
язык як 1
як здрадніку. 1
здрадніку. Княгіня 1
Княгіня Марыя 1
Марыя Адэлаіда, 1
Адэлаіда, прызначыўшы 1
прызначыўшы дасведчанага 1
дасведчанага палітыка 1
палітыка Манжэну 1
Манжэну хацела 1
хацела стабілізаваць 1
стабілізаваць палітычную 1
палітычную сітуацыю 3
краіне. Князі 1
Князі Капуі, 1
Капуі, Беневента 1
Беневента і 1
і Салерна 1
Салерна прызналі 1
прызналі яго 2
яго вяршэнства. 1
вяршэнства. Князь 1
Князь Антоній 1
Антоній прыклаў 1
намаганняў, каб 2
каб вярнуць 5
вярнуць сюды 1
сюды былую 1
былую раскошу 1
і раскіданыя 1
Еўропе найбагацейшыя 1
найбагацейшыя калекцыі 1
калекцыі Радзівілаў: 1
Радзівілаў: так, 1
так, за 1
за рублёў 1
рублёў быў 1
набыты архіў 1
архіў небароўскай 1
небароўскай лініі 1
лініі Радзівілаў. 1
Радзівілаў. Князь-бацька 1
Князь-бацька і 1
сыны ператварыліся 1
рэкі. Князь 1
Князь выехаў 1
у Італію, 1
Італію, а 1
час пасяліўся 1
Англіі, дзе 2
дзе цалкам 1
цалкам адышоў 1
ад актыўнага 1
актыўнага грамадскага 1
жыцця. Князь 1
Князь Грамабой 1
Грамабой пасля 1
пасля непаразуменняў 1
непаразуменняў з 1
з Мархвай, 1
Мархвай, нарэшце, 1
нарэшце, жэніцца 1
жэніцца шчаслівы 1
з сумленнай 1
сумленнай Кацярынкай. 1
Кацярынкай. Князь 1
Князь Дамінік 1
Дамінік Геранім 1
Геранім Радзівіл 1
Радзівіл быў 1
быў адзначаны 7
адзначаны афіцэрскім 1
афіцэрскім крыжам 1
крыжам Ганаровага 1
Ганаровага Легіёна, 1
Легіёна, ордэнам 1
ордэнам Святога 1
Святога Губерта 1
Губерта і 1
іншымі знакамі 2
знакамі ваеннага 1
ваеннага адрознення. 1
адрознення. Князь 1
Князь Міхаіл 1
Міхаіл Цвярскі 1
Цвярскі быў 1
ў Спаса-Праабражэнскім 1
Спаса-Праабражэнскім саборы 1
саборы на 2
Волгі (знесены 1
(знесены ў 1
савецкі час). 1
час). Князь 1
Князь Мсціслаў 1
Мсціслаў у 1
у летапісах 1
летапісах часта 1
часта выступае 2
выступае побач 1
з дзядзькам 3
дзядзькам кн. 1
кн. Давыдам 1
Давыдам Ігаравічам 1
Ігаравічам і 1
называецца або 1
яго пляменнікам, 1
пляменнікам, або 1
або «унукам 1
«унукам Ігаравым». 1
Ігаравым». Князь 1
Князь на 1
раз сядзіць 1
сядзіць ля 2
ля калоны 1
калоны ў 1
штодзённай вопратцы, 1
вопратцы, рука 1
рука абапертая 1
абапертая на 1
на парапет, 1
парапет, паглядае 1
паглядае ўважліва. 1
ўважліва. Князь 1
Князь пасылае 1
пасылае добраахвотніка, 1
добраахвотніка, Лонгіна 1
Лонгіна Падбіпяту, 1
Падбіпяту, каб 1
каб ен 1
ен пракраўся 1
пракраўся праз 1
праз лагер 1
лагер казакоў 1
і папярэдзіў 1
папярэдзіў караля 1
караля пра 1
пра аблогу 1
аблогу Збаража 1
і цяжкае 1
становішча гарнізона. 1
гарнізона. Князь 1
Князь Салерна 1
Салерна Сіконульф 1
Сіконульф з’явіўся 1
з’явіўся да 1
да Людовіка, 1
Людовіка, прысягнуў 1
прысягнуў яму 1
заплаціў значную 1
грошай. Князь 1
Князь сказаў: 1
сказаў: «Прасі 1
«Прасі што 1
што хочаш. 1
хочаш. Князь 1
Князь Франц 1
Франц Іосіф 1
першым князем 2
князем дзяржавы, 1
мае нязменную 1
нязменную рэзідэнцыю 1
рэзідэнцыю менавіта 1
ў Ліхтэнштэйне. 1
Ліхтэнштэйне. Князя 1
Князя ў 1
ў непрытомнасці 1
непрытомнасці кінулі 1
на воз 1
воз і 1
і павезлі 1
павезлі да 1
да Уладзімір-Валынскага, 1
Уладзімір-Валынскага, які 1
належаў Давыду 1
Давыду Ігаравічу, 1
Ігаравічу, дзе 1
дзе трымалі 2
трымалі на 1
на двары 3
двары нейкага 1
нейкага Вакея, 1
Вакея, прыставіўшы 1
прыставіўшы 30 1
чалавек аховы 1
аховы і 3
2 княжых 1
княжых отракаў. 1
отракаў. Княства 1
Княства засталося 1
ў пажыццёвым 1
пажыццёвым карыстанні 1
карыстанні ўдавы 1
ўдавы Фядоры. 1
Фядоры. Кобрынскага 1
Кобрынскага раёна 1
вобласці. Ковенская 1
Ковенская дырэкцыя 1
дырэкцыя народных 1
народных вучылішчаў 2
вучылішчаў скардзілася, 1
скардзілася, што 1
што прысланыя 1
прысланыя на 1
на склады 1
склады школ 1
школ разнастайныя 1
разнастайныя казённыя 1
казённыя літоўскія 1
літоўскія кнігі 1
не карыстаюцца 2
карыстаюцца попытам. 1
попытам. Кода 1
Кода ( 1
— «хвост, 1
«хвост, канец, 1
канец, шлейф») 1
шлейф») у 1
музыцы — 1
— дадатковы 1
дадатковы раздзел, 1
раздзел, які 1
канцы музычнага 1
музычнага твора 1
твора і 3
не прымаецца 1
прымаецца ў 1
ў разлік 1
разлік пры 1
вызначэнні яго 1
яго будынку. 1
будынку. Код 1
Код быў 1
1974 Асацыяцыяй 1
Асацыяцыяй чыноўнікаў 1
чыноўнікаў сувязі 1
для грамадскай 1
грамадскай бяспекі 2
бяспекі (APCO, 1
(APCO, Association 1
Association of 1
of Public 1
Public Safety 1
Safety Communication 1
Communication Officials). 1
Officials). Код 1
Код валюты 1
валюты па 1
па ISO 1
ISO 4217: 1
4217: HUF 1
HUF (анг. 1
(анг. Hungarian 1
Hungarian Forint). 1
Forint). Кодэкс 1
Кодэкс кананічнага 1
кананічнага права, 1
права, які 1
ад сярэднявечнага 1
сярэднявечнага Корпуса 1
Корпуса ўяўляў 1
не механічны 1
механічны збор 1
збор законаў, 1
законаў, а 2
а ўніверсальны 1
ўніверсальны і 1
і сістэматызаваны 2
сістэматызаваны прававы 1
прававы зборнік. 1
зборнік. Кодэкс 1
Кодэкс сканцэнтраваў 1
сканцэнтраваў і 1
і дэталізаваў 1
дэталізаваў пытанні 1
пытанні прызначэння 2
прызначэння і 3
правядзення экспертызы 1
экспертызы на 1
на папярэднім 2
папярэднім і 1
і судовым 1
судовым следстве; 1
следстве; пытанні, 1
пытанні, якія 3
судовай экспертызы, 1
экспертызы, выкладаліся 1
выкладаліся ў 1
40 артыкулах 1
артыкулах Кодэкса. 2
Кодэкса. Кодэкс 1
Кодэкс складаецца 1
з 1546 1
1546 канонаў, 1
канонаў, падзеленых 1
падзеленых на 3
30 тытулаў 1
тытулаў (паводле 1
(паводле традыцыі 1
традыцыі старажытных 1
старажытных усходнехрысціянскіх 1
усходнехрысціянскіх кананічных 1
кананічных зборнікаў). 1
зборнікаў). Кожнага 1
Кожнага паэтычнага 1
паэтычнага госця 1
госця Тбілісі 1
Тбілісі першымі 1
першымі сустракалі, 1
сустракалі, як 1
правіла Тыцыян 1
Тыцыян Табідзэ 1
Табідзэ і 1
і Паала 1
Паала Яшвілі. 1
Яшвілі. » 1
» кожнага 1
кожнага цела 1
цела прама 1
прама прапарцыянальная 1
прапарцыянальная паверхні 1
паверхні кожнага 1
з базавых 1
базавых элементаў 1
элементаў матэрыі. 1
матэрыі. Кожнага 1
Кожнага чакалі 1
чакалі гігабайты 1
гігабайты фана 1
фана і 1
і олдскула. 1
олдскула. Кожнае 1
Кожнае адхіленне 1
правілаў (незарэгістраваныя 1
(незарэгістраваныя караваны, 1
караваны, «левыя» 1
«левыя» дарогі 1
і кантрабанда) 1
кантрабанда) лічыліся 1
лічыліся самымі 1
самымі цяжкімі 1
цяжкімі злачынствамі 1
злачынствамі і 1
караліся смерцю. 1
смерцю. Кожнае 1
Кожнае вочка 1
вочка пакрываецца 1
пакрываецца адной 1
адной BTS, 1
BTS, пры 1
гэтым вочкі 1
вочкі часткова 1
часткова перакрываюць 1
перакрываюць адзін 1
аднаго, тым 1
самым захоўваецца 1
захоўваецца магчымасць 1
перадачы абслугоўвання 1
абслугоўвання MS 1
MS пры 1
пры перасоўванні 1
перасоўванні яе 1
адной соты 1
соты ў 1
іншую без 1
без парыву 1
парыву злучэння. 1
злучэння. Кожнае 1
Кожнае дакрананне 1
дакрананне нагой 1
нагой да 1
мяча лічыцца 1
лічыцца за 1
за ўдар. 1
ўдар. Кожнае 1
Кожнае Евангелле 1
Евангелле пачынаецца 1
з выявы 1
выявы евангеліста. 1
евангеліста. Кожнае 1
Кожнае загавор 1
загавор выкарыстоўвае 1
выкарыстоўвае магічную 1
магічную энергію 1
энергію (ману), 1
(ману), якая 1
якая патрабуецца 1
і заклёну. 1
заклёну. Кожнае 1
Кожнае з 3
імёнаў заключана 1
ў авал, 1
авал, змешчаны 1
змешчаны пад 2
пад бюст 1
бюст палоннага 1
палоннага семітычнага 1
семітычнага тыпу. 1
тыпу. Кожнае 1
Кожнае змяненне 1
змяненне граніцы 1
граніцы горада 2
горада закранала 1
закранала чатырохбаковы 1
чатырохбаковы статус 1
статус Берліна, 1
Берліна, што 1
абумовіла неабходнасць 1
неабходнасць такой 1
такой папярэдняй 1
папярэдняй дамоўленасці. 1
дамоўленасці. Кожнае 1
такіх месцаў 1
месцаў паломніцтваў 1
паломніцтваў («баль», 1
(«баль», літар. 1
літар. Кожнае 1
яе трынаццаці 1
трынаццаці звёнаў 1
звёнаў адлюстроўвае 1
адлюстроўвае сэрца, 1
сэрца, заціснутае 1
заціснутае ў 1
ў сярэднявечным 1
сярэднявечным катавальным 1
катавальным інструменце 1
інструменце з 1
назвай брэмза 1
брэмза — 1
дзве проціпастаўленныя 1
проціпастаўленныя пілы. 1
пілы. Кожнае 1
Кожнае качавое 1
качавое аб'яднанне 1
аб'яднанне мела 1
мела сваю 3
тэрыторыю, ад 1
назвы якой 2
якой паходзіла 1
паходзіла агульнае 1
агульнае імя 2
імя аб'яднання. 1
аб'яднання. Кожнае 1
Кожнае новае 1
новае пакаленне 2
пакаленне не 3
толькі ўзнаўляе 1
ўзнаўляе яе, 1
і пераасэнсоўвае 1
пераасэнсоўвае згодна 1
ўмовамі развіцця. 1
развіцця. Кожнае 1
Кожнае пасажырскае 1
пасажырскае месца 1
месца абсталяванае 1
абсталяванае індывідуальнай 1
індывідуальнай сістэмай 1
сістэмай асвятлення 1
і вентыляцыі. 1
вентыляцыі. Кожнае 1
Кожнае пераўвасабленне 1
пераўвасабленне нясе 1
сабе асаблівыя 1
асаблівыя якасці. 1
якасці. Кожнае 1
Кожнае прадпрыемства 1
прадпрыемства займалася 1
займалася сваёй 1
сваёй справай. 1
справай. Кожнае 1
Кожнае слова 1
слова абавязкова 1
абавязкова мае 1
мае канчатак, 1
канчатак, які 1
паказвае прыналежнасць 1
прыналежнасць слова 1
слова да 1
да вызначанай 2
вызначанай часціны 1
яго сінтаксічную 1
сінтаксічную ролю 1
ў сказе. 2
сказе. Кожнае 1
Кожнае трэцяе 1
трэцяе дзіця 1
найбольш пацярпелых 1
пацярпелых рэгіёнах 1
рэгіёнах недаядае 1
недаядае і 1
і штодня 1
штодня ад 1
голаду паміраюць 1
паміраюць чатыры 1
чатыры дзіцяці 1
дзіцяці з 2
з кожных 1
кожных 10 1
10 тысяч, 1
тысяч, паведаміла 1
паведаміла прадстаўнік 1
прадстаўнік ведамства 1
ведамства ААН 1
аказанні гуманітарнай 1
гуманітарнай дапамогі 4
дапамогі Элізабет 1
Элізабет Бірс. 1
Бірс. Кожнае 1
Кожнае ўладанне 1
ўладанне яго 1
сыноў Яраславічаў 1
Яраславічаў стала 1
стала падзяляцца 2
на ўдзелы. 1
ўдзелы. Кожнай 1
Кожнай літары 1
літары адпавядае 1
адпавядае адзін 1
адзін гук, 1
гук, кожнаму 1
кожнаму гуку 2
гуку адпавядае 2
адпавядае адна 2
адна літара, 1
літара, кожнаму 1
адна літара. 1
літара. Кожнай 1
Кожнай пары 1
пары ўручылі 1
ўручылі замочкі 1
замочкі кахання 1
і вернасці, 1
вернасці, выкананыя 1
двух сэрцаў, 1
сэрцаў, змацаваных 1
змацаваных дужкай, 1
дужкай, якія 1
якія сімвалізуюць 7
сімвалізуюць трываласць 1
трываласць пачуццяў. 1
пачуццяў. Кожнай 1
Кожнай сіле 1
сіле F 1
F адпавядае 1
адпавядае сіла 1
сіла процідзеяння 1
процідзеяння Fʼ 1
Fʼ (сіла 1
(сіла рэакцыі), 1
рэакцыі), роўная 1
роўная па 1
па велічыні, 1
велічыні, але 1
але процілегла 1
процілегла накіраваная. 1
накіраваная. Кожнай 1
Кожнай форме 1
форме грамадскай 1
грамадскай свядомасці: 1
свядомасці: навуцы, 1
навуцы, філасофіі, 1
філасофіі, міфалогіі, 1
міфалогіі, палітыцы, 1
палітыцы, рэлігіі 1
д. адпавядаюць 1
адпавядаюць спецыфічныя 1
спецыфічныя формы 1
формы ведаў. 1
ведаў. Кожнаму 1
Кожнаму з 1
26 штатаў, 1
таксама Федэральнай 1
Федэральнай акрузе, 1
акрузе, адпавядае 1
адпавядае свая 1
свая зорка. 1
зорка. Кожнаму 1
Кожнаму кандыдату 1
кандыдату для 1
для выступу 2
выступу прадстаўлена 1
прадстаўлена па 1
5 хвілін 2
хвілін эфірнага 1
эфірнага часу 1
тэлебачанні. Кожнаму 1
Кожнаму стандарту 1
стандарту прысвоена 1
прысвоена літара 1
літара ад 1
ад A 1
A да 1
да M, 1
M, якая 1
з ужытымі 1
ужытымі стандартамі 1
стандартамі разгорткі 1
разгорткі і 1
і кадавання 1
кадавання колеру, 1
колеру, цалкам 1
цалкам апісвае 1
апісвае сукупнасць 1
сукупнасць характарыстык 1
характарыстык аналагавых 1
аналагавых тэлевізійных 2
тэлевізійных сістэм 1
сістэм ва 1
свеце. Кожная 1
Кожная Ethernet-станцыя 1
Ethernet-станцыя мае 1
свой ўласны 2
ўласны 48- 1
48- Кожная 1
Кожная абшчына 1
абшчына мела 1
мела спіс 1
спіс чальцоў, 1
чальцоў, што 1
правы размеркавання 1
размеркавання зямлі 1
і кіраўніцтва. 1
кіраўніцтва. Кожная 1
Кожная акруга 1
акруга падзелена 1
чатыры квартала 1
квартала (фр. 1
(фр. quartiers). 1
quartiers). Кожная 1
Кожная асобіна 1
асобіна мае 1
мае мужчынскую 1
мужчынскую і 1
і жаночую 1
жаночую палавыя 1
палавыя сістэмы. 1
сістэмы. Кожная 1
Кожная асобна 1
асобна ўзятая 1
ўзятая абшчына, 1
што характарызуецца 1
характарызуецца вызначанай 1
вызначанай тэрытарыяльнай 1
тэрытарыяльнай прывязкай, 1
прывязкай, складаецца 1
некалькі вышэй 1
вышэй памянёных 1
памянёных элементаў 1
мае сацыяльна-культурную, 1
сацыяльна-культурную, рэлігійную, 1
рэлігійную, адукацыйную-выхаваўчую, 1
адукацыйную-выхаваўчую, а 1
таксама фінансава-эканамічную 1
фінансава-эканамічную функцыі. 1
функцыі. Кожная 1
Кожная бутэлька 1
бутэлька з 1
з цёмна-зялёнага 1
цёмна-зялёнага шкла 1
шкла разлівалася 1
разлівалася ўручную, 1
ўручную, закаркоўвалася 1
закаркоўвалася сургучом 1
сургучом і 1
і складвалася 1
складвалася ў 1
ў саламяную 1
саламяную кошык 1
кошык для 1
для бяспечнай 1
бяспечнай транспартыроўкі. 1
транспартыроўкі. Кожная 1
Кожная вёска 1
вёска ўяўляе 1
сабою абшчыну, 1
абшчыну, на 1
чале якой 3
стаіць правадыр. 1
правадыр. Кожная 1
Кожная возік 1
возік аснашчана 1
аснашчана дзвюма 1
дзвюма рэйкавых 1
рэйкавых тармазамі, 1
тармазамі, якія 1
якія сілкуюцца 2
сілкуюцца ад 4
ад батарэі 1
батарэі напружаннем 1
напружаннем 24 1
24 V. 1
V. На 1
На вале 1
вале кожнага 1
кожнага рухавіка 1
рухавіка працуе 1
працуе механічны 1
механічны калодачных 1
калодачных тормаз, 1
тормаз, які 1
які пачынаючы 1
з хуткасці 1
хуткасці 4 1
/ гадзіну 1
гадзіну дзейнічае 1
як дотормаживающий 1
дотормаживающий і 1
як стаяначны 1
стаяначны тормаз. 1
тормаз. Кожная 1
Кожная галіна 1
галіна абслугоўвання 1
абслугоўвання дае 1
дае гульцу 1
гульцу бонусы, 1
бонусы, якія 1
з пэўных 2
пэўных навыкаў, 1
навыкаў, хоць 1
можа пасля 1
гэтага свабодна 1
свабодна развівацца, 1
развівацца, як 1
ён хоча. 1
хоча. Кожная 1
Кожная група 3
група вандравала 1
вандравала па 1
па пэўнай 3
пэўнай паляўнічай 1
паляўнічай тэрыторыі. 1
тэрыторыі. Кожная 1
група галасоў 1
галасоў дзеліцца 1
вузкія падраздзяленні. 1
падраздзяленні. Кожная 1
на 21 3
21 падгрупу 1
падгрупу (па 1
(па цэнтральных 1
цэнтральных галосным) 1
галосным) з 1
28 складоў 1
складоў (па 1
(па канчатковым 1
канчатковым зычным). 1
зычным). Кожная 1
Кожная дзяржава 1
дзяржава мае 1
вызначыць узрост 2
узрост прызыву, 1
прызыву, а 1
іншыя ўмовы, 1
ўмовы, якія 1
вызначаюць якасць 2
і працягласць 4
працягласць службы. 1
службы. Кожная 1
Кожная дошчачка 1
дошчачка мае 1
мае прамавугольнае 1
прамавугольнае паглыбленне 1
паглыбленне (15х11,5 1
(15х11,5 см), 1
см), залітае 1
залітае воскам; 1
воскам; на 1
сярэдняй дошчачцы 1
дошчачцы такія 1
такія паглыбленні 1
паглыбленні зроблены 1
двух бакоў. 2
бакоў. Кожная 1
Кожная дыяграма 1
дыяграма Фейнмана 1
Фейнмана мае 1
некалькі інтэрпрэтацый 1
інтэрпрэтацый у 1
кірунку руху 3
руху ўздоўж 1
ўздоўж ліній 1
ліній гэтай 1
гэтай дыяграмы. 1
дыяграмы. Кожная 1
Кожная з 14
кавалерыйскіх дывізій 1
дывізій складалася 1
6 рэйтарскіх 1
рэйтарскіх палкоў 1
палкоў (Reiter-Regiment), 1
(Reiter-Regiment), кожны 1
кожны кавалерыйскі 1
кавалерыйскі полк 2
полк з 2
6 эскадронаў 1
эскадронаў (Eskadron) 1
(Eskadron) (5-ы 1
(5-ы эскадрон 1
эскадрон — 1
— навучальны 1
навучальны (Ausbildungs-Eskadron)). 1
(Ausbildungs-Eskadron)). Кожная 1
вежаў мае 1
мае акно 1
акно і 1
і дзверы, 1
дзверы, з 1
цэнтральнай дзверы 1
дзверы на 2
на чырвонае 1
чырвонае поле 1
поле звісае 1
звісае жоўты 1
жоўты ключ. 1
ключ. Кожная 1
з галін 5
галін раўнавартасная 1
раўнавартасная да 1
да той 6
той пары, 2
не атрымае 1
атрымае больш 1
больш доўгі 2
доўгі працяг. 1
працяг. Кожная 1
з германскіх 1
германскіх саюзных 1
саюзных дзяржаваў 1
дзяржаваў мелі 1
мелі свае 1
свае ўзброенныя 1
ўзброенныя фарміраванні, 1
фарміраванні, якія 1
ўваходзілі у 1
склад агульнагерманскай 1
агульнагерманскай арміі. 1
арміі. Кожная 1
гэтых патрэбаў 1
патрэбаў ўплывае 1
на ўзровень 1
ўзровень задаволенасці 1
задаволенасці насельніцтва, 1
і важная 2
важная па 1
па рознаму 1
рознаму для 1
кожнага жыхара. 1
жыхара. Кожная 1
сцэн займае 1
займае больш 2
чатыры панэлі 1
панэлі і 2
і ўпрыгожана 2
ўпрыгожана краявідам 1
краявідам на 1
заднім плане. 1
плане. Кожная 1
дзвюх груп 2
груп храмасом 1
храмасом перамяшчаецца 1
перамяшчаецца ад 1
цэнтра клеткі 1
клеткі да 1
яе полюсаў. 1
полюсаў. Кожная 1
з кампазіцый, 1
кампазіцый, размешчаных 1
размешчаных паясамі 1
паясамі ўздоўж 1
ўздоўж сцен, 1
сцен, вызначаецца 1
вызначаецца завершанасцю, 1
завершанасцю, спакойнай, 1
спакойнай, ураўнаважанай 1
ураўнаважанай рытмікай 1
рытмікай фігур, 1
таксама высокімі 1
высокімі дэкаратыўнымі 1
дэкаратыўнымі якасцямі 1
якасцямі жывапісу. 1
жывапісу. Кожная 1
з катэгорый 1
катэгорый мае 1
мае свае 6
свае перавагі 2
недахопы. Кожная 1
з ліній 1
ліній паразітаў 1
паразітаў можа 1
атакаваць пэўную 1
пэўную лінію 1
лінію раслін 1
раслін тыповага 1
тыповага гаспадара. 1
гаспадара. Кожная 1
з палат 1
палат можа 1
пяці або 1
або сямі 1
сямі членаў. 1
членаў. Кожная 1
з прадстаўленых 1
прадстаўленых у 3
у Інтэрнацыянале 1
Інтэрнацыянале партый 1
партый мела 1
мела права 2
паўнавартаснае прадстаўніцтва. 1
прадстаўніцтва. Кожная 1
трох падгрупаў 1
падгрупаў крымскіх 1
татараў мае 1
свой асобны 4
асобны дыялект. 1
дыялект. Кожная 1
з турбін 1
турбін абслугоўвала 1
абслугоўвала палову 1
палову цыліндраў 1
цыліндраў рухавіка. 1
рухавіка. Кожная 1
Кожная каманда 1
каманда Усходняй 1
Усходняй канферэнцыі 1
канферэнцыі гуляе 1
гуляе 30 1
30 гульняў 1
гульняў з 2
з супернікамі 3
супернікамі з 2
свайго дывізіёна 1
дывізіёна (4 1
(4 або 1
або 5 2
5 гульняў 2
з кожным), 1
кожным), 24 1
24 гульні 1
іншага дывізіёна 1
дывізіёна (3 1
(3 гульні 1
з кожным). 1
кожным). Кожная 1
Кожная каста 1
каста і 1
і род 1
род маюць 1
асобны статус. 1
статус. Кожная 1
Кожная клетка 2
клетка мае 2
адпаведнае абазначэнне, 1
абазначэнне, напрыклад, 1
напрыклад, c4. 1
c4. Кожная 1
два жгуцікі, 1
жгуцікі, накіраваныя 1
накіраваныя вонкі 1
вонкі калоніі. 1
калоніі. Кожная 1
Кожная літара 1
літара абазначае 1
абазначае склад 1
аднаго галоснага 2
галоснага ці 1
ці зычнага 1
зычнага з 1
з галосным 1
галосным «а». 1
«а». Кожная 1
Кожная місія 1
місія мае 1
сваю царкву 1
комплекс будынкаў, 1
будынкаў, вакол 1
вакол якіх 1
якіх вырасталі 1
вырасталі пасёлкі, 1
пасёлкі, такія 1
як Альта-Грасія, 1
Альта-Грасія, найбліжэйшая 1
найбліжэйшая да 1
горада Кордава. 1
Кордава. Кожная 1
Кожная мужчынская 1
мужчынская кветка 1
кветка на 1
кароткай кветаножцы 1
кветаножцы і 1
складаецца толькі 1
адной тычынкі, 1
тычынкі, ніць 1
ніць якой 1
складае непасрэдна 1
непасрэдна працяг 1
працяг кветаножкі. 1
кветаножкі. Кожная 1
Кожная новая 1
новая традыцыя 1
традыцыя прыходзіць 1
прыходзіць са 2
са спазненнем, 1
спазненнем, а 1
а мінулая 1
мінулая захоўваецца 1
захоўваецца на 1
доўгі тэрмін, 1
тэрмін, кансервуецца 1
кансервуецца і 1
і пыдтрымліваецца 1
пыдтрымліваецца на 1
на столькі 1
столькі доўга, 1
доўга, на 1
на колькі 1
колькі гэта 1
гэта магчыма. 2
магчыма. Кожная 1
Кожная падпольная 1
падпольная група 1
група мела 1
мела канспіратыўную 1
канспіратыўную кватэру. 1
кватэру. Кожная 1
Кожная пазіцыя 1
пазіцыя класіфікатара 1
класіфікатара структурна 1
структурна складаецца 1
з ідэнтыфікацыйнага 1
ідэнтыфікацыйнага кода 1
кода і 1
і назвы 3
назвы аб'екта. 1
аб'екта. Кожная 1
Кожная паласа 2
паласа завяршаецца 1
завяршаецца двума 1
двума сіметрычнымі 1
сіметрычнымі зубцамі, 1
зубцамі, унутраныя 1
унутраныя бакі 1
бакі якіх 1
якіх утвораюць 1
утвораюць кут 1
кут у 1
у 90 1
90 градусаў 1
градусаў з 1
з вяршыняй, 1
вяршыняй, паглыбленай 1
паглыбленай да 1
цэнтра знака 1
на 1/2 1
1/2 шырыні 1
шырыні паласы. 1
паласы. Кожная 1
паласа займае 1
займае адну 1
адну траціну 3
траціну палотнішча. 1
палотнішча. Кожная 1
Кожная пара 1
пара года 1
мела адпаведныя 1
адпаведныя рытуалы, 1
рытуалы, звычаі, 1
звычаі, песеннае 1
песеннае суправаджэнне. 1
суправаджэнне. Кожная 1
Кожная партыя 1
партыя нафтапрадуктаў 1
нафтапрадуктаў павінна 1
быць забяспечана 2
забяспечана дакументам, 1
пацвярджае яго 1
яго якасць. 1
якасць. Кожная 1
Кожная прапанова, 1
прапанова, кожная 1
кожная мадэль, 1
мадэль, кожны 1
кожны новы 1
будаўніцтве падвяргаўся 1
падвяргаўся праверцы. 1
праверцы. Кожная 1
Кожная прэфектура 1
прэфектура дзеліцца 1
на гарады, 1
гарады, мястэчкі 1
вёскі. Кожная 1
Кожная раўнамерна 1
раўнамерна непарыўная 1
непарыўная на 1
мностве функцыя, 1
функцыя, відавочна, 1
відавочна, з'яўляецца 1
і непарыўнаю 1
непарыўнаю на 1
на ім. 2
ім. Кожная 1
Кожная рэвізская 1
рэвізская душа 1
душа лічылася 1
лічылася наяўнай 1
наяўнай да 1
наступнай рэвізіі 1
рэвізіі нават 1
смерці чалавека 1
чалавека (адсюль 1
(адсюль — 1
— "мёртвыя 1
"мёртвыя душы"). 1
душы"). Кожная 1
Кожная субадзінка 1
субадзінка ўяўляе 1
сабой комплекс 2
комплекс рыбасомных 1
рыбасомных РНК 1
РНК (рРНК) 1
(рРНК) з 1
з бялкамі. 1
бялкамі. Кожная 1
Кожная сура 1
сура складаецца 1
з аятаў 1
аятаў (адкрыццяў). 1
(адкрыццяў). Кожная 1
Кожная сям'я 1
сям'я шукала 1
шукала падтрымкі 1
свайго найблізкага 1
найблізкага сваяка 1
сваяка па 1
лініі. Кожная 1
Кожная такая 1
такая рэальнасць 1
рэальнасць татальна, 1
татальна, і, 1
і, адсюль, 1
адсюль, споўна 1
споўна дэтэрмінуе 1
дэтэрмінуе адказ 1
любое магчымае 1
магчымае пытанне, 1
пытанне, якое 2
быць пра 1
яе зададзена. 1
зададзена. Кожная 1
Кожная фішка 1
фішка можа 1
можа заводзіцца 1
заводзіцца ў 1
ў «дом» 1
«дом» у 1
цэнтры крыжа 4
крыжа толькі 1
толькі дакладнай 1
дакладнай колькасцю 1
колькасцю ачкоў. 1
ачкоў. Кожная 1
Кожная «хатка» 1
«хатка» з'яўлялася 1
з'яўлялася гасцініцай, 1
гасцініцай, два 1
чатырох пакояў 1
пакояў прызначаліся 1
для гасцей. 1
гасцей. Кожная 1
Кожная храмасома 1
храмасома прадстаўлена 1
такіх клетках 1
клетках адзінай 1
адзінай копіяй, 1
копіяй, а 1
а кожны 3
кожны ген 1
ген - 1
- адным 2
адным алелем. 1
алелем. Кожная 1
Кожная хуаанга 1
хуаанга мела 1
мела свой 3
свой сакральны 1
сакральны цэнтр. 1
цэнтр. Кожная 1
Кожная цагліна 1
цагліна збудаванай 1
збудаванай Каралем 1
Каралем часткі 1
была пазначана 1
пазначана яго 1
яго манаграмай 1
манаграмай («KS»). 1
(«KS»). Кожная 1
Кожная частка 2
частка завяршаецца 1
завяршаецца зваротам 1
самога паэта, 1
паэта, які 1
змяшчае яго 1
яго літаратурны 1
літаратурны псеўданім 1
псеўданім JTP 1
JTP de 1
de Bruijn. 1
Bruijn. Кожная 1
частка мела 1
свой назоў: 1
назоў: Стары 1
Стары горад, 1
горад, Сярэдні 1
Сярэдні горад, 1
горад, Новы 1
Новы горад 4
і Ябланаўка. 1
Ябланаўка. Кожная 1
Кожная яўрэйская 1
яўрэйская абшчына 4
абшчына мае 1
свае традыцыйныя 1
традыцыйныя стравы. 1
стравы. Кожную 1
Кожную алегорыю 1
алегорыю суправаджалі 1
суправаджалі вобразы 1
вобразы антычных 1
антычных філосафаў, 1
філосафаў, літаратараў, 1
літаратараў, навукоўцаў, 1
навукоўцаў, міфічных 1
міфічных і 1
і біблейскіх 1
біблейскіх персанажаў. 1
персанажаў. Кожную 1
Кожную картку 1
картку перапісвалі 1
рукі каля 1
40 разоў, 1
разоў, гэта 1
значыць па 1
адной на 2
на кожнае 3
кожнае слова 1
слова ўрыўка 1
ўрыўка і 1
дзесяць на 1
на запас. 1
запас. Кожную 1
Кожную ноч 1
ноч Уінслоу 1
Уінслоу і 1
і Уэйк 1
Уэйк напіваюцца, 1
напіваюцца, спяваюць 1
спяваюць марскія 1
марскія песні, 1
песні, танчаць 1
дзеляцца ўспамінамі 1
ўспамінамі пра 1
сваё мінулае. 1
мінулае. Кожную 1
Кожную песню 1
песню яны 1
маглі ацаніць 2
ацаніць баламі 1
баламі ў 2
10 ачкоў. 2
ачкоў. Кожную 1
Кожную раніцу 2
раніцу і 1
кожны вечар 1
вечар курсанты 1
курсанты з 1
з патрыятычным 1
патрыятычным уздымам 1
уздымам спявалі 1
спявалі на 1
на супольнай 2
супольнай зборцы 1
зборцы песню 1
песню «Беларусь 1
«Беларусь — 1
— наша 1
наша Маці 1
Маці Краіна!» 1
Краіна!» Кожную 1
раніцу хадзіла 1
хадзіла па 1
па ваду 1
ваду за 1
10 вёрст 1
вёрст і 1
і насіла 2
насіла яе 1
яе цэбрамі, 1
цэбрамі, у 1
якіх памясцілася 1
памясцілася б 1
30 вёдзер. 1
вёдзер. Кожную 1
Кожную суботу 1
суботу ў 1
ў 8.10 1
8.10 і 1
кожную нядзелю 1
нядзелю ў 1
ў 13.10 1
13.10 па 1
беларускім часе 1
часе запрашаем 1
запрашаем у 1
у госці 3
госці да 1
да вядомых 1
вядомых асоб 1
і цікавых 2
цікавых суразмоўцаў. 1
суразмоўцаў. Кожны 1
Кожны B-мезон 1
B-мезон мае 1
мае антычасціцы, 1
антычасціцы, якія 1
з b-кварка 1
b-кварка і 1
і верхняга 2
верхняга ( 1
), ніжняга 1
ніжняга ( 1
), дзіўнага 1
дзіўнага ( 1
) ці 4
ці чароўнага 1
чароўнага ( 1
) антыкваркаў, 1
антыкваркаў, адпаведна. 1
адпаведна. Кожны 2
Кожны NPC 1
NPC будзе 1
будзе рэагаваць 2
рэагаваць па-свойму 1
па-свойму на 1
гэтыя выбары; 1
выбары; адзін 1
адзін персанаж 1
персанаж можа 1
можа спалохацца 1
спалохацца агрэсіўнай 1
агрэсіўнай пазіцыі, 1
пазіцыі, іншы 1
іншы можа 1
можа знайсці 2
знайсці яе 1
яе абразлівай 1
абразлівай або 1
або позерской, 1
позерской, трэці 1
трэці ж 1
ж зрэагуе 1
зрэагуе на 1
на само 1
само сабой 1
сабой разумеецца. 1
разумеецца. Кожны 1
Кожны Tor-сервер 1
Tor-сервер «ведае» 1
«ведае» аб 1
аб папярэднім 1
папярэднім яму 1
і наступным, 1
наступным, але 1
не болей, 1
болей, а 1
а замыкальныя 1
замыкальныя вузлы 1
вузлы не 1
не ведаюць, 2
іншым баку 2
баку каналу 1
каналу і 1
і хто 1
хто ініцыяваў 1
ініцыяваў злучэнне. 1
злучэнне. Кожны 1
Кожны адбітак 1
адбітак лічыцца 1
лічыцца аўтарскім 1
аўтарскім творам. 1
творам. Кожны 1
Кожны акадэмік 1
акадэмік можа 1
некалькі секцыяў, 1
секцыяў, у 1
сваіх інтарэсаў. 1
інтарэсаў. Кожны 1
Кожны асобны 1
асобны верш, 1
верш, апрача 1
апрача гэтага, 1
гэтага, аддзяляецца 1
ад іншага 3
іншага яшчэ 1
яшчэ дзвюма 1
невялікімі рыскамі, 1
рыскамі, пастаўленымі 1
пастаўленымі над 1
над кропкай, 1
кропкай, што 1
што аддзяляе 1
аддзяляе кожнае 1
кожнае слова.» 1
слова.» Кожны 1
Кожны атрад 1
атрад групаваўся 1
групаваўся вакол 1
вакол кандацьера, 1
кандацьера, які 1
які склікаў 1
склікаў і 1
і распускаў 1
распускаў атрад 1
атрад паводле 1
меркавання, заключаў 1
заключаў дагаворы 1
дагаворы (кандоты) 1
(кандоты) на 1
на вядзенне 1
вядзенне ваенных 1
ваенных аперацый, 2
аперацый, атрымліваў 1
атрымліваў грошы 2
грошы ( 1
— «плата», 1
«плата», гл. 1
гл. Кожны 1
Кожны блок 1
блок заўсёды 1
заўсёды змяшчае 1
інфармацыю (хэш) 1
(хэш) ад 1
ад адным 1
адным папярэднім 1
папярэднім блоку. 1
блоку. Кожны 1
Кожны ваеннапалонны 1
ваеннапалонны не 1
быць падвергнуты 1
падвергнуты фізічнаму 1
фізічнаму калечанню, 1
калечанню, а 1
таксама навуковым 1
навуковым або 1
або медыцынскім 1
медыцынскім вопытамі, 1
вопытамі, калі 1
не апраўдваецца 1
апраўдваецца меркаваннямі 1
меркаваннямі лячэння. 1
лячэння. Кожны 1
Кожны від 2
від можа 1
можа пражываць 1
пражываць у 1
тым асяроддзі, 1
асяроддзі, дзе 1
дзе кліматычныя 1
кліматычныя ўмовы, 1
ўмовы, асаблівасці 1
асаблівасці глебы, 1
глебы, характар 1
характар рэльефу 2
рэльефу і 4
крыніцы ежы 1
ежы адпавядаюць 1
адпавядаюць яго 1
яго межам 1
межам талерантнасці. 1
талерантнасці. Кожны 1
від юнітаў 1
юнітаў мог 1
быць палепшаны 1
палепшаны два 1
разы, пры 1
гэтым змяняўся 1
змяняўся яго 2
яго вонкавы 1
вонкавы выгляд, 1
выгляд, і 1
і ўзрасталі 1
ўзрасталі ваенныя 1
ваенныя якасці. 1
якасці. Кожны 1
Кожны возік 1
возік прыводзіцца 1
рух ўласным 1
ўласным падоўжна 1
падоўжна размешчаным 1
размешчаным несінхронным 1
несінхронным цягавым 1
цягавым рухавіком. 1
рухавіком. Кожны 1
Кожны вольны 1
вольны чалавек 1
мог пры 1
жаданні выехаць 1
выехаць за 1
мяжу, калі 1
гэта рабілася 3
рабілася не 1
на шкоду 4
шкоду сваёй 1
сваёй краіне. 1
краіне. Кожны 1
Кожны выбаршчык 1
выбаршчык мае 1
два галасы. 1
галасы. Кожны 1
Кожны выпуск 1
выпуск пачынаецца 1
з кадра 1
кадра з 1
назвай студыі, 1
студыі, за 1
ідзе пралог: 1
пралог: асобны 1
асобны невялікі 1
невялікі сюжэт, 1
сюжэт, у 2
якога так 1
ці іначай 2
іначай гучыць 1
гучыць фраза 1
фраза «Ну, 1
«Ну, пачакай!» 1
пачакай!» Кожны 1
Кожны гаспадар 1
гаспадар павінен 1
быў карміць 1
карміць Хута, 1
Хута, прычым 1
прычым рытуальнай 1
рытуальнай і 1
адначасова традыцыйнай 1
традыцыйнай дзіцячай 1
дзіцячай ежай 1
ежай — 1
— яешняй, 1
яешняй, якую 1
якую пеклі 1
пеклі з 1
з разбоўтаных 1
разбоўтаных яек 1
яек і 2
і аздоблівалі 1
аздоблівалі малымі 1
малымі абаранчыкамі. 1
абаранчыкамі. Кожны 1
Кожны год 8
год дэльта 1
дэльта затапляецца, 1
затапляецца, але 1
але самымі 1
вялікімі пагрозамі 1
пагрозамі для 1
яе з'яўляюцца 1
з'яўляюцца забруджванне 1
асяроддзя, развіццё 1
развіццё сельскай 1
гаспадаркі, рыбалоўства 1
і турызму. 2
турызму. Кожны 1
год неабходна 1
было дадаваць 1
дадаваць новы 1
новы пласт 1
пласт гліны. 1
гліны. Кожны 1
год нешта 1
нешта рознае, 1
рознае, змесціва 1
змесціва прыза 1
прыза вызначаецца 1
вызначаецца галасаваннем. 1
галасаваннем. Кожны 1
год перад 1
пасадкай рысу 1
рысу яны 1
яны выбіраюць 2
выбіраюць мастацкі 1
мастацкі вобраз 1
вобраз і 1
і ўвасабляюць 1
ўвасабляюць яго 1
на поле, 6
поле, выкарыстоўваючы 1
выкарыстоўваючы сарты 1
сарты рысу 1
рысу розных 1
розных колераў. 3
колераў. Кожны 1
у Дрвары 1
Дрвары адбываецца 1
адбываецца турыстычна-сельскагаспадарчы 1
турыстычна-сельскагаспадарчы кірмаш 1
кірмаш Дні 1
Дні дрварскага 1
дрварскага кізілу. 1
кізілу. Кожны 1
у жэнеўскай 1
жэнеўскай штаб-кватэры 1
штаб-кватэры ААН 1
ААН праводзіцца 1
праводзіцца каля 2
8000 пасяджэнняў, 1
пасяджэнняў, з 1
600 з'яўляюцца 1
з'яўляюцца буйнымі 1
буйнымі канферэнцыямі. 1
канферэнцыямі. Кожны 1
пачатку паўднёвай 1
паўднёвай марсіянскай 1
марсіянскай зімы 1
зімы на 1
на Арсіі 1
Арсіі назіраецца 1
назіраецца цікавая 1
цікавая пагодны 1
пагодны з'ява. 1
з'ява. Кожны 1
Кожны год, 1
чэрвені ці 1
ці ліпені, 1
ліпені, манарх 1
манарх прыбывае 1
прыбывае ў 3
Эдынбург і 1
і пасяляецца 3
пасяляецца ў 4
ў Халірудскім 1
Халірудскім палацы. 1
палацы. Кожны 1
год фестываль 1
фестываль наведваюць 1
наведваюць каля 1
6 мільёнаў 3
чалавек. Кожны 1
Кожны гол, 1
гол, забіты 1
з кольцаў 1
кольцаў каманды-суперніцы, 1
каманды-суперніцы, прыносіць 1
прыносіць 10 1
ачкоў. Кожны 1
Кожны грамадзянін 1
грамадзянін Ізраіля, 1
Ізраіля, асуджаны 1
волі, можа 1
можа адзін 1
жыццё звярнуцца 1
Прэзідэнта з 1
прашэннем аб 1
аб памілаванні. 1
памілаванні. Кожны 1
Кожны гулец 1
гулец атрымаў 1
атрымаў індывідуальную 2
індывідуальную праграму 1
праграму трэніровак 1
трэніровак і 2
і аднаўленчых 2
аднаўленчых працэдур. 1
працэдур. Кожны 1
Кожны дарослы 1
дарослы мужчына 2
мужчына лічыўся 2
лічыўся воінам. 1
воінам. Кожны 1
Кожны дзень 2
назву сельскагаспадарчай 1
сельскагаспадарчай расліны, 1
расліны, акрамя 1
акрамя пятага 1
пятага ды 1
ды дзясятага 1
дзясятага дзён, 1
дзён, якія 2
мелі назву 1
назву свойскай 1
свойскай жывёлы 1
сельскагаспадарчай прылады 1
прылады адпаведна. 1
на турніры 7
турніры праходзіла 1
праходзіла па 2
дзве гульнявыя 1
гульнявыя сесіі. 1
сесіі. Кожны 1
Кожны жанр, 1
жанр, у 1
чаргу, можа 1
некалькі паджанраў. 1
паджанраў. Кожны 1
Кожны жыхар 1
жыхар хаты 1
хаты меў 1
меў вызначанае 1
вызначанае толькі 1
яго спальнае 1
спальнае месца 1
на гліняных 1
гліняных нарах, 1
нарах, якія 1
якія ўцяплялі 1
ўцяплялі з 1
дапамогай комінаў 1
комінаў ад 1
ад печы 1
печы або 1
або агменю. 1
агменю. Кожны 1
Кожны з 21
200 выбарчых 1
выбарчых участкаў 1
участкаў узмоцнена 1
узмоцнена ахоўваўся 1
ахоўваўся паліцэйскімі 1
паліцэйскімі сіламі 1
сіламі ААН 1
і Інданезіі, 1
Інданезіі, на 1
былі дапушчаныя 2
дапушчаныя дзясяткі 1
дзясяткі міжнародных 1
міжнародных назіральнікаў. 1
назіральнікаў. Кожны 1
бакоў чакаў 1
чакаў хуткага 1
хуткага знясілення 1
знясілення свайго 1
свайго праціўніка. 1
праціўніка. Кожны 1
гульцоў сядзіць 1
сядзіць насупраць 1
насупраць аднаго 2
з рукавоў 1
рукавоў крыжа. 1
крыжа. Кожны 1
гэтых відаў 1
відаў пацалункаў 1
пацалункаў адлюстроўвае 1
адлюстроўвае адмысловае 1
адмысловае эмацыйнае 1
эмацыйнае адценне. 1
адценне. Кожны 1
трох родаў 1
родаў ёсць 1
ёсць іншае 1
іншае ў 2
да астатніх 1
астатніх двух 1
двух родаў 1
і тоеснае 1
тоеснае ў 1
самога сябе. 2
сябе. Кожны 1
іх адрозніваецца 1
адрозніваецца шэрагам 1
шэрагам асаблівасцей, 1
асаблівасцей, народжаных 1
народжаных перш 1
ўсё формай 1
формай дзяржаўнай 1
улады. Кожны 1
за плату 1
плату наймаў 1
наймаў сабе 1
сабе намесніка, 1
які выконваў 2
выконваў яго 1
працу. Кожны 1
іх зрабіў 1
у культурнае 1
культурнае жыццё 2
жыццё вострава. 1
вострава. Кожны 1
меў прыкладна 1
тысяч салдат. 3
салдат. Кожны 1
іх невядомым 1
невядомым чынам 1
чынам трапіў 1
з аднатыпных 1
аднатыпных пакояў 1
пакояў з 1
з маніторам 1
маніторам і 1
і клавіятурай. 1
клавіятурай. ; 1
; кожны 1
іх патрабаваў 1
ад акцёра 1
акцёра адмысловых 1
адмысловых дадзеных 1
дадзеных і 3
і адмысловага 2
адмысловага стылю 1
гульні. Кожны 1
іх уражваў 1
уражваў не 1
толькі багаццем 1
багаццем адценняў, 1
адценняў, але 1
і шматграннасцю 1
шматграннасцю характару. 1
характару. Кожны 1
з кавалерыйскіх 1
кавалерыйскіх палкоў 1
палкоў складаўся 1
6 эскадронаў. 1
эскадронаў. Кожны 1
з кардыналаў 1
кардыналаў павінны 1
павінны прымаць 1
выбарах, прычынай 1
прычынай няўдзелу 1
няўдзелу можа 1
стаць хвароба 1
хвароба альбо 1
альбо іншая 1
іншая важная 1
важная прычына. 1
прычына. Кожны 1
з купалаў 1
купалаў сабора 1
сабора ўвянчаны 1
ўвянчаны макаўкай 1
макаўкай з 1
з крыжом. 1
крыжом. Кожны 1
з людзей, 2
у партрэт, 1
партрэт, павінен 1
быў заплаціць 1
заплаціць пэўную 1
быць уключаным 1
уключаным у 1
у твор, 1
твор, а 1
а цэнтральныя 2
цэнтральныя постаці 1
постаці (у 1
выпадку доктар 1
доктар Тульп) 1
Тульп) верагодна 1
верагодна плацілі 1
плацілі нават 1
нават удвая 1
удвая больш. 2
больш. Кожны 1
Кожны змірыўся 1
змірыўся са 1
сваёй доляй 1
доляй і 1
нават дапамагае 1
дапамагае паскорыць 1
паскорыць расправу 1
сабой. Кожны 1
Кожны знак 1
знак перадаецца 1
перадаецца імпульсам 1
імпульсам асаблівай 1
асаблівай формы. 1
формы. Кожны 1
папярэдніх сусветаў 1
сусветаў быў 1
створаны і 4
загінуў па 1
па волі 3
волі багоў; 1
багоў; ролю 1
ролю сонца 1
сонца дзеля 1
дзеля кожнага 1
кожнага сусвету 1
сусвету выконваў 1
выконваў той 1
іншы з 1
з бог. 1
бог. Кожны 1
з пераможцаў 2
пераможцаў атрымлівае 1
атрымлівае залаты 1
медаль і 2
і дыплом 1
дыплом павагі. 1
павагі. Кожны 1
такіх астраўкоў 1
астраўкоў ў 1
ў асобнасці 1
асобнасці называецца 1
называецца «шхера». 1
«шхера». Кожны 1
такіх радоў 1
радоў размяшчаўся 1
на магутных 1
магутных скляпеністых 1
скляпеністых галерэях. 1
галерэях. Кожны 1
чатырох рукавоў 1
рукавоў рукавоў 1
рукавоў дзеліцца 1
тры слупкі, 1
слупкі, па 1
па восем 1
восем клетак 1
клетак у 3
кожным. Кожны 1
яе альбомаў 1
альбомаў выклікаў 1
выклікаў вялікую 3
цікавасць з-за 1
з-за разнастайных 1
разнастайных стыляў, 1
стыляў, жанраў 1
жанраў і 1
і рытмаў, 1
рытмаў, якія 1
якія ўключае 1
сябе яе 2
яе музыка. 1
музыка. Кожны 1
Кожны інструмент 1
інструмент з'яўляецца 1
з'яўляецца выразным 1
амаль ў 1
ў кожнага 4
кожнага ёсць 1
ёсць ўласнае 1
ўласнае імя, 1
імя, такоя 1
такоя як 1
як «Vieuxtemps», 1
«Vieuxtemps», «Dolphin», 1
«Dolphin», і 1
і «Sarasate», 1
«Sarasate», якія 1
адлюстроўваюць іх 1
іх уласніка, 1
уласніка, гісторыю 1
і характарыстыку. 1
характарыстыку. Кожны 1
Кожны камітэт-член 1
камітэт-член мае 1
права прадставіць 1
больш трох 1
трох дэлегатаў, 1
дэлегатаў, але 1
могуць суправаджаць 1
суправаджаць назіральнікі. 1
назіральнікі. Кожны 1
Кожны кардынал 1
кардынал павінны 1
павінны максімальна 1
максімальна непазнавальным 1
непазнавальным почыркам, 1
почыркам, але 1
але дастаткова 2
дастаткова чытэльнымі 1
чытэльнымі літарамі 1
літарамі напісаць 1
не невялікім 1
невялікім аркушы 1
аркушы паперы 1
паперы імя 1
імя таго 1
таго кандыдата, 1
кандыдата, якому 1
якому ён 3
ён аддае 1
аддае перавагу. 1
перавагу. Кожны 1
Кожны кліент 1
кліент атрымлівае 1
ад сервера 1
сервера IP-адрасы 1
IP-адрасы іншых 1
іншых кліентаў. 1
кліентаў. Кожны 1
Кожны курс 1
курс налічвае 1
налічвае прыблізна 2
прыблізна 30 1
30 вучняў 1
вучняў (звычайна 1
(звычайна 15 1
15 хлопчыкаў 2
15 дзяўчын) 1
дзяўчын) і 1
замежных стажораў, 1
стажораў, запрашаных 1
запрашаных кожны 1
кожны год. 3
год. Кожны 1
Кожны месяц 2
месяц пачынаецца 1
з нэамэніі, 1
нэамэніі, то 1
бок пачатак 1
пачатак месяца 1
месяца прыпадае 1
на дзень, 1
калі серп 1
серп маладога 2
маладога месяца, 1
месяца, пасля 1
пасля маладзіка, 1
маладзіка, робіцца 1
робіцца бачным 1
бачным з 2
з заходам 1
заходам сонца. 1
сонца. Кожны 1
месяц складаецца 1
з часткі, 1
часткі, якая 4
якая расце 3
расце (15 1
(15 дзён) 1
і часткі, 1
якая скарачаецца 1
скарачаецца (14 1
(14 альбо 1
альбо 15 1
15 дзён). 1
дзён). Кожны 1
Кожны меў 1
права публікаваць 1
публікаваць таксама 1
таксама сваю 1
ўласную мову, 1
мову, каб 1
каб выпрабаваць 1
выпрабаваць і 1
і прапагандаваць 3
прапагандаваць яе. 1
яе. Кожны 1
Кожны механізм 1
механізм мае 1
мае самастойны 1
самастойны прывад 1
прывад і 1
быць уключаны 3
уключаны або 1
або адключаны 1
адключаны незалежна 1
іншых механізмаў. 1
механізмаў. Кожны 1
Кожны мужчына 3
мужчына імкнецца 1
імкнецца заручыцца 1
падтрымкай суседзей, 1
суседзей, таму 1
таму ўступае 1
ў сяброўскія 1
сяброўскія і 1
і ўзрастовыя 1
ўзрастовыя саюзы. 1
саюзы. Кожны 1
лічыўся воінам 1
воінам manape. 1
manape. Кожны 1
мужчына праходзіў 1
праходзіў ініцыяцыю 1
ініцыяцыю некалькі 1
у жыцці, 1
жыцці, таму 1
таму павінен 1
быў стала 1
стала ўдзельнічаць 1
у паляванні 1
паляванні за 2
за галовамі. 1
галовамі. Кожны 1
Кожны нганасан 1
нганасан меў 1
меў асабістую 1
асабістую песню, 2
песню, якую 2
якую прыдумляў 1
прыдумляў сам 1
або атрымоўваў 1
атрымоўваў у 1
у падарунак. 1
падарунак. Кожны 1
Кожны нумар 1
нумар заклікаў 1
заклікаў чытаць 1
распаўсюджваць «сваю 1
«сваю чырвоную 1
чырвоную газету». 1
газету». Кожны 1
Кожны пакет, 1
пакет, у 2
ці прызначаны 1
прызначаны ён 1
ён самому 1
самому хосту, 1
хосту, згенераваны 1
згенераваны ім 1
ім альбо 1
альбо з'яўляецца 1
з'яўляецца транзітным, 1
транзітным, мусіць 1
мусіць прайсці 1
прайсці належны 1
належны яму 1
яму набор 1
набор базавых 1
базавых ланцугоў 1
ланцугоў розных 1
розных табліц. 1
табліц. Кожны 1
Кожны пасажырскі 1
пасажырскі вагон 1
вагон мае 2
мае сістэму 1
сістэму электразабеспячэння, 1
электразабеспячэння, якая 1
забяспечвае сілкаванне 1
сілкаванне электраэнергіяй 1
электраэнергіяй ўсіх 1
яго спажыўцоў 1
спажыўцоў (прылады 1
(прылады ацяплення, 1
ацяплення, асвятлення). 1
асвятлення). Кожны 1
Кожны першасны 1
першасны народны 1
народны кангрэс 1
кангрэс абіраў 1
абіраў сваіх 1
прадстаўнікоў у 3
у гарадскі 2
гарадскі народны 1
і Усеагульны 1
Усеагульны Народны 1
Народны Кангрэс. 1
Кангрэс. Кожны 1
Кожны посткард 1
посткард будзе 1
будзе здымацца 1
здымацца па 1
па асобным 1
асобным сцэнары 1
сцэнары для 1
кожнага ўдзельніка. 1
ўдзельніка. Кожны 1
Кожны прагноз 1
прагноз спецыфічны 1
спецыфічны для 1
для сферы 1
сферы дзе 1
дзе выкарыстоўваецца. 1
выкарыстоўваецца. Кожны 1
Кожны прарок 1
прарок мусульманскай 1
мусульманскай веры 1
веры прапаведаваў 1
прапаведаваў тое 1
ж самае 9
самае асноўнае 1
асноўнае вучэнне: 1
вучэнне: адзінства 1
адзінства Бога, 1
Бога, пакланенне 1
пакланенне адзінаму 1
адзінаму Богу, 1
Богу, пазбяганне 1
пазбяганне ідалапаклонства 1
ідалапаклонства і 1
і граху, 1
граху, вера 1
дзень Уваскрэсення 1
Уваскрэсення або 1
або дзень 1
дзень суда, 1
суда, жыццё 1
смерці. Кожны 1
Кожны раздзел 1
раздзел іміджборда 1
іміджборда можа 1
змяшчаць не 1
больш акрэсленай 1
акрэсленай колькасці 1
колькасці трэдаў. 1
трэдаў. Кожны 1
Кожны раз, 2
калі машына 1
машына выкарыстоўваецца, 1
выкарыстоўваецца, таксама 1
выкарыстоўваецца астуджальная 1
астуджальная вадкасць, 1
вадкасць, якую 1
якую неабходна 1
неабходна перыядычна 1
перыядычна дадаваць, 1
дадаваць, каб 1
каб падоўжыць 1
падоўжыць цяг 1
цяг службы 1
службы фрэзы. 1
фрэзы. Кожны 1
яна сустракалася 2
яго гэтак 1
жа, бляднеючы, 1
бляднеючы, як 1
бы пад 1
уплывам кахання; 1
кахання; гэта 1
гэта напамінала 1
напамінала яму 1
яму Беатрычэ: 1
Беатрычэ: ж 1
ж бледная. 1
бледная. Кожны 1
Кожны раз 2
раз першапачаткова 1
першапачаткова паспяховае 1
развіццё атак 1
атак германскіх 1
войскаў сканчалася 1
сканчалася правалам: 1
правалам: прасунуўшыся 1
прасунуўшыся на 1
дзесяткаў кіламетраў, 1
кіламетраў, яны 1
маглі пераадолець 1
пераадолець абарону 1
абарону саюзнікаў. 1
саюзнікаў. Кожны 1
раз судна 1
судна прышэльцаў 1
прышэльцаў будзе 1
будзе выслізгваць 1
выслізгваць ў 1
ў героя 1
пад носа, 1
носа, пакідаючы 1
пакідаючы пасля 1
сябе монстраў 1
монстраў ў 1
якасці босаў. 1
босаў. Кожны 1
Кожны род 2
род мае 1
мае сакральныя 1
сакральныя сімвалы. 1
сімвалы. Кожны 1
меў свяшчэннае 1
свяшчэннае дрэва 1
дрэва омя 1
омя мони, 1
мони, з 1
ў лона 2
лона жанчын 1
жанчын рода 1
рода прыляталі 1
прыляталі птушкі-душы 1
птушкі-душы дзяцей 1
дзяцей омя 1
омя гаса. 1
гаса. Кожны 1
Кожны рэгіён 1
рэгіён мае 1
мае свайго 1
свайго шэрыфа. 1
шэрыфа. Кожны 1
Кожны сід 1
сід дадае 1
дадае 1,00 1
1,00 да 1
гэтага ліку; 1
ліку; лічы 1
лічы павялічваюць 1
павялічваюць даступнасць 1
даступнасць у 1
колькасці сцягнутага, 1
сцягнутага, якога 1
якога няма 1
іншых лічаў. 1
лічаў. Кожны 1
Кожны склеп 1
склеп мае 1
тарцы адмысловае 1
адмысловае памяшканне 1
для ўстаноўкі 5
ўстаноўкі газавай 1
газавай лямпы. 1
лямпы. Кожны 1
Кожны ствол 1
ствол утвораны 1
утвораны сімпатычнымі 1
сімпатычнымі вузламі 1
вузламі (гангліямі), 1
(гангліямі), злучанымі 1
злучанымі адзін 1
адным. Кожны 1
Кожны суд 1
суд валодае 1
валодае юрысдыкцыяй 1
юрысдыкцыяй у 1
у дачыненнi 1
дачыненнi да 1
розных спраў. 1
спраў. Кожны 1
Кожны том 1
том ― 1
― своеасаблівая 1
своеасаблівая энцыклапедыя 1
энцыклапедыя аднаго 1
аднаго раёна. 1
раёна. Кожны 1
Кожны трус, 1
трус, незалежна 1
які колер 1
колер труса 1
труса Вы 1
Вы перад 1
сабой бачыце, 1
бачыце, прыналежыць 1
прыналежыць або 1
да чорнай 1
чорнай сям'і 1
сям'і колераў, 1
колераў, або 1
да чакалядовай. 1
чакалядовай. Кожны 1
Кожны тыдзень 2
тыдзень з 2
года збірае 1
збірае ў 1
ў холе 1
холе Новага 1
Новага канала 1
канала рэчы 1
рэчы для 1
дапамогі ўдзельнікам 1
ўдзельнікам АТА. 1
АТА. Кожны 1
тыдзень праводзіліся 1
праводзіліся ўрокі 1
ўрокі замежнай 1
замежнай мовы, 1
мовы, сама 1
сама Сесілія 1
Сесілія выкладала 1
выкладала гісторыю 1
і хрысціянства. 1
хрысціянства. Кожны 1
Кожны тып 1
тып наканечнікаў 1
наканечнікаў сустракаецца 1
на помніках 2
помніках суседніх 1
суседніх фінальнапалеалітычных 1
фінальнапалеалітычных і 1
і мезалітычных 1
мезалітычных культур, 1
культур, што 1
тлумачыцца агульнасцю 1
агульнасцю іх 1
іх паходжання, 1
паходжання, узаемаўплывам 1
узаемаўплывам і 1
і аднолькавым 1
аднолькавым ладам 1
ладам жыцця 3
жыцця першабытных 1
першабытных людзей. 1
людзей. Кожны 1
Кожны ўдзельнік 3
ўдзельнік сеткі 1
сеткі біткойн 1
біткойн мае 1
мае так 1
званы гаманец, 1
гаманец, які 1
які ўтрымлівае 3
ўтрымлівае адвольную 1
адвольную колькасць 1
колькасць пар 1
пар ключоў. 1
ключоў. Кожны 1
ўдзельнік ўзнагароджваецца 1
ўзнагароджваецца памятным 1
памятным медалём 1
медалём «Скачок 1
«Скачок памяці 1
памяці Героя 1
Героя РФ 1
РФ Пешкова 1
Пешкова А.А.» 1
А.А.» Кожны 1
ўдзельнік эстафеты 1
эстафеты праходзіць 1
складанасці па 1
чатыры агнявыя 2
агнявыя рубяжы 2
рубяжы і 1
адпаведныя кругі 1
кругі лыжнай 1
лыжнай трасы. 1
трасы. Кожны 1
Кожны ў 1
камандзе субмарыны 1
субмарыны мае 1
і прозвішча, 1
прозвішча, знешнасць, 1
знешнасць, воінскае 1
званне, можа 1
можа прасоўвацца 1
прасоўвацца па 2
службе і 1
і атрымліваць 3
атрымліваць узнагароды 1
узнагароды (па 1
(па жаданні 1
жаданні гульца, 1
гульца, пры 1
наяўнасці свабодных 1
свабодных лістоў 1
лістоў аб 1
аб прысваенні 2
прысваенні чарговага 1
чарговага воінскага 1
звання і 2
і вольных 5
вольных узнагарод). 1
узнагарод). Кожны 1
Кожны ўладальнік 1
ўладальнік атрымоўваў 1
атрымоўваў ўчастак 1
ўчастак зямлі 1
ў 12-15 1
12-15 сотак. 1
сотак. Кожны 1
Кожны ўплывовы 1
ўплывовы венецыянскі 1
венецыянскі род 1
род лічыў 1
сваім доўгам 1
доўгам пабудаваць 1
пабудаваць асабняк, 1
асабняк, можа 1
быць некалькі. 1
некалькі. Кожны 1
Кожны ўрад 2
ўрад абапіраецца 1
на меркаванні, 1
меркаванні, і 1
і вырашальнае 1
значэнне мае, 1
мае, фармуецца 1
фармуецца гэта 1
гэта меркаванне 1
меркаванне «забабонамі 1
«забабонамі і 1
і настроямі, 1
настроямі, ўвасобленымі 1
ўвасобленымі ў 1
ў традыцыях», 1
традыцыях», або 1
або «лагічнай 1
«лагічнай прычынай, 1
прычынай, якая 1
якая абгрунтоўваецца 1
абгрунтоўваецца ў 1
ў дыскусіі». 1
дыскусіі». Кожны 1
ўрад распачаў 1
распачаў меры 1
прадухіленні адраджэння 1
адраджэння фашысцкіх 1
фашысцкіх арганізацый 1
арганізацый або 1
іншай «палітычнай, 1
«палітычнай, ваеннай 1
ваеннай ці 1
ці напаўваеннай, 1
напаўваеннай, якая 1
якая стваіць 1
стваіць мэтай 1
мэтай пазбавіць 1
пазбавіць людзей 1
людзей іх 1
іх дэмакратычных 1
дэмакратычных правоў». 1
правоў». Кожны 1
Кожны фрагмент 1
фрагмент Гентскага 1
Гентскага алтара 1
алтара памерам 1
памерам 6×6 1
6×6 метраў 1
метраў створаны 1
з рукапісных 1
рукапісных драўляных 1
драўляных яек. 1
яек. Кожны 1
Кожны хрысціянскі 1
хрысціянскі народ, 1
народ, згодна 1
гэтай традыцыі, 1
традыцыі, павінен 1
мець біблейскую 1
біблейскую генеалогію. 1
генеалогію. Кожны 1
Кожны цыліндр 1
цыліндр Д49 1
Д49 мае 1
мае чатыры 4
чатыры клапана, 1
клапана, впускной 1
впускной калектар 1
калектар пракладзены 1
пракладзены ў 1
ў развале 1
развале цыліндраў, 1
цыліндраў, выпускныя 1
выпускныя — 1
— звонку. 1
звонку. Кожны 1
Кожны чалавек, 1
чалавек, падкрэсліваў 1
падкрэсліваў ён, 1
ён, можа 1
мець маёмасць 1
маёмасць любых 1
любых памераў, 1
памераў, абы 1
абы яна 1
яна набывалася 1
набывалася сумленным 1
сумленным шляхам. 1
шляхам. Кожны 1
Кожны член 2
член навуковага 1
навуковага савета 2
савета з'яўляўся 1
з'яўляўся кіраўніком 1
кіраўніком асобнай 1
асобнай групы 1
групы навукоўцаў 1
навукоўцаў адзінага 1
адзінага профілю 1
профілю і 1
быў накіроўваць 1
накіроўваць планаванне 1
планаванне і 2
і навукова-даследчую 2
навукова-даследчую дзейнасць 1
дзейнасць гэтай 1
групы. Кожны 1
член НСДАП 1
НСДАП быў 1
абавязаны плаціць 1
плаціць адлічэнні 1
адлічэнні ў 1
ў фонд, 1
фонд, платніку 1
платніку гарантавалася 1
гарантавалася кампенсацыя 1
кампенсацыя калецтваў, 1
калецтваў, атрыманых 1
атрыманых падчас 2
падчас партыйнай 1
партыйнай дзейнасці. 1
дзейнасці. Кожны 1
Кожны штат 1
штат вызначае 1
вызначае сваю 1
сваю гранічна 1
гранічна дапушчальную 1
дапушчальную норму 1
норму для 1
для кіроўцаў 1
кіроўцаў старэй 1
старэй 21 2
21 года, 2
года, маладзей 1
маладзей 21 1
21 года 3
і кіроўцаў 1
кіроўцаў камерцыйных 1
камерцыйных перавозак. 1
перавозак. Кожны 1
Кожны элемент 1
элемент квадратнай 1
квадратнай матрыцы 1
матрыцы мае 1
свой ​​дадатковы 1
​​дадатковы мінор. 1
мінор. Кожныя 1
Кожныя 11 1
гадоў змяняецца 1
і характэрнае 1
характэрнае размяшчэнне 1
размяшчэнне магнітных 1
магнітных палярнасцяў 1
палярнасцяў ў 1
ў групах 2
групах сонечных 1
сонечных плям. 2
плям. Кожны 1
Кожны яго 1
яго канец 2
канец на 1
на вуглах 1
вуглах бэлек 1
бэлек упрыгожаны 1
упрыгожаны двума 1
двума залацістымі 1
залацістымі шарыкамі. 1
шарыкамі. Кожныя 1
Кожныя тры 1
горадзе праходзіць 1
праходзіць археалагічны 1
археалагічны Міжнародны 1
Міжнародны хецкі 1
хецкі кангрэс. 1
кангрэс. Козы 1
Козы добра 1
добра пасуцца 1
пасуцца як 1
як невялікімі 1
невялікімі групамі, 3
групамі, так 1
і паасобку 1
паасобку на 1
на невялікіх 6
невялікіх участках, 1
участках, добра 1
добра выкарыстоўваюць 1
выкарыстоўваюць пашу 1
пашу на 1
на прывязі. 1
прывязі. Козы 1
Козы непатрабавальныя 1
непатрабавальныя да 2
да ўмоў 3
ўмоў утрымання, 1
утрымання, маюць 1
маюць высокую 3
высокую ўстойлівасць 2
ўстойлівасць да 1
да захворванняў. 3
захворванняў. Козьма-Дзям’янаўская 1
Козьма-Дзям’янаўская вуліца 1
найстаражытнейшых вуліц 1
Менска. Коканы 1
Коканы мурашак 1
мурашак ў 1
народзе няправільна 1
няправільна называюць 1
называюць «мурашынымі 1
«мурашынымі яйкамі». 1
яйкамі». Колавыя 1
Колавыя пары 1
пары такіх 1
такіх вагонаў 1
вагонаў абсталяваны 1
абсталяваны тармазнымі 1
тармазнымі дыскамі. 1
дыскамі. Кола 1
Кола значна 1
значна змяншае 1
змяншае выдаткі 1
на перасоўванне 1
перасоўванне грузу 1
грузу па 1
па адносна 1
адносна роўнай 1
роўнай паверхні. 1
паверхні. Кола 1
Кола навуковых 1
інтарэсаў вучонага 1
вучонага была 1
была шматграннай. 1
шматграннай. Кола 1
Кола праблем, 1
праблем, акрэсленых 1
акрэсленых і 1
і распрацаваных 1
распрацаваных у 1
у найбольш 2
буйных яго 1
яго музычных 1
музычных фалькларыстычных 1
фалькларыстычных працах 1
працах «Па 1
«Па Мінскай 1
( Кола 1
Кола пытанняў, 1
пытанняў, якія 1
якія выносіліся 1
выносіліся на 1
абмеркаванне рэйхстага, 1
рэйхстага, вызначаў 1
вызначаў імператар 1
імператар аднаасобна. 1
аднаасобна. Колас 1
Колас з 1
з 3—5 1
3—5 каласкоў 1
каласкоў і 1
і прыкветнага 1
прыкветнага шчацінкападобнага 1
шчацінкападобнага ліста. 1
ліста. Кола 1
Кола так 1
сама ўтрымлівае 1
ўтрымлівае і 1
і фосфарную 1
фосфарную кіслату, 1
кіслату, якая 1
якая шкодна 1
шкодна для 1
чалавека (выводзіць 1
(выводзіць кальцый 1
кальцый з 1
з арганізма). 1
арганізма). Колбек 1
Колбек ля 1
ля паветкі 1
паветкі для 1
магнітных даследаванняў. 1
даследаванняў. Колер 1
Колер ад 3
ад бледнага 1
бледнага да 1
да ярка 1
ярка ружовага 1
ружовага і 1
і чырвонага. 1
чырвонага. Колер 1
ад свінцова-шэрага 1
свінцова-шэрага да 1
чорнага. Колер 1
Колер — 2
ад цёмна-зялёнага 2
цёмна-зялёнага да 2
да чарнага. 1
чарнага. Колер 1
да чорна-зялёнага 1
чорна-зялёнага і 1
амаль чорнага, 1
чорнага, ад 1
ад непразрыстага 1
непразрыстага да 1
да празрыстага 1
празрыстага ў 1
ў аскепках. 1
аскепках. Колер 1
ад чорнага 2
чорнага да 2
да шэрага, 1
шэрага, з 1
з варыяцыямі. 1
варыяцыямі. Колерам 1
Колерам пазначаны 1
пазначаны футбалісты 1
футбалісты 1988 1
і старэйшыя. 1
старэйшыя. Колер 1
Колер апярэння 1
апярэння ў 1
ў дарослага 1
дарослага самца 1
самца чорны; 1
чорны; пёры 1
пёры хваста 1
крылаў белыя. 1
белыя. Колер, 1
Колер, верагодна, 1
верагодна, меў 1
меў сімвалічнае 1
сімвалічнае значэнне 2
і адпавядаў 1
адпавядаў розным 1
розным матэрыялам, 1
матэрыялам, выкарыстаным 1
выкарыстаным у 1
у будаўніцтве, 3
будаўніцтве, — 1
— бітуму, 1
бітуму, вапняку, 1
вапняку, цэгле 1
цэгле і 1
і паліве. 1
паліве. Колер 1
Колер залежыць 1
ад вільготнасці. 1
вільготнасці. Колер 1
Колер лініі 1
лініі адпавядае 1
адпавядае яе 1
яе размяшчэнню 1
размяшчэнню паводле 1
паводле RFC 1
1918. Колер 1
Колер лістоў 1
лістоў зялёны 1
зялёны з 1
з чырванавата-карычневымі 1
чырванавата-карычневымі плямамі. 1
плямамі. Колер 1
Колер мандорлы 1
мандорлы звычайна 1
звычайна сіне-блакітны 1
сіне-блакітны ці 1
ці чырвоны, 1
чырвоны, часам 1
часам яна 3
яна пазалочваецца. 1
пазалочваецца. Колер 1
Колер плям 1
плям можа 1
быць рудым, 1
рудым, бурым 1
бурым або 1
або чорным. 1
чорным. Колер 1
Колер поўсці 1
поўсці – 1
– белы, 1
белы, крэмавы 1
крэмавы ці 1
белы з 4
з бісквітным 1
бісквітным (асноўны 1
(асноўны колер 1
колер – 1
– белы 1
колькасцю бісквітных 1
бісквітных знакаў). 1
знакаў). Колер 1
Колер скуры 1
і валасоў 1
валасоў у 2
вельмі белы 1
белы або 2
або залацісты…». 1
залацісты…». Колеры 1
Колеры стужак 2
стужак азначаюць 1
азначаюць факультэт, 1
факультэт, а 1
- год 1
год навучання. 1
навучання. Колеры 1
стужак з 2
гэтымі надпісамі 1
надпісамі адпавядаюць 1
асноўным колерам 1
колерам сцяга. 1
сцяга. Колеры 1
Колеры сцяга 1
сцяга падкрэсліваюць 1
падкрэсліваюць гістарычныя 1
палітычныя сувязі 1
з Нідэрландамі. 1
Нідэрландамі. Колінз 1
Колінз нават 1
нават прапанаваў 1
прапанаваў ІРА, 1
ІРА, у 1
якасці кампрамісу, 1
кампрамісу, стварэнне 1
канстытуцыі, якая 2
якая больш 1
больш адказваоа 1
адказваоа б 1
б першапачатковай 1
першапачатковай пазіцыі 1
пазіцыі Шын 1
Шын Фейн 1
Фейн (так, 1
(так, у 2
ёй павінны 1
былі адсутнічаць 1
адсутнічаць любыя 1
любыя згадкі 1
пра брытанскага 1
брытанскага манарха). 1
манарха). Колін 1
Колін намагалася 1
намагалася зрабіць 1
зрабіць так, 2
каб створаныя 1
створаныя ёй 1
ёй мадэлі 1
мадэлі адпавядалі 1
адпавядалі гістарычнаму 1
гістарычнаму перыяду, 1
перыяду, але 1
былі прывабныя 1
прывабныя для 1
для сучаснай 1
сучаснай глядацкай 1
глядацкай аўдыторыі. 1
аўдыторыі. Колсан 1
Колсан адпускае 1
адпускае іх, 1
іх, але 4
але загадвае 1
загадвае двум 1
двум агентам 1
агентам прасачыць 1
прасачыць за 1
імі (ведаючы, 1
(ведаючы, што 1
што Селвіг 1
Селвіг гаворыць 1
гаворыць няпраўду). 1
няпраўду). Колцападобныя 1
Колцападобныя плазмодыі 1
плазмодыі ў 1
чалавека. Колы 1
Колы падзеленыя 1
сабой жоўта-залацістымі 1
жоўта-залацістымі палосамі 1
палосамі аднолькавай 1
аднолькавай шырыні. 1
шырыні. Колькасны 1
Колькасны склад 2
склад НКК 1
НКК фармальна 1
не рэгламентуецца 1
рэгламентуецца і 1
вызначаецца складам 1
складам СНП 1
СНП і 1
і СПР, 1
СПР, якія 1
у яго. 2
яго. Колькасны 1
склад Савета, 1
Савета, регламентаваны 1
регламентаваны дзеючым 1
дзеючым заканадаўствам, 1
заканадаўствам, неаднаразова 1
неаднаразова мяняўся 1
мяняўся за 1
існавання гэтага 3
гэтага органа. 2
органа. Колькасныя 1
Колькасныя прыслоўі 1
прыслоўі адказваюць 1
адказваюць на 3
пытанні колькі? 1
колькі? Колькасць 1
Колькасць - 2
- 130 1
130 мільёнаў 1
самой Японіі 1
Японіі - 1
- 127 1
127 мільёнаў. 1
мільёнаў. Колькасць 1
Колькасць аб'ектаў 1
аб'ектаў увесь 1
час расце. 1
расце. Колькасць 1
Колькасць абранняў 1
абранняў на 1
пасаду дэпутата 1
дэпутата ці 1
ці сенатара 1
сенатара неабмежавана. 1
неабмежавана. Колькасць 1
Колькасць абслугоўваных 1
абслугоўваных пацыентаў 1
пацыентаў складае 1
складае – 1
– 20 1
20 чалавек 4
змену. Колькасць 1
Колькасць адкладваемых 1
адкладваемых ікрынак 1
ікрынак можа 1
дасягаць 150 1
150 тысяч. 1
тысяч. Колькасць 2
Колькасць адначасовых 1
адначасовых членаў 1
савета ніколі 1
перавышала сямі 1
чалавек. Колькасць 26
Колькасць актыўных 1
актыўных носьбітаў 1
носьбітаў ацэньваецца 1
мільёна (з 1
(з 4 1
4 мільёнаў, 1
мільёнаў, якія 1
Ніжняй Шатландыі). 1
Шатландыі). Колькасць 1
Колькасць ападкаў 1
ападкаў самая 1
самая нізкая 3
нізкая ў 1
ЗША. Колькасць 1
Колькасць артыкулаў 1
у італьянскай 1
італьянскай Вікіпедыі 1
Вікіпедыі значна 1
значна павялічылася 2
павялічылася дзякуючы 1
дзякуючы робатам. 1
робатам. Колькасць 1
Колькасць аўтараў 1
і чытачоў 1
чытачоў часопіса 1
часопіса ўзрастала, 1
ўзрастала, апроч 1
апроч Полацка 1
і Наваполацку 1
Наваполацку яго 1
яго чытала 1
чытала пэўнае 1
кола людзей 1
у БДУ 2
БДУ і 3
іншых мінскіх 1
мінскіх ВНУ. 1
ВНУ. Колькасць 1
Колькасць ахвяр 2
ахвяр дагэтуль 1
дагэтуль дакладна 2
не ўстаноўлена. 2
ўстаноўлена. Колькасць 1
боку паліцэйскіх 1
паліцэйскіх склала 1
склала ўсяго 1
ўсяго 7 3
7 чалавек. 2
Колькасць ацэньваецца 2
ацэньваецца ад 1
ад 0, 1
0, 5 1
да 2, 1
2, 5 3
ацэньваецца каля 1
2 тыс.ч. 1
тыс.ч. у 2
у 1398, 1
1398, каля 1
1,5 тыс.ч. 1
у 1410. 1
1410. Колькасць 1
Колькасць ачкоў 2
ачкоў гульца 1
гульца адлюстроўваецца 1
частцы экрана, 1
экрана, узровень 1
узровень здароўя 1
здароўя Mega 1
Man адлюстраваны 1
адлюстраваны злева. 1
злева. Колькасць 1
ачкоў у 1
рэйтынгу залежыць 1
ад выступленняў 1
выступленняў нацыянальнай 1
нацыянальнай каманды 3
апошнія чатыры 2
гады. Колькасць 2
Колькасць — 1
350 тысяч 1
Колькасць бружмелю 1
бружмелю Маака 1
Маака кантралююць 1
кантралююць высечкай 1
высечкай або 1
або выпальваннем 1
выпальваннем зараснікаў 1
зараснікаў да 1
ўзроўню каранёў, 1
каранёў, а 1
таксама апрацоўкай 1
апрацоўкай гербіцыдамі. 1
гербіцыдамі. Колькасць 1
Колькасць брэйкаў, 2
брэйкаў, вышэйшых 2
вышэйшых за 2
50 ачкоў, 2
ачкоў, дасягнула 2
дасягнула 108 1
108 серый, 1
серый, што 2
сярэднім азначае 2
азначае каля 2
каля 3.5 1
3.5 паўсоценных 1
паўсоценных серый 2
серый у 2
матчы. Колькасць 2
дасягнула 60 1
60 серый, 1
каля 2.7 1
2.7 паўсоценных 1
Колькасць бульбачак 1
бульбачак у 1
у суквецці, 1
суквецці, іх 1
іх велічыня, 1
велічыня, форма 1
і афарбоўка 1
афарбоўка залежаць 1
ад сорту. 1
сорту. Колькасць 1
Колькасць вады 1
вады дасягае 1
у секунду. 5
секунду. Колькасць 1
Колькасць вады, 1
вады, падлічаная 1
падлічаная такім 1
у шмат 2
перавышае колькасць 2
палярных шапках 1
шапках Марса 1
Марса (~2 1
(~2 грамаў) 1
грамаў) і 1
сабою значную 1
частку агульных 1
агульных запасаў 1
запасаў свабоднай 1
свабоднай вады, 1
вады, якая 2
якая выдзяліліся 1
выдзяліліся за 1
за геалагічную 1
геалагічную гісторыю 1
гісторыю Марса. 1
Марса. Колькасць 1
Колькасць вернікаў 1
вернікаў тады 1
тады перавышала 1
перавышала 6500. 1
6500. Колькасць 1
Колькасць вершаў, 1
вершаў, у 2
якіх гучыць 1
гучыць тэма 1
тэма беднаты, 1
беднаты, створаных 1
створаных Басё 1
Басё ў 1
перыяд 1680—1682 1
1680—1682 гадоў, 1
гадоў, вельмі 1
вельмі значная. 1
значная. Колькасць 1
Колькасць відаў 1
відаў адмоўных 1
адмоўных эмоцый, 1
эмоцый, выяўляных 1
выяўляных ў 1
ў чалавека, 1
чалавека, у 3
колькасць відаў 3
відаў станоўчых 1
станоўчых эмоцый. 1
эмоцый. Колькасць 1
Колькасць відаў, 1
да шасціногіх, 1
шасціногіх, вельмі 1
вельмі вялікая. 3
вялікая. Колькасць 1
Колькасць выяўленых 1
выяўленых нелегальных 1
нелегальных імігрантаў, 1
імігрантаў, што 1
што патрапілі 1
краіну, аднімалі 1
аднімалі з 1
з дазволенай 1
дазволенай квоты. 1
квоты. Колькасць 1
Колькасць вядомых 1
вядомых аб'ектаў 1
Аро рэзка 1
апошнія некалькі 1
але мяркуецца, 2
іх вядома 1
вядома вельмі 4
мала ў 2
нашай Галактыцы. 1
Галактыцы. Колькасць 1
Колькасць далучэнняў 1
далучэнняў праз 1
праз дэфіс, 1
дэфіс, не 1
не абмежавана. 2
абмежавана. Колькасць 1
Колькасць Д. 1
Д. ў 1
аўтараў разнiцца: 1
разнiцца: ад 1
ад некалькiх 1
некалькiх дзюжын, 1
дзюжын, да 1
да некалькiх 1
некалькiх тысяч. 1
Колькасць дэлегацыі 1
дэлегацыі была 1
была такая: 1
такая: 28 1
28 афіцэраў, 1
афіцэраў, 14 1
14 кандуктараў, 1
кандуктараў, 78 1
78 матросаў, 1
матросаў, 41 1
41 салдатаў, 1
салдатаў, 23 1
23 працоўных 1
6 дэлегатаў 1
ад Саўдэпу. 1
Саўдэпу. Колькасць 1
Колькасць дэпутатаў 2
дэпутатаў складала 1
складала 650 1
650 чалавек, 1
пасля 1989 1
да 450. 1
450. Тэрмін 1
Тэрмін паўнамоцтваў 7
паўнамоцтваў быў 1
быў 4 1
дэпутатаў у 2
двух Паўночнагерманскіх 1
Паўночнагерманскіх Рэйхстагах 1
Рэйхстагах раўнялася 1
раўнялася 297, 1
297, у 1
першым германскім 1
германскім Рэйхстагу 1
Рэйхстагу — 1
— 384, 1
384, а 1
а пачынаючы 2
з 1874 1
да 397. 1
397. Дэпутаты 1
Дэпутаты па 1
па канстытуцыі 1
канстытуцыі лічыліся 1
лічыліся прадстаўнікамі 1
прадстаўнікамі ўсяго 1
ўсяго народа, 1
народа, а 3
не сваёй 1
акругі. Колькасць 1
Колькасць дэпутацкіх 1
дэпутацкіх мандатаў 1
мандатаў была 1
да 260. 1
260. Колькасць 1
Колькасць епархій 1
епархій склада 1
склада 31. 1
31. Такім 1
чынам, Охрыд 1
Охрыд стаў 1
стаў значным 1
цэнтрам славянскай 1
славянскай праваслаўнай 1
праваслаўнай культуры. 1
культуры. Колькасць 1
Колькасць жыхароў 3
жыхароў складае 2
каля 249 1
249 000 1
( Колькасць 5
жыхароў (у 1
асноўным іспанцаў) 1
іспанцаў) складае 1
Колькасць жыхароў, 1
жыхароў, якія 4
якія выехалі 1
выехалі з 2
на заробкі, 1
заробкі, павялічылася 1
з 5522 1
5522 чалавек 1
да 6534 1
6534 чалавек 1
годзе (на 1
(на 15,5%). 1
15,5%). Колькасць 1
Колькасць забітых 1
забітых на 1
момант фармальнага 1
фармальнага закрыцця 1
закрыцця аперацыі 1
аперацыі (1941 1
(1941 год) 1
год) склала 1
склала 70 1
Колькасць занятых 1
гаспадарцы ў 2
1985 г. 2
г. складала 2
каля 28 2
28 млн 1
чалавек (каля 2
% занятых 1
гаспадарцы СССР). 1
СССР). Колькасць 1
Колькасць здзейсненых 1
здзейсненых транзакцый 1
транзакцый з 1
падобнымі валютамі 1
валютамі дасягае 1
дасягае некалькіх 2
некалькіх мільярдаў 1
долараў на 2
год. Колькасць 2
Колькасць і 1
і склад 4
склад гарадоў 1
у пэўным 4
пэўным маршруце 1
маршруце можа 1
быць розным. 1
розным. Колькасць 1
Колькасць іх 1
іх памяншаецца 1
памяншаецца на 1
ўсход. Колькасць 1
450 тыс. 1
чал. Па 1
Па рэлігіі 1
рэлігіі фармальна 1
фармальна - 1
- Колькасць 1
Колькасць месцаў 1
Вялікай зале 1
зале было 1
было скарочана 2
да 688 1
688 і 1
адкрыта Малая 1
Малая зала 1
зала імя 1
імя Р. 2
Р. Шырмы 1
Шырмы (200 1
(200 месцаў). 1
месцаў). Колькасць 1
Колькасць міжвузлоўяў 1
міжвузлоўяў на 1
на сцябле 2
сцябле ў 1
ў ранняспелай 1
ранняспелай кукурузы 1
кукурузы дасягае 1
дасягае 8-12, 1
8-12, у 1
вельмі поздняспелай 1
поздняспелай — 1
да 30-40 1
30-40 і 1
больш. Колькасць 1
Колькасць намінацый 1
намінацый у 2
катэгорыі «Найлепшы 1
«Найлепшы еўрапейскі 1
еўрапейскі рэжысёр» 1
рэжысёр» на 1
працягу існавання 3
існавання кінапрэміі 1
кінапрэміі змянялася, 1
змянялася, застаючыся 1
застаючыся ў 2
да 8. 1
8. Апроч 1
таго, часам 1
склад адной 2
адной намінацыі 1
намінацыі ўваходзіла 1
ўваходзіла адразу 1
некалькі рэжысёраў, 1
рэжысёраў, калі 1
яны з’яўляліся 1
з’яўляліся суаўтарамі 1
суаўтарамі фільма. 1
фільма. Колькасць 1
Колькасць нараджэнняў 1
нараджэнняў за 1
гады павялічылася 1
з 2259 1
2259 тыс. 1
да 4104 1
4104 тыс. 1
Колькасць народнай 1
народнай міліцыя 1
міліцыя Буркіна-Фасо 1
Буркіна-Фасо складае 1
складае 45 3
Колькасць насельнікаў 2
насельнікаў вагалася 1
вагалася ад 2
да 5. 1
5. У 2
У 1995 24
годзе збудаваны 1
збудаваны невялікі 1
невялікі драўляны 3
драўляны храм 3
храм прападобнай 1
прападобнай Параскевы 1
Параскевы Полацкай 1
Полацкай (вул. 1
(вул. Навасёлаў, 1
Навасёлаў, 70), 1
70), які 1
таксама служыць 1
патрэб парафіі 1
парафіі Св. 2
Св. Язафата. 1
Язафата. Колькасць 1
насельнікаў хатона 1
хатона ніяк 1
не вызначалася, 1
вызначалася, вагалася 1
адной сям'і 1
сям'і да 1
некалькіх дзесяткаў. 1
дзесяткаў. Колькасць 1
Колькасць насельніцтва 24
- 2.156 1
2.156 чалавек 1
чалавек (на 43
(на 1 6
года). Колькасць 3
— 234 1
234 757 2
757 жыхароў 1
жыхароў (2007). 3
(2007). Колькасць 2
— 3 4
3 734,6 1
734,6 тыс. 1
(на 2006 2
2006 год). 3
год). Колькасць 2
— 450.000 1
450.000 чалавек 1
(ацэнка на 1
на 2006 5
насельніцтва 465,0 1
465,0 тыс. 1
50 182 1
182 чалавек 1
чалавек (2010). 6
(2010). Колькасць 2
— 5591 1
5591 жыхароў 1
насельніцтва астравоў 2
астравоў перавышае 1
перавышае чалавек. 1
насельніцтва Кінгстана 1
Кінгстана складае 1
складае 580 1
насельніцтва налічвае 5
каля 1,1 2
1,1 тыс. 4
каля 1,8 2
1,8 тыс. 2
Колькасць насельніцтва, 2
насельніцтва, паводле 2
даных перапісу 1
перапісу 2010 12
года, склала 2
склала 1 2
1 238 1
238 962 1
962 чалавек. 1
паводле перапісу 5
склала чалавек. 1
насельніцтва павялічваецца, 1
павялічваецца, але 1
хутка. Колькасць 1
насельніцтва паступова 1
паступова ўзрастала 1
ўзрастала і 1
да 1791 1
года склала 4
склала 117 1
117 жыхароў. 1
жыхароў. Колькасць 1
насельніцтва рэгіёна 2
складала 3 2
3 674 1
674 367 1
367 чалавек. 1
насельніцтва складае 691
1 151 1
151 868 1
868 чалавек. 1
складае 1.432 1
1.432 чалавека 1
чалавека (на 8
снежня 2007 3
2007 года). 10
каля 199,6 1
199,6 тыс. 1
чалавек (2014) 1
(2014) Główny 1
Główny Urząd 1
Urząd Statystyczny. 1
Statystyczny. Колькасць 1
20 215 1
215 000 1
насельніцтва сталіцы 1
сталіцы разам 1
з агламерацый 1
агламерацый перавышае 1
перавышае 40 1
зоне бедства 1
бедства перавышала 1
перавышала 3 1
3 мільёны 2
мільёны чалавек. 2
ў Порт-оф-Спейн 1
Порт-оф-Спейн складае 1
50 тысяч 6
насельніцтва Шыена 1
Шыена складае 1
складае 51.279 1
51.279 чалавек 1
Колькасць носбітаў 1
носбітаў кітайскіх 1
кітайскіх моў 1
моў перавышае 1
перавышае 1 2
1 млрд 2
Колькасць носьбітаў 3
каля 1.150.000 1
1.150.000 чалавек 1
чалавек (перапіс 1
(перапіс 2010 2
2010 года); 1
года); пры 1
гэтым колькасць 2
колькасць этнічных 3
этнічных чувашоў 1
чувашоў па 1
дадзеных перапісу 16
перапісу 2002 4
года складала 5
складала 1 1
млн. 637 1
637 тыс. 1
тыс. чалавек; 2
чалавек; прыкладна 1
прыкладна 55% 1
55% з 1
іх пражывае 1
ў Чувашскай 1
Чувашскай Рэспубліцы. 1
Рэспубліцы. Колькасць 1
носьбітаў у 1
краіне складае 1
чалавек Hook, 1
Hook, A., 1
A., R. 1
R. Mills 1
Mills and 1
and E. 1
E. Mills 1
Mills (1975). 1
(1975). Колькасць 1
урду вагаецца 1
ад 60 3
60 да 3
70 млн 1
ад звестак 1
прынцыпаў ацэньвання. 1
ацэньвання. Колькасць 1
Колькасць парафіян 1
парафіян у 2
міжваенны час 7
час перавышала 3
перавышала 2000 1
2000 вернікаў. 1
вернікаў. Колькасць 1
Колькасць парламентарыяў 1
парламентарыяў ад 1
кожнай краіны 2
краіны вагаецца 1
18 у 2
колькасці яе 1
яе насельніцтва. 1
насельніцтва. Колькасць 1
Колькасць пасадачных 1
пасадачных месцаў 1
месцаў — 1
— 16. 1
16. Задняя 1
Задняя аварыйная 1
аварыйная дзверы 1
такіх аўтобусах 2
аўтобусах адсутнічае 1
адсутнічае — 1
— яе 7
яе функцыі 1
выконвае дзверы 1
дзверы грузавога 1
грузавога адсека 1
адсека ў 1
ў задняй 5
задняй панэлі. 1
панэлі. Колькасць 1
Колькасць песцікаў 1
песцікаў і 1
іх будова 1
будова ў 2
розных раслін 3
раслін розныя. 1
розныя. Колькасць 1
Колькасць праваслаўных 1
праваслаўных вернікаў 1
Венгрыі паводле 1
даных на 2
на 2001 1
год складала 20
Колькасць прафесійных 1
прафесійных астраномаў 1
астраномаў (у 1
(у суадносінах 1
суадносінах са 1
са спецыялістамі 1
спецыялістамі ў 1
іншых натуральных 1
натуральных навуках) 1
навуках) адносна 1
адносна невялікая. 1
невялікая. Колькасць 1
Колькасць працаўнікоў 1
працаўнікоў у 2
галіне перавышае 1
перавышае 6 1
насельніцтва пасёлкаў, 1
пасёлкаў, для 1
якіх торфапрадпрыемствы 1
торфапрадпрыемствы з’яўляюцца 1
з’яўляюцца горадаўтваральнымі 1
горадаўтваральнымі ( 1
Колькасць прызавых 2
прызавых грошай 2
грошай пераможцы 2
пераможцы турніру 3
турніру павысілася 1
павысілася ў 1
з леташнім 2
леташнім розыгрышам 2
розыгрышам прыкладна 1
на £12,500, 1
£12,500, склаўшы 1
склаўшы £50,000. 1
£50,000. Колькасць 1
турніру таксама 2
не змянілася 1
розыгрышам — 1
— £85,000. 2
£85,000. Колькасць 1
Колькасць прэс-рэлізаў 1
прэс-рэлізаў камісіі 1
камісіі дэманструе 1
дэманструе тэндэнцыю 1
да зніжэння. 1
зніжэння. Колькасць 1
Колькасць разам 1
з роднаснымі 1
роднаснымі гарун, 1
гарун, аджумба, 1
аджумба, галоа, 1
галоа, нкомі, 1
нкомі, эненгэ 1
эненгэ і 1
інш. 175 1
175 тыс.чалавек, 1
тыс.чалавек, у 1
ліку 170 1
170 тыс.чалавек 1
тыс.чалавек у 1
у Габоне. 1
Габоне. Колькасць 1
Колькасць рэпатрыянтаў, 1
рэпатрыянтаў, якія 1
якія прыбылі 3
ў Ізраіль, 1
Ізраіль, у 1
годзе склала 2
склала 16600 1
16600 чалавек. 1
Колькасць рэчаісных 1
рэчаісных рашэнняў 1
рашэнняў залежыць 1
знака выразу 1
выразу пад 1
пад коранем 1
коранем (так 1
(так званага 2
званага падкарэннага 1
падкарэннага выразу). 1
выразу). Колькасць 1
Колькасць сартоў 1
сартоў рададэндронаў, 1
рададэндронаў, якія 1
ў парку, 2
парку, складае 1
1 000, 1
000, у 1
ліку 500 1
500 у 2
у батанічным 1
батанічным садку. 1
садку. Колькасць 1
Колькасць саскоў 1
саскоў у 1
відаў млекакормячых 1
млекакормячых адрозніваецца 1
адрозніваецца і 2
колькасці магчымых 1
магчымых дзіцянят. 1
дзіцянят. Колькасць 1
Колькасць саюзных 1
саюзных рэспублік 4
Саюзе змянялася 1
змянялася ад 1
да 16. 1
16. У 1
У момант 10
момант утварэння 3
утварэння 30 1
снежня 1922 2
года СССР 1
СССР складаўся 1
4 рэспублік 1
рэспублік ( 1
Колькасць сенатараў, 1
сенатараў, якія 3
якія разлічвалі 1
што Луцый 1
Луцый Тарквіній 3
Тарквіній вярне 1
вярне патрыцыям 1
патрыцыям былыя 1
былыя прывілегіі, 1
прывілегіі, скарацілася 1
выніку падкопаў 1
падкопаў і 1
і даносаў 1
даносаў амаль 1
амаль удвая. 1
удвая. Колькасць 1
Колькасць сібірскіх 1
сібірскіх народаў 1
народаў была 2
была невядома, 1
невядома, але 2
але Факерот 1
Факерот палічыў 1
Колькасць слухачоў 1
слухачоў радыёстанцыі 1
працягу кожнага 2
кожнага тыдня 1
тыдня складае 1
прыкладна 32 1
32 мільёна 1
мільёна чалавек 1
(каля 10 4
10 працэнтаў 1
працэнтаў насельніцтва 1
насельніцтва ЗША). 1
ЗША). Колькасць 1
Колькасць смяротных 1
смяротных выпадкаў 1
выпадкаў вядомая 1
вядомая недакладна. 1
недакладна. Колькасць 1
Колькасць сонечнай 1
сонечнай энергіі, 2
энергіі, якая 4
якая дасягнула 3
дасягнула паверхні 1
Зямлі, памяншаецца 1
памяншаецца з 2
павелічэннем шыраты. 1
шыраты. Колькасць 1
Колькасць студэнтаў 2
студэнтаў дзённай 2
дзённай і 2
і завочнай 2
завочнай формы 1
формы навучання 1
навучання складае 1
год застаецца 1
застаецца амаль 2
і параўнальна 2
параўнальна невялікай 2
невялікай (на 1
многіх дзясяткаў 1
гадоў менш 1
за 100), 1
100), але 1
з 1990-х 1
гадоў гэта 1
колькасць паступова 1
паступова павялічвалася. 1
павялічвалася. Колькасць 1
Колькасць тралейбусаў 1
тралейбусаў у 3
горадзе стала 1
стала скарачацца. 1
скарачацца. Колькасць 1
Колькасць у 1
у афіцыйнай 1
афіцыйнай рэзервацыі 1
рэзервацыі (2000 1
(2000 г.) 1
- 29 2
29 чал. 1
чал. Колькасць 1
Колькасць удзельнікаў 2
удзельнікаў Першай 1
лігі 2018 1
2018 такім 1
чынам скарацілася 1
15, і, 1
магчымасць заняць 1
заняць свабоднае 1
свабоднае месца 1
месца клубам 1
клубам Другой 1
лігі ( 1
удзельнікаў скаардынаваных 1
скаардынаваных акцый 1
акцый у 3
падтрымку губернатара 3
губернатара Сергія 2
Сергія Фургала 2
Фургала склала 1
склала 2000 1
2000 чалавек 3
у Хабараўску 1
Хабараўску і 1
і 300-500 1
300-500 у 1
у Камсамольску-на-Амуры. 1
Камсамольску-на-Амуры. Колькасць 1
Колькасць ужываных 1
ужываных кандзі 1
кандзі была 1
была скарочана, 1
скарочана, а 1
зацверджаны спісы 1
спісы іерогліфаў, 1
былі вывучацца 1
вывучацца ў 1
школе. Колькасць 1
Колькасць фінансавых 1
фінансавых арганізацый 1
арганізацый узрасло 1
узрасло да 1
да 367. 1
367. Колькасць, 1
Колькасць, форма 1
размяшчэнне светлавых 1
светлавых органаў 1
відаў вар'іруюць. 1
вар'іруюць. Колькасць 1
Колькасць цыганоў 1
цыганоў у 1
буйных гарадах 5
гарадах паводле 1
перапісу 2009 2
года. Колькасць 1
Колькасць членаў 2
членаў БНС 1
БНС (канец 1
(канец 1942) 1
1942) К'яры, 1
К'яры, Б. 1
Б. Штодзённасць 1
Штодзённасць за 1
за лініяй 1
лініяй фронту. 1
фронту. Колькасць 1
членаў нацыянальных 1
нацыянальных журы 2
журы было 1
да дваццаці, 1
дваццаці, а 1
ачкоў, прысуджаюцца 1
прысуджаюцца кожным 1
кожным членам, 1
членам, - 1
трох да 3
да пяці, 1
пяці, што 1
дазволіла галасаваць 1
галасаваць за 2
пяць лепшых 1
песень. Колькасць 1
Колькасць яец 1
у кокане 1
кокане (10-25), 1
(10-25), а 1
таксама лік 2
лік фармаваных 1
фармаваных адной 1
адной асобінай 1
асобінай коканаў 1
коканаў (1-4) 1
(1-4) вызначаюцца 1
вызначаюцца трафічнымі 1
трафічнымі ўмовамі 1
ўмовамі падчас 1
падчас росту 1
і палавога 1
палавога паспявання. 1
паспявання. Колькі 1
Колькі Каспар 1
Каспар памятаў 1
памятаў сябе, 1
сябе, ён 1
ў маленькай 1
маленькай каморцы, 1
каморцы, у 1
якой нельга 1
было ні 4
ні ўстаць, 1
ўстаць, ні 1
ні легчы 1
легчы на 1
ўвесь рост. 1
рост. Колькі 1
Колькі чорных 1
чорных клавіш 1
клавіш мае 1
мае піяніна? 1
піяніна? Кольца 1
Кольца з'яўляецца 1
з'яўляецца аднапутным, 1
аднапутным, але 1
адзін вонкавы 1
вонкавы шлях, 1
шлях, які 3
які ўздымаецца 4
ўздымаецца ўверх 1
па схіле 2
схіле яра. 1
яра. Кольцы 1
Кольцы з 1
з ідэнтыфікацыйным 1
ідэнтыфікацыйным нумарам 1
нумарам чапляюцца 1
чапляюцца на 1
ногі злоўленых 1
злоўленых птушак, 1
затым вызваляюцца. 1
вызваляюцца. Комарна 1
Комарна ніколі 1
узяты туркамі. 1
туркамі. Коміксы 1
Коміксы пра 1
пра Людзей 1
Людзей Ікс 1
Ікс былі 1
таксама адаптаваны 1
адаптаваны ў 1
ў мультсерыяле, 1
мультсерыяле, відэагульнях 1
відэагульнях і 3
паспяховай серыі 1
серыі фільмаў. 1
фільмаў. Коміксы 1
Коміксы ў 1
ў амерыканскім 3
амерыканскім стылі 1
стылі называюцца 1
называюцца «Daomu» 1
«Daomu» (у 1
(у кітайскім 1
кітайскім перакладзе 1
перакладзе 盜墓者 1
盜墓者 Dàomùzhě), 1
Dàomùzhě), і 1
сцэнарый для 1
іх пісаў 3
пісаў Колін 1
Колін Джонсан 1
Джонсан (Colin 1
(Colin Johnson). 1
Johnson). Комплекс 1
Комплекс аб’ектаў, 1
фарміруюць Духоўна-адукацыйны 1
Духоўна-адукацыйны цэнтр, 1
цэнтр, атрымаў 1
атрымаў замкнёную 1
замкнёную структуру 1
унутраным дворыкам, 1
дворыкам, утвораную 1
утвораную двума 1
двума помнікамі 1
помнікамі архітэктуры 1
новымі будынкамі, 1
будынкамі, размешчанымі 1
размешчанымі па 1
перыметры. Комплекс, 1
Комплекс, ад 1
свайго існавання, 1
існавання, застаўся 1
застаўся практычна 1
практычна нязменным. 1
нязменным. Комплекс 1
Комплекс будынкаў 2
будынкаў быў 1
адрамантаваны з 1
улікам іх 1
іх гістарычнай 1
гістарычнай каштоўнасці. 1
каштоўнасці. Комплекс 1
будынкаў Інстытута 1
Інстытута фізкультуры 1
фізкультуры складаецца 1
трох аб'ёмаў: 1
аб'ёмаў: цэнтральнага 1
бакавых крылаў. 1
крылаў. Комплекс 1
Комплекс быў 2
абведзены вадзяным 1
вадзяным ровам, 1
ровам, праз 1
праз які 1
брамы пракладзены 1
пракладзены мост. 1
мост. Комплекс 1
зачынены на 3
на рамонт. 1
рамонт. Комплекс 1
Комплекс з'яўляецца 1
з'яўляецца высокадакладнай 1
высокадакладнай зброяй 1
зброяй — 1
— кругавое 1
кругавое верагоднае 1
верагоднае адхіленне 1
ад мэты 1
мэты складае 1
50 метраў, 1
а далёкасць 1
далёкасць паражэння 1
паражэння — 1
120 км. 1
км. Комплекс 1
Комплекс касцёла 1
касцёла і 5
і агароджы 1
агароджы ўключаны 1
ў Рэгістр 1
Рэгістр культурных 1
культурных каштоўнасцей 2
каштоўнасцей Літоўскай 1
Рэспублікі (код 1
(код 749 1
749 ), 1
), ахоўваецца 1
ахоўваецца дзяржавай 1
дзяржавай як 2
як аб’ект 1
аб’ект нацыянальнага 1
нацыянальнага значэння. 3
значэння. Комплекс 1
Комплекс музея-сядзібы 1
музея-сядзібы ўключае: 1
ўключае: дом, 1
дом, у 4
якім працуе 1
працуе мемарыяльная 1
мемарыяльная экспазіцыя; 1
экспазіцыя; дом 1
дом упраўляючага 1
упраўляючага (размясцілася 1
(размясцілася адміністрацыя 1
адміністрацыя музея 1
выставачная зала), 1
зала), склеп, 1
склеп, сажалка, 1
сажалка, частка 1
частка ліпавай 1
алеі. Комплекс 1
Комплекс паштовай 1
паштовай станцыі 1
узведзены з 1
і дрэва 1
дрэва паводле 1
паводле «ўзорнага 1
«ўзорнага праекта» 1
праекта» ў 1
1846 годзе. 2
годзе. Комплекс 1
Комплекс піраміды 1
піраміды размешчаны 1
ад піраміды 3
піраміды Неферыркара 1
Неферыркара і 1
піраміды Хентхауса, 1
Хентхауса, у 1
частцы некропаля, 1
некропаля, знаходзячыся 1
знаходзячыся найбліжэй 1
найбліжэй да 1
да пустыні 1
пустыні з 1
усіх пірамід 1
пірамід Абусіра. 1
Абусіра. Комплекс 1
Комплекс плацін 1
плацін таксама 1
таксама завецца 1
завецца праект 1
праект Манік-Утард, 1
Манік-Утард, паколькі 1
паколькі размешчаны 1
рэках Манікуаган 1
Манікуаган і 1
і Рыўер-оз-Утард. 1
Рыўер-оз-Утард. Комплекс 1
Комплекс пытанняў, 1
групоўкай беларускіх 1
беларускіх гаворак, 1
гаворак, праблемамі 1
праблемамі гістарычнай 1
гістарычнай дыялекталогіі 1
дыялекталогіі і 1
і моўных 1
моўных кантактаў, 1
кантактаў, асвятляецца 1
асвятляецца ў 1
працы (на 1
(на базе 1
базе атласа) 1
атласа) «Лінгвістычная 1
«Лінгвістычная геаграфія 1
геаграфія і 1
і групоўка 1
групоўка беларускіх 1
беларускіх гаворак» 1
гаворак» (1968, 1
(1968, карты 1
карты ізаглос 1
ізаглос 1969). 1
1969). Комплекс 1
Комплекс размешчаны 1
будынку галоўнага 1
галоўнага склепа 1
склепа «Масандра», 1
«Масандра», пабудаванага 1
ў 1894—1897 1
1894—1897 гадах 1
кіраўніцтвам князя 1
князя Льва 1
Льва Сяргеевіча 1
Сяргеевіча Галіцына. 1
Галіцына. Комплекс 1
Комплекс складаецца 2
галоўнай царквы 1
царквы Багародзіцы, 1
Багародзіцы, царквы 1
Св. Грыгорыя 1
Грыгорыя на 1
на яме 1
яме Хор 1
Хор Вірап 2
Вірап і 1
і жылых 4
жылых гаспадарчых 1
гаспадарчых памяшканняў, 2
якія прымыкаюць 1
прымыкаюць да 1
да агароджы 2
агароджы комплексу 1
комплексу з 2
яе ўнутранага 1
ўнутранага боку. 1
боку. Комплекс 1
маўзалею і 1
і ханакі. 1
ханакі. Комплекс 1
Комплекс удала 1
удала ўпісваецца 1
ўпісваецца ў 2
ў гарадскі 4
гарадскі ландшафт 1
ландшафт і 1
і адыгрывае 2
адыгрывае ролю 2
ролю яе 1
яе дамінанты. 1
дамінанты. Комплекс 1
Комплекс уключае 1
сябе стаўкі, 1
стаўкі, пляцоўкі 1
пляцоўкі сушы, 1
сушы, якія 1
якія затапляюцца, 1
затапляюцца, лясы, 1
лясы, землі, 1
якія апрацоўваюцца, 1
апрацоўваюцца, і 1
і населеныя 3
пункты. Комплекс 1
Комплекс універсальны: 1
універсальны: можа 1
прымаць ракеты 1
ракеты як 1
як 200-кіламетровай, 1
200-кіламетровай, так 1
і 300-кіламетровай 1
300-кіламетровай далёкасці. 1
далёкасці. Комплексы 1
Комплексы з 1
з асіметрычнымі 1
асіметрычнымі наканечнікамі 1
наканечнікамі стрэл 1
стрэл (грэнскі 1
(грэнскі тып) 1
тып) вядомы 1
матэрыялах стаянак 1
стаянак Волга-Окскага 1
Волга-Окскага міжрэчча, 1
міжрэчча, басейнаў 1
басейнаў Дзясны, 1
Дзясны, Прыпяці, 1
Прыпяці, Нёмана, 1
Нёмана, Віслы 1
Віслы і 2
і культур 1
культур паўночнай 1
паўночнай Еўропы. 1
Еўропы. Комплексы 1
Комплексы клетак 1
клетак тканкі 1
тканкі што 1
што працуюць 1
працуюць сумесна, 1
сумесна, утвараюць 1
утвараюць у 2
органах шматлікія 1
шматлікія структурна-функцыянальныя 1
структурна-функцыянальныя адзінкі 1
адзінкі (напр., 1
(напр., нефрон). 1
нефрон). КОМПО 1
КОМПО займаецца 1
займаецца развіццём 1
развіццём навучальна-забаўляльнага 1
навучальна-забаўляльнага цэнтра 1
цэнтра "Палянка", 1
"Палянка", а 1
дапамагае школе-інтэрнату 1
школе-інтэрнату ў 1
ў Жабінцы 1
Жабінцы і 1
і ліцэю 1
ліцэю ў 1
ў Брэсце. 2
Брэсце. Кондрыгтан, 1
Кондрыгтан, паверхня 1
паверхня якой 3
якой займае 2
займае прыкладна 4
прыкладна 14 1
14 км². 1
км². Коневыя 1
Коневыя пашыраны 1
ў Азіі 3
і Афрыцы 3
Афрыцы (у 1
(у Еўропе 1
Еўропе знішчаны 1
знішчаны да 1
ХІХ ст.). 1
ст.). Коні 1
Коні не 1
не пужаюцца 1
пужаюцца маразоў, 1
маразоў, бо 1
бо абрастаюць 1
абрастаюць тоўстай, 1
тоўстай, дыхтоўнай 1
дыхтоўнай поўсцю, 1
поўсцю, і 1
рэдка хварэюць. 1
хварэюць. Конкретно 1
Конкретно не 1
скажу. Конкурс 1
Конкурс Еўрабачанне 1
Еўрабачанне ўжо 1
ўжо доўгі 1
аб'ектам спрэчак 1
спрэчак адносна 1
адносна стылю 1
і якасці 2
якасці музычнага 2
музычнага матэрыялу, 1
матэрыялу, што 1
ім выконваецца. 1
выконваецца. Конкурс 1
Конкурс на 1
на лепшы 4
лепшы праект 1
праект помніка 1
помніка выйграў 1
выйграў архітэктар 1
архітэктар з 1
з Санкт-Пецярбурга 1
Санкт-Пецярбурга Антоніа 1
Антоніа Адаміні, 1
Адаміні, італьянец 1
італьянец швейцарскага 1
швейцарскага паходжання. 1
паходжання. Конкурсныя 1
Конкурсныя выступленні 2
выступленні праводзіліся 2
праводзіліся публічна 2
публічна ў 3
два конкурсныя 2
конкурсныя дні 2
дні ў 9
ў Летнім 1
Летнім амфітэатры. 1
амфітэатры. Конкурсныя 1
фармаце мерапрыемства 1
мерапрыемства забаўляльнага 1
забаўляльнага характару. 1
характару. Конкурс 1
Конкурс песні 1
песні Еўрабачанне 2
Еўрабачанне 2008, 1
2008, 53-ці 1
53-ці песенны 1
песенны конкурс 1
конкурс Еўрапейскага 1
Еўрапейскага вяшчальнага 1
вяшчальнага саюза. 1
саюза. Конкурс 1
Конкурс працягнецца 1
працягнецца да 1
года. Конрад 1
Конрад II 1
яго пераемнік 2
пераемнік Генрых 1
III кантралявалі 1
кантралявалі вялікую 1
частку нямецкіх 1
нямецкіх рэгіянальных 1
рэгіянальных княстваў, 1
княстваў, самастойна 1
самастойна прызначаючы 1
прызначаючы графаў 1
графаў і 1
і герцагаў, 1
герцагаў, і 1
цалкам панавалі 1
панавалі над 1
над тэрытарыяльнай 1
тэрытарыяльнай арыстакратыяй 1
арыстакратыяй і 1
і духавенствам. 1
духавенствам. Конрад 1
Конрад адхіліў 1
адхіліў фон 1
фон Вільдштайна 1
Вільдштайна ад 1
пасады маршала, 1
маршала, хоць 1
быў выдатным 3
выдатным военачальнікам 1
военачальнікам і 1
сярод рыцараў. 1
рыцараў. Конрад 1
абраны новым 2
новым вялікім 2
вялікім магістрам, 1
магістрам, нягледзячы 1
ў Ордэне 2
Ордэне ў 1
было ўплывовых 1
ўплывовых знаёмых 1
знаёмых і 1
яму відавочна 1
відавочна не 3
не даставала 1
даставала палітычнага 1
палітычнага вопыту. 1
вопыту. Конрадзіна 1
Конрадзіна падтрымаў 1
і сенатар 1
сенатар Рыма, 1
Рыма, Энрыке 1
Энрыке Кастыльскі, 1
Кастыльскі, пакрыўджаны 1
пакрыўджаны на 1
на Карла, 1
Карла, бо 1
бо той 2
не выдзеліў 1
выдзеліў яму 1
яму ніякіх 1
ніякіх уладанняў 1
у заваяваным 1
заваяваным каралеўстве. 1
каралеўстве. Конрад 1
Конрад і 1
і Гордан 1
Гордан - 1
- вопытныя 1
вопытныя астранаўты, 1
астранаўты, якія 1
прайшлі праграму 1
праграму «Джэміні». 1
«Джэміні». Консул 1
Консул у 1
амбасадзе Літвы 1
Літвы ў 5
ў 2000—2003 1
2000—2003 гадах. 1
гадах. Консульскія 1
Консульскія службы 1
службы звязваліся 1
з еменскімі 1
еменскімі ўладамі 1
і расійскім 2
расійскім пасольствам 1
пасольствам у 1
краіне для 1
ўдакладнення абставінаў 1
абставінаў здарэння 1
здарэння і 1
і аказання 1
аказання неабходнай 1
неабходнай дапамогі. 1
дапамогі. Консульства 1
Консульства да 1
заканчэння свайго 1
існавання заставалася 1
заставалася найвышэйшым 1
найвышэйшым гонарам 1
гонарам для 1
любога жыхара 1
жыхара Імперыі. 1
Імперыі. Контаўт 1
Контаўт (па 1
(па выбару 1
выбару баяр 1
баяр і 2
і зацвярджэнні 1
зацвярджэнні вялікага 1
вялікага князя) 1
князя) захаваў 1
захаваў пасаду 2
старосты і 1
паўстання. Контрудар 1
Контрудар 12-га 1
12-га і 1
3-га мехкарпусоў 1
мехкарпусоў з-за 1
недахопу арганізацыі 1
забеспячэння звёўся 1
да паспешлівых, 1
паспешлівых, няўзгодненых 1
няўзгодненых па 1
часу дзеянняў. 1
дзеянняў. Конунгі 1
Конунгі Хальвдан 1
Хальвдан Чорны 1
сын Харальд 1
Харальд Цудоўнавалосы 1
Цудоўнавалосы сталі 1
сталі заснавальнікамі 1
заснавальнікамі роду 1
роду Хорфагераў, 1
Хорфагераў, кіруючай 1
кіруючай дынастыі 1
дынастыі Нарвегіі. 1
Нарвегіі. Конусы 1
Конусы бываюць 1
розных канструкцый, 1
канструкцый, у 1
ліку адно-, 1
адно-, двух 1
двух - 2
і чатырохдырныя, 1
чатырохдырныя, пераменнага 1
пераменнага і 1
пастаяннага сячэння, 1
сячэння, з 1
асобным выпускам. 1
выпускам. Кончыкі 1
Кончыкі зубоў, 1
якія тырчаць 1
тырчаць з 2
з рота, 1
рота, відаць 1
відаць нават 2
калі рот 1
рот шчыльна 1
шчыльна зачынены. 1
зачынены. Конь 1
Конь прыносіць 1
прыносіць Андрушку 1
Андрушку ў 1
дзе адчынялася 1
адчынялася зямля 1
і адкуль 2
адкуль выходзіла 1
выходзіла прыгожая 1
прыгожая дзяўчына. 2
дзяўчына. Конья 1
Конья была 1
апошнім домам 1
домам Джалаладзіна 1
Джалаладзіна Румі, 1
Румі, чые 1
чые паслядоўнікі 1
паслядоўнікі ў 1
ў 1273 1
1273 заснавалі 1
заснавалі суфійскі 1
суфійскі (дэрвішскі) 1
(дэрвішскі) ордэн 1
ордэн Меўлеві. 1
Меўлеві. Коням 1
Коням стрыглі 1
стрыглі хвасты 1
хвасты і 1
і грывы, 1
грывы, каб 1
яны лепш 1
лепш адрасталі. 1
адрасталі. Копала, 1
Копала, якому 1
якому быў 2
дадзены большы 1
большы творчы 1
творчы кантроль 1
над фільмам, 1
фільмам, хацеў 1
зрабіць як 1
як працяг, 1
працяг, гэтак 1
і прыквел 1
прыквел фільма, 1
які раскажа 1
раскажа пра 2
пра ўздым 1
ўздым Віта 1
Віта і 1
і падзенне 4
падзенне Майкла. 1
Майкла. Копіі 1
Копіі карціны 1
карціны захоўваюцца 1
розных музеях 1
музеях свету. 2
свету. Копія 1
Копія была 1
адпраўлена Густаву 1
Густаву III, 1
III, і 1
яе ліст 1
ліст быў 3
зачытаны ў 1
каралеўскім дацкім 1
дацкім савеце, 1
савеце, дзе, 1
паведамляецца, ён 1
ён зрабіў 5
зрабіў добрае 1
ўражанне. Копія 1
Копія швейцарскага 1
швейцарскага агляднага 1
агляднага паветранага 1
паветранага шара 1
шара часоў 1
часоў Першай 1
вайны. Кораваі 1
Кораваі вядомы 1
вядомы звычаям 1
звычаям будаваць 1
будаваць хаціны 1
хаціны на 1
дрэвах, часам 1
45 м. 1
У адной 9
хаціне жыве 1
жыве да 1
15 чалавек. 1
чалавек. Корань 1
Корань лёгкага 1
лёгкага павялічаны, 1
павялічаны, неструктурны, 1
неструктурны, а 1
а мяжа 2
мяжа яго 1
яго мае 1
мае круглявыя 1
круглявыя абрысы. 1
абрысы. Коратка 1
Коратка адноўлены 1
адноўлены (19 1
(19 і 1
20 серыі) 1
серыі) на 1
студыі «Крыстмас 1
«Крыстмас Філмз» 1
Філмз» 2005—2006. 1
2005—2006. Коратка 1
Коратка кажучы, 1
кажучы, пракламацыя 1
пракламацыя Біндэра 1
Біндэра зводзілася 1
да наступнага. 1
наступнага. Коратка 1
Коратка ліст 1
ліст можа 1
быць падзелены 1
часткі: тэарытычную 1
тэарытычную (раздзелы 1
(раздзелы 1-11) 1
1-11) і 1
практычную (раздзелы 1
(раздзелы 12-16), 1
12-16), у 1
Павел паслядоўна 1
паслядоўна разглядае 1
разглядае пастаўленныя 1
пастаўленныя пытанні. 1
пытанні. Корб 1
Корб вядзе 1
вядзе «Дзённік 1
«Дзённік падарожжа 1
ў Масковію», 1
Масковію», у 1
якім апісвае 1
апісвае прыбліжаных 1
прыбліжаных Пятра 1
і расправу 1
над стральцамі. 1
стральцамі. Корбут 1
Корбут і 1
і спецпадраздзяленні 1
спецпадраздзяленні Чырвонай 1
Арміі гінуць 1
гінуць разам 1
з пакінутымі 1
пакінутымі ў 1
жывых спартанцамі. 1
спартанцамі. Кормак 1
Кормак быў 1
быў жаніхом 1
жаніхом прыгожай 1
прыгожай Стэйнгерды, 1
Стэйнгерды, але 1
але няшчасная 1
няшчасная выпадковасць 1
выпадковасць перашкодзіла 1
перашкодзіла яму 1
яму прыбыць 1
прыбыць своечасова, 1
своечасова, і 1
і рассердаваныя 1
рассердаваныя бацькі 1
бацькі выдалі 1
выдалі маладую 1
маладую дзяўчыну 1
дзяўчыну за 1
яго суперніка. 1
суперніка. Корміцца 1
Корміцца дробнай 1
дробнай рыбай 2
рыбай на 1
на мелкаводдзі, 1
мелкаводдзі, пераважна 1
пераважна акунькамі, 1
акунькамі, плоткай, 1
плоткай, верхаводкай, 1
верхаводкай, джгірамі. 1
джгірамі. Корміцца 1
Корміцца зоапланктонам, 1
зоапланктонам, бентасам, 1
бентасам, лічынкамі 1
лічынкамі хіранамідаў, 1
хіранамідаў, малюскамі, 1
малюскамі, ікрою 1
ікрою і 1
і малькамі 1
малькамі рыб 1
рыб (у 1
свайго віду). 1
віду). Корміцца 1
Корміцца насякомымі, 1
насякомымі, іх 1
іх лічынкамі, 2
лічынкамі, таксама 1
таксама малюскамі, 1
малюскамі, чарвямі, 1
чарвямі, насеннем 1
насеннем раслін. 1
раслін. Корміцца 1
Корміцца пераважна 2
пераважна воднай 2
воднай расліннасцю, 1
расліннасцю, а 1
таксама малюскамі 1
малюскамі і 1
і насякомымі. 1
насякомымі. Корміцца 1
і жывёльным 2
жывёльным кормам 1
кормам (у 1
(у т. 1
л. трупамі). 1
трупамі). Корміцца 1
Корміцца ў 1
асноўным вусенямі 1
вусенямі лугавога 1
лугавога матылька, 1
матылька, коканапрадаў, 1
коканапрадаў, совак 1
совак і 2
і пядзенікаў. 1
пядзенікаў. Корміцца 1
Корміцца ўсю 1
ноч у 3
парках, садах, 1
ўзлесках, лясных 1
лясных прасеках, 1
прасеках, уздоўж 1
уздоўж вуліц 1
вуліц паблізу 1
паблізу сховішчаў. 1
сховішчаў. Корм 1
Корм пераважна 1
пераважна раслінны 1
раслінны (збожжа, 1
(збожжа, гародніна, 1
гародніна, бульба), 1
бульба), а 1
таксама жывёльны. 1
жывёльны. Кормчыя 1
Кормчыя кнігі 1
кнігі Рускай 1
Рускай рэдакцыі 1
рэдакцыі былі 1
былі пашыраны 3
пашыраны на 3
ўсёй Русі. 1
Русі. Кормяцца 1
Кормяцца беспазваночнымі, 2
беспазваночнымі, вельмі 1
часта з'ядаюць 1
з'ядаюць корму 1
разоў больш 5
сваю масу. 1
масу. Кормяцца 1
беспазваночнымі, пераважна 1
пераважна насякомымі, 1
насякомымі, зрэдку 1
зрэдку дробнымі 1
дробнымі пазваночнымі; 1
пазваночнымі; радзей 1
радзей расліннаедныя 1
расліннаедныя або 1
або ўсёедныя. 1
ўсёедныя. Кормяцца 1
Кормяцца гадзюкі 1
гадзюкі ў 1
асноўным мышападобнымі 1
мышападобнымі грызунамі, 1
грызунамі, бурымі 1
бурымі жабамі, 1
жабамі, птушанятамі 1
птушанятамі і 1
і яшчаркамі. 1
яшчаркамі. Кормяцца 1
Кормяцца дробнай 1
і воднымі 1
воднымі насякомымі, 1
насякомымі, лётаючы 1
лётаючы ў 2
ў прыцемках 1
прыцемках ці 1
ці ўначы 1
ўначы нізка 1
нізка над 3
над вадой 4
і пагрузіўшы 1
пагрузіўшы канец 1
канец паддзюб'я 1
паддзюб'я ў 1
ваду. Кормяцца 1
Кормяцца насякомымі 1
насякомымі і 2
лічынкамі, павукамі. 1
павукамі. Кормяцца 1
Кормяцца насякомымі, 1
насякомымі, павукамі, 1
павукамі, пладамі, 1
пладамі, нектарам 1
нектарам кветак 1
кветак (адсюль 1
назва). Кормяцца 1
Кормяцца ўзважанымі 1
ўзважанымі часцінкамі 1
часцінкамі ў 1
тоўшчы вады, 1
вады, дэтрытам 1
дэтрытам з 1
паверхні дна, 1
дна, а 1
больш дробнымі 1
дробнымі іншымі 1
іншымі ракападобнымі. 1
ракападобнымі. Корнуал 1
Корнуал з’яўляецца 1
адзіным графствам 1
графствам Англіі, 1
Англіі, якое 1
мае сухапутную 1
сухапутную мяжу 1
мяжу толькі 1
адным графствам 1
графствам (Дэвон). 1
(Дэвон). Корпус 1
Корпус аховы 1
аховы памежа 1
памежа быў 1
быў падпарадкаваны 1
падпарадкаваны двум 1
двум органам: 1
органам: Міністэрству 1
Міністэрству ваенных 1
спраў (у 2
(у кадравым, 1
кадравым, арганізацыйным, 1
арганізацыйным, аператыўным 1
аператыўным пытаннях 1
і навучанні), 1
навучанні), а 1
таксама Міністэрству 1
Міністэрству ўнутраных 1
(у пытаннях 1
пытаннях аховы 2
аховы мяжы, 1
мяжы, бяспекі 1
ў памежнай 2
памежнай паласе 1
паласе і 2
і бюджэту). 1
бюджэту). Корпус 1
Корпус быў 1
быў разабраны, 1
разабраны, а 1
а разабраць 1
разабраць будынак 1
будынак касцёла 1
касцёла перашкодзіла 1
перашкодзіла каталіцкая 1
грамада і 1
і парафіяне, 1
парафіяне, якія 1
якія паўсталі 3
паўсталі на 1
абарону былой 1
былой святынi. 1
святынi. Корпус 1
Корпус марской 2
пяхоты ЗША 2
адзінае фарміраванне 1
фарміраванне Узброеных 1
сіл ЗША 1
тэрыторыі Чарнарусі. 1
Чарнарусі. Корпус 1
Корпус міксера 1
міксера звычайна 1
звычайна выконваецца 1
з пластмасы, 1
пластмасы, усярэдзіне 1
усярэдзіне яго 1
яго размешчаны 1
размешчаны электрарухавік 1
электрарухавік з 1
з рэдуктарам, 2
рэдуктарам, які 1
які прыводзіць 3
прыводзіць у 2
у рух 3
рух 2 1
2 асадкі-вянцы, 1
асадкі-вянцы, размешчаныя 1
размешчаныя так, 1
пры кручэнні 1
кручэнні іх 1
іх лопасці 1
лопасці рухаюцца 1
рухаюцца па 2
па перакрыжавальных 1
перакрыжавальных траекторыях. 1
траекторыях. Корпус 1
Корпус павінен 1
быць пазней 1
пазней пад 1
камандаваннем палкоўніка 2
палкоўніка Баляслава 1
Баляслава Ябланоўскага-Длускага. 1
Ябланоўскага-Длускага. Корпус 1
Корпус падзелены 1
тры аддзяленні: 1
аддзяленні: сілавое 1
сілавое (маторна-трансмісійнае), 1
(маторна-трансмісійнае), аддзяленне 1
аддзяленне кіравання 1
і баявы. 1
баявы. Корпус 1
Корпус паліклінікі 1
паліклінікі злучаны 1
будынкам тэрапеўтычнага 1
тэрапеўтычнага аддзялення 2
аддзялення галерэяй 1
галерэяй па 1
ўзроўні 3-га 1
3-га паверха. 1
паверха. Корпус 1
Корпус стрыжня 1
стрыжня апраўлены 1
апраўлены шасцю 1
шасцю круглымі 1
круглымі канаўкамі 1
канаўкамі для 1
для дадатковага 4
дадатковага счаплення 1
счаплення і 2
ёсць кальцо, 1
кальцо, прымацаванае 1
прымацаванае да 1
канца для 1
для ключоў. 1
ключоў. Корпус 1
Корпус судна 1
раёне носа 1
носа мае 1
больш узмоцнены 1
узмоцнены набор, 1
набор, што 1
дае судну 1
судну магчымасць 1
магчымасць штармаваць 1
штармаваць носам 1
носам да 1
да хвалі 1
хвалі і 5
і ветру 1
ветру і 5
рабіць першы 1
першы дотык 1
да прычала 1
прычала насавой 1
насавой часткай 1
часткай судна 1
судна (скулой 1
(скулой судна) 1
судна) падчас 1
падчас швартовых 1
швартовых аперацый. 1
аперацый. Корпус 1
Корпус умацаваны 1
умацаваны ў 1
ў папярочніку, 1
папярочніку, каб 1
каб супрацьстаяць 1
супрацьстаяць ціску 1
ціску антарктычнага 1
антарктычнага лёду. 1
лёду. Корпус 1
Корпус усталёўваўся 1
усталёўваўся на 1
на бэльках 1
бэльках са 1
са зрухам 1
зрухам на 1
на 30-50 1
30-50 см 1
см да 1
да ўваходнага 1
ўваходнага боку, 1
боку, што 1
забяспечвала ўстойлівасць 1
ўстойлівасць збудавання. 1
збудавання. Корт 1
Корт №2 1
№2 ( 1
) носіць 1
носіць мянушку 1
мянушку Могілкі 1
Могілкі чэмпіёнаў 1
чэмпіёнаў ( 1
), паколькі 1
яго рэпутацыя 2
рэпутацыя корта, 1
корта, на 1
якім часцяком 1
часцяком цалкам 1
цалкам нечакана 1
нечакана прайграваюць 1
прайграваюць фаварыты. 1
фаварыты. «Корцік» 1
«Корцік» ( 1
мастацкі тэлевізійны 1
тэлевізійны каляровы 1
каляровы фільм, 1
фільм, зняты 2
зняты рэжысёрам 3
рэжысёрам Мікалаем 1
Мікалаем Калініным 1
Калініным на 1
« Корчак 1
Корчак дэбютаваў 1
дэбютаваў 26 1
верасня 1896 1
1896 года 2
ў штотыднёвіку 1
штотыднёвіку «Шыпы». 1
«Шыпы». Косаўскі 1
Косаўскі палац 1
палац Пуслоўскіх 1
Пуслоўскіх пасля 1
завяршэння галоўных 1
галоўных вонкавых 1
вонкавых рэстаўрацыйных 1
рэстаўрацыйных прац. 1
прац. Котам 1
Котам ( 1
— «злоўлены») 1
«злоўлены») завецца 1
завецца сітуацыя, 1
сітуацыя, калі 3
калі палявы 1
палявы гулец 1
гулец ловіць 1
ловіць мяч, 1
мяч, які 1
не датыкнуўся 1
датыкнуўся зямлі 1
зямлі пасля 1
яго адбіцця 1
адбіцця бэтсменам. 1
бэтсменам. Коўка 1
Коўка з'яўляецца 1
з эканамічных 1
эканамічных спосабаў 1
спосабаў атрымання 3
атрымання нарыхтовак 1
нарыхтовак дэталяў. 1
дэталяў. Коханаўская 1
Коханаўская сярэдняя 1
школа існуе 1
з 1868 1
года. Кочын 1
Кочын з’яўляецца 1
найбольш густанаселеным 1
густанаселеным горадам 1
горадам Кералы 1
Кералы з 1
насельніцтвам 601 1
601 574 1
574 чалавек, 1
чалавек, найбуйнейшая 1
найбуйнейшая гарадская 1
гарадская агламерацыя 2
агламерацыя штата 1
штата (каля 1
(каля 2,1 1
2,1 мільёна 2
чалавек). Кошкі 1
Кошкі былі 1
гэтак папулярныя 1
Старажытным Егіпце, 1
Егіпце, што 1
ў муміях 1
муміях іх 1
іх формы 1
формы хавалі 1
хавалі і 1
жывёл. Коштам 1
Коштам ТБМ 1
ТБМ імя 2
Францішка Скарыны 3
перавыдадзены «Расійска-Крыўскі 1
«Расійска-Крыўскі (беларускі) 1
(беларускі) слоўнік» 1
слоўнік» Вацлава 1
Вацлава Ластоўскага, 1
Ластоўскага, які 1
які ўпершыню 5
ўпершыню ўбачыў 1
ўбачыў свет 5
у 1924 4
1924 г. 3
г. Наклад 1
Наклад перавыдання 1
перавыдання склаў 1
склаў 10 1
асобнікаў. Кошт 1
Кошт гэтага 1
віду паслуг 1
паслуг у 2
у Пампеях 1
Пампеях складаў 1
складаў 2—8 1
2—8 асаў. 1
асаў. Кошт 1
Кошт здзелкі 1
здзелкі склаў 1
склаў 50 1
млн беларускіх 1
беларускіх рублёў. 1
рублёў. Кошт 1
Кошт інвестпраекта 1
інвестпраекта ацэньваўся 1
ацэньваўся ў 2
сотні мільёнаў 1
і прадугледжваў 1
будаўніцтва соцень 1
тысяч вытворчых, 1
вытворчых, складскіх 1
складскіх і 1
і адміністрацыйна-офісных 1
адміністрацыйна-офісных памяшканняў. 1
памяшканняў. Кошт 1
Кошт квіткоў 1
квіткоў на 3
на матчы 5
матчы спаборніцтва 1
спаборніцтва залежыць 1
ад стадыі 1
стадыі турніру, 1
турніру, сесіі 1
сесіі (чым 1
(чым пазней 1
пазней пачынаецца 1
пачынаецца сесія, 1
сесія, тым 1
тым даражэй 1
даражэй каштуюць 1
каштуюць квіткі), 1
квіткі), дня 1
дня тыдня 1
тыдня (часам 1
(часам у 3
у выходныя 1
выходныя дні 1
дні квіткі 1
квіткі каштуюць 1
каштуюць даражэй). 1
даражэй). Кошт 1
Кошт навучання 1
ў зімовым 1
зімовым семестры 1
семестры 2008—2009 1
2008—2009 года 1
года склаў 1
склаў 242,68 1
242,68 еўра, 1
еўра, уключаючы 1
уключаючы праязны 1
праязны квіток. 1
квіток. Кошт 1
Кошт паштовай 1
паштовай маркі 1
маркі прамым 1
прамым чынам 1
чынам залежыць 1
ад затрат 1
затрат працы 1
яе выраб. 1
выраб. Кошт 1
Кошт праезду 2
праезду € 1
€ 2,00 1
2,00 (разавы 1
(разавы квіток; 1
квіток; сапраўдны 1
сапраўдны на 1
працягу 45 1
45 хвілін 1
пасля кампаставання 1
кампаставання на 1
віды гарадскога 1
транспарту - 1
- аўтобус, 1
трамвай, фунікулёр 1
фунікулёр і 1
інш. Кошт 1
праезду ў 1
ў спальных 1
спальных вагонах 1
вагонах і 1
і купэ 1
купэ ўключае 1
ўключае кошт 1
кошт ежы. 1
ежы. Кошт 1
Кошт цэлага 1
цэлага шэрагу 5
шэрагу нэтбукаў 1
нэтбукаў перавышае 1
перавышае 500 1
500 долараў 1
яны наўпрост 1
наўпрост канкуруюць 1
канкуруюць з 1
з бюджэтнымі 1
бюджэтнымі ноўтбукамі 1
ноўтбукамі з 1
з памерам 1
памерам дыяганалі 1
дыяганалі экрану 1
экрану 14,1—15,4 1
14,1—15,4 цаляў 1
цаляў (35,8—39,1 1
(35,8—39,1 см). 1
см). Кошты 1
Кошты на 2
на збожжа 1
і лён 1
лён значна 1
значна знізіліся. 1
знізіліся. Кошты 1
турэцкай тэрыторыі 1
тэрыторыі істотна 1
істотна ніжэй, 1
ніжэй, таму 1
таму ўвоз 1
ўвоз тавараў 1
тавараў з 2
яе абмяжоўваецца. 1
абмяжоўваецца. Кошут 1
Кошут з 1
новымі сіламі 1
сіламі ўзяўся 1
ўзяўся за 3
забяспечыў перабазаванне 1
перабазаванне ваеннай 1
прамысловасці ва 1
ва ўсходнія 1
ўсходнія рэгіёны 1
рэгіёны Венгрыі. 1
Венгрыі. Кошыкі 1
Кошыкі адзінкавыя, 1
адзінкавыя, на 1
на канцах 5
канцах шматлікіх 1
шматлікіх галінак 1
галінак рознай 1
рознай даўжыні, 1
даўжыні, утвараюць 1
утвараюць разгалістыя, 1
разгалістыя, мяцёлкавыя 1
мяцёлкавыя суквецці. 1
суквецці. Кошыкі 1
Кошыкі каля 1
асновы са 1
шматлікімі лінейна-ланцэтападобнымі 1
лінейна-ланцэтападобнымі прыкветнікамі 1
прыкветнікамі і 1
ў канцавое 1
канцавое парасонападобнае 1
парасонападобнае суквецце 1
суквецце з 1
з 4-15 1
4-15 промнямі. 1
промнямі. Кошык 1
Кошык мае 1
мае агульнае 1
агульнае кветаложа, 1
кветаложа, на 1
якім размяшчаюцца 1
размяшчаюцца сядзячыя 1
сядзячыя кветкі. 1
кветкі. Коэн 1
Коэн сцвярджае, 1
сцвярджае, што, 1
на пракрамлёўскі 1
пракрамлёўскі ўхіл, 1
ўхіл, «любы 1
«любы разумны 1
разумны глядач 1
глядач можа 1
ўбачыць гэта. 1
гэта. КП, 1
КП, абагульваючы 1
абагульваючы ўрывачныя 1
ўрывачныя звесткі 1
некалькіх радараў, 1
радараў, мае 1
мае сталую 1
сталую карціну 1
карціну сітуацыі. 1
сітуацыі. Краглін 1
Краглін з'яўляецца 1
з'яўляецца А-Чылітарыянцам 1
А-Чылітарыянцам з 1
з планеты 1
планеты А-Чылітар 1
А-Чылітар 3 1
чынам, мае 1
выгляд пухнатай 1
пухнатай фіялетавай 1
фіялетавай істоты 1
істоты са 1
са шматсценнымі 1
шматсценнымі вачамі. 1
вачамі. «Краёвае 1
«Краёвае кола 1
кола Літвы 1
і Русі» 1
Русі» Краёвая 1
Краёвая ідэя 1
ідэя і 2
і беларускі 3
нацыянальны рух 3
1920—1930-я гг. 1
гг. // 1
// Homo 1
Homo Historicus. 1
Historicus. Краіна 1
Краіна адносіцца 1
групы ключавых 1
ключавых краін, 1
развіваюцца. Краіна 1
Краіна Баскаў 1
Баскаў займае 1
займае ўсходнюю 1
частку Кантабрыйскіх 1
Кантабрыйскіх гор, 1
гор, вышынёй 1
вышынёй 1000—1500 1
1000—1500 метраў. 1
метраў. Краіна 1
Краіна была 2
багатая збожжам 1
збожжам і 2
і віном. 1
віном. Краіна 1
была натхнёна 1
натхнёна нацыянальным 1
нацыянальным уздымам, 1
уздымам, і 1
і яркім 2
яркім успамінам 2
успамінам дзяцінства 1
дзяцінства стаў 1
для Махфуза 1
Махфуза яго 1
бацька, зацяты 1
зацяты прыхільнік 1
прыхільнік тагачасных 1
тагачасных змен. 1
змен. Краіна 1
Краіна зноў 1
звацца Рэспублікай 1
Рэспублікай Конга. 1
Конга. Краіна 1
Краіна падзелена 1
8 дыяцэзій, 1
дыяцэзій, у 1
3 архідыяцэзіі. 1
архідыяцэзіі. Краіна 1
Краіна падзеленая 1
пяць адміністрацыйных 1
адміністрацыйных адзінак: 1
адзінак: Манама, 1
Манама, Мухарак, 1
Мухарак, паўночны, 1
паўночны, паўднёвы 1
цэнтральны акругі. 1
акругі. Краіна 1
Краіна сутыкнулася 1
сутыкнулася з 7
праблемай голаду, 1
голаду, што 1
1994 – 1
– 1998 1
1998 забраў 1
забраў жыцці 2
жыцці ад 1
ад 240,000 1
240,000 да 1
да 420,000 1
420,000 чалавек. 1
чалавек. Краіна, 1
Краіна, уключаючы 1
уключаючы ўсе 1
ўсе яе 2
яе астравы, 1
астравы, размешчана 1
паміж 33° 1
33° і 1
і 39° 1
39° пн. 1
пн. Краіна 1
Краіна ўдзельнічае 1
ўдзельнічае асобным 1
асобным павільёнам, 1
павільёнам, які 1
які размясціўся 2
размясціўся ў 3
ў прэстыжнай 2
прэстыжнай зоне 1
зоне С, 1
С, у 1
якой экспануецца 1
экспануецца большасць 1
большасць краін-удзельніц, 1
краін-удзельніц, у 1
т.л. ўсе 1
ўсе еўрапейцы. 1
еўрапейцы. Краіна 1
Краіна фантазій 1
фантазій разлічана 1
разлічана ў 1
на маладых 3
маладых наведвальнікаў. 1
наведвальнікаў. Краіна, 1
Краіна, што 1
што развіваецца, 1
развіваецца, найбольш 1
найбольш высакадаходная 1
высакадаходная дзяржава 1
дзяржава рэгіёну. 1
рэгіёну. Краіну 1
Краіну запаланілі 1
запаланілі войскі 1
войскі МДБ 1
МДБ і 1
і прысланыя 1
прысланыя з 1
усходу чыноўнікі. 1
чыноўнікі. Краіны 1
Краіны далучаюцца 1
далучаюцца да 1
да Балонскага 1
працэсу на 2
на дабравольнай 1
дабравольнай аснове 1
аснове праз 1
праз падпісанне 1
падпісанне адпаведнай 1
адпаведнай дэкларацыі. 1
дэкларацыі. Краіны 1
Краіны Еўрапейскага 1
Еўрапейскага саюза 3
і Японія 2
Японія аказваюць 1
аказваюць краіне 1
краіне фінансавую 1
дапамогу для 1
развіцця рыбнай 1
рыбнай гаспадаркі. 1
гаспадаркі. Краіны 1
Краіны Еўропы 1
розных стадыях 2
стадыях еўраінтэграцыі. 1
еўраінтэграцыі. Краіны 1
Краіны могуць 1
могуць ўсталёўваць 1
ўсталёўваць менш 1
менш строгія 1
строгія патрабаванні 1
да перавозкі 1
перавозкі небяспечных 1
небяспечных грузаў, 1
чым тыя, 2
якія прадпісаны 1
прадпісаны пагадненнем. 1
пагадненнем. Краіны, 1
Краіны, паводле 1
паводле вызнавання 1
вызнавання пратэстантызму 1
пратэстантызму у 1
у 1938-м 1
1938-м і 1
і 2010-м 1
2010-м годзе 1
годзе адпаведна. 1
адпаведна. Краіны 1
Краіны Садружнасці 1
Садружнасці могуць 1
быць рэспублікамі 1
рэспублікамі ( 1
( Краіны 1
Краіны трэцяга 1
трэцяга свету 1
свету вылучаныя 1
вылучаныя зялёным. 1
зялёным. Краіны 1
Краіны ў 1
стадыі развіцця 4
развіцця наогул 1
наогул з 1
з насцярожанасцю 1
насцярожанасцю ўспрымаюць 1
ўспрымаюць экалагічныя 1
экалагічныя ініцыятывы 1
ініцыятывы індустрыяльных 1
індустрыяльных дзяржаў. 1
дзяржаў. Краіны 1
Краіны Цэнтральнай 1
Цэнтральнай Еўропы 3
Еўропы могуць 2
могуць адносіць 2
да Заходняй 6
Еўропы. Краіны, 1
Краіны, якія 2
якія выдзелены 1
выдзелены зялёным 1
зялёным колерам, 2
колерам, выйшлі 1
фінал. Краіны, 1
якія наведаў 2
наведаў Павел 1
Павел VI. 1
VI. Край 1
Край быў 1
утвораны 1 4
заканчэнні латвійскай 1
латвійскай адміністрацыйна-тэрытарыяльнай 1
адміністрацыйна-тэрытарыяльнай рэформы 1
часткі Екабпілсскага 1
Екабпілсскага раёна. 1
раёна. Крайні 1
Крайні захад 1
захад вобласці 1
вобласці належыць 1
да ўсходняй 2
ўсходняй ускраіны 1
ускраіны Окска-Данскі 1
Окска-Данскі раўніны. 1
раўніны. Крайні 1
Крайні справа 1
справа (сядзіць) 1
(сядзіць) начальнік 1
начальнік аховы 1
аховы А. 1
А. Удзінцоў. 1
Удзінцоў. Край 1
Край падзяляецца 2
12 раёнаў. 1
раёнаў. Край 1
14 раёнаў 1
6 гарадскіх 2
гарадскіх акруг. 1
акруг. Край 1
Край свабодна 1
свабодна аддзяляецца, 1
аддзяляецца, часта 1
часта адагнуты. 1
адагнуты. Крайскі 1
Крайскі быў 1
быў іншага 1
іншага меркавання. 1
меркавання. Край 1
Край складаецца 5
з Балданскай 1
Балданскай воласці 1
воласці і 3
горада Балданэ, 1
Балданэ, які 1
цэнтрам краю. 1
краю. Край 1
пяці валасцей. 1
валасцей. Край 1
трох валасцей 1
валасцей і 1
горада Віляны, 1
Віляны, які 1
з'яўляецца краявым 1
краявым цэнтрам. 1
цэнтрам. Край 1
трох валасцей, 1
валасцей, цэнтрам 1
цэнтрам краю 1
краю з'яўляецца 1
з'яўляецца пасёлак 1
пасёлак Эрглі. 1
Эрглі. Край 1
шасці воласцяў. 1
воласцяў. Крак 1
Крак дэ 1
дэ Шэвалье 1
Шэвалье быў 1
сапраўды непрыступны. 1
непрыступны. Краляве́ц 1
Краляве́ц — 1
карта Сумскай 3
Сумскай вобласці 3
ці Кралэвэць 1
Кралэвэць ( 1
— Крамер 1
Крамер таксама 1
таксама ўдзельнічаў 1
стварэнні веравызнальнага 1
веравызнальнага тэксту, 1
тэксту, выкарыстоўваючы 1
выкарыстоўваючы саветы 1
саветы такіх 1
такіх багасловаў 1
багасловаў як 1
Джон Нок. 1
Нок. Кранахаўскія 1
Кранахаўскія творы 1
творы простыя 1
простыя і 3
лёгка запамінаюцца, 1
запамінаюцца, уражваюць 1
уражваюць больш, 1
чым некаторыя 1
некаторыя больш 4
глыбокія шэдэўры, 1
шэдэўры, што, 1
прычынай паўтору 1
паўтору ў 1
кампазіцыі дрысвяцкага 1
дрысвяцкага «Пакланення». 1
«Пакланення». Краніяльны 1
Краніяльны аддзел 1
аддзел прадстаўлены 1
прадстаўлены стаматагастрычнай 1
стаматагастрычнай сістэмай, 1
якая інервуе 1
інервуе пярэднюю 1
пярэднюю кішку 1
сэрца. Крапасны 1
Крапасны вал 1
вал датуецца 1
датуецца XIII 1
XIII і 2
і XIV 2
XIV стагоддзямі 1
стагоддзямі і 1
добрым стане. 4
стане. Красаванне 1
Красаванне адбываецца 1
адбываецца круглы 1
год. Красаванне 1
Красаванне з 1
ліпень. Крас 1
Крас быў 1
быў прадстаўніком 2
прадстаўніком вершнікаў 1
вершнікаў і 1
часткі плебеяў, 1
плебеяў, у 1
як Пампей 1
Пампей быў 1
пераважна прадстаўніком 1
прадстаўніком старой 1
старой рымскай 1
рымскай арыстакратыі, 1
арыстакратыі, а 1
таксама абапіраўся 1
яму легіянераў. 1
легіянераў. Краснадворскага 1
Краснадворскага возера 1
захад. Краснаярскі 1
Краснаярскі горна-хімічны 1
горна-хімічны камбінат, 1
камбінат, хімзавод 1
хімзавод (у 1
ліку прадпрыемства 1
па перапрацоўцы 3
перапрацоўцы захаванню 1
захаванню адпрацаванага 1
адпрацаванага ядзернага 1
ядзернага паліва). 1
паліва). Красней 1
Красней В. 1
В. П. 6
П. Беларуская 1
Беларуская мова. 1
мова. Крас 1
Крас некаторы 1
час абараняў 1
абараняў прынятыя 1
прынятыя ў 3
яго дыктатуры 2
дыктатуры законы, 1
законы, аднак 1
аднак пад 3
націскам народных 1
народных трыбунаў 1
трыбунаў гэтыя 1
законы былі 1
былі адмененыя. 2
адмененыя. Красны 1
Красны Бераг 2
Бераг быў 1
вызвалены 25 1
года. Красоўскі 1
Красоўскі быў 1
ініцыятарам заснавання 1
заснавання першай 1
Расіі кафедры 1
кафедры педыятрыі. 1
педыятрыі. Крас 1
Крас ужыў 1
ужыў дэцымацыю, 1
дэцымацыю, каб 1
вярнуць войску 1
войску баявы 1
баявы дух. 2
дух. Кратар 1
Кратар Нгорангора 1
Нгорангора ўнікальны 1
ўнікальны тым, 1
за многія 1
многія гады 1
ім утварылася 1
утварылася сваё 1
сваё ўласнае 1
ўласнае асяроддзе 1
пражывання для 1
відаў жывёл, 2
маюць магчымасці 2
магчымасці выбрацца 1
выбрацца вонкі. 1
вонкі. Кратар 1
Кратар утварыўся 1
утварыўся прыкладна 1
прыкладна 3,7 1
3,7 мільярда 1
мільярда гадоў 3
назад пасля 1
пасля сутыкнення 1
з Марсам 1
Марсам буйнога 1
буйнога астэроіда. 1
астэроіда. Кратары 1
Кратары гэта 1
гэта неглыбокія 1
неглыбокія ўпадзіны, 1
ўпадзіны, магчыма, 1
магчыма, рознага 1
рознага паходжання. 1
паходжання. Кратары 1
Кратары першага 1
першага тыпу 2
тыпу адназначна 1
адназначна ідэнтыфікуюцца 1
вынікі ўдараў 1
ўдараў касмічных 1
касмічных тэл. 1
тэл. Кратэры 1
Кратэры ад 1
ад выбухаў 1
выбухаў захаваліся 1
і запоўненыя 1
вадой. Краўн-эфіры 1
Краўн-эфіры (Краўн-злучэнні) 1
(Краўн-злучэнні) — 1
— макрагетэрацыклічныя 1
макрагетэрацыклічныя злучэнні, 1
сваіх цыклах 1
цыклах больш 1
11 атамаў, 1
атамаў, з 1
чатыры - 1
- гетэраатамы, 1
гетэраатамы, якія 1
якія звязаныя 1
сабой этыленавымі 1
этыленавымі масткамі. 1
масткамі. Краўчанка 1
Краўчанка выступаў 1
класе «А». 1
«А». Крах 1
Крах Асманскай 1
імперыі спарадзіў 1
спарадзіў у 1
у арабаў 1
арабаў ілюзіі 1
ілюзіі адносна 1
адносна таго, 3
што Вялікабрытанія 2
Вялікабрытанія выканае 1
выканае свае 1
дадзеныя Хусэйну. 1
Хусэйну. Краху 1
Краху Каралеўства 1
Каралеўства Лаос 1
Лаос папярэднічала 1
папярэднічала грамадзянская 1
вайна, якую 1
якую вялі 1
вялі ўрад, 1
ўрад, пры 1
падтрымцы ЗША, 1
і партызаны 2
партызаны арганізацый 1
арганізацый сацыялістычнай 1
сацыялістычнай накіраванасці 1
накіраванасці «Патэт 1
«Патэт Лао», 1
Лао», падтрымлівалі 1
падтрымлівалі СССР 1
і В’етнам. 1
В’етнам. Краявіды 1
Краявіды вострава 1
вострава ён 1
ён адлюстраваў 3
адлюстраваў адразу 1
адразу ў 3
некалькіх сваіх 3
сваіх фільмах. 1
фільмах. Края 1
Края выкладала 1
выкладала ў 3
ў музычнай 4
акадэміі Іардана 1
Іардана Міша, 1
Міша, паралельна 1
паралельна працягваючы 1
працягваючы выступаць 1
на опернай 1
опернай сцэне. 1
сцэне. Краявыя 1
Краявыя кветкі 1
кветкі сінія 1
сінія або 2
або блакітныя, 1
блакітныя, сярэдзінныя 1
сярэдзінныя фіялетава-ліловыя. 1
фіялетава-ліловыя. Краязнаўчы 1
Краязнаўчы музей 1
музей пры 1
пры мясцовай 1
мясцовай школе. 2
школе. Края 1
Края медаля 1
медаля з 1
з аверса 1
аверса і 1
і адваротнага 2
боку абрамленыя 1
абрамленыя выпуклым 1
выпуклым борцікам. 2
борцікам. Кровазабеспячэнне: 1
Кровазабеспячэнне: да 1
ўсіх глыбокіх 1
глыбокіх цягліц 1
цягліц спіны 1
спіны кроў 1
кроў дастаўляюць 1
дастаўляюць aa. 1
aa. Кровазварот 1
Кровазварот адбываецца 1
адбываецца па 2
асноўных шляхах, 1
шляхах, званых 1
званых коламі: 1
коламі: малому 1
малому і 1
вялікаму колу 1
колу кровазвароту. 1
кровазвароту. Крок 1
Крок зубоў 1
зубоў можа 1
быць ад 3
ад 2,5 3
6,5 мм 1
мм (для 2
(для тыпаў 1
тыпаў 1 1
і 2) 1
2) і 1
ад 1,5 2
1,5 да 1
да 5,0 1
5,0 мм 1
(для тыпу 1
тыпу 3). 1
3). Крол 1
Крол паступіў 1
на дыпламатычную 2
дыпламатычную службу 1
службу Злучаных 1
Штатаў ў 1
1982 годзе. 2
годзе. Кромвель 1
Кромвель тым 1
Карл II 1
II яшчэ 1
яшчэ святкаваў 1
святкаваў сваё 1
сваё прыбыцце, 1
прыбыцце, рушыў 1
рушыў на 6
на Шатландыю 1
Шатландыю і 1
атрымаў бліскучую 1
бліскучую перамогу 1
над шатландскай 1
шатландскай арміяй 1
арміяй у 3
пад Дамбарэ. 1
Дамбарэ. Крона 1
Крона маладых 1
дрэў паўшарападобная, 1
паўшарападобная, потым 1
потым парасонападобная 1
парасонападобная да 1
плоскай. Крона 1
Крона узкаканічная 1
узкаканічная ў 1
маладых дрэў, 2
дрэў становіцца 1
становіцца цыліндрычнай. 1
цыліндрычнай. Кронкайт 1
Кронкайт прыйшоў 1
на CBS 1
CBS у 1
1950 годзе, 1
годзе, вядучым 1
вядучым навінавых 1
навінавых выпускаў 1
выпускаў стаў 1
у 1962 3
годзе. Крону 1
Крону фарміруюць 1
фарміруюць з 1
з 5—6 1
5—6 шкілетных 1
шкілетных галін, 1
галін, абрэзку 1
абрэзку робяць 1
робяць ранняй 1
ранняй вясной, 1
вясной, да 2
пачатку руху 1
руху сокаў. 1
сокаў. Кропкавая 1
Кропкавая дыяграма, 1
дыяграма, на 1
якой адзначаны 1
адзначаны кропкі 1
кропкі з 1
з каардынатамі 1
каардынатамі піфагоравых 1
піфагоравых троек, 1
троек, для 1
якіх меншы 1
за 6000. 1
6000. Кропка 1
Кропка вясенняга 1
раўнадзенства разам 1
яшчэ трыма 1
трыма кропкамі 1
кропкамі ўтварае 1
ўтварае чатыры 1
чатыры вуглавыя 1
вуглавыя (ці 1
(ці кардынальныя) 1
кардынальныя) пункты 1
пункты задыяка. 1
задыяка. Кропкай 1
Кропкай разрыву 1
разрыву стала 1
стала наведванне 1
наведванне канстанцінопальскім 1
канстанцінопальскім патрыярхам 2
патрыярхам Іерыміі 1
Іерыміі Кіева 1
Кіева пад 1
якога сабіраліся 1
сабіраліся грошы 1
падтрымку канстанцінопальскага 1
канстанцінопальскага патрыярхату. 1
патрыярхату. «Кропкай 1
«Кропкай творчага 1
творчага адліку» 1
адліку» паэтэса 1
паэтэса лічыць 1
сваю дэбютную 1
дэбютную публікацыю 1
публікацыю на 1
старонках ушацкай 1
ушацкай газеты 1
« Кропка 1
Кропка расы 1
расы зніжаецца 1
зніжаецца адначасова 1
тэмпературай паветра. 1
паветра. Кропкі 1
Кропкі на 1
на надкрылах 1
надкрылах размешчаны 1
размешчаны правільнымі 1
правільнымі радамі, 1
радамі, каля 1
каля верхавіны 2
верхавіны часта 1
часта зблытаны. 1
зблытаны. Кропку 1
Кропку ў 1
Францыяй паставіла 1
паставіла смерць 1
лютым 1689 1
1689 Марыі 1
Марыі Луізы. 1
Луізы. «Кроплі 1
«Кроплі датклівай 1
датклівай душы»: 1
душы»: А. 1
А. Шушко 1
Шушко да 1
зборніка «Кроплі» 1
«Кроплі» (Мінск, 1
(Мінск, «Мінкапрынт», 1
«Мінкапрынт», 2011). 1
2011). Кросфіт 1
Кросфіт падзяляецца 1
на «фізкультурны» 1
«фізкультурны» (для 1
(для большасці 1
большасці людзей) 1
людзей) і 1
і «спаборніцкі» 1
«спаборніцкі» (для 1
(для элітных 1
элітных атлетаў, 1
атлетаў, прафесійных 1
прафесійных спартсменаў). 1
спартсменаў). Кроў 1
Кроў для 1
для аналізу 4
аналізу далі 1
далі двое 1
двое нашчадкаў 1
нашчадкаў Стэфаніі 1
Стэфаніі Багарнэ 1
Багарнэ па 1
лініі. Кроў 1
Кроў і 1
і пясок 1
пясок на 1
зямлі каля 2
ў рэстаран 2
рэстаран «Пці 1
«Пці Камбодж» 1
Камбодж» «Кроў 1
«Кроў лягла 1
лягла чырвонай 1
чырвонай паласой» 1
паласой» // 1
// З 2
гісторыяй на 1
на «Вы»: 1
«Вы»: Публіцыстычныя 1
Публіцыстычныя артыкулы. 1
артыкулы. Кроў 1
Кроў можа 1
выконваць свае 5
свае разнастайныя 1
разнастайныя функцыі 1
функцыі толькі 1
толькі знаходзячыся 1
ў няспынным 1
няспынным руху. 1
руху. Кроў 1
Кроў паправіў 1
паправіў флоў, 1
флоў, чытка 1
чытка зрабілася 1
зрабілася больш 1
больш прыемнай 1
прыемнай для 1
для вушэй. 1
вушэй. Кроўфард, 1
Кроўфард, аднак, 1
аднак, прайграў, 1
прайграў, але 1
але фраза 1
фраза замацавалася. 1
замацавалася. Кругавая 1
Кругавая кераміка 1
кераміка раскопа 1
раскопа датуецца 1
датуецца X-XV 1
X-XV стст. 1
стст. Да 1
Да бронзавага 1
веку (ІІ 1
(ІІ тысячагоддзе 1
тысячагоддзе да 4
э.) адносяцца 1
адносяцца абломкі 1
абломкі крэмню 1
крэмню і 1
і фрагменты 2
фрагменты ляпнога 3
ляпнога арнаментаванага 1
арнаментаванага посуду. 1
посуду. Кругавыя, 1
Кругавыя, зоркападобныя 1
зоркападобныя сколы, 1
сколы, лінейныя 1
лінейныя расколіны 1
расколіны ​​могуць 1
​​могуць быць 1
быць ліквідаваны 1
ліквідаваны без 1
без зняцця 1
зняцця шыбы, 1
шыбы, што 1
што выключае 1
выключае праблемы, 1
праблемы, звязаныя 3
з няякаснай 1
няякаснай заменай 1
заменай шыбы. 1
шыбы. Кругасветнае 1
Кругасветнае распаўсюджванне 1
распаўсюджванне было 1
віды грэчкі, 1
грэчкі, распрацаваныя 1
распрацаваныя ў 3
ў Канадзе, 2
Канадзе, былі 1
былі пасаджаны 2
Кітаі. Круг 1
Круг — 1
плоскасці, адлегласць 1
адлегласць ад 6
да зададзенага 1
зададзенага пункта 1
пункта (цэнтра 1
(цэнтра круга) 1
круга) не 1
перавышае зададзенага 1
зададзенага неадмоўнага 1
неадмоўнага ліку 1
ліку ( 1
( Круглае 1
Круглае сячэнне 1
сячэнне цела 1
цела кручэння 2
кручэння выгадна 1
выгадна па 1
масе і 2
і ўздзеянню 1
ўздзеянню залішняга 1
залішняга ціску 2
ў гермакабінах. 1
гермакабінах. «Круглая 1
«Круглая вежа» 1
вежа» дзеліць 1
дзеліць замак 1
дзве адрозныя 1
адрозныя секцыі, 1
секцыі, вядомыя 1
як палаты 1
палаты (Ward). 1
(Ward). Круглая 1
Круглая катлавіна 1
катлавіна возера 1
балотнага масіву. 1
масіву. Круглы 1
Круглы год 1
пячоры захоўваецца 1
захоўваецца тэмпература 1
тэмпература +12 1
+12 °C. 1
°C. Круглянскага 1
Круглянскага раёна 1
раёна ўпадае 1
ў Друць. 1
Друць. Кружка 1
Кружка піва 1
піва і 2
і карты. 1
карты. Круізная 1
Круізная хуткасць 1
— 50 3
50 км/ч 1
км/ч (пры 1
(пры працы 1
працы матораў 1
матораў на 1
на намінальнай 1
намінальнай магутнасці), 1
магутнасці), на 1
ёй SolarWorld 1
SolarWorld GT 1
GT можа 1
можа праехаць 1
праехаць 275 1
275 км 1
км — 2
— больш, 1
чым многія 1
многія сучасныя 2
сучасныя электрамабілі. 1
электрамабілі. «Крумкач» 1
«Крумкач» быў 1
апублікаваны 29 1
студзеня 1845 1
1845 года 2
газеце «New 1
«New York 1
York Evening 1
Evening Mirror». 1
Mirror». Крунуберг 1
Крунуберг размешчаны 1
цэнтры Смоланда 1
Смоланда на 1
на роўнай 2
роўнай адлегласці 2
ад заходняга 3
ўсходняга ўзбярэжжа. 1
ўзбярэжжа. Крунху 1
Крунху стаў 1
стаў багаты 1
і шанцавання. 1
шанцавання. Крутой 1
Крутой патлумачыў, 1
ў «сусветную 1
«сусветную цану» 1
цану» уваходзяць: 1
уваходзяць: цана 1
цана паміж 1
паміж кампаніямі 1
кампаніямі — 1
— чыстая, 1
чыстая, без 1
без прэміі, 1
прэміі, і 1
тое мыта, 1
мыта, якое 1
якое ёсць 1
ёсць ва 4
ўмовах расійскага 1
расійскага падатковага 1
падатковага манеўру 1
манеўру на 1
дзень. Круцігалоўкі 1
Круцігалоўкі Круцігалоўкі 1
Круцігалоўкі у 1
Т.8. Круцільны 1
Круцільны момант 4
момант ад 2
ад каробкі 1
перадач да 1
да раздатачнай 1
раздатачнай каробкі 1
каробкі перадаецца 1
праз прамежкавы 1
прамежкавы карданны 1
карданны вал. 1
вал. Круцільны 1
ад РУЗ 1
РУЗ на 1
на вядучы 1
вядучы мост 1
мост перадаваўся 1
перадаваўся з 2
дапамогай спецыяльнай 2
спецыяльнай раздатачнай 1
раздатачнай каробкі, 1
каробкі, абмінаючы 1
абмінаючы трансмісію 1
трансмісію электрарухавіка. 1
электрарухавіка. Круцільны 1
момант для 1
для рухавікоў 1
рухавікоў складае 1
140 Н·м 1
Н·м (100 1
(100 фунтаў·футаў) 1
фунтаў·футаў) для 1
для 1,8 1
1,8 л 1
л (1766 1
(1766 куб. 1
куб. Круцільны 1
момант павялічвае 1
павялічвае гранічныя 1
гранічныя масы 1
кожнай ступені, 1
ступені, але 2
не якасна, 1
якасна, а 1
а колькасна 1
колькасна (максімум 1
(максімум у 1
2-3 разы). 1
разы). Крывавая 1
Крывавая барацьба 1
барацьба не 1
абмежавалася лакалізаваным 1
лакалізаваным топасам 1
топасам асобных 1
асобных гарадоў. 1
гарадоў. Крывавыя 1
Крывавыя надпісы 1
надпісы размаітыя, 1
размаітыя, аднак 1
у вялікім 3
вялікім ліку 2
ліку ўтрымваецца 1
ўтрымваецца фраза 1
фраза «Торт 1
«Торт — 1
— хлусня» 1
хлусня» ( 1
). Крывавыя 1
Крывавыя падзеі 1
падзеі 1708 1
1708 года 1
і наступная 6
наступная перадача 1
перадача горада 1
горада Польшчы 1
Польшчы так 1
пакінулі гэты 1
будынак недабудаваным. 1
недабудаваным. Крывасоскі 1
Крывасоскі Крывасоскі 1
Крывасоскі у 1
Т.8. Крывацёкі 1
Крывацёкі часам 1
часам узнікаюць 2
узнікаюць праз 1
некалькі гадзін, 3
гадзін, нават 1
нават дзён 1
пасля траўмы 2
траўмы або 1
або аператыўнага 1
аператыўнага ўмяшання. 1
ўмяшання. Крывая 1
Крывая абсалютнага 1
абсалютнага парога 1
парога чутнасці 1
чутнасці з'яўляецца 1
з'яўляецца прыватным 2
прыватным выпадкам 2
выпадкам больш 1
больш агульных 1
агульных - 1
- крывых 1
крывых аднолькавай 1
аднолькавай гучнасці, 1
гучнасці, ізафонаў: 1
ізафонаў: значэнні 1
значэнні гукавога 1
гукавога ціску 1
розных частотах, 1
частотах, пры 1
якім чалавек 2
чалавек адчувае 2
адчувае гукі 1
гукі аднолькава 1
аднолькава гучнымі. 1
гучнымі. Крывая 1
Крывая тэрмплюмінесцэнцыі 1
тэрмплюмінесцэнцыі ўяўляе 1
ўяўляе залежнасць 1
залежнасць інтэнсіўнасці 1
інтэнсіўнасці святлення 1
святлення ад 1
тэмпературы (часу). 1
(часу). Крывок, 1
Крывок, кулік-сарока 1
кулік-сарока (Haematopus 1
(Haematopus ostralegus) 1
ostralegus) — 1
найбольш распаўсюджаны 3
распаўсюджаны від 1
від невялікага 1
невялікага сямейства 1
сямейства Haematopodidae, 1
Haematopodidae, куды 1
ўваходзяць птушкі, 1
марскіх узбярэжжах. 1
узбярэжжах. Крывяносная 1
Крывяносная сістэма 1
сістэма незамкнёная, 1
незамкнёная, нервовая 1
нервовая складаецца 1
5 пар 1
пар нервовых 1
нервовых гангліяў 1
гангліяў (вузлоў). 1
(вузлоў). Крыдэнс 1
Крыдэнс абараняе 1
абараняе сябе 1
і Нагіні, 1
Нагіні, ператварыўшыся 1
ператварыўшыся на 1
на абскура. 1
абскура. Крыжадзюбы 1
Крыжадзюбы Напісанне 1
Напісанне Крыжадзюбы 1
Крыжадзюбы ў 1
Т.8. Крыжакам 1
Крыжакам не 1
ўдалося штурмам 1
штурмам узяць 2
узяць замак, 1
замак, гараджане 1
гараджане рашуча 1
рашуча адбівалі 1
адбівалі ўсе 1
ўсе навалы. 1
навалы. Крыжакі, 1
Крыжакі, абапіраючыся 1
на пізанскі 1
пізанскі флот, 1
флот, аблажылі 1
аблажылі войскі 1
войскі Шыркуха 1
Шыркуха у 1
у Александрыі. 1
Александрыі. Крыжакі 1
Крыжакі даведаўшыся 1
пра ўчынак 1
ўчынак Вячкі 1
Вячкі вярнуліся 1
вярнуліся каб 1
каб адпомсціць. 1
адпомсціць. Крыжакі 1
Крыжакі нярэдка 1
нярэдка давалі 1
давалі выбар: 1
выбар: прыняць 1
прыняць хрысціянства 1
хрысціянства альбо 1
альбо быць 1
быць забітым. 1
забітым. Крыжакі 1
Крыжакі пацярпелі 1
пацярпелі цяжкае 1
цяжкае паражэнне, 1
паражэнне, у 1
бітве загінулі 2
загінулі вялікі 1
вялікі магістр 2
магістр Вольквін 1
Вольквін і 1
48 рыцараў 1
рыцараў Ордэна 1
Ордэна мечаносцаў. 1
мечаносцаў. Крыжаніч 1
Крыжаніч лічыў 1
лічыў рускую 1
мову старэйшай 1
старэйшай з 1
з моў 2
моў славянскай 1
славянскай групы, 1
астатнія мовы 1
мовы паходзячымі 1
паходзячымі ад 1
яе. Крыжаніч 1
Крыжаніч прабыў 1
прабыў у 4
у ссылцы 1
ссылцы 16 1
страціў прысутнасці 1
прысутнасці духа 1
духа і 1
напісаў там 1
там самыя 1
самыя выдатныя 1
выдатныя свае 1
свае творы. 3
творы. Крыжаніч 1
Крыжаніч сам 1
сам прыйшоў 1
прапановай сваёй 1
службы цару. 1
цару. Крыжаносцы 1
Крыжаносцы прывозілі 1
прывозілі з 3
з Усходу 1
Усходу кнігі 1
на арабскай 5
арабскай мове. 2
мове. Крыжаўзвіжанская 1
Крыжаўзвіжанская царква 1
месцы драўлянай 4
драўлянай уніяцкай 1
уніяцкай царквы, 1
царквы, якая 1
некалі размяшчалася 1
цэнтры былой 1
былой Казіміраўскай 1
Казіміраўскай слабады. 1
слабады. «Крыж 1
і по 1
по ўня 1
ўня ў 1
ў не 1
не бе» 1
бе» — 1
— Крыжова-купальны 1
Крыжова-купальны храм, 1
храм, да 1
якога дабудавана 1
дабудавана званіца-прытвор 1
званіца-прытвор (васьмярык 1
на чацверыку). 1
чацверыку). Крыжова-купальны 1
Крыжова-купальны храм 1
з планам 2
планам у 1
выглядзе лацінскага 2
лацінскага крыжа. 2
крыжа. Крыжовы 1
на Варну 1
Варну ў 1
ў гістарыяграфіі 2
гістарыяграфіі часта 1
часта завуць 2
завуць «апошнім». 1
«апошнім». Крыж 1
Крыж прададзены 1
прададзены прыватнай 1
асобе тагачасным 1
тагачасным уладальнікам 1
уладальнікам палаца 1
палаца Аскарам 1
Аскарам Тышкевічам 1
Тышкевічам ( 1
( Крыж 1
Крыж Храбрых 2
Храбрых мае 2
адну ступень. 2
ступень. Крыж 1
выгляд роўнабаковага 1
роўнабаковага крыжа 1
крыжа з 3
з расшыранымі 1
расшыранымі і 1
злёгку ўвагнутымі 1
ўвагнутымі па 1
баках плячамі. 1
плячамі. Крызіс 1
Крызіс 1975-76 1
1975-76 гадоў 1
гадоў стымуляваў 1
стымуляваў тэндэнцыю 1
стварэння эканамічных 1
эканамічных цепласетак, 1
цепласетак, што 1
да паскоранага 1
паскоранага распаўсюджвання 1
распаўсюджвання ПІ-труб. 1
ПІ-труб. Крызіс 1
Крызіс можа 1
можа абнавіць 1
абнавіць ідэалагічныя, 1
ідэалагічныя, палітычныя 1
ўмовы, эліты 1
эліты і 1
інш. Крызіс 1
Крызіс разбуранага 1
разбуранага здароўя 1
смерць брата 1
брата выклікалі 1
ў Яўгеніі 1
Яўгеніі вялікую 1
рэлігіі. Крыкетная 1
Крыкетная каманда 1
каманда ўлучае 1
ўлучае адзінаццаць 1
адзінаццаць гульцоў, 1
ліку капітана. 1
капітана. Крылаты 1
Крылаты бык 1
бык з 1
чалавечай галавой, 1
галавой, знойдзены 1
знойдзены пры 1
пры раскопках. 1
раскопках. Крылаў 1
Крылаў у 1
большасці відаў 4
відаў няма. 1
няма. Крыленка 1
Крыленка прыбыў 1
да вагона 1
вагона і 1
паспрабаваў спыніць 2
спыніць натоўп, 1
натоўп, але 1
але ўгаворы 1
ўгаворы не 1
не падзейнічалі, 1
падзейнічалі, і 1
і Духонін 1
Духонін быў 1
забіты. Крыло 1
Крыло з 1
з адмоўнай 1
адмоўнай стрэлападобнасцю 1
стрэлападобнасцю КАС 1
КАС (то 1
(то бок, 2
бок, са 1
са скосам 1
скосам наперад). 1
наперад). Крыло 1
Крыло можна 1
тры часткі: 1
часткі: левую 1
левую і 2
і правую 2
правую паўплоскасці 1
паўплоскасці або 1
або кансолі 1
і цэнтраплан. 1
цэнтраплан. Крылы 1
Крылы адносна 1
адносна шырокія, 1
шырокія, афарбоўка 1
афарбоўка разнастайная 1
разнастайная ад 1
ад яркай 1
яркай са 1
складаным малюнкам 2
малюнкам да 1
да сціплай, 1
сціплай, аднатоннай. 1
аднатоннай. Крылы 1
Крылы вельмі 1
вельмі моцныя 2
моцныя і, 1
правіла, кароткія 1
і вострыя; 1
вострыя; палёт 1
палёт качак 1
качак патрабуе 1
хуткіх бесперапынных 1
бесперапынных узмахаў, 1
узмахаў, патрабуючы, 1
патрабуючы, у 1
чаргу, моцныя 1
моцныя цягліцы. 1
цягліцы. Крылы 1
Крылы доўгія, 1
доўгія, шырокія 1
шырокія і 3
і вострыя, 1
вострыя, якія 1
забяспечваюць хуткі 1
хуткі палёт. 1
палёт. Крылы 1
Крылы з 3
моцна редукаваным 1
редукаваным жылкаваннем. 1
жылкаваннем. Крылы 1
шырокай карычневай 1
карычневай перавяззю 1
перавяззю перад 2
перад верхавінай. 1
верхавінай. Крылы 1
шырокай цёмнай 1
цёмнай перавяззю 1
перад вяршыняй. 1
вяршыняй. Крылы 1
Крылы крэмавага 1
крэмавага колеру 1
выяўленай чырвонай 1
чырвонай або 2
або пурпурнай 1
пурпурнай стужкай, 1
стужкай, якая 1
праходзіць дыяганальна 1
дыяганальна па 1
па пярэднім 3
заднім крылам. 1
крылам. Крылы 1
Крылы на 1
ніжняй баку 1
баку з 1
малюнкам з 1
з бурых 1
бурых адценняў, 1
адценняў, якія 1
якія імітуюць 1
імітуюць кару 1
кару дрэва. 1
дрэва. Крылы 1
Крылы падуздышных 1
падуздышных касцей 1
касцей у 1
у жанчын 6
жанчын разгорнутыя 1
разгорнутыя ў 1
у мужчын; 1
мужчын; больш 1
шырокі лабковы 1
лабковы кут 1
кут (90-100° 1
(90-100° і 1
і 70-75° 1
70-75° адпаведна). 1
адпаведна). Крылы 1
Крылы празрыстыя, 1
празрыстыя, сеткаватыя, 1
сеткаватыя, у 1
некаторых зачаткавыя, 1
зачаткавыя, ёсць 1
і бяскрылыя 1
бяскрылыя віды. 1
віды. Крылы 1
Крылы развітыя, 1
развітыя, але 1
але няздатныя 1
няздатныя да 1
да палёту. 2
палёту. Крылы 1
Крылы трансепта 3
трансепта і 1
апсіда паніжаны 1
паніжаны да 2
ўзроўню бакавых 1
бакавых нефаў, 1
нефаў, усе 1
усе аб’ёмы 1
аб’ёмы накрыты 1
накрыты двухcхільнымі 1
двухcхільнымі (над 1
(над апсідай 1
і сакрыстыямі 1
сакрыстыямі з 1
з вальмамі) 1
вальмамі) бляшанымі 1
бляшанымі дахамі. 1
дахамі. Крылы 1
трансепта прылягаюць 1
прылягаюць адначасова 1
адначасова да 1
да асноўнага 4
асноўнага аб'ёму 3
апсіды, накрыты 1
накрыты двухсхільнымі 1
двухсхільнымі дахамі, 1
дахамі, якія 2
бакоў закрыты 1
закрыты шчытамі. 1
шчытамі. Крылы 1
трансепта таксама 2
маюць пяцігранныя 1
пяцігранныя планы. 1
планы. Крылы 1
Крылы ў 1
ў размаху 1
размаху да 1
да 18,5 1
18,5 см. 1
см. Крылы 1
Крылы ўсталёўвалі 1
ўсталёўвалі на 1
на агалоўку 1
агалоўку гарызантальнага 1
гарызантальнага (злёгку 1
(злёгку нахіленага) 1
нахіленага) вала, 1
вала, размешчанага 1
размешчанага пад 1
пад дахам. 1
дахам. Крымінальнае 1
Крымінальнае пакаранне 1
пакаранне павінна 1
было ажыццяўляцца 1
ажыццяўляцца толькі 1
па суду, 1
суду, а 2
а асоба, 1
асоба, якая 4
якая абвінаваціла 1
абвінаваціла каго-небудзь 1
каго-небудзь у 1
у злачынстве 2
злачынстве і 1
не даказала 1
даказала яго 1
яго віны, 1
віны, павінна 1
была быць 3
быць пакарана 1
пакарана так, 1
як мог 2
быць пакараны 1
пакараны абвінавачаны 1
абвінавачаны ёю 1
ёю (раздз. 1
(раздз. 1, 1
1, арт. 1
арт. Крымінальная 1
Крымінальная адказнасць 1
адказнасць з 1
з адбываннем 1
адбываннем зняволення 1
зняволення прадугледжвалася 1
прадугледжвалася пры 1
пры выцягванні 2
выцягванні опію 1
опію з 1
з насення 1
насення мака. 1
мака. Крымінальная 1
Крымінальная справа 1
справа на 1
на архімандрыта 1
архімандрыта Андрэя 1
Андрэя Цікоту 1
Цікоту знаходзіцца 1
ва Упраўленні 1
Упраўленні ФСБ 1
ФСБ Расіі 1
па Омскай 1
Омскай вобласці. 1
вобласці. Крымінальны 1
Крымінальны кодэкс 1
кодэкс Украіны 1
з Агульнай 1
Агульнай і 1
і Асаблівай 1
Асаблівай частак. 1
частак. Крымінальныя 1
Крымінальныя справы 1
былі ўзбуджаны 1
ўзбуджаны на 1
кіраўніка Гомельскага 1
Гомельскага МФ 1
МФ Андруся 1
Андруся Цянюту 1
Цянюту і 1
кіраўніка Светлагорскага 1
Светлагорскага МФ 1
МФ Арсенія 1
Арсенія Ягорчанку. 1
Ягорчанку. Крымскай 1
Крымскай вобласці 1
вобласці Украіны). 1
Украіны). Крымска-татарская 1
Крымска-татарская корпус, 1
які ўзначальваў 5
ўзначальваў Тугай-бей, 1
Тугай-бей, адыграў 1
ў перамогах 1
перамогах Багдана 1
Багдана Хмяльніцкага 3
Хмяльніцкага над 1
над палякамі. 1
палякамі. Крыніца 1
Крыніца адзначыла, 1
горад Шушу 1
Шушу амаль 1
амаль здалі 1
здалі Азербайджану, 1
Азербайджану, аднак 1
Арменіі гэтую 1
інфармацыю абверглі. 1
абверглі. Крыніца 1
Крыніца доследных 1
доследных часціц 1
часціц можа 1
можа размяшчацца 1
размяшчацца альбо 1
альбо ўсярэдзіне 1
ўсярэдзіне камеры, 1
камеры, альбо 1
альбо па-за 1
па-за ёй 1
ёй (у 2
(у гэтым 2
выпадку часціцы 1
часціцы залятаюць 1
залятаюць праз 1
праз празрыстае 1
празрыстае для 1
іх акно). 1
акно). Крыніцай 1
Крыніцай зла 1
зла з'яўляецца 1
з'яўляецца злая 1
злая воля 1
воля разумных 1
разумных і 1
вольных істот, 1
істот, якія 3
якія укланіліся 1
укланіліся ад 1
ад шляху 2
шляху дабра, 1
дабра, і 1
і ўпалі 1
ў праціўленне 1
праціўленне Богу. 1
Богу. Крыніцай 1
Крыніцай магнетызму, 1
магнетызму, згодна 1
з класічнай 2
класічнай тэорыі 3
тэорыі электрамагнітных 1
электрамагнітных з'яў, 1
з'яў, з'яўляюцца 1
з'яўляюцца электрычныя 1
электрычныя макра- 1
макра- і 2
і мікратокі. 1
мікратокі. Крыніцай 1
Крыніцай натхнення 1
гэтага лацінаамерыканскага 1
лацінаамерыканскага руху 1
руху былі 1
былі еўрапейскія 1
еўрапейскія святары-рабочыя. 1
святары-рабочыя. Крыніцамі 1
Крыніцамі вуглякіслага 1
атмасферы Зямлі 1
Зямлі з'яўляюцца 1
з'яўляюцца вулканічныя 1
вулканічныя выкіды, 1
выкіды, жыццядзейнасць 1
жыццядзейнасць арганізмаў, 1
арганізмаў, дзейнасць 1
чалавека. Крыніцамі 1
Крыніцамі натхнення 1
яе служылі 1
служылі прырода, 1
прырода, вандроўкі 1
вандроўкі і 2
і карціны 5
карціны такіх 1
такіх мастакоў, 1
мастакоў, як 1
як Джота 1
Джота і 1
і Фра 1
Фра Анджэліка. 1
Анджэліка. Крыніцамі 1
Крыніцамі прэцэдэнтных 1
прэцэдэнтных тэкстаў 1
тэкстаў з’яўляюцца 1
з’яўляюцца агульнапрызнаныя 1
агульнапрызнаныя творы 1
творы мастацкай 2
мастацкай літаратуры, 2
літаратуры, жанраў 1
жанраў народнай 1
народнай вуснай 1
вуснай творчасці, 2
творчасці, біблейскія 1
біблейскія тэксты. 1
тэксты. Крыніцамі 1
Крыніцамі электраэнергіі 1
борце АМС 1
АМС звычайна 1
з'яўляюцца сонечныя 1
сонечныя батарэі 1
батарэі ці 1
ці радыёізатопныя 1
радыёізатопныя тэрмаэлектрычныя 1
тэрмаэлектрычныя генератары. 1
генератары. Крыніцы 1
Крыніцы 1238 1
1238 года 1
года паведамлялася, 2
што герцаг 1
герцаг Багуслаў 1
Багуслаў называецца 1
называецца «герцагам 1
«герцагам Кашубіі» 1
Кашубіі» (dux 1
(dux Cassubie); 1
Cassubie); каралі 1
каралі прускія 1
прускія таксама 1
таксама мянуюцца 1
мянуюцца Herzog 1
Herzog von 1
von Kassuben 1
Kassuben — 1
у Кашубіі 1
Кашубіі было 1
было герцагства. 1
герцагства. Крыніцы 1
Крыніцы адметна 1
адметна сатэмных 1
сатэмных гукаў 1
гукаў і 1
шляхі іх 1
узнікнення цягам 1
цягам многіх 2
многіх дзесяцігоддзяў 2
дзесяцігоддзяў абмяркоўваліся 1
абмяркоўваліся індаеўрапеістамі. 1
індаеўрапеістамі. Крыніцы 1
Крыніцы багацця 1
багацця — 2
— Падзел 1
Падзел працы, 1
працы, назапашванне 1
назапашванне грошай, 1
грошай, грошы. 1
грошы. Крыніцы 1
Крыніцы ва 1
ўрадзе ЗША 1
ЗША распавялі, 1
ведалі, калі 1
калі аль-Багдадзі 1
аль-Багдадзі прыбыў 1
у Ідліб, 1
Ідліб, аднак 1
аднак адзначылі, 1
адзначылі, што 4
выбраў гэтае 1
гэтае месца, 2
месца, бо 2
была адзіная 2
адзіная тэрыторыя, 1
тэрыторыя, непадкантрольная 1
непадкантрольная сірыйскаму 1
сірыйскаму ўраду. 1
ўраду. Крыніцы 1
Крыніцы дактрыны: 1
дактрыны: адкрыцці 1
адкрыцці жывому 1
жывому прароку 1
прароку (прэзідэнту 1
(прэзідэнту Царквы), 1
Царквы), Біблія, 1
Біблія, Кніга 1
Кніга Мармона, 1
Мармона, іншыя 1
іншыя адкрыцці, 1
адкрыцці, што 1
былі Сміту 1
Сміту і 1
яго паслядоўнікам. 1
паслядоўнікам. Крыніцы 1
Крыніцы завуць 1
завуць розны 1
розны лік 1
яго ўдзельнікаў 1
ўдзельнікаў — 1
да шасцідзесяці 1
шасцідзесяці сямі 1
чалавек. Крыніцы 1
Крыніцы называюць 1
называюць Хальстэна 1
Хальстэна «лагодным 1
«лагодным і 1
і літасцівым». 1
літасцівым». Крыніцы 1
Крыніцы не 1
заўсёды надаюць 1
надаюць гэтаму 1
гэтаму значэнне. 1
значэнне. Крыніцы 1
Крыніцы паведамляюць, 1
што тым 1
часам ён 2
ён выкладаў: 1
выкладаў: па 1
па адных 1
адных крыніцах 1
крыніцах — 1
Кіеўскай гімназіі, 1
гімназіі, па 1
у Кіеўскім 1
Кіеўскім універсітэце. 1
універсітэце. Крыніцы 1
Крыніцы па 1
горада. Крыніцы 1
Крыніцы паказваюць, 1
што крыжовы 1
крыжовы паход 2
паход падоўжыўся 1
падоўжыўся тры 1
месяцы. Крыніцы 1
Крыніцы палёў 1
палёў ( 1
быць зададзены 1
зададзены адвольным 1
адвольным чынам. 1
чынам. Крыніцы 1
Крыніцы разыходзяцца 1
ў дакладнай 1
нараджэння Бунзена. 1
Бунзена. ;Крыніцы 1
;Крыніцы сродкаў 1
сродкаў да 2
да існавання, 1
існавання, якія 1
2019 годзе. 1
годзе. », 4
», крыніцы 1
крыніцы ў 1
ў RT 1
RT пацвердзілі, 1
што Данбар 1
Данбар падаў 1
у адстаўку, 6
адстаўку, але 1
але адхіліў 1
адхіліў абвінавачванні 1
ў прадузятасці. 1
прадузятасці. Крынічны 1
Крынічны код 1
код для 1
для інтэграванага 1
інтэграванага асяроддзя 1
асяроддзя распрацоўкі 1
бібліятэк апублікаваны 1
апублікаваны і 1
і даступны 3
даступны пад 1
пад ліцэнзіяй 2
ліцэнзіяй GPLv2. 1
GPLv2. Крыпен 1
Крыпен узнагароджаны 1
узнагароджаны Касмічнай 1
Касмічнай медалём 1
медалём пашаны 1
пашаны Кангрэса 1
Кангрэса (2006, 1
(2006, да 1
да 25-годдзя 1
25-годдзя першага 1
палёту шатла). 1
шатла). Крыптаграфія 1
Крыптаграфія (ад 1
— утоены 1
утоены і 1
і — 2
— пішу) 1
пішу) — 1
пра метады 2
метады забеспячэння 1
забеспячэння прыватнасці 1
прыватнасці (немагчымасці 1
(немагчымасці чытання 1
чытання інфармацыі 1
інфармацыі староннім) 1
староннім) і 1
і аўтэнтычнасці 2
аўтэнтычнасці (цэласнасці 1
(цэласнасці і 1
і сапраўднасці 1
сапраўднасці аўтарства, 1
аўтарства, а 1
таксама немагчымасці 1
немагчымасці адмовы 1
ад аўтарства) 1
аўтарства) інфармацыі. 1
інфармацыі. Крыпта 1
Крыпта мае 1
мае крыжовыя 1
крыжовыя скляпенні 1
скляпенні на 1
на папружных 1
папружных арках 1
арках і 1
і злучана 2
з ярусамі 1
ярусамі вежы 1
вежы драўлянымі 1
драўлянымі вітымі 1
вітымі ўсходамі. 1
ўсходамі. Крыпта-хрысціяне 1
Крыпта-хрысціяне рызыкавалі 1
рызыкавалі быць 1
быць забітымі, 1
забітымі, калі 1
б былі 1
былі злоўлены 1
злоўлены на 1
на практыкаванні 1
практыкаванні абрадаў 1
абрадаў немусульманскай 1
немусульманскай рэлігіі. 1
рэлігіі. Крысп 1
Крысп правёў 1
правёў наступныя 2
гады дапамагаючы 1
дапамагаючы свайму 1
з Ліцыніем, 1
Ліцыніем, якая 1
якая разгарэлася 2
разгарэлася зноў. 1
зноў. Крыста 1
Вольф была 1
членам САПГ 1
САПГ да 1
чэрвеня 1989 1
года. Кры 1
Кры сталі 1
сталі падзяляцца 2
падзяляцца паводле 1
паводле прыналежнасці 1
іншай рэзервацыі 1
рэзервацыі або 1
або адпаведна 1
адпаведна мове. 1
мове. Крыстафер 1
Крыстафер арыштаваў 1
арыштаваў архібіскупа 1
архібіскупа Якаба 1
Якаба Эрландсена 1
Эрландсена пасля 1
сына Эрыка 1
Эрыка паўнапраўным 1
паўнапраўным спадчыннікам 1
спадчыннікам трона. 1
трона. Крысціна 1
Крысціна адказала 1
адказала тактоўна, 1
тактоўна, ведаючы, 1
што Савет 2
Савет не 2
не дазволіць 5
дазволіць маці-каралеве 1
маці-каралеве ніводнага 1
ніводнага водпуску. 1
водпуску. Крысціна 1
Крысціна адраклася 1
адраклася ад 1
ад трона 2
трона 5 1
чэрвеня 1654 1
1654 года. 1
года. Крысціна 1
Крысціна заставалася 1
заставалася на 1
яе апецы 1
апецы да 1
пакуль Марыя 1
Марыя Элеанора 4
Элеанора не 2
не вярнулася 2
Швецыю, пасля 1
Густава Адольфа 3
Адольфа ў 1
ў 1632 3
1632 годзе. 2
годзе. Крысці 1
Крысці Фрыланд, 1
Фрыланд, рэдактарка 1
рэдактарка выдання 1
выдання Томсан 1
Томсан Рэйтэрс 1
Рэйтэрс Дыджытал 1
Дыджытал (анг. 1
(анг. Thomson 1
Thomson Reuters 1
Reuters Digital), 1
Digital), належыць 1
да кола 1
кола экспертаў, 1
экспертаў, якія 1
рэгулярна спасылаліся 1
спасылаліся на 1
працы Віталя 1
Віталя Сіліцкага. 1
Сіліцкага. Крысціян 1
першым прадстаўніком 2
прадстаўніком Глюксбургскай 1
Глюксбургскай лініі 1
лініі Ольдэнбургскай 1
Ольдэнбургскай дынастыі 1
дынастыі на 1
на дацкім 1
дацкім прастоле. 1
прастоле. Крысціян 1
Крысціян Спілер 1
Спілер (DJ 1
(DJ Spiller) 1
Spiller) прапанаваў 1
прапанаваў Сафі 1
Сафі прыняць 1
у запісу 1
запісу вакалу 1
вакалу да 1
яго кампазіцыі 3
кампазіцыі «Groovejet», 1
«Groovejet», якая 1
якая ўжо 2
ўжо паспела 1
паспела трапіць 1
у многія 1
многія танцавальныя 1
танцавальныя зборнікі, 1
зборнікі, і 1
атрымала дадатковую 1
дадатковую назву 1
назву «If 1
«If This 1
This ain't 1
ain't Love» 1
Love» («Калі 1
(«Калі гэта 1
не каханне. 1
каханне. Крысціян, 1
Крысціян, які 1
вырас пад 1
іх уплывам 2
уплывам быў 1
глыбока адданы 1
адданы гэтай 1
гэтай містычнай 1
містычнай плыні 1
плыні і 2
ўсяго кіравання 1
кіравання імкнуўся 1
імкнуўся распаўсюдзіць 1
распаўсюдзіць яе 1
яе сярод 1
сваіх падданых. 1
падданых. Крытая 1
Крытая лесвіца 1
лесвіца ў 1
выглядзе перголы, 1
перголы, павітай 1
павітай вінаградам, 1
вінаградам, вядзе 1
на крапасны 1
крапасны вал. 1
вал. Крыты 1
Крыты вагон 2
вагон для 2
для легкавых 1
аўтамабіляў (вагон-аўтамабілявоз) 1
(вагон-аўтамабілявоз) мае 1
мае двух'ярусны 1
двух'ярусны кузаў 1
кузаў з 4
з кантавымі 1
кантавымі дзвярыма 1
дзвярыма складваецца 1
складваецца тыпу. 1
тыпу. Крыты 1
мае звычайна 1
звычайна люкі 1
люкі і 1
і дзверы 3
з засоўнымі 1
засоўнымі створкамі. 1
створкамі. Крытыка 1
Крытыка адзначае, 1
літаратуры гэты 1
твор практычна 1
мае роўных. 1
роўных. Крытыка 1
Крытыка адкрыла 1
адкрыла яго 1
падчас кінафестывалю 1
кінафестывалю ў 3
ў Сандэнсе, 1
Сандэнсе, дзе 1
ён прэзентаваў 1
прэзентаваў зняты 1
грошы «El 1
«El Mariachi» 1
Mariachi» («Музыка»; 1
(«Музыка»; 1992). 1
1992). Крытыка 1
Крытыка была 1
была як 1
як станоўчая, 1
станоўчая, так 1
і адмоўная, 1
адмоўная, аднак 1
аднак мастачка 1
мастачка хваравіта 1
хваравіта ўспрыняла 1
ўспрыняла вельмі 1
вельмі негатыўны 1
негатыўны водгук 1
водгук Карла 1
Карла Апслунда 1
Апслунда з 1
з газеты 3
газеты Svenska 1
Svenska Dagbladet. 1
Dagbladet. Крытыкамі 1
Крытыкамі і 1
і фанатамі 1
фанатамі альбом 1
успрыняты неадназначна. 1
неадназначна. Крытыка 1
Крытыка ў 1
адрас Магамета 1
Магамета была 1
была са 1
боку візантыйскіх 1
візантыйскіх гісторыкаў, 1
гісторыкаў, аднак 1
аднак гэтая 1
гэтая крытыка 1
крытыка адрозтніваецца 1
адрозтніваецца скажэннем 1
скажэннем аблічча 1
аблічча Магамета. 1
Магамета. Крытык 1
Крытык А. 1
А. Цітоў 1
Цітоў лічыў 1
лічыў паэму 1
паэму апагеем 1
апагеем прыхільнасці 1
прыхільнасці паэта 1
паэта да 1
да багемы 1
багемы Полымя. 1
Полымя. Крытык 1
Крытык выказаў 1
што «Прывід 1
«Прывід пяра» 2
пяра» — 2
гэта фільм 1
фільм «пра 1
«пра сістэматычную 1
сістэматычную непавагу 1
непавагу да 1
да жанчын 2
і вострую 1
вострую неабходнасць 2
неабходнасць экстрадзіраваць 1
экстрадзіраваць злачынцаў». 1
злачынцаў». Крытык 1
Крытык Джэймс 1
Джэймс Гіфард 1
Гіфард пісаў: 1
пісаў: «Хоць 1
«Хоць многія 1
іншыя аўтары 1
аўтары перасягнулі 1
перасягнулі Хайнлайна 1
Хайнлайна выніковасцю, 1
выніковасцю, мала 1
хто можа 1
можа сцвярджаць, 1
на гэтулькі 1
гэтулькі шырока 1
шырока і 1
і плённа 1
плённа ўплыў 1
на жанр, 1
жанр, як 2
ён. Крытыкі 1
Крытыкі Eurogamer, 1
Eurogamer, GameSpot, 1
GameSpot, IGN 1
IGN і 1
і PC 1
PC Advisor 1
Advisor назвалі 1
назвалі баявы 1
баявы складальнік 1
складальнік лепшай 1
лепшай рэалізацыяй 1
рэалізацыяй сярэднявечных 1
сярэднявечных бітваў 1
бітваў з 1
з калі-небудзь 1
калі-небудзь створаных. 1
створаных. Крытыкі 1
Крытыкі абвінавачвалі 1
абвінавачвалі яго 2
ў папулізме 1
папулізме і 1
і злоўжыванні 2
злоўжыванні рыторыкай 1
рыторыкай сілы. 1
сілы. Крытыкі 1
Крытыкі высока 1
ацанілі рэжысуру 1
сцэнарый Коэнаў, 1
Коэнаў, а 1
таксама выступ 1
выступ Бардэма. 1
Бардэма. Крытыкі 1
Крытыкі Гранта 1
Гранта адзначаюць 1
адзначаюць негатыўнае 1
негатыўнае вынік 1
вынік безгаспадарчасці 1
безгаспадарчасці Гранта 1
Гранта і 1
яго няўдалую 1
няўдалую спробу 3
спробу анэксіі 1
анэксіі Дамініканскай 1
Дамініканскай Рэспублікі, 1
а прыхільнікі 2
прыхільнікі падкрэсліваюць 1
падкрэсліваюць клопат 1
клопат Гранта 1
Гранта пра 1
пра карэнных 1
карэнных амерыканцаў 1
і захаванні 3
захаванні грамадзянскіх 1
грамадзянскіх і 3
і выбарчых 1
выбарчых правоў. 2
правоў. Крытыкі 1
Крытыкі гэтай 1
гэтай тэорыі, 1
тэорыі, у 1
чаргу Дзін 1
Дзін Фальк, 1
Фальк, адзначаюць, 1
што нягледзячы 2
на падабенства 1
падабенства апісанняў, 1
апісанняў, агульны 1
агульны фізічны 1
фізічны выгляд 1
выгляд хворых 1
хворых сіндромам 1
сіндромам Ларона 1
Ларона значна 1
ад меркаванага 1
меркаванага аблічча 1
аблічча чалавека 1
чалавека флорэскага. 1
флорэскага. Крытыкі 1
Крытыкі Камары 1
Камары сцвярджалі, 1
ён палітызаваў 1
палітызаваў царкоўную 1
царкоўную дабрачыннасць 1
дабрачыннасць і 1
сваім аўтарытэтам 1
аўтарытэтам спрыяў 1
спрыяў розным 1
розным узброеным 1
узброеным паўстанняў, 1
паўстанняў, якiя 1
якiя затапілi 1
затапілi Паўднёвую 1
Паўднёвую і 1
і Лацінскую 1
Лацінскую Амерыку 1
ў сямідзесятыя 1
сямідзесятыя і 1
і васьмідзесятыя 1
васьмідзесятыя гады. 1
гады. Крытыкі 1
Крытыкі лічылі, 1
браты былі 2
былі прагнымі 1
прагнымі і 1
і несправядлівымі, 1
несправядлівымі, і 1
і разглядалі 2
разглядалі іх 1
іх дзеянні 1
ў нявыгадным 1
нявыгадным святле 1
святле ў 2
еўрапейскімі вынаходнікамі, 1
вынаходнікамі, якія 1
якія адмовіліся 1
адмовіліся абмяжоўваць 1
абмяжоўваць патэнтамі 1
патэнтамі свае 1
новай сферы. 1
сферы. Крытыкі 1
Крытыкі раздзяліліся 1
раздзяліліся ў 1
ў ацэнках 1
ацэнках развіцця 1
развіцця персанажаў 1
і сюжэтных 1
сюжэтных ліній 2
ліній у 3
у «Троне: 1
«Троне: Спадчына». 1
Спадчына». Крытыкі 1
Крытыкі рэжыму 1
рэжыму рознай 1
рознай ідэйнай 1
ідэйнай скіраванасці 1
скіраванасці і 1
прыхільнікі асуджаных 1
асуджаных музыкантаў 1
музыкантаў сабраліся 1
сабраліся разам 1
у калідоры 1
калідоры пражскага 1
пражскага суда 1
суда на 3
на Малай 1
Малай Стране, 1
Стране, каб 1
каб досыць 1
досыць гучна 1
гучна заявіць 1
заявіць свой 1
свой пратэст 2
супраць абсурднага 1
абсурднага судовага 1
судовага пакарання. 1
пакарання. Крытыкі 1
Крытыкі скардзіліся, 1
скардзіліся, што 1
што Кліўленд 1
быў перагружаны 1
перагружаны эканамічнымі 1
эканамічнымі катастрофамі 1
катастрофамі ў 1
краіне падчас 1
другога тэрміну. 1
тэрміну. Крытыкі 1
Крытыкі ўключылі 1
ўключылі «System 1
«System Shock» 1
Shock» у 1
некалькі спісаў 1
спісаў Славы. 1
Славы. Крытыкуецца 1
Крытыкуецца нацыянальная 1
нацыянальная палітыка 1
палітыка КПСС 1
і КПБ, 1
КПБ, ігнараванне 1
ігнараванне нацыянальных 1
беларускіх інтарэсаў, 1
інтарэсаў, фармальнасць 1
фармальнасць суверэнітэту 1
суверэнітэту БССР, 1
БССР, абсалютная 1
абсалютная залежнасць 1
ад партыйна-дзяржаўнага 1
партыйна-дзяржаўнага кіраўніцтва 1
кіраўніцтва СССР. 1
СССР. Крытыкуючы 1
Крытыкуючы сацыялістычнае 1
сацыялістычнае будаўніцтва 1
ў савецкіх 3
савецкіх вёсках 1
вёсках ( 1
( Крытыкуючы 1
Крытыкуючы ў 1
ў «Даследаваннях 1
«Даследаваннях адносна 1
адносна рускай 1
рускай гісторыі» 1
гісторыі» (1819) 1
(1819) некаторыя 1
некаторыя палажэнні 1
палажэнні «Гісторыі 1
«Гісторыі дзяржавы 1
дзяржавы Расійскай» 1
Расійскай» Крытык 1
Крытык Я. 1
Я. Калядны 1
Калядны ў 1
ў рэцэнзіі 1
на першую 1
першую кніжку 1
кніжку Кляшторнага 1
Кляшторнага пісаў: 1
пісаў: «трошкі 1
«трошкі асобна 1
асобна стаіць 1
стаіць Кляшторны. 1
Кляшторны. Крыты 1
Крыты пераход 1
пераход па 1
ўзроўні 2-га 1
2-га паверха 2
паверха злучае 1
злучае галоўны 1
галоўны корпус 2
з чатырохпавярховым 1
чатырохпавярховым навучальна-лабараторным, 1
навучальна-лабараторным, у 1
якім 20 1
20 аўдыторый 1
аўдыторый і 2
30 лабараторый. 1
лабараторый. Крытыцы 1
Крытыцы падпадалі 1
падпадалі не 1
толькі эканамічныя 1
эканамічныя высновы 1
высновы і 1
і цверджанні 1
цверджанні Маркса, 1
Маркса, пад 1
сумнеў ставілася 1
ставілася і 1
агульная метадалогія 1
метадалогія (гл. 1
(гл. Крытычнае 1
Крытычнае выданне 1
выданне тэксту 1
тэксту па 1
ўсіх спісах 1
спісах прадстаўлена 1
кнізе славіста 1
славіста Уільяма 1
Уільяма Р. 1
Р. Федэра 1
Федэра (1999) 1
(1999) William 1
William R. 1
R. Veder. 1
Veder. Крытычны 1
Крытычны лік 1
лік М 1
М тым 1
тым большы, 1
чым большы 1
большы вугал 1
вугал стрэлападобнасці 1
стрэлападобнасці крыла, 1
крыла, чым 1
больш завостраны 1
завостраны пярэдні 1
пярэдні край 4
край крыла 1
чым яно 1
яно танчэй. 1
танчэй. Крытычныя 1
Крытычныя навукоўцы 1
навукоўцы не 1
падзяляюць традыцыйнае 1
традыцыйнае хрысціянскае 2
хрысціянскае тлумачэнне, 1
тлумачэнне, некаторыя 1
некаторыя сцвярджаюць, 1
была цудам, 1
цудам, і 2
што вучні, 1
вучні, убачыўшы 1
убачыўшы Ісуса, 1
Ісуса, Які 2
Які ішоў 1
ішоў па 2
па беразе, 1
беразе, былі 1
былі збітыя 1
збітыя з 1
з толку 1
толку цемрай. 1
цемрай. Крытыя 1
Крытыя платформы 1
платформы Баржомскага 1
Баржомскага вакзала 1
вакзала былі 2
годзе. Крытэрый 1
Крытэрый узнагароджання 1
узнагароджання - 1
- «служба 1
«служба на 1
карысць дзяржавы 1
і народа». 1
народа». Крыўда 1
Крыўда вырасла 1
ў памерах, 3
памерах, калі 1
стаў сведкам, 2
сведкам, як 1
як афіцэр, 1
афіцэр, сквапны 1
сквапны да 1
да дабра 1
дабра беларускага 1
беларускага селяніна, 1
селяніна, пакараў 1
пакараў галоднага 1
галоднага жаўнера 1
жаўнера за 1
спробу злавіць 1
злавіць курыцу 1
курыцу на 1
польскай тэрыторыі. 2
тэрыторыі. Крыўдна 1
Крыўдна бачыць 1
бачыць праз 1
бібліятэках тыя 1
ж творы 1
творы беларускай 1
літаратуры для 2
юнацтва. Крыху 1
Крыху інакш 1
інакш успрымаліся 1
успрымаліся начальствам 1
начальствам пастаноўкі 1
пастаноўкі на 1
тэмы евангелля. 1
евангелля. Крыху 1
Крыху наіўная 1
наіўная трактоўка 1
трактоўка сюжэта 1
сюжэта з 1
з ролевай 1
ролевай акцэнтацыяй, 1
акцэнтацыяй, выяўленай 1
выяўленай у 1
у рознамаштабнасці 1
рознамаштабнасці персанажаў, 1
персанажаў, вельмі 1
вельмі даходліва 1
даходліва даводзіць 1
простага верніка 1
верніка глыбокую 1
глыбокую семантыку 1
семантыку сакральнай 1
сакральнай падзеі 1
падзеі Тамара 1
Тамара ГАБРУСЬ. 1
ГАБРУСЬ. Крыху 1
Крыху пазней 3
пазней Вярхоўны 1
суд замяніў 1
замяніў расстрэл 1
расстрэл 15 1
15 гадамі 1
гадамі пазбаўлення 1
волі. Крыху 1
пазней міністр 1
абароны Эстоніі 1
Эстоніі заяўляў 1
заяўляў пра 1
пра разгляд 1
разгляд планаў 1
планаў па 1
стварэнні танкавых 1
танкавых падраздзяленняў 1
падраздзяленняў у 2
краіне. Крыху 1
Крыху пазней, 1
пазней, у 5
годзе, дадзеную 1
дадзеную тэорыю 1
тэорыю прывёў 1
да абагульненасці 1
абагульненасці навуковаму 1
навуковаму ўвазе 1
ўвазе савецкі 1
савецкі студэнт 1
студэнт Кірыл 1
Кірыл Пятровіч 1
Пятровіч Станюковіч, 1
Станюковіч, які 1
стаў доктарам 2
доктарам навук 1
і прафесарам. 1
прафесарам. Крыху 1
яны ўганарованы 1
ўганарованы аўдыенцыяй 1
аўдыенцыяй у 1
у прынцэсы 1
прынцэсы Юкі, 1
Юкі, якая 1
расказвае ім 1
ім увесь 1
увесь план 1
план Ракуроты 1
Ракуроты і 1
і ўзнагароджвае 1
ўзнагароджвае іх 1
іх адным 1
адным залатым 1
залатым р’ё. 1
р’ё. Крыху 1
Крыху простыя, 1
простыя, вуглаватыя 1
вуглаватыя формы 1
формы гэтых 1
гэтых цэркваў 1
цэркваў не 1
маглі вытрымаць 1
вытрымаць канкурэнцыю 1
з узнёслымі 1
узнёслымі формамі 1
формамі храмаў 1
храмаў новага 1
тыпу. Крыху 1
Крыху раней, 1
раней, яшчэ 1
яшчэ перад 2
перад адыходам 1
адыходам у 1
у войска, 2
хацеў прынараўляць 1
прынараўляць панскаму 1
панскаму паслугачу 1
паслугачу аканому, 1
аканому, бясстрашна 1
бясстрашна ўзняўшыся 1
ўзняўшыся на 1
з калом 1
калом у 1
руках у 5
супраць прымусу 1
прымусу і 1
і няволі. 1
няволі. Крычэўскі, 1
Крычэўскі, выдатны 1
выдатны камандзір, 1
камандзір, увесь 1
час кантраляваў 1
кантраляваў ход 1
бітвы. Крышка 1
Крышка багажніка 1
багажніка адсутнічала, 1
адсутнічала, і 1
доступ туды 2
туды можна 1
было атрымаць, 1
атрымаць, адкінуўшы 1
адкінуўшы наперад 1
наперад спінкі 1
спінкі сядзенняў. 1
сядзенняў. Крышталі 1
Крышталі шэрані 1
шэрані на 1
драўлянай паверхні, 1
паверхні, якія 1
якія падтаюць 1
падтаюць пры 1
пры ўзыходзячым 1
ўзыходзячым сонцы. 1
сонцы. Крыштаф, 1
Крыштаф, апрача 1
апрача Пурпішак 1
Пурпішак і 1
і Гайжунаў 1
Гайжунаў у 1
у карэннай 1
карэннай Літве, 1
Літве, меў 1
меў яшчэ 3
яшчэ фальварак 1
фальварак Забалоцце 1
Забалоцце ў 1
тагачасным Наваградскім 1
Наваградскім ваяводстве. 1
ваяводстве. Крэацыянісцкія 1
Крэацыянісцкія канцэпцыі 1
канцэпцыі вагаюцца 1
ад чыста 1
чыста рэлігійных 1
рэлігійных да 1
да навуковых. 1
навуковых. ; 1
; крэйсер 1
крэйсер выходзіў 1
мора толькі 1
два разы: 1
разы: 9— 1
9— Крэйсеры 1
Крэйсеры і 1
і эсмінцы 1
эсмінцы развярнуліся 1
развярнуліся і 1
на поўным 1
поўным хаду 1
хаду прайшлі 1
прайшлі ўздоўж 1
ўздоўж суднаў 1
суднаў канвою 1
канвою на 1
захад. Крэйцэру 1
Крэйцэру прысвечана 1
прысвечана так 1
званая Крэйцарава 1
Крэйцарава саната 1
саната Бетховена, 1
Бетховена, аднак 1
аднак Крэйцэр 1
Крэйцэр яе 1
яе ніколі 1
не выконваў. 1
выконваў. Крэмер 1
Крэмер выслаў 1
выслаў перадавы 1
перадавы атрад, 1
раёне рыбацкага 1
рыбацкага пасёлка 1
пасёлка Клапкары 1
Клапкары выйшаў 1
на ўзбярэжжа 2
ўзбярэжжа Рыжскага 1
Рыжскага заліва, 2
заліва, перарэзаўшы 1
перарэзаўшы апошнюю 1
апошнюю сухапутную 1
сухапутную камунікацыю 1
камунікацыю групы 1
армій «Поўнач». 1
«Поўнач». Крэміраваныя 1
Крэміраваныя рэшткі 1
рэшткі нябожчыка 1
нябожчыка змяшчалі 1
змяшчалі на 1
на рытуальных 1
рытуальных вогнішчах 1
вогнішчах на 1
гарызонце альбо 1
ў насыпу 1
насыпу курганоў. 1
курганоў. Крэмэнчуцкі 1
Крэмэнчуцкі нацыянальны 1
нацыянальны ўніверсітэт 4
Міхаіла Астраградскага 1
Астраградскага ( 1
— Крэнеляж 1
Крэнеляж ( 1
ад créneau 1
créneau — 1
— «выманне», 1
«выманне», «зарубка»; 1
«зарубка»; ; 1
; ; 3
; ) 4
у архітэктуры 2
архітэктуры абарончых 1
збудаванняў ( 1
( Крэн 1
Крэн на 1
правы борт 1
борт моцна 1
ўскладняў спуск 1
спуск выратавальных 1
выратавальных шлюпак. 1
шлюпак. Крэпасць 1
Крэпасць была 1
была абкружана 1
абкружана высокім 1
высокім земляным 1
і водным 1
водным каналам. 1
каналам. Крэпасць 1
Крэпасць Красны 1
Красны Яр 2
Яр пачала 1
пачала ўзводзіцца 1
ўзводзіцца ў 1
ў 1650 2
1650 годзе. 2
годзе. Крэпасць 1
Крэпасць складалася 1
200 унутраных 1
унутраных памяшканняў, 1
памяшканняў, зазвычай, 1
зазвычай, у 1
вузкіх правугольнікаў, 1
правугольнікаў, відаць, 1
відаць, для 1
для выгоды 1
выгоды перакрыцця 1
перакрыцця кароткімі 1
кароткімі бэлькамі. 1
бэлькамі. Крэпасць 1
Крэпасць у 1
развіццём ваеннай 1
тэхнікі страціла 1
страціла былое 1
былое ваеннае 1
ваеннае значэнне, 2
значэнне, але 1
з пабудаванымі 1
пабудаванымі ў 1
ёй 2 1
2 дотамі 1
дотамі ўвайшла 1
ў Брэсцкі 1
Брэсцкі ўмацаваны 1
ўмацаваны раён. 1
раён. Крэпасць 1
Крэпасць Хоэнзальцбург 1
Хоэнзальцбург ( 1
) знаходзіцца 1
гары Фестунгберг 1
Фестунгберг на 1
вышыні 120 1
120 метраў 1
над вышынёй 1
вышынёй горада. 1
горада. Крэсон 1
Крэсон была 1
была абвінавачаная 1
ў махлярстве, 1
махлярстве, што 1
прычын, якая 1
да адстаўкі 3
адстаўкі Еўракамісіі 1
Еўракамісіі Жака 1
Жака Сантэра 1
Сантэра ў 1
годзе. Крэўскі 1
Крэўскі замак 1
сведкам і 1
і месцам 1
месцам многіх 1
гістарычных падзей. 2
падзей. Ксенія 1
Ксенія Паўлаўна 1
Паўлаўна нарадзілася 1
нарадзілася 13 1
1977 г. 4
у абласным 2
цэнтры Казахстана 1
Казахстана - 1
- горадзе 2
горадзе Кызыл-Орда. 1
Кызыл-Орда. Ксёндз 1
Ксёндз і 1
і памешчык 1
памешчык ніколі 1
не скажуць 1
скажуць аб 1
аб беларусе 1
беларусе каталіцкага 1
каталіцкага веравызнання, 1
веравызнання, што 1
ён беларус, 1
беларус, а 1
а скажуць 1
скажуць — 1
— літвін. 1
літвін. Ксёндз 1
Ксёндз таксама 1
таксама стварыў 2
стварыў прыватны 1
прыватны архіў, 1
архіў, дзе 1
дзе збірае 1
збірае звесткі 1
звесткі і 2
дакументы аб 2
жыцці Эдварда 1
Эдварда Вайніловіча, 1
Вайніловіча, яго 1
яго сям'і 3
і роду. 1
роду. Ксілафагі, 1
Ксілафагі, вядуць 1
вядуць схаваны 1
схаваны лад 1
жыцця, прагрызаюць 1
прагрызаюць хады 2
хады ў 3
ў ствалах 1
ствалах дрэў 1
ў парастках 1
парастках і 3
і карані 3
карані травяністых 1
травяністых раслін. 1
раслін. Ксілема 1
Ксілема складаецца 1
мёртвых адзеравянелых 1
адзеравянелых клетак, 1
клетак, якія 4
маюць адтуліны 1
адтуліны (перфарацыю) 1
(перфарацыю) - 1
- трахеід, 1
трахеід, а 1
з сасудаў, 1
сасудаў, утвораных 1
утвораных пры 1
зліцці шэрагу 1
шэрагу клетак; 1
клетак; валокнаў 1
валокнаў і 2
і парэнхімных 1
парэнхімных клетак. 1
клетак. КС 1
КС разглядае 1
разглядае скаргі 1
рашэнні органаў 1
органаў кіравання 1
і справы 3
справы аб 3
парушэнні нормаў 1
нормаў міжнароднага 2
права (с. 1
(с. 144—145). 1
144—145). К.», 1
К.», «Стан 1
«Стан законавучыцельскае 1
законавучыцельскае справы 1
Віленскай епархіі 1
епархіі ў 1
г.», «Балючая 1
«Балючая справа»). 1
справа»). Ксяневіч 1
Ксяневіч лічыў, 1
«толькі школа 1
школа на 2
мове выратуе 1
выратуе нацыю». 1
нацыю». К 1
К сярэдзіне 2
сярэдзіне 17 1
асноўным склалася 1
склалася сучасная 1
сучасная алгебраічная 1
алгебраічная сімволіка 1
сімволіка і 2
самым завяршылася 1
завяршылася «перадгісторыя» 1
«перадгісторыя» алгебры. 1
алгебры. К 1
сярэдзіне IX 3
стагоддзя Кірыгуа 1
Кірыгуа прыходзіць 1
заняпад. К 1
К таму 1
таму двару 1
двару мае 1
мае людзей 1
людзей айчызных 1
айчызных цяглых 1
цяглых дымоў 1
дымоў 17, 1
17, а 1
а служб 1
служб 11. 1
11. З 1
тых людзей 1
людзей прыходзяць 1
прыходзяць яму 1
яму дані 1
дані мядовыя 1
мядовыя 6 1
6 пудоў 1
пудоў мёду 1
мёду ды 1
ды выгоннага 1
выгоннага і 1
і налуконнага 1
налуконнага 20 1
20 грошай. 1
грошай. КТХ 1
КТХ можа 1
можа стварыць 1
стварыць выявы 1
выявы паўшар'яў, 1
паўшар'яў, што 1
дазваляе прамадэляваць 1
прамадэляваць умовы 1
умовы сістэмы. 1
сістэмы. Ктэсія 1
Ктэсія крытыкуюць 1
крытыкуюць як 1
як антычныя, 1
антычныя, так 1
сучасныя даследчыкі. 1
даследчыкі. Куапіа 1
Куапіа вядомы 1
краіне як 1
найважнейшых даследчых 1
даследчых гарадоў 1
і цэнтраў 1
цэнтраў прыцягнення 1
прыцягнення і 1
і росту. 2
росту. Кубена 1
Кубена бярэ 1
на Конашскім 1
Конашскім узвышшы. 1
узвышшы. Кублічы 1
Кублічы было 1
было 20 2
20 двароў, 2
двароў, аднайменны 1
аднайменны маёнтак 1
маёнтак складаўся 1
15 вёсак 1
і належаў 1
П. Сяляву 1
Сяляву (2241 1
(2241 дзесяціна 1
дзесяціна зямлі). 1
зямлі). Кубрык 1
Кубрык абраў 1
абраў раман 1
раман для 1
для наступнай 1
наступнай экранізацыі. 1
экранізацыі. Кубрык 1
Кубрык аддаў 1
не рабіць 4
рабіць фільм 1
фільм з-за 1
з-за выхаду 3
фільма «Спіс 1
«Спіс Шындлера» 1
Шындлера» Стывена 1
Стывена Спілберга. 1
Спілберга. Кубрык 1
Кубрык старанна 1
старанна сачыў 1
за выпускамі 1
выпускамі сваіх 1
сваіх фільмаў 2
краінах. Кубрык 1
Кубрык таксама 1
актыўна выкарыстоўвае 1
выкарыстоўвае шырокавугольную 1
шырокавугольную здымку, 1
здымку, характар 1
характар ​​адсочвання 1
​​адсочвання здымкі, 1
здымкі, спецыфічнае 1
спецыфічнае выкарыстанне 1
выкарыстанне буйных 1
буйных планаў, 1
планаў, незвычайнае 1
незвычайнае панарамаванне, 1
панарамаванне, наплыў 1
наплыў і 1
выкарыстанне кадраў 1
доўгімі паралельнымі 1
паралельнымі сценамі. 1
сценамі. Кувейт 1
Кувейт неадкладна 1
неадкладна звярнуўся 1
да Вялікабрытаніі 2
і Саудаўскай 2
Аравіі за 1
за ваеннай 1
ваеннай дапамогай, 1
дапамогай, а 1
таксама падаў 1
падаў просьбу 1
аб уступе 1
уступе ў 1
ў ААН 1
і Лігу 1
Лігу арабскіх 1
арабскіх дзяржаў. 1
дзяржаў. Кугарчынскі 1
Кугарчынскі раён 1
УЦВК. Кудлаеўская 1
Кудлаеўская культура 1
культура — 1
прыклад развіцця 1
развіцця мікралітычнай 1
мікралітычнай індустрыі. 1
індустрыі. Куды 1
Куды карысней 1
карысней было 1
б даведацца: 1
даведацца: а 1
а якія 5
якія памылкі 1
памылкі дапусцілі 1
дапусцілі збяднелыя 1
збяднелыя канкурэнты 1
канкурэнты Сміта? 1
Сміта? Кузавы 1
Кузавы яшчэ 1
яшчэ двух 4
двух родстараў 1
родстараў былі 1
атэлье Carrozzeria 1
Carrozzeria Touring. 1
Touring. Кузаў 1
Кузаў — 1
з пасажырскім 1
пасажырскім салонам 1
салонам у 1
у пярэдняй 3
частцы і, 1
і, аддзеленым 1
аддзеленым перагародкай, 1
перагародкай, закрытым 1
закрытым грузавым 1
грузавым адсекам, 1
адсекам, з 1
з доступам 1
доступам да 3
праз заднія 3
заднія дзверы. 2
дзверы. Кузаў 1
Кузаў М3 1
М3 Е30 1
Е30 — 1
доўгі адносна 1
адносна базавай 1
базавай версіі: 1
версіі: пашыраныя 1
пашыраныя крылы 1
і аэрадынамічнае 1
аэрадынамічнае абважванне, 1
абважванне, якое 1
якое ўключала 3
ўключала накладку 1
накладку на 1
на крышку 1
крышку багажніка 1
багажніка і 1
і антыкрыло. 1
антыкрыло. Кузаў 1
Кузаў мае 2
мае каркас, 1
каркас, утвораны 1
утвораны бэлькамі 1
бэлькамі полу, 1
полу, стойкамі 1
стойкамі бакавых 1
бакавых сцен 1
і дугамі 1
дугамі даху. 1
даху. Кузаў 1
службы не 1
гадоў. Куінлан 1
Куінлан прапанаваў 1
прапанаваў кіраўніцтву 1
кіраўніцтву прадставіць 1
прадставіць некалькіх 1
некалькіх байцоў, 1
байцоў, якія 1
ў аблозе, 2
аблозе, да 1
да Ваеннай 1
Ваеннай медалі 1
медалі за 1
за доблесць, 1
доблесць, вышэйшай 1
вышэйшай вайсковай 1
вайсковай узнагароды 1
узнагароды Ірландыі. 1
Ірландыі. Кукалкі 1
Кукалкі розных 1
розных насякомых 1
адной асаблівасцямі 1
асаблівасцямі будовы. 1
будовы. Кукалкі 1
Кукалкі свабодныя, 1
свабодныя, без 1
без коканаў. 1
коканаў. Кукалкі 1
Кукалкі чырвона- 1
чырвона- ці 1
ці чорна-бурыя, 1
чорна-бурыя, з 1
з валаскамі. 1
валаскамі. Кук 1
Кук ахвотна 1
ахвотна і 2
хутка вучыўся, 1
вучыўся, будаваў 1
будаваў нарты, 1
нарты, хадзіў 1
на лыжах 2
лыжах з 2
з Эйвінам 1
Эйвінам Аструпам. 1
Аструпам. Кукеры 1
Кукеры імітуюць 1
імітуюць грубыя 1
грубыя любоўныя 1
любоўныя дзеі 1
дзеі з 1
з «жонкамі», 1
«жонкамі», таксама 1
таксама пераапранутымі, 1
пераапранутымі, якія, 1
пад рогат 1
рогат навакольных 1
навакольных імітуюць 1
імітуюць цяжарнасць 1
цяжарнасць і 1
і роды. 1
роды. Кук 1
Кук зрабіў 1
што Антарктыды 1
Антарктыды як 1
як мацерыка 1
мацерыка альбо 1
існуе, альбо 1
альбо дасягнуць 1
дасягнуць яе 1
яе немагчыма, 1
немагчыма, што 1
што паслужыла 1
прычынай адмовы 1
далейшых спроб 1
спроб мараплаўцаў 1
мараплаўцаў адкрыць 1
адкрыць шосты 1
шосты кантынент. 1
кантынент. Кук 1
Кук накіраваў 1
накіраваў карабель 1
карабель праз 1
гэты праліў 1
ў Батавію 1
Батавію (старую 1
(старую назву 1
назву Джакарты). 1
Джакарты). Кук 1
Кук напісаў 1
у дзённіку, 1
дзённіку, што 1
ў 50 2
50 мілях 1
яго маршруту 1
маршруту бачыць 1
бачыць прыкметы 1
прыкметы пакрытай 1
пакрытай лёдам 1
лёдам пустыннай 1
пустыннай зямлі. 1
зямлі. Кук 1
Кук пісаў, 1
ўдалося перадаць 2
перадаць свой 1
свой энтузіязм 1
энтузіязм эскімосам 1
эскімосам Анаатока, 1
Анаатока, пасля 1
яны ахвотна 2
ахвотна забяспечвалі 1
забяспечвалі яго 1
яго мясам, 1
мясам, здабывалі 1
здабывалі зайцоў 1
зайцоў і 1
і пясцоў, 1
пясцоў, чые 1
чые скуркі 1
скуркі ішлі 1
выраб унтаў 1
унтаў і 1
і рукавіц. 1
рукавіц. Кук 1
Кук у 2
годзе. Кукуруза 1
Кукуруза мае 1
мае добра 2
добра развітую 3
развітую махрыстую 1
махрыстую (валасніковістую) 1
(валасніковістую) каранёвую 1
каранёвую сістэму, 1
сістэму, асобныя 1
карані пранікаюць 1
у глебу 1
глебу на 1
глыбіню 2-3 1
2-3 м. 1
У кукурузы 2
кукурузы адрозніваюць 1
адрозніваюць некалькі 3
некалькі ярусаў 1
ярусаў каранёў. 1
каранёў. Кукуруза 1
Кукуруза служыць 1
служыць асноўным 2
асноўным хлебам, 1
хлебам, вырошчваецца 1
вырошчваецца з 1
з фуражнымі 1
фуражнымі мэтамі, 1
мэтамі, часткова 1
часткова ідзе 1
экспарт. Кукурузны 1
Кукурузны сіроп 1
сіроп мае 1
мае ўласцівасць 1
ўласцівасць не 1
не зацукрывацца 1
зацукрывацца і 1
захоўваць вільгаць 1
вільгаць у 1
у масе 1
масе прыгатаванага 1
прыгатаванага прадукту, 1
прадукту, што 1
што дапамагае 3
дапамагае прадуктам, 1
прадуктам, у 1
быў дададзены, 1
дададзены, мець 1
больш далікатную 1
далікатную тэкстуру, 1
тэкстуру, выглядаць 1
выглядаць больш 1
больш свежымі 1
свежымі і 1
не высыхаць. 1
высыхаць. Кук 1
перыяд зарабляў 1
зарабляў на 1
жыццё папулярнымі 1
папулярнымі лекцыямі 1
лекцыямі ( 1
перыядычна ладзіў 1
ладзіў гастрольныя 1
гастрольныя паездкі: 1
паездкі: выступаў 1
у інсцэніроўках 1
інсцэніроўках свайго 1
свайго падарожжа 1
падарожжа да 1
да полюса 1
полюса з 2
з дэманстрацыяй 2
дэманстрацыяй дыяпазітываў. 1
дыяпазітываў. Куку 1
Куку ўдалося 2
ўдалося абмінуць 1
абмінуць даліну 1
даліну ледавіка 1
ледавіка Гарві 1
Гарві і 1
і арганізаваць 4
арганізаваць сплаў 1
сплаў па 1
па рацы 1
рацы Чулітна 1
Чулітна (прыток 1
(прыток Сусітны). 1
Сусітны). Куку 1
наладзіць добрыя 1
з эскімосамі, 1
эскімосамі, якія 1
жылі непадалёк, 1
непадалёк, заслужыўшы 1
заслужыўшы ў 1
іх рэпутацыю 1
рэпутацыю «доктара-шамана», 1
«доктара-шамана», і 1
нават навучыцца 1
навучыцца іх 1
іх мове. 1
мове. Кукучка 1
Кукучка быў 1
быў лідарам 2
лідарам экспедыцыі 1
сам падняўся 1
вяршыню на 1
дзень. «Кукушка»… 1
«Кукушка»… Ды 1
Ды гэта 1
вельмі асабістае. 1
асабістае. Кукша, 1
Кукша, Ронжа 2
Ронжа Напісанне 1
Напісанне Кукша, 1
Ронжа ў 1
Т.8. Кулік-цякун 1
Кулік-цякун (Tringa 1
(Tringa glareola) 1
glareola) — 1
відаў улітаў 1
улітаў сямейства 1
сямейства бекасавых, 1
бекасавых, раней 1
раней род 1
род адносілі 1
да ржанкавых. 1
ржанкавых. Кулінарныя 1
Кулінарныя традыцыі 1
традыцыі Беларусі. 1
Беларусі. Кулон 1
Кулон у 1
у 1781 3
1781 г. 2
аснове выкананых 1
выкананых ім 1
ім выпрабаванняў 1
выпрабаванняў устанавіў 1
устанавіў закон 2
закон сухога 1
сухога трэння, 1
трэння, які 1
які выкарыстаў 3
выкарыстаў для 1
разліку ўстойлівасці 1
ўстойлівасці падпорных 1
падпорных сценак. 1
сценак. Кульмiнацыяй 1
Кульмiнацыяй стала 1
стала «Ла 1
«Ла Віяленсія», 1
Віяленсія», падчас 1
якой загiнулi 1
загiнулi 200 1
чалавек. Кульмінацыяй 1
Кульмінацыяй гэтага 1
канфлікту стала 1
стала Англа-бурская 1
Англа-бурская вайна. 1
вайна. Кульмінацыяй 1
Кульмінацыяй змовы 1
змовы стаў 1
стаў няўдалы 1
няўдалы замах 2
замах на 4
жыццё Гітлера 1
Гітлера 20 1
года. Кульмінацыяй 1
Кульмінацыяй пошукаў 1
пошукаў жыцця 1
Месяцы стала 1
стала адкрыццё 1
адкрыццё «Валверка» 1
«Валверка» фон 1
фон Груйтуйзенам. 1
Груйтуйзенам. Культавае 1
Культавае будаўніцтва 1
будаўніцтва арыентавалася 1
арыентавалася пераважна 1
на паўтор 1
паўтор аб’ёмнай 1
аб’ёмнай кампазіцыі 1
кампазіцыі знакамітых 1
знакамітых помнікаў 1
помнікаў мінулага 1
мінулага ( 1
( Культавая 1
Культавая фігура 1
фігура ў 1
ў палесцінскай 1
палесцінскай грамадскай 1
грамадскай думцы 1
думцы («душа 1
(«душа палесцінскага 1
палесцінскага народа, 1
народа, люстэрка 1
люстэрка палесцінскага 1
палесцінскага грамадства» 1
грамадства» ) 1
надзвычай папулярны 1
папулярны аўтар 1
аўтар («самы 1
(«самы важны 1
важны сучасны 1
сучасны арабскі 1
арабскі паэт» 1
паэт» Пд. 1
Пд. Культавыя 1
Культавыя абрады 1
абрады адбываюцца 1
ў храмах, 1
храмах, каля 1
каля мясцовых 1
і дамашніх 1
дамашніх алтароў, 1
алтароў, а 1
ў свяшчэнных 1
свяшчэнных месцах. 1
месцах. Культавыя 1
Культавыя будынкі 1
будынкі мелі 1
мелі спецыфічныя 1
спецыфічныя рысы 2
рысы аб'ёмна-планіровачнай 1
аб'ёмна-планіровачнай кампазіцыі, 1
кампазіцыі, якія 1
якія набліжалі 1
набліжалі іх 1
да рускай 2
ўкраінскай архітэктуры. 1
архітэктуры. Культ 1
Культ ваўка 1
ваўка ў 1
ў беларусаў 2
беларусаў вельмі 1
моцны і 2
і дажыў 1
да сёняшніх 1
сёняшніх дзён. 1
дзён. Культ 1
Культ маці 1
маці зямлі 1
зямлі пераабразаваўся 1
пераабразаваўся з 1
развіццём хлебаробства 1
хлебаробства ў 1
ў культ 1
культ поля. 1
поля. Культ 1
Культ сейдаў, 1
сейдаў, верагодна, 1
быў звяязаны 1
звяязаны з 1
з культам 2
культам продкаў. 1
продкаў. Культура 1
Культура ва 1
трох дзяржаў 1
дзяржаў была 1
была агульнай. 2
агульнай. Культура 1
Культура вылучана 1
вылучана М. 1
В. Ваяводскім 1
Ваяводскім у 1
у 1950-я 2
1950-я гады 6
гады («дзяснінская 1
(«дзяснінская культура»), 1
культура»), навуковае 1
навуковае абгрунтаванне 1
абгрунтаванне атрымала 1
ў работах 1
работах А. 1
А. Фармозава, 1
Фармозава, Дз. 1
Дз. Культура 1
Культура і 4
Беларусі першай 1
ХІХ стагоддзя» 1
стагоддзя» Культура 1
XIX стагоддзя». 2
стагоддзя». Культура 1
паловы ХIХ 1
ХIХ ст. 3
ст. Мінск. 1
Мінск. Культура 1
і традыцыі 4
традыцыі агульнапалінезійскага 1
агульнапалінезійскага тыпу. 1
тыпу. Культура 1
Культура Кітая 1
Кітая аказала 1
аказала вялікі 3
ўплыў спачатку 1
развіццё культуры 2
культуры шматлікіх 1
шматлікіх суседніх 1
суседніх народаў, 1
народаў, якія 3
якія засялялі 1
засялялі шырокія 1
шырокія тэрыторыі 2
тэрыторыі найпозніх 1
найпозніх Манголіі, 1
Манголіі, Тыбету, 1
Тыбету, Індакітая, 1
Індакітая, Карэі 1
і Японіі. 4
Японіі. Культура 1
Культура Кловіс 1
Кловіс не 1
была аднастайнай, 1
аднастайнай, мела 1
мела тэрытарыяльныя 1
тэрытарыяльныя адрозненні. 1
адрозненні. Культуралагічна, 1
Культуралагічна, тэрмін 1
тэрмін азначаў 1
азначаў хрысціянскую 1
хрысціянскую ненадзейнасць, 1
ненадзейнасць, загану 1
загану ў 1
ў стасунку 1
стасунку да 2
да дабрыні 1
дабрыні і 1
і чысціні 1
чысціні рэлігійных 1
рэлігійных памкненняў. 1
памкненняў. Культура 1
Культура Сіяні 1
Сіяні ва 1
Усходняй Грузіі, 1
Грузіі, імаверна, 1
імаверна, была 1
была пераходнай 1
пераходнай ад 1
ад шулаверыйскай 1
шулаверыйскай да 1
да куро-аракскай 1
куро-аракскай Kiguradze 1
Kiguradze T. 1
T. and 1
and Menabde 1
Menabde M. 1
M. 2004. 1
2004. Культура 1
Культура Эрытрэі 1
Эрытрэі ў 2
ступені вызначаецца 1
вызначаецца становішчам 1
становішчам краіны 1
ўзбярэжжы Чырвонага 1
Чырвонага мора. 1
мора. Культура 1
Культура этрускаў 1
этрускаў нясе 1
нясе на 1
сабе адбітак 2
адбітак многіх 1
многіх напластаванняў. 1
напластаванняў. Культурна-вызначальнымі 1
Культурна-вызначальнымі для 1
для крамянёвых 1
крамянёвых комплексаў 1
комплексаў грэнскай 1
грэнскай культуры 1
культуры з'яўляюцца 1
з'яўляюцца наканечнікі 1
наканечнікі стрэл 2
стрэл т.зв. 1
т.зв. «грэнскага 1
«грэнскага тыпу»: 1
тыпу»: асіметрычныя 1
асіметрычныя з 1
з супрацьлеглай 1
супрацьлеглай бакавой 1
бакавой выемкай 1
выемкай і 1
і тронкавыя. 1
тронкавыя. Культурна-гістарычныя 1
Культурна-гістарычныя помнікі 1
помнікі павінны 1
павінны захоўвацца 1
захоўвацца на 1
стагоддзяў (тэатры, 1
(тэатры, палацы, 1
палацы, метрапалітэн, 1
метрапалітэн, электрастанцыі…). 1
электрастанцыі…). Культурнае 1
Культурнае жыццё 1
жыццё ГДР 1
ГДР было 1
было насычаным, 1
насычаным, рэспубліка 1
рэспубліка працягвала 1
працягвала шматвекавыя 1
шматвекавыя нямецкія 1
нямецкія культурныя 1
традыцыі, прыпраўленыя 1
прыпраўленыя дамінуючым 1
сацыялістычным грамадстве 1
грамадстве рэалістычным 1
рэалістычным ухілам. 1
ухілам. Культурнае 1
Культурнае развіццё 1
развіццё горада 3
ў некаторай 3
некаторай ступені 4
ступені залежыла 1
хто кіраваў 1
кіраваў горадам 1
у розны 1
розны час, 1
час, хоць 1
хоць горад 1
і рэгіён 2
цэлым здолеў 1
здолеў захаваць 2
захаваць значную 1
значную аўтаномію 1
аўтаномію ад 2
сваіх заваёўнікаў. 1
заваёўнікаў. Культурная 1
Культурная і 1
гістарычная калекцыя 1
калекцыя маюць 1
маюць аддзелы 1
аддзелы археалогіі, 1
археалогіі, мастацтва 1
гісторыі культуры. 1
культуры. Культурны, 1
Культурны, адміністрацыйны, 1
адміністрацыйны, эканамічны 1
і транспартны 1
транспартны цэнтр 1
цэнтр Руанды. 1
Руанды. Культурны 1
Культурны і 1
і дзелавы 1
дзелавы раён 1
раён горада. 3
горада. Культурны 1
Культурны кактэйль 1
кактэйль ставіць 1
мэтай разбурыць 1
разбурыць стандартнае 1
стандартнае разуменне 1
разуменне ў 2
да дзеячаў 1
дзеячаў мастацтва 1
і палітыкі. 2
палітыкі. Культурны 1
Культурны пласт 3
пласт да 1
да 0,7 1
м. Выяўлены 1
рэшткі паўзямляначнага 1
паўзямляначнага жытла 1
жытла (памеры 1
(памеры 4х3,8 1
4х3,8 м), 1
м), заглыбленага 1
заглыбленага ў 1
на 1,3 1
1,3 м, 1
м, з 2
падпаленымі ніжнімі 1
ніжнімі драўлянамі 1
драўлянамі канструкцыямі. 1
канструкцыямі. Культурны 1
пласт каля 1
каля 0,6 1
м. Знойдзены 1
Знойдзены фрагменты 1
ляпнога посуду 1
посуду (часткова 1
(часткова штрыхаваныя), 1
штрыхаваныя), 2 1
2 венчыкі 1
венчыкі гаршка 1
гаршка з 1
дамешкамі жарствы 1
гліне. Культурны 1
пласт у 2
цэнтры пляцоўкі 1
пляцоўкі 0,2 1
0,2 — 1
— 0,3 1
0,3 м, 1
м, па 1
краях 1 1
м. Мае 1
Мае 2 3
2 гарызонты. 1
гарызонты. Культурны 1
Культурны цэнтр 2
на грошы 3
грошы іспанскага 1
іспанскага ўрада 1
на землях, 3
землях, выдзеленых 1
выдзеленых муніцыпалітэтам 1
муніцыпалітэтам Расарыа 1
Расарыа ў 1
межах святкавання 1
святкавання 500-годдзя 1
500-годдзя з 1
дня адкрыцця 1
адкрыцця Амерыкі. 1
Амерыкі. Культурны 1
цэнтр сербалужыцкага 1
сербалужыцкага і 1
і двухмоўнага 1
двухмоўнага нямецка-сербалужыцкага 1
нямецка-сербалужыцкага тэатральнага 1
мастацтва. Культурныя 1
Культурныя напластаванні 1
напластаванні звычайна 1
звычайна залягаюць 1
залягаюць у 1
у пясчаных 1
пясчаных адкладах, 1
адкладах, што 1
што перашкаджала 1
перашкаджала іх 1
іх захаванню 1
захаванню і 2
прычынай змешвання 1
змешвання рознаўзроставых 1
рознаўзроставых і 1
і рознакультурных 1
рознакультурных матэрыялаў. 1
матэрыялаў. Культуролаг 1
Культуролаг Вольга 1
Вольга Раманава 1
Раманава праводзіць 1
паралелі «Людзей 1
«Людзей на 1
на балоце» 3
балоце» з 1
з арт-кіно. 1
арт-кіно. Культ 1
Культ Хатхор 1
Хатхор быў 1
надзвычай папулярным 1
у Старажытным 1
Старажытным Егіпце. 1
Егіпце. Культывацыя 1
Культывацыя самастойных 1
самастойных нацыянальных 1
нацыянальных традыцый, 1
традыцый, праз 1
праз знішчэнне 1
знішчэнне эканамічных 1
сацыяльных падстаў, 1
падстаў, зрабілася 1
зрабілася амаль 1
амаль немагчымая. 1
немагчымая. Культывуецца 1
Культывуецца пераважна 1
пераважна ва 8
ўмераных паясах. 1
паясах. Культывуецца 1
Культывуецца ў 1
ў парках 1
парках і 3
і садах 2
садах Сярэдняй 1
Сярэдняй Еўропы 2
поўдні Еўразіі. 1
Еўразіі. Культывуюць 1
Культывуюць са 1
старажытнага часу, 1
часу, вядома 1
вядома больш 4
тыс. сартоў. 1
сартоў. Культывуюць 1
Культывуюць таксама 1
найбольш востры 1
перац каенскі. 1
каенскі. Куля 1
Куля затрымалася 1
затрымалася ў 2
ў целе, 1
целе, вартаўнік-татарын, 1
вартаўнік-татарын, які 1
які падаспеў 1
падаспеў тэрмінова, 1
тэрмінова, выклікаў 1
выклікаў паліцыю, 1
паліцыю, і 1
і Аляксея 1
Аляксея адправілі 1
адправілі ў 3
ў земскую 1
земскую бальніцу, 1
дзе зрабілі 1
зрабілі паспяховую 1
паспяховую аперацыю. 1
аперацыю. Кулямёт 1
Кулямёт MG 1
MG 42 1
42 працуе 1
прынцыпе выкарыстання 1
выкарыстання аддачы 1
ходзе і 1
і адводу 1
адводу часткі 2
часткі парахавых 1
праз дульную 1
дульную прыладу 1
прыладу дзеля 1
дзеля павелічэння 1
павелічэння энергіі 1
энергіі адкату. 1
адкату. Кулямёт 1
Кулямёт абсталёўваецца 1
абсталёўваецца адкрытым 1
адкрытым прыцэлам, 1
прыцэлам, сучасныя 1
сучасныя версіі 1
версіі нясуць 1
на ствольнай 1
ствольнай скрынцы 1
скрынцы і 1
і цаўі 1
цаўі стандартныя 1
стандартныя планкі 1
планкі RIS 1
RIS для 1
ўстаноўкі каліматарнымх, 1
каліматарнымх, аптычных 1
аптычных і 1
начных прыцэлаў 1
прыцэлаў і 1
іншых аксесуараў. 1
аксесуараў. Кулямётная 1
Кулямётная абслуга 1
абслуга вядзе 1
вядзе агонь 1
агонь у 4
у супрацьгазавых 1
супрацьгазавых масках. 1
масках. Кулямёт 1
Кулямёт часта 1
часта закліньвала 1
закліньвала - 1
- з-за 1
з магазінам, 1
магазінам, асабліва 1
ў пыльных 1
пыльных і 1
умовах. Кулямётчык 1
Кулямётчык носіць 1
носіць з 1
сабой цяжкі 1
цяжкі кулямёт 1
здольны зачысціць 1
зачысціць пакой 1
пакой поўны 1
поўны ворагаў. 1
ворагаў. Кулямёты 1
Кулямёты з 1
высокім вуглом 1
вуглом ўзвышэння, 1
ўзвышэння, прызначаныя 1
з авіяцыяй, 1
авіяцыяй, атрымалі 1
атрымалі шырокае 2
палове дваццатага 1
стагоддзя. Куля 1
Куля пашкодзіла 1
пашкодзіла з 1
боку кішачнік, 1
кішачнік, лёгкае, 1
лёгкае, сэрца 1
і затрымалася 1
ў куртцы. 1
куртцы. Кумы 1
Кумы мелі 1
магчымасць пабачыць 1
пабачыць хрэснікаў, 1
хрэснікаў, прыносілі 1
прыносілі ім 1
ім падарункі, 1
падарункі, а 1
самі атрымлівалі 1
атрымлівалі мёд 1
плады новага 1
новага ўраджаю. 1
ўраджаю. Кунгсбака 1
Кунгсбака 161-ая 1
161-ая па 1
Швецыі. Кунегунда 1
Кунегунда Чэшскую 1
Чэшскую лічаць 1
лічаць першай 1
першай чэшскай 1
чэшскай паэтэсай. 1
паэтэсай. Купала» 1
Купала» (2001) 1
(2001) і 1
інш. Працуе 1
Працуе таксама 2
жывапісе. Купала 1
Купала прыгадвае 1
прыгадвае павер’е, 1
павер’е, якое 1
якое бытавала 1
бытавала ў 2
ў народзе: 1
народзе: нібыта, 1
нібыта, калі 1
калі памірае 1
памірае чалавек, 1
чалавек, адразу 1
адразу згасае 1
згасае яго 1
яго зорка. 1
зорка. Купала 1
Купала тлумачыць 1
тлумачыць пераслед 1
пераслед яўрэяў: 1
яўрэяў: «Таго 1
«Таго ж 1
ж Хрыста 1
Хрыста прыбілі 1
прыбілі вы 1
вы ды 1
ды крыжу, 1
крыжу, бо 1
ён вам 1
вам вораг 1
вораг для 1
для Бацькаўшчыны 1
Бацькаўшчыны быў». 1
быў». Купаліся 1
Купаліся ў 1
ў цёплым 2
цёплым моры, 1
моры, будавалі 1
будавалі крэпасці 1
з пяску, 1
часам выходзілі 1
горад, каб 1
каб пакатацца 1
пакатацца на 1
на вазку 1
вазку па 1
вуліцах ці 1
ці наведаць 1
наведаць крамы. 1
крамы. Купалле 1
Купалле з 1
яго семантыкай 1
семантыкай кульмінацыйнай 1
кульмінацыйнай вітальнасці 1
вітальнасці і 1
росквіту суправаджаецца 1
суправаджаецца ў 1
беларусаў песенным 1
песенным багаццем, 1
багаццем, а 1
шэрагам балад 1
балад з 1
з міфалагічнымі 3
міфалагічнымі матывамі. 1
матывамі. Купалле 1
Купалле мела 1
мела карнавальна-экстатычны 1
карнавальна-экстатычны характар, 1
характар, блізкі 1
антычных вакхічных 1
вакхічных культаў. 1
культаў. Купал, 1
Купал, устаноўлены 1
устаноўлены над 1
над яе 2
яе цэнтральнай 2
часткай, знаходзіўся 1
знаходзіўся над 2
над месцам 1
месцам пахавання 2
пахавання мошчаў 1
мошчаў апостала 1
апостала Марка. 1
Марка. Купальскія 1
Купальскія вянкі, 1
вянкі, сплеценыя 1
сплеценыя з 2
розных кветак, 1
кветак, лічыліся 1
лічыліся магічнымі. 1
магічнымі. Купальскія 1
Купальскія песні 1
— усходне-славянскі 1
усходне-славянскі песенны 1
песенны цыкл, 1
цыкл, што 1
што суправаджаў 1
суправаджаў абрады 1
абрады летняга 1
летняга Іванава 1
Іванава дня. 1
дня. Купаць 1
Купаць жывёла 1
жывёла трэба 1
трэба адзін 1
у месяц, 1
месяц, пасля 1
пасля мыцця 1
мыцця кіпцюры 1
кіпцюры стрыгуць. 1
стрыгуць. Купель 1
Купель з 1
з в. 3
в. Ярэмічы 1
Ярэмічы Карэліцкага 2
Карэліцкага раёна. 3
раёна. Купер 1
Купер з’яўляецца 1
дырэктарам інстытута 2
інстытута па 2
па мазгавым 1
мазгавым і 1
і нейронавых 1
нейронавых сістэмах. 1
сістэмах. Куперэн 1
Куперэн таксама 1
аўтарам шэрагу 2
шэрагу тэарэтычных 1
тэарэтычных прац 1
і трактата 1
трактата «Мастацтва 1
«Мастацтва ігры 1
на клавесіне». 1
клавесіне». Купец 1
Купец і 1
і банкір, 1
банкір, найбагацейшы 1
найбагацейшы чалавек 1
чалавек ў 1
Еўропе. Купянск 1
Купянск — 1
карта Харкаўскай 1
Харкаўскай вобласці 4
ці Куп’янск 1
Куп’янск ( 1
— Курайшыты 1
Курайшыты былі 1
будаваць будынак 1
будынак зноў. 1
зноў. Курапаты, 1
Курапаты, 1989 1
1989 год. 2
год. «Курасава 1
«Курасава Про» 1
Про» (Kurosawa 1
(Kurosawa Pro) 1
Pro) была 1
красавіку 1959. 1
1959. Куратарам 1
Куратарам праекта 1
праекта «Project 1
«Project PX» 1
PX» з 1
боку Арміі 1
ЗША выступіў 1
выступіў зноў-такі 1
зноў-такі Герман 1
Герман Голдстайн. 1
Голдстайн. Куратар 1
Куратар і 1
і галерыст 1
галерыст выступіў 1
з прамовай 2
прамовай падчас 1
падчас пахавання 1
пахавання на 2
на Грынвудскіх 1
Грынвудскіх могілках 1
у Брукліне. 1
Брукліне. Куратар 1
Куратар многіх 1
многіх пленераў 1
пленераў і 1
і канцэптуальных 1
канцэптуальных выставак. 1
выставак. Куратары 1
Куратары Яўген 1
Яўген Ксяневіч, 1
Ксяневіч, Віктар 1
Віктар Атрошчык. 1
Атрошчык. Курган 1
Курган Бессмяротнасці 1
Бессмяротнасці ўяўляе 1
сабой 10-метровы 1
10-метровы пагорак, 1
пагорак, у 1
які закладзена 1
закладзена 2500 1
2500 м3 1
м3 зямлі. 1
зямлі. Курганы 1
Курганы адносяцца 1
да перыяду 3
перыяду ІХ-ХІ 1
ІХ-ХІ стст. 1
размешчаны невялікімі 1
невялікімі групамі. 1
групамі. Курдская 1
Курдская лацінка 1
лацінка была 1
была забароненая, 1
забароненая, курдам 1
курдам адмаўлялі 1
адмаўлялі ў 2
рэгістрацыі імёнаў, 1
імёнаў, запісаных 1
запісаных курдскай 1
курдскай лацінкай. 1
лацінкай. Курляндыя 1
Курляндыя стала 1
стала тэатрам 1
тэатрам ваенных 1
дзеянняў, пераходзіла 1
пераходзіла ад 3
ад шведоў 1
шведоў да 1
да рускіх 1
наадварот. Курорт 1
Курорт набыў 1
вядомасць не 1
краіне, але 2
мяжой. Куросы 1
Куросы дэманструюць 1
дэманструюць практычна 1
практычна ідэальную 1
ідэальную сіметрыю 1
сіметрыю ва 1
ўсіх анатамічных 1
анатамічных частках 1
частках цела, 1
цела, зведзеных 1
зведзеных да 1
да простых 1
геаметрычных формаў. 2
формаў. Курс 1
Курс Антаніна 1
Антаніна адносна 1
адносна Італіі 1
і сталіцы 1
сталіцы быў 2
ухвалены Сенатам, 1
Сенатам, з 1
якім імператар, 1
імператар, пераадолеўны 1
пераадолеўны хістанні 1
хістанні сярод 1
членаў, усталяваў 1
усталяваў сяброўскія 2
сяброўскія адносіны. 1
адносіны. Курс 1
Курс ваеннай 1
ваеннай гімназіі 1
быў набліжаны 1
да курса 1
курса рэальнага 1
рэальнага вучылішча, 1
вучылішча, але 1
але перавышаў 1
перавышаў яго 1
колькасці гадзін 1
на вывучаемыя 1
вывучаемыя дысцыпліны. 1
дысцыпліны. Курс 1
Курс заснаваны 1
на 10-гадзінным 1
10-гадзінным курсе, 1
курсе, распрацаваным 1
распрацаваным Эсперанта-Таварыствам 1
Эсперанта-Таварыствам Квебека 1
Квебека і 2
іншых курсах. 1
курсах. Курсіруюць 1
Курсіруюць камфартабельныя 1
камфартабельныя цягнікі 1
цягнікі «Беларусь», 1
«Беларусь», «Буг», 1
«Буг», «Дняпро», 1
«Дняпро», «Мінскі», 1
«Мінскі», «Няміга» 1
«Няміга» і 1
інш. Дзейнічаюць 1
2 вылічальныя 1
вылічальныя цэнтры 1
цэнтры (Мінск, 1
(Мінск, Брэст) 1
Брэст) і 1
і спец. 1
спец. Курсіў 1
Курсіў пазначае 1
пазначае ўнутраную 1
ўнутраную спасылку 1
спасылку на 2
дадзены гласарый. 1
гласарый. Курс 1
Курс на 1
з злачыннасцю 1
злачыннасцю ўключаў 1
ўключаў узмацненне 1
узмацненне прысутнасці 1
прысутнасці паліцыі 1
пашырэнне паўнамоцтваў 1
паўнамоцтваў праваахоўных 1
органаў. Курс 1
Курс нарвежскай 1
нарвежскай кроны 1
кроны адчувальна 1
адчувальна вар'іруецца 1
вар'іруецца з 1
год, адбіваецца 1
адбіваецца залежнасць 1
залежнасць эканомікі 1
эканомікі краіны 1
краіны ад 3
ад ваганняў 1
ваганняў коштаў 1
коштаў на 2
на нафту. 1
нафту. Курс 1
Курс сіл 1
сіл далёкага 1
далёкага прыкрыцця 1
прыкрыцця канвою 1
канвою PQ-17 1
PQ-17 быў 1
быў падабраны 1
падабраны так, 1
у немцаў 2
немцаў склалася 1
склалася ўражанне, 2
што лінкары 1
лінкары і 1
і авіяносец 1
авіяносец затуляюць 1
затуляюць дыверсійнае 1
дыверсійнае падраздзяленне. 1
падраздзяленне. Курсы 1
Курсы Сібінавіч 1
Сібінавіч па 1
па рускай 2
народнай літаратуры 1
тэорыі перакладу 1
перакладу являютса 1
являютса першымі 1
першымі курсамі, 1
курсамі, прачытанымі 1
прачытанымі па 1
па гэтых 5
гэтых навуковым 1
навуковым дысцыплінах 1
дысцыплінах у 1
у Бялградскім 1
Бялградскім універсітэце. 1
універсітэце. Курт 1
Курт Волкер 1
Волкер тады 1
тады нібыта 1
нібыта папярэдзіў 1
папярэдзіў Джуліяні, 1
Джуліяні, каб 1
занадта давяраў 1
давяраў генеральнаму 1
генеральнаму пракурору 1
пракурору Украіны 1
Украіны Юрыю 1
Юрыю Луцэнка, 1
Луцэнка, прызначанага 1
прызначанага прэзідэнтам 1
прэзідэнтам Парашэнка. 1
Парашэнка. Курт 1
Гёдэль меў 1
меў звыклае 1
звыклае дзяцінства, 1
дзяцінства, акрамя 1
ўзросце 6 1
захварэў рэўматызмам. 1
рэўматызмам. Курултай 1
Курултай адкрыўся 1
адкрыўся 26 1
лістапада (9 1
(9 снежня) 1
снежня) у 1
у Ханскім 1
Ханскім палацы 1
палацы ( 1
( Курултай 1
Курултай крымскататарскага 1
крымскататарскага народа: 1
народа: вытокі 1
вытокі і 1
і скліканне 1
скліканне нацыянальнага 1
нацыянальнага з'езду. 1
з'езду. Курфюрст 1
Курфюрст Ёган 1
Ёган Жыгімонт, 1
Жыгімонт, бацька 1
бацька Марыі 1
Марыі Элеаноры, 1
Элеаноры, памёр 1
памёр 23 1
снежня 1619 1
1619 года, 1
і перспектыва 1
перспектыва шведскага 1
шведскага шлюбу 1
ім, падобна, 1
падобна, знікла. 1
знікла. Курфюрсты 1
Курфюрсты Брандэнбурга 1
Брандэнбурга і 1
і Саксоніі 1
Саксоніі спрабавалі 1
спрабавалі трымацца 1
трымацца далей 1
ад Густава. 1
Густава. Курчатава 1
Курчатава лічаць 1
лічаць родапачынальнікам 1
родапачынальнікам савецкага 1
савецкага атамнага 1
атамнага праекта, 1
праекта, ён 1
вёў яго 1
самага старту 1
старту 28 1
верасня 1942 2
ўласнай смерці. 3
смерці. Курыльскія 1
бабтэйлы адрозніваюцца 1
час знаходзяцца 1
знаходзяцца каля 1
каля кагосьці 1
з гаспадароў, 1
гаспадароў, быццам 1
быццам сабакі, 1
сабакі, прычым 1
прычым часцяком 1
часцяком навязваюць 1
навязваюць сваю 1
сваю прысутнасць 5
прысутнасць так, 1
што пачынаюць 1
пачынаюць надакучаць 1
надакучаць гаспадарам. 1
гаспадарам. Курыравала 1
Курыравала ўвесь 1
ўвесь комплекс 1
комплекс санітарна-эпідэміялагічных 1
санітарна-эпідэміялагічных мерапрыемстваў, 1
прадухіленне распаўсюджвання 1
распаўсюджвання каранавіруса 1
каранавіруса новага 1
Беларусі. Курыраваў 1
Курыраваў дзейнасць 1
дзейнасць Дэпартамента 1
Дэпартамента міжнародных 1
міжнароднага эканамічнага 1
эканамічнага супрацоўніцтва, 1
супрацоўніцтва, Упраўлення 1
Упраўлення па 2
міжнароднага культурнага 1
культурнага супрацоўніцтва, 1
супрацоўніцтва, Дэпартамента 1
Дэпартамента па 1
справах дзяржаў 1
дзяржаў СНД. 1
СНД. Займаў 1
Займаў гэты 1
пост да 4
студзеня 1994 3
года. Курыраваў 1
Курыраваў партыйныя 1
партыйныя аддзелы 1
аддзелы па 1
па сілавых 2
структурах, кадравай 1
кадравай палітыцы, 1
палітыцы, фінансах 1
фінансах і 1
інфармацыі. Курыруюць 1
Курыруюць яго 1
яго працай 2
працай віцэ-прэм’ер 1
віцэ-прэм’ер прынц 1
прынц Фахд 1
Фахд Аль 1
Аль Саід, 1
Саід, асабісты 1
асабісты прадстаўнік 1
прадстаўнік султана 1
султана Сувейні 1
Сувейні Аль 1
Аль Саід 1
Саід і 1
і генеральны 1
генеральны сакратар 4
сакратар урада 1
урада Халід 1
Халід Аль-Бусаідзі. 1
Аль-Бусаідзі. Кусты 1
Кусты чырвоных 1
чырвоных парэчак 1
парэчак добра 1
паддаюцца плоскай 1
плоскай фарміроўцы 1
фарміроўцы ў 1
веера (разрэджаная 1
(разрэджаная пасадка 1
пасадка ў 3
ў радах 2
радах праз 2
праз 100—150 1
100—150 см) 1
см) або 1
або вертыкальнай 1
вертыкальнай сценкі 1
сценкі (загушчаная 1
(загушчаная пасадка 1
праз 30—50 1
30—50 см). 1
см). Кутна-Гора 1
Кутна-Гора стала 1
месцам першай 1
Еўропе «сярэбранай 1
«сярэбранай ліхаманкі». 1
ліхаманкі». Кутузаў 1
Кутузаў вырашыўся 1
вырашыўся даць 1
даць генеральную 1
генеральную бітву, 2
бітву, бо 1
бо баланс 1
баланс сіл 2
сіл змяніўся 1
змяніўся ў 1
ў рускі 1
рускі бок. 1
бок. Куты 1
Куты вертыкальнага 1
вертыкальнага навядзення 1
навядзення складалі 1
складалі ад 2
ад −12,5 1
−12,5 да 1
да +20°. 1
+20°. Кутыкула 1
Кутыкула крэветак 1
крэветак звычайна 1
звычайна слаба 1
слаба абвапнаваная, 1
абвапнаваная, тонкая 1
тонкая і 1
і эластычная, 1
эластычная, што 1
з прыстасаваннем 1
прыстасаваннем да 2
да актыўнага 3
актыўнага плавання. 1
плавання. Кутыкула, 1
Кутыкула, якая 1
пакрывае цела, 1
цела, утварае 1
утварае шчыльны 1
шчыльны вонкавы 1
вонкавы экзашкілет, 1
экзашкілет, але 1
выпадкаў яна 1
яна мяккая 1
і тонкая. 1
тонкая. Куфелі 1
Куфелі звычайна 1
былі гладкія. 1
гладкія. Куфічны 1
Куфічны стыль 1
стыль пісьма 1
пісьма мае 1
вельмі выразныя, 1
выразныя, спецыфічныя 1
спецыфічныя геаметрычныя 1
геаметрычныя прапорцыі. 1
прапорцыі. «Куфэрак 1
«Куфэрак Віленшчыны» 1
Віленшчыны» — 1
— гісторыка-краязнаўчы 1
гісторыка-краязнаўчы і 1
часопіс. Кухар, 1
Кухар, які 1
які гатуе 1
гатуе яго, 1
яго, абавязкова 1
абавязкова павінен 2
мець дыплом 1
дыплом аб 2
заканчэнні спецыяльнай 1
спецыяльнай школы, 1
школы, паколькі 1
паколькі скура 1
некаторыя ўнутраныя 1
ўнутраныя органы 1
органы рыб 1
рыб атрутныя. 1
атрутныя. Кухню 1
Кухню Сіцыліі 1
Сіцыліі можна 1
можна ў 5
ў агульных 1
агульных рысах 2
рысах апісаць 1
апісаць трыма 1
трыма словамі: 1
словамі: pasta, 1
pasta, pesce 1
pesce e 1
e pasticceria, 1
pasticceria, то 1
бок, паста, 1
паста, рыба 1
рыба і 1
і прысмакі. 1
прысмакі. Куцця, 1
Куцця, якую 1
якую варылі 1
варылі з 1
з цэлых 1
цэлых зярнят, 1
зярнят, была 1
была сімвалам 1
сімвалам жыцця. 1
жыцця. Кушак 1
Кушак рзмешчаны 1
рзмешчаны ў 1
частцы сада. 1
сада. Кушнароў 1
Кушнароў заявіў, 1
што «Галасаванне 1
«Галасаванне фракцыі 1
фракцыі НДП… 1
НДП… ляжа 1
ляжа ганебнай 1
ганебнай плямай 1
і звядзе 1
звядзе яе 1
яе шанцы 1
на будучых 1
будучых выбарах 1
выбарах да 1
да нуля». 1
нуля». Куюргазінскі 1
Куюргазінскі раён 1
утвораны 31 1
УЦВК. Куявія 1
Куявія знаходзіцца 1
тэрыторыі прыбалтыйскіх 1
прыбалтыйскіх нізін. 1
нізін. К. 1
К. Хадзееў, 1
Хадзееў, наогул, 1
наогул, ужо 1
ужо даўно 3
даўно выбраў 1
сабе ідаламі 1
ідаламі фармаліствуючых 1
фармаліствуючых літаратуразнаўцаў 1
літаратуразнаўцаў і 1
і мастацтвазнаўцаў 1
мастацтвазнаўцаў і 1
сіламі стараецца 1
стараецца не 1
толькі пісаць 1
і думаць 1
думаць пад 1
пад іх, 1
прапагандаваць іх 1
іх пры 1
пры кожнай 2
кожнай магчымасці 1
магчымасці ў 2
студэнцкай масе. 1
масе. Кхаласар 1
Кхаласар Дрога 1
Дрога створаны 1
створаны паводле 1
паводле апісанняў 1
апісанняў мноства 1
мноства старажытных 1
старажытных качэўнікаў. 1
качэўнікаў. КХД 1
КХД на 1
на рашотцы 1
рашотцы таксама 1
з прымальнай 2
прымальнай дакладнасцю 1
дакладнасцю разлічваць 1
разлічваць і 1
масы іншых, 1
не адкрытых 1
адкрытых адронаў, 1
адронаў, што 1
аблягчае іх 1
іх пошук. 1
пошук. Кхмерская 1
Кхмерская адрозніваецца 1
большасці навакольных 1
навакольных моў 1
моў (у 1
прыватнасці, тайскай, 1
тайскай, лаоскай 1
лаоскай і 1
і в'етнамскай) 1
в'етнамскай) тым, 1
з'яўляецца тонавай 1
тонавай мовай. 1
мовай. К.Чапскі 1
К.Чапскі не 1
прызнаваў сябе 3
пісаў губернатару 1
губернатару доўгія 1
доўгія тлумачэнні. 1
тлумачэнні. Кэлі 1
Кэлі просіць 1
просіць Эша 1
Эша аддаць 1
ёй кнігу 1
кнігу зла, 1
зла, так 1
яна думае, 1
думае, што 3
яе маці 6
маці Сьюзэн 1
Сьюзэн захапілі 1
захапілі цёмныя 1
цёмныя сілы, 1
сілы, і 3
цяпер яе 1
яе бацьку 1
бацьку пагражае 1
пагражае небяспека, 1
небяспека, але 1
Эш не 1
не згаджаецца. 1
згаджаецца. Кэндзіс 1
Кэндзіс Акола 1
Акола гуляе 1
ролю Кэралайн 1
Кэралайн Форбс, 1
Форбс, сяброўку 1
сяброўку Алены, 1
Алены, а 1
яе суперніцу, 1
суперніцу, якая 1
становіцца вампірам 1
вампірам у 1
сезоне. Кэндзіс 1
Кэндзіс вывучала 1
вывучала мовы 1
і фатаграфію 1
фатаграфію ў 1
ў Вашынгтоне, 2
Вашынгтоне, а 1
у Пенсільваніі 1
Пенсільваніі і 1
Швейцарыі. Кэнрэй-мон 1
Кэнрэй-мон (建礼門), 1
(建礼門), адзін 1
з уваходаў 1
уваходаў у 1
у Кіёта 1
Кіёта Гасё. 1
Гасё. Кэрал 1
Кэрал адпраўляе 1
адпраўляе Ён-Рога 1
Ён-Рога назад 1
на Халу 1
Халу з 1
з папярэджаннем 1
папярэджаннем усяму 1
усяму народу 1
народу крыі 1
крыі і 2
і Вышэйшаму 1
Вышэйшаму Розуму. 1
Розуму. Кэрал 1
Кэрал знішчае 1
знішчае некалькі 1
некалькі балістычных 1
балістычных ракет, 1
ракет, выпушчаных 1
выпушчаных крыі 1
крыі ў 1
бок Зямлі, 1
Зямлі, вымушаючы 1
вымушаючы Ронана 1
Ронана і 1
сілы адступіць. 1
адступіць. Кэтрын 1
Кэтрын не 1
магла гуляць 1
гуляць з 2
з дачкой, 1
дачкой, таму 1
таму сваімі 1
сваімі рукамі 2
рукамі зрабіла 1
зрабіла для 3
яе цацку 1
цацку з 1
і ліпкай 1
ліпкай стужкі. 1
стужкі. Кэці 1
Кэці Райкс 2
Райкс з’яўляецца 1
з’яўляецца дыпламаваным 1
дыпламаваным антраполагам, 1
антраполагам, які 1
які здзяйсняе 1
здзяйсняе судмедэкспертызу 1
судмедэкспертызу для 1
для ФБР, 1
ФБР, і 1
і вобраз 2
вобраз доктара 1
доктара Брэнан 1
Брэнан у 1
у кнігах 4
кнігах шмат 1
чым з’яўляецца 1
яе альтэр-эга. 1
альтэр-эга. Кэці 1
Райкс таксама 1
выступае прадзюсарам 1
прадзюсарам гэтага 1
гэтага серыяла. 1
серыяла. Кюй 1
Кюй ўвасабляе 1
ўвасабляе шматгадовая 1
шматгадовая народная 1
народная творчасць 1
розныя праявы 1
праявы прыроды 1
музычнай форме. 1
форме. Кюмер 1
Кюмер пісаў: 1
пісаў: Рунічная 1
Рунічная магія 1
магія дазваляе 1
кіраваць рознымі 1
рознымі энергетычнымі 1
энергетычнымі патокамі, 1
патокамі, якія 1
пяці касмічных 1
касмічных сфер. 1
сфер. Кяхцінскі 1
Кяхцінскі раён 1
раён займае 1
плошчу 4663 1
4663 км². 1
км². «Лаакоан, 1
«Лаакоан, або 1
Пра межы 1
межы жывапісу 1
і паэзіі». 1
паэзіі». Лаа-цзы 1
Лаа-цзы была 1
была ідэя 2
ідэя двух 1
пачаткаў — 1
— Даа 1
Даа і 1
і Дэ. 1
Дэ. Лабідагнатныя 1
Лабідагнатныя хеліцэры 1
хеліцэры характэрны 1
характэрны толькі 1
для аранеаморфных 1
аранеаморфных павукоў. 1
павукоў. Лабурдан, 1
Лабурдан, Зуберу, 1
Зуберу, а 1
таксама Ніжняй 1
Ніжняй Навары 3
Навары (былога 1
(былога Каралеўства 1
Каралеўства Навара). 1
Навара). Лавіруючы 1
Лавіруючы паміж 1
паміж грудамі, 1
грудамі, спартсмен 1
спартсмен увесь 1
час паварочвае 1
паварочвае ногі 1
ногі з 1
з лыжамі 1
лыжамі то 1
ў адзін, 1
адзін, то 1
бок. Лагарыфмічныя 1
Лагарыфмічныя табліцы, 1
табліцы, пашыраныя 1
пашыраныя і 4
і ўдакладненыя 1
ўдакладненыя іншымі 1
іншымі матэматыкамі, 1
матэматыкамі, паўсюдна 1
паўсюдна выкарыстоўваліся 1
і інжынерных 1
інжынерных разліках 1
разліках больш 1
тры стагоддзі, 1
стагоддзі, пакуль 1
не з'явіліся 1
з'явіліся электронныя 1
электронныя вылічальныя 1
вылічальныя машыны. 1
машыны. Лагас 1
Лагас з'яўляўся 1
з'яўляўся лагерам 1
лагерам для 1
для ваеннапалонных 4
ваеннапалонных Бенінскай 1
Бенінскай імперыі, 1
якія называлі 2
называлі паселішча 1
паселішча «Эка» 1
«Эка» Olupọna, 1
Olupọna, Jacob 1
Jacob Obafẹmi 1
Obafẹmi Kẹhinde; 1
Kẹhinde; Rey, 1
Rey, Terry 1
Terry (2008). 1
(2008). Лагатып 1
Лагатып і 1
і слоган 1
слоган II 1
гульняў 2019 1
Мінску на 5
на дзяржаўных 2
дзяржаўных мовах. 1
мовах. Лагатып 1
Лагатып правоў 1
чалавека спалучае 1
спалучае сілуэт 1
сілуэт рукі 1
з сілуэтам 1
сілуэтам птушкі. 1
птушкі. Лагатып, 1
Лагатып, які 1
выкарыстоўваюць карыстальнікі 1
карыстальнікі « 1
« Лагер 1
Лагер бежанцаў 1
з Дарфура 1
Дарфура ў 1
ў Чадзе. 1
Чадзе. Лагер 1
Лагер быў 1
быў створанага 1
створанага нацыстамі 1
нацыстамі восенню 1
восенню 1941 2
для масавай 1
масавай загубы 1
загубы савецкіх 1
ваеннапалонных. Лагер 1
Лагер гэты 1
гэты таксама 1
таксама называлі 1
называлі «Дэпотлагер», 1
«Дэпотлагер», а 1
потым «Мексіка». 1
«Мексіка». Лагер 1
Лагер уцекачоў 1
з Руанды 1
Руанды ва 1
Усходнім Заіры 1
Заіры ( 1
( Лагічная 1
Лагічная супярэчнасць 1
супярэчнасць звязана 1
любая група, 1
група, разгляданая 1
разгляданая як 1
як продкавая 1
продкавая па 1
якой-небудзь іншай 1
іншай групы, 1
групы, павінна 1
павінна будзе 1
будзе разглядацца 1
як парафілетычная, 1
парафілетычная, што 1
што непрымальна 1
непрымальна з 1
з паслядоўна-кладыстычнага 1
паслядоўна-кладыстычнага пункту 1
гледжання. Лагічным 1
Лагічным працягам 1
працягам інтэнсіўных 1
інтэнсіўных пошукаў 1
пошукаў пісьменніка 1
галіне жанравай 1
жанравай формы 1
формы стала 1
стала аповесць 2
аповесць «Голы 1
«Голы звер» 1
звер» (1926). 1
(1926). Лагічных 1
Лагічных разважанняў, 1
разважанняў, якія 2
б пацвярджалі 1
пацвярджалі бэканіянскую 1
бэканіянскую версію, 1
версію, Фрыдманы 1
Фрыдманы не 1
знайшлі. Лагойскага 1
Лагойскага раёнаў, 1
раёнаў, у 3
вёсках Домжарыцы 1
Домжарыцы Лепельскага, 1
Лепельскага, Караліна 1
Караліна Стаўбцоўскага, 1
Стаўбцоўскага, Лахва 1
Лахва Лунінецкага, 1
Лунінецкага, Чамярын 1
Чамярын Пінскага 1
Пінскага раёнаў. 1
раёнаў. Лагранжыян 1
Лагранжыян сістэмы 1
сістэмы вызначаецца 3
вызначаецца з 2
з дакладнасцю 5
поўнай вытворнай 1
вытворнай па 1
часе ад 1
ад адвольнай 1
адвольнай функцыі 1
функцыі каардынат 2
каардынат і 2
часу. Лагуна 1
Лагуна Джэрыд 1
Джэрыд з'яўляецца 1
многіх лагун, 1
лагун, якія 1
Тытана. Ладавіка 1
Ладавіка ажаніўся 1
з малодшай 2
малодшай дачкой 1
дачкой Эколь 1
Эколь І 1
І д'Эстэ, 1
д'Эстэ, Беатрыс 1
Беатрыс д'Эстэ 1
д'Эстэ ў 1
студзені 1491 1
1491 года 1
падвойным шлюбе, 1
шлюбе, які 1
звязаў сем’і 1
сем’і Сфорца 1
Сфорца і 1
і Эстэ. 1
Эстэ. Ладдзя 1
Ладдзя можа 1
можа хадзіць 2
хадзіць на 3
любую колькасць 3
колькасць палёў 2
палёў па 2
па гарызанталі 2
гарызанталі ці 1
вертыкалі пры 1
яе дарозе 1
дарозе няма 1
няма фігур. 1
фігур. Лад 1
Лад жыцця 1
і светапогляд 1
светапогляд людзей 1
людзей навуковай 1
супольнасці могуць 1
могуць істотна 2
істотна адрознівацца 1
ад распаўсюджаных 1
распаўсюджаных у 2
грамадстве. Ладжэта 1
Ладжэта была 1
старой стайні. 1
стайні. Ладзілі 1
Ладзілі лекцыі, 1
лекцыі, гутаркі 1
гутаркі аб 1
культуры Беларусі, 3
Беларусі, народныя 1
народныя святы 1
святы «Каляды», 1
«Каляды», «Гуканне 1
«Гуканне вясны», 1
вясны», «Сёмуха», 1
«Сёмуха», якія 1
якія абуджалі 1
абуджалі нацыянальную 1
нацыянальную свядомасць, 1
свядомасць, заклікалі 1
заклікалі да 5
арганізацыі беларускамоўных 1
беларускамоўных класаў 1
класаў у 3
школах. Ладзіслаў 1
Ладзіслаў Ямбар 1
Ямбар нарадзіўся 1
лютага 1932 1
вёсцы В’есцы 1
В’есцы над 1
над Вагам 1
Вагам (цяпер 1
(цяпер горад 1
горад Поважаны). 1
Поважаны). Ладзіцца 1
Ладзіцца на 1
некалькіх памостках: 1
памостках: на 1
у Брэсцкім 2
Брэсцкім акадэмічным 1
тэатры драмы, 1
абласным грамадска-культурным 1
грамадска-культурным цэнтры, 1
цэнтры, у 1
Леніна. Лад 1
Лад зычных 1
зычных хіндустані 1
хіндустані мае 1
мае наступны 1
наступны выгляд. 1
выгляд. Лад 1
Лад суб'юнктыву, 1
суб'юнктыву, аналагічна 1
аналагічна некаторым 1
некаторым часам, 1
часам, падзяляўся 1
на формы 2
ад фанемы, 1
фанемы, a- 1
a- і 1
і s-формы, 1
s-формы, пры 1
гэтым апошняя 1
апошняя паходзіла 1
паходзіла ад 1
ад праіндаеўрапейскага 1
праіндаеўрапейскага s-суб'юнктыву 1
s-суб'юнктыву аорысту. 1
аорысту. Лажбаністы 1
Лажбаністы зараз 1
больш актыўнымі 1
актыўнымі чым 1
чым лагланісты, 1
лагланісты, што 1
асабліва заметным 1
заметным пасля 1
смерці Браўна 1
Браўна ў 1
годзе, Фактычна 1
Фактычна паміж 1
групамі адбыўся 1
адбыўся кампраміс, 1
кампраміс, які 1
які аднак, 1
не тычыцца 2
тычыцца моў. 1
моў. Лазавік 1
Лазавік можа 1
можа ратаваць 1
ратаваць ад 1
ад вадзянікоў 1
вадзянікоў і 1
і балотнікаў 1
балотнікаў (з 1
(з якімі 1
якімі П. 1
П. Шпілеўскі, 1
Шпілеўскі, дарэчы, 1
дарэчы, яго 1
яго атаясняў). 1
атаясняў). Лазара 1
Лазара Беднага 1
Беднага і 1
адначасова беларускага 1
беларускага вандроўнага 1
вандроўнага лірніка. 1
лірніка. Лазаравіч 1
Лазаравіч апісвае 1
апісвае менавіта 1
менавіта зломы, 1
зломы, змены 1
ў людскай 1
людскай псіхалогіі. 1
псіхалогіі. Лазука 1
Лазука Б. 1
Б. Гісторыя 1
Гісторыя сусветнага 1
мастацтва. Лай 1
Лай зманам 1
зманам вывез 1
вывез яго 1
ў Фівы, 1
Фівы, за 1
чаргу, быў 1
быў пракляты 1
пракляты Пелопсам 1
Пелопсам (у 1
(у іншай 1
версіі міфа 1
міфа Хрысіпа 1
Хрысіпа забіваюць 1
яго старэйшыя 2
старэйшыя браты). 1
браты). Лайма 1
Лайма дапамагае 1
дапамагае дзяўчатам 1
дзяўчатам ў 1
пошуках жаніха 1
жаніха і 3
і вясельных 1
вясельных справах. 1
справах. Лакальнае 1
Лакальнае ўзмацненне 1
ўзмацненне магнітнага 1
магнітнага поля, 3
поля, як 1
было сказана 1
сказана вышэй, 2
вышэй, тармозіць 1
тармозіць рух 1
рух плазмы 1
плазмы ў 1
ў канвекцыйных 1
канвекцыйных ячэйках, 1
ячэйках, тым 1
самым запавольваючы 1
запавольваючы вынас 1
вынас цяпла 1
цяпла на 1
паверхню Сонцы. 1
Сонцы. Лакальна 1
Лакальна сустракаецца 2
Еўропе, Сярэдняй 2
Сярэдняй i 1
i Паўднёвай 1
Паўднёвай Азii, 1
Азii, на 1
на Фiлiпiнах 1
Фiлiпiнах i 1
i некаторых 1
некаторых астравах 1
астравах Малайскага 1
Малайскага архіпелага, 1
архіпелага, у 1
у Афрыцы 2
Афрыцы i 1
i на 3
на Мадагаскары, 1
Мадагаскары, на 1
на Антыльскiх 1
Антыльскiх а-вах 1
а-вах i 1
i паўночным 1
узбярэжжы Мексiканскага 1
Мексiканскага заліва. 1
заліва. Лакальна 1
розных пунктах 1
пунктах Паўднёвай 1
Паўднёвай i 1
Еўропы (ад 1
(ад Іспаніі 1
Іспаніі да 1
да Каспійскага 1
Вялікабрытаніі да 2
да Польшчы), 1
Польшчы), а 1
Малой і 1
Азiі. Лакальныя 1
Лакальныя варыянты 1
варыянты пражскай 1
пражскай культуры 1
культуры слаба 1
слаба даследаваны. 1
даследаваны. Лакальныя 1
Лакальныя этнаграфічныя 1
этнаграфічныя групы 1
групы комі 1
комі захоўваліся 1
захоўваліся да 1
стагоддзя. Лакаматыў 1
Лакаматыў і 1
кулямётны вагон 1
вагон былі 1
былі адпраўлены 3
адпраўлены на 5
рамонт у 1
у Зволен. 1
Зволен. Лакетак 1
Лакетак вярнуўся 1
на польскія 2
ў 1304 1
1304 годзе 1
дапамогай вугорскага 1
вугорскага магната 1
магната Амадэя 1
Амадэя Абы, 1
Абы, пасяліўшыся 1
пасяліўшыся ў 1
ў Сандаміры. 1
Сандаміры. Лактулоза 1
Лактулоза выкарыстоўваецца 1
якасці асматычнага 1
асматычнага слабільнага 1
слабільнага лекавага 1
лекавага сродку. 1
сродку. Лакцы 1
Лакцы гістарычна 1
гістарычна пражываюць 1
частцы Нагорнага 1
Нагорнага Дагестана. 1
Дагестана. «Ла-Ла 1
«Ла-Ла Лэнд» 1
Лэнд» сабраў 1
сабраў 151,1 1
151,1 мільёнаў 1
і Канадзе 2
і 294,9 1
294,9 мільёнаў 1
мільёнаў у 2
у астатнім 2
астатнім свеце, 1
свеце, набраўшы 1
набраўшы ў 1
суме 446 1
446 мільёнаў 1
мільёнаў пры 1
пры вытворчым 1
вытворчым бюджэце 1
30 мільёнаў. 1
мільёнаў. Л. 1
А. Малчанава 1
Малчанава аб'ездзіла 1
аб'ездзіла ўсю 1
ўсю рэспубліку, 1
рэспубліку, прымала 1
многіх этнаграфічных 1
этнаграфічных экспедыцыях. 1
экспедыцыях. Ламаная 1
Ламаная французская 1
французская англічан 1
англічан перадаецца 1
як мноства 1
мноства памылак 1
памылак у 2
у мове, 1
мове, напрыклад, 2
напрыклад, афіцэр 1
афіцэр Крабтры 1
Крабтры стандартна 1
стандартна вітае 1
вітае ўсіх 1
ўсіх пажаданнем 1
пажаданнем «Good 1
«Good Moaning» 1
Moaning» («Добрага 1
(«Добрага аплаквання!») 1
аплаквання!») замест 1
замест «Good 1
«Good morning» 1
morning» («Добрай 1
(«Добрай раніцы!») 1
раніцы!») — 1
— прычым 1
прычым незалежна 1
дня. Ламбардыя 1
Ламбардыя перайшла 1
перайшла пад 5
пад уладу 10
уладу Францыі, 1
а Людовік 1
Людовік XII 1
XII абвясціў 1
сябе герцагам 1
герцагам Міланскім. 1
Міланскім. Ламінаты 1
Ламінаты хатняга 1
хатняга выкарыстання 1
выкарыстання — 1
гэта ламінаты, 1
ламінаты, тэрмін 1
тэрмін эксплуатацыі 2
эксплуатацыі якіх 1
перавышае 5-6 1
5-6 гадоў 1
умовах. Лампе-Анэруд 1
Лампе-Анэруд разглядала 1
разглядала кар’еру 1
ў оперным 1
оперным спеве 1
спеве і 1
медыцыне, і 1
ёй прапанавалі 2
прапанавалі стыпендыю 1
стыпендыю на 3
на 8-гадовую 1
8-гадовую праграму 1
праграму для 2
атрымання ступені 3
ступені доктара 5
навук, але 2
але адмовілася 1
на старшым 1
старшым курсе 1
курсе сярэдняй 1
школы. Лана 1
Лана просіць 1
просіць не 1
толькі піць 1
піць ці 1
ці ёсць. 1
ёсць. Лангбард 1
Лангбард працаваў 1
начальніка інжынернага 1
інжынернага атрада. 1
атрада. Ландвойт, 1
Ландвойт, таксама 1
таксама лантвойт, 1
лантвойт, лентвойт 1
лентвойт Варыянты 1
напісання ў 1
з «Беларуская 1
Энцыклапедыя» (ў 1
(ў 18 1
18 тамах), 2
тамах), Рэдкал.: 1
Рэдкал.: Г. 1
Пашкоў і 1
інш., выд. 1
выд. "Ландграф" 1
"Ландграф" - 1
- паходзіць 2
слова "Land" 1
"Land" зямля, 1
зямля, краіна; 1
краіна; і 1
і "Graf" 1
"Graf" - 1
- Ландшафт 1
Ландшафт вобласці 1
вобласці вызначае 1
вызначае рачная 1
рачная сістэма 1
сістэма Траўна 1
Траўна з 1
з 76 2
76 вялікімі 1
вялікімі і 1
малымі азёрамі, 1
азёрамі, і 1
і горы, 1
атачаюць яе 1
яе — 3
— Дахштайн, 1
Дахштайн, Мёртвыя 1
Мёртвыя горы 1
і Пячорныя 1
Пячорныя горы. 1
горы. Ландшафт 1
Ландшафт мае 1
рысы апошняга 1
апошняга Паазерскага 1
Паазерскага зледзянення. 1
зледзянення. Ландшафтная 1
Ландшафтная кампазіцыя 1
кампазіцыя ўсходняй 1
ўсходняй часткі 3
часткі падзяляецца 1
3 зоны. 1
зоны. Ландшафтная 1
Ландшафтная экалогія 2
экалогія сочыць, 1
сочыць, як 1
як прасторавая 1
прасторавая структура 1
структура ўплывае 1
на дастатковасць 1
дастатковасць арганізмаў 1
арганізмаў ландшафтнага 1
ландшафтнага ўзроўню, 1
ўзроўню, а 1
за паводзінамі 1
паводзінамі і 1
і функцыянаваннем 1
функцыянаваннем ландшафту 1
ландшафту ў 1
цэлым. Ландшафтная 1
экалогія таксама 1
ўключае геамарфалогію, 1
геамарфалогію, як 1
як дадатак 3
да мадэлі 1
архітэктуры ландшафтаў. 1
ландшафтаў. Ландшафт 1
Ландшафт парку 1
большай меры 1
меры быў 1
сфармаваны ледавіком, 1
ледавіком, якiя 1
якiя праходзiлi 1
праходзiлi праз 1
рэгіён каля 1
таму. Ландыніум 1
Ландыніум стаў 1
стаў сталіцай 4
сталіцай Верхняй 1
Верхняй Брытаніі. 1
Брытаніі. Ланцуг 1
Ланцуг мацуецца 1
мацуецца да 2
іншага канца 1
канца рукаяці, 1
рукаяці, ці 1
да абуху 1
абуху сярпа. 1
сярпа. Ланцуг 1
Ланцуг ордэна 1
ордэна залаты 1
складаецца ўперамежку 1
ўперамежку з 1
з ініцыялаў 2
ініцыялаў караля 1
караля Вальдэмара 2
Вальдэмара II 2
і Крысціяна 1
Крысціяна V, 1
V, а 1
таксама лацінскіх 1
лацінскіх крыжоў 1
крыжоў белай 1
з абадком 1
абадком чырвонай 1
чырвонай эмалі. 1
эмалі. Ланцуг 1
Ланцуг параметрычнага 1
параметрычнага узмацняльніка 1
узмацняльніка будуецца 1
на варыкапе, 1
варыкапе, ёмістасць 1
ёмістасць якога 1
якога перыядычна 1
перыядычна змяняецца 1
змяняецца створаным 1
створаным радыёчастотным 1
радыёчастотным сігналам. 1
сігналам. Ланцуг 1
Ланцуг пераможных 1
пераможных баёў 1
баёў асобных 1
асобных рускіх 1
рускіх палкоў 1
палкоў і 1
і дывізій 1
дывізій вылілася 1
ў паразу 1
паразу шасці 1
шасці дывізій. 1
дывізій. Ланцэтнікі 1
Ланцэтнікі звычайна 1
звычайна баяцца 1
баяцца святла, 1
святла, пазбягаюць 1
пазбягаюць яркага 1
яркага асвятлення 1
больш актыўныя 2
актыўныя ў 3
час. Ланцэтныя 1
Ланцэтныя праёмы 1
праёмы вокнаў 1
і дэкаратыўная 2
дэкаратыўная аркада 1
аркада часта 1
часта групуюцца 1
групуюцца ў 1
ў двойкі 1
двойкі або 1
або тройкі. 1
тройкі. Ланчота 1
Ланчота Малатэста, 1
Малатэста, таксама 1
таксама закаханы 2
ў Франчэску, 1
Франчэску, здагадваецца 1
здагадваецца аб 1
аб сапраўдных 1
сапраўдных пачуццях 1
пачуццях сваёй 1
жонкі і, 1
і, жадаючы 1
жадаючы праверыць 1
праверыць свае 1
свае падазрэнні, 1
падазрэнні, расстаўляе 1
расстаўляе пастку: 1
пастку: ён 1
ён паведамляе, 1
што едзе 1
ў паход 5
паход і 1
пакідае Франчэску 1
Франчэску пад 1
аховай Паала. 1
Паала. Ла-Пас 1
Ла-Пас размешчаны 1
вышыні 3600 1
3600 метраў 1
мора, што 3
што лічыцца 1
лічыцца недапушчальным 1
недапушчальным для 1
футбольных матчаў. 1
матчаў. Лапацінскія 1
Лапацінскія наладзілі 1
наладзілі вытворчасць 1
вытворчасць каберцаў, 1
каберцаў, сурветак, 1
сурветак, абрусаў 1
абрусаў з 1
з гэтак 1
гэтак званага 2
званага друйскага 1
друйскага лёну. 1
лёну. Лапікавая 1
Лапікавая імперыя, 1
імперыя, якая 1
якая ўтрымлівалася 1
ўтрымлівалася разам 1
разам пад 1
уладай аднаго 3
аднаго караля, 1
караля, мела 1
мела грувасткі 1
грувасткі бюракратычны 1
апарат, які 1
які пераставаў 1
пераставаў эфектыўна 1
эфектыўна працаваць, 1
працаваць, калі 1
трон узыходзіў 1
узыходзіў слабы 1
слабы кіраўнік. 1
кіраўнік. Лапці 1
Лапці прамога 1
прамога пляцення 1
пляцення пачыналі 1
пачыналі плесці 1
плесці з 1
з наска 1
наска (толькі 1
(толькі шчарбакі 1
шчарбакі з 1
з пяты). 1
пяты). Лапы 1
Лапы вялікія, 1
вялікія, круглявыя, 1
круглявыя, цяжкія 1
цяжкія на 1
на выгляд, 1
выгляд, з 1
з пасмамі 1
пасмамі футра 1
футра паміж 1
паміж пальцамі. 1
пальцамі. Лапы 1
Лапы густа 1
густа апераны 1
апераны да 1
да кіпцюроў, 1
кіпцюроў, светла- 1
светла- або 1
або цёмна-шэрыя, 1
цёмна-шэрыя, з 1
цёмнымі крапінамі. 1
крапінамі. Лапы 1
Лапы моцныя, 1
моцныя, чатырохпальцыя 1
чатырохпальцыя (4-ы 1
(4-ы палец 1
палец паварочваецца 1
паварочваецца назад). 1
назад). Ларан, 1
Ларан, які 1
мянушку «Пенто», 1
«Пенто», — 1
— пачатковец 1
пачатковец у 1
у крымінальным 1
крымінальным падраздзяленні 1
падраздзяленні паліцыі 1
паліцыі Сен-Дэні. 1
Сен-Дэні. Ларарый 1
Ларарый мог 1
быць упрыгожаны 1
упрыгожаны калонамі, 1
калонамі, скляпеннямі, 1
скляпеннямі, роспісамі. 1
роспісамі. Ларыса 1
Ларыса Лупіян 1
Лупіян яго 1
яго заўважыла 1
заўважыла яшчэ 1
ў тэатральным 1
тэатральным інстытуце. 1
інстытуце. Ларэнца 1
Ларэнца дэ 1
дэ Медычы 2
Медычы быў 1
з Мадлен 1
Мадлен дэ 3
ла Тур, 1
Тур, графіняй 1
графіняй Авернскай. 1
Авернскай. Ларэнца 1
Ларэнца Медычы 1
Медычы была 1
вядомая гэта 1
з жырафай 1
жырафай і, 1
і, падобна 1
падобна Цэзару, 1
Цэзару, ён 1
ён жадаў 4
жадаў таксама 1
таксама ўмацаваць 1
ў Фларэнцыі. 3
Фларэнцыі. «Лар’ян» 1
«Лар’ян» зноў 1
у Ганаровай 1
Ганаровай лізе. 1
лізе. «Ласкавыя 1
«Ласкавыя Вусы» 1
Вусы» вырашылі 1
вырашылі ўскладніць 1
ўскладніць задачу 1
задачу і 1
і згуляць 1
проста песню, 1
песню, а 1
а зрабіць 1
зрабіць шоў. 1
шоў. Ласка 1
Ласка Напісанне 1
Напісанне Ласка 1
Ласка у 1
Т.9. Ласка 1
Ласка Святога 1
Духа няхай 1
няхай будзе 1
будзе з 3
з вамі 1
вамі Собрание 1
западных. Ласкер 1
Ласкер захоўваў 1
захоўваў званне 1
званне чэмпіёна 1
чэмпіёна свету 4
свету 27 1
27 гадоў, 2
з'яўляецца рэкордным 1
рэкордным дасягненнем 1
дасягненнем для 1
для шахмат, 1
шахмат, а 1
а працягваў 1
працягваў выступаць 6
узроўні да 1
да 68 1
68 гадоў. 1
гадоў. Ласкіна 1
Ласкіна не 1
не ўзялі 2
ў войска 4
войска па 1
прычыне туберкулёзу 1
туберкулёзу лёгкіх. 1
лёгкіх. Ласла 1
Ласла памёр 1
у 1029 1
1029 годзе. 1
годзе. Ластоўскі, 1
Ластоўскі, В. 1
В. Кароткая 1
Кароткая гісторыя 1
гісторыя Беларусі 3
/ Паслясл. 1
Паслясл. Латвіі 1
Латвіі па 1
па занятым 1
занятым плошчы. 1
плошчы. Латвійская 1
Латвійская нацыянальная 1
нацыянальная акадэмія 1
акадэмія абароны 1
абароны ( 1
— Латвійскі 1
Латвійскі шлях, 1
стаў самай 3
буйнай партыяй 1
у 5-м 2
5-м Сейме, 1
Сейме, атрымаўшы 1
атрымаўшы 36 1
36 з 1
з 100 3
100 мандатаў. 1
мандатаў. Латвійцы 1
Латвійцы далі 1
далі для 1
для першай 3
часткі 17 1
17 крытых 1
крытых вагонаў 1
вагонаў для 3
для жаўнераў, 2
жаўнераў, 5 1
5 платформаў 1
платформаў для 1
для рыштунку, 1
рыштунку, 6 1
6 вагонаў 1
адзін для 1
для афіцэраў, 1
афіцэраў, для 1
для другой 1
другой 17 1
17 вагонаў 1
жаўнераў, 7 1
для коней, 1
коней, 4 1
4 платформы 1
і вагон 1
для афіцэраў. 1
афіцэраў. Латвія 1
Латвія была 3
была пад 2
пад уціскам 1
уціскам Германіі 1
і Савецкага 3
Саюза. Латвія 1
Латвія развівалася 1
развівалася разам 1
з астатнім 1
астатнім СССР, 1
СССР, была 1
была адбудавана. 2
адбудавана. Латышам 1
Латышам дапамагалі 1
дапамагалі эстонскія, 1
эстонскія, брытанскія 1
польскія ваенныя. 1
ваенныя. Латышам 1
Латышам забаранялася 1
забаранялася нават 1
нават сяліцца 1
сяліцца ў 2
межах сцен 2
сцен горада, 1
межах землянога 1
землянога вала. 2
вала. Латыш 1
Латыш Века 1
Века пазнаў 1
пазнаў Лембіту, 1
Лембіту, пераследваў 1
пераследваў яго, 1
яго, забіў 1
забіў і 1
забраў яго 2
яго адзенне. 1
адзенне. Латышскім 1
Латышскім партызанам 1
партызанам удалося 1
удалося знішчыць 1
знішчыць ад 1
1,5 тысяч 3
тысяч (паводле 2
(паводле савецкіх 1
савецкіх крыніц 1
крыніц Plakans, 1
Plakans, p. 1
p. 155 1
155 ) 1
) да 3
(паводле латышскіх 1
латышскіх крыніц 1
крыніц ) 1
) чэкістаў, 1
чэкістаў, байцоў 1
байцоў карных 1
карных батальёнаў 1
актывістаў. Латышскія 1
Латышскія стралкі 1
стралкі займалі 1
займалі значныя 1
значныя пасады 1
Чырвонай арміі. 4
арміі. Латышы 1
Латышы абсалютна 1
абсалютна пераважаюць 1
пераважаюць у 3
вялікіх гарадах 2
гарадах (Рыга, 1
(Рыга, Даўгаўпілс) 1
Даўгаўпілс) іх 1
доля меншая 1
за сукупную 1
сукупную долю 1
долю прадстаўнікоў 1
іншых нацый. 1
нацый. Латэнтная 1
Латэнтная фаза 1
фаза доўжыцца 1
некалькіх гадзін 4
гадзін (у 2
(у віруса 2
віруса грыпу) 1
грыпу) да 1
некалькіх гадоў 18
гадоў (у 2
віруса імунадэфіцыту 1
імунадэфіцыту чалавека). 1
чалавека). Лаура 1
Лаура ж 1
была згодная 1
згодная на 1
на развод 1
развод нават 1
нават са 1
са стратай 2
стратай бацькоўскага 1
бацькоўскага маёнтка, 1
маёнтка, але 1
гатовая страціць 1
страціць апеку 1
над маленькім 1
маленькім сынам. 1
сынам. Лаура 1
Лаура Чынчылья 1
Чынчылья перамагла 1
выбарах прэзідэнта, 1
прэзідэнта, якія 1
адбыліся 7 1
года. Лаурэат 1
Лаурэат Дзяржаўнай 1
прэміі Беларусі 1
( Лаўруша 1
Лаўруша быў 1
чацвёртым дзіцём 3
сям'і. Лаўрын 1
Лаўрын Война 1
Война надаў 1
надаў новы 1
новы пацвярджальны 1
пацвярджальны фундуш 1
фундуш на 1
дзве куранецкія 1
куранецкія царквы. 1
царквы. Лаўрэат 1
Лаўрэат 4-га 1
4-га нацыянальнага 1
нацыянальнага фестывалю 1
фестывалю архітэктуры 1
( Лаўрэат 7
Лаўрэат I 1
I Рэспубліканскага 1
конкурсу імя 1
І. Жыновіча 1
Жыновіча (1987). 1
(1987). Лаўрэат 2
Лаўрэат Magnesia 1
Magnesia Litera 1
Litera (2004) 1
(2004) за 1
раман «Zvlčení. 1
«Zvlčení. Лаўрэат 1
Лаўрэат XIII 1
XIII Рэспубліканскага 1
конкурсу лепшых 1
архітэктурных твораў. 1
твораў. Лаўрэат 1
Лаўрэат абласной 1
абласной літаратурнай 1
У. Калесніка 1
Калесніка (2008) 1
(2008) за 1
паэзіі «Палыновыя 1
«Палыновыя кветкі». 1
кветкі». Лаўрэат 1
Лаўрэат быў 1
быў вызначаны 5
вызначаны саветам 1
саветам фонду. 1
фонду. Лаўрэат 1
Лаўрэат Гран-Пры 1
Гран-Пры Французскай 1
Французскай Акадэміі 2
Акадэміі за 1
раман «Ліст 1
«Ліст да 1
да страчанага 1
страчанага сябра» 1
сябра» (1985) 1
(1985) і 2
прэміі Рэнадо 1
Рэнадо (1995). 1
(1995). Лаўрэат 1
Лаўрэат двух 2
двух Дзяржаўных 1
Дзяржаўных прэмій 1
прэмій СССР 1
СССР (1976, 2
(1976, 1982), 1
1982), Нацыянальнай 1
Нацыянальнай прэміі 2
прэміі ГДР 1
ГДР (1971). 1
(1971). Лаўрэат 2
двух Сталінскіх 1
прэмій (1946, 1
(1946, 1953) 1
1953) і 1
і Дзяржаўнай 1
СССР (1971). 1
Дзяржаўнай літаратурнай 1
прэміі Літвы 2
Літвы ( 2
Лаўрэат дзяржаўнай 1
дзяржаўнай прэміі 1
прэміі «Гран 1
«Гран пры» 1
пры» па 1
па літаратуры 7
літаратуры (1998). 1
(1998). Лаўрэат 2
прэміі Латвіі 1
Латвіі ( 1
(2001). Лаўрэат 1
тэхнікі ( 1
і тэхнікі, 4
тэхнікі, лаўрэат 1
прэміі Савета 3
Беларусь. Лаўрэат 1
СССР (1941) 1
(1941) за 1
за зборнік 2
зборнік « 3
« Лаўрэат 2
СССР (1948) 1
(1948) за 1
ролю Ані 1
Ані з 1
з п’есы 1
п’есы А. 1
А. Маўзона 1
Маўзона «Канстанцін 1
«Канстанцін Заслонаў». 1
Заслонаў». Лаўрэат 1
тэхнікі. Лаўрэат 1
Лаўрэат літаратурнай 1
У. Караткевіча 2
Караткевіча (2008). 1
(2008). Лаўрэат 1
Лаўрэат Літаратурнай 1
Літаратурнай прэміі 1
Купалы (1964) 1
(1964) за 1
паэм «Чатыры 1
«Чатыры стыхіі». 1
стыхіі». Лаўрэат 1
Лаўрэат літаратурных 1
літаратурных прэмій 1
прэмій «Смолоскип», 1
«Смолоскип», «Молоде 1
«Молоде вино» 1
вино» і 1
і імя 10
імя Валяр’яна 1
Валяр’яна Падмагільнага. 1
Падмагільнага. Лаўрэат 1
Лаўрэат Міжнароднага 1
Міжнароднага конкурсу 1
конкурсу ўрада 1
ўрада КНДР 1
КНДР (1987). 1
Лаўрэат міжнародных 2
конкурсаў і 4
фестываляў ( 1
і фестываляў. 2
фестываляў. Лаўрэат 1
Лаўрэат Нацыянальнай 1
Літвы (1998). 1
Лаўрэат Нобелеўскай 2
прэміі па 7
літаратуры (1948). 1
(1948). Лаўрэат 1
літаратуры (1980). 1
(1980). Лаўрэат 1
Лаўрэат прэміі 8
імя Васіля 1
Васіля Віткі 1
Віткі ( 1
Багушэвіча (2006). 1
(2006). Лаўрэат 2
прэміі Ленінскага 1
Ленінскага камсамола 1
камсамола Беларусі. 1
Беларусі. Лаўрэат 1
прэміі Прэзідэнта 2
Беларусь « 1
СССР (1979). 1
(1979). Лаўрэат 1
прэміі Саюза 2
Саюза журналістаў 2
журналістаў СССР 2
СССР (1985). 1
(1985). Лаўрэат 1
Беларусі «Залаты 1
«Залаты Купідон» 1
Купідон» (2011). 1
(2011). Лаўрэат 1
прэміі таксама 1
намінацыі «Адкрыццё 2
«Адкрыццё году» 1
году» (2012). 1
(2012). Лаўрэат 1
Лаўрэат пяці 1
пяці Дзяржаўных 1
Дзяржаўных прэміі 1
прэміі Эстоніі 1
Эстоніі ( 1
Лаўрэат спецыяльнай 1
спецыяльнай прэміі 1
Беларусі дзеячам 1
дзеячам культуры 1
мастацтва (у 1
(у намінацыі 1
намінацыі «Журналістыка»). 1
«Журналістыка»). Лаўрэат 1
Лаўрэат Сталінскай 1
прэміі першай 1
ступені (1952). 1
(1952). Лаўрэат 1
Лаўрэат стыпендыі 1
стыпендыі Прэзідэнта 1
Беларусь таленавітым 2
таленавітым маладым 2
маладым навукоўцам 1
навукоўцам (2009). 1
(2009). Лаўрэат 1
Лаўрэат усесаюзных 1
усесаюзных і 2
міжнародных прэмій 1
галіне кінематаграфіі. 1
кінематаграфіі. Лаўрэат 1
Лаўрэат фестывалю 1
фестывалю паэзіі 1
паэзіі ў 4
ў Ганэзэ 1
Ганэзэ (Італія, 1
(Італія, 1986); 1
1986); лаўрэат 1
лаўрэат Еўрапейскай 1
Еўрапейскай літаратурнай 1
літаратурнай узнагароды 1
узнагароды ў 1
Югаславіі (1987); 1
(1987); уладальнік 1
уладальнік Македонскага 1
Македонскага літаратурнага 1
літаратурнага жазла 1
жазла (Македонія). 1
(Македонія). Лаўрэат 1
Лаўрэат Фонду 1
Фонду садзейнічання 1
садзейнічання айчыннай 1
айчыннай навуцы 1
навуцы ў 1
намінацыі «Лепшыя 1
«Лепшыя эканамісты 1
эканамісты Расійскай 1
Расійскай акадэміі 4
акадэміі навук» 1
навук» (2006). 1
Лаўрэат шматлікіх 1
фестываляў. Лахва 1
Лахва мела 1
статус мястэчка, 1
мястэчка, непадалёку 1
непадалёку існаваў 1
комплекс. Лацінскае 1
Лацінскае імя 1
імя rufinus, 1
rufinus, што 1
азначае чырванаваты 1
чырванаваты або 1
або рыжаваты, 1
рыжаваты, паходзіць 1
ад фенатыпу 1
фенатыпу са 1
са светлым 1
светлым або 1
або чырванаватым 1
чырванаватым апярэннем. 1
апярэннем. Лацінскае 1
Лацінскае слова 1
слова «recuperauit» 1
«recuperauit» можна 1
можна перакласці 4
перакласці і 1
як «рамантавалі», 1
«рамантавалі», і 1
як «аднавілі». 1
«аднавілі». Лацінскай 1
Лацінскай тэорыі 1
тэорыі прытрымваецца 1
прытрымваецца і 1
і Сігурд 2
Сігурд Агрэл, 1
Агрэл, мяркуючы, 1
што дата 1
дата ўзнікнення 1
ўзнікнення рун 1
рун — 1
— Лацінская 1
Лацінская навуковая 1
навуковая назва 1
дадзена па 1
форме пладоў: 1
пладоў: — 1
— скрыначка, 1
скрыначка, куфэрак. 1
куфэрак. Лацінская 1
Лацінская назва 1
назва Lycopodium 1
Lycopodium уведзена 1
уведзена ў 2
ў навуку 1
навуку ў 3
і азначае 8
азначае літаральна 2
літаральна «воўчая 1
«воўчая лапка». 1
лапка». Лацінскі 1
Лацінскі назоў 1
назоў — 1
— clavicula, 1
clavicula, «ключык», 1
«ключык», грунтуецца 1
на своеасаблівым 1
своеасаблівым руху 1
руху косці 1
косці вакол 1
момант узняцця 1
узняцця пляча, 1
пляча, якое 1
нагадвае рух 1
рух ключа 1
ключа ў 1
ў замочнай 1
замочнай свідравіне. 1
свідравіне. Лацінскія 1
Лацінскія словы 1
словы бяруцца 1
бяруцца ў 1
іх нязменнай 1
нязменнай форме, 1
форме, назоўнага 1
назоўнага склона, 1
склона, адзіночнага 1
адзіночнага ці 1
ці множнага 1
множнага ліка: 1
ліка: via, 1
via, divitiae, 1
divitiae, castra 1
castra і 1
д. Граматычныя 1
Граматычныя адносіны 1
адносіны адлюстроўваюццца 1
адлюстроўваюццца пры 1
дапамозе артыкля. 1
артыкля. Лацінскія 1
Лацінскія шрыфты 1
шрыфты атрымлівалі 1
атрымлівалі з-за 1
з-за мяжы, 1
існавання друкарні 1
друкарні была 1
была набыта 6
набыта словалітня. 1
словалітня. Лаціняне 1
Лаціняне лічылі 1
сябе спадчыннікамі 1
спадчыннікамі Візантыі 1
Візантыі і 3
адпаведна ўсіх 1
ўсіх тэрыторый, 1
ёй падпарадкоўваліся. 1
падпарадкоўваліся. Лашкевічы 1
Лашкевічы перабудавалі 1
перабудавалі старую 1
старую сядзібу 1
сядзібу — 1
— захаваліся 1
некаторыя гаспадарчыя 1
гаспадарчыя пабудовы. 5
пабудовы. Лаялістамі 1
Лаялістамі хутка 1
хутка захапілі 1
захапілі заходнія 1
заходнія пазіцыі 1
пазіцыі паўстанцаў 1
і ўсталявалі 1
ўсталявалі кантроль 2
над заходнім 1
заходнім уездам 1
уездам у 1
горад. Лаялісты 1
Лаялісты супрацьстаўляўцца 1
супрацьстаўляўцца паўстанцам 1
паўстанцам ці 1
іншым барацьбітам 1
барацьбітам з 1
з уладай. 3
уладай. Лаянку 1
Лаянку ў 1
ў эсперанта 4
эсперанта называюць 1
называюць sakro. 1
sakro. ЛГБТ-рух 1
ЛГБТ-рух (які 1
(які ўключае 1
ўключае лесбіянак, 1
лесбіянак, геяў, 1
геяў, бісексуалаў 1
і трансгендарных 1
трансгендарных людзей) 1
людзей) супрацьстаіць 1
супрацьстаіць сэксізму. 1
сэксізму. Леакадзія 1
Леакадзія Шышэя 1
Шышэя была 1
была арыштаваная 1
арыштаваная за 1
у антысавецкай 1
антысавецкай арганізацыі, 1
арганізацыі, утрымлівалася 1
утрымлівалася ў 1
ў баранавіцкай 1
баранавіцкай турме. 1
турме. Леанарда 1
Леанарда заставаўся 1
ў баку 2
ад бурнага 1
бурнага грамадскага 1
рэдка пакідаў 1
пакідаў майстэрню. 1
майстэрню. Леанард 1
Леанард здолеў 1
здолеў умацаваць 1
умацаваць эканамічнае 1
эканамічнае становішча 5
становішча архібіскупства, 1
архібіскупства, павялічыў 1
павялічыў здабычу 1
здабычу солі, 1
солі, золата 1
і срэбра, 1
срэбра, і 1
зрабіў Зальцбург 1
Зальцбург адным 1
з найбагатых 1
найбагатых дзяржаў 1
складзе Свяшчэннай 1
імперыі. Леанард 1
Леанард стаў 1
стаў сакратаром 4
сакратаром парыжскага 1
парыжскага Таварыства 1
Таварыства Літвы 1
і Рускіх 1
Рускіх зямель. 1
зямель. Леанід 1
Леанід абараняў 1
абараняў праход 1
праход пакуль 1
пакуль ён 4
яго воі 1
воі не 1
не палеглі 1
палеглі на 1
бітвы. Леаніда 1
Леаніда Бяды 1
Бяды і 1
і завяршаецца 1
завяршаецца скрыжаваннем 1
вуліцай Гало. 1
Гало. Леанід 1
Леанід Гаўрылавіч 1
Гаўрылавіч Балтуцый 1
Балтуцый пазней 1
пазней расказваў, 1
расказваў, што 2
уплывам эмоцый 1
эмоцый пасля 1
пасля сустрэчы 2
вялікай групай 2
групай сваякоў 1
і аднавяскоўцаў 1
аднавяскоўцаў пацярпелых, 1
пацярпелых, якія 2
прыйшлі развітвацца 1
развітвацца з 1
блізкімі, ён 1
даў сумленнае 1
сумленнае слова, 1
слова, што 2
не памрэ. 1
памрэ. Леанід 1
Леанід Георгіевіч 1
Георгіевіч Бутэлін 1
Бутэлін Напісанне 1
Напісанне паводле: 1
паводле: «Гарады 1
«Гарады і 1
вёскі Беларусі». 1
Беларусі». Леанід 1
Леанід Ільіч 2
Ільіч Брэжнеў 2
Брэжнеў памёр 1
памёр 10 1
на дзяржаўнай 4
дзяржаўнай дачы 1
дачы «Зарэчча-6». 1
«Зарэчча-6». Леанід 1
Леанід Канстанцінавіч 1
Канстанцінавіч так 1
так арганізаваў 1
арганізаваў работу 1
работу калгаса, 1
калгаса, што 1
1956 годзе 16
годзе хлебаробы 2
хлебаробы атрымалі 1
кожнага гектара 1
гектара па 1
па 21,5 1
21,5 цэнтнераў 1
цэнтнераў збожжавых. 1
збожжавых. Леанід 1
Леанід стаў 1
першым беларусам, 1
беларусам, які 1
заваяваў медаль 1
па лыжных 2
лыжных гонках: 1
гонках: на 1
чэмпіянаце 2007 1
выйграў срэбра 3
гонцы на 3
раздзельным стартам 2
стартам (каньковы 1
(каньковы ход). 1
ход). Леанід 1
Леанід Тышко 1
Тышко выступіў 1
« Леанід 1
Леанід Шчамялёў 1
Шчамялёў з 1
жонкай Святланай, 1
Святланай, персанальная 1
персанальная выстаўка 2
выстаўка ў 3
Музеі гісторыі 1
гісторыі Мінска, 1
Мінска, прысвечаная 1
прысвечаная 90-годдзю 1
90-годдзю мастака, 1
мастака, 28 1
2013. Леанору 1
Леанору Картэс 1
Картэс выдаў 1
за Хуана 1
Хуана дэ 1
дэ Сальседа, 1
Сальседа, які 1
у 1526 2
1526 годзе 2
годзе рэхідорам 1
рэхідорам Мехіка. 1
Мехіка. Леапард 1
Леапард жыве 1
ў глухіх 2
глухіх трапічных 1
і мусооных 1
мусооных лясах, 1
лясах, на 9
горных схілах 1
схілах і 1
і раўнінах, 1
раўнінах, у 1
у саванах, 1
саванах, зарасніках 1
зарасніках па 1
па берегах 1
берегах рэк. 1
рэк. Леапольд 1
Леапольд I 2
I ізноў 1
ізноў прапанаваў 1
прапанаваў сваё 1
сваё пасродніцтва. 1
пасродніцтва. ; 1
; Леапольдаўскае 1
Леапольдаўскае таварыства 1
таварыства прыродазнаўцаў 1
прыродазнаўцаў захоўвае 1
захоўвае яго 2
імя. Леапольд 1
Леапольд меў 1
сыноў Альфонса, 1
Альфонса, Міхаіла 1
Міхаіла і 2
і Станіслава. 1
Станіслава. Леапольд 1
Леапольд нездарма 1
нездарма меў 1
меў надзеі 1
надзеі менавіта 1
на Вену: 1
Вену: у 1
цэнтрам еўрапейскай 1
еўрапейскай культуры 2
мастацтваў, і 1
таму перад 1
перад музыкантамі 1
музыкантамі там 1
там адкрываліся 1
адкрываліся шырокія 1
шырокія магчымасці, 1
магчымасці, ім 1
ім аказвалі 1
падтрымку ўплывовыя 1
ўплывовыя апекуны. 1
апекуны. Леапольд 1
Леапольд не 1
хацеў адмаўляцца 1
ад запрашэнняў 1
запрашэнняў гэтых 1
гэтых высокапастаўленых 1
высокапастаўленых асоб, 1
асоб, бо 1
бачыў патэнцыяльных 1
патэнцыяльных апекуноў 1
апекуноў сына. 1
сына. Лебедзеў 1
Лебедзеў — 1
— заснавальнік 2
заснавальнік і 2
лідар «Чыстага 1
«Чыстага неба» 2
неба» распавядае 1
распавядае Шнару 1
Шнару аб 1
што нервовая 1
нервовая сістэма 2
сістэма найміта 2
найміта пры 1
пры выкідзе 1
выкідзе прымае 1
прымае ўдар 1
ўдар на 2
сябе. Лебедзеў 1
Лебедзеў яшчэ 1
яшчэ некаторы 3
час працягваў 1
за клуб, 1
клуб, але 1
канцы 2014 1
года пакінуў 18
яго. Лебядзі́н 1
Лебядзі́н — 1
ці Лэбэды́н 1
Лэбэды́н ( 1
— Левабярэжжа 1
Левабярэжжа аблесенае 1
аблесенае значна 1
значна менш. 2
менш. Левабярэжная 1
Левабярэжная частка 2
горада размешчана 4
ракі Дняпро, 1
Дняпро, на 1
яго пойменай 1
пойменай тэрасе. 1
тэрасе. Левабярэжная 1
частка засталася 1
Літоўскага. Левае 1
Левае вока 1
вока нібыта 1
нібыта ніжэй, 1
ніжэй, што 1
стварае ўражанне 2
ўражанне асіметрычнага 1
асіметрычнага дысанансу 1
дысанансу ад 1
ад поўнай 2
поўнай гармоніі 2
гармоніі і 2
і спакою 1
спакою ўсяго 1
ўсяго твару, 1
твару, уносіць 1
уносіць нейкі 1
нейкі схаваны 1
схаваны драматызм, 1
драматызм, імгненне 1
імгненне трывогі 1
трывогі за 1
лёс дзіцяці. 1
дзіцяці. Левае 1
Левае крыло, 1
крыло, адрэзанае 1
адрэзанае ад 1
ад цэнтру, 1
цэнтру, білася 1
білася добра, 1
добра, але 1
было зломлена. 1
зломлена. Левай 1
Левай калоне 1
калоне пасля 1
пасля шматгадзіннага 1
шматгадзіннага бою 1
бою не 1
ўдалося ўзяць 1
ўзяць Садахло, 1
Садахло, правая 1
правая калона 1
калона дзеяла 1
дзеяла паспяховей 1
паспяховей і 1
заняла сяло 1
сяло Ламбало. 1
Ламбало. Левай 1
Левай рукой 1
рукой яна 1
спрабуе адштурхнуць 1
адштурхнуць свайго 1
свайго выкрадальніка, 1
выкрадальніка, а 1
а правай 1
правай рукой 5
у роспачы 2
роспачы затуляе 1
затуляе галаву. 1
галаву. Леванеўскага 1
Леванеўскага (арх. 1
(арх. А. 1
А. Янушка) 1
Янушка) у 1
Брэсце, на 1
на Лагойскім 1
Лагойскім тракце 1
тракце ў 1
Мінску (арх. 1
(арх. П. 1
П. Кракалёў, 1
Кракалёў, Л. 1
Л. Карначык). 1
Карначык). Левая 1
Левая ручка 1
ручка пакладзена 1
пакладзена на 2
на калені, 2
калені, правая 1
правая працягнута 1
да рук 1
рук укленчанага 1
укленчанага вешчуна. 1
вешчуна. Левая 1
Левая частка 1
частка забудовы 1
забудовы дзядзінца 1
дзядзінца ад 1
ад уязной 1
уязной брамы 1
брамы да 1
брамы Верхняга 1
вылучана як 1
як парадная 1
парадная палацавая. 1
палацавая. Левелін 1
Левелін Джуіт 2
Джуіт нарадзіўся 1
ў Кімбэрворце, 1
Кімбэрворце, Ротэрхэм, 1
Ротэрхэм, і 1
быў апошнім, 1
апошнім, сямнаццатым 1
сямнаццатым дзіцём 1
дзіцём тапографа 1
тапографа і 1
і школьнага 1
школьнага настаўніка 1
настаўніка Артура 1
Артура Джуіта 1
Джуіта і 1
жонкі Марты. 1
Марты. Левенгук 1
Левенгук адразу 1
адразу вылучыў 1
вылучыў здагадку, 1
што «насенныя 1
«насенныя звяркі» 1
звяркі» ўдзельнічаюць 1
у зачацці, 1
зачацці, пра 1
што паведаміў 1
паведаміў адмысловым 1
адмысловым лістом 1
лістом у 1
у Брытанскае 1
Брытанскае Каралеўскае 1
Каралеўскае навуковае 1
таварыства. Левін 1
Левін адзначыў, 2
быў строгі 2
строгі з 1
выбарам музыкі 1
і песень. 1
песень. Левін 1
што «ніколі 1
«ніколі меў 1
меў намеру 1
намеру зрабіць 1
зрабіць дзве 1
дзве канцоўкі 1
канцоўкі для 1
гульні. Левін 1
Левін заявіў, 1
з прадукцыйнасцю 1
прадукцыйнасцю папярэдніх 1
папярэдніх гульняў 2
гульняў «BioShock», 2
«BioShock», з 1
якімі сутыкаецца 1
сутыкаецца « 1
« Левін 1
Левін расказваў, 1
сюжэт паўплывалі 1
паўплывалі « 1
« Левы 1
Левы бераг 1
бераг забудаваны 1
забудаваны пераважна 2
пераважна індывідуальнымі 1
індывідуальнымі дамамі 1
тыпу. Левы 1
Левы вал 1
вал карацей, 1
карацей, чым 2
чым правы. 1
правы. Левы 1
Левы вуглавы 1
вуглавы клуба 1
клуба «Гомель» 1
«Гомель» і 1
зборнай Беларусі 5
па гандболе. 1
гандболе. Левы 1
Левы і 2
і правы 8
правы бераг 3
бераг ракі 3
ракі Камышынкі 1
Камышынкі (адпаведна 1
(адпаведна новы 1
новы і 2
і стары 3
стары горад) 1
горад) злучае 1
злучае Барадзінскі 1
Барадзінскі мост, 1
мост, вядуцца 1
вядуцца размовы 1
размовы аб 3
будаўніцтве другога 1
другога моста 1
раёне трэцяга 1
трэцяга гарадка. 1
гарадка. Левы 1
правы бетонныя 1
бетонныя траверсы 1
траверсы падарваныя 1
падарваныя — 1
— пліты 1
пліты перакрыццяў 1
перакрыццяў ляжаць 1
зямлі. Левы 1
Левы фланг 1
фланг арміі 1
арміі Бюлава 1
Бюлава яшчэ 1
не ўсталяваў 1
ўсталяваў сувязь 2
з 3-й 2
3-й арміяй, 1
арміяй, а 1
а 1-я 1
1-я армія 3
армія не 4
магла яму 1
яму дапамагчы, 1
дапамагчы, бо 1
звязана жорсткімі 1
жорсткімі баямі 1
баямі з 1
з англійскімі 2
войскамі. Легалізацыя 1
Легалізацыя пасёлка 1
пасёлка адбылася 1
праз уваходжанне 1
уваходжанне ў 1
склад горада 3
горада 8 1
года. Лег-бай 1
Лег-бай не 1
не залічваецца, 1
залічваецца, калі 1
спрабаваў здзейсніць 1
здзейсніць удар 1
удар ці 1
ці ўвярцецца 1
ўвярцецца ад 1
ад снарада. 1
снарада. Легенда 1
Легенда аб 2
аб ведзьміных 1
ведзьміных шабашах, 1
шабашах, верагодна, 1
верагодна, звязаная 1
звязаная са 1
старым культам. 1
культам. Легенда 1
Легенда абвяшчае, 2
што сем 1
сем чалавек, 1
у незаконных 1
незаконных раскопках 1
раскопках «памерлі 1
«памерлі гвалтоўнай 1
гвалтоўнай смерцю 1
смерцю або 1
або перажылі 1
перажылі вялікія 1
вялікія няшчасці». 1
няшчасці». Легенда 1
ў Фрайбургу 1
Фрайбургу пражываў 1
пражываў манах 1
манах Бертольд 1
Бертольд Шварц 1
Шварц — 1
— еўрапейскі 1
еўрапейскі вынаходнік 1
вынаходнік пораху. 1
пораху. Легенда 1
аб заснаванні 7
заснаванні Ціра 1
Ціра сцвярджала, 1
што Мелькарт 1
Мелькарт загадаў 1
загадаў жыхарам 1
жыхарам ўзбярэжжа 1
ўзбярэжжа пабудаваць 1
пабудаваць карабель 1
карабель (па 1
(па ўзоры 2
ўзоры рыбы 1
рыбы наўціл), 1
наўціл), пераплысці 1
пераплысці на 1
на Амбразійскія 1
Амбразійскія скалы, 1
скалы, што 1
што блукалі 1
блукалі ў 2
моры, прынесці 1
прынесці ахвяры 1
ахвяры і, 1
калі скалы 1
скалы спыняцца, 1
спыняцца, пабудаваць 1
іх горад 1
горад Нон. 1
Нон. Легенда 1
Легенда вядомая 1
стагоддзя. Легенда 1
Легенда кажа, 1
ад прыгажосці 1
прыгажосці Клеапатры. 1
Клеапатры. «Легенда 1
«Легенда пра 2
пра добрых 1
добрых жанчын» 1
жанчын» або 1
або «Легенда 1
пра ўзорных 1
ўзорных жанчын» 1
жанчын» («Legend 1
(«Legend of 1
of Good 1
Good Women»; 1
Women»; 1388) 1
1388) — 1
першы збор 1
збор аповесцей 1
аповесцей Чосера 1
Чосера і 1
першая на 1
мове вялікая 1
вялікая паэма 1
паэма ў 1
ў дзесяціскладовых 1
дзесяціскладовых радках. 1
радках. Легенда 1
Легенда распавядае, 1
месцы падчас 1
падчас бою 4
бою быў 4
паранены Алекса 1
Алекса Доўбуш 1
Доўбуш і 1
яго кроў 3
кроў заліла 1
заліла бераг. 1
бераг. Легендарнай, 1
Легендарнай, 10. 1
10. Цэнтральная 1
Цэнтральная бібліятэка 1
бібліятэка «Магілёўскай 1
«Магілёўскай раённай 1
раённай сеткі 1
сеткі публічных 1
публічных бібліятэк». 1
бібліятэк». Легендарная 1
Легендарная біяграфія 1
біяграфія Нумы 1
Нумы Памцілія 1
Памцілія надзвычай 1
надзвычай багата 1
багата міфамі, 1
міфамі, якія 1
якія надавалі 2
надавалі яго 1
яго асобе 1
асобе свяшчэнны 1
свяшчэнны аўтарытэт. 1
аўтарытэт. Легендарны 1
Легендарны сюжэт 1
сюжэт аб 1
паходжанні бусла 1
бусла з’яўляецца 1
папулярных этыялагічных 1
этыялагічных сюжэтаў 1
сюжэтаў у 1
у беларусаў. 1
беларусаў. Легенды 1
Легенды пра 1
пра Пелея 1
Пелея апісаныя 1
апісаныя ў 2
ў «Андрамахе» 1
«Андрамахе» Легенды, 1
Легенды, як 1
правіла, былі 1
былі вуснымі 1
вуснымі апавяданнямі, 1
апавяданнямі, часта 1
часта пакладзенымі 1
пакладзенымі на 1
на музыку; 1
музыку; перадаваліся 1
перадаваліся легенды 1
легенды з 1
з вуха 1
вуха на 1
на вуха, 2
вуха, звычайна 1
звычайна вандроўнымі 1
вандроўнымі казачнікамі. 1
казачнікамі. Легет 1
Легет з'яўляецца 1
ЗША (1997), 1
(1997), Амерыканскага 1
Амерыканскага філасофскага 2
таварыства (ЗША), 1
(ЗША), Амерыканскай 1
навук (ЗША, 1
(ЗША, 1996) 1
1996) і 1
замежным членам 1
членам Расійскай 1
навук. Легіёны 1
Легіёны абвясцілі 1
імператарам Максімін, 1
Максімін, сына 1
сына гота 1
гота і 1
і аланкі, 1
аланкі, былога 1
былога пастухом 1
пастухом і 1
і абавязанай 1
абавязанай свайму 1
свайму багатырскаму 1
багатырскаму целаскладу 1
целаскладу і 1
і адвагі 1
адвагі хуткай 1
хуткай ваеннай 1
ваеннай кар'ерай. 1
кар'ерай. Легіёны 1
Легіёны Гальбы 1
Гальбы працягвалі 1
працягвалі свой 2
рух да 1
да Рыма. 1
Рыма. Легіёны, 1
Легіёны, якія 1
і Галіі, 1
Галіі, абвясцілі 1
яго імператарам 1
ён рушыў 1
на злучэнне 1
злучэнне к 1
к Віндэксу, 1
Віндэксу, але 1
не паспеў. 5
паспеў. Легітымнасць 1
Легітымнасць дзяржавы 1
дзяржавы выходзіць 1
здольнасці бараніць 1
бараніць нацыю 1
нацыю і 1
і спрыяць 1
развіццю яе 1
яе культурнага 1
жыцця. Легія 1
Легія займаў 1
прэзідэнта да 1
да 1930 2
1930 г., 1
пачаткам сусветнага 1
сусветнага крызісу 1
крызісу не 1
не вычарпаўся 1
вычарпаўся прыток 1
інвестыцый. Легіянеры 1
Легіянеры сталі 1
сталі шчыльнымі 1
шчыльнымі радамі, 1
радамі, іх 1
іх падтрымлівала 1
падтрымлівала лёгкая 1
лёгкая конніца. 1
конніца. Легкавыя 1
Легкавыя пазадарожнікі 1
пазадарожнікі ў 1
ў прастамоўі 1
прастамоўі называюць 1
называюць джыпамі. 1
джыпамі. Ледавікі 1
Ледавікі захоўваюцца 1
на вяршынях 2
вяршынях гор. 1
гор. Ледавіковае 1
Ледавіковае возера, 1
возера, мае 1
мае трохвугольную 1
трохвугольную форму. 2
форму. Ледастаў 1
Ледастаў з 2
да мая. 1
мая. Ледастаў 1
красавік. Ледастаў 1
Ледастаў у 2
у заліве 3
заліве утвараецца 1
утвараецца прыкладна 1
9 месяцаў 3
год. Ледастаў 1
пачатку траўня, 1
траўня, замярзае 1
лістапада. Ледзь 1
Ледзь ён 1
вуліцы ці 1
ці відовішчах, 1
відовішчах, натоўп 1
натоўп адразу 1
адразу асыпаў 1
асыпаў яго 2
яго неверагоднымі 1
неверагоднымі абразамі 1
абразамі і 1
і пагрозамі. 1
пагрозамі. Ледзь 1
Ледзь пазней 1
жа тыдні 1
тыдні Шурле 1
Шурле падпісаў 1
падпісаў прафесійны 2
прафесійны кантракт 3
з клубам. 2
клубам. Ледзь 1
Ледзь познее 1
познее да 1
далучыўся яшчэ 2
адзін атрад 1
атрад лікам 1
лікам прыкладна 1
чалавек. Ледзь 1
Ледзь прыйшла 1
пачатак вайны, 1
вайны, як 1
як ворагі 1
ворагі ўжо 1
ўжо падступілі 1
падступілі да 1
сцен яго 1
яго сталіцы. 1
сталіцы. Ледзь 1
Ледзь толькі 1
вядома, нянавісць 1
нянавісць да 3
да Максіміна, 1
Максіміна, якую 1
якую досей 1
досей хавалі, 1
хавалі, стала 1
стала відавочнай. 2
відавочнай. Лейбарысты 1
Лейбарысты адпрэчвалі 1
адпрэчвалі яго 1
з эканамічным 1
эканамічным крызісам, 2
крызісам, таму 1
таму Лаянс 1
Лаянс пачаў 1
лідарам апазіцыі, 2
апазіцыі, але 1
потым сышоў 1
адстаўку. Лейбніцу 1
Лейбніцу не 1
і сямі 3
сямі гадоў, 1
страціў бацьку 1
бацьку Лейбніц 1
Лейбніц нарадзіўся 1
ў Лейпцыгу 2
Лейпцыгу 21 1
чэрвеня (1 1
(1 ліпеня) 1
ліпеня) 1646 1
1646 года, 1
года, пратэстанты 1
пратэстанты лічылі 1
лічылі ў 1
па старым 1
старым стылі; 1
стылі; яго 1
бацька памёр 1
памёр 5 1
верасня 1652 1
1652 года. 1
года. Лейпцыг 1
Лейпцыг і 1
і Вена, 1
Вена, выдавецтва 1
выдавецтва Франца 1
Франца Дойтыке 1
Дойтыке (Franz 1
(Franz Deuticke). 1
Deuticke). Лейпштандарт 1
Лейпштандарт сфармаваў 1
сфармаваў два 1
два атрады 1
атрады пад 1
камандаваннем Юргена 1
Юргена Вагнэра 1
Вагнэра і 1
і Ота 1
Ота Райха, 1
Райха, пасля 1
чаго гэтыя 1
гэтыя фармаванні 1
фармаванні рушымі 1
рушымі на 1
на Мюнхен 1
Мюнхен 30 1
30 чэрвеня. 1
чэрвеня. Лейтэнант 1
Лейтэнант Адам 1
Адам Рудніцкі, 1
Рудніцкі, лідар 1
лідар Сейненскага 1
Сейненскага паўстання, 1
з саўдзельнікамі. 2
саўдзельнікамі. Лейтэнант 1
Лейтэнант адказаў: 1
адказаў: «Ты 1
«Ты мне 1
мне іх 1
не даваў 2
даваў і 1
таму здымаць 1
здымаць не 1
не будзеш». 1
будзеш». Лейтэнант 1
Лейтэнант быў 1
вымушаны прадаць 1
прадаць уласны 1
уласны дом 1
і экспедыцыйнае 1
экспедыцыйнае судна, 1
судна, а 2
а галоўным 2
галоўным сродкам 2
сродкам здабывання 1
здабывання грошай 1
грошай былі 1
былі лекцыйныя 1
лекцыйныя турнэ 1
турнэ з 1
дэманстрацыяй дыяпазітываў 1
дыяпазітываў і 1
і фільма 1
фільма аб 1
экспедыцыі. Лейтэнант 1
Лейтэнант М. 1
М. Л. 1
Л. Співак 1
Співак загінуў 1
баі. Лейтэнант 1
Лейтэнант Мярзлікін 1
Мярзлікін прыняў 2
прыняў камандаванне 2
сябе. Лейтэнант 1
Лейтэнант С. 1
М. Гудзімаў 1
Гудзімаў збіў 1
збіў 2 1
2 самалёты 1
самалёты праціўніка, 1
праціўніка, у 2
л. адзін 1
5 гадз 1
гадз 20 1
20 мін 1
мін раніцы 1
раніцы таранным 1
таранным ударам 1
ударам над 1
над Пружанамі. 1
Пружанамі. Лейтэнант 1
Лейтэнант ўзброеных 1
сіл Рэспублікі 2
Беларусь. Лекаваннем 1
Лекаваннем і 1
і прадказаннямі 1
прадказаннямі займаліся 1
займаліся вяшчуны 1
вяшчуны нганга. 1
нганга. Лекавыя 1
Лекавыя прэпараты 1
Расіі. Лекавыя, 1
Лекавыя, фарбавальныя 1
фарбавальныя (даюць 1
(даюць жоўтую 1
жоўтую фарбу) 1
фарбу) і 1
дэкаратыўныя расліны. 2
расліны. Лекар 1
Лекар Лютастанскі, 1
Лютастанскі, які 1
правёў інспекцыю 1
інспекцыю Моршына, 1
Моршына, распавядае 1
распавядае аб 3
курорце памяшкання 1
памяшкання на 1
12 ваннаў, 1
ваннаў, трох 1
трох жылых 1
жылых памяшканняў 1
для прыезджых, 1
прыезджых, драўлянага 1
драўлянага вадаправода. 1
вадаправода. Лекарскую 1
Лекарскую сыравіну 1
сыравіну нарыхтоўваюць 1
нарыхтоўваюць на 1
працягу лета. 1
лета. Лекары 1
Лекары былі 1
дастаўлены для 1
для лячэння, 1
лячэння, але 1
змаглі дастаць 1
дастаць кулі 1
кулі з-за 1
адсутнасці адпаведнага 1
адпаведнага медычнага 1
медычнага абсталявання. 1
абсталявання. Лекары 1
Лекары набралі 1
набралі вады 1
ў рот, 1
рот, бо 1
бо так 1
так бяспечней. 1
бяспечней. «Лексікон 1
«Лексікон Зедлера», 1
Зедлера», Вялікі 1
Вялікі поўны 1
поўны ўніверсальны 1
ўніверсальны слоўнік 1
слоўнік усіх 1
усіх навук 1
( ): 1
): універсальная 1
універсальная энцыклапедыя 1
мове, выдадзеная 1
выдадзеная на 1
працягу 1731–1754 1
1731–1754 гадоў 1
гадоў выдаўцом 1
і букіністам 1
букіністам І. 1
І. Г. 1
Г. Зедлерам. 1
Зедлерам. Лексічная 1
Лексічная інтэрферэнцыя 1
інтэрферэнцыя звязаная 2
з розніцамі 1
розніцамі або 1
або частковымі 1
частковымі падабенствамі 1
падабенствамі ва 1
ва ўласналексемным 1
ўласналексемным і 1
і семантычным 1
семантычным аспектах 1
аспектах розных 1
розных моваў. 1
моваў. Лекцыі 1
Лекцыі адразу 1
сталі шалёна 1
шалёна папулярнымі, 1
папулярнымі, і 1
і Твэн 1
Твэн абвандраваў 1
абвандраваў увесь 1
увесь штат, 1
штат, забаўляючы 1
забаўляючы публіку 1
публіку і 1
і збіраючы 1
збіраючы па 1
па долару 1
долару з 1
кожнага слухача. 1
слухача. Лекцыі 1
Лекцыі Л. 1
Л. Бароўскага 1
Бароўскага слухалі 1
слухалі і 2
іншыя будучыя 1
будучыя пісьменнікі, 1
пісьменнікі, у 1
т.л. Лекцыі 1
Лекцыі чыталіся 1
чыталіся ў 1
асноўным прыезджымі 1
прыезджымі прафесарамі 1
прафесарамі і 1
і выкладчыкамі 2
выкладчыкамі Маскоўскага 1
Маскоўскага універсітэта. 1
універсітэта. Лекцыйных 1
Лекцыйных залаў 1
залаў было 1
мала, а 1
а заняткі 1
заняткі праводзіліся 1
ў Лундскім 1
Лундскім кафедральным 1
кафедральным саборы 2
саборы і 1
і прылеглай 2
яго капліцы. 1
капліцы. Лельчыцы, 1
Лельчыцы, бо 1
бо пазней 1
яны асобна 1
асобна не 1
не ўпамінаюцца. 1
ўпамінаюцца. Лельчыцы, 1
Лельчыцы, маён., 1
маён., на 1
зямлі графа 1
графа Тышкевіча, 1
Тышкевіча, пры 1
пры паштовай 1
паштовай дарозе 1
г. Мазыр, 1
Мазыр, пры 1
пры р. 1
р. Убарць. 1
Убарць. Лема 1
Лема 2. 1
2. для 1
для дастаткова 1
дастаткова вялікага 1
вялікага k. 1
k. Лемкі 1
Лемкі былі 1
складзе сечавых 1
сечавых стральцоў 1
стральцоў і 2
і УГА. 1
УГА. Лемуры 1
Лемуры таксама 1
таксама любяць 1
любяць харчавацца 1
харчавацца кветкавым 1
кветкавым нектарам. 1
нектарам. Лена 1
Лена з'яўляецца 1
з'яўляецца вядучай 1
вядучай спявачкай, 1
спявачкай, піша 1
піша песні. 1
песні. Лена 1
Лена не 1
не выйграла, 1
выйграла, але 1
там яе 1
яе прыкмеціў 1
прыкмеціў рэжысёр 1
рэжысёр Свен 1
Свен Лыхмус 1
Лыхмус ( 1
), уладальнік 1
уладальнік лэйбла 1
лэйбла TopTen. 1
TopTen. Леніна 1
Леніна — 2
— археалагічны 2
помнік — 1
— Леніна, 1
Леніна, затым 1
затым гэтыя 1
гэтыя тунэлі 1
тунэлі былі 1
былі закансерваваны. 1
закансерваваны. Леніна 1
і Савецкай 1
Савецкай ( 1
( Леніна, 1
Леніна, перад 1
перад Домам 1
Домам культуры. 1
культуры. Леніна 1
Леніна перад 1
перад клубам 1
клубам «Энтузіяст». 1
«Энтузіяст». Леніна 1
помнік рэспубліканскага 1
значэння. Ленін 1
Ленін аправіўся 1
аправіўся пасля 1
пасля ранаў, 1
ранаў, але 1
яго здароўе 2
здароўе было 1
моцна падарвана. 1
падарвана. Леніна; 1
Леніна; рэгулярнай 1
рэгулярнай забудовы 1
забудовы не 1
не мае), 1
мае), цэнтральнага 1
цэнтральнага (ад 1
(ад вул. 1
вул. Леніна 1
Леніна скверам 1
скверам з 1
з помнікам 2
помнікам савецкім 1
савецкім пагранічнікам 1
пагранічнікам ( 1
( Леніна 1
Леніна ў 1
г. Мінску 3
Мінску (2002—2003); 1
(2002—2003); памятны 1
знак «Пакроў 1
«Пакроў Прасвятой 1
Прасвятой Багародзіцы» 1
Багародзіцы» ў 1
г. Ленін 1
галоўным інспіратарам 1
інспіратарам тэрарыстычнай 1
тэрарыстычнай палітыкі 1
палітыкі чырвонага 1
чырвонага ўрада. 1
ўрада. Ленінградскі 1
Ленінградскі горны 1
горны інстытут 1
інстытут ім. 3
ім. Ленінградскі 1
Ленінградскі фронт 1
фронт заняты 1
заняты толькі 1
адным — 1
бы адступіць 1
адступіць і 2
і знайсці 2
новыя рубяжы 1
рубяжы для 1
для адступлення. 1
адступлення. Ленін 1
Ленін пакінуў 1
пакінуў нам 1
нам вялікую 1
вялікую спадчыну, 1
спадчыну, а 1
а мы, 1
мы, яго 1
яго нашчадкі, 1
нашчадкі, усё 1
гэта прасралі… 1
прасралі… Ленінскую) 1
Ленінскую) і 1
частка аднапавярховага 1
аднапавярховага крыла, 1
крыла, прыбудаванага 1
прыбудаванага з 1
боку двара. 1
двара. Ленскі 1
Ленскі абураны 1
абураны паводзінамі 1
паводзінамі сябра 1
і легкадумнасцю 1
легкадумнасцю нявесты. 1
нявесты. Лента 1
Лента стала 2
апошняй у 1
у франшызе, 2
франшызе, у 1
якой прымалі 2
ўдзел Буба 1
Буба Сміт, 1
Сміт, Мэрыян 1
Мэрыян Рэмсі, 1
Рэмсі, Брус 1
Брус Махлер, 1
Махлер, Лэнс 1
Лэнс Кінсі 1
Кінсі і 1
і Джордж 1
Джордж Робертсан 1
Робертсан у 1
у ролях 1
ролях Хайтаўэра, 1
Хайтаўэра, Хукса, 1
Хукса, Фэклера, 1
Фэклера, Проктара 1
Проктара і 1
і шэфа 1
шэфа Хёрста 1
Хёрста адпаведна. 1
адпаведна. Лента 1
стала выпускной 1
выпускной работай 1
работай фон 1
фон Трыера 1
Трыера ў 1
Нацыянальнай кінашколе 1
кінашколе Даніі. 1
Даніі. Лены 1
Лены ў 1
на 290 1
290 гарадоў 1
і камун. 1
камун. Леон 1
Леон усяляк 1
усяляк заклікаў 1
заклікаў брата 1
брата да 1
да асцярожнасці 1
што перад 5
перад староннімі 1
староннімі ніяк 1
ніяк нельга 1
нельга звязваць 1
звязваць трыумф 1
трыумф ля 1
ля Паўднёвага 1
Паўднёвага полюса 4
полюса і 2
і катастрофу 1
катастрофу Скота. 1
Скота. Лепланд 1
Лепланд пачаў 1
спяваць яшчэ 1
дзяцінства. Лепра 1
Лепра атаясняецца 1
атаясняецца з 2
з сацыяльнай 1
сацыяльнай стыгматызацыяй 1
стыгматызацыяй на 1
працягу большай 4
часткі гісторыі, 1
гісторыі, што 2
што перашкаджае 1
перашкаджае хворым 1
хворым самастойна 1
самастойна паведаміць 1
пра захворванне 1
захворванне і 1
пачаць лячэнне 1
лячэнне на 1
ранняй стадыі. 1
стадыі. Лепрэнс 1
Лепрэнс дэ 1
дэ Бамон 1
Бамон моцна 1
моцна перапрацавала 1
перапрацавала казку, 1
казку, і 1
яе варыянт 1
варыянт зрабіўся 1
зрабіўся вядомы 1
вядомы ва 2
свеце. Лепшае 1
Лепшае з 1
іх склала 1
склала кнігу 1
кнігу выбранай 1
выбранай паэзіі 1
паэзіі «Вочы 1
«Вочы ў 1
ў вочы» 2
вочы» (1978), 1
(1978), у 1
якой паэт 1
паэт «вочы 1
«вочы ў 1
вочы» гаворыць 1
з Радзімай 1
Радзімай і 1
і часам, 1
часам, з 1
мінулым і 2
і сённяшнім 1
сённяшнім днём, 1
днём, з 1
роднай зямлёй 1
і прыродай, 1
прыродай, з 1
з каханай 1
каханай і 1
сябрамі. Лепшай 1
Лепшай формай 1
формай дзяржавы, 1
дзяржавы, яе 1
яе ідэалам, 1
ідэалам, на 1
думку Пальміеры 1
Пальміеры (як 1
у Бруні), 1
Бруні), была 1
была Папаланская 1
Папаланская рэспубліка 1
рэспубліка фларэнційскага 1
фларэнційскага тыпу. 1
тыпу. Лепшая 1
Лепшая каманда 1
каманда рэгулярнага 1
рэгулярнага сезону 1
сезону атрымлівае 1
атрымлівае Кубак 1
Кубак Кантынента. 1
Кантынента. • 1
• "Лепшая 1
"Лепшая праца 1
праца рэжысёра" 1
рэжысёра" – 1
– Анатоль 1
Анатоль Праўдзін 1
Праўдзін («Да 1
(«Да пабачэння, 1
пабачэння, Папялушка!», 1
Папялушка!», Тэатр-фестываль 1
Тэатр-фестываль "Балтыйскі 1
"Балтыйскі дом". 1
дом". Лепшая 1
Лепшая цэнтравая 1
цэнтравая чэмпіянату 1
свету 2010 2
года. Лепш 1
Лепш за 2
ўсё даследаваны 1
даследаваны абагульненыя 1
абагульненыя квадратныя 1
квадратныя карані. 1
карані. Лепш 1
яна відаць 1
відаць незадоўга 1
да ўзыходу 2
ўзыходу або 1
праз пэўны 3
час пасля 10
пасля заходу 3
заходу Сонца, 1
Сонца, што 1
падставу называць 1
таксама Вячэрняя 1
Вячэрняя зорка 1
зорка ці 1
ці Ранішняя 1
Ранішняя зорка. 1
зорка. Лепш, 1
Лепш, калі 1
калі фішка 1
фішка трапляе 1
пад непрамы 1
непрамы шот 1
шот (сем 1
(сем і 1
больш крокаў). 1
крокаў). Лепш 1
Лепш прыстасаваны 1
прыстасаваны для 5
для біятычных 1
біятычных ці 1
ці тэхнічных 1
тэхнічных прац. 1
прац. Лепшы 1
Лепшы варыянт 1
зацверджаны 14 1
года пастановай 2
пастановай Палітбюро 1
ЦК ВКП(б). 1
ВКП(б). Лепшым 1
Лепшым бамбардзірам 1
бамбардзірам беларускай 1
беларускай каманды 2
каманды стаў 8
стаў «дынамавец» 1
«дынамавец» Ціхаміраў, 1
Ціхаміраў, які 1
які забіў 4
4 мяча. 1
мяча. Лепшым 1
Лепшым выбарам 1
выбарам лічыцца 1
лічыцца шлюб 1
дачкой сястры 1
сястры бацькі. 1
бацькі. Лепшым 1
Лепшым выканаўцам 1
выканаўцам года 1
стаў Святаслаў 1
Святаслаў Вакарчук. 1
Вакарчук. Лепшым 1
Лепшым вынікам 1
вынікам у 4
у выніковым 1
выніковым агульным 1
заліку Кубка 9
свету, з’яўляецца 1
з’яўляецца для 1
для Саннікавай 1
Саннікавай 70-е 1
70-е месца 1
сезоне 2007-08. 1
2007-08. Лепшым 1
Лепшым дасягненнем 3
дасягненнем Вікен 1
Вікен у 1
агульным выніковым 2
выніковым заліку 2
свету з’яўляецца 3
з’яўляецца 83-е 1
83-е месца 1
сезоне 2011/12. 1
2011/12. Лепшым 1
дасягненнем Ліндэль-Вікарбю 1
Ліндэль-Вікарбю ў 1
з’яўляецца 11-е 1
сезоне 2013/14, 1
2013/14, у 1
жа сезоне 5
сезоне яна 2
месца. Лепшым 1
дасягненнем Юхансан-Норгрэн 1
Юхансан-Норгрэн у 1
з’яўляецца 30-е 1
30-е месца 1
сезоне 2008-09. 1
2008-09. Лепшым 1
Лепшым спосабам 1
спосабам разумення 1
разумення гэтага 1
гэтага механізму 1
механізму лічыцца 1
лічыцца вызначэнне 1
вызначэнне складу 1
складу бруй 1
бруй ў 1
быць непасрэдна 1
непасрэдна убачаныя. 1
убачаныя. Лепшы 1
Лепшы спартсмен 1
спартсмен года 1
Беларусі (2009). 1
(2009). Лепшы 1
Лепшы фільм 1
фільм Нацыянальнага 1
Нацыянальнага конкурсу 2
конкурсу кінафестывалю 1
кінафестывалю « 2
« Лепшы 1
Лепшы яго 1
яго вынік 1
вынік на 3
на заканчэнне 1
заканчэнне сезону 1
сезону 2013/2014 1
2013/2014 — 2
— 35-е 1
35-е месца 2
ў спрынце 2
спрынце на 1
этапе ў 6
ў шведскім 3
шведскім Ідрэ 1
Ідрэ ў 1
годзе. Лепшы 1
Лепшы яе 1
яе бамбардзір 1
бамбардзір Шандар 1
Шандар Кочыш 1
Кочыш забіў 1
забіў ажно 1
ажно 11 1
11 мячоў 2
пяці матчах, 1
матчах, і 1
ўвогуле чэмпіянат 1
чэмпіянат меў 1
меў рэкордную 1
рэкордную рэзультатыўнасць 1
рэзультатыўнасць (5.38 1
(5.38 галоў 1
галоў за 1
за матч). 1
матч). Лепшыя 1
Лепшыя карціны 1
карціны сведчаць 1
аб пастаянным 1
пастаянным пошуку, 1
пошуку, імкненні 1
імкненні знайсці 1
знайсці той 1
той адзіны, 1
адзіны, адпаведны 1
адпаведны сутнасці 1
сутнасці выяўленай 1
выяўленай асобы 1
асобы варыянт 1
варыянт каларыту, 1
каларыту, акружэння, 1
акружэння, сюжэта. 1
сюжэта. Лепшыя 1
Лепшыя па 1
па якасці 4
якасці плады 1
плады на 1
галінах 3—4-гадовага 1
3—4-гадовага ўзросту. 1
ўзросту. Лепшыя 1
Лепшыя песьні 1
песьні з 1
з альбомаў 2
альбомаў 1988—1990» 1
1988—1990» Лепшыя 1
Лепшыя са 1
са старшакласнікаў 1
старшакласнікаў (яны 1
(яны называліся 1
называліся студэнтамі) 1
студэнтамі) прызначаліся 1
прызначаліся лектарамі 1
лектарамі ў 1
ў ніжэйшых 2
ніжэйшых класах. 1
класах. Лесакарыстанне 1
Лесакарыстанне таксама 1
сябе развіццё 1
паляпшэнне метадаў 1
метадаў высадкі, 1
высадкі, абароны, 1
абароны, прарэджвання, 1
прарэджвання, кантролю 1
за пажарамі, 1
пажарамі, высечкай, 1
высечкай, атрыманнем 1
атрыманнем і 1
перапрацоўкай драўніны. 1
драўніны. Лесвіцу 1
Лесвіцу на 1
на хоры 1
хоры размясцілі 1
тоўшчы сцяны 1
сцяны без 1
без пабудовы 1
пабудовы асобных 1
асобных бакавых 1
бакавых вежаў. 1
вежаў. Лесота, 1
Лесота, зямля 1
зямля бацькоў 1
бацькоў нашых 1
нашых (сесота: 1
(сесота: Lesōthō, 1
Lesōthō, fatše 1
fatše la 1
la bo 1
bo ntata 1
ntata rōna, 1
rōna, англ. 1
англ. Лес 1
Лес Пол 1
Пол вынаходзіць 1
вынаходзіць электрычную 1
электрычную гітару 1
гітару з 1
з суцэльным 2
суцэльным драўляным 1
драўляным корпусам, 1
корпусам, але 1
пазней аддае 1
аддае ідэю 1
ідэю Леа 1
Леа Фендэру, 1
Фендэру, бо 1
бо ідэя 1
ідэя суцэльнакорпуснай 1
суцэльнакорпуснай гітары 1
гітары не 1
выклікала цікавасці 1
цікавасці кампаніі 1
кампаніі Gibson, 1
Gibson, дзе 1
працаваў Лес 1
Лес Пол. 1
Пол. Лестадзіянцы 1
Лестадзіянцы сфарміравалі 1
сфарміравалі свае 1
свае ўластныя 1
ўластныя абшчыны, 1
абшчыны, незалежныя 1
незалежныя ад 3
ад дзяржаўнай 3
дзяржаўнай царквы. 1
царквы. Лестэр 1
Лестэр не 1
не надаў 1
надаў значэння 1
значэння таму, 1
што сям'я 2
сям'я Банішэўскі 1
Банішэўскі (у 1
(у яе 3
было сем 2
сем дзяцей) 1
дзяцей) жыла 1
жыла вельмі 1
бедна, у 1
у занядбаным 1
занядбаным і 1
і брудным 1
брудным доме 1
доме без 1
без элементарных 1
элементарных бытавых 1
бытавых выгод. 1
выгод. Лес, 1
Лес, у 1
якім расло 1
расло гэта 1
гэта дрэва, 1
дрэва, называлі 1
называлі «Лесам 1
«Лесам фей» 1
фей» ( 1
дзе «феі 1
«феі танчаць». 1
танчаць». Лета 1
Лета 1914 1
года Джон 1
Джон правёў 1
у Провінстаўне 1
Провінстаўне (штат 1
(штат Масачусетс) 1
Масачусетс) разам 1
з Мэйбл 2
Мэйбл Додж 1
Додж і 1
яе сынам, 1
сынам, дзе 1
разам падрыхтавалі 1
падрыхтавалі да 1
выдання «Паўстаўшую 1
«Паўстаўшую Мексіку», 1
Мексіку», а 1
таксама правялі 1
правялі інтэрв'ю 1
інтэрв'ю з 4
з прэзідэнтам 4
прэзідэнтам Вільсанам 1
Вільсанам на 1
тэму Мексіканскай 1
Мексіканскай рэвалюцыі. 1
рэвалюцыі. Летам 1
Летам 1117 1
1117 года 1
года Валадар 1
Валадар і 2
і Васілька 2
Васілька ўдзельнічалі 1
паходзе вялікага 1
Уладзіміра Усеваладавіча 1
Усеваладавіча на 1
на Уладзімір-Валынскі 1
Уладзімір-Валынскі супраць 1
супраць Яраслава 1
Яраслава Святаполчыча. 1
Святаполчыча. Летам 1
Летам 1278 1
1278 года 1
года паслы 2
паслы Маргарыты 1
Маргарыты дамовіліся 1
з Рудольфам 1
Рудольфам аб 1
аб траістым 1
траістым саюзе. 1
саюзе. Летам 1
Летам 1345 1
1345 года 1
года выдаў 1
выдаў дачку 1
дачку Еўпраксію 1
Еўпраксію замуж 1
за вял. 1
вял. Летам 1
Летам 1517 1
1517 у 1
Маскву прыбыло 1
прыбыло пасольства 1
пасольства Жыгімонта 1
Жыгімонта I 2
I Старога, 1
Старога, якое 1
пасрэдніцтве імператарскага 1
імператарскага ўпаўнаважанага 1
ўпаўнаважанага 3. 1
3. Герберштэйна 1
Герберштэйна спрабавала 1
спрабавала дамовщца 1
дамовщца пра 1
спыненне вайны, 1
але пазіцыі 1
пазіцыі абодвух 1
бакоў былі 3
былі ўзаемна 1
ўзаемна непрымальныя, 1
непрымальныя, і 1
дзеянні актывізаваліся. 2
актывізаваліся. Летам 1
Летам 1840 1
1840 зрабіў 1
зрабіў інспекцыйную 1
інспекцыйную паездку 1
па Мінскай 1
Гродзенскай губерніям, 1
губерніям, у 1
вёў дзённік. 1
дзённік. Летам 1
Летам 1882 1
што Вікторыя 1
Вікторыя чакае 1
чакае нараджэння 1
нараджэння першынца. 1
першынца. Летам 1
Летам 1917 1
створаны І 1
І Польскі 1
Польскі корпус, 1
на пераломе 2
пераломе 1917 1
1917 і 1
і 1918 1
1918 гадоў 1
гадоў налічваў 1
налічваў у 1
тысяч салдат 2
салдат Działalność 1
Działalność wojskowa. 1
wojskowa. Летам 1
Летам 1918 1
1918 быў 1
першых настаўніцкіх 1
настаўніцкіх курсаў 2
у Бабруйску. 1
Бабруйску. Летам 1
Летам 1923 1
года прыязджаў 1
у бацькоўскую 1
бацькоўскую сядзібу 1
сядзібу з 1
жонкай. Летам 1
Летам 1924 1
года трыа 1
трыа вярнулася 1
Нарвегію. Летам 1
Летам 1941 1
1941 спрабаваў 1
аднавіць дзейнасць 1
дзейнасць БНСП, 1
БНСП, але 1
гэта дазволу 1
дазволу нямецкіх 1
нямецкіх акупацыйных 1
акупацыйных уладаў. 1
уладаў. Летам 1
Летам 1944 2
года выехала 1
Германію. Летам 1
пакінуў Беларусь. 1
Беларусь. Летам 1
Летам 1952 1
на будоўлі 1
будоўлі працавала 1
працавала 100 1
тры змены. 1
змены. Летам 1
Летам 1964 1
1964 пятая 1
пятая рэдакцыя 1
рэдакцыя «У 1
«У крузе 1
крузе першым» 1
першым» абмяркоўваецца 1
абмяркоўваецца і 1
прынята да 2
да надрукавання 1
надрукавання ў 1
1965 «Новым 1
«Новым миром». 1
миром». Летам 1
Летам 2006 1
лініі праходзіў 1
праходзіў выпрабаванні 1
выпрабаванні пяцівагонныя 1
пяцівагонныя склад 1
з вагонаў 1
вагонаў серыі 2
серыі 81-7021/7022 1
81-7021/7022 вытворчасці 1
вытворчасці Крукаўскага 1
Крукаўскага вагонабудаўнічага 1
вагонабудаўнічага завода 2
завода ( 1
( Летам 2
Летам 2008 1
набыты цеплавоз 1
цеплавоз ТУ7А-3350. 1
ТУ7А-3350. Летам 1
Летам 2009 1
года Розі 1
Розі перайшоў 1
у саўладанне 1
саўладанне ў 1
ў «Сіену». 1
«Сіену». Летам 1
Летам 2010 1
года дырэкцыя 1
дырэкцыя фестываля 1
фестываля запрасiла 1
запрасiла maNga 1
maNga выступiць 1
выступiць на 1
фестывалі «Славянскi 1
«Славянскi базар 1
базар у 1
у Вiцебску». 1
Вiцебску». Летам 1
Летам 2011-га 1
2011-га Тар'я 1
Тар'я выступіла 1
ў Самары 2
Самары на 1
на Фестывалі 1
Фестывалі "Рок 1
"Рок над 1
над Волгай", 1
Волгай", на 1
якім, да 1
ўсяго, спела 1
спела дуэтам 1
дуэтам з 1
з Валерыем 1
Валерыем Кіпелавым 1
Кіпелавым (песня 1
(песня "Я 1
"Я здесь"). 1
здесь"). Летам 1
Летам 2011 1
група з'яўляецца 1
на сцэнах 3
сцэнах летніх 1
летніх фестываляў: 1
фестываляў: «North-West 1
«North-West Rock 1
Rock Festival» 1
Festival» ( 1
Летам 2015 1
чэмпіянаце свету 20
па летнім 1
летнім біятлоне 1
біятлоне (лепшы 1
(лепшы вынік 1
вынік — 1
18 месца), 1
месца), пасля 1
сезоне 2015/16 3
2015/16 не 1
ў спаборніцтвах. 1
спаборніцтвах. Летам 1
Летам 2017 1
года выйшаў 4
выйшаў другі 5
другі сінгл 1
сінгл праекта 1
праекта Mono 1
Mono Mind, 1
Mind, у 1
якім Юсефсан 1
Юсефсан прымае 1
ўдзел з 1
з Пэрам 1
Пэрам Гесле 1
Гесле і 2
і Крыстаферам 1
Крыстаферам Лундквістам. 1
Лундквістам. Летам 1
Летам 2018 1
года інфармацыйнае 1
інфармацыйнае агенства 1
агенства АВС 1
АВС паведаміла, 1
насельніцтва Аўстраліі 1
Аўстраліі дасягнула 1
дасягнула 25 1
25 млн.чал. 1
млн.чал. У 1
У адрозненні 23
большасці развітых 1
свету, для 1
для Аўстраліі 1
Аўстраліі характэрны 1
характэрны дадатны 1
дадатны натуральны 2
натуральны прырост, 1
прырост, які 1
2018 склаў 1
склаў 4,7 1
4,7 на 1
чалавек. Летам, 1
Летам, асабліва 1
час канікул, 1
канікул, ён 1
ён перапаўняўся 1
перапаўняўся гасцямі, 1
гасцямі, сваякамі, 1
сваякамі, вучнямі 1
вучнямі мастака. 1
мастака. Летам-восенню 1
Летам-восенню 1927 1
1927 зноў 1
зноў абвастрыліся 1
абвастрыліся ўзаемаадносіны 1
ўзаемаадносіны ў 2
кіраўніцтве УКП(б). 1
УКП(б). Летам-восенню 1
Летам-восенню 2020 1
рацэ Прыпяць 1
Прыпяць было 1
праведзена днопаглыбленне 1
днопаглыбленне ў 1
васьмі пунктах 1
пунктах http://epl. 1
http://epl. Летам 1
Летам вялікія 1
вялікія сем’і 1
сем’і распадаліся 1
распадаліся на 2
на малыя. 1
малыя. Летам 1
Летам гурт 1
гурт удзельнічае 1
ў фэстывалі 1
фэстывалі беларускай 1
музыкі « 3
« Летам 1
Летам можна 1
зрабіць падарожжа 1
верталёце. Летам 1
Летам на 1
асобных участках 3
участках перасыхае. 1
перасыхае. Летам 1
Летам самец 1
самец падобны 1
да самкі. 1
самкі. Летам 1
Летам сілы 1
сілы паўстанцаў 1
і НАТА 2
НАТА актывізуюць 1
актывізуюць наступальныя 1
наступальныя дзеянні. 1
дзеянні. Летам 1
Летам таго 1
года асуджаная 1
асуджаная ваенным 1
ваенным трыбуналам 3
трыбуналам Беларускай 1
Беларускай ваеннай 2
акругі па 3
справе мядзельска-смаргонскай 1
мядзельска-смаргонскай падпольнай 1
падпольнай арганізацыі: 1
арганізацыі: атрымала 1
атрымала 10 2
гадоў утрымання 1
утрымання ў 1
ў дзіцячых 3
дзіцячых працоўных 1
працоўных калоніях 1
калоніях (ДПК), 1
(ДПК), бо 1
была непаўналетняй. 1
непаўналетняй. Летам 1
Летам трымаюцца 1
трымаюцца пераважна 1
на кантынентальных 1
кантынентальных вадаёмах, 1
вадаёмах, пад 1
час пералётаў 1
пералётаў – 1
– на 1
на ўзбярэжжах. 1
ўзбярэжжах. Летам 1
Летам яны 1
выходзяць са 2
свайго жытла 1
жытла на 1
працуюць да 2
да 4-6 2
4-6 гадзін 1
гадзін раніцы. 2
раніцы. Летапіс 1
Летапіс Аўрамкі 1
Аўрамкі ахоплівае 1
ахоплівае падзеі 1
падзеі да 2
да 1469 1
1469 года 2
гісторыі Русі, 1
Русі, Маскоўскай 1
і Вялікага 3
Вялікага Ноўгарада, 1
Ноўгарада, Вялікага 1
княства Літоўскага. 4
Літоўскага. Летапіс 1
Летапіс ахоплівае 1
6 – 1
– 7 1
7 стагоддзяў, 1
стагоддзяў, пачынаючы 1
з дадынастычных 1
дадынастычных цароў. 1
цароў. Летапіс 1
Летапіс жыцця 1
творчасці. Летапіс 1
Летапіс захаваўся 1
складзе г. 1
зв. Летапіс, 1
Летапіс, распачаты 1
распачаты Суртам, 1
Суртам, з’яўляецца 1
з’яўляецца найкаштоўнейшай 1
найкаштоўнейшай крыніцай 1
Беларусі. Летапіс 1
Летапіс увабраў 1
увабраў у 2
сябе вялікую 4
колькасць аповесцяў, 1
аповесцяў, легенд, 1
легенд, вусных 1
вусных паэтычных 1
паэтычных паданняў 1
паданняў аб 1
аб розных 1
розных гістарычных 2
гістарычных асобах 1
асобах і 1
і падзеях 2
падзеях пачатковай 1
пачатковай гісторыі 1
гісторыі Русі. 1
Русі. Летапіс 1
Летапіс удзяляе 1
удзяляе шмат 1
увагі тагачасным 1
тагачасным падзеям 1
падзеям у 1
у Панямонні: 1
Панямонні: войнам 1
войнам з 1
з яцвягамі, 1
яцвягамі, літоўцамі, 1
літоўцамі, дамове 1
дамове групы 1
групы літоўскіх 1
літоўскіх князёў 3
князёў з 1
з валынянамі 1
валынянамі (1219) 1
(1219) і 1
і пад. 2
пад. Летапіс 1
Летапіс ўтрымлівае 1
ўтрымлівае маляўнічы 1
маляўнічы аповяд 1
маленькі Ізяслаў 1
Ізяслаў заступіўся 1
за маці, 1
маці, паквапіўся 1
паквапіўся на 1
жыццё Уладзіміра, 1
Уладзіміра, і 1
адпраўлены з 1
ёй на 8
на надзел 1
надзел ў 1
ў Полацк. 2
Полацк. Летапісцы 1
Летапісцы адзначалі, 1
што Амары 1
Амары быў 1
быў скупы, 1
скупы, ганарлівы, 1
ганарлівы, славалюбівы 1
славалюбівы і 1
вялікіх намаганняў 1
намаганняў дамогся 1
дамогся таго, 1
яго прызналі 3
прызналі каралём, 1
каралём, пры 1
быў маўклівы, 1
маўклівы, лёгка 1
лёгка паддаваўся 1
паддаваўся ўплыву 1
ўплыву свайго 1
свайго асяроддзя 1
і трохі 2
трохі заікаўся. 1
заікаўся. Летапісцы 1
Летапісцы прыводзілі 1
працах звесткі, 1
тычацца дадзенай 1
дадзенай мясцовасці, 1
мясцовасці, раскрывалі 1
раскрывалі асаблівасці 1
асаблівасці побыту, 1
побыту, адносін 1
адносін паміж 8
паміж людзьмі, 2
людзьмі, апісвалі 1
апісвалі прыродныя 1
прыродныя з’явы. 1
з’явы. Летапісы 1
Летапісы перасталі 1
перасталі быць 1
быць ананімнымі 1
ананімнымі і 1
часам набывалі 1
набывалі рысы 1
рысы гісторыка-мемуарнай 1
гісторыка-мемуарнай прозы, 1
прозы, падзеі 1
героі падаваліся 1
падаваліся ў 1
больш жыва 1
жыва і 1
і рэалістычна, 1
рэалістычна, набліжана 1
набліжана да 3
да гістарычнай 1
гістарычнай рэчаіснасці 2
рэчаіснасці ( 1
( Лета 1
Лета прайшло 1
ў рэпетыцыях 1
рэпетыцыях з 1
новым гітарыстам; 1
гітарыстам; у 1
выніку Віктар 1
Віктар Цой 1
Цой і 1
і Юры 1
Юры Каспаран 1
Каспаран запісалі 1
запісалі альбом 2
альбом «46», 1
«46», які 1
які спачатку 1
спачатку задумваўся 1
задумваўся як 3
як дэмазапіс 1
дэмазапіс «Начальніка 1
«Начальніка Камчаткі». 1
Камчаткі». Лета 1
Лета прахалоднае, 1
прахалоднае, здараюцца 1
здараюцца замаразкі 1
замаразкі і 1
і снегапады, 1
снегапады, сярэдняя 1
ліпеня вагаецца 1
ад +2 1
+2 ºС 1
ºС да 1
да +2,5 1
+2,5 ºС. 1
ºС. Лета 1
Лета сям’я 1
сям’я звычайна 1
звычайна праводзіла 1
палацы Тульгард. 1
Тульгард. Лета 1
Лета цёплае, 1
цёплае, часта 1
моцнымі ветрамі. 1
ветрамі. Летні 1
Летні сезон 1
сезон доўжыцца 3
па чэрвень, 2
чэрвень, максімальныя 1
максімальныя тэмпературы 1
перыяд дасягаюць 1
дасягаюць 40-45 1
40-45 °C. 1
°C. Летнія 1
Летнія песні 1
абрады мелі 1
мелі прызначэнне 1
прызначэнне захаваць 1
захаваць ураджай 1
ураджай падчас 1
падчас уборкі, 1
уборкі, садзейнічаць 1
садзейнічаць збору 1
ўраджаю. Летыцыя 1
Летыцыя вырасла 1
вырасла на 4
на ранча 1
ранча ў 1
ў Віргініі. 1
Віргініі. Леў 1
Леў аблажыў 1
аблажыў сталіцу, 1
сталіцу, але 1
але павінен 1
быў адступіць; 1
адступіць; многія 1
яго прыхільнікаў 3
прыхільнікаў яго 1
яго здразілі, 1
здразілі, ён 1
захоплены хітрасцю 1
хітрасцю і 1
і аслеплены. 1
аслеплены. Леў 1
Леў Бараг 1
Бараг з'яўляецца 1
аўтарам падрабязнага 1
падрабязнага навуковага 1
навуковага каментарыя 1
каментарыя да 1
да казачных 1
казачных тэкстаў 1
і пасляслоўя 1
пасляслоўя да 1
да зборніка. 1
зборніка. Леў 1
Леў Бары́савіч 1
Бары́савіч Ка́менеў 1
Ка́менеў (ранні 1
(ранні варыянт 1
варыянт псеўданіма 1
псеўданіма — 1
— Ю. 1
Ю. Каменеў; 1
Каменеў; сямейнае 1
сямейнае прозвішча 1
прозвішча Розенфельд, 1
Розенфельд, года 1
— года) 1
года) — 1
расійскі рэвалюцыянер, 1
рэвалюцыянер, савецкі 1
савецкі партыйны 1
партыйны і 2
дзяржаўны дзеяч. 2
дзеяч. «Леў, 1
«Леў, Ведзьма 1
Ведзьма і 1
і Адзежная 1
Адзежная шафа» 1
шафа» упершыню 1
упершыню была 2
экранах тэлесерыялам. 1
тэлесерыялам. Леў 1
Леў любіць 1
любіць хвальбу 1
хвальбу і 1
і ліслівасць, 1
ліслівасць, любіць 1
любіць атрымоўваць 1
атрымоўваць ад 2
іншых каштоўныя 1
сам шчодра 1
шчодра адорвае 1
адорвае іншых. 1
іншых. Леў 1
Леў Мікалаевіч 1
Мікалаевіч (Парыйскі) 1
(Парыйскі) патрабаваў, 1
патрабаваў, але 1
але патрабаваў 1
патрабаваў па 1
па форме, 3
форме, далей 1
далей ніколі 1
сабе ўрывацца. 1
ўрывацца. Леў 1
Леў падазраваў 1
падазраваў брата 1
брата ў 3
ў інтрыгах 1
інтрыгах і 1
і змовах 1
змовах супраць 1
супраць сябе. 1
сябе. Леў 1
Леў падтрымаў 1
падтрымаў Баляслава, 1
Баляслава, аднак 1
смерці Лешака 1
Лешака Чорнага 1
Чорнага новых 1
новых адкрытых 1
адкрытых канфліктаў 1
канфліктаў з 2
Польшчай не 1
не адбывалася. 1
адбывалася. Леўскі 1
Леўскі быў 1
супраць гэтай 1
гэтай акцыі. 1
акцыі. Леў 1
Леў Троцкі 1
Троцкі не 2
афіцыйна рэабілітаваны 1
рэабілітаваны савецкай 1
савецкай уладай. 1
уладай. Леў 1
Леў Хаімавіч 1
Хаімавіч (Іегуда 1
(Іегуда Лейб) 1
Лейб) Драгунскі 1
Драгунскі атрымаў 1
як яўрэйскую, 1
яўрэйскую, так 1
агульную адукацыю. 1
адукацыю. Лех 1
Лех Валенса 1
Валенса выбраў 1
выбраў на 1
час тактыку 1
тактыку пасіўнага 1
пасіўнага супраціўлення, 1
супраціўлення, добра 1
добра знаёмую 1
знаёмую палякам 1
палякам з 1
часоў падзелу 1
падзелу краіны. 2
краіны. Лешня 1
Лешня — 1
— археалагічныя 1
помнікі — 3
— курганныя 1
могільнікі каля 1
каля в. 6
в. Лешыя 1
Лешыя тэатры, 1
тэатры, опера 1
опера і 1
і канцэрты. 1
канцэрты. Лёвенскі 1
Лёвенскі ўніверсітэт 1
ўніверсітэт стаў 1
стаў міжнародным 1
міжнародным цэнтрам 1
цэнтрам філасофіі 1
філасофіі неатамізму. 1
неатамізму. Лёгачная 1
Лёгачная тканка 1
тканка таксама 1
таксама грае 1
такіх працэсах 1
працэсах як: 1
як: сінтэз 1
сінтэз гармонаў, 1
гармонаў, водна-солевы 1
водна-солевы і 1
і ліпідны 1
ліпідны абмен. 1
абмен. Лёгка 1
Лёгка б'юць 1
б'юць клінком 1
клінком па 1
па выступе 1
выступе на 2
на рыльцы 1
рыльцы бутэлькі, 1
бутэлькі, утвараецца 1
утвараецца колцавая 1
колцавая расколіна. 1
расколіна. Лёгка 1
Лёгка выпускае 1
выпускае маладыя 1
маладыя парасткі 1
парасткі з 2
з пукам 1
пукам даданых 1
даданых каранёў. 1
каранёў. Лёгка 1
Лёгка заўважыць, 1
што > 1
> 0 1
0 тады, 1
калі сума 1
сума мас 1
мас часціц-прадуктаў 1
часціц-прадуктаў менш 1
за суму 1
суму мас 1
мас зыходных 1
зыходных часціц, 1
значыць вылучэнне 1
вылучэнне свабоднай 1
свабоднай энергіі 1
энергіі магчыма 1
магчыма толькі 7
кошт зніжэння 1
зніжэння мас 1
мас часціц, 1
часціц, што 2
што рэагуюць. 1
рэагуюць. Лёгка 1
Лёгка і 1
натуральна ўпісваюцца 1
агульную моўную 1
моўную палітру 1
палітру твораў 1
твораў Багушэвіча 1
Багушэвіча дзеяслоўныя 1
дзеяслоўныя ўтварэнні 1
ўтварэнні тыпу: 1
тыпу: закасіўся, 1
закасіўся, заараўся: 1
заараўся: Да 1
Да навукі 1
навукі ён 1
не браўся 1
браўся // 1
// Закасіўся, 1
Закасіўся, заараўся 1
заараўся («Дурны 1
(«Дурны мужык, 1
мужык, як 1
як варона»); 1
варона»); Пераеўся 1
Пераеўся хлеб 1
хлеб да 1
да крышкі 1
крышкі («Кепска 1
(«Кепска будзе»). 1
будзе»). Лёгкай 1
Лёгкай пяхоты 1
пяхоты ў 3
ў візантыйскай 1
візантыйскай арміі 1
арміі амаль 1
было, бо 2
на аблогах. 1
аблогах. Лёгка 1
Лёгка паказаць, 1
выпадку наогул 1
наогул усе 1
усе прамыя 1
прамыя перасякаюцца, 1
перасякаюцца, а 2
тады атрымліваецца, 1
што V 1
пастулат Еўкліда 1
Еўкліда справядлівы 1
справядлівы — 1
— бо 1
ён як-раз 1
як-раз і 1
і сцвярджае, 1
пры некаторых 2
некаторых умовах 1
умовах прамыя 1
прамыя перасякаюцца. 1
перасякаюцца. Лёгкая 1
Лёгкая атлетыка, 1
атлетыка, як 1
з індывідуальных 1
індывідуальных відаў 1
спорту, дзе 1
дзе спартсмены 1
спартсмены супернічаюць 1
супернічаюць адзін 1
адным дзеля 1
дзеля выяўлення 1
выяўлення пераможцы. 1
пераможцы. Лёгкі, 1
Лёгкі, бліскучы 1
бліскучы стыль 1
стыль Гумеля-піяніста 1
Гумеля-піяніста ўласцівы 1
ўласцівы і 1
яго творам 2
творам для 1
для фартэпіяна 4
фартэпіяна (7 1
(7 канцэртаў 1
канцэртаў з 2
з аркестрам, 2
аркестрам, фантазія 1
фантазія для 1
фартэпіяна з 1
аркестрам, фартэпіянныя 1
фартэпіянныя санаты, 1
санаты, у 1
4 рукі, 1
рукі, варыяцыі, 1
варыяцыі, капрычыо, 1
капрычыо, ронда, 1
ронда, эцюды). 1
эцюды). Лёгкім 1
Лёгкім (мяккім, 1
(мяккім, софт- 1
софт- ад 1
ад ) 1
) порна 1
порна называюць 1
называюць такі 1
такі від 1
від парнаграфічнай 1
парнаграфічнай прадукцыі, 1
прадукцыі, дзе 1
няма дэталёвага 1
дэталёвага паказу 1
паказу палавых 1
органаў. Лёгкі 1
Лёгкі танк 1
танк Mk 1
VI быў 2
быў шостым 1
шостым у 1
лінейцы лёгкіх 1
лёгкіх танкаў, 1
танкаў, пабудаваных 1
пабудаваных Vickers-Armstrongs 1
Vickers-Armstrongs для 1
міжваенны перыяд. 1
перыяд. Лёдаўтварэнне 1
Лёдаўтварэнне адбываецца 1
на вяршынных 1
вяршынных паверхнях 1
паверхнях ледавіковых 1
ледавіковых купалаў. 1
купалаў. Лёд 1
Лёд на 1
мае адносна 4
адносна гладкую 1
гладкую паверхню. 1
паверхню. Лёсаванне 1
Лёсаванне 3-га 1
3-га кваліфікацыйнага 1
кваліфікацыйнага раўнда 1
раўнда адбылося 1
Доме футбола 1
футбола 17 1
а 12:00. 1
12:00. Лёсаванне 1
Лёсаванне будзе 1
будзе праведзена 1
праведзена 7 1
7 жніўня 1
года. Лёсаванне 2
Лёсаванне першага 1
першага раўнда 3
раўнда было 1
праведзена 6 1
Лёсаванне турніру 2
турніру прадвызначала 2
прадвызначала немагчымасць 2
немагчымасць сустрэчы 2
сустрэчы гульцоў 1
гульцоў топ-16 1
топ-16 раней 2
за 1/8 2
1/8 фіналу, 2
фіналу, гульцоў 1
гульцоў топ-8 1
топ-8 раней 2
раней чвэрцьфіналаў, 2
чвэрцьфіналаў, гульцоў 1
першай чацвёркі 3
чацвёркі сеяных 2
сеяных раней 4
раней паўфіналу 2
паўфіналу і 3
двух першых 3
першых сеяных 2
раней фіналу 2
свету. Лёсаванне 1
сустрэчы ігракоў 1
ігракоў топ-16 1
фіналу, ігракоў 1
ігракоў топ-8 1
чвэрцьфіналаў, ігракоў 1
свету. Лёс 1
Лёс аднаго 1
з кварталаў 1
кварталаў Кіеўкі. 1
Кіеўкі. Лёс 1
Лёс арыгінала 1
арыгінала поўнага 1
поўнага перакладу 2
перакладу тэксту 2
тэксту паэмы 1
паэмы канчаткова 1
не высветлены 2
высветлены Вячаслаў 1
Вячаслаў Вярэніч. 1
Вярэніч. Лёс 1
Лёс брашур 1
брашур з 1
тэкстам Канстытуцыі 1
Канстытуцыі на 1
на «рускай 1
«рускай мове» 1
мове» невядомы. 1
невядомы. Лёс 1
Лёс закінутай 1
закінутай вуліцы 1
вуліцы вызначыў 1
вызначыў указ 1
указ «Аб 1
«Аб развіцці 1
развіцці гістарычнага 1
цэнтра Мінска» 1
Мінска» Лёс 1
Лёс і 1
творчасць : 1
: штрыхі 1
штрыхі да 1
да літ. 1
літ. партрэта 1
партрэта Яна 1
Яна Скрыгана 1
Скрыгана / 1
Віктар Каваленка 1
Каваленка // 1
Полымя. Лёс 1
Лёс музея 1
яго збораў 1
збораў пасля 1
1863-64 гг. 2
гг. Лёс 1
Лёс прыстаўкі 1
прыстаўкі быў 1
быў прадвызначаны 1
прадвызначаны пасля 1
шэрагу надзвычай 1
надзвычай няўдалых 1
няўдалых маркетынгавых 1
маркетынгавых хадоў. 1
хадоў. Лёс 1
Лёс Расіі, 1
Расіі, гонар 1
гонар геройскай 1
геройскай НАШАЙ 1
НАШАЙ арміі, 1
арміі, карысць 1
карысць народа, 1
народа, уся 1
уся будучыня 1
будучыня дарагой 1
дарагой нашай 1
нашай Айчыны 1
Айчыны патрабуюць 1
патрабуюць давядзення 1
давядзення вайны, 1
вайны, у 6
у што 2
ні стала, 1
стала, да 1
да пераможнага 4
пераможнага канца. 1
канца. Лёс 1
Лёс сталыпінскага 1
сталыпінскага законапраекта 1
законапраекта сведчыць 1
сведчыць не 1
карысць народнага 1
народнага прадстаўніцтва: 1
прадстаўніцтва: ні 1
ні II, 1
II, ні 1
ні III, 1
III, ні 1
ні IV 1
IV Дума 1
Дума «не 1
«не знайшлі 1
знайшлі часу» 1
часу» яго 1
яго абмеркаваць. 1
абмеркаваць. Лёс 1
Лёс Фідыя 1
Фідыя дакладна 1
вядомы. Лёт 1
Лёт адбываецца 1
перыяд цвіцення 2
цвіцення маліны. 1
маліны. Лётае 1
Лётае не 1
не хутка, 1
хутка, але 1
але манеўрана. 1
манеўрана. Лётае 1
Лётае па 1
па ўзлесках 1
ўзлесках лісцвена-мяшаных 1
лісцвена-мяшаных лясоў, 1
лясоў, па 1
рэк. Лётае 1
Лётае ў 1
розных адкрытых 1
адкрытых біятопах, 1
біятопах, часта 1
часта антрапагенных. 1
антрапагенных. Лёталі 1
Лёталі на 1
іх, мусібыць, 1
мусібыць, кітайскія 1
кітайскія або 1
або паўночнакарэйскія 1
паўночнакарэйскія экіпажы. 1
экіпажы. Лётаюць 1
Лётаюць групамі 1
групамі нізка 1
паверхняй мора, 1
утвараючы клін 1
клін альбо 1
альбо чараду. 1
чараду. Лётаюць 1
Лётаюць хутка 1
хутка (да 1
(да 80 1
80 км/гадз). 1
км/гадз). Лёт 1
Лёт жукоў 1
жукоў з 1
пачатку верасня. 2
верасня. Лёт 1
Лёт з 1
жнівень у 2
ад мясцовасці. 2
мясцовасці. Лёт 1
Лёт імага 4
імага доўжыцца 1
доўжыцца на 1
працягу кароткага 5
кароткага перыяду. 1
перыяду. Лёт 1
імага з 3
ад месцапражывання. 1
месцапражывання. Лёт 1
па верасень, 1
верасень, магчыма, 1
пакаленнях. Лёт 1
ліпень. Лёт 1
Лёт матылёў 1
матылёў у 1
маі — 3
— жніўні. 2
жніўні. Лёт 1
Лёт матылькоў 3
матылькоў з 1
красавіка (мая) 1
(мая) па 1
па кастрычнік-лістапад. 1
кастрычнік-лістапад. Лёт 1
матылькоў першага 1
пакалення назіраецца 1
сярэдзіны чэрвеня, 1
чэрвеня, другога-з 1
другога-з пачатку 1
сярэдзіны жніўня. 1
жніўня. Лёт 1
матылькоў у 1
пачатку ліпеня, 1
ліпеня, другое 1
пакаленне — 2
— жнівень. 1
жнівень. Лётны 1
Лётны маладняк 1
маладняк ў 1
сярэдзіне ліпеня. 1
ліпеня. Лётчык 1
Лётчык атрымаў 1
загад катапульціравацца, 1
катапульціравацца, але 1
час самалёт 1
самалёт знаходзіўся 1
над вёскамі 1
вёскамі Арабаўшчына 1
Арабаўшчына і 1
Вялікае Гацішча, 1
Гацішча, і 1
і Карват 1
Карват да 1
апошняга спрабаваў 1
спрабаваў адвесці 1
адвесці самалёт 1
самалёт у 4
у старану. 1
старану. Лётчык-выпрабавальнік 1
Лётчык-выпрабавальнік Марк 1
Марк Галай, 1
Галай, які 1
які прымаў 4
падрыхтоўцы будучых 1
будучых касманаўтаў 1
касманаўтаў да 1
да палёту, 1
палёту, у 1
кнізе «З 1
«З чалавекам 1
чалавекам на 1
на борце» 1
борце» пісаў: 1
пісаў: «У 1
«У любым 1
любым авіягарнізоне 1
авіягарнізоне можна 1
лёгка сустрэць 1
сустрэць такіх 1
такіх хлопцаў. 1
хлопцаў. Лётчыкі 1
Лётчыкі пад 1
камандаваннем удзельнічалі 1
і штурме 1
штурме Берліна. 1
Берліна. Лёў 1
Лёў адразу 1
адразу заявіў, 1
будзе прытрымвацца 1
прытрымвацца таго 1
таго кірунку, 1
які было 2
было абраны 1
абраны разам 3
з Клінсманам. 1
Клінсманам. Л. 1
Л. Залізняк 1
Залізняк адзначае, 1
што лінгбійскія 1
лінгбійскія і 1
і арэнсбургскія 1
арэнсбургскія комплексы 1
комплексы ўяўляюць 1
сабой 2 3
2 стадыі 1
развіцця тэхнакомплексу 1
тэхнакомплексу з 1
з чаранковымі 1
чаранковымі наканечнікамі 1
наканечнікамі стрэл. 1
стрэл. Ліам 1
Ліам Галахер 2
Галахер не 1
не захапляўся 1
захапляўся музыкай 1
музыкай да 2
да 1989 3
года, пакуль 2
пакуль старэйшы 1
старэйшы брат 5
брат не 2
не прывёў 1
прывёў яго 2
канцэрт Inspiral 1
Inspiral Carpets. 1
Carpets. Лібералы 1
Лібералы (прыхільнікі 1
(прыхільнікі Т. 1
Т. Мазавецкага) 1
Мазавецкага) аб’ядналіся 1
аб’ядналіся вакол 1
вакол Дэмакратычнага 1
Дэмакратычнага саюза. 1
саюза. Ліберальная 1
Ліберальная партыя 2
— аўстралійская 1
аўстралійская ліберальна-кансерватыўная 1
ліберальна-кансерватыўная палітычная 1
палітычная партыя, 2
партыя, партыя 1
партыя «сярэдняга 1
«сярэдняга класа». 1
класа». Ліберальны 1
Ліберальны клуб 1
клуб падтрымлівае 1
падтрымлівае канцэпцыю 2
канцэпцыю цывілізаванага 1
цывілізаванага дыялога 1
дыялога паміж 1
усімі пластамі 1
пластамі беларускага 1
грамадства. Ліберальныя 1
Ліберальныя ідэі 1
ідэі хутка 1
хутка распаўсюджваліся 1
распаўсюджваліся сярод 1
сярод дваранства, 1
дваранства, асабліва 1
асабліва сярэдняга, 1
сярэдняга, і 1
інтэлігенцыі. Ліберальныя 1
Ліберальныя рухі 1
рухі ўнутры 1
ўнутры ісламу 1
ісламу ўсё 1
пакідаюць спроб 1
спроб правесці 1
правесці некаторыя 2
некаторыя рэформы 1
рэформы фемісцкага 1
фемісцкага характару 1
характару ў 3
ў мусульманскім 1
мусульманскім грамадстве. 1
грамадстве. Лібіцкія 1
Лібіцкія князі 1
князі Слаўнікі 1
Слаўнікі супернічалі 1
з Прагай 1
Прагай у 1
аб'яднанне Чэхіі. 1
Чэхіі. Лібрэта 1
Лібрэта Ларысы 2
Ларысы і 2
і Яўгена 2
Яўгена Глебава. 1
Глебава. Лібрэта 1
Яўгена Глебавых. 1
Глебавых. Лібрэтыст 1
Лібрэтыст Паўль 1
Паўль Кнеплер 1
Кнеплер пісаў: 1
пісаў: «Існуюць 1
«Існуюць тры 1
віды музычнай 1
музычнай драмы: 1
драмы: опера, 1
опера, аперэта 1
аперэта і 1
і Легар». 1
Легар». Лібрэццістам 1
Лібрэццістам для 1
для “Otello” 1
“Otello” і 1
і “Falstaff” 1
“Falstaff” быў 1
быў Аррыго 1
Аррыго Боіто, 1
Боіто, важны 1
важны кампазітар, 1
кампазітар, лепшай 1
лепшай працай 1
працай якога, 1
якога, з'яўляецца 1
з'яўляецца “Mefistofele” 1
“Mefistofele” Лібуша, 1
Лібуша, папракнуўшы 1
папракнуўшы свой 1
народ за 1
за добраахвотную 1
добраахвотную адмову 1
ад свабоды, 1
свабоды, назвала 1
назвала імя 1
імя Пржэмысла. 1
Пржэмысла. Ліван 1
Ліван карыстаецца 1
карыстаецца таксама 1
таксама папулярнасцю 1
папулярнасцю сярод 5
турыстаў. Ліванская 1
Ліванская армія 1
армія накіравала 1
накіравала войскі 1
зону сутыкненняў. 1
сутыкненняў. Ліванскі 1
Ліванскі ўрад 1
ўрад афіцыйна 1
афіцыйна заяўляе 1
сваім нейтралітэце 1
нейтралітэце ў 1
і звязанага 1
ёй канфлікту 1
канфлікту ў 2
ў Ліване 1
Ліване паміж 1
паміж сунітамі 1
сунітамі і 1
і шыітамі. 1
шыітамі. Лівень 1
Лівень бывае 1
бывае моцным 1
моцным да 1
выганяе вераб'ёў 1
іх сховішчаў, 1
сховішчаў, і 1
і небаракі 1
небаракі лётаюць 1
лётаюць цэлую 1
цэлую ноч, 1
ноч, жаласліва 1
жаласліва чылікаюць» 1
чылікаюць» («Словарь 1
(«Словарь малорусского 1
малорусского наречия, 1
наречия, составленный 1
составленный А. 1
А. Афанасьевым-Чужбинским», 1
Афанасьевым-Чужбинским», СПб., 1
СПб., 1855). 1
1855). Лівійскае 1
Лівійскае паходжанне 1
і варварскія 1
варварскія імёны 1
імёны цароў 1
цароў і 2
іх радні 1
радні даюць 1
даюць некаторае 1
некаторае права 1
права таксама 1
яе лівійскай. 1
лівійскай. Лівійская 1
Лівійская Нацыянальная 1
Нацыянальная Армія 1
Армія таксама 1
таксама ўжыла 1
ўжыла артылерыю 1
артылерыю і 3
і бронетэхніку. 1
бронетэхніку. Лівійскі 1
Лівійскі лідар 1
лідар публічна 1
публічна адмовіўся 1
ад вызвалення 2
вызвалення свайго 2
свайго генерала. 1
генерала. Лівійскія 1
Лівійскія інтэлектуалы 1
інтэлектуалы і 1
і знакамітасці 1
знакамітасці запрашаюцца 1
запрашаюцца да 1
да ўдзелу. 1
ўдзелу. Лівійскія 1
Лівійскія ўлады 1
ўлады пакінулі 1
пакінулі спробы 1
вяртання кантролю 1
над рэгіёнамі. 1
рэгіёнамі. Лівія 1
Лівія была 1
абвешчана канстытуцыйнай 1
канстытуцыйнай манархіяй, 1
манархіяй, а 1
а Ідрыс 1
Ідрыс стаў 1
стаў каралём. 1
каралём. Лівія 1
Лівія з'яўляецца 1
адзінай краінай 1
свеце якая 1
выкарыстоўвае адзіны 1
адзіны колер 1
на сцягу. 1
сцягу. Лівы 1
Лівы не 1
не прынялі 3
прынялі свайго 1
свайго колішняга 1
колішняга старэйшыну, 1
старэйшыну, але 1
ў 1206 1
1206 годзе 1
годзе Каўпа 1
Каўпа з 1
дапамогаю немцаў 1
немцаў вяртае 1
сабе ўладу, 1
ўладу, пры 1
спалены г.зв. 1
г.зв. «замак 1
«замак Каўпа». 1
Каўпа». Ліга 1
Ліга абвяшчала 1
абвяшчала развіццё 1
развіццё супрацоўніцтва 1
паміж народамі 1
народамі і 1
і гарантыю 1
гарантыю бяспекі 1
бяспекі пасляваеннага 1
пасляваеннага свету. 1
свету. Ліга 1
Ліга праводзіць 1
праводзіць свой 1
свой чэмпіянат, 1
чэмпіянат, які 1
адначасова з’яўляецца 1
з’яўляецца адкрытым 1
адкрытым чэмпіянатам 1
чэмпіянатам Расіі 1
Расіі сярод 2
сярод моладзі. 1
моладзі. Ліда 1
і Лідская 1
Лідская зямля 1
зямля // 1
Летапісец. Лідарам 1
Лідарам аб'яднанае 1
аб'яднанае партыі 1
парламенце стаў 1
стаў Боб 1
Боб Браўн, 1
Браўн, а 1
а восем 1
восем партый 1
партый зялёных 1
зялёных штатаў 1
штатаў і 5
і тэрыторый 1
тэрыторый аб'ядналіся 1
аб'ядналіся ў 8
ў адзінае 3
цэлае. Лідарам 1
Лідарам каманды 1
колькасці згуляных 1
згуляных матчаў 1
і забітых 1
забітых галоў 1
галоў з’яўляецца 1
з’яўляецца Яры 1
Яры Літманен. 1
Літманен. Лідарам 1
Лідарам НСР 1
НСР усё 1
усё 12 1
існавання партыі 1
партыі быў 3
быў Аляксандр 2
Аляксандр Цанкаў. 1
Цанкаў. Лідарам 1
Лідарам па 2
колькасці намінацый 2
намінацый стаў 2
польскі драматычны 1
драматычны фільм 1
« Лідарам 2
Лідарам партыі 1
партыі стаў 1
стаў Ха 1
Ха Шы 5
Шы Мін. 1
Мін. Лідарам 1
Лідарам паўстання 1
паўстання стаў 1
стаў хрысціянін 1
хрысціянін Хун 1
Хун Сюцюань, 1
Сюцюань, які 1
стварыў Нябесную 1
Нябесную Дзяржаву 1
Дзяржаву Вялікага 1
Вялікага Спакою 1
Спакою — 1
— незалежную 1
незалежную кітайскую 1
кітайскую дзяржаву, 1
дзяржаву, якая 2
якая існавала 6
існавала адначасова 2
з маньчжурскай 1
маньчжурскай імперыяй. 1
імперыяй. Лідар 1
Лідар дзяржавы 2
дзяржавы з'яўляецца 3
кіраўніком ураду 1
ураду і 2
узброенымі сіламі. 1
сіламі. Лідар 1
дзяржавы паведаміў 1
яго краіна 1
краіна гатовая 1
гатовая ўвесці 1
ўвесці сваіх 1
сваіх міратворцаў 1
міратворцаў на 1
на Данбас 1
Данбас і 1
ўзяць на 3
на кантроль 3
кантроль працяглы 1
працяглы ўчастак 1
ўчастак украінска-расійскай 1
украінска-расійскай мяжы. 1
мяжы. Лідар 1
Лідар Ліберальна-дэмакратычнай 1
Ліберальна-дэмакратычнай партыі 2
партыі Сяргей 1
Сяргей Гайдукевіч 1
Гайдукевіч абвінаваціў 1
абвінаваціў Някляева 1
Някляева ў 1
ў піяры. 1
піяры. Лідар 1
Лідар нацыстаў 1
нацыстаў Адольф 1
Гітлер стаяў 1
у дзвярах 1
дзвярах з 1
з півам 1
півам у 1
у паднятай 1
паднятай руцэ. 1
руцэ. Лідар 1
Лідар Нацыянальнага 1
фронту з 2
яго заснавання 1
заснавання ў 2
1972 па 3
студзень 2011. 1
2011. Лідар 1
Лідар Партыі 1
рэгіёнаў Украіны. 1
Украіны. Лідар 1
Лідар руху 1
руху каталіцкай 1
каталіцкай моладзі, 2
моладзі, уплывовы 1
уплывовы грамадска-рэлігійны 1
грамадска-рэлігійны дзеяч 1
дзеяч эпохі. 1
эпохі. Лідарства 1
Лідарства Новай 1
Зеландыі забяспечыў 1
забяспечыў яе 1
яе «празрысты 1
«празрысты і 1
і стабільны» 1
стабільны» бізнес-клімат, 1
бізнес-клімат, падбадзёрыць 1
падбадзёрыць прадпрымальніцтва, 1
прадпрымальніцтва, тлумачаць 1
тлумачаць у 1
у Forbes. 1
Forbes. Лідарства 1
Лідарства па 1
ліку неверагодных 1
неверагодных падаткаў 1
падаткаў належыць 1
належыць Тыбета. 1
Тыбета. Лідары 1
Лідары БХД 1
БХД адразу 1
адразу назвалі 1
назвалі гэтае 1
рашэнне палітычным. 1
палітычным. Лідары 1
Лідары дзвюх 1
дзяржаў выступілі 1
пашырэнне двухбаковага 1
таксама прынялі 1
рашэнне абмяняцца 1
абмяняцца пасольствамі 1
пасольствамі (прынята 1
(прынята палітычная 1
палітычная дэкларацыя). 1
дэкларацыя). Лідзбарк 1
Лідзбарк быў 1
адбіты з 1
рук крыжакоў 1
крыжакоў і 1
цалкам знішчаны. 2
знішчаны. Лідзіруе 1
Лідзіруе сярод 1
усіх еўрапейцаў 1
еўрапейцаў па 1
колькасці матчаў 1
у рэгулярных 2
рэгулярных чэмпіянатах 2
чэмпіянатах НХЛ 2
НХЛ за 1
за кар'еру, 1
кар'еру, а 1
таксама ўваходзіць 5
у 10-ку 1
10-ку самых 1
самых дзейсных 1
дзейсных абаронцаў 1
гісторыі НХЛ. 1
НХЛ. Лідзія 1
Лідзія была 1
была адным 5
заснавальнікаў Нацыянальнай 1
Нацыянальнай асацыяцыі 3
асацыяцыі па 1
па выбарчым 1
выбарчым праве 3
праве жанчын 1
жанчын (Landsföreningen 1
(Landsföreningen för 1
för kvinnans 1
kvinnans politiska 1
politiska rösträtt, 1
rösträtt, LKPR) 1
LKPR) і 1
у 1907—1911 1
1907—1911 гадах. 1
гадах. Лідскага 1
Лідскага павета 2
павета (цяпер 2
(цяпер у 4
межах в. 2
в. Лідскага 1
Лідскага раёна 1
вобласці. Лідскае 1
радыё з'явілася 1
з'явілася за 2
вайны. Лідыйская 1
Лідыйская дзяржава 1
VII (мяжа 1
(мяжа чырвоным 1
чырвоным колерам) 1
колерам) - 1
- VI 1
VI (карычневы 1
(карычневы колер) 1
колер) стст. 1
стст. да 4
н.э. Лідыя 1
Лідыя Заменгоф, 1
Заменгоф, малодшая 1
дачка стваральніка 1
стваральніка эсперанта, 1
эсперанта, з'яўлялася 1
з'яўлялася паслядоўніцай 1
паслядоўніцай веры 1
веры Бахаі 1
Бахаі і 1
і пераклала 1
пераклала на 3
эсперанта найбольш 1
важныя творы 1
творы Баха-Улы 1
Баха-Улы і 1
і Абдул-Баха. 1
Абдул-Баха. Лідыя 1
Лідыя фактычна 1
адзінай моцнай 1
моцнай краінай, 1
магла спыніць 1
спыніць паспяховае 1
паспяховае прасоўванне 1
прасоўванне мідыйцаў 1
мідыйцаў на 1
захад. Ліепайская 1
Ліепайская вобласць 1
вобласць размяшчалася 1
частцы Латвіі, 1
Латвіі, прылягаючы 1
да Балтыйскага 1
Балтыйскага мора. 1
мора. Ліён 1
Ліён любіць 1
любіць Джасціну 1
Джасціну і 1
і жадае 3
жадае ажаніцца 1
ажаніцца на 3
ёй, яна 1
яна ж 3
ж баіцца 1
баіцца прывязацца 1
прывязацца да 1
стаць уразлівай 1
уразлівай для 1
для болю 1
і перажыванняў. 1
перажыванняў. Ліза 1
Ліза Арэн 1
Арэн абвінаваціла 1
абвінаваціла Нячысціка 1
Нячысціка ў 1
забойства яе 1
мужа, Джона 1
Джона Арэна, 1
Арэна, і 1
і збіралася 1
збіралася пакараць 1
смерцю. Лізавета 1
Лізавета была 1
вельмі моцнай 1
моцнай і 2
і энергічнай 1
энергічнай жанчынай, 1
жанчынай, у 1
яе склаліся 2
мужам, аднак 1
змагла аказаць 1
аказаць уплыву 1
уплыву на 2
яго палітыку: 1
палітыку: ён 1
ён аддаваў 1
перавагу дзяцям 1
дзяцям ад 1
ранейшых шлюбаў. 1
шлюбаў. Лізавета 1
Лізавета вызвалілася 1
вызвалілася праз 1
смерці іх 2
іх маленькага 1
маленькага дзіцяці. 1
дзіцяці. Лізавета 1
Лізавета гераічна 1
гераічна пераносіла 1
пераносіла шматлікія 1
шматлікія цярпенні 1
цярпенні і 1
таму яшчэ 2
жыцці здабыла 1
здабыла сабе 1
славу святой. 1
святой. Лізавета 1
Лізавета не 1
была каранавана 1
каранавана і 1
як польская 1
польская каралева, 1
каралева, стаўшы 1
стаўшы такім 1
чынам адной 1
пяці польскіх 1
польскіх каралеў, 1
каралеў, якія 1
не праходзілі 1
праходзілі гэту 1
гэту цырымонію. 1
цырымонію. Лізавета 1
Лізавета перажыла 1
гадоў. Лізавета 1
Лізавета прыняла 1
рукі кіраванне 1
кіраванне ў 3
ў Цюрынгіі, 1
Цюрынгіі, дзе 1
дзе лютаваў 1
лютаваў голад 1
і эпідэміі, 1
эпідэміі, выкліканыя 1
выкліканыя моцнай 1
моцнай паводкай. 1
паводкай. Ліза 1
Ліза ўдзельнічала 2
чацвёртым паўфінале 1
паўфінале і 1
і вайшла 1
вайшла ў 1
ў топ 1
топ 2 1
2 лепшых 1
песень. Лізюкоў 1
Лізюкоў аддаў 1
аддаў шмат 1
і фармаванню 1
фармаванню брыгады, 1
і падрыхтоўцв 1
падрыхтоўцв кадраў 1
кадраў танкістаў. 1
танкістаў. Лікавае 1
Лікавае значэнне 1
значэнне дэпрэсіі 1
дэпрэсіі снегавой 2
снегавой лініі 3
лініі вызначаецца 1
вызначаецца рознасцю 1
рознасцю паміж 1
паміж вышынямі 1
вышынямі сучаснай 1
сучаснай і 1
старажытнай снегавой 1
ў метрах. 1
метрах. Лікавы 1
Лікавы каэфіцыент, 1
каэфіцыент, які 1
вызначае «эфектыўнасць» 1
«эфектыўнасць» выпускання 1
выпускання піона, 1
піона, аказаўся 1
аказаўся вельмі 1
вялікім (у 1
з аналагічным 3
аналагічным каэфіцыентам 1
каэфіцыентам поля 1
поля электрамагнітнага 1
электрамагнітнага ўзаемадзеяння), 1
ўзаемадзеяння), што 1
вызначае «сілу» 1
«сілу» моцнага 1
моцнага ўзаемадзеяння. 1
ўзаемадзеяння. Ліка 1
Ліка мае 1
вялікае стратэгічнае 1
эканамічнае значэнне, 1
што злучае 3
злучае кантынентальную 1
кантынентальную і 1
і прыморскую 1
прыморскую часткі 1
часткі Харватыі. 1
Харватыі. Ліквідавалася 1
Ліквідавалася таксама 1
таксама такая 1
такая з'ява 1
з'ява як 1
як соймікавыя 1
соймікавыя інструкцыі 1
інструкцыі для 1
для паслоў 1
паслоў (інструкцыі 1
(інструкцыі сойміка 1
сойміка ўжо 1
ўжо набывалі 1
набывалі толькі 1
толькі дарадчы 1
дарадчы характар 1
характар для 1
для пасла). 1
пасла). Ліквідавана 1
Ліквідавана бальшавіцкім 1
бальшавіцкім Вайскова-рэвалюцыйным 1
Вайскова-рэвалюцыйным камітэтам 1
камітэтам па 3
па кіраванні 3
кіраванні Кіргізскім 1
Кіргізскім краем 1
краем 5 1
сакавіка 1920 1
» (ліквідавана 1
(ліквідавана ў 1
1984 пасля 1
пасля канфлікту 1
канфлікту з 11
з уладай). 1
уладай). Ліквідавана 1
Ліквідавана ў 1
пачатку 1918 4
года. Ліквідаваны 1
Ліквідаваны саслоўныя, 1
саслоўныя, рэлігійныя, 1
рэлігійныя, нацыянальныя 1
іншыя прывілеі. 1
прывілеі. Ліквідаваў 1
Ліквідаваў нелегальныя 1
нелегальныя пабудовы 1
межах сталіцы, 1
сталіцы, паводле 1
яго прапановы 1
прапановы перафарбавалі 1
перафарбавалі фасады 1
фасады мноства 1
мноства будынкаў 2
у характэрныя, 1
характэрныя, яркія 1
яркія і 3
рознакаляровыя колеры. 1
колеры. Ліквідаваўшы 1
Ліквідаваўшы пагрозу 1
пагрозу з 2
боку Савецкага 1
Саюза, 1 1
верасня 1939 2
года Германія 3
Германія напала 1
на Польшчу. 2
Польшчу. Ліквідацыя 1
Ліквідацыя самага 1
самага моцнага 1
моцнага сярод 1
сярод рускіх 3
рускіх княстваў 1
княстваў гістарычнага 1
гістарычнага канкурэнта 1
канкурэнта Масквы 1
Масквы дала 1
дала магчымасьць 1
магчымасьць апошняй 1
апошняй пачаць 1
пачаць адкрытае 1
адкрытае змаганне 1
Літоўскім. Лікёра 1
Лікёра можна 1
можна піць 1
піць з 1
з любымі 1
любымі соками 1
соками або 1
або без. 1
без. Лік 1
Лік месцаў, 1
месцаў, атрыманых 1
атрыманых Грэцыяй, 1
Грэцыяй, скараціўся 1
скараціўся з 1
22 да 1
да 21 4
21 у 2
выніку пераразмеркавання 1
пераразмеркавання месцаў 1
парламенце ў 2
годзе. Лік 1
Лік называецца 1
называецца таксама 2
таксама залатым 1
залатым лікам. 1
лікам. Лік 1
Лік нацыстаў 1
нацыстаў у 4
Швецыі быў 2
невялікі, але 1
перыяд перамог 1
перамог Германіі 1
краіне існавала 1
існавала дружалюбнае 1
дружалюбнае ў 1
яе плынь 1
плынь грамадства. 1
грамадства. Лік 1
Лік паказвае 1
паказвае форму 1
форму праекцыі 1
праекцыі на 1
на плоскасць 1
плоскасць назірання, 1
назірання, а 1
не рэальную 1
рэальную форму 1
форму галактыкі, 1
галактыкі, якую 1
якую можа 1
быць цяжка 1
цяжка вызначыць. 3
вызначыць. Лік 1
Лік пратэстуючых 1
пратэстуючых 31 1
Маскве складана 1
складана паддаецца 1
паддаецца ацэнцы, 1
ацэнцы, паколькі 1
паколькі ўдзельнікі 1
ўдзельнікі пастаянна 1
пастаянна перамяшчаліся 1
перамяшчаліся невялікімі 1
невялікімі калонамі 1
калонамі па 1
розных вуліцах. 1
вуліцах. Лік 1
Лік санаторыяў, 1
санаторыяў, здраўніц, 1
здраўніц, гасцініц, 1
гасцініц, невялікіх 1
невялікіх пансіянатаў 1
пансіянатаў на 1
асабліва ахоўнай 1
ахоўнай прыроднай 1
прыроднай тэрыторыі 1
тэрыторыі няўхільна 1
няўхільна расце. 1
расце. Лік 1
Лік — 1
— такі 2
такі лік, 1
лік, натуральны 1
натуральны лагарыфм 1
лагарыфм якога 1
роўны 1. 1
1. Ёсць 1
іншыя іншыя 1
іншыя азначэнні. 1
азначэнні. Ліктарскі 1
Ліктарскі пучок 1
пучок ёсць 1
на гаржэце 1
гаржэце афіцэра 1
афіцэра «легіёна 1
«легіёна Віслы» 1
Віслы» (1809—1814). 1
(1809—1814). Лілегерд 1
Лілегерд абвясціла 1
свой сыход 1
сыход з 1
з футболу 1
футболу ў 2
ўзросце 25 5
трэнерскай працы 1
камандзе Другога 1
Другога дывізіёна 1
дывізіёна «Бергдаленс 1
«Бергдаленс ВК». 1
ВК». Ліль 1
Ліль быў 1
быў сялом 1
на выспе 1
выспе паміж 1
паміж двух 3
двух рукавоў 1
рукавоў ракі 1
ракі Дэль. 1
Дэль. Ліміт 1
Ліміт эмісіі 1
эмісіі асігнацый 1
асігнацый таксама 1
млн рублёў. 3
рублёў. Лінава 1
Лінава з 1
з хутарам 1
хутарам Ізабелін 1
Ізабелін і 1
і ўрочышчам 1
ўрочышчам Ператэсы 1
Ператэсы набыў 1
набыў Вінцэнт 1
Вінцэнт Трэмбіцкі 1
Трэмбіцкі (1762—1842) 1
(1762—1842) гербу 1
гербу « 2
« Лінгвістыка» 1
Лінгвістыка» (1966) 1
(1966) выкладзеныя 1
выкладзеныя падставы 1
падставы і 1
перспектывы дэдукцыйнай 1
дэдукцыйнай семіялогіі. 1
семіялогіі. Лінгвістычнае 1
Лінгвістычнае адукацыя 1
адукацыя была 2
была важнай 2
часткай першапачатковай 1
першапачатковай праграмы 1
і ўключала, 1
ўключала, акрамя 1
акрамя французскай 1
французскай граматыкі, 1
граматыкі, таксама 1
таксама курсы 2
курсы на 2
англійскай, нямецкай 1
і іспанскіх 1
іспанскіх мовах. 1
мовах. Лінгвістычны 1
Лінгвістычны сэнс 1
сэнс тэрміна 1
тэрміна пракрыты 1
пракрыты яшчэ 1
не ўстаяўся. 1
ўстаяўся. Лінгвістычныя 1
Лінгвістычныя даследаванні 1
даследаванні норна 1
норна таксама 1
таксама праводзілі 1
праводзілі фарэрац 1
фарэрац Якаб 1
Якаб Якабсэн 1
Якабсэн і 1
і шатландзец 1
шатландзец Х'ю 1
Х'ю Марвік. 1
Марвік. Лінгвістычныя 1
Лінгвістычныя звесткі 1
звесткі ўказваюць 1
на прыналежнасць 1
прыналежнасць мовы 1
да агузскай 1
агузскай групы 1
групы цюркскай 1
цюркскай сям'і 1
моў, гэту 1
гэту класіфікацыю 1
класіфікацыю здолеў 1
здолеў абгрунтаваць 1
абгрунтаваць лінгвіст 1
лінгвіст Э. 1
Э. Ценішаў. 1
Ценішаў. Ліндская 1
Ліндская храмавая 1
храмавая хроніка 1
хроніка — 1
гэта мармуровая 1
мармуровая стэла, 1
стэла, узведзеная 1
узведзеная ў 3
ў 99 2
99 годзе 1
э. на 1
на акропалі 1
акропалі Лінда 1
Лінда (в. 1
(в. Лінейна 1
Лінейна палярызаванае 1
палярызаванае выпраменьванне, 1
выпраменьванне, якое 1
якое праходзіць 1
праз ізатропнае 1
ізатропнае асяроддзе, 1
асяроддзе, заўсёды 1
заўсёды можа 3
быць прадстаўлена 2
прадстаўлена як 2
як суперпазіцыя 1
суперпазіцыя дзвюх 1
дзвюх права- 1
права- і 1
і левапалярызаваных 1
левапалярызаваных хваль 1
процілеглым напрамкам 1
напрамкам кручэння. 1
кручэння. Лінейная 1
Лінейная пяхота 1
пяхота хутка 1
найбольш масавым 1
масавым відам 1
відам пяхоты 1
краінах. Лінейны 1
Лінейны датчан 1
датчан Мікаэль 1
Мікаэль Вестэргард 1
Вестэргард Кнудсен 1
Кнудсен увайшоў 1
зборнай усіх 1
усіх зорак 2
зорак чэмпіянату. 1
чэмпіянату. Лініі 1
Лініі калон 1
калон са 1
складаным профілем, 1
профілем, апорных 1
апорных ветразі 1
ветразі і 1
і купал, 1
купал, візуальна 1
візуальна пераклікаюцца 1
пераклікаюцца з 3
багатым і 1
і дробавым 1
дробавым чляненнем 1
чляненнем сценавага 1
сценавага аздаблення. 1
аздаблення. Лінія 1
Лінія аддзеленая 1
ад праезнай 1
праезнай часткі 1
часткі плотам, 1
плотам, што 1
немагчымым перашкоды 1
перашкоды на 1
шляху вагонаў, 1
вагонаў, таму 1
таму цалкам 3
адпавядае стандартам 1
стандартам хуткаснага 1
трамвая. Лінія 1
Лінія Ботніа 1
Ботніа сканчаецца 1
сканчаецца каля 1
каля аэрапорта 1
аэрапорта Крамфорс 2
Крамфорс пры 1
пры існуючай 1
існуючай чыгуначнай 1
лініі Одальс, 1
Одальс, якая 1
праз Лонсэле-Крамфорс-Хэрнёсанд-Зундсваль. 1
Лонсэле-Крамфорс-Хэрнёсанд-Зундсваль. Лінія 1
Лінія была 1
была перанесена 7
перанесена з 2
з Валгаградскага 1
Валгаградскага на 1
на Разанскі 1
Разанскі праспект. 1
праспект. Лінія 1
Лінія выконвае 1
выконвае таксама 2
і функцыю 1
функцыю грамадскага 1
транспарту. Лінія 1
Лінія дарогі 1
дарогі прасочваецца 1
прасочваецца па 1
яе захаваных 1
захаваных частках 1
частках ад 1
ад Бакстана 1
Бакстана (Buxton) 1
(Buxton) да 1
да Карсінгтана 1
Карсінгтана (Carsington), 1
(Carsington), што 1
што пацвярджаецца 3
пацвярджаецца археолагамі. 1
археолагамі. Лінія 1
Лінія Одальс 1
Одальс будзе 1
будзе палепшана 1
палепшана па 1
па існуючым 1
існуючым маршруце, 1
маршруце, каб 1
каб дазволіць 7
дазволіць больш 1
больш высокія 3
высокія хуткасці, 1
хуткасці, чым 1
чым сёння, 1
дыяпазоне 100-160 1
100-160 км/г. 1
км/г. Лінія 1
Лінія сувязі 1
сувязі можа 1
мець узмацняльнікі 1
узмацняльнікі і 1
і рэгенератары. 1
рэгенератары. Лінія 1
Лінія фронту 1
1916 годзе. 3
годзе. Лінія 1
Лінія цалкам 1
цалкам закрыта 1
закрыта да 1
і дэмантавана. 1
дэмантавана. Лінія, 1
Лінія, якая 1
асноўным пластычным 1
пластычным прыёмам 1
прыёмам люблінскага 1
люблінскага цыкла, 1
цыкла, заменена 1
заменена колеравым 1
колеравым вырашэннем. 1
вырашэннем. Лінкальн 1
Лінкальн быў 1
праціўнікам шырання 1
шырання рабства, 1
рабства, і 1
перамога на 1
выбарах яшчэ 1
больш падзяліла 1
падзяліла амерыканскі 1
амерыканскі народ. 1
народ. «…Лінкальн 1
«…Лінкальн займаўся 1
займаўся тым, 1
што чытаў 1
і марыў. 1
марыў. Лінкальн, 1
Лінкальн, стаў 1
стаў паўналетнім, 1
паўналетнім, прымае 1
пачаць самастойнае 1
самастойнае жыццё. 1
жыццё. Лінкас 1
Лінкас простая 1
простая і 2
і аднасэнсоўная 1
аднасэнсоўная мова, 1
мова, яна 1
ўтрымлівае выключэнняў 1
выключэнняў з 1
з правілаў, 1
правілаў, сінонімаў 1
сінонімаў і 1
далей. Лінуў 1
Лінуў значны 1
значны паток 1
паток бежанцаў, 1
бежанцаў, пераважная 1
якіх апынулася 2
ЗША. Лінька 1
Лінька пуху 1
пуху і 1
і восцей 1
восцей адбываецца 1
адбываецца неадначасова. 1
неадначасова. Лінька 1
Лінька ў 1
іх адбываецца 1
адбываецца раз 1
са жніўня 12
па студзень. 1
студзень. Ліняюць 1
Ліняюць 2 1
год. Ліпа 1
Ліпа амерыканская 1
амерыканская таксама 1
таксама прысутнічае 4
іншых лясных 1
лясных асацыяцыях. 1
асацыяцыях. Ліпавы 1
Ліпавы парк 1
парк і 2
і возера. 1
возера. Ліпень 1
Ліпень па 1
сярэдняй тэмпературы, 1
тэмпературы, і 1
тэорыі з’яўляецца 1
месяцам у 1
у годзе. 2
годзе. Ліпеньская 1
Ліпеньская 1917 1
года дэманстрацыя 1
дэманстрацыя ў 1
Петраградзе. Ліпеньскі 1
Ліпеньскі крызіс 1
крызіс 1917, 1
1917, які 1
які завяршыўся 4
завяршыўся пераходам 1
пераходам усёй 1
усёй улады 1
да Часовага 1
Часовага ўрада, 2
ўрада, паклаў 1
паклаў канец 1
канец і 1
і аб’яднаўчым 1
аб’яднаўчым тэндэнцыям. 1
тэндэнцыям. Ліпман 1
Ліпман нарадзіўся 1
ў Кёнігсбергу 1
Кёнігсбергу ў 1
яўрэйскай сям'і. 3
сям'і. «Лірыка» 1
«Лірыка» (1989), 1
(1989), камедыі 1
камедыі У. 1
Шэкспіра «Дванаццатая 1
«Дванаццатая ноч, 1
ноч, альбо 1
альбо Чаго 1
Чаго пажадаеце», 1
пажадаеце», «Утаймаванне 1
«Утаймаванне наравістай» 1
наравістай» (зборнік 1
(зборнік У. 1
Шэкспіра «Тры 1
«Тры камедыі», 1
камедыі», 1989). 1
1989). Лірык 1
Лірык выяўляе 1
выяўляе ў 1
вершах свае 1
свае думкі 1
і пачуцці, 1
пачуцці, настрой 1
настрой і 1
і перажыванні, 1
перажыванні, свае 1
свае адносіны 1
да з'яў 1
з'яў і 1
і падзей 2
падзей навакольнай 1
навакольнай рэчаіснасці. 1
рэчаіснасці. Лірычная 1
Лірычная гераіня 1
гераіня кахае 1
кахае і 1
і пакутуе, 1
пакутуе, а, 1
а, пакутуючы, 1
пакутуючы, усе 1
усе роўна 1
роўна жыве 1
жыве дзеля 1
дзеля кахання 1
любові. Лірычная 1
Лірычная творчасць 1
творчасць Веры 2
Веры Вярбы 1
Вярбы – 1
гэта высокамастацкі 1
высокамастацкі феномен, 1
феномен, тайну 1
тайну якога 1
якога даследчыкам 1
даследчыкам паэзіі 1
паэзіі неабходна 1
неабходна паспрабаваць 2
паспрабаваць раскрыць. 1
раскрыць. Лірычны 1
Лірычны герой 1
герой раскрывае 1
раскрывае тыповыя 1
тыповыя перажыванні 1
перажыванні ў 1
ў тыповых 1
тыповых абставінах. 1
абставінах. Лірычны 1
Лірычны струмень 1
струмень вызначальны 1
вызначальны ў 1
ў зборніках 5
зборніках паэзіі, 1
паэзіі, дзе 1
дзе адлюстраваўся 1
адлюстраваўся свет 1
свет пачуццяў 1
пачуццяў чулай 1
чулай і 1
і ранімай 1
ранімай душы. 1
душы. Лісабонскі 1
Лісабонскі дагавор 1
дагавор зрабіў 1
зрабіў Еўрапейскі 1
Еўрапейскі Савет 1
Савет афіцыйным 1
афіцыйным інстытутам, 1
інстытутам, выдатным 1
выдатным ад 1
ад (звычайнага) 1
(звычайнага) Савета 1
ЕС, і 1
і стварыў 10
стварыў цяперашняе 1
цяперашняе доўгатэрміновае 1
доўгатэрміновае і 2
і пастаяннае 1
пастаяннае старшынства. 1
старшынства. Ліс, 1
Ліс, А. 1
А. Радашковіцкая 1
Радашковіцкая беларуская 1
беларуская гімназія 2
гімназія / 2
/ Арсень 1
Арсень Ліс 1
Ліс // 1
Беларусі: У 1
У 6 3
т. / 2
Беларус. Ліставая 1
Ліставая пласціна 2
пласціна ад 1
ад вузка 1
вузка выцягнутай 1
выцягнутай да 1
да трохкутнай 1
трохкутнай 1—2 1
1—2 разы 2
разы перыстарассечаная. 1
перыстарассечаная. Ліставая 1
пласціна шырока 1
шырока яйкападобная, 1
яйкападобная, неглыбока 1
неглыбока зубчастая 1
зубчастая з 1
з закругленымі 3
закругленымі зубцамі. 1
зубцамі. Ліставая 1
Ліставая пласцінка 1
пласцінка тонкая 1
тонкая або 1
або патоўшчаная, 1
патоўшчаная, аснова 1
аснова ліста 1
ліста сіметрычная. 1
сіметрычная. Ліставыя 1
Ліставыя похвы 1
похвы трубчастыя 1
трубчастыя для 1
для большай 4
часткі іх 1
іх даўжыні, 1
даўжыні, гладкія, 1
гладкія, голыя 1
голыя на 1
на паверхні. 1
паверхні. Ліст 1
Ліст адносіцца 1
ранніх лістоў 1
Паўла. Лістапад 1
Лістапад бывае 1
бывае паступовым 1
паступовым ці 1
амаль апначасовым. 1
апначасовым. Лістападнае 1
Лістападнае дрэва, 1
нясе шмат 1
шмат вялікіх 2
вялікіх фіялетавых 1
фіялетавых кветак 1
кветак ранняй 1
ранняй вясной 3
вясной да 1
з'яўлення лісця. 1
лісця. Лістападны 1
Лістападны густы 1
густы куст 1
куст з 1
з шэрым 1
шэрым лісцем, 1
лісцем, які 1
які расце 2
вышыню да 2
метраў. Лістапад 1
Лістапад — 1
у Бенгазі 1
Бенгазі адбыліся 1
адбыліся буйныя 1
буйныя сутыкненні 1
сіламі бяспекі 1
бяспекі Бенгазі 1
Бенгазі і 1
і брыгадай 1
брыгадай «Ансар 1
«Ансар аш-Шарыят». 1
аш-Шарыят». Ліст 1
Ліст — 1
— вегетатыўны 1
вегетатыўны орган, 1
функцыі фотасінтэзу, 1
фотасінтэзу, выпарэння 1
выпарэння вады 2
і газаабмену. 1
газаабмену. Ліст 1
Ліст да 1
да Філімона 1
Філімона самы 1
кароткі з 1
лістоў Паўла, 1
Паўла, ён 1
ён завяршае 1
завяршае збор 1
збор лістоў 1
лістоў апостала. 1
апостала. Ліст 1
Ліст звяртаў 1
звяртаў увагу 2
увагу прэзідэнта 1
магчымасць таго, 2
што нацысцкая 1
нацысцкая Германія 1
Германія здольная 1
здольная стварыць 2
бомбу. Ліст 1
Ліст значна 1
іншых лістоў 2
Паўла. Лісткі 1
Лісткі брушыны 1
брушыны ўтвараюць 1
ўтвараюць вылучаныя 1
вылучаныя ўнутр 1
ўнутр зморшчыны, 1
зморшчыны, якія 1
фармуюць брыжэйкі 1
брыжэйкі полых 1
полых органаў, 1
органаў, вялікі 1
і малы 1
малы сальнік. 1
сальнік. Ліст 1
Ліст напісаны 1
ў зняволянні, 1
зняволянні, але 1
але вызначыць 1
вызначыць дакладна 1
дакладна час 1
месца напісання 2
напісання цяжка. 1
цяжка. Ліст 1
Ліст начынаецца 1
начынаецца з 1
з адрасату 1
адрасату і 1
і прывітання, 1
прывітання, пасля 1
аўтар выкрывае 1
выкрывае ілжэнастаўнікаў. 1
ілжэнастаўнікаў. Лістоўкамі 1
Лістоўкамі паведаміць, 1
паведаміць, што 2
за аднаго 4
аднаго партызана 1
партызана будзе 1
будзе знішчана 1
знішчана 15 1
15 аўнаўцаў 1
аўнаўцаў і 1
іх нямецкіх 1
нямецкіх гаспадараў." 1
гаспадараў." Лісточкі 1
Лісточкі ў 1
ліку 7-11 1
7-11 штук, 1
штук, звычайна 1
звычайна 8-9 1
8-9 штук, 1
штук, да 1
6 см 1
см даўжыні, 2
даўжыні, вузкія, 1
вузкія, даўгаватыя, 1
даўгаватыя, коратка 1
коратка завостраныя, 1
завостраныя, з 1
доўгай, вузкай, 1
вузкай, выцягнутай 1
выцягнутай асновай, 1
асновай, бела 1
бела валасістыя. 1
валасістыя. Ліст 1
Ліст падзелены 1
тры раздзелы. 1
раздзелы. Ліст 1
Ліст падпісалі 1
падпісалі 314 1
314 чалавек. 1
чалавек. Ліст 1
Ліст складаецца 3
13 раздзелаў. 1
раздзелаў. Ліст 2
16 раздзелаў. 1
складаецца ўсяго 1
аднаго раздзела. 1
раздзела. Ліст 1
Ліст таксама 1
таксама адрозніваецца 2
лістоў Новага 2
Новага Запавета 1
Запавета тым, 1
ў лісце 4
лісце няма 1
ні зачыну, 1
зачыну, ні 1
ні канцоўкі, 1
канцоўкі, якія 1
традыцыйна прысутнітчаюць 1
прысутнітчаюць у 1
большасці лістоў 1
Новага Запавета. 1
Запавета. Лісты 1
Лісты мастак 1
мастак найчасцей 1
найчасцей дыктаваў, 1
дыктаваў, не 1
не адрываючыся 1
адрываючыся ад 1
ад пэндзля. 1
пэндзля. Лісты 1
Лісты пальм, 1
пальм, акрамя 1
акрамя чаранкоў 1
чаранкоў і 1
і пласцінак, 1
пласцінак, маюць 1
маюць добра 4
добра выражаныя 1
выражаныя похвы. 1
похвы. Лісты 1
Лісты Паўла 3
Паўла выяўляюць 1
выяўляюць выдатнага 1
выдатнага чалавека: 1
чалавека: адданага, 1
адданага, спагадлівага, 1
спагадлівага, эмацыйнага, 1
эмацыйнага, часам 1
часам суровага, 1
суровага, разумнага 1
разумнага і 1
і кемлівага, 1
кемлівага, з 1
з гарачай 1
гарачай прыхільнасцю 1
прыхільнасцю да 2
і Ісуса 2
Хрыста. Лісты 1
Паўла па-ранейшаму 1
па-ранейшаму з'яўляюцца 1
з'яўляюцца крыніцамі 1
крыніцамі тэалогіі, 1
тэалогіі, пакланення 1
пакланення і 1
і пастырскага 1
пастырскага жыцця 1
жыцця ва 1
ўсіх хрысціянскіх 1
хрысціянскіх канфесіях 1
канфесіях Aageson, 1
Aageson, James 1
James W. 1
W. Paul, 1
Paul, the 1
the Pastoral 1
Pastoral Epistles, 1
Epistles, and 1
the Early 1
Early Church. 1
Church. Лісты 1
Паўла ўключаюць 1
ўключаюць раннюю 1
раннюю згадку 1
згадку пра 2
пра Вячэру 1
Вячэру Гасподнюю 1
Гасподнюю 1Кар. 1
1Кар. Лісты 1
Лісты Пітэра 1
Пітэра Паўля 1
Паўля да 1
захаваліся, але 2
але засталіся 2
засталіся лісты 1
лісты старэйшага 1
брата малодшаму. 1
малодшаму. Лісты 1
Лісты Позы 1
Позы да 1
да Вільгельма 1
Вільгельма Аранскага 1
Аранскага беззабаўна 1
беззабаўна дастаўляюць 1
дастаўляюць Філіпу, 1
Філіпу, і 1
яно ўплывае 1
і чакаў 1
чакаў Поза. 1
Поза. Лісты 1
Лісты простыя, 1
простыя, цэльныя, 1
цэльныя, без 1
без прылісткаў. 3
прылісткаў. Лісты 2
Лісты сведчаць 1
аб імкненні 1
імкненні літоўскага 1
літоўскага гаспадара 1
гаспадара да 1
дазваляюць бачыць 1
дзейнасці Гедзіміна 1
Гедзіміна шырокую 1
шырокую праграму 1
праграму эканамічнай, 1
эканамічнай, культурнай 1
культурнай і 3
ваеннай мадэрнізацыі 1
мадэрнізацыі Літвы. 1
Літвы. Лісты, 1
Лісты, у 1
агульнага чаранка 2
чаранка прымацаваны 1
прымацаваны некалькі 1
некалькі ліставых 1
ліставых пласцінак, 1
пласцінак, называюцца 1
называюцца складанымі. 1
складанымі. «Лісты 1
«Лісты ўгаворванні», 1
ўгаворванні», адрасаваныя 1
адрасаваныя Папам 1
Папам архіепіскапу 1
архіепіскапу Кентэрберыйскаму 1
Кентэрберыйскаму і 1
і Юсту, 1
Юсту, епіскау 1
епіскау Рочэрстэрскаму, 1
Рочэрстэрскаму, не 1
іншыя яго 2
яго пасланні 1
пасланні засталіся 1
ў гісторыі. 2
гісторыі. Лісты 1
Лісты чарговыя, 3
чарговыя, больш 1
менш скучаныя 1
скучаныя каля 1
верхавіны карэнішча 1
карэнішча ці 1
ці сталона, 1
сталона, звычайна 1
з похвавымі 1
похвавымі асновамі, 1
асновамі, ці 1
больш-менш выразным 1
выразным раздзяленнем 1
раздзяленнем на 1
на чаранок 1
чаранок і 1
і пласцінку. 1
пласцінку. Лісты 1
рэдка процілеглыя, 1
процілеглыя, простыя, 1
простыя, радзей 1
радзей складаныя, 1
складаныя, звычайна 1
звычайна без 1
Лісты чарговыя 1
чарговыя ці 1
ці супраціўныя 1
супраціўныя або 1
або кальчаковыя, 1
кальчаковыя, цэльныя 1
цэльныя ці 1
раз лопасцевыя, 1
лопасцевыя, рэдка 1
рэдка пальчатаскладаныя; 1
пальчатаскладаныя; сасуды 1
сасуды звычайна 1
звычайна маюцца, 1
маюцца, з 1
з лесвічнай 2
лесвічнай ці 1
ці простай 1
простай перфарацыяй, 1
перфарацыяй, рэдка 1
рэдка ксілема 1
ксілема бессасудзістая. 1
бессасудзістая. Лісты 1
чарговыя, часта 1
часта ўсе 1
ўсе базальныя, 1
базальныя, простыя, 1
простыя, часта 1
з похвавай 1
похвавай асновай, 1
асновай, іншы 1
з язычком 1
язычком (ligula), 1
(ligula), з 1
з паралельнанервовай 1
паралельнанервовай пласцінкай. 1
пласцінкай. Ліст 1
Ліст Якава 1
Якава не 1
мае канкрэтнага 1
канкрэтнага адрасату, 1
адрасату, ён 1
не накіраваны 1
накіраваны нейкай 1
нейкай асобе 1
асобе ці 1
ці асобнай 1
асобнай царкве, 1
царкве, ці 1
ці цэрквам 1
цэрквам нейкай 1
нейкай мясцовасці. 1
мясцовасці. Лісцвін 1
Лісцвін на 1
карце генштаба 1
генштаба РККА 1
РККА Беларусі 1
Літвы. Лісце 1
Лісце араматычнае, 1
араматычнае, авальнае, 1
авальнае, часам 1
часам злёгку 1
злёгку зваротна- 1
зваротна- або 1
або яйкападобнае. 1
яйкападобнае. Лісце 1
Лісце выкарыстоўваецца 1
якасці дахавага 1
дахавага матэрыялу. 1
матэрыялу. Лісце 1
Лісце выцягнутае 1
выцягнутае буйное 1
буйное цёмна-зялёнае, 1
цёмна-зялёнае, больш 1
больш прыстасаваная 2
да халоднага 2
халоднага клімату, 1
клімату, сцябло 1
сцябло утвараецца 1
утвараецца хутчэй 1
за качан. 1
качан. Лісце 1
Лісце вялікае 1
і бліскучае, 1
бліскучае, устойлівае 1
устойлівае да 1
да хвароб, 1
хвароб, цёмна-зялёнае. 1
цёмна-зялёнае. Лісце 1
Лісце звычайна 1
звычайна супраціўнае 1
супраціўнае ці 1
ці кальчаковае, 1
кальчаковае, суцэльнае, 1
суцэльнае, без 1
прылісткаў. Лісце 1
Лісце з 1
з прадаўгаватай 1
прадаўгаватай асновы 1
асновы лінейна-ланцэтнае, 1
лінейна-ланцэтнае, доўга 1
рэзка завостранае, 1
завостранае, кіляватае, 1
кіляватае, на 1
верхавінцы няроўназубчастае. 1
няроўназубчастае. Лісце 1
Лісце і 3
і кветкі 2
кветкі ліпы 1
ліпы ядомыя. 1
ядомыя. Лісце 1
і костачка 1
костачка авакада 1
авакада ўтрымліваюць 1
ўтрымліваюць таксічныя 1
таксічныя рэчывы, 1
рэчывы, небяспечныя 1
небяспечныя як 1
для жывёл, 2
жывёл, так 1
для чалавека; 1
чалавека; гэтыя 1
гэтыя таксічныя 1
таксічныя рэчывы 1
рэчывы могуць 1
могуць выклікаць 5
выклікаць праблемы 1
з стрававальнай 1
стрававальнай сістэмай 1
і алергічную 1
алергічную рэакцыю. 1
рэакцыю. Лісце 1
сцябло могуць 1
мець шызае 1
шызае адценне. 1
адценне. Лісце 1
Лісце ланцэтнае, 1
ланцэтнае, у 1
частцы чаргаванае, 1
чаргаванае, у 1
ніжняй супраціўнае. 1
супраціўнае. Лісце 1
Лісце лінейнае, 1
лінейнае, па 1
краях ледзь 1
ледзь прыкметна 1
прыкметна зубчастае. 1
зубчастае. Лісце 1
Лісце ля 1
аснавання без 1
без грудкоў, 1
грудкоў, з 1
з 3-5 2
3-5 галоўнымі 1
галоўнымі жылкамі. 1
жылкамі. Лісце 1
Лісце марошкі 1
марошкі валодае 1
валодае ранагаючым, 1
ранагаючым, кровасуцішальным, 1
кровасуцішальным, звязальным, 1
звязальным, мачагонным 1
мачагонным і 1
і супрацьзапаленчым 1
супрацьзапаленчым дзеяннем. 1
дзеяннем. Лісце 1
Лісце няпарнаперыстае 1
няпарнаперыстае з 1
з 1—3 1
1—3 парамі 1
парамі лісцікаў, 1
лісцікаў, якія 1
якія заканчваюцца 2
заканчваюцца вусікамі. 1
вусікамі. Лісце 1
Лісце простае, 3
простае, сабрана 1
ў прыкаранёвую 1
прыкаранёвую разетку 1
разетку на 1
доўгіх хвосціках 1
хвосціках з 1
прылісткамі. Лісце 1
простае, суцэльнае, 1
суцэльнае, ланцэтнае, 1
ланцэтнае, амаль 1
амаль сэрцападобнае 1
сэрцападобнае каля 1
асновы, з 2
з завостранай 2
завостранай верхавінкай 1
верхавінкай і 1
і гладкім 1
гладкім краем, 1
краем, сядзячае. 1
сядзячае. Лісце 1
простае, чаргаванае, 1
чаргаванае, голае 1
голае або 1
або апушанае, 1
апушанае, бывае 1
бывае з 2
з залозкамі, 1
залозкамі, большай 1
часткай дланепадобна-лопасцевае. 1
дланепадобна-лопасцевае. Лісце 1
Лісце размяшчаецца 1
на хвосціках, 3
хвосціках, ліставая 1
пласцінка па 1
па абрысах 1
абрысах пупышкападобная 1
пупышкападобная або 1
або круглявая, 1
круглявая, глыбока-пальчата-паасобная, 1
глыбока-пальчата-паасобная, з 1
5-7 часткамі, 1
часткамі, падзеленымі 1
падзеленымі ў 1
больш дробныя, 1
дробныя, лінейныя 1
лінейныя дзелькі. 1
дзелькі. Лісце 1
Лісце сагоўніку 1
сагоўніку сімвалізуюць 1
сімвалізуюць мір, 1
мір, а 1
а вепруковы 1
вепруковы ікол 1
ікол - 1
- дабрабыт 1
дабрабыт (у 1
(у Вануату 1
Вануату вяпрук 1
вяпрук - 1
сімвал багацця). 1
багацця). Лісце 1
Лісце спрыяе 1
спрыяе паспяванню 1
паспяванню нарываў 1
нарываў і 1
і ачышчэнню 1
ачышчэнню іх 1
ад гною. 1
гною. Лісце 1
Лісце ўваходзіць 1
склад асноўнай 1
асноўнай сумесі 1
сумесі травы, 1
травы, якая 1
медыцыне пры 1
лячэнні сухотаў 2
сухотаў лёгкіх. 1
лёгкіх. Лісце 1
Лісце чаргаванае, 1
чаргаванае, пераважна 1
пераважна надрэзана-зубчастае, 1
надрэзана-зубчастае, часта 1
часта пакрытае, 1
пакрытае, як 1
і сцёблы, 1
сцёблы, мучністым 1
мучністым налётам. 1
налётам. Лісце 1
Лісце чарговае 1
чарговае або 1
або супратыўнае, 1
супратыўнае, сядзячае 1
сядзячае або 1
хвосціках, ад 1
ад простага 2
простага да 1
да складанага. 1
складанага. Лісце 1
Лісце шорсткае, 1
шорсткае, прамаадыходнае, 1
прамаадыходнае, прадаўгавата-ланцэтнае, 1
прадаўгавата-ланцэтнае, доўга- 1
доўга- і 1
і тонказавостранае, 1
тонказавостранае, з 1
доўгай жылкай. 1
жылкай. Лісцінкі 1
Лісцінкі прыгожыя, 1
прыгожыя, простыя, 1
простыя, пальчатыя 1
пальчатыя або 1
або пальчата-рассечаныя. 1
пальчата-рассечаныя. Лісцянкі 1
Лісцянкі прамыя, 1
прамыя, 6—17-насенныя, 1
6—17-насенныя, даўгаватыя, 1
даўгаватыя, каля 1
2 мм; 1
мм; старыя 1
старыя — 1
— шырокія 1
і плоскія. 1
плоскія. «Лісы 1
«Лісы ў 1
ў вінаградніку» 1
вінаградніку» адной 1
з гераінь 1
гераінь з'яўляецца 1
з'яўляецца гадкая 1
гадкая і 1
і наравістая 1
наравістая кошка 1
кошка Гры-Гры, 1
Гры-Гры, якая 1
належала жонцы 1
жонцы графа 1
графа Марэпа, 1
Марэпа, дзяржаўнага 1
міністра пры 1
пры Людовіку 1
Людовіку XVI. 1
XVI. Лісянё 1
Лісянё адправілася 1
ў Беларусь, 11
Беларусь, каб 2
знайсці Папараць-кветку 1
Папараць-кветку і 1
выканаць сваю 2
мару. Літара 1
Літара Z, 1
Z, быўшы 1
быўшы апошняй 1
апошняй літарай 1
літарай лацінскага 1
алфавіта, сымвалізуе 1
сымвалізуе тое, 1
гэта апошні, 1
апошні, канчатковы 1
канчатковы Вікіслоўнік. 1
Вікіслоўнік. Літаральна 1
Літаральна 17 1
першым вольным 1
вольным мітынгу 1
мітынгу Серафіма 1
Серафіма выбіраюць 1
выбіраюць старшынёй 1
старшынёй Часовага 2
Часовага валаснога 1
валаснога сялянскага 1
сялянскага камітэта 1
вёсцы Дзярэчын. 1
Дзярэчын. Літаральна 1
Літаральна арыянізацыя 1
арыянізацыя азначае 1
азначае «ператварэнне 1
«ператварэнне ў 1
ў арыйцаў». 1
арыйцаў». Літаральна 1
Літаральна на 1
пасля візіту 4
візіту да 1
да мейстара 1
мейстара Джон 1
Арэн курчыўся 1
курчыўся ад 1
ад болю 2
мог устаць 1
устаць з 1
з пасцелі. 1
пасцелі. Літаральна 1
Літаральна праз 1
тыдняў паўстанцы 1
паўстанцы захапілі 1
захапілі практычна 1
практычна ўсю 1
ўсю паўночную 1
паўночную правінцыю 1
правінцыю і 2
незалежнасць. Літаральна 1
Літаральна ў 1
з тыбецкай 1
тыбецкай «Лхаса» 1
«Лхаса» азначае 1
азначае «месца 1
«месца багоў». 1
багоў». Літаральная 1
Літаральная зона 3
глыбінямі да 1
метраў займае 1
каля 19% 1
19% плошчы 1
плошчы дна, 1
дна, выслана 1
выслана пяском. 1
пяском. Літаральная 1
зона пясчаная 1
пясчаная і 1
каля 17% 1
17% плошчы 1
возера. Літаральная 1
зона спадзістая 1
спадзістая і 1
і шырокая, 1
шырокая, уздоўж 1
уздоўж заходняга 2
ўсходняга берагоў 1
берагоў вузкая 1
вузкая і 2
і стромкая. 1
стромкая. Літаральны 1
Літаральны пераклад 1
пераклад робіцца 1
робіцца "ўручную". 1
"ўручную". Літара 1
Літара называецца 1
называецца «бэт», 1
«бэт», а 1
не «вэт», 1
«вэт», менавіта 1
менавіта таму, 1
назве літары 1
літары сама 1
сама літара 1
літара стаіць 1
на пачатку. 1
пачатку. Літара 1
Літара «оукъ» 1
«оукъ» (ук) 1
(ук) пішацца 1
пішацца ў 2
сярэдзіне ці 1
ці канцы 1
канцы слова, 1
слова, а 1
а літара 1
літара «оник» 1
«оник» пішацца 1
пачатку слова. 1
слова. Літаратура 1
Літаратура I 1
I перыяду, 1
перыяду, да 1
стагоддзя, амаль 1
выключна рэлігійная. 1
рэлігійная. Літаратура 1
Літаратура Адраджэння 1
Адраджэння абапіралася 1
дзве традыцыі: 1
традыцыі: народную 1
народную паэзію 1
паэзію і 2
і «кніжную» 1
«кніжную» антычную 1
антычную літаратуру, 1
літаратуру, таму 1
таму часта 2
часта рацыянальны 1
рацыянальны пачатак 1
пачатак спалучаўся 1
спалучаўся ў 1
з паэтычнай 2
паэтычнай фантастыкай, 1
фантастыкай, а 1
а камічныя 1
камічныя жанры 1
жанры атрымалі 1
атрымалі вялікую 1
папулярнасць. Літаратура 1
Літаратура дахрысціянскага 1
дахрысціянскага перыяду 1
перыяду амаль 1
захавалася. Літаратуразнаўцамі 1
Літаратуразнаўцамі ўстаноўлена, 1
стварэнні гэтага 1
гэтага безумоўнага 1
безумоўнага шэдэўра 1
шэдэўра Пушкін 1
Пушкін некалькі 1
некалькі містыфікаваў, 1
містыфікаваў, г. 1
зн. шмат 1
чаго напрыдумваў 1
напрыдумваў пра 1
гэта свой 1
свой ​​твор. 1
​​твор. Літаратура 1
Літаратура на 3
на класічным 2
класічным старажытнагрузінскім 1
старажытнагрузінскім уключае 1
сябе філасофскія 1
філасофскія і 2
і гістарыяграфічныя 1
гістарыяграфічныя працы. 1
працы. Літаратура 1
на лужыцкай 1
лужыцкай мове 1
час актыўна 3
актыўна выдавалася 1
выдавалася пражскім 1
пражскім аддзяленнем 1
аддзяленнем Саюза 1
Саюза сербалужыцкіх 1
сербалужыцкіх пісьменнікаў. 1
пісьменнікаў. Літаратура 1
эстонскай мове 1
мове пачала 1
развівацца даволі 1
позна. Літаратурнай 1
Літаратурнай дзейнасцю 1
дзейнасцю займаецца 1
займаецца з 1
г. Дэбютавала 1
друку артыкулам 1
артыкулам «Сучасная 1
беларуская проза» 1
проза» (1974). 1
(1974). Літаратурна 1
Літаратурна — 1
— крытычныя 1
крытычныя артыкулы, 1
артыкулы, эсэ. 1
эсэ. Літаратурна-крытычныя 1
Літаратурна-крытычныя артыкулы, 1
артыкулы, эсэ, 1
эсэ, дыялогі. 1
дыялогі. Літаратурна-крытычныя 1
Літаратурна-крытычныя выступленні 1
выступленні М. 1
М. Піятуховіча 1
Піятуховіча заўсёды 1
заўсёды мелі 1
мелі апанентаў, 1
апанентаў, аднак 1
1930-х палеміка 1
палеміка выйшла 1
межы літаратурнай 1
літаратурнай дыскусіі 1
прыняла характар 1
характар грубых 1
грубых палітычных 1
палітычных абвінавачванняў. 1
абвінавачванняў. Літаратурная 1
Літаратурная значнасць 1
значнасць «Буколік» 1
«Буколік» заключаецца 1
заключаецца галоўным 1
у складнасці 1
складнасці вершавання. 1
вершавання. Літаратурная 1
Літаратурная норма 1
норма ("культурная 1
("культурная мова") 1
мова") КНДР 1
КНДР распрацавана 1
распрацавана на 1
аснове пхеньянскага 1
пхеньянскага дыялекту, 1
дыялекту, паўднёвакарэйская 1
паўднёвакарэйская "стандартная 1
"стандартная мова" 1
мова" на 1
базе сеульскага 1
сеульскага дыялекту 1
дыялекту лічыцца 1
лічыцца вульгарнай 1
вульгарнай праз 1
праз вялікую 1
колькасць запазычанняў 1
запазычанняў з 2
кітайскай і 1
і англійскай. 2
англійскай. Літаратурная 1
Літаратурная спадчына 2
спадчына Кастуся 1
Кастуся Каліноўскага 2
Каліноўскага невялікая 1
невялікая — 1
— некалькі 1
некалькі нумароў 1
нумароў газеты 3
« Літаратурная 1
спадчына С. 2
С. Косава 1
Косава даволі 1
даволі значная. 1
значная. Літаратурную 1
Літаратурную дзейнасць 7
пачаў падчас 2
падчас службы 1
арміі, тады 1
тады адбыўся 1
адбыўся і 1
і дэбют 1
друку. Літаратурную 1
у 1846 2
годзе. Літаратурную 2
у 1923 7
з выступленняў 2
у нелегальным 1
нелегальным камуністычным 1
камуністычным друку 1
друку Латвіі. 1
Латвіі. Літаратурную 1
у гімназіі. 2
гімназіі. Літаратурную 1
у турме: 1
турме: пераклаў 1
мову апавяданне 1
апавяданне У. 1
У. Гаршына 1
Гаршына «Сігнал» 1
«Сігнал» (выдадзена 1
Маскве ў 4
ў 1891). 1
1891). Літаратурную 1
дзейнасць пачынаў 1
і паэт. 1
паэт. Літаратурны 1
Літаратурны стандарт 1
стандарт чарнагорскай 1
чарнагорскай мовы 1
мовы ўсё 1
яшчэ развіваецца. 1
развіваецца. Літаратурныя 1
Літаратурныя даследчыкі 1
час абудзілася 1
абудзілася схільнасць 1
схільнасць Готарна 1
Готарна да 1
да самааналізу. 1
самааналізу. Літаратурныя 1
Літаратурныя крытыкі 1
крытыкі далі 1
далі высокую 1
высокую ацэнку 1
ацэнку паэме, 1
паэме, ставячы 1
ставячы гэты 1
твор у 5
адзін шэраг 2
« Літаратурныя 1
Літаратурныя раскопкі 1
раскопкі акадэмічнага 1
акадэмічнага «Парнаса» 1
«Парнаса» : 1
: літаратуразнаўчыя 1
літаратуразнаўчыя нарысы 1
нарысы (да 1
(да 180-годдзя 1
180-годдзя Беларускай 1
сельскагаспадарчай акадэміі) 1
акадэміі) – 1
– Горкі 1
Горкі : 1
: БДСГА, 1
БДСГА, 2020. 1
2020. Літаратуры 1
Літаратуры на 1
гэтую тэму 2
тэму вельмі 1
вельмі мала, 2
мала, захавалася 1
захавалася няшмат 1
няшмат успамінаў. 1
успамінаў. Літарным 1
Літарным абазначэннем 1
абазначэннем гэтага 1
гэтага старажытнажыдоўскай 1
старажытнажыдоўскай імя 1
імя з’яўляецца 1
з’яўляецца тетраграмматон. 1
тетраграмматон. Літары 1
Літары v, 1
v, x, 1
x, q 1
q выкарыстоўваюцца 1
выкарыстоўваюцца пераважна 1
ў запазычаных 1
запазычаных словах. 1
словах. Літары 1
Літары і 1
іншыя сімвалы 1
сімвалы кадуюцца 1
кадуюцца некалькімі 1
некалькімі прабіўкамі 1
прабіўкамі ў 1
адной калонцы. 1
калонцы. Літва 1
Літва адносіцца 1
да краін 1
колькасцю насельніцтва, 2
тым працягвае 1
працягвае скарачацца. 2
скарачацца. Літва 1
Літва была 1
склад (акупавана) 1
(акупавана) Расійскай 1
ў 1795 1
1795 годзе. 2
годзе. Літва 1
Літва залатое 1
залатое імя. 1
імя. Літва 1
Літва знаходзіцца 1
ў пераходнай 1
пераходнай зоне 1
зоне паміж 1
паміж марскім 1
і кантынентальным 1
кліматам. Літва 1
Літва ўваходзіць 1
склад працоўнай 2
працоўнай групы 3
да Беларусі, 2
Беларусі, стварэнне 2
стварэнне якой 2
было ўзгоднена 4
ўзгоднена прэм'ер-міністрамі 2
прэм'ер-міністрамі Польшчы, 2
Польшчы, Літвы, 3
Літвы, Латвіі 2
Украіны. Літвы, 1
Літвы, зацемкі 1
зацемкі пра 2
жыццё літоўцаў 1
літоўцаў у 3
ЗША, Прусіі, 1
Прусіі, Латвіі, 1
Латвіі, Расіі, 1
Расіі, артыкулы 1
грамадска-палітычныя і 1
і культурныя 7
культурныя тэмы. 1
тэмы. Літвы 1
Беларусі. Літоўска-беларускія 1
Літоўска-беларускія літаратурныя 1
літаратурныя ўзаемасувязі 1
ўзаемасувязі маюць 1
маюць даўнія 1
даўнія традыцыі. 1
традыцыі. Літоўскай 1
Рэспублікі з 2
26 лютага 4
лютага 2003 2
2003 да 1
2004 года; 1
года; першы 1
кіраўнік еўрапейскай 1
дзяржавы, якога 1
якога знялі 1
выніку імпічменту; 1
імпічменту; лётчык-спартсмен. 1
лётчык-спартсмен. Літоўская 1
Літоўская мова 1
была гутарковай, 1
гутарковай, яна 1
не лічылася 3
лічылася дастаткова 1
дастаткова прэстыжнай 1
прэстыжнай для 1
для пісьмовага 1
пісьмовага выкарыстання. 1
выкарыстання. Літо́ўская 1
Літо́ўская мо́ва 1
мо́ва (радзей 1
(радзей сустракаецца 1
сустракаецца варыянт 2
варыянт Летувіская 1
Летувіская мова 1
мова http://jivebelarus. 1
http://jivebelarus. Літоўскі 1
Літоўскі бок 1
бок выступіў 1
з пратэстам. 1
пратэстам. Літоўскі 1
Літоўскі жа 1
жа бок 1
бок сцвярджае, 1
гэта ніяк 1
не закране 1
закране інтарэсы 1
інтарэсы Беларусі. 1
Беларусі. Літоўскі 1
Літоўскі народны 1
народны музей 1
музей пад 2
небам у 1
мястэчку Румшышкес, 1
Румшышкес, фота 1
фота 2014 1
г. Літоўскія 1
Літоўскія дайны 1
дайны — 1
— накшталт 1
накшталт беларускіх 1
беларускіх лірычных 1
лірычных песень 1
песень розных 1
розных жанраў 2
жанраў каляндарна-абрадавага 1
каляндарна-абрадавага i 1
i сямейна-абрадавага 1
сямейна-абрадавага цыклаў. 1
цыклаў. Літоўскія 1
Літоўскія ўлады 1
вырашылі ўрачыста 1
ўрачыста перапахаваць 1
перапахаваць паўстанцаў 1
могілках Росы 1
Росы у 1
у Вільні. 9
Вільні. Літоўцы 1
Літоўцы пайшлі 1
пайшлі супраць 1
супраць земгалаў, 1
земгалаў, полацкі 1
кн. Уладзімір 1
Уладзімір уварваўся 1
Літву, што 1
вымусіла літоўцаў 1
літоўцаў вярнуцца. 1
вярнуцца. Літоўцы 1
Літоўцы хадзілі 1
хадзілі на 1
на Старую 1
Старую Русу, 1
Русу, разбілі 1
разбілі рушан, 1
рушан, якія 1
выйшлі супраць 1
супраць іх, 1
іх, узялі 1
узялі шмат 1
шмат коней. 1
коней. Літургія 1
Літургія Сірыйскай 1
Царквы практычна 1
структуры ад 1
ад Літургіі 1
Літургіі сіра-якавітаў. 1
сіра-якавітаў. Лі 1
Лі у 1
годзе. Ліхадзеі 1
Ліхадзеі з 1
некалькіх мультфільмаў: 1
мультфільмаў: Шапакляк, 1
Шапакляк, яе 1
яе сябры 1
сябры — 1
— (грабежнікі 1
(грабежнікі з 1
з мультфільма 1
мультфільма «Брэменскія 1
«Брэменскія музыканты») 1
музыканты») і 1
і Воўк 1
Воўк вырашаюць 1
вырашаюць аб’яднаць 1
аб’яднаць намаганні, 1
не прайграць. 1
прайграць. Ліхскі 1
Ліхскі хрыбет 1
хрыбет перахапляе 1
перахапляе вільгаць 1
вільгаць паветраных 1
мас, якія 1
рухаюцца з 5
ўсход. Ліхтэнштайн 1
Ліхтэнштайн з'яўляецца 1
свету, шлях 1
да акіяну 1
акіяну пралягае 1
пралягае праз 1
тэрыторыю не 1
чым двух 2
двух дзяржаў. 1
дзяржаў. Ліцыній 1
Ліцыній быў 1
змушаны прызнаць 1
прызнаць Канстанціна 1
Канстанціна старэйшым 1
старэйшым аўгустам 1
аўгустам і 1
і зрушыць 1
зрушыць Валента. 1
Валента. Ліцэй 1
Ліцэй дзяржаўнай 1
установы вышэйшай 1
вышэйшай прафесійнай 1
прафесійнай адукацыі 2
« Ліцэй 1
Ліцэй існуе 1
самастойная юрыдычная 1
юрыдычная адзінка 1
адзінка і 1
і падпарадкоўваецца 1
падпарадкоўваецца упраўленню 1
упраўленню адукацыі 1
адукацыі Магілёўскага 1
аблвыканкама. Ліцэнзаваную 1
Ліцэнзаваную музыку 1
з 1940-х 3
1940-х і 1
і 1950-х 1
гадоў можна 1
можна пачуць, 1
пачуць, гуляючы 1
гуляючы фанограф 1
фанограф ва 1
ўсім Захапленні. 1
Захапленні. Ліцэнзаваныя 1
Ліцэнзаваныя здабытчыкі 1
здабытчыкі аб'яднаны 1
асобную Гаянскую 1
Гаянскую асацыяцыю 1
асацыяцыю золата- 1
золата- і 1
і дыяментаздабытчыкаў. 1
дыяментаздабытчыкаў. Ліцэнзіі 1
Ліцэнзіі ад 1
ад 17.08.2010 1
17.08.2010 (прафесійная 1
(прафесійная дзейнасць 1
на фондавым 1
фондавым рынку) 1
рынку) тэрмінам 1
тэрмінам дзеяння 1
да 17.08. 1
17.08. Ліцэнзіі 1
Ліцэнзіі маглі 1
маглі забяспечваць 1
забяспечваць правы 1
правы толькі 1
тэрыторыі дзяржавы, 2
што выдала 1
выдала іх, 1
гэтыя ліцэнзіі 1
ліцэнзіі звычайна 1
звычайна забаранялі 1
забаранялі імпарт 1
імпарт замежных 1
замежных выданняў. 1
выданняў. Ліцэнзійныя 1
Ліцэнзійныя ўмовы 1
ўмовы — 1
— умовы, 1
умовы, пры 1
выкананні якіх 1
якіх ліцэнзія 1
ліцэнзія сапраўдная. 1
сапраўдная. Ліцэнзія 1
Ліцэнзія CC 1
CC Attribution 2
Attribution не 1
ад вытворнага 1
вытворнага твора 1
твора быць 1
свабодным (у 1
ад капілэфтнай 1
капілэфтнай ліцэнзіі 1
ліцэнзіі Attribution 1
Attribution — 1
— Share 1
Share Alike). 1
Alike). Лічацца 1
Лічацца пераходнай 1
пераходнай этнамоўнай 1
этнамоўнай групай, 1
групай, якая 2
была літуанізаваная 1
літуанізаваная ў 1
13 стагоддзі 1
выніку працэсу 1
працэсу пастаянных 1
пастаянных перасяленняў 1
перасяленняў літоўскіх 1
літоўскіх плямёнаў 1
плямёнаў Прус. 1
Прус. Лічацца 1
Лічацца самай 1
самай старой 1
старой прозай, 1
прозай, напісанай 1
напісанай на 2
польскай мове. 5
мове. Лічаць, 1
Лічаць, што 2
год лік 1
лік людзей, 1
людзей, прынесеных 1
прынесеных у 1
у ахвяру, 2
ахвяру, мог 1
мог дасягаць 1
дасягаць 2,5 1
чалавек. Лічаць, 1
перавышала 15 1
15 асоб. 1
асоб. Лічачы 1
Лічачы галоўным 1
галоўным спосабам 1
спосабам дасканалення 1
дасканалення грамадства 1
грамадства адукацыю 1
развіццё культуры, 1
культуры, Джэймс 1
Джэймс браў 1
працы гэтай 2
гэтай установы, 2
установы, чытаў 1
чытаў там 1
вечарах папулярныя 1
папулярныя лекцыі. 1
лекцыі. Лічачы, 1
Лічачы, што 1
што абараняючы 1
абараняючы пазіцыі 1
пазіцыі крэпасці 1
крэпасці гарнізон 1
гарнізон мёртвы, 1
мёртвы, нямецкія 1
часці перайшлі 1
ў наступ. 2
наступ. Лічба 1
Лічба 576 1
576 адзначае 1
адзначае колькасць 1
колькасць радкоў 3
радкоў па 1
па вертыкалі. 1
вертыкалі. Лічбавае 1
Лічбавае кампанентнае 1
кампанентнае відэа 1
відэа можа 1
можа перадавацца 1
перадавацца як 1
як праз 3
кабель паслядоўна, 1
паслядоўна, так 1
некалькімі паралельнымі 1
паралельнымі струменямі. 1
струменямі. Лічбавая 1
Лічбавая фізіка 1
фізіка заснавана 1
некалькіх ніжэйпрыведзеных 1
ніжэйпрыведзеных гіпотэзах 1
гіпотэзах (пералічаных 1
(пералічаных у 1
у парадку 4
парадку ўзрастання 2
ўзрастання ступені 1
ступені смеласці 1
смеласці здагадак). 1
здагадак). Лічбавы 1
Лічбавы заднік 1
заднік ўсталёўваюць 1
ўсталёўваюць на 1
на фотаапарат 1
фотаапарат замест 1
замест касеты 1
касеты з 2
з плёнкай. 1
плёнкай. Лічбавы 1
Лічбавы рэліз 1
адбыўся 15 1
года. Лічбавы 1
Лічбавы стандарт 1
стандарт мабільнай 1
сувязі ў 2
дыяпазоне частот 1
частот ад 2
ад 890 1
890 да 1
да 915 1
915 МГц 1
МГц (ад 2
(ад тэлефона 1
тэлефона да 1
да базавай 1
базавай станцыі) 1
станцыі) і 1
ад 935 1
935 да 1
да 960 1
960 МГц 1
(ад базавай 1
базавай станцыі 2
станцыі да 3
да тэлефона). 1
тэлефона). Лічба 1
Лічба запаведаў 1
запаведаў Дэвіда 1
Дэвіда Лэйна 1
Лэйна таксама 1
роўная васьмідзесяці 1
васьмідзесяці васьмі; 1
васьмі; гэта, 1
гэта, зразумела, 1
зразумела, не 1
выпадкова. Лічбай 1
Лічбай 3 1
3 на 2
на схеме 1
схеме абазначана 1
абазначана першая 1
першая чвэрць. 1
чвэрць. Лічба 1
Лічба пасля 1
пасля назвы 1
назвы роду 2
роду паказвае 1
паказвае колькасць 2
відаў роду, 1
роду, што 1
што сустракаюцца 1
Беларусі, згодна 1
дадзенымі БелЭн. 1
БелЭн. Лічбы 1
Лічбы 4 1
9 лічацца 1
ў японскай 3
японскай культуры 1
культуры нешчаслівымі: 1
нешчаслівымі: 4 1
4 — 2
— Ліч 1
Ліч са 1
сваім гуртам. 1
гуртам. Лічучы 1
Лічучы матэрыю 1
матэрыю сусветным 1
сусветным злом, 1
злом, гностыкі 1
гностыкі меркавалі 1
меркавалі немагчымым, 1
немагчымым, каб 1
каб святы 1
святы Бог 1
Бог мог 1
мог увасобіцца 1
увасобіцца ў 1
ў грэшнае 1
грэшнае цела, 1
цела, таму 1
таму адвяргалі 1
адвяргалі як 1
як ўвасабленне 1
ўвасабленне Хрыста, 1
Хрыста, так 1
і Яго 1
Яго смерць 3
смерць і 1
і Уваскрасенне. 1
Уваскрасенне. Лічылася, 1
Лічылася, быццам, 1
быццам, як 1
ўвесь раслінны 1
раслінны свет, 1
свет, Асірыс 1
Асірыс штогод 1
штогод памірае 1
і адраджаецца 1
адраджаецца да 1
новага жыцця, 1
жыцця, жыццёвая 1
жыццёвая сіла 1
сіла ў 1
ім заўсёды 1
заўсёды захоўваецца, 1
захоўваецца, нават 1
у мёртвым. 1
мёртвым. Лічылася 1
Лічылася таксама, 1
што вушастая 1
вушастая сава 1
сава высмоктвае 1
высмоктвае кроў 1
кроў у 3
у дзяцей, 1
выглядзе савы 1
савы па 1
начах лётаюць 1
лётаюць ведзьмы. 1
ведзьмы. Лічылася, 1
Лічылася, што 18
што аліі 1
аліі захоўваюць 1
захоўваюць ману 1
ману не 1
толькі сваёй 1
сваёй сям'і, 1
і падначаленых. 1
падначаленых. Лічылася, 1
што асобу 1
асобу самань 1
самань выбіралі 1
выбіралі самі 1
самі духі. 1
духі. ; 1
; лічылася, 1
гэтым шчытом 1
шчытом Зеўс 1
Зеўс уздымае 1
уздымае грозныя 1
грозныя буры. 1
буры. Лічылася, 1
што дзяржаве 1
дзяржаве выгодны 1
выгодны той 1
што сяброўства 2
сяброўства выконвала 1
функцыю стрымлівання 1
стрымлівання юнака. 1
юнака. Лічылася, 1
што душа 2
душа бога 1
бога ўсялялася 1
ўсялялася ў 1
ў асацыяваную 1
асацыяваную з 1
ім жывёлу, 1
жывёлу, а 1
смерці перасялялася 1
перасялялася ў 1
іншую жывёлу 1
жывёлу з 1
адпаведнымі прыкметамі. 1
прыкметамі. Лічылася, 1
душа пасля 1
смерці можа 1
жыць каля 1
каля сваякоў 1
сяброў памерлага, 1
памерлага, удзельнічаць 1
іх жыцці. 1
жыцці. Лічылася, 1
ён адрадзіў 1
адрадзіў дзяржаву 1
дзяржаву Карла 1
Карла Вялікага. 2
Вялікага. Лічылася, 1
дапамогай меднай 1
меднай галавы 1
галавы ён 1
здолеў падняцца 1
падняцца да 1
да папскага 1
папскага трона 1
трона (іншая 1
(іншая легенда 1
легенда кажа, 1
выйграў папства, 1
папства, гуляючы 1
гуляючы ў 2
ў косці 1
косці з 1
з д’яблам). 1
д’яблам). Лічылася, 1
што нарыхтоўка 1
нарыхтоўка такіх 1
такіх дрэваў 1
дрэваў выклікае 1
выклікае хваробу 1
хваробу ці 1
ці смерць 1
з жыхароў 2
жыхароў хаты. 1
хаты. Лічылася, 1
іх прызначаны 1
для будучыні, 1
будучыні, таму 1
яны вусна 1
вусна перадаваліся 1
перадаваліся з 1
ў пакаленне 2
пакаленне настаўнікамі 1
настаўнікамі і 1
і вучнямі 1
вучнямі таемна. 1
таемна. Лічылася, 1
што непаслухмяныя 1
непаслухмяныя казачыя 1
казачыя войскі 1
часткова вінаваты 1
ў некантралюемым 1
некантралюемым знішчэнні. 1
знішчэнні. Лічылася, 1
што парушэнне 1
парушэнне мунчуу 1
мунчуу прыводзіць 1
да захворванняў 2
захворванняў нашчадкаў. 1
нашчадкаў. Лічылася, 1
Сонца цягнуць 1
цягнуць па 1
па небе 1
небе птушкі 1
птушкі ( 1
( Лічылася, 1
што сустрэча 1
сустрэча на 1
дарозе з 4
з лісой 1
лісой прадказвае 1
прадказвае няшчасце 1
няшчасце Драздоў 1
Драздоў Ю. 1
Ю. Санько 1
Санько С. 1
С. Ліса//Міфалогія 1
Ліса//Міфалогія беларусаў. 1
беларусаў. Лічылася, 1
ўвесь тыдзень 1
тыдзень увечары 1
увечары не 1
варта было 1
было працаваць. 1
працаваць. Лічылася, 1
што фенікс 1
фенікс мае 1
мае знешні 1
выгляд, падобны 1
на арла 1
арла з 1
з ярка-чырвоным 1
ярка-чырвоным або 1
або залаціста-чырвоным 1
залаціста-чырвоным апярэннем. 1
апярэннем. Лічылася, 1
што хваробы 1
і нягоды 1
нягоды прыносяць 1
прыносяць злыя 1
злыя духі 1
духі ма-доі. 1
ма-доі. Лічылася, 1
што час 2
часу да 3
вады зыходзіў 1
зыходзіў Божы 1
Божы Анёл 1
Анёл і 1
і варушыў 1
варушыў ваду; 1
ваду; і 1
хто першы 2
першы паспяваў 1
паспяваў увайсці 1
увайсці ў 2
ў воду, 1
воду, ацаляўся. 1
ацаляўся. Лічылася, 1
яны сядзяць 1
сядзяць побач 2
побач і 2
ўсё чуюць. 1
чуюць. Лічыла, 1
Лічыла, што 1
што палітычная 1
палітычная раўнавага 1
раўнавага ў 1
Еўропе цесна 1
з вырашэннем 1
вырашэннем украінскага 1
украінскага пытання, 1
пытання, вітала 1
вітала Украінскую 1
Украінскую раду 1
раду і 1
і жадала, 1
каб Украіна 1
Украіна была 1
прызнана незалежнай 1
дзяржавай. Лічыльнік 1
Лічыльнік жыццяў 1
жыццяў двухзначны 1
двухзначны - 1
- цяпер 2
можна сабраць 1
сабраць больш 2
9 жыццяў. 1
жыццяў. Лічынка 1
Лічынка 6-ногая, 1
6-ногая, у 1
у німфы 1
німфы і 1
і імага 1
імага па 1
4 пары 2
пары ног. 1
ног. Лічынкавае 1
Лічынкавае развіццё 1
развіццё працягваецца 1
працягваецца каля 1
90 дзён. 1
дзён. Лічынкі 2
Лічынкі асядаюць 1
на камянях, 1
камянях, скалах, 1
скалах, страчваюць 1
страчваюць нагу 1
нагу і 4
і перастаюць 1
перастаюць рухацца. 1
рухацца. Лічынкі 1
Лічынкі валасатыя 1
валасатыя або 1
амаль голыя. 1
голыя. Лічынкі 1
Лічынкі вылупіляюцца 1
вылупіляюцца даўжынёй 1
30 мм, 1
мм, маюць 1
маюць тры 1
тры пары 1
пары вонкавых 1
вонкавых жабраў, 1
жабраў, зародкі 1
зародкі канечнасцяў 1
канечнасцяў і 2
доўгі хвост 2
шырокай ніжняй 1
ніжняй плаўніковай 1
плаўніковай складкай. 1
складкай. Лічынкі 1
Лічынкі выходзяць 1
з яец 1
яец праз 1
4-6 дзён. 1
Лічынкі гэтага 1
віду адзначаны 1
адзначаны таксама 1
р. Лічынкі 1
Лічынкі жывуць 3
пад апалым 1
апалым лісцем, 1
лісцем, радзей 1
дне рэк 1
і ручаёў. 3
ручаёў. Лічынкі 1
у гнілой 1
гнілой драўніне, 2
драўніне, у 2
у кучах 2
кучах гною, 1
гною, дуплах 1
дуплах лісцевых 1
лісцевых дрэў, 1
дрэў, ва 1
ва ўгноенай 1
ўгноенай глебе 1
глебе цяпліц, 1
цяпліц, парнікоў, 1
парнікоў, аранжарэй; 1
аранжарэй; развіваюцца 1
развіваюцца 4 1
гады. Лічынкі 1
стаячых або 1
або павольнаплынных 1
павольнаплынных водах. 1
водах. Лічынкі 1
Лічынкі з 1
добра развітым 2
развітым парусам. 1
парусам. Лічынкі 1
Лічынкі і 1
дарослыя жукі 1
жукі знішчаюць 1
знішчаюць вусеняў, 1
вусеняў, кукалак 1
кукалак і 1
і матылёў, 1
матылёў, кормяцца 1
кормяцца таксама 1
іншымі насякомымі, 1
насякомымі, малюскамі, 1
малюскамі, дажджавымі 1
дажджавымі чарвямі. 1
чарвямі. Лічынкі 1
Лічынкі маюць 1
маюць 4—5 1
4—5 узростаў, 1
узростаў, не 1
не кормяцца, 1
кормяцца, мала- 1
мала- або 1
або нерухомыя. 1
нерухомыя. Лічынкі 1
Лічынкі міногі 1
міногі ўкраінскай 1
ўкраінскай выкарыстоўваюцца 1
выкарыстоўваюцца рыбакамі 1
рыбакамі пры 1
пры лоўлі 1
лоўлі драпежных 1
драпежных рыб 1
рыб як 1
як прынада. 1
прынада. Лічынкі 1
Лічынкі могуць 1
выклікаць тканкавыя 1
тканкавыя і 1
нават кішачныя 1
кішачныя міязы. 1
міязы. Лічынкі 1
Лічынкі нараджаюцца 1
нараджаюцца праз 1
праз 5—8 1
5—8 сутак. 1
сутак. Лічынкі 1
Лічынкі некаторых 1
відаў з'яўляюцца 1
з'яўляюцца шкоднікамі 1
шкоднікамі гародных 1
гародных і 1
і дэкаратыўных 3
раслін. Лічынкі 1
Лічынкі падоўжныя 1
падоўжныя з 1
3 хваставымі 1
хваставымі жабрамі 1
жабрамі і 1
і цёмнымі 2
цёмнымі плямамі 1
на целе, 1
целе, развіваюцца 1
ў слабапраточных 1
слабапраточных рэках 1
рэках і 3
і ручаях 1
ручаях з 1
з глеістым 2
глеістым дном 1
дном і 1
зараснікамі воднай 1
воднай расліннасці. 1
расліннасці. Лічынкі 1
Лічынкі паразітуюць 1
паразітуюць на 2
на веках, 1
веках, слізістай 1
слізістай абалонцы 1
абалонцы вока 1
вока і 2
і носа, 1
носа, унутры 1
унутры вочнага 1
вочнага яблыка. 1
яблыка. Лічынкі 1
Лічынкі (пескарыйкі) 1
(пескарыйкі) пастаянна 1
пастаянна жывуць 1
у глеіста-пясчаным 1
глеіста-пясчаным грунце, 1
у зацішных 1
зацішных участках, 1
участках, сярод 1
сярод заіленых 1
заіленых карчакоў, 1
карчакоў, пад 1
пад змытымі 1
змытымі з 1
з берага 1
берага кавалкамі 1
кавалкамі дзірвана; 1
дзірвана; сілкуюцца 1
сілкуюцца дыятомавымі 2
дыятомавымі водарасцямі 1
і дэтрытам, 1
дэтрытам, дробнымі 1
дробнымі беспазваночнымі. 1
беспазваночнымі. Лічынкі 1
Лічынкі развіваюцца 4
развіваюцца каля 1
месяцаў са 1
па жнівень, 2
жнівень, у 2
верасні акукляюцца. 1
акукляюцца. Лічынкі 1
развіваюцца ўнутры 1
ўнутры розных 1
розных хвойных 1
хвойных дрэў, 1
дрэў, такіх 1
як хвоя, 1
хвоя, піхта, 1
піхта, лістоўніца, 1
лістоўніца, але 1
прыватнасці елка. 1
елка. Лічынкі 1
ў трупах 1
трупах жывёл, 1
жывёл, мясных 1
мясных адходах 1
адходах на 1
на бойню, 1
бойню, адкідах 1
адкідах з 1
з кухні, 1
кухні, фекаліях, 1
фекаліях, а 1
ў свежай 1
і маласольнай 1
маласольнай рыбе 1
рыбе на 1
на рыбных 1
рыбных промыслах. 1
промыслах. Лічынкі 1
ў экскрыментах 1
экскрыментах чалавека 1
у адкідах 1
адкідах кухні. 1
кухні. Лічынкі 1
Лічынкі свідруюць 1
свідруюць сабе 1
шлях уздоўж 1
уздоўж цэнтраў 1
цэнтраў парасткаў, 1
якія вянуць 1
вянуць і 1
і адміраюць. 1
адміраюць. Лічынкі 1
Лічынкі сілкуюцца 2
дыятомавымі і 1
дробнымі водарасцямі, 1
водарасцямі, спажываюць 1
спажываюць таксама 1
таксама дэтрыт 1
дэтрыт са 1
са згнілымі 1
згнілымі расліннымі 1
расліннымі і 1
і жывёльнымі 1
жывёльнымі рэшткамі. 1
рэшткамі. Лічынкі 1
сілкуюцца пладаложам, 1
пладаложам, а 1
і касцяніцай, 1
касцяніцай, з-за 1
чаго ва 1
ва ўжытку 7
ўжытку ягады 1
ягады называюць 1
называюць «чарвівыя». 1
«чарвівыя». ; 1
; лічынкі 1
лічынкі яго 1
яго аб’ядаюць 1
аб’ядаюць таксама 1
таксама бураковыя 1
бураковыя карані. 1
карані. Лічыў 1
Лічыў асабістыя 1
асабістыя перажыванні 1
перажыванні суб'екта, 1
суб'екта, яго 1
яго ўспрыманне 1
ўспрыманне і 1
і інтуіцыю 1
інтуіцыю асноўным 1
асноўным крытэрыем 2
крытэрыем ісціны. 1
ісціны. Лічыў 1
Лічыў гукавы 1
гукавы метад 1
метад і 1
і гутарковую 1
гутарковую мову 1
мову неабходнымі 1
для паўнавартаснай 1
паўнавартаснай адукацыі, 1
адукацыі, але 2
але выкарыстаў 1
выкарыстаў таксама 1
формы пальцавага 1
пальцавага алфавіту. 1
алфавіту. Лічыў 1
Лічыў мастацтва 1
мастацтва вынікам 1
вынікам геніяльнай 1
геніяльнай інтуіцыі 1
інтуіцыі (фрагмент 1
(фрагмент «Кішэнная 1
«Кішэнная эстэтыка», 1
эстэтыка», 1761). 1
1761). Лічыўся 1
Лічыўся богам, 1
богам, яго 1
імем кляліся 1
кляліся ў 1
міжнародных дагаворах 1
дагаворах Палібій. 1
Палібій. Лічыўся 1
Лічыўся другім 1
у ПАРП. 1
ПАРП. Лічыўся 1
Лічыўся за 1
за «бацьку 1
«бацьку ўсіх 1
ўсіх граючых» 1
граючых» на 1
гэтых інструментах. 1
інструментах. Лічыўся 1
Лічыўся лаяльным 1
лаяльным супрацоўнікам 1
супрацоўнікам Ніксана, 1
Ніксана, нягледзячы 1
паўнамоцтваў была 1
была ўзурпаваная 1
ўзурпаваная прэзідэнцкім 1
прэзідэнцкім саветнікам 1
саветнікам па 1
нацыянальнай бяспецы 1
бяспецы Генры 1
Генры Кісінджэрам. 1
Кісінджэрам. Лічыў, 1
Лічыў, што 5
акрамя калгасаў 1
саўгасаў могуць 1
і асабістыя 3
асабістыя гаспадаркі. 1
гаспадаркі. Лічыў, 1
што паглыбленне 1
паглыбленне адукацыі 1
адукацыі было 1
далейшага росквіту 1
росквіту грэчаскага 1
краіны. Лічыў, 1
што тэму 1
тэму Чарнобыля 1
Чарнобыля трэба 1
трэба раскрываць 1
раскрываць выключна 1
рамках рэалізму. 1
рэалізму. Лічыў, 1
што ўсебаковае 1
ўсебаковае развіццё 1
развіццё асобы 1
асобы магчыма, 1
магчыма, калі 3
калі педагагічны 1
педагагічны працэс 1
працэс накіраваны 1
стварэнне непарыўных 1
непарыўных сувязей 1
паміж мысленнем 1
мысленнем і 2
і дзеяннем, 1
дзеяннем, пазнаннем 1
пазнаннем і 1
і ўчынкамі, 1
ўчынкамі, ведамі 1
ведамі і 1
і ўменнямі. 1
ўменнямі. Лічыў, 1
ўсё існае 1
існае з'яўляецца 1
часткай вопыту: 1
вопыту: індывідуальнага 1
індывідуальнага для 1
для канечных 1
канечных рэчаў 1
і божага 1
божага для 1
для свету 1
свету наогул. 1
наогул. Лічыцца 1
Лічыцца адным 7
з бацькоў 1
бацькоў рэвалюцыі 1
рэвалюцыі персанальных 1
персанальных камп'ютараў, 1
камп'ютараў, значна 1
значна спрыялі 1
спрыялі ўласна 1
ўласна вынаходству 1
вынаходству персанальнага 1
персанальнага камп'ютара 1
камп'ютара ў 1
гадах. Лічыцца 1
найвялікшых археалагічных 1
археалагічных адкрыццяў 1
адкрыццяў XX 1
стагоддзя: яна 1
яна моцна 2
моцна змяніла 1
змяніла ўяўленне 1
пра старажытную 1
старажытную Македонію. 1
Македонію. Лічыцца 1
найвялікшых кадыфікатараў 1
кадыфікатараў класічнага 1
класічнага рымскага 1
рымскага права. 2
права. Лічыцца 1
піянераў літоўскага 1
літоўскага нацыянальнага 1
адраджэння. Лічыцца 1
самых адметных 1
адметных і 1
і значных 2
значных літаратурна-мастацкіх 1
літаратурна-мастацкіх выданняў 1
гісторыі новай 1
літаратуры. Лічыцца 2
незвычайных твораў 1
твораў сусветнай 1
сусветнай літаратуры. 3
уплывовых палітыкаў 1
палітыкаў у 1
у пасляваеннай 2
пасляваеннай гісторыі 2
гісторыі Фінляндыі. 2
Фінляндыі. Лічыцца 1
Лічыцца валадаром 1
валадаром зімовых 1
зімовых маразоў, 1
маразоў, каваль, 1
каваль, які 1
які скоўвае 1
скоўвае ваду. 1
ваду. Лічыцца 1
Лічыцца вучнем 1
вучнем іншага 1
іншага ананімнага 1
ананімнага вазапісца 1
вазапісца Дарыя, 1
Дарыя, з 1
працамі якога 1
якога яго 2
яго работы 2
работы часта 1
часта блытаюць. 1
блытаюць. Лічыцца 1
Лічыцца вышэйшай 1
вышэйшай узнагародай 2
узнагародай ЗША 2
галіне хімічнай 1
прамысловасці. Лічыцца 1
Лічыцца заснавальнікам 1
заснавальнікам сучаснай 2
сучаснай дацкай 1
дацкай кампазітарскай 1
школы. Лічыцца 1
Лічыцца найбольш 1
найбольш выбітным 1
выбітным мастаком 1
мастаком Рэчы 1
Паспалітай свайго 1
часу, хоць 1
яго барочныя, 1
барочныя, трохі 1
трохі сентыментальныя 1
сентыментальныя творы 1
творы ўжо 1
зусім адпавядалі 1
адпавядалі густам 1
густам другой 1
сваёй стылістыцы 1
стылістыцы адставалі 1
адставалі ад 1
ад стылістыкі 1
стылістыкі Заходняй 1
Еўропы. Лічыцца 1
Лічыцца першым 1
нямецкім гебраістам-неяўрэем, 1
гебраістам-неяўрэем, які 1
які засвоіў 2
засвоіў яўрэйскую 1
яўрэйскую мову. 1
мову. Лічыцца 1
Лічыцца правамоцным 1
правамоцным пры 1
ўдзеле звыш 1
паловы агульнага 1
агульнага ліку 1
членаў таварыства. 2
таварыства. Лічыцца 1
Лічыцца родапачынальнікам-эпонімам 1
родапачынальнікам-эпонімам аднаго 1
з ізраільскіх 1
ізраільскіх плямён 1
плямён ( 1
( Лічыцца 1
Лічыцца самай 1
самай дарагой 1
дарагой гандлёвай 1
гандлёвай вуліцай 1
вуліцай аўстрыйскай 1
аўстрыйскай сталіцы. 1
сталіцы. Лічыцца 1
Лічыцца самым 1
самым высокааплатным 3
высокааплатным спартсменам 1
спартсменам у 1
у гісторыі. 4
гісторыі. Лічыцца 1
Лічыцца таксама, 1
праз еўхарыстыю 1
еўхарыстыю Хрыстос 1
Хрыстос прысутнічае 1
царкве целам 1
целам і 1
і крывёй 1
крывёй праз 1
праз хлеб 1
і віно, 1
віно, якія 1
якія падаюцца 2
падаюцца вернікам. 1
вернікам. Лічыцца, 1
Лічыцца, што 57
што 125-мм 1
125-мм гладкаствольная 1
гармата і 1
і аўтамат 1
зараджання запазычаныя 1
запазычаныя ад 1
ад Т-72, 1
Т-72, ​​у 1
​​у той 1
як хадавая 1
хадавая частка 1
ад M60. 1
M60. Лічыцца, 1
што Cacophony 1
Cacophony Society 1
Society было 1
было правобразам 1
правобразам «Праекта 1
«Праекта "Разгром"» 1
"Разгром"» у 1
у «Байцоўскім 2
«Байцоўскім клубе». 1
клубе». Лічыцца, 1
што Альфонса 2
Альфонса быў 1
забіты па 1
загаду Чэзарэ, 1
Чэзарэ, пасля 1
як перастаў 1
быць карысны 1
карысны сямейству 1
сямейству Борджыя. 1
Борджыя. Лічыцца, 1
што Барзан 1
Барзан быў 1
самым любімым 1
любімым сынам 1
сынам сваёй 1
маці. Лічыцца, 1
выдадзеныя 200 1
200 асобнікаў 1
асобнікаў вартасцю 2
вартасцю 50 1
50 капеек 1
капеек і 1
20 асобнікаў 1
вартасцю 25 1
25 капеек. 1
капеек. Лічыцца, 1
што віленская 1
віленская тыпаграфія 1
тыпаграфія магла 1
магла ўцалець 1
ўцалець пасля 1
пасля злашчаснага 1
злашчаснага пажару 1
пажару 1530 1
1530 года, 1
года, бо 1
бо гравіраваная 1
гравіраваная на 1
на дрэве 1
дрэве арнаментыка 1
арнаментыка Скарыны 1
Скарыны выкарыстоўвалася 1
ў віленскіх 1
віленскіх тыпаграфіях 1
тыпаграфіях яшчэ 1
праз шмат 3
шмат часоў 1
часоў пасля 1
смерці Скарыны. 1
Скарыны. Лічыцца, 1
пра спробу 1
спробу біскупа 1
біскупа Гінкмара 1
Гінкмара Рэймскага 1
Рэймскага абгрунтаваць 1
абгрунтаваць свае 1
свае прэтэнзіі 5
на ўзвышэнне 1
ўзвышэнне Рэймса 1
Рэймса да 1
да першараднага 1
першараднага ўзроўню. 1
ўзроўню. Лічыцца, 1
гэтае блакаванне 1
блакаванне звязанае 1
з разгорнутай 1
разгорнутай у 1
краіне кампаніяй 1
кампаніяй па 1
уплывам заходняй 1
культуры. Лічыцца, 1
гэта след 1
след ад 1
ад наколу 1
наколу пры 1
пры разліноўцы. 1
разліноўцы. Лічыцца, 1
гэтыя фігуры 1
фігуры паказваюць 1
паказваюць крытычнае 1
стаўленне мастака 1
да адлюстроўваемай 1
адлюстроўваемай падзеі. 1
падзеі. Лічыцца, 1
што дзеянне 2
дзеянне ненапраўду 1
ненапраўду з’яўляецца 1
з’яўляецца прыроджаным, 1
прыроджаным, таму 1
яно адбываецца 1
адбываецца паўсюдна 1
паўсюдна і 1
пачынаецца спантанна 1
спантанна ва 1
ўзросце 18-24 1
18-24 месяцаў 1
месяцаў (Lillard, 1
(Lillard, Pinkham 1
Pinkham & 1
& Smith, 1
Smith, 2011). 1
2011). Лічыцца, 1
што дзякуючы 2
ім востраў 2
востраў набыў 1
набыў сваю 1
назву. Лічыцца 1
Лічыцца што 2
што дом, 1
дом, дзе 1
жыў Захарый 1
Захарый і 1
нарадзіўся яго 2
сын Іаан 1
Іаан Хрысціцель 1
Хрысціцель быў 1
прадмесці Іерусаліма 1
Іерусаліма Эйн-Карэме. 1
Эйн-Карэме. Лічыцца, 1
што дывізія 1
дывізія названа 1
гонар Фрыдрыха 1
II Хоэнштаўфена, 1
Хоэнштаўфена, які 1
з 1194 1
1194 па 1
па 1250 1
1250 год. 1
год. Лічыцца, 1
сынам вясковага 1
вясковага старасты, 1
старасты, якога 1
звалі Танігуці 1
Танігуці (адсюль 1
(адсюль псеўданім 1
псеўданім Танігуці). 1
Танігуці). Лічыцца, 1
даў сучасную 1
сучасную назву 4
назву востраву 1
востраву ў 1
сваёй жонкі. 2
жонкі. Лічыцца, 1
правёў большую 1
свайго дзяцінства 1
дзяцінства пераязджаючы 1
пераязджаючы з 1
сям’ёй. Лічыцца, 1
што загінула 1
тысяч балійцаў, 1
балійцаў, у 1
ліку цяжарная 1
цяжарная жанчына. 1
жанчына. Лічыцца, 1
што «Залаты 1
«Залаты грамафон» 2
грамафон» — 1
гэта ўзнагарода 1
ўзнагарода не 1
не кампазітару, 1
кампазітару, аўтару 1
аўтару словаў 1
словаў ці 1
ці прадзюсару, 1
прадзюсару, а 1
а выканаўцу 1
выканаўцу за 1
пэўную песню. 1
песню. Лічыцца, 1
што збольшага 1
збольшага дзякуючы 1
дзякуючы «Нападу 1
«Нападу тытанаў» 1
тытанаў» «Коданся» 1
«Коданся» ў 1
годзе змагла 1
змагла павялічыць 1
павялічыць аб'ём 1
аб'ём продажаў 1
продажаў ўпершыню 1
і чысты 1
прыбытак - 1
- упершыню 1
упершыню за 4
за 19 3
гадоў. Лічыцца, 1
і станаўленнем 1
станаўленнем прафесійнага 1
Беларусі Батлейка 1
Батлейка саступіла 1
саступіла папулярнасцю 1
папулярнасцю апошняму. 1
апошняму. Лічыцца, 1
што іберыйскія 1
іберыйскія малюнкі 1
малюнкі ствараліся 1
ствараліся на 1
працягу значнага 2
значнага прамежку 1
прамежку часу 1
часу — 4
— Верхняга 1
Верхняга палеаліту, 1
палеаліту, Мезаліту 1
Мезаліту і 1
і ранняга 1
ранняга Неаліту. 1
Неаліту. Лічыцца, 1
што «імгненны 1
«імгненны гнеў», 1
гнеў», узнікненне 1
узнікненне якога 1
якога непадуладна 1
непадуладна кантролю 1
кантролю чалавека, 1
чалавека, з’яўляецца 1
з’яўляецца натуральным 1
натуральным і 1
не заганным. 1
заганным. Лічыцца, 1
што імператыўнымі 1
імператыўнымі нормамі 1
нормамі jus 1
jus cogens 1
cogens з’яўляюцца 1
з’яўляюцца прынцыпы 1
прынцыпы Статута 1
Статута ААН, 1
а Паўночнаатлантычны 1
Паўночнаатлантычны пакт 1
пакт у 1
цэлым тэкстуальна 1
тэкстуальна сумяшчальны 1
сумяшчальны са 1
ААН. Лічыцца, 1
што ІСІ 1
ІСІ выкарыстала 1
выкарыстала тэрарыстычную 1
тэрарыстычную тактыку 1
тактыку ў 1
ў змаганні 2
з Індыяй. 1
Індыяй. Лічыцца, 1
калі стаць 1
стаць да 1
да калоны 1
калоны спіной 1
і абхапіць 1
абхапіць яе 1
яе ззаду 1
ззаду рукамі, 1
рукамі, гэта 1
гэта прынясе 1
прынясе шчасце. 1
шчасце. Лічыцца, 1
што Келебарн 1
Келебарн быў 1
быў сваяком 1
сваяком (магчыма, 1
(магчыма, пляменнікам) 1
пляменнікам) Тынгала 1
Тынгала (сынам 1
(сынам яго 1
яго малодшага 1
брата Эльма 1
Эльма Эльма, 1
Эльма, які, 1
які, паводле 2
паводле адной 2
з прапанаваных 2
прапанаваных Толкінам 1
Толкінам версій, 1
версій, даводзіўся 1
даводзіўся дзедам 1
дзедам Келебарну, 1
Келебарну, згадваецца 1
згадваецца выключна 1
ў «Няскончаных 1
«Няскончаных паданнях 1
паданнях Нуменара 1
Нуменара і 1
і Міжзем'я». 1
Міжзем'я». Лічыцца, 1
што лічбы 1
лічбы на 1
на знаку 1
знаку азначаюць, 1
азначаюць, што 2
апошнія рэшткі 1
рэшткі заснаванай 1
заснаванай у 1
стагоддзі слабады 1
слабады былі 1
стагоддзі. Лічыцца, 1
што найбольш 3
найбольш эфектыўна 1
эфектыўна павышаюць 1
павышаюць супраціў 1
супраціў будаўнічых 1
будаўнічых сталей 1
сталей атмасфернай 1
атмасфернай карозіі 1
карозіі невялікія 1
невялікія дабаўкі 1
дабаўкі нікеля, 1
нікеля, хрому, 1
хрому, і 1
асабліва фосфару 1
фосфару і 1
і медзі. 1
медзі. Лічыцца, 1
сучаснай Зоны 1
Зоны Лясоў 1
Лясоў лясное 1
лясное покрыва 1
покрыва практычна 1
практычна адсутнічала. 1
адсутнічала. Лічыцца, 1
гэтым згуляў 1
згуляў эпізод 1
эпізод на 2
з імпрэзаў 1
імпрэзаў з 1
нагоды Дня 1
Дня шведскага 1
шведскага сцягу, 1
сцягу, калі 1
калі кароль 3
кароль Оскар 1
II падняўся 1
падняўся са 1
свайго месца 1
месца падчас 1
выканання аркестрам 1
аркестрам гэтай 1
гэтай мелодыі. 1
мелодыі. Лічыцца, 1
яе знаходзілася 1
знаходзілася вежа, 1
вежа, у 1
якой жыў 2
канца сваіх 2
сваіх дзён 2
дзён захоплены 1
захоплены лацінскі 1
лацінскі імператар. 1
імператар. Лічыцца, 1
дзясятак работ 1
работ выканана 1
выканана пад 1
яго уплывам. 1
уплывам. Лічыцца, 1
што нехта 2
нехта яшчэ 1
да 1852 3
года прыставіў 1
прыставіў да 1
акон Храма 1
Храма драўляная 1
драўляная драбіна, 1
драбіна, якая 1
захавалася дагэтуль 1
самым становішчы, 1
становішчы, як 1
і тады. 1
тады. Лічыцца, 1
падчас Вялікага 2
Вялікага голада 1
голада памерла 1
чалавек. Лічыцца, 1
памінальныя службы 1
службы па 2
душы памерлага 1
памерлага трэба 1
трэба вырабляць 1
вырабляць на 1
працягу 30 8
пасля смерці, 2
смерці, у 2
далейшым памінаюць 1
памінаюць толькі 1
яго фраваши, 1
фраваши, з 1
якой да 4
тэрміна злучаецца 1
злучаецца душа 1
душа праведніка. 1
праведніка. Лічыцца, 1
пастаянная практыка 1
практыка напісання 1
напісання гэтага 1
гэтага іерогліфа 1
іерогліфа дапамагае 1
дапамагае дасягнуць 1
дасягнуць прыгажосці 1
прыгажосці ў 1
ў каліграфіі 1
каліграфіі шляхам 1
шляхам асваення 1
асваення пэўных 1
пэўных прыёмаў 1
прыёмаў руху 1
руху пэндзля. 1
пэндзля. Лічыцца, 1
што перамяшчэнне 1
перамяшчэнне брытанскай 1
флоту спрыяла 1
распаўсюджванню пандэміі. 1
пандэміі. Лічыцца, 1
што правобразам 1
правобразам дзяўчыны 1
дзяўчыны магла 1
быць сястра 1
сястра Аляксандра 1
Аляксандра Хадкевіча, 1
Хадкевіча, Эльжбета, 1
Эльжбета, якая 1
якая памёрла 1
памёрла ў 1
1803 годзе. 2
годзе. Лічыцца, 1
праз Саласпілскі 1
Саласпілскі лагер 1
лагер смерці 1
смерці прайшло 1
тысяч зняволеных. 1
зняволеных. Лічыцца, 1
прычынай узнікнення 2
узнікнення слова 1
слова былі 1
былі прыкметная 1
прыкметная розніца 1
развіцці эканоміцы 1
эканоміцы і 4
культуры поўначы 1
поўдні Італіі. 1
Італіі. Лічыцца, 1
што Рачан, 1
Рачан, які 1
які казаў 1
казаў незадоўга 1
смерці пра 1
неабходнасць прыходу 1
прыходу «новых 1
«новых сіл», 1
сіл», падтрымліваў 1
падтрымліваў менавіта 1
менавіта Міланавіча. 1
Міланавіча. Лічыцца, 1
роля энеалітычнага 1
энеалітычнага перыяду 1
зоне Еўропы 1
Еўропы малазначная. 1
малазначная. Лічыцца, 1
што святарскія 1
святарскія хтратоніі 1
хтратоніі ў 1
ў Мернсе 1
Мернсе ў 1
ў Шатландыі, 2
Шатландыі, у 1
вёсцы Ахэнблэй, 1
Ахэнблэй, адзначае 1
адзначае яго 1
яго апошняе 1
месца спачынку. 1
спачынку. Лічыцца, 1
што таніны 1
таніны з 1
іх вяжучым 1
вяжучым смакам 1
смакам і 3
і алкалоіды 1
алкалоіды выконваюць 1
выконваюць ахоўную 3
ахоўную функцыю: 1
функцыю: іх 1
іх непрыемны 1
непрыемны (часцей 1
(часцей горкі) 1
горкі) смак 1
смак і 4
і спецыфічны 1
спецыфічны пах 1
пах адштурхоўваюць 1
адштурхоўваюць траваедных 1
траваедных жывёл, 1
што прадухіляе 1
прадухіляе паяданне 1
паяданне гэтых 1
гэтых раслін. 2
раслін. Лічыцца, 1
горадзе месцяцца 1
месцяцца звыш 1
2000 мячэцей, 1
мячэцей, самы 1
з'яўляецца мячэць 1
мячэць Амеядаў 1
Амеядаў Flood, 1
Flood, Finbarr 1
Finbarr Barry 1
Barry (2001). 1
(2001). Лічыцца, 1
час набажэнствы 1
набажэнствы былі 1
ў мураваны 1
мураваны касцёл. 1
касцёл. Лічыцца, 1
што ўздым 1
ўздым папулярнасці 1
папулярнасці беларускіх 1
народных кашуль 1
кашуль з 1
арнаментам прыйшоўся 1
другую палову 3
палову 1950-х 1
пачатак 1960-х. 1
1960-х. Лічыцца, 1
ў сліне 1
сліне гэтай 1
гэтай жывёлы 1
жывёлы ўтрымоўваецца 1
ўтрымоўваецца шмат 1
шмат бактэрый, 1
бактэрый, таму 1
яго ўкусы 1
ўкусы лёгка 1
лёгка выклікаюць 1
выклікаюць заражэнне, 1
заражэнне, не 1
не рэдка 1
рэдка смяротнае. 1
смяротнае. Лічыцца, 1
ўся Першая 1
Першая кніга 4
кніга утрымлівае 1
утрымлівае 947 1
947 словаўтваральных 1
словаўтваральных марфемы 1
марфемы - 1
сэнсе магчыма 1
магчыма казаць, 1
менавіта столькі 1
столькі элементаў 1
элементаў утрымліваў 1
утрымліваў першы 1
першы слоўнік 1
слоўнік эсперанта. 1
эсперанта. Лічыцца, 1
што Фуміяні 1
Фуміяні загінуў, 1
загінуў, сарваўшыся 1
сарваўшыся з 1
з лясоў 1
лясоў падчас 1
над карцінай. 1
карцінай. Лічыцца, 1
што чалавека 1
чалавека магчыма 2
магчыма гэтаму 1
гэтаму навучыць. 1
навучыць. Лічыцца, 1
што чалавек, 1
які рэгулярна 1
рэгулярна павязвае 1
павязвае пояс, 1
пояс, будучы 1
будучы звязаны 1
звязаны ім 1
усімі зараастрыйцамі 1
зараастрыйцамі свету, 1
свету, атрымлівае 1
атрымлівае сваю 3
долю ад 1
іх дабрадзейства. 1
дабрадзейства. Лічыцца, 1
частка тэкста 1
тэкста страчана. 1
страчана. Лічыцца, 1
вышэй ранг, 1
ранг, тым 1
у чалавека 3
чалавека маны. 1
маны. Лічыцца, 1
ўмовы прывялі 1
крайняй сацыяльнай 1
нестабільнасці ўнутры 1
краіны пасля 3
пачатку сусветнага 1
сусветнага эканамічнага 1
эканамічнага крызісу 4
1929 годзе, 2
годзе, спрыялі 1
спрыялі папулярнасці 1
папулярнасці ўльтраправых 1
ўльтраправых сіл 1
і прыходу 1
ўлады нацыстаў 4
нацыстаў (у 1
(у 1933 2
1933 годзе). 1
годзе). Лічыцца 1
яе літаратурны 1
літаратурны дар 1
дар атрымалі 1
спадчыну яе 1
дачку Алена 1
Алена Балшыч 1
Балшыч і 1
сын Стэфан. 1
Стэфан. Лічыцца, 1
яе постаць 1
постаць увасабляе 1
увасабляе падвойны 1
падвойны пратэст: 1
пратэст: як 1
як супраць 2
супраць іншаземнага 1
іншаземнага прыгнёту, 1
прыгнёту, так 1
і супраць 7
супраць традыцыйнай 1
традыцыйнай жаночай 1
жаночай ролі 1
ролі Халина 1
Халина Филипович. 1
Филипович. Лічыцца, 1
яго палітычнага 1
палітычнага саветніка, 1
саветніка, і 1
і вядома, 2
яна некалькі 3
разоў карысталася 1
карысталася сваім 1
палітычным уплывам, 1
уплывам, па 1
меры пасля 1
пасля 1878 1
1878 года. 2
года. Лічыць, 1
Лічыць, што 1
менавіта Макс 1
Макс вінаватая 1
вінаватая ў 3
іх пераездзе 1
пераездзе з 1
з Каліфорніі. 1
Каліфорніі. Лішкі 1
Лішкі рабочай 1
сілы пераязджалі 1
пераязджалі на 1
на заробкі 2
заробкі ў 2
ў Англію, 3
Англію, а 2
ў калоніі. 2
калоніі. Лі 1
Лі Якокка 1
Якокка лічыўся 1
лічыўся галоўным 1
галоўным вінаватым, 1
вінаватым, так 1
у курсе 3
курсе патэнцыйнай 1
патэнцыйнай небяспекі 1
небяспекі канструкцыі 1
канструкцыі аўто, 1
аўто, якая 1
выявілася самым 1
самым жахлівым 1
жахлівым чынам. 1
чынам. ЛНА 1
ЛНА заявіла, 1
ёсць каля 1
тысячы афіцэраў 1
і турэцкіх 1
турэцкіх ваенных 1
ваенных спецыялістаў, 2
спецыялістаў, пры 1
гэтым Анкара 1
Анкара ўсталёўвае 1
ўсталёўвае радыёлакацыйныя 1
радыёлакацыйныя станцыі 1
і ракетныя 1
ракетныя сістэмы 1
тэрыторыі Лівіі 1
Лівіі для 1
для перакідання 1
перакідання з 1
з Сірыі 1
Сірыі яшчэ 1
яшчэ 6,5 1
6,5 тысячы 1
тысячы баевікоў. 1
баевікоў. ЛНА 1
ЛНА падзялялася 1
на акругі, 1
акругі, павятовыя 1
павятовыя і 2
мясцовыя аддзяленні. 1
аддзяленні. Лобанц 1
Лобанц быў 1
быў трывалым 9
іграком зборнай 1
зборнай Румыніі, 1
Румыніі, адгуляўшы 1
адгуляўшы больш 1
70 матчаў, 1
матчаў, яго 1
дэбют адбыўся 2
годзе. Ловетт 1
Ловетт ваяваў 1
Францыі, выконваючы 1
выконваючы як 1
як адміністрацыйныя 1
адміністрацыйныя заданні 1
заданні ў 1
ў прадстаўніцтве 1
прадстаўніцтве ВПС 1
Парыжы, так 1
і лётаючы 1
ў экіпажы 1
экіпажы бамбавіка. 1
бамбавіка. Логава 1
Логава яны 1
яны ладзяць 1
ладзяць ў 1
ў пячорах, 2
пячорах, пустых 1
пустых норах, 1
норах, сярод 1
сярод каранёў 1
каранёў дрэў, 1
дрэў, звычайна 1
звычайна непадалёк 1
ад вадаёмаў. 2
вадаёмаў. Логан 1
Логан выходзіць 1
выходзіць з-пад 2
абедзвюх часавых 1
часавых паралелях 1
паралелях і 1
і выпадкова 1
выпадкова раніць 1
раніць Кіці, 1
Кіці, з-за 1
чаго ёй 1
ёй складаней 1
складаней трымаць 1
трымаць кантакт 1
кантакт двух 1
двух часоў. 1
часоў. Логан 1
Логан паспрабавала 1
паспрабавала заручыцца 1
падтрымкай грамадскасці, 1
грамадскасці, каб 1
каб адмяніць 1
адмяніць гэтае 1
рашэнне. Логан 1
Логан Хіл, 1
Хіл, з 1
з Нью-Ёркскага 1
Нью-Ёркскага часопісу 1
часопісу "Сцервятнік" 1
"Сцервятнік" ахарактарызаваў 1
ахарактарызаваў фільм 1
фільм як 1
як "незабывальны 1
"незабывальны і 1
і абуральны", 1
абуральны", адзначыўшы 1
адзначыўшы "эфектную 1
"эфектную прысутнасць" 1
прысутнасць" апавядальніка 1
апавядальніка Мэта 1
Мэта Дэймана. 1
Дэймана. » 1
» Логас 1
Логас перакладзена 1
перакладзена як 3
як «„Слова“», 1
«„Слова“», але 1
ў тэалагічных 1
тэалагічных размовах 1
размовах яно 1
часта застаецца 1
застаецца неперакладзеным. 1
неперакладзеным. Логіка 1
Логіка кшталту 1
кшталту «калі 1
«калі б 1
мы правялі 1
правялі эксперымент, 1
эксперымент, то 1
то знайшлі 1
знайшлі б…» 1
б…» не 1
не працуе 1
ў квантавым 1
квантавым свеце. 1
свеце. Логіка 1
Логіка творчага 1
творчага развіцця 1
развіцця вяла 1
вяла мастака 1
ў прама 1
прама процілеглым 2
кірунку. Логіка 1
Логіка ў 1
Кітаі з'явілася 1
перыяд з'яўлення 1
з'яўлення вялікай 1
колькасці школ, 1
школ, канкурэнцыі 1
і дыскусій 2
дыскусій паміж 2
імі. Логіка 1
Логіка фармалізуе 1
фармалізуе тэкставае 1
тэкставае разважанне 1
разважанне і 1
вызначае яго 3
яго формы, 1
якія прымальныя 1
прымальныя для 1
для аналізу. 1
аналізу. Лодка 1
Лодка была 1
была падвергнута 2
падвергнута бамбаванню, 1
бамбаванню, у 1
чаго загінулі 2
загінулі яе 1
яе капітан 1
капітан і 2
пяць маракоў. 1
маракоў. Лодкі 1
Лодкі мелі 1
мелі шэсць 1
шэсць тарпедных 1
тарпедных апаратаў; 1
апаратаў; чатыры 1
чатыры на 1
на носе 1
носе і 1
ў карме. 1
карме. Лодкі 1
Лодкі рабілі 1
рабілі мінныя 1
мінныя пастаноўкі, 1
пастаноўкі, выходзілі 1
ў тарпедныя 1
тарпедныя атакі, 1
атакі, дасягнулі 1
дасягнулі параўнальна 1
параўнальна вялікіх 1
вялікіх поспехаў 2
поспехаў артылерыяй. 1
артылерыяй. Ложак 1
Ложак дзяўчынкі 1
дзяўчынкі размяшчаўся 1
ў алькове 1
алькове пакоя, 1
пакоя, патрапіць 1
толькі міма 1
міма Хуаны. 1
Хуаны. Лозунгам 1
Лозунгам турэцкага 1
турэцкага нацыяналізму 1
нацыяналізму стала 1
стала фраза 1
фраза Атацюрка: 1
Атацюрка: «Як 1
«Як шчаслівы 1
шчаслівы той, 1
хто кажа: 1
кажа: „я 1
„я турак!“ 1
турак!“ Лозунгі 1
Лозунгі сацыялістычнага 1
рэалізму не 1
не знаходзяць 3
знаходзяць водгуку 1
водгуку ў 2
творчасці Бароўскага, 1
Бароўскага, але 1
але неразуменне 1
неразуменне яго 1
твораў вымушае 1
вымушае пісьменніка 1
пісьменніка засумнявацца 1
засумнявацца ў 1
ў правільнасці 2
правільнасці свайго 1
свайго літаратурнага 2
літаратурнага метаду 1
метаду і 3
і саміх 2
саміх ідэй. 1
ідэй. Локаць 1
Локаць — 1
часта ўжывальных 1
ўжывальных мер 1
мер даўжыні 1
даўжыні тканіны 1
тканіны («. 1
(«. Локі 1
Локі спрабуе 1
спрабуе здрадзіць 1
здрадзіць свайму 1
свайму брату, 1
брату, каб 1
атрымаць узнагароду 1
узнагароду ад 1
ад Грандмайстра, 1
Грандмайстра, але 1
але Тор 1
Тор чакае 1
чакае гэтага 1
на Сакаары. 1
Сакаары. Лок 1
Лок не 1
не адлучае 1
адлучае навучання 1
навучання ад 1
ад выхавання 1
выхавання маральнага 1
маральнага і 1
і фізічнага. 1
фізічнага. Лонг-Біч 1
Лонг-Біч займае 1
займае 38-е 1
38-е месца 1
насельніцтву ў 3
ЗША, 6-е 1
ў Каліфорніі 3
Каліфорніі і 2
і 2-е 2
2-е месца 5
акрузе Лос-Анджэлес. 2
Лос-Анджэлес. Лонг 1
Лонг піша, 1
і Лаўкрафт 1
Лаўкрафт абмяняліся 1
абмяняліся «болей 1
«болей за 1
тысячу лістоў, 1
лістоў, некаторыя 1
якіх болей 1
у восемдзесят 1
восемдзесят рукапісных 1
рукапісных аркушаў». 1
аркушаў». Лондан 1
Лондан застаецца 1
цэнтраў Брытаніі. 1
Брытаніі. Лонданскаму 1
Лонданскаму муніцыпалітэту 1
муніцыпалітэту было 1
права каланізацыі 1
каланізацыі графства 1
графства Калрэйн, 1
Калрэйн, для 1
створана спецыяльная 1
спецыяльная Ірландская 1
Ірландская кампанія. 1
кампанія. Лонданскі 1
Лонданскі Сіці 1
Сіці з'яўляецца 1
з'яўляецца асобным 1
асобным муніцыпалітэтам, 1
муніцыпалітэтам, палітычна 1
палітычна адасобленым 1
адасобленым ад 1
ад графства 1
графства Мідлсекс. 1
Мідлсекс. Лонданскія 1
Лонданскія - 1
- што 1
што Статут 1
Статут каралевы 1
каралевы Ганны 1
Ганны толькі 1
толькі дапаўняў 1
дапаўняў і 1
і падтрымліваў 4
падтрымліваў ужо 1
ужо існуючы 1
існуючы агульны 1
агульны капірайт-закон. 1
капірайт-закон. Лондан, 1
Лондан, як 1
і Крамянёвая 1
Крамянёвая даліна, 1
даліна, здабывае 1
здабывае карысць 1
карысць з 1
з крытычнай 1
масы талентаў 1
талентаў сусветнага 1
сусветнага класа, 1
класа, якія 2
непасрэднай блізкасці. 2
блізкасці. Лопасці 1
Лопасці лістоў 1
кожнага боку 3
з 7—12 1
7—12 вузкім 1
вузкім вострымі 1
вострымі зубцамі. 1
зубцамі. Лопасці 1
Лопасці мяккія, 1
мяккія, вуглавата-акруглыя 1
вуглавата-акруглыя або 1
або плоскія, 1
плоскія, стужкападобныя, 1
стужкападобныя, са 1
шматлікімі сарэдыямі 1
сарэдыямі па 1
краі. Лопес 1
Лопес пагадзіўся 1
пагадзіўся здымацца 1
здымацца і 1
атрымаў сцэнарый 1
сцэнарый праз 1
год. Лорд 1
Лорд Арэн 1
Арэн адмовіўся 1
адмовіўся выконваць 1
выконваць гэтыя 2
гэтыя патрабаванні 1
патрабаванні і 1
і развязаў 1
развязаў паўстанне. 1
паўстанне. Лорка 1
Лорка не 1
рабіў заяваў 1
заяваў на 1
карысць бакоў 1
бакоў канфлікту 1
канфлікту і 2
быў асабістым 2
асабістым сябрам 1
сябрам Хасэ 1
Хасэ Антоніа 1
Антоніа Прыма 1
Прыма дэ 1
дэ Рыверы). 1
Рыверы). Лоры 1
Лоры просіць 1
просіць дзяцей 1
дзяцей паклікаць 1
паклікаць дапамогу, 1
дапамогу, і 2
яны неўзабаве 1
неўзабаве вяртаюцца 1
вяртаюцца разам 1
з доктарам 3
доктарам Лумісам 1
Лумісам і 1
і шэрыфам. 1
шэрыфам. Лось 1
Лось распаўсюджаны 1
Беларусі нераўнамерна. 1
нераўнамерна. Лота 1
Лота расла 1
расла ў 1
горадзе Калерэд, 1
Калерэд, таму 1
таму першая 1
першая каманда 1
каманда ў 2
дзяцінстве была 1
была мясцовым 1
мясцовым футбольным 1
клубам «Калерэдс», 1
«Калерэдс», дзе 1
яна пачынала 2
пачынала гуляць 1
сястрой Камілай. 1
Камілай. Лотар 1
Лотар фон 1
фон Рыхтгофен, 1
Рыхтгофен, малодшы 1
брат Манфрэда 1
Манфрэда фон 1
фон Рыхтгофена 1
Рыхтгофена (40 1
(40 перамог). 1
перамог). Лоўчы 1
Лоўчы падпарадкоўваўся 1
падпарадкоўваўся генеральнаму 1
генеральнаму лоўчаму, 1
лоўчаму, які 1
Нясвіжы і 1
кіраваў усімі 1
усімі радзівілаўскімі 1
радзівілаўскімі лавецтвамі. 1
лавецтвамі. Лоўчых 1
Лоўчых сетак 1
не будуюць, 1
будуюць, многія 1
многія не 1
не робяць 2
робяць і 1
і гнёздаў. 1
гнёздаў. Лох-Нес 1
Лох-Нес займае 1
займае другое 2
плошчы воднай 1
воднай паверхні 4
паверхні сярод 1
азёр Шатландыі: 1
Шатландыі: яна 1
складае 65.4 1
65.4 км². 1
км². Лошыцкую 1
Лошыцкую капліцу 1
капліцу пачалі 1
пачалі разбураць 2
разбураць яшчэ 1
канцы 1920-х 5
гг. Сцвярджаецца, 1
Сцвярджаецца, што 3
за канец 1
гг. было 3
было нават 4
нават прынята 1
пра знос 1
знос капліцы, 1
капліцы, але 1
але «пасля 1
«пасля няўдала 1
няўдала закладзенай 1
закладзенай узрыўчаткі 1
узрыўчаткі будынак 1
толькі страціў 1
страціў купальны 1
купальны дах. 1
дах. Л. 1
Л. Талстой 1
Талстой даў 1
даў згоду 3
на пераклад, 1
пераклад, яго 1
яго рукапіс 1
рукапіс М. 1
М. Косіч 1
Косіч накіравала 1
ў віленскую 1
віленскую цэнзуру, 1
цэнзуру, якая 1
якая дазволу 1
на друкаванне 1
друкаванне камедыі 1
камедыі не 1
не дала. 1
дала. Луга 1
Луга з'яўляецца 1
з'яўляецца адзіным 6
адзіным горадам 1
свеце, які 2
які акружаны 1
акружаны поўнасцю 1
поўнасцю захавалымі 1
захавалымі рымскімі 1
рымскімі сценамі, 1
сценамі, якія 2
дасягаюць у 1
у вышыню 1
вышыню ад 2
15 метраў 2
з 71 1
71 вежы 1
10 брам. 1
брам. Лу 1
Лу Жунцін 1
Жунцін не 1
прызнаў новага 1
новага прэзідэнта 2
прэзідэнта Сюй 1
Сюй Шычана, 1
Шычана, абранага 1
абранага ў 1
Пекіне рэшткамі 1
рэшткамі парламента, 1
парламента, і 1
сам прэтэндаваў 1
прэзідэнта Кітая. 1
Кітая. Лужыцкая 1
Лужыцкая пасяленчая 1
пасяленчая вобласць 1
мае федэральны 1
федэральны статус 1
статус «Традыцыйнае 1
«Традыцыйнае раённае 1
раённае пасяленне» 1
пасяленне» які 1
які вызначаецца 2
вызначаецца федэральнымі 1
федэральнымі законамі 1
законамі Германіі. 1
Германіі. Лужычане 1
Лужычане (лужыцкія 1
(лужыцкія сербы) 1
сербы) каля 1
каля Дрэздэна 1
Дрэздэна (Бауцэн 1
(Бауцэн ці 1
ці Будашын) 1
Будашын) паходжання. 1
паходжання. Лужычане 1
Лужычане традыцыйна 1
традыцыйна жылі 1
жылі замкнёна 1
замкнёна ад 1
нямецкага насельніцтва, 1
насельніцтва, што 1
захаванню іх 1
іх мовы 4
культуры. Лузіньян, 1
Лузіньян, які 1
з французскага 1
французскага Пуацье, 1
Пуацье, стаў 1
каралём Ерусаліма 1
Ерусаліма пасродкам 1
пасродкам жаніцьбы 1
жаніцьбы на 2
на Сібіле, 1
Сібіле, дачкі 1
дачкі Амарыі 1
Амарыі I. 1
У рэшце 21
рэшт Лузіньян 1
Лузіньян быў 1
вызвалены Саладзінам 1
Саладзінам і 1
працягнуў кіраваць 3
кіраваць Кіпрам. 1
Кіпрам. Луіджы 1
Луіджы Фаджыёлі 1
Фаджыёлі хоць 1
фінішаваў трэцім, 1
трэцім, але 1
але апярэдзіць 1
апярэдзіць Фанхіа 1
Фанхіа ў 1
другую пазіцыю 1
чэмпіянаце не 1
змог, паколькі 1
залік пайшлі 1
пайшлі чатыры 1
чатыры другіх 1
другіх месца 1
ў папярэдніх 1
папярэдніх гонках. 1
гонках. Луіджы 1
Луіджы Факта 1
Факта увайшоў 1
член ліберальнай 1
ліберальнай партыі 2
партыі парламента 1
ад Пинероло. 1
Пинероло. Луі 1
Луі жыве 1
ў шчаслівым 1
шчаслівым шлюбе, 1
шлюбе, паднімаючыся 1
па кар'ернай 1
кар'ернай лесвіцы. 1
лесвіцы. Луіза 1
Луіза Брукс 1
Брукс і 1
і Глорыя 1
Глорыя Суансон 1
Суансон увасабляе 1
увасабляе жаночую 1
жаночую прыгажосць 1
прыгажосць гэтага 1
гэтага перыяду: 2
перыяду: маленькая 1
маленькая галава, 1
галава, выразныя 1
выразныя вочы 1
з адзначанай 1
адзначанай лініяй, 1
лініяй, вытанчаная 1
вытанчаная ўсмешка 1
ўсмешка і 1
кароткія прамыя 1
прамыя валасы. 1
валасы. Луіза 1
Луіза і 1
сястра атрымалі 1
ў гувернанткі, 1
гувернанткі, за 1
выключэннем кароткага 1
кароткага перыяду 2
ў жаночай 2
жаночай школе 1
школе Тэкстэра 1
Тэкстэра ў 1
ў Дармштаце. 1
Дармштаце. Луіза 1
Луіза нарадзілася 1
нарадзілася прынцэсай 1
прынцэсай Батэнберга 1
Батэнберга ў 1
замку Хейлігенберг, 1
Хейлігенберг, Зейхейм-Югенхайм, 1
Зейхейм-Югенхайм, у 1
Вялікім герцагстве 1
герцагстве Гесэн. 1
Гесэн. Луіза 1
Луіза не 1
не любіла 1
любіла строгі 1
строгі пратакол 1
пратакол да 1
да Першай 2
вайны пры 1
пры двары, 1
двары, які 1
які захоўваўся 1
эпоху яе 1
яе свякрухі, 1
свякрухі, і 1
і рэфармавала 1
рэфармавала яго, 1
калі стала 2
стала каралевай, 2
каралевай, усталяваўшы 1
усталяваўшы новыя 1
новыя рэкамендацыі 1
рэкамендацыі ў 2
1954 годзе, 3
годзе, якія 2
якія дэмакратызавалі 1
дэмакратызавалі многія 1
многія старыя 2
старыя звычаі. 1
звычаі. Луіза 1
Луіза падпісала 1
падпісала кантракт 5
з Bazar 1
Bazar Publishing 1
Publishing на 1
выпуск трох 1
трох кніг 1
новага серыяла. 1
серыяла. Луіза 1
Луіза стала 1
стала каралевай 3
каралевай Швецыі 2
і Нарвегіі 2
смерці цесця 2
цесця 8 1
ліпеня 1859 1
1859 года. 1
года. Луіза 1
Луіза таксама 1
таксама адрамантавала 1
адрамантавала інтэр’ер 1
інтэр’ер Каралеўскага 1
Каралеўскага палаца 1
ў Стакгольме. 13
Стакгольме. Луізу 1
Луізу апісвалі 1
апісвалі як 4
як эксцэнтрычную 1
эксцэнтрычную для 1
для каралеўскіх 2
і тэмпераментных 1
тэмпераментных людзей; 1
людзей; яна 1
магла моцна 1
моцна раззлавацца, 1
раззлавацца, але, 1
кажуць, валодала 1
валодала добрым 1
добрым сэрцам, 1
сэрцам, выдатным 1
выдатным пачуццём 1
пачуццём гумару, 1
гумару, пачуццём 1
пачуццём самаіроніі 1
самаіроніі і 1
ўмела адрозніваць 1
адрозніваць сябе 1
сваёй царскай 1
царскай ролі. 1
ролі. Луі 1
Луі канчаткова 1
канчаткова адыходзіць 1
адыходзіць у 1
у сябе. 3
сябе. Луі 1
Луі Малю 1
Малю было 1
ўсяго 24 1
24 гады. 1
гады. Луі 1
Луі не 1
не баяўся 1
баяўся цяжкасцей, 1
цяжкасцей, працаваў 1
працаваў апантана, 1
апантана, ні 1
не думаючы, 2
думаючы, акрамя 1
акрамя сваёй 1
працы. Луіс 1
Луіс Альфонса 1
Альфонса з'яўляецца 1
з'яўляецца цяперашнім 1
цяперашнім прэтэндэнтам, 1
прэтэндэнтам, паводле 1
меркавання гэтай 1
групы. Луіс 1
Луіс прыняў 1
удзел толькі 2
ў марафонскім 1
марафонскім забегу, 1
забегу, які 1
ўпершыню праходзіў 1
праходзіў на 4
міжнародных спаборніцтвах. 1
спаборніцтвах. Луі 1
Луі таксама 1
таксама пачынае 1
пачынае выступаць 1
выступаць як 2
як скрыпач, 1
скрыпач, і 1
першай скрыпкай 1
скрыпкай у 1
у аркестры 4
аркестры Тэатра 1
Тэатра Жэневы. 1
Жэневы. Лука 1
Лука Брэсэль, 1
Брэсэль, які 1
тры кваліфікацыйныя 1
кваліфікацыйныя матчы 1
і прабіўся 2
прабіўся ў 3
асноўную стадыю 3
стадыю турніру, 1
турніру, выканаў 1
выканаў тры 1
тры сэнчуры. 1
сэнчуры. Лука 1
Лука быў 1
сведкам многіх 1
многіх падзей, 1
падзей, пра 2
ён пазней 6
пазней напісаў 1
у Дзеяннях. 1
Дзеяннях. Лукашэнка 1
Лукашэнка заявіў, 2
Беларусі «затрымалі 1
«затрымалі дзясяткі 1
дзясяткі баевікоў», 1
баевікоў», якія 1
якія «трэнаваліся 1
«трэнаваліся ў 1
лагерах з 1
з зброяй». 1
зброяй». Лукашэнкаўцы 1
Лукашэнкаўцы хапалі 1
хапалі дэманстрантаў 1
дэманстрантаў у 1
у хвасце 1
хвасце калоны. 1
калоны. Лукул 1
Лукул разграміў 1
разграміў войска 1
войска Тыграна, 1
Тыграна, і 1
перадаў дыядэму 1
дыядэму Антыёху 1
Антыёху XIII, 1
XIII, Арвад 1
Арвад вярнуўся 1
да традыцыйнай 1
традыцыйнай «прарымскай» 1
«прарымскай» палітыкі. 1
палітыкі. Луміа 1
Луміа пабудавана 1
на канцэпцыі 1
канцэпцыі групы. 1
групы. Лунда 1
Лунда таксама 1
таксама верылі 1
верылі ў 3
ў духаў 1
духаў продкаў, 1
продкаў, добрых 1
добрых і 2
і злых 1
злых духаў 2
прыроды. Лунд 1
Лунд быў 1
заснаваны каля 1
каля 990 1
990 года. 1
года. Лундскі 1
Лундскі ўніверсітэт 1
ўніверсітэт уваходзіць 2
у сусветную 3
сусветную сетку 1
сетку Universitas 1
Universitas 21, 1
21, якая 1
аб'ядноўвае ўніверсітэты, 1
ўніверсітэты, у 1
якіх праводзяцца 1
праводзяцца шырокія 1
шырокія навуковыя 1
навуковыя даследаванні. 2
даследаванні. Лунін 1
Лунін перадаў 1
перадаў паведамленне 2
аб выяўленні 2
выяўленні нямецкай 1
нямецкай эскадры 1
эскадры і 1
двух трапленнях 1
трапленнях у 1
у «Тырпіц» 1
«Тырпіц» Адзін 1
самых спрэчных 1
гісторыі PQ-17. 1
PQ-17. Лунт 1
Лунт па 1
сезону 2012 1
года пакінула 2
пакінула клуб 1
клуб Дамалсвенскана 1
Дамалсвенскана «Лінчэпінг», 1
«Лінчэпінг», вярнуўшыся 1
вярнуўшыся ў 2
ў АІК, 1
АІК, з 1
яна падпісала 3
падпісала аднагадовы 1
аднагадовы кантракт. 1
кантракт. Лупіна 1
Лупіна лёгка 1
лёгка ламаецца 1
ламаецца і 1
свабодна адстае 1
адстае ад 2
ад ядра. 1
ядра. Луркамор'е 1
Луркамор'е ( 1
) гэта 1
гэта слова, 1
што ўтварылася 3
ўтварылася шляхам 1
шляхам спалучэння 2
спалучэння англійскага 1
англійскага жаргоннага 1
жаргоннага выразу 1
выразу lurk 1
lurk moar 1
moar і 1
слова ( 1
). Лускавінкі, 1
Лускавінкі, якія 1
пакрываюць кветкі, 1
кветкі, ланцэта-шылападобныя, 1
ланцэта-шылападобныя, зялёныя. 1
зялёныя. Лускі 1
Лускі песцічных 1
песцічных каласкоў 1
каласкоў даўгавата-яйкападобныя, 1
даўгавата-яйкападобныя, магчыма 1
магчыма доўгавосцевыя, 1
доўгавосцевыя, светла-іржавыя, 1
светла-іржавыя, у 1
сярэдзіне светла-зялёныя, 1
светла-зялёныя, рассеяна-валасістыя, 1
рассеяна-валасістыя, з 1
трыма жылкамі, 1
жылкамі, карацей 1
карацей мяшочкаў. 1
мяшочкаў. Луўр 1
Луўр дэманструе 1
дэманструе скульптуру, 1
скульптуру, творы 1
творы мастацтва, 1
мастацтва, карціны, 1
карціны, малюнкі 1
і археалагічныя 1
археалагічныя знаходкі. 2
знаходкі. Луцкі 1
Луцкі тралейбус 1
тралейбус ( 1
— сістэма 3
сістэма грамадскага 1
транспарту ў 3
горадзе Луцку. 1
Луцку. Луцый 1
Луцый адкрыта 1
адкрыта выступіў 1
супраць палітыкі 2
палітыкі Гая, 1
Гая, на 1
час заняў 1
заняў са 1
сваімі атрадамі 1
атрадамі Рым 1
Рым і 8
да спынення 1
спынення экспрапрыяцый 1
экспрапрыяцый зямлі, 1
яго падтрымаў. 1
падтрымаў. Луцый 1
Тарквіній быў 1
вымушаны збегці. 1
збегці. Луцыя 1
Луцыя Аспрэната, 1
Аспрэната, які 1
актыўна рыхтаваўся 1
рыхтаваўся процістаяць 1
процістаяць пераправе 1
пераправе германцаў 1
германцаў у 1
у Галію 1
Галію і 1
і распаўсюджанню 2
распаўсюджанню паўстання. 1
паўстання. Луча́на 1
Луча́на Паваро́ці 1
Паваро́ці Напісанне 1
тамах. Луша 1
Луша выпусціла 1
выпусціла 4 1
4 кнігі 1
кнігі вершаў 2
вершаў Inner 1
Inner Thoughts, 1
Thoughts, Drinking 1
Drinking the 1
the Moon, 1
Moon, Amore 1
Amore Celeste, 1
Celeste, The 1
The Call, 1
Call, навелу 1
навелу The 1
The Besa 1
Besa і 1
дзве дзіцячых 1
дзіцячых кнігі 1
кнігі Boopity 1
Boopity Boop! 1
Boop! Л. 1
Л. Хавен, 1
Хавен, цяпер 1
цяпер будынак 2
будынак Каралеўскай 1
прыгожых мастацтваў) 1
мастацтваў) і 1
і палацавы 1
комплекс Амаліенбарг 1
Амаліенбарг (будаваўся 1
(будаваўся з 1
з 1750, 1
1750, арх. 1
арх. "лыжкі 1
"лыжкі для 1
для каханых", 1
каханых", якія 1
якія закаханыя 1
закаханыя хлопцы 1
хлопцы дораць 1
дораць дзяўчатам. 1
дзяўчатам. Лычыкаў 1
Лычыкаў 3, 1
3, слупок 1
слупок ля 1
аснавання часта 1
часта трохі 1
трохі патоўшчаны. 1
патоўшчаны. Льва 1
Льва Сапегі» 1
Сапегі» створана 1
50 NGO, 1
NGO, падтрымліваюцца 1
падтрымліваюцца грамадзянскія 1
грамадзянскія ініцыятывы 1
ініцыятывы на 1
лакальным узроўні 1
узроўні (устанаўленне 1
(устанаўленне помніка 1
помніка Льву 1
Льву Сапегу 1
Сапегу ў 1
горадзе Слоніме, 1
Слоніме, экалагічны 1
экалагічны рух, 1
рух, моладзевыя 1
моладзевыя праблемы 1
інш.). Львоўская 1
Львоўская правінцыя 1
правінцыя КНА 1
КНА імкнецца 1
імкнецца абнавіць 1
абнавіць сваё 1
жыццё. Льву 1
Льву Мікалаевічу 1
Мікалаевічу хацелася 1
хацелася бліскаць 1
бліскаць у 1
грамадстве, але 1
яму заміналі 1
заміналі прыродная 1
прыродная сарамлівасць 1
сарамлівасць і 1
адсутнасць знешняй 1
знешняй прывабнасці. 1
прывабнасці. Льярыс 1
Льярыс патрапіў 1
у першы 7
першы склад 1
склад каманды 3
каманды напярэдадні 1
напярэдадні сезону 1
сезону 2005/06, 1
2005/06, атрымаўшы 1
атрымаўшы кашулю 1
кашулю з 1
1 нумарам. 1
нумарам. Любамір 1
Любамір Мілеціч 1
Мілеціч апісаў 1
апісаў падзеі 1
падзеі тых 1
кнізе «Разгром 1
«Разгром фракійскіх 1
фракійскіх балгараў 1
балгараў 1913 1
1913 года». 1
года». Лю 1
Лю Бан 1
Бан стаў 1
чале паўстанцаў, 1
паўстанцаў, якім 1
ўзяць сталіцу 1
сталіцу Сяньян 1
Сяньян і 1
і зрынуць 1
зрынуць дынастыю 1
дынастыю Цынь. 1
Цынь. Любая 1
Любая гіпотэза 1
гіпотэза павінна 1
быць абвергнута 1
абвергнута ці 1
ці пацверджана 1
пацверджана (даказана). 1
(даказана). Любая 1
Любая група 1
група клінічных 1
клінічных прыкмет 1
прыкмет або 1
або сімптомаў, 1
сімптомаў, якія 1
дазваляюць падазраваць 1
падазраваць востры 1
востры інфаркт 1
інфаркт міякарда 1
міякарда або 1
або нестабільную 1
нестабільную стэнакардыю. 1
стэнакардыю. Любая 1
Любая інтуітыўна 1
інтуітыўна вылічальная 1
вылічальная функцыя 1
функцыя з'яўляецца 1
з'яўляецца часткова 1
часткова рэкурсіўнай, 1
рэкурсіўнай, або, 1
або, эквівалентна, 1
эквівалентна, можа 1
быць вылічана 1
вылічана з 1
дапамогай некаторай 1
некаторай машыны 1
машыны Цьюрынга. 1
Цьюрынга. Любая 1
Любая класічная 1
класічная сістэма, 1
двух часціц, 1
часціц, па 1
па азначэнню 1
азначэнню задача 1
задача двух 1
двух цел. 1
цел. Любечская», 1
Любечская», што 1
дазволіць звязаць 1
звязаць мікрараён 1
мікрараён «Масаны» 1
«Масаны» з 1
горадам яшчэ 1
адным тралейбусных 1
тралейбусных маршрутам. 1
маршрутам. Любімая 1
Любімая страва 1
страва — 1
— яйкі 1
яйкі гусакоў 1
гусакоў і 1
і качак 1
качак з 1
ужо сфарміраванымі 1
сфарміраванымі знутры 1
знутры зародкамі 1
зародкамі птушанят. 1
птушанят. Любімы 1
Любімы брат 1
брат Лаўра 1
Лаўра Яша 1
Яша памёр 1
ад запалення 2
запалення лёгкіх 2
лёгкіх у 2
у юным 1
юным узросце. 1
узросце. Любіў 1
Любіў выконваць 1
выконваць і 1
даваць загады. 1
загады. Любіць 1
Любіць гуляць 1
з Пэпай, 1
Пэпай, чым 1
чым часам 1
часам назаляе 1
назаляе ёй. 1
ёй. Любіць 1
Любіць каралева 1
каралева і 1
і музыку, 1
музыку, у 1
у дзяцінстве 2
дзяцінстве яна 3
яна пела 1
пела ў 1
ў хоры. 1
хоры. Любіць 1
Любіць лён 1
лён халаднаватае 1
халаднаватае і 1
і вільготнае 1
вільготнае лета 1
лета са 1
са значнай 4
колькасцю пахмурных 1
пахмурных дзён, 1
дзён, спрыяльныя 1
спрыяльныя для 5
яго сугліністыя 1
сугліністыя і 1
і супясчаныя 1
супясчаныя глебы. 1
глебы. Любіць 1
Любіць месца 1
кліматам, хмызняковыя 1
хмызняковыя зараснікі, 1
зараснікі, лясы. 1
лясы. Любіць 1
Любіць пакепліваць 1
пакепліваць над 1
над лагодным 1
лагодным Шарыкам, 1
Шарыкам, хоць 1
цэлым ставіцца 2
яго нядрэнна. 1
нядрэнна. Любіць 1
Любіць удзельнічаць 1
удзельнічаць ва 1
ва ўсялякіх 1
ўсялякіх авантурах, 1
авантурах, яшчэ 1
больш любіць 1
любіць іх 1
іх ладзіць. 1
ладзіць. Люблін 1
Люблін пад 1
акупацыяй. Люблінскае 1
Люблінскае Палессе 1
Палессе характарызуецца 1
характарызуецца блізкім 1
паверхні заляганнем 1
заляганнем старажытных 1
старажытных (мелавога 1
(мелавога ўзросту) 1
ўзросту) вадаўпорных 1
вадаўпорных мергеляў 1
мергеляў і 1
і вапнякоў, 1
вапнякоў, што 1
спрыяе застою 1
застою грунтовых 1
грунтовых вод 1
і забалочанасці, 1
забалочанасці, тут 1
тут утварыліся 1
утварыліся шматлікія 1
шматлікія азёры 1
азёры карставага 1
карставага паходжання. 1
паходжання. Любое 1
Любое забойства, 1
якім маглі 1
маглі западозрыць 1
западозрыць яурэя, 1
яурэя, станавілася 1
станавілася не 1
не простым, 1
простым, а 1
а рытуальным. 1
рытуальным. Любое 1
Любое месца 1
месца характарызуецца 1
характарызуецца трыма 1
трыма вымярэннямі: 1
вымярэннямі: даўжынёй, 1
даўжынёй, шырынёй 1
і глыбінёй. 1
глыбінёй. Любое 1
Любое праяўленне 1
праяўленне літасці 1
літасці да 1
да ворага 2
ворага расцэньваецца 1
як здрада. 1
здрада. Любоў 1
Любоў да 2
да кніг 3
кніг бацька 1
бацька прышчапіў 2
прышчапіў дзецям 1
дзецям змалку: 1
змалку: з 1
з адзінаццаці 2
адзінаццаці чацвёра 1
чацвёра сталі 1
сталі пісьменнікамі. 1
пісьменнікамі. Любоў 1
да радзімы 1
радзімы не 1
толькі сузіральная, 1
сузіральная, але 1
і дзейсная, 1
дзейсная, «з 1
«з мазалямі 1
мазалямі на 1
на руках». 1
руках». Любоў 1
Любоў і 1
і мір 1
мір павінен 1
жыцці кожкага 1
кожкага верніка. 1
верніка. Любоўная 1
Любоўная сувязь 1
сувязь умацавалася 1
умацавалася на 1
працягу 1915 1
калі К. 1
К. Бенет 1
Бенет наведвала 1
наведвала Нарвегію, 1
Нарвегію, аднак 1
года Амундсен, 1
Амундсен, імаверна, 1
імаверна, паставіў 1
яе перад 1
перад выбарам. 1
выбарам. Любоўная 1
Любоўная цікавасць 1
цікавасць толькі 1
для жаночага 1
жаночага персанажа 1
персанажа чалавечай 1
чалавечай ці 1
ці эльфійскай 1
эльфійскай расы. 1
расы. Любы 1
Любы біяцэноз 1
біяцэноз у 1
прыродзе займае 2
займае пэўную 1
пэўную прастору, 1
прастору, якая 1
падзяляецца паміж 2
паміж відамі 1
відамі ў 1
іх біялагічных 1
біялагічных асаблівасцей. 1
асаблівасцей. Любы 1
Любы выбар 1
не абцяжараны 1
абцяжараны наступствамі, 1
наступствамі, а 1
не важны. 1
важны. Любы 1
Любы грамадзянін 2
грамадзянін мае 1
права прапанаваць 1
прапанаваць кандыдата 1
кандыдата (за 1
выключэннем сябе 1
самога ці 1
ці блізкіх 1
блізкіх сваякоў) 1
сваякоў) для 1
для ўзнагароджання 4
ўзнагароджання ганаровым 1
ганаровым знакам. 1
знакам. Любы 1
грамадзянін меў 1
меў роўныя 1
роўныя шанцы 1
шанцы быць 1
быць сёння 1
сёння кіраўніком 1
кіраўніком Афін, 1
Афін, а 1
а заўтра 1
заўтра — 1
— вярхоўным 1
вярхоўным суддзёй. 1
суддзёй. Любы 1
Любы дастархан 1
дастархан пачынаецца 1
заканчваецца чаяваннем. 1
чаяваннем. Любы 1
Любы матэматык, 1
матэматык, які 1
які рашыў 1
рашыў адну 1
іх, займаў 1
займаў ганаровае 1
ганаровае месца 1
ў матэматычнай 1
матэматычнай супольнасці. 1
супольнасці. Любы 1
Любы ўдзельнік 1
ўдзельнік такой 1
такой сеткі 1
сеткі не 3
не абавязаны 2
абавязаны гарантаваць 1
гарантаваць сталага 1
сталага злучэння 1
злучэння і 2
можа адлучыцца 1
адлучыцца ў 1
момант часу. 1
часу. Любы 1
Любы храматычны 1
храматычны колер 1
колер можа 1
да якому-небудзь 1
якому-небудзь вызначанаму 1
вызначанаму спектральнаму 1
спектральнаму колеру. 1
колеру. Любы 1
Любы чараўнік 1
чараўнік можа 1
можа вырабіць 1
вырабіць змяненне 1
змяненне памяці 1
памяці з 2
дапамогай заклінання 1
заклінання Забыцця. 1
Забыцця. Любыя 1
Любыя адхіленні 1
ад нармальнага 1
нармальнага складу 1
складу мачы 1
мачы паказваюць 1
на няправільны 1
няправільны абмен 1
абмен рэчываў 1
у арганізме. 2
арганізме. Любяць 1
Любяць вялікімі 1
вялікімі зграямі 1
зграямі ісці 1
ісці за 5
за трактарамі, 1
трактарамі, якія 1
толькі ўзаралі 1
ўзаралі зямлю. 1
зямлю. Любяць 1
Любяць гаспадароў, 1
гаспадароў, і 1
і ўмеюць 1
ўмеюць спяваць 1
спяваць вельмі 1
вельмі прыгожую 1
прыгожую хурну. 1
хурну. Любяць 1
Любяць разглядаць 1
разглядаць модныя 1
модныя часопісы, 1
часопісы, але 1
і пагуляць 1
пагуляць з 1
дзецьмі. Людавіт 1
Людавіт яе 1
яе пазбавіўся: 1
пазбавіўся: не 1
дапамаглі ні 1
ні студэнцкія 1
студэнцкія петыцыі, 1
петыцыі, ні 1
ні спробы 1
спробы абараніць 1
абараніць славака 1
славака некаторымі 1
некаторымі прафесарамі. 1
прафесарамі. Людас 1
Людас Гіра 1
Гіра назваў 1
гэты верш 2
верш «сапраўднай 1
«сапраўднай жамчужынай 1
жамчужынай сусветнай 1
сусветнай паэзіі, 1
паэзіі, адным 1
найпрыгажэйшых гімнаў 1
гімнаў адраджэння». 1
адраджэння». Людвігам 1
Людвігам II, 1
II, за 1
за якіх 1
выдадзеныя дачкі 1
дачкі Рудольфа. 1
Рудольфа. Людвік 1
Людвік быў 1
быў героем 1
героем ці 1
ці адрасатам 1
адрасатам некалькі 1
твораў Славацкага: 1
Славацкага: паэм 1
паэм « 1
« Людзі 1
Людзі апранаюць 1
апранаюць самыя 1
самыя лепшыя 2
лепшыя строі. 1
строі. Людзі 1
Людзі атрымалі 1
весці гаспадарку 1
гаспадарку адной 1
адной сям'ёй, 1
сям'ёй, у 1
у распараджэнні 2
распараджэнні якой 1
якой заставаліся 2
заставаліся ўсе 1
ўсе лішкі 1
лішкі вырабленага. 1
вырабленага. Людзі 1
Людзі былі 1
ўсе так 1
так уражаны, 1
уражаны, што 1
яны пыталіся 1
пыталіся адзін 1
адзін аднаго: 1
аднаго: «што 1
«што гэта? 1
гэта? Людзі 1
Людзі вельмі 1
вельмі баяліся 1
баяліся яго: 1
яго: ён 1
мог пакараць 2
смерцю шматлікіх 1
шматлікіх людзей, 1
якія некалі 3
некалі ведалі 1
ведалі Бардыю, 1
Бардыю, каб 1
не пазналі, 1
пазналі, што 2
не Бардыя, 1
Бардыя, сын 1
сын Кіра. 1
Кіра. Людзі 1
Людзі верылі 1
ў замагільнае 1
замагільнае існаванне 1
і надзялялі 1
надзялялі нябожчыка 1
нябожчыка ўсім 1
ўсім неабходным: 1
неабходным: побытавымі 1
побытавымі рэчамі 1
рэчамі (распіснымі 1
(распіснымі сасудамі, 1
сасудамі, мэбляй, 1
мэбляй, упрыгожваннямі, 1
упрыгожваннямі, зброяй), 1
зброяй), скульптурнымі 1
скульптурнымі выявамі 1
выявамі слуг 1
слуг — 1
званымі ўшэбці. 1
ўшэбці. Людзі 1
Людзі выйшлі 1
выйшлі пратэставаць 1
супраць 42-гадовага 1
42-гадовага праўлення 1
праўлення Муамара 1
Кадафі. Людзі 1
Людзі вярнуліся 1
ў акопы, 1
акопы, аднак 1
аднак удзельнічаць 1
у атаках 1
атаках адмовіліся. 1
адмовіліся. Людзі 1
Людзі загінулі. 1
загінулі. Людзі 1
Людзі звычайна 1
ў масках, 1
масках, з 1
з лукамі 1
лукамі і 2
і стрэламі, 1
стрэламі, дроцікамі, 1
дроцікамі, сякерамі 1
сякерамі і 1
і крывымі 1
крывымі палкамі. 1
палкамі. Людзі 1
Людзі ішлі 1
працэсіяй і 1
спявалі адмысловыя 1
адмысловыя песні. 1
песні. Людзі 1
Людзі могуць 1
могуць занадта 1
занадта ўцягнуцца 1
ўцягнуцца ў 1
ў дзеякратычную 1
дзеякратычную сістэму 1
і валанцёрства, 1
валанцёрства, набраць 1
набраць задужа 1
задужа шмат 1
шмат задач 1
задач ці 1
ці занадта 1
шмат працы, 1
і затармазіць 1
затармазіць з-за 1
недахопу аддачы. 1
аддачы. Людзі 1
Людзі на 2
ЗША ўпершыню 2
ўпершыню з'явіліся, 1
з'явіліся, паводле 1
паводле ацэнак 3
ацэнак археолагаў, 2
археолагаў, ад 2
назад. Людзі 1
ўпершыню з’явіліся, 1
з’явіліся, паводле 1
назад. … 1
… Людзі 1
Людзі незаваяваных 1
незаваяваных тэрыторый 1
тэрыторый могуць 1
могуць падумаць: 1
падумаць: «Якія 1
«Якія намеры 1
намеры цара 1
цара адносна 1
адносна нас»? 1
нас»? Людзі 1
Людзі ніколі 1
не прадпрымалі 1
прадпрымалі спроб 1
спроб засяліць 1
засяліць Снары. 1
Снары. Людзі 1
Людзі пасяліліся 1
пасяліліся на 2
месцы Дамбулы 1
Дамбулы каля 1
таму. Людзі 1
Людзі пачынаюць 1
пачынаюць кідаць 1
у ваду 4
ваду ежу 1
іншыя прадметы. 2
прадметы. Людзі 1
Людзі перамяшчаліся 1
перамяшчаліся пешшу 1
пешшу або 1
або плылі 1
плылі на 1
на прымітыўных 1
прымітыўных лодках 1
лодках ўздоўж 1
ўздоўж берагавой 1
берагавой лініі. 1
лініі. Людзі 1
Людзі перастаюць 1
перастаюць чытаць, 1
чытаць, не 1
маюць часу 1
часу спыніцца 1
спыніцца і 2
і задумацца, 1
задумацца, становяцца 1
становяцца рабамі 1
рабамі тэлебачання, 1
тэлебачання, рабамі 1
рабамі забаваў. 1
забаваў. Людзі 1
Людзі працягвалі 1
працягвалі жыць 2
у Мергарху 1
Мергарху да 1
э. Людзі 1
Людзі пры 1
пры паталагічным 1
паталагічным росце 1
росце адрозніваюцца 1
адрозніваюцца слабым 1
слабым здароўем, 1
здароўем, да 1
старасці дажываюць 1
дажываюць рэдка, 1
рэдка, палавая 1
палавая цяга 1
цяга адсутнічае 1
адсутнічае або 1
або зніжана. 1
зніжана. Людзі 1
Людзі спявалі 1
спявалі частку 1
частку псалма 1
псалма 118: 1
118: 25-26: 1
25-26: "Дабраслаўлёны 1
"Дабраслаўлёны Той, 1
Той, Хто 1
Хто ідзе 1
імя Гасподняе". 1
Гасподняе". Людзі 1
Людзі сяліліся 1
пясчаных узвышшах. 1
узвышшах. Людзі, 1
Людзі, што 1
бы валодалі 1
валодалі большай 1
большай мана, 1
мана, атрымоўвалі 1
атрымоўвалі жыццёвы 1
жыццёвы поспех, 1
поспех, маглі 1
быць правадырамі 1
правадырамі і 1
і лекарамі. 1
лекарамі. Людзі 1
Людзі Эскабара 1
Эскабара выкралі 1
выкралі некалькі 1
некалькі найбагатых 1
найбагатых людзей 1
людзей Калумбіі. 1
Калумбіі. Людзі, 1
Людзі, які 1
які пакутуюць 1
ад шызафрэніі, 1
шызафрэніі, часам 1
часам апісваюць 1
апісваюць свае 1
свае адчуванні, 1
адчуванні, як 1
як калі 4
б пэўныя 1
пэўныя вырабляныя 1
вырабляныя імі 1
імі дзеянні 1
дзеянні не 4
былі імі 2
імі ініцыяваныя 1
ініцыяваныя ці 1
іх кантролем. 1
кантролем. Людзі, 1
Людзі, якія 6
на сацыяльныя 2
сацыяльныя маршы 1
маршы ў 1
ў сакавіку, 2
сакавіку, перасталі 1
перасталі на 1
іх выходзяць. 1
выходзяць. Людзі, 1
на нашай 6
нашай планеце 2
планеце ў 1
ў дадзены 5
часу, кропкі 1
кропкі дадзенай 1
дадзенай геаметрычнай 1
геаметрычнай фігуры, 1
фігуры, рашэнне 1
рашэнне дадзенага 1
дадзенага дыферэнцыяльнага 1
дыферэнцыяльнага ўраўнення 2
ўраўнення з’яўляюцца 1
з’яўляюцца элементамі 2
элементамі адпаведнага 1
адпаведнага мноства. 1
мноства. Людзі, 1
тэрыторыях паміж 1
гарадамі Чакайбамба 1
Чакайбамба і 1
і Учубамба, 1
Учубамба, былі 1
былі ізаляваны 1
ізаляваны з 1
што тэлефонныя 1
тэлефонныя лініі 2
лініі спынілі 1
спынілі працу. 1
працу. Людзі, 1
якія паспелі 2
паспелі своечасова 3
своечасова пайсці 1
ў лясы, 1
лясы, не 1
не выходзілі 1
выходзілі адтуль 1
адтуль да 1
да вызвалення 3
ад акупантаў. 1
акупантаў. Людзі, 1
якія сабраліся, 1
сабраліся, не 1
не выконвалі 1
выконвалі патрабаванні 1
патрабаванні супрацоўнікаў 1
супрацоўнікаў міліцыі 2
міліцыі разысціся. 1
разысціся. Людзі, 1
якія сустракаюць 1
сустракаюць Геральта 1
Геральта на 1
вуліцы, завуць 1
завуць яго 1
яго проста 1
проста Ведзьмаром 1
Ведзьмаром або 1
або Белавалосым 1
Белавалосым з-за 1
з-за спецыфічнага 1
спецыфічнага колеру 1
колеру валасоў. 1
валасоў. Людзям, 1
Людзям, якія 1
з таталітарных 1
таталітарных сект, 1
сект, патрэбная 1
патрэбная шматгадовая 1
шматгадовая рэабілітацыя 1
рэабілітацыя і 1
і псіхалагічная 1
псіхалагічная дапамога. 1
дапамога. Людовік 1
Людовік XVIII 1
XVIII ва 1
ва ўзнагароду 1
ўзнагароду прызначыў 1
ж пасаду 2
міністра паліцыі. 1
паліцыі. Людовік 1
XVI выкарыстоўвае 1
выкарыстоўвае права 1
права Вета 1
Вета на 1
на дэпартацыю 1
дэпартацыю духавенства 1
нацыянальнай гвардыі. 1
гвардыі. Людовік 1
Людовік быў 1
быў стомлены 1
стомлены вайною, 1
вайною, якая 1
якая заставалася 3
заставалася безвыніковай, 1
безвыніковай, фінансы 1
фінансы вычарпаліся, 1
вычарпаліся, лепшыя 1
лепшыя генералы 1
генералы памерлі, 1
памерлі, у 1
ліку Лувуа 1
Лувуа (1691 1
(1691 год); 1
год); ён 1
ён другі 1
раз прапанаваў 1
прапанаваў мір, 1
мір, але 1
безвынікова. Людовік 1
і Гуга 1
Гуга Вялікі 1
Вялікі захапілі 1
захапілі Лангр 1
Лангр і 1
Паўночную Бургундыю. 1
Бургундыю. Людовік 1
Людовік узвёў 1
узвёў вучэнне 1
пра каралеўскія 1
каралеўскія правы 1
правы ў 4
ў паўрэлігійны 1
паўрэлігійны дагмат. 1
дагмат. Людовік, 1
Людовік, які 1
які складае 2
складае з 1
сябе меч 1
меч да 1
ног Збавіцеля») 1
Збавіцеля») у 1
у Парыжы 10
Парыжы і 2
фрэскі капэлы 1
капэлы Версальскага 1
Версальскага палаца. 1
палаца. Людскія 1
Людскія страты 2
ў аперацыі: 1
аперацыі: беззваротныя 1
беззваротныя — 1
— 7164 1
7164 чалавек 1
чалавек (3,1 1
(3,1 %), 1
%), санітарныя 1
санітарныя — 1
— 24 3
24 113 1
113 чалавек, 1
чалавек, усяго 2
усяго — 2
— 31 2
31 277 1
277 чалавек, 1
чалавек, сярэднясутачныя 1
сярэднясутачныя — 1
— 5213 1
5213 чалавек. 1
чалавек. Людскія 1
страты Чырвонай 1
арміі дастаткова 1
дастаткова дакладна 1
дакладна вядомыя. 1
вядомыя. Люксембурга 1
Люксембурга замежным 1
замежным манархам, 1
манархам, прынцам 1
прынцам каралеўскіх 1
каралеўскіх дынастый, 1
дынастый, главам 1
главам дзяржаў 1
дзяржаў за 1
перад Люксембургам 1
Люксембургам і 1
і Вялікім 1
Вялікім Герцагам. 1
Герцагам. Люксембург 1
Люксембург стаў 1
поўнасцю суверэнай 1
суверэнай дзяржавай. 1
дзяржавай. Люневільскі 1
Люневільскі мір 1
у 1801 1
даў магчымасць 1
магчымасць секулярызаваць 1
секулярызаваць царкоўныя 1
царкоўныя княствы 1
княствы ў 1
Германіі. Люсі 1
Люсі білася 1
білася за 1
за Анвард 1
Анвард супраць 1
супраць тархістанцаў. 1
тархістанцаў. Люсі 1
Люсі з'яўлялася 1
з'яўлялася прамаходзячым 1
прамаходзячым гамінідам 1
гамінідам ростам 1
ростам ад 1
ад 0,90 1
0,90 да 1
да 1,05 1
1,05 метра 1
і пацвярджала 1
пацвярджала здагадку 1
здагадку Рэйманда 1
Рэйманда Дарта 1
Дарта аб 1
што аўстралапітэкі 1
аўстралапітэкі валодалі 1
валодалі двухногай 1
двухногай хадой. 1
хадой. Люсія 1
Люсія была 1
за Наржо 1
Наржо дэ 1
дэ Тусі, 1
Тусі, які, 1
які, нягледзячы 1
права запатрабаваць 1
запатрабаваць графства 1
графства Трыпалі, 1
Трыпалі, так 1
так ні 1
разу і 1
з'явіўся там. 1
там. «Люстра 1
«Люстра багаслоўя» 1
багаслоўя» (1646) 1
(1646) і 1
і «Праўдзівая 1
«Праўдзівая навука 1
аб Прасвятой 1
Прасвятой Тройцы 1
Тройцы і 1
і адзінага 4
адзінага Бога» 1
Бога» (1646). 1
(1646). Люстра 1
Люстра павінна 1
было ўспрымацца 1
ўспрымацца з 1
як 5–10 1
5–10 поўных 1
поўных месяцаў 1
месяцаў па 2
па яскравасці. 1
яскравасці. Люся 1
Люся ж 1
была Антонам 1
Антонам Паўлавым, 1
Паўлавым, яго 1
намеснікам па 2
па арграбоце. 1
арграбоце. Лютаўская 1
рэвалюцыя 1917 1
г. заспела 1
заспела абедзве 1
абедзве плыні 1
плыні РСДРП 1
РСДРП нечакана. 1
нечакана. Лютаўскую 1
Лютаўскую і 1
і Кастрычніцкую 1
Кастрычніцкую рэвалюцыі 1
рэвалюцыі сустрэў 1
у Крыме. 1
Крыме. Лютаўскую 1
Лютаўскую рэвалюцыю, 1
рэвалюцыю, якая 1
Расіі, Судзілоўскі 1
Судзілоўскі сустрэў 1
сустрэў з 1
з радасцю, 3
радасцю, але 1
але Кастрычніцкая 1
Кастрычніцкая была 1
ўспрынятая ім 1
як «зігзаг 1
«зігзаг гісторыі». 1
гісторыі». Люты 1
Люты быў 1
абраны з-за 1
апошнім месяцам 1
месяцам рымскага 1
рымскага года. 1
года. Лютэранскае 1
Лютэранскае духавенства 1
было супраць 1
супраць заручын, 1
заручын, але 1
кароль рабіў 1
рабіў па-свойму. 1
па-свойму. Лютэранская 1
Лютэранская абшчына 1
абшчына пачала 1
Неапалі ў 1
стагоддзі з 3
і швейцарцаў, 1
швейцарцаў, які 1
які пастаянна 1
горадзе. Лютэранская 1
Лютэранская царква 2
царква Неапаля 1
Неапаля (італ. 1
(італ. La 1
La chiesa 1
chiesa Luterana 1
Luterana di 1
Napoli) — 1
царкоўны будынак, 1
належыць лютэранскай 1
лютэранскай абшчыне, 1
абшчыне, якая 1
у Евангелісцка-Лютэранскую 1
Евангелісцка-Лютэранскую Царкву 1
Царкву Італіі. 1
Італіі. Лютэранская 1
святога Паўла, 1
Паўла, пабудаваная 1
1871 годзе, 3
годзе, уяўляе 1
сабой ўзор 1
ўзор тыповай 1
тыповай лужыцкай 1
лужыцкай архітэктуры, 1
архітэктуры, кафедра 1
кафедра прапаведніка 1
прапаведніка размешчана 1
на балконе 4
балконе царквы. 1
царквы. Лютэр 1
Лютэр прыйшоў 1
да разумення, 1
разумення, што 1
што апраўданне 1
апраўданне з'яўляецца 1
цалкам справай 1
справай Бога. 1
Бога. Люфтвафэ 1
Люфтвафэ нанесла 1
нанесла паветраны 1
паветраны ўдар 2
па брытанскіх 1
брытанскіх пазіцыях 1
пазіцыях у 1
у Фалуджы. 1
Фалуджы. Люцынай, 1
Люцынай, заступніцай 1
заступніцай родаў 1
малых дзяцей. 2
дзяцей. Люцыфер 1
Люцыфер жа 1
жа скіраваў 1
скіраваў на 1
на зло 1
зло дадзенае 1
дадзенае яму 1
яму самаўладдзе, 1
самаўладдзе, адступіў 1
адступіў ад 2
ад Божай 1
Божай ласкі 1
ласкі разам 1
сваім анёльскім 1
анёльскім палком. 1
палком. «Люцыян 1
«Люцыян Таполя» 1
Таполя» і 1
іншыя, таксама 1
таксама напісаныя 1
напісаныя белым 1
белым вершам. 1
вершам. Ля 1
Ля аснавання 1
аснавання лісця 1
лісця на 1
сцеблах сядзяць 1
сядзяць буйныя 1
буйныя патройныя 1
патройныя калючкі. 1
калючкі. Ля 1
Ля будынка 1
будынка вакзала 2
размешчаны два 1
два павільёна 1
павільёна для 1
для кантор 1
кантор і 1
і памяшканняў 1
памяшканняў служачых, 1
служачых, вагоннае 1
вагоннае дэпо, 2
дэпо, казарму 1
казарму для 2
для наглядчыкаў 1
наглядчыкаў і 1
чыгуначных рабочых, 1
рабочых, рамонтныя 1
рамонтныя майстэрні, 1
майстэрні, склады. 1
склады. Лявон 1
Лявон Крэўза-Ржавускі, 1
Крэўза-Ржавускі, свецкае 1
свецкае імя 1
імя Лаўрэнцій 1
Лаўрэнцій ( 1
( Лявон 1
Лявон Павел 1
Павел Валадковіч 1
Валадковіч неаднаразова 1
неаднаразова выбіраўся 1
выбіраўся дэпутатам 2
дэпутатам соймаў 1
соймаў Рэчы 1
Паспалітай. " 1
" Лявонцьева, 1
Лявонцьева, вынікі 1
вынікі даследванняў 1
даследванняў Фрыша 1
Фрыша і 1
і Тынбергена 1
Тынбергена і 1
іх паслядоўнікаў, 1
паслядоўнікаў, вытворчая 1
вытворчая функцыя 1
функцыя Коба-Дугласа 1
Коба-Дугласа і 1
іншыя буйныя 3
буйныя эканаметрычныя 1
эканаметрычныя распрацоўкі 1
распрацоўкі склалі 1
склалі фундамент 1
фундамент аб'ёмных 1
аб'ёмных макрамадэляў 1
макрамадэляў доўгатэрміновага 1
доўгатэрміновага і 1
і сярэднетэрміновага 1
сярэднетэрміновага прагназавання. 1
прагназавання. Ля 1
Ля вялікай 1
вялікай ямы 1
ямы Каркуна 1
Каркуна адбываецца 1
адбываецца сутычка 1
сутычка Люка 1
Люка Скайуокера 1
Скайуокера з 1
аховай Джабы 1
Джабы дэ 1
дэ Хата. 1
Хата. Ля 1
Ля галоўнага 1
галоўнага ўваходу 5
ўваходу стаіць 1
стаіць скульптура 1
скульптура Нікаласа 1
Нікаласа Франца, 1
Франца, двухразовага 1
двухразовага пераможцы 1
пераможцы Тур 1
Тур дэ 2
дэ Франс 3
Франс і 1
адзінага алімпійскага 1
алімпійскага чэмпіёна 1
чэмпіёна Люксембурга 1
Люксембурга Жазі 1
Жазі Бартэль, 1
Бартэль, якія 1
ў Мамеры. 1
Мамеры. Ляднянскі 1
Ляднянскі сельсавет 1
сельсавет скасаваны, 1
скасаваны, створаны 1
створаны Сазонаўскі 1
Сазонаўскі сельсавет 1
сельсавет і 1
і Ляднянскі 1
Ляднянскі местачковы 1
местачковы Савет. 1
Савет. Лядовая 1
Лядовая пляцоўка 1
пляцоўка (30х60 1
(30х60 м) 1
з бартавой 1
бартавой сістэмай, 1
якая плавае, 1
плавае, спраектавана 1
спраектавана па 1
ўзоры большасці 1
большасці арэн 1
арэн клубаў 1
клубаў Нацыянальнай 1
Нацыянальнай хакейнай 3
хакейнай лігі. 1
лігі. Лядоўнік 1
Лядоўнік звычайны 1
звычайны занесены 1
кнігу Украіны. 1
Украіны. Ляжаў 1
Ляжаў у 1
у варшаўскім 1
варшаўскім шпіталі, 1
шпіталі, адкуль 1
адкуль уцёк 1
уцёк на 1
радзіму, дзе 5
былі савецкія 2
савецкія войскі. 3
войскі. Ляжыць 1
Ляжыць у 1
заліве Фёрт-оф-Клайд 1
Фёрт-оф-Клайд у 1
паловай кіламетрах 1
ад берага. 3
берага. Лязо 1
Лязо адной 1
адной сякеры 1
сякеры ўпрыгожвалі 1
ўпрыгожвалі эгейскія 1
эгейскія матывы: 1
матывы: грыф 1
грыф і 1
і сфінкс, 1
сфінкс, які 1
трымае галаву 1
галаву ворага. 1
ворага. Лязо 1
Лязо гэтага 1
гэтага шлюбна-палітычнага 1
шлюбна-палітычнага саюза 1
саюза магло 1
быць накіравана 2
накіравана толькі 1
Рыма. Ляйтнер 1
Ляйтнер быў 1
чаргу оперным 1
оперным дырыжорам, 1
дырыжорам, які 1
асабліва цікавіўся 2
цікавіўся нямецкай 1
нямецкай музыкай 1
музыкай XX 2
стагоддзя. «Ля 1
«Ля Катэдраль» 1
Катэдраль» больш 1
больш паходзіла 1
паходзіла на 1
на дарагі, 1
дарагі, прэстыжны 1
прэстыжны кантры-клаб, 1
кантры-клаб, чым 1
на звычайную 1
звычайную турму. 1
турму. Лялькі-персанажы 1
Лялькі-персанажы рабіліся 1
рабіліся з 1
дрэва і 10
каляровай тканіны, 1
тканіны, воўны, 1
воўны, ільну 1
ільну і 1
і мацаваліся 1
мацаваліся на 3
на драўляным 1
драўляным ці 1
ці металічным 1
металічным шпяні, 1
шпяні, пры 1
якога батлеечнік 1
батлеечнік вадзіў 1
вадзіў іх 1
па проразях. 1
проразях. Лямпавы 1
Лямпавы дыёд 1
дыёд уяўляе 1
сабою два 1
два электроды 1
электроды (катод 1
(катод і 1
і анод), 1
анод), што 1
што змешчаны 1
ў беспаветраным 1
беспаветраным балоне. 1
балоне. Ля 1
Ля надмагілля 1
надмагілля ён 1
становіцца на 1
калені, успамінаючы 1
успамінаючы былыя 1
былыя дні. 1
дні. Ляніўцы 1
Ляніўцы вельмі 1
не любяць 2
любяць злазіць 1
злазіць з 1
дрэў, бо 1
зямлі яны 1
цалкам бездапаможныя. 1
бездапаможныя. Ляніўцы 1
Ляніўцы маюць 1
маюць доўгую 1
доўгую шыю, 1
шыю, якая 1
дазваляе ім 3
ім даставаць 1
даставаць лісце 1
лісце з 1
вялікай тэрыторыі, 1
тэрыторыі, не 1
не перасоўваючыся. 1
перасоўваючыся. Ля 1
Ля ног 1
ног анёла 1
анёла сядзіць 1
сядзіць маленькі 1
маленькі пёс. 1
пёс. Ля 1
Ля падножжа 2
падножжа Амерыканскага 1
Амерыканскага вадаспаду 1
вадаспаду грувасцяцца 1
грувасцяцца камяні, 1
камяні, з-за 1
яго бачная 1
бачная вышыня 1
вышыня — 4
21 метр. 1
метр. Ля 1
падножжа размешчана 1
размешчана 30-метровая 1
30-метровая бронзавая 1
бронзавая скульптурная 1
скульптурная група 1
трох фігур, 1
прадстаўляюць селяніна, 1
селяніна, рабочага 1
рабочага і 2
і працоўнага 1
працоўнага інтэлігента. 1
інтэлігента. Ля 1
Ля падножжаў 1
падножжаў валаў, 1
валаў, звернутых 1
звернутых у 3
бок ворага, 1
ворага, выкопваліся 1
выкопваліся равы. 1
равы. «Ляпісу 1
«Ляпісу Трубяцкому» 1
Трубяцкому» дасталіся 1
дасталіся тры 1
тры ўзнагароды 2
ўзнагароды з 1
чатырох магчымых. 1
магчымых. Ля 1
Ля помніка 1
помніка Пушкіну 1
Пушкіну яшчэ 1
яшчэ раніцай 1
раніцай былі 1
ўсталяваныя дзве 1
дзве палаткі 1
палаткі з 1
з лозунгамі 1
лозунгамі ў 1
падтрымку еўраінтэграцыі. 1
еўраінтэграцыі. Лясістасць 1
Лясістасць высокая 1
высокая (ад 1
(ад 32% 1
32% у 1
у Пінскім 1
Пінскім раёне 1
раёне да 1
да 56% 1
56% у 1
Жыткавіцкім і 1
і 69% 1
69% у 1
у Лельчыцкім), 1
Лельчыцкім), пераважаюць 1
пераважаюць хваёвыя, 1
хваёвыя, шыракаліста-хваёвыя, 1
шыракаліста-хваёвыя, чорнаальховыя, 1
чорнаальховыя, бярозавыя 1
бярозавыя лясы, 1
лясы, дубровы. 1
дубровы. Ляскоўскі 1
Ляскоўскі і 1
два падпарадкаваных 1
яму тэлефаніста, 1
тэлефаніста, грэбуючы 1
грэбуючы небяспекай, 1
небяспекай, ліквідавалі 1
ліквідавалі пашкоджанні 1
пашкоджанні на 1
на лініі, 2
лініі, выкліканыя 1
выкліканыя агнём 1
агнём праціўніка, 2
праціўніка, і 1
і аднаўлялі 1
аднаўлялі сувязь. 1
сувязь. Лясная 1
Лясная індустрыя 1
індустрыя і 1
і турызм 1
турызм з’яўляюцца 1
з’яўляюцца асноўнымі 2
асноўнымі галінамі 1
галінамі эканомікі 2
эканомікі горада. 1
горада. », 1
», «Лясная 1
«Лясная песня», 1
песня», «Толькі 1
«Толькі з 1
з табою», 1
табою», «Не 1
«Не шукай», 1
шукай», «Не 1
«Не за 1
за вочы 1
вочы чорныя», 1
чорныя», «Як 1
«Як правёў 1
правёў мяне 1
мяне Цімох». 1
Цімох». Лясная 1
Лясная прырода, 1
прырода, балоты, 1
балоты, жалуды 1
жалуды — 1
— уяўляюць 1
уяўляюць для 1
для свіней 1
свіней усе 1
усе магчымыя 3
магчымыя зручнасці. 1
зручнасці. Ляснік 1
Ляснік раіць 1
раіць Шнару 1
Шнару выйсці 1
на Вайсковыя 1
Вайсковыя склады, 1
склады, дзе 1
дзе сігнал 1
сігнал павінен 1
быць лепш. 1
лепш. Ляснік, 1
Ляснік, які 1
першым даведаўся 1
яе існаванне, 1
існаванне, убачыў 1
убачыў на 1
беразе жанчыну, 1
жанчыну, якая 2
якая прычэсвала 1
прычэсвала валасы. 1
валасы. Лясніцтва, 1
Лясніцтва, сярэдняя 1
сувязі. Лясы 1
Лясы Грузіі 1
Грузіі славяцца 1
славяцца багаццем 1
багаццем і 1
і разнастайнасцю 1
разнастайнасцю птушак. 1
птушак. Лясы 1
Лясы займаюць 4
займаюць 35 1
35 % 1
плошчы краіны 2
добра захаваліся 3
ў гарах: 1
гарах: ніжэй 1
— дубавыя 1
дубавыя і 1
і букавыя, 1
букавыя, вышэй 1
вышэй — 3
— хваёвыя. 1
хваёвыя. Лясы 1
каля 80% 3
80% плошчы 1
плошчы Гаяны. 1
Гаяны. Лясы 1
9 % 2
% тэрыторыі 3
краіны. Лясы 1
займаюць плошчу 2
ў 9475 1
9475 га 1
у паўночна-заходняй 3
частцы раёна. 2
раёна. Лясы 1
Лясы маюць 1
вялікае водаахоўнае 1
водаахоўнае значэнне. 1
значэнне. Лясы 1
Лясы пераважна 1
пераважна хваёвыя, 1
хваёвыя, яловыя, 1
яловыя, бярозавыя, 1
бярозавыя, асінавыя, 1
асінавыя, трапляюцца 1
трапляюцца дубовыя 1
дубовыя і 3
і грабавыя. 1
грабавыя. Лясы 1
Лясы ў 2
асноўным захаваліся 1
захаваліся на 3
на крутых 1
крутых схілах 1
схілах р. 1
р. Днестр, 1
Днестр, маюцца 1
маюцца некалькі 2
невялікіх рэчак, 2
рэчак, большасць 1
якіх малаводныя 1
малаводныя і 1
летам перасыхаюць. 1
перасыхаюць. Лясы 1
асноўным шыракаліста-хваёвыя 1
шыракаліста-хваёвыя і 1
і хваёвыя, 1
хваёвыя, засталіся 1
засталіся невялікімі 1
невялікімі ўчасткамі. 1
ўчасткамі. Ля 1
Ля сяла 1
сяла рака 1
рака мае 1
шырыню больш 1
два кіламетры; 1
кіламетры; за 1
17 км 1
захад па 2
па аўтадарозе, 1
аўтадарозе, ніжэй 1
ніжэй па 5
па плыні, 2
плыні, знаходзіцца 1
знаходзіцца аўтамабільны 1
аўтамабільны мост 1
цераз Ангару 1
Ангару (адкрыты 1
(адкрыты 30 1
года). Лятальнасць 1
Лятальнасць вылічаецца 1
вылічаецца як 1
як дзель 2
дзель (A), 1
(A), у 1
якім падзельнае 1
падзельнае (B) 1
(B) - 1
- колькасць 2
колькасць памерлых 2
памерлых за 1
за пэўны 2
пэўны часовы 2
часовы прамежак, 2
прамежак, дзельнік 1
дзельнік (C) 1
(C) - 1
колькасць перахварэлых 1
перахварэлых за 1
прамежак, памножаны 1
памножаны на 2
сто (аснова) 1
(аснова) і 1
і вымяраецца 1
вымяраецца ў 1
ў працэнтах. 1
працэнтах. Лятаюць 1
Лятаюць ранняй 1
вясной (адсюль 1
назва). Лятучыя 1
Лятучыя рыбы 2
рыбы Напісанне 1
Напісанне Лятучыя 1
рыбы ў 3
Т.9. Ля 1
Ля ўезду 1
ўезду на 2
на мост, 1
мост, выратаваны 1
выратаваны старэйшым 1
старэйшым сяржантам 1
сяржантам Блахіным, 1
Блахіным, усталявана 1
усталявана мемарыяльная 3
дошка з 2
з надпісам, 2
надпісам, які 1
які ўвекавечвае 1
ўвекавечвае яго 1
яго подзвіг. 1
подзвіг. Лячыўся 1
Лячыўся ў 1
шпіталі на 1
Урале. Лячыў 1
Лячыў хворых 1
хворых і 3
пісаў першую 1
першую навуковую 2
навуковую працу, 2
працу, вывучаў 1
вывучаў стан 2
стан урачэбнай 1
урачэбнай дапамогі 1
дапамогі сельскаму 1
сельскаму насельніцтву 1
насельніцтву і 1
і назіраў 2
будаўніцтвам бальніцы, 1
бальніцы, займаўся 1
займаўся санітарна-гігіенічнымі 1
санітарна-гігіенічнымі пытаннямі. 1
пытаннямі. Лячэбныя 1
Лячэбныя ўласцівасці 1
ўласцівасці цыбулі 1
цыбулі прызнавалі 1
прызнавалі ўсе 1
ўсе народы. 1
народы. Лячэнне 1
Лячэнне залежыць 1
ад прычын 1
прычын узнікнення. 1
узнікнення. Лячэнне 1
Лячэнне накіравана 1
на ліквідацыю 1
ліквідацыю асноўнай 1
асноўнай прычыны, 1
прычыны, якая 1
выклікала вірылізм. 1
вірылізм. Лячэнне 1
Лячэнне пацыентаў 1
пацыентаў старэй 1
70 гадоў 2
гадоў нават 1
у пачатковых 1
пачатковых стадыях 1
стадыях рэкамендуюць 1
рэкамендуюць пачынаць 1
пачынаць з 2
з левадопы, 1
левадопы, што 1
што тлумачаць 1
тлумачаць меншай 1
меншай эфектыўнасцю 1
эфектыўнасцю прэпаратаў 1
прэпаратаў іншых 1
больш частымі 1
частымі саматычнымі 1
саматычнымі і 1
і псіхічнымі 1
псіхічнымі пабочнымі 1
пабочнымі эфектамі 1
эфектамі ў 1
гэтым узросце. 2
узросце. Лячэнне 1
Лячэнне скончылася 1
паспяхова, сімптомы 1
сімптомы шаленства 1
шаленства ў 1
ў хлопчыка 1
хлопчыка не 1
не з'явіліся. 2
з'явіліся. М756Б 1
М756Б (12ЧН18/20) 1
(12ЧН18/20) вытворчасці 1
вытворчасці ленінградскага 1
ленінградскага заводу 1
заводу «Звезда», 1
«Звезда», які 1
на аўтаматрысу 1
аўтаматрысу АЧ2. 1
АЧ2. Мааізм 1
Мааізм задумваўся 1
больш прагматычная 1
прагматычная форма 1
форма марксізму, 1
марксізму, якая 1
бы больш 1
да кітайскіх 1
кітайскіх рэаляў 1
рэаляў таго 1
часу. Маа 1
Маа пагражаў, 1
пагражаў, што 1
калі хунвэйбіны 1
хунвэйбіны будуць 1
будуць біцца 1
з арміяй, 1
арміяй, забіваць 1
забіваць людзей, 1
людзей, разбураць 1
разбураць транспартныя 1
транспартныя сродкі 2
сродкі або 1
або паліць 1
паліць вогнішчы, 1
вогнішчы, то 1
будуць знішчаны. 1
знішчаны. Маа 1
Маа прысвяціў 1
сябе самаадукацыі 1
і паўгода 2
паўгода займаўся 1
ў Хунанскай 1
Хунанскай правінцыйнай 1
правінцыйнай бібліятэцы, 1
бібліятэцы, асноўную 1
асноўную ўвагу 2
ўвагу надаючы 1
надаючы геаграфіі, 1
геаграфіі, гісторыі 1
і філасофіі 1
філасофіі Захаду. 1
Захаду. Маары 1
Маары рэзка 1
рэзка размяжоўвалі 1
размяжоўвалі вобласці 1
вобласці панавання 1
панавання Тангароа 1
Тангароа ( 1
( Мабілізаваны 1
Мабілізаваны ў 1
Армію, два 1
месяцы праходзіў 1
праходзіў тактычныя 1
тактычныя заняткі, 1
заняткі, а 2
а восенню 2
восенню 1945 1
1945 на 3
Польшчы дэзертаваў, 1
дэзертаваў, калі 1
яго планавалі 1
планавалі паўторна 1
паўторна дапытаць 1
дапытаць у 1
у НКУС. 1
НКУС. Мабілізаваных 1
Мабілізаваных латышоў 1
латышоў адпраўлялі 1
ХХ і 1
III вайсковыя 1
вайсковыя карпусы, 1
карпусы, 68-ю 1
68-ю пяхотную 1
пяхотную дывізію, 1
дывізію, а 1
ў гарнізон 1
гарнізон Усць-Дзвінскай 1
Усць-Дзвінскай крэпасці. 1
крэпасці. Мабільны 1
Мабільны кліент 1
кліент адлюстроўвае 1
адлюстроўвае гульца 1
выглядзе маленькага 1
маленькага трохкутніка 1
трохкутніка аточанага 1
аточанага кругам, 1
кругам, які 1
з'яўляецца перыметрам, 1
перыметрам, у 1
якім магчыма 1
магчыма ўзаемадзеянне. 1
ўзаемадзеянне. Мабуту 1
Мабуту быў 1
маі 1997 1
1997 г., 1
г., а 1
а Ларан 1
Ларан Кабіла, 1
Кабіла, новы 1
новы лідар 2
лідар Заіра, 1
Заіра, перайменаваў 1
перайменаваў краіну 1
ў Дэмакратычную 1
Дэмакратычную Рэспубліку 1
Рэспубліку Конга. 1
Конга. Мабыць 1
Мабыць была 1
была некалі 1
некалі воскабойня 1
воскабойня і 1
там пчалярамі 1
пчалярамі быў 1
пастаўлены казан. 1
казан. Мабыць, 1
Мабыць, гэта 1
было часовае 1
часовае прызначэнне, 1
прызначэнне, бо 1
бо ўжо 2
дні ён 2
на эскадраны 1
эскадраны мінаносец 1
мінаносец «Злосны». 1
«Злосны». Мабыць, 1
Мабыць, ён 1
сімвалізаваў рост 1
рост рэлігійнага 1
рэлігійнага і 1
палітычнага ўплыву 1
ўплыву горада-дзяржавы. 1
горада-дзяржавы. Мабыць, 1
Мабыць, мастак 1
працягваў жыць 1
жыць як 1
як паны, 1
паны, як 1
раней. Мабыць, 1
Мабыць, найболей 1
найболей пашыраным 1
пашыраным коранем, 1
коранем, што 1
што захаваў 2
захаваў падвойную 1
падвойную згодную 1
згодную быў 1
быў finno 1
finno «Фін», 1
«Фін», які 1
з'яўляецца амаль 1
амаль амонімам 1
амонімам з 1
з fino 1
fino «канец». 1
«канец». Мабыць, 1
Мабыць, неўзабаве 1
гэтага ўсходнія 1
ўсходнія кімерыйцы 1
кімерыйцы асімілююцца 1
асімілююцца з 1
і знікаюць 1
знікаюць з 1
гістарычнай арэны, 1
арэны, што 1
іх заходніх 1
заходніх супляменнікаў. 1
супляменнікаў. Мабыць, 1
Мабыць, яна 1
і самая 3
самая загадкавая 1
загадкавая з 1
усіх скарбаў, 1
скарбаў, што 1
там захоўваюцца. 1
захоўваюцца. Магазін 1
Магазін выканан 1
выканан ў 1
выглядзе доўгага 1
доўгага цыліндра, 1
цыліндра, што 1
мае ўсярэдзіне 1
ўсярэдзіне гіраідную 1
гіраідную скіравальную 1
скіравальную для 1
для патронаў 1
патронаў (шнэк), 1
(шнэк), якая 1
забяспечвае рух 1
рух патронаў 1
патронаў да 1
да выходнага 1
выходнага акна. 1
акна. Магазін 1
Магазін прапануе 1
шырокі выбар 1
выбар загружанага 1
загружанага зместу 1
зместу як 1
для набыцця, 1
набыцця, так 1
і бясплатна. 1
бясплатна. Магамета 1
Магамета ўзяў 1
ўзяў да 1
да сабе 3
сабе дзед 1
дзед Абд 1
Абд аль-Муталіб, 1
аль-Муталіб, але 1
памёр таксама. 1
таксама. Магдэбургскага 1
Магдэбургскага права 1
горадзе. Магдэбург, 1
Магдэбург, як 1
другія тыповыя 1
тыповыя ўсходне-нямецкія 1
ўсходне-нямецкія гарады, 1
гарады, не 1
мае ярка 2
ярка выражанага 1
выражанага прыгарада 1
прыгарада і 1
з'яўляецца правільным 1
правільным у 1
цэнтральнай частцы. 1
частцы. Магелан 1
Магелан выкладае 1
выкладае ідэю 1
ідэю сваёй 1
сваёй экспедыцыі 1
ў севільскім 1
севільскім «Палаце 1
«Палаце Кантрактаў» 1
Кантрактаў» (ведамстве, 1
(ведамстве, што 1
што займаецца 2
займаецца арганізацыяй 1
арганізацыяй экспедыцый). 1
экспедыцый). Магіла 1
Магіла Айртана 1
Айртана Сены 1
Сены на 1
могілках Марумбі 1
Марумбі стала 1
месцам паломніцтва. 1
паломніцтва. Магіла 1
Магіла была 1
ў мёрзлым 1
мёрзлым грунце 1
грунце з 1
дапамогай дынаміту, 1
дынаміту, на 1
яе паставілі 2
паставілі памятны 1
памятны крыж. 1
крыж. Магіла 1
Магіла Вуячыча 1
Вуячыча на 1
Усходніх могілках 6
могілках Мінска. 7
Мінска. Магіла 5
Магіла Захарава 1
Захарава на 1
Магіла з 1
целам Алі 1
ў іракскім 2
іракскім горадзе 1
горадзе Куфа 1
Куфа з’яўляецца 1
з’яўляецца месцам 2
месцам рэлігійных 1
рэлігійных паломніцтваў, 1
паломніцтваў, перадусім 1
перадусім шыітаў. 1
шыітаў. Магіла 1
Магіла Казлова 1
Казлова на 1
на Багаслоўскіх 1
Багаслоўскіх могілках 1
могілках Санкт-Пецярбурга. 1
Санкт-Пецярбурга. Магіла 1
Магіла Маскаленка 1
Маскаленка на 1
Магіла Мікуліча 1
Мікуліча на 1
Магіла намесніка 1
намесніка Гітлера 1
Гітлера была 1
адкрыта 20 2
рэшткі цела 1
цела эксгумаваны 1
эксгумаваны і 1
і кеміраваны. 1
кеміраваны. Магіла 1
Магіла Наруцкага 1
Наруцкага на 1
на Праабражэнскіх 1
Праабражэнскіх могілках 1
могілках Масквы. 1
Масквы. Магіла 1
Магіла Пінчука 1
Пінчука на 1
Магіла султана 1
султана Мурада 1
Мурада да 1
да сённяшніх 1
сённяшніх дзён 1
Косавым полі. 1
полі. Магіла 1
Магіла Янкоўскага 1
Янкоўскага на 1
Мінска. Магілёў 1
Магілёў акцэнтаваў 1
акцэнтаваў увагу 1
увагу прадстаўнікоў 1
прадстаўнікоў палітычных 1
нацыянальных арганізацый 1
арганізацый на 1
крайняй сур’ёзнасці 1
сур’ёзнасці палажэння 1
палажэння і 1
і выбуханебяспечнасці 1
выбуханебяспечнасці сітуацыі 1
далейшага разагрэву 1
разагрэву канфлікту. 1
канфлікту. Магілёўскай 1
Магілёўскай вобласці) 1
вобласці) і 1
і «Чырвоны 1
«Чырвоны хлебароб» 1
хлебароб» ( 1
( Магілёўскай 1
Магілёўскай губ.: 1
губ.: (Падзеі 1
(Падзеі паўстання) 1
паўстання) // 1
// Запіскі 1
Запіскі аддзела 1
аддзела гуманітарных 1
навук БАН. 1
БАН. Магілёўская 1
Магілёўская архідыяцэзія 1
архідыяцэзія была 2
пяць апостальскіх 1
апостальскіх адміністратур: 1
адміністратур: у 1
у Магілёве, 1
Магілёве, Маскве, 1
Маскве, Ленінградзе, 2
Ленінградзе, Харкаве 1
Харкаве і 1
і Казані, 1
Казані, Самары 1
і Сімбірску. 1
Сімбірску. Магілёўская 1
Магілёўская вобласць 1
вобласць / 1
/ рэдкал.: 1
рэдкал.: Т. 1
Т. У. 1
У. Бялова 1
Бялова (дырэктар) 1
(дырэктар) і 1
інш. – 1
– Мінск: 1
Мінск: Беларуская 5
Беларуская Энцыклапедыя 3
Энцыклапедыя імя 6
імя П. 5
П. Броўкі, 2
Броўкі, 2009. 2
2009. Магілёўская 1
Магілёўская хроніка 1
хроніка напісана 1
мовах. Магілёўскія 1
Магілёўскія мітрапаліты, 1
мітрапаліты, як 1
правіла, знаходзіліся 1
Санкт-Пецярбургу. Магілы 1
Магілы ахвяр 1
ахвяр фашызму 3
фашызму ў 1
вёсках Велімаў, 1
Велімаў, Гдзень, 1
Гдзень, Кірава, 1
Кірава, Новая 1
Новая Ёлча, 1
Ёлча, Піркі, 1
Піркі, Савічы, 1
Савічы, Цалуйкі. 1
Цалуйкі. Магілы, 1
Магілы, якія 1
былі перанесеныя, 1
перанесеныя, былі 1
былі выраўненыя 1
выраўненыя бульдозерам. 1
бульдозерам. Магільшчыкі 1
Магільшчыкі Напісанне 1
Напісанне Магільшчыкі 1
Магільшчыкі ў 1
Т.9. Магістраль 1
Магістраль была 1
была перарэзана, 1
перарэзана, база 1
база апынулася 1
поўнай аблоге. 1
аблоге. Магістраль 1
Магістраль злучыць 1
злучыць пяць 1
пяць краін 1
Еўропы з 1
насельніцтвам 34 1
34 мільёны. 1
мільёны. Магістратура: 1
Магістратура: Венскі 1
Венскі ўніверсітэт 2
ўніверсітэт эканомікі 1
і бізнеса, 1
бізнеса, Інстытут 1
Інстытут міжнароднага 1
міжнароднага і 1
і аўстрыйскага 1
аўстрыйскага падатковага 1
падатковага права, 2
права, Постуніверсітэцкая 1
Постуніверсітэцкая праграма 1
праграма ў 1
галіне міжнароднага 1
міжнароднага падатковага 1
права, г. 1
г. ( 1
( Магістрат 1
Магістрат у 1
у рымскім 1
рымскім праве 1
праве мае 1
назву асобы, 1
асобы, замяшчае 1
замяшчае дзяржаўную 1
дзяржаўную пасаду, 2
пасаду, які 1
які адпраўляе 1
адпраўляе магістратуру. 1
магістратуру. Магістраты 1
Магістраты паслухаліся 1
паслухаліся гэтага 1
гэтага савета, 1
савета, прадэманставаў 1
прадэманставаў тым 1
самым, што 1
што любоедзікунства 1
любоедзікунства магло 1
магло сысці 1
сысці ім 1
рук, калі 1
калі размова 1
размова ішлааб 1
ішлааб абароне 1
абароне незалежнасці 1
незалежнасці Рыма. 1
Рыма. Магістр 1
Магістр гуманітарных 1
навук, бакалаўр 1
бакалаўр грамадзянскага 1
грамадзянскага права. 1
права. ; 1
; магістр 1
магістр эканамічных 1
навук. Магія, 1
Магія, нейкія 1
нейкія рытуалы, 1
рытуалы, забабоны 1
забабоны гулялі 1
гулялі асаблівую 1
асаблівую ролю 2
жыцці, вераваннях 1
вераваннях і 1
і побыце 1
побыце старажытных 1
старажытных егіпцян. 1
егіпцян. Магла 1
Магла кідаць 1
кідаць два 1
два снарады 1
снарады ў 1
ў хвіліну. 1
хвіліну. Магло 1
Магло мець 1
мець кабіну 1
кабіну трох 1
трох тыпаў: 2
тыпаў: дзённая, 1
дзённая, спальная 1
спальная стандартная 1
стандартная і 1
і спальная 1
спальная з 1
з падвышаным 1
падвышаным дахам. 1
дахам. Магма 1
Магма на 1
Зямлі складаецца 1
з расплаўленых 1
расплаўленых парод, 1
парод, якія 4
маюць меншую 1
меншую шчыльнасць, 1
шчыльнасць, чым 1
чым пароды 1
пароды кары, 1
кары, праз 1
яны вывяргаюцца. 1
вывяргаюцца. Магматычныя 1
Магматычныя горныя 1
горныя пароды 2
пароды па 1
сваім паходжанні 1
паходжанні падзяляюцца 1
на эфузіўныя 1
эфузіўныя і 1
і інтрузіўныя. 1
інтрузіўныя. Магнацкія 1
Магнацкія дзеці 1
дзеці масава 1
масава вучыліся 1
Еўропе. Магнітнае 1
Магнітнае поле 2
поле змяняе 1
змяняе сваю 1
сваю палярнасць 1
палярнасць і 1
набывае складаную 1
складаную форму 1
форму хвалістых 1
хвалістых спіральных 1
спіральных зморшчын, 1
зморшчын, якія 1
ўсё нагадваюць 1
нагадваюць шматслаёвую 1
шматслаёвую спадніцу 1
спадніцу балерыны. 1
балерыны. Магнітнае 1
поле Месяца 1
Месяца за 1
апошнія 20 1
гадоў актыўна 1
актыўна вывучалася 1
вывучалася чалавекам. 1
чалавекам. Магнітуда 1
Магнітуда плошчы 1
плошчы адчування 1
адчування (M 1
(M fa 1
fa ): 1
): ужываецца 1
для землетрасенняў, 1
землетрасенняў, што 1
што адбыліся 1
ўвядзення сейсмічных 1
сейсмічных інструментальных 1
інструментальных вымярэнняў. 1
вымярэнняў. Магніты 1
Магніты з 1
з кампазіцыйнага 1
кампазіцыйнага матэрыялу 1
матэрыялу маюць 1
маюць параўнальна 1
параўнальна са 1
са спеченными 1
спеченными некалькі 1
нізкія ўласцівасці, 1
ўласцівасці, але 1
патрабуюць гальванічных 1
гальванічных пакрыццяў, 1
пакрыццяў, лёгка 1
лёгка апрацоўваюцца 1
апрацоўваюцца механічна, 1
механічна, часцяком 1
часцяком маюць 1
маюць прыгожы 1
прыгожы знешні 1
выгляд афарбаваны 1
розныя колеры. 1
колеры. Магнус 1
Магнус I 1
I Ладулос 1
Ладулос засноўвае 1
засноўвае Ёнчэпінг 1
Ёнчэпінг у 1
канцы XIII 1
XIII стагоддзя. 2
стагоддзя. Магнус 1
Магнус і 1
бацька Хокан 1
Хокан IV. 1
IV. Магольская 1
Магольская мініяцюра, 1
мініяцюра, каля 1
1600 года. 1
года. Магутнае 1
Магутнае і 1
і мускулістае 1
мускулістае цела 1
цела буйнога 1
буйнога асобніка 1
асобніка не 1
проста ўтрымаць 1
ўтрымаць у 1
руцэ. Магутнасці 1
Магутнасці заводу 1
заводу дазвалялі 1
дазвалялі збіраць 1
збіраць да 1
6000 машын 1
машын штогод. 1
штогод. Магутнасць 1
Магутнасць 300 1
тысяч машын 1
машын у 3
год. Магутнасць 1
Магутнасць антрапагенавай 1
тоўшчы ў 1
асобных месцах 9
месцах да 1
да 200—250 1
200—250 м. 1
м. Акумуляцыя 1
Акумуляцыя ледавіковых 1
ледавіковых адкладаў 1
адкладаў адбывалася 1
працягу ранняга 1
ранняга і 1
сярэдняга антрапагену, 1
антрапагену, асабліва 1
эпоху сожскага 1
сожскага зледзянення. 2
зледзянення. Магутнасць 1
Магутнасць інтэрстадыяльных 1
інтэрстадыяльных і 1
і межледавіковых 1
межледавіковых азёрных 1
азёрных адкладаў 1
адкладаў складае 1
складае 0,4—0,8 1
0,4—0,8 м. 1
м. Магутнасць 1
Магутнасць рухавіка 1
рухавіка S50B30 1
S50B30 была 1
да 295 1
295 к.с. 1
і 322 1
322 Нм 1
Нм за 1
кошт ўжывання 1
ўжывання новых 1
новых электроннага 1
электроннага кіравання 1
і размеркавальных 1
размеркавальных валаў. 1
валаў. Магутнасць 1
Магутнасць «топавага» 1
«топавага» рухавіка 1
рухавіка складала 1
складала 218 1
218 конскіх 1
конскіх сіл, 2
сіл, з 1
ім аўтамабіль 1
аўтамабіль развіваў 1
развіваў максімальную 1
хуткасць 230 1
км/г. Магутнасць 1
Магутнасць яго 1
таксама пакідала 1
пакідала жадаць 1
жадаць шмат 1
шмат лепшага. 1
лепшага. Магутная 1
Магутная воля, 1
воля, вялікая 1
вялікая слава 1
слава - 1
- Магутная 1
Магутная дзюба 1
дзюба дазваляе 1
дазваляе забіваць 1
забіваць невялікіх 1
невялікіх жывёл, 1
жывёл, а 2
а жабо 1
жабо абараняе 1
абараняе апярэнне 1
апярэнне ад 1
ад гною 1
гною і 1
і крыві 3
крыві з 2
з трупа. 1
трупа. Магутная 1
Магутная і 1
і велічная 2
велічная Ніка 1
Ніка ў 1
ад ветра 1
ветра развяваецца 1
развяваецца адзежа 1
адзежа прадстаўлена 1
ў нястрымным 1
нястрымным руху 1
руху наперад. 1
наперад. Магутная, 1
Магутная, ідэальна 1
ідэальна правільная 1
правільная крэпасць, 1
крэпасць, якую 1
якую проста 1
проста абыходзілі 1
абыходзілі орды 1
орды і 1
і арміі, 2
арміі, паколькі 1
паколькі нават 1
нават добра 1
добра падрыхтаванаму 1
падрыхтаванаму войску 1
войску цяжка 1
цяжка было 3
яе здабыць, 1
здабыць, захавалася 1
захавалася амаль 2
цалкам (за 1
выключэннем ўзбраення). 1
ўзбраення). Магутная 1
Магутная падтрымка, 1
падтрымка, якую 2
якую Генрых 1
IV атрымаў 1
Ніжняй Латарынгіі, 1
Латарынгіі, вымусіла 1
вымусіла Генрыха 1
Генрыха V 1
V адправіцца 1
адправіцца туды, 1
туды, каб 3
каб напасці 2
на Льеж. 1
Льеж. Магутны 1
Магутны і 1
і найбагацейшы 1
найбагацейшы ў 1
Беларусі род 1
род князёў 1
князёў Альшанскіх 1
Альшанскіх раптам 1
раптам падупадае. 1
падупадае. Магутныя 1
Магутныя гама-кванты 1
гама-кванты паступова 1
паступова драбняцца 1
драбняцца на 1
на менш 1
менш энергетычныя: 1
энергетычныя: узнікаюць 1
узнікаюць рэнтгенаўскія, 1
рэнтгенаўскія, ультрафіялетавыя 1
ультрафіялетавыя і, 1
нарэшце, бачныя 1
і інфрачырвоныя 1
інфрачырвоныя прамяні. 1
прамяні. Магчыма, 1
Магчыма, амаль 1
амаль бессімптомнае 1
бессімптомнае цячэнне. 1
цячэнне. Магчыма, 1
Магчыма, апроч 1
апроч Міхаіла, 1
Міхаіла, кн. 1
кн. Даніла 1
Даніла меў 1
яшчэ прынамсі 1
прынамсі аднаго 3
аднаго сына. 1
сына. Магчыма, 1
Магчыма, бесчарапныя 1
бесчарапныя ўзялі 1
ўзялі пачатак 1
ад продкаў, 1
продкаў, падобных 1
падобных з 2
з абалоннікамі, 1
абалоннікамі, у 1
выніку неатэніі. 1
неатэніі. Магчыма, 1
Магчыма, бомба 1
бомба была 1
была закладзена 6
закладзена пад 1
пад лаўку 1
лаўку на 1
станцыі насупраць 1
насупраць другога 1
другога вагона. 1
вагона. … 1
… Магчыма, 1
Магчыма, будучыя 1
будучыя пакаленні 2
пакаленні проста 1
не павераць, 1
павераць, што 1
такі чалавек 3
з звычайнай 1
звычайнай плоці 1
крыві хадзіў 1
хадзіў па 1
гэтай грэшнай 1
грэшнай зямлі. 1
зямлі. Магчыма, 1
Магчыма, будынак 1
будынак базілікі 1
базілікі служыла 1
служыла рынкам, 1
рынкам, будынкам 1
будынкам суда 1
суда ці 1
ці месцам 1
правядзення грамадзянскіх 1
грамадзянскіх сходаў. 1
сходаў. Магчыма, 1
Магчыма, бюст 1
бюст звязаны 1
прамовай Палемона 1
Палемона пры 1
пры асвячэнні 1
асвячэнні храму, 1
храму, збудаванага 1
збудаванага Адрыянам 1
Адрыянам ( 1
( Магчыма 1
Магчыма галоўная 1
галоўная сцяна, 1
самай ранняй 1
стадыі была 1
была каналам 1
каналам для 1
перавозкі грузаў 2
грузаў паміж 1
паміж Балтыйскім 1
Балтыйскім і 1
Паўночным морамі. 1
морамі. Магчыма, 1
Магчыма, героі 1
героі старажытных 1
старажытных беларускіх 3
беларускіх міфаў 1
міфаў узбіраліся 1
узбіраліся па 1
на неба, 2
неба, да 1
да багоў. 2
багоў. Магчыма, 2
Магчыма, грамата 1
грамата сведчыць 1
пра функцыянаванне 1
функцыянаванне ў 1
ў Пскове 2
Пскове пры 1
пры Даўмонце 1
Даўмонце княжага 1
княжага адміністрацыйнага 1
адміністрацыйнага апарату. 1
апарату. Магчыма, 1
Магчыма, гэта 8
адбылося ўжо 2
смерці графа. 1
графа. Магчыма, 1
не адна, 1
адна, а, 1
а, самае 1
самае малое, 1
малое, дзве 1
дзве метрычныя 1
метрычныя адзінкі, 1
адзінкі, пра 1
сведчыць ужыванне 1
ужыванне ў 2
ў цытаваным 1
цытаваным прыкладзе 1
прыкладзе складанай 1
складанай назвы 1
назвы («великихъ 1
(«великихъ прерстовъ»). 1
прерстовъ»). Магчыма, 1
выпадак сходу 1
сходу пад 1
пад адным 4
адным дахам 1
дахам працаўнікоў 1
працаўнікоў для 1
з машынамі 1
машынамі з 1
прывадам ад 3
ад неадушаўлёнай 1
неадушаўлёнай крыніцы 1
сілкавання. Магчыма, 1
першы маяк 1
маяк у 1
па-за сумневам, 1
сумневам, гэта 1
было найвялікшае 1
найвялікшае тварэнне 1
тварэнне антычнага 1
антычнага свету. 1
свету. Магчыма, 1
пячорах, размешчаных 1
раёне Пешта, 1
Пешта, разводзілі 1
разводзілі агонь. 1
агонь. Магчыма, 1
было «няпраўдай» 1
«няпраўдай» кн. 1
кн. Давыда 1
Давыда з-за 1
якой вял. 1
вял. Магчыма, 2
не пазбаўлена 1
пазбаўлена падставы 1
падставы - 1
- ВПС 1
Нігерыі да 1
канца канфлікту 1
канфлікту валодалі 1
валодалі ўсяго 1
ўсяго трыма 1
трыма Іламі. 1
Іламі. Магчыма, 1
ранні запіс 1
запіс гімна. 1
гімна. Магчыма, 1
Магчыма, гэты 1
эфект быў 1
быў узмоцнены 1
узмоцнены падчас 1
падчас рэстаўрацыі. 1
рэстаўрацыі. Магчыма, 1
Магчыма, евангеліст 1
евангеліст спачатку 1
спачатку запісваў 1
запісваў за 1
за Пятром 1
Пятром асобныя 1
асобныя апавяданні, 1
апавяданні, а 2
пасля аб'яднаў 1
аб'яднаў іх. 1
іх. Магчыма, 1
Магчыма, ён 3
бачыў мініяцюру 1
мініяцюру з 1
з Маральных 1
Маральных тлумачэнняў 1
да Кнігі 1
Кнігі Іова, 1
Іова, якая 1
ў незадоўга 1
таго, якія 3
якія малады 1
малады Бернард 1
Бернард быў 1
пераведзены адтуль 1
у 1115 1
1115 годзе 1
годзе Dodwell 1
Dodwell (1993), 1
(1993), 212—214. 1
212—214. Магчыма, 1
каб хто-небудзь 1
хто-небудзь меў 1
меў такую 1
такую ўладу, 1
ўладу, пагражаючы 1
пагражаючы яго 1
яго спадчыннікам, 1
спадчыннікам, якія 1
сталі каралямі 1
каралямі Швецыі. 1
Швецыі. Магчыма, 2
ён улічыў 1
улічыў у 1
і эсмінец 1
эсмінец «Дуглас» 1
«Дуглас» са 1
са злучэння 1
злучэння «Q». 1
«Q». Магчыма 1
Магчыма за 1
рэшт, і 1
і пацярпелі. 1
пацярпелі. Магчыма, 1
Магчыма, здольнасць 1
здольнасць паветраных 1
паветраных змеяў 1
змеяў падняць 1
падняць чалавека, 1
чалавека, як 1
як адзначыў 1
адзначыў праз 1
стагоддзяў Марка 1
Марка Пола, 1
Пола, была 1
вядомая ўжо 1
час. Магчыма, 1
Магчыма, зрок 1
зрок дапамагаў 1
ім своечасова 1
своечасова заўважаць 1
заўважаць небяспечных 1
небяспечных драпежнікаў. 1
драпежнікаў. Магчыма, 1
Магчыма, з’яўляецца 1
з’яўляецца мадэллю 1
мадэллю партрэта 1
партрэта Леанарда 1
Леанарда да 1
Вінчы Цудоўная 1
Цудоўная Фераньера. 1
Фераньера. Магчыма 1
Магчыма і 1
з меркаванай 1
меркаванай размернасцю 1
размернасцю прасторы-часу 1
прасторы-часу Ольчак 1
Ольчак А. 1
С. О 1
О возможной 1
возможной связи 1
связи фундаментальных 1
фундаментальных констант 1
констант физики: 1
физики: постоянной 1
постоянной тонкой 1
тонкой структуры 1
структуры и 1
и постоянной 1
постоянной Фейгенбаума. 1
Фейгенбаума. Магчыма, 1
Магчыма, імя 1
імя звязвае 1
звязвае мастакоў, 1
адной майстэрні. 1
майстэрні. Магчыма, 1
Магчыма, існавала 1
існавала пакланенне 1
пакланенне сімвалам 1
сімвалам божастваў, 1
божастваў, што 1
іншых андскіх 1
андскіх дакалумбавых 1
дакалумбавых культур. 1
культур. Магчыма, 1
Магчыма, камандаваў 1
камандаваў маскоўскай 1
маскоўскай «тысячай» 1
«тысячай» у 1
у П’янскім 1
П’янскім пабоішчы. 1
пабоішчы. Магчыма, 1
Магчыма, касцёл 1
знішчаны падчас 2
падчас «шведскага 1
«шведскага патопу» 1
патопу» і 1
не адрадзіўся. 1
адрадзіўся. Магчыма, 1
Магчыма, Макемаке 1
Макемаке знаходзіцца 1
рэзанансе 11:6 1
11:6 з 1
з Нептуном. 1
Нептуном. Магчыма, 1
Магчыма, менавіта 4
гэтай прычыне 10
прычыне яны 1
яны намаляваныя 1
намаляваныя разам. 1
разам. Магчыма, 1
менавіта падчас 1
падчас гэтага 2
гэтага раману, 2
раману, які 1
які прыцягваў 1
прыцягваў шмат 1
увагі публікі, 1
публікі, у 2
у Гарба 1
Гарба ўзнік 1
ўзнік недавер 1
недавер да 3
да Галівуда 1
Галівуда і 1
і друку. 1
друку. Магчыма, 1
менавіта паміж 1
яго войскамі, 1
войскамі, дзе 1
і літоўцы, 2
літоўцы, і 1
і смаленцамі 1
смаленцамі адбылася 1
адбылася вышэйзгаданая 1
вышэйзгаданая сутычка 1
сутычка з-за 1
з-за ўлады 1
ўлады у 1
у Полацку. 3
Полацку. Магчыма, 1
ў Коматава 1
Коматава знаходзілася 1
сядзіба Команта, 1
Команта, пра 1
якую вядома 1
што заходзілася 1
заходзілася паблізу 1
паблізу Гродна. 1
Гродна. Магчыма, 1
Магчыма, найбольш 1
вядомым паэтычным 1
паэтычным прысвячэннем 1
прысвячэннем буку 1
буку з’яўляецца 1
з’яўляецца твор 1
твор «The 1
«The Beech 1
Beech Tree’s 1
Tree’s Petition». 1
Petition». Магчыма, 1
Магчыма, намёк 1
гэта маецца 1
маецца ў 1
сюжэце карціны. 1
карціны. Магчыма, 1
Магчыма, нашчадак 1
нашчадак або 1
або родзіч 1
родзіч радных 1
радных паноў 1
паноў вял. 1
Магчыма, Ордэн 1
Ордэн ствараўся 1
ствараўся каралём 1
каралём як 1
як апора 1
апора ў 1
з буйнымі 7
буйнымі феадаламі. 1
феадаламі. Магчыма, 1
Магчыма, па 2
па версе 1
версе сцяны 1
сцяны ішоў 1
ішоў частакол. 1
частакол. Магчыма, 1
гэтай прычыне, 4
прычыне, Ганна 1
Ганна па-ранейшаму 1
па-ранейшаму называўся 1
называўся «першасвятар» 1
«першасвятар» нават 1
яго звальнення, 1
звальнення, разам 1
з Каіяфай 1
Каіяфай (Лукі 1
(Лукі 3:2). 1
3:2). Магчыма, 1
Магчыма, палякі 1
палякі занадта 1
занадта цяжка 1
цяжка паддаваліся 1
паддаваліся саветызацыі. 1
саветызацыі. Магчыма, 1
Магчыма, праз 1
праз выкананне 1
службы атрымаў 1
мянушку Служка, 1
Служка, якая 1
якая зрабілася 1
зрабілася прозвішчам. 1
прозвішчам. Магчыма, 1
Магчыма, Псалтыр 1
Псалтыр захоўваўся 1
нейкім слуцкім 1
слуцкім храме. 1
храме. Магчыма, 1
Магчыма, саслабелая 1
саслабелая частымі 1
частымі цяжарнасцямі, 1
цяжарнасцямі, яна 1
яна шмат 1
шмат хварэла. 1
хварэла. Магчыма, 1
Магчыма, Сафі 1
Сафі найбольш 1
што заснавала 1
заснавала асацыяцыю 1
асацыяцыю Фрэдрыкі 1
Фрэдрыкі Брэмер 2
Брэмер (Fredrika-Bremer-Förbundet) 1
(Fredrika-Bremer-Förbundet) — 1
— першую 2
першую арганізацыю 1
арганізацыю па 1
Магчыма, Север 1
Север быў 1
добрым военачальнікам, 1
военачальнікам, нягледзячы 1
мог узяць 3
узяць Рым. 1
Рым. Магчыма, 1
Магчыма, спароўванне 1
спароўванне балотных 1
балотных чарапах 1
чарапах адбываецца 1
адбываецца і 4
пасля адкладання 1
адкладання яек 2
яек самкай, 1
самкай, бо 1
бо сперма 1
сперма ў 1
ў палавых 1
шляхах самак, 1
самак, як 1
як паказваюць 2
паказваюць даследаванні, 1
даследаванні, можа 1
можа захоўвацца 1
захоўвацца жыццяздольнай 1
жыццяздольнай да 1
больш. Магчымасці 1
Магчымасці возера 1
возера шырока 1
для рэкрэацыі. 1
рэкрэацыі. Магчымасці 1
Магчымасці вытворчасці 1
вытворчасці больш 1
сур’ёзных аб’ёмаў 1
аб’ёмаў даступныя 1
на холадакамбінатах. 1
холадакамбінатах. Магчымасці, 1
Магчымасці, якія 1
якія падаюць 1
падаюць некаторыя 1
некаторыя сістэмы 1
сістэмы па 2
стварэнні шэрагу 1
шэрагу змен 1
змен (changeset) 1
(changeset) і 1
захавання яго 1
на серверы 2
серверы без 1
без фіксацыі 1
фіксацыі (commit). 1
(commit). Магчымасць 1
Магчымасць аудиомонтажа 1
аудиомонтажа і 1
і дачыненне 1
дачыненне супрацоўнікаў 1
супрацоўнікаў розных 1
розных спецслужбаў, 1
спецслужбаў, у 1
ліку замежных, 2
замежных, да 1
ўзнікнення скандалу 1
скандалу ацэньваецца 1
ацэньваецца экспертамі 1
экспертамі як 1
мінімум неадназначна. 1
неадназначна. Магчымасць 1
Магчымасць выплаты 1
выплаты ўзносаў 1
ўзносаў у 1
розных валютах 1
валютах залежыць 1
ад патрэб 1
патрэб арганізацыі 1
гэтых валютах 1
валютах для 1
правядзення розных 2
розных праграм. 1
праграм. Магчымасць 1
Магчымасць далучэння 1
да пагаднення 2
пагаднення разглядае 1
разглядае партыя 1
партыя «аль-Iслах». 1
«аль-Iслах». Магчымасць 1
Магчымасць запуску 1
запуску праграм 1
праграм з 4
з CD-R 1
CD-R спарадзіла 1
спарадзіла хвалю 1
хвалю homebrew-гульняў 1
homebrew-гульняў і 1
і дэмак, 1
дэмак, напісаных 1
выкарыстаннем вольнага 1
вольнага неафіцыйнага 1
неафіцыйнага інструментара 1
інструментара распрацоўшчыка, 1
распрацоўшчыка, а 1
да капіравання 1
капіравання арыгінальных 1
арыгінальных дыскаў 1
дыскаў на 1
на CD-R. 1
CD-R. Магчымасць 1
Магчымасць ідэнтыфікацыі 1
ідэнтыфікацыі звязана 1
з існуючымі 1
існуючымі ў 1
ў мітахандрыяльным 1
мітахандрыяльным геноме 1
геноме чалавека 1
чалавека групавымі 1
групавымі і 1
нават індывідуальнымі 1
індывідуальнымі адрозненнямі. 1
адрозненнямі. Магчымасць 1
Магчымасць існавання 1
існавання чацвёртага 1
чацвёртага (пятага 1
(пятага і 1
д.) пакалення 1
ступені выключаная 1
выключаная эксперыментам. 1
эксперыментам. Магчымасць 1
Магчымасць назіраць 1
назіраць адкладанні 1
адкладанні бэта-амілоіду 1
бэта-амілоіду ў 1
ў мозгу 1
мозгу жывых 1
жывых людзей 1
людзей з'явілася 1
з'явілася дзякуючы 2
дзякуючы стварэнню 1
стварэнню ў 1
ў Пітсбургскім 1
Пітсбургскім універсітэце 1
універсітэце Пітсбургскага 1
Пітсбургскага саставу 1
саставу B 1
B (PiB), 1
(PiB), які 1
які звязваецца 1
звязваецца з 8
з амілоіднымі 1
амілоіднымі адкладаннямі 1
адкладаннямі пры 1
пры ўвядзенні 2
ў арганізм. 1
арганізм. Магчымасць 1
Магчымасць параўнальнай 1
параўнальнай колькаснай 1
колькаснай ацэнкі 1
ацэнкі мностваў 1
мностваў абапіраецца 1
на паняцце 1
паняцце ўзаемна 1
ўзаемна адназначнай 1
адназначнай адпаведнасці 1
адпаведнасці (ці 1
(ці біекцыі) 1
біекцыі) паміж 1
двума мноствамі. 1
мноствамі. Магчымасць 1
Магчымасць праводзіць 1
праводзіць разлікі 1
разлікі такім 1
такім спосабам 2
спосабам вызначаецца 1
вызначаецца згодна 1
з паралелізмам 1
паралелізмам наяўнай 1
наяўнай вылічальнай 1
вылічальнай задачы, 1
задачы, між 1
між іншым: 1
іншым: уваходных 1
уваходных даных 1
даных задачы, 1
задачы, алгарытму 1
алгарытму яе 1
яе вырашэння 1
вырашэння і 1
яго праграмнага 1
праграмнага ўвасаблення. 1
ўвасаблення. Магчымасць 1
Магчымасць фіксаваць 1
фіксаваць змены 1
змены без 1
без іх 1
іх зліцця 1
зліцця ў 1
цэнтральную галіну 1
галіну ў 1
умовах лёгка 1
лёгка рэалізуецца 1
рэалізуецца шляхам 1
шляхам вылучэння 2
вылучэння няскончаных 1
няскончаных работ 1
асобныя галіны 1
галіны распрацоўкі. 1
распрацоўкі. Магчыма, 1
Магчыма, сярод 1
сярод акіяну 1
акіяну існавалі 1
існавалі іншыя 1
іншыя першасныя 1
першасныя касмаганічныя 1
касмаганічныя дэталі 1
дэталі (камень, 1
(камень, дуб 1
дуб і 2
і г.д). 1
г.д). Над 1
Над ім 1
ім жыў 1
жыў бог, 1
бог, які, 1
які, мяркуючы 1
па ўсім, 1
ўсім, увасабляў 1
увасабляў неба. 1
неба. Магчыма 1
Магчыма так 1
і было, 1
бо Яхнін 1
Яхнін вёў 1
гандаль нават 1
краінамі свету, 1
ягоны тавар 1
тавар быў 1
быў са 1
са штампам 1
штампам «Ш. 1
«Ш. Магчыма, 1
Магчыма, тут 1
тут аўтар 2
аўтар намякае 1
намякае на 2
гульню слоў 2
слоў «medlar-meddler» 1
«medlar-meddler» («мушмула-праныра»), 1
(«мушмула-праныра»), маючы 1
ўвазе таго, 1
хто ўмешваецца 1
ў справы, 1
справы, а 1
на гніласць. 1
гніласць. Магчыма, 1
Магчыма, у 5
і падвалаў 1
падвалаў знаходзіцца 1
знаходзіцца старэйшы 1
старэйшы будынак. 1
будынак. Магчыма, 1
эры, але, 1
раней, калі 1
калі сюды 3
сюды прыйшлі 1
прыйшлі рыбакі 1
рыбакі народнасці 1
народнасці колі 1
колі Greater 1
Greater Bombay 1
Bombay District 1
District Gazetteer. 1
Gazetteer. Магчыма, 1
Магчыма, упершыню 1
упершыню назва 1
назва Чырвоная 1
Чырвоная Русь 1
Русь з'явілася 1
ў «Хроніцы 2
«Хроніцы Канстанцкага 1
Канстанцкага сабору» 1
сабору» Ульрыха 1
Ульрыха фон 1
фон Рыхенталя 1
Рыхенталя ( 1
( Магчыма, 2
з падрыхтоўкай 1
святкавання юбілею, 1
юбілею, фараон 1
фараон на 2
на 33 1
33 год 1
год свайго 2
свайго валадарства 1
валадарства (каля 1
(каля 1939 1
1939 да 1
н.э.) арганізаваў 1
арганізаваў экспедыцыю 1
гэтыя каменяломні. 1
каменяломні. Магчыма, 1
час Брачыслаў 1
Брачыслаў быў 1
яшчэ падлеткам. 1
падлеткам. Магчыма, 1
у язычніцкай 1
язычніцкай міфалогіі 1
міфалогіі вяршыня 1
вяршыня гары 2
гары было 1
было жытлом 1
жытлом багоў. 1
Магчыма, ў 1
гэтай гісторыі 6
быў намёк 1
сувязь Утухегаля 1
Утухегаля з 1
з рыбаком 1
рыбаком Думузі, 1
Думузі, прадстаўніком 1
прадстаўніком першай 1
першай дынастыі 1
дынастыі Урука 1
Урука і 1
і выбранцам 1
выбранцам Інаны, 1
Інаны, або 1
яго смерць 3
вадзе. Магчыма 1
Магчыма ў 1
іх усё-такі 1
усё-такі ёсць 1
ёсць нейкі 1
нейкі бескаляровы, 1
бескаляровы, маленькі 1
маленькі і 1
і рудыментарны 1
рудыментарны першасны 1
першасны хларапласт. 1
хларапласт. Магчыма, 1
Магчыма, фальварак 1
фальварак існаваў 1
ў кан. 3
кан. Магчыма, 1
Магчыма, што 14
што авал 1
авал таксама 1
таксама азначаў 1
азначаў вечнасць, 1
вечнасць, а 1
а крыжападобнае 1
крыжападобнае пашырэнне 1
пашырэнне — 1
— пераход 1
пераход з 2
з бясконцасці 1
бясконцасці ў 1
ў прастору. 1
прастору. Магчыма, 1
што арка 1
арка стаяла 1
скрыжаванні дарог. 1
дарог. Магчыма, 1
з носьбітаў, 1
носьбітаў, якія 1
перажылі Мадрэла, 1
Мадрэла, проста 1
былі вядомы. 1
вядомы. Магчыма, 1
менавіта таму 2
таму паўстаў 1
супраць Уладзіміра 1
Уладзіміра старэйшы 1
старэйшы сын 10
сын Святаполк, 1
Святаполк, які 1
трапіў пасля 1
ў зняволенне 1
зняволенне (ён 1
(ён прабыў 1
прабыў там 1
смерці бацькі). 1
бацькі). Магчыма, 1
пад словам, 1
словам, «шасу» 1
«шасу» егіпцяне 1
егіпцяне мелі 1
ўвазе качэўнікаў 1
качэўнікаў пустынных 1
пустынных раенаў 1
раенаў Пярэдняй 1
Азіі. Магчыма, 1
што памёр 1
Кіеве. Магчыма, 1
што паходзіць 2
слова " 1
" Магчыма, 1
што пашырэнне 1
пашырэнне культа 1
культа Астарты 1
Астарты таксама 1
адбывалася дзякуючы 1
дзякуючы папулярызацыі 1
папулярызацыі Ваала. 1
Ваала. Магчыма, 1
па паходжанню 1
паходжанню быў 1
быў карыйцам. 1
карыйцам. Магчыма, 1
статуя «Скурчаны 1
«Скурчаны хлопчык» 1
хлопчык» ( 1
што стваральнік 1
стваральнік назіраў 1
назіраў яго 1
натуральных умовах, 1
дае вялізную 1
вялізную выразную 1
выразную сілу 1
сілу кампазіцыі 1
кампазіцыі Вядомы 1
Вядомы некалькі 1
некалькі бізонаў 1
бізонаў у 1
у скручаных 1
скручаных позах 1
позах у 1
Вялікай зале, 1
зале, што 1
адпавядае нататкам 1
нататкам Брэйля 1
Брэйля і 1
і Абермаера, 1
Абермаера, пазначаным 1
пазначаным на 1
на лістах 2
лістах XXI–XXIV. 1
XXI–XXIV. Магчыма, 1
БССР за 2
за 2-ю 1
2-ю палову 1
палову 1941 1
1941 былі 1
былі стыхійна 1
стыхійна былі 1
створаны каля 1
60 атрадаў. 1
атрадаў. Магчыма, 1
што ўвосень 1
ўвосень контурнае 1
контурнае пяро 1
пяро цела 1
цела зноў 1
зноў змяняецца, 1
змяняецца, часткова 1
або цалкам, 1
цалкам, на 1
на апярэнне, 1
апярэнне, падобнае 1
такім дарослага 1
дарослага зімовага 1
зімовага ўбору, 1
ўбору, але 1
але без 6
без белых 1
белых плям 1
верхніх крыючых 1
крыючых крылах. 1
крылах. Магчыма, 1
пераходных зонах 1
зонах паміж 1
паміж плітамі 1
плітамі існуюць 1
некаторыя меншыя 1
меншыя пліты, 1
пліты, але 1
але грунтоўных 1
грунтоўных доказаў 1
доказаў альбо 1
альбо несумненных 1
несумненных тэорый 1
тэорый іх 1
іх існавання 1
існавання на 1
дзень няма. 1
няма. Магчыма, 1
Магчыма, Якаў 1
Якаў меў 1
меў запальчывым 1
запальчывым нораў, 1
нораў, таму 1
брат атрымалі 1
мянушку Воанергес 1
Воанергес ці 1
ці «Сыны 1
«Сыны Громавы» 1
Громавы» (Марк. 1
(Марк. 3:17). 1
3:17). Магчыма, 1
Магчыма, яна 2
яна падпарадкоўвалася 1
падпарадкоўвалася Гіл-Галаду. 1
Гіл-Галаду. Магчыма, 1
яна пакутавала 4
ад постнатальнай 1
постнатальнай дэпрэсіі. 1
дэпрэсіі. Магчымая 1
Магчымая рэкамендацыя 1
рэкамендацыя спецыфікацыі 1
спецыфікацыі больш 1
больш поўная 1
поўная за 1
за чарнавік. 1
чарнавік. Магчымы 1
Магчымы варыянты 1
варыянты супольнага 1
супольнага выкарыстання 1
выкарыстання «тоўстага» 1
«тоўстага» і 1
і «тонкага» 1
«тонкага» кабелю 1
кабелю ў 1
адным сегменце 1
сегменце праз 1
праз адмысловыя 1
адмысловыя пераходныя 1
пераходныя раз'ёмы. 1
раз'ёмы. Магчымы 1
Магчымы і 1
складаныя варыянты 1
варыянты — 1
— напрыклад 1
напрыклад са 1
стварэннем груп 1
асобных напрамках 1
напрамках унутры 1
унутры больш 1
больш буйнога 1
буйнога праекта. 1
праекта. Магчымым 1
Магчымым аўтарам 1
аўтарам быў 1
Філіп ван 1
ван Марынкс, 1
Марынкс, лорд 1
лорд Сінт-Алдэгодні. 1
Сінт-Алдэгодні. Магчымыя 1
Магчымыя змешванні 1
змешванні гэтых 1
гэтых відаў, 2
відаў, напрыклад, 1
напрыклад, фотажурналістыка 1
фотажурналістыка можа 1
быць газетнай, 1
газетнай, радыёпраграмы 1
радыёпраграмы могуць 1
могуць перадавацца 1
перадавацца па 1
па інтэрнэце 1
інтэрнэце ў 1
гукавым і 1
і тэкставым 1
тэкставым выглядзе, 1
выглядзе, інтэрнэт-выданні 1
інтэрнэт-выданні могуць 1
могуць рыхтаваць 1
рыхтаваць праграмы 1
д. Магчымыя 1
Магчымыя іншыя 1
іншыя раскладання, 1
раскладання, напрыклад, 1
па іншай 2
іншай пары 1
пары ўзаемна 1
ўзаемна перпендыкулярных 1
перпендыкулярных напрамкаў, 1
напрамкаў, ці 1
ці ж 4
дзве складнікі, 1
складнікі, якія 1
маюць левую 1
правую кругавую 1
кругавую палярызацыю. 1
палярызацыю. Мадальны 1
Мадальны рэалізм 1
рэалізм (англ. 1
(англ. Modal 1
Modal realism) 1
realism) - 1
меркаванне, прапанаванае 1
прапанаванае Дэвідам 1
Дэвідам Льюісам, 1
Льюісам, што 1
магчымыя светы 1
светы такія 1
ж рэальныя, 1
рэальныя, як 1
як рэальны 1
рэальны свет. 1
свет. Мадам 1
Мадам Д. 1
Д. памірае 1
памірае пры 1
загадкавых акалічнасцях, 1
акалічнасцях, і 1
сын Дзмітрый, 1
Дзмітрый, нязгодны 1
нязгодны з 1
з тэстаментам, 1
тэстаментам, вінаваціць 1
вінаваціць Густава 1
Густава ў 2
забойстве маці. 1
маці. Мадзьярызацыя 1
Мадзьярызацыя гарадоў 1
гарадоў пачалася 1
пачалася значна 1
значна пазней, 2
стагоддзя. Мадлен 1
дэ Скюдэры 2
Скюдэры не 1
адрознівалася прыгажосцю; 1
прыгажосцю; замуж 1
замуж яна 1
не выйшла 3
выйшла па 2
па перакананні, 1
перакананні, аддаючы 1
аддаючы перавага 1
перавага платанічнаму 1
платанічнаму пачуццю 1
пачуццю (заклад 1
(заклад свабоды 1
свабоды ад 1
ад шлюбнай 1
шлюбнай сувязі). 1
сувязі). Мадлен 1
Скюдэры пасірацела 1
пасірацела ў 1
ў шасцігадовым 1
шасцігадовым узросце; 1
узросце; атрымала 1
атрымала добрае 2
добрае ўтварэнне 1
ўтварэнне стараннямі 1
стараннямі дзядзькі. 1
дзядзькі. Мадлен 1
Мадлен Яногі 1
Яногі пачынала 1
клубе «Фальчэпінг» 1
«Фальчэпінг» са 1
свайго роднага 1
выступаў тады 1
значнасці жаночай 1
жаночай лігі 1
лігі Швецыі 1
Швецыі (Элітэтан) 1
(Элітэтан) у 1
годзе. Мадонна 1
Мадонна з 1
з дзіцем 1
дзіцем на 1
руках намалявана 1
намалявана ў 1
ў палову 1
палову росту 1
росту на 4
залатым фоне, 1
фоне, у 1
традыцыяй чатырнаццатага 1
чатырнаццатага стагоддзя, 1
якая працягвала 1
працягвала манеру 1
манеру візантыйскіх 1
візантыйскіх абразоў. 1
абразоў. Мадонна 1
Мадонна на 1
на троне 5
троне з 1
з немаўлём 2
немаўлём і 2
двума святымі. 1
святымі. Мадонны 1
Мадонны Беліні 1
Беліні як 1
бы растаюць 1
растаюць у 1
у пейзажы 1
пейзажы (напрыклад, 1
« »), 1
»), а 1
а алегарычныя 1
алегарычныя карціны 1
карціны напоўнены 1
напоўнены філасофскім 1
філасофскім настроем. 1
настроем. Мадыльяні, 1
Мадыльяні, насуперак 1
насуперак яго 1
яго жаданню, 1
жаданню, не 1
службу з 1
прычыны дрэннага 1
дрэннага здароўя, 1
здароўя, таму 1
правёў ваенныя 1
ваенныя гады 2
гады разам 2
невялікай групай 3
групай мастакоў, 1
Парыжы. Мадыфікаваць 1
Мадыфікаваць табліцу 1
табліцу дэскрыптараў 1
дэскрыптараў з-за 1
з-за існавання 1
існавання абароны 1
абароны можа 1
толькі аперацыйная 1
аперацыйная сістэма. 1
сістэма. Мадыфікацыі 1
Мадыфікацыі з 1
палепшаным аздабленнем 1
аздабленнем мелі 1
мелі дэкаратыўны 1
дэкаратыўны надпіс 1
надпіс "Волга" 1
"Волга" на 1
крылах, храмаваную 1
храмаваную акантоўку 1
акантоўку лэбавага 1
лэбавага шкла 1
і молдынгі 1
молдынгі ўздоўж 1
ўздоўж крылаў. 1
крылаў. Мадыфікацыі: 1
Мадыфікацыі: палепшаны 1
палепшаны прыцэл, 1
прыцэл, можа 1
змяшчаць да 1
чатырох ракет. 1
ракет. Мадыфікацыі 1
Мадыфікацыі ўключаюць 1
сябе паляпшэнні 1
паляпшэнні асноўнага 1
асноўнага алгарытму, 1
алгарытму, даданне 1
даданне новых 1
новых ключоў 1
ключоў каманды, 1
каманды, новыя 1
новыя фарматы 1
фарматы вываду. 1
вываду. Мадыфікацыя 1
Мадыфікацыя была 1
была абсталявана 4
абсталявана 1,6-літровым 1
1,6-літровым карбюраторным 1
карбюраторным рухавіком, 1
рухавіком, магутнасць 1
магутнасць якога 1
якога дзякуючы 1
дзякуючы падвойнаму 1
падвойнаму карбюратару 1
карбюратару была 1
павышана да 2
100 к.с., 1
дазваляла разагнаць 1
разагнаць аўтамабіль 1
аўтамабіль да 1
ў 175 1
175 км/г. 1
км/г. Мадыфікацыя 1
Мадыфікацыя для 1
для ВПС 1
Расіі пазначаецца 1
пазначаецца як 13
як Су-35С. 1
Су-35С. Мадыфікацыя 1
Мадыфікацыя мае 1
мае шырэйшыя 1
шырэйшыя тракавыя 1
тракавыя пасы 1
і паніжаны 1
паніжаны ўдзельны 1
ўдзельны ціск 2
на грунт. 1
грунт. Мадыфікацыя, 1
Мадыфікацыя, якая 1
якая прапануе 2
прапануе дадатковыя 1
дадатковыя варыянты 1
варыянты афарбоўкі 1
афарбоўкі кузава 1
і аздаблення 1
аздаблення салона. 1
салона. Мадэлі 1
Мадэлі CSL 1
CSL былі 1
былі лёгкімі 1
лёгкімі гоначнымі 1
гоначнымі версіямі, 1
версіямі, якія 1
якія спаборнічалі 2
ў Групе 1
Групе 2 1
2 на 1
чэмпіянаце European 1
European Touring 1
Touring Car 1
Car Championship. 1
Championship. Мадэль 1
Мадэль 260D 1
260D была 1
ў таксістаў. 1
таксістаў. Мадэль 1
Мадэль BMW 1
315 прадставілі 1
прадставілі ў 1
красавіку 1934 1
года. Мадэль 1
Мадэль D. 1
D. II 2
II з’яўлялася 1
з’яўлялася асноўнай 1
асноўнай на 1
ўзбраенні падраздзялення 1
падраздзялення Jagdstaffel 1
Jagdstaffel 2 1
2 (Jasta 1
(Jasta 2), 1
2), адной 1
першых спецыялізаваных 1
спецыялізаваных знішчальных 1
знішчальных эскадрылляў 1
эскадрылляў у 1
у Германскіх 1
Германскіх ваенна-паветраных 1
сілах. Мадэль 1
Мадэль SGP4/SDP4/SDP8 1
SGP4/SDP4/SDP8 можа 1
можа скарыстаць 1
скарыстаць фармат 1
фармат TLE 1
TLE для 1
для вылічэньня 1
вылічэньня дакладнага 1
дакладнага становішча 1
становішча спадарожніка 1
спадарожніка ў 1
час. Мадэль 1
Мадэль знешніх 1
знешніх планет 1
планет і 1
і пояса 1
пояса Койпера: 1
Койпера: а) 1
а) Да 1
як Юпітэр 3
Юпітэр і 1
і Сатурн 1
Сатурн уступілі 1
уступілі ў 3
ў рэзананс 1
рэзананс 2:1; 1
2:1; б) 1
б) рассейванне 1
рассейванне аб'ектаў 1
аб'ектаў пояса 1
пояса Койпера 2
Койпера ў 1
Сонечнай сістэме 2
сістэме пасля 1
пасля змены 4
змены арбіты 1
арбіты Нептуна; 1
Нептуна; c) 1
c) Пасля 1
Пасля выкідання 1
выкідання цел 1
цел пояса 1
Койпера Юпітэрам. 1
Юпітэрам. Мадэль 1
Мадэль ілюстравалая 1
ілюстравалая старое 1
старое і 1
новае месцазнаходжанне 1
месцазнаходжанне храмаў 1
і ўзровень 1
ўзровень вады. 1
вады. Мадэль 1
Мадэль намалявана 1
намалявана напаўаголенай, 1
напаўаголенай, у 1
у напаўпразрыстым 1
напаўпразрыстым адзенні, 1
адзенні, якое 1
якое затуляе 1
затуляе грудзі 1
ў сарамлівым 1
сарамлівым руху 1
руху скульптуры 1
скульптуры «Venus 1
«Venus Pudica» 1
Pudica» («Сарамлівая 1
(«Сарамлівая Венера»). 1
Венера»). Мадэль 1
Мадэль перавагі 1
перавагі апісвала 1
апісвала якім 1
якім патрабаванням 1
патрабаванням павінен 1
павінен задавальняць 1
задавальняць новы 1
новы ўласнік 2
ўласнік / 1
/ аператар. 1
аператар. Мадэль 1
Мадэль прадавалася 1
прадавалася збольшага 1
ЗША, хоць 1
хоць амаль 1
амаль ідэнтычныя 1
ідэнтычныя версіі 1
версіі распаўсюджваліся 1
Польшчы пад 1
назвамі «Timex 1
«Timex Computer 1
Computer 2068» 1
2068» (TC2068) 1
(TC2068) і 1
і «Unipolbrit 1
«Unipolbrit Komputer 1
Komputer 2086» 1
2086» (UK2086). 1
(UK2086). Мадэль 1
Мадэль Рэзерфорда 1
Рэзерфорда адкладзена 1
ідэі шматлікіх 1
шматлікіх электронаў 1
у кольцах, 1
кольцах, на 1
на Нагаока. 1
Нагаока. Мадэль 1
Мадэль стужкі 1
стужкі Мёбіуса 1
Мёбіуса можа 1
лёгка зроблена. 1
зроблена. Мадэль 1
Мадэль тэлескопа, 1
тэлескопа, з 1
якога Гершэль 1
Гершэль адкрыў 1
адкрыў Уран. 1
Уран. Мадэль 1
Мадэль у 1
асноўным абстрактныая, 1
абстрактныая, але 1
але дазваляе 1
дазваляе атрымаць 3
атрымаць добрае 1
добрае ўяўленне 1
аб экалагічнай 1
экалагічнай нішы 1
нішы Джиллер 1
Джиллер П. 1
П. Структура 1
Структура сообществ 1
сообществ и 1
и экологическая 1
экологическая ниша. 1
ниша. Мадэрнізацыі 1
Мадэрнізацыі падвяргаліся 1
падвяргаліся саставы 1
саставы ДР1, 1
ДР1, ДР1А 1
ДР1А і, 1
магчыма, ДР1П. 1
ДР1П. Мае 1
Мае 11 1
11 іншых 2
іншых узнагарод 1
узнагарод і 5
20 намінацый 1
на ўзнагароды. 1
ўзнагароды. Мае 2
групы дыялектаў, 1
дыялектаў, адрозненні 1
якімі нязначныя: 1
нязначныя: горскія 1
горскія (хеўсурскі, 1
(хеўсурскі, пшаўскі, 1
пшаўскі, тумскі 1
тумскі і 1
іншыя) і 1
і плоскасныя 1
плоскасныя (картлійскі, 1
(картлійскі, кахецінскі, 1
кахецінскі, імерэцінскі, 1
імерэцінскі, рачынскі, 1
рачынскі, гурыйскі, 1
гурыйскі, аджарскі 1
аджарскі і 1
іншыя). Мае 1
2 уваходы 1
уваходы ў 3
ў кожнае 1
кожнае з 4
з крылаў 1
крылаў дома. 1
дома. Мае 1
Мае 4 1
4 аўтарскія 1
аўтарскія пасведчанні 1
пасведчанні на 1
вынаходніцтвы. Мае 1
Мае 56 1
56 знакаў 1
знакаў (галосны 1
(галосны ці 1
ці спалучэнне 1
спалучэнне галоснага 1
галоснага з 1
з зычным). 1
зычным). Мае 1
Мае абгортку 1
абгортку з 1
колькасці крыючых 1
крыючых лістоў 1
лістоў знешніх 1
знешніх кветак 1
кветак (у 1
(у званочкавых) 1
званочкавых) і 1
верхавінкавых лістоў 1
лістоў (у 1
(у астравых). 1
астравых). Мае 1
Мае авальную 1
форму. Мае 5
Мае адзін 1
самых высокіх 4
высокіх у 3
ЕС паказчыкаў 2
паказчыкаў натуральнага 1
натуральнага прыросту 1
прыросту насельніцтва. 1
насельніцтва. Мае 1
Мае адзіную 1
адзіную вось 1
вось сіметрыі 1
сіметрыі і 1
тры вертыкальныя 1
вертыкальныя часткі, 1
часткі, ніжняя 1
ніжняя вырашаная 1
вырашаная масіўнай 1
масіўнай плітой, 1
плітой, асноўная 1
асноўная сярэдняя 1
сярэдняя дыкарыраваная 1
дыкарыраваная карынфскімі 1
карынфскімі пілястрамі, 1
пілястрамі, верхняя 1
верхняя меншая 1
меншая па 1
памерах, завершаная 1
завершаная барочнымі 1
барочнымі валютамі 1
валютамі крывалінейнага 1
крывалінейнага абрысу. 1
абрысу. Мае 1
Мае аднолькавую 1
аднолькавую будову 1
будову з 1
з градой. 1
градой. Мае 1
Мае больш 1
больш 90 2
90 патэнтаў 1
на лекавыя 1
сродкі. Мае 1
Мае братоў 1
братоў Аляксандра 1
і Валерыя. 1
Валерыя. Мае 1
Мае брукаваную 1
брукаваную праезную 1
праезную частку. 1
частку. Мае 1
Мае будаўнічую 1
будаўнічую назву 1
назву Усходні. 1
Усходні. Мае 1
Мае ваенныя 1
ваенныя званні: 1
званні: падпалкоўнік 1
падпалкоўнік (сухапутныя 1
(сухапутныя войскі 1
і Авяцыі, 1
Авяцыі, капітан 1
капітан 2-га 1
2-га ранга 1
ранга (ВМФ). 1
(ВМФ). Мае 1
Мае важнае 1
важнае міжнароднае 1
міжнароднае гістарычнае 1
гістарычнае і 1
і культурнае 5
значэнне. Мае 1
Мае выгляд 1
выгляд медаля, 1
медаля, дыплома 1
дыплома і 1
і грашовай 1
грашовай сумы. 1
сумы. Мае 1
Мае вышэйшую 2
адукацыю. Мае 1
вышэйшую медыцынскую 2
медыцынскую кваліфікацыйную 1
кваліфікацыйную катэгорыю 1
катэгорыю ў 1
галіне прамянёвай 1
прамянёвай дыягностыкі. 1
дыягностыкі. Мае 1
Мае вялікі 1
вялікі рот 1
рот з 1
буйнымі зубамі. 1
зубамі. Мае 1
Мае вялікія 1
вялікія памеры 1
памеры стала 1
стала (у 1
з пулам 1
пулам ці 1
ці карамболем) 1
карамболем) і 1
больш акруглёныя 1
акруглёныя лузы. 1
лузы. Мае 1
Мае да 1
6 абаротаў. 1
абаротаў. Мае 2
Мае даволі 1
даволі мяккую 1
мяккую тэкстуру 1
тэкстуру і 1
і пяшчотны 1
пяшчотны саладкавы 1
саладкавы смак. 1
смак. Мае 1
Мае дарогу, 1
дарогу, што 1
злучае вёску 1
вёску з 1
з вёскамі 1
вёскамі Солавая 1
Солавая і 1
і Ржэўка. 1
Ржэўка. Мае 1
Мае дачку 2
дачку ад 2
першага шлюбу. 3
шлюбу. Мае 1
дачку Сафію 1
Сафію і 1
і сына 5
сына Вячаслава. 1
Вячаслава. Мае 1
Мае два 5
два мінарэта 1
мінарэта па 1
па 55 1
55 метраў. 1
метраў. Мае 1
два падзячныя 2
падзячныя пісьмы 2
пісьмы Прэзідэнта 2
Беларусь. Мае 2
Беларусь, падзячнае 1
падзячнае пісьмо 1
пісьмо Гродзенскага 1
абласнога выканаўчага 2
камітэта. Мае 1
два раздзелы: 1
раздзелы: працоўнай 1
працоўнай славы 2
славы і 3
баявой славы. 1
славы. Мае 1
два спосабу 1
спосабу абароны 1
ад ворагаў: 1
ворагаў: афарбоўка, 1
афарбоўка, якая 1
якая маскіруе, 1
маскіруе, і 1
і таксічныя 1
таксічныя вылучэння 1
вылучэння на 1
на скуры. 1
скуры. Мае 1
Мае двух 3
двух дзяцей: 2
дзяцей: дачку 1
дачку Святлану 1
Святлану і 1
сына Францішка. 1
Францішка. Мае 1
двух дзяцей 4
восем унукаў. 1
унукаў. Мае 1
дзяцей: сына 1
сына Сяргея 1
Сяргея і 2
дачку Юлію. 1
Юлію. Мае 1
Мае дзве 3
дзве алатропныя 1
алатропныя формы. 1
формы. Мае 1
дзве вяршыні 2
вяршыні - 1
- Вялікі 1
Вялікі Авенцін 1
Авенцін (вышыня 2
(вышыня 46 1
46 м.) 1
м.) і 1
Малы Авенцін 1
(вышыня 43 2
43 метры), 1
метры), падзеленыя 1
падзеленыя лагчынай. 1
лагчынай. Мае 1
дзве ступені, 1
ступені, выконваецца 1
выконваецца адпаведна 1
адпаведна з 2
і срэбра. 1
срэбра. Мае 1
Мае дзвюх 2
дзвюх дачок: 1
дачок: Ануш 1
Ануш і 2
і Сатэнік, 1
Сатэнік, і 1
адну унучку 1
унучку — 1
— Марыям. 1
Марыям. Мае 1
дзвюх дочак 1
дочак і 1
сына. Мае 1
Мае дзяржаўны 1
дзяржаўны статус. 1
статус. Мае 1
Мае дзяржаўныя 1
дзяржаўныя і 3
і ведамасныя 1
ведамасныя ўзнагароды. 1
Мае добра 1
развітую інфраструктуру 2
інфраструктуру адукацыі, 1
адукацыі, пад 1
яго эгідай 1
эгідай выходзіць 1
свет вялікая 1
колькасць навуковых 1
навуковых перыядычных 1
выданняў, часопісаў 1
і зборнікаў. 1
зборнікаў. Мае 1
Мае добрую 1
добрую ўстойлівасць 1
і мараходныя 1
мараходныя якасці, 1
якасці, вялікую 1
вялікую палубу. 1
палубу. Мае 1
Мае доктарскую 1
доктарскую ступень 1
ступень па 1
эканоміцы. Мае 1
Мае дугападобную 1
дугападобную форму, 1
форму, першапачатковы 1
першапачатковы кірунак 1
кірунак на 1
захад змяняцца 1
змяняцца бліжэй 1
горада паўднёвым 1
паўднёвым кірункам. 1
кірункам. Мае 1
Мае дыпламатычны 1
дыпламатычны ранг 1
ранг Надзвычайнага 1
Надзвычайнага і 2
і Паўнамоцнага 2
Паўнамоцнага Пасланца 1
Пасланца першага 1
класа. Мае 1
Мае жонку, 1
жонку, двух 1
двух сыноў 4
дачку. Мае 1
Мае жонку 1
і 14-гадовую 1
14-гадовую дачку 1
дачку Мгу. 1
Мгу. Мае 1
Мае заходнія 1
заходнія і 2
ўсходнія варыянты 1
варыянты (апошні 1
(апошні раней 1
раней вылучалі 1
вылучалі ў 1
ў ). 1
). Мае 1
Мае званне 1
званне майстра 1
майстра спорту 2
і прызёра 1
прызёра СССР 1
СССР 1991 1
па рукапашным 1
баі. Мае 1
Мае каля 2
20 навукова-публіцыстычных 1
навукова-публіцыстычных артыкулаў. 1
артыкулаў. Мае 1
4 абаротаў. 1
Мае кампактны 1
кампактны і 2
моцны целасклад 1
целасклад са 1
са стройнай 1
стройнай шыяй, 1
шыяй, кароткай 1
кароткай пысай, 1
пысай, вострымі 1
вострымі вушамі, 2
вушамі, даўжыня 1
даўжыня якіх 1
амаль палову 3
палову даўжыні 1
даўжыні галавы. 1
галавы. Мае 1
Мае карычневы 1
карычневы мех, 1
мех, кароткія 1
кароткія тонкія 1
тонкія ногі, 1
ногі, вялікія 1
вялікія вушы. 1
вушы. Мае 1
Мае класны 1
класны чын 1
чын дзяржаўнага 1
дзяржаўнага саветніка 1
саветніка юстыцыі 1
юстыцыі І 1
І класа 1
і вышэйшы 1
вышэйшы кваліфікацыйны 1
кваліфікацыйны клас 1
клас суддзі. 1
суддзі. Мае 1
Мае ледавіковае 1
ледавіковае сілкаванне, 1
сілкаванне, максімум 1
максімум стока 1
стока прыпадае 1
лета. Мае 1
Мае мноства 1
мноства мадыфікацый, 1
мадыфікацый, экспарціраваўся 1
экспарціраваўся ў 1
многія краіны 2
краіны свету. 3
свету. Мае 1
Мае навуковыя 2
працы (больш 1
за 100) 1
100) па 1
па сістэматыцы 1
сістэматыцы і 1
і біягеаграфіі 1
біягеаграфіі розных 1
груп беспазваночных, 1
беспазваночных, птушак 1
і млекакормячых. 1
млекакормячых. Мае 1
навуковыя публікацыі. 1
публікацыі. Мае 1
Мае нагрудныя 1
нагрудныя знакі 1
знакі Беларускага 1
Беларускага фонду 2
фонду культуры 1
культуры «Рупліўцу. 1
«Рупліўцу. Мае 1
Мае насельніцтва 1
насельніцтва 126 1
126 чалавек. 1
чалавек. Мае 2
Мае некалі 1
некалі дзяцей, 1
дзяцей, дачка 1
дачка Кацярына 1
Кацярына Корбут 1
Корбут таксама 1
таксама архітэктар. 1
архітэктар. Мае 1
Мае некалькі 2
некалькі алатрофных 1
алатрофных мадыфікацый. 1
мадыфікацый. Мае 1
некалькі залаў, 1
залаў, студый. 1
студый. Мае 1
Мае нізкую 1
нізкую тэмпературу 2
тэмпературу плаўлення 1
плаўлення (32—35 1
(32—35 °C) 1
°C) і 1
і нізкую 2
тэмпературу зацвярдзення 1
зацвярдзення (15-24 1
(15-24 °C), 1
°C), лёгка 1
лёгка засвойваецца 1
засвойваецца арганізмам 1
арганізмам (91 1
(91 %). 1
%). Мае 1
Мае павялічаны 1
павялічаны аўтаномны 1
аўтаномны ход. 1
ход. Мае 1
Мае падземную 3
падземную зала 1
з астраўной 2
астраўной пасадачнай 2
пасадачнай платформай. 2
платформай. Мае 2
падземную залу 2
з пасадачнай 1
пасадачнай платформай 2
платформай астраўнога 1
астраўнога тыпу. 1
тыпу. Мае 1
Мае падзякі 1
падзякі НАН 1
Беларусі, Вышэйшай 1
Вышэйшай атэстацыйнай 1
атэстацыйнай камісіі 1
камісіі Рэспублікі 1
Беларусь, Міністэрства 1
Міністэрства сельскай 2
і харчавання. 1
харчавання. Мае 1
Мае Падзячнае 1
Падзячнае пісьмо 1
пісьмо Прэзідэнта 1
Мае патэнт 1
на карысную 1
карысную мадэль. 1
мадэль. Мае 1
Мае патэнцыял 1
ў бутэльцы. 1
бутэльцы. Мае 1
Мае паўкруглую 1
Мае пераважна 1
пераважна дажджавое 1
дажджавое жыўленне. 1
жыўленне. Мае 1
Мае пераход 1
станцыю « 2
« Мае 2
Мае плошчу 4
плошчу 2,2687 1
2,2687 га 1
і вышыню 1
вышыню 155 1
155 метраў 1
мора. Мае 1
плошчу 25,4 1
25,4 км² 1
насельніцтвам 520,4 1
520,4 тыс. 1
плошчу 280 1
280 км², 1
года з-за 8
сваіх унікальных 1
унікальных геамарфалагічнага 1
геамарфалагічнага ландшафту 1
ландшафту і 2
і фауны 1
фауны ахоўваецца 1
ахоўваецца як 1
як нацыянальны 1
нацыянальны прыродны 1
прыродны запаведнік. 1
запаведнік. Мае 1
плошчу 5030 1
5030 км 1
², што 1
яго трэцім 1
ў архіпелагу. 1
архіпелагу. Мае 1
Мае пляцоўку 1
пляцоўку для 2
для верталётаў. 2
верталётаў. Мае 1
Мае прагрэсіўны 1
прагрэсіўны і 1
і зручны 1
зручны эрганамічны 1
эрганамічны дызайн. 1
дызайн. ; 1
; мае 1
мае прыемны 1
прыемны рэзкі 1
рэзкі смак 1
і падыходзіць 1
падыходзіць у 1
ежу ў 1
ў свежым, 1
свежым, сухім 1
сухім і 1
і апрацаваным 1
апрацаваным выглядзе. 1
выглядзе. Мае 1
Мае прысвячэнне 1
прысвячэнне «Маёй 1
«Маёй маці. 1
маці. Мае 1
Мае пяць 1
пяць класаў 2
класаў (ступеняў). 1
(ступеняў). Мае 1
Мае развітую 2
развітую нафтахімічную 1
нафтахімічную і 1
харчовую прамысловасці, 1
прамысловасці, з'яўляецца 1
з'яўляецца гандлёвым 1
краіны. Мае 1
развітую прамысловасць, 1
прамысловасць, базавы 1
базавы горад 1
горад Уральскай 1
Уральскай горана-металургічнай 1
горана-металургічнай кампаніі. 1
кампаніі. Маер 1
Маер досыць 1
досыць павольна 1
павольна прайшоў 1
прайшоў верхнюю 1
частку трасы: 1
трасы: на 1
другой кантрольнай 1
кантрольнай адсечцы 1
адсечцы з 1
пяці ён 1
ён саступаў 1
саступаў Інерхоферу 1
Інерхоферу 0,44 1
0,44 сек, 1
сек, Бодэ 1
Бодэ Мілеру 1
Мілеру — 1
— 0,31 1
0,31 сек, 1
сек, Янсруду 1
Янсруду — 1
— 0,15 2
0,15 сек, 1
сек, аднак 1
аднак другую 1
другую частку 2
частку трасы 1
трасы прайшоў 1
прайшоў больш 1
больш упэўнена. 1
упэўнена. Мае 1
Мае рысы 1
рысы стылі 1
стылі канструктывізму. 1
канструктывізму. Мае 1
Мае саладкавы 1
саладкавы пах 1
пах падобны 1
з ​​пахам 1
​​пахам дыэтылавага 1
дыэтылавага эфіру. 1
эфіру. Мае 1
Мае сан 1
сан бхікшуні, 1
бхікшуні, што 1
адпавядае сану 1
сану епіскапа. 1
епіскапа. Мае 1
Мае скарачэнне 1
скарачэнне «$» 1
«$» ці 1
ці «Z$» 1
«Z$» каб 1
адрозніць ад 2
іншых доларавых 1
доларавых валютаў. 1
валютаў. Мае 1
Мае складаную 1
складаную структурную 1
структурную форму. 1
Мае статус 3
статус монагорада 1
монагорада Расійскай 1
Федэрацыі. Мае 1
помніка архітэктуры 3
архітэктуры рэспубліканскага 2
значэння. Мае 1
статус супрефектуры. 1
супрефектуры. Мае 1
Мае ступень 2
ступень MBA 1
MBA пасля 1
заканчэння курса 2
курса ў 1
французскай бізнес-школе 1
бізнес-школе INSEAD 1
INSEAD па 1
праграме KPMG 1
KPMG Executive 1
Executive Management. 1
Management. Мае 1
бакалаўра стаматалагічнай 1
стаматалагічнай хірургіі 1
хірургіі пасля 1
заканчэння каледжа 4
каледжа стаматалогіі 1
стаматалогіі De’Montmorency. 1
De’Montmorency. Мае 1
Мае стылявыя 1
стылявыя адзнакі 1
адзнакі беларускай 1
беларускай готыкі. 2
готыкі. Мае 1
Мае сумесны 1
сумесны праект 1
ААТ "Кіруючая 1
"Кіруючая кампанія 1
кампанія холдынга 1
холдынга « 1
Мае схільнасць 1
да авантураў 1
авантураў і 1
і нікому 1
нікому нічога 1
не забараняе. 1
забараняе. Мае 1
Мае сына 5
сына Адрыяна 1
Адрыяна Віктаравіча 1
Віктаравіча Андаралава, 1
Андаралава, які 1
працуе архітэктарам. 1
архітэктарам. Мае 1
сына Аляксандра 1
Аляксандра (нар. 1
(нар. 22 1
чэрвеня 1979) 1
1979) і 1
дачку Алену 2
Алену (у 1
(у замужжы 3
замужжы Якутовіч; 1
Якутовіч; нар. 1
нар. Мае 1
тры дачкі, 1
дачкі, а 1
таксама дзесяць 2
дзесяць унукаў 2
і праўнучку. 1
праўнучку. Мае 1
сына Рамана, 1
Рамана, які 1
ў Магілёўграмадзянпраекце. 1
Магілёўграмадзянпраекце. Мае 1
сына Яўгена 1
Яўгена Валер'евіча 1
Валер'евіча Марозава 1
Марозава (нар. 1
(нар. Мае 1
таксама доследна-эксперыментальную 1
доследна-эксперыментальную базу 1
базу па 1
вырошчванні буйнаплодных 1
буйнаплодных паўночна-амерыканскіх 1
паўночна-амерыканскіх журавін 1
журавін і 1
і буякоў 1
буякоў у 1
у Ганцавіцкім 1
Ганцавіцкім раёне. 1
раёне. Мае 1
таксама кваліфікацыю 1
кваліфікацыю сацыёлага. 1
сацыёлага. Мае 1
Мае трохвугольную 1
Мае трох 2
дзяцей. Мае 1
трох сяброў 1
сяброў — 1
— Лунціка, 1
Лунціка, Вупсеня 1
Вупсеня і 1
і Пупсеня. 1
Пупсеня. Мае 1
Мае тры 2
тры дачкі: 1
дачкі: Кацярыну, 1
Кацярыну, Веру, 1
Веру, Яўгенію. 1
Яўгенію. Мае 1
тры фракцыі: 1
фракцыі: кансерватараў, 1
кансерватараў, сацыялістаў 1
сацыялістаў і 1
і лібералаў. 1
лібералаў. Мае 1
Мае тэкстуру 1
тэкстуру ад 1
ад схаваназярністай 1
схаваназярністай да 1
да парфірытавай 1
парфірытавай з 1
з украпінамі 1
украпінамі кварца. 1
кварца. Мае 1
Мае ў 4
арсенале адмысловы 1
адмысловы шчыт. 1
шчыт. Мае 1
даўжыню 13-18 1
13-18 мкм 1
мкм (да 1
(да 30-40 1
30-40 мкм). 1
мкм). Мае 1
Мае ўласную 2
ўласную авіякампанію, 1
авіякампанію, UPS 1
UPS Airlines, 1
Airlines, са 1
сваім паркам 1
паркам рэактыўных 1
рэактыўных самалётаў, 1
самалётаў, якая 1
з’яўляецца дзевятай 1
дзевятай у 1
памеры флоту. 1
флоту. Мае 1
ўласную анлайн-краму 1
анлайн-краму па 1
па продажы 3
продажы гімнастычнай 1
гімнастычнай экіпіроўкі. 1
экіпіроўкі. Мае 1
Мае ўласныя 1
ўласныя тэхнічныя 1
тэхнічныя фарматы 1
фарматы для 1
для паліграфіі: 1
паліграфіі: PDF/X-1, 1
PDF/X-1, PDF/X-3. 1
PDF/X-3. Мае 1
Мае ўласцівасць 1
ўласцівасць чарсцвець 1
чарсцвець да 1
канца дня. 1
дня. Мае 1
Мае ўніверсітэт 1
шэраг архітэктурных 1
архітэктурных помнікаў 2
помнікаў (гарадскі 1
(гарадскі мур, 1
мур, руіны 1
руіны абацтва 1
абацтва Аўгусцінаў 1
Аўгусцінаў і 1
і Нарманскага 1
Нарманскага замка, 1
замка, Кафедральны 1
Кафедральны Сабор 1
Сабор і 2
і інш). 5
інш). Мае 1
плане амаль 1
амаль камкнены 1
камкнены контур. 1
контур. Мае 1
сабе солі 1
солі кальцыю, 1
кальцыю, калію, 1
калію, фосфару, 1
фосфару, жалеза, 1
жалеза, цынку, 1
цынку, а 1
таксама алюмінію, 1
алюмінію, медзі, 1
медзі, магнію, 1
магнію, натрыю, 1
натрыю, серы. 1
серы. Мае 1
Мае ўспаміны 1
пра вайну 4
вайну 1914-1918 1
1914-1918 гг., 1
гг., Т. 1
Т. 1, 1
1, стар. 1
стар. Мае 1
Мае форму 2
форму роўнабаковага 1
роўнабаковага трохвугольніка. 1
трохвугольніка. Мае 1
форму твохвугольніка, 1
твохвугольніка, тэрыторыя 1
абмежавана вуліцамі 1
вуліцамі Чыгуначнай, 1
Чыгуначнай, Мініна 1
Мініна і 1
і праездам 1
праездам паміж 1
імі. Мае 1
Мае формы 1
з пурпуровым 1
пурпуровым і 1
і бела-стракатым 1
бела-стракатым лісцем. 1
лісцем. Мае 1
Мае цёмна-карычневы 1
цёмна-карычневы колер, 1
колер, шырокую 1
шырокую смакавую 1
смакавую гаму 1
гаму і 1
багаты водар. 1
водар. Маецца 1
Маецца 1 1
1 паселішча 1
паселішча (8 1
(8 гаспадарак), 1
гаспадарак), насельніцтва 1
насельніцтва якога 2
якога займаецца 1
займаецца земляробствам. 1
земляробствам. Маецца 1
Маецца больш 1
за 1400 1
1400 відаў 1
відаў цыбульных 1
цыбульных раслін. 1
раслін. Маецца 1
Маецца вялікая 1
колькасць студняў 1
і артэзіянскіх 1
артэзіянскіх свідравін 1
свідравін для 1
для вадапою 1
вадапою быдла, 1
быдла, каля 1
каля іх 1
іх арганізаваныя 1
арганізаваныя шматлікія 1
шматлікія зімоўкі 1
зімоўкі быдла, 1
быдла, а 1
а міжбарханныя 1
міжбарханныя паніжэнні 1
паніжэнні рэльефу 1
рэльефу служаць 1
служаць сховішчам 1
сховішчам ад 2
ад моцных 1
вятроў, пыльных 1
пыльных бур, 2
бур, завей. 1
завей. Маецца 1
Маецца галінка 1
галінка Ткуарчал-Ачамчыра, 1
Ткуарчал-Ачамчыра, прызначаная 1
прызначаная для 6
для вывазу 1
вывазу каменнага 1
каменнага вугля 1
вугля ад 1
ад Ткуарчалскага 1
Ткуарчалскага радовішчы 1
радовішчы да 1
да чарнаморскіх 1
чарнаморскіх партоў. 1
партоў. Маецца 1
Маецца два 1
два вільготных 1
вільготных сезону, 1
сезону, якія 1
якія выразна 2
выразна выяўлены 1
ў сакавіку—маі 1
сакавіку—маі і 1
і сухі 2
сухі ў 1
ў ліпені—жніўні. 1
ліпені—жніўні. Маецца 1
Маецца лясніцтва, 1
лясніцтва, дзіцячы 1
сад, фельчарска-акушэрскі 1
пункт, бібліятэка, 1
бібліятэка, царква 1
царква Святой 2
Святой Жываначальнай 1
Жываначальнай Тройцы, 1
Тройцы, што 1
да Барысаўскай 1
Барысаўскай дыяцэзіі. 1
дыяцэзіі. Маецца 1
Маецца некалькі 1
некалькі паселішчаў, 1
паселішчаў, якія 2
якія падпарадкаваныя 1
падпарадкаваныя вобласці. 1
вобласці. Маецца 1
Маецца таксама 2
мноства мангольскіх 1
мангольскіх запазычанняў. 1
запазычанняў. Маецца 1
некалькі батальёнаў 1
батальёнаў сіл 1
сіл спецыяльнага 1
спецыяльнага прызначэння, 1
прызначэння, цяжкай 1
цяжкай артылерыі, 1
артылерыі, сфармаваныя 1
сфармаваныя штабы 1
штабы і 1
і апарат 1
апарат міністэрства, 1
міністэрства, а 1
іншыя дапаможныя 2
дапаможныя падраздзяленні, 1
падраздзяленні, агульнай 1
колькасцю каля 3
000 вайскоўцаў. 1
вайскоўцаў. Маецца 1
Маецца ўнутраны 1
ўнутраны двор 2
двор плошчай 1
плошчай 10 1
кв. м., 1
м., адкуль 1
адкуль насельніцтва 1
насельніцтва гарадской 1
гарадской зоны 1
зоны магло 1
магло назіраць 1
назіраць падрыхтоўкі 1
да ахвярапрынашэння 1
ахвярапрынашэння воінаў, 1
воінаў, аднак, 1
як уяўляецца, 2
уяўляецца, само 1
само здзяйсненне 1
здзяйсненне ахвяр 1
ахвяр адбывалася 1
прысутнасці толькі 1
толькі вышэйшых 1
службовых асоб. 3
асоб. Маецца 1
Маецца чатыры 1
чатыры гарналыжныя 1
гарналыжныя трасы 1
трасы рознай 1
ступені складанасці 1
складанасці абсталяваны 1
абсталяваны пад'ёмнікамі. 1
пад'ёмнікамі. Маецца 1
Маецца шмат 1
розных тартанаў, 1
тартанаў, кожны 1
якіх звязаны 3
пэўным шатландскім 1
шатландскім кланам. 1
кланам. Мае 1
Мае цэнтральны 1
цэнтральны і 1
бакавыя ўваходы. 1
ўваходы. Мае 1
Мае шмат 2
шмат разнавіднасцей, 1
разнавіднасцей, афарбаваных 1
афарбаваных у 1
розныя колеры: 1
колеры: чырвоны 1
чырвоны ( 1
( Мае 1
разнавіднасцяў і 1
і сартоў. 1
сартоў. Мае 1
Мае шырокую 1
шырокую лускаватую 1
лускаватую складку 1
складку скуры 1
скуры ў 1
выглядзе каўняра-«плашча» 1
каўняра-«плашча» (адсюль 1
(адсюль назва) 2
назва) шырынёю 1
шырынёю да 1
15 см. 2
см. Мае 1
Мае шэраг 2
шэраг буйных 2
буйных прытокаў. 1
прытокаў. Мае 1
шэраг выбітных 1
выбітных функцый, 1
функцый, якія 1
якія падвышаюць 1
падвышаюць узровень 1
узровень бяспекі 1
бяспекі сістэмы, 1
сістэмы, зручную 1
зручную сістэму 1
сістэму аўтаматычнай 2
аўтаматычнай інсталяцыі 1
інсталяцыі пакункаў 1
пакункаў pkgsrc 1
pkgsrc і 1
Мае юрыдычную 1
адукацыю (Юрыдычная 1
(Юрыдычная акадэмія). 1
акадэмія). Мае, 1
Мае, як 1
правіла, круглую 1
круглую форму. 3
Мае ярка 1
ярка выяўленую 1
выяўленую пойму 1
пойму са 1
са старыцамі. 1
старыцамі. Маёмасны 1
Маёмасны стан 1
стан цяперашняй 1
цяперашняй пінскай 1
пінскай шляхты 1
шляхты не 2
ад навакольных 2
навакольных сялян, 1
сялян, але 2
але фанабэрыя, 1
фанабэрыя, ганарыстасць 1
ганарыстасць засталіся. 1
засталіся. Маёмасць 1
Маёмасць езуітаў 1
езуітаў была 1
была канфіскаваная, 1
канфіскаваная, а 1
іх генерал 1
генерал Ларэнца 1
Ларэнца Рычы, 2
Рычы, які 1
некалі так 1
так паспрыяў 1
паспрыяў кар'еры 1
кар'еры будучага 1
будучага папы, 1
папы, апынуўся 1
ў вязніцы, 1
вязніцы, дзе 1
дачакаўшыся вызвалення 1
памёр. Маёмасць 1
Маёмасць і 1
і гаспадарка 1
гаспадарка пераходзілі 1
пераходзілі ў 2
да сына. 3
сына. Маёмасць 1
Маёмасць мужа 1
і жонкі 5
жонкі разглядалася 1
як адрозная. 1
адрозная. Маёмасць 1
Маёмасць пасля 1
смерці спальвалася, 1
спальвалася, таму 1
таму перадача 1
спадчыны практычна 1
не сустракалася. 1
сустракалася. Маёмасць 1
Маёмасць у 1
мінулым перадавалася 1
перадавалася толькі 2
лініі. Маёнтак 1
Маёнтак 9 1
9 двароў, 2
90 жыхароў. 1
жыхароў. Маёнтак 1
Маёнтак ён 1
атрымаў пры 1
пры раздачы 1
раздачы беларускіх 1
беларускіх маёнткаў 1
маёнткаў ад 1
ад Кацярыны 1
Кацярыны II 2
і ператварыў 1
ператварыў Грудзінаўку 1
Грудзінаўку ў 1
ў квітнеючую 1
квітнеючую фамільную 1
фамільную сядзібу. 1
сядзібу. Маёнтак 1
Маёнтак «Зазер’е», 1
«Зазер’е», зараз 1
знаходзіцца школа. 1
школа. Маёнтак 1
Маёнтак займаў 1
40 гектараў. 1
гектараў. Маёнтак 1
Маёнтак канфіскавалі, 1
канфіскавалі, у 1
аснове створаны 1
створаны саўгас 3
саўгас "Сітцы". 1
"Сітцы". Маёнтак 1
Маёнтак Мілашэвіча 1
Мілашэвіча ахопліваў 1
ахопліваў шэраг 1
шэраг навакольных 1
навакольных вёсак 1
вёсак (Валасатку, 1
(Валасатку, Вецяры, 1
Вецяры, Плітніцу, 1
Плітніцу, Таргуны 1
Таргуны і 1
інш.). МАёнтак 1
МАёнтак складаўся 1
з фальварка 1
фальварка і 1
і аднайменнай 1
аднайменнай вёскі. 1
вёскі. Маёнтак 1
Маёнтак Солтанаў 1
Солтанаў размяшчаўся 1
месцы цяперашняй 1
цяперашняй Горкаўскай 1
Горкаўскай школы 1
ракі Арэсы. 1
Арэсы. Маёнткаў 1
Маёнткаў вышэй 1
50 га 1
га было 1
было 938 1
938 (3572 1
(3572 асобы) 1
асобы) Główny 1
Główny Urzęd 1
Urzęd Statystyczny 1
Statystyczny Rzeczypospolitej 1
Rzeczypospolitej Polskiej. 1
Polskiej. Маёр 1
Маёр Гром 1
Гром упершыню 1
упершыню сутыкаецца 2
цяжкасцямі ў 3
ў расследаванні, 1
расследаванні, ад 1
ад вынікаў 2
вынікаў якога 1
якога залежыць 2
залежыць мірнае 1
мірнае існаванне 1
існаванне цэлага 1
цэлага горада. 1
горада. Маёркі, 1
Маёркі, які 1
пачаў публікаваць 1
розных часопісах 2
часопісах пад 1
псеўданімам Jordi 1
Jordi d'es 1
d'es Racó. 1
Racó. Маёр 1
Маёр прызнаецца, 1
што адгукнуўся 1
на кліч 1
кліч толькі 1
яму спадабалася 1
спадабалася Маша, 1
Маша, напомніўшы 1
напомніўшы яму 1
яму яго 2
яго старую 1
старую сяброўку. 1
сяброўку. ; 1
; маёр 1
маёр Чэхаславацкай 1
Чэхаславацкай народнай 1
народнай арміі 1
арміі (ЧНА). 1
(ЧНА). МАЗ-2000 1
МАЗ-2000 «Перабудова» 1
«Перабудова» даўжынёй 1
даўжынёй 15 1
метраў з 3
з сілавымі 1
сілавымі агрэгатамі, 1
агрэгатамі, размешчанымі 1
размешчанымі ўнутры 1
ўнутры паваротнай 1
паваротнай каляскі 1
каляскі пад 1
пад высокай 1
высокай абцякальнай 1
абцякальнай кабінай. 1
кабінай. Мазаікі 1
Мазаікі выкананы 1
Пецярбургу. Мазаічны 1
Мазаічны абраз 1
абраз насычаны 1
насычаны спалучэннем 1
спалучэннем кветак, 1
кветак, эфектным 1
эфектным залатым 1
залатым фонам 1
фонам і 1
і поглядам 1
поглядам Хрыста. 1
Хрыста. Мазачыа, 1
Мазачыа, таксама 1
таксама Мазача 1
Мазача Варыянты 1
тамах. Ма 1
Ма зборах 1
зборах какава-бабоў 1
какава-бабоў займае 1
свеце. МАЗ 1
МАЗ выпускаў 1
выпускаў таксама 1
таксама спецыяльныя 3
спецыяльныя колавыя 1
колавыя машыны: 1
машыны: будаўнічы 1
будаўнічы МАЗ-528 1
МАЗ-528 і 1
і аэрадромны 1
аэрадромны цягач 1
цягач МАЗ-541. 1
МАЗ-541. Мазжачак 1
Мазжачак кантралюе 1
кантралюе мышачную 1
мышачную каардынацыю 1
каардынацыю і 1
і раўнавагу, 1
раўнавагу, а 1
а прадаўгаваты 1
прадаўгаваты мозг 1
мозг кіруе 1
кіруе дыханнем, 1
дыханнем, страваваннем 1
страваваннем і 1
іншымі аўтаматычнымі 1
аўтаматычнымі функцыямі 1
функцыямі арганізма. 1
арганізма. Мазураўскі 1
Мазураўскі накіроўваецца 1
накіроўваецца на 2
фронт, вынікам 1
вынікам чаго 2
чаго з’яўляецца 1
з’яўляецца цыкл 1
работ «З 1
«З японскай 1
японскай вайны» 1
вайны» ( 2
( Мазырскага 1
Мазырскага павета 3
павета адмовілася 1
адмовілася далучыцца 1
да Польшчы, 1
Польшчы, павятовы 1
павятовы соймік 1
соймік прыняў 1
рашэнне выйсці 1
з Кіеўскага 1
Кіеўскага ваяводства 1
і далучыцца 5
да Менскага 2
Менскага ваяводства 2
ваяводства ВКЛ. 2
ВКЛ. Маі 1
Маі Дугува 1
Дугува мелі 1
мелі ўладу 1
і належалі 1
да кіруючай 2
кіруючай арыстакратыі, 2
арыстакратыі, вядомай 1
як Магумі. 1
Магумі. Майдане 1
Майдане ў 1
годзе, узначаліў 1
узначаліў філіял 1
філіял «Правага 1
«Правага сектара» 1
сектара» ў 1
ў Адэсе. 2
Адэсе. Майкл 1
Майкл падазрае, 1
падазрае, што 1
гэта Рот 1
Рот планаваў 1
планаваў яго 1
яго забойства, 1
забойства, але 1
ім прыкідваецца, 1
прыкідваецца, што 1
ведае. Майкл 1
Майкл Фарадэй 1
Фарадэй (каля 1
(каля 1861 1
1861 года). 1
года). Майкл 1
Майкл Фэлпс 1
Фэлпс 31 1
31 ліпеня 5
ліпеня 2012 2
2012 выйграў 1
срэбра на 1
дыстанцыі 200 3
м батэрфляем, 1
батэрфляем, а 1
таксама золата 1
ў эстафеце 4
эстафеце 4х200 1
4х200 м 1
м вольным 1
вольным стылем. 3
стылем. Майкл 1
Майкл шырока 1
ролям Марці 1
Марці Мак-Флая 1
Мак-Флая ў 1
ў трылогіі 3
трылогіі «Назад 1
«Назад у 1
у будучыню» 1
будучыню» ( 1
( Майкрасофт 1
Майкрасофт пагадзілася 1
пагадзілася не 1
не падаваць 1
падаваць у 1
у суд 3
суд на 1
на распрацоўшчыкаў 1
распрацоўшчыкаў праграм 1
кодам за 1
парушэнне патэнтаў 1
патэнтаў у 1
у некамерцыйных 1
некамерцыйных праектах 1
праектах у 1
у частцы 2
частцы фрэймворку, 1
фрэймворку, што 1
што пакрыта 1
пакрыта OSP. 1
OSP. Маймана 1
Маймана асабліва 1
асабліва цікавіць 1
цікавіць лазер. 1
лазер. Майнцкі 1
Майнцкі працяг 1
працяг (да 1
(да 887 1
887 года) 1
года) напісана 1
напісана асобай, 1
асобай, блізкай 1
да архібіскупа 1
архібіскупа Ліўтберта. 1
Ліўтберта. Майр 1
Майр нарадзіўся 1
ў гарадку 1
гарадку Адлванг 1
Адлванг у 1
у Верхняй 1
Верхняй Аўстрыі. 1
Аўстрыі. Майсей 1
Майсей з 1
часу стаў 1
фактычным заканадаўцам 1
заканадаўцам свайго 1
народа, складальнікам 1
складальнікам маральнага 1
маральнага кодэкса, 1
кодэкса, асноўная 1
асноўная сутнасць 1
сутнасць якога 1
якога сфармулявана 1
сфармулявана ў 1
ў славутых 1
славутых 10 1
10 запаведзях. 1
запаведзях. Майстар 1
Майстар Вонг 1
Вонг прабачае 1
прабачае Фэй 1
Фэй Хунга 2
Хунга і 2
і расказвае 1
расказвае яму, 1
яму, што 6
што каб 1
каб ужываць 1
ужываць "п'яны 1
"п'яны кулак" 1
кулак" эфектыўна 1
эфектыўна трэба 1
трэба быць 1
быць уважлівым 1
уважлівым са 1
са спажываннем 1
спажываннем алкаголя. 1
алкаголя. Майстар 1
Майстар «з 1
«з краю 1
краю музыкі 1
і слова» 1
слова» // 1
// Гілевіч 2
Гілевіч Н. 2
Н. У 1
У гэта 4
гэта веру. 1
веру. Майстар 1
Майстар любоўнай 1
лірыкі («Я 1
(«Я хворы 1
хворы каханнем 1
каханнем да 1
да цябе», 1
цябе», «Каманча», 1
«Каманча», «Да 1
«Да салаўя», 1
салаўя», «Так 1
«Так жыць 1
жыць хачу» 1
хачу» і 1
інш.). Майстар 1
Майстар не 1
не пазбягае 1
пазбягае рэзкіх 1
рэзкіх высвятленняў, 1
высвятленняў, часам 1
часам супастаўляе 1
супастаўляе адкрыта 1
адкрыта цёмныя 1
цёмныя і 1
і светлавыя 2
светлавыя плямы, 1
плямы, з 1
якіх выяўляе 1
выяўляе форму 1
форму прадметаў, 1
прадметаў, фігур, 1
фігур, прасторы. 1
прасторы. Майстар 1
Майстар паказаў 1
яго адзінокім 1
адзінокім коннікам, 1
коннікам, які 1
які едзе 1
едзе па 3
па пясчаных 2
пясчаных узгорках, 1
узгорках, што 1
што раздзяляюць 1
раздзяляюць два 1
два ўзятых 1
ўзятых ім 1
ім замкі. 1
замкі. Майстар 1
Майстар спорту 5
спорту міжнароднага 3
міжнароднага класа 2
класа (1975). 2
(1975). Майстар 2
спорту па 2
па матацыклетным 1
матацыклетным спорце 1
спорце (1987). 1
(1987). Майстар 1
спорту Расіі 1
Расіі (2015). 1
(2015). Майстар 1
СССР міжнароднага 1
спорту СССР, 1
СССР, чэмпіён 1
чэмпіён СССР 2
і Беларусі, 2
Беларусі, шматразовы 1
пераможца міжнародных 1
міжнародных спаборніцтваў, 1
спаборніцтваў, Заслужаны 1
Заслужаны трэнер 1
трэнер Беларусі. 1
Беларусі. Майстар 1
Майстар сучаснага 1
сучаснага відовішчнага 1
відовішчнага кіно, 1
кіно, часцяком 1
часцяком заснаванага 1
чорным гумары 1
гумары і 1
і макабрычных 1
макабрычных элементах. 1
элементах. Майстар 1
Майстар фартэпіяннай 1
фартэпіяннай («Лірычныя 1
(«Лірычныя п'есы» 1
п'есы» і 1
інш. цыклы) 1
цыклы) і 1
і камерна-вакальнай 1
камерна-вакальнай музыкі 1
музыкі (каля 1
(каля 150 1
150 рамансаў 1
рамансаў і 1
і песень). 1
песень). Майстры 1
Майстры выяўленчага 1
мастацтва Беларусі. 2
Беларусі. Майстэрня 1
Майстэрня Верок'я 1
Верок'я ў 1
Фларэнцыі была 1
цэнтрам мастацкага 1
мастацкага жыцця. 1
жыцця. Майстэрня 1
Майстэрня Кацукава 1
Кацукава была 1
была сярод 1
сярод буйнейшых 1
у Эда. 1
Эда. Майстэрня 1
Майстэрня Малевіча 1
Малевіча набыла 1
сярод навучэнцаў, 1
навучэнцаў, якія 1
сталі пераходзіць 1
да Казіміра 1
Казіміра Севярынавіча 1
Севярынавіча з 1
іншых класаў. 1
класаў. Майстэрня 1
Майстэрня Хвасценкі 1
Хвасценкі ў 1
Парыжы робіцца 1
робіцца своеасаблівым 1
своеасаблівым клубам, 1
клубам, дзе 1
дзе часта 2
часта адбываюцца 2
адбываюцца канцэрты 1
канцэрты вядомых 1
вядомых музыкантаў 1
літаратараў. Майстэрска 1
Майстэрска скарыстаўшыся 1
скарыстаўшыся разладамі 1
разладамі ў 1
доме Вітэльсбахаў, 1
Вітэльсбахаў, Карл 1
Карл здолеў 1
здолеў дамагчыся 1
дамагчыся завяшчанні 1
завяшчанні сабе 1
сабе брадэнбургскай 1
брадэнбургскай маркі 1
маркі маркграфамі 1
маркграфамі Людовікам 1
Людовікам і 1
і Атонам 1
Атонам ( 1
( Макакі 1
Макакі Напісанне 1
Напісанне Макакі 1
Макакі ў 1
Т.9. Макалістэр 1
Макалістэр быў 2
адзіным прафесійным 1
прафесійным археолагам 1
археолагам на 1
гэтых работах, 1
работах, і 1
таму пошук 1
пошук фінансавання 1
фінансавання таксама 1
практычна невырашальнай 1
невырашальнай задачай. 1
задачай. Макалістэр 1
членам Ірландскай 1
Ірландскай каралеўскай 1
каралеўскай акадэміі 3
акадэміі ( 2
( Мака 1
Мака ўключае 1
жылых і 4
пабудоў, акружаных 1
акружаных апрацаванымі 1
апрацаванымі землямі. 1
землямі. Мак-Гідзі 1
Мак-Гідзі гуляў 1
на дзіцячым 1
дзіцячым узроўні 1
клубы «Басбі» 1
«Басбі» і 1
і «Говангіл». 1
«Говангіл». Мак-Гіл 1
Мак-Гіл выказаў 1
выказаў меркаванне 2
будучы гульнявы 1
гульнявы працэсс 1
працэсс як 1
пра «ўнікальны 1
«ўнікальны і 1
і прыемны». 1
прыемны». Мак-Грэгар 1
Мак-Грэгар звярнуўся 1
прапановай да 1
да 11 6
11 вядучых 1
вядучых клубаў 1
клубаў краіны. 1
краіны. Макдзівіт 1
Макдзівіт сфатаграфаў 1
сфатаграфаў яго, 1
пасля праяўлення 1
праяўлення не 1
знайсці гэты 1
гэты здымак. 1
здымак. Макдональд, 1
Макдональд, крытыкуючы 1
крытыкуючы пазіцыю 1
пазіцыю Леві, 1
Леві, згаджаецца 1
згаджаецца з 1
з Дадранам 1
Дадранам у 1
што, кажучы 1
кажучы пра 4
пра акадэмічныя 1
акадэмічныя нязгоды 1
нязгоды і 1
і раўнапраўныя 1
раўнапраўныя пункты 1
пункты погляду 1
погляду на 3
на генацыд 1
генацыд армян, 3
армян, Леві 1
Леві насамрэч 1
насамрэч прыводзіць 1
прыводзіць толькі 1
толькі турэцкія 1
турэцкія і 1
і шчыра 1
шчыра пратурэцкія 1
пратурэцкія крыніцы. 1
крыніцы. Македаняне 1
Македаняне прызналі 1
прызналі права 1
права Алімпіяды 1
Алімпіяды валадарыць 1
валадарыць ад 1
імя ўнука, 1
ўнука, і 1
і кароткі 1
яна неабмежавана 1
неабмежавана кіравала 1
ў Македонію. 1
Македонію. Македонія 1
Македонія становіцца 1
Савета Еўропы. 2
Еўропы. Македонскія 1
Македонскія славяне 1
славяне не 1
раз паднімалі 1
паднімалі паўстанні, 1
паўстанні, і 2
і сербскаму 1
сербскаму правіцелю 1
правіцелю Чэславу 1
Чэславу ўдалася 1
ўдалася выгнаць 1
выгнаць балгараў 1
балгараў з 1
з Рашкі 1
Рашкі (Сербія). 1
(Сербія). Макемаке 1
Макемаке быў 1
адкрыты 31 1
сакавіка 2005 4
2005 групай 1
групай астраномаў 1
астраномаў Паламарскай 1
Паламарскай абсерваторыі 1
абсерваторыі на 2
з Майклам 2
Майклам Браўнам, 1
Браўнам, аб 1
аб адкрыцці 3
адкрыцці было 1
афіцыйна заяўлена 1
заяўлена 29 1
ліпеня 2005. 1
2005. Мак-Кейн 1
Мак-Кейн выступае 1
ўмацаванне ваеннага 1
ваеннага патэнцыялу 2
патэнцыялу ЗША, 1
ЗША, павелічэнне 1
колькасці амерыканскіх 1
амерыканскіх узброеных 1
за разгортванне 1
разгортванне сістэмы 1
сістэмы супрацьракетнай 1
супрацьракетнай абароны 1
абароны (СРА). 1
(СРА). Мак-Кейн 1
Мак-Кейн з’яўляецца 1
з’яўляецца старшынёй 2
старшынёй рады 1
рады дырэктараў 3
дырэктараў Міжнароднага 1
Міжнароднага рэспубліканскага 1
рэспубліканскага інстытута. 1
інстытута. Мак-Кіні 1
Мак-Кіні і 1
і Хендэрсан 1
Хендэрсан паспрабавалі 1
паспрабавалі апраўдаць 1
апраўдаць свае 1
дзеянні так 1
званай «гей-панікай». 1
«гей-панікай». Маклелан 1
Маклелан апынуўся 1
апынуўся бясталентным 1
бясталентным ваеначальнікам, 1
ваеначальнікам, часта 1
часта пазбягаў 1
пазбягаў актыўных 1
дзеянняў. Мак-Мёрфі 1
Мак-Мёрфі і 1
і Правадыр 1
Правадыр спрабуюць 1
спрабуюць абараніць 1
абараніць яго 3
перад санітарамі, 1
санітарамі, але 1
але паўсталых 1
паўсталых хворых 1
хворых скручваюць 1
скручваюць і 1
і пазбаўляюць 1
пазбаўляюць магчымасці 1
магчымасці рухацца. 1
рухацца. Мак-Ніш 1
Мак-Ніш надбудаваў 1
надбудаваў барты 1
барты і 1
з парусіны 1
парусіны чахол, 1
чахол, які 1
які замяніў 1
замяніў палубу. 1
палубу. М. 1
А. Крафт, 1
Крафт, якія 1
якія наведалі 2
наведалі Злучаныя 1
Штаты перад 1
пачаткам будаўніцтва 1
будаўніцтва Мікалаеўскай 1
Мікалаеўскай чыгункі. 1
чыгункі. Макры 1
Макры абяцаў 1
зрабіць Аргенціну 1
Аргенціну адкрытай 1
адкрытай эканомікай, 1
эканомікай, каб 1
каб цэны 1
цэны рэгуляваліся 1
рэгуляваліся попытам 1
попытам і 1
і прапановай 1
прапановай на 1
на рынку, 1
не дзяржавай. 1
дзяржавай. Макры 1
Макры пачаў 1
кар’еру як 2
як аналітык 1
аналітык у 1
у будаўнічай 1
будаўнічай кампаніі 1
кампаніі SIDECO 1
SIDECO Americana 1
Americana s. 1
s. a. 1
a. Макс 1
Макс Вебер 1
Вебер лічыў 1
лічыў бессэнсоўнымі 1
бессэнсоўнымі спробы 1
спробы пошуку 1
гістарычных заканамернасцей. 1
заканамернасцей. Максіма 1
Максіма арыштоўвае 1
арыштоўвае гвардыя, 1
гвардыя, але 1
сваіх выкрадальнікаў, 1
выкрадальнікаў, хаця 1
без траўмаў. 1
траўмаў. Максімальнае 1
Максімальнае бачнае 1
бачнае аддаленне 1
аддаленне Месяца 1
Месяца ад 1
ад Зямлі 4
Зямлі (і 1
(і іх 1
іх бачная 1
бачная яркасць) 1
яркасць) пры 1
назіранні з 1
з Марса 1
Марса будзе 1
значна змяняцца 1
ад ўзаемнага 1
ўзаемнага становішча 1
становішча Зямлі 1
і Марса, 1
Марса, і, 1
адпаведна, адлегласці 1
паміж планетамі. 1
планетамі. Максімальнае 1
Максімальнае незадаволенасць 1
незадаволенасць хуткасцю 1
хуткасцю дастаўкі 1
дастаўкі пошты 1
пошты зафіксавана 1
зафіксавана ў 3
Маскве — 1
— 56 2
56 %. 2
%. Максімальная 1
Максімальная глыбіня 2
глыбіня ў 1
ў паніжэнні 2
паніжэнні - 1
- Усходне-Аўстралійскай 1
Усходне-Аўстралійскай катлавіне, 1
катлавіне, складае 1
прыкладна 5200 1
5200 метраў. 1
метраў. Максімальная 1
Максімальная далёкасць 1
складае 11800 1
11800 м. 1
У боекамплект 1
боекамплект машыны 1
машыны ўваходзяць 1
ўваходзяць 40 1
40 стрэлаў. 1
стрэлаў. Максімальная 1
Максімальная канструкцыйная 1
канструкцыйная хуткасць 2
хуткасць ўсіх 1
ўсіх універсальных 1
універсальных вагонаў 1
вагонаў складае 1
складае 120 4
120 км/ч. 1
км/ч. Максімальная 1
Максімальная лясістасць 1
лясістасць адзначаецца 1
адзначаецца на 1
захадзе (да 1
(да 55%), 1
55%), мінімальная 1
мінімальная (да 1
(да 22%) 1
22%) на 1
паўднёвым усходзе. 2
усходзе. Максімальная 1
Максімальная нагрузка 1
нагрузка на 3
на вось 2
вось будзе 1
будзе 25 1
хуткасці 120 1
км/г (для 1
(для таварных 1
таварных цягнікоў) 1
цягнікоў) і 1
і 250 1
км/г, дазволенай 1
дазволенай для 1
для пасажырскіх 3
пасажырскіх цягнікоў 2
цягнікоў (як 1
(як з 1
усімі новымі 1
новымі лініямі, 1
лініямі, земляныя 1
земляныя работы 1
работы павінны 1
мець час, 1
час, каб 1
каб прыстасавацца 1
меркаванага трафіку). 1
трафіку). Максімальная 1
Максімальная працягласць 4
працягласць падаўжэння 1
падаўжэння для 1
гэтай даменнай 6
даменнай зоны 8
14 дзён. 3
дзён. Максімальная 2
працягласць рэгістрацыі 3
рэгістрацыі для 3
1 працоўны 1
дзень. Максімальная 1
складае 2 9
месяцы. Максімальная 1
складае 7 8
7 дзён. 4
Максімальная скорасць 1
скорасць цячэння 1
цячэння 3,6 1
3,6 км/гадз 1
км/гадз у 1
частцы патоку. 1
патоку. Максімальная 1
Максімальная тэмпература 1
тэмпература складае 3
складае 22,5 1
22,5 °C, 1
°C, мінімальная 1
мінімальная 14,3 1
14,3 °C, 1
а сярэдняя 3
складае 17,8 1
17,8 °C. 1
°C. Максімальная 1
Максімальная ўмяшчальнасць 1
ўмяшчальнасць каля 1
каля 340 1
340 чалавек. 1
чалавек. Максімальная 1
Максімальная ўраджайнасць 1
ўраджайнасць сучасных 1
сучасных сартоў 1
сартоў бульбы 1
бульбы складае 1
складае 400—800 1
400—800 ц/га. 1
ц/га. Максімальная 1
хуткасць абмежаваная 1
абмежаваная электронікай 1
электронікай на 1
ўзроўні 250 1
250 км/г. 1
км/г. Максімальная 1
хуткасць цягніка 1
з прычапных 1
прычапных вагонамі 1
вагонамі была 1
была 55 1
55 км 1
г супраць 1
супраць 65 1
65 у 2
у цягніка 1
усімі маторнымі 1
маторнымі вагонамі. 1
вагонамі. Максімальны 1
Максімальны выйгрыш 1
выйгрыш можа 1
тысяч долараў, 2
долараў, а 2
а максімальны 1
максімальны каэфіцыент 1
каэфіцыент у 2
у экспрэсе 1
экспрэсе да 1
да 2000. 1
2000. Максімальны 1
Максімальны (з 1
да гамеамарфізма) 1
гамеамарфізма) элемент 1
гэтым парадку 1
парадку называецца 1
называецца кампактыфікацыяй 1
кампактыфікацыяй Стоўна 1
Стоўна — 1
— Чэха 1
Чэха Таксама 1
Таксама «стоўнчэхаўская 1
«стоўнчэхаўская кампактыфікацыя» 1
кампактыфікацыя» і 1
і «чэхстоўнава 1
«чэхстоўнава кампактыфікацыя». 1
кампактыфікацыя». Максімальны 1
Максімальны круцільны 1
момант вырас 1
вырас са 1
са 146 1
146 да 1
да 195 1
195 Н·м. 1
Н·м. Максімальны 1
Максімальны памер 2
памер лакуны 1
лакуны складае 1
складае 36 5
36 км. 1
з морамі 1
( Максімальны 1
памер непадзельных 1
непадзельных вочак 1
вочак (выключаючы 1
(выключаючы поля 1
поля бітавых 1
бітавых структур): 1
структур): 32 1
32 біта 1
біта і 1
таму фармат 1
фармат можна 1
можна класіфікаваць 3
класіфікаваць як 1
як 32-бітны. 1
32-бітны. Максімальны 1
Максімальны расход 1
перыяд летніх 2
летніх дажджоў. 1
дажджоў. Максімальны 1
Максімальны тэрмін 2
тэрмін аднаўлення 1
аднаўлення для 1
дзён. Максімальны 1
тэрмін змены 1
змены ДНС-сервераў 1
ДНС-сервераў для 1
дзён. Максім 1
Максім Багдановіч 3
Багдановіч памер 1
памер ва 1
гадоў. Максім 1
Багдановіч (сядзіць 1
(сядзіць злева) 1
злева) з 1
з цёткай 1
цёткай і 1
і братамі. 2
братамі. Максім 1
Максім Велічкоўскі 1
Велічкоўскі (клавішныя), 1
(клавішныя), Віктар 1
Віктар Бурко 1
Бурко (клавішныя, 1
(клавішныя, бэк-вакал) 1
бэк-вакал) і 1
і Кірыл 1
Кірыл Міхайлаў 1
Міхайлаў (барабаны) 1
(барабаны) акампануе 1
акампануе Уладзіміру 1
Уладзіміру Нечытайлу 1
Нечытайлу падчас 1
падчас канцэртаў. 1
канцэртаў. Максім 1
Максім Гарэцкі 2
Гарэцкі асуджаны 1
« Максім 1
Максім Горкі 1
Горкі таленавіта 1
таленавіта праявіў 1
як выдавец. 1
выдавец. Максім 1
Максім застаўся 1
ў «Віцебску» 1
«Віцебску» і 1
сезона 2014. 2
2014. Максіміліян 1
Максіміліян прыняў 1
прыняў краіну, 1
краіну, якая 2
цяжкім становішчы. 1
становішчы. Максіміян 1
Максіміян аблажыў 1
аблажыў Равену, 1
Равену, захапіў 1
захапіў Севера 1
Севера ў 1
прымусіў да 1
да самагубства. 2
самагубства. Максім 1
Максім Рыгоравіч 1
Рыгоравіч Апарын 1
Апарын ( 1
( Максім 1
Максім Танк 2
Танк у 1
у «Лістках 1
«Лістках календара» 1
календара» згадвае, 1
згадвае, што 1
канец 1930 1
месцы пахавання 2
пахавання паўстанцаў 1
паўстанцаў каля 1
каля Уладык 1
Уладык стаяў 1
стаяў крыж 1
крыж Драўніцкі 1
Драўніцкі Я. 1
Я. Крывавы 1
Крывавы 1863 1
1863 год// 1
год// Нашы 1
Нашы карані. 1
карані. Максімум 1
Максімум ападкаў 1
ападкаў назіраецца 1
працягу ўсяе 1
ўсяе восені. 1
восені. Максімум 1
Максімум здабычы 1
солі прыйшоўся 1
на 1970-я 1
гг. Гадавая 1
Гадавая здабыча 1
здабыча у 1
у 1970 8
г. склала 1
склала 451 1
451 000 1
тон (10% 1
(10% усёй 1
усёй прадукцыі 1
прадукцыі УССР). 1
УССР). Максім, 1
Максім, хаця 1
і неахвотна, 1
неахвотна, змагаецца 1
змагаецца на 1
мясцовых турнірах 1
турнірах і 2
і сябруе 1
сябруе з 1
іншымі гладыятарамі, 1
гладыятарамі, як 1
як Джубай 1
Джубай (Джымон 1
(Джымон Хансу), 1
Хансу), нумідыйцам, 1
нумідыйцам, і 1
і Гагенам 1
Гагенам (Ральф 1
(Ральф Мёлер), 1
Мёлер), немцам. 1
немцам. Максім 1
Максім Чудаў 1
Чудаў таксама 1
адзіным спартсменам, 1
спартсменам, які 1
які выйграваў 1
выйграваў медалі 1
медалі ў 4
ў лыжаролерных 1
лыжаролерных дысцыплінах 1
дысцыплінах на 1
трох чэмпіянатах 1
чэмпіянатах свету. 3
свету. Максім 1
Максім чуў 1
чуў у 1
Ноўгарадзе беларускія 1
беларускія казкі, 1
казкі, песні, 1
песні, прымаўкі. 1
прымаўкі. Макс 1
Макс Палякоў 1
Палякоў нарадзіўся 1
сям'і інжынераў 1
інжынераў з 1
з запарожскага 1
запарожскага філіяла 1
філіяла "Хартрон" 1
"Хартрон" - 1
- украінскай 1
украінскай ракетна-касмічнай 1
ракетна-касмічнай кампаніі. 1
кампаніі. Макс 1
Макс Чылтан 1
Чылтан сышоў 1
у чэмпіянат 1
па гонкам 1
гонкам на 1
на цягавітасць, 1
цягавітасць, а 1
а Жуль 1
Б'янкі застаецца 1
ў коме 2
коме пасля 1
пасля аварыі 1
на Гран-пры 2
Гран-пры Японіі 1
Японіі 2014 1
года. Макс 1
Макс Чылтан, 1
Чылтан, яшчэ 1
адзін дэбютант 1
дэбютант Формулы-1, 1
Формулы-1, будзе 1
будзе выступаць 3
2013 за 1
каманду Marussia. 1
Marussia. Малiйцы 1
Малiйцы здолелі 1
здолелі выбіць 1
сілы Буркіна-Фасо 1
Буркіна-Фасо з 1
некалькіх вёсак. 1
вёсак. Малабарскія 1
Малабарскія мусульмане 1
мусульмане трымалі 1
трымалі плантацыі 1
плантацыі спецый, 1
спецый, апрацоўвалі 1
апрацоўвалі зямлю, 1
зямлю, лавілі 1
лавілі рыбу, 1
рыбу, лічыліся 1
лічыліся добрымі 1
добрымі рамеснікамі. 1
рамеснікамі. Малабюджэтны, 1
Малабюджэтны, мінімалістычны 1
мінімалістычны і 1
і крайне 1
крайне просты 1
просты ролік 1
ролік на 1
працягу лета 4
і восені 1
восені 2003 1
2003 актыўна 1
актыўна ратыруецца 1
ратыруецца на 1
беларускім тэлеканале 1
тэлеканале «Першы 1
«Першы музычны». 1
музычны». Малаважныя 1
Малаважныя па 1
плошчы вобласці 1
поўдні Партугаліі 1
Партугаліі (Алгарві) 1
(Алгарві) былі 1
былі неўзабаве 1
неўзабаве анексаваны. 1
анексаваны. Малаверагодна, 1
Малаверагодна, што 2
магла ажаніцца 2
ажаніцца хоць 2
хоць з 4
кім такім 1
такім у 1
часе. Малаверагодна, 1
кім у 1
такім хуткім 1
часе. Маладая 1
Маладая жанчына 1
жанчына ў 2
белым адзенні. 1
адзенні. ; 1
; маладая; 1
маладая; маладая 1
маладая дзяўчына 1
дзяўчына або 1
або жанчына, 1
мае жаніха; 1
жаніха; маладая 1
маладая дзяўчына, 1
дзяўчына, якая 2
дасягнула шлюбнага 1
шлюбнага ўзросту. 1
ўзросту. Маладая 1
Маладая самка 1
самка рудай 1
рудай лясной 1
лясной мурашкі 1
мурашкі знаходзіць 1
знаходзіць мурашнік 1
мурашнік аднаго 1
відаў, які 1
страціў уласную 1
уласную самку, 1
самку, і 1
ім. Маладая 1
Маладая сталіца 1
сталіца краіны 1
краіны стала 1
стала фактычна 2
фактычна галоўным 1
галоўным творам 1
творам Німеера. 1
Німеера. «Маладзецкая» 1
«Маладзецкая» сарочка, 1
сарочка, прызначаная 1
для жаніха, 1
жаніха, была 1
была прадметам, 1
прадметам, з 1
якім здзяйсняліся 1
здзяйсняліся таксама 1
спецыяльныя магічныя 1
магічныя дзеянні, 1
забяспечвалі дзяўчыне 1
дзяўчыне шчасце 1
сямейным жыцці. 1
жыцці. Маладзечна 1
Маладзечна пэўны 1
час займалі 1
займалі шведскія 1
шведскія войскі. 2
войскі. Маладняк 1
Маладняк з'яўляецца 1
канцы чэрвеня-ліпені. 1
чэрвеня-ліпені. Маладняк 1
Маладняк мае 1
мае жаўтлява-карычневую 1
жаўтлява-карычневую афарбоўку 1
афарбоўку і 2
чорную паласу 1
паласу на 1
спіне. Маладога 1
Маладога спецыяліста 1
спецыяліста Мінскага 1
Мінскага аўтазавода 2
аўтазавода адпраўляюць 1
адпраўляюць за 1
ён прадэманстраваў 1
прадэманстраваў перавагі 1
перавагі грузавой 1
грузавой аўтамашыны 1
аўтамашыны МАЗ 1
МАЗ перад 1
перад замежнымі 1
замежнымі канкурэнтамі. 1
канкурэнтамі. Маладое 1
Маладое лісце 2
лісце мае 1
вялікі дыяпазон 1
дыяпазон чырвоных 1
чырвоных тонаў, 1
тонаў, калі 1
калі няспелае, 1
няспелае, пазней 1
пазней звяртаюцца 1
розныя адценні 2
адценні зялёнага. 1
зялёнага. Маладое 1
лісце пакрыта 1
пакрыта пушком, 1
пушком, які 1
часам знікае. 2
знікае. Маладое 1
Маладое насельніцтва 1
насельніцтва больш 2
не выхоўвалася 1
выхоўвалася ва 1
ўмовах традыцыйнай 1
традыцыйнай рэлігійнасці, 1
рэлігійнасці, таму 1
таму дужа 1
дужа часта 1
часта выкарыстоўвалася 1
ў інспірацыі 1
інспірацыі ганенняў 1
ганенняў на 1
на царкву 3
вернікаў Васілевіч 1
Васілевіч Н. 1
Н. Рэлігійны 1
Рэлігійны рэнесанс 1
рэнесанс у 1
у постсавецкіх 1
постсавецкіх грамадствах. 1
грамадствах. Маладой 1
Маладой і 1
і амбіцыйнай 1
амбіцыйнай жанчыне-сукубу 1
жанчыне-сукубу Кіа 1
Кіа (Элісан 1
(Элісан Эймх) 1
Эймх) надакучыла 1
надакучыла адпраўляць 1
адпраўляць у 1
у пекла 2
пекла звычайных 1
звычайных грэшнікаў. 1
грэшнікаў. Маладой 1
Маладой прызначалася 2
прызначалася роля 2
роля закладніцы, 2
закладніцы, што 2
часу было 5
было шырока 5
распаўсюджанай практыкай, 2
практыкай, якая 2
дазваляла ўмацаваць 2
ўмацаваць заключаны 1
заключаны палітычны 2
палітычны саюз. 2
саюз. Маладой 1
ўмацаваць і 1
і засцерагчы 1
засцерагчы заключаны 1
саюз. Маладому 1
Маладому афіцэру 1
афіцэру вельмі 1
хапала грошаў 1
мог весці 1
весці свецкае 1
жыццё, ўзамен 1
ўзамен гэтага 1
ён аддаваўся 1
аддаваўся чытанню 1
чытанню гістарычных 1
палітычных кніг. 1
кніг. Маладосць 1
Маладосць яго 1
яго прайшла 1
вёсцы, і 1
цяпер закарцела 1
закарцела яму 1
яму даведацца, 1
даведацца, хто 1
першы на 1
на расе 1
расе след 1
след пакіне. 1
пакіне. Маладосць 1
Маладосць як 1
як пэўная 1
пэўная вызначаная 1
вызначаная фаза, 1
фаза, этап 1
этап жыццёвага 1
жыццёвага цыкла 1
цыкла біялагічна 1
біялагічна ўніверсальная, 1
ўніверсальная, але 1
яе дакладныя 1
дакладныя ўзроставыя 1
ўзроставыя рамкі, 1
рамкі, звязаны 1
ёй сацыяльны 1
і сацыяльна-псіхалагічныя 1
сацыяльна-псіхалагічныя асаблівасці 1
маюць сацыяльна- 1
сацыяльна- Маладую 1
Маладую сям’ю 1
сям’ю гасцінна 1
гасцінна прыняў 1
прыняў дзядзька 1
дзядзька Ксяневіча 1
Ксяневіча Іосіф. 1
Іосіф. Малады 1
Малады калектыў 1
калектыў граў 1
граў на 1
на танцах 1
танцах і 1
і вяселлях, 1
вяселлях, зарабляючы 1
зарабляючы грошы 1
на інструменты, 1
інструменты, якія 1
якія купляліся 1
купляліся ў 1
ў фарцоўшчыкаў. 1
фарцоўшчыкаў. Малады 1
Малады леў 1
леў Іуда, 1
Іуда, са 1
са здабычы, 1
здабычы, сыне 1
сыне мой, 1
мой, ты 1
ты вяртаешся. 1
вяртаешся. Малады, 1
Малады, нежанаты 1
нежанаты мужчына, 1
мужчына, ён 1
сястрой. Малады 1
Малады палітычны 1
рух пірацкіх 1
пірацкіх партый 1
партый узяў 1
ўзбраенне прынцып 1
прынцып глабалізацыі. 1
глабалізацыі. Малады 1
Малады футбаліст 1
футбаліст згуляў 1
30 матчах. 1
матчах. Малады 1
Малады чэшскі 1
чэшскі працоўны 1
працоўны Ян 1
Ян Земан 1
Земан вяртаецца 1
з канцлагера. 1
канцлагера. Малады 1
Малады Шалкевіч, 1
Шалкевіч, чалавек-здань, 1
чалавек-здань, зборны 1
зборны вобраз 1
вобраз беларуса 1
беларуса блукае 1
блукае па 2
зямлі. Маладыя 1
Маладыя асобіны 2
асобіны амаль 1
ад дарослых 1
дарослых птушак, 1
але выглядаюць 1
выглядаюць крыху 1
крыху плямістымі 1
плямістымі з-за 1
з-за светла-карычневых 1
светла-карычневых кончыкаў 1
кончыкаў пёраў 1
і хваста. 1
хваста. Маладыя 1
асобіны маюць 1
іншы знешні 1
выгляд. Маладыя 1
Маладыя беларускія 1
беларускія пісьменнікі 1
пісьменнікі ў 1
Доме творчасці, 1
творчасці, 1980-я. 1
1980-я. Маладыя 1
Маладыя больш 2
больш жаўтаватыя, 1
жаўтаватыя, асаблiва 1
асаблiва на 1
на надхвосці 1
надхвосці i 1
i версе 1
версе галавы. 1
галавы. Маладыя 1
больш шэрыя 1
шэрыя i 1
i трошкi 1
трошкi карычневыя 1
карычневыя зверху 1
зверху цела 1
цела i 2
i галавы, 1
галавы, канцы 1
канцы рулявых 1
рулявых чорныя. 1
чорныя. Маладыя 1
Маладыя вельмi 1
вельмi падобныя 1
маладых звычайнага 1
звычайнага шпака, 1
шпака, але 1
светлыя, са 1
светлымі нагамі, 1
нагамі, жоўтай 1
жоўтай дзюбай 1
дзюбай і 2
і светлым 1
светлым апярэннем 1
апярэннем каля 1
асновы дзюбы. 2
дзюбы. Маладыя 1
Маладыя вусені 1
вусені бураватыя, 1
бураватыя, потым 1
потым становяцца 1
становяцца зялёныя 1
жоўтымі палоскамі 1
баках і 1
2 сінімі 1
сінімі вырастамі 1
вырастамі на 1
галаве. Маладыя 1
Маладыя галіны 1
галіны і 1
лісце талакнянкі 3
талакнянкі могуць 1
могуць служыць 6
служыць крыніцай 1
крыніцай гідрахінону, 1
гідрахінону, які 1
ў фатаграфіі. 1
фатаграфіі. Маладыя 1
Маладыя Дынга 1
Дынга па-за 1
па-за сезонаў 1
сезонаў размнажэння 1
размнажэння жывуць, 1
жывуць, як 1
правіла, паасобку, 1
паасобку, хоць 1
хоць могуць 1
могуць ўтвараць 1
ўтвараць групы 1
групы падчас 1
на буйную 2
буйную дзічыну. 1
дзічыну. Маладыя 1
Маладыя з 1
з жаўтаватымi 1
жаўтаватымi шчокамi 1
шчокамi i 1
i зеленавата-карычневым 1
зеленавата-карычневым верхам 1
верхам цела. 2
цела. Маладыя 1
Маладыя лісты 1
лісты з’яўляюцца 1
цэнтры разеткі 1
разеткі і 1
чынам максімальна 1
максімальна абаронены 1
знешніх уздзеянняў. 1
уздзеянняў. Маладыя 1
Маладыя людзі 1
пакараны абмежаваннем 1
абмежаваннем волі 1
волі без 1
без накіравання 1
на «хімію». 1
«хімію». Маладыя 1
Маладыя людзі, 1
якія заснавалі 4
заснавалі клуб 1
клуб доўга 1
доўга разважалі 1
разважалі над 1
над назвай, 1
назвай, пакуль 1
не ўспомніў, 1
ўспомніў, як 1
як падарожнічаў 1
падарожнічаў з 1
бацькам на 2
на параходзе 1
параходзе «Герта». 1
«Герта». Маладыя 1
Маладыя муж 1
жонка павесілі 1
павесілі гэтыя 1
гэтыя замочкі 1
замочкі на 1
на «Дрэвы 1
«Дрэвы кахання», 1
кахання», а 1
ключы кінулі 1
кінулі ў 4
ў возера. 1
возера. Маладыя 1
Маладыя падобныя 3
да самкi. 1
самкi. Маладыя 1
да самкi, 2
самкi, але 1
маладыя самцы 1
маюць цёмна-карычневую 1
цёмна-карычневую галаву. 1
галаву. Маладыя 1
на дарослых, 1
дарослых, але 1
больш шэрым 1
шэрым верхам. 1
верхам. Маладыя 1
Маладыя парасткі 3
лісце ліпкія, 1
ліпкія, прыемна 1
прыемна пахнуць. 1
пахнуць. Маладыя 1
парасткі магчыма 1
магчыма выкарыстоўваць 1
у ежу. 2
ежу. Маладыя 1
парасткі прыдатныя 1
свежым выглядзе, 2
выглядзе, але 1
ў нязначных 1
нязначных колькасцях. 1
колькасцях. Маладыя 1
Маладыя птушкі 2
птушкі падобныя 1
да дарослых 1
дарослых птушак 1
птушак у 1
у зімовым 1
зімовым уборы, 1
уборы, аднак, 1
аднак, верх 1
верх галавы 1
галавы больш 2
больш карычневы. 1
карычневы. Маладыя 1
птушкі стараюцца 1
стараюцца вярнуцца 1
і загнездаваць 1
загнездаваць як 1
мага бліжэй 1
да месцаў, 1
месцаў, дзе 2
яны вылупіліся. 1
вылупіліся. Маладыя 1
Маладыя пчолы, 1
пчолы, якія 1
ў жніўні, 2
жніўні, самастойна 1
самастойна прагрызаюць 1
ў драўніне, 1
драўніне, і 1
і выходзіць 2
выходзіць вонкі. 1
вонкі. Маладыя 1
Маладыя сем'і 1
сем'і часцяком 1
часцяком пераязджалі 1
пераязджалі ў 2
іншую вёску. 1
вёску. Маладыя 1
Маладыя суквецці 1
суквецці бузіны 1
бузіны часам 1
дадаюць да 1
да вінаграднага 1
вінаграднага сусла 1
сусла для 1
паляпшэння водару 1
водару і 2
і смаку 1
смаку віна. 1
віна. Маладыя 1
Маладыя ў 2
ступені кантрастныя, 1
кантрастныя, ржава-шэрыя. 1
ржава-шэрыя. Маладыя 1
ў ювенільным 1
ювенільным уборы 1
уборы падобныя 1
самкi, на 1
пачатку восенi 1
восенi фармiруецца 1
фармiруецца ўбор 1
ўбор першай 1
першай восенi, 1
восенi, падобны 1
да дарослага, 1
дарослага, але 1
ў самцоў 2
самцоў крыху 1
крыху святлейшы, 1
святлейшы, з 1
з карацейшымi 1
карацейшымi i 1
i больш 1
больш вузкiмi 1
вузкiмi рулявымi. 1
рулявымi. Маладыя 1
Маладыя хлопцы 1
хлопцы часта 1
часта выступалі 3
ў самадзейнасці 1
самадзейнасці са 1
творамі. Малайзійскіх 1
Малайзійскіх авіяліній 1
авіяліній у 1
годзе. Малайзія 1
Малайзія прыступіла 1
да выканання 2
выканання праграм 1
асяроддзя. Малайская 1
Малайская мова 1
мова шырока 1
выкарыстоўвалася імі 1
ў адміністрацыі 3
і адукацыі. 2
адукацыі. Малайцы 1
Малайцы актыўна 1
актыўна займаліся 2
займаліся гандлем, 1
гандлем, перасяляліся 1
перасяляліся на 1
іншыя тэрыторыі. 1
тэрыторыі. Малаказавод, 1
Малаказавод, мясакамбінат, 1
мясакамбінат, камбікормавы 1
камбікормавы і 1
і асфальтавы 1
асфальтавы заводы. 1
заводы. Малакаі 1
Малакаі дагэтуль 1
дагэтуль захоўвае 1
захоўвае найвышэйшы 1
найвышэйшы сярод 1
сярод Гавайскіх 1
Гавайскіх астравоў 1
астравоў узровень 1
узровень беспрацоўя 1
беспрацоўя - 1
- 12%. 1
12%. Мала 1
Мала каму 1
каму удалося 1
удалося бегчы. 1
бегчы. Малако 1
Малако пачынае 1
пачынае выцякаць 1
выцякаць у 1
напрамку саска, 1
саска, у 1
час смактанне 1
смактанне дзіцяці 1
дзіцяці становіцца 1
становіцца павольным 1
павольным (прыблізна 1
(прыблізна адзін 1
адзін смактальны 1
смактальны рух 1
у секунду) 1
секунду) і 1
і глыбокім, 1
глыбокім, можа 1
быць чуваць, 1
чуваць, як 1
дзіця глытае 1
глытае малако. 1
малако. Маламагутныя 1
Маламагутныя (10-15 1
(10-15 м) 1
м) маргельна-мелавыя 1
маргельна-мелавыя адклады 1
адклады карбанатнай 1
карбанатнай фармацыі 1
фармацыі верхняга 1
верхняга мела 1
мела распаўсюджаны 1
раёна (в. 2
(в. Ленполле, 1
Ленполле, Мядзвёдаўка). 1
Мядзвёдаўка). Мала 1
Мала раствараецца 1
вадзе (адзін 1
(адзін аб'ём 1
аб'ём газу 2
газу пры 1
пры + 1
20 °C 2
°C раствараецца 1
ў 2,85 1
2,85 аб'ёму 1
аб'ёму вады). 1
вады). Маласярністы 1
Маласярністы дэараматызаваны 1
дэараматызаваны экстракцыйны 1
экстракцыйны бензін 1
бензін (тэмпература 1
(тэмпература кіпення 1
кіпення 70—85 1
70—85 °C) 1
°C) ужываецца 1
выпрацоўкі маслаў 1
раёнах з 3
гарачым кліматам 1
кліматам (высокай 1
(высокай выпаральнасцю). 1
выпаральнасцю). Мала 1
Мала ўдзельнічаў 1
кіраванні і 2
сам Пётр, 1
Пётр, уступіўшы 1
уступіўшы паўнамоцтвы 1
паўнамоцтвы роду 1
роду Нарышкіных. 1
Нарышкіных. Мала 1
Мала хто 2
хто ведае, 2
ведае, але 1
але кантавая 1
кантавая частка, 1
частка, закрытая 1
закрытая кратамі, 1
кратамі, падсвятлялася 1
падсвятлялася чырвоным 1
чырвоным святлом. 1
святлом. Мала 1
ведае, падчас 1
падчас 2 1
2 сусветнай 1
вайны Тойнбі 1
Тойнбі быў 1
быў каардынатарам 1
каардынатарам работы 1
работы ўсіх 1
ўсіх (!) 1
(!) Брытанскіх 1
Брытанскіх спецслужбаў. 1
спецслужбаў. Мала 1
Мала што 1
вядома аб 8
аб ранніх 1
ранніх гадах 1
гадах Сервантэса. 1
Сервантэса. Малая 1
Малая доля 1
складзе зямной 1
зямной кары 3
кары (74-е 1
(74-е месца 1
іншых элементаў), 1
элементаў), надзвычай 1
надзвычай рассеяны 1
рассеяны элемент. 1
элемент. Малая 1
Малая колькасць 1
колькасць студэнтаў 2
студэнтаў тлумачыцца 1
тлумачыцца палітыкай 1
палітыкай урада, 1
урада, якая 1
дазваляе студэнтам 1
студэнтам атрымаць 1
атрымаць бясплатную 1
бясплатную вышэйшую 1
Еўропе ці 1
ці Паўночнай 1
Паўночнай Амерыцы. 7
Амерыцы. Малая 1
Малая Садовая 1
Садовая вуліца 1
ст. Малая 1
Малая частка 1
частка карцін, 1
карцін, што 2
што захавалася, 1
захавалася, цяпер 2
ў Мастацкім 1
Мастацкім музеі 1
музеі ў 4
Вільні. Малдаўская 1
Малдаўская Служба 1
Служба інфармацыі 1
бяспекі падлічыла, 1
падлічыла, што 1
што 600 1
600 тысяч 1
аднаго мільёна 2
мільёна малдаўскіх 1
малдаўскіх грамадзян 1
грамадзян (амаль 1
(амаль 25% 1
25% насельніцтва) 1
насельніцтва) працуюць 1
мяжой. Малдаўскія 1
Малдаўскія і 1
і валашскія 1
валашскія рэакцыяністы, 1
рэакцыяністы, якія 1
у рэвалюцыі, 1
рэвалюцыі, беглі 1
беглі за 1
мяжу. Малдова, 1
Малдова, нягледзячы 1
на дэпапуляцыю, 1
дэпапуляцыю, застаецца 1
густанаселеных дзяржаў 1
дзяржаў былога 2
былога СССР, 2
СССР, у 6
першую чаргу, 8
чаргу, дзякуючы 2
дзякуючы высокай 1
высокай шчыльнасці 3
шчыльнасці сельскага 1
сельскага насельніцтва, 1
насельніцтва, раўнамерна 1
раўнамерна размеркаванага 1
размеркаванага па 1
краіны. Малдове 1
Малдове належыць 1
каля паўкіламетра 1
паўкіламетра берага 1
берага Дуная 1
Дуная з 1
вёскай Джурджулешты 1
Джурджулешты — 1
— адзіным 1
адзіным дунайскім 1
дунайскім портам 1
портам краіны. 1
краіны. Малек 1
Малек быў 1
з семі 1
семі сарафанскім 1
сарафанскім інквізітараў, 1
інквізітараў, якога 1
якога Каін 2
Каін пры 1
стварэнні сваёй 1
сваёй уласнай 2
уласнай імперыі 1
не вярнуў 1
вярнуў да 1
вампіра. Малекула 1
Малекула A 1
A тут 1
якасці донара 1
донара групы 1
групы атамаў 1
атамаў (X), 1
(X), а 1
а малекула 1
малекула B 1
B з'яўляецца 1
з'яўляецца акцэптарам 1
акцэптарам групы. 1
групы. Малекулы 1
Малекулы атмасферных 1
газаў могуць 1
могуць захопліваць 1
захопліваць цеплавую 1
цеплавую энергію, 1
энергію, замінаючы 1
замінаючы ёй 1
ёй сысці 1
адкрыты космас, 1
космас, тым 1
самым павялічваючы 1
павялічваючы тэмпературу 1
тэмпературу планеты. 1
планеты. Малекулы 1
Малекулы фосфаліпідаў 1
фосфаліпідаў размяшчаюцца 1
выглядзе двайнога 1
двайнога слоя 1
слоя (ліпідны 1
(ліпідны біслой). 1
біслой). Малекулярны 1
Малекулярны вадарод 1
вадарод цяжка 1
цяжка зарэгістраваць 1
зарэгістраваць пры 1
дапамозе інфрачырвоных 1
інфрачырвоных ці 1
ці радыё 1
радыё назіранняў, 1
назіранняў, таму 1
вызначэння наяўнасці 1
наяўнасці H 1
2 выкарыстоўваюць 1
выкарыстоўваюць іншую 1
іншую малекулу 1
малекулу CO 1
CO (монааксіду 1
(монааксіду вугляроду). 1
вугляроду). Малекулярны 1
Малекулярны кісларод 1
кісларод можа 1
быць лігандам 1
лігандам для 1
для пераходных 1
пераходных металаў. 1
металаў. Маленькай 1
Маленькай Матроне, 1
Матроне, дачцы 1
дачцы купца, 1
купца, прыснілася 1
прыснілася Багародзіца, 1
Багародзіца, якая 1
якая паказвала 1
паказвала месца 1
на пажарышчы, 1
пажарышчы, дзе 1
пахаваны абраз. 1
абраз. Маленькая 1
Маленькая краіна 1
краіна фактычна 1
апынулася на 4
час расколатай. 1
расколатай. Маленькі 1
Маленькі рыцар 1
рыцар Беззаганнай» 1
Беззаганнай» (Мінск), 1
(Мінск), «Misericordia» 1
«Misericordia» (Гродна), 1
(Гродна), газеты 1
« Маленькія 1
Маленькія глобулы 1
глобулы ў 1
ў светлых 2
светлых туманнасцях 1
туманнасцях ўтварыліся, 1
ўтварыліся, відаць, 1
відаць, дзякуючы 1
дзякуючы флуктуацыі 1
флуктуацыі шчыльнасці 1
шчыльнасці міжзорнага 1
міжзорнага асяроддзя, 1
якое моцна 1
моцна сціснулася 1
сціснулася пад 1
дзеяннем ціску 1
ціску гарачага 1
гарачага газу 1
газу навакол 1
навакол іх. 1
іх. Маленькія 1
Маленькія недаразвітыя 1
недаразвітыя вочы 1
вочы схаваны 1
схаваны ў 1
ў поўсці. 1
поўсці. Маліна 1
Маліна патрабавальная 1
патрабавальная да 2
да ўрадлівасці, 1
ўрадлівасці, паветра- 1
паветра- і 1
і вільгацезабеспячэння 1
вільгацезабеспячэння верхняга 1
верхняга перагнойнага 1
перагнойнага гарызонта 1
гарызонта глебы, 1
глебы, дзе 1
размешчана асноўная 1
маса каранёў. 1
каранёў. Маліна 1
Маліна шырока 1
шырока культывуецца 1
культывуецца як 1
як ягадная 1
ягадная расліна. 1
расліна. Малітва 1
Малітва мае 1
мае адбывацца 1
ў чыстым 2
чыстым месцы, 1
месцы, каб 1
каб выканаць 2
гэтае прадпісанне 1
прадпісанне часта 1
часта той, 1
хто моліцца, 1
моліцца, падсцілае 1
падсцілае пад 1
пад сябе 1
сябе невялікі 1
невялікі дыван. 1
дыван. Малітва 1
Малітва святара 1
святара аб 1
аб адпушчэнні 1
адпушчэнні грахоў 1
грахоў чалавеку, 1
які прыступае 1
да сакрамэнту 1
сакрамэнту споведзі 1
споведзі (пэнітэнту), 1
(пэнітэнту), называецца 1
называецца «абсалюцыяй» 1
«абсалюцыяй» (ад 1
(ад лац. 2
лац. absolvere 1
absolvere - 1
- адпускаць, 1
адпускаць, развязваць), 1
развязваць), якая 1
з'яўляецца інтэгральнай 1
інтэгральнай часткай 1
часткай дадзенага 1
дадзенага таінства. 1
таінства. Малітва 1
Малітва таксама 1
часта прымае 1
прымае формы 1
формы абраду. 1
абраду. Малітвы 1
Малітвы выдаюць 1
выдаюць выключную 1
выключную набожнасць, 1
набожнасць, выдатную 1
выхаванне Гертруды. 1
Гертруды. Малітоўная 1
Малітоўная зала 1
зала атрымала 1
атрымала рзвіццё 1
рзвіццё ў 1
ў шырыню 2
шырыню са 1
стварэннем невялікага 1
невялікага трансепта, 1
трансепта, адзначанага 1
адзначанага знадворку 1
знадворку шчытамі. 1
шчытамі. Маллет 1
Маллет заяўляла, 1
заяўляла, што 1
намер публікаваць 1
публікаваць толькі 1
толькі замежныя 1
замежныя навіны 1
навіны і 2
не хацела 5
хацела б 2
б дадаваць 1
дадаваць любыя 1
любыя каментары 1
каментары з 1
жыцця, калі 1
калі іншыя 4
людзі маюць 1
маюць «дастаткова 1
«дастаткова ведаў, 1
ведаў, каб 1
каб распавесці 1
распавесці пра 2
пра сябе». 1
сябе». Малодшай 1
Малодшай было 1
каля года. 1
года. Малодшая 1
Малодшая галіна 1
галіна дынастыі, 1
дынастыі, заснаваная 1
заснаваная ўнукам 1
ўнукам Арташэса 1
Арташэса I, 1
I, Аршакам, 1
Аршакам, правіла 1
правіла суседняй 1
суседняй Іберыяй 1
Іберыяй з 1
з 90 1
90 па 1
30 гады 1
н.э. Малодшы 1
Малодшы брат 2
брат Анджэя 1
Анджэя Замойскага 1
Замойскага (1800—1874), 1
(1800—1874), польскага 1
польскага дзяржаўнага 2
дзяржаўнага дзеяча. 2
дзеяча. Малодшы 1
брат Рыса, 1
Рыса, Лір, 1
Лір, таксама 1
таксама акцёр. 1
акцёр. Малодшы 1
Малодшы з 1
сыноў Людовіка 1
Людовіка Нямецкага, 1
Нямецкага, караля 1
караля Усходне-Франкскага 1
Усходне-Франкскага каралеўства, 1
каралеўства, і 2
і Эмы 1
Эмы Баварскай 1
Баварскай з 1
роду Вельфаў. 1
Вельфаў. Малодшы 1
Малодшы лейтэнант 1
лейтэнант Шэклтан 1
Шэклтан ва 1
ўзросце 27 2
27 гадоў. 2
гадоў. Малодшы 1
Малодшы стрыечны 1
стрыечны брат 5
брат Даніэля 1
Даніэля Мікалай 1
Мікалай Агер 1
Агер таксама 1
з’яўляецца футбалістам 1
футбалістам і 2
гуляе за 2
за «Сількебарг». 1
«Сількебарг». Малодшы 1
Малодшы сын 7
сын вялікага 1
вялікага кароннага 1
кароннага падскарбія 1
падскарбія Яна 1
Яна Кантыя 1
Кантыя Машынскага 1
Машынскага (1690—1737) 1
(1690—1737) і 1
і Фрэдэрыкі 1
Фрэдэрыкі Аўгусты 1
фон Козель 1
Козель (1709—1784). 1
(1709—1784). Малодшы 1
сын памерлага 1
памерлага імператара 1
імператара апынуўся 1
апынуўся не 3
здольны працягнуць 1
працягнуць справу 1
справу бацькі, 1
бацькі, і 1
і германская 1
германская армія 1
армія фактычна 1
фактычна выбыла 1
з удзелу 2
ў крыжовым 1
крыжовым паходзе. 1
паходзе. Малодшы 1
сын Петрык 1
Петрык скончыў 1
скончыў тую 1
тую самую 1
самую школу, 1
школу, вывучаў 1
вывучаў нямецкую 1
нямецкую і 4
і французскую 2
французскую мовы, 2
мовы, закончыў 1
закончыў славістычны 1
славістычны факультэт 1
факультэт Лювенскага 1
Лювенскага ўніверсітэта. 1
ўніверсітэта. Малодшы 1
сын разам 1
сваёй сям'ёй 1
сям'ёй заставаўся 1
заставаўся з 1
бацькамі, таму 1
таму мог 2
на дадатковую 1
дадатковую долю 1
долю спадчыны. 1
спадчыны. Малодшы 1
сын сеньёра 1
сеньёра Жаслена 1
Жаслена дэ 1
дэ Куртэнэ 1
Куртэнэ і 1
і Ізабелы 1
Ізабелы дэ 1
дэ Манлеры, 1
Манлеры, а 1
таксама стрыечны 1
брат Бадуэна 1
Бадуэна II. 1
II. Малодшы 1
сын Собаля 1
Собаля Іван 1
Іван заняўся 1
заняўся ў 2
Маскве перакладчыцкай 1
перакладчыцкай дзейнасцю 1
перакладаў кнігі 1
для Пасольскага 1
Пасольскага прыказа. 1
прыказа. Малодшы 1
сын Тэабальда 1
Тэабальда I 1
I Наварскага 1
Наварскага і 1
і Маргарыты 1
дэ Бурбон. 1
Бурбон. Малое 1
Малое памяшканне 1
памяшканне лазні 1
іншыя будынкі, 3
таксама часу 1
часу праўлення 1
праўлення Сефевідаў, 1
Сефевідаў, размешчаны 1
па таму 2
таму ж 2
ж прынцыпу. 1
прынцыпу. Малочны, 1
Малочны, хлебны 1
хлебны і 1
і кансервавыя 1
кансервавыя заводы. 1
заводы. Малфой 1
Малфой і 1
і Крэбб 1
Крэбб пакараныя 1
пакараныя не 1
абурэнне гульцоў 1
гульцоў Грыфіндора. 1
Грыфіндора. Малы 1
Малы памер 1
і цёмная 1
цёмная паверхню 1
паверхню робяць 1
робяць яго 2
занадта цьмяным, 1
цьмяным, з-за 1
быў выяўлены 9
выяўлены « 1
« Малыя 1
Малыя абшчыны 1
абшчыны аб'ядноўваюць 1
аб'ядноўваюць некалькі 2
некалькі сем'яў, 1
сем'яў, што 1
што карыстаюцца 1
карыстаюцца супольнымі 1
супольнымі крыніцамі 1
крыніцамі вады. 1
вады. Мальбранш 1
Мальбранш сцвярджае 1
сцвярджае ў 1
сваёй кнізе, 1
кнізе, што 1
што каштоўнасць 1
каштоўнасць хрысціянскай 1
філасофіі складаецца 1
яна абапіраецца 3
абапіраецца адначасна 1
адначасна і 1
на інтэлектуальную 1
інтэлектуальную культуру, 1
культуру, і 1
на каштоўнасці 1
каштоўнасці рэлігіі. 1
рэлігіі. Мальер 1
Мальер паходзіў 1
з старадаўняй 1
старадаўняй буржуазнай 1
буржуазнай сям'і, 1
стагоддзяў займалася 1
займалася рамяством 1
рамяством абіўшчыкаў-драпіроўшчыкаў. 1
абіўшчыкаў-драпіроўшчыкаў. «Мальта 1
«Мальта Шыпбілдзінг» 1
Шыпбілдзінг» размешчаны 1
горадзе Марса, 1
Марса, у 1
у дзесяці 2
дзесяці хвілінах 1
сталіцы Мальты, 1
Мальты, Валлетты. 1
Валлетты. Мальтыйскі 1
Мальтыйскі палац 1
палац (Магістральны 1
(Магістральны палац, 1
палац, ) 1
— галаўны 1
галаўны офіс 1
офіс і 1
і фактычная 2
фактычная сталіца 1
сталіца Мальтыйскага 1
Мальтыйскага ордэна. 1
ордэна. Малюецца 1
Малюецца ў 2
выглядзе сонца, 1
сонца, якое 3
якое цягне 1
цягне свае 1
свае далоні 1
далоні да 1
людзей. Малюецца 1
ў паданнях 3
паданнях значна 1
значна слабейшым 1
слабейшым за 1
за Геракла. 1
Геракла. Малюнак 1
Малюнак быў 1
быў краевугольным 1
краевугольным каменем 1
каменем ўсёй 1
ўсёй творчасці 1
творчасці Дэга. 1
Дэга. Малюнак 1
Малюнак з 2
з карты 2
карты Беларуска-Магілёўскай 1
Беларуска-Магілёўскай губерні, 1
губерні, першая 1
палова ХІХ 1
ст. Малюнак 1
кнігі Нансена 1
Нансена «The 1
«The first 1
first crossing 1
crossing of 1
of Greenland». 1
Greenland». Малюнак 1
Малюнак какапа 1
какапа з 1
кнігі W. 1
W. Buller 1
Buller «Birds 1
«Birds of 2
of New 1
New Zealand» 1
Zealand» Малюнак 1
Малюнак можа 1
можа моцна 1
моцна вар'іраваць, 1
вар'іраваць, часам 1
часам могуць 2
могуць сустракацца 2
сустракацца цёмныя 1
цёмныя асобнікі 1
асобнікі з 1
пашыраным узорам 1
узорам малюнка 1
верхнім боку 1
боку крылаў, 1
крылаў, карычневая 1
карычневая афарбоўка 1
афарбоўка пры 1
гэтым захоўваецца 1
захоўваецца толькі 3
краях крылаў. 1
крылаў. Малюнак 1
Малюнак справа 1
справа падае 1
падае прыклад 1
прыклад фазавай 1
фазавай дыяграмы 2
дыяграмы для 1
для вады. 1
вады. Малюнак 1
Малюнак царквы 1
царквы 1896 1
1896 года. 2
года. Малюнкі 1
Малюнкі апостала, 1
апостала, а 1
таксама X-падобнага 1
X-падобнага крыжа, 1
крыжа, на 1
якім ён, 2
ён, па 1
па паданні, 2
паданні, быў 1
быў укрыжаваны, 1
укрыжаваны, служаць 1
служаць знакамі 1
знакамі Шатландыі. 1
Шатландыі. Малюнкі, 1
Малюнкі, выкананыя 1
ў сакскім 1
сакскім «звярыным» 1
«звярыным» стылі, 1
стылі, размешчаны 1
асноўным асобна 1
старажытных петрогліфаў, 1
петрогліфаў, але 1
выпадках дапаўняюць 1
дапаўняюць ці 1
нават перакрываюць 1
перакрываюць іх. 1
іх. Малюнкі 1
Малюнкі і 2
і здымкі 1
здымкі захаваліся 1
архівах замка. 1
замка. Малюнкі 1
і карціны, 2
карціны, якія 3
гэтых пошукаў, 1
пошукаў, ствараюць 1
ствараюць сваю 1
сваю форму 1
форму для 1
гэтых слядоў 1
слядоў светлавых 1
светлавых выяў. 1
выяў. Малюнкі 1
Малюнкі наносілі 1
наносілі ад 1
рукі, часам 1
дапамогай трафарэтаў. 1
трафарэтаў. Малюнкі 1
Малюнкі паказваюць 1
паказваюць таксама, 1
што выкід 1
выкід Ра 1
Ра Патэра 1
Патэра (Ra 1
(Ra Patera) 1
Patera) палае 1
палае ў 1
ў цемры, 1
цемры, магчыма 1
дзякуючы флюарэсцэнцыі 1
флюарэсцэнцыі серы 1
серы і 1
і іонаў 1
іонаў кіслароду, 1
кіслароду, створаных 1
створаных разбурэннем 1
разбурэннем малекул 1
малекул дыяксіду 1
дыяксіду серы 1
серы энергетычнымі 1
энергетычнымі часціцамі 1
часціцамі магнітасферы 1
магнітасферы Юпітэра. 1
Юпітэра. Малюнкі 1
Малюнкі складаліся 1
складаліся са 1
са змястоўных 1
змястоўных фраз, 1
фраз, сэнс 1
сэнс якіх 1
якіх складана 1
складана перавесці 1
перавесці на 1
мову, напрыклад, 1
напрыклад, Plush 1
Plush safe 1
safe he 1
he think. 1
think. Малюты 1
Малюты Скуратава 1
Скуратава і 1
жонкі Матроны. 1
Матроны. Малююцца 1
Малююцца яны 1
яны буйнымі, 1
буйнымі, што, 1
што, відавочна, 2
відавочна, было 1
абумоўлена ўплывам 1
ўплывам народнай 1
народнай эстэтыкі, 1
эстэтыкі, народных 1
народных ідэалаў 1
ідэалаў і 2
і ўяўленняў 1
ўяўленняў аб 1
аб харастве 1
харастве чалавека. 1
чалавека. Малявала 1
Малявала карціны 1
гадоў, прыняла 1
у 106 1
106 выставах. 1
выставах. Малявалася 1
Малявалася ў 1
выглядзе жанчыны 1
з прыгожым 1
прыгожым тварам 1
тварам і 2
і плямістым 1
плямістым змяіным 1
змяіным целам, 1
целам, сумяшчаючы 1
сумяшчаючы ў 1
сабе прыгажосць 1
і люты 1
люты характар. 1
характар. Маляванне, 1
Маляванне, нароўні 1
з чытаннем, 1
чытаннем, было 1
было адным 3
яго ўпадабаных 1
ўпадабаных заняткаў. 1
заняткаў. Маляваў 1
Маляваў з 1
дзяцінства, выкарыстоўваючы 1
выкарыстоўваючы любыя 1
любыя падручныя 1
падручныя матэрыялы. 1
матэрыялы. Маляваў 1
Маляваў самаробнымі 1
самаробнымі фарбамі 1
фарбамі на 1
на кляёнцы 1
кляёнцы і 1
і блясе 1
блясе шыльды 1
шыльды для 1
для сталовых-духанаў 1
сталовых-духанаў і 1
і забаўляльных 2
забаўляльных устаноў 1
тэмы народнага 1
жыцця, пейзажы, 1
пейзажы, нацюрморты, 1
нацюрморты, выяавы 1
выяавы жывёл. 1
жывёл. Маляўнічыя, 1
Маляўнічыя, асіметрычна 1
асіметрычна размешчаныя 1
размешчаныя драўняныя 1
драўняныя кулісы 1
кулісы каля 1
каля дома 2
дома складаюцца 1
з елак 1
елак звычайных 1
звычайных і 1
і елак 2
елак калючых 1
калючых (левы 1
(левы і 1
правы бок). 1
бок). Мамедбекавай 1
Мамедбекавай як 1
як маці 1
маці чатырох 1
чатырох непаўналетніх 1
непаўналетніх дзяцей 1
дзяцей (усяго 1
(усяго іх 2
было шэсць) 1
шэсць) было 1
забаронена ісці 1
фронт. М. 1
М. Амельяновіч 1
Амельяновіч сышоў 1
праўлення Нацбанка 1
Нацбанка Беларусі. 1
Беларусі. Маметкул, 1
Маметкул, галоўнакамандуючы 1
галоўнакамандуючы татарскім 1
татарскім войскам, 1
войскам, прарабіў 1
прарабіў у 1
у засечы 1
засечы тры 1
тры праходу, 1
праходу, і 1
аддаў загад, 2
загад, выйдучы 1
выйдучы з-за 1
з-за яе, 1
яе, атакаваць 1
атакаваць казакоў. 1
казакоў. Мамлюкі 1
Мамлюкі па-ранейшаму 1
па-ранейшаму мелі 2
Егіпце феадальныя 1
феадальныя ўладанні, 1
ўладанні, і 1
іх зямля 2
зямля ўсё 1
крыніцай багацця 1
і ўлады. 1
ўлады. Мамлюкі 1
Мамлюкі разбурылі 1
разбурылі Ака 1
Ака і 2
і выразалі 2
выразалі большую 1
яго хрысціянскага 1
хрысціянскага і 1
і яўрэйскага 1
яўрэйскага насельніцтва. 1
насельніцтва. Мамсел 1
Мамсел Хагман 1
Хагман пацалавала 1
пацалавала яму 1
яму руку 1
пачала размаўляць 1
з дамамі, 1
дамамі, якім 1
была прадстаўлена. 1
прадстаўлена. МАМ 1
МАМ таксама 1
таксама падкрэсліла 1
падкрэсліла неабходнасць 1
неабходнасць рэгіянальнага 1
рэгіянальнага пагаднення 1
аб бяспечнай 1
бяспечнай высадцы 1
высадцы мігрантаў 1
мігрантаў і 1
і бежанцаў 1
бежанцаў ва 1
ўмовах пандэміі 2
пандэміі COVID-19. 1
COVID-19. Манагамія, 1
Манагамія, палавой 1
палавой спеласці 1
спеласці большасць 1
большасць маладых 2
маладых птушак 2
птушак дасягае 1
дасягае на 2
першым годзе 2
годзе жыцця. 5
жыцця. Манагамы, 1
Манагамы, жывуць 1
жывуць парамі, 1
парамі, робяць 1
робяць складаныя 1
складаныя гнёзды. 1
гнёзды. Манака 1
Манака падтрымліваюць 1
падтрымліваюць цесныя 1
сваімі падданымі. 1
падданымі. Манаму 1
Манаму абслугоўвае 1
востраве Аль-Мухарак, 1
Аль-Мухарак, з 1
горадам яго 1
яго злучае 1
злучае шаша, 1
якая пракладзеная 1
пракладзеная па 1
па дамбе. 1
дамбе. «Манапанк» 1
«Манапанк» паходзіць 1
спалучэння слоў 1
слоў «мана» 1
«мана» (у 1
(у камп’ютарных 1
камп’ютарных гульнях 1
гульнях адзінка 1
адзінка вымярэння 1
вымярэння запасаў 1
запасаў магічнай 1
магічнай энергіі) 1
энергіі) і 1
і англ. 1
англ. Мана 1
Мана прымае 1
прымае сцёк 3
300 прытокаў. 1
прытокаў. Манарх 1
Манарх выбіраецца 1
выбіраецца па 1
выніках тайнага 1
галасавання Савета 1
Савета кіраўнікоў, 1
ўваходзяць спадчынныя 1
спадчынныя султаны 1
султаны дзевяці 1
дзевяці з 1
13 штатаў 2
штатаў краіны. 1
краіны. Манарх 1
Манарх да 1
часу з'яўляецца 1
з'яўляецца кіраўніком 1
дзяржавы, але 3
толькі намінальна. 1
намінальна. Манархі 1
Манархі з 1
дынастыі Раманавічаў 1
Раманавічаў таксама 1
таксама выкарыстоўвалі 2
сваіх тытулах 1
тытулах даная 1
даная назва. 1
назва. Манарх 1
Манарх таксама 1
таксама пакідаў 1
пакідаў за 1
права абсалютнага 1
абсалютнага вета 1
кіраваць пры 1
дапамозе надзвычайных 1
надзвычайных указаў. 1
указаў. Манастырам 1
Манастырам і 1
біскупам было 1
права выбару, 1
выбару, але 1
кароль меў 1
права кансенсусу 1
кансенсусу і 1
і прызначэння. 2
прызначэння. Манастыр 1
Манастыр быў 1
добра ўмацаваны. 1
ўмацаваны. Манастыр 1
Манастыр заснаваны 1
ў 1569 1
1569 годзе 1
як мужчынскі 1
мужчынскі на 1
на Сінічых 1
Сінічых гарах. 1
гарах. Манастыр 1
Манастыр мае 1
мае буйную 1
буйную гандлёвую 1
гандлёвую сетку 1
сетку ў 1
і вядзе 2
вядзе актыўны 1
актыўны гандаль 1
Амерыцы. Манастыр 1
Манастыр меў 1
меў супольны 1
супольны ўстаў, 1
ўстаў, г. 1
г. зн., 1
зн., уся 1
уся маёмасць 2
маёмасць належала 1
належала абшчыне. 1
абшчыне. Манастырскіх 1
Манастырскіх благачынняў 1
благачынняў у 1
у епархіі 1
епархіі магло 1
быць некалькі, 1
некалькі, у 1
колькасці манастыроў. 1
манастыроў. Манастыру 1
Манастыру адданы 1
адданы былы 1
былы кінатэатр, 1
кінатэатр, які 1
месцы Фёдараўскай 1
Фёдараўскай царквы. 1
царквы. Манастыр, 1
Манастыр, у 1
якім мае 3
жыхарства прыёр, 1
прыёр, называецца 1
называецца прыярытэтным. 1
прыярытэтным. Манастыр 1
Манастыр Хор 1
Вірап на 1
з пагоркаў 1
пагоркаў старажытнага 1
старажытнага Арташата, 1
Арташата, XIII—XVII 1
XIII—XVII стагоддзі. 1
стагоддзі. Манастыры 1
Манастыры ў 1
Еўропе становяцца 1
становяцца і 1
буйнымі землеўладальнікамі, 1
землеўладальнікамі, і 1
і цэнтрамі 1
цэнтрамі шматгаліновых 1
шматгаліновых гаспадарак, 1
гаспадарак, і 1
і ўмацаванымі 1
ўмацаванымі крэпасцямі, 1
крэпасцямі, і 1
і асяродкамі 1
асяродкамі культурнага 1
жыцця. Манахі 1
Манахі не 1
карыстаюцца нейкімі 1
нейкімі своеасаблівымі 1
своеасаблівымі малітоўнымі 1
малітоўнымі практыкамі, 1
практыкамі, памятаючы 1
памятаючы аб 1
што адзіным 2
адзіным шляхам 1
шляхам да 1
да Айца 1
Айца з'яўляецца 1
з'яўляецца Яго 1
Яго Сын. 1
Сын. Манахі, 1
Манахі, якія 1
атрымалі зямлю, 1
зямлю, жылі 1
па 2—4 1
2—4 чалавекі 1
ў пабудовах-будах, 1
пабудовах-будах, маючы 1
маючы пры 1
гэтым капліцу. 1
капліцу. Манашка, 1
Манашка, Шаўкапрад-манашка 2
Шаўкапрад-манашка Напісанне 1
Напісанне Манашка, 1
Шаўкапрад-манашка ў 1
тамах., Т.10. 5
Т.10. Манашкі 1
Манашкі ў 1
раз ветліва 1
ветліва адмаўляюць, 1
адмаўляюць, сцвярджаючы, 1
што запісы 1
па ўсынаўленні 1
ўсынаўленні былі 1
выніку пажару. 1
пажару. Манг 1
Манг авалодаў 1
авалодаў чоўнам 1
чоўнам ворага, 1
ворага, вярнуўся 1
да Белай 1
Белай птушкі 1
птушкі і 2
сваіх родзічаў, 1
родзічаў, якіх 1
якіх адшукаў 1
у пратоках 1
пратоках архіпелага. 1
архіпелага. Мангака 1
Мангака Дайскэ 1
Дайскэ Морыяма, 1
Морыяма, прысутнічаючы 1
прысутнічаючы на 1
фестывалі Anime 1
Anime Boston 1
Boston 2005 1
і адказваючы 1
аб сваіх 5
сваіх хобі, 1
хобі, сказаў, 1
проста падабаецца 1
падабаецца шпацыраць, 1
шпацыраць, бо 1
бо шпацыр 1
шпацыр з'яўляецца 1
яго асноўным 2
асноўным баўленнем 1
часу акрамя 1
акрамя працы 1
над Мангай. 1
Мангай. Мангака 1
Мангака самастойна 1
самастойна распрацоўвае 1
распрацоўвае дызайн 1
дызайн персанажаў 1
персанажаў (за 1
(за рэдкімі 1
рэдкімі выключэннямі), 1
выключэннямі), і 1
часта (нават 1
(нават калі 2
аўтарам сцэнара) 1
сцэнара) прыкладна 1
прыкладна пазначае 1
пазначае сюжэт 1
сюжэт будучага 1
будучага твору. 1
твору. «Манга» 1
«Манга» каштоўная 1
як вяха 1
вяха жыцця 1
жыцця Хокусая, 1
Хокусая, але 1
як неацэнная 1
неацэнная крыніца 1
крыніца інфармацыі 1
мастацтва Японіі 1
Японіі эпохі 1
эпохі позняга 1
позняга феадалізму. 1
феадалізму. Манг 1
Манг выцягнуў 1
выцягнуў яе 1
з вады, 4
вады, адагрэў. 1
адагрэў. Мангеймская 1
Мангеймская тэатральная 1
тэатральная публіка 1
публіка знайшла 1
знайшла п'есу 1
п'есу надта 1
надта вучонай. 1
вучонай. Мангеймскі 1
Мангеймскі двор 1
двор славіўся 1
славіўся на 1
ўсю Еўропу 1
Еўропу сваёй 1
сваёй любоўю 1
музыкі (гл. 1
(гл. мангеймская 1
мангеймская школа). 1
школа). Манголія 1
Манголія афіцыйна 1
афіцыйна насіла 1
назву "Дзяржава 1
"Дзяржава Манголія" 1
Манголія" (Мангол 1
(Мангол Улс)" 1
Улс)" і 1
і "Паўночная 1
"Паўночная Юань" 1
Юань" (толькі 1
(толькі некаторыя 1
некаторыя імператары 1
імператары выкарыстоўвалі 1
выкарыстоўвалі гэтую 2
гэтую назову) 1
назову) у 1
гэты перыяд. 4
перыяд. Манголія 1
Манголія змянілася: 1
змянілася: разрозненыя 1
разрозненыя і 1
і варожыя 1
варожыя адно 1
адно аднаму 1
аднаму мангольскія 1
мангольскія качавыя 1
качавыя плямёны 1
плямёны аб'ядналіся 1
адзіную дзяржаву. 2
дзяржаву. Манголы 1
Манголы разбурылі 1
разбурылі ўмацаванні 1
ўмацаванні Уплісцыхе 1
Уплісцыхе на 1
паўднёвай ўскраіне, 1
ўскраіне, і 1
горад ужо 1
не аднавіў 1
аднавіў сваіх 1
сваіх крапасных 1
крапасных сцен. 1
сцен. Манголы 1
Манголы спрабавалі 1
спрабавалі ўзяць 1
ўзяць горад 3
горад штурмам, 1
штурмам, поце, 1
поце, выпадковае 1
выпадковае раненне 1
раненне стралой 1
стралой вымусіла 1
вымусіла хана 1
хана зняць 1
зняць аблогу 8
і адысці. 1
адысці. Мангольскі 1
Мангольскі наступ 1
наступ разбіваецца 1
разбіваецца аб 1
аб вышэйшую 1
вышэйшую за 1
за адвагу 1
адвагу мамелюкоў 1
мамелюкоў (рабы-найміты 1
(рабы-найміты з 1
з Чарнамор'я), 1
Чарнамор'я), якія 1
ажыццяўляюць ваеннае 1
ваеннае панаванне 1
панаванне над 2
над Егіптам 1
Егіптам (да 1
(да 1517 1
1517 года) 1
і наносяць 1
наносяць у 1
у 1260 1
1260 годзе 4
годзе манголам 1
манголам паразу 2
паразу пад 1
пад Айн-Джалута 1
Айн-Джалута (Крыніца 1
(Крыніца Галіяфа). 1
Галіяфа). Мандан 1
Мандан і 1
іх вёска 1
рацэ Місуры. 1
Місуры. Манда́н 1
Манда́н (саманазва: 1
(саманазва: Rųwą'kši, 1
Rųwą'kši, літаральна 1
літаральна "нашы 1
"нашы людзі"; 1
людзі"; ) 1
— Мандарынка 1
Мандарынка Напісанне 1
Напісанне Мандарынка 1
Мандарынка ў 1
Т.10. Мандат 1
Мандат быў 1
завершаны 14 1
мая 1948 1
года. Мандракій, 1
Мандракій, створаная 1
створаная ў 4
часы антычнасці. 1
антычнасці. Маневіч 1
Маневіч сканчае 1
сканчае распачаты 1
распачаты яшчэ 1
на бацькаўшчыне 1
бацькаўшчыне прынцыпова 1
прынцыпова важны 1
яго твор 1
твор «Гета» 1
«Гета» ( 1
( Манекен-пасажыр 1
Манекен-пасажыр апынуўся 1
апынуўся заціснуты 1
заціснуты паміж 1
паміж сядзеннем 1
сядзеннем і 1
і пярэдняй 3
пярэдняй панэллю. 1
панэллю. Манекены 1
Манекены ў 1
доме самураеў 1
самураеў у 1
у Айдзувакамацу. 1
Айдзувакамацу. », 1
», манера 1
манера іх 1
выканання гучыць 1
гучыць вельмі 1
вельмі сучасна. 1
сучасна. Манера 1
Манера і 1
і яркасць 1
яркасць іх 1
іх творчасці 1
творчасці была 1
была блізкая 3
блізкая і 1
і Эдгару 1
Эдгару Дэга. 1
Дэга. Манета 1
Манета павінна 1
быць аднолькавая 1
аднолькавая і 1
і раўнацэнная. 1
раўнацэнная. Манетны 1
Манетны скарб 1
скарб з'яўляецца 1
з'яўляецца гістарычным 3
гістарычным помнікам, 1
помнікам, які 2
вызначыць склад 1
склад грашовага 1
грашовага абарачэння, 1
абарачэння, уяўленне 1
пра грашовыя 1
грашовыя вагавыя 1
вагавыя сістэмы 1
сістэмы старажытных 1
старажытных дзяржаў. 1
дзяржаў. Манеты 1
Манеты 1 1
2 сеніці 1
сеніці паступова 1
паступова выходзяць 1
са звароту 1
звароту у 1
існуючай у 1
краіне інфляцыяй. 1
інфляцыяй. Манеўраванне 1
Манеўраванне машыны 1
машыны заднім 1
заднім ходам 1
ходам ажыццяўляецца 1
дапамогаю тэлевізійнай 1
тэлевізійнай сістэмы 1
сістэмы задняга 1
задняга агляду. 1
агляду. Манеўраны 1
Манеўраны перыяд 2
перыяд 1911-1915 1
1911-1915 гадоў 1
на рускім 2
рускім (еўрапейскім) 1
(еўрапейскім) тэатры», 1
тэатры», стар. 1
стар. Манеўраны 1
перыяд першай 1
першай сусветнай 4
сусветнай імперыялістычнай 1
вайны 1914 1
1914 г, 1
г, стар. 1
стар. Манеўруе 1
Манеўруе мультыкоптар 1
мультыкоптар праз 1
праз змену 1
змену хуткасці 1
хуткасці кручэння 1
кручэння вінтоў, 1
вінтоў, што 1
фактычна дае 1
дае кіраваны 1
кіраваны вектар 1
вектар цягі. 1
цягі. Манеўруючы, 1
Манеўруючы, механік-вадзіцель 1
механік-вадзіцель падстаўляў 1
падстаўляў пад 1
пад агонь 1
адказ лабавую 1
лабавую браню 1
браню танка. 1
танка. Манеўры 1
Манеўры не 1
не дапамаглі: 1
дапамаглі: лядовыя 1
лядовыя палі 1
палі ўжо 1
ўжо 14 1
снежня заступілі 1
заступілі шлях 1
шлях судну 1
судну на 1
24 гадзіны. 2
гадзіны. Ман’ёгана 1
Ман’ёгана першапачаткова 1
першапачаткова ўжывалася 1
запісу паэтычных 1
твораў, напрыклад 1
напрыклад зборнік 1
зборнік паэзіі 2
паэзіі « 1
« Маніпулюючы 1
Маніпулюючы міфамі 1
міфамі мінулага, 1
мінулага, савецкі 1
савецкі ўрад 1
ўрад вызначаў, 1
вызначаў, хто 1
хто належаў 1
савецкай сям’і 1
сям’і народаў, 1
хто не. 1
не. Манітобскага 1
Манітобскага каледжа 1
каледжа ў 3
ў Вініпегу, 1
Вініпегу, Ліберальная 1
партыя Манітобы 1
Манітобы і 1
рускія праваслаўныя 1
праваслаўныя місіянеры. 1
місіянеры. Маніторынг 1
Маніторынг з'яўляецца 1
найбольш распаўсюджаным 1
распаўсюджаным метадам 1
метадам для 1
вывучэння наогул 1
наогул усёй 1
усёй заалогіі. 1
заалогіі. Маніфестанты 1
Маніфестанты разграмілі 1
разграмілі будынак 1
будынак мясцовага 1
мясцовага камітэта 1
камітэта ПОРП, 1
ПОРП, атакавалі 1
атакавалі будынкі 1
будынкі аддзяленняў 1
аддзяленняў дзяржбяспекі 1
дзяржбяспекі і 1
і міліцыі. 1
міліцыі. Манмартр 1
Манмартр лічыцца 1
самых маляўнічых 1
маляўнічых куткоў 1
куткоў Парыжа. 1
Парыжа. Манныя 1
Манныя крупы 1
крупы апырскваюць 1
апырскваюць вадой, 1
вадой, атрыманую 1
атрыманую масу 1
масу пераціраюць 1
пераціраюць рукамі 1
рукамі і 1
чынам фармуюць 1
фармуюць драбкі, 1
драбкі, якія 1
потым абсыпаюць 1
абсыпаюць сухой 1
сухой маннай 1
маннай або 1
або мукой, 1
мукой, пасля 1
чаго прасейваюць. 1
прасейваюць. Манометры 1
Манометры прымяняюцца 1
прымяняюцца ва 1
ўсіх выпадках, 2
калі неабходна 1
неабходна ведаць, 1
ведаць, кантраляваць 1
кантраляваць і 1
і рэгуляваць 1
рэгуляваць ціск. 1
ціск. Манрэаль 1
Манрэаль вядомы 1
Канадзе вялікай 1
колькасцю культурных 1
культурных фестываляў, 1
фестываляў, якія 1
якія там 2
там праходзяць. 1
праходзяць. Манрэальскі 1
Манрэальскі метрапалітэн 1
метрапалітэн першы 1
нямногіх у 1
свеце ў 8
якім выкарыстоўваюцца 1
выкарыстоўваюцца цягнікі 1
цягнікі на 2
на шыннай 1
шыннай хадзе, 1
хадзе, сумешчанай 1
сумешчанай з 1
з традыцыйнай 3
традыцыйнай рэйкавай. 1
рэйкавай. Мансардны 1
Мансардны (шосты) 1
(шосты) паверх 1
паверх дома 1
дома займалі 1
займалі дзве 1
дзве майстэрні 1
майстэрні мастакоў 1
мастакоў (кв. 1
(кв. 44 1
44 і 2
і 100). 1
100). Мансфельд 1
Мансфельд вырашыў 1
вырашыў захапіць 2
захапіць горад 1
горад атрымае 1
атрымае падтрымку 1
падтрымку звонку. 1
звонку. Мантаж 1
Мантаж вялікіх 1
вялікіх кампазітараў 2
кампазітараў класічнай 1
класічнай музыкі. 3
музыкі. Мантгомеры, 1
Мантгомеры, яго 1
яго мураваных 1
мураваных умацаванняў, 1
умацаванняў, пабудаванных 1
пабудаванных у 1
у 1844 2
годзе. Мантпі́ліер 1
Мантпі́ліер Напісанне 1
Напісанне Мантпіліер 1
Мантпіліер ў 1
картай у 1
у арт. 1
арт. Мантэнья 1
Мантэнья памёр 1
верасня 1506 1
1506 года 1
ў Мантуі. 1
Мантуі. Мантэсоры 1
Мантэсоры была 1
гісторыі Італіі, 1
Італіі, якая 1
якая скончыла 1
скончыла курсы 1
курсы медыцыны 1
першых носбітак 1
носбітак вучонай 1
вучонай ступені 5
доктара навук. 1
навук. Мантэсума 1
Мантэсума ўзнагародзіў 1
ўзнагародзіў Картэса 1
Картэса мноствам 1
мноствам залатых 1
залатых упрыгожванняў, 1
упрыгожванняў, якія 1
толькі ўзмацнілі 1
ўзмацнілі жаданне 1
жаданне іспанцаў 1
іспанцаў завалодаць 1
завалодаць гэтай 1
гэтай краінай. 1
краінай. Манументальнае 1
Манументальнае мастацтва 1
мастацтва Старажытнага 1
Старажытнага Егіпта 3
Егіпта засталося 1
далёкім мінулым. 1
мінулым. Манументальная 1
Манументальная лесвіца 1
лесвіца вяла 1
верхняй платформы 1
платформы вежы, 1
вежы, дзе 1
ў двухпавярховы 1
двухпавярховы храм. 1
храм. Манументальны 1
Манументальны характар 1
характар твора 1
і жэст 1
жэст аратара, 1
аратара, якім 1
якім імператар 1
імператар звяртаецца 1
да войска, 1
войска, гаворыць 1
гаворыць пра 4
гэта трыўмфальны 1
трыўмфальны помнік, 1
помнік, узведзены 1
гонар перамогі. 1
перамогі. Манументальныя 1
Манументальныя эпічныя 1
эпічныя творы 2
творы мінулага 1
мінулага саступаюць 1
саступаюць месца 1
месца творам 1
творам больш 1
больш набліжаным 1
набліжаным да 3
да рэальнага 1
жыцця. Манумент 1
Манумент быў 1
усталяваны па 1
цэнтры Іерусалімскай 1
Іерусалімскай (цяпер 1
(цяпер Банкаўскай) 1
Банкаўскай) плошчы, 1
плошчы, насупраць 1
насупраць грэчаскага 1
грэчаскага Іерусалімскага 1
Іерусалімскага Аляксандра-Неўскага 1
Аляксандра-Неўскага манастыра. 1
манастыра. Манумент 1
Манумент выкананы 1
нержавеючай хроманікелевай 1
хроманікелевай сталі. 1
сталі. Манумент 1
Манумент загінулым 1
загінулым салдатам 1
салдатам Блакітнай 1
Блакітнай Дывізіі 1
Дывізіі на 1
на могілкі 3
могілкі Альмудэна. 1
Альмудэна. Манумент 1
Манумент з 1
музеем унутры 1
і алея 1
алея мемарыяла. 1
мемарыяла. Манумент 1
Манумент нібы 1
нібы створаны 1
з пліткі 1
пліткі шакаладу 1
шакаладу і 2
сабой вобраз 1
казачнай Феі 1
Феі з 1
з шакаладкай 1
шакаладкай у 1
руцэ. Манумент 1
Манумент пабудаваны 1
граніту ў 1
форме кветкі 1
кветкі з 1
чатырма пялёсткамі, 1
пялёсткамі, што 1
ўяўляе адзінства 1
адзінства народа 1
народа Пакістана. 1
Пакістана. Манумент 1
Манумент складаецца 1
з сцены 1
з литым 1
литым партрэтам 1
партрэтам Якава 1
Якава Свярдлова, 1
Свярдлова, выслоўе 1
выслоўе Леніна 1
Леніна аб 2
аб ім. 2
ім. Манумент 1
Манумент уяўляе 1
сабою медную 1
медную статую 1
статую Армінія 1
Армінія з 1
з узнятым 1
узнятым мячом. 1
мячом. Манускрыпт 1
Манускрыпт з’яўляецца 1
тэкстаў, бліжэйшых 1
да арыгіналу, 1
арыгіналу, напісанага 1
напісанага ўласнаручна 1
ўласнаручна Бедам 1
Бедам Вялебным. 1
Вялебным. Мануэль 1
Мануэль Агуда 1
Агуда Дзюран 1
Дзюран ( 1
) больш 1
як Наліта 1
Наліта ( 1
нар. Манфрэд 1
Манфрэд фон 1
фон Рыхтгофен 1
Рыхтгофен быў 1
ў галаву, 2
галаву, але 1
здолеў аварыйна 1
аварыйна пасадзіць 1
пасадзіць самалёт. 1
самалёт. Манціруюць 1
Манціруюць з 1
асобных вузлоў. 1
вузлоў. Манчэстэр 1
Манчэстэр Юнайтэд 1
Юнайтэд нават 1
нават забараніў 1
забараніў гульцам 1
гульцам іх 1
іх выкарыстанне. 1
выкарыстанне. «Манчэстэр 1
Юнайтэд» першым 1
з англійскіх 1
англійскіх клубаў 1
клубаў прыняў 1
у еўракубках, 1
еўракубках, адразу 1
ж дайшоўшы 1
дайшоўшы да 5
да паўфіналу. 1
паўфіналу. Маньчжурыі 1
Маньчжурыі была 1
абяцана аўтаномія 1
аўтаномія пад 1
абаронай Імператарскай 1
Імператарскай арміі. 1
арміі. Марабод 1
Марабод пазбягаў 1
пазбягаў адкрыта 1
адкрыта варожых 1
варожых дзеянняў 2
дзеянняў адносна 1
адносна Імперыі, 1
Імперыі, з 1
боку, ён 1
не заключаў 1
заключаў з 1
Рымам саюзу 1
саюзу і 1
і даваў 3
прытулак ворагам 1
ворагам Імперыі. 1
Імперыі. Маравія 1
Маравія была 2
2 часткі, 2
атрымалі другі 2
другі і 2
трэці сыны 1
сыны Бржэціслава. 1
Бржэціслава. Маракеш 1
Маракеш увогуле 1
увогуле славіцца 1
славіцца сваімі 2
сваімі садамі 1
садамі і 1
і паркамі. 1
паркамі. Маракі 1
Маракі асцерагаліся, 1
асцерагаліся, што 2
што пасланыя 1
пасланыя на 1
на выведку 2
выведку караблі 1
караблі загінулі. 1
загінулі. Маракі 1
Маракі былі 1
традыцыйнай гасціннасцю, 1
гасціннасцю, у 1
ліку вялікага 1
вялікага шэсця 1
шэсця з 1
меры 3000 1
3000 узброеных 1
узброеных воінаў, 1
воінаў, але 1
але перагаворы 1
перагаворы з 3
з Заморынам 1
Заморынам не 1
ніякіх канкрэтных 1
канкрэтных вынікаў. 1
вынікаў. Маракуца 1
Маракуца быў 1
пасаду Спецыяльнага 1
Спецыяльнага Прадстаўніка 1
Прадстаўніка Вярхоўнай 1
Рады па 1
па міжпарламенцкіх 1
міжпарламенцкіх сувязях. 1
сувязях. Маральнасць, 1
Маральнасць, характар 1
і здароўе: 1
здароўе: Характару 1
Характару цвёрдага, 1
цвёрдага, усталяванага, 1
усталяванага, крыху 1
крыху нярвовы 1
нярвовы ў 1
кіраванні караблём, 1
караблём, здароўя 1
здароўя моцнага. 1
моцнага. Маральнасцю, 1
Маральнасцю, эмацыйная 1
эмацыйная афарбоўкай 1
афарбоўкай вулычаецца 1
вулычаецца фільм 1
фільм «Дзевяць 1
«Дзевяць дзён 1
дзён аднаго 1
аднаго года» 1
года» (1962, 1
(1962, галоўны 1
галоўны прыз 3
прыз Міжнароднага 3
Міжнароднага кінафестывалю 2
ў Карлавых 2
Карлавых Варах, 2
Варах, ЧССР). 1
ЧССР). Маральны 1
Маральны імператыў 1
імператыў паэтавага 1
паэтавага развітання 1
развітання з 1
жыццём — 1
— велікадушнасць, 1
велікадушнасць, якая 1
ад мудрасці 1
мудрасці народнай 1
народнай і 2
ад еўрапейскай 1
еўрапейскай філасофіі. 1
філасофіі. Маральныя 1
Маральныя абавязкі, 1
абавязкі, паколькі 1
яны матэрыялізуюцца 1
матэрыялізуюцца ў 1
ў рытуале, 1
рытуале, робяцца 1
робяцца справай 1
справай выхаванні, 1
выхаванні, адукацыі, 1
адукацыі, культуры. 1
культуры. Мараніцкі 1
Мараніцкі ордэн, 1
ордэн, да 1
належаў Шарбэль, 1
Шарбэль, звярнуўся 1
Святога Пасаду 1
Пасаду з 1
яго кананізацыі. 1
кананізацыі. Мара 1
Мара прыйдзе 1
і пачне 1
пачне душыць. 1
душыць. Марапэ 1
Марапэ заявіў 1
у верасні, 1
верасні, што 1
што хоча 3
хоча захаваць 1
адзінства ў 2
краіне. Мара 1
Мара Райнштэйн 1
Райнштэйн з 1
з дала 1
дала фільму 1
фільму дзве 1
дзве з 4
з чатырох, 1
чатырох, заявіўшы: 1
заявіўшы: «Не 1
«Не скажу, 1
скажу, што 1
што ўсхваляваная 1
ўсхваляваная публіка, 1
публіка, адчайная 1
адчайная для 1
для эскапізму, 1
эскапізму, не 1
будзе навязваць 1
навязваць ўласцівую 1
ўласцівую радасць 1
радасць фільма», 1
фільма», але 1
але «Ган 1
«Ган падвоіў 1
падвоіў стаўку 1
свае некалі 1
некалі хупавыя 1
хупавыя навінкі. 1
навінкі. Мараўская 1
Мараўская шляхта 1
шляхта на 1
Карлам Жэратынам 1
Жэратынам выступіла 1
выступіла за 1
за мірнае 1
мірнае рашэнне 1
рашэнне канфлікту 1
з Габсбургамі 1
Габсбургамі і 1
адмовілася даць 2
даць паўстанцам 1
паўстанцам ваенную 1
дапамогу. Мараходныя 1
Мараходныя якасці 1
якасці каравелы, 1
каравелы, у 1
з суднамі, 1
суднамі, што 1
час, былі 2
значна вышэйшымі. 1
вышэйшымі. Марвін 1
Марвін усталяваў 1
усталяваў у 1
у адмыслова 1
адмыслова створаных 1
створаных байніцах 1
байніцах дзве 1
дзве паўаўтаматычныя 1
паўаўтаматычныя вінтоўкі 1
вінтоўкі і 3
і выстраліў 1
выстраліў 15 1
15 куляў 1
куляў па 1
сілавых трансфарматарах 1
трансфарматарах і 1
і цыстэрнах 1
цыстэрнах з 1
з прапанам. 1
прапанам. Маргарыта 1
Маргарыта была 1
старым кафедральным 1
саборы Бергена. 1
Бергена. Маргарыта 1
Маргарыта згуляла 1
згуляла важную 1
паніжэнні ўплыву 1
ўплыву кельцкага 1
кельцкага хрысціянства. 1
хрысціянства. Маргарыта 1
Маргарыта нарадзіла 1
нарадзіла двух 1
двух хлопчыкаў 1
хлопчыкаў блізнят, 1
блізнят, адзін 1
якіх памёр 1
маленстве. Мардж 1
Мардж з'яўляецца 1
з'яўляецца маралістычнай 1
маралістычнай сілай 1
разгар розных 1
розных выхадак 1
выхадак яе 1
сям'і мае 1
мае самае 1
самае цвярозае 1
цвярозае меркаванне, 1
меркаванне, спрабуючы 1
спрабуючы падтрымаць 1
падтрымаць парадак 1
парадак у 3
у хатняй 1
хатняй гаспадарцы 1
гаспадарцы Сімпсанаў. 1
Сімпсанаў. Мардзяхай 1
Мардзяхай Яфэ 1
Яфэ лічыў, 1
на ўяўнай 1
ўяўнай лініі 1
паміж арон-ха-кадэшам 1
арон-ха-кадэшам і 1
і Святым 1
Святым горадам 1
горадам не 1
павінна нічога 1
нічога стаяць, 1
стаяць, каб 1
перашкаджаць духоўнай 1
духоўнай сувязі 1
з Палесцінай. 1
Палесцінай. Мардук 1
Мардук збірае 1
збірае багоў 1
і абвяшчае 2
абвяшчае аб 1
аб задуме 1
задуме стварыць 1
стварыць людзей. 1
людзей. Мар’іна 1
Мар’іна Горка, 1
Горка, суд 1
суд Пухавіцкага 1
раёна. Марк 1
Марк адзначае, 1
ў Зеведзея 1
Зеведзея былі 1
былі наёмныя 1
наёмныя работнікі. 1
работнікі. «Марказ» 1
«Марказ» сцвярджала, 1
што арганізацыя 1
арганізацыя была 3
была ператвораная 1
ператвораная ў 1
два незалежныя 1
незалежныя крылы. 1
крылы. Марк 1
Марк аплакваў 1
аплакваў Луцыя 1
Луцыя Вера, 1
Вера, а 1
а сенат 1
сенат прылічыў 1
прылічыў яго 1
да багоў 1
багоў («Боскі 1
(«Боскі Вер»). 1
Вер»). Марка 1
Марка Саара 1
Саара 15 1
з абарачэння 2
абарачэння ў 1
афіцыйнай валюты. 1
валюты. Маркас 1
Маркас загадаў 1
загадаў верным 1
верным яму 1
яму войскам 1
войскам здушыць 1
здушыць мяцеж, 1
мяцеж, але 2
але апазіцыянеры 1
апазіцыянеры па 1
па каталіцкай 1
каталіцкай радыёстанцыі 1
радыёстанцыі «Радыё 2
«Радыё Верытас» 1
Верытас» заклікалі 1
заклікалі грамадзян 1
грамадзян збіраццана 1
збіраццана на 1
на ЭДСА 1
ЭДСА і 1
і супрацьстаяць 1
супрацьстаяць войскам 1
войскам негвалтоўным 1
негвалтоўным чынам. 1
чынам. Марка 1
Марка Украіны 1
з папараць-кветкай, 1
папараць-кветкай, пасвечаная 1
пасвечаная купалаўскаму 1
купалаўскаму святу. 1
святу. Маркаў 1
Маркаў запатрабаваў 1
запатрабаваў у 1
у Адміралцейства 1
Адміралцейства спіс 1
спіс кандыдатур 1
кандыдатур на 2
ролю начальніка 1
начальніка экспедыцыі, 2
экспедыцыі, у 1
якім прозвішча 1
прозвішча Скота 1
Скота стаяла 1
першым месцы. 2
месцы. Марк 1
Марк Аўрэлій 1
Аўрэлій шмат 1
шмат чаму 1
чаму навучыўся 1
навучыўся ў 1
свайго прыёмнага 1
прыёмнага бацькі 1
бацькі Антаніна 1
Антаніна Пія. 1
Пія. Маркес 1
Маркес пачынаў 1
пачынаў сваю 3
ў гвадалахарскім 1
гвадалахарскім клубе 1
клубе «Атлас», 1
«Атлас», у 1
ён дэбютаваў 4
17 гадоў. 5
гадоў. Маркетынгавыя 1
Маркетынгавыя назвы 1
назвы тыпаў 1
тыпаў кузаваў, 1
кузаваў, якія 1
змяшчаюць тэрмін 1
тэрмін «купэ» 1
«купэ» Марке 1
Марке ўключае 1
сябе гарады 1
і мясцовасці 1
мясцовасці з 2
вельмі непадобнай 1
непадобнай гісторыяй 1
і звычаямі. 1
звычаямі. Марк 1
Марк звяртаецца 1
Бога з 2
з малітвай 1
малітвай за 1
за сястру, 1
сястру, пры 1
ён перахрышчваецца, 1
перахрышчваецца, чым 1
чым наганяе 1
наганяе жах 1
на дэманаў. 1
дэманаў. Маркі 1
Маркі абодвух 1
абодвух выпускаў 1
выпускаў вядомыя 1
вядомыя з 7
з зубцамі 2
зубцамі і 1
без зубцоў. 1
зубцоў. Маркі 1
Маркі былі 1
выкарыстанні з 1
лютага 1920 1
1920 да 1
красавіка 1920 1
года. Маркізіа 1
Маркізіа любіць 1
любіць гуляць 2
цэнтральнага паўабаронцы, 4
стане гуляць 1
любой пазіцыі 1
ў паўабароне. 1
паўабароне. Маркіроўка 1
Маркіроўка клеткі 1
клеткі — 3
на мембране 1
мембране ёсць 2
ёсць антыгены, 1
антыгены, якія 1
як маркеры 1
маркеры — 1
— «цэтлікі», 1
«цэтлікі», што 1
што дазваляюць 2
дазваляюць апазнаць 1
апазнаць клетку. 1
клетку. Марк 1
Марк Ле-Блан 1
Ле-Блан быў 1
галоўным стваральнікам 1
стваральнікам HUD 1
HUD гульні, 1
гульні, які 1
пазней лічыў 2
лічыў занадта 1
занадта складаным. 1
складаным. Марк 1
Марк не 1
дае падрабязную 1
падрабязную інфармацыю, 1
інфармацыю, але 1
Евангеллі паводле 2
паводле Матфея 2
Матфея і 2
і Лукі 2
Лукі д'ябал 1
д'ябал спакушае 1
спакушае Ісуса, 1
Які перад 1
тым быў 1
быў сорак 1
сорак дзён 1
пустыні для 1
для пасту. 1
пасту. Марк 1
Марк Окранд 1
Окранд выконвае 1
выконвае запыты, 1
запыты, пасля 1
чаго новыя 1
словы публікуюцца 1
ў «HolQeD», 1
«HolQeD», а 1
на веб-старонцы 1
веб-старонцы інстытута. 1
інстытута. Марко́ўнік 1
Марко́ўнік Напісанне 1
Напісанне Маркоўнік 1
Маркоўнік у 1
Т. 10. 1
10. Мн., 1
Мн., 2000, 1
2000, С. 1
С. 119—120. 1
119—120. Марк 1
Марк саступаў 1
саступаў з 1
лікам 2:3, 1
2:3, аднак 1
аднак выйграў 1
выйграў дзве 1
дзве партыі 1
партыі запар 1
пераможцам спаборніцтва 1
спаборніцтва з 1
лікам 4:3, 1
4:3, выйграўшы 1
выйграўшы другі 1
сезоне і 2
чацвёрты ў 1
ў кар'еры 4
кар'еры нізкарэйтынгавы 1
нізкарэйтынгавы тытул. 1
тытул. «Марксізм 1
«Марксізм або 1
або ленінізм?», 1
ленінізм?», дзе 1
дзе падвяргаліся 1
падвяргаліся крытыцы 1
крытыцы шэраг 1
шэраг рашэнняў 1
рашэнняў бальшавікоў, 1
бальшавікоў, пачынаючы 1
з абвяшчэньня 1
абвяшчэньня «права 1
«права нацый 1
на самавызначэнне». 1
самавызначэнне». Марксізм-ленінізм 1
Марксізм-ленінізм як 1
як дзяржаўная 1
дзяржаўная ідэалогія 1
ідэалогія быў 1
адменены, дэклараваны 1
дэклараваны пераход 1
да шматпартыйнай 1
дэмакратыі і 3
і рынкавай 1
рынкавай эканоміцы. 2
эканоміцы. Марксісцка-ленінская 1
Марксісцка-ленінская філасофія 1
філасофія класіфікуе 1
класіфікуе падобныя 1
падобныя погляды 1
погляды як 1
як аб'ектыўна-ідэалістычныя. 1
аб'ектыўна-ідэалістычныя. Марк 1
Марк Твен 1
Твен пахаваны 1
могілках Вудлан 1
Вудлан у 1
у Элмайры 1
Элмайры (штат 1
(штат Нью-Ёрк). 2
Нью-Ёрк). Марк 1
Марк часта 1
часта сядзеў 2
сядзеў дома 2
дома сам-насам, 1
сам-насам, бо 1
працаваў дапазна, 1
дапазна, і 1
і аднойчы, 1
аднойчы, пасля 1
прагляду вячэрніх 1
вячэрніх навін 1
аб забойцах-матацыклістах 1
забойцах-матацыклістах на 1
на волі, 3
волі, Марк 1
Марк пачуў 1
пачуў шум 1
шум матацыкла 1
матацыкла звонку 1
звонку і 1
і спалохаўся, 1
спалохаўся, ён 1
ён схаваўся 1
схаваўся і 1
і патэлефанаваў 1
патэлефанаваў сваёй 1
маці. Марк 1
Марк Шагал 2
Шагал прызначаны 1
пасаду Віцебскага 1
губернскага ўпаўнаважанага 1
ўпаўнаважанага па 1
справах мастацтваў. 1
мастацтваў. Мармоны 1
Мармоны вераць 1
вераць у 6
ж структуру 1
структуру Царквы, 1
Царквы, якая 1
часе зямнога 1
зямнога служэння 1
служэння Ісуса 1
Ісуса Хрыста, 5
Хрыста, а 1
менавіта: у 1
у Апосталаў 1
Апосталаў (Царквой 1
(Царквой мармонаў 1
мармонаў кіруе 1
кіруе Прарок 1
Прарок і 1
і рада 2
рада Дванаццаці 1
Дванаццаці Апосталаў), 1
Апосталаў), сямідзесятых, 1
сямідзесятых, прасвітараў 1
прасвітараў і 1
г.д. Мармуровая 1
Мармуровая пліта 1
пліта ў 1
пячоры пазначае 1
пазначае месца, 1
дзе, паводле 1
падання, быў 3
быў знойдзен 1
знойдзен крыж, 1
крыж, на 1
на яком 1
яком распялі 1
распялі Ісуса. 1
Ісуса. Марозаўстойлівая, 1
Марозаўстойлівая, мала 1
мала патрабавальная 1
ўрадлівасці і 1
і вільготнасці 2
вільготнасці глебы 1
расліна. Мароз 1
Мароз казаў, 1
што стараецца 1
стараецца зрабіць 1
зрабіць рабят 1
рабят сапраўднымі 1
сапраўднымі людзьмі. 1
людзьмі. Марока 1
Марока вядома 1
як Фас, 1
Фас, ад 1
ад яшчэ 1
больш старажытнай 1
старажытнай сталіцы 1
сталіцы Фес. 1
Фес. Марпехі 1
Марпехі тэрмінова 1
тэрмінова арганізавалі 1
арганізавалі кругавую 1
абарону. Марсаход 1
Марсаход уяўляе 1
сабой аўтаномную 1
аўтаномную хімічную 1
хімічную лабараторыю 1
лабараторыю ў 2
разоў большую 1
большую і 1
і цяжэйшую 1
цяжэйшую за 1
за папярэднія 2
папярэднія марсаходы 1
марсаходы «Спірыт» 1
«Спірыт» і 1
і «Апарцьюніці». 1
«Апарцьюніці». Марс 1
Марс быў 1
быў богам 1
богам вайны, 1
вайны, Квірын, 1
Квірын, як 1
лічаць сучасныя 1
сучасныя вучоныя, 1
вучоныя, быў 1
апекуном арміі 1
ў мірны 1
мірны час. 1
час. Марсель 1
Марсель стаў 1
стаў другім 8
велічыні і 4
і важнасці 2
важнасці горадам 1
Францыі. Марская 1
Марская галька 1
галька звычайна 1
больш плоскую 1
плоскую форму, 1
форму, чым 1
чым рачная. 1
рачная. Марская 1
Марская міна 1
міна нямецкай 1
нямецкай вытворчасці 1
ў аўстралійскіх 1
аўстралійскіх водах. 1
водах. Марская 1
Марская ракушка 1
ракушка ў 1
аснове аб'ядноўвае 1
аб'ядноўвае дзве 1
дзве сіметрычных 1
сіметрычных аліўкавыя 1
аліўкавыя галіны. 1
галіны. Марская 1
Марская чайка 1
чайка можа 1
дасягаць даўжыні 2
даўжыні 75 1
75 см 1
буйным відам 1
відам чаек. 1
чаек. Марскі 1
Марскі бог 1
бог угневаўся 1
угневаўся на 1
на Мінаса 1
Мінаса і 1
і наслаў 1
наслаў на 1
на быка, 1
быка, які 1
мора, утрапёнасць, 1
утрапёнасць, пасля 1
чаго жывёла 1
жывёла насілася 1
насілася па 1
ўсім востраве, 1
востраве, знішчаючы 1
знішчаючы ўсё 1
сваім шляху. 1
шляху. Марскі 1
Марскі і 1
і авіятранспарт 1
авіятранспарт абслугоўваюць 1
абслугоўваюць пераважна 1
пераважна знешнія 1
знешнія сувязі. 1
сувязі. Марскі 1
Марскі лёд 1
лёд з'яўляецца 1
з'яўляецца спачатку 1
ў залівах 1
залівах у 1
кастрычніку — 2
— лістападзе. 1
лістападзе. Марскім 1
Марскім транспартам 1
транспартам перавозіцца 1
перавозіцца большая 1
частка грузаў 1
краіне. Марскі 1
Марскі тральшчык 1
тральшчык з 1
з заводскім 1
заводскім нумарам 1
нумарам C-950 1
C-950 быў 1
закладзены ў 5
ў элінгі 1
элінгі Сярэдне-Неўскага 1
Сярэдне-Неўскага суднабудаўнічага 1
суднабудаўнічага завода 1
годзе. Марскія 1
Марскія акуні 2
акуні Напісанне 1
Напісанне Марскія 1
акуні ў 1
Т.10. Марскія 1
Марскія воды 1
і каралавы 1
каралавы рыф 2
рыф каля 1
каля вострава 3
вострава адрозніваюцца 1
адрозніваюцца большай 1
большай жывёльнай 1
жывёльнай разнастайнасцю. 1
разнастайнасцю. Марскія 1
Марскія пляжы 1
пляжы горада 1
з дробным 1
дробным пяском 1
пяском абмываюцца 1
абмываюцца цёплымі 1
цёплымі хвалямі 1
хвалямі Жоўтага 1
Жоўтага мора. 1
мора. Марскія 1
Марскія сілы 1
сілы флоту 1
флоту мелі 1
мелі 1 2
1 380 2
380 баявых 1
баявых караблёў, 1
караблёў, дэсантных 1
дэсантных і 1
дапаможных суднаў 1
суднаў і 2
1 800 1
800 адзінак 1
адзінак высадкавых 1
высадкавых сродкаў. 1
сродкаў. Марскія 1
Марскія тральшчыкі 1
тральшчыкі праекту 1
праекту 266М 1
266М будаваліся 1
будаваліся Сярэдненеўскім 1
Сярэдненеўскім і 1
і Хабараўскім 1
Хабараўскім суднабудаўнічымі 1
суднабудаўнічымі заводамі 1
заводамі ў 1
ў 1970—1978 1
1970—1978 гадах. 1
гадах. Марскія 1
Марскія экспедыцыйныя 1
экспедыцыйныя войскі 1
войскі бяруць 1
бяруць на 1
сябе кантроль 1
над сітуацыяй. 3
сітуацыяй. Марское 1
Марское права 1
права варта 1
ад міжнароднага 2
міжнароднага марскога 1
марскога публічнага 1
публічнага права, 1
якое рэгламентуе 1
рэгламентуе адносіны 1
дзяржавамі па 1
пытаннях выкарыстання 1
выкарыстання сусветнага 1
сусветнага акіяна. 1
акіяна. Марс, 1
Марс, магнітнае 1
поле якога 1
вельмі малое, 1
малое, як 1
мяркуюць, страціў 1
страціў значную 1
былых акіянаў 1
і атмасферы 1
кошт уздзеяння 1
уздзеяння сонечнага 1
сонечнага ветру. 2
ветру. Марта 1
Марта прымусіла 1
прымусіла караля 1
караля пасадзіць 1
пасадзіць Эрыка 1
Эрыка ў 1
турму, але 1
але Катарына 1
і герцаг 2
герцаг Карл 2
Карл выступалі 1
якасці пасрэднікаў 2
пасрэднікаў і 1
і дамагліся 1
дамагліся вызвалення 1
вызвалення Эрыка 1
прызнання іх 1
іх любоўнага 1
любоўнага шлюбу 1
шлюбу на 1
года. Мартас 1
Мартас вельмі 1
вельмі хацеў, 2
дачкі выйшлі 1
выйшлі замуж 2
за мастакоў 1
мастакоў ці 1
ці людзей 1
людзей роднасных 1
роднасных прафесій. 1
прафесій. «Мартыралог 1
«Мартыралог Беларусі» 1
Беларусі» — 1
— добраахвотнае 1
добраахвотнае грамадска-асветнае 1
грамадска-асветнае таварыства 1
таварыства памяці 1
памяці ахвяр. 1
ахвяр. Марфалагічныя 1
Марфалагічныя адрозненні 1
адрозненні між 1
між дыялектамі 1
дыялектамі з'яўляюцца 2
з'яўляюцца даволі 1
даволі слабымі, 1
слабымі, асноўным 1
крытэрыем адрозненняў 1
паміж дыялектамі 1
з'яўляюцца фаналагічныя 1
фаналагічныя адрозненні 1
адрозненні Herbert 1
Herbert Penzl. 1
Penzl. Марфалогія 1
Марфалогія дна 1
дна складаная, 1
складаная, вылучаюцца 1
вылучаюцца некалькі 3
некалькі ўнутраных 1
ўнутраных упадзін 1
упадзін і 1
і падводных 2
падводных хрыбтоў. 1
хрыбтоў. Марфалогія 1
Марфалогія публіцыстычнага 1
публіцыстычнага стылю 1
стылю не 1
дае яркіх 1
яркіх узораў 1
узораў стылістычнай 1
стылістычнай замацаванасці. 1
замацаванасці. Марфалогія 1
Марфалогія эсперанта 1
эсперанта была 1
пашырана шляхам 1
шляхам увядзення 2
увядзення новых 1
новых суфіксаў. 1
суфіксаў. Марціна 1
Марціна Глагаў 1
Глагаў з 1
сезона 2008/2009 1
2008/2009 і 1
завяршэння кар’еры 4
кар’еры ў 4
сезоне 2009/2010 2
2009/2010 выступала 1
пад прозвішчам 2
прозвішчам свайго 1
мужа — 1
— Гюнтэра 1
Гюнтэра Бека. 1
Бека. Марцін 1
Марцін апублікаваў 1
апублікаваў першыя 1
першыя каляровыя 1
каляровыя выявы 1
выявы выкапняў 1
выкапняў і 2
і першае 2
першае навуковае 1
навуковае даследаванне 1
даследаванне акамянеласцей 1
акамянеласцей на 1
мове. Марцін 1
Марцін Картэс 1
Картэс заняў 1
гэтай абстаноўцы 2
абстаноўцы чакальную 1
чакальную пазіцыю, 1
ўсё скончылася 1
скончылася водгукам 1
водгукам кантралёра 1
кантралёра Вальдэрамы 1
Вальдэрамы ў 1
ў 1566 2
1566 годзе. 1
годзе. Марцінкевіч 1
Марцінкевіч — 1
беларускае прозвішча, 1
імя Марцін. 1
Марцін. Марцін 1
Марцін Лютэр 1
Лютэр нарадзіўся 1
сям'і Ханса 1
Ханса Людэра 1
Людэра ( 1
; пазней 1
пазней Лютэра) 1
Лютэра) Marty, 1
Marty, Martin. 2
Martin. Марцін 1
Сіксміт і 1
і Філамена 1
Філамена адпраўляюцца 1
ў Амерыку, 1
Амерыку, каб 1
каб працягнуць 6
працягнуць пошукі. 1
пошукі. Марцінус 1
Марцінус Велтман 1
Велтман быў 1
сям'і дырэктара 1
дырэктара пачатковай 1
ў Валвейку 1
Валвейку - 1
поўдні Нідэрландаў. 1
Нідэрландаў. Марцін 1
Марцін уяўляе 1
уяўляе маральныя 1
маральныя дылемы 1
дылемы рэальных 1
рэальных людзей, 1
людзей, няхай 1
няхай гэта 2
будзе выбар 1
выбар маці 1
маці паміж 1
паміж сям'ёй 1
і доўгам 1
доўгам ці 1
ці старанні 1
старанні самотнага 1
самотнага выродлівага 1
выродлівага карліка 1
карліка выжыць 1
грамадстве. Марчанка 1
Марчанка — 1
украінскае прозвішча, 1
прозвішча, распаўсюджанае 1
распаўсюджанае ў 2
Беларусі. Маршалак 1
Маршалак лідскі 1
лідскі з 1
з 1690 1
1690 года. 1
года. Маршалак 1
Маршалак сойма 1
сойма выконваў 1
выконваў кантрольную 1
кантрольную функцыю, 1
функцыю, бо 1
выпадку крызісу 1
крызісу меў 1
права склікання 1
склікання сойма 1
сойма (раней 1
(раней гэта 2
належала каралю). 1
каралю). Маршал 1
Маршал востра 1
востра адказваў 1
адказваў яму 1
старонках "Ранішняга 1
"Ранішняга кур'ера 1
кур'ера "«Kurier 1
"«Kurier Poranny», 1
Poranny», вельмі 1
вельмі нізка 1
нізка ацэньваючы 1
ацэньваючы дзейнасць 1
дзейнасць Вітаса 1
Вітаса і 1
яго ўрад. 1
ўрад. Маршальцы 1
Маршальцы кіравалі 1
кіравалі атолам 1
атолам 8 1
8 гадоў, 2
гадоў, аднак, 1
калі запасы 1
запасы былі 1
былі спустошаны, 1
спустошаны, пакінулі 1
пакінулі Капінгамарангі 1
Капінгамарангі і 1
ніколі сюды 1
не вярталіся. 1
вярталіся. Маршрут 1
Маршрут быў 2
быў аднакалейным 1
аднакалейным з 1
двума раз'ездамі. 1
раз'ездамі. Маршрут 1
быў аднакалейным, 1
аднакалейным, меў 1
меў 2 1
2 раз'езда. 1
раз'езда. Маршрут 1
Маршрут пабудаваў 1
і пазначыў 1
пазначыў ксёндз 1
ксёндз Валенты 1
Валенты Гадоўскі 1
Гадоўскі паміж 1
паміж 1903 1
1903 і 2
і 1906 1
1906 гг.; 1
гг.; аднак 1
аднак скрыжаванні 1
скрыжаванні і 1
другія дапаможныя 1
дапаможныя маршруты 1
маршруты былі 1
былі праведзеныя 3
праведзеныя і 2
і пазначаныя 1
пазначаныя да 1
г. Zofia 1
Zofia Radwańska-Paryska, 1
Radwańska-Paryska, Witold 1
Witold Henryk 1
Henryk Paryski: 1
Paryski: Wielka 1
Wielka Encyklopedia 1
Encyklopedia Tatrzańska. 1
Tatrzańska. Маршрут 1
Маршрут пачынаўся 1
пачынаўся ад 1
станцыі Берлін-Халензее, 1
Берлін-Халензее, ішоў 1
да штрасэ 1
штрасэ 5 1
5 (цяпер 1
(цяпер Ёахім-Фрыдрых-штрасэ) 1
Ёахім-Фрыдрых-штрасэ) і 1
і штрасэ 1
штрасэ 13 1
13 (цяперашняя 1
(цяперашняя Яхан-Георг-штрасэ), 1
Яхан-Георг-штрасэ), перасякаючы 1
перасякаючы Курфюрстэндам 1
Курфюрстэндам на 1
на Курфюрстэнплац. 1
Курфюрстэнплац. Маршруту 1
Маршруту ад 1
ад аэрапорта 1
Крамфорс праз 1
праз Эрншэльдсвік 1
Эрншэльдсвік ва 1
ва Умео 1
Умео патрабуецца 1
патрабуецца 140 1
140 мастоў 1
мастоў і 5
км тунэляў. 1
тунэляў. Маршруты 1
Маршруты карты, 1
карты, па 1
якіх перамяшчаецца 1
перамяшчаецца галоўны 1
галоўны герой, 1
герой, злучаныя 1
сабой падсветленымі 1
падсветленымі значкамі: 1
значкамі: крэпасцяў, 1
крэпасцяў, т. 1
зв. дамоў 1
дамоў зданяў 1
зданяў ( 1
д. Яны 1
Яны дазваляюць 2
гульцу выбіраць 1
розныя шляхі 1
шляхі праходжання. 1
праходжання. Марыён 1
Марыён Кроўфард 1
Кроўфард пісаў: 1
пісаў: «Некаторыя 1
«Некаторыя з 1
з дарадцаў 1
дарадцаў караля 1
караля не 2
не думаю, 1
думаю, што 1
ён недастаткова 1
недастаткова добры 1
яе. «Мары 1
«Мары і 1
і хлусня 1
хлусня генерала 1
генерала Франка», 1
Франка», аддрукаваная 1
аддрукаваная ў 1
выглядзе паштовак, 1
паштовак, раскідвалася 1
раскідвалася з 1
з самалётаў 2
самалётаў над 1
над пазіцыямі 1
пазіцыямі франкістаў). 1
франкістаў). Марыйская 1
Марыйская АССР 1
АССР накіравала 1
дапамогу вызваленай 1
вызваленай Беларусі 1
Беларусі 50 1
50 трактароў. 1
трактароў. Марыля 1
Марыля тут 1
жа ўзяла 1
ўзяла шлюб 2
з графам 2
графам Ваўжынцам 1
Ваўжынцам Путкамерам. 1
Путкамерам. Марынеці 1
Марынеці і 1
Канстанцін Бранкучы 1
Бранкучы былі 1
былі ўдзельнікамі 1
ўдзельнікамі руху 1
руху Абат 1
Абат дэ 1
дэ Крэтэль 1
Крэтэль ( 1
( Марынізм, 1
Марынізм, такім 1
прадставіць адным 1
найважнейшых адгалінаванняў 1
адгалінаванняў антыгляціялізма. 1
антыгляціялізма. Марыупаль 1
Марыупаль з’яўляецца 1
з’яўляецца спартыўным 1
спартыўным цэнтрам 1
цэнтрам рэгіёну: 1
рэгіёну: моцная 1
моцная школа 1
школа бокса, 1
бокса, грэка-рымскай 1
грэка-рымскай барацьбы, 1
барацьбы, маюцца 1
маюцца футбольныя, 1
футбольныя, ватерпольныя 1
ватерпольныя і 1
і баскетбольныя 1
баскетбольныя каманды, 1
каманды, якія 3
у чэмпіянатах 2
чэмпіянатах Украіны. 1
Украіны. Марыў 1
Марыў аб 1
аб рухомай 1
рухомай майстэрні 1
ў прычапным 1
прычапным фургоне. 1
фургоне. Марыў 1
Марыў пасля 1
заканчэння 10 1
10 класаў 2
класаў паступіць 1
у педагагічны 1
педагагічны інстытут, 1
інстытут, але 1
але планам 1
планам перашкодзіла 1
перашкодзіла вайна. 2
вайна. Марыў 1
Марыў паступіць 1
паступіць ва 2
ва ўніверсітэт, 3
ўніверсітэт, але 2
але абраў 1
абраў вайсковую 1
вайсковую службу, 2
службу, давалі 1
магчымасць вучыцца 2
вучыцца за 1
за дзяржаўны 2
дзяржаўны кошт. 1
кошт. Марыя 1
Марыя (1881—1966), 1
(1881—1966), Лізавета 1
Лізавета (1883—1977), 1
(1883—1977), Аліса 1
Аліса (1885—1914?) 1
(1885—1914?) і 1
і Грэтхен 1
Грэтхен (Маргарыта) 1
(Маргарыта) (1886—1916). 1
(1886—1916). «Марыя 1
«Марыя IV, 1
IV, каралева 1
каралева Англіі, 1
Англіі, і 1
і Марыя 4
Марыя III, 1
III, каралева 1
каралева Шатландыі» 1
Шатландыі» (1875—1919). 1
(1875—1919). Марыя 1
Марыя атрымала 1
атрымала добрую 1
добрую адукацыю, 4
адукацыю, ведала 1
ведала латынь 1
латынь і 1
грэчаскую мову. 1
мову. Марыя 1
князя Давыда 2
Давыда Дзмітрыевіча 1
Дзмітрыевіча Гарадзецкага. 1
Гарадзецкага. Марыя 1
Марыя дэ 2
дэ Кастэлян 1
Кастэлян працягнула 1
працягнула сваю 2
стварэнню паркавага 1
паркавага ансамбля 1
ансамбля вакол 1
вакол замка. 1
замка. Марыя 1
Захарава 30 1
мая, кадры 1
кадры з 2
з месцаў 3
месцаў масавых 1
масавых беспарадкаў 1
беспарадкаў у 1
Злучаных Штатах 7
Штатах выклікаюць 1
выклікаюць «жах 1
«жах і 1
і збянтэжанасць». 1
збянтэжанасць». ; 1
; Марыя 1
і Анастасія, 1
Анастасія, як 1
як занадта 2
занадта юныя 1
юныя для 1
такой цяжкай 1
цяжкай працы, 1
працы, сталі 1
сталі патранэсамі 1
патранэсамі шпіталя. 1
шпіталя. Марыя 1
і Георг 1
Георг да 1
да 1829 1
1829 гады 1
гады жылі 1
замку Шарлотэнбург 1
Шарлотэнбург у 1
у Хільдбургхаўзене, 1
Хільдбургхаўзене, пасля 1
чаго іх 7
іх рэзідэнцыяй 1
рэзідэнцыяй стаў 1
стаў замак 1
замак Крысціянбург 1
Крысціянбург у 1
у Эйзенбергу. 1
Эйзенбергу. Марыя 1
Марыя Караліна 1
Караліна адбыла 1
ў Вену. 2
Вену. Марыя 1
Марыя Качыньская 1
Качыньская мае 1
тытул «Чалавек 1
«Чалавек адкрытага 1
адкрытага сэрца» 1
сэрца» Таварыства 1
Таварыства дзяцей 1
і інвалідаў, 1
інвалідаў, «Анёл 1
«Анёл клінікі 1
клінікі Будзік». 1
Будзік». Марыя 1
Марыя Луіза, 1
Луіза, Гадой 1
Гадой і 1
і былы 4
былы кароль 1
кароль правялі 1
правялі рэштку 1
рэштку сваіх 1
дзён па-за 1
па-за Іспаніяй. 1
Іспаніяй. Марыя 1
Марыя Магдаліна 1
Магдаліна ў 1
ў пустыні» 1
пустыні» Марыяна 1
Марыяна была 1
адзінай спадчыніцай 1
спадчыніцай свайго 1
бацькі Канстанціна-Атона 1
Канстанціна-Атона Сулістроўскага 1
Сулістроўскага (1829—1906), 1
(1829—1906), такім 1
чынам К. 1
Шафнагель атрымаў 1
атрымаў Кушляны 1
Кушляны як 1
спадчыну жонкі 1
жонкі і 3
ў Ашмянскім 2
Ашмянскім павеце. 2
павеце. Марыя 1
Марыя намаляваная 1
павароце тры 1
тры чвэрці, 1
чвэрці, яна 1
каленях дзіця, 1
дзіця, прытрымліваючы 1
прытрымліваючы яго 1
галаву правай 1
правай рукой. 3
рукой. Марыяна 1
Марыяна Пікон 1
Пікон Салас 1
Салас (1901-1965), 1
(1901-1965), майстар 1
майстар мастацкай 1
мастацкай прозы, 1
прозы, быў 1
таксама вядомым 2
вядомым лацінаамерыканскім 1
лацінаамерыканскім сацыёлагам. 1
сацыёлагам. Марыя 1
Марыя нарадзіла 1
нарадзіла сына, 1
сына, прысутнічала 1
прысутнічала пры 1
пры пакаранні 1
пакаранні яго 1
яго смерцю, 1
смерцю, памерла 1
ўзросце 48 1
48 гадоў 1
была забрана 1
забрана на 1
неба. Марыяна 1
Марыяна Фрэдрыксан 1
Фрэдрыксан памерла 1
ад інфаркту 1
інфаркту 11 1
11 лютага 3
лютага 2007 2
ў Эстэрскэры 1
Эстэрскэры https://sv. 1
https://sv. Марыянетачныя 1
Марыянетачныя Албанская 1
Албанская фашысцкая 1
фашысцкая партыя 1
партыя стала 3
стала кіруючай. 1
кіруючай. Марыя 1
Марыя памерла 1
памерла неўзабаве 2
нараджэння сына. 1
сына. Марыя 1
Марыя Пілсудская 1
Пілсудская выхоўвала 1
выхоўвала сваіх 1
духу глыбокага 1
глыбокага патрыятызму, 1
патрыятызму, а 1
таксама дбала 1
дбала аб 1
іх адукацыі. 1
адукацыі. Марыя 1
Марыя Спарталі 2
Спарталі Сцілман 2
Сцілман памерла 1
сакавіку 1927 1
у Паўднёвым 3
Паўднёвым Кенсінгтане 1
Кенсінгтане і 1
пахавана на 3
на Бруквудскіх 1
Бруквудскіх могілках 1
могілках разам 1
сваім мужам. 2
мужам. Марыя 1
Сцілман пачынала 1
з братэрствам 1
братэрствам прэрафаэлітаў 1
прэрафаэлітаў як 1
з мадэляў, 1
мадэляў, але 1
неўзабаве стала 3
стала паважанай 1
паважанай мастачкай. 1
мастачкай. Марыя 1
Марыя стала 1
каралевай Венгрыі 1
Венгрыі ва 2
дзесяці гадоў, 2
гадоў, рэгентам 1
рэгентам пры 2
пры ёй 4
маці, каралева 2
каралева Елізавета. 1
Елізавета. Марыя 1
Марыя Фёдараўна 1
Фёдараўна і 2
Мікалай Мікалаевіч 3
Мікалаевіч на 1
борце брытанскага 1
брытанскага лінкара 1
лінкара «Мальбара» 1
«Мальбара» 11 1
года. Марыя 2
Элеанора памерла 1
сакавіку 1655 1
1655 года. 1
Элеанора рэгулярна 1
рэгулярна пісала 1
пісала дачцэ 1
дачцэ Крысціне. 1
Крысціне. Марэсьеў 1
Марэсьеў - 1
- прататып 1
прататып героя 1
героя аповесці 1
аповесці Барыса 1
Барыса Палявога 1
Палявога «Аповесць 1
пра сапраўднага 1
сапраўднага чалавека». 1
чалавека». Мар’яна 1
Мар’яна Сямашка, 1
Сямашка, дачка 1
дачка Мікалая 1
Мікалая Сямашки, 1
Сямашки, прынесла 1
прынесла свайму 1
свайму мужу 3
мужу Станіславу 1
Станіславу Даніловічу 1
Даніловічу паселішча 1
замак як 1
як пасаг. 1
пасаг. Масавае 1
Масавае вынішчэнне 1
вынішчэнне маладых 1
у незразумелай 1
незразумелай вайне 1
іншым канцы 2
канцы Зямнога 1
Зямнога шара 1
шара прымусіла 1
прымусіла дамініёны 1
дамініёны ў 1
ў перспектыве 3
перспектыве перагледзець 1
перагледзець адносіны 1
метраполіяй Trevor 1
Trevor Owen 1
Owen Lloyd. 1
Lloyd. Масавае 1
Масавае забойства 1
людзей увайшло 1
як Stockholm 1
Stockholm Blodbath 1
Blodbath (« 1
(« Масавае 1
Масавае перасяленне 1
перасяленне армян 1
Арменіі на 2
візантыйскія землі 1
землі мела 1
больш глабальныя 1
глабальныя наступствы, 1
наступствы, чым 1
чым павелічэнне 1
павелічэнне абшчыны. 1
абшчыны. Масавая 1
Масавая вытворчасць 1
разгорнута на 2
заводах кампаній 1
кампаній «Grossfuss», 1
«Grossfuss», а 1
таксама «Mauser 1
«Mauser Werke» 1
Werke» і 1
і «Gustloff 1
«Gustloff Werke». 1
Werke». Масавы 1
Масавы ацёл 1
ацёл прымеркаваны 1
пачатку дажджлівага 1
дажджлівага перыяду. 1
перыяду. Маса 1
Маса выйграў 1
тры гонкі 2
гонкі ў 2
заняў 4-е 3
чэмпіянаце пілотаў. 1
пілотаў. Масавымі 1
Масавымі сталі 1
сталі сістэматычныя 1
сістэматычныя рабаванні 1
рабаванні насельніцтва 1
вываз рознай 1
рознай маёмасці. 1
маёмасці. Масавы 1
Масавы пераход 1
пераход пачаўся 1
пачаўся з 9
з траўня 2
траўня 1942 3
1942 году. 1
году. Масавы 1
Масавы прыток 1
прыток афраамерыканскага 1
афраамерыканскага насельніцтва 1
ў Гарлем 1
Гарлем пачаўся 1
дзякуючы дзейнасці 1
дзейнасці афраамерыканскага 1
афраамерыканскага рыэлтара 1
рыэлтара Філіпа 1
Філіпа Пэйтана. 1
Пэйтана. Масавы 1
Масавы характар 1
характар набыло 1
набыло датэрміновае 1
датэрміновае галасаванне, 1
галасаванне, пры 1
якім існуе 1
існуе небяспека 1
небяспека фальсіфікацыі 1
фальсіфікацыі вынікаў 1
вынікаў і 2
якога ўлады 1
ўлады актыўна 1
актыўна схілялі 1
схілялі грамадзян. 1
грамадзян. Масавыя 1
Масавыя забойствы 1
забойствы яўрэяў 1
яўрэяў на 1
тэрыторыях ішлі 1
мэтах «ачысткі 1
«ачысткі тылоў» 1
тылоў» групы 1
армій «Цэнтр». 1
«Цэнтр». Масавыя 1
Масавыя прымусовыя 1
прымусовыя перасяленні 1
перасяленні ў 1
чалавецтва як 2
як інструмент 1
інструмент дзяржаўнай 1
дзяржаўнай палітыкі 1
палітыкі // 1
// С.179—184. 1
С.179—184. Масавыя 1
Масавыя рэпрэсіі 1
рэпрэсіі і 2
і карныя 1
карныя аперацыі 1
аперацыі прывялі 1
да ліквідацыі 5
ліквідацыі ўсіх 1
ўсіх узброенных 1
узброенных груп 1
груп сепаратыстаў 1
сепаратыстаў у 1
палове 1950-х 3
ва ўсей 1
ўсей заходняй 1
частцы СССР. 1
СССР. Маса 1
Маса да 1
да 76 1
76 г. 1
г. Вушы 1
Вушы круглаватыя, 1
круглаватыя, тоўстыя, 1
тоўстыя, сабраныя 1
ў складкі. 1
складкі. Маса 1
Маса дырэктара 1
дырэктара разам 1
з стравай 1
стравай складала 1
складала 120 1
120 кг, 1
перашкаджала ім 1
ім парыць 1
парыць над 1
над зямлёй. 1
зямлёй. Маса 1
Маса зрабіў 1
зрабіў значны 2
у перамогу 1
перамогу Ferrari 1
Ferrari у 1
чэмпіянаце канструктараў 1
канструктараў ў 1
2007 і 3
2008 гадах 1
атрымаў кантракт 1
камандай да 1
сезону 2013 1
года. Маса 1
Маса і 1
і Ботас 1
Ботас заехалі 1
заехалі на 2
свае піт-стопы 1
піт-стопы на 1
15 кругах 1
кругах адпаведна. 1
адпаведна. Маса 1
Маса каля 1
3 кг, 1
кг, даўжыня 1
цела 60-75 1
60-75 см, 1
см, размах 2
крылаў 1,5-1,88 1
1,5-1,88 м. 1
м. Спінны 1
Спінны бок 1
асноўным бура-рыжаваты, 1
бура-рыжаваты, брушны 1
брушны — 1
— светлы, 1
светлы, жаўтавата-вохрысты, 1
жаўтавата-вохрысты, з 1
буйнымі чорнымі 1
чорнымі падоўжнымі 1
падоўжнымі і 2
і тонкімі 2
тонкімі цёмнымі 1
цёмнымі папярочнымі 1
папярочнымі палоскамі. 1
палоскамі. Маса 1
Маса камплекта 1
камплекта дадатковай 1
дадатковай абароны 1
абароны з 1
элементамі дынамічнай 1
абароны складае 1
складае 3,5 1
т. Усталёўка 1
Усталёўка камплекта 1
камплекта ДА 1
ДА на 1
адным танку 1
танку сіламі 1
сіламі экіпажа 1
экіпажа займае 1
6 гадзін. 2
гадзін. Маса 1
Маса качара 1
качара да 1
да 4, 1
4, качкі 1
качкі да 1
3,5 кг. 1
кг. Маса 2
Маса лука 1
лука ў 2
ў мужчын 2
мужчын 22 1
22 кг, 1
кг, у 1
жанчын каля 1
15 кг. 1
Маса нарадзіўся 1
ў Буэнас-Айрэсе, 1
Буэнас-Айрэсе, вышэйшую 1
ўніверсітэце Сант’яга 1
Сант’яга ў 1
ў Чылі. 2
Чылі. Маса 1
Маса пачаў 1
ў картынгу 1
картынгу ва 1
ўзросце васьмі 1
працягваў удзельнічаць 1
удзельнічаць ў 1
рэгіянальных чэмпіянатах 1
чэмпіянатах на 1
гадоў. Маса 1
Маса часціцы 1
часціцы і 1
і характарыстыкі 1
характарыстыкі яе 1
яе ўзаемадзеяння 1
ўзаемадзеяння вызначаюцца 1
вызначаюцца спосабам 1
спосабам вібрацыі 1
вібрацыі струны, 1
струны, або 1
або своеасаблівай 1
своеасаблівай «нотай», 1
«нотай», на 1
якой гучыць 1
гучыць струна. 1
струна. Маса 1
Маса яблыка 1
яблыка ў 1
масай Зямлі 1
Зямлі нізкая 1
нізкая да 1
да несупастаўнасці, 1
несупастаўнасці, таму 1
таму менавіта 2
менавіта яго 2
яго паскарэнне 1
паскарэнне прыкметна 1
прыкметна для 1
для вока 2
вока назіральніка. 1
назіральніка. Масеру 1
Масеру з'яўляецца 1
галоўным гандлёвым, 1
гандлёвым, культурны 1
і турыстычным 2
турыстычным цэнтрам 1
краіны. Масіўная 1
Масіўная галава 1
галава крыху 1
крыху прыплюснутая 1
прыплюснутая зверху, 1
зверху, лоб 1
лоб шырокі, 1
шырокі, луска 1
луска дастаткова 1
дастаткова буйная. 1
буйная. Масіўны 1
Масіўны кубічны 1
кубічны будынак 1
будынак Эдускунты 1
Эдускунты мае 1
мае агульную 3
агульную вышыню 1
вышыню 25 1
25 метраў, 2
метраў, шырыню 1
шырыню — 1
— 54, 1
54, даўжыню 1
даўжыню — 1
75 метраў 2
6 узроўняў-паверхаў. 1
узроўняў-паверхаў. Масіўныя, 1
Масіўныя, з 1
з замкнутай, 1
замкнутай, пазбаўленай 1
пазбаўленай натуральнага 1
натуральнага асвятлення 1
асвятлення ўнутранай 1
ўнутранай прасторай 1
прасторай толасы 1
толасы павінны 1
былі сімвалізаваць 1
сімвалізаваць замагільны 1
замагільны свет, 1
свет, куды 1
куды трапляў 1
трапляў чалавек 1
чалавек пасля 1
смерці. Маска 1
Маска мае 1
мае адтуліны 1
адтуліны для 2
для ніткі, 1
ніткі, якой 1
якой яе 2
яе мацавалі 1
мацавалі да 1
да твару 1
твару нябожчыка. 1
нябожчыка. Маскарадная 1
Маскарадная неўская 1
неўская котка 1
котка выглядае 1
як сібірская 1
сібірская котка 1
котка белага 1
з плямамі 1
плямамі ў 1
ў характэрных 2
характэрных месцах 1
месцах (гэтыя 1
(гэтыя месцы 1
месцы супадаюць 1
з аналагічнымі 1
аналагічнымі ў 1
ў сіямскіх 1
сіямскіх котак). 1
котак). Масква 1
Масква далучылася 1
да антытурэцкай 1
антытурэцкай «Свяшчэннай 1
«Свяшчэннай лігі» 1
лігі» — 1
— саюза 1
саюза Аўстрыі, 1
Аўстрыі, Рэчы 1
і Венецыі. 1
Венецыі. Масква 1
Масква ў 1
годзе. Маскоўскага 1
Маскоўскага археалагічнага 1
археалагічнага інстытута, 1
інстытута, яго 1
яго ганаровы 1
ганаровы член 3
член ( 1
( Маскоўскага 1
княства з 1
з Літвой. 1
Літвой. Маскоўскае 1
Маскоўскае войска 2
войска аказалася 1
аказалася лепш 1
лепш арганізаваным 1
арганізаваным з-за 1
з-за беспярэчнай 1
беспярэчнай вайсковай 1
вайсковай павіннасці 1
павіннасці маскоўскіх 1
маскоўскіх халопаў. 1
халопаў. Маскоўскае 1
войска разграміла 1
разграміла літоўскае, 1
літоўскае, што 1
і прадвызначыла 1
прадвызначыла вынік 1
гэтай вайны. 2
вайны. Маскоўскае 1
Маскоўскае камандаванне 2
камандаванне даведалася 1
падыход непрыяцеля 1
непрыяцеля і 4
баявы парадак. 1
парадак. Маскоўскае 1
камандаванне знаходзілася 1
цяжкім становішчы, 3
становішчы, бо 3
бо Карл 1
Карл падоўгу 1
падоўгу спыняўся 1
спыняўся і 1
было невядома, 1
невядома, куды 1
ён рушыць 1
рушыць далей. 1
далей. Маскоўскай 1
Маскоўскай вобласці 5
вобласці Расіі 1
Расіі імём 1
імём П. 1
П. Стэфаноўскага 1
Стэфаноўскага названы 1
названы вуліцы, 1
вуліцы, яго 1
носіць сярэдняя 1
ў Чыркавічах. 1
Чыркавічах. Маскоўскаму 1
Маскоўскаму патрыярхату 1
патрыярхату і 1
і энергічная 1
энергічная дзейнасць 1
дзейнасць К. 2
К. Жахоўскага 1
Жахоўскага па 1
па пашырэнню 1
пашырэнню уніі 1
уніі схілілі 1
схілілі да 1
да пераходу 4
пераходу ва 1
унію Перамышльскую, 1
Перамышльскую, Львоўскую 1
Львоўскую і 1
і Луцкую 1
Луцкую епархіі, 1
епархіі, дзе 1
дзе К. 1
К. Жахоўскі 1
Жахоўскі паставіў 1
паставіў біскупамі 1
біскупамі людзей 1
людзей прыхільных 1
прыхільных аб’яднанню. 1
аб’яднанню. Маскоўская 1
Маскоўская галіна 1
галіна князёў 1
князёў Глінскіх 1
Глінскіх згасла 1
згасла ў 1
ст. Маскоўская, 1
Маскоўская, д. 1
д. 8/1, 1
8/1, кв. 1
кв. 34. 1
34. Падчас 1
Падчас ператрусу 1
ператрусу следчыя 1
следчыя канфіскавалі 1
канфіскавалі 67 1
67 сшыткаў 1
сшыткаў рукапісаў 1
рукапісаў (магчыма, 1
(магчыма, сярод 1
раман «Ён»). 1
«Ён»). Маскоўскі 1
Маскоўскі клуб 1
клуб упершыню 1
упершыню заваяваў 1
заваяваў дадзены 1
дадзены трафей, 1
трафей, абыграўшы 1
абыграўшы суперніка 1
суперніка ў 2
ў авертайме 2
авертайме з 1
лікам 4:3. 1
4:3. Маскоўскі 1
Маскоўскі Мёртвы 1
Мёртвы завулак 1
завулак (цяпер 1
(цяпер Прачысценская), 1
Прачысценская), у 1
у 1930—1932 1
1930—1932 гадах, 1
гадах, быў 1
яго гонар. 2
гонар. Маскоўскі 1
Маскоўскі пажар 1
пажар адлюстраваны 1
літаратурных творах, 1
творах, ад 1
« Маскоўскі 1
Маскоўскі полк 1
полк правай 1
правай рукі 1
князя Голіцы 1
Голіцы ўдарыў 1
ўдарыў на 1
крыло войска 1
войска ВКЛ. 2
ВКЛ. Маскоўцы, 1
Маскоўцы, атрымаўшы 1
атрымаўшы значныя 1
значныя страты, 4
страты, былі 1
адступіць. Масліна, 1
Масліна, таксама 1
таксама Аліўкавае 1
Аліўкавае дрэва 2
дрэва Напісанне 1
Напісанне Масліна, 1
Масліна, Аліўкавае 1
Т.10. Мас-старт 1
Мас-старт — 1
біятлонных гонак. 1
гонак. Мастак 1
Мастак аб’яднаў 1
аб’яднаў у 1
аднаго твора 1
твора тры 1
тры розначасовыя 1
розначасовыя падзеі. 1
падзеі. Мастак 1
Мастак актыўна 1
над грашовымі 1
грашовымі знакамі, 1
знакамі, якія 1
былі выпушчаны 4
выпушчаны пасля 1
пасля грашовай 1
грашовай рэформы 3
рэформы снежня 1
года. Мастакамі 1
Мастакамі дасягаецца 1
дасягаецца эфект 1
эфект «жывой 1
«жывой прысутнасці», 1
прысутнасці», які 1
пасля паўплывае 1
паўплывае на 2
на нідэрландскіх 1
нідэрландскіх жывапісцаў 1
жывапісцаў XV 1
XV стагоддзя. 6
стагоддзя. Мастак 1
Мастак выканаў 1
выканаў многа 1
многа партрэтаў 1
партрэтаў — 1
як самастойных 1
самастойных твораў, 1
твораў, так 1
і выяў 1
выяў данатараў. 1
данатараў. Мастак 1
Мастак выкарыстоўвае 1
выкарыстоўвае яркае 1
яркае святло 1
святло для 1
для вылучэння 2
вылучэння фігур 1
фігур на 1
на цёмным 2
цёмным фоне 1
фоне і 1
стварэння кантрасту 1
кантрасту паміж 1
паміж далікатнымі 1
далікатнымі тонамі 1
тонамі твару 1
твару Багародзіцы 1
цела немаўля 1
немаўля Хрыста 1
Хрыста і 7
і глыбокімі 1
глыбокімі ценямі 1
ценямі ў 1
ў зморшчынах 1
зморшчынах тканін. 1
тканін. Мастак, 1
Мастак, здаецца, 1
здаецца, не 2
не знаёмы 1
выявай чалавечага 1
цела, і 1
здольны справіцца 1
справіцца са 1
са скажэннем 1
скажэннем поз, 1
поз, як, 1
напрыклад, на 6
фоліа 100 1
100 verso, 1
verso, дзе 1
дзе фігура, 1
якая ляжыць, 1
ляжыць, прадстаўлена 1
прадстаўлена зусім 1
зусім непераканаўчым 1
непераканаўчым чынам. 1
чынам. Мастак 1
Мастак з 1
захапленнем працуе 1
над шырокімі 1
шырокімі па 1
па размаху, 1
размаху, эпічнымі 1
эпічнымі па 1
сваім строі 1
строі карцінамі, 1
карцінамі, апяваў 1
апяваў абшары 1
абшары роднай 1
зямлі. Мастакі 1
Мастакі і 1
і каліграфы 1
каліграфы за 1
за працай. 1
працай. Мастакі 1
Мастакі сталі 1
дакладнага і 1
і дэталёвага 1
дэталёвага перадачы 1
перадачы натуры. 1
натуры. Мастакі 1
Мастакі таго 1
мелі гатовых 1
гатовых цюбікаў 1
цюбікаў з 1
з фарбай: 1
фарбай: яны 1
рыхтавалі іх 1
іх самі, 1
самі, ужываючы 1
ужываючы пры 1
гэтым рэчывы 1
рэчывы расліннага 1
расліннага ці 1
ці мінеральнага 1
мінеральнага паходжання. 1
паходжання. Мастакі, 1
Мастакі, якія 1
якія выканалі 1
выканалі роспісы 1
роспісы залы, 1
залы, дакладна 1
не вядомыя, 1
вядомыя, магчыма, 1
магчыма, гратэскі 1
гратэскі распісваў 1
распісваў Праспера 1
Праспера Орсі, 1
Орсі, над 1
над фрэскамі 1
фрэскамі працавалі 1
працавалі Ліліа, 1
Ліліа, Рычы, 1
Рычы, Гуэра, 1
Гуэра, Небія 1
Небія і 1
мастакі. Мастак 1
Мастак Казімеж 1
Казімеж Вайнякоўскі, 1
Вайнякоўскі, карціна 1
карціна «Ухвала 1
«Ухвала Канстытуцыі 1
мая 1791 2
1791 года», 1
года», 1806 1
1806 год. 1
год. Мастак 1
Мастак каментуе 1
каментуе дзеянні 1
дзеянні іканаборцаў, 1
іканаборцаў, супастаўляючы 1
супастаўляючы іх 1
з евангельскімі 1
евангельскімі падзеямі. 1
падзеямі. Мастак 1
Мастак малюе 1
малюе поўную 1
поўную здароўя 1
і жыццёвых 1
жыццёвых сіл 1
сіл жанчыну. 1
жанчыну. Мастак 1
Мастак меў 1
меў звычай 1
звычай пакідаць 1
пакідаць на 1
на палотнах 1
палотнах свае 1
свае фірмовыя 1
фірмовыя меткі. 1
меткі. Мастак 1
Мастак многа 1
многа працаваў 1
над творамі, 1
творамі, у 1
якіх адлюстроўваў 1
адлюстроўваў беларускую 1
беларускую прыроду. 1
прыроду. Мастак 1
Мастак мог 1
мог рэалізаваць 1
рэалізаваць грандыёзныя 1
грандыёзныя памкненні, 1
памкненні, калі 1
яму даводзілася 2
даводзілася будаваць 1
будаваць кампазіцыі 1
і фігуры 1
фігуры так, 1
каб вернікі 1
вернікі маглі 3
маглі бачыць 2
бачыць іх 1
іх здалёку 1
здалёку ў 1
ў слушным 1
слушным ракурсе. 1
ракурсе. Мастак 1
Мастак на 1
працягу 20 4
над гэтым 3
гэтым цыклам, 1
цыклам, стварая 1
стварая ўсё 1
новыя варыянты, 1
варыянты, часам 1
часам неаднаразова 1
неаднаразова вяртаючыся 1
жа кампазіцыі, 1
кампазіцыі, імкнучыся 1
імкнучыся дамагчыся 1
дамагчыся максімальнай 1
максімальнай выразнасці 1
выразнасці і 2
і тэхнічнай 4
тэхнічнай дасканаласці. 1
дасканаласці. Мастаком 1
Мастаком і 1
і дызайнерам 1
дызайнерам стаў 1
стаў праз 1
праз саманавучанне. 1
саманавучанне. Мастак 1
Мастак памёр 1
у 1989 6
ў Афінах. 2
Афінах. Мастак 1
Мастак паставіўся 1
ўласнага вобраза 1
вобраза з 1
з выключнай 1
выключнай экспрэсіяй, 1
экспрэсіяй, на 1
ўзор рамантычных 1
рамантычных партрэтаў, 1
партрэтаў, пз 1
пз падкрэсліваннем 1
падкрэсліваннем рэзкіх, 1
рэзкіх, дапытлівых 1
дапытлівых і 1
нават жорсткіх 1
жорсткіх характарыстык 1
характарыстык твару. 1
твару. Мастак-пастаноўшчык 1
Мастак-пастаноўшчык Дэвід 1
Дэвід Уоска 1
Уоска казаў: 1
казаў: «Я 1
«Я думаў, 1
нехта зваліцца 1
зваліцца і 1
і загіне». 1
загіне». Мастак 1
Мастак працаваў 1
ёй каля 2
каля года, 2
але ствараецца 1
ўсе ілюстрацыі 1
ілюстрацыі зроблены 1
зроблены «за 1
«за адзін 1
адзін прысест» 1
прысест» і 1
працэс малявання 1
малявання суправаджаўся 1
суправаджаўся гульнямі 1
гульнямі і 2
і размовамі 1
размовамі з 1
з маленькім 1
маленькім сынам 1
сынам Колей, 1
Колей, пасля 1
пасля вядомым 1
вядомым тэатральным 1
тэатральным мастаком. 1
мастаком. Мастак 1
Мастак пры 1
нараджэнні атрымаў 3
атрымаў імя 5
бацьку Ёганес 1
Ёганес Свейнсан 1
Свейнсан (тыпова 1
(тыпова для 1
для ісландцаў), 1
ісландцаў), рос 1
рос у 1
ў мясцовасці 3
мясцовасці Боргафіёрдур 1
Боргафіёрдур эйстры 1
эйстры (ісл.: 1
(ісл.: Borgarfjörður 1
Borgarfjörður eystri). 1
eystri). Мастак 1
Мастак робіцца 1
робіцца ініцыятарам 1
дырэктарам Армянскага 1
Армянскага краязнаўчага 1
краязнаўчага музея 1
ў Растове-на-Доне. 1
Растове-на-Доне. Мастак 1
Мастак сцвярджае, 1
што ведае, 1
ведае, дзе 1
дзе шукаць 2
шукаць Салі, 1
Салі, але 1
але раскажа 1
раскажа гэта 1
калі Букер 1
Букер і 1
і Элізабэт 1
Элізабэт станчаць. 1
станчаць. Мастак 1
Мастак Сяргей 1
Сяргей Міхайлавіч 1
Міхайлавіч Чэпік 1
Чэпік намаляваў 1
для дыска 1
дыска графічны 1
графічны партрэт 1
партрэт Ганны. 1
Ганны. Мастак 1
Мастак таксама 1
піша шматлікія 1
шматлікія партрэты 1
партрэты («Р. 1
(«Р. Мастаку 1
Мастаку менш 1
менш удаваліся 1
удаваліся жаночыя 1
жаночыя партрэты, 1
партрэты, хоць 1
не пазбаўленыя 1
пазбаўленыя элегантнасці. 1
элегантнасці. Мастак 1
Мастак у 1
творах паказаў 1
паказаў сучаснае 1
сучаснае яму 1
яму жыццё, 2
жыццё, напружанасць 1
напружанасць перадрэвалюцыйнай 1
перадрэвалюцыйнай пары, 1
пары, невычарпальную 1
невычарпальную сілу 1
сілу народных 1
народных характараў. 1
характараў. Мастаку 1
Мастаку твора 1
твора таксама 1
таксама даводзіцца 1
даводзіцца працаваць 1
працаваць «пад 1
«пад кпіны 1
кпіны аматараў 1
аматараў лёгкае 1
лёгкае славы», 1
славы», пад 1
пад якімі 1
якімі А. 1
Куляшоў меў 1
ўвазе вульгарызаваных 1
вульгарызаваных крытыкаў. 1
крытыкаў. Мастак 1
Мастак фарбамі 1
фарбамі здолеў 1
здолеў перадаць 1
перадаць цеплыню 1
цеплыню чалавечых 1
чалавечых адносін. 1
адносін. Мастак 1
Мастак фіксуе 1
фіксуе ўсё, 1
што прыцягвае 1
прыцягвае яго 1
яго ўвагу, 1
ўвагу, апісвае 1
апісвае творы 1
і славутасці, 1
славутасці, якія 1
давялося ўбачыць, 1
ўбачыць, звычаі 1
і норавы 2
норавы мясцовага 1
насельніцтва, адзначае 1
адзначае імёны 1
імёны тых, 2
тых, з 2
кім пазнаёміўся 1
пазнаёміўся тым 1
часам. Мастак 1
Мастак Фрэнсіс 1
Фрэнсіс Кугат 1
Кугат пачаў 1
пачаў распрацоўку 1
распрацоўку вокладка, 1
вокладка, калі 1
калі раман 1
раман быў 3
не дапісаны 1
дапісаны цалкам. 1
цалкам. Мастак 1
Мастак цалкам 1
цалкам прытрымліваецца 1
прытрымліваецца народнай 1
народнай эстэтыкі 1
эстэтыкі слова, 1
слова, імкнецца 1
максімальнай сэнсавай 1
сэнсавай самастойнасці 1
самастойнасці кожнай 1
кожнай моўнай 1
моўнай адзінкі. 1
адзінкі. Мастак 1
Мастак цікавіўся 1
цікавіўся гісторыяй 1
гісторыяй Беларусі, 1
Беларусі, этнаграфіяй, 1
этнаграфіяй, археалогіяй, 1
археалогіяй, стварыў 1
стварыў асабісты 1
асабісты музей-майстэрню. 1
музей-майстэрню. Мастак, 1
Мастак, чыя 1
чыя творчасць 2
творчасць прыпадае 1
на 530-510 1
530-510 гг. 1
э., лічыцца 1
лічыцца заснавальнікам 2
заснавальнікам чырвонафігурнана 1
чырвонафігурнана стылю 1
стылю вазапісу. 1
вазапісу. Мастацка-афарміцельскі 1
Мастацка-афарміцельскі ўзровень 1
ўзровень выданняў 1
выданняў быў 1
быў невысокі 1
невысокі з-за 1
выдавецтве фінансавых 1
фінансавых сродкаў. 1
сродкаў. Мастацкае 1
Мастацкае афармленне 1
афармленне экспазіцыі 1
экспазіцыі выконваў 1
выконваў мастак 1
мастак Георгій 1
Георгій Валянцінавіч 1
Валянцінавіч Лойка, 1
Лойка, дацэнт 1
дацэнт Беларускай 1
мастацтваў. Мастацкай 1
Мастацкай ілюстрацыяй 1
ілюстрацыяй тэорыі 1
тэорыі О. 1
О. Уайльда 2
Уайльда і 1
і вяршыняй 1
вяршыняй яго 1
творчасці стаў 1
стаў сацыяльна-філасофскі 1
сацыяльна-філасофскі раман 1
раман «Партрэт 1
«Партрэт Дарыяна 1
Дарыяна Грэя» 1
Грэя» (1891), 1
(1891), у 1
якім сцвярджаў 1
сцвярджаў абсалютную 1
абсалютную перавагу 1
перавагу мастацтва 1
мастацтва над 1
над жыццём 1
адначасова абвяргаў 1
абвяргаў ідэю 1
ідэю незалежнасці 1
незалежнасці прыгажосці 1
прыгажосці ад 1
ад маралі. 1
маралі. Мастацкая 1
Мастацкая аздоба 1
аздоба часопіса 1
часопіса адпавядала 1
адпавядала густам, 1
густам, пошукам 1
пошукам і 1
і практыцы 2
практыцы 1920-х 1
гадоў. Мастацкая 1
Мастацкая галерэя 1
галерэя была 1
пабудавана вакол 1
вакол гістарычных 1
гістарычных будынкаў, 1
раней выкарыстоўваліся 1
як бальніца. 1
бальніца. Мастацкая 1
Мастацкая гімнастыка 1
гімнастыка ўяўляе 1
спалучэнне балета, 1
балета, гімнастыкі, 1
гімнастыкі, танцаў 1
і тэатральнага 3
тэатральнага відовішча. 1
відовішча. Мастацкая 1
Мастацкая інтэлігенцыя 1
інтэлігенцыя Расіі 1
Расіі паставілася 1
паставілася да 3
да размалёвак 1
размалёвак Семірадскага 1
Семірадскага вельмі 1
вельмі адмоўна, 1
адмоўна, самую 1
самую рэзкую 1
крытыку выклікаў 1
выклікаў сюжэт 1
сюжэт «Аляксандр 1
«Аляксандр Неўскі 1
Неўскі прымае 1
прымае папскіх 1
папскіх легатаў». 1
легатаў». Мастацкая 1
Мастацкая канцэпцыя, 1
канцэпцыя, як 1
як магла 2
магла выглядаць 1
выглядаць Атлантропа 1
Атлантропа з 1
з космасу. 1
космасу. Мастацкая 1
Мастацкая публіцыстыка 1
публіцыстыка ў 1
значнай стала 1
стала прарадзімай 1
прарадзімай нацыянальнай 1
нацыянальнай філасофіі, 1
філасофіі, літаратуразнаўства, 1
літаратуразнаўства, мовазнаўства, 1
мовазнаўства, этналогіі, 1
этналогіі, культуралогіі, 1
культуралогіі, гісторыі, 1
гісторыі, тэалогіі. 1
тэалогіі. Мастацкая 1
Мастацкая рада 1
рада па 1
па манументальнай 1
манументальнай скульптуры, 1
скульптуры, вывучыўшы 1
вывучыўшы ўсе 1
ўсе пададзеныя 1
пададзеныя працы, 1
працы, вылучыў 1
вылучыў чатыры 1
чатыры лепшыя, 1
лепшыя, а 1
таксама рэкамендаваў 1
рэкамендаваў Таганрогу 1
Таганрогу два 1
два праекты, 1
праекты, выкананых 1
выкананых маладым 1
маладым таленавітым 1
таленавітым скульптарам 2
скульптарам І.М. 1
І.М. Рукавішнікавым 1
Рукавішнікавым і 1
і Ф.Д. 1
Ф.Д. Фівейскім. 1
Фівейскім. Мастацкая 1
Мастацкая спадчына 1
спадчына Адама 1
Адама Міцкевіча 2
Міцкевіча завяршаецца 1
завяршаецца невялікім 1
невялікім («Над 1
(«Над вадою 1
вадою вялікай 1
і чыстай», 1
чыстай», «Паліліся 1
«Паліліся мае 1
мае слёзы» 1
слёзы» і 1
інш.), дзе 1
ў філасофска-элегічным 1
філасофска-элегічным ключы 1
ключы выяўлены 1
выяўлены матывы 1
матывы настальгічнага 1
настальгічнага смутку 1
смутку і 1
і выгнанніцтва. 1
выгнанніцтва. Мастацкі 1
Мастацкі воблік 1
воблік асобных 1
асобных частак 2
частак Нясвіжскага 1
замка, асабліва 1
асабліва палаца 1
памяшканняў, неаднаразова 1
неаднаразова змяняўся. 1
змяняўся. Мастацкім 1
Мастацкім кіраўніком 1
кіраўніком NOP 1
NOP быў 1
быў Магнус 1
Магнус Аспегрен. 1
Аспегрен. Мастацкі 1
Мастацкі Музей 1
Музей Эстоніі 1
Эстоніі зачыніў 1
зачыніў выставы 1
выставы ў 1
будынку ў 3
кастрычніку 2005 4
», мастацкія 1
і дакументальныя 1
фільмы « 1
« Мастацкія 1
Мастацкія кнігі: 1
кнігі: «Фантакрим-CCI»(1989), 1
«Фантакрим-CCI»(1989), «Ловушка 1
«Ловушка в 1
в цейтноте»(1990), 1
цейтноте»(1990), «Нечто 1
«Нечто невообразимое» 1
невообразимое» (1992), 1
(1992), два 1
два мікравыданні 1
мікравыданні (1989); 1
(1989); публікацыі 1
літаратурных часопісах 1
часопісах і 2
і зборніках. 1
зборніках. Мастацтва 1
Мастацтва барока 1
барока можна 1
і драматычнай 1
драматычнай рэ-адаптацыяй 1
рэ-адаптацыяй мастацтва 1
мастацтва позняга 1
позняга Адраджэння. 1
Адраджэння. «Мастацтва 1
«Мастацтва вайны» 1
вайны» з'яўляецца 1
найстарэйшых і 1
паспяховых кніг 1
ваеннай стратэгіі 2
стратэгіі ў 1
свеце. Мастацтва 1
Мастацтва гэтага 1
зборы музея 1
прадстаўлена мастакамі, 1
мастакамі, якія 1
якія навучаліся 2
навучаліся ў 3
і Маскве 2
Маскве і, 1
чынам, прынеслі 1
ў беларускае 1
беларускае мастацтва 1
мастацтва рускую 1
рускую мастацкую 1
мастацкую традыцыю. 1
традыцыю. Мастацтва 1
Мастацтва канструіравання 1
канструіравання і 1
і вырабу 1
вырабу гноманаў 1
гноманаў і 1
і сонечных 1
сонечных гадзіннікаў 1
гадзіннікаў называецца 1
называецца гноманікай. 1
гноманікай. Мастацтва 1
Мастацтва сярэдзіны 1
сярэдзіны 1980—1990- 1
1980—1990- гадоў 1
гадоў // 1
// альбом-каталог 1
альбом-каталог «Беларускае 1
«Беларускае мастацтва 1
мастацтва дваццатага 1
дваццатага стагоддзя». 1
стагоддзя». Мастачка-вандроўніца, 1
Мастачка-вандроўніца, значную 1
жыцця хадзіла 1
хадзіла з 1
і малявала 1
малявала дываны, 1
дываны, часам 1
часам за 1
за калавак 1
калавак хлеба. 1
хлеба. Мастачка 1
Мастачка неаднаразова 1
неаднаразова выстаўляла 1
выстаўляла свае 1
свае працы 5
Парыжскім Салоне. 1
Салоне. Мастачка 1
Мастачка таксама 1
таксама супрацоўнічала 1
іншымі газетамі 1
газетамі і 2
і часопісамі. 1
часопісамі. Масты, 1
Масты, стаўшы 1
стаўшы складаней, 1
складаней, маюць 1
маюць большую 1
большую вагу 2
вагу — 1
— з-за 1
з-за больш 2
больш цяжкіх 1
цяжкіх мастоў 1
мастоў УАЗ-469 1
УАЗ-469 адрозніваецца 1
адрозніваецца снараджанай 1
снараджанай масай 1
масай (1600 1
(1600 замест 1
замест 1540 1
1540 кг). 1
кг). Масул 1
Масул — 1
трох гарадоў-мільённікаў 1
гарадоў-мільённікаў Ірака. 1
Ірака. Масунга 1
Масунга ( 1
невялікі гарадок 1
гарадок і 2
і сталіца 1
сталіца Паўночна-Усходняй 1
Паўночна-Усходняй акругі 1
( Масць 1
Масць (аднатонная 1
(аднатонная або 1
або плямістая) 1
плямістая) палевая 1
палевая і 1
і шэрая 1
шэрая розных 1
розных адценняў, 1
адценняў, тыгровая, 1
тыгровая, рыжая 1
рыжая і 1
і чорная. 1
чорная. Масы 1
Масы блакітных 1
блакітных гігантаў 2
гігантаў дасягаюць 1
дасягаюць 10-20 1
10-20 мас 1
мас Сонца, 1
а свяцільнасць 1
свяцільнасць у 1
у тысячы 2
тысячы і 1
і дзясяткі 1
тысяч перавышае 1
перавышае сонечную. 1
сонечную. Матацыкл 1
Матацыкл абсталёўваўся 1
абсталёўваўся каляскай, 1
каляскай, кола 1
кола якой 1
якой мела 1
мела прывад 1
прывад праз 1
праз блакаваны 1
блакаваны дыферэнцыял, 1
дыферэнцыял, тарсіённую 1
тарсіённую падвеску, 1
падвеску, і 1
і тормаз 1
тормаз кола 1
кола ад 1
ад задняй 1
задняй восі 1
восі матацыкла. 1
матацыкла. Матка 1
Матка і 1
працоўныя пчолы 1
пчолы на 1
на сотах 1
сотах вулля. 1
вулля. Матка 1
Матка - 1
- цягліцавы 1
цягліцавы грушападобны 1
грушападобны орган, 1
мае памер 5
памер з 1
з кулак 1
кулак дарослага 1
дарослага чалавека. 1
чалавека. Маткор 1
Маткор ( 1
) (таксама 1
як тэх. 1
тэх. Матолька 1
Матолька патрабаваў 1
патрабаваў выплаціць 1
выплаціць яму 1
яму кампенсацыю 1
кампенсацыю за 2
кожны са 1
са здымкаў. 1
здымкаў. Маторы: 1
Маторы: бензінавыя 1
бензінавыя 1.0 1
1.0 TSI 1
TSI evo 2
evo (90 1
(90 і 1
і 110 2
110 сіл) 1
сіл) і 1
і 1.5 1
1.5 TSI 1
evo (130 1
(130 і 1
і 150 6
150 сіл), 1
сіл), а 1
таксама дызелі 1
дызелі 2.0 1
2.0 TDI 1
TDI evo 1
evo (115 1
(115 і 1
150 сіл). 1
сіл). Матракі 1
Матракі Насух 1
Насух быў 1
быў знакамітым 1
знакамітым мастаком-мініяцюрыстам 1
мастаком-мініяцюрыстам ў 1
праўлення як 1
як Селіма 1
Селіма I, 1
I, так 1
і Сулеймана 1
Сулеймана Пышнага: 1
Пышнага: ён 1
стварыў новы 2
новы жанр 1
жанр жывапісу 1
жывапісу пад 2
назвай «тапаграфічны 1
«тапаграфічны жывапіс». 1
жывапіс». Матросы 1
Матросы мясцовай 1
мясцовай флатыліі 1
флатыліі аказалі 1
аказалі супраціўленне 2
супраціўленне румынскім 1
румынскім войскам, 1
войскам, супраціву 1
супраціву аказалі 1
аказалі падтрымку 1
падтрымку мясцовыя 1
мясцовыя працоўныя. 1
працоўныя. Матрунчык 1
Матрунчык быў 1
ў Рабоча-сялянскую 3
Рабоча-сялянскую Чырвоную 3
Чырвоную Армію. 4
Армію. »): 1
»): матрыстычнае 1
матрыстычнае (з 1
(з абсалютнай 1
абсалютнай уладай 1
уладай жанчыны 1
ў сям'і), 1
сям'і), арыентаванае 1
арыентаванае на 1
на роўнасць 1
роўнасць і 2
і ціхамірнае. 1
ціхамірнае. Матрыца 1
Матрыца рассеяння 1
рассеяння разглядаецца 1
як аператар 1
аператар эвалюцыі 1
эвалюцыі сістэмы 1
ад бясконца 1
бясконца аддаленага 2
аддаленага мінулага 1
мінулага да 1
да бясконца 1
аддаленага будучага 1
будучага ў 1
ў базісе 1
базісе фізічных 1
фізічных станаў, 1
станаў, калі 1
калі ўзаемадзеянне, 1
ўзаемадзеянне, што 1
выклікала адпаведны 1
адпаведны пераход 1
пераход сістэмы, 1
сістэмы, можна 1
не ўлічваць. 2
ўлічваць. Матрыцы, 1
Матрыцы, якія 1
для квантавання 1
квантавання каэфіцыентаў 1
каэфіцыентаў ДКП, 1
ДКП, захоўваюцца 1
ў загаловачнай 1
загаловачнай часткі 1
часткі JPEG-файлаў. 1
JPEG-файлаў. «матунда 1
«матунда я 1
я кванза», 1
кванза», што 1
азначае «першыя 1
«першыя плады». 1
плады». Матфій, 1
Матфій, які 1
імі, аднак 1
аднак праявіў 1
праявіў у 1
сабе вартасць 1
вартасць стаць 1
стаць апосталам, 1
апосталам, замяніў 1
замяніў Іуду.» 1
Іуду.» Матч 1
Матч адбыўся 1
адбыўся 8 1
мінскім Футбольным 1
Футбольным манежы. 1
манежы. Матч 1
Матч выйграе 1
выйграе тая 1
тая каманда, 1
каманда, якая 2
якая забіла 1
забіла больш 1
больш галоў. 1
галоў. Матч 1
Матч зборных 1
зборных Перу 1
Аўстрыі на 1
Алімпійскім футбольным 1
футбольным турніры 2
турніры 1936 1
1936 года. 2
года. Матч 1
Матч скончыўся 5
лікам 1:3 1
1:3 на 1
карысць ЦСКА. 1
ЦСКА. Матч 1
лікам 2:1 1
карысць калумбійцаў. 1
калумбійцаў. Матч 1
лікам 2:2, 1
2:2, але 1
неўзабаве факт 1
факт раскрыўся 1
раскрыўся і 1
і румынам 1
румынам прысудзілі 1
прысудзілі паражэнне 1
2:0. Матч 1
лікам 3:2. 1
3:2. Матч 1
скончыўся перамогай 2
перамогай немцаў 1
лікам 3:0. 1
3:0. Матчы 1
Матчы апошняга 1
апошняга тура, 1
тура, каб 1
каб выключыць 1
выключыць магчымасць 1
магчымасць змовы, 1
змовы, праводзяцца 1
адзін час. 1
час. Матчы 1
Матчы былі 1
былі згуляны 1
згуляны 10—11 1
10—11 жніўня 1
на нейтральным 1
нейтральным полі. 1
полі. Матчы 1
Матчы паміж 2
гэтымі двума 3
двума супернікамі 1
супернікамі вядомыя 1
як Дэрбі 1
Дэрбі паўднёвага 1
паўднёвага берага. 1
берага. Матчы 1
гэтымі дзвюма 5
дзвюма клубамі 1
клубамі маюць 1
маюць назва 1
назва рурскае 1
рурскае дэрбі. 1
дэрбі. Матчы 1
Матчы прайшлі 1
прайшлі на 1
10 стадыёнах 1
стадыёнах у 1
9 гарадах. 1
гарадах. Матчы 1
Матчы турніру 1
турніру гуляліся 1
гуляліся за 1
за двума 1
двума сталамі 1
сталамі ў 1
ў Circul 1
Circul Globus 1
Globus у 1
у румынскай 1
румынскай сталіцы 1
сталіцы Бухарэсце. 1
Бухарэсце. Матчы 1
Матчы ў 1
ў крыкет 1
крыкет праходзяць 1
на стадыёнах 1
стадыёнах «Оўвал» 1
«Оўвал» і 1
і «Лордс» 1
«Лордс» у 1
раёне Сент-Джонс-Вуд. 1
Сент-Джонс-Вуд. Матываванае 1
Матываванае заключэнне 1
заключэнне прадастаўляецца 1
прадастаўляецца нават 1
калі дзяржава-член 1
дзяржава-член падае 1
падае апеляцыю 1
апеляцыю ў 1
парушэннем дагавора 1
дагавора іншай 1
іншай дзяржавай-членам: 1
дзяржавай-членам: у 1
выпадку яно 2
яно павінна 3
павінна звярнуцца 1
звярнуцца ў 3
ў камісію, 1
камісію, як 1
гэта прадугледжана 2
прадугледжана ў 2
артыкуле 259 1
259 ТФЕС. 1
ТФЕС. Матывам 1
Матывам такога 1
такога канфармізму, 1
канфармізму, як 1
як бачна, 1
бачна, з'яўляецца 1
з'яўляецца пагроза 1
пагроза пакарання, 1
пакарання, фізічнай 1
фізічнай расправы 2
расправы супольнасці 1
супольнасці з 2
з індывідам. 1
індывідам. Матывацыя 1
Матывацыя дзеянняў 1
дзеянняў улады, 1
якая спрычыняе 1
спрычыняе прымусовае 1
прымусовае перасяленне, 1
перасяленне, можа 1
быць эканамічнай, 1
эканамічнай, унутрыпалітычнай, 1
унутрыпалітычнай, ідэалагічнай 1
ідэалагічнай (рэлігійнай). 1
(рэлігійнай). Матылёк 1
Матылёк вонкава 1
вонкава падобны 2
на асу. 1
асу. Матылёк 1
Матылёк снежна-белага 1
снежна-белага колеру, 1
колеру, часам 1
чорнымі або 2
або карычневымі 2
карычневымі кропкамі 1
кропкамі на 1
на крылах. 2
крылах. Матылі 1
Матылі 1-га 1
1-га пакалення 1
пакалення лётаюць 2
лётаюць з 2
сярэдзіну чэрвеня, 1
чэрвеня, 2-га 1
2-га — 1
сярэдзіну верасня. 1
верасня. Матылі 1
Матылі актыўныя 1
актыўныя ноччу, 1
ноччу, часта 1
могуць прылятаць 1
прылятаць на 1
на крыніцы 1
святла. Матылі 1
Матылі больш 1
актыўныя толькі 1
ў сонечнае 1
сонечнае надвор'е. 1
надвор'е. Матылі 1
Матылі другога 2
пакалення летаюць 1
летаюць з 1
жніўня. Матылі 1
першай дэкады 1
дэкады кастрычніка 1
кастрычніка і, 1
і, хутчэй 1
ўсё, мігруюць 1
мігруюць назад 1
поўдзень. Матылі 1
Матылі лётаюць 2
лётаюць у 2
у прыцемках 2
прыцемках і 1
і ноччу, 1
ноччу, і 1
нешматлікія віды 1
віды актыўныя 1
актыўныя днём. 1
днём. Матылі 1
прыцемках пасля 1
заходу сонца, 1
сонца, пераважна 1
пераважна над 2
над вяршынямі 1
вяршынямі дрэў 1
працягу 30-45 1
30-45 хвілін. 1
хвілін. Матылі 1
Матылі могуць 1
могуць лётаць 2
лётаць з 1
мясцовасці. Матылі 1
Матылі трапляюцца 1
трапляюцца чародамі 1
чародамі на 1
на сухіх 7
сухіх лясных 1
лясных дарогах, 1
дарогах, дзе 1
яны садзяцца 2
садзяцца на 2
на загніўшыя 1
загніўшыя жывёльныя 1
жывёльныя адкіды, 1
адкіды, памёт, 1
памёт, на 1
высокія дрэвы, 1
дрэвы, але 1
на кветкі. 1
кветкі. Матылі 1
Матылі часта 1
часта сядзяць 1
на голай 1
голай зямлі, 1
зямлі, розных 1
розных каменных 1
каменных будынках 1
будынках і 3
і камяністых 2
камяністых асыпках. 2
асыпках. Матыль 1
Матыль Trictena 1
Trictena atripalpis 1
atripalpis з 1
з Аўстраліі 1
Аўстраліі адклала 1
адклала яец, 1
яец, а 1
пры разрэзе 1
разрэзе ў 2
ёй знайшлося 1
знайшлося яшчэ 1
тысяч яец. 1
яец. Матыль, 1
Матыль, вусень 1
вусень і 1
і кукалка 1
кукалка могуць 1
могуць выдаваць 1
выдаваць гукі. 1
гукі. Матылькі 1
Матылькі вядуць 1
вядуць змрочна-начны 1
змрочна-начны спосаб 1
жыцця. Матылькі 1
Матылькі лятаюць 1
лятаюць павольна, 1
павольна, часта 1
часта плануюць, 1
плануюць, прысаджваюцца 1
прысаджваюцца на 1
розныя квітнеючыя 1
квітнеючыя расліны. 1
расліны. Матылькі 1
Матылькі першага 1
пакалення з’яўляюцца 1
з’яўляюцца вясной, 1
вясной, адкладваюць 1
адкладваюць яйкі 2
яйкі на 3
на зерне. 1
зерне. Матылькі 1
Матылькі сярэдніх 1
памераў, як 1
з яркай 2
яркай афарбоўкай 1
афарбоўкай крылаў. 1
крылаў. Матыў 1
Матыў адрачэння 1
адрачэння робіцца 1
робіцца асноўным 1
асноўным матывам 1
матывам у 1
творах спелага 1
спелага і 1
старога Гётэ. 1
Гётэ. Матыў 1
Матыў асуджэння 1
асуджэння шляхты 1
шляхты за 1
што вышэй 3
за рыцарскую 1
рыцарскую годнасць 1
годнасць і 1
і хрысціянскія 1
хрысціянскія цноты 1
цноты яна 1
яна ставіць 1
ставіць багацце, 1
багацце, гучыць 1
вершах Я. 1
Я. Казаковіча 1
Казаковіча з 1
з «Новага 1
«Новага запавета» 1
запавета» (Вільня, 1
(Вільня, 1593). 1
1593). Матыў 1
Матыў крышталю, 1
крышталю, ільдзінак 1
ільдзінак выкарыстаны 1
выкарыстаны таксама 1
ў выяве 2
выяве рэкламнага 1
рэкламнага знака. 1
знака. Матэматыкі 1
Матэматыкі выкарыстоўваюць 1
выкарыстоўваюць тэрмін 3
тэрмін “скрыўленне” 1
“скрыўленне” для 1
абазначэння любой 1
любой прасторы, 1
дзе геаметрыя 1
геаметрыя не 1
з'яўляецца эўклідавай. 1
эўклідавай. Матэматычнае 1
Матэматычнае афармленне 1
афармленне гэтых 1
гэтых ідэй 1
ідэй было 1
дастаткова працаёмкім 1
працаёмкім і 1
і заняло 1
заняло некалькі 1
( Матэматычнае 1
Матэматычнае ўраўненне, 1
ўраўненне, якое 1
якое звязвае 2
звязвае тэрмадынамічныя 1
тэрмадынамічныя велічыні 1
праходжання ударнай 1
ударнай хвалі, 1
хвалі, называецца 1
называецца ўдарнай 1
ўдарнай адыябатай, 1
адыябатай, або 1
або адыябатай 1
адыябатай Гюгоніа. 1
Гюгоніа. Матэматычна 1
Матэматычна пабудова 1
пабудова кодаў 1
кодаў БЧХ 1
БЧХ і 1
іх дэкадаванне 1
дэкадаванне выкарыстоўваюць 1
выкарыстоўваюць раскладанне 1
раскладанне генератарнага 1
генератарнага паліному 1
паліному на 1
на множнікі 1
множнікі ў 1
полі Галуа. 1
Галуа. Матэматычныя 1
Матэматычныя метады 1
метады звычайна 1
звычайна ўжываюцца 2
ўжываюцца да 2
да спецыфічнага 1
спецыфічнага класа 1
класа прыкладных 1
прыкладных задач 1
задач шляхам 1
шляхам складання 1
складання матэматычнай 1
матэматычнай мадэлі 1
мадэлі сістэмы. 1
сістэмы. Матэрыял 1
Матэрыял альбома 1
альбома крытыкавалі 1
пэўную «сыраватасць» 1
«сыраватасць» і 1
і «няроўнасць». 1
«няроўнасць». Матэрыялам 1
Матэрыялам для 1
для каркасу 1
каркасу бярсо 1
бярсо звычайна 1
звычайна служыць 1
служыць метал 1
метал ці 1
ці дрэва, 1
замест апор 1
апор стаяць 1
стаяць цагляныя 1
цагляныя слупы 1
слупы і 1
нават каменныя 1
каменныя калоны. 1
калоны. Матэрыялаў, 1
Матэрыялаў, якія 1
б скарыстаць 1
скарыстаць для 2
для датавання 1
датавання вала, 1
вала, не 1
выяўлена. Матэрыял: 1
Матэрыял: бронза 1
бронза і 1
і латунь 1
латунь са 1
са значным 2
значным працэнтам 1
працэнтам медзі. 1
медзі. Матэрыял 1
Матэрыял вытрымліваюць 1
вытрымліваюць не 1
адкрытым паветры. 1
паветры. Матэрыялістычная 1
Матэрыялістычная дыялектыка 1
дыялектыка знайшла 1
знайшла шэраг 1
шэраг пацверджанняў 1
пацверджанняў ў 1
ў біялогіі 1
біялогіі (Рышар 1
(Рышар Левантан, 1
Левантан, Стэфан 1
Стэфан жэ 1
жэ Гулд). 1
Гулд). Матэрыял 1
Матэрыял моцна 1
ад звычайнага 4
звычайнага вугляроднага 1
вугляроднага валакна. 1
валакна. Матэрыял 1
Матэрыял помніка 1
помніка прадстаўлены 1
прадстаўлены значнай 1
колькасцю фрагментаў 1
фрагментаў ганчарнага 1
ганчарнага посуду, 1
посуду, жалезных 1
і металічных 1
металічных вырабаў 1
вырабаў і 4
іх фрагментаў, 1
фрагментаў, манетай 1
манетай ( 1
( Матэрыял 1
Матэрыял пра 1
пра Л. 1
Л. Звяждоўскага 1
Звяждоўскага змешчаны 1
экспазіцыі Горацкага 1
Горацкага гісторыка-этнаграфічнага 1
гісторыка-этнаграфічнага музея 1
і музея 1
акадэміі. Матэрыялы 1
Матэрыялы VІ-й 2
VІ-й навуковай 1
навуковай канферэнцыі, 1
прысвечанай 150-й 2
150-й гадавіне 2
гадавіне з 2
нараджэння браслаўскага 2
браслаўскага лекара, 2
лекара, грамадзскага 1
грамадзскага дзеяча 1
дзеяча Стніслава 1
Стніслава Нарбута. 1
Нарбута. Матэрыялы 1
VІ-й навукова-краязнаўчай 1
навукова-краязнаўчай канферэнцыі, 1
дзеяча Станіслава 1
Станіслава Нарбута 1
Нарбута (1853—1926). 1
(1853—1926). Матэрыялы 1
Матэрыялы абследавання 2
абследавання захоўваюцца 1
Інстытуце гісторыі 7
Беларусі. Матэрыялы 1
Матэрыялы агульнапалітычнага 1
агульнапалітычнага характару 1
характару былі 1
былі аднолькавыя. 1
аднолькавыя. Матэрыялы 1
Матэрыялы амарнскага 1
амарнскага архіва, 1
архіва, выяўленыя 1
выяўленыя мясцовымі 1
мясцовымі жыхарамі, 1
жыхарамі, першапачаткова 1
не затрымліваліся 1
затрымліваліся ў 2
Егіпце і 5
на замежны 3
замежны антыкварны 1
антыкварны рынак. 1
рынак. Матэрыялы 1
Матэрыялы да 1
да біяграфічнага 1
біяграфічнага слоўніка 1
слоўніка постацей 1
постацей міжваеннага 1
міжваеннага горада. 1
горада. Матэрыялы 1
Матэрыялы другой 1
другой залы 1
залы адлюстроўваюць 1
адлюстроўваюць працэс 2
працэс станаўлення 3
станаўлення творчай 1
творчай індывідуальнасці 2
індывідуальнасці паэта. 1
паэта. Матэрыялы, 1
Матэрыялы, з 1
якіх вырабляюць 1
вырабляюць сасуд 1
сасуд -- 1
-- Матэрыялы 1
Матэрыялы міжнароднай 1
міжнароднай навукова-практычнай 1
навукова-практычнай канферэнцыі 1
канферэнцыі (Гальшаны-Навагрудак, 1
(Гальшаны-Навагрудак, 8-10 1
8-10 верасня 1
верасня 2006) 1
2006) / 1
/ НАН 3
Беларусі, Інстытут 1
гісторыі / 1
/ рэд. 1
рэд. кал. 1
кал. Матэрыялы 1
Матэрыялы раскопак, 1
раскопак, запісы 1
запісы народных 1
апісанне народных 1
народных інструментаў 1
інструментаў экспанаваў 1
экспанаваў на 1
на Антрапалагічнай 1
Антрапалагічнай выстаўцы 1
Маскве ( 2
( Матэрыялы, 1
Матэрыялы, сабраныя 2
ў 1840-1850-я 1
1840-1850-я гады 1
гады А. 1
А. Кіркорам, 1
Кіркорам, склалі 1
склалі дзве 1
дзве часткі 7
часткі 3-га 1
3-га тома 1
тома выдання 1
выдання «Маляўнічая 1
«Маляўнічая Расія» 1
Расія» («Літоўскае 1
(«Літоўскае Палессе» 1
Палессе» і 1
і «Беларускае 1
«Беларускае Палессе», 1
Палессе», 1882). 1
1882). Матэрыялы, 1
ў музеі, 2
музеі, сталі 1
для фондаў 1
фондаў «Музэкскурс» 1
«Музэкскурс» і 1
і Азербайджанскага 1
Азербайджанскага дзяржаўнага 1
дзяржаўнага музея. 2
музея. Матэрыялы 1
Матэрыялы службовага 1
службовага даследавання 1
даследавання Бранскага 1
Бранскага фронту 1
фронту аб 1
аб абставінах 1
абставінах гібелі 1
гібелі генерала 1
генерала Лізюкова. 1
Лізюкова. Матэрыялы 1
Матэрыялы ўяўляюць 1
сабой нішто 1
нішто іншае, 1
іншае, як 3
як меркаванні 1
меркаванні аўтара 1
аўтара адносна 1
іншых гістарычных 1
падзей, фактаў, 1
фактаў, утрымліваюць 1
утрымліваюць крытычныя 1
крытычныя заўвагі 3
заўвагі адносна 1
адносна геапалітычных 1
геапалітычных канцэпцый 1
канцэпцый і 1
палітыкі некаторых 1
некаторых дзяржаў. 1
дзяржаў. Матэрыялы 1
Матэрыялы флоры, 1
флоры, фаўны 1
і геалогіі 2
геалогіі Беларусі 1
музеі прыроды 1
прыроды (меў 1
(меў заалагічны, 1
заалагічны, батанічны 1
батанічны і 2
і глебавы 1
глебавы аддзелы). 1
аддзелы). Матэрыяльнае 1
Матэрыяльнае становішча 1
становішча сялян 2
было цяжкім. 1
цяжкім. Матэрыяльна 1
Матэрыяльна падтрымліваў 1
падтрымліваў арганізацыю 1
арганізацыю літоўскіх 1
літоўскіх мастацкіх 1
мастацкіх выстаў, 1
выстаў, курсаў 1
курсаў літоўскай 1
літоўскай мовы, 3
мовы, школ. 1
школ. Матэрыяльная 1
культура Месапатаміі 1
Месапатаміі мела 1
высокі ўзровень. 2
ўзровень. Матэрыяльныя 1
Матэрыяльныя аб'екты 1
аб'екты Беларусі, 1
Беларусі, якія 6
могуць уяўляць 2
уяўляць гісторыка-культурную 1
гісторыка-культурную каштоўнасць, 1
каштоўнасць, выяўляюцца 1
выяўляюцца шляхам 1
шляхам прафесійнага 1
прафесійнага або 1
або выпадковага 1
выпадковага вызначэння. 1
вызначэння. Маўзалей 1
Маўзалей Джучы-хана 1
Джучы-хана захаваўся 1
захаваўся на 3
беразе старажытнай 1
старажытнай казахскай 1
казахскай ракі 1
ракі Кара-Кенгыр 1
Кара-Кенгыр ў 1
ў Джезказганской 1
Джезказганской вобласці. 1
вобласці. Маўзалей 1
Маўзалей ўваходзіць 1
у архітэктурны 1
архітэктурны ансамбль 1
ансамбль маўзалея 1
маўзалея Прэзідэнта 1
Прэзідэнта Ха 1
Шы Міна, 1
Міна, на 1
тэрыторыі якога 2
знаходзяцца таксама 2
таксама дом 2
палях Ха 1
Шы Міна 3
Міна і 1
і музей 3
музей Ха 1
Шы Міна. 1
Міна. Маўленне 1
Маўленне — 1
— канкрэтнае 1
канкрэтнае гаварэнне, 1
гаварэнне, якое 1
якое адбываецца 1
і ўвасоблена 1
ўвасоблена ў 3
ў вуснай 4
вуснай ці 1
ці пісьмовай 1
пісьмовай форме. 1
форме. Маўленне 1
Маўленне пазбаўленае 1
пазбаўленае выразнасці, 1
выразнасці, аднастайнае 1
аднастайнае і 1
да затухання. 1
затухання. Маўнцінмены 1
Маўнцінмены — 1
— перадусім 1
перадусім французы, 1
французы, іспанцы 1
іспанцы і 1
і брытанцы 1
брытанцы — 1
— блукалі 1
блукалі па 1
па Скалістых 1
Скалістых горах 2
горах з 1
1720 па 1
па 1800 1
1800 год 2
пошуках радовішчаў 1
і меха. 1
меха. Маўрэр 1
Маўрэр не 1
не лічыў 3
лічыў англа-фрызскія 1
англа-фрызскія мовы 1
мовы падгрупай 1
падгрупай германскіх 1
германскіх моў. 1
моў. Маўрэтанія 1
Маўрэтанія Цэзарэйская 1
Цэзарэйская была 1
маленькіх правінцый. 1
правінцый. Маўчанне 1
Маўчанне вучня 1
вучня разглядаецца 1
двух ракурсах: 1
ракурсах: маўчанне 1
маўчанне як 2
як стадыя, 1
стадыя, калі 1
калі сказаць 1
сказаць свайго 1
свайго няма 1
няма чаго, 1
чаго, і 1
і маўчанне 1
як кампетэнтнасць, 1
кампетэнтнасць, дзе 1
дзе вучань 1
вучань «адкрывае» 1
«адкрывае» сябе 1
сябе - 1
- сэнсы, 1
сэнсы, мэты, 1
мэты, місію 1
місію - 1
стварае свае 1
свае веды. 1
веды. Маўчанне 1
Маўчанне храністаў 1
храністаў пра 1
пра сваяцтва 1
сваяцтва французскага 1
і шатландскай 1
шатландскай каралевы 1
каралевы сведчыць 1
сведчыць супраць 1
супраць здагадкі 1
пра вялікакняжацкае 1
вялікакняжацкае паходжанне 1
паходжанне Агаты. 1
Агаты. Маха 1
Маха абагнала 1
абагнала каралеўскіх 1
каралеўскіх коней, 1
коней, але 4
затым ўпала 1
нарадзіла блізнят. 1
блізнят. Махаон 1
Махаон Напісанне 1
Напісанне Махаон 1
Махаон ў 1
Т.10. Маха 1
Маха папярэдзіла 1
папярэдзіла яго, 1
павінен нікому 1
нікому пра 1
яе расказваць. 1
расказваць. Мах 1
Мах выступіў 1
з адказам 1
адказам (1910), 1
(1910), у 1
у рэзкіх 1
рэзкіх выразах 1
выразах крытыкаваў 1
крытыкаваў погляды 1
погляды Планка. 1
Планка. Махляроў 1
Махляроў і 1
і злодзеяў, 1
злодзеяў, калі 1
яны трапляліся, 1
трапляліся, жорстка 1
жорстка каралі. 1
каралі. Махмуд 1
Махмуд Эсамбаеў 1
Эсамбаеў нарадзіўся 1
ліпеня 1924 1
вёсцы Старыя 1
Старыя Атагі 1
Атагі (цяпер 1
(цяпер Грозненскі 1
Грозненскі раён 1
раён Чачэнскай 1
Чачэнскай рэспублікі). 1
рэспублікі). Махфуз, 1
Махфуз, скарыстаючы, 1
скарыстаючы, здавалася 1
б, тыя 1
ж прыёмы, 1
прыёмы, што 1
і Дарэл, 1
Дарэл, стварае 1
стварае зусім 1
іншы вобраз 2
вобраз Александрыі. 1
Александрыі. Махэ 1
Махэ падзяляліся 1
некалькі племянных 1
племянных або 1
або тэрытарыяльных 1
тэрытарыяльных аб'яднанняў 1
аб'яднанняў (махэ 1
(махэ сумо, 1
сумо, махэ 1
махэ хэйшуй, 1
хэйшуй, махэ 1
махэ байшань, 1
байшань, махэ 1
махэ аньцзюй, 1
аньцзюй, махэ 1
махэ гудо, 1
гудо, махэ 1
махэ гушы 1
гушы і 1
інш.), на 1
чале якіх 3
стаялі правадыры. 2
правадыры. Мацаванне 1
Мацаванне стабілізатара 1
стабілізатара да 1
да фюзеляжа 2
фюзеляжа прынцыпова 1
прынцыпова нічым 1
ад схемы 1
схемы стыкоўкі 1
стыкоўкі крыла. 1
крыла. Мацвей 1
Мацвей Парыжскі, 1
Парыжскі, аднак, 1
аднак, лічыў 1
лічыў Агату 1
Агату сястрой 1
сястрой імператара. 1
імператара. Мацвій 1
Мацвій быў 1
яго месца, 2
месца, як 1
з дванаццаці. 1
дванаццаці. Мацеевіцкую 1
Мацеевіцкую школу 1
школу зачынілі 1
зачынілі ў 1
г. Мацеевіцкія 1
Мацеевіцкія дзеці 1
дзеці пайшлі 1
пайшлі вучыцца 1
ў Тальку, 1
Тальку, а 1
у Суцін. 1
Суцін. Мацерыковая 1
Мацерыковая кара 1
кара складаецца 1
з асадкавага 1
асадкавага (скорасць 1
(скорасць пашырэння 1
пашырэння падоўжных 1
падоўжных сейсмічных 1
сейсмічных хваль 1
хваль Vр 1
Vр да 1
да 4,5 1
4,5 км/с), 1
км/с), «гранітнага» 1
«гранітнага» (Vр 1
(Vр 5,1—6,4 1
5,1—6,4 км/с) 1
км/с) і 1
і «базальтавага» 1
«базальтавага» (Vр 1
(Vр 6,1—7,4 1
6,1—7,4 км/с) 1
км/с) слаёў. 1
слаёў. Мацерыковыя 1
Мацерыковыя астравы 1
астравы размешчаны 1
ускраіне акіяна 1
акіяна — 2
— Маці 2
Маці Алена 1
Алена Іосіфаўна 1
Іосіфаўна Мацяеўская 1
Мацяеўская (народжаная 1
(народжаная Хруцкая), 1
Хруцкая), атрымала 1
атрымала адукацыю 1
Пецярбургу, стаўшы 1
стаўшы ўрачом-стаматолагам. 1
ўрачом-стаматолагам. Маці 1
Маці Анкі 1
Анкі памерла 1
яе нараджэння. 1
нараджэння. Маці, 1
Маці, Анна 1
Анна Маро, 1
Маро, была 1
жанчына з 3
моцным і 2
незалежным характарам. 1
характарам. Маці 1
Божай Навагрудскай 1
Навагрудскай у 1
у каталіцкай 2
каталіцкай рэдакцыі. 1
рэдакцыі. Маці 1
Божай Нястомнай 2
Нястомнай Дапамогі 2
Дапамогі і 1
дзве алтарныя 1
алтарныя кампазіцыі: 1
кампазіцыі: злева 1
злева — 1
— Найсвяцейшага 1
Найсвяцейшага Сэрца 2
Сэрца Пана 2
Пана Езуса, 2
Езуса, справа 1
справа — 1
Божая прадстаўлена 1
прадстаўлена са 1
са схіленай 1
схіленай галавой 1
галавой да 1
да Дзіцяці, 1
Дзіцяці, якога 1
якога падтрымлівае 1
падтрымлівае левай 1
левай рукою. 1
рукою. Маці 1
Маці была 3
была адоранай, 1
адоранай, рана 1
рана навучыла 1
навучыла Сяргея 1
Сяргея пісаць 1
і чытаць, 1
чытаць, але 1
быў найстарэйшым 1
найстарэйшым з 1
чатырох братоў, 1
братоў, таму 1
таму яму 3
яму прыходзілася 2
прыходзілася дапамагаць 1
дапамагаць з 1
з гаспадаркай. 1
гаспадаркай. Маці 1
з вядомай, 1
вядомай, але 1
але збяднелай 1
збяднелай сям'і. 1
сям'і. Маці 1
з Кундзель-Пяткевічаў, 1
Кундзель-Пяткевічаў, а 1
а бабка 1
бабка з 1
з Богушаў. 1
Богушаў. Маці 1
Маці Ганна 1
Ганна была 2
графа Аляксандра 1
Аляксандра Моля 1
Моля ад 1
жонкі Сафіі 1
Сафіі Дабржанскай. 1
Дабржанскай. Маці 1
Маці Генры 1
Генры памерла, 1
7 гадоў, 2
выхоўваўся дзядулем 1
дзядулем і 1
і бабуляй. 1
бабуляй. Маці 1
Маці двух 1
дзяцей дэ 1
дэ Фюнэса. 1
Фюнэса. Маці 1
Маці дзіцяці, 1
дзіцяці, Стэфанія, 1
Стэфанія, таксама 1
гэты кардон. 1
кардон. Маці 1
Маці Дыгары 1
Дыгары хворая, 1
хворая, таму 1
свайго дзядзькі, 1
дзядзькі, чалавека 1
з дзівацтвамі. 1
дзівацтвамі. Маці 1
Маці Ёнса 1
Ёнса другі 1
раз выйшла 1
выйшла замуж, 1
замуж, але 1
нараджэння другога 1
другога дзіцяці 1
дзіцяці захварэла 1
захварэла і 2
і памерла. 2
памерла. Маці 1
Маці жадае 1
жадае карміць 1
карміць дачку 1
дачку самастойна, 1
самастойна, аднак 1
не дазваляецца 2
дазваляецца звычаямі. 1
звычаямі. Маці 1
Маці забрала 1
забрала Адольфа 1
Адольфа са 1
са школы 1
і адвезла 1
адвезла ў 1
ў Шыталь 1
Шыталь да 1
да сваякоў. 1
сваякоў. Маці 1
Маці здагадваецца, 1
здагадваецца, што 1
сын атрымаў 1
атрымаў фантастычную 1
фантастычную сілу 1
сілу ад 1
ад знойдзенага 2
знойдзенага пояса. 1
пояса. Маці 1
Маці з 1
дзецьмі на 1
руках кідаліся 1
кідаліся ў 1
ў вогнішчы. 1
вогнішчы. Маці 1
Маці Кларка 1
Кларка пакутавала 1
ад эпілепсіі 1
эпілепсіі і 1
памерла праз 2
праз сем 3
сем месяцаў 1
яго нараджэння, 1
нараджэння, таму 1
таму хлопчыка 1
хлопчыка выгадавалі 1
выгадавалі бацька 1
і мачыха, 2
мачыха, Джэні 1
Джэні Данлап. 1
Данлап. Маці 1
Маці Лайлы 1
Лайлы Багэ 1
Багэ шведка, 1
шведка, а 1
а бацька 4
бацька палестынец. 1
палестынец. Маці 1
Маці Лінкальна, 1
Лінкальна, Нэнсі, 1
Нэнсі, нарадзілася 1
заходняй Вірджыніі. 1
Вірджыніі. Маці 1
Маці лічыліся 1
лічыліся фармальна 1
фармальна адказнымі 1
адказнымі за 1
за клопат 1
пра малых 1
дзяцей. Маці 2
Маці Макбета, 1
Макбета, караля 1
караля Шатландыі 1
Шатландыі (з 1
(з Морэйскай 1
Морэйскай дынастыі). 1
дынастыі). Маці, 1
Маці, Марфа 1
Марфа Мітрафанаўна, 1
Мітрафанаўна, вяла 1
вяла хатнюю 1
хатнюю гаспадарку, 1
гаспадарку, з 1
пачала гандляваць 1
гандляваць замест 1
замест мужа. 1
мужа. Маці 1
Маці — 3
— Настасся 1
Настасся з 1
роду Жабінскіх. 1
Жабінскіх. Маці 1
Маці памерла, 1
калі Габрыэль 1
Габрыэль было 1
было дванаццаць 2
дванаццаць гадоў, 1
гадоў, пазней 1
пазней яе 2
чатырма роднымі 1
і сёстрамі 4
сёстрамі пакінуў 1
пакінуў бацька; 1
бацька; дзеці 1
былі тады 1
на апецы 1
апецы сваякоў 1
і правялі 4
правялі некаторы 1
у прытулку. 1
прытулку. Маці 1
Маці памерла 3
пасля родаў. 3
родаў. Маці 2
10 дзён 4
ў 1589 1
1589 годзе, 1
дзяўчынка была 1
выхаванне нямецкі 1
нямецкі фрэйліне 1
фрэйліне Еўфрасінні 1
Еўфрасінні Хельдзіне 1
Хельдзіне фон 1
фон Дыфенаў, 1
Дыфенаў, пра 1
якую Катарына 1
Катарына пазней 1
пазней вельмі 2
вельмі цёпла 2
цёпла адгукалася. 1
адгукалася. Маці 1
— Пандора 1
Пандора — 1
— персанальны 1
персанальны шопер 1
шопер брытанскай 1
брытанскай сеткі 1
сеткі крам 1
крам Selfridges, 1
Selfridges, а 1
бацька Чарльз 1
Чарльз — 1
— праектант 1
праектант жытла. 1
жытла. Маці 1
Маці паэта, 1
паэта, Барбара, 1
Барбара, якая 1
мела сястру-блізняшку 1
сястру-блізняшку Марыяну, 1
Марыяну, нарадзілася 1
нарадзілася у 1
1768 годзе 2
годзе Сяргей 3
Сяргей Рыбчонак. 1
Рыбчонак. Маці 1
Маці працавала 1
працавала чорнарабочай 1
чорнарабочай на 1
на чыгунцы. 5
чыгунцы. Мацісан 1
Мацісан не 1
мог павярнуць 1
павярнуць на 2
поўдзень, не 1
не параіўшыся 1
з Калчаком. 1
Калчаком. Маці, 1
Маці, спалохаўшыся, 1
спалохаўшыся, некалькі 1
дзён шукала 1
шукала дзяцей. 1
Маці стала 1
стала актыўнай 1
удзельніцай Глушанскага 1
Глушанскага падполля 1
падполля з 1
верасня 1941 3
1941 года: 1
года: будучы 1
будучы загадчыцай 1
загадчыцай мясцовай 1
мясцовай аптэкі, 1
аптэкі, яна 1
яна прывозіла 1
прывозіла з 1
з Бабруйска 1
Бабруйска медыкаменты 1
медыкаменты і 1
забяспечвала імі 1
імі партызан 1
партызан атрада 1
імя Кірава, 1
Кірава, разам 1
сваімі дзецьмі 2
дзецьмі выконвала 1
выконвала розныя 1
розныя заданні 1
заданні і 1
і даручэнні. 1
даручэнні. Маці 1
Маці таксама 1
таксама паходзіла 1
з сярэднезаможнай 2
сярэднезаможнай шляхты 1
шляхты Менскага 1
Менскага ваяводства. 2
ваяводства. Маці 1
Маці убачыла 1
убачыла ў 1
сына схільнасць 1
да малявання 1
і заахвочвала 1
заахвочвала гэта 1
гэта захапленне. 1
захапленне. Маці 1
Маці Фёдара 1
Фёдара — 1
— Марыя 1
Марыя Мікалаеўна 1
Мікалаеўна Кухарава 1
Кухарава — 1
— працавала 2
працавала на 5
на папяровай 1
папяровай фабрыцы 1
фабрыцы «Герой 1
працы». Маці 1
Маці Філіпа, 1
Філіпа, Ізабела 1
Ізабела Фарнезэ, 1
Фарнезэ, была 1
дзіцем герцага 1
герцага Пармы 1
і П’ячэнцы 1
П’ячэнцы Адаарда 1
Адаарда II, 1
і ўзяўшы 1
ўзяўшы шлюб, 1
шлюб, яна 1
перадала правы 2
на пармскі 1
пармскі прастол 1
прастол іспанскім 1
іспанскім Бурбонам. 1
Бурбонам. Маці, 1
Маці, Хана 1
Хана Плаўнік, 1
Плаўнік, працавала 1
працавала швачкай-каптурніцай 1
швачкай-каптурніцай http://belisrael. 1
http://belisrael. Маці 1
Маці чатырох 1
дзяцей, з 3
якіх выжылі 2
выжылі толькі 3
толькі двое: 1
двое: Караліна 1
Караліна (нар. 1
(нар. 1957) 1
1957) і 2
і Джон-малодшы 1
Джон-малодшы (1960—1999, 1
(1960—1999, загінуў 1
у авіякатастрофе). 1
авіякатастрофе). Маці, 1
Маці, што 1
што памерла 1
памерла некалькі 1
таму, пакінула 1
пакінула яму 2
спадчыну дом. 1
дом. Маціяс 1
Маціяс варагаваў 1
варагаваў з 2
многімі сваімі 1
сваімі васаламі 1
васаламі і 1
і суседзямі, 1
суседзямі, уключаючы 1
уключаючы графаў 1
графаў Бара 1
Бара і 1
і біскупаў 1
біскупаў Туля. 1
Туля. Маці 1
— Яўгенія 1
Яўгенія Савінаўна, 1
Савінаўна, таксама 1
таксама беларуска. 1
беларуска. Мацнейшы 1
Мацнейшы можа 1
можа заўважыць 1
заўважыць аналогіі 1
аналогіі тэорый. 1
тэорый. Мацьё 1
Мацьё разам 1
з Фабрэгасам 1
Фабрэгасам утварылі 1
утварылі шыкоўны 1
шыкоўны дуэт 1
цэнтры поля. 1
поля. Мацьяш 1
Мацьяш I 1
I Корвін 1
Корвін лічыў 1
лічыў замак 1
замак гарантам 1
гарантам бяспекі 1
бяспекі ўсёй 1
тэрыторыі Ораўскага 1
Ораўскага рэгіёна 1
вырашыў мадэрнізаваць 1
мадэрнізаваць Град. 1
Град. Мацярынская 1
Мацярынская плата 1
плата мадэлі 1
мадэлі 5150 1
5150 мела 1
мела 5 1
5 слатоў 1
слатоў пашырэння, 1
пашырэння, звычайна 1
звычайна адно 2
было занята 7
занята відэаадаптэрам, 1
відэаадаптэрам, і 1
адно — 1
— кантролерам 1
кантролерам гнуткіх 1
гнуткіх дыскаў. 1
дыскаў. Мачавы 1
Мачавы пузыр 1
пузыр Напісанне 1
мовы. Мачагоннымі 1
Мачагоннымі ўласцівасцямі 1
ўласцівасцямі валодае 1
валодае таксама 1
таксама кара 1
кара бузіны, 1
бузіны, што 1
што пацверджана 1
пацверджана клінічнымі 1
клінічнымі назіраннямі. 1
назіраннямі. Мачак 1
Мачак не 1
не спыняецца 3
спыняецца па 1
патрабаванні патруля. 1
патруля. Мача 1
Мача разам 1
з неператраўленымі 1
неператраўленымі рэшткамі 1
рэшткамі ежы 1
ежы часта 1
часта порцыямі 1
порцыямі выдаляецца 1
выдаляецца вонкі 1
праз клааку. 1
клааку. Ма 1
Ма Чжаньшань 1
Чжаньшань прывёў 1
прывёў свае 2
ў Хэйхэ, 1
Хэйхэ, нібы 1
нібы для 2
для вучэнняў, 1
вучэнняў, дзе 1
дзе 7-га 1
7-га красавіка 1
красавіка абвясціў 1
пра незалежнасць 2
незалежнасць Хэйлунцзяна 1
Хэйлунцзяна ад 1
ад Маньчжоу-го. 1
Маньчжоу-го. Маштабнае 1
Маштабнае ўжыванне 1
ўжыванне амерыканскімі 1
войскамі хімікатаў 1
хімікатаў прывяло 1
цяжкіх наступстваў. 1
наступстваў. Маштабная 1
Маштабная мабілізацыя 1
мабілізацыя грузавога 1
грузавога транспарту 1
транспарту дала 1
тэрміны перакінуць 1
перакінуць з 1
з аддаленых 3
аддаленых куткоў 1
краіны вялікія 1
вялікія падмацаванні 1
падмацаванні ваенных 1
ваенных частак. 1
частак. Маштабы 1
Маштабы катастрофы 1
катастрофы былі 1
б яшчэ 1
яшчэ вялікшыя, 1
вялікшыя, калі 1
не мужнасць 1
адвага ліквідатараў 1
ліквідатараў наступстваў 1
наступстваў аварыі 1
АЭС. Маштлатль 1
Маштлатль апраналі 1
апраналі хлопчыкі 1
хлопчыкі з 1
з трынаццацігадовага 1
трынаццацігадовага ўзросту. 1
ўзросту. Машынабудаванне: 1
Машынабудаванне: вытворчасць 1
вытворчасць аўтамабіляў, 1
аўтамабіляў, трактароў, 2
трактароў, сельскагаспадарчых 1
сельскагаспадарчых машын, 1
машын, электрычнай 1
электрычнай апаратуры 1
апаратуры ў 1
ў Каракасе 1
Каракасе і 1
і Баркісімета. 1
Баркісімета. Машынабудаванне 1
Машынабудаванне забяспечвае 1
забяспечвае каля 3
40 % 2
% кошту 1
прадукцыі апрацоўчай 1
апрацоўчай прамысловасці. 2
прамысловасці. Машынабудаўнічы 1
Машынабудаўнічы і 1
і кацельны 1
кацельны завод 1
завод (Вакзальны), 1
(Вакзальны), збудаваны 1
сродкі братоў 1
братоў Л. 1
Л. і 1
Я. Ліфшыцаў 1
Ліфшыцаў і 1
Я. Выгоцкага. 1
Выгоцкага. Машына 1
Машына была 1
платформе Golf 1
Golf пятага 1
пакалення і 1
даступная з 1
бензінавымі і 2
і дызельнымі 2
дызельнымі рухавікамі 1
200 конскіх 1
сіл. Машына 1
Машына выпускалася 1
выпускалася з 1
1931 гады. 1
гады. Машына 1
Машына мела 1
мела шэры 1
шэры корпус 1
з пружыннай 1
пружыннай клавіятурай, 1
клавіятурай, двума 1
двума партамі 1
партамі джойстыкаў, 1
джойстыкаў, а 1
таксама ўбудаваным 1
ўбудаваным касетным 1
касетным магнітафонам, 1
магнітафонам, названым 1
названым «Datacorder» 1
«Datacorder» (як 1
у «Amstrad 1
«Amstrad CPC 1
CPC 464»), 1
464»), аднак 1
астатнім машына 1
машына была 2
цалкам ідэнтычнай 1
ідэнтычнай «ZX 1
«ZX Spectrum 1
Spectrum 128». 1
128». Машына 1
Машына стваралася 1
стваралася ў 1
ваенны час 2
вялікай спешцы 1
спешцы з 1
з нуля 2
нуля пры 1
адсутнасці якога-небудзь 1
якога-небудзь папярэдняга 1
папярэдняга досведу 1
досведу стварэння 1
стварэння падобных 1
падобных прылад. 1
прылад. Машына 1
Машына шырынёй 1
шырынёй больш 1
тры метры 1
метры мае 1
мае нізкую 1
нізкую падлогу 1
падлогу па 1
ўсёй даўжыні 5
даўжыні салона 1
салона і 2
і абсталявана 1
абсталявана шасцю 1
шасцю дзвярыма 1
дзвярыма (па 1
(па тры 1
кожнага боку). 1
боку). Машыніст 1
Машыніст Аляксандр 1
Аляксандр Янкоўскі 1
Янкоўскі і 1
і Глебаў 1
Глебаў апынуліся 1
апынуліся без 2
без падменнай 1
падменнай брыгады. 1
брыгады. Машынскі 1
Машынскі атрымаў 1
пасаду старшага 1
старшага асістэнта, 1
асістэнта, а 1
амаль праз 1
праз 3 7
кіраўніка аддзела 2
аддзела славянскай 1
славянскай этналогіі 1
этналогіі ў 1
ў Антрапалагічным 1
Антрапалагічным інстытуце 1
інстытуце Варшаўскага 1
Варшаўскага навуковага 1
навуковага таварыства. 1
таварыства. Машыны 1
Машыны дадзенага 1
тыпу паказалі 1
паказалі сваю 2
сваю неэфектыўнасць 1
неэфектыўнасць на 1
фронце, ад 1
ад чаго 4
іх знялі 1
з узбраення. 1
узбраення. Машыны 1
Машыны камплектаваліся 1
камплектаваліся 20-цалевымі 1
20-цалевымі коламі 1
коламі артылерыйскага 1
артылерыйскага тыпу 1
тыпу — 5
драўлянымі спіцамі 1
спіцамі і 1
і здымным 1
здымным вобадам. 1
вобадам. Машыны 1
Машыны ў 1
такім сусвеце 1
сусвеце часцей 1
ўсё працуюць 1
на магічных 1
магічных крышталях, 1
крышталях, эліксірах, 1
эліксірах, пентаграмах, 1
пентаграмах, загаворах. 1
загаворах. Машэрава 1
Машэрава ад 1
Незалежнасці да 1
вул. Машэрава 1
Машэрава ў 1
Брэсце (1965—1975), 1
(1965—1975), жылых 1
жылых 10-павярховых 1
10-павярховых дамоў 1
дамоў па 1
па пр. 1
пр. Маэ 1
Маэ ( 1
астравоў Сейшэльскага 1
Сейшэльскага архіпелага. 1
архіпелага. Маюцца 1
Маюцца 26 1
26 школ, 1
школ, у 2
якіх даступна 1
даступна вывучэнне 1
вывучэнне мовы. 1
мовы. Маюцца 2
Маюцца 5 1
5 дамоў 1
дамоў сацыяльных 1
сацыяльных паслуг. 1
паслуг. Маюцца 1
Маюцца гіпотэзы, 1
яна ўзнікла 1
ўзнікла ад 2
ад прускай 1
прускай назвы 1
назвы возера 1
возера Маурин 1
Маурин або 1
або Морын, 1
Морын, аднак 1
захавалася ніякіх 1
ніякіх дакументаў 2
дакументаў пра 3
пра прысваенне 1
прысваенне гарадскіх 1
гарадскіх правоў, 1
правоў, таму 1
таму нельга 1
нельга вызначыць 2
вызначыць бясспрэчна, 1
бясспрэчна, калі 1
калі Моранг 1
Моранг атрымаў 1
атрымаў гарадскія 2
гарадскія правы. 4
правы. Маюцца 1
Маюцца гнёзды 1
гнёзды для 1
запісу гуку 1
гуку на 1
на магнітафон 1
магнітафон і 1
і праслухоўвання 1
праслухоўвання яго 1
яго галаўнымі 1
галаўнымі тэлефонамі 1
тэлефонамі пры 1
пры адключанай 1
адключанай АС. 1
АС. Маюцца 1
Маюцца дадзеныя 1
пра харчаванне 1
харчаванне вусеняў 1
вусеняў на 1
на шчаўі. 1
шчаўі. Маюцца 1
Маюцца звесткі 1
што амерыканская 1
амерыканская і 1
і брытанская 1
брытанская дэлегацыі 1
дэлегацыі не 1
ведалі існаванні 1
існаванні лужыцкай 1
лужыцкай Найсэ. 1
Найсэ. Маюцца 1
Маюцца звесткі, 1
што вышэйназваныя 1
вышэйназваныя японскія 1
японскія кампаніі 1
кампаніі вядуць 1
вядуць будаўніцтва 1
будаўніцтва падобнай 1
падобнай лініі 1
Карэі. Маюцца 1
Маюцца інтэрнат, 1
інтэрнат, сталовая, 1
сталовая, памяшканні 1
для камеральнай 1
камеральнай апрацоўкі 1
апрацоўкі матэрыялаў, 1
матэрыялаў, клуб, 1
клуб, гаспадарча-бытавыя 1
гаспадарча-бытавыя будынкі. 1
будынкі. Маюцца 1
плато і 1
і буйныя 3
гарады — 1
— Сіянь, 1
Сіянь, Таюань, 1
Таюань, Ланьчжоў. 1
Ланьчжоў. Маюцца 1
ўвазе дзве 1
дзве гары 1
гары на 1
суседніх астравах 1
астравах Вялікі 1
Малы Дуймун. 1
Дуймун. Маюцца 1
Маюцца паклады 1
паклады руд 1
руд чорных 1
чорных і 2
каляровых металаў 3
металаў (аб 1
(аб чым 1
назва "Рудныя 1
"Рудныя горы"), 1
горы"), зрэшты, 1
зрэшты, амаль 1
што вычарпаныя 1
вычарпаныя за 1
за доўгую 1
гісторыю распрацоўкі. 1
распрацоўкі. Маюцца 1
Маюцца рэкамендацыі 1
рэкамендацыі не 2
не выкарыстоўваць 2
выкарыстоўваць дэкларацыю 1
дэкларацыю DOCTYPE 1
DOCTYPE ў 1
ў SVG 1
SVG версій 1
версій 1.0. 1
1.0. Маюцца 1
Маюцца скупыя 1
скупыя звесткі 1
супраць горада-дзяржавы 1
горада-дзяржавы Тальхатум; 1
Тальхатум; да 1
і ўзвядзенне 1
ўзвядзенне заставы 1
заставы ў 1
ў Тэль-Браку. 1
Тэль-Браку. Маюцца 1
Маюцца таксама 2
таксама прычыны 1
ўзнікнення школы 1
школы «Аналаў», 1
«Аналаў», якія 1
ляжаць па-за 1
па-за уласна 1
уласна гістарычнай 1
гістарычнай навукай. 1
навукай. Маюцца 1
шмат частковых 1
частковых перакладаў 1
іншыя мовы. 5
Маюцца ўніверсітэт 1
музей горада. 1
горада. Маюцца 1
Маюцца школа, 1
школа, школа-інтэрнат, 1
школа-інтэрнат, дзіцячы 1
сад, Дом 1
бібліятэка, сталовая, 1
сталовая, магазіны, 1
магазіны, бальніца, 1
бальніца, аддзяленне 2
сувязі, прадпрыемствы 1
прадпрыемствы бытавога 1
абслугоўвання. Маюць 1
Маюць белы 1
шэры колер, 1
выпадках з 1
з сіняватым 1
сіняватым адценнем 1
адценнем у 1
выглядзе хваляў 1
хваляў або 1
або градаў 1
градаў з 1
з прасветамі 1
прасветамі блакітнага 1
блакітнага неба. 1
неба. Маюць 1
Маюць вельмі 1
вельмі цвёрдую 1
цвёрдую абалонку 1
абалонку і 1
пакрытыя магутнымі 1
магутнымі калючкамі, 1
калючкамі, якія 1
абараняюць змесціва 1
змесціва недаспелага 1
недаспелага плода 1
плода ад 1
ад жывёл. 1
жывёл. Маюць 1
Маюць вузкапірамідальную, 1
вузкапірамідальную, надыходзячую 1
надыходзячую да 1
да цыліндрычнай, 1
цыліндрычнай, форму. 1
форму. Маюць 1
Маюць вялікае 1
вялікае архітэктурна-мастацкае 1
архітэктурна-мастацкае і 1
і вобразнае 1
вобразнае значэнне 1
для забудовы 1
забудовы гарадоў 1
і вёсак. 2
вёсак. Маюць 1
Маюць дзве 2
дзве пары 5
пары аднатыпных 1
аднатыпных перапончатых 1
перапончатых шырокіх 1
шырокіх крылаў 1
крылаў (размах 1
(размах 2—4 1
2—4 см), 1
см), якія 2
ў спакоі 3
спакоі стрэхападобна 1
стрэхападобна прыкрываюць 1
прыкрываюць брушка. 1
брушка. Маюць 1
пары празрыстых 1
празрыстых перапончатых 1
перапончатых крылаў 1
крылаў (адсюль 2
назва), зрэдку 1
зрэдку другасна 1
другасна бяскрылыя 1
бяскрылыя ( 1
( Маюць 1
Маюць зялёную 1
зялёную афарбоўку 1
афарбоўку ў 2
раслін, харавых 1
зялёных водарасцей. 1
водарасцей. Маюць 1
Маюць незвычайную 1
незвычайную форму 1
форму галавы, 1
галавы, лобная 1
лобная частка 1
частка якой 3
іх выцягнутая 1
доўгі конус. 1
конус. Маюць 1
Маюць пэўныя 1
пэўныя перавагі, 1
перавагі, але 1
але менш 2
распаўсюджаныя. Маюць 1
Маюць рысы, 1
рысы, агульныя 1
агульныя для 1
ўсяго сямейства 1
сямейства ласосевыя. 1
ласосевыя. Маюць 1
Маюць своеасаблівую 1
своеасаблівую манеру 1
манеру мовы, 1
мовы, часта 1
часта змяняюць 1
змяняюць звыклае 1
звыклае чалавеку 1
чалавеку мяўканне 1
мяўканне на 1
на вантробныя 1
вантробныя гукі, 1
да варкатання. 1
варкатання. Маюць 1
Маюць склад 1
склад Ba/SrO·6 1
Ba/SrO·6 Fe 1
Fe 2 1
O 3 1
і характарызуюцца 3
характарызуюцца высокай 1
высокай устойлівасцю 1
да размагнічвання 1
размагнічвання у 1
добрай каразійнай 1
каразійнай устойлівасцю. 2
устойлівасцю. Маюць 1
Маюць толькі 1
4 нагі 1
нагі (дзве 1
(дзве заднія 1
заднія пары 1
пары редукаваны). 1
редукаваны). Маюць 1
Маюць хорду, 1
хорду, спінны 1
спінны нервовы 1
нервовы цяж 1
цяж і 1
і мускульныя 1
мускульныя клеткі, 1
клеткі, сэрца. 1
сэрца. Маюць 1
Маюць чорна-бурую 1
чорна-бурую афарбоўку, 1
афарбоўку, аднак 1
некаторыя часткі 3
цела амаль 1
амаль чорныя. 2
чорныя. Маюць 1
Маюць чорнае 1
чорнае апярэнне 1
апярэнне па 1
ўсяму целу, 1
целу, акрамя 1
акрамя жывата 1
жывата які 1
мае белае 1
белае апярэнне. 1
апярэнне. Маюць 1
Маюць шкілетныя 1
шкілетныя ўтварэнні 1
ўтварэнні ў 2
выглядзе вапнавых, 1
вапнавых, крэмнезямных 1
крэмнезямных іголак 1
іголак (спікул) 1
(спікул) або 1
або валокнаў 1
валокнаў бялку 1
бялку спангіна. 1
спангіна. Маюць 1
Маюць ядавітую 1
ядавітую гемалімфу, 1
гемалімфу, таму 1
таму насякомаедныя 1
насякомаедныя жывёлы 1
жывёлы іх 1
не паядаюць. 1
паядаюць. Маючы 1
Маючы аб'ёмісты 1
аб'ёмісты аднакамерны 1
аднакамерны страўнік 1
страўнік трус 1
трус бесперапынна 1
бесперапынна выдзяляе 1
выдзяляе страўнікавы 1
страўнікавы сок, 1
сок, які 1
вызначаецца павышанай 1
павышанай кіслотнасцю 1
кіслотнасцю і 1
вялікай ператраўнай 1
ператраўнай сілай. 1
сілай. Маючы 1
Маючы добрую 1
працаваў выкладчыкам, 2
выкладчыкам, навучаючы 1
навучаючы дзяцей. 1
дзяцей. Маючы 1
Маючы добрыя 1
добрыя лінгвістычныя 1
лінгвістычныя здольнасці, 1
здольнасці, Максім 1
Багдановіч вывучыў 1
вывучыў і 1
дастаткова глыбока 1
глыбока засвоіў 1
засвоіў лацінскую, 1
лацінскую, нямецкую, 1
мовы, валодаў 1
валодаў мовамі 1
мовамі славянскіх 1
мог абыйсціся 1
абыйсціся без 1
без падрадкоўніка 1
падрадкоўніка і 1
працаваць непасрэдна 1
тэкстам арыгінала. 1
арыгінала. Маючы 1
Маючы значаныя 1
значаныя рознагалоссі, 1
рознагалоссі, яны 1
яны выступаюць 1
з агульных 3
агульных пазіцый 1
пазіцый па 1
па большасці 1
большасці важных 1
важных унутрыпалітычных 1
унутрыпалітычных пытанняў. 1
пытанняў. Маючы 1
Маючы крыніцу 1
творчасці класікаў 1
класікаў - 1
- Throbbing 1
Gristle і 1
і AMM 1
AMM - 1
у чыстым 1
чыстым выглядзе 2
выглядзе сустракаецца 1
сустракаецца рэдка. 3
рэдка. Маючы 1
Маючы на 1
што вучыць 1
вучыць грамаце 1
грамаце неабходна 1
неабходна перш 1
вуснай мовы, 1
мовы, блізкай 1
блізкай дзецям 1
дзецям па 1
па лексіцы, 1
лексіцы, граматыцы, 1
граматыцы, тэматыцы, 1
тэматыцы, у 1
у буквары 1
буквары для 1
гэтага прапаноўваўся 1
прапаноўваўся разнастайны 1
разнастайны матэрыял. 1
матэрыял. Маючы 1
Маючы незвычайна 1
незвычайна вялікія 1
для кантынентальнай 1
кантынентальнай Еўропы 1
Еўропы запасы 1
запасы нафты 2
газу, Румынія 1
Румынія з’яўляецца 1
самых энергетычна 1
энергетычна незалежных 1
незалежных дзяржаў 2
дзяржаў рэгіёна. 1
рэгіёна. Мая 1
Мая жонка 1
жонка цяжарная, 1
цяжарная, і 1
гэта змяняе 1
змяняе становішча». 1
становішча». Маяк 1
Маяк прыйшоў 1
заняпад. Мая 1
Мая малая 1
малая радзіма, 1
радзіма, мой 1
мой родны 1
родны кут 1
кут даў 1
мне столькі 1
столькі як 1
як чалавеку, 1
чалавеку, пісьменніку, 1
выказаць словамі. 1
словамі. Мая 1
Мая разумная 1
разумная прырода 1
прырода патрабуе 1
патрабуе адукацыі 1
культуры, без 1
без чаго 1
чаго годнае 1
годнае жыццё 1
жыццё немагчыма. 1
немагчыма. Мая 1
Мая — 1
— стваральнікі 1
стваральнікі адной 1
старажытных цывілізацый 2
цывілізацый Амерыкі 1
Амерыкі (гл. 1
(гл. Мая 1
Мая стварылі 1
стварылі сваю 3
сваю іерагліфічныя 1
іерагліфічныя пісьменнасць 1
пісьменнасць (гл. 1
(гл. Маятнік 1
Маятнік уяўляе 1
сабой шаснаццацікілаграмовы 1
шаснаццацікілаграмовы шар 1
шар з 1
і алюміневы 1
алюміневы цыферблат 1
цыферблат на 1
вышыні 14 1
14 метраў. 1
метраў. Мбабанэ 1
Мбабанэ быў 1
цэнтрам Свазіленда 1
Свазіленда ў 1
складзе брытанская 1
брытанская калоніі. 1
калоніі. Мбанза-Конга 1
Мбанза-Конга была 1
захоплена і 1
і разрабавана. 1
разрабавана. М. 1
М. Варонін 2
Варонін адзначыў, 1
што Ніжняя 1
Ніжняя царква, 1
царква, як 1
і Барысаглебская 1
Барысаглебская царква 1
была змуравана 1
змуравана з 1
цэглы некалькіх 1
некалькіх відаў, 1
відаў, для 1
яе вонкавага 2
аздаблення выкарыстоўваліся 1
выкарыстоўваліся шліфаваныя 1
шліфаваныя камяні. 1
камяні. Мвемба 1
а Нзінга 1
Нзінга быў 1
быў загадзя 1
загадзя папярэджаны 1
папярэджаны сваёй 1
маці пра 2
смерць бацькі 1
захапіў горад 3
пачатку выбараў. 1
выбараў. М. 1
В. Ламаносаў 1
Ламаносаў даў 1
даў правільнае 1
правільнае навуковае 1
тлумачэнне гэтай 2
гэтай з'явы, 2
з'явы, лічачы 1
лічачы яе 1
яе вынікам 1
вынікам рэфракцыі 1
рэфракцыі сонечных 1
сонечных прамянёў 1
атмасферы Венеры. 1
Венеры. М. 1
М. Гоpкага, 1
Гоpкага, д. 1
д. 4, 1
4, кв. 1
кв. 6. 1
6. Асуджаны 1
органам НКУС 2
НКУС 28 1
1937 як 1
контррэвалюцыйнай аpганізацыі» 1
аpганізацыі» да 1
да ВМП 1
ВМП з 1
маёмасці. М. 1
М. Горкага 1
Горкага быў 1
ў Уральскі 1
Уральскі дзяржаўны 1
дзяржаўны універсітэт 3
універсітэт ім. 1
ім. М. 1
М. Горкі 1
Горкі актыўна 1
актыўна чытаў 1
чытаў газету 1
газету « 1
« М. 1
М. Дылан 1
Дылан адкрыў 1
адкрыў гэты 2
праект, мяркуючы, 1
што метады 1
тэхнікі ажыццяўлення 1
ажыццяўлення запуску 1
запуску «ніцяў» 1
«ніцяў» (патокаў 1
(патокаў выканання) 1
выканання) і 1
сіметрычнай шматпрацэсарнасці, 1
шматпрацэсарнасці, уведзеныя 1
ў FreeBSD 1
FreeBSD 5-й 1
5-й серыі, 1
серыі, дадуць 1
дадуць у 1
выніку сістэму 1
нізкай прадукцыйнасцю, 1
прадукцыйнасцю, якую 1
якую будзе 1
будзе цяжка 1
цяжка суправаджаць. 1
суправаджаць. "Мегаполісы" 1
"Мегаполісы" гэты 1
гэты сезон 3
сезон пра 1
пра найбуйнейшыя 1
найбуйнейшыя гарады 1
гарады нашай 1
нашай планеты. 2
планеты. Мегаспора 1
Мегаспора ў 1
ў мегаспарангіі 1
мегаспарангіі прарастае 1
прарастае і 1
ўтварае жаночы 1
жаночы зарастак, 1
зарастак, які 1
не пакідае 2
пакідае абалонкі 1
абалонкі мегаспарангія. 1
мегаспарангія. Медалём 1
Медалём "За 1
"За абарону 3
абарону Адэсы" 2
Адэсы" узнагароджваліся 1
узнагароджваліся ўсе 1
ўдзельнікі абароны 1
абароны Адэсы 1
Адэсы - 1
- вайскоўцы 1
вайскоўцы Чырвонай 1
Ваенна-Марскога Флота 1
Флота і 1
і войскаў 2
войскаў НКУС, 1
НКУС, а 1
таксама асобы 1
з грамадзянскага 1
прымалі непасрэдны 1
у абароне. 1
абароне. Медалём 1
Медалём «За 2
«За вызваленне 1
вызваленне Бялграда» 1
Бялграда» ўзнагароджана 1
ўзнагароджана каля 1
чалавек. Медалём 1
гг.» Медалі 1
Медалі прысуджаюцца 1
прысуджаюцца ў 1
кожным відзе 2
відзе спорту: 1
спорту: залаты 1
залаты - 1
першае месца, 2
месца, сярэбраны 1
сярэбраны - 1
за другое, 1
другое, бронзавы 1
бронзавы - 1
за трэцяе. 1
трэцяе. Медалі 1
Медалі ў 2
ў 26 2
26 дысцыплінах 1
дысцыплінах лёгкай 2
лёгкай атлетыкі 2
атлетыкі заваявалі 2
заваявалі прадстаўнікі 2
прадстаўнікі 24 1
24 краін-удзельніц. 1
краін-удзельніц. Медалі 1
ў 44 2
44 дысцыплінах 1
прадстаўнікі 30 1
30 краін-удзельніц. 1
краін-удзельніц. Медаль 1
Медаль «90 1
«90 год 1
год Узброеных 2
Беларусь» Медаль 1
Медаль II 1
ступені выкананы 1
бронзы. Медаль 1
Медаль I 1
ступені вырабляўся 1
з серабра 1
серабра 925 1
925 пробы, 1
пробы, сярэбранага 1
сярэбранага ўтрымання 1
ў медале 1
медале I 1
ступені — 5
— 16,60 1
16,60 г. 1
г. Агульная 1
Агульная вага 1
вага медаля 1
медаля першай 1
ступені без 1
без калодкі 1
калодкі — 1
— 17,453±0,62. 1
17,453±0,62. Медаль 1
Медаль выкананы 1
выкананы па 1
па праекту 1
архітэктара М. 1
А. Шэпілеўскага. 1
Шэпілеўскага. Медальён 1
Медальён мацуецца 1
да сярэбранага 1
сярэбранага якара 1
якара пры 1
дапамозе двух 2
двух заклёпак. 1
заклёпак. Медальён 1
Медальён у 1
крыжа мае 1
мае трохі 1
трохі большы 1
большы дыяметр, 1
дыяметр, чым 1
на ордэне 1
ордэне першай 1
першай ступені. 2
ступені. Медальён 1
Медальён уяўляе 1
круглую пліту 1
пліту чырвонага 1
чырвонага граніту, 1
граніту, на 1
якой адліты 1
адліты партрэт 1
партрэт князя. 1
князя. Медаль 1
Медаль «За 3
ахове грамадскага 1
грамадскага парадку» 1
парадку» носiцца 1
носiцца на 1
левым боку 4
боку грудзей 3
грудзей i 1
i пры 1
пры наяўнасцi 1
наяўнасцi iншых 1
iншых медалёў 1
медалёў размяшчаецца 1
размяшчаецца пасля 1
медаля «За 2
ў воiнскай 1
воiнскай службе». 1
службе». Медаль 1
дзяржаўнай граніцы» 1
граніцы» Медаль 1
Медаль з 1
бакоў акантаваны 1
акантаваны выпуклым 1
борцікам. Медаль 1
гг.» Медаль 1
Медаль Мацярынства 1
Мацярынства ў 1
смерці маці 6
маці разам 1
з пасведчаннем 1
пасведчаннем да 1
да медаля 1
медаля застаецца 1
сям'і для 1
захоўвання як 1
як памяць. 1
памяць. Медаль 1
Медаль пры 1
дапамозе вушка 2
вушка i 1
i кольца 1
кольца злучаецца 1
з пяцiвугольнай 1
пяцiвугольнай калодкай, 1
калодкай, абцягнутай 2
абцягнутай шаўковай 3
шаўковай муаравай 3
муаравай стужкай 3
стужкай аліўкавага 1
аліўкавага колеру 1
з падоўжнай 2
падоўжнай чырвонай 1
чырвонай палоскай, 1
палоскай, шырынёй 1
шырынёй 2 2
2 мм, 2
мм, пасярэдзіне. 1
пасярэдзіне. Медаль 1
Медаль прысуджаецца 2
прысуджаецца ў 2
гонар воінаў, 1
воінаў, якія 3
ў Афганскай 1
Афганскай вайне. 1
вайне. Медаль 1
гонар вызвалення 2
вызвалення терыторыі 1
терыторыі Беларусі 1
ад нямецкай 4
нямецкай акупацыі. 1
акупацыі. Медаль 1
Медаль (стужка 1
(стужка медаля) 2
медаля) носіцца 2
на левай 3
левай баку 1
баку грудзей. 2
грудзей. Медаль 1
Медаль «У 1
«У памяць 1
памяць 300-годдзя 1
300-годдзя царавання 1
царавання дома 1
дома Раманавых» 1
Раманавых» Меджліс 1
Меджліс быў 1
для прадстаўніцтва 1
прадстаўніцтва інтарэсаў 1
інтарэсаў крымскіх 1
татараў перад 1
перад украінскай 1
і крымскай 1
крымскай уладай, 1
уладай, а 1
арганізацыях. Медныя, 1
Медныя, бронзавыя, 1
бронзавыя, жалезныя 1
жалезныя і 1
і сталёвыя 1
сталёвыя сякеры 1
сякеры з'яўляліся 1
з'яўляліся адразу, 1
адразу, як 1
толькі развіваліся 1
развіваліся адпаведныя 1
адпаведныя тэхналогіі. 1
тэхналогіі. Медуніца 1
Медуніца вузкалістая 1
вузкалістая дасягае 1
дасягае ў 3
вышыню 15-30 1
15-30 см 1
см (радзей 1
(радзей да 1
да 50). 1
50). Медыі 1
Медыі абвінавачвалі 1
хацеў узбагаціцца 1
узбагаціцца на 1
на гурце, 1
гурце, сам 1
сам скупляў 1
скупляў дыскі 1
дыскі гурта 1
гурта дзеля 1
дзеля ўзняцця 1
ўзняцця папулярнасці. 1
папулярнасці. Медыцынскае 1
Медыцынскае абслугоўванне 2
абслугоўванне насельніцтва 3
раёне ажыццяўляе 2
ажыццяўляе ўстанова 2
ўстанова аховы 2
здароўя «Лепельская 1
«Лепельская раённая 1
раённая цэнтральная 1
цэнтральная бальніца». 2
бальніца». Медыцынскае 1
Ушацкім раёне 1
здароўя « 1
« Медыцынская 1
Медыцынская вучэльня 1
вучэльня імя 1
імя Марыі 2
Марыі Складоўскай-Кюры 1
Складоўскай-Кюры ў 1
— Медыцынская 1
Медыцынская генаграма 1
генаграма дапамагае 1
дапамагае ўсталяваць 1
ўсталяваць заканамернасць 1
заканамернасць у 1
у з'яўленні 1
з'яўленні хвароб 1
хвароб у 1
розных пакаленнях. 1
пакаленнях. Медыцынская 1
Медыцынская філасофія 1
філасофія Хаймэ 1
Хаймэ Мендосы 1
Мендосы адпавядае 1
адпавядае яго 2
яго гуманістычнай 1
гуманістычнай асобе 1
асобе і 3
лічыцца рухам 1
рухам да 1
да сацыяльнай 2
сацыяльнай медыцыны. 1
медыцыны. Медыцынскі 1
Медыцынскі газааналізатар 1
газааналізатар для 1
рэгістрацыі ўтрымання 1
ўтрымання вуглекіслаты 1
вуглекіслаты ў 1
выдыханым паветры 1
паветры завецца 1
завецца капнограф. 1
капнограф. Медыцынскім 1
Медыцынскім абслугоўваннем 1
абслугоўваннем палачан 1
палачан у 1
у 1985 3
годзе займалася 1
займалася 5 1
5 стацыянарных 1
стацыянарных медыцынскіх 1
медыцынскіх устаноў 1
тыс. ложкаў, 1
ложкаў, шэраг 1
шэраг паліклінік 1
паліклінік і 1
і дыспансераў, 1
дыспансераў, 5 1
5 аптэк, 1
аптэк, жаночая 1
жаночая кансультацыя, 2
кансультацыя, дзіцячая 1
дзіцячая малочная 1
малочная кухня. 1
кухня. Медыцынскім 1
Медыцынскім п'яўкам 1
п'яўкам патрабуецца 1
патрабуецца каля 1
гадоў для 2
дасягнення палавой 1
палавой спеласці. 1
спеласці. Медыцынскі 1
Медыцынскі цэнтра 1
цэнтра Рочэстэрскага 1
Рочэстэрскага ўніверсітэта 1
ўніверсітэта (URMC) 1
(URMC) служыць 1
асноўным кампусам 1
кампусам для 1
для медыцынскай 1
медыцынскай адукацыі 2
таксама размяшчае 1
размяшчае палатамі 1
палатамі для 1
прыёму пацыентаў. 1
пацыентаў. Медыцынскія 1
Медыцынскія паслугі 1
паслугі прадастаўляліся 1
прадастаўляліся бясплатна. 1
бясплатна. Медыцынскія 1
Медыцынскія пратэзы 1
пратэзы палавога 1
палавога члена 1
члена не 1
з’яўляюцца фалаімітатарамі, 1
фалаімітатарамі, бо 1
бо выкарыстоўваюцца 1
выкарыстоўваюцца мужчынамі 1
мужчынамі змушана 1
змушана пры 1
адсутнасці патэнцыі, 1
патэнцыі, а 1
для пашырэння 3
пашырэння дыяпазону 1
дыяпазону атрымоўваных 1
атрымоўваных адчуванняў. 1
адчуванняў. «Медыцэйская 1
«Медыцэйская II» 1
II» была 1
выяўлена гуманістамі 1
гуманістамі каля 1
каля 1360 1
1360 года, 1
яе зрабілі 1
зрабілі копію 1
копію і 1
і пераправілі 1
пераправілі ў 2
ў Фларэнцыю 1
Фларэнцыю Kapust 1
Tacitus. Медыяль 1
Медыяль -w- 1
-w- захавалася 1
пасля ініцыяляў 1
ініцыяляў g- 1
g- /k/, 1
/k/, k- 1
k- /kʰ/ 1
/kʰ/ і 1
і нулявой 1
нулявой ініцыялі, 1
ініцыялі, а 1
а медыяль 1
медыяль -j- 1
-j- толькі 1
пасля нулявой 1
нулявой ініцыялі. 1
ініцыялі. Медыяна 1
Медыяна іграе 1
іграе вырашальную 1
ў : 1
: пакуль 1
пакуль кропкай 1
кропкай адліку 1
адліку з'яўляецца 1
з'яўляецца 50% 1
50% дадзеных, 1
дадзеных, медыяна 1
медыяна не 1
не дасць 2
дасць адвольна 1
адвольна вялікі 1
вялікі вынік. 1
вынік. Медыянай 1
Медыянай трохвугольніка, 1
трохвугольніка, праведзенай 1
праведзенай з 1
з дадзенай 1
дадзенай вяршыні, 1
вяршыні, завецца 1
завецца адрэзак, 1
адрэзак, які 1
злучае гэту 1
гэту вяршыню 1
вяршыню з 1
з сярэдзінай 2
сярэдзінай процілеглай 1
процілеглай стараны. 1
стараны. Межамі 1
Межамі гета 1
вызначаны наступныя 1
наступныя вуліцы: 1
вуліцы: вуліца 1
вуліца Маскоўская 1
Маскоўская — 1
— вуліца 8
вуліца Віцебская 1
Віцебская (Ерсікас) 1
(Ерсікас) — 1
вуліца Яўрэйская 1
Яўрэйская (Эбру) 1
(Эбру) — 1
вуліца Лікснас 1
Лікснас — 1
вуліца Лаувас 1
Лаувас — 1
вуліца Ліел 1
Ліел Калне 1
Калне — 1
вуліца Кіеўскаяй 1
Кіеўскаяй (Каталікі) 1
(Каталікі) — 1
вуліца Крустпілскай 1
Крустпілскай — 1
вуліца Лачплеш. 1
Лачплеш. Межы 1
Межы варварскіх 1
варварскіх каралеўстваў 1
каралеўстваў былі 1
таксама нестабільныя, 1
нестабільныя, сталіцы 1
сталіцы часта 1
месцы размяшчэння. 1
размяшчэння. Межы 1
Межы Галаты 1
Галаты прыкладна 1
прыкладна супадаюць 1
сучасным раёнам 1
раёнам Каракёй. 1
Каракёй. Межы 1
Межы дзяржавы 1
дзяржавы пашырыліся 1
пашырыліся дзякуючы 1
дзякуючы паспяховым 1
паспяховым кампаніям 1
кампаніям у 1
у Далмацыі 1
Далмацыі і 3
і Паноніі, 1
Паноніі, значна 1
колькасць рымскіх 1
рымскіх легіёнаў 2
легіёнаў у 2
дзе межы 1
межы на 1
на картокі 1
картокі час 1
час дасягнулі 2
дасягнулі Эльбы. 1
Эльбы. Межы 1
Межы Каралеўства 1
Каралеўства Грэцыя 1
Грэцыя былі 1
былі пацверджаны 1
пацверджаны Лонданскім 1
Лонданскім пратаколам 1
пратаколам ад 1
жніўня 1832 1
1832 года, 1
года, падпісаным 1
падпісаным прадстаўнікамі 1
прадстаўнікамі трох 1
трох дзяржаў. 1
дзяржаў. Межы 1
Межы памесных 1
памесных цэркваў 1
цэркваў традыцыйна 1
традыцыйна маюць 1
маюць тэндэнцыю 2
тэндэнцыю ўзгадняюцца 1
ўзгадняюцца з 2
з граніцамі 1
граніцамі нацыянальна-дзяржаўнага 1
нацыянальна-дзяржаўнага размежавання, 1
размежавання, але 1
пэўнай нормы 1
нормы не 1
існуе. Межы 1
Межы поля 1
поля вызначаюцца 1
вызначаюцца суддзямі 1
суддзямі і 1
і капітанамі 1
капітанамі перад 1
перад гульнёй. 1
гульнёй. Мезон 1
Мезон быў 1
быў выяўлен 1
выяўлен па 1
па прадуктах 1
прадуктах распаду 1
распаду ў 3
1950 годзе. 2
годзе. Мекка 1
Мекка ніколі 1
сталіцай якіх-небудзь 1
якіх-небудзь ісламскіх 1
ісламскіх дзяржаў, 1
дзяржаў, але 2
але мусульманскія 1
мусульманскія кіраўнікі 1
кіраўнікі рабілі 1
рабілі значны 1
значны ўнёсак 5
яго ўтрыманне. 1
ўтрыманне. Мекка 1
Мекка размяшчалася 1
размяшчалася сярод 1
сярод бясплённых 1
бясплённых скал, 1
скал, земляробства 1
земляробства ў 2
было немагчыма. 3
немагчыма. Мекка, 1
Мекка, у 1
жыў Магамет, 1
Магамет, з’яўлялася 1
з’яўлялася гандлёвым 1
гандлёвым і 2
і фінансавым 1
фінансавым цэнтрам 1
цэнтрам Аравіі. 1
Аравіі. Мексіканскі 1
Мексіканскі ўрад 2
з алабама 1
алабама дагавор, 1
дагавор, паводле 3
якога яны 4
атрымалі сталыя 1
сталыя землі 1
для пражывання. 1
пражывання. Мексіканскі 1
ўрад выказаў 1
выказаў незадаволенасць 1
незадаволенасць далучэннем 1
далучэннем яго 1
яго «паўстанцкай 1
«паўстанцкай правінцыі», 1
правінцыі», настойваючы 1
на ​​тым, 1
​​тым, што 1
што ЗША 1
ЗША ўмяшаліся 1
ўмяшаліся ва 1
справы Мексікі 1
і неабгрунтавана 1
неабгрунтавана захапілі 1
захапілі яе 1
яе тэрыторыю. 2
тэрыторыю. Мексіканскі 1
Мексіканскі чэмпіянат 1
чэмпіянат здаўна 1
здаўна з’яўляецца 1
высокааплатным у 1
Амерыцы. Мексіканцы 1
Мексіканцы панеслі 1
панеслі вялікія 3
вымушаныя кінуць 1
кінуць сваю 1
сваю артылерыю 1
і падводы. 1
падводы. Мексіканцы, 1
Мексіканцы, якія 1
атрымалі вельмі 1
мала перамог 1
гэтай вайне, 1
вайне, разглядалі 1
разглядалі гэтую 1
гэтую бітву 1
бітву як 2
сваю перамогу. 1
перамогу. Мелавы 1
Мелавы перыяд, 1
перыяд, мел 1
мел або 1
або мелавая 1
мелавая сістэма 1
сістэма (ад 1
(ад назвы 1
назвы характэрнай 1
характэрнай горнай 1
горнай пароды) 1
пароды) — 1
— трэцяя 1
трэцяя (апошняя) 1
(апошняя) сістэма 1
сістэма мезазойскай 1
мезазойскай эратэмы 1
эратэмы (эры). 1
(эры). Мела 1
Мела двух 1
шэсць дачок. 1
дачок. Меладраму 1
Меладраму часам 1
называюць «жаночым 1
«жаночым фільмам» 1
фільмам» альбо 1
альбо «шыкоўны 1
«шыкоўны фільм». 1
фільм». Меламеды 1
Меламеды маглі 1
маглі адкрыць 2
адкрыць хедар, 1
хедар, назіранне 1
за выкладаннем 1
выкладаннем у 1
якім, як 1
і назіранне 1
за выкананнем 6
выкананнем меламедамі 1
меламедамі іншых 1
іншых правілаў, 1
правілаў, ускладалася 1
ускладалася на 2
на грамадскага 1
грамадскага равіна. 1
равіна. Мела 1
Мела месца 2
месца папярэджанне 1
папярэджанне пра 1
пра барымту 1
барымту ў 1
выглядзе нападу 1
нападу людзей, 1
якія ўзбройваліся 1
ўзбройваліся палкамі 1
і нагайкамі 1
нагайкамі (каб 1
(каб выключыць 1
выключыць карымту). 1
карымту). Мела 1
месца этруская 1
этруская іміграцыя, 1
іміграцыя, якая 1
ўзнікнення ў 1
Рыме цэлага 1
цэлага этрускага 1
этрускага квартала 1
квартала ( 1
і значны 2
значны культурны 1
культурны ўплыў 1
ўплыў этрускаў 1
этрускаў на 1
на рымскае 1
рымскае насельніцтва. 1
насельніцтва. Мела 1
Мела на 3
мэце аб'яднанне 1
аб'яднанне беларусаў 1
іх прэзентацыю 1
прэзентацыю на 1
на міжнацыянальных 1
міжнацыянальных мерапрыемствах. 1
мерапрыемствах. Мела 1
мэце падрыхтоўку 1
падрыхтоўку беларускіх 1
нацыянальных акцёрскіх 1
акцёрскіх кадраў. 1
кадраў. Мела 1
мэце папярэдзіць 1
папярэдзіць акупацыю 1
акупацыю беларускіх 1
беларускіх заходніх 1
заходніх зямель 1
зямель Польшчай 1
Польшчай шляхам 1
шляхам стварэння 2
стварэння супольнай 1
супольнай беларуска-літоўскай 1
беларуска-літоўскай дзяржавы. 1
дзяржавы. Меланацыты 1
Меланацыты могуць 1
могуць групавацца 1
групавацца ў 2
ў клетачныя 1
клетачныя жмуткі, 1
жмуткі, якія 1
ідуць уздоўж 1
уздоўж сасудаў. 1
сасудаў. Мела 1
Мела невялікі 1
невялікі фармат 1
фармат у 1
выглядзе лісткоў 1
лісткоў і 1
значны тыраж. 1
тыраж. Мелані 1
Мелані не 1
можа дрэнна 1
дрэнна думаць 1
думаць пра 2
сваю любімую 1
любімую нявестку 1
нявестку і 1
дае ўсім 1
ўсім зразумець, 1
што лічыць 2
лічыць плёткі 1
плёткі ілжывымі. 1
ілжывымі. Мела 1
Мела нядоўгія 1
нядоўгія рамантычныя 1
з Інгмарам 1
Інгмарам Бергманам, 1
Бергманам, а 1
з акцёрам 4
акцёрам Гунарам 1
Гунарам Хельстромам. 1
Хельстромам. Мела 1
Мела прынамсі 1
прынамсі чатырох 1
( Мела 1
Мела рэпартэраў 1
рэпартэраў ва 1
абласцях Украіны. 2
Украіны. Мела 1
Мела сваё 1
сваё выдавецтва 1
выдавецтва і 1
і карэспандэнцкую 1
карэспандэнцкую сетку. 1
сетку. Мела 1
Мела слабую 1
слабую спіну, 1
спіну, пры 1
што ўсімі 1
сіламі ўхілялася 1
ад патрабаванага 1
патрабаванага для 1
ўмацавання цягліц 1
цягліц масажу, 1
масажу, хаваючыся 1
хаваючыся ад 2
ад масажысткі 1
масажысткі ў 1
ў буфет 1
буфет ці 1
ці пад 2
пад ложак 1
ложак Maylunas, 1
Maylunas, Andrei, 1
Andrei, Mironenko, 1
Mironenko, et 1
al. Мела 1
Мела статус 1
статус імператарскай 1
імператарскай правінцыі. 1
правінцыі. Мела 1
Мела статут, 1
статут, раду, 1
раду, была 1
была разбіта 4
разбіта на 1
на секцыі, 2
секцыі, якія 2
дзейнічалі аўтаномна. 1
аўтаномна. Мела 1
Мела сына 1
сына Аляксея 1
Аляксея (1977—2017), 1
(1977—2017), які 1
працаваў адвакатам. 1
адвакатам. Мелася 1
Мелася бібліятэка 1
ў тысячу 1
тысячу тамоў. 1
тамоў. Мелася 1
Мелася народная 1
народная вучэльня 1
вучэльня (у 1
(у 1907 1
1907 годзе 14
годзе 75 1
75 вучняў). 1
вучняў). Мелася 1
Мелася на 2
змене спосабу 1
спосабу захоўвання 1
захоўвання дадзеных, 1
дадзеных, калі 1
яны аб’яўлены 1
аб’яўлены як 1
як ахаваныя 1
ахаваныя ці 1
ці закрытыя, 1
закрытыя, не 1
патрабуецца адпаведных 1
адпаведных змен 1
у класах, 1
класах, якія 1
выкарыстоўваюць зменены 1
зменены клас. 1
клас. Мелася 1
што рэгулярнаму 1
рэгулярнаму войску 1
войску (асабліва 1
(асабліва вершнікам, 1
вершнікам, бо 1
бо няма 3
няма дзе 1
дзе развярнуцца) 1
развярнуцца) вельмі 1
вельмі нязручна 1
нязручна ладзіць 1
ладзіць тут 1
тут бітву. 1
бітву. Мелася 1
Мелася падазрэнне 1
ў сабатажы 1
сабатажы з 1
боку браканьераў, 1
браканьераў, але 1
не даказалі. 1
даказалі. Мелася 1
Мелася паравая 1
паравая машына 2
машына магутнасцю 1
40 конскіх 1
сіл, дынама-машына. 1
дынама-машына. Мелася 1
Мелася паштовая 1
паштовая станцыя 2
станцыя (у 1
(у 1870 1
годзе 5 1
5 канёў). 1
канёў). Мела 1
Мела тры 1
тры факультэты: 2
факультэты: тэалагічны, 1
тэалагічны, філасофіі 1
вольных навук, 1
навук, а 2
таксама старажытных 1
старажытных і 2
сучасных моў. 1
моў. Мела 1
Мела штандар 1
штандар з 1
з дэвізам: 1
дэвізам: «Жыве 1
«Жыве мова 1
— жыве 1
жыве народ!» 1
народ!» Мелі 1
Мелі месца 1
месца спаборніцтвы 1
па скандынаўскай 1
скандынаўскай хадзьбе 1
хадзьбе з 1
з перашкодамі, 1
перашкодамі, фестывальна-святочная 1
фестывальна-святочная прэзентацыя 1
прэзентацыя харэаграфічных 1
харэаграфічных гуртоў 1
гуртоў Гродзеншчыны 1
Гродзеншчыны і 1
і канцэрт 1
канцэрт мастацкіх 1
калектываў аматарскай 1
аматарскай творчасці 1
творчасці ўстаноў 1
ўстаноў культуры 1
культуры Гродзенскага 1
Гродзенскага раёна. 2
раёна. »; 1
»; мелі 1
мэце змяніць 1
змяніць традыцыйныя 1
традыцыйныя формы 3
формы рэлігійнай 1
рэлігійнай дзейнасці, 1
не закранаючы 1
закранаючы асновы 1
асновы веравучэння 1
веравучэння і 1
культу. Мелі 1
Мелі нацыянальна-дэмакратычныя, 1
нацыянальна-дэмакратычныя, анархічныя, 1
анархічныя, а 1
таксама, часам, 1
часам, блізкія 1
блізкія ранняму 1
ранняму бальшавізму 1
бальшавізму мэты. 1
мэты. Мелін 1
Мелін у 1
у рапарце 1
рапарце Крачэтнікаву 1
Крачэтнікаву падаў 1
падаў страгы 1
страгы ліцвінаў 1
ліцвінаў «акруглена» 1
«акруглена» 400 1
чалавек палеглымі 1
палеглымі і 1
150 узятымі 1
узятымі ў 2
палон. Мелі 1
Мелі поўны 1
поўны набор 2
набор залаў, 1
залаў, аднак 1
аднак толькі 2
адным экзэмпляры 1
экзэмпляры (без 1
(без падзелу 1
на мужчынскае 1
мужчынскае і 1
і жаночае 2
жаночае аддзяленні). 1
аддзяленні). Мелі 1
Мелі рэгулярную 1
рэгулярную планіроўкі, 1
планіроўкі, былі 1
зроблены роўныя 1
роўныя сцежкі, 1
сцежкі, што 1
што падзялялі 1
падзялялі могілкі 1
могілкі на 3
на часткі, 2
часткі, пахаванні 1
пахаванні рабіліся 1
пэўным парадку. 1
парадку. Меліса 1
Меліса Робінсан, 1
Робінсан, галоўны 1
галоўны спецыяліст 1
спецыяліст прэсавай 1
прэсавай службы 1
службы клуба, 1
клуба, наймае 1
наймае Вентуру, 1
Вентуру, каб 1
той знайшоў 1
знайшоў Сняжынку. 1
Сняжынку. Мелі 1
Мелі сына 1
сына Міхаіла 1
Міхаіла Уладзіміравіча 1
Уладзіміравіча Пальшау 1
Пальшау (1887-? 1
(1887-? Меліся 1
Меліся 3 1
3 часовыя 1
часовыя алтары: 1
алтары: два 1
два алтары 1
гонар Найсвяцейшай 1
Панны Марыі 3
і алтар 1
св. Казіміра. 1
Казіміра. Меліся 1
Меліся гасцініцы 1
гасцініцы Сачалава, 1
Сачалава, Слуцкага, 1
Слуцкага, Ганцэвіча, 1
Ганцэвіча, Ліса 1
Ліса і 2
і Вшэравіцкага 1
Вшэравіцкага (цана 1
(цана пакоя 1
суткі ~1,5 1
~1,5 злотага), 1
злотага), быў 1
быў рэстаран 1
рэстаран Красінскага 1
Красінскага (абед 1
(абед ~1 1
~1 злоты), 1
злоты), кафэ 1
кафэ Грамбецкага. 1
Грамбецкага. Меліся 1
Меліся рамесныя 1
рамесныя паселішчы 1
пэўнай спецыялізацыяй. 1
спецыялізацыяй. Меліся 1
Меліся фізічны, 1
фізічны, прыродазнаўчы 1
прыродазнаўчы кабінеты, 1
кабінеты, хімічная 1
хімічная лабараторыя, 2
лабараторыя, клас 1
клас для 1
для заняткаў 4
заняткаў ручной 1
ручной працай, 1
працай, актавая 1
актавая зала, 1
зала, вучнёўская 1
вучнёўская дамавая 1
дамавая праваслаўная 1
праваслаўная царква, 5
царква, інтэрнат 1
інтэрнат для 2
навучэнцаў. Меліся 1
Меліся школы 1
школы граматы 1
і карчма. 3
карчма. Мелі 1
Мелі траіх 1
траіх альбо 1
альбо чацвярых 1
ліку Баляслава 1
Баляслава (памёр 1
(памёр яшчэ 1
жыцці бацькі) 1
бацькі) і 1
і Лешака 1
Лешака Мазавецкага. 1
Мазавецкага. Мелі 1
Мелі тытулы 1
тытулы баронаў 1
баронаў (ад 1
(ад 1581), 1
1581), графаў 1
графаў (ад 1
(ад 1599) 1
1599) і 1
князёў (ад 1
(ад 1807). 1
1807). Мелі 1
Мелі ў 1
сваёй большасці 1
большасці трохгадовай 1
трохгадовай навучанне, 1
навучанне, з 1
з 90-х 2
90-х гг. 1
гг. перайшлі 1
на чатырохгадовы 3
чатырохгадовы тэрмін. 2
тэрмін. Мелі 1
Мелі цела 1
цела даўжынёй 1
6 м, 1
м, укрытыя 1
укрытыя касцявым 1
касцявым панцырам 1
панцырам галаву 1
і пярэднюю 1
пярэднюю частку 4
частку тулава, 1
тулава, голы 1
голы хвост. 1
хвост. Меліяра́цыя 1
Меліяра́цыя ( 1
— паляпшэнне) 1
паляпшэнне) — 1
сістэма арганізацыйна-гаспадарчых 1
арганізацыйна-гаспадарчых мерапрыемстваў 1
па карэннаму 1
карэннаму паляпшэнню 1
паляпшэнню зямельных 1
зямельных рэсурсаў 1
мэтай іх 2
іх найбольш 2
найбольш эфектыўнага 1
эфектыўнага выкарыстання. 1
выкарыстання. Мелодыі 1
Мелодыі карагодаў 1
карагодаў інтанацыйна 1
інтанацыйна блізкія 1
блізкія тыповым 1
тыповым напевам 1
напевам веснавых, 1
веснавых, купальскіх 1
купальскіх і 1
калядных песень, 2
песень, але 1
але маюць 3
і жанрава 1
жанрава спецыфічныя 1
рысы дзякуючы 1
дзякуючы пэўнай 1
і рытму, 1
рытму, абумоўленым 1
абумоўленым рухам 1
рухам (з 1
(з устойлівымі 1
устойлівымі рытмаформуламі). 1
рытмаформуламі). Мелодыя 1
Мелодыя толькі 1
толькі няшмат 1
няшмат адрозніваеццца 1
адрозніваеццца ад 1
ад маёй, 1
маёй, усяго 1
толькі зменены 1
зменены рытмічны 1
рытмічны малюнак. 1
малюнак. Мелодыя 1
Мелодыя фразы 1
фразы - 1
- залішняя: 1
залішняя: крык, 1
крык, пытанне, 1
пытанне, пачуцці 1
пачуцці гаворачага 1
гаворачага адлюстроўваюцца 1
адлюстроўваюцца словамі, 1
словамі, такім 1
чынам, магчыма 1
магчыма выказаць 2
выказаць незадавальненне 1
незадавальненне зусім 1
зусім спакойным 1
спакойным голасам. 1
голасам. Мелодыя 1
Мелодыя часцей 1
ўсё робіцца 1
з рэзкіх 1
рэзкіх hoovers, 1
hoovers, ноты 1
ноты практычна 1
практычна заўсёды 3
заўсёды супадаюць 2
з пазіцыяй 1
пазіцыяй басовых 1
басовых бубнаў. 1
бубнаў. Мельберг 1
Мельберг пачынаў 1
мясцовай камандзе 1
камандзе «Гульспанг», 1
«Гульспанг», адкуль 1
ў клуб 7
клуб вышэйшага 1
дывізіёна «Дэгерфарс». 1
«Дэгерфарс». Мелькор 1
Мелькор схапіў 1
схапіў Хурына 1
Хурына і 1
і наклаў 1
наклаў на 2
яго праклён, 1
праклён, паводле 1
якога той 2
той убачыць 1
убачыць згасанне 1
згасанне свайго 1
роду. Мемарандум 1
Мемарандум аб 2
аб званку 1
званку Трампа 1
Трампа і 1
і Зяленскага, 1
Зяленскага, выпушчаны 1
выпушчаны Белым 1
Белым домам 1
домам 25 1
25 верасня 2
года. Мемарандумы 1
Мемарандумы выкарыстоўваюцца 1
больш падрабязнага 1
падрабязнага апісання 1
апісання роляў 1
абавязкаў партнёраў. 1
партнёраў. Мемарыял 1
Мемарыял пабудаваны 1
праекце дэканструктывіста 1
дэканструктывіста Петара 1
Петара Айзенмана. 1
Айзенмана. Мемарыял 1
Мемарыял павінен 1
быў адказваць 1
адказваць некаторым 1
некаторым ідэйным 1
ідэйным патрабаванням. 1
патрабаванням. Мемарыял 1
Мемарыял памяці 1
памяці спаленых 1
спаленых вёсак 1
вёсак Глыбоцкага 1
Глыбоцкага раёна 1
раёна (Лаўрынаўка). 1
(Лаўрынаўка). Мемарыяльная 1
Мемарыяльная бібліятэка 1
бібліятэка Стэрлінга 1
Стэрлінга у 1
цэнтры Ельскага 1
Ельскага кампуса. 1
кампуса. Мемарыяльная 1
Мемарыяльная дошка 4
дошка Б. 1
Б. І. 1
І. Дыбоўскаму 1
Дыбоўскаму ўстаноўлена 1
будынку Дубраўскай 1
Дубраўскай сярэдняй 1
школы. Мемарыяльная 1
дошка падпольшчыкам 1
падпольшчыкам на 1
будынку выканкама 1
выканкама сельсавета. 1
сельсавета. Мемарыяльная 1
аб 29 1
29 тысячах 1
тысячах яўрэяў, 1
яўрэяў, знішчаных 1
знішчаных у 1
двух гета 1
ў Гродне, 1
Гродне, была 1
была абліта 1
абліта невядомымі 1
невядомымі карычневай 1
карычневай фарбай. 1
фарбай. Мемарыяльная 1
дошка ўстаноўлена 1
вёсцы Грыгораўка 1
Грыгораўка Новаўкраінскага 1
Новаўкраінскага раёна. 1
раёна. Мемарыяльная 1
Мемарыяльная пліта 1
пліта на 1
месцы апошняга 1
бою генерала 1
генерала Лізюкова, 1
Лізюкова, каля 1
вёскі Лябяжае. 1
Лябяжае. Мемарыяльны 1
Мемарыяльны комплекс 2
комплекс Савецкім 1
Савецкім воінам-вызваліцелям 1
воінам-вызваліцелям на 1
на братэрскіх 1
братэрскіх могілках 1
могілках (1975). 1
(1975). Мемарыяльны 1
комплекс створаны 1
г. (арх. 1
(арх. Мемарыяльныя 1
Мемарыяльныя дошкі, 1
дошкі, у 1
якіх пералічаныя 1
пералічаныя палкі 1
палкі і 2
колькасць загінуўшых 2
загінуўшых воінаў, 1
воінаў, размешчаныя 1
сценах ля 1
ля ўваходу. 2
ўваходу. Мембрана 1
Мембрана барабана 1
барабана можа 1
можа мацавацца 2
мацавацца да 1
да абячайке 1
абячайке (корпусу) 1
(корпусу) і 1
і рэгуліравацца 1
рэгуліравацца альбо 1
дапамогай сучасных 1
сучасных металічных 1
металічных абручоў 1
абручоў і 1
і нітаў, 1
нітаў, альбо 2
альбо сістэмай 1
сістэмай вяровак 1
вяровак або 1
або рамянёў. 1
рамянёў. Мембраны 1
Мембраны — 1
— структуры 1
структуры інварыябельныя, 1
інварыябельныя, вельмі 1
падобныя ў 1
розных арганізмаў. 1
арганізмаў. Мемель 1
Мемель быў 1
хутка пераўтвораны 1
пераўтвораны немцамі 1
немцамі ва 1
ва ўмацаваную 1
ўмацаваную ваенна-марскую 1
ваенна-марскую базу. 1
базу. Менавіта 1
Менавіта 1 1
лютага 1992 2
года РТБД 1
РТБД лічыць 1
лічыць Днём 1
Днём Народзінаў 1
Народзінаў тэатра. 1
тэатра. Менавіта 1
Менавіта ад 4
апошніх атрымалі 1
атрымалі сваё 1
сваё сучаснае 2
найменне, сугучнае 1
сугучнае з 2
з саманазвай. 1
саманазвай. Менавіта 1
гэтага спалучэння 1
спалучэння ўжо 1
ў сярэдневяковай 1
сярэдневяковай Англіі 1
і пайшло 1
пайшло слова 1
слова шэрыф. 1
шэрыф. Менавіта 1
ад «Дэна» 1
«Дэна» прыйшла 1
ў Маскву 6
Маскву першая 1
першая інфармацыя 1
аб атамных 1
атамных распрацоўках 1
распрацоўках у 1
г. Інфармацыя, 1
Інфармацыя, якую 1
ён перадаваў, 1
перадаваў, адыграла 1
адыграла істотную 1
стварэнні атамнай 1
атамнай зброі 2
СССР. Менавіта 1
скарачэння слова 1
слова НК 1
НК ( 1
) адбылося 2
адбылося слова 1
слова «чэкіст». 1
«чэкіст». Менавіта 1
Менавіта адсюль 1
адсюль узнікла 1
узнікла назва 1
назва каманды, 1
выкарыстоўвалася да 1
да 2009 3
года, таксама 1
часам яе 2
называюць «Таў 1
«Таў Віторыя», 1
Віторыя», «Таў 1
«Таў Кераміка». 1
Кераміка». Менавіта 1
Менавіта апошняя 1
іх зрабілася 1
зрабілася правобразам 1
правобразам галоўнай 1
галоўнай гераіні 4
гераіні двух 1
вядомых кніг 2
кніг Доджсана. 1
Доджсана. Менавіта 1
Менавіта бацька 1
прышчапіў маладому 1
маладому Стыву 1
Стыву любоў 1
да электроніцы. 1
электроніцы. Менавіта 1
Менавіта БНПС 1
БНПС у 1
час імкнулася 1
пашырыць кола 1
кола сваіх 1
сваіх прыхільнікаў 4
і падтрымаць 1
падтрымаць беларускую 1
беларускую асвету 1
асвету і 1
і культуру. 3
культуру. Менавіта 1
Менавіта вершаваны 1
вершаваны дыярыуш 1
дыярыуш «Пасольства 1
«Пасольства да 2
князя маскоўскага» 2
маскоўскага» (каля 1
(каля 7000 2
7000 радкоў) 1
радкоў) стаў 1
найбольш значным 4
творам у 3
у літаратурнай 1
спадчыне Г. 1
Г. Пельгрымоўскага. 1
Пельгрымоўскага. Менавіта 1
Менавіта вядомая 1
вядомая непасьлядоўнасьць 1
непасьлядоўнасьць Кушынга 1
Кушынга выклікала 1
выклікала недавер 1
яго шматлікіх 1
шматлікіх амерыканскіх 1
амерыканскіх палітыкаў, 1
палітыкаў, у 1
1874 зацверджаны 1
суддзі Вярхоўнага 1
суда ЗША. 1
ЗША. Менавіта 1
Менавіта Гідраметэацэнтр 1
Гідраметэацэнтр быў 1
адзінай арганізацыяй, 1
магла камандзіраваць 1
камандзіраваць спецыялістаў 1
спецыялістаў на 2
ў арктычныя 1
экспедыцыі. Менавіта 1
Менавіта гномамі 1
гномамі Парацэльс 1
Парацэльс назваў 1
назваў духаў 1
духаў зямной 1
зямной стыхіі. 1
стыхіі. Менавіта 1
Менавіта горад 1
стаў топасам, 1
топасам, дзе 1
дзе адбываўся 1
адбываўся рэлігійны 1
рэлігійны канфлікт 1
канфлікт і 4
менавіта мяшчанне 1
мяшчанне былі 1
былі асноўным 1
асноўным носьбітам 1
носьбітам рэлігійных 1
рэлігійных супярэчнасцей. 1
супярэчнасцей. Менавіта 1
Менавіта Госпад 1
Госпад пасылае 1
пасылае людзям 1
людзям добрых 1
добрых ці 1
ці злых 1
злых уладароў. 1
уладароў. Менавіта 1
Менавіта гэта 4
і прыводзіць 3
прыводзіць імперыю 1
імперыю да 1
да распаду. 1
распаду. Менавіта 1
вырашальным у 2
жыцці Казлоўскага 1
Казлоўскага пры 1
выбары далейшай 1
далейшай прафесіі. 1
прафесіі. Менавіта 1
прычынай цяперашняга 1
цяперашняга глабальнага 1
глабальнага крызісу. 1
крызісу. Менавіта 1
Менавіта гэтай 1
гэтай рэшце 1
рэшце (без 1
(без часткі 1
ў Зарэччы) 1
Зарэччы) у 1
у наш 10
час вярнулі 1
вярнулі гістарычную 2
гістарычную назву. 3
назву. Менавіта 2
гэта падштурхнула 2
падштурхнула Штура 1
Штура перайсці 1
ад разважанняў 1
разважанняў да 1
да дзей 1
дзей і 1
сябрамі ствараць 1
ствараць літаратурную 1
літаратурную мову, 2
мову, якая 2
якая аб’яднала 1
аб’яднала бы 1
бы каталікоў 1
і евангелістаў. 1
евангелістаў. Менавіта 1
Менавіта гэтая 3
гэтая гістарычная 1
гістарычная фальсіфікацыя, 1
фальсіфікацыя, атрымаўшая 1
атрымаўшая назву 1
назву «Дарунак 1
«Дарунак Канстанціна», 1
Канстанціна», стала 1
стала падмуркам 1
падмуркам улады 1
улады папства. 1
папства. Менавіта 1
пастанова стала 1
стала падставаю 1
падставаю для 1
для напісання 2
напісання Васілём 1
Васілём Быкавым 1
Быкавым артыкула 1
артыкула ў 2
абарону Карпюка. 1
Карпюка. Менавіта 1
гэтая роля, 1
роля, якую 3
якую Сяргей 1
Сяргей Якаўлевіч 1
Якаўлевіч выканаў 1
выканаў больш 1
500 разоў, 1
разоў, прынесла 1
яму шырокую 1
любоў гледачоў. 1
гледачоў. Менавіта 1
Менавіта гэтымі 1
гэтымі апісаннямі 1
апісаннямі і 1
і натхніў 1
натхніў сябе 1
сябе Джота. 1
Джота. Менавіта 1
Менавіта гэтым 1
яна плануе 2
плануе заняцца: 1
заняцца: спявачка 1
спявачка ўжо 1
ўжо анансавала 1
анансавала перавыпуск 1
перавыпуск сваіх 1
сваіх першых 2
першых альбомаў 1
альбомаў у 1
змененай форме 1
форме https://daily. 1
https://daily. Менавіта 1
Менавіта гэты 4
гэты паядынак 1
паядынак і 1
стаў адпраўной 1
адпраўной кропкай 3
кропкай у 1
гісторыі каманды. 1
каманды. Менавіта 2
аснове блетынгу. 1
блетынгу. Менавіта 1
самым распаўсюджаным 1
распаўсюджаным да 1
у заканадаўчых 1
заканадаўчых актах 1
актах Расійскай 1
імперыі. Менавіта 1
гэты ўчастак 2
ўчастак стаў 1
называцца Новым 1
Новым Львовам. 1
Львовам. Менавіта 1
Менавіта гэтыя 3
гэтыя мёртвыя 1
мёртвыя клеткі 1
і выконваюць 2
ахоўную функцыю. 2
функцыю. Менавіта 1
словы ўтрымліваліся 1
ўтрымліваліся ў 2
ў прамове 1
прамове Дональда 1
Дональда Трампа. 1
Трампа. Менавіта 1
гэтыя фактары 1
фактары ў 1
з неспрыяльнай 1
неспрыяльнай знешнепалітычнай 1
знешнепалітычнай кан’юнктурай 1
кан’юнктурай перашкодзілі 1
перашкодзілі захаваць, 1
захаваць, абараніць 1
абараніць незалежнасць 1
і цэласнасць 1
цэласнасць дзвюх 1
дзвюх рэспублік. 1
рэспублік. Менавіта 1
Менавіта да 1
да дрыгвіцкай 1
дрыгвіцкай культуры 1
культуры адносіцца 1
адносіцца большасць 1
большасць курганных 1
курганных могільнікаў, 1
могільнікаў, знойдзеных 1
тэрыторыі раёна. 1
раёна. Менавіта 1
Менавіта дзякуючы 5
гэтаму баі 1
баі Дарт 1
Дарт Вейдэр 1
Вейдэр набыў 1
набыў свой 1
свой класічны 1
класічны знешні 1
знешні выгляд: 2
выгляд: маску, 1
маску, чорны 1
чорны кібарг-касцюм 1
кібарг-касцюм і 1
чорны плашч. 1
плашч. Менавіта 1
гэтаму матэрыялу 1
матэрыялу джынсы 1
джынсы заваявалі 1
славу выключна 1
выключна трывалага 1
трывалага адзення. 1
адзення. Менавіта 1
дзякуючы Піфею 1
Піфею Брытанія 1
Брытанія з 1
часоў стала 2
стала агульна 1
агульна ўжывальнай 1
ўжывальнай назвай 1
назвай вострава. 1
вострава. Менавіта 1
сваім прашчурам 1
прашчурам калмыкам 1
калмыкам ў 1
ў Лаўра 1
Лаўра Георгіевіча 2
Георгіевіча відавочна 1
відавочна ўсходні 1
ўсходні тып 1
тып твару. 1
твару. Менавіта 1
на канчатковай 1
канчатковай стадыі 1
стадыі зорнай 1
зорнай эвалюцыі 1
эвалюцыі ўтвараюцца 1
ўтвараюцца цяжкія 1
цяжкія элементы, 1
выбуху звышновых 1
звышновых разлятаюцца 1
разлятаюцца ў 1
пасля ўтвараюць 1
ўтвараюць планеты. 1
планеты. Менавіта 1
Менавіта для 2
новай ратушы 1
ратушы Рэмбрандт 1
Рэмбрандт выканаў 1
выканаў самае 1
самае буйнамаштабнае 1
буйнамаштабнае сваё 1
сваё палатно, 1
палатно, «Змова 1
«Змова Юлія 1
Юлія Цывіліса», 1
Цывіліса», якое 1
было адпрэчана 1
адпрэчана і 1
заменена кампазіцыяй 1
кампазіцыяй Говерта 1
Говерта Флінка, 1
Флінка, якую 1
якую той 1
паспеў скончыць 1
скончыць па 1
прычыне смерці. 1
смерці. Менавіта 1
для прыкладных 2
прыкладных алгарытмаў 1
алгарытмаў і 2
праграм прынцыпова 1
прынцыпова важныя 1
важныя дэтэрмінаванасць, 1
дэтэрмінаванасць, выніковасць 1
выніковасць і 1
і масавасць, 1
масавасць, а 1
таксама правільнасць 1
правільнасць вынікаў 1
вынікаў рашэння 1
рашэння пастаўленых 1
пастаўленых задач. 1
задач. Менавіта 1
Менавіта драматургія 1
драматургія Я. 1
Я. Коласа 6
Коласа ўпершыню 1
ўпершыню далучыла 1
далучыла акцёраў 1
акцёраў да 1
да спасціжэння 1
спасціжэння на 1
сцэне беларускага 1
нацыянальнага характару. 1
характару. Менавіта 1
Менавіта Д. 1
Д. Сноў 1
Сноў лічаць 1
лічаць першым 4
навукоўцам, што 1
што расшыфраваў 1
расшыфраваў асаблівасці 1
асаблівасці перадачы 1
перадачы халеры 1
халеры Markel, 1
Markel, H 1
H (13 1
(13 March 1
March 2013). 1
2013). Менавіта 1
Менавіта ён 3
ён арганізоўваў 1
арганізоўваў ільвіную 1
ільвіную долю 1
долю імклівых 1
імклівых і 1
і паражальных 1
паражальных контратак, 1
контратак, якія 1
сталі фірмовым 1
фірмовым стылем 1
стылем «Дынама» 1
«Дынама» канца 1
канца 90-х. 1
90-х. Менавіта 1
дапамог Дрэслер 1
Дрэслер у 1
у 1927 5
1927 годзе 24
годзе аднавіць 1
аднавіць яе 1
яе кінакар’еру. 1
кінакар’еру. Менавіта 1
ён падтрыхтаваў 1
падтрыхтаваў забойства 1
і ўваскрашэнне 1
ўваскрашэнне Каіна. 1
Каіна. Менавіта 1
Менавіта жаданні 1
жаданні ў 1
чаргу вызначаюць 1
якасць кармы 1
кармы і 1
самым увесь 1
час аднаўляюць 1
аднаўляюць і 1
і падтрымліваюць 2
падтрымліваюць працэс 1
працэс пераўвасабленняў. 1
пераўвасабленняў. Менавіта 1
Менавіта Жываглот 1
Жываглот першым 1
першым пазнаў 1
пазнаў у 1
у пацуку 1
пацуку Рона 1
Рона Пітэра 1
Пітэра Петыгру. 1
Петыгру. Менавіта 1
Менавіта з 7
з адмовай 3
адмовай ад 2
ад сацыяльна 1
сацыяльна арыентаванай 1
арыентаванай палітыкі 1
палітыкі звязваецца 1
звязваецца падзенне 1
падзенне папулярнасці 1
папулярнасці сацыял-дэмакратаў 1
сацыял-дэмакратаў у 1
іх традыцыйнага 1
працоўнага электарату. 1
электарату. Менавіта 1
гэтага пачынаецца 1
пачынаецца комплекснае 1
комплекснае кіраванне 1
кіраванне якасцю 1
якасцю — 1
— сучасная 1
сучасная форма 1
форма менеджменту. 1
менеджменту. Менавіта 1
прычыны Баляслаў 1
мянушку «Сарамлівы». 1
«Сарамлівы». Менавіта 1
гэтым часам 3
часам звязана 1
звязана ўзнікненне 1
ўзнікненне такіх 1
як «рубель» 1
«рубель» і 1
і «капейка». 1
«капейка». Менавіта 1
дапамогай такіх 1
такіх меркаванняў 1
меркаванняў Капернік 1
Капернік упершыню 1
упершыню вылічыў 1
вылічыў адносныя 1
адносныя адлегласці 1
адлегласці планет 1
планет ад 1
Сонца. Менавіта 1
дзейнасцю сенатара 1
сенатара Макарці 1
Макарці звязалі 1
звязалі праследаванне 1
праследаванне дзеячоў 1
дзеячоў культуры, 1
культуры, бо 1
рабіў асаблівы 1
асаблівы акцэнт 1
на ролі 1
ролі кінематаграфіі 1
кінематаграфіі і 1
і тэлебачання 1
тэлебачання ў 1
фарміраванні грамадскай 1
грамадскай думкі 5
таму імкнуўся 1
імкнуўся выцесніць 1
выцесніць адтуль 2
адтуль усіх 1
усіх хто 1
мог сімпатызаваць 1
сімпатызаваць камуністам. 1
камуністам. Менавіта 1
Менавіта з-за 3
з-за высокага 1
высокага ўтрымання 1
паветры завісяў 1
завісяў эфірнага 1
эфірнага алею, 1
алею, які 1
які вылучаецца 1
вылучаецца больш 1
90 відамі 1
відамі эўкаліптаў, 1
эўкаліптаў, горы 1
горы былі 1
названыя Блакітнымі. 1
Блакітнымі. Менавіта 1
з-за ператварэння 1
ператварэння Ідун 1
Ідун у 1
у арэх, 1
арэх, Локі 1
Локі змог 1
змог даволі 1
даволі лёгка 3
лёгка даставіць 1
даставіць кошык 1
кошык асам. 1
асам. Менавіта 1
з-за рымлянаў, 1
рымлянаў, меркавалі 1
меркавалі там, 1
там, іх 1
іх вялікая 1
вялікая краіна 1
краіна прыйшла 1
ў заняпад. 2
заняпад. Менавіта 1
з Ходзькі, 1
Ходзькі, нашчадкі 1
нашчадкі якога 1
пачалі пісацца 1
пісацца як 1
як «Хадкевічы», 1
«Хадкевічы», пачынаецца 1
пачынаецца трывалае 1
трывалае знаходжанне 1
знаходжанне гэтага 1
складзе арыстакратыі 1
арыстакратыі на 1
існавання ВКЛ. 1
ВКЛ. Менавіта 1
Менавіта ім 1
прапанавана ўвядзенне 1
ўвядзенне «Мовы 1
«Мовы Набі», 1
Набі», на 1
якой члены 1
групы павінны 1
былі мець 2
зносіны ў 1
яе межах, 1
ўведзены мянушкі 1
мянушкі для 1
з мастакоў. 1
мастакоў. Менавіта 1
Менавіта іспанцы 1
іспанцы сталі 1
называць мясцовае 1
насельніцтва серана 1
серана (ад 1
(ад "горны 1
"горны хрыбет"). 1
хрыбет"). Менавіта 1
Менавіта каля 1
каля рынка 1
рынка была 1
годзе ўстаноўлена 2
ўстаноўлена скульптура 1
скульптура працы 1
працы Арчэра 1
Арчэра з 1
з копіямі 1
копіямі костак 1
костак Алентанскага 1
Алентанскага бегемота. 1
бегемота. Менавіта 1
Менавіта Кромвелю 1
Кромвелю было 1
даручана рэалізаваць 1
рэалізаваць мары 1
мары караля 1
парламенце. Менавіта 1
Менавіта лідары 1
лідары і 1
члены Мінскага 1
Мінскага таварыства 3
таварыства сельскай 2
гаспадаркі ( 10
( Менавіта 1
Менавіта лірычныя 1
вершы княгіні 1
княгіні Радзівіл 1
Радзівіл — 1
найбольш паслядоўныя 1
паслядоўныя ў 1
ў засваенні 1
засваенні эстэтыкі 1
і стылістыкі 1
стылістыкі барока. 1
барока. Менавіта 1
Менавіта мэтанакіраванасць 1
мэтанакіраванасць вылучае 1
вылучае штучныя 1
штучныя мовы 1
мовы ад 2
ад натуральных. 1
натуральных. Менавіта 1
Менавіта на 8
гэтай адукацыйнай 1
адукацыйнай ступені 1
ступені найбольш 1
найбольш інтэнсіўна 1
інтэнсіўна ідуць 1
ідуць працэсы 1
працэсы дыферэнцыяцыі 1
дыферэнцыяцыі і 2
стварэння якаснага 1
якаснага разнастайнасці 1
разнастайнасці ў 1
ў змесце 1
змесце адукацыі. 1
адукацыі. Менавіта 1
мадэлі ўпершыню 1
было серыйна 1
серыйна ўстаноўлена 1
ўстаноўлена электраасвятленне 1
электраасвятленне (іншыя 1
(іншыя вытворцы 1
вытворцы прапаноўвалі 1
прапаноўвалі яго 2
якасці опцыі). 1
опцыі). Менавіта 1
месцы распальваннем 1
распальваннем вогнішча 1
вогнішча звычайна 1
звычайна завяршаюцца 1
завяршаюцца Грунвальдскія 1
Грунвальдскія злёты, 1
злёты, якія 1
якія ладзяцца 1
ладзяцца «Саюзам 1
«Саюзам грунвальдскіх 1
грунвальдскіх дружынаў». 1
дружынаў». Менавіта 1
праведзены археалагічныя 1
археалагічныя раскопкі 1
раскопкі і 1
выяўлены сляды 1
сляды могілак 1
могілак XVI—XVII 1
XVI—XVII стагоддзяў 1
і жылой 1
забудовы XVIII 1
стагоддзя. Менавіта 2
падставе гэтага 5
суда зацвердзіўся 1
зацвердзіўся прынцып 1
прынцып дзяржаўнага 1
дзяржаўнага рэгулявання 1
рэгулявання ў 1
сацыяльнай сферы. 1
сферы. Менавіта 1
працягу XIX 3
XIX ст.было 1
ст.было збудавана 1
збудавана памяшканне 1
памяшканне павятовага 1
павятовага суда, 1
суда, паштовага 1
паштовага ўпраўлення, 1
ўпраўлення, натарыята. 1
натарыята. Менавіта 1
працягу гэтай 1
гэтай эры 2
эры гаспадары 1
гаспадары клубаў 1
клубаў НФЛ, 1
НФЛ, з-за 1
з-за ўплыву 1
ўплыву ўладальніка 1
ўладальніка каманды 1
каманды «Бостан 1
«Бостан Брэйвз» 1
Брэйвз» Джорджа 1
Джорджа Прэстана 1
Прэстана Маршала, 1
Маршала, не 1
не запрашалі 1
запрашалі да 1
сябе чарнаскурых 1
чарнаскурых ігракоў. 1
ігракоў. Менавіта 1
станцыі Ўсход 1
Ўсход 21 1
ліпеня 1983 1
была зафіксавана 2
зафіксавана самая 1
нізкая на 1
Зямлі тэмпература 1
тэмпература — 2
— -89,2°С. 1
-89,2°С. Менавіта 1
Менавіта негатыўныя 1
негатыўныя рэцэнзіі 1
рэцэнзіі стварылі 1
стварылі «Кармэн» 1
«Кармэн» велізарную 1
велізарную папулярнасць. 1
папулярнасць. Менавіта 1
Менавіта недахоп 1
недахоп свежай 1
свежай думкі 1
думкі быў 1
быў асноўнай 1
асноўнай падставай 1
крытыкі прэзідэнта. 1
прэзідэнта. Менавіта 1
Менавіта нечаканасцю 1
нечаканасцю смерці 1
смерці без 1
без афіцыйнай 1
афіцыйнай перадачы 1
перадачы рэдактарскіх 1
рэдактарскіх паўнамоцтваў 1
паўнамоцтваў тлумачыцца 1
тлумачыцца спыненне 1
спыненне выхаду 1
выхаду «Грамадскага 1
«Грамадскага голасу» 1
голасу» і 1
і перайменавання 1
перайменавання яго 1
« Менавіта 4
Менавіта нязгода 1
нязгода з 1
з вынікам 5
вынікам эксперыменту 1
эксперыменту з'яўляецца 1
з'яўляецца крытэрыем 1
крытэрыем памылковасці 1
памылковасці фізічнай 1
фізічнай тэорыі, 1
тэорыі, ці 1
дакладна, невыкарыстанні 1
невыкарыстанні тэорыі 1
тэорыі да 1
нашага свету. 1
свету. Менавіта 1
Менавіта па 3
гэтых акварэлях 1
акварэлях даследнікі 1
даследнікі ўстанавілі 1
ўстанавілі сюжэтныя 1
сюжэтныя матывы 1
матывы роспісаў 1
роспісаў і 1
і прыкладны 1
прыкладны час 1
стварэння — 2
— канец 1
канец 12 1
12 стагоддзя. 1
Менавіта пад 1
гэтым нумарам 1
нумарам Андрэс 1
Андрэс выступаў 1
юнацкія каманды. 1
Менавіта падчас 1
падчас свайго 6
свайго супрацоўніцтва 1
з Стэпанекам, 1
Стэпанекам, Білі 1
Білі зрабіўся 1
зрабіўся амбасадарам 1
амбасадарам амерыканскай 1
амерыканскай Асацыяцыі 1
Асацыяцыі хворых 1
на мускульную 1
мускульную дыстрафію 1
дыстрафію (MDA). 1
(MDA). Менавіта 1
Менавіта паміж 1
рэкамі Дзвіна 1
і Рыга 1
Рыга і 1
ўзнікла першая 1
першая абарончая 1
абарончая сістэма 1
сістэма горада. 1
горада. Менавіта 2
з куфрам 1
куфрам камода 1
камода ўспрымаўся 1
ўспрымаўся як 1
больш практычны, 1
практычны, «зручны». 1
«зручны». Менавіта 1
Менавіта пасля 1
пасля трагедыі 1
трагедыі яна 1
ўпершыню папрасіла 1
папрасіла ў 1
ў бацькі 3
бацькі пэндзлі 1
пэндзлі і 1
і фарбы. 1
фарбы. Менавіта 1
Менавіта паўночна-ўсходнія 1
паўночна-ўсходнія керамічныя 1
керамічныя вырабы 2
вырабы маюць 1
маюць аздобленыя 1
аздобленыя шнуравым 1
шнуравым арнаментам 1
арнаментам сценкі. 1
сценкі. Менавіта 1
Менавіта паўночны 1
паўночны сіндарын 1
сіндарын прынялі 1
прынялі нолдар, 1
нолдар, пасля 1
ў Міжзем'е 1
Міжзем'е на 1
на Лосгар. 1
Лосгар. Менавіта 1
яго раманах, 1
раманах, аповядах 1
аповядах і 1
і персанажах 1
персанажах знята 1
знята 22 1
22 фільма 1
фільма пра 3
пра Агента 1
Агента 007. 1
007. Менавіта 1
Менавіта познія 1
познія працы 1
працы Кеслёўскага, 1
Кеслёўскага, сярод 1
якіх тэлецыкл 1
тэлецыкл « 1
Менавіта продкам 1
продкам належыць 1
належыць зямля. 1
зямля. Менавіта 1
Менавіта пры 2
ліку вымярэнняў 1
вымярэнняў больш 1
тры квантавая 1
квантавая механіка 1
механіка прадказвае 1
прадказвае бясконцы 1
бясконцы спектр 1
спектр энергій 1
энергій электрона 1
электрона ў 1
ў атаме 1
атаме вадароду, 1
які дапускае 2
дапускае як 1
як дадатныя, 1
дадатныя, так 1
і адмоўныя 1
адмоўныя значэння 1
значэння энергіі. 1
энергіі. Менавіта 1
пры Рамакхамаенге 1
Рамакхамаенге будызм 1
стаў галоўнай 1
галоўнай рэлігіяй 1
рэлігіяй Сіама. 1
Сіама. Менавіта 1
Менавіта сінтэтычнасць, 1
сінтэтычнасць, якая 1
дазваляе выявіць 2
выявіць таленты, 1
таленты, праявіць 1
праявіць розум, 1
розум, тонкі 1
тонкі густ, 1
густ, явіць 1
явіць у 1
у прастаце 1
прастаце вытанчанасць 1
вытанчанасць і 1
глыбіню філасофскага 1
філасофскага падтэксту, 1
падтэксту, і 1
і цанілася 1
цанілася стваральнікамі 1
стваральнікамі сурынамо. 1
сурынамо. Менавіта 1
Менавіта спадчынай 1
спадчынай Pax 1
Pax Britannica 1
Britannica тлумачыцца 1
тлумачыцца роля 1
роля англійскай 1
найбольш распаўсюджанай 2
сферах транспарту 1
транспарту і 2
гандлю. Менавіта 1
Менавіта спалучэнне 1
спалучэнне глыбокага 1
глыбокага філасофскага 1
філасофскага сэнсу 1
сэнсу са 1
са знешняй 2
знешняй карнавальнасцю 1
карнавальнасцю стварае 1
стварае непаўторны 1
непаўторны аўтарскі 1
аўтарскі стыль. 1
стыль. Менавіта 1
Менавіта спроба 1
спроба замесці 1
замесці сляды 1
сляды прывяла 1
прывяла пазней 1
забойства знайдыша. 1
знайдыша. Менавіта 1
Менавіта спяваць 1
спяваць юнак 1
юнак пачаў 1
а іграць 1
гітары стаў 1
гадоў. Менавіта 1
Менавіта тады 6
тады адступаюць 1
адступаюць ледавікі 1
ледавікі і 1
і ўсталёўваюцца 1
ўсталёўваюцца блізкія 1
да сучасных 4
сучасных кліматычныя 1
кліматычныя ўмовы. 1
ўмовы. Менавіта 1
вырашыў зайсці 1
ў гуказапісвальную 1
гуказапісвальную студыю, 1
студыю, якая 1
належыла Сэму 1
Сэму Філіпсу, 1
Філіпсу, і 1
за восем 4
восем долараў 1
долараў запісаць 1
запісаць пад 1
пад гітару 1
гітару пару 1
пару песень. 1
песень. Менавіта 1
пакінуў родны 1
родны дом, 1
дом, забраўшы 1
забраўшы з 1
сабой толькі 2
толькі любімыя 1
любімыя кнігі. 1
кнігі. Менавіта 1
тады са 1
маладой мясцовай 1
мясцовай каманды 1
каманды Images 1
Images in 1
in Vogue 1
Vogue выйшлі 1
выйшлі два 2
два ўдзельніка: 1
ўдзельніка: барабаншчык 1
барабаншчык Кевін 1
Кевін Кі 2
Кі (cEVIN 1
(cEVIN Key; 1
Key; сапраўднае 1
імя Kevin 2
Kevin Crompton) 1
Crompton) і 1
і вакаліст 1
вакаліст Нівек 1
Нівек Огр 1
Огр (Nivek 1
(Nivek Ogre; 1
Ogre; сапраўднае 1
Kevin Ogilvie). 1
Ogilvie). Менавіта 1
тады тут 1
тут пачалі 1
з’яўляцца першыя 1
першыя майстэрні 1
і цэхі. 1
цэхі. Менавіта 1
тады ўвайшоў 1
ўвайшоў ва 1
ва ўжытак 5
ўжытак тапонім 1
тапонім «Нарвегія» 1
«Нарвегія» (што 1
(што значыць 3
значыць «паўночны 1
«паўночны шлях»). 1
шлях»). Менавіта 1
Менавіта так, 1
так, гледачу 1
гледачу ўдасца 1
ўдасца даведацца 1
даведацца праўду 1
праўду пра 2
пра вялікіх 1
вялікіх або 1
або вельмі 2
вельмі вядомых 2
вядомых людзях. 1
людзях. Менавіта 1
Менавіта так 3
так Грэнландыя 1
Грэнландыя («зялёная 1
(«зялёная зямля») 1
зямля») атрымала 1
так загінуў 1
загінуў адзін 2
найлепшых альпіністаў 1
альпіністаў Герман 1
Герман Буль. 1
Буль. Менавіта 1
Менавіта такім 1
чынам выйшлі 1
выйшлі трэці 1
трэці альбом 1
гурта «Fubo 1
«Fubo Love 1
Love NY» 1
NY» у 1
сябе кавер-версію 1
кавер-версію песні 1
песні Ramones, 1
Ramones, пяты 1
пяты альбом 1
альбом «Toy 1
«Toy Doll» 1
Doll» і 1
і альбом 3
альбом «Angel 1
«Angel Of 1
The North» 1
North» у 1
годзе. Менавіта 1
Менавіта такія 1
такія дэталі 1
дэталі былі 1
былі візітнай 1
візітнай карткай 2
карткай прадпрыемстваў. 1
прадпрыемстваў. Менавіта 1
так старажытныя 1
старажытныя егіпцяне 1
егіпцяне ўяўлялі 1
ўяўлялі структуру 1
структуру космасу. 1
космасу. Менавіта 1
Менавіта там 9
там аселі 1
аселі вічыта 1
вічыта пасля 1
пасля міграцыі 1
міграцыі на 1
поўдзень. Менавіта 1
да 2006 4
года праводзіўся 2
праводзіўся фэст. 1
фэст. Менавіта 1
ўсё думае 1
думае аб 1
аб шляхах 1
шляхах аб'яднаня 1
аб'яднаня славян. 1
славян. Менавіта 1
ён для 1
для ўласных 1
ўласных патрэб 1
патрэб напісаў 1
напісаў праграму 2
праграму Enquire, 1
Enquire, якая 1
якая выкарыстала 1
выкарыстала выпадковыя 1
выпадковыя асацыяцыі 1
асацыяцыі і 4
і заклала 2
заклала канцэптуальную 1
канцэптуальную аснову 1
для Сусветнай 1
Сусветнай павуціны. 1
павуціны. Менавіта 1
знаходзілася штаб-кватэра 1
штаб-кватэра Галандскай 1
Галандскай Вест-Індскай 1
Вест-Індскай кампаніі. 1
кампаніі. Менавіта 1
там знаходзяцца 3
знаходзяцца клеткі 1
клеткі верхавінкавай 1
верхавінкавай утваральнай 2
утваральнай тканкі, 2
тканкі, дзяленне 1
дзяленне якіх 1
якіх забяспечвае 1
забяспечвае рост 2
рост кораня. 1
кораня. Менавіта 1
яго вялікі 2
вялікі сын. 1
сын. Менавіта 1
там прайшло 1
дзяцінства Юркі 1
Юркі Геніюша 1
Геніюша ў 1
атмасферы беларушчыны, 1
беларушчыны, якой 1
быў напоўнены 1
напоўнены эмігранцкі 1
эмігранцкі дом 1
дом бацькоў. 1
бацькоў. Менавіта 1
там Станіслаў 1
Станіслаў ажаніўся 1
ажаніўся ды 1
ды разам 1
жонкай ажыццявіў 1
ажыццявіў пакаянне. 1
пакаянне. Менавіта 1
Менавіта таму, 1
таму, «Computer 1
«Computer Center 1
Center Corporation» 1
Corporation» забараніла 1
забараніла доступ 1
да камп’ютараў, 1
камп’ютараў, на 1
тыдняў. Менавіта 1
Менавіта таму 10
таму ЗША, 1
ЗША, Францыя, 1
Францыя, Англія 1
Англія вырашылі 1
ў аздараўленні 1
аздараўленні германскай 1
германскай эканомікі. 1
эканомікі. Менавіта 1
таму могуць 1
быць дыяспары 1
дыяспары недзяржаўных 1
недзяржаўных народаў, 1
народаў, напрыклад, 1
напрыклад, « 1
стагоддзяў Яўціхій 1
Яўціхій анафематстваваўся 1
анафематстваваўся ў 1
вядомых ерэсіярх-докетов. 1
ерэсіярх-докетов. Менавіта 1
таму ніхто 1
з уладов 1
уладов не 1
мог удзельнічаць 1
бітве падчас 1
падчас «Выкрадання 1
«Выкрадання быка 1
з Куальнге», 1
Куальнге», акрамя 1
акрамя Кухуліна, 1
Кухуліна, які 1
настолькі малады, 1
малады, што 1
не трапляў 3
трапляў пад 2
пад дзеянне 1
дзеянне праклёны. 1
праклёны. Менавіта 1
таму прыклады 1
прыклады класаў 1
у навучальных 1
навучальных дапаможніках 1
дапаможніках па 1
па аб'ектна-арыентаваным 1
аб'ектна-арыентаваным праграмаванні 1
праграмаванні так 1
так часта 1
часта згадваюць 2
згадваюць яблыкі 1
і грушы. 1
грушы. Менавіта 1
таму савецкія 1
савецкія ваенныя 1
ваенныя гісторыкі 2
гісторыкі Табольска-Петрапаўлаўскую 1
Табольска-Петрапаўлаўскую аперацыю 1
аперацыю разглядалі 1
разглядалі вылучна 1
вылучна фрагментамі, 1
фрагментамі, падрабязна 1
падрабязна апісваючы 1
апісваючы баі 1
баі адной 1
адной толькі 1
толькі толькі 1
толькі Новиков 1
Новиков П. 1
А. Гражданская 1
Гражданская война 1
война в 1
в Восточной 1
Восточной Сибири. 1
Сибири. Менавіта 1
таму Урад 1
Урад Рэспубліцы 1
Беларусь афіцыйна 1
афіцыйна заяўляў, 1
мае тэрытарыяльных 1
тэрытарыяльных прэтэнзій 2
прэтэнзій ні 1
аднаго суседняй 1
суседняй дзяржавы. 1
дзяржавы. Менавіта 1
ў лірычнай 1
лірычнай творчасці 1
творчасці асабліва 1
асабліва вялікае 1
набываюць грамадзянская 1
грамадзянская пазіцыя, 2
пазіцыя, палітычны 1
палітычны кругагляд, 1
кругагляд, адукацыйны 1
адукацыйны і 1
культурны ўзровень, 1
ўзровень, маральны 1
маральны воблік 1
воблік пісьменніка. 1
пісьменніка. Менавіта 1
таму ўсе 1
ўсе наступныя 4
наступныя серыі 1
серыі мультфільма 1
мультфільма рабіліся 1
рабіліся пантамімічнымі. 1
пантамімічнымі. Менавіта 1
не даецца 1
даецца ні 1
ні самакрытыка, 1
самакрытыка, ні 1
ні цвярозы 1
цвярозы погляд 1
грамадскае становішча, 1
становішча, урэшце 1
урэшце ён 1
ён бесцырымонна 1
бесцырымонна ўмешваецца 1
ў лёс 1
лёс іншых 1
іншых людзей, 1
людзей, прыносячы 1
прыносячы ім 1
ім няшчасця. 1
няшчасця. Менавіта 1
Менавіта туды, 1
туды, як 1
як першапачаткова 1
першапачаткова меркавалася, 1
меркавалася, паўстанцы 1
паўстанцы будуць 1
будуць адступаць 1
адступаць з 1
цэнтра горада. 1
Менавіта тут 5
тут Баніфача 1
Баніфача вучыўся 1
вучыўся жывапісу. 1
жывапісу. Менавіта 1
была ўбіта 1
ўбіта першая 1
паля будучага 1
будучага метрапалітэна. 1
метрапалітэна. Менавіта 1
Менавіта тут, 1
на Тэры, 1
Тэры, і 1
і знойдзены 1
знойдзены найстаражытнейшыя 1
найстаражытнейшыя (XVIII 1
(XVIII ст. 1
н.э.) грэчаскія 1
грэчаскія пісьмёны. 1
пісьмёны. Менавіта 1
тут Пруст 1
Пруст пісаў 1
пісаў свой 1
свой раман-эпапею 1
раман-эпапею "У 1
"У пошуках 1
пошуках страчанага 1
страчанага часу". 1
часу". Менавіта 1
тут Страмінскі 1
Страмінскі пачаў 1
маляваць свае 1
свае сінтэтызаваныя 1
сінтэтызаваныя вобразы. 1
вобразы. Менавіта 1
тут упершыню 3
упершыню прыгатавалі 1
прыгатавалі пікантны 1
пікантны шакаладны 1
шакаладны соус 1
соус mole 1
mole poblano. 1
poblano. Менавіта 1
Менавіта тэме 1
тэме такой 1
такой любові 1
любові прысвечана 1
прысвечана частка 1
яго прац. 2
прац. Менавіта 1
Менавіта ў 23
ў аўтарскіх 1
аўтарскіх творах 1
творах фарміруецца 1
фарміруецца вядомы 1
вядомы тыпаж 1
тыпаж маленькіх 1
маленькіх чалавечкаў 1
чалавечкаў з 1
з крыльцамі 1
крыльцамі за 1
за спіной. 1
спіной. Менавіта 1
гарадах жылі 1
жылі першыя 1
першыя святары 1
святары і 3
і місіянеры. 1
місіянеры. Менавіта 1
культуры ўпершыню 1
ўпершыню з'яўляюцца 1
першыя каменныя 2
каменныя наканечнікі, 1
наканечнікі, якія 1
маюць вострыя 1
вострыя і 1
і сіметрычныя 1
сіметрычныя абрысы 1
абрысы з 1
з канаўкай 1
канаўкай побач 1
з асновай, 1
асновай, куды 1
куды ўстаўлялася 1
ўстаўлялася дрэўка 1
дрэўка дзіды. 1
дзіды. Менавіта 1
дзень абіраліся 1
абіраліся новыя 1
новыя старшыні. 1
старшыні. Менавіта 1
гэтым клубе 2
клубе ад 1
ад бразільскага 1
бразільскага трэнера 1
трэнера атрымаў 1
мянушку «Жэрвінью». 1
«Жэрвінью». Менавіта 1
гэтым узросце 2
ў будучай 1
будучай каралевы 1
каралевы сфармавалася 1
сфармавалася ўстойлівае 1
ўстойлівае непрыманне 1
непрыманне шлюбу. 1
шлюбу. Менавіта 1
перыяд была 2
пабудавана асноўная 1
сучаснай фартэцыі, 1
фартэцыі, таму 1
таму за 1
і замацавалася 2
замацавалася назва 3
назва генуэзскай. 1
генуэзскай. Менавіта 1
перыяд горад 3
горад атрымаў 4
назву Нікасія. 1
Нікасія. Менавіта 1
перыяд клуб 1
клуб атрымліваў 1
атрымліваў перамогу 1
Кубку Нідэрландаў 1
Нідэрландаў тры 1
перыяду. Менавіта 1
перыяд убачылі 1
убачылі свет 1
свет такія 1
такія яго 1
працы, як 1
як «Фактычнае 1
«Фактычнае становішча 1
становішча азербайджанскай 1
азербайджанскай мусульманкі», 1
мусульманкі», «Крывавыя 1
«Крывавыя слёзы», 1
слёзы», «Маці 1
«Маці і 2
і мацярынства». 1
мацярынства». Менавіта 1
перыяд узнікаюць 1
узнікаюць і 1
фарміруюцца розныя 1
розныя школы 1
асноўныя напрамкі 2
напрамкі гуманізму 1
гуманізму ў 1
ў мастацтве. 1
мастацтве. Менавіта 1
час ваенная 1
ваенная перавага 1
перавага над 2
над суседзямі 1
суседзямі стала 1
стала галоўным 2
галоўным фактарам 3
фактарам развіцця 1
развіцця для 1
шматлікіх еўрапейскіх 1
еўрапейскіх цывілізацый. 1
цывілізацый. Менавіта 1
час вядучую 1
арміі Расійскай 1
імперыі пачынаюць 1
пачынаюць адыгрываць 1
адыгрываць людзі 1
людзі нямецкага 1
і заходнееўрапейскага 1
заходнееўрапейскага паходжання, 1
прыватнасці адбілася 1
на структуры 1
структуры арміі 1
і назвах 1
назвах вышэйшага 1
вышэйшага каманднага 1
каманднага саставу. 1
саставу. Менавіта 1
час горад 6
хутка рос 1
і з’яўлялася 1
з’яўлялася шмат 1
новых вуліц, 1
вуліц, для 1
пошуку арыгінальных 1
арыгінальных назваў 1
назваў якіх 1
у служачых 1
служачых гарадской 1
управы часам 1
часам не 6
хапала фантазіі. 1
фантазіі. Менавіта 1
ён стварае 3
стварае свой 1
свой гімн 1
гімн « 1
час Зэраў 1
Зэраў увайшоў 1
у элітны 1
элітны гурток 1
гурток дзеячаў 1
дзеячаў украінскай 1
украінскай культуры, 1
культуры, які 2
сфармаваўся вакол 1
вакол Георгія 1
Георгія Нарбута. 1
Нарбута. Менавіта 1
дадзеным творы 1
творы гэты 1
працэс быў 2
быў упершыню 9
упершыню прадстаўлены 1
прадстаўлены шырокай 1
грамадскасці. Менавіта 1
ў Мазурскім 1
Мазурскім Паазер'і 1
Паазер'і знаходзяцца 1
знаходзяцца самыя 2
вялікія азёры 2
азёры краіны 1
— Менавіта 2
працэсе стварэння 2
стварэння песні 1
песні «Калыханка» 1
«Калыханка» і 1
і аформіўся 1
аформіўся касцяк 1
касцяк групы: 1
групы: да 1
да Хацкевіча, 1
Хацкевіча, Міхалка 1
Міхалка і 1
і прадзюсара 1
прадзюсара Калмыкова 1
Калмыкова далучыўся 1
далучыўся Мацвей 1
Мацвей Сабураў 1
Сабураў (вядомы 1
(вядомы па 1
па мінскай 1
мінскай музычнай 1
музычнай групе 1
групе «Плато»). 1
«Плато»). Менавіта 1
ў рэфармацыйных 1
рэфармацыйных колах 1
колах у 2
у 1560-я 1
1560-я гады 1
гады ўзнікла 2
ідэя стварэння 2
стварэння першага 1
ВКЛ універсітэта. 1
універсітэта. Менавіта 1
ў Судэтах, 1
Судэтах, на 1
з Польшчай, 3
Польшчай, у 1
іх самай 1
высокай частцы, 1
частцы, вядомай 1
як Крконашы, 1
Крконашы, знаходзіцца 1
найвышэйшая гара 2
гара Чэхіі 1
Чэхіі — 1
ходзе разбору 2
разбору гэтай 1
гэтай справы 2
справы было 1
было высветлена 1
высветлена імя 1
імя забітай 1
забітай салдатамі 1
салдатамі дзяўчыны, 1
дзяўчыны, яна 1
была апазнаная 1
апазнаная сястрой 1
сястрой Lang 1
Lang (1969b), 1
(1969b), pp.13. 1
pp.13. Менавіта 1
эпоху Адраджэння 2
Адраджэння атрымлівае 1
атрымлівае распаўсюджванне 2
распаўсюджванне тэрмін 1
тэрмін " 1
" Менавіта 1
Менавіта факт 1
факт абавязковай 1
абавязковай прысутнасці 1
прысутнасці аўтара 1
аўтара сюжэту 1
сюжэту на 1
месцы дзеяння 1
дзеяння ёсць 1
ёсць істотнае 1
істотнае адрозненне 1
адрозненне рэпартажу 1
рэпартажу ад 1
ад проста 1
проста карэспандэнцыі. 1
карэспандэнцыі. Менавіта 1
Менавіта Чэйз 1
Чэйз першым 1
першым распарадзіўся 1
распарадзіўся змясціць 1
змясціць на 1
амерыканскія грошы 1
грошы надпіс 1
надпіс «Мы 1
«Мы верым 1
верым у 1
у Бога» 1
Бога» (англ. 1
(англ. In 1
In God 1
God We 1
We Trust). 1
Trust). Менавіта 1
Менавіта яго 1
захапіць Камбіз. 1
Камбіз. Менавіта 1
Менавіта яму 1
яму К.Тызенгаўз 1
К.Тызенгаўз прысвяціў 1
прысвяціў сваю 1
кнігу «Асновы 1
«Асновы арніталогіі, 1
арніталогіі, навукі 1
навукі аб 2
аб птушках». 1
птушках». Менавіта 1
Менавіта яна 3
яна заклала 1
заклала тыя 1
тыя асновы 1
асновы парламенцкага 1
парламенцкага ладу, 1
ладу, якія 1
часу. Менавіта 1
яна спрыяла 1
ў маленькага 1
маленькага Джона 1
Джона Толкіна 1
Толкіна цікавасці 1
іншых моў. 2
моў. Менавіта 1
стала папярэдніцай 1
папярэдніцай сучаснай 1
сучаснай Нацыянальнай 1
галерэі. Менавіта 1
Менавіта яны 3
яны захапілі 2
захапілі для 1
свайго жывёлы 1
жывёлы лепшыя 1
лепшыя зямлі 1
зямлі для 5
для пашы. 1
пашы. Менавіта 1
зрабілі Хойнікі 1
Хойнікі цэнтрам 1
цэнтрам сваіх 1
сваіх уладанняў 2
рэгіёне. Менавіта 1
яны паслужылі 1
паслужылі матэрыялам 1
для пераплёта 1
пераплёта нот, 1
нот, якія 1
якія цудам 1
цудам удалося 1
удалося захаваць 1
захаваць пасля 1
пасля вызвалення. 1
вызвалення. Менахем 1
Менахем Любінскі, 1
Любінскі, заснавальнік 1
заснавальнік кірмаша 1
кірмаша Kosherfest, 1
Kosherfest, ацэньвае 1
ацэньвае продаж 1
продаж кашэрных 1
кашэрных прадуктаў 1
ў $ 1
$ 40 1
40 млрд., 1
млрд., а 1
колькасць спажыўцоў 1
спажыўцоў — 1
— 14 1
14 мільёнаў. 1
мільёнаў. Менгіры 1
Менгіры не 1
непасрэдна звязаны 3
з пахаваннямі 2
пахаваннямі і 1
і выконвалі 1
выконвалі самастойныя 1
самастойныя функцыі. 1
функцыі. Мендэле 1
Мендэле Мойхер-Сфорым, 1
Мойхер-Сфорым, Майсей 1
Майсей Кульбак 1
Кульбак і 1
і Аўрагам 1
Аўрагам Суцкевер 1
Суцкевер нарадзіліся 1
нарадзіліся на 1
беларускай зямлі. 2
зямлі. Мендэс, 1
Мендэс, у 1
выкананні Афлека, 1
Афлека, тым 1
больш непераканаўчы, 1
непераканаўчы, калі 1
калі з’яўляецца 1
з’яўляецца на 4
фоне добра 1
добра падабранага 1
падабранага ансамбля. 1
ансамбля. Меней 1
Меней за 1
чвэрць тэрыторыі 1
тэрыторыі краіны 8
краіны пакрыта 1
пакрыта расліннасцю 1
расліннасцю (супраць 1
(супраць 2/3 1
2/3 падчас 1
падчас засялення 1
засялення краіны 1
краіны 1100 1
1100 гадоў 1
гадоў назад). 2
назад). Менінгіт 1
Менінгіт таксама 1
ён потым 2
потым назваў 1
назваў "Лайданскім 1
"Лайданскім поглядам" 1
поглядам" (aнгл.: 1
(aнгл.: Lydon 1
Lydon stare). 1
stare). «Менскае 1
«Менскае беларускае 1
беларускае прадстаўніцтва» 1
прадстаўніцтва» дамаглося 1
дамаглося згоды 1
згоды германскага 1
германскага камандавання 2
стварэнне груп 2
груп беларускіх 1
беларускіх саветнікаў 1
саветнікаў пры 1
пры акупацыйнай 1
акупацыйнай адміністрацыі 2
адміністрацыі (губернскіх 1
(губернскіх і 1
і павятовых 1
павятовых камендантах) 1
камендантах) для 1
рэгулявання адносін 1
адносін насельніцтва 1
уладай. Менска 1
Менска на 1
плане сучаснага 1
сучаснага горада. 1
горада. Менск, 1
Менск, Дом 2
Дом селяніна, 2
селяніна, Музэй 2
Музэй (1932). 1
(1932). Менск, 1
Музэй (1932) 1
(1932) (2). 1
(2). Менск, 1
Менск, Навука 1
Навука і 3
і тэхніка, 2
тэхніка, 1995. 1
1995. Менск, 1
Менск, Новае 1
Новае Места, 1
Места, Купалаўскі 1
Купалаўскі (1907) 1
(1907) (2). 1
(2). Менструацыя 1
Менструацыя звычайна 1
адбываецца кожны 1
кожны месяц, 1
месяц, але 1
але маюцца 1
і нестандартныя 1
нестандартныя тэрміны 1
тэрміны менструацыі. 1
менструацыі. Менстэрас 1
Менстэрас 168-ая 1
168-ая па 1
Швецыі. Ментавайцы 1
Ментавайцы шануюць 1
шануюць духаў 1
духаў прыроды, 1
прыроды, але 1
таксама вераць 2
у злых 1
злых духаў, 1
духаў, якія 1
якія прыносяць 1
прыносяць няшчасці 1
няшчасці і 1
і хваробы. 2
хваробы. Ментухатэп 1
Ментухатэп III 1
III у 1
цэлым працягваў 2
працягваў палітыку 4
палітыку сваіх 1
папярэднікаў з 1
з фіванскай 1
фіванскай XI 1
XI дынастыі. 1
дынастыі. Ментухатэп 1
Ментухатэп выдаваў 1
выдаваў законы, 1
законы, раздаваў 1
раздаваў урады, 1
урады, размяркоўваў 1
размяркоўваў работы 1
ў акругах. 1
акругах. Меншавікі 1
Меншавікі і 1
і эсэры 1
эсэры рашуча 1
рашуча выступалі 1
выступалі супраць 6
супраць дзеянняў 1
дзеянняў бальшавікоў. 1
бальшавікоў. Менш 1
Менш вільгаці 1
глебе базваляе 1
базваляе хутчэй 1
хутчэй рабіваць 1
рабіваць яе 1
на часцінкі 1
часцінкі і 1
і выдуваць. 1
выдуваць. Менш 1
Менш распаўсюджаным, 1
распаўсюджаным, але 1
яшчэ папулярным 1
папулярным варыянтам, 1
варыянтам, з'яўляецца 1
з'яўляецца продаж 1
продаж сумесей 1
сумесей і 1
і набораў 1
набораў звязкамі 1
звязкамі (bundle 1
(bundle kiloware, 1
kiloware, bundleware). 1
bundleware). Менш 1
Менш чым 3
паўтара месяца 1
месяца сістэма 1
сістэма саветаў 1
рэспубліцы самаліквідавалася 1
самаліквідавалася - 1
за 25% 1
25% дэпутатаў 1
дэпутатаў саветаў 1
саветаў склалі 1
склалі свае 1
свае паўнамоцтвы. 1
паўнамоцтвы. Менш 1
пасля прысваення 2
звання Героя, 1
Героя, 13 1
г., загінуў 1
з баёў. 1
баёў. Менш 1
нападу сваёй 1
сваёй кавалерыі 1
кавалерыі хрысціяне 1
хрысціяне атрымалі 1
атрымалі поўную 1
поўную перамогу. 1
перамогу. Менш 1
Менш шматлікім 1
шматлікім народам 1
народам гэтых 1
гэтых дзвюх 2
дзяржаў з'яўляецца 1
з'яўляецца твахуіці. 1
твахуіці. Меншыкаў 1
Меншыкаў таксама 1
не прыходзіў 1
прыходзіў на 1
на паседжанні 1
паседжанні Савета, 1
Савета, справы 1
справы неслі 1
неслі яму 1
яму дадому. 1
дадому. Менш 1
Менш эфектыўная, 1
эфектыўная, але 1
але бяспечная 1
бяспечная для 1
для спадарожных 1
спадарожных відаў 1
і фаўны, 1
фаўны, зрэзка 1
зрэзка праводзіцца 1
ў асенне-зімовы 1
асенне-зімовы перыяд. 1
перыяд. Меньшая 1
Меньшая - 1
на вапняковае 1
вапняковае плато, 1
плато, дзе 1
дзе з-за 1
з-за сталай 1
сталай эрозіі 1
эрозіі ўтварыліся 1
ўтварыліся карставыя 1
карставыя пустэчы. 1
пустэчы. Меога 1
Меога новых 1
новых вёсак 1
вёсак узнікла 1
узнікла на 1
на ачышчанных 1
ачышчанных ад 1
ад лясоў 1
лясоў абшарах. 1
абшарах. Мераб 1
Мераб з 1
дзяцінства трэніруецца 1
Нацыянальным грузінскім 1
грузінскім ансамблі 1
ансамблі разам 1
сваёй партнёркай 1
партнёркай па 1
па танцах 1
танцах Мэры. 1
Мэры. Мерапрыемства 1
Мерапрыемства меркавалася 1
меркавалася правесці 2
правесці з 1
года. Мерапрыемства 1
Мерапрыемства працягвалася 1
працягвалася каля 4
каля гадзіны. 3
гадзіны. Мерапрыемствы 1
Мерапрыемствы адбудуцца 1
адбудуцца таксама 1
краіны, ў 1
якасці партнёрскага 1
партнёрскага супрацоўніцтва 1
беларускімі культурнымі 1
культурнымі суполкамі 1
суполкамі і 1
іншымі кінафестывалямі. 1
кінафестывалямі. Мерапрыемствы 1
Мерапрыемствы адрозніваліся 1
па маштабе: 1
маштабе: некаторыя 1
былі масавыя, 1
масавыя, а 1
некаторыя прызначаныя 1
для 20-30 1
20-30 чалавек, 1
чалавек, запісвацца 1
запісвацца на 1
якія трэба 2
было загадзя. 1
загадзя. Мерапрыемствы 1
Мерапрыемствы прайшлі 1
і Гродне. 1
Гродне. Мерапрыемствы, 1
Мерапрыемствы, якія 1
праводзіліся Альфонсам 1
Альфонсам дэ 1
дэ Пуацье 1
Пуацье ў 1
ў Лангедоку 1
Лангедоку і 1
і Правансе, 1
Правансе, падрыхтавалі 1
падрыхтавалі далучэнне 1
далучэнне гэтых 1
гэтых тэрыторый 1
тэрыторый да 1
да каралеўскага 2
каралеўскага дамена. 1
дамена. Мерв 1
Мерв трапіў 1
уладу цюркскай 1
цюркскай дынастыі 1
дынастыі Газневідаў. 1
Газневідаў. Меркавалася 1
Меркавалася аб’яднанне 1
аб’яднанне ваеннага 1
ваеннага камандавання, 1
камандавання, саветаў 1
саветаў народнай 1
гаспадаркі, наркамата 1
наркамата фінансаў 1
фінансаў і 5
працы, кіравання 1
транспартам. Меркавалася 1
Меркавалася адпраўка 1
адпраўка прыкладна 1
прыкладна такога 1
ж другога 1
другога атрада 1
атрада ад 1
ад Паўднёва-заходняга 1
Паўднёва-заходняга фронту 1
фронту генерала 1
генерала Брусілава 1
Брусілава ў 1
складзе палкоў 1
палкоў Праабражэнскага, 1
Праабражэнскага, Трэцяга 1
Трэцяга стралковага 1
стралковага і 1
і Чацвёртага 1
Чацвёртага стралковага 1
стралковага Імператарскага 1
Імператарскага прозвішча. 1
прозвішча. Меркавалася 1
Меркавалася высадзіцца 1
высадзіцца з 1
з атрадам 2
атрадам у 3
у 11 3
11 чалавек 2
паўднёвым узбярэжжы 4
узбярэжжы мора 1
мора Уэдэла 1
Уэдэла ( 1
( Меркавалася 1
Меркавалася даць 1
яму юрыдычную 1
юрыдычную адукацыю, 1
і Тадэму 1
Тадэму аддалі 1
ў гімназію 2
гімназію Леўвардэна, 1
Леўвардэна, дзе 1
ён захапіўся 1
захапіўся гісторыяй. 1
гісторыяй. Меркавалася 1
Меркавалася на 1
час перарэзаць 1
перарэзаць «сцежку 1
«сцежку Хо 1
Хо Шы 3
Шы Міна» 1
Міна» і 1
знішчыць ў 1
раёне базы 1
базы праціўніка. 1
праціўніка. Меркавалася 1
Меркавалася скасаваць 1
скасаваць Дзяржаўную 1
Дзяржаўную раду 1
раду ПНР 1
ПНР і 1
аднавіць інстытут 1
інстытут прэзідэнцтва, 1
прэзідэнцтва, а 1
таксама Сенат. 1
Сенат. Меркавалася, 1
Меркавалася, што 7
што Аўстра-Венгрыя 1
Аўстра-Венгрыя дасягне 1
дасягне сваіх 1
мэтаў пры 1
дапамозе дыпламатыі 1
дыпламатыі або 1
або лакальнай 1
лакальнай вайны 1
выпадку адхілення 1
адхілення ультыматуму. 1
ультыматуму. Меркавалася, 1
гэта абароніць 1
абароніць іх 1
баі Hilderic 1
Hilderic Friend, 1
Friend, Flower 1
Flower Lore, 1
Lore, Para 1
Para Research, 1
Research, Inc., 1
Inc., Rockport, 1
Rockport, Massachusetts 1
Massachusetts 1981. 1
1981. Меркавалася, 1
два знешніх 1
знешніх кальца 1
кальца будуць 1
будуць падтрымліваць 1
падтрымліваць радавыя 1
радавыя ваенныя 1
ваенныя часткі, 1
ўнутры будуць 1
будуць тры 1
тры кольцы 1
кольцы з 1
самых адборных 1
адборных атрадаў, 1
атрадаў, што 1
іншымі фактарамі 1
фактарамі дазволіла 1
б зацягнуць 1
зацягнуць уварванне. 1
уварванне. Меркавалася, 1
здольнасць жыцця 1
да існавання 2
існавання залежыць 1
яго доступа 1
доступа да 1
да сонечнага 2
святла. Меркавалася, 1
што «каляровая» 1
«каляровая» меншасць 1
меншасць атрымала 1
атрымала б 1
б права 1
прадстаўнікі чарнаскурай 1
чарнаскурай большасці 1
большасці стануць 1
стануць грамадзянамі 1
грамадзянамі «незалежных» 1
«незалежных» бантустанаў. 1
бантустанаў. Меркавалася, 1
што спачатку, 1
спачатку, з 1
прычыны юнага 1
юнага ўзросту, 1
ўзросту, яна 1
будзе кіраваць 2
кіраваць пад 1
пад рэгенцтвам 1
рэгенцтвам шасцярых 1
шасцярых прадстаўнікоў 1
прадстаўнікоў шатландскай 1
шатландскай арыстакратыі. 1
арыстакратыі. Меркавалася, 1
толькі шляхам 1
шляхам тэрору 1
тэрору можна 1
можна дасягнуць 1
дасягнуць спачатку 1
спачатку ліберальнай, 1
ліберальнай, а 1
потым рабочай 1
рабочай канстытуцыі 1
канстытуцыі Спиридович, 1
Спиридович, А. 1
А. Записки 1
Записки жандарма: 1
жандарма: / 1
А. Спиридович; 1
Спиридович; с 1
с предисл. 1
предисл. Меркавалі, 1
Меркавалі, што 2
ніякай змовы 1
змовы наогул 1
было, проста 1
проста імператар 1
імператар такім 1
такім чынаў 1
чынаў расправіўся 1
расправіўся са 1
сваімі ворагамі. 1
ворагамі. Меркавалі, 1
яны мусяць 1
мусяць у 1
канцы вайны 1
вайны прыняць 1
дзеяннях па 1
па вызваленні 4
вызваленні сваіх 1
сваіх краін 1
аднаўленні там 1
там парадку. 1
парадку. Меркавана 1
Меркавана валасяны 1
валасяны цыкл 1
цыкл пачынаецца 1
з катагену. 1
катагену. Меркаванае 1
Меркаванае зрушэнне 1
зрушэнне шуканай 1
шуканай планеты 1
планеты павінна 1
было складаць 1
30 вуглавых 1
вуглавых секунд 1
секунд у 1
у гадзіну, 1
гадзіну, што 1
лёгка заўважана. 1
заўважана. Меркаванай 1
Меркаванай іх 1
іх сталіцай 1
сталіцай быў 1
горад Turiasso 1
Turiasso ці 1
ці Turiaso, 1
Turiaso, які 1
які размяшчаўся 6
тэрыторыі муніцыпалітэта 1
муніцыпалітэта Вера-дэ-Манкая 1
Вера-дэ-Манкая (правінцыя 1
(правінцыя Сарагоса). 1
Сарагоса). Меркаваная 1
Меркаваная колькасць 1
колькасць брытаў 1
брытаў да 1
пачатку заваёвы 1
заваёвы складала 1
складала 2 1
2 млн, 1
млн, а 1
колькасць заваёўнікаў 1
заваёўнікаў — 1
тыс. Меркаванне 1
Меркаванне пра 1
іх веданне 1
веданне даволі 1
даволі добрае, 1
добрае, не 1
не спакушаецца 1
спакушаецца бачнасцямі, 1
бачнасцямі, пясцётнасцямі 1
пясцётнасцямі не 1
не забаўляецца, 1
забаўляецца, але 1
але ўмее 1
быць добрым 1
добрым прыяцелям, 1
прыяцелям, мужам, 1
мужам, бацькам 1
і сынам. 2
сынам. Меркаванне, 1
Меркаванне, што 2
што выражэнне 1
выражэнне дысідэнтскіх 1
дысідэнтскіх і 1
і антыўрадавых 1
антыўрадавых пунктаў 1
пунктаў гляджання 1
гляджання павінна 1
быць дазволена, 1
дазволена, не 1
не цэнзуруема 1
цэнзуруема і 1
не каральна 1
каральна законам, 1
законам, развівалася 1
развівалася паралельна 1
паралельна росту 1
росту кнігавыдання 1
кнігавыдання і 1
і прэссы. 1
прэссы. Меркаванне, 1
што Кіпр 1
Кіпр называўся 1
называўся «Аласіяй», 1
«Аласіяй», пацвярджаецца 1
пацвярджаецца надпісам 1
надпісам «Апалон 1
«Апалон Аласіёцкій» 1
Аласіёцкій» ("ΑΠΟΛ(Λ)ΩΝ 1
("ΑΠΟΛ(Λ)ΩΝ ΤΩΙ 1
ΤΩΙ ΑΛΑΣΙΩΤΑΙ"), 1
ΑΛΑΣΙΩΤΑΙ"), выяўленым 1
выяўленым на 1
пастаменце статуі 1
статуі скульптуры 1
скульптуры Плітаса, 1
Плітаса, якую 1
якую Апсасамас 1
Апсасамас прысвяціў 1
прысвяціў Апалону 1
Апалону з 1
з Аласоты. 1
Аласоты. Меркаванні 1
Меркаванні бяспекі 1
традыцыі саксонскіх 1
саксонскіх насельнікаў 1
насельнікаў абумовілі 1
абумовілі кампактнасць 1
кампактнасць гэтых 1
гэтых вёсак. 1
вёсак. Меркаванні 1
Меркаванні крытыкаў 1
і гледачоў 1
нагоды фільма 1
фільма падзяліліся 1
падзяліліся прыкладна 1
прыкладна пароўну: 1
пароўну: адны 1
адны лічылі 1
яго вартым 1
вартым працягам 1
працягам «Ліхая 1
«Ліхая цемра», 1
цемра», а 1
— няўдалым. 1
няўдалым. Меркаванні 1
Меркаванні расійскіх 1
расійскіх музычных 1
музычных прадзюсараў 1
прадзюсараў і 2
і крытыкаў 2
крытыкаў наконт 1
наконт шанцаў 1
шанцаў песні 1
і калектыву 1
калектыву ў 1
цэлым на 1
на перамогу 4
перамогу падзяліліся. 1
падзяліліся. Меркаванні 1
Меркаванні сучасных 1
сучасных гісторыкаў 2
гісторыкаў наконт 1
пытання падзяліліся. 1
падзяліліся. Меркаваны 1
Меркаваны дрэйф 1
дрэйф па 1
плане Нансена 1
Нансена на 2
карце Арктыкі. 1
Арктыкі. Меркаваныя 1
Меркаваныя звышгукавыя 1
звышгукавыя СВУП 1
СВУП Як-141 1
Як-141 для 1
замены Як-38 1
Як-38 на 1
на палубах 2
палубах крэйсераў 1
крэйсераў праекта 1
1143 так 1
былі даведзены 1
даведзены у 1
з распадам 5
распадам СССР. 1
СССР. Меркантылізм 1
Меркантылізм асабліва 1
асабліва развіваўся 1
развіваўся ў 3
Еўропе, дзе 3
рэлігія дазваляла 1
дазваляла прагу 1
прагу і 1
і здабычу 1
здабычу цяжкай 1
цяжкай працай 1
працай матэрыяльнага 1
матэрыяльнага багацця, 1
багацця, дзе 1
дзе індустрыя 1
індустрыя дзякуючы 1
дзякуючы дзяржаўнаму 1
дзяржаўнаму фінансаванню 1
фінансаванню мела 1
мела магчымасць 2
стаць на 4
і экспартаваць. 1
экспартаваць. МЕРКАСУР 1
МЕРКАСУР і 1
і Андская 1
Андская супольнасць 1
супольнасць нацый 1
час - 2
- асноўныя 1
асноўныя мытныя 1
мытныя саюзы, 1
саюзы, звязаныя 1
з саюзам 1
саюзам нацый, 1
нацый, якія 2
якія спрыяюць 1
спрыяюць працэсам 1
працэсам эканамічнай 1
эканамічнай інтэграцыі 1
інтэграцыі ў 5
Амерыцы. Меркуецца, 1
Меркуецца, што 1
будынку кароль 1
кароль С. 1
С. Баторый 1
Баторый праводзіў 1
праводзіў соймы 1
соймы Рэчы 1
прымаў амбасадараў. 1
амбасадараў. Меркурый 1
Меркурый — 1
— самая 7
самая маленькая 2
маленькая планета 1
планета зямной 1
зямной групы. 1
групы. Меркурыя 1
Меркурыя даволі 1
даволі вялікая 4
вялікая — 1
— 5,43 1
5,43 г/см³, 1
толькі нязначна 1
нязначна менш 1
за шчыльнасць 2
шчыльнасць Зямлі. 1
Зямлі. Мерлін 1
Мерлін высвятляе, 1
што прафесар 2
прафесар загінуў 1
загінуў ад 6
ад дзеяння 2
дзеяння невялікага 1
невялікага імплантата 1
імплантата ў 1
ў шыі. 1
шыі. Мерсэдэс 1
Мерсэдэс жа 1
жа адказвае, 2
адказвае, што 3
што дзіця 2
дзіця і 1
не даведаецца. 1
даведаецца. Мерфін 1
Мерфін стаў 1
кіраўніком Повіса, 1
Повіса, але 1
якасці васала 1
васала старэйшага 1
брата Анараўда. 1
Анараўда. Меры 1
Меры барацьбы: 1
барацьбы: высечка 1
высечка і 1
знішчэнне пашкоджаных 1
пашкоджаных раслін, 1
раслін, абрэзка 1
абрэзка і 1
і спальванне 1
спальванне галінак, 1
галінак, населеных 1
населеных вусенямі, 1
вусенямі, апрацоўка 1
апрацоўка ніжніх 1
ніжніх частак 1
частак ствалоў 1
тоўстых галін 1
галін хімічнымі 1
хімічнымі сродкамі. 1
сродкамі. Мерыда, 1
Мерыда, якая 1
атачэнні гор, 1
гор, доўгі 1
была правінцыйным 1
правінцыйным горадам. 1
горадам. Мерыдыянальныя 1
Мерыдыянальныя складнікі 1
складнікі ў 1
іх малыя 1
быць розныя 1
па кірунку. 1
кірунку. Меры 1
Меры па 1
па ўзняцці 1
ўзняцці «грамадскай 1
«грамадскай маралі 1
маралі і 3
і маральнасці» 1
маральнасці» Мерэса 1
Мерэса Цэхае 1
Цэхае з 1
камісіі заявіла, 1
што НФВТ 1
НФВТ прад’явіда 1
прад’явіда доказы 1
доказы незаконнай 1
незаконнай дзейнасці. 1
дзейнасці. Месаліна 1
Месаліна і 1
пасля працягвала 1
працягвала спробы 1
спробы загубіць 1
загубіць Агрыпіну 1
Агрыпіну і 1
і Нерона, 1
Нерона, аднак 1
аднак Клаўдзій 1
Клаўдзій чамусьці 1
чамусьці ў 1
выпадку не 1
не падтрымліваў 3
падтрымліваў памкненні 1
памкненні сваёй 1
жонкі. Мескалера 1
Мескалера каля 1
каля тыпі, 1
тыпі, канец 1
XIX - 3
- пачатак 3
пачатак XX 3
ст. Места 1
Места было 1
было абрана 7
абрана ў 2
якасці рэзідэнцыі 2
рэзідэнцыі Нікалы 1
Нікалы Франкапана, 1
Франкапана, бана 1
бана Харватыі 1
і Славоніі, 1
Славоніі, ў 1
ў 1621 3
1621 годзе. 1
годзе. Месца 1
Месца беларускіх 1
беларускіх татар 1
татар між 1
народаў аспрэчваецца. 1
аспрэчваецца. Месца 1
Месца будаўніцтва 1
абрана над 1
над стромкім 1
стромкім абрывам 1
абрывам па 1
па Банкавай 1
Банкавай вуліцы, 1
вуліцы, на 2
былым беразе 1
беразе асушанага 1
асушанага казінага 1
казінага балота. 1
балота. Месца 1
Месца былой 1
былой царквы 2
царквы (01). 1
(01). Месца 1
Месца вала 1
вала дагэтуль 1
дагэтуль можна 1
прасачыць у 1
у планіроўцы 1
планіроўцы горада. 1
горада. Месцаваліся 1
Месцаваліся васьмігадовая 1
васьмігадовая школа, 1
школа, клуб, 4
клуб, бібліятэка, 5
сувязі, сталовая, 1
сталовая, 2 1
2 крамы. 1
крамы. Месцаваліся 1
Месцаваліся камбінат 1
камбінат побытавага 1
побытавага абслугоўвання, 1
абслугоўвання, бібліятэка, 1
бібліятэка, дзіцячыя 1
дзіцячыя яслі, 1
яслі, фельчарска-акушэрскі 1
пункт, аддзяленне 2
сувязі, сталовая. 1
сталовая. Месца 1
Месца гарадоў 1
рэйтынгу з 1
можа змяніцца: 1
змяніцца: так 1
так Лодзь, 1
Лодзь, што 1
быў вялікім 2
вялікім цэнтрам 1
цэнтрам прамысловасці, 1
прамысловасці, за 1
за апошніх 1
гадоў траціў 1
траціў каля 1
100 тыс 1
тыс чалавек 1
і саступіў 1
саступіў другую 1
другую прыступку 1
прыступку Кракаву. 1
Кракаву. Месца 1
Месца гэтае 1
гэтае сталі 1
называць у 1
народзе Лены 1
Лены Чыцкай, 1
Чыцкай, у 1
выніку моўных 1
моўных змен 1
змен атрымалася 1
атрымалася назва 1
назва Ленчыцы. 1
Ленчыцы. Месца 1
Месца дзеяння 1
дзеяння - 1
- амерыканская 1
амерыканская глыбінка, 1
глыбінка, часта 1
часта характарызуецца 1
як «жабрацкая» 1
«жабрацкая» і 1
і «запусцелая». 1
«запусцелая». Месца 1
Месца зiмовак 1
зiмовак у 1
межах гнездавога 4
гнездавога арэала, 5
арэала, а 4
таксама паблiзу 1
паблiзу заходніх 1
заходніх i 1
i паўднёвых 1
паўднёвых межаў 1
межаў арэала. 1
арэала. Месца 2
Месца зiмовак: 1
зiмовак: часткова 1
ў Вялiкабрытанiі, 1
Вялiкабрытанiі, Паўднёвай 1
Еўропе, Паўночнай 2
Афрыцы, на 2
Усходзе, у 2
у Iраку, 1
Iраку, на 1
на паўднёвм 1
паўднёвм ўзбярэжжы 1
ўзбярэжжы Каспiйскага 1
Каспiйскага мора, 1
мора, у 2
у Закаўказзі, 1
Закаўказзі, паўднёвым 1
паўднёвым Казахстане, 1
Казахстане, Сярэдняй 1
Сярэдняй Азiі. 1
Азiі. Месца 1
Месца за 1
за барабанамі 1
барабанамі заняў 1
заняў Аляксандр 2
Аляксандр Старажук. 1
Старажук. Месца 1
Месца зімовак: 2
зімовак: Афрыка 2
Афрыка на 2
экватара і 1
ад Аравійскага 1
Аравійскага п-ва 1
п-ва на 1
да дэльты 1
дэльты р. 1
р. Месца 1
Месца зімовак 2
зімовак у 2
Афрыцы на 2
ад Сахары, 2
Сахары, а 1
поўдні гнездавога 1
гнездавога арэала. 1
зімовак: у 1
таксама непасрэдна 2
яго, даліна 1
даліна ніжняга 1
ніжняга Ніла. 1
Ніла. Месца 1
частцы гнездавога 1
арэала, у 1
Еўропе, Малой 1
Афрыцы, Паўднёвай 2
Усходняй Азіі, 2
Азіі, трапічнай 1
Афрыцы, паўднёвай 1
частцы Паўночнай 2
Цэнтральнай Амерыцы, 2
Амерыцы, на 1
на Антылах 1
Антылах (Куба). 1
(Куба). Месцазнаходжанне 1
Месцазнаходжанне будынка 1
будынка на 3
на тагачаснай 2
тагачаснай ускраіне 1
ускраіне горада, 1
горада, магчыма, 1
магчыма, паслужыла 1
прычынай для 1
яго назвы 1
назвы з 2
стагоддзя паляўнічы 1
паляўнічы домік. 1
домік. Месцазнаходжанне 1
Месцазнаходжанне краіны 1
прыгажосць яе 1
яе прыроды 1
узроўнем сэрвісу, 1
сэрвісу, выгодай 1
выгодай транспартных 1
транспартных структур 1
структур і 1
развіццём актыўных 1
актыўных праграм 1
праграм прыцягнення 1
у краіну 5
краіну гэтаму 1
гэтаму спрыяюць. 1
спрыяюць. Месцазнаходжанне 1
Месцазнаходжанне раённага 1
цэнтра аказалася 1
аказалася зусім 1
не звязанае 2
вёскай Сафонава, 1
Сафонава, якая 1
якая дала 2
дала назву 3
назву раёну 1
раёну і 1
і будучаму 1
будучаму гораду. 1
гораду. Месцазнаходжанне 1
Месцазнаходжанне Сонечнай 1
ў галактыцы, 1
галактыцы, верагодна, 1
верагодна, уплывае 1
на эвалюцыю 1
эвалюцыю жыцця 1
Зямлі. Месцазнаходжанне 1
Месцазнаходжанне сталіцы 1
сталіцы Ордэна 1
Ордэна неаднаразова 1
неаднаразова змянялася. 2
змянялася. Месцазнаходжанне 1
Месцазнаходжанне часткі 1
часткі твораў 1
твораў невядома. 1
невядома. Месца 2
Месца знаходжання 1
знаходжання кельцкага 1
кельцкага горада 1
горада застаецца 1
невядомым. Месца 1
Месца і 3
і год 7
нараджэння Марыя 2
Марыя невядомы, 1
але меркавана 1
меркавана ён 1
простай сям'і. 1
сям'і. Месца 1
справа Само 1
Само спадабаліся. 1
спадабаліся. Месца 1
час адкрыцця 1
адкрыцця спосабаў 1
атрымання бронзы 1
бронзы дакладна 1
дакладна невядомыя. 2
невядомыя. Месца 1
Месца каманды 1
табліцы залежыць 1
ад набраных 1
набраных пунктаў, 1
пунктаў, калі 1
колькасць супадае, 1
супадае, разглядаецца 1
разглядаецца розніца 1
розніца мячоў, 1
мячоў, колькасць 1
забітых галоў, 1
галоў, а 1
затым пакажчыкі 1
пакажчыкі іх 1
асабістых сустрэч 1
гэтым сезоне. 1
сезоне. Месца 1
Месца клавішніка 1
клавішніка займае 1
займае Аляксей 1
Аляксей Ушакоў 1
Ушакоў (экс-«Фаэтон»), 1
(экс-«Фаэтон»), які, 1
Аляксандр Якушаў, 1
Якушаў, працаваў 1
камандзе сессионно 1
сессионно з 1
года. Месцам 1
Месцам былі 1
былі абраны 4
абраны старыя 1
старыя могілкі 1
беразе возера. 2
возера. Месцам 1
Месцам для 1
будаўніцтва Дома 1
Дома ўрада 1
1920-х спецыяльная 1
спецыяльная камісія 1
камісія вызначыла 1
вызначыла участак 1
участак «па 1
«па Савецкай 1
Савецкай вуліцы, 1
вуліцы, пачынаючы 1
з Новамаскоўскай 1
Новамаскоўскай і 1
заканчваючы Берсана». 1
Берсана». Месцамі 1
Месцамі на 1
іх бачныя 1
бачныя агаленні 1
агаленні горных 1
горных парод. 2
парод. Месцам 1
Месцам іх 1
іх фарміравання 2
фарміравання ў 1
15 - 1
- 7 2
7 тысячагоддзях 1
н.э. маглі 1
быць прасторы 1
прасторы сушы 1
сушы Паўднёва-Усходняй 1
Азіі, яшчэ 1
не затопленыя 1
затопленыя акіянам 1
акіянам і 1
не ператвораныя 1
ў астравы. 1
астравы. Месцам 1
Месцам нападу 1
нападу стаў 1
стаў ажыўлены 1
ажыўлены квартал, 1
квартал, дзе 1
дзе знаходзiўся 1
знаходзiўся КПП 1
КПП палiцыi 1
палiцыi і 1
цэнтр збору 1
збору падаткаў. 1
падаткаў. Месцам 1
Месцам правядзення 1
правядзення спаборніцтваў 1
спаборніцтваў стаў 1
стаў лядовы 1
лядовы палац 1
палац спорту 1
спорту Айсберг. 1
Айсберг. Месцам 1
Месцам прарыву 1
прарыву быў 1
абраны слабы 1
слабы ўчастак 1
ўчастак італьянскай 1
італьянскай абароны 1
абароны паміж 1
паміж Плецай 1
Плецай і 1
і Тальмінай. 1
Тальмінай. Месцам 1
Месцам сходу 1
сходу стаў 1
стаў элітны 1
элітны гатэль 1
гатэль JW 1
JW Marriott. 1
Marriott. Месца 1
Месца напісання 1
Евангелля яшчэ 1
не высветлена 1
высветлена і 1
з’яўляецца прадметам 2
прадметам няспынных 1
няспынных дэбатаў 1
дэбатаў сярод 1
сярод біблеістаў. 1
біблеістаў. Месца 1
Месца нараджэння 4
нараджэння невядома. 1
нараджэння Томаса 1
Томаса Хардзі 1
Хардзі ў 1
ў Гаер 1
Гаер Бокхэмптане, 1
Бокхэмптане, дзе 1
напісаны раманы 1
раманы «Пад 1
«Пад зялёным 1
зялёным дрэвам» 1
дрэвам» і 1
і «Здалёк 1
«Здалёк ад 1
ад звар’яцелага 1
звар’яцелага натоўпу». 1
натоўпу». Месца 1
нараджэння Хрыста 2
Хрыста адзначана 1
адзначана срэбнай 2
срэбнай зоркай, 1
зоркай, якая 1
якая ўроблена 1
ўроблена ў 1
ў падлогу 1
падлогу і 2
ўпрыгожана каштоўнымі 1
каштоўнымі камянямі. 5
камянямі. Месца 1
Хрыста знаходзіцца 1
частцы пячоры 1
пячоры і 3
і адзначана 1
срэбнай зоркай. 1
зоркай. Месца, 1
Месца, на 2
стаіць замак, 1
замак, было 1
ўмацавана са 1
са старажытнасці 3
старажытнасці і 2
і служыла 2
служыла крэпасцю 1
крэпасцю рымлянам, 1
рымлянам, вестготам, 1
вестготам, а 1
і маўрам. 1
маўрам. Месца, 1
стаіць сучасны 1
сучасны дом, 1
дом, мае 1
мае даўнюю 1
даўнюю гісторыю. 1
гісторыю. Месца 1
Месца пад 1
пад гарох 1
гарох у 1
у агародзе 1
агародзе выбіраюць 1
выбіраюць адкрытае, 1
адкрытае, сонечнае. 1
сонечнае. Месца 1
Месца пахавання 1
пахавання Дзмітрыя 1
Дзмітрыя Завадскага 1
Завадскага да 1
да сёння 3
сёння невядомае. 1
невядомае. Месца 1
Месца правядзення 2
правядзення канферэнцыі 1
канферэнцыі і 2
склад дэлегатаў 1
дэлегатаў невядомы. 1
невядомы. Месца 1
правядзення цырымоніі 1
цырымоніі ўзнагароды 1
ўзнагароды абвяшчаецца 1
абвяшчаецца загадзя, 1
загадзя, штогод 1
штогод яно 1
яно змяняецца. 1
змяняецца. Месца 1
Месца прэзбітэрыя 1
прэзбітэрыя на 1
плане царквы 1
форме лацінскага 1
крыжа. Месца 1
Месца свайго 1
свайго нараджэння, 1
нараджэння, здаўна 1
здаўна праслаўленае 1
праслаўленае святынямі 1
святынямі і 1
і алтарамі 1
алтарамі Пасейдона, 1
Пасейдона, Афіны, 1
Афіны, Еўменід, 1
Еўменід, Деметры, 1
Деметры, Праметэя, 1
Праметэя, паэт 1
паэт апеў 1
апеў у 1
у трагедыі 1
трагедыі «Эдып 2
«Эдып ў 1
ў калоніі». 1
калоніі». «Месца 1
змяніць нельга» 1
нельга» ( 1
савецкі пяцісерыйны 1
пяцісерыйны тэлевізійны 1
тэлевізійны фільм, 1
рэжысёрам Станіславам 1
Станіславам Гаварухіным. 1
Гаварухіным. Месцаў 1
Месцаў для 1
для сядзення 3
сядзення — 2
— 36-41 1
36-41 у 1
ад камплектацыі, 1
камплектацыі, агульная 1
агульная (намінальная) 1
(намінальная) пасажыраўмяшчальнасць 1
пасажыраўмяшчальнасць — 2
— 92 1
92 чалавека. 1
чалавека. Месцаў 1
Месцаў хранічна 1
хранічна не 1
хапала, на 1
адным ложку 1
ложку нярэдка 1
нярэдка размяшчаліся 1
размяшчаліся дзве 1
дзве кабеты, 1
кабеты, таму 1
таму хворых 1
хворых часам 1
часам мусілі 1
мусілі выпісваць 1
выпісваць нават 1
нават тады, 2
калі тэрмін 1
тэрмін лекавання 1
лекавання далёка 1
не скончыўся. 1
скончыўся. Месцілася 1
Месцілася яна 1
сялянскай хаце. 3
хаце. Месціўся 1
Месціўся за 1
першага могільніка, 1
могільніка, за 1
ад колішняй 1
колішняй вёскі 1
вёскі Сухарава. 1
Сухарава. Месціць 1
Месціць у 1
сябе 250 1
тысяч кубаметраў 1
кубаметраў вады, 1
складае 6 3
тысяч стандартных 1
стандартных басейнаў. 1
басейнаў. Месцы 1
Месцы выхаду 1
выхаду наледзі 1
наледзі прымеркаваны 1
да ўчасткаў 1
ўчасткаў памяншэння 1
памяншэння сячэння 1
сячэння рэчышча 1
рэчышча і 1
і ачагам 1
ачагам разгрузкі 1
разгрузкі падземных 1
падземных вод. 2
вод. Месцы 1
Месцы для 2
гледачоў падпіраюць 1
падпіраюць знізу 1
знізу магутная 1
магутная скляпеністая 1
скляпеністая канструкцыя, 1
якая заключае 1
заключае ў 2
сабе праходныя 1
праходныя калідоры 1
калідоры ( 1
), камеры 1
камеры рознага 1
рознага прызначэння 1
і лесвіцы, 1
лесвіцы, якія 1
у верхнія 1
верхнія ярусы. 1
ярусы. Месцы 1
захоўвання зброі 1
зброі ва 1
ва ўстаноўленым 2
ўстаноўленым парадку 2
парадку арганізаваны 1
арганізаваны не 1
былі. Месцы 1
Месцы зiмовак 1
зiмовак часткова 1
ўзбярэжжы Паўночнага 1
Паўночнага мора, 1
мора, паўднёвым 1
захадзе Еўропы, 1
у Афрыцы, 1
Паўднёвай Азiі 1
Азiі да 1
да Бiрмы. 1
Бiрмы. Месцы 1
Месцы зімовак: 1
Сахары, Індыя, 1
Індыя, Паўднёвая 1
Паўднёвая Амерыка. 1
Амерыка. Месцы 1
Месцы каманд 1
табліцы Вышэйшай 1
лігі пасля 1
этапу Вышэйшай 4
лігі вызначаюцца 1
вызначаюцца па 1
па суме 5
суме ачкоў, 1
ачкоў, набраных 1
набраных ва 1
ўсіх матчах 2
матчах першага 1
лігі. Месцы 1
Месцы пражывання: 5
пражывання: буйныя, 1
буйныя, зарастаючыя 1
зарастаючыя вадаёмы 1
вадаёмы з 2
вялікімі ўчасткамі 1
ўчасткамі адкрытай 1
адкрытай вады, 1
вады, невялікія 1
невялікія лясныя 1
лясныя азёры, 1
азёры, вялікія 1
вялікія вокны 2
вокны адкрытай 1
адкрытай вады 1
вады сярод 2
сярод балот. 1
балот. Месцы 1
пражывання: гарышчы, 1
гарышчы, нішы 1
нішы пад 1
пад шалёўкай 1
шалёўкай будынкаў, 1
будынкаў, налічнікамі, 1
налічнікамі, аканіцамі, 1
аканіцамі, радзей 1
у дуплах 4
дуплах дрэў. 1
дрэў. Месцы 1
пражывання: густыя 1
густыя вербнякі 1
вербнякі па 1
і старыц, 1
старыц, поймавыя 1
поймавыя забалочаныя 1
забалочаныя лугі 1
лугі з 1
асобнымі дрэвамі 3
дрэвамі каля 1
каля вады. 1
вады. Месцы 1
пражывання: ускрайкі 1
ускрайкі і 1
і паляны 1
паляны пераважна 1
пераважна сасновых 1
сасновых лясоў. 1
лясоў. Месцы 1
пражывання: часцей 1
ўсё палі 1
і лугі; 1
лугі; на 1
на пясчанай 2
пясчанай і 1
і супясчанай 1
супясчанай глебе. 1
глебе. Месцы 1
Месцы росту: 1
росту: шыракалістыя 1
шыракалістыя і 2
і шыракаліста-хваёвыя 1
шыракаліста-хваёвыя лясы 1
далінах невялікіх 1
невялікіх ручаёў 1
ручаёў і 1
і рэчак, 1
рэчак, сярод 1
сярод балот, 1
балот, поймавыя 1
поймавыя дубравы 1
дубравы і 1
і чорнаалешнікі, 1
чорнаалешнікі, забалочаныя 1
забалочаныя беразнякі. 1
беразнякі. Месцы 1
Месцы ў 4
ў палаце 4
палаце прадстаўнікоў 1
прадстаўнікоў размяркоўваюцца 2
размяркоўваюцца сярод 1
штатаў на 1
аснове колькасці 1
насельніцтва. Месцы 1
ў прэзідыуме 1
прэзідыуме размяркоўваюцца 1
размяркоўваюцца прапарцыйна, 1
прапарцыйна, згодна 1
з прадстаўленым 1
прадстаўленым у 2
у Стортынгу 1
Стортынгу партыям. 1
партыям. Месцы 1
школе Сесіліі 1
Сесіліі мелі 1
мелі такую 1
такую ​​папулярнасць, 2
​​папулярнасць, што 2
бацькі браніравалі 1
браніравалі месцы 1
дачок на 1
на гады 3
гады наперад. 1
наперад. «Месяц-25», 1
«Месяц-25», але 1
яе запуск 1
запуск не 1
адбыўся. Месяцавая 1
Месяцавая гравітацыя 1
гравітацыя даследавалася 1
даследавалася па 1
арбіту штучных 1
спадарожнікаў Месяца. 1
Месяца. Месяцавы 1
Месяцавы цень 1
цень пакінуў 1
пакінуў тэрыторыю 1
тэрыторыю Расіі 1
ў 13:59 1
13:59 па 1
па Мінску, 1
Мінску, прабыўшы 1
прабыўшы на 1
гадзіны. Месяц 1
Месяц (з 1
(з 28 1
1920 года) 1
года) быў 1
быў вольным 2
вольным слухачом 2
слухачом гісторыка-філалагічнага 1
гісторыка-філалагічнага факультэта 2
ўкраінскага універсітэта. 1
універсітэта. Месяц 1
Месяц можа 1
можа істотна 2
істотна паўплываць 1
развіццё жыцця 1
жыцця шляхам 1
змены клімату 1
клімату на 1
планеце. Метад 1
Метад асабліва 1
асабліва падыходзіць 1
для ўзрушанасці 1
ўзрушанасці жанчыны, 1
жанчыны, паколькі 1
паколькі вульва 1
вульва і 1
і анус 1
анус знаходзяцца 1
непасрэднай блізкасці, 1
блізкасці, што 1
магчымасць аператыўна 2
аператыўна пераносіць 1
пераносіць уздзеянне 1
уздзеянне паміж 1
паміж эрагеннымі 1
эрагеннымі зонамі. 1
зонамі. Метад 1
Метад дазваляе 1
дазваляе павышаць 1
павышаць парадак 1
парадак дакладнасці 1
дакладнасці сеткавых 1
сеткавых формул 1
формул без 1
без увядзення 1
увядзення дадатковых 1
дадатковых вузлоў 1
і ўскладнення 1
ўскладнення саміх 1
саміх формул. 1
формул. Метад 1
Метад жа 1
жа стацыянарнай 1
стацыянарнай фазы 1
фазы дае 1
дае класічнае 1
класічнае прыбліжэнне, 1
прыбліжэнне, што 1
што цалкам 2
цалкам аналагічнае 1
аналагічнае гамільтанаву 1
гамільтанаву спосабу, 1
спосабу, які 1
які выкладзены 1
выкладзены раней, 1
раней, іншымі 1
словамі, проста 1
проста яго 1
яго паўтарае. 1
паўтарае. Метад 1
Метад заснаваны 1
на вымярэнні 1
і складанай 1
складанай камп'ютарнай 1
камп'ютарнай апрацоўцы 1
апрацоўцы рознасці 1
рознасці паслаблення 1
паслаблення рэнтгенаўскага 1
выпраменьвання рознымі 1
рознымі па 2
па шчыльнасці 1
шчыльнасці тканкамі. 1
тканкамі. Метад 1
Метад знайшоў 1
знайшоў прыхільнікаў 1
прыхільнікаў сярод 1
студэнтаў Шонберга, 1
Шонберга, што 1
што ўтварылі 1
ўтварылі г.зв. 1
« Метад 1
Метад палеаграфіі 1
палеаграфіі параўнаўчы, 1
параўнаўчы, і 1
і заключаецца 2
вывучэнні знешніх 1
знешніх прыкмет 2
прыкмет старажытных 1
старажытных рукапісаў, 1
рукапісаў, месца 1
стварэння якіх 1
якіх вядомыя 1
вядомыя З 1
З пастаўленых 1
пастаўленых аўтарамі 1
аўтарамі храналагічных 1
храналагічных і 1
і тапалагічных 1
тапалагічных дат 1
дат або 1
або дзякуючы 1
дзякуючы ўпамінанням 1
ўпамінанням вядомых 1
вядомых гістарычных 1
і асоб. 2
асоб. Метад 1
Метад пераліку 1
пераліку кантрольнай 1
кантрольнай сумы 3
сумы вызначаны 1
ў RFC 1
RFC 1071. 1
1071. Метад 1
Метад Рунгэ 1
Рунгэ абагульняецца 1
абагульняецца на 1
выпадак адвольнага 1
адвольнага ліку 2
ліку сетак. 1
сетак. Метад 1
Метад рэкамендуецца, 1
рэкамендуецца, калі 1
метады супрацьпаказаныя 1
супрацьпаказаныя альбо 1
альбо неэфектыўныя. 1
неэфектыўныя. Метад 1
Метад рэнтгенадыягностыкі 1
рэнтгенадыягностыкі сухотаў, 1
сухотаў, пнеўманіі, 1
пнеўманіі, плеўрыту, 1
плеўрыту, раку 1
раку і 4
іншых новаўтварэнняў 1
новаўтварэнняў лёгкіх 1
лёгкіх (таксама 1
(таксама фіброзу, 1
фіброзу, склерозу, 1
склерозу, наяўнасці 1
наяўнасці вадкасцей 1
вадкасцей у 1
у анатамічных 1
анатамічных поласцях), 1
поласцях), які 1
шкодзіць здароўю. 1
здароўю. Метады 1
Метады вывучэння 1
вывучэння будовы 1
будовы рэчыва, 1
рэчыва, заснаваныя 1
на рассеянні 1
рассеянні паскораных 1
паскораных электронаў 1
на доследным 1
доследным узоры 1
узоры часам 1
называюць электронаграфіяй. 1
электронаграфіяй. Метады 1
Метады даследавання 1
даследавання ў 1
ў гісталогіі 1
гісталогіі ўключаюць 1
ўключаюць падрыхтоўку 1
падрыхтоўку гісталагічных 1
гісталагічных прэпаратаў 1
прэпаратаў з 1
наступным іх 1
іх вывучэннем 1
дапамогай светлавога 1
светлавога або 1
або электроннага 1
электроннага мікраскопа. 1
мікраскопа. Метады 1
Метады даследаванняў 1
тэхніка правядзення 1
правядзення эксперыменту 1
эксперыменту перанятыя 1
перанятыя з 2
з ядзернай 2
ядзернай фізікі 3
і фізікі 1
фізікі элементарных 2
часціц. Метады 1
Метады лінейнага 1
вызначэння аптымальнага 1
аптымальнага рашэння 1
патрабуюць разгляду 1
разгляду некалькіх 1
некалькіх рашэнняў 1
рашэнняў (праграм) 1
(праграм) зыходнай 1
зыходнай задачы. 1
задачы. Метады 1
Метады нейтрыннай 1
нейтрыннай астраноміі, 1
астраноміі, у 1
іншых метадаў 1
даследавання касмічных 1
касмічных аб’ектаў, 1
аб’ектаў, даюць 1
вывучаць шчыльныя 1
шчыльныя касмічныя 1
касмічныя аб’екты 1
аб’екты і 2
і даўнія 1
даўнія касмалагічныя 1
касмалагічныя эпохі. 1
эпохі. Метады 1
Метады прававога 1
прававога рэгулявання 1
рэгулявання характарызуюцца 1
характарызуюцца трыма 1
трыма акалічнасцямі: 1
акалічнасцямі: а) 1
а) парадкам 1
парадкам ўстанаўлення 1
ўстанаўлення суб'ектыўных 1
суб'ектыўных правоў 1
абавязкаў суб'ектаў 1
суб'ектаў грамадскіх 1
грамадскіх адносін; 1
адносін; б) 1
б) сродкамі 1
сродкамі іх 1
забеспячэння (санкцыямі); 1
(санкцыямі); в) 1
в) ступенню 1
ступенню самастойнасці 1
самастойнасці (меркавання) 1
(меркавання) дзеянняў 1
дзеянняў суб'ектаў. 1
суб'ектаў. Метады 1
Метады сучаснай 1
сучаснай рэстаўрацыі: 1
рэстаўрацыі: кансервацыя, 1
кансервацыя, аднаўленне 1
аднаўленне (адбудова), 1
(адбудова), прыстасаванне, 1
прыстасаванне, рэканструкцыя 1
рэканструкцыя (згодна 1
з навукова 1
навукова абгрунтаванымі 1
абгрунтаванымі дадзенымі), 1
дадзенымі), уласна 1
уласна рэстаўрацыя. 1
рэстаўрацыя. Метад, 1
Метад, які 1
які прымянілі 1
прымянілі падчас 1
падчас выяўлення 1
выяўлення планеты, 1
планеты, не 1
дазваляе вымераць 1
вымераць яе 1
яе радыюс, 1
радыюс, пагэтаму 1
пагэтаму адзнакі 1
адзнакі радыюса 1
радыюса планеты 1
планеты пакуль 1
пакуль заснаваныя 1
на меркаваннях. 1
меркаваннях. Металаапрацоўка, 1
Металаапрацоўка, машынабудаванне 1
машынабудаванне (станкі, 1
(станкі, аўтамабілі, 1
аўтамабілі, дарожна-будаўнічыя 1
дарожна-будаўнічыя машыны, 1
машыны, падшыпнікі, 1
падшыпнікі, ракетныя 1
ракетныя рухавікі, 1
рухавікі, сілавыя 1
сілавыя рухавікі 1
рухавікі да 1
да атамных 1
атамных падводных 1
падводных лодак). 1
лодак). Металімніён 1
Металімніён Напісанне 1
са Слоўнікам 1
Слоўнікам іншамоўных 1
іншамоўных слоў 1
2-х тамах., 1
тамах., Мн., 1
Мн., 1999, 2
1999, Т.2, 1
Т.2, С.60. 1
С.60. Металургія 1
Металургія працуе 1
на мясцовай 5
мясцовай сыравіне 1
сыравіне і 1
прадстаўлена пераважна 1
пераважна выплаўкай 1
выплаўкай каляровых 1
металаў (нікелевая, 1
(нікелевая, медная 1
медная і 1
інш.). Металургія, 1
Металургія, якая 1
некалі адыгрывала 1
адыгрывала вырашальную 1
структуры прамысловасці, 1
прамысловасці, сёння 1
сёння страціла 1
значэнне. Металы 1
Металы могуць 1
могуць падвяргацца 1
падвяргацца тэрмічнай 1
тэрмічнай апрацоўцы, 1
апрацоўцы, каб 1
змяніць ўласцівасці 1
ўласцівасці трываласці, 1
трываласці, пластычнасці, 1
пластычнасці, цвёрдасці 1
цвёрдасці або 1
або ўстойлівасці 1
ўстойлівасці да 1
да карозіі. 1
карозіі. Метамова, 1
Метамова, такім 1
чынам, вырабляе 1
вырабляе правілы 1
правілы дыферынцыяцыі 1
дыферынцыяцыі для 1
для адрознення 5
адрознення фігуры 1
фігуры мовы 1
ад літаральнай 1
літаральнай сутнасці 1
сутнасці рэчы. 1
рэчы. Метафары 1
Метафары і 1
і вобразныя 1
вобразныя выразы 1
выразы ўсё 1
больш дапасуюцца 1
дапасуюцца з 1
з патрэбамі 2
патрэбамі драмы. 1
драмы. Метінвест 1
Метінвест уваходзіць 1
у Сусветную 1
Сусветную асацыяцыю 1
асацыяцыю вытворцаў 1
вытворцаў сталі. 1
сталі. Меткі-насечкі 1
Меткі-насечкі па 1
па сценах 2
сценах некаторых 1
некаторых набудоў 1
набудоў сведчаць 1
што будынкі 2
будынкі перанесены 1
пастаяннае месца 2
пасля ўзвядзення 2
ўзвядзення зруба. 1
зруба. Методыка 1
Методыка некаторых 1
некаторых апісальных 1
апісальных расавых 1
расавых прыкмет 1
прыкмет структуры 1
структуры зубоў 1
зубоў прапанавана 1
прапанавана амерыканскім 1
амерыканскім антраполагам 1
антраполагам А. 1
А. Грдлічкай, 1
Грдлічкай, савецкі 1
савецкі вучоны 1
вучоны А. 1
А. Зубаў 1
Зубаў удакладніў 1
удакладніў методыку 1
методыку і 1
і праграму 1
праграму даследаванняў. 1
даследаванняў. Методыкі 1
Методыкі вымярэнняў 1
вымярэнняў пакідаюць 1
пакідаюць верагоднасць 1
верагоднасць больш 1
больш павольнага 1
павольнага або 1
або значна 1
значна хутчэйшага 1
хутчэйшага вярчэння. 1
вярчэння. Метрапалітэн 1
Метрапалітэн працуе 1
5 раніцы 1
поўначы і, 1
начах перад 1
перад святочнымі 1
святочнымі і 1
і выхаднымі 1
выхаднымі днямі. 1
днямі. Метраполія 1
Метраполія не 1
афіцыйнага ў 1
з іспанскім 2
іспанскім заканадаўствам 1
заканадаўствам аб 1
аб мясцовым 1
мясцовым кіраванні. 1
кіраванні. Метраполія 1
Метраполія Францыі 1
Францыі ( 1
) або 3
або французская 1
французская метраполія 1
метраполія — 1
— Метрапольныя 1
Метрапольныя і 1
і неметрапольныя 1
неметрапольныя графствы 1
графствы падзяляюцца 1
на шаснаццаць 1
шаснаццаць метрапольных 1
метрапольных і 1
і неметрапольных 1
неметрапольных раёнаў. 1
раёнаў. Метро 1
Метро ў 1
асноўным абслугоўвае 1
абслугоўвае шчыльна 1
шчыльна заселеныя 1
заселеныя раёны 1
раёны Усходняга 2
Усходняга Хельсінкі, 1
Хельсінкі, але 1
выкарыстоўвацца і 3
для перасоўвання 1
перасоўвання ў 2
цэнтры Хельсінкі. 1
Хельсінкі. Метрыка 1
Метрыка вершаў 1
вершаў Ф. 1
Скарыны цалкам 1
адпавядае моўна-фанетычным 1
моўна-фанетычным асаблівасцям 1
асаблівасцям беларускай 1
мовы. Метрычная 1
Метрычная кніга 2
кніга з 2
запісам хрышчэння 1
хрышчэння з 1
пад №479, 1
№479, знаходзіцца 1
Нацыянальным Музеі 1
Музеі ў 1
Варшаве пад 1
пад № 2
№ 23625 1
23625 / 1
/ МН. 1
МН. Метрычная 1
кніга падае 1
падае яго 1
яго асабістае 1
асабістае імя 1
імя пасля 1
пасля хрышчэння 2
хрышчэння як 1
як «Fridericus 1
«Fridericus Franciscus» 1
Franciscus» ; 1
; па-польску 1
па-польску яго 1
імя гучала 1
гучала «Fryderyk 1
«Fryderyk Franciszek». 1
Franciszek». Метэаралагічная 1
Метэаралагічная станцыя, 1
станцыя, акрамя 1
акрамя абавязковых 1
абавязковых прылад, 1
прылад, мела 1
мела геліёграф 1
геліёграф для 1
вымярэння сонечнай 1
радыяцыі, у 1
14 пунктах 1
пунктах Віленшчыны 1
Віленшчыны арганізавана 1
арганізавана вымярэнне 1
вымярэнне колькасці 1
колькасці ападкаў 1
дапамогай дажджамера 1
дажджамера Гельмана. 1
Гельмана. Меў 1
Меў адзінаццаць 1
адзінаццаць дзяцей: 1
дзяцей: пяць 1
пяць дзяўчынак 1
шэсць хлопчыкаў. 1
хлопчыкаў. Меў 1
Меў бібліятэку 1
бібліятэку ў 2
ў 80 3
тысяч тамоў, 3
тамоў, чытаў. 1
чытаў. Меў 1
Меў брата 2
брата Анатоля 1
Анатоля (нар. 1
(нар. 1950). 1
1950). Меў 1
брата Казіміра 1
Казіміра Мікалая. 1
Мікалая. Меў 1
Меў важнае 1
аб’яднання творчых 1
творчых работнікаў, 1
работнікаў, узаемаабагачэння 1
узаемаабагачэння беларускіх 1
рускіх тэатральных 1
тэатральных культур. 1
культур. Меў 1
Меў вопыт 1
падрыхтоўцы выбуховых 1
выбуховых прыстасаванняў. 1
прыстасаванняў. Меў 1
Меў двух 2
двух памочнікаў, 1
памочнікаў, з 1
якіх 1-ы 1
1-ы кіраваў 1
кіраваў рэвізійным 1
рэвізійным сталом, 1
сталом, а 1
а 2-і 1
2-і з'яўляўся 1
з'яўляўся і 1
і перакладчыкам. 1
перакладчыкам. Меў 1
сыноў (адзін 1
іх Фелікс) 1
Фелікс) і 1
дачку Тэклю 1
Тэклю (па 1
(па мужу 1
мужу Радзішэўская, 1
Радзішэўская, памерла 1
каля 1921). 1
1921). Меў 1
Меў ён 1
больш дзяцей 2
і княжыў 1
княжыў над 1
над усімі 5
усімі першымі 1
першымі людзьмі. 1
людзьмі. Меў 1
Меў значныя 1
значныя крыніцы 1
крыніцы даходаў. 1
даходаў. Меў 1
Меў зносіны 1
шматлікімі адукаванымі 1
адукаванымі людзьмі 1
людзьмі таго 1
часу, быў 1
быў дасведчаны 1
дасведчаны ў 1
некалькіх мастацкіх 1
мастацкіх і 2
навуковых сферах, 1
сферах, што 1
што давала 6
давала яму 1
яму магчымасць 6
магчымасць быць 1
быць адначасова 1
адначасова пісьменнікам, 1
пісьменнікам, паэтам, 1
паэтам, журналістам, 1
журналістам, настаўнікам, 1
настаўнікам, батанікам, 1
батанікам, садоўнікам, 1
садоўнікам, геолагам 1
геолагам і 1
і мінералазнаўцам. 1
мінералазнаўцам. Меў 1
Меў кантакты 1
польскай выведкай, 1
выведкай, за 1
арыштаваны. Меў 1
Меў месца 1
месца выкуп 1
выкуп дзяржаўных 1
дзяржаўных аблігацый, 1
аблігацый, дарэчы 1
дарэчы кажучы, 1
кажучы, вельмі 1
моцна ўзляцелых 1
ўзляцелых у 1
у цане, 1
цане, а 1
таксама пастаяннае 1
пастаяннае зніжэнне 1
зніжэнне стаўкі 1
стаўкі ФРС. 1
ФРС. Меў 1
Меў побытавае, 1
побытавае, святочнае, 1
святочнае, сімвалічнае 1
сімвалічнае значэнне, 1
значэнне, абавязкова 1
абавязкова ўваходзіў 1
у пасаг 1
пасаг нявесты. 1
нявесты. Меў 1
Меў прапанову 1
прапанову перайсці 1
трэнерскую працу 2
беларускім клубе, 1
клубе, але 1
вырашыў вярнуцца 2
іграком першалігавага 1
першалігавага «Нявежыса», 1
«Нявежыса», які 1
ўзначаліў брат 1
брат Сімаса 1
Сімаса Марус. 1
Марус. Меў 1
Меў прынамсі 1
аднаго сына 1
сына -- 1
-- кн. 1
кн. Фядушку, 1
Фядушку, пэўна, 1
пэўна, ад 1
папярэдняга шлюбу, 1
шлюбу, бо 1
да 1390 1
1390 года 1
быў поўнагадовым 1
поўнагадовым і 1
уласную пячатку. 1
пячатку. Меў, 1
Меў, прынамсі, 1
прынамсі, сына 1
сына Андрэя 1
Андрэя і 1
дачку Кацярыну. 1
Кацярыну. Меў 1
Меў прыроджаны 1
прыроджаны парок 1
парок сэрца 1
сэрца і, 1
і, на 1
думку лекараў, 1
лекараў, мала 1
мала шанцаў 1
шанцаў дажыць 1
дажыць да 1
гадоў. Меў 1
Меў руха́вы 1
руха́вы магутны 1
магутны голас 1
голас прыгожага 1
дыяпазону. Меў 1
Меў рэпутацыю 2
рэпутацыю «пагромшчыка» 1
«пагромшчыка» з-за 1
з-за цкавання 1
цкавання беларускіх 1
беларускіх літаратараў 2
літаратараў ( 1
( Меў 1
рэпутацыю сціплага 1
сціплага чалавека 1
і перфекцыяніста 1
перфекцыяніста ў 1
ў працы. 4
працы. Меў 1
Меў стаж 1
стаж лётнай 1
лётнай працы 1
1985 г; 1
г; агульны 1
агульны налёт 1
налёт 1259 1
1259 гадзін 1
гадзін 21 1
21 хвіліну, 1
дадзеным тыпе 1
тыпе паветранага 1
паветранага судна 1
судна — 1
— 110 1
110 гадзін 1
гадзін 43 1
43 хвіліны. 1
хвіліны. Меў 1
Меў старонку 1
старонку для 1
для жанчын, 1
жанчын, куток 1
куток наймалодшых, 1
наймалодшых, паштовую 1
паштовую скрынку. 1
скрынку. Меў 1
Меў сына 7
сына Альгімонта, 1
Альгімонта, а 1
паводле « 2
« Меў 1
сына Войцеха, 1
Войцеха, які 1
памёр бяздзетным 2
бяздзетным у 2
у 1613. 1
1613. Меў 1
сына Івана 1
Івана Бельскага. 1
Бельскага. Меў 1
сына Мікалая 1
Мікалая і 1
і дочак 1
дочак Барбару 1
Барбару і 1
і Ганну. 1
Ганну. Меў 1
сына Фелікса 1
Фелікса Айзікавіча 1
Айзікавіча Кучара 1
Кучара (нар. 1
(нар. 1935), 1
1935), беларускага 1
беларускага аператара 1
аператара і 2
і рэжысёра 1
рэжысёра дакументальнага 1
дакументальнага кіно. 1
кіно. Меў 1
сына Францішка 1
Францішка Ксаверыя 1
Ксаверыя Несялоўскага, 1
Несялоўскага, генерала 1
генерала войска 1
войска літоўскага. 1
літоўскага. Меў 1
сына Юрыя, 1
Юрыя, які 1
які падпісваўся 1
падпісваўся часам 1
часам Юрый 1
Юрый Булгакаў, 1
Булгакаў, часам 1
часам Булгакаў-Галіцын. 1
Булгакаў-Галіцын. Меў 1
Меў сыноў 2
сыноў Андрэйку, 1
Андрэйку, Міхала 1
Міхала і 1
і Якуба 2
Якуба Начовічаў. 1
Начовічаў. Меў 1
сыноў Сяргея 1
і Аляксея. 1
Аляксея. Меў 1
Меў сэрцападобнае 1
сэрцападобнае перакрыжаванне 1
перакрыжаванне і 1
і плоскае 1
плоскае наверша 1
наверша ў 1
выглядзе папярочнага 1
папярочнага кароткага 1
кароткага бруска 1
бруска ці 1
ці паўмесяца. 1
паўмесяца. Меўся 1
Меўся ў 1
маёнтку і 1
парк з 2
з экзатычнымі 1
экзатычнымі для 1
для нашых 2
нашых мясцін 1
мясцін раслінамі. 1
раслінамі. Меў 1
Меў трох 3
і сястру. 1
сястру. Меў 1
дачку. Меў 1
некалькі дачок. 1
дачок. Меў 1
Меў тры 1
тры ўваходы: 1
ўваходы: 1-ы 1
1-ы з 1
боку чыгункі 1
чыгункі для 1
для ўсякага 1
ўсякага люду, 1
люду, 2-і 1
2-і з 1
боку тэхнікума 1
тэхнікума для 1
для студэнтаў, 1
студэнтаў, 3-і 1
3-і ад 1
ад маёнтка, 1
маёнтка, для 1
для сям’і 1
сям’і Макова. 1
Макова. Меў 1
Меў тытул 1
тытул Святых 1
Святых Пятра 1
Паўла. Меў 1
Меў цесныя 1
з фірмай 2
фірмай Міцубісі, 1
Міцубісі, якая 1
будучыні стала 1
найбуйнейшых канцэрнаў 1
канцэрнаў Японіі. 1
Японіі. Меў 1
Меў чатырох 1
чатырох сыноў 1
сыноў Мікалая, 1
Мікалая, Юрыя, 1
Юрыя, Міхаіла 1
і Яна, 1
Яна, якія 1
памерлі маладымі 1
не займалі 1
займалі высокіх 1
высокіх пасад. 1
пасад. Меў 1
Меў чацвёра 1
чацвёра дзяцей, 2
дзяцей, адну 1
адну ўнучку. 1
ўнучку. Меў 1
Меў шлюб, 1
шлюб, аднак 1
жонкі. Механізаванне 1
Механізаванне крыла 1
крыла — 1
— звычайныя 1
звычайныя закрылкі 1
закрылкі з 1
з кутом 1
кутом адхілення 1
адхілення 50 1
50 град. 1
град. Механізм 1
Механізм (ад 1
грэч. прылада, 1
прылада, машына) 1
машына) — 1
сістэма злучаных 1
сабой цел 1
цел (звёнаў) 1
(звёнаў) для 1
для пераўтварэння 1
пераўтварэння (перадачы, 1
(перадачы, узнаўлення) 1
узнаўлення) руху 1
руху аднаго 1
некалькіх цел 1
у патрэбныя 1
патрэбныя рухі 1
рухі іншых 1
іншых цел; 1
цел; аснова 1
аснова машын, 1
машын, апаратаў, 1
апаратаў, прылад, 1
прылад, тэхнічных 1
тэхнічных прыстасаванняў. 1
прыстасаванняў. Механізм 1
Механізм лакання 1
лакання вадкасці 1
вадкасці кошкай 1
кошкай складаецца 1
яе язык 1
язык выцягваецца 1
выцягваецца з 1
хуткасцю 1 1
1 м/с, 1
м/с, падгінаецца 1
падгінаецца ўніз 1
дакранаецца паверхні 1
паверхні вадкасці, 1
вадкасці, але, 1
але, у 2
ад лакання 1
лакання сабак, 1
сабак, не 1
не пранікае 1
пранікае ў 6
яе. Механізмы 1
Механізмы вертыкальнай 1
гарызантальнай наводкі 1
наводкі гарматы 1
гарматы маюць 1
маюць электрычны 1
электрычны прывад. 1
прывад. Механіка 1
Механіка суцэльных 1
суцэльных асяроддзяў 1
асяроддзяў дзеліцца 1
на такія 3
такія асноўныя 1
асноўныя раздзелы: 1
раздзелы: механіка 1
механіка дэфармаванага 1
цвёрдага цела, 3
цела, гідрадынаміка, 1
гідрадынаміка, газавая 1
газавая дынаміка. 1
дынаміка. Механічны 1
Механічны засцерагальнік 1
засцерагальнік пры 1
яго ўключэнні 1
ўключэнні блакуе 1
блакуе ўдарнік. 1
ўдарнік. Мех 1
Мех густы, 1
густы, з 1
з аднатоннай 1
аднатоннай папяліста-шерай 1
папяліста-шерай афарбоўкай 1
афарбоўкай спіны 1
баках. Мехмет 1
Алі Талат 2
Талат быў 2
абраны Прэзідэнтам 2
Прэзідэнтам Турэцкай 1
Турэцкай Рэспублікі 1
Рэспублікі Паўночнага 1
Кіпра (ТРПК) 1
(ТРПК) у 1
туры выбараў, 1
выбараў, якія 1
адбыліся 20 1
20 красавіа 1
красавіа 2005. 1
2005. Мех 1
Мех не 1
не намакае, 1
намакае, але 1
паверхні могуць 1
могуць заставацца 1
заставацца плёнка 1
плёнка і 1
і кроплі 1
кроплі вады, 2
вады, тэмпература 1
тэмпература якой 1
якой блізкая 1
да нуля. 1
нуля. Меч 1
Меч для 1
ў цэрквы 2
цэрквы Сэнт-Катрын-дэ-Фьербуа 1
Сэнт-Катрын-дэ-Фьербуа паводле 1
паводле наказу 1
наказу самай 1
самай Жанны. 1
Жанны. Мечыслаў 1
Мечыслаў з 1
дзяцінства выхоўваўся 1
выхоўваўся ў 2
музычнай атмасферы, 1
атмасферы, з 1
сямі гадоў 5
гадоў навучаўся 2
навучаўся ігры 1
скрыпцы. Мешчанін 1
Мешчанін Мацвей 1
Мацвей Якаўлевіч 1
Якаўлевіч Лабанаў 1
Лабанаў у 1
годзе пабудаваў 2
пабудаваў аднапавярховы 1
аднапавярховы дом 1
Грэчаскай, 32 1
32 Гаврюшкин 1
Гаврюшкин О. 2
О. П. 2
П. Г12 1
Г12 «По 1
«По старой 1
старой Греческой…» 1
Греческой…» (Хроника 1
(Хроника обывательской 2
обывательской жизни) 1
жизни) — 1
— Т.: 1
Т.: ООО 1
ООО «Издательство 1
«Издательство „Лукоморье“», 1
„Лукоморье“», 2012. 1
2012. «Мещане 1
«Мещане друйские» 1
друйские» прыцягваліся 1
прыцягваліся да 2
будаўніцтва замкавых 1
умацаванняў у 3
Полацку. Мёрскага 1
Мёрскага раёна 1
раёна перададзены 2
перададзены 10 1
10 населеных 1
пунктаў ( 2
( Мёртвага 1
Мёртвага Петра 1
Петра з 1
сябрамі і 1
іншымі героямі 1
героямі пахавай 1
пахавай у 1
вёсцы Ябланац 1
Ябланац ніжэй 1
ніжэй Ясенаваца, 1
Ясенаваца, а 1
смерці косткі 1
косткі Пецыі 1
Пецыі былі 1
перанесены і 2
манастыры Маштаніца 1
Маштаніца каля 1
каля Казары. 1
Казары. Мёртвыя 1
Мёртвыя жыхары 1
жыхары нямецкай 1
нямецкай вёскі 1
вёскі Немерсдорф, 1
Немерсдорф, забітыя 1
забітыя савецкімі 1
савецкімі салдатамі 2
салдатамі падчас 1
падчас акту 1
акту гвалту 1
гвалту супраць 1
супраць грамадзянскага 1
грамадзянскага насельніцтва. 2
насельніцтва. Мёрт 1
Мёрт і 1
і Мозель 1
Мозель быў 1
1871 г. 3
пасля франка-прускай 1
франка-прускай вайны. 1
вайны. Мёрфі 1
Мёрфі лідыраваў 1
лідыраваў 4:1, 1
4:1, але 1
выніку прайграў. 1
прайграў. Мёрфі 1
Мёрфі ўтрымліваў 1
ўтрымліваў трэцюю 1
трэцюю пазіцыю 1
пазіцыю афіцыйнага 1
афіцыйнага рэйтынгу 1
рэйтынгу ўжо 1
ўжо трэці 2
трэці сезон 1
сезон запар. 1
запар. Мёў 1
Мёў высока 1
высока развітае 1
развітае пачуццё 1
пачуццё гумару 2
і мяккі 1
мяккі характар. 1
характар. МЗС 1
МЗС ажыццяўляе 1
ажыццяўляе сваю 2
дапамогай дыпламатычных 1
дыпламатычных прадстаўніцтваў 1
прадстаўніцтваў і 1
і консульскіх 1
консульскіх устаноў. 1
устаноў. МЗС 1
МЗС Арменіі 1
Арменіі Зограб 1
Зограб Мнацаканян 1
Мнацаканян падаў 1
адстаўку. МЗС 1
МЗС Беларусі 2
Беларусі заявіў, 1
што амерыканскі 2
амерыканскі акт 1
акт парушае 1
парушае Дэкларацыю 1
Дэкларацыю ААН 1
ААН аб 1
аб недапушчэнні 1
недапушчэнні інтэрвенцыі 1
інтэрвенцыі і 1
і ўмяшанні 1
ўмяшанні ва 1
справы дзяржаў. 1
дзяржаў. МЗС 1
МЗС Ізраіля 1
Ізраіля заявіў, 1
што сцвярджэнні 1
сцвярджэнні пра 1
падзеі 1915 1
1915 не 1
былі сказаны 1
сказаны Перасам, 1
Перасам, і 1
быў няслушна 1
няслушна працытаваны 1
працытаваны турэцкай 1
турэцкай прэсай. 1
прэсай. МЗС 1
МЗС Латвіі 1
Латвіі накіраваў 1
накіраваў Беларусі 1
Беларусі ноту 1
ноту пратэсту, 1
пратэсту, у 2
якой патрабуе 1
патрабуе афіцыйных 1
афіцыйных тлумачэнняў 1
тлумачэнняў пяротрусу 1
пяротрусу ў 1
ў кватэры 2
кватэры дыпламата. 1
дыпламата. МЗС 1
Расіі толькі 1
толькі заклікаў 1
заклікаў не 1
не разглядаць 1
разглядаць рэферэндум 1
незалежнасці як 2
як спробу 3
спробу дэстабілізаваць 1
рэгіёне. МЗС 1
МЗС РСФСР) 1
РСФСР) быў 1
утвораны як 1
як Народны 1
Народны камісарыят 1
камісарыят замежных 1
спраў 1 1
лютага 1944, 1
1944, і 1
існаваў паралельна 1
паралельна з 5
з МЗС 1
СССР. Минскъ 1
Минскъ сто 1
таму / 1
/ З.В. 1
З.В. Шыбека. 1
Шыбека. «Мир» 1
«Мир» яе 1
яе экіпаж 1
экіпаж усталяваў 1
усталяваў на 1
борце «Прогресс 1
«Прогресс М-15» 1
М-15» агрэгат 1
агрэгат разгортвання 1
разгортвання адбівальніка. 1
адбівальніка. Мі-24 1
Мі-24 пабудаваны 1
класічнай аднввiнтaвaй 1
аднввiнтaвaй схеме 1
з пяцюлапастным 1
пяцюлапастным трохшарнiрным 1
трохшарнiрным апорным 1
апорным і 1
і трохлопасцевым 1
трохлопасцевым рулявым 1
рулявым шрубамі. 1
шрубамі. МІГ-21біс 1
МІГ-21біс выпускаўся 1
1985 год 1
на Горкаўскім 2
Горкаўскім авіязаводзе 2
авіязаводзе № 2
№ 21; 1
21; усяго 1
выпушчана 2013 1
2013 асобнікаў. 1
асобнікаў. МІГ-21МФ 1
МІГ-21МФ выпускаўся 1
выпускаўся серыйна 1
серыйна на 1
на маскоўскім 1
маскоўскім заводзе 1
заводзе «Сцяг 1
«Сцяг Працы» 1
Працы» ў 1
ў 1969—1974 1
1969—1974 гадах. 1
гадах. МІГ-21Р 1
МІГ-21Р выпускаўся 1
выпускаўся на 1
№ 21 1
у 1965—1971 1
1965—1971 гадах. 1
гадах. Міграцыі 1
Міграцыі можна 1
на актыўныя 2
актыўныя (жывёлы 1
(жывёлы перамяшчаюцца 2
перамяшчаюцца самі) 1
самі) і 1
і пасіўныя 1
пасіўныя (жывёлы 1
на льдах 1
льдах ці 1
ці нясуцца 1
нясуцца вадой). 1
вадой). Міграцыйны 1
Міграцыйны адток 1
адток насельніцтва 1
насельніцтва (-13 1
(-13 чалавек 1
на 1000) 2
1000) перавышае 1
перавышае станоўчы 1
станоўчы натуральны 2
прырост (12 1
(12 на 1
1000) https://www. 1
https://www. Міграцыйны 1
Міграцыйны кантроль, 1
кантроль, як 1
правіла, паміж 2
якія заключылі 2
заключылі паміж 1
сабой пагадненне 1
аб бязвізавым 1
бязвізавым рэжыме, 1
рэжыме, не 1
не адмяняецца. 1
адмяняецца. Міграцыйны 1
Міграцыйны перыяд 1
для птушак, 2
якія прыбываюць 2
прыбываюць на 1
на возера, 1
возера, прыпадае 1
сярэдзіну снежня 1
снежня да 1
пачатку студзеня 6
студзеня наступнага 2
года. Міграцыйны 1
Міграцыйны прырост 1
прырост склаў 1
склаў 8145 1
8145 чалавек. 1
чалавек. Міграцыйны 1
Міграцыйны складнік 1
складнік дынамікі 1
дынамікі насельніцтва 1
насельніцтва адмоўны 1
адмоўны (- 1
(- 0,3 1
0,3 %), 1
%), што 1
што хаця 1
хаця й 1
й крыху 1
крыху запавольвае 1
запавольвае агульны 1
агульны прырост, 1
прырост, дазваляе 1
колькасці жыхароў 3
цэлым. Міграцыя 1
Міграцыя з 1
адной адзінкі 1
іншую магчыма 1
са згоды 6
згоды тубыльцаў. 1
тубыльцаў. Міграцыя 1
Міграцыя моцна 1
на палітычную 4
палітычную напружанасць 1
рознымі часткамі 1
імперыі, з 2
чаго больш 1
існавала адрозненняў 1
рознымі пластамі 1
пластамі насельніцтва. 1
насельніцтва. Міграцыям 1
Міграцыям садзейнічалі 1
садзейнічалі сталыя 1
сталыя войны 2
войны паміж 2
рознымі групамі 1
групамі астравіцян. 1
астравіцян. Міграцыя 1
Міграцыя насельніцтва 1
правінцыі робіць 1
робіць Хельсінкі 1
Хельсінкі адным 1
самых хуткарослых 2
хуткарослых муніцыпальных 1
муніцыпальных раёнаў 1
раёнаў у 4
Еўропе. Мідга́рд 1
Мідга́рд (Miðgarðr, 1
(Miðgarðr, Midgard) 1
Midgard) — 1
— «сярэдняя 1
«сярэдняя зямля» 1
зямля» у 1
у скандынаўскай 1
скандынаўскай міфалогіі, 1
міфалогіі, свет, 1
свет, населены 1
людзьмі. «Мідзілі» 1
«Мідзілі» патануў, 1
патануў, а 1
а «Явуз 1
«Явуз Султан 1
Султан Сялім» 1
Сялім» быў 1
моцна пашкоджаны. 2
пашкоджаны. Мідыя 1
Мідыя і 1
і мідзяне 1
мідзяне і 1
пры Ахеменідах 1
Ахеменідах не 1
былі зняважаныя 1
зняважаныя і 1
лічыліся раўнапраўнымі 1
раўнапраўнымі з 1
з персамі. 1
персамі. Між 1
Між 130 1
130 і 1
— крамньёнцы. 1
крамньёнцы. Міжваенныя 1
Міжваенныя кінатэатры 1
кінатэатры былі 1
цэнтрамі не 1
толькі культурнага, 1
культурнага, але 1
грамадска-палітычнага жыцця. 1
жыцця. Міжгорныя 1
Міжгорныя і 1
і краявыя 1
краявыя прагіны 1
прагіны (Альтыплана, 1
(Альтыплана, Маракайба 1
Маракайба і 1
іншыя) утварыліся 1
утварыліся ў 1
ў палеагенавым 1
палеагенавым і 1
і неагенавым 1
неагенавым перыядах. 1
перыядах. Міждзяржаўныя 1
Міждзяржаўныя кантакты 1
кантакты ажыццяўляюцца 1
ажыццяўляюцца таксама 1
рамках работы 1
работы міжнародных 1
міжнародных форумаў. 1
форумаў. Міждысцыплінарнае 1
Міждысцыплінарнае згуртаванне 1
згуртаванне Альберты 1
Альберты бачыць 1
бачыць сваёй 1
мэтай дапамогу 1
дапамогу новым 1
новым канадскім 1
канадскім імігрантам, 1
імігрантам, каб 1
яны хутчэй 1
хутчэй адаптаваліся 1
адаптаваліся ў 1
новым жыцці. 1
жыцці. Міжземнаморскі 1
Міжземнаморскі тэатр 1
тэатр ваенных 2
дзеянняў Другой 1
( Міжземнаморскі 1
Міжземнаморскі ўлоў 1
ўлоў знізіўся 1
знізіўся амаль 1
амаль напалову 1
напалову пасля 1
з'яўлення дамбы. 1
дамбы. Між 1
Між імі 1
імі з 2
з маленькіх 2
маленькіх каменьчыкаў 1
каменьчыкаў з 1
вострымі краямі 1
краямі выкладзеныя 1
выкладзеныя выявы 1
выявы людзей, 1
людзей, кветак, 1
кветак, птушак, 1
якія арганічна 1
арганічна ўпісваюцца 1
ў просты 1
просты адвольны 1
адвольны ўзор 1
ўзор з 1
жа маленькіх 1
маленькіх каменьчыкаў. 1
каменьчыкаў. Між 1
Між іншага 1
іншага быў 1
аўтарам канструкцыі 1
канструкцыі спецыяльнага 1
спецыяльнага цягніка 1
цягніка для 1
для царскай 1
царскай сям'і 1
сям'і пабудаванага 1
пабудаванага на 1
на Аляксандраўскім 1
Аляксандраўскім заводзе. 1
заводзе. Між 1
Між іншага, 1
іншага, напрыклад 1
напрыклад В.-Д. 1
В.-Д. Між 1
Між іншым, 3
іншым, каб 1
пазбегнуць ва 1
сілах кумаўства 1
кумаўства і 1
і фаварытызму, 1
фаварытызму, кіраўніком 1
аддзела кадраў 1
кадраў (Biura 1
(Biura Personalnego) 1
Personalnego) ваеннага 1
ваеннага міністэрства 1
міністэрства ён 1
ён прызначыў 1
прызначыў палкоўніка 1
палкоўніка Багдана 1
Багдана Хулевіча, 1
Хулевіча, які 1
які паходзіў 2
з прускай 1
прускай арміі. 1
арміі. Між 1
іншым, у 1
канцы 1921 1
года даглядаў 1
даглядаў хворую 1
хворую Станіславу 1
Станіславу Буйло. 1
Буйло. Між 1
іншым, яна 1
яна пераклала 1
на ўзбекскую 1
ўзбекскую мову 1
мову « 1
» Між 1
Між краінамі-удзельніцамі 1
краінамі-удзельніцамі захоўваюцца 1
захоўваюцца мытныя 1
мытныя межы 1
і пасты, 1
пасты, якія 2
кантралююць паходжанне 1
паходжанне тавару. 1
тавару. Між 1
Між мячамі 1
мячамі ёсць 1
ёсць паруснае 1
паруснае судна, 1
якое плыве 1
плыве на 2
на сініх 1
сініх і 2
белых хвалях 1
хвалях каля 1
двума пальмамі. 1
пальмамі. Міжнароднага 1
Міжнароднага вышэйшага 1
вышэйшага каледжа 1
каледжа па 1
па радыеэкалогіі 1
радыеэкалогіі імя 1
А. Дз. 2
Дз. Міжнароднае 1
Міжнароднае прызнанне 1
атрымаў пасля 1
пасля апублікавання 2
апублікавання «рамана-расследавання» 1
«рамана-расследавання» An 1
An Instance 1
Instance of 1
the Fingerpost 1
Fingerpost (1998), 1
(1998), які 1
18 моў. 1
моў. Міжнароднае 1
Міжнароднае таварыства 3
таварыства правоў 1
чалавека надавала 1
надавала асноўную 1
ўвагу парушэнням 1
парушэнням правоў 1
ў дзяржавах 2
дзяржавах Усходняга 1
Усходняга блока. 1
блока. Міжнароднае 1
таварыства свядомасці 2
свядомасці Крышны 2
Крышны часта 1
выступае аб'ектам 1
аб'ектам акадэмічных 1
акадэмічных даследаванняў. 1
даследаванняў. Міжнароднай 1
акадэміі архітэктуры 1
архітэктуры (2010). 1
(2010). Міжнародная 1
Міжнародная акцыя 1
якую ініцыявала 1
ініцыявала ў 1
Святога Эгідзія», 1
Эгідзія», адбываецца 1
свеце штогод 1
года. Міжнародная 2
Міжнародная арганізацыя 3
арганізацыя грамадзянскай 1
авіяцыі заснавана 1
на палажэннях 1
палажэннях часткі 1
часткі ІІ 1
ІІ Чыкагскай 1
Чыкагскай канвенцыі 1
канвенцыі 1944 1
арганізацыя па 1
стандартызацыі ( 1
( Міжнародная 1
Міжнародная атмасфера 1
атмасфера важная 1
важная для 2
для школы 3
прапануе адну 1
адну праграму 1
праграму бакалаўра 1
бакалаўра (праграма 1
(праграма міжнароднага 1
міжнароднага бізнесу) 1
бізнесу) і 1
і праграмы 2
праграмы кандыдацкіх 1
кандыдацкіх і 1
доктарскіх праграм 1
праграм на 4
мове. Міжнародная 1
Міжнародная камісія 1
кантролі не 1
выканаць сваіх 1
сваіх функцый 1
фактычна бяздзейнічала. 1
бяздзейнічала. Міжнародная 1
Міжнародная навуковая 1
навуковая канферэнцыя 1
канферэнцыя 5—6 1
5—6 верасня 1
года. «Міжнародная 1
«Міжнародная палітыка 1
палітыка найноўшага 1
найноўшага часу 1
ў дагаворах, 1
дагаворах, нотах 1
нотах і 1
і дэкларацыях», 1
дэкларацыях», ч. 1
ч. 2, 1
2, стар. 1
стар. Міжнародная 1
Міжнародная праваабарончая 1
праваабарончая арганізацыя 1
арганізацыя выказала 1
выказала незадаволенасць 1
нагоды выкарыстання 1
выкарыстання паліцыяй 1
паліцыяй вадамётаў. 1
вадамётаў. Міжнародная 1
Міжнародная супольнасць 3
супольнасць лічыць 1
лічыць ізраільскія 1
ізраільскія паселішчы 1
Заходнім беразе, 1
беразе, уключаючы 1
уключаючы Усходні 1
Усходні Іерусалім, 1
Іерусалім, незаконнымі 1
незаконнымі паводле 1
паводле міжнароднага 1
права, Ізраіль 1
Ізраіль аспрэчвае 2
аспрэчвае гэта. 1
гэта. Міжнародная 1
супольнасць распрацоўвае 1
распрацоўвае ўсё 1
больш дзейсныя 1
дзейсныя механізмы 1
механізмы кантролю 1
кантролю фактаў 1
фактаў дыскрымінацыі, 1
дыскрымінацыі, а 1
а краіны, 1
якія парушаюць 2
парушаюць правы 1
правы чалавека, 1
чалавека, усё 1
часцей апынаюцца 1
апынаюцца ў 1
ў маральнай 1
маральнай ізаляцыі. 1
ізаляцыі. Міжнародная 1
супольнасць таксама 1
таксама прызнала 1
прызнала яе 1
яе законным 1
законным прэзідэнтам 1
прэзідэнтам Філіпін. 1
Філіпін. Міжнародны 1
Міжнародны астранамічны 1
астранамічны саюз 1
саюз (IAU, 1
(IAU, International 1
International Astronomical 1
Astronomical Union) 1
Union) — 1
міжнародная арганізацыя, 1
арганізацыя, якая 3
аб'ядноўвае прафесійных 1
прафесійных Наяўнасць 1
Наяўнасць навуковай 1
навуковай ступені, 1
ступені, актыўнасць 1
актыўнасць ў 1
ў астранамічных 2
астранамічных даследваннях 1
даследваннях і 1
адукацыі. Міжнародны 1
аэрапорт імя 1
імя міністра 1
міністра Пістарыні 1
Пістарыні ( 1
або Міжнародны 1
аэрапорт Эсейсы 1
Эсейсы — 1
з аэрапортаў 1
аэрапортаў камерцыйнага 1
камерцыйнага карыстання, 1
карыстання, які 1
які абслугоўваецца 1
абслугоўваецца ў 1
зоне Вялікага 1
Вялікага Буэнас-Айрэса 1
Буэнас-Айрэса ў 1
горадзе Эсейса. 1
Эсейса. Міжнародны 1
аэрапорт О’Хара 1
О’Хара ( 1
) размешчаны 2
ад Чыкага 1
Чыкага (у 1
(у горадзе 1
горадзе Парк 1
Парк Рыдж), 1
Рыдж), але 1
але адміністрацыйна 1
адміністрацыйна адносіцца 1
да Чыкага. 1
Чыкага. Міжнародны 1
Міжнародны дзіцячы 1
дзіцячы музыкальны 1
музыкальны конкурс 1
конкурс «Віцебск» 1
«Віцебск» Міжнародны 1
Міжнародны інстытут 1
інстытут менеджменту 1
менеджменту «МІМ-Беларусь» 1
«МІМ-Беларусь» Міжнародны 1
Міжнародны кангрэс, 1
кангрэс, скліканы 1
скліканы перад 1
перад сфармаваннем 1
сфармаваннем кампаніі 1
кампаніі Панамскага 1
Панамскага канала, 1
канала, выказаўся 1
за канал 1
канал на 2
роўні мора; 1
мора; кошт 1
кошт прац 1
прац планавалася 1
ў 658 1
658 млн 1
млн франкаў 1
франкаў і 2
аб'ём земляных 1
земляных прац 1
прац агадваўся 1
агадваўся ў 1
ў 157 1
157 млн 1
млн куб. 1
куб. Міжнародным 1
Міжнародным фондам 1
фондам «Еўразія» 1
«Еўразія» падведзены 1
вынікі конкурсу, 1
конкурсу, прысвечанага 1
прысвечанага развіццю 1
развіццю электронных 1
электронных камунікацый, 1
камунікацый, у 1
якім брала 1
ўдзел Таварыства 1
мовы. Міжнародны 1
Міжнародны трыбунал 1
трыбунал скончыў 1
працу 21 1
снежня 2017. 1
2017. Міжнародны 1
Міжнародны фестываль 3
фестываль песні 1
музыкі Падняпроўя 1
Падняпроўя «Дняпроўскія 1
«Дняпроўскія галасы 1
галасы ў 1
ў Дуброўна». 1
Дуброўна». Міжнародныя 1
Міжнародныя аэрапорты 1
аэрапорты маюцца 1
ў Габароне, 1
Габароне, Касане 1
Касане і 1
і Маунге. 1
Маунге. Міжнарожны 1
Міжнарожны юнацкі 1
юнацкі дзень, 1
дзень, Антываенны 1
Антываенны дзень 1
дзень 1 1
1 жніўня. 1
жніўня. Міжпазваночныя 1
Міжпазваночныя дыскі 1
дыскі складаюць 1
прыкладна 25% 1
25% агульнай 1
даўжыні хрыбетніка. 1
хрыбетніка. Міжпілонныя 1
Міжпілонныя праходы 1
праходы на 1
на платформы 1
платформы выкананы 1
форме арак 1
арак з 1
белага мармуру. 1
мармуру. Міжрадкоўі 1
Міжрадкоўі рыхляць 1
рыхляць на 1
ўсяго лета, 2
лета, паліваюць, 1
паліваюць, пастаянна 1
пастаянна падтрымліваючы 1
падтрымліваючы глебу 1
глебу ў 1
ў вільготным 1
вільготным стане. 1
стане. Між 1
Між сабой 1
яны абменьваюцца 1
абменьваюцца інфармацыяй 1
інфармацыяй без 1
без голасу 1
і слова. 1
слова. Міжсезонныя 1
Міжсезонныя ваганні 1
ваганні дзякуючы 1
дзякуючы ўплыву 1
ўплыву Азорскага 1
Азорскага антыцыклону 1
антыцыклону невялікія. 1
невялікія. Міжславянская 1
Міжславянская мова 1
мова можа 1
добрай падтрымкай 1
падтрымкай для 1
для падарожнікаў 1
падарожнікаў і 4
карысным інструментам 1
інструментам для 1
ўсіх хто 1
жадае звярнуцца 1
ўсяго славянскага 1
славянскага свету 1
свету праз 2
сеціва без 1
без перакладу 1
моў. Між 1
Між тым 14
тым 15 1
года Самалійская 1
Самалійская вызваленчая 1
вызваленчая армія 1
армія пасьля 1
пасьля паўтарачасовага 1
паўтарачасовага бою 1
бою адбіла 1
адбіла ў 1
ў генерала 1
генерала «Моргана» 2
«Моргана» Кісмая. 1
Кісмая. Між 1
Між тым, 19
тым, авіяцыя 1
авіяцыя фельдмаршала 1
фельдмаршала Хафтара 1
Хафтара атакавала 1
атакавала склады 1
склады УНА. 1
УНА. Між 1
тым, агульны 1
агульны парадак 1
парадак работы 1
работы для 1
большасці VCS 1
VCS цалкам 1
цалкам стэрэатыпны. 1
стэрэатыпны. Між 1
тым, арганізацыя 1
арганізацыя «Міжфрызскі 1
«Міжфрызскі Савет» 1
Савет» узяло 1
узяло сабе 1
сабе назву 1
назву Frasche 1
Frasche Rädj 1
Rädj з 1
з бёкінгхардскага 1
бёкінгхардскага дыялекта. 1
дыялекта. Між 1
тым Велькапольскі-старэйшы 1
Велькапольскі-старэйшы спрабуе 1
спрабуе перацягнуць 1
перацягнуць сялян 1
сялян на 3
свой ​​бок: 1
​​бок: ён 1
ён запрашае 2
запрашае іх 1
свой ​​маёнтак, 1
​​маёнтак, заводзіць 1
заводзіць размовы 1
аб зямлі, 1
зямлі, свабодзе 1
свабодзе і 2
і нацыянальным 1
нацыянальным адзінстве. 1
адзінстве. Між 1
тым Гес 1
не ўспрымаў 2
ўспрымаў рэчаіснасць, 1
рэчаіснасць, адказваўся 1
адказваўся прымаць 1
прымаць візіты 1
візіты родных 1
родных і 3
і чытаць 1
чытаць свежыя 1
свежыя газеты. 1
газеты. Між 1
тым Граня 1
Граня развівае 1
развівае перад 1
перад Наташай 1
Наташай тэорыю 1
тэорыю вольнага 1
вольнага кахання 1
і спрабуе 6
спрабуе ажыццявіць 1
ажыццявіць яе 1
на практыцы, 4
практыцы, але 1
з'яўляецца Саша. 1
Саша. Між 1
тым гэта 1
гэта два 1
розныя святы. 1
святы. Між 1
тым, гэты 1
гэты перапіс 1
перапіс засведчыў 1
засведчыў павышэнне 1
павышэнне працэнтнай 1
працэнтнай долі 1
долі асоб, 1
якія лічаць 2
лічаць роднай 1
роднай мовай 1
мовай чарнагорскую, 1
чарнагорскую, на 1
на 5%. 1
5%. Між 1
тым, для 1
для перашкоды 1
перашкоды пераправе, 1
пераправе, да 1
высадкі адправіўся 1
адправіўся Р. 1
Р. Валконскі 1
Валконскі разам 1
сваім войскам. 1
войскам. Між 1
тым Зеландыя 1
і Галандыя 1
Галандыя захавалі 1
захавалі Вільгельма 1
Вільгельма ў 1
якасці штатгальтэра, 1
штатгальтэра, абвясціўшы 1
абвясціўшы яго 1
сваім суверэнам. 1
суверэнам. Між 1
з практычнага 1
практычнага пункту 1
гледжання яны 1
мелі нямала 1
нямала недахопаў 1
недахопаў — 1
— горш 1
горш ачышчаліся 1
ачышчаліся шклоачышчальнікам, 1
шклоачышчальнікам, былі 1
былі складаней 1
складаней і 1
і даражэй 1
даражэй ў 1
вытворчасці, блікавалі 1
блікавалі на 1
сонцы. Між 1
тым, зыход 1
зыход кампаніі 1
кампаніі быў 1
ужо прадвызначаны: 1
прадвызначаны: пад 1
ціскам Кацярыны 1
II кароль 1
кароль прыняў 1
бок канфедэратаў 1
канфедэратаў і 1
ліпеня аддаў 1
аб складанні 1
складанні зброі. 1
зброі. Між 1
тым, зыходным 1
зыходным пунктам 2
у руху 2
руху да 4
да сінтэзу 1
сінтэзу мастацтваў 2
мастацтваў для 1
для Варламава 1
Варламава стала 1
стала актуальная 1
актуальная для 1
часоў ідэя 1
ідэя захавання 1
захавання чалавечай 1
чалавечай індывідуальнасці 1
індывідуальнасці і 1
і самакаштоўнасці 1
самакаштоўнасці чалавечай 1
чалавечай асобы 1
асобы Мельница 1
Мельница моды, 1
моды, 2003 1
2003 : 1
: Второй 1
Второй междунар. 1
междунар. Між 1
тым кароль 1
кароль Гі, 1
Гі, вызваліўшыся 1
вызваліўшыся з 1
палону, рушыў 1
на заваёву 1
заваёву Акры. 1
Акры. Між 1
тым Каталіцкая 1
Каталіцкая Ліга 1
Ліга імкнулася 1
імкнулася вярнуць 1
вярнуць страчаныя 1
страчаныя пасля 1
пасля Аугсбургскага 1
Аугсбургскага міру 1
міру каталіцкія 1
каталіцкія валоданні. 1
валоданні. Між 1
тым мроі 1
мроі становяцца 1
становяцца праўдай. 1
праўдай. Між 1
тым, нават 1
аднаўлення незалежнасці 3
незалежнасці Нідэрландаў, 1
Нідэрландаў, старажытнафрызская 1
старажытнафрызская мова 1
здолела вярнуць 1
вярнуць свой 1
свой статус. 1
статус. Між 1
тым, пакуль 1
пакуль фармавалася 1
фармавалася флатылія, 1
флатылія, баявыя 1
дзеянні паміж 1
паміж Рэччу 2
Рэччу Паспалітай 8
і Швецыяй 2
Швецыяй спыніліся. 1
спыніліся. Між 1
тым перад 1
вачыма Міхала 1
Міхала — 1
— гордага, 1
гордага, свабодалюбівага 1
свабодалюбівага чалавека 1
чалавека — 2
былі прыклады 1
прыклады жыцця 2
жыцця сціплага, 1
сціплага, але 1
але вольнага 1
вольнага дзякуючы 1
дзякуючы ўласнай 1
ўласнай зямлі. 1
зямлі. Між 1
тым, пераселеныя 1
пераселеныя на 1
на малы 2
малы востраў 1
востраў Кілі 1
Кілі карэнныя 1
карэнныя жыхары 1
жыхары Бікіні 1
Бікіні апынуліся 1
ў складаным 2
становішчы. Між 1
тым, Піта 2
Піта зноў 1
зноў паказваюць 1
паказваюць па 2
па тэлебачанні. 1
тэлебачанні. Між 1
Піта паказваюць 1
па цэнтральным 2
цэнтральным тэлебачанні 1
тэлебачанні Капітолія. 1
Капітолія. Між 1
тым, праз 1
паразы Тэўтонскага 1
Тэўтонскага Ордэна 1
Ордэна ( 1
( Між 1
тым разлад 1
разлад сярод 1
сярод хрысціян 1
хрысціян працягваўся; 1
працягваўся; бароны, 1
бароны, варожыя 1
варожыя Гогенштаўфенам, 1
Гогенштаўфенам, перадалі 1
перадалі ўладу 1
над іерусалімскім 1
іерусалімскім каралеўствам 1
каралеўствам Алісе 1
Алісе Кіпрскай, 1
Кіпрскай, тады 1
як законным 1
законным каралём 1
каралём быў 4
быў сын 5
сын Фрыдрыха 1
Фрыдрыха II, 2
II, Конрад. 1
Конрад. Між 1
тым рэнтгенаўскае 1
рэнтгенаўскае даследаванне 1
даследаванне 1922 1
года пацвердзілі, 1
што прынамсі 1
прынамсі дзве 2
дзве кулі 1
кулі (з 1
(з трох) 1
трох) патрапілі 1
ў Леніна. 1
Леніна. Між 1
тым, славянскія 1
славянскія мовы 1
мовы даволі 1
даволі блізкія 2
лёгкія для 1
вывучэння славянамі. 1
славянамі. Між 1
тым становішча 1
становішча замка 1
замка пагаршалася. 1
пагаршалася. Між 1
у 1930-х 1
паўднёвай Украіне 1
Украіне было 2
было рэпрэсавана 1
рэпрэсавана каля 1
тысяч прадстаўнікоў 1
прадстаўнікоў балгарскай 1
балгарскай інтэлігенцыі, 1
ліку настаўнікі, 1
настаўнікі, інжынеры, 1
інжынеры, святары, 1
святары, аграномы, 1
аграномы, студэнты. 1
студэнты. Між 1
у Канстантынопаль 1
Канстантынопаль прыбыў 1
прыбыў англійскі 1
англійскі пасол. 1
пасол. Між 1
тым, усе 2
усе меры 1
па павышэнню 1
павышэнню эфектыўнасці 1
эфектыўнасці барабанных 1
барабанных тармазоў 1
тармазоў апынуліся 1
апынуліся недастатковымі: 1
недастатковымі: на 1
мяжы пяцідзесятых 1
пяцідзесятых і 1
і шасцідзесятых 1
шасцідзесятых гадоў 2
гадоў намецілася 1
намецілася відавочная 1
відавочная неадпаведнасць 1
неадпаведнасць дынамічных 1
дынамічных і 1
і тармазных 1
тармазных магчымасцяў 1
магчымасцяў аўтамабіляў. 1
аўтамабіляў. Між 1
у французскай 1
французскай мове, 3
моў ойль, 1
ойль, часам 1
часам ужываецца 2
ужываецца si 1
si як 1
як сцвярджэнне 1
сцвярджэнне ў 1
на адмаўленне. 1
адмаўленне. Між 1
тым, яны 1
мэтах адрознівання 1
адрознівання слоў 1
з аднолькавым 1
аднолькавым напісаннем. 1
напісаннем. Міжурадавая 1
Міжурадавая Беларуска-Азербайджанская 1
Беларуска-Азербайджанская камісія 1
па гандлёва-эканамічнаму 1
гандлёва-эканамічнаму супрацоўніцтву 1
супрацоўніцтву створана 1
годзе. Міжусобіцы 1
Міжусобіцы суседзей, 1
суседзей, абарончыя 1
абарончыя і 1
ваенныя саюзы 1
саюзы дынастаў 1
дынастаў характэрны 1
гісторыі таго 1
часу. Міжусобная 1
Міжусобная барацьба 1
барацьба ўскладнялася 1
ўскладнялася палавецкіх 1
палавецкіх набегамі 1
набегамі з 1
з прычарнаморскіх 1
прычарнаморскіх стэпаў. 1
стэпаў. Між 1
Між школамі 1
школамі разбіт 1
разбіт безназоўны 1
безназоўны сквер 1
сквер са 1
са скульптурай 2
скульптурай школьніка 1
школьніка з 1
кнігай у 3
цэнтры. Міжэтнічны 1
Міжэтнічны канфлікт 1
канфлікт (міжнацыянальны 1
(міжнацыянальны канфлікт) 1
канфлікт) — 1
— канфлікт 1
прадстаўнікамі этнічных 1
этнічных суполак, 1
суполак, звычайна 1
звычайна якія 1
блізкасці ў 1
якім-небудзь дзяржаве. 1
дзяржаве. Міжэтнічныя 1
Міжэтнічныя шлюбы 1
шлюбы з 1
з беларусамі, 2
беларусамі, палякамі, 1
палякамі, літоўцамі 1
літоўцамі і 2
рускімі звычайныя, 1
звычайныя, але 1
не прывялі 4
поўнай асіміляцыі. 1
асіміляцыі. Мізандрыя 1
Мізандрыя можа 1
можа праяўляцца 1
праяўляцца шматлікімі 1
шматлікімі спосабамі, 1
спосабамі, уключаючы 1
уключаючы сацыяльную 1
сацыяльную ізаляцыю, 1
ізаляцыю, сэксуальную 1
сэксуальную дыскрымінацыю, 1
дыскрымінацыю, варожасць, 1
варожасць, гінацэнтрызм, 1
гінацэнтрызм, матрыярхат, 1
матрыярхат, прыніжэнне 1
прыніжэнне мужчын, 1
мужчын, гвалт 1
над мужчынамі 1
і сэксуальную 1
сэксуальную аб'ектывізацыю. 1
аб'ектывізацыю. Мікалаеўскі 1
Мікалаеўскі нацыянальны 1
нацыянальны універсітэт 1
універсітэт імя 1
імя В. 7
А. Сухамлінскага 1
Сухамлінскага - 1
- вышэйшая 1
вышэйшая навучальная 2
ўстанова IV 1
IV ўзроўню 2
ўзроўню акрэдытацыі. 2
акрэдытацыі. Мікалай 1
II абвяшчяе 1
абвяшчяе вайну 1
вайну Германіі. 3
Германіі. Мікалай 1
II з 4
з дочкамі 1
дочкамі Вольгай, 1
Вольгай, Анастасіяй 1
Анастасіяй і 1
і Таццянай 1
Таццянай ( 1
( Мікалай 1
генерал (справа 1
(справа ад 1
ад імператара). 1
імператара). Мікалай 1
Аляксандравіч Волкаў, 1
Волкаў, вядомы 1
як Мікола 1
Мікола Волкаў 1
Волкаў (нар. 1
(нар. Мікалай 2
Мікалай Волкаў 1
Волкаў быў 1
камандзіра 32-га 1
32-га гвардзейскага 1
гвардзейскага стралковага 3
палка 12-й 1
12-й гвардзейскай 1
дывізіі 61-й 1
61-й арміі 1
арміі Цэнтральнага 1
Цэнтральнага фронту. 1
фронту. Мікалай 1
Мікалай выдаў 1
выдаў указ, 1
указ, які 1
які даў 3
даў хлопчыку 1
хлопчыку прозвішча 1
прозвішча «Брасаў», 1
«Брасаў», што 1
што пайшло 2
пайшло ад 2
ад маёнтка 1
маёнтка Міхаіла 1
ў Брасаве. 1
Брасаве. Мікалай 1
Мікалай Казюка 1
Казюка быў 1
варты. Мікалай 1
Мікалай Кірылавіч 1
Кірылавіч Раманаў 1
Раманаў нарадзіўся 1
нарадзіўся 10 2
вёсцы Верхні 2
Верхні Казмаш 1
Казмаш цяпер 1
цяпер Караідэльскага 1
Караідэльскага раёна 1
раёна Башкірыі. 1
Башкірыі. Мікалай 1
Мікалай Мацвеевіч 1
Мацвеевіч у 1
стане разводу 1
разводу са 2
першай жонкай. 3
жонкай. Мікалай 1
Мікалаевіч здзейсніў 1
здзейсніў звычайны 1
звычайны подзвіг 1
подзвіг у 2
у найвышэйшым 1
найвышэйшым хрысціянскім 1
хрысціянскім сэнсе 1
слова. Мікалай 1
Мікалай (Мікола) 1
(Мікола) Віктаравіч 1
Віктаравіч Статкевіч 1
Статкевіч (нар. 1
Мікалай Міхалап 1
Міхалап пакінуў 1
пакінуў вялікую 1
вялікую творчую 1
творчую спадчыну. 1
спадчыну. Мікалай 1
Мікалай Пігулеўскі 1
Пігулеўскі з 1
сям’ёй апынуўся 2
г. Арджанікідзэ 1
Арджанікідзэ на 1
Каўказе, дзе 1
дзе ўдзельнічаў 1
музычнай групе. 1
групе. Мікалай 1
Мікалай правёў 1
ў ізалятары 1
ізалятары часовага 1
часовага ўтрымання, 1
ўтрымання, пасля 1
чаго суддзя 1
суддзя Цэнтральнага 1
Цэнтральнага суда 1
суда г. 1
г. Мінска 3
Мінска Вікторыя 1
Вікторыя Шабуня 1
Шабуня прысудзіла 1
прысудзіла яму 1
яму 25 1
25 базавых 1
базавых велічынь 2
велічынь штрафу 1
штрафу за 1
акцыі «Свабоду 1
«Свабоду палітвязням». 1
палітвязням». Мікалай 1
Мікалай Судзілоўскі-Русель» 1
Судзілоўскі-Русель» з 1
з аўторку 1
аўторку па 1
па чацвер 1
чацвер у 1
у 22:45 1
22:45 на 1
на Першым! 1
Першым! Мікалай 1
Мікалай Фрэдэрык 1
Фрэдэрык Северын 1
Северын Грунтвіг 1
Грунтвіг нарадзіўся 1
нарадзіўся 8 1
верасня 1783 1
сям'і пастара. 1
пастара. Мікалай 1
Мікалай Чорны 1
Чорны актыўна 1
ўдзельнічаў ва 3
ва ўмацаванні 3
ўмацаванні дзяржаўнай 1
дзяржаўнай самастойнасці 2
самастойнасці ВКЛ. 1
ВКЛ. Мікалаэ 1
Мікалаэ Бэлчэску 1
Бэлчэску і 1
Міхаіла Кагэлнічану. 1
Кагэлнічану. Мікалаю 1
Мікалаю Шчорсу 1
Шчорсу таксама 1
таксама належала 1
належала ініцыятыва 1
ініцыятыва супрацоўніцтва 1
супрацоўніцтва БККА 1
БККА са 1
са Спецыяльнай 1
Спецыяльнай камісіяй 1
камісіяй даследавання 1
даследавання бальшавіцкіх 1
бальшавіцкіх рэпрэсій 1
дачыненні нерускіх 1
нерускіх народаў 1
народаў СССР 5
СССР (камісія 1
(камісія кангрэсмена 1
кангрэсмена Чарльза 1
Чарльза Керстена). 1
Керстена). Мікалогія 1
Мікалогія можа 1
быць агульнай, 1
агульнай, воднай, 1
воднай, глебавай, 1
глебавай, фітапаталагічнайй, 1
фітапаталагічнайй, медыцынскай, 1
медыцынскай, ветэрынарнай, 1
ветэрынарнай, тэхнічнай 1
тэхнічнай і 1
інш. Міканор 1
Міканор загадвае 1
загадвае вінаватым 1
вінаватым з’явіцца 1
з’явіцца раніцай 1
у сельсавет. 1
сельсавет. Міканор 1
Міканор пагражае 1
пагражае «кулаку» 1
«кулаку» адказнасцю 1
адказнасцю за 1
за зрыў 1
зрыў дзяржаўных 1
дзяржаўных нарыхтовак. 1
нарыхтовак. Мікеа 1
Мікеа да 1
пары прытрымліваюцца 1
прытрымліваюцца традыцыйных 1
традыцыйных культаў. 2
культаў. Мікеланджэла 1
Мікеланджэла адлюстраваў 1
адлюстраваў п'янага 1
п'янага бога 1
бога віна, 1
віна, якога 1
якога суправаджае 1
суправаджае сатыр. 1
сатыр. Мікеланджэла 1
Мікеланджэла асабіста 1
асабіста наведваўся 1
наведваўся ў 1
ў Карару, 1
Карару, выбіраючы 1
выбіраючы матэрыял 1
для магілы, 1
магілы, у 1
як Юлій 1
Юлій II 2
II ўсё 1
больш настойліва 1
настойліва звяртаў 1
звяртаў яго 1
яго ўвагу 1
будынак сабора 1
сабора Святога 3
Святога Пятра. 3
Пятра. Мікі 1
Мікі Маус 1
Маус фігуруе 1
ў мультфільмах, 1
мультфільмах, коміксах, 1
коміксах, відэагульнях 1
забаўляльных парках. 1
парках. Мікіта 1
Мікіта ведае 1
пра ўсё 1
распавядае Максіму, 1
Максіму, калі 1
ён зайшоў 1
зайшоў да 1
ў госці. 1
госці. Мікіта 1
Мікіта Змітраў 1
Змітраў з 1
сайта па 1
выніках апошняга 1
апошняга фестывалю 1
фестывалю «Рок-кола» 1
«Рок-кола» пісаў: 1
пісаў: «Два 1
«Два дні 1
дні Полацк 1
Полацк жыў 1
жыў музыкай. 1
музыкай. Мікіта 1
Мікіта раптам 1
раптам разумее, 1
не ўсведамляў 1
ўсведамляў сябе 1
свет цалкам 1
цалкам («жыве 1
(«жыве ў 1
ў дрымоце»), 1
дрымоце»), у 1
якой няма 1
месца складанасцяў 1
складанасцяў і 1
і цяжкасцей, 1
цяжкасцей, а 1
а ёсць 2
толькі спакойнае 1
спакойнае існаванне. 1
існаванне. Міклас 1
Міклас быў 1
вельмі непапулярны 1
непапулярны сярод 1
сярод аўстрыйскіх 1
аўстрыйскіх нацыстаў, 1
нацыстаў, таму 1
ён адхіліў 2
адхіліў адмену 1
адмену смяротнага 1
смяротнага прысуду 1
прысуду ў 1
да забойцаў 1
забойцаў канцлера 1
канцлера Энгельберт 1
Энгельберт Дольфуса 1
Дольфуса пасля 1
няўдалага путчу 1
путчу ў 1
г. Мікоз 1
Мікоз раслін 1
выпадку называецца 2
называецца «галаўня». 1
«галаўня». Мікола 1
Мікола Дзядок 1
Дзядок лічыць, 1
яго пасадзілі 1
пасадзілі «не 1
«не за 1
гэтыя карцінкі, 1
карцінкі, а 1
за сукупнасць 1
сукупнасць анархісцкай 1
анархісцкай дзейнасці» 1
дзейнасці» і 1
ён «прасоўвае 1
«прасоўвае анархізм 1
анархізм у 1
публічнай прасторы». 1
прасторы». Мікола 1
Мікола Капыловіч 1
Капыловіч (Мікалай 1
(Мікалай Фаміч; 1
Фаміч; нар. 1
нар. Мікола 1
Мікола (Мікалай 1
(Мікалай Аляксандравіч) 1
Аляксандравіч) Дубоўскі 1
Дубоўскі ( 1
( Мікола 1
Мікола Сенька, 1
Сенька, на 1
эміграцыі Яблоньскі 1
Яблоньскі ( 1
( Міколе 1
Міколе Шкялёнку 1
Шкялёнку была 1
дадзена мянушка 1
мянушка «Шкляны» 1
«Шкляны» і 1
камандзірам атраду. 1
атраду. Мікраарганізмы 1
Мікраарганізмы разбураюць 1
разбураюць унутры 1
унутры расліны 1
расліны клейкія 1
клейкія рэчывы, 1
рэчывы, што 1
дазваляе аддзяліць 1
аддзяліць валакно 1
валакно ад 1
ад драўнянай 1
драўнянай частцы 1
частцы сцябла. 2
сцябла. Мікракліматычныя 1
Мікракліматычныя асаблівасці 1
асаблівасці фарміруюцца 1
фарміруюцца ў 1
ў халмістых, 1
халмістых, прыморскіх 1
прыморскіх і 1
ўнутраных раёнах 3
горада. Мікрараён 1
Мікрараён Паўднёвы 1
Паўднёвы падзелены 1
вуліцы, і 1
абазначэння адрасоў 1
адрасоў у 1
у ягоных 1
ягоных межах 1
межах выкарыстоўваюцца 1
назвы вуліц, 1
вуліц, а 1
не мікрараёна. 1
мікрараёна. Мікрараён 1
Мікрараён разлічаны 1
жыхароў. Мікрараён, 1
Мікрараён, структурная 1
структурная адзінка 1
адзінка сучаснай 1
сучаснай жыллёвай 1
жыллёвай забудовы 1
забудовы буйных 1
пунктаў. Мікраскапічнае 1
Мікраскапічнае даследванне 1
даследванне робіцца 1
робіцца заўсёды 1
і пацыенту 1
пацыенту аддаюцца 1
аддаюцца яго 1
выглядзе заключэння 1
заключэння і 2
і "шкельцаў". 1
"шкельцаў". Мікраспарафілы 1
Мікраспарафілы размешчаны 1
размешчаны спіральна, 1
спіральна, супраціўна 1
супраціўна або 1
ў кальчаках, 1
кальчаках, нясуць 1
нясуць 2—9 1
2—9 (часцей 1
(часцей 3—6) 1
3—6) свабодных 1
свабодных мікраспарангіяў. 1
мікраспарангіяў. Мікраспора 1
Мікраспора пры 1
пры прарастанні 1
прарастанні ўтварае 1
ўтварае моцна 1
моцна рэдукаваны 1
рэдукаваны мужчынскі 1
мужчынскі гаметафіт 1
гаметафіт з 1
з антэрыдыем. 1
антэрыдыем. Мікрафоны 1
Мікрафоны выкарыстоўваюць 1
для не-акустычных 1
не-акустычных мэт, 1
мэт, такіх 1
як ультрагукавая 1
ультрагукавая дэфектаскапія 1
дэфектаскапія і 1
і датчык 1
датчык удару. 1
удару. Мікрахірург 1
Мікрахірург рыхтуецца 1
аперацыі. «Мікстура 1
«Мікстура Бехцерава» 1
Бехцерава» шырока 1
якасці заспакаяльнага 1
заспакаяльнага сродку. 1
сродку. Мікулаш 1
Мікулаш атрымаў 1
ад Іагана 1
Іагана за 1
за верную 1
верную службу 1
службу замак 1
замак Плумлаў 1
Плумлаў у 1
паўднёвай Маравіі. 1
Маравіі. Мікулінцы 1
Мікулінцы зноў 1
зноў пад 1
пад польскай 2
польскай уладай. 1
уладай. Мілавана 1
Мілавана Відакавіча 1
Відакавіча і 1
напісаў раманы 1
раманы «Boj 1
«Boj na 1
na Kosovu» 1
Kosovu» i 1
i «Zoraida». 1
«Zoraida». «Мілавіца», 1
«Мілавіца», паводле 1
паводле рашэння 1
рашэння збору 1
збору акцыянераў 1
акцыянераў і 1
рашэння «Мінгарвыканкама», 1
«Мінгарвыканкама», была 1
ў Закрытае 1
Закрытае акцыянернае 1
таварыства «Мілавіца». 1
«Мілавіца». Мілан 1
Мілан Лах 1
Лах прымаў 1
у Федэрацыі 1
Федэрацыі скаўтаў 1
скаўтаў Еўропы 1
якасці нацыянальнага 1
нацыянальнага духоўнага 1
духоўнага памочніка. 1
памочніка. Міласцю 1
Міласцю Агурамазды, 1
Агурамазды, я 1
я цар 1
цар гэтай 1
краіны. Мілашавы 1
Мілашавы бацькі 1
бацькі развяліся, 2
калі таму 1
гады. Міліцыі 1
Міліцыі атрымалася 1
атрымалася ачысціць 1
ачысціць памяшканне 1
памяшканне РАУС 1
РАУС ад 1
ад пагромнікаў, 1
пагромнікаў, але 1
але натоўп 1
натоўп цягам 1
цягам чатырох 1
гадзін трымаў 1
трымаў будынак 1
у аблозе. 2
аблозе. Міліцыя 1
Міліцыя затрымала 1
затрымала 15 1
15 чалавек, 3
асуджаныя і 1
і аштрафаваныя. 1
аштрафаваныя. Міліцыянеры 1
Міліцыянеры Арлоў 1
Арлоў і 1
і Тарасенка 1
Тарасенка паспрабавалі 1
паспрабавалі падпаліць 1
падпаліць хутар. 1
хутар. Міліцыянты 1
Міліцыянты выкарыстоўвалі 1
выкарыстоўвалі слезацечны 1
слезацечны газ, 1
газ, маніфестанты 1
маніфестанты абараняліся 1
абараняліся каменнем 1
каменнем і 1
і пліткай. 1
пліткай. Міліцыянты 1
Міліцыянты заломвалі 1
заломвалі журналістам 1
журналістам рукі 1
і пагражалі 2
пагражалі адкрыць 1
адкрыць стральбу 1
стральбу на 1
паражэнне ў 2
выпадку невыканання 2
невыканання іх 1
іх патрабаванняў. 1
патрабаванняў. Міліцыя 1
Міліцыя папярэджвала 1
папярэджвала аб 1
правядзенне акцыі 1
акцыі няма 1
няма дазволу 1
Мінгарвыканкама, але 1
але сілу 1
сілу супраць 1
супраць удзельнікаў 1
не выкарыстоўвала. 1
выкарыстоўвала. Мілтан 1
Мілтан памёр 1
сне ў 1
ў 1917. 1
1917. » 1
» мільярдэр 1
мільярдэр у 1
чалавецтва. Міма 1
Міма таго, 1
што Таварыства 1
Таварыства было 1
было легалізаванае 1
легалізаванае расійскімі 1
расійскімі ўладамі, 1
ўладамі, гэта 1
не значыла, 1
праца на 2
карысць узмацнення 1
узмацнення польскасці 1
польскасці была 1
была талераванай. 1
талераванай. М. 1
І. Мацэнка 2
Мацэнка нарадзілася 1
ў Віцебску, 2
Віцебску, у 2
сям'і каваля. 1
каваля. Мімічныя 1
Мімічныя цягліцы 1
цягліцы з'яўляюцца 1
з'яўляюцца параўнальна 1
параўнальна тонкімі, 1
тонкімі, пазбаўлены 1
пазбаўлены фасцый 1
фасцый і 1
і размяшчаюцца 1
пласце тлушчавай 1
тлушчавай клятчаткі 1
клятчаткі непасрэдна 1
пад скурай. 1
скурай. Мінабароны 1
Мінабароны Арменіі 2
Арменіі паведаміла, 1
што раніцай 2
раніцай 16 1
16 кастрычніка 4
кастрычніка азербайджанскія 1
азербайджанскія УС 1
УС распачалі 1
распачалі маштабнае 1
маштабнае наступленне 1
кірунку лініі 1
фронту, якому 1
якому папярэднічаў 3
папярэднічаў амаль 1
амаль гадзінны 1
гадзінны інтэнсіўны 1
інтэнсіўны артылерыйскі 1
абстрэл. Мінамёт 1
Мінамёт быў 1
забяспечаны каляскай 1
каляскай з 2
двума коламі 1
коламі для 1
для транспартавання. 1
транспартавання. Мінамота 1
Мінамота заснаваў 1
заснаваў свой 2
свой ваенны 1
ваенны ўрад 1
ўрад у 2
у Камакура, 1
Камакура, ад 1
якой атрымаў 2
яго сёгунат. 1
сёгунат. Мінарэт, 1
Мінарэт, аднак, 1
аднак, захаваў 1
захаваў сваю 2
сваю першапачатковую 1
першапачатковую форму. 1
форму. «Мінас 1
«Мінас Жэрайс» 1
Жэрайс» ў 1
годзе. Мінас 1
Мінас Тырыт 1
Тырыт часцяком 1
часцяком згадваецца 1
як «Белы 1
«Белы горад» 1
горад каралёў. 1
каралёў. Міндаль 1
Міндаль высока 1
высока шануецца 1
некаторых культурах. 2
культурах. Міндлін 1
Міндлін Самуіл 1
Самуіл Саламонавіч 1
Саламонавіч (Залманавіч) 1
(Залманавіч) нарадзіўся 1
ў беднай 4
беднай шматдзетнай 1
шматдзетнай сям'і. 1
сям'і. Мінерал 1
Мінерал быў 1
гонар (1771—1857), 1
(1771—1857), англійскага 1
англійскага мінеролага. 1
мінеролага. Мінералізацыя 1
Мінералізацыя большай 1
частцы наледзнага 1
наледзнага цела 1
цела ніжэй 1
ніжэй мінералізацыі 1
мінералізацыі наледзеўтвараючых 1
наледзеўтвараючых вод, 1
вод, толькі 1
толькі некаторая 1
некаторая частка 2
яго змяшчае 1
змяшчае больш 1
больш растваральных 1
растваральных рэчываў, 1
рэчываў, чым 1
чым вада 1
вада крыніц. 1
крыніц. Мінералізацыя 1
Мінералізацыя вады 3
да 124 1
124 мг/л, 1
мг/л, празрыстасць 1
празрыстасць да 1
да 0,5 3
0,5 м. 1
м. Эўтрофнае. 1
Эўтрофнае. Мінералізацыя 1
вады менш 1
50 мг/л. 1
мг/л. Мінералізацыя 1
Самары складае 1
ад 503,7 1
503,7 да 1
да 839,0 1
839,0 мг/л. 1
мг/л. Міні-ГЭС 1
Міні-ГЭС здольная 1
здольная працаваць 1
у аўтаномным 1
аўтаномным рэжыме 1
рэжыме і 3
патрабуе абслугоўваючага 1
абслугоўваючага персаналу. 1
персаналу. Мінімальнае 1
Мінімальнае значэнне 2
значэнне індуктыўнага 1
індуктыўнага супраціўлення 2
супраціўлення дасягаецца 1
пры эліптычным 1
эліптычным размеркаванні 1
размеркаванні пад'ёмнай 1
сілы па 1
па размаху. 1
размаху. Мінімальнае 1
значэнне перападу 1
перападу вышынь 1
вышынь (у 1
(у раёне 3
раёне Дэндэрмондэ) 1
Дэндэрмондэ) складае 1
складае 20 7
20 см/км. 1
см/км. Мінімальная 1
Мінімальная сярэдняя 1
студзені складае 1
складае + 1
+ 3,8 1
3,8 °C, 1
°C, але 1
але мінімумы 1
мінімумы ніжэй 1
нуль могуць 1
назірацца некалькі 1
год. Мінімальная 1
Мінімальная тэмпература 1
тэмпература назіралася 1
студзені 1888 1
1888 і 1
роўная −40,6 1
−40,6 °C. 1
°C. Мінімальную 1
Мінімальную зарплату 1
зарплату разам 1
мінімальным спажывецкім 1
спажывецкім бюджэтам 1
бюджэтам і 1
і бюджэтам 1
бюджэтам пражытковага 1
пражытковага мінімуму 1
мінімуму слушна 1
слушна лічыць 1
лічыць дзяржаўным 1
дзяржаўным сацыяльным 1
сацыяльным стандартам 1
вобласці аплаты 1
ў нармальных 1
нармальных умовах. 1
умовах. Мінімальны 1
Мінімальны вядомы 1
вядомы нумар 1
нумар для 1
абодвух варыянтаў 1
варыянтаў ордэна 1
ордэна Ушакова 1
Ушакова ІІ 1
ІІ ступені 2
— 4, 1
4, максімальны 1
максімальны — 1
— 485. 1
485. Мінімальны 1
Мінімальны паказнік 1
паказнік даўжыні 1
даўжыні вылічваецца 1
вылічваецца ў 1
цэнтральнага слупка 1
слупка брамак, 1
брамак, максімальная 1
максімальная ж 1
ж даўжыня 1
даўжыня крызу 1
крызу не 1
ўсталявана. Мінімальны 1
Мінімальны штомесячны 1
штомесячны бюджэт 2
бюджэт студэнта, 1
студэнта, які 1
ўключае харчаванне 1
харчаванне і 3
і пражыванне, 1
пражыванне, ацэньваецца 1
ў 500—900 1
500—900 еўра. 1
еўра. Мінімальныя 1
Мінімальныя памеры 1
памеры маюць 1
маюць насенне 1
насенне архідных 1
архідных і 1
і заразіхавых; 1
заразіхавых; іх 1
іх маса 2
маса складае 1
складае 0,001—0,003 1
0,001—0,003 мг. 1
мг. Мінімальныя 1
Мінімальныя тэмпературы 1
тэмпературы ўзімку 1
ўзімку могуць 1
могуць апускацца 1
апускацца да 2
да −36 2
−36 °C 2
°C і 3
і ніжэй, 2
ніжэй, максімальныя 1
максімальныя летнія 1
летнія паднімаюцца 1
паднімаюцца вышэй 1
за +36 1
+36 °C. 1
°C. Міністр 1
Міністр абароны 3
абароны ЗША 2
17 лютага 2
году па 1
студзеня 2017. 1
2017. Міністр 1
абароны Ірака 1
Ірака прама 1
прама абвінаваціў 1
абвінаваціў Іран 1
Іран у 1
арганізацыі гэтага 1
гэтага бунту, 1
бунту, падтрымцы 1
падтрымцы Муктады 1
Муктады ас-Садра, 1
ас-Садра, і 1
назваў Іран 1
Іран «ворагам 1
«ворагам нумар 1
нумар адзін». 1
адзін». Міністр 1
абароны Расійскай 2
Федэрацыі ад 1
года. Міністр 1
Міністр адукацыі 1
адукацыі ва 1
ўрадзе сандзiністаў 1
сандзiністаў ( 1
( Міністрам 1
Міністрам духоўных 1
асветы ўвесь 1
існавання міністэрства 1
міністэрства быў 1
быў А. 1
М. Галіцын. 1
Галіцын. Міністрам 1
Міністрам замежных 3
спраў нечакана 1
многіх стаў 1
стаў галоўны 1
галоўны прыхільнік 1
прыхільнік Брэксіту 1
Брэксіту ў 1
шэрагах партыі 1
партыі Барыс 1
Барыс Джонсан. 1
Джонсан. Міністрам 1
спраў стаў 1
стаў дыпламат 1
дыпламат Крысціян 1
Крысціян Гюнтэр. 1
Гюнтэр. Міністр 1
Міністр гандлю 1
і прамысловасці: 1
прамысловасці: Лебедзеў 1
Лебедзеў Уладзімір 1
Уладзімір Аляксандравіч 2
Аляксандравіч (1918—1920). 1
(1918—1920). Міністр 1
Міністр замежных 5
замежных Алатас 1
Алатас апісаў 1
апісаў планы 1
планы паступовай 1
паступовай перадачы 1
перадачы рэгіёну 1
рэгіёну аўтаноміі, 1
аўтаноміі, што 1
што пазней 2
пазней вядзе 1
да магчымай 2
магчымай незалежнасці 1
як «суцэльныя 1
«суцэльныя праблемы, 1
праблемы, ніякай 1
ніякай карысці» 1
карысці» для 1
для Інданезіі 1
Інданезіі John 1
John G. 1
G. Taylor, 1
Taylor, East 1
East Timor: 1
Timor: The 1
The Price 1
Price of 1
of Freedom 1
Freedom (New 1
York: St. 1
St. Міністр 1
спраў Арменіі 1
Арменіі у 1
у зваротнай 1
зваротнай заяве 1
заяве адзначыў, 1
што «па-за 1
«па-за Турцыяй, 1
Турцыяй, навукоўцы 1
навукоўцы — 2
— армяне, 1
армяне, туркі 1
туркі і 1
іншыя, вывучылі 1
вывучылі гэтыя 1
гэтыя праблемы 1
зрабілі ўласныя 1
ўласныя незалежныя 1
незалежныя высновы. 1
высновы. Міністр 1
спраў Манголіі 1
Манголіі Б. 1
Б. Цэрэндорж 1
Цэрэндорж заявіў 1
заявіў Чэнь 1
Чэнь І, 1
ва ўводзе 1
ўводзе войскаў 1
войскаў няма 1
няма неабходнасці, 1
неабходнасці, таму 1
больш няма 1
няма небяспекі 1
небяспекі ад 1
ад бальшавікоў. 1
бальшавікоў. Міністр 1
спраў Украіны 3
з 19.06.2014 1
19.06.2014 года 1
жніўня 2019. 1
2019. Міністр 1
снежня 2012 2
лютага 2014, 1
2014, былы 1
былы старшыня 1
старшыня АБСЕ 1
АБСЕ і 1
і АЧЭС. 1
АЧЭС. Міністр 1
Міністр інфармацыі 1
інфармацыі Емена 1
Емена першапачаткова 1
першапачаткова абвінаваціў 1
у нападзе 1
нападзе хусітаў, 1
хусітаў, але 1
але групоўка 1
групоўка адмаўляе 1
адмаўляе сваю 1
сваю датычнасць. 1
датычнасць. Міністрка 1
Міністрка сельскай 1
гаспадаркі Расіі 1
Расіі Алена 1
Алена Скрыннік 1
Скрыннік паведаміла, 1
што кансультацыі 1
кансультацыі і 1
і перамовы 2
беларускім бокам 1
бокам скончаныя 1
скончаныя на 1
на пазітыўнай 1
пазітыўнай ноце 1
ноце і 1
і заключанае 1
заключанае пагадненне, 1
пагадненне, якое 4
якое задавальняе 1
задавальняе абодва 1
бакі. Міністр-кіраўнік 1
Міністр-кіраўнік апарата 1
апарата ўрада 1
ўрада Давід 1
Давід Аруцюнян 1
Аруцюнян заявіў, 1
правядзенне аўдыту 1
аўдыту кампаніі 1
кампаніі «электрасеткі 1
«электрасеткі Арменіі» 1
Арменіі» спатрэбіцца 1
спатрэбіцца ад 1
6 месяцаў. 3
месяцаў. Міністр 1
Міністр культуры 1
культуры (1997—1998), 1
(1997—1998), міністр 1
спраў (2001—2002). 1
(2001—2002). Міністр 1
Міністр настойваў 1
на вяртанні 1
вяртанні ЦК 1
ЦК КПП 1
КПП ранейшых 1
ранейшых прэрагатыў, 1
прэрагатыў, яшчэ 1
жыцці Нгуабі 1
Нгуабі перададзеных 1
перададзеных знешнеўстаўным 1
знешнеўстаўным і 1
і знешнеканстытуцыйным 1
знешнеканстытуцыйным структурам. 1
структурам. Міністр-прэзідэнт 1
Міністр-прэзідэнт Польшчы 1
Польшчы пдкрэсліў 1
пдкрэсліў на 1
на Парыжскай 1
Парыжскай мірнай 1
мірнай канферэнцыі, 1
канферэнцыі, што 1
што дэлегацыя 1
дэлегацыя не 1
мае паўнамоцтваў 1
паўнамоцтваў і 1
можа удзельнічаць 1
у перагаворах. 1
перагаворах. Міністру 1
Міністру асветы 1
асветы ён 1
прапанаваў распаўсюдзіць 1
распаўсюдзіць вопыт 1
вопыт працы 1
працы школы. 1
школы. Міністр 1
Міністр унутраных 3
спраў з’яўляўся 1
з’яўляўся першым 1
першым сярод 4
міністраў Расійскай 1
імперыі па 1
сваёй ролі 1
і маштабе 1
маштабе дзейнасці. 1
дзейнасці. Міністр 1
Расіі (2001—2003). 1
(2001—2003). Міністр 1
СССР (1988—1990), 1
(1988—1990), апошні 1
апошні старшыня 1
старшыня Камітэта 1
Камітэта дзяржаўнай 1
СССР (жнівень 1
(жнівень — 1
снежань 1991), 1
1991), першы 1
і апошні 3
апошні кіраўнік 1
кіраўнік Міжрэспубліканскай 1
Міжрэспубліканскай службы 1
СССР (лістапад 1
(лістапад 1991 1
— студзень 2
студзень 1992). 1
1992). Міністру 1
Міністру рэйхсвера 1
рэйхсвера фармальна 1
фармальна былі 1
былі падпарадкаваны 2
падпарадкаваны начальнік 1
начальнік упраўлення 4
упраўлення сухапутных 1
войскаў (chef 1
(chef der 2
der heeresleitung) 1
heeresleitung) і 1
упраўлення ваенна-марскіх 1
сіл (chef 1
der marineleitung). 1
marineleitung). Міністры 1
Міністры департызаваліся 1
департызаваліся (тычыцца 1
(тычыцца міністраў 1
міністраў ад 1
былой партыі 1
партыі ўлады). 1
ўлады). Міністры 1
Міністры таксама 1
зрабіць адну 1
адну ці 1
некалькі заяў. 1
заяў. Міністэрства 1
абароны адхіліла 1
адхіліла гэтыя 1
гэтыя абвінавачанні 1
свой адрас, 1
адрас, аднак 1
аднак Хайдар 1
Хайдар і 1
і Салахедзін 1
Салахедзін пацвердзілі 1
пацвердзілі сведчанні. 1
сведчанні. Міністэрства 1
абароны Азербайджана 1
Азербайджана паведаміла, 1
падраздзяленні ўзброеных 1
сіл Арменіі, 1
Арменіі, выкарыстоўваючы 1
выкарыстоўваючы буйнакаліберныя 1
буйнакаліберныя кулямёты 1
кулямёты і 1
і снайперскія 2
снайперскія вінтоўкі, 1
вінтоўкі, на 1
сутак парушылі 1
парушылі рэжым 1
рэжым спынення 1
спынення агню 1
агню ў 2
напрамках фронту 1
фронту 53 1
53 разы. 1
разы. Міністэрства 1
абароны Іраку 1
Іраку назвала 1
назвала інцыдэнт 1
інцыдэнт «нападам 1
«нападам на 1
на суверэнітэт» 1
суверэнітэт» краіны. 1
краіны. Міністэрства 1
абароны Летувы 1
Летувы 23 1
красавіка загадала 1
загадала перайсці 1
перайсці ППБГП 1
ППБГП пад 1
пад польскае 1
польскае вайсковае 1
вайсковае кіраўніцтва. 1
кіраўніцтва. Міністэрства 1
Беларусь (Міністэрства 1
(Міністэрства абароны 1
абароны Беларусі) 1
— Міністэрства 2
абароны Турцыі 1
Турцыі у 1
чаргу заяўляе, 1
што турэцкія 1
турэцкія ваенныя 1
ваенныя нібыта 1
нібыта знішчылі 1
знішчылі тры 1
тры сістэмы 1
СПА сірыйскай 1
сірыйскай арміі, 1
арміі, адна 1
якіх збіла 1
збіла іх 1
іх БПЛА 1
БПЛА над 1
над Саракібам, 1
Саракібам, і 1
і знішчылі 4
знішчылі два 1
самалёты Су-24. 1
Су-24. Міністэрства 1
абароны Украіны, 1
Украіны, баевікі 1
баевікі атакавалі 1
атакавалі міратворчыя 1
міратворчыя сілы 1
раёне Семуліке. 1
Семуліке. Міністэрства 1
Украіны надала 1
надала ўніверсітэту 1
ўніверсітэту выключнае 1
права ажыццяўляць 1
ажыццяўляць прыём 1
прыём па 1
па спрошчанай 1
спрошчанай працэдуры 1
працэдуры студэнтаў 1
тэрыторый на 4
ўсяго навучальнага 1
навучальнага года. 2
года. Міністэрства 1
Беларусь. Міністэрства 1
Міністэрства атрымала 1
дазвол прыпыніць 1
прыпыніць дзеянне 1
дзеянне канадскай 1
канадскай канстытуцыі 1
канстытуцыі і 3
і адправіла 1
адправіла ў 2
Канаду графа 1
графа Дэргама 1
Дэргама з 1
шырокімі паўнамоцтвамі. 1
паўнамоцтвамі. Міністэрства 1
здароўя адкрыла 1
адкрыла онлайн 1
онлайн чат. 1
чат. Міністэрства 1
здароўя Італіі 1
Італіі аб’явіла, 1
аб’явіла, што 1
што заключыла 1
заключыла кантракт 2
31 лабараторыяй 1
лабараторыяй ў 1
правядзенне тэстаў 1
тэстаў на 2
наяўнасць COVID-19. 1
COVID-19. Міністэрства 1
здароўя тым 1
часам прыйшло 1
двух раёнах 2
раёнах сталіцы 1
сталіцы вада, 1
якая цячэ 3
з кранаў, 1
кранаў, небяспечная 1
для здароўя, 1
здароўя, там 1
там ёсць 2
нават нафтапрадукты. 1
нафтапрадукты. Міністэрства 1
спраў адзінаццаці 1
адзінаццаці ісламскіх 1
ісламскіх дзяржаў 1
дзяржаў запатрабавалі 1
дацкага ўрада 2
ўрада прабачэнняў 1
прабачэнняў за 1
за публікацыю, 1
публікацыю, а 1
нават зачынілі 1
зачынілі свае 1
свае пасольствы 1
пасольствы ў 1
знак пратэсту, 1
пратэсту, калі 1
атрымалі гэтых 1
гэтых выбачэнняў. 1
выбачэнняў. Міністэрства 1
саюз тэатральных 1
тэатральных дзеячаў 2
дзеячаў (БСТД) 1
(БСТД) заснавалі 1
заснавалі тэатральную 1
тэатральную прэмію 1
імя Вінцэнта 1
Вінцэнта Дуніна-Марцінкевіча. 1
Дуніна-Марцінкевіча. Міністэрства 1
культуры Рэспублікі 3
Беларусь, 2012. 1
2012. » 1
» Міністэрства 1
Міністэрства лёгкай 1
прамысловасці Беларускай 1
ССР. Міністэрствам 1
Міністэрствам юстыцыі 2
юстыцыі зарэгістравана 1
зарэгістравана Рэспубліканская 1
Рэспубліканская дзіцячая 1
дзіцячая арганізацыя 1
арганізацыя «Союз 1
«Союз скаутов 1
скаутов Белоруссии» 1
Белоруссии» (ССБ). 1
(ССБ). Міністэрства 1
Міністэрства таксама 1
таксама сцвярджае, 1
што партыя 1
партыя не 2
не прадставіла 1
прадставіла ўсе 1
рэгістрацыі дакументы, 1
дакументы, у 1
прыватнасці дакумент, 1
б пацвярджаў 1
пацвярджаў аплату 1
аплату дзяржаўнай 1
дзяржаўнай мыты 1
мыты за 1
за рэгістрацыю. 1
рэгістрацыю. Міністэрства 1
транспарту КНР 1
КНР восенню 1
восенню 1966 1
года вылучыла 1
вылучыла хунвэйбінам 1
хунвэйбінам бясплатныя 1
бясплатныя цягнікі 1
цягнікі для 1
для раз'ездаў 1
раз'ездаў па 1
мэтай «абмену 1
«абмену досведам». 1
досведам». Міністэрства 1
спраў Харватыі 1
Харватыі пачало 1
пачало стварэнне 1
стварэнне вялікай 1
колькасці спецыяльных 1
спецыяльных паліцэйскіх 1
паліцэйскіх сіл. 1
сіл. Міністэрства 1
Міністэрства юстыцыі 5
юстыцыі Беларусі 1
Беларусі адмовіла 1
адмовіла ў 3
дзяржаўнай рэгістрацыі 2
рэгістрацыі партыі. 1
партыі. Мініяцюра 1
Мініяцюра з 1
з «Вертаграда 1
«Вертаграда гісторый 1
гісторый краін 1
краін Усходу» 1
Усходу» Хетума 1
Хетума Патміча. 1
Патміча. Мініяцюра 1
Мініяцюра размешчана 1
размешчана так, 1
што кнігу 1
кнігу трэба 1
трэба перавярнуць 1
перавярнуць на 1
градусаў, каб 1
убачыць яе 1
правільным становішчы. 1
становішчы. Мініяцюры 1
Мініяцюры сімвалічна 1
сімвалічна адлюстроўваюць 1
адлюстроўваюць гэтыя 1
гэтыя падзеі. 1
падзеі. Мініяцюры 1
Мініяцюры Я. 1
Я. Брыля 2
Брыля грунтуюцца 1
звычайных канкрэтных 1
канкрэтных фактах, 1
фактах, якія 1
пісьменнік не 1
проста ўзнаўляе, 1
ўзнаўляе, а 1
а перадае 1
перадае свае 1
свае ўражанні 1
ўражанні ад 1
ад іх, 1
іх, сваё 1
сваё глыбокае, 1
глыбокае, заўсёды 1
заўсёды непаўторна-асабістае, 1
непаўторна-асабістае, арыгінальнае 1
арыгінальнае іх 1
іх разуменне. 1
разуменне. Мініяцюры, 1
Мініяцюры, якія 1
былі дададзеныя 2
дададзеныя ў 2
Англіі да 2
да створанага 2
створанага на 2
кантыненце « 1
« Мінкультуры 1
Мінкультуры аб’явіла 1
аб’явіла паўторна 1
паўторна адкрыты 1
адкрыты конкурс 1
конкурс на 6
на закупку 1
закупку паслугі 1
паслугі «Арганізацыя 1
«Арганізацыя і 1
і правядзенне 2
правядзенне рэспубліканскага 1
рэспубліканскага конкурсу 1
конкурсу „Нацыянальная 1
„Нацыянальная кінапрэмія 1
кінапрэмія Беларусі“» 1
Беларусі“» у 1
годзе. Мінск, 1
Мінск, 15–16 1
15–16 чэрвеня 1
г. Канферэнцыя 1
Канферэнцыя «Мікалай 1
«Мікалай Крыштоф 1
Крыштоф Радзівіл 1
Радзівіл Сіротка». 1
Сіротка». Мінск, 1
Мінск, 1993 1
1993 (перавыдадзена 1
(перавыдадзена ў 1
ў 2003). 1
2003). » 2
» (Мінск, 1
(Мінск, 2000), 1
2000), журы 1
журы Рэспубліканскага 1
конкурсу дыпломных 1
дыпломных работ 1
работ мастацкіх 1
мастацкіх ВНУ 1
ВНУ Беларусі 1
Беларусі «Арт-сесія» 1
«Арт-сесія» (Віцебск, 1
(Віцебск, 1999), 1
1999), членам 1
членам пастаяннай 1
пастаяннай Рэспубліканскай 1
Рэспубліканскай камісіі 1
прысуджэнні і 1
і пацвярджэнні 1
пацвярджэнні звання 1
звання «Народны 2
«Народны калектыў». 1
калектыў». Мінск, 1
Мінск, 22 2
г. Мінскага 1
вобласці. Мінскае 1
Мінскае пагадненне 1
пагадненне — 1
— пагадненне 1
спыненні агню 4
агню паміж 1
паміж украінскім 1
украінскім урадам 1
і самаабвешчанымі 1
самаабвешчанымі рэспублікамі 1
рэспублікамі Данбаса 1
Данбаса ( 1
( Мінскае 1
Мінскае рускамоўнае 1
рускамоўнае выданне 1
выданне рамана, 1
рамана, тыраж 1
тыраж якога 1
якога ўбачыў 1
свет пасля 1
пасля выхада 1
выхада поўнай 1
поўнай тэлевізійнай 1
тэлевізійнай версіі 1
версіі кінаэпапеі. 1
кінаэпапеі. Мінскай 1
вобласці — 2
беларускі партыйны 1
дзеяч. Мінскай 1
Мінскай вобласці; 1
вобласці; каля 1
каля Мікольскай 1
Мікольскай царквы. 1
царквы. Мінскай 1
Мінскай губ., 1
губ., цяпер 1
цяпер Бабруйскі 1
Бабруйскі р-н 1
р-н Магілёўскай 1
Магілёўскай вобл. 1
вобл. — 1
— пазней 1
пазней 10.4.1931) 1
10.4.1931) — 1
— настаўнік. 1
настаўнік. Мінская 1
Мінская гарадская 1
ўправа прыняла 1
прыняла рашэнне 8
будаўніцтве водаправода. 1
водаправода. Мінская 1
Мінская духоўная 1
духоўная кансісторыя 1
кансісторыя дае 1
дае падрад 1
падрад на 1
будаўніцтва праваслаўнай 1
праваслаўнай Уваскрэсенскай 1
Уваскрэсенскай царквы 1
царквы (апрача 1
(апрача іканастаса) 1
іканастаса) за 1
за казён. 1
казён. Мінская 1
Мінская самаабарона 1
самаабарона створана 1
кастрычніку 1918 1
1918 «Таварыствам 1
«Таварыствам самадапамогі 1
самадапамогі вайсковых 1
вайсковых палякаў 1
палякаў былых 1
былых карпусоў» 1
карпусоў» і 1
польскай Радай 1
Радай Мінскай 1
Мінскай зямлі. 1
зямлі. Мінск: 1
энцыклапедыя імя 3
імя П.Броўкі, 2
П.Броўкі, 1996. 1
1996. Мінск: 1
П.Броўкі, 1997. 1
1997. Мінск, 1
Мінск, Беларуская 1
імя Петруся 5
Петруся Броўкі, 2
Броўкі, 1992 1
1992 (Іінстытут 1
(Іінстытут літаратуры 1
Купалы АН 1
АН Рэспублікі 1
Беларусь. Мінск, 1
Мінск, «Беларуская 1
«Беларуская Энцыклапедыя 2
Петруся Броўкі», 2
Броўкі», 1993. 1
1993. Мінск 1
Мінск : 2
: Беларусь, 1
Беларусь, 2007. 1
2007. Мінск, 1
Мінск, выдавецтва 1
выдавецтва «Беларуская 2
«Беларуская Савецкая 1
Савецкая Энцыклапедыя 1
Броўкі», 1985 1
1985 год. 1
год. Мінск 1
Мінск ( 1
да 29 2
— Менск 1
Менск ) 1
Мінск заставаўся 1
заставаўся ледзве 1
ледзве не 1
адзіным горадам, 1
горадам, у 1
якім інтэнсіўна 1
інтэнсіўна пашыралася 1
пашыралася дзейнасць 1
дзейнасць сясцёр-марыявітак. 1
сясцёр-марыявітак. Мінск 1
Мінск з 3
боку Людамонта. 1
Людамонта. Мінск 1
Мінск з'яўляецца 1
і найбуйнейшым 2
найбуйнейшым цэнтрам 1
цэнтрам попыту 1
на выязныя 1
выязныя туры, 1
туры, галоўным 1
мэтай адпачынку. 1
адпачынку. Мінскі 1
Мінскі будаўнічы 1
будаўнічы тэхнікум 1
тэхнікум быў 2
ізноў ператвораны 1
ў Мінскі 2
Мінскі архітэктурна-будаўнічы 1
архітэктурна-будаўнічы тэхнікум. 1
тэхнікум. Мінскі 1
Мінскі гарадскі 1
гарадскі выканаўчы 1
камітэт належыць 1
належыць узроўню 1
узроўню абласных 1
абласных выканаўчых 1
выканаўчых камітэтаў, 1
камітэтаў, а 1
а выканаўчыя 1
выканаўчыя камітэты 1
камітэты гарадоў 1
гарадоў абласнога 1
падпарадкавання — 1
— базаваму 1
базаваму (нароўні 1
(нароўні з 1
з выканаўчымі 1
выканаўчымі камітэтамі 1
камітэтамі раёнаў). 1
раёнаў). Мінскі 1
заапарк мае 1
мае добрую 1
добрую транспартную 1
транспартную сувязь 1
часткамі горада 1
Мінска. Мінскі 1
Мінскі завод 1
завод ЭВМ 1
ЭВМ вырабіў 1
вырабіў 230 1
230 машын 1
машын «Мінск-1», 1
«Мінск-1», у 1
ліку мадыфікацыі 1
мадыфікацыі «Мінск-11» 1
«Мінск-11» у 1
і «Мінск-12», 1
«Мінск-12», «Мінск-14» 1
«Мінск-14» і 1
і «Мінск-16» 1
«Мінск-16» у 1
годзе. Мінскі 1
Мінскі падпольны 1
падпольны гарком 1
гарком КП(б)Б 1
Уздзенскі падпольны 1
падпольны партком 1
партком арганізавалі 1
арганізавалі дастаўку 1
дастаўку ў 1
ў атрад 2
атрад дадаткова 1
дадаткова зброі 1
і боепрыпасаў. 1
боепрыпасаў. Мінскі 1
Мінскі сад 1
сад абавязаны 1
існаваннем былому 1
былому губернатару 1
губернатару Карнееву, 1
Карнееву, які 1
які многімі 1
многімі карыснымі 1
карыснымі ўстановамі 1
ўстановамі пакінуў 1
пакінуў аб 1
сабе добрую 1
добрую памяць; 1
памяць; усе 1
усе грамадзяне 2
грамадзяне ставяцца 1
з пахвалою. 1
пахвалою. «Мінскі 1
«Мінскі электратэхнічны 1
электратэхнічны завод» 1
завод» меў 1
меў аздараўленчы 1
аздараўленчы дзіцячы 1
дзіцячы лагер 1
лагер і 3
і базу 2
базу адпачынку 1
адпачынку « 1
« Мінскія 1
Мінскія ўлады 1
ўлады распрацавалі 2
распрацавалі дзяржаўную 1
старой забудовы, 1
забудовы, частка 1
яе ўжо 1
ўжо рэалізаваная. 1
рэалізаваная. Мінск, 1
Мінск, красавік 1
красавік 1991 1
года. Мінск, 1
Мінск, Навука 1
тэхніка, 1993. 1
1993. Мінск, 1
Мінск, "Полымя", 1
"Полымя", 1977 1
1977 год. 1
год. Мінск, 1
Мінск, Праектная 1
Праектная студыя 1
студыя А. 1
А. Зіменка 1
Зіменка і 1
і З. 1
З. Бяліцкага, 1
Бяліцкага, 1996. 1
1996. Мінск 1
Мінск размешчаны 1
цэнтральным зоагеаграфічным 1
зоагеаграфічным раёне 1
раёне зоны 1
зоны змешаных 1
змешаных лясоў 1
лясоў царства 1
царства Палеаарктыкі 1
Палеаарктыкі Галарктычнай 1
Галарктычнай вобласці. 1
вобласці. Мінула 1
Мінула без 1
без малога 2
малога дзвесце 1
дзвесце гадоў 2
калі Ампер 1
Ампер выступіў 1
гіпотэзай, і, 1
і, здавалася 1
здавалася бы, 1
бы, час 1
час разабрацца, 1
разабрацца, ці 1
яго гіпотэза 1
гіпотэза слушнай, 1
слушнай, ці 1
трэба адмовіцца. 1
адмовіцца. Мінулыя 1
Мінулыя трансгрэсіі 1
трансгрэсіі і 1
і рэгрэсіі 1
рэгрэсіі вызначаюцца 1
вызначаюцца геолагамі 1
геолагамі па 1
характары адкладаў: 1
адкладаў: буйназярністыя 1
буйназярністыя абломкавыя 1
абломкавыя пароды 1
пароды ( 1
( Мінуўшы 1
Мінуўшы мыс 1
мыс Стромнес, 1
Стромнес, судны 1
судны былі 1
ў паходны 1
паходны ордэр 1
ордэр — 1
— дзевяць 1
дзевяць калон 1
калон па 1
чатыры судны 1
кожнай. Мінчане 1
Мінчане працягнулі 1
працягнулі прапіску 1
прапіску ў 1
лізе дзякуючы 1
над віцебскім 1
віцебскім «Лакаматывам» 1
«Лакаматывам» ў 1
ў пазакалендарным 1
пазакалендарным матчы. 1
матчы. Мінчанін 1
Мінчанін Ян 1
Ян Клембоўскі 1
Клембоўскі ― 1
― аўтар 1
аўтар партрэтаў 1
партрэтаў прафесароў 1
прафесароў універсітэта. 1
універсітэта. Міраван 1
Міраван наведваў 1
наведваў магілу 1
магілу сваіх 1
сваіх продкаў, 1
продкаў, калі 1
з грабніц 1
грабніц надпіс, 1
надпіс, паводле 1
гэтай грабніцы 3
грабніцы ляжаць 1
ляжаць такія 1
такія скарбы, 1
скарбы, якімі 1
якімі не 1
валодаў сам 1
сам Крэз, 1
Крэз, лідыйскі 1
лідыйскі цар. 1
цар. Міралюбная 1
Міралюбная змяя, 1
змяя, якая 1
амаль ніколі 3
праяўляе агрэсіі 1
агрэсіі да 1
чалавека. Міранда 1
Міранда Мэй 1
Мэй Кэр 1
Кэр (нарадзілася 1
(нарадзілася 20 1
20 красавіка, 1
красавіка, 1983 1
1983 або 1
або 1985) 1
1985) аўстралійская 1
аўстралійская супермадэль, 1
супермадэль, больш 1
з удзельніц 1
удзельніц the 1
the Victoria’s 2
Secret Angels 1
Angels (першая 1
(першая аўстралійка 1
аўстралійка ў 1
ў the 1
Secret campaign), 1
campaign), і 1
як твар 1
твар аўстралійскай 1
аўстралійскай кампаніі 1
кампаніі Portmans. 1
Portmans. Міранкоў 1
Міранкоў выкраў 1
выкраў і 1
двух дзяцей, 2
восенню іх 1
іх цела 2
цела выявілі 1
выявілі ў 4
лесе. Міра 1
Міра пералічана 1
пералічана ў 1
якасці інгрэдыента 1
інгрэдыента для 1
для свяшчэннага 1
свяшчэннага памазання 1
памазання першасвятароў 1
першасвятароў і 1
і цароў. 1
цароў. Міраслаў 1
Міраслаў падпісаў 1
падпісаў з 4
клубам чатырохгадовы 1
чатырохгадовы кантракт, 1
кантракт, абыйдучыся 1
абыйдучыся «Баварыі» 1
«Баварыі» ў 1
мільёнаў еўра. 2
еўра. «Мір 1
«Мір ва 1
ўсім свеце» 1
свеце» — 1
частка перайначанага 1
перайначанага аналага 1
аналага копіі 1
копіі «Помніка 1
«Помніка Дружбы 1
Дружбы Народаў», 1
Народаў», што 1
захаваў сустрэчу 1
сустрэчу вясковых 1
іх вызвольнікамі. 1
вызвольнікамі. Мір 1
Мір грунтуецца 1
на неваеннай 1
неваеннай знешняй 1
палітыцы паміж 1
паміж дзяржавамі, 2
дзяржавамі, уліку 1
уліку нацыянальных 1
інтарэсаў кожнай 1
з бакоў, 6
бакоў, а 2
на дамовах, 1
дамовах, альбо 1
альбо іншых 1
іншых дакументах, 1
дакументах, заключаных 1
заключаных паміж 1
паміж бакамі. 1
бакамі. Мір 1
Мір завяршыў 1
завяршыў Другую 1
Другую Сілезскую 1
Сілезскую вайну 1
вайну (1744—1745), 1
(1744—1745), якая 1
з'явілася часткай 1
часткай вайны 1
за Аўстрыйскую 1
Аўстрыйскую спадчыну 1
спадчыну (1740—1748). 1
(1740—1748). «Мірная 1
«Мірная ваяўніца», 1
ваяўніца», ад 1
ад fridu 1
fridu - 1
- «мірны», 1
«мірны», gund 1
gund - 1
- «бой, 1
«бой, бітва») 1
бітва») (каля 1
(каля 545 1
545 - 1
- Мірная 1
Мірная гандаль 1
Кітаем цалкам 1
цалкам спынілася 1
гадоў. Мірная 1
дамова паміж 3
Сербіяй, Чарнагорыяй 1
Чарнагорыяй і 1
і Турцыяй 1
Турцыяй была 1
была падпісана 2
падпісана ў 3
ў Канстанцінопалі. 2
Канстанцінопалі. Мірная 1
Мірная канферэнцыя 1
канферэнцыя праходзіла 1
праходзіла з 2
(15) чэрвеня 1
5 (18) 1
(18) кастрычніка 1
кастрычніка 1907 1
1907 года. 1
года. Мірны 1
Мірны дагавор 4
дагавор 1815 1
1815 закрыў 1
закрыў палітычныя 1
палітычныя амбіцыі 1
амбіцыі ЗША 1
па авалоданні 2
авалоданні тэрыторыяй 1
тэрыторыяй Канады 1
і ўзнавіў 1
ўзнавіў прыток 1
прыток мігрантаў 1
астравоў. Мірны 1
дагавор вызначыў 1
вызначыў пераходны 1
перыяд аб 1
статусе Паўднёвага 1
Паўднёвага Судана, 1
Судана, неадкладнае 1
неадкладнае спынення 1
спынення агню, 1
агню, усталяваў 1
усталяваў дэмабілізацыю, 1
дэмабілізацыю, колькасць 1
узброеных фарміраванняў, 1
фарміраванняў, размеркаванне 1
размеркаванне сродкаў 1
сродкаў ад 1
ад здабычы 1
іншыя аспекты 1
аспекты жыцця 2
краіны. Мірны 2
дагавор не 3
вырашыў большасці 1
большасці праблем 1
праблем краіны. 1
дагавор у 3
у Брэтыньі 1
Брэтыньі вымусіў 1
вымусіў Эдуарда 1
Эдуарда адмовіцца 1
сваіх прэтэнзій 1
на французскіх 1
французскіх трон. 1
трон. Мірны 1
Мірны час 1
Грузіі праіснаваў 1
праіснаваў нядоўга, 1
нядоўга, і 1
пара была 1
вымушана пакінуць 1
пакінуць краіну 1
падчас уварвання 1
уварвання савецкіх 1
войскаў. Мірныя 1
Мірныя людзі 1
людзі носяць 1
носяць нож 1
нож заўсёды 1
заўсёды са 1
са знешняга 2
знешняга боку. 1
боку. Мірныя 1
Мірныя перамовы 1
перамовы прыйшлося 1
прыйшлося часова 1
часова прыпыніць. 1
прыпыніць. Мірныя 1
Мірныя сродкі 1
сродкі некаторай 1
некаторай кансалідацыі 1
кансалідацыі еўрапейскіх 1
еўрапейскіх тэрыторый, 1
выкарыстоўваліся павінны 1
быць прадастаўлена 1
прадастаўлена дынастычным 1
дынастычным саюзамi; 1
саюзамi; менш 1
менш распаўсюджанымі 1
распаўсюджанымі былі 1
былі канфедэрацыі 1
канфедэрацыі на 1
ўзроўні краін, 1
краін, такіх, 1
як Рэчы 1
і Аўстра-Вугорскай 1
Аўстра-Вугорскай імперыі. 1
імперыі. Мірскі 1
Мірскі замак 2
замак і 7
і замкі 1
замкі Цэнтральнай 1
Еўропы. Мірскі 1
і Мірскае 1
Мірскае графства 1
графства разам 1
разам складалі 1
складалі частку 1
частку ардынатских 1
ардынатских ці 1
ці непадзельных 1
непадзельных валадарстваў 1
валадарстваў і 1
да алаідальных, 1
алаідальных, гэта 1
значыць падзельных 1
падзельных пры 1
пры ўспадкоўванні 1
ўспадкоўванні земляў. 1
земляў. Міртавыя 1
Міртавыя вянок 1
з ружамі 1
ружамі ў 1
быў вясельным 1
вясельным упрыгожваннем. 1
упрыгожваннем. Мірт 1
Мірт быў 1
быў знакам 1
знакам славы 1
і дабрадзействаў. 1
дабрадзействаў. Мірт, 1
Мірт, які 1
які пакінуў 7
пакінуў працу 1
The Globe 1
Globe and 1
and Mail, 1
Mail, мог 1
мог пахваліцца 1
пахваліцца дэкадай 1
дэкадай з 1
лішнім у 2
у спартыўнай 2
спартыўнай журналістыцы. 1
журналістыцы. Міру, 1
Міру, што 1
магчымасць успрымаць 1
успрымаць яго 1
розных краявідных 1
краявідных пунктаў 1
пунктаў горада. 2
горада. Мірыям 1
Мірыям працягвала 1
працягвала пошукі 1
пошукі амаль 1
гады, да 1
калі цела 1
цела дачкі 1
дачкі было 1
ў таемнай 1
таемнай магіле. 1
магіле. Місіянеры 1
Місіянеры прапаведавалі 1
прапаведавалі хрысціянства, 1
хрысціянства, будаваліся 1
будаваліся каталіцкія 1
каталіцкія кляштары 1
кляштары і 1
і цэрквы 1
цэрквы ў 3
ў цэнтрах 1
цэнтрах паселішчаў, 1
паселішчаў, як 1
знак Божай 1
Божай прысутнасці 1
свеце. Міскоўскі 1
Міскоўскі хутка 1
хутка трапіла 1
ў шведскія 1
шведскія хіт-парады 1
хіт-парады рок-музыкі 1
рок-музыкі з 1
з дэбютным 2
альбомам Lisa 1
Lisa Miskovsky 1
Miskovsky і 1
і сінглам 1
сінглам «Driving 1
«Driving One 1
One of 1
of Your 1
Your Cars» 1
Cars» са 1
са шведскімі 1
шведскімі рэлізамі 1
рэлізамі ў 1
годзе. Містар 1
Містар Робінсан 1
Робінсан упаў 1
упаў разам 1
з камерай. 1
камерай. Містычна-дэтэктыўны 1
Містычна-дэтэктыўны сюжэт 1
сюжэт заклаў 1
заклаў у 1
аснову свайго 1
свайго твору 1
твору Валерый 1
Валерый Гапееў 1
Гапееў у 1
у рамане 5
рамане «Праклён» 1
«Праклён» (2013), 1
(2013), у 1
ён паспрабаваў 7
паспрабаваў па-новаму 1
па-новаму зірнуць 1
на фальклорную 1
фальклорную і 1
і гістарычную 3
гістарычную спадчыну 1
спадчыну беларусаў. 1
беларусаў. Містэру 1
Містэру Лордзі, 1
Лордзі, вакалісту 1
вакалісту і 1
і фронтмэну 1
фронтмэну гурта, 1
гурта, адборачны 1
адборачны камітэт 1
камітэт Еўрабачання 1
Еўрабачання ў 1
Фінляндыі асабіста 1
асабіста прапанаваў 1
прапанаваў прыняць 1
прыняць удзел. 1
удзел. Містэрыі», 1
Містэрыі», якая 1
забароненая да 1
да паказу 2
Беларусі. Мітатычнае 1
Мітатычнае дзяленне 1
дзяленне забяспечвае 1
рост мнагаклетачных 1
мнагаклетачных эукарыёт 1
эукарыёт за 1
павелічэння папуляцыі 1
папуляцыі тканкавых 1
тканкавых клетак. 1
клетак. Мітрапалітам 1
Мітрапалітам Фівейскім 1
Фівейскім да 1
да абрання 2
абрання архіепіскапам 1
архіепіскапам Афінскім 1
Афінскім у 1
ураджэнец Беотыі 1
Беотыі Іеранім 1
Іеранім II. 1
II. Мітрапаліт 1
Мітрапаліт Антоній 1
Антоній (Вадкоўскі), 1
(Вадкоўскі), які 1
час першынства 1
першынства членам 1
членам Свяцейшага 1
Свяцейшага Сінода, 2
Сінода, пісаў 1
пісаў Соф'і 1
Соф'і Андрэеўне 1
Андрэеўне Талстой: 1
Талстой: «Уся 1
«Уся Расія 1
Расія смуткуе 1
смуткуе аб 1
аб Вашым 1
Вашым мужы, 1
мужы, мы 1
мы аб 1
ім смуткуем. 1
смуткуем. Мітрапаліт 1
Мітрапаліт Варшаўскі 1
Варшаўскі і 1
ўсяе Польшчы 1
Польшчы Васілій 1
Васілій (Дарашкевіч). 1
(Дарашкевіч). Мітрапаліт 1
Мітрапаліт выкарыстаў 1
выкарыстаў гэту 1
гэту нагоду, 1
нагоду, каб 1
каб ажыццявіць 1
ажыццявіць першую 1
першую візітацыю 1
візітацыю ўкраінцаў 1
ўкраінцаў грэка-каталікоў 1
грэка-каталікоў у 2
у Канадзе. 2
Канадзе. Мітрапаліт 1
Мітрапаліт мае 1
права прызначыць 1
прызначыць адміністратара 1
адміністратара дыяцэзіі 1
дыяцэзіі ў 1
смерці кіруючага 1
кіруючага біскупа 1
біскупа царква 1
стане правесці 1
правесці законнае 1
законнае абранне 1
абранне адміністратара. 1
адміністратара. Мітрапаліту 1
Мітрапаліту давялося 1
давялося наладжваць 1
наладжваць дачыненні 1
з Праваслаўнй 1
Праваслаўнй Царквой. 1
Царквой. Мітрапаліт 1
Мітрапаліт Шаптыцкі 1
Шаптыцкі падараваў 1
падараваў ім 1
гэтай вёсцы 3
вёсцы сваю 1
сваю маёмасць 1
маёмасць са 1
старым будынкам, 1
будынкам, які 1
які айцы 1
айцы ператварылі 1
ператварылі ў 4
першы ўкраінскі 1
ўкраінскі манастыр 1
манастыр рэдэмптарыстаў. 1
рэдэмптарыстаў. Мітчэл 1
Мітчэл і 1
і Руса 1
Руса здзяйснялі 1
здзяйснялі першы 1
першы палёт. 1
палёт. Мітчэл 1
Мітчэл памёр 1
памёр ва 3
ўзросце семдзесят 1
семдзесят ад 1
ад перытанеальнага 1
перытанеальнага мезотелиомы 1
мезотелиомы ў 1
ў Бэвэрлі-Хілз, 1
Бэвэрлі-Хілз, штат 1
Каліфорнія. Мітынгі 1
Мітынгі і 1
і дэманстрацыі 2
дэманстрацыі праваабаронцаў 1
праваабаронцаў значна 1
значна адрозніваліся 1
іншых акцый 1
акцый пратэсту 3
СССР. Мітынгі 1
Мітынгі ў 2
ў Ерэване 3
Ерэване былі 1
дапамогай сацыяльных 1
сацыяльных сетак 1
сетак і 3
і згадак 1
згадак праз 1
праз хэштэг. 1
хэштэг. Мітынгі 1
ў Камсамольску-на-Амуры 1
Камсамольску-на-Амуры і 1
іншых гарадах 3
гарадах працягваюцца. 1
працягваюцца. Мітынгоўцы 1
Мітынгоўцы былі 1
былі абураныя 1
абураныя жорсткасцю 1
жорсткасцю мясцовай 1
мясцовай паліцыі 1
і запатрабавалі 3
запатрабавалі адпусціць 1
адпусціць затрыманых 1
затрыманых раней 1
— урад 2
урад падтрымаў 1
падтрымаў ініцыятыву 1
ініцыятыву і 2
і вызваліў 3
вызваліў больш 1
200 затрыманых. 1
затрыманых. Мі 1
Мі ( 1
) (у 1
(у музычнай 1
музычнай тэорыі) 1
тэорыі) — 1
— мнеманічнае 1
мнеманічнае пазначэнне 1
пазначэнне трэцяй 1
ступені гукараду. 1
гукараду. Міф 1
Міф аб 1
аб Данаі 1
Данаі паслужыў 1
паслужыў сюжэтам 1
сюжэтам многіх 1
многіх твораў 1
мастакоў эпохі 1
Адраджэння ( 1
( Міфалагічная 1
Міфалагічная бібліятэка 2
бібліятэка I 1
I 2, 1
2, 2.4 1
2.4 Яго 1
Яго імем 7
названы горад 1
горад Пелена 1
Пелена ў 1
ў Ахае 1
Ахае Паўсаній. 1
Паўсаній. Міфалагічная 1
бібліятэка III 1
III 5, 1
8 далей 1
далей Одзін 1
Одзін з 1
з Семярых 1
Семярых супраць 1
супраць Фіваў 1
Фіваў Сафокл. 1
Сафокл. Міфалогія 1
Міфалогія з’яўляе 1
з’яўляе тэарэтычныя 1
тэарэтычныя веды 1
такое міф, 1
міф, якое 1
якое месца 1
месца ён 1
ён займае 3
чалавечай культуры, 2
культуры, калі 1
чаму ўзнікаюць 1
ўзнікаюць міфы, 1
міфы, чаму 1
яны трывала 1
трывала існуюць 1
у чалавечай 2
чалавечай памяці. 1
памяці. «МІФК 1
«МІФК „Інтэрфін“» 1
„Інтэрфін“» атрымаў 1
атрымаў кантрольны 1
кантрольны пакет 2
пакет (51,79%) 1
(51,79%) акцый 1
акцый ЗАТ 1
ЗАТ «Газметал» 1
«Газметал» за 1
за ўнясенне 1
ўнясенне ў 7
ў статутны 1
статутны капітал 1
капітал 35% 1
35% акцый 1
акцый «ЛГУК» 1
«ЛГУК» і 1
і 54% 1
54% акцый 1
акцый «АЭМК». 1
«АЭМК». Міфы 1
Міфы 89 1
89 ; 1
; па 2
па Гамеру, 1
Гамеру, толькі 1
толькі коней 1
коней Гамер. 1
Гамер. Міхаіла 1
Міхаіла Грушэўскага 1
Грушэўскага (Кіеў), 1
(Кіеў), 12/2. 1
12/2. Міхаі́л 1
Міхаі́л Алякса́ндравіч 1
Алякса́ндравіч Князю́к 1
Князю́к (нар. 1
(нар. ) 1
беларускі савецкі 1
савецкі гаспадарчы, 1
гаспадарчы, дзяржаўны 1
дзеяч. Міхаіл 1
Міхаіл Богуш-Багавіцінавіч, 1
Богуш-Багавіцінавіч, Міхайла 1
Міхайла Богуш-Багавіціновіч, 1
Богуш-Багавіціновіч, Міхаіл 1
Міхаіл Богуш 1
Богуш (? 1
(? Міхаіл 1
Міхаіл Глінскі 1
Глінскі звярнуўся 1
і венгерскага 2
венгерскага караля 1
і крымскага 1
крымскага хана. 1
хана. Міхаіл 1
Міхаіл Грабоўскі: 1
Грабоўскі: другая 1
другая вышэйшая! 1
вышэйшая! Міхаіл 1
Міхаіл Дзмітрыевіч 2
Дзмітрыевіч быў 1
на Паўночную 2
Паўночную Дзвіну, 1
Дзвіну, а 1
астатнія размеркаваны 1
па Пераяслаў-Залескім, 1
Пераяслаў-Залескім, Кашырскім, 1
Кашырскім, Раманаўскім 1
Раманаўскім (Пашахонскім), 1
(Пашахонскім), Белазёрскім, 1
Белазёрскім, Малаяраслаўскім, 1
Малаяраслаўскім, Кастрамскім 1
Кастрамскім і 1
і Серпухаўскім 2
Серпухаўскім паветах. 1
паветах. Міхаіл 1
Міхаіл Жыгімонтавіч 1
Жыгімонтавіч задумаў 1
задумаў змову 1
супраць вялікага 1
ВКЛ Казіміра 1
Казіміра IV, 1
якой удзельнічалі 1
удзельнічалі таксама 1
таксама князі 1
князі Валожынскія, 1
Валожынскія, але 1
была раскрыта. 1
раскрыта. Міхаіл 1
судовай адказнасці. 1
адказнасці. Міхаіл 1
Міхаіл Ламаносаў 1
Ламаносаў тэарэтычна 1
тэарэтычна абгрунтаваў 1
абгрунтаваў магчымасць 1
магчымасць дасягнення 1
дасягнення Паўночнага 1
Паўночнага полюса 5
полюса марскім 1
марскім шляхам. 1
шляхам. Міхаіл 1
Міхаіл мае 1
па сыну 1
сыну ад 1
кожнага шлюба. 1
шлюба. Міхаіл 1
Міхаіл Сяргеевіч 2
Сяргеевіч Гарбачоў, 1
Гарбачоў, 2010 1
год. Міхаіл 1
Сяргеевіч Малінін 1
Малінін нарадзіўся 1
сяле Палуціна 1
Палуціна Галіцкага 1
Галіцкага павета 1
павета Кастрамской 1
Кастрамской губерні, 1
губерні, цяпер 1
складзе Антропаўскага 1
Антропаўскага раёна 1
Кастрамской вобласці 1
сям'і сялян. 1
сялян. Міхаілу 1
Міхаілу Іванавічу 1
Іванавічу Кучынскаму 1
Кучынскаму прысвоена 1
Саюза з 1
з уручэннем 1
уручэннем ордэна 1
ордэна Леніна 2
і медалі 1
медалі «Залатая 1
«Залатая Зорка». 1
Зорка». Міхаіл 1
Міхаіл Фёдаравіч 1
Фёдаравіч Раманюк 1
Раманюк «Беларускі 1
«Беларускі нацыянальны 2
нацыянальны касцюм» 2
касцюм» Міхаіл 1
Міхаіл Філарэтавіч 1
Філарэтавіч Русакоў 1
Русакоў арганізоўваў 1
арганізоўваў паездкі 1
па музеях, 1
музеях, вадзіў 1
вадзіў нас 1
на Рэквіем 1
Рэквіем ў 1
ў Капэлу. 1
Капэлу. Міхаіл 1
Міхаіл Шышкін 1
Шышкін нейкі 1
працаваў дворнікам, 1
дворнікам, ўкладваў 1
ўкладваў асфальт. 1
асфальт. Міхаіл 1
Міхаіл Яўгенавіч 1
Яўгенавіч Парэчанкаў 1
Парэчанкаў ( 1
расійскі акцёр 1
акцёр тэатра 1
і кіно, 1
кіно, кінарэжысёр, 1
кінарэжысёр, сцэнарыст, 1
сцэнарыст, прадзюсар, 1
прадзюсар, тэлевядучы. 1
тэлевядучы. Міхал 1
Міхал Богуш-Шышка 1
Богуш-Шышка ( 1
; 8 1
лістапада 1811, 1
1811, в. 1
в. Міхал 1
Міхал быў 1
быў старанным 1
старанным выканаўцай 1
выканаўцай панскай 1
панскай волі. 1
волі. Міхалёва 1
Міхалёва — 1
назва шэрагу 2
шэрагу населеных 2
пунктаў. Міхаліс 1
Міхаліс Тыверыяс, 1
Тыверыяс, лічыць, 1
што магіла 1
магіла не 2
можа належаць 1
належаць ні 1
ні Аляксандру 1
Аляксандру Македонскаму, 1
Македонскаму, ні 1
законнай жонцы 1
жонцы Раксане 1
Раксане з 1
іх сынам. 1
сынам. Міхал 1
Міхал Клеафас 1
Клеафас не 1
адважыўся на 3
на капітальны 1
капітальны рамонт 6
рамонт палаца. 2
палаца. Міхал 1
Міхал Шамковіч 1
Шамковіч быў 1
арыштаваны, касцёл 1
касцёл зачынілі 1
зачынілі і 1
і прыстасавалі 1
прыстасавалі пад 2
пад сховішча. 1
сховішча. Міхась 1
Міхась ачуняецца 1
ачуняецца ў 1
хаце Бугрэева 1
Бугрэева і 1
і разумее, 2
што Бугрэеў 1
Бугрэеў і 1
сын Фелікс 1
Фелікс загінулі, 1
а жонка 1
дачка Бугрэева 1
Бугрэева хаваюць 1
хаваюць яго 1
ад гестапа. 1
гестапа. Міхась 1
Міхась Казлоўскі 1
Казлоўскі (Міхаіл 1
(Міхаіл Міхайлавіч 1
Міхайлавіч Казлоўскі; 1
Казлоўскі; нар. 1
нар. Міхась 1
Міхась Кожыч 1
Кожыч атрымаў 1
атрымаў 25 1
гадоў лагераў. 3
лагераў. Міхась 1
Міхась (Міхаіл 1
(Міхаіл Аляксандравіч) 1
Аляксандравіч) Скрыпка 1
Скрыпка ( 1
( Міхась 1
Міхась Чарот: 1
Чарот: Нарыс 1
творчасці. Міхась 1
Міхась шмат 1
шмат працаваў. 1
працаваў. Міхася 1
Міхася Гуленіна 1
Гуленіна пасля 1
пасля дэманстрацыі 1
дэманстрацыі паказала 1
паказала мясцовае 1
мясцовае тэлебачанне, 1
тэлебачанне, дзе 1
дзе выставіла 1
выставіла асацыяльным 1
асацыяльным і 1
ідэалагічна варожым 1
варожым элементам. 1
элементам. Міхася 1
Міхася да 1
да Бугрэева 1
Бугрэева вязе 1
вязе Сазон 1
Сазон Іванавіч, 1
Іванавіч, які 1
які супрацоўнічае 1
немцамі па 1
па заданні 1
заданні партызан. 1
партызан. Міхаэль 1
Міхаэль Кюхмайстэр 1
Кюхмайстэр загадаў 1
загадаў пачаць 1
пачаць адыход 1
у Прусію: 1
Прусію: кампанія 1
кампанія доўжылася 1
доўжылася ўсяго 1
ўсяго 16 2
16 дзён. 1
дзён. Міцкевіч 1
Міцкевіч пачаў 1
і прозу 1
прозу на 2
мове. Міцэлій 1
Міцэлій актынаміцэтаў 1
актынаміцэтаў не 1
мае ядраў 1
ядраў і 4
можа як 1
як дзяліцца 1
асобныя клеткі, 1
клеткі, так 1
заставацца суцэльным. 1
суцэльным. Мічман 1
Мічман І. 1
І. Кулакоў 1
Кулакоў тройчы 1
тройчы ўваходзіў 1
у рэактарны 1
рэактарны адсек, 1
адсек, правяраў 1
правяраў і 1
і выпраўляў 2
выпраўляў недахопы 1
сістэме ахалоджвання 1
ахалоджвання рэактара, 1
рэактара, чым 1
чым прадухіліў 1
прадухіліў ядзерны 1
ядзерны выбух. 1
выбух. Мічыган 1
Мічыган знаходзіцца 1
зоне вільготнага 1
вільготнага кантынентальнага 1
кантынентальнага клімата. 1
клімата. Мічэл 1
Мічэл выказаў 1
космасе можа 1
можа існаваць 5
існаваць мноства 1
мноства такіх 1
такіх недаступных 1
недаступных назіранню 1
назіранню аб'ектаў. 1
аб'ектаў. Мішкінскі 1
Мішкінскі раён 1
УЦВК. Мішэль 1
Мішэль Бруне 1
Бруне пярэчыць, 1
пярэчыць, што 1
што сплюшчанасць 1
сплюшчанасць задняй 1
частцы чэрапа 1
чэрапа можа 1
быць следствам 1
следствам пасмяротнай 1
пасмяротнай дэфармацыі. 1
дэфармацыі. Міядзакі 1
Міядзакі вельмі 1
рэдка дае 1
дае інтэрв'ю, 1
любіць з'яўляцца 1
публіцы. Міядзакі 1
Міядзакі зноў 1
зноў уладкоўваецца 1
уладкоўваецца аніматарам 1
аніматарам у 1
вялікую студыю. 1
студыю. Мія 1
Мія збянтэжана 1
збянтэжана ўсміхаецца, 1
ўсміхаецца, і 1
ён разумее, 2
не бачыла 1
бачыла гэтага 1
гэтага фільма. 2
фільма. Мк 1
Мк VIB 1
VIB склаў 1
склаў значную 1
колькасць танкаў 1
танкаў падчас 1
бітвы за 6
за Грэцыю 1
Грэцыю ў 1
1941 годзе, 2
4-га гусарскага 1
гусарскага палка. 1
палка. МКАД 1
МКАД на 1
працягу не 1
мае аднаўзроўневых 1
аднаўзроўневых скрыжаванняў 1
скрыжаванняў з 1
іншымі транспартнымі 1
транспартнымі шляхамі, 1
шляхамі, рух 1
рух ажыццяўляецца 1
па пяці 1
пяці палосам 1
палосам у 1
кожным кірунку. 2
кірунку. Младатуркі 1
Младатуркі не 1
не палегчылі 1
палегчылі і 1
і палажэнні 2
палажэнні турэцкага 1
турэцкага народа. 1
народа. Младзецкі 1
Младзецкі ўяўляе 1
сабою чыста 1
чыста габрэйскі 1
габрэйскі тып 1
тып самага 1
самага несамавітага 1
несамавітага склада. 1
склада. М. 1
М. Лебедзянскі 1
Лебедзянскі адзначаў, 1
што фон 1
фон партрэта, 1
партрэта, з 1
з галінастым 1
галінастым дрэвам 1
дрэвам і 1
і сцэнай 1
сцэнай бітвы 1
ў аддаленні, 1
аддаленні, выкананы 1
выкананы больш 1
больш абагульнена, 1
абагульнена, без 1
без стараннага 1
стараннага аздаблення, 1
аздаблення, у 1
ад фігуры 1
фігуры герцага 1
герцага і 3
яго твару. 1
твару. Млекакормячыя 1
Млекакормячыя выкарыстоўваюць 1
ежу разнастайныя 1
віды раслінных 1
жывёльных кармоў. 1
кармоў. М. 1
М. Лекурэ 1
Лекурэ таксама 1
таксама адзначала, 1
адзначала, што 1
ад італьянскага 2
італьянскага перыяду 1
засталося ніякіх 1
ніякіх сведчанняў 1
сведчанняў рамантычных 1
рамантычных памкненняў 1
памкненняў Рубенса. 1
Рубенса. Млечны 1
Млечны Шлях 2
Шлях з'яўляецца 1
з'яўляецца спіральнай 1
спіральнай галактыкай 1
галактыкай з 1
з перамычкай 1
перамычкай з 1
чатырма асноўнымі 1
асноўнымі рукавамі 1
рукавамі і 1
прынамсі двума 1
двума малымі. 1
малымі. Млын 1
Млын ахоўваў 1
ахоўваў подступы 1
подступы да 3
да замка 2
замка з 4
з поўдня, 5
поўдня, усходу 1
ўсходу. Млын 1
Млын з 1
адным паставам. 1
паставам. Млыны 1
Млыны на 1
невялікіх ставах 1
ставах мелі 1
мелі адпаведныя 1
адпаведныя памеры 1
і будаваліся 1
будаваліся звычайна 1
дрэва, у 1
вялікіх ставах 1
ставах маглі 1
маглі будавацца 1
будавацца мураваныя 1
мураваныя двухпавярховыя 1
двухпавярховыя млыны. 1
млыны. Млын, 1
Млын, які 1
які старанна 1
старанна будавалі 1
будавалі жывёлы 1
жывёлы ажно 1
ажно два 1
гады, быў 2
разбураны. М.М.Іпалітава-Іванова, 1
М.М.Іпалітава-Іванова, у 1
у 1969 2
годзе — 20
— Музычна-педагагічны 1
Музычна-педагагічны інстытут 1
імя Гнесіных 2
Гнесіных (кл. 1
(кл. Н. 1
Н. A. 1
A. Beрбавай). 1
Beрбавай). Мн., 1
Мн., 1969 1
1969 (разам 1
І. Арынчыным). 1
Арынчыным). Мн., 1
Мн., 1979 1
1979 (разам 1
з І. 3
І. Сачанкам, 1
Сачанкам, С. 1
С. Говіным). 1
Говіным). Мн., 1
1999, С.242 1
С.242 (Mugilidae) 1
(Mugilidae) — 1
— сямейства 1
сямейства касцістых 1
касцістых рыб, 1
рыб, адзінае 1
ў атрадзе 2
атрадзе кефалепадобныя 1
кефалепадобныя (Mugiliformes). 1
(Mugiliformes). Мн., 1
Мн., 2001 1
2001 (разам 1
з А. 5
А. Смолікам, 1
Смолікам, Л. 1
Л. Рагачовай). 1
Рагачовай). Мн., 1
Мн., 2003.; 1
2003.; Дзе 1
Дзе хвалі 1
хвалі ціхаплыннай 1
ціхаплыннай Вісліцы… 1
Вісліцы… (З 1
(З лексікі 1
лексікі гаворкі 1
гаворкі вёскі 1
вёскі Лышча) 1
Лышча) // 1
слова. Мнагажонцы 1
Мнагажонцы ёсць 1
нават сярод 3
сярод глаў 1
глаў дзяржаў 1
дзяржаў ( 3
( Мн., 1
Мн., "Беларуская 1
"Беларуская энцыклапедыя" 1
энцыклапедыя" імя 1
Петруся Броўкі. 1
Броўкі. Мн.: 1
Мн.: Беларускі 1
Беларускі камітэт 1
камітэт славістаў, 1
славістаў, 1998. 1
1998. «Мне 1
«Мне вельмі 1
вельмі падабаецца 1
падабаецца кантраснасць, 1
кантраснасць, і, 1
і, стварыўшы 1
стварыўшы музыку 1
музыку такога 1
такога манументальнага 1
манументальнага маштабу, 1
маштабу, я 1
я хацеў 2
зрабіць нешта 1
нешта простае. 1
простае. Мне 1
Мне даводзілася 1
даводзілася вывучаць 1
вывучаць шматлікія 1
шматлікія краіны, 1
якія прынята 1
лічыць старажытнымі 1
старажытнымі земляробскімі, 1
земляробскімі, аднак 1
аднак багацейшай, 1
багацейшай, цікавейшай 1
цікавейшай мясцовасці, 1
мясцовасці, чым 1
чым Шарбулах, 1
Шарбулах, цяжка 1
знайсці. Мне 1
Мне здаецца, 2
ён пераможа. 1
пераможа. Мне 1
мы ў 2
Беларусі занадта 1
занадта часта 1
часта глядзім 1
глядзім у 1
бок Расіі, 1
але расійская 1
расійская сітуацыя 1
сітуацыя і 3
беларуская зусім 1
зусім розныя. 1
розныя. Мне 1
Мне няма 1
няма чаго 2
чаго саромецца 1
саромецца за 1
за маё 1
маё паводзіны 1
тыя трагічныя 1
трагічныя дні. 1
дні. Мне 1
Мне падаецца, 1
падаецца, альбом 1
альбом атрымаўся 1
атрымаўся як 1
той няспынны 1
няспынны вір 1
вір – 1
– хваля 1
хваля энэргіі, 1
энэргіі, якая 1
ўсё падхопіць 1
падхопіць і 1
і панясе 1
панясе наперад. 1
наперад. Мне 1
Мне сам 1
сам Юры 1
Юры Кабылінскі 1
Кабылінскі Калекцыянер 1
Калекцыянер і 1
і гумарыст 1
гумарыст Ю. 1
Ю. Кабылінскі 1
Кабылінскі быў 1
сябрам В. 1
В. Дуніна-Марцінкевіча. 1
Дуніна-Марцінкевіча. Мне 1
Мне ўсё 1
гэта папросту 1
папросту нецікава. 1
нецікава. Мн.: 1
Мн.: Зьміцер 1
Зьміцер Колас, 1
Колас, 2006. 1
2006. Многае 1
Многае з 1
з замоўленага 1
замоўленага рыштунку 1
рыштунку не 1
было гатова 2
гатова ў 1
ў тэрмін… 1
тэрмін… Спехам 1
Спехам была 1
была набрана 1
набрана каманда, 1
каманда, прафесійных 1
прафесійных маракоў 1
маракоў у 1
было мала. 1
мала. Многа 1
Многа ізаляваных 1
ізаляваных папуляцый 2
папуляцый у 1
Афрыцы вакол 1
вакол Міжземнага 1
Міжземнага мора, 2
мора, гняздуе 1
гняздуе ад 1
ад Блізкага 1
і Малой 2
Азіі ўздоўж 1
ўздоўж Персідскага 1
заліва да 1
да Індыі, 1
Індыі, насяляе 1
насяляе Егіпет, 1
Егіпет, паўночна-заходняе 1
паўночна-заходняе ўзбярэжжы 1
ўзбярэжжы Афрыкі 1
Афрыкі і 3
і Канарскія 1
Канарскія а-вы. 1
а-вы. Многім 1
Многім з 2
гэтых экспанатаў 1
экспанатаў больш 1
гадоў. Многім 1
іх адмовілі 1
адмовілі ў 2
ў праве 2
на прадстаўніка 1
прадстаўніка ў 4
ў судзе. 2
судзе. Многім 1
Многім рэпрэсаваным 1
рэпрэсаваным сепаратыстам 1
сепаратыстам дазволілі 1
вярнуцца жыць 1
працаваць пад 2
наглядам КДБ. 1
КДБ. Многіх 1
Многіх прыхільнікаў 1
прыхільнікаў Гогенштаўфенаў 1
Гогенштаўфенаў Карл 1
Карл пакараў 1
пакараў смерцю, 1
смерцю, кінуў 1
кінуў у 1
турму ці 1
ці выгнаў. 1
выгнаў. Многіх 1
Многіх супрацоўнікаў 1
супрацоўнікаў выклікалі 1
да кіраўніцтва 2
кіраўніцтва сам-насам, 1
сам-насам, затым 1
затым звальнялі. 1
звальнялі. Многіх 1
Многіх удзельнікаў 1
акцыі вызывалі 1
вызывалі на 1
на допыты 2
допыты афіцэры 1
афіцэры КДБ, 1
КДБ, прапаноўвалі 1
прапаноўвалі напісаць 1
напісаць даносы 1
даносы на 1
на сяброў. 1
сяброў. Многія 1
Многія аб'екты 1
аб'екты крэпасці, 1
крэпасці, улучаючы 1
улучаючы вялікія 1
вялікія пляцоўкі 1
пляцоўкі падмуркаў 1
падмуркаў сцен, 1
сцен, падмуркаў 1
падмуркаў храмаў 1
храмаў часткова 1
часткова рэстаўраваны. 1
рэстаўраваны. Многія 1
Многія абшчыннікі 1
абшчыннікі атрымлівалі 1
атрымлівалі яе 1
прыватную маёмасць, 1
потым прадавалі 2
прадавалі белым 1
белым фермерам. 1
фермерам. Многія 1
Многія актыўныя 1
актыўныя паўстанцы, 1
паўстанцы, у 1
сучаснай Беларусі, 1
Беларусі, пакінулі 1
пакінулі радзіму 1
пазней удзельнічалі 1
за свабоду 4
свабоду ў 1
краінах Еўропы. 1
Еўропы. Многія 1
Многія анекдоты 1
анекдоты запісаны 1
запісаны на 5
мове. Многія 1
Многія аперацыйныя 1
сістэмы дазваляюць 1
дазваляюць карыстальніку 1
карыстальніку ўсталёўваць 1
ўсталёўваць або 1
або ствараць 1
ствараць любы 1
любы карыстальніцкі 1
карыстальніцкі інтэрфейс 1
інтэрфейс у 1
іх пажаданнямі. 1
пажаданнямі. Многія 1
Многія армянскія 1
армянскія пераклады 1
пераклады ўнікальныя, 1
ўнікальныя, бо 1
бо арыгіналы 1
арыгіналы гэтых 1
гэтых складанняў 1
складанняў згублены, 1
згублены, а 1
а тэксты 1
тэксты часткова 1
цалкам захаваліся 1
дзякуючы армянскаму 1
армянскаму перакладу. 1
перакладу. Многія 1
Многія ацалелыя 1
ацалелыя пасля 1
пасля эпідэміі 1
эпідэміі гатэнтоты 1
гатэнтоты былі 1
на плантацыях, 1
плантацыях, прымаць 1
прымаць звычаі 1
мову перасяленцаў. 1
перасяленцаў. Многія 1
Многія байцы 1
байцы тут 1
тут вылечыліся 1
вылечыліся і 1
ў строй. 2
строй. Многія 1
Многія будынкі 1
будынкі неаднаразова 1
неаднаразова рамантаваліся 1
рамантаваліся і 1
і перабудоўваліся. 1
перабудоўваліся. Многія 1
Многія будынкі, 1
будынкі, у 1
іх катастрафічным 1
катастрафічным дэфіцытам, 1
дэфіцытам, будаваліся 1
будаваліся паводле 1
паводле тыпавых 1
тыпавых праектаў 1
праектаў вайсковых 1
вайсковых баракаў. 1
баракаў. Многія 1
Многія валодаючыя 1
валодаючыя эсперанта 1
эсперанта асобы 1
асобы прызнаюць, 1
што эсперанта 1
толькі мовай, 1
мовай, створанай 1
створанай ў 1
ў пазамінулым 1
пазамінулым стагоддзі 1
чым некалькі 1
тысяч носьбітаў. 1
носьбітаў. Многія 1
Многія вершы 2
вершы Ісакоўскага 1
Ісакоўскага пакладзены 1
музыку. Многія 3
вершы Макатаева 1
Макатаева пакладзены 1
Многія віды 2
віды качак 1
качак часова 1
часова не 2
лётаць у 1
час лінькі, 1
лінькі, яны 1
яны шукаюць 1
шукаюць абароненае 1
абароненае месца 1
месца пасялення 1
пасялення з 1
з добрым 2
добрым доступам 1
да ежы 2
ежы ў 4
перыяд. Многія 1
маюць стратыграфічнае 1
стратыграфічнае значэнне. 1
значэнне. Многія 1
Многія выкладчыкі 1
выкладчыкі і 2
студэнты ваявалі 1
ваявалі на 1
фронце, удзельнічалі 1
ў партызанскім 2
руху. Многія 1
Многія выпускнікі 1
выпускнікі каледжа 1
каледжа займаюць 1
займаюць дыпламатычныя 1
дыпламатычныя і 1
і кіраўнічыя 1
еўрапейскіх інстытуцыях. 1
інстытуцыях. Многія 1
Многія вялікія 1
вялікія лайнеры 1
лайнеры былі 1
як ваенныя 1
ваенныя транспарты 1
транспарты ці 1
як судна-шпіталі. 1
судна-шпіталі. Многія 1
Многія вяршыні 1
вяршыні падымаюцца 1
падымаюцца на 2
вышыню звыш 1
звыш 3000 1
3000 метраў. 2
метраў. Многія 1
Многія гарадскія 1
гарадскія раёны, 1
ад лесу 3
і буша, 1
буша, падвяргаюцца 1
падвяргаюцца непасрэднай 1
непасрэднай небяспецы 1
небяспецы лясных 1
лясных пажараў. 1
пажараў. Многія 1
Многія героі 1
героі маіх 1
маіх твораў, 1
твораў, як 2
кажуць, узяты 1
узяты жыўцом 1
жыўцом з 1
з вяскоўцаў-суседзяў. 1
вяскоўцаў-суседзяў. Многія 1
Многія грамадскія 1
грамадскія і 5
царкоўныя арганізацый 1
арганізацый аказвалі 1
аказвалі сістэматычную 1
сістэматычную гуманітарную 1
гуманітарную дапамогу 2
дапамогу грамадзянскаму 1
грамадзянскаму насельніцтву 1
насельніцтву Б'яфры. 1
Б'яфры. Многія 1
Многія дамініканцы, 1
дамініканцы, напрыклад, 1
напрыклад, Бартоломе 1
Бартоломе дэ 1
дэ Лас 2
Лас Касас 2
Касас выступалі 1
абарону правоў 4
правоў індзейцаў 1
індзейцаў ў 1
ў калоніях. 2
калоніях. Многія 1
Многія дзеячы 1
дзеячы НФЛ 1
НФЛ перайшлі 1
новыя палітычныя 2
палітычныя партыі. 1
партыі. Многія 1
Многія дзіўныя 1
дзіўныя тварэнні 1
тварэнні Гаўдзі 1
Гаўдзі зробленыя 1
зробленыя з 7
з каванага 1
каванага жалеза, 1
жалеза, часцяком 1
часцяком яго 1
яго ўласнымі 3
ўласнымі рукамі. 1
рукамі. Многія 1
Многія жывапісцы-дэкаратары 1
жывапісцы-дэкаратары працавалі 1
жанры «позірку 1
«позірку знізу» 1
знізу» — 1
— «жывапіс 1
«жывапіс знізу 1
знізу ўверх». 1
ўверх». Многія 1
Многія жылі 1
ў зямлянках. 1
зямлянках. Многія 1
Многія жыхары 2
некаторыя палітычныя 1
дзеячы Джорджыі 1
Джорджыі адмаўляліся 1
адмаўляліся падымаць 1
падымаць сцяг 1
сцяг 1956 1
года. Многія 1
жыхары працавалі 1
калгасе «33-я 1
«33-я гадавіна 1
гадавіна Кастрычніка». 1
Кастрычніка». Многія 1
Многія з 20
з гліказідаў 1
гліказідаў таксічныя 1
таксічныя або 1
або валодаюць 1
валодаюць моцным 1
моцным фізіялагічным 1
фізіялагічным дзеяннем, 1
дзеяннем, напрыклад 1
напрыклад гліказіды 1
гліказіды наперстаўкі, 1
наперстаўкі, страфанта 1
страфанта і 1
іншыя. Многія 1
гэтых артэфактаў 1
артэфактаў былі 1
ў катакомбах 1
катакомбах Рыма. 1
Рыма. Многія 1
гэтых паездак 1
паездак былі 2
вельмі важнымі 1
важнымі для 1
азнаямлення неіндыйскай 1
неіндыйскай аўдыторыі 1
аўдыторыі з 1
яго творчасцю 1
творчасцю і 3
палітычнымі поглядамі. 2
поглядамі. Многія 1
з замахаў, 1
замахаў, якія 1
якія рыхтаваліся, 1
рыхтаваліся, былі 1
былі раскрытыя, 1
раскрытыя, а 1
некаторыя сарваліся 1
сарваліся па 1
па шчаслівай 1
шчаслівай выпадковасці. 1
выпадковасці. Многія 1
іх адышлі 1
ад рэлігіі, 1
рэлігіі, некаторыя 1
некаторыя вярнуліся 1
ў старую 1
старую Царкву. 1
Царкву. Многія 1
іх блукаюць 1
блукаюць па 1
вуліцах у 1
пошуках кліентаў, 1
кліентаў, але 1
шмат кампаній 1
кампаній таксі, 1
таксі, чые 1
чые транспартныя 1
сродкі можна 2
можна заказаць 1
заказаць па 1
па тэлефоне. 1
тэлефоне. Многія 1
былі зарэгістраваныя 1
зарэгістраваныя як 1
як рускія 1
рускія ці 1
ці палякі, 1
палякі, у 1
рэгіёна Беларусі, 1
яны нарадзіліся. 1
нарадзіліся. Многія 1
іх захоўваюцца 3
ў сходзе 2
сходзе Фонду 1
Фонду Ле 1
Ле Карбюзье, 1
Карбюзье, які 1
ў пабудаванай 2
пабудаванай ім 2
ім віле 1
віле Ла 1
Ла Роша-Жанерэ, 1
Роша-Жанерэ, у 1
Парыжы. Многія 1
выключна ўжытковы 1
ўжытковы характэр, 1
характэр, але 1
але між 2
між імі 2
імі ствараліся 1
ствараліся шэдэўры 1
шэдэўры рэкламы, 1
рэкламы, якія 1
атрымоўвалі ўзнагароды 1
ўзнагароды на 2
фестывалях рэкламы. 1
рэкламы. Многія 1
іх паразіты 1
паразіты рыб 1
і беспазваночных, 1
беспазваночных, некаторыя 1
некаторыя прамежкавыя 1
прамежкавыя гаспадары 1
гаспадары паразітычных 1
паразітычных чарвей. 1
чарвей. Многія 1
карцін, выстаўленых 1
выстаўленых у 1
у галерэі, 2
галерэі, ніколі 1
ніколі раней 1
паказваліся публіцы. 1
публіцы. Многія 1
што выстаўляліся 1
выстаўляліся ў 2
ў Рэйнера 1
Рэйнера былі 1
калекцыі Джозефа 1
Джозефа Страта. 1
Страта. Многія 1
Многія змены 1
змены з 2
будынкам лютаранскай 1
лютаранскай царквы 1
царквы адбыліся 1
1879 годзе, 1
калі пастарам 1
пастарам стаў 1
стаў пробст 1
пробст Мікалай 1
Мікалай Штраус. 1
Штраус. Многія 1
Многія знакамітыя 1
знакамітыя роды 1
роды ў 1
Афінах і 2
гарадах памяталі 1
памяталі пра 1
сваё ахейскае 1
ахейскае паходжанне. 1
паходжанне. Многія 1
з паслядоўнікаў 1
паслядоўнікаў Хемінгуэя 1
Хемінгуэя спрабавалі 1
спрабавалі прытрымлівацца 1
прытрымлівацца яго 1
яго прыклада 1
прыклада і 1
і пазбягалі 1
пазбягалі любога 1
любога выразу 1
выразу эмоцый. 1
эмоцый. Многія 1
з прывезеных 1
прывезеных тады 1
тады коней, 1
коней, па 1
прычынах, адбіваліся 1
адбіваліся ад 1
і дзічэлі: 1
дзічэлі: некаторыя 1
некаторыя ўцякалі 1
з пашы, 1
пашы, іншыя 1
іншыя атрымлівалі 1
атрымлівалі свабоду, 2
свабоду, страціўшы 1
страціўшы конніка 1
конніка ў 1
баі. Многія 1
з травяных 1
травяных раслін 1
раслін — 2
— Многія 1
з тэм, 1
тэм, закранутых 1
закранутых у 1
гэтым няскончаным 1
няскончаным рамане, 1
рамане, Пруст 1
Пруст пазней 1
пазней развіў 1
развіў у 1
сваім цыкле 1
цыкле «У 1
«У пошуках 2
пошуках згубленага 1
згубленага часу», 1
часу», улучаючы 1
улучаючы тэму 1
тэму таямнічасці 1
таямнічасці часу 1
патрэбы разважанняў. 1
разважанняў. Многія 1
з уплывовых 1
уплывовых мусульманаў 1
мусульманаў сталі 1
сталі праціўнікамі 1
праціўнікамі Сукарна, 1
Сукарна, і 1
пачатку 1966 1
года Сухарта 1
Сухарта пачаў 1
пачаў адкрыта 1
адкрыта кідаць 1
кідаць выклік 1
выклік Сукарна 1
Сукарна — 1
— палітыка, 1
палітыка, на 1
якую раней 3
вырашаліся вайсковыя 1
вайсковыя лідары. 1
лідары. Многія 1
яго буйнафарматных 1
буйнафарматных твораў 1
твораў адрознівае 1
адрознівае двухсэнсоўна-эратычная 1
двухсэнсоўна-эратычная атмасфера. 1
атмасфера. Многія 1
твораў з’яўляюцца 1
з’яўляюцца калекцыйнымі 1
калекцыйнымі і 1
вельмі каштоўнымі. 1
каштоўнымі. Многія 1
яе студэнтаў 1
студэнтаў працуюць 1
сферы псіхалагічнай 1
псіхалагічнай практыкі 1
практыкі дапамогі 1
дапамогі дзецям 1
дзецям з 1
з адхіленнямі 1
ў псіхафізічным 1
псіхафізічным развіцці. 1
развіцці. Многія 1
Многія інжынерныя 1
інжынерныя арганізацыі 1
арганізацыі аказваюць 1
аказваюць комплекс 1
комплекс паслуг, 1
паслуг, які 1
часта ўключае 1
ўключае паслугі, 1
паслугі, якія 1
рамкі традыцыйнай 1
традыцыйнай інжынерыі 1
інжынерыі ў 1
галіне рэалізацыі 1
рэалізацыі інжынерных 1
інжынерных распрацовак. 1
распрацовак. Многія 1
Многія іншыя 2
іншыя піраміды 1
піраміды значна 1
горш захаваліся 1
цяпер нагадваюць 1
нагадваюць пагоркі 1
пагоркі ці 1
ці груды 1
груды камянёў. 1
камянёў. Многія 1
іншыя прадказанні 1
прадказанні тэорыі 1
тэорыі былі 1
далейшым пацверджаны 1
пацверджаны астранамічнымі 1
астранамічнымі назіраннямі. 1
назіраннямі. Многія 1
Многія іх 1
іх сімвалы 1
сімвалы маюць 1
вельмі старажытную 1
іх аналагі 1
аналагі сустракаліся 1
сустракаліся яшчэ 1
на роспісах 1
роспісах першабытнай 1
першабытнай керамікі. 1
керамікі. Многія 1
Многія камандзіры 1
камандзіры латышскіх 1
латышскіх стралкоў 1
стралкоў пасля 1
пасля расфармавання 1
расфармавання частак 1
частак змаглі 1
змаглі дасягнуць 1
дасягнуць вялікіх 1
вялікіх кіруючых 1
кіруючых пастоў. 1
пастоў. Многія 1
Многія кампазітары 1
кампазітары паклалі 1
паклалі тэкст 1
тэкст на 4
Многія камуністы 1
камуністы адыходзілі 1
адыходзілі ад 2
грамадскім жыцці. 3
жыцці. Многія 1
Многія касмічныя 1
касмічныя апараты 2
апараты выконваюць 1
выконваюць адразу 1
функцый. Многія 1
Многія кіраўнікі 1
кіраўнікі мясцовых 1
улады, афіцэры, 1
афіцэры, камуністы 1
камуністы былі 1
арыштаваныя (каля 1
чал. ). 1
). Многія 1
Многія крытыкі 1
крытыкі пазней 1
пазней пацвердзілі, 1
гульня вельмі 1
гульнявы дызайн, 1
дызайн, у 1
першыя шутары, 1
шутары, і 1
апынулася далёка 1
далёка наперадзе 1
наперадзе свайго 1
часу. Многія 2
Многія лічаць, 1
што поспех 3
поспех PlayStation 1
PlayStation аказаў 1
аказаў значны 4
на заняпад 1
заняпад гульнявых 1
гульнявых кансоляў 1
кансоляў на 1
на картрыджах. 1
картрыджах. Многія 1
Многія лічылі, 1
ён напісаны 1
напісаны пад 1
ціскам КДБ, 1
КДБ, і 1
і Шаламаў 1
Шаламаў страціў 1
страціў сяброў 1
сяброў сярод 1
сярод былых 1
былых лагернікаў. 1
лагернікаў. Многія 1
Многія людзі 1
людзі лічылі, 1
будзе ўступаць 1
у шлюб 1
шлюб і 1
мець сваіх 1
сваіх уласных 2
дзяцей. Многія 1
Многія мабеды 1
мабеды былі 1
былі забіты, 3
забіты, абараняючы 1
абараняючы агні. 1
агні. Многія 1
Многія маёнткі 1
маёнткі Радзівілаў 1
Радзівілаў былі 1
былі секвестраваны 1
секвестраваны і 1
і раздадзены 1
раздадзены розным 1
розным асобам. 1
асобам. Многія 1
Многія мастакі, 1
мастакі, пераважна 1
пераважна жывапісцы 1
жывапісцы і 1
і гравёры, 1
гравёры, выстаўляюць 1
выстаўляюць іх 1
працах замест 1
замест подпісу. 1
подпісу. Многія 1
Многія маянья 1
маянья былі 1
вымушаны ператварыцца 1
ператварыцца ў 2
ў бежанцаў 1
бежанцаў і 2
ратавацца ў 1
суседнім Гандурасе. 1
Гандурасе. Многія 1
Многія мусульманскія 1
мусульманскія кіраўнікі, 1
кіраўнікі, такія 1
як Аурангзеб 1
Аурангзеб разбуралі 1
разбуралі індускія 1
індускія храмы 1
і пераследавалі 1
пераследавалі індусаў, 1
індусаў, а 1
а некаторыя, 1
некаторыя, такія 1
як Акбар, 1
Акбар, наадварот 1
наадварот адрозніваліся 1
адрозніваліся памяркоўнасцю. 1
памяркоўнасцю. Многія 1
Многія мясціны 1
мясціны здымкі 1
ўсталяваныя ў 1
цэнтры Ванкувера 1
Ванкувера і 1
яго ваколіц. 1
ваколіц. Многія, 1
Многія, нават 1
нават значныя 1
значныя ракі 1
ракі прамярзаюць 1
прамярзаюць амаль 1
да дна. 2
дна. Многія 1
Многія навуковыя 1
навуковыя таварыствы 1
таварыствы абіраюць 1
абіраюць Гауса 1
Гауса сваім 1
сваім членам, 1
членам, герцаг 1
герцаг павялічвае 1
павялічвае грашовую 1
грашовую дапамогу, 1
а цікавасць 1
цікавасць Карла 1
да астраноміі 1
астраноміі яшчэ 1
болей павялічваецца. 1
павялічваецца. Многія 1
Многія навукоўцы 1
навукоўцы Еўропы 1
Еўропы імкнуліся 1
імкнуліся папрацаваць 1
гэтай бібліятэцы. 1
бібліятэцы. Многія 1
Многія насякомыя 1
насякомыя — 1
— шкоднікі 1
шкоднікі раслін 1
раслін (збожжа 1
(збожжа і 1
і збожжапрадуктаў, 1
збожжапрадуктаў, лесу, 1
лесу, сельскагаспадарчых 1
сельскагаспадарчых культур), 1
культур), паразіты 1
паразіты жывёл 1
і чалавека, 2
чалавека, пераносчыкі 1
пераносчыкі ўзбуджальнікаў 1
ўзбуджальнікаў хвароб 1
хвароб (напр., 1
(напр., крывасмокі). 1
крывасмокі). Многія 1
Многія невялікія 1
невялікія і 1
сярэднія кампаніі 1
кампаніі спадзяюцца, 1
спадзяюцца, што 2
што выхад 1
ЕС скароціць 1
скароціць бюракратычныя 1
бюракратычныя працэдуры. 1
працэдуры. Многія 1
Многія немцы, 1
немцы, якія 3
жылі па-за 2
межамі новай 1
новай імперыі, 1
імперыі, аддалі 1
аддалі б 1
б перавагу 1
перавагу жыць 1
жыць пад 2
яе ўладай 1
ўладай або 1
ў этнічна 1
этнічна гамагеннай 1
гамагеннай нямецкай 1
нямецкай дзяржаве, 1
дзяржаве, але 1
гэта жаданне 1
жаданне сутыкнулася 1
з супрацьстаяўшымі 1
супрацьстаяўшымі пажаданнямі 1
пажаданнямі іншых 1
этнічных груп. 2
груп. Многія 1
Многія павятовыя 1
павятовыя гарады 2
гарады ( 3
( Многія 1
Многія палітыкі 1
іншыя ўплывовыя 1
ўплывовыя асобы 1
асобы выказвалі 1
выказвалі планы 1
планы перабудовы 2
перабудовы большай 1
часткі горада. 2
горада. Многія 1
Многія палітычныя 1
палітычныя лідары 1
лідары Чада 1
Чада (напрыклад, 1
(напрыклад, былыя 1
былыя прэзідэнты 2
прэзідэнты Хісені 1
Хісені Хабрэ 1
Хабрэ і 1
і Гукуні 1
Гукуні Уэдэй) 1
Уэдэй) адбываюцца 1
адбываюцца з 2
з тубу. 1
тубу. Многія 1
Многія партыі, 1
партыі, створаныя 1
ў рэспубліках, 2
рэспубліках, выступалі 1
з нацыяналістычных 1
нацыяналістычных пазіцый, 1
пазіцый, заклікалі 1
выхаду са 2
складу СССР. 1
СССР. Многія 1
Многія паэтычныя 1
паэтычныя пасажы 1
пасажы ў 1
паэме набліжаюцца 1
стылю прапаведніцкай 1
прапаведніцкай літаратуры; 1
літаратуры; паэт 1
паэт карыстаецца 1
карыстаецца цытатамі 1
цытатамі з 1
з кананічных 1
кананічных тэкстаў 1
дае сімволіка-алегарычныя 1
сімволіка-алегарычныя тлумачэнні 1
тлумачэнні па 1
пэўных пытаннях 2
пытаннях хрысціянскай 1
хрысціянскай дактрыны. 1
дактрыны. Многія 1
Многія перакісныя 1
перакісныя злучэнні 1
злучэнні - 1
таксама добрыя 1
добрыя радыкалаўтваральныя 1
радыкалаўтваральныя часціцы. 1
часціцы. Многія 1
Многія пераклады 1
пераклады не 1
не апублікаваны 1
апублікаваны да 1
да цяпершаняга 1
цяпершаняга часу. 1
Многія песні 1
з рэпертуару 3
рэпертуару Арэў 1
Багдасаран трывала 1
ў побыт 1
побыт армян 1
сталі набыткам 1
набыткам армянскага 1
армянскага народа. 1
народа. Многія 1
Многія песні, 1
напісаныя Алегам 1
Алегам Молчанам 1
Молчанам у 1
у «Песнярах», 1
«Песнярах», ужо 1
ужо належаць 1
сучаснай песеннай 1
песеннай класікі. 1
класікі. Многія 1
Многія планеты 1
планеты маюць 1
маюць значна 3
значна большае 1
значэнне апошняй, 1
апошняй, але 1
выпадку Месяца 1
Месяца галоўную 1
іграе яго 1
яго блізкасць 1
Зямлі і, 1
чынам, большы 1
большы вуглавы 1
вуглавы памер. 1
памер. Многія 1
Многія правадыры 1
правадыры былі 1
былі закатаваны 2
закатаваны без 1
без суду. 1
суду. Многія 1
Многія прадпрыемствы 1
прадпрыемствы супрацоўнічалі 1
немцамі. Многія 1
Многія прасцейшыя 1
прасцейшыя пры 1
пры чаргаванні 1
чаргаванні форм 1
форм размнажэння 1
размнажэння маюць 1
маюць складаныя 1
складаныя жыццёвыя 1
жыццёвыя цыклы 1
цыклы (асабліва 1
(асабліва спаравікі). 1
спаравікі). Многія 1
Многія пратаколы 1
пратаколы канальнага 1
канальнага узроўня 1
узроўня не 1
маюць пацверджання 1
пацверджання аб 1
аб прыманні 1
прыманні кадра; 1
кадра; некаторыя 1
некаторыя пратаколы 1
пратаколы нават 1
маюць кантрольнай 1
сумы для 2
для спраўджання 1
спраўджання цэласнасці 1
цэласнасці кадра. 1
кадра. Многія 1
Многія прафесары 1
прафесары высока 1
высока ацэньвалі 1
ацэньвалі здольнасці 1
здольнасці студэнта 1
студэнта Эйнштэйна, 1
Эйнштэйна, але 1
не пажадаў 3
пажадаў дапамагчы 1
яму працягнуць 1
працягнуць навуковую 1
навуковую кар'еру. 1
кар'еру. Многія 1
Многія прозвішчы, 1
прозвішчы, хоці 1
хоці і 1
і чытаюцца 1
чытаюцца праз 1
праз он'ёмі 1
он'ёмі (кітайскае 1
(кітайскае маўленне), 1
маўленне), паходзяць 1
ад старажытных 2
старажытных японскіх 1
японскіх слоў 1
слоў і 10
і запісаны 2
запісаны фанетычна, 1
фанетычна, а 1
па сэнсу. 1
сэнсу. Многія 1
Многія пры 1
гэтым ад’язджалі 1
ад’язджалі назаўсёды, 1
назаўсёды, асабліва 1
ўсход ЗША. 1
ЗША. Многія 1
Многія прыхільнікі 1
прыхільнікі Тамі 1
Тамі палічылі, 1
палічылі, што 7
гэта забойства 1
забойства арганізавана 1
арганізавана спецслужбамі 1
спецслужбамі Сірыі. 1
Сірыі. Многія 1
Многія птушкі 1
птушкі у 1
стане вылучыць 1
вылучыць два 2
з трох. 1
трох. Многія 1
Многія работы 1
некаторыя асабістыя 1
асабістыя рэчы 4
рэчы Я. 1
Я. Драздовіча 1
Драздовіча доўгі 1
час захоўваліся 1
сям'і Я. 1
Я. Пачопкі. 1
Пачопкі. Многія 1
Многія расліны 1
расліны маюць 1
маюць парасткі 1
парасткі двух 2
двух тыпаў. 1
тыпаў. Многія 1
Многія расцэньваюць 1
расцэньваюць гэта 1
як страту 2
страту нацыянальных 1
нацыянальных культурных 3
і змагаюцца 1
за адраджэнне 2
адраджэнне нацыянальнай 2
культуры. Многія 1
Многія ратумцы 1
ратумцы шукаюць 1
шукаюць працу 1
працу за 1
межамі вострава. 1
вострава. Многія 1
Многія рукапісы 1
рукапісы Міхася 1
Зарэцкага загінулі, 1
загінулі, у 1
прыватнасці, гістарычная 1
гістарычная драма 1
драма «Рагнеда» 1
«Рагнеда» (1929), 1
(1929), працяг 1
працяг рамана 2
рамана «Крывічы». 1
«Крывічы». Многія 1
Многія рэстараны 1
рэстараны таксама 1
таксама выкладваюць 1
выкладваюць адну 1
адну копію 1
копію меню 1
меню на 1
вуліцу з 1
з крыніцай 1
крыніцай асвятлення. 1
асвятлення. Многія 1
Многія сасуды 1
сасуды арнаментаваныя 1
арнаментаваныя адным 1
некалькімі радамі 2
радамі ямак. 1
ямак. Многія 1
Многія сектары 1
сектары эканомікі 1
эканомікі былі 1
былі лібералізаваныя, 1
лібералізаваныя, прайшла 1
прайшла прыватызацыя 1
прыватызацыя дзяржаўных 1
дзяржаўных кампаній. 1
кампаній. Многія 1
Многія сенатары 1
сенатары са 1
са шкадаваннем 1
шкадаваннем успаміналі 1
успаміналі пра 1
пра рэспубліканскую 1
рэспубліканскую эпоху, 1
калі ім 1
ім прыналежала 1
прыналежала рэальная 1
рэальная ўлада. 1
ўлада. Многія 1
Многія сібо 1
сібо рабілі 1
рабілі ваенную 1
ваенную кар'еру 1
кар'еру і 2
і ўдала 1
ўдала прасоўваліся 1
прасоўваліся па 1
службе. Многія 1
Многія старажытнагрэчаскія 1
старажытнагрэчаскія скульптары 1
скульптары лічацца 1
лічацца вучнямі 1
вучнямі Фідыя, 1
Фідыя, любімым 1
любімым вучнем 1
вучнем быў 1
быў Агаракрыт, 1
Агаракрыт, які 1
з таварышам 1
таварышам Алкаменам 1
Алкаменам удзельнічаў 1
стварэнні фрыза 1
фрыза Парфенона. 1
Парфенона. Многія 1
Многія стравы 1
стравы і 3
і рытуалы 3
рытуалы Вігіліі, 1
Вігіліі, асабліва 1
асабліва куцця, 1
куцця, носяць 1
носяць вельмі 1
вельмі архаічны 1
архаічны характар, 1
і адаптаваныя 1
адаптаваныя касцёлам 1
касцёлам да 1
да патрэбаў 1
патрэбаў хрысціянскай 1
хрысціянскай рэлігіі 1
рэлігіі пад 1
час працяглага 1
працяглага змагання 1
з паганствам. 1
паганствам. Многія 1
Многія супрацоўнікі 1
супрацоўнікі прынялі 1
дзеяннях. Многія 1
Многія сучасныя 2
сучасныя мадэлі 1
мадэлі таксама 1
таксама абсталяваны 1
абсталяваны капучынатарам. 1
капучынатарам. Многія 1
сучасныя Фаміклоны 1
Фаміклоны могуць 1
быць пазбаўлены 2
пазбаўлены «антэннага 1
«антэннага выхаду» 1
выхаду» (RF-мадулятара) 1
(RF-мадулятара) і 1
такія мадэлі 2
мадэлі могуць 1
далучацца толькі 1
праз кампазітны 1
кампазітны ўваход 1
ўваход тэлевізара. 1
тэлевізара. Многія 1
Многія схадзілі 1
схадзілі з 1
з розуму.» 1
розуму.» Многія 1
Многія сяляне 1
сяляне накіроўваліся 1
горад. Многія 1
Многія таксама 1
таксама кожны 1
год адзначаюць 1
адзначаюць падзеі 1
падзеі Страсной 1
Страсной пятніцы. 1
пятніцы. Многія 1
Многія творы 2
творы Леапольда 1
Леапольда Родзевіча, 1
Родзевіча, асабліва 1
асабліва «Збянтэжаны 1
«Збянтэжаны Саўка», 1
Саўка», ставяцца 1
ставяцца тэатральнымі 1
тэатральнымі калектывамі 1
калектывамі Беларусі. 1
Беларусі. Многія 1
творы Я. 1
Я. Пратасовіч 1
Пратасовіч прысвячаў 1
прысвячаў канкрэтным 1
канкрэтным гістарычным 1
гістарычным асобам, 1
асобам, пра 1
і паведамляў 1
паведамляў у 3
у вершаваных 1
вершаваных прадмовах. 1
прадмовах. Многія 1
Многія ўдзельнікі 1
ўдзельнікі прывезлі 1
прывезлі на 1
на выстаўку 1
выстаўку групы 1
групы тавараў. 1
тавараў. Многія 1
Многія ўладальнікі 1
ўладальнікі ўстаноў 1
ўстаноў скардзяцца 1
скардзяцца на 1
на культуру 2
культуру наведвальнікаў. 1
наведвальнікаў. Многія 1
Многія ўніверсітэты 1
ўніверсітэты былі 2
падпарадкаваны дзяржаве. 1
дзяржаве. Многія 1
Многія ўпрыгожванні 1
ўпрыгожванні зрабілі 1
з лёгкаўзгаральных 1
лёгкаўзгаральных матэрыялаў, 1
матэрыялаў, паперы 1
і ваты. 1
ваты. Многія 1
Многія ханы 1
ханы прызначаліся 1
прызначаліся на 2
на сталец 1
сталец па 1
па 2-4 1
2-4 разы. 1
разы. Многія 1
Многія чарнагорскія 1
чарнагорскія аўтары 1
аўтары абапіраліся 1
абапіраліся ў 1
на народную 2
народную аснову. 1
аснову. Многія 1
Многія шведы 1
шведы адчувалі, 1
адчувалі, што 1
яна паставіла 1
паставіла нейтралітэт 1
нейтралітэт Швецыі 1
ў небяспечнае 1
небяспечнае становішча. 1
становішча. Многія 1
Многія школы, 1
школы, карпарацыі 1
карпарацыі і 1
і ўрадавыя 2
ўрадавыя арганізацыі 1
арганізацыі звярнулі 1
ўвагу і 2
выкарыстоўваць версію 1
версію Unix 1
Unix ад 1
ад Берклі, 1
Берклі, замест 1
замест той, 1
той, якую 2
якую афіцыйна 1
афіцыйна распаўсюджвала 1
распаўсюджвала AT&T. 1
AT&T. Многія 1
Многія яго 2
працы дагэтуль 1
не апублікаваны, 1
апублікаваны, частка 1
іх згублена. 1
згублена. Многія 1
яго рукапісныя 1
рукапісныя працы, 1
ліку «Кніга 1
«Кніга справядлівасці» 1
справядлівасці» згарэлі 1
згарэлі падчас 1
на Ісфаган 1
Ісфаган газнійскага 1
газнійскага войска. 1
войска. Многія 1
Многія ямайскія 1
ямайскія мароны 1
мароны па-ранейшаму 1
па-ранейшаму маюць 1
свае ўласныя 7
ўласныя традыцыі 1
і размаўляюць 2
уласнай мове, 1
мове, вядомай 1
вядомай тут 1
тут як 1
як «краманці». 1
«краманці». Множны 1
Множны лік 1
лік у 1
у словіа 1
словіа атрымліваецца 1
дабаўленнем -s 1
-s на 1
канцы слова. 1
слова. Мноства 1
Мноства архітэктурных 1
помнікаў з'явіліся 1
і захаваліся 1
часу. Мноства 1
Мноства астравоў 1
астравоў (у 1
ліку даволі 1
даволі вялікіх) 1
вялікіх) аддзяляюць 1
аддзяляюць вадаспады 1
вадаспады адзін 1
аднаго. Мноства 1
Мноства выкладчыкаў 1
выкладчыкаў Пенсільванскага 1
Пенсільванскага ўніверсітэта 1
ўніверсітэта паехалі 1
ў Шыраз 1
Шыраз выкладаць 1
выкладаць ці 1
ці кіраваць 1
кіраваць вучэбнай 1
вучэбнай ці 1
ці даследчыцкай 1
даследчыцкай працай. 1
працай. Мноства 1
Мноства жыхароў 1
жыхароў пакінула 1
пакінула паселішча 1
і перасялілася 1
іншыя часткі 2
часткі вострава. 1
вострава. Мноства 1
Мноства коней 1
коней было 1
было забіта 15
і выведзена 1
выведзена са 1
са строю, 1
строю, вымусіўшы 1
вымусіўшы рыцараў 1
рыцараў з 1
цяжкасцямі пешшу 1
пешшу рухацца 1
па брудзе 1
брудзе пад 1
пад градам 1
градам стрэл. 1
стрэл. Мноства 1
Мноства лікаў, 1
лікаў, атрыманае 1
атрыманае дабаўленнем 1
дабаўленнем к 1
к рацыянальным 1
рацыянальным лікам 1
лікам ірацыянальных, 1
ірацыянальных, назвалі 1
назвалі рэчаіснымі, 1
рэчаіснымі, ці 1
ці сапраўднымі 1
сапраўднымі лікамі. 1
лікамі. Мноства 1
Мноства людзей 1
людзей загінула; 1
загінула; большасць 1
большасць будынкаў 1
апынуліся разбураныя. 1
разбураныя. Мноства 1
Мноства першакрыніц 1
першакрыніц бахаі 1
бахаі (усяго 1
(усяго больш 1
100 свяшчэнных 1
свяшчэнных або 1
або аўтарытэтных 1
аўтарытэтных тэкстаў) 1
тэкстаў) захоўваецца 1
ў архіве 2
архіве Сусветнага 1
Сусветнага цэнтра 1
ў Хайфе. 1
Хайфе. Мноства 1
Мноства птушак 1
птушак зімуюць 1
зімуюць на 1
Украіне. Мноства 1
Мноства разоў 1
разоў рабіліся 1
рабіліся спробы 2
стварэння магутнай 1
магутнай ланцуговай 1
ланцуговай пілы 1
пілы для 1
для высечкі 1
высечкі дрэў. 1
дрэў. Мноства 1
Мноства рэк, 1
рэк, пераважна 1
пераважна кароткіх, 1
кароткіх, упадае 1
Атлантычны акіян. 1
акіян. » 1
» мноства 1
мноства святароў 1
святароў перайшлі 1
да актыўных 3
дзеянняў. Мноства 1
Мноства сумежных 1
сумежных класаў 1
класаў (усё 1
роўна, левых 1
левых ці 1
ці правых) 1
правых) можна 1
можна адзіным 1
адзіным чынам 1
чынам надзяліць 1
надзяліць структурай 1
структурай дыферэнцавальнай 1
дыферэнцавальнай мнагастайнасці 1
мнагастайнасці так, 1
каб кананічная 1
кананічная праекцыя 1
праекцыя была 1
была дыферэнцавальным 1
дыферэнцавальным адлюстраваннем. 1
адлюстраваннем. Мноства 1
Мноства ў 1
называецца носьбітам 1
носьбітам (або 1
(або асноўным 1
асноўным мноствам) 1
мноствам) сістэмы, 1
сістэмы, набор 1
набор функцыянальных 1
функцыянальных і 2
і прэдыкатных 1
прэдыкатных знакаў 1
знакаў з 2
іх арнасцямі 1
арнасцямі — 1
яе сігнатурай. 1
сігнатурай. Мноства 1
Мноства фарсавых 1
фарсавых сцэнарыяў, 1
сцэнарыяў, складзеных 1
складзеных ім 1
у правінцыі, 1
правінцыі, знікла. 1
знікла. Мноствы 1
Мноствы дадзеных 1
дадзеных растуць 1
растуць вельмі 2
часткова таму 1
вельмі танна 1
танна збіраюцца 1
збіраюцца шэрагам 1
шэрагам мабільных 1
мабільных прыладаў 1
прыладаў з 1
з інфа-сэнсарамі, 1
інфа-сэнсарамі, у 1
паветры ( 1
( Мноствы, 1
Мноствы, якія 1
не перасякаюцца, 1
перасякаюцца, інтэрпрэтуюцца 1
як несумесныя 1
несумесныя падзеі 1
падзеі (іх 1
(іх сумеснае 1
сумеснае наступленне 1
наступленне немагчыма). 1
немагчыма). Мн.: 1
Мн.: Права 1
Права і 1
і эканоміка, 1
эканоміка, 2008. 1
2008. » 1
» МНС 1
МНС Рэспублікі 1
Беларусь. Мова 1
Мова C++, 1
C++, у 1
чаргу, развівалася, 1
развівалася, і 1
шэраг яе 2
яе недахопаў 1
недахопаў выпраўлены 1
апошніх версіях 1
версіях стандарту 1
стандарту (напрыклад, 1
(напрыклад, з’явіўся 1
з’явіўся механізм 1
механізм частковай 1
частковай спецыфікацыі 1
спецыфікацыі шаблонаў). 1
шаблонаў). Мова, 1
Мова, вера, 1
вера, звычаі 1
звычаі нашых 1
нашых продкаў 2
продкаў — 2
усё заменена 1
заменена паланізмам 1
паланізмам і 1
і каталіцтвам, 1
каталіцтвам, якія 1
далі нам 1
нам ні 1
ні шчасця 1
ў мінулым, 1
мінулым, ні 1
ні надзеі 1
лепшую будучыню. 1
будучыню. Мова 1
Мова выкарыстоўвае 1
выкарыстоўвае шырокі 1
спектр спецыяльных 1
спецыяльных графічных 1
графічных сімвалаў 1
сімвалаў для 1
для прадстаўлення 2
прадстаўлення большасці 1
большасці аператараў, 1
аператараў, што 1
дазваляе мець 2
мець надзвычай 1
надзвычай сціслы 1
сціслы сінтаксіс. 1
сінтаксіс. Мова 1
Мова вядома 1
вядома ішла 1
аб тралейбусе. 1
тралейбусе. Мова 1
Мова заснавана 1
на інтэрнацыянальнай 1
інтэрнацыянальнай лексіцы, 1
лексіцы, агульнай 1
агульнай для 3
для заходнееўрапейскіх 1
заходнееўрапейскіх моў 1
моў - 1
чаргу (хаця 1
(хаця не 1
не выключна) 1
выключна) раманскіх. 1
раманскіх. Мовай 1
Мовай большай 1
насельніцтва з'яўляецца 1
з'яўляецца англійская, 1
англійская, распаўсюджана 1
распаўсюджана таксама 1
таксама іспанская 1
іспанская (12 1
(12 %). 1
%). Мовай 1
Мовай зносін 1
сям’і Куляшовых 1
Куляшовых была 1
была беларуская. 1
беларуская. Мова 1
Мова мае 1
шмат інфіксаў. 1
інфіксаў. Мова 1
Мова нагаяў 1
нагаяў — 1
мінулым жыхароў 1
жыхароў крымскага 1
крымскага стэпу 1
стэпу — 1
— дакладна 1
дакладна належыць 1
да кыпчацкіх. 1
кыпчацкіх. Мова 1
Мова нанова 1
нанова Віцебск, 1
Віцебск, 25 1
мая 2014. 1
2014. Мова 1
Мова Нанова 3
Нанова Гомель, 1
Гомель, 15 1
лютага 2015. 1
2015. Мова 1
Мова не 1
мае паняццяў 1
паняццяў роду 1
роду ці 1
ці склону, 1
склону, за 1
выключэннем асабістых 1
асабістых займеннікаў: 1
займеннікаў: hun 1
hun (яна), 1
(яна), han 1
han (ён), 1
(ён), ik 1
ik (я), 1
(я), mi 1
mi (мяне). 1
(мяне). Мова 1
Мова нямецкіх 1
нямецкіх перасяленцаў 1
перасяленцаў залежала 1
ад рэгіёна, 2
рэгіёна, з 1
яны прыбывалі. 1
прыбывалі. Мова 1
Мова румсэн 1
румсэн была 1
распаўсюджана на 2
поўначы штата 1
штата Каліфорнія, 1
Каліфорнія, у 1
у ЗШАІзабэл 1
ЗШАІзабэл Медоўз 1
Медоўз была 1
была еўрапейска-індзейскай 1
еўрапейска-індзейскай мяціскай, 1
мяціскай, мове 1
мове навучылася 1
навучылася ад 1
ад свёй 1
свёй маці 1
маці індзіянкі. 1
індзіянкі. Мова 1
Мова тых 1
тых нолдар, 1
нолдар, якія 1
ў Белерыянд. 1
Белерыянд. Мова 1
Мова тэлеры 1
тэлеры падчас 1
іх адасобленага 1
адасобленага знаходжання 1
ў Белерыандзе 1
Белерыандзе набыла 1
характар дыялекту, 1
дыялекту, які 2
які называўся 3
называўся ліндарын. 1
ліндарын. Мова 1
Мова уэтараў 1
уэтараў уваходзіла, 1
уваходзіла, відаць, 1
склад сям'і 1
сям'і чыбчанскіх 1
чыбчанскіх моў, 1
моў, і 1
ўсёй цэнтральнай 1
частцы Коста-Рыкі. 1
Коста-Рыкі. Мова 1
Мова як 1
сродак зносін 3
зносін людзей 1
людзей сфарміравалася 1
сфарміравалася на 1
стадыі архантрапа. 1
архантрапа. Мове 1
Мове C 1
C часта 1
часта аддаюць 1
перавагу за 1
яе эфектыўнасць, 1
эфектыўнасць, і 1
пашыраных моў 1
моў сістэмнага 1
сістэмнага праграмавання, 2
праграмавання, хоць 1
дапамогай можна 2
можна пісаць 1
праграмы агульнага 2
агульнага прызначэння. 1
прызначэння. Мову 1
Мову дагэтуль 1
дагэтуль памятаюць 1
памятаюць некаторыя 1
некаторыя пажылыя 1
пажылыя людзі, 1
людзі, але 1
але за 5
за нашым 1
нашым часам 1
часам мова 1
мова вымірае. 1
вымірае. Мовы 1
Мовы гэтых 1
гэтых эпохаў 1
эпохаў адпаведна 1
адпаведна называюцца: 1
называюцца: старажытнаперсідскай, 1
старажытнаперсідскай, сярэднеперсідскай 1
сярэднеперсідскай (пахлаві 1
(пахлаві або 1
або пехлеві) 1
пехлеві) і 1
і новаперсідскай 1
новаперсідскай (ці 1
(ці сучасны 1
сучасны фарсі). 1
фарсі). Мовы 1
Мовы не 1
не ўказаныя 1
ўказаныя па 1
па прыметніках, 1
прыметніках, аднак 1
аднак ратыфікаваныя 1
ратыфікаваныя «мовы 1
«мовы наступных 1
наступных нацыянальных 1
нацыянальных меншасцей». 1
меншасцей». Мог 1
Мог выконваць 1
абавязкі кароннага 1
кароннага маршалка 1
маршалка ў 1
яго адсутнасць. 1
адсутнасць. Могілкавая 1
Могілкавая капліца 1
была асвечана 5
асвечана пад 2
тытулам Найсвяцейшай 4
Найсвяцейшай Марыі 2
Панны. Могілкавая 1
Могілкавая святыня 1
Панны. Могілкі 1
Могілкі абнесены 1
агароджай (часткова 1
(часткова выкарыстаны 1
выкарыстаны старыя 1
старыя надмагіллі) 1
надмагіллі) з 1
з цікавай 1
цікавай трохпралётнай 1
трохпралётнай брамай. 1
брамай. Могілкі 1
Могілкі на 1
тэрыторыі царквы. 1
царквы. Могілкі 1
Могілкі некалькі 1
разоў пашыралася 1
пашыралася ў 1
гадоў. Могільнік 1
Могільнік датуецца 1
датуецца 2-й 1
2-й паловай 2
паловай I-га 1
I-га тыс. 1
э. Могуць 1
Могуць адрознівацца 1
ў вымаўленні 2
вымаўленні і 1
і напісанні 3
напісанні ў 1
розных мовах. 3
мовах. Могуць 1
Могуць быць 6
быць жоўтымi, 1
жоўтымi, алiўкавымi, 1
алiўкавымi, карычневымi 1
карычневымi цi 1
цi пурпуровымi. 1
пурпуровымi. Могуць 1
быць здымнымі 1
здымнымі і 1
і няздымнымі 1
няздымнымі (неад’емнымі). 1
(неад’емнымі). Могуць 1
быць прычынай 1
прычынай як 1
як грубых 1
грубых сэнсавых, 1
сэнсавых, так 1
і нязначных 2
нязначных стылістычных 1
стылістычных памылак 1
у перакладзе. 1
перакладзе. Могуць 1
быць таксама 4
таксама вылучаны 1
вылучаны субінстытуты 1
субінстытуты і 1
і падгаліны. 1
падгаліны. Могуць 1
быць формы, 1
формы, падобныя 1
да горнай 1
горнай і 2
і жоўтагаловай 1
жоўтагаловай плісак. 1
плісак. Могуць 1
быць часовымі 1
часовымі (часцей 1
ўсё драўлянымі) 1
драўлянымі) ці 1
ці сталымі 1
сталымі (з 1
(з каменя, 1
каменя, цэглы, 1
цэглы, бетону). 1
бетону). Могуць 1
Могуць выкарыстоўвацьрозныя 1
выкарыстоўвацьрозныя матэрыялы, 1
матэрыялы, зробленыя 1
зробленыя чалавекам. 1
чалавекам. Могуць 1
Могуць выпускацца 1
выпускацца з 1
з санцкыі 1
санцкыі цэнтральнай 1
цэнтральнай улады, 1
улады, але 1
але існуюць 1
існуюць шматлікія 2
шматлікія прыклады 1
прыклады выпуску 1
выпуску правізорыяў 1
правізорыяў мясцовымі 1
мясцовымі або 1
або акупацыйнымі 1
акупацыйнымі ўладамі. 2
ўладамі. Могуць 1
Могуць гнездаваць 1
гнездаваць летам 1
зімой. Могуць 1
Могуць загубіць 1
загубіць ці 1
ці зрабіць 1
зрабіць палюбоўнікамі 1
палюбоўнікамі ў 1
ў падводным 1
падводным свеце. 1
свеце. Могуць 1
Могуць залятаць 1
залятаць у 1
дзе дасягаюць 1
дасягаюць высокай 1
высокай колькасці. 1
колькасці. Могуць 1
Могуць мець 1
мець мясцовыя 1
мясцовыя назвы 1
назвы (як 1
(як урочышчы). 1
урочышчы). Могуць 1
Могуць мяняць 1
мяняць афарбоўку 1
афарбоўку цела. 1
цела. Могуць 1
Могуць рыхтавацца 1
рыхтавацца розныя 1
розныя рэдакцыі 1
рэдакцыі чарнавіка 1
чарнавіка камітэта, 1
камітэта, датуль, 1
будзе дасягнуты 2
дасягнуты кансэнсус 1
кансэнсус па 1
тэхнічным утрыманні 1
утрыманні тэксту. 1
тэксту. Модай 1
Модай ( 1
з'яўляецца значэнне, 1
значэнне, пры 1
якім велічыня 1
велічыня становіцца 1
становіцца найбольшай. 1
найбольшай. Мода 1
Мода на 1
на готыку 1
готыку вярнулася 1
стагоддзя, першапачаткова 1
першапачаткова атрымаўшы 1
атрымаўшы распаўсюджванне 1
распаўсюджванне сярод 1
сярод брытанскіх 1
брытанскіх арыстакратаў. 1
арыстакратаў. Модулі 1
Модулі пругкасці 1
пругкасці выкарыстоўваюцца 1
пры разліках 1
разліках на 1
на трываласць, 1
трываласць, жорсткасць, 1
жорсткасць, устойлівасць 1
устойлівасць і 1
інш. Модуль 1
Модуль ядра 1
ядра Fuse 1
Fuse (быў 1
(быў прыняты 1
ў афіцыйную 1
афіцыйную галіну 1
галіну ядра 1
ядра пачынаючы 1
з 2.6), 1
2.6), дазваляе 1
дазваляе непрывілеяваным 1
непрывілеяваным карыстальнікам 1
карыстальнікам мантаваць 1
мантаваць розныя 1
розныя файлавыя 1
файлавыя сістэмы. 1
сістэмы. «Мод» 1
«Мод» у 1
моры 7 1
7 сакавіка 4
года. Можа 1
Можа быць 5
быць бачнае 1
бачнае простым 1
простым вокам. 2
вокам. Можа 1
Можа быць, 3
быць, гэта 1
з асабістымі 2
асабістымі перажываннямі 1
перажываннямі кампазітара 1
кампазітара падчас 1
падчас яе 1
яе напісання: 1
напісання: ён 1
раз спрабаваў 1
спрабаваў «праціснуць» 1
«праціснуць» свае 1
свае чэшскія 1
чэшскія оперы 1
ў Вене, 2
Вене, ад 1
яго патрабавалі 1
патрабавалі пісаць 1
пісаць іх 1
іх па-нямецку. 1
па-нямецку. Можа 1
быць, да 1
і пашкоджанне 1
пашкоджанне імёнаў 1
імёнаў на 1
на саркафагах. 1
саркафагах. Можа 1
быць, ён 1
жадаў з 1
з рымскай 1
рымскай дапамогай 1
дапамогай зрынуць 1
зрынуць Тэадорыха 1
Тэадорыха і 1
і самому 2
самому стаць 1
стаць каралём. 1
каралём. Можа 1
рэдкай высцілкай 1
высцілкай з 1
карэньчыкаў, траў 1
і лістоў. 1
лістоў. Можа 1
быць сфармаваны 1
сфармаваны дадаткам 1
дадаткам невялікай 1
колькасці чорнага 1
ў жоўтую 1
жоўтую фарбу. 1
фарбу. Можа 1
некаторыя камплектацыі. 1
камплектацыі. Можа 1
як фатаграфіяй, 1
фатаграфіяй, так 1
і нейкім 1
нейкім малюнкам, 1
малюнкам, які 1
які адлюстроўвае 2
адлюстроўвае сутнасць 3
сутнасць карыстальніка 1
карыстальніка і 1
дапамагае максімальна 1
максімальна правільна 1
правільна стварыць 1
стварыць першае 1
першае ўражанне 1
ў суразмоўцы. 1
суразмоўцы. Можа 1
Можа гуляць 1
мностве музычных 1
музычных інструментах. 2
інструментах. Можа 1
Можа засяляць 1
засяляць скальныя 1
скальныя шчыліны, 1
шчыліны, норы 1
норы трусоў 1
трусоў або 1
або адтуліны 1
адтуліны ў 3
ў пабудовах 2
пабудовах і 1
і руінах. 1
руінах. Можа 1
Можа здацца, 1
што матка 1
матка з’яўляецца 1
з’яўляецца цэнтрам 5
цэнтрам мурашынай 1
мурашынай сям’і, 1
сям’і, аднак 1
рэчаіснасці ім 1
ім з’яўляюцца 1
з’яўляюцца працоўныя 1
працоўныя мурашкі. 1
мурашкі. Можа 1
Можа з 1
пор ён 1
і пакляўся 1
пакляўся запоўніць 1
запоўніць гэту 1
гэту пустку 1
пустку ў 1
культуры беларусаў. 5
беларусаў. Можа 1
Можа мець 1
складзе авіякрыла 1
авіякрыла некалькі 1
некалькі самалётаў 3
самалётаў з 2
з вертыкальным 1
вертыкальным або 1
або звышкароткім 1
звышкароткім узлётам. 1
узлётам. Можа 1
Можа нават 1
нават задушыць 1
задушыць насмерць. 1
насмерць. Можа 1
Можа пасяляцца 1
пасяляцца каля 1
каля чалавечага 1
чалавечага жылля, 1
жылля, узiмку 1
узiмку карыстаецца 1
карыстаецца кармушкамi. 1
кармушкамi. Можа 1
Можа пашкоджваць 2
пашкоджваць лісцяныя, 1
лісцяныя, у 1
ліку пладовыя 1
пладовыя дрэвы. 1
дрэвы. Можа 1
пашкоджваць харчовыя 1
і пакаёвыя 1
пакаёвыя расліны. 1
расліны. Можа 1
Можа праводзіцца 1
праводзіцца даследчая 1
даследчая лапараскапія 1
лапараскапія - 1
- невялікая 1
невялікая хірургічная 1
хірургічная працэдура 1
працэдура з 1
дапамогай камеры, 1
камеры, - 1
атрымаць больш 3
больш дакладнае 1
дакладнае ўяўленне 1
пра вынік 1
вынік галоўнай 1
галоўнай аперацыі. 1
аперацыі. Можа 1
Можа працаваць 1
і беспаветранай 1
беспаветранай прасторы, 1
ў касманаўтыцы 1
касманаўтыцы і 1
ваеннай тэхніцы. 2
тэхніцы. Можа 1
Можа разглядацца 1
ўтварэння новай 1
новай партыі. 1
партыі. Можа 1
Можа суправаджацца 1
суправаджацца пашкоджаннем 1
пашкоджаннем нервовых 1
нервовых канцоў 1
канцоў або 1
або ствалоў, 1
ствалоў, буйных 1
буйных сасудаў, 1
сасудаў, скурных 1
скурных покрываў, 1
покрываў, інфіцыраваннем 1
інфіцыраваннем раны. 1
раны. Можа 1
Можа ўжывацца 3
ўжывацца для 2
даных хостам, 1
хостам, якія 1
ня маюць 1
маюць досыць 1
досыць рэсурсаў 1
рэсурсаў для 1
для апрацоўкі 7
апрацоўкі фрагментаваных 1
фрагментаваных пакетаў. 1
пакетаў. Можа 1
стварэння, канвертавання 1
канвертавання і 1
і прагляду 1
прагляду PDF-файлаў. 1
PDF-файлаў. Можа 1
ўжывацца толькі 2
межах сваёй 2
сваёй табліцы. 1
табліцы. Можа 1
Можа ўплываць 1
такіх жывёл 1
жывёл як 1
як каровы, 1
каровы, авечкі, 1
авечкі, козы 1
козы і 1
і вярблюды. 1
вярблюды. Можа 1
Можа цалкам 1
цалкам пакрываць 1
пакрываць плод. 1
плод. Можа 1
Можа шкодзіць 1
шкодзіць рыбнай 1
рыбнай гаспадарцы. 2
гаспадарцы. Можна 1
Можна агледзець 1
агледзець рэканструкцыі 1
рэканструкцыі дамоў 1
і наведаць 3
наведаць месца 1
месца раскопак. 1
раскопак. Можна 1
Можна было 3
было ехаць 1
ехаць бліжэй 1
граніцы БССР. 1
БССР. Можна 1
было замовіць 1
замовіць амывацель 1
амывацель як 1
як фар, 1
фар, так 1
і супрацьтуманных 1
супрацьтуманных фар. 1
фар. Можна 1
было прыводзіць 1
прыводзіць дзяцей 1
у 5-6 1
5-6 гадзін 1
гадзін раніцы, 5
раніцы, забіраць 1
забіраць у 1
у 7-8 1
7-8 гадзін 1
гадзін вечара. 2
вечара. Можна 1
Можна быць 1
быць апанентам, 1
апанентам, можна 1
бачыць колькі 1
колькі зла 1
зла зрабіў 1
зрабіў чалавек, 1
але Евангелле 1
Евангелле нас 1
нас заклікае 1
заклікае паважаць 1
паважаць сваіх 1
сваіх ворагаў. 2
ворагаў. Можна 1
Можна выбіраць 1
выбіраць карту 1
карту і 2
працягласць бою, 1
бою, запрашаць 1
запрашаць іншых 1
для сумеснай 3
сумеснай трэніроўкі, 1
трэніроўкі, а 1
таксама дадаваць 1
бой ботаў. 1
ботаў. Можна 1
Можна выказаць 1
пытанне стабільнасці 1
непарушнасці межаў 1
Балканах было 1
было для 1
для Югаславіі 1
і Румыніі 1
Румыніі важней, 1
важней, чым 1
чым нацыянальная 1
нацыянальная бяспека 1
бяспека Чэхаславакіі. 1
Чэхаславакіі. Можна 1
Можна вылучыць 3
асноўныя спосабы 1
спосабы сакралiзацыi 1
сакралiзацыi ўлады 1
ўлады кіраўніка. 1
кіраўніка. Можна 1
вылучыць некалькі 3
некалькі стратэгій 1
стратэгій пры 1
ў нарды. 1
нарды. Можна 1
вылучыць чатыры 2
чатыры экалагічныя 1
экалагічныя групы 1
групы прамысловых 1
прамысловых відаў 1
відаў рыбападобных 1
рыбападобных і 1
і рыб: 1
рыб: прахадныя 1
прахадныя ( 1
( Можна 1
Можна гарантаваць 1
гарантаваць толькі 1
ўсе астачы 1
астачы пападаюць 1
пападаюць у 1
адзін клас 2
клас вылікаў 1
вылікаў па 1
па модулю 4
модулю дзельніка. 1
дзельніка. Можна 1
Можна даказаць, 1
даказаць, што 2
любое лінейна 1
лінейна звязнае 1
звязнае мноства 1
мноства будзе 1
будзе звязным. 1
звязным. Можна 1
Можна думаць, 1
яго княжанне 1
княжанне прынесла 1
прынесла краю 1
краю мір 1
і спакой. 1
спакой. Можна 1
Можна заўважыць 1
заўважыць завязаны 1
завязаны вузел, 1
для лёгкага 1
лёгкага ўтрымання, 1
ўтрымання, і 1
невялікі памер 2
памер самой 1
самой кнігі. 1
кнігі. Можна 1
Можна заўважыць, 1
пры максімальным 1
максімальным паніжэнні 1
паніжэнні насычанасці 1
насычанасці тон 1
тон (стаўленне 1
(стаўленне да 1
да вызначанага 3
вызначанага колеру 1
колеру спектру) 1
спектру) адцення 1
адцення становіцца 1
становіцца неадметным. 1
неадметным. Можна 1
Можна знайсці 1
шмат прыкладаў 1
прыкладаў класічнай 1
класічнай санатной 1
санатной формы 1
з літаральным 1
літаральным паўторам 1
паўторам экспазіцыі. 1
экспазіцыі. Можна 1
Можна лічыць, 1
што хрысціянства 1
хрысціянства як 2
як такое 2
такое на 1
на Беларускіх 1
Беларускіх землях 1
землях уяўляла 1
чаргу гарадскі 1
гарадскі феномен. 1
феномен. Можна 1
Можна меркаваць, 3
што Глыбокае 1
Глыбокае мела 1
сваю "Мядзведжую 1
"Мядзведжую акадэмію" 1
акадэмію" і 1
імі існавала 1
існавала сувязь. 1
сувязь. Можна 1
і Смог 1
Смог з'явіўся 1
з'явіўся адтуль. 1
адтуль. Можна 1
што эксперымент 1
эксперымент толькі 1
толькі паказаў, 1
што эфір 1
эфір у 1
канкрэтным падвальным 1
падвальным памяшканні 2
памяшканні захапляецца 1
захапляецца ў 1
ў падоўжным 2
падоўжным кірунку 2
кірунку разам 1
ім. Можна 1
Можна сказаць, 1
сказаць, усё 1
усё ў 1
вёсцы круціцца 1
круціцца вакол 1
вакол агуркоў. 1
агуркоў. Можна 1
Можна сухія 1
сухія чарніцы 1
чарніцы пасыпаць 1
пасыпаць мукой, 1
мукой, а 1
потым тушыць. 1
тушыць. Можна 1
Можна сфармуляваць 1
сфармуляваць і 1
агульную тэорыю 2
тэорыю адноснасці 1
адноснасці ў 2
ў бескаардынатнай 1
бескаардынатнай форме 1
форме (напрыклад, 1
(напрыклад, з 2
дапамогай знешніх 1
знешніх форм), 1
форм), аднак 1
аднак вылічэнне 1
вылічэнне Рыманавага 1
Рыманавага тэнзара 1
тэнзара ажыццяўляецца 1
ажыццяўляецца толькі 2
ў канкрэтнай 2
канкрэтнай метрыцы. 1
метрыцы. Можна 1
Можна толькі 1
толькі ўлавіць 1
ўлавіць агульны 1
агульны змест. 1
змест. Можна 1
Можна ўмоўна 1
ўмоўна падзяліць 2
падзяліць дзеясловы 1
дзеясловы англійскай 1
на наступныя 4
катэгорыі: дапаможныя 1
дапаможныя дзеясловы, 1
дзеясловы, асноўныя 1
асноўныя (якія 1
(якія ў 1
чаргу могуць 2
быць правільнымі 1
правільнымі ці 1
ці няправільнымі), 1
няправільнымі), мадальныя 1
мадальныя і 1
і фразавыя. 1
фразавыя. Мой 1
Мой бацька 2
быў гэтым 1
гэтым падмануты: 1
падмануты: вось 1
вось з 1
часу я 1
я баранэса 1
баранэса Натомб… 1
Натомб… па-ранейшаму 1
па-ранейшаму самотная». 1
самотная». Мой 1
бацька ніколі 1
мог накарміць 1
накарміць нас 1
нас уволю. 1
уволю. Мой 1
Мой дзядзька 1
дзядзька Шыркух 1
Шыркух павярнуўся 1
павярнуўся да 2
да мяне 1
сказаў: «Юсуф, 1
«Юсуф, пакінь 1
пакінь усе 1
усе справы 1
і адпраўляйся 1
адпраўляйся туды!» 1
туды!» «Мой 1
«Мой любімы 1
любімы — 1
ён мой, 1
я яго, 1
ён пасвіць 1
пасвіць сярод 1
сярод лілей» 1
лілей» (Песня 1
(Песня 2:16). 1
2:16). Мокен 1
Мокен падзяляюцца 1
тры родава-тэрытарыяльныя 1
родава-тэрытарыяльныя групы 1
асабістымі саманазвамі. 1
саманазвамі. Моладзевыя 1
Моладзевыя сіянісцкія 1
сіянісцкія арганізацыі 1
арганізацыі ад 1
ад вельмі 3
вельмі левых 1
левых (Ха-Шамэра 1
(Ха-Шамэра ха-цаір) 1
ха-цаір) і 1
вельмі правых 1
правых (Бетар) 1
(Бетар) налічвалі 1
налічвалі вялікую 1
колькасць членаў. 1
членаў. Моладзь 1
Моладзь БНФ 1
БНФ стваралі 1
стваралі маладыя 1
членамі Партыі 1
БНФ. Моладзь 1
Моладзь наладжвала 1
наладжвала гульні, 1
гульні, карагоды. 1
карагоды. "Моладзь 1
"Моладзь спявае 1
спявае песні 1
песні Івасюка" 1
Івасюка" ў 1
выкананні Назара 1
Назара Саўка 1
Саўка і 1
і выхаванцаў 1
выхаванцаў музычнай 1
музычнай студыі 1
студыі "Джэрэла". 1
"Джэрэла". Моладзь 1
Моладзь у 1
у БСБ 1
БСБ вучылі 1
вучылі працаваць 1
працаваць кіркамі, 1
кіркамі, рыдлёўкамі 1
рыдлёўкамі і 2
іншымі прыладамі, 1
прыладамі, а 1
таксама муштравалі 1
муштравалі па 1
па вайсковаму. 1
вайсковаму. «Моладзь, 1
«Моладзь, якая 1
ў футбол 2
у сезон 2
сезон дажджоў 3
дажджоў і 1
і адмаўляецца 1
адмаўляецца працаваць 1
на краіну, 1
краіну, будзе 1
будзе сядзець 1
у турме», 1
турме», — 1
заявіў лідар 1
лідар на 1
з грамадзянамі 1
грамадзянамі ў 2
годзе. Молат, 1
Молат, серп 1
серп і 3
і зорка 1
зорка часам 1
не адлюстроўваліся 1
адлюстроўваліся на 1
адваротным баку 5
баку сцяга. 1
сцяга. Молінец 1
Молінец супрацьпаставіў 1
супрацьпаставіў гэтыя 1
гэтыя срокі 1
срокі распрацоўцы 1
распрацоўцы Quake 1
Quake II, 1
II, пры 1
якой на 13
стварэнне складанага 1
складанага ўзроўню 1
ўзроўню распрацоўшчык 1
распрацоўшчык траціў 1
траціў паўтара-два 1
паўтара-два тыдні. 1
тыдні. Монанацыянальная 1
Монанацыянальная краіна, 1
краіна, 99 1
99 % 1
складаюць японцы. 1
японцы. Монацукрыды 1
Монацукрыды ўяўляюць 1
сабой шмататамныя 1
шмататамныя спірты, 1
спірты, якія 1
змяшчаюць карбанільную 1
карбанільную групу 1
групу - 1
- альдегідную 1
альдегідную або 1
або кетонную. 1
кетонную. Монацэнтрычная 1
Монацэнтрычная гарадская 1
агламерацыя з 1
з ярка 3
ярка выяўленай 1
выяўленай паясна-сектаральнай 1
паясна-сектаральнай структурай, 1
структурай, якая 1
якая сфармавалася 2
сфармавалася вакол 2
вакол Кіева 1
Кіева пераважна 1
перыяд УССР. 1
УССР. Монаэтнічная 1
Монаэтнічная краіна, 1
краіна, 97 1
97 % 3
складаюць албанцы. 1
албанцы. Мора 1
Мора Лабрадор 1
Лабрадор верагодна 1
верагодна сфармавалася 1
сфармавалася каля 1
40 мільёнаў 2
назад. Мора 1
Мора Мары 1
Мары ( 1
— мора 1
боку Месяца. 2
Месяца. Мора 1
Мора Масквы 1
Масквы ўпершыню 1
ўпершыню з'явілася 1
першай карце 1
карце адваротнага 1
боку Месяца, 1
Месяца, складзенай 1
складзенай ЦНДІ 1
ЦНДІ геадэзіі, 1
геадэзіі, аэраздымкі 1
аэраздымкі і 1
і картаграфіі 1
картаграфіі і 1
і Дзяржаўным 1
Дзяржаўным астранамічным 1
астранамічным інстытутам 1
інстытутам ім. 1
ім. Мора 1
Мора навокал, 1
навокал, напрыклад, 1
поўнач да 1
да в. 1
в. Себезі, 1
Себезі, пакрылася 1
пакрылася мелямі, 1
мелямі, і 1
стала няторным 1
няторным для 1
для вялікіх 1
вялікіх караблёў. 1
караблёў. Мора 1
Мора Пазнанае 1
Пазнанае названа 1
названа так, 1
так, таму 1
тут прызямляліся 1
прызямляліся касмічныя 1
апараты розных 1
розных месяцавых 1
месяцавых місій, 1
місій, сярод 1
якіх «Рэйнджар-7», 1
«Рэйнджар-7», «Сервеер-3», 1
«Сервеер-3», « 1
« Мора 1
Мора размешчана 1
размешчана пераважна 1
на шэльфе; 1
шэльфе; шмат 1
шмат астравоў. 1
астравоў. Морда 1
Морда белая, 1
белая, уздоўж 1
уздоўж галавы 1
галавы праз 1
праз вочы 1
вочы праходзяць 1
праходзяць чорныя 1
чорныя палосы. 1
палосы. Моркву, 1
Моркву, пятрушку, 1
пятрушку, сельдэрэй 1
сельдэрэй і 1
і цыбулю 1
цыбулю дробна 1
дробна нарэзаць 1
нарэзаць і 1
і абсмажыць 1
на масле 1
масле разам 1
з таматам-пюрэ. 1
таматам-пюрэ. Моры 1
Моры і 1
і азёры 1
азёры ў 2
паўночнай палярнай 1
палярнай вобласці 2
вобласці Тытана 1
Тытана (па 1
(па радарных 1
радарных здымках 1
здымках « 1
« Морынская 1
Морынская царква 1
годзе. Морыс 1
Морыс Карнеліс 1
Карнеліс Эшэр 1
Эшэр вядомы 1
як мастак-графік. 1
мастак-графік. Морыц 1
Морыц першы 1
першы падзяліў 1
падзяліў непаваротлівае 1
непаваротлівае і 1
і няздольнае 1
няздольнае да 1
да манеўраў 1
манеўраў войска, 1
войска, на 2
дробныя і 2
лёгкія часткі. 1
часткі. Морыц 1
Морыц спыніў 1
спыніў марш 1
марш на 1
на Дзюнкерк 1
Дзюнкерк і 1
ў паўночныя 1
паўночныя правінцыі. 1
правінцыі. Морэнц 1
Морэнц паказвае, 1
калі жывёла-фетыш 1
жывёла-фетыш уключаецца 1
імя правіцеля, 1
правіцеля, гэта 1
гэта жывёла 1
жывёла мае 1
мае іншае, 1
іншае, у 1
ступені культавае 1
культавае і 1
палітычнае значэнне. 1
значэнне. Морэя 1
Морэя Долэна 1
Долэна ў 1
1/8 фіналу 1
фіналу з 1
лікам 8:3. 1
8:3. Мос 1
Мос арандаваў 1
арандаваў другі 1
другі пакой, 1
пакой, прылеглы 1
прылеглы да 1
да пакоя 1
пакоя мексіканцаў. 1
мексіканцаў. Мост 1
Мост апісаны 1
дзённіку нямецкага 1
нямецкага вандроўніка 1
вандроўніка 18 1
18 ст.: 1
ст.: «Горад 1
«Горад сярэдняй 1
сярэдняй велічыні, 1
велічыні, уезд 1
уезд з-за 1
з-за крутасці 1
крутасці гор 1
гор вельмі 1
вельмі дрэнны. 2
дрэнны. Мост 1
Мост быў 1
цалкам абноўлены 1
ў 1888—1892 2
1888—1892 гадах 1
з правядзеннем 3
правядзеннем каналізацыі. 1
каналізацыі. Мост 1
Мост выкарыстоўваецца 1
для Беларускага 1
Беларускага кірунку 1
кірунку Маскоўскай 1
Маскоўскай чыгункі. 2
чыгункі. Мост 1
Мост мае 2
4 апоры 1
апоры і 2
пяць пралётаў, 1
пралётаў, афарбаваны 1
і жоўты 2
жоўты колеры. 1
колеры. Мост 1
чатыры палосы 1
палосы руху, 1
руху, па 1
дзве ў 3
ў кожны 2
бок. Мост 1
Мост Метро 1
Метро - 1
- першае 1
першае ў 2
памерах прагонаў 1
прагонаў арачнае 1
арачнае збудаванне 1
збудаванне на 1
сухіх стыках. 1
стыках. Мост 1
Мост Мірабо 1
Мірабо згадвае 1
згадвае ў 1
сваіх песень 1
песень Жорж 1
Жорж Брасанс. 1
Брасанс. Мост 1
Мост пачынаецца 1
вуліцамі Гогаля 1
Гогаля (Мазыр) 1
(Мазыр) і 1
Якуба Коласа 4
Коласа ( 1
( Мост 1
Мост сімвалізуе 1
сімвалізуе шматлікасць 1
шматлікасць гэтых 1
гэтых пабудоў 1
пабудоў у 2
рэгіёне. Мост 1
Мост Скай-Брыдж 1
Скай-Брыдж злучае 1
злучае востраў 1
востраў з 2
з пасёлкам 4
пасёлкам Кайл-оф-Лохалш 1
Кайл-оф-Лохалш у 1
асноўнай частцы 3
краіны. Мост 1
Мост складаўся 1
двух пралётаў 1
пралётаў даўжынёй 1
даўжынёй 96,01 1
96,01 м. 1
На сярэдняй 1
сярэдняй апоры 1
апоры стаяла 1
стаяла металічная 1
металічная вежа 1
вежа вышынёй 1
вышынёй 17,5 1
17,5 метраў. 1
метраў. Мотарызаванае 1
Мотарызаванае таксі 1
таксі звычайна 1
звычайна можа 1
можа ўмясціць 1
ўмясціць аднаго, 1
аднаго, а 1
і двух, 1
двух, пасажыраў, 1
пасажыраў, і, 1
правіла, здзясняюць 1
здзясняюць перавозкі 1
перавозкі толькі 1
адлегласці. Моўная 1
Моўная сітуацыя 1
сітуацыя пачынае 1
пачынае мяняцца 1
мяняцца ў 1
выніку таго, 2
ўся ўлада 5
Ірландыі засяродзілася 1
руках англічан. 1
англічан. Моўны 1
Моўны апарат 1
апарат уяўляе 1
сабой акустычную 1
акустычную сістэму, 1
сістэму, дзеянне 1
дзеянне якой 1
пры вымаўленні 1
вымаўленні рэгулюецца 1
рэгулюецца вышэйшай 1
вышэйшай нервовай 1
нервовай сістэмай 1
сістэмай пад 1
кантролем органаў 1
органаў слыху. 1
слыху. Моўсан 1
Моўсан тады 1
тады знаходзіўся 1
ледавіку Мерца, 1
Мерца, які 1
быў галоўнай 1
галоўнай перашкодай 2
перашкодай на 3
яго шляху. 1
шляху. Моцарт 1
Моцарт — 1
з найвядомейшых 2
найвядомейшых меладыстаў. 1
меладыстаў. Моцарт 1
Моцарт таксама 1
таксама ўвайшоў 1
як музычны 1
музычны педагог. 1
педагог. Моц 1
Моц і 1
і глыбіня 2
глыбіня кампазіцыі 1
кампазіцыі выяўляюць 1
выяўляюць імкненне 1
імкненне мастака 1
мастака прытрымлівацца 1
прытрымлівацца узораў 1
узораў італьянскага 1
італьянскага Рэнесансу 1
Рэнесансу і 1
традыцый майстроў 1
майстроў старэйшага 1
старэйшага пакалення, 1
пакалення, перш 1
ўсё Энгра, 1
Энгра, які 1
калісьці таксама 1
стварыў у 7
Італіі шэраг 1
шэраг выдатных 3
выдатных партрэтаў. 1
партрэтаў. », 1
», моцна 1
моцна адрозніваўся 1
яго «нашчадкаў». 1
«нашчадкаў». Моцна 1
Моцна бедаваў, 1
бедаваў, быў 1
вельмі самотны, 1
самотны, бяз 1
бяз роднасных 1
роднасных сувязяў 1
сувязяў і 3
і сяброў. 1
сяброў. Моцнае 1
Моцнае падзенне 1
падзенне вады 1
і нязначная 1
нязначная яе 1
яе глыбіня 1
глыбіня робяць 1
робяць раку 1
раку несуднаходнай. 1
несуднаходнай. Моцнае 1
Моцнае скарачэнне 1
скарачэнне насельніцтва 2
насельніцтва спрыяла 1
спрыяла заключэнню 1
заключэнню пагадненняў 1
пагадненняў з 1
з арыкара 1
арыкара і 1
і хідаца. 1
хідаца. Моцнай 1
Моцнай базай 1
для імператара 1
імператара стаў 1
стаў Кёльн, 1
Кёльн, які 1
які Генрых 1
Генрых V 3
V безвынікова 1
безвынікова аблажыў 1
аблажыў у 1
ліпені 1106 1
1106 года. 1
года. Моцна 1
Моцна падоўжаныя 1
падоўжаныя пальцы 1
пальцы і 2
форма грудной 1
клеткі кажа 1
быў здольны 5
здольны да 3
актыўнага палёту. 1
палёту. Моцна 1
Моцна паранены, 1
паранены, трапіў 1
у нямецкі 3
нямецкі палон. 2
палон. Моцна 1
Моцна пацярпеў 1
час нямецка-фашысцкай 1
нямецка-фашысцкай акупацыі 4
акупацыі (1941—43). 1
(1941—43). Моцна 1
Моцна персавізаваныя 1
персавізаваныя (а 1
(а паздней 1
паздней і 1
і арабіізаваныя) 1
арабіізаваныя) у 1
і мове, 1
мове, сельджукі 1
сельджукі таксама 1
таксама адыгралі 1
развіцці цюрка-персідскай 1
цюрка-персідскай культуры, 1
культуры, нават 1
нават экспартуючы 1
экспартуючы персідскую 1
персідскую культуру 1
ў астатнюю 1
астатнюю Анатолію. 1
Анатолію. Моцна 1
Моцна свішчуць 1
свішчуць і 1
і пішчаць 1
пішчаць (адсюль 1
назва). Моцна 1
Моцна стылізаваныя 1
стылізаваныя рысы 1
рысы твару 2
твару праецыююцца 1
праецыююцца на 1
на амаль 1
амаль плоскай 1
плоскай паверхні, 1
паверхні, акружанай 1
акружанай валасамі 1
валасамі з 1
з прычоскай 1
прычоскай аплёткападобнай 1
аплёткападобнай формы. 1
формы. Моцнасць 1
Моцнасць такіх 1
такіх вінаў 1
вінаў звычайна 1
звычайна ад 2
17 да 2
да 19% 1
19% спірту. 1
спірту. Моцная 1
Моцная духоўная 1
духоўная сувязь 1
з роднаю 1
роднаю зямлёю 1
зямлёю натхніла 1
натхніла паэта 1
паэта на 1
стварэнне шэрагу 1
шэрагу таленавітых 1
таленавітых глыбока 1
глыбока патрыятычных 1
патрыятычных вершаў, 1
якіх любоў 1
да Радзімы 1
Радзімы сапраўды 1
сапраўды шчырая 1
шчырая і 1
і пераканальная. 1
пераканальная. Моцны 1
Моцны рэйхспрэзідэнт 1
рэйхспрэзідэнт дзейнічаў 1
дзейнічаў пры 1
пры слабым 1
слабым парламенце 1
парламенце і 3
адпаведна слабым 1
слабым рэйхсканцлеры. 1
рэйхсканцлеры. Моцны 1
Моцны супраціў 1
супраціў і 2
і калянасць 1
калянасць кардыяльнай 1
кардыяльнай часткі 1
часткі страўніка 1
страўніка сведчыць 1
сведчыць на 1
карысць іншай 1
іншай прычыны 1
прычыны (постзапаленнае 1
(постзапаленнае звужэнне, 1
звужэнне, пухліна). 1
пухліна). Моцны 1
Моцны ўдар 1
па дамініканскіх 1
дамініканскіх кляштарах 1
кляштарах ў 1
Еўропе нанесла 1
нанесла Рэфармацыя. 1
Рэфармацыя. Моцныя, 1
Моцныя, вельмі 1
вельмі шчырыя 1
шчырыя палітычна-сацыяльныя 1
палітычна-сацыяльныя тэксты 1
тэксты давалі 1
давалі зразумець 1
зразумець неабыякавасць 1
неабыякавасць удзельнікаў 1
удзельнікаў да 1
да сітуацыі 2
таксама паказвалі 1
паказвалі іх 1
іх вялікую 1
вялікую любоў 1
да Бацькаўшчыны. 1
Бацькаўшчыны. Моцныя 1
Моцныя засухі 1
засухі на 3
на Крыварожжы 1
Крыварожжы бываюць 1
бываюць раз 1
у 5-10 1
5-10 гадоў. 1
гадоў. Моцныя 1
Моцныя пылавыя 1
пылавыя буры 1
буры практычна 1
цалкам хаваюць 1
хаваюць паверхню 1
паверхню планеты. 2
планеты. Моцныя 1
Моцныя ўраганы 1
ўраганы прыводзяць 1
гібелі людзей, 1
людзей, разбурэнняў 1
разбурэнняў і 1
і неўраджаяў 1
неўраджаяў у 1
рэгіёне. Мошна 1
Мошна выцягнутая 1
і пашыраецца 1
пашыраецца ў 2
паўднёвай частцы. 2
частцы. Моэган 1
Моэган актыўна 1
актыўна пераймалі 1
пераймалі лад 1
жыцця белага 1
белага насельніцтва, 1
насельніцтва, аднак 3
аднак захоўвалі 1
захоўвалі племянную 1
племянную адасобленасць. 1
адасобленасць. М. 1
М. Падалінскі 2
Падалінскі спецыялізаваўся 1
гістарычнай кампазіцыі 1
атрымліваў падвойную 1
падвойную стыпендыю. 1
стыпендыю. М. 1
Падалінскі як 1
як «чалавек 1
«чалавек падрыхтаваны 1
падрыхтаваны прафесійны 1
прафесійны выдатна», 1
выдатна», па 1
па звестках 2
звестках Ю. 1
Ю. Бялінскага, 1
Бялінскага, працаваў 1
Вільні шмат 1
і многа 1
многа выдаў 1
выдаў Bieliński 1
Bieliński Józef. 1
Józef. МПВ 1
МПВ імя 1
імя Крупскай 1
Крупскай было 1
было закрыта. 1
закрыта. М. 1
М. Селяшчук 1
Селяшчук таксама 1
таксама аздобіў 1
аздобіў кнігі 1
паэзіі «Слухаю 1
«Слухаю сэрца», 1
сэрца», «Такое 1
«Такое кароткае 1
кароткае лета» 1
лета» Мсціслава 1
Мсціслава звычайна 1
звычайна лічаць 2
лічаць старэйшым 1
старэйшым — 1
ўсіх атрымаў 2
атрымаў княжацкі 1
княжацкі сталец. 1
сталец. Мсціслаў 1
Мсціслаў Усеваладавіч 1
Усеваладавіч Келдыш 1
Келдыш Напісанне 1
Напісанне прозвішча 4
тамах. МТЗ 1
МТЗ таксама 1
валодае зборачным 1
зборачным цэхам 1
цэхам у 1
у КНР. 1
КНР. М. 1
М. Т. 1
Т. Іаўчук 1
Іаўчук працаваў 1
сакратаром па 1
па ідэалогіі 2
ідэалогіі ЦК 1
Кампартыі Беларусі. 1
Беларусі. М. 1
М. Трагедыя 1
Трагедыя Эсхіла 1
Эсхіла «Прыкуты 1
«Прыкуты Праметэй» 1
Праметэй» // 1
і літаратура. 1
літаратура. М. 1
М. Туган-Бараноўскага), 1
Туган-Бараноўскага), дзе 1
часу размяшчаецца 1
размяшчаецца галоўны 1
корпус універсітэта. 1
універсітэта. Мубарак 1
Мубарак быў 1
пакінуць найвышэйшы 1
найвышэйшы пост. 1
пост. Мубарак 1
Мубарак кіраваў 2
краінай на 1
прэзідэнта 29 1
29 гадоў. 1
гадоў. Мубарак 1
Мубарак перагледзеў 1
перагледзеў палітыку 1
палітыку Садата 1
Садата ў 1
з апазіцыяй. 2
апазіцыяй. Мудрацы 1
Мудрацы пасля 1
пасля атрымліваюць 1
атрымліваюць Боскае 1
Боскае папярэджанне 1
папярэджанне не 1
не вяртацца 3
да Ірада, 1
Ірада, таму 1
да «сваёй 1
«сваёй краіны» 1
краіны» па 1
іншым маршруце. 1
маршруце. Мудры 1
Мудры гумар, 1
гумар, дасціпнасць 1
дасціпнасць Халімона 1
Халімона ўвогуле 1
ўвогуле робяць 1
яго непасрэдным 1
папярэднікам дзядзькі 1
дзядзькі Антося 1
Антося з 1
з «Новай 1
«Новай зямлі» 1
зямлі» Я. 1
Я. Коласа. 1
Коласа. Муж 1
Муж быў 1
быў павінен 3
павінен радзіцца 1
радзіцца з 1
з жонкамі 2
жонкамі перад 1
як прадпрымаць 1
прадпрымаць якія-небудзь 1
якія-небудзь важныя 1
важныя дзеянні. 1
дзеянні. Муж 1
Муж Джыні 1
Джыні Візлі 1
Візлі ў 1
ў эпілогу 1
эпілогу серыі 1
серыі кніг. 1
кніг. Муж 1
Муж загадвае, 1
загадвае, каб 1
каб Ганна 1
Ганна вярталася 1
вярталася ў 4
ў хату, 1
хату, але 1
але жанчына 1
жанчына не 2
не слухаецца. 1
слухаецца. Муж 1
Муж і 4
жонка лічацца 1
лічацца роўнымі 1
роўнымі паміж 1
паміж сабою. 2
сабою. Муж 1
жонка ніяк 1
маглі прыйсці 1
да кампрамісу, 1
кампрамісу, і 1
калі Мустафа 1
Мустафа дасягнуў 1
дасягнуў школьнага 1
школьнага ўзросту, 1
ўзросту, яго 1
яго спачатку 1
спачатку вызначылі 1
вызначылі ў 1
ў школу 4
школу Хафыза 1
Хафыза Мехмет-эфендзі, 1
Мехмет-эфендзі, якая 1
ў квартале, 1
квартале, дзе 1
жыла сям’я. 1
сям’я. Муж 1
жонка пасяліліся 1
на дачы 2
дачы Кітаева 1
Кітаева і 1
месяцаў жылі 1
жылі даволі 1
даволі адасоблена, 1
адасоблена, прымаючы 1
прымаючы блізкіх 1
блізкіх сяброў 2
і сваякоў. 2
сваякоў. Муж 1
і жонка, 1
жонка, якія 1
мяжы разводу, 1
разводу, трапляюць 1
у экстрэмальную 1
экстрэмальную сітуацыю, 1
сітуацыю, і 1
гэта прымушае 1
іх перагледзець 1
перагледзець свае 1
свае адносіны. 2
адносіны. Муж 1
Муж Кэндзіс 1
Кэндзіс Берген 1
Берген памёр 1
г. Муж 1
Муж Лаадыкі 1
Лаадыкі быў 1
забіты кападакійскім 1
кападакійскім магнатам 1
магнатам Гордыем, 1
Гордыем, падбухтораны 1
падбухтораны яе 1
яе братам 1
братам Мітрыдатам 1
Мітрыдатам Еўпатарам 1
Еўпатарам (забойства, 1
(забойства, паводле 1
меркавання рымскіх 1
рымскіх аўтараў, 1
аўтараў, было 1
было тайна 1
тайна падрыхтавана 1
падрыхтавана Мітрыдатам 1
Мітрыдатам з 1
мэтай пашырэння 2
пашырэння сваіх 2
сваіх уладанняў). 1
уладанняў). Мужнасць 1
Мужнасць і 1
і непахіснасць 2
непахіснасць простага 1
простага чалавека 1
з прыродай 3
прыродай паказана 1
ў аповесці-прытчы 1
аповесці-прытчы « 1
« Мужная 1
Мужная абарона 1
абарона горада, 1
горада, якую 1
якую арганізаваў 2
арганізаваў літоўскі 1
літоўскі надворны 1
надворны харунжы 1
харунжы вымусіла 1
вымусіла паўстанцаў 1
паўстанцаў спыніцца 1
спыніцца каля 1
каля горада, 2
а дапамога 1
боку «рэчыцкай 1
«рэчыцкай дывізіі» 1
дывізіі» на 1
з Рыгорам 4
Рыгорам Падбярэскім 1
Падбярэскім вымусіла 1
вымусіла казакаў 1
казакаў спешна 1
спешна адступіць. 1
адступіць. Мужчына 1
Мужчына кідаецца 1
на вуліцу, 3
вуліцу, кліча 1
кліча Томэка, 1
Томэка, каб 1
той выйшаў 1
і ўдарае 1
ўдарае яго 1
па твары. 2
твары. Мужчына 1
Мужчына ляжыць 2
на спіне, 3
спіне, сагнуўшы 1
сагнуўшы ногі 1
ногі ў 2
ў каленях. 1
каленях. Мужчына 1
спіне, ссунуўшы 1
ссунуўшы ногі. 1
ногі. Мужчынам 1
Мужчынам уваход 1
уваход у 2
любыя мерапрыемствы 1
мерапрыемствы звязаныя 1
з культам, 1
культам, быў 1
быў забаронены, 2
забаронены, і 1
з'яўленне мужчыны 1
мужчыны лічылася 1
лічылася блюзнерствам 1
блюзнерствам - 1
нешматлікіх злачынстваў, 1
злачынстваў, за 1
часы рэспублікі 2
рэспублікі рымляніна 1
рымляніна маглі 1
маглі прысудзіць 1
прысудзіць да 1
смерці. Мужчына 1
Мужчына намаляваны 1
момант дыяфрагмальнага 1
дыяфрагмальнага дыхання, 1
дыхання, што 1
можа ўказваць 1
ўказваць на 1
яго знаходжанне 1
стане медытацыі. 1
медытацыі. Мужчынскае 1
Мужчынскае адзенне, 1
адзенне, блізкае 1
да адзення 1
адзення гараджан, 1
гараджан, вызначалася 1
вызначалася высокім 1
высокім кравецкім 1
кравецкім майстэрствам, 1
майстэрствам, стрыманым 1
стрыманым аздабленнем 1
аздабленнем (вышыўка 1
(вышыўка шнуром, 1
шнуром, аплікацыя, 1
аплікацыя, нашыўка 1
нашыўка з 1
інш.). Мужчынскае 1
Мужчынскае адзенне 1
адзенне сялян 1
сялян таксама 1
ад мяшчанскага 1
мяшчанскага ці 1
ці купецкага. 1
купецкага. Мужчынскае 1
Мужчынскае «суквецце» 1
«суквецце» мікрастробіл 1
мікрастробіл мае 1
выгляд каташка. 1
каташка. Мужчынская 1
Мужчынская гімназія, 1
гімназія, якую 1
ён наведваў, 1
наведваў, сёння 1
сёння носіць 1
імя. Мужчынскі 1
Мужчынскі гарнітур 1
гарнітур складаўся 1
з кашулі, 1
кашулі, нагавіц, 1
нагавіц, сіняй 1
сіняй ці 1
ці чорнай 1
чорнай камізэлькі 1
камізэлькі (доўгай 1
(доўгай са 1
са стаячым 1
стаячым каўняром 1
каўняром ці 1
ці кароткай), 1
кароткай), аздобленай 1
аздобленай нашыўкамі, 1
нашыўкамі, трохвугольнай 1
трохвугольнай шыйнай 1
шыйнай хустачкі 1
хустачкі (каляшыйнік), 1
(каляшыйнік), галаўнога 1
галаўнога ўбору. 1
ўбору. Мужчынскія 1
Мужчынскія і 1
жаночыя кветкі 1
кветкі сядзяць 1
сядзяць разам 1
жа пазухах 1
пазухах лісця. 2
лісця. Мужчынскія 1
Мужчынскія кветкі 1
ў падоўжаныя 1
падоўжаныя суквецці. 1
суквецці. Мужчынскія 1
Мужчынскія танцы 1
танцы адрозніваліся 1
адрозніваліся хуткімі 1
хуткімі тэмпамі 1
тэмпамі выканання, 1
іх прысутнічалі 1
прысутнічалі скачкі 1
і прысяданні, 1
прысяданні, рэзкія 1
рэзкія развароты. 1
развароты. Мужчынскія 1
Мужчынскія фігуры 1
фігуры Рубенса 1
Рубенса заўсёды 1
заўсёды падцягнуты, 1
падцягнуты, шыракаплечыя, 1
шыракаплечыя, з 1
з развітай 3
развітай мускулатурай 1
мускулатурай рук 1
ног. Мужчыны, 1
Мужчыны, апранутыя 1
ў шынялі, 1
шынялі, сыходзяць 1
сыходзяць на 1
фронт, а 1
іх спадарожніц, 1
спадарожніц, якія 1
засталіся чакаць, 1
чакаць, прылятаюць 1
прылятаюць « 1
». Мужчыны 1
Мужчыны будавалі 1
будавалі жытло, 1
жытло, жанчыны 1
жанчыны атынкоўвалі 1
атынкоўвалі яго. 1
яго. Мужчыны 1
Мужчыны галілі 2
галілі галаву, 1
галаву, пакідалі 1
пакідалі толькі 1
толькі жмут 1
жмут валасоў 1
на верхавіне. 1
верхавіне. Мужчыны 1
галілі пярэднюю 1
частку галавы 1
мелі доўгія 1
патыліцы. Мужчыны 1
Мужчыны загортваліся 1
загортваліся ў 1
яе так, 1
яна звісала 1
звісала з 1
з плячэй 2
плячэй і 2
і затулялаа 1
затулялаа інтымныя 1
інтымныя месцы. 1
месцы. Мужчыны 1
Мужчыны з 1
адным статусам 1
статусам называлі 1
называлі адзін 1
аднаго братамі 1
братамі мпангі, 1
мпангі, малодшых 1
— дзецьмі 1
дзецьмі мванэ. 1
мванэ. Мужчыны 1
Мужчыны звычайна 2
звычайна жаніліся 1
жаніліся ў 1
пазней. Мужчыны 1
звычайна павязваюць 1
павязваюць галаву 1
галаву хусткай. 1
хусткай. Мужчыны 1
Мужчыны здзяйсняюць 1
здзяйсняюць Інтэрнэт-куплі 1
Інтэрнэт-куплі часцей 1
часцей жанчын: 1
жанчын: 56 1
56 % 2
% і 1
44 % 1
% карыстальнікаў 1
карыстальнікаў адпаведна. 1
адпаведна. Мужчыны 1
Мужчыны і 4
жанчыны мелі 1
мелі як 1
як верхнюю, 1
верхнюю, так 1
і споднюю 1
споднюю бялізну. 1
бялізну. Мужчыны 1
жанчыны насілі 2
насілі вопратку 1
вопратку амаль 1
амаль аднолькавага 1
аднолькавага крою. 1
крою. Мужчыны 1
жанчыны піравалі 1
піравалі асобна. 1
асобна. Мужчыны 1
жанчыны ўпрыгожваліся 2
ўпрыгожваліся пацеркамі, 1
пацеркамі, пер'ем, 1
пер'ем, фарбавалі 1
фарбавалі цела. 1
цела. Мужчыны 1
Мужчыны могуць 1
могуць дамагчыся 1
дамагчыся шматкратнага 1
шматкратнага аргазму, 1
аргазму, толькі 1
толькі звяртаючыся 1
звяртаючыся да 4
да адмысловых 1
адмысловых практыкаванняў, 1
практыкаванняў, накіраваных 1
на стрымліванне 1
стрымліванне эякуляцыі. 1
эякуляцыі. Мужчыны 1
Мужчыны наймаліся 1
наймаліся на 1
на прадпрыемствы, 1
прадпрыемствы, абслугоўвалі 1
абслугоўвалі пераправу 1
пераправу праз 1
праз Каларада. 1
Каларада. Мужчыны 1
Мужчыны часцяком 1
часцяком жэняцца 1
жэняцца двойчы, 1
двойчы, што 1
што важна 2
важна для 3
гаспадаркі. Мужык 1
Мужык у 1
у Ланской 1
Ланской - 2
- пры 1
пры ўсёй 1
ўсёй яе 2
знешняй сімпатыі 1
яго - 1
- бедны, 1
бедны, голы, 1
голы, благі. 1
благі. Музеем 1
Музеем катастрофы 1
катастрофы і 1
і гераізму 1
гераізму яўрэйскага 1
яўрэйскага народа 1
народа «Яд 1
«Яд Вашэм» 1
Вашэм» Музеі 1
Музеі гістарычны 1
гістарычны і 1
і гарадскі. 1
гарадскі. Музеі: 1
Музеі: гістарычны, 1
гістарычны, мастацкі, 1
мастацкі, народнага 1
народнага дэкаратыўнага 1
дэкаратыўнага мастацтва, 1
мастацтва, М. 1
М. Кацюбінскага. 1
Кацюбінскага. Музеі: 1
Музеі: мусульманскага 1
мусульманскага мастацтва, 1
мастацтва, народнага 1
мастацтва. Музеіфікацыя 1
Музеіфікацыя ракуцёўшчынскіх 1
ракуцёўшчынскіх месцаў 1
месцаў пачалася 1
ў 70-х 1
гг. Музей 1
Музей адкрыты 1
адкрыты з 1
з аўторка 1
аўторка па 1
па нядзелю 2
нядзелю з 1
з 13.00 1
13.00 да 1
да 17.00 1
17.00 гадзін. 1
гадзін. Музей 1
Музей актыўна 1
з этнакультурнымі 1
этнакультурнымі арганізацыямі: 1
арганізацыямі: Цэнтр 1
Цэнтр адраджэння 1
адраджэння рускай 1
рускай культуры 1
традыцый «Петрапаўлаўская 1
«Петрапаўлаўская слабада», 1
слабада», Украінскае 1
Украінскае культурна-асветніцкае 1
культурна-асветніцкае таварыства 3
таварыства «Просвіта», 1
«Просвіта», Рэгіянальнае 1
Рэгіянальнае культурна-асветніцкае 1
таварыства «Дом 1
«Дом польскі». 1
польскі». Музей 1
Музей арганізуе 1
арганізуе выстаўкі 1
мяжой. Музей 1
Музей баявой 1
і працоўнай 1
славы Бабруйскага 1
Бабруйскага раёна 1
— Музей 4
Музей быў 5
заснаваны нафтавым 1
нафтавым магнатам 1
магнатам Дж. 1
Дж. Полам 1
Полам Геці 1
Геці (1892—1976), 1
(1892—1976), які 1
быў да 4
смерці самым 1
самым багатым 1
чалавекам свету. 1
свету. Музей 1
заснаваны Элі 1
Элі Бароўскім 1
Бароўскім у 1
размяшчэння сваёй 1
асабістай калекцыі. 1
калекцыі. Музей 1
ініцыятыве былога 1
былога начальніка 1
начальніка Баранавіцкага 1
Баранавіцкага аддзялення, 1
аддзялення, а 1
начальніка Беларускай 1
чыгункі Віктара 1
Віктара Рыгоравіча 1
Рыгоравіча Рахманько. 1
Рахманько. Музей 1
ініцыятыве генеральнага 1
галоўнага канструктара 3
канструктара В. 1
М. Моціна, 1
Моціна, доктара 1
доктара навук, 1
навук, акадэміка 1
акадэміка і 1
і віцэ-прэзідэнта 3
віцэ-прэзідэнта Расійскай 1
Расійскай інжынернай 1
інжынернай акадэміі, 1
акадэміі, заслужанага 1
заслужанага канструктара 1
канструктара Расійскай 1
Федэрацыі. Музей 1
Музей валодае 1
валодае найбуйнейшай 1
Вялікабрытаніі калекцыяй 1
калекцыяй ранняй 1
ранняй брытанскай 1
брытанскай фатаграфіі. 1
фатаграфіі. Музей 1
Музей вельмі 1
сярод турыстаў, 1
якія прыязжаюць 1
прыязжаюць у 1
у Барселону. 1
Барселону. Музей 1
Музей гісторыі 2
Брэста — 1
Музей гэты 1
гэты сваім 1
існаваннем абавязаны 1
абавязаны графу 1
графу Тышкевічу, 1
Тышкевічу, і 1
ў нядаўні 1
нядаўні час 2
час карыстаецца 1
карыстаецца некаторай 1
некаторай падтрымкай 1
падтрымкай з 1
боку нашага 1
нашага кіраўніцтва. 1
кіраўніцтва. Музей 1
Музей займае 1
займае два 1
два паверхі. 2
паверхі. Музей 1
Музей займаецца 1
займаецца навукова-асветніцкай 1
навукова-асветніцкай дзейнасцю, 1
дзейнасцю, зборам 1
зборам і 1
і захаваннем 1
захаваннем гістарычнай 1
гістарычнай спадчыны 1
спадчыны края, 1
края, падтрымлівае 1
падтрымлівае сувязі 1
разнастайнымі грамадскімі 1
грамадскімі аб’яднаннямі 1
аб’яднаннямі Беларусі 1
замежжа. Музей 1
Музей захоўвае 1
захоўвае найважнейшыя 1
найважнейшыя музейныя 1
музейныя прадметы 2
і друкаваныя 1
друкаваныя матэрыялы 1
матэрыялы датычныя 1
датычныя гісторыі 1
гісторыі Літвы. 2
Літвы. Музей 1
Музей з'яўляецца 1
часткай грузінскага 1
грузінскага Нацыянальнага 1
Нацыянальнага музея. 2
музея. Музей 1
Музей і 1
і бібліятэка 2
бібліятэка былі 1
для наведнікаў, 1
наведнікаў, і 1
і зборамі 1
зборамі Аляксандра 1
Аляксандра Ельскага 2
Ельскага карысталіся 1
карысталіся мясцовыя 1
мясцовыя і 3
замежныя вучоныя 1
вучоныя ( 1
( Музей 1
Музей імя 1
імя Пушкіна, 1
Пушкіна, Масква. 1
Масква. Музей 1
Музей кампазіцыйна 1
кампазіцыйна і 1
ідэйна складае 1
складае са 1
са стэлай 1
стэлай адзіны 1
адзіны функцыянальны 1
функцыянальны і 1
і архітэктурны 1
архітэктурны ансамбль. 2
ансамбль. Музей 1
Музей карыстаецца 2
карыстаецца заслужанай 1
заслужанай папулярнасцю 1
сярод насельніцтва 8
толькі жыхароў 1
і гасцей 3
гасцей сталіцы. 1
сталіцы. Музей 1
карыстаецца падыходам 1
падыходам вуснай 1
вуснай гісторыі, 1
гісторыі, дэманструючы 1
дэманструючы ўспаміны 1
ўспаміны жыхароў 1
жыхароў Беларусі, 1
якія ад 1
асобы распавядаюць 1
распавядаюць пра 3
пра рэпрэсіі 1
рэпрэсіі ў 1
час. Музей 1
Музей мае 3
2 філіялы: 1
філіялы: Музей 1
Музей народных 1
народных промыслаў 1
промыслаў і 2
і рамёстваў 1
рамёстваў у 1
г. Любань 1
Любань і 1
і Музей 1
гісторыі меліярацыі 1
меліярацыі ў 1
в. Музей 1
мае багатыя 1
багатыя нумізматычную, 1
нумізматычную, этнаграфічную, 1
этнаграфічную, археалагічную 1
археалагічную (у 1
ліку зуб 1
зуб і 1
фрагменты біўняў 1
біўняў маманта, 1
маманта, каменныя 1
прылады працы) 1
працы) калекцыі, 1
калекцыі, зборы 1
зборы твораў 3
твораў жывапісу, 3
графікі, скульптуры. 1
скульптуры. Музей 1
мае унікальныя 1
унікальныя прадметы 1
прадметы гістарычнага, 1
гістарычнага, этнаграфічнага 1
прыроднага зместу. 1
зместу. Музей 1
Музей на 1
на гарадзішчы 3
г. Тураў. 1
Тураў. Музей 1
Музей народнай 1
народнай архітэктуры 1
побыту ў 2
ў Львове 6
Львове імя 1
імя Кліменція 1
Кліменція Шаптыцкага 1
Шаптыцкага або 1
або Шаўчэнкаўскі 1
Шаўчэнкаўскі гай 1
гай — 1
— Музейная 1
Музейная калекцыя 2
калекцыя складае 1
складае 10,000 1
10,000 карцін, 1
карцін, 850 1
850 фатаграфій, 1
фатаграфій, 1500 1
1500 скульптур 1
скульптур і 2
іншых аб’ектаў. 1
аб’ектаў. Музейная 1
калекцыя таксама 1
таксама папоўнілася 1
папоўнілася прадметамі 1
прадметамі з 1
з этнаграфічных 1
этнаграфічных экспедыцый 1
экспедыцый па 2
па Случчыне, 1
Случчыне, Мазыршчыне, 1
Мазыршчыне, Тураўшчыне 1
Тураўшчыне і 1
і Мсціслаўшчыне. 1
Мсціслаўшчыне. Музейная 1
Музейная ўстанова 1
ўстанова кіруе 1
кіруе філіялам 1
філіялам - 1
- мемарыяльным 1
мемарыяльным музеем 1
музеем Івана 1
Івана Горана 1
Горана Кавачыча 1
Кавачыча ў 1
сяле Лукаўдол 1
Лукаўдол (Lukovdol) 1
(Lukovdol) у 1
у Горскім 1
Горскім Котары 1
Котары (Прыморска-Гаранская 1
(Прыморска-Гаранская жупанія). 1
жупанія). Музейны 1
Музейны комплекс 1
комплекс гісторыі 1
культуры Аршаншчыны 1
Аршаншчыны — 1
Музей Ольстэра 1
Ольстэра размешчаны 1
ля галоўнага 1
ўваходу батанічнага 1
саду. Музей 1
Музей павялічыў 1
павялічыў сваю 1
сваю экспазіцыю 1
экспазіцыю на 1
на 7000 1
7000 работ 1
работ пасля 1
набыцця калекцый 1
калекцый Джампьетра 1
Джампьетра Кампані, 1
Кампані, Дзюрана, 1
Дзюрана, Генры 1
Генры Солта, 1
Солта, і 1
і Бернардына 1
Бернардына Дравэцці. 1
Дравэцці. Музей 1
Музей падзяляецца 1
на мемарыяльную 1
мемарыяльную і 1
гістарычную часткі. 1
часткі. Музей 1
Музей папоўніўся 1
папоўніўся такімі 1
такімі шэдэўрамі 1
шэдэўрамі як 1
як Лаакoон 1
Лаакoон і 1
сыны і 2
і Апалон 1
Апалон Бельведэрыйскі. 1
Бельведэрыйскі. Музей 1
Музей пастаянна 1
пастаянна папаўняецца 1
папаўняецца прадметамі, 1
прадметамі, звязанымі 1
жыццём сям’і, 1
сям’і, родных 1
сяброў Максіма 1
Максіма Багдановіча. 2
Багдановіча. Музей 1
Музей праводзіць 1
праводзіць выставачную 1
выставачную дзейнасць, 1
дзейнасць, прадстаўляючы 1
прадстаўляючы наведвальнікам 1
наведвальнікам выстаўкі 1
выстаўкі з 1
уласных фондаў 1
фондаў і 2
фондаў іншых 1
іншых музеяў 1
музеяў Беларусі, 1
і арганізаваныя 1
арганізаваныя гарадамі-пабрацімамі 1
гарадамі-пабрацімамі і 1
і партнёрамі 1
партнёрамі Магілёва. 1
Магілёва. Музей 1
Музей працуе 1
з 12.00 1
12.00 да 1
да 18.00 1
18.00 з 1
з серады 1
серады па 1
нядзелю (май-верасень). 1
(май-верасень). Музей 1
Музей прыроды 1
прыроды запаведніка 1
запаведніка «Лес 1
«Лес на 1
на Ворскле» 1
Ворскле» (цяпер 1
(цяпер участак 1
участак запаведніка 1
запаведніка «Белагор’е»). 1
«Белагор’е»). Музей 1
Музей размешчаны 2
будынку былога 2
былога графа 1
графа Яна 1
Яна Вацлава 1
Вацлава Міхны, 1
Міхны, таксама 1
назвай «Віла 1
«Віла Амерыка». 1
Амерыка». Музей 1
ў цагляным 1
цагляным доме, 1
доме, што 1
раней займала 1
займала школа 1
школа імя 2
імя Берцэліуса. 1
Берцэліуса. Музей 1
Музей размяшчаўся 1
ў памяшканні 2
памяшканні былога 1
былога адміністрацыйнага 1
будынка спажывецкага 1
спажывецкага таварыства, 1
таварыства, больш 1
за дзесяць 8
ён функцыянаваў 1
функцыянаваў на 2
грамадскіх пачатках. 2
пачатках. Музей 1
Музей сучаснага 1
Музей уваходзіць 1
у Асацыяцыю 1
Асацыяцыю канадскіх 1
канадскіх музеяў, 1
музеяў, а 1
лік 9 2
9 музеяў, 1
музеяў, на 1
якія сапраўдны 1
сапраўдны сямейны 1
сямейны тыднёвы 1
тыднёвы Музейны 1
Музейны пашпарт 1
пашпарт Атавы. 1
Атавы. Музей 1
Музей экспануе 1
экспануе 4 1
4 выставы: 1
выставы: гісторыя 1
гісторыя лужычанаў 1
лужычанаў са 1
дзён, культура 1
культура і 4
і лад 3
жыцця лужычанаў, 1
лужычанаў, лужыцкія 1
лужыцкія мовы, 1
мовы, зараджэнне 1
зараджэнне лужыцкай 1
лужыцкай літаратуры 1
і лужыцкае 1
лужыцкае выяўленчае 1
мастацтва. Музыка 1
Музыка была 2
вельмі важнай 2
часткай старажытнага 1
старажытнага літоўскага 1
літоўскага політэістычнага 1
політэістычнага веравання. 1
веравання. Музыка 1
напісана Кім 1
Кім Вунь 1
Вунь Гюнам 1
Гюнам (1917—2002), 1
(1917—2002), словы 1
— Пак 1
Пак Се 1
Се Юнам 1
Юнам (1902—1989). 1
(1902—1989). Музыка 1
Музыка гавота 1
гавота —светлая, 1
—светлая, вытанчаная, 1
вытанчаная, часам 1
з пастаральным, 1
пастаральным, часам 1
з урачыстым 1
урачыстым адценнем. 1
адценнем. Музыка 1
Музыка гімна 2
гімна была 1
была напісаная 3
напісаная ў 3
годзе членам 1
па нацыянальнаму 1
нацыянальнаму гімну 1
гімну Акбарам 1
Акбарам Махамедам 1
Махамедам на 1
на раней 1
раней створаныя 1
створаныя Джаганатам 1
Джаганатам Азадам 1
Азадам словы, 1
словы, але 1
але канчаткова 1
канчаткова зацверджана 1
зацверджана ў 2
новых слоў. 1
слоў. Музыка 1
гімна ідэнтычная 1
ідэнтычная песні 1
песні «Божа, 1
«Божа, дабраславі 1
дабраславі Афрыку», 1
Афрыку», напісанай 1
напісанай Еноха 1
Еноха Сантонгай 1
Сантонгай і 1
якасці складовай 1
складовай часткі 1
часткі гімна 1
гімна ПАР, 1
ПАР, аднак 1
аднак словы 1
словы складзеная 1
складзеная нанова, 1
нанова, бо 1
бо песня 1
песня Сантонгі 1
Сантонгі прысвечана 1
прысвечана Афрыцы 1
Афрыцы ўвогуле. 1
ўвогуле. Музыка 1
Музыка гурта 2
гурта дазваляе 1
аднавіць гучанне 1
гучанне многіх 1
многіх старадаўніх 1
старадаўніх інструментаў. 1
інструментаў. Музыка 1
гурта спалучае 1
спалучае сучасныя 1
сучасныя стылі 1
з старадаўнімі 1
старадаўнімі народнымі 1
народнымі элементамі. 1
элементамі. Музыка 1
Музыка з 1
жонкай арыштаваныя. 1
арыштаваныя. Музыказнаўца 1
Музыказнаўца Л. 1
Л. Міхеева 1
Міхеева вызначае 1
вызначае музычную 1
музычную канву 1
канву так: 1
так: «у 1
«у оперы 1
оперы няма 1
ні найменшага 1
найменшага светлага 1
светлага промня, 1
промня, няма 1
няма жаночага 1
жаночага вобразу, 1
вобразу, лірычнага 1
лірычнага пачатку, 1
пачатку, няма 1
ніякіх устаўных 1
устаўных нумароў. 1
нумароў. Музыказнаўца 1
Музыказнаўца Франсуа 1
Франсуа Феці 1
Феці напісаў 1
напісаў пра 4
артыкул у 4
працы «Біяграфіі 1
«Біяграфіі музыкантаў». 1
музыкантаў». Музыказнаўцы 1
Музыказнаўцы пацвердзілі 1
пацвердзілі немагчымасць 1
немагчымасць стварэння 1
стварэння гэтых 1
гэтых кампазіцый 1
кампазіцый ні 1
ў XVI, 1
XVI, ні 1
XVII стагоддзі. 3
стагоддзі. Музыка 1
Музыка знаходзіцца 1
знаходзіцца вышэй 1
ўсе межы, 1
межы, таму 1
ў нашых 2
нашых трэках 1
трэках вы 1
лёгкасцю пачуеце, 1
пачуеце, як 1
як беларускую 1
і англійскую, 1
англійскую, так 1
і арабскую 1
арабскую ды 1
ды іспанскую 1
іспанскую мовы. 1
мовы. Музыка 1
Музыка Мендэльсона 1
Мендэльсона адрозніваецца 1
адрозніваецца імкненнем 1
да яснасці 1
і ураўнаважана, 1
ураўнаважана, ёй 1
ёй уласцівыя 1
уласцівыя элегічнасць 1
элегічнасць тону, 1
тону, апора 1
апора на 3
бытавыя формы 1
формы музіцыравання 1
музіцыравання і 1
і інтанацыі 1
інтанацыі нямецкай 1
нямецкай народнай 1
песні («Песні 1
(«Песні без 1
без слоў» 1
слоў» для 1
інш). Музыка 1
Музыка Моцарта 1
Моцарта выяўляе 1
выяўляе мноства 1
мноства сувязей 1
рознымі нацыянальнымі 1
нацыянальнымі культурамі 1
культурамі (асабліва 1
(асабліва італьянскай), 1
італьянскай), тым 1
менш яна 2
належыць нацыянальнай 1
нацыянальнай венскай 1
венскай глебе 1
і носіць 2
носіць друк 1
друк творчай 1
індывідуальнасці кампазітара. 1
кампазітара. Музыка 1
Музыка набыла 1
набыла відовішчна-забаўляльны 1
відовішчна-забаўляльны характар 1
характар (цыркавыя, 1
(цыркавыя, тэатральныя 1
тэатральныя прадстаўленні 1
прадстаўленні і 1
інш.). Музыкантамі 1
Музыкантамі былі 1
большасць прадстаўнікоў 2
сямейства Баха. 1
Баха. Музыка 1
Музыка Старажытнага 1
Старажытнага Рыма 1
Рыма развівалася 1
развівалася пад 1
уплывам эліністычнай 1
эліністычнай культуры. 1
культуры. Музыка 1
Музыка створаная 1
працягу 2005 1
года. Музыкі 1
Музыкі вырашылі 1
не шукаць 1
шукаць Фрэйду 1
Фрэйду замену, 1
замену, і 2
адзіным вакалістам 1
вакалістам застаўся 1
застаўся Аляксандр 1
Аляксандр Ракавец, 1
Ракавец, месца 1
месца ж 1
ж саксафаніста 1
саксафаніста заняў 1
заняў Дзяніс 1
Дзяніс Дзеравенка 1
Дзеравенка (ex- 1
(ex- Meduza). 1
Meduza). Музыкі 1
Музыкі з 1
з Роспаў 1
Роспаў часта 1
выступалі пасля 1
пасля сялянскіх 1
сялянскіх сходаў, 1
сходаў, на 1
вясковых вечарынах, 1
вечарынах, у 2
першых вясковых 1
вясковых клубах. 1
клубах. Музыкі 1
Музыкі пачыналі 1
пачыналі граць 1
граць і 1
і спяваць 1
спяваць песні. 1
песні. Музыку 1
Музыку гімна 1
гімна напісаў 1
таксама вучань 1
вучань гэтай 1
гэтай гімназіі 1
гімназіі Георгі 1
Георгі Андрэеў. 1
Андрэеў. Музыку 1
Музыку да 1
да фільму 3
фільму напісаў 1
напісаў Сяргей 1
Сяргей Пракоф'еў. 1
Пракоф'еў. Музыку 1
Музыку на 1
пісаў кампазітар 1
кампазітар Оскар 1
Оскар Анфельт 1
Анфельт і 1
сам выконваў 1
выконваў пад 1
пад гітару, 1
гітару, дзякуючы 1
гэтаму творы 1
творы Ліны 1
Ліны Сандэль 1
Сандэль зрабіліся 1
зрабіліся вядомыя 1
вядомыя ва 1
ўсёй Скандынавіі. 1
Скандынавіі. Музыку 1
Музыку напісаў 1
напісаў выхадзец 1
выхадзец з 2
Італіі кампазітар 1
кампазітар Леапольда 1
Леапольда Бенедэта 1
Бенедэта Вінчэнці. 1
Вінчэнці. Музычнае 1
Музычнае аддзяленне 1
аддзяленне знаходзіцца 1
на Коменскай 1
Коменскай плошчы. 1
плошчы. Музычнае 1
Музычнае афармленне 1
афармленне радыё 1
радыё прыналежыць 1
прыналежыць аўтарству 1
аўтарству беларускага 1
беларускага кампазітара 1
кампазітара Яўгенію 1
Яўгенію Алейніку. 1
Алейніку. Музычнай 1
Музычнай адукацыі 1
адукацыі не 2
мае. Музычна-пластычны 1
Музычна-пластычны спектакль 1
спектакль паставіла 1
паставіла галоўны 1
галоўны рэжысёр 1
рэжысёр тэатра 1
тэатра Ганна 1
Ганна Фекета. 1
Фекета. Музычная 1
Музычная акадэмія 1
Брно носіць 1
імя Яначака. 2
Яначака. Музычная 1
Музычная дзейнасць 1
дзейнасць гурта 1
гурта ў 2
2014 годзе 38
годзе дапамагла 1
дапамагла артыстам 1
артыстам атрымаць 1
атрымаць намінацыю 1
намінацыю ў 1
катэгорыі «Адкрыццё 1
«Адкрыццё года» 2
» « 1
« Музычная 1
Музычная камедыя 1
камедыя «Аршын 1
«Аршын мал 1
мал алан», 1
алан», напісаная 1
самая папулярная 1
папулярная аперэта 1
аперэта кампазітара 1
кампазітара Узеіра 1
Узеіра Гаджыбекава. 1
Гаджыбекава. Музычная 1
Музычная кар'ера 1
кар'ера Гронваль 1
Гронваль пачалася 1
1980-х у 1
гурце «Sound 1
«Sound of 1
of Music». 1
Music». Музычны 1
Музычны альбом 1
альбом — 1
— набор 1
набор музычных 1
музычных кампазіцый, 1
кампазіцый, выпушчаных 1
выпушчаных разам, 1
разам, у 1
стандартным фармаце, 1
фармаце, даступных 1
даступных для 3
для прайгравання 2
прайгравання на 1
на папулярных 2
папулярных прыладах, 1
прыладах, што 1
што граюць 1
граюць музыку. 1
музыку. Музычны 1
Музычны крытык 1
крытык Сяргей 1
Сяргей Будкін 1
Будкін лічыць 1
лічыць 12 1
12 красавіка 4
красавіка 1968 1
года днём 1
нараджэння рок-н-рола 1
рок-н-рола ў 1
Беларусі. Музычным 1
Музычным госцем 1
госцем быў 2
быў — 1
Сяргей Башлыкевіч 1
Башлыкевіч (Leibonik). 1
(Leibonik). Музычным 1
Музычным лейтматывам 1
лейтматывам служаць 1
служаць цягучыя, 1
цягучыя, мінорна-трывожныя 1
мінорна-трывожныя галасавыя 1
галасавыя спевы, 1
спевы, а 1
а самую 1
самую запамінальную 1
запамінальную песню 1
песню цягне 1
цягне дрыготкай 1
дрыготкай мовай 1
мовай пакінуты 1
пакінуты Ганнай 1
Ганнай п’яны 1
п’яны кулак 1
кулак Яўхім: 1
Яўхім: «Чаму 1
«Чаму ж 1
ж мне 1
не пець, 1
пець, чаму 1
чаму ж 1
не гудзець…» 1
гудзець…» Музычны 1
Музычны партал 1
партал «Rhapsody» 1
«Rhapsody» прызнаў 1
прызнаў Таркан 1
Таркан ключавым 1
ключавым артыстам 1
артыстам у 1
гісторыі еўрапейскай 2
еўрапейскай поп-музыкі 1
поп-музыкі з 1
яго песняй 1
песняй «Şımarık». 1
«Şımarık». Музычны 1
Музычны фільм, 1
паказвае запісы 1
запісы ансамбля 1
« Музычныя 1
Музычныя кампазіцыі 1
з «Рэквіема 1
«Рэквіема па 1
па маім 1
маім сябры» 1
сябры» неаднаразова 1
якасці саўндтрэка 1
саўндтрэка ў 1
кіно. Музычныя 1
Музычныя сачыненні 1
сачыненні маньерызму 1
маньерызму адрозніваюць 1
адрозніваюць распад 1
распад цэласнага 1
цэласнага мастацкага 1
мастацкага вобразу, 1
вобразу, зменлівасць 1
зменлівасць эмацыйных 1
эмацыйных станаў, 1
станаў, выключная 1
выключная ўвага 1
ўвага да 4
асобных дэталяў, 1
дэталяў, меладраматычная 1
меладраматычная афектацыя. 1
афектацыя. Мука 1
Мука 2-га 1
2-га гатунку 1
гатунку Больш 1
Больш грубага 1
грубага памолу, 1
памолу, чым 1
чым першага 1
першага гатунку, 1
гатунку, колер 1
колер белы 1
з прыкметна 1
прыкметна жаўтлявым 1
жаўтлявым або 1
або шараватым 1
шараватым адценнем. 1
адценнем. Мультфільм 1
Мультфільм зарабіў 1
зарабіў у 3
у пракаце 1
пракаце больш 1
за мільярд 1
мільярд долараў 1
паспяховым у 2
гісторыі. Мультфільм 1
Мультфільм створаны 1
па сюжэце 2
сюжэце павесці 1
павесці (1937). 1
(1937). Мультымедыйны 1
Мультымедыйны комплекс 1
з 6,5-цалевым 1
6,5-цалевым сэнсарным 1
сэнсарным дысплеем 1
дысплеем выводзіць 1
выводзіць ўсе 1
ўсе дадзеныя, 1
датычацца працы 1
працы агрэгатаў 1
агрэгатаў і 1
і эканамічнасці 1
эканамічнасці язды. 1
язды. Мультышчолачны 1
Мультышчолачны фотакатод 1
фотакатод мае 1
мае шырокі 2
шырокі дыяпазон 2
дыяпазон спектральнай 1
спектральнай адчувальнасці 1
адчувальнасці ад 1
ад ультрафіялетавай 1
ультрафіялетавай да 1
да блізкай 1
блізкай інфрачырвонай 1
інфрачырвонай вобласці. 1
вобласці. Мулярамі 1
Мулярамі былі 1
былі італьянцы, 1
італьянцы, румыны 1
румыны будавалі 1
будавалі тэрасы, 1
тэрасы, цыганы 1
цыганы былі 1
былі чорнарабочым. 1
чорнарабочым. Мумбай 1
Мумбай таксама 1
цэнтрам індыйскай 1
індыйскай кіна- 1
і тэлеіндустрыі 1
тэлеіндустрыі ( 1
( Муміфікацыя 1
Муміфікацыя і 1
і бальзамаванне 1
бальзамаванне цела, 1
цела, каб 1
каб запаволіць 1
запаволіць хуткасць 1
хуткасць распаду, 1
распаду, таксама 1
досыць распаўсюджанае 1
культурах. Муніцыпалітэт 1
Муніцыпалітэт быў 1
1867 годзе, 1
годзе, насельніцтва 1
па перапісу 2
перапісу 1901 1
1901 года 2
складала 18 2
18 069 1
069 чалавек. 2
чалавек. Муніцыпалітэт 1
Муніцыпалітэт знаходзіцца 7
складзе раёна 7
раёна (камаркі) 8
(камаркі) Бадахас. 1
Бадахас. Муніцыпалітэт 1
(камаркі) Баія-дэ-Кадыс. 1
Баія-дэ-Кадыс. Муніцыпалітэт 1
(камаркі) Кампа-дэ-Калатрава. 1
Кампа-дэ-Калатрава. Муніцыпалітэт 1
(камаркі) Льянас-дэ-Касерэс. 1
Льянас-дэ-Касерэс. Муніцыпалітэт 1
(камаркі) Плана-Баха. 1
Плана-Баха. Муніцыпалітэт 1
(камаркі) Тарагонес. 1
Тарагонес. Муніцыпалітэт 1
(камаркі) Т’ера-дэль-Пан. 1
Т’ера-дэль-Пан. Муніцыпалітэт 1
Муніцыпалітэт Умеа 1
Умеа і 2
і мясцовая 1
мясцовая кампанія 1
кампанія нерухомасці 1
нерухомасці Балтыкгрупэн 1
Балтыкгрупэн сумесна 1
сумесна валодаюць 1
валодаюць кампаніяй 1
кампаніяй Вавен 1
Вавен у 1
у Умеа. 1
Умеа. Муніцыпалітэты 1
Муніцыпалітэты падзелены 1
на аддзелы, 2
аддзелы, а 1
на абшчыны. 1
абшчыны. Муніцыпалітэты 1
Муніцыпалітэты падзяляюцца 1
на муніцыпальныя 1
муніцыпальныя аддзелы 1
аддзелы і, 1
нарэшце, абшчыны. 1
абшчыны. Мунк 1
Мунк стварыў 1
стварыў некалькі 2
версій «Крыку», 1
«Крыку», а 1
менавіта 4, 1
4, выкарыстоўваючы 1
выкарыстоўваючы розныя 1
розныя тэхнікі. 1
тэхнікі. Мунро 1
Мунро на 1
час вырашае 1
вырашае адмовіцца 1
ад рэфлексіі 1
рэфлексіі і 1
да дзеяння… 1
дзеяння… Муравалі 1
Муравалі храм 1
відаў цэглы: 1
цэглы: тонкай, 1
тонкай, падобнай 1
падобнай да 3
да плінфы, 1
плінфы, і 1
тоўстай брусковай. 1
брусковай. Мураванае 1
Мураванае жыллёвае 1
жыллёвае будаўніцтва 1
будаўніцтва вядзецца 2
вядзецца вакол 1
вакол грамадскага 1
грамадскага цэнтра 2
цэнтра на 2
вёскі. Мураваная 1
Мураваная архітэктура 1
архітэктура прадстаўлена 1
прадстаўлена пабудовамі 1
пабудовамі культавага 1
культавага характару 1
— саборамі 1
саборамі і 1
і цэрквамі. 1
цэрквамі. Мураваная 1
Мураваная капліца 1
в. Вусава, 1
Вусава, 2009 1
год. Мураваны 1
Мураваны Браўнсбергскі 1
Браўнсбергскі замак 1
пабудаваны пасля 2
пасля 1273 1
1273 года. 1
года. Мураваны 2
Мураваны двухпавярховы 4
будынак. Мураваны 3
двухпавярховы П-падобны 2
будынак (бакавыя 1
(бакавыя крылы 1
крылы пабудаваныя 1
1960-я гады). 1
гады). Мураваны 1
двухпавярховы прамавугольны 1
Мураваны касцёл 1
з бакавой 2
бакавой вежай-званіцай 1
вежай-званіцай асвячоны 1
асвячоны года. 1
Мураваны ўніяцкі 1
ўніяцкі храм 1
у стылi 1
стылi вiленскага 1
вiленскага барока 1
барока ў 1
ў Тадуліне 1
Тадуліне быў 1
ў 1769—74 1
1769—74 гг. 1
царквы Успеньня 1
Успеньня Найсвяцейшай 1
Найсвяцейшай Багародзіцы. 1
Багародзіцы. Мурад 1
Мурад быў 1
забіты, але 1
атрымала перамогу. 2
перамогу. Мурамаці, 1
Мурамаці, які 1
ўзначаліў Асікага 1
Асікага Такаудзі 1
Такаудзі (праіснаваў 1
(праіснаваў да 1
да 1573 1
1573 года). 1
года). Мурасакі, 1
Мурасакі, Фудзівара 1
Фудзівара Тамэтокі, 1
Тамэтокі, належаў 1
паўночнай галіны 1
роду Фудзівара. 1
Фудзівара. Мурашкі 1
Мурашкі часта 1
часта выкарыстоўваліся 1
ў казках, 1
казках, байках 1
байках і 1
дзіцячых апавяданнях 1
апавяданнях ў 1
якасці ўзору 3
ўзору працавітасці 1
працавітасці і 1
і ўзаемадапамогі. 1
ўзаемадапамогі. Мурашы 1
Мурашы з’яўляюцца 1
з’яўляюцца персанажамі 1
персанажамі французскага 1
французскага анімацыйнага 1
анімацыйнага тэлесерыяла 1
тэлесерыяла Minuscule, 1
Minuscule, дзе 1
яны паказаны 1
паказаны мэтанакіраванымі 1
мэтанакіраванымі і 1
і працавітымі. 1
працавітымі. Мурашыныя 1
Мурашыныя вочы 1
вочы добра 1
добра адрозніваюць 1
адрозніваюць рух, 1
рух, але 1
валодаюць высокай 2
высокай адрознівальнай 1
адрознівальнай здольнасцю. 1
здольнасцю. Мурашыныя 1
Мурашыныя лічынкі 1
лічынкі на 1
ў Ісане 1
Ісане ( 1
( Мураяма 1
Мураяма нарадзіўся 1
ў японскім 1
японскім горадзе 1
горадзе Оіта 1
Оіта ў 1
1924 годзе 14
сям’і рыбака. 1
рыбака. Мурманскі 1
Мурманскі порт 1
порт сыграў 1
сыграў вялікую 1
забеспячэнні СССР 1
бо праз 4
яго ішлі 2
ішлі грузы, 1
грузы, якія 1
паступалі з 1
з краін-саюзніц 1
краін-саюзніц па 1
з нацысцкай 1
Германіяй. Муры 1
Муры каля 1
каля метра 1
метра таўшчынёй, 1
таўшчынёй, былі 1
на вапняковым 1
вапняковым растворы 1
і абапіраюцца 1
вялікія вапняковыя 1
вапняковыя камяні. 1
камяні. Мурэш 1
Мурэш абмежавана 1
абмежавана суднаходны 1
суднаходны ў 1
ніжнім і 1
сярэднім цячэнні. 1
цячэнні. Муса 1
Муса Аль-Кані 1
Аль-Кані ( 1
— лівійскі 1
лівійскі палітык 1
і дыпламат. 1
дыпламат. Мусаліні 1
Мусаліні быў 1
чале марыянетачнай 1
марыянетачнай Італьянскай 1
Італьянскай Сацыяльнай 1
Сацыяльнай Рэспублікі 1
Рэспублікі (так 1
званая «Рэспублікі 1
«Рэспублікі Сало»). 1
Сало»). Муса 1
Муса таксама 1
таксама вымушаны 1
быў адбіваць 1
адбіваць частыя 1
частыя набегі 1
набегі візантыйскага 1
візантыйскага флоту. 1
флоту. Мусібыць, 1
Мусібыць, ужо 1
ужо тым 1
пачалі запасіцца 1
запасіцца даўгі, 1
даўгі, што 1
што пагаршаліся 1
пагаршаліся выдаткамі 1
выдаткамі на 1
на лячэнне 3
лячэнне жонкі, 1
жонкі, якая 2
якая хварэла 1
хварэла з-за 1
частых родаў. 1
родаў. Мускулатура 1
Мускулатура канечнасцей 1
канечнасцей ускладняецца, 1
ускладняецца, забяспечваючы 1
забяспечваючы больш 1
разнастайныя іх 1
іх рухі. 1
рухі. Мусонны 1
Мусонны рэжым 1
рэжым з 1
з летне-восеньскай 1
летне-восеньскай паводкай. 1
паводкай. МУС 1
МУС Расійскай 1
імперыі засяроджвала 1
засяроджвала ў 1
руках самыя 1
разнастайныя задачы, 1
задачы, як 1
як паліцыі 1
паліцыі бяспекі, 1
бяспекі, так 1
паліцыі дабрабыту. 1
дабрабыту. Мусульманам 1
Мусульманам пад 1
пад страхам 1
страхам смерці 1
смерці забаранялася 1
забаранялася бараніць 1
бараніць армян. 1
армян. Мусульмане 1
Мусульмане кіравалі 1
кіравалі цэнтрам 1
цэнтрам хрысціянскага 1
хрысціянскага свету 1
свету - 1
- Іерусалімам, 1
Іерусалімам, і 1
і суседнімі 1
суседнімі тэрыторыямі, 1
тэрыторыямі, землямі 1
землямі якія 1
былі гіганцкай 1
гіганцкай рэліквіяй 1
рэліквіяй для 1
для тагачаснай 1
тагачаснай Еўропы. 1
Еўропы. Мусульмане, 1
Мусульмане, юдэі, 1
юдэі, паганцы 1
паганцы могуць 1
быць бездакорна 1
бездакорна маральнымі 1
маральнымі людзьмі, 1
людзьмі, хоць 1
гэта маральнасць 1
маральнасць і 1
павінна каштаваць 1
каштаваць ім 1
ім большай 1
большай працы, 1
працы, чым 1
чым веруючым 1
веруючым хрысціянам. 1
хрысціянам. Мусульманскае 1
Мусульманскае духавенства, 1
духавенства, якое 1
якое лічыла 1
лічыла літаратуру 1
тэатр непрыстойным 1
непрыстойным заняткам, 1
заняткам, пачало 1
пачало перашкаджаць 1
перашкаджаць правядзенню 1
правядзенню спектакляў. 1
спектакляў. Мусульманскае 1
Мусульманскае насельніцтва 1
насельніцтва сканцэнтравана 1
ў 11, 1
11, 18, 1
18, 19 1
20 акругах. 1
акругах. Мусульманскія 1
Мусульманскія імігранцкія 1
імігранцкія абшчыны 1
абшчыны іншых 1
рэгіёнаў Грэцыі, 1
Грэцыі, напрыклад 1
шматлікія арабскія, 1
арабскія, албанскія, 1
албанскія, курдскія 1
курдскія і 1
і пакістанскія 1
пакістанскія абшчыны 1
абшчыны сучасных 1
сучасных гарадоў 1
гарадоў Грэцыі: 1
Грэцыі: Афіны, 1
Афіны, Салонікі, 1
Салонікі, Іракліян 1
Іракліян гэтымі 1
гэтымі прывілеямі 1
прывілеямі не 1
не карыстаюцца. 1
карыстаюцца. Муфціі, 1
Муфціі, у 1
чаргу, падпарадкоўваліся 1
падпарадкоўваліся галоўнаму 1
галоўнаму кадзію, 1
кадзію, які 1
першым пасля 1
пасля імама 1
імама рэлігійным 1
рэлігійным аўтарытэтам. 1
аўтарытэтам. Мухаджыры 1
Мухаджыры складалі 1
складалі значную 1
частку карпусы 1
карпусы жандараў 1
жандараў і 1
і нерэгулярных 1
нерэгулярных ваярскіх 1
ваярскіх фармаванняў, 1
фармаванняў, якія 1
якія познае 1
познае прымалі 1
у забойствах 1
забойствах армян. 1
армян. Мухамед 1
Мухамед і 1
яго вайскаводы, 1
вайскаводы, засеўшы 1
засеўшы ў 1
ў крэпасцях, 1
крэпасцях, разлічвалі 1
разлічвалі напасці 1
на манголаў 1
манголаў пасля 1
яны рассеюцца 1
рассеюцца па 1
пошуках здабычы. 2
здабычы. Мухамед 1
Мухамед Муфтах, 1
Муфтах, супрацоўнік 1
супрацоўнік дабрачыннай 1
дабрачыннай арганізацыі, 1
займаецца пошукам 1
пошукам загінуўшых, 1
загінуўшых, заявіў, 1
што «там 1
«там больш 1
50 трупаў, 1
трупаў, мы 1
мы знайшлі 1
знайшлі іх 2
у доме, 1
удару самалётаў 1
самалётаў НАТА. 1
НАТА. Мухафаза 1
Мухафаза складаецца 1
11 адміністрацыйных 1
адміністрацыйных цэнтраў 1
цэнтраў (раёнаў), 1
(раёнаў), 11 1
11 гарадоў, 1
гарадоў, 2 1
2 асобных 1
асобных гарадскіх 1
гарадскіх акруг 1
і 52 4
52 сельскіх 1
сельскіх мясцовых 1
мясцовых абшчын, 1
абшчын, да 1
якіх адносяцца 2
адносяцца 235 1
235 вёсак 1
і 971 1
971 дробных 1
дробных паселішчаў. 1
паселішчаў. Мухі 1
Мухі маюць 1
маюць характэрны 2
характэрны знешні 1
выгляд: плоскае 1
плоскае цела, 1
цела, шырока 1
шырока расстаўленыя 1
расстаўленыя тазікі 1
тазікі ног, 1
ног, масіўныя 1
масіўныя зубчастыя 1
зубчастыя кіпцікі 1
кіпцікі на 1
на лапках. 1
лапках. Мушынская 1
Мушынская Т. 1
Т. У 1
У самых 3
розных жанрах 2
жанрах // 1
З росных 1
росных сцяжын: 1
сцяжын: зборнік 1
зборнік аўтабіяграфій 1
аўтабіяграфій пісьменнікаў 1
пісьменнікаў Беларусі. 1
Беларусі. Муэдзінам 1
Муэдзінам у 1
быў Бэкір 1
Бэкір Радкевіч. 1
Радкевіч. М. 1
М. Фельдэнкрайз 1
Фельдэнкрайз цалкам 1
цалкам аддаецца 1
аддаецца прапагандзе 1
прапагандзе здаровага 1
жыцця, радасці 1
радасці чалавечага 1
чалавечага існавання, 3
існавання, можна 1
можна дасягнуць, 1
дасягнуць, асвоіўшы 1
асвоіўшы яго 1
яго метад. 1
метад. Мхітар 1
Мхітар Айрыванецы 1
Айрыванецы ў 1
XIII стагоддзі 8
стагоддзі пісаў:«У 1
пісаў:«У гэты 1
час Рубеніяны 1
Рубеніяны сталі 1
сталі панаваць 1
панаваць у 2
у Кілікіі. 1
Кілікіі. М. 1
М. Хрушчоў 1
Хрушчоў быў 1
ініцыятараў рэабілітацыі 1
рэабілітацыі ахвяр 1
палітычных рэпрэсій 4
рэпрэсій 1930 1
1930 — 1
пач. М. 1
М. Чахоўскі 1
Чахоўскі згадваецца, 1
згадваецца, як 1
як губернскі 1
губернскі архітэктар, 1
архітэктар, яшчэ 1
1825 годзе, 1
далейшы лёс 2
лёс невядомы. 1
невядомы. М. 1
М. Шоды 1
Шоды (2014) 1
(2014) Падарунак 1
Падарунак на 1
на Каляды: 1
Каляды: зборнік 1
зборнік святочнага 1
святочнага апавядання 1
апавядання / 1
/ Укладанне 1
Укладанне Ганна 1
Ганна Янкута. 1
Янкута. Мшэцке 1
Мшэцке Жэгравіцы 1
Жэгравіцы ў 1
Цэнтральнай Багеміі, 1
Багеміі, Чэхія. 1
Чэхія. Мы 1
Мы бачым, 1
бачым, што 2
колькасць пратонаў 1
нейтронаў справа 1
і злева 5
злева застаецца 1
застаецца аднолькавай 1
аднолькавай (барыённы 1
(барыённы лік 1
лік захоўваецца). 1
захоўваецца). Мы 1
Мы б 1
б хацелі, 1
хацелі, каб 2
каб гульня 1
гульня мела 1
мела доступ 1
да Сеціва, 1
Сеціва, але, 1
але, верагодна, 1
верагодна, гэтая 1
дадзенай гульні. 1
гульні. Мы 1
Мы ведаем, 1
ведаем, кожны 1
з нас, 1
нас, што 1
рэшт усё 1
будзе добра.» 1
добра.» Мы 1
Мы вызнаем 1
вызнаем пракаветную 1
пракаветную тутэйшую 1
тутэйшую традыцыю, 1
традыцыю, што 1
што засталася 1
засталася спадчынай 1
спадчынай ад 1
продкаў. «Мы 1
«Мы вырашылі 1
вырашылі выбрацца 1
выбрацца пасля 1
былі акружаны, 1
акружаны, і 1
месца перастала 1
перастала быць 1
быць бяспечным. 1
бяспечным. Мы 1
Мы вырашылі 1
вырашылі пісаць 1
пісаць аб 1
некаторых асобах 1
асобах замест 1
замест вялікіх 1
вялікіх бітваў. 1
бітваў. Мыдыльяні, 1
Мыдыльяні, Пікаса 1
Пікаса и 1
и Андрэ 1
Андрэ Сальмон 1
Сальмон каля 1
ў «Ратонда». 1
«Ратонда». Мы 1
Мы ж 2
збіраліся ваяваць 1
супраць амерыканцаў. 1
амерыканцаў. Мы 1
Мы заўсёды 1
заўсёды шукаем 1
шукаем у 1
яго адказы 1
адбываецца. Мы 1
Мы змяшчам 1
змяшчам жменьку 1
жменьку пяхоты 1
адным пісталетам 1
пісталетам у 1
у цягнік 1
і адпраўляем 1
адпраўляем іх 1
наступную станцыю; 1
станцыю; яны 1
яны бяруць 1
бяруць яе, 1
яе, бяруць 1
палон бальшавікоў, 1
бальшавікоў, збіраюць 1
збіраюць яшчэ 1
яшчэ групу 1
групу войскаў 1
гэтак далей» 1
далей» Mawdsley, 1
Mawdsley, E. 1
E. The 1
The Russian 1
Russian Civil 1
Civil War 1
War / 1
/ Evan 1
Evan Mawdsley. 1
Mawdsley. Мы 1
Мы знаёмыя 1
знаёмыя больш 1
гадоў. Мы 1
Мы знойдзем 1
знойдзем усіх, 1
усіх, праз 1
год, праз 1
праз два, 1
два, прыцягнем 1
прыцягнем да 1
і будзем 2
будзем судзіць 1
судзіць ва 1
ва ўкраінскіх 2
міжнародных судах. 1
судах. Мы 1
Мы зрабілі 1
зрабілі вельмі 1
вельмі падрабязную 1
падрабязную копію 1
копію Курта, 1
Курта, і 1
не хацелася 1
хацелася праробліваць 1
праробліваць усё 1
самае з 2
з Дэвідам 1
Дэвідам за 1
двух кадраў. 1
кадраў. Мы 1
Мы зусім 1
не ведаем, 1
ведаем, што 2
адбываецца знадворку, 1
знадворку, бо 1
не атрымваем 1
атрымваем ні 1
ні газет, 1
газет, ні 1
ні лістоў. 1
лістоў. Мы 1
Мы ледзь 1
ледзь маглі 1
маглі пракласці 1
пракласці сабе 1
сабе дарогу 1
праз трупы 1
трупы людзей 1
жывёл. «Мы 1
«Мы лепей 1
лепей спявалі 1
спявалі ў 1
чатыры голаса, 1
голаса, а 1
а гульню 1
гульню на 3
на гітарах 1
гітарах ужо 1
ужо спрабавалі 1
спрабавалі падцягваць 1
падцягваць як 1
як маглі. 1
маглі. Мы 1
Мы лечым 1
лечым хваробы 1
хваробы сілай 1
сілай Бога 1
і Збавіцеля 1
Збавіцеля нашага 1
Ісуса Хрыста 4
не бярэм 1
бярэм ніякай 1
ніякай узнагароды 1
дапамогу хворым». 1
хворым». Мыльнай 1
Мыльнай опэрай 1
опэрай стала 1
стала цяпер! 1
цяпер! Мы, 1
Мы, матэматыкі, 1
матэматыкі, часта 1
часта ацэньваем 1
ацэньваем свае 1
поспехі мерай 1
мерай таго, 1
з гільбертавых 1
гільбертавых праблем 1
праблем атрымалася 1
атрымалася яшчэ 1
яшчэ вырашыць. 1
вырашыць. Мы 1
Мы мелі 1
мелі звычай 1
звычай шмат 1
шмат трэніравацца 1
трэніравацца на 2
на макивары. 1
макивары. Мы 1
Мы нават 1
яе ўвагі 1
ўвагі не 1
не звярталі. 1
звярталі. Мы 1
Мы не 3
не думаем, 1
думаем, што 1
што змаглі 1
змаглі бы 1
бы ўкараніць 1
ўкараніць у 1
гэты стандарт 1
стандарт шматкарыстальніцкую 1
шматкарыстальніцкую гульню. 1
гульню. Мы 1
можам ісці 1
ў адзіночку. 3
адзіночку. Мы, 1
Мы, немцы, 1
немцы, баімося 1
баімося Бога, 1
Бога, а 2
а болей 2
болей нічога 1
нічога на 1
на свеце; 1
свеце; а 1
ўжо страх 1
страх божы 1
божы нас 1
нас прымушае 1
прымушае любіць 1
захоўваць мір», 1
мір», заканчэнне 1
заканчэнне прамовы, 1
прамовы, сказанай 1
сказанай 6.2. 1
6.2. Мы 1
не прымаем 1
прымаем ураўняльнасць 1
ураўняльнасць і 1
і тэрор, 1
тэрор, мы 1
мы хочам 1
хочам у 1
у Аўстрыі 4
Аўстрыі нямецкую 1
нямецкую дзяржаву, 1
якая грунтуецца 1
на сацыяльных, 1
сацыяльных, рэлігійных, 1
рэлігійных, карпаратыўных 1
карпаратыўных пачатках 1
пачатках з 1
з моцнымі, 1
моцнымі, аўтарытарным 1
аўтарытарным кіраўніцтвам». 1
кіраўніцтвам». Мы 1
Мы ня 1
ня ведалі 1
ведалі планаў 1
планаў адміністрацыі. 1
адміністрацыі. "Мы 1
"Мы павінны 1
павінны працаваць 1
мяжы сваёй 1
сваёй фантазіі 1
і магчымасцей, 1
магчымасцей, каб 1
атрымліваць нечаканыя 1
вынікі. Мы 1
Мы падтрымліваем 1
падтрымліваем і 1
і салютуем 1
салютуем ім! 1
ім! Мы 1
Мы пазбаўленыя 1
пазбаўленыя гардыні, 1
гардыні, затое 1
затое ў 1
нас ёсць 1
ёсць вера. 1
вера. Мы 1
Мы патрабуем 1
патрабуем роўнасці 1
роўнасці абмену 1
абмену ў 1
да індывідуальных 1
індывідуальных гаспадарак. 1
гаспадарак. Мы 1
Мы працавалі 1
працавалі пастаянна 1
пастаянна ў 2
ў дрэваапрацоўчай 1
дрэваапрацоўчай прамысловасці 3
ў Малькавічах 1
Малькавічах некалькі 1
гадоў запар. 2
запар. Мы 1
Мы прывыклі 1
прывыклі падзяляць 1
падзяляць з 1
усе нашы 1
нашы навуковыя 1
навуковыя інтарэсы. 1
інтарэсы. «Мы 1
«Мы прыехалі 1
прыехалі па 1
па запрашэнні 2
запрашэнні казакоў. 1
казакоў. Мы 1
Мы прынялі 1
прынялі такую 1
такую КЧ 1
КЧ ад 1
ад Прыдняпроўскай 1
Прыдняпроўскай чыгункі». 1
чыгункі». Мысленне 1
Мысленне вывучаецца 1
вывучаецца амаль 1
амаль усімі 1
усімі існымі 1
існымі навуковымі 1
навуковымі дысцыплінамі, 1
дысцыплінамі, з'яўляючыся 1
з'яўляючыся адначасова 1
адначасова аб'ектам 1
аб'ектам даследвання 1
даследвання шэрагу 1
шэрагу філасофскіх 1
філасофскіх дысцыплін 1
дысцыплін — 1
— логікі, 1
логікі, гнасеалогіі, 1
гнасеалогіі, дыялектыкі. 1
дыялектыкі. Мысленне 1
Мысленне з'яўляецца 1
з'яўляецца звязаным 1
функцыянаваннем мозгу, 1
мозгу, аднак 1
аднак сама 1
сама здольнасць 1
здольнасць мозгу 1
мозгу да 1
да аперавання 1
аперавання абстракцыямі 1
абстракцыямі ўзнікае 1
ўзнікае падчас 1
падчас засваення 1
засваення чалавекам 1
чалавекам форм 1
форм практычнага 1
практычнага жыцця, 1
жыцця, моўных 1
моўных норм, 1
норм, логікі, 1
логікі, культуры. 1
культуры. Мысленне 1
Мысленне чалавека 1
чалавека мадэлююць 1
мадэлююць з 1
гледжання кібернетыкі 1
кібернетыкі і 1
і штучнага 2
інтэлекту. Мысліцель, 1
Мысліцель, аднак, 1
аднак, адмаўляў 1
адмаўляў актыўнае 1
актыўнае замагільнае 1
замагільнае жыццё 1
жыццё душаў, 1
душаў, іх 1
іх здольнасць 2
здольнасць умешвацца 1
умешвацца ў 1
ў зямныя 1
зямныя справы, 1
справы, уздзейнічаць 1
уздзейнічаць на 1
на жывых 1
жывых людзей. 1
людзей. Мы 1
Мы стаялі 1
адной назе, 1
назе, а 1
а павінны 1
павінны стаяць 1
на дзвюх». 1
дзвюх». Мы 1
Мы страцілі 1
страцілі браневікі 1
браневікі і 1
некалькі забітых 1
забітых «. 1
«. Мыс 1
Мыс умоўна 1
умоўна адлучае 1
адлучае мора 1
мора Роса 1
Роса (на 1
ўсходзе) ад 1
Паўднёвага Акіяна 1
Акіяна (да 1
(да захадзе). 1
захадзе). Мы 1
Мы табе 1
табе ныркі 1
ныркі адаб’ем!» 1
адаб’ем!» Мытнага 1
Мытнага пункта 1
пункта няма. 1
няма. Мытны 1
Мытны пераход, 1
пераход, наадварот, 1
наадварот, быў 1
скасаваны ў 3
года Cz. 1
Cz. Мы 1
Мы ўкладалі 1
ўкладалі шмат 1
шмат труда, 1
труда, каб 1
каб голас 1
голас беларусаў 1
беларусаў быў 1
быў пачуты 1
ў замежных 4
замежных СМІ». 1
СМІ». Мы 1
Мы хацелі 1
хацелі прарвацца 1
прарвацца ў 2
ў суседні 3
суседні раён 1
раён Джарыф. 1
Джарыф. Мы 1
Мы чакаем, 1
чакаем, што 1
што інстытуты 1
інстытуты будуць 1
будуць абапірацца 1
гэта фінансаванне 1
фінансаванне калі 1
будзе неабходна. 1
неабходна. Мышачнае 1
Мышачнае валакно 1
валакно ўтворана 1
ўтворана тонкімі 1
тонкімі ніцямі 1
ніцямі — 1
— міяфібрыламі, 1
міяфібрыламі, якія 1
чаргу ўтрымліваюць 1
ўтрымліваюць упарадкавана 1
упарадкавана размешчаныя 1
размешчаныя вельмі 1
вельмі тонкія 1
тонкія бялковыя 1
бялковыя ніці 1
ніці актыну 1
актыну і 1
і міязіну. 1
міязіну. Мы 1
Мы шукаем 1
шукаем ўваскрэсення 1
ўваскрэсення мёртвых, 1
мёртвых, і 2
і жыцця 1
жыцця будучага 1
будучага веку 1
веку ". 1
". Мышы 1
Мышы актыўныя 1
ў змярканні 1
ноччу. Мышы 1
Мышы перамагаюць, 1
перамагаюць, і 1
толькі умяшанне 1
умяшанне багоў 1
багоў ратуе 1
ратуе жаб 1
жаб ад 1
ад поўнага 3
поўнага вынішчэння. 1
вынішчэння. Мы, 1
Мы, як 1
у 90-м 1
90-м „ 1
„ “, 1
“, паедзем 1
паедзем у 1
у Крым. 1
Крым. Мэгі, 1
Мэгі, якая 1
была вярнулася 1
да Люка, 1
Люка, пасля 1
пасля прыезду 4
прыезду Ральфа 1
Ральфа зноў 1
зноў сыходзіць 2
яго. «Мэрк'юры» 1
«Мэрк'юры» прапаноўваў 1
прапаноўваў аўтамабілі 1
аўтамабілі з 2
шыбай выгнутым 1
выгнутым ў 1
частцы, дзякуючы 1
чаму яно 1
яно заходзіла 1
заходзіла на 1
на дах. 1
дах. Мэр 1
Мэр Масквы 1
Масквы (21 1
(21 кастрычніка 1
года надзелены 1
надзелены паўнамоцтвамі 3
паўнамоцтвамі мэра 2
мэра Маскоўскай 1
Маскоўскай гарадской 3
гарадской думай, 1
думай, з 1
на выбарах). 1
выбарах). Мэр 1
Мэр Мінеапаліса 1
Мінеапаліса Джейкоб 1
Джейкоб Фрэй 1
Фрэй стварыў 1
стварыў аб’яднаную 1
аб’яднаную камісію 1
расследавання абставінаў 1
абставінаў гібелі 1
гібелі Флойда. 1
Флойда. Мэры 1
Мэры была 1
ў лютасці 2
лютасці ад 1
ад нечаканай 1
нечаканай сустрэчы 1
сустрэчы і 9
і Сопер 1
Сопер зноў 1
атрымаў адмову: 1
адмову: Мэры 1
Мэры казала, 1
казала, што 1
што тыф 1
тыф і 1
так бушуе 1
бушуе паўсюль, 1
паўсюль, а 1
а сама 4
сама яна 1
яна абсалютна 1
абсалютна здаровая, 1
здаровая, сімптомаў 1
сімптомаў ніколі 1
дазволіць сябе 1
сябе ні 1
чым абвінаваціць. 1
абвінаваціць. Мэрыдзіт 1
Мэрыдзіт Вікерс 1
Вікерс паспявае 1
паспявае пакінуць 1
пакінуць «Праметэй» 1
«Праметэй» у 1
у аварыйнай 1
аварыйнай капсуле. 1
капсуле. Мэры 1
Карсан, удава 1
удава «сталёвага 1
«сталёвага караля» 1
караля» Майкла 1
Майкла Карсана, 1
Карсана, без 1
без адказу 1
адказу закахана 1
закахана ў 1
ў Ральфа 1
Ральфа і 1
і назірае 1
яго адносінамі 1
з Мэгі 1
Мэгі з 1
з дрэнна 1
дрэнна схаванай 1
схаванай нянавісцю. 1
нянавісцю. Мэрылін 1
Мэрылін заўсёды 1
заўсёды хацела 1
хацела мець 1
дзяцей, пры 1
пры кожным 4
кожным шлюбе 1
яна спрабавала 2
спрабавала зацяжарыць, 1
зацяжарыць, але 1
яе гэта 1
не атрымлівалася. 1
атрымлівалася. Мэрылін 1
Мэрылін Манро 1
Манро сказала 1
сказала «крылатыя» 1
«крылатыя» фразы 1
фразы «Не 1
«Не хвалявацца, 1
хвалявацца, а 1
а хваляваць», 1
хваляваць», «Я 1
«Я люблю 1
люблю прыгожых 2
прыгожых мужчын! 1
мужчын! Мэры 1
Мэры пытае 1
пытае ў 2
ў паштовым 2
паштовым рассыланні: 1
рассыланні: "Што, 1
"Што, калі 1
калі арганізаваць 1
арганізаваць харчаванне 1
харчаванне такім 1
каб мы 2
ўсе разам 4
разам гатавалі 1
гатавалі і 1
і елі?" 1
елі?" Мэры 1
Мэры Эн 1
Эн выкарыстоўвала 1
выкарыстоўвала мужчынскі 1
мужчынскі псеўданім, 1
псеўданім, каб 1
пазбегнуць распаўсюджанага 1
распаўсюджанага ў 2
грамадстве віктарыянскай 1
эпохі стэрэатыпа 1
стэрэатыпа аб 1
аб няздольнасці 1
няздольнасці жанчыны 1
жанчыны пісаць 1
пісаць нічога 1
нічога акрамя 1
акрамя любоўных 1
любоўных раманаў. 1
раманаў. Мэрыян 1
Мэрыян сядае 1
сядае ў 1
новую машыну 1
машыну і 1
пакідае салон. 1
салон. Мэрэдзіт 1
Мэрэдзіт зладзіў 1
зладзіў засаду 1
засаду каля 1
каля мясцовай 1
мясцовай дамбы, 1
дамбы, і 1
1000 эму 1
эму былі 1
былі заўважаныя 3
заўважаныя ў 1
кірунку яго 1
яго пазіцыі. 1
пазіцыі. Мэта 1
Мэта арганізацыі 1
- працяг 1
працяг барацьбы 1
барацьбы Льва 1
Льва Копелева 1
Копелева за 1
за гуманнасць, 1
гуманнасць, мір 1
правы чалавека 1
падставе прынцыпу 1
прынцыпу "ад 1
"ад чалавека 1
чалавека, ад 1
ад народа 2
народа да 2
да народа". 1
народа". Мэта 1
Мэта была 2
дасягнута — 1
— насустрач 1
насустрач нібыта 1
нібыта тым, 1
што ідуць 1
ідуць на 4
поўдзень расійскім 1
расійскім войскам 1
войскам былі 1
накіраваны значныя 1
значныя турэцкія 1
турэцкія сілы, 1
дазволіла брытанцам 1
брытанцам выйграць 1
некалькі сутак. 2
сутак. Мэта 1
дасягнута ў 1
хоць праект 1
не скончыў 1
скончыў усе 1
усе запланаваныя 2
запланаваныя працы. 1
працы. Мэтавай 1
Мэтавай аўдыторыяй 1
аўдыторыяй з'яўляецца 1
чаргу моладзь 1
моладзь ва 1
ўзросце 16-35 1
16-35 гадоў. 1
гадоў. Мэта 1
Мэта гульні 2
гульні — 3
— набраць 1
набраць больш 1
больш пунктаў/прабежак 1
пунктаў/прабежак ( 1
), чым 1
чым каманда 1
каманда суперніка. 1
суперніка. Мэта 1
больш разоў 1
разоў закінуць 1
закінуць рукамі 1
рукамі мяч 1
мяч (мае 1
(мае 75—78 1
75—78 см 1
см у 9
у акружнасці, 1
акружнасці, маса 1
маса 600—650 1
600—650 г) 1
г) у 1
у кошык 1
кошык саперніка. 1
саперніка. Мэта 1
Мэта індульгенцый 1
індульгенцый здабываецца 1
здабываецца не 1
не купляй 1
купляй адпушчальнай 1
адпушчальнай граматы, 1
граматы, а 1
а шчырым 1
шчырым раскаяннем 1
раскаяннем (прынцып 1
(прынцып Sola 1
Sola fide). 1
fide). Мэтай 1
Мэтай аперацыі 3
было забіццё 1
забіццё або 1
або паланенне 1
паланенне Ціца, 1
Ціца, аперацыя 1
аперацыя праводзілася 1
праводзілася 500-м 1
500-м парашутным 1
парашутным батальёнам 1
батальёнам СС 1
і падтрымлівалася 1
падтрымлівалася палком 1
палком “Брандэнбург”. 1
“Брандэнбург”. Мэтай 1
аперацыі «Ліла» 1
«Ліла» быў 1
захоп Германіяй 1
Германіяй караблёў 1
караблёў французскага 1
французскага флоту, 1
на ваенна-марской 1
ваенна-марской базе 1
базе Тулон. 1
Тулон. Мэтай 1
аперацыі стала 1
стала вызваленне 1
вызваленне Себхi 1
Себхi ад 1
ад тэрарыстычных 1
тэрарыстычных фармаванняў. 1
фармаванняў. Мэтай 1
Мэтай арганізацыі 3
арганізацыі было 2
стварэнне стасункаў 1
паміж студэнцкімі 1
студэнцкімі арганізацыямі 1
арганізацыямі і 1
чынам стварэнне 1
стварэнне магчымасцей 1
магчымасцей міжнародных 1
міжнародных абменаў. 1
абменаў. Мэтай 1
з'яўляецца звяржэнне 1
звяржэнне свецкіх 1
свецкіх рэжымаў 1
у ісламскіх 2
ісламскіх краінах, 1
краінах, стварэнне 1
стварэнне «Вялікага 1
«Вялікага ісламскага 1
ісламскага халіфата». 1
халіфата». Мэтай 1
арганізацыі з’яўлялася 1
з’яўлялася змаганне 1
супраць самадзяржаўнай 1
самадзяржаўнай улады, 1
улады, за 2
за дэмакратычны 1
дэмакратычны лад: 2
лад: зямлю 1
зямлю для 2
сялян, фабрыкі 1
фабрыкі і 1
і заводы 1
заводы для 1
для рабочых. 1
рабочых. Мэтай 1
Мэтай асацыяцыі 1
асацыяцыі было 1
было далучэнне 1
далучэнне сербскіх 1
сербскіх дзяцей, 1
дзяцей, падлеткаў 1
падлеткаў і 1
дарослых да 1
да заняткаў 1
заняткаў спортам, 1
спортам, каб 1
каб унесці 1
унесці свой 1
уклад ва 1
ва ўмацаванне 1
ўмацаванне нацыянальнага 1
нацыянальнага самасазнання. 1
самасазнання. Мэтай 1
Мэтай атакі 1
атакі быў 1
галоўны камандзір 1
камандзір фракцыі, 1
фракцыі, якая 1
якая адкалолася 1
адкалолася ад 2
ад «Талібана», 1
«Талібана», Мула 1
Мула Нанг’яла. 1
Нанг’яла. Мэтай 1
Мэтай было 2
было знішчэнне 1
знішчэнне партызанскіх 1
партызанскіх злучэнняў 1
злучэнняў у 2
раёне Маевіцы. 1
Маевіцы. Мэтай 1
было прарыў 1
прарыў нямецкага 1
нямецкага фронту 1
фронту і 3
і ўдар 1
на Баранавічы. 1
Баранавічы. Мэтай 1
Мэтай бясплатнай 1
бясплатнай бібліятэкі, 1
бібліятэкі, па 1
словах Сафі, 1
Сафі, было 1
было даць 2
даць магчымасць 1
магчымасць жанчынам 1
жанчынам «працягнуць 1
«працягнуць самаадукацыю 1
самаадукацыю і 1
і пашырыць 2
пашырыць свой 2
свой кругагляд». 1
кругагляд». Мэтай 1
Мэтай выхавання 1
выхавання лічыў 1
лічыў поўнае 1
поўнае і 1
і гарманічнае 1
гарманічнае развіццё 2
развіццё дзіцяці, 1
дзіцяці, фарміраванне 1
фарміраванне яго 2
яго асобы 2
з ідэаламі 1
ідэаламі дабрыні, 1
дабрыні, прыгажосці 1
свабоды. Мэтай 1
Мэтай дадзенага 1
дадзенага вяшчання 1
вяшчання была 1
была прапаганда 1
прапаганда паўночнакарэйскай 1
паўночнакарэйскай культуры 1
культуры сярод 1
сярод паўднёвакарэйскіх 1
паўднёвакарэйскіх тэлегледачоў. 1
тэлегледачоў. Мэтай 1
Мэтай дзейнасці 1
дзейнасці УПА 1
УПА і 1
і АУН 2
АУН на 1
стварэнне ўкраінскага 1
ўкраінскага гаспадарства, 1
гаспадарства, што 1
было чужым 1
чужым для 1
для беларусаў 1
што дужа 1
дужа паўплывала 1
што беларускае 1
беларускае насельніцтва 2
насельніцтва рэзка 1
рэзка адгарнулася 1
адгарнулася ад 1
ад украінскіх 2
украінскіх арганізацый. 1
арганізацый. Мэтай 1
Мэтай жа 1
жа хіміятэрапіі 1
хіміятэрапіі з'яўляецца 1
з'яўляецца знішчэнне, 1
знішчэнне, забойства 1
забойства або, 1
або, прынамсі, 2
прынамсі, тармажэнне 1
тармажэнне размнажэння 1
размнажэння паразітаў, 1
паразітаў, інфекцыйных 1
інфекцыйных агентаў 1
агентаў або 1
або злаякасных 1
злаякасных клетак, 1
клетак, па 1
магчымасці з 1
меншым пашкоджвальным 1
пашкоджвальным дзеяннем 1
дзеяннем на 1
арганізм гаспадара. 1
гаспадара. Мэтай 1
Мэтай жорсткіх 1
жорсткіх распраў 1
распраў над 1
над насельніцтвам 1
і знаццю 1
знаццю было 1
было спыненне 2
спыненне бунтаў, 1
бунтаў, што 1
што гаворыць 1
пра непапулярнасць 1
непапулярнасць акадскай 1
акадскай дынастыі. 1
дынастыі. Мэтай 1
Мэтай заснавальнікаў 1
заснавальнікаў было 1
было навучанне 1
з магічным 1
магічным патэнцыялам. 1
патэнцыялам. Мэтай 1
Мэтай кааліцыі 1
кааліцыі была 1
была ліквідацыя 1
ліквідацыя «аўтарытарнага 1
«аўтарытарнага рэжыма» 1
рэжыма» А. 1
Лукашэнкі і 1
і вяртанне 4
вяртанне грамадзянам 1
грамадзянам Беларусі 1
Беларусі адабраных 1
адабраных у 1
іх законных 1
законных правоў, 1
правоў, у 2
чаргу — 1
— права 1
права свабоднага 1
свабоднага выбару 1
выбару ўлады 1
і курсу 1
курсу краіны. 1
краіны. Мэтай 1
Мэтай камітэта 1
камітэта была 1
была арганізацыя 1
арганізацыя выбарчай 1
выбарчай кампаніі 3
кампаніі 1930 1
польскі парламент 1
парламент ад 5
ад «левых» 1
«левых» партый 1
партый Заходняй 1
Беларусі. Мэтай 1
Мэтай маршу 1
маршу было 1
было нагадаць 1
нагадаць пра 1
лёс палестынскіх 1
палестынскіх бежанцаў, 1
бежанцаў, якія, 1
якія, ратуючыся 1
ад ізраільскіх 1
ізраільскіх войскаў, 1
войскаў, страцілі 1
страцілі свае 3
свае зямельныя 2
зямельныя ўчасткі 2
ўчасткі і 2
цяпер жывуць 2
свету. Мэтай 1
Мэтай наступу 1
наступу быў 1
захоп чыгуначнай 1
чыгуначнай галінкі 2
галінкі Абрэнавач-Вальева 1
Абрэнавач-Вальева для 1
паляпшэння забеспячэння 1
забеспячэння войскаў 1
на сербскім 1
сербскім фронце. 1
фронце. Мэтай 1
Мэтай нямецкае 1
нямецкае палітыкі 1
палітыкі была 1
была эксплуатацыя 1
эксплуатацыя багаццяў 1
багаццяў Польшчы 1
наступнай яе 1
яе германізацыяй. 1
германізацыяй. Мэтай 1
Мэтай павелічэння 1
павелічэння кантынгенту 1
кантынгенту ў 1
Афганістане было 1
было стрыманнк 1
стрыманнк актыўнасць 1
актыўнасць баевікоў 1
баевікоў руху 1
руху «Талібан», 1
«Талібан», даўшы 1
даўшы афганцам 1
афганцам час 1
час узяць 1
рукі кантроль 1
над краінай. 2
краінай. Мэтай 1
Мэтай партыі 1
партыі было 1
зрабіць свой 1
народ паўнапраўным 1
членам інтэрнацыянальнай 1
інтэрнацыянальнай сям'і. 1
сям'і. Мэтай 1
Мэтай распрацоўкі 1
далейшай вытворчасці 1
вытворчасці з'яўлялася 1
з'яўлялася забеспячэнне 1
забеспячэнне незалежнасці 1
незалежнасці нацыянальных 1
нацыянальных узброеных 1
сіл ад 2
ад паставак 1
паставак імпартнай 1
імпартнай бронетэхнікі. 1
бронетэхнікі. Мэтай 1
Мэтай рэжыму 1
рэжыму з'яўляецца 1
з'яўляецца збор 1
збор усіх 1
усіх медалёў 1
медалёў ува 1
ўсіх выпрабаваннях 1
выпрабаваннях на 1
ўсіх картах. 1
картах. Мэтай 1
Мэтай рэзалюцыі 1
рэзалюцыі было 1
было паказаць 1
паказаць каштоўнасць 1
каштоўнасць культурнай 1
спадчыны грамадскасці. 1
грамадскасці. Мэтай 1
Мэтай саюза 1
саюза была 1
пастаўлена вайна 1
вайна супраць 1
супраць персаў, 1
персаў, каб 1
вызваліць яшчэ 1
яшчэ падуладных 1
падуладных ім 1
ім грэкаў 1
і адпомсціць 1
адпомсціць за 1
за паход 1
на Эладу. 1
Эладу. Мэтай 1
Мэтай стварэння 1
новых лагераў 1
лагераў была 1
была каланізацыі 1
каланізацыі аддаленых 1
аддаленых і 1
і неспрыяльных 1
неспрыяльных зямель 1
тэрыторыі Савецкага 1
Саюза. Мэтай 1
Мэтай таварыства 2
таварыства была 1
была культурна-асветніцкая 1
культурна-асветніцкая дзейнасць, 1
дзейнасць, прапаганда 1
прапаганда сярод 1
сярод жыхароў 3
горада музычнага 1
музычнага і 1
мастацтва, літаратуры, 1
таксама развіцця 1
развіцця мастацкіх 1
мастацкіх здольнасцей 1
здольнасцей членаў 1
таварыства. Мэтай 1
таварыства заключалася 1
каб «сумеснымі 1
«сумеснымі сваімі 1
сваімі працамі 2
працамі ўдасканальваць 1
ўдасканальваць айчынную 1
айчынную мову 1
памнажаць творы 1
творы польскага 1
польскага красамоўя». 1
красамоўя». Мэтай 1
Мэтай таксама 1
было адцягненне 1
адцягненне сілаў 1
сілаў праціўніка 1
праціўніка ад 1
асноўнага месца 1
месца дэсанту 1
дэсанту на 1
на паўвостраве 3
паўвостраве Галіпалі. 1
Галіпалі. Мэтай 1
Мэтай творчасці 1
творчасці становіцца 1
становіцца змяненне 1
змяненне свету 1
бок, пабудова 1
пабудова ў 1
з законамі 4
законамі класіцызму 1
класіцызму самога 1
самога грамадства. 1
грамадства. Мэтай 1
Мэтай Уайлда 1
Уайлда былі 1
былі ўнутраныя 1
ўнутраныя раёны 2
раёны ледавіка, 1
ледавіка, дзе 1
неабходна закласці 1
закласці некалькі 1
некалькі складоў 1
складоў для 2
для летніх 1
летніх даследчых 1
даследчых паходаў. 1
паходаў. Мэтай 1
Мэтай удзельнікаў 1
удзельнікаў меркаванай 1
меркаванай акцыі, 1
акцыі, па 1
заяве арганізатара, 1
арганізатара, з’яўляецца 1
з’яўляецца выяўленне 3
выяўленне іншапланецян. 1
іншапланецян. Мэтай 1
Мэтай чалавечага 1
чалавечага існавання 2
існавання лічыў 1
лічыў зліццё 1
зліццё з 2
Богам. Мэтай 1
Мэтай шлема 1
шлема была 1
абарона галавы 1
і плячэй 1
плячэй салдата 1
салдата ад 1
паражэння свінцовымі 1
свінцовымі фрагментамі 1
фрагментамі боепрыпасаў. 1
боепрыпасаў. Мэтай 1
Мэтай экатэрарыстаў 1
экатэрарыстаў з'яўляецца 1
з'яўляецца спыненне 1
спыненне забруджвання 1
забруджвання навакольнага 2
навуковага альбо 1
альбо прамысловага 1
прамысловага выкарыстання 1
выкарыстання жывел 1
жывел для 1
правядзення эксперыментаў. 1
эксперыментаў. Мэтай 1
Мэтай яе 1
правядзення было 1
было вывучэнне 1
вывучэнне невядомых 1
невядомых абласцей 1
абласцей Антарктыды, 1
Антарктыды, якія 1
Кергелен. Мэтамі 1
Мэтамі бамбардзіровак 1
бамбардзіровак было 1
было паслабленне 1
паслабленне ваеннага 1
патэнцыялу ДРВ 1
ДРВ і 1
здольнасці краіны 1
краіны аказваць 1
аказваць падтрымку 1
падтрымку партызанам 1
партызанам на 1
поўдні, а 1
таксама аказанне 1
аказанне ціску 1
на паўночнав'етнамскае 1
паўночнав'етнамскае кіраўніцтва, 1
кіраўніцтва, каб 1
прымусіць яго 5
яго спыніць 1
спыніць адпраўку 1
адпраўку сваіх 1
сваіх войскаў 3
у Паўднёвы 1
Паўднёвы В'етнам. 1
В'етнам. Мэтамі 1
Мэтамі міжнароднай 1
міжнароднай фінансавай 1
фінансавай арганізацыі 1
быць развіццё 1
развіццё супрацоўніцтва, 1
супрацоўніцтва, забеспячэння 1
забеспячэння цэласнасці, 1
цэласнасці, стабілізацыя 1
стабілізацыя складаных 1
складаных сітуацый, 1
сітуацый, згладжванне 1
згладжванне супярэчнасцей 1
супярэчнасцей сусветнай 1
сусветнай гаспадарцы. 1
гаспадарцы. Мэтамі 1
Мэтамі эскадронаў 1
эскадронаў смерці 1
смерці звычайна 1
звычайна з’яўляюцца 1
з’яўляюцца асобы, 1
ўяўляюць небяспеку 1
небяспеку або 1
або з’яўляюцца 2
з’яўляюцца непажаданымі. 1
непажаданымі. Мэтам 1
Мэтам літаратуразнаўчага 1
літаратуразнаўчага даследавання 1
даследавання падпарадкаваны 1
падпарадкаваны асобныя 1
асобныя паняцці 1
і катэгорыі 2
з тэзаўрусу 1
тэзаўрусу сумежных 1
сумежных антрапалагічна 1
антрапалагічна арыентаваных 1
арыентаваных навук. 1
навук. Мэтанакіраванае 1
Мэтанакіраванае даследаванне 1
даследаванне і 1
і заваяванне 2
заваяванне Мексікі 1
Мексікі еўрапейцамі 1
еўрапейцамі пачалося 1
ў 1517 1
1517 годзе. 1
годзе. Мэтанакіраваныя 1
Мэтанакіраваныя даследаванні 1
даследаванні праводзіліся 1
праводзіліся з 2
з 1931 2
( Мэта 1
Мэта палеаграфіі 1
палеаграфіі вызначаецца 1
вызначаецца Куль-Сяльверставай 1
Куль-Сяльверставай традыцыйна: 1
традыцыйна: прачытанне 1
прачытанне пісьмовых 1
крыніц, вызначэнне 1
вызначэнне часу, 1
часу, месца, 1
месца, аўтарства 1
аўтарства і 1
аўтэнтычнасці помнікаў 1
помнікаў пісьменства. 2
пісьменства. Мэта 1
Мэта палёту 2
палёту - 1
- высадка 1
высадка на 1
Месяцы з 1
шырокай праграме, 1
праграме, чым 1
пры палёце 1
палёце карабля 1
карабля « 1
« Мэта 1
палёту — 1
— праверыць 1
праверыць магчымасць 1
магчымасць знаходжання 1
знаходжання чалавека 1
космасе на 1
на спецыяльна 1
спецыяльна абсталяваным 1
абсталяваным караблі, 1
караблі, праверыць 1
праверыць абсталяванне 1
абсталяванне карабля 1
ў палёце, 3
палёце, праверыць 1
праверыць сувязь 1
сувязь карабля 1
карабля з 1
Зямлёй, пераканацца 1
ў надзейнасці 1
надзейнасці сродкаў 1
сродкаў прызямлення 1
прызямлення карабля 1
і касманаўта. 1
касманаўта. Мэта 1
Мэта патрабуе 1
патрабуе працы, 1
працы, змагання, 1
змагання, настойлівасці. 1
настойлівасці. Мэта 1
Мэта праекту 1
праекту палягае 1
каб сабраць 3
і спарадкаваць 1
спарадкаваць найбольш 1
аб усіх 3
усіх геаграфічных 1
геаграфічных аб'ектах 1
аб'ектах на 1
ажыццявіць да 1
яе свабодны 1
свабодны доступ. 1
доступ. Мэта 1
Мэта прафілактычных 1
прафілактычных мерапрыемстваў 1
мерапрыемстваў – 1
– пазбавіць 1
пазбавіць мух 1
мух крыніц 1
крыніц харчавання 1
для размнажэння. 1
размнажэння. Мэта 1
Мэта судова-медыцынскіх 1
судова-медыцынскіх экспертыз 1
экспертыз — 1
— устанаўленне 1
устанаўленне фактычных 1
фактычных дадзеных 1
падставе ўжывання 1
ўжывання спецыяльных 1
спецыяльных ведаў 1
выкананні ўсіх 1
ўсіх патрабаванняў 1
патрабаванняў закону. 1
закону. Мэтлак 1
Мэтлак у 1
сваёй аўтабіяграфіі 1
аўтабіяграфіі заявіў, 1
большасць напружанасцей 1
напружанасцей у 1
у калектыве, 1
калектыве, а 1
таксама паміж 3
і Лайданам, 1
Лайданам, была 1
арганізавана Макларэнам. 1
Макларэнам. Мэты 1
Мэты барацьбы 1
барацьбы былі 1
вылучаны умераныя: 1
умераныя: верацярпімасць 1
верацярпімасць як 1
як гарантыя 1
гарантыя бяспекі 1
бяспекі зямель 1
маёмасці каталікоў, 1
каталікоў, вяртанне 1
вяртанне канфіскаваных 1
канфіскаваных зямель 2
зямель (або 1
(або іх 1
іх часткі), 1
часткі), спыненне 1
спыненне самавольства 1
самавольства англійскіх 1
англійскіх уладаў. 1
уладаў. Мэты 1
Мэты і 1
і заданні 2
заданні «Ош-аймагы» 1
«Ош-аймагы» — 1
— рэалізацыя 2
рэалізацыя канстытуцыйных 1
канстытуцыйных праў 1
праў чалавека 1
забеспячэнне людзей 1
людзей зямельнымі 1
зямельнымі дзяльніцамі 1
дзяльніцамі для 1
для жыллёвага 1
жыллёвага будавання 1
будавання — 1
— ядналі 1
ядналі галоўным 1
чынам кіргізскую 1
кіргізскую моладзь. 1
моладзь. «Мэцью» 1
«Мэцью» і 1
18 чалавек 1
чалавек каманды. 1
каманды. Мюлер 1
Мюлер выйшаў 1
на 66-й 1
66-й хвіліне 1
хвіліне на 1
на іншага 2
іншага дэбютанта 1
дэбютанта Тоні 1
Тоні Кроаса, 1
Кроаса, а 1
а немцы 1
немцы саступілі 1
саступілі 0:1. 1
0:1. Мюлер 1
Мюлер цвёрда 1
цвёрда намякнуў, 1
намякнуў, што 1
менавіта Кангрэс 1
Кангрэс павінен 1
павінен прыняць 1
прыняць такое 1
такое рашэнне. 1
рашэнне. М’юлцы 1
М’юлцы здабывалі 1
здабывалі ў 2
ў морах 2
морах жамчужыны, 1
жамчужыны, якія 1
падтрымлівалі гармонію 1
гармонію прыроды, 1
прыроды, а 1
затым аддавалі 1
аддавалі іх 1
іх зямлі 2
зямлі з 1
дапамогай канвертараў. 1
канвертараў. Мюнхенскі 1
Мюнхенскі дагавор 1
дагавор стала 1
стала кульмінацыяй 1
кульмінацыяй англійскай 1
англійскай «палітыкі 1
«палітыкі замірэння», 1
замірэння», якая 1
дазволіла Гітлеру 1
Гітлеру значна 1
значна ўзмацніць 1
ўзмацніць Германію 1
і беспакарана 1
беспакарана захапіць 1
захапіць значную 1
частку Еўропы. 1
Еўропы. «Мядзведзі» 1
«Мядзведзі» могуць 1
могуць часам 1
часам пазбягаць 1
пазбягаць альбо 1
альбо празраваць 1
празраваць гомасексуальных 1
гомасексуальных мужчын, 1
якія дапускаюць 1
дапускаюць больш 1
мяккія матывы 1
матывы ў 1
сваім выглядзе. 1
выглядзе. Мядзведзі 1
Мядзведзі ўсяедныя, 1
ўсяедныя, добра 1
добра караскаюцца 1
караскаюцца і 1
і плаваюць, 1
плаваюць, хутка 1
хутка бегаюць, 1
бегаюць, могуць 1
могуць стаяць 1
стаяць і 1
і праходзіць 1
праходзіць кароткія 1
кароткія адлегласці 1
адлегласці на 1
лапах. «Мядзведзь 1
«Мядзведзь перайшоў 1
перайшоў праз 1
праз гару» 1
гару» ), 1
), «Паўстанне 1
«Паўстанне планеты 1
планеты малпаў», 1
малпаў», «Секс 1
«Секс па 1
па дружбе», 1
дружбе», «Любоў 1
«Любоў і 1
іншыя лекі», 1
лекі», «Жалезная 1
«Жалезная лэдзі», 1
лэдзі», «Развод 1
«Развод Надзера 1
Надзера і 1
і Сімін», 1
Сімін», «Глыбокае 1
«Глыбокае сіняе 1
сіняе мора» 1
мора» і 1
і «Усё 1
«Усё яшчэ 1
яшчэ Эліс»; 1
Эліс»; у 1
у серыялах 1
серыялах « 1
« Мядзведзь, 1
Мядзведзь, што 1
што намаляваны 1
сцягу, быў 1
быў змаляваны 1
змаляваны з 1
з мядзведзя 1
мядзведзя па 1
мянушцы Манарх, 1
Манарх, злоўленага 1
злоўленага газетным 1
газетным рэпарцёрам 1
рэпарцёрам Аленам 1
Аленам Кэлі. 1
Кэлі. Мядзельскі 1
Мядзельскі раён 1
раён спецыялізуецца 1
вытворчасці мяса, 1
мяса, малака, 1
малака, збожжа, 1
збожжа, ільну, 1
ільну, бульбы. 1
бульбы. Мяжа 1
Мяжа 1970-1980-х 1
1970-1980-х гадоў 1
гадоў стала 4
на Жабінкаўшчыне 1
Жабінкаўшчыне часам 1
часам аднаўлення 1
аднаўлення медыцынскіх 1
медыцынскіх устаноў. 1
устаноў. Мяжа 1
Мяжа дзвюх 1
дзяржаў замацавалася 1
замацавалася па 1
рацэ Каратоя. 1
Каратоя. Мяжа 1
Мяжа Канады 1
ЗША з'яўляецца 2
самай працяглай 1
працяглай агульнай 1
агульнай мяжой 1
свеце. Мяжа 1
Мяжа паміж 2
паміж індывідуальным 1
індывідуальным рэчывам 1
і сумессю 1
сумессю рэчываў 1
рэчываў даволі 1
даволі расплыўчатая, 1
расплыўчатая, бо 1
бо існуюць 1
існуюць рэчывы 1
рэчывы непастаяннага 1
непастаяннага саставу, 1
саставу, для 1
для якіх, 1
якіх, наогул 1
наогул кажучы, 1
кажучы, нельга 1
нельга прапанаваць 1
прапанаваць дакладнай 1
дакладнай формулы. 1
формулы. Мяжа 1
паміж СССР 2
польскай дзяржавай 1
дзяржавай усталёўвалася 1
усталёўвалася па 1
па «лініі 1
«лініі Керзона» 1
Керзона» з 1
некаторымі адступамі 1
адступамі на 1
Польшчы. Мяжой 1
Мяжой скроневай 1
скроневай вобласці 1
з вачніцай 1
вачніцай з’яўляюцца 1
з’яўляюцца лобны 1
лобны адростак 1
адростак скулавай 1
скулавай косці 1
і скулавы 1
скулавы атожылак 1
атожылак лобнай 1
лобнай косткі. 1
косткі. Мяжуе 1
Мяжуе з 2
гарадскімі акругамі: 1
акругамі: Дэян, 1
Дэян, Цзыян, 1
Цзыян, Мэйшань 1
Мэйшань і 1
і Яань, 1
Яань, а 1
з Нгава-Тыбецка-Цянскай 1
Нгава-Тыбецка-Цянскай аўтаномнай 1
аўтаномнай акругай. 1
акругай. Мяжуе 1
з Растоўскай 1
Растоўскай вобласцю, 1
вобласцю, а 1
з Кушчоўскім, 1
Кушчоўскім, Канеўскім, 1
Канеўскім, Ленінградскім 1
Ленінградскім і 1
і Шчарбінаўскім 1
Шчарбінаўскім раёнамі 1
раёнамі Краснадарскага 1
Краснадарскага края. 1
края. Мяжуе 1
Мяжуе са 1
са Стаўрапольскім 1
Стаўрапольскім краем 1
краем на 1
поўначы, Паўночнай 1
Паўночнай Асеціяй 1
Асеціяй і 1
і Грузіяй 2
Грузіяй на 1
поўдні, Карачаева-Чаркесіяй 1
Карачаева-Чаркесіяй на 1
захадзе. Мякаць 1
Мякаць белая, 1
белая, пад 1
пад скуркай 1
скуркай каштанава-карычневатая, 1
каштанава-карычневатая, з 1
з мучным 1
мучным пахам 1
пахам і 2
і смакам. 1
смакам. Мякаць 1
Мякаць жоўтая, 2
жоўтая, каля 1
каля ножкі 1
ножкі буравата-чырванаватая, 1
буравата-чырванаватая, з 1
мяккім смакам 1
і слабым 1
слабым грыбным 1
грыбным пахам. 1
пахам. Мякаць 1
жоўтая, на 1
на разрэзе 1
ў ножцы 1
ножцы злёгку 1
злёгку зелянее. 1
зелянее. Мякаць 1
Мякаць ж 1
ж пладоў 1
пладоў валодае 1
валодае добрым 2
добрым патагонным 1
патагонным і 1
і гарачкапаніжальным 1
гарачкапаніжальным дзеяннем. 1
дзеяннем. Мякаць 1
Мякаць шчыльная, 1
шчыльная, белая, 2
белая, пасля 1
пасля жаўцее, 1
жаўцее, амаль 1
без паху. 1
паху. Мяккасць 1
Мяккасць і 1
цвёрдасць зычных 1
зычных не 1
не фанематычныя, 1
фанематычныя, таму 1
пісьме яны 1
яны ніяк 1
не адлюстроўваюцца. 1
адлюстроўваюцца. Мяккасць, 1
Мяккасць, лірызм 1
лірызм і 2
і гумар 2
гумар уласцівыя 1
уласцівыя многім 1
многім яго 1
яго сцэнічным 1
сцэнічным персанажам. 1
персанажам. Мяккая 1
Мяккая пасадка 1
пасадка аўтаматычных 1
аўтаматычных міжпланетных 1
міжпланетных станцый 1
станцый савецкіх 1
савецкіх «Месяц-1», 1
«Месяц-1», «Месяц-2», 1
«Месяц-2», «Месяц-3» 1
«Месяц-3» і 1
і дзевяці 2
дзевяці амерыканскіх 1
амерыканскіх «Рэйнджараў» 1
«Рэйнджараў» не 1
не прадугледжвалася. 1
прадугледжвалася. «Мяккі» 1
«Мяккі» дыялект 1
поўдзень, а 1
поўдні Афганістана, 1
Афганістана, поўначы 1
поўначы правінцыі 1
правінцыі Белуджыстан 1
Белуджыстан (Пакістан), 1
(Пакістан), паўднёвых 1
паўднёвых рэгіёнах 2
рэгіёнах правінцыі 1
правінцыі Хайбер-Пахтунхва 1
Хайбер-Пахтунхва і 1
і федэральна 1
федэральна кіруемых 1
кіруемых племянных 2
племянных тэрыторый; 1
тэрыторый; пры 1
гэтым «цвёрды» 1
«цвёрды» дыялект 1
дыялект мае 1
больш носьбітаў. 1
носьбітаў. Мяккі 1
Мяккі і 1
і эластычны 1
эластычны ў 1
ў зямлі, 2
зямлі, вапняк 1
вапняк хутка 1
хутка цвярдзее 1
цвярдзее пасля 1
пасля здабывання 1
здабывання на 1
на паверхню, 1
паверхню, ствараючы 1
ствараючы трывалую 1
трывалую і 1
і велічную 1
велічную аснову. 1
аснову. Мяккія 1
Мяккія афрыкаты 1
афрыкаты і 1
і свісцячыя 1
свісцячыя маюць 1
рознае вызначэнне 1
вызначэнне сярод 1
сярод мовазнаўцаў, 1
мовазнаўцаў, якія 1
могуць класіфікаваць 1
класіфікаваць іх 1
як палатальныя, 1
палатальныя, постальвеалярныя 1
постальвеалярныя або 1
або палатаальвеалярныя. 1
палатаальвеалярныя. Мяленскага, 1
Мяленскага, як 1
галоўнаму архітэктару, 1
архітэктару, прыйшлося 1
прыйшлося ўвасабляць 1
ўвасабляць у 1
у жыццё 3
не свае, 1
свае, а 1
а чужыя 1
чужыя задумы. 1
задумы. Мяне 1
Мяне гэтыя 1
словы здзівілі, 1
здзівілі, але 1
але я 6
я ведаў, 1
стане гаварыць 1
гаварыць пустых 1
пустых слоў. 1
слоў. М’янма 1
М’янма была 1
пад прамым 3
прамым ваенным 1
ваенным праўленнем 1
праўленнем з 2
моманту перавароту 1
перавароту 1962 1
года. М’янма 1
М’янма кіруецца 1
кіруецца ваенным 1
ваенным Дзяржаўным 1
Дзяржаўным саветам 2
саветам міру 1
развіцця, правапераемнікам 1
правапераемнікам Дзяржаўнага 1
па аднаўленню 3
аднаўленню законнасці 1
парадку (1988—1997). 1
(1988—1997). Мянушка 1
Мянушка «Грып» 1
«Грып» азначае 1
азначае «гарбаносы», 1
«гарбаносы», таксама 1
мянушку «Філаметар» 1
«Філаметар» («які 1
(«які любіць 1
любіць маці»). 1
маці»). Мянушка 1
Мянушка звязана 1
легендай пра 1
што Рагнар 1
Рагнар насіў 1
насіў скураныя 1
скураныя порткі, 1
порткі, пашытыя 1
пашытыя яго 1
жонкай Лагертай, 1
Лагертай, якія 1
ролі абярэга. 1
абярэга. Мянушка 1
Мянушка «Мядзведжы 1
«Мядзведжы сцяг» 1
сцяг» распаўсюджваецца 1
распаўсюджваецца і 2
на цяпер 1
цяпер існуючы 1
існуючы сцяг. 1
сцяг. Мянушка 1
Мянушка Свена, 1
Свена, якая 1
якая верагодна 1
верагодна ўжывалася 1
яго жыцці, 1
жыцці, не 1
не падобна 1
падобна на 2
на большасць 2
большасць мянушак 1
мянушак каралеўскіх 1
каралеўскіх асоб. 2
асоб. Мянушка 1
Мянушка «Чарадзей», 1
«Чарадзей», або 1
або падобная 1
па сэнсе, 1
сэнсе, не 1
ў крыніцах, 1
крыніцах, з’яўляецца 1
з’яўляецца новатворам 1
новатворам часоў 1
часоў беларускага 1
беларускага Адраджэння 1
Адраджэння (кан. 1
(кан. Мянушкі 1
Мянушкі даваліся 1
даваліся людзям 1
людзям у 2
перыяды іх 1
вядомы даволі 1
даволі абмежаванаму 1
абмежаванаму кругу 1
кругу людзей. 1
людзей. Мянушку 1
Мянушку «Каліта» 1
«Каліта» атрымаў 1
атрымаў за 5
сваё багацце 1
багацце ( 1
( Мянушні 1
Мянушні хатніх 1
жывёл часта 1
часта складаюцца 1
са скарочанай 1
скарочанай назвы 1
назвы жывёлы 1
і -цян. 1
-цян. » 1
» мяняецца 1
мяняецца яго 1
яго творчая 1
творчая манера. 1
манера. Мяркуема, 1
Мяркуема, што 1
ню ў 1
выяўленчым мастацтве 1
мастацтве зарадзіўся 1
зарадзіўся ў 1
эпоху Адраджэння. 1
Адраджэння. Мяркуецца, 1
Мяркуецца, што 29
што API 1
API для 1
прыкладных праграм 1
праграм будуць 1
будуць даступнымі 1
даступнымі знешнім 1
знешнім адносна 1
адносна ядра 1
ядра бібліятэкам 1
бібліятэкам (адкуль 1
назва архітэктуры). 1
архітэктуры). Мяркуецца, 1
што бяздзетны 1
бяздзетны Дональд 1
Дональд прызначыў 1
сваім спадчыннікам. 1
спадчыннікам. Мяркуецца, 1
што галактыка 1
галактыка ўваходзіць 1
у філамент, 1
філамент, адыходзячы 1
адыходзячы ад 2
паўднёвага краю 1
краю Звышскупнасці 1
Звышскупнасці Персей 1
Персей Maurogordato, 1
Maurogordato, S.; 1
S.; Proust, 1
Proust, D.; 1
D.; Balkowski, 1
Balkowski, C. 1
C. «Southern 1
«Southern extension 1
extension of 1
the Perseus 1
Perseus Supercluster?» 1
Supercluster?» Мяркуецца, 1
што гусцей 1
гусцей усеяныя 1
усеяныя кратарамі 1
кратарамі ўчасткі 1
ўчасткі з'яўляюцца 1
больш старажытнымі, 1
старажытнымі, а 1
а меней 1
меней густа 1
густа ўсеяныя 1
ўсеяныя — 1
— маладзейшымі, 1
маладзейшымі, якія 1
якія ўтварыліся 3
ўтварыліся пры 2
пры затапленні 1
затапленні лавай 1
лавай старой 1
старой паверхні. 1
паверхні. ; 1
; мяркуецца, 1
гэта павелічэнне 1
павелічэнне па 1
меры часткова 1
часткова звязана 1
з мутацыяй 1
мутацыяй N501Y 1
N501Y у 1
у рэцэптарна-звязваючым 1
рэцэптарна-звязваючым домене 1
домене адгезійнага 1
адгезійнага глікапратэіна, 1
глікапратэіна, які 1
які неабходны 1
для звязвання 1
звязвання з 1
з ангіатэнзінператвараючым 1
ангіатэнзінператвараючым ферментам 1
ферментам 2 1
у клетках 1
клетках чалавека. 1
чалавека. Мяркуецца, 1
гэта партрэт 1
партрэт М. 1
А. Агінскага 1
Агінскага Zygulski 1
Zygulski Z. 1
Z. Jr. 1
Jr. Мяркуецца, 1
да 1250 1
1250 года 1
года ўмацаванні 2
былі скончаны. 1
скончаны. Мяркуецца, 1
што дакумент 1
дакумент напісаны 1
напісаны паміж 1
паміж 1271—1289. 1
1271—1289. Мяркуецца, 1
дарога Ботніа 1
Ботніа будзе 1
будзе канкурыраваць 1
канкурыраваць з 1
з аўтамабільным 2
аўтамабільным транспартам 1
транспартам з 1
выкарыстаннем E4, 1
E4, якая 1
галоўнай дарогай 1
дарогай перавозкі 1
перавозкі цяжкіх 2
цяжкіх грузавых 1
грузавых перавозак. 1
перавозак. Мяркуецца, 1
саўдзельнікамі. Мяркуецца, 1
ён наблізіцца 1
да «паверхні» 1
«паверхні» Сонца 1
Сонца ( 1
( Мяркуецца, 1
што месца, 1
месца, на 1
якім узведзена 1
узведзена віхара, 1
віхара, было 1
было індуісцкай 1
індуісцкай святыняй 1
святыняй у 1
у папярэдні 1
папярэдні перыяд. 1
перыяд. Мяркуецца, 1
што мосi 1
мосi прыйшлі 1
гэтыя месцы 1
з Ганы. 1
Ганы. Мяркуецца, 1
насельніцтва Цэнтральнай 1
Еўропы скарацілася 1
скарацілася амаль 1
амаль напалову. 1
напалову. Мяркуецца, 1
што незадоўга 1
ў Памор'і 1
Памор'і распачалося 1
распачалося паганскае 1
паганскае паўстанне, 1
паўстанне, што 1
ліквідацыі польскага 1
польскага панавання 1
панавання і 1
і пачаткаў 1
пачаткаў мясцовай 1
мясцовай царкоўнай 1
царкоўнай арганізацыі. 1
арганізацыі. Мяркуецца, 1
новы трубаправод 1
трубаправод у 1
у абыход 1
абыход Беларусі 1
Беларусі будзе 1
будзе запоўнены 1
запоўнены той 1
той нафтай, 1
нафтай, якая 1
зараз паступае 1
у Еўропу 2
Еўропу транзітам 1
па трубаправодзе 1
трубаправодзе «Дружба». 1
«Дружба». Мяркуецца, 1
што он-тоорт-унв 1
он-тоорт-унв (літаральна 1
(літаральна «14 1
«14 плямёнаў», 1
плямёнаў», але 1
але складаецца 1
4 плямёнаў) 1
плямёнаў) было 1
было сфарміравана 2
сфарміравана з 1
з карэнных 1
карэнных насельнікаў 1
насельнікаў дэльты 1
дэльты Амудар’і, 1
Амудар’і, якія 1
жылі да 3
прыходу туды 1
туды каракалпакаў. 1
каракалпакаў. Мяркуецца, 1
што паселішча 3
паселішча з'яўлялася 1
з'яўлялася важным 1
важным цырыманіяльным 1
цырыманіяльным цэнтрам. 1
цэнтрам. Мяркуецца, 1
паселішча Куарэнта-Касас 1
Куарэнта-Касас было 1
заснавана для 1
абароны гандлёвых 2
гандлёвых дарог 1
дарог культуры 1
культуры Пакімэ. 1
Пакімэ. Мяркуецца, 1
жыў яшчэ 1
некаторы час, 4
час, магчыма, 1
магчыма, з'яўляючыся 1
з'яўляючыся суправіцелем 1
суправіцелем свайго 1
брата. Мяркуецца, 1
першапачаткова сёстры-гаргоны 1
сёстры-гаргоны маглі 1
маглі ўвасабляць 1
ўвасабляць зімовыя 1
зімовыя халады, 1
халады, характэрныя 1
характэрныя дзеля 1
дзеля поўначы 1
поўначы Грэцыі 1
Грэцыі (яны 1
(яны прымушалі 1
прымушалі ваду 1
і зямлю 1
зямлю «камянець»), 1
«камянець»), завяданне 1
завяданне і 1
і адміранне 1
адміранне прыроды. 1
прыроды. Мяркуецца, 1
што пладаедныя 1
пладаедныя кажаны 1
кажаны пераносяць 1
пераносяць і 1
і распаўсюджваюць 2
распаўсюджваюць вірус, 1
вірус, не 1
не захворваючы. 1
захворваючы. Мяркуецца, 1
што прарадзімай 1
прарадзімай магла 1
быць даліна 1
ракі Тамбігбі 1
Тамбігбі Clark, 1
Clark, B. 1
B. Indian 1
Indian Tribes 1
Tribes of 1
of Oklahoma: 1
Oklahoma: A 1
A Guide. 1
Guide. Мяркуецца, 1
што прататыпам 2
прататыпам фасцый 1
фасцый быў 1
быў персідскі 1
персідскі барсман 1
барсман — 1
— рытуальны 1
рытуальны пучок 1
пучок перавязаных 1
перавязаных дубцоў 1
дубцоў тамарыкса, 1
тамарыкса, які 1
які трымаў 1
у руцэ 1
руцэ святар 1
святар падчас 1
падчас зараастрыйскай 1
зараастрыйскай літургіі. 1
літургіі. Мяркуецца, 1
прычына незвычайна 1
незвычайна доўгай 1
доўгай актыўнасці 1
актыўнасці крыецца 1
крыецца ў 2
ў павольным 1
павольным астыванні 1
астыванні гіганцкага 1
гіганцкага ядра 1
ядра каметы 1
каметы Гнедин 1
Гнедин Ю. 1
Ю. Н. 1
Н. Астрономические 1
Астрономические наблюдения 1
наблюдения кометы 1
кометы века. 1
века. Мяркуецца, 1
што тыгр 1
тыгр быў 1
першым відам 1
відам роду, 1
роду, які 3
які адхіліўся 1
адхіліўся ад 3
галоўнай лініі. 1
лініі. Мяркуецца, 1
выніку «этнічнай 1
«этнічнай чысткі» 1
чысткі» заходняй 1
заходняй Новай 1
Новай Гвінеі 5
Гвінеі да 1
дня загінула 1
загінула каля 7
тысяч папуасаў. 1
папуасаў. Мяркуецца, 1
храм адносіўся 1
да абарончага 1
абарончага тыпу. 1
тыпу. Мяркуецца, 1
што шлях 1
шлях распаўсюджвання 1
распаўсюджвання ігральных 1
ігральных карт 2
карт быў 1
быў наступным: 1
наступным: Кітай 1
— Індыя 1
Індыя — 1
— Персія 1
Персія — 1
— Егіпет 1
Егіпет — 1
— Еўропа. 1
Еўропа. Мяркуецца, 1
што штогадовыя 1
штогадовыя выдаткі 1
выдаткі будуць 1
будуць павялічвацца, 1
павялічвацца, і 1
да 2010 4
года складуць 1
складуць 2,3 1
2,3 мільярда 1
мільярда долараў. 2
долараў. «мяркуе, 1
«мяркуе, што 1
што грудное 1
гадаванне звязана 1
павелічэннем пазнавальнага 1
пазнавальнага развіцця 1
ў дзяцінстве». 1
дзяцінстве». Мяркураў 1
Мяркураў стаў 1
першых скульптараў-манументалістаў, 1
скульптараў-манументалістаў, якія 1
рэгулярна атрымоўвалі 1
атрымоўвалі дзяржаўныя 1
дзяржаўныя заказы 1
заказы на 2
на статуі 1
статуі Леніна 1
Сталіна. Мяркуюць, 1
Мяркуюць, што 9
што вежа 1
вежа магла 1
каля манастыры 1
манастыры і 5
і прызначацца 1
прызначацца для 1
для пражывання 4
пражывання паважанай 1
паважанай асобы. 1
асобы. Мяркуюць, 1
гэта лес 1
лес Вярзі, 1
Вярзі, дзе 1
дзе растуць 1
растуць скрыўленыя 1
скрыўленыя букі 1
букі звілістай 1
звілістай формы. 1
формы. Мяркуюць, 1
над Францыяй 1
Францыяй Гітлер 1
Гітлер разлічваў 1
разлічваў дамагчыся 1
дамагчыся згоды 1
згоды брытанскага 1
брытанскага ўрада 1
на кампрамісны 1
кампрамісны мір 1
на спрыяльных 1
спрыяльных для 2
для Вялікабрытаніі 1
Вялікабрытаніі ўмовах. 1
ўмовах. Мяркуюць, 1
што першым 2
першым футбалістам, 1
футбалістам, які 1
выкарыстоўваць шчыткі, 1
шчыткі, з'яўляецца 1
з'яўляецца гулец 1
гулец англійскага 1
англійскага футбольнага 1
клуба Нотынгем 1
Нотынгем Форэст 1
Форэст Сэм 1
Сэм Уэлер 1
Уэлер Уідоусан. 1
Уідоусан. Мяркуюць, 1
працэс апустыньвання 1
апустыньвання ідзе 1
ідзе з 1
хуткасцю 7-24 1
7-24 км² 1
км² у 5
у гадзіну. 4
гадзіну. Мяркуюць, 1
што рабства 1
рабства не 1
было спадчынным. 1
спадчынным. Мяркуюць, 1
што хахламскі 1
хахламскі роспіс 1
роспіс узнік 1
узнік ў 1
беразе Волгі, 1
Волгі, у 1
вёсках Вялікія 1
Вялікія і 1
Малыя Бездзелі, 1
Бездзелі, Макушына, 1
Макушына, Шабаш, 1
Шабаш, Глібіна, 1
Глібіна, Храсткі. 1
Храсткі. Мяркуюць, 1
што Эрыпа 1
Эрыпа паходзіць 1
ад разарванага 1
разарванага нябеснага 1
нябеснага цела, 2
цела, ад 1
якога паходзіць 1
паходзіць уся 1
уся гэтая 1
група спадарожнікаў, 1
спадарожнікаў, ці 1
з'яўляецца адарваным 1
адарваным фрагментам 1
фрагментам спадарожніка 1
спадарожніка Альбіёрыкса. 1
Альбіёрыкса. Мяркуюць, 1
нашчадкамі Айзека 1
Айзека Баўдэна. 1
Баўдэна. Мяркуючы 1
Мяркуючы па 5
даных рэестраў 1
рэестраў валочнай 1
валочнай памеры, 1
у гаспадарскіх 1
гаспадарскіх маёнтках 1
маёнтках пераважалі 1
пераважалі асадныя, 1
асадныя, або 1
або чыншавыя, 1
чыншавыя, валокі, 1
валокі, што 1
аб выключна 1
выключна шырокім 1
шырокім распаўсюджванні 1
распаўсюджванні ў 1
гэтых уладаннях 1
уладаннях грашовай 1
грашовай рэнты. 1
рэнты. Мяркуючы 1
па кадрах, 1
кадрах, якія 1
якія ўдалося 1
ўдалося зняць 1
зняць тэлеканалу 1
тэлеканалу «Аль-Арабія», 1
«Аль-Арабія», яны 1
на віле 2
віле зусім 1
не рыхтаваліся 1
да абароны: 1
абароны: на 1
стале былі 1
былі рассыпаныя 1
рассыпаныя шакаладныя 1
шакаладныя цукеркі, 1
цукеркі, абараняліся 1
абараняліся ў 1
ў тапачках. 1
тапачках. Мяркуючы 1
назве гэтай 1
гэтай стравы, 1
стравы, рэдкай 1
у цюркскiх 1
цюркскiх дыялектах 1
дыялектах i 1
i выступаючай 1
выступаючай толькi 1
толькi ў 2
ў кыпчацкай 1
кыпчацкай моўнай 1
моўнай групе, 1
групе, джайма 1
джайма адносiцца 1
адносiцца да 1
да найбольш 3
старажытных элементаў 1
элементаў матэрыяльнай 1
культуры беларускiх 1
беларускiх татараў. 1
татараў. Мяркуючы 1
па прасторным 1
прасторным даследаваным 1
даследаваным жытлам, 1
жытлам, у 1
адным памяшканні 1
часу суіснавалі 1
суіснавалі некалькі 1
некалькі пакаленняў 2
пакаленняў вялікага 1
вялікага сямейства. 1
сямейства. Мяркуючы 1
па спісе 2
спісе ўзнагароджаных 1
ўзнагароджаных асоб, 1
асоб, ордэн 1
ордэн прызначаўся 1
ўзнагароджання не 1
не самых 2
самых вышэйшых 1
вышэйшых ваенных 3
дзяржаўных чыноў, 1
чыноў, якія 2
адпавядаюць прыкладна 1
прыкладна генерал-лейтэнанту 1
генерал-лейтэнанту ці 1
ці генерал-маёру. 1
генерал-маёру. Мяркуючы 1
Мяркуючы час 1
час бясконца 1
бясконца малым, 1
малым, можна 1
можна прыняць, 1
прыняць, што 1
што велічыні 1
велічыні напружання 1
і току 1
току за 1
таксама зменяцца 1
зменяцца бясконца 1
бясконца мала. 1
мала. Мяркуючы, 1
Мяркуючы, што 2
што аблога 1
аблога зацягваецца 1
зацягваецца ў 1
выніку бяздзейнасці 1
бяздзейнасці яго 1
прыхільнікаў, Максімін 1
Максімін бязлітасна 1
бязлітасна пакараў 1
смерцю сваіх 1
сваіх камандзіраў. 1
камандзіраў. Мяркуючы, 1
што Блакітная 1
Блакітная Фея 1
Фея рэальная, 1
рэальная, Дэвід 1
Дэвід просіць, 1
просіць, каб 2
яна ператварыла 1
ператварыла яго 2
ў сапраўднага 1
сапраўднага хлопчыка, 1
хлопчыка, паўтараючы 1
паўтараючы сваё 1
сваё жаданне 1
жаданне да 1
моманту, пакуль 2
яго ўнутраная 1
ўнутраная крыніца 1
крыніца сілкавання 1
сілкавання не 1
не сканчаецца. 1
сканчаецца. Мяркую, 1
Мяркую, што 1
што дзень 1
дзень вялікага 1
Уладзіміра трэба 1
трэба і 1
і адзначаць 1
адзначаць як 1
як вялікае 1
вялікае свята.» 1
свята.» Мяса 1
Мяса жывёл 1
жывёл здабывалася 1
здабывалася пераважна 1
пераважна паляваннем, 1
паляваннем, хоць 1
канцы каменнага 2
каменнага веку 2
веку пачало 1
пачало з'яўляцца 1
з'яўляцца жывёлагадоўля. 1
жывёлагадоўля. Мяса 1
Мяса найлепш 1
найлепш нарэзаць 1
нарэзаць нажом 1
нажом на 1
на дробныя 4
дробныя кавалкі, 1
кавалкі, у 1
у крайнім 1
крайнім выпадку 1
выпадку прапусціць 1
прапусціць праз 1
праз грубую 1
грубую мясарубку. 1
мясарубку. Мяса 1
Мяса ўжывалась 1
ўжывалась сырым, 1
сырым, ці 1
яго маглі 1
маглі папярэдне 1
папярэдне пажарыць 1
пажарыць на 1
на кастры. 1
кастры. Мяса 1
Мяса цэніцца 1
цэніцца як 1
як дыетычны 1
дыетычны прадукт. 1
прадукт. Мяса 1
Мяса яе 1
яе раздаюць 1
раздаюць блізкім, 1
блізкім, прычым 1
прычым яно 1
дзень. Мяса 1
Мяса яны 1
яны ядуць 1
ядуць часам 1
часам смажаным, 1
смажаным, часам 1
часам вараным, 1
вараным, але 1
не ўмеюць 3
ўмеюць тушыць 1
тушыць яго 1
таму так 1
так не 3
не робяць, 1
робяць, хоць 1
не забаронена. 3
забаронена. Мясны 1
Мясны і 1
і малочны 1
малочны заводы, 1
заводы, іншыя 1
іншыя прадпрыемствы 3
харчовай галіны. 1
галіны. Мястэчка 1
Мястэчка неаднаразова 1
неаднаразова пераходзіла 1
пераходзіла з 2
рукі, пры 1
гэтым церпячы 1
церпячы вялікіх 1
вялікіх разбурэнні, 1
разбурэнні, з-за 1
чаго горад 1
цалкам спустошаны. 1
спустошаны. «Мястэчка 1
«Мястэчка Опса 1
Опса на 1
на Слабадзе» 1
Слабадзе» мела 1
мела 9 1
дымоў, 1,7 1
1,7 валокі 1
валокі зямлі, 2
зямлі, 2 1
2 валы, 1
валы, 18 1
18 коней. 1
коней. Мястэчка 1
Мястэчка стала 1
цэнтрам рамёстваў, 1
рамёстваў, дзе 1
вырабляліся палотны, 1
палотны, гаршкі 1
гаршкі і 1
і скураныя 2
скураныя вырабы. 1
вырабы. Мястэчкі 1
Мястэчкі займалі 1
займалі своеасаблівае 1
своеасаблівае месца 1
гістарычнай сістэме 1
сістэме паселішчаў 1
паселішчаў Вялікага 1
Літоўскага. Мястэчкі 1
Мястэчкі як 1
як культурна-гістарычны 1
культурна-гістарычны фэномэн 1
фэномэн Беларусі 1
Arche. Мясціна 1
Мясціна знаходзілася 1
ўладанні Стравінскіх. 1
Стравінскіх. Мясцовае 1
Мясцовае адгалінаванне 1
адгалінаванне ПВА 1
ПВА праігнаравала 1
праігнаравала ягоныя 1
ягоныя рэкамендацыі 1
рэкамендацыі і 1
і пачало 3
пачало паўстанне, 1
на мясцовым 3
мясцовым узроўні 1
узроўні паспяховым, 1
паспяховым, але 1
стала перашкодай 3
перашкодай прапольскаму 1
прапольскаму перавароту 1
Літве. Мясцовае 1
Мясцовае армянскае 1
армянскае насельніцтва, 1
насельніцтва, скарыстаўшыся 1
скарыстаўшыся кампактнасцю 1
кампактнасцю пражывання, 1
пражывання, здолела 1
арганізаваць адпор, 1
адпор, а 1
а ўмяшанне 1
ўмяшанне вайскоўцаў 1
вайскоўцаў дазволіла 1
дазволіла прыпыніць 1
прыпыніць пагромы 1
пагромы і 1
пазбегнуць разні. 1
разні. Мясцовае 1
Мясцовае ірландскае 1
ірландскае насельніцтва 1
насельніцтва па-ранейшаму 1
па-ранейшаму спавядала 1
спавядала каталіцтва 1
каталіцтва і, 1
пасля эміграцыі 1
эміграцыі значнай 1
часткі мясцовай 1
мясцовай шляхты, 2
большасці складалася 1
дробных зямельных 1
зямельных уласнікаў. 1
уласнікаў. Мясцовае 1
Мясцовае кіраванне 1
тэрыторыі графства 3
графства ўяўляў 1
ўяўляў Савет 1
Савет Лонданскага 1
Лонданскага графства 1
графства (LCC). 1
(LCC). Мясцовае 1
Мясцовае насельніцтва 10
насельніцтва было 6
было незадаволена 1
палітыкай караля, 1
караля, папракаючы 1
папракаючы новых 1
новых гаспадароў 1
у парушэнні 2
парушэнні правоў 4
і прыгнёце. 1
прыгнёце. Мясцовае 1
пазбаўлена магчымасці 1
магчымасці паляваць, 1
паляваць, наўзамен 1
наўзамен атрымоўвала 1
атрымоўвала малую 1
малую харчовую 1
харчовую дапамогу. 1
дапамогу. Мясцовае 1
насельніцтва выкарыстоўвае 1
выкарыстоўвае цыбуліны 1
цыбуліны ў 1
ежу. Мясцовае 1
Мясцовае насельніцтва, 1
насельніцтва, гвалтоўна 1
гвалтоўна ўключанае 1
ўключанае ў 1
ў тэўтонскае 1
тэўтонскае войска, 1
баёў перайшло 1
бок Гедзіміна. 1
Гедзіміна. Мясцовае 1
насельніцтва дзесяцігоддзямі 1
дзесяцігоддзямі захоўвала 1
захоўвала памяць 1
пра айца 1
Канстанціна Жданава. 1
Жданава. Мясцовае 1
насельніцтва збірае 1
збірае тут 1
тут грыбы 1
грыбы і 2
і ягады, 1
ягады, лекавыя 1
лекавыя расліны. 1
расліны. Мясцовае 1
насельніцтва называла 1
называла «будакоў» 1
«будакоў» таксама 1
таксама «літвой», 1
«літвой», «палякамі», 1
«палякамі», «польшчай». 1
«польшчай». Мясцовае 1
насельніцтва працавала 1
працавала амаль 1
якасці грузчыкаў, 1
грузчыкаў, за 1
што паводле 2
паводле дагавора 1
дагавора атрымоўвала 1
атрымоўвала 8 1
8 шылінгаў 1
шылінгаў за 1
за тону 1
тону фасфатаў. 1
фасфатаў. Мясцовае 1
насельніцтва прымушалася 1
прымушалася да 1
да выплаты 1
выплаты пушнога 1
пушнога падатку 1
падатку (ясак). 1
(ясак). Мясцовае 1
ступені захоўвае 1
захоўвае традыцыйную 1
традыцыйную культуру 1
і сацыяльную 2
сацыяльную арганізацыю. 1
арганізацыю. Мясцовае 1
насельніцтва ўспрымала 1
ўспрымала больш 1
высокую эканоміку 1
эканоміку прышэльцаў 1
прышэльцаў і 1
паступова пераходзіла 1
пераходзіла на 1
на індаеўрапейскі 1
індаеўрапейскі лад 1
лад гаворкі. 1
гаворкі. Мясцовае 1
Мясцовае шанаванне 1
шанаванне свяціцеля 1
свяціцеля Сімяона 1
Сімяона пачалося, 1
пачалося, відаць, 1
відаць, неўзабаве 1
смерці Мельнікаў, 1
Мельнікаў, С.114. 1
С.114. Мясцовасць 1
Мясцовасць была 1
на лугі 1
лугі і 2
таму атрымала 1
атрымала такую 3
такую назву 1
назву («luca» 1
(«luca» на 1
латыні азначае 1
азначае «луг»). 1
«луг»). Мясцовасць 1
Мясцовасць бязлюдная, 1
бязлюдная, у 1
ёй няма 1
няма вёсак 1
вёсак ці 2
ці дарог. 1
дарог. Мясцовасць, 1
Мясцовасць, дзе 1
размешчана плошча, 1
плошча, у 1
стагоддзі называлася 1
называлася Еўсейкаўскай 1
Еўсейкаўскай далінай. 1
далінай. Мясцовасць 1
Мясцовасць паступова 1
паступова была 1
была заселена 4
заселена новымі 1
новымі жыхарамі. 1
жыхарамі. Мясцовасць 1
Мясцовасць пераважна 1
з горнага 1
горнага рэльефу. 1
рэльефу. Мясцовасць 1
Мясцовасць у 1
акрузе забалочаная, 1
забалочаная, лясістая. 1
лясістая. Мясцова 1
Мясцова ўжываюць 1
ўжываюць розныя 1
розныя антысептычныя 1
антысептычныя сродкі. 1
сродкі. Мясцовая 1
Мясцовая знаць 1
знаць мела 1
мела вялікія 1
вялікія прывілеі. 1
прывілеі. Мясцовая 1
Мясцовая кухня 1
кухня прапануе 1
прапануе шматлікія 1
шматлікія стравы 1
стравы са 2
са смакам 1
смакам васабі. 1
васабі. Мясцовым 1
Мясцовым свецкім 1
свецкім і 2
і царкоўным 2
царкоўным землеўладальнікам, 1
землеўладальнікам, якія 1
якія выявілі 1
выявілі пакору 1
пакору заваёўнікам, 1
заваёўнікам, пакінулі 1
пакінулі частку 1
частку земляў, 1
земляў, што 1
што належалі 3
ім раней, 1
раней, разам 1
з сялянамі. 1
сялянамі. Мясцовы 1
Мясцовы парламент 1
парламент называецца 1
называецца Штаты 1
Штаты Джэрсі 1
Джэрсі ( 1
). Мясцовы 1
Мясцовы пузыр 1
пузыр мае 1
мае прадаўгаватую 1
прадаўгаватую форму. 1
форму. Мясцовы 1
Мясцовы рэсурс 1
рэсурс DVhab, 1
DVhab, спасылаючыся 1
спасылаючыся на 4
на відавочцаў, 1
відавочцаў, паведамляў 1
пра пяць 1
пяць тысячах 1
тысячах удзельнікаў. 1
удзельнікаў. Мясцовыя 1
Мясцовыя воінскія 1
воінскія часці 3
часці атрымалі 1
загад рыхтавацца 1
да захопу 1
захопу казармаў 1
казармаў Югаслаўскай 1
Югаслаўскай народнай 1
народнай арміі, 2
арміі, на 5
на славенскай-харвацкай 1
славенскай-харвацкай мяжы 1
мяжы быў 2
уведзены памежны 1
памежны кантроль. 1
кантроль. Мясцовыя 1
Мясцовыя духоўныя 1
і гарадскія 2
гарадскія лідары 1
лідары (Шэйх 1
(Шэйх Абдула 1
Абдула Аль-Янабі) 1
Аль-Янабі) заклікалі 1
заклікалі народ 1
супраціву акупантам. 1
акупантам. Мясцовыя 1
Мясцовыя жыхары 10
жыхары абнеслі 1
абнеслі крыж 1
крыж невысокім 1
невысокім плотам. 1
плотам. Мясцовыя 1
жыхары адносяцца 1
да палаца, 1
палаца, разбуранаму 1
разбуранаму землетрасеннем 1
землетрасеннем 1842 1
1842 года, 1
з забабоннай 1
забабоннай прадузятасцю, 1
прадузятасцю, лічачы 1
лічачы яго 2
яго праклятым. 1
праклятым. Мясцовыя 1
займаліся хлебаробствам, 1
хлебаробствам, ахотай, 1
ахотай, ганчарным 1
ганчарным промыслам, 1
промыслам, прадзеннем, 1
прадзеннем, ткацтвам, 1
ткацтвам, тут 1
знойдзены прымітыўныя 1
прымітыўныя горны, 1
горны, ў 1
якіх варылі 1
варылі метал 1
і ямы, 1
ямы, у 1
якіх курылісмалу 1
курылісмалу і 1
і дзёгаць. 1
дзёгаць. Мясцовыя 1
аўтары даведнікаў 1
даведнікаў для 1
для вандроўнікаў 1
вандроўнікаў да 1
дзён аддаюць 1
перавагу назве 1
назве Сантарын. 1
Сантарын. Мясцовыя 1
жыхары паведамілі, 1
былі затрыманыя, 1
затрыманыя, спрабуючы 1
спрабуючы бегчы 1
што байцы 1
байцы « 1
« Мясцовыя 1
жыхары падаравалі 1
падаравалі ў 1
ў музей 3
музей рэчы 1
рэчы побыту 1
побыту селяніна 1
селяніна Здітава 1
Здітава пачатку 1
20 стагоддзя. 2
стагоддзя. Мясцовыя 1
жыхары пачынаюць 1
пачынаюць падазраваць 1
падазраваць таго 1
з захопнікамі. 1
захопнікамі. Мясцовыя 1
жыхары распавядаюць 1
распавядаюць усярэдненую 1
усярэдненую версію, 1
пра даваенных 1
даваенных жыхароў 1
жыхароў паселішча 1
паселішча яўрэяў 1
і вядомага 2
вядомага лекара 1
лекара з 2
іх https://www. 1
https://www. Мясцовыя 1
жыхары сцвярджалі, 1
на пячным 1
пячным дымаходзе 1
дымаходзе палаца 1
палаца знаходзіўся 1
знаходзіўся металічны 1
металічны сцяжок 1
сцяжок з 1
з датай 2
датай “1768”. 1
“1768”. Мясцовыя 1
жыхары цвердзяць, 1
цвердзяць, што 1
што хлопчык 1
хлопчык падрыхтаваны 1
падрыхтаваны і 3
і знікнуць 1
знікнуць у 1
лесе так 1
мог. Мясцовыя 1
Мясцовыя князі 1
князі былі 1
пазбаўлены спадчыннага 1
на ўладанні 1
і мусілі 1
мусілі атрымліваць 1
атрымліваць іх 1
іх нанова 1
нанова ў 2
якасці «пажалаванняў» 1
«пажалаванняў» з 1
рук хана. 1
хана. Мясцовыя 1
Мясцовыя майстры 1
майстры творча 1
творча засвойваюць 1
засвойваюць дасягненні 1
дасягненні еўрапейскага 1
еўрапейскага мастацтва, 2
мастацтва, трансфармуюць 1
трансфармуюць яго 1
гістарычнымі ўмовамі, 1
ўмовамі, эстэтычнымі 1
эстэтычнымі канцэпцыямі 1
канцэпцыямі свайго 1
часу, уяўленнямі 1
уяўленнямі і 1
і густамі 1
густамі свайго 1
народа. Мясцовыя 1
Мясцовыя органы 1
ўлады канфіскоўвалі 1
канфіскоўвалі апазіцыйныя 1
апазіцыйныя ўлёткі 1
ўлёткі і 1
і штрафавалі 1
штрафавалі за 1
іх распаўсюджванне, 1
распаўсюджванне, а 1
таксама заміналі 1
заміналі сходам 1
сходам апазіцыі. 1
апазіцыі. Мясцовыя 1
Мясцовыя пажарныя 1
пажарныя каманды 1
каманды таксама 1
таксама нічога 1
не рабілі, 1
рабілі, а 1
а асноўная 1
асноўная іх 2
іх функцыя 1
функцыя была 2
была сачыць, 1
сачыць, каб 1
распаўсюджваўся агонь 1
суседнія будынкі. 2
будынкі. Мясцовыя 1
Мясцовыя роды 1
роды налічваюць 1
налічваюць 3 1
3 пакаленні 1
пакаленні і 1
і дысперсна 1
дысперсна раскіданы 1
раскіданы па 2
па Карамоджы. 1
Карамоджы. Мясцовыя 1
Мясцовыя садоўніцкія 1
садоўніцкія групы 1
групы паведамлялі, 1
паведамлялі, што 4
ён выгадоўваў 1
выгадоўваў больш 1
больш 1300 1
1300 розных 1
відаў. Мясцовыя 1
Мясцовыя ўлады 2
і радыё 2
радыё (якое 1
(якое спансіравалася 1
спансіравалася ўрадам) 1
ўрадам) падбухторвалі 1
падбухторвалі звычайных 1
звычайных грамадзян 1
грамадзян забіваць 1
забіваць сваіх 1
сваіх суседзяў, 1
суседзяў, а 1
хто адмаўляўся, 1
адмаўляўся, часта 1
часта забівалі 1
забівалі саміх. 1
саміх. Мясцовыя 1
прымалі ніякіх 1
ніякіх мер 1
мер да 1
да завадатараў. 1
завадатараў. Мясцовыя 1
Мясцовыя фермеры 1
фермеры штогод 1
штогод збіраюць 1
збіраюць больш 1
збожжа. Мясцуецца 1
Мясцуецца да 1
да паўночнага 4
плошчы Рэвалюцыі, 1
Рэвалюцыі, паміж 1
паміж Тэатральным 1
Тэатральным праездам, 1
праездам, Пятроўкай 1
Пятроўкай і 1
і Коп’еўскім 1
Коп’еўскім завулкам. 1
завулкам. Мяцеж 1
Мяцеж быў 1
быў падаўлены, 1
падаўлены, але 2
гэта наблізіла 1
наблізіла крах 1
крах краіны. 1
краіны. Мяцежнікам 1
Мяцежнікам прыйшлося 1
прыйшлося прыкласці 1
прыкласці нямала 1
нямала высілкаў 1
высілкаў для 1
пошуку новай 1
новай кандыдатуры 1
кандыдатуры на 4
пасаду антыкараля. 1
антыкараля. Мяцежнікі 1
Мяцежнікі падзялілі 1
падзялілі войска, 1
ў іх, 3
часткі. Мяцежнікі 1
Мяцежнікі прывезлі 1
прывезлі з 1
сабою насенне 1
і свойскую 1
свойскую жывёлу, 1
дазволіла ім 5
ім займацца 1
займацца сельскай 1
гаспадаркай. Мяцежнікі 1
Мяцежнікі прывялі 1
прывялі ў 1
дзеянне выбуховую 1
выбуховую прыладу 1
прыладу ў 1
тунэлі, размешчаным 1
размешчаным пад 2
будынкам спецслужбы. 1
спецслужбы. Мяцежнікі 1
Мяцежнікі таксама 1
таксама штурмавалі 1
штурмавалі дом 1
дом губернатара 1
губернатара правінцыі 1
правінцыі Хасана 1
Хасана Джалала, 1
Джалала, па 1
па паведамленнях 1
паведамленнях захапіўшы 1
захапіўшы яго 2
з кіраўнікамі 1
кіраўнікамі Эр-Ракi 1
Эр-Ракi і 1
і аддзяленнем 1
аддзяленнем партыі 1
« Мяцежнікі, 1
Мяцежнікі, узначаленыя 1
узначаленыя палкоўнікам 1
палкоўнікам Садзіа 1
Садзіа Камара, 1
Камара, арыштавалі 1
арыштавалі міністра 1
фінансаў Абдул 1
Абдул Дафі, 1
Дафі, начальніка 1
штаба нацыянальнай 1
нацыянальнай гвардыі, 1
гвардыі, і 1
і Мусу 1
Мусу Цімбіне, 1
Цімбіне, спікера 1
спікера Нацыянальнага 1
сходу. Мяцеж 1
Мяцеж пачаўся 1
калі асноўныя 1
сілы Савецкай 1
Савецкай дзяржавы 1
дзяржавы вялі 1
вялі баі 2
на Доне 2
Доне з 1
войскамі А.Каледзіна 1
А.Каледзіна і 1
Цэнтральнай радай 1
радай на 1
Украіне. Мяцеж, 1
Мяцеж, які 1
доўжыўся 12 1
12 дзён, 2
дзён, скончыўся 1
скончыўся падпісаннем 1
падпісаннем хісткага 1
хісткага перамір'я. 1
перамір'я. Мяцёлкі 1
Мяцёлкі звычайна 1
звычайна некалькі 1
некалькі звужаныя, 1
звужаныя, са 1
са слаба 2
слаба шурпатымі 1
шурпатымі галінкамі. 1
галінкамі. Мяч 1
Мяч павінен 1
павінен праляцець 1
праляцець над 1
над перакладзінай 1
перакладзінай варот. 1
варот. Мяч 1
Мяч ставіцца 1
на пункт 2
пункт цэнтра 1
цэнтра поля 2
пачатку таймаў 1
таймаў і 1
кожнага забітага 1
забітага гола 1
гола (за 1
выключэннем серыі 1
серыі пенальці). 1
пенальці). Мячы 1
Мячы гэтага 1
гэтага памеру 1
памеру з'яўляюцца 1
з'яўляюцца стандартнымі 1
стандартнымі для 1
для міні-футбола, 1
міні-футбола, а 1
таксама падыходзяць 1
для трэніроўкі 2
трэніроўкі дзяцей 1
дзяцей ва 1
гадоў. Мячы 1
Мячы Кадысіі 2
Кадысіі з’яўляюцца 1
з’яўляюцца адной 1
галоўных славутасцей 1
славутасцей Багдада. 1
Багдада. Мячы 1
Кадысіі сёння 1
сёння стала 1
аб’ектам цікавасці 1
цікавасці для 1
для турыстаў 5
турыстаў як 2
як славутасць 1
славутасць Багдаду, 1
Багдаду, што 1
што абумоўлівае 1
абумоўлівае з’яўленне 1
на турысцкім 1
турысцкім рынку 1
рынку напрамка 1
напрамка Ірак. 1
Ірак. Мячы 1
Мячы фіксаваліся 1
фіксаваліся з 1
дапамогай шнура 1
шнура сагэо, 1
сагэо, які 1
які прасоўвалі 1
прасоўвалі праз 1
праз клямар 1
клямар курыгата, 1
курыгата, які 1
адным баку 5
баку ножнаў. 1
ножнаў. Мячэць 1
Мячэць вядомая 1
ў ісламскім 1
ісламскім свеце 1
свеце дзякуючы 1
сваім памерам, 1
памерам, плошчай 1
плошчай больш 4
больш 5 1
000 м², 3
м², здольная 1
здольная змясціць 1
змясціць 300 1
300 000 1
вернікаў. Мяшкоў 1
Мяшкоў з’ехаў 1
Расію, але 1
з Украіны 2
Украіны рашэннем 1
рашэннем суда 1
па прадстаўленні 3
прадстаўленні СБУ. 1
СБУ. Мяшчанам 1
Мяшчанам пакідаліся 1
пакідаліся ўсе 1
ўсе вольнасці 1
вольнасці і 2
і прывілеі, 1
прывілеі, у 1
склад гарнізона 1
гарнізона замка 1
замка ўводзілася 1
ўводзілася 400 1
400 гвардзейцаў 1
гвардзейцаў караля 1
Аўгуста II. 2
II. Мяшчане 1
Мяшчане мелі 1
мелі надзелы 1
надзелы ад 1
ад 0,25 1
0,25 да 1
0,5 га; 1
га; 2 1
2 млыны, 2
млыны, каля 1
300 жыхароў. 2
жыхароў. Мяшчанскі 1
Мяшчанскі і 1
і шляхецкі 1
шляхецкі нацыянальныя 1
нацыянальныя касцюмы 1
касцюмы ўпісваюцца 1
ў агульнаеўрапейскія 1
агульнаеўрапейскія модныя 1
модныя тэндэнцыі, 1
тэндэнцыі, але 1
колькасць нацыянальных 1
нацыянальных асаблівасцей, 1
асаблівасцей, што 1
дазваляе лічыць 2
лічыць іх 1
за разнавіднасці 1
разнавіднасці беларускага 1
нацыянальнага касцюма. 1
касцюма. Нa 1
Нa гэтым 1
гэтым гербе 1
намаляваны срэбны 1
срэбны леў 1
леў з 2
залатой каронай 1
каронай на 1
цёмным шчыце. 1
шчыце. Нiз 1
Нiз цела 2
белаваты, бакi 1
бакi цела 1
цела трошкi 1
трошкi карычняватыя. 1
карычняватыя. Нiз 1
цела рыжаваты, 1
рыжаваты, у 1
маладых нiз 1
нiз цямнейшы 1
цямнейшы i 1
i цёмны 1
цёмны каўнер. 1
каўнер. На 1
На 01.01.2006 1
01.01.2006 у 1
ім пражывалі 1
пражывалі 148.112 1
148.112 чалавек. 1
чалавек. На 18
На 10 1
тысяч насельніцтва 1
горада прыпадае 1
прыпадае 164 1
164 дробныя 1
дробныя прадпрыемствы 1
прадпрыемствы пры 1
пры сярэднім 1
сярэднім паказчыку 1
паказчыку па 1
па вобласці 1
і Украіне 2
Украіне — 1
— 60 1
60 адзінак. 1
адзінак. На 1
На 11-м 1
11-м Рэспубліканскім 1
Рэспубліканскім аглядзе-конкурсе 1
аглядзе-конкурсе на 1
лепшы архітэктурны 1
архітэктурны твор 1
твор года 1
праца «Універсальны 1
«Універсальны спартыўны 1
спартыўны комплекс 2
комплекс гульнявых 1
гульнявых відаў 1
на 5000 3
5000 месцаў 1
г. Брэсце» 1
Брэсце» была 1
прызнана лепшым 1
лепшым праектам 1
праектам года. 1
года. На 20
На 12:00 1
12:00 плынь 1
плынь ахвочых 1
ахвочых удзельнічаць 1
у святкаванні 2
святкаванні ўзрасла 1
ўзрасла яшчэ 1
ўтварэння каля 1
моста натоўпу. 1
натоўпу. На 1
На 12-м 1
12-м і 2
і 13-м 2
13-м Міжнародных 1
Міжнародных фестывалях 1
фестывалях пантамімы 1
пантамімы ў 1
На 14-м 2
14-м года 1
года царэвіча 1
царэвіча ўрачыста 1
ўрачыста «абвясцілі» 1
«абвясцілі» народу, 1
а 16-ці 1
16-ці гадоў 1
гадоў ён, 1
ён, пазбавіўшыся 1
пазбавіўшыся бацькі 1
і маці, 3
маці, уступіў 1
прастол маскоўскі. 1
маскоўскі. На 1
14-м годзе 1
ў калегію 1
калегію жрацоў. 1
жрацоў. На 1
На 15000-гадовых 1
15000-гадовых насценных 1
насценных роспісах 1
роспісах па 1
частаце з'яўлення 1
з'яўлення зубры 1
зубры займаюць 1
займаюць другое 1
пасля дзікіх 1
дзікіх коней. 1
коней. На 1
На 15 2
15 жніўня 4
жніўня СССР 1
СССР вывеў 1
вывеў з 1
Афганістана 50,2 1
50,2 тыс. 1
тыс. ваенных, 1
ваенных, пакінуўшы 1
пакінуўшы 50,1 1
50,1 тыс. 2
6 з 2
27 правінцый 1
правінцый ( 3
( На 46
года 713 1
713 жыхароў. 1
жыхароў. На 11
На 1683 1
1683 год 1
год Рудабелка 2
Рудабелка — 2
цэнтр воласці 2
ў Мазырскім 1
Мазырскім павеце. 1
павеце. На 1
На 1690 1
1690 у 1
мястэчку 3 1
3 царквы: 1
царквы: Прачысцкая, 1
Прачысцкая, Святога 1
Святога Міколы 2
Міколы і 1
Святога Юр'я. 1
Юр'я. На 1
На 16 1
з'яўляўся камандзірам 1
камандзірам стралковага 1
стралковага аддзялення 1
аддзялення ў 1
ў 301-й 1
301-й стралковай 1
дывізіі. На 1
На 1730 1
1730 год 1
год засведчана 1
засведчана фундацыя 1
фундацыя Грушнаўскай 1
Грушнаўскай Пакроўскай 1
Пакроўскай царквы 2
царквы НГАБ 1
Мінску. На 3
На 1748 1
1748 год 1
цэнтр войтаўства 1
войтаўства Парэцкага 1
Парэцкага двара. 1
двара. На 2
На 1758 1
1758 год 1
мястэчку было 5
было 64 1
64 двары, 1
двары, бровар, 1
бровар, саладоўня 1
саладоўня і 1
і маслабойня. 1
маслабойня. На 1
На 1784 2
1784 год 2
у Ламазах 1
Ламазах дзейнічалі 1
дзейнічалі касцёл, 1
касцёл, царква 2
царква і 5
і сінагога. 1
сінагога. На 1
год уласнасць 1
уласнасць Вінцэнта 1
Вінцэнта Якса-Быкоўскага. 1
Якса-Быкоўскага. На 1
На 1796 1
1796 год 1
год войскі 1
войскі Кампаніі 1
Кампаніі налічвалі 1
налічвалі 70 1
тыс. чал, 1
чал, у 1
ліку 13 1
13 тыс. 5
тыс. брытанскіх 1
і 57 2
57 тыс. 2
тыс. індыйскіх 1
індыйскіх (24 1
(24 тыс. 1
у Бенгальскім 2
Бенгальскім прэзідэнцтве, 1
прэзідэнцтве, 24 1
24 тыс. 2
у Мадраскім, 1
Мадраскім, 9 1
у Бамбейскім). 1
Бамбейскім). На 1
На 1799 1
1799 год 1
было 246 1
246 будынкаў, 1
будынкаў, на 1
на 1827 1
1827 год 1
— 218. 1
218. На 1
На 17-м 1
17-м нумары 1
нумары забаронена. 1
забаронена. На 1
На 1800 1
было 36 1
36 двароў, 2
двароў, касцёл, 1
касцёл, плябанія, 1
плябанія, карчма, 1
карчма, 2 1
2 вадзяныя 1
вадзяныя млыны. 1
млыны. На 1
На 18:15 1
18:15 сабралася 1
сабралася ўжо 1
ўжо блізу 1
блізу сотні 1
сотні жыхароў. 1
На 1834 1
1834 год 2
у 28 3
28 дварах 1
дварах вёскі 1
ж уладальніка 1
уладальніка налічвалася 1
налічвалася 97 1
97 душ 1
118 душ 1
душ жаночага 1
полу (тут, 1
(тут, аднак, 1
аднак, спіс 1
спіс двароў 1
і жыхароў 1
жыхароў няпоўны). 1
няпоўны). На 1
На 1854 1
1854 год 1
пражывала 10,1 1
10,1 тыс. 3
тыс. насельніцтва 1
і налічвалася 1
налічвалася 1219 1
1219 будынкаў. 1
будынкаў. На 5
На 1859 1
1859 год 1
у Півашунах 1
Півашунах было 1
было 10 4
10 будынкаў. 1
На 1866 2
1866 год 2
у Дусьмянах 1
Дусьмянах было 1
было 22 3
22 будынкі. 1
будынкі. На 4
у Ротніцы 1
Ротніцы было 1
было 44 1
44 будынкі. 1
На 1867 1
1867 год 1
год вёска, 1
вёска, у 2
пражывала сям’я 1
сям’я чыншавага 1
чыншавага шляхціца 1
шляхціца Яна 1
Яна Шумеля. 1
Шумеля. На 1
На 1870 1
1870 год 2
складзе Бартнінскай 1
Бартнінскай воласці 1
воласці Бабруйскага 4
Бабруйскага павета. 1
павета. На 1
На 1879 1
1879 год 1
год Грушнаўская 1
Грушнаўская Пакроўская 1
Пакроўская царква 1
царква – 1
– цэнтр 1
цэнтр прыходу, 1
прыходу, да 1
да якога, 2
якога, акрамя 3
акрамя сяла, 1
сяла, належалі 1
належалі яшчэ 1
яшчэ 10 1
10 вёсак; 1
вёсак; прыхаджан 1
прыхаджан — 1
— 1365 1
1365 мужчын 1
і 1410 1
1410 жанчын 1
жанчын Описание 1
Описание церквей 1
церквей и 1
и приходов 1
приходов Минской 1
Минской епархии. 1
епархии. На 1
На 1885 1
1885 год 2
у Абольцах 1
Абольцах налічвалася 1
налічвалася 60 1
60 дамоў, 1
дамоў, 265 1
265 жыхароў, 1
л. 52 1
52 праваслаўныя, 1
праваслаўныя, 3 1
3 католікі, 1
католікі, 200 1
200 іудзеяў. 1
іудзеяў. На 1
На 1886 2
1886 год 1
год працавалі 1
працавалі броварны 1
броварны завод, 1
завод, 8 1
8 гарбарных 1
гарбарных майстэрняў, 1
майстэрняў, млын, 1
млын, 94 1
94 крамы, 1
крамы, царкоўнапрыходская 1
школа, бальніца 1
і аптэка; 1
аптэка; дзейнічалі 1
2 цэрквы 1
і сінагога; 1
сінагога; штогод 1
штогод праводзіліся 1
праводзіліся 2 1
2 кірмашы. 1
кірмашы. На 1
1886 г. 4
сяле працавалі 1
працавалі валасное 1
валасное праўленне, 2
праўленне, праваслаўная 1
царква, капліца, 1
капліца, народнае 1
народнае вучылішча, 5
вучылішча, вінакурны 2
вінакурны завод 2
і млын. 1
млын. На 3
На 18-ю 1
18-ю гадзіну 1
гадзіну быў 1
прызначаны мітынг 1
мітынг каля 1
каля станцыі 3
метро «Барыкадная». 1
«Барыкадная». На 1
На 1908 2
— засценак 1
засценак і 1
і мястэчка 2
мястэчка ў 7
ў Ляскавіцкай 1
Ляскавіцкай воласці. 1
воласці. На 1
год побач 1
вёскай была 1
была казённая 1
казённая сядзіба. 1
сядзіба. На 1
На 1909 4
вёсцы 82 1
82 двары, 1
двары, у 4
якіх 498 1
498 жыхароў; 1
жыхароў; у 2
у фальваркавым 1
фальваркавым двары 1
двары 8 1
8 жыхароў. 1
вёсцы Гарадышча 1
Гарадышча (Городыще) 1
(Городыще) налічвалася 1
налічвалася 26 1
26 двароў, 1
двароў, 233 1
233 жыхары. 1
жыхары. На 4
у Губарэвічах 1
Губарэвічах 130 1
130 двароў, 1
двароў, 830 1
830 жыхароў 1
жыхароў Список 1
Список населённых 3
населённых мест 3
мест Минской 3
Минской губернии. 3
губернии. На 2
у Чахах 1
Чахах 32 1
32 двары, 1
двары, 121 1
121 жыхар 1
жыхар Список 1
На 1913 1
Мінску было 4
было 10,3 1
10,3 тыс. 1
тыс. будынкаў 1
будынкаў (з 1
іх 15% 1
15% мураваныя), 1
мураваныя), 305 1
305 вуліц 1
і завулкаў, 2
завулкаў, працавалі 1
працавалі 104 1
104 фабрыкі, 1
фабрыкі, заводы 1
заводы і 1
і мануфактуры, 1
мануфактуры, на 1
было 5,1 1
5,1 тыс. 1
тыс. работнікаў. 2
работнікаў. На 4
На 1926 1
1926 год 1
вёсцы 245 1
245 двароў, 1
двароў, 1363 1
1363 жыхары. 1
На 1939 1
год Лейпштандарт 1
Лейпштандарт быў 1
быў паўнавартастным 1
паўнавартастным пяхотным 1
пяхотным палком 1
палком з 1
трыма батальёнамі 1
батальёнамі пяхоты, 1
пяхоты, артылерыйскім 1
артылерыйскім дывізіёнам, 1
дывізіёнам, супрацьтанкавымі, 1
супрацьтанкавымі, выведачнымі 1
выведачнымі і 1
і сапёрнымі 1
сапёрнымі падраздзяленнямі. 1
падраздзяленнямі. На 1
На 1950-я 1
1950-я і 1
пачатак 1960-х 1
гадоў прыходзіцца 1
прыходзіцца чарговы 1
чарговы ўзлёт 1
ўзлёт матэматычнай 1
матэматычнай творчасці 1
творчасці Калмагорава. 1
Калмагорава. На 1
На 1975 1
год вызначалася 1
вызначалася правядзенне 1
правядзенне аперацыі 1
Паўднёвага В’етнама, 2
В’етнама, на 1
плато Тэйнгуен. 1
Тэйнгуен. На 1
На 1985 1
1985 медалём 1
медалём "За 2
Адэсы" узнагароджана 1
узнагароджана каля 1
На 1988 1
1988 год, 1
год, 27 1
27 % 2
гаспадарцы, 8 1
8 % 1
у гандлі 2
% былі 1
былі служачымі 1
служачымі і 1
і настаўнікамі. 1
настаўнікамі. На 1
На 1999 1
у Лучыне 1
Лучыне налічвалася 1
налічвалася 919 1
919 жыхароў, 1
жыхароў, 435 1
435 двароў. 1
двароў. На 1
На 19 1
19 снежаня 1
снежаня 42 1
42 дэлегаты 1
дэлегаты сейма 1
сейма сустрэліся 1
сустрэліся (без 1
(без сацыял-дэмакратаў 1
і сялянскага 1
сялянскага народнага 1
народнага саюза) 1
саюза) і 1
абралі Аляксандраса 1
Аляксандраса Стульгінскіса 1
Стульгінскіса новага 1
новага спікерам 1
спікерам Сейма. 1
Сейма. На 1
На 19-ы 1
19-ы дзень 1
дзень паўстання 1
паўстання часткі 1
часткі СФНВ 1
СФНВ і 1
і паўстанцы 3
паўстанцы (усяго 1
(усяго 6 1
6 тыс.чал.) 1
тыс.чал.) пачалі 1
пачалі адыход 1
адыход са 1
са сталіцы. 1
сталіцы. На 3
На 1 12
раздзеле быў 1
быў зарэгістраваны 3
зарэгістраваны 19741 1
19741 уліковы 1
запіс удзельнікаў. 1
удзельнікаў. На 1
1 кв.км 1
кв.км пражывае 1
пражывае каля 2
80 чалавек, 1
найбольш густозаселеннымі 1
густозаселеннымі з'яўляюцца 1
з'яўляюцца раёны 1
раёны на 1
заходнім узбярэжжы 4
узбярэжжы краіны. 1
краіны. На 4
1 ліст 1
ліст вады 1
вады кладуць 1
кладуць 5 1
5 грамаў 1
грамаў соды 1
соды або 1
або поташу. 1
поташу. На 1
г. тэлеканал 1
тэлеканал перадаваўся 1
перадаваўся ў 2
ў кабельных 1
кабельных сетках 1
сетках 15 1
краін. На 4
На 1-м 2
1-м аркушы 1
аркушы ўверсе 1
ўверсе застаўка, 1
застаўка, ёсць 1
ёсць 54 1
54 ініцыялы 1
ініцыялы тэраталагічнага 1
тэраталагічнага стылю, 1
стылю, выкананыя 1
выкананыя кінавар'ю 1
кінавар'ю з 1
дробнай дэталёўкай 1
дэталёўкай жоўтай 1
жоўтай фарбай. 1
фарбай. На 1
з адпаведнай 1
адпаведнай датай 1
датай мінулага 1
мінулага года 3
павялічылася толькі 1
з 1817,5 1
1817,5 тысяч 1
чалавек да 2
да 1840,1 1
1840,1 тысяч. 1
тысяч. На 1
1-м паверсе 1
паверсе ў 1
4 залах 2
залах размешчана 1
размешчана экспазіцыя 1
экспазіцыя «Родная 1
«Родная прырода», 1
прырода», у 1
якой прадстаўлены 2
прадстаўлены асноўныя 1
тыпы раслін 1
што насяляюць 3
насяляюць Брэсцкую 1
Брэсцкую вобласць. 1
вобласць. На 1
студзеня 1998 1
— 132 1
132 двары, 1
двары, 308 1
308 жыхароў. 1
студзеня 2007 2
ўніверсітэце па 1
па вочнай 1
вочнай форме 1
навучання навучаліся 1
навучаліся 18050 1
18050 чалавек, 1
за 28000 1
28000 чалавек. 1
года плошча 1
складала 33,59 1
33,59 км². 1
км². На 2
епархіі дзейнічала: 1
дзейнічала: 13 1
13 цэркваў, 1
цэркваў, 15 1
15 капліц. 1
капліц. На 1
складала 5327 1
5327 чалавек. 1
студзеня 2015 2
г. пастаянна 1
тэрыторыі сельсавета 5
сельсавета 2779 1
2779 чалавек, 1
чалавек, 1257 1
1257 наяўных 1
наяўных гаспадарак. 1
гаспадарак. На 1
ў сельсавеце 1
сельсавеце налічваецца 1
налічваецца 4 1
4 рэлігійныя 1
рэлігійныя грамады, 1
грамады, якія 1
якія зарэгістраваны 1
зарэгістраваны ў 3
ў Мінскам 1
Мінскам абласным 1
абласным выканаўчым 1
выканаўчым камітэце 2
камітэце і 1
і пастаўлены 4
ўлік у 1
у Пухавіцкім 2
Пухавіцкім райвыканкаме. 1
райвыканкаме. На 1
На 2001 1
2001 больш 1
за 110 1
110 членаў. 1
членаў. На 2
На 2005 1
год насельніцтва 3
насельніцтва зменшылася 1
зменшылася да 2
102 200 1
200 чалавек. 3
На 2009—2012 1
2009—2012 гады 1
гады прадугледжана 1
прадугледжана шырокая 1
шырокая праграма 1
праграма абнаўлення 1
абнаўлення музея, 1
музея, фінансаванне 1
фінансаванне якой 1
складае 280 2
280 мільёнаў 1
еўра. На 1
На 2009 2
у Віторыі 1
Віторыі зарэгістраваныя 1
зарэгістраваныя 235,661 1
235,661 жыхароў. 1
Паўднёвай Карэі 3
Карэі налічвалася 1
налічвалася замежных 1
замежных грамадзян, 1
грамадзян, 2,7 1
2,7 % 1
насельніцтва. На 8
На 2010 2
год рака 1
выніку скіду 1
скіду прамысловых 1
прамысловых сцёкаў 1
сцёкаў стала 1
стала моцна 1
моцна забруджанай. 1
забруджанай. На 1
г. такія 1
такія арганізацыі 1
арганізацыі складалі 1
складалі большасць. 1
большасць. На 1
На 2011 1
год мелася 1
мелася 324 1
324 км 1
км пуцей 1
пуцей (92 1
(92 % 1
% пад 1
пад зямлёй), 1
зямлёй), 13 1
13 падземных 1
падземных ліній 1
3 лініі 2
лініі лёгкага 2
лёгкага метро, 1
метро, 326 1
326 станцый 1
станцый (288 1
(288 падземныя 1
падземныя станцыі 1
38 станцый 1
станцый лёгкага 1
лёгкага метро) 1
метро) і 1
і 1594 1
1594 адзінак 1
адзінак рухомага 2
рухомага складу 4
складу (у 1
ліку 1059 1
1059 маторных 1
маторных вагонаў). 1
вагонаў). На 1
На 2012 2
год 16 1
16 двароў, 4
двароў, 25 1
25 жыхароў. 1
ўласнай маёмасці 1
маёмасці жыхароў 1
жыхароў знаходзілася 1
звыш 85% 1
85% жытла. 1
жытла. На 1
На 2013 1
год прадпрыемства 1
прадпрыемства налічвала 1
налічвала 4720 1
4720 супрацоўнікаў, 1
іх рабочыя 1
рабочыя склалі 1
склалі 69%, 1
69%, спецыялісты 1
спецыялісты — 1
— 17%, 1
17%, кіраўнікі 1
кіраўнікі — 1
— 10%, 1
10%, служачыя 1
служачыя — 1
— 4%. 1
4%. На 1
На 2014 1
у калектыве 2
калектыве кампаніі 1
кампаніі больш 2
больш 46000 1
46000 супрацоўнікаў 1
супрацоўнікаў (з 1
(з улікам 2
улікам сумесных 1
сумесных прадпрыемстваў) 1
прадпрыемстваў) з 1
чым 60 2
60 краін. 1
На 2015 5
г. звыш 1
звыш 8 1
8 млн 1
млн асоб 1
асоб глядзелі 1
глядзелі тэлеканал 1
тэлеканал праз 1
праз спадарожнік. 1
спадарожнік. На 1
мела 11 1
11 аўтазаправак 1
аўтазаправак (АЗС): 1
(АЗС): 7 1
7 у 2
у Мінску, 5
Мінску, 3 1
год мела 1
мела 24 1
24 крамы 1
крамы «Пінскі 1
«Пінскі трыкатаж» 1
трыкатаж» у 1
13 гарадах 1
гарадах ва 1
Беларусі. На 6
год працягласць 1
працягласць чыгунак 1
чыгунак складае 1
19 000 2
км. Высокі 1
ўзровень электрафікаванасці 1
электрафікаванасці чыгунак. 1
чыгунак. На 1
вёсцы пражывае 3
пражывае 14 1
14 дзяцей 1
18 гадоў. 5
гадоў. На 9
На 2018 4
2018 год 5
год «Белтэлекам» 1
«Белтэлекам» прапаноўваў 1
прапаноўваў сеціўнае 1
сеціўнае тэлебачанне 1
тэлебачанне «Смарт-заля» 1
«Смарт-заля» з 1
магчымасцю прыпынення, 1
прыпынення, запісу 1
і перамоткі 1
перамоткі перадач 1
перадач з 1
архіва за 1
за 48 1
48 гадзін. 3
гадзін. На 3
год Інстытут 2
Інстытут знаходзіўся 1
складзе Аддзялення 1
Аддзялення фізіка-тэхнічных 1
фізіка-тэхнічных навук 1
навук НАНБ. 2
НАНБ. На 2
актываў «Беларусбанк» 1
«Беларусбанк» займае 1
ў банкаўскай 1
банкаўскай сістэме 1
сістэме Беларусі 1
Беларусі (27,03 1
(27,03 млрд 1
млрд BYN). 1
BYN). На 1
год ўсё 1
ўсё насельніцтва 1
краіны (каля 1
(каля 100 2
100 тыс.чал.) 1
тыс.чал.) пражывае 1
пражывае на 2
востраве Антыгуа. 1
Антыгуа. На 1
На 2019 1
Інстытут лесу 1
лесу ўваходзіў 1
Аддзялення біялагічных 1
На 2020 1
склад ААТ 1
ААТ «Мінск 1
«Мінск Крышталь» 1
Крышталь» уваходзілі: 1
уваходзілі: 3 1
3 спіртзаводы 1
спіртзаводы — 1
— На 12
На 2021 1
год праграма 1
праграма дзяржаунай 1
дзяржаунай падтрымкi 1
падтрымкi ў 1
выглядзе выдачы 1
выдачы дазволу 1
атрыманне зяленага 1
зяленага тарыфа 1
тарыфа часова 1
часова спынена 1
спынена да 1
да 2022 1
2022 года. 1
На 20 1
раздзеле хіндзі 1
хіндзі складала 1
складала 53900 1
53900 (43-е 1
(43-е месца 1
усіх раздзелаў 1
раздзелаў Вікіпедыі). 1
Вікіпедыі). На 1
На 21 2
21 дзень 1
дзень 3-га 1
3-га Месяца 1
ў (835) 1
(835) яго 1
яго дыханне 1
дыханне спынілася. 1
спынілася. На 2
21 факультэце 1
факультэце навучаюцца 2
навучаюцца спецыяльнасцях 1
спецыяльнасцях 13 1
студэнтаў. На 4
На 22 1
22 кастрычнiка 1
кастрычнiка было 1
было арыштавана 3
арыштавана 4315 1
4315 памешчыкаў, 1
памешчыкаў, капiталiстаў, 1
капiталiстаў, прадстаўнiкоў 1
прадстаўнiкоў былой 1
былой польскай 1
польскай адмiнiстрацыii, 1
адмiнiстрацыii, палiцэйскiх, 1
палiцэйскiх, кiраўнiкоў 1
кiраўнiкоў палiтычных 1
палiтычных партый 1
партый i 1
i арганiзацый. 1
арганiзацый. На 1
На 28 1
28 сакавіка 3
канфлікце ўзялі 1
ўзялі ўдзел 4
ўдзел 188 1
188 наймітаў 1
наймітаў і 2
і добраахвотнікаў 1
з Рэспублікі 1
Беларусь. На 3
На 2 2
2 дзень 1
дзень пікетавання 1
пікетавання быў 1
усталяваны драўляны 1
драўляны крыж. 1
крыж. На 1
На 2-і 1
паверх вяла 1
вяла мураваная 1
мураваная лесвіца, 1
якая пачыналася 1
пачыналася каля 1
каля самага 1
самага нізу 1
нізу падпорнай 1
падпорнай сцяны, 1
сцяны, у 1
у стыку 1
стыку яе 1
з рандэлем. 1
рандэлем. На 1
На 2-м 1
2-м паверсе 1
паверсе праўленне 1
праўленне Мінскага 1
Мінскага земляробчага 1
земляробчага таварыства 1
ўзаемнага страхавання. 1
страхавання. На 1
2 сельсаветы 1
сельсаветы меней. 1
меней. На 1
На 30 1
сакавіка выяўлена 1
выяўлена 152 1
152 выпадкаў 1
выпадкаў заражэння. 1
заражэння. На 1
На 31 2
г. Стабруке 1
Стабруке была 1
была агульная 1
насельніцтва 17,618. 1
17,618. На 1
Кітаі пацверджаны 1
пацверджаны 9692 1
9692 выпадкі 1
выпадкі заражэння 2
заражэння і 2
і 213 1
213 смярцей 1
смярцей ад 1
ад віруса. 1
віруса. На 1
На 3—4-ы 1
3—4-ы год 1
год пачынаецца 1
пачынаецца інтэнсіўны 1
інтэнсіўны рост 1
рост парасткаў, 1
парасткаў, з 1
кожным кусце 1
кусце адбіраюць 1
адбіраюць 1—3 1
1—3 найбольш 1
найбольш моцныя, 1
моцныя, а 1
астатнія выразаюць. 1
выразаюць. На 1
На 35-м 1
35-м кіламетры 1
кіламетры ўчастку 1
ўчастку прарыву 1
прарыву германа-аўстрыйскія 1
германа-аўстрыйскія войскі 1
войскі засяродзілі 1
засяродзілі 10 1
10 пяхотных 1
1 кавалерыйскую 1
кавалерыйскую дывізію 1
дывізію (126 1
(126 тысяч 1
чалавек, 457 1
457 лёгкіх 1
і 159 2
159 цяжкіх 1
цяжкіх гармат, 1
гармат, 96 1
96 мінамётаў 1
і 260 1
260 кулямётаў) 1
кулямётаў) «Горліцкая 1
«Горліцкая аперацыя». 1
аперацыя». На 1
На 3 1
3 агульнапавятовай 1
агульнапавятовай канферэнцыі 1
канферэнцыі камуністаў 1
камуністаў абраны 1
павятовага камітэта 2
партыі. На 7
На 3-м 2
3-м саборы 1
саборы БАПЦ 1
царкве Жыровіцкай 1
Жыровіцкай Божай 1
Божай Маці 6
Маці ў 2
ў Гайленд-Парку 1
Гайленд-Парку ( 1
3-м этапе 1
этапе (1931) 1
(1931) агульны 1
агульны сход 1
сход аб'яднання 1
аб'яднання (снежань 1
(снежань 1931) 1
1931) прыняў 1
яго ліквідацыі. 3
ліквідацыі. На 1
На 40 1
40 старонках 1
старонках брашуры 1
брашуры змяшчаўся 1
змяшчаўся алфавіт, 1
алфавіт, азы 1
азы арыфметыкі 1
арыфметыкі і 1
асноўныя рэлігійныя 1
рэлігійныя павучанні, 1
павучанні, сярод 1
сярод якіх: 3
якіх: «Старайся, 1
«Старайся, каб 1
каб дзеткі 1
дзеткі твае 1
твае вучыліся 1
вучыліся <…> 1
<…> чытаць 1
і пісаць». 1
пісаць». На 1
На 48 1
гадзін прыйшлося 1
прыйшлося легчы 2
легчы ў 2
ў дрэйф, 1
дрэйф, пры 1
гэтым снасці 1
снасці і 2
і «палубу» 1
«палубу» прыйшлося 1
прыйшлося бесперапынна 1
бесперапынна чысціць 1
чысціць ад 2
ад лёду. 1
лёду. На 1
На 4-х 1
4-х паверхах 1
паверхах размешчаны 1
размешчаны офісныя 1
офісныя памяшканні, 1
памяшканні, на 1
астатніх — 1
— кватэры 1
кватэры класа 1
класа люкс. 1
люкс. » 1
» на 12
на 5,10 1
5,10 ці 1
ці 21 1
21 МБ 1
МБ Seagate. 1
Seagate. На 1
На 5-6-м 1
5-6-м годзе 1
жыцця адбываецца 1
адбываецца метамарфоз, 1
метамарфоз, у 1
якога лічынка 1
лічынка ператвараецца 1
дарослую міногу, 1
міногу, пры 1
гэтым памяншаецца 1
памяншаецца даўжыня 1
даўжыня цела. 1
цела. На 2
На 59,3 1
59,3 адсотка 1
адсотка платформа 1
платформа будзе 1
будзе належаць 1
належаць «Яндэксу», 1
«Яндэксу», на 1
на 36,6 1
36,6 адсотка 1
адсотка - 1
- Uber, 1
Uber, і 1
на 4,1 1
4,1 працэнта 1
працэнта - 1
- супрацоўнікам 1
супрацоўнікам платформы. 1
платформы. На 2
На 5 1
5 кафедрах 1
кафедрах працуюць 1
працуюць 8 1
8 дактароў 3
дактароў навук, 4
навук, прафесараў, 1
прафесараў, 24 1
24 кандыдаты 1
кандыдаты навук, 1
навук, дацэнты. 1
дацэнты. На 1
На 6-ым 1
6-ым годзе 1
годзе кіравання 3
кіравання (каля 1
(каля 1787 1
1787 да 1
н. Э.) 2
Э.) Хамурапі 1
Хамурапі вырашыўся 1
вырашыўся нанесці 1
нанесці ўдар 2
па Ларсе. 1
Ларсе. На 1
На 7-м 1
7-м аркушы 1
аркушы падчас 1
падчас друку 1
друку была 2
зроблена памылка 2
памылка нумерацыі 1
нумерацыі раздзелаў 1
раздзелаў (замест 1
(замест «2» 1
«2» была 1
надрукавана «3»). 1
«3»). На 1
На 7 1
7 футаў 1
футаў была 1
была падоўжаная 1
падоўжаная фок-мачта, 1
фок-мачта, яна 1
яна зраўнавалася 1
зраўнавалася даўжынёй 1
даўжынёй з 1
з бізань-мачтай. 1
бізань-мачтай. На 1
На 84 1
84 паверсе 1
паверсе будынка 1
будынка знаходзіцца 1
знаходзіцца пляцоўка 1
для агляду. 1
агляду. На 1
На 89-й 1
89-й цырымоніі 1
ўручэння ўзнагарод 1
ўзнагарод прэміі 1
« На 30
На 93-й 1
93-й цырымоніі 1
ўручэння прэміі 1
На 9 1
% узрасла 1
узрасла колькасць 2
колькасць прашэнняў 1
прашэнняў на 1
на ўз'яднанне 1
ўз'яднанне сям'і. 1
сям'і. На 1
На American 1
American Muisc 1
Muisc Awards 1
Awards 2020 1
2020 Тэйлар 1
Тэйлар атрымала 1
атрымала 4 1
4 намінацыі: 2
намінацыі: галоўную 1
галоўную «Артыст 1
«Артыст года», 1
года», а 1
таксама «Любімая 1
«Любімая выканаўца 1
выканаўца ў 1
жанры поп/рок», 1
поп/рок», «Любімае 1
«Любімае музычнае 1
музычнае відэа» 1
відэа» ( 1
На Champion 1
Champion of 3
of Champions 3
Champions 2014 1
2014 прынялі 3
ўдзел 13 1
13 гульцоў, 1
буйных турнірах 1
турнірах з 1
з папярэдняга 2
папярэдняга розыгрышу 1
розыгрышу спаборніцтва, 1
спаборніцтва, а 1
тры снукерысты, 1
рэйтынгу сярод 1
астатніх. На 1
На E 1
E 420 1
420 былі 1
былі 16"-цалёвыя 1
16"-цалёвыя літыя 1
літыя дыскі 1
дыскі з 1
10 адтулінамі, 1
адтулінамі, запазычаныя 1
запазычаныя ў 1
ў камплектацыі 2
камплектацыі Elegance. 1
Elegance. На 1
На GameRankings 1
GameRankings гульня 1
гульня атрымала 1
атрымала агульную 1
агульную ацэнку 1
ацэнку ў 2
ў 84,89 1
84,89 %, 1
%, заснаваную 1
19 аглядах. 1
аглядах. На 1
На German 2
German Masters 2
Masters 2015 1
2015 прыняло 1
прыняло ўдзел 3
ўдзел 128 4
128 гульцоў, 4
гульцоў, з 4
якіх 115 1
115 — 1
— удзельнікі 8
удзельнікі мэйн-тура 7
мэйн-тура і 7
і 13 5
— аматары. 4
аматары. На 4
Masters 2017 1
2017 прыняло 1
якіх 122 1
122 — 1
На iHeartRadio 1
iHeartRadio Music 1
Music Awards 2
Awards — 1
намінацыі: паспяховая 1
паспяховая «Лепшая 1
«Лепшая выканаўца» 1
выканаўца» і 1
і безвыніковыя 1
безвыніковыя «Лепшы 1
«Лепшы тэкст 1
тэкст песні» 1
песні» ( 1
На LGV 2
LGV выкарыстоўваюцца 1
толькі бетонныя 1
бетонныя шпалы 1
шпалы (монаблокавай 1
(монаблокавай альбо 1
альбо двублокавай 1
двублокавай канструкцыі), 1
канструкцыі), але 1
час часта 2
часта прымяняюцца 1
прымяняюцца шпалы 1
шпалы з 1
двух бетонных 1
бетонных блокаў, 1
блокаў, злучаных 1
злучаных сталевым 1
сталевым брусам. 1
брусам. На 1
LGV існуе 1
існуе два 4
варыянты TVM-сігналізацыі: 1
TVM-сігналізацыі: TVM-430 1
TVM-430 і 1
і TVM-300. 1
TVM-300. На 1
На PS3 1
PS3 была 1
студзені 2011 2
На VII 1
VII (Красавіцкай) 1
(Красавіцкай) Усерасійскай 1
канферэнцыі РСДРП(б) 1
РСДРП(б) абраны 1
членам ЦК 4
ЦК (выбіраўся 1
(выбіраўся членам 1
ЦК на 1
на VI—XIX 1
VI—XIX з'ездах 1
з'ездах партыі). 1
партыі). На 1
На абедзвюх 1
абедзвюх пасадах 1
пасадах ён 1
ён прыўнёс 1
гэтыя кабінеты 1
кабінеты структуру 1
і рэарганізацыю. 1
рэарганізацыю. На 1
На аб’ём 1
аб’ём вады 3
вады істотна 1
істотна ўплывае 1
ўплывае таянне 1
таянне снягоў 1
снягоў і 2
і ільда 1
ільда на 1
баку піка 1
піка Мал-Кораб. 1
Мал-Кораб. На 1
На абломках 1
абломках цывілізацыі 1
цывілізацыі сфарміраваліся 1
сфарміраваліся дзве 2
дзве дзяржавы 2
- На 4
На аблямоўцы 1
аблямоўцы дэвіз 1
дэвіз ордэна 1
ордэна «ZA 1
«ZA VÍTĚZSTVÍ» 1
VÍTĚZSTVÍ» (За 1
(За перамогу), 1
перамогу), унізе 1
унізе два 1
два скрыжаваныя 1
скрыжаваныя мячы. 1
мячы. На 1
На абранне 1
абранне Міхаіла 1
Міхаіла аказаў 1
уплыў аўтарытэт 1
аўтарытэт яго 1
яго бацькі, 2
ужо нябожчыка. 1
нябожчыка. На 1
На аверсе 1
аверсе медаля 1
медаля была 1
выяўлена галава 1
галава з 2
доўгай барадой 1
барадой і 3
і вусамі, 1
вусамі, павернутая 1
павернутая ўлева. 1
ўлева. Наагул 1
Наагул пісьменніца 1
пісьменніца заўжды 1
заўжды давала 1
давала рады 1
рады ствараць 1
ствараць не 2
толькі якасныя 1
якасныя мастацкія 1
мастацкія творы, 2
творы, але 1
гэтым заўжды 1
заўжды сацыяльныя 1
і вытрыманыя 1
вытрыманыя ў 1
духу экзістэнцыялізму. 1
экзістэнцыялізму. На 1
На агульнай 1
агульнай планіровачнай 1
планіровачнай восі 1
восі з 1
з царквой 8
царквой адасоблена 1
адасоблена ўзведзена 1
ўзведзена 2-ярусная 1
2-ярусная драўляная 1
драўляная зрубна-каркасная 1
зрубна-каркасная званіца, 1
званіца, верхні 1
верхні ярус 1
якой прарэзаны 1
праёмамі і 1
завершаны шатром. 1
шатром. На 1
На агульных 1
агульных выбарах 2
выбарах 1802 1
1802 Коўк 1
Коўк страціў 1
страціў шмат 1
шмат галасоў 1
галасоў з-за 1
прыхільнасці ваенных 1
высокім цэнах 1
цэнах на 1
на спажывецкія 1
спажывецкія тавары. 2
тавары. Наадварот, 1
Наадварот, NAND 1
NAND маюць 1
маюць малую 1
малую плошчу 1
плошчу ячэйкі, 1
ячэйкі, але 1
адносна працяглы 1
працяглы доступ 1
доступ адразу 1
адразу да 1
вялікай групе 1
групе ячэек. 1
ячэек. Наадварот 1
Наадварот - 1
- выпарэнне 1
выпарэнне не 1
не адбываецца 2
калі вадзяная 1
вадзяная пара 1
пара знаходзіцца 1
стане насычэння. 1
насычэння. Наадварот, 1
Наадварот, дзяржава 1
дзяржава Ягелонаў 1
Ягелонаў не 1
не баялася 2
баялася ўплываў 1
ўплываў пратэстанцтва 1
пратэстанцтва і 2
і зычліва 1
зычліва прымала 1
прымала іншаземных 1
іншаземных іншаверцаў. 1
іншаверцаў. Наадварот, 1
Наадварот, ён 2
быў заўсёды 1
заўсёды прыветлівы, 1
прыветлівы, аддаваў 1
аддаваў загады, 1
загады, пытаўся 1
пытаўся і 1
і адказваў 1
адказваў заўсёды 1
заўсёды ва 1
ва ўласцівай 1
ўласцівай яму 1
яму спакойнай 1
спакойнай манеры. 1
манеры. Наадварот, 1
ён расцэньваў 1
расцэньваў гэта 1
выклік і 2
ад пошукамі 1
новых варыянтаў 1
варыянтаў выратавання. 1
выратавання. На 1
На адваротным 4
баку знак 1
знак мае 1
мае наразны 1
наразны штыфт 2
штыфт з 2
з гайкай 2
гайкай для 2
для прымацавання 4
прымацавання ордэна 1
ордэна да 2
да адзежы. 1
адзежы. На 2
баку калодкі 1
калодкі знаходзіцца 2
знаходзіцца шпілька 2
шпілька з 1
з замком 1
замком для 1
мацавання нагруднага 1
нагруднага знака 4
знака да 1
да адзення. 4
адзення. На 4
боку калодкі 1
шпілька для 1
мацавання юбілейнага 1
юбілейнага медаля 2
медаля да 3
боку медаля 3
медаля па 1
акружнасці надпіс: 1
надпіс: «В 1
«В ознаменование 1
ознаменование пятидесятой 1
пятидесятой годовщины», 1
годовщины», у 1
цэнтры — 2
— «советской 1
«советской милиции» 1
милиции» і 1
дата «1917—1967», 1
«1917—1967», унізе 1
— выява 1
выява маленькай 1
маленькай пяціканцовай 1
пяціканцовай зоркі. 1
зоркі. Наадварот, 1
Наадварот, тэрміны 1
тэрміны ператвараюцца 1
ў шырокаўжываныя 1
шырокаўжываныя словы 1
словы літаратурнай 1
літаратурнай мовы, 3
мовы, калі 1
калі развіваюць 1
развіваюць шматзначнасць. 1
шматзначнасць. Наадварот: 1
Наадварот: усе 1
усе словы 2
пра цара 2
з усмешачкай, 1
усмешачкай, прытым 1
прытым даволі 1
даволі іранічнай. 1
іранічнай. На 1
На адвароце 1
адвароце тытульнага 1
тытульнага ліста 1
ліста змешчана 1
змешчана эпіграма 1
эпіграма на 1
на герб 3
герб Астрожскіх, 1
Астрожскіх, завяршае 1
завяршае кнігу 1
кнігу вершаванае 1
вершаванае чатырохрадкоўе 1
чатырохрадкоўе прэфацыйнага 1
прэфацыйнага зместу. 1
зместу. На 1
На адведкі 1
адведкі немаўляці 1
немаўляці прыносілі 1
прыносілі ячменную 1
ячменную кашу 1
кашу ці 1
ці аладкі 1
аладкі з 1
з ячменнай 1
ячменнай мукі. 1
мукі. На 1
На аддзяленні 1
аддзяленні навучаюцца 1
навучаюцца каля 1
90 навучэнцаў. 2
навучэнцаў. На 1
На адзіны 1
адзіны ўзгоднены 1
ўзгоднены мітынг 1
мітынг прыйшло 1
прыйшло больш 1
больш людзей, 1
чым было 3
было заяўлена. 1
заяўлена. На 1
На адказ 1
адказ Пятра, 1
Пятра, што 1
з чужых, 1
чужых, Ісус 1
Ісус сказаў, 1
што сваі 1
сваі тады 1
тады вольныя 1
вольныя ад 5
ад падатку. 1
падатку. На 1
На адкрытым 2
адкрытым пасяджэнні 1
пасяджэнні пытанне 1
было пастаўлена, 1
пастаўлена, а 1
а пастаўлена 1
пастаўлена апроч 1
апроч ЦБ. 1
ЦБ. На 1
адкрытым чэмпіянаце 2
чэмпіянаце Індыі 1
Індыі 2013 1
года прынялі 1
ўдзел 134 1
134 гульцы, 1
гульцы, з 3
якіх 118 1
118 — 1
16 — 4
— аматары 3
аматары (6 1
(6 — 1
— уладальнікі 2
уладальнікі ўайлдкард). 2
ўайлдкард). На 3
На адкрытых 1
мясцінах пераважаюць 1
пераважаюць асокі 1
асокі і 1
і сфагнавыя 1
сфагнавыя мхі 1
мхі ( 1
( і 3
і ), 2
месцах распаўсюджаны 1
распаўсюджаны балотныя 1
балотныя хмызнячкі. 1
хмызнячкі. На 1
На адкрыццё 1
адкрыццё манумента 1
манумента прыйшлі 1
прыйшлі ветэраны, 1
ветэраны, вайскоўцы 1
вайскоўцы і 1
і пажылыя 1
пажылыя людзі. 1
людзі. На 2
На адкрыцці 1
адкрыцці Дзён 1
Дзён і 1
і прэзентацыі 2
прэзентацыі выступіў 1
выступіў беларускі 1
беларускі гурт 1
гурт «Стары 1
«Стары Ольса». 1
Ольса». На 1
На адлегласці 1
адлегласці 2 2
знаходзіцца стары 1
стары нізкаводны 1
нізкаводны мост 1
праз Проню. 1
Проню. » 1
км. Апарат 1
Апарат правёў 1
правёў вымярэнні 1
вымярэнні магнітасферы 1
магнітасферы Юпітэра 1
Юпітэра («Уліс» 1
(«Уліс» прызначаны 1
вывучэння Сонца 1
мае фотакамер). 1
фотакамер). » 1
адлегласці (ад 1
(ад аблокаў) 1
аблокаў) 132 1
132 тыс. 1
43 тыс. 2
км адпаведна. 1
адпаведна. На 2
На адлегласці, 1
адлегласці, асабліва 1
поўдня, вяршыні 1
вяршыні галоўнага 2
галоўнага грэбня 1
грэбня нагадваюць 1
нагадваюць гіганцкую 1
гіганцкую вертыкальна 1
вертыкальна размешчаную 1
размешчаную сцяну. 1
сцяну. На 1
На аднаго 2
аднаго жыхара 1
жыхара прыпадае 1
прыпадае 23 1
23 м² 1
м² зялёных 1
зялёных насаджэнняў. 3
насаджэнняў. На 1
чалавека прыходзілася 1
прыходзілася грузу, 1
грузу, таму 1
таму даводзілася 1
даводзілася запрагацца 1
запрагацца ў 1
ў сані 1
сані ўтрох, 1
ўтрох, а 1
астатнія перацягваць 1
перацягваць па 1
па вахтам. 1
вахтам. На 1
На аднамачтавых 1
аднамачтавых суднах 1
суднах гротам 1
гротам звычайна 1
звычайна назваюць 1
назваюць задні 1
задні парус. 1
парус. На 1
На аднаўленне 1
аднаўленне ранейшага 1
ранейшага аблічча 1
аблічча гораду 1
гораду сышлі 1
сышлі шматлікія 1
шматлікія гады. 1
гады. На 3
На адной 5
іх (абарачаецца 1
(абарачаецца вельмі 1
вельмі блізка 3
блізка ад 3
ад зоркі) 1
зоркі) атрымалася 1
атрымалася выявіць 1
выявіць разагрэтую 1
разагрэтую атмасферу. 1
атмасферу. На 1
мініяцюр вопісу 1
вопісу намаляваная 1
намаляваная выйграная 1
выйграная Ганнай 1
Ганнай у 1
у мужа 1
мужа партыя 1
ў шахматы. 1
шахматы. На 1
з пліт 2
пліт рэалістычная 1
рэалістычная выява 1
выява дзіцяці 1
дзіцяці Радзівіла, 1
Радзівіла, якое 1
якое пражыло 1
пражыло толькі 1
гады (1586—1588). 1
(1586—1588). На 1
з трэніровак 1
трэніровак яна 1
атрымала сур'ёзную 1
сур'ёзную траўму, 1
траўму, што 1
дазваляла ёй 1
ёй працягнуць 1
працягнуць выступ 1
выступ ў 1
ў цырку, 2
цырку, і 1
яна вырашыла 5
вырашыла паступіць 1
у драматычную 1
драматычную студыю 1
студыю Ленінградскага 1
Ленінградскага тэатра 1
тэатра юнага 1
юнага гледача, 1
гледача, дзе 1
дзе артыстка 1
артыстка гуляла 1
ў амплуа 1
амплуа травесці. 1
травесці. На 1
адной старонцы 1
старонцы надпіс 1
надпіс па-беларуску, 1
па-беларуску, на 1
другой — 2
— па-польску. 1
па-польску. », 1
», на 5
баку — 1
На адным 14
баку медалі 1
— рэльефная 1
рэльефная аднакаляровая 1
аднакаляровая выява 1
выява Трыумфальнай 1
Трыумфальнай аркі 1
аркі і 2
і аліўкавых 1
аліўкавых галін 1
галін пад 1
пад ёй. 1
ёй. На 1
баку напісаны 1
напісаны дэвіз 1
дэвіз пажарных 1
пажарных тых 1
тых гадоў: 1
гадоў: «Богу 1
«Богу хвала, 1
хвала, слава 1
слава цару, 1
цару, бліжняга 1
бліжняга абарона». 1
абарона». На 1
адным боку 2
медаля ў 2
частцы намаляваныя 1
тры лятучыя 1
лятучыя самалёты. 1
самалёты. На 1
адным жа 1
жа такім 1
такім судне 1
судне знаход-зіліся 1
знаход-зіліся 30-40 1
30-40 работнікаў. 1
з барэльефаў 1
барэльефаў выяўлены 1
выяўлены забіты 1
на вайсковых 4
вайсковых умацаваннях 1
умацаваннях жаўнер. 1
жаўнер. На 1
з грудоў, 1
грудоў, па 1
па левы 1
рускай батарэйнай 1
батарэйнай гарматы, 1
гарматы, што 1
што затуляла 1
затуляла рух 1
рух ар'ергарда, 1
ар'ергарда, ядром 1
ядром была 1
была раздробнена 1
раздробнена вось. 1
вось. На 1
ініцыялаў (літара 1
(літара В) 1
В) намаляваны 1
намаляваны селянін 1
селянін з 1
з лапатай. 1
лапатай. На 1
іх запісаны 1
запісаны нумар 1
нумар тэлефона: 1
тэлефона: «прывід» 1
«прывід» тэлефануе 1
тэлефануе і, 1
і, даведаўшыся, 1
гэта тэлефон 1
тэлефон Райкарта, 1
Райкарта, не 1
не ўступае 1
ў размову. 1
размову. На 1
іх раб 1
раб Магелана 1
Магелана Энрыке, 1
Энрыке, які 1
на Суматры, 1
Суматры, сустрэў 1
сустрэў людзей, 1
яго мове. 1
мове. На 3
іх тры 2
тры не 2
цалкам захаваныя 1
захаваныя фігуры 1
фігуры са 1
сцэны ахвярапрынашэння. 1
ахвярапрынашэння. На 1
з карпусоў 2
карпусоў Беларускай 1
гонар устаноўлена 1
дошка http://catalog. 1
http://catalog. На 1
з маскоўскіх 2
маскоўскіх аўкцыёнаў 1
аўкцыёнаў у 1
быў выстаўлены 1
выстаўлены рукапісны 1
рукапісны зборнік 1
зборнік «Щекатихин 1
«Щекатихин Н. 1
Н. Браслет 1
Браслет экстазов», 1
экстазов», атрыбуцыя 1
атрыбуцыя і 1
і набыццё 1
набыццё якога 1
якога дазволілі 1
дазволілі пашырыць 1
пашырыць корпус 1
корпус вершаў 1
вершаў М. 1
М. Шчакаціхіна 1
Шчакаціхіна ў 1
разоў. На 2
з семінараў 1
семінараў Куні 1
Куні знаёміцца 1
знаёміцца зь 1
зь лялечнікам 1
лялечнікам Джымам 1
Джымам Гэнсанам 1
Гэнсанам і 1
і запрашае 1
запрашае яго 1
яго далучыцца 1
да праекта, 1
праекта, а 2
а Гэнсан 1
Гэнсан рэкрутуе 1
рэкрутуе створаную 1
ім каманду 1
каманду лялечнікаў. 1
лялечнікаў. На 1
такіх урокаў, 1
урокаў, калі 1
калі Снэйп 1
Снэйп выходзіць 1
з кабінета, 1
кабінета, Гары, 1
Гары, які 1
які раздзіраецца 1
раздзіраецца цікаўнасцю, 1
цікаўнасцю, вырашаецца 1
вырашаецца акунуцца 1
ў Вір 1
Вір памяці, 1
памяці, куды 1
куды Снэйп 1
Снэйп хаваў 1
хаваў свае 2
ўспаміны перад 1
пачаткам кожнага 1
кожнага ўроку. 1
ўроку. На 1
На адпраўцы 1
адпраўцы пакетаў 1
пакетаў з 2
з розным 5
розным часам 2
часам жыцця 2
жыцця заснавана 1
заснавана трасіроўка 1
трасіроўка іх 1
іх шляха 1
шляха праходжання 1
праходжання (traceroute). 1
(traceroute). На 1
На азёрах 1
азёрах было 1
шмат гусей 1
гусей і 1
і качак. 1
качак. На 1
На акупаваных 1
тэрыторыях быў 1
устаноўлены рэжым 1
рэжым застрашвання. 1
застрашвання. На 1
На акупіраванай 1
тэрыторыі дзейнічалі 1
дзейнічалі 90 1
90 падпольных 1
падпольных абкомаў, 1
абкомаў, абласных 1
абласных партыйных 1
партыйных цэнтраў, 1
цэнтраў, акругкомаў, 1
акругкомаў, міжрайпартцэнтраў, 1
міжрайпартцэнтраў, 620 1
620 гаркомаў, 1
гаркомаў, райкомаў, 1
райкомаў, райпартцэнтраў, 1
райпартцэнтраў, райпартгруп, 1
райпартгруп, павятовых 1
і валасных 1
валасных камітэтаў 1
камітэтаў партыі. 1
На Алімпійскіх 6
гульнях 1980 1
года заняў 1
ў марафоне. 1
марафоне. На 1
ў Солт-Лэйк-Сіці 3
Солт-Лэйк-Сіці заняла 1
заняла 13-е 1
13-е месца 2
9-е ў 1
ў гіганцкім 3
гіганцкім слаламе. 2
слаламе. На 2
гульнях 2008 1
года атрымала 1
атрымала бронзавы 1
бронзавы медаль 3
дыстанцыі 100м 1
100м брасам 1
брасам (1:07.34), 1
(1:07.34), а 1
таксама ўдзельнічала 3
ўдзельнічала на 1
дыстанцыі 200м 1
200м брасам. 1
брасам. На 1
гульнях 2014 2
ў Сочы 3
Сочы стала 1
стала пятай 2
пятай у 2
у слаламе 1
і 13-й 1
13-й у 2
у Пекіне, 1
Пекіне, Сіднеі 1
Сіднеі і 1
і Афінах 1
Афінах азербайджанскія 1
азербайджанскія спартсмены 1
заваявалі 15 1
15 медалёў, 1
медалёў, сярод 1
якіх 4 2
4 залатыя. 1
залатыя. На 1
у Рыа-дэ-Жанейра 1
Рыа-дэ-Жанейра Ені 1
Ені Рысведс 1
Рысведс прынесла 1
прынесла Швецыі 1
Швецыі першае 1
гісторыі жаночае 1
жаночае золата 1
ў веласпорце. 1
веласпорце. На 1
На Алімпіядах 1
Алімпіядах і 1
і чэмпіянатах 1
свету Гізін 1
Гізін доўгі 1
не паказвала 2
паказвала годных 1
годных вынікаў. 1
вынікаў. На 1
На Алімпіядзе 3
2006 зборная 1
зборная ЗША, 1
ЗША, укамплектаваная 1
укамплектаваная ў 1
асноўным ветэранамі 1
ветэранамі (сярэдні 1
(сярэдні ўзрост 1
ўзрост каманды 1
каманды звыш 1
звыш 31 2
31 года), 1
года), у 2
ліку 44-гадовым 1
44-гадовым Чэліясам, 1
Чэліясам, заняла 1
заняла толькі 3
8 месца, 1
месца, саступіўшы 1
чвэрцьфінале зборнай 1
зборнай Фінляндыі. 1
Фінляндыі. На 1
На Алімпіядзе-2006 1
Алімпіядзе-2006 у 1
у Турыне 1
Турыне стаў 1
стаў 5-м 1
5-м у 1
у камандзе, 1
камандзе, 16- 1
16- м 1
на нармальным 1
нармальным трампліне 1
трампліне і 2
і 26-м 1
26-м на 1
вялікім трампліне. 1
трампліне. На 1
На Алімпіядзе-2010 2
Алімпіядзе-2010 у 2
у Ванкуверы 2
Ванкуверы стаў 1
стаў 9-м 1
9-м у 1
у хуткасным 1
хуткасным спуску. 1
спуску. На 1
Ванкуверы ўпэўнена 1
ўпэўнена выйграў 1
выйграў залаты 1
у скі-кросе, 1
скі-кросе, паказаўшы 1
паказаўшы лепшы 1
лепшы час 2
ўсіх чатырох 2
чатырох фінальных 1
фінальных заездах. 1
заездах. На 1
Алімпіядзе прыняў 1
індывідуальнай гонцы, 1
гонцы, дзе 1
заняў 79-е 1
79-е месца. 1
месца. На 6
Алімпіядзе шведка 1
шведка была 1
была безумоўным 1
безумоўным фаварытам 1
фаварытам спаборніцтваў 1
па скі-кросе. 1
скі-кросе. На 1
На Алімпіяду 1
Алімпіяду ў 2
ў Турыне 1
Турыне патрапіла, 1
патрапіла, але 1
без сястры 1
сястры Віты. 1
Віты. На 1
На алтарнай 1
алтарнай сцяне 2
сцяне і 1
бакавых кулісах-прасценках, 1
кулісах-прасценках, што 1
што вылуча-юць 1
вылуча-юць памяшканне 1
памяшканне апсіды, 1
апсіды, сродкамі 1
сродкамі ілю-зорнага 1
ілю-зорнага жывапіснага 1
жывапіснага роспісу 1
роспісу нанесены 1
нанесены 3 1
3 архітэктанічныя 1
архітэктанічныя алтары: 1
алтары: цэнтральны 1
цэнтральны 4-калонны 1
4-калонны з 1
выявамі святых 1
і 2-калонныя 1
2-калонныя бакавыя. 1
бакавыя. На 1
На алтарных 1
алтарных крылах 1
крылах знаходзяцца 2
знаходзяцца вялікія 1
вялікія статуі 1
статуі чатырох 1
чатырох евангелістаў, 1
евангелістаў, а 1
пад імі, 2
імі, фігуры 1
фігуры цнотаў. 1
цнотаў. На 1
На альтэрнатыўныя 1
альтэрнатыўныя пытанні 1
не магчыма 2
магчыма адказаць 1
адказаць "так" 1
"так" ці 1
ці "не", 1
"не", звычайна 1
звычайна адказ 1
адказ разумее 1
разумее пад 1
сабой выбар 1
выбар аднаго 2
некалькіх з 2
прапанаваных варыянтаў, 1
варыянтаў, адмову 1
усіх прапановаў 1
прапановаў ці 1
ці сустрэчнае 1
сустрэчнае прапанаванне 1
прапанаванне яшчэ 1
адной альтэрнатывы. 1
альтэрнатывы. На 1
На Алясцы 1
Алясцы бушам 1
бушам называют 1
называют мясціны, 1
мясціны, да 1
немагчыма дабрацца 1
на аўтамабілі. 1
аўтамабілі. На 1
На аматарскім 1
ў Го 1
Го гуляюць 1
гуляюць мільёны 2
мільёны гульцоў 1
свеце. На 6
На англійскай 3
мове аповесць 1
аповесць апублікаваная 1
перакладзе Антаніны 1
Антаніны Б’юіс. 1
Б’юіс. На 1
мове корпус 1
корпус дакументаў 1
дакументаў прынята 1
называць «Хронікі 1
«Хронікі Грузіі» 1
Грузіі» (Georgian 1
(Georgian Chronicles), 1
Chronicles), таксама 1
сустрэць варыянт 1
варыянт «Летапіс 1
«Летапіс цароў 1
цароў Грузіі» 1
Грузіі» (The 1
(The Georgian 1
Georgian Royal 1
Royal Annals) 1
Annals) Toumanoff, 1
Toumanoff, Cyril 1
Cyril (1963). 1
(1963). На 1
мове фірменнае 1
фірменнае найменне 1
найменне змянілася 1
змянілася на 2
на Sberbank 1
Sberbank of 1
of Russia 1
Russia (скарочана 1
(скарочана Sberbank). 1
Sberbank). На 1
На антыбальшавіцкім 1
антыбальшавіцкім фронце, 1
фронце, мэтай 1
мэтай УПА 1
УПА было 1
было ачышчэнне 1
ачышчэнне тэрыторыі 1
савецкіх партызанаў. 1
партызанаў. На 1
На Антыгуа 1
Антыгуа жывуць 1
тыс. грамадзян 1
грамадзян ЗША, 1
ЗША, гэта 1
гэта буйнейшая 1
буйнейшая дыяспара 1
дыяспара на 1
на англамоўных 1
англамоўных усходніх 1
усходніх Карыбах. 1
Карыбах. На 1
На анямеўшыя 1
анямеўшыя трыццацьчацвёркі 1
трыццацьчацвёркі наваліліся 1
наваліліся з 1
усіх бакоў. 1
бакоў. На 2
На апошнім 2
апошнім быў 1
выбраны ў 2
ў Украінскі 2
Украінскі генеральны 1
генеральны вайсковы 1
вайсковы камітэт, 1
камітэт, дзе 1
дзе узначаліў 1
узначаліў камісію 1
камісію спецслужбаў. 1
спецслужбаў. На 1
апошнім этапе 1
этапе рэвалюцыі 1
рэвалюцыі (1906—07) 1
(1906—07) у 1
з узмацненнем 2
узмацненнем урадавага 1
урадавага тэрору 1
тэрору паліт. 1
паліт. На 1
На апошніх 5
апошніх кадрах 1
кадрах бачна 1
бачна навакольны 1
навакольны свет: 1
свет: зялёныя 1
зялёныя расліны 1
і КПП 1
КПП на 1
на заездзе 1
заездзе ў 1
ў Лабараторыю 1
Лабараторыю даследавання 1
даследавання прыроды 1
прыроды парталаў, 1
парталаў, засыпаны 1
засыпаны рознымі 1
рознымі абломкамі. 1
абломкамі. На 1
апошніх кругах 2
кругах Ботас 1
Ботас пачаў 1
пачаў набліжацца 1
набліжацца да 1
да Розберга, 1
Розберга, але 1
выніку на 6
трэцім месцы, 1
стала пятым 1
пятым фінішам 1
фінішам на 1
на подыуме 1
подыуме для 1
для фінскага 1
фінскага пілота 1
пілота ў 2
ў сезоне, 1
таксама падвысіла 1
падвысіла яго 1
заліку пілотаў 1
пілотаў да 1
да чацвёртага 2
чацвёртага месца. 1
апошніх пасвілі 1
пасвілі большую 1
частку жывёлы. 1
жывёлы. На 3
апошніх стадыях 1
стадыях лічынкавага 1
лічынкавага развіцця 1
развіцця пачынаюць 1
пачынаюць працаваць 1
працаваць лёгкія, 1
лёгкія, прарываюцца 1
прарываюцца наверх 1
наверх пярэднія 1
пярэднія канечнасці, 1
канечнасці, знікае 1
знікае лічынкавы 1
лічынкавы ротавы 1
ротавы аппарат. 1
аппарат. На 1
апошніх этапах 1
этапах працы 1
над запісам 2
запісам вакаліст 1
вакаліст Лекс 1
Лекс нечакана 1
нечакана прапануе 1
прапануе дадаць 1
дадаць партыю 1
партыю сінтэзатара. 1
сінтэзатара. На 1
На апошняй 2
апошняй стадыі 3
стадыі хваробы 1
хваробы Альцгеймера 2
Альцгеймера пацыент 1
пацыент цалкам 1
цалкам залежыць 2
ад старонняй 1
дапамогі. На 1
сустрэчы разглядаліся 1
разглядаліся таксама 1
таксама тэзісы 1
тэзісы І. 1
І. Сталіна 1
Сталіна (сутнасць 1
(сутнасць іх 1
у імкненні 3
да аўтанамізацыі 1
аўтанамізацыі нацыянальных 1
нацыянальных рэспублік). 1
рэспублік). На 1
На Апурэ 1
Апурэ гарады 1
гарады Брусуаль, 1
Брусуаль, Сан-Фернанда-да-Апурэ. 1
Сан-Фернанда-да-Апурэ. На 1
На аркушы 2
аркушы 65 1
65 змешчаны 1
змешчаны тытульны 1
тытульны ліст 1
з гравюрай, 1
гравюрай, тэкстам 1
тэкстам ("Вторыи 1
("Вторыи книги 1
книги царьствъ 1
царьствъ починаються. 1
починаються. На 1
аркушы пячатка 1
пячатка савецкіх 1
часоў з 1
надпісам «забаронена» 1
«забаронена» На 1
На архіпелагу 1
архіпелагу гняздуюцца 1
гняздуюцца 5 1
мільёнаў марскіх 1
марскіх птушак. 1
птушак. На 4
На асабовым 1
асабовым боку 1
боку намаляваны 1
намаляваны «тэхнолаг-чараўнік», 1
«тэхнолаг-чараўнік», на 1
на далонь 1
далонь якога 1
якога валіцца 1
валіцца прамень 1
прамень святла 1
і адлюстроўваецца 1
адлюстроўваецца ад 1
ад яе, 2
яе, што 2
што сімвалізуе 1
сімвалізуе «ўваход» 1
«ўваход» і 1
і «выхад» 1
«выхад» тэхналогіі 1
і інавацыйнага 1
інавацыйнага працэсу. 1
працэсу. На 1
аснове mkisofs 1
mkisofs створаны 1
створаны ўдасканалены 1
ўдасканалены пакет 1
праграм dvd+rw-tools, 1
dvd+rw-tools, які 1
магчымасць дапісваць 1
дапісваць перазапісвальныя 1
перазапісвальныя кампакт-дыскі 1
кампакт-дыскі без 1
без неабходнасці 1
неабходнасці стварэння 1
стварэння вобразу 1
вобразу дыска. 1
дыска. На 1
аснове апытанняў 1
апытанняў усіх 1
усіх тых, 3
хто вызваляўся, 1
вызваляўся, была 1
складзена картатэка 1
картатэка польскіх 1
у СССР. 3
СССР. На 1
аснове асабістых 2
асабістых якасцей 1
якасцей (узровень 1
(узровень адукацыі, 1
адукацыі, мэтанакіраванасць, 1
мэтанакіраванасць, арганізатарскія 1
арганізатарскія здольнасці 1
здольнасці і 2
інш.) кожнаму 1
кожнаму чалавеку 1
чалавеку належыць 1
належыць у 1
у грамадстве 4
грамадстве пэўнае 1
пэўнае месца. 1
аснове вагонаў 1
вагонаў Еж3 1
Еж3 былі 1
створаны вагоны 1
вагоны Еж6 1
Еж6 (81-712) 1
(81-712) для 1
для сакрэтнай 1
сакрэтнай сістэмы 1
сістэмы Д6 1
Д6 (больш 1
(больш вядомае 1
як Метро-2). 1
Метро-2). На 1
аснове вывучэння 1
вывучэння рэакцый 1
рэакцый мюонія 1
мюонія робяць 1
робяць высновы 1
аб рэакцыях 1
рэакцыях атамарнага 1
атамарнага вадароду. 1
вадароду. На 1
аснове гэтага 2
гэтага эфекту 1
эфекту будуецца 1
будуецца адна 1
з галінаў 1
галінаў пнеўманікі 1
пнеўманікі (струменнай 1
(струменнай аўтаматыкі). 1
аўтаматыкі). На 1
аснове гэтай 1
мадэлі ён 1
ён вывеў 2
вывеў ураўненне 1
ураўненне стану, 1
стану, якое 1
якое паказала, 3
пры некаторай 2
некаторай тэмпературы 2
тэмпературы знікаюць 1
знікаюць адрозненні 1
ў фізічных 1
фізічных уласцівасцях 1
уласцівасцях вадкасці 1
яе пара, 1
пара, якія 1
ў раўнавазе. 1
раўнавазе. На 1
гэтых адкрыццяў, 1
адкрыццяў, параўноўваючы 1
параўноўваючы егіпецкія 1
егіпецкія тэксты 1
тэксты з 3
з копцкімі, 1
копцкімі, Шампальён 1
Шампальён змог 1
змог расшыфраваць 1
расшыфраваць шматлікія 1
шматлікія іншыя 2
іншыя знакі 1
гэтым атрымаць 1
атрымаць пэўнае 1
пэўнае ўяўленне 1
пра граматыку 1
граматыку і 1
і слоўны 1
слоўны склад 1
склад егіпецкай 1
егіпецкай мовы. 1
мовы. На 3
гэтых матэрыялаў 2
матэрыялаў Роберт 1
Роберт Брус 1
Брус у 1
годзе апублікаваў 4
апублікаваў даследаванне 1
даследаванне «Cook 1
«Cook and 1
and Peary, 1
Peary, the 1
the Polar 1
Polar Controversy, 1
Controversy, Resolved», 1
Resolved», у 1
якім даводзіў, 1
даводзіў, што 1
што заявы 1
заявы Кука 1
Кука аб 1
аб пакарэнні 1
пакарэнні Дэналі 2
Дэналі і 2
і дасягненні 1
дасягненні Паўночнага 1
полюса былі 1
былі ілжывымі. 1
ілжывымі. На 1
аснове загада 1
загада камандавання 1
жніўня 1939 2
пераходзе Корпуса 1
памежжа на 1
на ваеннае 2
ваеннае становішча, 2
становішча, адбылося 1
адбылося правядзенне 1
правядзенне рэарганізацыі 1
рэарганізацыі арганізацыйнай 1
арганізацыйнай структуры. 1
структуры. На 1
аснове клінганскай 1
клінганскай мовы 1
распрацавана эзатэрычная 1
эзатэрычная мова 1
мова праграмавання 3
праграмавання Var'aq. 1
Var'aq. На 1
аснове мангі 1
анімэ былі 1
таксама відэагульні, 1
відэагульні, раманы 1
раманы («лайт-новел») 1
(«лайт-новел») і 1
і калекцыйныя 1
калекцыйныя карткавыя 1
карткавыя гульні. 1
гульні. На 1
аснове нясвіжскіх 1
нясвіжскіх дакументаў 1
дакументаў напісаў 1
напісаў «Нарыс 1
«Нарыс жыцця 1
жыцця князя 1
князя Міхала 2
Міхала Кшыштафа 1
Кшыштафа Радзівіла, 1
Радзівіла, празванага 1
празванага Сіроткам», 1
Сіроткам», «Дыярыуш 1
«Дыярыуш князя 1
Міхала Казіміра 1
Казіміра Радзівіла», 1
Радзівіла», «Гісторыю 1
«Гісторыю Астрожскай 1
Астрожскай ардынацыі» 1
ардынацыі» (не 1
(не выдадзена). 1
выдадзена). На 1
аснове партызанскіх 1
партызанскіх атрадаў 3
атрадаў пачалося 1
пачалося фарміраванне 2
фарміраванне арміі, 1
ўзбраенне якой 1
годзе пачатак 1
пачатак паступаць 1
паступаць зброя 1
зброя савецкага 1
савецкага вытворчасці. 1
вытворчасці. На 3
аснове прапанаванага 1
ім метаду 1
метаду селекцыі 1
селекцыі з 1
выкарыстаннем спантанных 1
спантанных саматычных 1
саматычных мутацый 1
мутацый ўпершыню 1
ўпершыню атрыманы 1
атрыманы айчынныя 1
айчынныя гатункі 1
гатункі дэкаратыўных 1
дэкаратыўных формаў 1
формаў іглічных 1
іглічных відаў 1
з выяўленым 3
выяўленым карлікавым 1
карлікавым ростам. 1
ростам. На 1
аснове распрацаванай 1
распрацаванай тэст-сістэмы 1
тэст-сістэмы правёў 1
правёў ацэнку 1
ацэнку ступені 1
ступені пашкоджання 1
пашкоджання спадчыннага 1
спадчыннага матэрыялу 1
АЭС. На 1
аснове сабраных 1
матэрыялаў напісаў 1
напісаў навуковую 1
па геаграфіі, 1
геаграфіі, гісторыі, 1
гісторыі, мовах 1
і быце 1
быце народаў 1
народаў Камчаткі 1
Камчаткі («Апісанне 1
(«Апісанне зямлі 1
зямлі Камчаткі»). 1
Камчаткі»). На 1
аснове статыстычнага 1
статыстычнага аналізу 1
аналізу 2006 1
года, колькасць 3
колькасць мусульман 1
мусульман склала 1
склала 90% 1
аснове турэцкага 1
турэцкага заканадаўчага 1
заканадаўчага акта 1
акта ад 1
лістапада 1981 2
года 20 1
ліпеня 1982 1
года Універсітэту 1
Універсітэту Выяўленчых 1
Выяўленчых мастацтваў 1
у Стамбуле 3
Стамбуле прысвоена 1
імя Мімара 1
Мімара Сінана 1
Сінана http://tr. 1
http://tr. На 1
аснове эпасу 1
эпасу створана 1
мноства мастацкіх 1
твораў. На 1
На асобнай 1
асобнай старонцы 1
старонцы дробным 1
дробным шрыфтам 1
шрыфтам быў 1
надрукаваны "Інтэрнацыянальна-рускі 1
"Інтэрнацыянальна-рускі слоўнік", 1
слоўнік", якому 1
папярэднічаў сказ, 1
сказ, што: 1
што: "Усё, 1
"Усё, што 1
што напісана 1
міжнароднай мове, 1
мове, магчыма 1
магчыма зразумець 1
зразумець пры 1
дапамозе гэтага 2
гэтага слоўніка". 1
слоўніка". На 1
На асобных 3
асобных рэках 1
рэках існуе 1
існуе суднаходства. 1
суднаходства. На 1
асобных тэрыторыях 1
тэрыторыях неаднаразова 1
неаднаразова часова 1
часова ўводзіўся 1
ўводзіўся рэжым 1
рэжым контртэрарыстычнай 1
контртэрарыстычнай аперацыі. 1
аперацыі. На 2
участках неба 1
неба іх 1
іх мала, 1
мала, затое 1
затое на 1
іншых яны 1
яны згрупаваныя 1
згрупаваныя ў 2
ў скопішчы. 1
скопішчы. На 1
На астатнім 1
працягу даліны 1
даліны вылучаюцца 1
вылучаюцца высокі, 1
высокі, сярэдні 1
нізкі ўзроўні. 1
ўзроўні. На 1
На астатніх 2
астравах наяўнасць 1
наяўнасць гэтай 1
гэтай традыцыі 1
традыцыі або 1
або абвяргаецца, 1
абвяргаецца, або 1
або лічыцца 1
лічыцца недаказанай. 1
недаказанай. На 1
астатніх участках 1
участках да 1
возера прымыкае 2
прымыкае забалочаны 1
лес. На 1
На астатнія 1
астатнія кіраўнікі 1
кіраўнікі замыканняў 1
замыканняў на 1
лініі падаецца 1
падаецца павышаная 1
павышаная напружанне, 1
напружанне, каб 1
яны гарантавана 1
гарантавана праводзілі 1
праводзілі ток. 1
ток. На 1
На астатняй 3
тэрыторыі існавалі 1
існавалі анклавы 1
анклавы пад 1
уладай пратэстантаў 1
пратэстантаў ( 1
краіны распаўсюджаная 1
распаўсюджаная рознатраўна-злакавыя, 1
рознатраўна-злакавыя, палынна-злакавыя, 1
палынна-злакавыя, палынна-салянкавая 1
палынна-салянкавая і 1
і пустынная 1
пустынная расліннасць. 1
расліннасць. На 1
тэрыторыі распасціраецца 1
распасціраецца водна-ледніковая 1
водна-ледніковая раўніна, 1
раўніна, паверхня 1
якой плоская. 1
плоская. На 1
астравах ёсць 1
ёсць запаведнікі 1
запаведнікі Війдумяэ 1
Війдумяэ і 1
і Вільсандзі. 1
Вільсандзі. На 1
астравах захаваўся 1
захаваўся традыцыйны 1
традыцыйны лад 3
жыцця. На 4
астравах каля 1
15 мясцовых 1
мясцовых моў, 2
моў, многія 1
якіх знаходзяцца 4
знікнення. На 1
астравах Фіджы 1
Фіджы экспедыцыя 1
экспедыцыя вытрымала 1
некалькі сутычак 1
сутычак з 2
з першабытнікамі. 1
першабытнікамі. На 1
На асуарыі 1
асуарыі знаходзіўся 1
знаходзіўся тэкст: 1
тэкст: «Мірыям, 1
«Мірыям, дачка 1
дачка Іосіфа, 1
Іосіфа, сына 1
сына Каяфа, 1
Каяфа, першасвятара 1
першасвятара з 1
з Бет 1
Бет Імры». 1
Імры». Наасфера 1
Наасфера - 1
гэта новая 1
новая вышэйшая 1
вышэйшая стадыя 1
стадыя развіцця 1
развіцця біясферы, 1
біясферы, станаўленне 1
станаўленне якой 1
якой звязана 2
развіццём грамадства, 1
якое аказвае 1
аказвае вялікае 1
вялікае ўздзеянне 1
прыродныя працэсы. 1
працэсы. На 2
На атоле 1
атоле існуе 1
існуе 9 1
9 паселішчаў. 1
паселішчаў. На 3
На атыку 1
атыку — 1
— ляпны 1
ляпны фамільны 1
фамільны вензель 1
вензель былых 1
былых уладальнікаў 1
уладальнікаў дома. 1
дома. На 2
На аўдыенцыі 1
аўдыенцыі 5(17).4.1810 1
5(17).4.1810 выклаў 1
выклаў план 1
план адраджэння 1
адраджэння Вялікага 1
Літоўскага. На 3
На аўстрыйскіх 1
аўстрыйскіх машынах 1
машынах былі 1
ўсталяваныя рухавікі 1
рухавікі Austro-Daimler, 1
Austro-Daimler, магутнасцю 1
магутнасцю 185 1
185 конскіх 1
сіл. На 1
На аўтамабілі 2
аўтамабілі ўсталёўваўся 1
ўсталёўваўся шэраг 1
шэраг чатырохцыліндравых, 1
чатырохцыліндравых, ніжнявальных, 1
ніжнявальных, верхняклапанавых 1
верхняклапанавых бензінавых 1
бензінавых рухавікоў 1
рухавікоў аб'ёмам 1
аб'ёмам 2445 1
2445 см³ 1
см³ магутнасцю 1
магутнасцю 74–92 1
74–92 к.с. 1
к.с. (у 1
ад мадыфікацыі), 1
мадыфікацыі), вырабленых 1
вырабленых Ульянаўскім 1
Ульянаўскім і 1
і Заволжскім 1
Заволжскім маторнымі 1
маторнымі заводамі. 1
заводамі. На 1
На аўтамабіль 2
аўтамабіль пачалі 1
ўсталёўваць ліхтар 1
ліхтар задняга 1
задняга ходу 1
ходу (1974–1983). 1
(1974–1983). На 1
аўтамабіль усталёўвалася 1
усталёўвалася механічная 1
механічная чатырохступеньчатая 1
чатырохступеньчатая каробка 1
перадач, якая 1
выканана разам 1
з дыферэнцыялам 1
дыферэнцыялам і 1
і галоўнай 2
галоўнай перадачай 1
перадачай у 1
частцы шасі. 1
шасі. На 1
На афіцыйнай 1
афіцыйнай прэс-канферэнцыі, 1
прэс-канферэнцыі, прысвечанай 2
прысвечанай прэзентацыі 1
прэзентацыі Антоніа 1
Антоніа ў 1
якасці новага 1
новага іграка 1
іграка «Пармы», 1
«Пармы», нападнік 1
нападнік прызнаўся, 1
прызнаўся, што 4
што пакінуў 1
пакінуў міланскі 1
міланскі клуб 1
з-за новага 1
новага галоўнага 1
трэнера каманды 1
каманды Вальтэра 1
Вальтэра Мацары, 1
Мацары, пад 1
кіраўніцтвам якога 2
ён трэніраваўся 1
трэніраваўся яшчэ 1
ў «Сампдорыі». 1
«Сампдорыі». На 1
На ахвярах 1
ахвярах часта 1
часта знаходзілі 1
знаходзілі табакеркі 1
табакеркі ручной 1
працы, часам 1
часам яшчэ 1
яшчэ напоўненыя, 1
напоўненыя, драўляныя 1
і срэбныя 1
срэбныя партсігары, 1
партсігары, а 1
таксама муштукі 1
муштукі з 1
з выразанымі 1
выразанымі манаграмамі 1
манаграмамі і 1
і годам 1
годам 1939 1
1939 ці 1
ці 1940 1
1940 і 1
і надпісам 2
надпісам «Казельск». 1
«Казельск». На 1
На аэрадромах 1
аэрадромах знаходзіліся 1
старыя самалёты 1
самалёты І-16, 1
І-16, І-15 1
І-15 біс. 1
біс. Набажэнствы 1
Набажэнствы праводзіліся 1
з прыбудоваў 1
прыбудоваў каталіцкай 1
на Рэзыдэнцплац, 1
Рэзыдэнцплац, асвячонай 1
асвячонай у 1
імя Архістратыга 2
Архістратыга Міхаіла. 2
Міхаіла. Набажэнствы 1
Набажэнствы праводзяцца 1
ў былым 4
былым прыёмным 1
прыёмным пакоі 1
пакоі значна 1
значна паменшанай, 1
паменшанай, амаль 1
ўзроўню паліклінікі, 1
паліклінікі, Бягомльскай 1
Бягомльскай раённай 1
раённай бальніцы. 4
бальніцы. Набажэнствы 1
Набажэнствы ў 2
ёй праводзіліся 2
праводзіліся толькі 2
на святы, 2
святы, калі 1
могілках збіраліся 1
збіраліся людзі. 1
людзі. Набажэнствы 1
ў страгаўскім 1
страгаўскім касцёле 1
касцёле аднавіліся 1
аднавіліся толькі 1
новым абаце 1
абаце Льве 1
Льве з 1
з Букшіцаў 1
Букшіцаў ( 1
На базе 16
базе Mundaneum 1
Mundaneum Атле 1
Атле заснаваў 1
заснаваў пошукавы 1
пошукавы сэрвіс, 1
сэрвіс, якім 1
мог скарыстацца 1
скарыстацца любы 1
свеце, адправіўшы 1
адправіўшы запыт 1
запыт па 1
па пошце 3
пошце або 2
або тэлеграфам. 1
тэлеграфам. На 1
базе бібліятэкі 1
бібліятэкі працуюць 1
працуюць некалькі 1
некалькі клубаў 1
клубаў па 1
па інтарэсах: 1
інтарэсах: Клуб 1
Клуб аматараў 1
аматараў паэтычнага 1
паэтычнага слова 1
слова «КЛУмБА», 1
«КЛУмБА», Кінаклуб 1
Кінаклуб «Фруза» 1
«Фруза» https://library. 1
https://library. На 1
базе Вусцянскага 1
Вусцянскага Дома 1
Дома Культуры 1
Культуры дзейнічае 1
дзейнічае Народны 1
Народны ансамбль 1
і песні 3
песні «Гагарынскiя 1
«Гагарынскiя музыкi» 1
музыкi» На 1
базе групоўкі 1
групоўкі найміт 1
найміт прыходзіць 1
сябе. На 1
базе дарэвалюцыйнай 2
дарэвалюцыйнай была 1
створана школа 2
школа 1-й 2
1-й ступені, 4
ступені, якую 1
якую наведвалі 3
наведвалі 45 1
45 вучняў. 1
вучняў. На 1
дарэвалюцыйнай школы 1
школы была 1
створана чатырохгадовая 1
чатырохгадовая школа, 1
школа, якую 2
наведвалі дзеці 1
12 навакольных 1
навакольных вёсак. 1
вёсак. На 9
базе засталіся 1
засталіся таксама 1
таксама Мадыган, 1
Мадыган, Мак-Лін, 1
Мак-Лін, Бейдж, 1
Бейдж, Ходжман 1
Ходжман і 1
і радыст 2
радыст Джэфрыс, 1
Джэфрыс, які 1
які прыбыў 3
прыбыў з 3
Аўстраліі. На 3
базе іх 1
іх даведкавых 1
даведкавых бібліятэк 1
бібліятэк па 1
пастанове СНК 2
БССР ад 3
снежня 1933 2
1933 г. 2
г. (№ 1
(№ 1993) 1
1993) было 1
адкрыта “Аддзяленне 1
“Аддзяленне Дзяржаўнай 1
Дзяржаўнай бібліятэкі 1
і Бібліяграфічнага 1
Бібліяграфічнага інстытута 1
інстытута імя 3
І. Леніна 4
Леніна пры 1
пры Доме 1
Доме Ураду”. 1
Ураду”. На 1
базе каледжа 1
каледжа адкрыта 1
адкрыта завочнае 1
завочнае аддзяленне, 1
аддзяленне, курсы 1
кадраў. На 1
базе Мазырскага 1
Мазырскага радовішча 1
радовішча створана 1
створана буйнейшая 1
буйнейшая ў 1
рэспубліцы вытворчасць 1
вытворчасць па 1
выпуску солі 1
солі (ААТ 1
(ААТ «Мазырсоль»). 1
«Мазырсоль»). На 1
базе мікрааўтобусаў 1
мікрааўтобусаў быў 1
быў наладжаны 4
наладжаны серыйны 1
выпуск санітарных 1
санітарных машын 1
машын серыі 1
серыі ГАЗ-32214 1
ГАЗ-32214 са 1
стандартнай вышынёй 1
вышынёй даху 1
і ГАЗ-32216 1
ГАЗ-32216 з 1
з «высокім» 1
«высокім» пластыкавым 1
пластыкавым дахам. 1
дахам. На 1
базе Мінскага 1
абласнога драматычнага 1
тэатра праходзіў 1
праходзіў Рэспубліканскі 1
Рэспубліканскі фестываль 1
фестываль майстроў 1
майстроў тэатральнага 1
мастацтва «Маладзечанская 1
«Маладзечанская сакавіца». 1
сакавіца». На 1
базе новага 1
цэнтра адкрыта 1
адкрыта дзіцяча-юнацкая 1
спартыўная школа 1
школа «Алімпік-2011». 1
«Алімпік-2011». На 1
базе развіцця 1
развіцця герантапсіхалогіі 1
герантапсіхалогіі і 1
і герыятрыі 1
герыятрыі склалася 1
склалася псіхафізіялогія 1
псіхафізіялогія старэння 1
старэння і 1
і старасці. 1
старасці. На 1
базе спарткомплексу 1
спарткомплексу праводзяцца 1
праводзяцца вучэбна-трэніровачныя 1
вучэбна-трэніровачныя заняткі 1
і спаборніцтвы 1
футболе, баскетболе, 1
баскетболе, валейболе, 1
валейболе, лёгкай 1
лёгкай атлетыцы 3
атлетыцы і 2
базе старэйшага 1
старэйшага Тартускага 1
Тартускага ветэрынарнага 1
ветэрынарнага інстытута 3
заснаваны факультэт 1
факультэт ветэрынарных 1
ветэрынарных навук. 1
навук. На 2
На бакавой 1
бакавой частцы 1
плошчы намалявана 1
намалявана выява 1
выява 19 1
19 курыц, 1
курыц, з 1
якіх ні 2
ні водная 1
водная не 1
не падобная 1
на іншую. 1
іншую. На 1
На бакалаўрыяце 1
бакалаўрыяце існуюць 1
існуюць наступныя 1
наступныя формы 1
формы навучання: 1
навучання: вочная 1
вочная (стацыянарная) 1
(стацыянарная) і 1
і экстэрнат 1
экстэрнат (завочная). 1
(завочная). На 1
На Балканах 1
Балканах утварыўся 1
утварыўся новы 1
новы фронт 2
фронт — 3
На балотах 1
балотах і 2
і ўздоўж 3
берагоў гняздуюцца 1
гняздуюцца каля 1
300 відаў 2
відаў птушак. 2
На балоце 1
балоце пераважаюць 1
пераважаюць гіпнава-асаковыя 1
гіпнава-асаковыя асацыяцыі. 1
асацыяцыі. На 1
На Бамбергскім 1
Бамбергскім сойме 1
сойме (1135) 1
(1135) Фрыдрых 1
Фрыдрых пакляўся 1
пакляўся ў 1
ў вернасць 1
вернасць Лотару, 1
Лотару, які 1
які зацвердзіў 1
зацвердзіў яго 1
сане герцага 1
герцага Швабскага. 1
Швабскага. Набанід, 1
Набанід, даведаўшыся 1
аб падзенні 1
падзенні Вавілона 1
смерці Вальтасара, 1
Вальтасара, пакінуў 1
пакінуў Барсіпу, 1
Барсіпу, вярнуўся 1
ў Вавілон 1
і добраахвотна 1
добраахвотна здаўся 1
здаўся ў 2
палон. На 3
На баразне 1
баразне была 1
намалявана пяцікутная 1
пяцікутная зорка. 1
зорка. На 1
На Баранавічы 1
Баранавічы наступаў 1
наступаў нямецкі 1
нямецкі 47-ты 1
47-ты мотакорпус, 1
мотакорпус, які 1
ходу ўзяць 1
ўзяць горад, 1
горад, таму 1
таму камандуючы 1
камандуючы 2-й 1
танкавай групоўкай 1
групоўкай Гудэрыян 1
Гудэрыян прыцягнуў 1
наступу 4-ю 1
4-ю танкавую 1
танкавую дывізію 1
дывізію 24-га 1
24-га мотакорпуса, 1
мотакорпуса, якая 1
якая звярнула 1
дзень захапіла 1
захапіла аэрадром. 1
аэрадром. Набедранік 1
Набедранік даецца 1
даецца святару 1
святару (іерэю 1
(іерэю і 1
і іераманаху) 1
іераманаху) за 1
за дбайнае 1
дбайнае служэнне 1
служэнне Царкве 1
Царкве ў 1
якасці першай 3
першай узнагароды 1
узнагароды (звычайна 1
(звычайна праз 1
пасля хіратоніі), 1
хіратоніі), альбо 1
альбо адразу 1
на хіратоніі 1
хіратоніі стаўленіка, 1
стаўленіка, які 1
мае семінарскую 1
семінарскую адукацыю 1
і фармацыю. 1
фармацыю. На 1
Беларусі 16 1
16 відаў, 1
відаў, сярод 1
Беларусі 42 1
42 віды. 1
віды. На 1
Беларусі 5 1
5 відаў, 1
відаў, найчасцей 1
найчасцей у 2
лясах трапляецца 1
трапляецца зорачнік 1
зорачнік рыжаваты 1
рыжаваты (Geastrum 1
(Geastrum rufescens). 1
rufescens). На 1
Беларусі больш 2
відаў глотачных 1
глотачных п'явак, 1
п'явак, плоскіх 1
плоскіх п'явак, 1
п'явак, рыбіных 1
рыбіных п'явак 1
п'явак і 1
30 відаў. 1
відаў. На 5
Беларусі вырошчваецца 1
як дэкаратыўная. 1
дэкаратыўная. На 1
Беларусі вырошчваюць 1
вырошчваюць як 1
дэкаратыўную расліну. 2
расліну. На 1
Беларусі вядома 3
стагоддзя. На 5
Беларусі вядомыя 1
сярэдзіны 19 3
3 2-й 1
паловы 1980-х 1
г. пачалі 1
пачалі аднаўляцца. 1
аднаўляцца. На 1
Беларусі гняздуецца 1
гняздуецца невялікімі 1
невялікімі калоніямі 1
калоніямі (4-25 1
(4-25 пар) 1
пар) або 1
асобнымі парамі 1
парамі ў 3
ў калоніях 1
калоніях азёрных 1
азёрных і 2
і шызых 1
шызых чаек. 1
чаек. На 1
Беларусі гэты 1
від таксама 2
таксама сустракаецца. 1
сустракаецца. На 1
Беларусі гэтыя 2
гэтыя працэсы 2
працэсы прасочваюцца 1
прасочваюцца ў 1
ў археалагічных 2
археалагічных матэрыялах 1
матэрыялах 8-9 1
8-9 ст. 1
ст. З 1
часу вёска 1
вёска становіцца 1
становіцца спецыфічным 1
спецыфічным паселішчам, 1
паселішчам, якія 1
іншых населеных 2
пунктаў функцыямі 1
і складам 1
складам насельніцтва. 1
і аб’екты 1
аб’екты маюць 1
маюць міжнароднае, 1
міжнароднае, рэспубліканскае 1
рэспубліканскае або 1
або мясцовае 1
мясцовае значэнне. 1
значэнне. На 1
Беларусі звычайны 1
звычайны пералётны 1
пералётны і 2
і транзітна 2
транзітна мігрыруючы 2
мігрыруючы від. 1
від. На 3
Беларусі звыш 1
звыш 20 3
20 відаў 1
з родаў 2
родаў валасянак, 1
валасянак, пеначак, 1
пеначак, чарацянак. 1
чарацянак. На 1
Беларусі ідэі 1
ідэі Асветніцтва 1
Асветніцтва распаўсюдзіліся 1
распаўсюдзіліся ў 1
пал. На 1
Беларусі інтрадукавана 1
інтрадукавана з 1
ст., адзінкавыя 1
адзінкавыя дрэвы 1
дрэвы зберагліся 1
зберагліся ў 1
некаторых парках. 1
парках. На 1
Беларусі існаваў 1
у XII—XIX 1
XII—XIX стагоддзях 1
стагоддзях як 1
як сольны 2
сольны і 1
і ансамблевы 1
ансамблевы інструмент. 1
інструмент. На 1
Беларусі каля 3
Беларусі лёсападобныя 1
лёсападобныя пароды 1
пароды займаюць 1
займаюць 14% 1
14% тэрыторыі. 1
тэрыторыі. На 5
Беларусі магчыма 1
магчыма зніклы 1
зніклы від, 1
від, раней 1
раней вадзіўся 1
вадзіўся ў 1
ў шыракалістых 1
шыракалістых лясах 1
лясах заходняй 1
цэнтральнай частак, 1
частак, на 1
Палессі, апошні 1
раз здабыты 1
здабыты ў 1
ў Барысаўскім 1
Барысаўскім раёне. 1
раёне. На 1
Беларусі найбольш 3
найбольш пашыраны 2
пашыраны ; 1
; расце 1
на засмечаных 1
засмечаных месцах, 1
месцах, па 2
берагах рэк, 6
рэк, каля 1
каля жылля, 3
жылля, цвіце 1
ў ліпені—верасні. 1
ліпені—верасні. На 1
Беларусі некалькі 1
відаў трапляюцца 1
трапляюцца на 1
і гнілой 1
у сырых 2
сырых месцах. 1
месцах. На 1
Беларусі нешматлікая, 1
нешматлікая, падвід 1
падвід M.n. 1
M.n. nivalis 1
nivalis найчасцей 1
найчасцей трапляецца 1
трапляецца на 1
на Палессі. 2
Палессі. На 1
Беларусі паводле 1
паводле архітэктурна-планіровачнай 1
архітэктурна-планіровачнай структуры 1
структуры блізкія 1
да сядзібных 1
сядзібных дамоў. 1
дамоў. На 2
Беларусі пашырана 1
пашырана гадоўля 1
гадоўля танкарунных, 1
танкарунных, паўтанкарунных, 1
паўтанкарунных, паўгрубашэрсных 1
паўгрубашэрсных і 1
і грубашэрсных 1
грубашэрсных авечак. 1
авечак. На 2
Беларусі распаўсюджаны 1
распаўсюджаны 3 1
3 роды 1
роды ( 1
Беларусі расце 4
расце групамі 1
ў хваёвых 3
хваёвых і 3
і мяшаных 2
мяшаных лясах. 1
лясах. На 2
на вільготнай 1
вільготнай глебе 1
палях, па 1
краях канаў, 1
канаў, абочынах 1
абочынах дарог. 1
дарог. На 1
ў падлеску 2
на ўзлесках 1
ўзлесках шыракалістых 1
шыракалістых і 1
мяшаных лясоў. 1
лясоў. На 2
Беларусі рэдкі 4
рэдкі від, 1
від, колькасць 1
колькасць якога 1
якога скарачаецца, 1
скарачаецца, трапляецца 1
ізаляваных лакалітэтах 2
лакалітэтах за 1
мяжой вобласці 1
вобласці суцэльнага 1
суцэльнага пашырэння. 1
пашырэння. На 1
рэдкі на 2
на гнездаванні 5
гнездаванні пералётны 1
мігрыруючы від, 1
від, распаўсюджаны 1
ў паўночных, 1
паўночных, усходніх 1
усходніх і 2
і цэнтральных 1
цэнтральных частках 2
частках краіны. 2
Беларусі сустракаецца 3
сустракаецца народная 1
народная назва 1
назва пасюк. 1
пасюк. На 1
ў агародах, 1
агародах, каля 1
жылля, як 1
як пустазелле 1
пустазелле на 1
палях, засмечаных 1
засмечаных месцах; 1
месцах; цвіце 1
ў чэрвені—ліпені. 1
чэрвені—ліпені. На 1
тэрыторыі, жыве 1
ў лясах, 3
лясах, хмызняках, 1
хмызняках, пасевах 1
пасевах сельскагаспадарчых 1
культур, зімой 1
у садах, 1
садах, пад 1
пад сціртамі 1
сціртамі саломы, 1
саломы, сена. 1
сена. На 1
на абмежаваных 1
абмежаваных тэрыторыях. 1
тэрыторыях. На 1
прыбярэжнай палосе 1
палосе рэк 1
глеістым дном, 1
дном, найбольш 1
найбольш шматлікі 1
шматлікі ў 1
Віцебскай вобл. 1
вобл. Праз 1
Праз Беларусь, 1
Беларусь, Літву, 1
Літву, Польшчу 1
Польшчу праходзіць 1
мяжа стыкавання 1
стыкавання арэалаў 1
арэалаў шыракапальцага 1
шыракапальцага і 1
і вузкапальцага 1
вузкапальцага ракаў. 1
ракаў. На 1
р. На 2
дзесяцігоддзі не 1
не адзначана. 2
адзначана. На 1
ў летніх 1
летніх сховішчах 3
сховішчах (дуплы 2
(дуплы дубоў, 1
дубоў, ліп, 1
ліп, клёнаў, 1
клёнаў, таполяў, 1
таполяў, радзей 1
радзей хвояў) 1
хвояў) трапляецца 1
трапляецца з 1
сярэдзіны мая. 1
мая. На 1
колькасці трапляецца 1
ў алешніках, 1
алешніках, на 1
балотах, у 1
у поймах 1
поймах рэк 2
іншых увільготненых 1
увільготненых і 1
і паніжаных 1
паніжаных мясцінах. 1
мясцінах. На 1
Беларусі цячэ 1
па Аршанска-Магілёўскай 1
Аршанска-Магілёўскай раўніне. 1
раўніне. На 1
Беларусі шкляны 1
бронзавы бісер 1
бісер знойдзены 1
знойдзены з 1
часоў ранняга 1
ранняга жалезнага 1
веку, VI 1
VI – 1
– III 1
III стст. 1
у Рэчыцкім, 1
Рэчыцкім, IV 1
н.э. – 1
у Брагінскім 1
Брагінскім раёнах. 1
раёнах. На 2
Беларусі шмат 2
шмат карася 1
карася залатога 1
залатога ловяць 1
ловяць у 2
у Нарачанскіх, 1
Нарачанскіх, Палескіх, 1
Палескіх, Браслаўскіх 1
Браслаўскіх азёрах, 1
азёрах, у 1
у рэках 3
рэках басейна 1
басейна Дняпра, 1
Дняпра, Заходняй 2
Заходняй Дзвіны, 1
Дзвіны, Нёмана. 1
Нёмана. На 1
На Беларускай 1
Беларускай чыгунцы 1
чыгунцы выкарыстоўваецца 1
выкарыстоўваецца каляіна 1
каляіна 1520 1
1520 мм, 1
мм, эксплуатацыйная 1
эксплуатацыйная даўжыня 1
даўжыня пуцей 1
пуцей — 1
— 5490,9 1
5490,9 км, 1
іх дзвухпуцявыя 1
дзвухпуцявыя ўчасткі 1
ўчасткі 1640 1
1640 км, 1
км, аднапуцявыя 1
аднапуцявыя — 1
— 3867. 1
3867. На 1
На беларускім 2
беларускім рынку 2
рынку Geely 2
Geely SC7 2
SC7 прапаноўвалася 2
прапаноўвалася толькі 1
з 1,8-літровым 2
1,8-літровым бензінавым 1
і механічнай 1
перадач. На 1
прапаноўвалася ў 2
дзвюх камплектацыях. 1
камплектацыях. » 1
беларускім тэлебачанні. 1
тэлебачанні. На 1
На беларускую 3
мову паасобныя 1
паасобныя творы 1
творы О. 1
Уайльда пераклаў 1
пераклаў М. 1
М. Дуброўскі. 1
Дуброўскі. На 1
мову прозу 1
і драматургію 1
драматургію Ж.-П. 1
Ж.-П. На 1
мову Ядвігай 1
Ядвігай Бяганскай 1
Бяганскай перакладзены 1
перакладзены раман 1
раман Яна 1
Яна Грушоўскага 1
Грушоўскага «Янашык». 1
«Янашык». На 1
На Беларусь 1
Беларусь завозілася 1
завозілася для 1
для акліматызацыі 1
акліматызацыі з 1
з Тувы 1
Тувы ў 1
ў 1959-60 1
1959-60 гг., 1
гг., але 1
але беспаспяхова 1
беспаспяхова БЭ 1
Т.2. На 1
На бела-чырвоным 1
бела-чырвоным палотнішчы 1
палотнішчы з'явіўся 1
з'явіўся новы 2
новы герб: 1
герб: паласаты 1
паласаты леў 1
леў (чырвоныя 1
(чырвоныя і 1
белыя палосы) 1
палосы) у 1
полі сярод 1
сярод васьмі 1
васьмі белых 1
белых шасціканцовых 1
шасціканцовых зорак. 1
зорак. На 1
На Белгародчыне, 1
Белгародчыне, адным 1
найболей паспяховых 1
паспяховых рэгіёнаў 1
рэгіёнаў Расіі, 1
Расіі, Яўген 1
Яўген Саўчанка 2
Саўчанка працягвае 1
працягвае карыстацца 2
карыстацца папулярнасцю. 1
папулярнасцю. На 1
На белым 1
белым эмалевым 1
эмалевым фоне 2
фоне блакітныя 1
блакітныя палоскі: 1
палоскі: для 1
— адна, 1
адна, для 1
для другі 1
дзве і 1
для трэцяй 1
трэцяй — 1
тры палоскі. 1
палоскі. На 2
На бельэтаж 1
бельэтаж можа 1
можа весці 1
весці парадная 1
лесвіца, размешчаная 1
ў інтэр'еры 1
інтэр'еры ці 1
ці звонку 1
звонку будынка. 1
будынка. На 1
На берагах 2
берагах бухты 1
бухты размешчана 1
размешчана шмат 2
шмат цудоўных 1
цудоўных пясчаных 1
пясчаных пляжаў, 1
пляжаў, за 1
горад Тумака 1
Тумака атрымаў 1
атрымаў неафіцыйную 1
неафіцыйную мянушку 1
мянушку «Жамчужына 1
«Жамчужына Ціхага 1
Ціхага акіяна». 1
акіяна». На 1
берагах Фінскага 1
заліва знойдзена 1
знойдзена мноства 2
мноства стаянак 1
стаянак старажытных 1
старажытных людзей, 1
людзей, узрост 1
узрост якіх 3
якіх налічвае 3
налічвае да 2
да дзевяці 1
дзевяці тысячагоддзяў. 1
тысячагоддзяў. На 1
На беразе 15
беразе Асвейскага 1
Асвейскага возера 1
знаходзіцца паляўніча-рыбалоўная 1
паляўніча-рыбалоўная база 1
база Верхнядзвінскай 1
Верхнядзвінскай ЛПГ. 1
ЛПГ. На 1
беразе багіню 1
багіню сустракае 1
сустракае адна 1
з грацый. 1
грацый. На 1
беразе вадаёма 1
вадаёма раней 1
раней стаяла 2
стаяла хата 1
хата Суворава, 1
Суворава, зараз 1
зараз перанесена. 1
перанесена. На 1
возера Гурон 1
Гурон працуе 1
працуе другая 1
велічыні дзеючая 1
дзеючая АЭС 2
АЭС у 4
— Брус 1
Брус (большую 1
(большую магутнасць 1
магутнасць мае 1
толькі паўднёвакарэйская 1
паўднёвакарэйская Коры). 1
Коры). На 1
знаходзіцца адзін 5
Цэнтральнай Амерыкі 3
Амерыкі - 1
- Пакая. 1
Пакая. На 1
знаходзіцца пансіянат 1
пансіянат «Свіцязь», 1
«Свіцязь», шматлікія 1
шматлікія зоны 1
зоны адпачынку. 1
адпачынку. На 2
возера не 1
маецца аніякіх 1
аніякіх паселішч. 1
паселішч. На 1
заліва знаходзяцца 1
знаходзяцца паселішчы 1
паселішчы Даназ-Хэд 1
Даназ-Хэд (в. 1
(в. Заходні 1
Заходні Фалкленд), 1
Фалкленд), Уэдэл 1
Уэдэл (в. 1
(в. Уэдэл). 1
Уэдэл). На 1
беразе Калчак 1
Калчак зрабіў 1
зрабіў вымярэнні, 1
вымярэнні, была 1
зроблена групавая 1
групавая фатаграфія 1
фатаграфія на 1
фоне збудаванага 1
збудаванага гурыя. 1
гурыя. На 1
мора ён 1
ён пакляўся 1
пакляўся «што 1
«што ён 1
ён памрэ 1
памрэ ці 1
ці стане 1
стане валадаром 1
валадаром любой 1
любой зямлі, 1
якую зможа 1
зможа заваяваць». 1
заваяваць». На 1
беразе Неапалітанскага 1
Неапалітанскага заліва 1
заліва мастак 1
мастак даследаваў 1
даследаваў маляўнічыя 1
маляўнічыя пячоры 1
і гроты. 1
гроты. На 1
беразе Палаты 1
Палаты на 1
вуліцы Плігаўскай 1
Плігаўскай у 1
стагоддзя стаяла 1
стаяла Паравая 1
Паравая гарбарня, 1
гарбарня, якую 1
ў 1910 5
1910 годзе 21
годзе набыў 1
набыў мешчанін 1
мешчанін Пінхус 1
Пінхус Руманаў 1
Руманаў Ільмер. 1
Ільмер. На 1
беразе праліва 1
праліва размешчаны 1
размешчаны порт 1
порт Генічэск. 1
Генічэск. На 1
ракі недалёка 1
ад Корка 1
Корка замак 1
замак Блэкрок, 1
Блэкрок, пабудаваны 1
стагоддзі. На 1
беразе Усумасінты 1
Усумасінты размешчаны 1
размешчаны руіны 1
руіны старажытных 2
старажытных гарадоў 4
гарадоў культуры 1
— Яшчылана 1
Яшчылана і 1
і Педрас-Неграс. 1
Педрас-Неграс. На 1
На біржы 1
біржы катыруюцца 1
катыруюцца каштоўныя 1
каштоўныя паперы 2
паперы больш 1
тысяч (2008) 1
(2008) кампаній. 1
кампаній. Набліжаўся 1
Набліжаўся вечар, 1
і імператар 1
імператар Раман 1
Раман загадаў 1
загадаў стомленаму 1
стомленаму войску 1
войску павярнуцца 1
павярнуцца і 1
і рухацца 1
свой табар. 1
табар. На 1
На Блізкім 1
Блізкім Усходзе: 1
Усходзе: прыход 1
прыход яўрэйскіх 1
яўрэйскіх плямёнаў 1
ў Ханаан 1
Ханаан перад 1
перад 1200 1
1200 да 1
У Міжрэччы: 1
Міжрэччы: пачынаецца 1
пачынаецца дамініраванне 1
дамініраванне арыйскіх 1
арыйскіх народаў 1
народаў (персы, 1
(персы, мідыйцы; 1
мідыйцы; каля 1
каля пач. 1
пач. На 1
На блогу 1
блогу яна 1
яна апісвае 2
апісвае свае 1
свае модныя 1
модныя праекты, 1
праекты, якія 1
якія яна 9
яна носіць 2
носіць сама 1
сама замест 1
выкарыстоўваць мадэлі. 1
мадэлі. На 1
На БМЗ 1
БМЗ была 1
праведзена самая 1
маштабная ў 1
яго гісторыі 1
гісторыі мадэрнізацыя. 1
мадэрнізацыя. На 1
На Боднарыўцы 1
Боднарыўцы размешчаны 1
размешчаны галоўны 2
галоўны львоўскі 1
львоўскі аўтавакзал 1
аўтавакзал (т.зв. 1
(т.зв. "Стрыйскі 1
"Стрыйскі аўтавакзал"). 1
аўтавакзал"). На 1
На Божае 1
Божае Нараджэнне 1
Нараджэнне ў 1
годзе адбылася 8
адбылася першая 4
першая Імша 1
Імша ў 1
пабудаванай цаглянай 1
цаглянай капліцы. 1
капліцы. На 1
На бок 2
бок ДНР 1
ДНР перайшоў 1
перайшоў данецкі 1
данецкі « 1
бок караля 1
караля перайшлі 1
перайшлі некаторыя 1
некаторыя ўплывовыя 1
ўплывовыя праціўнікі: 1
праціўнікі: серадзкі 1
серадзкі ваявода 1
ваявода Станіслаў 1
Станіслаў Ласкі 1
Ласкі і 1
біскуп хелмскі 1
хелмскі Ян 1
Ян Драгойскі. 1
Драгойскі. На 1
На боку 1
боку бізона, 1
бізона, як 1
як кляймо, 1
кляймо, размяшчаецца 1
размяшчаецца пячатка 1
пячатка Ваёмінга. 1
Ваёмінга. На 1
На болей 1
болей як 1
як трох 1
трох чвэрцях 1
чвэрцях плошчы 1
краіны дажджлівы 1
дажджлівы сезон 1
сезон працягваецца 1
па лістапад, 2
лістапад, сухі 1
з снежня 2
красавік. На 1
На большай 6
частцы арэала 3
арэала дае 1
дае 2 1
2 пакаленні 1
год. На 3
частцы даўжыні 1
даўжыні арыентавана 2
захад, ад 2
плошчы Касманаўтаў 1
Касманаўтаў — 1
ўсход. На 2
частцы рэчышча 1
рэчышча воды 1
воды ракі 1
маюць жоўтае 1
жоўтае адценне 1
адценне (назва 1
(назва «Блакітная 1
«Блакітная рака», 1
рака», якую 1
далі еўрапейцы, 1
еўрапейцы, не 1
адпавядае рэчаіснасці). 1
рэчаіснасці). На 1
частцы сваёй 1
краіны дажджы 1
дажджы ідуць 1
верасень. На 1
тэрыторыі Лабрадора 1
Лабрадора распаўсюджаны 1
распаўсюджаны шматгадовамёрзлыя 1
шматгадовамёрзлыя грунты. 1
грунты. На 1
На большасці 2
большасці збожжавых 1
збожжавых культур 1
культур гэты 1
гэты вірус 1
вірус выклікае 1
выклікае сімптомы 1
сімптомы хларатычнасці, 1
хларатычнасці, мазаічную 1
мазаічную плямістасць, 1
плямістасць, светла-зялёныя 1
светла-зялёныя палосы 1
палосы ўздоўж 1
ўздоўж жылак 1
жылак і 1
і дэфармацыю 1
дэфармацыю лісця, 1
лісця, затрымку 1
затрымку росту 1
і кусцістасць. 1
кусцістасць. На 1
большасці сістэм 1
сістэм бібліятэка 1
бібліятэка можа 1
знойдзена пад 1
імём « 1
« libc 1
libc ». 1
». На 1
На большасць 1
большасць запытаў 1
запытаў ужо 1
ужо дадзены 1
дадзены станоўчы 1
станоўчы адказ. 1
адказ. На 1
На большых 1
большых глыбінях 1
глыбінях дно 1
дно ўкрывае 1
гліністы іл 1
іл (каля 1
(каля 60 1
плошчы возера). 1
возера). Набор 1
Набор выкананы 1
выкананы пражскім 1
пражскім шрыфтам 1
шрыфтам Скарыны 1
Скарыны — 2
10 радкоў 1
радкоў вышынёй 1
вышынёй 75 1
75 мм, 1
на паласе 1
паласе — 1
— 22 1
22 радкі. 1
радкі. Набор 1
Набор курсантаў 1
курсантаў быў 1
праведзены галоўным 1
з шэрагаў 1
шэрагаў дэмабілізаваных 1
дэмабілізаваных грамадзян. 1
грамадзян. На 1
На борт 1
борт судна 1
судна былі 1
ўзятыя сабакі 1
і лыжы, 1
лыжы, аднак 1
аднак наўрад 1
ці хто-небудзь 2
хто-небудзь ведаў, 1
ведаў, як 1
імі абыходзіцца. 1
абыходзіцца. На 1
На борце 10
борце была 1
была каманда 1
з дзевяці 3
дзевяці лекараў 1
лекараў — 1
— шасці 1
шасці мужчын 1
трох жанчын 1
жанчын на 4
з віцэ-прэзідэнтам 1
віцэ-прэзідэнтам Чырвонага 1
Крыжа Кітая 1
Кітая Ян 1
Ян Хуйчуанам 1
Хуйчуанам і 1
і прафесарам 3
прафесарам сардэчна-лёгачнай 1
сардэчна-лёгачнай рэанімацыі 1
рэанімацыі Лянам 1
Лянам Цонганам. 1
Цонганам. На 1
борце былі 2
былі сігнальныя 1
сігнальныя сцягі, 1
сцягі, а 1
а пілоты 1
пілоты былі 2
былі знаёмыя 1
знаёмыя з 2
з кодам, 1
кодам, удалося 1
удалося высветліць, 1
высветліць, што 1
што Дытрыксан 1
Дытрыксан ужо 1
на старце 3
старце выявіў 1
выявіў пашкоджанне 1
пашкоджанне фюзеляжа, 1
фюзеляжа, але 1
але сядаць 1
сядаць не 1
стаў. На 1
борце было 2
было 50 2
50 французскіх 1
французскіх пасажыраў. 1
пасажыраў. На 1
борце знаходзілася 1
знаходзілася 200 1
200 чалавек, 2
чалавек, усе 2
яны загінулі. 1
загінулі. На 1
борце знаходзіўся 1
знаходзіўся 121 1
121 пасажыр, 1
пасажыр, у 1
ліку 11 1
11 дзяцей. 2
дзяцей. На 3
борце паўстаў 1
паўстаў моцны 1
моцны пажар, 2
пажар, аднак 1
аднак пілотам 1
пілотам удалося 1
удалося пасадзіць 1
пасадзіць самалёт 1
пазбегнуць ахвяр. 1
ахвяр. На 1
борце самалёта 2
самалёта знаходзілася 1
знаходзілася 239 1
239 чалавек. 1
самалёта намалявалі 1
намалявалі герб 1
выглядзе белага 1
белага арла 1
арла і 1
і англійскую 1
англійскую назву 1
назву "City 1
"City of 1
of Warsaw" 1
Warsaw" (бел. 1
(бел. Горад 1
Горад Варшава) 1
Варшава) і 1
надпіс "New 1
"New York 1
York - 1
- Warszawa". 1
Warszawa". На 1
борце стала 1
стала прасторней: 1
прасторней: Свердруп 1
у каюту 2
каюту Нансена, 1
Нансена, а 1
а штурман 1
штурман Якабсен, 1
Якабсен, які 1
таго жыў 1
у чатырохмясцовай 1
чатырохмясцовай каюце, 1
каюце, пераехаў 1
у былое 1
былое камандзірскае 1
камандзірскае жыллё. 1
жыллё. На 1
борце «Тытаніка» 1
«Тытаніка» было 1
было 2224 1
2224 чалавека, 1
але агульная 1
агульная ўмяшчальнасць 1
ўмяшчальнасць выратавальных 1
выратавальных шлюпак 2
шлюпак складала 1
толькі 1178 1
1178 чалавек. 1
чалавек. Набор 1
Набор шахматных 1
шахматных фігур, 1
фігур, як 1
яны выглядалі 1
выглядалі за 1
за савецкім 4
савецкім часам. 2
часам. Набраны 1
Набраны першы 2
па спецыялізацыі 3
спецыялізацыі «Тэатральна-дэкаратыўны 1
«Тэатральна-дэкаратыўны жывапіс» 1
жывапіс» (кваліфікацыя 1
(кваліфікацыя «Мастак 1
«Мастак тэатра 1
тэатра лялек»). 1
лялек»). Набраны 1
па спецыялізацыях 1
спецыялізацыях «Гісторыя 1
«Гісторыя і 5
тэорыя тэатра», 1
тэатра», «Тэлеаператарства» 1
«Тэлеаператарства» (вочная 1
(вочная форма 1
форма навучання), 1
навучання), «Гукарэжысура» 1
«Гукарэжысура» (завочная 1
(завочная форма 2
форма навучання). 2
навучання). Набраўшыся 1
Набраўшыся вопыту, 1
вопыту, Тура 1
Тура Бергер 1
Бергер дэбютуе 1
дэбютуе ў 2
Кубку свету 6
сезоне 2001/2002. 1
2001/2002. Набраўшыся 1
Набраўшыся за 1
гады прафесійнага 1
прафесійнага вопыту 1
вопыту ды 1
ды склаўшы 1
склаўшы патрэбны 1
патрэбны капітал, 1
капітал, Лявон 1
Лявон стварыў 1
уласную праектную 1
праектную фірму 1
фірму па 3
будаўніцтве прамысловых 1
жылых дамоў. 2
На бронетранспарцёры 1
бронетранспарцёры уварваўся 1
яе склад, 1
склад, агнём 1
з кулямёта 1
кулямёта забіў 1
забіў звыш 1
звыш дзесяці 1
дзесяці варожых 1
і адзінаццаць 1
адзінаццаць ўзяў 1
На бронзавых 1
бронзавых рэльефах 1
рэльефах гранітнага 1
гранітнага цокалю 1
цокалю намаляваныя 1
намаляваныя батальныя 1
батальныя сцэны, 1
сцэны, якія 1
якія распавядаюць 1
распавядаюць аб 1
аб бітвах 1
бітвах ў 1
гэтых войнах. 1
войнах. », 1
на Брэсцкай 1
Брэсцкай студыі 1
студыі тэлебачання, 4
тэлебачання, у 1
На Букавіне 1
Букавіне ў 1
час колькасць 3
колькасць коней 1
і свіней 1
свіней зменшылася 1
зменшылася на 3
60 %, 1
%, авечак 1
авечак — 1
47 %. 1
%. На 1
На бурых 1
бурых глебах 1
глебах тут 1
тут вырошчваюць 1
вырошчваюць бабовыя, 1
бабовыя, карэняплоды, 1
карэняплоды, ячмень, 1
ячмень, авёс, 1
авёс, яравую 1
яравую пшаніцу. 1
пшаніцу. Набываліся 1
Набываліся яны 1
яны тымі, 1
мог сабе 2
дазволіць унікальныя 1
унікальныя працы. 1
працы. На 2
На былой 1
тэрыторыі вакзала 1
вакзала па 1
час будуецца 1
будуецца комплекс 1
комплекс «Газпрама». 1
«Газпрама». Набыты 1
Набыты ў 1
1632 годзе 3
годзе кардыналам 1
кардыналам Бернардзіна 1
Бернардзіна Спада, 1
Спада, будынак 1
пашыраны і 3
і адрэстаўраваны. 1
адрэстаўраваны. Набытыя 1
Набытыя да 1
да фабрыкі 1
фабрыкі сяляне 1
сяляне не 2
не лічыліся 1
лічыліся ўласнасцю 1
ўласнасцю яе 1
яе ўладальнікаў, 1
ўладальнікаў, а 1
бы жывым 1
жывым інвентаром, 1
інвентаром, так 1
што ўладальнік 1
ўладальнік фабрыкі 1
фабрыкі не 1
мог ні 1
ні прадаваць, 1
прадаваць, ні 1
ні закладваць 1
закладваць сялян 1
сялян асобна 1
ад мануфактуры. 1
мануфактуры. Набытыя 1
Набытыя кнігі 1
кнігі па 3
па медыцыне 1
і фармакалогіі 1
фармакалогіі дапамаглі 1
дапамаглі ёй 1
ёй удасканальваць 1
удасканальваць веды. 1
веды. Набыў 1
Набыў вядомасць 1
як паэт-эксперыментатар, 1
паэт-эксперыментатар, аўтар 1
некалькіх паліндромных 1
паліндромных паэм. 1
паэм. Набыў 1
Набыў вялікую 2
1970-я г. 1
г. Набыў 1
народзе дзякуючы 1
дзякуючы мужнасці, 1
мужнасці, выяўленай 1
выяўленай падчас 1
падчас эпідэміі 2
эпідэміі жоўтай 1
жоўтай ліхаманкі 1
ліхаманкі ў 1
ў сталіцы. 3
сталіцы. Набыў 1
Набыў у 1
у Масальскага 1
Масальскага ясвонскае 1
ясвонскае староства, 1
староства, якое 2
якое потым 4
перадаў сыну 1
сыну Ежы 1
Ежы Канстанціну. 1
Канстанціну. Набыццём 1
Набыццём помніка 1
помніка кніжнай 1
культуры Заходняй 3
Еўропы займаўся 1
займаўся Мемарыяльны 1
Мемарыяльны фонд 1
фонд нацыянальнай 1
спадчыны (Вялікабрытанія). 1
(Вялікабрытанія). На 1
На бюро 1
бюро прызнавалі, 1
прызнавалі, што 1
людзі атамана 1
атамана падтрымліваюць. 1
падтрымліваюць. На 1
На бягучы 3
бягучы момант 4
момант замак 1
замак з'яўляецца 2
гістарычным помнікам. 1
помнікам. На 1
момант праект 2
праект знаходзіцца 1
будаўніцтва. На 1
момант шмат 1
якія будынкі 1
будынкі сада 1
сада выкарыстоўваюцца 1
якасці рэстаранаў 1
рэстаранаў (чайхана). 1
(чайхана). Набярэжнай 1
Набярэжнай — 1
месцаў адпачынка 1
адпачынка і 1
і масавых 2
масавых гулянняў 1
гулянняў гамяльчан. 1
гамяльчан. Наваградзкая 1
Наваградзкая беларуская 1
/ Андрэй 1
Андрэй Чэмер. 1
Чэмер. Наваградчукі 1
Наваградчукі задаволіліся 1
задаволіліся якасцю 1
якасцю глебы 1
вырашылі прыдбаць 1
прыдбаць зямлю 1
ў Калодным. 1
Калодным. Навагрудскіх 1
Навагрудскіх гімназістаў 1
гімназістаў размясцілі 1
ў інтэрнаце 2
інтэрнаце і 1
і накіравалі 1
ў адпаведныя 3
адпаведныя класы. 1
класы. На 1
На ваеннай 1
ваеннай службе 2
службе з 1
На ваенным 2
ваенным савеце 2
савеце Роб 1
Роб абвясціў 1
абвясціў Кейтылін 1
Кейтылін пра 1
пра намер 2
намер на 1
на Поўначы 3
Поўначы пакінуць 1
пакінуць яе 1
ў Сігардзе. 1
Сігардзе. На 1
савеце ў 1
ў Ланьцуце 1
Ланьцуце 7-8 1
7-8 ліпеня 1
ліпеня было 1
што С. 1
С. Чарнецкі 3
Чарнецкі са 1
сваёй дывізіяй 1
дывізіяй будзе 1
будзе пераследваць 1
пераследваць князя 1
князя Дзьёрдзя 1
Дзьёрдзя Ракацы, 1
Ракацы, а 1
войскі Ежы-Себасцьяна 1
Ежы-Себасцьяна Любамірскага 1
Любамірскага і 1
і Станіслава 1
Станіслава Патоцкага 1
Патоцкага не 1
не дазволяць 1
дазволяць трансільванскаму 1
трансільванскаму князю 2
князю адступіць 1
адступіць ў 1
Трансільванію. На 1
На вайну, 1
ўдзел 34 1
34 дзяржавы 1
1 мільярда 1
мільярда чалавек 1
чалавек (67% 1
(67% ад 1
насельніцтва планеты), 1
планеты), было 1
мабілізавана каля 1
65 мільёнаў 2
мільёнаў мужчын. 1
мужчын. На 1
На вайсковым 1
вайсковым КПП 1
КПП абодва 1
абодва былі 3
былі застрэленыя 1
застрэленыя вайскоўцам. 1
вайскоўцам. На 1
На вакансію 1
вакансію гітарыста 1
гітарыста быў 1
узяты Сяргей 1
Сяргей Касцюк. 1
Касцюк. На 1
На вакантны 1
вакантны пост 1
ўступіў Дэйв 1
Дэйв Секстан. 1
Секстан. На 1
На вакацыях 1
вакацыях ён 1
ён падзарабляў 1
падзарабляў на 1
на пошце, 1
пошце, яго 1
каб пераканаць 3
жыхароў пачаць 1
пачаць выпісваць 1
выпісваць газету. 1
газету. Навакольная 1
Навакольная парода 1
парода адносіцца 1
да познеімбрыйскага 1
познеімбрыйскага перыяду, 1
як басейн 1
басейн мора 1
мора складзены 1
складзены пародамі 1
пародамі раннеімбрыйскага 1
раннеімбрыйскага перыяду. 1
перыяду. Навакольны 1
Навакольны сусвет 1
сусвет насяляўся 1
насяляўся духамі 1
духамі yéiks, 1
yéiks, што 1
маглі ўвасабляцца 1
ўвасабляцца ў 1
ў людзях, 1
людзях, жывёлах, 1
жывёлах, раслінах, 2
раслінах, розных 1
розных прадметах. 1
прадметах. Навакольныя 1
Навакольныя сеньярыяльныя 1
сеньярыяльныя валодання 1
валодання часткай 1
часткай добраахвотна, 1
добраахвотна, часткай 1
часткай паняволі 1
паняволі падпарадкоўваліся 1
падпарадкоўваліся ёй; 1
ёй; феадальныя 1
феадальныя валадары 1
валадары ахвотна 1
ахвотна сяліліся 1
гарадах, дзе 5
дзе яны, 1
яны, маючы 1
маючы багацце 1
і прыхільнікаў, 1
прыхільнікаў, маглі 1
маглі аказваць 1
аказваць значны 3
на кіраванне. 2
кіраванне. Навальніца-Р 1
Навальніца-Р (імянуецца 1
(імянуецца пераважна 1
рускай як 1
як «Граза-Р») 1
«Граза-Р») — 1
беларуская радыёэлектронная 1
радыёэлектронная стрэльба 1
стрэльба для 1
з дронамі, 1
дронамі, распрацаванае 1
распрацаванае КБ 1
КБ «Радар». 1
«Радар». Наварцы, 1
Наварцы, незадаволеныя 1
незадаволеныя братазабойцай, 1
братазабойцай, абралі 1
абралі на 1
трон караля 1
караля Санча 1
Санча I 2
I Арагонскага, 1
Арагонскага, які 1
аб'яднаў кароны 1
кароны Навары 1
Навары і 2
і Арагона 1
Арагона (у 1
(у Навары 1
Навары ён 1
кіраваў пад 3
імем Санча 1
Санча V). 1
V). Навасады 1
Навасады знаходзяцца 1
знаходзяцца за 2
1,5 кіламетра 1
кіламетра ад 1
ад аўтатрассы 1
аўтатрассы ( 1
). Нават 1
Нават 40 1
мільёнаў ахвяраў 1
ахвяраў голаду 1
голаду падчас 1
Вялікага скачка 1
скачка не 1
не паўплывалі 1
на тэндэнцыю. 1
тэндэнцыю. Нават 1
Нават адзіны 1
адзіны лісток 1
лісток паперы, 1
паперы, калі 1
ён патрэбен 1
патрэбен для 2
для даведкавай 1
даведкавай інфармацыі, 1
інфармацыі, павінен 1
павінен атрымаць 1
атрымаць сваю 1
ўласную тэчку, 1
тэчку, калі 1
калі наяўныя 1
наяўныя тэчкі 1
тэчкі для 1
не падыходзяць. 1
падыходзяць. Нават 1
Нават аднолькавыя 1
аднолькавыя словы 1
словы нясуць 1
нясуць розную 1
розную эмацыйную 1
эмацыйную афарбоўку, 1
афарбоўку, зыходзячы 1
зыходзячы іх 1
іх таго, 1
якім шрыфтавым 1
шрыфтавым стылем 1
стылем выканана 1
выканана іх 1
іх напісанне. 1
напісанне. Нават 1
Нават асноўныя 1
асноўныя павільёны 1
павільёны немагчыма 1
было абыйсці 1
абыйсці менш 1
тыдзень. Нават 1
Нават афіцыйныя 1
афіцыйныя заказныя 1
заказныя партрэты 1
партрэты вылучаліся 1
вылучаліся бязлітаснай 1
бязлітаснай праўдзівасцю 1
праўдзівасцю характарыстык 1
характарыстык і 2
і псіхалагічнай 1
псіхалагічнай глыбінёй: 1
глыбінёй: «Філіл 1
«Філіл IV» 1
IV» (каля 1
(каля 1629 1
1629 ці 1
ці 1644), 1
1644), «Герцаг 1
«Герцаг Аліварэс» 1
Аліварэс» (каля 1
(каля 1638), 1
1638), «Папа 1
«Папа Інакенцій 1
Інакенцій X» 1
X» (1650). 1
(1650). Нават 1
Нават Венгрыя 1
Венгрыя распачала 1
распачала спробу 1
спробу аддзяліцца 1
аддзяліцца ад 1
ад Габсбургскай 1
Габсбургскай манархіі, 1
манархіі, аднак 1
зноў ўключана 1
склад імперыі. 2
імперыі. Нават 1
Нават гаспадыня, 1
гаспадыня, вымаючы 1
вымаючы паску 1
паску з 1
з печы, 1
печы, не 1
не разломлівае 1
разломлівае і 1
не спрабуе 1
спрабуе яе, 1
яе, так 1
гэта з'яўляецца 1
з'яўляецца грубым 1
грубым парушэннем 1
парушэннем традыцыі. 1
традыцыі. Нават 1
Нават да 1
з'яўлення новага 2
новага мастацкага 1
мастацкага твору, 2
твору, напісанага 1
напісанага па 1
матывах існуючага. 1
існуючага. Нават 1
Нават для 2
для нас…», 1
нас…», заўважаў 1
заўважаў адзін 1
адзін нямецкі 2
нямецкі салдат). 1
салдат). Нават 1
для яўрэйскага 1
насельніцтва газета 1
газета пачала 2
пачала згубляць 1
згубляць значнасць 1
і цікавасць. 1
цікавасць. Нават 1
Нават дотык 1
да крыніцы 2
крыніцы чыстага 1
чыстага альфа-выпраменьвання 1
альфа-выпраменьвання бяспечны, 1
бяспечны, хоць 1
хоць варта 1
варта памятаць, 3
многія крыніцы 1
крыніцы альфа-выпраменьвання 1
альфа-выпраменьвання выпраменьваюць 1
выпраменьваюць таксама 1
больш пранікальныя 1
пранікальныя тыпы 1
тыпы выпраменьвання 1
выпраменьвання (бэта-часціцы, 1
(бэта-часціцы, гама- 1
гама- Нават 1
Нават завадскі 1
завадскі выпрабавальнік 1
выпрабавальнік Вальтар 1
Вальтар Рерль 1
Рерль адзначаў, 1
што Porsche 1
GT3 — 1
— занадта 2
занадта бескампрамісны 1
бескампрамісны дарожны 1
дарожны аўтамабіль. 1
аўтамабіль. Нават 1
Нават з 1
з Віцебскай, 1
Гомельскай абласцей, 1
абласцей, дзе 2
ў насельніцтва 2
насельніцтва быў 2
быў час 2
для збораў, 1
збораў, эвакуіраваліся 1
эвакуіраваліся толькі 1
каля траціны 4
траціны яўрэяў. 1
яўрэяў. Нават 1
Нават калі 8
б Мацісан 1
Мацісан змог 1
змог падысці 1
падысці да 4
да Бенета, 1
Бенета, на 1
на зваротны 1
шлях вугалю 1
вугалю ўжо 1
не заставалася. 1
заставалася. Нават 1
б яны 5
яны з'яўляліся 1
з'яўляліся падзеямі 1
падзеямі на 2
на мікраўзроўні, 1
мікраўзроўні, няма 1
няма падстаў 2
падстаў лічыць, 2
гуляюць прыкметную 1
на макраўзроўні. 1
макраўзроўні. Нават, 1
Нават, калі 1
калі гаспадар 1
гаспадар даваў 1
даваў рабу 1
рабу волю, 1
волю, ён 1
у вачах 6
вачах астатніх 1
астатніх свабодных 1
свабодных усё 1
роўна заставаўся 1
заставаўся рабом 1
рабом і 1
час быць 1
быць вернуты 2
вернуты ўладальніку. 1
ўладальніку. Нават 1
да праекта 2
праекта тычыцца 1
тычыцца ўсяго 1
адзін дакумент, 1
дакумент, яго 1
яго ўсё 5
адно лепш 1
лепш пакласці 1
пакласці ў 2
ў тэчку, 1
тэчку, бо 1
бо могуць 1
могуць з’явіцца 1
з’явіцца і 1
гэтай тэме. 1
тэме. Нават 1
калі здаецца, 1
што сусветныя 1
сусветныя арганізацыі 1
арганізацыі змагаюцца 1
змагаюцца супраць 2
супраць пратэкцыянізму, 1
пратэкцыянізму, «нябачныя» 1
«нябачныя» бар'еры 1
бар'еры ўсё 1
такі існуюць 1
краінах «свабоднае 1
«свабоднае рыначнае 1
рыначнае эканомікі». 1
эканомікі». Нават 1
калі мая 1
мая рэлігійная 1
рэлігійная практыка 1
практыка носіць 1
носіць эпізадычны 1
эпізадычны характар, 1
характар, я 1
лічу сябе 1
сябе членам 1
членам Каталіцкай 1
Каталіцкай Царквы». 1
Царквы». Нават 1
калі сёння 1
сёння заможнасць 1
заможнасць краіны 1
так ужо 3
і дужа 1
дужа залежыць 1
яе рэзерваў 1
рэзерваў каштоўных 1
металаў, імпарт 1
імпарт застаецца 1
застаецца найвялікшым 1
найвялікшым ворагам 1
ворагам эканамічнага 1
эканамічнага росту 3
думку большасці 1
большасці дзяржаў. 1
дзяржаў. Нават 1
калі ўлада 2
ўлада даруецца 1
даруецца нягодным, 1
нягодным, агідным 1
агідным людзям, 1
людзям, то 1
гэты негатыўны 1
негатыўны вопыт 1
вопыт выхоўвае 1
выхоўвае дабрадзейнасць 1
дабрадзейнасць у 1
іншых людзях. 1
людзях. Нават 1
яны згуляюць 1
згуляюць не 1
не ўласцівую 1
ўласцівую ім 1
ім ролю, 1
ролю, гэта 1
стане глабальным 1
глабальным пераўвасабленнем. 1
пераўвасабленнем. Нават 1
Нават кіруючыся 1
толькі гэтымі 1
двума крытэрыямі, 1
крытэрыямі, атрымліваецца 1
атрымліваецца мноства 1
мноства разнавіднасцяў. 1
разнавіднасцяў. Нават 1
Нават летам 1
летам тэмпература 1
тэмпература не 2
не падымаецца 3
падымаецца вышэй 3
за -20°C. 1
-20°C. Нават 1
Нават люты 1
люты вораг 1
вораг папы, 1
папы, кардынал 1
кардынал Калона, 1
Калона, апынуўся 1
апынуўся бяссільным 1
бяссільным пакласці 1
канец гэтаму. 1
гэтаму. Нават 1
Нават музыка 1
музыка становіцца 1
становіцца элементам 1
элементам гвалту. 1
гвалту. Нават 1
Нават на 3
дне Дэвід 1
Дэвід працягвае 1
працягвае трымаць 1
трымаць яго. 1
яго. Нават 1
фоне лавінападобнага 1
лавінападобнага росту 1
росту цыстэрцыянскіх 1
цыстэрцыянскіх абацтваў 1
абацтваў у 1
палове XII 1
стагоддзя Клерво 1
Клерво вылучалася 1
вылучалася сваёй 3
сваёй актыўнасцю. 1
актыўнасцю. Нават 1
на шпалеры, 1
шпалеры, якая 1
якая вісіць 1
на сцяне, 1
сцяне, мастак 1
мастак паказаў 1
паказаў антычны 1
антычны міф 1
міф аб 1
аб Арахне 1
Арахне і 1
і Афіне. 1
Афіне. Нават 1
Нават нашчадкі 1
нашчадкі тых, 1
хто страціў 2
страціў пасаду, 2
пасаду, вылучаліся 1
вылучаліся з 1
ліку простых 1
простых абшчыннікаў, 1
абшчыннікаў, ім 1
ім павінны 1
былі аказваць 1
аказваць пашану. 1
пашану. Нават 1
Нават несвядомы 1
несвядомы чалавек 1
чалавек без 1
без цяжкасцей 1
цяжкасцей распазнае 1
распазнае звычайную 1
звычайную пустальгу 1
пустальгу па 1
па гэтаму 1
гэтаму характэрнаму 1
характэрнаму трапятальнаму 1
трапятальнаму палёту. 1
палёту. Нават 1
Нават нягледзячы 1
тыс. палякаў 1
палякаў перажылі 1
перажылі рэпрэсіі 1
рэпрэсіі Snyder, 1
Snyder, T. 1
T. Sketches 1
Sketches from 1
a secret 1
secret war: 1
war: a 1
a Polish 1
Polish artist's 1
artist's mission 1
mission to 1
to liberate 1
liberate Soviet 1
Soviet Ukraine 1
Ukraine / 1
/ Timothy 1
Timothy Snyder. 1
Snyder. Нават 1
Нават парыжане, 1
парыжане, якія 1
лічыліся дасведчанымі 1
дасведчанымі гледачамі, 1
гледачамі, апынуліся 1
не гатовымі 1
да падобнага 1
падобнага рэалізму 1
рэалізму на 1
сцэне. Нават 1
Нават пасля 4
вызвалення з 5
з яму 1
Беларусь, 16 1
ён ня 1
ня меў 1
служыць ля 1
ля алтара. 1
алтара. Нават 1
пасля заняпаду 2
заняпаду Ганзы, 1
Ганзы, горад 1
горад перажываў 1
перажываў культурны 1
культурны росквіт, 1
росквіт, асабліва 1
асабліва пасля 5
заснавання тут 1
у 1767 1
1767 годзе 2
тэатра. Нават 1
пасля зруйнавання 1
зруйнавання марской 1
марской імперыі 1
імперыі Ту’і 1
Ту’і Тонга 1
Тонга танганцы 1
танганцы працягвалі 1
працягвалі весці 1
весці цесныя 1
цесныя гандлёвыя 1
гандлёвыя зносіны 2
астравамі Акіяніі. 1
Акіяніі. Нават 1
пасля сур’ёзных 1
сур’ёзных інвестыцый 1
у сірыйскую 1
сірыйскую інфраструктуру 1
інфраструктуру расійскі 1
расійскі Генеральны 1
Генеральны штаб 2
штаб працягваў 1
працягваў абмяжоўваць 1
абмяжоўваць склад 1
склад уведзенага 1
уведзенага вайсковага 1
вайсковага кантынгенту 1
кантынгенту зыходзячы 1
з прынцыпу 2
прынцыпу мінімальнай 1
мінімальнай неабходнасці. 1
неабходнасці. Нават 1
Нават пераход 1
у лакальна-інерцыяльную 1
лакальна-інерцыяльную сістэму 1
сістэму адліку 1
адліку не 1
не прыбірае 1
прыбірае гравітацыйных 1
гравітацыйных эфектаў, 1
эфектаў, звязаных 1
з крывізною 1
крывізною прасторы-часу 1
прасторы-часу (напрыклад, 1
(напрыклад, адхіленне 1
адхіленне геадэзічных 1
геадэзічных ці 1
ці пріліўныя 1
пріліўныя сілы). 1
сілы). Нават 1
Нават поспех 1
поспех оперы 1
оперы «Ідаменей» 1
«Ідаменей» не 1
не пашырыўся 1
пашырыўся за 1
межы Мюнхена. 1
Мюнхена. Нават 1
Нават праз 1
праз стагоддзі 1
заваявання рымлянамі 1
рымлянамі галы 1
галы складалі 1
складалі ў 2
ёй пераважную 1
пераважную большасць 2
большасць насельніцтва; 1
насельніцтва; толькі 1
узбярэжжы жыло 1
жыло шмат 2
шмат патомных 1
патомных рымлян. 1
рымлян. Нават 1
Нават пры 2
пры вельмі 2
вельмі нешматлікім 1
нешматлікім аўстра-венгерскім 1
аўстра-венгерскім гарнізоне, 1
гарнізоне, які 1
горадзе, румыны 1
румыны з-за 1
з тылавым 1
тылавым забеспячэннем 1
забеспячэннем нават 1
не паспрабавалі 1
паспрабавалі яго 1
яго захапіць. 1
захапіць. Нават 1
невялікай верагоднасці 1
верагоднасці страхавога 1
страхавога выпадку 1
выпадку ў 3
ў атамнай 1
атамнай галіны, 1
галіны, максімальна 1
максімальна магчымая 1
магчымая сума 1
сума шкоды 1
шкоды вельмі 1
вялікая. Нават 1
Нават Рабат 1
Рабат у 1
час прызнаваў 1
прызнаваў валадарства 1
валадарства піратаў. 1
піратаў. Нават 1
Нават родны 1
родны бацька 1
бацька праклінае 1
праклінае дачку-гуляку. 1
дачку-гуляку. Нават 1
Нават самыя 2
самыя гратэскавыя 1
гратэскавыя з 1
іх акуратна 1
акуратна ўпісаны 1
ў гістарычны 2
гістарычны кантэкст, 1
кантэкст, што 1
што дадае 1
дадае ім 1
ім дакладнасці. 1
дакладнасці. Нават 1
лепшыя персанажы 1
персанажы не 1
не свабодныя 1
ад заган, 1
заган, і 1
нават найгоршыя 1
найгоршыя героі 1
героі маюць 1
маюць часціну 1
часціну чалавечнасці. 1
чалавечнасці. Нават 1
Нават сваякоў 1
сваякоў не 1
не папярэдзiлi 1
папярэдзiлi пра 1
гэта. Нават 1
Нават сёння, 1
сёння, калі 1
калі Сведкі 1
Сведкі здымаюць 1
здымаюць грамадскія 1
грамадскія памяшканні 1
для сустрэч 1
сустрэч і 1
і кангрэсаў, 1
кангрэсаў, яны 1
не прыбіраюць 1
прыбіраюць дзяржаўных 1
дзяржаўных сымбаляў. 1
сымбаляў. Нават 1
Нават стратэгічна 1
стратэгічна важная 1
важная нафтавая 1
нафтавая прамысловасць 1
прамысловасць скараціла 1
скараціла здабычу 1
здабычу на 1
1/3. Нават 1
Нават сярод 1
сярод блізкіх 1
сваякоў прынята 1
ў зваротах 1
зваротах перад 1
перад імем 1
імем або 1
або прозвішчам 1
прозвішчам ставіць 1
ставіць "спадар" 1
"спадар" або 1
або "спадарыня". 1
"спадарыня". Нават 1
Нават тады, 1
калі Веласкес 1
Веласкес звяртаўся 1
да біблейскіх 2
біблейскіх ці 1
ці міфалагічных 1
міфалагічных сюжэтаў, 1
сюжэтаў, прыёмы 1
прыёмы бытавога 1
бытавога жывапісу 1
жывапісу былі 1
былі вядучымі. 1
вядучымі. Нават 1
Нават там 1
там пануе 1
пануе цацачны, 1
цацачны, казачны 1
казачны свет. 1
свет. Нават 1
Нават тыя, 1
хто лічыў 1
лічыў Паўла 1
Паўла аўтарам 1
аўтарам ліста 1
ліста Яўрэям, 1
Яўрэям, паказвалі 1
паказвалі на 2
шматлікія адрозненні. 1
адрозненні. Нават 1
Нават у 8
вельмі добрых 1
добрых школах, 1
школах, дзе 1
дзе існуе 1
існуе сапраўднае 1
сапраўднае сяброўства 1
сяброўства дарослых 1
дзяцей, педагагічны 1
педагагічны калектыў 2
калектыў нярэдка 1
нярэдка забывае 1
забывае аб 1
аб вялікіх 1
вялікіх выхаваўчых 1
выхаваўчых магчымасцях 1
магчымасцях свята: 1
свята: фарміраванні 1
фарміраванні любові 1
сваёй школе, 1
школе, цікавасці 1
да прафесіі 1
прафесіі настаўніка. 1
настаўніка. Нават 1
у гарадах 2
гарадах яны 1
выбіраюць асобныя 1
і вуліцы. 1
вуліцы. Нават 1
гэтыя перыяды 1
перыяды ўбачыць 1
ўбачыць Меркурый 1
Меркурый няўзброеным 1
няўзброеным вокам 3
вокам няпроста 1
няпроста (адносна 1
(адносна няяркая 1
няяркая зорачка 1
даволі светлым 1
светлым фоне 1
фоне неба). 1
неба). Нават 1
у калядных 1
калядных абрадах 1
абрадах захаваўся 1
захаваўся эпізод 1
эпізод смерці 1
смерці (або 1
(або забойства) 1
забойства) казы. 1
казы. Нават 1
краінах Еўрасаюза 1
Еўрасаюза інтарэсы 1
інтарэсы часам 1
часам розныя. 1
розныя. Нават 1
Нават улетку 2
улетку Морра 1
Морра нясе 1
сабе кавалак 1
кавалак зімовае 1
зімовае сцюжы 1
сцюжы і 1
можа загасіць 1
загасіць самае 1
самае вялікае 2
вялікае полымя. 1
полымя. Нават 1
улетку тэмпература 1
тэмпература можа 5
можа рэзка 2
рэзка падаць, 1
падаць, што 1
стварае экстрэмальныя 1
экстрэмальныя ўмовы 1
гэтых краях. 1
краях. Нават 1
яе выкарыстанне 2
выкарыстанне вельмі 1
вельмі абмежавана. 2
абмежавана. Нават 1
сучаснасці шырока 1
шырока практыкуецца 2
практыкуецца разьба 1
разьба па 1
па дрэву. 1
дрэву. Нават 1
тыя палеазойскія 1
палеазойскія часы 1
часы я 1
я ведаў 1
пра гэтыя 2
гэтыя рэчы 2
рэчы дастаткова, 1
каб адразу 1
ж зразумець, 1
была крайняя 1
крайняя неадпаведнасць 1
неадпаведнасць паміж 1
паміж тым, 1
мы тады 1
тады назвалі 1
назвалі б 1
б "магчымымі" 1
"магчымымі" значэннямі 1
значэннямі паверхневай 1
паверхневай яркасці 1
і шчыльнасці. 1
шчыльнасці. Наваха 1
Наваха баяліся 1
баяліся смерці, 1
смерці, імкнуліся 1
імкнуліся як 1
мага хутчэй 2
хутчэй пахаваць 1
пахаваць памерлых. 1
памерлых. Наведаўшы, 1
Наведаўшы, між 1
іншым, Генеральны 1
Генеральны Штаб, 1
Штаб, дэлегацыя 1
дэлегацыя заклікала 1
заклікала японскі 1
японскі ўрад 2
ўрад субсідаваць 1
субсідаваць баявую 1
баявую арганізацыю 1
арганізацыю ППС, 1
ППС, дастаўкі 1
дастаўкі зброі, 1
зброі, падтрымаць 1
падтрымаць вылучэнне 1
вылучэнне польскага 1
польскага пытання 1
міжнароднай арэне 2
стварэнне польскага 1
польскага легіёна 1
легіёна на 1
тэрыторыі Японіі. 1
Японіі. Наведаўшы 1
Наведаўшы прынцэсу, 1
прынцэсу, ён 1
яна ляпіла 1
ляпіла з 1
з гліны 4
гліны невялікую 1
невялікую статую 1
статую салдата. 1
салдата. Наведвальнасць 1
Наведвальнасць сайта 1
сайта — 1
за 42 3
42 мільёнаў 1
мільёнаў наведвальнікаў 1
наведвальнікаў у 2
суткі (на 1
(на жнівень 1
жнівень 2017). 1
2017). Наведвальнікаў 1
Наведвальнікаў уражвае 1
уражвае не 1
толькі велічыня 2
велічыня самога 1
самога твора, 1
твора, але 1
велічная моц 1
моц асірыйскай 1
асірыйскай ваеннай 1
ваеннай машыны. 1
машыны. Наведвальнікі 1
Наведвальнікі могуць 1
могуць назіраць 1
назіраць гульню 1
спецыяльным экране. 1
экране. Наведвальнікі 1
Наведвальнікі с 1
с захапленнем 1
захапленнем слухаюць 1
слухаюць песні 1
песні ды 1
ды п’юць. 1
п’юць. Наведвальнікі 1
Наведвальнікі фестывалю 1
фестывалю маглі 1
маглі прагуляцца 1
прагуляцца па 1
па горадзе 3
наведаць кірмаш 1
кірмаш і 1
і майстар-класы, 1
майстар-класы, сабраць 1
сабраць каманду 1
каманду і 5
і пазмагацца 1
пазмагацца ў 1
ў пляжны 1
пляжны валейбол 1
валейбол або 1
або футбол, 1
футбол, наведаць 1
наведаць «Чэшскі 1
«Чэшскі Месяц-парк», 1
Месяц-парк», а 1
таксама Фестываль 1
Фестываль фарбаў 1
фарбаў Color 1
Color Fest. 1
Fest. Наведванне 1
Наведванне Ерусаліма: 1
Ерусаліма: адлюстраванне 1
адлюстраванне рэлігійнага 1
рэлігійнага канфлікту 1
канфлікту вакол 2
вакол Храмавай 1
Храмавай гары, 1
гары, гутарка 1
гутарка з 2
з прыняўшым 1
прыняўшым іслам 1
іслам яўрэем 1
яўрэем з 1
з ЗША, 4
ЗША, які 2
які востра 1
востра крытыкуе 1
крытыкуе заходняе 1
заходняе грамадства 1
грамадства за 2
за амаральнасць. 1
амаральнасць. Наведванне 1
Наведванне Лурда, 1
Лурда, інтэрв'ю 1
інтэрв'ю са 1
са святаром 2
святаром аб 1
аб меркаваных 1
меркаваных цудоўных 1
цудоўных вылячэннях. 1
вылячэннях. «Наведванне 1
«Наведванне Піры 1
Піры стала 1
стала галоўнай 3
галоўнай падзеяй 1
падзеяй дня 1
нашым намёце. 1
намёце. Наведванне 1
Наведванне хворых 1
хворых скончылася 1
скончылася хваробай 1
хваробай самога 1
самога Яўгена. 1
Яўгена. Наведваў 1
Наведваў лацінскую 1
лацінскую школу, 1
школу, затым 1
у 1509—1511 1
1509—1511 гадах 1
гадах вучыўся 10
вучыўся шавецкай 1
шавецкай справе, 1
справе, затым 1
затым пяць 1
быў вандроўным 1
вандроўным чаляднікам. 1
чаляднікам. Наведваў 1
Наведваў Маскву 1
і канцы 1
канцы 1916 2
дзе пазнаёміўся 5
А. Блокам, 1
Блокам, В. 1
В. Я. 1
Я. Брусава 1
Брусава і 1
К. Д. 1
Д. Бальмант. 1
Бальмант. Наведваў 1
Наведваў супольнасць 1
супольнасць слуцкіх 1
слуцкіх вернікаў 1
вернікаў ЕХБ, 1
ЕХБ, дзе 1
з будучай 5
жонкай Нінай. 1
Нінай. Наведваючы 1
Наведваючы ў 1
Рыме школы 1
школы вядомых 1
вядомых настаўнікаў, 1
настаўнікаў, Авідзій 1
Авідзій яшчэ 1
малых гадоў 3
гадоў заўважыў 1
сябе цягу 1
цягу да 4
да паэзіі. 1
паэзіі. На 1
На вежы 1
вежы змешчаны 1
змешчаны жалезны 1
жалезны крыж. 1
крыж. Навез 1
Навез у 1
творчасці прытрымліваўся 1
прытрымліваўся неакласічнага 1
неакласічнага напрамку 1
жывапісе. Навейшыя 1
Навейшыя раскопкі 1
раскопкі пачалісь 1
пачалісь у 2
іх узначаліў 1
узначаліў Арпад 1
Арпад Рынгер. 1
Рынгер. На 1
На велізарнай 1
велізарнай тэрыторыі 1
парку знаходзяцца 2
знаходзяцца азёры, 1
азёры, рэкі, 1
рэкі, каньёны 1
каньёны і 1
і пячоры. 1
пячоры. На 1
На велізарны 1
велізарны гмах 1
гмах трансфарматара 1
трансфарматара былі 1
былі накручаны 1
накручаны віткі 1
віткі першаснай 1
першаснай абмоткі. 1
абмоткі. На 1
На велічыню 1
велічыню індуктыўнага 1
супраціўлення ўплывае 1
ўплывае не 1
велічыня пад'ёмнай 1
пад'ёмнай сілы, 1
сілы, але 1
яе размеркаванне 1
па размаху 1
размаху крыла. 1
крыла. На 1
На Венскім 1
Венскім кангрэсе 2
кангрэсе 1515 2
1515 Ягайлавічы 1
Ягайлавічы і 2
і Габсбургі 2
Габсбургі прыйшлі 2
поўнага паразумення. 2
паразумення. Наверсе 1
Наверсе на 1
на браме 1
браме меўся 1
меўся храм, 1
храм, асвячоны 1
асвячоны ў 3
гонар Дабравешчання 1
Дабравешчання Багародзіцы. 1
Багародзіцы. На 1
На вертыкальных 1
вертыкальных шчытах 1
шчытах ашалёўкі 1
ашалёўкі выпілаваны 1
выпілаваны прарэзы 1
прарэзы для 1
захопу рукамі, 1
рукамі, калі 2
калі плыўцы 1
плыўцы стартуюць 1
стартуюць на 1
спіне (іх 1
(іх памеры: 1
памеры: даўжыня 1
даўжыня — 1
50 см, 2
— 12-15 1
12-15 см). 1
см). На 1
На верхнім 1
палаца да 1
да 1860 1
1860 года 3
года размяшчалася 1
размяшчалася біржа. 1
біржа. На 1
На верхніх 2
верхніх крылах 1
крылах па 1
5 чорных 1
плям, а 1
на ніжніх 1
ніжніх па 1
белай сярэдзінай, 1
сярэдзінай, аблямаваныя 1
аблямаваныя вузкай 1
вузкай чорнай 1
чорнай палоскай. 2
палоскай. На 2
паверхах знаходзіліся 1
знаходзіліся службовыя 1
службовыя кабінеты 1
кабінеты і 1
жылыя памяшканні. 3
памяшканні. На 2
На верхняй 1
верхняй пляцоўцы 1
пляцоўцы захаваліся 1
захаваліся 11 2
11 выемак 1
выемак (глыбіня 1
(глыбіня да 1
З см, 1
см, у 1
у папярочніку 1
папярочніку да 1
5 см), 1
якія высечаны 1
высечаны чалавекам 1
чалавекам 2—2,5 1
2—2,5 тыс. 1
назад. На 1
На вечарынцы 1
вечарынцы ён 1
ён знаёміцца 3
дачкой жанчыны 1
жанчыны па 1
імі Філамена 1
Філамена Лі, 1
Лі, якая 1
якая просіць 1
просіць яго 1
яго напісаць 2
напісаць гісторыю 1
сваёй маці, 6
якая пяцьдзясят 1
пяцьдзясят гадоў 1
таму страціла 1
страціла ў 1
манастыры маленькага 1
маленькага сына 2
сына Энтані. 1
Энтані. Навечна 1
Навечна ў 1
памяці народнай. 1
народнай. На 1
На вёсцы 1
вёсцы зямля 1
зямля вярталася 1
прыватную ўласнасць, 1
ўласнасць, у 1
у партовых 1
гарадах ствараліся 1
ствараліся свабодныя 1
свабодныя эканамічныя 1
эканамічныя зоны, 1
зоны, што 1
што прыцягвалі 1
прыцягвалі інвестыцыі 1
інвестыцыі і 1
і фармавалі 1
фармавалі экспартны 1
экспартны патэнцыял. 1
патэнцыял. На 1
На Віа 1
Віа дзі 1
дзі Рыпета 1
Рыпета нарадзіліся 1
нарадзіліся італьянскія 1
італьянскія палітыкі 1
палітыкі Элеанора 1
Элеанора Піментэл 1
Піментэл Фансека 1
Фансека (Eleonora 1
(Eleonora Pimentel 1
Pimentel Fonseca) 1
Fonseca) і 1
і Анжэла 1
Анжэла Брунеці 1
Брунеці (Angelo 1
(Angelo Brunetti). 1
Brunetti). На 1
На відэа 3
відэа адлюстраваны 1
адлюстраваны падзеі 1
падзеі «маршу 1
«маршу новай 1
новай Беларусі», 1
Беларусі», які 1
23 жніўня. 1
жніўня. На 1
відэа Аляксандр 1
Аляксандр Рыбак 1
Рыбак грае 1
скрыпцы на 1
на белым 5
белым фоне 1
фоне ў 2
суправаджэнні двух 1
двух танцораў 1
танцораў ірландскіх 1
ірландскіх танцаў. 1
танцаў. На 1
відэа бачна, 1
бачна, як 2
месца цырымоніі 1
цырымоніі з‚язджаюцца 1
з‚язджаюцца каля 1
дзясятка аўтамабіляў 1
аўтамабіляў са 1
са вясельнымі 1
вясельнымі стужкамі, 1
стужкамі, выходзіць 1
выходзіць нявеста, 1
нявеста, апранутая 1
заходнім стылі. 1
стылі. На 2
На візуальныя 1
візуальныя рашэнні 1
рашэнні аказалі 1
аказалі ўплыў 1
ўплыў «Асфальтавыя 1
«Асфальтавыя джунглі» 1
джунглі» і 1
іншыя фільмы 1
фільмы нуар. 1
нуар. На 1
На Вікіі, 1
Вікіі, першапачаткова, 1
першапачаткова, была 1
ідэя стварыць 2
стварыць ўласную 1
ўласную пошукавую 1
пошукавую сістэму. 1
сістэму. На 2
На Віленскім 1
Віленскім з'ездзе 1
з'ездзе шляхты 1
шляхты ВКЛ 1
ВКЛ 1703 1
1703 абраны 1
склад пасольства 1
пасольства да 1
караля (фактычна 1
(фактычна на 1
на Мальбарскую 1
Мальбарскую вальную 1
вальную раду). 1
раду). На 1
На вільготных 1
вільготных месцах 1
месцах расце 1
расце дрэнна, 1
дрэнна, часта 1
часта хварэе. 1
хварэе. На 1
На вільнюскім 1
вільнюскім накірунку 1
накірунку неабходна 1
неабходна разгортванне 1
разгортванне новай 1
новай вайсковай 1
вайсковай групоўкі 1
групоўкі неадкладна. 1
неадкладна. Навіна 1
Навіна аб 1
смерці Аляксандра 1
атрымана Кападыстрыяй, 1
Кападыстрыяй, калі 1
ужо прыняў 1
прыняў кіраванне 1
кіраванне краінай. 1
краінай. Навіны 1
Навіны аб 1
польскага атрада 1
атрада хутка 1
хутка разышліся 1
разышліся сярод 1
насельніцтва. Навіны 1
Навіны еўрапейскіх 1
еўрапейскіх тэлеканалаў 1
тэлеканалаў пачыналіся 1
пачыналіся з 2
з рэпартажаў 1
рэпартажаў пра 1
пра жахі 1
жахі вайны. 2
вайны. На 7
На Віцебшчыне 2
Віцебшчыне існаваў 1
існаваў звычай 2
звычай пячы 1
пячы на 1
свята пірог 1
пірог і 1
і абыходзіць 1
абыходзіць з 1
усе гаспадарчыя 1
гаспадарчыя будыніны, 1
будыніны, прыкладаючы 1
прыкладаючы да 1
да кожнае 1
кожнае страхі, 1
страхі, каб 1
каб буры, 1
буры, што 1
што пачынаюцца 1
пачынаюцца ад 2
ад Пакрова, 1
Пакрова, не 1
не разбуралі 1
разбуралі стрэхі. 1
стрэхі. На 1
Віцебшчыне падчас 1
абраду « 1
На водна-балотных 1
водна-балотных тэрыторыях 1
тэрыторыях зімуюць 1
зімуюць і 1
і пражываюць 2
пражываюць рэдкія 1
рэдкія і 4
і каштоўныя 1
каштоўныя пералётныя 1
пералётныя птушкі. 1
птушкі. На 1
возеры больш 1
50 астравоў. 1
астравоў. На 1
возеры маецца 1
маецца тры 2
тры вострава 1
вострава (Порт 1
(Порт Жон, 1
Жон, Паўночны 1
Паўночны і 2
і Паўднёвы). 1
Паўднёвы). На 1
На вокладцы 1
вокладцы альбома 1
спісе кампазіцый 1
кампазіцый зафарбаваная 1
зафарбаваная чорным 1
чорным сёмая 1
сёмая песня 1
песня — 2
моманту выпуска 1
выпуска дыска 1
дыска гурт 1
гурт « 4
На волі 1
волі Бандарэнка 1
Бандарэнка пацвердзіў, 1
ў СІЗА 3
СІЗА КДБ 4
іншых зняволеных 1
зняволеных ўжываліся 1
ўжываліся катаванні, 1
катаванні, аказваўся 1
аказваўся моцны 1
моцны псіхалагічны 1
псіхалагічны ціск. 1
ціск. На 1
На вольным 1
вольным прасторы 1
прасторы няма 1
няма неабходнасці 3
неабходнасці канкураваць 1
канкураваць за 2
за сонечнае 1
і ваду 1
іншымі раслінамі. 1
раслінамі. На 1
На вонкавым 2
боку медаля: 1
медаля: у 1
цэнтры - 1
- надпіс 1
надпіс «За 1
«За ўзяцце 1
ўзяцце Будапешта», 1
Будапешта», над 1
над надпісам 1
надпісам уверсе 1
уверсе - 1
- пяціканцовая 1
пяціканцовая зорачка, 1
зорачка, а 1
а ўнізе 1
ўнізе - 1
- малюнак 1
малюнак сярпа 1
молата на 1
двух перакрыжаваных 1
перакрыжаваных лаўровых 1
лаўровых галінках. 1
галінках. На 1
боку юбілейнага 1
медаля размешчана 1
размешчана кампазіцыя: 1
кампазіцыя: воін-пераможца 1
воін-пераможца з 1
разгорнутым сцягам, 1
сцягам, партызан 1
партызан з 3
з аўтаматам 1
аўтаматам ва 1
ва ўзнятай 1
ўзнятай руцэ 1
руцэ і 1
і жанчына 1
з букетам 2
букетам кветак. 2
кветак. На 2
На восі 1
восі мяцёлкі 1
мяцёлкі пераважная 1
пераважная колькасць 1
колькасць бакавых 1
бакавых галін 2
галін першага 1
першага парадку, 2
парадку, рэдка 1
на двух-трох 1
двух-трох ніжніх 1
ніжніх утвараюцца 1
утвараюцца галіны 1
другога парадку. 2
парадку. На 2
На востраве 20
востраве адсутнічаюць 1
адсутнічаюць крыніцы 1
крыніцы прэснай 1
прэснай вады. 2
вады. На 2
востраве Алькатрас 1
Алькатрас размешчана 1
размешчана закінутая 1
закінутая турма, 1
турма, дзе 1
знаходзіцца найстарэйшы 1
найстарэйшы дзеючы 1
дзеючы маяк 1
маяк на 1
Заходнім узбярэжжы 1
узбярэжжы ЗША, 1
ЗША, раннія 1
раннія ваенныя 1
ваенныя ўмацаванні, 1
ўмацаванні, прыродныя 1
прыродныя аб’екты 1
і калонія 1
калонія марскіх 1
марскіх птушак 2
птушак (у 1
асноўным заходнія 1
заходнія чайкі, 1
чайкі, бакланы 1
бакланы і 1
і чаплі). 1
чаплі). На 1
востраве Броўтана 1
Броўтана жыве 1
жыве мясцовы 1
мясцовы від 1
від жука-даўганосіка, 1
жука-даўганосіка, які 1
не сустракаецца 3
сустракаецца больш 2
больш нідзе 1
нідзе ў 2
востраве Гранд-Цёрк 1
Гранд-Цёрк базы 1
базы ВВС 1
ВВС і 1
і ВМС 1
ВМС ЗША. 1
ЗША. На 6
востраве два 1
два паселішчы: 1
паселішчы: Чырч'я 1
Чырч'я на 1
узбярэжжы вострава 2
і Хатарвуйк 1
Хатарвуйк на 1
ўсходзе. На 1
востраве ёсць 1
некалькі легкавых 1
легкавых аўтамабіляў, 2
аўтамабіляў, але 1
але большасць 4
насельніцтва карыстаецца 1
карыстаецца машынамі 1
машынамі для 1
гольфа. На 1
востраве захаваліся 2
захаваліся рэшткі 3
рэшткі абарончых 1
абарончых умацаванняў, 1
ст. для 3
для супрацьдзеяння 1
супрацьдзеяння партугальскай 1
партугальскай каланізацыі. 1
каланізацыі. На 1
захаваліся самыя 1
самыя старыя 1
старыя ў 1
краіне мусульманскія 1
мусульманскія пабудовы. 1
пабудовы. На 4
востраве знаходзіцца 5
знаходзіцца адміністрацыйны 2
цэнтр Сілі 1
Сілі - 1
аднайменны горад, 1
горад, цэнтр 1
цэнтр рэгіёна 1
рэгіёна Балама. 1
Балама. На 1
знаходзіцца водны 1
водны парк, 1
парк, фітнес-цэнтр, 1
фітнес-цэнтр, веласіпедныя 1
веласіпедныя дарожкі 1
дарожкі і 2
інш. месцы 1
месцы забаў. 1
забаў. На 1
мексіканскі гарнізон 1
гарнізон (да 1
(да 9 1
9 чал.). 1
чал.). На 1
знаходзіцца самы 1
высокі пункт 1
пункт Багамскіх 1
Багамскіх Астравоў. 1
Астравоў. На 1
востраве знаходзяцца 1
знаходзяцца памежная 1
памежная расійская 1
расійская застава 1
застава і 1
і маяк. 1
маяк. На 1
востраве Кій 1
Кій недалёка 1
вусця Анегі 1
Анегі размешчаны 1
размешчаны Анежскі 1
Анежскі Хросны 1
Хросны манастыр. 1
манастыр. На 1
востраве Літл-Кайман 1
Літл-Кайман існуе 1
некалькі паселішчаў. 1
востраве маецца 1
40 прэсных 1
прэсных азёр, 1
самае буйнае 1
буйнае з 1
якіх Lake 1
Lake Boemingen 1
Boemingen плошчай 1
плошчай 200 1
200 га. 1
га. На 2
востраве размешчана 2
размешчана некалькі 4
некалькі гатэляў 1
гатэляў з 1
з крыніцамі 1
крыніцамі тэрмальнай 1
тэрмальнай вады. 1
размешчана сталіца 1
востраве размешчаны 1
размешчаны сумна 1
сумна вядомы 1
вядомы « 1
На вось 1
вось паміж 1
паміж коламі 1
коламі напрэсоўваюцца 1
напрэсоўваюцца два 1
два (чатыры 1
(чатыры паверхні 1
паверхні трэння) 1
трэння) або 1
або тры 1
тры (шэсць 1
(шэсць паверхняў 1
паверхняў трэння) 1
трэння) тармазных 1
тармазных дыска. 1
дыска. Навочна 1
Навочна класіфікацыю 1
класіфікацыю страхавання 1
страхавання жыцця 2
жыцця можна 1
у табліцы. 1
табліцы. Навошта 1
Навошта вы 1
вы тут? 2
тут? Навошта 1
Навошта яна, 1
яна, калі 1
калі мясцовае 1
насельніцтва добра 1
добра разумее 1
разумее па-руску» 1
па-руску» — 1
— гэтак 1
гэтак Алесь 1
Алесь Юршэвіч 1
Юршэвіч пазней 1
пазней успамінаў 2
успамінаў словы 1
словы настаўніка 1
настаўніка гісторыі 1
які размаўляў 1
размаўляў і 1
і навучаў 2
навучаў па-руску. 1
па-руску. ; 1
; навука 1
навука Дэкарта 1
Дэкарта пра 1
пра веды 1
веды ляжыць 1
у грунце 1
грунце ўсіх 1
ўсіх гнасеалагічных 1
гнасеалагічных паглядаў 1
паглядаў Лока. 1
Лока. Навука 1
Навука ў 1
Казахстане мае 1
мае даўнія 2
даўнія традыцыі: 1
традыцыі: з 1
часоў рэспубліка 1
рэспубліка ўспадкавала 1
ўспадкавала развітую 1
развітую сетку 1
сетку навуковых 2
ВНУ. На 1
На Вукашына, 1
Вукашына, які 1
захапіў уладу, 1
уладу, падняліся 1
падняліся ўсе 1
ўсе сербскія 1
сербскія велікашы, 1
велікашы, у 1
і Лазар. 1
Лазар. Навуковае 1
Навуковае даследаванне, 1
даследаванне, якое 1
якое заснавана 1
ўжыванні навуковага 1
навуковага метаду, 1
метаду, падае 1
падае навуковую 1
навуковую інфармацыю 1
інфармацыю і 3
тлумачэння прыроды 1
і ўласцівасцяў 1
ўласцівасцяў навакольнага 1
навакольнага свету. 2
свету. Навуковае 1
Навуковае імя 1
імя Neofelis 1
Neofelis складзена 1
частак: грэчаскага 1
грэчаскага νεο-, 1
νεο-, якое 1
якое азначае 3
азначае «новы», 1
«новы», і 1
і лацінскага 1
лацінскага felis, 1
felis, што 1
азначае «кот» 1
«кот» Perseus 1
Perseus Digital 1
Digital Library. 1
Library. Навукова-інфармацыйны 1
Навукова-інфармацыйны і 1
цэнтр пачаў 1
аднаўленні культурнай 1
спадчыны амшэнцаў, 1
амшэнцаў, пражываючых 1
пражываючых у 1
рэгіёне. Навукова 1
Навукова настроеная, 1
настроеная, Сальбом 1
ўладкавана яе 1
яе бацькам 1
бацькам валанцёрам 1
валанцёрам у 1
у Стакгольмскую 1
Стакгольмскую Вадзяную 1
Вадзяную лабараторыю, 1
лабараторыю, дзе 2
атрымала свой 2
свой асноўны 1
асноўны лабараторны 1
лабараторны вопыт. 1
вопыт. Навукова-тэарэтычны 1
Навукова-тэарэтычны светапогляд 1
светапогляд узаемадзейнічае 1
узаемадзейнічае з 1
з філасофскім, 1
філасофскім, абагульняе 1
абагульняе прыродазнаўчыя, 1
прыродазнаўчыя, тэхнічныя, 1
тэхнічныя, сацыяльна-эканамічныя 1
сацыяльна-эканамічныя і 2
і культурна-гістарычныя 1
культурна-гістарычныя веды 1
стварае адзіную 1
адзіную навуковую 1
навуковую карціну 1
свету. Навуковая 1
Навуковая дзейнасць 1
дзейнасць Ц. 1
Ц. П. 2
П. Пратасені 1
Пратасені знайшла 1
ў каля 2
3 падручнікі 1
падручнікі і 3
1 вучэбны 1
вучэбны дапаможнік), 1
дапаможнік), апублікаваных 1
замежных выданнях. 2
выданнях. Навуковая 1
Навуковая назва 3
ад грэч. 1
грэч. — 1
— нітка, 1
нітка, — 1
— форма. 1
форма. Навуковая 1
назва роду 1
роду rubus 1
rubus значыць 1
значыць «ажына», 1
«ажына», звязана 1
звязана этымалагічна 1
этымалагічна з 1
назвай чырвонага 1
колеру (пар. 1
(пар. дыялектнае 1
дыялектнае па 1
паходжанні «ярка-чырвоны» 1
«ярка-чырвоны» Walde 1
Walde A., 1
A., Hofmann 1
Hofmann J. 1
J. B. 2
B. Lateinisches 1
Lateinisches etymologisches 1
etymologisches Wörterbuch. 1
Wörterbuch. Навуковая 1
назва ўтворана 1
ўтворана ад 4
грэчаскіх слоў 3
і даслоўна 3
даслоўна перакладаецца 2
перакладаецца — 1
— «Сэрцападобная 1
«Сэрцападобная лілія». 1
лілія». Навуковая 1
Навуковая праца 1
праца Э. 1
Э. Пэзена 1
Пэзена пачалася 1
ў 1740 1
1740 годзе 3
з работ 1
па матэматыцы. 1
матэматыцы. Навуковая 1
Навуковая родавая 1
родавая назва 1
ад грэчаскага 2
грэчаскага слова 2
слова echinos 1
echinos - 1
- вожык. 1
вожык. Навуковая 1
Навуковая супольнасць 1
супольнасць скептычна 1
скептычна паставілася 1
да пошукаў 2
пошукаў Картэра 1
Картэра і 1
і Карнарвана, 1
Карнарвана, а 1
а неўзабаве 2
сам лорд 1
лорд страціў 1
страціў цікавасць 1
да няўдалых 1
няўдалых раскопак. 1
раскопак. Навуковец-географ, 1
Навуковец-географ, працаваў 1
галіне глебазнаўства 1
і геаграфіі 2
геаграфіі глебаў, 1
глебаў, таксама 1
таксама займаўся 2
займаўся гісторыяй 1
гісторыяй геаграфічнай 1
геаграфічнай навукі. 1
навукі. Навуковец 1
Навуковец заклаў 1
асновы тэксталогіі 1
тэксталогіі як 1
як навукі. 1
навукі. Навуковую 1
Навуковую дзейнасць 1
дзейнасць прысвяціў 1
прысвяціў даследаванню 1
даследаванню ВІЧ, 1
ВІЧ, пачаўшы 1
пачаўшы пошукі 1
пошукі лекаў 1
лекаў у 1
годзе. Навуковую 1
Навуковую каманду 1
каманду склалі, 1
склалі, апроч 1
апроч Фільхнера, 1
Фільхнера, Эрых 1
Эрых Баркаў 1
Баркаў ( 1
( Навуковую 1
Навуковую каштоўнасць 1
маюць вывучаныя 1
вывучаныя ім 1
ім жытлы 1
жытлы наземнага 1
наземнага і 1
і паўзямлянкавага 1
паўзямлянкавага тыпаў. 1
тыпаў. Навуковую 1
Навуковую назву 1
назву птушкі 1
птушкі можна 1
перакласці з 1
лацінскай як 1
як «зялёнаногая 1
«зялёнаногая курачка», 1
курачка», што 1
на знешняе 1
знешняе падабенства 2
з хатнімі 1
хатнімі курамі. 1
курамі. Навуковы 1
Навуковы кіраўнік 2
кіраўнік - 1
- Аляксандр 1
Аляксандр Юр'евіч 1
Юр'евіч Бендзін. 1
Бендзін. Навуковы 1
кіраўнік больш 1
больш дзесяці 1
дзесяці навукова-даследчых 1
навукова-даследчых праектаў 1
і тэм. 1
тэм. Навуковым 1
Навуковым даследаваннем 1
даследаваннем беларускіх 1
беларускіх анекдотаў, 1
анекдотаў, найперш 1
пра палітыку, 1
палітыку, у 2
1990-х — 1
гадоў займалася 1
займалася Амандзін 1
Амандзін Рэгамэ 1
Рэгамэ з 1
з Францыі 2
Францыі http://belisrael. 1
http://belisrael. Навуковым 1
Навуковым кіраўніком 2
кіраўніком Нансена 1
Нансена быў 1
прафесар Роберт 1
Роберт Колет 1
Колет ( 1
( Навуковым 1
кіраўніком яго 1
яго дыпломнай 1
дыпломнай (тады 1
(тады якая 1
якая звалася 1
звалася кандыдацкай) 1
кандыдацкай) працы 1
« Навуковым 1
Навуковым саветам 1
саветам БСГА 1
БСГА прысвоена 1
прысвоена вучоная 1
вучоная ступень 1
кандыдата эканамічных 2
навук. Навуковы 1
Навуковы разгляд 1
разгляд пытання 1
пытання значна 1
значна ўскладнены 1
ўскладнены яго 1
яго палітызацыяй 1
палітызацыяй ( 1
: «нарманізм»). 1
«нарманізм»). Навуковы 1
Навуковы рэдактар 1
рэдактар шэрагу 1
шэрагу зборнікаў 1
зборнікаў архіўных 1
архіўных дакументаў, 1
дакументаў, выдадзеных 1
выдадзеных у 1
у Варонежы 2
Варонежы (1950-1960-я 1
(1950-1960-я гады). 1
гады). Навуковы 1
Навуковы скептыцызм 1
скептыцызм — 1
— паслядоўная 1
паслядоўная апазіцыя 1
апазіцыя вучэнняў, 1
вучэнняў, якія 2
маюць эмпірычных 1
эмпірычных доказаў. 1
доказаў. Навуковыя 1
Навуковыя вынікі 1
вынікі экспедыцыі 1
экспедыцыі апрацоўваліся 1
апрацоўваліся вялікім 1
вялікім калектывам 1
калектывам навукоўцаў 1
навукоўцаў на 2
гадоў. Навуковыя 1
Навуковыя даследаванні 9
і распрацоўкі 2
галіне механікі 1
тэхналогіі металапалімерных 1
металапалімерных сістэм, 1
сістэм, упершыню 1
упершыню выканаў 1
выканаў іх 1
іх класіфікацыю, 1
класіфікацыю, даў 1
даў вызначэнні, 1
вызначэнні, якія 1
ў энцыклапедыі, 1
энцыклапедыі, падручнікі 1
і даведнікі. 1
даведнікі. Навуковыя 1
пяці навуковых 1
навуковых лабараторыях, 1
лабараторыях, якія 1
дзяржаўную акрэдытацыю 1
акрэдытацыю і 1
атрымалі пасведчання 1
дзяржаўнай атэстацыі. 1
атэстацыі. Навуковыя 1
даследаванні прысвечаны 1
праблемам гігіены 1
гігіены працы 1
прафесійных захворванняў 1
захворванняў на 1
прадпрыемствах каляровай 1
каляровай і 1
і парашковай 1
металургіі. Навуковыя 1
галіне арганічнай 1
хіміі металаарганічных 1
металаарганічных злучэнняў. 1
злучэнняў. Навуковыя 3
галіне генерацыі 1
генерацыі і 1
і ўзмацнення 1
ўзмацнення электрамагнітных 1
электрамагнітных ваганняў 1
ваганняў звышвысокіх 1
звышвысокіх і 1
надзвычай высокіх 1
высокіх частот. 1
частот. Навуковыя 1
галіне лазернай 1
лазернай фізікі, 1
фізікі, оптыка-электроннага 1
оптыка-электроннага і 1
і лазернага 1
лазернага прыборабудавання. 1
прыборабудавання. Навуковыя 1
галіне матэрыялазнаўства, 1
матэрыялазнаўства, фізікі 1
фізікі паверхняў, 1
паверхняў, трыбатэхнікі. 1
трыбатэхнікі. Навуковыя 1
галіне навукова 1
навукова абгрунтаванай 1
абгрунтаванай сістэмы 1
сістэмы абароны 2
абароны тэхнічных 1
культур ад 1
ад шкоднікаў, 1
шкоднікаў, хвароб 1
і пустазелля, 1
пустазелля, што 1
дазваляе істотна 1
істотна знізіць 1
знізіць узровень 1
узровень шкоды 1
шкоды шкоднымі 1
шкоднымі арганізмамі 1
арганізмамі і 1
і павысіць 2
павысіць прадуктыўнасць 1
прадуктыўнасць агроценозов. 1
агроценозов. Навуковыя 1
галіне нейрахірургіі 1
нейрахірургіі асновы 1
асновы чэрапа, 1
чэрапа, нейраанкалогіі, 1
нейраанкалогіі, вострых 1
вострых очаговых 1
очаговых паражэнняў 1
паражэнняў галаўнога 1
мозгу. Навуковыя 1
Навуковыя дыскусіі 1
дыскусіі засяроджваюцца 1
засяроджваюцца галоўным 1
двух датах, 1
датах, хоць 1
хоць вылучаліся 1
вылучаліся і 1
іншыя версіі. 1
версіі. Навуковыя 1
Навуковыя інтарэсы: 17
інтарэсы: аператарныя 1
аператарныя метады 1
ў электрадынаміцы 2
электрадынаміцы і 1
і акустыцы 1
акустыцы анізатропных 1
анізатропных асяроддзяў; 1
асяроддзяў; гіратропныя 1
гіратропныя і 1
і біанізатропныя 1
біанізатропныя матэрыялы; 1
матэрыялы; прамыя 1
прамыя і 1
і адваротныя 1
адваротныя гранічныя 1
гранічныя задачы 1
задачы ў 2
электрадынаміцы суцэльных 1
суцэльных асяроддзяў. 1
асяроддзяў. Навуковыя 1
інтарэсы: гісторыя 1
беларускай літаратуры; 2
літаратуры; тэксталогія; 1
тэксталогія; эдыцыйная 1
эдыцыйная практыка; 1
практыка; збор, 1
падрыхтоўка творчай 1
спадчыны М. 1
М. Гарэцкага 1
Гарэцкага да 1
выдання акадэмічнага 1
акадэмічнага тыпу 1
тыпу Літаратурныя 1
Літаратурныя мясціны 1
мясціны Беларусі: 1
Беларусі: Краязнаўчы 1
Краязнаўчы даведнік 1
даведнік / 1
/ Склад. 3
Склад. Навуковыя 1
інтарэсы: колькасная 1
колькасная і 1
ацэнка водных 1
водных рэсурсаў; 1
рэсурсаў; пытанні 1
пытанні эвалюцыі 1
эвалюцыі водных 1
водных экасістэм; 1
экасістэм; адаптацыя 1
адаптацыя гаспадаркі 1
гаспадаркі да 1
ўмоў зменлівасці 1
зменлівасці клімату; 1
клімату; методыка 1
выкладання геаграфіі 1
геаграфіі ў 3
школе. Навуковыя 1
інтарэсы: маркетынг; 1
маркетынг; прымяненне 1
прымяненне эканоміка-матэматычных 1
эканоміка-матэматычных метадаў 1
рашэнні эканамічных 1
эканамічных задач. 1
задач. Навуковыя 2
інтарэсы: метады 1
сродкі ацэнкі 1
ацэнкі і 2
і прагназавання 2
прагназавання паказчыкаў 1
паказчыкаў якасці 1
якасці вырабаў 2
і матэрыялаў 1
матэрыялаў лёгкай 1
і тэкстыльнай 2
тэкстыльнай прамысловасці. 2
прамысловасці. Навуковыя 2
інтарэсы: неадкладныя 1
неадкладныя станы 1
станы ў 1
ў дэрматалогіі; 2
дэрматалогіі; хваробы 1
хваробы прыдаткаў 1
прыдаткаў скуры; 1
скуры; алергадэрматозы; 1
алергадэрматозы; дэрматозы 1
дэрматозы твару; 1
твару; фізіятэрапія 1
фізіятэрапія ў 1
дэрматалогіі; змешаныя 1
змешаныя інфекцыі, 1
інфекцыі, якія 1
перадаюцца палавым 1
шляхам. Навуковыя 1
інтарэсы: прымяненне 1
прымяненне біялагічна 1
біялагічна актыўных 4
актыўных рэчываў 2
у свінагадоўлі, 1
свінагадоўлі, птушкагадоўлі, 1
птушкагадоўлі, жывёлагадоўлі. 1
жывёлагадоўлі. Навуковыя 1
інтарэсы: раслінныя 1
раслінныя рэсурсы 1
рэсурсы прыродных 1
прыродных і 1
асушаных балотных 1
балотных сістэм; 1
сістэм; экалогія 1
экалогія балот; 1
балот; аптымізацыя 1
аптымізацыя адукацыйнай 1
адукацыйнай дзейнасці 1
ў ВНУ. 1
ВНУ. Навуковыя 1
інтарэсы: сацыяльна-эканамічная 1
перыяду капіталізму 1
капіталізму і 1
і метадалогія 3
метадалогія гісторыі. 1
гісторыі. Навуковыя 1
інтарэсы: сістэмная 1
сістэмная трансфармацыя 1
трансфармацыя постсавецкага 1
постсавецкага перыяду; 1
перыяду; ідэалагічная 1
ідэалагічная складаючая 1
складаючая сацыяльнай 1
сацыяльнай дзяржаўнасці; 1
дзяржаўнасці; палітычная 1
палітычная культура 1
і матывацыя 1
матывацыя грамадскай 1
грамадскай актыўнасці. 1
актыўнасці. Навуковыя 1
інтарэсы: стан 1
развіцця бесперапыннай 1
бесперапыннай вышэйшай 1
вышэйшай педагагічнай 2
педагагічнай адукацыі; 1
адукацыі; усебаковае 1
усебаковае развіццё 1
развіццё асобы. 1
асобы. Навуковыя 1
інтарэсы: стварэнне 1
стварэнне абсталявання 1
і распрацоўка 2
распрацоўка методык 1
методык правядзення 1
правядзення выпрабаванняў 1
выпрабаванняў аўтатрактарнай 1
аўтатрактарнай тэхнікі; 1
тэхнікі; педагогіка 1
педагогіка вышэйшай 1
школы. Навуковыя 1
інтарэсы: структурныя 1
структурныя ператварэнні 1
ператварэнні пры 1
пры высокаскорасным 1
высокаскорасным дэфармаванні 1
дэфармаванні металаў 1
і сплаваў; 1
сплаваў; напружана-дэфармаваны 1
напружана-дэфармаваны стан 1
стан матэрыялаў 1
матэрыялаў пры 2
пры пластычным 1
пластычным дэфармаванні; 1
дэфармаванні; тэхналогія 1
тэхналогія і 2
і аснастка 1
аснастка вырабу 1
вырабу дэталей 1
дэталей халоднай 1
халоднай штампоўкай. 1
штампоўкай. Навуковыя 1
інтарэсы: судовы 1
судовы лад; 1
лад; крымінальны 1
крымінальны працэс; 1
працэс; агульная 1
тэорыя права; 1
права; гісторыя 1
гісторыя дзяржавы 1
і права. 3
права. Навуковыя 2
інтарэсы: тэорыя 2
тэорыя і 4
і гісторыя 4
гісторыя музычнай 1
музычнай адукацыі; 1
адукацыі; падрыхтоўка 1
падрыхтоўка музычна-педагагічных 1
музычна-педагагічных кадраў. 1
кадраў. Навуковыя 1
і філасофія 1
філасофія сучаснага 1
сучаснага мастацтва, 4
мастацтва, дызайн 1
дызайн і 2
і архітэктура, 1
архітэктура, праблемы 1
мастацтва 17—20 1
17—20 стагоддзяў, 1
стагоддзяў, Культурная 1
Культурная палітыка. 1
палітыка. Навуковыя 1
інтарэсы: эканоміка, 1
эканоміка, арганізацыя 1
і планаванне 1
планаванне лесагаспадарчай 1
лесагаспадарчай вытворчасці; 1
вытворчасці; размяшчэнне 1
размяшчэнне дрэвавых 1
дрэвавых парод; 1
парод; роля 1
роля лесу 1
і асаблівасці 3
асаблівасці мнагалетніх 1
мнагалетніх насаджэнняў 1
насаджэнняў у 1
гаспадарцы, ахоўных 1
ахоўных насаджэннях; 1
насаджэннях; вышэйшая 1
вышэйшая лесатэхнічная 1
лесатэхнічная адукацыя. 1
адукацыя. Навуковыя 1
Навуковыя працы 44
па анаэробных 1
анаэробных інфекцыях 1
інфекцыях жывёл, 1
жывёл, імунітэце, 1
імунітэце, малавядомых 1
малавядомых хваробах. 1
хваробах. Навуковыя 1
па бранхіяльнай 1
бранхіяльнай астме, 1
астме, алергалогіі. 1
алергалогіі. Навуковыя 1
будове і 5
і рэакцыйнай 1
рэакцыйнай здольнасці 1
здольнасці эпаксідных 1
эпаксідных злучэнняў. 1
вывучэнні клінічных 1
клінічных праяў 1
праяў захворванняў 1
захворванняў у 1
дзяцей. Навуковыя 1
вывучэнні метадаў 1
метадаў культуры 1
культуры тканак. 1
тканак. Навуковыя 1
па вылічальнай 1
вылічальнай матэматыцы 1
і матэматычным 1
матэматычным мадэляванні. 1
мадэляванні. Навуковыя 1
даследаванні радыеактыўнасці. 1
радыеактыўнасці. Навуковыя 1
даследаванні ўплыву 2
ўплыву касмічных 1
касмічных фізічных 1
фізічных фактараў 1
фактараў і 2
і ўздзеяння 1
ўздзеяння паветраных 1
паветраных іонаў 1
іонаў (аэронаў) 1
(аэронаў) на 1
на жывыя 1
жывыя арганізмы. 1
арганізмы. Навуковыя 1
даследаванні экстракцыйных 1
экстракцыйных працэсаў 1
працэсаў розных 1
тыпаў, механізмаў 1
механізмаў функцыянавання 1
функцыянавання вадкасных 1
вадкасных і 1
і плёначных 1
плёначных аніёнселектыўных 1
аніёнселектыўных электродаў 1
электродаў на 1
аснове вышэйшых 1
вышэйшых чацвярцічных 1
чацвярцічных амоніевых 1
амоніевых асноў. 1
асноў. Навуковыя 1
па даследванні 1
даследванні працэсаў 1
працэсаў фарміравання 1
фарміравання іонных 1
іонных шматкампанентных 1
шматкампанентных кандэсаваных 1
кандэсаваных сістэм, 1
сістэм, тэхналогіях 1
тэхналогіях нанясення 1
нанясення гарача-, 1
гарача-, эразійнаўстойлівых 1
эразійнаўстойлівых і 1
іншых спецыяльных 2
спецыяльных пакрыццяў. 1
пакрыццяў. Навуковыя 1
па дыферэнцыяльных 1
дыферэнцыяльных раўнаннях. 1
раўнаннях. Навуковыя 1
па звычайных 1
дыферэнцыяльных ураўненнях 1
ураўненнях і 1
тэорыі ўстойлівасці. 1
ўстойлівасці. Навуковыя 1
па камбінаторнай 2
камбінаторнай тэорыі 2
тэорыі груп 2
тэорыі прадстаўленняў 1
прадстаўленняў груп. 1
груп. Навуковыя 2
тэорыі лінейных 2
лінейных груп. 1
па канечных 1
канечных групах. 1
групах. Навуковыя 1
нейрафізіялогіі зроку. 1
зроку. Навуковыя 1
па оптыцы 3
оптыцы відарысаўтваральных 1
відарысаўтваральных сістэм. 1
сістэм. Навуковыя 1
павышэнні прадукцыйнасці 1
прадукцыйнасці зернебабовых 1
зернебабовых культур. 1
культур. Навуковыя 3
па паралельных 1
паралельных вылічальных 1
вылічальных працэсах. 1
працэсах. Навуковыя 1
праблемах лібералізму, 1
лібералізму, канстытуцыйнага 1
права, пытаннях 1
пытаннях консульскай 1
консульскай дзейнасці. 1
дзейнасці. Навуковыя 1
ўкараненні комплексных 1
комплексных праграм: 1
праграм: рэабілітацыі 1
рэабілітацыі пры 1
пры саркаідозе 1
саркаідозе органаў 1
органаў дыхання; 1
дыхання; выпуску 1
новай лек. 1
лек. Навуковыя 1
па рэафізіцы, 1
рэафізіцы, гідрамеханіцы, 1
гідрамеханіцы, цеплaфізіцы, 1
цеплaфізіцы, цеплатэхніцы, 1
цеплатэхніцы, біямедыцынскай 1
біямедыцынскай рэалогіі. 1
рэалогіі. Навуковыя 1
па сортавыпрабаванні, 1
сортавыпрабаванні, сортараянаванні 1
сортараянаванні і 1
і агратэхніцы 1
агратэхніцы сельскагаспадарчых 1
па старажытнай 1
старажытнай беларускай 1
беларускай скульптуры, 1
скульптуры, сучасным 1
сучасным беларускім 1
беларускім народным 1
народным мастацтве. 1
мастацтве. Навуковыя 1
па судова-медыцынскай 1
судова-медыцынскай экспертызе, 1
экспертызе, навучальна-метадычнай 1
навучальна-метадычнай рабоце 1
рабоце па 1
па выкладанні 1
выкладанні судовай 1
судовай медыцыны. 1
медыцыны. Навуковыя 1
тэорыі лікаў, 1
лікаў, алгебры, 1
алгебры, тапалогіі, 1
тапалогіі, тэорыях 1
тэорыях функцый, 1
функцый, дыферэнцыяльных 1
дыферэнцыяльных ураўненняў 3
ураўненняў і 1
і імавернасцей, 1
імавернасцей, матэматычнай 1
матэматычнай і 1
тэарэтычнай фізіцы, 1
фізіцы, нябеснай 1
механіцы і 1
і касмагоніі, 1
касмагоніі, метадалогіі 1
метадалогіі навуковага 1
навуковага пазнання. 1
пазнання. Навуковыя 1
тэорыі масавага 1
масавага абслугоўвання. 1
абслугоўвання. Навуковыя 1
тэорыі раскладаў 1
раскладаў і 1
і экстрэмальных 1
экстрэмальных камбінаторных 1
камбінаторных задач. 1
тэорыі функцыі 1
функцыі рэчаіснай 1
рэчаіснай і 1
і комплекснай 2
комплекснай зменных. 1
зменных. Навуковыя 1
і ўдасканаленні 1
ўдасканаленні абсталявання 1
галіне лёгкай 1
лёгкай прамысловасці. 4
па ўдасканальванні 2
ўдасканальванні тэхналагічных 2
тэхналагічных працэсаў, 1
працэсаў, мадэрнізацыі 1
мадэрнізацыі абсталявання 1
абсталявання ЦЭЦ, 1
ЦЭЦ, кацельных 1
кацельных і 1
і цепласетак, 1
цепласетак, распрацоўцы 1
метадаў ацэнкі 1
і аналізу 2
аналізу іх 1
іх тэніка-эканамічных 1
тэніка-эканамічных паказчыкаў. 1
паказчыкаў. Навуковыя 1
тэхналагічных працэсаў 1
працэсаў нарыхтоўкі 1
нарыхтоўкі кармоў, 1
кармоў, прыстасавання 1
прыстасавання для 1
для ўнясення 1
ўнясення хімічных 1
хімічных кансервантаў 1
кансервантаў пры 1
пры сіласаванні, 1
сіласаванні, распрацоўцы 1
распрацоўцы абсталявання 1
абсталявання для 3
вытворчасці грануляванай 1
грануляванай і 1
і брыкетаванай 1
брыкетаванай травяной 1
травяной мукі 1
мукі і 1
і кармасумесей. 1
кармасумесей. Навуковыя 1
па функцыянальнаму 1
функцыянальнаму аналізу 1
яго дадатках: 1
дадатках: тэорыі 1
тэорыі аператараў, 1
аператараў, дыферэнцыяльна-аператарных 1
дыферэнцыяльна-аператарных ураўреннях, 1
ураўреннях, спектральнай 1
спектральнай тэорыі, 1
тэорыі, тэорыі 1
тэорыі абагульненых 1
абагульненых функцый, 1
функцый, неархімедаву 1
неархімедаву аналізу, 1
аналізу, матэматычнай 1
матэматычнай фізіцы. 1
фізіцы. Навуковыя 1
па эканамічнай 1
эканамічнай геаграфіі 3
геаграфіі Беларусі, 1
Беларусі, методыцы 1
выкладання геаграфіі. 1
геаграфіі. Навуковыя 1
прысвечаны выяўленню 1
выяўленню заканамернасцей 1
заканамернасцей узаемаадносін 1
узаемаадносін драўняных 1
драўняных раслін 1
і навакольнага 1
асяроддзя, унутранай 1
унутранай будове, 1
будове, структуры 1
і дынаміцы 1
дынаміцы чыстых 1
чыстых і 1
і змешаных 2
змешаных лясных 1
лясных фітацэнозаў. 1
фітацэнозаў. Навуковыя 1
галіне аграрнага, 1
аграрнага, зямельнага 1
зямельнага і 2
і экалагічнага 1
права, часткова 1
часткова канстытуцыйнага 1
канстытуцыйнага права. 1
галіне біяарганічнай 1
біяарганічнай хіміі, 1
хіміі, біяхіміі 1
і малекулярнай 2
біялогіі. Навуковыя 1
галіне лесазнаўства, 1
лесазнаўства, лясной 1
лясной піралогіі 1
піралогіі і 1
аховы лясоў 1
ад пажараў. 1
пажараў. Навуковыя 1
галіне нелінейнай 1
нелінейнай оптыкі 1
оптыкі і 2
і лазернай 1
лазернай фізікі. 1
фізікі. Навуковыя 1
псіхалогіі мовы 1
і мыслення, 1
мыслення, маўлення 1
маўлення на 1
роднай і 2
замежных мовах, 1
мовах, псіхалогіі 1
псіхалогіі навуковай 1
навуковай творчасці. 1
творчасці. Навуковыя 1
галіне селекцыі 1
селекцыі насенняводства 1
насенняводства і 1
тэхналогіі вырошчвання 2
вырошчвання збожжавых 2
галіне статыстычнай 1
статыстычнай дынамікі 1
дынамікі сістэм 1
сістэм аўтаматычнага 1
аўтаматычнага кіравання. 1
кіравання. Навуковыя 2
галіне фізічнай 1
фізічнай хіміі 1
хіміі высокамалекулярных 1
высокамалекулярных злучэнняў. 1
галіне эканомікі, 1
эканомікі, арганізацыі 1
тэхналогій вырошчвання 1
вырошчвання агароднінных 1
агароднінных культур, 1
культур, агародніннага 1
агародніннага насенняводства, 1
насенняводства, міжгаспадарчай 1
міжгаспадарчай кааперацыі, 1
кааперацыі, інтэграцыі 1
інтэграцыі і 2
Навуковыя супрацоўнікі 1
супрацоўнікі музея 1
музея рыхтуюць 1
рыхтуюць публікацыі 1
ў рэспубліканскія, 1
рэспубліканскія, абласныя 1
абласныя выданні 1
і зборнікі 1
зборнікі па 1
і краязнаўству. 1
краязнаўству. Навуковыя 1
Навуковыя шаблоны, 1
шаблоны, навуковыя 1
навуковыя парадыгмы 1
парадыгмы і 1
школы таксама 1
таксама здольныя 1
здольныя ўбіраць 1
ўбіраць у 1
сябе ідэалагічныя 1
і негатывісцкія 1
негатывісцкія падыходы, 1
падыходы, перашкаджаючы 1
перашкаджаючы тым 1
самым развіццю 1
развіццю навуковых 1
ведаў. Навукоўцам 1
Навукоўцам атрымалася 1
атрымалася сабраць 1
сабраць каштоўныя 1
каштоўныя геалагічныя 1
геалагічныя ўзоры, 1
ўзоры, а 1
таксама ўзоры 1
ўзоры марской 1
марской фауны. 1
фауны. Навукоўцы 1
Навукоўцы выказвалі 1
выказвалі розныя 1
розныя думкі 1
думкі аб 1
аб эпасе 1
эпасе Заратуштры. 1
Заратуштры. Навукоўцы 1
Навукоўцы да 1
могуць даць 1
даць выразных 1
выразных тлумачэнняў 1
тлумачэнняў таго, 1
што здарылася. 4
здарылася. Навукоўцы 1
Навукоўцы і 1
і працоўныя, 1
працоўныя, якія 1
ў недасведчанасці 1
недасведчанасці аб 1
прыродзе прац, 1
прац, здзейсненых 1
здзейсненых доктарам 1
доктарам Бэтругерам 1
Бэтругерам і 1
яго камандай, 1
камандай, часта 1
часта паведамлялі 1
аб дзіўных 1
дзіўных феноменах 1
феноменах і 1
падазроных няшчасных 1
няшчасных выпадках 1
выпадках на 2
на працы. 1
працы. Навукоўцы 1
Навукоўцы лічаць, 2
што камяні 1
камяні каля 1
вёскі Сцебяракі 1
Сцебяракі з'яўляюцца 1
з'яўляюцца найстаражытнейшым 1
найстаражытнейшым культавым 1
культавым помнікам, 1
які ўшаноўваўся 1
ўшаноўваўся як 1
як мінімімум 1
мінімімум тысячагоддзе 1
тысячагоддзе таму. 1
таму. Навукоўцы 1
падобныя тунэлі 1
тунэлі сфарміраваныя 1
сфарміраваныя шляхам 1
шляхам зацвярдзення 1
зацвярдзення патокаў 1
патокаў расплаўленай 1
расплаўленай пароды, 1
пароды, дзе 1
цэнтры застыла 1
застыла лава. 1
лава. Навукоўцы 1
Навукоўцы мяркуюць, 1
што ўмовы 1
гэтым спадарожніку 1
спадарожніку Сатурна 1
Сатурна падобныя 1
планеце 4 1
4 мільярда 1
толькі зараджалася 1
зараджалася жыццё. 1
жыццё. Навукоўцы 1
Навукоўцы новага 1
тыпу імкнуліся 1
імкнуліся распаўсюджваць 1
распаўсюджваць веданне, 1
веданне, папулярызаваць 1
папулярызаваць яго. 1
яго. Навукоўцы, 1
Навукоўцы, пісьменнікі, 1
пісьменнікі, настаўнікі, 1
настаўнікі, абвінавачаныя 1
абвінавачаныя ў 2
ў «буржуазнасці» 1
«буржуазнасці» або 1
або «рэвізіянізме», 1
«рэвізіянізме», цярпелі 1
цярпелі ганенні, 1
ганенні, збіванні, 1
збіванні, забойства, 1
забойства, іх 1
іх хаты 1
хаты рабавалі; 1
рабавалі; той 1
жа лёс 1
лёс чакаў 1
чакаў партыйных 1
партыйных чыноўнікаў, 1
лік самых 1
самых блізкіх 1
блізкіх паплечнікаў 1
паплечнікаў Маа. 1
Маа. Навукоўцы 1
Навукоўцы прыпісваюць 1
прыпісваюць і 1
і перапрыпісваюць 1
перапрыпісваюць манускрыпты, 1
манускрыпты, якія 2
да пэўных 1
пэўных майстэрняў, 1
майстэрняў, але 1
асноўным спыніліся. 1
спыніліся. Навукоўцы 1
Навукоўцы рэканструююць 1
рэканструююць славянскую 1
славянскую міфалогію 1
міфалогію па 1
розных крыніцах. 2
крыніцах. Навукоўцы 1
Навукоўцы сапраўды 1
сапраўды выявілі 1
выявілі мегалітычныя 1
мегалітычныя каменныя 1
каменныя статуі 1
статуі на 1
на высакагорным 1
высакагорным качэўі 1
качэўі (яйле), 1
(яйле), якую 1
якую армяне 1
армяне называлі 1
называлі «Вішапнер», 1
«Вішапнер», а 1
мясцовыя курды 1
курды «Аждаха-юрт». 1
«Аждаха-юрт». На 1
На вуліцах 2
вуліцах Днепрапятроўска 1
Днепрапятроўска з’явіліся 1
з’явіліся тралейбусныя 1
тралейбусныя цягніка 1
цягніка кіеўскага 1
кіеўскага вынаходніка 1
вынаходніка Уладзіміра 1
Уладзіміра Векліча. 1
Векліча. На 1
вуліцах Пецярбурга 1
Пецярбурга разлілася 1
разлілася кроў 1
кроў і 2
і разарвалася 1
разарвалася назаўжды 1
назаўжды сувязь 1
паміж народам 2
гэтым царом. 1
царом. На 1
На вуліцы 9
вуліцы выйшлі 1
выйшлі сотні 1
сотні людзей, 2
людзей, сярод 1
якіх узброеныя 1
узброеныя прыхільнікі 1
прыхільнікі леварадыкальнага 1
леварадыкальнага руху 1
вуліцы Гарынскай. 1
Гарынскай. На 1
вуліцы знаходзіцца 2
знаходзіцца тузін 1
тузін індывідуальных 1
індывідуальных пераважна 1
пераважна драўляных 1
драўляных дамоў 2
дамоў сядзібнага 2
з гаспадарчымі 2
гаспадарчымі пабудовамі 2
пабудовамі і 1
і агародамі. 1
агародамі. На 1
вуліцы знаходзяцца 1
знаходзяцца паліклініка, 1
паліклініка, басейн, 1
басейн, упрўленне 1
упрўленне «Брэстэнерга». 1
«Брэстэнерга». На 1
вуліцы месцяцца 1
месцяцца грамадскія 1
і адукацыйныя 2
адукацыйныя ўстановы. 1
ўстановы. На 1
Рочдэльскай знаходзіліся 2
знаходзіліся барыкады, 1
барыкады, узведзеныя 1
узведзеныя абаронцамі 1
абаронцамі Вярхоўнага 1
Вярхоўнага Савета. 3
Савета. На 1
вуліцы хутка 1
хутка вывелі 1
вывелі нацыянальную 1
нацыянальную гвардыю. 1
гвардыю. На 1
вуліцы Чарнігаўскай 1
Чарнігаўскай захаваліся 1
захаваліся колішнія 1
колішнія вясковыя 1
вясковыя могілкі 1
могілкі ( 1
( Навухаданосар 1
Навухаданосар II 2
II пайшоў 1
ваеннае пагадненне 1
з царом 2
царом Мідыі 1
Мідыі і 1
атрымалі перамогу 3
войскамі асірыйцаў. 1
асірыйцаў. Навуцы 1
Навуцы вельмі 1
вельмі няшмат 1
няшмат вядома 1
гэтым перыядзе. 1
перыядзе. Навучае 1
Навучае студэнтаў 1
26 спецыяльнасцях 1
спецыяльнасцях на 2
на дзённай 1
завочнай формах. 1
формах. Навучаліся 1
Навучаліся ў 1
школе задарма. 1
задарма. Навучальна-лабараторная 1
Навучальна-лабараторная база 1
база ўключае 1
ўключае 4 1
4 карпусы, 1
карпусы, якія 2
забяспечваюць правядзенне 1
правядзенне ўсіх 1
відаў навучальных 1
заняткаў. Навучальны 1
Навучальны год 1
год ва 1
ўніверсітэтах працягваецца 1
21 чэрвеня, 1
уласна выкладанне 1
выкладанне пачынаецца 1
пачынаецца 11 1
11 вересня 1
вересня і 1
заканчваецца 15 1
15 чэрвеня. 3
чэрвеня. Навучальны 1
Навучальны працэс 1
працэс ва 1
ва ўстановах 2
ўстановах усіх 1
відаў забяспечваюць 1
забяспечваюць звыш 1
звыш 1500 1
1500 кваліфікаваных 1
майстроў вытворчага 1
вытворчага навучання. 1
навучання. Навучальныя 1
Навучальныя памяшканні 1
памяшканні і 2
даследчыя лабараторыі 1
лабараторыі размешчаны 1
ўніверсітэцкім цэнтры 1
цэнтры Сен-Перэ, 1
Сен-Перэ, што 1
тычыцца медыцынскай 1
медыцынскай школы 1
школы сацыяльных 1
сацыяльных навук, 1
ва ўніверсітэцкіх 1
ўніверсітэцкіх цэнтрах 1
цэнтрах Ксаўе-Біша 1
Ксаўе-Біша і 1
і Ларыбуазьер 1
Ларыбуазьер Сен-Луі. 1
Сен-Луі. Навучанне 1
Навучанне Айцоў 1
Айцоў Царквы 1
Царквы мае 1
для каталіцкага 1
каталіцкага і 1
і праваслаўнага 1
праваслаўнага кірункаў 1
кірункаў хрысціянства 1
хрысціянства (пасярэдне 1
(пасярэдне і 1
для пратэстанцкага), 1
пратэстанцкага), бо 1
іх праца 1
праца дапамагла 1
дапамагла выкрышталізавацца 1
выкрышталізавацца веравучэнню 1
веравучэнню маладой 1
маладой (тады 1
(тады непадзеленай) 1
непадзеленай) Царквы 1
і погляду 1
погляду Царквы 1
пытанні маралі. 1
маралі. Навучанне 1
Навучанне асновам 1
асновам веры 1
веры па 1
па катэхізісе 1
катэхізісе (напрыклад 1
(напрыклад у 2
перыяд абвяшчэння) 1
абвяшчэння) завуць 1
завуць катэхезай. 1
катэхезай. Навучанне 1
Навучанне было 2
было бясплатным, 1
бясплатным, бедных 1
бедных вучняў 1
вучняў таварыства 1
таварыства забяспечвала 1
забяспечвала адзеннем 1
адзеннем і 1
і харчаваннем. 1
харчаваннем. Навучанне 1
было дзённае 1
дзённае і 1
і завочнае. 1
завочнае. Навучанне 1
Навучанне бясплатнае, 1
бясплатнае, са 1
са студэнта 1
студэнта бяруць 1
бяруць плату 1
плату за 2
за навучальныя 1
навучальныя матэрыялы 1
і штогадовыя 1
штогадовыя ўзносы 1
ўзносы за 1
за абавязковае 1
абавязковае сяброўства 1
ў студэнцкіх 1
студэнцкіх саюзах 1
саюзах (у 1
сярэднім 45-90 1
45-90 еўра). 1
еўра). Навучанне 1
Навучанне заняло 1
заняло тры 1
паловай гады 2
і дало 4
дало студэнтам 1
студэнтам базавыя 1
базавыя веды 1
гісторыі, паліталогіі, 1
паліталогіі, сацыяльных, 1
сацыяльных, паводніцкіх 1
паводніцкіх і 1
гуманітарных навуках, 1
навуках, прыродазнаўчых 1
прыродазнаўчых і 1
і дакладных 1
дакладных навуках, 1
навуках, роднай 1
мовах. Навучаннем 1
Навучаннем займаліся 1
займаліся манашкі, 1
манашкі, гувернанткі, 1
гувернанткі, а 1
таксама свецкія 2
свецкія настаўнікі, 1
настаўнікі, якія 1
якія навучалі 2
навучалі выхаванак 1
выхаванак пансіёну 1
пансіёну музыцы 1
і танцам. 1
танцам. Навучанне 1
Навучанне на 1
на «мясцовай 1
«мясцовай гаворцы» 1
гаворцы» рэкамендавалася 1
рэкамендавалася весці 1
школе. Навучанне 1
Навучанне праводзіцца 1
па 50 2
50 медыцынскіх 1
медыцынскіх спецыяльнасцях. 2
спецыяльнасцях. Навучанне 1
Навучанне студэнтаў 1
студэнтаў праводзяць 1
6 кафедрах 1
кафедрах больш 1
40 выкладчыкаў, 1
выкладчыкаў, у 1
ліку: 6 1
6 дактароў 1
30 кандыдатаў 1
дацэнтаў. Навучанне 1
Навучанне ў 2
Доме прафесаў, 1
прафесаў, у 1
іншых езуіцкіх 1
езуіцкіх устаноў, 1
устаноў, не 2
праводзілася. Навучанне 1
інстытуце працягвалася 1
працягвалася 2 2
ўключала 1 1
400 гадзін 1
гадзін тэарэтычных 1
тэарэтычных і 1
практычных заняткаў. 2
заняткаў. Навучаўся 1
Навучаўся ва 1
ва Уборкаўскай 1
Уборкаўскай пачатковай, 1
пачатковай, Жорнаўскай 1
Жорнаўскай няпоўнай 1
няпоўнай сярэдняй 2
сярэдняй і 2
і Дараганаўскай 1
Дараганаўскай сярэдняй 1
сярэдняй школах 1
школах Асіповіцкага 1
Асіповіцкага раёна 1
вобласці. Навучаўся 1
Навучаўся спевам 1
спевам ў 1
ў Мелокі 1
Мелокі ў 1
ў Пезарскай 1
Пезарскай кансерваторыі. 1
кансерваторыі. Навучаўся 1
Навучаўся ў 5
Турку. Навучаўся 1
Пецярбургскім будаўнічым 1
будаўнічым вучылішчы 1
ў 1837-43 1
1837-43 гадах 1
заканчэнні курса 3
курса быў 1
г. Навучаўся 1
ў федэральным 1
федэральным універсітэце 1
універсітэце Рыу-Гранды-ду-Сул 1
Рыу-Гранды-ду-Сул (Universidade 1
(Universidade Federal 1
Federal do 1
do Rio 1
Rio Grande 1
Grande do 1
do Sul), 1
Sul), мае 1
магістра міжнародных 1
міжнародных адносін. 5
адносін. Навучаўся 1
ў Хабараўскім 2
Хабараўскім дзяржаўным 1
дзяржаўным педагагічным 2
педагагічным універсітэце. 1
універсітэце. Навучаўся 1
ў царкоўна-прыходскай 1
царкоўна-прыходскай школе, 1
школе, яшчэ 1
гады пачаў 1
у літаратурным 3
літаратурным гуртку. 1
гуртку. Навучаючыся 1
Навучаючыся ў 1
ў Аахене, 1
Аахене, Базелі 1
Базелі і 1
і Неўшатэле, 1
Неўшатэле, Сальбом 1
Сальбом падтрымлівала 1
падтрымлівала жаночы 1
жаночы рух, 1
рух, пішучы 1
пішучы ў 1
ў перыядычныя 1
выданні ў 1
Швецыі. На 3
На вучобу 1
ў Ленінград 2
Ленінград яна 1
не вяртацца, 1
вяртацца, тым 1
яе аднакурснікі 1
аднакурснікі загінулі 1
вайны. Навучылася 1
Навучылася гуляць 1
у маці 1
маці https://belisrael. 1
https://belisrael. Навучыўся 1
Навучыўся гуляць 1
шахматы ў 1
ў 9 2
9 гадоў. 4
гадоў. Навучэнцы 1
Навучэнцы атрымлівалі 1
некаторыя веды 1
па арыфметыцы, 1
арыфметыцы, геаметрыі, 1
геаметрыі, астраноміі, 1
астраноміі, геаграфіі. 1
геаграфіі. Навучэнцы 1
Навучэнцы мясцовай 1
мясцовай гімназіі 1
гімназіі аб’ядналіся 1
ў таемную 1
і прынялі 2
вызваленне горада 2
рук бальшавікоў 1
бальшавікоў яшчэ 1
прыходам польскіх 1
польскіх войскаў. 4
войскаў. Навучэнцы 1
Навучэнцы тэхнікума, 1
тэхнікума, у 2
л. Іван 1
Іван Мірончык, 1
Мірончык, хадзілі 1
хадзілі да 1
да дырэктара, 1
дырэктара, патрабавалі 1
патрабавалі вучыць 1
вучыць па-беларуску 1
па-беларуску (навучанне 1
(навучанне вялося 1
на малазнаёмай 1
малазнаёмай ім 1
ім рускай 1
мове). Навучэнцы 1
Навучэнцы уставалі 1
уставалі ў 1
6 гадзін 4
раніцы, клаліся 1
клаліся спаць 1
вечара. Навушнікі 1
Навушнікі — 1
для персанальнага 1
персанальнага праслухоўвання 1
праслухоўвання музыкі, 1
музыкі, мовы 1
мовы ці 1
іншых гукавых 2
гукавых сігналаў. 1
сігналаў. На 1
На выбарах 9
выбарах 1990 1
1990 камуністычнай 1
партыі атрымала 1
атрымала большасць 2
Вярхоўным Савеце. 1
Савеце. На 1
выбарах ва 2
ва Устаноўчы 2
Устаноўчы сход 4
сход выстаўляла 1
выстаўляла кандыдатаў 1
кандыдатаў па 1
па Магілёўскай 1
Магілёўскай выбарчай 1
выбарчай акрузе 1
акрузе ў 1
ў блоку 1
з Магілёўскім 1
Магілёўскім беларускім 1
беларускім камітэтам, 1
камітэтам, Народным 1
Народным беларускім 1
беларускім камітэтам 1
камітэтам ( 1
выбарах Еўрапейскага 1
Еўрапейскага Парламента 1
Парламента 2014 1
2014 атрымаў 2
атрымаў мандат 2
мандат дэпутата, 1
дэпутата, які 1
прадстаўляў фракцыю 1
фракцыю лібералаў. 1
лібералаў. На 1
выбарах ён 1
ён прадстаўляў 3
прадстаўляў партыю 1
партыю «Народны 1
«Народны саюз». 1
саюз». На 1
выбарах і 3
Партыя саюза 1
Партыя самакіравання 1
самакіравання набралі 1
набралі аднолькавую 2
колькасць мандатаў. 1
мандатаў. На 2
калі НППГ 1
НППГ пад 1
кіраўніцтвам Чэдзі 1
Чэдзі Джагана 1
Джагана ўпершыню 1
ўпершыню заваявала 1
заваявала ўладу, 1
ўладу, Раматар 1
Раматар быў 1
сход Гаяны 1
Гаяны і 1
час пераабіраўся 1
пераабіраўся пасля 1
пасля гэтага. 2
гэтага. На 1
у Еўрапейскі 3
ў альянсе 1
альянсе з 1
з Аб'яднаннем 1
Аб'яднаннем за 1
за Францыю 1
Францыю Шарля 1
Шарля Паскуа 1
Паскуа атрымала 1
атрымала 13 1
13 месцаў. 1
месцаў. На 2
кастрычніку 1974 1
года перамагла 1
перамагла апазіцыйная 1
апазіцыйная Лейбарысцкая 1
Лейбарысцкая партыя 1
партыя на 1
Гаральдам Вільсанам, 1
Вільсанам, якая 1
абяцала перагледзець 1
перагледзець умовы 1
умовы сяброўства 1
сяброўства Брытаніі 1
Брытаніі ў 5
ў ЕЭС 2
ЕЭС і 1
і правесці 2
правесці рэферэндум 1
рэферэндум па 2
аб мэтазгоднасці 1
мэтазгоднасці ўдзелу 1
ЕЭС на 1
новых умовах. 1
умовах. На 1
сакавіку 1992 2
года былыя 1
былыя камуністы 1
камуністы на 1
фоне эканамічнага 2
эканамічнага калапсу 1
калапсу і 1
сацыяльных хваляванняў 1
хваляванняў атрымалі 1
атрымалі паражэнне. 1
паражэнне. На 1
На Выбаргскім 1
Выбаргскім боку 1
боку з'явіліся 1
з'явіліся барыкады 1
барыкады з 1
з тэлеграфных 1
тэлеграфных слупоў 1
і трамвайных 1
трамвайных вагонаў. 1
вагонаў. На 1
На вызваленым 1
вызваленым жа 1
месцы адказчыкам 1
адказчыкам па-блюзнерску 1
па-блюзнерску закладзены 1
закладзены быў 1
быў італьянскі 1
італьянскі сад 1
сад (ogród 1
(ogród włoski) 1
włoski) Архив 1
ЮЗР. На 1
На выкананне 1
выкананне патрабаванняў 2
патрабаванняў адводзіўся 1
адводзіўся час 1
да 10:00 2
10:00 15 1
15 чэрвеня, 1
выпадку Масква 1
Масква абяцала 1
абяцала ўсё 1
роўна ўвесці 1
ўвесці войскі. 1
войскі. На 1
На выканаўчым 1
выканаўчым паседжанні 1
паседжанні кіраўніцтва 1
кіраўніцтва вырашае 1
вырашае адлучыць 1
адлучыць "хлопцаў 1
"хлопцаў з 1
з маркетынгу" 1
маркетынгу" як 1
як новае 1
новае "эксперыментальнае 1
"эксперыментальнае падраздзяленне", 1
падраздзяленне", зводзячы 1
зводзячы ролю 1
ролю IT 1
IT да 1
да абслугоўвання 1
абслугоўвання сеткі 1
і тэхпадтрымкі. 1
тэхпадтрымкі. На 1
На выпадак 3
выпадак благога 1
благога надвор’я 1
надвор’я над 1
усімі месцамі 1
гледачоў раскінуты 1
раскінуты дах. 1
дах. На 1
выпадак збояў 1
збояў у 1
у тэлефоннай 1
тэлефоннай сетцы, 1
сетцы, ці 1
з сувяззю, 1
сувяззю, у 1
кожнай краіне 4
створана прафесійнае 1
прафесійнае журы, 1
журы, якое 1
якое складалася 3
прадстаўнікоў мясцовага 1
мясцовага шоў-бізнесу. 1
шоў-бізнесу. На 1
На выпадак, 1
каманда дабярэцца 1
дабярэцца да 1
да Кітая, 1
Кітая, Картэс 1
Картэс напісаў 1
напісаў ліст 4
ліст для 3
для кіраўніка 1
і гэтай 1
гэтай краіны, 2
краіны, прычым 1
прычым пачаў 1
яго цытатай 1
цытатай з 1
» На 1
выпадак сядзячых 1
сядзячых забастовак 1
забастовак у 1
у цемры 1
і холадзе 1
холадзе было 1
прадугледжана «скурванне» 1
«скурванне» народных 1
народных абраннікаў 1
абраннікаў з 1
з памяшкання. 1
памяшкання. На 1
На высокай 1
высокай хуткасці 1
хуткасці аўтамабіль 1
аўтамабіль імпрэсарыа 1
імпрэсарыа спявачкі 1
спявачкі ўрэзаўся 1
ўрэзаўся ў 3
ў бетонную 1
бетонную агароджу. 1
агароджу. На 1
На высокіх 1
высокіх шыротах 2
шыротах сонца 1
сонца ўзыходзіць 1
ўзыходзіць пад 1
пад вострым 4
вострым вуглом, 1
вуглом, і 1
і падаўжэнне 1
падаўжэнне дня 1
дня можа 1
30 хвілін. 2
хвілін. На 1
На высокія 1
высокія трубы 1
трубы кацельняў 1
кацельняў былі 1
былі паднятыя 1
паднятыя чорныя 1
чорныя сцягі 1
сцягі смерці 1
і непадпарадкавання. 1
непадпарадкавання. На 1
На выставе 3
выставе былі 1
паказаныя гістарычныя 1
гістарычныя артэфакты: 1
артэфакты: фатаграфіі, 1
фатаграфіі, дакументы, 1
дакументы, кнігі, 1
кнігі, значкі, 1
значкі, узнагароды. 1
узнагароды. На 1
выставе сучаснага 1
мастацтва мастак 1
мастак Ніксім 1
Ніксім Скалпоўскі 1
Скалпоўскі распавядае 1
пра новы 2
новы кірунак 1
кірунак — 1
— «вібрацыяналізм». 1
«вібрацыяналізм». На 1
выставе ў 4
ў Кунгстрэдгордэне 1
Кунгстрэдгордэне ў 1
ўзнагароджана ганаровым 1
ганаровым дыпломам. 1
дыпломам. На 1
На выстаўцы 1
выстаўцы былі 1
прадстаўлены як 4
як асобнікі, 1
асобнікі, так 1
рэканструкцыі водных 1
водных і 2
жывёл. На 1
На выхаванне 1
і фарміраванне 6
фарміраванне светапогляду 1
светапогляду Балівара 1
Балівара вялікі 1
ўплыў зрабіў 1
яго настаўнік 1
і старэйшы 2
старэйшы сябар, 1
сябар, бачны 1
бачны асветнік 1
асветнік Сімон 1
Сімон Радрыгес. 1
Радрыгес. На 1
На вышыні 6
вышыні 3-4 1
3-4 км 1
км саступае 1
месца каляпалярнай 1
каляпалярнай дэпрэсіі 1
дэпрэсіі (вобласці 1
(вобласці нізкага 1
нізкага ціску). 1
ціску). На 1
вышыні 4000 1
4000 м 1
м горны 1
горны стэп, 1
стэп, вышэй 1
— альпійскія 1
альпійскія лугі, 1
лугі, на 1
вяршынях вечныя 1
вечныя снягі 1
снягі і 1
і ледавікі. 2
ледавікі. На 1
вышыні 600 1
600 м 3
м пачынаецца 1
пачынаецца цьера-тэмплада, 1
цьера-тэмплада, дзе 1
дзе сярэдняя 1
тэмпература ніжэй 2
ніжэй на 1
на 7—10° 1
7—10° С, 1
С, чым 1
у нізінах. 1
нізінах. На 1
вышыні 8 2
км паветра 1
паветра разрэджанае, 1
разрэджанае, і 1
і дыхаць 1
дыхаць вельмі 1
цяжка. На 1
вышыні трох 1
метраў асноўны 1
асноўны ствол 1
ствол патройваецца. 1
патройваецца. На 1
На выяве 1
выяве Святы 1
Святы паказаны 1
рост. Навязвае 1
Навязвае сувязь 1
беларусамі, працуе 1
ў Альбуры 1
Альбуры на 1
на ліманаднай 1
ліманаднай фабрыцы. 1
фабрыцы. На 1
На вялікі 1
вялікі жаль, 1
жаль, ёй 1
і Аляксандру 2
Аляксандру Асіпчыку 1
Асіпчыку ў 1
жыцці ніколі 1
больш сустрэцца 1
сустрэцца не 1
ўдалося. На 1
На вялікім 2
вялікім абразе 1
абразе адлюстраваны 1
адлюстраваны эпізод 1
эпізод з 1
жыцця вялікага 1
вялікага гетмана 2
гетмана ВКЛ 1
ВКЛ Яна 1
Яна Караля 1
Караля Хадкевіча, 1
Хадкевіча, калі 1
калі ён, 1
ён, хворы, 1
хворы, развітваецца 1
развітваецца ў 1
ў Астрозе 2
Астрозе са 1
жонкай княгіняй 1
княгіняй Ганнай 1
Ганнай Астрожскай. 1
Астрожскай. На 1
На Вялікім 1
Літоўскім у 2
у 15—17 1
15—17 ст. 1
ст. вяззю 1
вяззю ўпрыгожвалі 1
ўпрыгожвалі тытульныя 1
і загалоўкі 2
загалоўкі кніг, 1
кніг, ужывалі 1
ужывалі пераважна 1
ў рукапісных 1
рукапісных кнігах 1
кнігах рэлігійных 1
рэлігійных жанраў 1
жанраў («Псалтыр» 1
(«Псалтыр» 16 1
ст., «Пролаг» 1
«Пролаг» 17 1
17 ст.), 1
ст.), зрэдку 1
ў дзелавой 1
дзелавой і 1
і свецкай 2
свецкай пісьменасці 1
пісьменасці (Статут 1
(Статут ВКЛ 1
ВКЛ 1566). 1
1566). На 1
экране ён 1
быў заўважны 1
заўважны ў 1
фільмах «Двайнік 1
«Двайнік цела» 1
цела» (1984) 1
і «Адплата» 1
«Адплата» (1999). 1
(1999). На 1
На вялікіх 1
вялікіх адлегласцях 1
адлегласцях іх 1
іх зарады 1
зарады могуць 1
могуць экранавацца 1
экранавацца электронамі. 1
электронамі. На 1
На вяршыні 3
гары знаходзіцца 1
знаходзіцца вартаўнічая 1
вартаўнічая вежа. 1
вежа. На 2
вяршыні мадэльнага 1
мадэльнага шэрагу 2
шэрагу стаяла 1
стаяла мадэль 1
мадэль E60 1
E60 AMG 1
AMG з 2
з 6,0 1
6,0 літровым 1
літровым V8 1
V8 M119 1
M119 магутнасцю 1
магутнасцю 381 1
381 к. 1
к. с. 2
с. (1996–1998). 1
(1996–1998). На 1
вяршыні такой 1
такой ступеньчатай 1
ступеньчатай вежы 1
вежы знаходзілася 1
знаходзілася свяцілішча 1
свяцілішча багіні 1
багіні Наны. 1
Наны. На 1
На вяршынях 1
вяршынях курганоў 1
курганоў маюцца 1
маюцца платформы, 1
платформы, якія 1
служылі апорамі 1
апорамі будынкам 1
будынкам з 1
і гліны. 1
гліны. На 1
На вясельным 1
вясельным балі 1
балі Філіп 1
Філіп быў 3
забіты нейкім 1
нейкім Паўсаніем, 1
Паўсаніем, руку 1
руку якога, 1
якога, магчыма, 2
магчыма, накіроўвалі 1
накіроўвалі Пірыды. 1
Пірыды. На 1
На вясковых 1
вясковых каталіцкіх 1
каталіцкіх могілках 3
могілках размяшчаецца 1
размяшчаецца магіла 1
магіла Васіля 1
Васіля Ціхановіча 1
Ціхановіча Шумілава, 1
Шумілава, партызана 1
партызана 210-га 1
210-га асобнага 1
асобнага атрада 2
атрада Клічаўскага 1
Клічаўскага аператыўнага 1
аператыўнага цэнтра, 1
цэнтра, які 3
жніўні 1942 4
з фашысцкімі 1
фашысцкімі захопнікамі. 1
захопнікамі. Навясны 1
Навясны метад 1
метад усталёўкі 1
усталёўкі прадугледжвае 1
прадугледжвае нарошчванне 1
нарошчванне канструкцыі 1
канструкцыі ад 1
ад апоры 1
апоры моста 1
яго пралёт. 1
пралёт. Нагадвае 1
Нагадвае крыж 1
крыж I-й 1
I-й ступені, 1
памер 63 1
мм. Нагадваў 1
Нагадваў свайго 1
бацьку Іагана-Георга 1
Іагана-Георга II 1
II любоўю 1
да задавальненняў, 1
задавальненняў, музыкі, 1
музыкі, італьянскіх 1
італьянскіх спевакоў, 1
спевакоў, але 1
яго цвёрдасцю 1
цвёрдасцю характару 1
і ўсведамленнем 1
ўсведамленнем свайго 1
свайго абавязку 1
абавязку перад 1
перад імператарам 1
і імперыяй. 1
імперыяй. На 1
На ГАЗ-АА 1
ГАЗ-АА ставілі 1
ставілі чатыры 1
чатыры такіх 1
такіх лаўкі. 1
лаўкі. На 1
На галаве 4
галаве — 2
— высокія 1
высокія шапкі 1
з рознакаляровымі 1
рознакаляровымі папяровымі 1
папяровымі стужкамі. 1
стужкамі. На 1
частцы цела 3
цела яна 1
яна карацейшая 1
карацейшая за 1
за тую, 2
тую, што 1
што ззаду. 1
ззаду. На 1
галаве рыб 1
рыб ёсць 1
ёсць пара 1
пара вачэй, 1
спераду іх 1
— ноздры. 1
ноздры. На 1
галаве чорная 1
чорная шапачка-чапец 1
шапачка-чапец на 1
на цвёрдай 1
аснове. Нагалес 1
Нагалес з’яўляецца 1
часткай аб’яднанай 2
аб’яднанай статыстычнай 1
статыстычнай вобласці 1
вобласці Тусона-Нагалеса. 1
Тусона-Нагалеса. На 1
На Галіпалі 1
Галіпалі ваявала 1
ваявала 29-я 1
29-я індыйская 1
індыйская брыгада, 1
якая ўдзельнічала 4
трэцяй бітвах 1
бітвах за 2
за Крыцію. 1
Крыцію. На 1
На галоўнай 1
галоўнай старонцы 1
старонцы рэсурса 1
рэсурса штодзённа 1
штодзённа рэгіструецца 1
рэгіструецца каля 1
тысячы наведванняў. 1
наведванняў. На 1
На галоўную 1
ролю рэжысёр 1
рэжысёр па-ранейшаму 1
па-ранейшаму хацеў 1
хацеў знайсці 2
знайсці не 2
не прафесійнага 1
прафесійнага акцёра, 1
акцёра, здольнага 1
здольнага звыкла 1
звыкла абараніцца 1
ад перажыванняў, 1
перажыванняў, а 1
а простага 1
простага хлопчыка 1
хлопчыка гадоў 1
гадоў чатырнаццаці. 1
чатырнаццаці. На 1
На галоўным 3
галоўным фасадзе 7
фасадзе драўлянага 1
драўлянага беларускага 1
беларускага храма 1
храма звычайна 1
звычайна ставілі 1
ставілі дзве 1
дзве вежы, 1
вежы, накшталт 1
накшталт мураваных 1
мураваных барочных 1
барочных базілік. 1
базілік. На 1
фасадзе над 1
над калонамі 1
размешчаны вялікія 3
вялікія бюсты 1
бюсты Джавані 1
Джавані П'ерлуіджы-да-Палестрына, 1
П'ерлуіджы-да-Палестрына, Іагана 1
Іагана Себасцьяна 1
Себасцьяна Баха, 1
Баха, Людвіга 1
Людвіга ван 1
ван Бетховена, 1
Бетховена, а 1
а бюст 1
бюст Рыхарда 1
Рыхарда Вагнера 1
Вагнера знаходзіцца 1
знаходзіцца крыху 2
крыху ўзбоч. 1
ўзбоч. На 1
фасадзе ўзвышаліся 1
ўзвышаліся дзве 1
дзве трох’ярусныя 1
трох’ярусныя чацверыковыя 1
чацверыковыя вежы 1
з фігурнымі 1
фігурнымі ківорыямі 1
ківорыямі і 1
і шчытом 1
шчытом паміж 1
імі. На 2
На галоўных 1
галоўных магістралях 1
магістралях горада 1
горада ўзведзеныя 1
ўзведзеныя чатырохпавярховыя 1
чатырохпавярховыя жылыя 1
дамы камунальнага 1
камунальнага тыпу, 1
тыпу, дзе 1
адным будынку 1
будынку аб’ядноўваліся 1
аб’ядноўваліся жылыя 1
грамадскія памяшканні. 1
памяшканні. Нагамакі 1
Нагамакі варта 1
варта трымаць 1
трымаць дзвума 1
дзвума рукамі, 1
рукамі, прычым 1
прычым падчас 1
бою становішча 1
рук не 1
не змяняецца. 3
змяняецца. На 1
На гандлёвых 1
гандлёвых шляхах 1
шляхах у 1
у XIII—XV 1
XIII—XV стагоддзях 1
стагоддзях былі 1
збудаваныя крэпасці 1
крэпасці з 1
вялікімі каменнымі 1
каменнымі зубчастымі 1
зубчастымі сценамі, 1
сценамі, высокімі 1
высокімі квадратнымі 1
квадратнымі або 1
або круглымі 1
круглымі вежамі. 1
вежамі. На 1
На Гарвардскай 1
Гарвардскай абсерваторыі 1
абсерваторыі распрацавана 1
першая дэталёвая 1
дэталёвая спектральная 1
спектральная класіфікацыя 1
класіфікацыя зорак 1
зорак ( 1
На гары 3
гары Манто-Дало 1
Манто-Дало ў 1
ў сектары 3
сектары Баталік 1
Баталік 17-га 1
17-га чэрвеня 1
года ўдарам 1
ўдарам самалётаў 1
самалётаў 7-й 1
7-й эскадрыллі, 1
эскадрыллі, якія 1
якія выкарысталі 1
выкарысталі некіраваныя 1
некіраваныя бомбы, 1
бомбы, быў 1
знішчаны галоўны 1
галоўны пункт 2
пункт забеспячэння 1
забеспячэння праціўніка, 1
праціўніка, было 1
было ліквідавана 2
ліквідавана больш 1
50 будынкаў 1
100 чалавек. 3
гары некалькі 1
разоў здараліся 1
здараліся буйныя 1
буйныя лясныя 1
лясныя пажары, 1
пажары, снег 1
снег за 1
не выпадаў 1
выпадаў ні 1
ні разу. 1
разу. На 1
гары Пержын 1
Пержын у 1
Празе адбыліся 1
адбыліся масавыя 1
масавыя пакаранні 1
пакаранні смерцю 1
смерцю Вршоўцаў. 1
Вршоўцаў. На 1
На гатычных 1
гатычных палотнах 1
палотнах жываты 1
жываты ў 1
жанчын малявалі 1
малявалі як 1
больш выпуклымі. 1
выпуклымі. На 1
На гвардзейскіх 1
гвардзейскіх стужках, 1
стужках, у 1
у месцы, 1
што супадае 1
з перадам 1
перадам фуражкі, 1
фуражкі, залатым 1
залатым цісненнем 1
цісненнем накладаецца 1
накладаецца назва 1
назва карабля, 1
карабля, часткі, 1
часткі, злучэння, 1
злучэння, а 1
свабодных канцах 1
канцах - 1
- якары. 1
якары. На 1
На геймпадах 1
геймпадах з'явіліся 1
з'явіліся пры 1
павелічэнні складанасці 1
складанасці гульняў, 1
гульняў, каб 1
каб аддзяліць 1
аддзяліць функцыю 1
функцыю стральбы 1
стральбы ад 1
ад агульных 1
агульных дзеянняў. 1
дзеянняў. На 2
На гербе 2
гербе намаляваныя 1
намаляваныя два 1
лапах. На 1
гербе чорная 1
чорная зорка, 1
часткай традыцыйнай 2
традыцыйнай панафрыканскай 1
панафрыканскай сімволікі, 1
сімволікі, і 1
як Чорная 1
Чорная зорка 1
зорка Афрыкі. 1
Афрыкі. На 3
На глебах, 1
глебах, якія 1
якія позна 1
позна растаюць, 1
растаюць, каранёвая 1
сістэма павярхоўная, 1
павярхоўная, але 1
але дрэва 1
дрэва ад 1
не становіцца. 1
становіцца. На 1
На глебе 1
глебе звестак 1
звестак Тацыта 1
Тацыта і 1
моцным уплывам 5
уплывам яго 1
яго паглядаў 1
паглядаў былі 1
створаны п’есы 1
п’есы «Смерць 1
«Смерць Агрыпіны» 1
Агрыпіны» На 1
На глыбіні 1
глыбіні 130 1
130 км 1
атмасферы Юпітэра 2
Юпітэра тэмпература 1
тэмпература склала 1
каля 420 2
420 Кельвін 1
Кельвін (145 1
(145 градусаў 1
градусаў Цэльсія), 1
Цэльсія), ціск 1
ціск — 2
24 атмасферы. 1
атмасферы. Наглядае 1
Наглядае за 1
выкананнем абавязкаў 1
абавязкаў паводле 1
паводле шматбаковых 1
шматбаковых пагадненняў 1
аб гандлі 1
гандлі таварамі, 1
таварамі, згаданых 1
згаданых у 1
у Дадатку 1
Дадатку 1А 1
1А да 1
да Пагаднення 1
Пагаднення аб 1
заснаванні СГА. 1
СГА. Наглядальны 1
Наглядальны савет 1
савет кантралюе 1
і кансультуе 1
кансультуе праўленне 1
праўленне па 1
пытаннях кіравання 1
кіравання KfW. 1
KfW. Нагляд 1
Нагляд за 1
выкананнем Канвенцыі 1
Канвенцыі вядзе 1
вядзе Еўрапейскі 1
Еўрапейскі Камітэт 1
і бесчалавечнага 1
бесчалавечнага або 1
або зневажальнага 1
зневажальнага годнасць 1
годнасць абыходжання 1
абыходжання або 1
або пакарання. 1
пакарання. Наглядна 1
Наглядна гэта 1
фільме «Мянялы». 1
«Мянялы». Наглядным 1
Наглядным прыкладам 1
прыкладам з'яўляецца 1
з'яўляецца прагноз 1
прагноз вынікаў 1
вынікаў выбараў 1
аснове апытання 1
апытання выбаркі 1
выбаркі выбаршчыкаў. 1
выбаршчыкаў. Нагнятаючы 1
Нагнятаючы ў 1
ў камеру 1
камеру ракавіны 1
ракавіны біягаз, 1
біягаз, або 1
або выштурхоўваючы 1
выштурхоўваючы яго, 1
яго, наўтылус 1
наўтылус здольны 1
здольны усплываць 1
усплываць да 1
паверхні вады 1
або апускацца 1
апускацца ў 1
яе тоўшчу. 1
тоўшчу. Нагодай 1
Нагодай да 1
да мецяжу 1
мецяжу паслужыла 1
паслужыла прыватная 1
прыватная спрэчка 1
спрэчка паміж 2
паміж каралём 1
і Мікалаем 1
Мікалаем Зебжыдоўскім, 1
Зебжыдоўскім, у 1
якога Зебжыдоўскі 1
Зебжыдоўскі быў 1
пакарання, якое 1
заменена выгнаннем. 1
выгнаннем. Нагодай 1
Нагодай для 2
гэтага паслужыла 1
паслужыла ўражанне 1
ўражанне ад 1
карціны «Стог 1
«Стог сена» 1
сена» Нагодай 1
для крызісу 1
крызісу паслужыў 1
паслужыў канфлікт 1
вакол прызначэння 1
прызначэння аднаго 1
з суддзяў 1
суддзяў Канстытуцыйнага 2
Канстытуцыйнага суда. 2
суда. На 1
На горад 1
быў скінуты 6
скінуты дэсант. 1
дэсант. На 1
На горнем 1
горнем месцы 1
ў алтарнай 1
частцы знаходзілася 1
знаходзілася абраз 1
абраз Новазапаветнай 1
Новазапаветнай Троіцы 1
Троіцы з 1
з прымацаванай 1
прымацаванай металічнай 1
металічнай лампадкай. 1
лампадкай. На 1
На горных 1
горных азёрах 1
азёрах і 1
і рэках 4
рэках жыве 1
жыве мноства 1
мноства лебедзяў, 1
лебедзяў, качак 1
качак і 1
і гусей, 1
гусей, а 1
марскім узбярэжжы 2
узбярэжжы звычайныя 1
звычайныя гарбаткі, 1
гарбаткі, крачкі 1
крачкі і 1
інш. Адной 1
распаўсюджаных птушак 1
птушак з'яўляецца 1
з'яўляецца гага, 1
гага, якая 1
якая ператварылася 1
ў паўсвойскую 1
паўсвойскую птушку. 1
птушку. Награванне 1
Награванне можа 1
пашкодзіць альбо 1
альбо паменшыць 1
паменшыць тэрмін 1
службы электронных 1
электронных кампанентаў. 1
кампанентаў. На 1
На гравюры 1
гравюры Адольф 1
Гітлер сядзіць 1
ля акна 2
акна і 1
гуляе белымі 1
белымі фігурамі, 1
фігурамі, а 1
а Уладзімір 4
Уладзімір Ленін 1
Ленін намаляваны 1
намаляваны насупраць 1
насупраць у 1
цені. На 1
На грамадскіх 1
грамадскіх пачатках 3
пачатках Пушкар 1
Пушкар стварыў 1
стварыў на 2
мясцовай фабрыцы 1
фабрыцы мастацкіх 1
мастацкіх вырабаў 1
вырабаў цэх 1
цэх керамікі, 1
керамікі, дзе 1
дзе навучаў 1
навучаў усіх 1
усіх жадаючых, 1
жадаючых, як 1
як ляпіць 1
ляпіць з 1
з гліны, 3
гліны, як 1
яе абпальваць. 1
абпальваць. На 1
На Гранд-Каймане 1
Гранд-Каймане знаходзіцца 1
цэнтр Кайманаў 1
Кайманаў — 1
На гранітнай 1
гранітнай пліце 1
пліце мастака 1
мастака высечана: 1
высечана: "Мастацтва 1
"Мастацтва і 1
любоў перамагаюць 1
перамагаюць час" 1
час" (італ. 1
(італ. Arte 1
Arte ed 1
ed amore 1
amore vincono 1
vincono il 1
il tempo). 1
tempo). На 1
На Гран-пры 1
Гран-пры Бразіліі, 1
Бразіліі, ён 1
ён набраў 3
набраў дастатковы 1
дастатковы адрыў 1
адрыў па 1
па ачках, 1
ачках, забяспечыўшы 1
забяспечыўшы сабе 1
сабе чэмпіёнскі 3
чэмпіёнскі тытул, 1
тытул, а 1
а камандзе 1
камандзе Brawn 1
Brawn GP 1
GP - 1
- Кубак 1
Кубак канструктараў 1
канструктараў у 1
яе першы 3
адзіны сезон. 1
сезон. На 1
На гранях 1
гранях часта 1
назіраецца штрыхоўка. 1
штрыхоўка. На 1
На грудзі 1
ў сокала 1
сокала ў 1
ў чырвоным 2
чырвоным крузе 1
крузе (знак 1
(знак мужнасці 1
мужнасці і 1
і незалежнасці 2
ў дужанні 1
дужанні за 1
за волю) 1
волю) па 1
па блакітных 1
блакітных марскіх 1
марскіх хвалях 1
хвалях плыўна 1
плыўна слізгае 1
слізгае драўляная 1
драўляная шхуна 1
шхуна «доу». 1
«доу». На 1
На грудзях 1
грудзях заўсёды 1
заўсёды ёсць 2
ёсць белая, 1
белая, часам 1
з жаўтаватым 2
адценнем пляма 1
форме літары 1
літары V, 1
V, якая 1
нагадвае паўмесяц. 2
паўмесяц. Нагрудная 1
Нагрудная зорка 1
зорка ордэна 1
сабой 16-канцовую 1
16-канцовую зорку 1
з перамежнымі 1
перамежнымі прамымі 1
прамымі і 1
і фасетачнымі 1
фасетачнымі прамянямі, 1
прамянямі, на 1
якую накладзены 1
накладзены знак 1
знак ордэна 1
ордэна без 1
без кароны. 1
кароны. Нагрудныя 1
Нагрудныя знакі 2
знакі «Выдатнік 1
«Выдатнік памежных 1
памежных войскаў» 1
войскаў» II 1
ступені (2005), 1
(2005), «Дзяржаўная 1
«Дзяржаўная мытная 1
мытная служба 1
служба Беларусі. 1
Беларусі. Нагрудныя 1
знакі Міністэрства 1
юстыцыі Рэспублікі 4
Беларусь «За 2
«За адзнаку» 2
адзнаку» (2009), 1
(2009), Міністэрства 1
Беларусь «Выдатнік 2
«Выдатнік адукацыі» 1
адукацыі» (2009). 1
(2009). На 1
На грудях 1
грудях світить 1
світить нам 1
нам слави 1
слави знак! 1
знак! На 1
На грузавым 1
грузавым судне 1
судне трум 1
трум падзелены 1
падзелены папярочнымі 1
папярочнымі пераборкамі 1
пераборкамі на 1
некалькі адсекаў, 1
адсекаў, лік 1
якіх залежыць 1
ад даўжыні 3
даўжыні судна. 1
судна. На 1
На грунце 1
грунце пад 1
пад курганамі 1
курганамі выяўлены 1
выяўлены вогнішчы. 1
вогнішчы. На 1
На групы 1
групы дзяліліся 1
дзяліліся паводле 1
паводле лёсавання, 1
лёсавання, а 1
таксама набіраліся 1
набіраліся з 1
званых турнірных 1
турнірных супольнасцей. 1
супольнасцей. На 1
На грэчаскай 1
грэчаскай мове 2
мове на 2
ўсіх этапах 2
этапах яе 1
існавання была 2
створана вельмі 1
вельмі багатая 1
багатая літаратура. 1
літаратура. На 1
На Гуахіры 1
Гуахіры знаходзіцца 1
знаходзіцца самая 4
самая паўночная 1
паўночная кропка 1
кропка Паўднёвай 1
Амерыкі — 1
На гук 1
гук барабана 1
барабана ў 1
ступені ўплывае 1
ўплывае шчыльнасць 1
шчыльнасць драўніны 1
драўніны і 4
таўшчыня сценак 1
сценак абечак. 1
абечак. На 1
На гэта 8
гэта адрэагаваў 1
адрэагаваў камандзір 1
камандзір групай 1
групай войскаў 1
войскаў Чырвонай 1
арміі ва 1
Украіне Міхаіл 1
Міхаіл Мураўёў, 1
Мураўёў, які 1
на Днестар 1
Днестар 3000 1
3000 салдат. 1
салдат. На 2
гэта Байран 1
Байран адказаў 1
адказаў тым, 1
год выдаў 1
выдаў паэму 1
паэму «Англійскія 1
«Англійскія паэты 1
паэты і 3
і шатландскія 1
шатландскія рэцэнзенты» 1
рэцэнзенты» ( 1
гэта гаспадар 1
гаспадар хаты 1
хаты запярэчыў: 1
запярэчыў: «Калі 1
«Калі курыца 1
курыца на 1
стале ажыве, 1
ажыве, а 1
а яйкі 1
яйкі стануць 1
стануць чырвонымі, 1
чырвонымі, тады 1
ён уваскрэсне». 1
уваскрэсне». На 1
На гэтае 2
пытанне цяжка 1
цяжка адказаць 1
адказаць адназначна. 1
адназначна. На 1
гэтае разуменне 1
разуменне выяў 2
выяў можа 2
можа глядзець 2
глядзець як 2
на вылучэнне 1
вылучэнне сімвальнай 2
сімвальнай інфармацыі 2
з дадзеных 2
дадзеных выявы 2
выявы выкарыстоўваючы 1
выкарыстоўваючы мадэлі 1
мадэлі пабудаваныя 1
дапамогай геаметрыі, 2
геаметрыі, фізікі, 2
фізікі, статыстыкі 2
статыстыкі і 2
тэорыі навучання. 2
навучання. На 3
гэта ішла 1
ішла значная 1
частка нацыянальнага 1
нацыянальнага даходу. 1
даходу. На 1
На гэтай 24
гэтай анімацыі 1
анімацыі намалявана 1
намалявана мноства 1
мноства змадэляваных 1
змадэляваных відаў 1
відаў Месяца 1
аднаго месяца, 1
месяца, як 1
час кожны 2
кожны дзень. 2
дзень. ; 1
; на 5
аснове каля 1
каля 50-40 1
50-40 тыс. 1
назад фармуецца 1
фармуецца індустрыя 1
індустрыя верхняга 1
верхняга палеаліту 1
палеаліту з 1
выкарыстаннем пласцін. 1
пласцін. На 2
аснове пасля 1
пасля паўстала 1
паўстала Галіцкае 1
Галіцкае музычнае 1
музычнае таварыства. 1
таварыства. На 1
гэтай глебе 1
яго развілося 1
развілося імкненне 1
да ўцёкаў 3
ўцёкаў ад 1
рэчаіснасці, якое 1
якое выяўлялася 1
ў нерэальных 1
нерэальных планах. 1
планах. На 1
жа арэне 1
арэне праходзіла 1
праходзіла цырымонія 1
цырымонія адкрыцця 2
адкрыцця турніру 1
турніру і 1
першы матч. 1
матч. На 1
гэтай зямельнай 1
зямельнай дзяльніцы 1
дзяльніцы ў 1
стагоддзі было 1
пабудавана невялікае 1
невялікае архітэктурнае 1
архітэктурнае збудаванне, 1
збудаванне, якое 2
якое ацэньвалася 1
1000 рублёў. 1
рублёў. На 3
гэтай зямлі 1
зямлі купец 1
купец пасяліў 1
пасяліў яўрэяў 1
з Горак 1
Горак і 1
і Оршы. 1
Оршы. На 1
гэтай карце 1
карце Антарктыды 1
Антарктыды зямля 1
зямля Вікторыі 1
Вікторыі размешчана 1
размешчана справа 1
мора Роса. 1
Роса. На 1
карціне брытанскі 1
брытанскі карабель 1
карабель быў 1
быў намаляваны 4
намаляваны па 1
па памылцы 2
памылцы мастака, 1
мастака, Sandwich 1
Sandwich не 1
прымаў удзелу 2
гэтай бітве. 2
бітве. На 2
гэтай мадыфікацыі 2
мадыфікацыі была 1
была знята 5
знята і 3
другая гармата. 1
гармата. На 1
гэтай нагары 1
нагары граюць 1
граюць толькі 1
паветры, часта 1
на вяселлях 1
вяселлях і 1
і святах, 1
святах, стукаючы 1
стукаючы па 1
абодвум яго 1
яго бакам 1
бакам двума 1
двума драўлянымі 1
драўлянымі палачкамі. 1
палачкамі. На 1
пасадзе Біргер 1
Біргер сістэматызаваў 1
сістэматызаваў у 1
у агульны 3
агульны збор 2
збор законы 1
законы некалькіх 1
некалькіх правінцый. 1
правінцый. На 1
пасадзе В. 1
В. Пелікан 2
Пелікан паказаў 1
як здольны 1
здольны адміністратар 1
адміністратар і 1
і арганізатар, 1
арганізатар, шмат 1
зрабіў дзеля 1
дзеля ўмацавання 2
ўмацавання базы 1
базы універсітэта, 1
універсітэта, павышэнню 1
павышэнню якасці 1
якасці адукацыі. 1
адукацыі. На 1
пасадзе ён 6
асабіста падпісваў 1
падпісваў загады 1
па масавай 1
масавай дэпартацыі. 1
дэпартацыі. На 1
ён браў 3
аднаўленні авіяцыйнай 1
авіяцыйнай прамысловасці 1
прамысловасці краіны, 1
краіны, пасля 1
ў 1936—1938 1
1936—1938 гадах 1
гадах узначальваў 2
узначальваў штаб 1
штаб люфтвафэ. 1
люфтвафэ. На 1
заставаўся 35 1
35 гадоў, 4
гадоў, фактычна 1
фактычна да 1
1977 года. 2
ён прапрацаваў 2
прапрацаваў да 1
да 1841 1
1841 года. 2
ён спыніў 3
спыніў інфляцыю, 1
інфляцыю, своечасова 1
своечасова плаціў 1
плаціў заробкі 1
заробкі дзяржаўным 1
дзяржаўным чыноўнікам, 1
чыноўнікам, нягледзячы 1
на ​​поўную 1
​​поўную адсутнасць 1
адсутнасць фінансавай 1
боку міжнароднай 1
супольнасці і 3
і сусветны 1
сусветны эканамічны 1
крызіс. На 2
пасадзе Мураўёў 1
Мураўёў жорстка 1
жорстка змагаўся 1
паўстанцамі. На 1
пасадзе праявіліся 1
праявіліся яго 2
яго адміністрацыйныя 1
адміністрацыйныя здольнасці 1
здольнасці ва 1
ўнутраных справах. 2
справах. На 1
пасадзе Уокер 1
Уокер ажыццяўляў 1
ажыццяўляў фінансаванне 1
фінансаванне Амерыкана-мексіканскай 1
Амерыкана-мексіканскай вайны 1
падрыхтаваў ў 1
ў 1849 2
годзе законапраект 1
законапраект аб 2
стварэнні Міністэрства 1
спраў ЗША. 1
пасадзе ярка 1
ярка праявіліся 1
праявіліся рысы 1
рысы Міхаіла 1
Міхаіла Раманавіча 1
Раманавіча як 1
як добрага 1
добрага спецыяліста-агранома, 1
спецыяліста-агранома, умелага 1
умелага арганізатара 1
арганізатара сельскагаспадарчай 1
стадыі чарнавік 1
чарнавік перадаецца 1
перадаецца вышэйстаячаму 1
вышэйстаячаму камітэту 1
камітэту працоўнай 1
для мінання 1
мінання фазы 1
фазы выпрацоўкі 1
выпрацоўкі кансэнсусу. 1
кансэнсусу. На 1
тэрыторыі від 1
від утварае 1
утварае 7 1
7 падвідаў. 1
падвідаў. На 1
гэта паўплываў 1
паўплываў шэраг 1
шэраг чыннікаў. 1
чыннікаў. На 1
гэта савецкія 1
савецкія ўлады 5
ўлады адказалі 1
адказалі раскулачваннем, 1
раскулачваннем, але 1
але немцы 1
немцы стаялі 1
на сваім. 1
сваім. На 1
гэта указвае 1
указвае другое 1
імя Анка 1
Анка Марцыя 1
Марцыя - 1
- Такое 1
Такое падваенне 1
падваенне было 1
зроблена затым, 1
затым, каб 1
каб падкрэсліць 1
падкрэсліць ролю 1
ролю Нумы 1
Нумы як 1
як мастабудаўніка 1
мастабудаўніка ( 1
гэта ўказвае 1
ўказвае і 1
размова сялян 1
сялян аб 1
аб мяркуемай 1
мяркуемай арганізацыі 1
арганізацыі ўсесаслоўнай 1
ўсесаслоўнай воласці, 1
воласці, праект 1
праект якой 1
якой канчаткова 1
канчаткова быў 3
адхілены ў 1
ў 1889 5
1889 г. 2
г. Твор 1
Твор выяўляе 1
выяўляе сялянскія 1
сялянскія нястачы, 1
нястачы, патрэбы, 1
патрэбы, спадзяванне 1
спадзяванне людзей 1
больш справядлівы, 1
справядлівы, чым 1
1861 г., 1
г., перадзел 1
перадзел зямлі. 1
зямлі. На 5
На гэту 1
пасаду прызначаліся 1
прызначаліся як 2
правіла знатныя 1
знатныя англійскія 1
англійскія дваране, 1
дваране, хоць 1
хоць некалькі 1
разоў гэта 2
займалі і 1
і ірландцы. 1
ірландцы. На 1
На гэтую 3
гэтую думку 1
думку даследчыка 1
даследчыка навяло 1
навяло падабенства 1
падабенства некаторых 1
некаторых кампазіцыйных 1
кампазіцыйных і 2
і канструкцыйных 1
канструкцыйных прыёмаў 1
прыёмаў кіеўскіх 1
кіеўскіх і 1
і гарадзенскіх 1
гарадзенскіх цэркваў. 1
цэркваў. На 1
гэтую ж 2
ж песню 1
песню быў 1
зняты яе 1
першы кліп 2
кліп (прэм'ера 1
(прэм'ера адбылася 1
адбылася 26 1
2012 года). 2
года). На 4
гэтую пару 1
пару праз 1
праз поршневае 1
поршневае дышла 1
дышла ўздзейнічае 1
ўздзейнічае паравая 1
паравая машына. 1
машына. На 1
На гэты 12
ж верш 1
верш напісана 1
напісана аднайменная 1
аднайменная песня 1
песня ў 1
ў сольным 1
сольным альбоме 1
альбоме саліста 1
саліста групы 1
групы «Сплін» 1
«Сплін» Аляксандра 1
Аляксандра Васільева. 1
Васільева. На 1
ж сервер 1
сервер па 1
пратаколу SMTP 1
SMTP прыходзіць 1
прыходзіць уваходная 1
уваходная карэспандэнцыя. 1
карэспандэнцыя. На 1
На гэтым 25
адкрыта мармуровая 1
мармуровая мемарыяльная 1
дошка. На 1
гэтым выданні 1
выданні засноўваліся 1
засноўваліся далейшыя 1
далейшыя публікацыі 1
Германіі, Егіпце 1
і Індыі. 1
Індыі. На 1
жа сінодзе 1
сінодзе быў 1
прызначаны новы 1
новы рэктар 1
рэктар львоўскіх 1
львоўскіх духоўных 1
духоўных школ, 1
школ, ім 1
ім стаў 1
стаў Яраслаў 1
Яраслаў Ашчудляк, 1
Ашчудляк, які 1
які займае 3
займае гэтую 1
пасаду да 2
сённяшняга дня. 5
дня. На 1
жа этапе 1
этапе падвергнулася 1
падвергнулася перагляду 1
перагляду абліцоўванне 1
абліцоўванне радыятара, 1
радыятара, якое 1
якое спрасцілася 1
спрасцілася стала 1
больш тэхналагічным. 1
тэхналагічным. На 1
гэтым З'ездзе 1
З'ездзе выступалі 1
з прывітальнымі 1
прывітальнымі прамовамі 1
прамовамі Старшыні 1
Старшыні ЗБК 1
ЗБК і 1
і ККБК, 1
ККБК, яны 1
абраныя ў 1
ў Вялікую 5
Вялікую раду 1
раду ЗБС 1
ЗБС «Бацькаўшчына». 1
«Бацькаўшчына». На 1
гэтым караблі 1
караблі быў 1
падняты і 1
сцяг камандуючага 1
камандуючага навучальнай 1
навучальнай эскадрай 1
эскадрай контр-адмірала 1
контр-адмірала Ф. 1
Ф. А. 2
А. Геркена. 1
Геркена. На 1
месцы пазней, 1
ст., за 1
за асманскім 1
асманскім часм 1
часм будуецца 1
будуецца т.зн. 1
т.зн. Вайс 1
Вайс Кула, 1
Кула, рэшткі 1
рэшткі якой 1
якой і 6
сёння ўзвышаюцца 1
над горадам. 2
горадам. На 1
момант сістэма 1
сістэма арыентацыі 1
арыентацыі стала 1
стала даваць 1
даваць збоі, 1
збоі, аднак 1
аднак праз 3
час усё 2
усё наладзілася. 1
наладзілася. На 1
у суседняй 2
суседняй Украіне 1
Украіне адбываліся 1
адбываліся ўзброеныя 1
канфлікты між 1
між Украінай 1
Украінай і 1
савецкай уладай, 1
уладай, на 1
на вызначанай 1
вызначанай частцы 1
частцы яе 1
тэрыторыі ўжо 1
ўжо існавала 1
існавала Савецкая 1
Савецкая Украіна. 1
Украіна. На 1
момант яна 1
яна расце, 1
расце, утвараючы 1
утвараючы зоркі, 1
зоркі, з 1
хуткасцю прыкладна 1
разоў хутчэй 1
за Млечны 1
Млечны Шлях. 1
Шлях. На 1
гэтым партрэце 1
партрэце Альжбета 1
Альжбета прадстаўлена 1
форме паўпостаці 1
паўпостаці ў 1
ў сукенцы-кшталціку 1
сукенцы-кшталціку вішнёвага 1
вішнёвага колеру 1
з прылягаючым 1
прылягаючым да 1
да фігуры 1
фігуры станікам 1
станікам і 1
і валікамі 1
валікамі на 1
на плячах, 1
плячах, якія 1
якія аздоблены 1
аздоблены нашытымі 1
нашытымі каштоўнымі 1
камянямі. На 2
гэтым пасту 1
пасту ім 1
складзена шмат 1
шмат праектаў 1
і капліц 1
капліц для 1
розных губерняў. 1
губерняў. На 1
гэтым пасяджэнні 2
пасяджэнні Ануфрыеў 1
Ануфрыеў і 1
і Лыткін 1
Лыткін прызналі 1
прызналі сябе 1
сябе вінаватымі, 1
вінаватымі, але 1
але сказалі, 1
турму ісці 1
ісці не 1
не хочуць. 1
хочуць. На 1
пасяджэнні прысутнічалі 1
прысутнічалі прадстаўнікі 2
прадстаўнікі ВБР. 1
ВБР. На 1
гэтым праве 1
праве закладвалі 1
закладвалі і 1
новыя вёскі, 1
вёскі, жыхарамі 1
жыхарамі якіх 1
як русіны, 1
русіны, так 1
і палякі 2
палякі і 1
і немцы. 1
немцы. На 1
гэтым прынцыпе 1
прынцыпе працуюць 1
працуюць авіяцыйныя 1
авіяцыйныя тахометры, 1
тахометры, аўтамабільныя 1
аўтамабільныя спідометры. 1
спідометры. На 1
гэтым самым 3
самым ніжнім 1
ніжнім паверсе 1
паверсе трымаюць 1
трымаюць злачынцаў 1
злачынцаў да 1
да адпраўкі 1
адпраўкі ў 1
ў Азкабан. 1
Азкабан. На 1
гэтым супрацоўніцтва 1
з «Союзам» 1
«Союзам» на 1
момант скончылася. 1
скончылася. На 1
узроўні мараль 1
мараль вырашае 1
вырашае канфлікты 1
паміж такімі 1
такімі нормамі 1
нормамі і 3
і каштоўнасцямі, 1
каштоўнасцямі, якія 1
выканаць адначасова; 1
адначасова; улічваючы 1
улічваючы то, 1
то, яна 1
яна імкнецца 1
да кампрамісу 1
кампрамісу Энциклопедия 1
Энциклопедия для 1
для детей. 1
детей. На 1
гэтым фестывалі 1
фестывалі Сокэ 1
Кубота шакаваў 1
шакаваў гледачоў 1
гледачоў дэманстрацыяй 1
дэманстрацыяй экстрэмальных 1
экстрэмальных магчымасцяў 1
магчымасцяў чалавека, 1
чалавека, наносячы 1
наносячы ўдары 1
ўдары кувалдай 1
кувалдай па 1
ўласным кулаку. 1
кулаку. На 1
гэтым фоне 3
фоне беспрацоўе 1
беспрацоўе і 1
і інфляцыя 1
інфляцыя былі 1
высокія як 1
як ніколі, 1
ніколі, да 1
года ЗША 2
ЗША апынуліся 1
мяжы эканамічнай 1
эканамічнай катастрофы. 1
катастрофы. На 1
фоне інвестары 1
інвестары пачалі 1
пачалі сумнявацца 1
здольнасці ўрада 1
ўрада пакрыць 1
пакрыць дзяржвыдаткі 1
дзяржвыдаткі да 1
канца наступнага 1
фоне раскіданы 1
раскіданы цёмна-зялёныя 1
цёмна-зялёныя плямы, 1
плямы, аблямаваныя 1
аблямаваныя вузенькай 1
вузенькай чорнай 1
гэтым царства 1
царства Шу 2
Шу спыніла 1
існаванне. На 2
шляху яны 1
з таямнічай 1
таямнічай «Істотай, 1
«Істотай, якая 1
якая свеціцца», 1
свеціцца», якая 1
якая называе 1
сябе правадніком 1
для душ. 1
душ. На 1
гэтым этапе 4
этапе меркавалася, 1
што фармальным 1
фармальным кіраўніком 2
кіраўніком «аб'яднанага 1
«аб'яднанага герцагства» 1
герцагства» са 1
у Рызе 2
Рызе стане 1
стане Адольф 1
Адольф Фрыдрых 1
Фрыдрых Мекленбург-Шверынскі, 1
Мекленбург-Шверынскі, але 1
але накшталт 1
накшталт іншых 1
нямецкіх квазідзяржаўных 1
квазідзяржаўных утварэнняў 1
утварэнняў Балтыя 1
Балтыя ўвальецца 1
ўвальецца ў 1
склад федэратыўнай 1
федэратыўнай Германскай 1
Германскай імперыі. 1
імперыі. На 1
этапе прамоўніцкае 1
прамоўніцкае мастацтва 1
мастацтва Троцкага 1
Троцкага моцна 1
моцна дапамагло 1
дапамагло бальшавікам 1
бальшавікам схіліць 1
схіліць на 2
бок вагальныя 1
вагальныя часткі 1
часткі гарнізона. 1
гарнізона. На 1
этапе Сталін 1
Сталін усё 1
яшчэ пазіцыянуе 1
пазіцыянуе сябе, 1
як «умеранага» 1
«умеранага» цэнтрыста, 1
цэнтрыста, які 1
які стрымлівае 1
стрымлівае радыкалізм 1
радыкалізм як 1
як левага, 2
левага, гэтак 1
і правага 2
крыла партыі. 1
перыяд дзейнічалі 1
дзейнічалі гарбарня, 1
гарбарня, млын, 1
млын, мылаварня, 1
мылаварня, 3 1
3 маслабойні, 1
маслабойні, фабрыкі 1
фабрыкі соды 1
соды і 1
і сельскагаспадарчых 3
сельскагаспадарчых угнаенняў 1
угнаенняў і 1
і «вапнярка». 1
«вапнярка». На 1
перыяд прыйшлося 1
прыйшлося паляпшэнне 1
паляпшэнне эфіопа-самалійскіх 1
эфіопа-самалійскіх адносін. 1
адносін. На 2
аб думцы 1
думцы знайсці 1
знайсці праход 1
да ўсходу 1
ўсходу прыйшлося 1
прыйшлося забыцца. 1
забыцца. На 1
раз перамагаюць 1
перамагаюць траянцы. 1
траянцы. На 1
раз ракеты 1
ракеты ўпершыню 1
ўпершыню разарваліся 1
разарваліся на 1
тэрыторыі Баальбек, 1
Баальбек, дзе 1
дзе размешчаны 3
размешчаны базы 1
базы «Хезбала». 1
«Хезбала». На 1
яе рэгентства 1
рэгентства праіснавала 1
праіснавала толькі 1
абвяшчэння паўнагоддзя 1
паўнагоддзя ўнука 1
ўнука ў 1
На гэтых 6
гэтых лодках 1
лодках яны 1
яны праплывалі 1
праплывалі сотні 1
сотні міляў 1
міляў — 1
з прамысловымі 2
прамысловымі мэтамі, 1
мэтамі, а 1
яшчэ каб 1
іншыя супольнасці. 1
супольнасці. На 2
гэтых могілках 1
горадзе Літамышль 1
Літамышль пахаваны 1
пахаваны і 5
ён сам. 1
сам. На 1
гэтых раскопках 1
раскопках вучыліся 1
вучыліся «рамяству» 1
«рамяству» сотні 1
сотні будучых 1
будучых гісторыкаў 1
гісторыкаў і 2
і археолагаў. 1
археолагаў. На 1
гэтых старых 1
старых могілках 2
асноўным пахаваныя: 1
пахаваныя: Аляхновічы, 1
Аляхновічы, Алешкевічы, 1
Алешкевічы, Шабуні, 1
Шабуні, Багуцкія, 1
Багуцкія, Сакалоўскія, 1
Сакалоўскія, Сухоцкія, 1
Сухоцкія, Пракаповічы, 1
Пракаповічы, Шпілеўскія, 1
Шпілеўскія, Жаўрыды. 1
Жаўрыды. На 1
тэрыторыях ужо 1
ужо няма 1
няма некранутых 1
некранутых джунгляў. 1
джунгляў. На 1
гэтых уроках 1
уроках прысутнічалі 1
прысутнічалі па 1
чарзе выхаванцы 1
выхаванцы трэцяга 1
трэцяга году 1
году навучання. 1
час прыпаў 1
прыпаў моцны 1
моцны валютны 1
валютны і 1
і фінансавы 1
фінансавы крызіс. 1
На гэтыя 2
гэтыя амаль 1
амаль 60 1
км прыходзіцца 1
прыходзіцца больш 1
200 вежаў, 1
вежаў, з 1
у добрым 1
добрым стане, 2
стане, астатнія 1
астатнія моцна 1
моцна разбураныя. 1
разбураныя. На 1
ж сілавыя 1
сілавыя шпангоўты 1
шпангоўты звычайна 1
звычайна абапіраюцца 1
абапіраюцца і 1
і бартавыя 1
бартавыя нервюры 1
нервюры крыла, 1
крыла, якія, 1
якія, збіраючы 1
збіраючы з 1
з замкнёнага 1
замкнёнага контуру 1
контуру крыла 1
крыла круцільны 1
круцільны момант, 1
момант, перадаюць 1
перадаюць яго 2
гэтыя апорныя 1
апорныя шпангоўты. 1
шпангоўты. Над 1
Над II-й 1
II-й часткай 1
часткай горада 1
горада ўжо 3
ўжо ўздымаліся 1
ўздымаліся слупы 1
слупы густога 1
густога чорнага 1
чорнага дыму, 1
дыму, якія 1
якія асвятляліся 1
асвятляліся знізу 1
знізу ярка-чырвоным 1
ярка-чырвоным полымем. 1
полымем. Над 1
Над аб’ёмам 1
аб’ёмам малітоўнай 1
залы быў 2
быў надбудаваны 2
надбудаваны 3-ярусны 1
3-ярусны барабан 1
барабан (два 1
(два васьмерыкі 2
васьмерыкі на 3
на чацверыку), 1
чацверыку), завершаны 1
завершаны самкнутым 1
самкнутым сферычным 1
сферычным купалам 1
купалам з 2
з залачонай 1
залачонай макаўкай. 1
макаўкай. Нададзена 1
Нададзена 12 1
12 Гбайт 1
Гбайт памяці 1
памяці GDDR5, 1
GDDR5, якая 1
як аператыўная, 1
аператыўная, і 1
як відэапамяць. 1
відэапамяць. На 1
На дадзены 24
момант Mobile 1
Mobile WiMAX 1
WiMAX з'яўляецца 1
найбольш камерцыйна 1
камерцыйна запатрабаванай 1
запатрабаванай тэхналогіяй, 1
тэхналогіяй, таму 1
таму зараз 1
зараз актыўна 2
актыўна ўводзяцца 1
ўводзяцца ў 2
працу новыя 1
новыя бесправадныя 1
бесправадныя сеткі 1
сеткі (у 1
у Беларусі; 1
Беларусі; гл. 1
гл. ніжэй). 2
ніжэй). На 1
момант абвешчана 1
пачатак рэстаўрацыі 1
рэстаўрацыі замка. 1
замка. На 1
момант Бені 1
Бені жыве 1
роднай вёсцы 4
вёсцы Хюмела 1
Хюмела на 1
ферме разам 1
сваёй жонкай. 1
жонкай. На 2
момант ва 3
ва Урана 1
Урана вядома 1
вядома 13 1
13 кольцаў, 1
кольцаў, самым 1
самым яркім 1
яркім з 1
з'яўляецца кальцо 1
кальцо ε 1
ε (эпсілон). 1
(эпсілон). На 1
навучаюцца замежныя 1
замежныя студэнты 1
з 29 7
29 краін 1
свету. На 7
момант гульнявыя 1
гульнявыя серверы 1
серверы кампаніі 1
кампаніі падзеленыя 1
па рэгіянальнай 1
рэгіянальнай прыкмеце, 1
прыкмеце, г.зн. 1
г.зн. гулец 1
гулец з 1
з амерыканскім 3
амерыканскім або 1
або расійскім 1
расійскім акаўнтам 1
акаўнтам не 1
серверы іншага 1
іншага рэгіёна 1
рэгіёна ( 1
). На 4
момант гурт 1
гурт фармальна 1
існуе, бо 1
бо афіцыйна 2
не распадаўся, 1
распадаўся, але 1
але прыкмет 1
прыкмет жыцця 1
жыцця практычна 1
не падае. 1
падае. На 1
момант дагавор 1
быў ратыфікаваны 3
ратыфікаваны 156 1
156 краінамі. 1
краінамі. На 1
дадзены момант, 3
момант, для 1
для ўдзельнікаў 2
ўдзельнікаў "Еўрабачання" 1
"Еўрабачання" існуе 1
існуе правіла, 1
правіла, згодна 2
якім песня 1
песня канкурсант 1
канкурсант не 1
быць апублікавана 1
апублікавана раней 1
раней дазволенай 1
дазволенай даты 1
даты (1 1
(1 кастрычніка). 1
кастрычніка). На 1
момант звання 1
звання ўдастоены 1
ўдастоены 55 1
55 чалавек. 1
момант з’яўляецца 1
з’яўляецца прафесарам 1
прафесарам Венскага 1
Венскага Універсітэту 1
Універсітэту Прыкладных 1
Прыкладных Мастацтваў 1
Мастацтваў ( 1
момант катанне 1
на лодках 1
лодках па 1
па возеру 1
возеру забаронена, 1
забаронена, таму 1
таму востраў 1
востраў стаў 1
стаў месцам 1
пасялення шматлікіх 1
шматлікіх вадаплаўных 1
момант колькасць 1
у паўднёваазербайджанскай 1
паўднёваазербайджанскай Вікіпедыі 1
Вікіпедыі складае 1
складае Now, 1
Now, і 1
гэты раздзел 2
раздзел займае 1
займае Now-е 1
Now-е месца 1
усіх Вікіпедый. 1
Вікіпедый. На 1
момант лэйбл 1
лэйбл зачынены. 1
зачынены. На 1
і 3641 1
3641 выкладчыкаў. 1
выкладчыкаў. На 1
момант напроста 1
напроста ў 1
лігу патрапілі 1
патрапілі чэмпіёны 1
чэмпіёны сезонаў 1
сезонаў 2005 1
2005 (Нафтагаз), 1
(Нафтагаз), 2010 1
2010 (ГородЪ 1
(ГородЪ ПятигорскЪ), 1
ПятигорскЪ), 2012 1
2012 (Азія 1
(Азія MIX) 1
MIX) і 1
2014 (Зборная 1
(Зборная банкетных 1
банкетных вядучых). 1
вядучых). На 1
момант, ні 1
адна краіна 1
не выказала 1
выказала жаданне 1
жаданне закупіць 1
закупіць V1, 1
V1, аднак 1
самой Беларусі 1
Беларусі машына 1
машына ўжо 1
ўжо (з 1
(з 2016 2
2016 г.) 1
г.) стаіць 1
ўзбраенні сіл 1
сіл спецыяльных 2
спецыяльных аперацый, 1
аперацый, пагранвойскаў 1
пагранвойскаў і 1
войскаў МУС. 1
МУС. На 2
момант прысутнічае 1
прысутнічае тры 1
тры гульнявых 1
гульнявых рэжыму: 1
рэжыму: бітва 1
бітва (англ. 2
(англ. Deathmatch), 1
Deathmatch), каманднае 1
каманднае бітва 1
(англ. Team 1
Team Deathmatch) 1
Deathmatch) і 1
і «Паляванне 1
«Паляванне за 1
за артэфактамі» 1
артэфактамі» (англ. 1
(англ. Artifact 1
Artifact hunt). 1
hunt). На 1
момант стараюцца 1
выкарыстоўваць ідэю 1
ідэю тахіёнаў 1
тахіёнаў пры 1
пабудове фізічных 1
фізічных тэорый. 1
тэорый. На 1
момант удзельнікі 1
удзельнікі дуэта 1
дуэта запісваюць 1
запісваюць новыя 1
новыя альбомы 1
альбомы сваіх 1
сваіх асноўных 2
асноўных груп. 1
груп. На 2
у прафесійным 3
прафесійным снукеры 1
снукеры зарэгістравана 1
зарэгістравана 139 1
139 максімальных 1
максімальных брэйкаў, 1
брэйкаў, што 1
што даказвае 1
даказвае вельмі 1
высокую складанасць 1
складанасць яго 1
яго выканання. 1
выканання. На 1
у фондах 1
фондах Нацыянальнага 1
Нацыянальнага гістарычнага 3
гістарычнага музея 2
музея знаходзіцца 2
500 адзінак 1
адзінак музейных 1
з Віленскага 2
Віленскага музея. 1
музея. На 2
момант факультэт 1
факультэт з’яўляецца 1
студэнтаў ва 2
ва ўніверсітэце. 4
ўніверсітэце. На 1
момант фільм 1
фільм з'яўляецца 1
самым касавым 1
касавым фільмам 1
фільмам 2015 1
займае трэці 1
радок у 4
самых касавых 3
касавых фильмаў 1
фильмаў за 1
гісторыю кінематографа, 1
кінематографа, са 1
са зборамі 1
зборамі больш 1
за $1,8 1
$1,8 млрд. 1
млрд. На 1
На дадзеным 1
дадзеным факультэце 1
спецыяльнасці (вочна 1
(вочна і 1
і завочна) 1
завочна) «аграномія» 1
«аграномія» (у 1
ліку скарочаны 1
скарочаны тэрмін 1
тэрмін навучання), 1
навучання), а 1
таксама «селекцыя 1
«селекцыя і 1
і насенняводства». 1
насенняводства». Надаецца 1
Надаецца ўвага 1
ўвага пытаннях 1
пытаннях добраўпарадкавання 1
добраўпарадкавання раёна 1
і аздараўленні 1
аздараўленні існуючых 1
існуючых зялёных 1
насаджэнняў. Над 1
Над акіянам 1
акіянам навальніц 1
навальніц назіраецца 1
ў дзесяць 1
дзесяць разоў 1
чым над 1
над кантынентамі. 1
кантынентамі. На 1
На дакладзе 1
дакладзе прысутнічалі 1
прысутнічалі каля 1
тыс. Чалавек. 1
Чалавек. Над 1
Над аконнымі 1
аконнымі праёмамі 2
праёмамі бакавых 1
бакавых частак 1
частак 2-га 1
паверха галоўнага 1
фасада трохвугольныя 1
трохвугольныя франтончыкі. 1
франтончыкі. Надалей 1
Надалей дайшло 1
ў нацысцкіх 1
нацысцкіх канцлагерах, 1
канцлагерах, а 1
і дэпартацыяў 1
дэпартацыяў на 1
знішчэння ў 1
лагерах смерці 1
смерці ці 1
ці расстрэлаў 1
расстрэлаў айнзацгрупамі. 1
айнзацгрупамі. Надалей, 1
Надалей, калі 1
калі Дантэ 1
Дантэ Аліг'еры 1
Аліг'еры складаў 1
складаў сваю 1
сваю «Камедыю» 1
«Камедыю» ва 1
ва ўслаўленне 1
ўслаўленне Беатрычэ, 1
Беатрычэ, Джэма 1
Джэма ў 1
была згадана 2
згадана ніводным 1
словам. Надалей 1
Надалей канструктарам 1
канструктарам давялося 1
паляпшэннем балістыкі 1
балістыкі наступных 1
наступных узораў 1
узораў гарматаў. 1
гарматаў. Надалей 1
Надалей пісьменнік 1
пісьменнік выяўляе 1
сябе апалагетам 1
апалагетам постмадэрнізму, 1
постмадэрнізму, ведучы 1
ведучы палеміку 1
палеміку з 2
з крытыкам 1
крытыкам літаратуры 1
літаратуры Данілам 1
Данілам Жукоўскім 1
Жукоўскім (артыкулы 1
(артыкулы «Сартр 1
«Сартр за 1
за наваградскай 1
наваградскай камяніцай», 1
камяніцай», «Ізноў 1
«Ізноў пра 1
пра кляты 1
кляты постмадэрнізм», 1
постмадэрнізм», «Архіпелаг 1
«Архіпелаг постмадэрн», 1
постмадэрн», «Entlarvung 1
«Entlarvung адзінокага 1
адзінокага ў 1
ў пустэльні»). 1
пустэльні»). Надалей 1
Надалей сюжэт 1
сюжэт развіўся 1
развіўся ў 1
ў цэлую 1
серыю з 1
яшчэ пяці 1
пяці твораў. 1
твораў. Надалей 1
Надалей цягам 1
цягам 4 1
4 месяцаў 2
месяцаў газету 1
газету выдавалі 1
выдавалі пад 1
пад іншымі 1
іншымі назвамі: 1
назвамі: «Лісток 1
«Лісток „Праўды“», 1
„Праўды“», «Рабочы 1
«Рабочы і 2
і салдат», 1
салдат», «Пралетары», 1
«Пралетары», «Рабочы» 1
«Рабочы» і 1
і «Рабочы 1
«Рабочы шлях». 1
шлях». Надалей 1
Надалей Шаген 1
Шаген браў 1
іншых тэатральных 1
тэатральных калектывах, 1
калектывах, у 1
прыватнасці, узначаленых 1
узначаленых Фелекянам 1
Фелекянам і 1
і Зарыфянам. 1
Зарыфянам. На 1
На Далёкім 1
Усходзе подтайга 1
подтайга размешчана 1
паміж 53 1
53 і 1
і 43° 1
43° п. 1
п. ш. 1
ш. На 1
На дальніх 1
дальніх подступах 1
да Гродна 1
Гродна першымі 1
бой воіны 1
воіны 86-га 1
86-га Аўгустоўскага 1
Аўгустоўскага пагранатрада, 1
пагранатрада, якія 1
толькі стралковую 1
стралковую зброю. 1
зброю. На 1
На дамавіне 1
дамавіне размяшчалася 1
размяшчалася ікона 1
ікона Еўфрасінні 1
Еўфрасінні Полацкай 1
Полацкай у 1
поўны рост 2
у ляжачым 1
ляжачым становішчы. 1
становішчы. На 1
На данны 1
данны момант 1
момант існуе 1
існуе 143 1
143 Hard 1
Hard Rock 1
Rock Cafe, 1
Cafe, размешчанных 1
размешчанных у 1
у 36 2
36 краінах 1
На дапамогу 6
дапамогу дачцы 1
дачцы дружна 1
дружна выступаюць 1
выступаюць бацькі. 1
бацькі. На 1
дапамогу ёй 1
ёй адпраўляецца 1
адпраўляецца кампанія 1
кампанія яе 1
яе сяброў 1
сяброў з 2
вуліцы Сезам. 1
Сезам. На 1
дапамогу Капенгагену 1
Капенгагену прыйшла 1
прыйшла нідэрландская 1
нідэрландская эскадра 1
эскадра пад 1
камандаваннем адмірала 3
адмірала Якаба 1
Якаба ван 1
ван Васенара. 1
Васенара. На 1
дапамогу Моцарту 1
Моцарту і 2
яго ўмілаванай 1
ўмілаванай прыйшла 1
прыйшла апякунка 1
апякунка Моцарта, 1
Моцарта, баранэса 1
баранэса фон 1
фон Вальдштэдтэн. 1
Вальдштэдтэн. На 1
дапамогу партызанскім 1
партызанскім атрадам 1
у Старыцкім 1
Старыцкім лесе 1
лесе з 1
з Вялешынскага 1
Вялешынскага лесу 1
лесу падышоў 1
падышоў атрад 1
атрад імя 3
імя Катоўскага, 1
Катоўскага, які 1
які разбіў 2
разбіў нямецкую 1
нямецкую аўтакалону 1
аўтакалону і 1
ўдарыў з 1
з тылу. 1
тылу. На 1
дапамогу Сабаку, 1
Сабаку, які 1
які збег 1
у лес 2
лес пасля 1
яго прагналі, 1
прагналі, ужо 1
ужо гатоваму 1
гатоваму звесці 1
звесці рахункі 1
рахункі з 1
з жыццём, 1
жыццём, прыходзіць 1
прыходзіць яго 1
яго былы 2
былы непрыяцель 1
непрыяцель Воўк. 1
Воўк. Над 1
Над апошняй 1
апошняй версіяй 1
версіяй гэтага 1
гэтага сцэнарыя 1
сцэнарыя разам 1
з Дыснеем 1
Дыснеем працавала 1
працавала некалькі 1
чалавек, уключаючы 2
уключаючы Ота 1
Ота Інгландэра, 1
Інгландэра, Эрла 1
Эрла Харда 1
Харда і 1
і Тэда 1
Тэда Сірса. 1
Сірса. На 1
На дапятроўскіх 1
дапятроўскіх картах 1
картах на 1
месцы цяперашняга 3
цяперашняга Аўтава 1
Аўтава бачная 1
бачная вёска 1
вёска Autova 1
Autova (Аўтава) 1
(Аўтава) (план 1
(план 1699 1
1699 года) 1
года) або 1
або Autovo 1
Autovo (на 1
(на карце 1
карце Бергенгейма, 1
Бергенгейма, складзенай 1
складзенай ім 1
стагоддзі па 1
па архіўных 1
архіўных дадзеных 1
дадзеных 1676 1
1676 года). 1
На дарагія 1
дарагія NAND-кантралёры 1
NAND-кантралёры таксама 1
можа ўскладацца 1
ўскладацца задача 1
задача «паскарэння» 1
«паскарэння» мікрасхем 1
мікрасхем флэш-памяці 1
флэш-памяці шляхам 1
шляхам размеркавання 1
размеркавання дадзеных 1
дадзеных аднаго 2
аднаго файла 2
файла па 1
некалькіх мікрасхемамі. 1
мікрасхемамі. На 1
На дарозе 1
дарозе атрад 1
атрад быў 2
быў атакаваны 3
атакаваны разбойнікамі-горцамі. 1
разбойнікамі-горцамі. На 1
На датэрміновых 1
у парламент 4
парламент Каталоніі 1
Каталоніі 21 1
снежня большасць 1
большасць па 1
суме месцаў 1
месцаў зонў 1
зонў атрымалі 1
атрымалі партыі, 1
партыі, якія 3
незалежнасць рэгіёна 1
рэгіёна (яўка 1
(яўка выбаршчыкаў 1
выбаршчыкаў склала 1
склала 82%). 1
82%). На 1
На дахах 1
дахах паўночнай 1
паўночнай Германіі 1
Германіі часам 1
часам можна 1
ўбачыць гнёзды 1
гнёзды буслоў. 1
буслоў. На 1
На даху 1
галоўнай выстаўнай 1
выстаўнай залай 1
залай для 2
дадатковага асвятлення 1
асвятлення абсталяваны 1
абсталяваны шкляны 1
шкляны прызмавісты 1
прызмавісты купал 1
з вокнамі. 1
вокнамі. ; 1
; надаць 1
надаць форму 1
форму і, 1
і, без 1
без запякання, 1
запякання, астуджаюць 1
астуджаюць да 1
да зацвярдзення. 1
зацвярдзення. Надбудова 1
Надбудова на 1
на вежы 3
вежы выкарыстоўвалася 1
якасці пажарнай 1
пажарнай каланчы, 1
каланчы, у 1
у цагляных 2
цагляных ніжніх 1
ніжніх паверхах 2
паверхах размяшчалася 1
размяшчалася кавярня. 1
кавярня. На 1
На дванаццатым 1
дванаццатым годзе 1
кіравання Вэнь-вана 1
Вэнь-вана (678 1
(678 да 1
э.) Чу 2
Чу напала 1
на невялікае 1
невялікае царства 1
царства Дэн 1
Дэн і 1
і знішчыла 1
знішчыла яго. 1
яго. На 3
На дварах 1
дварах усталёўваюць 1
усталёўваюць падстрэшкі 1
падстрэшкі для 1
свойскай жывёлы. 2
На двары 1
двары стала 1
стала працавалі 1
працавалі 17 1
17 сем'яў 1
сем'яў парабкаў. 1
парабкаў. Над 1
Над вачыма, 1
вачыма, і 1
за анальным 1
анальным плаўніком 1
плаўніком часта 1
часта маюцца 1
маюцца падобныя 1
да рагоў 1
рагоў атожылкі. 1
атожылкі. Над 1
Над вокам 1
вокам белая 1
белая палоска, 1
палоска, белы 1
белы бок 1
бок галавы, 1
галавы, чырванаватая 1
чырванаватая дзюба. 1
дзюба. Надвоная 1
Надвоная сістэма 1
сістэма інтэграваная 1
інтэграваная ў 3
розныя часткі 2
часткі ландшафту 1
дае мноства 1
мноства другіх 1
другіх эфектаў, 1
як сонечныя 1
сонечныя дні, 1
дні, штармы 1
штармы і 3
і ліўні. 1
ліўні. Надвор'е 1
Надвор'е ў 3
горах хутка 1
хутка змяняецца. 1
змяняецца. Надвор'е 1
Ісландыі хутка 1
хутка мяняецца 1
мяняецца ў 2
з праходжаннем 1
праходжаннем цыклонаў. 1
цыклонаў. Надвор'е 1
было сонечным, 1
сонечным, вецер 1
вецер дзьмуў 1
дзьмуў з 1
хуткасцю 25 1
25 міль/гадз. 1
міль/гадз. Надвор’е 1
Надвор’е ў 1
дзень стаяла 1
стаяла выдатнае, 1
выдатнае, толькі 1
вечара грымнула 1
грымнула невялікая 1
невялікая навальніца. 1
навальніца. Надворны 1
Надворны (1615—1618) 1
(1615—1618) і 1
вялікі (1618—1630) 1
(1618—1630) падскарбі 1
падскарбі літоўскі. 1
літоўскі. Над 1
Над восьмай 1
восьмай студыйнай 1
студыйнай пласцінкай 1
пласцінкай музыканты 1
музыканты працавалі 1
брытанскім саўнд-прадзюсарам, 1
саўнд-прадзюсарам, уладальнікам 1
уладальнікам трох 1
трох узнагарод 1
узнагарод Grammy 1
Grammy Кенам 1
Кенам Нэльсанам. 1
Нэльсанам. На 1
На двух 2
першых паверхах 4
паверхах ажыццяўляўся 1
ажыццяўляўся навучальны 1
працэс, а 1
а 3-й 1
3-й і 3
4-й паверхі 1
паверхі былі 1
былі адведзены 2
адведзены для 1
пражывання студэнтаў. 1
сваіх партрэтах 1
партрэтах герцаг 1
герцаг пазіруе, 1
пазіруе, абапёршыся 1
абапёршыся пра 1
пра гарматнае 1
гарматнае жарало. 1
жарало. Над 1
Над выданнем 1
выданнем працавалі 1
працавалі знаныя 1
знаныя даследчыкі 1
даследчыкі літаратуры 1
якія ўпершыню 1
Беларусі падрыхтавалі 1
і прачыталі 1
прачыталі адкрытыя 1
адкрытыя лекцыі 1
лекцыі пра 3
пра герояў 1
герояў гэтага 1
гэтага праекту. 1
праекту. Над 1
Над выпускам 1
выпускам першых 1
першых нумароў 1
газеты (да 1
(да № 1
№ 7-8 1
7-8 за 1
за 1996 1
1996 г.) 1
г.) працавала 1
працавала мінская 1
мінская моладзь 1
моладзь і 1
супрацоўнікі выдавецтва 1
выдавецтва «Унія». 1
«Унія». Над 1
Над выявай 1
выявай крыжа 1
крыжа на 1
беларускім арнаменце, 1
арнаменце, надпіс 1
надпіс «1992». 1
«1992». Над 1
Над галоўным 1
галоўным уваходам 2
у бібліятэку 1
бібліятэку знаходзіцца 1
знаходзіцца надпіс: 1
надпіс: «Бясплатна 1
«Бясплатна для 1
для ўсіх» 1
ўсіх» Над 1
Над дахам 1
фасада гранёная 1
гранёная вежа- 1
вежа- Над 1
Над дзецьмі 1
дзецьмі была 1
была ўстаноўленая 1
ўстаноўленая Апека 1
Апека на 1
Рыгорам Строганавым, 1
Строганавым, сваяком 1
сваяком Пушкінай, 1
Пушкінай, у 1
якую таксама 4
таксама ўвайшлі 4
ўвайшлі Міхаіл 1
Міхаіл Віельгорскі, 1
Віельгорскі, Жукоўскі 1
Жукоўскі і 1
і Наркиз 1
Наркиз Атрашкоў. 1
Атрашкоў. На 1
На джойстыках 1
джойстыках ад 1
ад «Pegasus» 1
«Pegasus» былі 1
былі дзве 2
дзве дадатковыя 1
дадатковыя кнопкі. 1
кнопкі. Над 1
Над заходняй 1
заходняй трыбунай 1
трыбунай быў 1
надбудаваны другі 1
другі ярус, 1
ярус, па 1
перыметры арэны 1
арэны былі 1
ўзведзены земляныя 1
земляныя трыбуны. 1
трыбуны. Надзвычайна 1
Надзвычайна высокая 1
высокая тэмпература 2
тэмпература і 3
адсутнасць ападкаў 1
ападкаў характэрны 1
краіны. Надзвычайную 1
Надзвычайную папулярнасць 1
папулярнасць здаўна 1
здаўна маюць 1
марскія пасажырскія 1
пасажырскія перавозкі: 1
перавозкі: паромныя 1
паромныя пераправы 1
пераправы злучылі 1
злучылі Дурэс 1
Дурэс з 1
мноствам астравоў 1
і берагамі 1
берагамі Італіі, 1
Італіі, Грэцыі, 1
Грэцыі, Харватыі. 1
Харватыі. Надзвычайны 1
Паўнамоцны пасланец 1
пасланец Украіны 1
Украіны 2-га 1
2-га класа. 1
класа. Надзвычайны 1
Рэспубліцы Балгарыі, 1
Балгарыі, Грэчаскай 1
Грэчаскай Рэспубліцы 1
Рэспубліцы і 1
Рэспубліцы Кіпр 1
Кіпр па 1
сумяшчальніцтве. Надзвычайны 1
Японіі. Надзвычайны 1
Надзвычайны трыбунал, 1
трыбунал, які 1
ў Канстанцінопалі, 1
Канстанцінопалі, завочна 1
завочна прысудзіў 1
прысудзіў Талаата 1
Талаата да 1
расстрэлу за 1
за ваенныя 2
ваенныя злачынствы 1
за «знішчэнне 1
«знішчэнне армянскага 1
насельніцтва імперыі». 1
імперыі». Надзвычай 1
Надзвычай складаныя 1
складаныя і 2
і небяспечныя 1
небяспечныя ўмовы 1
ўмовы працы 2
і 11–12-гадзінныя 1
11–12-гадзінныя працоўныя 1
працоўныя змены 1
змены не 1
не спынялі 1
спынялі жанчын, 1
хутка асвоілі 1
асвоілі новыя 1
новыя спецыяльнасці 2
спецыяльнасці і 1
і прадэманстравалі 1
прадэманстравалі высокую 1
высокую прадукцыйнасць. 1
прадукцыйнасць. На 1
На дзвюх 1
знаходзяцца выявы 1
выявы Гертруды 1
Гертруды і 1
сям'і - 1
- сына 1
сына Яраполка 1
Яраполка і 1
жонкі Кунігунды. 1
Кунігунды. Надзеі 1
Надзеі і 1
і расчараванні 1
расчараванні протаіерэя 1
протаіерэя Антона 1
Антона Сасноўскага 1
Сасноўскага // 1
Слова. Надзелы 1
Надзелы па-за 1
межамі маёнткаў 1
маёнткаў перадаваліся 1
карыстанне прыдворным, 1
прыдворным, чыноўнікам 1
чыноўнікам і 1
і сялянам. 1
сялянам. Надзея 1
Надзея Васільеўна 1
Васільеўна апошнія 1
гады пакутавала 1
ад сур'ёзнага 1
сур'ёзнага анкалагічнага 1
анкалагічнага захворвання 1
захворвання мозгу. 1
мозгу. Надзея 1
Надзея Румянцава 1
Румянцава ў 1
выніку скончыла 1
скончыла Усесаюзны 1
Усесаюзны дзяржаўны 1
інстытут кінаматаграфіі, 1
кінаматаграфіі, але 1
была знанай 1
знанай актрысай 1
актрысай у 1
у амплуа 1
амплуа «травесці». 1
«травесці». Надзея 1
Надзея Уладзіміраўна 1
Уладзіміраўна працягвала 1
працягвала сваю 1
літаратурную і 1
і журналісцкую 1
дзён свайго 1
свайго жыцця, 3
жыцця, пакінуўшы 1
пакінуўшы пасля 5
сябе два 2
два раманы, 1
раманы, некалькі 1
зборнікаў аповесцяў, 1
аповесцяў, апавяданняў 1
і нарысаў 2
сотні газетных 1
газетных публікацый. 1
публікацый. На 1
На дзённай 1
дзённай форме 1
форме вядзецца 1
спецыялізацыі «птушкагадоўля». 1
«птушкагадоўля». Надзімаецца 1
Надзімаецца паветрам 1
паветрам ці 1
іншым газам 1
( Надзькін 1
Надзькін быў 1
арганізатараў і, 1
1992 гады, 1
гады, старшынёй 1
старшынёй таварыства 3
таварыства нацыянальнага 1
адраджэння « 1
« Надзя 1
Надзя Оксфард 1
Оксфард з 1
» пахваліла 1
пахваліла эстэтыку 1
эстэтыку гульні 1
і геймплэй. 1
геймплэй. На 1
На дзяржаўным 1
сцягу намаляваны 2
намаляваны герб 2
герб Цюрынгіі, 1
Цюрынгіі, і 1
такі сцяг 1
сцяг вывешваецца 1
вывешваецца на 1
ўсіх дзяржаўных 2
дзяржаўных установах. 1
установах. Над 1
Над імі 1
імі размяшчалася 1
размяшчалася круглае 1
круглае вакно-ружа. 1
вакно-ружа. Над 1
Над і 1
пад пячаткай 1
пячаткай размешчаны 1
размешчаны выкананыя 1
ў золатым 1
золатым колеры 1
колеры паўкруглыя 1
паўкруглыя надпісы 1
надпісы «South 1
«South Dakota» 1
Dakota» і 1
і «The 1
«The Sunshine 1
Sunshine State» 1
State» адпаведна. 1
адпаведна. Над 1
Над калонай 1
калонай былі 1
былі расійскія 1
расійскія сцягі 1
сцягі і 2
некалькі чорна-жоўта-белых 1
чорна-жоўта-белых сцягоў 1
сцягоў імператарскага 1
імператарскага дома 1
дома Раманавых 1
Раманавых http://vesti. 1
http://vesti. Над 1
Над Кобургам 1
Кобургам узвышаецца 1
узвышаецца другая 1
велічыні крэпасць 1
крэпасць у 2
Германіі - 1
- Фэст 1
Фэст (местн. 1
(местн. Veste), 1
Veste), якая 1
як «Карона 1
«Карона Франконіі». 1
Франконіі». Надкрылле 1
Надкрылле гладкле 1
гладкле ў 1
абодвух палоў. 1
палоў. Надкрылле 1
Надкрылле пакрывае 1
пакрывае усё 1
усё брушка 1
брушка (падсямейства 1
(падсямейства Silphinae) 1
Silphinae) або 1
злёгку скарочанае 1
скарочанае (падсямейства 1
(падсямейства Nicrophorinae). 1
Nicrophorinae). Надкрыллі 1
Надкрыллі гладкія, 1
гладкія, амаль 1
без кропак. 1
кропак. Надкрылы 1
Надкрылы з 1
3 ланцужкамі 1
ланцужкамі бугаркоў 1
бугаркоў і 1
тонкімі прамежкамі, 1
прамежкамі, скульптура 1
скульптура надкрылаў 1
надкрылаў часта 1
часта зблытаная, 1
зблытаная, нерэгулярная. 1
нерэгулярная. Над 1
Над купалам 1
купалам існаваў 1
існаваў праваслаўны 1
праваслаўны васьміканцовы 1
крыж. Над 1
Над магілай 1
магілай А. 1
А. Мараўёвай 1
Мараўёвай па 1
жаданні мужа 1
мужа была 3
пабудаваная капліца. 1
капліца. Надмагілле 1
Надмагілле Паўла 1
Паўла Сапегі 1
Сапегі і 1
яго жонак 1
жонак у 1
у францысканскім 1
францысканскім касцёле. 1
касцёле. Надмагільны 1
Надмагільны помнік 1
помнік зроблены 1
зроблены сынам 1
сынам Барысам 1
Барысам у 1
годзе. Над 1
Над манастыром 1
манастыром узвышаецца 1
узвышаецца востры 1
востры пік, 1
пік, на 1
якім знаходзяцца 2
рэшткі крэпасці 1
крэпасці Градзішце 1
Градзішце (Чэшкаўград). 1
(Чэшкаўград). Надмесячны 1
Надмесячны свет 1
свет (да 1
(да якога 1
якога належалі 1
належалі ўсе 1
ўсе нябесныя 1
нябесныя целы) 1
целы) лічыўся 1
лічыўся светам 1
светам ідэальным, 1
ідэальным, не 1
не схільным 1
схільным да 1
да якіх-небудзь 1
якіх-небудзь змен. 1
змен. Над 1
Над нартэксам 1
нартэксам узвышаецца 1
узвышаецца масіўная 1
масіўная квадратная 1
плане вежа. 1
На дне 1
дне абедзвюх 1
абедзвюх расколін 1
у буйныя 2
буйныя тэлескопы 1
тэлескопы відаць 1
відаць мноства 1
дробных кратэраў. 1
кратэраў. Над 1
Над нішай 1
нішай быў 1
быў фігурны 1
фігурны франтон 1
франтон з 2
фігурай Фрэдэрыка 1
Фрэдэрыка V, 1
V, уладальніка 1
уладальніка Гайдэльбергскага 1
Гайдэльбергскага замка, 1
які прадстаўляўся 1
прадстаўляўся яшчэ 1
як уладар 1
уладар Нептуна. 1
Нептуна. Над 1
Над нямецкімі 1
нямецкімі водамі 1
водамі Дуная 1
Дуная знаходзіцца 1
знаходзіцца вялікая 3
колькасць знакамітых 1
знакамітых збудаванняў. 1
збудаванняў. На 1
На добра 1
добра ўгноеных 1
ўгноеных мінеральных 1
мінеральных глебах 1
глебах уносіць 1
уносіць арганічныя 1
арганічныя ўгнаенні 1
ўгнаенні не 1
не трэба, 1
трэба, таму 1
ўтварэння вілаватых 1
вілаватых караняплодаў. 1
караняплодаў. На 1
На добраўпарадкаванай 1
добраўпарадкаванай тэрыторыі 1
тэрыторыі спартыўныя 1
спартыўныя пляцоўкі, 1
пляцоўкі, месцы 1
На долю 1
долю дамінуючых 1
дамінуючых ПТК 1
ПТК прыходзіцца 1
прыходзіцца каля 1
% тэрыторыі. 2
На доме 2
доме № 1
вуліцы Чыгладзэ 1
Чыгладзэ была 1
ўстаноўлена мемарыяльная 7
мемарыяльная дошка, 1
дошка, у 1
сярэдзіне 2000-х 3
2000-х была 1
перанесена на 3
дом №4. 1
№4. На 1
доме па 3
вул. На 4
На допыце 1
допыце ён 1
адмовіўся адказваць 1
адказваць на 3
пытанні следчага 1
следчага Зайцава. 1
Зайцава. На 1
На досвітку 1
досвітку наступнага 1
дня вецер 1
вецер змяніў 1
змяніў кірунак, 1
кірунак, і 1
два фронту 1
фронту агню 1
агню знішчылі 1
знішчылі ўвесь 1
ўвесь гандлёвы 1
цэнтр. Надоўга 1
Надоўга затрымаўся 1
затрымаўся ў 1
ў Неапалі, 1
Неапалі, горадзе 1
горадзе вядомым 1
вядомым пародзістымі 1
пародзістымі конямі 1
конямі і 1
свеце вышэйшай 1
вышэйшай школай 1
школай коннай 1
язды, браў 1
браў урокі 2
урокі ў 1
знакамітых майстроў-«кавалькатораў» 1
майстроў-«кавалькатораў» П. 1
П. Карацыёлы, 1
Карацыёлы, Клаўдыя 1
Клаўдыя Кортэ, 1
Кортэ, Петра 1
Петра Антоніа 1
Антоніа Ферара. 1
Ферара. На 1
На доўгай 1
доўгай воўны 1
воўны сібірскіх 1
кошак даволі 1
даволі цяжка 1
было дамагчыся 1
дамагчыся выразнага 1
выразнага і 1
і яркага 1
яркага малюнка. 1
малюнка. На 1
На доўгі 1
час Афінская 1
Афінская дзяржава 1
дзяржава стала 2
вядучых цэнтраў 1
цэнтраў сілы 1
Грэцыі. Над 1
Над партрэтам 1
партрэтам лунае 1
лунае разгорнуты 1
разгорнуты направа 1
направа чырвоны 1
чырвоны эмалевы 1
эмалевы рэвалюцыйны 1
рэвалюцыйны сцяг 1
пышнымі кісцямі 1
кісцямі і 1
надпісам «СҮХБААТАР», 1
«СҮХБААТАР», а 1
ім намалявана 2
намалявана чырвоная 1
чырвоная эмалевая 1
эмалевая зорка. 1
зорка. Над 1
Над пасадачнай 1
платформай маюцца 1
маюцца два 1
два мармуровыя 1
мармуровыя каляровыя 1
каляровыя пано. 1
пано. Надпераксіды 1
Надпераксіды выкарыстоўваюць 1
для рэгенерацыі 1
рэгенерацыі выдыханай 1
выдыханай газавай 1
газавай сумесі, 1
сумесі, у 1
прыватнасці ў 1
ў ізалявальных 1
ізалявальных процігазах. 1
процігазах. Над 1
Над першым 1
першым ярусам 1
ярусам усталяваны 1
усталяваны чатыры 1
чатыры фігуры 1
фігуры анёлаў 1
анёлаў і 1
і чатырохкалонны 1
чатырохкалонны партал 1
партал вакол 1
вакол надалтарнага 1
надалтарнага акна-люкарны. 1
акна-люкарны. Надпіс, 1
Надпіс, выгравіяваны 1
выгравіяваны на 1
паверхні сярэбранай 1
сярэбранай пласціны, 1
пласціны, абягае 1
абягае рамку, 1
рамку, а 1
а прастора 2
прастора паміж 2
паміж крыжом 1
крыжом і 1
і рамкай 1
рамкай мае 1
чатыры гравіраваныя 1
гравіраваныя фігуры 1
фігуры ўкрыжаванага 1
ўкрыжаванага Хрыста, 2
Хрыста, Багародзіцы 1
Багародзіцы з 1
з Дзіцем, 1
Дзіцем, епіскапа, 1
епіскапа, што 1
робіць жэст 1
жэст блаславення, 1
блаславення, і 1
і святара 1
святара з 1
кнігай (верагодна, 1
(верагодна, Іаана). 1
Іаана). Надпіс 1
Надпіс выказвае 1
выказвае імкненне 1
да адзінства 1
і расавых 1
расавых груп 1
краіны. Надпіс 1
Надпіс з’яўляецца 1
важных старажытных 1
старажытных надпісаў 1
у Іерусаліме. 1
Іерусаліме. Надпіс 1
Надпіс мае 1
вельмі цікавы 1
цікавы і 2
для знаёмства 2
знаёмства са 1
складам і 1
і прафесіямі 1
прафесіямі насельніцтва 1
насельніцтва егіпецкіх 1
егіпецкіх номаў 1
номаў гэтага 1
часу. Надпіс 1
Надпіс на 5
на вагоне 1
вагоне "З 1
"З Мюнхена 1
Мюнхена праз 1
праз Мец 1
Мец у 1
у Парыж" 1
Парыж" Надпіс 1
на звоне 1
звоне сведчыць, 1
ахвяраваны мясцовай 1
мясцовай Свята-Дзмітрыеўскай 1
Свята-Дзмітрыеўскай царкве: 1
царкве: «Благоверная 1
«Благоверная раба 1
раба Божия 1
Божия Іванова 1
Іванова Саковая 1
Саковая к 1
к церкви 1
церкви св. 1
св. Димитрия 1
Димитрия Мало-Берестовицкой. 1
Мало-Берестовицкой. Надпіс 1
камені з 3
з Цёрвікі 1
Цёрвікі (чырвоным 1
(чырвоным вылучаны 1
вылучаны лішнія 1
лішнія лініі, 1
лініі, пункцірам 1
пункцірам — 1
— якія 2
якія адсутнічаюць)«Галінастыя 1
адсутнічаюць)«Галінастыя руны» 1
руны» Надпіс 1
на магільнай 2
магільнай пліце 2
пліце сцвярджае, 1
было 75 1
75 год, 1
ў метрыцы 1
метрыцы смерці 1
смерці паведамляецца, 1
што мела 6
мела яна 1
момант 77 1
77 год. 1
год. Надпіс 1
на рунным 1
рунным камені 1
з Елінгу 1
Елінгу сцвярджае, 1
што Харальд 1
Харальд «скарыў 1
«скарыў усю 1
усю Данію». 1
Данію». Надпіс, 1
Надпіс, па 1
якім можна 7
б дакладна 1
дакладна індытыфікаваць, 1
індытыфікаваць, чыя 1
чыя гэта 2
гэта выява, 1
выява, адсутнічае. 1
адсутнічае. Надпіс 1
Надпіс складаецца 1
трох частак. 1
частак. Надпіс 1
Надпіс уверсе 1
уверсе другога 1
яруса над 1
лацінскай мове 1
мове абыгрывае 1
абыгрывае радавое 1
радавое імя 1
імя фундатара 1
фундатара Паца. 1
Паца. Надпісы 1
Надпісы з 1
з Эстэ 1
Эстэ маюць 1
маюць асаблівую 2
асаблівую «пунктуацыю», 1
«пунктуацыю», значэнне 1
значэнне якой 1
якой дагэтуль 1
ўсталявана. Надпісы 1
Надпісы на 1
на бытавых 1
бытавых прадметах, 1
прадметах, вышыўкі 1
вышыўкі тэкстаў 1
на прадметах 1
прадметах з 1
тканіны, літарныя 1
і лічбавыя 1
лічбавыя знакі 1
знакі на 1
помніках архітэктуры, 1
архітэктуры, скульптуры, 1
скульптуры, жывапісу, 1
жывапісу, манетах, 1
манетах, пячацях, 1
пячацях, камянях 1
камянях звычайна 1
звычайна Щепкин 1
Щепкин В. 1
В. Н. 2
Н. Цели 1
Цели и 1
и метод 1
метод палеографии. 1
палеографии. Надпісы 1
Надпісы ў 1
ў грабніцы 1
грабніцы егіпецкага 1
егіпецкага загадчыка 1
загадчыка каменяломнямі 1
каменяломнямі ва 1
ва Уаўаце 1
Уаўаце і 1
і храмавай 1
храмавай маёмасцю 1
маёмасцю ў 1
ў Дэрэ 1
Дэрэ Пенута 1
Пенута паведамляюць 1
паведамляюць нам 1
пра даволі 1
даволі мірнае 1
мірнае кіраванне 1
кіраванне Рамсеса 1
Рамсеса ў 1
ў Нубіі. 1
Нубіі. Над 1
Над планамі 1
планамі далейшай 1
далейшай рэканструкцыі 1
рэканструкцыі палаца 1
палаца працавалі 1
працавалі Георг 1
Георг Фрыдрых 1
фон Боўман 1
Боўман і 1
Карл Готгард 1
Готгард Ланганс. 1
Ланганс. Над 1
Над прытворам 2
прытворам узведзена 1
узведзена драўляная 1
драўляная 4-гранная 1
4-гранная шатровая 1
званіца, апяразаная 1
апяразаная трохвугольнымі 1
трохвугольнымі франтонамі 1
франтонамі і 1
і завершана 2
завершана макаўкай. 1
макаўкай. Над 1
прытворам узведзены 1
узведзены 8-гранны 1
ярус шатровай 1
шатровай званіцы 2
званіцы з 1
з макаўкай. 3
макаўкай. На 1
На драфце 3
драфце 1994 1
1994 Олунда 1
Олунда абрала 1
абрала ў 1
першым раўндзе 3
раўндзе пад 3
агульным 13 1
13 нумарам 1
нумарам каманда 1
каманда Ванкувер 1
Ванкувер Кэнакс. 1
Кэнакс. На 1
драфце НХЛ 2
НХЛ 1999 1
агульным 3-м 1
3-м нумарам 1
камандай «Ванкувер 1
«Ванкувер Кэнакс». 1
Кэнакс». На 1
НХЛ 2005 1
5 раўндзе 1
агульным 157-м 1
157-м нумарам 1
нумарам клубам 1
клубам «Эдмантан 1
«Эдмантан Ойлерз». 1
Ойлерз». На 1
На другі 9
другі гульнявы 1
гульнявы дзень 3
дзень Шанхай 1
Шанхай Мастэрс 5
Мастэрс 2011 1
2011 пачаліся 1
пачаліся гульні 1
гульні 1/16 1
1/16 фіналу 2
фіналу турніру. 1
турніру. На 1
другі дзень 9
дзень аперацыі 1
аперацыі батальён 1
батальён 101-й 1
дывізіі ЗША 2
ЗША падышоў 1
вышыні 937 1
937 (вядомай 1
(вядомай сярод 1
як Ап-Біа 1
Ап-Біа або 1
або Донг-Ап-Біа), 1
Донг-Ап-Біа), якая, 1
якая, як 2
высветлілася, была 1
была занятая 1
занятая праціўнікам. 1
праціўнікам. На 1
загадаў кінуць 2
у агонь. 1
агонь. На 1
дзень з'явілася 1
камені, нешта 1
нешта незразумелае: 1
незразумелае: адзін 1
адзін рукаў 1
рукаў у 1
у падоле, 1
падоле, іншы 1
іншы на 1
спіне, а 1
а галаву 2
галаву няма 1
няма ўва 1
ўва што 1
што прасунуць. 1
прасунуць. На 1
дзень кааліцыя 1
кааліцыя захапіла 1
захапіла неўстаноўленую 1
неўстаноўленую колькасць 1
колькасць схованак 1
схованак са 2
са зброяй. 3
зброяй. На 2
дзень месяца 1
месяца Адара 1
Адара (16 1
(16 сакавіка), 1
сакавіка), ён 1
ўзяў цара 1
цара (Іяхонія) 1
(Іяхонія) у 1
другі дзень, 1
дзень, на 2
на закрыццё, 2
закрыццё, прыяжджаў 1
прыяжджаў ваенны 1
ваенны аркестар. 1
аркестар. На 1
дзень пагрому 1
пагрому натоўп 1
натоўп стаў 1
стаў рабаваць 1
рабаваць армянскія 1
армянскія крамы 1
і дакаціўся 1
дакаціўся да 2
да баракаў 1
баракаў нафтавай 1
нафтавай фірмы 1
фірмы Пітоева, 1
Пітоева, дзе 1
дзе толькі 2
лютага было 1
забіта больш 2
40 армян. 1
армян. На 1
На другім 15
другім кіламетры 1
ад Усакіна 1
Усакіна абапал 1
абапал дарогі, 1
дарогі, што 1
да помніка 5
помніка «Расколатая 1
«Расколатая хата», 1
хата», пасаджана 1
пасаджана 140 1
140 маладых 1
маладых дрэўцаў. 1
дрэўцаў. На 1
другім курсе 2
курсе акадэміі 1
акадэміі падаў 1
аб накіраванні 1
накіраванні ў 2
ў Пекінскую 1
Пекінскую місію, 1
місію, аднак 1
аднак паехаць 1
паехаць туды 1
туды не 1
атрымалася. На 1
курсе ўніверсітэта 1
ўніверсітэта занялася 1
занялася журналістыкай. 1
журналістыкай. На 1
месцы аўстрыец 1
аўстрыец Херман 1
Херман Маер 1
Маер з 1
з 54 3
54 перамогамі. 1
перамогамі. На 1
творах знаходзілася 1
знаходзілася асвятленне 1
асвятленне дыпламатычных 1
дыпламатычных інтрыг 1
інтрыг Масквы. 1
Масквы. На 1
паверсе былі 2
былі кватэры 1
кватэры начальніка 1
начальніка станцыі, 1
станцыі, ягонага 1
ягонага памочніка 1
памочніка і 1
іншых работнікаў. 1
паверсе знаходзіўся 1
вялікі салён, 1
салён, аздоблены 1
аздоблены ў 1
паверсе зроблены 1
зроблены балконы 1
балконы з 2
металічнымі агароджамі. 1
агароджамі. На 1
паверсе прадстаўлены 1
прадстаўлены вырабы 1
бронзы, вялікая 1
вялікая калекцыя 4
калекцыя ваз, 1
ваз, упрыгожванні. 1
упрыгожванні. На 1
паверсе размяшчаліся 1
размяшчаліся жылыя 2
пакоі. На 1
паверсе спачатку 1
быў уладкаваны 1
уладкаваны тэатр 1
тэатр (арандатар 1
(арандатар Фрыдлянд). 1
Фрыдлянд). На 1
паверсе цэнтральнае 1
займала Вялікая 1
Вялікая зала, 1
зала, прызначаная 2
каралеўскіх прыёмаў 1
прыёмаў і 3
два каміны 1
каміны пры 1
пры бакавых 1
бакавых сценах, 1
сценах, два 1
два акны, 1
акны, выхад 1
балкон. На 1
другім паверсе, 2
паверсе, які 1
назву «piano 1
«piano nobile», 1
nobile», знаходзіліся 1
жылыя пакоі 1
пакоі гаспадароў 1
і прадстаўніцкія 1
прадстаўніцкія памяшканні. 1
другім спаборніцтве 1
спаборніцтве яго 1
яго адзначаюць 1
адзначаюць кубкам. 1
кубкам. На 1
другім ярусе 2
ярусе знаходзіўся 1
знаходзіўся механізм, 1
які падымаў 1
падымаў апошні 1
апошні пралёт 1
пралёт моста, 1
моста, і 1
і байніцы 2
байніцы для 1
для стралкоў. 2
стралкоў. На 1
паверх вядзе 1
вядзе лесвіца; 1
лесвіца; праход 1
праход паміж 1
паміж вагонамі 1
вагонамі знаходзіцца 1
верхнім узроўні. 1
узроўні. » 1
» надрукавала 1
надрукавала вынікі 1
вынікі апытання, 1
апытання, што 1
што ўказвала 1
на «гарантаваную 1
«гарантаваную перамогу 1
перамогу Лукашэнкі 1
Лукашэнкі ў 1
туры (65-70%)». 1
(65-70%)». Надрукавала 1
Надрукавала звыш 1
якіх індывідуальныя 1
індывідуальныя і 1
і калектыўныя 1
калектыўныя манаграфіі, 1
манаграфіі, вучэбныя 1
вучэбныя і 1
і практычныя 3
практычныя дапаможнікі, 1
дапаможнікі, артыкулы. 1
артыкулы. Надрукавана 1
Надрукавана фарматам 1
фарматам у 1
у аркуш 1
аркуш буйным 1
буйным шрыфтам, 1
шрыфтам, які 1
спалучае рысы 1
рысы паўустава 1
паўустава рускіх 1
і беларускіх 6
беларускіх рукапісаў. 1
рукапісаў. Надрукавана 1
Надрукавана яго 1
яго перапіска 1
перапіска на 1
на італ. 1
італ. Над 1
Над серыялам 1
серыялам працавалі 1
працавалі рэжысёр 1
рэжысёр Сін'іціро 1
Сін'іціро Ватанабэ, 1
Ватанабэ, дызайнер 1
дызайнер персанажаў 1
персанажаў Кадзуто 1
Кадзуто Накадзава 1
Накадзава і 1
кампазітар Ёко 1
Ёко Канно. 1
Канно. На 1
На ДС 1
ДС ёсць 1
асноўных шляху, 1
шляху, шлях 1
адстою рухомага 1
складу (з 1
(з назіральнай 1
назіральнай ямай) 1
ямай) і 1
і запасны 1
запасны шлях. 1
шлях. Над 1
Над столбовым 1
столбовым ганкам 1
балюстрадай — 1
— зала. 1
зала. Над 1
Над уваходам 10
уваходам знаходзіліся 1
знаходзіліся арганныя 1
арганныя хоры 1
хоры (не 1
(не захаваліся) 1
захаваліся) на 1
двух слупах, 1
слупах, на 1
на агароджы 1
агароджы якіх 1
былі намаляваны 1
намаляваны 12 1
12 Апосталаў 1
Апосталаў і 1
і Пан 1
Пан Езус 1
Езус у 1
цэнтры. Над 1
уваходам знаходзіўся 1
знаходзіўся арган, 1
арган, гукамі 1
гукамі якога 1
якога напаўняўся 1
напаўняўся касцёл 1
час набажэнстваў. 1
набажэнстваў. Над 1
уваходам знаходзіцца 1
знаходзіцца паўкруглы 1
паўкруглы балкон 1
балкон арганных 1
арганных хораў 1
хораў на 1
дзвюх калонах. 1
калонах. Над 1
уваходам знаходзяцца 1
знаходзяцца арганныя 1
арганныя хоры, 1
хоры, якія 3
якія абапіраюцца 1
два слупы. 1
слупы. Над 1
уваходам зроблены 3
зроблены хоры. 1
хоры. Над 1
зроблены хоры 2
хоры з 2
з арганам. 2
арганам. Над 1
хоры на 1
двух слупах. 1
слупах. Над 1
2 слупах- 1
слупах- Над 1
уваходам навісае 1
навісае казырок, 1
казырок, які 1
які апіраецца 1
апіраецца на 2
2 калонкі 1
калонкі круглага 1
круглага сячэння. 1
сячэння. Над 1
уваходам размешчаны 1
размешчаны хоры, 1
якія адкрываюцца 1
ў зальнае 1
зальнае памяшканне 1
памяшканне арачным 1
праёмам. Надумаўся 1
Надумаўся я 1
я памясьціць 1
памясьціць у 1
з Верлена, 1
Верлена, каторыя 1
каторыя раней 1
раней надаслаў 1
надаслаў у 1
у Піцер. 1
Піцер. На 1
На думку 46
думку аднаго 1
ваенных аналітыкаў, 1
аналітыкаў, чакалася 1
чакалася фарміраванне 1
фарміраванне пяці 1
пяці кольцаў 1
кольцаў абароны 1
абароны вакол 1
вакол сталіцы. 1
думку А. 1
М. Баханава, 1
Баханава, ні 1
ні Ленін, 1
Ленін, ні 1
яго асяроддзе 3
асяроддзе не 1
не аддавалі 1
аддавалі і 1
пытанні, звязанаму 1
звязанаму з 1
забойствам царскай 1
сям’і, аддаваць 1
аддаваць пісьмовыя 1
пісьмовыя загады. 1
загады. На 1
думку англійскага 1
англійскага астранома 1
астранома Олката, 1
Олката, людзі, 1
якія прыдумалі 1
прыдумалі старажытныя 1
старажытныя фігуры 1
фігуры сузор'яў, 1
сузор'яў, жылі, 1
жылі, меркавана, 1
меркавана, у 1
вобласці каля 1
каля гары 3
гары Арарат, 1
Арарат, таксама 1
даліне рэкі 1
рэкі Еўфрат. 1
Еўфрат. На 1
думку Ануфрыева, 1
Ануфрыева, Сямёнаў 1
Сямёнаў спадабаўся 1
спадабаўся Лыткіну 1
Лыткіну як 1
як слабая 1
слабая ахвяра, 1
ахвяра, не 1
здольная зрабіць 1
зрабіць моцны 1
моцны супраціў. 1
супраціў. На 1
думку Бавуар, 1
Бавуар, каб 1
каб фемінізм 1
фемінізм мог 1
рухацца наперад, 1
наперад, такія 1
такія прадстаўленні 1
прадстаўленні павінны 1
павінны сысці 1
мінулае С. 1
С. де 1
де Бовуар. 1
Бовуар. На 1
думку беларускага 1
беларускага ваеннага 1
ваеннага аналітыка 1
аналітыка Аляксандра 1
Аляксандра Алесіна, 1
Алесіна, адпраўка 1
адпраўка ў 1
краіну якой-небудзь 1
якой-небудзь зброі 1
зброі немэтазгодна, 1
паколькі лівійская 1
лівійская армія 1
армія на 5
момант была 2
была добра 1
добра забяспечана. 1
забяспечана. На 1
думку Бодэ, 1
Бодэ, чыя 1
чыя тэорыя 1
тэорыя пазней 1
імя «панпапулізма», 1
«панпапулізма», кожнае 1
кожнае касмічнае 1
касмічнае ўтварэнне, 1
ўтварэнне, няхай 1
будзе планета, 1
планета, зорка 1
зорка або 1
або астэроід, 1
астэроід, абавязкова 1
абавязкова будзе 1
будзе населенае 1
населенае разумнымі 1
разумнымі істотамі. 1
істотамі. На 1
думку Вахаева, 1
Вахаева, дадзены 1
дадзены выказ 1
выказ адлюстроўваў 1
адлюстроўваў мысленне 1
мысленне сепаратыстаў, 1
сепаратыстаў, якія 1
знаходзяцца ва 2
ва ўладзе: 1
ўладзе: «Антысемітызм 1
«Антысемітызм сёння 1
сёння прыўносіцца 1
прыўносіцца ў 1
ў чачэнскае 1
чачэнскае грамадства 1
грамадства кіравальнай 1
кіравальнай элітай, 1
элітай, значная 1
уплывам ісламскіх 1
ісламскіх радыкалаў-фундаменталістаў. 1
радыкалаў-фундаменталістаў. На 1
думку В. 1
В. Вароніна, 1
Вароніна, ахвяруючы 1
ахвяруючы іншым 1
іншым Ульяна 1
Ульяна не 1
не абыйшла 1
абыйшла і 1
свой манастыр, 1
манастыр, паводле 1
паводле рэвізіі 1
рэвізіі 1552 1
і Спаскі 1
Спаскі манастыр 1
манастыр меў 2
меў сяло 1
сяло «на 1
«на Обалі», 1
Обалі», напэўна, 1
напэўна, яе 1
яе наданне. 1
наданне. На 1
думку гледачоў 1
гледачоў і 1
крытыкаў Я. 1
Я. Смасарска 2
Смасарска была 1
яркай зоркай 1
зоркай даваеннага 1
даваеннага польскага 1
польскага кіно. 2
кіно. На 1
думку даследчыцы 1
даследчыцы Бажэны 1
Бажэны Межаеўскай, 1
Межаеўскай, нубійкі 1
нубійкі маліліся, 1
маліліся, просячы 1
просячы ў 2
яе заступніцтва 1
заступніцтва падчас 1
цяжарнасці і 1
пасля яе, 1
яе, а 2
здароўе сваё 1
сваё і 1
думку Дзясніцкага, 1
Дзясніцкага, Хрыстос 1
Хрыстос сам 1
сам з'яўляецца 1
з'яўляецца Творцам, 1
Творцам, а 1
а пераклад 1
пераклад «пасрэдствам 1
«пасрэдствам яго 1
яго створана 1
створана ўсё 1
ўсё астатняе» 1
астатняе» дае 1
дае зразумець, 1
Бог спачатку 1
спачатку стварыў 1
стварыў яго. 1
думку Зіміна, 1
Зіміна, уласна 1
уласна разгром 1
разгром Ноўгарада 1
Ноўгарада быў 1
быў «неабходным», 1
«неабходным», бо 1
бо эканамічная 1
эканамічная магутнасць 1
магутнасць горада 1
горада перашкаджала 1
перашкаджала цэнтралізацыі 1
цэнтралізацыі ўлады 1
ў дзяржаве. 1
дзяржаве. На 1
думку І. 1
І. Жукава, 1
Жукава, пячаткі 1
пячаткі 1-га 1
2-га тыпу, 1
тыпу, калі 1
калі належаць 1
належаць кн. 1
кн. Барысу 1
Барысу Усяславічу, 1
Усяславічу, то 1
то паходзяць 1
жыцці кн. 1
кн. Усяслава 1
Усяслава (канец 1
(канец XI 1
XI ст.). 1
ст.). На 1
думку іншых 2
іншых вучоных, 1
вучоных, гэта 1
гэта слова 4
слова паходзіць 1
назвы памінальнага 1
памінальнага пірага 1
пірага пірамідальнай 1
пірамідальнай формы. 1
формы. На 1
думку камандавання, 1
камандавання, з 1
улікам бясспрэчнай 1
бясспрэчнай перавагі 1
перавагі АК 1
АК у 1
у высокай 2
шчыльнасці агню 1
агню стралковых 1
стралковых аддзелаў, 1
аддзелаў, на 1
перавагі СКС 1
СКС у 1
вядзенні адзінкавага 1
адзінкавага агню 1
агню можна 1
не зважаць, 1
зважаць, бо 1
сучасным баі 1
баі апошні 1
апошні чыннік 1
чыннік ужо 1
не граў 1
граў вырашальнай 1
вырашальнай ролі. 1
ролі. На 1
думку кіраўніцтва 1
кіраўніцтва беларускіх 1
беларускіх эсэраў, 3
эсэраў, змест 1
змест гэтага 1
дакумента не 2
не адпавядаў 2
адпавядаў палітычным 1
мэтам партыі. 1
думку Кірылы, 1
Кірылы, падабенства 1
падабенства гэта 1
гэта сказана 1
сказана вобразна, 1
вобразна, сімвалічна. 1
сімвалічна. На 1
думку Кэйнса, 1
Кэйнса, першапачатковая 1
першапачатковая замова 1
замова дзяржавы 1
дзяржавы можа 1
быць вельмі 8
нават малапатрэбнай. 1
малапатрэбнай. На 1
думку Л. 1
Л. Н. 1
Н. Гумілёва, 1
Гумілёва, менавіта 1
менавіта яны 1
яны прынялі 2
першай Таласкай 1
Таласкай бітве 2
з хунамі 1
хунамі (36 1
(36 г. 1
э.) і 3
пасля паселены 1
паселены ў 1
межах Кітая. 1
Кітая. На 3
думку Мілгрэма, 1
Мілгрэма, атрыманыя 1
атрыманыя дадзеныя 1
дадзеныя сведчаць 2
наяўнасць цікавага 1
цікавага феномена: 1
феномена: «гэтае 1
«гэтае даследаваньне 1
даследаваньне паказала 1
паказала надзвычай 1
моцна выражаную 1
выражаную гатоўнасць 1
гатоўнасць нармальных 1
нармальных дарослых 1
людзей ісці 1
ісці невядома 1
невядома як 1
як далёка, 1
далёка, кіруючыся 1
кіруючыся ўказанням 1
ўказанням аўтарытэта». 1
аўтарытэта». На 1
думку музычнага 1
музычнага крытыка 2
крытыка Сяргея 1
Сяргея Будкіна 1
Будкіна гурт 1
гурт стаў 2
стаў ўлюбёнцамі 1
ўлюбёнцамі публікі 1
публікі па 1
той прычыне, 1
прычыне, што 5
што заняла 1
заняла нішу 1
нішу нацыянальнаарыентаванага 1
нацыянальнаарыентаванага панку, 1
панку, чаго 1
чаго раней 2
было. На 1
думку навукоўцаў, 1
навукоўцаў, віды 1
віды цымбалаў 1
цымбалаў існуюць 1
існуюць ужо 1
амаль тры 2
думку Нарбута 1
Нарбута дзяржава 1
— арганізацыя, 1
арганізацыя, створаная 1
інтарэсах усіх 1
усіх разам 1
кожнага паасобку, 1
паасобку, пры 1
гэтым натуральныя 1
натуральныя правы 1
правы асобы 1
асобы мусяць 1
быць незалежнымі 1
незалежнымі ад 2
ад дзяржавы, 1
а асновай 1
асновай дзяржаўнага 1
ладу павінны 1
быць законы 1
законы і 6
і дзейнасць, 2
дзейнасць, якая 1
цалкам ім 1
ім адпавядае. 1
адпавядае. На 1
думку некаторых 4
некаторых даследчыкаў, 2
даследчыкаў, Гарадзенскае 1
Гарадзенскае княства 1
невялікім ускраінным 1
ускраінным удзелам, 1
удзелам, князі 1
князі якога 1
якога не 7
маглі прымаць 1
прымаць актыўнага 2
ў агульнарускіх 1
агульнарускіх справах 1
справах М. 1
М. Ермаловіч. 2
Ермаловіч. На 1
даследчыкаў, яўрэі 1
яўрэі з’явіліся 1
Беларусі яшчэ 2
ў ІХ—ХІ 1
ІХ—ХІ ст. 1
ст. Аднак 1
Аднак гістарычных 1
дакументаў аб 1
захавалася. На 2
некаторых лінгвістаў, 1
лінгвістаў, аднак, 1
аднак, грэнландскі 1
грэнландскі будучы 1
будучы час 1
час маркіруецца 1
маркіруецца ў 1
ў абавязковым 1
абавязковым парадку. 2
некаторых экспертаў, 1
экспертаў, колькасць 1
колькасць сіл 2
сіл «Кудс» 1
«Кудс» налічвае 1
2000 чалавек, 1
800 асноўнымі 1
асноўнымі аператыўнікамі, 1
аператыўнікамі, а 1
іншых экспертаў 1
і аналітыкаў, 1
аналітыкаў, у 1
у сілах 1
сілах «Кудс» 1
«Кудс» могуць 1
складацца ад 1
ад 3000 1
3000 да 1
да 50000 1
50000 чалавек 1
чалавек Daragahi, 1
Daragahi, Borzou 1
Borzou and 1
and Spiegel, 1
Spiegel, Peter. 1
Peter. На 1
думку Платонава, 2
Платонава, баяры 1
баяры далі 1
далі маладому 1
маладому Івану 1
Івану IV 1
IV дрэнны 1
дрэнны прыклад 1
прыклад двулічнасці, 1
двулічнасці, жорсткасці, 1
жорсткасці, амаральнасці; 1
амаральнасці; паспрыялі 1
паспрыялі развіццю 1
развіццю менавіта 1
менавіта дрэнных 1
дрэнных рысаў 1
рысаў яго 1
яго асобы. 1
асобы. На 1
думку Поля 1
Поля Атле, 1
Атле, адной 1
найважнейшых задач 1
задач інтэлектуальных 1
інтэлектуальных работнікаў 1
работнікаў з’яўляецца 1
стварэнне «універсальнай 1
«універсальнай і 1
вечнай энцыклапедыі», 1
энцыклапедыі», з 1
з суаўтарамі 1
суаўтарамі «ўсіх 1
«ўсіх навукоўцаў 1
навукоўцаў усіх 1
усіх часоў 3
ўсіх краін». 1
краін». На 1
думку прафесара 1
Роберта Парка 1
Парка ( 1
), большасць 1
з запланаваных 2
запланаваных навуковых 1
даследаванняў не 2
маюць першачарговай 1
першачарговай важнасці. 1
важнасці. На 1
думку распрацоўшчыкаў, 1
распрацоўшчыкаў, такі 1
такі крок 1
крок павінен 2
павінен прывесці 1
да папулярызацыі 2
папулярызацыі DVD-ROM-фармату 1
DVD-ROM-фармату ў 1
ў гульнявой 1
гульнявой індустрыі, 1
індустрыі, аналагічна 1
аналагічна таму, 1
як калісьці 1
калісьці Myst 1
Myst прывёў 1
папулярызацыі фармату 1
фармату CD-ROM. 1
CD-ROM. На 1
думку Рольфа 1
Рольфа Краўса, 1
Краўса, пры 1
пры адпаведнай 1
адпаведнай інтэрпрэтацыі 1
інтэрпрэтацыі фактаў, 1
фактаў, здаецца, 1
здаецца, усё 1
усё пацвярджае 1
пацвярджае гэтую 1
гэтую гіпотэзу: 1
гіпотэзу: Борхарт 1
Борхарт відавочна 1
відавочна хацеў 1
хацеў атрымаць 2
атрымаць бюст 1
бюст пры 1
пры размеркаванні, 1
размеркаванні, а 1
пазней хаваў 1
хаваў яго 1
ад шырокай 1
шырокай публікі. 1
публікі. На 1
думку спецыялістаў, 2
спецыялістаў, гульня 1
гульня Алекса 1
Алекса моцна 1
яго настрою. 1
настрою. На 1
спецыялістаў, па 1
характары абвальвання 1
абвальвання трагедыя 1
трагедыя можа 1
быць вынікам 2
вынікам памылкі 1
памылкі праекціроўшчыкаў 1
праекціроўшчыкаў ці 1
ці тых, 1
хто праводзіў 1
праводзіў паўторную 1
паўторную экспертызу 1
экспертызу будынка 1
будынка пасля 1
пасля кансервацыі. 1
кансервацыі. На 1
думку С. 1
С. Рыбчонка, 1
Рыбчонка, пасля 1
вызвалення Менска 1
Менска ў 1
ліпені 1660 1
1660 года, 1
года, труну 1
труну Рыгора-Юрыя 1
Рыгора-Юрыя перазахавалі 1
перазахавалі ў 1
жа месцы. 1
месцы. На 1
думку Сяргея 1
Сяргея Будкіна, 1
Будкіна, у 1
у дыск 1
дыск увайшлі 1
увайшлі спевы, 1
спевы, якія 1
ўжо можна 1
можна запісваць 1
запісваць у 1
у класіку 1
класіку айчыннай 1
айчыннай фолк-музыкі. 1
фолк-музыкі. На 1
думку Т. 1
Т. Буман-Ларсена, 1
Буман-Ларсена, палярная 1
палярная гонка, 1
гонка, якая 1
якая разгарнулася 1
разгарнулася ў 1
ў Арктыцы 1
Арктыцы і 1
і Антарктыцы 1
Антарктыцы ў 1
перыяд 1908—1912 1
1908—1912 гадоў, 1
гадоў, была 1
была змаганнем 1
змаганнем не 1
не краін, 1
краін, а 1
а асоб. 1
асоб. На 1
думку французскай 1
французскай газеты 1
газеты „Le 1
„Le Temps“, 1
Temps“, „асоба 1
„асоба Гарбачова 1
Гарбачова ў 1
насельніцтва звязаная 1
з харчовым 1
харчовым дэфіцытам, 1
дэфіцытам, доўгімі 1
доўгімі чэргамі, 1
чэргамі, катастрафічнымі 1
катастрафічнымі эканамічнымі 1
эканамічнымі рэформамі 1
рэформамі і 1
і надзвычайныv 1
надзвычайныv падзеннем 1
падзеннем eзроўню 1
eзроўню жыцця“ 1
жыцця“ ''Цыт. 1
''Цыт. На 1
думку чэхаў, 1
чэхаў, часнок 1
часнок на 1
на даху 4
даху дома 1
дома засцерагае 1
засцерагае будынак 1
будынак ад 1
удару маланкі. 2
маланкі. На 1
думку шэрагу 2
шэрагу гісторыкаў, 1
гісторыкаў, абвінавачванні, 1
абвінавачванні, вылучаныя 1
вылучаныя супраць 1
супраць Абакумава, 1
Абакумава, былі 1
відавочна надуманымі. 1
надуманымі. На 1
думку экспертаў, 1
экспертаў, спад 1
спад выкліканы, 1
выкліканы, у 1
чаргу, агульным 1
агульным спадам 1
спадам у 1
сусветнай эканоміцы. 1
эканоміцы. На 1
думку этнічных 1
этнічных жыхароў, 1
жыхароў, гэта 1
гэта магло 3
магло значна 1
значна пагоршыць 1
пагоршыць і 1
таго кволы 1
кволы дэмаграфічны 1
дэмаграфічны баланс 1
баланс (дзеля 1
(дзеля эстонцаў 1
эстонцаў у 1
у ЭССР 1
ЭССР зменшылася 1
зменшылася з 1
амаль 97% 1
97% неўзабаве 1
да 61,5% 1
61,5% у 1
1989 ). 1
думку Ю. 1
Ю. Грамыкі 1
Грамыкі Як 1
Як пададзена 1
пададзена ў 3
ў Макарава 1
Макарава (2007). 1
(2007). На 1
думку яшчэ 1
яшчэ В. 1
В. Данілевіча 1
Данілевіча і 1
многіх следам, 1
следам, у 1
т.л. Э. 1
Э. Загарульскага, 1
Загарульскага, у 1
у 1128—1130 1
1128—1130 гадах 1
гадах Рагвалод-Васіль 1
Рагвалод-Васіль быў 1
быў малалетні, 1
малалетні, бо 1
бо палачане 1
палачане «поемъше» 1
«поемъше» яго 1
да вял. 2
вял. На 2
На Думскай 1
Думскай плошчы 1
плошчы сабралася 2
150 чалавек. 2
чалавек. Над 1
Над усім 1
усім гербам 1
гербам пастаўлена 1
пастаўлена імператарская 1
імператарская карона». 1
карона». Над 1
Над усімі 1
усімі перонамі 1
перонамі вакзала 1
знаходзіцца металічна-шкляны 1
металічна-шкляны дах 1
дах (дэбаркадар). 1
(дэбаркадар). Над 1
Над цэнтральным 1
цэнтральным уваходам 1
уваходам — 1
— вялікае 1
вялікае лучковае 1
лучковае акно 1
акно ў 2
ў абрамленні 1
абрамленні двухслаёвай 1
двухслаёвай аркі. 1
аркі. Над 1
Над шчытом 1
шчытом размешчаны 2
дузе акружнасці 1
акружнасці 6 1
6 залатых 1
залатых шасціканцовых 1
шасціканцовых зорак, 1
зорак, якія 1
сімвалізуюць правінцыі 1
правінцыі дзяржавы. 1
дзяржавы. На 4
На дыску 1
дыску «Preisner’s 1
«Preisner’s Music» 1
Music» значацца 1
значацца наступныя 1
наступныя словы 1
словы Прайснера: 1
Прайснера: «Я 1
не люблю 1
люблю вяртацца 1
вяртацца назад 1
рабіць тое, 2
ўжо калісьці 1
калісьці зрабіў, 1
зрабіў, але 1
я мусіў 1
мусіў даведацца, 1
даведацца, ці 1
ці гучыць 1
гучыць мая 1
мая музыка 1
музыка гэтак 1
жа добра, 1
не суправаджае 1
суправаджае кіно. 1
кіно. Надыход 1
Надыход Новага 1
Новага года 4
года адзначаюць 1
з незапамятных 1
незапамятных часоў, 1
часоў, аднак 1
народаў ён 1
ён пачынаўся 1
пачынаўся ў 2
час. На 6
На дыялекце 1
дыялекце макрыяні 1
макрыяні размаўляюць 1
размаўляюць у 2
у Піраншахры 1
Піраншахры і 1
і Біджары. 1
Біджары. Над 1
Над якім 1
узведзены 2 1
2 ярусная 1
ярусная 4-слуповая 1
4-слуповая званічка 1
званічка пад 1
пад спічасным 1
спічасным 8-гранным 1
8-гранным шатром 1
шатром з 2
макаўкай. Наезнікаў 1
Наезнікаў выкарыстоўваюць 1
шкоднікамі сельскагаспадарчых 1
сельскагаспадарчых раслін. 2
раслін. Наезнікі 1
Наезнікі Напісанне 1
Напісанне Наезнікі 1
Наезнікі ў 1
Т.11. На 1
На еўрапейскім 1
еўрапейскім рынку 1
рынку быў 1
на Nissan 1
Nissan Tiida, 1
Tiida, на 1
некаторых рынках 4
рынках прапаноўваліся 2
прапаноўваліся лакальныя 1
лакальныя версіі 1
версіі з 1
такой назвай. 1
назвай. На 2
На Еўропу 1
Еўропу прыпадае 1
частка ўсіх 2
ўсіх электрыфікаваных 1
электрыфікаваных чыгунак 1
чыгунак у 1
свеце, адпаведна 1
Еўропе ж 1
ж электравозабудаванне 1
электравозабудаванне атрымала 1
атрымала найбольшае 1
найбольшае развіццё. 1
развіццё. На 1
На ёй 19
ёй адлюстраваны 1
адлюстраваны хлопец 1
хлопец і 1
і дзяўчына, 1
дзяўчына, што 1
што трымаюць 1
трымаюць над 1
галовамі кошык 1
кошык з 1
з пладамі. 2
пладамі. На 1
прадстаўлены першыя 3
першыя 19 1
19 набыткаў 1
набыткаў музея. 1
размешчаны Андрэеў 1
Андрэеў млын 1
млын і 4
і цагельня. 1
цагельня. На 1
ёй выразна 1
выразна бачна, 1
як Барнс 1
Барнс выцягвае 1
выцягвае і 1
забівае спачатку 1
спачатку Говарда, 1
Говарда, а 1
яго жонку, 3
жонку, Марыю 1
Марыю Старк. 1
Старк. На 1
ёй выяўлены 1
выяўлены прэзідэнт 1
прэзідэнт Сухарта, 1
Сухарта, на 1
боку аэрапорт 1
аэрапорт Саэкарна-Хата 1
Саэкарна-Хата у 1
у Джакарце 1
Джакарце з 1
з уздымаючымся 1
уздымаючымся самалётам, 1
самалётам, які 1
які сімвалізуе 2
сімвалізуе развіццё 1
развіццё Інданезіі. 1
Інданезіі. На 1
ёй друкаваліся 2
друкаваліся кнігі, 1
кнігі, выдавалася 1
выдавалася газета. 1
газета. На 1
ёй кажуць 1
кажуць уласна 1
уласна андорцы 1
андорцы (35 1
(35 %). 1
%). На 1
ёй наваламі 1
наваламі камянёў 1
камянёў паказаныя 1
паказаныя населеныя 1
пункты, а 1
таксама рэчкі, 1
рэчкі, азёры, 1
азёры, ўзгор'і. 1
ўзгор'і. На 1
ёй намаляваны 1
намаляваны тры 2
тры трохвугольнікі, 1
трохвугольнікі, якія 1
ўяўляюць горы 1
горы прэфектуры. 1
прэфектуры. На 1
на старажытнаяўрэйскай 1
старажытнаяўрэйскай мове 1
мове напісана: 1
напісана: "Тут 1
"Тут ляжаць 1
ляжаць косці 1
косці Озіі. 1
Озіі. На 1
ёй плануецца 1
плануецца адкрыць 1
адкрыць дзве 1
новыя станцыі. 1
станцыі. На 2
ёй размаўляе 1
размаўляе 15% 1
15% насельніцтва. 1
ёй размаўляюць 2
размаўляюць сінгалы, 1
сінгалы, меншая 1
меншая частка 1
частка маўраў, 1
маўраў, веды. 1
веды. На 2
ёй размешчаныя 1
размешчаныя гатэлі, 1
гатэлі, банкі, 1
банкі, кінатэатр, 1
кінатэатр, раённае 1
раённае паштовае 1
паштовае аддзяленне, 4
аддзяленне, Дом 1
культуры, Гарадскі 1
Гарадскі музей, 1
музей, Раённая 1
Раённая рада. 1
рада. На 1
ёй спыняліся 1
спыняліся не 1
толькі прыгарадныя, 1
прыгарадныя, але 1
некаторыя хуткія 1
хуткія цягнікі. 1
цягнікі. На 1
ёй толькі 2
з кветкавай 1
кветкавай кампазіцыяй 1
кампазіцыяй і 1
і залатой 2
залатой падвескай. 1
падвескай. На 1
ёй усталяваны 1
усталяваны герб 1
герб горада 2
і надвратная 1
надвратная абраз 1
абраз кананізаванага 1
кананізаванага заснавальніка 1
заснавальніка горада, 1
горада, князя 1
князя Юрыя 2
Юрыя Усеваладавіча. 1
Усеваладавіча. На 1
ёй утвараюцца 1
утвараюцца спараносныя 1
спараносныя каласкі, 1
каласкі, якія 1
па адным, 1
адным, радзей 1
радзей па 1
па два-тры 1
два-тры ўзнікаюць 1
ўзнікаюць на 2
на верхавінах 2
верхавінах галінак 1
і складаюцца 2
з выцягнутай 1
выцягнутай восі, 1
восі, на 1
размешчаны спецыяльныя 1
спецыяльныя спараносныя 1
спараносныя лісцікі. 1
лісцікі. На 1
ёй часткова 1
часткова вядзецца 1
вядзецца выкладанне 1
выкладанне ў 2
мясцовых школах, 1
школах, працуюць 1
працуюць сродкі 1
інфармацыі. Нажаль, 1
Нажаль, арыгінал 1
арыгінал часопіса 1
часопіса не 1
не захаваўся, 2
захаваўся, але 2
але Барталомэ 1
Барталомэ дэ 1
Касас зрабіў 1
зрабіў частковую 1
частковую копію 1
копію гэтага 1
гэтага журнале, 1
журнале, якая 1
якой сталі 2
вядомыя многія 1
многія дэталі 1
дэталі апісаных 1
апісаных экспедыцый. 1
экспедыцый. На 1
На жаль, 8
жаль, Байран 1
змог яе 1
яе закончыць. 1
закончыць. На 1
жаль, даследнікам 1
даследнікам гісторыі 1
гісторыі Гродна 2
Гродна дагэтуль 1
атрымалася адшукаць 1
адшукаць у 2
у архівах 3
архівах гэту 1
гэту калекцыю. 1
калекцыю. На 1
жаль, Джоан 1
Джоан ў 1
не праглядала 1
праглядала пошту, 1
пошту, паколькі 1
паколькі заканчвала 1
заканчвала працу 1
над кнігай, 2
кнігай, таму 1
таму адказ 1
адказ спазніўся, 1
спазніўся, і 1
дзяўчынка памерла, 1
памерла, так 1
не даведаўшыся, 1
што адбудзецца 1
адбудзецца з 1
з Гары. 1
Гары. На 1
жаль, не 1
былі ажыццёўлены. 1
ажыццёўлены. На 1
жаль, падпісантаў 1
падпісантаў набралася 1
набралася ўсяго 1
ўсяго каля 1
30 чалавек, 1
чалавек, так 1
заўсёды адгукаліся. 1
адгукаліся. На 1
жаль, прывязка 1
прывязка часу 1
да часавых 1
часавых поясаў 1
поясаў паводле 1
паводле крыніц 1
крыніц практычна 1
не робіцца. 1
робіцца. На 1
жаль, рэалізаваць 1
рэалізаваць кропельным 1
кропельным кандэнсацыю 1
кандэнсацыю складана 1
складана - 1
- незмочваюшчыеся 1
незмочваюшчыеся матэрыялы 1
і пакрыцця 2
пакрыцця (напрыклад, 1
(напрыклад, тыпу 1
тыпу фтарапласту) 1
фтарапласту) самі 1
самі дрэнна 1
дрэнна праводзяць 1
праводзяць цеплыню. 1
цеплыню. Нажаль, 1
Нажаль, снегавік, 1
снегавік, які 1
які ажыў 1
ажыў апыняецца 1
апыняецца зласлівай 1
зласлівай пачварай 1
пачварай і 1
і неадкладна 2
неадкладна забівае 1
забівае хлопчыка, 1
хлопчыка, падобнага 1
на Картмана. 1
Картмана. На 1
жаль, тыя 1
тыя жывёлы 1
жывёлы загінулі 1
таму першапачатковы 1
першапачатковы падвід 1
падвід каўказскага 1
каўказскага зубра 1
зубра парушаны. 1
парушаны. На 1
На жнівень 2
жнівень 2018 1
2018 Тайвань 1
Тайвань афіцыйна 1
афіцыйна прызнавала 1
прызнавала 17 1
17 дзяржаў 1
дзяржаў свету. 2
жнівень 2020 1
года выйшлі 2
выйшлі 55 1
55 нумароў. 1
нумароў. Назаа 1
Назаа ад 1
слова «opalus», 1
«opalus», якое 1
якое бярэ 1
ад санскрыцкага 1
санскрыцкага «úpala», 1
«úpala», г.зн. 1
г.зн. «каштоўны 1
«каштоўны камень». 1
камень». На 1
На заваяваных 1
заваяваных землях 1
землях узнік 1
узнік рад 1
рад англасаксонскіх 1
англасаксонскіх каралеўстваў, 1
якія зацята 1
зацята змагаліся 1
змагаліся паміж 1
сабой, пакуль 1
пакуль больш 1
больш моцныя 1
моцныя не 2
не зацвердзілі 1
зацвердзілі сваю 1
сваю гегемонію 1
гегемонію над 1
астатнімі. На 1
На заводах 2
заводах горада 1
горада вырабляюцца 1
вырабляюцца грузавыя 1
грузавыя аўтамабілі, 2
аўтамабілі, лакаматывы, 1
лакаматывы, авіяцыйныя 1
авіяцыйныя рухавікі, 1
рухавікі, сельскагаспадарчая 1
сельскагаспадарчая тэхніка, 1
тэхніка, цэмент, 1
цэмент, тэкстыль, 1
тэкстыль, прадукцыя 1
прадукцыя хімічнай 1
хімічнай прамысловасці, 2
прамысловасці, цукар. 1
цукар. На 1
заводах стварылі 1
стварылі сучасны 1
сучасны хімічны 1
і мікрабіялагічны 1
мікрабіялагічны лабараторны 1
лабараторны комплекс. 1
комплекс. На 1
На заводзе 4
заводзе дзейнічае 1
дзейнічае 32 1
32 канвеера 1
канвеера паэлементнай 1
паэлементнай зборкі 1
зборкі гадзіннікаў, 1
гадзіннікаў, 17 1
17 аўтаматычных 1
аўтаматычных ліній 1
і 1205 1
1205 адзінак 1
адзінак аўтаматычнага 1
аўтаматычнага і 1
і паўаўтаматычнага 1
паўаўтаматычнага абсталявання, 1
абсталявання, 7 1
7 комплексна-механізаваных 1
комплексна-механізаваных і 1
2 аўтаматызаваных 1
аўтаматызаваных цэхаў. 1
цэхаў. На 1
заводзе на 2
час падарожжаў 1
падарожжаў браў 1
браў адпачынак 1
адпачынак за 1
кошт або 1
або часова 1
часова звальняўся. 1
звальняўся. На 1
заводзе працавала 2
працавала каля 1
заводзе Прэйса 1
Прэйса (другі 1
(другі стан) 1
стан) натоўп 1
натоўп запатрабаваў 1
запатрабаваў спыніць 2
спыніць працу, 1
працу, але 2
але пагромаў 1
пагромаў не 1
не рабіў. 1
рабіў. На 1
На завочнай 1
форме часцей 1
ўсё навучаюцца 1
навучаюцца людзі, 1
якія сумяшчаюць 1
сумяшчаюць вучобу 1
вучобу з 2
з працай, 1
працай, спортам 1
спортам ці 1
ці творчай 1
творчай дзейнасцю, 1
дзейнасцю, а 2
прычыне больш 1
нізкай кошту 1
кошту навучання 1
з вочнай 1
вочнай формай. 1
формай. На 1
На завочным 1
завочным факультэце 1
факультэце навучанне 1
навучанне ажыццяўляецца 1
праграме падрыхтоўкі 1
спецыялістаў (6 1
(6 гадоў 1
гадоў навучання) 1
навучання) і 1
спецыяльнасці «літаратурная 1
«літаратурная творчасць». 1
творчасць». На 1
На завяршаючым 1
завяршаючым этапе 1
этапе да 1
да аперацыі 1
аперацыі прыцягвалася 1
прыцягвалася група 1
група Генрыха 1
Генрыха фон 1
фон Штранца 1
Штранца (узмоцненая 1
(узмоцненая рэзервовым 1
рэзервовым корпусам). 1
корпусам). На 1
На загад 1
загад цара 1
цара ўсіх 1
ўсіх іх 3
іх сабралі 1
сабралі разам 1
запатрабавалі хрысціцца. 1
хрысціцца. На 1
На заданні 1
заданні па 1
зборы разведзвестак 1
разведзвестак Хрысціна 1
Хрысціна трапіла 1
ў засаду, 2
засаду, але 1
але ўцякла 1
ўцякла праз 1
праз балоты, 1
балоты, застудзілася 1
застудзілася і 1
памерла. На 1
На заднім 1
заднім краі 1
краі пярэдніх 1
пярэдніх крылаў 1
крылаў валасісты 1
валасісты выраст, 1
выраст, падобны 1
да зубца. 1
зубца. На 1
На задняй 2
задняй панэлі 1
панэлі таксама 1
ёсць месца 1
ўстаноўкі карты 1
карты памяці 1
і высоўная 1
высоўная падстаўка, 1
падстаўка, што 1
што паставіць 1
паставіць Nintendo 1
Nintendo Switch 3
Switch вертыкальна 1
вертыкальна на 1
любую роўную 1
роўную паверхню. 1
паверхню. На 1
частцы дзяржальні 1
дзяржальні таксама 1
размешчаны адмысловы 1
адмысловы засцерагальнік, 1
засцерагальнік, які 1
дапускае стральбу 1
стральбу толькі 1
поўным ахопе 1
ахопе дзяржальні 1
дзяржальні рукой. 1
рукой. Назад 1
Назад яны 1
вярнуліся праз 1
праз пяць 3
гадоў, калі, 1
калі, скарыстаўшыся 1
скарыстаўшыся смерцю 1
смерцю папы, 1
папы, Франчэска 1
Франчэска Марыя 2
Марыя вярнуў 1
вярнуў свае 1
ўладанні. На 1
На заказ 1
заказ Чартарыйскіх, 1
Чартарыйскіх, Норблін 1
Норблін маляваў 1
маляваў партрэты, 1
партрэты, пейзажы 1
гістарычныя сцэны, 1
сцэны, але 1
але найбольшае 1
найбольшае значэнне 2
яго замалёўкі 1
замалёўкі жыцця 1
жыцця польскіх 1
польскіх мястэчак 1
мястэчак XVIII 1
XVIII ст.: 1
ст.: вобразы 1
вобразы павятовай 1
павятовай шляхты, 1
шляхты, яўрэяў, 1
яўрэяў, сялян. 1
сялян. На 3
На заклік 1
заклік з 1
усіх канцоў 3
канцоў горада 1
горада сыходзіўся 1
сыходзіўся праваслаўны 1
праваслаўны люд, 1
люд, не 1
даючы пачаць 1
пачаць будаўніцтва, 1
будаўніцтва, падаючы 1
падаючы нават 1
нават пад 1
пад коўш 1
коўш экскаватара. 1
экскаватара. На 1
На замен 1
замен Маскве 1
Маскве прапаноўвалася 1
прапаноўвалася прызнанне 1
за ёю 2
ёю права 1
на «візантыйскую 1
«візантыйскую спадчыну» 1
спадчыну» (якая 1
(якая была 2
была тады 3
тады пад 1
пад турэцкім 3
турэцкім уладаннем) 1
уладаннем) і 1
і каранацыя 1
каранацыя Маскоўскага 1
Маскоўскага вялікага 2
князя Папам 1
Папам у 4
у «хрысціянскага 1
«хрысціянскага цара». 1
цара». » 1
замену тэрміну 1
тэрміну «крэпасць», 1
«крэпасць», які, 1
відаць, лічаць 1
лічаць «рускім». 1
«рускім». На 1
На Замкавай 1
гары (вул. 1
(вул. Сожная), 1
Сожная), на 1
высокім левым 1
На замкавым 1
замкавым двары 1
двары размяшчаліся 1
На занятках 3
занятках па 1
па дамаводству 1
дамаводству ўсіх 1
ўсіх дзяцей 2
дзяцей вучаць 1
вучаць гладзіць 1
гладзіць бялізну, 1
бялізну, сціраць, 1
сціраць, гатаваць 1
гатаваць ежу, 1
ежу, планаваць 1
планаваць выдаткі 1
на хатнюю 2
хатнюю гаспадарку. 1
гаспадарку. На 1
занятках слухачы 1
слухачы даведаліся 1
пра беларускія 1
беларускія формы 1
формы сваіх 1
сваіх імёнаў, 1
імёнаў, абмеркавалі 1
абмеркавалі безэквівалентную 1
безэквівалентную беларускую 1
беларускую лексіку, 1
лексіку, патрэніраваліся 1
патрэніраваліся ў 1
чытанні хуткамовак, 1
хуткамовак, успомнілі 1
успомнілі беларускія 1
беларускія назвы 1
назвы сваякоў. 1
сваякоў. На 2
занятках хадзілі 1
хадзілі ў 2
ў ботах 1
ботах і 2
і абмотках. 1
абмотках. На 1
На запольскім 1
запольскім полі 1
быў праедзены 1
праедзены агляд 1
агляд войскаў, 1
войскаў, затым 2
парку адбыўся 1
адбыўся вячэрні 1
вячэрні баль 1
баль з 1
з ілюмінацыяй. 1
ілюмінацыяй. Назаўтра 1
Назаўтра Моўсан 1
Моўсан выявіў, 1
што швейцарац 1
швейцарац мёртвы 1
мёртвы Дыскусія 1
Дыскусія аб 1
аб прычынах 2
прычынах смерці 1
смерці Мерца 1
Мерца працягваецца. 1
працягваецца. Назаўтра 1
Назаўтра пасля 1
пасля балю 1
балю містэр 1
містэр Колінз 1
Колінз робіць 1
робіць Элізабэт 1
Элізабэт прапанову, 1
прапанову, але 1
яна адказвае 1
адказвае адмовай. 1
адмовай. Назаўтра 1
Назаўтра сталі 1
сталі разбірацца 1
разбірацца з 1
з «бунтаўнікамі». 1
«бунтаўнікамі». На 1
На захад 6
вёскі праходзіць 1
праходзіць чыгунка 3
чыгунка « 1
вёскі працякае 2
працякае рэчка 2
рэчка Сцяклянка 1
Сцяклянка прытока 1
прытока Хмары. 1
Хмары. На 1
пасёлка праходзіць 1
праходзіць аўтадарога 2
аўтадарога P217 1
P217 «Каўказ». 1
«Каўказ». На 1
ад Хаселта 1
Хаселта праходзіць 1
праходзіць траса 2
траса Е313. 1
Е313. На 1
яго ідуць 1
ідуць шэсць 1
шэсць вуліц 1
вуліц (Грыцаўца 1
(Грыцаўца і 1
інш.). На 3
На захадзе 10
ад Антыліі 1
Антыліі знаходзіўся 1
знаходзіўся востраў 1
востраў Ройла 1
Ройла (Royllo). 1
(Royllo). На 1
На Захадзе 2
Захадзе была 1
была арганізаваная 1
арганізаваная грамадская 1
грамадская кампанія 1
кампанія ў 3
абарону Кукабакі, 1
Кукабакі, адпаведныя 1
адпаведныя публікацыі 1
публікацыі з’явіліся 1
захадзе графства 1
графства знаходзяцца 1
знаходзяцца Пенінскія 1
Пенінскія балоты, 1
балоты, каменнавугальныя 1
каменнавугальныя басейны 1
басейны (галоўным 1
(галоўным чынам, 1
чынам, пясчанікі 1
пясчанікі і 1
і гліністыя 1
гліністыя сланцы). 1
сланцы). На 1
Захадзе гэты 1
гэты здымак 1
здымак называецца 1
называецца Fakepeak. 1
Fakepeak. На 1
поўдні Расіі 2
Расіі раней 1
раней казначэй 1
казначэй называўся 1
называўся "скарбнікам", 1
"скарбнікам", у 1
у цюркамоўных 1
цюркамоўных краінах 1
краінах ён 2
называўся як 2
як "казначе". 1
"казначе". На 1
поўдні Фінляндыі 1
Фінляндыі адбываліся 1
адбываліся важныя 1
важныя кантакты 1
кантакты па 1
па моры 2
моры з 1
з паўднёвай 3
цэнтральнай Скандынавіяй; 1
Скандынавіяй; праз 1
праз ўзбярэжжа 1
ўзбярэжжа ў 1
ў Фінляндыю 1
Фінляндыю пранікалі 1
пранікалі тэхналогіі 1
тэхналогіі апрацоўкі 2
апрацоўкі бронзы. 1
бронзы. На 1
поўдні яна 1
яна - 1
найбольш важны 2
важны эканамічны 1
эканамічны занятак. 1
занятак. На 1
ўсходзе Польшча 1
Польшча не 1
мае выразных 1
выразных межаў. 1
межаў. На 1
захадзе Раўніна 1
Раўніна ліхтарнага 1
ліхтарнага слупа 1
слупа і 1
і Вялікі 1
Вялікі вадаспад. 1
вадаспад. На 1
захадзе — 3
— стромая 1
стромая скала 1
скала і 1
яе велізарныя 1
велізарныя пячоры, 1
пячоры, цяпер 1
цяпер недаступныя. 1
недаступныя. На 1
захадзе таксама 1
таксама праходзіць 2
праходзіць невялікая 1
невялікая града 1
града пагоркаў, 1
пагоркаў, якая 1
аддзяляе горад 1
ад мора. 1
мора. На 2
рэльеф зніжаўся, 1
зніжаўся, і 1
і пераважалі 1
пераважалі абшары, 1
абшары, якія 1
якія ляжалі 1
ляжалі на 2
вышыні 150—200 1
150—200 м. 1
м. Mały 1
Mały rocznik 1
rocznik statystyczny 1
statystyczny 1939. 1
1939. На 1
На заходнім 5
заходнім баку 4
баку знаходзіцца 2
знаходзіцца унікальны 1
унікальны пяціпавярховы 1
пяціпавярховы Плашчавы 1
Плашчавы мост 1
праз глыбокі 1
глыбокі роў, 1
роў, які 1
злучае Верхні 1
замак з 6
з замкавым 1
замкавым тэатрам. 1
тэатрам. На 1
баку плошчы 1
плошчы быў 2
быў палацава-паркавы 1
палацава-паркавы комплекс 1
комплекс (не 1
(не збярогся). 1
збярогся). На 1
беразе канала 1
канала стаяў 1
стаяў горад 1
горад Аксірынх. 1
Аксірынх. На 1
узбярэжжы колькасць 1
ападкаў зноў 1
зноў узрастае 1
узрастае да 1
2500 мм 1
узбярэжжы прэфектуры 1
прэфектуры знаходзіцца 1
знаходзіцца паўвостраў 1
паўвостраў Ога, 1
Ога, у 1
падставы якога 1
якога ляжыць 2
ляжыць возера 1
возера Хатырагата. 1
Хатырагата. На 1
На заходняй 2
заходняй сцяне 1
сцяне знаходзіцца 1
знаходзіцца Сцэна 1
Сцэна сустрэчы. 1
сустрэчы. На 1
ускраіне былой 1
вёскі калісьці 1
калісьці брала 1
брала выток 1
выток рака 1
рака Сляпянка, 1
Сляпянка, прытока 1
прытока Свіслачы. 1
Свіслачы. На 1
На збіў 1
збіў некалькі 1
самалётаў праціўніка. 1
праціўніка. На 1
На зборах 1
зборах прысутнічалі 1
прысутнічалі першы 1
сакратар абласнога 1
абласнога камітэта 3
камітэта Камуністычнай 1
Украіны р. 1
р. І. 1
І. Вашчанка, 1
Вашчанка, сакратары 1
сакратары абласнога 1
камітэта І.3. 1
І.3. На 1
На збочыне 1
збочыне аўтастрады 1
аўтастрады стаіць 1
стаіць малады 1
малады чалавек 4
чалавек (Ян 1
(Ян Трэгуэ) 1
Трэгуэ) і 1
спрабуе спаймаць 1
спаймаць драўляны 1
драўляны мячык 1
мячык на 1
палку. Назва 1
Назва 888 1
888 абумоўлена 1
абумоўлена тым, 1
4 дзіркі 1
дзіркі ўтвараюць 1
3 прамежкі 1
прамежкі па 1
8 см. 2
см. Назва 1
Назва «Fixed 1
«Fixed WiMAX» 1
WiMAX» ( 1
) эквівалентна 1
эквівалентна гэтай 1
гэтай версіі, 1
версіі, таму 1
што стандарт 1
стандарт не 1
прадугледжвае «мабільнасць», 1
«мабільнасць», у 1
прыватнасці, роўмінг 1
роўмінг паміж 1
паміж базавымі 1
базавымі станцыямі 1
станцыямі адной 1
адной сеткі. 1
сеткі. Назва 1
Назва Iguazu 1
Iguazu (Ігуасу) 1
(Ігуасу) паходзіць 1
слоў на 2
мове гуарані 1
гуарані y 1
y (вада) 1
(вада) і 1
і guasu 1
guasu (вялікі). 1
(вялікі). Назва 1
Назва kiswahili 1
kiswahili паходзіць 1
ад множнага 1
множнага ліку 1
ліку арабскага 1
арабскага слова 1
слова sāhil 1
sāhil ساحل: 1
ساحل: sawāhil 1
sawāhil سواحل 1
سواحل са 1
значэннем «узбярэжжа», 1
«узбярэжжа», выкарыстанага 1
выкарыстанага як 1
як прыметнік 1
прыметнік для 1
абазначэння «жыхароў 1
«жыхароў узбярэжжа». 1
узбярэжжа». Назва 1
Назва Państwowe 1
Państwowe Wydawnictwo 1
Wydawnictwo Naukowe 1
Naukowe выкарыстоўвалася 1
ў прыватызацыі 1
прыватызацыі выдавецтва 1
годзе. Назва 4
Назва Porta 1
Porta Nigra 1
Nigra вядома 1
часоў сярэднявечча. 1
сярэднявечча. Назва 1
Назва «Port 1
«Port Mone» 1
Mone» — 1
— своеасаблівая 1
своеасаблівая гульня 1
гульня слоў. 1
слоў. Назва 1
Назва Sol 1
Sol Invictus 1
Invictus таксама 1
таксама прымянялася 1
прымянялася да 1
іншых сонечных 1
сонечных бажэств 1
бажэств напрацягу 1
напрацягу гэтага 1
гэтага перыяда. 1
перыяда. Назва 1
Назва Taraxácum 1
Taraxácum паходзіць 1
ад лацінізацыі 1
лацінізацыі арабскай 1
арабскай (tharakhchakon) 1
(tharakhchakon) або 1
або персідскай 1
персідскай (talkh 1
(talkh chakok) 1
chakok) назвы 1
назвы іншай 1
іншай складанакветнай 1
складанакветнай расліны. 1
расліны. Назва 1
Назва «Uzi» 1
«Uzi» была 1
гонар канструктара 1
канструктара зброі 1
зброі Узіэля 1
Узіэля Галя. 1
Галя. Назва 1
Назва «аброк» 1
«аброк» азначае 1
азначае «зарок», 1
«зарок», «клятва», 1
«клятва», «абяцанне», 1
«абяцанне», «запавет», 1
«запавет», якія 1
якія даваліся 1
даваліся чалавекам 1
чалавекам па 1
па рэлігійных 1
рэлігійных ці 1
іншых меркаваннях 1
меркаваннях рабіць 1
рабіць ці 1
рабіць што-небудзь. 1
што-небудзь. Назва 1
Назва аграгарадка 1
аграгарадка Целяшы 1
Целяшы пайшла 1
імя пана 1
пана Ціляша. 1
Ціляша. Назва 1
Назва адбываецца 1
адбываецца ад 4
ад камбінацыі 1
камбінацыі слоў 1
слоў 'Зан 1
'Зан (назва 1
(назва ракі)' 1
ракі)' і 1
і 'дамба'. 1
'дамба'. Назва 1
Назва ад 1
вёскі Смольчыцы. 1
Смольчыцы. Назва, 1
Назва, аднак, 1
адлюстроўвае ўсю 1
ўсю сутнасць 1
сутнасць гэтых 1
гэтых войн, 1
войн, а 1
а з'яўляецца 1
толькі традыцыйным 1
традыцыйным пазначэннем. 1
пазначэннем. Назва 1
Назва «Азербайджан» 1
«Азербайджан» ( 1
з'яўляецца арабізаванай 1
арабізаванай формай 1
формай ад 2
ад класічнага 2
класічнага ), 1
да (Atrpatakan; 1
(Atrpatakan; пар. 1
пар. Назва 1
Назва аравакаў 1
аравакаў паходзіць 1
слоў aru 1
aru або 1
або ara. 1
ara. Назва 1
Назва асновы 1
асновы звычайна 1
звычайна складаецца 2
слоў: «гідраксід 1
«гідраксід металу 1
металу / 1
/ амонія». 1
амонія». Назва 1
Назва «Аўстрыя» 1
«Аўстрыя» ўпершыню 1
ў дакуменце 2
дакуменце ад 1
лістапада 996 1
996 года. 1
года. Назва 2
Назва будынка 1
будынка з'вязана 1
з'вязана з 1
знаходзіцца непасрэдна 1
непасрэдна побач 1
тэрыторыяй франкфурцкага 1
франкфурцкага кірмашy. 1
кірмашy. Назва 1
Назва была 3
зменена ў 1
канцы 2007 1
з давальнага 1
давальнага склону 1
склону згодна 1
з дзеючымі 1
дзеючымі правіламі 1
правіламі пераўтварэння 1
пераўтварэння для 1
для лацінскай 1
лацінскай мовы. 2
мовы. Назва 1
была папулярызавана 1
папулярызавана расійскімі 1
расійскімі і 2
беларускімі СМІ. 1
СМІ. Назва 1
прапанавана Хекелем, 1
Хекелем, ідэолагам 1
ідэолагам гуртка 1
гуртка стаў 1
стаў Кірхнер. 1
Кірхнер. Назва 1
Назва верагодна 1
верагодна паходзіць 2
ад гідроніма. 1
гідроніма. Назва 1
Назва вёскі 2
вёскі напэўна 1
напэўна паходзіць 2
ад уласнага 2
уласнага імя 2
імя Арэшка, 1
Арэшка, або 1
або адпаведнага 1
адпаведнага патроніма 1
патроніма (імя 1
(імя па 1
бацьку, прозвішча). 1
прозвішча). Назва 1
вёскі паходзіць 1
імя Дзям'ян. 1
Дзям'ян. Назва, 1
Назва, відаць, 1
відаць, паходзіць 2
ад усходнесл. 1
усходнесл. Назва 1
Назва вуліцы 2
вуліцы паходзіць 1
назвы булачнай 1
булачнай «цалтнерш» 1
«цалтнерш» ( 1
якія пяклі 1
пяклі тут 1
тут вырабы, 1
вырабы, якія 1
зваліся «цалта» 1
«цалта» ( 1
). Назва 3
вуліцы ўтварылася 1
ўтварылася ад 1
ад старадаўняга 1
старадаўняга Казьмадзям’янаўскага 1
Казьмадзям’янаўскага праваслаўнага 1
праваслаўнага манастыра, 1
манастыра, які 2
ускраіне старажытнага 1
старажытнага Менска 1
Менска і 2
са збудаванняў, 1
збудаванняў, што 1
мелі абарончае 1
абарончае значэнне. 2
значэнне. Назва 1
Назва Гархвал 1
Гархвал літаральна 1
літаральна значыць 1
« Назва 3
Назва Гларнскіх 1
Гларнскіх Альпаў 1
Альпаў паходзіць 1
і кантона 1
кантона Гларус. 1
Гларус. Назва 1
Назва горада 10
горада Ніжні 1
Ніжні Ноўгарад 2
Ноўгарад у 1
у 1932—1990 1
1932—1990 гадах. 1
гадах. Назва 1
горада паходзіць 2
ад ручая 1
ручая Любуча, 1
Любуча, які 1
які працякаў 1
працякаў з 1
ўсходняга боку. 1
боку. Назва 1
горада паходзіць, 1
паходзіць, па 1
версіі, ад 1
слова fürdo 1
fürdo (купальня), 1
(купальня), па 1
па іншай, 1
іншай, ад 1
слова fürj 1
fürj (перапёлка). 1
(перапёлка). Назва 1
горада прысутнічала 1
прысутнічала амаль 1
кожным мірным 1
мірным дагаворы. 1
дагаворы. Назва 1
горада стала 1
стала намінальнай 1
намінальнай і 1
і пераўтварылася 2
пераўтварылася ў 2
ў тэрміны 1
тэрміны «мегаполіс» 1
«мегаполіс» і 1
і «мегалаполіс». 1
«мегалаполіс». Назва 1
мовы аджыбвэ 1
аджыбвэ азначае 1
азначае «вянок 1
«вянок даліны». 1
даліны». Назва 1
горада ўтварылася 1
ўтварылася на 3
аснове гідроніма 1
гідроніма «славута», 1
«славута», што 1
азначае «рэчка». 1
«рэчка». Назва 1
горада ўтворана 2
ад венгерскага 1
венгерскага слова 1
слова (казёл) 1
(казёл) і 1
адлюстроўвае даўнія 1
даўнія жывёлагадоўчыя 1
жывёлагадоўчыя традыцыі 1
традыцыі рэгіёна. 1
рэгіёна. Назва 1
ўтворана камбінацыяй 1
камбінацыяй двух 2
двух грэчаскіх 1
слоў ναύς 1
ναύς наус 1
наус (карабель) 1
(карабель) і 1
і πήγνυμι 1
πήγνυμι пігнумі 1
пігнумі (будаўнік), 1
(будаўнік), гэта 1
значыць назва 1
горада можна 2
можна перавесці 3
як месца, 2
дзе будуюць 1
будуюць караблі. 1
караблі. Назва 1
горада Фларэшці 1
Фларэшці паходзіць 1
прозвішча «Флаарэа» 1
«Флаарэа» і 1
і суфікса 1
суфікса «-ешць», 1
«-ешць», тыповага 1
для румынскіх 1
румынскіх і 1
і малдаўскіх 1
малдаўскіх населеных 1
пунктаў. Назва 1
Назва гульні 1
гульні паходзіць 1
ад партугальскага 2
партугальскага futebol 1
futebol de 1
de salão 1
salão і 1
і іспанскага 1
іспанскага fútbol 1
fútbol sala. 1
sala. Назва 1
Назва гурта 2
гурта выходзіць 1
беларускай міфалогіі, 1
міфалогіі, у 1
якой Вох 1
Вох - 1
гэта маленькі 1
маленькі барадаты 1
барадаты чалавек, 1
пад зямлёю. 1
зямлёю. Назва 1
гурта паходзіць 1
назвы першага 1
першага запісу 1
запісу «Mała 1
«Mała Lady 1
Lady Punk» 1
Punk» (з 1
(з некалькі 1
некалькі змененым 1
змененым напісаннем). 1
напісаннем). Назва 1
Назва гэтай 1
працы стала 2
стала імем 1
імем для 1
ўсёй опернай 1
опернай музыкі 1
музыкі напісанай 1
напісанай у 3
стагоддзі. Назва 2
Назва Давыдзішкі 1
Давыдзішкі знойдзена 1
знойдзена толькі 2
хроніках Віганда 1
Віганда фон 1
фон Марбурга 1
Марбурга як 1
як Dowidisken. 1
Dowidisken. Назва 1
Назва дадзена 2
дадзена ад 1
імя адной 1
з акіянід 1
акіянід ў 1
міфалогіі. Назва 2
гонар нямецкага 2
нямецкага калекцыянера 1
калекцыянера Карла 1
Карла Ванеса 1
Ванеса ( 1
які адкрыў 1
від у 2
у 1906 5
1906 годзе. 1
Назва Драмен 1
Драмен атрымана 1
атрымана ў 1
1964 годзе, 2
ж муніцыпалітэт 1
фюльке Бускеруд. 1
Бускеруд. Назва 1
Назва ж 1
ж вёскі 1
вёскі паводле 1
жа легенды 1
легенды тлумачыцца 1
тлумачыцца так: 1
так: «Калі 1
«Калі княгіня 1
княгіня Вольга 1
Вольга плыла 1
плыла па 2
па Дняпры, 1
Дняпры, ёй 1
ёй падалося, 1
падалося, што 1
яна бачыць 1
бачыць мора, 1
яна загадала 1
загадала спыніцца 1
спыніцца ў 1
вусці Дняпра». 1
Дняпра». Назва, 1
Назва, за 1
за зброяй, 1
зброяй, з’явілася 1
канцы 14 1
14 ст., 1
ст., і 2
ст. (кнотавыя 1
(кнотавыя і 1
і крамянёвыя 1
крамянёвыя ручныя 1
ручныя пішчалі; 1
пішчалі; назва 1
назва гармат 1
гармат ужывалася 1
ужывалася да 1
17 ст.). 1
ст.). Назва 1
Назва залежыць 1
назвы мачты: 1
мачты: фор-стэньга, 1
фор-стэньга, грот-стэньга, 1
грот-стэньга, круйс-стэньга, 1
круйс-стэньга, блінда-стэньга. 1
блінда-стэньга. Назва 1
Назва і 1
і вокладка 1
вокладка дыска 1
афіцыйна прадстаўлены 1
прадстаўлены 13 2
жніўня 2012, 1
2012, разам 1
рэлізам лід-сінгла 1
лід-сінгла « 1
Назва «іслам» 1
«іслам» у 1
з арабскай 2
арабскай мовы 2
азначае «выкананне 1
«выкананне божай 1
божай волі», 1
волі», «пакорлівасць», 1
«пакорлівасць», а 1
а тэрмін 1
тэрмін мусульмане 1
мусульмане (му 1
(му слім) 1
слім) азначае 1
літаральна «мы 1
«мы іслам», 1
іслам», «мы 1
«мы тыя, 1
хто выконвае 1
выконвае божую 1
божую волю». 1
волю». Назвай 1
Назвай афіцыйнай 1
афіцыйнай пасады 1
пасады Францыска 1
Францыска ў 1
ў Гоа 1
Гоа было 1
было « 1
« Назвай 1
Назвай машыны 1
машыны з’яўляецца 1
з’яўляецца абрэвіятура 1
абрэвіятура ад 1
ад «Маскоўскі 1
«Маскоўскі тралейбус», 1
тралейбус», індэкс 1
індэкс адпавядае 1
адпавядае нумару 1
нумару першага 1
першага завода-вытворцы. 1
завода-вытворцы. Назва 1
Назва «Каліфорнія» 1
«Каліфорнія» было 1
дадзена штурманам 1
штурманам бунтаўнікоў 1
бунтаўнікоў Артунья 1
Артунья Хіменэс, 1
Хіменэс, запазычылі 1
запазычылі яго 1
з папулярнага 1
папулярнага рыцарскага 1
рыцарскага рамана 1
». Назва 1
Назва кампаніі 1
кампаніі ўтрымлівае 1
ўтрымлівае ў 1
сабе абрэвіятуру 1
абрэвіятуру яго 1
і ініцыялаў 2
ініцыялаў — 1
— GSC 1
GSC (англ. 1
(англ. Grigorovich 1
Grigorovich Sergiy 1
Sergiy Constantinovich). 1
Constantinovich). Назва 1
Назва «каракал» 1
«каракал» паходзіць 1
ад «чорнае 1
«чорнае вуха», 1
вуха», бо 1
бо задні 1
задні бок 1
бок вушэй 1
вушэй гэтых 1
гэтых котак 1
котак чорны. 1
чорны. Назва 1
Назва «Касмічны 1
«Касмічны лятальны 1
лятальны апарат» 1
апарат» часам 1
абазначэння актыўных 1
актыўных (гэта 1
значыць тых, 1
якія манеўруюць) 1
манеўруюць) ШСВ, 1
ШСВ, з 1
мэтай падкрэслівання 1
падкрэслівання іх 1
іх адрозненняў 1
ад пасіўных 1
пасіўных спадарожнікаў. 1
спадарожнікаў. Назва 1
Назва «Кёльн» 1
«Кёльн» у 1
сучаснай мове 8
мове берлінцаў 1
берлінцаў не 1
не выкарыстоўваецца. 8
выкарыстоўваецца. Назва 1
Назва «Клечаск» 1
«Клечаск» узята 1
узята ад 1
ад сярэднявечнай 1
сярэднявечнай назвы 1
назвы горада. 2
горада. Назва 1
Назва кнігі 1
кнігі хавае 1
хавае ў 2
сабе метафару, 1
метафару, якая 1
якая прасочваецца 1
прасочваецца ва 1
ўсёй працы. 1
працы. Назва 1
Назва краіны 1
— «Егіпет» 1
«Егіпет» паходзіць 1
назвы старажытнай 1
старажытнай егіпецкай 1
егіпецкай сталіцы 1
сталіцы Хікупта 1
Хікупта (Хет-Ка-Птах 1
(Хет-Ка-Птах — 1
— «дом 1
«дом Ка 1
Ка Птаха», 1
Птаха», ). 1
). ») 1
») — 2
назва краіны, 1
краіны, народа 1
прадстаўнікоў або 1
або мовы, 1
мовы, ужываная 1
ужываная ў 1
іх выключна 1
выключна замежнікамі. 1
замежнікамі. » 1
» назвала 1
назвала аперацыю 1
аперацыю «Linebacker 1
«Linebacker II» 1
II» адным 1
самых дзікіх 1
і бессэнсоўных 2
бессэнсоўных актаў 1
актаў вайны, 1
вайны, з 4
былі арганізаваны 9
арганізаваны суверэннымі 1
суверэннымі нацыямі 1
нацыямі B. 1
B. Mazanec. 1
Mazanec. Назва 1
Назва Люпаньшуй 1
Люпаньшуй утворана 1
утворана з 1
першых іерогліфаў 1
іерогліфаў назваў 1
назваў найбольш 1
найбольш буйныхадміністрацыйных 1
буйныхадміністрацыйных адзінак: 1
адзінак: Лючжы, 1
Лючжы, Паньсянь 1
Паньсянь і 1
і Шуйчэн. 1
Шуйчэн. Назва 1
Назва мае, 1
мае, відавочна, 1
відавочна, этнічнае 1
этнічнае паходжанне 1
паходжанне — 1
— калісьці 1
калісьці тут 1
жылі «ляхі» 1
«ляхі» ( 1
( Назва 1
Назва маёнтка 1
маёнтка і 2
вёскі пайшла 1
ад фальварка 1
фальварка Ганцавічы, 1
Ганцавічы, аб 1
ў архіўных 3
архіўных дакументах 2
дакументах за 1
за 1773 1
1773 год. 1
год. Назва, 1
Назва, меркавана, 1
меркавана, адбываецца 1
імя французскай 1
французскай правінцыі 1
правінцыі Мэн. 1
Мэн. Назва 1
Назва места 1
места паходзіць, 1
паходзіць, імаверна, 1
імаверна, ад 1
назвы ракі 2
ракі Харкаў 1
Харкаў («Хар-Кобе»). 1
(«Хар-Кобе»). Назва 1
Назва мовы 1
мовы паходзіць 2
паходзіць зусім 1
віду паўзуноў. 1
паўзуноў. Назва 1
Назва могілак 1
могілак паходзіць 1
ад суседняй 1
суседняй вуліцы 1
вуліцы Ракавіцкай. 1
Ракавіцкай. Назва 1
Назва можа 1
быць перакладзена 1
як «Агульная 1
«Агульная справа» 1
справа» ці 1
ці «Рэспубліка». 1
«Рэспубліка». Названа 1
Названа па 4
па аднайменных 2
аднайменных помніку 1
помніку архітэктуры 1
і плошчы. 2
плошчы. Названа 1
па былой 1
былой мясцовасці 1
мясцовасці Краснае 1
Краснае Сяло. 1
Сяло. Названа 1
па рэчцы, 1
рэчцы, якая 1
існуе. Названа 1
па Чыгуналіцейным 1
Чыгуналіцейным заводзе 1
заводзе ім. 2
ім. Назва 1
Назва напісана 1
напісана гэльскай 1
гэльскай ірландскай 1
ірландскай мовай 1
мовай і 5
і перакладаецца 2
як «музыка 1
«музыка кейлі». 1
кейлі». Назва 1
Назва напэўна 1
прозвішча Карпісон 1
Карпісон або 1
або вытворнага 1
вытворнага ад 1
яго. Названа 1
Названа станцыя 1
станцыя была 3
была па 2
па бліжэйшай 1
бліжэйшай вёсцы 1
вёсцы (цяпер 1
(цяпер вёска 1
вёска Прыліснэ). 1
Прыліснэ). Названа 1
Названа так 1
так па 2
па праспекту, 1
праспекту, які 1
які названы 1
гонар украінскага 1
украінскага саветскага 1
саветскага пісьменніка 1
пісьменніка і 3
дзеяча Аляксандра 1
Аляксандра Карнейчука 1
Карнейчука і 1
праходзіць над 2
над станцыяй. 1
станцыяй. Названа 1
Названа ў 5
гонар англiйскага 1
англiйскага матэматыка 1
матэматыка Артура 1
Артура Кэлi. 1
Кэлi. Названа 1
гонар Лілі 1
Лілі Карастаянавай 1
Карастаянавай (1917—1943), 1
(1917—1943), прафесійнай 1
прафесійнай падпольшчыцы, 1
падпольшчыцы, удзельніцы 1
удзельніцы барацьбы 1
з нямецка-фашысцкімі 2
нямецка-фашысцкімі захопнікамі. 1
захопнікамі. Названа 1
гонар Марыі 2
Марыі Іосіфаўны 1
Іосіфаўны Бугаевай. 1
Бугаевай. Названа 1
правадыра народа 1
народа ануак 1
ануак Ілемі 1
Ілемі Аквона. 1
Аквона. Названа 1
гонар рэвалюцыянера 2
рэвалюцыянера Сяргея 1
Сяргея Лазо. 1
Лазо. Названая 1
Названая згодна 1
з тапанімікай 1
тапанімікай навакольных 1
навакольных вуліц: 1
вуліц: у 1
у праекце 4
праекце насіла 1
назву «Імя 1
«Імя Ленсавета», 1
Ленсавета», але 1
абрана назва 1
назва «Зорная». 1
«Зорная». Названая 1
Названая з-за 1
з-за размяшчэння 3
гістарычным раёне 2
раёне Санкт-Пецярбурга 1
Санкт-Пецярбурга - 1
- Выбаргскай 1
стараны. Названая 1
Названая лейтэнантам 1
лейтэнантам Джорджам 1
Джорджам Грэем 1
Грэем у 1
годзе «ў 1
«ў гонар 1
гонар майго 1
майго сябра, 1
сябра, капітана 1
капітана Дж. 1
Дж. Гаскойна». 1
Гаскойна». Названая 1
Названая па 1
па размяшчэнню 1
размяшчэнню ў 1
аднайменнай плошчы. 1
плошчы. Названая 1
Названая ў 4
гонар савецкіх 1
савецкіх касманаўтаў. 2
касманаўтаў. Названая 1
амерыканскага барабаншчыка 1
барабаншчыка Sanford 1
Sanford Augustus 1
Augustus «Gus» 1
«Gus» Moeller. 1
Moeller. Названая 1
гонар г. 1
г. Названая 1
гонар рэвалюцыянера, 1
рэвалюцыянера, удзельніка 1
удзельніка ўстанаўлення 1
ўстанаўлення савецкай 2
Віцебшчыне С. 1
М. Крылова, 1
Крылова, які 1
жыў на 6
гэтай вуліцы. 1
вуліцы. Названая 1
Названая як 1
як Авдаленд 1
Авдаленд або 1
або Дзяржава 1
Дзяржава Адалят, 1
Адалят, мясцовая 1
мясцовая адміністрацыя 1
адміністрацыя не 1
прызнае прэтэнзіі 1
прэтэнзіі сепаратысцкага 1
сепаратысцкага самалілэндскага 1
самалілэндскага ўрада 1
на суверэнітэт 2
суверэнітэт ці 1
сваю тэрыторыю. 1
тэрыторыю. На 1
На званіцы 1
званіцы два 1
два званы: 1
званы: стары 1
стары з 2
датай «1870» 1
«1870» і 1
і новы, 1
новы, 1996 1
Назва «ноч 1
«ноч доўгіх 1
доўгіх нажоў» 1
нажоў» існавала 1
мове задоўга 1
да аперацыі, 2
аперацыі, так 1
так называлі 1
называлі акты 1
акты помсты. 1
помсты. Названы 1
імя афіцэра 1
афіцэра брытанскага 1
брытанскага каралеўскага 1
каралеўскага флоту 1
флоту Дэвіда 1
Дэвіда Мілна. 1
Мілна. Названы 1
Названы від 1
від кошту 1
кошту характэрны 1
для рыначнай 1
рыначнай эканомікі 1
эканомікі з 1
з дасканалай 1
дасканалай канкурэнцыяй. 1
канкурэнцыяй. Названы 1
Названы па 1
па размяшчэнні 2
размяшчэнні побач 1
з возерам 5
возерам Кільдзінскае. 1
Кільдзінскае. Названы 1
Названы так 1
што дзьме 2
дзьме з 2
з Прыморскага 1
Прыморскага і 1
і Байкальскага 1
Байкальскага хрыбтоў 1
хрыбтоў на 1
на водную 1
водную роўнядзь 1
роўнядзь Байкала. 1
Байкала. Названы 1
Названы ў 11
брытанскага дыпламата 1
дыпламата лорда 1
лорда Сент-Хеленс, 1
Сент-Хеленс, сябра 1
сябра даследчыка 1
даследчыка Джорджа 2
Джорджа Ванкувера, 1
Ванкувера, які 1
праводзіў тапаграфічныя 1
тапаграфічныя работы 1
раёне ў 1
стагоддзя. Названы 1
брытанскага мараплаўца 1
мараплаўца Тобіяса 1
Тобіяса Фюрно. 1
Фюрно. Названы 1
гонар генерала 2
генерала Натаніэля 1
Натаніэля Грына 1
Грына (Nathanael 1
(Nathanael Green), 1
Green), удзельніка 1
удзельніка вайны 1
незалежнасць. Названы 1
гонар двойчы 1
двойчы Героя 2
Саюза Барыса 1
Барыса Сафонава. 1
Сафонава. Названы 1
каралевы Чэхіі 1
Чэхіі Юты 1
Юты (Юдыты) 1
(Юдыты) Цюрынгскай, 1
Цюрынгскай, жонкі 1
жонкі караля 1
Уладзіслава II. 1
II. Названы 1
гонар матроса 1
матроса Роберта 1
Роберта Піткэрна, 1
Піткэрна, які 1
першым убачыў 1
убачыў востраў 1
востраў на 2
на гарызонце. 2
гарызонце. Названы 1
гонар німфы 1
німфы Сінопы 1
Сінопы са 1
са старажытнагрэчаскай 1
старажытнагрэчаскай міфалогіі. 1
міфалогіі. Названы 1
гонар паруснага 1
паруснага фрэгата 1
фрэгата «Аўрора», 1
«Аўрора», які 1
які вызначыўся 1
вызначыўся пры 2
абароне Петрапаўлаўска-Камчацкага. 1
Петрапаўлаўска-Камчацкага. Названы 1
гонар прынцэсы 1
прынцэсы Рагнхільды 1
Рагнхільды Нарвежскай. 1
Нарвежскай. Названы 1
гонар расійскага 1
расійскага марскога 1
марскога афіцэра 2
афіцэра Макара 1
Макара Ратманава. 1
Ратманава. Названы 1
гонар Цэзара 1
Цэзара Львовіча 1
Львовіча Кунікава. 1
Кунікава. Названыя 1
Названыя населеныя 1
населеныя пункты 10
пункты налічвалі 1
налічвалі разам 1
разам 1414 1
1414 двароў 1
двароў (798 1
(798 польскіх 1
і 616 1
616 беларускіх), 1
беларускіх), дзе 1
дзе жыло 2
жыло 7143 1
7143 асоб. 1
асоб. Назва 1
Назва — 1
аднайменнай рацэ, 1
рацэ, у 1
даліне якой 1
знаходзіцца горад. 1
горад. Назва 1
Назва па 1
па наяўнасці 2
ў кераміцы 1
кераміцы кубкаў 1
кубкаў з 1
з лейкападобнай 1
лейкападобнай (канічнай) 1
(канічнай) шыйкай. 1
шыйкай. Назва 1
Назва «пантыфікат» 1
«пантыфікат» паходзіць 1
з тытулаў 1
тытулаў папы 1
папы рымскага 1
рымскага — 1
— Назва 1
Назва Партугалія 1
Партугалія паходзіць 1
рымскай назвы 1
назвы Порт 1
Порт Кале 1
Кале ( 1
Назва партыі 1
партыі была 1
ад арганізацыі 1
арганізацыі Piratbyrån, 1
Piratbyrån, якая 1
якая супрацьстаяла 1
супрацьстаяла інтэлектуальнай 1
інтэлектуальнай уласнасці. 1
уласнасці. Назва 1
Назва паходзіць 16
ад белай 1
белай паласы, 1
паласы, намаляванай 2
намаляванай на 3
на бочках 1
бочках з 1
гэтым прэпаратам. 1
прэпаратам. Назва 1
ад велізарнай 1
колькасці асколкаў 1
асколкаў керамікі, 1
керамікі, пакінутых 1
пакінутых ад 1
ад рэлігійных 1
рэлігійных паломнікаў. 1
паломнікаў. Назва 1
вёскі Парыла. 1
Парыла. Назва 1
— воск, 1
воск, — 1
— бялілы, 1
бялілы, ад 1
ад падабенства 1
падабенства колеру 1
колеру (перш 1
за цэрусіт 1
цэрусіт выкарыстоўваўся 1
ў касметыцы 1
касметыцы як 1
як пудра), 1
пудра), назва 1
годзе аўстрыйскім 1
аўстрыйскім мінералогам 1
мінералогам В. 1
В. Хэйдзінгерам. 1
Хэйдзінгерам. Назва 1
зоркі δ 1
δ Цефея 1
Цефея — 1
— адной 1
найбольш тыповых 2
тыповых для 1
гэтага класа 3
класа пераменных 1
пераменных зорак. 1
зорак. Назва 1
ад зялёнай 1
зялёнай паласы, 1
на бочках, 1
бочках, у 1
якія расфасоўвалі 1
расфасоўвалі гэтую 1
гэтую сумесь. 1
сумесь. Назва 1
імя бога 1
бога падземнага 1
ў старажытнарымскай 1
старажытнарымскай міфалогіі. 1
імя стваральнай 1
стваральнай сілы 1
сілы племя 1
племя Тонгва 1
Тонгва з 1
з басейну 1
басейну Лос-Анжэлес. 1
Лос-Анжэлес. Назва 1
ад кіргізскай 1
кіргізскай народнай 1
народнай назвы. 1
назвы. Назва 1
ад лацінскай 1
формы strongulē 1
strongulē ст.-грэч. 1
ст.-грэч. Назва 1
ад мястэчка 4
мястэчка Ціхеметса. 1
Ціхеметса. Назва 1
народа маньчжуры 1
маньчжуры (паўднёвая 1
(паўднёвая частка 1
частка групы 1
групы тунгусаў) 1
тунгусаў) у 1
пачатку XVII 8
стагоддзя, у 5
мінулым яны 2
мелі сваю 2
сваю дзяржаўнасць. 1
дзяржаўнасць. Назва 1
ад першых 1
першых словаў 1
словаў дакумента, 1
дакумента, у 1
у перакладзе: 1
перакладзе: У 1
У нядаўняй 1
нядаўняй энцыкліцы 1
энцыкліцы (маецца 1
(маецца на 2
ўвазе Laetamur 1
Laetamur admodum). 1
admodum). Назва 1
імя Барбара. 1
Барбара. Назва 1
ад формы, 1
формы, якая 1
нагадвае чалавечае 1
чалавечае вуха. 1
вуха. Назва 1
мовы тупі 1
тупі і 1
азначае «як 1
«як мора» 1
мора» (г.зн. 1
(г.зн. «вялікая, 1
«вялікая, як 1
як мора»). 1
мора»). Назва 1
Назва паходзіць, 1
паходзіць, мусіць, 1
мусіць, ад 1
ад чырвонай 2
цэглы замка. 1
замка. Назва 1
Назва паэмы 1
паэмы ўзнікла 1
ўзнікла як 1
вынік аўтарскага 1
аўтарскага ўяўлення 1
пра сусвет, 1
сусвет, які 1
нагадваў яму 1
яму заблытаны 1
заблытаны клубок 1
клубок супярэчнасцей, 1
супярэчнасцей, адкуль 1
адкуль чалавецтва 1
чалавецтва не 1
знаходзіць выйсця. 1
выйсця. Назва 1
Назва перакадаецца 1
перакадаецца з 1
з шведскай 1
шведскай мовы 2
вуліца Каралевы. 1
Каралевы. Назва 1
Назва "Першая 1
"Першая кніга" 2
кніга" хутка 1
хутка распаўсюдзілася 4
асяроддзі эсперантыстаў, 1
эсперантыстаў, з-за 1
годзе Заменгоф 1
Заменгоф выдаў 1
выдаў другую 1
другую брашуру, 1
брашуру, ужо 1
ужо цалкам 1
цалкам створаную 1
створаную на 1
на эсперанта, 3
эсперанта, азагалоўленую 1
азагалоўленую "Dua 1
"Dua Libro 1
Libro de 1
de l' 1
l' Lingvo 1
Lingvo Internacia" 1
Internacia" (Другая 1
(Другая кніга 1
кніга міжнароднай 1
міжнароднай мовы"). 1
мовы"). Назва 1
Назва «Петыцыя 1
«Петыцыя аліўкавай 1
аліўкавай галінкі» 1
галінкі» паходзіць 1
ад сімвала 1
сімвала міру, 1
міру, якім 1
з’яўляецца аліўкавая 1
аліўкавая галінка. 1
галінка. Назва 1
Назва «пластмасы» 1
«пластмасы» азначае, 1
матэрыялы пад 1
дзеяннем награвання 1
награвання і 1
і ціску 1
ціску здольныя 1
здольныя фарміравацца 1
фарміравацца і 1
захоўваць пасля 1
пасля ахладжэння 1
ахладжэння або 1
або ацвярдзення 1
ацвярдзення зададзеную 1
зададзеную форму. 1
форму. Назва 1
Назва правінцыі 1
правінцыі паходзіць 1
ракі Чубут. 1
Чубут. Назва 1
Назва ракі 1
ракі паходзіць 1
назвы вёскі 1
вёскі Мужычок 1
Мужычок (цяпер 1
(цяпер — 3
складзе в. 1
в. Назва 1
Назва раскопкам 1
раскопкам дадзены 1
дадзены па 1
па пазве 1
пазве сучаснай 1
сучаснай вёскі, 1
вёскі, размешчанай 1
ўзгорку непадалёк. 1
непадалёк. Назва 1
Назва расшыфроўваецца 1
расшыфроўваецца як 1
як "Аперацыйная 1
"Аперацыйная сістэма/2" 1
сістэма/2" ( 1
), таму 1
частка "Personal 1
"Personal System/2" 1
System/2" (PS/2), 1
(PS/2), выпушчанай 1
выпушчанай IBM 1
IBM лінейкі 1
лінейкі персанальных 1
персанальных камп'ютараў 1
камп'ютараў другога 1
пакалення. Назва 1
Назва роду 2
роду паходзіць 1
ад роднаснай 1
роднаснай міртавай 1
міртавай расліны 1
расліны Amomyrtus 1
Amomyrtus luma, 1
luma, таксама 1
таксама які 1
Чылі. Назва 1
роду разглядаецца 1
як назоўнік 1
назоўнік ў 1
ў адзіным 4
адзіным ліку 1
і пішацца 1
пішацца з 2
вялікай літары. 2
літары. На 1
На зваротнай 1
зваротнай старонцы 1
старонцы прапанавалася 1
прапанавалася напісаць 1
напісаць саё 1
саё імя 1
і адрас. 1
адрас. На 1
На зваротным 4
зваротным баку 1
баку дошкі 2
дошкі знаходзіцца 1
знаходзіцца надпіс 1
з каштоўнымі 2
каштоўнымі звесткамі 1
звесткамі аб 1
гісторыі абраза 1
абраза і 1
і аўтара. 1
аўтара. На 1
зваротным боку 1
боку пячаткі 1
пячаткі намаляваная 1
намаляваная няскончаная 1
няскончаная піраміда, 1
піраміда, вяршыню 1
вяршыню якой 1
якой вянчае 1
вянчае вока 1
вока ў 1
ў трыкутніку. 1
трыкутніку. На 1
шляху былі 1
былі распачатыя 1
распачатыя беспаспяховыя 1
беспаспяховыя пошукі 1
пошукі астравоў-прывідаў 1
астравоў-прывідаў Дауэрці 1
Дауэрці і 1
і Эмеральда. 1
Эмеральда. На 1
ў берагоў 1
берагоў Ірландыі 1
Ірландыі штармы 1
і частыя 2
частыя караблекрушэння 1
караблекрушэння значна 1
значна паменшылі 1
паменшылі колькасць 1
колькасць Армады. 1
Армады. Назва 1
Назва рукапісу 1
рукапісу была 1
дадзена эрудытамі 1
эрудытамі XVII-XVIII 1
XVII-XVIII стагоддзяў, 1
стагоддзяў, якія 1
якія памылкова 1
памылкова атрыбутавалі 1
атрыбутавалі арыгінальны 1
арыгінальны тэкст 2
тэкст папе 1
папе Геласію 1
Геласію I 1
I (492-496). 1
(492-496). Назва 1
Назва руны 1
руны азначае 1
азначае скот 1
скот як 1
знак дабрабыту, 1
дабрабыту, багацця 1
і працвітання. 1
працвітання. Назва 1
Назва сайта 2
сайта была 1
была прыдумана 1
прыдумана Якабам 1
Якабам Лодзьвігам: 1
Лодзьвігам: назва 1
слова «video», 1
«video», толькі 1
толькі літара 1
літара «d» 1
«d» была 1
была змененая 3
змененая на 1
на «m», 1
«m», утвараючы 1
утвараючы гібрыд 1
гібрыд ангельскіх 1
ангельскіх слоў 1
слоў «video» 1
«video» і 1
і «me» 1
«me» («я»). 1
(«я»). Назва 1
сайта ўтворана 1
ад традыцыі 1
традыцыі кідаць 1
кідаць гнілымі 1
гнілымі памідорамі 1
памідорамі ў 1
ў артыстаў, 1
артыстаў, якія 1
спадабаліся публіцы. 1
публіцы. Назва 1
Назва серыі 1
серыі азначае, 1
што электрацягнікі 1
электрацягнікі ствараліся 1
ствараліся для 1
на Паўночных 2
Паўночных чыгунках 1
чыгунках ( 1
Назва слабады 1
слабады дайшла 1
у назвах 2
назвах Ганчарнай 1
Ганчарнай вуліцы, 1
вуліцы, Ганчарных 1
Ганчарных завулкаў 1
завулкаў і 2
і Ганчарнай 1
Ганчарнай набярэжнай, 1
набярэжнай, а 1
таксама царквы 1
царквы Успення 1
Успення ў 1
ў Ганчарах 1
Ганчарах і 1
палаты XVII 1
стагоддзя. Назва 1
Назва станцыі 1
на шляхавых 1
шляхавых сценах 1
сценах выканана 1
выканана буйнымі 1
буйнымі літарамі 1
літарамі арыгінальнай 1
арыгінальнай формы. 1
формы. Назва 1
Назва станцыя 1
станцыя і 2
мястэчка атрымалі 1
ад суседняга 1
суседняга сяла. 1
сяла. Назва 1
Назва «Статут» 1
«Статут» прыйшла 1
яго пазней, 1
пазней, калі 2
калі ўступілі 1
дзеянне два 1
наступныя Улашчык, 1
Улашчык, М. 1
М. Першы 1
Першы Літоўскі 1
Літоўскі Статут 1
Статут (З 1
(З гісторыі 1
гісторыі знаходак 1
знаходак рукапісаў 1
іх вывучэння) 1
вывучэння) / 1
/ Мікалай 1
Мікалай Улашчык 1
Улашчык // 1
Беларускі Гістарычны 1
Гістарычны Агляд. 1
Агляд. Назва 1
Назва твора 1
твора адлюстроўвала 1
адлюстроўвала прынцып 1
прынцып яго 1
яго структуры, 1
структуры, заснаваны 1
на тлумачэнні 1
тлумачэнні слоў, 1
слоў, многія 1
ўжо незразумелымі 1
незразумелымі большасці 1
большасці яго 1
яго сучаснікаў. 2
сучаснікаў. Назва 1
Назва тых 1
тых кельтыбераў 1
кельтыбераў адлюстроўвае 1
адлюстроўвае той 1
прасочваюцца як 1
як кельцкія, 1
кельцкія, так 1
і іберскія 1
іберскія элементы. 1
элементы. Назва 1
Назва «Універсіяда» 1
«Універсіяда» паходзіць 1
слоў « 1
Назва ў 2
азначае «Будучыня». 1
«Будучыня». Назва 1
з карэйскай 1
карэйскай мовы 1
азначае «патрыятычная 1
«патрыятычная песня». 1
песня». Назва 1
Назва ўпершыню 2
была апублікаваная 8
ў 1817 1
1817 годзе. 1
ў 1840 3
1840 годзе. 3
Назва ўтвораная 1
ўтвораная ад 1
ад ракі, 1
стаіць населены 1
пункт. Назва 1
Назва “Хоэнштаўфен” 1
“Хоэнштаўфен” прыйшла 1
прыйшла з 1
дынастыі Хоэнштаўфенаў 1
Хоэнштаўфенаў — 1
— знатнага 1
знатнага роду, 1
даў шмат 1
шмат каралёў 1
і імператараў 1
імператараў нямецкай 1
нямецкай дзяржаве 1
ў 12-м 1
13-м стагоддзі. 1
Назва часопіса 1
часопіса адбівалася 1
адбівалася ў 1
ў вокладцы: 1
вокладцы: пяціпраменныя 1
пяціпраменныя зоркі 1
зоркі адзначалі 1
адзначалі святло 1
святло іх 1
іх прамянёў 1
кожны куток 1
куток беларускай 1
зямлі. Назва 1
Назва «чатуранга» 1
«чатуранга» перакладаецца 1
як «чатырохсастаўная» 1
«чатырохсастаўная» і 1
верагодна тлумачыцца 1
ў чатурангу 1
чатурангу гулялі 1
гулялі ўчатырох. 1
ўчатырох. Назва 1
Назва чытаецца 1
чытаецца ў 1
з арфаграфіяй 1
арфаграфіяй канкрэтных 1
канкрэтных моў, 1
моў, звычайна 1
па ўзору 3
ўзору таго, 1
як вымаўляецца 1
вымаўляецца ў 1
мове слова 4
слова Еўропа: 1
Еўропа: па-французскі 1
па-французскі прыкладна 1
прыкладна ёро́, 1
ёро́, па-нямецкі 1
па-нямецкі — 1
— о́йро, 1
о́йро, па-іспанскі 1
па-іспанскі — 1
— э́уро, 1
э́уро, па-англійскі 1
па-англійскі — 1
— ю́ро 1
ю́ро і 1
д. Назва 1
Назва Шумшу 1
Шумшу паходзіць 1
азначае "сонца" 1
"сонца" або 1
або "сонечны". 1
"сонечны". На 1
На звоніцы, 1
звоніцы, пабудаванай 1
пабудаванай асобна 1
ад царквы, 2
царквы, было 2
пяць званоў 1
званоў вагою 1
вагою ў 1
ў 20, 1
20, 5, 1
5, 2, 1
2, 1 1
і 1/2 1
1/2 пуда. 1
пуда. Назву 1
Назву атрымала 3
атрымала ад 6
ад Ільінскай 1
Ільінскай царквы 1
царквы (не 2
захавалася). Назву 1
размяшчэння каля 2
каля Маскоўскай 1
Маскоўскай плошчы, 1
плошчы, выхады 1
выхады са 1
станцыі знаходзяцца 1
на Маскоўскім 2
Маскоўскім праспекце, 1
праспекце, падземная 1
падземная зала 1
зала станцыі 1
станцыі знаходзіцца 1
пад Маскоўскай 1
Маскоўскай плошчай. 1
плошчай. Назву 1
атрымала па 1
размяшчэнні на 1
аднайменнага парку. 1
парку. Назву 1
Назву атрымаў 1
ад аднайменнай 1
аднайменнай вёскі 1
вёскі (часткова 1
(часткова захавалася), 1
захавалася), уключанай 1
уключанай у 1
у гарадскую 1
гарадскую тэрыторыю. 1
тэрыторыю. Назву 1
Назву А 1
там ідзе? 1
ідзе? Назву 1
Назву бярэ 1
ад гістарычных 1
гістарычных тэрыторый, 1
тэрыторый, што 1
што належылі 1
належылі кельтам. 1
кельтам. Назву 1
Назву групы 1
як Гаворачыя 1
Гаворачыя шэптам 1
шэптам з 1
з месяцам. 1
месяцам. Назву 1
Назву «Гутарка» 1
«Гутарка» аўтар 1
аўтар абраў 1
абраў таму, 1
ст. «гутаркі» 1
«гутаркі» былі 1
найбольш пашыраным 1
пашыраным жанрам 1
жанрам нелегальнага 1
нелегальнага друку. 1
друку. Назву 1
Назву дамаклоіды 1
дамаклоіды атрымалі 1
па імя 3
імя першага 1
першага прадстаўніка 1
прадстаўніка класа 1
— астэроіда 1
астэроіда (5335) 1
(5335) Дамокл. 1
Дамокл. Назву 1
Назву ёй 1
ёй дала 1
дала аднайменная 1
аднайменная аповесць, 1
аповесць, напісаная 1
наведвання спаленай 1
спаленай і 1
і спустошанай 1
спустошанай падчас 1
вайны роднай 1
роднай вёскі. 1
вёскі. Назву 1
Назву ж 1
ж «Linux» 1
«Linux» прыдумаў 1
прыдумаў Ары 1
Ары Лемке, 1
Лемке, адміністратар 1
адміністратар сервера 1
сервера FTP, 1
FTP, на 1
якім размяшчаліся 2
размяшчаліся першыя 1
першыя версіі 1
версіі ядра; 1
ядра; ён 1
даў гэту 1
гэту назва 1
назва тэчцы, 1
тэчцы, з 1
якой упершыню 3
упершыню можна 2
было сцягнуць 1
сцягнуць файлы 1
файлы гэтага 1
гэтага ядра. 1
ядра. Назву 1
Назву зборніку 1
зборніку даў 1
даў аднанйменны 1
аднанйменны філасофска-патрыятычны 1
філасофска-патрыятычны верш. 1
верш. Назву 1
Назву новы 1
новы горад 3
вёскі Базілдан, 1
Базілдан, якая 1
сярэдзіне будучага 1
будучага горада. 1
горада. Назву 1
Назву плошча 1
плошча атрымала 1
атрымала у 1
стагоддзя з-за 1
месцы прадавалася 1
прадавалася сена. 1
сена. Назву 1
Назву прысвоілі, 1
прысвоілі, верагодна, 1
гонар першай 1
часткі фантастычнай 1
фантастычнай трылогіі 1
трылогіі Дэна 1
Дэна Сіманса, 1
Сіманса, частка 1
частка дзеяння 1
дзеяння якой 1
лесе гіганцкіх 1
гіганцкіх секвой. 1
секвой. Назву 1
Назву прэмія 1
прэмія атрымала 1
гонар французскага 1
французскага скульптара 2
скульптара Сезара 1
Сезара Бальдачыні. 1
Бальдачыні. Назву 1
Назву сайту 1
сайту прыдумаў 1
прыдумаў былы 1
былы прадзюсар 1
прадзюсар аддзела 1
аддзела новых 1
новых медыя 1
медыя « 1
Ігар Белкін. 1
Белкін. Назву 1
Назву сваю 2
сваю атрымаў 1
жонкі Фрэдэрыка 1
Фрэдэрыка III, 1
III, каралевы 1
каралевы Сафіі 1
Сафіі Амаліі 1
Амаліі (дацк. 1
(дацк. Sophie 1
Sophie Amalie, 1
Amalie, 1628-85), 1
1628-85), якая 1
ў 1673 1
1673 годзе 2
годзе пабудавала 1
месцы палац 1
палац пад 2
назвай Sophie 1
Sophie Amalienborg, 1
Amalienborg, што 1
што згарэў 1
згарэў пры 2
пры пажары 1
пажары ў 2
ў 1689. 1
1689. Назву 1
сваю возера 1
адсутнасці рэха 1
рэха на 1
яго берагах. 1
берагах. Назву 1
Назву «сігмападобная» 1
«сігмападобная» гэтая 1
гэтая кішка 1
кішка атрымала 1
сваім S-падобным 1
S-падобным ходам. 1
ходам. Назву 1
Назву «сірока» 1
«сірока» атрымаў 1
ад аднайменнага 1
аднайменнага вятра 1
вятра ў 1
Італіі. Назву 1
Назву соус 1
соус атрымаў 1
знакамітага ўраджэнца 1
ўраджэнца Беарна 1
Беарна - 1
- караля 1
караля Францыі 1
Францыі Генрыха 1
Генрыха IV. 1
IV. Назву 1
Назву «Усебеларускае 1
«Усебеларускае аб'яднанне…» 1
аб'яднанне…» гурток 1
гурток узяў 1
узяў па 1
стварэнні філіі 1
філіі ў 2
Маскве (май 1
(май 1924) 1
1924) і 1
і ініцыятыўных 1
Віцебску і 2
і Магілёве. 1
Магілёве. Назву 1
Назву ў 1
каралевы Вікторыі 3
Вікторыі даў 1
даў брытанскі 1
брытанскі даследчык 1
даследчык Аўстраліі 1
Аўстраліі Эрнест 1
Эрнест Джайлс, 1
Джайлс, які 1
1875 годзе 7
годзе першым 3
з еўрапейцаў 2
еўрапейцаў прайшоў 1
прайшоў усю 1
усю пустыню. 1
пустыню. Назву 1
Назву часопіса 1
часопіса «Аршанскі 1
«Аршанскі Маладняк» 1
Маладняк» не 1
не змянілі, 1
змянілі, хоць 1
з 3-га 1
3-га нумара 1
нумара пачаў 1
пачаў выдавацца 1
выдавацца ў 1
ў Горках. 2
Горках. Назвы 1
Назвы вёсак 1
вёсак Бортнікі, 1
Бортнікі, Бортнавічы, 1
Бортнавічы, Борці 1
Борці распаўсюджаны 1
Беларусі. Назвы 1
Назвы знакаў 1
знакаў задыяка 1
задыяка звязаны 1
з задыякальнымі 1
задыякальнымі сузор'ямі, 1
сузор'ямі, якія 1
эпоху стварэння 1
стварэння задыяка 1
задыяка ім 1
ім адпавядалі. 1
адпавядалі. Назвы 1
Назвы знакі 1
знакі атрымалі 1
ад назваў 2
назваў дванаццаці 1
дванаццаці адпаведных 1
адпаведных задыякальных 1
задыякальных сузор'яў, 1
сузор'яў, у 1
чарзе знаходзіцца 1
знаходзіцца Сонца 1
Сонца ў 3
сваім гадавым 1
гадавым руху. 1
руху. Назвы 1
Назвы карцін 1
карцін мастак 1
мастак пісаў 1
баку палатна. 1
палатна. Назвы 1
Назвы месяцаў 1
ім адпавядалі 1
адпавядалі назвам 1
назвам сельскагаспадарчых 1
раслін. Назвы 1
Назвы на 1
іншых мовах 1
мовах Ramawat, 1
Ramawat, K. 1
K. G., 1
G., Ed. 1
Ed. Назвы 1
Назвы населеных 1
пунктаў на 4
на дарожных 1
дарожных паказальніках 1
паказальніках падаюцца, 1
падаюцца, у 1
асноўным, на 1
беларускай мове, 8
мове, хоць 1
часам сустракаюцца 2
і рускамоўныя 1
рускамоўныя шыльды. 1
шыльды. Назвы 1
Назвы наступных 1
двух перыядаў 1
перыядаў звязаны 1
выкарыстаннем у 2
час металаў 1
металаў — 1
— Назвы 1
Назвы сценавы, 1
сценавы, кафедральны 1
кафедральны і 1
царкоўны сокал 1
сокал (ням. 1
(ням. Mauerfalke, 1
Mauerfalke, Domfalke, 1
Domfalke, Kirchfalke) 1
Kirchfalke) сведчаць 1
аб найбольш 1
тыповых мясцінах 1
мясцінах гнездавання 1
гнездавання на 1
тэрыторыі паселішчаў 1
паселішчаў чалавека. 1
чалавека. На 3
На звычайных 1
звычайных лініях 1
лініях з-за 1
з-за меншай 1
меншай дапушчальнай 1
дапушчальнай максімальнай 1
хуткасці праблемы 1
праблемы стаячых 1
стаячых хваль 1
хваль не 1
не ўзнікае, 1
ўзнікае, і 1
руху па 3
іх падняты 1
падняты абодва 1
абодва пантографы 1
пантографы пастаяннага 1
пастаяннага току. 4
току. Назгулы 1
Назгулы цудоўна 1
цудоўна валодаюць 1
валодаюць рознымі 1
рознымі відамі 4
відамі зброі, 1
зброі, а 2
могуць зачараваць 1
зачараваць амаль 1
амаль любога, 1
любога, аднак 1
аднак галоўнай 1
галоўнай іх 1
іх зброяй 1
зброяй быў 1
быў смяротны 1
смяротны жах, 1
жах, ад 1
ці якая-небудзь 1
якая-небудзь іншая 1
іншая істота 1
істота страчвала 1
страчвала волю 1
і сілы. 1
сілы. На 1
На здабываючую 1
здабываючую прамысловасць 1
прамысловасць (нафта, 1
(нафта, газ, 1
газ, волава 1
волава і 2
інш.) прыходзіцца 1
прыходзіцца 7% 1
7% ВУП. 1
ВУП. На 1
На здымках 1
здымках выкарыстана 1
выкарыстана адзенне 1
адзенне з 1
з этнаграфічнага 1
этнаграфічнага музея 1
музея горада 1
горада Маладзечна. 1
Маладзечна. На 1
На здымках, 2
здымках, перададзеных 2
перададзеных «Вояджэр-2», 2
«Вояджэр-2», Б'янка 1
Б'янка выглядае 1
як даўгаваты 1
даўгаваты аб'ект, 1
аб'ект, накіраваны 1
накіраваны сваёй 1
галоўнай воссю 1
воссю на 1
на Уран. 2
Уран. На 1
«Вояджэр-2», Разалінда 1
Разалінда выглядае 1
выглядае амаль 1
амаль як 2
як шар, 1
шар, суадносіны 1
падоўжнага складаюць 1
складаюць 0,8-1,0. 1
0,8-1,0. На 1
На з'езде 1
з'езде ў 1
ў Мітаве 1
Мітаве 1717 1
1717 пастаноўлена 1
пастаноўлена было 1
было пазбавіць 1
пазбавіць Фердынанда 1
Фердынанда ўлады 1
перадаць урадавыя 1
урадавыя функцыі 1
рукі вышэйшых 1
вышэйшых ураднікаў 1
ураднікаў герцагства. 1
герцагства. На 1
На з’ездзе 4
з’ездзе была 1
прынята стратэгія 1
стратэгія накіраваная 1
на палітычнае 1
развіццё партыі. 1
На з'ездзе 3
з'ездзе былі 2
абраныя кіруючыя 1
органы рэспубліканскага 1
рэспубліканскага грамадскага 2
грамадскага аб’яднання, 2
аб’яднання, прыняты 1
і стратэгія 1
стратэгія дзеянняў 1
дзеянняў арганізацыі 1
арганізацыі на 3
на бліжэйшы 2
бліжэйшы час. 1
зацверджаны Статут 2
Статут Таварыства, 1
Таварыства, абраны 1
абраны яго 4
яго кіраўнічыя 1
кіраўнічыя органы 1
— Рэспубліканская 1
Рэспубліканская рада 1
рада ТБМ 1
ТБМ (27 1
(27 чалавек), 1
чалавек), Сакратарыят 1
Сакратарыят Рады 1
Рады (13 1
(13 чалавек, 1
чалавек, старшыня 1
старшыня — 1
з’ездзе былі 1
прыняты асноўныя 1
палажэнні Часовай 1
Часовай канстытуцыі 1
канстытуцыі Літвы. 1
Літвы. На 2
з’ездзе быў 1
абраны Выканаўчы 1
камітэт Цэнтральнай 1
Цэнтральнай рады 1
рады беларускіх 1
арганізацый ( 2
з'ездзе прыхільнікі 1
прыхільнікі Р. 1
Р. Касалапава 1
Касалапава ўтварылі 1
ўтварылі «Ленінскую 1
«Ленінскую платформу 1
платформу РКРП» 1
РКРП» («За 1
(«За аб'яднанне 1
аб'яднанне камуністаў»). 1
камуністаў»). На 1
з’ездзе сабраліся 1
сабраліся 311 1
311 дэлегатаў 1
дэлегатаў і 1
і 334 1
334 госця. 1
госця. Наземнае 1
Наземнае наступленне 1
наступленне сіл 1
сіл шматнацыянальная 1
шматнацыянальная кааліцыі, 1
кааліцыі, накіраванае 1
накіраванае на 6
на вызваленне 1
вызваленне Кувейта, 1
Кувейта, пачалося 1
пачалося 24 1
лютага 1991 1
года. Наземная 1
Наземная начная 1
начная жывёла, 1
жывёла, жыве 1
ў саванах 1
саванах і 1
і стэпах 1
стэпах Паўднёвай 1
Усходняй Афрыкі. 1
На зімоўку 2
зімоўку зялёная 1
зялёная рапуха 1
рапуха адыходзіць 1
адыходзіць некалькі 1
некалькі раней 1
іншых земнаводных. 1
земнаводных. На 1
зімоўку ідзе 1
ў кастрычніку. 1
кастрычніку. На 1
На зімоўцы 2
зімоўцы знойдзены 1
дзе зімуюць 1
дуплах старых 1
на вышках 1
вышках будынкаў. 1
зімоўцы Моўсан 1
Моўсан стараўся 1
стараўся падтрымліваць 1
падтрымліваць мерны 1
мерны лад 1
лад жыцця: 1
жыцця: усе 1
члены каманды 1
чарзе неслі 1
неслі кухонныя 1
кухонныя вахты 1
вахты акрамя 1
акрамя прамых 1
прамых службовых 1
абавязкаў. Назіраецца 1
Назіраецца для 1
для ядраў 1
ядраў з 1
малымі (да 1
150 кэВ) 1
кэВ) энергіямі 1
энергіямі ўзбуджэння, 1
ўзбуджэння, напрыклад, 1
для жалеза-57, 1
жалеза-57, волава-119, 1
волава-119, цынку-67, 1
цынку-67, ірыдыю-191; 1
ірыдыю-191; адпаведныя 1
адпаведныя лініі 1
лініі выпрамянення 1
выпрамянення маюць 1
маюць амаль 2
амаль натуральную 1
натуральную шырыню. 1
шырыню. Назіраецца 1
Назіраецца значнае 1
значнае скарачэнне 2
скарачэнне арэала 1
арэала і 1
і агульнай 6
колькасці віду. 1
віду. Назіраецца 1
Назіраецца падзенне 1
падзенне яго 1
яго прэстыжа 1
прэстыжа ў 1
свеце. Назіраецца 1
Назіраецца тэндэнцыя 1
тэндэнцыя пераводу 1
пераводу вучняў 1
вучняў згаданых 1
згаданых школ 1
у рускамоўныя 1
рускамоўныя школы. 1
школы. Назіраецца 1
Назіраецца ўсяго 1
ўсяго 856 1
856 ясных 1
ясных гадзін 1
год. », 1
», назіралася 1
назіралася значнае 2
значнае развіццё 1
развіццё палітычнай 1
палітычнай тэорыі, 1
тэорыі, уздым 1
уздым дэмакратыі, 1
дэмакратыі, філасофіі, 1
філасофіі, тэатра, 1
тэатра, паэзіі, 1
паэзіі, адраджэнне 1
адраджэнне пісьмовай 1
мовы (з’яўленне 1
(з’яўленне грэчаскага 1
грэчаскага алфавіту 1
алфавіту замест 1
замест забытага 1
забытага ў 1
перыяд «цёмных 1
«цёмных стагоддзяў» 1
стагоддзяў» Назіральная 1
Назіральная аглядная 1
аглядная пляцоўка 1
галоўнага лыжнага 1
лыжнага трампліна. 1
трампліна. Назіральнікі 1
Назіральнікі ААН 1
ААН не 1
атрымалі дазволу 1
на ўезд 2
у Венгрыю, 3
Венгрыю, таму 1
ўвесь матэрыял 1
матэрыял Камітэта 1
Камітэта быў 1
з паказанняў 1
паказанняў 111 1
111 сведкаў 1
сведкаў падзей, 1
падзей, выбраных 1
выбраных сябрамі 1
сябрамі Камітэту 1
Камітэту з 1
хто трапіў 1
Венгрыі на 1
на Захад. 2
Захад. Назіральнікі 1
Назіральнікі адзначалі 1
адзначалі актыўнасць 1
актыўнасць Сарказі 1
Сарказі на 1
на міністэрскай 1
міністэрскай працы. 1
працы. Назіральнікі 1
Назіральнікі адзначаюць, 1
годзе тагачаснага 1
тагачаснага лідара 1
лідара беларускага 1
беларускага філіяла 1
філіяла РНА 1
РНА Самойлава 1
Самойлава арганізацыя 1
арганізацыя заняпала. 1
заняпала. Назіральнік 1
Назіральнік мае 1
права прысутнічаць 1
прысутнічаць на 4
адкрытых паседжаннях 1
паседжаннях органаў 1
органаў ЕўрАзЭС, 1
ЕўрАзЭС, выступаць 1
гэтых паседжаннях 1
паседжаннях са 1
згоды старшыні, 1
старшыні, атрымліваць 1
атрымліваць пры 1
неабходнасці адкрытыя 1
адкрытыя дакументы 1
і рашэнні, 1
рашэнні, якія 2
прымаюцца органамі 1
органамі ЕўрАзЭС. 1
ЕўрАзЭС. Назіранае 1
Назіранае моцнае 1
моцнае паглынанне 1
паглынанне ў 1
інфрачырвоным спектры 1
спектры (1,5 1
(1,5 і 1
2 мікраметра), 1
мікраметра), адпавядае 1
адпавядае з 1
амаль чыстым 1
чыстым крышталізавацца 1
крышталізавацца вадзяным 1
вадзяным лёдам, 1
лёдам, які 1
які пакрывае 2
пакрывае большую 1
паверхні. Назіранні 1
Назіранні гэтага 1
не пацвердзілі. 1
пацвердзілі. Назіранні 1
Назіранні плям 1
плям вымусілі 1
вымусілі Галілея 1
Галілея зрабіць 1
аб кручэнні 1
кручэнні Сонца 1
Сонца вакол 2
сваёй восі. 1
восі. Назіранні 1
Назіранні "Хабла" 1
"Хабла" паказваюць, 1
што Пердыта 1
Пердыта рухаецца 1
рухаецца вакол 1
вакол Урана 1
Урана не 1
не строга 1
па законах 1
законах Кеплера, 1
Кеплера, а 1
а відавочна 1
відавочна знаходзіцца 1
рэзанансе 43:44 1
43:44 з 1
з Беліндай. 1
Беліндай. Назіраць 1
Назіраць за 1
за лавай 1
лавай вулкана 1
вулкана найлепш 1
найлепш ноччу 1
ноччу з 2
з назіральных 1
назіральных плашчадак 1
плашчадак і 1
і дыстанцыі 1
дыстанцыі каля 1
двух кіламетраў. 2
кіламетраў. Назіраць 1
Назіраць кольцы 1
кольцы Сатурна 1
Сатурна зручней 1
зручней за 1
ўсё, калі 1
іх раскрыццё 1
раскрыццё максімальнае. 1
максімальнае. Назіраюцца 1
Назіраюцца значныя 1
значныя ваганні 1
ваганні ападкаў 1
ападкаў па 1
па гадах. 1
гадах. Назіраюцца 1
Назіраюцца і 1
і глабальныя 1
глабальныя ваганні 1
ваганні з 1
перыядам 11-13 1
11-13 гадоў. 1
На ЗКС 1
ЗКС размяшчаюцца 1
размяшчаюцца камандны 1
пункт кіравання 1
кіравання палётам 2
палётам разгоннага 1
разгоннага блока 1
блока і 1
сродкі прыёму 1
прыёму і 2
апрацоўкі тэлевымярэнняў. 1
тэлевымярэнняў. На 1
На зломе 1
зломе мякіш 1
мякіш крыху 1
крыху жаўцее. 1
жаўцее. На 1
На змену 5
змену выкрывальнай 1
выкрывальнай камедыі 1
камедыі Арыстафана 1
Арыстафана прыйшла 1
прыйшла «новая 1
«новая камедыя» 1
камедыя» На 1
змену доўгім 1
доўгім вялікім 1
вялікім дамам 1
дамам прыйшлі 1
прыйшлі невялікія 1
невялікія чатырохвугольныя 1
чатырохвугольныя наземныя 1
наземныя жытлы 1
жытлы слупавой 1
слупавой канструкцыі 1
з адкрытымі 2
адкрытымі агнішчамі 1
агнішчамі ўнутры, 1
ўнутры, што 1
пра распад 1
распад патрыярхальна-родавых 1
патрыярхальна-родавых адносін. 1
змену ім 1
з верхавінкавай 1
утваральнай тканкі 1
тканкі ўвесь 1
час фарміруюцца 1
фарміруюцца новыя 1
новыя клеткі. 1
клеткі. На 1
змену першаму 1
першаму пакаленню 1
пакаленню педагогаў 1
педагогаў прыйшлі 1
прыйшлі новыя 1
новыя калегі. 1
калегі. На 1
змену студыйскаму 1
студыйскаму статуту 1
статуту ў 2
ў Рускай 2
Рускай царкве 1
царкве прыходзіць 1
прыходзіць іерусалімскі 1
іерусалімскі царкоўны 1
статут, шырыцца 1
шырыцца ісіхазм, 1
ісіхазм, сакавіцкі 1
сакавіцкі год 1
год замяняецца 1
замяняецца вераснёвым. 1
вераснёвым. На 1
На змытым 1
змытым гоцка-лацінскім 1
гоцка-лацінскім тэксце 1
тэксце прыкладна 1
стагоддзі былі 3
былі перапісаны 1
перапісаны «Этымалогіі» 1
«Этымалогіі» На 1
На знаках 1
знаках усіх 1
усіх тыпаў, 1
тыпаў, з 1
выняткам 1а, 1
1а, асобна 1
асобна пастаўленая 1
пастаўленая лічба 1
лічба ў 1
канцы ці 2
пачатку знака 1
знака азначае 1
азначае код 1
код рэгіёна. 1
рэгіёна. На 1
На значнай 1
частцы вуліцы 2
вуліцы захавалася 1
захавалася індывідуальная 1
індывідуальная забудова. 1
забудова. На 1
На знешнім 1
знешнім канцы 1
канцы почкі 1
почкі ў 1
часе прарываецца 1
прарываецца рот 1
рот і 3
і развіваюцца 1
развіваюцца шчупальцы. 1
шчупальцы. На 1
На знойдзенай 1
знойдзенай на 1
тэрыторыі храма 2
храма стэлы 1
стэлы напісана, 1
напісана, што 1
што Яджнявараха 1
Яджнявараха быў 1
быў навукоўцам 1
навукоўцам і 1
і філантропам, 1
філантропам, які 1
які дапамагаў 2
дапамагаў жабракам, 1
жабракам, хворым 1
і нявінным. 1
нявінным. Назоў 1
Назоў адсылае 1
фільма «Кінг 1
«Кінг рынг», 1
рынг», у 1
у саўндтрэку 1
саўндтрэку якога 1
якога прымаў 1
удзел Серёга. 1
Серёга. Назоўнік 1
Назоўнік адлюстроўвае 1
адлюстроўвае асобу 1
асобу і 3
і ліку 1
ліку ўладальніка 1
ўладальніка (пасэсара), 1
(пасэсара), сам 1
сам пасэсар 1
пасэсар пры 1
гэтым стаіць 1
у эргатыве. 1
эргатыве. Назоўнік 1
Назоўнік адрозніваўся 1
адрозніваўся таксама 1
таксама паводле 1
пяці граматычных 1
граматычных класаў: 1
класаў: з 1
з o/jo-коранем, 1
o/jo-коранем, a/ja-коранем, 1
a/ja-коранем, i-коранем, 1
i-коранем, u-коранем 1
u-коранем і 1
і зычным 1
зычным коранем. 1
коранем. Назоўнік 1
Назоўнік у 1
мове літоўскіх 1
літоўскіх татараў 1
татараў адзначаўся 1
адзначаўся паводле 1
паводле катэгорый 1
катэгорый ліку, 1
ліку, роду, 1
роду, склону, 1
склону, прыналежнасці 1
і прэдыкацыйнасці; 1
прэдыкацыйнасці; прыметнік 1
прыметнік — 1
— паводле 1
паводле інтэнсіўнасці. 1
інтэнсіўнасці. Назоў 1
Назоў Цыцзыбін 1
Цыцзыбін з'явілася 1
часы культурнай 1
культурнай рэвалюцыі, 2
рэвалюцыі, калі 1
калі людзям 1
стварэння прыгожых 1
прыгожых легенд 1
легенд аб 3
аб сямі 1
сямі сынах, 1
сынах, таму 1
таму перакладаць 1
перакладаць яго 1
яго лепш 1
лепш проста 1
як «сямёрка 1
«сямёрка бліноў». 1
бліноў». На 1
На зрэзе 1
зрэзе часта 1
характэрнымі сеткаватымі 1
сеткаватымі тонкімі 1
тонкімі галінаванымі 1
галінаванымі жылкамі 1
жылкамі чорнага 1
чорнага ці 1
ці бурага 1
бурага колеру 1
колеру («павуцінневая 1
(«павуцінневая біруза»). 1
біруза»). Называецца 1
Называецца падняццем 1
падняццем (а 1
не хрыбтом) 1
хрыбтом) з-за 1
вялікай шырыні 1
працягласці схілу. 1
схілу. Называлася 1
Называлася таксама 1
таксама чумой 1
чумой Галена 1
Галена і 2
займала важнае 1
гісторыі медыцыны 1
медыцыны дзякуючы 1
з іменем 1
іменем Галена. 1
Галена. Называліся 1
Называліся засценкі 1
засценкі звычайна 1
па прозвішчах 1
прозвішчах арандатараў 1
арандатараў (Акінчыцы, 1
(Акінчыцы, Галавачы, 1
Галавачы, Гарбузы, 1
Гарбузы, Зуі 1
Зуі і 1
інш.). Называюцца 1
Называюцца гэтыя 1
гэтыя органы 1
органы мальпігіевымі 1
мальпігіевымі сасудамі 1
сасудамі па 1
імені італьянскага 1
італьянскага вучонага 1
вучонага Марчэла 1
Марчэла Мальпігі, 1
Мальпігі, які 1
ўпершыню высветліў 1
высветліў іх 1
іх значэнне. 1
значэнне. Называючы 1
Называючы сябе 1
сябе «капітанам 1
«капітанам Альфрэдам 1
Альфрэдам Горнам», 1
Горнам», Гес 1
Гес сказаў, 1
важнае пасланне 1
пасланне графу 1
графу Гамільтану. 1
Гамільтану. На 1
На зялёным 1
зялёным партэры 1
партэры перад 1
перад домам 1
і флігелем 1
флігелем імкнуліся 1
імкнуліся ўвышыню 1
ўвышыню пірамідальныя 1
пірамідальныя таполі. 1
таполі. На 1
На Зямлі 1
Зямлі Тор 1
Тор кліча 1
кліча Хеймдаля, 1
Хеймдаля, каб 1
той адкрыў 1
адкрыў мост 1
мост і 3
перанёс іх 1
іх назад; 1
назад; яго 1
яго кліч 1
кліч разбурае 1
разбурае закляцце 1
закляцце Локі, 1
Локі, і 1
ён вызваляецца 1
вызваляецца ад 2
ад ільду 1
ільду і 1
пераносіць Тора 1
Тора і 1
і воінаў 2
воінаў у 2
у Асгард. 1
Асгард. На 1
На зямлі 1
зямлі хахуля 1
хахуля з-за 1
з-за слабога 1
слабога зроку 1
зроку і 1
і марудлівасці 1
марудлівасці практычна 1
практычна безабаронная, 1
безабаронная, хоць 1
хоць драпежнікі 1
драпежнікі рэдка 1
рэдка ядуць 1
ядуць іх 1
іх з-за 1
моцнага мускуснага 1
мускуснага паху. 1
паху. На 1
На ім 11
абрана Слуцкая 1
Слуцкая рада, 1
рада, якая 1
ўзначальваецца эсэрам 1
эсэрам В. 1
В. Пракулевічам. 1
Пракулевічам. На 1
пастаноўлена стварыць 1
стварыць беларускую 1
беларускую лекарскую 1
лекарскую прафесійную 1
прафесійную арганізацыю, 1
арганізацыю, адкрыць 1
адкрыць беларускі 1
беларускі медыцынскі 1
медыцынскі ўніверсітэт 2
арганізаваць матэрыяльную 1
дапамогу мясцовым 1
мясцовым дактарам 1
дактарам у 1
у цяжкі 1
цяжкі ваенны 1
складзена дамова 1
паміж трудавікамі 1
трудавікамі і 1
і Усерасійскім 1
Усерасійскім сялянскім 1
сялянскім саюзам 1
саюзам пра 1
стварэнне ў 4
ў Думе 1
Думе адзінай 1
адзінай фракцыі. 1
фракцыі. На 1
за кандыдатуру 1
кандыдатуру кардынала 1
кардынала Борджыя 1
Борджыя з 1
23 выбаршчыкаў 1
выбаршчыкаў выказалася 1
выказалася ўсяго 1
ўсяго 7. 1
7. Тады, 1
Тады, па 1
па звычаі 2
звычаі таго 2
часу, пайшоў 1
у ход 1
ход подкуп 1
подкуп ( 1
ім знаходзілася 3
знаходзілася 113 1
113 грамадзян 1
грамадзян розных 1
розных дзяржаў, 1
дзяржаў, сярод 1
якіх знаходзіліся 3
знаходзіліся 16 1
16 беларусаў, 1
беларусаў, у 1
ліку 5 1
5 дзяцей 1
11 дарослых. 1
дарослых. На 1
ім знаходзіцца 6
знаходзіцца буйная 1
буйная іранская 1
іранская ваенная 1
ваенная база. 4
база. На 1
намалявана турбота, 1
турбота, нібыта 1
нібыта Станьчык 1
Станьчык прадбачыў 1
прадбачыў лёс 1
радзімы. На 1
ім паказаны 1
паказаны першая 1
другая жонкі 1
жонкі ваяводы 1
ваяводы віленскага 1
віленскага і 1
гетмана літоўскага 1
літоўскага Януша 1
Радзівіла. На 1
ім размешчана 3
некалькі населеных 1
пунктаў. На 18
ім сяліліся 1
сяліліся амерыканскія 1
амерыканскія ваенныя, 1
ваенныя, абслуга, 1
абслуга, мясцовыя 1
мясцовыя жыхары, 1
жыхары, а 1
таксама вымушаныя 1
вымушаныя перасяленцы 1
перасяленцы з 1
з атолаў, 1
атолаў, якія 1
ад ядзерных 1
ядзерных выпрабаванняў. 1
выпрабаванняў. На 1
ім Шчорс 1
Шчорс вітаў 1
вітаў прысутных 1
прысутных ад 1
імя беларускіх 1
беларускіх студэнтаў. 1
На інаўгурацыі 1
інаўгурацыі Чэня 1
Чэня Шуйбяня 1
Шуйбяня у 1
годзе нацыянальны 1
нацыянальны гімн 2
гімн быў 3
выкананы папулярнай 1
папулярнай тайваньскай 1
тайваньскай спявачкай 1
спявачкай A-mei, 1
A-mei, з-за 1
ў кантынентальным 1
кантынентальным Кітаі 1
Кітаі на 2
месяцаў былі 3
забароненыя яе 1
яе гастролі. 1
гастролі. На 1
На іншы 1
іншы дзень 1
дзень яны 5
яны маліліся 1
маліліся ўсю 1
ўсю раніцу 1
раніцу ў 1
сходзе да 1
у асабняку 1
асабняку стаяла 1
стаяла атмасфера 1
атмасфера чакання. 1
чакання. На 1
На іншым 1
іншым боку 1
боку геліяпаўзы, 1
геліяпаўзы, на 1
адлегласці парадку 1
парадку 230 1
230 а. 1
а. а. 2
а. ад 1
Сонца, уздоўж 1
уздоўж галаўной 1
галаўной ударнай 1
ударнай хвалі 1
хвалі (bow 1
(bow shock) 1
shock) адбываецца 1
адбываецца тармажэнне 1
тармажэнне з 1
з звышгукавых 1
звышгукавых хуткасцей 1
хуткасцей міжзоркавага 1
міжзоркавага рэчыва, 1
што пранікае 1
ў Сонечную 1
Сонечную сістэму. 1
На іншых 2
іншых астравах 1
астравах у 1
прыватнай сямейнай 1
сямейнай маёмасці 1
маёмасці знаходзіліся 1
знаходзіліся толькі 1
толькі пладовыя 1
дрэвы Народы 1
Народы Южной 1
Южной Азии. 1
Азии. На 1
іншых кірунках 1
кірунках пераправа 1
пераправа затрымалася 1
затрымалася з-за 1
з-за цяжкадаступнасці 1
цяжкадаступнасці берагоў 1
берагоў ракі. 1
ракі. Наіск 1
Наіск заможнага 1
заможнага афіняніна 1
афіняніна ў 1
вобразе воіна 1
воіна з 2
з Керамік. 1
Керамік. На 1
На існую 1
існую музыку 1
музыку кладуцца 1
кладуцца новыя 1
новыя тэксты, 1
тэксты, семантычна 1
семантычна адрозныя 1
адрозныя ад 1
ад арыгінальных. 1
арыгінальных. На 1
На іх 19
аснове ў 4
ст. складзены 1
складзены буйныя 1
буйныя эпічныя 1
творы "Иркэнмэл, 1
"Иркэнмэл, Оииндя, 1
Оииндя, Мэтэлэ" 1
Мэтэлэ" і 1
і "Нелтэк". 1
"Нелтэк". На 1
былі раны 1
раны і 2
і сінякі, 1
сінякі, некаторыя 1
былі скалечаныя. 1
скалечаныя. На 1
былі распаўсюджаны 6
распаўсюджаны правілы, 1
правілы, якія 2
ўжо існавалі 1
на Хакайда. 1
Хакайда. На 1
іх выраб 1
выраб ішлі 1
ішлі вузкія 1
вузкія (не 1
(не шырэй 1
шырэй 1 1
1 см) 1
см) паскі 1
паскі лыка, 1
лыка, з 1
якога папярэдне 1
папярэдне знімалі 1
знімалі кару; 1
кару; паскі 1
паскі лыкаў 1
лыкаў шчыльна 1
шчыльна падганяліся 1
падганяліся адна 1
да другой, 1
другой, таму 1
на пахлапні 1
пахлапні патрабавалася 1
патрабавалася амаль 1
разы больш 4
больш лыкаў, 1
лыкаў, чым 1
на лапці 1
лапці прамога 1
прамога пляцення. 1
пляцення. На 1
іх выяўлены 1
выяўлены моцны 1
моцны мужчына, 1
мужчына, які 2
з кавальскай 1
кавальскай горнам 1
горнам у 1
ім назірае 1
назірае яго 1
сям'я. На 1
думку, у 3
ім недакладна 1
недакладна вызначаны 1
вызначаны прынцыпы 1
прынцыпы падзелу 1
падзелу маёмасці. 1
маёмасці. На 1
парламент прайшлі 3
прайшлі партыі, 1
падтрымлівалі прэзідэнта. 1
прэзідэнта. На 1
іх знішчэнне 1
знішчэнне «целевым 1
«целевым назначением» 1
назначением» з 1
з бюджэта 1
бюджэта вобласці 1
вобласці было 3
было вылучана 2
вылучана 30 1
тысяч (тагачасных!) 1
(тагачасных!) рублёў. 1
месцы быў 7
пабудаваны вучэбны 1
вучэбны корпус 1
адкрытымі галерэямі 1
паверхах. На 1
іх паказаны 1
паказаны вялікі, 1
вялікі, амаль 1
двума выступалымі 1
выступалымі аб’ёмамі 1
аб’ёмамі на 1
на пярэднім 4
пярэднім фасадзе 1
фасадзе (дрэздэнскі 1
(дрэздэнскі план). 1
план). На 1
іх палявалі. 1
палявалі. На 1
іх правядзенне 1
правядзенне былі 1
выдаткаваныя ўсе 1
ўсе сродкі, 1
сродкі, якія 2
якія планавалася 2
планавалася пусціць 1
пусціць на 2
будаўніцтва Аляксееўскі 1
Аляксееўскі лініі. 1
лініі. На 2
іх працавалі 1
працавалі каўнга, 1
каўнга, якія 1
сваёй зямлі 3
мелі. На 1
іх размяшчаюцца 1
размяшчаюцца стыкавыя 1
стыкавыя вузлы 1
вузлы агрэгатаў, 1
агрэгатаў, вузлы 1
вузлы мацавання 1
мацавання грузаў, 1
грузаў, рухавікоў, 1
рухавікоў, буйнога 1
буйнога абсталявання, 1
абсталявання, перагародкі 1
перагародкі гермаадсекаў 1
гермаадсекаў і 1
д. Сілавыя 1
Сілавыя шпангоўты 1
шпангоўты могуць 1
ўсталёўвацца на 3
межах вялікіх 2
вялікіх проймаў 1
проймаў у 1
у фюзеляжы. 1
фюзеляжы. На 1
іх распаўсюджваюцца 1
распаўсюджваюцца правы 1
правы карэннага 2
іх селі 1
селі Аляксандра 1
Аляксандра Фёдараўна 1
і Аляксей. 1
Аляксей. На 1
дні святаў 2
святаў сядзяць 1
сядзяць госці. 1
госці. На 1
іх усталяваныя 1
усталяваныя поршневыя 1
поршневыя рухавікі, 1
рухавікі, якія 1
дазвалялі развіваць 1
развіваць малыя 1
малыя хуткасці, 1
хуткасці, яны 1
нізкі патэнцыял 1
і невялікую 2
невялікую адлегласць 1
адлегласць палёту. 1
палёту. Найбліжэйшы 1
Найбліжэйшы бераг 1
бераг знаходзіцца 1
600 метраў. 2
метраў. Найбліжэйшы 1
Найбліжэйшы горад, 1
горад, Машэ, 1
Машэ, знаходзіцца 1
ў Танзаніі 2
Танзаніі да 1
ад гары, 1
гары, і 1
з’яўляецца галоўнай 5
галоўнай адпраўной 1
для ўзыходжання 1
на яе. 3
яе. Найбліжэйшыя 1
Найбліжэйшыя да 1
Беларусі месцы 1
месцы зімоўкі 1
зімоўкі — 1
— Латвія, 1
Латвія, Эстонія. 1
Эстонія. Найболей 1
Найболей актыўна 1
актыўна пасёлак 1
пасёлак будавался 1
будавался ў 1
ў 1920-х 4
1920-х гадах. 2
гадах. Найболей 1
Найболей верагодна, 1
гэта цар 1
цар Смілецс 1
Смілецс або 1
яго блізкі 1
блізкі папярэднік. 1
папярэднік. Найболей 1
Найболей вядомая 2
вядомая праца 1
праца Хомскага 1
Хомскага «Сінтаксічныя 1
«Сінтаксічныя структуры» 1
структуры» ( 1
( Найболей 1
складзе анёлаў 1
анёлаў Victoria’s 1
Victoria’s Secret. 1
Secret. Найболей 1
Найболей вядомымі 1
такіх з'яўляюцца 1
з'яўляюцца «Strip 1
«Strip Tease 1
Tease Thеn 1
Thеn Fuck 1
Fuck 1» 1
1» і 4
і «Cumstains». 1
«Cumstains». Найболей 1
Найболей вядомы 1
вядомы распрацоўкай 1
распрацоўкай прынцыпаў 1
прынцыпаў дэмакратычнай 1
дэмакратычнай рэвалюцыі. 1
рэвалюцыі. Найболей 1
Найболей вядомыя 1
вядомыя яго 5
яго з'яўленні 1
з'яўленні ў 2
ў Marvel 2
Marvel Premiere 1
Premiere і 1
і Strange 1
Strange Tales, 1
Tales, а 1
ён з'яўляўся 1
з'яўляўся ў 3
пяці аднайменных 1
аднайменных тамах 1
тамах і 1
некалькіх абмежаваных 1
абмежаваных серыях. 1
серыях. Найболей 1
Найболей насычаны 1
насычаны колер 1
колер утвараецца 1
пры існаванні 1
існаванні піка 1
піка выпраменьвання 1
выпраменьвання на 1
адной даўжыні 2
даўжыні хвалі, 2
хвалі, у 1
больш раўнамернае 1
раўнамернае па 1
па спектры 1
спектры выпраменьванне 1
выпраменьванне будзе 1
будзе ўспрымацца 1
ўспрымацца як 2
як меней 2
меней насычаны 1
насычаны колер. 1
колер. Найболей 1
Найболей падрабязна 1
і ярка 2
ярка апісаны 1
апісаны першы 1
першы паход 1
паход у 3
Азію 1503 1
1503 г. 1
н.э. Найболей 1
Найболей раннія 1
раннія пісьмовыя 1
пра армянскі 1
армянскі тэатр 2
тэатр знаходзім 1
знаходзім у 1
у Плутарха. 1
Плутарха. Найболей 1
Найболей распаўсюджаны 1
распаўсюджаны паветрана-кропельны 1
паветрана-кропельны шлях 1
шлях заражэння, 1
заражэння, пры 1
якім узбуджальнік 1
узбуджальнік пранікае 1
ў арганізм 3
арганізм праз 1
праз верхнія 1
верхнія дыхальныя 1
дыхальныя шляхі, 1
шляхі, часам 1
часам праз 1
праз слізістыя 1
слізістыя абалонкі 2
абалонкі стрававальнага 1
стрававальнага тракту 1
тракту ці 1
праз пашкоджаную 1
пашкоджаную скуру. 1
скуру. Найболей 1
Найболей уражальным 1
уражальным быў 1
быў налёт 1
налёт 14 1
на рэзідэнцыю 1
рэзідэнцыю губернатара 1
губернатара Ўсходняга 1
Ўсходняга Пакістану. 1
Пакістану. Найболей 1
Найболей шырока 1
шырока святкаваліся 1
святкаваліся Восеньскія 1
Восеньскія (Вялікія, 1
(Вялікія, Змітраўскія) 1
Змітраўскія) Дзяды. 1
Дзяды. Найболь 1
Найболь вядомы 1
сваімі вайсковымі 1
вайсковымі і 1
і містычнымі 1
містычнымі («жахлівымі») 1
(«жахлівымі») апавяданнямі. 1
апавяданнямі. Найбольш 1
Найбольш агітацыйных 1
агітацыйных мерапрыемстваў 1
мерапрыемстваў правялі 1
правялі Някляеў 1
Някляеў і 1
і Саннікаў. 1
Саннікаў. Найбольш 1
Найбольш аддаленае 1
аддаленае кольца 1
кольца Адамс, 1
Адамс, як 1
зараз вядома, 1
вядома, утрымлівае 1
утрымлівае 5 1
5 «дужак» 1
«дужак» пад 1
пад назвай: 1
назвай: «Адвага», 1
«Адвага», «Liberté», 1
«Liberté», «Egalité 1
«Egalité 1», 1
1», «Egalité 1
«Egalité 2», 1
і «Fraternité» 1
«Fraternité» ( 1
( Найбольшае 1
Найбольшае выкарыстане 1
выкарыстане атрымалі 1
атрымалі сталі 1
сталі марак 1
марак 45, 1
45, 45Х, 1
45Х, 45Г2, 1
45Г2, 50Г, 1
50Г, а 1
для дызельных 1
дызельных рухавікоў 3
рухавікоў - 1
- 40ХНМА, 1
40ХНМА, 18ХНВА 1
18ХНВА і 1
інш. Найбольшае 1
Найбольшае значэнне 1
сферы паслуг 4
паслуг краіны 1
краіны мае 1
мае фінансавая 1
фінансавая дзейнасць. 1
дзейнасць. Найбольшае 1
Найбольшае напружанне, 1
напружанне, пры 1
якім справядлівы 1
справядлівы закон 1
закон Гука, 1
Гука, называецца 1
называецца мяжой 1
мяжой прапарцыйнасці. 1
прапарцыйнасці. Найбольшае 1
Найбольшае падабенства 1
падабенства ў 2
мужчын назіраецца 1
і Віцебскай, 1
Віцебскай, а 1
і Магілёўскай 1
Магілёўскай абласцях 1
абласцях (АДА 1
(АДА раўняюцца, 1
раўняюцца, суадносна, 1
суадносна, 3,8 1
3,8 і 1
і 4,2). 1
4,2). Найбольшае 1
Найбольшае па 1
возера Кеніі 1
Кеніі — 1
— Найбольшае 1
Найбольшае перавышэнне 1
перавышэнне вады 1
вады над 1
над межанным 1
межанным узроўнем 1
узроўнем каля 1
каля 2,9 1
2,9 м 1
м (у 1
сярэднім цячэнні). 1
цячэнні). Найбольшае 1
Найбольшае развіццё 1
развіццё мела 1
Еўропе. Найбольшае 1
Найбольшае распаўсюджанне 1
якасці спецыі 1
спецыі атрымала 1
атрымала куркума 1
куркума доўгая 1
доўгая ( 1
) (іншыя 1
(іншыя назвы 1
- Куркума 1
Куркума хатняя 1
хатняя ( 1
), турмерык), 1
турмерык), парашок 1
парашок высушаных 1
высушаных каранёў 1
якой вядомы 1
як прыправа 1
прыправа куркума. 1
куркума. Найбольшае 1
Найбольшае распаўсюджванне 1
распаўсюджванне пасажырскія 1
пасажырскія цягнікі 1
цягнікі атрымалі 1
атрымалі ва 1
ва ўнутрыгарадскіх 1
ўнутрыгарадскіх ( 1
( Найбольшай 1
Найбольшай вышыні 1
вышыні ён 1
ён дасягае 1
паўднёвай палове 1
палове вострава, 1
вострава, да 1
поўначы вышыня 1
вышыня памяншаецца, 1
памяншаецца, а 1
а форма 1
форма паверхні 1
паверхні становіцца 1
становіцца плоскай. 1
плоскай. Найбольшай 1
Найбольшай вядомасцю 1
вядомасцю карыстаецца 1
карыстаецца праца 1
праца аркестра 1
аркестра з 1
з музыкай 2
стагоддзя. Найбольшай 1
Найбольшай дзяржаўнай 1
дзяржаўнай тэлерадыёкампаніяй 1
тэлерадыёкампаніяй Грэцыі 1
Грэцыі была 1
была ERT, 1
ERT, якая 1
якая ажыццяўляла 1
ажыццяўляла трансляцыю 1
трансляцыю на 1
на забаўляльных 1
забаўляльных каналах 1
каналах ET1, 1
ET1, NET, 1
NET, рэгіянальным 1
рэгіянальным культурна-адукацыйным 1
культурна-адукацыйным канале 1
канале — 1
— ET3. 1
ET3. Найбольшай 1
Найбольшай доляй 1
доляй абсалютнай 1
абсалютнай колькасці 1
колькасці адрозніваецца 1
адрозніваецца Мінская, 1
Мінская, Гомельская 1
Гомельская і 1
і Віцебская 1
Віцебская вобласці. 1
вобласці. Найбольшай 1
Найбольшай з 1
з'яўляюцца кіпсігі. 1
кіпсігі. Найбольшай 1
Найбольшай папулярнасцю 1
папулярнасцю карыстаюцца 2
карыстаюцца песні 1
песні «Край 1
«Край мой 1
мой крынічны», 1
крынічны», «Села 1
«Села сонца 1
сонца за 1
за клёнамі», 1
клёнамі», «Новы 1
«Новы год». 1
год». Найбольш 1
Найбольш актыўна 1
актыўна забудовалася 1
забудовалася ў 1
ў 1960-1970-х 1
1960-1970-х гадах 1
вуліцы змешчаны 1
змешчаны Скідзельскі 1
Скідзельскі рынак 1
рынак (на 1
(на скрыжаванні 1
вуліцай Паліграфістаў), 1
Паліграфістаў), рэдакцыя 1
рэдакцыя газеты 3
« Найбольш 7
Найбольш актыўнымі 1
актыўнымі ўдзельнікамі 1
ўдзельнікамі будаўніцтва 1
будаўніцтва будынкаў 1
будынкаў інстытута 1
інстытута былі 2
яго студэнты. 1
студэнты. Найбольш 1
Найбольш актыўным 1
актыўным прэтэндэнтам 1
прэтэндэнтам з'яўляўся 1
брат Пансу 1
Пансу а 1
а Кітыму. 1
Кітыму. Найбольш 1
Найбольш актыўныя 2
актыўныя мітынгоўцы 1
мітынгоўцы закідвалі 1
закідвалі тэрыторыю, 1
тэрыторыю, на 1
якой размешчана 1
размешчана дыпмісія 1
дыпмісія ЗША, 1
ЗША, бутэлькамі 1
бутэлькамі з 1
запальнай сумессю. 1
сумессю. Найбольш 1
актыўныя сябры 1
сябры «Салідарнасці», 1
«Салідарнасці», асабліва 1
асабліва яе 1
яе правае 1
правае крыло, 1
крыло, перайшлі 1
да падпольных 1
падпольных форм 1
форм барацьбы. 1
барацьбы. Найбольш 1
Найбольш арыгінальнымі, 1
арыгінальнымі, як 1
сутнасці задачы, 1
задачы, так 1
па метаду 1
метаду рашэння, 1
рашэння, з'яўляюцца 1
з'яўляюцца работы 1
работы Чабышова 1
Чабышова пра 1
пра функцыі, 1
функцыі, якія 2
якія найменш 1
найменш адхіляюцца 1
адхіляюцца ад 2
ад нуля. 1
нуля. Найбольшая 1
Найбольшая вышыня 2
— 346,9 1
346,9 м, 1
м, узгорак 1
узгорак Макушка 1
Макушка Валдая 1
Валдая у 1
у вярхоўях 2
вярхоўях ракі 1
ракі Цны 1
Цны на 1
тэрыторыі Вышневалоцкага 1
Вышневалоцкага раёна, 1
раёна, недалёка 1
вёскі Пачынок 1
Пачынок Фіраўскага 1
Фіраўскага раёна. 1
раёна. Найбольшая 1
— 417 1
417 м 1
мора. Найбольшая 1
глыбіня 306 1
306 м. 2
м. Агульная 2
- 70,48 1
70,48 км. 1
км. Дадзенае 1
Дадзенае возера 1
возера з'яўляецца 2
з'яўляецца 10-м 2
10-м па 2
возерам Нарвегіі. 1
Нарвегіі. Найбольшая 1
— 8,6 1
8,6 м. 1
— 1,3 1
1,3 км. 1
Найбольшая шырыня 3
шырыня возера 1
— 0,8 1
0,8 км. 1
лініі возера 1
складае 3,7 1
3,7 км, 1
плошча вадазбору 2
— 9,75 1
9,75 км². 1
км². Найбольшая 2
глыбіня 9,4 1
9,4 м, 1
сярэдняя — 1
— 3,5 1
3,5 м. 2
вады 4,01 1
4,01 млн 1
м³. Найбольшая 2
глыбіня возера 2
— 22,9 1
22,9 м. 1
— 0,98 1
0,98 км, 1
— 0,2 1
0,2 км. 1
лініі — 2
— 2,79 1
2,79 км. 1
км. Аб'ём 2
возеры складае 3
складае 1,46 1
1,46 млн 1
млн м³, 1
м³, плошча 1
вадазбору возера 1
— 28,8 1
28,8 км². 1
— 7,7 1
7,7 м. 1
— 0,32 1
0,32 км, 1
0,15 км. 1
— 0,89 1
0,89 км. 1
складае 0,14 1
0,14 млн 1
дасягае 3975 1
3975 м. 1
м. Пераважаюць 2
Пераважаюць глыбіні 2
глыбіні 3000—3500 1
3000—3500 м. 1
У заходняй 13
частцы ў 6
ў катлавіну 1
катлавіну Нансена 1
Нансена ўразаецца 1
ўразаецца цясніна 1
цясніна Літке 1
Літке з 1
да 5449 1
5449 м. 1
м. Найбольшая 1
Найбольшая загана 1
загана — 1
— той, 2
які вабіць 1
вабіць за 1
сабой найболей 1
найболей згубныя 1
згубныя наступствы; 1
наступствы; таму 1
таму кожныя 1
кожныя злачынствы 1
супраць грамадства 1
грамадства значна 1
больш важныя, 1
важныя, чым 1
чым злачынствы 1
супраць прыватнай 1
прыватнай асобы. 1
асобы. Найбольшая 1
Найбольшая з 1
назву Вялікае 1
Вялікае возера. 1
возера. Найбольшая 1
Найбольшая іх 1
колькасць прымыкала 1
прымыкала да 2
да суніцкіх 1
суніцкіх атрадаў, 1
атрадаў, асабліва 1
асабліва часта 2
часта прыезджыя 1
прыезджыя далучаліся 1
да Аль-Каіды. 1
Аль-Каіды. Найбольшая 1
Найбольшая каштоўнасць 1
каштоўнасць летапісу 1
летапісу з 1
ён адлюстроўвае 1
адлюстроўвае погляд 1
погляд непасрэднага 1
непасрэднага ўдзельніка 1
ўдзельніка і 1
і назіральніка 1
назіральніка падзей 1
падзей вельмі 1
вельмі важнага 1
важнага і 1
адначасова няпростага 1
няпростага перыяду 1
перыяду айчыннай 1
гісторыі. Найбольшая 1
Найбольшая колькасць 6
— 1600 2
1600 мм 1
год. Найбольшая 1
ападкаў прыходзіцца 3
на цэнтральную 2
цэнтральную і 2
і ўсходнюю 4
ўсходнюю часткі. 2
часткі. Найбольшая 1
колькасць вучэбных 1
вучэбных устаноў 1
устаноў адносіцца 1
якія субсідуюцца, 1
субсідуюцца, атрымліваюуь 1
атрымліваюуь дапамогу 1
ад ураду 2
і гранты 1
гранты ад 1
ад дабрачынных 1
дабрачынных арганізацый, 1
арганізацый, часцяком, 1
часцяком, рэлігійнай 1
рэлігійнай скіраванасці. 1
скіраванасці. Найбольшая 1
колькасць жанчын 1
жанчын (5 1
(5 лаўрэатак) 1
лаўрэатак) з'явілася 1
годзе. Найбольшая 1
колькасць наведвальнікаў 2
наведвальнікаў назіраецца 1
ў выхадныя, 1
выхадныя, што 1
што размешчаны 2
вакзала супермаркет 1
супермаркет не 1
не зачыняецца 1
зачыняецца па 1
па нядзелях 1
нядзелях і 1
і ўвечар 1
ўвечар па 1
па суботах. 1
суботах. Найбольшая 1
колькасць публікацый 1
публікацый (каля 1
(каля 1,5 1
тысяч у 1
у месяц) 1
месяц) прыйшлося 1
лістапад 2020 1
2020 года, 4
Беларусі праходзілі 1
праходзілі буйныя 1
буйныя акцыі 1
акцыі пратэсту. 3
пратэсту. Найбольшая 1
Найбольшая магутнасць 1
магутнасць культурнага 1
культурнага пласта 1
пласта адносіцца 1
да ХІІІ 1
ХІІІ ст. 1
ст. Напластаванні 1
Напластаванні ХІІ 1
ХІІ ст. 1
Мінску нязначныя 1
нязначныя (каля 1
(каля 0,5 2
0,5 м), 1
м), а 2
а пласта 1
пласта ХІ 1
ХІ ст. 2
на Замчышчы 1
Замчышчы практычна 1
практычна няма. 2
няма. Найбольшая 1
Найбольшая падтрымка 1
падтрымка партыі 1
сярод выбаршчыкаў 2
выбаршчыкаў назіраецца 1
людзей старэйшых 2
за 45 1
45 гадоў. 3
гадоў. Найбольшая 1
Найбольшая прымяненне 1
прымяненне такія 1
такія аналагавыя 1
аналагавыя флэш-мікрасхемы 1
флэш-мікрасхемы атрымалі 1
ў прайграванні 1
прайграванні адносна 1
кароткіх гукавых 1
гукавых фрагментаў 1
фрагментаў у 1
у танных 1
танных тыражуецца 1
тыражуецца вырабах. 1
вырабах. Найбольшая 1
Найбольшая ўвага 1
ўвага аддаецца 1
аддаецца так 1
званым Айцам 1
Айцам Царквы. 1
Царквы. Найбольшая 1
шырыня пласцінкі 1
пласцінкі знаходзіцца 1
знаходзіцца блізка 1
яе заснавання. 1
заснавання. Найбольш 1
Найбольш багатыя 2
багатыя карачаеўцы 1
карачаеўцы куплялі 1
куплялі або 1
або арандавалі 1
арандавалі зямлю 1
і пакосаў 1
пакосаў на 1
на раўнінах. 1
раўнінах. Найбольш 1
багатыя на 3
на эндэмічныя 1
эндэмічныя формы 1
формы акіянічныя 1
акіянічныя астравы, 1
астравы, ізаляваныя 1
ізаляваныя горныя 1
даліны і 2
і вадаёмы, 1
вадаёмы, ізаляваныя 1
іншых аналагічных 2
аналагічных па 1
па біятычных 1
біятычных характарыстыках 1
характарыстыках вадаёмаў. 1
вадаёмаў. Найбольш 1
Найбольш бачныя 1
бачныя прадстаўнікі 1
прадстаўнікі руху 1
«Маладая Германія» 1
Германія» Найбольш 1
Найбольш блізка 1
да пілотаў 1
пілотаў Mercedes 1
Mercedes наблізіўся 1
наблізіўся Даніэль 1
Даніэль Рык'ярда, 2
Рык'ярда, які 1
на сваё 5
сваё трэцяе 1
ў кваліфікацыі, 1
кваліфікацыі, ў 1
старце згубіў 1
згубіў 10 1
10 пазіцый 1
пазіцый з-за 1
з-за інцыдэнта 1
інцыдэнта на 1
на піт-стопе 1
піт-стопе ў 1
ў Малайзіі. 1
Малайзіі. Найбольш 1
Найбольш буйнаплодныя 1
буйнаплодныя і 1
і ўраджайныя 1
ўраджайныя формы 1
замацаваны шляхам 1
шляхам вегетатыўнага 1
вегетатыўнага размнажэння. 1
размнажэння. Найбольш 1
Найбольш буйны 1
востраў Насыпны 1
Насыпны знаходзіцца 1
тэрыторыі. Найбольш 1
Найбольш буйнымі 1
буйнымі з 1
з'яўляюцца УП 1
УП «Мінскаблсельбуд», 1
«Мінскаблсельбуд», КУП 1
КУП «Мінскаблдарбуд», 1
«Мінскаблдарбуд», ААТ 1
ААТ «Універсалрамбуд», 1
«Універсалрамбуд», «Будтрэст 1
«Будтрэст № 1
№ 3 1
3 ордэна 1
ордэна Кастрычніцкай 1
Кастрычніцкай рэвалюцыі» 1
іншыя. Найбольш 1
Найбольш буйнымі, 1
буйнымі, старажытнымі 1
старажытнымі і 1
вядомымі з'яўляліся 1
з'яўляліся манастыры 1
манастыры Драгавіч, 1
Драгавіч, Гомір'е, 1
Гомір'е, Крка, 1
Крка, Крупа 1
Крупа і 1
і Лепавіна. 1
Лепавіна. Найбольш 1
Найбольш буйныя 4
гарады - 1
- Памекасан, 1
Памекасан, Бангкалан, 1
Бангкалан, Сампанг, 1
Сампанг, Суменеп 1
Суменеп - 1
- цэнтры 1
цэнтры чатырох 1
чатырох аднайменных 1
аднайменных акругаў 1
акругаў (кабупатэнаў), 1
(кабупатэнаў), на 1
якія разбіта 1
разбіта тэрыторыя 1
тэрыторыя вострава. 1
вострава. Найбольш 1
буйныя прадпрыемствы 1
прадпрыемствы шаўковай 1
шаўковай прамысловасці 1
прамысловасці ( 1
( Найбольш 7
буйныя пячоры 1
пячоры — 1
— складаныя 1
складаныя сістэмы 1
сістэмы праходаў 1
праходаў і 1
і залаў, 1
залаў, нярэдка 1
нярэдка сумарнай 1
сумарнай працягласцю 1
працягласцю да 1
дзесяткаў кіламетраў. 1
кіламетраў. Найбольш 3
буйныя трогі 1
трогі могуць 1
могуць дасягаць 1
дасягаць у 1
даўжыню некалькіх 1
некалькіх дзесяткаў, 1
дзесяткаў, часам 1
часам сотняў 1
сотняў кіламетраў. 1
Найбольш важнай 2
важнай галіной 1
галіной мастацтва 1
была архітэктура. 1
архітэктура. Найбольш 1
важнай задачай 1
задачай з'яўляецца 1
з'яўляецца навучанне 1
навучанне нямецкай 1
якасці замежнай. 1
замежнай. Найбольш 1
Найбольш важная 1
важная маёмасць 1
маёмасць (лодкі, 1
(лодкі, зямля, 1
зямля, жытлы, 1
жытлы, пячоры) 1
пячоры) належыла 1
належыла абшчынам, 1
абшчынам, але 1
але мелася 1
мелася і 1
і родавая 1
родавая маёмасць. 1
маёмасць. Найбольш 1
Найбольш важны 1
важны знешні 1
знешні эканамічны 1
эканамічны партнёр 1
партнёр — 2
— Найбольш 7
Найбольш важным 1
важным застаецца 1
застаецца так 1
званы імшал 1
імшал з 1
з бібліятэкі 3
бібліятэкі Стоўв 1
Стоўв (Stowe), 1
(Stowe), які 1
уплывам іспанскай 1
іспанскай літургіі. 1
літургіі. Найбольш 1
Найбольш важнымі 1
важнымі дасягненнямі 1
дасягненнямі Уладыслава 1
Уладыслава Лакетка 1
Лакетка на 1
каралеўскага трона 1
трона лічыцца 1
лічыцца задушэнне 1
задушэнне паўстанняў 1
паўстанняў кракаўскага 1
кракаўскага войта 1
войта Альберта 1
Альберта і 1
і познаньскага 1
познаньскага войта 1
войта Пшэмка, 1
Пшэмка, а 1
таксама ўмелая 1
ўмелая дыпламатычная 1
дыпламатычная дзейнасць. 1
дзейнасць. Найбольш 1
Найбольш важныя 2
важныя пытанні 1
пытанні (напрыклад, 1
(напрыклад, аб 1
заключэнні міру) 1
міру) мужчыны-чукчы 1
мужчыны-чукчы вырашалі 1
вырашалі разам, 1
разам, прыслухоўваючыся 1
прыслухоўваючыся да 1
да думак 1
думак старэйшых 1
старэйшых і 1
і старшынь 1
старшынь грамад. 1
грамад. Найбольш 1
важныя сельскагаспадарчыя 1
сельскагаспадарчыя культуры 1
культуры — 3
Найбольш варожымі 1
варожымі адносіны 1
паміж ВКЛ 3
Венгрыяй былі 1
часы караля 1
караля Людвіка 1
Людвіка І 1
І Вялікага 1
Вялікага (1342—82). 1
(1342—82). Найбольш 1
Найбольш верагодна 1
верагодна камітэт 1
камітэт спыніў 1
сваю ддзейнасць 1
ддзейнасць у 1
1927 ў 1
час масавых 1
масавых палітычных 2
супраць беларускіх 2
беларускіх палітычных 1
і арганізацый. 5
арганізацый. Найбольш 1
Найбольш верагодна, 4
што грабніца 2
грабніца павінна 1
была сімвалізаваць 1
сімвалізаваць трохступеньчаты 1
трохступеньчаты ўздым 1
ўздым ад 1
ад зямнога 1
зямнога жыцця 1
да вечнага. 1
вечнага. Найбольш 1
іх захаванне 1
захаванне з'яўляецца 1
вынікам дзеяння 2
дзеяння механізму 1
механізму збалансаванага 1
збалансаванага полімарфізму. 1
полімарфізму. Найбольш 1
ад выпрастанай 1
выпрастанай касы. 1
касы. Найбольш 1
аснове назвы 3
горада ляжыць 1
ляжыць корань 1
корань «дун», 1
«дун», " 1
" «дуна», 1
«дуна», «дон». 1
«дон». Найбольш 1
Найбольш верагодная 1
верагодная дата 1
дата сачыненняў 1
сачыненняў і 1
першай пастаноўкі 1
пастаноўкі 1600-01 1
1600-01 (тэатр 1
(тэатр «Глобус», 1
«Глобус», Лондан). 1
Лондан). Найбольш 1
Найбольш відным 1
відным аўтарам 1
аўтарам аратарскай 1
аратарскай прозы 1
прозы быў 1
быў Сапега. 1
Сапега. Найбольш 1
Найбольш вільготныя 1
вільготныя месяцы 1
месяцы — 2
Найбольш выбітным 1
выбітным яго 1
яго прадстаўніком 1
прадстаўніком быў 1
быў Маўзол 1
Маўзол ( 1
Найбольш вывучаны 1
вывучаны выгляд 1
выгляд сонечнай 1
сонечнай актыўнасці 2
актыўнасці (СА) 1
(СА) — 2
— змяненне 1
змяненне колькасці 1
колькасці сонечных 2
плям. Найбольш 1
Найбольш выразна 1
выразна гемартроз 1
гемартроз праяўляецца 1
ў галёнастопным, 1
галёнастопным, локцевым, 1
локцевым, запясцевым 1
запясцевым і 1
асабліва каленным 1
каленным суставах. 1
суставах. Найбольш 1
Найбольш выразныя 1
выразныя ў 1
ў жанравым 1
жанравым плане 2
плане прыкметы, 1
прыкметы, звязаныя 1
прадказаннем надвор’я 1
надвор’я альбо 1
альбо будучага 1
будучага ўраджаю. 1
ўраджаю. Найбольш 1
Найбольш высокая 1
высокая канцэнтрацыя 1
канцэнтрацыя кранагаў 1
кранагаў у 1
Шатландыі выяўлена 1
рэгіёне Дамфрыс 1
Дамфрыс і 1
і Галаўэй. 1
Галаўэй. Найбольш 1
Найбольш высокія 1
высокія ўраджаі 2
ўраджаі бахчавыя 1
бахчавыя культуры 1
культуры даюць 1
даюць на 2
на цалінных 1
цалінных землях 1
і аблогах, 1
аблогах, пасля 1
пасля шматгадовых 1
шматгадовых траў. 1
траў. Найбольш 1
Найбольш выяўленая 1
выяўленая гэтая 1
гэтая пастава 1
пастава пры 1
дзеянні высокай 1
высокай тэмпературы, 2
тэмпературы, калі 1
калі цягліцавае 1
цягліцавае адубенне 1
адубенне трупа 1
трупа спалучаецца 1
з тэмпературнай 1
тэмпературнай дэструкцыяй 1
дэструкцыяй цягліцавай 1
цягліцавай тканкі. 1
тканкі. Найбольш 1
Найбольш вядомая 6
вядомая амфіума 1
амфіума меанс. 1
меанс. Найбольш 1
вядомая — 1
— Блакітная 1
Блакітная пячора. 1
пячора. Найбольш 1
вядомая вершамі, 1
вершамі, але 1
але пісала 2
пісала таксама 1
таксама раманы 1
і эсэ. 1
эсэ. Найбольш 1
вядомая распрацоўкай 1
распрацоўкай так 1
званай Франкфурцкай 1
Франкфурцкай кухні. 1
кухні. Найбольш 1
вядомая частка 1
частка саду 1
саду — 1
— Вялікі 2
Вялікі павільён 1
павільён ( 1
), найбуйнейшая 1
найбуйнейшая аранжарэя 1
аранжарэя ў 1
свеце. Найбольш 1
вядомая яго 1
яго опера 1
опера «Нікола 1
«Нікола Шубіч-Зрыньскі». 1
Шубіч-Зрыньскі». Найбольш 1
Найбольш вядомы 9
вядомы абсурдысцкімі 1
абсурдысцкімі і 1
і сюррэалістычнымі 1
сюррэалістычнымі кнігамі. 1
кнігамі. Найбольш 1
вядомы ваенныя 1
ваенныя мужчынскія 1
мужчынскія танцы, 1
танцы, пантамімы 1
пантамімы пад 1
музыку. Найбольш 1
ролям Дэймана 1
Дэймана Сальватора 1
Сальватора ў 1
драматычным серыяле 1
серыяле тэлеканала 1
тэлеканала CW 1
CW « 1
вядомы казачныя 1
казачныя аповесці 1
аповесці Льюіса 1
Кэрала « 1
Найбольш вядомымі 2
і папулярнымі 1
яго вершаваныя 1
вершаваныя гумарыстычныя 1
гумарыстычныя апавяданні, 1
апавяданні, жартоўныя 1
жартоўныя сцэнкі, 1
сцэнкі, пераказы 1
пераказы беларускіх 1
народных анекдотаў 1
анекдотаў («Пан 1
(«Пан і 1
і акуляры», 1
акуляры», «Ракі», 1
«Ракі», «Шчодрая 1
«Шчодрая ахвяра», 1
ахвяра», «Маладая 1
«Маладая гаспадынька» 1
гаспадынька» і 1
інш.). Найбольш 1
вядомымі уфолагамі-«скептыкамі» 1
уфолагамі-«скептыкамі» з’яўляюцца 1
з’яўляюцца Эдвард 1
Эдвард Кондан, 1
Кондан, Філіп 1
Філіп Клас 1
Клас і 1
і Дональд 1
Дональд Мензэл. 1
Мензэл. Найбольш 1
Найбольш вядомым 2
вядомым прадуктам 1
кампаніі з'яўляюцца 1
з'яўляюцца « 1
вядомым яго 1
яго раманам 1
раманам стаў 1
стаў «Пушкінскі 1
«Пушкінскі дом», 1
дом», упершыню 1
упершыню апублікаваны 1
ЗША. Найбольш 1
вядомы нечаканымі, 1
нечаканымі, алагічным, 1
алагічным, наўмысна 1
наўмысна адштурхальнымі 1
адштурхальнымі кампазіцыямі 1
кампазіцыямі са 1
са «знойдзеных 1
«знойдзеных прадметаў», 1
прадметаў», якім 1
назву «Мерц» 1
«Мерц» (скарачэнне 1
ад «Камерцыя 1
«Камерцыя унд 1
унд Прыватбанк»). 1
Прыватбанк»). Найбольш 1
галіне мутагеннага 1
мутагеннага дзеяння 1
дзеяння рэнтгенаўскіх 1
рэнтгенаўскіх прамянёў 3
прамянёў і 1
і радыкальнымі 2
радыкальнымі палітычнымі 1
поглядамі. Найбольш 1
вядомы стыль 1
стыль народнай 1
— юнта 1
юнта з 1
поўдня Рукю. 1
Рукю. Найбольш 1
Найбольш вядомыя 13
вядомыя Saccharomyces 1
Saccharomyces cerevisiae, 1
cerevisiae, Saccharomyces 1
Saccharomyces vini, 1
vini, Saccharomyces 1
Saccharomyces lactis. 1
lactis. Найбольш 1
вядомыя акцыі 1
акцыі «Сыноў 1
«Сыноў свабоды» 1
свабоды» Найбольш 1
вядомыя аўрэлія, 1
аўрэлія, або 1
або вушастая 1
вушастая медуза, 1
медуза, каранярот, 1
каранярот, або 1
або рызастома, 1
рызастома, ядомая 1
ядомая рапілема 1
рапілема і 1
інш. Найбольш 2
вядомыя вадаспады 1
вадаспады знаходзяцца 1
на раке 1
раке Сцюдзёны 1
Сцюдзёны Паток. 1
Паток. Найбольш 1
з іх: 5
іх: «3 1
«3 нагоды 1
нагоды 50-годдзя 1
50-годдзя ўз'яднання 1
ўз'яднання ўніятаў 1
ўніятаў з 1
з праваслаўнай 2
праваслаўнай царквой» 1
царквой» ( 1
як арменіст 1
арменіст і 1
і іраніст. 1
іраніст. Найбольш 1
вядомыя класіфікацыі 1
класіфікацыі І. 1
І. Серабракова 2
Серабракова і 1
і Х. 1
Х. Раункіера. 1
Раункіера. Найбольш 1
як лібрэтыст 1
лібрэтыст оперы 1
вядомыя песні 1
песні Mistreat 1
Mistreat — 1
— «Finland 1
«Finland skinheads», 1
skinheads», «We’re 1
«We’re ready», 1
ready», «Hang 1
«Hang the 1
the scum», 1
scum», «Skinhead 1
«Skinhead girl», 1
girl», «To 1
«To die 1
die for!» 1
for!» Найбольш 1
вядомыя прадстаўнікі 3
прадстаўнікі Пржэмысловічаў: 1
Пржэмысловічаў: Пржамысл 1
Пржамысл Отакар 2
Отакар I 1
I (кароль 1
(кароль у 1
у 1198-1230), 1
1198-1230), Вацлаў 1
Вацлаў I 1
I (кіраваў 1
(кіраваў у 2
у 1230-1253), 1
1230-1253), Пржамысл 1
Отакар II 2
II (кіраваў 1
у 1253-1278), 1
1253-1278), Вацлаў 1
Вацлаў II. 1
II. Найбольш 1
вядомыя прадстащники 1
прадстащники родаў 1
родаў гімнаторакс, 1
гімнаторакс, лікадонтыс, 1
лікадонтыс, мурэна. 1
мурэна. Найбольш 1
вядомыя прылады 1
— ультрагукавыя 1
ультрагукавыя ванны, 1
ванны, ўстаноўкі 1
ўстаноўкі спецыяльна 1
спецыяльна прызначаныя 1
для ультрагукавой 1
ультрагукавой ачысткі. 1
ачысткі. Найбольш 1
такія творы 1
творы аўтара, 1
аўтара, як 1
як аповесці 1
аповесці « 1
яго карціны 4
карціны «Камянец-Літоўск. 1
«Камянец-Літоўск. Найбольш 1
яго трэкі 1
трэкі гучаць 1
гучаць у 1
у апошнім 5
апошнім роліку 1
роліку Фінальнага 1
Фінальнага адліку 1
адліку і 1
і трэйлеры, 1
трэйлеры, прысвечаным 1
прысвечаным змене 1
змене дня 1
і ночы. 1
ночы. Найбольш 1
Найбольш гаручыя 1
гаручыя рэчывы, 1
рэчывы, пасля 1
пасля якіх 5
якіх застаецца 1
застаецца няшмат 1
няшмат рэштак 1
рэштак (напрыклад, 1
(напрыклад, вугаль) 1
вугаль) складаюцца 1
складаюцца амаль 1
з чыстага 2
чыстага флагістону; 1
флагістону; тыя, 1
што гараць 1
гараць дрэнна 1
дрэнна альбо 1
не гараць, 1
гараць, амаль 1
маюць флагістону. 1
флагістону. Найбольш 1
Найбольш грознай 1
грознай сілай 1
індыйскім войску 1
войску з’яўляліся 1
з’яўляліся баявыя 1
баявыя сланы, 1
сланы, танкі 1
танкі антычнай 1
антычнай эпохі. 1
эпохі. Найбольш 1
Найбольш густа 1
густа заселены 1
заселены заходнія 1
заходнія раўніны 1
ўзбярэжжа (да 1
(да 300—400 1
300—400 чал/км²), 1
чал/км²), на 1
ўсходнім узбярэжжы 5
узбярэжжы дзве 1
дзве плямы 1
плямы павышанай 1
павышанай гушчыні 1
гушчыні — 1
— Хамхын 1
Хамхын і 1
і Вансан 1
Вансан з 1
іх ваколіцамі; 1
ваколіцамі; найменш 1
найменш шчыльна 2
шчыльна заселены 1
заселены горныя 1
горныя раёны, 1
Кітаем. Найбольш 1
Найбольш гучны 1
гучны варыянт 1
варыянт родавага 1
родавага прозвішча 1
прозвішча гучаў 1
гучаў як 1
як «графы 1
«графы дэль 1
дэль Кампа 1
Кампа Сцыпіё». 1
Сцыпіё». Найбольш 1
Найбольш дакладнае 1
дакладнае месца 1
месца фарміравання 1
фарміравання славянскага 1
славянскага этнаса 1
этнаса вызначаецца 1
па славянскіх 1
і запазычаных 1
запазычаных назвах 1
назвах дрэў. 1
дрэў. Найбольш 1
Найбольш дакладны 1
дакладны матэрыял 1
матэрыял дае 1
дае параўнанне 1
параўнанне граматычнай 1
граматычнай структуры, 1
тлумачыцца абмежаванасцю 1
абмежаванасцю набору 1
набору граматычных 1
граматычных значэнняў 1
у мовах 1
мовах свету 1
іх устойлівасцю 1
устойлівасцю ў 2
да змянення, 1
змянення, а 1
таксама тым, 1
тым, пгго 1
пгго словазмяняльныя 1
словазмяняльныя формы 1
формы амаль 1
не запазычваюцца. 1
запазычваюцца. Найбольш 1
Найбольш дзейсны 1
дзейсны метад 1
метад адрознення 1
адрознення прыроднай 1
прыроднай афарбоўкі 1
афарбоўкі ад 1
ад афарбоўкі, 1
афарбоўкі, выкліканай 1
выкліканай апрамяненнем, 1
апрамяненнем, - 1
- тэрмалюмінесцэнцыя. 1
тэрмалюмінесцэнцыя. Найбольш 1
Найбольш добра 1
захаваны ўзор 1
ўзор акадскай 1
акадскай архітэктуры 1
архітэктуры выяўлены 1
ў Тэль-Браку 1
Тэль-Браку Максам 1
Максам Малаўэнам. 1
Малаўэнам. Найбольш 1
Найбольш запамінальнай 1
запамінальнай у 1
стала яе 2
яе роля 2
роля Лінды 1
Лінды Маролы 1
Маролы ў 1
фільмах «Артур» 1
«Артур» (1981) 1
і «Артур 1
«Артур 2: 1
2: На 1
На мялізне» 1
мялізне» (1988). 1
(1988). Найбольш 1
Найбольш здольныя 1
здольныя выхаванцы 1
выхаванцы пасылаліся 1
пасылаліся на 1
на вучобу 9
ў Заходнюю 5
Еўропу. Найбольш 1
Найбольш значным 2
значным дасягненнем 1
дасягненнем гэтага 1
стала будаўніцтва 1
новага корпуса 2
корпуса цэнтральнай 1
бальніцы. Найбольш 1
Найбольш значнымі 1
значнымі ў 1
мастацкіх адносінах 1
адносінах былі 1
былі аповесці 1
аповесці «Віталія», 1
«Віталія», «Ціхі 1
«Ціхі стаў». 1
стаў». Найбольш 1
творам Юлія 1
Юлія з'яўляецца 1
з'яўляецца пяцітомавая 1
пяцітомавая «Хранаграфія» 1
«Хранаграфія» (Chronografiai). 1
(Chronografiai). Найбольш 1
Найбольш значныя 6
значныя мястэчкі 1
мястэчкі — 1
значныя працы 1
гадоў сабраны 1
кнізе «Аб 1
«Аб тэорыі 1
тэорыі прозы» 1
прозы» (1925). 1
(1925). Найбольш 1
значныя работы: 1
работы: дом 1
г. Найбольш 1
значныя ролі: 1
ролі: Сцепаніда 1
Сцепаніда («Знак 1
(«Знак бяды» 1
бяды» Найбольш 1
значныя ролі 2
нацыянальным рэпертуары: 3
рэпертуары: дзед 1
дзед Бадыль, 1
Бадыль, Гудовіч, 1
Гудовіч, Туляга 1
Туляга (« 1
(« Найбольш 1
значныя творы: 1
творы: «Апошні 1
«Апошні бой 1
бой Заслонава» 1
Заслонава» (1964), 1
(1964), «А 1
там ідзе?» 2
ідзе?» Найбольш 1
Найбольш імавернай 1
імавернай прычынай 1
прычынай нечаканага 1
нечаканага звальнення 1
звальнення Пілсудскага 1
Пілсудскага была 1
была боязь 1
боязь нямецкага 1
нямецкага Генеральнага 1
Генеральнага Штаба 1
Штаба таго, 1
што нямецкая 1
нямецкая рэвалюцыя 1
рэвалюцыя можа 1
можа злучыцца 1
з бальшавіцкай. 1
бальшавіцкай. Найбольш 1
Найбольш інтэнсіўнае 2
інтэнсіўнае будаўніцтва 1
тэрыторыі замка 3
замка ішло 1
12 — 2
13 ст., 1
ст., забудова 1
забудова аднаўлялася 1
аднаўлялася кожныя 1
кожныя 6—8 1
6—8 гадоў. 1
гадоў. Найбольш 1
інтэнсіўнае зледзяненне 1
зледзяненне назіраецца 1
усходзе і 2
ўсходзе кожнага 1
і архіпелага 1
архіпелага ў 1
цэлым. Найбольш 1
Найбольш інтэнсіўна 1
інтэнсіўна пачало 1
пачало развівацца 2
развівацца з 2
з лівенскага 1
лівенскага часу. 1
часу. Найбольш 1
Найбольш кампактна 1
кампактна яны 1
яны размешчаныя 1
ў Тахтамукайскім, 1
Тахтамукайскім, Таўчэскім, 1
Таўчэскім, Шаўгенаўскім, 1
Шаўгенаўскім, Кашахабльскім 1
Кашахабльскім і 1
і Чырвонагвардзейскім 1
Чырвонагвардзейскім раёнах. 1
раёнах. Найбольш 2
Найбольш каштоўнымі 2
каштоўнымі апынуліся 1
апынуліся звесткі 1
пра дзяцей, 2
дзяцей, вынашаных 1
вынашаных у 1
перыяд голаду. 1
голаду. Найбольш 1
каштоўнымі якасцямі 1
якасцямі з'яўляюцца 1
з'яўляюцца ўзровень 1
ўзровень адукацыі, 1
адукацыі, прафесіяналізм, 1
прафесіяналізм, навучальнасць 1
навучальнасць і 1
і крэатыўнасць 1
крэатыўнасць працаўніка. 1
працаўніка. Найбольш 1
Найбольш лёгкі 1
лёгкі клас 1
клас пасажырскіх 1
пасажырскіх самалётаў 2
самалётаў складаюць 1
складаюць самалёты, 1
самалёты, прызначаныя 1
перавозкі малога 1
малога колькасці 1
колькасці пасажыраў 1
пасажыраў (да 1
(да 20) 2
20) на 1
1000 кіламетраў. 1
Найбольш магутныя 1
магутныя прадпрыемствы 1
прадпрыемствы па 5
вытворчасці цэглы: 1
цэглы: «Мінскі 1
«Мінскі завод 1
будаўнічых матэрыялаў», 1
матэрыялаў», «Брэсцкі 1
«Брэсцкі КБМ», 1
КБМ», «Гомельбудматэрыялы», 1
«Гомельбудматэрыялы», «Гродзенскі 1
«Гродзенскі камбінат 1
камбінат будматэрыялаў», 1
будматэрыялаў», «Кераміка» 1
«Кераміка» ( 1
Найбольш масавымі 1
масавымі знаходкамі 1
знаходкамі былі 1
былі абломкі 1
абломкі керамічных 1
керамічных вырабаў 2
вырабаў (больш 1
тыс. фрагментаў). 1
фрагментаў). Найбольш 1
Найбольш моцным 1
моцным з 2
з УРаў 1
УРаў па 1
па насычанасці 1
насычанасці фартыфікацыйнымі 1
фартыфікацыйнымі збудаваннямі, 1
збудаваннямі, агнявымі 1
агнявымі сродкамі 1
сродкамі і 1
працягласці быў 1
быў Мінскі 1
Мінскі УР. 1
УР. Найбольш 1
Найбольш моцныя 2
моцныя баі 1
баі адбываліся 1
правінцыі Уамба. 1
Уамба. Найбольш 1
моцныя вятры 2
вятры ва 1
шыротах Паўднёвага 1
Паўднёвага паўшар’я 1
паўшар’я («равучыя 1
(«равучыя саракавыя»). 1
саракавыя»). Найбольш 1
Найбольш напружанымі 1
напружанымі падзеямі 1
падзеямі гэтага 1
гэтага супрацьстаяння 2
супрацьстаяння сталі 2
сталі блакада 1
блакада Берліна 1
Берліна ( 1
Найбольш негатыўныя 1
наступствы разгрому 1
разгрому рэвалюцыі 1
рэвалюцыі адлюстраваліся 1
адлюстраваліся ў 1
палітычнай сферы. 1
сферы. Найбольш 1
Найбольш нізкі 2
нізкі пункт 2
пункт (111,6 1
(111,6 м) 1
м) на 2
паўночным захадзе, 2
захадзе, у 1
даліне Заходняй 1
Заходняй Дзвіны. 2
Дзвіны. Найбольш 1
Найбольш нізкія 1
нізкія вобласці 1
вобласці Месяца 1
Месяца (каля 1
(каля -6 1
-6 км) 1
км) сканцэнтраваны 1
межах Басейна 1
Басейна Паўднёвага 1
полюса — 1
— Эйткена, 1
Эйткена, а 1
найбольш высокія 4
высокія для 1
для Месяца 1
Месяца ўтварэнні 1
ўтварэнні (каля 1
(каля 8 1
8 км) 1
км) знойдзеныя 1
паўночна-ўсходнім краі 1
краі гэтага 1
гэтага басейна. 1
басейна. Найбольш 1
нізкі ярус 1
ярус займае 1
займае плоская, 1
плоская, участкамі 1
участкамі слабахвалістая 1
слабахвалістая паверхня 1
паверхня азёрных 1
і азёрна-алювіяльных 1
азёрна-алювіяльных забалочаных 1
забалочаных нізін, 2
нізін, сярод 1
размешчаны зарастаючыя 1
зарастаючыя азёры, 1
азёры, затарфаваныя 1
затарфаваныя лагчыны 1
лагчыны і 1
і катлавіны 1
катлавіны былых 1
былых азёр. 1
азёр. Найбольш 1
Найбольш падрабязна 1
падрабязна звесткі 1
Паўстанне дае 1
дае г.зв. 1
г.зв. Найбольш 1
Найбольш падрабязную 1
падрабязную карту 1
карту склаў 1
склаў амерыканскі 1
амерыканскі апарат 1
апарат «Магелан», 1
«Магелан», які 1
зняў 98 1
% паверхні 2
планеты. Найбольш 1
Найбольш падыходзяць 1
вырошчвання морквы 1
морквы супясчаныя, 1
супясчаныя, лёгкія 1
лёгкія сугліністыя 1
сугліністыя глебы; 1
глебы; самыя 1
самыя высокія 3
ўраджаі дае 1
дае на 1
на акультураных 1
акультураных тарфяна-балотных 1
тарфяна-балотных і 1
і поймавых 1
поймавых глебах, 1
глебах, горш 1
горш расце 1
на цяжкіх 1
цяжкіх гліністых. 1
гліністых. Найбольш 1
Найбольш папулярнымі 2
папулярнымі кінафільмамі 1
кінафільмамі за 1
за 1976—2004 1
1976—2004 гады 1
Даніі аказаліся 1
аказаліся «Titanic» 1
«Titanic» і 1
папулярнымі ў 3
народзе былі 1
былі драмы 1
драмы «Цар 1
«Цар Максіміліян», 1
Максіміліян», «Цар 1
«Цар Ірад» 1
Ірад» і 1
і «Трон» 1
«Трон» (спалучала 1
(спалучала сюжэты 1
сюжэты дзвюх 1
дзвюх першых), 1
першых), а 1
таксама кароткія 1
кароткія драматычныя 1
драматычныя сцэнкі 1
сцэнкі тыпу 1
тыпу «Мацей 1
«Мацей і 1
і доктар». 1
доктар». Найбольш 1
Найбольш паспяхова 1
паспяхова выступала 2
ў слаламе, 1
слаламе, хаця 1
не выйграла 1
выйграла ў 1
дысцыпліне ніводнай 1
ніводнай алімпійскай 1
алімпійскай узнагароды. 1
узнагароды. Найбольш 1
Найбольш паспяховым 3
для Сцяпанава 1
Сцяпанава стаў 1
стаў сезон 1
сезон 2010/11, 1
2010/11, калі 1
ў 63 1
63 матчах 1
матчах ён 2
набраў 93 1
93 (49 1
(49 +44) 1
+44) пункты, 1
пункты, стаўшы 1
найлепшым снайперам 1
снайперам і 2
і бамбардзірам 1
бамбардзірам беларускага 1
беларускага першынства. 1
першынства. Найбольш 1
Найбольш паспяховымі 1
паспяховымі лічыцца 1
лічыцца Кампанія 1
Кампанія «За 1
«За свабоду 2
свабоду сумлення», 1
сумлення», якая 1
ініцыятывы БХД, 1
БХД, але 1
але здолела 1
здолела аб’яднаць 1
аб’яднаць хрысціян 1
хрысціян розных 1
розных канфесій 2
канфесій і 2
палітычных поглядаў. 1
поглядаў. Найбольш 1
паспяховым нямецкім 1
нямецкім рэйдарам 1
рэйдарам і 1
самым дзейсным 1
дзейсным нямецкім 1
нямецкім надводным 1
надводным караблём 1
караблём Другой 1
з'яўляецца дапаможны 1
дапаможны крэйсер 1
крэйсер «Атлантыс», 1
«Атлантыс», які 1
у Індыйскім 2
Індыйскім і 1
і Ціхім 2
Ціхім акіянах, 1
акіянах, у 1
раёне Аўстраліі 1
і Новай 5
Зеландыі. Найбольш 1
паспяховым сінглам 1
сінглам з 4
з Homework 1
Homework быў 1
быў «Around 1
the World», 2
World», які 1
які вядомы 1
вядомы паўтаральным 1
паўтаральным скандаваннем 1
скандаваннем назвы 1
назвы песні. 1
песні. Найбольш 1
Найбольш пашыраны 3
пашыраны 3-галосыя 1
3-галосыя радковыя 1
радковыя спевы, 1
спевы, тыповыя 1
для народна-песеннага 1
народна-песеннага і 1
і кантавога 1
кантавога шматгалосся. 1
шматгалосся. Найбольш 1
пашыраны амінапурыны, 1
амінапурыны, або 1
або пурынавыя 1
пурынавыя асновы 1
асновы ( 1
пашыраны цыліндрычныя 1
цыліндрычныя і 1
і дыскавыя 1
дыскавыя трыеры. 1
трыеры. Найбольш 1
Найбольш перспектыўным 1
перспектыўным напрамкам 1
напрамкам развіцця 1
развіцця Слюдзянкі 1
Слюдзянкі на 1
дзень з’яўляецца 2
з’яўляецца развіццё 1
развіццё турызму 1
спадарожных яму 1
яму галін 1
галін бізнесу 1
бізнесу і 3
сферы абслугоўвання. 3
абслугоўвання. Найбольш 1
Найбольш поўнае 1
поўнае рашэнне 1
рашэнне прыведзена 1
прыведзена ў 1
ў нататцы 1
нататцы Дарбу 1
Дарбу да 1
да механікі 1
механікі Депейру 1
Депейру Despeyrous 1
Despeyrous T. 1
T. Cours 1
Cours de 1
de mécanique. 1
mécanique. Найбольш 1
Найбольш поўна 1
поўна прадстаўлены 1
прадстаўлены рэчы 1
рэчы мілаградскай 1
мілаградскай культуры: 1
культуры: плоскі 1
плоскі жалезны 1
жалезны 2-шыпавы 1
2-шыпавы наканечнік 1
наканечнік стралы 1
стралы ( 1
Найбольш поўны 1
поўны з 1
іх захаваўся 1
званым манускрыпце 1
манускрыпце Попелтана 1
Попелтана MS. 1
MS. Найбольш 1
Найбольш прадуктыўным 1
прадуктыўным з 1
гледжання велічыні 1
велічыні атрыманай 1
атрыманай выручкі 1
выручкі для 1
беларускіх прадаўцоў 1
прадаўцоў зброі 1
зброі быў 1
з 1992-га 1
1992-га па 1
2001 год, 2
год, якія 1
не адсочваліся 1
адсочваліся статыстыкай 1
статыстыкай ААН. 1
ААН. Найбольш 1
Найбольш працяглым 1
працяглым было 1
было Дняпроўскае 1
Дняпроўскае злядненне, 1
злядненне, якое 1
пакрывала ўсю 1
ўсю тэрыторыю 3
тэрыторыю Беларусі. 1
Беларусі. Найбольш 1
Найбольш праяўляецца 1
пачатку цвіцення 1
цвіцення раслін. 1
раслін. Найбольш 1
Найбольш проста 1
проста вывесці 1
вывесці формулу 1
формулу вызначэння 1
вызначэння ўмоўнай 1
ўмоўнай імавернасці 1
імавернасці зыходзячы 1
з класічнага 1
класічнага вызначэння 1
вызначэння імавернасці. 1
імавернасці. Найбольш 1
Найбольш простая 2
сістэма зарадаў, 1
зарадаў, якая 1
мае пэўны 2
пэўны (не 1
(не залежыць 1
выбару пачатку 1
пачатку каардынат) 1
каардынат) ненулявы 1
ненулявы дыпольны 1
гэта дыполь 1
дыполь (дзве 1
(дзве кропкавыя 1
кропкавыя часціцы 1
аднолькавымі па 1
велічыні рознаіменнымі 1
рознаіменнымі зарадамі). 1
зарадамі). Найбольш 1
простая форма 1
форма долата 1
долата – 1
– жалезны 1
жалезны штыр 1
штыр з 1
з завостраным 2
завостраным з 1
боку краем 1
краем (шырока 1
(шырока сустракаецца 1
археалагічных раскопках 2
раскопках старажытных 1
беларускіх гарадоў). 1
гарадоў). Найбольш 1
Найбольш прыбытковым 1
прыбытковым з'яўляўся 1
з'яўляўся пасрэдніцкі 1
пасрэдніцкі гандаль. 1
гандаль. Найбольш 1
Найбольш прывабнай 1
прывабнай адметнасцю 1
адметнасцю гродзенскіх 1
гродзенскіх храмаў 1
храмаў з'яўляецца 1
іх дэкаратыўнае 1
дэкаратыўнае афармленне. 1
афармленне. Найбольш 1
Найбольш прыкметнае 1
прыкметнае ўжыванне 1
ўжыванне гэльскай 1
мовы адзначаецца 1
ў шатландскім 1
шатландскім таварыстве 1
таварыстве шынці 1
шынці Camanachd 1
Camanachd Association, 1
Association, лагатып 1
лагатып якой 1
якой прадубляваны 1
прадубляваны на 1
на гэльскай 1
шатландскай мове. 1
мове. Найбольш 1
Найбольш прыкметнымі 1
прыкметнымі творамі 1
творамі ў 1
ракако можна 1
назваць «Купанне 1
«Купанне Зеліды» 1
Зеліды» маркіза 1
маркіза дэ 1
дэ Пезаі 1
Пезаі (1764), 1
(1764), «Чатыры 1
«Чатыры гадзіны 1
гадзіны туалета 1
туалета дамы» 1
дамы» абата 1
абата дэ 1
дэ Фаўр 1
Фаўр (1779), 1
(1779), галантныя 1
галантныя раманы 1
і казкі 1
казкі Луве 1
Луве дэ 1
дэ Куўрэ, 1
Куўрэ, графа 1
графа Кейлюса 1
Кейлюса і 1
Найбольш развітымі 1
развітымі галінамі 1
ў Аўстрыйскай 1
Аўстрыйскай Сілезіі 1
Сілезіі былі 1
былі горназдабыўная 1
горназдабыўная прамысловасць 1
прамысловасць (каменны 1
(каменны і 1
і буры 1
буры вугаль, 1
вугаль, жалезная 1
жалезная руда), 1
руда), а 1
таксама металаапрацоўка, 1
металаапрацоўка, машынабудаванне 1
прамысловасць. Найбольш 1
Найбольш развітыя 1
развітыя тэхналогіі 1
каменю існавалі 1
астравах Адміралцейства. 1
Адміралцейства. Найбольш 1
Найбольш разнастайнымі 1
разнастайнымі і 1
добра вывучанымі 1
вывучанымі з’яўляюцца 2
з’яўляюцца араматычныя 1
араматычныя азотазмяшчальныя 1
азотазмяшчальныя гетэрацыклічныя 1
гетэрацыклічныя злучэнні. 1
злучэнні. Найбольш 1
Найбольш раннія 2
раннія матэрыялы 1
матэрыялы прадстаўлены 1
прадстаўлены керамікай 1
керамікай тыпу 1
тыпу сярэдняга 1
сярэдняга слоя 2
слоя гарадзішча 1
гарадзішча Гарадзец 1
Гарадзец (2—4 1
(2—4 ст.). 1
ст.). Найбольш 1
раннія пахавальныя 1
пахавальныя курганы 1
курганы яцвягаў 1
яцвягаў належаць 1
да III-IV 1
III-IV ст. 1
ст. Пры 1
гэтым яцвягі 1
яцвягі ўпершыню 1
ўпершыню прыгадваюцца 1
прыгадваюцца ў 1
рускіх летапісах 1
летапісах X 1
ст. Сярод 1
Сярод пасольства 1
пасольства Русі 1
Русі ў 1
ў Візантыі 3
Візантыі пад 1
пад 944 1
944 годам 1
годам названы 1
названы «ятвяг 1
«ятвяг Гунарев». 1
Гунарев». Найбольш 1
Найбольш распаўсюджанай 3
распаўсюджанай сістэмай 1
сістэмай вызначэння 1
вызначэння стадыі 1
стадыі РПЗ 1
РПЗ з'яўляецца 1
з'яўляецца сістэма, 1
сістэма, распрацаваная 1
распрацаваная Амерыканскім 1
Амерыканскім сумесным 1
сумесным камітэтам 1
па раку 1
раку (AJCC) 1
(AJCC) сумесна 1
Саюзам міжнароднага 1
міжнароднага кантролю 1
над ракам 1
ракам (UICC). 1
(UICC). Найбольш 1
формай баявых 1
дзеянняў урадавых 1
урадавых сіл 1
сіл было 1
было выкарыстанне 2
выкарыстанне частак 1
частак спецыяльнага 1
спецыяльнага прызначэння 7
ў цесным 2
цесным узаемадзеянні 3
узаемадзеянні з 3
з авіяцыяй. 1
авіяцыяй. Найбольш 1
формай супраціву 1
супраціву з’яўляліся 1
з’яўляліся лісты-пратэсты. 1
лісты-пратэсты. Найбольш 1
Найбольш распаўсюджаная 4
распаўсюджаная какрада 1
какрада з 1
вялікім крылатым 1
крылатым арлом 1
арлом - 1
- эмблема 2
эмблема Прусіі. 1
Прусіі. Найбольш 1
распаўсюджаная мова 1
мова насельніцтва 1
— мамбай; 1
мамбай; ужываюцца 1
ужываюцца таксама 1
таксама мовы 1
мовы бунак 1
бунак і 1
і кемак. 1
кемак. Найбольш 1
распаўсюджаная сістэма 1
сістэма Хэпбёрна, 1
Хэпбёрна, аснавана 1
аснавана на 1
на фаналогіі 1
фаналогіі англійскай 1
дае англафонам 1
англафонам найлепшае 1
найлепшае ўяўленне 1
як слова 1
слова вымаўляецца 1
вымаўляецца па-японску. 1
па-японску. Найбольш 1
форма ліставых 1
ліставых пласцінак 1
пласцінак мечападобная, 1
мечападобная, асабліва 1
ў карэнішчавых 1
карэнішчавых форм. 1
форм. Найбольш 1
Найбольш распаўсюджаным 2
распаўсюджаным з'яўляецца 1
з'яўляецца палавы 1
палавы палімарфізм, 1
палімарфізм, уласцівы 1
уласцівы звычайна 1
звычайна грамадскім 1
насякомым, для 1
якіх характэрна 1
характэрна дыферэнцыяцыя 1
дыферэнцыяцыя асобін 1
сям'і на 2
некалькі формаў: 1
формаў: самцоў, 1
самцоў, самак, 1
самак, рабочых 1
рабочых (непалаваспелых 1
(непалаваспелых самак). 1
самак). Найбольш 1
Найбольш распаўсюджанымі 4
распаўсюджанымі з'яўляюцца 2
з'яўляюцца бясколерныя 1
бясколерныя шкляныя 1
шкляныя слоікі 1
слоікі з 2
з натрыева-кальцыева-сілікатнага 1
натрыева-кальцыева-сілікатнага шкла, 1
шкла, але 1
бываюць з 1
з непразрыстага 1
непразрыстага або 1
або каляровага 1
каляровага шкла 1
шкла або 1
або керамічныя. 1
керамічныя. Найбольш 1
з'яўляюцца шалаграма-Шылы, 1
шалаграма-Шылы, якія 1
прадстаўляюць Нарасимху, 1
Нарасимху, Варах 1
Варах і 1
і вама 1
вама дзеву. 1
дзеву. Найбольш 1
распаўсюджанымі караблямі 1
караблямі антычнасці 1
антычнасці былі 1
былі трырэмы, 1
трырэмы, гэта 1
значыць судны, 1
судны, якія 1
мелі тры 1
тры шэрагі 1
шэрагі весляроў. 1
весляроў. Найбольш 1
распаўсюджанымі прычынамі 1
прычынамі рэв’ю-бомбінгу 1
рэв’ю-бомбінгу з’яўляюцца 1
з’яўляюцца непапулярныя 1
непапулярныя фарсаваныя 1
фарсаваныя змены 1
ва ўжо 2
ўжо ўладкаваных 1
ўладкаваных франшызах 1
франшызах і 1
і прадуктах, 1
прадуктах, а 1
таксама паводзіны 1
паводзіны стваральнікаў 1
стваральнікаў кантэнту 1
кантэнту па-за 1
межамі стварэння 1
стварэння кантэнту. 1
кантэнту. Найбольш 1
распаўсюджаным прыкладам 1
прыкладам будзе 1
будзе яўляцца 1
яўляцца зварот 1
зварот сваякоў 1
сваякоў асобы 1
асобы па 1
па віне 2
віне дзяржаўных 1
дзяржаўных органаў 2
органаў або 1
прычыне не 2
не забеспячэння 1
забеспячэння імі 1
імі належнай 1
належнай абароны 2
абароны права 1
жыццё, а 4
а сваякі 1
сваякі ў 1
выпадку маюць 2
маюць маральныя 1
маральныя пакуты 1
і нясуць 1
нясуць матэрыяльныя 1
матэрыяльныя страты. 1
страты. Найбольш 1
Найбольш распаўсюджаныя 3
распаўсюджаныя словы, 1
словы, выразы 1
выразы і 2
фразы былі 1
былі закадаваныя 1
закадаваныя трохлітарнымі 1
трохлітарнымі спалучэннямі, 1
спалучэннямі, у 1
якіх першай 1
першай літарай 1
літарай абавязкова 1
абавязкова была 2
была Q 1
Q (адсюль 1
назва). Найбольш 1
распаўсюджаныя сярод 1
сярод пластавых 1
пластавых сводавыя 1
сводавыя залежы, 1
залежы, якія 1
захоўваюцца дзякуючы 1
дзякуючы моцнай 1
моцнай гліністай 1
гліністай ці 1
ці галагеннай 1
галагеннай накрыўцы. 1
накрыўцы. Найбольш 1
распаўсюджаныя хімічныя 1
хімічныя ракетныя 1
ракетныя палівы: 1
палівы: цвёрдае 1
цвёрдае (гетэрагеннае 1
(гетэрагеннае і 1
і гамагеннае), 1
гамагеннае), адкае 1
адкае і 1
і гібрыднае. 1
гібрыднае. Найбольш 1
Найбольш рацыянальнай 1
рацыянальнай формай 1
формай гермаадсека, 1
гермаадсека, якая 1
яго мінімальную 1
мінімальную масу, 1
масу, з'яўляецца 1
з'яўляецца сфера 1
сфера або 1
або трохі 1
трохі саступаючы 1
саступаючы ёй 1
па выгоднасці 1
выгоднасці цыліндр 1
цыліндр са 1
са сферычным 1
сферычным дном. 1
дном. Найбольш 1
Найбольш спецыялізаваныя 1
спецыялізаваныя з 1
з драпежнікаў. 1
драпежнікаў. Найбольш 1
Найбольш спрыяльныя 2
для лясной 2
лясной расліннасці 1
расліннасці склаліся 1
ў атлантычны 1
атлантычны перыяд. 1
перыяд. Найбольш 1
для назірання 4
назірання Меркурыя 1
Меркурыя — 1
у нізкіх 2
нізкіх шыротах 1
каля экватара: 1
экватара: гэта 1
што працягласць 1
працягласць змяркання 1
змяркання там 1
там найменшая. 1
найменшая. Найбольш 1
Найбольш спрэчным 1
спрэчным з’яўляецца 1
з’яўляецца яго 3
яго аўтарства 1
аўтарства гімна 1
гімна апосталу 1
апосталу Якаву: 1
Якаву: «Пра 1
«Пра Слова 1
Слова Божае, 1
Божае, народжанае 1
народжанае вуснамі 1
вуснамі Айца» 1
Айца» (O 1
(O Dei 1
Dei Verbum 1
Verbum Patris 1
Patris ore 1
ore proditum). 1
proditum). Найбольш 1
Найбольш спякотны 1
спякотны месяц 1
месяц — 2
— май, 1
май, калі 1
калі слупок 1
слупок тэрмометра 2
тэрмометра трымаецца 1
трымаецца каля 7
каля +30,6°C. 1
+30,6°C. Найбольш 1
Найбольш старажытнае 2
старажытнае насельніцтва 1
насельніцтва Мазамбіка 1
Мазамбіка — 1
старажытнае паселішча 1
паселішча знаходзілася 3
знаходзілася сапраўды 1
сапраўды на 1
на востраве; 1
востраве; на 1
на мацерыку 2
мацерыку былі 1
толькі прадмесці 1
прадмесці і 1
і могілкі; 1
могілкі; імя 1
імя мацерыковага 1
мацерыковага Палетыра 1
Палетыра («старажытны 1
(«старажытны Тыр») 1
Тыр») заснавана 1
на непаразуменні. 1
непаразуменні. Найбольш 1
Найбольш старажытная 1
старажытная частка 1
частка Індыйскага 1
Індыйскага акіяна 2
— вялізнае 1
вялізнае меза- 1
меза- Найбольш 1
Найбольш старажытны 2
старажытны месціцца 1
усходзе. Найбольш 1
Найбольш старажытнымі 1
старажытнымі з’яўляюцца 1
з’яўляюцца кароткія 1
кароткія летапісныя 1
летапісныя артыкулы, 1
ў Наўгародскім 1
Наўгародскім I 1
I летапісе 2
ізводу (спіс 1
(спіс кан. 1
кан. Найбольш 1
старажытны прадстаўнік 1
роду — 1
Найбольш старажытныя 1
старажытныя помнікі 1
Найбольш старыя 1
старыя надмагіллі 1
надмагіллі месцяцца 1
месцяцца вакол 1
вакол касцёла 2
каля Касцельнай 1
Касцельнай алеі. 1
алеі. Найбольш 1
Найбольш строгія 1
строгія яны 1
да вышэйшых 2
вышэйшых варн, 2
варн, асабліва 1
асабліва да 3
да брахманаў. 1
брахманаў. Найбольш 1
Найбольш сухі 1
сухі месяц 1
— верасень, 1
верасень, калі 1
калі выпадае 1
ўсяго 63 1
мм. Найбольш 1
Найбольш сучасныя 1
і наведвальныя 1
наведвальныя турыстычныя 1
турыстычныя цэнтры 1
цэнтры размешчаны 2
ў гор 1
гор Хопак 1
Хопак і 1
і Дзюмбер. 1
Дзюмбер. Найбольш 1
Найбольш удалым 1
удалым для 2
каманды атрымаўся 1
атрымаўся сезон-2006. 1
сезон-2006. Найбольш 1
Найбольш узвышаным 1
узвышаным лічыцца 1
лічыцца захад 1
захад цэнтральнай 1
цэнтральнай часткі. 1
часткі. Найбольш 1
Найбольш урадлівыя 2
урадлівыя глебы 1
глебы размешчаныя 1
цэнтральных раёнах. 1
урадлівыя землі 1
землі поўдня 1
і паўднёвага-ўсходу 1
паўднёвага-ўсходу занялі 1
занялі самі 1
самі арабы; 1
арабы; у 1
і паўночнай 1
паўночнай частках 1
частках краіны 1
краіны арабы 1
арабы рассялілі 1
рассялілі шматлікія 1
шматлікія плямёны 1
плямёны бербераў, 1
бербераў, што 1
іх войску. 1
войску. Найбольш 1
Найбольш урбанізаванымі 1
урбанізаванымі з’яўляюцца 1
з’яўляюцца прамыслова-развітыя 1
прамыслова-развітыя правінцыі 1
правінцыі Паўночна-Усходняга 1
Паўночна-Усходняга Кітая. 1
Кітая. Найбольшую 1
Найбольшую адчувальнасць 1
да святла 1
святла чалавечае 1
чалавечае вока 2
вока мае 1
вобласці 555 1
555 нм 1
нм (540 1
(540 ТГц), 1
ТГц), у 1
у зялёнай 1
зялёнай частцы 1
частцы спектра. 1
спектра. Найбольшую 1
Найбольшую вядомасць 6
вядомасць атрымала 1
атрымала дзякуючы 3
дзякуючы выкананню 2
выкананню галоўнай 1
галоўнай ролі 4
фільме «Папялушка». 1
«Папялушка». Найбольшую 1
вядомасць атрымаў 2
дзякуючы турэцкаму 1
турэцкаму тарыкату 1
тарыкату Меўлеві. 1
Меўлеві. Найбольшую 1
за ролі 1
фільмах Ціма 1
Ціма Бёртана, 1
Бёртана, а 1
ролю капітана 1
капітана Джэка 1
Джэка Вераб'я 1
Вераб'я ў 1
серыі фільмаў 2
фільмаў «Піраты 1
«Піраты Карыбскага 1
Карыбскага мора». 1
мора». Найбольшую 1
вядомасць з 1
з творчасці 2
творчасці гурта 1
час атрымала 1
атрымала песня 1
песня «Бу-бу». 1
«Бу-бу». Найбольшую 1
вядомасць у 2
выкананні Зыкінай 1
Зыкінай атрымалі 1
атрымалі песні 1
песні «Разанскія 1
«Разанскія мадоны», 1
мадоны», «Арэнбургская 1
«Арэнбургская хустка», 1
хустка», «Цячэ 1
«Цячэ Волга». 1
Волга». Найбольшую 1
як акторка 1
акторка атрымала 1
атрымала Джералдзіна 1
Джералдзіна Чаплін. 1
Чаплін. Найбольшую 1
Найбольшую імавернасць 1
імавернасць мае 1
мае працэс 1
працэс унутранай 1
канверсіі электронаў 1
электронаў K-абалонкі 1
K-абалонкі (арбіталь 1
(арбіталь 1s). 1
1s). Найбольшую 1
Найбольшую падтрымку 1
ў публікі 1
публікі атрымаў 1
атрымаў праект 1
праект малавядомага 1
малавядомага ў 1
час скульптара 1
скульптара Фрыца 1
Фрыца Шапера. 1
Шапера. Найбольшую 1
Найбольшую папулярнасць 1
жанру здабылі: 1
здабылі: «Хаджэнне 1
«Хаджэнне ў 1
ў Царград» 1
Царград» Найбольшую 1
Найбольшую прастору 1
ёй займаюць 1
займаюць рухальныя 1
рухальныя зоны 1
зоны кісцей, 1
кісцей, пальцаў 1
і мышцаў 1
мышцаў твару, 1
твару, а 1
а найменшую 1
найменшую — 1
— мышцаў 1
мышцаў тулава. 1
тулава. Найбольшую 1
Найбольшую ўвагу 1
ўвагу арганізацыя 1
арганізацыя прыцягвае 1
прыцягвае да 2
сябе дзякуючы 1
колькасці закладнікаў, 1
закладнікаў, якіх 1
яна ўтрымлівае. 1
ўтрымлівае. Найбольшую 1
Найбольшую цікавасць 1
перыяд выклікалі 1
выклікалі яго 2
літаратурныя таленты, 1
таленты, і 1
ён натхняе 1
натхняе нямала 1
нямала французскіх 1
французскіх літаратараў. 1
літаратараў. Найбольш 1
Найбольш ўплывовай 1
ўплывовай была 1
была баявая 2
баявая паўстанцкая 1
паўстанцкая арганізацыя 1
арганізацыя TIGR, 1
TIGR, якая 1
якая праводзіла 1
праводзіла шматлікія 1
шматлікія дыверсіі, 1
дыверсіі, а 2
таксама напады 1
прадстаўнікоў фашысцкай 1
і ваенных. 2
ваенных. Найбольш 1
Найбольш фундаментальныя 1
фундаментальныя змены 1
першыя долі 1
долі секунды 1
секунды пасля 1
выбуху. Найбольш 1
Найбольш функцыянальнай 1
функцыянальнай абалонкай 1
абалонкай на 1
дзень з'яўляюцца 1
з'яўляюцца SMPlayer 1
SMPlayer і 1
і UMPlayer, 1
UMPlayer, якія 1
валодаюць таксама 1
таксама вялікай 2
колькасцю графічных 1
графічных скінаў. 1
скінаў. Найбольш 1
Найбольш характэрны 1
характэрны помнік 1
помнік гэтага 1
перыяду царква 1
царква Кампанья 1
Кампанья ў 1
ў Кордаве 1
Кордаве (праект 1
(праект інжынера 1
інжынера Ф. 1
Ф. Лемера, 1
Лемера, 1649-1690). 1
1649-1690). Найбольш 1
Найбольш цікавая 1
цікавая Еўропа 1
Еўропа са 1
сваім глабальным 1
глабальным акіянам. 1
акіянам. Найбольш 1
Найбольш частай 1
частай прычынай 1
прычынай смерці 2
пры цырозе 1
цырозе печані 1
печані з'яўляецца 1
з'яўляецца крывацёк 1
крывацёк з 1
пашыраных вен. 1
вен. Найбольш 1
Найбольш часта 6
часта прычынай 1
прычынай крызісу 1
крызісу называюць 1
называюць няздольнасць 1
няздольнасць эстонскай 1
эстонскай ваеннай 1
ваеннай адміністрацыі 1
адміністрацыі арганізаваць 1
арганізаваць прымальныя 1
прымальныя ўмовы 1
пражывання, а 1
таксама значны 2
значны бюракратызм 1
бюракратызм і 1
і дзёрзкасць 1
дзёрзкасць у 1
у перапісцы 1
перапісцы між 1
між камандаваннем 1
камандаваннем і 1
хто звяртаўся 1
з запытамі. 1
запытамі. Найбольш 1
сустракаецца наступны 1
наступны пералік: 1
пералік: Атры, 1
Атры, Вішвамітра, 1
Вішвамітра, Бхрыгу, 1
Бхрыгу, Гаўтама, 1
Гаўтама, Джамадагні, 1
Джамадагні, Бхарадваджа, 1
Бхарадваджа, Васіштха. 1
Васіштха. Найбольш 1
ў пранаасах 1
пранаасах старажытнагрэчаскіх 1
старажытнагрэчаскіх храмаў, 1
храмаў, тып 1
тып якіх 1
якіх адсюль 1
атрымаў найменне 1
найменне «храма 1
«храма ў 1
ў антах». 1
антах». Найбольш 1
сустракаюцца эктапія 1
эктапія мачавога 1
мачавога пузыра, 1
пузыра, мачаточніка, 1
мачаточніка, хрусталіка, 1
хрусталіка, яечка. 1
яечка. Найбольш 1
часта феерверкі 1
феерверкі складаюцца 1
з паперы, 1
паперы, кардоннай 1
кардоннай трубкі 1
трубкі ці 1
ці корпуса, 2
корпуса, запоўненага 1
запоўненага гаручым 1
гаручым матэрыялам, 1
матэрыялам, часта 1
часта піратэхнічных 1
піратэхнічных зорак. 1
зорак. Найбольш 1
часта экранізавалася 1
экранізавалася Гісторыя 1
Гісторыя салдата 1
салдата (у 1
прыватнасці, вядомая 1
вядомая стужка, 1
стужка, знятая 1
знятая па 1
па балетнай 1
балетнай пастаноўцы 1
пастаноўцы Іржы 1
Іржы Кіліяна). 1
Кіліяна). Найбольш 1
Найбольш частымі 1
частымі прычынамі 1
прычынамі персістыручага 1
персістыручага (пастаяннага) 1
(пастаяннага) вегетатыўнага 1
вегетатыўнага стану 1
стану з'яўляюцца 1
з'яўляюцца цяжкая 1
цяжкая чэрапна-мазгавая 1
чэрапна-мазгавая траўма 1
траўма або 1
або глабальная 1
глабальная аноксія 1
аноксія (кіслароднае 1
(кіслароднае галаданне) 1
галаданне) мозгу 1
мозгу (напрыклад, 1
пры спыненні 1
спыненні сэрца). 1
сэрца). Найбольш 1
Найбольш шкаданосныя 1
шкаданосныя лічынкі 1
лічынкі чацвёртага 1
чацвёртага ўзросту, 1
ўзросту, акукліваюцца 1
акукліваюцца ў 2
глыбіні 5—12 1
5—12 см. 1
см. Найбольш 1
Найбольш шчыльна 1
шчыльна заселеная 1
заселеная Коста, 1
Коста, што 1
што абумоўлена 4
абумоўлена самымі 1
самымі спрыяльнымі 2
спрыяльнымі кліматычнымі 1
кліматычнымі ўмовамі. 1
ўмовамі. Найбольш 1
Найбольш шырока 2
шырока прадстаўленымі 1
прадстаўленымі жывёламі 1
жывёламі з'яўляюцца 1
з'яўляюцца бізоны. 1
бізоны. Найбольш 1
шырока такія 1
такія КТП 1
КТП закупаюцца 1
закупаюцца жыллёва-камунальнымі 1
жыллёва-камунальнымі гаспадаркамі. 1
гаспадаркамі. Найбольшы 1
Найбольшы ахоп 1
ахоп патэнцыйнай 1
патэнцыйнай аўдыторыі 1
аўдыторыі ў 1
ў Кіеве, 5
Кіеве, цэнтральным, 1
цэнтральным, паўночным 1
паўночным і 3
і заходнім 3
заходнім рэгіёнах. 1
рэгіёнах. Найбольшы 1
Найбольшы інтарэс 1
інтарэс у 1
у археолагаў 1
археолагаў выклiкае 1
выклiкае трохпавярховы 1
будынак, меркавана, 1
меркавана, палац 1
палац кіраўніка 1
кіраўніка познекласічнага 1
познекласічнага перыяда. 1
перыяда. Найбольшым 1
Найбольшым было 1
было супраціўленне 2
супраціўленне блізу 1
блізу мяжы 1
Кітаем. Найбольшы 1
Найбольшы па 1
плошчы востраў 1
востраў Санта-Барбара 1
Санта-Барбара займае 1
плошчу 56,9 1
56,9 га. 1
га. Найбольшы 1
Найбольшы распаўсюд 1
распаўсюд атрымала 1
адкрытым геаінфармацыйным 1
геаінфармацыйным праекце 1
праекце openstreetmap. 1
openstreetmap. Найбольшы 1
Найбольшы смакавы 1
смакавы эфект 1
эфект дасягаецца 2
пры дозе 1
дозе 0,1 1
0,1 – 1
– 0,3 1
0,3 % 1
вагі прадукту. 1
прадукту. Найбольшыя 1
Найбольшыя вышыні 1
вышыні прымеркаваны 1
да паўночна-ўсходняга 1
паўночна-ўсходняга і 1
ўсходняга краю 1
краю гады. 1
гады. Найбольшыя 1
Найбольшыя глыбіні 2
каля заходняга 1
возера. Найбольшыя 2
частцы возера. 1
Найбольшыя змены 1
ў 2000-м 1
2000-м годзе, 1
калі хаджэнне 1
хаджэнне па 1
па акведуку 1
акведуку было 1
было забаронена, 1
забаронена, а 1
а пабудовы 1
і навокал 1
навокал — 1
— дэмантаваны. 1
дэмантаваны. Найбольш 1
Найбольш элегантныя 1
элегантныя гу 1
гу тонкай 1
тонкай працы 1
працы са 1
складаным узорам 1
узорам сустракаюцца 1
раёнах пражывання 1
пражывання высокай 1
высокай арыстакратыі. 1
арыстакратыі. Найбольш 1
Найбольш эфектыўна 1
эфектыўна працуе 1
працуе вібратар, 1
вібратар, даўжыня 1
палове даўжыні 1
даўжыні прымаемай 1
прымаемай хвалі. 1
хвалі. Найбольш 1
Найбольш яркая 1
яркая зорка 1
зорка мае 1
мае блляск 1
блляск 3,8 1
3,8 візуальнай 1
візуальнай зорнай 1
зорнай велічыні. 1
велічыні. Найбольш 1
Найбольш яркім 1
яркім прыкладам 1
прыкладам архітэктурнай 1
архітэктурнай творчасці 1
творчасці тайцаў 1
тайцаў з'яўляецца 1
з'яўляецца комплекс 2
комплекс храмаў 1
Вялікага каралеўскага 1
каралеўскага палаца 1
ў Бангкоку. 1
Бангкоку. Найбуйнейшае 1
Найбуйнейшае гета 1
гета было 3
ў Варшаве, 5
Варшаве, у 2
ім змяшчалася 1
змяшчалася да 2
да 480 2
480 тысяч 1
чалавек. Найбуйнейшае 1
Найбуйнейшае паселішча 1
паселішча Вансак 1
Вансак знаходзіцца 1
Паўночным востраве. 1
востраве. Найбуйнейшае 1
Найбуйнейшае прадпрыемства 1
прадпрыемства металургічнага 1
металургічнага профілю 1
профілю ў 3
Беларусі. Найбуйнейшае 1
Найбуйнейшае прамысловае 1
прамысловае прадпрыемства 1
прадпрыемства горада, 1
горада, колькасць 1
супрацоўнікаў складае 1
каля 4000 4
4000 чалавек. 3
чалавек. Найбуйнейшай 1
Найбуйнейшай кампаніяй 1
кампаніяй Дубая 1
Дубая з'яўляецца 1
з'яўляецца дзяржаўная 1
дзяржаўная інвестыцыйная 1
інвестыцыйная кампанія 1
кампанія Аб'яднаных 1
Аб'яднаных Арабскіх 1
Арабскіх Эміратаў 1
Эміратаў Dubai 1
Dubai World. 1
World. Найбуйнейшай 1
Найбуйнейшай сістэмай 1
сістэмай газаправодаў 1
газаправодаў у 1
свеце з'яўляецца 1
з'яўляецца Адзіная 1
Адзіная сістэма 1
сістэма газазабеспячэння. 1
газазабеспячэння. Найбуйнейшая 1
Найбуйнейшая агламерацыя 1
агламерацыя — 1
Вялікі Каракас, 1
Каракас, родны 1
горад для 1
для 5,2 1
5,2 млн.чалавек; 1
млн.чалавек; другая 1
другая — 5
— Найбуйнейшая 1
Найбуйнейшая газета 1
газета сталіцы 1
сталіцы Злучаных 1
Амерыкі, таксама 1
у колькасць 1
колькасць найстарэйшых. 1
найстарэйшых. Найбуйнейшая 1
Найбуйнейшая з 2
гэтых ГЭС 1
ГЭС - 1
- Чыкаасен 1
Чыкаасен (2,4 1
(2,4 млн. 1
млн. кВт). 1
кВт). Найбуйнейшая 1
гэтых рэчак 1
рэчак — 1
— Найбуйнейшы 1
Найбуйнейшы востраў 2
востраў і 2
- Найбуйнейшы 1
Найбуйнейшы востраў, 1
востраў, Мейнленд, 1
Мейнленд, плошчай 1
плошчай 523 1
523 км², 1
км², дзявяты 1
дзявяты па 1
велічыні востраў, 1
востраў, які 1
які атачае 1
атачае Вялікабрытанію. 1
Вялікабрытанію. Найбуйнейшы 1
Найбуйнейшы горад 2
— Брайтан 1
Брайтан (150 1
(150 тыс. 1
тыс. чал). 1
чал). Найбуйнейшы 1
камерцыйны цэнтр 1
цэнтр - 1
горад Кахулуі 1
Кахулуі з 1
насельніцтвам 26337 1
26337 асобаў. 1
асобаў. Найбуйнейшы 1
Найбуйнейшы з 3
— востраў 1
востраў Бермуда 1
Бермуда або, 1
называюць мясцовыя 1
мясцовыя насельнікі, 1
насельнікі, Мейн-Айленд 1
Мейн-Айленд (Main 1
(Main Island, 1
Island, літаральна 1
літаральна "галоўны 1
"галоўны востраў"). 1
востраў"). Найбуйнейшы 1
- Рыбейра-Грандэ, 1
Рыбейра-Грандэ, які 1
функцыі сталіцы 1
сталіцы вострава. 1
вострава. Найбуйнейшы 1
з населеных 1
пунктаў Бранскай 1
вобласці, якія 1
маюць уласных 1
уласных органаў 1
органаў мясцовага 1
мясцовага самакіравання. 2
самакіравання. Найбуйнейшым 1
Найбуйнейшым букам 1
букам у 1
Чэхіі быў 2
гібелі « 1
», ці 2
ці «Гаракаўскі 1
«Гаракаўскі бук», 1
бук», ці 2
ці «Вялікі 1
«Вялікі бук», 1
ці «Бук 1
«Бук князя 1
князя ». 1
». Найбуйнейшым 1
Найбуйнейшым горадам 1
горадам з'яўляецца 1
з'яўляецца Вікторыя, 1
Вікторыя, сталіца 1
сталіца Брытанскай 1
Брытанскай Калумбіі, 1
Калумбіі, размешчаная 1
паўднёва-ўсходнім канцы 1
канцы вострава. 1
вострава. Найбуйнейшымі 1
Найбуйнейшымі гандлёвымі 1
партнёрамі Польшчы 1
Польшчы з'яўляюцца 1
з'яўляюцца Германія, 1
Германія, Чэхія, 1
Чэхія, Вялікабрытанія, 1
Вялікабрытанія, Францыя 2
і Італія. 1
Італія. Найбуйнейшымі 1
Найбуйнейшымі гарадамі 1
гарадамі Самнія 1
Самнія былі 1
былі Эзернія, 1
Эзернія, Бавіян 1
Бавіян і 1
і Беневент. 1
Беневент. Найбуйнейшы 1
Найбуйнейшы населены 1
пункт паўночнага 1
паўночнага берага 1
берага возера, 2
возера, вядомы 1
вядомы курорт. 1
курорт. Найбуйнейшы 1
Найбуйнейшы супраціў 1
супраціў пяцідзясятніцтву 1
пяцідзясятніцтву адбыўся 1
Германіі. », 1
», «найбуйнейшы 1
«найбуйнейшы ў 1
ў свеце»), 1
свеце»), у 1
назва «Зямля» 1
«Зямля» выкарыстоўваецца 1
ў фізічным 2
фізічным сэнсе 1
адрознення ад 1
іншых планет. 1
планет. Найбуйнейшыя 1
Найбуйнейшыя кампаніі 1
кампаніі сферы 1
паслуг — 1
— RCS 1
RCS & 1
& RDS 1
RDS (найбуйнейшая 1
(найбуйнейшая тэлекамунікацыйная 1
тэлекамунікацыйная кампанія 1
кампанія ва 1
і Banca 1
Banca Transilvania 1
Transilvania (банкаўскі 1
(банкаўскі сектар). 1
сектар). Найбуйнейшыя 1
Найбуйнейшыя лагчыны 1
лагчыны маюць 1
глыбіню ўрэзу 1
ўрэзу да 1
70 м. 1
м. Для 1
Для краявых 1
краявых ледавіковых 2
ледавіковых утварэнняў 1
утварэнняў Загароддзя 1
Загароддзя характэрны 1
характэрны градавы 1
градавы рэльеф 1
з плоскімі 1
плоскімі вяршынямі 1
вяршынямі і 1
і спадзістымі 1
спадзістымі схіламі. 1
схіламі. Найбуйнейшыя 1
Найбуйнейшыя музеі: 1
музеі: Сабранне 1
Сабранне Акадэміі 1
Акадэміі выяўленчых 2
выяўленчых мастацтваў 1
Вене (засн. 1
(засн. у 2
у 1822), 1
1822), Аўстрыйская 1
Аўстрыйская галерэя 1
галерэя і 2
і мастацка-гістарычны 1
мастацка-гістарычны музей 1
музей (засн. 1
у 1891), 1
1891), галерэя 1
галерэя «Альбертына» 1
«Альбертына» (графіка, 1
(графіка, засн. 1
засн. Найбуйнейшыя 1
Найбуйнейшыя шатландскія 1
шатландскія магнаты 1
магнаты (Олбані, 1
(Олбані, Дугласы) 1
Дугласы) былі 1
значна багацейшымі 1
багацейшымі за 1
караля. Найбуйным 1
Найбуйным факультэтам 1
факультэтам з’яўляецца 1
з’яўляецца філасофскі, 1
філасофскі, на 1
якім вучацца 1
вучацца прыкладна 1
прыкладна ад 5
усіх студэнтаў. 1
студэнтаў. Найважнейшай 1
Найважнейшай іх 1
іх прычынай 2
стала стратэгія 1
стратэгія камуністаў, 1
камуністаў, якая 1
і супярэчыла 1
супярэчыла імкненню 1
імкненню гамінданаўцаў 1
гамінданаўцаў да 1
аднаўлення стабільнасці 1
краіне. Найважнейшай 1
Найважнейшай навіной 1
навіной для 2
для Нансена 1
Нансена была 1
наяўнасць парахода, 1
парахода, які 1
радзіму. Найважнейшай 1
Найважнейшай характарыстыкай 1
характарыстыкай мастацкай 1
літаратуры з’яўляецца 1
што апісваюцца 1
апісваюцца прыдуманыя 1
прыдуманыя падзеі 1
з прыдуманымі 1
прыдуманымі людзьмі 1
людзьмі ці 1
ці адное 1
адное з 1
з двух. 1
двух. Найважнейшая 1
Найважнейшая характарыстыка 1
характарыстыка вадазбору 1
яго плошча. 1
плошча. Найважнейшы 1
Найважнейшы знешнеэканамічны 1
знешнеэканамічны партнёр 1
— ЗША 1
ЗША (да 1
50 % 4
% імпарту). 1
імпарту). Найважнейшым 1
Найважнейшым вынікам 1
прац было 2
выданне класічных 1
класічных тэкстаў 1
тэкстаў па 1
па астралогіі. 1
астралогіі. Найважнейшым 1
Найважнейшым вытворчым 1
вытворчым этапам 1
этапам было 1
было Валенне 1
Валенне шэрсці, 1
шэрсці, якое 1
якое ажыццяўлялася 1
Старажытным Рыме 1
Рыме фулонамі 1
фулонамі (fullones). 1
(fullones). Найважнейшым 1
Найважнейшым і 1
найбольш даступным 1
даступным матэрыялам 1
будаўніцтва заставалася 1
заставалася дрэва. 1
дрэва. Найважнейшымі 1
Найважнейшымі секцыямі 1
секцыямі СФМ 1
СФМ значыліся 1
значыліся палітычная 1
і вайсковая. 1
вайсковая. Найважнейшым 1
Найважнейшым прадпрыемствам 1
прадпрыемствам мясцовасці 1
мясцовасці была 1
другая і 1
і галоўная 1
галоўная львоўская 1
львоўская гарадская 1
гарадская электрастанцыя, 1
электрастанцыя, пабудаваная 1
пабудаваная Альфрэдам 1
Альфрэдам і 1
і Казімірам 1
Казімірам Каменабродскімі 1
Каменабродскімі ў 1
1908 г. 3
архітэктара Адольфа 1
Адольфа Пілера. 1
Пілера. Найважнейшым 1
Найважнейшым складнікам 1
складнікам прыросту 1
прыросту з’яўляецца 1
з’яўляецца вельмі 1
вельмі высокая 3
высокая нараджальнасць 2
нараджальнасць (36 1
(36 чалавек 1
1000 у 3
у 2021 1
2021 годзе) 1
годзе) https://www. 1
https://www. Найважнейшыя 1
Найважнейшыя партнёры: 1
партнёры: дзяржавы 1
дзяржавы Балтыі 1
Балтыі (Літва 1
(Літва — 1
9,5 %, 1
%, Эстонія 1
Эстонія — 1
5 %), 1
%), Расія 1
Расія (13 1
(13 %), 1
%), Польшча 1
Польшча (9 1
(9 %). 1
%). Найважным 1
Найважным яго 1
яго вынікам 1
стала арыентацыя 1
арыентацыя камсамола 1
камсамола на 1
на Расійскую 1
Расійскую камуністычную 1
камуністычную працоўную 1
працоўную партыю. 1
партыю. Найвыгаднейшай 1
Найвыгаднейшай формай 1
формай фюзеляжа 1
фюзеляжа з'яўляецца 1
з'яўляецца восевасіметрычнае 1
восевасіметрычнае цела 1
кручэння з 1
з плаўным 1
плаўным звужэннем 1
звужэннем ў 1
ў насавой 3
насавой і 2
і хваставой 2
хваставой частках. 1
частках. Найвыдатнейшым 1
Найвыдатнейшым амерыканскім 1
амерыканскім архітэктарам, 1
архітэктарам, які 1
у неараманскім 1
неараманскім стылі 1
стылі быў 1
быў Генры 1
Генры Гобсан 1
Гобсан Рычардсан. 1
Рычардсан. Найвышэйшая 1
кропка камуны 17
камуны над 17
складае 294 3
294 м. 1
м. (112 1
(112 месца 1
116 камун), 17
камун), найменшая 17
найменшая 150 1
150 м. 1
м. (10 1
(10 месца 1
камун). Найвышэйшая 17
складае 302 3
302 м. 3
м. (110 2
(110 месца 2
найменшая 142 1
142 м. 1
м. (7 1
(7 месца 1
найменшая 161 1
м. (12 1
(12 месца 1
складае 359 1
359 м. 1
м. (89 1
(89 месца 1
найменшая 170 1
170 м. 1
м. (16 1
(16 месца 1
складае 382 2
382 м. 1
м. (78 1
(78 месца 1
найменшая 192 1
192 м. 1
м. (26 1
(26 месца 1
складае 393 2
393 м. 2
м. (64 1
(64 месца 1
найменшая 219 1
219 м. 1
м. (38 1
(38 месца 1
м. (65 1
(65 месца 1
найменшая 154 1
154 м. 1
м. (11 1
(11 месца 1
складае 398 2
398 м. 1
м. (60 1
(60 месца 1
найменшая 306 1
м. (106 1
(106 месца 1
складае 405 2
405 м. 1
м. (54 1
(54 месца 1
найменшая 277 1
277 м. 1
м. (87 1
(87 месца 1
складае 409 1
409 м. 1
м. (50 1
(50 месца 1
найменшая 302 1
м. (104 1
(104 месца 1
складае 414 2
414 м. 1
м. (47 1
(47 месца 1
найменшая 173 1
173 м. 1
м. (17 1
(17 месца 1
м. (40 1
(40 месца 1
найменшая 274 1
274 м. 1
м. (83 1
(83 месца 1
складае 428 1
428 м. 1
м. (36 1
(36 месца 1
найменшая 208 1
208 м. 1
м. (31 1
(31 месца 1
складае 488 1
488 м. 1
м. (29 1
(29 месца 1
найменшая 259 1
259 м. 1
м. (69 1
(69 месца 1
складае 537 3
537 м. 1
м. (8 1
(8 месца 1
найменшая 284 1
284 м. 1
м. (95 1
(95 месца 1
складае 542 2
542 м. 1
м. (5 1
(5 месца 1
найменшая 226 1
226 м. 1
м. (42 1
(42 месца 1
складае 548 1
548 м. 1
м. (3 1
найменшая 283 1
283 м. 1
м. (94 1
(94 месца 1
Найвышэйшая Літоўская 1
Літоўская Рада 1
Рада была 1
ў сепаратызме 1
сепаратызме і 1
і распушчаная. 1
распушчаная. Найвышэйшая 1
Найвышэйшая ступень 1
ступень (суперлатыў) 1
(суперлатыў) утвараецца 1
ўдзеле паслялога 1
паслялога sab, 1
sab, літаральнае 1
літаральнае значэнне 1
— «усё». 1
«усё». Найвышэйшую 1
Найвышэйшую ацэнку 1
ацэнку аўтара 1
аўтара атрымлівае 1
атрымлівае Адам 1
Міцкевіч за 1
за чытанне 1
чытанне верша 1
верша «Няхай 1
«Няхай радасць 1
радасць з 1
з вачэй 1
вачэй нашых 1
нашых блісне». 1
блісне». Найвышэйшым 1
Найвышэйшым дасягненнем 1
дасягненнем каманды 1
каманды лічыцца 1
лічыцца выхад 1
у чвэрцьфінал 1
чвэрцьфінал Кубка 1
і 2011 1
годзе. Найвышэйшымі 1
Найвышэйшымі дасягненнямі 1
дасягненнямі пачатку 1
1900-х гадоў 3
аповесць « 1
драма « 1
». Найвышэйшымі 1
Найвышэйшымі каштоўнасцямі 1
каштоўнасцямі вольнага 1
вольнага грамадства 1
грамадства лічыліся 1
лічыліся нацыянальная 1
нацыянальная незалежнасць, 1
незалежнасць, інтэлектуальная 1
інтэлектуальная і 1
палітычная свабода, 1
свабода, родная 1
родная мова 1
і культура, 1
культура, сацыяльны 1
сацыяльны аптымізм 1
аптымізм і 2
і хрысціянская 1
хрысціянская вера. 1
вера. Найвышэйшымі 1
Найвышэйшымі творчымі 1
творчымі дасягненнямі 1
дасягненнямі адзначана 1
адзначана 2-я 1
2-я палова 1
палова 1930-х 1
гадоў. Найвышэйшым 1
Найвышэйшым кіроўным 1
кіроўным органам 1
органам АБС 1
АБС зяўляецца 1
зяўляецца Сойм 1
Сойм скаўтаў, 1
скаўтаў, які 1
які склікаецца 2
склікаецца раз 1
які дэлегуецца 1
дэлегуецца прадстаўнікі 1
прадстаўнікі ўсіх 5
ўсіх харугваў. 1
харугваў. Найвышэйшы 1
Найвышэйшы пункт 7
пункт (123 1
(123 м) 1
м) знаходзіцца 2
на Інішморы. 1
Інішморы. Найвышэйшы 1
пункт — 2
— 442 1
442 м. 1
м. Крыніцы 1
Крыніцы пітной 1
вады ёсць 1
на Дэзерта-Гранды. 1
Дэзерта-Гранды. Найвышэйшы 1
— актыўны 1
актыўны вулкан 1
вулкан Аву 1
Аву (1320 1
(1320 м). 1
м). Найвышэйшы 2
пункт знаходзіцца 1
востраве Вествард 1
Вествард (4,6 1
(4,6 м). 1
пункт над 1
паверхняй акіяна 1
акіяна не 1
3 м. 3
м. Найвышэйшы 1
пункт пад'ёму 1
пад'ёму языка 1
языка пры 1
пры артыкуляцыі 1
артыкуляцыі можа 1
можа знаходзіцца 6
ў пярэдняй, 1
пярэдняй, сярэдняй, 1
сярэдняй, задняй 1
задняй частках 1
частках ротавай 1
ротавай поласці. 1
поласці. Найвышэйшы 1
пункт Таліна 1
Таліна (64 1
(64 метры 1
узроўнем мора) 2
мора) знаходзіцца 1
захадзе горада 1
раёне Ныме. 1
Ныме. Найвышэйшыя 1
Найвышэйшыя ж 1
ж пункты 1
пункты краіны 1
краіны знаходзяцца 3
ў азіяцкай 1
азіяцкай частцы: 1
частцы: у 1
паўднёвым куце 1
куце Сінайскага 1
паўвострава ўздымаюцца 1
ўздымаюцца горы 1
горы вышынёй 1
2 650 1
650 м 3
(гара Кацярыны). 1
Кацярыны). Найвялікага 1
Найвялікага поспеху 1
поспеху дасягнула 1
палове 1960-х 1
1960-х і 2
гг. Дзякуючы 1
Дзякуючы выключна 1
выключна гнуткаму 1
гнуткаму і 1
і моцнаму 1
моцнаму вакалу 1
вакалу яе 1
яе часта 3
завуць каралевай 1
каралевай соула 1
соула ( 1
ці Лэдзі 1
Лэдзі Соул 1
Соул ( 1
). Найвялікшую 1
Найвялікшую славу 1
яму прынес 1
прынес цыкл 1
цыкл раманаў 1
раманаў ў 1
жанры фэнтэзі 1
фэнтэзі « 1
« Найвялікшы 1
Найвялікшы астраном 1
астраном свайго 1
свайго часу: 1
часу: за 1
500 гадоў 1
да рэформы 1
рэформы папы 1
папы Рыгора 1
Рыгора XIII 1
XIII ажыццявіў 1
ажыццявіў рэформу 1
рэформу календара 1
календара ў 1
выніку шматгадовых 1
назіранняў за 2
за зорным 1
зорным небам. 1
небам. Найвялікшы 1
Найвялікшы плён 1
плён прынесла 1
прынесла яго 1
яго энергічнае 1
энергічнае змаганне 1
з п’янствам, 1
п’янствам, якое 1
якое зменшылася 1
зменшылася сярод 1
сярод людзей. 1
людзей. Найвялікшы 1
Найвялікшы ўрон 1
ўрон будынак 1
будынак храма 2
храма зазнаў 1
зазнаў у 1
здымак аднаго 1
ваенных эпізодаў 1
эпізодаў фільма 1
фільма «Пераклічка». 1
«Пераклічка». Найгарачэйшымі 1
Найгарачэйшымі месяцамі 1
месяцамі з'яўляюцца 1
з'яўляюцца ліпень 1
ліпень і 2
і жнівень 1
жнівень з 1
з сярэдняю 1
сярэдняю тэмпературай 1
тэмпературай +17,0 1
+17,0 °C, 1
°C, найхаладнейшым 1
найхаладнейшым — 1
студзень з 1
сярэднім мінімумам 1
мінімумам +2,5 1
+2,5 °C. 1
°C. Найдалейшая 1
Найдалейшая мясцовасць 1
мясцовасць знаходзіцца 1
знаходзіцца ад 1
ад касцёлу 1
касцёлу за 1
25 вёрст. 1
вёрст. Найкаштоўнейшы 1
Найкаштоўнейшы рэсурс 1
рэсурс Сусветнага 1
Сусветнага акіяна 1
акіяна - 1
- сама 1
сама вада, 1
ўтрымлівае 75 1
75 хімічных 1
элементаў. Найл 1
Найл Джэймс 1
Джэймс Хоран 1
Хоран (Niall 1
(Niall James 1
James Horan) 1
Horan) нарадзіўся 1
нарадзіўся 13 3
верасня 1993 2
1993 года, 3
у Малінгары 1
Малінгары ( 1
( Найлепей 1
Найлепей творчасць 1
творчасць Любіча 1
Любіча праявілася 1
праявілася ў 1
ў сакральнай 1
сакральнай яўрэйскай 1
яўрэйскай архітэктуры. 1
архітэктуры. Найлепш 1
Найлепш гэтым 1
гэтым патрабаванням 2
патрабаванням адпавядаюць 1
адпавядаюць медзь 1
медзь і 2
і плаціна. 1
плаціна. Найлепшы 1
Найлепшы від 1
гэты горад. 1
горад. Найлепшы 1
Найлепшы вынік 1
вынік вымяраецца 1
вымяраецца сумай 1
сумай набраных 1
набраных ачкоў 2
ачкоў падчас 1
падчас гонак 1
гонак Гран-Пры. 1
Гран-Пры. Найлепшым 1
Найлепшым бамбардзірам 1
бамбардзірам у 1
у Кубку 8
Кубку Беларусі 2
Ганна Бардзіян 1
Бардзіян - 1
- 12 2
12 мячоў 1
мячоў па 1
суме двух 2
двух сустрэч. 1
сустрэч. Найлепшым 1
Найлепшым вынікам 2
вынікам гэтага 1
перыяду было 2
было сёмае 1
сёмае месца 2
чэмпіянаце ў 1
сезоне 1996/97. 1
1996/97. Найлепшым 1
вынікам зборнай 1
Амерыкі было 1
было 4 8
4 месца 1
1993. Найлепшым 1
Найлепшым метадам 1
метадам прадухілення 1
прадухілення шкодных 1
шкодных наступстваў 1
наступстваў кавітацыі 1
кавітацыі для 1
для дэталяў 1
дэталяў машын 1
машын лічыцца 1
лічыцца змена 1
змена іх 1
іх канструкцыі 1
канструкцыі такім 1
прадухіліць утварэнне 1
утварэнне паражнін 1
паражнін альбо 1
альбо прадухіліць 1
прадухіліць разбурэнне 1
разбурэнне гэтых 1
гэтых паражнін 1
паражнін каля 1
паверхні дэталі. 1
дэталі. Найлепшым 1
Найлепшым сродкам 1
сродкам для 2
мэты з'яўляецца 1
з'яўляецца заваяванне 1
заваяванне Егіпта. 1
Егіпта. Найлепшым 1
Найлепшым фільмам 1
фільмам і 1
і пераможцай 1
пераможцай яшчэ 1
трох намінацыях 1
намінацыях прызнана 1
прызнана карціна 1
карціна « 1
« Найлепшыя 1
Найлепшыя работадаўцы 1
работадаўцы Украіны» 1
Украіны» склаў 1
склаў штотыднёвік 1
штотыднёвік «Бізнес» 1
«Бізнес» супольна 1
супольна з 5
з Асацыяцыяй 1
Асацыяцыяй прафесіяналаў 1
прафесіяналаў у 1
вобласці кіравання 1
кіравання персаналам 1
персаналам HRFORUM. 1
HRFORUM. Найлепшыя 1
Найлепшыя ўмовы 1
для назіранняў 2
назіранняў у 1
у траўні-чэрвені, 1
траўні-чэрвені, часткова 1
часткова назіраецца 1
паўднёвых раёнах 3
раёнах Расіі 1
Расіі (на 1
(на поўдзень 2
48 паўночнай 1
паўночнай шыраты). 2
шыраты). Найл 1
Найл - 1
- самы 1
самы безпраблемны 1
безпраблемны ў 1
ў калектыве. 2
калектыве. Найменне 1
Найменне суразмоўцы 1
суразмоўцы толькі 1
па імі, 1
імі, без 1
без ужывання 1
ужывання слова 1
слова «пан» 2
«пан» або 1
або «пані» 1
«пані» носіць 1
носіць нефармальны 1
нефармальны характар 1
і ўжываецца 2
ўжываецца толькі 2
толькі паміж 1
паміж сябрамі, 1
сябрамі, роднымі 1
роднымі і 1
і блізкімі, 1
блізкімі, у 1
моладзевым асяроддзі. 1
асяроддзі. Найменне 1
Найменне сутнасцяў 1
сутнасцяў робіць 1
робіць магчымым 1
магчымым спасылкі 1
выкарыстоўвацца пазней. 1
пазней. Найменні 1
Найменні такіх 1
такіх адзінак 1
адзінак утвараюць, 1
утвараюць, далучаючы 1
далучаючы прыстаўку 1
да наймення 1
наймення зыходнай 1
зыходнай адзінкі: 1
адзінкі: квадратны 1
квадратны кіламетр 1
кіламетр (а 1
не кіла-квадратны 1
кіла-квадратны метр). 1
метр). Найменшай 1
Найменшай манетай 1
манетай засталася 1
засталася 5 1
5 мілю, 1
мілю, пераназваная 1
пераназваная ў 4
ў 1/2 1
1/2 цэнта, 1
цэнта, і 1
пасля адмененая. 1
адмененая. Найменшая 1
Найменшая велічыня 1
велічыня гэтай 1
энергіі мае 1
назву работа 1
работа выхаду 1
выхаду і 2
з характарыстык 1
характарыстык рэчыва. 1
рэчыва. Найменшая 1
Найменшая з 1
з вышынь 2
вышынь трохвугольніка 1
трохвугольніка мае 1
мае экстрэмальныя 1
экстрэмальныя уласцівасці. 1
уласцівасці. Найміт 1
Найміт адносіць 1
адносіць кейс 1
кейс Сідаравічу, 1
Сідаравічу, і 1
той расказвае, 1
быў сталкер 1
сталкер па 1
мянушцы Клык. 1
Клык. Найміты 1
Найміты да 1
вайны заявілі 1
тры знішчаныя 1
знішчаныя Іл-28. 1
Іл-28. Найнавейшым 1
Найнавейшым гандлёвым 1
з’яўляецца Bromma 1
Bromma Blocks, 1
Blocks, узведзены 1
месцы старых 1
старых ангараў 1
ангараў аэрапорта 1
аэрапорта Брума. 1
Брума. Найноўшая 1
Найноўшая гісторыя 1
асобах. Найноўшыя 1
Найноўшыя тэхналогіі 1
тэхналогіі дазваляюць 1
дазваляюць упрыгожыць 1
упрыгожыць столь 1
столь не 1
толькі малюнкамі, 1
малюнкамі, а 1
і фатаграфіямі. 1
фатаграфіямі. Найпадрабязнейшая 1
Найпадрабязнейшая на 1
час (2019) 1
(2019) бібліяграфія 1
бібліяграфія багаслоўскіх 1
багаслоўскіх твораў 1
твораў Псела, 1
Псела, вылучаных 1
вылучаных ў 1
ў вялізнай 2
вялізнай творчай 1
творчай спадчыны, 1
спадчыны, змешчана 1
кнізе архімандрыта 1
архімандрыта Амвросія 1
Амвросія (Пагодзіна) 1
(Пагодзіна) Гл.: 1
Гл.: Михаил 1
Михаил Пселл. 1
Пселл. Найперш 1
Найперш ён 1
быў паклапаціцца 1
пра выхаванне 1
выхаванне малодшага 1
пра пасаг 1
пасаг дзвюх 1
дзвюх незамужніх 1
незамужніх сясцёр. 1
сясцёр. Найперш, 1
Найперш, з 1
дапамогай гістарычных 1
гістарычных прыкладаў 1
прыкладаў Х. 1
Х. Філалет 1
Філалет аспрэчвае 1
аспрэчвае довад 1
довад П. 1
П. Скаргі 2
Скаргі пра 1
кожная паняволеная 1
паняволеная Царква 1
Царква — 2
— бязбожная, 1
бязбожная, варожая 1
варожая Госпаду, 1
Госпаду, а 1
яе рабаванне 1
рабаванне паганымі 1
паганымі нібыта 1
нібыта з'яўляецца 2
з'яўляецца пацверджаннем 1
пацверджаннем Божага 1
Божага пакарання 1
за грахі. 1
грахі. Найперш 1
Найперш канцэртавалі 1
канцэртавалі ў 1
сваім горадзе. 1
горадзе. Найперш 1
Найперш пачынаецца 1
пачынаецца «пабелка», 1
«пабелка», або 1
або абнаўленне 1
абнаўленне сотаў. 1
сотаў. Найперш 1
Найперш само 1
месца мае 1
мае найважнейшае 1
найважнейшае значэнне 2
аналізу творчасці 1
творчасці аўтара. 2
аўтара. Найпрасцейшы 1
Найпрасцейшы снегавік 1
снегавік складаецца 1
трох снежных 1
снежных шароў 1
шароў (комаў), 1
(комаў), што 1
што атрымліваюцца 1
атрымліваюцца шляхам 1
шляхам лепкі 1
лепкі снежак 1
снежак і 1
і накатывания 1
накатывания на 1
іх снегу, 1
снегу, які 2
які лежыць. 1
лежыць. Найпростая 1
Найпростая схема 1
схема атрымання 1
атрымання аўтамабільнага 1
аўтамабільнага бензіну 1
бензіну ўлучае 1
ўлучае адбор 1
адбор лёгкіх 1
лёгкіх фракцый 1
фракцый падчас 1
падчас грубай 1
грубай перагонкі 1
перагонкі нафты 1
нафты саматужным 1
спосабам (у 1
(у т.зв. 1
т.зв. «самаварах») 1
«самаварах») з 1
наступным падвышэннем 1
падвышэннем актанавага 1
актанавага ліку 1
ліку даданнем 1
даданнем вялікай 1
колькасці прысадак 1
прысадак («бадзяжніцтва»). 1
(«бадзяжніцтва»). Найранейшы 1
Найранейшы культурны 1
пласт ставіцца 1
да VI—V 1
VI—V тыс. 1
тыс. да. 1
да. Найранейшыя 1
Найранейшыя звесткі 1
жыхароў ёсць 1
у метрычнай 1
кнізе ўніяцкай 1
ўніяцкай Грушнаўскай 1
Грушнаўскай Свята-Пакроўскай 1
Свята-Пакроўскай царквы 1
царквы 1765 1
1765 года, 1
года, складзенай 1
складзенай яе 1
яе прэсвітарам 1
прэсвітарам айцом 1
айцом Гаўрылам 1
Гаўрылам Сафаневічам. 1
Сафаневічам. Найра 1
Найра ўведзена 1
ў грашовы 1
грашовы зварот 1
1973 г., 1
г., замест 1
замест нігерыйскага 1
нігерыйскага фунта. 1
фунта. Найстаражытнейшае 1
Найстаражытнейшае вядомае 1
вядомае дзяржаўнае 1
дзяржаўнае ўтварэнне 2
ўтварэнне на 1
Беларусі. Найстаражытнейшы 1
Найстаражытнейшы ахоплівае 1
ахоплівае 3300–2800 1
3300–2800 гг. 1
э., калі 1
паўночна-заходнім ускрайку 1
ускрайку будучага 1
будучага горада 1
горада ўзнікла 1
ўзнікла неалітычнае 1
неалітычнае паселішча 1
паселішча земляробаў. 1
земляробаў. Найстаражытнейшыя 1
Найстаражытнейшыя мелодыі 1
мелодыі градуалаў 1
градуалаў напісаныя 1
другім (гіпадарыйскім) 1
(гіпадарыйскім) і 1
пятым (лідыйскім) 1
(лідыйскім) ладах. 1
ладах. Найстаражытнейшыя 1
Найстаражытнейшыя рукапісы 1
рукапісы гэтай 1
гэтай школы 2
школы галоўным 1
з Дразарка. 1
Дразарка. Найстаражытны 1
Найстаражытны знак 1
знак дасія 1
дасія (├) 1
(├) лёг 1
аснову літарна-лінейнай 1
літарна-лінейнай дасійнай 1
дасійнай натацыі 1
натацыі IX-X 1
IX-X стагоддзяў, 1
стагоддзяў, якой 1
запісаны першыя 1
першыя ў 2
Еўропе ўзоры 1
ўзоры шматгалоснай 1
шматгалоснай музыкі. 1
музыкі. Найстаражытныя 1
Найстаражытныя звесткі 1
аб кантактах 3
кантактах Кітая 1
Кітая з 2
Рымам прыводзіць 1
прыводзіць гісторык 1
гісторык Луцый 1
Луцый Аней 1
Аней Флор. 1
Флор. Найстарэйшай 1
Найстарэйшай гіпотэзай, 1
гіпотэзай, на 1
якой базіруецца 1
базіруецца большасць 1
большасць сучасных 3
сучасных стратэгій 1
стратэгій лекавай 1
лекавай тэрапіі, 1
тэрапіі, з'яўляецца 1
з'яўляецца халінергічная 1
халінергічная Francis 1
Francis PT, 1
PT, Palmer 1
Palmer AM, 1
AM, Snape 1
Snape M, 1
M, Wilcock 1
Wilcock GK. 1
GK. Найстарэйшая, 1
Найстарэйшая, пабудаваная 1
ў 1929-1930 1
1929-1930 гадах, 1
гадах, гідраакумулюючая 1
гідраакумулюючая электрастанцыя 1
электрастанцыя Чэхіі 1
Чэхіі знаходзіцца 1
гэтым возеры, 1
возеры, выкарыстоўваецца 1
як верхні 1
верхні рэзервуар. 1
рэзервуар. Найстарэйшая 1
Найстарэйшая частка 1
частка сталіцы 2
сталіцы Літвы 1
Літвы фарміравалася 1
фарміравалася на 2
працягу стагоддзяў, 1
стагоддзяў, захоўваючы 1
захоўваючы ў 2
сабе гісторыю 1
розныя культурныя 1
культурныя ўплывы. 1
ўплывы. Найстарэйшым 1
Найстарэйшым з 1
вядомых вестверкаў 1
вестверкаў з'яўляецца 1
з'яўляецца вестверк 1
вестверк царквы 1
ў абацтве 1
абацтве Сен-Рык'е 1
Сен-Рык'е каля 1
каля Амьена 1
Амьена ў 1
Францыі. Найстарэйшым 1
Найстарэйшым корпусам 1
корпусам пісьмовых 1
пісьмовых дакументаў, 1
якія фіксуюць 1
фіксуюць існаванне 1
існаванне кітайскай 1
кітайскай мовы, 2
мовы, з’яўляюцца 1
на касцях 1
касцях ахвярных 1
ахвярных жывёл 1
і панцырах 1
панцырах чарапах 1
чарапах (XIV—XI 1
(XIV—XI стагоддзі 1
э.). Найстарэйшыя 1
Найстарэйшыя помнікі 1
помнікі на 3
на кастыльскім 2
кастыльскім дыялекце 1
дыялекце — 1
— ( 1
( Найчасцей 1
Найчасцей бывае 1
бывае ў 1
ў лётчыкаў, 1
лётчыкаў, парашутыстаў, 1
парашутыстаў, вадалазаў, 1
вадалазаў, падводнікаў. 1
падводнікаў. Найчасцей 1
Найчасцей ему 1
ему аддавалі 1
перавагу пры 1
будаўніцтве музееў 1
музееў і 1
і бібліятэкаў. 1
бібліятэкаў. Найчасцей 1
Найчасцей рабамі 1
рабамі станавіліся 1
станавіліся сіроты 1
сіроты або 1
або захопленыя 1
палон жыхары 1
жыхары іншых 1
іншых вёсак. 2
вёсак. Найчасцей 1
Найчасцей распаўсюджваецца 1
распаўсюджваецца ў 6
ў высокаразвітых 1
высокаразвітых гарадах 1
гарадах з 2
адзіным парадкам 1
парадкам харчовага 1
харчовага забеспячэння. 1
забеспячэння. Найчасцей 1
Найчасцей сан 1
сан выбіраюць 1
выбіраюць у 1
якасці ахвяры 2
ахвяры ўжо 1
ўжо параненых 1
параненых або 1
або хворых 1
хворых жывёл. 1
жывёл. Накада 1
Накада складаецца 1
з некалькі 1
вёсак, такіх 1
як Тух, 1
Тух, Хатара, 1
Хатара, Данфік 1
Данфік і 1
і Завайда. 1
Завайда. Наказывалась 1
Наказывалась доўгім 1
доўгім (ад 1
(ад трох 1
дзесяці гадоў) 1
гадоў) пакаяннем, 1
пакаяннем, пры 1
гэтым са 1
шматлікімі штодзеннымі 1
штодзеннымі зямнымі 1
зямнымі паклонамі 1
паклонамі Levin, 1
Levin, Е., 1
Е., Sex 1
Sex and 1
and Society 1
Society in 1
the World 1
World of 8
the Orthodox 1
Orthodox Slavs, 1
Slavs, 900—1700. 1
900—1700. На 1
На калонах 1
калонах унутры 1
унутры царквы 1
царквы захаваліся 1
захаваліся запісы 1
запісы аб 2
аб найважнейшых 1
найважнейшых падзеях 1
гісторыі дзяржавы. 1
На Каляды 2
Каляды 1900 1
года «Ланкашырскія 1
«Ланкашырскія хлопцы» 1
хлопцы» ўдзельнічалі 1
ў пантаміме 1
пантаміме «Папялушка». 1
«Папялушка». На 1
Каляды кожны 1
кожны меў 1
свабодна высякаць 1
высякаць лес 1
лес і 3
і вывозіць 1
вывозіць да 1
12 калёсаў 1
калёсаў дрэва. 1
дрэва. На 3
На каметны 1
каметны пыл 1
пыл сонечны 1
вецер амаль 1
не дзейнічае, 2
дзейнічае, яе 1
яе выштурхвае 1
выштурхвае з 1
з комы 2
комы ціск 1
ціск сонечнага 1
святла. На 1
На кампазіцыю 1
кампазіцыю "Warm 1
"Warm and 1
and Fuzzy" 1
Fuzzy" рэжысёр 1
рэжысёр Дэвід 1
Дэвід МакКалістр 1
МакКалістр зняў 1
зняў музычнае 1
музычнае відэа 1
канцы 2000 2
На камсамольскім 1
камсамольскім палкавым 1
палкавым сходзе 1
сходзе было 1
вырашана стварыць 3
стварыць камсамольскую 1
камсамольскую дэсантную 1
дэсантную групу, 1
групу, якой 1
якой першай 1
першай даручалася 1
даручалася пераправіцца 1
пераправіцца праз 2
праз раку. 1
раку. На 1
На камяністых 1
камяністых сухіх 1
сухіх схілах 1
схілах з 1
параўнальна шчыльным 1
шчыльным травяным 1
травяным покрывам 1
покрывам і 2
сярод фры-ганоіднай 1
фры-ганоіднай расліннасці 1
расліннасці сустракаюцца 1
сустракаюцца залацістая 1
залацістая мабуя 1
мабуя (Trachylepis 1
(Trachylepis aurata), 1
aurata), ярка 1
ярка афарбаваны 1
афарбаваны даўганогі 1
даўганогі сцынк 1
сцынк (Eumeces 1
(Eumeces schneideri) 1
schneideri) і 1
і стройная 1
стройная змеегалоўка 1
змеегалоўка (Ophisops 1
(Ophisops elegans). 1
elegans). На 1
На кангалезскім 1
кангалезскім боку 1
боку ракі 1
ракі да 1
яе прымыкаюць 1
прымыкаюць 2 1
2 шырокіх 1
шырокіх прыродаахоўных 1
прыродаахоўных рэзервата 1
рэзервата Заходняя 1
Заходняя Бому 1
Бому і 1
Усходняя Бому. 1
Бому. На 1
На кангрэсе 1
кангрэсе было 1
прынята рашэнне, 1
рашэнне, што 1
што БЦР 1
БЦР з’яўляецца 1
законным урадам 1
урадам Беларусі, 1
выказана ўсебаковая 1
ўсебаковая падтрымка 1
падтрымка Германіі. 1
Германіі. На 2
На Кангрэс 1
Кангрэс прыехала 1
прыехала 56 1
56 дэлегатаў. 1
дэлегатаў. На 2
На канец 3
канец 2007 1
Стакгольме дзейнічала 1
дзейнічала некалькі 1
некалькі незвязаных 1
незвязаных трамвайных 1
трамвайных ліній. 1
ліній. На 1
ліпеня колькасць 1
колькасць зацікаўленых 1
зацікаўленых пераваліла 1
пераваліла 3 1
чалавек (больш 1
млн адзначыліся, 1
адзначыліся, што 1
што прыйдуць, 1
прыйдуць, і 1
і 1,5 1
1,5 млн 2
млн як 1
як назіральнікі). 1
назіральнікі). Наканечнікі 1
Наканечнікі стрэл 1
стрэл даволі 1
даволі аднастайныя 1
аднастайныя па 1
форме, пераважаюць 1
пераважаюць масіўныя 1
масіўныя тыпу 1
тыпу Лінгбі, 1
Лінгбі, якія 1
якія выраблялі 1
выраблялі з 1
з пласцін. 1
На канклаве 1
канклаве яго 1
яго кандыдатура 2
кандыдатура на 1
на папскі 4
папскі трон 2
трон была 1
вылучана па 1
ініцыятыве іспанскага 1
іспанскага двара. 1
На канстытуцыйным 1
канстытуцыйным сойме, 1
сойме, які 1
быў праводзіцца 1
праводзіцца кожныя 1
кожныя 25 1
для перагляду 1
перагляду канстытуцыі, 1
канстытуцыі, сенат 1
сенат выступаў 1
якасці «савета 1
«савета старэйшын», 1
старэйшын», чыё 1
чыё меркаванне 1
меркаванне не 1
не з'яўлялася 2
з'яўлялася абавязковым 1
для палаты 1
палаты дэпутатаў. 1
дэпутатаў. На 1
На кантынентальным 1
кантынентальным шэльфе 1
шэльфе В’етнама 1
В’етнама ёсць 1
ёсць вялікія 2
вялікія запасы 4
газу. На 1
На канферэнцыі 2
канферэнцыі была 1
створана «Лава 1
«Лава атаманаў» 1
атаманаў» і 1
вырашана падтрымаць 1
падтрымаць прапанову 1
прапанову БНГ 1
БНГ аб 1
аб чаканні 1
чаканні зручнага 1
зручнага моманту 1
моманту для 1
для збройнага 1
збройнага супраціву. 1
супраціву. На 1
канферэнцыі кітайскую 1
кітайскую дэлегацыю 1
дэлегацыю ўзначальваў 1
ўзначальваў сам 1
сам Ван 1
Ван Цзінвэй. 1
Цзінвэй. На 1
На канферэнцыю 2
канферэнцыю было 1
абрана 590 1
590 дэлегатаў. 1
канферэнцыю прыбылі 1
прыбылі таксама 1
таксама беларуская 1
беларуская і 2
і польская 3
польская дэлегацыі. 1
дэлегацыі. На 1
На канцы 3
канцы кожнага 4
кожнага пальца 1
пальца ёсць 1
ёсць рагавы 1
рагавы кіпцюр. 1
кіпцюр. На 1
канцы сяцбла 1
сяцбла знаходзіцца 1
знаходзіцца кветка, 1
якая ўвесь 1
час накіравана 1
да сонца, 1
сонца, такім 1
чынам сланечнік 1
сланечнік кіруе 1
кіруе за 1
за сонцам 1
сонцам з 1
захад. На 2
канцы цела 1
цела два 1
два жаўтлявых 1
жаўтлявых вострыя. 1
вострыя. На 1
На канцэртах 1
канцэртах 19 1
Санкт-Пецярбургу было 1
было абвешчана, 8
што гурт 2
гурт спыняе 1
спыняе сваё 1
На канцэрце 1
канцэрце музыкі 1
музыкі прэзентавалі 1
прэзентавалі спевы 1
спевы з 1
з новага 2
новага альбома. 4
альбома. На 2
На канькабежным 1
канькабежным стадыёне 1
стадыёне знаходзяцца 1
знаходзяцца пакоі 1
пакоі горнага 1
горнага паветра, 1
паветра, якія 1
маюць унікальныя 1
унікальныя тэрапеўтычныя 1
тэрапеўтычныя уласцівасці. 1
уласцівасці. На 1
На капот 1
капот нанеслі 1
нанеслі фатаграфіі 1
фатаграфіі дрэў 1
і балотнай 1
балотнай травы, 1
травы, зробленыя 1
зробленыя самім 1
самім аўтарам. 2
аўтарам. На 1
На караблях, 1
караблях, якія 1
маюць бранявую 1
бранявую абарону, 1
абарону, бранявой 1
бранявой робіцца 1
робіцца верхняя 1
і сярэдняя 4
сярэдняя (галоўная) 1
(галоўная) палубы 1
палубы на 1
ўзроўні ніжняй 1
ніжняй кромкі 1
кромкі борта 1
борта бранявога 1
бранявога пояса. 1
пояса. На 1
На каранацыі 1
каранацыі Напалеона 1
Напалеона 2 1
снежня 1804 1
1804 года 1
яна пайшла 1
пайшла ўслед 2
за Жазефінай, 1
Жазефінай, чый 1
чый шлейф 1
шлейф неслі 1
неслі яе 1
яе нявесткі, 1
нявесткі, несучы 1
несучы хустку 1
хустку і 1
і заслону 1
заслону Жазефіны 1
Жазефіны на 1
на падушцы. 1
падушцы. На 1
На каранцін 1
каранцін у 1
у водах 2
водах Японіі 1
Японіі зачынены 1
зачынены круізных 1
круізных лайнер 1
лайнер Diamond 1
Diamond Princess, 1
Princess, на 1
выяўленыя выпадкі 2
выпадкі захворвання. 1
захворвання. На 1
На караняплодах, 1
караняплодах, пашкоджаных 1
пашкоджаных маркоўнай 1
маркоўнай мухай, 1
мухай, застаюцца 1
застаюцца чорныя 1
чорныя «хады» 1
«хады» і 1
і чарвяточыны. 1
чарвяточыны. На 1
На кардоне 1
кардоне была 1
намалявана група 1
група салдат, 1
якія кідаюцца 1
кідаюцца да 1
да зброі 1
іх знянацку 1
знянацку напалі 1
напалі ворагі 1
ворагі падчас 1
падчас купання 1
купання ў 2
ў рацэ. 2
рацэ. На 1
На кароткі 1
час, дзякуючы 2
дзякуючы заступніцтву 1
заступніцтву Амана, 1
Амана, ён 1
змог заняць 2
заняць месца 2
настаўніка малявання 1
ў гандлёвым 2
гандлёвым вучылішчы 1
ў Бухарэсце. 1
Бухарэсце. На 1
На карце 3
карце 1777 2
1777 года 2
года адзначаны 2
адзначаны Азарычы 1
Азарычы і 1
і вадзяны 1
вадзяны млын. 3
года Пацяраеўка 1
Пацяраеўка адзначана 1
адзначана разам 1
з вадзяным 1
вадзяным млынам. 1
млынам. На 1
карце выразна 1
выразна бачны 3
бачны вобласці 1
рэзка падвышанай 1
падвышанай шчыльнасцю 1
шчыльнасцю электронаў, 1
электронаў, прычым 1
прычым вучоныя 1
вучоныя выявілі 1
выявілі некаторую 1
некаторую залежнасць 1
залежнасць паміж 3
паміж размеркаваннем 1
размеркаваннем гэтых 1
гэтых абласцей 2
і канфігурацыяй 1
канфігурацыяй магнітнага 1
поля планеты. 1
планеты. На 1
На карцінах 2
карцінах былі 1
былі намаляваныя: 1
намаляваныя: выявы 1
выявы прыроды 1
прыроды (пейзажы, 1
(пейзажы, кветкі, 1
кветкі, жывёлы), 1
жывёлы), садавіна, 1
садавіна, гародніна, 2
гародніна, сцэны 1
з паўсядзённага 1
паўсядзённага жыцця, 1
жыцця, міфалагічныя 1
міфалагічныя і 2
і біблейскія 1
біблейскія гісторыі. 1
гісторыі. На 1
карцінах Шагала 1
Шагала часта 1
часта з'яўляюцца 1
з'яўляюцца маладыя 1
маладыя жанчыны 2
ці пары, 1
пары, у 1
карціне акцэнт 1
на маладую 1
жанчыну ў 1
ў квазівясельным 1
квазівясельным ўборы 1
На карціне 2
карціне намаляваны 2
намаляваны Дзева 1
Марыя з 1
з Дзіцяткам 1
Дзіцяткам Ісусам. 1
Ісусам. На 1
намаляваны сябар 1
сябар мастака, 1
мастака, музыкант 1
музыкант ( 1
На карціну 1
карціну станоўча 1
станоўча адрэагавала 1
адрэагавала большасць 1
большасць крытыкаў. 1
крытыкаў. На 1
На карысць 1
карысць апошняй 1
апошняй версіі 1
версіі гавораць 1
гавораць даследаванні, 1
даследаванні, па 1
якіх вага 1
вага грыўні 1
грыўні срэбра 1
і рубля 1
рубля быў 1
быў аднолькавы. 1
аднолькавы. На 1
На карэнішчах 1
карэнішчах фарміруюцца 1
фарміруюцца лускаватыя 1
лускаватыя лісцінкі, 1
лісцінкі, у 1
у пазухах 1
пазухах якіх 1
якіх закладваюцца 1
закладваюцца пупышкі. 1
пупышкі. На 1
На кастрычнік 1
кастрычнік 1998 1
г. было 3
было пададзена 2
пададзена 130 1
130 заяў, 1
заяў, вытрымалі 1
вытрымалі ўступныя 1
ўступныя экзамены 2
экзамены 115 1
115 чал 1
чал і 1
было залічана 3
залічана 113 1
113 чал 1
чал Вышэйшыя 1
Вышэйшыя навучальныя 1
ўстановы Рэспублікі 1
па стану 3
пачатак 1998-1999 1
1998-1999 навучальнага 1
года (статыстычны 1
(статыстычны даведнік). 1
даведнік). На 1
На каталіцкіх 1
могілках знаходзіцца 2
знаходзіцца помнік-магіла 1
помнік-магіла невядомага 1
невядомага польскага 1
польскага салдата, 1
салдата, які 2
які памер 1
памер у 1
бальшавікамі. На 2
На Каўказе 1
Каўказе засяляе 1
засяляе адкрытыя 1
адкрытыя камяністыя 1
камяністыя стэпы 1
стэпы і 2
і лугавыя 1
лугавыя стэпы, 1
стэпы, дубовыя 1
і хваёвыя 1
хваёвыя рэдкалессі 1
рэдкалессі на 1
на вышынях 4
вышынях ад 1
да 2700 1
2700 м 1
м н.узр.м. 1
н.узр.м. На 1
На Керулене 1
Керулене — 1
горад Чайбалсан 1
Чайбалсан (Манголія). 1
(Манголія). На 1
На кінаэкране 1
кінаэкране найбольшую 1
найбольшую прызнанне 1
прызнанне для 1
для Карэл 1
Карэл набыла 1
набыла яго 1
роля псіхапатычнага 1
псіхапатычнага мультымільянера 1
мультымільянера ў 1
драме «Паляўнічы 1
«Паляўнічы на 1
на ліс» 1
ліс» (2014), 1
(2014), за 1
ганараваны шэрагу 1
шэрагу ўзнагарод, 1
ўзнагарод, у 2
ліку намінацыі 1
На Кіпры 1
Кіпры насельніцтва 1
пасля пахаладання 1
пахаладання адсутнічала 1
адсутнічала на 1
працягу амаль 6
амаль 1500 1
гадоў. Накіраваная 1
Накіраваная на 1
жа абсяг 1
абсяг ужытку, 1
ужытку, што 1
і мова 2
мова Сі, 1
Сі, мова 1
мова C++ 1
C++ пераняла 1
пераняла ад 2
спадчыну мноства 1
мноства не 2
самых лепшых, 1
лепшых, з 1
з тэарэтычнага 1
тэарэтычнага пункту 1
гледжання, асаблівасцей. 1
асаблівасцей. На 1
На кіраванне 2
кіраванне Вінрыха 1
Вінрыха фон 1
фон Кніпродэ, 1
Кніпродэ, якое 1
самым доўгім 3
доўгім час 1
гісторыі Ордэна, 1
Ордэна, прыйшоўся 1
прыйшоўся росквіт 1
росквіт Тэўтонскага 1
і еўрапейскага 1
еўрапейскага рыцарства. 1
рыцарства. На 1
кіраванне паўднёвым 1
паўднёвым усходам 1
усходам прэтэндаваў 1
прэтэндаваў г.зв. 1
г.зв. Румчарад 1
Румчарад — 1
— Цэнтральны 1
Цэнтральны выканаўчы 2
камітэт Саветаў 1
Саветаў Румынскага 1
Румынскага фронту, 1
фронту, Чарнаморскага 1
і Адэсы. 1
Адэсы. Накіраваны 1
Накіраваны працаваць 1
дырэктара Суражкоўскай 1
Суражкоўскай васьмігадовай 1
васьмігадовай школы. 1
школы. Наклад 1
Наклад выдання 1
выдання не 1
перавышаў асобнікаў. 1
асобнікаў. Наклад 4
Наклад газеты 1
газеты складаў 1
складаў каля 5
000 асобнікаў. 5
Наклад зборніку 1
зборніку быў 1
быў 2 2
Наклад першага 1
выпуску газеты 2
газеты Die 1
Zeit склаў 1
склаў 25 1
Наклад часопіса 1
часопіса канфіскаваны 1
канфіскаваны польскай 1
польскай паліцыяй, 1
паліцыяй, а 1
а далейшае 1
далейшае выданне 1
выданне забароненае. 1
забароненае. Наклад 1
Наклад яшчэ 1
яшчэ нават 1
не пачалі 2
пачалі распаўсюджваць. 1
распаўсюджваць. На 1
На класічнай 1
класічнай выяве 1
выяве святы 1
святы Рох 2
Рох зазвычай 1
зазвычай паказаны 1
паказаны маладым 1
маладым пілігрымам 1
пілігрымам у 1
у лахманах, 1
лахманах, які 1
на чумную 1
чумную язву 1
язву на 1
сваёй левай 1
левай назе. 1
назе. Наклаўшы 1
Наклаўшы выявы, 1
выявы, навукоўцы 1
навукоўцы вызначылі, 1
вызначылі, што 1
што газавы 1
газавы дыск 1
дыск NGC 1
NGC 157 1
157 па 1
ў шмат 1
перасягае бачны 1
ў аптычным 1
аптычным дыяпазоне. 1
дыяпазоне. Наклаўшы 1
Наклаўшы ўзаемныя 1
ўзаемныя праклёны, 1
праклёны, іерархі 1
іерархі раз'ехаліся 1
па епархіям, 1
епархіям, сеючы 1
сеючы зерне 1
зерне варожасці 1
варожасці і 1
і напружанасці 1
грамадстве. На 2
На клімат 1
клімат вялікі 1
ўплыў аказваюць 1
аказваюць атлантычныя 1
атлантычныя цыклоны, 1
цыклоны, паветра 1
паветра з-за 2
з-за блізкасці 1
блізкасці мора 2
мора заўсёды 1
заўсёды вільготнае. 1
вільготнае. На 1
На Кобрынскай 1
Кобрынскай вуліцы 1
вуліцы існавала 1
існавала Пятніцкая 1
Пятніцкая царква. 2
царква. На 4
На кожнае 1
кожнае Ражство 1
Ражство вуліца 1
вуліца ўпрыгожваецца 1
ўпрыгожваецца святочнымі 1
святочнымі агнямі. 1
агнямі. На 1
На кожную 2
кожную асобную 1
асобную гаспадарчую 1
гаспадарчую аперацыю 1
аперацыю (ці 1
(ці іх 3
іх аднародную 1
аднародную групу) 1
групу) складаецца 1
складаецца дакумент 1
дакумент — 1
— носьбіт 1
носьбіт інфармацыі 1
інфармацыі (афіцыйны 1
(афіцыйны бланк 1
бланк пэўнай 1
пэўнай формы). 1
формы). На 1
кожную групу 1
групу выдаваліся 1
выдаваліся адзін 1
адзін компас 1
компас і 1
адзін аўтамат, 1
аўтамат, а 1
кожны камандас 1
камандас атрымаў 1
атрымаў пісталет 1
пісталет F.N 1
F.N калібру 1
калібру 7,65 1
7,65 мм., 1
мм., 4 1
4 польскія 1
польскія гранаты 1
гранаты і 2
і фінскі 1
фінскі нож. 1
нож. На 1
На кожны 2
дзень прызначаліся 1
прызначаліся розныя 1
розныя заняткі, 1
заняткі, але 1
але заняткі 1
заняткі архітэктурай 1
архітэктурай і 1
і матэматыкай 1
матэматыкай адбываліся 1
адбываліся па 2
па чацвяргах 1
чацвяргах пасля 1
пасля полудня 1
полудня Taurogiński, 1
Taurogiński, B. 1
B. Z 1
Z dziejów 1
dziejów Nieświeża 1
Nieświeża — 1
— Warszawa: 1
Warszawa: Archiwum 1
Archiwum Ordynacji 1
Ordynacji Nieświeskiej, 1
Nieświeskiej, 1937. 1
1937. На 1
На кожным 7
сядзелі 5-6 1
5-6 весляроў-нявольнікаў, 1
весляроў-нявольнікаў, прыкаваных 1
прыкаваных да 1
да нажных 1
нажных упораў, 1
упораў, увесь 1
увесь экіпаж 1
экіпаж з 1
з ваярамі 1
ваярамі складаў 1
450 чалавек. 1
кожным паверсе 5
паверсе 10 1
10 кватэр 1
кватэр (па 1
(па 5 1
кожным корпусе) 1
корпусе) палепшанай 1
палепшанай планіроўкі. 1
планіроўкі. На 1
паверсе вуглавых 1
вуглавых вежаў 1
вежаў размешчаныя 1
размешчаныя круглыя 1
круглыя ў 1
плане залы. 1
залы. На 1
паверсе падзямелля 1
падзямелля гулец 1
гулец змушаны 1
змушаны ваяваць 1
з монстрамі 1
монстрамі ў 1
кожным пакоі, 1
пакоі, каб 1
каб прасоўвацца 1
прасоўвацца далей. 1
далей. На 2
кожным пасяджэнні 1
пасяджэнні МТСГ 1
МТСГ Караль 1
Караль Чапскі 1
Чапскі праяўляў 1
праяўляў прыметную 1
прыметную актыўнасць 1
актыўнасць і 1
членам Рады 1
Рады МТСГ. 1
МТСГ. На 1
кожным сцябле 1
сцябле расце 1
расце мноства 1
мноства кветак 1
кветак белага 1
колеру. На 1
кожным цотным 1
цотным крузе 1
крузе размешчаны 1
размешчаны прамежкавыя 1
прамежкавыя спрынтарскія 1
спрынтарскія прэміі, 1
прэміі, на 1
якіх разыгрываецца 1
разыгрываецца намінацыя 1
намінацыя самага 1
самага актыўнага 1
актыўнага гоншчыка. 1
гоншчыка. На 1
кожны цыліндр 1
цыліндр прыпадаюць 1
прыпадаюць чатыры 1
чатыры клапана 1
клапана верхняга 1
верхняга размяшчэння 1
размяшчэння і 2
адна фарсунка, 1
фарсунка, прывад 1
прывад клапанаў 1
клапанаў — 1
праз ролікавыя 1
ролікавыя штурхачы. 1
штурхачы. Наколькі 1
Наколькі добрасумленна 1
добрасумленна ім 1
гэта прароблена, 1
прароблена, можна 1
меркаваць хаця 1
той схеме, 1
схеме, па 1
якой распісаны 1
распісаны вясельны 1
вясельны «сцэнарый» 1
«сцэнарый» вёскі 1
вёскі Дарашэвічы: 1
Дарашэвічы: «Сваты 1
«Сваты і 1
і заручыны, 1
заручыны, печыва. 1
печыва. Наколькі 1
Наколькі магчыма 1
магчыма выразы 1
і абароты 1
абароты павінны 1
быць перакладзены 1
перакладзены літаральна, 1
літаральна, каб 1
каб чытач 1
чытач мог 1
мог зразумець 1
зразумець мысленне 1
мысленне таго 1
часу. Наколькі 1
Наколькі я 1
я памятаю, 1
памятаю, Аляксей 1
Аляксей Максімавіч 1
Максімавіч ніколі 1
не называў 1
называў сябе 6
друку Максімам 1
Максімам Горкім. 1
Горкім. На 1
На конкурсе 3
конкурсе быў 1
выкарыстаны новы 1
новы лагатып 1
лагатып з 1
з сэрцападобнай 1
сэрцападобнай сцягам. 1
сцягам. На 1
конкурсе не 1
выканана ні 1
адной песні 2
На конкурсе, 1
конкурсе, у 2
якім узялі 1
ўдзел больш 3
40 праектаў, 1
праектаў, перамагла 1
перамагла праца 1
праца «Лібертас» 1
«Лібертас» Райнера 1
Райнера Штэрнфельда, 1
Штэрнфельда, Андры 1
Андры Лайдрэ, 1
Лайдрэ, Кадры 1
Кадры Кігі 1
Кігі і 1
і Анта 1
Анта Саві. 1
Саві. На 1
конкурсе яна 1
яна выканае 1
выканае кампазіцыю 1
кампазіцыю ў 1
стылі індастрыял 1
індастрыял «I 1
«I Feed 1
Feed You 1
You My 1
My Love» 1
Love» («Я 1
(«Я напаўняю 1
напаўняю цябе, 1
цябе, любоў 1
любоў мая»). 1
мая»). На 1
На конт 1
конт астатніх 1
астатніх крыніц, 1
крыніц, распавядаючых 1
распавядаючых пра 1
яго місію 1
місію ў 1
ў Брэтані 1
Брэтані і 2
Брытаніі большасць 1
большасць гісторыкаў 1
гісторыкаў сумняваюцца 1
сумняваюцца і 1
лічыцца познімі 1
познімі падлогамі. 1
падлогамі. Наконт 1
Наконт карэктнасці 1
карэктнасці прымянення 1
прымянення тэрміна 1
тэрміна «дысідэнт» 1
«дысідэнт» у 1
існуе рознагалоссе. 1
рознагалоссе. Наконт 1
Наконт месцазнаходжання 1
месцазнаходжання Уладзіслава 1
Уладзіслава з 1
з 1300 1
1300 да 1
да 1304 1
1304 года 1
года даклданых 1
даклданых звестак 1
няма. Наконт 1
Наконт паходжання 1
назвы «камень 1
«камень цяжарнай 1
цяжарнай жанчыны» 1
жанчыны» існуе 1
версій. На 1
На краі 1
краі гнязда, 1
гнязда, звычайна 1
звычайна зверху, 1
зверху, свежыя 1
свежыя галінкі 1
галінкі з 1
з лісцем 1
лісцем (звычайна 1
(звычайна бяроз 1
бяроз і 2
і асін, 1
асін, але 1
і хваёвых 2
хваёвых дрэў). 1
дрэў). На 2
На краіны 1
краіны Залатога 1
Залатога ветаха 1
ветаха прыпадае 1
прыпадае больш 1
% сусветнай 1
сусветнай нелегальнай 1
нелегальнай вытворчасці 1
вытворчасці опіуму. 1
опіуму. На 1
На крайнім 1
поўдні нагор’я 1
нагор’я знаходзіцца 1
знаходзіцца так 2
званы Цэнтральны 1
Цэнтральны раён, 1
цэнтрам палітычнага 2
эканамічнага жыцця 2
жыцця краіны, 1
размешчаная сталіца 1
сталіца і 1
і засяроджаная 1
засяроджаная вялікая 1
частка насельніцтва. 1
На кранах 1
кранах з 1
з однодвигательным 1
однодвигательным прывадам 1
прывадам прымяняюцца 1
прымяняюцца як 1
як дызельныя, 1
дызельныя, так 1
і бензінавыя 1
бензінавыя рухавікі 1
рухавікі ўнутранага 1
ўнутранага згарання. 1
згарання. На 1
На крыжовай 1
крыжовай дарозе. 1
дарозе. На 2
На крылах 1
крылах і 1
і хвасце 2
хвасце ёсць 1
ёсць цёмна-сінія 1
цёмна-сінія ўчасткі. 1
ўчасткі. На 1
На Кубе 1
Кубе яно 1
яно праіснавала 1
канца ХIХ 1
ХIХ стагоддзя. 2
На Кубку 1
свету беларус 1
беларус стаў 1
стаў 21-м 1
21-м на 1
ў Кэнмары. 1
Кэнмары. На 1
На купюрах 1
купюрах намаляваныя 1
намаляваныя старажытныя 1
старажытныя храмы 2
храмы Егіпта 1
Егіпта або 2
або мячэці, 1
мячэці, надпісы 1
надпісы зроблены 1
арабскай і 1
мовах. На 3
На Кургальскам 1
Кургальскам паўвостраве 1
паўвостраве 2 1
2 буйных 1
буйных возера: 1
возера: прэснаводнае 1
прэснаводнае Белае 1
Белае і 3
і салёнае 1
салёнае Ліпоўскае, 1
Ліпоўскае, якое 1
якое злучаецца 1
з Фінскім 1
Фінскім залівам 1
залівам - 1
- пратокай. 1
пратокай. На 1
На курганах 1
курганах будавалі 1
будавалі жытлы, 1
жытлы, майстэрні, 1
майстэрні, храмы, 1
храмы, ладзілі 1
ладзілі могілкі. 1
могілкі. На 2
На курсах 1
курсах Кастусь 1
Кастусь пазнаёміўся 1
з Луцыяй 1
Луцыяй Габране, 1
Габране, якая 1
стала потым 1
На кыгітоа 1
кыгітоа трымалі 1
трымалі толькі 1
толькі кароў 1
і неабходных 1
неабходных коняў. 1
коняў. На 1
На лаве 1
лаве падсудных 1
падсудных знаходзіліся 1
знаходзіліся асобы, 1
асобы, «выкрытыя 1
«выкрытыя ў 1
камуністычнай дзейнасці 1
і прыналежнасці 1
да КПЗБ», 1
КПЗБ», большасць 1
якіх мелі 2
мелі ўзрост 1
ўзрост ад 1
і раней 3
раней ужо 2
ужо караліся 1
караліся за 1
за камуністычную 1
камуністычную дзейнасць. 1
дзейнасць. Наладжана 1
Наладжана двухбаковая 1
двухбаковая сувязь 1
са слухачамі. 1
слухачамі. Наладжвалі 1
Наладжвалі калядаванне, 1
калядаванне, варажба, 1
варажба, шматлікія 1
шматлікія забавы, 1
забавы, гульні; 1
гульні; спявалі 1
спявалі калядныя 1
калядныя песні. 1
песні. Налажана 1
Налажана супрацоўніцтва 1
з музеямі 1
музеямі Беларусі, 1
Беларусі, Расіі, 2
Расіі, Польшчы, 1
Польшчы, Літвы. 1
На лаоскім 1
лаоскім фронце, 1
фронце, у 2
у зусім 1
зусім іншых 2
умовах, паўднёвав’етнамцы 1
паўднёвав’етнамцы пацярпелі 1
пацярпелі паразу. 3
паразу. На 1
На латышскай 1
латышскай мове. 1
мове. Налаўчыўшыся 1
Налаўчыўшыся ў 1
ў выкрыцці 1
выкрыцці разнастайных 1
разнастайных хітрасцей 1
хітрасцей зняволеных, 1
зняволеных, турэмшчык 1
турэмшчык хацеў 1
сам пераканацца, 1
пераканацца, што 3
не хлус 1
хлус і 1
не прытворшчык. 1
прытворшчык. На 1
На лбе 1
лбе ніжэй 1
ніжэй асновы 1
асновы вусікаў 1
вусікаў чорныя 1
чорныя валаскі. 1
валаскі. На 1
На левы 1
левы борт 1
борт кузава 1
кузава выведзеныя 1
выведзеныя патрубкі 1
патрубкі камунікацый, 1
камунікацый, праз 1
якія аўтобус 1
аўтобус злучаюць 1
злучаюць з 2
з вадаправодам 1
вадаправодам і 1
і каналізацыяй. 1
каналізацыяй. На 1
На левым 5
левым баку: 1
баку: «Няхай 1
«Няхай будуць 1
будуць іх 1
іх душы 2
душы ўплецены 1
ўплецены ў 1
ў вечны 2
вечны вузел 1
вузел жыцця». 1
жыцця». На 1
беразе дамінуючай 1
дамінуючай вертыкаллю 1
вертыкаллю з’яўляецца 1
з’яўляецца вежа 1
вежа Манпарнас. 1
Манпарнас. На 1
ракі Лукомкі, 2
Лукомкі, насупраць 1
насупраць гарадзішча, 1
гарадзішча, было 1
выяўлена другое 1
другое селішча, 1
селішча, якое 1
якое займала 1
займала некалькі 1
некалькі гектараў. 1
гектараў. На 1
левым жа 1
жа флангу, 1
флангу, на 1
возера Острава, 1
Острава, Сарайль 1
Сарайль хацеў 1
хацеў стварыць 1
стварыць моцную 1
моцную групу 1
групу ў 2
складзе 2-й 1
2-й французскіх 1
французскіх дывізій 1
дывізій і 2
рускай 2-й 1
2-й Асобай 1
Асобай брыгады 1
брыгады пад 1
агульным камандаваннем 2
камандаваннем камандуючага 1
камандуючага французскай 1
французскай Усходняй 1
Усходняй арміяй 1
генерала Карданье. 1
Карданье. На 1
левым пярэднім 1
пярэднім крыле 1
крыле была 1
ўсталявана паваротная 1
паваротная фара-шукальнік, 1
фара-шукальнік, а 1
даху — 1
— фара 1
фара з 1
чырвоным крыжам. 1
крыжам. Належала 1
Належала да 1
да маёнтка 2
маёнтка Палонна 1
Палонна Віцебскай 1
Віцебскай зямлі. 1
зямлі. Належалі 1
Належалі Ф. 1
Ф. Далгадовічу, 1
Далгадовічу, Кезгайлам, 1
Кезгайлам, Нонгартам, 1
Нонгартам, Храптовічам 1
Храптовічам і 1
У 1669 1
1669 дзейнічаў 1
дзейнічаў манастыр 1
манастыр дамініканцаў, 1
дамініканцаў, у 1
у 1708 2
1708 пабудаваны 1
пабудаваны касцёл, 1
касцёл, у 1
у 1712 2
1712 царква. 1
царква. Належаў 1
Належаў Варлааму, 1
Варлааму, заснавальніку 1
заснавальніку Наўгародскага 1
Наўгародскага Хутынскага 1
Хутынскага манастыра 1
манастыра (адсюль 1
назва). Належаў 1
Належаў да 6
апазіцыі Казіміру 1
Казіміру IV 1
IV Ягелончыку, 1
Ягелончыку, y 1
y 1481 1
1481 удзельнічаў 1
удзельнічаў y 1
y змове 1
змове князёў 1
князёў супраць 1
супраць яго, 5
2-і дзень 1
Ганнай Сямёнаўнай 1
Сямёнаўнай з 1
роду князёў 1
князёў Кобрынскіх 1
Кобрынскіх быў 1
вымушаны ратавацца 1
ратавацца ўцёкамі. 1
ўцёкамі. Належаў 1
групы пры 1
пры Баранавіцкім 1
Баранавіцкім настаўніцкім 1
настаўніцкім інстытуце. 1
інстытуце. Належаў 1
літаратурнай групы 1
групы «Серапіёнавы 1
«Серапіёнавы браты». 1
браты». Належаў 1
да маларасійскага 1
маларасійскага дваранскага 1
дваранскага роду 2
роду Кулябкаў. 1
Кулябкаў. Належаў 1
да старажытнага 1
старажытнага патрыцыянскага 1
патрыцыянскага роду. 1
роду. Належаў 1
да школы 2
школы гуманістаў 1
гуманістаў (або 1
(або элегантнай 1
элегантнай юрыспрудэнцыі). 1
юрыспрудэнцыі). Належаць 1
Належаць да 1
да груупы 1
груупы туалетных 1
туалетных губак, 1
губак, аб'ект 1
аб'ект промыслу; 1
промыслу; выкарыстоўваецца 1
ў хірургіі 1
хірургіі (замест 1
(замест ваты), 1
ваты), як 1
як туалетная 1
туалетная рэч, 1
рэч, у 1
у прамысловассці. 1
прамысловассці. » 1
» належыць 1
належыць 10% 1
распрацоўцы радовішча 1
радовішча «Шах-Дэніз» 1
«Шах-Дэніз» і 1
і 80% 1
80% у 1
праекце D-222. 1
D-222. Належыць 1
Належыць да 10
да абхаза-адыгскай 1
абхаза-адыгскай моўнай 1
сям’і, абхаза-абазінскай 1
абхаза-абазінскай моўнай 1
моўнай групы. 1
групы. Належыць 3
Належыць даа 1
даа найбольш 1
найбольш познім 1
познім і 1
змяшчае выкладанне 1
выкладанне гісторыі 1
гісторыі света 1
света да 1
да Сусветнага 1
Сусветнага патопу 1
патопу на 1
аснове Старога 1
Старога запавета, 1
запавета, але 1
улікам грэчаскай 1
грэчаскай традыцыі. 1
традыцыі. Належыць 1
да вёсак, 1
не ўтвараюць 2
ўтвараюць камуну. 1
камуну. Належыць 1
групы Рычана-Дрысвяцкіх 1
Рычана-Дрысвяцкіх азёраў. 1
азёраў. Належыць 1
да інуіцкай 1
інуіцкай групы. 1
да Кароны 1
Кароны польскіх 1
польскіх гор. 1
гор. Належыць 1
да кыпчакскай 1
кыпчакскай групы. 1
да лезгінскай 1
лезгінскай групы 1
групы нахска-дагестанскіх 1
нахска-дагестанскіх моў. 1
моў. Належыць 1
да Лейбарысцкай 1
Лейбарысцкай партыі, 2
партыі, яе 1
яе лідар 1
лідар у 1
у 1994—2007. 1
1994—2007. Належыць 1
да найбуйнейшых 1
найбуйнейшых сабораў 1
сабораў у 1
еўрапейскай архітэктуры 2
і найбуйнейшая 2
свеце пабудова 1
пабудова з 1
з пясчаніка. 1
пясчаніка. Належыць 1
да таварыства 1
таварыства Місіянераў 1
Місіянераў Сэрца 1
Сэрца Ісуса, 1
Ісуса, заснаванага 1
заснаванага італьянскім 1
італьянскім біскупам 1
біскупам Даніэлем 1
Даніэлем Камбоні. 1
Камбоні. На 1
На Ленінскім 1
Ленінскім праспекце 1
праспекце (цяпер 1
(цяпер гэта 2
гэта праспект 1
праспект Незалежнасці) 1
Незалежнасці) у 1
Мінску пачаў 1
працаваць кіёск 1
кіёск ТБМ. 1
ТБМ. На 2
На летніх 1
у Лос-Анджэлесе 1
Лос-Анджэлесе (1932) 1
(1932) стала 1
чацвёртай у 2
з вышкі. 2
вышкі. "Налёты 1
"Налёты на 1
на камунікацыі 1
камунікацыі праціўніка 1
праціўніка мы 1
мы рабілі 2
рабілі ў 1
з хутара 1
хутара Ходава. 1
Ходава. Налёты 1
Налёты на 1
на сельсаветы, 1
сельсаветы, аддзелы 1
аддзелы міліцыі 1
і хаты 2
хаты бальшавіцкіх 1
бальшавіцкіх актывістаў 1
актывістаў тым 1
часам працягваліся. 1
працягваліся. На 1
На Лізардзе 1
Лізардзе можна 1
ўбачыць хаціну, 1
хаціну, дзе 1
жыла сям’я 1
сям’я Уотсанаў. 1
Уотсанаў. На 1
На лініі 2
лініі выйшлі 1
выйшлі 19 1
19 вагонаў 1
вагонаў фірмы 1
фірмы «Валькер». 1
«Валькер». На 1
лініі выходзіла 1
выходзіла 4 1
4 трамвая 1
трамвая КТМ-5 1
КТМ-5 і 1
і КТМ-5А 1
КТМ-5А вытворчасці 1
вытворчасці Усць-Катаўскага 1
Усць-Катаўскага завода. 1
завода. На 1
На ліпень 1
ліпень 2007 1
года, гэтыя 1
праекты працягваюць 1
працягваюць суіснаваць 1
суіснаваць як 1
як істотныя 1
істотныя крыніцы 1
крыніцы даведачнай 1
даведачнай інфармацыі 1
іспанскай мове, 1
мове, прыблізна 1
прыблізна з 1
36 700 1
700 артыкуламі 1
артыкуламі (EL) 1
(EL) і 1
і 248 1
248 800 1
800 артыкуламі 1
артыкуламі (Ісп.) 1
(Ісп.) адпаведна. 1
На лістку 1
лістку паперы 1
паперы выразным 1
выразным почыркам 1
почыркам васпан 1
васпан пісаў 1
пісаў уласнаруч 1
уласнаруч пра 1
сваю згоду 2
на ўступ 1
ўступ на 1
пасад сына 1
сына свайго 1
свайго Аляксея… 1
Аляксея… На 1
На лісці 2
лісці з’яўляюцца 2
з’яўляюцца буйныя 1
буйныя мазаічныя 1
мазаічныя плямы, 1
плямы, краі 1
краі доляў 1
доляў становяцца 1
становяцца хвалістымі 1
хвалістымі з-за 1
з-за ўздуцця 1
ўздуцця лісцевай 1
лісцевай пласцінкі 1
пласцінкі паміж 1
паміж жылкамі. 1
жылкамі. На 1
лісці цукровых 1
цукровых буракоў 1
буракоў з 1
з верхняга 1
боку яны 1
яны выгрызаюць 1
выгрызаюць мякаць. 1
мякаць. На 1
На літаграфіі 1
літаграфіі яшчэ 1
яшчэ відаць 1
відаць апсіда 1
апсіда дыяканніка, 1
дыяканніка, што 1
што абрынулася 1
абрынулася ў 1
ў Нёман 2
Нёман у 1
1889 годзе. 2
годзе. Налічвае 1
Налічвае 8000 1
8000 слоў 1
на 420 1
420 старонках. 1
старонках. Налічвае 1
Налічвае звыш 1
звыш 40000 1
40000 слоў. 1
слоў. Налічвае 1
Налічвае каля 2
180 супрацоўнікаў 1
і 1400 1
1400 студэнтаў. 1
студэнтаў. Налічвае 1
каля 66 2
відаў, некаторыя 1
іх: Паводле 1
Паводле сайтаў 1
сайтаў GRIN, 1
GRIN, ITIS 1
ITIS и 1
и NCBI 1
NCBI (гл. 1
(гл. картку 1
картку расліны). 1
расліны). Налічваецца 1
Налічваецца больш 3
за 1900 1
1900 відаў 1
відаў (1967 1
(1967 відаў 1
відаў па 1
на люты 1
люты 2008 1
года). Налічваецца 1
відаў. Налічваецца 2
Налічваецца каля 1
відаў. Налічвала 1
Налічвала больш 1
партызан. Налічваюць 1
Налічваюць звыш 1
тысяч відаў 1
відаў Proctor 1
Proctor H. 1
H. (1998). 1
(1998). Налічваюць 1
Налічваюць каля 1
відаў. Налічваюць 1
Налічваюць прынамсі 1
прынамсі 3 1
3 саветы 1
саветы па: 1
па: 1) 1
1) палітычнай 1
палітычнай бяспецы, 1
бяспецы, 2) 1
2) гаспадарцы; 1
гаспадарцы; 3) 1
3) сацыякультурнай 1
сацыякультурнай супольнасці. 1
На лугу 1
лугу была 1
абсталявана «міжнародная 1
«міжнародная вёска» 1
вёска» з 1
сялянскім жыллём 1
жыллём розных 1
розных народаў. 2
народаў. На 2
На «Лунтане» 1
«Лунтане» адсутнічаюць 1
адсутнічаюць сталочкі, 1
сталочкі, замест 1
замест іх 6
іх устаноўленыя 1
устаноўленыя дадатковыя 1
дадатковыя шэрагі 1
шэрагі крэслаў. 1
крэслаў. Намаганне 1
Намаганне егіпцян 1
егіпцян кіраваць 1
кіраваць усімі 2
усімі палітычнымі 1
і грамадскімі 2
грамадскімі працэсамі 1
працэсамі (напрыклад, 1
(напрыклад, егіпецкія 1
егіпецкія спецслужбы 1
спецслужбы фактычна 1
фактычна знішчылі 1
знішчылі ўсе 1
ўсе нацыянальныя 1
нацыянальныя палітычныя 1
палітычныя партыі 4
партыі Сірыі) 1
Сірыі) сталі 1
прычынай ваеннага 1
яе выхаду 2
з ААР. 1
ААР. Намаганні 1
Намаганні беларускіх 1
эсэраў, як 1
іншых нацыянальна-дэмакратычных 2
нацыянальна-дэмакратычных партый, 2
партый, дамагчыся 1
дамагчыся тэрытарыяльнай 1
тэрытарыяльнай аўтаноміі 1
аўтаноміі перарываліся 1
перарываліся літоўскім 1
літоўскім урадам. 1
урадам. Намаганні 1
Намаганні каралеўскай 1
каралеўскай пары 2
пары былі 2
на замацаванне 1
замацаванне за 1
ім права 4
на пасад. 2
пасад. Намаганні 1
Намаганні цэлага 1
шэрагу турэцкіх 1
турэцкіх урадаў, 1
урадаў, накіраваныя 1
на збор 3
збор і 1
вяртанне калекцыі, 1
калекцыі, былі 1
былі ініцыяваныя 1
ініцыяваныя журналістам 1
журналістам Азгенам 1
Азгенам Акарам. 1
Акарам. Намаганнямі 1
Намаганнямі базыльянаў 1
базыльянаў за 1
за часы 2
часы Уніі 1
Уніі быў 1
узведзены вялікі 1
вялікі манастырскі 1
манастырскі комплекс 3
з мураваных 1
мураваных храмаў 1
храмаў барочнай 1
барочнай архітэктуры. 1
архітэктуры. Намаганнямі 1
Намаганнямі жонкі 1
сваякоў ён 1
быў вызвалены, 2
але вымушаны 1
быў падаць 1
падаць асабістую 1
асабістую дэкларацыю 1
дэкларацыю на 1
на вернападданьніцтва 1
вернападданьніцтва расейскаму 1
расейскаму царызму. 1
царызму. Намаганнямі 1
Намаганнямі праваслаўных 1
праваслаўных жыхароў 1
жыхароў будынак 1
вёскі Завалкі. 1
Завалкі. Намагаўся 1
Намагаўся аднавіць 1
аднавіць пазіцыі 1
пазіцыі каталіцкай 2
Паспалітай, але 1
дало жаданых 1
жаданых вынікаў. 1
вынікаў. Намагаўся 1
Намагаўся сілай 1
сілай ліквідаваць 1
ліквідаваць рух 1
рух сваіх 1
праціўнікаў («рэспубліканцаў»). 1
(«рэспубліканцаў»). Намагаўся 1
Намагаўся ўмацаваць 1
ўмацаваць велікакняжацкую 1
велікакняжацкую ўладу, 1
аднак гэтага 2
атрымалася, вымушаны 1
быў пашырыць 1
пашырыць правы 1
правы феадалаў 1
феадалаў і 2
і шляхты. 1
шляхты. На 1
На магіле 1
магіле жанчыны 1
жанчыны такім 1
такім знакам-сімвалам 1
знакам-сімвалам выступае 1
выступае белы 1
белы фартушок. 1
фартушок. На 1
На Магілёўшчыне 1
Магілёўшчыне казалі 1
казалі «Прійдзець 1
«Прійдзець Прячыстыя 1
Прячыстыя - 1
- пабярець 1
пабярець мух 1
мух нячыстыя». 1
нячыстыя». На 1
На магілу 1
магілу паэта 1
паэта былі 1
былі ўскладзены 2
ўскладзены жалобныя 1
жалобныя вянкі 1
вялікіх палотнішчаў 1
палотнішчаў з 1
з надпісамі 3
надпісамі «Мацею 1
«Мацею Бурачку 1
Бурачку ад 1
ад мужычкоў-беларусаў», 1
мужычкоў-беларусаў», «Змоўклі 1
«Змоўклі песні 1
песні тыя, 1
што іграў 1
на дудцы», 1
дудцы», «Паэту 1
«Паэту і 1
і прыяцелю 1
прыяцелю ад 1
ад сялян 1
і рамеснікаў» 1
рамеснікаў» (па-польску), 1
(па-польску), «Цнатліваму 1
«Цнатліваму і 1
і заслужонаму». 1
заслужонаму». На 1
На мадыфікацыі 1
мадыфікацыі Special 1
Special і 1
і Special 1
Special T 1
T усталёўвалі 1
усталёўвалі рухавікі 1
аб’ёмам 1438 1
1438 см³ 1
см³ і 2
1592 см³. 1
см³. На 1
На маёй 1
маёй французскай 1
мове размаўлялі 1
размаўлялі ў 2
ў акопах 1
акопах 1914 1
1914 года». 1
года». На 1
На маё 1
маё фарміраванне 1
фарміраванне вялікі 1
ўплыў аказала 3
аказала літаратуразнаўства, 1
літаратуразнаўства, таму 1
70-х на 1
мову па 1
па мастацтвазнаўстве 1
мастацтвазнаўстве амаль 1
не перакладалася. 1
перакладалася. На 1
На Макатоўскім 1
Макатоўскім аэрадроме 1
аэрадроме ў 1
Варшаве самалёт 1
самалёт Адамовічаў 1
Адамовічаў прызямліўся 1
прызямліўся каля 1
каля 17-й 1
17-й гадзіны, 1
гадзіны, у 1
у ганаровым 1
ганаровым суправаджэнні 1
суправаджэнні польскіх 1
польскіх знішчальнікаў. 1
знішчальнікаў. На 1
На маладзёжным 1
маладзёжным Чэмпіянаце 1
Чэмпіянаце Еўропы 3
дыстанцыі 10 1
000 метраў 2
метраў Людміла 1
Людміла заваявала 1
заваявала сярэбраны 2
медаль з 1
вынікам 33:35,36. 1
33:35,36. На 1
На маладога 1
маладога мастака 2
мастака звярнуў 1
увагу Фрыдрых 1
Фрыдрых Мудры, 1
Мудры, які 1
які даручыў 1
даручыў яму, 1
яму, апроч 1
іншага, напісаць 1
напісаць свой 1
свой партрэт. 1
партрэт. На 1
На маладым 1
маладым лісці 1
з’яўляюцца бледна-зялёныя 1
бледна-зялёныя або 1
або жаўтаватыя 1
жаўтаватыя плямы 1
плямы рознай 1
рознай велічыні 1
потым некратызуюцца. 1
некратызуюцца. На 1
На малой 1
малой радзіме 1
радзіме Вердзі 1
Вердзі Джузэпінай 1
Джузэпінай пагарджалі, 1
пагарджалі, бо 1
бо лічылі 1
лічылі яе 1
яе каханкай. 1
каханкай. На 1
На малых 1
малых шчытах 1
шчытах намалявана 1
намалявана па 1
5 срэбных 1
срэбных безантаў. 1
безантаў. На 1
На малюнку, 1
малюнку, зробленым 1
зробленым Я. 1
Я. Мініным 1
Мініным для 1
для выдання 2
выдання пра 1
пра віцебскіх 1
віцебскіх гравёра, 1
гравёра, прысутнічаюць 1
прысутнічаюць вобразы-сімвалы 1
вобразы-сімвалы міфалогій 1
міфалогій розных 1
На малюнку 1
малюнку (маштаб 1
(маштаб не 1
не выкананы) 1
выкананы) бачныя 1
бачныя рваныя 1
рваныя рухі 1
рухі там, 1
дзе мусілі 1
мусілі бы 1
быць плаўныя 1
плаўныя лініі. 1
лініі. Намаляваны 1
Намаляваны на 3
карціне Палігнота 1
Палігнота ў 1
ў Дэльфах. 1
Дэльфах. Намаляваны 1
на куфры 1
куфры Кіпсела 1
Кіпсела як 1
як чорны 1
чорны хлопчык 1
хлопчык побач 1
белым хлопчыкам 1
хлопчыкам Гіпнасам 1
Гіпнасам Паўсаній. 1
Паўсаній. Намаляваны 1
на чарцяжы 1
чарцяжы горада 1
горада 1664. 1
1664. Намаляваў 1
Намаляваў мноства 1
мноства пейзажаў, 1
пейзажаў, у 1
ліку гістарычныя 1
гістарычныя будынкі 1
будынкі накшталт 1
накшталт Чатсуорт-хаўс 1
Чатсуорт-хаўс і 1
пейзажы Азёрнага 1
Азёрнага края. 1
края. Намаляваў 1
Намаляваў шмат 1
шмат рэлігійных 1
рэлігійных карцін 1
для кляштара 1
кляштара візітак 1
візітак у 2
Варшаве, якія 1
тэрыторыі па 2
сёняшні дзень. 1
дзень. На 2
На манеце 1
манеце ўпершыню 1
змешчана надпіс 1
надпіс « 1
На манумент 1
манумент «Адраджэнне» 1
«Адраджэнне» абрынуўся 1
абрынуўся цэлы 1
шэраг крытыкі. 1
крытыкі. На 1
На мануфактуру 1
мануфактуру быў 1
запрошаны з 1
з г. 3
На мармуровай 1
мармуровай пліце 1
пліце яго 1
яго магілы 2
магілы выбіта: 1
выбіта: «Конан 1
«Конан Трафімавіч 1
Трафімавіч Малоды, 1
Малоды, палкоўнік». 1
палкоўнік». На 1
На Марсе 1
Марсе Уотні 1
Уотні знаходзіць 1
знаходзіць зонд 1
зонд Pathfinder, 1
Pathfinder, які 1
не функцыянуе. 1
функцыянуе. На 1
На марскім 1
узбярэжжы Мадыган 1
Мадыган праводзіў 1
праводзіў трыянгуляцыі 1
трыянгуляцыі усіх 1
усіх прыкметных 1
прыкметных пунктаў 1
пунктаў і 5
і астраўкоў 1
астраўкоў ля 1
ля ўзбярэжжа. 2
ўзбярэжжа. На 4
На маршрут 1
маршрут выпускалі 1
выпускалі 3 1
3 тралейбуса 1
тралейбуса і 1
накіраваны ён 1
на разгрузку 1
разгрузку «двойкі», 1
«двойкі», на 1
на якую, 1
якую, у 1
чаргу, выпускалася 1
выпускалася не 1
10 машын. 1
машын. На 1
На Масіры 1
Масіры няма 1
няма сталых 1
сталых вадацёкаў. 1
вадацёкаў. На 1
На Маскоўскай 1
Маскоўскай нарадзе 1
нарадзе камуністычных 1
рабочых партый 1
партый справа 1
справа дайшла 1
да вострай 1
вострай канфрантацыі 1
паміж Албанскай 1
Албанскай партыяй 1
партыяй працы 1
і КПСС 1
яе саюзнікамі, 1
саюзнікамі, пасля 1
чаго эканамічная 1
эканамічная дапамога 1
дапамога СССР 1
цалкам спынілася. 1
На мастку 1
мастку размяшчалася 1
размяшчалася хадавая 1
хадавая рубка 1
рубка са 1
са штурвалам 1
штурвалам і 1
і компасам, 1
компасам, адразу 1
ёй памяшканне, 1
памяшканне, дзе 1
захоўваліся навігацыйныя 1
навігацыйныя карты. 1
карты. На 1
На маторвагонных 1
маторвагонных цягніках 1
цягніках дадзеныя 1
аб поўным 2
поўным апрабаванні 1
апрабаванні тармазоў 1
тармазоў заносяцца 1
заносяцца ў 2
ў журнал 1
журнал тэхнічнага 1
тэхнічнага стану. 1
стану. На 1
На матчах 4
матчах Мастэрс 2
Мастэрс 2013 1
2013 працавалі 1
працавалі трое 2
трое рэферы 2
рэферы з 3
Еўропы. На 4
Мастэрс 2017 2
2017 працавалі 1
матчах працуюць 1
працуюць суддзі 1
суддзі міжнароднай 1
міжнароднай і 1
і федэральнай 1
федэральнай катэгорый. 1
катэгорый. На 1
матчах Сусветным 1
Сусветным гарн-пры 1
гарн-пры 2016 1
2016 працавалі 1
працавалі сем 1
сем рэферы 1
На матчы 1
матчы першага 1
раўнда квіткі 1
квіткі каштавалі 1
ад £17 1
£17 да 1
да £25, 1
£25, на 2
матчы другога 1
другога раўнда 1
раўнда — 1
— £25, 1
на чвэрцьфіналы 1
чвэрцьфіналы — 1
ад £33 1
£33 да 1
да £37, 1
£37, на 1
на паўфіналы 1
паўфіналы — 1
ад £40 1
£40 да 1
да £45, 1
£45, на 1
тры першыя 3
першыя сесіі 1
сесіі фінальнага 1
фінальнага паядынку 1
паядынку — 1
— £60, 1
£60, а 1
на чацвёртую 1
чацвёртую сесію 1
сесію фінала 1
фінала — 1
— £75. 1
£75. На 1
На мацерыковай 1
мацерыковай частцы 1
частцы самай 1
высокай з’яўляецца 1
з’яўляецца гара 1
гара Сера-да-Эштрэла, 1
Сера-да-Эштрэла, якая 1
мае вышыню 1
1 991 1
991 метраў 1
з’яўляецца важным 3
цэнтрам прыцягнення 1
прыцягнення для 1
для лыжнікаў 1
лыжнікаў і 1
і аматараў 2
аматараў зімовых 1
спорту. На 3
На мацерыку 1
мацерыку размяшчаецца 1
размяшчаецца і 1
самы магутны 1
магутны вадаспад 1
вадаспад — 1
— Ігуасу. 1
Ігуасу. На 1
На машыну 1
машыну ўсталявалі 1
ўсталявалі два 1
два паліўныя 1
паліўныя бакі 1
бакі 250 1
250 л 1
л замест 1
двух па 1
па 160 1
160 л. 1
л. Рама 1
Рама КрАЗ-6322 1
КрАЗ-6322 мае 1
мае сілавую 2
сілавую першую 1
першую папярочку, 1
папярочку, пярэдні 1
заднія буферы, 1
буферы, якія 1
дазвалялі эвакуяваць 1
эвакуяваць аўтамабіль 1
аўтамабіль метадам 1
метадам выштурхвання 1
выштурхвання іншым 1
іншым аўтамабілем. 1
аўтамабілем. На 1
На машыны 1
машыны з 4
рухавіком M70, 1
M70, які 1
меў схему 1
схему V12 1
V12 ставілі 1
ставілі толькі 1
толькі трансмісію 1
трансмісію з 1
з электрагідраўлічным 1
электрагідраўлічным кіраваннем. 1
кіраваннем. Нам 1
Нам даводзілася 1
даводзілася ссоўваць 1
ссоўваць нашы 1
нашы парты 1
парты бліжэй 1
да дроўнай 1
дроўнай печкі, 1
печкі, каб 1
не змерзнуць. 1
змерзнуць. На 1
На медным 1
медным кальцы 1
кальцы тронка 1
тронка быў 1
быў надпіс 1
надпіс лацінкай 1
лацінкай «Sedov 1
«Sedov Pol. 1
Pol. На 1
На меліяраваных 1
меліяраваных землях 1
землях заснавалі 1
заснавалі звыш 1
200 савецкіх 1
гаспадарак ( 1
На мемарыяльнай 1
мемарыяльнай дошцы 1
дошцы памылкова 1
памылкова указана 1
указана імя 1
імя Анатоль. 1
Анатоль. Наменклатура 1
Наменклатура Іо 1
Іо складаецца 1
9 розных 1
розных катэгорый 1
катэгорый рэльефу. 1
рэльефу. На 1
На Меркурыі 1
Меркурыі не 1
існуе такіх 1
такіх пор 1
пор года, 1
Зямлі. Намеры 1
Намеры аб 1
фарміраванні АЭП 1
АЭП было 1
годзе кіраўнікамі 1
кіраўнікамі дзяржаў 1
дзяржаў Расіі, 1
Расіі, Казахстана, 1
Казахстана, Украіны 1
Беларусі. »; 1
»; намеснікам 1
медыцынскай частцы 1
частцы ўстановы 1
ўстановы аховы 3
здароўя «Бабруйская 1
«Бабруйская цэнтральная 1
бальніца». ; 1
; намеснікам 2
дырэктара сярэдняй 1
школы № 2
№ 9 3
9 г. 1
г. ; 1
старшыні па 1
пытаннях раслінаводства 1
раслінаводства камітэта 1
і харчаванні 1
харчаванні Магілёўскага 1
Магілёўскага абласнога 2
выканаўчага камітэта; 1
камітэта; старшынёй 1
старшынёй Магілёўскага 1
Магілёўскага раённага 1
камітэта. Намеснік 1
Намеснік Вітаўта, 1
Вітаўта, колішні 1
колішні чарнігаўскі 1
чарнігаўскі кн. 1
кн. Раман 1
Раман Міхайлавіч, 1
Міхайлавіч, быў 1
і забіты, 1
забіты, таксама 1
і смаленскія 1
смаленскія з 1
з бранскімі 1
бранскімі баяры, 1
баяры, якія 1
супраць Юрыя. 1
Юрыя. Намеснік 1
Намеснік галоўнага 2
рэдактара і 1
аўтараў 4-га 1
4-га тома 1
тома 5-томнага 1
5-томнага выдання 1
выдання «Гісторыя 2
ССР» (1975), 1
(1975), рэдактар 1
выдання «Нарысы 1
«Нарысы ваеннай 1
Беларусі» (1995). 1
(1995). Намеснік 1
медыцынскай часці 1
часці ўстановы 1
ўстановы «Гомельскі 1
«Гомельскі абласны 1
абласны клінічны 2
клінічны кардыялагічны 2
кардыялагічны цэнтр». 2
цэнтр». Намеснік 1
Намеснік генеральнага 1
сацыяльных пытаннях 1
пытаннях адкрытага 1
таварыства "Пінскае 1
"Пінскае прамыслова-гандлёвае 1
прамыслова-гандлёвае аб'яднанне 1
аб'яднанне «Палессе» 1
«Палессе» Брэсцкай 1
вобласці. Намеснік 1
Намеснік кіраўніка 1
кіраўніка Адміністрацыі 1
Украіны (2010—2014). 1
(2010—2014). Намеснік 1
Намеснік міністра 1
спраў Лівіі 1
Лівіі Халед 1
Халед Каім 1
Каім заявіў, 1
што ўрадавыя 2
войскі пакінулі 2
пакінулі Адждабiю 1
Адждабiю ноччу 1
ноччу з-за 1
паветраных удараў 1
удараў кааліцыі. 1
кааліцыі. Намеснік 1
Намеснік старшыні 10
саюза ветэранаў 1
Афганістане, старшыня 1
старшыня Мінскай 1
гарадской арганізацыі 1
арганізацыі ветэранаў 1
Афганістане «Памяць». 1
«Памяць». Намеснік 1
старшыні Беларускай 1
асацыяцыі журналістаў 1
журналістаў Барыс 1
Барыс Гарэцкі 1
Гарэцкі сказаў, 1
ўлады змагаюцца 1
змагаюцца не 1
з праблемай, 1
праблемай, а 1
са СМІ: 1
СМІ: «Яны 1
«Яны думаюць, 1
думаюць, што 2
калі прэса 1
прэса не 1
будзе пісаць 1
пісаць пра 1
пра Бандарэнку, 1
Бандарэнку, то 1
то людзі 1
не даведаюцца 1
даведаюцца пра 1
гэта. Намеснік 1
старшыні БНФ 2
БНФ (1995—1999), 1
(1995—1999), старшыня 1
старшыня БНФ 1
БНФ «Адраджэнне» 2
«Адраджэнне» і 1
і партыі 2
партыі БНФ 1
БНФ (1999—2007). 1
(1999—2007). Намеснік 1
грамадскага савета 1
справах мастацтваў 2
мастацтваў пры 2
Беларусь. Намеснік 1
старшыні Гродзенскага 1
Гродзенскага гарвыканкама 1
гарвыканкама (1990—1996) 1
(1990—1996) па 1
пытаннях адукацыі, 2
адукацыі, культуры, 2
культуры, аховы 1
здароўя, моладзі, 1
моладзі, спорту, 1
спорту, СМІ, 1
СМІ, рэлігіі, 1
рэлігіі, міжнародных 1
міжнародных зносін 1
аховы гістарычнай 1
гістарычнай спадчыны. 1
спадчыны. Намеснік 1
па тэктоніцы 1
тэктоніцы Беларусі 1
і Прыбалтыкі 1
Прыбалтыкі Міжведамаснага 1
Міжведамаснага тэктанічнага 1
тэктанічнага камітэта 1
камітэта СССР. 1
СССР. Намеснік 1
Намеснік Старшыні 1
Старшыні Парламенцкага 1
Парламенцкага Сходу 1
Сходу Саюза 1
Саюза Беларусі 2
Расіі. Намеснік 1
праўлення грамадскага 1
«Беларускі фонд 1
фонд міру». 1
міру». Намеснік 1
старшыні Светлагорскага 1
Светлагорскага гарадскога 1
дэпутатаў ( 1
( Намеснік 1
старшыні Сталай 1
Сталай камісіі 1
камісіі ПП 1
ПП НС 1
НС Рэспублікі 1
правах чалавека, 2
чалавека, нацыянальным 1
нацыянальным адносінам 1
адносінам і 2
сродкам масавай 2
інфармацыі. Намеснік 1
старшыні юрыдычнай 1
юрыдычнай камісіі 1
Міністраў БССР 2
БССР (1960—1964). 1
(1960—1964). На 1
На месца 3
здарэння выехаў 1
выехаў першы 1
сітуацыях Энвер 1
Энвер Барыеў, 1
Барыеў, які 1
абавязкі міністра. 1
міністра. На 1
здарэння прыбылі 1
прыбылі супрацоўнікі 1
супрацоўнікі Саломенскага 1
Саломенскага РУГУ 1
РУГУ МУС 1
МУС Украіны 1
Кіеве, журналісты 1
журналісты канала 1
канала «1+1», 1
«1+1», прадстаўнікі 1
прадстаўнікі пракуратуры 1
пракуратуры і 1
і ГУ 1
ГУ МУС. 1
месца Рамана 1
Рамана Лямцава 1
Лямцава быў 1
запрошаны новы 1
новы музыка 1
музыка - 1
- Мацвей 1
Мацвей Юдаў 1
Юдаў (babyMax), 1
(babyMax), які 1
моманту амаль 1
амаль год 4
з «Тэхналогіяй» 1
«Тэхналогіяй» у 1
якасці гукарэжысёра 1
гукарэжысёра і 1
адначасова быў 2
быў музыкам 1
музыкам у 1
складзе «Модулю». 1
«Модулю». На 1
На месцах 3
месцах найважнейшых 1
найважнейшых бітваў 1
бітваў канадскіх 1
канадскіх войскаў 2
войскаў узведзены 1
узведзены мемарыяльныя 1
мемарыяльныя комплексы. 1
комплексы. На 1
месцах створана 1
створана 19 1
19 заводаўпраўленняў 1
заводаўпраўленняў і 1
15 групавых 1
групавых упраўленняў, 1
упраўленняў, якія 1
якія аб’ядноўвалі 1
аб’ядноўвалі аднародныя 1
аднародныя па 1
вытворчасці або 1
або блізкія 1
блізкія тэрытарыяльна 1
тэрытарыяльна прадпрыемствы. 1
прадпрыемствы. На 1
На месцах, 1
месцах, у 1
у батальёнах 1
батальёнах і 1
і ротах 1
ротах мела 1
мела поспех 1
поспех бальшавіцкая 1
бальшавіцкая агітацыя. 1
агітацыя. На 1
месцах цэнтральную 1
цэнтральную адміністрацыю 1
адміністрацыю прадстаўлялі 1
прадстаўлялі ваенныя 1
ваенныя кіраўнікі 1
кіраўнікі туртану 1
туртану і 1
і цывільныя 2
цывільныя адміністратары 1
адміністратары эн-нам. 1
эн-нам. На 1
На месце 1
месце збанкрутаванай 1
збанкрутаванай і 1
і разбураемай 1
разбураемай зараз 1
зараз пякарні 1
пякарні блізкім 1
блізкім часам 1
часам будзе 1
будзе пабудаваны 1
пабудаваны гасцінічны 1
гасцінічны комплекс 1
комплекс са 2
са стаянкай 1
стаянкай для 1
для праезджых 1
праезджых грузавых 1
грузавых аўтамабіляў, 1
аўтамабіляў, а 1
таксама зала 1
з гульнявымі 1
гульнявымі аўтаматамі 1
аўтаматамі і 2
іншымі забаўкамі. 1
забаўкамі. На 1
На месцы 27
месцы аварыі 1
аварыі быў 1
усталяваны камень 2
камень з 2
надпісам «прабачце». 1
«прабачце». На 1
месцы адкрыцця 1
адкрыцця была 1
ўзведзена часовая 1
часовая капліца, 1
капліца, якую 1
стагоддзі змянілі 1
адным два 1
два каменных 1
каменных сабора. 1
сабора. На 1
месцы бітвы 1
бітвы пастаўлены 1
пастаўлены помнік 5
помнік (1996). 1
(1996). На 1
месцы будучага 2
будучага паселішча 1
паселішча выпускалі 1
выпускалі пеўня, 1
пеўня, які 1
быў спяваць, 1
спяваць, што 1
што значыла, 1
яно сапраўды 1
сапраўды добрае. 1
добрае. На 1
былога каменнага 1
каменнага круга 1
круга засталося 1
засталося чатыры 1
чатыры менгіры 1
менгіры (вертыкальных 1
(вертыкальных каменя), 1
каменя), два 1
два стаячых 1
стаячых і 1
два ўпалых. 1
ўпалых. На 1
месцы вёскі 4
вёскі Зеляноўка 1
Зеляноўка пабудавалі 1
пабудавалі вуліцы 1
вуліцы Цікоцкага 1
Цікоцкага і 1
і Карбышава. 1
Карбышава. На 1
месцы Вялікай 1
Вялікай базілікі, 1
базілікі, якая 1
мела сем 1
сем прыдзелаў, 1
прыдзелаў, на 1
стагоддзяў знаходзілася 1
знаходзілася каменяломня, 1
каменяломня, але 1
але тым 3
менш прасочваецца 1
прасочваецца яе 1
яе план. 1
план. На 1
месцы гібелі 1
гібелі пілота 1
ў Ружанскай 1
Ружанскай пушчы 1
пушчы ўсталяваны 1
ўсталяваны помнік 3
з хваста 1
хваста самалёта. 1
самалёта. На 1
месцы горада 1
горада здаўна 1
здаўна існавала 1
існавала невялікае 1
невялікае паселішча. 1
паселішча. На 1
На месцы, 1
дзе жанчына 1
жанчына сустрэла 1
сустрэла аленя, 1
аленя, пабудавалі 1
пабудавалі церам 1
церам вакол 1
і паўстаў 2
паўстаў горад. 1
горад. На 1
месцы дзеяслова 1
дзеяслова will, 1
will, які 1
толькі дапаможным, 1
дапаможным, але 1
і мадальным, 1
мадальным, могуць 1
могуць знаходзіцца 3
знаходзіцца іншыя 1
іншыя мадальныя 1
мадальныя дзеясловы. 1
дзеясловы. На 1
месцы дому 1
дому Ісакоўскіх 1
Ісакоўскіх пастаўлены 1
пастаўлены памятны 2
памятны знак. 2
знак. На 1
месцы злачынства 1
злачынства Уткін 2
Уткін забыўся 1
забыўся вядро, 1
вядро, на 1
была выбітая 1
выбітая яго 1
прозвішча, у 1
ім ён 2
прынёс салярку 1
салярку для 1
для падпалу. 1
падпалу. На 1
месцы знаходкі 1
знаходкі Чарльза 1
Чарльза Доўсана 1
Доўсана ў 1
ў Пілтдаўне 1
Пілтдаўне 23 1
усталяваны мемарыяльны 1
мемарыяльны камень. 2
камень. На 1
месцы канцлагера 1
канцлагера пабудаваны 1
пабудаваны помнік. 1
помнік. На 2
месцы Кёльна 1
Кёльна існавала 1
існавала старажытнарымская 1
старажытнарымская Калонія 1
Калонія Агрыпіна, 1
Агрыпіна, і 1
з рымскіх 2
рымскіх часоў 1
часоў там 1
там размяшчалася 1
размяшчалася рэзідэнцыя 3
рэзідэнцыя біскупа. 1
біскупа. На 1
месцы падзення 2
падзення пазней 1
усталяваны помнік. 1
месцы помніка 2
помніка Паскевічу 1
Паскевічу быў 1
помнік легіянерам. 1
легіянерам. На 1
месцы прымацавання 1
прымацавання ўчастак 1
ўчастак цела 2
цела рыбы 1
рыбы запаляецца, 1
запаляецца, утвараецца 1
утвараецца маленькая 1
маленькая пухліна, 1
пухліна, унутры 1
якой лічынка 1
лічынка жывіцца, 1
жывіцца, расце 1
развіваецца як 2
часовы скурны 1
скурны паразіт. 1
паразіт. На 1
старажытнага Гарадца, 1
Гарадца, у 1
у Міласлававічах, 1
Міласлававічах, ён 1
пабудаваў загарадны 1
загарадны драўляны 1
драўляны замак. 1
замак. На 3
месцы сэрца 1
сэрца арла 1
арла знаходзіцца 1
знаходзіцца шчыт 1
з колерамі 1
колерамі сцяга 1
сцяга - 2
- але 1
вертыкальнай замест 1
замест гарызантальнай 1
гарызантальнай канфігурацыі. 1
канфігурацыі. На 1
месцы фар 1
фар з'явіліся 1
з'явіліся паказальнікі 1
паказальнікі паваротаў, 1
паваротаў, апраўленыя 1
апраўленыя дэкаратыўнымі 1
дэкаратыўнымі накладкамі, 1
накладкамі, якія 1
з'яўляліся стылістычным 1
стылістычным працягам 1
працягам рашоткі 1
рашоткі радыятара. 1
радыятара. На 1
царквы першапачаткова 1
першапачаткова стаяла 1
стаяла невялікая 2
невялікая капліца. 1
капліца. На 1
царквы Трох 1
Трох Свяціцеляў 1
Свяціцеляў у 1
устаноўлены помнік 1
помнік рэвалюцыянеру 1
рэвалюцыянеру Паўлу 1
Паўлу Іванавічу 1
Іванавічу Шиханову, 1
Шиханову, які 1
пачаткам аднаўлення 1
аднаўлення храма. 1
храма. На 1
месцы Цюільры, 1
Цюільры, які 1
існуе, знаходзіцца 1
аднайменны парк. 1
парк. На 1
цяперашняга будынка 1
будынка Сінода 1
Сінода ў 1
стагоддзі знаходзіўся 2
знаходзіўся дом 1
дом купчыхі 1
купчыхі Кусаўніковай. 1
Кусаўніковай. На 1
месцы яго 4
магілы пастаўлены 1
пастаўлены кафедральны 1
кафедральны сабор. 1
сабор. На 1
яго пахавання 1
пахавання ўсталявана 1
ўсталявана гранітная 1
гранітная пліта. 1
пліта. На 1
На Метрамосце, 1
Метрамосце, які 1
на ўзгорак, 1
ўзгорак, размешчаная 1
размешчаная станцыя 1
станцыя метро 4
метро «Вышаград». 1
«Вышаград». Нам 1
Нам здаецца, 1
гэта нейкая 1
нейкая алегорыя 1
алегорыя нашай 1
нашай мовы 1
культуры, якую 1
сваіх песнях 2
песнях мы 1
мы стараемся 1
стараемся адрадзіць. 1
адрадзіць. Намібія 1
Намібія знаходзіцца 1
захадзе Афрыкі, 1
Афрыкі, што 1
яе каланіяльнай 1
каланіяльнай назве. 1
назве. Намібія 1
Намібія становіцца 1
ўсё папулярней 1
папулярней сярод 1
турыстаў. » 1
» (намінаваны 1
(намінаваны ў 1
2004, 2008 1
2008 і 5
і 2009). 1
2009). Намінальная 1
Намінальная пасажыраўмяшчальнасць 1
— 100 1
чалавек, месцаў 1
месцаў для 7
— 22. 1
22. Аўтобус 1
Аўтобус абсталяваны 1
абсталяваны функцыяй 1
функцыяй "кнілінга": 1
"кнілінга": нахіл 1
нахіл кузава 1
кузава на 1
прыпынку ў 1
бок дзвярэй 1
дзвярэй дазваляе 1
дазваляе паменшыць 1
паменшыць вышыню 1
вышыню прыступкі 1
прыступкі з 1
з 340 1
340 да 1
да 270 1
270 мм 1
мм над 1
узроўнем дарогі. 1
дарогі. На 1
На мінаносцы 2
мінаносцы № 1
№ 267, 1
267, што 1
што ішоў 1
за браняносцам, 1
браняносцам, бачылі 1
бачылі чалавека 1
ў афіцэрскім 2
афіцэрскім кіцелі, 1
кіцелі, які 1
які праплываў 1
праплываў за 1
бортам, але 1
вырашыліся не 1
прытрымлівацца сігналу. 1
сігналу. На 1
мінаносцы гэты 1
гэты абстрэл 1
абстрэл успрынялі 1
успрынялі як 2
сведчанне падаўлення 1
падаўлення бунту 1
бунту — 1
— варта 1
варта і 1
афіцэры браняносца 1
браняносца страляюць 1
страляюць у 1
у бунтуючую 1
бунтуючую каманду. 1
каманду. Намінант 1
Намінант на 3
« Намінант 1
прэмію Залаты 1
Залаты арол-2021 1
арол-2021 (найлепшая 1
(найлепшая жаночая 1
жаночая роля 1
роля на 1
на тэлебачэнні). 1
тэлебачэнні). Намінант 1
«Оскар» (2007), 1
(2007), трохразовы 1
трохразовы намінант 1
прэмію «Залаты 3
глобус» (2008, 1
(2008, 2012), 1
2012), двухразовы 1
двухразовы лаўрэат 1
прэміі Satellite 1
Satellite Award 1
Award (2007, 1
(2007, 2011). 1
2011). Намінацыя 1
Намінацыя на 2
прэмію «Сезар» 2
«Сезар» за 2
фільме «Чытай 1
«Чытай па 1
па вуснах». 1
вуснах». Намінацыя 1
«Сезар» «Самы 1
«Самы шматспадзеўны 1
шматспадзеўны акцёр», 1
акцёр», фільм 1
фільм «Нянавісць». 1
«Нянавісць». Намінацыя 1
Намінацыя павінна 1
павінна ўтрымліваць 1
ўтрымліваць рэкамендацыі 1
чым шасці 1
шасці чалавек, 1
чалавек, асабіста 1
асабіста знаёмых 1
дасягненнямі кандыдата. 1
кандыдата. На 1
На мінскім 1
мінскім міжнародным 1
міжнародным кінафестывале 1
кінафестывале « 1
На «Містралі» 1
«Містралі» будзе 1
будзе ўсталёўвацца 1
ўсталёўвацца расійскае 1
расійскае і 1
і французскае 1
французскае абсталяванне 1
абсталяванне кіравання 1
сувязі; DCNS 1
DCNS неабходна 1
неабходна будзе 1
будзе забяспечыць 1
забяспечыць сумяшчальнасць 1
сумяшчальнасць сістэм. 1
сістэм. На 1
На мітынгі 1
мітынгі і 3
і пікеты 1
пікеты праваабаронцаў 1
праваабаронцаў звычайна 1
звычайна прыходзіла 1
прыходзіла ня 1
ня больш 1
дзясятка энтузіястаў, 1
энтузіястаў, а 1
а эканамічныя, 1
эканамічныя, палітычныя 3
іншыя выступленні 1
выступленні супраць 1
злоўжыванняў з 1
боку савецкай 1
улады збіралі 1
збіралі сотні, 1
сотні, а 1
На мітынгу 3
мітынгу 5 1
чэрвеня матросы 1
матросы арыштавалі 1
арыштавалі памочніка 1
памочніка камандзіра 4
камандзіра Чарнаморскага 1
Чарнаморскага флоцкага 1
флоцкага экіпажа 1
экіпажа палкоўніка 1
палкоўніка К. 1
К. Грубера 1
Грубера і 1
і вынеслі 1
вынеслі пастанову 1
пра здачу 1
здачу афіцэрамі 1
афіцэрамі халоднай 1
агнястрэльнай зброі. 3
зброі. На 1
мітынгу Абдзіраловіч 1
Абдзіраловіч спаткаў 1
спаткаў Сухавея, 1
Сухавея, які 1
які сваімі 1
сваімі прамовамі 2
прамовамі пытаўся 1
пытаўся прабудзіць 1
прабудзіць нацыянальную 1
нацыянальную свядомасць 1
свядомасць беларусаў, 1
беларусаў, аднак 1
аднак бальшавік 1
бальшавік Гаршчок 1
Гаршчок схіляе 1
схіляе народ 1
народ на 2
свой бок. 1
бок. На 1
мітынгу была 1
прынята рэзалюцыя 1
рэзалюцыя пра 1
арышт Калчака, 1
Калчака, аднак 1
аднак Выканкам 1
Выканкам яе 1
яе адпрэчыў. 1
адпрэчыў. На 1
На мітынгу, 1
ўдзел па 1
чалавек, гучалі 2
гучалі заклікі 3
заклікі да 3
правядзення сумленных 1
сумленных выбараў, 1
выбараў, звяржэння 1
звяржэння ўлады 1
ўлады Лукашэнкі, 1
Лукашэнкі, лозунг 1
лозунг « 2
На многіх 5
многіх старонках 1
старонках захаваліся 1
захаваліся дапаможныя 1
дапаможныя лініі 1
і пазнакі. 1
пазнакі. На 1
многіх сценах 1
сценах маюцца 1
маюцца геаметрычныя 1
геаметрычныя адбіткі, 1
адбіткі, якія 1
якія выяўляюць 1
выяўляюць людзей 1
і жывёл: 1
жывёл: змяю, 1
змяю, кондара 1
кондара або 1
або пуму 1
пуму (змяя 1
(змяя — 1
выглядзе зігзагу, 1
зігзагу, вочы 1
вочы пумы 1
пумы маюць 1
форму «брыльянтаў»). 1
«брыльянтаў»). На 1
многіх сцэнах 2
сцэнах на 1
на стэлах 1
стэлах жанчыны 1
жанчыны адлюстраваны 1
адлюстраваны як 2
як прастаўнікі 1
прастаўнікі ўлады. 1
ўлады. На 1
многіх сямейных 1
сямейных фермах 1
фермах вырошчваюцца 1
вырошчваюцца ўласныя 1
ўласныя гатункі 1
гатункі вінаграду, 1
вінаграду, сакрэты 1
сакрэты догляду 1
догляду якіх 1
якіх перадаюцца 1
перадаюцца з 2
пакаленне. На 2
многіх узроўнях 3
узроўнях першых 1
пяці раздзелаў 1
ўсіх warp-зонах 1
warp-зонах сустракаюцца 1
сустракаюцца пластыры, 1
пластыры, збіраючы 1
збіраючы якія, 1
якія, гулец 1
гулец адкрывае 1
адкрывае персанажаў 1
персанажаў з 3
іншых відэагульняў. 1
відэагульняў. На 1
На мовах 1
мовах свету». 1
свету». На 1
На мове 1
мове карэннага 1
краіны горад 1
горад называецца 1
называецца Кірыкірыроа 1
Кірыкірыроа ( 1
На могілках 5
могілках 10 1
10 курганоў 1
курганоў вышынёй 1
вышынёй 0,7-2 1
0,7-2 м, 1
м, дыметрам 1
дыметрам 6-12 1
6-12 м. 1
На могілках, 1
могілках, паміж 1
вёскамі Дзвінаса 1
Дзвінаса і 1
і Краснае, 1
Краснае, пабудавана 1
могілках пахаваныя 2
пахаваныя вядомыя 1
прадстаўнікі лужыцкага 1
лужыцкага народа 2
дзеячы каталіцкай 1
царквы. На 2
могілках пры 1
пры вёсцы 1
вёсцы Навасады 1
Навасады размяшчалася 1
размяшчалася старадаўняя 1
старадаўняя закінутая 1
закінутая царква. 1
у Лашанцах 1
Лашанцах была 1
была капліца, 1
капліца, закрытая 1
і разразрабаваная 1
разразрабаваная ў 1
могілках ў 3
1990-я гг. 3
гг. пабудавана 1
пабудавана каталіцкая 1
каталіцкая капліца, 1
капліца, на 1
месцы папярэдняй. 1
папярэдняй. На 1
На моладзевым 1
моладзевым чэмпіянаце 1
Германіі 2004 1
2004 прыняў 1
матчах. Намоленае 1
Намоленае месца 1
ў Радзівонішках 1
Радзівонішках існавала 1
існавала дагэтуль, 1
дагэтуль, але 1
невялікая ўніяцкая 1
ўніяцкая каплічка 1
каплічка ўжо 1
адпавядала інтарэсам 1
інтарэсам праваслаўнай 1
праваслаўнай часткі 2
часткі хрысціян. 1
хрысціян. На 1
На момант 34
момант абрання 1
абрання ў 2
быў беспартыйным, 1
беспартыйным, займаў 1
дырэктара сельскагаспадарчага 1
сельскагаспадарчага ТАА 1
ТАА «Манжурка». 1
«Манжурка». На 1
момант адкрыцця, 1
адкрыцця, Медуза 1
Медуза была 1
была самым 3
з выяўленых 1
выяўленых астэроідаў 1
астэроідаў (хоць 1
(хоць тады 1
тады пра 1
было вядома). 1
вядома). На 1
момант адкрыцця 1
гімназіі налічвалася 1
налічвалася 18 1
18 чыноўнікаў 1
і выкладчыкаў, 1
выкладчыкаў, а 2
таксама 141 1
141 вучань 1
вучань Материалы 1
для географии 1
географии и 1
и статистики 1
статистики России, 1
России, собранные 1
собранные офицерами 1
офицерами Генерального 1
Генерального штаба. 1
штаба. На 1
момант выхаду 1
выхаду Вансяцкага 1
Вансяцкага на 1
волю разгляд 1
разгляд пазову 1
пазову ўсё 1
яшчэ працягваўся. 1
працягваўся. На 1
момант гэтай 1
перамогі Гут 1
Гут было 1
і 237 1
237 дзён, 1
дзён, што 1
яе самым 1
маладым пераможцам 2
пераможцам супергіганта 1
супергіганта у 1
гісторыі Кубка 2
момант далучэння 1
да БССР 2
Беларусі налічвалася 1
налічвалася 10,4 1
10,4 тыс. 1
тыс. немцаў, 1
немцаў, агульная 1
этнічных немцаў 2
немцаў невядома, 1
але цалкам 1
цалкам верагодна, 1
за афіцыйныя 1
афіцыйныя звесткі. 1
звесткі. На 1
момант завяршэння 1
кар’еры за 1
зборную Англіі 1
яму належаў 1
належаў рэкорд 1
рэкорд па 1
па найбольшай 1
найбольшай колькасці 1
колькасці гульняў 1
зборную (106 1
(106 матчаў). 1
матчаў). На 1
вайны яўрэйская 1
абшчына Біталы 1
Біталы налічвала 1
налічвала трохі 1
трохі болей 1
момант заключэння 1
заключэння шлюбу 1
шлюбу жаніху 1
жаніху было 1
было 59 1
59 гадоў. 1
момант збудавання 1
збудавання гэта 1
— найвялікшы 1
найвялікшы падвесны 1
падвесны мост 1
мост у 3
момант здарэння 1
здарэння лайнер 1
лайнер належыў 1
належыў Львоўскім 1
Львоўскім авіялініям. 1
авіялініям. На 1
момант з'яўлення 1
апавяданні яму 1
яму чатырнаццаць 1
чатырнаццаць гадоў. 1
момант катастрфоы 1
катастрфоы лічыўся 1
лічыўся адносна 1
адносна новым. 1
новым. На 1
момант намінацыі 1
намінацыі яму 1
было 12 1
273 дні. 1
дні. На 2
момант пабудовы, 1
пабудовы, ён 1
будынкам Нью-Ёрка, 1
Нью-Ёрка, маючы 1
маючы 85 1
85 метраў 1
метраў вышыні 1
вышыні разам 1
са шпілем 1
шпілем і 2
і крыжам. 1
крыжам. На 1
момант пачатку 1
пачатку 2013/2014 1
2013/2014 навучальнага 1
школе вучыліся 1
вучыліся 158 1
158 чалавек, 1
чалавек, былі 1
былі 35 1
35 настаўнікаў 1
настаўнікаў з 1
поўнай занятасцю 1
занятасцю і 1
5 працуючых 1
працуючых на 1
на частковую 1
частковую стаўку. 1
стаўку. На 1
сваёй гібелі 1
гібелі падрыхтаваў 1
падрыхтаваў 28 1
28 лётчыкаў 1
лётчыкаў да 1
да вядзення 1
вядзення баявых 1
з пасадкамі 1
пасадкамі на 1
на высакагорныя 1
высакагорныя пляцоўкі 1
пляцоўкі да 1
метраў. На 5
адзіным пісьменнікам, 1
пісьменнікам, які 1
які пісаў 2
арабскай мове 2
Нобелеўскую прэмію. 1
прэмію. На 1
момант свайго 2
заснавання аб'ядноўвала 1
аб'ядноўвала практычна 1
ўсе існуючыя 1
існуючыя нацыянальныя 1
нацыянальныя прафсаюзныя 1
прафсаюзныя арганізацыі. 1
арганізацыі. На 1
свайго звальнення 1
з Агенцтва 1
асяроддзя ў 3
там даўжэй 1
ўсіх кіраўнікоў. 1
кіраўнікоў. На 1
момант скасавання 10
скасавання ў 10
склад сельсавета 19
сельсавета ўваходзілі 13
ўваходзілі 11 1
11 населеных 1
ўваходзілі 15 1
15 населеных 2
ўваходзілі 19 1
19 населеных 1
ўваходзілі 23 2
23 населеныя 2
пункты. На 5
ўваходзілі 25 1
25 населеных 2
ўваходзілі 26 1
26 населеных 1
ўваходзілі 33 1
33 населеныя 1
ўваходзілі 40 1
40 населеных 1
ўваходзілі 4 2
4 населеныя 1
населеныя пункты: 2
пункты: вёскі 1
Забалоцце, Харошаўка, 1
Харошаўка, пасёлкі 1
пасёлкі Кучынск 1
Кучынск і 1
і Мікольск. 1
Мікольск. На 1
ўваходзілі 67 1
67 населеных 1
момант старту 1
старту праекта 1
праекта было 1
было аблічбавана 1
аблічбавана 2 1
мільёна розных 1
аб’ектаў культурнай 1
спадчыны Еўропы. 1
стварэння песня 1
песня з'яўлялася 1
з'яўлялася адной 2
самых нестандартных 1
нестандартных у 1
кар'еры спявчакі. 1
спявчакі. На 1
момант усталёўкі 1
усталёўкі помнік 1
помнік насіў 1
насіў афіцыйную 1
назву «помнік 1
«помнік Аляксандру 1
II ад 2
ад нахічэванскіх 1
нахічэванскіх армян». 1
армян». На 1
утварэння вобласць 1
вобласць складалася 1
з 34 2
34 раёнаў. 1
раёнаў. На 1
момант фарміравання, 1
фарміравання, атрад 1
атрад налічваў 1
налічваў 34 1
34 байца, 1
байца, на 1
ўзбраенні якіх 1
якіх меліся 1
меліся 1 1
1 ручны 1
ручны кулямёт, 2
кулямёт, 17 1
17 вінтовак, 1
вінтовак, 2 1
2 пісталета 1
пісталета і 1
14 крэмневых 1
крэмневых стрэльбаў. 1
стрэльбаў. На 1
На мора 1
і астравы 1
астравы прыпадае 1
прыпадае 2 1
2 / 3
/ 3 1
3 тэрыторыі. 1
На моры 1
моры адбылася 1
адбылася сутычка, 1
якой брытанцы 1
брытанцы патапілі 1
патапілі каралеўскую 1
каралеўскую яхту 1
яхту занзібарцаў 1
занзібарцаў HHS 1
HHS Glasgow 1
Glasgow і 1
два меншыя 1
меншыя судны. 1
судны. … 1
… Нам 1
Нам патрэбен 1
патрэбен пастаянны 1
пастаянны Еўрапейскі 1
Еўрапейскі механізм 1
механізм справядлівага 1
справядлівага размеркавання 1
размеркавання просьбітаў 1
просьбітаў прытулку 1
еўрапейскіх дзяржавах-сябрах. 1
дзяржавах-сябрах. Нам-та 1
Нам-та прыносіў 1
прыносіў заўсёды 1
заўсёды гатовы 1
гатовы матэрыял, 1
матэрыял, паказваў… 1
паказваў… Нам 1
Нам трэба 1
стварыць новую 3
новую тэхналогію, 1
тэхналогію, каб 1
каб закласці 1
закласці аснову 1
аснову будучых 1
будучых распрацовак, 1
распрацовак, і 1
і апрабаваць 1
апрабаваць атрыманую 1
атрыманую тэхналогію 1
тэхналогію на 1
гэтай першай 1
першай гульні». 1
гульні». На 1
На музычныя 1
музычныя здольнасці 1
здольнасці Фрэдзі 1
Фрэдзі звярнуў 1
увагу дырэктар 1
дырэктар школы 2
школы Св. 1
Св. Пятра. 1
Пятра. На 1
На Мэне 1
Мэне ён 1
ён аб'ядноўваў 1
аб'ядноўваў рамеснікаў, 1
рамеснікаў, якія 1
межамі вострава, 1
вострава, дапамагаў 1
дапамагаў стыпендыямі 1
стыпендыямі вучням 1
вучням майстраў, 1
майстраў, а 1
таксама хаваў 1
хаваў нябожчыкаў. 1
нябожчыкаў. На 1
На мяжу 1
мяжу 1880-1890-х 1
1880-1890-х гадоў 1
гадоў прыпадае 1
прыпадае найвышэйшы 1
найвышэйшы пік 1
пік папулярнасці 1
папулярнасці Семірадскага, 1
Семірадскага, які 1
які нязменна 1
нязменна атрымліваў 1
атрымліваў узнагароды 1
акадэмічных выстаўках 1
выстаўках у 2
у Пецярбургу. 1
Пецярбургу. На 1
На мяжы 6
мяжы 1 1
2 тысячагоддзяў 1
тысячагоддзяў таіна 1
таіна пачалі 1
пачалі перасяляцца 1
з Гаіці 3
Гаіці на 1
іншыя астравы. 1
астравы. На 1
мяжы XIII—XII 1
XIII—XII ст. 1
н.э. Крыта-мікенская 1
Крыта-мікенская культура 1
яе цывілізацыя 1
цывілізацыя перасталі 1
перасталі існаваць 1
існаваць пад 1
ударамі плямён 1
плямён дырыйцаў. 1
дырыйцаў. На 1
мяжы XIX-XX 1
XIX-XX стст. 1
стст. на 1
сучаснага Пячэрскага 1
Пячэрскага раёна 1
раёна ўжо 1
ўжо дзейнічалі 1
дзейнічалі гарадскі 1
гарадскі музей 1
музей старажытнасцей 1
мастацтваў, зала 1
зала Дваранскага 1
Дваранскага і 1
і Купецкага 1
Купецкага сходу, 1
сходу, іпадром. 1
іпадром. На 1
мяжы XVIII—XIX 1
XVIII—XIX стагоддзяў 1
стагоддзяў развівалася 1
развівалася апавядальная 1
апавядальная літаратура 1
літаратура ( 1
мяжы асяроддзяў 1
асяроддзяў пругкія 1
пругкія хвалі 1
хвалі адбіваюцца 1
адбіваюцца і 1
і пераламляюцца. 1
пераламляюцца. На 1
мяжы стагоддзяў 2
у клуба 1
клуба ёсць 1
некалькі груп 1
груп актыўных 1
актыўных заўзятараў, 1
заўзятараў, сярод 1
сярод іх: 2
іх: Independent 1
Independent Manchester 1
Manchester United 2
United Supporters' 1
Supporters' Association, 1
Association, Manchester 1
United Supporters 1
Supporters Trust. 1
Trust. На 1
На мясцовасці 1
мясцовасці пункт 1
пункт абазначаны 1
абазначаны пірамідай, 1
пірамідай, пад 1
якой пастаўлена 1
пастаўлена пліта 1
пліта з 3
надпісам «Геаграфічны 1
цэнтр Рэспублікі 1
Рэспублікі Беларусь». 4
Беларусь». На 1
На мясцовым 1
мясцовым яўрэйска-арабскім 1
яўрэйска-арабскім слэнгу 1
слэнгу «буха» 1
«буха» азначае 1
азначае «пары 1
«пары алкаголю». 1
алкаголю». На 1
На мясцовых 1
мясцовых выбарах 3
годзе 12 3
12 членаў 1
членаў «Альянсу» 1
«Альянсу» вылучаліся 1
вылучаліся кандыдатамі 1
кандыдатамі ў 2
ў дэпутаты 1
дэпутаты (4 1
(4 чал. 1
чал. ў 1
сталіцы Рэспублікі). 1
Рэспублікі). На 1
На мясцовыя 1
і ўласныя 3
ўласныя рэсурсы 1
рэсурсы зарыентавана 1
зарыентавана работа 1
работа ААТ 1
ААТ «Пастаўскі 1
«Пастаўскі ільнозавод», 1
ільнозавод», які 1
які выпускае 3
выпускае ільновалакно. 1
ільновалакно. Намячаліся 1
Намячаліся развіццё 1
развіццё хімічнай, 1
хімічнай, металаапрацоўчай, 1
металаапрацоўчай, тарфяной 1
тарфяной галін, 1
галін, энергетыкі, 1
энергетыкі, будаўніцтва 1
і рэканструкцыя 1
рэканструкцыя прадпрыемстваў 1
прадпрыемстваў лёгкай 1
прамысловасці. На 2
На нагах 1
нагах у 1
у невядомага 1
невядомага былі 1
былі цяжкія 2
цяжкія батфорты, 1
батфорты, падбітыя 1
падбітыя цвікамі, 1
цвікамі, на 1
высокіх абцасах, 1
абцасах, з 1
з прымацаванымі 1
прымацаванымі ўнізе 1
ўнізе конскімі 1
конскімі падковамі. 1
падковамі. На 1
На нагорных 1
нагорных тэрасах 1
тэрасах і 1
і сопкападобных 1
сопкападобных вяршынях 1
вяршынях захаваліся 1
захаваліся сценападобныя 1
сценападобныя скалы 1
скалы (астанцы), 1
(астанцы), складнікі 1
складнікі грэбняў 1
грэбняў некаторых 1
некаторых гор. 1
гор. На 1
На наддзюб’і, 1
наддзюб’і, як 1
ўсіх сокалаў, 1
сокалаў, характэрны 1
характэрны зубец. 1
зубец. На 1
На надмагіллі 1
надмагіллі надпісы 1
На найбольш 2
найбольш вільготных 1
вільготных наветраных 1
наветраных схілах 1
схілах высокіх 1
высокіх вулканічных 1
астравоў распаўсюджаныя 1
распаўсюджаныя вільготныя 1
вільготныя трапічныя 1
лясы, месцамі 1
ступені высечаныя. 1
высечаныя. На 1
паспяховых альбомах 1
альбомах MIND 1
MIND ODYSSEY 1
ODYSSEY Nailed 1
Nailed To 1
To The 1
The Shade 1
Shade і 1
і Signs 1
Signs большасць 1
большасць песен 1
песен былі 1
напісаны Віктарам 1
Віктарам Смольскім. 1
Смольскім. Нанайцы 1
Нанайцы актыўна 1
актыўна гандлявалі 1
гандлявалі з 1
з кітайцамі 1
кітайцамі і 1
і маньчжурамі. 1
маньчжурамі. На 1
На наплечніках 1
наплечніках тры 1
тры зоркі 1
зоркі без 1
без пасак. 1
пасак. На 1
На нарадзе, 1
нарадзе, праведзенай 1
праведзенай вялікім 1
вялікім візірам, 1
візірам, было 1
што новы, 1
новы, яшчэ 1
яшчэ нявопытны 1
нявопытны султан, 1
султан, павінен 1
павінен стаць 3
чале сваёй 1
арміі (ніхто 1
(ніхто з 1
з султанаў 1
султанаў так 1
рабіў з 2
з 1566 1
1566 года). 1
На нарадзе 2
ў Скоп'і, 1
Скоп'і, якая 1
якая адбылося 1
студзені 1942 4
1942 года, 6
года, была 1
падрыхтаваная справаздача 1
справаздача пра 2
ход сутычак 1
сутычак і 1
і дзеянняў 1
дзеянняў узброеных 1
узброеных атрадаў. 1
атрадаў. На 1
нарадзе членаў 1
членаў ЦК 1
Бунда з 2
удзелам прадстаўнікоў 1
прадстаўнікоў 6 1
6 найбольш 1
буйных арганізацый 1
лютым 1908 1
1908 цэнтральным 1
цэнтральным было 1
было пытанне 1
пытанне «Аб 1
«Аб характары 1
характары нашай 1
нашай далейшай 1
далейшай работы». 1
работы». На 1
На наступнай 1
наступнай Алімпіядзе 1
Алімпіядзе ў 4
Парыжы, выйграў 1
два камплекты 2
камплекты залатых 1
залатых узнагарод. 1
узнагарод. На 1
На наступную 4
наступную аперацыю 1
па падрыве 1
падрыве ваеннага 1
ваеннага эшалона 1
эшалона адпраўляецца 1
адпраўляецца ўжо 1
ўжо сам 1
сам Вася 1
Вася разам 1
з партызанаў 1
партызанаў атрада. 1
атрада. На 1
наступную ноч 2
ноч аналагічны 1
аналагічны інцыдэнт 1
інцыдэнт адбыўся 1
Віцебску ў 4
клубе «21 1
«21 ВЕК». 1
ВЕК». На 1
ноч пасля 2
пасля адкрыцці 1
адкрыцці помніка 1
помніка аднаго 1
з качанят 1
качанят скралі. 1
скралі. На 1
наступную раніцу 2
раніцу Говард 1
Говард выпадкова 1
знаходзіць журнал 1
журнал наглядчыка 1
і аказваецца, 1
аказваецца, што 2
што Уэйк 1
Уэйк увесь 1
час пісаў 1
сваіх ранейшых 2
ранейшых памагатых, 1
памагатых, а 1
пра Говарда 1
Говарда адмоўныя 1
адмоўныя рэчы, 1
рэчы, і 1
наогул ён 1
намер пазбавіць 2
яго заробку. 1
заробку. На 1
На наступны 38
год друкуецца 1
друкуецца чарговая 1
чарговая праца 1
праца Гауса 1
Гауса «Тэорыя 1
«Тэорыя біквадратычных 1
біквадратычных вылікаў», 1
вылікаў», дзе 1
дапамогаю тых 1
жа цэлых 1
цэлых камплексных 1
камплексных Гаусавых 1
Гаусавых лікаў 1
лікаў даказваюцца 1
даказваюцца арыфметычныя 1
арыфметычныя тэарэмы 1
тэарэмы не 1
камплексных лікаў, 1
лікаў, але 1
для рэчаісных 1
рэчаісных лікаў. 1
лікаў. На 1
год Напалеон 1
Напалеон паступіў 1
у кадэцкую 1
кадэцкую школу 1
ў Брыен-ле-Шато. 1
Брыен-ле-Шато. На 1
год пачаў 2
тры сезоны 1
складзе толькі 1
матчаў. На 1
год разам 2
клубам атрымаў 1
Другой лізе. 7
лізе. На 2
лідараў дапамог 1
камандзе праз 1
праз 13 1
гадоў вярнуцца 1
лігу. На 2
дзень, 19 1
19 студзеня, 1
студзеня, Фонд 1
Фонд барацьбы 1
з карупцыяй 2
карупцыяй апублікаваў 1
апублікаваў дакументальны 2
дакументальны фільм-расследаванне 1
фільм-расследаванне « 1
дзень 27 1
снежня грузіны 1
грузіны паспрабавалі 1
паспрабавалі ўзяць 1
горад лобавым 1
лобавым ударам, 1
ударам, але 2
гэты штурм 1
штурм быў 1
адбіты армянамі. 1
армянамі. На 1
дзень абстрэлы 1
абстрэлы аднавіліся. 1
аднавіліся. На 1
дзень аказалася 1
аказалася заведзенай 1
заведзенай крымінальная 1
крымінальная справа, 1
справа, у 1
якой Волчак 1
Волчак фігураваў 1
фігураваў як 1
як падазраваны 1
падазраваны ў 1
ў збіцці 1
збіцці супрацоўніка 1
супрацоўніка міліцыі. 1
міліцыі. На 1
дзень Бейлі, 1
Бейлі, Дэніэл 1
Дэніэл і 1
і Жыскар 1
Жыскар едуць 1
едуць да 1
да біялагічнай 1
біялагічнай дачкі 1
дачкі Фастальфа, 1
Фастальфа, Васіліі. 1
Васіліі. На 1
дзень беспарадкі 1
беспарадкі перараслі 1
ў сутыкненні 5
з паліцыяй. 2
паліцыяй. На 1
дзень Гучкоў 1
Гучкоў даслаў 1
даслаў афіцыйную 1
афіцыйную тэлеграму 1
тэлеграму па 1
прызначэння Карнілава. 1
Карнілава. На 1
месца баёў 1
баёў падышлі 1
падышлі галоўныя 1
галоўныя сілы 3
сілы пад 1
камандаваннем Эйлмера, 1
Эйлмера, якія 1
пачалі рашучы 1
рашучы наступ 1
на турэцкія 1
турэцкія пазіцыі. 1
пазіцыі. На 1
дзень Дарота 1
Дарота адпраўляецца 1
адпраўляецца да 2
да гінеколага 1
гінеколага і 1
і назначае 1
назначае дату 1
дату аборту 1
аборту – 1
– праз 1
дзень дэманстранты 1
дэманстранты пачалi 1
пачалi кідаць 1
кідаць камяні 1
ў палiцэйскix. 1
палiцэйскix. На 1
дзень Жыскар 1
Жыскар тлумачыць 1
тлумачыць Бейлі 1
Бейлі палітычную 1
палітычную традыцыю 1
традыцыю Аўроры. 1
Аўроры. На 1
на млыне 2
млыне плануецца 1
плануецца сустрэча 1
сустрэча важных 1
важных гасцей. 1
гасцей. На 2
просьбе дзяўчынкі 1
дзяўчынкі Льюіс 1
Льюіс Кэрал 1
Кэрал пачаў 1
пачаў рукапіс, 1
рукапіс, аднак 1
першая версія 2
дзень, пасля 1
пасля 8-гадзіннага 1
8-гадзіннага бою, 1
бою, які 1
які пачаўся 4
пачаўся рана 1
раніцай, yрадавыя 1
yрадавыя войскі 1
войскі ўзялі 1
ўзялі пагорак 1
пагорак Таль 1
Таль Аль-Алам, 1
Аль-Алам, у 1
чатырох кіламетрах 1
ад Марыны. 1
Марыны. На 1
пасля дня 1
дня адпачынку, 1
адпачынку, які 1
на ганконгскім 1
ганконгскім турніры 1
турніры 15 1
15 кастрычніка 6
кастрычніка паміж 1
паміж другім 1
трэцім турамі 1
турамі групавога 1
групавога раўнда, 1
раўнда, снукерысты 1
правялі апошнія 1
апошнія паядынкі 1
паядынкі групавога 1
групавога этапа 1
этапа General 1
General Cup 3
Cup 2014. 1
2014. На 1
падзення горада 1
горада японцы 1
японцы ўступілі 1
ў Шаньхайгуань, 1
Шаньхайгуань, завяршыўшы 1
завяршыўшы захоп 1
захоп паўднёвай 1
паўднёвай Маньчжурыі. 1
Маньчжурыі. На 1
дзень (пасля 1
(пасля перазарадкі) 1
перазарадкі) электрамабіль 1
электрамабіль вярнуўся 1
ў Чыкага 1
Чыкага сваім 1
сваім ходам. 1
ходам. На 1
пасля снедання, 1
снедання, падчас 1
чаго маці 1
маці называе 1
называе сына 1
сына «кволым», 1
«кволым», Алёша 1
Алёша выбягае 1
выбягае з 2
дому быццам 1
бы ў 2
не вяртаецца. 1
вяртаецца. На 1
пасля ўварванні 1
ўварванні Партугалія 1
Партугалія перапыніла 1
перапыніла дыпламатычныя 1
з Інданезіяй 2
Інданезіяй і 2
пачала падтрымваць 1
падтрымваць рэзалюцыі 1
рэзалюцыі ААН, 1
ААН, якія 1
якія асуджалі 1
асуджалі ўварванне. 1
ўварванне. На 1
дзень паўднёварускія 1
паўднёварускія князі 1
князі штурмавалі 1
штурмавалі Горадзен. 1
Горадзен. На 1
дзень паўстанцаў 1
паўстанцаў падтрымалі 1
падтрымалі вязні 1
вязні 5-й 1
5-й зоны, 1
зоны, а 1
і 6-й 1
6-й (жаночай), 1
(жаночай), дзе 1
дзе ўкраінкі 1
ўкраінкі вывесілі 1
вывесілі лозунг 1
лозунг «Свабода 1
«Свабода народам 1
і чалавеку!» 1
чалавеку!» На 1
дзень, Полсан 1
Полсан і 1
старшыня Федэральнай 1
Федэральнай рэзервовай 1
рэзервовай сістэмы 1
сістэмы Бэн 1
Бэн Бернанке 1
Бернанке папрасілі 1
папрасілі ў 1
ў Кангрэса 1
Кангрэса $700 1
$700 мільярдаў 1
мільярдаў для 1
для выратавання 3
выратавання банкаў. 1
банкаў. На 1
дзень сутычак 1
сутычак узброенымі 1
сіламі зафіксавана 1
зафіксавана ад 1
75 забiтых. 1
забiтых. На 1
дзень сяржант 1
сяржант Дзятлаў 1
Дзятлаў аўтаматнай 1
аўтаматнай чаргой 2
чаргой забіў 1
забіў траіх 1
траіх і 1
і параніў 1
параніў семярых 1
семярых вязняў 1
вязняў 4-га 1
4-га і 1
і 5-га 1
5-га лагерных 1
лагерных аддзяленняў. 1
аддзяленняў. На 1
у аўторак 1
аўторак кухар 1
кухар і 1
і Вільям 1
Вільям ўдваіх 1
ўдваіх зайшлі 1
зайшлі да 1
да цёткі 1
цёткі Вільяма, 1
Вільяма, Левівы. 1
Левівы. На 1
горад уступіла 1
уступіла Аўстралійская 1
Аўстралійская лёгкая 1
лёгкая кавалерыя. 1
кавалерыя. На 1
дзень падпісання 1
падпісання пагаднення, 1
пагаднення, якое 1
якое апазіцыя 1
апазіцыя назвала 1
назвала « 1
дзень Чырвоная 1
Армія ўвайшла 1
раён Налібоцкай 1
Налібоцкай пушчы. 1
пушчы. На 1
дзень Шцюльпнагель 1
Шцюльпнагель быў 1
выкліканы ў 4
стаўку Вярхоўнага 1
Вярхоўнага камандавання. 1
камандавання. На 1
яны сталi 1
сталi хэд-лайнерамi 1
хэд-лайнерамi канцэрта 1
канцэрта пад 1
назвай «Зоркi 1
«Зоркi Еўрабачання». 1
Еўрабачання». На 1
ж год 4
ён зрабіўся 1
зрабіўся цэнзарам 1
цэнзарам разам 1
з Агрыпам 1
Агрыпам і 1
званне princeps 1
princeps senatus 1
senatus («першы 1
(«першы ў 1
ў сенаце»). 1
сенаце»). На 1
дзень (18 1
(18 снежня) 1
снежня) Фюрно 1
Фюрно пакідае 1
пакідае Новую 1
Новую Зеландыю, 1
Зеландыю, і 1
ў Кейптаўн. 1
Кейптаўн. На 1
На наступным 5
наступным Луцлавіцкім 1
Луцлавіцкім сінодзе, 1
сінодзе, які 1
які адбываўся 2
маі 1582, 1
1582, апаненты 1
апаненты адлучылі 1
адлучылі яго 1
ад збору. 1
збору. На 1
наступным пасяджэнні 1
пасяджэнні па 1
прапанове Сталыпіна 1
Сталыпіна Савет 1
Савет павінен 1
быў галасаваннем 1
галасаваннем вызначыць 1
вызначыць агульную 1
агульную думку 1
думку па 1
па законапраекце, 1
законапраекце, якая 1
быць пададзена 2
пададзена імператару 1
імператару як 1
як аднагалосная 1
аднагалосная думка 1
думка ўрада. 1
ўрада. На 1
наступным прыпынку 1
прыпынку Фей 1
Фей Хунг 1
Хунг разам 1
са служкай 1
служкай пранікаюць 1
пранікаюць ў 1
вагон першага 1
першага класа, 1
класа, каб 1
вярнуць жэньшэнь. 1
жэньшэнь. На 1
этапе Тырыль 1
Тырыль прыняла 1
прыняла ўдзел. 1
ўдзел. На 2
наступным юніёрскім 1
юніёрскім чэмпіянаце, 1
чэмпіянаце, у 1
ў Цюмені, 1
Цюмені, Крысціна 1
Крысціна заваявала 1
заваявала два 1
два залатыя 2
залатыя медаля 1
у спрынце 2
спрынце і 2
і пераследванні, 1
пераследванні, а 1
таксама срэбра 1
змяшанай эстафеце. 2
эстафеце. На 4
наступны сезон 4
сезон клуб 2
клуб апусціўся 2
апусціўся яшчэ 1
яшчэ ніжэй 1
другую лігу. 1
На наступных 1
наступных парламенцкіх 1
парламенцкіх выбарах, 2
выбарах, якія 2
годзе, перамогу 1
перамогу зноў 1
атрымала ІСПП. 1
ІСПП. На 1
На наступныя 1
наступныя трох 1
лішнім гадоў 1
гадоў сірыйскі 1
сірыйскі ваенны 1
ваенны гарнізон 1
гарнізон Дэйр-эз-Зора 1
Дэйр-эз-Зора знаходзіўся 1
аблозе, атрымліваючы 1
атрымліваючы дапамогу 1
і падмацавання 1
падмацавання выключна 1
па «паветранаму 1
«паветранаму мосце». 1
мосце». На 1
На неабходнасць 1
неабходнасць наладжвання 1
наладжвання адукацыі 1
адукацыі больш 1
больш свецкаарыентаванага 1
свецкаарыентаванага характару 1
сярэдзіне XVIIІ 2
XVIIІ ст. 2
ст. звярнулі 1
іншыя жаночыя 1
жаночыя манаскія 1
манаскія ордэны. 1
ордэны. На 1
На небе 1
небе плеяды 1
плеяды маюць 1
маюць вуглавы 1
памер каля 1
каля 1,8°. 1
1,8°. На 1
На нейкі 1
час захаваў 1
захаваў судзейства, 1
судзейства, але 1
але разглядаў 1
разглядаў толькі 1
толькі забойствы, 1
забойствы, калі 1
знойдзены забойца. 1
забойца. На 1
На некалькі 1
некалькі кругоў 1
кругоў у 1
гонцы з'явіўся 1
з'явіўся сэйфці-кар. 1
сэйфці-кар. На 1
На некаторых 9
іх фігуруюць 1
фігуруюць Тыгра, 1
Тыгра, Малечв 1
Малечв Ру, 1
Ру, сваякі 1
і знаёмыя 1
знаёмыя Труса, 1
Труса, якіх 1
ў мультфільмах. 1
мультфільмах. На 1
некаторых карцінах 1
карцінах сярод 1
сярод намаляваных 1
намаляваных людзей 1
людзей мастак 1
мастак пакідаў 1
пакідаў свой 2
свой аўтапартрэт 1
аўтапартрэт (сівавалосы 1
(сівавалосы мужчына 1
мужчына сярэдніх 1
сярэдніх гадоў). 1
гадоў). На 1
некаторых мадэлях 2
мадэлях прадугледжана 1
прадугледжана магчымасць 1
магчымасць доступу 1
да дадзеных 1
дадзеных адтулін 1
адтулін з 1
з унутранай 2
унутранай палаткі. 1
палаткі. На 1
некаторых манетах 1
манетах Святаполк 1
Святаполк называецца 1
называецца сваім 1
сваім хрысціянскім 1
хрысціянскім імём 1
імём Петрас 1
Петрас альбо 1
альбо Петор. 1
Петор. На 1
рынках Volkswagen 1
Volkswagen прапаноўваў 1
прапаноўваў шкодаўскі 1
шкодаўскі пікап 1
пікап пад 1
маркай Volkswagen 1
Volkswagen Caddy. 1
Caddy. На 1
некаторых узроўнях 1
узроўнях можна 1
можна трапіць 1
трапіць на 3
на бонусны 1
бонусны ўзровень. 1
ўзровень. На 1
некаторых участках 2
участках для 1
для разгону 2
разгону людзей 1
людзей ужываліся 1
ужываліся гумовыя 1
гумовыя кулі. 1
кулі. На 1
участках узбярэжжа 1
узбярэжжа Абхазіі 1
Абхазіі сустракаюцца 1
сустракаюцца эндэмічныя 1
эндэмічныя віды, 1
віды, напрыклад 1
напрыклад хвоя 1
хвоя піцундская. 1
піцундская. На 1
некаторых целах 1
целах захавалася 1
захавалася адзенне 1
адзенне або 1
яго фрагменты, 1
фрагменты, што 1
дазволіла дапоўніць 1
дапоўніць дадзеныя 1
аб гістарычным 1
гістарычным касцюме 1
касцюме тых 1
тых гадоў. 2
На некаторы 3
час гегемонія 1
Шумеры перайшла 1
перайшла да 17
да Ісіна, 1
Ісіна, чый 1
чый уладар 1
уладар вярнуў 1
вярнуў статую 1
статую Сіна 1
Сіна з 1
з Элама 1
Элама і, 1
і, відавочна, 4
відавочна, далучыў 1
далучыў Ур 1
Ур да 1
сваіх валоданняў, 1
валоданняў, а 1
потым да 1
да валадароў 1
валадароў Ларсы. 1
Ларсы. На 1
час Ёхана 1
Ёхана прыпыніла 1
прыпыніла выпуск 1
выпуск альбомаў, 1
альбомаў, ёй 1
ёй даводзіцца 2
даводзіцца падоўгу 1
падоўгу адсутнічаць 1
адсутнічаць дома, 1
дома, праводзячы 1
праводзячы рэпетыцыі 1
рэпетыцыі ў 1
Нью-Ёрку і 2
і Лос-Анджэлесе 1
Лос-Анджэлесе і 1
з музычнымі 1
музычнымі прадзюсарамі 1
прадзюсарамі з 1
час «школай» 1
«школай» хлопчыка 1
хлопчыка стала 1
стала вуліца, 1
вуліца, дзе 1
ён праводзіў 2
праводзіў час 1
кампаніі падлеткаў, 1
падлеткаў, пазбаўленых 1
пазбаўленых бацькоўскага 1
бацькоўскага нагляду; 1
нагляду; атрымаў 1
атрымаў там 1
там мянушку 1
мянушку Башлык. 1
Башлык. На 1
На некаторыя 3
некаторыя простыя 1
простыя пытанні 1
пытанні пра 2
пра музыку 1
і дыяпазітываў 1
дыяпазітываў яна 1
яна ўмее 1
ўмее адказваць. 1
адказваць. На 1
некаторыя спецыяльнасці 1
спецыяльнасці абітурыенты 1
абітурыенты дадаткова 1
дадаткова здаюць 1
здаюць уступныя 1
уступныя экзамены. 1
экзамены. На 1
некаторыя ўчасткі 2
ўчасткі ager 1
ager publicus 1
publicus выводзіліся 1
выводзіліся рымскія 1
рымскія калоніі, 1
калоніі, аднак 1
аднак шматлікія 1
шматлікія ўчасткі 1
ўчасткі апрацоўваліся 1
апрацоўваліся як 1
як дробнымі, 1
дробнымі, так 1
буйнымі арандатарамі. 1
арандатарамі. На 1
На немаўля 1
немаўля трапіла 1
трапіла кропля 1
кропля (бінду) 1
(бінду) атруты, 1
атруты, таму 1
імя Біндусара. 1
Біндусара. На 1
На Немейскіх 1
Немейскіх гульнях 1
гульнях перамог 1
барацьбе Псеўда-Апаладор. 1
Псеўда-Апаладор. На 1
На неэлектрыфікаваных 1
неэлектрыфікаваных участках 1
участках цягавыя 1
цягавыя электрарухавікі 1
электрарухавікі сілкуюцца 1
ад двух 6
двух дызель-генератарных 1
дызель-генератарных установак, 1
установак, на 1
на ўчастках, 1
ўчастках, электрыфікаваных 1
электрыфікаваных на 1
на пастаянным 1
пастаянным напружванні 1
напружванні 3 1
3 кВ, 1
кВ, атрымліваюць 1
атрымліваюць сілкаванне 1
сілкаванне ад 1
ад кантактнага 1
кантактнага проваду. 1
проваду. На 1
На ніжнім 5
баку крылаў 1
крылаў маецца 1
шэраг вочкаў 1
вочкаў з 1
белым цэнтрам. 1
цэнтрам. На 2
баку мікраспарангіяфораў 1
мікраспарангіяфораў фарміруюцца 1
фарміруюцца мікрасорусы 1
мікрасорусы з 1
з 2-4 1
2-4 мікраспарангіяў. 1
мікраспарангіяў. На 1
баку пярэдняга 1
пярэдняга канца 2
канца цела 1
цела ёсць 1
ёсць акружаная 1
акружаная шчупальцамі 1
шчупальцамі вялікая 1
вялікая адтуліна 1
адтуліна перадротавай 1
перадротавай поласці, 1
поласці, ля 2
ля пачатку 2
пачатку падхваставога 1
падхваставога плаўніка 1
плаўніка — 2
— вывадная 1
вывадная адтуліна 1
адтуліна каляжабернай 1
каляжабернай поласці, 1
пачатку хваставога 1
хваставога плаўніка 2
— анальная 1
анальная адтуліна. 1
адтуліна. На 1
ніжнім боку 1
боку талома 1
талома па 1
два бакі 1
ад жылкі 1
жылкі размяшчаюцца 1
размяшчаюцца дробныя 1
дробныя шарападобныя 1
шарападобныя полыя 1
полыя вырасты 1
вырасты з 1
бакавымі адтулінамі. 1
адтулінамі. На 1
На Ніжнім 1
Ніжнім замку 1
раёне сучаснай 3
ніжнім канцы 1
канцы крыжа 1
крыжа гравіруецца 1
нумар. На 1
На ніжніх 3
ніжніх баках 1
баках зялёных 1
зялёных лістоў 1
лістоў размяшчаюцца 1
размяшчаюцца спарангіі, 1
спарангіі, аб'яднаныя 1
ў сорусы, 1
сорусы, часцей 1
у сінангіі 1
сінангіі розных 1
розных форм. 1
форм. На 1
ніжніх вузлах 1
вузлах сцябла 1
сцябла могуць 1
могуць утварацца 4
утварацца паветраныя 1
паветраныя апорныя 1
апорныя карані. 1
карані. На 1
паверхах знаходзіцца 1
знаходзіцца выстаўка 1
выстаўка «Гісторыя 1
«Гісторыя Пражскага 1
Пражскага Граду». 1
Граду». На 1
На ніжняй 2
ніжняй лаве 1
лаве спаў 1
спаў гаспадар 1
гаспадар з 1
з гаспадыняй, 1
гаспадыняй, вышэй 1
вышэй - 1
- сыны 1
сыны з 1
жонкамі і 1
дзеці. На 2
паверхні хваставых 1
хваставых пазванхоў 1
пазванхоў былі 1
былі двайныя 1
двайныя (парныя) 1
(парныя) адросткі 1
адросткі для 1
для засцярогі 1
засцярогі хваста, 1
хваста, калі 1
ён цягнуўся 1
цягнуўся па 1
На нізінах 1
нізінах сярэдняя 1
8 °С 1
°С да 2
16 °С, 1
°С, ліпеня 7
— 26—28 1
26—28 °С. 1
°С. Нанова 1
Нанова арганізоўваліся 1
арганізоўваліся традыцыйныя 1
традыцыйныя палітычныя 1
партыі (такія 1
(такія як 2
як Партыя 1
Партыя дробных 1
дробных гаспадароў, 1
гаспадароў, Сацыял-дэмакратычная 1
Сацыял-дэмакратычная партыя 3
партыя і 3
Партыя Пецёфі, 1
Пецёфі, колішняя 1
колішняя Сялянская), 1
Сялянская), і 1
і ствараліся 2
ствараліся новыя. 2
новыя. На 1
На Новадзявочых 1
Новадзявочых могілках 2
пахаваныя многія 1
многія расійскія 1
савецкія дзеячы 1
дзеячы навукі, 2
навукі, літаратуры, 1
літаратуры, мастацтва, 1
мастацтва, ваеначальнікі, 1
ваеначальнікі, палітыкі, 1
палітыкі, дзяржаўныя 1
дзяржаўныя дзеячы. 1
дзеячы. На 2
На новае 1
новае разбіральніцтва 1
разбіральніцтва ні 1
ні варшаўскі 1
варшаўскі яўрэй, 1
яўрэй, ні 1
яго ўпаўнаважаны 1
ўпаўнаважаны не 1
з'явіліся. На 1
На новай 1
новай пасадзе 1
пасадзе Гоя 1
Гоя працягвае 1
працягвае ствараць 1
ствараць кардоны 1
шпалер і 1
летам 1786 1
1786 года 1
года яму 3
яму паступае 1
паступае заказ 1
на новую 6
новую серыю 1
серыю для 1
для каралеўскай 1
каралеўскай сталовай 1
сталовай ў 1
палацы Пардо. 1
Пардо. На 1
На новым 3
новым месцы 5
месцы Прымаж 1
Прымаж Трубар 1
Трубар выдаў 1
выдаў першыя 1
першыя друкаваныя 1
друкаваныя славенскія 1
славенскія кнігі 1
кнігі «Абэцэдарый» 1
«Абэцэдарый» («Буквар») 1
(«Буквар») у 1
у 1550 1
1550 і 1
і «Малы 1
«Малы катэхізіс» 1
катэхізіс» у 1
у 1551 1
1551 годзе. 1
годзе. На 6
месцы стварылі 1
стварылі дзве 1
вуліцы. На 2
1865 годзе 6
адбыўся рамонт 1
рамонт храма, 1
у вугле 1
вугле царкоўнага 1
царкоўнага пляца 1
пляца ўзведзена 1
ўзведзена новая 1
драўляная двух’ярусная 1
двух’ярусная шатровая 1
званіца, на 1
якой мелася 1
мелася пяць 1
пяць званоў. 1
званоў. На 1
На новых 2
новых землях 1
землях закладваецца 1
закладваецца Санкт-Пецярбург 1
Санкт-Пецярбург (1703), 1
(1703), куды 1
куды пераносіцца 1
пераносіцца сталіца 1
сталіца дзяржавы. 2
новых месцах 1
месцах рассялення 1
рассялення эвенкі 1
эвенкі актыўна 1
актыўна кантактавалі 1
кантактавалі з 4
з суседзямі, 1
суседзямі, запазычвалі 1
запазычвалі рысы 1
На ножцы 1
ножцы маецца 1
маецца слізістае 1
слізістае кольца 1
кольца і, 1
і, часам, 1
часам, чарнаватыя 1
чарнаватыя лускавінкі. 1
лускавінкі. Наноў 1
Наноў заснаваны 1
заснаваны ордэн 1
ордэн меў 1
меў тры 4
тры ступені 2
часта ўручаным 1
ўручаным ордэнам 1
ордэнам імперыі. 1
імперыі. Нансен 1
і Ёхансен 1
Ёхансен выявілі 1
выявілі бервяно, 1
бервяно, што 1
што пацвярджала 1
пацвярджала тэорыю 1
тэорыю Нансена 1
Нансена аб 1
аб дрэйфе 1
дрэйфе пакавых 1
пакавых ільдоў 1
ільдоў ад 1
ад сібірскага 1
сібірскага ўзбярэжжа 1
ўзбярэжжа да 2
да Грэнландыі. 1
Грэнландыі. Нансен 1
Нансен памыліўся: 1
памыліўся: ужо 1
1896 годзе 6
годзе высветлілася, 2
яго хранометр 1
хранометр спяшаўся 1
спяшаўся на 1
26 хвілін. 1
хвілін. Нансену 1
Нансену атрымалася 1
атрымалася распрацаваць 1
распрацаваць схему 1
схему абмену 1
абмену насельніцтвам, 1
насельніцтвам, паводле 1
якой паўмільёна 1
паўмільёна турак 1
турак з 1
тэрыторыі Балкан 1
Балкан былі 1
ў малаазіяцкую 1
малаазіяцкую Турцыю. 1
Турцыю. На 1
На нулявой 1
нулявой пазіцыі 1
пазіцыі для 1
для эканоміі 2
эканоміі паліва 3
паліва часткі 1
часткі валаў 1
валаў разлучаюцца 1
разлучаюцца механізмамі 1
механізмамі адключэння 1
адключэння і 1
частка секцый 1
секцый ППВЦ 1
ППВЦ адключаецца, 1
адключаецца, спыняючы 1
спыняючы падачу 1
падачу паліва, 1
паліва, гэтым 1
таксама паляпшаецца 1
паляпшаецца працоўны 1
працоўны працэс 1
у працоўных 1
працоўных цыліндрах 1
цыліндрах за 1
кошт некаторага 1
некаторага павышэння 1
павышэння нагрузкі 1
нагрузкі на 3
іх. На 1
На нью-ёрскіх 1
нью-ёрскіх кортах 1
кортах Азаранка 1
Азаранка паўтарыла 1
паўтарыла сваё 2
сваё леташняе 1
леташняе дасягненне, 1
дасягненне, дайшоўшы 1
фіналу спаборніцтваў, 1
спаборніцтваў, дзе 1
дзе зноў 3
трох сэтах 1
сэтах (5:7, 1
(5:7, 7:6 1
7:6 (8:6), 1
(8:6), 1:6) 1
1:6) саступіла 1
саступіла лідару 1
лідару сусветнага 1
сусветнага рэйтынгу 1
рэйтынгу Сярэне 1
Сярэне Уільямс. 1
Уільямс. Нанэ 1
Нанэ вяла 1
вяла шмат 1
шмат радыё- 1
і тэлешоў. 1
тэлешоў. Нанэ 1
Нанэ зноў 1
зноў увайшла 1
увайшла на 1
на Мелодыфестывалін 1
Мелодыфестывалін у 1
песняй «Jag 1
«Jag måste 1
måste kyssa 1
kyssa dig» 1
dig» («Я 1
(«Я павінна 1
павінна цябе 1
цябе пацалаваць»), 1
пацалаваць»), напісанай 1
напісанай ёю 1
і Інжэлай 1
Інжэлай «Плінг» 1
«Плінг» Форсман. 1
Форсман. На 1
На Нямецкай 1
Нямецкай вуліцы 1
пабудавана кірха, 1
кірха, якая 1
якая праіснавала 1
1944 Kosman 1
Kosman M. 1
M. Konflikty 1
Konflikty wyznaniowe 1
wyznaniowe w 1
w Wilnie 1
Wilnie (Schyłek 1
(Schyłek XVI—XVII 1
XVI—XVII w.) 1
w.) // 1
// Kwartalnik 1
Kwartalnik Historyczny. 1
Historyczny. Наогул, 1
Наогул, агульная 1
носьбітаў гэтага 1
гэтага этналекту 1
этналекту (большасць 1
(большасць з 1
з каторых 2
каторых не 1
не вызнае 1
вызнае яе 1
за асобную 2
асобную мову) 1
мову) перавышае 1
перавышае два 1
чалавек. Наогул, 1
Наогул, да 1
пачатку «анты-нацдэмаўскіх» 1
«анты-нацдэмаўскіх» рэпрэсій, 1
рэпрэсій, і 2
нават пэўны 1
іх пачатку, 1
пачатку, Ігнатоўскі 1
Ігнатоўскі захоўваў 1
захоўваў моцную 1
моцную пазіцыю 1
ў партыйна-савецкім 1
партыйна-савецкім кіраўніцтве 1
кіраўніцтве БССР, 1
БССР, прайшоў, 1
прайшоў, без 1
без прынцыповых 1
прынцыповых заўваг, 1
заўваг, дзве 1
дзве партыйныя 1
партыйныя чысткі 1
чысткі (1924, 1
(1924, канец 1
канец 1929). 1
1929). Наогул 1
Наогул зачаткавая 1
зачаткавая дагаворная 1
дагаворная культура 1
культура ўзнікла 1
пры Хань, 1
Хань, але 1
пры Тан 1
Тан дагаворы 1
дагаворы сталі 1
сталі звычайнай 1
звычайнай працай, 1
працай, што 1
ў літаратуры. 4
літаратуры. Наогул 1
Наогул Одзін 1
Одзін - 1
- вось 2
вось сканданаўскай 1
сканданаўскай міфалогіі, 1
міфалогіі, яе 1
яе рухаючая 1
рухаючая сіла. 1
сіла. Наогул, 1
Наогул, пры 1
пры запазычванні 1
запазычванні новае 1
новае тэрміналогіі 1
тэрміналогіі для 1
для хіндустані 1
хіндустані можа 1
быць уласцівым 1
уласцівым захаванне 1
захаванне неўласцівых 1
неўласцівых ёй 1
ёй зычных 1
зычных фанем. 1
фанем. Наогул, 1
Наогул, пытанне 1
пытанне выклікала 1
у беларускамоўнай 1
беларускамоўнай супольнасці, 1
супольнасці, з 1
з думкамі, 1
думкамі, якія 1
якія вагаліся 1
вагаліся ад 1
ад безумоўнай 1
безумоўнай падтрымкі 1
падтрымкі да 1
да такога 3
такога самага 1
самага адкідання, 1
адкідання, з 1
вядомымі выражэннямі 1
выражэннямі розніц 1
розніц у 1
у дыскусіях 1
старонках газеты 4
« Наогул, 1
Наогул, трэба 1
што роскід 1
роскід у 1
у ацэнках 1
ацэнках дэпрэсіі 1
лініі рознымі 1
рознымі даследчыкамі 2
даследчыкамі для 1
жа тэрыторый 1
тэрыторый часам 1
часам адрозніваецца 1
ў два-тры 1
два-тры разы. 1
разы. Наогул 1
Наогул у 1
у Албанскай 1
Албанскай праваслаўнай 1
праваслаўнай царкве 3
царкве заўсёды 1
ўплыў традыцыі 1
традыцыі Канстанцінопальскай 1
Канстанцінопальскай царквы. 1
царквы. Наогул 1
Наогул цар 1
цар умеў 1
умеў адклікацца 1
адклікацца на 1
на чужое 1
чужое гора 1
гора і 2
і радасць; 1
радасць; выдатныя 1
выдатныя ў 1
гэтым дачыненні 1
дачыненні яго 1
яго лісты 1
да А. 1
А. Ордзіна-Нашчокіна 1
Ордзіна-Нашчокіна і 1
князя Н. 1
Н. Адаеўскага. 1
Адаеўскага. Наогул, 1
Наогул, Ягайла 1
Ягайла ў 2
гэтым канфлікце 4
канфлікце займаў 1
займаў прымірэнчую 1
прымірэнчую пазіцыю, 1
пазіцыю, але 2
меў дастатковага 1
дастатковага ўплыву. 1
ўплыву. На 1
На павароты 1
павароты па 1
па шырокай 1
шырокай дузе 1
дузе або 1
або рэзкія 1
рэзкія стромкія 1
стромкія павароты 1
павароты чорнаваллёвая 1
чорнаваллёвая гагара 2
гагара няздольная. 1
няздольная. На 1
На паверхні 4
паверхні астанцаў 1
астанцаў дакладна 1
дакладна бачныя 1
бачныя шырокія 1
шырокія цёмна-шэрыя 1
цёмна-шэрыя гарызантальныя 1
гарызантальныя пласты. 1
пласты. На 1
паверхні з'яўляецца 1
з'яўляецца пасля 1
дажджу. На 1
паверхні Марса 1
Марса таксама 1
таксама знаходзіцца 11
знаходзіцца некалькі 5
некалькі неактыўных 1
неактыўных пасадачных 1
пасадачных модуляў 1
модуляў і 1
і марсаход, 1
марсаход, якія 1
завяршылі даследаванні. 1
даследаванні. На 2
паверхні мясных 1
мясных прадуктаў 1
выніку бланшыравання 1
бланшыравання ўтвараецца 1
ўтвараецца тонкая 1
тонкая засцерагальная 1
засцерагальная плёнка. 1
плёнка. На 1
На паверхню 1
паверхню валікам 1
валікам альбо 1
альбо тампонам 1
тампонам наносіцца 1
наносіцца фарба, 1
фарба, якая 2
не патрапляе 1
патрапляе ў 1
ў канаўкі. 1
канаўкі. На 1
На паветры 1
паветры хутка 1
хутка цвярдзее. 1
цвярдзее. Напад 1
Напад адбыўся, 1
калі ваенныя 1
ваенныя патрулявалі 1
патрулявалі пустой 1
пустой ваколіцы 1
ваколіцы недалёка 1
горада Хіт, 1
Хіт, дзе 1
заўважаныя групы 1
групы баевікоў. 1
баевікоў. Нападаючыя 1
Нападаючыя сярод 1
сярод белага 1
белага дня 1
дня паспяхова 1
паспяхова знішчылі 1
знішчылі суправаджэнне 1
суправаджэнне калоны 1
калоны і 1
і зарэзалі 1
зарэзалі арганізатара 1
арганізатара рэпрэсій. 1
рэпрэсій. На 1
На падвешанай 1
падвешанай на 1
бакавых завесах 1
завесах ніжняй 1
частцы звонку 1
звонку мацавалася 1
мацавалася запасное 1
запасное кола. 1
кола. На 1
На падмурку 1
падмурку разбуранага 1
разбуранага сабора 1
пабудаваны Дом 3
Дом культуры. 4
культуры. Нападнікам 1
Нападнікам удалось 1
удалось знiкнуць: 1
знiкнуць: перасеўшы 1
перасеўшы ў 1
ў аўтамабіль 2
аўтамабіль маркі 1
маркі « 1
« Нападнікі 1
Нападнікі ўварваліся 1
ўварваліся на 5
пост пасля 1
як 4 1
4 сувязісткі 1
сувязісткі былі 1
былі забіты 14
1 цяжка 1
цяжка паранена. 1
паранена. Напад 1
Напад пачаўся 1
пачаўся каля 2
1 гадзіны 1
каля адной 1
паловай гадзіны. 1
гадзіны. На 1
На падрыхтаваную 1
падрыхтаваную матрыцу 1
матрыцу выкладваецца 1
выкладваецца вугляродная 1
вугляродная тканіна 1
тканіна (без 1
(без насычэння), 1
насычэння), далей 1
далей выкладваюцца 1
выкладваюцца тэхналагічныя 1
тэхналагічныя пласты 1
пласты для 1
для раўнамернага 1
раўнамернага распаўсюджвання 1
распаўсюджвання злучнага. 1
злучнага. Напад 1
Напад складаўся 1
двух авіяцыйных 1
авіяцыйных налётаў, 1
налётаў, у 1
удзельнічала 353 1
353 самалёты, 1
самалёты, якія 1
якія вылецелі 1
вылецелі з 1
6 японскіх 1
японскіх авіяносцаў. 1
авіяносцаў. На 1
На падставах 1
падставах атрыманых 1
атрыманых вынікаў 1
вынікаў быў 1
зроблены вывад 3
вывад аб 3
што "аніякая 1
"аніякая дыягностыка, 1
дыягностыка, якая 1
якая занадта 1
занадта лёгка 1
лёгка прыводзіць 1
да істотных 2
істотных памылак 1
памылак гэтага 1
гэтага роду, 1
роду, не 1
вельмі надзейнай. 1
надзейнай. На 1
На падставе 23
падставе аналізу 1
аналізу тэрыторыі 1
тэрыторыі музея 2
асноўных прыродных 1
прыродных фактарах 1
фактарах выдзелены 1
выдзелены зоны, 1
зоны, найбольш 1
для забудовы, 1
забудовы, азелянення 1
азелянення і 1
і ўчастак 2
ўчастак ахоўнага 1
ахоўнага ландшафту 1
ландшафту (плошчаю 1
(плошчаю 80 1
80 га 1
га ў 1
пойме р. 1
р. Пціч). 1
Пціч). На 1
падставе артыкула 1
артыкула 239 1
239 названай 1
названай Канстытуцыі 1
Канстытуцыі рэспублікі 1
рэспублікі мелі 1
права самі 1
самі арганізоўваць 1
арганізоўваць тэрытарыяльную 1
тэрытарыяльную абарону 1
кіраваць ёю. 1
ёю. На 1
падставе ведаў 1
аб метадах 1
метадах развіваюць 1
развіваюць навыкі 1
навыкі і 1
і здольнасці. 1
здольнасці. На 1
падставе вынікаў 1
вынікаў акрэдытацыі 1
акрэдытацыі з 1
ўніверсітэт атрымаў 2
статус вядучай 1
вядучай навучальнай 1
установы культурнага 1
культурнага профілю 1
гэтага археолагі 1
археолагі Вальтэр 1
Вальтэр Невеш 1
Невеш і 1
і Эктар 1
Эктар Пучарэлі 1
Пучарэлі сфармулявалі 1
сфармулявалі гіпотэзу 1
гіпотэзу аб 2
аб «абарыгенах 1
«абарыгенах Амерыкі», 1
Амерыкі», якія 1
ў Амерыку 5
Амерыку на 1
за індзейцаў 1
індзейцаў (носьбітаў 1
(носьбітаў амерыканоіднай 1
амерыканоіднай расы), 1
расы), і 1
і пазней, 2
пазней, верагодна, 1
верагодна, знішчаных 1
знішчаных імі. 1
гэтага будуецца 1
будуецца разважанне, 1
разважанне, якое 1
якое прыводзіць 1
да ўяўнай 1
ўяўнай супярэчнасці. 1
супярэчнасці. На 1
гэтага гісторыкі 1
гісторыкі вызначаюць 1
вызначаюць яго 1
ўзрост прыкладна 1
40 гадоў, 1
каб адпавядаць 1
адпавядаць гэтай 1
гэтай характарыстыцы. 1
характарыстыцы. На 1
гэтага магчыма 1
такі дар 1
дар быў 1
быў звычайным 2
часу свецкім 1
свецкім выклікам 1
выклікам на 2
на бой, 1
бой, дэманструе 1
дэманструе павагу 1
да суперніка. 1
суперніка. На 1
падставе гэтай 1
працы, а 2
прычыны выдатнай 1
выдатнай вучобы 1
вучобы Момзена, 1
Момзена, прафесура 1
прафесура ўніверсітэта 1
ўніверсітэта дамаглася 1
дамаглася ад 1
ўрада ўзнагароджання 1
ўзнагароджання адоранага 1
адоранага студэнта 1
студэнта стыпендыяй, 1
стыпендыяй, на 1
якую Момзен 1
Момзен мог 1
бы паехаць 1
паехаць на 1
Італію. На 1
падставе гэтых 3
зроблены дакладныя 1
копіі малюнкаў, 1
малюнкаў, якія 1
пасля перанеслі 1
на існуючую 1
існуючую тынкоўку. 1
тынкоўку. На 1
матэрыялаў былі 2
былі прапанаваныя 2
прапанаваныя тэксты, 1
тэксты, якія 2
б з’явіцца 1
з’явіцца ў 3
якасці аўтарскіх 1
аўтарскіх запісаў 1
запісаў дзіцяці. 1
дзіцяці. На 1
падставе дакладной 1
дакладной запіскі 1
запіскі Наркама 1
Наркама ўнутраных 1
СССР 16 1
снежня 1942 4
пастанова Дзяржаўнага 1
Дзяржаўнага Камітэта 1
Камітэта Абароны 1
Абароны «Аб 1
«Аб арганізацыі 1
Арміі спецыяльнай 1
спецыяльнай службы 1
па забіўцы 1
забіўцы нямецкіх 1
нямецкіх радыёстанцый, 1
радыёстанцый, якія 2
дзейнічаюць на 3
полі бою». 1
бою». На 1
падставе дакументаў 1
дакументаў следчай 1
следчай справы 1
справы Калчака 1
Калчака аўтар 1
кнігі ставіць 1
сумнеў кампетэнцыю 1
кампетэнцыю следчых 1
следчых груп 1
груп пракуратур 1
пракуратур 1999—2004 1
1999—2004 гадоў. 1
падставе даследавання 1
даследавання эратычных 1
эратычных паэм, 1
паэм, якімі 1
якімі абменьваліся 1
абменьваліся японскія 1
японскія жанчыны 1
жанчыны Перыяду 1
Перыяду Хэйан 1
Хэйан антраполаг 1
антраполаг Ліза 1
Ліза Далбі 1
Далбі ( 1
падставе загаду 1
загаду рэктара 1
і рашэння 2
рашэння выканкама 1
выканкама адміністрацыі 1
адміністрацыі Кастрычніцкага 1
Кастрычніцкага раёна 3
раёна №200 1
№200 ад 1
ад 19.04.2006 1
19.04.2006 г. 1
г. створана 1
створана «Крама 1
«Крама ВДТУ», 1
ВДТУ», з'яўляецца 1
з'яўляецца адасобленым 1
адасобленым структурным 1
структурным падраздзяленнем 1
падраздзяленнем універсітэта. 1
універсітэта. На 1
падставе засвоеных 1
засвоеных ім 1
ім ведаў 1
ведаў Фібаначы 1
Фібаначы напісаў 1
шэраг матэматычных 1
матэматычных трактатаў, 1
трактатаў, якія 1
сабой выдатную 1
выдатную з'яву 1
з'яву сярэдневяковай 1
сярэдневяковай заходнееўрапейскай 1
заходнееўрапейскай навукі. 1
навукі. На 1
падставе мармуровага 1
мармуровага фаласа 1
фаласа і 1
іншых знаходках, 1
знаходках, ён 1
ён інтэрпрэтаваў 1
інтэрпрэтаваў яго 1
як святыню 1
святыню Дыяніса, 1
Дыяніса, апекуна 1
апекуна грэчаскага 1
грэчаскага тэатра. 1
тэатра. На 1
падставе марфалагічных 1
марфалагічных прыкмет 1
прыкмет прапанаваў 1
прапанаваў сваю 1
сваю філагенетычную 1
філагенетычную сістэму, 1
якая легла 1
аснову сістэм 1
сістэм нямецкіх 1
нямецкіх вучоных 1
вучоных А.Эйхлера 1
А.Эйхлера і 1
і А.Энглера. 1
А.Энглера. На 1
падставе матэрыялаў 1
матэрыялаў Камітэта 1
Камітэта выдаваліся 1
выдаваліся «Памятныя 1
«Памятныя кніжкі 1
кніжкі Гродзенскай 1
Гродзенскай губерні», 1
губерні», «Агляды 1
«Агляды Гродзенскай 1
Гродзенскай губерні». 2
губерні». На 1
падставе пастановы 2
Сходу ўносіцца 1
ўносіцца на 1
на земляробчыя 1
земляробчыя працы, 1
працы, стварэнне 1
стварэнне і 1
і капітальны 1
рамонт аб'ектаў 1
аб'ектаў агульнага 1
агульнага карыстання. 1
карыстання. На 1
падставе праіндаеўрапейскага 1
праіндаеўрапейскага *ud- 1
*ud- і 1
іншых фракійскіх 1
фракійскіх элементаў 1
элементаў фармант 1
фармант Ut- 1
Ut- трактуецца 1
трактуецца са 1
значэннем «наверх, 1
«наверх, дагары» 1
дагары» Georgiev, 1
Georgiev, Olteanu 1
Olteanu et 1
al. На 1
рашэння Еўракамісіі 1
Еўракамісіі Савет 1
Савет ЕС 1
ЕС можа 1
дазволіць краіне-члену 1
краіне-члену прымяніць 1
прымяніць механізм 1
механізм абмежавання 1
абмежавання дапамог 1
дапамог для 1
для мігрантаў. 1
мігрантаў. На 1
падставе свайго 1
свайго вынаходніцтва 1
вынаходніцтва ён 1
стварыў не 1
для побытавага 1
побытавага ўжываньня 1
ўжываньня прыбор 1
прыбор пад 1
« Напад, 1
Напад, такім 1
чынам, узрушыў 1
узрушыў Італію 1
Італію і 3
і пагрузіў 1
пагрузіў яе 1
ў трохдзёную 1
трохдзёную жалоба. 1
жалоба. Напады 1
Напады афіцыйнай 1
афіцыйнай крытыкі 1
крытыкі на 1
на «ТАВІЗаўцаў» 1
«ТАВІЗаўцаў» былі 1
былі шматлікімі 1
шматлікімі і 1
і разнастайнымі 1
разнастайнымі ўсутыч 1
ўсутыч да 1
да рэпрэсавання 1
рэпрэсавання (высылкі, 1
(высылкі, расстрэлу) 1
расстрэлу) яго 1
яго членаў 1
у 1930-я 4
гады. Напады 1
Напады на 1
на "сваякоў" 1
"сваякоў" звычайна 1
звычайна больш 4
не здзяйсняліся. 1
здзяйсняліся. Напады 1
Напады працягваліся 1
працягваліся нават 1
пасля далучэння 2
далучэння Тэхаса 1
Тэхаса да 1
На пазнейшым 1
пазнейшым этапе 1
этапе мастак 1
мастак сканцэнтраваўся 1
сканцэнтраваўся на 6
на маляванні 1
маляванні міфалагічных 1
міфалагічных сцэн. 1
сцэн. На 1
На пазнейшых 2
пазнейшых серыях 1
серыях D. 1
цэнтральнай секцыі 1
секцыі верхняга 1
верхняга крыла 1
крыла ўсталёўваўся 1
ўсталёўваўся «абцякальны 1
«абцякальны радыятар» 1
радыятар» Тэвеса-Браўна 1
Тэвеса-Браўна (фірма 1
(фірма Тэвеса 1
Тэвеса існуе 1
і дагэтуль). 1
дагэтуль). На 1
пазнейшых этапах 1
этапах арнамент 1
арнамент больш 1
больш разрэджаны. 1
разрэджаны. На 1
На Пакроў 1
Пакроў трэба 1
было закласці 1
закласці ў 1
ў яслі 1
яслі корму, 1
корму, нават 1
жывёла была 1
была сытая: 1
сытая: «На 1
«На Пакровы 1
Пакровы дай 1
дай сена 1
сена карове». 1
карове». Напалеон 1
Напалеон абяцаў 1
абяцаў паклапаціцца 1
паклапаціцца за 1
за слаўнага 1
слаўнага героя 1
і ўдарніка, 1
ўдарніка, аплаціць 1
аплаціць яго 1
яго лячэнне 1
лячэнне ў 3
ў клініцы. 1
клініцы. Напалеон 1
Напалеон Банапарт 1
Банапарт пацярпеў 1
пацярпеў канчатковае 1
канчатковае паражэнне 1
ад аб'яднаных 1
аб'яднаных англа-галандскіх 1
англа-галандскіх і 1
і прускіх 1
прускіх войскаў, 1
войскаў, якімі 1
якімі кіравалі 2
кіравалі адпаведна 1
адпаведна Уэлінгтан 1
Уэлінгтан і 1
і Блюхер. 1
Блюхер. Напалеон 1
Напалеон даслаў 1
даслаў з 2
з Дрэздэна 2
Дрэздэна абознаму 1
абознаму ордэн 1
ордэн Ганаровага 1
Ганаровага легіёну, 1
легіёну, а 1
і патэнт 1
на графскі 1
графскі тытул: 1
тытул: AGAD. 1
AGAD. Напалеон 1
Напалеон загадаў 2
расстраляць французскага 1
французскага інтэнданта 1
інтэнданта Сіофа, 1
Сіофа, які, 1
які, сутыкнуўшыся 1
сутыкнуўшыся з 1
з супраціўленнем 1
супраціўленнем рускіх 1
рускіх сялян, 1
сялян, не 1
здолеў арганізаваць 1
арганізаваць збор 1
збор харчавання. 1
харчавання. Напалеон 1
Напалеон змог 1
змог сканцэнтраваць 1
сканцэнтраваць супраць 1
супраць Расіі 2
450 тысяч 1
тысяч салдат, 2
салдат, з 1
якіх самі 2
самі французы 1
французы складалі 1
складалі палову 1
палову (гл. 1
(гл. Вялікая 1
Вялікая Армія). 1
Армія). Напалеон 1
Напалеон меў 1
меў пад 1
рукой да 2
тысяч баяздольных 1
баяздольных салдат, 1
салдат, кавалерыя 1
кавалерыя практычна 1
практычна знікла, 1
знікла, артылерыя 1
артылерыя была 1
значна слабейшая 1
слабейшая за 1
за рускую. 1
рускую. Напалеон 1
Напалеон праводзіў 1
праводзіў час, 1
час, шпацыруючы 1
шпацыруючы па 1
па адведзенай 1
адведзенай англійскімі 1
англійскімі ўладамі 1
ўладамі тэрыторыі, 1
тэрыторыі, дыктуючы 1
дыктуючы і 1
і чытаючы. 1
чытаючы. Напалеон 1
Напалеон са 1
войскам прыйшоў 1
зямлю. Напалеон 1
Напалеон сваім 1
сваім дэкрэтам 1
дэкрэтам скасаваў 1
скасаваў ордэн 1
ордэн і 1
зямлі на 5
беразе Рэйна 1
Рэйна нямецкім 1
нямецкім саюзнікам. 1
саюзнікам. Напалеон 1
Напалеон стаў 1
стаў рыхтавацца 3
адступлення пакуль 1
зімовыя кватэры 1
кватэры дзесьці 1
дзесьці паміж 2
паміж Дняпром 1
Дняпром і 1
і Дзвіной. 1
Дзвіной. Напалеон 1
Напалеон у 1
асяроддзі генералаў 1
генералаў кіруе 1
кіруе Барадзінскай 1
Барадзінскай бітвай. 1
бітвай. Напалеон 1
узнагародзіў яго 1
яго грашовым 1
грашовым дарункам 1
дарункам у 1
2 400 1
000 франкаў 1
і пасадай 1
пасадай сенатара. 1
сенатара. Напалеон, 1
Напалеон, устроіўшы 1
устроіўшы дзяржаўныя 1
дзяржаўныя справы 1
ў акупаванай 2
акупаванай Літве, 1
Літве, пакінуў 1
горад услед 1
за сваімі 1
сваімі войскамі. 2
войскамі. Напалеон 1
Напалеон хацеў 1
атрымаць і 1
бакавыя створкі 1
створкі алтара. 1
алтара. На 1
На Палессі 3
Палессі ў 2
ў багатых 2
багатых сем'ях 1
сем'ях з 1
з часамі 1
часамі збіраліся 1
збіраліся значныя 1
значныя запасы 4
запасы адзення. 1
Палессі яны 2
яны жывуць 5
у дубова-грабавых, 1
дубова-грабавых, хваёва-дубовых 1
хваёва-дубовых лясах, 1
лясах, часта 1
часта наведваюць 1
наведваюць алешнікі 1
алешнікі і 1
і густыя 1
густыя зараснікі 1
зараснікі хваёвых 1
хваёвых маладнякоў, 1
маладнякоў, радзей 1
радзей бываюць 1
у саспелых 1
саспелых хваёвых 1
хваёвых лясах. 2
яны існуюць 1
існуюць незалежна 1
ад гарадзішчаў. 1
гарадзішчаў. Напалоханы 1
Напалоханы Варабэ 1
Варабэ паведамляе 1
паведамляе імя 1
імя пастаўшчыка 1
пастаўшчыка Макарава 1
Макарава з 1
Парыжа па 1
мянушцы Воўк. 1
Воўк. Напалоханы 1
Напалоханы размахам 1
размахам рэвалюцыі 1
рэвалюцыі ўрад 1
ўрад 19.8.1905 1
19.8.1905 апублікаваў 1
апублікаваў маніфест 1
маніфест аб 2
аб скліканні 1
скліканні законадарадчай 1
законадарадчай думы. 1
думы. Напалоханыя 1
Напалоханыя вынікамі 1
вынікамі эксперыменту, 1
эксперыменту, навукоўцы 1
навукоўцы вырашылі 1
вырашылі знішчыць 1
знішчыць подопытное 1
подопытное істота, 1
істота, але 1
яно збегла, 1
збегла, разбіўшы 1
разбіўшы куленепрабівальныя 1
куленепрабівальныя шкло. 1
шкло. Напалоханыя 1
Напалоханыя гараджане 1
ведалі што 1
і рабіць. 1
рабіць. На 1
На палубе 1
палубе карабля 1
карабля стаялі 1
стаялі два 5
два лёгкія 1
лёгкія танкі, 1
танкі, два 1
два чыгуначныя 1
чыгуначныя вагоны 1
два паравозы. 1
паравозы. На 1
На паляванне 1
паляванне выходзіць 1
на змярканні. 1
змярканні. На 1
На паляванні 1
паляванні ў 1
ў Спале. 1
Спале. На 1
На памосце 1
памосце Рубка 1
Рубка Упраўлення 1
Упраўлення турбінай 1
турбінай варта 1
варта Джы-Мэн 1
Джы-Мэн і 1
і размаўляе 1
размаўляе па 1
па радыётэлефонаў. 1
радыётэлефонаў. На 1
На папяліста-шэрым 1
папяліста-шэрым фоне 1
фоне выразна 1
выразна вырысоўваецца 1
вырысоўваецца профілі 1
профілі цара 1
яго жонкі. 1
жонкі. «на 1
«на паражэнне» 1
паражэнне» супраць 1
супраць дэманстрантаў 1
дэманстрантаў « 1
На парламенцкіх 8
парламенцкіх выбарах 11
выбарах 13 1
2010 яго 1
яго партыя 4
партыя заняла 1
колькасці галасоў 1
і дэпутацкіх 1
дэпутацкіх мандатаў. 1
выбарах 1907—1917 1
1907—1917 гадоў 1
у сейм 1
сейм Вялікага 1
княства Фінляндскага 2
Фінляндскага партыя 1
партыя атрымлівала 1
ад 9 2
26 месцаў. 1
г. Аб’яднаная 1
Аб’яднаная рабочая 1
рабочая партыя 2
партыя Сент-Люсіі 1
Сент-Люсіі перамагла, 1
перамагла, на 1
прэм’ер-міністра ў 2
раз уступіў 1
уступіў Д.Комптан. 1
Д.Комптан. На 1
выбарах 2010 2
прызнаны міжнароднай 1
міжнароднай супольнасцью 1
супольнасцью ў 1
якасці дэмакратычных, 1
дэмакратычных, партыя 1
партыя Аб'яднанне 1
Аб'яднанне салідарнасці 1
салідарнасці і 3
развіцця пад 1
яго кіраўніцтвам 27
кіраўніцтвам атрымала 1
парламенце. На 2
выбарах 22 1
партыя Дэмакратычнае 1
Дэмакратычнае аб’яднанне 1
аб’яднанне атрымала 1
атрымала 20 1
20 месцаў, 1
месцаў, больш 1
чым любая 1
любая іншая 3
іншая партыя, 1
партыя, але 1
палову ад 2
колькасці месцаў 1
у Парламенце 1
Парламенце Кіпра. 1
Кіпра. На 1
годзе створаная 2
створаная ўладай 1
ўладай партыя 1
партыя « 2
верасні 2013 3
г. сацыял-дэмакраты 1
сацыял-дэмакраты і 1
і кансерватары 1
кансерватары атрымалі 1
атрымалі большасць 1
большасць мандатаў 1
мандатаў у 1
годзе другі 2
раз атрымаў 2
мандат дэпутата. 1
дэпутата. Напарнікі 1
Напарнікі гульца, 1
гульца, наадварот, 1
наадварот, не 2
не смяротныя 1
смяротныя і 1
і паміраюць 1
паміраюць толькі 1
пры парушэнні 1
парушэнні сюжэту, 1
сюжэту, напрыклад, 1
напрыклад, выхадзе 1
выхадзе гульца 1
гульца з 1
з утоенасці. 1
утоенасці. На 1
На партэры, 1
партэры, акрамя 1
былі два 4
два складскія 1
складскія памяшканні 1
памяшканні (тыпу 1
(тыпу скляпоў), 1
скляпоў), пабудаваныя 1
буйных валуноў 1
і бута. 1
бута. На 1
На парушэнне 1
парушэнне слыху 1
слыху можа 1
можа пакутаваць 1
пакутаваць любы 1
любы арганізм, 1
арганізм, здольны 1
здольны ўспрымаць 2
ўспрымаць гукі. 1
гукі. На 1
На Парыжскай 1
Парыжскай канферэнцыі 1
канферэнцыі абмяркоўвалася 1
абмяркоўвалася пасляваеннае 1
пасляваеннае ўладкакаванне 1
ўладкакаванне прычарнаморскага 1
прычарнаморскага рэгіёна, 1
рэгіёна, але 1
па пытанню 1
пытанню аб 1
аб уладкаванню 1
уладкаванню Валахіі 1
Малдавіі не 2
прынята рашэнне. 1
рашэнне. На 1
На пасаде 1
пасаде намесніка 1
дырэктара РВУ 1
РВУ «Выдавецкі 1
«Выдавецкі дом 1
дом „Звязда“» 1
„Звязда“» » 1
пасадзе архітэктара 1
архітэктара ( 1
На пасадзе 10
пасадзе дарадцы, 1
дарадцы, а 1
затым галоўнага 1
галоўнага дарадцы 1
пры штабах 1
штабах НВАК 1
НВАК арміі 1
і Іспанскай 1
Іспанскай рэспублікі 1
рэспублікі удзельнічаў 1
распрацоўцы шэрагу 1
шэрагу аперацый. 1
аперацый. На 1
дырэктара Венскай 1
Венскай дзяржаўнай 1
дзяржаўнай оперы 1
оперы чаргаваліся 1
чаргаваліся музыканты, 1
музыканты, рэжысёры 1
рэжысёры і, 1
і, асабліва 1
стагоддзя, прафесійныя 1
прафесійныя адміністратары. 1
адміністратары. На 1
пасадзе епіскапа 1
епіскапа Ігнацій 1
Ігнацій шмат 1
увагі надаваў 4
надаваў будаўніцтву 1
будаўніцтву і 1
рэканструкцыі храмаў, 1
храмаў, асабіста 1
асабіста агледзеў 1
агледзеў усе 1
усе цэрквы 1
цэрквы епархіі. 1
епархіі. На 1
дзяржавы яго 1
змяніў Леапольда 1
Леапольда Фартуната 1
Фартуната Галцьеры. 1
Галцьеры. На 1
пасадзе лідара 1
лідара ліберальнай 1
партыі, ён 1
ён фармаваў 1
фармаваў кааліцыйны 1
кааліцыйны ўрад 3
з лейбарыстамі 1
лейбарыстамі ў 1
і 1905 1
1905 гадах. 1
гадах. На 2
пасадзе намесніка 2
намесніка міністра 2
міністра арганізаваў 1
арганізаваў перабудову 1
перабудову значнай 1
часткі радыётэхнічнай 1
радыётэхнічнай прамысловасці 1
прамысловасці на 1
на распрацоўку 2
і выпуск 2
выпуск апаратуры 1
апаратуры для 2
для ракетнай 1
ракетнай тэхнікі, 1
тэхнікі, стаў 1
ініцыятарам утварэння 1
утварэння найбуйнейшых 1
найбуйнейшых навукова-даследчых 1
навукова-даследчых арганізацый. 1
арганізацый. На 1
прэзідэнта Ван 1
Ван Бюрэн 1
Бюрэн быў 1
ў дэпрэсіі 1
дэпрэсіі 1837 1
1837 года; 1
газеты называлі 1
яго «Марцін 1
«Марцін Ван 1
Ван Руіна». 1
Руіна». На 1
прэзідэнта неаднаразова 1
неаднаразова звяртаўся 1
да нацыі 1
і парламента 2
крытычна ацэньваў 1
ацэньваў сацыяльна-эканамічнае 1
сацыяльна-эканамічнае развіццё 2
развіццё краіны 1
і выказваў 1
выказваў незадавальненне 1
незадавальненне ростам 1
ростам гвалту 1
гвалту ў 2
пасадзе прэм’ер-міністра 1
прэм’ер-міністра Сталыпін 1
Сталыпін заставаўся 1
заставаўся аж 1
смерці, якая 1
якая наступіла 1
наступіла з 1
прычыны замаху 1
замаху ў 1
верасні 1911 1
старшыні ўрада 3
ўрада гэты 1
гэты венгерскі 1
венгерскі палітык 1
палітык зрабіў 1
шэраг захадаў 1
захадаў накіраваных 1
паляпшэнне жыцця 1
жыцця народа 1
народа (былі 1
(былі паменшаны 1
паменшаны падаткі, 1
падаткі, павялічаны 1
павялічаны заробкі, 1
заробкі, лібералізаваны 1
лібералізаваны прынцыпы 1
прынцыпы землекарыстання), 1
землекарыстання), спыніў 1
спыніў палітычныя 1
палітычныя рэпрэсіі. 1
рэпрэсіі. ” 1
” на 1
пасаду карэспандэнта. 1
карэспандэнта. На 1
На пасаду 1
пасаду Прэзідэнта 2
Прэзідэнта ЗША 1
ЗША могуць 2
могуць абірацца 1
абірацца грамадзяне 1
грамадзяне старэйшыя 1
ў Злучаных 5
Штатах і 2
і пражывалі 1
пражывалі там 1
выбараў. На 1
На пасажырскіх 1
пасажырскіх станцыях 1
станцыях шляхі 1
шляхі могуць 1
быць секцыянаваны, 1
секцыянаваны, што 1
дазваляе прымаць 1
прымаць на 1
шлях два 1
два кароткасастаўных 1
кароткасастаўных прыгарадных 1
прыгарадных цягнікі 1
розных бакоў. 1
паседжанні малалікія 1
малалікія асобныя 1
асобныя прадстаўнікі 1
прадстаўнікі беларускага 1
беларускага нацыянальна-дэмакратычнага 2
нацыянальна-дэмакратычнага руха 1
руха выказаліся 1
выказаліся аб 1
23 на 1
24 студзеня 3
студзеня ва 1
ўмовах дыслакацыі 1
дыслакацыі ў 1
Малдове румынскіх 1
румынскіх войскаў 1
войскаў Сфатул 1
Цэрый таксама 1
таксама абвясціў 1
пра незалежнасць. 1
незалежнасць. На 1
На паседжаннях 1
паседжаннях маглі 1
быць кандыдаты 1
члены Вярхоўнага 1
савета, якія 1
маглі стаць 4
стаць членамі 1
членамі Савета 1
выпадку выбыцця 1
выбыцця (смерці, 1
(смерці, выняткі 1
выняткі 2/3 1
2/3 галасоў 1
галасоў Вярхоўнага 1
савета, пераводу 1
пераводу ў 2
ў таемныя 1
таемныя члены) 1
члены) каго-небудзь 1
каго-небудзь з 1
членаў Вярхоўнага 1
Вярхоўнага савета. 2
савета. На 1
На пасланне 1
пасланне Пушкіна 1
Пушкіна існуе 1
існуе знакаміты 1
знакаміты вершаваны 1
вершаваны адказ 1
адказ Аляксандра 1
Аляксандра Адаеўскага 1
Адаеўскага («Струн 1
(«Струн вещих 1
вещих пламенные 1
пламенные звуки»). 1
звуки»). На 1
На пастаменце 2
пастаменце помніка 3
помніка адчаканены 1
адчаканены надпіс: 1
надпіс: «Стваральнікам 1
«Стваральнікам першага 1
першага спадарожніка 1
спадарожніка Зямлі. 2
Зямлі. На 3
помніка ў 4
ўсталявана скульптура 1
скульптура Карла 1
Карла Маркса. 1
Маркса. » 1
на пастаўку 1
пастаўку вузлоў 1
і дэталяў 2
дэталяў для 1
для камплектацыі 2
камплектацыі трактароў 1
трактароў новага 1
новага пакалення. 1
пакалення. На 1
На пастах 1
пастах старшыні 1
старшыні савета 1
савета першай 1
першай працарміі 1
працарміі (студзень 1
(студзень — 1
— люты 1
люты 1920) 1
і наркама 1
наркама шляхоў 1
зносін (сакавік 1
(сакавік 1920 1
— красавік 1
красавік 1921) 1
1921) Троцкі 1
Троцкі зарэкамендаваў 1
як заўзяты 1
заўзяты прыхільнік 1
прыхільнік мілітарызацыі 1
мілітарызацыі народнай 1
гаспадаркі. На 2
На пасяджэнне 1
пасяджэнне былі 1
былі запрошаны 4
большасці тыя, 1
хто выступаў 3
супраць знаходжання 1
знаходжання Севярынца 1
Севярынца ў 1
ў арганізацыі, 1
арганізацыі, але 1
не сам 3
сам Севярынец. 1
Севярынец. На 1
На пасяджэнні 5
пасяджэнні віленскага 1
віленскага Беларускага 1
Беларускага нацыянальнага 1
нацыянальнага камітэта 1
сакавіка 1926 2
вырашана адмовіцца 1
ад шырокага 1
шырокага святкавання 1
святкавання гадавіны 1
гадавіны незалежнасці. 1
незалежнасці. На 3
пасяджэнні Дзяржаўнага 1
Савета прэзідэнт 1
прэзідэнт вольны 1
вольны прымаць 1
прымаць рашэнне 1
прапанове любога 1
любога міністра, 1
міністра, хоць 1
звязаны ні 1
меркаваннем міністра, 1
міністра, ні 1
меркаваннем Дзяржаўнага 1
цэлым. На 1
пасяджэнні Рэспубліканскай 1
Рэспубліканскай Рады 1
Рады ТБМ 1
ТБМ была 1
была абмеркаваная 1
абмеркаваная новая 1
новая рэдакцыя 2
рэдакцыя Статута 1
Статута ТБМ. 1
пасяджэнні сойма 1
сойма 3 1
мая ад 1
імя Дэпутацыі 1
Дэпутацыі замежных 1
спраў прадставіў 1
прадставіў даклад 1
аб міжнароднай 1
міжнароднай абстаноўцы, 1
абстаноўцы, дзе 1
дзе заявіў 1
пра небяспеку 2
небяспеку для 3
Паспалітай з 2
суседніх дзяржаў. 3
дзяржаў. На 1
пасяджэнні ўрада 1
ўрада абраны 1
абраны Прэзідыум 1
Прэзідыум з 1
3 чал.: 1
чал.: З. 1
З. Жылуновіч 1
Жылуновіч (старшыня), 1
(старшыня), А. 1
А. Мяснікоў, 1
Мяснікоў, М. 1
М. Калмановіч. 1
Калмановіч. На 1
На пасяджэннях 1
пасяджэннях з 1
з марскім 2
марскім міністрам 1
міністрам абмяркоўваўся 1
абмяркоўваўся праект 1
праект лінкара 1
лінкара з 1
дзесяццю 12-цалевымі 1
12-цалевымі гарматамі, 1
гарматамі, размешчанымі 1
размешчанымі ўздоўж 1
ўздоўж дыяметральнай 1
дыяметральнай плоскасці, 1
плоскасці, аднак 1
адхілены на 1
карысць праекта 1
праекта з 1
чым чатырнаццаццю 1
чатырнаццаццю 12-цалевымі 1
12-цалевымі гарматамі. 1
гарматамі. Напата 1
Напата была 1
заснавана каля 2
1450 г. 1
На Паўднёва-Заходнім 1
Паўднёва-Заходнім фронце 1
фронце войскі 1
войскі ўдарнай 1
ўдарнай групоўкі 1
групоўкі магутным 1
магутным націскам 1
націскам прарвалі 1
абарону 3 1
3 румынскай 1
арміі адначасова 1
двух участках. 1
участках. На 1
На паўднёва-заходняй 1
паўднёва-заходняй ускраіне 2
ускраіне Юравіцкага 1
Юравіцкага ўзвышша 1
ўзвышша выяўлена 1
выяўлена познапалеалітычная 1
познапалеалітычная стаянка 1
стаянка чалавека 1
чалавека (26—22 1
(26—22 тыс. 1
назад). На 1
На паўднёвай 3
паўднёвай сцяне 1
сцяне размешчаны 1
галоўны ўваход, 1
ўваход, апроч 1
апроч яго 1
яго варота 1
варота меліся 1
меліся на 1
ўсходняй сцяне. 1
сцяне. На 1
вёскі. На 5
ускраіне г.п. 1
г.п. Уваравічы, 1
Уваравічы, ва 1
ўрочышчы Гарадок, 1
Гарадок, на 1
мысе карэннай 1
карэннай правабярэжнай 1
правабярэжнай тэрасы 1
тэрасы р. 1
р. Уза. 1
Уза. На 1
На паўднёва-ўсходнім 1
узбярэжжы возера 2
возера (тэрыторыя 1
(тэрыторыя Балівіі), 1
Балівіі), знаходзяцца 1
знаходзяцца руіны 3
руіны перадкалумбавай 1
перадкалумбавай эпохі 1
эпохі г. 1
зв. Тыахуанака, 1
Тыахуанака, дзе 1
дзе размяшчаўся 1
размяшчаўся галоўны 1
галоўны цэнтр 1
аднайменнай назвай. 2
На паўднёвы 4
ад капліцы 1
капліцы знаходзіцца 1
знаходзіцца невялікі 3
невялікі штучны 1
штучны вадаём 1
вадаём «Возера 1
«Возера Слёз», 1
Слёз», сімвал 1
сімвал слёз 1
слёз маці, 1
маці, якія 3
якія страцілі 1
страцілі сваіх 1
сваіх сыноў 3
сыноў у 1
гады вайны. 3
царквы пастаўлена 1
пастаўлена 2-ярусная 1
2-ярусная званіца. 1
званіца. На 1
На паўднёвым 9
паўднёвым беразе 6
заліва размешчаны 1
размешчаны мыс 1
мыс Пікшуеў. 1
Пікшуеў. На 1
паўднёвым захадзе, 1
захадзе, ад 1
з Партугаліяй 1
Партугаліяй да 1
да Гібралтарскага 1
Гібралтарскага праліва, 1
праліва, узбярэжжа 1
узбярэжжа нізіннае 1
нізіннае і 1
і месцамі 1
месцамі багністае. 1
багністае. На 1
захадзе краіны 4
знаходзяцца ўзвышшы 1
ўзвышшы ( 1
захадзе праходзіць 1
праходзіць узбярэжжа 1
узбярэжжа Арабскага 1
Арабскага мора. 1
усходзе ад 1
ад палацу 1
палацу пачынаўся 1
пачынаўся шырокі 1
шырокі луг, 1
луг, перарэзаны 1
перарэзаны пратокай 1
пратокай з 1
дзвюма астравамі. 1
астравамі. На 1
усходзе ЗША 1
знойдзены шматлікія 2
шматлікія «кухонныя 1
«кухонныя кучы» 1
кучы» з 1
з малюскаў 1
малюскаў і 1
і ракавін 1
ракавін з 1
з датыроўкамі 1
датыроўкамі паміж 1
паміж 4000 1
4000 і 1
3000 гадамі 1
ў былых 3
былых рэчышчах 1
рэчышчах рэк. 1
рэк. На 1
усходзе Кербелы 1
Кербелы амерыканцы 1
амерыканцы выявілі 1
выявілі яшчэ 1
некалькі схованак 1
усходзе платформы 1
платформы Прыкаспійская 1
Прыкаспійская ўпадзіна 1
ўпадзіна (найбольш 1
(найбольш глыбокая). 1
глыбокая). На 1
гэтага маларна 1
маларна ляжалі 1
ляжалі сады 1
сады Галадрыэль, 1
Галадрыэль, у 1
дазволу Уладаркі 1
Уладаркі зазірнуць 1
зазірнуць у 2
яе знакамітае 1
знакамітае Люстэрка. 1
Люстэрка. На 1
мястэчка размешчаны 1
размешчаны лясны 1
лясны заказнік 2
заказнік "Ліскы" 1
"Ліскы" - 1
- лясны 1
заказнік мясцовага 1
значэння. На 3
На паўднёвых 1
і ўсходніх 4
ўсходніх сценах 1
сценах замка 1
замка на 5
на каменных 1
каменных фігурных 1
фігурных кансолях 1
кансолях стаялі 1
стаялі 2 1
2 цагляныя 1
цагляныя прыбіральні 1
прыбіральні — 1
— «каморкі 1
«каморкі патрэбныя». 1
патрэбныя». Напаўненне 1
Напаўненне бібліятэкі 1
бібліятэкі было 1
было працяглым 1
працяглым і 1
дарагім. На 1
На паўночна-заходняй 1
паўночна-заходняй сцяне 1
сцяне царквы 1
ўбачыць льва, 1
льва, які 1
трымае старажытны 1
старажытны герб 1
герб Заграба, 1
Заграба, і 1
і дату 1
дату - 1
- 1499 1
1499 год. 1
На паўночна-ўсходнім 1
схіле Карпат 1
Карпат бук 1
еўрапейскі расце 1
расце не 1
не суцэльным 1
суцэльным масівам, 1
масівам, а 1
а асобнымі, 1
асобнымі, хоць 1
вялікіх памераў, 1
памераў, астраўкамі 1
астраўкамі сярод 1
сярод піхтава-яловых 1
піхтава-яловых і 1
і цёмна- 1
цёмна- На 1
На паўночна-ўсходняй 1
паўночна-ўсходняй тэрыторыі 1
Беларусі пашырыліся 1
пашырыліся помнікі 1
помнікі бабінавіцкага 1
бабінавіцкага тыпу. 1
тыпу. На 2
На паўночны 5
2 магілах 1
магілах пахаваны 1
пахаваны 366 1
366 жыхароў 1
жыхароў в.Шавулічы, 1
в.Шавулічы, забітых 1
забітых гітлераўцамі 1
гітлераўцамі 07.07.1943 1
07.07.1943 г. 1
У 1967 17
1967 г. 5
на магілах 2
магілах пастаўлены 1
пастаўлены скульптуры 1
скульптуры партызанга 1
партызанга і 1
дзяўчынкі, якая 1
якая ўскладае 1
ўскладае кветкі, 1
кветкі, стэла 1
стэла і 2
і пліты 2
імёнамі загінулых. 2
загінулых. На 1
знаходзіцца вядомы 1
вядомы сярод 1
сярод альпіністаў 1
альпіністаў пік 1
пік Фіцрой 1
Фіцрой (3375 1
(3375 м). 1
м). На 2
ад Мінска 1
Мінска 5-я 1
5-я танкавая 1
танкавая дывізія 3
дывізія дала 1
дала яшчэ 1
адзін сур'ёзны 1
сур'ёзны бой 1
бой 5-й 1
5-й гв. 2
гв. На 1
ад Юхавіч 1
Юхавіч цягнецца 1
цягнецца балота 1
балота Вялікі 1
Вялікі Мох. 1
Мох. На 1
ад Слюдзянкі 1
Слюдзянкі распаўсюджаныя 1
распаўсюджаныя кедравыя 1
кедравыя лясы. 1
лясы. На 3
На паўночным 7
баку крыжа 1
крыжа ніжэй 1
ніжэй папярэчыны 1
папярэчыны захавалася 1
захавалася літара 1
літара «В». 1
«В». На 1
захадзе арэал, 1
арэал, як 1
мяркуюць, прасціраецца 1
прасціраецца да 1
да шыраты 1
шыраты р. 1
р. Прыпяць. 2
Прыпяць. На 1
і крайнім 1
поўдні развіты 1
развіты герцыніды 1
герцыніды дэвону 1
дэвону і 1
і карбону 1
карбону (пясчанікі, 1
(пясчанікі, кангламераты, 1
кангламераты, сланцы, 1
сланцы, вапнякі 1
і вугляносныя 1
вугляносныя пароды). 1
пароды). На 1
захадзе нізіна 1
нізіна Кішальфёльд, 1
Кішальфёльд, абмежаваная 1
абмежаваная на 2
захадзе адгор'ямі 1
адгор'ямі Альпаў 1
Альпаў (вышыня 1
500—800 метраў). 1
метраў). На 1
возера некалькі 1
некалькі вёсак. 1
усходзе берагі 1
берагі зліваюцца 2
катлавіны. На 1
усходзе сярэднегадавы 1
сярэднегадавы паказчык 1
паказчык ападкаў 1
ападкаў не 1
перавышае 600 1
600 мм. 1
мм. На 2
На паўночных 2
паўночных астравах 1
астравах гарачэй 1
гарачэй і 2
і сушэй, 1
сушэй, чым 1
на паўднёвых. 1
паўднёвых. На 1
схілах Вялікага 1
Каўказа на 1
больш нізкіх 3
нізкіх вышынях 1
вышынях распаўсюджаны 1
распаўсюджаны дуб, 1
дуб, граб, 1
граб, клён 1
клён і 1
і ясень, 1
ясень, а 1
на ўзвышшах 1
ўзвышшах пераважае 1
пераважае бярозавыя 1
бярозавыя і 2
лясы. Напаўняецца 1
Напаўняецца вадой 1
ракі Ясельда 1
Ясельда ў 1
час веснавой 1
веснавой паводкі. 1
паводкі. На 2
На паўтара 1
года спектакль 1
фактычна забаронены. 1
забаронены. На 1
На пахаванне 2
пахаванне сабралося 1
сабралося каля 2
яго папулярнасць, 1
папулярнасць, нават 1
на няміласць. 1
няміласць. На 1
пахаванне Янкі 1
Янкі Геніюша 1
Геніюша з'ехалася 1
з'ехалася шмат 1
шмат народу. 1
народу. На 2
На пахаванні 1
пахаванні прысутнічаў 1
прафесар варашаўскай 1
варашаўскай духоўнай 1
семінарыі Адомас 1
Адомас Ячынаўскас 1
Ячынаўскас (Adomas 1
(Adomas Jačinauskas), 1
Jačinauskas), а 1
таксама прыехала 1
прыехала каля 1
100 ксяндзоў 1
ксяндзоў з 1
з Варшавы. 1
Варшавы. На 1
На пахаваннях 1
пахаваннях Арыяны 1
Арыяны ўзвар'яваны 1
ўзвар'яваны Аберфорт 1
Аберфорт абвінаваціў 1
абвінаваціў брата 1
смерці сястры 1
і зламаў 1
зламаў яму 1
яму нос. 1
нос. На 1
пачатак 1998 1
вёсцы налічвалася 2
налічвалася 49 1
49 двароў, 1
двароў, 76 2
76 чалавек. 1
пачатак 2012 2
года сад 1
сад мясцовых 1
мясцовых раслін 1
раслін Альберты 1
Альберты налічваў 1
налічваў амаль 1
амаль тысячу 1
тысячу розных 1
раслін. На 1
пачатак сакавіка 1
сакавіка 1945 2
дывізія з 3
часткамі забеспячэння 1
і абозам 1
абозам налічвала 1
налічвала больш 2
чалавек (самая 1
(самая вялікая 1
вялікая па 1
колькасці дывізія 1
дывізія пры 1
пры войсках 1
войсках СС). 1
СС). На 1
пачатак сезона 2
2006/07 «Валенсія» 1
«Валенсія» ў 1
самых заможных 2
заможных клубаў 1
клубаў свету 1
свету займала 1
займала 17-ы 1
17-ы радок. 1
радок. На 2
На пачатковым 2
этапе вайны 2
паміж ваенна-палітычным 1
ваенна-палітычным кіраўніцтвам 1
кіраўніцтвам В‚етнама, 1
В‚етнама, Кітая 1
Саюза складваліся 1
складваліся вельмі 1
вельмі няпростыя 1
няпростыя адносіны. 1
адносіны. На 1
этапе кампаніі 1
кампаніі маскоўскія 1
маскоўскія аддзелы 1
аддзелы не 1
не стваралі 2
стваралі клопатаў 1
клопатаў Нясвіжу, 1
Нясвіжу, бо 1
заняты аблогай 1
аблогай суседніх 1
суседніх Ляхавіч. 1
Ляхавіч. Напачатку 1
Напачатку 1125 1
1125 года 1
года хвароба 1
хвароба падобная 1
на рак, 1
рак, ад 1
ён даўно 1
даўно пакутаваў, 1
пакутаваў, абвастрылася. 1
абвастрылася. Напачатку 1
Напачатку 15 1
стагоддзя пераможныя 1
пераможныя войны 1
шматлікія заваяванні 1
заваяванні Асманскай 1
імперыі былі 1
былі часова 2
часова прыпынены. 1
прыпынены. На 1
На пачатку 37
1850-х гадоў 2
гадоў зблізіўся 1
зблізіўся са 1
са славянафіламі. 1
славянафіламі. На 1
1860-х быў 1
разбіты паралічом. 1
паралічом. На 1
1880-х у 1
сядзібе працавалі 1
працавалі народнае 1
вінакурны завод, 2
завод, вадзяны 1
у ваколіцах 3
ваколіцах Гальшанаў 1
Гальшанаў дзейнічалі 1
дзейнічалі партызаны. 1
партызаны. На 1
гг. Віленская 1
Віленская сельскагаспадарчая 1
сельскагаспадарчая доследная 2
доследная станцыя 3
ў Беняконях 1
Беняконях аднавіла 1
аднавіла сваю 3
сваю працу. 3
працу. Напачатку 1
Напачатку 1922 1
1922 ізноў 1
ізноў арыштаваны 1
справе беларускіх 1
эсэраў. На 1
гг. характар 1
характар дзеянняў 1
дзеянняў дзяржавы 1
да беларусаў 2
беларусаў вызначалі 1
вызначалі ўжо 1
ўжо такія 1
такія палітыкі, 1
як міністр 1
спраў Феліцыян 1
Феліцыян Славой-Складкоўскі 1
Славой-Складкоўскі ці 1
ці палескі 1
палескі ваявода 1
ваявода Вацлаў 1
Вацлаў Костэк-Бярнацкі. 1
Костэк-Бярнацкі. На 1
пачатку 1937 2
1937 году 2
Кіеў паступілі 1
паступілі першыя 1
першыя тралейбусы 1
тралейбусы вытворчасці 1
вытворчасці ЯАЗ 1
ЯАЗ (Яраслаўскі 1
(Яраслаўскі аўтазавод). 1
аўтазавод). На 1
пачатку 1939 1
года «ГС» 1
«ГС» спыніла 1
прычыны забароны 1
забароны яе 1
яе ўладамі 1
і арышту 1
арышту выдаўца 1
выдаўца Сяргея 1
Сяргея Новіка-Пеюна. 1
Новіка-Пеюна. На 1
пачатку 1945, 1
1945, пасля 1
пасля чарговай 1
чарговай прайгранай 1
прайгранай бітвы, 1
бітвы, імператар 1
імператар пачаў 2
пачаў серыю 1
серыю індывідуальных 1
індывідуальных сустрэч 1
членамі ўрада, 1
ўрада, каб 1
абмеркаваць хаду 1
хаду вайны. 1
вайны. Напачатку 1
Напачатку 1970-х 2
гадоў беларуская 1
беларуская сталіца 1
сталіца сутыкнулася 1
з істотнымі 1
істотнымі цяжкасцямі 1
ў перавозцы 1
перавозцы людзей 1
людзей (вычарпаў 1
(вычарпаў сваю 1
сваю прапускную 1
здольнасць шэраг 1
шэраг асноўных 1
асноўных магістраляў). 1
магістраляў). Напачатку 1
выніку пажару, 1
пажару, згарае 1
згарае летні 1
летні кінатэатр. 1
кінатэатр. Напачатку 1
Напачатку 1979 1
з ліванскай 1
ліванскай армянкай 1
армянкай Седай 1
Седай (шлюб 1
(шлюб з 1
ёю быў 1
быў укладзены 1
укладзены 3 1
3 жніўня 1
жніўня 1991 5
1991 года). 1
ён згарэў. 1
згарэў. На 1
1980-х праблемы 1
праблемы сумяшчальнасці 1
сумяшчальнасці паміж 1
рознымі рэалізацыямі 1
рэалізацыямі мовы 1
мовы Сі 2
Сі сталі 1
сталі надта 1
надта відавочнымі. 1
відавочнымі. На 1
пачатку 1990 2
1990 гадоў 1
гадоў супольнасць 1
супольнасць севастопальскіх 1
севастопальскіх католікаў 1
католікаў распачала 1
распачала намаганні 1
вяртанні сваёй 1
сваёй святыні. 1
святыні. » 1
гадоў. Напачатку 1
Напачатку 1990-х 1
гадоў распрацоўваліся 1
распрацоўваліся два 1
два стандарты 1
стандарты для 1
для аптычных 1
аптычных інфармацыйных 2
інфармацыйных носьбітаў 1
носьбітаў высокай 1
высокай шчыльнасці. 1
шчыльнасці. На 1
гадоў эмігравала 1
эмігравала з 1
з Харватыі 1
Харватыі з-за 1
палітычных прычын. 1
прычын. На 2
1990-х удзельнічаў 1
у фарміраваннях 1
фарміраваннях чачэнскіх 1
чачэнскіх сепаратыстаў, 1
сепаратыстаў, затым 1
бок расійскіх 1
расійскіх урадавых 1
урадавых войск. 1
войск. Напачатку 1
Напачатку 1992 1
года звольніўся 1
звольніўся з 2
з кіравання 1
ў звязку 3
звязку з 5
з нязгодай 1
нязгодай працягваць 1
працягваць ваенна-біялагічныя 1
ваенна-біялагічныя распрацоўкі 1
распрацоўкі (распрацоўка 1
(распрацоўка і 1
і ўжыванне 2
ўжыванне біялагічнай 1
біялагічнай зброі 1
зброі забаронены 1
забаронены ва 1
як самая 2
самая амаральная 1
амаральная зброя). 1
зброя). На 1
2000-х даваліся 1
даваліся розныя 1
розныя меркаванні 1
часе поўнага 1
поўнага вычарпання 1
вычарпання IPv4-адрасоў. 1
IPv4-адрасоў. На 1
пачатку 2000-ых 1
2000-ых гадоў 1
было дэмантавана 1
дэмантавана каля 1
600 помнікаў 1
помнікаў Леніну, 1
Леніну, пераважна 1
цэнтральных абласцях 2
Украіны. На 1
пачатку 2010 2
года Метінвест 1
Метінвест далучыўся 1
да «Глабальнага 1
«Глабальнага дагавору 1
дагавору ААН». 1
ААН». Напачатку 1
Напачатку 2010-х 1
2010-х гадоў 2
гадоў студыя 1
студыя «Укранімафільм» 1
«Укранімафільм» пачала 1
пачала рыхтаваць 1
рыхтаваць да 2
выпуску другі 1
другі сезон 1
сезон серыялу 1
серыялу «Як 1
«Як казакі…», 1
казакі…», прэм’ера 1
адбылася 30 1
мая 2016 1
тэлеканале «1+1». 1
«1+1». Напачатку 1
Напачатку 2012 1
года кампанія 5
кампанія Benetton 1
Benetton падпісала 1
падпісала пагадненне 1
аднаўленні палаца. 1
палаца. На 2
ст. тэхналагічнае 1
тэхналагічнае і 1
і канструкцыйнае 1
канструкцыйнае развіццё 1
развіццё практычна 1
практычна сцёрла 1
сцёрла прынцыповыя 1
прынцыповыя розніцы 1
паміж цяжэйшымі 1
цяжэйшымі гаўбіцамі 1
гаўбіцамі і 1
і марцірамі. 1
марцірамі. На 1
стагоддзя польскія 1
польскія вайсковыя 1
вайсковыя ўлады 1
ўлады выдалі 1
выдалі катэгарычную 1
катэгарычную забарону 2
на нашэнне 2
нашэнне Крыжа 1
Крыжа Храбрых 1
Храбрых Булак-Балаховіча 1
Булак-Балаховіча на 1
вайсковых мундзірах 1
мундзірах у 1
з «абясцэньваннем». 1
«абясцэньваннем». На 1
пачатку IV 3
стагоддзя над 1
над ёю 1
была ўзбудавана 1
ўзбудавана Кувуклія 1
Кувуклія Храма 1
Храма Гроба 1
Гроба Гасподняга. 1
Гасподняга. На 1
стагоддзя купалападобныя 1
купалападобныя скляпенні 1
скляпенні былі 1
былі пафарбаваны 1
ў цёмна-сапфіравы 1
цёмна-сапфіравы колер, 1
колер, пакрыты 1
пакрыты «бліскучымі» 1
«бліскучымі» залатымі 1
залатымі зоркамі. 1
зоркамі. Напачатку 1
Напачатку XIX 1
стагоддзя Палнатакі 1
Палнатакі стаў 1
стаў персанажам 1
персанажам некалькіх 1
твораў, такіх 1
як: «Палнатакі» 1
«Палнатакі» Адама 1
Адама Эленшлегера 1
Эленшлегера і 1
і «Эпізод 1
«Эпізод пра 1
пра цяжкае 1
цяжкае спусташэнне 1
спусташэнне жыцця 1
жыцця поўначы» 1
поўначы» «Optrin 1
«Optrin af 1
af Kæmpelivets 1
Kæmpelivets Undergang 1
Undergang i 1
i Nord» 1
Nord» На 1
выкарыстоўваць машынную 1
машынную штампоўку. 1
штампоўку. Напачатку 1
Напачатку XI 1
н.э. каралі 1
каралі данаў 1
данаў кіравалі 1
кіравалі Даніяй 1
і Англіяй 2
Англіяй як 1
як адзіным 1
адзіным каралеўствам 1
каралеўствам на 1
стагоддзя аформілася 1
аформілася 2-узроўневая 1
2-узроўневая адм. 1
адм. структура. 1
структура. Напачатку 1
Напачатку X 1
X стагоддзя 5
стагоддзя існавала 1
існавала графства 1
графства Лом 1
Лом (Ламгау), 1
(Ламгау), графам 1
графам якога 1
з 907 1
907 года 1
быў граф 1
граф Берэнгер. 1
Берэнгер. Напачатку 1
Напачатку А. 1
А. Гайдукова 2
Гайдукова абвінавачвалі 1
абвінавачвалі па 1
двух артыкулах: 1
артыкулах: ч. 1
арт. На 1
бітвы куршы 1
куршы і 1
і эсты 2
эсты пакінулі 1
пакінулі войска 1
войска Ордэна 1
тылу, жамойты 1
жамойты адразу 1
адразу атакавалі 1
атакавалі праціўніка 1
знішчылі яго. 1
яго. Напачатку 1
Напачатку вайны 1
вайны было 7
выпушчана прыкладна 1
прыкладна 44 1
44 адзінак 1
адзінак гэтых 1
гэтых цяжкіх 1
цяжкіх мінамётаў. 1
мінамётаў. Напачатку 1
Напачатку вёў 1
яе дзядуля(Барыс 1
дзядуля(Барыс Берцінг) 1
Берцінг) з 1
з лялечнымі 1
лялечнымі персанажамі 1
персанажамі Бульбінкам 1
Бульбінкам і 1
і сабачкам 1
сабачкам Цявам. 1
Цявам. Напачатку 1
Напачатку выдзяліліся 1
выдзяліліся ўласна 1
ўласна Чарнігаўскае 1
Чарнігаўскае княства 1
княства як 1
галоўны ўдзел 1
і Ноўгарад-Северскае 1
Ноўгарад-Северскае і 1
і Мурамска-Разанскае 1
Мурамска-Разанскае княствы, 1
княствы, якія 1
чаргу драбіліся 1
драбіліся далей. 1
пачатку выкарыстоўваліся 1
выкарыстоўваліся розныя 3
розныя назвы: 1
назвы: «Пачэсная 1
«Пачэсная Ост-Індская 1
Ост-Індская кампанія» 1
кампанія» ( 1
), «Ост-Індская 1
«Ост-Індская кампанія», 1
кампанія», «Кампанія 1
«Кампанія Бахадур». 1
Бахадур». Напачатку 1
Напачатку дваццатага 1
стагоддзя яго 2
яго стан 2
стан быў 1
дрэнны. На 1
пачатку другой 1
ст. некалькі 1
некалькі еўрапейскіх 1
( Напачатку 1
Напачатку ездзіла 1
ездзіла на 1
здымкі з 1
з карэспандэнтамі, 1
карэспандэнтамі, затым 1
затым пачала 1
пачала самастойна 1
самастойна здымаць 1
здымаць рэпартажы, 1
рэпартажы, а 1
праз паўгады 3
паўгады стала 1
стала вядучай 2
вядучай «Столичные 1
«Столичные подробности». 1
подробности». На 1
жніўня 1831 1
Беларусі паўстанне 1
было падаўлена. 1
падаўлена. Напачатку 1
Напачатку замак 1
замак зваўся 1
зваўся па-чэшску 1
па-чэшску Глубока, 1
Глубока, ад 1
ад глухога 1
глухога лесу, 1
які атачаў 1
атачаў замкавую 1
замкавую гару, 1
гару, а 1
а мястэчка 1
мястэчка вакол 1
яго — 2
— Подградзі. 1
Подградзі. Напачатку 1
Напачатку кар'еры 1
кар'еры дуэт 1
дуэт выконваў 1
выконваў камічныя 1
камічныя аўтарскія 1
аўтарскія песні 1
песні пад 1
пад прасцецкую 1
прасцецкую акустычную 1
акустычную гітару. 1
гітару. На 1
пачатку кар’еры 2
кар’еры з’явіўся 1
фільмах «Узвод», 1
«Узвод», «Дух 1
«Дух помсты» 1
помсты» і 1
і «Уол-стрыт». 1
«Уол-стрыт». На 1
пачатку кожнай 1
частак змешчаны 1
змешчаны асноўныя 1
асноўныя тэзісы. 1
тэзісы. На 1
пачатку лета 2
лета 1908 1
з турмы, 3
турмы, ён 1
напісаў гісторыю 1
пра сучасную 2
сучасную школу 1
школу пад 1
назвай Паходжанне 1
Паходжанне і 1
ідэалы сучаснай 1
сучаснай школы. 1
школы. Напачатку 1
Напачатку ліпеня 1
ліпеня прадстаўнікі 1
прадстаўнікі «Джэнерал 1
«Джэнерал Мотарс» 1
Мотарс» і 1
і «Крайслер» 1
«Крайслер» наведалі 1
наведалі Англію 1
Англію для 1
з распрацоўкай 3
распрацоўкай кампазітнай 1
кампазітнай брані 1
брані Чобхем. 1
Чобхем. На 1
мая на 3
месцы была 3
створана Рада 1
Рада міністраў 1
міністраў пад 1
Р. Скірмунта. 1
Скірмунта. Напачатку 1
Напачатку новага 1
новага стагоддзя 1
краінах ЕС 1
ЕС па 2
па прыблізных 1
прыблізных падліках 1
падліках знаходзілася 1
знаходзілася 2,5 1
2,5 мільёна 3
мільёна лацінаамерыканцаў, 1
лацінаамерыканцаў, 800 1
800 тысяч 1
тысяч з 2
ў Іспаніі. 1
Іспаніі. Напачатку 1
Напачатку падрыхтоўкі 1
правядзення выбараў 1
выбараў імі 1
імі прымаецца 1
прымаецца заява, 1
заява, у 1
якой акрэсліваюцца 1
акрэсліваюцца мэта 1
асноўныя формы 1
формы ажыццяўлення 1
ажыццяўлення кампаніі. 1
кампаніі. На 3
пачатку пантыфікату 1
пантыфікату Мікалая 1
Мікалая V 1
V праблема 1
праблема схізмы 1
схізмы была 1
вырашана канчаткова: 1
канчаткова: існаваў 1
існаваў антыпапа 1
антыпапа Фелікс 1
Фелікс V, 1
які працягваў 3
працягваў пагражаць 1
пагражаць Рыму. 1
Рыму. Напачатку 1
Напачатку партыі 1
партыі сланы 1
сланы займаюць 1
займаюць палі 1
палі c1, 1
c1, f1 1
f1 (белыя) 1
(белыя) і 1
і c8, 1
c8, f8 1
f8 (чорныя 1
(чорныя сланы). 1
сланы). Напачатку 1
Напачатку свайго 1
кіравання Раміра 1
Раміра прыйшлося 1
прыйшлося змагацца 1
з апазіцыяй 2
апазіцыяй з 1
боку арагонскага 1
арагонскага дваранства. 1
дваранства. На 1
студзеня 1397 1
1397 года 1
года кн. 1
кн. Аляксандр 1
Аляксандр называецца 1
называецца старадубскім 1
старадубскім князем 1
князем падчас 1
падчас прыезду 1
Маскву на 3
на хрысціны 1
хрысціны сына 1
сына вял. 1
вял. Напачатку 1
Напачатку суд 1
прызнаў віну 2
віну мастачкі 1
мастачкі і 1
і прысудзіў 2
прысудзіў ёй 1
ёй штраф 1
штраф ў 1
500 франкаў, 1
франкаў, але 1
пазней дзякуючы 1
дзякуючы апэляцыі 1
апэляцыі кара 1
кара была 2
была зьменшана 1
зьменшана да 1
да сымбалічнай 1
сымбалічнай квоты. 1
квоты. Напачатку 1
Напачатку ў 1
клуб уваходзіла 1
уваходзіла восем 1
восем гуртоў, 1
гуртоў, сярод 1
былі беларускамоўныя 1
беларускамоўныя « 1
« Напачатку 1
Напачатку «Хобіта» 1
«Хобіта» гаворыцца, 1
гаворыцца, што 5
што Балін 1
Балін быў 1
ліку гномам, 1
гномам, які 1
дом Більба. 1
Більба. На 1
ст. 371 1
371 жыхар, 1
жыхар, 350 1
350 дзесяцін 1
стагоддзя вёска 1
вёска ўваходзіла 3
тэрыторыю Лідскай 1
Лідскай воласці 1
воласці Лідскага 2
Лідскага павета, 2
павета, у 2
час налічвалася 1
налічвалася 195 1
195 жыхароў, 1
жыхароў, 229 1
229 дзесяцін 1
ст. сырніцы 1
сырніцы амаль 1
сустракаюцца. Напачатку 1
Напачатку яна 1
яна ахапіла 1
ахапіла тэкстыльную 1
тэкстыльную галіну, 1
галіну, у 1
у ХІХ 1
ХІХ стагоддзі 1
стагоддзі яе 1
яе гадаванцамі 1
гадаванцамі сталі 1
сталі вугальная 1
вугальная прамысловасць, 1
прамысловасць, суднабудаванне 1
і чорная 2
чорная металургія. 1
металургія. На 1
На пенсіі 1
пенсіі працавала 1
пачатках у 1
у Камітэце 1
Камітэце савецкіх 1
савецкіх жанчын. 1
жанчын. На 1
На пенсію 1
пенсію выйшла 1
На перабудаваным 1
перабудаваным паверсе 1
паверсе ўсё 1
яшчэ працягваўся 1
працягваўся рамонт. 1
рамонт. Наперадзе 1
Наперадзе працэссіі 1
працэссіі знаходзяцца 1
знаходзяцца вершнікі 1
вершнікі з 1
з харугвамі, 1
харугвамі, статуямі 1
статуямі Хрыста 1
і крыжамі. 1
крыжамі. Наперадзе 1
Наперадзе стаялі 1
два конныя 2
конныя гуфцы 1
гуфцы (палкі), 1
(палкі), ВКЛ 1
і польскі, 2
польскі, пад 2
пад камандамі 2
камандамі Астрожскага 1
Астрожскага і 1
і Сампаліньскага. 1
Сампаліньскага. Наперадзе 1
Наперадзе ўзгорка 1
ўзгорка знаходзіліся 1
знаходзіліся тры 2
тры насыпы, 1
насыпы, якія 1
якія і 9
сталі асноўнай 2
асноўнай перашкодай 1
перашкодай для 1
французскіх вершнікаў. 1
вершнікаў. На 1
На пераемнасць 1
пераемнасць у 1
да готаў 1
готаў прэтэндавалі 1
прэтэндавалі шведскія 1
шведскія каралі 1
каралі (« 1
(« На 2
На пераломе 2
пераломе 19—20 1
19—20 стст., 1
стст., выкарыстоўваючы 1
выкарыстоўваючы вандроўныя 1
вандроўныя сюжэты 1
сюжэты сусветнай 1
сусветнай літаратуры, 3
літаратуры, Леся 1
Леся Украінка 1
Украінка стала 1
ў авангардзе 1
авангардзе творчых 1
творчых сіл, 1
якія выводзілі 1
выводзілі ўкраінскую 1
ўкраінскую літаратуру 1
літаратуру на 5
шырокую арэну 1
арэну сусветнай 1
літаратуры. На 1
пераломе другога 1
і першага 3
першага тысячагоддзяў 1
тысячагоддзяў да 1
эры Дамаск 1
Дамаск быў 1
сталіцай арамейскай 1
арамейскай дзяржавы. 1
На перапахаванні 1
перапахаванні прысутнічала 1
прысутнічала яго 1
яго ўнучка, 1
ўнучка, дачка 1
дачка Міхая. 1
Міхая. На 1
На першае 1
першае паседжанне 1
паседжанне кабінета 1
кабінета ён 1
ён прыехаў 2
на ровары. 1
ровары. На 1
На першай 1
лініі (ад 1
(ад гульца): 1
гульца): слон 1
слон у 1
у вуглу, 1
вуглу, за 1
за нім 1
нім конь, 1
конь, калясніца 1
калясніца і 1
і раджа. 1
раджа. На 1
На першую 2
першую палову 6
палову XIX 1
стагоддзя давялося 1
давялося творчасць 1
творчасць верхнялужыцкіх 1
верхнялужыцкіх паэтаў 1
паэтаў Рудольфа 1
Рудольфа Меня, 1
Меня, натхняльніка 1
натхняльніка нацыянальнага 1
адраджэння Гандрыя 1
Гандрыя Любенскага, 1
Любенскага, ніжнялужыцкіх 1
ніжнялужыцкіх пісьменнікаў 1
пісьменнікаў Дабіта 1
Дабіта Богувера 1
Богувера Глована, 1
Глована, Помгайбога 1
Помгайбога Крысталюба 1
Крысталюба Фрыца 1
Фрыца і 1
і Ханза 1
Ханза Непілы. 1
Непілы. На 1
гісторыі ЗША 2
ЗША інаўгурацыю 1
інаўгурацыю прэзідэнта 1
прэзідэнта Клінтан 1
Клінтан прыехаў 1
прыехаў разам 1
з Вашынгтонам 2
Вашынгтонам верхам 1
на кані 2
кані і 2
даў урачысты 1
урачысты абед 1
абед у 1
гонар гэтай 2
гэтай падзеі. 2
падзеі. На 1
На першы 5
курс новага 1
новага факультэта 2
факультэта было 1
прынята 25 1
25 будучых 1
будучых фізікаў 1
фізікаў і 1
25 матэматыкаў. 1
матэматыкаў. На 1
год прынялі 1
прынялі 525 1
525 студэнтаў, 1
студэнтаў, а 1
на вышэйшыя 1
вышэйшыя курсы 1
курсы - 1
- 458 1
458 студэнтаў. 1
На першым 31
першым аркушы 1
аркушы прадстаўлена 1
прадстаўлена «Предъсловие 1
«Предъсловие в 1
в книгу 2
книгу Иов», 1
Иов», у 1
у яким 1
яким асветнік 1
асветнік распавядае 1
пра значэнне 1
значэнне кнігі 1
і анатуе 1
анатуе яе 1
яе змест. 2
змест. На 1
жыцця менавіта 1
менавіта рот 1
рот — 2
— галоўная 1
галоўная крыніца 1
крыніца задавальненняў 1
задавальненняў чалавека. 1
На першым, 1
першым, другім 2
і сёмым 2
сёмым апорных 1
апорных коўзанках 1
коўзанках усталяваны 1
усталяваны лопасцевыя 1
лопасцевыя гідраўлічныя 1
гідраўлічныя амартызатары. 1
амартызатары. На 1
першым дрэварыце 1
дрэварыце Хадкевіч 1
Хадкевіч прадстаўлены 1
прадстаўлены скланёным 1
скланёным перад 1
перад іконай 1
іконай Багародзіцы 1
Багародзіцы ў 3
ў акужэнні 1
акужэнні анёлаў-стражнікаў 1
анёлаў-стражнікаў з 1
з мячамі. 1
мячамі. На 1
першым жа 5
жа ахоўным 1
ахоўным рубяжы 1
рубяжы (у 1
(у рэгіянальных 1
лімфатычных вузлах) 1
вузлах) ён 1
ён захопліваецца 1
захопліваецца лейкацытамі. 1
лейкацытамі. На 1
жа пасяджэнні 1
пасяджэнні ўрад 1
ўрад абвясціў 2
абвясціў вайну 6
вайну Вялікабрытаніі 1
гэтых астравоў 1
астравоў дзеяла 1
дзеяла арганізацыя 1
», якая 16
якая патрабавала 1
патрабавала падавання 1
падавання шырокай 1
шырокай рэгіянальнай 1
рэгіянальнай аўтаноміі, 1
аўтаноміі, на 1
другім — 2
— (РУРІ), 1
(РУРІ), які 1
які зусім 1
зусім абвясціў 1
пра законную 1
законную ўладу 1
ўладу ўсёй 1
ўсёй Рэспублікі. 1
Рэспублікі. На 1
другім аркушы 1
аркушы даецца 3
даецца «Предословие 1
«Предословие доктора 1
доктора Франъциска 1
Франъциска Скорины 1
Скорины с 1
с Полоцька 1
Полоцька в 1
книгу Песнь 1
Песнь песням 1
песням царя 1
царя Саломона», 1
Саломона», у 1
у прадмове 2
прадмове Скарына 1
Скарына тлумачыць 1
тлумачыць назву 1
назву кнігі 1
яе змест, 1
змест, у 1
бачыць апалогію 1
апалогію Божай 1
Божай любові. 1
любові. На 1
першым кольцы 1
кольцы 36 1
36 духоў 1
духоў сімвалізуюць 1
сімвалізуюць 360 1
360 дзён 1
дзён старажытнаегіпецкага 1
старажытнаегіпецкага года. 1
былі памяшканні 1
для пасажыраў 2
пасажыраў (залы 1
(залы чакання 1
чакання I, 1
III класаў, 1
класаў, буфет, 1
буфет, туалетны 1
туалетны пакой) 1
пакой) і 1
адміністрацыі станцыі 1
станцыі (для 1
(для начальніка, 1
начальніка, памочніка 1
памочніка начальніка, 1
начальніка, тэлеграф, 1
тэлеграф, білетныя 1
білетныя касы). 1
касы). На 1
паверсе захаваліся 1
захаваліся цыліндрычныя 1
цыліндрычныя сляпенні 1
сляпенні з 1
з распалубкамі. 1
распалубкамі. На 1
знаходзілася аптэка 1
аптэка для 1
для яўрэяў. 1
яўрэяў. На 2
паверсе знаходзяцца 1
знаходзяцца гербавая 1
гербавая і 1
і калонныя 1
калонныя залы, 1
залы, якія 2
выконваюць прадстаўнічыя 1
прадстаўнічыя функцыі. 1
функцыі. На 2
паверсе па 1
па цэнтральнай 1
восі знаходзілася 1
знаходзілася парадная 1
парадная група 1
група памяшканняў 2
памяшканняў — 1
— вестыбюль 1
вестыбюль з 1
з лесвіцай 1
лесвіцай і 1
і авальная 1
авальная зала. 1
зала. На 1
паверсе размешчана 2
размешчана кафэ 1
кафэ «Булкі». 1
«Булкі». На 1
паверсе размясціліся 1
размясціліся склады 1
склады губсаўнаргаса, 1
губсаўнаргаса, аддзел 1
аддзел апрацоўкі 1
апрацоўкі металаў. 1
металаў. На 1
паверсе размяшчаецца 1
размяшчаецца «Брандбудпраект». 1
«Брандбудпраект». На 1
паверсе таксама 1
таксама прадстаўлены 2
прадстаўлены фрэскі 1
фрэскі Аўгуста 1
Аўгуста Эйзенменгера, 1
Эйзенменгера, Уга 1
Уга Шарлемона 1
Шарлемона і 1
і Адольфа 1
Адольфа Фалькенштэйнера, 1
Фалькенштэйнера, якія 1
якія дэманструюць 2
дэманструюць розныя 1
віды спорту. 3
першым пасяджэнні 1
пасяджэнні былі 1
толькі члены 2
члены Савета, 2
Савета, якія 1
якія аднагалосна, 1
аднагалосна, пры 1
пры адным, 1
адным, які 1
які ўстрымаўся, 1
ўстрымаўся, прызналі 1
прызналі пажаданым 1
пажаданым перавод. 1
перавод. На 1
першым плане 2
плане дзеці. 1
плане твора 1
твора знаходзіцца 1
знаходзіцца блазан 1
блазан Станьчык. 1
Станьчык. На 1
першым пленуме 1
пленуме новага 1
новага ЦК 1
ЦК было 1
абрана Аргбюро. 1
Аргбюро. На 1
першым Пленуме 1
Пленуме ЦК, 1
ЦК, калі 1
калі абіралі 1
абіралі першага 1
сакратара Цэнтральнага 1
Цэнтральнага камітэта 3
камітэта партыі 1
партыі (маецца 1
ўвазе арганізацыйны 1
арганізацыйны Пленум 1
Пленум пасля 1
завяршэння XXII 1
XXII з'езда 1
з'езда КПСС), 1
КПСС), мы 1
мы адначасова 1
адначасова тады 1
тады прагаласавалі, 1
прагаласавалі, абралі 1
абралі другога 1
другога сакратара 2
сакратара ЦК 3
ЦК тав. 1
тав. Казлова, 1
Казлова, калі 1
вы памятаеце. 1
памятаеце. На 1
першым судовым 1
судовым пасяджэнні 1
пасяджэнні Барзан 1
Барзан аль-Тыкрыці 1
аль-Тыкрыці не 1
сябе вінаватым. 1
вінаватым. На 1
першым этапе 8
этапе аўтар 1
аўтар піша 1
піша сцэнар, 1
сцэнар, загадзя 1
загадзя прадумваючы 1
прадумваючы кампазіцыю 1
кампазіцыю і 1
і падбіраючы 1
падбіраючы сродкі 1
стварэння ладу 2
ладу героя. 1
героя. На 1
вайны асноўныя 1
асноўныя баявыя 1
этапе існавання 1
існавання выпусціла 1
выпусціла ў 3
свет 15 2
15 кніг 1
агульным тыражом 1
экз. На 1
па канькабежным 1
канькабежным спорце 1
спорце 2012/2013 1
2012/2013 стала 1
трэцяй на 1
дыстанцыі 3000 1
3000 метраў 2
другой ў 3
ў мас-старце. 1
мас-старце. На 1
этапе лёсавання 1
лёсавання было 1
вырашана, у 1
якіх паўфіналах 1
паўфіналах будуць 1
будуць галасаваць 1
галасаваць краіны 1
краіны «Вялікай 1
«Вялікай пяцёркі» 1
пяцёркі» і 1
і краіна-гаспадар. 1
краіна-гаспадар. На 1
этапе сваёй 2
дзейнасці фарфурня 1
фарфурня павінна 1
была выдаваць 1
выдаваць гатовай 1
прадукцыі па 2
адной печы 1
печы ў 1
ў месяц. 2
месяц. На 1
існавання Садружнасць 1
Садружнасць садзейнічала 1
садзейнічала рашэнню 1
рашэнню складанейшых 1
складанейшых праблем, 1
праблем, звязаных 2
распадам СССР, 1
СССР, садзейнічала 1
садзейнічала станаўленню 1
станаўленню суверэнных 1
суверэнных незалежных 1
дзяржаў, захаванню 1
і далейшаму 1
далейшаму развіццю 1
развіццю гістарычна 1
гістарычна сталых 1
сталых сувязей 1
сувязей на 1
прасторы. На 1
этапе Эйстэйн 1
Эйстэйн і 1
Сігурд былі 1
былі зрынуты 1
зрынуты прыхільнікамі 1
прыхільнікамі Інгэ. 1
Інгэ. На 1
план выстаўляліся 1
выстаўляліся і 2
і маляўнічыя 1
маляўнічыя апісанні 1
апісанні грамадзянскіх 1
грамадзянскіх войн, 1
войн, якія 1
якія ўяўляліся 1
ўяўляліся як 1
як большае 1
большае зло, 1
зло, чым 1
чым абмежаванне 1
абмежаванне праў 1
і воляў. 1
воляў. На 1
першы погляд, 2
погляд, нібы 1
нібы нічога 1
нічога асуджальнага 1
асуджальнага і 1
не сказана, 1
сказана, але 1
справе паказана, 1
паказана, якім 1
якім далёкім 1
далёкім быў 1
быў цар 1
цар мужыку 1
мужыку Забалотнаму 1
Забалотнаму і 1
ўсяму народу. 1
першы погляд 2
погляд папірус 1
папірус Ані 1
Ані мае 1
шмат малюнкаў, 2
малюнкаў, але 1
не тэксту, 1
выявы не 2
менш інфарматыўныя 1
інфарматыўныя за 1
за тэкст. 1
тэкст. На 1
На першых 5
першых выпрабаваннях, 1
выпрабаваннях, імаверна 1
імаверна 3 1
3 кастрычніка, 1
кастрычніка, пілотам 1
пілотам быў 1
быў Уілбур, 1
Уілбур, у 1
як планёр 1
планёр ляцеў 1
ляцеў як 1
як папяровы 1
папяровы змей 1
змей невысока 1
невысока над 1
паверхняй зямлі, 1
зямлі, увесь 1
час утрымоўваны 1
утрымоўваны тросамі 1
тросамі Crouch 1
pp. На 1
першых вядомых 1
вядомых фота 1
фота Любяшова 1
Любяшова (1910—1914), 1
(1910—1914), дзе 1
дзе будынкi 1
будынкi зафiксаваны 1
зафiксаваны яшчэ 1
яшчэ без 2
без атрыманых 1
вайны пашкоджанняў, 1
пашкоджанняў, касцёл 1
касцёл ужо 1
быў без 2
без вежаў 1
вежаў i 1
i некаторага 1
некаторага зафiксаванага 1
зафiксаванага на 1
на абмерным 1
абмерным чарцяжы 1
чарцяжы дэкору. 1
дэкору. На 1
двух этапах 1
этапах ў 1
ў Эстэрсундзе 1
Эстэрсундзе і 1
і Хохфільцэне 1
Хохфільцэне адпаведна 1
адпаведна Экхаф 1
Экхаф выступіла 1
не набраўшы 1
набраўшы ніводнага 1
ніводнага кубкавага 1
кубкавага ачкі. 1
ачкі. На 1
першых перадсерыйны 1
перадсерыйны машынах 1
машынах выявілася 1
выявілася недастатковая 1
недастатковая хуткасць 1
і манеўранасць, 1
манеўранасць, што 1
з’яўлялася вынікам 1
вынікам магутнага 1
магутнага браніравання 1
браніравання ў 1
магчымасцямі шматпаліўная 1
шматпаліўная рухавіка 1
рухавіка L60, 1
L60, што 1
самым істотным 1
істотным недахопам 1
недахопам новай 1
новай машыны. 1
машыны. На 1
першых федэральных 1
федэральных выбарах 1
годзе Х’юз 1
Х’юз прадстаўляў 1
прадстаўляў лейбарыстаў 1
лейбарыстаў ва 1
ўсходнім Сіднеі. 1
Сіднеі. На 1
На петрогліфах 1
петрогліфах намаляваны 1
намаляваны сюжэты 1
жыцця старажытных 1
людзей - 1
- паляванне, 1
паляванне, побыт, 1
побыт, зброя, 1
зброя, жывёлы, 1
жывёлы, лодкі. 1
лодкі. На 1
На піку 1
піку Каймакчалан 1
Каймакчалан 1-я 1
1-я брыгада 2
брыгада 3-й 1
3-й балгарскай 1
балгарскай пяхотнай 2
дывізіі стрымлівала 1
стрымлівала лютыя 1
лютыя атакі 1
атакі сербскіх 1
войскаў пры 1
падтрымцы французскай 1
французскай цяжкай 1
цяжкай артылерыі. 2
артылерыі. Напільнік 1
Напільнік уяўляе 1
сабой абразіўную 1
абразіўную паверхню, 1
паверхню, падобную 1
падобную гэтай, 1
гэтай, якая 1
дазваляе працоўным 1
працоўным выдаляць 1
выдаляць невялікую, 1
невялікую, недакладную 1
недакладную колькасць 1
колькасць металу. 1
металу. Напісала 1
Напісала сваё 1
сваё першы 1
верш у 2
гадоў. Напісала 1
Напісала шмат 2
шмат апавяданняў 1
дзяцей. Напісала 1
для пяцітамовай 1
пяцітамовай «Энцыклапедыі 1
«Энцыклапедыі літаратуры 3
і мастацтва» 4
мастацтва» па 1
гісторыі архітэктуры. 1
архітэктуры. Напісана 1
Напісана пасля 1
пасля 1812 1
1812 і 2
пазней пач. 1
пач. Напісаная 1
Напісаная ім 1
ім камедыя 1
камедыя «Нечаканыя 1
«Нечаканыя заручыны» 1
заручыны» карысталася 1
поспехам у 2
у гледачоў. 1
гледачоў. Напісаная 1
Напісаная на 1
на дакументальнай 2
дакументальнай аснове, 2
аснове, аповесць 1
аповесць распавядае 1
пра вяртанне 2
вяртанне вязня 1
вязня пасля 1
пасля 10 2
зняволення на 1
Радзіму. Напісаная 1
Напісаная па 1
па гарачых 1
гарачых слядах 1
слядах аповесць 1
аповесць «Кастанцін 1
«Кастанцін Заслонаў» 1
Заслонаў» заснавана 1
на сапраўдных 1
сапраўдных фактах. 1
фактах. Напісаная 1
Напісаная Стэфанам 1
Стэфанам Хардынгам 1
Хардынгам канстытуцыя 1
канстытуцыя ордэна 1
ордэна «Carta 1
«Carta Caritatis» 1
Caritatis» вызначала 1
вызначала адмысловую 1
адмысловую ролю 1
ролю пяці 1
пяці найстарэйшых 1
найстарэйшых цыстэрцыянскіх 1
цыстэрцыянскіх кляштараў, 1
кляштараў, іх 1
іх настаяцелі 1
настаяцелі складалі 1
складалі калегію, 1
калегію, якая 1
кіравала справамі 1
справамі ордэна. 1
ордэна. Напісаная 1
Напісаная ў 3
на лацінскай, 2
лацінскай, рускай 1
польскай мове, 2
мове, « 1
« Напісаная 1
ў 1928—1932 1
1928—1932 гадах, 1
гадах, дакладная 1
дакладная дата 1
дата невядомая, 1
невядомая, на 1
шматлікія свае 1
свае познія 1
познія карціны 1
карціны Малевіч 1
Малевіч ставіў 1
ставіў больш 1
больш раннюю 1
раннюю дату. 1
дату. Напісаная 1
жанры падарожжа 1
падарожжа вытанчаным 1
вытанчаным і 1
і даступнай 1
даступнай мовай, 1
мовай, «Калмасоба» 1
«Калмасоба» ўтрымоўвае 1
ўтрымоўвае звесткі 1
галін ведаў, 1
ведаў, прыцягваючы 1
прыцягваючы шырокі 1
шырокі гісторыка-філасофскі 1
гісторыка-філасофскі матэрыял. 1
матэрыял. Напісанне 1
і гадоў 1
тамах. Напісанне 1
Напісанне літар 1
літар мяняецца 1
ўнутры слова. 1
слова. Напісанне 1
Напісанне празаічных 1
празаічных тэкстаў 1
тэкстаў пісьменніца 1
пісьменніца тлумачыла 1
тлумачыла імкненнем 1
імкненнем засвоіць 1
засвоіць больш 1
буйныя жанры, 1
жанры, чым 1
чым раней, 1
раней, і 1
і звярнуцца 1
іншай, больш 1
больш дарослай 1
дарослай аўдыторыі. 1
аўдыторыі. Напісанне 1
прозвішча з 1
часам паланізавалася. 1
паланізавалася. Напісанне 1
Напісанне тэрміна 1
тэрміна ва 1
ва беларускай 1
мове яшчэ 2
не фармалізавана. 1
фармалізавана. » 1
), напісаную 1
напісаную пад 1
навуковым кіраўніцтвам 2
кіраўніцтвам Юрыя 1
Юрыя Валянцінавіча 2
Валянцінавіча Гулькевіча. 1
Гулькевіча. Напісаны 1
Напісаны зборнік 1
класічным кітайскім 1
кітайскім вэньяне, 1
вэньяне, а 1
на старояпонскай 1
старояпонскай мове 1
мове пісьмом 1
пісьмом ман'ёгана, 1
ман'ёгана, ранняй 1
ранняй японскай 1
японскай пісьменнасці, 1
пісьменнасці, у 1
якой японскія 1
японскія словы 1
словы запісваліся 1
запісваліся падобнымі 1
падобнымі па 1
гучанні кітайскімі 1
кітайскімі іерогліфамі. 1
іерогліфамі. Напісаны 1
Напісаны Лемюэлем 1
Лемюэлем Макферсанам 1
Макферсанам Крысціянам 1
Крысціянам на 1
словы Уілфрыда 1
Уілфрыда Оскара 1
Оскара Моргана 1
Моргана Понда. 1
Понда. Напісаны 1
Напісаны на 1
паперы. Напісаныя 1
Напісаныя ім 1
у Венецыі 2
Венецыі карціны 1
карціны належаць 1
ліку лепшых. 1
лепшых. », 1
», напісаныя 1
годзе, уключаюць 1
уключаюць гісторыю 1
гісторыю народа 1
народа Дурына, 1
Дурына, дзе 1
дзе Торын 1
Торын згадваецца 1
згадваецца некалькі 1
разоў. Напісаў 1
Напісаў аўтабіяграфічную 1
аўтабіяграфічную трылогію 1
трылогію (« 1
(« », 1
», 1913-14; 1
1913-14; «У 1
«У людзях», 1
людзях», 1916; 1
1916; «Мае 1
«Мае ўніверсітэты», 1
ўніверсітэты», 1923), 1
1923), раман 1
» (1925), 1
(1925), п’есы 1
п’есы « 1
» (паст. 1
(паст. 1932), 1
1932), «Дасцігаеў 1
«Дасцігаеў і 1
і іншыя» 1
іншыя» (1933), 1
(1933), « 1
» (1936, 1
(1936, 1-я 1
1-я рэд. 1
рэд. 1910), 1
1910), у 1
якіх зноў 1
паказу жыцця 1
жыцця Расіі 1
Расіі да 2
да 1917 5
года. Напісаў 1
Напісаў больш 3
30 аповесцяў, 1
аповесцяў, раманаў 1
зборнікаў публіцыстычных 1
публіцыстычных артыкулаў. 2
артыкулаў. Напісаў 1
за 20000 1
20000 вершаў 1
і велізарную 1
колькасць малюнкаў 1
малюнкаў хайга. 1
хайга. Напісаў 1
за дзвесце 2
дзвесце раманаў 1
апавяданняў. Напісаў 1
Напісаў вялікую 1
колькасць фельетонаў 1
фельетонаў і 1
і калонак. 1
калонак. Напісаў 1
Напісаў для 1
дзяцей зборнікі 1
зборнікі апавяданняў, 1
аповесцей «Сто 1
«Сто прыгод 1
прыгод за 1
адзін дзень» 1
дзень» (1963), 1
(1963), «Паштальён, 1
«Паштальён, шырэй 1
шырэй крок!» 1
крок!» Напісаў 1
Напісаў доктарскую 1
тэму «Беларускі 1
тэатр ад 1
ад вытокаў 1
вытокаў да 1
XVIII стагоддзя», 1
стагоддзя», але 1
але абараніць 1
яе Сцяпан 1
Сцяпан Міско 2
Міско не 1
паспеў. Напісаў 1
Напісаў каля 1
60 навуковых 2
сотняў артыкулаў 1
у прафесійныя 1
прафесійныя часопісы. 1
часопісы. Напісаў 1
Напісаў кнігі 1
кнігі «Унізм 1
«Унізм у 1
у жывапісе» 1
жывапісе» (1928) 1
і «Кампазіцыя 1
«Кампазіцыя прасторы: 1
прасторы: Разлік 1
Разлік прасторава-часавага 1
прасторава-часавага рытму» 1
рытму» (1931). 1
(1931). Напісаў 1
Напісаў мемуары 1
мемуары «Незабыўнае» 1
«Незабыўнае» (1962), 1
(1962), «Тое, 1
«Тое, што 1
што помніцца…» 1
помніцца…» (Кн. 1
(Кн. 1—2, 1
1—2, 1977—1983), 1
1977—1983), шмат 1
шмат публіцыстычных 1
публіцыстычных артыкулаў 2
па мастацтву. 1
мастацтву. Напісаў 1
Напісаў мноства 1
мноства разваг, 1
разваг, артыкулаў 1
і прамоваў 1
прамоваў у 1
у віленскае 1
віленскае выданне 1
выданне «Dzieje 1
«Dzieje dobroczynności» 1
dobroczynności» за 1
за 1820—1822 1
1820—1822 гады, 1
ліку пра 1
гісторыю Слуцка 1
Слуцка і 1
і каталіцкай 3
царквы. Напісаў 1
Напісаў музыку 1
« Напісаў 1
Напісаў невялікія 1
невялікія ўспаміны 1
ўспаміны «У 1
«У Чыкага 1
Чыкага я 1
я ніколі 1
не забываў 2
забываў пра 2
пра беларускую 2
беларускую справу» 1
справу» для 1
кнігі Аляксандра 1
Аляксандра Адзінца 1
Адзінца «Паваенная 1
«Паваенная эміграцыя: 1
эміграцыя: скрыжаванні 1
скрыжаванні лёсаў: 1
лёсаў: зборнік 2
зборнік успамінаў». 1
успамінаў». Напісаў 1
Напісаў некалькі 1
некалькі турыстычных 1
турыстычных даведнікаў, 1
даведнікаў, у 1
прыватнасці, «365 1
«365 выездаў 1
выездаў на 1
на вечар 1
вечар з 1
з Прагі» 1
Прагі» ( 1
). Напісаў 2
Напісаў п’есы 1
п’есы «Зорка 1
«Зорка Венера» 1
Венера» (з 1
(з М. 1
М. Алтуховым, 1
Алтуховым, 1961, 1
1961, пастаўлена 1
ў 1967) 1
1967) і 1
і «Твой 1
«Твой высокі 1
высокі поўдзень» 1
поўдзень» (пастаўлена 1
(пастаўлена ў 1
ў 1968). 1
1968). Напісаў 1
Напісаў пра 1
пра беларусаў 1
і Беларусь 3
Беларусь аповесці 1
аповесці «Дачка 1
«Дачка партызана» 1
партызана» ( 1
), «Помста» 1
«Помста» і 1
і «Зоркі 1
«Зоркі ў 1
ў цямніцы» 1
цямніцы» ( 1
Напісаў прашэнне 1
аб памілаванні 2
памілаванні на 1
Лукашэнкі. Напісаў 1
Напісаў серыю 1
серыю жывапісных 1
жывапісных твораў 1
твораў «Амерыкана» 1
«Амерыкана» (1930-я), 1
(1930-я), якую 1
якую склалі 1
склалі групавыя 1
групавыя партрэты 2
партрэты выбітных 1
амерыканскіх кампазітараў, 2
кампазітараў, мастакоў, 1
мастакоў, паэтаў, 1
паэтаў, навукоўцаў. 1
навукоўцаў. Напісаў 1
Напісаў таксама 2
некалькі трактатаў 1
трактатаў па 1
граматыцы і 1
і паэтыцы. 1
паэтыцы. Напісаў 1
таксама п'есы 1
п'есы «Андрамаха» 1
«Андрамаха» (каля 1
(каля 430 1
430 да 1
э.), «Геракл» 1
«Геракл» (каля 1
(каля 415 1
415 да 1
э.), «Вакханкі» 1
«Вакханкі» (пасля 1
(пасля 410 1
інш. Напісаўшы 1
Напісаўшы «пакаяльны» 1
«пакаяльны» ліст, 1
ліст, навуковец 1
навуковец з 1
годзе з’ехаў 2
з’ехаў з 2
з Менску 1
Менску і 3
і пасяліўся 2
пасёлку Нямчынаўка 1
Нямчынаўка пад 1
Масквой. Напісаў 1
Напісаў шэраг 4
шэраг аднаактовых 1
аднаактовых п’ес 1
п’ес («Абы 1
(«Абы ціха», 1
ціха», «Дзяўчына 1
«Дзяўчына з 2
з камвольнага» 1
камвольнага» і 1
інш.). Напісаў 1
па бактэрыялогіі, 1
бактэрыялогіі, дыфтэрыі, 1
дыфтэрыі, халеры, 1
халеры, чумы 1
чумы і 1
і малярыі. 1
малярыі. Напісаў 1
шэраг п’ес 1
п’ес для 1
для школьнага 1
тэатра («Хамуты», 1
(«Хамуты», «У 1
«У трамваі», 1
трамваі», «Вечар 1
«Вечар пад 1
пад каляды», 1
каляды», «Гідра»). 1
«Гідра»). Напісаў 1
эканоміцы ЗША, 1
ЗША, праблемах 1
праблемах мінеральных 1
мінеральных рэсурсаў 1
і геапалітыцы. 1
геапалітыцы. На 1
На планах 1
планах Гомеля 1
Гомеля пачатку 1
стагоддзя (1910 1
(1910 і 1
і 1913 1
1913 гады) 1
гады) вуліца 1
вуліца Баярская 1
Баярская адпавядае 1
адпавядае сучаснай 1
сучаснай вуліцы 5
вуліцы Баўмана. 1
Баўмана. «На 1
«На планеце 1
планеце няма 1
няма надпісу 1
надпісу на 3
на нейкія 2
нейкія дзверы:«запасны 1
дзверы:«запасны выхад». 1
выхад». » 1
планеце радыкальна 1
радыкальна наладжаных 1
наладжаных робатаў 1
робатаў вісіць 1
вісіць плакат, 1
плакат, які 1
які парадзіруе 1
парадзіруе плакат 1
плакат з 2
дзядзькам Сэмам: 1
Сэмам: «А 1
«А ты 1
ты запісаўся 1
запісаўся ў 3
ў антычалавечы 1
антычалавечы патруль?» 1
патруль?» На 1
На плато 1
плато былі 1
пабудаваныя палацы, 1
палацы, сінагога, 1
сінагога, зброевыя 1
зброевыя склады, 1
склады, ямы 1
для збору 7
і захоўвання 2
захоўвання дажджавой 1
дажджавой вады 1
дапаможныя пабудовы. 1
На платформе 1
платформе Talaka.org 1
Talaka.org распачаўся 1
распачаўся збор 1
збор грошай. 1
грошай. Наплаўная 1
Наплаўная агароджа 1
агароджа лёгка 1
лёгка здымаецца 1
здымаецца і 1
хутка дэманціруецца, 1
дэманціруецца, што 1
вельмі зручна. 2
зручна. На 1
На плаўніках, 1
плаўніках, акрамя 1
акрамя брушных, 1
брушных, цёмныя 1
цёмныя плямы. 1
плямы. На 1
На пленумах 1
пленумах камітэтаў 1
камітэтаў зацвярджаюцца 1
зацвярджаюцца таксама 1
таксама старшыні 1
старшыні партыйных 1
партыйных камісій, 1
камісій, загадчыкі 1
загадчыкі аддзеламі 1
аддзеламі гэтых 1
гэтых камітэтаў, 1
камітэтаў, рэдактары 1
рэдактары партыйных 1
партыйных газет 1
часопісаў. На 1
На плоскай 1
плоскай алтарнай 1
сцяне навешаны 1
навешаны высокі 1
высокі крыж 1
скульптурай «Укрыжаванне». 1
«Укрыжаванне». На 1
На плоскасці 1
плоскасці (у 1
(у 2-мернай 1
2-мернай прасторы) 1
прасторы) сіметрыя 1
сіметрыя з 1
цэнтрам A 2
A ўяўляе 1
сабой паварот 1
паварот на 1
на 180° 2
180° з 1
A ( 1
На плошчу 1
плошчу раскрыты 1
раскрыты два 1
два двухпавярховыя 1
двухпавярховыя жылыя 1
з унутранымі 5
унутранымі дворыкамі. 1
дворыкамі. На 1
На плошчы 11
плошчы 12000 1
12000 м 1
м ² 1
² размешчаны 1
размешчаны галерэя, 1
галерэя, вучэбная 1
вучэбная аўдыторыя 1
аўдыторыя і 1
і арэна 1
арэна для 1
для прадстаўленняў. 1
прадстаўленняў. На 1
плошчы 1300 1
1300 га 1
га лес 1
лес з 2
з бярозы 1
бярозы і 2
і хвоі. 1
хвоі. На 1
плошчы 2 1
2 тыс.га 1
тыс.га лес 1
з хвоі 2
хвоі і 2
і бярозы, 2
бярозы, асушаны 1
асушаны рэдкай 1
рэдкай сеткай 1
сеткай каналаў. 1
каналаў. На 3
арганізаваны палаткавы 1
палаткавы гарадок, 1
з дзевятнаццаці 1
дзевятнаццаці палатак. 1
палатак. На 1
плошчы Верхняга 1
Верхняга Рынку 1
Рынку сфарміраваўся 1
сфарміраваўся ансамбль, 1
ансамбль, мастацкі 1
мастацкі сілуэт 1
сілуэт якога 1
якога стваралі 1
стваралі групы 1
групы культавых 1
культавых будынкаў 1
будынкаў ( 1
плошчы знаходзіцца 1
знаходзіцца Смаленскі 1
Смаленскі рынак. 1
рынак. На 1
плошчы знаходзяцца 1
знаходзяцца грамадскія 1
жылыя будынкі. 2
падножжа пагорка 1
пагорка праходзяць 1
праходзяць святочныя 1
святочныя гулянні, 1
гулянні, парады, 1
парады, ладзяцца 1
ладзяцца салюты 1
салюты і 1
і феерверкі. 1
феерверкі. На 1
плошчы пачалі 1
збірацца людзі. 1
плошчы праводзяцца 1
праводзяцца мерапрыемствы, 1
мерапрыемствы, прысвечаныя 2
прысвечаныя гарадскім 1
гарадскім святам 1
і фестывалям. 1
фестывалям. На 1
плошчы Сіньёрыі, 1
Сіньёрыі, побач 1
з палацам 2
палацам стаіць 1
стаіць бронзавая 1
бронзавая статуя 1
і копія 1
копія статуі 1
статуі льва 1
льва «Марцока». 1
«Марцока». На 1
На пляцоўцы 1
пляцоўцы па 1
па абеіх 1
абеіх баках 1
баках ад 4
ад помніка 1
помніка знаходзяцца 1
знаходзяцца чатыры 1
чатыры кветнікі. 1
кветнікі. На 1
На плячы 1
плячы адаранта 1
адаранта звычайна 1
быў выбіты 1
выбіты надпіс, 1
надпіс, які 1
які паведамляў, 1
паведамляў, хто 1
яго ўладальнікам. 2
ўладальнікам. На 1
На погляды 1
на Чжу 1
Чжу Сі 2
Сі паўплываў 1
паўплываў мысліцель- 1
мысліцель- На 1
На подні 1
подні да 1
паўночнай часткі 5
часткі Афганiстана. 1
Афганiстана. На 1
На поймавых 1
поймавых і 1
і балоцістых 1
балоцістых месцах 1
месцах хаты 1
хаты мелі 1
мелі драўляную 1
драўляную падлогу 1
на палі. 1
палі. Напой 1
Напой можа 1
можа бутилироваться 1
бутилироваться непасрэдна 1
пасля перагонкі, 1
перагонкі, або 1
ж падпадаць 1
падпадаць пад 1
пад далейшую 1
далейшую вытрымку 1
вытрымку — 1
— апошняе 1
апошняе звычайна 1
з мацнейшымі 1
мацнейшымі сартамі. 1
сартамі. Напой, 1
Напой, прапанаваны 1
прапанаваны Ісусу, 1
Ісусу, быў 1
быў танным 1
танным рымскім 1
рымскім віном 1
віном з 1
з воцатам, 1
воцатам, якое 1
якое прыглушала 1
прыглушала пачуцці 1
пачуцці і 4
мела лёгкае 1
лёгкае наркатычнае 1
наркатычнае дзеянне. 1
дзеянне. На 1
На поле 2
поле выконваў 1
функцыі правага 1
абаронцы, адрозніваўся 1
адрозніваўся атлетызмам 1
атлетызмам і 1
і магутнасцю. 1
магутнасцю. На 1
поле змагаюцца 1
змагаюцца дзве 1
дзве каманды 2
7 чалавек 1
у кожнай. 2
кожнай. На 1
На польскай 1
мове выдадзена 1
выдадзена кніга 1
кніга вершаў 5
вершаў Я. 1
Я. Лучыны 1
Лучыны «Паэтычныя 1
«Паэтычныя творы» 1
творы» ( 1
На Попіс 1
Попіс 1528 1
1528 года 3
года ставіў 1
ставіў 38 1
38 «коней», 1
«коней», то 1
бок валодаў 1
валодаў агулам 1
агулам 304 1
304 службамі 1
службамі сялян. 1
На попрадках 1
попрадках праллі-песенніцы 1
праллі-песенніцы ўздымалі 1
ўздымалі шмат 1
шмат важных 1
важных праблем, 1
праблем, што 2
што тычыліся 1
тычыліся жыцця 1
жыцця сям’і, 1
сям’і, роду, 1
роду, вясковай 1
вясковай супольнасці 1
і вырашаліся 1
вырашаліся яны 1
падставе кодэкса 1
кодэкса народнай 1
народнай маралі 1
і этыкі. 1
этыкі. На 1
На Порту-Санту 1
Порту-Санту захаваўся 1
захаваўся дом 1
дом Х. 1
Х. Калумба, 1
Калумба, у 1
дні пераўтвораны 1
ў музей. 3
музей. На 1
На поўдзень 9
ад 33° 1
33° пд. 1
пд. На 1
ад 61° 1
61° пн. 1
пн. На 2
вёскі выток 1
выток ракі 1
ракі Брожка, 1
Брожка, правы 1
правы прыток 1
ракі Бярэзіны 1
Бярэзіны (басейн 1
(басейн Дняпра). 2
Дняпра). На 1
знаходзіцца бальнеагразевы 1
бальнеагразевы курорт 1
курорт Каякент. 1
Каякент. На 1
знаходзіцца вялікае 1
вялікае балота. 1
балота. На 1
ад гары 2
гары і 2
зараз вядзецца 1
вядзецца здабыча 3
здабыча пяску 1
пяску ў 1
ў кар'еры. 1
кар'еры. На 1
горада пачынаецца 1
пачынаецца нацыянальны 1
парк Айфель. 1
Айфель. На 1
ад Жыронды 1
Жыронды размяшчаецца 1
размяшчаецца Срэбны 1
Срэбны бераг. 1
бераг. На 1
ад Майсена 1
Майсена знаходзіцца 1
знаходзіцца Майсенскае 1
Майсенскае нагор'е. 1
нагор'е. На 1
На поўдні 21
поўдні адміністрацыйная 1
адміністрацыйная граніца 1
граніца з 1
Асманскай імперыяй 1
імперыяй праходзіла 1
праходзіла строга 1
рацэ Дунай. 1
Дунай. На 1
поўдні ад 3
цэнтральнага храмавага 1
храмавага будынка 1
будынка ляжыць 1
ляжыць свяшчэннае 1
свяшчэннае возерв 1
возерв памерам 1
памерам 120 1
120 на 2
на 77 1
77 метраў. 1
поўдні Афганістана 1
Афганістана забіты 1
забіты вядомы 1
вядомы вучоны-ісламіст, 1
вучоны-ісламіст, член 1
член ўплывовай 1
ўплывовай шыіцкай 1
шыіцкай арганізацыі 1
арганізацыі Маулаві 1
Маулаві Махамад 1
Махамад Набі 1
Набі Масах. 1
Масах. На 1
да галоўнай, 1
галоўнай, далучаецца 1
далучаецца кароткая 7
кароткая вуліца. 5
вуліца. На 3
іх причленяется 1
причленяется Аравійска-Сірыйская 1
Аравійска-Сірыйская камлыга, 1
камлыга, уяўлялая 1
уяўлялая частка 1
частка Афрыканскай 1
Афрыканскай платформы. 1
поўдні значнага 1
значнага поспеху 1
поспеху дамогся 1
дамогся лейтэнант 1
лейтэнант Морген 1
Морген пасля 1
пасля экспедыцый 1
экспедыцый ў 1
ў цэнтральны 1
цэнтральны Камерун. 1
Камерун. На 1
каля ўзбярэжжаў 1
ўзбярэжжаў значную 1
частку паверхні 1
паверхні займаюць 1
займаюць глыбока 1
глыбока рассечаныя 1
рассечаныя нізкагор'і 1
нізкагор'і і 1
і сярэднягор'і 1
сярэднягор'і (Конаўт, 1
(Конаўт, Уіклаў). 1
Уіклаў). На 1
захадзе вобласць 1
вобласць амываюць 1
амываюць воды 1
воды Крамянчуцкага 1
Крамянчуцкага і 1
і Днепрадзяржынскага 1
Днепрадзяржынскага вадасховішчаў. 1
вадасховішчаў. На 1
усходзе вышыня 1
вышыня схілаў 2
схілаў складае 2
складае 10—12 1
10—12 м. 2
м. Берагавая 3
лінія звілістая, 1
звілістая, утварае 1
утварае залівы. 1
залівы. На 1
ўсходзе максімум 1
максімум ападкаў 3
на лета, 2
лета, паўночна-заходнія 1
паўночна-заходнія прыморскія 1
прыморскія раёны 1
раёны атрымліваюць 1
атрымліваюць бoльшую 1
бoльшую частку 1
частку ападкаў 1
ападкаў узімку 1
узімку ва 1
ўмовах мяккага 1
мяккага надвор'я. 1
надвор'я. На 1
ўсходзе — 2
— паўпустыні 1
паўпустыні і 1
і палынова-салянкавыя 1
палынова-салянкавыя пустыні. 1
пустыні. На 1
поўдні каналам 1
каналам злучана 1
вялікай сеткай 1
сеткай меліярацыйных 2
меліярацыйных каналаў. 3
краіны існуюць 1
існуюць мясцовыя 1
мясцовыя прадпрыемствы 2
прадпрыемствы індыйскіх 1
індыйскіх прамысловых 1
прамысловых кампаній. 1
кампаній. На 1
поўдні мяжуе 1
з Тархістанам 1
Тархістанам па 1
рацэ Ветраная 1
Ветраная стрэлка. 1
стрэлка. На 1
поўдні нарнійскага 1
нарнійскага свету, 1
у Тархістане, 1
Тархістане, існуе 1
існуе агідны 1
агідны па 1
па нарнійскім 1
нарнійскім меркам 1
меркам культ 1
культ багіні 1
багіні Таш. 1
Таш. На 1
поўдні Нігерыі 1
Нігерыі група 1
група невядомых 1
невядомых узброеных 1
узброеных людзей 1
людзей расстраляла 1
расстраляла прыхаджан, 1
прыхаджан, якія 1
поўдні размешчаны 1
размешчаны невялікі 2
ўчастак тэрыторыі, 1
тэрыторыі, якую 3
называюць адзіным 1
адзіным дажджавым 1
дажджавым лесам 1
лесам у 1
поўдні сярэднегадавая 1
сярэднегадавая колькасць 1
ападкаў дасягае 2
дасягае 800 1
800 мм. 1
поўдні трансформнымі 1
трансформнымі разломамі 1
разломамі яна 1
яна мяжуе 2
плітой Скоція. 1
Скоція. На 1
поўдні ўзвышанай 1
ўзвышанай градой 1
градой аддзелена 1
возера Белае. 1
Белае. На 1
На поўнач 6
ад 40° 1
40° пн. 1
горада праходзіць 1
траса Е50 1
Е50 « 1
ад ізаглосы 1
ізаглосы ( 1
палаца невялікая 1
невялікая адкрытая 1
адкрытая пляцоўка 1
пляцоўка (раней 1
(раней быў 1
быў ружоўнік), 1
ружоўнік), абмежаваная 1
абмежаваная з 2
бакоў дрэвавымі 1
дрэвавымі масівамі 1
масівамі з 2
з падлескам 1
падлескам і 1
і ўзлескамі, 1
ўзлескамі, з 1
боку прымыкае 2
прымыкае пладовы 1
пладовы сад, 2
сад, па 1
перыметры абсаджаны 1
абсаджаны мясцовымі 1
мясцовымі лісцевымі 1
лісцевымі пародамі 1
пародамі дрэў. 1
дрэў. На 1
пасёлка узвышаецца 1
узвышаецца гара 1
гара Клыва 1
Клыва (1069 1
(1069 м). 1
ад Чорнага 1
мора, нашэсця 1
нашэсця стэпавых 1
стэпавых народаў 1
іх паступовае 1
паступовае зніжэнне, 1
зніжэнне, у 1
уяўляецца, «мяккае 1
«мяккае падбрушша 1
падбрушша Еўропы». 1
Еўропы». На 1
На поўначы 29
поўначы абмываецца 1
абмываецца водамі 1
водамі мора 2
мора Гэнкаі 1
Гэнкаі і 1
і водамі 1
мора Арыякэ 1
Арыякэ на 1
поўдні. На 1
поўначы ад 6
яго ляжыць 2
ляжыць Селенгінскі 1
Селенгінскі аймак, 1
аймак, на 1
— Хэнтэйскі, 1
Хэнтэйскі, на 1
поўдні — 2
— Сярэднегабійскі, 1
Сярэднегабійскі, на 1
поўначы арэала 3
арэала гэты 1
гэты сцынк 1
сцынк жыве 1
горных раёнах. 1
поўначы вёска 1
вёска мяжуе 1
з лесам. 1
лесам. На 1
поўначы вёскі 1
рака Хмара. 1
Хмара. На 1
поўначы вёскі, 1
лесе, ва 1
Маяк, або 1
або Гарадзішча, 1
Гарадзішча, месцяцца 1
месцяцца археалагічныя 1
— гарадзішча, 1
гарадзішча, 2 1
2 могільнікі, 1
могільнікі, 2 1
2 курганы. 1
курганы. На 1
поўначы вострава 1
вострава распаўсюджаны 1
распаўсюджаны дыялект 1
дыялект інуктун 1
інуктун (у 1
(у лінгвістычных 1
лінгвістычных працах 1
працах таксама 1
як палярны, 1
палярны, паўночны, 1
паўночны, туле, 1
туле, аванерсуарміўтут). 1
аванерсуарміўтут). На 1
поўначы выцякае 1
выцякае пратока 1
пратока ў 1
ў возера 8
возера Вялікі 1
Вялікі Болцік. 1
Болцік. На 1
На Поўначы 3
Поўначы ж 1
было нямала 1
нямала прыхільнікаў 1
прыхільнікаў кампрамісу, 1
кампрамісу, асабліва 1
тых колах 1
колах буржуазіі, 1
буржуазіі, якія 1
вялі справы 1
з плантатарамі. 1
плантатарамі. На 1
поўначы жыве 1
жыве па 3
па забалочаных 1
забалочаных лугах. 1
лугах. На 1
поўначы злучаецца 2
гістарычнай вобласцю 1
вобласцю Напдэйл 1
Напдэйл ( 1
поўначы злучана 2
злучана ручаём 2
ручаём з 2
возерам без 3
без назвы. 5
назвы. На 2
Поўначы ЗША 1
ЗША канцэнтраваліся 1
канцэнтраваліся прадпрымальнікі 1
прадпрымальнікі і 1
маса эмігрантаў. 1
эмігрантаў. На 1
краіны размешчаны 1
размешчаны раўніны 1
і нізкагор’і, 1
нізкагор’і, якія 1
займаюць 2/3 1
2/3 ад 2
ад усёй 1
усёй тэрыторыі. 1
захадзе праходзяць 1
праходзяць меліярацыйныя 1
меліярацыйныя каналы. 1
каналы. На 1
каля 9,300 1
9,300 ледавіковых 1
ледавіковых азёраў, 1
азёраў, раскіданых 1
раскіданых паміж 1
паміж марэннымі 1
марэннымі ўзгоркамі 1
ўзгоркамі Балтыйскай 1
Балтыйскай грады. 1
грады. На 1
поўначы мора 1
мора размяшчаюцца 1
размяшчаюцца два 1
два заліва 1
заліва — 1
поўначы мясцуецца 1
мясцуецца прыродная 1
прыродная зона 1
зона тайгі, 1
тайгі, што 1
што досыць 1
досыць рэзка 1
рэзка пераходзіць 1
у стэпы. 1
стэпы. На 1
поўначы паралельна 1
паралельна да 1
яе ідзе 1
ідзе кароткая 1
кароткая прамалінейная 3
прамалінейная вуліца. 3
поўначы пераважалі 1
пераважалі будынкі 1
унутраным каркасам. 1
каркасам. На 1
поўначы пераважаюць 2
пераважаюць мусонныя 1
мусонныя цячэнні, 1
цячэнні, летам 1
летам арыенціраваныя 1
арыенціраваныя на 1
ўсход, ммою 1
ммою — 1
пераважаюць раўнінна-ўзгорыстыя 1
раўнінна-ўзгорыстыя ландшафты, 1
ландшафты, гэта 1
гэта зона 1
зона Кобрынскага 1
Кобрынскага Перадпалесся. 1
Перадпалесся. На 1
Поўначы праводзілася 1
праводзілася гнуткая 1
гнуткая падатковая 1
падатковая палітыка, 1
палітыка, грошы 1
грошы з 3
з бюджэтаў 1
бюджэтаў штатаў 1
штатаў вылучаліся 1
вылучаліся на 1
на дабрачыннасць, 1
дабрачыннасць, урад 1
урад у 2
ступені спрабаваў 1
спрабаваў палепшыць 1
палепшыць умовы 1
умовы пражывання 1
пражывання чорнага 1
чорнага насельніцтва. 2
поўначы прагрэсіўная 1
прагрэсіўная грамадскасць 1
грамадскасць спрабавала 1
спрабавала дапамагаць 1
дапамагаць рабам: 1
рабам: выдавала 1
выдавала антырабаўладальніцкую 1
антырабаўладальніцкую літаратуру, 1
літаратуру, арганізоўвала 1
арганізоўвала нелегальныя 1
нелегальныя ўцёкі 1
ўцёкі рабоў 1
рабоў да 1
да свабодных 1
свабодных штатаў. 1
штатаў. На 1
поўначы праз 1
канал злучана 1
поўначы размяшчаецца 2
размяшчаецца адзін 1
раёнаў вырошчвання 1
вырошчвання кавы. 1
кавы. На 1
поўначы растуць 1
растуць дубовыя 1
дубовыя лясы, 2
лясы, на 2
поўдні знаходзіцца 1
знаходзіцца паўпустыня. 1
паўпустыня. На 1
поўначы рэгіёна 1
рэгіёна размешчаны 1
размешчаны горы 1
горы са 1
шматлікімі пячорамі 1
пячорамі і 1
самай глыбокай 1
глыбокай цяснінай 1
цяснінай Чэхіі 1
Чэхіі Macocha 1
Macocha глыбінёй 1
глыбінёй 138 1
138 метраў. 1
поўначы ў 2
ў адкладах 1
адкладах карбона 1
карбона знаходзіцца 1
знаходзіцца найбуйнейшы 1
краіне каменнавугальны 1
каменнавугальны басейн. 1
басейн. На 1
поўначы ўзвышша 1
ўзвышша паступова 1
паступова пераходзіць 1
у забалочаную 1
забалочаную раўніну 1
раўніну паўднёвай 1
паўднёвай ускраіны 1
ускраіны ўпадзіны 1
ўпадзіны Чад. 1
Чад. На 1
поўначы эмірата 1
эмірата знаходзіцца 1
знаходзіцца рыбацкі 1
рыбацкі гарадок 1
гарадок Дзібба, 1
Дзібба, які 1
лепшых месцаў 1
для падводнага 1
падводнага плавання 1
плавання з 1
з трубкай 1
трубкай і 1
і маскай 1
маскай або 1
або аквалангам. 1
аквалангам. На 1
поўначы яе 1
знайсці за 1
за Палярным 1
Палярным кругам. 1
кругам. Напоўніўшы 1
Напоўніўшы спрадвечную 1
спрадвечную вясковую 1
вясковую тэматыку 1
тэматыку палескім 1
палескім матэрыялам, 1
матэрыялам, І. 1
І. Мележ 3
Мележ здолеў 1
здолеў выказаць 1
выказаць сваё 1
сваё непаўторнае 1
непаўторнае слова 1
пра чалавека 1
На поўную 1
поўную выплату 1
выплату даўгоў 1
даўгоў спатрэбілася 1
спатрэбілася 23 1
23 гады. 2
На пошукі 1
пошукі ежы 1
ежы (улетку) 1
(улетку) выходзіць 1
выходзіць звычайна 1
звычайна познім 1
познім вечарам. 1
вечарам. Направа 1
Направа ад 1
вуліцы пачынаюцца 2
пачынаюцца вуліцы: 1
вуліцы: Шчадрына, 1
Шчадрына, Наватарская, 1
Наватарская, Мірная, 1
Мірная, Стадыённая, 1
Стадыённая, завулак 1
завулак Чарвякова. 1
Чарвякова. На 1
На правай 2
правай арцы 1
арцы ўнутры 1
ўнутры салона 1
салона мацавалася 1
мацавалася сапёрная 1
сапёрная рыдлёўка, 1
рыдлёўка, а 1
а астатні 1
астатні шанцавы 1
шанцавы інструмент 1
інструмент (сякера 1
(сякера і 1
і піла) 1
піла) знаходзіўся 1
борце, за 1
за запасным 1
запасным колам. 1
колам. На 1
правай баку 2
знаходзіцца тры 1
тры двайныя 1
двайныя дзверы. 1
дзверы. На 1
На праваслаўных 1
і язычніцкіх 1
язычніцкіх землях 1
землях княства 1
княства апрача 1
апрача храмаў 1
храмаў ўзнікаюць 1
ўзнікаюць шматлікія 1
шматлікія манастыры 1
і каталіцкія 1
каталіцкія кляштары. 1
кляштары. На 1
На праведзеным 1
праведзеным у 2
горадзе Нахічэвань 1
Нахічэвань устаноўчым 1
устаноўчым з’ездзе 1
з’ездзе партыі 1
На правізорыях 1
правізорыях другога 1
другога выпуску 1
выпуску малюнак 1
малюнак наддрукоўкі 1
наддрукоўкі быў 1
і ўяўляў 3
сабой надпіс 1
надпіс «Pol. 1
«Pol. На 1
На правым 1
правым і 1
левым крылах 1
крылах другой 1
другой лініі 2
лініі стаялі 2
стаялі па 1
тры дапаможныя 1
дапаможныя палкі 1
палкі лёгкай 1
лёгкай конніцы. 1
конніцы. На 2
На правядзенне 1
правядзенне яго 1
Мінску Прэзідыум 1
Прэзідыум Вярхоўнага 1
БССР не 1
даў згоды. 1
згоды. На 1
На прадпрыемствах 3
прадпрыемствах выпускаюцца 1
выпускаюцца тытунёвыя 1
тытунёвыя вырабы 1
вырабы пад 1
пад уласнымі 1
уласнымі брэндамі, 1
брэндамі, а 1
па кантрактнай 1
кантрактнай і 1
і ліцэнзійнай 1
ліцэнзійнай вытворчасці. 1
прадпрыемствах грамадскага 2
харчавання забаронена 1
забаронена выкарыстоўваць 2
выкарыстоўваць яйкі 1
яйкі вадаплаўных 1
прадпрыемствах з 1
з «брудным» 1
«брудным» вытворчым 1
вытворчым працэсам 1
працэсам або 1
вытворчасці атрутных 1
рэчываў гардэробы 1
гардэробы варта 1
варта падзяляць 1
на брудную 1
брудную і 1
і чыстую 1
чыстую палову. 1
палову. На 1
На прадпрыемстве 4
прадпрыемстве вырабляюцца 1
вырабляюцца секцыйна-пласціністыя 1
секцыйна-пласціністыя і 1
і кожухатрубныя 1
кожухатрубныя цеплаабменнікі 1
цеплаабменнікі з 1
выкарыстаннем тэхналогіі 1
тэхналогіі паяння 1
паяння ў 1
ў вакуумнай 1
вакуумнай печы. 1
печы. На 1
прадпрыемстве занята 1
300 супрацоўнікаў. 1
супрацоўнікаў. На 1
прадпрыемстве працавалі 1
працавалі амаль 1
2000 чалавек. 2
прадпрыемстве працуе 1
працуе амаль 1
амаль 2500 1
На прадукцыю 1
прадукцыю галіны 1
галіны прыходзіцца 1
прыходзіцца 75-80 1
75-80 % 1
% уругвайскага 1
уругвайскага экспарту. 1
экспарту. На 1
На практыку 1
называўся Стэфан 1
Стэфан IX. 1
IX. На 1
На практыцы 6
практыцы выкарыстоўваліся 1
выкарыстоўваліся асобныя 1
асобныя магчымасці 1
магчымасці НАТА 1
НАТА (пераважна, 1
(пераважна, абмен 1
абмен развед’інфармацыяй) 1
развед’інфармацыяй) пры 1
вырашэнні яе 1
яе членамі 2
членамі менш 1
менш маштабных 1
маштабных задач 1
задач (канфлікт 1
(канфлікт вакол 1
вакол Фалклендскіх 1
Фалклендскіх астравоў, 2
астравоў, Паўночнаірландскі 1
Паўночнаірландскі канфлікт 1
і г.д.). 5
г.д.). На 1
практыцы ж, 1
ж, бываюць 1
бываюць выпадкі, 1
калі дастатковы 1
дастатковы алгарытм, 1
алгарытм, які 1
які «звычайна» 1
«звычайна» працуе 1
працуе хутка. 1
хутка. На 1
практыцы кажуць 1
аб антэнах 1
антэнах эліптычнай 1
эліптычнай палярызацыі 1
палярызацыі - 1
з левым 2
левым ці 1
ці правым 1
правым кірункам 1
кірункам кручэння. 1
кручэння. На 1
практыцы каэфіцыент 1
каэфіцыент ўзмацнення 1
ўзмацнення магутнасці 1
магутнасці залежыць 1
ад імпедансаў 1
імпедансаў крыніцы 1
і нагрузкі, 1
нагрузкі, а 1
таксама ўласцівага 1
ўласцівага ўзмацнення 1
ўзмацнення напружання 1
і току. 1
току. На 1
практыцы такі 1
такі падзел 1
падзел звычайна 2
не выкарыстўваецца, 1
выкарыстўваецца, бо 1
бо падзел 1
падзел надсямейства 1
надсямейства Apoidea 1
Apoidea непасрэдна 1
на сямействы 1
сямействы лічыцца 1
лічыцца дастатковым. 1
дастатковым. На 1
практыцы часта 1
некалькі (да 1
(да дзесяці) 1
дзесяці) анероідных 1
анероідных каробак, 1
каробак, злучаных 1
злучаных паслядоўна, 1
паслядоўна, і 1
маецца рычажная 1
рычажная перадатачная 1
перадатачная сістэма, 1
якая паварочвае 1
паварочвае стрэлку, 1
стрэлку, якая 1
якая рухаецца 1
па кругавой 2
кругавой шкале, 1
шкале, праградуіраванай 1
праградуіраванай як 1
як ртутны 1
ртутны барометр. 1
барометр. Напрамак 1
Напрамак навуковых 1
навуковых даследаванняў: 1
даследаванняў: механізм 1
механізм кіравання 1
кіравання грошава-фінансавымі 1
грошава-фінансавымі патокамі 1
патокамі ў 2
ў трансфармацыйнай 1
трансфармацыйнай эканоміцы. 1
эканоміцы. Напрамак 1
Напрамак супраць 1
гадзіннікавай стрэлкі 1
стрэлкі лічыцца 1
лічыцца дадатным, 1
дадатным, па 1
па гадзіннікавай 1
гадзіннікавай стрэлцы 1
стрэлцы — 1
— адмоўным. 1
адмоўным. Напрамкі 1
Напрамкі навучання: 1
навучання: эканоміка, 1
эканоміка, бяспека 1
бяспека і 1
і гігіена 1
гігіена інжынернай 1
інжынернай працы, 1
працы, прыкладная 1
прыкладная інфарматыка, 1
інфарматыка, правазнаўча-фінансавы 1
правазнаўча-фінансавы напрамак. 1
напрамак. Напрамкі 1
Напрамкі падрыхтоўкі: 1
падрыхтоўкі: інфармацыйная 1
інфармацыйная і 1
і транспартная 1
транспартная бяспека, 1
бяспека, пажарная 1
пажарная і 1
і тэхнагенная 1
тэхнагенная бяспека, 1
бяспека, экалогія 1
экалогія і 1
і ахова 4
ахова навакольнага 2
асяроддзя, ахова 1
ахова працы 1
На прамысловай 1
прамысловай аснове 1
аснове дзейнічаюць 1
дзейнічаюць геатэрмальныя 1
геатэрмальныя і 1
і сонечныя 1
сонечныя станцыі. 1
На прапанову 1
прапанову дзеля 1
дзеля бяспекі 3
бяспекі часова 1
часова пакінуць 1
пакінуць вёску 1
вёску адказаў 1
адказаў адмоўна. 1
адмоўна. На 1
На праслухоўванне 1
праслухоўванне прыехаў, 1
прыехаў, калі 1
калі набор 1
набор ужо 1
ужо завяршыўся, 1
завяршыўся, але 1
але Міцуля 1
Міцуля адразу 1
адразу ўзялі. 1
ўзялі. На 1
На прастол 2
прастол узышоў 2
узышоў яе 1
Міхаіл II 1
II Асень, 1
Асень, таксама 1
таксама малалетні. 1
малалетні. На 1
прастол яго 1
яго высунула 1
высунула група 1
група сталічных 1
сталічных чыноўнікаў 1
чыноўнікаў на 1
з Львом 1
Львом Параспандылам. 1
Параспандылам. На 1
На праўдзе, 1
праўдзе, відаць, 1
відаць, біскуп 1
біскуп не 1
плаціў даніну 1
даніну і 2
за ліваў, 1
ліваў, кажучы 1
пра нежаданнем 1
нежаданнем ліваў 1
ліваў служыць 1
служыць адразу 1
адразу двум 1
двум гаспадарам. 1
гаспадарам. На 1
На праўдзе 3
праўдзе ж 1
ж жонка 2
жонка Шлімана 1
Шлімана пры 1
пры знаходцы 1
знаходцы не 1
не прысутнічала. 1
прысутнічала. На 1
праўдзе Карын 1
Монсдотэр была 1
ў 1564 1
1564 годзе 1
годзе служанкай 1
служанкай Карын, 1
Карын, жонкі 1
жонкі даверанага 1
даверанага прыдворнага 1
прыдворнага музыканта 1
музыканта караля 1
караля Герта 1
Герта Кантара, 1
Кантара, які 1
доме карчму 1
карчму і 1
і гасцявы 1
гасцявы дом 1
верагодна, яго 1
яго гасцей 1
гасцей абслугоўвалі 1
абслугоўвалі афіцыянткі. 1
афіцыянткі. На 1
праўдзе сюжэт 1
быў поўнай 1
поўнай містыфікацыяй. 1
містыфікацыяй. На 1
На прафесійнай 1
прафесійнай сцэне 2
сцэне выступае 1
шасці гадоў. 2
На працах, 1
працах, звязаных 1
з абслугоўнавеенм 1
абслугоўнавеенм турызму 1
турызму працуюць 1
% эканамічна 1
эканамічна актыўнага 2
актыўнага насельніцтва. 1
На працоўных 1
працоўных яго 1
яго чары 1
чары дзеялі 1
дзеялі асабліва 1
асабліва моцна. 1
моцна. На 1
На працу 1
фільмам спатрэбілася 1
спатрэбілася 67 1
67 змен 1
змен (замест 1
(замест прынятых 1
прынятых для 1
такога фармату 1
фармату 30—35 1
30—35 змен). 1
змен). На 1
На працы 1
працы атрымаў 1
цяжкую траўму 1
быў надоўга 1
надоўга прыкаваны 1
да бальнічнага 1
бальнічнага ложка 1
ложка ( 1
( год 1
быў паралізованы 1
паралізованы і 1
і шесць 1
шесць месяцаў 1
месяцаў нічога 1
не бачыў). 1
бачыў). На 1
На «працэсе 1
«працэсе 56-і» 1
56-і» ў 1
1928 прыгавораны 1
турмы ; 1
; у 25
1929 апеляцыйны 1
апеляцыйны суд 1
суд скараціў 1
скараціў тэрмін 1
4 гадоў. 4
працягу 13,6 1
13,6 км 1
км каналізаваная: 1
каналізаваная: ад 1
паўднёва-заходняй ускраіны 1
ускраіны вёскі 2
вёскі Пурсці 1
Пурсці да 1
да вусця. 1
вусця. На 1
працягу 1448—1454 1
1448—1454 фігуравала 1
фігуравала ў 1
ў кароннай 1
кароннай метрыцы 1
метрыцы як 1
як «Мыта» 1
«Мыта» або 1
або «Пустамыта», 1
«Пустамыта», уладальнікам 1
уладальнікам быў 1
Станіслаў з 1
роду Карыткаў. 1
Карыткаў. На 1
працягу 14 1
гадзін няспыннай 1
няспыннай і 1
і стамляльнай 1
стамляльнай хады 1
хады абшукана 1
абшукана большая 1
частка лесу. 1
лесу. На 1
працягу 15—16 1
15—16 кастрычніка 1
раёне Смаляркі 1
Смаляркі было 1
было расстраляна 3
расстраляна каля 1
1800 яўрэяў. 1
працягу 15 5
гадоў ажыццяўляліся 1
ажыццяўляліся нерэгулярныя 1
нерэгулярныя двухбаковыя 1
двухбаковыя афіцыйныя 1
афіцыйныя кантакты. 1
кантакты. На 1
пасля гэтай 6
падзеі пашырэнне 1
пашырэнне трамвайнай 1
Мінску не 1
не выраблялася. 1
выраблялася. На 1
працягу 1660—1690-х 1
1660—1690-х гадоў 1
гадоў сяляне 1
сяляне адмаўляліся 1
выконваць павіннасці 1
павіннасці і 1
і дабіліся 1
дабіліся магчымасці 1
магчымасці плаціць 1
плаціць толькі 1
толькі грашовы 1
грашовы чынш. 1
чынш. На 1
працягу 1812 1
1812 амерыканцам 1
амерыканцам удалося 1
удалося дамагчыся 1
дамагчыся пэўных 1
на моры: 1
моры: «Эсекс» 1
«Эсекс» захапіў 1
захапіў «Алерта» 1
«Алерта» На 1
працягу 1910-1912 1
1910-1912 гг. 1
беразе Сухога 1
Сухога лімана 1
лімана ўзвялі 1
ўзвялі адміністрацыйны 1
адміністрацыйны корпус, 1
корпус, дамы 1
для навукоўцаў, 1
навукоўцаў, казарму 1
для рабочых 1
з лазняй 1
лазняй і 1
і пральняй, 1
пральняй, вінны 1
вінны склеп 1
склеп на 1
тры паверхі, 1
паверхі, іншыя 1
працягу 1916 1
склад арміі 3
ўключаны ( 1
працягу 1917— 1
1917— На 1
працягу 1919/20 1
1919/20 навучальнага 1
года выкладанне 2
выкладанне пераводзілася 1
беларускую мову, 1
мову, 6 1
6 факультэтаў 1
факультэтаў рэарганізаваны 1
рэарганізаваны ў 6
ў літаратурна-гістарычны 1
літаратурна-гістарычны і 1
і геаграфічна-прыродазнаўчы 1
геаграфічна-прыродазнаўчы факультэты 1
факультэты з 1
з фізіка-хімічным 1
фізіка-хімічным і 1
і фізіка-матэматычным 1
фізіка-матэматычным аддзяленнямі. 1
аддзяленнямі. На 1
працягу 1920-х 2
адкрыта некалькі 1
некалькі кінатэатраў. 1
кінатэатраў. На 1
працягу 1927—1928 1
1927—1928 гадоў 1
ён тройчы 3
тройчы накіроўваў 1
накіроўваў войскі 1
ў Кітай, 2
Кітай, у 1
час Цзінаньскага 1
Цзінаньскага інцыдэнту. 1
інцыдэнту. На 1
працягу 1930-ых 1
над операй 1
операй «Майсей 1
«Майсей і 1
і Аран», 1
Аран», якую 1
не скончыў. 1
скончыў. На 1
працягу 1934-1936 1
1934-1936 гг. 1
гг. сіламі 1
сіламі 18 1
18 тыс. 1
тыс. цыган 1
цыган пабудаваны 1
пабудаваны ваенны 1
ваенны аэрадром 1
аэрадром з 1
з інфрастуктурай: 1
інфрастуктурай: узлётна-пасадачная 1
узлётна-пасадачная паласа, 1
паласа, самалётныя 1
самалётныя ангары, 1
ангары, склады, 1
склады, школа, 1
школа, сталовая, 1
сталовая, Дом 1
культуры, жылыя 1
жылыя дамы, 1
дамы, парашутная 1
парашутная вышка, 1
вышка, штаб. 1
штаб. На 1
працягу 1935—1939 1
1935—1939 гадоў 1
гадоў публікаваў 1
публікаваў вершы, 1
вершы, эпіграмы 1
эпіграмы і 1
шматлікіх польскіх 1
польскіх часопісах. 1
часопісах. На 1
працягу 1970-75 1
1970-75 г. 1
было надрукавана 5
надрукавана 13 1
13 прапанаваных 1
прапанаваных паэтэсай 1
паэтэсай вершаў. 1
вершаў. На 1
працягу 1970-х 1
пастаўлена вялікая 1
колькасць эксперыментаў, 1
эксперыментаў, якія 1
якія дазволілі 8
дазволілі зрабіць 1
зрабіць шэраг 1
шэраг найважнейшых 1
найважнейшых адкрыццяў. 1
адкрыццяў. Напрацягу 1
Напрацягу 1970-ых 1
1970-ых і 1
і 1980-ых 1
1980-ых гадоў 1
гадоў ESF 1
ESF займаўся 1
займаўся даследаванннямі 1
даследаванннямі і 1
асабліва эсперанта-адукацыяй. 1
эсперанта-адукацыяй. На 1
працягу 1980-х 1
гг. сыграў 1
сыграў у 1
колькасці камедый. 1
камедый. На 1
працягу 1990-х 3
гадоў ад-Дуры, 1
ад-Дуры, прадстаўляў 1
прадстаўляў Ірак 1
Ірак на 1
на арабскіх 1
арабскіх і 3
і мусульманскіх 2
мусульманскіх самітах, 1
самітах, паколькі 1
паколькі Садам 1
Садам Хусейн 2
Хусейн пасля 1
пасля 1990 1
года (год 1
(год акупацыі 1
акупацыі Кувейта) 1
Кувейта) ні 1
пакідаў краіны. 1
гадоў следства 1
справе некалькі 1
разоў узнаўлялася. 1
узнаўлялася. На 1
1990-х працавала 1
працавала спявачкай 1
спявачкай (меца-сапрана) 1
(меца-сапрана) у 1
у операх 2
операх і 1
аперэтах. На 1
працягу 2000-х 1
гадоў ў 1
мястэчку скончылася 1
скончылася газіфікацыя, 1
газіфікацыя, асветлены 1
асветлены цэнтральныя 1
цэнтральныя вуліцы, 1
вуліцы, адрамантаваны 1
адрамантаваны бальніца, 1
бальніца, народны 1
народны дом. 1
дом. На 1
працягу 2001—2002 1
2001—2002 правяла 1
правяла ўнікальны 1
ўнікальны ўсебеларускі 1
ўсебеларускі тур, 1
тур, які 1
які ўключаў 5
ўключаў у 3
сябе 435 1
435 канцэртаў. 1
канцэртаў. На 2
працягу 2002—2007 1
2002—2007 распрацаваў 1
частку песень 1
песень для 1
для праграм 1
праграм «Крамбамбуля», 1
«Крамбамбуля», «Крамбамбуля 1
«Крамбамбуля 11/2: 1
11/2: Каралі 1
Каралі раёну», 1
раёну», «Крамбамбуля 1
«Крамбамбуля 0,33 1
0,33 FM», 1
FM», «„Крамбамбуля“ 1
«„Крамбамбуля“ сьвяточная». 1
сьвяточная». На 1
працягу 2003 1
года Лявонам 1
Лявонам былі 1
напісаныя некалькі 1
гэтай стылістыцы. 1
стылістыцы. На 1
працягу 2008—2013 1
2008—2013 гадоў 1
гадоў прыцягваўся 1
склад маладзёжнай 1
маладзёжнай зборнай 1
Расіі. На 1
працягу 2014 1
выпушчаныя 4 1
4 сінглы, 1
сінглы, у 1
першая украінскамоўныя 1
украінскамоўныя песня 1
песня «Хвіліни». 1
«Хвіліни». На 1
працягу 20,4 1
20,4 км 1
рэчышча каналізаванае: 1
каналізаванае: ад 1
в. На 2
працягу 244 1
244 гадоў, 1
пасля скасаваньня 1
скасаваньня самастойнага 1
самастойнага Кіеўскага 1
Кіеўскага ўдзельнага 1
ўдзельнага княства, 1
княства, уласнікамі 1
уласнікамі Чуднава 1
Чуднава былі 1
былі князі 1
князі Астрожскія 1
Астрожскія і 1
і Заслаўскія. 1
Заслаўскія. На 1
працягу 2-га 1
стагоддзя готы 1
готы на 1
Чорным морам 2
морам і 1
і Каспіем 1
Каспіем адчулі 1
адчулі смак 1
смак да 1
да залатых 1
залатых фігурак 1
фігурак і 2
і прадметаў, 1
прадметаў, інкруставаных 1
інкруставаных каштоўнымі 1
працягу 350 1
350 км 1
км зарэгулявана 1
зарэгулявана шлюзамі. 1
шлюзамі. На 1
працягу 37 1
37 гадоў 1
гадоў Балгарыя 1
Балгарыя павінна 1
была выплаціць 1
выплаціць саюзнікам 1
саюзнікам 2,25 1
2,25 млрд 1
млрд залатых 2
залатых франкаў. 2
франкаў. На 1
гадоў вёў 1
вёў прапагандысцкую 1
прапагандысцкую работу 1
вёсках Ігуменшчыны 1
Ігуменшчыны (цяпер 1
(цяпер Чэрвеньшчына). 1
Чэрвеньшчына). На 1
працягу 40 1
40 лёт 1
лёт быў 2
сакратаром Лонданскага 1
Лонданскага таварыства 1
таварыства садоўніцтва. 1
садоўніцтва. На 1
працягу 5,2 1
5,2 км 1
вытоку каналізаваная. 1
каналізаваная. На 1
працягу 55 1
55 гадоў 1
гадоў іграла 1
іграла ў 1
ў тандэме 1
тандэме з 1
вядомым армянскім 1
армянскім акцёрам 1
акцёрам Карпам 1
Карпам Хачванкянам. 1
Хачванкянам. На 1
загадчыкам Матольскай 1
Матольскай сельскай 1
сельскай участковай 1
участковай бальніцы. 1
бальніцы. На 1
6 дзён 1
дзён існавання 1
існавання свайго 1
свайго ўрада 3
ўрада спрабаваў 1
спрабаваў ліквідаваць 1
ліквідаваць шкоду, 1
шкоду, нанесеную 1
нанесеную Венгрыі 1
Венгрыі кіраваннем 1
кіраваннем камуністаў. 2
камуністаў. На 1
7 год 1
была вядучай 2
вядучай праграмы 2
праграмы “Радыёстудыя 1
“Радыёстудыя песні” 1
песні” на 1
на Польскім 1
Польскім Радыё, 1
Радыё, якое 1
якое выдала 1
выдала звыш 1
звыш 500 2
500 песен 1
песен і 1
і дазволіла 2
дазволіла папулярызаваць 1
папулярызаваць мноства 1
мноства будучых 1
будучых вялікіх 1
вялікіх зорак 1
зорак польскай 1
польскай эстрады. 1
эстрады. На 1
гадоў В. 1
Тарас не 1
не друкаваўся 1
ў БССР, 1
БССР, не 1
дазвалялася здымаць 1
здымаць фільм 1
фільм паводле 2
яго сцэнарыя, 1
сцэнарыя, В. 1
В. Тараса 1
Тараса не 1
не выпускалі 1
выпускалі за 1
мяжу, нават 1
да адшуканых 1
адшуканых пасля 1
вайны блізкіх 1
блізкіх сваякоў. 1
8 дзён 1
дзён Сувораў 1
Сувораў рыхтаваў 1
рыхтаваў войскі 1
штурму, стварыўшы 1
стварыўшы роў 1
і вал 1
вал па 1
тыпу ізмаільскага. 1
ізмаільскага. На 1
працягу XIV 1
стагоддзя Турава-Пінскае 1
Турава-Пінскае і 1
і Кіеўскае 1
Кіеўскае княствы 1
канчаткова ўвайшлі 1
склад Вялікага 3
працягу XI—XIV 1
XI—XIV стагоддзяў, 1
чаргу ўжо 1
ўжо масарабскі 1
масарабскі абрад 1
абрад паўсюль 1
паўсюль замяняўся 1
замяняўся на 1
на рымскі, 1
рымскі, рысы 1
рысы брагскага 1
брагскага абраду 1
абраду былі 1
цалкам страчаныя. 1
страчаныя. На 1
стагоддзя сфарміравалася 1
сфарміравалася практыка 1
практыка выкарыстання 1
выкарыстання студэнцкіх 1
студэнцкіх гербаў 1
гербаў у 1
у скарочанай 1
скарочанай форме. 1
форме. На 1
стагоддзя тэатр 1
меў уласнай 1
уласнай трупы 1
прымаў на 2
сваёй сцэне 1
сцэне артыстаў 1
артыстаў са 1
са Швецыі. 1
працягу XV-XVIII 1
XV-XVIII ст. 1
ст. велізарную 1
велізарную шкоду 1
шкоду насельніцтву 1
насельніцтву нанеслі 1
нанеслі рабаўніцкія 1
рабаўніцкія напады 1
напады татараў. 1
татараў. На 1
працягу X—XVI 1
X—XVI ст. 1
ст. вал 1
вал 4 1
разы падсыпаўся 1
падсыпаўся з 1
з выбрукоўкай 1
выбрукоўкай унутранага 1
унутранага схілу 1
схілу камянямі. 1
камянямі. Напрацягу 1
Напрацягу адзінага 1
адзінага сезона 1
сезона порт 1
порт наведвалі 1
наведвалі да 1
400 караблёў. 1
караблёў. На 1
амаль 200 5
200 гадоў, 1
гадоў, палітыка 1
палітыка нашай 1
нашай дзяржавы, 1
дзяржавы, паводле 1
паводле нашай 1
нашай Канстытуцыі, 1
Канстытуцыі, вырашалася 1
вырашалася лідарамі 1
лідарамі Кангрэса 1
Кангрэса і 1
і Белага 1
дома, якія 1
абраны ўсім 1
ўсім народам. 1
народам. На 1
гадоў чытала 1
чытала курс 1
курс лекцый 2
выкладання геаграфіі, 1
геаграфіі, краязнаўстве 1
краязнаўстве і 1
і асновам 1
асновам школазнаўства. 1
школазнаўства. На 1
амаль дваццаці 1
горад уяўляў 1
сабой арэну 1
арэну ваенных 1
ваенных дзеянняў. 8
апошніх 60 1
ўчастак сушы 1
сушы не 1
падвяргаўся затапленню. 1
затапленню. На 1
гадоў Нуэва 1
Нуэва Германія 1
Германія стала 2
больш ветлівым 1
ветлівым і 1
адкрытым для 2
наведвання месцам, 1
можна пераначаваць, 1
пераначаваць, паснедаць 1
паснедаць і 1
наведаць імправізаваны 1
імправізаваны гістарычны 1
гістарычны музей. 1
музей. Напрацягу 1
Напрацягу апошніх 1
перакладаў навуковыя 1
навуковыя творы 1
свайго выдавецтва 1
выдавецтва «Пераклады 1
«Пераклады на 1
на інтэрлінгву» 1
інтэрлінгву» (Interlingvaj 1
(Interlingvaj Tramslations). 1
Tramslations). На 1
гадоў супернічала 1
супернічала з 2
з харвацкім 1
харвацкім аддзяленнем 1
аддзяленнем Сербскай 1
Сербскай радыкальнай 1
радыкальнай партыі, 1
партыі, Партыяй 1
Партыяй дунайскіх 1
дунайскіх сербаў, 1
сербаў, за 1
права лічыцца 2
галоўнай сербскай 1
сербскай партыяй 1
Харватыі. На 1
гадоў універсітэт 2
універсітэт з’яўляецца 1
з’яўляецца міждысцыплінарнай 1
міждысцыплінарнай научальнай 1
научальнай установай 1
установай з 1
перавагай гуманітарных 1
гуманітарных спецыяльнасцей. 1
спецыяльнасцей. На 1
яна перыядычна 1
перыядычна станавілася 1
станавілася калекай 1
калекай і 1
магла прысутнічаць 1
вяселлі Густава 1
Адольфа Шведскага 1
Шведскага ў 1
1620 годзе. 1
пяці гадоў 5
у прафсаюзе 1
прафсаюзе распрацоўваюцца 1
распрацоўваюцца і 1
і зацвярджаюцца 1
зацвярджаюцца стратэгіі 1
стратэгіі развіцця 1
развіцця БНП. 1
БНП. На 1
працягу апытання 1
апытання (7 1
(7 мая 1
— 28 1
снежня 2008 2
2008 года) 1
года) грамадскай 1
думкі, арганізаванага 1
арганізаванага тэлеканалам 1
тэлеканалам «Расія» 1
«Расія» з 1
мэтай выбару 1
выбару самой 1
самой прыкметнай 1
прыкметнай і 1
і сімвалічнай 1
сімвалічнай асобы 1
асобы расійскай 1
расійскай гісторыі, 1
гісторыі, Сталін 1
Сталін займаў 1
займаў лідзіруючыя 1
лідзіруючыя пазіцыі 1
пазіцыі з 1
вялікім адрывам. 1
адрывам. На 1
працягу астатняй 1
астатняй адлегласці 1
да Інгура 1
Інгура стаяць 1
стаяць толькі 1
4 асобныя 1
асобныя вежы. 1
вежы. На 2
часткі сваёй 3
даўжыні цячэ 1
па натуральнаму 1
натуральнаму звілістаму 1
звілістаму рэчышчу. 1
рэчышчу. На 1
двух дзесяцігоддзяў 3
дзесяцігоддзяў менавіта 1
менавіта Саджыды 1
Саджыды сталі 1
сталі самым 1
самым галоўным 1
галоўным ворагам 1
ворагам Арменіі. 1
Арменіі. На 1
4000 гадоў 1
гадоў палітычная 1
палітычная сістэма 1
сістэма Кітая 1
Кітая была 1
на спадчынных 1
спадчынных манархіях 1
манархіях (таксама 1
(таксама вядомых 2
вядомых як 3
як дынастыі). 1
дынастыі). На 1
гадоў Царква 1
Царква Ісуса 2
Хрыста Святых 2
Святых апошніх 2
дзён інтэнсіўна 1
інтэнсіўна выкарыстоўвала 1
выкарыстоўвала карціны 1
карціны Карла 1
Карла Блоха, 1
Блоха, у 1
калекцыі палаца 1
палаца Фрэдэрыксберг, 1
Фрэдэрыксберг, у 1
сваіх царкоўных 1
царкоўных будынках 1
друкаваных СМІ. 1
СМІ. На 1
была салісткай 2
салісткай эстраднай 1
эстраднай студыі 1
пры МГГКМ. 1
МГГКМ. На 1
працягу верасня 1
верасня ўдзельнічае 1
ў цяжкіх 2
цяжкіх баях 1
баях за 12
за ўтрыманне 2
ўтрыманне і 1
пашырэнне плацдарма. 1
плацдарма. На 1
працягу гісторыі 3
гісторыі гульня 1
гульня перуанскай 1
перуанскай каманды 1
каманды была 1
была непаслядоўнай 1
непаслядоўнай з 1
найбольш паспяховымі 1
паспяховымі перыядамі 1
перыядамі ў 1
1930-х і 1
і 1970-х 2
гісторыі тут 1
тут кіравалі 1
кіравалі індусы, 1
індусы, грэкі, 1
грэкі, мусульмане, 1
мусульмане, татара-манголы, 1
татара-манголы, сікхі, 1
сікхі, афганцы. 1
афганцы. На 1
года вада 1
вада добра 3
добра насычана 1
насычана кіслародам. 1
кіслародам. На 1
года гэты 1
гэты даклад 1
даклад дапаўняўся, 1
дапаўняўся, яго 1
яго аб'ём 1
аб'ём дасягнуў 1
дасягнуў 500 1
500 старонак. 1
старонак. На 1
года культурную 1
культурную сталіцу 1
сталіцу наведваюць 1
наведваюць прафесійныя 1
прафесійныя танцавальныя, 1
танцавальныя, музычныя, 1
музычныя, харэаграфічныя 1
харэаграфічныя калектывы, 1
калектывы, актывізуецца 1
актывізуецца дзейнасць 1
дзейнасць рэгіянальных 1
рэгіянальных устаноў 1
мясцовых улад. 2
улад. На 1
года самка 1
самка дае 1
дае 2—4 1
2—4 прыплоды, 1
прыплоды, у 1
кожным. На 1
года сумарная 1
сумарная працягласць 1
працягласць выпадзення 1
выпадзення ападкаў 1
ападкаў 730 1
730 гадзін. 1
года сярэдняя 3
сярэдняя дзённая 1
дзённая тэмпература 5
тэмпература выгаецца 1
выгаецца ад 1
ад +14°C 1
+14°C да 1
да +26°C. 1
+26°C. На 1
тэмпература вагаецца 9
ад +24°C 2
+24°C да 2
да +32°C. 1
+32°C. На 1
тэмпература застаецца 1
практычна нязменнай. 1
нязменнай. На 1
у Фіальце 1
Фіальце дзейнічаюць 1
дзейнічаюць валанцёрскія 1
валанцёрскія ініцыятывы, 1
ініцыятывы, праходзіць 1
праходзіць шэраг 1
шэраг пастаянных 1
пастаянных мерапрыемстваў. 1
мерапрыемстваў. На 2
працягу году 2
году праходзяць 1
праходзяць адборныя 1
адборныя туры 1
туры фестываля-конкурсу 1
фестываля-конкурсу па 1
па рэгіёнам 2
рэгіёнам Беларусі 1
абласных цэнтрах, 3
цэнтрах, а 1
вясной (як 1
канцы красавіка 4
красавіка ці 1
пачатку мая) 1
мая) праводзіцца 1
праводзіцца фінал 1
працягу гульні, 1
гульні, Ворадор 1
Ворадор дае 1
дае колькі 1
колькі парадаў, 1
парадаў, і 1
нават прыходзяць 1
прыходзяць на 1
дапамогу Каіну 1
Каіну ў 1
ў Цёмны 1
Цёмны Эдем, 1
Эдем, канчаткова 1
канчаткова забівая 1
забівая Малека. 1
Малека. На 1
зроблена мноства 2
мноства спробаў 1
спробаў сканструяваць 1
сканструяваць самалет, 1
самалет, абсталяваны 1
абсталяваны рухавікамі. 1
рухавікамі. На 1
перыяду вайны 2
вайны пастаянны 1
пастаянны страх 1
страх французскага 1
ўварвання меў 1
на англійскіх 1
англійскіх землях. 1
землях. На 1
перыяду дзве 1
траціны Ірландыі 1
Ірландыі знаходзілася 1
кіраваннем Ірландскай 1
Ірландскай каталіцкай 1
каталіцкай канфедэрацыі, 1
канфедэрацыі, таксама 1
таксама вядомай 3
як «Канфедэрацыя 1
«Канфедэрацыя Кілкені» 1
Кілкені» (па 1
(па назве 1
назве яе 1
яе галоўнага 1
галоўнага горада 3
— Кілкені). 1
Кілкені). На 1
перыяду факультэт 1
факультэт уносіць 1
уносіць істотны 1
у забеспячэнне 1
забеспячэнне аграрных 1
аграрных прадпрыемстваў 1
прадпрыемстваў Рэспублікі 1
Беларусь высокакваліфікаванымі 1
высокакваліфікаванымі спецыялістамі. 1
спецыялістамі. На 1
часу апарат 1
апарат рабіў 1
рабіў здымкі 2
здымкі як 1
як самой 1
самой каметы, 1
каметы, так 1
і зонда 1
зонда «Разета». 1
«Разета». На 1
колькасць гемайндэбау 1
гемайндэбау — 1
— звычайна 2
звычайна буйных 1
буйных жылых 1
жылых комплексаў. 1
комплексаў. На 1
часу мы 1
мы выканалі 1
выканалі паэтапна 1
паэтапна ўсе 1
і ходзе 1
ходзе выпрабаванняў». 1
выпрабаванняў». На 1
часу фазавы 1
фазавы пераход 1
пераход адбываецца 1
адбываецца не 2
не адразу 3
адразу ва 2
ўсім аб'ёме 2
аб'ёме рэчывы, 1
рэчывы, а 1
а паступова. 1
паступова. На 1
працягу гэтых 2
гэтых 6 1
месяцаў палітык 1
палітык працягваў 1
за забеспячэнне 3
забеспячэнне банкнот 1
банкнот золатам 1
і папярэджваў, 1
папярэджваў, што 1
што бескантрольная 1
бескантрольная чаканка 1
чаканка срэбных 1
срэбных манет 1
манет павінны 1
павінны спыніць. 1
спыніць. На 1
у мастацтве 2
мастацтве з'яўляецца 1
з'яўляецца імкненне 1
да арганічнага 1
арганічнага спалучэння 1
спалучэння сярэднявечных 1
сярэднявечных традыцый 1
традыцый з 2
з класічнымі 1
класічнымі элементамі. 1
элементамі. На 1
працягу далейшай 1
далейшай гісторыі 1
гісторыі Шатландыя 1
Шатландыя ўваходзіла 1
склад розных 5
розных дзяржаўных 1
дзяржаўных утварэнняў. 1
утварэнняў. На 1
гадоў «Алімп» 1
«Алімп» заставаўся 1
заставаўся найбольш 1
актыўным партнёрам 1
партнёрам Еўрапейскага 1
Еўрапейскага Банка 1
Банка Рэканструкцыі 1
Рэканструкцыі і 1
і Развіцця. 1
Развіцця. На 1
быў слухачом 3
слухачом Маскоўскага 1
Маскоўскага эканамічнага 1
эканамічнага інстытута 1
інстытута чырвонай 1
чырвонай прафесуры. 1
прафесуры. На 1
гадоў заставаўся 1
заставаўся асноўным 4
іграком случан. 1
случан. «На 1
«На працягу 2
дзесяцігоддзяў існавання 1
існавання Рэспублікі 1
Рэспублікі Арцах 1
Арцах нам 1
нам удалося 1
удалося пабудаваць 1
пабудаваць дэмакратычную 1
дэмакратычную краіну, 1
якая стабільна 1
стабільна развіваецца 1
не прадстаўляе 1
прадстаўляе ні 1
ні для 2
каго небяспекі. 1
небяспекі. На 2
двух дзён 4
дзён атрад 1
атрад выбіраўся 1
выбіраўся назад 1
лініі фронту. 2
фронту. На 1
двух сезонаў 1
сезонаў Мягкоў 1
Мягкоў выступаў 1
за «Александрыю» 2
«Александрыю» ў 1
ў Прэм’ер-лізе, 1
Прэм’ер-лізе, правёўшы 1
правёўшы 19 1
19 матчаў 1
забіўшы 2 1
2 гола. 1
гола. На 1
стагоддзяў ён 1
адзіным дапаможнікам 1
дапаможнікам для 1
для школаў. 1
школаў. На 1
працягу дзевяці 2
дзевяці дзесяцігоддзяў 1
дзесяцігоддзяў утварыліся 1
утварыліся 13 1
13 калоній, 1
калоній, там 1
там развілася 1
развілася сістэма 1
сістэма рабаўладання, 1
рабаўладання, укараніліся 1
укараніліся англійская 1
англійская культура, 1
культура, англійская 1
англійская мова 2
брытанскія палітычныя 1
палітычныя інстытуты. 2
інстытуты. На 1
працягу дзесяці 3
на Адэскай 1
Адэскай кінастудыі. 1
кінастудыі. На 1
дня дэсант 1
дэсант пакінуў 1
пакінуў частку 2
частку занятых 1
занятых будынкаў, 1
будынкаў, замацаваўшыся 1
замацаваўшыся ў 1
гарадскім парку. 1
парку. На 1
дня каля 1
будынка парламента 1
парламента ішоў 1
ішоў фактычна 1
фактычна бесперапынны 1
бесперапынны мітынг, 1
мітынг, які 1
які перарываўся 1
перарываўся трансляцыямі 1
трансляцыямі з 1
з пасяджэнняў 1
пасяджэнняў З’езда. 1
З’езда. На 1
дня немцам 1
немцам атрымалася 3
атрымалася пратраліць 1
пратраліць Ірбенскі 1
Ірбенскі праліў, 1
праліў, хоць 1
яны страцілі 2
страцілі тральшчык 1
тральшчык T-46. 1
T-46. На 1
часу выхадцы 1
вобласці мелі 1
мелі важную 1
кіраванні Эфіопіяй, 1
Эфіопіяй, а 1
а НФВТ 1
НФВТ уваходзiў 1
уваходзiў у 1
у кiруючую 1
кiруючую каалiцыю 1
каалiцыю «Рэвалюцыйна-дэмакратычны 1
«Рэвалюцыйна-дэмакратычны фронт 1
фронт эфіопскіх 1
эфіопскіх народаў». 1
народаў». На 1
часу медрэсэ 1
медрэсэ Абдулкасім 1
Абдулкасім Шэйха 1
Шэйха знаходзілася 1
на ціхай 1
ціхай вуліцы. 1
часу мясцовыя 1
ўлады Каталоніі 1
Каталоніі перыядычна 1
перыядычна уступалі 1
уступалі ў 1
ў канфрантацыю 1
уладамі Іспаніі, 1
Іспаніі, патрабуючы 1
патрабуючы пашырыць 1
пашырыць аўтаномію. 1
аўтаномію. На 1
часу праводзілася 1
праводзілася палітыка 1
палітыка дэгерманізацыі 1
дэгерманізацыі кантонаў. 1
кантонаў. На 1
часу свайго 1
развіцця Генеральны 1
штаб выхоўваў 1
выхоўваў і 1
навучаў паўнавартасных 1
паўнавартасных ў 1
ў разумовых 1
разумовых і 1
і маральных 3
маральных дачыненняў 1
дачыненняў афіцэраў, 1
афіцэраў, здольных 1
здольных кіраваць 1
кіраваць нямецкімі 1
нямецкімі ўзброенымі 1
складаных умовах, 1
умовах, у 2
звычайна вымушаны 1
былі змагацца. 1
змагацца. Напрацягу 1
Напрацягу доўгага 1
часу спрабаваў 1
аднавіць гісторыю 1
гісторыю клімата 1
клімата Зямлі. 2
жыцця Паўловіч 1
Паўловіч займаўся 1
навуковай дзейнасцю, 2
дзейнасцю, падрыхтаваў 1
падрыхтаваў і 1
выдаў каталогі 1
каталогі Музея 1
Музея Любамірскіх. 1
Любамірскіх. На 1
працягу зімы 1
зімы 1943—44 1
1943—44 гадоў 1
дывізія вяла 1
вяла цяжкія 1
цяжкія наступальныя 1
наступальныя баі 1
на віцебскім 1
віцебскім напрамку. 1
напрамку. На 1
існавання дысцыпліны 1
дысцыпліны мяняліся 1
мяняліся як 1
як правілы, 1
правілы, так 1
і рыштунак 1
рыштунак біятланістаў. 1
біятланістаў. На 1
працягу карбону 1
карбону з'явіліся 1
з'явіліся сярод 1
сярод бязхрыбтовых: 1
бязхрыбтовых: новыя 1
новыя атрады 3
атрады фарамінефер, 1
фарамінефер, перадняжаберныя 1
перадняжаберныя і 1
і лёгачныя 1
лёгачныя гастраподы, 1
гастраподы, сярод 1
сярод пазваночных 1
пазваночных - 1
- рэптыліі 1
рэптыліі (кацілазаўры 1
(кацілазаўры і 1
і зверападобныя), 1
зверападобныя), сярод 1
сярод вышэйшых 4
раслін - 1
- розныя 1
розныя голанасенныя: 1
голанасенныя: іглічныя, 1
іглічныя, кардаітавыя 1
кардаітавыя і 1
і цыкадавыя. 1
цыкадавыя. На 1
1980-х пост 1
пост быў 2
паўторна пераназваны 1
ў «міністр 1
«міністр знешніх 1
знешніх зносін». 1
зносін». На 1
кароткага часу 3
часу колькасць 1
колькасць навучэнцаў 2
навучэнцаў узрасла 1
узрасла да 3
да 56, 1
56, некаторыя 1
навучаліся на 1
на платнай 2
платнай аснове. 2
аснове. На 1
працягу кіраванні 1
кіраванні Васіля 1
Васіля III 3
III павялічылася 1
павялічылася зямельнае 1
зямельнае дваранства, 1
дваранства, улады 1
улады актыўна 1
актыўна абмяжоўвалі 1
абмяжоўвалі імунітэт 1
імунітэт і 1
і прывілеі 2
прывілеі баяраў. 1
баяраў. На 1
працягу кнігі 1
кнігі горад 1
горад Маконда 1
Маконда квітнее, 1
квітнее, а 1
і сям'я 2
сям'я Буэндзіа, 1
Буэндзіа, а 1
потым прыходзіць 1
заняпад. На 1
кожнага шоу 1
шоу кожная 1
краіна прысуджвала 1
прысуджвала два 1
два сеты 1
сеты балаў 1
балаў ад 1
ад 1-8, 1
1-8, 10 1
і 12: 1
12: адзін 1
адзін сет 1
сет — 1
ад журы, 1
журы, другі 1
ад тэлегледачоў. 1
тэлегледачоў. На 1
лета брытанцы 1
брытанцы занялі 1
занялі Цэнтральную 1
Цэнтральную чыгунку, 1
чыгунку, і 1
і германскія 1
германскія часці 1
часці адступілі 1
адступілі да 2
ракі Руфіджы, 1
Руфіджы, дзе 1
дзе абараняліся 1
абараняліся некалькі 1
месяцаў нягледзячы 1
на брытанскі 2
брытанскі дэсант 1
дэсант у 2
вусце ракі 2
і спробу 1
спробу партугальцаў 1
партугальцаў атакаваць 1
з поўдня. 2
поўдня. На 1
працягу марша 1
марша падвяргалася 1
падвяргалася атакам 1
атакам грузінскай 1
грузінскай авіяцыі, 1
авіяцыі, зенітнымі 1
зенітнымі сродкамі 1
сродкамі быў 1
збіты 1 1
1 штурмавік. 1
штурмавік. На 1
гадоў Дж. 1
Дж. Фрэзер 1
Фрэзер займаўся 1
даследаваннямі з'яў 1
з'яў татэмізму 1
татэмізму і 1
і табу. 1
табу. На 1
жыцця аўтар 2
аўтар «Апокрысіса» 1
«Апокрысіса» актыўна 1
палітычным жыцці, 1
жыцці, выступаў 1
на соймах. 1
соймах. На 1
гадоў з'яўлялася 1
з'яўлялася навуковым 1
кіраўніком аўтарскага 1
аўтарскага калектыву 1
калектыву (навукова-метадычны 1
(навукова-метадычны цэнтр 1
цэнтр «Слоўнік», 1
«Слоўнік», МДЛУ), 1
МДЛУ), які 1
займаўся ўкладаннем 1
ўкладаннем англійска-беларускіх 1
англійска-беларускіх слоўнікаў. 1
слоўнікаў. На 1
гадоў каталог 1
каталог Аўверса-Брадлея 1
Аўверса-Брадлея заставаўся 1
заставаўся асновай 1
асновай ўсіх 1
ўсіх даследаванняў 1
даследаванняў аб 1
зорак (да 1
(да з’яўлення 1
з’яўлення «Папярэдняга 1
«Папярэдняга генеральнага 1
генеральнага каталога» 1
каталога» Л.Боса, 1
Л.Боса, які 1
які ўтрымоўвалаў 1
ўтрымоўвалаў 6188 1
6188 зорак). 1
зорак). На 1
гадоў найбольш 1
вядомым археалагічным 1
археалагічным месцам 1
горад Аспера, 1
Аспера, размешчаны 1
да ўзбярэжжа. 1
з вежай- 1
вежай- На 1
гэтага, ніякіх 1
ніякіх сталых 1
сталых еўрапейскіх 1
еўрапейскіх паселішчаў 1
паселішчаў не 2
вобласці, населенай 1
населенай племянем 1
племянем партыгуар. 1
партыгуар. На 1
працягу навучальнага 1
мячэці адбываюцца 1
адбываюцца ўрокі 1
ўрокі па 1
па ісламу. 1
ісламу. На 1
года Мітчэл 1
Мітчэл правяла 1
правяла карпатлівую 1
карпатлівую працу 2
над тэкстам, 1
тэкстам, асаблівая 1
асаблівая ўвага 1
звярталася на 1
гістарычныя дэталі 1
і даты. 1
даты. На 1
наступнага дзесяцігоддзя 1
дзесяцігоддзя выходзілі 1
з друку 5
друку ўсё 1
новыя кнігі, 2
кнігі, кожная 1
ступені кідала 1
кідала выклік 2
выклік грамадскаму 1
грамадскаму ўспрыманню 1
ўспрыманню Роберта 1
Роберта Скота. 2
Скота. На 1
150 гадоў 2
гадоў Тыпаса 1
Тыпаса стала 1
стала калоніяй 2
калоніяй Рыма 1
Рыма (поўнае 1
(поўнае рымскае 1
рымскае грамадзянства). 1
грамадзянства). На 1
наступных 5 1
гадоў былі 4
былі адкрыты: 1
адкрыты: «Тэхналогія 1
«Тэхналогія вырабаў 1
з пластмас», 1
пластмас», «Апрацоўка 1
«Апрацоўка металаў 1
металаў рэзаннем», 1
рэзаннем», «Электраабсталяванне 1
«Электраабсталяванне прамысловых 1
і ўстановак», 1
ўстановак», «Электрахімічныя 1
«Электрахімічныя пакрыцці». 1
пакрыцці». На 1
наступных 90 1
хвілін падраздзяленні 1
падраздзяленні марской 1
пяхоты дастаўляліся 1
дастаўляліся на 1
на верталётах 1
верталётах CH-53 1
CH-53 Super 1
Super Stallion. 1
Stallion. На 1
наступных васямнаццаці 1
у Ядзвігі 1
Ядзвігі з'явілася 1
з'явілася восем 1
восем братоў 1
сясцёр. На 1
ухвалены аўстралійскімі 1
аўстралійскімі і 1
брытанскімі ўладамі, 2
ўладамі, хоць 1
хоць дакладныя 1
дакладныя характарыстыкі 1
характарыстыкі сцяга 1
сцяга падвяргаліся 1
падвяргаліся зменам 1
зменам некалькі 1
наступных гадоў, 1
частках, большую 1
частку будынка 3
будынка паглынула 1
паглынула мора, 1
мора, якое 1
якое ўпарта 1
ўпарта рухалася 1
рухалася на 1
поўдзень, забіраючы 1
забіраючы зямлю. 1
зямлю. На 1
наступных дваццаці 1
дваццаці год 1
год паводле 1
праекта брытанскіх 1
брытанскіх архітэктараў 1
архітэктараў пад 1
кіраўніцтвам Эдвіна 1
Эдвіна Лачанса 1
Лачанса быў 1
новы адміністрацыйны 2
гадоў далучыліся 1
далучыліся Чэстэрфілд 1
Чэстэрфілд і 1
і Стоўк. 1
Стоўк. На 1
дзён, нягледзячы 1
жорсткія атакі, 1
атакі, рускія 1
рускія часці 1
часці ўтрымлівалі 1
ўтрымлівалі абарону. 1
абарону. На 1
стагоддзяў сямейства 1
сямейства Невіл 1
Невіл пашырыла 1
пашырыла замак. 1
гадоў выходзяць 1
выходзяць напісаныя 1
напісаныя па 1
матывах антычнага 1
антычнага міфа 1
міфа «Аўгіевы 1
«Аўгіевы стайні» 1
стайні» (Les 1
(Les Ecuries 1
Ecuries d'Augias, 1
d'Augias, 1866), 1
1866), зборнік 1
зборнік «Італьянскія 1
«Італьянскія замалёўкі» 1
замалёўкі» (Croquis 1
(Croquis italiens, 1
italiens, 1866/1868) 1
1866/1868) і 1
і «Адзінота» 1
«Адзінота» (Les 1
(Les Solitudes, 1
Solitudes, 1869). 1
1869). На 1
наступных эпох 1
эпох адбывалася 1
адбывалася паступовае 2
паступовае астыванне 1
астыванне і 1
і крышталізацыя 1
крышталізацыя парод 1
парод мантыі 1
мантыі і 2
і кары, 1
кары, што 1
выніку прывяло 1
да надзвычайнай 2
надзвычайнай разнастайнасці 1
разнастайнасці мінералаў, 1
мінералаў, складнікаў 1
складнікаў Весты. 1
Весты. На 1
некалькіх апошніх 1
універсітэт з'яўляецца 1
з'яўляецца міждысцыплінарнай 1
міждысцыплінарнай вучэльняй 1
вучэльняй з 1
перавагай тэхнічных 1
тэхнічных спецыяльнасцяў. 1
спецыяльнасцяў. На 1
гадзін велічыня 1
велічыня магнітнай 1
магнітнай індукцыі 1
індукцыі расце 1
расце (пры 1
(пры пачатковых 1
пачатковых значэннях 1
значэннях 0,1 1
0,1 тэслы), 1
тэслы), і 1
і памер 1
колькасць пор 1
пор павялічваецца. 1
павялічваецца. На 1
некалькіх гадзін, 1
гадзін, перш 1
чым Смятона 1
Смятона быў 1
абраны прэзідэнтам, 1
прэзідэнтам, Стульгінскіс 1
Стульгінскіс быў 1
быў фармальным 1
дзяржавы (38 1
(38 дэпутатаў 1
дэпутатаў прагаласавалі 1
прагаласавалі за, 1
за, двое 1
двое супраць, 1
супраць, і 1
двое ўстрымаліся) 1
ўстрымаліся) Eidintas, 1
Eidintas, Alfonsas; 1
Alfonsas; Vytautas 1
Vytautas Žalys; 1
Žalys; Alfred 1
Alfred Erich 1
Erich Senn 1
Senn (September 1
(September 1999). 1
1999). На 1
гадоў Apple 1
II заставаўся 1
заставаўся галоўнай 1
даходаў для 1
Apple і 1
і забяспечваў 2
забяспечваў жыццяздольнасць 1
жыццяздольнасць кампаніі, 1
кампаніі, калі 1
яе кіраўніцтва 2
кіраўніцтва ўзялося 1
ўзялося за 1
за значна 1
менш прыбытковыя 1
прыбытковыя праекты, 1
праекты, такія 2
як злапомны 1
злапомны Apple 1
Apple III 1
і мала 3
мала пражыў 1
пражыў камп'ютар 1
камп'ютар Apple 1
Apple Lisa. 1
Lisa. На 1
гадоў адсталая 1
адсталая Саудаўская 1
Саудаўская Аравія 2
Аравія стала 2
стала ператварацца 1
ў сучасную 1
сучасную дзяржаву 1
дзяржаву з 3
з развітой 1
развітой эканомікай. 1
эканомікай. На 1
старшынёй фізічнага 1
фізічнага аддзялення 1
аддзялення Таварыства 1
Таварыства аматараў 3
аматараў прыродазнаўства 1
дырэктарам фізічнага 1
фізічнага аддзела 1
аддзела пры 2
пры Політехнічным 1
Політехнічным музеі. 1
музеі. На 1
горад адрадзіўся. 1
адрадзіўся. На 1
гадоў палац 1
палац пуставаў 1
пуставаў да 1
часу, калі 5
ім пасяліўся 1
пасяліўся сын 1
сын Мацея 1
Мацея Альберт 1
Альберт Станіслаў 1
Радзівіл (1858—1927), 1
(1858—1927), які 1
які нічога 1
змяняючы ў 1
ў архітэктуры, 1
архітэктуры, аднавіў 1
аднавіў палац. 1
палац. На 1
вяла радыёперадачы, 1
радыёперадачы, у 1
да час 1
часу выступалі 1
гасцей «Jukeboxen 1
«Jukeboxen i 1
i P4» 1
P4» і 1
і «Karlavagnen». 1
«Karlavagnen». На 1
дзесяцігоддзяў лічылася, 1
што сонечны 1
вецер ўтварае 1
ўтварае галоўную 1
галоўную ўдарную 1
хвалю пры 1
навакольным міжзорным 1
міжзорным асяроддзем. 1
асяроддзем. На 1
дзён немцы 2
немцы затрымалі 1
затрымалі многіх 1
многіх удзельнікаў 1
удзельнікаў арганізацыі, 1
арганізацыі, у 5
і кіраўніцтва 2
з Сакалоўскім. 1
Сакалоўскім. На 1
сабраныя тысячы 1
тысячы подпісаў, 1
таксама праведзеныя 1
праведзеныя інтэрнэт-акцыі 1
інтэрнэт-акцыі і 1
і флэш-мобы 1
флэш-мобы ў 1
падтрымку кампаніі. 1
месяцаў сілы 1
сілы Антанты 1
Антанты або 1
або выціснулі, 1
выціснулі, або 1
або прынялі 1
прынялі капітуляцыю 1
капітуляцыю ад 1
усіх нямецкіх 1
войск размешчаных 1
у Ціхаакіянскім 1
Ціхаакіянскім рэгіёне 1
рэгіёне (большасць 1
(большасць астравоў 1
занята Японіяй). 1
Японіяй). На 1
некалькіх наступных 2
стагоддзяў чума 1
чума ўжо 1
пакідала еўрапейскі 1
еўрапейскі кантынент, 1
кантынент, аж 1
да XV 2
стагоддзя эпідэміі 1
эпідэміі ўспыхвалі 1
ўспыхвалі то 1
то там, 1
там, то 1
то тут 2
тут кожныя 1
кожныя 6—12 1
6—12 гадоў, 1
і часцей. 1
часцей. На 1
соцень гадоў 1
гадоў існаваў 1
існаваў незалежны 1
незалежны султанат 1
султанат Дарфур. 1
Дарфур. На 1
гадоў доўжыўся 1
доўжыўся працэс 1
працэс акрэцыі 1
акрэцыі газу 1
газу на 2
гэтыя целы 1
целы з 1
з першаснага 2
першаснага протапланетнага 1
протапланетнага воблака. 1
воблака. На 1
стагоддзяў англійскім 1
англійскім феадалам 1
феадалам удалося 1
удалося заваяваць 1
заваяваць толькі 1
толькі нязначную 1
нязначную тэрыторыю 1
ўсходзе вострава. 1
вострава. На 1
стагоддзяў Гільдэсгаймам 1
Гільдэсгаймам кіравала 1
кіравала духавенства, 1
духавенства, перш 1
чым была 1
пабудавана ратуша 1
ратуша і 1
грамадзяне атрымалі 1
атрымалі некаторы 1
некаторы ўплыў 1
кіраванне. На 1
стагоддзяў палабы 1
палабы былі 1
цалкам асіміляваны 1
асіміляваны немцамі. 1
немцамі. На 1
сутак падпольшчыкі 1
падпольшчыкі прарываліся 1
прарываліся з 1
з акружэння. 4
акружэння. На 1
некалькіх тыдняў 2
тыдняў перад 1
перад выкананнем 1
выкананнем цама 1
цама ў 1
ў манастырах 2
манастырах ішлі 1
ішлі спецыяльныя 1
спецыяльныя службы, 1
службы, рыхтаваліся 1
рыхтаваліся выканаўцы 1
выканаўцы роляў 1
роляў багоў. 1
багоў. На 1
ночы колькасць 1
колькасць пратэстоўцаў 1
пратэстоўцаў узрасла, 1
узрасла, міліцыя 1
міліцыя не 1
не адважылася 1
адважылася на 1
больш жорсткі 2
жорсткі штурм. 1
штурм. На 1
працягу палітычнага 1
крызісу 2014-2015 1
2014-2015 гадоў 1
гадоў Укрэксімбанк 1
Укрэксімбанк атрымаў 1
атрымаў найбуйнейшыя 1
найбуйнейшыя у 1
гісторыі страты. 1
страты. На 2
працягу паўгадзіны 1
паўгадзіны падраздзялення 1
падраздзялення войскаў 1
войскаў ЗША, 1
і Афганістана 1
Афганістана арганізоўвалі 1
арганізоўвалі абарону 1
абарону вялікай 1
колькасці пасадачных 1
пасадачных пляцовак 1
пляцовак для 1
верталётаў. На 1
працягу перапампоўкі 1
перапампоўкі яно 1
яно астуджаецца 1
астуджаецца і 1
і насычаецца 1
насычаецца кіслародам, 1
кіслародам, неабходным 1
для сілкавання 1
сілкавання дрожджаў. 1
дрожджаў. На 1
працягу першай 1
сутнасці каардынатарам 1
каардынатарам навуковага 1
навуковага жыцця 1
жыцця Еўропы, 1
Еўропы, вёў 1
перапіску практычна 1
усімі значнымі 1
значнымі навукоўцамі 1
навукоўцамі таго 1
часу. На 2
пяці сезонаў 1
сезонаў Кенні 1
Кенні выступае 1
ролі адвечнай 1
адвечнай ахвяры, 1
ахвяры, якую, 1
якую, як 1
і належыць, 1
належыць, забіваюць 1
забіваюць мноствам 1
мноствам абсурдных 1
абсурдных (а 1
і пацешных) 1
пацешных) спосабаў. 1
спосабаў. На 1
дзён было 1
забіта 53 1
53 палесцінца, 1
палесцінца, з 1
іх чатырнаццаць 1
чатырнаццаць дзяцей, 1
дзяцей, тры 1
тры жанчыны 1
пяць фермераў, 1
фермераў, яшчэ 1
яшчэ 320 1
320 былі 1
паранены. На 1
працягу правядзення 1
Гульняў было 1
пастаўлена шмат 1
шмат сусветных 1
відах спорту. 2
прыкладна аднаго 1
месяца ірландцы 1
ірландцы знаходзіліся 1
палоне, пакуль 1
не абмянялі 1
абмянялі на 2
на зняволеных 1
зняволеных сепаратыстаў. 1
сепаратыстаў. На 1
працягу пяці 5
дырэктарам райпаліўзбыту, 1
райпаліўзбыту, двух 1
двух гадоў—хлебазавода. 1
гадоў—хлебазавода. На 1
пяці стагоддзяў 1
стагоддзяў Цэтынэ 1
Цэтынэ з’яўляецца 1
з’яўляецца культурным 1
культурным і 2
і адукацыйным 1
адукацыйным цэнтрам 1
цэнтрам Чарнагорыі. 1
Чарнагорыі. На 1
працягу рэгулярнага 1
рэгулярнага сезона, 1
сезона, які 1
працягваецца 17 1
17 тыдняў, 1
тыдняў, кожная 1
кожная каманда 4
каманда гуляе 4
гуляе 16 1
16 гульняў. 1
гульняў. На 1
працягу сагі 1
сагі складаецца 1
складаецца ўражанне, 1
што благое 1
благое выхаванне 1
выхаванне Джофры 1
Джофры і 1
яго абсалютная 1
абсалютная непадрыхтаванасць 1
непадрыхтаванасць да 1
кіравання дзяржавай 3
дзяржавай звязаны 1
з наплявальніцкім 1
наплявальніцкім стаўленнем 1
стаўленнем да 4
бацькі Роберта 1
і пастаяннымі 1
пастаяннымі саступкамі 1
саступкамі маці. 1
маці. На 2
гісторыі вёска 1
вёска шмат 1
разоў змяняла 1
імя (1500 1
(1500 Zyklafalu, 1
Zyklafalu, 1506 1
1506 Czwiklafalwa, 1
Czwiklafalwa, 1514 1
1514 Galoyczfalwa, 1
Galoyczfalwa, 1515 1
1515 Galowycz, 1
Galowycz, 1522 1
1522 Czwyklina, 1
Czwyklina, 1558 1
1558 Czwyklina 1
Czwyklina alias 1
alias Galfalwa, 1
Galfalwa, 1565 1
1565 Garanzk). 1
Garanzk). На 1
кар'еры выпусціў 1
выпусціў больш 1
40 сінглаў 1
сінглаў і 1
19 альбомаў. 1
альбомаў. На 1
палітычнай кар’еры 2
кар’еры займаў 1
некалькі вышэйшых 2
вышэйшых палітычных 1
палітычных пастоў, 1
пастоў, у 1
ліку пасады 1
пасады Генеральнага 1
Генеральнага пракурора 2
пракурора ЗША 2
і Дзяржаўнага 3
Дзяржаўнага сакратара 2
сакратара ЗША. 1
працягу свайго 4
існавання гэтае 1
гэтае слова 2
слова азначала 2
азначала мноства 1
розных рэчаў, 1
рэчаў, часта 2
часта маючы 1
маючы некалькі 1
некалькі значэнняў 2
існавання комплекс 1
комплекс зведаў 1
зведаў не 1
не адно 2
адно аднаўленне 1
аднаўленне і 2
і перабудову, 1
перабудову, аднак 1
аднак дадзеныя 1
дадзеныя працэсы 1
працэсы не 2
не ўнеслі 1
ўнеслі значных 1
значных змен 3
яго аб’емна-планавую 1
аб’емна-планавую і 1
і кампазіцыйную 3
кампазіцыйную сістэмы. 1
сістэмы. На 1
сезону адыграў 1
адыграў за 1
з Леверкузена 1
Леверкузена 32 1
32 матчы 1
чэмпіянаце. На 1
стагоддзяў войнаў 1
і нядбайнасці, 1
нядбайнасці, гэтыя 1
гэтыя лясы 1
лясы былі 1
знішчаны. На 1
стагоддзяў з 2
з філасофіі 1
філасофіі выкрышталізаваліся 1
выкрышталізаваліся і 1
і ўдасканаліліся 1
ўдасканаліліся метады 1
і дысцыпліны 3
дысцыпліны іншых 1
іншых асобных 1
асобных навук, 1
навук, якія 1
дзень існуюць, 1
існуюць, не 1
не губляючы 1
губляючы сваёй 1
сваёй актуальнасці. 1
актуальнасці. На 1
стагоддзяў кляштар 1
кляштар і 1
і паселішча 2
паселішча вакол 1
яго некалькі 2
разоў пакідаліся 1
пакідаліся людзьмі, 1
людзьмі, але 1
але працягвалі 1
заставацца месцамі 1
для паломніцтваў. 1
паломніцтваў. На 1
стагоддзяў назва 1
горада пісалася 1
пісалася ў 4
дакументах па-рознаму: 1
па-рознаму: Wolmaria, 1
Wolmaria, Wolmahr, 1
Wolmahr, Waldemer 1
Waldemer і 1
і Wolmar. 1
Wolmar. На 1
гадоў МХСЗ 1
МХСЗ «Маладыя 1
«Маладыя дэмакратуы» 1
дэмакратуы» узаемадзейнічаў 1
узаемадзейнічаў з 1
з АГП, 1
АГП, аднак 1
апошнім Кангрэсе 1
Кангрэсе МХСЗ, 1
МХСЗ, які 1
праведзены 22 1
года, большасцю 1
галасоў дэлегатаў 1
дэлегатаў Кангрэса 1
Кангрэса было 1
рашэнне ажыццяўляць 1
ажыццяўляць сваю 2
дзейнасць незалежна 1
ад партыі. 1
сямі дзён 1
дзён яно 1
яно прабівалася 1
прабівалася з 1
акружэння, атрымаўшы 1
атрымаўшы сур’ёзныя 1
сур’ёзныя страты. 1
працягу сярэдзіны 1
1950-х было 1
што апорныя 1
апорныя драўляныя 1
драўляныя бэлькі 1
бэлькі званіцы 1
званіцы пачалі 1
пачалі разбурацца 1
разбурацца і 1
і гніць. 1
гніць. На 1
працягу творчасці 1
творчасці Марк 1
Шагал звяртаўся 1
відаў выяўленчага 1
прыкладнога мастацтва, 2
мастацтва, але 4
ж перавагу 1
перавагу аддаваў 1
аддаваў жывапісу. 1
жывапісу. На 1
працягу трохгадовага 1
трохгадовага перыяду 1
перыяду спакою 1
спакою адносна 1
колькасць радыкалаў 1
радыкалаў прыкладалі 1
прыкладалі намаганні, 1
працягнуць спрэчку. 1
спрэчку. На 1
гадоў вучні 1
вучні вывучалі 1
вывучалі падрыхтоўчыя 1
падрыхтоўчыя і 1
спецыяльныя сельскагаспадарчыя 1
сельскагаспадарчыя прадметы, 1
прадметы, на 1
на даследчых 1
даследчых палях 1
і ферме 1
ферме выконвалі 1
выконвалі практычныя 1
практычныя работы. 2
работы. На 1
не адпускалі 1
адпускалі дадому, 1
дадому, нават 1
на канікулы. 2
канікулы. На 1
гадоў сустрэчы 1
і паездкі 1
паездкі адбіралі 1
адбіралі ў 2
ў Юрыя 2
Юрыя большую 1
яго асабістага 2
асабістага часу. 1
яе выпуску 1
выпуску гульня 1
гульня прадалася 1
прадалася накладам 1
накладам больш 2
копій па 1
працягу тыдня 2
тыдня гарнізон 1
гарнізон крэпасці 2
крэпасці стрымліваў 1
стрымліваў націск 1
націск 45-й 1
45-й нямецкай 1
нямецкай пяхотнай 1
пяхотнай дывізіі, 2
дывізіі, якую 1
якую падтрымлівалі 1
падтрымлівалі артылерыя 1
авіяцыя. На 1
працягу тысячы 2
тысячы гадоў 3
гадоў сабор 1
сабор неаднаразова 1
неаднаразова рэстаўрыраваўся 1
рэстаўрыраваўся і 1
і дапаўняўся, 1
дапаўняўся, мяняў 1
мяняў свой 1
свой знешні 1
выгляд. На 1
тэрміну службы 1
службы ён 3
не змяняльны, 1
змяняльны, прыцягненне 1
прыцягненне яго 1
да суду 2
суду было 1
было магчыма 2
ў выключных 3
выключных выпадках. 2
выпадках. На 1
працягу усёй 1
усёй сваёй 1
сваёй дзейнасцi 1
дзейнасцi «Белая 1
Воля» выступала 1
за суцэльную 1
суцэльную адмову 1
ад спажывання 1
спажывання алкаголю, 1
алкаголю, як 1
як асноўнай 1
асноўнай зброi 1
зброi вынішчэння 1
вынішчэння беларускай 1
беларускай нацыі. 3
нацыі. На 1
ўсёй вуліцы 1
вуліцы арганізаваны 1
арганізаваны чатырохпалосны 1
чатырохпалосны двухбаковы 1
двухбаковы рух. 1
рух. На 2
гісторыі Асманскай 1
імперыі мелі 1
месца шматлікія 1
шматлікія няўдалыя 1
няўдалыя спробы 2
спробы аднаўлення 1
аднаўлення грэчаскай 1
грэчаскай незалежнасці. 1
чалавецтва адбываўся 1
адбываўся пастаянны 1
пастаянны пошук 2
пошук гэтай 1
і спробы 2
спробы яе 1
яе апісаць. 1
апісаць. На 1
ўсёй кар'еры 1
кар'еры супернічала 1
з выбітнай 1
выбітнай тэнісісткай 1
тэнісісткай Маргарэт 1
Маргарэт Сміт-Корт. 1
Сміт-Корт. На 1
ўсёй кнігі 1
кнігі аўтар 3
аўтар дае 1
дае парады 2
як ачысціць 1
ачысціць нейкія 1
нейкія плямы 1
плямы або 1
або адпрасці 1
адпрасці нейкі 1
нейкі бруд, 1
бруд, чым 1
чым паліць 1
паліць кветкі, 1
кветкі, каб 1
яны даўжэй 1
даўжэй не 1
не вялі 1
вялі ці 1
як адпужваць 1
адпужваць дробных 1
дробных грызуноў. 1
грызуноў. На 1
ўсёй летняй 1
летняй кампаніі 1
года аўстрыйскае 1
аўстрыйскае камандаванне 1
камандаванне перакінула 1
перакінула з 1
Усходняга фронту 1
фронту на 2
на Ізонцу 1
Ізонцу 8 1
8 дывізій. 1
дывізій. На 1
гісторыі клуб 2
клуб мае 1
мянушку «матрацнікі» 1
«матрацнікі» з-за 1
з-за паласовых 1
паласовых кашуль 1
кашуль у 1
колер старамоднага 1
старамоднага матрацу. 1
матрацу. На 1
ўсёй экспедыцыі 1
экспедыцыі А. 1
Калчак, як 1
і астатнія 3
астатнія вандроўнікі, 1
вандроўнікі, рупліва 1
рупліва працаваў, 1
працаваў, праводзіў 1
праводзіў гідраграфічныя, 1
гідраграфічныя, акіянаграфічныя 1
акіянаграфічныя працы, 1
працы, мераў 1
мераў глыбіні, 1
глыбіні, вывучаў 1
стан ільдоў, 1
ільдоў, плаваў 1
плаваў на 1
на катэры, 1
катэры, рабіў 1
рабіў назіранні 1
назіранні па 1
па зямному 1
зямному магнетызму. 1
магнетызму. На 1
ўсіх гадоў 1
гадоў арышту 1
арышту сына 1
сына Ганна 1
Ганна Ахматава 1
Ахматава не 1
пакідала спроб 1
спроб вызваліць 1
вызваліць яго. 2
ўсяго папярэдняга 1
папярэдняга стагоддзя 1
становішча ўсё 1
ўсё пагаршалася. 2
пагаршалася. На 1
жыцця Людвігаў 1
Людвігаў цікавіўся 1
цікавіўся сельскай 1
гаспадаркай. На 1
за добраўпарадкаванне 1
добраўпарадкаванне гарадоў, 1
гарадоў, аўтамабільных 1
захаванне прыродных 1
рэсурсаў, гэта 1
былі яе 1
асноўныя заняткі 1
заняткі ў 4
якасці Першай 1
Першай лэдзі. 2
лэдзі. На 1
ўсяго ўікэнда, 1
ўікэнда, у 1
які праходзіла 1
праходзіла гэтая 1
гэтая гонка, 1
гонка, пастаянна 1
пастаянна здараліся 1
здараліся розныя 1
розныя непрыемнасці, 1
непрыемнасці, з 1
найбольш сур'ёзнымі 1
сур'ёзнымі сталі 1
сталі дзве. 1
дзве. На 1
ўсяго шляху 1
шляху яна 1
яна пісала 1
пісала шырокія 1
шырокія лісты 1
сястры Агатэ, 1
Агатэ, якія 1
потым былі 2
былі адрэдагаваны 2
адрэдагаваны ў 1
яе 2-томнай 1
2-томнай працы 1
працы «Дамы 1
«Дамы Новага 1
Новага свету» 1
свету» 1853 1
1853 года. 1
працягу чалавечай 1
гісторыі паўстанні 1
паўстанні разам 1
з войнамі 1
войнамі з'яўляюцца 1
з'яўляюцца асноўным 1
відам арганізаванага 1
арганізаванага гвалту. 1
гвалту. На 1
працягу часу 1
часу абурэнне 1
абурэнне Міхала 1
Міхала расло, 1
расло, перажыванні 1
перажыванні ўсё 1
ўсё паглыбляліся. 1
паглыбляліся. На 1
гадоў развіцця 1
праекта значны 1
ўклад зрабілі 1
зрабілі некаторыя 1
некаторыя прыхільнікі 1
прыхільнікі праекта. 1
праекта. На 1
чатырох дзён 1
дзён французскай 1
французскай арміі 4
арміі пад 2
пад камандваннем 1
камандваннем Цюрэна 1
Цюрэна здаюцца 1
здаюцца брандэнбургскія 1
брандэнбургскія гарады 1
гарады герцагства 1
герцагства Клеўскага, 1
Клеўскага, якія 1
абаранялі подступы 1
да Злучаных 1
Злучаных Правінцый. 1
Правінцый. На 1
працягу чэрвеня 1
і ліпеня 1
ліпеня кантраляваная 1
кантраляваная ДНР 1
ДНР тэрыторыя 1
тэрыторыя сціскалася. 1
сціскалася. На 1
працягу чэрвеня—ліпеня 1
чэрвеня—ліпеня 1999 1
ў Косава 1
Косава з 2
аэрадромаў у 1
у Іванаве, 1
Іванаве, Пскове 1
Пскове і 1
і Разані 1
Разані прыбылі 1
прыбылі некалькі 1
некалькі ваенна-транспартных 1
ваенна-транспартных самалётаў 1
самалётаў Іл-76 1
Іл-76 з 1
з расійскім 2
расійскім міратворчым 1
міратворчым кантынгентам 1
кантынгентам (ПДВ), 1
(ПДВ), ваеннай 1
ваеннай тэхнікай 1
тэхнікай і 2
абсталяваннем. На 1
працягу шматлікіх 1
шматлікіх гадоў 1
з інжынерам 3
інжынерам Пітэрам 1
Пітэрам Райсам. 1
Райсам. На 1
працягу шэрага 1
шэрага гадоў 2
гадоў браў 1
у даследаваннях 1
даследаваннях па 1
па тэрмакінэтыцы 1
тэрмакінэтыцы структурных 1
і фазавых 1
фазавых ператварэнняў 1
ператварэнняў у 1
у металах 1
металах і 1
і сплавах 1
сплавах ва 1
ўмовах высокіх 2
высокіх і 1
і звышвысокіх 1
звышвысокіх хуткасцяў 1
хуткасцяў нагрэву. 1
нагрэву. На 1
На прёмніку 1
прёмніку спачатку 1
спачатку дэкадуецца 1
дэкадуецца згорткавы 1
згорткавы код, 1
код, затым 1
затым здзяйсняецца 2
здзяйсняецца зваротнае 1
зваротнае перамяжэнне 1
перамяжэнне (пры 1
гэтым пачкі 1
пачкі памылак 1
памылак на 2
выхадзе згорткавага 1
згорткавага дэкодэру 1
дэкодэру трапляюць 1
розныя кодавыя 1
кодавыя словы 1
словы кода 1
кода Рыда-Саламона), 1
Рыда-Саламона), і 1
здзяйсняецца дэкадаванне 1
дэкадаванне кода 1
кода Рыда-Саламона. 1
Рыда-Саламона. На 1
На просьбу 1
просьбу назваць 1
назваць імя 1
імя арганізатараў 1
арганізатараў афёры 1
афёры Ізраіль 1
Ізраіль Рухамоўскі 1
Рухамоўскі распавёў 1
распавёў вельмі 1
вельмі непраўдападобную 1
непраўдападобную гісторыю 1
пра купца 1
купца з 1
з Керчы. 1
Керчы. Напруга 1
Напруга сышла, 1
сышла, але 1
але адносіны 1
паміж Іракам 1
Іракам і 1
і Кувейтам 1
Кувейтам значна 1
значна палепшыліся 2
палепшыліся толькі 1
пасля 1963. 1
1963. Напружанасць 1
Напружанасць у 2
групамі насельніцтва 1
насельніцтва зведала 1
зведала кульмінацыю 1
кульмінацыю ў 1
калі пачаліся 1
пачаліся першыя 2
першыя сутычкі, 1
сутычкі, якія 1
пазней перараслі 1
ў алжырскую 1
алжырскую вайну. 1
вайну. Напружанасць 1
у міжнацыянальных 1
міжнацыянальных адносінах 1
адносінах расла 1
і падсілкоўвалася 1
падсілкоўвалася прапагандай 1
прапагандай з 1
бакоў. Напружаная 1
Напружаная праца 1
праца падарвала 1
падарвала здароўе 1
здароўе акадэміка 1
акадэміка Аляксандра 1
Аляксандра Багамольца. 1
Багамольца. Напружаная 1
Напружаная сітуацыя 1
ў княстве 2
княстве захоўвалася 1
захоўвалася на 3
ўсёй вясны. 1
вясны. Напружаная 1
Напружаная фізічная 1
фізічная праца 1
розныя клопаты 1
клопаты зламалі 1
зламалі яго, 1
ён мусіў 1
мусіў адысці 1
адысці ад 4
ад грамады 1
грамады і 1
грамадскай працы. 1
працы. Напружанне 1
Напружанне было 1
было настолькі 3
настолькі моцным, 1
моцным, што 1
на развітанні 1
развітанні з 1
сынам Дэніс 1
Дэніс Шэпард 1
Шэпард быў 1
у куленепрабівальнай 1
куленепрабівальнай камізэльцы, 1
камізэльцы, паколькі 1
паколькі існавала 1
існавала небяспека, 1
небяспека, што 1
што радыкальныя 1
радыкальныя праціўнікі 1
праціўнікі геяў 1
геяў могуць 1
зрабіць замах 1
жыццё. Напружанне 1
Напружанне на 1
на батарэі 1
батарэі не 1
будзе роўна 1
роўна і 1
і ўбытку 1
ўбытку патэнцыялу 1
патэнцыялу на 1
яе клемах. 1
клемах. Напружанне 1
Напружанне ў 1
кіраўніцтве FARK 1
FARK значна 1
значна павялічылася, 2
павялічылася, тым 1
пачалі вінаваціць 1
вінаваціць адзін 1
ў незахаванні 1
незахаванні рэжыму 1
агню. Напружання 1
Напружання з'яўляюцца 1
з'яўляюцца вынікам 2
вынікам ўзаемадзеяння 1
часціц цела 1
цела пры 2
яго нагружаная. 1
нагружаная. На 1
На Прыазоўскім 1
Прыазоўскім узвышшы 1
узвышшы размешчана 1
размешчана частка 1
частка Украінскага 1
Украінскага стэпавага 1
стэпавага запаведніка 1
запаведніка - 1
- "Мураваныя 1
"Мураваныя магілы". 1
магілы". На 1
На прыведзеным 1
прыведзеным графіку 1
графіку верхні 1
верхні сегмент 1
сегмент уяўляе 1
сабой тапаграфію 1
тапаграфію мора 1
— роўны 1
роўны нізкі 1
нізкі раён. 1
раён. На 1
На прыканцы 2
прыканцы XVI 1
заснаваны касцёл 1
касцёл Святой 2
Троіцы, меркавана, 1
меркавана, што 1
ён уваходзіў 2
у кляштарны 1
кляштарны комплекс 1
комплекс кармелітаў. 1
кармелітаў. На 1
прыканцы аперацыі 1
аперацыі пазіцыі 1
пазіцыі знаходзіліся 1
лініі дарогі 1
дарогі Чэлідж 1
Чэлідж – 1
– Лапарэ. 1
Лапарэ. Напрыклад, 1
Напрыклад, «6/1, 1
«6/1, Ø» 1
Ø» азначае, 1
што гулец 1
гулец сыграў 1
адну фішку 1
фішку з 1
з пункта 4
пункта 6 1
6 на 1
пункт 1, 1
1, аднак 1
аднак другі 1
другі лік, 1
які выпаў 2
выпаў на 1
на кубіках, 1
кубіках, ён 1
ён выкарыстоўваць 1
выкарыстоўваць не 1
не можа, 1
можа, бо 1
ніводнага легальнага 1
легальнага ходу. 1
ходу. Напрыклад, 1
Напрыклад, BCDB 1
BCDB з'яўляецца 1
з'яўляецца падпаслядоўнасцю 1
падпаслядоўнасцю з 1
з ABCDBAB. 1
ABCDBAB. Напрыклад, 1
Напрыклад, CATV 1
CATV выкарыстоўвае 1
выкарыстоўвае трэвападобную 1
трэвападобную тапалогію. 1
тапалогію. Напрыклад, 1
Напрыклад, pona 1
pona - 1
- просты, 1
просты, добры, 1
добры, дабро, 1
дабро, рамантаваць(!). 1
рамантаваць(!). Напрыклад, 1
Напрыклад, Tor 1
Tor накіроўвае 1
накіроўвае ўсе 1
ўсе злучэнні, 1
злучэнні, створаныя 1
пэўным часовым 1
часовым прамежку, 1
прамежку, у 1
адзін ланцуг 2
ланцуг вузлоў. 1
вузлоў. Напрыклад, 1
Напрыклад, адзін 1
такіх перыядаў 1
перыядаў працягваўся 1
13 снежаня 1
снежаня 2008 1
2008 (15 1
(15 дзён). 1
дзён). Напрыклад, 1
Напрыклад, адна 1
з арак 1
арак размяшчаецца 1
ў падзямеллі 2
падзямеллі Крыжацкага 1
Крыжацкага кляштара 1
кляштара на 1
беразе Старога 1
Старога Горада. 1
Горада. Напрыклад, 1
Напрыклад, адрозніваюць 1
адрозніваюць стэнозы 1
стэнозы сасудаў, 1
сасудаў, трахеі, 1
трахеі, кішэчніка, 1
кішэчніка, пазваночнага 1
пазваночнага канала, 1
канала, чэрапа 1
інш. Прыроджаны 1
Прыроджаны лакальны 1
лакальны стэноз 1
стэноз аорты 1
аорты носіць 1
назву каарктацыя 1
каарктацыя аорты. 1
аорты. Напрыклад: 1
Напрыклад: акцыі 1
акцыі коштам 1
коштам 1000 1
1000 долараў 1
долараў можна 1
можна набыць 2
набыць за 1
100 долараў. 1
долараў. Напрыклад, 1
Напрыклад, асаблівыя 1
асаблівыя пункты 1
пункты (полюсы) 1
(полюсы) матрыцы 1
матрыцы рассеяння 1
рассеяння адпавядаюць 1
адпавядаюць звязаным 1
звязаным станам 1
станам сістэмы 1
з дыскрэтнымі 1
дыскрэтнымі ўзроўнямі 1
ўзроўнямі энергіі. 1
энергіі. Напрыклад, 1
Напрыклад, асноўная 1
асноўная камера 1
камера смартфона 1
смартфона iPhone 1
iPhone 7 1
7 валодае 1
валодае разрозненнем 1
разрозненнем у 1
у 12 5
12 мегапікселяў 1
мегапікселяў і 1
і добрай 1
добрай святлоадчувальнасцю. 1
святлоадчувальнасцю. Напрыклад, 1
Напрыклад, Бароу 1
Бароу апісаў 1
апісаў гэты 1
факт ў 1
1670 годзе 1
як залежнасць 1
паміж задачамі 1
задачамі на 1
правядзенне датычных. 1
датычных. Напрыклад, 1
Напрыклад, большую 1
частку форм 1
форм вінавальнага 1
вінавальнага склону, 1
склону, ўласцівых 1
ўласцівых для 1
для зэцка-санджацкага 2
зэцка-санджацкага дыялекту, 1
дыялекту, замяніў 1
замяніў на 2
формы мясцовага, 1
мясцовага, характэрныя 1
для сербскай 1
сербскай мовы. 2
мовы. Напрыклад, 1
Напрыклад, былі 1
былі ваеннаслужылыя 1
ваеннаслужылыя татары, 1
татары, якія 1
чаргу падзяляліся 2
на гаспадарскіх, 1
гаспадарскіх, панскіх 1
панскіх і 1
і татар-казакоў. 1
татар-казакоў. Напрыклад, 1
Напрыклад, вельмі 1
вельмі шырока 1
вядомы фільм 1
фільм «Разрэж 1
«Разрэж мяне 1
мяне на 1
на часткі!» 1
часткі!» Напрыклад, 1
Напрыклад, відэа 1
відэа «Worlock» 1
«Worlock» (LP 1
(LP «Rabies») 1
«Rabies») неаднаразова 1
неаднаразова забаранялася 1
забаранялася трансляваць 1
трансляваць на 1
розных каналах 1
каналах з-за 1
з-за перанасычанасці 1
перанасычанасці сцэнамі 1
сцэнамі гвалту 1
і зверства. 1
зверства. Напрыклад: 1
Напрыклад: «Віно 1
«Віно - 1
- самае 1
самае лепшае 1
лепшае для 1
для перапісчыка; 1
перапісчыка; таго, 1
хто пісаў 1
пісаў мяне, 1
мяне, звалі 1
звалі Гіём; 1
Гіём; хто 1
хто п’е 1
п’е добрае 1
добрае віно, 1
віно, патрапіць 1
у Рай» 1
Рай» (Ms 1
(Ms 5744, 1
5744, Парыж, 1
Парыж, B.N.). 1
B.N.). Ці 1
Ці так: 1
так: «Усё 1
«Усё скончана 1
скончана рукамі 1
рукамі Нікаласа. 1
Нікаласа. Напрыклад, 1
Напрыклад, «вывучыць 1
«вывучыць кітайскую» 1
кітайскую» ці 1
ці «ўладкаваць 1
«ўладкаваць вечарынку 1
вечарынку ў 1
ў басейне». 1
басейне». Напрыклад 1
Напрыклад Вылічэнні 1
Вылічэнні можна 1
можна знайсці, 1
знайсці, напрыклад, 1
кнізе D. 1
D. Zagier, 1
Zagier, «Modular 1
«Modular points, 1
points, modular 1
modular curves, 1
curves, modular 1
modular surfaces 1
surfaces and 1
and modular 1
modular forms», 1
forms», Lecture 1
Lecture Notes 1
Notes in 1
in Mathematics 1
Mathematics 1111, 1
1111, Springer, 1
Springer, 1985, 1
1985, 225—248. 1
225—248. Напрыклад, 1
Напрыклад, вытворца 1
вытворца не 1
не зацікаўлены 2
каб прадаваць 1
прадаваць дасканалыя 1
дасканалыя і 1
і надзейныя 1
надзейныя тавары, 1
служыць доўгія 1
гады. Напрыклад, 1
Напрыклад, гістарычнага 1
факультэта валодае 1
валодае больш 1
000 кнігамі. 1
кнігамі. Напрыклад, 1
Напрыклад, гэта 1
можа дапамагчы, 1
дапамагчы, калі 1
вы разбіраецеся, 1
разбіраецеся, чаму 1
чаму нейкі 1
нейкі Makefile 1
Makefile памылкова 1
памылкова перагенеруе 1
перагенеруе файлы. 1
файлы. Напрыклад, 1
Напрыклад, для 5
для 105 1
105 і 2
і 252 1
252 першая 1
першая ітэрацыя 1
ітэрацыя дае 1
дае пару 1
пару 105 1
і 147. 1
147. Пры 1
Пры паўтарэнні 1
паўтарэнні працэдуры 1
працэдуры атрымліваюцца 1
атрымліваюцца пары 1
пары 42 1
42 і 3
і 105, 1
105, затым 1
затым 42 1
і 63, 1
63, тады 1
тады 42 1
і 21, 1
21, пакуль 1
пакуль лікі 1
лікі ў 2
не стануць 2
стануць роўнымі 1
роўнымі аднаму 1
аднаму значэнню, 1
значэнню, ліку 1
ліку 21, 1
21, які 1
ёсць НАД 2
НАД пачатковай 1
пачатковай пары 1
пары цэлых 1
цэлых лікаў. 1
лікаў. Напрыклад, 1
для дзіцяці, 1
дзіцяці, якое 1
якое скача 1
скача вярхом 1
вярхом на 2
на палцы, 1
палцы, гэта 1
гэта палка 1
палка азначае 1
яго каня. 1
каня. Напрыклад, 1
для жывёл 1
жывёл вуглякіслы 1
і малекулярны 1
малекулярны азот 1
азот не 1
з'яўляюцца жыццёва 1
жыццёва неабходнымі, 1
неабходнымі, а 1
існавання раслін 1
раслін не 1
абавязкова наяўнасць 1
наяўнасць арганічных 1
арганічных рэчываў. 1
рэчываў. Напрыклад 1
Напрыклад для 1
для літары 1
літары «R» 1
«R» атрымліваем 1
атрымліваем ланцужок: 1
ланцужок: babab, 1
babab, для 1
для «K» 1
«K» — 1
— abbba 1
abbba і 1
д. Напрыклад, 1
для назоўніка 1
назоўніка могуць 1
пабудаваны 12 1
12 словаформаў, 1
словаформаў, а 1
для дзеяслова 1
дзеяслова (закончанае 1
(закончанае + 1
+ незакончанае 1
незакончанае трыванне) 1
трыванне) - 1
- цэлых 1
цэлых 30! 1
30! Напрыклад, 1
прагназавання тэлефанаванняў, 1
тэлефанаванняў, узроўня 1
узроўня загрузкі, 1
загрузкі, і 1
аналізу ступені 1
ступені нездаволенасці 1
нездаволенасці кліентаў, 1
кліентаў, якія 1
чакаюць абслугоўвання. 1
абслугоўвання. Напрыклад, 1
Напрыклад, еўрапейскі 1
еўрапейскі палачнік 1
палачнік (Bacillus 1
(Bacillus rossius) 1
rossius) паўсюдна 1
паўсюдна размнажаецца 1
размнажаецца двухполым 1
двухполым шляхам, 1
шляхам, але 1
арэала пераходзіць 1
да партэнагенетычнага 1
партэнагенетычнага размнажэння. 1
размнажэння. Напрыклад, 1
Напрыклад, ён 1
можа бегаць 1
бегаць хутка 1
і доўга. 1
доўга. Напрыклад, 1
Напрыклад, журналісты 1
журналісты задаюць 1
задаюць пытанні 1
тым, чаму 1
Расіі няма 1
няма ўласнага 1
ўласнага праекта 1
праекта арбітальнай 1
арбітальнай станцыі, 1
чаму Расія 1
Расія траціць 1
траціць грошы 1
на праект, 1
праект, уласнікам 1
уласнікам якога 1
з'яўляюцца ЗША, 1
як гэтыя 1
гэтыя сродкі 1
б пусціць 1
на цалкам 1
цалкам расійскую 1
расійскую распрацоўку. 1
распрацоўку. Напрыклад, 1
Напрыклад, замест 2
замест выразу 1
выразу «свіная 1
«свіная адбіўную 1
адбіўную з 2
з яблычным 1
яблычным пюрэ», 1
пюрэ», у 1
у меню 2
меню элітнага 1
элітнага рэстарана 1
рэстарана можа 1
быць напісана 1
напісана «Свіная 1
«Свіная адбіўную 1
з compôte 1
compôte de 1
de pommes.» 1
pommes.» Напрыклад, 1
каб маляваць 1
маляваць Мадону 1
Мадону на 1
троне, у 1
асяроддзі святых, 1
святых, яны 1
часта размяшчалі 1
размяшчалі ў 1
ў ландшафце, 1
ландшафце, як 1
гэтай карціне. 1
карціне. Напрыклад, 1
Напрыклад, заходняя 1
заходняя прэса 1
прэса адзначае, 1
ў дакладзе 1
дакладзе за 1
за 2010 4
год эксперты 1
эксперты назіралі 1
назіралі толькі 1
2,5 тыс. 2
арганізмаў, у 1
зямлі іх 1
2 мільёны. 1
мільёны. Напрыклад, 1
Напрыклад, збожжаўборачны 1
збожжаўборачны камбайн 1
камбайн зразае 1
зразае каласы, 1
каласы, выбівае 1
выбівае з 1
з каласкоў 1
каласкоў збожжа 1
і ачышчае 1
ачышчае збожжа 1
збожжа струмянём 1
струмянём паветра. 1
паветра. Напрыклад, 1
Напрыклад, звесткі 1
звесткі за 1
за 1865 1
1865 год 1
год прыводзяць, 1
прыводзяць, што 1
на Слуцкай 1
Слуцкай станцыі 1
станцыі мелася 1
мелася 25 1
25 коней, 1
коней, а 1
а службу 1
службу пры 1
ёй неслі 1
неслі 9 1
9 фурманаў. 1
фурманаў. На 1
На прыкладзе 2
прыкладзе рачкоў-арцемій 1
рачкоў-арцемій было 1
было паказана, 4
паказана, як 2
як вада 1
вада ўплывае 1
на клетачныя 1
клетачныя функцыі. 1
прыкладзе традыцыйнага 1
традыцыйнага выразання 1
выразання з 1
з паперы 1
паперы Галіна 1
Галіна Жураўлёва 1
Жураўлёва сфармавала 1
сфармавала свой 1
свой аўтарскі 1
аўтарскі стыль, 1
стыль, у 1
якога аснове 1
ляжыць яе 1
яе філасофскі 1
філасофскі погляд, 1
погляд, здольнасць 1
здольнасць радаваць 1
радаваць вока 1
і кранаць 1
кранаць душу. 1
душу. Напрыклад, 1
Напрыклад, іберы 1
іберы перанялі 1
перанялі ў 1
ў грэкаў 1
грэкаў некаторыя 1
некаторыя мастацкія 1
мастацкія навыкі. 1
навыкі. Напрыклад, 1
Напрыклад, ікона 1
ікона Біцамана 1
Біцамана «Пакланне 1
«Пакланне пастухоў» 1
пастухоў» (цяпер 1
(цяпер захоўваецца 1
ў Эрмітажы) 1
Эрмітажы) паўтарае 1
паўтарае гравюру 1
гравюру Маркантоніа 1
Маркантоніа Раймондзі, 1
Раймондзі, напэўна, 1
напэўна, яна 1
яна як 1
як карціна 1
карціна ўпрыгожвала 1
ўпрыгожвала чыйсьці. 1
чыйсьці. Напрыклад, 1
Напрыклад, калі 8
калі « 1
« Напрыклад, 1
вы шукаеце 1
шукаеце «чырвоны, 1
«чырвоны, вялікі, 1
вялікі, чатырохколавы 1
чатырохколавы транспартны 1
транспартны сродак» 1
сродак» з 1
знайсці фатаграфіі 1
фатаграфіі чырвонага 1
чырвонага грузавіка, 1
грузавіка, пошукавая 1
пошукавая сістэма 1
будзе знаходзіць 1
знаходзіць патрэбную 1
патрэбную інфармацыю 1
інфармацыю супастаўленнем 1
супастаўленнем слова 1
слова «чатырохколавы» 1
«чатырохколавы» са 1
словам «аўтамабіль». 1
«аўтамабіль». Напрыклад, 1
калі Герміёна 1
Герміёна напачатку 1
напачатку трэцяга 1
трэцяга курсу 1
курсу запісалася 1
запісалася на 2
новыя прадметы, 1
прадметы, Дамблдар, 1
Дамблдар, замест 1
каб забараніць 1
забараніць ёй, 1
ёй, дае 1
дае ёй 2
ёй паспрабаваць 1
паспрабаваць такія 1
такія нагрузкі, 1
нагрузкі, забяспечыўшы 1
забяспечыўшы яе 1
яе Махавіком 1
Махавіком Часу. 1
Часу. Напрыклад, 1
калі дамен 1
дамен быў 1
зарэгістраваны 14 1
14 мая, 1
мая, то 1
вашым акаўнце 1
акаўнце будзе 1
будзе пазначаная 1
пазначаная дата 1
дата сканчэння 1
сканчэння рэгістрацыі 1
дамена 11 1
мая і 4
і падаўжаць 1
падаўжаць яго 1
трэба кожны 1
кожны наступны 1
год не 2
11 мая. 2
мая. Напрыклад, 1
лікаў па 2
модулю 3 1
3 існуе 1
існуе 3 1
3 класы 1
класы вылікаў 1
вылікаў з 1
прадстаўнікамі то 1
для гаусавых 2
гаусавых лікаў 1
ж модулю 1
модулю колькасць 1
колькасць класаў 1
класаў значна 1
значна большая. 1
большая. Напрыклад, 1
калі патрабуецца 1
патрабуецца перадаць 1
перадаць «1», 1
«1», то 1
ў канал 1
канал сувязі 2
сувязі паступіць 1
паступіць «111», 1
«111», у 1
выніку скажэнняў 1
скажэнняў можа 1
быць прынята, 1
прынята, напрыклад, 1
напрыклад, «101», 1
«101», а 1
пасля галасавання 1
галасавання атрымаецца 1
атрымаецца «1» 1
«1» (бо 1
(бо ў 2
радку «101» 1
«101» адзінак 1
адзінак больш, 1
чым нулёў). 1
нулёў). Напрыклад, 1
калі ўзяць 1
якасці вышыню 1
вышыню паверхні 1
зямлі над 1
яе градыент 1
градыент у 1
кожным пункце 2
пункце будзе 1
будзе паказваць 1
паказваць «напрамак 1
«напрамак самага 1
самага крутога 1
крутога пад’ёму», 1
пад’ёму», а 1
а сваёю 1
сваёю велічынёй 1
велічынёй характарызаваць 1
характарызаваць крутасць 1
крутасць схілу. 1
схілу. Напрыклад, 1
ў прыведзеным 2
прыкладзе неабходна 1
неабходна падкрэсліць, 1
чалавек рамантуе, 1
рамантуе, то 1
то магчыма 1
назваць рэч, 1
рэч, якую 1
ён рамантуе: 1
рамантуе: jan 1
jan li 1
li pona 1
pona e 1
e tomo 1
tomo (чалавек 1
(чалавек рамантуе 1
рамантуе будынак). 1
будынак). Напрыклад, 1
Напрыклад, каманда 1
каманда 25d 1
25d рэдактара 1
рэдактара ed 1
ed значыць 1
значыць «ісці 1
«ісці да 1
да радка 1
радка 25 1
і выдаліць 2
выдаліць яго», 1
яго», у 1
як тая 1
ж каманда 1
каманда sed 1
sed значыць 1
значыць «калі 1
«калі гэта 1
гэта радок 1
радок з 1
з нумарам 1
нумарам 25, 1
25, то 1
то выдаліць 1
выдаліць (не 1
(не выводзіць) 1
выводзіць) яго». 1
яго». Напрыклад, 1
Напрыклад, карані 1
карані кукурузы 1
кукурузы дасягаюць 1
1,5 — 2
а некаторых 1
некаторых дрэў 1
дрэў — 1
20 м. 2
м. Пры 3
Пры прарастанні 2
прарастанні семені 1
семені першым 1
першым ідзе 1
рост зародкавы 1
зародкавы карэньчык. 1
карэньчык. Напрыклад, 1
Напрыклад, Каспару 1
Каспару спачатку 1
спачатку было 3
цяжка распазнаваць 1
распазнаваць аддаленасць 1
аддаленасць і 1
і велічыню 1
велічыню прадметаў; 1
прадметаў; ён 1
на свеце 3
свеце (зямля, 1
(зямля, дрэвы, 1
дрэвы, трава) 1
трава) зробленыя 1
зробленыя людзьмі; 1
людзьмі; у 1
ніякіх уяўленняў 1
уяўленняў аб 3
аб і 1
пад. Напрыклад 1
Напрыклад кашуля 1
кашуля сшытая 1
сшытая з 1
з такога 2
такога матэрыялу 1
матэрыялу можа 1
можа сілкаваць 1
сілкаваць кішэнны 1
кішэнны камп'ютар, 1
камп'ютар, сотавы 1
сотавы тэлефон 1
г.д. Гэту 1
Гэту тканіну 1
тканіну можна 1
можна нават 1
нават праць 1
праць і 1
не страціць 3
страціць сваёй 1
сваёй працаздольнасці. 1
працаздольнасці. Напрыклад, 1
Напрыклад, квадратны 1
квадратны корань 1
корань з 1
4 мае 1
два значэнні: 1
значэнні: 2 1
і -2, 1
-2, з 1
іх арыфметычным 1
арыфметычным з'яўляецца 1
з'яўляецца першае. 1
першае. Напрыклад, 1
Напрыклад, квадратныя 1
квадратныя карані 1
карані з 1
з ўтвараюць 1
ўтвараюць трохмерную 1
трохмерную сферу, 1
сферу, якая 2
якая вызначаецца 2
вызначаецца формулай 1
формулай Porteous, 1
Porteous, Ian 1
Ian R. 1
R. Clifford 1
Clifford Algebras 1
Algebras and 1
the Classical 1
Classical Groups. 1
Groups. Напрыклад, 1
Напрыклад, кіроўцу 1
кіроўцу зусім 1
абавязкова ведаць, 1
ведаць, як 1
як працуе 2
працуе рухавік, 1
рухавік, каб 1
каб кіраваць 3
кіраваць аўтамабілем, 1
аўтамабілем, досыць 1
досыць умець 1
умець карыстацца 1
карыстацца інтэрфейсам 1
інтэрфейсам аўтамабіля 1
аўтамабіля (рулём 1
(рулём і 1
і педалямі). 1
педалямі). Напрыклад, 1
Напрыклад, кожны 1
бок мае 2
мае моўны 1
моўны кантроль 1
над працягласцю 1
працягласцю працы 1
працы вэб-камеры. 1
вэб-камеры. Напрыклад, 1
Напрыклад, колерам 1
колерам паперы 1
на друкарцы. 1
друкарцы. Напрыклад, 1
Напрыклад, крыжавыя 1
крыжавыя чэраўныя 1
чэраўныя нервы, 1
нервы, якія 2
якія адыходзяць 4
адыходзяць у 2
у сегментах 2
сегментах S2-S4, 1
S2-S4, размешчаны 1
ў «сапраўднай» 1
«сапраўднай» поласці 1
поласці таза, 1
таза, а 1
а сцегнавыя 1
сцегнавыя нервы, 1
сегментах L2-L4 1
L2-L4 і 1
вялікім тазе, 1
тазе, не 1
з'яўляюцца ўтварэннямі 1
ўтварэннямі таза 1
таза ў 1
ў вузкім 2
вузкім сэнсе. 1
сэнсе. Напрыклад: 1
Напрыклад: ліс 1
ліс прапанаваў 1
прапанаваў воўку 1
воўку лавіць 1
лавіць рыбу 1
рыбу ў 3
ў палонцы 1
палонцы пры 1
дапамозе ўласнага 1
ўласнага хваста, 1
хваста, у 1
чаго хвост 1
хвост прымёрз. 1
прымёрз. Напрыклад, 1
Напрыклад, літара 1
літара "у" 2
"у" пасля 1
зычных замяняецца 1
замяняецца літарамі 1
літарамі "іе": 1
"іе": city 1
city - 1
- cities 1
cities (горад 1
(горад - 1
- гарады); 1
гарады); пасля 1
пасля галосных 1
галосных літара 1
"у" не 1
не мяняецца, 2
мяняецца, бо 1
бо абазначае 1
абазначае не 1
не гук 1
гук "і", 1
"і", а 1
а "й": 1
"й": day 1
day -days 1
-days (дзень 1
(дзень - 1
- дні). 1
дні). Напрыклад, 1
Напрыклад, Ліхтэнштэйн 1
Ліхтэнштэйн падпісаў 1
падпісаў Шэнгенскае 1
Шэнгенскае пагадненне 1
пагадненне ўслед 1
за Швейцарыяй. 1
Швейцарыяй. Напрыклад, 1
Напрыклад, людзі, 1
галіне фізікі 3
фізікі паскаральнікаў, 1
паскаральнікаў, ўдасканальваюць 1
ўдасканальваюць іх 1
правядзення даследаванняў 3
галіне будовы 1
будовы матэрыі. 1
матэрыі. Напрыклад, 1
Напрыклад, манеўр 1
манеўр ўхілення 1
ўхілення і 1
і сыходу 1
сыходу ад 1
ад атакі 2
атакі праціўніка 1
праціўніка «няправільная 1
«няправільная узыходзячая 1
узыходзячая бочка». 1
бочка». Напрыклад, 1
Напрыклад, маюцца 1
маюцца «сухія» 1
«сухія» і 1
і «мокрыя» 1
«мокрыя» вобласці 1
розным утрыманнем 1
утрыманнем вадзяной 1
вадзяной пары. 2
пары. Напрыклад, 1
Напрыклад, мера 1
мера Лебега 1
Лебега ў 1
ў канечнамерных 1
канечнамерных еўклідавых 1
еўклідавых прасторах 1
прасторах не 1
пры рухах 1
рухах гэтай 1
гэтай прасторы. 1
прасторы. Напрыклад, 1
Напрыклад, многія 1
з залежных 1
залежных тэрыторый 2
тэрыторый маюць 2
маюць адрозную 2
ад дзяржавы-гаспадара 1
дзяржавы-гаспадара прававую 1
прававую сістэму. 1
сістэму. Напрыклад, 1
Напрыклад, момант 1
часу вызначаецца 1
вызначаецца словам 1
словам momento. 1
momento. Напрыклад: 1
Напрыклад: мэта 1
мэта візіту, 1
візіту, мэта 1
мэта прадпрыемства. 1
прадпрыемства. Напрыклад, 1
Напрыклад, нават 1
пры прамалінейным 1
прамалінейным руху 1
руху цела 1
цела міма 1
міма адвольнай 1
адвольнай ўяўнага 1
ўяўнага пункту, 1
пункту, якія 1
не ляжыць 1
лініі руху, 1
руху, яно 1
валодае момантам 1
момантам імпульсу. 1
імпульсу. Напрыклад, 1
Напрыклад, на 1
на хосцінгах 1
хосцінгах рунэта 1
рунэта ucoz 1
ucoz і 1
і narod 1
narod многія 1
карыстальнікі Інтарнэта 1
Інтарнэта лёгка 1
лёгка ствараюць 1
ствараюць сабе 1
сабе сайты 1
сайты з 1
дапамогай праграмы 1
праграмы канструктара 1
канструктара сайтаў. 1
сайтаў. Напрыклад, 1
Напрыклад, некаторыя 1
некаторыя ізатропныя 1
ізатропныя асяроддзі 1
асяроддзі (ферамагнетыкі, 1
(ферамагнетыкі, плазма) 1
плазма) пры 1
пры накладанні 1
накладанні вонкавага 1
вонкавага магнітнага 1
поля паводзяць 1
паводзяць сябе 4
сябе анізатропна 1
анізатропна - 1
- з'яўляюцца 1
з'яўляюцца недыяганальныя 1
недыяганальныя кампаненты 1
кампаненты тэнзараў 1
тэнзараў магнітнай 1
магнітнай і 1
і дыэлектрычнай 1
дыэлектрычнай пранікальнасці. 1
пранікальнасці. Напрыклад, 1
Напрыклад, нумар 1
нумар тэлефона 2
тэлефона можа 1
быць першым 2
спісе публікуемых 1
публікуемых дадзеных, 1
дадзеных, а 1
можа адлюстроўвацца 1
адлюстроўвацца ўслед 1
за адрасам 1
адрасам электроннай 1
электроннай пошты. 1
пошты. Напрыклад, 1
Напрыклад, падзенне 1
падзенне з 1
з матацыкла 1
матацыкла на 1
вачах у 1
публікі ў 1
перапынку хакейнага 1
хакейнага матчу 1
матчу ў 1
ў Краснаярску. 2
Краснаярску. Напрыклад, 1
Напрыклад, Падтрымка 1
Падтрымка пасляваеннага 1
пасляваеннага аднаўлення 1
аднаўлення Ірака 1
Ірака або 1
або стымулы 1
для спынення 3
спынення іранскага 1
іранскага ядзернага 1
ядзернага развіцця 1
развіцця павінны 1
быць падтрыманы 1
падтрыманы парламентам. 1
парламентам. Напрыклад, 1
Напрыклад, падчас 1
ўрад Аб'яднанай 1
Аб'яднанай партыі 1
партыі Смэтса 1
Смэтса не 1
надта строга 1
строга сачыў 1
выкананнем сегрэгацыянісцкіх 1
сегрэгацыянісцкіх законаў. 1
законаў. Напрыклад: 1
Напрыклад: паколькі 1
паколькі γ-зорка 1
γ-зорка Карабля 1
Карабля Арго, 1
Арго, пасля 1
яго падзела, 1
падзела, стала 1
часткай сузор’я 1
сузор’я Ветразяў, 1
Ветразяў, зоркі 1
зоркі γ 1
γ Кіля 1
Кіля не 1
існуе. Напрыклад, 2
Напрыклад, пасля 1
пасля выпуску 1
выпуску версіі 1
версіі 1.0 1
1.0 праекта 1
праекта ў 2
ствале працягваецца 1
працягваецца дапрацоўка 1
дапрацоўка (выпраўленне 1
(выпраўленне памылак, 1
памылак, дапрацоўка 1
дапрацоўка наяўнага 1
наяўнага функцыяналу), 1
функцыяналу), адначасова 1
адначасова пачынаецца 1
пачынаецца работа 1
работа над 2
над новай 1
новай функцыянальнасцю 1
функцыянальнасцю ў 1
новай галіне. 1
галіне. Напрыклад, 1
Напрыклад, пост-рокам 1
пост-рокам завуць 1
завуць музыку 1
музыку гуртоў 1
гуртоў Tortoise 1
Tortoise і 1
і Mogwai, 1
Mogwai, хоць 1
моцна адрозніваецца. 1
адрозніваецца. Напрыклад, 1
Напрыклад, праваслаўная 1
праваслаўная іерархічная 1
іерархічная ўзнагарода 1
ўзнагарода на 1
права Пераднясення 1
Пераднясення крыжа. 1
крыжа. Напрыклад, 1
Напрыклад, праграмы 1
на PostScript 1
PostScript часта 1
ствараюцца другімі 1
другімі праграмамі, 1
праграмамі, каб 1
кіраваць прынтарам 1
прынтарам ці 1
ці дысплеям. 1
дысплеям. Напрыклад, 1
Напрыклад, прымяненне 1
прымяненне знака 1
знака अ 1
अ (у 1
(у дэванагары 1
дэванагары a) 1
a) для 1
перадачы араба-персідскага 1
араба-персідскага ع 1
ع (‘ain), 1
(‘ain), што 1
што супярэчыць 5
супярэчыць арфаграфіі 1
арфаграфіі хіндзі. 1
хіндзі. Напрыклад, 1
Напрыклад, пры 2
пры разборы 1
разборы прававой 1
прававой сітуацыі 1
сітуацыі de 1
de jure 2
jure азначае 1
азначае патрабаванні 1
патрабаванні закона, 1
закона, тады 1
як de 1
de facto 1
facto гаворыць 1
ў сапраўднасці, 1
сапраўднасці, не 1
зважаючы законна 1
законна гэта 1
або па-за 1
па-за законна. 1
законна. Напрыклад, 1
пры электралітычным 1
электралітычным рафінаванні 1
рафінаванні металаў 1
( Напрыклад, 2
Напрыклад, прэзідэнт 1
прэзідэнт Партугаліі 1
палове 2007 2
у тройцы 1
тройцы дзяржаў 1
дзяржаў разам 1
і Славеніяй, 1
Славеніяй, з 1
якімі Партугалія 1
Партугалія супрацоўнічала. 1
супрацоўнічала. Напрыклад, 1
Напрыклад, разгледзім 1
разгледзім пацерку 1
пацерку на 1
на абручы. 1
абручы. Напрыклад, 1
Напрыклад, раман 1
раман «Лялькаводы» 1
«Лялькаводы» (1942, 1
(1942, надрукаваны 1
ў 1951) 1
1951) спарадзіў 1
спарадзіў ідэю 1
ідэю прышэльцаў-паразітаў, 1
прышэльцаў-паразітаў, якія 1
якія падначальваюць 1
падначальваюць чалавечую 1
чалавечую волю. 1
волю. Напрыклад, 1
Напрыклад, ролю 1
ролю камісара 1
камісара па 1
пытаннях адукацыі 1
адукацыі расце 1
ростам значэння 2
значэння адукацыі 1
працэсе выпрацоўкі 1
выпрацоўкі еўрапейскай 1
еўрапейскай палітыкі. 1
палітыкі. Напрыклад, 1
Напрыклад, рэн'ай 1
рэн'ай 恋愛 1
恋愛 («каханне») 1
(«каханне») запісваецца 1
запісваецца хіраганай 2
хіраганай як 1
як れんあい 1
れんあい (слова 1
(слова *рэнай 1
*рэнай れない 1
れない не 1
не існуе). 1
існуе). Напрыклад, 1
Напрыклад, самая 1
маленькая квадратная 1
квадратная плітка 1
плітка на 1
на суседнім 1
суседнім рысунку 1
рысунку мае 1
памер 21-на-21 1
21-на-21 (паказана 1
(паказана чырвоным), 1
чырвоным), і 1
21 ёсць 1
НАД лікаў 1
лікаў 1071 2
1071 і 2
і 462, 1
462, памераў 1
памераў пачаткова 1
пачаткова прамавугольніка 1
прамавугольніка (на 1
(на рысунку 1
рысунку зялёны). 1
зялёны). Напрыклад, 1
Напрыклад, самкі 1
самкі некаторых 1
відаў здольныя 1
здольныя размнажацца 1
размнажацца шляхам 1
шляхам аднаполага 1
аднаполага размнажэння 1
размнажэння ( 1
Напрыклад, сезонномерзлая 1
сезонномерзлая парода 1
парода можа 1
не протаять 1
протаять на 1
і праіснаваць 1
праіснаваць некалькі 1
гадоў. Напрыклад, 1
Напрыклад, сказаць 1
сказаць "х 1
"х - 1
- магчымы" 1
магчымы" значыць 1
значыць сказаць, 1
існуе магчымы 1
магчымы свет, 1
свет, дзе 1
дзе х 1
х існуе. 1
Напрыклад, слова 2
слова maljuna 1
maljuna (стары) 1
(стары) неабходна 1
неабходна шукаць 1
шукаць у 1
артыкуле jun/a, 1
jun/a, а 1
а слова 3
слова sakfajfilo 1
sakfajfilo (дуда, 1
(дуда, якое 1
чатырох элементаў 1
элементаў sak-, 1
sak-, fajf-, 1
fajf-, -il- 1
-il- і 1
і -o)-у 1
-o)-у артыкуле 1
артыкуле fajf/i 1
fajf/i (свісцець). 1
(свісцець). Напрыклад, 1
слова stone 1
stone можа 1
можа азначаць 2
азначаць "камень" 1
"камень" (наз), 1
(наз), "каменны" 1
"каменны" (прым) 1
(прым) і 1
і "укаменаваць, 1
"укаменаваць, пабіць 1
пабіць камянямі" 1
камянямі" (дзеясл). 1
(дзеясл). Напрыклад, 1
Напрыклад, соль 1
соль KCl 1
KCl утворана 1
утворана моцнай 1
моцнай кіслатой 1
кіслатой і 1
і моцнай 1
моцнай асновай. 1
асновай. Напрыклад, 1
Напрыклад, соцыяфобія 1
соцыяфобія яшчэ 1
яшчэ пару 1
дзесяцігоддзяў таму 1
лічылася псіхічным 1
псіхічным разладам, 1
разладам, а 1
а людзі, 1
якія пакутвалі 1
пакутвалі ад 1
гэтай хваробы, 1
хваробы, лічыліся 1
лічыліся проста 1
проста асабліва 1
асабліва сарамлівымі. 1
сарамлівымі. Напрыклад, 1
Напрыклад, старанна 1
старанна праведзеныя 1
праведзеныя навуковыя 1
даследаванні не 2
выяўляюць адрозненняў 1
у будове 1
і функцыянаванні 1
функцыянаванні мужчынскага 1
жаночага мозга 1
мозга Тартаковская 1
Тартаковская И. 1
И. Биологические 1
Биологические факты 1
факты и 1
и политические 1
политические интерпретации. 1
интерпретации. Напрыклад, 1
Напрыклад, старасту 1
старасту вёскі, 1
вёскі, якога 1
якога спалілі 1
спалілі жыўцом, 1
жыўцом, сыграў 1
сыграў мясцовы 1
мясцовы вясковы 1
вясковы жыхар 1
жыхар Казімір 1
Казімір Рабецкі, 1
Рабецкі, які 1
вайну знаходзіўся 1
жа востраве, 1
востраве, дзе 1
праходзілі здымкі. 1
здымкі. Напрыклад, 1
Напрыклад, Суміко 1
Суміко пераўтвараецца 1
ў Сумі-цян. 1
Сумі-цян. Напрыклад, 1
Напрыклад, табель 1
табель пастам 1
пастам складаецца 1
складаецца пры 1
пры арганізацыі 2
арганізацыі каравульнай 1
каравульнай службы 1
службы (УС 1
(УС СССР, 1
СССР, Расіі). 1
Расіі). Напрыклад, 1
Напрыклад, таму, 1
што багацце 1
багацце не 1
не галоўнае, 1
галоўнае, а 1
ёсць больш 1
важныя каштоўнасці: 1
каштоўнасці: «Трэба 1
«Трэба глядзець 1
глядзець пад 1
пад ногі. 1
ногі. Напрыклад, 1
Напрыклад, трэба 1
трэба вывесці 1
вывесці 200 1
200 разоў 1
экран тэкст 1
тэкст «Hello, 1
«Hello, World!" 1
World!" Напрыклад, 1
Напрыклад, у 15
у 1202 1
1202 годзе 1
Вене з-за 1
прыняты выяўлены 1
шахце студні 1
студні кавалак 1
кавалак пяшчаніку, 1
пяшчаніку, падобны 1
на пеўня, 1
пеўня, што 1
са зловонием 1
зловонием падземнага 1
падземнага серавадароду 1
серавадароду прывяло 1
прывяло забабонных 1
забабонных жыхароў 1
у жах, 1
жах, і 1
падзея было 1
было занесена 1
ў аналы 1
аналы горада. 1
горада. Напрыклад, 1
у абедзвюх 2
абедзвюх мовах 1
мовах прасочваюцца 1
прасочваюцца істотныя 1
істотныя інавацыі 1
інавацыі ў 1
ў актыўных 2
актыўных індыкатыўных 1
індыкатыўных канчатках 1
канчатках цяперашняга 1
цяперашняга часу, 1
іншыя канчаткі 1
канчаткі ў 1
выпадкаў не 2
не адлюстроўваюць 1
адлюстроўваюць непасрэднай 1
непасрэднай роднасці 1
роднасці ў 1
з праіндаеўрапейскай 2
праіндаеўрапейскай мовай. 2
мовай. Напрыклад, 1
з шматслаёвым 1
шматслаёвым дызайнам 1
дызайнам Рэмбрандта, 1
Рэмбрандта, больш 1
высокі капітан 1
капітан (у 1
(у чорным) 1
чорным) сімвалізуе 1
сімвалізуе галандскага 1
галандскага пратэстанцкага 1
пратэстанцкага лідара, 1
лідара, якога 1
якога падтрымліваюць 1
падтрымліваюць галандскія 1
галандскія каталікі 1
каталікі (у 1
(у асобе 1
асобе ніжэйшага 1
ніжэйшага лейтэнанта 1
лейтэнанта ў 1
ў жоўтым). 1
жоўтым). Напрыклад, 1
архітэктуры SPARC 1
SPARC такі 1
такі набор 2
набор мікрапраграм 1
мікрапраграм можа 1
можа звацца 1
звацца PROM, 1
PROM, ці 1
ці Boot. 1
Boot. Напрыклад, 1
у Грэнландыі 1
Грэнландыі налічваюць 1
налічваюць 2 1
2 буйныя 2
буйныя хвалі 1
хвалі міграцый 1
міграцый з 1
тэрыторыі Арктычнага 1
архіпелага. Напрыклад, 1
Напрыклад, ужыванне 1
ужыванне слова 1
слова «адрасат» 1
«адрасат» замест 1
замест «адрасанта», 1
«адрасанта», «боцман» 1
«боцман» замест 1
замест «лоцман», 1
«лоцман», «крэмень» 1
«крэмень» замест 1
замест «крэмній» 1
«крэмній» з'яўляецца 1
з'яўляецца параніміяй, 1
параніміяй, а 1
а словы, 1
словы, якія 2
складаюць такія 2
такія пары, 1
пары, завуцца 1
завуцца паронімамі. 1
паронімамі. Напрыклад, 1
кастрычніку 2012 1
2012 упершыню 1
упершыню вядучая 1
вядучая міждзяржаўная 1
міждзяржаўная арганізацыя 1
арганізацыя - 1
- Напрыклад, 1
у плазмалеме 1
плазмалеме святлоадчувальных 1
клетак жывёл 1
жывёл размешчана 1
размешчана спецыяльная 1
спецыяльная фотарэцэпторная 1
фотарэцэпторная сістэма, 1
сістэма, ключавую 1
ў функцыянаванні 1
функцыянаванні якой 1
якой адыгрывае 1
адыгрывае зрокавы 1
зрокавы пігмент 1
пігмент радапсін. 1
радапсін. Напрыклад, 1
Польшчы гэта 1
гэта адно 1
распаўсюджаных вірусных 1
вірусных захворванняў 1
захворванняў маліны. 1
маліны. Напрыклад, 1
у «Практыкаваннях 1
«Практыкаваннях юных 1
юных спартанцаў» 1
спартанцаў» ён 1
ён грэбуе 1
грэбуе гістарычнай 1
гістарычнай дакладнасцю, 1
дакладнасцю, каб 1
каб па-іншаму 1
па-іншаму і 1
і відавочна 1
відавочна па-сучаснаму 1
па-сучаснаму прадставіць 1
прадставіць тэму 1
тэму са 1
са старажытнай 1
старажытнай гісторыі. 1
гісторыі. Напрыклад, 1
працах Смірнова 1
Смірнова адносіны 1
адносіны сялянства 1
сялянства Літвы 1
і Беларусі 6
паўстання так 1
былі раскрыты. 1
раскрыты. Напрыклад, 1
птушак пабудова 1
пабудова гнязда 1
гнязда ажыццяўляецца 1
шлюбны перыяд 3
з'яўляецца кампанентам 1
кампанентам заляцанні. 1
заляцанні. Напрыклад, 1
у Савеце 3
Савеце Бяспекі 2
ААН павінна 1
прадстаўлена кожная 1
кожная цывілізацыя. 1
цывілізацыя. Напрыклад, 1
у сасновым 1
сасновым бары 1
бары — 1
гэта сасна, 1
сасна, у 1
у бярозавым 1
бярозавым гаі 1
гаі — 1
— бяроза. 1
бяроза. Напрыклад, 1
складзе Мінскай 2
управы былі 1
створаны аддзелы 1
аддзелы прамысловасці, 1
прамысловасці, гаспадаркі, 1
гаспадаркі, працы 1
здароўя. Напрыклад, 1
спісе імён 1
імён горада 1
горада Стары 1
Крым ім 1
сабрана 22 1
22 наймення. 1
наймення. Напрыклад, 1
Напрыклад, фігуратыўная 1
фігуратыўная манументальная 1
манументальная скульптура 2
скульптура па-за 1
па-за цэркваў 1
цэркваў тут 1
тут з’явілася 1
з’явілася на 5
стагоддзяў раней 1
раней Заходняй 1
Еўропы Аўтары 1
Аўтары выдання 1
выдання Atroshenko, 1
Atroshenko, V. 1
V. I.; 1
I.; Collins, 1
Collins, Judith 1
Judith (1985). 1
(1985). Напрыклад, 1
Напрыклад, філасофскія 1
філасофскія канцэпцыі 1
канцэпцыі Канфуцыя 1
Канфуцыя і 1
і Лаа-цзы 1
Лаа-цзы на 1
на тысячагоддзі 1
тысячагоддзі прадвызначылі 1
прадвызначылі развіццё 1
развіццё Кітая. 1
Кітая. Напрыклад, 1
Напрыклад, хутка 1
хутка выклікае 1
выклікае стомленасць 1
стомленасць аднастайная, 1
аднастайная, манатонная 1
манатонная работа. 1
работа. Напрыклад, 1
Напрыклад, хуткасць 1
хуткасць астэроіда 1
астэроіда Апофіс 1
Апофіс складае 1
складае 30,728 1
30,728 км/с. 1
км/с. Напрыклад, 1
Напрыклад, цэнтральнае 1
ёй адводзілася 1
адводзілася цікавай, 1
цікавай, але 1
але несамастойнай 1
несамастойнай паэме 1
паэме «Мярцвяк», 1
«Мярцвяк», у 1
час высокамастацкі 1
высокамастацкі цыкл 1
цыкл «3 1
«3 хлебных 1
хлебных крошак» 1
крошак» у 1
ўвайшоў. Напрыклад, 1
Напрыклад, члены 1
члены роду 1
роду Volucella 1
Volucella знаходзяцца 1
гнёздах чмялёў, 1
чмялёў, а 1
прадстаўнікі роду 4
роду Microdon 1
Microdon з'яўляюцца 1
з'яўляюцца мірмекафіламі 1
мірмекафіламі і 1
ў мурашніках 1
мурашніках і 1
і тэрмітніках. 1
тэрмітніках. Напрыклад, 1
Напрыклад, шасціграннай 1
шасціграннай галоўкай 1
галоўкай валодаюць 1
валодаюць самарэзы 1
самарэзы і 1
і шурупы 1
шурупы значных 1
значных памераў 1
памераў або 1
або якія 1
якія прымяняюцца 3
прымяняюцца для 3
для закручвання 1
закручвання ў 1
ў металічную 1
металічную аснову. 1
аснову. Напрыклад, 1
Напрыклад, эсперанцкае 1
эсперанцкае слова 1
слова "Kontakto" 1
"Kontakto" і 1
і слова 1
з інтэрлігвы 1
інтэрлігвы "Contacto" 1
"Contacto" маюць 1
маюць адзін 1
адзін сэнс 1
сэнс і 5
і вымаўляюцца 1
вымаўляюцца аднолькава, 1
аднолькава, але 1
але напісаны 1
напісаны яны 1
яны па-рознаму, 1
па-рознаму, таму 1
арфаграфія ў 1
эсперанта прасцейшая: 1
прасцейшая: кожная 1
літара мае 1
ўласную фанему. 1
фанему. Напрыклад, 1
Напрыклад, яны 1
не добрыя 1
добрыя ў 1
класіфікацыі аб’ектаў 1
аб’ектаў на 2
дробныя класы, 1
класы, такія 1
як канкрэтная 1
канкрэтная парода 1
парода сабакі 1
сабакі або 1
або відаў 1
як скруткавыя 1
скруткавыя нейронныя 1
нейронныя сеткі 2
лёгкасцю даюць 1
даюць гэтаму 1
гэтаму рады. 1
рады. На 1
На прылеглай 1
прылеглай тэрыторыі 1
тэрыторыі збудаваны 1
збудаваны спартыўны 1
спартыўны стадыён. 1
стадыён. На 1
На прыняцце 1
прыняцце ўльтыматуму 2
ўльтыматуму давалася 1
давалася 48 1
На прыпыначным 1
прыпыначным пункце 1
пункце ёсць 2
ёсць вакзал 1
вакзал з 1
з раскладам 1
раскладам руху. 1
руху. На 4
На прыпыначных 1
прыпыначных пунктах 1
пунктах могуць 1
знаходзіцца касы 1
касы і 1
і білетныя 1
білетныя аўтаматы; 1
аўтаматы; пуці 1
пуці прыпыначных 1
прыпыначных пунктаў 1
пунктаў абсталяваныя 1
абсталяваныя выходнымі 1
выходнымі светафорамі. 1
светафорамі. На 1
На прэзідэнцкіх 6
выбарах 1844 1
вылучаны кандыдатам 1
у віцэ-прэзідэнты 2
віцэ-прэзідэнты ЗША 1
вігаў. На 1
выбарах 1956 1
1956 балатаваўся 1
балатаваўся ў 2
ў прэзідэнты, 1
прэзідэнты, але 1
але прайграў. 1
прайграў. На 1
выбарах 2000 2
за Жырыноўскага 1
Жырыноўскага прагаласавала 1
прагаласавала больш 2
млн выбаршчыкаў. 1
выбаршчыкаў. На 1
выбарах 2008 2
2008 Мугабэ 1
Мугабэ выступіў 1
з жорсткай 2
жорсткай антызаходняй 1
антызаходняй рыторыкай. 1
рыторыкай. На 1
2010 ішоў 1
ішоў як 1
афіцыйны кандыдат 1
кандыдат ад 2
кіруючай на 1
момант партыі 1
«Грамадзянская платформа», 1
платформа», ідэалогіяй 1
ідэалогіяй якой 1
якой называюць 1
называюць кансерватыўны 1
кансерватыўны лібералізм 1
лібералізм і 1
і хрысціянскую 1
хрысціянскую дэмакратыю. 1
дэмакратыю. На 1
выбарах прадстаўляла 1
прадстаўляла кіруючую 1
кіруючую левацэнтрысцкую 1
левацэнтрысцкую кааліцыю 1
кааліцыю «Дэмакратычная 1
«Дэмакратычная згода». 1
згода». На 1
На Пухавіччыне 1
Пухавіччыне ў 1
працавала 2 1
2 тэхнікума, 1
тэхнікума, 2 1
2 школы 2
фабрычна-завадскога вучнёўства, 1
вучнёўства, 28 1
28 школ 1
школ калгаснай 1
калгаснай моладзі, 1
моладзі, 118 1
118 чатырохгодак, 1
чатырохгодак, 1 1
1 рабфак. 1
рабфак. На 1
На пытанне 3
пытанне за 1
арыштаваны адказваў, 1
што нібыта 2
нібыта на 1
на допытах 1
допытах яго 1
яго абвінавачвалі 2
ён дапамагаў 2
дапамагаў немцам 1
немцам у 1
Германіі, калі 1
быў прымусова 2
прымусова туды 1
туды вывезены. 1
вывезены. На 1
На пытанне, 1
пытанне, звернутае 1
звернутае да 1
да жрацоў, 1
жрацоў, у 1
чым сэнс 1
сэнс шанавання 1
шанавання молата, 1
молата, яны 1
яны адказалі, 1
адказалі, што 1
што аднойчы 5
аднойчы цягам 1
цягам некалькіх 2
месяцаў не 4
было бачна 1
бачна сонца, 1
якое нейкі 1
магутны цар 1
цар захапіў 1
і трымаў 1
трымаў пад 2
пад замком 1
замком ва 1
ва ўмацаванай 1
ўмацаванай вежы. 1
пытанне ў 2
1906 годзе, 2
які свой 1
свой твор 1
твор Талстой 1
Талстой любіць 1
любіць больш 1
ўсё, пісьменнік 1
пісьменнік адказаў: 1
адказаў: «Раман 1
«Раман „Вайна 1
„Вайна і 1
і мір“». 1
мір“». На 1
пытанне чаму 1
чаму так 1
так здарылася, 1
здарылася, мае 1
мае адказ 1
адказ лідар-гітарыст 1
лідар-гітарыст «Алгарытмаў» 1
«Алгарытмаў» Яўген 1
Яўген Канавалаў: 1
Канавалаў: «Ну 1
«Ну як 1
як чаму? 1
чаму? Напэўна, 1
Напэўна, адразу 1
свайго нізлажэння 1
нізлажэння былы 1
былы мітрапаліт 1
мітрапаліт актыўна 1
актыўна заняўся 1
заняўся ўпарадкаваннем 1
ўпарадкаваннем маёмасных 1
маёмасных спраў. 1
спраў. Напэўна, 1
Напэўна, атрымаў 1
адукацыю, што 1
яму працаваць 2
у каралеўскай 1
каралеўскай канцылярыі. 1
канцылярыі. Напэўна, 1
Напэўна, гэта 2
гэта будуць 2
будуць вельмі 1
вельмі сумныя 1
сумныя Каляды. 1
Каляды. Напэўна, 1
было нечаканасцю 1
нечаканасцю для 1
для Уляны, 1
Уляны, яна 1
спрабавала аспрэчыць 1
аспрэчыць суму, 1
суму, але 1
але суд 2
прызнаў вяноўны 1
вяноўны запіс 1
запіс кн. 1
кн. Сямёна 1
Сямёна законным 1
законным і 2
і прызначыў 2
прызначыў раздзел 1
раздзел маёнткаў 1
маёнткаў праз 1
чатыры тыдні. 2
тыдні. Напэўна, 1
Напэўна, людзям 1
людзям спадабаўся 1
спадабаўся іншы 1
іншы падыход. 1
падыход. Напэўна, 1
Напэўна, менавіта 1
ў кніжнай 2
кніжнай краме 1
краме Хокусай 1
Хокусай навучыўся 1
навучыўся грамаце, 1
грамаце, у 2
т.л. кітайскай 1
кітайскай мове. 1
мове. Напэўна, 1
Напэўна, у 2
часы вял. 1
вял. Напэўна, 1
часы яго 3
яго кіраванні 2
кіраванні жыў 1
і чыніў 1
чыніў Калідаса. 1
Калідаса. На 1
На пэўным 1
пэўным этапе 1
этапе вытворчасці 1
вытворчасці Кеслёўскі 1
Кеслёўскі нават 1
нават разглядаў 1
разглядаў магчымасць 2
стварэння цэлага 1
шэрагу версій 1
версій фільма, 1
фільма, каб 1
кожным кінатэатры 1
кінатэатры падчас 1
падчас пракату 1
пракату ішла 1
ішла свая 1
свая ўнікальная 1
ўнікальная версія. 1
версія. На 1
На пэўных 2
пэўных рэзанансных 1
рэзанансных даўжынях 1
даўжынях (якія 1
(якія ўкладваюцца 1
ўкладваюцца цэлую 1
цэлую ці 1
ці паўцэлую 1
паўцэлую колькасць 1
колькасць разоў 1
разоў паміж 1
паміж паверхнямі), 1
паверхнямі), электрамагнітныя 1
хвалі ўзмацняюцца. 1
ўзмацняюцца. На 1
пэўных участках 1
участках берагі 1
катлавіны. Напярэдадні 1
Напярэдадні акупацыі 1
акупацыі Вільні 1
Вільні германскімі 1
германскімі войскамі 1
войскамі (верасень 1
(верасень 1915) 1
1915) частка 1
частка кіраўнікоў 1
кіраўнікоў таварыства 1
таварыства (Іваноўскі, 1
(Іваноўскі, Аляксюк) 1
Аляксюк) выехалі 1
выехалі на 1
ўсход. Напярэдадні 1
Напярэдадні афіцыйных 1
афіцыйных урачыстасцяў 1
урачыстасцяў адбываецца 1
адбываецца надзвычайнае 1
надзвычайнае здарэнне, 1
здарэнне, вінаватым 1
якім аказваецца 1
аказваецца мясцовы 1
мясцовы слесар 1
слесар — 1
— п’яніца 1
п’яніца і 1
і дэбашыр 1
дэбашыр Салавейчык. 1
Салавейчык. Напярэдадні 1
Напярэдадні буржуазнай 1
буржуазнай рэвалюцыі 1
ў Сіньцзяне 1
Сіньцзяне быў 1
шэраг таемных 1
таемных брацтваў 1
брацтваў — 1
— падпольных 1
падпольных рэвалюцыйных 1
рэвалюцыйных антыманьчжурскіх 1
антыманьчжурскіх аб'яднанняў, 1
аб'яднанняў, самым 1
самым моцным 2
было брацтва 1
брацтва Гэлаохуэй 1
Гэлаохуэй (哥老会). 1
(哥老会). Напярэдадні 1
Напярэдадні Вальпургіевай 1
Вальпургіевай ночы 1
ночы праводзілі 1
праводзілі магічныя 1
магічныя цырымоніі 1
цырымоніі выгнання 1
выгнання ведзьмаў. 1
ведзьмаў. Напярэдадні 1
Напярэдадні вырашальнай 1
вырашальнай бітвы 2
з паўночнікамі 1
паўночнікамі Тайвін 1
Тайвін даў 1
даў сваім 1
сваім камандзірам 1
камандзірам банкет, 1
банкет, на 1
якім Тырыяну 1
Тырыяну было 1
было заяўлена, 4
ён пойдзе 1
пойдзе ў 2
ў авангардзе, 1
авангардзе, прычым 1
прычым пад 1
камандаваннем буянага 1
буянага Грыгара 1
Грыгара Клігана. 1
Клігана. Напярэдадні 1
Напярэдадні Вялікай 1
вайны Сталін 2
Сталін кіраваў 1
кіраваў дзейнасцю 1
ўмацаванні абараназдольнасці 1
абараназдольнасці краіны. 1
краіны. Напярэдадні 2
Напярэдадні Гран-Пры 1
Гран-Пры Бразіліі 1
Бразіліі 2014 1
2014 каманда 2
каманда спыніла 1
сваё існаванне: 1
існаванне: супрацоўнікі 1
супрацоўнікі былі 1
былі звольненыя, 1
звольненыя, а 1
а маёмасць 2
маёмасць выстаўлена 1
выстаўлена на 1
продаж. Напярэдадні 1
Напярэдадні Еўрабачання 1
Еўрабачання 2015 1
2015 на 1
на Монса 1
Монса была 1
была зарэгістравана 3
зарэгістравана найбольшая 1
колькасць ставак 1
ставак букмекераў. 1
букмекераў. Напярэдадні 1
Напярэдадні Калядаў 1
Калядаў з 1
з самай 4
самай раніцы 1
раніцы ў 1
кожнай хаце 1
хаце старанна 1
старанна прыбіраліся, 1
прыбіраліся, уся 1
уся сям'я 2
сям'я мылася, 1
мылася, а 1
пасля пачыналі 1
пачыналі гатаваць 1
гатаваць вячэру. 1
вячэру. Напярэдадні 1
Напярэдадні Новага 1
ў кітайцаў 1
кітайцаў прынята 1
прынята казаць, 1
казаць, напрыклад, 2
напрыклад, аб 2
аб прыходзе 1
прыходзе «года 1
«года сабакі». 1
сабакі». Напярэдадні 1
Напярэдадні нямецка-савецкай 1
нямецка-савецкай вайны 1
вайны вярнуўся 4
мясціны. Напярэдадні 1
Напярэдадні падпісання 1
аб падзеле 1
падзеле рэспублікі, 1
верасні 1992 2
праведзена апытанне 2
апытанне насельніцтва 1
насельніцтва Чэхаславакіі 1
Чэхаславакіі пра 1
пра стаўленне 1
Напярэдадні першага 1
1772 г. 3
На пярэднюю 1
частку корпуса 1
корпуса танкаў, 1
танкаў, адпраўленых 1
адпраўленых на 1
на Усходні 2
Усходні фронт, 1
фронт, усталёўваліся 1
усталёўваліся дадатковыя 1
дадатковыя бранявыя 1
бранявыя пліты. 1
пліты. На 1
На пярэдняй 3
пярэдняй паверхні 1
паверхні крыжа 1
крыжа маюцца 1
маюцца 2 1
2 вертыкальныя 1
вертыкальныя і 1
2 гарызантальныя 1
гарызантальныя рысы; 1
рысы; яны, 1
яны, верагодна, 1
верагодна, былі 2
былі нанесены 2
нанесены для 1
для разметкі 1
разметкі пры 1
апрацоўцы валуна. 1
валуна. На 1
пярэдняй панэлі 2
панэлі размешчаны 1
размешчаны ручкі 1
ручкі гучнасці, 1
гучнасці, яркасці, 1
яркасці, кантраснасці, 1
кантраснасці, налады 1
налады ДМВ, 1
ДМВ, перамыкач 1
перамыкач MB-ДМВ, 1
MB-ДМВ, выключальнік 1
выключальнік сеткі, 1
сеткі, ручка 1
ручка ПТК 1
ПТК і 1
і індыкатар 1
індыкатар сеткі. 1
сеткі. На 1
частцы сцяга 1
сцяга знаходзіцца 1
знаходзіцца беларускі 1
беларускі герб 1
надпісам «УЗБРОЕНЫЯ 1
«УЗБРОЕНЫЯ СІЛЫ» 1
СІЛЫ» (вышэй) 1
(вышэй) і 1
і «РЭСПУБЛІКІ 1
«РЭСПУБЛІКІ БЕЛАРУСЬ» 1
БЕЛАРУСЬ» (ніжэй); 1
(ніжэй); тэкст 1
тэкст напісаны 1
напісаны залацістым 1
залацістым колерам. 1
колерам. На 1
На пятліцах 1
пятліцах Начальніка 1
Начальніка штаба 1
штаба Рома 1
Рома была 1
намалявана шасціканцовая 1
шасціканцовая зорка 1
ў вянку 1
вянку (пасля 1
(пасля яго 1
забойства заменена 1
тры дубовыя 2
дубовыя лісты 1
ў вянку). 1
вянку). На 1
На пятым 1
пятым аркушы 1
даецца застаўка 1
застаўка з 4
выявай «диких 1
«диких людзей», 1
людзей», якія 1
якія апіраюцца 1
апіраюцца на 2
на незапоўненыя 1
незапоўненыя гербавыя 1
гербавыя шчыты, 1
шчыты, а 1
імі шчыт 1
з «зацьменнем 1
«зацьменнем сонца». 1
сонца». На 1
На Пятым 1
Пятым кангрэсе 1
кангрэсе КПЮ 1
КПЮ асудзіў 1
асудзіў дзеянні 1
дзеянні Срэтана 1
Срэтана Жуявіча 1
Жуявіча і 1
і Андрыі 1
Андрыі Хебранга 1
Хебранга як 1
як «антыпартыйныя», 1
«антыпартыйныя», пасля 1
чаго абодва 2
На пячатцы 1
пячатцы намаляваны 1
намаляваны белагаловы 1
белагаловы арлан, 1
арлан, які 1
датамі 1818 1
1818 (год 1
(год стварэння 1
стварэння штата) 1
штата) і 1
і 1868 1
1868 (год 1
(год прыняцця 1
новай версіі 3
версіі пячаткі 1
пячаткі штата). 1
штата). На 1
На рагу 1
рагу Мураўёўскай 1
Мураўёўскай і 1
і Казначэйскай 1
Казначэйскай стаяла 1
стаяла жаночае 1
жаночае двухкласнае 1
двухкласнае вучылішча 1
трэцім рукадзельным 1
рукадзельным класам. 1
класам. Нарада 1
Нарада заклікала 1
прызнаваць савецкай 1
савецкай улады, 5
улады, змагацца 1
за пераход 1
да ўсей 1
ўсей рэвалюцыйнай 1
рэвалюцыйнай дэмакратыі. 1
дэмакратыі. На 1
На Радаўніцу 1
Радаўніцу на 1
на надмагільныя 1
надмагільныя крыжы 1
крыжы (знак 1
(знак роўнасці 1
роўнасці перад 1
перад Богам) 1
Богам) падвязваюць 1
падвязваюць адпаведныя 1
адпаведныя знакі-сімвалы. 1
знакі-сімвалы. Нараджае 1
Нараджае 1 1
1 дзіцяня 1
дзіцяня раз 1
гады. Нараджае 1
Нараджае 3—4 1
3—4 (часам 1
(часам да 4
да 7) 1
7) голых 1
голых сляпых 1
сляпых дзіцянят. 1
дзіцянят. Нараджае 1
Нараджае адно 1
адно дзіцяня 1
дзіцяня ў 1
чэрвеня. Нараджалася 1
Нараджалася да 1
4 дзіцянят, 1
дзіцянят, выношваліся 1
выношваліся ў 1
ў сумцы 3
сумцы да 2
3 месяцаў. 1
месяцаў. Нараджальнасць 1
Нараджальнасць змяншаецца, 1
змяншаецца, і 1
і насельніцтва 2
у развітым 1
развітым свеце 1
— старэе. 1
старэе. Нараджальнасць 1
Нараджальнасць на 1
тэрыторыі «Біблейскага 1
«Біблейскага пояса» 1
пояса» значна 1
за сярэдні 4
сярэдні ўзновень 1
ўзновень па 1
па Нідэрландах. 1
Нідэрландах. Нараджальнасць 1
Нараджальнасць усё 1
яшчэ значна 1
значна пераўзыходзіць 2
пераўзыходзіць смяротнасць, 1
смяротнасць, але 1
адну жанчыну 1
жанчыну цяпер 1
цяпер прыходзіцца 1
прыходзіцца 2,1 1
2,1 дзіцяці 1
дзіцяці (2017) 1
(2017) https://www. 1
https://www. Нараджаюць 1
Нараджаюць адно 1
вялікае дзіцяная 1
дзіцяная і 1
і 4-6 1
4-6 месяцаў 1
месяцаў кормяць 1
кормяць яго 1
яго малаком. 1
малаком. Нараджаюць 1
Нараджаюць да 2
больш дзіцянят, 1
дзіцянят, да 1
год. Нараджаюць 1
8 дзіцянят 1
дзіцянят 1—2 1
год. Нараджэнне 1
Нараджэнне беларускай 1
беларускай Гародні: 1
Гародні: З 1
гісторыі нацыянальнага 1
руху 1909—1939 1
1909—1939 гадоў. 1
гадоў. Нараджэнне 1
Нараджэнне Гродна 1
самая сапраўдная 1
сапраўдная таямніца, 1
таямніца, якая 1
час выклікала 1
выклікала спрэчкі 1
спрэчкі археолагаў. 1
археолагаў. Нараджэнне 1
Нараджэнне гэтых 1
гэтых вобразаў 2
вобразаў звязана 1
двума мястэчкамі 1
мястэчкамі ў 1
гісторыю Алімпійскіх 1
гульняў. Нараджэнне 1
Нараджэнне дзяцей 1
дзяцей адбываецца 1
сямейнай хаціне. 1
хаціне. Нараджэнне 1
Нараджэнне і 2
і здабыццё 1
здабыццё прастола 1
прастола 258—246 1
258—246 да 1
э. Нараджэнне 1
навучанне героя 1
героя (15 1
(15 старонак) 1
старонак) — 4
— ініцыяцыя 1
ініцыяцыя (20 1
(20 старонак) 2
— жанчына 1
жанчына (12 1
(12 старонак) 1
— ізноў 1
ізноў ініцыяцыя, 1
ініцыяцыя, прысвячэнне 1
прысвячэнне ў 1
вышэйшую касту 1
касту (22 1
(22 старонкі) 1
старонкі) — 1
гісторыя стварэння 1
стварэння свету 1
свету (20 1
— выкрыццё 1
выкрыццё і 1
і разбурэнне 1
разбурэнне свету 1
свету (50-60 1
(50-60 старонак). 1
старонак). Нараджэнне 1
Нараджэнне Ісуса 1
Хрыста было 1
было так: 1
так: па 1
па заручынах 1
заручынах Маці 1
Маці Яго 1
Яго Марыі 1
з Іосіфам, 1
Іосіфам, перш 1
чым сышліся 1
сышліся яны, 1
яны, выявілася, 1
што Яна 1
Яна мае 9
мае ва 1
ўлонні ад 1
ад Духа 1
Святога. Нараджэнне 1
Нараджэнне такогя 1
такогя цяляці 1
цяляці было 1
было вялікім 1
вялікім святам 1
святам дзеля 1
дзеля ўсёй 1
ўсёй краіны. 2
краіны. Нараджэнне 1
Нараджэнне ўнукаў 1
ўнукаў некалькі 1
некалькі палепшыла 1
палепшыла адносіны 1
паміж Пушкіным 1
Пушкіным і 1
і цешчай, 1
цешчай, мабыць, 1
мабыць, якая 1
якая ацаніла 1
ацаніла яго 1
да дзяцей. 2
дзяцей. Нарадзіла 1
Нарадзіла двух 1
сыноў, Васіля 1
і Канстанціна, 1
Канстанціна, памерлых 1
памерлых у 1
у маленстве, 1
маленстве, і 1
дачку Васілісу 1
Васілісу (жонку 1
(жонку кашынскага 1
кашынскага князя 1
Міхаіла Васілевіча). 1
Васілевіча). Нарадзіла 1
Нарадзіла і 1
страціла дачку. 1
дачку. Нарадзіла 1
Нарадзіла сына, 1
сына, але 1
не зарэгістравала 1
зарэгістравала з-за 1
з-за сваркі 1
сваркі з 2
з жаніхом. 1
жаніхом. Нарадзілася 1
Нарадзілася 12 1
12 мая 2
мая 1965 1
г. Нарадзілася 2
Нарадзілася 14 2
жніўня 1982 2
Віцебску. Нарадзілася 1
кастрычніка 1984 1
ў Бабруйску. 2
Бабруйску. Нарадзілася 1
Нарадзілася 15 1
г. Бабруйск 1
Бабруйск Магілёўскай 1
вобласці. Нарадзілася 3
Нарадзілася 17 1
сакавіка 1964 1
с. Лебядзёўка 1
Лебядзёўка Сахноўшчынскага 1
Сахноўшчынскага раёна 2
раёна Харкаўскай 2
вобласці УССР. 1
УССР. Нарадзілася 1
Нарадзілася 1 1
мая 1975 1
г. Брэсце. 1
Брэсце. Нарадзілася 1
Нарадзілася 20 1
кастрычніка 1986 1
ў Гродне. 2
Гродне. Нарадзілася 1
Нарадзілася 21 1
21 лютага 5
лютага 1979 2
в. Нарадзілася 1
Нарадзілася 23-га 1
23-га снежня 1
снежня 1916 2
горадзе Тбілісі. 1
Тбілісі. Нарадзілася 1
Нарадзілася 24 1
лістапада 1882 1
горадзе Крыстыянстад. 1
Крыстыянстад. Нарадзілася 1
Нарадзілася 25 4
кастрычніка 1886 1
Стакгольме ў 2
сям’і шведскіх 1
шведскіх мастакоў 1
мастакоў Юхана 1
Юхана і 1
і Герды 1
Герды Тырэн. 1
Тырэн. Нарадзілася 1
красавіка 1985 1
г. Бабруйску 1
Бабруйску Магілёўскай 2
мая 1893 1
горадзе Бург 1
Бург ў 1
сялянскай сям’і 6
сям’і Фрыца 1
Фрыца Поленьца 1
Поленьца і 1
і Марыяны 2
Марыяны Віткайц. 1
Віткайц. Нарадзілася 1
чэрвеня 1980 1
ў Валенсіі. 1
Валенсіі. Нарадзілася 1
Нарадзілася 30 1
горадзе Тарту. 1
Тарту. Нарадзілася 1
Нарадзілася 5 1
чэрвеня 1859 1
1859 года 5
ў Венерсборге, 1
Венерсборге, была 1
святара Ганса 1
Ганса Эфраіма 1
Эфраіма Вестберга 1
Вестберга і 1
жонкі Ганны, 2
Ганны, народжанай 1
народжанай Андэрсдотэр. 1
Андэрсдотэр. Нарадзілася 1
Нарадзілася 8 1
жніўня 1966 1
г. Салігорску 2
Салігорску Мінскай 1
Нарадзілася 9 1
ліпеня 1842 2
мястэчку Södra 1
Södra Åkarp 1
Åkarp муніцыпалітэта 1
муніцыпалітэта Велінгэ. 1
Велінгэ. Нарадзілася 1
Нарадзілася года 1
Нарадзілася і 1
і вырасла 2
ў буржуазнай 1
буржуазнай пісьменніцкай 1
пісьменніцкай сям'і 1
сям'і ўнітарыяў, 1
ўнітарыяў, вучылася 1
вучылася гісторыі 1
ў Капенгагене, 1
Капенгагене, Парыжы 1
Рыме. Нарадзілася 1
Нарадзілася Катры 1
Катры Вала 1
Вала ў 1
ў Муёніё 1
Муёніё ў 1
сям’і Роберта 1
Роберта Вальдэмара 1
Вальдэмара Вадэнстрома, 1
Вадэнстрома, які 1
у Службе 2
Службе аховы 1
аховы лясоў, 1
лясоў, і 1
Аляксандры Фрэдэрыкі 1
Фрэдэрыкі Вадэнстром. 1
Вадэнстром. Нарадзілася 1
Нарадзілася Любоў 1
Любоў Канстанцінаўна 1
Канстанцінаўна ў 1
сям'і рабочых. 2
рабочых. Нарадзілася 2
Нарадзілася перад 1
перад высылкай 1
высылкай бацькоў, 1
бацькоў, не 1
за 1795 1
1795 год. 1
год. Нарадзілася 1
Нарадзілася ў 31
годзе. Нарадзілася 1
1894 годзе 10
ў Нясвіжы, 1
Нясвіжы, дзе 1
той акцызным 1
акцызным чыноўнікам 1
чыноўнікам служыў 1
служыў яе 1
яе бацька 3
бацька — 1
— былы 2
былы вайсковы 2
вайсковы афіцэр. 1
афіцэр. Нарадзілася 1
Берліне ў 3
ў незамужняй 1
незамужняй Аўгусты 1
Аўгусты Берэнд 1
Берэнд і 1
зарэгістраваная як 1
як Ёхана 1
Ёхана Марыя 1
Марыя Магдалена 1
Магдалена Берэнд 1
Берэнд ( 1
). Нарадзілася 1
ў Гётэбаргу. 2
Гётэбаргу. Нарадзілася 1
ў Марганцы 1
Марганцы (Украінская 1
(Украінская ССР). 1
ССР). Нарадзілася 1
ў Еліварэ. 1
Еліварэ. Нарадзілася 1
ў Аргенціне 2
Аргенціне ў 2
пачатку 1960-х, 1
1960-х, Марыя 1
Марыя Вераніка 1
Вераніка Рэйна 1
Рэйна была 1
была інвалідам 1
інвалідам у 1
у аўтамабільнай 2
ў 17-гадовым 1
17-гадовым узросце, 2
узросце, у 1
была другакурсніцай. 1
другакурсніцай. Нарадзілася 1
ў Берлінгтане, 1
Берлінгтане, штат 1
штат Вермонт, 1
Вермонт, у 1
сям’і Эндру 1
Эндру Ісаклера 1
Ісаклера Гудх’ю 1
Гудх’ю (1848—1923), 1
(1848—1923), інжынер-механіка 1
інжынер-механіка і 1
і інспектара 1
інспектара параходаў, 1
параходаў, і 1
і Леміры 1
Леміры Барэт 1
Барэт Гудх’ю 1
Гудх’ю (1849—1929). 1
(1849—1929). Нарадзілася 1
вёсцы Бакрылава 1
Бакрылава ( 1
( Нарадзілася 3
вёсцы Яснае 1
Яснае каля 1
каля Шацка. 1
Шацка. Нарадзілася 1
сям'і ўкраінскага 1
ўкраінскага бацькі 1
і польска-беларускай 1
польска-беларускай маці, 1
маці, Кацярыны 1
Кацярыны Бладоўскай. 1
Бладоўскай. Нарадзілася 1
звычайнай сям'і 1
сям'і — 1
быў вайсковым 1
вайсковым лётчыкам, 1
лётчыкам, маці 1
— медычны 1
медычны працаўнік. 1
працаўнік. Нарадзілася 1
сям'і праваслаўнага 1
праваслаўнага святара 2
святара Лаўра 1
Лаўра Пятровіча 1
Пятровіча Васюкевіча 1
Васюкевіча і 1
жонкі Кацярыны 1
Кацярыны Паўлаўны. 1
Паўлаўны. Нарадзілася 1
мястэчку Vålådalen 1
Vålådalen правінцыі 1
правінцыі Емтланд 1
Емтланд ў 1
сям’і гандляра 1
гандляра Оле 1
Оле Мёлера 1
Мёлера і 1
жонкі Элі 1
Элі Олсан. 1
Олсан. Нарадзілася 1
ў небагатай 1
небагатай сям'і 2
сям'і літоўца 1
літоўца і 1
рускай другім 1
другім дзіцем 1
дзіцем з 1
пяці дзяцей. 1
дзяцей. Нарадзілася 1
сям’і Дзмітрыя 1
Дзмітрыя Андрэевіча 1
Андрэевіча і 1
Ганны Ягораўны. 1
Ягораўны. Нарадзілася 1
сям'і афіцэра 1
афіцэра расійскай 1
расійскай імператарскай 2
імператарскай арміі 2
арміі Кліменція 1
Кліменція Чаховіча. 1
Чаховіча. Нарадзілася 1
сям’і бацькі-гамбійца 1
бацькі-гамбійца і 1
і маці-шведкі. 1
маці-шведкі. Нарадзілася 1
гандляра ў 1
горадзе Нахад 1
Нахад ( 1
сям’і дробнага 1
дробнага паліцэйскага 1
паліцэйскага чыноўніка, 1
чыноўніка, у 1
школе вывучала 1
вывучала класічную 1
класічную японскую 1
японскую паэзію. 1
паэзію. Нарадзілася 1
сям’і мастакоў 1
Маскве. Нарадзілася 1
сям’і настаўнікаў. 1
настаўнікаў. Нарадзілася 1
сям'і начальніка 1
начальніка архангельскай 1
архангельскай мытні. 1
мытні. Нарадзілася 1
сям'і патомных 1
патомных музыкантаў: 1
музыкантаў: бацька 1
бацька - 1
- кампазітар, 1
кампазітар, лаўрэат 1
лаўрэат Вялікай 1
Вялікай Рымскай 2
Рымскай прэміі, 1
прэміі, выкладчык 1
выкладчык вакалу 1
ў Парыжскай 2
Парыжскай кансерваторыі. 1
кансерваторыі. Нарадзілася 1
сям’і Самуіла 1
Самуіла Аляксандравіча 1
Аляксандравіча Аграновіча 1
Аграновіча ( 1
сям’і Сямёна 1
Сямёна Еўстафьевіча 1
Еўстафьевіча і 1
Марыі Рыгораўны 1
Рыгораўны Сачанак, 1
Сачанак, у 1
якой акрамя 1
акрамя сваіх 1
сваіх пяці 1
дзяцей выхозваўся 1
выхозваўся яшчэ 1
і пляменік, 1
пляменік, які 1
які рана 2
рана страціў 1
страціў маці. 2
маці. Нарадзілася 1
сям’і фермера 1
фермера і 1
і настаўніцы. 3
настаўніцы. Нарадзілася 1
ў Тэлфардзе, 1
Тэлфардзе, штат 1
штат Тэнесі, 1
Тэнесі, і 1
сям'і шаўца 1
шаўца Джона 1
Джона Мак-Кардла 1
Мак-Кардла і 1
і Сары 2
Сары Філіпс-Мак-Кардл. 1
Філіпс-Мак-Кардл. Нарадзілася 1
ў шахцёрскай 1
шахцёрскай сям’і. 1
сям’і. Нарадзілася 1
ў шматдзетнай 6
шматдзетнай сям’і. 2
сям’і. ; 1
; нарадзіла 1
яму трох 1
трох сыноў. 1
сыноў. Нарадзіліся 1
Нарадзіліся трое 1
трое дзяцей: 2
дзяцей: Міхась, 1
Міхась, Таня 1
Таня і 1
і Пятрусь. 1
Пятрусь. На 1
На Радзіме 1
Радзіме выканаўца 1
выканаўца ён 1
ён вядомы, 1
як «Дзах» 1
«Дзах» Арут, 1
Арут, многія 1
многія лічаць 2
заснавальнікаў прымітыўнай 1
прымітыўнай плыні 1
плыні «Рабіс» 1
«Рабіс» (ад 1
(ад арганізацыі 1
арганізацыі «Працаўнікі 1
«Працаўнікі Мастацтва», 1
Мастацтва», што 1
што дзейнічала 1
савецкі час) 1
час) у 1
армянскай песні. 1
песні. На 1
На радзіме 3
радзіме ён 1
ён адкрывае 1
адкрывае школы, 1
школы, выкладанне 1
якіх вялося 1
глебе квадрывіума. 1
квадрывіума. На 1
радзіме карыстаецца 1
карыстаецца вялікай 1
вялікай пашанай 2
пашанай дзякуючы 1
дзякуючы цыбету, 1
цыбету, ужыванне 1
ужыванне якога 1
вельмі папулярна 1
папулярна сярод 1
сярод мясцовых 2
На радзіме, 1
радзіме, у 1
у Бішава 1
Бішава ўстаноўлены 1
ўстаноўлены помнік 4
помнік Гарбунову 1
Гарбунову і 1
гонар вуліца. 1
Партугаліі ён, 1
аднак, непапулярны 1
непапулярны з-за 1
сваіх жорсткія 1
жорсткія праграмы 1
праграмы скарачэння 1
скарачэння бюджэтнага 1
бюджэтнага дэфіцыту 1
еўрапейскім Пактам 1
Пактам стабільнасці 1
росту. Нарадзіўся 1
Нарадзіўся 10 2
верасня 1797 1
1797 года 3
ў Кальмары, 1
Кальмары, дзе 1
школу. Нарадзіўся 1
мая 1923 1
сяле Атуз-Уул 1
Атуз-Уул (цяпер 1
(цяпер Ак-Суйскага 1
Ак-Суйскага раёна 1
раёна Ісык-Кульскай 1
Ісык-Кульскай вобласці 1
вобласці Кіргізіі) 1
Кіргізіі) ў 1
сям’і селяніна. 1
селяніна. Нарадзіўся 3
Нарадзіўся 11 3
верасня 1974 2
Ленінградзе. Нарадзіўся 1
Варшаве, яго 1
яго бацькамі 2
бацькамі былі 9
былі Караль 1
Караль Якабельскі 1
Якабельскі і 1
і Галіна 1
Галіна з 1
дому Гжымала 1
Гжымала (Grzymała). 1
(Grzymała). Нарадзіўся 1
сям’і на 1
на хутары 1
хутары Малькі. 1
Малькі. Нарадзіўся 1
Нарадзіўся 13 1
13 мая 4
мая 1900 1
сяле Мхінічы 1
Мхінічы (цяпер 1
у Краснапольскім 1
Краснапольскім раёне 1
раёне Магілёўскай 2
Магілёўскай вобласці, 2
вобласці, Беларусь) 1
Беларусь) у 1
сям’і сельскіх 1
сельскіх настаўнікаў. 1
настаўнікаў. Нарадзіўся 1
Нарадзіўся 14 2
кастрычніка 1963 1
г. Мінску. 2
Мінску. Нарадзіўся 1
лістапада 1978 1
г. Казань, 1
Казань, у 1
сям’і вайскоўца. 1
вайскоўца. Нарадзіўся 1
Нарадзіўся 15 2
красавіка 1489 1
1489 года 1
вёсцы Агырнас 1
Агырнас блізу 1
блізу Кайсеры 1
Кайсеры (правінцыя 1
(правінцыя Анатолія 1
Анатолія сучаснай 1
сучаснай Турцыі). 1
Турцыі). Нарадзіўся 1
студзеня 1905 2
сям’і ў 6
ў сербалужыцкай 2
сербалужыцкай вёсцы 1
вёсцы Небельчыцы 1
Небельчыцы ў 1
ваколіцах Будзішына. 1
Будзішына. Нарадзіўся 1
Нарадзіўся 16 2
жніўня 1934 2
сям'і тэкстыльнага 1
тэкстыльнага прамыслоўца. 1
прамыслоўца. Нарадзіўся 2
кастрычніка 1891 1
сям'і выкладчыка 1
выкладчыка гімназіі 1
ў Радворы. 1
Радворы. Нарадзіўся 1
Нарадзіўся 17 2
года. Нарадзіўся 3
вёсцы Муцькавічы 1
Муцькавічы Навамышскага 1
Навамышскага раёна 1
раёна Баранавіцкай 1
Баранавіцкай вобласці. 1
вобласці. Нарадзіўся 8
Нарадзіўся 18 1
жніўня 1954 1
ў Кемераўскай 1
Кемераўскай вобласці. 1
Нарадзіўся 19 2
ў ніжнялужыцкай 1
ніжнялужыцкай сям'і 1
горадзе Котбус. 1
Котбус. Нарадзіўся 1
ў Філадэльфіі, 1
Філадэльфіі, штат 1
штат Пенсільванія, 2
Пенсільванія, у 1
у музыкальнай 1
музыкальнай сям'і. 1
сям'і. Нарадзіўся 6
Нарадзіўся 20 1
снежня 1960 2
вёсцы Сабёні 1
Сабёні ў 1
ў павеце 1
павеце Понхва 1
Понхва паўднёвакарэйскай 1
паўднёвакарэйскай правінцыі 1
правінцыі Кенсан-Пукто. 1
Кенсан-Пукто. Нарадзіўся 1
Нарадзіўся 27 1
пасёлку Кулікоў 1
Кулікоў Жоўкаўскага 1
Жоўкаўскага раёна 1
раёна Львоўскай 1
Нарадзіўся 28 1
кастрычніка 1928 1
сербалужыцкай сялянскай 1
сялянскай сям'і 4
вёсцы Кослаў. 1
Кослаў. Нарадзіўся 1
Нарадзіўся 29 1
кастрычніка (11 1
(11 лістапада 1
новаму стылю) 1
стылю) 1900 1
1900 у 1
сям'і селяніна, 1
селяніна, беларус. 1
беларус. Нарадзіўся 1
Нарадзіўся 2 2
жніўня 1949 1
г. Нарадзіўся 3
сакавіка 1886 1
сям’і цесляра. 1
цесляра. Нарадзіўся 1
Нарадзіўся 3 2
3 (16) 1
(16) верасня 1
сяле Дзергачы 1
Дзергачы цяпер 1
цяпер пасёлак 1
пасёлак Саратаўскай 1
Саратаўскай вобласці. 1
Нарадзіўся 31 1
жніўня 1915 1
1915 у 1
сакавіка 1975 2
Нарадзіўся 5 2
5 га 1
га сакавіка 1
сакавіка 1970 1
Бялградзе, у 1
сям'і Ангеліны 1
Ангеліны і 1
і Анджэлка 1
Анджэлка Вучыч. 1
Вучыч. Нарадзіўся 1
в. Радашэвічы 1
Радашэвічы Калішскай 1
Калішскай губерні. 1
губерні. Нарадзіўся 2
Нарадзіўся 7 2
в. Відокі 1
Відокі Верхнядзвінскага 1
Верхнядзвінскага раёна 1
красавіка 1788 1
1788 года 1
сям’і Станіслава 1
Станіслава і 2
Кацярыны Пішчалаў. 1
Пішчалаў. Нарадзіўся 1
Нарадзіўся 8 1
8 чэрвеня 1
чэрвеня 1921 1
сям'і дробнага 1
дробнага чыноўніка 1
чыноўніка ў 1
вёсцы Кемусук 1
Кемусук султанату 1
султанату Джак'якарта 1
Джак'якарта (Цэнтральная 1
(Цэнтральная Ява). 1
Ява). Нарадзіўся 1
Нарадзіўся 9 3
9 жніўня 2
в. Нарадзіўся 3
мая 1988 1
9 чэрвеня 2
чэрвеня 1640 1
1640 года, 1
года, выхоўваўся 1
выхоўваўся спачатку 1
ў езуітаў 1
езуітаў для 1
прыняцця духоўнага 2
сану, але 1
старэйшага брата, 1
брата, Фердынанда 1
Фердынанда (1654), 1
(1654), стаў 1
стаў спадчыннікам 1
спадчыннікам аўстрыйскіх 1
аўстрыйскіх земляў 1
абвешчаны каралём 2
каралём венгерскім 1
венгерскім і 1
і чэшскім. 1
чэшскім. Нарадзіўся, 1
Нарадзіўся, вучыўся 1
вучыўся і 4
у Мсціславе. 1
Мсціславе. Нарадзіўся 1
Нарадзіўся ён 1
бацькі С. 1
С. Рансимен, 1
Рансимен, стар.93. 1
стар.93. Нарадзіўся 1
Нарадзіўся за 1
ўступлення вялікага 1
князя Паўла 1
Паўла Пятровіча 1
Пятровіча на 1
пасад. Нарадзіўся 1
Нарадзіўся І. 1
І. Руцкі 2
Руцкі ў 1
ў родавым 1
родавым маёнтку 1
маёнтку Рута, 1
Рута, паблізу 1
паблізу Наваградка, 1
Наваградка, у 1
у шляхецкай 2
шляхецкай сям’і 3
сям’і герба 1
герба «Букраба». 1
«Букраба». Нарадзіўся 1
Нарадзіўся каля 1
каля 106 1
106 гады 1
н.э., быў 1
сынам Марка 1
Марка Антонія 1
Антонія Аратара. 1
Аратара. Нарадзіўся, 1
Нарадзіўся, магчыма, 1
у Ашмянскім 1
павеце. Нарадзіўся 1
Нарадзіўся на 2
Віцебшчыне ў 1
праваслаўнай сям’і 1
сям’і гродскага 1
гродскага пісара 2
пісара Адама 1
Адама Косава. 1
Косава. Нарадзіўся 1
Беларусі. Нарадзіўся 2
Нарадзіўся У 1
У 1423 1
1423 годзе 1
вёсцы Кастанья. 1
Кастанья. Нарадзіўся 1
Нарадзіўся у 4
1712 годзе 2
сям’і Юзафа 1
Юзафа Ігнацыя 1
Ігнацыя Валовіча 1
Валовіча і 1
і Ружы 2
Ружы з 2
з Шукштаў. 1
Шукштаў. Нарадзіўся 1
у Смаленску 2
Смаленску 7 1
сакавіка 1937 2
сялянскай шматдзетнай 1
сям’і. Нарадзіўся 6
сям’і акцёраў 1
акцёраў Андрэя 1
Андрэя Львовіча 1
Львовіча Урганта 1
Урганта і 1
і Валерыі 1
Валерыі Іванаўны 1
Іванаўны Кісялёвай. 1
Кісялёвай. Нарадзіўся 1
Нарадзіўся ў 136
1800 годзе 5
ў шляхецкай 2
Рыгора Кулакоўскага 1
Кулакоўскага і 1
і Антаніны 1
Антаніны з 1
з Янішэўскіх. 1
Янішэўскіх. Нарадзіўся 1
1830 годзе. 1
годзе. Нарадзіўся 12
ў 1857 4
1857 годзе. 4
1858 годзе. 1
1881 годзе 7
ў 1900 10
1900 годзе 11
ў Няміраве. 1
Няміраве. Нарадзіўся 1
1916 годзе 10
вёсцы Падольнае 1
Падольнае ў 1
сям'і опернай 1
спявачкі Рут-Маркі 1
Рут-Маркі Раўпавай 1
Раўпавай і 1
і лекара. 1
лекара. Нарадзіўся 2
ў Запарожскай 1
Запарожскай вобласці. 1
1933 у 2
сям’і чыгуначніка. 2
чыгуначніка. Нарадзіўся 2
ў Томску. 1
Томску. Нарадзіўся 1
Гомелі. Нарадзіўся 1
ў Orange 1
Orange County, 1
County, штат 1
штат Вірджынія, 1
Вірджынія, у 1
сям'і палітыка 1
палітыка Томаса 1
Томаса Барбура 1
Барбура і 1
Мэры Пендлтан 1
Пендлтан Томас. 1
Томас. Нарадзіўся 1
ў Алжыры, 1
Алжыры, у 1
сям’і афіцэра. 1
афіцэра. Нарадзіўся 2
беднай сям’і. 1
беднай сям’і 1
сям’і лекара 1
лекара традыцыйнай 1
традыцыйнай індыйскай 1
індыйскай медыцыны. 1
медыцыны. Нарадзіўся 1
ў Будапешце 2
Будапешце ў 1
ў Бузулуку, 1
Бузулуку, у 1
сям’і рабочага. 1
рабочага. Нарадзіўся 2
ў бургундcкім 1
бургундcкім мястэчку 1
мястэчку Ану 1
Ану у 1
шляхецкай сям’і, 1
сям’і, быў 1
з дзяцей 3
дзяцей кавалерыйскага 1
кавалерыйскага лейтэнанта 1
лейтэнанта Жана-Франсуа 1
Жана-Франсуа д’Аву 1
д’Аву (Jean-François 1
(Jean-François d’Avout; 1
d’Avout; 1739—1779) 1
1739—1779) і 1
і Франсуазы-Адэлаіды 1
Франсуазы-Адэлаіды Мінар 1
Мінар дэ 1
дэ Велар 1
Велар (Françoise-Adelaide 1
(Françoise-Adelaide Minard 1
Minard de 1
de Velars; 1
Velars; 1741—1810). 1
1741—1810). Нарадзіўся 1
вёсцы Грознацін 1
Грознацін Аўстра-Венгрыі 1
Аўстра-Венгрыі (цяпер 1
(цяпер Край 1
Край Высочына 1
Высочына ў 1
ў Чэхіі) 1
Чэхіі) у 1
вёсцы Лапацічы. 1
Лапацічы. Нарадзіўся 1
вёсцы Мурга. 1
Мурга. Нарадзіўся 1
вёсцы Мяжэнец 1
Мяжэнец ( 1
( Нарадзіўся 2
вёсцы Налібакі 1
Налібакі ў 1
вёсцы Няунг 1
Няунг Чаунг, 1
Чаунг, блізу 1
блізу Дануб’ю 1
Дануб’ю акругі 1
акругі Іравадзі 1
Іравадзі ў 1
сям’і Тун 1
Тун Кі 1
Кі і 2
і Дау 1
Дау Тхан. 1
Тхан. Нарадзіўся 1
сям’і Давыда 1
Давыда Копмана 1
Копмана і 1
і Рыўкі 1
Рыўкі Кісельгоф. 1
Кісельгоф. Нарадзіўся 1
в. Рыбакі, 1
Рыбакі, зараз 1
зараз г. 1
п. Ветрына. 1
Ветрына. Нарадзіўся 1
в. Самойлавічы, 1
Самойлавічы, якая 1
межы Бярозы. 1
Бярозы. Нарадзіўся 1
вялікай сям'і 1
5 дзяцей. 1
дзяцей. Нарадзіўся 1
ў Гамбургу 1
Гамбургу ў 1
сям'і Альбіна 1
Альбіна Герцберга 1
Герцберга і 1
і Элы 1
Элы Бібер. 1
Бібер. Нарадзіўся 1
г. Горкі 2
Горкі (цяпер 1
(цяпер Ніжні 1
Ніжні Ноўгарад, 1
Ноўгарад, Расія) 1
Расія) ў 1
сям’і служачых. 1
служачых. Нарадзіўся 1
горадзе Масква 1
Масква 21 1
снежня 1963 1
сям’і вайскоўцаў. 1
вайскоўцаў. Нарадзіўся 1
ў ГТурку 1
ГТурку ў 1
сям’і марака. 1
марака. Нарадзіўся 1
ў дваранскай 1
дваранскай сям'і 1
сям'і беларускага 1
беларускага паходжання, 1
паходжання, выхадца 1
выхадца з 3
з Магілёўскай 1
Магілёўскай губерні; 1
губерні; сын 1
сын каморніка. 1
каморніка. Нарадзіўся 1
ў Дубліне, 1
Дубліне, у 1
сям'і былога 1
былога афіцэра, 1
афіцэра, жорсткага 1
жорсткага і 1
і аўтарытарнага 1
аўтарытарнага чалавека; 1
чалавека; маці 1
маці Бэкана 1
Бэкана была 1
была культурнай, 1
культурнай, адукаванай 1
адукаванай жанчынай. 1
жанчынай. Нарадзіўся 1
ў Зайтенштэтене, 1
Зайтенштэтене, у 1
сям'і натарыуса 1
натарыуса Генрыха 1
Генрыха ( 1
ў знатнай 1
знатнай сям’і 1
італьянскім горадзе 1
горадзе Фразіноне 1
Фразіноне (у 1
(у раманскай 1
раманскай Кампаніі). 1
Кампаніі). Нарадзіўся 1
ў Зугдзідзі 1
Зугдзідзі (Грузія). 1
(Грузія). Нарадзіўся 1
індыйскім горадзе 1
горадзе Агра, 1
Агра, у 1
у урдумоўнай 1
урдумоўнай сям'і 1
сям'і прамыслоўца. 1
ў Касселе 1
Касселе ў 1
ў Электараце 1
Электараце Гесэн. 1
Гесэн. Нарадзіўся 1
ў Моя, 1
Моя, і 1
гадоў. Нарадзіўся 1
музычнай сям'і 1
вельмі рана 2
рана выявіў 1
выявіў свой 2
свой музычны 1
музычны талент. 1
талент. Нарадзіўся 1
мястэчку Бешанковічы 1
Бешанковічы Віцебскай 1
мястэчку Генетлій 1
Генетлій у 1
у гавані 2
гавані Келендэрыс 1
Келендэрыс Паўсаній. 1
Паўсаній. Нарадзіўся 1
ў Нью-Джэрсі, 1
Нью-Джэрсі, ЗША 1
сям’і яўрэяў-эмігрантаў 1
яўрэяў-эмігрантаў з 1
ў Оклендзе 1
Оклендзе (штат 1
(штат Каліфорнія), 1
Каліфорнія), вырас 1
у Хейвардзе. 1
Хейвардзе. Нарадзіўся 1
пасёлку Крывая 1
Крывая Каса 1
Каса (цяпер 1
(цяпер Сядова, 1
Сядова, Наваазоўскі 1
Наваазоўскі раён, 1
раён, Данецкая 1
Данецкая вобласць). 1
вобласць). Нарадзіўся 1
ў Пераладзе 1
Пераладзе (Каталонія) 1
(Каталонія) у 1
у 1265 1
1265 годзе. 1
польскай шляхецкай 1
шляхецкай сям'і. 1
сям’і польскага 1
польскага дыпламата, 1
дыпламата, усё 1
усё свядомае 1
свядомае жыццё 1
жыццё правёў 2
Амерыцы. Нарадзіўся 1
правінцыі Чжэцзян. 1
Чжэцзян. Нарадзіўся 1
ў простай 1
простай сялянскай 1
Расіі. Нарадзіўся 1
ў руандыйскім 1
руандыйскім горадзе 1
горадзе Муніга. 1
Муніга. Нарадзіўся 1
Санкт-Пецярбургу 1 1
студзеня 1840 1
сям’і лекара. 1
сербскім горадзе 1
горадзе Лазаравац 1
Лазаравац і 1
пачынаў займацца 1
займацца футболам 1
футболам у 1
мясцовым клубе 1
клубе «Калубара». 1
«Калубара». Нарадзіўся 1
ў Сіфуэнтэсе 1
Сіфуэнтэсе дэ 1
дэ Алькарыя, 1
Алькарыя, паходзіў 1
з дваранскага 1
роду Кальдэронаў. 1
Кальдэронаў. Нарадзіўся 1
ў Спрынг-Крык 1
Спрынг-Крык (акруга 1
(акруга Уорэн, 1
Уорэн, Пенсильванія), 1
Пенсильванія), скончыў 1
скончыў школу 3
ў Фрусбурзе 1
Фрусбурзе (штат 1
Нью-Ёрк). Нарадзіўся 1
ў Столінскім 1
сяле Воля 1
Воля Акшэйская 1
Акшэйская на 1
на Падляшшы. 1
Падляшшы. Нарадзіўся 1
сяле Урацанка 1
Урацанка ў 1
сям’і малазямельнага 1
малазямельнага селяніна. 1
сям'і Афанасія 1
Афанасія і 1
Марыі. Нарадзіўся 1
сям'і беларусаў-каталікоў 1
беларусаў-каталікоў Яна 1
Ганны (у 1
дзявоцтве Баброўская) 1
Баброўская) Рэшацяў. 1
Рэшацяў. Нарадзіўся 1
сям'і Мар'яна 1
Мар'яна Сыча 1
Сыча і 1
дому Шахраяй 1
Шахраяй (Шахураў). 1
(Шахураў). Нарадзіўся 1
вёсцы Ярмошанкі; 1
Ярмошанкі; рускі. 1
рускі. Нарадзіўся 1
сям’і 17-га 1
17-га баранета 1
баранета Осбарна, 1
Осбарна, паспяхова 1
паспяхова займаўся 2
займаўся абіўным 1
абіўным бізнесам. 1
бізнесам. Нарадзіўся 1
сям’і адэскага 1
адэскага купца 1
купца Навума 1
Навума (Нахіма 1
(Нахіма Ківавіча 1
Ківавіча Граната. 1
Граната. Нарадзіўся 1
сям’і аптэкара. 1
аптэкара. Нарадзіўся 1
сям’і армянскіх 1
армянскіх уцекачоў 1
уцекачоў у 1
у Каліфорніі. 2
Каліфорніі. Нарадзіўся 1
сям'і бухгалтара 1
бухгалтара і 1
і фінансавага 1
фінансавага інспектара. 1
інспектара. Нарадзіўся 1
сям'і вайскоўца 1
вайскоўца і 1
настаўніцы. Нарадзіўся 2
сям’і ветэрынарнага 1
ветэрынарнага ўрача. 1
ўрача. Нарадзіўся 1
сям'і выхадца 1
Беларусі (які 1
(які ў 2
гэтым горадзе 4
горадзе апынуўся 1
пошуках працы 1
працы ). 1
). Нарадзіўся 1
сям'і выхадцаў 1
Украіны. Нарадзіўся 1
сям’і вясковага 1
вясковага настаўніка. 1
настаўніка. Нарадзіўся 1
сям’і гарадскога 1
гарадскога ўрача, 1
ўрача, род 1
род якога 1
якога паходзіў 1
з патомнай 1
патомнай шляхты 1
шляхты Гродзенскай 1
Гродзенскай губерні. 2
сям’і графа 2
графа Зігмунта 1
Зігмунта Леона 1
Леона Камароўскага 1
Камароўскага герба 1
герба « 1
« Нарадзіўся 1
сям’і Джорджа 1
Джорджа Тайлера 1
Тайлера Бэраўза 1
Бэраўза і 1
Мэры Эвалайн 1
Эвалайн (Зайгер) 1
(Зайгер) Бэраўз, 1
Бэраўз, быў 1
сям'і друнгарыя 1
друнгарыя Марына 1
Марына і 1
і Феактысты, 1
Феактысты, быў 1
старэйшым братам 5
братам імператрыцы 2
імператрыцы Феадоры, 1
Феадоры, жонкі 1
жонкі імператара 1
імператара Феафіла, 1
Феафіла, і 1
і Петроній. 1
Петроній. Нарадзіўся 1
сям'і залатых 1
залатых спраў 1
майстра Яна 1
Яна Чаховіча. 1
Чаховіча. Нарадзіўся 1
сям’і заможнага 1
заможнага селяніна. 1
сям’і з 1
палітычнымі традыцыямі: 1
традыцыямі: яго 1
яго дзед, 1
дзед, Сімон 1
Сімон Фрэйзер, 1
Фрэйзер, быў 1
дэпутатам віктарыянскага 1
віктарыянскага парламента 1
і аўстралійскага 1
аўстралійскага сената. 1
сената. Нарадзіўся 1
сям’і інжынера 1
інжынера завода 1
завода РТА 1
РТА і 1
і выкладчыцы 1
выкладчыцы музычнага 1
музычнага вучылішча. 1
вучылішча. Нарадзіўся 1
сям’і інспектара 1
інспектара народных 2
народных вучылішч. 1
вучылішч. Нарадзіўся 1
сям’і кадравага 1
кадравага афіцэра. 1
сям'і камуніста 1
камуніста Джузэпэ 1
Джузэпэ д'Алема, 1
д'Алема, у 1
у 1975 5
1975 годзе 14
сакратаром Федэрацыі 1
Федэрацыі італьянскай 1
італьянскай камуністычнай 1
камуністычнай моладзі. 1
моладзі. Нарадзіўся 1
сям’і каралеўскага 1
каралеўскага судовага 1
судовага прыстава 1
прыстава Бартольда 1
Бартольда Бергмана 1
Бергмана і 1
жонкі Сары 1
Сары Хаг. 1
Хаг. Нарадзіўся 1
сям’і кубанскага 1
кубанскага казака 1
казака (харунжага). 1
(харунжага). Нарадзіўся 1
сям'і лекара 1
лекара і 2
сям’і лесніка 1
лесніка Пятра 1
Пятра Іванавіча 2
Іванавіча Траяноўскага. 1
Траяноўскага. Нарадзіўся 1
сям’і магілёўскага 1
магілёўскага яўрэя-гандляра. 1
яўрэя-гандляра. Нарадзіўся 1
сям’і маскоўскага 1
маскоўскага адваката, 1
адваката, Керзіна 1
Керзіна Аркадзя 1
Аркадзя Міхайлавіча, 1
Міхайлавіча, гарачага 1
гарачага аматара 1
аматара і 1
і прапагандыста 1
прапагандыста рускай 1
рускай музыкі, 1
музыкі, разам 1
жонкай, піяністкай 1
піяністкай Марыяй 1
Марыяй Сямёнаўнай, 1
Сямёнаўнай, які 1
які заснаваў 3
заснаваў «Гурток 1
«Гурток аматараў 1
аматараў рускай 1
рускай музыкі», 1
музыкі», так 1
званы «Керзінскі 1
«Керзінскі гурток». 1
гурток». Нарадзіўся 1
сям’і медыцынскай 1
медыцынскай сястры 1
і паліцэйскага 2
паліцэйскага дэтэктыва. 1
дэтэктыва. Нарадзіўся 1
сям’і Мікалая 1
Мікалая Сухадольскага 1
Сухадольскага (? 1
(? Нарадзіўся 1
сям'і настаўніка 1
настаўніка матэматыкі 1
матэматыкі Рычарда 1
Рычарда і 1
і музыканткі 1
музыканткі Канстанцыі 1
Канстанцыі Браўн. 1
Браўн. Нарадзіўся 1
сям’і начальніка 1
начальніка паштовага 1
паштовага аддзялення. 1
аддзялення. Нарадзіўся 1
сям’і обер-афіцэра, 1
обер-афіцэра, калежскага 1
калежскага сакратара, 1
сакратара, чыноўніка 1
чыноўніка губернскага 1
губернскага праўлення. 2
праўлення. Нарадзіўся 1
сям’і палкоўніка 1
палкоўніка войска 1
Літоўскага. Нарадзіўся 1
сям’і Паўла 1
Паўла Сільнова. 1
Сільнова. Нарадзіўся 1
сям’і праваслаўнага 1
праваслаўнага святара. 1
святара. Нарадзіўся 2
сям’і прадпрымальніка 1
прадпрымальніка Ісака 1
Ісака і 1
Рахілі Найдусаў. 1
Найдусаў. Нарадзіўся 1
сям’і прафесара 1
прафесара неўралогіі 1
неўралогіі Універсітэта 1
Універсітэта Пікардыі 1
Пікардыі Жан-Мішэля 1
Жан-Мішэля Макрона 1
Макрона і 1
і доктара 2
навук Франсуазы 1
Франсуазы Макрон-Нагес. 1
Макрон-Нагес. Нарадзіўся 1
сям'і прафесара 1
прафесара права. 1
права. Нарадзіўся 1
сям’і працоўнага. 1
працоўнага. Нарадзіўся 1
сям’і працоўных. 1
працоўных. Нарадзіўся 1
сям’і прыказчыка. 1
прыказчыка. Нарадзіўся 1
сям'і рабіна 1
рабіна Узды 1
Узды рава 1
рава Давіда 1
Давіда Файнштэйна 1
Файнштэйна ў 1
смерці Майсея 1
Майсея і 1
і названы 4
названы таму 1
гонар яго. 1
яго. Нарадзіўся 1
сям’і рабочых. 2
рабочых. Нарадзіўся 1
сям’і сельскага 1
сельскага рамесніка. 1
рамесніка. Нарадзіўся 1
сям’і служачага. 1
служачага. Нарадзіўся 1
сям'і старшыні 1
старшыні акруговага 1
акруговага суда, 1
суда, з 1
1903 тайнага 1
тайнага саветніка, 1
саветніка, з 1
з 1906 3
1906 сенатара 1
сенатара Івана 1
Івана Іванавіча 2
Іванавіча Салярцінскага 1
Салярцінскага (* 1
(* 1850, 1
1850, † 1
† 1907) 1
1907) і 1
Кацярыны Іосіфаўны 1
Іосіфаўны Бабашынскай. 1
Бабашынскай. Нарадзіўся 1
сям'і суддзі 1
суддзі Парыжскага 1
Парыжскага парламента 1
парламента П'ера 1
П'ера Перо 1
Перо і 1
яго сямі 1
сямі дзяцей 1
дзяцей (разам 1
ім нарадзіўся 1
і брат-блізнюк 1
брат-блізнюк Франсуа 1
Франсуа памерлы 1
памерлы праз 1
праз 6 2
6 месяцаў). 1
месяцаў). Нарадзіўся 1
сям’і судовага 1
судовага пісара. 1
пісара. Нарадзіўся 1
сям’і Тадэвуша 1
Тадэвуша Адынца 1
Адынца і 1
і Тэрэзы 1
Тэрэзы з 1
з Гнатоўскіх. 1
Гнатоўскіх. Нарадзіўся 1
сям'і Тэлоніуса 1
Тэлоніуса і 1
і Барбары 2
Барбары Монк 1
Монк (у 1
дзявоцтве Бэтс), 1
Бэтс), быў 1
другім іх 1
іх дзіцем 1
дзіцем (сястру 1
(сястру клікалі 1
клікалі Мэрыён, 1
Мэрыён, яна 1
была старэйшая 1
гады, малодшага 1
брата звалі 1
звалі Томас). 1
Томас). Нарадзіўся 1
сям’і шчырых 1
шчырых вернікаў. 1
вернікаў. Нарадзіўся 1
сям'і Якава 1
Якава Сафронавіча 1
Сафронавіча Кляўко 1
Кляўко і 1
Марыі Іванаўны 1
Іванаўны (Доўгай). 1
(Доўгай). Нарадзіўся 1
Украіне. Нарадзіўся 1
ў Французскай 1
Французскай Гвадэлупе 1
Гвадэлупе ў 1
сям’і адваката 1
адваката Амаду 1
Амаду Сен-Лежэ, 1
Сен-Лежэ, якая 1
якая пражываў 1
пражываў на 1
астравах яшчэ 1
з 1815 3
1815 года. 2
ў Целяшах, 1
Целяшах, працаваў 1
у школе. 3
школе. Нарадзіўся 1
сям’і Богуш-Сестранцэвічаў 1
Богуш-Сестранцэвічаў уласнага 1
уласнага герба. 1
герба. Нарадзіўся 1
шматдзетнай (5 1
(5 дачок 1
5 сыноў) 1
сыноў) сям’і 1
сям’і святара. 1
шматдзетнай сям'і 3
сям'і (дзясяты 1
(дзясяты з 1
адзінаццаці дзяцей). 1
дзяцей). Нарадзіўся 1
Выбарзе ў 1
шматдзетнай яўрэйскай 1
яўрэйскай сям’і 1
сям’і Шмуэля 1
Шмуэля Шварца. 1
Шварца. Нараду 1
Нараду з 1
гэтым існуюць 1
і лірычныя 1
лірычныя пейзажы, 1
пейзажы, у 1
якіх адчуваецца 1
адчуваецца ўласны 1
ўласны стыль 1
стыль мастака 1
мастака — 1
— «Іней» 1
«Іней» (1960), 1
(1960), «Белая 1
«Белая цішыня» 1
цішыня» (1962), 1
(1962), «Раніца» 1
«Раніца» (1963), 1
(1963), «Беларускі 1
«Беларускі прастор», 1
прастор», «Шаша» 1
«Шаша» (1967), 1
(1967), «Новы 1
«Новы Мінск» 1
Мінск» (1969). 1
(1969). На 1
На радыё 1
радыё стартуюць 1
стартуюць першыя 1
першыя прямоэфирные 1
прямоэфирные шоу. 1
шоу. », 1
на радыё, 4
радыё, у 2
Інстытуце школьнай 1
школьнай педагогікі, 1
педагогікі, настаўнічаў. 1
настаўнічаў. На 1
На развітанне 4
развітанне ён 1
упершыню назваў 1
назваў яму 1
месца працы, 1
працы, каб 1
каб Хозенфельд, 1
Хозенфельд, калі 1
калі што 1
што якое, 1
якое, мог 1
мог звярнуцца 1
дапамогай. На 1
ім прыйшлі 1
прыйшлі вядомыя 1
вядомыя палітыкі, 1
палітыкі, эстрадныя 1
эстрадныя артысты, 1
артысты, выбітныя 1
выбітныя мастацкія 1
мастацкія дзеячы. 1
развітанне фея 1
фея пакінула 1
пакінула на 1
на лбе 1
лбе Дораці 1
Дораці пацалунак, 1
пацалунак, які 1
які ахоўваў 2
ахоўваў яе 1
ад небяспекі. 1
развітанне яны 1
яны жадалі 1
жадалі гаспадару 1
гаспадару шчасця, 1
шчасця, багацця, 1
багацця, каб 1
каб сыны 1
сыны жаніліся 1
жаніліся і 1
дачкі замуж 1
замуж выходзілі. 1
выходзілі. На 1
На развіццё 2
развіццё пантюркскай 1
пантюркскай і 1
і антысавецкай 1
антысавецкай ідэалогіі 1
ідэалогіі ў 1
некаторых колах 3
колах паўплывала 1
паўплывала нацысцкая 1
нацысцкая прапаганда 1
перыяд. На 1
развіццё раёна 1
раёна таксама 2
таксама паўплывалаімкненне 1
паўплывалаімкненне насельніцтва 1
насельніцтва Маскоўскага 1
Маскоўскага фарштата 1
фарштата да 1
да мецэнацтва, 1
мецэнацтва, што 1
спрыяла культурнаму 1
культурнаму развіццю 1
развіццю прадмесця. 1
прадмесця. На 1
На разгляд 1
разгляд былі 1
прадстаўлены 14 2
14 праектаў: 1
праектаў: шэсць 1
шэсць фірмы 1
фірмы «Вікерс» 1
«Вікерс» (снежань 1
(снежань 1913 1
— сакавік 1
сакавік 1914 1
1914 г.) 1
восем фірмы 1
фірмы "Армстранг" 1
"Армстранг" (люты 1
(люты 1914). 1
1914). На 1
На раз'ездах 1
раз'ездах звычайна 1
бывае пасажырскі 1
пасажырскі будынак, 1
будынак, сумешчаны 1
з памяшканнем 1
памяшканнем дзяжурнага 1
дзяжурнага па 1
па станцыі, 1
станцыі, платформы 1
платформы з 1
з пешаходнымі 1
пешаходнымі пераходамі 1
пераходамі для 1
для пасадкі-высадкі 1
пасадкі-высадкі пасажыраў, 1
пасажыраў, прылады 1
прылады СЦБ 1
СЦБ і 1
і сувязі, 1
сувязі, стрелочные 1
стрелочные пасты, 1
пасты, жылыя 1
На разлінееную 1
разлінееную роўнааддаленымі 1
роўнааддаленымі прамымі 1
прамымі плоскасць 1
плоскасць адвольна 1
адвольна кідаецца 1
кідаецца іголка, 1
іголка, даўжыня 1
даўжыня якой 1
якой роўная 1
роўная адлегласці 1
паміж суседнімі 2
суседнімі прамымі, 1
прамымі, так 1
кожным кіданні 1
кіданні іголка 1
іголка альбо 1
не перасякае 1
перасякае прамыя, 1
прамыя, альбо 1
альбо перасякае 1
перасякае роўна 1
роўна адну. 1
адну. Наразныя 1
Наразныя мушкеты 1
мушкеты сярэдзіны 1
сярэдзіны 19-га 1
19-га стагоддзя, 1
стагоддзя, такія, 1
такія, як 6
як вінтоўка 1
вінтоўка Спрынгфілд 1
Спрынгфілд Мадэлі 1
Мадэлі 1861, 1
1861, былі 1
больш дакладнымі, 1
дакладнымі, з 1
магчымасцю знішчыць 1
знішчыць суперніка 1
суперніка на 2
На РАК 1
РАК устаноўлена 1
устаноўлена четырехканальная 1
четырехканальная з 1
шырокім і 1
і вузкім 1
вузкім палямі 1
палямі гледжання 1
гледжання оптыка-электронная 1
оптыка-электронная станцыя 1
станцыя «Чыж» 1
«Чыж» беларускай 1
беларускай распрацоўкі. 1
распрацоўкі. На 1
На раме 1
раме ад 1
ад абраза, 1
абраза, як 1
на самім 4
самім палатне, 1
палатне, ніякіх 1
ніякіх надпісаў 1
надпісаў не 1
было, аб 1
чым дадаткова 1
дадаткова сведчыць 1
і першапачатковае 2
першапачатковае апісанне 1
апісанне абраза 1
абраза ў 1
кнізе паступленняў, 1
паступленняў, аднак 1
пры публікацыі 1
ў альбомах 1
альбомах яно 1
яно фігуруе 1
фігуруе пад 1
пад 1732 1
1732 годам. 1
годам. На 1
На ранейшым 1
ранейшым перадзамчышчы 1
перадзамчышчы («сярэднім 1
(«сярэднім замку») 1
замку») размясцілі 1
размясцілі адпаведную 1
адпаведную рэзідэнцыю 1
рэзідэнцыю вялікіх 1
вялікіх магістраў. 2
магістраў. На 1
На раніцу 1
раніцу 28.10.1956 1
28.10.1956 быў 1
запланаваны штурм 1
штурм цэнтру 1
цэнтру Будапешта 1
Будапешта супольна 1
з венгерскімі 1
венгерскімі 5-м 1
5-м і 2
і 6-м 2
6-м механіз. 1
механіз. На 1
На раніцу, 1
раніцу, пасля 1
пасля атручвання, 1
атручвання, у 1
іх выпалі 1
выпалі валасы. 1
валасы. На 1
На ранку 1
ранку рускі 1
рускі атрад 1
атрад рушыў 1
рушыў па 1
па горнай 1
горнай дарозе, 1
дарозе, што 1
сабой камяністую, 1
камяністую, з 1
з крутымі 1
крутымі спускамі, 1
спускамі, бязводную 1
бязводную мясцовасць. 1
мясцовасць. На 1
На раннім 3
раннім прымітыўным 1
прымітыўным этапе 1
этапе фарміравання 1
фарміравання егіпецкай 1
егіпецкай рэлігіі 1
рэлігіі Анубіс 1
Анубіс успрымаўся 1
як шакал, 1
шакал, які 1
які з'ядае 1
з'ядае памерлых 1
памерлых і 1
і ахоўвае 1
ахоўвае браму 1
ў царства 2
царства памерлых. 1
памерлых. На 1
раннім этапе 2
этапе развіцця 1
развіцця беларускага 2
беларускага народнай 1
народнай танцавальнай 1
танцавальнай творчасці 1
творчасці танца 1
танца пад 1
назвай «Бульба» 1
«Бульба» не 1
існавала. На 1
сваёй акцёрскай 2
акцёрскай кар’еры 3
кар’еры Лі 1
Лі гуляў 1
гуляў пераважна 2
пераважна зладзеяў; 1
зладзеяў; вядомасць 1
яму прынесла 1
роля графа 1
графа Дракулы 1
Дракулы ў 1
фільмаў Hammer 1
Hammer Film 1
Film Productions. 1
Productions. На 1
На ранніх 5
ранніх стадыях, 1
стадыях, галоўным 1
чынам намаганнямі 1
намаганнямі Гардена, 1
Гардена, партыя 1
партыя дасягнула 1
дасягнула некаторага 1
некаторага ўплыву 1
ў прафсаюзным 1
прафсаюзным руху 1
Паўднёвым Уэльсе, 1
Уэльсе, але 1
1920-х партыя 1
партыя ператварылася 1
ў звычайную 1
звычайную секту. 1
секту. На 1
ранніх стадыях 3
стадыях развіцця 4
развіцця існуе 1
існуе частковая 1
частковая абалонка 1
абалонка (Velum 1
(Velum partiale), 1
partiale), утвораная 1
утвораная як 1
як аранжавая 1
аранжавая заслона 1
заслона карцін 1
карцін (Cortina), 1
(Cortina), якая 1
пазней знікае, 1
знікае, пакідаючы 1
пакідаючы рэшткі 1
рэшткі на 1
на сцябле. 1
сцябле. На 1
этапах праходзіла 2
праходзіла падрыхтоўку 2
ў ДЮСШ 1
ДЮСШ №5 1
№5 г. 1
ў МГСДЮШАР 1
МГСДЮШАР г. 1
этапах распрацоўкі 1
распрацоўкі кожны 1
раздзел складалася 1
15 узроўняў, 1
узроўняў, падзеленых 1
на наборы 1
наборы па 1
3 этапы, 1
этапы, што 1
што ўтрымлівалі 1
ўтрымлівалі 16 1
16 пластыраў 1
пластыраў і 1
не складалася 1
з цёмны 1
цёмны свет 1
свет і 4
і warp-зоны. 1
warp-зоны. На 1
На раннія 1
раннія творы 1
творы Цвятаевай 1
Цвятаевай паўплывалі 1
паўплывалі Някрасаў, 1
Някрасаў, Брусаў 1
Брусаў і 1
і Валошын. 1
Валошын. На 1
На расійскай 1
расійскай тэрыторыі 1
канчаткова скасаваны, 1
скасаваны, аднак, 1
без цяжкасцей, 1
цяжкасцей, перажыў 1
перажыў у 3
у Аўстра-Венгрыі. 1
Аўстра-Венгрыі. На 1
На расійскім 1
расійскім сайце 1
сайце Megacritic 1
Megacritic у 1
у фільма 2
фільма 7,3 1
7,3 балаў 1
балаў з 3
10 паводле 1
паводле 18 1
18 рэцэнзій 1
рэцэнзій https://www. 1
https://www. На 1
На распрацоўку 1
распрацоўку гэтай 1
складанай інжынернай 1
інжынернай сістэмы 1
сістэмы пайшло 1
пайшло больш 1
гадоў. Нарасталі 1
Нарасталі нацыянальныя 1
нацыянальныя працэсы 1
рэспубліках, з'явілася 1
з'явілася палітычная 1
нацыянальная апазіцыя, 1
апазіцыя, якая 1
пачала заклікаць 1
заклікаць да 2
СССР. Нарастаў 1
Нарастаў дэфіцыт, 1
дэфіцыт, які 1
быў непазбежным 1
непазбежным вынікам 1
вынікам бюракратызаванай 1
бюракратызаванай структуры 1
структуры кіравання. 1
кіравання. Нарастаючая 1
Нарастаючая перавага 1
перавага Еўропы 1
ваеннай справе 3
справе дазволіла 1
дазволіла Аўстрыі 1
Аўстрыі адваяваць 1
адваяваць Венгрыю 1
Балканах. Нараўне 1
Нараўне з 5
з агульнымі 2
агульнымі прыкметамі, 1
прыкметамі, характэрнымі 1
характэрнымі для 6
гэтых лясоў, 1
лясоў, размешчаных 1
іншых мацерыках, 1
мацерыках, тут 1
тут шмат 1
шмат дрэў 1
дрэў з 1
з каштоўнай 1
каштоўнай драўнінай 1
драўнінай (жалезнае, 1
(жалезнае, чорнае, 1
чорнае, чырвонае 1
чырвонае дрэва), 1
дрэва), раслін, 1
раслін, што 2
што даюць 2
даюць вострыя 1
вострыя прыправы: 1
прыправы: карыцу, 1
карыцу, перац, 1
перац, гваздзіку. 1
гваздзіку. Нараўне 1
баксёрскай грушай 1
грушай для 1
трэніроўкі ўдараў 1
ўдараў выкарыстоўваюцца 1
іншыя падобныя 1
падобныя снарады: 1
снарады: баксёрскі 1
баксёрскі мяшок, 1
мяшок, падлогавы 1
падлогавы мяшок, 1
мяшок, «груша 1
«груша на 1
на расцяжках». 1
расцяжках». Нараўне 1
з «Вояджэрам-1», 1
«Вояджэрам-1», міжзоркавымі 1
міжзоркавымі даследаваннямі 1
даследаваннямі займаецца 1
займаецца « 1
« Нараўне 1
гэтымі рамёствамі 1
рамёствамі развіваліся 1
развіваліся гандаль, 1
гандаль, земляробства, 1
земляробства, жывёлагадоўля. 1
жывёлагадоўля. Нараўне 1
з лаялістамі 1
лаялістамі ў 1
ў Сент-Катарынсе 1
Сент-Катарынсе пасялілася 1
пасялілася і 1
мноства вызваленых 1
вызваленых амерыканскіх 1
амерыканскіх рабоў. 1
рабоў. На 1
На раўнінах 2
раўнінах букавыя 1
букавыя лясы, 1
якія раслі 2
і зручных 1
зручных для 1
для асваення 1
асваення глебах, 1
глебах, падвяргалі 1
падвяргалі высечцы 1
высечцы пад 1
пад сельскагаспадарчыя 1
ўгоддзі і 1
будаўніцтва населеных 1
гарах знішчалі 1
знішчалі з-за 1
з-за выпасу 1
выпасу жывёлы. 1
раўнінах жывуць 1
жывуць сляпыя 1
сляпыя шчаняты, 1
шчаняты, статка 1
статка плацей 1
плацей і 1
і кабаноў. 1
кабаноў. На 1
На раўніне, 1
раўніне, дзе 1
адбыцца бітва, 1
бітва, яны 1
яны вырылі 1
вырылі равы, 1
равы, прыхаваўшы 1
прыхаваўшы іх 1
іх дзёрнам 1
дзёрнам з 1
густой травой, 1
травой, ствараючы 1
ствараючы бачнасць 1
бачнасць роўнага 1
роўнага поля. 1
поля. На 1
На раўніне 1
раўніне значная 1
тэрыторыі апрацавана. 1
апрацавана. На 1
На рацэ 10
рацэ адбываюцца 1
адбываюцца летнія 1
летнія паводкі. 1
рацэ горад 1
горад Тулун 1
Тулун і 1
пункты Аршан, 1
Аршан, Гадалей, 1
Гадалей, Арбін. 1
Арбін. На 1
рацэ Зангмар 1
Зангмар планавалася 1
планавалася пабудаваць 1
пабудаваць дамбу, 1
дамбу, і 1
і перанос 1
перанос быў 1
быў патрэбен 1
патрэбен каб 1
пазбегнуць затаплення 1
затаплення храма 1
ў зробленым 1
зробленым вадасховішчы. 1
вадасховішчы. На 1
рацэ мітусня, 1
мітусня, патанае 1
патанае баржа, 1
баржа, а 1
Ганна арганізуе 1
арганізуе жанчын 1
яе разгрузку. 1
разгрузку. На 1
рацэ размешчаны 2
размешчаны горад 2
горад Тэлайнапура 1
Тэлайнапура (Джамбі). 1
(Джамбі). На 1
некалькі ГЭС. 1
ГЭС. На 2
рацэ Рэдніц 1
Рэдніц размешчаныя 1
размешчаныя гарады 1
гарады Рот, 1
Рот, Бюхенбах, 1
Бюхенбах, Рэдніцхембах, 1
Рэдніцхембах, Шваба, 1
Шваба, Штайн, 1
Штайн, Нюрнберг, 1
Нюрнберг, Оберасбах 1
Оберасбах і 1
і Цырндорф. 1
Цырндорф. На 1
рацэ ў 2
ў маляўнічых 1
маляўнічых мясцінах 1
мясцінах зона 1
адпачынку Вузлянка. 1
Вузлянка. На 1
рацэ Чагрэс 1
Чагрэс ёсць 1
ёсць каскад 1
каскад ГЭС. 1
рацэ Янцзы 1
Янцзы створаны 1
створаны каскад 1
каскад з 1
з наймагутнейшых 1
наймагутнейшых ГЭС 1
свеце, будаўніцтва 1
будаўніцтва працягваецца. 1
працягваецца. На 1
На рачной 1
рачной пераправе 1
пераправе выпадкова 1
выпадкова сустракаюцца 1
сустракаюцца Васіль 1
і Ганна. 1
Ганна. Нарвегія 1
Нарвегія не 1
не набрала 1
набрала ніводнага 1
ачка. Нарвежскі 1
Нарвежскі даследчык 1
даследчык Фрыцёф 1
Фрыцёф Нансен 1
Нансен зацікавіўся 1
зацікавіўся ідэяй 1
ідэяй дасягнуць 1
дасягнуць Паўночнага 1
гэтай плыні 1
плыні на 2
на ўмёрзлым 1
ўмёрзлым у 1
у лёд 1
лёд караблі. 1
караблі. Нарвежскі 1
Нарвежскі ўчастак 1
ўчастак дарогі 2
дарогі таксама 1
называюць Офатбанен 1
Офатбанен ( 1
). Наркамат 1
Наркамат быў 1
яго функцыі 2
функцыі былі 1
перададзены саюзнаму 1
саюзнаму Наркамату 1
Наркамату па 1
па ваенным 1
і марскім 1
марскім справам. 1
справам. Наркіс 1
Наркіс быў 1
быў экспертам 1
экспертам у 1
галіне ілюмінаваных 1
ілюмінаваных сярэднявечных 1
сярэднявечных лацінскіх 1
лацінскіх і 1
і яўрэйскіх 1
яўрэйскіх рукапісаў 1
і ўзаемасувязі 1
паміж хрысціянскім 1
хрысціянскім і 1
і яўрэйскім 1
яўрэйскім візуальным 1
візуальным мастацтвам. 1
мастацтвам. Нармалізаваліся 1
Нармалізаваліся адносіны 1
Францыяй, вельмі 1
вельмі напружаныя 2
напружаныя пры 1
пры Нгуабі, 1
Нгуабі, былі 1
адноўлены дыпламатычныя 1
з ЗША. 4
ЗША. Нармальнае 1
Нармальнае паскарэнне 1
паскарэнне вызначае 1
вызначае хуткасць 1
хуткасць змены 1
змены напрамку 1
руху матэрыяльнага 1
матэрыяльнага пункта. 1
пункта. Нармальным 1
Нармальным лічыцца 1
лічыцца жыллё 1
жыллё 3-5 1
3-5 этапы 1
этапы (для 1
(для замежнікаў 1
замежнікаў рэкамендуецца 1
рэкамендуецца выбіраць 1
выбіраць кватэры 1
кватэры не 1
не ніжэй 4
4 этапы). 1
этапы). Нармандскае 1
Нармандскае войска 1
войска было 6
прадстаўлена панствам 1
панствам і 1
і наёмнікамі 1
наёмнікамі з 1
розных тэрыторый. 1
тэрыторый. Нармандскі 1
Нармандскі вайсковы 1
вайсковы клас 1
клас быў 1
быў новым 1
новым і 1
і значна 6
значна адрозніваўся 2
старой франкскай 1
франкскай арыстакратыі. 1
арыстакратыі. Нарматыўная 1
Нарматыўная форма 1
форма назвы 3
назвы паходзіць 1
ад беларусізаванай 1
беларусізаванай рускай 1
рускай перадачы 1
перадачы польскай 1
польскай назвы. 1
назвы. Нарматыўная 1
Нарматыўная этыка 1
этыка ставіць 1
мэтай падтрыманне 1
падтрыманне ў 1
грамадстве асноватворных 1
асноватворных маральных 1
маральных каштоўнасцей, 1
каштоўнасцей, задае 1
задае нормы 1
нормы паводзін 1
паводзін у 1
у паўсядзённых 1
паўсядзённых жыццёвых 1
жыццёвых сітуацыях. 1
сітуацыях. Нарматыўны 1
Нарматыўны тэрмін 1
тэрмін асваення 1
асваення праграмы 1
гады. Нарнія 1
Нарнія — 1
і весь 1
весь створаны 1
створаны другасны 1
другасны свет, 1
свет, і 1
і краіна, 1
краіна, размешчанная 1
размешчанная відавочна, 1
відавочна, у 1
у ягоным 1
ягоным цэнтры. 1
цэнтры. Народ 1
Народ арлам 1
арлам рассяліўся 1
рассяліўся сярод 1
сярод нама 1
нама да 1
да паўночна-заходняй 2
частцы пласкагор’я 1
пласкагор’я Каакай. 1
Каакай. Народжанае 1
Народжанае дзіця 1
дзіця забілі. 1
забілі. Народжанае 1
Народжанае дзіцяня 1
дзіцяня застаецца 1
месяцаў. Народжаны 1
Народжаны ёю 1
ёю сын, 1
сын, Васіль, 1
Васіль, таксама 1
таксама неўзабаве 1
памёр. Народжаны 1
Народжаны ў 1
ў 1342 1
1342 годзе, 1
годзе, Філіп 1
Філіп атрымаў 1
мянушку «Смелы» 1
«Смелы» ў 1
ў 1356 1
1356 годзе, 1
пры Пуацье, 1
Пуацье, падчас 1
падчас якой, 1
якой, ваюючы 1
ваюючы рука 1
ў руку 1
руку са 1
сваім бацькам, 2
бацькам, адзіны 1
адзіны не 1
не кінуў 1
кінуў таго 1
ў крытычную 1
крытычную хвіліну. 1
хвіліну. Народ 1
Народ з 1
з каралём»; 1
каралём»; пляменніца 1
пляменніца караля 1
караля графіня 1
графіня Марыя 2
Марыя Тэрэза 1
Тэрэза Тышкевіч 1
Тышкевіч (з 1
роду Панятоўскіх) 1
Панятоўскіх) адной 1
першых апранула 1
апранула капялюш 1
капялюш са 1
са стужкай, 1
стужкай, дзе 1
напісаны такі 1
такі лозунг, 1
лозунг, што 1
стала модным 2
модным Костомаров, 1
сочинений. Народ 1
Народ ігба 1
ігба ( 1
( іба) 1
іба) жыў 1
жыў вялікімі 1
вялікімі абшчынамі, 1
абшчынамі, якімі 1
кіравалі саветы 1
саветы старэйшын. 1
старэйшын. Народ 1
Народ любіў 1
любіў каралеву 1
каралеву Кацярыну, 1
Кацярыну, таму 1
таму вуліцы 1
вуліцы горада 3
горада запаўнялі 1
запаўнялі пасквілямі 1
пасквілямі і 1
і лістоўкамі, 1
лістоўкамі, якія 1
якія аблівалі 1
аблівалі брудам 1
брудам Ганну. 1
Ганну. Народ, 1
Народ, між 1
між панікай 1
панікай і 1
злосцю, абвінавачвае 1
сітуацыі ўнутраных 1
ўнутраных ворагаў. 1
ворагаў. Народнае 1
Народнае адзенне 1
адзенне Падняпроўя 1
Падняпроўя ўвасобіла 1
ўвасобіла старажытныя 1
старажытныя рысы, 1
рысы, уласцівыя 3
уласцівыя традыцыйнаму 1
традыцыйнаму касцюму 1
касцюму славянскіх 1
народаў, зазнаўшы 1
зазнаўшы пэўны 1
пэўны ўплыў 2
ўплыў усходніх 1
еўрапейскіх строяў. 1
строяў. Народнае 1
Народнае тэатральнае 1
тэатральнае мастацтва 3
мастацтва адрознівалася 1
адрознівалася свабоднай 1
свабоднай імправізацыяй, 1
імправізацыяй, лёгкасцю 1
лёгкасцю пераходу 1
ад сур’ёзнага 1
сур’ёзнага да 1
да смешнага 1
смешнага (гульні 1
(гульні « 1
« Народная 1
артыстка Беларусі 1
(1985). Народная 1
артыстка Украіны 2
( Народная 1
Украіны (2008). 1
(2008). Народная 1
Народная назва 1
назва вязь, 1
вязь, дробнага 1
дробнага — 1
— пад'язік. 1
пад'язік. Народная 1
Народная палата 1
палата ГДР 1
ГДР прыняла 1
прыняла закон 2
аб увядзенні 2
увядзенні зямель, 1
зямель, які 1
быў набыць 1
набыць моц 1
моц 14 1
14 кастрычніка. 1
кастрычніка. Народная 1
Народная партыя 1
партыя «Вялікай 1
«Вялікай Германіі» 1
Германіі» ( 1
). Народная 1
Народная песня 1
песня Венесуэлы 1
Венесуэлы прадстаўлена 1
прадстаўлена жанрамі 1
жанрамі коплі 1
коплі (куплет) 1
(куплет) і 1
і карыды, 1
карыды, якія 1
склаліся на 1
аснове іспанскага 1
іспанскага раманса. 1
раманса. Народная 1
Народная сялянская 1
сялянская культура 1
культура стала 1
найважнейшых крыніц 1
крыніц прагрэсу 1
прагрэсу сярэдневяковай 1
сярэдневяковай культуры, 1
і выявіўся 1
фарміраванні гарадской 1
гарадской культуры. 1
культуры. Народная 1
Народная творчасць 1
творчасць Сібіры 1
Сібіры адрознівалася 1
адрознівалася прагматычнасцю, 1
прагматычнасцю, нераўнамернасцю 1
нераўнамернасцю развіцця 1
развіцця асобных 1
асобных напрамкаў. 1
напрамкаў. Народ 1
Народ не 1
існуе проста 1
проста так, 1
так, важным 1
элементам яго 1
яго кансерватыўнага 1
кансерватыўнага быцця 1
быцця з'яўляецца 1
з'яўляецца выкананне 1
выкананне ім 1
ім місіі. 1
місіі. Народную 1
Народную музыку 1
рэгіёнаў выконваюць 1
выконваюць Elvenking 1
Elvenking і 1
і Ensiferum. 1
Ensiferum. Народную 1
Народную назву 1
назву атрымала 5
размяшчэння побач 1
з былым 3
былым ваенным 1
ваенным гарадком 1
гарадком 5-ы 1
5-ы Полк. 1
Полк. Народны 1
Народны дэпутат 3
дэпутат СССР 1
СССР (1989—1991), 1
(1989—1991), дэпутат 1
дэпутат (1990—1993) 1
(1990—1993) і 1
і віцэ-спікер 1
віцэ-спікер (1990—1992) 1
(1990—1992) Вярхоўнага 1
Савета Латвіі. 1
Латвіі. Народны 1
дэпутат Украіны 2
Украіны 4, 1
4, 5, 1
5, 6, 1
6, 7 1
7 скліканняў, 1
скліканняў, былы 1
былы намеснік 1
намеснік кіраўніка 2
кіраўніка фракцыі 1
фракцыі Партыі 1
рэгіёнаў у 2
у Вярхоўнай 2
Вярхоўнай радзе 1
радзе 7 1
7 склікання 1
былы член 1
член гэтай 1
партыі (выключаны 1
(выключаны ў 1
2014 годзе). 1
годзе). Народны 1
Украіны IV—VI 1
IV—VI скліканняў. 1
скліканняў. Народны 1
Народны майстар 1
майстар Рэспублікі 1
Беларусь (1989). 1
(1989). Народны 1
Народны мастак 2
мастак Беларусі 1
( Народны 2
мастак Украіны 1
Народны паэт 1
паэт Латвіі 1
Латвіі (1947). 1
(1947). Народны 1
Народны рух 2
рух актывізаваўся 1
актывізаваўся з 1
новай сілай. 1
сілай. Народны 1
Народны сход 1
сход складаецца 1
з 65 3
65 дэпутатаў, 1
на пяцігадовы 4
пяцігадовы тэрмін, 1
тэрмін, Сенат 1
Сенат складаецца 1
з уладароў 1
уладароў мясцовых 1
мясцовых плямёнаў, 1
плямёнаў, ці 1
іх прадстаўнікоў 2
8 сенатараў 1
сенатараў назначаюцца 1
назначаюцца каралём. 1
каралём. Народны 1
Народны фронт 3
фронт вызвалення 1
вызвалення Тыграя 1
Тыграя ( 1
) НФВТ 1
НФВТ — 1
— эфіопскі 1
эфіопскі паўстанцкі 1
паўстанцкі рух 1
рух 1970-1980 1
1970-1980 — 1
— х, 1
х, пасля 1
пасля 1991 1
палітычны рух. 1
рух. Народныя 1
Народныя камісарыяты 1
камісарыяты у 1
у саюзных 1
рэспубліках уваходзілі 1
сістэму НКДБ 1
НКДБ СССР. 1
СССР. Народныя 1
Народныя масы 1
масы Украіны 1
і запарожскія 1
запарожскія казакі 2
казакі былі 1
былі незадаволеныя 2
незадаволеныя Белацаркоўскім 1
Белацаркоўскім мірам 1
мірам настолькі, 1
што Багдану 1
Багдану Хмяльніцкаму 1
Хмяльніцкаму давялося 1
давялося іх 1
іх ўціхамірваць. 1
ўціхамірваць. Народныя 1
Народныя назвы 1
назвы аўдотка, 1
аўдотка, аўдзюшка, 1
аўдзюшка, сліж, 1
сліж, сляпец, 1
сляпец, лежань 1
лежань і 1
інш. Народныя 1
Народныя танцы 1
танцы з 1
часу запазычвалі 1
запазычвалі многія 1
многія элементы 1
элементы прафесійных. 1
прафесійных. Народ 1
Народ паўстаў, 1
паўстаў, а 1
а кіраўнік 1
кіраўнік атрада 1
атрада загінуў. 1
загінуў. Народ 1
Народ (татары 1
(татары і 1
інш.) быў 1
быў свабодным, 1
свабодным, нявольнікамі 1
нявольнікамі былі 1
былі ваеннапалонныя 1
ваеннапалонныя або 1
або купленыя, 1
купленыя, пераважна 1
рускіх землях. 1
землях. Народу 1
Народу было 1
што царская 1
царская сям’я 1
сям’я атруцілася, 1
атруцілася, а 1
а целы 1
целы Фёдара 1
Фёдара і 1
Марыі выставілі 1
выставілі напаказ. 1
напаказ. Народы 1
Народы гэтыя 1
гэтыя кіраваліся 1
кіраваліся царкамі, 1
царкамі, якія 1
якія сядзелі 1
сядзелі ва 1
ўмацаваных гарадах. 1
гарадах. Народы 1
Народы паўвострава 1
паўвострава на 1
многія стагоддзі 1
стагоддзі апынуліся 1
турэцкім панаваннем. 1
панаваннем. Народы 1
Народы Раваніёна, 1
Раваніёна, які 1
знаходзіўся па-за 2
па-за Туманнымі 1
Туманнымі гарамі, 1
гарамі, слаба 1
слаба кантактавалі 1
з нуменорцамі, 1
нуменорцамі, таму 1
таму там 1
там захаваліся 1
захаваліся іх 1
іх уласныя 2
уласныя мовы. 1
мовы. Народы 1
Народы якія 1
кантролем Асманскай 1
імперыі выступалі 1
супраць яе 2
яе панавання, 1
панавання, а 1
а народы, 1
народы, якія 2
якія залежылі 1
залежылі ад 1
ад Аўстра-Венгрыі 1
Аўстра-Венгрыі выступалі 1
супраць аўстрыйскага 1
аўстрыйскага абсалютызму. 1
абсалютызму. На 1
На ролі 1
спектаклі І. 1
І. Лапцінскі 1
Лапцінскі запрасіў 1
запрасіў акцёраў 1
акцёраў В. 1
В. Тарасава 1
Тарасава і 1
і Н. 4
Н. Аўчыннікаву. 1
Аўчыннікаву. На 1
На ролю 1
ролю аўтара 1
аўтара больш 1
ўсё падыходзіць 2
падыходзіць праваслаўны 1
праваслаўны святар, 1
святар, польскі 1
польскі пісьменнік 1
пісьменнік Плакід 1
Плакід Янкоўскі, 1
Янкоўскі, які 1
які ведаў 1
ўкраінскую мову 1
мову (родам 1
(родам з-пад 1
з-пад Камянца-Літоўскага), 1
Камянца-Літоўскага), і 1
беларускую (жыў 1
(жыў у 1
у Жыровічах). 1
Жыровічах). Нароўні 1
Нароўні з 8
асноўным рэжымам 1
рэжымам Малатка 1
Малатка для 1
для кракета 1
кракета ( 1
выкарыстання нажа 1
нажа не 1
патрабуецца сіла 1
сіла волі. 1
волі. Нароўні 1
аўтамабільным і 1
і чыгуначным 2
чыгуначным транспартам 1
транспартам вялікае 1
мае рачное 1
суднаходства. Нароўні 1
гэтым прысутнічаюць 1
прысутнічаюць карты 1
карты асобных 1
асобных рэгіёнаў, 1
рэгіёнаў, планы 1
планы гарадоў, 1
гарадоў, схемы 1
схемы ваенных 1
ваенных бітваў, 1
бітваў, буйнамаштабная 1
буйнамаштабная Генеральная 1
Генеральная карта 1
карта «Беларускія 1
«Беларускія землі 1
ў ХVІ 1
ХVІ стагоддзі», 1
стагоддзі», рэпрадукцыі 1
рэпрадукцыі 22 1
22 старажытных 1
старажытных карт. 1
карт. Нароўні 1
гэтым шматлікія 1
шматлікія таксоны 1
таксоны валодаюць 1
вузкімі арэаламі 1
арэаламі або 1
з'яўляюцца эндэмікамі. 1
эндэмікамі. Нароўні 1
з дарычным 1
дарычным храмам 1
храмам на 2
на трохвугольным 1
трохвугольным форуме 1
форуме гэта 1
гэта найстаражытнейшы 1
найстаражытнейшы храм 1
храм Пампеяў. 1
Пампеяў. Нароўні 1
ім існаваў 1
існаваў федэральны 1
федэральны Канстытуцыйны 1
суд Югаславіі. 1
Югаславіі. Нароўні 1
ім неафіцыйна 1
неафіцыйна выкарыстоўваліся 1
выкарыстоўваліся папярэднія 1
папярэднія сцягі. 1
сцягі. Нароўні 1
з медыцынай 1
медыцынай і 2
і філасофіяй 1
філасофіяй ён 1
ён вывучаў 8
вывучаў паталогію, 1
паталогію, батаніку 1
батаніку і 1
і хімію 1
хімію на 1
на 3-х 1
3-х мовах 1
мовах (на 1
(на нямецкай, 1
нямецкай, латыні 1
на французскай). 1
французскай). Нароўні 1
Нароўні са 2
са страхаваннем 1
страхаваннем караблёў 1
і грузаў 1
грузаў сталі 1
сталі заключаць 1
заключаць дагаворы 1
дагаворы страхавання 1
жыцця капітанаў 1
капітанаў караблёў. 1
караблёў. Нароўні 1
са структурай 1
структурай мовы 1
атрыманы так 1
званыя Енахіанскія 1
Енахіанскія ключы. 1
ключы. На 2
На роўным 1
роўным пласце 1
пласце замацавальнай 1
замацавальнай масы 1
масы рабіўся 1
рабіўся эскіз, 1
эскіз, а 1
затым кавалачкі 1
кавалачкі смальты 1
смальты ўцісківаліся 1
ўцісківаліся ў 1
ў масу. 1
масу. Нарты 1
Нарты Моўсана, 1
Моўсана, скарочаныя 1
скарочаныя для 1
для перацягвання 1
перацягвання ў 1
адзіночку. На 1
На рубяжы 1
рубяжы XIX 1
XX стагоддзяў 2
стагоддзяў амаль 1
усё працоўнае 1
працоўнае насельніцтва 1
насельніцтва Рыштана 1
Рыштана было 1
было датычным 1
датычным ганчарнай 1
ганчарнай вытворчасці. 2
вытворчасці. Нарукаваў 1
Нарукаваў артыкулы 1
артыкулы па 3
па сельскагаспадарчых 1
сельскагаспадарчых машынах 1
машынах ў 1
Швецыі, Францыі, 1
Францыі, Польшчы 1
і Сербіі. 1
Сербіі. На 1
На руках 2
руках адной 1
белым покрыве 1
покрыве ляжыць 1
ляжыць маленькая 1
маленькая Марыя, 1
Марыя, якую 1
якую толькі 1
што выкупалі. 1
выкупалі. На 1
ніжняй іх 1
іх трэці 1
трэці былі 1
знойдзены сляды, 1
сляды, якія 1
аб прывязванні 1
прывязванні ў 1
месцах вяроўкі, 1
вяроўкі, з 1
якой рабілася 1
рабілася перамяшчэнне 1
перамяшчэнне трупа. 1
трупа. На 1
На Русі 1
Русі яны 1
распаўсюджаны з 1
з XI 1
стагоддзя як, 1
як, пераклады 1
еўрапейскіх моў, 1
моў, якія 2
пастаянна перапісваліся 1
перапісваліся і 1
і дапаўняліся. 1
дапаўняліся. На 1
На рускую 2
рускую «Дона-Дона» 1
«Дона-Дона» пераклаў 1
пераклаў Анатоль 1
Анатоль Пінскі, 1
Пінскі, кіраўнік 1
кіраўнік Маскоўскага 1
Маскоўскага ансамбля 1
ансамбля яўрэйскай 1
яўрэйскай песні, 1
песні, які 1
названы «Дона». 1
«Дона». На 1
мову творы 3
творы Міцкевіча 1
Міцкевіча перакладалі 1
перакладалі паэты 1
і перакладчыкі 1
перакладчыкі розных 1
розных маштабаў 1
маштабаў здольнасцяў. 1
здольнасцяў. На 1
На рухавіку 1
рухавіку Р15Б-300 1
Р15Б-300 ўпершыню 1
была ўсталяваная 2
ўсталяваная асноўная 1
асноўная электронная 1
электронная сістэма 1
сістэма рэгулявання 1
рэгулявання палівападачы. 1
палівападачы. На 1
На Рыга 1
Рыга Мастэрс 1
2017 прынялі 4
якіх 116 2
116 — 1
аматары (2 1
(2 — 1
На Рыжскім 1
Рыжскім радыёзаводзе 1
радыёзаводзе ВЭФ 1
ВЭФ пачалася 1
вытворчасць транзістарных 1
транзістарных прымачоў 1
прымачоў сямейства 1
сямейства Спідола, 1
Спідола, першы 1
першы такі 1
такі прымач 1
прымач быў 1
На рынках 1
рынках з 2
з Лідскага 1
Лідскага замка 1
замка абавязкова 1
абавязкова ёсць 1
ёсць адбітак 1
адбітак пальца 1
пальца майстра. 1
майстра. На 1
На рынку 2
рынку — 1
рынку пазіцыянуецца, 1
пазіцыянуецца, поруч 1
з Eudora, 1
Eudora, Pegasus 1
Pegasus Mail 1
Mail і 1
іншых інтэграваных 1
інтэграваных з 1
з вэб-браўзерам 1
вэб-браўзерам кліентаў 1
кліентаў электроннай 1
пошты, як 1
меней уразлівая 1
уразлівая для 1
для вірусаў 1
вірусаў замена 1
замена для 2
для Microsoft 2
Microsoft Outlook 1
Outlook Express. 1
Express. Нарыс 1
Нарыс гісторыі 3
гісторыі адной 1
адной геаграфічнай 1
геаграфічнай назвы» 1
назвы» Нарыс 1
Беларусі (1795—2002) 1
(1795—2002) / 1
/ З. 1
З. Шыбека. 1
Шыбека. Нарыс 1
Нарыс пазней 1
ў «Служцы 1
«Служцы Д’ябла» 1
Д’ябла» (2003), 1
(2003), дадаткова 1
дадаткова яго 1
ідэі вывучаюцца 1
вывучаюцца ў 1
ў тэлевізійнай 1
тэлевізійнай праграме 1
праграме « 1
« Нарысы 1
Нарысы зь 1
зь гісторыі 1
гісторыі грамадзкай 1
грамадзкай мысьлі 1
мысьлі на 1
ў ХІХ 3
ХІХ стг. 1
стг. Нарыхтоўваюць 1
Нарыхтоўваюць карэнішчы 1
карэнішчы ранняй 1
восенню пры 1
пры ўзворванні 1
ўзворванні пакладаў, 1
пакладаў, здабываючы 1
здабываючы іх 1
іх баронамі 1
баронамі або 1
або выкопваючы 1
выкопваючы рыдлёўкамі. 1
рыдлёўкамі. Нарыхтоўка 1
Нарыхтоўка выходзіць 1
з шпіндзеля 1
шпіндзеля ўздоўж 1
ўздоўж восі 3
восі кручэння 2
кручэння над 1
над плоскім 1
плоскім ложкам. 1
ложкам. Нарыхтоўка 1
Нарыхтоўка паварочваецца 1
на шпіндзелі, 1
шпіндзелі, і 1
і рэжучы 1
рэжучы інструмент 1
інструмент падаецца 1
яе радыяльна, 1
радыяльна, восева 1
восева або 1
або i 1
i так 1
так i 1
i гэтак. 1
гэтак. На 1
На рэактыўным 1
рэактыўным самалёце 1
самалёце Е-266 1
Е-266 яго 1
канструкцыі ўстаноўлена 1
ўстаноўлена некалькі 1
некалькі сусветных 1
сусветных рэкордаў. 1
рэкордаў. На 1
На рэверсе 1
рэверсе новыя 1
новыя даты 1
даты 1916—2000. 1
1916—2000. На 1
На рэйтынгавым 1
рэйтынгавым узроўні 1
узроўні « 1
На рэкламных 1
рэкламных плакатах 1
плакатах быў 1
ў эксцэнтрычнай 1
эксцэнтрычнай манеры 1
манеры чарніламі 1
чарніламі абутак 1
абутак са 1
са спецыяльна 1
спецыяльна зробленымі 1
зробленымі кляксамі. 1
кляксамі. На 1
На рэльефах 1
рэльефах з 1
з Егіпта 6
Егіпта ён 1
ён намаляваны 1
ў егіпецкай 1
егіпецкай адзежы. 1
На рэферэндум 1
рэферэндум быў 2
быў вынесены 1
вынесены адзінае 1
адзінае пытанне 1
мовах (рускай 1
(рускай і 1
і ўкраінскай): 1
ўкраінскай): «Ці 1
«Ці падтрымліваеце 1
падтрымліваеце Вы 1
Вы акт 1
акт дзяржаўнай 1
самастойнасці Данецкай 1
Данецкай народнай 1
народнай рэспублікі?» 1
рэспублікі?» На 1
На рэферэндуме 1
рэферэндуме 2005 1
2005 была 1
новая Канстытуцыя, 1
Канстытуцыя, згодна 1
якой Бурундзі 1
Бурундзі з’яўляецца 1
з’яўляецца дэмакратычнай 1
дэмакратычнай прэзідэнцкай 1
прэзідэнцкай рэспублікай 1
рэспублікай са 1
са шматпартыйнай 1
сістэмай. Нарэшце, 1
Нарэшце, 14 1
студзеня фільм 1
фільм атрымаў 2
атрымаў рэкордныя 1
рэкордныя дванаццаць 1
дванаццаць намінацый 1
«Оскар» у 5
у катэгорыях 1
катэгорыях « 1
« Нарэшце, 1
Нарэшце, «In 1
«In Slaughter 1
Slaughter Natives 1
Natives і 1
і Puissance» 1
Puissance» пашырылі 1
пашырылі жанр 1
жанр адпаведна 1
ў аркестравым 1
аркестравым і 1
і неакласічным 1
неакласічным кірунку. 1
кірунку. Нарэшце, 1
Нарэшце, адсутнасць 1
адсутнасць згадкі 1
пра аўтараў 1
і складальнікаў 1
складальнікаў можа 1
быць патлумачана 3
патлумачана вывазам 1
вывазам рукапісу 1
рукапісу ў 2
Расію ў 4
яго стварэння. 1
стварэння. Нарэшце, 1
Нарэшце, была 1
ўведзена маштабавальная 1
маштабавальная мапа, 1
мапа, якая 1
дазваляе гульцу 1
гульцу з 1
лёгкасцю арыентавацца 1
арыентавацца ў 2
ў навакольным 3
навакольным свеце 2
і спрашчае 1
спрашчае пошук 1
пошук ключавых 1
ключавых персанажаў 1
і прадметаў. 1
прадметаў. Нарэшце, 1
Нарэшце, вуглавыя 1
вуглавыя каардынаты 1
каардынаты і 1
адпавядаюць сферычнай 1
сферычнай сіметрыі 2
сіметрыі задачы 1
яе трыма 1
трыма вектарамі 1
вектарамі Кілінга. 1
Кілінга. Нарэшце 1
Нарэшце ёй 1
ёй удаецца 1
удаецца з 1
дапамогай вешалкі 1
вешалкі раніць 1
раніць забойцу, 1
забойцу, а 1
потым заклоць 1
заклоць яго 1
яго нажом. 1
нажом. Нарэшце, 1
Нарэшце, ён 1
ў Гётынген 1
Гётынген амерыканскімі 1
амерыканскімі ваеннымі, 1
ваеннымі, адпраўленымі 1
адпраўленымі на 1
на выратаванне 1
выратаванне старога 1
старога па 1
просьбе прафесара 1
Роберта Поля. 1
Поля. Нарэшце 1
Нарэшце ён 1
ён выклапатаў 1
выклапатаў яшчэ 1
ў Мойр 1
Мойр тое, 1
замест Адмета 1
Адмета пры 1
набліжэнні смерці 1
смерці мог 1
мог памерці 1
памерці хто-небудзь 1
іншы. Нарэшце, 1
Нарэшце, ёсць 1
яшчэ запавет 1
запавет у 1
у беларусаў 1
— свая 1
свая мова». 1
мова». Нарэшце 1
Нарэшце з 1
з XIII 2
стагоддзя харальная 1
харальная натацыю 1
натацыю выцясняе 1
выцясняе мензуральная, 1
мензуральная, якая 1
дазваляла фіксаваць 1
фіксаваць не 1
толькі вышыню, 1
вышыню, але 1
працягласць гукаў. 1
гукаў. ; 1
; нарэшце, 1
нарэшце, мэтай 1
мэтай з'яўлялася 2
з'яўлялася вызваленне 1
ад даніны, 1
даніны, якую 1
якую выплачвалі 1
выплачвалі люцічам 1
люцічам некаторыя 1
некаторыя дацкія 1
дацкія правінцыі. 1
правінцыі. Нарэшце, 1
Нарэшце, на 1
на канферэнцыі 6
канферэнцыі не 1
было прадстаўнікоў 1
прадстаўнікоў Інданезіі. 1
Інданезіі. Нарэшце, 1
Нарэшце, паколькі 1
паколькі іншыя 1
іншыя прыматы 1
прыматы не 1
маюць моўнага 1
моўнага цэнтра 1
цэнтра (прынамсі, 1
(прынамсі, у 1
ступені, як 1
як людзі) 1
людзі) няма 1
няма ніякага 2
ніякага сэнса 1
сэнса ў 1
ў перавазе 1
перавазе сярод 1
іх праўшэй, 1
праўшэй, што 1
з'яўляецца такім 2
такім на 1
самой справе. 1
справе. Нарэшце, 1
Нарэшце, па 1
рашэнні афіцэраў 1
у Халкідоне, 1
Халкідоне, у 1
у 285 1
285 годзе 1
трон Дыяклетыян, 1
Дыяклетыян, годна 1
годна завяршальны 1
завяршальны сабой 1
сабой шэраг 1
шэраг язычніцкіх 1
язычніцкіх імператараў 1
імператараў Рыма. 1
Рыма. Нарэшце, 1
Нарэшце, Сакратар 1
Сакратар Міністэрства 1
Міністэрства гандлю 1
гандлю рэкамендуе 1
рэкамендуе прэзідэнту 1
прэзідэнту тых 1
тых фіналістаў, 1
фіналістаў, якія 1
якія годныя 1
годныя медалі. 1
медалі. Нарэшце, 1
Нарэшце, само 1
само развіццё 1
развіццё амерыканскага 1
амерыканскага аўтамабільнага 1
аўтамабільнага дызайну 1
дызайну ўжо 1
гадоў прывяло 1
з'яўлення аўтамабіляў 1
аўтамабіляў з 4
больш квадратнымі 1
квадратнымі рысамі 1
рысамі кузава, 1
кузава, у 1
у экстэр'ер 1
экстэр'ер якога 1
якога панарамная 1
панарамная шыба 1
шыба ўжо 1
не ўпісвалася. 1
ўпісвалася. Нарэшце, 1
Нарэшце, у 2
годзе святыня 2
вернута католікам. 1
католікам. Нарэшце, 1
красавіку 1851 1
1851 года 1
года Камарана 1
Камарана даслаў 1
даслаў Вердзі 1
Вердзі варыянт 1
варыянт лібрэта, 1
лібрэта, але 1
задаволіла кампазітара. 1
кампазітара. Нарэшце 1
Нарэшце ў 1
чэрвені 2014 5
2014 зноў 1
стаў трывалым 5
асновы. Нарэшце, 1
Нарэшце, фараон 1
фараон дазволіў 1
дазволіў ім 1
ім адлучыцца 1
адлучыцца на 1
дні (Зых. 1
(Зых. 00:31), 1
00:31), і 1
і яўрэі, 1
яўрэі, узяўшы 1
узяўшы жывёлу 1
і парэшткі 1
парэшткі Якава 1
і Іосіфа 2
Іосіфа Прыгожага, 1
Прыгожага, сышлі 1
сышлі з 1
Егіпта ў 1
ў пустыню 1
пустыню Сур. 1
Сур. Нарэшце, 1
Нарэшце, фраза 1
фраза з 1
з санскрыцкага 1
санскрыцкага твора 1
твора Х 1
стагоддзя «Нітівак'ямурта», 1
«Нітівак'ямурта», кажа, 1
«ў чатуранге 1
чатуранге не 1
бывае караля 1
караля без 2
без ферзя» 1
ферзя» («саветніка»). 1
(«саветніка»). Нарэшце, 1
Нарэшце, шмат 1
шмат рускіх 1
рускіх падарожнікаў, 1
падарожнікаў, якія 1
не карысталіся 1
карысталіся ніякімі 1
ніякімі дапаможнікамі 1
дапаможнікамі са 1
боку Саду, 1
Саду, прыносілі 1
прыносілі свае 1
свае калекцыі 1
калекцыі ў 2
ў дар 2
дар Садзе. 1
Садзе. Нарэшце, 1
Нарэшце, яны 1
зрабілі для 1
для рыксрада 1
рыксрада штэмпель 1
штэмпель з 1
каралеўскім подпісам, 1
подпісам, каб 1
кароль адмаўляўся 1
адмаўляўся падпісаць 1
падпісаць які-небудзь 1
які-небудзь дакумент 1
дакумент уласнаручна. 1
уласнаручна. Нарэшце 1
Нарэшце Яўхім 1
Яўхім запрагае 1
запрагае каня 1
і вязе 1
вязе жонку 1
дачкой да 1
да доктара. 1
доктара. На 1
На сабак 1
сабак надзелі 1
надзелі адмысловы 1
адмысловы абутак, 1
абутак, каб 1
каб палегчыць 1
палегчыць ім 1
ім бег 1
бег па 1
па снезе. 1
снезе. «Нас 1
«Нас абвінавачваюць 1
абвінавачваюць што 1
жадаем пазбавіцца 1
ад япошак 1
япошак з-за 1
з-за эгаістычных 1
эгаістычных прычын. 1
На сабраныя 1
сабраныя сродкі 1
магіле Пуліхава 1
Пуліхава быў 1
камень чырвонага 1
граніту. Насавая 1
Насавая кают-кампанія 1
кают-кампанія і 2
жылыя памяшканні 1
ў палубнай 1
палубнай надбудове 1
надбудове на 1
баку прызначаліся 1
для матросаў. 1
матросаў. Насавая 1
Насавая слізь 1
слізь прадуцыруецца 1
прадуцыруецца залозамі 1
залозамі слізістай 1
слізістай абалонкі 1
абалонкі поласці 1
поласці носа, 1
носа, служыць 1
для ўвільгатнення 1
ўвільгатнення ўдыхаемага 1
ўдыхаемага паветра 1
і зліпання 1
зліпання удыхаемага 1
удыхаемага пылу; 1
пылу; таксама 1
таксама слізь 1
слізь валодае 1
валодае антысептычнымі 1
антысептычнымі ўласцівасцямі. 1
ўласцівасцямі. На 1
На савецкай 1
савецкай тэрыторыі 1
ад землетрасення 2
землетрасення пацярпелі 1
пацярпелі 44 1
44 сёлы, 1
сёлы, з 1
якіх дзевяць 1
дзевяць былі 1
разбураны цалкам, 1
цалкам, і 1
горад Ленінакан. 1
Ленінакан. Насаджэнне 1
Насаджэнне ж 1
ж рэакцыйнай 1
рэакцыйнай дагматычнай 1
дагматычнай ідэалогіі 1
ідэалогіі каталіцкай 1
царквы выклікала 1
выклікала застой 1
застой і 1
і заняпад 2
заняпад навукі 1
культуры. На 1
На сайце 6
сайце NASA 1
NASA існавала 1
існавала форма, 1
форма, усе 1
усе запоўнілі 1
запоўнілі якую 1
якую ўвекавечаць 1
ўвекавечаць сваё 1
гісторыі асваення 1
асваення Марса. 1
Марса. На 1
сайце ёсць 1
некалькі курсаў, 2
курсаў, пачынаючы 1
простага вывучэння 1
вывучэння слоў 1
слоў (Bildoj 1
(Bildoj kaj 1
kaj Demandoj) 1
Demandoj) і 1
заканчваючы перапісанымі 1
перапісанымі гісторыямі 1
гісторыямі (Kio 1
(Kio okazas). 1
okazas). На 1
сайце існуе 1
існуе магчымасць 1
правядзення электроннай 1
электроннай экскурсіі 1
па галерэі. 1
галерэі. На 1
сайце Кубку 1
Кубку праводзяцца 1
праводзяцца пошукавыя 1
пошукавыя залікі, 1
залікі, у 1
удзел кожны, 1
хто жадае, 1
жадае, у 1
любы час. 2
сайце сцвярджаецца, 1
гэта фонд 1
фонд культурнага 1
культурнага прасоўвання 1
прасоўвання Украіны 1
свабоды, а 1
а місія 1
місія фонду: 1
фонду: культурна 1
культурна інтэграваць 1
інтэграваць Украіну 1
Украіну і 3
і прасоўваць 1
прасоўваць яе 1
сайце шмат 1
шмат галерэй 1
галерэй і 2
артыкулаў. На 1
На самай 8
самай вяршыні 2
вяршыні (858 1
(858 метраў 1
мора) ёсць 1
ёсць вялікая 2
вялікая паркоўка 1
паркоўка і 1
мноства сувенірных 1
сувенірных крамак. 1
крамак. На 1
справе вугаль 1
вугаль здабывалі 1
вялікай колькасці, 1
колькасці, але 1
але 44 1
44 000 1
000 гружаных 1
гружаных грузавых 1
і вугальных 1
вугальных вагонаў 1
вагонаў апынуліся 1
ў жудасных 1
жудасных корках 1
корках на 1
чыгуначных станцыях 1
станцыях Усходняга 1
Усходняга ўзбярэжжа. 1
справе, Гаус 1
Гаус пачаў 1
напрамку прыкладна 1
гадоў раней, 1
раней, але 3
жыцці гэтыя 1
гэтыя даследаванні 1
даследаванні так 1
былі выдадзены. 1
выдадзены. На 1
дамогся трона 1
трона толькі 1
гадоў грамадзянскай 1
не ўжываў 1
ўжываў гэту 1
гэту фразу 1
фразу ў 1
серыяле «Космас», 1
«Космас», але 1
часта выкарыстаў 1
выкарыстаў слова 1
слова «мільярды», 1
«мільярды», зрабіла 1
зрабіла фразу 1
фразу «мільярды 1
«мільярды і 1
і мільярды» 1
мільярды» любімай 1
любімай фразай 1
фразай вядучага 1
вядучага тэлешоў 1
тэлешоў Джоні 1
Джоні Карсана 1
Карсана і 1
людзей. На 2
справе кангрэс 1
кангрэс пачаўся 1
песні «Слаўная 1
«Слаўная надзея 1
надзея Сіёна», 1
Сіёна», нумар 1
нумар 64 1
у спеўніку 1
спеўніку Сведкаў. 1
Сведкаў. На 1
справе ніякая 1
ніякая ісціна 1
ісціна не 1
была ні 2
ні адкрыта, 1
адкрыта, ні 1
ні даказаная 1
даказаная з 1
дапамогай такога 1
такога механізму, 1
механізму, які 1
які таму 1
лічыўся да 1
толькі кур'ёзнай 1
кур'ёзнай цацкай. 1
цацкай. На 1
справе рух 1
рух мурашкі, 1
мурашкі, што 1
што поўзае 1
поўзае па 1
паверхні шланга, 1
шланга, двухмерны, 1
двухмерны, але 1
але здалёку 1
здалёку ён 1
ён нам 1
нам будзе 1
здавацца аднамерным. 1
аднамерным. На 1
На самалётах 1
самалётах Т-431 1
Т-431 і 1
і Т-405 1
Т-405 устаноўлены 1
устаноўлены два 1
два сусветныя 1
вышыні (1959, 1
(1959, 1962) 1
1962) і 1
два рэкорды 1
рэкорды хуткасці 1
хуткасці палёту 1
палёту па 1
па замкнёным 1
замкнёным маршруце 1
маршруце (1960, 1
(1960, 1962). 1
1962). На 1
На самалёце 1
самалёце узнікла 1
узнікла паніка, 1
паніка, нехта 1
каманды прыгразіў 1
прыгразіў Девятаеву 1
Девятаеву вінтоўкай. 1
вінтоўкай. На 1
На самім 1
самім Манастырку 1
Манастырку вернікі 1
вернікі пакланяліся 1
пакланяліся цудатворнаму 1
цудатворнаму абразу 1
абразу Маці 1
Божай. На 1
На самой 1
ён абагульняе 1
абагульняе тэндэнцыі, 1
тэндэнцыі, які 1
даўно пачалі 1
пачалі выяўляцца 1
ў авангардным 1
авангардным мастацтве, 1
мастацтве, а 1
таксама сплочвае 1
сплочвае блізкіх 1
духу творчых 1
творчых людзей 1
адну групу. 1
групу. Насамрэч 1
Насамрэч акцёр, 1
акцёр, які 1
які граў 1
граў ролю 1
ролю «вучня», 1
«вучня», толькі 1
толькі рабіў 1
рабіў выгляд, 1
што атрымлівае 1
атрымлівае ўдары, 1
ўдары, адказы 1
адказы вучня 1
вучня былі 1
былі стандартызаваныя 3
стандартызаваныя і 2
і падбіраліся 1
падбіраліся такім 1
кожны слушны 1
слушны адказ 1
адказ было 1
тры памылковыя. 1
памылковыя. Насамрэч, 1
Насамрэч, важкі 1
важкі не 1
сам памер 1
памер вачэй, 1
а тая 1
тая ўвага, 1
ўвага, якую 1
якую мангака 1
мангака аддае 1
аддае вачам 1
вачам у 1
астатнімі часткамі 1
часткамі твару, 1
твару, іх 1
іх дэталёвая 1
дэталёвая прамаляванасць. 1
прамаляванасць. Насамрэч 1
Насамрэч венгры 1
венгры ў 1
ступені засяроджваліся 1
засяроджваліся на 1
мяжы Венгрыі 1
з Закарпаццем. 1
Закарпаццем. Насамрэч 1
Насамрэч мела 1
месца выкарыстанне 1
выкарыстанне слезацечнага 1
слезацечнага газу 1
газу супраць 1
супраць каманды 1
каманды А.Казуліна. 1
А.Казуліна. Удалося 1
Удалося затрымаць 1
затрымаць некалькі 1
некалькі людзей 1
у цывільным, 1
цывільным, якія 1
якія адмаўляліся 4
адмаўляліся назваць 1
назваць сябе 2
і хавалі 2
ў кішэнях 1
кішэнях балончыкі 1
балончыкі з 1
з газам. 1
газам. Насамрэч, 1
Насамрэч, нягледзячы 1
на цяжкі 1
цяжкі побыт, 1
побыт, цыганы 1
цыганы стараюцца 1
стараюцца даглядаць 1
даглядаць свае 1
свае хаты, 1
хаты, а 1
а сярод 4
ёсць людзі 1
навуковымі ступенямі. 1
ступенямі. Насамрэч 1
Насамрэч па 1
па італьянскіх 1
італьянскіх законах 1
законах у 3
выпадку гібелі 1
гібелі гоншчыка 1
гоншчыка неабходна 1
неабходна неадкладна 1
неадкладна спыніць 1
спыніць спаборніцтвы 1
спаборніцтвы і 2
і закрыць 1
закрыць аўтадром. 1
аўтадром. На 1
На самым 1
пачатку серыяла 1
серыяла Селіна 1
Селіна Маер 1
Маер часта 1
часта адчувае 1
сябе ізаляванай 1
ізаляванай ад 1
ад сур’ёзных 1
сур’ёзных спраў 1
і ігнараванай 1
ігнараванай прэзідэнтам 1
прэзідэнтам Х’юзам, 1
Х’юзам, якога 1
якога ніколі 1
не паказваюць 1
на экране. 2
экране. На 1
На Сардзініі 2
Сардзініі пабудаваў 1
пабудаваў горад 1
горад Ольвію, 1
Ольвію, афіняне 1
афіняне ж 1
ж пабудавалі 1
пабудавалі горад 1
горад Агрылу 1
Агрылу Паўсаній. 1
Паўсаній. На 1
Сардзініі ўзнікла 1
ўзнікла 4 1
4 самастойныя 1
самастойныя дзяржавы, 1
якія кіраваліся 1
кіраваліся манархамі- 1
манархамі- На 1
На свае 2
свае сродкі 4
сродкі выдаў 1
выдаў каля 1
ста літоўскіх 1
літоўскіх выданняў. 1
выданняў. На 1
свае тэксты 1
тэксты пісаў 1
пісаў музыку 2
музыку (зберагліся 1
(зберагліся ноты 1
ноты яго 1
яго песні 2
песні «Мне 1
«Мне трэба 1
трэба умярці…»). 1
умярці…»). На 1
На сваё 1
сваё вяселле 1
вяселле Рубенс 1
Рубенс напісаў 1
напісаў падвойны 1
падвойны партрэт 1
партрэт «У 1
«У бружмелевай 1
бружмелевай альтанцы» 1
альтанцы» («Аўтапартрэт 1
(«Аўтапартрэт з 1
з Ізабелай 1
Ізабелай Брант»). 1
Брант»). На 1
На сваёй 1
сваёй ранейшай 1
ранейшай працы 2
ён падчас 1
падчас сваркі 1
сваркі забіў 1
забіў начальніка 1
начальніка і 2
яго імя, 2
імя, каб 1
распачаць жыццё 1
чыстага ліста 1
ліста (аказваецца, 1
(аказваецца, што 1
што тапелец 1
тапелец або 1
або адрэзаная 1
адрэзаная галава, 1
галава, якія 1
яму мроіліся, 1
мроіліся, гэта 1
гэта вобраз 1
вобраз забітага 1
забітага ім 1
ім працадаўцы). 1
працадаўцы). На 1
На сваім 4
сваім піку 1
піку тыраж 1
тыраж газеты 1
газеты дасягае 1
дасягае 8000 1
8000 асобнікаў. 1
асобнікаў. На 1
сваім факультэце 1
факультэце дэкан 1
дэкан адказвае 1
за данясенне 1
данясенне важнай 1
да ведама 2
ведама студэнтаў, 1
студэнтаў, пакаранні 1
пакаранні студэнтаў 1
за сур'ёзныя 1
сур'ёзныя правіны, 1
правіны, рэагаванне 1
рэагаванне на 1
на аварыйныя 1
аварыйныя сітуацыі. 1
сітуацыі. На 1
сваім шляху 3
выхаду насякомыя 1
насякомыя прапаўзаюць 1
прапаўзаюць праз 1
зону ўскрытых 1
ўскрытых пыльнікаў 1
пыльнікаў тычынак, 1
тычынак, таму 1
што расліна 1
расліна ўступіла 1
ў мужчынскую 1
мужчынскую фазу 1
фазу цвіцення, 1
цвіцення, і 1
на цельцы 1
цельцы насякомых 1
насякомых пападае 1
пападае пылок. 1
пылок. На 1
шляху рака 1
рака Талас 1
Талас прымае 1
прымае шмат 1
шмат прытокаў, 1
прытокаў, з 1
найбольш паўнаводныя: 1
паўнаводныя: Урмарал, 1
Урмарал, Кара-Буура, 1
Кара-Буура, Кумуштак, 1
Кумуштак, Калба, 1
Калба, Беш-Таш. 1
Беш-Таш. На 1
На сваіх 1
сваіх рэгулярных 1
рэгулярных сесіях 1
сесіях НКК 1
НКК праводзіць 1
праводзіць абраных 1
абраных прэзідэнта 1
прэзідэнта і 3
зацвярджае прапанаваныя 1
прапанаваныя прэзідэнтам 1
прэзідэнтам асноўныя 1
напрамкі дзяржаўнага 1
дзяржаўнага курсу 1
курсу на 2
пяцігадовы тэрмін. 2
тэрмін. На 1
На свежым 1
свежым зломе 1
зломе бясколерны, 1
бясколерны, пад 1
уздзеяннем святла 2
святла набывае 1
набывае фіялетава-карычневы 1
фіялетава-карычневы да 1
чорнага колер. 1
колер. На 1
На Свярдлоўскай 1
Свярдлоўскай кінастудыі 1
кінастудыі Дзям’яненка 1
Дзям’яненка зняўся 1
фільме «Угрум-рака» 1
«Угрум-рака» ў 1
ролі прыказчыка 1
прыказчыка Іллі 1
Іллі Сахатых. 1
Сахатых. На 1
На святах 2
святах аб’яднанням 1
аб’яднанням дазваляюць 1
дазваляюць выкарыстоўваць 1
выкарыстоўваць сімвалы 1
сімвалы « 1
святах у 2
гонар бога 1
бога Вакха 1
Вакха (вакханаліях) 1
(вакханаліях) гучалі 1
гучалі кімвалы. 1
кімвалы. На 1
На святлафорах 1
святлафорах могуць 1
быць дадатковыя 1
дадатковыя секцыі 1
выглядзе стрэлак 1
стрэлак ці 1
ці контураў 1
контураў стрэлак, 1
стрэлак, якія 1
рэгулююць рух 1
іншым кірунку. 1
кірунку. На 2
На свяце 1
свяце батальёна 1
батальёна прысутнічалі 1
прысутнічалі прадстаўнік 1
прадстаўнік Міністэрства 1
Міністэрства Беларускіх 1
Беларускіх спраў 1
спраў Чэркас, 1
Чэркас, начальнік 1
начальнік з 1
з дывізіі 1
дывізіі генерал-лейтэнант 1
генерал-лейтэнант Гальвідзіс-Быкоўскі, 1
Гальвідзіс-Быкоўскі, камандзір 1
камандзір i 1
i афіцэры 1
афіцэры 6-ага 1
6-ага пешага 1
пешага Піленскага 1
Піленскага князя 1
князя Маргіса 1
Маргіса палка. 1
палка. Наседжвае 1
Наседжвае толькі 1
толькі самка, 1
самка, з 1
з адкладкі 1
адкладкі першага 1
першага яйца 1
яйца 17-18 1
17-18 сутак. 1
сутак. Наседжванне 1
Наседжванне адбываецца 1
адбываецца 12-14 1
12-14 дзён. 1
дзён. Наседжваць 1
Наседжваць яйкі 1
яйкі могуць 1
могуць як 1
як самец 1
самка напераменку, 1
напераменку, як 1
у рачной 1
рачной крачкі, 1
крачкі, толькі 1
толькі самец 1
самец ці 1
толькі самка. 1
самка. Населены 1
Населены пункт 4
пункт быў 3
назвай Вітбанк. 1
Вітбанк. Населены 1
пункт Дакто 1
Дакто ( 1
) размяшчаўся 1
ў цяжкапраходнай 1
цяжкапраходнай і 1
і маланаселенай 1
маланаселенай мясцовасці 1
мясцовасці недалёка 1
ад в’етнама-лаоскай 1
в’етнама-лаоскай мяжы. 1
мяжы. Населены 1
пункт пры 1
гэтай крэпасці 1
крэпасці ператвораны 1
у 1796 1
1796 годзе; 1
годзе; атрымаў 1
назву Растоў-на-Доне. 1
Растоў-на-Доне. Населены 1
пункт упершыню 1
годзе. Населеных 1
Населеных пунктаў 1
пунктаў каля 1
ракі няма. 1
няма. Населеныя 1
Населеныя пункты 1
пункты былі 1
падрыхтаваныя для 2
а каменныя 1
каменныя пабудовы 1
іх ператвораныя 1
ў ДОТы. 1
ДОТы. На 1
На селішчы 1
селішчы існавала 1
існавала вытворчасць 1
вытворчасць цэглы 1
цэглы — 1
— «плінфатварэнне». 1
«плінфатварэнне». Насельнікі 1
Насельнікі «Еўрамайдана» 1
«Еўрамайдана» паспрабавалі 1
паспрабавалі аказаць 1
аказаць супраціўленне, 1
ў жорсткай 1
жорсткай форме 1
форме задушана 1
задушана супрацоўнікамі 1
супрацоўнікамі міліцыі. 3
міліцыі. Насельніцтва 1
Насельніцтва 10,05 1
10,05 тыс. 1
( Насельніцтва 85
Насельніцтва - 8
- 101.876 1
101.876 чалавек 1
на 2007 10
2007 год. 6
год. Насельніцтва 7
Насельніцтва 10,1 1
Насельніцтва – 2
– 101 1
101 тыс. 1
чалавек (2016), 1
(2016), 91% 1
91% – 1
– афрыканскага 1
афрыканскага паходжання. 2
паходжання. Насельніцтва 1
Насельніцтва 105,5 1
105,5 тыс. 1
жыхароў (2009). 1
(2009). Насельніцтва 3
Насельніцтва 10,7 1
10,7 тыс. 1
Насельніцтва 110,3 1
110,3 тыс. 1
Насельніцтва 11,5 1
11,5 тыс. 1
- 11863 1
11863 жыхара 1
жыхара (2010 1
(2010 год; 1
год; 12,5 1
12,5 тыс. 1
тыс. па 2
2002 года). 1
года). Насельніцтва 30
— 123.925 1
123.925 жыхароў 1
жыхароў (31 1
(31 снежня 3
снежня 2008). 1
2008). Насельніцтва 1
— 126 1
126 тыс. 1
чалавек. Насельніцтва 97
Насельніцтва 127,0 1
127,0 тыс. 1
Насельніцтва 12,8 1
12,8 тыс. 3
Насельніцтва 129 1
129 жыхароў, 1
жыхароў, 52 1
52 гаспадаркі 1
Насельніцтва 130,2 1
130,2 тыс. 1
( Насельніцтва: 2
Насельніцтва: 130 1
130 тыс. 1
чалавек (2009). 2
Насельніцтва 132,2 1
132,2 тыс. 1
студзеня 2011 2
года. Насельніцтва 5
Насельніцтва 13,6 1
13,6 тыс. 2
- 13,6 1
Насельніцтва 137,4 1
137,4 тыс. 1
чалавек (95-е 1
(95-е месца 1
сярод дэпартаментаў, 1
дэпартаментаў, дадзеныя 1
дадзеныя 1999 1
1999 г.). 1
г.). Насельніцтва 6
Насельніцтва 139 2
139 722 1
722 чалавек 1
чалавек паводле 2
перапісу 2000 3
139 тыс. 1
чалавек (2008). 2
(2008). Насельніцтва 3
Насельніцтва 13 2
чалавек (1989). 1
(1989). Насельніцтва 1
1 406,1 1
406,1 тыс. 1
— 142 1
жыхароў ( 7
Насельніцтва 14,9 1
14,9 тыс. 1
15 256 1
256 чалавек 1
(на 2004 3
2004 год). 4
год). Насельніцтва 19
- 153 1
153 581 1
581 чал. 1
чал. (2016), 1
(2016), трэці 1
горад Прымор'я. 1
Прымор'я. Насельніцтва 1
15 633 1
633 чалавекі 1
чалавекі (на 5
Насельніцтва 15,9 1
15,9 тыс. 1
Насельніцтва 16,7 1
16,7 тыс. 1
Насельніцтва 167 1
167 тыс. 1
чалавек (16-е 1
(16-е месца 2
- 169,2 1
169,2 тыс. 1
(2007). Насельніцтва 2
Насельніцтва 17,1 1
17,1 тыс. 1
Насельніцтва 17,3 1
17,3 тыс. 1
Насельніцтва 180 1
180 жыхароў, 1
жыхароў, 82 1
82 гаспадаркі 1
Насельніцтва 18,2 1
18,2 тыс. 1
Насельніцтва 183,3 1
183,3 тыс. 1
чалавек (2007). 12
Насельніцтва 18,8 1
18,8 тыс. 2
Насельніцтва 19,1 1
19,1 тыс. 1
Насельніцтва 19,8 1
19,8 тыс. 2
Насельніцтва 19 1
19 тыс. 7
чалавек (2010 2
(2010 год). 1
Насельніцтва 200 1
Насельніцтва 206 1
206 жыхароў, 1
жыхароў, 92 1
92 гаспадаркі 1
Насельніцтва 220 1
220 жыхароў, 1
жыхароў, 84 1
84 гаспадаркі 1
Насельніцтва 22,4 1
22,4 тыс. 1
Насельніцтва 22 1
22 863 1
863 чал. 1
чал. (на 2
(на 30 8
Насельніцтва 22,9 1
22,9 тыс. 1
Насельніцтва 231 1
231 470 1
470 чалавек 1
чалавек (2006, 1
(2006, у 1
межах адміністрацыйных 1
адміністрацыйных межаў 1
межаў горада). 1
горада). Насельніцтва 1
Насельніцтва 24,5 1
24,5 тыс. 1
Насельніцтва 24,7 1
24,7 тыс. 1
Насельніцтва 247 1
247 тыс. 1
чалавек (12-е 1
(12-е месца 1
Насельніцтва 25,3 1
25,3 тыс. 1
Насельніцтва 25,4 1
25,4 тыс. 1
чалавек (2006). 10
(2006). Насельніцтва 2
Насельніцтва 257981 1
257981 чалавек 1
чалавек (31 1
Насельніцтва 26,1 1
26,1 тыс. 1
Насельніцтва 263 1
263 тыс. 1
чалавек (11-е 2
(11-е месца 2
дадзеныя 2007 1
2007 г.). 1
Насельніцтва 264,4 1
264,4 тыс. 1
Насельніцтва 2644 1
2644 чалавека 1
чалавека (2013 1
(2013 год). 1
Насельніцтва 26,4 1
26,4 тыс. 1
Насельніцтва 272 1
272 тыс. 1
чалавек (25-е 1
(25-е месца 1
сярод рэгіёнаў). 1
рэгіёнаў). Насельніцтва 1
Насельніцтва 27,8 1
27,8 тыс. 1
Насельніцтва 28,1 1
28,1 тыс. 1
Насельніцтва 282,0 1
282,0 тыс. 1
Насельніцтва 28,3 1
28,3 тыс. 1
Насельніцтва 28,6 1
28,6 тысяч 1
чалавек (2005). 3
(2005). Насельніцтва 4
Насельніцтва 28,7 2
28,7 тыс. 2
Насельніцтва 308,5 1
308,5 тыс. 1
Насельніцтва 319,4 1
319,4 тыс. 1
чалавек (2002). 1
(2002). Насельніцтва 1
Насельніцтва 32,3 1
32,3 тыс. 1
Насельніцтва 33,2 1
33,2 тыс. 1
Насельніцтва 352 1
352 тыс. 1
Насельніцтва 35,6 1
35,6 тыс. 2
— 356 1
356 тыс. 1
чалавек (2001). 1
(2001). Насельніцтва 1
Насельніцтва 358 1
358 тыс. 1
Насельніцтва: 35 1
Насельніцтва 36,3 1
36,3 тыс. 1
Насельніцтва 38,0 1
38,0 тыс. 1
Насельніцтва 38,1 1
38,1 тыс. 1
Насельніцтва 3849 1
3849 тыс. 1
чал. (сам 1
(сам горад), 1
горад), 13 1
13 131 1
131 тыс. 1
чал. (уключаючы 1
(уключаючы прыгарады) 1
прыгарады) ( 1
Насельніцтва 38 1
38 тыс. 2
чалавек (23-е 1
(23-е месца 1
Насельніцтва 39,2 1
39,2 тыс. 1
(2010). Насельніцтва 4
Насельніцтва 39 1
39 309 1
309 жыхароў 1
жыхароў (паводле 1
(паводле ацэнак 1
ацэнак на 2
2010 г.). 1
Насельніцтва 3 1
3 жыхары, 1
жыхары, 2 1
2 гаспадаркі 1
Насельніцтва 4040 1
4040 чалавек 1
(на 2010 1
2010 год). 1
Насельніцтва 40,4 1
40,4 тыс. 1
Насельніцтва 4,0 1
4,0 тыс. 1
Насельніцтва 410 1
410 жыхароў, 1
жыхароў, 133 1
133 гаспадаркі 1
Насельніцтва 42301 1
42301 чалавек 1
па перапісе 3
перапісе 2001 1
года, 44227 1
44227 чалавека 1
дадзеных 2006 1
Насельніцтва 42 1
42 765 1
765 чалавек 2
год). Насельніцтва: 1
Насельніцтва: 42 1
42 794 1
794 чалавекі 1
чалавекі (31 1
снежня 2009). 1
2009). Насельніцтва 1
Насельніцтва 4311 1
4311 жыхароў 1
жыхароў (перапіс 3
Насельніцтва 433 1
433 тыс. 1
чалавек (2004). 2
(2004). Насельніцтва 3
Насельніцтва 43,4 2
43,4 тыс. 1
43,4 тысяч 1
жыхароў (2003). 1
(2003). Насельніцтва 2
Насельніцтва 43,5 1
43,5 тыс. 2
Насельніцтва 4,3 1
4,3 тыс. 1
Насельніцтва 444 1
444 тыс. 1
Насельніцтва 4531 1
4531 жыхар 1
жыхар (на 1
Насельніцтва 4.574.836 1
4.574.836 чалавек 1
чалавек (25 1
(25 месца 1
ў ЗША). 1
ЗША). Насельніцтва 1
Насельніцтва 464,6 1
464,6 тыс. 1
- 47,2 1
47,2 млн 1
сярод правінцый;. 1
правінцый;. Насельніцтва 1
- 47,6 1
47,6 тыс. 1
чалавек (па 1
(па дадзеных 6
дадзеных Цэнтральнага 1
Цэнтральнага статыстычнага 1
статыстычнага бюро 1
бюро на 1
на чэрвень 2
чэрвень 2010 1
Насельніцтва 494 1
494 тыс. 1
жыхароў (2004). 1
Насельніцтва 4 1
Насельніцтва 50,1 1
Насельніцтва 519 1
519 тыс. 1
чалавек (2003). 1
Насельніцтва 51 1
51 жыхар, 1
жыхар, 32 1
32 гаспадаркі 1
Насельніцтва 5,2 1
5,2 тыс. 2
53 721 1
721 чалавек 1
(на 2015 3
2015 год). 3
Насельніцтва 5,3 1
Насельніцтва 55,7 1
55,7 тыс. 1
56 658 1
658 чалавекі 1
Насельніцтва 57,1 1
57,1 тыс. 1
Насельніцтва 59,6 1
59,6 тысяч 1
- 598590 1
598590 тыс. 1
жыхароў (2005; 1
(2005; 6-ы 1
6-ы горад 1
горад па 1
ў Тэхасе). 1
Тэхасе). Насельніцтва 1
Насельніцтва 61,9 1
61,9 тыс. 1
Насельніцтва 62,5 1
62,5 тыс. 1
Насельніцтва 63,2 1
63,2 тыс. 1
— 67 1
67 229 1
229 чалавекі 1
Насельніцтва 68,0 1
68,0 тыс. 1
Насельніцтва 6,8 1
6,8 тыс. 1
Насельніцтва 6 1
Насельніцтва 705,5 1
705,5 тыс. 1
Насельніцтва 709 1
709 тыс. 1
жыхароў (2010). 1
Насельніцтва 716,9 1
716,9 тыс.чалавек 1
тыс.чалавек (2005, 1
(2005, 728,0 1
728,0 тыс. 1
у 2002). 1
2002). Насельніцтва 1
Насельніцтва 7,6 1
7,6 тыс. 1
Насельніцтва 7,7 1
7,7 тыс. 1
Насельніцтва 78134 1
78134 жыхароў 1
(перапіс 2001 2
Насельніцтва 8,09 1
8,09 тыс. 1
Насельніцтва 8232 1
8232 чалавек 1
Насельніцтва 83740 1
83740 чалавек 1
(на 31-га 1
31-га снежня 1
снежня 2006). 2
2006). Насельніцтва 2
Насельніцтва 8,4 1
8,4 тыс. 1
Насельніцтва 860 1
860 тыс. 1
Насельніцтва 8659 1
8659 чал. 1
студзеня 2012). 1
2012). Насельніцтва 1
Насельніцтва 875 1
875 тыс. 1
жыхароў, разам 1
з Гаціна 1
Гаціна 1148 1
1148 тыс. 1
тыс. (на 1
(на 2006). 1
Насельніцтва 8,7 1
8,7 тыс. 1
Насельніцтва 89,8 1
89,8 тыс. 1
Насельніцтва 9,1 1
9,1 тыс. 1
9 200 1
200 чалавек 2
(на 2007 1
Насельніцтва 9,2 1
9,2 тыс. 1
— 9497 1
9497 жыхароў 1
жыхароў (на 1
(на 15 1
Насельніцтва 94 1
94 жыхары, 2
жыхары, 53 1
53 гаспадаркі 1
Насельніцтва 954 1
954 тыс. 1
Насельніцтва 9,58 1
9,58 тыс. 1
Насельніцтва 9,5 1
9,5 тыс. 1
— 9635 1
9635 чалавек 1
(на 2013 1
2013 год). 1
Насельніцтва 97,2 1
97,2 тыс. 1
Насельніцтва аграгарадка 1
аграгарадка складае 1
2 581 1
581 чалавек 1
Насельніцтва акупіраваных 1
акупіраваных тэрыторый 1
тэрыторый пакутавала 1
ад гвалту, 1
гвалту, прымусовай 1
прымусовай працы, 1
працы, тэрору, 1
тэрору, марадзёрства, 1
марадзёрства, забойстваў 1
забойстваў і 1
і разбурэнняў, 1
разбурэнняў, якія 1
выклікалі паток 1
паток бежанцаў 1
з Поўначы 1
Поўначы Францыі. 1
Францыі. Насельніцтва 1
Насельніцтва Англіі 1
сярэдзіне 2016 1
года ацэньвалася 1
ў 55,28 1
55,28 мільёны 1
мільёны https://www. 1
https://www. Насельніцтва 1
Насельніцтва астравоў 1
астравоў — 1
Насельніцтва Бары 1
Бары ў 1
склала 325000 1
325000 чалавек. 1
Насельніцтва больш 1
22 тыс. 1
Насельніцтва Бона 1
Бона на 1
студзеня 2000 4
складала 22 1
22 916 1
916 чал. 1
чал. Насельніцтва 1
Насельніцтва вёсак 1
вёсак Ліпа, 1
Ліпа, Барталамееўка 1
Барталамееўка і 1
іншых было 1
цалкам эвакуяванае, 1
эвакуяванае, іх 1
іх традыцыя 1
традыцыя зніклі 1
зніклі назаўсёды. 1
назаўсёды. Насельніцтва 1
Насельніцтва вёскі 1
вёскі складае 1
складае 240 3
240 жыхароў 1
Насельніцтва вобласці 1
вобласці складае 2
складае 1511,6 1
1511,6 тыс. 1
Насельніцтва Гаваяў 1
Гаваяў сфармавалася 1
сфармавалася пад 1
уплывам некалькіх 2
некалькіх міграцыйных 1
міграцыйных хваляў. 1
хваляў. Насельніцтва 1
Насельніцтва гарадоў 1
гарадоў паказана 1
2006 год. 1
Насельніцтва горада 10
горада 13876 1
13876 чалавек 1
чалавек (2000) 1
(2000) (займае 1
(займае апошняе 1
насельніцтву сярод 1
сярод сталіц 2
сталіц штатаў). 1
штатаў). Насельніцтва 1
павялічылася, было 1
шмат прыстаней. 1
прыстаней. Насельніцтва 1
каля 190 1
190 тыс. 1
насельніцтва Заходняй 1
Заходняй Сахары. 1
Сахары. Насельніцтва 1
горада паводле 1
на 2008 5
складала прыкладна 2
прыкладна 3,2 1
3,2 тысячы 1
горада па 4
выніках перапісу 4
перапісу 2001 5
года, складае 2
складае 230.614 1
230.614 чалавек. 1
Насельніцтва горада-рэгіёна 1
горада-рэгіёна на 1
год ацэньвалася 1
44 700 1
700 жыхароў. 1
жыхароў. Насельніцтва 4
складае 342410 1
342410 (2006), 1
(2006), ён 1
і 56-м 1
56-м у 1
ЗША. Насельніцтва 1
складае 41066 1
41066 чалавек, 1
чалавек, згодна 2
згодна перапісу 1
перапісу 2011 4
амаль 85 1
85 тысяч 1
складае ўсяго 3
ўсяго 1,500 1
1,500 чалавек, 1
сам конкурс 1
конкурс прыехала 1
прыехала значна 1
больш людзей. 1
людзей. Насельніцтва 1
складала 20 1
20 779 1
779 чалавек. 1
Насельніцтва гэтых 1
гарадоў было 1
было выведзена 2
палон. Насельніцтва 1
Насельніцтва дасягае 1
дасягае некалькі 1
Насельніцтва жыве 2
ўзбярэжжы. Насельніцтва 1
поўначы Рапа-Іці. 1
Рапа-Іці. Насельніцтва 1
Насельніцтва кальмара 1
кальмара складае 1
складае 234.000 1
234.000 чалавек. 1
Насельніцтва каля 8
каля 119 1
119 тысяч 1
каля 151 1
151 тысяч 1
тыс. Маецца 1
Маецца аэрапорт. 1
аэрапорт. Насельніцтва 1
каля 43 1
каля 5,6 1
5,6 тыс. 1
чалавек, 93% 1
93% з 1
— Насельніцтва 1
Насельніцтва краіны 1
краіны значна 2
значна знізілася. 1
знізілася. Насельніцтва 1
Насельніцтва края 1
края заклікалася 1
паўстання, усе 1
усе жыхары 3
жыхары незалежна 1
ад веры, 1
веры, стану 1
стану і 3
паходжання аб'яўляліся 1
аб'яўляліся свабоднымі 1
свабоднымі і 4
і раўнапраўнымі. 2
раўнапраўнымі. Насельніцтва 1
Насельніцтва метраполіі, 1
метраполіі, уключаючы 1
уключаючы Сан-Хуан 1
Сан-Хуан і 1
муніцыпалітэты Баямон, 1
Баямон, Гуайнабо, 1
Гуайнабо, Катан'ё, 1
Катан'ё, Канаванас, 1
Канаванас, Кагуас, 1
Кагуас, Тоа 1
Тоа Альта, 1
Альта, Тоа 1
Тоа Баха, 1
Баха, Караліна 1
Караліна і 1
і Трухільё 1
Трухільё Альта, 1
Альта, складае 1
млн жыхароў 1
жыхароў - 1
насельніцтва Пуэрта-Рыка. 1
Пуэрта-Рыка. Насельніцтва 1
Насельніцтва муніцыпалітэта 2
муніцыпалітэта па 1
на 2014 4
складала 23 1
23 569 1
569 чалавек. 1
муніцыпалітэта складае 1
1 039 1
039 028 1
028 чалавек 1
чалавек (2005), 1
(2005), з'яўляецца 1
ў штаце. 1
штаце. Насельніцтва 1
Насельніцтва на 5
склала 2537 1
2537 чалавек. 1
склала 14 1
14 154 1
154 чалавек. 1
на 2005 2
складала 281 1
281 800 1
800 жыхароў. 1
2007 год 7
склала 19.224 1
19.224 жыхароў. 1
3 252 1
252 чалавекі. 2
чалавекі. Насельніцтва 1
Насельніцтва налічвае 5
каля 285 1
285 тыс. 1
чал. (2008). 1
каля 56 1
56 тыс. 2
Насельніцтва непасрэдна 1
непасрэдна горада 1
горада - 3
- 541.811 1
541.811 жыхара 1
жыхара (2008), 1
(2008), другі 1
горад штата 1
штата Арызона 2
Арызона пасля 1
пасля Фінікса. 1
Фінікса. Насельніцтва 1
Насельніцтва павета 36
павета складае 36
112 тыс. 1
(на 2018 7
2018 год). 7
складае 113 2
113 тыс. 1
складае 115,3 1
115,3 тыс. 1
складае 124,3 1
124,3 тыс. 1
153 тыс. 1
складае 160 2
160 тыс. 2
складае 178,5 1
178,5 тыс. 1
складае 213,5 1
213,5 тыс. 1
складае 33,5 1
33,5 тыс. 1
складае 35,5 1
35,5 тыс. 1
складае 36,8 1
36,8 тыс. 1
складае 37 10
37 тыс. 3
складае 41,5 1
41,5 тыс. 1
складае 43,5 1
складае 46,8 1
46,8 тыс. 2
складае 48 5
48 228 1
228 чалавек 1
складае 49,3 1
49,3 тыс. 1
складае 51,9 1
51,9 тыс. 1
складае 54 3
54 тыс. 1
складае 56,5 1
56,5 тыс. 1
складае 57,2 1
57,2 тыс. 1
складае 58 5
58 тыс. 3
складае 63 8
63 тыс. 1
складае 69,4 1
69,4 тыс. 1
складае 70,2 1
70,2 тыс. 1
складае 72,5 1
72,5 тыс. 1
складае 74 5
74 тыс. 2
складае 77,5 1
77,5 тыс. 1
складае 78,8 1
78,8 тыс. 1
81 тыс. 1
(на 2019 2
2019 год). 1
складае 83,3 1
83,3 тыс. 1
складае 86,6 1
86,6 тыс. 1
складае 91,7 1
91,7 тыс. 1
складае 95,9 1
95,9 тыс. 1
складае 97,5 1
97,5 тыс. 1
складае 98 4
98 тыс. 1
год). Насельніцтва, 1
Насельніцтва, паводле 1
перапісу насельніцтва 12
насельніцтва 2010 2
складае 132.929 1
132.929 чалавек. 1
Насельніцтва па 5
год складае 2
складае 215 2
215 914 1
914 чалавек 2
чалавек (6-ы 1
(6-ы найбуйнейшы 1
горад краіны). 1
краіны). Насельніцтва 1
складае 17792 2
17792 чалавека. 1
чалавека. Насельніцтва 1
3 566 1
566 чалавек. 1
Насельніцтва пакідала 1
пакідала свае 1
свае дамы, 1
дамы, займалася 1
займалася рабаўніцтвам 1
рабаўніцтвам дзяржаўных 1
храмавых маёнткаў. 1
маёнткаў. Насельніцтва 1
перапісе 2011 1
складала 7 1
7 069 1
тэрыторыі Перу 1
Перу размеркавана 1
размеркавана нераўнамерна. 1
нераўнамерна. Насельніцтва 1
Насельніцтва правінцыі 1
правінцыі налічвае 1
налічвае 334,568 1
334,568 чал. 1
чал. згодна 1
2001 (INDEC), 1
(INDEC), плошча 1
плошча правінцыі 1
складае 102,602 1
102,602 км². 1
км². Насельніцтва 61
Насельніцтва прыблізна 2
прыблізна 1000 2
прыблізна 40 1
тыс. жых. 1
жых. Насельніцтва 1
Насельніцтва раёна 81
на года 64
складае 104068 1
104068 чалавек, 1
чалавек, плошча 42
— 1970 1
1970 км². 1
складае 11501 1
11501 чалавек, 1
— 579 1
579 км². 1
складае 13427 1
13427 чалавек, 1
— 900 3
900 км². 3
складае 14521 1
14521 чалавек, 1
— 377 1
377 км². 1
складае 15607 1
15607 чалавек, 1
— 997 1
997 км². 1
складае 17208 1
17208 чалавек, 1
— 875,3 1
875,3 км². 1
складае 18214 1
18214 чалавек, 1
— 1470 1
1470 км². 1
складае 19851 1
19851 чалавек, 1
— 662 1
662 км². 1
складае 19854 1
19854 чалавекі, 1
чалавекі, плошча 18
складае 19974 1
19974 чалавекі, 1
— 1349 1
1349 км². 1
20 432 1
432 чалавекі, 1
1600 км². 1
складае 21073 1
21073 чалавекі, 1
— 1211 1
1211 км². 1
складае 22852 1
22852 чалавекі, 1
— 1220,8 1
1220,8 км². 1
складае 23274 1
23274 чалавекі, 1
— 861 1
861 км². 1
складае 25327 1
25327 чалавек, 1
— 1000 1
1000 км². 1
складае 26510 1
26510 чалавек, 1
— 792 1
792 км². 1
складае 27117 1
27117 чалавек, 1
— 1104,68 1
1104,68 км². 1
складае 27260 1
27260 чалавек, 1
— 716 1
716 км². 1
складае 27277 1
27277 чалавек, 1
складае 27459 1
27459 чалавек, 1
— 1214 1
1214 км². 1
складае 28834 1
28834 чалавекі, 1
— 558 1
558 км². 1
складае 29200 1
29200 чалавек, 1
— 850 1
850 км². 1
складае 29226 1
29226 чалавек, 1
— 853 1
853 км². 1
складае 30537 1
30537 чалавек, 1
— 1400 1
1400 км². 1
складае 30641 1
30641 чалавек, 1
— 1121 1
1121 км². 1
складае 30889 1
30889 чалавек, 1
— 896,25 1
896,25 км². 1
складае 31424 1
31424 чалавекі, 1
— 1243 1
1243 км². 1
складае 32237 1
32237 чалавек, 1
— 645 1
645 км². 1
складае 32291 1
32291 чалавек, 1
— 1010,5 1
1010,5 км². 1
складае 33591 1
33591 чалавек, 1
— 1599 1
1599 км². 1
складае 33852 1
33852 чалавекі, 1
— 1900 2
1900 км². 2
складае 34074 1
34074 чалавекі, 1
— 880 1
880 км². 1
складае 34105 1
34105 чалавек, 1
— 96011 1
96011 км². 1
складае 34185 1
34185 чалавек, 1
— 854 1
854 км². 1
складае 36170 1
36170 чалавек, 1
— 860 1
860 км². 1
складае 37866 1
37866 чалавек, 1
— 910 1
910 км². 1
складае 38275 1
38275 чалавек, 1
— 1297 1
1297 км². 1
складае 39044 1
39044 чалавекі, 1
— 1738 1
1738 км². 1
складае 39604 1
39604 чалавекі, 1
928 км². 1
складае 40380 1
40380 чалавек, 1
— 1020 1
1020 км². 1
складае 41338 1
41338 чалавек, 1
— 1943 1
1943 км². 1
складае 42080 1
42080 чалавек, 1
— 1493,1 1
1493,1 км². 1
складае 44489 1
44489 чалавек, 1
— 1500 1
1500 км². 1
складае 46443 1
46443 чалавекі, 1
— 856 1
856 км². 1
складае 49 3
49 555 1
555 чалавек, 1
складае 49824 1
49824 чалавек, 1
— 1282 1
1282 км². 1
складае 53299 1
53299 чалавек, 1
— 1286 1
1286 км². 1
складае 53903 1
53903 чалавекі, 1
— 1359 1
1359 км². 1
складае 54008 1
54008 чалавек, 1
— 1595 1
1595 км². 1
складае 54427 1
54427 чалавек, 1
— 747,22 1
747,22 км². 1
складае 54926 1
54926 чалавек, 1
— 2265 1
2265 км². 1
складае 55747 1
55747 чалавек, 1
— 903,4 1
903,4 км². 1
складае 57552 1
57552 чалавекі, 1
— 3222 1
3222 км². 1
складае 60863 1
60863 чалавекі, 1
— 1016 1
1016 км². 1
складае 62530 1
62530 чалавек, 1
— 1800 1
1800 км². 1
складае 64544 1
64544 чалавекі, 1
— 1620 1
1620 км². 1
складае 68783 1
68783 чалавекі, 1
— 934 1
934 км². 1
складае 68871 1
68871 чалавек, 1
— 727 1
727 км². 1
складае 68 13
68 982 1
982 чалавек, 1
— 1364 1
1364 км². 1
складае 88281 1
88281 чалавек, 1
— 986 1
986 км². 1
складала 31990 1
31990 чалавек, 1
чалавек, скасавана 1
скасавана ў 1
ліпені 2020 4
раёна складае 17
складае 13,4 1
13,4 тыс. 1
складае 16,1 2
16,1 тыс. 1
складае 21,8 1
21,8 тыс. 1
чалавек (без 1
(без раённага 1
цэнтра, у 1
у Клінцах 1
Клінцах жывуць 1
66 тыс. 1
тыс. чалавек). 2
чалавек). Насельніцтва 2
складае 28,2 1
28,2 тыс. 1
гарадскіх умовах 2
умовах жывуць 2
16 тыс. 1
складае 39 4
39 тыс. 1
тыс. Усяго 1
Усяго налічваецца 8
налічваецца 89 1
89 населеных 1
пунктаў. Насельніцтва 1
раёна станам 15
станам на 26
складала 11 2
11 491 1
491 чалавек. 2
складала 12 3
173 чалавек. 1
складала 13 1
13 017 1
017 чалавек. 1
складала 16 1
16 096 1
096 чалавек. 1
складала 18867 1
18867 чалавек. 1
складала 19 1
19 705 1
705 чалавек. 1
складала 22918 1
22918 чалавек. 1
складала 24196 1
24196 чалавек. 1
складала 25423 1
25423 чалавек. 1
складала 33358 1
33358 чалавек. 1
складала 52 1
52 539 1
539 чалавек. 1
складала 52607 1
52607 чалавек. 1
складала 54 1
54 616 1
616 чалавек. 1
складала 71291 1
71291 чалавек. 1
складала 97459 1
97459 чалавек. 1
Насельніцтва размешчана 1
размешчана па 1
тэрыторыі Чэхіі 1
Чэхіі даволі 1
даволі раўнамерна. 1
раўнамерна. Насельніцтва 1
Насельніцтва рэспублікі 1
рэспублікі складае 1
складае 203,9 1
203,9 тыс. 1
Насельніцтва садружнасці 1
садружнасці (у 1
(у 2003 1
2003 годзе) 1
годзе) складала 1
складала 6,4 1
6,4 мільёна 1
Насельніцтва Саюза 1
Саюза перавышала 1
перавышала 22 1
22 млн 1
млн чал., 1
чал., на 1
тэрыторыі размяшчалася 1
размяшчалася практычна 1
ўся прамысловасць 1
прамысловасць краіны, 1
краіны, 70% 1
70% чыгунак, 1
чыгунак, 81% 1
81% банкаўскіх 1
банкаўскіх дэпазітаў. 1
дэпазітаў. Насельніцтва 1
Насельніцтва сканцэнтравана 1
3 вёсках. 1
вёсках. Насельніцтва 1
Насельніцтва складае 747
складае 1006 1
1006 чалавек 1
чалавек (2008 673
(2008 г.), 673
г.), шчыльнасць 674
складае 23 5
23 чал./км². 5
чал./км². Насельніцтва 674
складае 1009 2
1009 чалавек 2
складае 109 3
109 чал./км². 2
складае 72 9
72 чал./км². 9
складае 100 3
7 чал./км². 5
складае 1013 1
1013 чалавек 1
складае 111 2
111 чал./км². 2
складае 1019 1
1019 чалавек 1
складае 8 5
8 чал./км². 3
складае 1022 1
1022 чалавек 1
68 чал./км². 12
складае 1023 1
1023 чалавек 1
складае 17 7
17 чал./км². 7
складае 1024 1
1024 чалавек 1
складае 171 3
171 чал./км². 3
складае 1025 2
1025 чалавек 2
складае 52 5
52 чал./км². 5
69 чал./км². 4
складае 10261 1
10261 чалавек 1
складае 209 2
209 чал./км². 2
складае 1028 2
1028 чалавек 2
складае 102 3
102 чал./км². 2
60 чал./км². 9
складае 10297 1
10297 чалавек 1
складае 221 1
221 чал./км². 1
складае 1029 1
1029 чалавек 1
2008 год), 20
год), у 20
у камуне 20
камуне размяшчаюцца 19
размяшчаюцца 386 1
386 хатніх 1
хатніх гаспадарак. 19
гаспадарак. Насельніцтва 18
102 чалавек. 1
складае 1031 1
1031 чалавек 1
складае 38 7
38 чал./км². 6
складае 10359 1
10359 чалавек 1
складае 528 1
528 чал./км². 1
складае 1038 1
1038 чалавек 1
90 чал./км². 3
складае 1042 1
1042 чалавек 1
складае 65 5
65 чал./км². 5
складае 10463 1
10463 чалавек 1
складае 187 2
187 чал./км². 1
складае 1046 1
1046 чалавек 1
складае 57 3
57 чал./км². 3
складае 1050 1
1050 чалавек 1
складае 192 2
192 чал./км². 2
складае 10609 1
10609 чалавек 1
складае 406 1
406 чал./км². 1
складае 10646 1
10646 чалавек 1
складае 1071 1
1071 чалавек 1
складае 85 4
85 чал./км². 4
складае 10736 1
10736 чалавек 1
складае 449 1
449 чал./км². 1
складае 1076 1
1076 чалавек 1
складае 47 3
47 чал./км². 3
складае 1080 1
1080 чалавек 1
складае 22 5
22 чал./км². 5
складае 1081 1
1081 чалавек 1
складае 46 4
46 чал./км². 3
1 082 1
082 800 1
800 жыхароў 2
складае 1085 1
1085 чалавек 1
складае 136 3
136 чал./км². 3
складае 1091 1
1091 чалавек 1
складае 1092 1
1092 чалавек 1
складае 30 6
30 чал./км². 5
109 чалавек 1
27 чал./км². 6
складае 1101 1
1101 чалавек 1
63 чал./км². 6
складае 11034 1
11034 чалавек 1
складае 309 1
309 чал./км². 1
складае 11 7
11 149 1
149 чалавек 1
2006 года). 10
складае 1116 1
1116 чалавек 1
складае 279 1
279 чал./км². 1
складае 1119 1
1119 чалавек 1
складае 35 7
35 чал./км². 7
складае 1120 1
1120 чалавек 1
112 484 1
484 чалавекі 1
112 чалавек 1
складае 5 3
5 чал./км². 2
складае 1131 1
1131 чалавек 1
складае 44 7
44 чал./км². 7
складае 11351 1
11351 чалавек 1
складае 320 2
320 чал./км². 2
складае 11368 1
11368 чалавек 1
складае 1172 1
1172 чал./км². 1
складае 11379 1
11379 чалавек 1
складае 418 1
418 чал./км². 1
складае 1141 1
1141 чалавек 1
складае 82 4
82 чал./км². 4
складае 1142 1
1142 чалавек 1
складае 1143 1
1143 чалавек 1
складае 64 4
64 чал./км². 4
складае 1144 1
1144 чалавек 1
складае 1146 1
1146 чалавек 1
складае 76 6
76 чал./км². 5
складае 1147 1
1147 чалавек 1
11 500 1
500 чалавек 3
складае 1152 1
1152 чалавек 1
складае 1154 1
1154 чалавек 1
складае 24 7
24 чал./км². 7
11 560 1
560 чалавек 1
складае 1159 1
1159 чалавек 1
складае 78 6
78 чал./км². 3
складае 1162 1
1162 чалавек 1
складае 40 7
40 чал./км². 7
складае 1165 3
1165 чалавек 2
складае 117 3
117 чал./км². 3
складае 1167 1
1167 чалавек 1
складае 11680 1
11680 чалавек 1
складае 1171 1
1171 чалавек 1
19 чал./км². 7
складае 1175 1
1175 чалавек 1
11 чал./км². 4
складае 1185 1
1185 чалавек 1
складае 1187 1
1187 чалавек 1
складае 86 2
86 чал./км². 2
складае 1189 1
1189 чалавек 1
537 чал./км². 1
складае 1195 1
1195 чалавек 1
100 чал./км². 2
складае 1197 2
1197 чалавек 1
48 чал./км². 3
складае 1202 2
1202 чалавек 2
складае 135 4
135 чал./км². 4
43 чал./км². 6
складае 1206 1
1206 чалавек 1
складае 603 2
603 чал./км². 1
складае 12074 1
12074 чалавек 1
складае 604 2
604 чал./км². 1
складае 1208 1
1208 чалавек 1
складае 1214 1
1214 чалавек 1
складае 87 3
87 чал./км². 1
складае 1217 2
1217 чалавек 2
складае 121 3
121 чал./км². 3
складае 1218(2007 1
1218(2007 чалавек 1
складае 91 6
91 чал./км². 6
складае 1220 1
1220 чалавек 1
складае 244 1
244 чал./км². 1
складае 1221 1
1221 чалавек 1
складае 1222 1
1222 чалавек 1
складае 88 2
88 чал./км². 1
складае 1226 1
1226 чалавек 1
14 чал./км². 8
складае 1227 1
1227 чалавек 1
складае 205 2
205 чал./км². 2
складае 1229 1
1229 чалавек 1
складае 1230 1
1230 чалавек 1
складае 70 1
70 чал./км². 1
складае 1231 1
1231 чалавек 1
складае 1233 1
1233 чалавек 1
складае 1234 1
1234 чалавек 1
складае 94 4
94 чал./км². 4
складае 12412 1
12412 чалавек 1
складае 955 1
955 чал./км². 1
складае 124 2
124 661 1
661 чалавек 2
складае 1249 1
1249 чалавек 1
складае 73 5
73 чал./км². 5
124 чалавек 1
складае 1250 1
1250 чалавек 1
складае 105 2
105 чал./км². 2
складае 1251 1
1251 чалавек 1
32 чал./км². 4
складае 1257 1
1257 чалавек 1
складае 251 1
251 чал./км². 1
складае 1259 1
1259 чалавек 1
складае 125 3
125 чалавек 1
складае 18 10
18 чал./км². 6
складае 1266 1
1266 чалавек 1
складае 1273 1
1273 чалавек 1
складае 127 2
127 чалавек 1
складае 1286 1
1286 чалавек 1
112 чал./км². 1
складае 1287 1
1287 чалавек 1
128 чалавек 2
2 чал./км². 5
складае 12962 1
12962 чалавек 1
складае 156 1
156 чал./км². 1
складае 1296 1
1296 чалавек 1
складае 33 4
33 чал./км². 3
складае 1299 1
1299 чалавек 1
складае 13007 1
13007 чалавек 1
складае 162 2
162 чал./км². 1
складае 1306 1
1306 чалавек 1
складае 59 3
59 чал./км². 2
складае 13072 1
13072 чалавек 1
складае 115 3
115 чал./км². 3
складае 1307 1
1307 чалавек 1
12 чал./км². 6
складае 1309 1
1309 чалавек 1
складае 654 2
654 чал./км². 1
складае 1310 1
1310 чалавек 1
37 чал./км². 8
складае 1313 1
1313 чалавек 1
складае 13253 1
13253 чалавек 1
складае 340 2
340 чал./км². 1
складае 132 3
132 чалавек 1
складае 13409 1
13409 чалавек 1
складае 981 1
981 чал./км². 1
складае 1342 1
1342 чалавек 1
складае 149 2
149 чал./км². 2
складае 13448 1
13448 чалавек 1
складае 318 3
318 чал./км². 3
складае 1344 1
1344 чалавек 1
складае 13491 1
13491 чалавек 1
складае 226 2
226 чал./км². 2
складае 1350 2
1350 чалавек 1
складае 193 2
193 чал./км². 2
складае 13576 1
13576 чалавек 1
складае 636 2
636 чал./км². 1
складае 1362 1
1362 чалавек 1
складае 53 5
53 чал./км². 5
складае 1366 1
1366 чалавек 1
складае 1380 1
1380 чалавек 1
125 чал./км². 2
складае 1383 1
1383 чалавек 1
складае 230 3
230 чал./км². 3
складае 1386 2
1386 чалавек 2
складае 28 7
28 чал./км². 7
складае 347 1
347 чал./км². 1
складае 1392 1
1392 чалавек 1
50 чал./км². 5
складае 1393 1
1393 чалавек 1
складае 155 2
155 чал./км². 2
складае 13954 1
13954 чалавек 1
складае 83 4
83 чал./км². 4
складае 1397 1
1397 чалавек 1
1 005 1
005 чал./км². 1
складае 1399 2
1399 чалавек 2
складае 175 3
175 чал./км². 2
складае 41 7
41 чал./км². 6
складае 1402 1
1402 чалавек 1
складае 701 2
701 чал./км². 1
складае 1405 2
1405 чалавек 2
81 чал./км². 4
складае 1408 2
1408 чалавек 2
80 чал./км². 3
складае 1410 1
1410 чалавек 1
складае 201 1
201 чал./км². 1
складае 1411 1
1411 чалавек 1
складае 1416 1
1416 чалавек 1
складае 1419 1
1419 чалавек 1
складае 1420667 1
1420667 чалавек 1
складае 1426(2007 1
1426(2007 чалавек 1
складае 1427 1
1427 чалавек 1
складае 1430 1
1430 чалавек 1
складае 204 2
204 чал./км². 2
складае 1438 2
1438 чалавек 1
складае 143 1
143 чалавек 1
складае 10 3
10 чал./км². 2
складае 1440 1
1440 чалавек 1
складае 51 6
51 чал./км². 6
складае 14426 1
14426 чалавек 1
98 чал./км². 2
складае 1442 1
1442 чалавек 1
складае 446 1
446 чал./км². 1
14 437 1
437 чалавек 1
складае 1444 1
1444 чалавек 1
складае 172 3
172 чал./км². 2
складае 144 3
144 857 1
857 чалавек 3
складае 1450 1
1450 чалавек 1
складае 1452 1
1452 чалавек 1
14 570 1
570 чалавек 1
складае 1457 2
1457 чалавек 2
складае 1462 1
1462 чалавек 1
складае 1465 1
1465 чалавек 1
складае 1467 1
1467 чалавек 1
складае 133 3
133 чал./км². 3
складае 146 1
146 чалавек 1
складае 31 3
31 чал./км². 3
складае 1472 1
1472 чалавек 1
134 чал./км². 1
складае 1474 1
1474 чалавек 1
складае 14762 1
14762 чалавек 1
складае 14774 1
14774 чалавек 1
складае 509 3
509 чал./км². 1
складае 1478 1
1478 чалавек 1
складае 67 4
67 чал./км². 4
складае 1482 1
1482 чалавек 1
складае 1483 1
1483 чалавек 1
складае 185 2
185 чал./км². 1
складае 1484 1
1484 чалавек 1
складае 148 1
складае 4 4
4 чал./км². 3
складае 14932 1
14932 чалавек 1
складае 515 1
515 чал./км². 1
складае 1500 1
75 чал./км². 3
складае 15 11
15 040 1
040 чалавек 1
чалавек (2017). 1
(2017). Насельніцтва 1
15 205 1
205 чалавек 1
складае 1524 2
1524 чалавек 2
58 чал./км². 3
складае 152 3
152 чалавек 1
складае 21 7
21 чал./км². 7
153 060 1
060 жыхароў 1
складае 1534 1
1534 чалавек 1
складае 1535 1
1535 чалавек 1
складае 1538 1
1538 чалавек 1
складае 101 6
101 чал./км². 5
складае 15490 1
15490 чалавек 1
складае 198 2
198 чал./км². 2
складае 1562 1
1562 чалавека 1
складае 1564 1
1564 чалавек 1
складае 15733 1
15733 чалавек 1
складае 150 4
150 чал./км². 1
складае 1585 1
1585 чалавек 1
складае 25 8
25 чал./км². 7
складае 15862 1
15862 чалавек 1
складае 229 4
229 чал./км². 3
складае 158 2
158 чалавек 1
3 чал./км². 3
складае 15919 1
15919 чалавек 1
складае 692 1
692 чал./км². 1
складае 159 2
159 чалавек 1
складае 16008 1
16008 чалавек 1
складае 118 2
118 чал./км². 2
складае 1607 1
1607 чалавек 1
складае 1609 1
1609 чалавек 1
складае 1611 1
1611 чалавек 1
161 чал./км². 1
складае 1618 1
1618 чалавек 1
74 чал./км². 3
складае 1620 1
1620 чалавек 1
складае 231 2
231 чал./км². 2
складае 1621 1
1621 чалавек 1
складае 202 2
202 чал./км². 1
162 чалавек 1
15 чал./км². 5
складае 1646 1
1646 чалавек 1
1 014 1
014 чал./км². 1
складае 16573 1
16573 чалавек 1
складае 1688 1
1688 чалавек 1
132 чал./км². 2
складае 1703 1
1703 чалавек 1
складае 95 6
95 чал./км². 4
складае 17059 1
17059 чалавек 1
складае 17067 1
17067 чалавек 1
складае 801 1
801 чал./км². 1
складае 1712 1
1712 чалавек 1
складае 107 1
107 чал./км². 1
172 чалавек 1
складае 1730 1
1730 чалавек 1
складае 224 1
224 чал./км². 1
складае 1745 1
1745 чалавек 1
складае 1748 1
1748 чалавек 1
164 чал./км². 2
складае 1759 1
1759 чалавек 1
размяшчаюцца 620 1
620 хатніх 1
175 жыхароў 1
жыхароў станам 1
складае 1766 1
1766 чалавек 1
складае 108 2
108 чал./км². 2
складае 1772 1
1772 чалавек 1
чалавек ​​(на 8
​​(на 2008 9
камуне размяшчаецца 1
размяшчаецца 772 1
772 хатніх 1
хатніх гаспадаркі. 1
гаспадаркі. Насельніцтва 2
17792 чалавек 1
складае 17809 1
17809 чалавек 1
складае 268 1
268 чал./км². 1
складае 17888 1
17888 чалавек 1
складае 331 2
331 чал./км². 1
складае 18095 1
18095 чалавек 1
2 677 1
677 чал./км². 1
складае 1823 1
1823 чалавек 1
складае 495 2
495 чал./км². 2
складае 1831 1
1831 чалавек 1
складае 104 4
104 чал./км². 4
складае 1842 1
1842 чалавек 1
размяшчаюцца 710 1
710 хатніх 1
складае 1844 1
1844 чалавек 1
18 487 1
487 чалавек. 1
185 чалавек 1
складае 1860 1
1860 чалавек 1
18 642 1
642 чалавека 1
складае 1864 1
1864 чалавек 1
размяшчаюцца 729 1
729 хатніх 1
складае 1876 1
1876 чалавек 1
складае 235 1
235 чал./км². 1
187 чалавек 1
складае 18808 1
18808 чалавек 1
1 106,4 1
106,4 чал./км². 1
складае 18,8 1
складае 188 1
188 чалавек 1
складае 1904 1
1904 чалавек 1
складае 1908 1
1908 чалавек 1
складае 1911 1
1911 чалавек 1
складае 122 2
122 чал./км². 1
складае 191 1
191 чалавек 1
складае 1920 1
1920 чалавек 1
складае 1923 1
1923 чалавек 1
194 чалавек 1
складае 16 6
16 чал./км². 6
складае 1953 1
1953 чалавек 1
34 чал./км². 4
складае 195 1
195 чалавек 1
складае 1970 1
1970 чалавек 1
складае 1989 1
1989 чалавек 1
складае 1995 1
1995 чалавек 1
размяшчаюцца 766 1
766 хатніх 1
складае 1997 1
1997 чалавек 1
складае 199 2
199 чалавек 1
складае 2014 1
2014 чалавек 1
складае 20177 1
20177 чалавек 1
складае 469 1
469 чал./км². 1
складае 2021 1
2021 чалавек 1
144 чал./км². 2
складае 2023 1
2023 чалавек 1
складае 142 2
142 чал./км². 2
202 чалавек 1
складае 2034 1
2034 чалавек 1
складае 97 2
97 чал./км². 2
20 374 1
374 чалавек 2
складае 137 3
137 чал./км². 3
складае 2039 1
2039 чалавек 1
складае 2055 1
2055 чалавек 1
складае 2073 1
2073 чалавек 1
размяшчаюцца 793 1
793 хатніх 1
складае 2076 1
2076 чалавек 1
складае 116 2
116 чал./км². 1
складае 2082 1
2082 чалавек 1
складае 66 4
66 чал./км². 4
складае 21095 1
21095 чалавек 1
1 195 1
195 чал./км². 1
складае 210 1
210 чалавек 1
6 чал./км². 2
складае 2138 1
2138 чалавек 1
складае 214 1
214 чалавек 1
складае 21595 1
21595 чалавек 1
складае 2159 1
2159 чалавек 1
складае 21644 1
21644 чалавека 1
складае 21694 1
21694 чалавека 1
складае 21705 1
21705 чалавек 1
складае 762 1
762 чал./км². 1
складае 2177 1
2177 чалавек 1
складае 217 3
217 чалавек 1
36 чал./км². 4
складае 2186 2
2186 чалавек 1
2186 чал./км². 1
складае 2188 1
2188 чалавек 1
складае 218 2
218 чалавек. 1
218 чалавек 1
складае 2198 1
2198 чалавек 1
складае 200 1
200 чал./км². 1
складае 2199 1
2199 чалавек 1
складае 219 1
219 чалавек 1
складае 2237 1
2237 чалавек 1
складае 252 1
252 чал./км². 1
складае 2244 1
2244 чалавек 1
складае 2245 1
2245 чалавек 1
складае 561 1
561 чал./км². 1
складае 2297 1
2297 чалавек 1
229 чалавек 1
складае 2300 1
2300 чалавек 1
складае 232 2
232 чалавек 1
складае 2331 1
2331 чалавек 1
складае 2347 1
2347 чалавек 1
складае 181 1
181 чал./км². 1
складае 2385 1
2385 чалавек 1
складае 239 1
239 чалавек 1
240 чалавек 2
складае 2412 1
2412 чалавек 1
складае 241 1
241 чалавек 1
складае 2420 1
2420 чалавек 1
складае 2427 1
2427 чалавек 1
складае 2433 1
2433 чалавек 1
складае 29 7
29 чал./км². 6
складае 243 1
243 чалавек 1
складае 2456 1
2456 чалавек 1
складае 276 3
276 чал./км². 2
складае 245 1
245 чалавек 1
складае 2489 1
2489 чалавек 1
складае 2521 1
2521 чалавек 1
складае 2528 1
2528 чалавек 1
складае 2532 1
2532 чалавек 1
складае 253 1
253 чалавек 1
складае 84 5
84 чал./км². 2
складае 2540 1
2540 чалавек 1
складае 2549 1
2549 чалавек 1
складае 254 4
254 чалавек 2
254 чал./км². 2
складае 42 2
42 чал./км². 2
складае 2558 1
2558 чалавек 1
складае 213 1
213 чал./км². 1
складае 25919 1
25919 чалавек 1
складае 490 1
490 чал./км². 1
складае 2598 1
2598 чалавек 1
складае 2648 1
2648 чалавек 1
складае 163 4
163 чал./км². 4
складае 264 2
264 чалавек 1
складае 2660 1
2660 чалавек 1
складае 2666 1
2666 чалавек 1
складае 27163 1
27163 чалавек 1
складае 274 3
274 чал./км². 2
складае 272 1
272 чалавек 1
складае 2748 1
2748 чалавек 1
274 чалавек 1
складае 2755 1
2755 чалавек 1
складае 2759 1
2759 чалавек 1
складае 197 2
197 чал./км². 1
складае 2760 1
2760 чалавек 1
складае 169 1
169 чал./км². 1
276 459 1
459 жыхароў 1
складае 277 2
277 чалавек 2
20 чал./км². 4
складае 2781 1
2781 чалавек 1
складае 397 1
397 чал./км². 1
складае 27902 1
27902 чалавек 1
складае 2797 1
2797 чалавек 1
264 чал./км². 1
складае 28106 1
28106 чалавек 1
складае 79 2
79 чал./км². 1
складае 282 1
282 чалавек 1
складае 71 1
71 чал./км². 1
складае 2838 1
2838 чалавек 1
складае 283 2
283 чалавек 1
складае 61 2
61 чал./км². 2
складае 2853 1
2853 чалавек 1
складае 2854 1
2854 чалавек 1
159 чал./км². 1
складае 2859 1
2859 чалавек 1
складае 408 1
408 чал./км². 1
складае 289 1
289 чалавек 1
29 270 1
270 чалавек 1
паводле звестак 3
звестак за 2
складае 293 1
складае 2941 1
2941 чалавек 1
складае 267 1
267 чал./км². 1
294 чалавек 1
складае 2955 1
2955 чалавек 1
складае 295 1
295 чал./км². 1
складае 2961 1
2961 чалавек 1
складае 2999 1
2999 чалавек 1
складае 30052 1
30052 чалавека 1
складае 3011 1
3011 чалавек 1
складае 301 1
301 чалавек 1
складае 3026 1
3026 чалавек 1
размяшчаюцца 1275 1
1275 хатніх 1
складае 3030 2
3030 чалавек 2
размяшчаюцца 1030 1
1030 хатніх 1
складае 3031 1
3031 чалавек 1
складае 3034 1
3034 чалавек 1
складае 390 1
390 чал./км². 1
складае 30527 1
30527 чалавек 1
294 чал./км². 1
складае 3109 1
3109 чалавек 1
складае 3110 1
3110 чалавек 1
складае 119 1
119 чал./км². 1
складае (31-12-2005)1164 1
(31-12-2005)1164 чалавек 1
складае 3112 1
3112 чалавек 1
складае 259 2
259 чал./км². 2
складае 312 2
312 чалавек 1
складае 3136 1
3136 чалавек 1
складае 285 1
285 чал./км². 1
складае 31421 1
31421 чалавек 1
складае 31485 1
31485 чалавек 1
складае 3154 1
3154 чалавек 1
складае 3156 1
3156 чалавек 1
складае 99 1
99 чал./км². 1
складае 3172 1
3172 чалавекі 1
чалавекі ​​(на 1
размяшчаюцца 1265 1
1265 хатніх 1
складае 3173 1
3173 чалавек 1
складае 317 1
317 чалавек 1
39 чал./км². 3
складае 3186 1
3186 чалавек 1
300 чал./км². 1
складае 3189 1
3189 чалавек 1
складае 319 2
319 чалавек 1
319 чал./км². 1
складае 3228 1
3228 чалавек 1
складае 32440 1
32440 чалавек 1
280 чал./км². 1
складае 325 2
325 чалавек 1
складае 3263 1
3263 чалавек 1
26 чал./км². 5
складае 326 1
326 чалавек 1
складае 3279 1
3279 чалавек 1
331 чалавек 1
62 чал./км². 3
складае 332 1
332 чалавек 1
складае 3341 1
3341 чалавек 1
складае 3356 1
3356 чалавек 1
складае 336 1
336 чал./км². 1
складае 3367 1
3367 чалавек 1
складае 338 1
338 чалавек 1
33 чалавек. 1
складае 34000 1
34000 чалавек 1
складае 373 2
373 чал./км². 1
складае 3403 1
3403 чалавек 1
складае 284 1
284 чал./км². 1
складае 3409 1
3409 чалавек 1
складае 560 1
560 чал./км². 1
340 чалавек 1
складае 3427 1
3427 чалавек 1
складае 290 1
290 чал./км². 1
складае 3438 1
3438 чалавек 1
складае 55 4
55 чал./км². 4
складае 3468 1
3468 чалавек 1
складае 123 2
123 чал./км². 2
складае 3483 1
3483 чалавек 1
складае 3505 1
3505 чалавек 1
складае 292 1
292 чал./км². 1
складае 3506 1
3506 чалавек 1
350 чалавек 1
складае 3518 2
3518 чалавек 2
складае 176 3
176 чал./км². 3
складае 35,2 1
35,2 тыс. 1
тыс. Чалавек 1
Чалавек (станам 1
(станам на 1
2012 год). 1
складае 3539 1
3539 чалавек 1
складае 353 1
353 чалавек 1
складае 3544 1
3544 чалавек 1
складае 356 1
356 чалавек 1
складае 9 5
9 чал./км². 4
складае 361 1
361 чалавек 1
120 чал./км². 2
складае 3623 1
3623 чалавек 1
складае 3627 1
3627 чалавек 1
складае 362 1
362 чалавек 1
складае 363 2
363 чалавек 1
складае 364 1
364 чалавек 1
складае 3652 1
3652 чалавек 1
215 чал./км². 1
складае 3660 1
3660 чалавек 1
размяшчаюцца 1296 1
1296 хатніх 1
складае 3663 1
3663 чалавек 1
складае 337 1
337 чал./км². 1
складае 366 1
366 чалавек 1
складае 371 1
371 чалавек 1
складае 3720 1
3720 чалавек 1
222 чал./км². 2
складае 3731 1
3731 чалавек 1
373 чалавек 1
складае 374 1
складае 93 1
93 чал./км². 1
складае 3750 1
3750 чалавек 1
складае 536 1
536 чал./км². 1
складае 3758 1
3758 чалавек 1
складае 376 1
376 чалавек. 1
складае 3794 1
3794 чалавек 1
складае 126 3
126 чал./км². 3
37 чалавек 1
1 575 1
575 чал./км². 1
складае 3802 1
3802 чалавек 1
складае 236 1
236 чал./км². 1
складае 38135 1
38135 чалавек 1
1165 чал./км². 1
складае 3824 1
3824 чалавек 1
382 чалавек 1
складае 386 1
386 чалавек 1
складае 3895 1
3895 чалавек 1
складае 3899 1
3899 чалавек 1
складае 391 1
391 чалавек 1
складае 392 1
392 чалавек 1
складае 394 1
394 чалавек 1
складае 39660 1
39660 чалавек 1
складае 3467 1
3467 чал./км². 1
398 чалавек 1
складае 4013 1
4013 чалавек 1
складае 402 2
складае 4055 1
4055 чалавек 1
405 чалавек 1
складае 203 1
203 чал./км². 1
414 чалавек 1
складае 4153 1
4153 чалавек 1
складае 103 1
103 чал./км². 1
складае 4156 1
4156 чалавек 1
складае 416 1
416 чалавек 1
складае 419 1
419 чалавек 1
размяшчаюцца 154 1
154 хатніх 1
складае 420 1
420 чалавек 1
складае 4224 1
4224 чалавек 1
складае 4252 1
4252 чалавек 1
283 чал./км². 1
складае 4259 1
4259 чалавек 1
складае 4274 1
4274 чалавек 1
складае 433 1
433 чалавек 1
54 чал./км². 2
складае 43424 1
43424 чалавек 1
складае 1059 1
1059 чал./км². 1
складае 4342 1
4342 чалавекі 1
чалавекі паводле 1
складае 435 1
435 чалавек 1
складае 4406 1
4406 чалавек 1
складае 4419 1
4419 чалавек 1
складае 129 1
129 чал./км². 1
складае 444 1
444 чалавек 1
складае 4451 1
4451 чалавек 1
размяшчаюцца 1850 1
1850 хатніх 1
складае 445 1
445 чалавек 1
49 чал./км². 2
складае 447 1
447 чалавек 1
складае 450 2
450 чалавек 2
складае 452 1
452 чалавек 1
складае 45565 1
45565 чалавека 1
складае 456 2
456 чалавек 2
складае 228 2
228 чал./км². 1
складае 462 1
462 чалавек 1
складае 463 1
463 чалавек 1
складае 464 1
464 чалавек 1
складае 466 1
466 чалавек 1
складае 472 1
472 чалавек 1
складае 4744 1
4744 чалавек 1
складае 476 1
476 чалавек 1
складае 4800 1
4800 чалавек 1
складае 480 1
480 чалавек 1
складае 4819 1
4819 чалавек 1
складае 481 1
481 чалавек 1
складае 4824 1
4824 чалавек 1
складае 186 1
186 чал./км². 1
складае 48250 1
48250 чалавек 1
1 026,16 1
026,16 чал./км². 1
складае 482 1
482 чалавек 1
складае 4841 1
4841 чалавек 1
складае 178 1
178 чал./км². 1
складае 486 1
486 чалавек 1
складае 4894 1
4894 чалавек 1
складае 489 2
489 чалавек 2
складае 4929 1
4929 чалавек 1
складае 170 1
170 чал./км². 1
складае 4932 1
4932 чалавек 1
1197 чал./км². 1
складае 49562 1
49562 чалавек 1
складае 832 3
832 чал./км². 1
складае 4961 1
4961 чалавек 1
складае 496 1
496 чалавек 1
складае 4983 1
4983 чалавек 1
размяшчаюцца 1822 1
1822 хатніх 1
складае 498 2
498 чалавек 2
113 чал./км². 1
складае 4997 1
4997 чалавек 1
складае 1396 1
1396 чал./км². 1
складае 500 1
50 379 1
379 жыхароў 1
складае 503 1
503 чалавек 1
складае 507 2
507 чалавек 2
509 чалавек 2
складае 5100 1
5100 чалавек 1
размяшчаюцца 2150 1
2150 хатніх 1
складае 5131 1
5131 чалавек 1
складае 5132 1
5132 чалавек 1
152 чал./км². 2
складае 5134 1
5134 чалавек 1
складае 516 2
516 чалавек 2
складае 5177 1
5177 чалавек 1
складае 5182 1
5182 чалавек 1
складае 757 1
757 чал./км². 1
складае 519 1
519 647 1
647 жыхароў 1
складае 524 1
524 чалавек 1
складае 525 1
525 чалавек 1
складае 527 1
527 чалавек 1
складае 529 1
529 чалавек 1
складае 5309 1
5309 чалавек 1
складае 1033 1
1033 чал./км². 1
складае 5315 1
5315 чалавек 1
складае 5318 2
5318 чалавек 2
складае 577 1
577 чал./км². 1
складае 532 1
532 чалавек 1
складае 266 1
266 чал./км². 1
складае 5332 1
5332 чалавек 1
складае 999 1
999 чал./км². 1
складае 535 1
535 чалавек 1
537 чалавек 1
складае 539 1
539 чалавек 1
складае 540 2
540 чалавек 1
складае 541 1
541 чалавек 1
542 чалавек 1
складае 5431 1
5431 чалавек 1
складае 271 1
271 чал./км². 1
складае 543 1
543 чалавек 1
складае 544 1
544 чалавек. 1
складае 545 1
545 чалавек 1
складае 547 1
547 чалавек 1
складае 54903 1
54903 чалавек 1
складае 945 2
945 чал./км². 1
складае 552 1
552 чалавек 1
складае 553 1
553 чалавек 1
складае 554 1
554 чалавек 1
складае 55663 1
55663 чалавек 1
складае 2834 1
2834 чал./км². 1
складае 557 1
557 чалавек 2
складае 92 4
92 чал./км². 2
складае 558 1
558 чалавек 1
складае 565 2
565 чалавек 2
складае 5672 1
5672 чалавек 1
складае 567 2
567 чалавек 2
складае 571 1
571 чалавек 1
складае 5722 1
5722 чалавек 1
складае 248 1
248 чал./км². 1
складае 572 2
572 чалавек 1
572 чал./км². 1
складае 5739 1
5739 чалавек 1
312 чал./км². 1
складае 579 2
579 чалавек 2
складае 584 1
584 чалавек 1
складае 586 1
586 чалавек 1
складае 147 3
147 чал./км². 2
складае 589 1
589 чалавек 1
59 060 1
060 чалавек 1
складае 3937 1
3937 чал./км². 1
складае 591 2
591 чалавек 2
складае 594 1
594 чалавек 1
складае 595 1
595 чалавек 1
298 чал./км². 1
складае 5964 1
5964 чалавек 1
складае 599 1
599 чалавек 1
складае 601 3
601 чалавек 3
складае 6027 1
6027 чалавек 1
603 чалавек 1
складае 168 1
168 чал./км². 1
604 чалавек 1
складае 606 1
606 чалавек 1
складае 607 1
607 чалавек 1
складае 609 1
609 чалавек 1
складае 611 1
611 чалавек 1
складае 616 3
616 чалавек 2
складае 619 1
619 чалавек 1
складае 620 2
620 чалавек 2
складае 130 2
130 чал./км². 2
складае 624 1
624 чалавек 1
складае 6271 1
6271 чалавек 1
размяшчаюцца 2284 1
2284 хатнія 1
хатнія гаспадаркі. 1
складае 6283 1
6283 чалавек 1
складае 628 2
628 чал./км². 1
складае 6288 1
6288 чалавек 1
153 чал./км². 1
628 чалавек 2
складае 632 1
632 чалавек 1
636 чалавек 1
складае 640 1
640 чалавек 1
складае 6438 1
6438 чалавек 1
складае 6456 1
6456 чалавек 1
363 чал./км². 1
складае 651 1
651 чалавек 1
складае 6528 1
6528 чалавек 1
складае 6541 1
6541 чалавек 1
складае 6543 1
6543 чалавек 1
654 чалавек 1
складае 661 2
складае 6627 1
6627 чалавек 1
складае 177 1
177 чал./км². 1
складае 666 1
666 чалавек 1
складае 6705 1
6705 чалавек 1
складае 673 1
673 чалавек 1
45 чал./км². 2
складае 6749 1
6749 чалавек 1
складае 674 1
674 чалавек 1
складае 6778 1
6778 чалавек 1
складае 677 1
677 чалавек 1
складае 564 1
564 чал./км². 1
складае 680 1
680 чалавек 1
складае 6818 1
6818 чалавек 1
складае 184 1
184 чал./км². 1
складае 681 1
681 чалавек 1
складае 6829 1
6829 чалавек 1
складае 1138 1
1138 чал./км². 1
складае 684 1
684 чалавек 1
складае 114 2
114 чал./км². 1
складае 68722 1
68722 чалавека 1
складае 687 1
687 чалавек 1
складае 694 1
694 чалавек 1
складае 69625 1
69625 чалавек 1
складае 1874 1
1874 чал./км². 1
складае 698 1
698 чалавек 1
складае 700 1
700 чалавек 2
701 чалавек 1
складае 70638al1gen2008 1
70638al1gen2008 чалавек 1
складае 260 1
260 чал./км². 1
складае 71254 1
71254 чалавек 1
складае 738 1
738 чал./км². 1
складае 715 1
715 чалавек 1
складае 716 1
716 чалавек 1
складае 13 1
13 чал./км². 1
складае 718 1
718 чалавек 1
складае 7198 1
7198 чалавек 1
складае 246 1
246 чал./км². 1
складае 7204 1
7204 чалавек 1
1 143 1
143 чал./км². 1
складае 720 1
720 чалавек 1
складае 7220 1
7220 чалавек 1
2 034 1
034 чал./км². 1
складае 7253 1
7253 чалавек 1
199 чал./км². 1
складае 726 1
726 чалавек 1
складае 727 1
727 чалавек 1
складае 7310 1
7310 чалавек 1
661 чал./км². 1
складае 7311 1
7311 чалавек 1
складае 731 2
731 чалавек 2
складае 734 1
734 чалавек 1
складае 736 1
736 чалавек 1
складае 737 1
737 600 1
600 чалавек 3
складае 740 1
740 чалавек 1
складае 741 1
741 чалавек 1
складае 742 1
742 чалавек 1
складае 7488 1
7488 чалавек 1
складае 749 2
749 чалавек 2
складае 443 1
443 чал./км². 1
складае 751 1
751 чалавек 1
складае 752 1
752 чалавек 1
складае 754 1
754 чалавек 1
складае 755 1
755 чалавек 1
складае 7567 1
7567 чалавек 1
размяшчаюцца 3156 1
3156 хатніх 1
складае 7573 1
7573 чалавек 1
складае 1449 1
1449 чал./км². 1
складае 759 1
759 чалавек 1
складае 190 1
190 чал./км². 1
складае 760 2
760 чалавек 2
232 чал./км². 1
складае 7613 1
7613 чалавек 1
складае 427 2
427 чал./км². 1
складае 761 1
761 чалавек 1
складае 763 1
763 чалавек 1
складае 7652 1
7652 чалавек 1
127 чал./км². 1
складае 765 1
складае 7679 1
7679 чалавек 1
складае 769 1
769 чалавек 1
76 чалавек 1
складае 770 1
770 чалавек 1
складае 385 1
385 чал./км². 1
складае 772 1
772 чалавек 1
складае 774 1
774 чалавек 1
складае 77 2
77 чалавек 1
складае 784 1
784 чалавек 1
складае 785 1
785 чалавек 1
79 771 1
771 чалавек 1
складае 7994 1
7994 чалавек 1
складае 520 1
520 чал./км². 1
складае 8007 1
8007 чалавек 1
1 249,14 1
249,14 чал./км². 1
складае 807 1
807 чалавек 1
складае 809 1
809 чалавек 1
складае 8121 1
8121 чалавек 1
складае 477 1
477 чал./км². 1
складае 815 1
815 чалавек 1
складае 8178 1
8178 чалавек 1
складае 438 1
438 чал./км². 1
складае 8262 1
8262 чалавек 1
305 чал./км². 1
832 чалавек 2
складае 833 1
833 чалавек 1
складае 8350 1
8350 чалавек 1
складае 834 1
834 чал./км². 1
складае 8368 1
8368 чалавек 1
складае 358 1
358 чал./км². 1
складае 840 1
840 чалавек 1
складае 842 1
842 чалавек 1
складае 845 1
845 чалавек 1
складае 8471 1
8471 чалавек 1
складае 183 1
183 чал./км². 1
складае 847 1
847 чалавек 1
складае 849 2
849 чалавек 2
84 чалавек. 1
84 чалавек 1
складае 8500 1
8500 чалавек 1
145 чал./км². 1
складае 8506 1
8506 чалавек 1
складае 261 1
261 чал./км². 1
складае 850 1
850 чалавек. 1
складае 8515 1
8515 чалавек 1
складае 722 1
722 чал./км². 1
складае 852 1
852 чалавек 1
158 чал./км². 1
складае 856 1
856 чалавек 1
складае 857 2
складае 858 2
858 чалавек 2
(2010 г.), 1
складае 864 1
864 чалавек 1
складае 8667 1
8667 чалавек 1
складае 866 1
866 чалавек 1
217 чал./км². 1
складае 873 1
873 чалавек 1
складае 874 1
874 чалавек 1
87 557 1
складае 876 1
876 чалавек 1
складае 877 1
877 чалавек 1
складае 8815 1
8815 чалавек 1
складае 882 1
882 чалавек 1
складае 8847 1
8847 чалавек 1
88 чалавек 1
складае 890 1
890 чалавек 1
складае 892 1
892 чалавек 1
складае 893 1
893 чалавек 1
складае 249 1
249 чал./км². 1
складае 894 1
894 чалавек 1
89 чалавек 1
складае 903 1
903 чалавек 1
складае 909 1
909 тыс. 1
складае 9111 1
9111 чалавек 1
складае 914 1
складае 916 1
916 чалавек 1
складае 920 1
920 чалавек 1
92 138 1
138 чалавек 1
чалавек (31.12.2014) 1
(31.12.2014) — 1
гэта найменшы 1
найменшы паводле 1
горад сярод 1
сталіц федэральных 1
федэральных земляў 1
земляў Германіі 1
адзіны з 4
іх, які 2
статус буйнога 1
буйнога горада 1
горада (т.б. 1
(т.б. насельніцтва 1
000 чалавек). 1
складае 923 1
923 чалавек 1
складае 927 1
927 чалавек 1
складае 9288 1
9288 чалавек 1
складае 930 1
930 чалавек 1
размяшчаюцца 400 1
400 хатніх 1
складае 933 1
933 чалавек 1
складае 934 1
934 чалавек 1
складае 96 1
96 чал./км². 1
складае 935 1
935 чалавек 1
складае 93667 1
93667 чалавек 1
складае 637 2
637 чал./км². 2
складае 936 1
936 чалавек 1
945 чалавек 1
складае 946 1
946 чалавек 1
складае 9477 1
9477 чалавек 1
складае 948 1
948 чалавек 1
складае 9527 1
9527 чалавек 1
складае 288 1
288 чал./км². 1
95 чалавек 2
складае 962 1
962 чалавек 1
складае 964 1
964 чалавекі 1
размяшчаюцца 388 1
388 хатніх 1
складае 9671 1
9671 чалавек 1
складае 968 1
968 чалавек 1
складае 969 1
969 чалавек 1
складае 971 1
971 чалавек 1
складае 976 1
976 чалавек 1
325 чал./км². 1
складае 9827 1
9827 чалавек 1
складае 985 2
985 чалавек 2
складае 9861 1
9861 чалавек 1
размяшчаюцца 3576 1
3576 хатніх 1
складае 988 1
988 чалавек 1
складае 995 1
995 чалавек 1
складае жыхароў 1
жыхароў (2005). 2
каля 889 1
889 тысяч 1
прыкладна 74 1
Насельніцтва складаецца 1
з казахаў, 1
казахаў, кіргізаў, 1
кіргізаў, манголаў, 1
манголаў, уйгураў 1
уйгураў і 1
і кітайцаў-ханьцаў. 1
кітайцаў-ханьцаў. Насельніцтва 1
Насельніцтва складаюць 1
у пераважнай 1
большасці арабы-хрысціяне 1
арабы-хрысціяне (грэка-каталікі 1
(грэка-каталікі і 1
і мараніты). 1
мараніты). Насельніцтва 1
Насельніцтва Скрантана 1
Скрантана складае 1
складае 76415 1
76415 чал. 1
чал. (па 1
на 2000 1
2000 год), 1
год), што 1
яго шостым 1
шостым найбуйнейшым 1
найбуйнейшым па 1
насельніцтве горадам 1
штаце пасля 1
пасля Філадэльфіі, 1
Філадэльфіі, Пітсбурга, 1
Пітсбурга, Алентауна, 1
Алентауна, Эры 1
Эры і 1
і Рэдынга. 1
Рэдынга. Насельніцтва 1
Насельніцтва СССР 1
1989 г. 4
складала прыблізна 3
прыблізна 278 1
278 млн. 1
рабіла СССР 1
СССР адной 1
вялікім насельніцтвам. 1
насельніцтвам. Насельніцтва, 1
Насельніцтва, тым 1
часам, чыніць 1
чыніць зло 1
зло больш 1
больш традыцыйнае 1
традыцыйнае і 1
не асуджаемае. 1
асуджаемае. Насельніцтва 1
Насельніцтва Ульянаўскай 1
Ульянаўскай вобласці 1
складае 1350,7 1
1350,7 тыс. 1
1960 складала 1
складала ўсяго 2
ўсяго 70 1
70 000. 1
000. Гарадская 1
Гарадская тэрыторыя 1
тэрыторыя працягвае 1
працягвае пашырацца, 1
пашырацца, у 1
у асаблівасці, 2
асаблівасці, у 1
бок захаду. 1
захаду. Насельніцтва 1
1984 годзе 15
годзе налічвала 1
налічвала 46 1
46 700 2
700 Африка: 1
Африка: энциклопедический 2
энциклопедический справочник. 2
справочник. Насельніцтва 1
— 1740 1
1740 тыс. 1
асноўным займалася 1
займалася сельскай 1
і бортніцтвам. 1
бортніцтвам. Насельніцтва 1
2009 год: 1
год: 5.080 1
5.080 тыс. 1
раёне заліва 1
заліва каля 1
Насельніцтва Хіхона 1
Хіхона складае 1
каля 280000 1
280000 жыхароў. 1
жыхароў. Насе́льніцтва 1
Насе́льніцтва Эсто́ніі 1
Эсто́ніі па 1
студзеня 2012 3
1 318 1
318 005 1
005 чалавек 1
і перманентна 1
перманентна скарачаецца 1
скарачаецца за 1
кошт перавышэння 1
перавышэння смяротнасці 1
смяротнасці над 1
над нараджальнасцю. 1
нараджальнасцю. Насенне 1
Насенне (2-4) 1
(2-4) завязваецца 1
завязваецца на 1
адным генератыўным 1
генератыўным парастку. 1
парастку. Насенне 1
Насенне амялы 1
амялы наліпае 1
наліпае на 1
на дзюбы 1
дзюбы птушак, 1
якія харчуюцца 1
харчуюцца ягадамі. 1
ягадамі. Насенне 1
Насенне гароху 1
гароху па 1
форме бывае 1
бывае трох 1
тыпаў: круглаватае, 1
круглаватае, мазгавое 1
мазгавое і 1
і пераходнае. 1
пераходнае. Насенне 1
Насенне гэтай 1
гэтай архідэі 1
архідэі не 1
ўтрымлівае другаснага 1
другаснага эндасперму. 1
эндасперму. Насенне 1
Насенне захоўвае 1
захоўвае ўсходжасць 1
ўсходжасць да 1
некалькіх тысяч 7
тысяч гадоў. 4
гадоў. Насенне 1
Насенне звычайна 1
белым храсткаватым 1
храсткаватым прыдаткам. 1
прыдаткам. Насенне 1
Насенне можа 1
можа надразацца 1
надразацца дзеля 1
дзеля паскарэння 1
паскарэння прарастання. 1
прарастання. Насенне 1
Насенне плоскае, 1
плоскае, зваротна-яйкападобнае, 1
зваротна-яйкападобнае, са 1
са шчыльнай 3
шчыльнай светла-карычневай 1
светла-карычневай лупінай, 1
лупінай, горкае 1
горкае або 1
або салодкае. 1
салодкае. Насенне 1
Насенне пляскатае, 1
пляскатае, з 1
двума вузкімі 1
вузкімі саламяна-жоўтымі 1
саламяна-жоўтымі крыльцамі. 1
крыльцамі. Насенне 1
Насенне спее 1
спее і 1
і высыпаецца 1
высыпаецца з 1
з шышык 1
шышык восенню 1
год апылення. 1
апылення. Насенне 1
Насенне ў 1
відаў ядомае. 1
ядомае. Насенне 1
Насенне часцей 1
часцей са 1
са скурастым 1
скурастым ці 1
ці перапончатым 1
перапончатым крылом 1
крылом (разносіцца 1
(разносіцца ветрам), 1
ветрам), ці 1
ці арэхападобнае 1
арэхападобнае (напрыклад, 1
у сасны 1
сасны сібірскай). 1
сібірскай). На 1
На сесіі 1
сесіі ім 1
удалося сабраць 1
сабраць належную 1
належную для 1
прыняцця адпаведнай 1
адпаведнай заявы 1
заявы колькасць 1
колькасць прыхільнікаў. 1
прыхільнікаў. На 1
На сеткі 1
сеткі Расійскіх 1
Расійскіх чыгунак 1
чыгунак знаходзіцца 1
знаходзіцца 62 1
62 сартавальныя 1
сартавальныя станцыі, 1
станцыі, у 1
ліку 32 1
32 сартавальныя 1
сартавальныя станцыі 1
станцыі сеткавага 1
сеткавага значэння. 1
На сёння 11
сёння вырашана 1
вырашана 16 1
16 праблем 1
з 23. 1
23. Яшчэ 1
Яшчэ 2 1
з'яўляюцца карэктнымі 1
карэктнымі матэматычнымі 1
матэматычнымі праблемамі 1
праблемамі (адна 1
(адна сфармулявана 1
сфармулявана занадта 1
занадта расплыўчата, 1
расплыўчата, каб 1
зразумець, вырашана 1
вырашана яна 1
яна ці 1
ці не; 1
не; другая, 1
другая, далёкая 1
ад рашэння, 1
рашэння, — 1
— фізічная, 1
фізічная, а 1
не матэматычная). 1
матэматычная). На 1
сёння вядома 1
вядома 116 1
116 хімічных 1
элементаў. На 1
сёння ёсць 1
два вядомыя 1
вядомыя ( 1
сёння захаваліся 2
11 веж. 1
веж. На 1
некалькі мадэлей, 1
мадэлей, якія 1
прапануюць розныя 1
прыроду масы. 1
масы. На 1
сёння найбольш 1
найбольш пашырана 1
пашырана каструкцыя 1
каструкцыя язычковай 1
язычковай стрэлкі, 1
стрэлкі, якая 1
замяніла буксірны 1
буксірны перавод, 1
перавод, мабыць, 1
мабыць, упершыню 1
ў 1852 4
на Гановерскай 1
Гановерскай дзяржаўнай 1
дзяржаўнай чыгунцы. 1
чыгунцы. На 1
дзейнічае. На 1
сёння развіццё 1
развіццё ліцэнзіі 1
ліцэнзіі падтрымлівае 1
падтрымлівае рух 1
за адкрытыя 1
адкрытыя базы 1
дадзеных. На 1
ў Балгарыі 2
Балгарыі існуе 1
некалькі рускіх 1
рускіх арганізацый, 1
арганізацый, такія 1
такія як, 1
як, «Саюз 1
«Саюз суайчыннікаў», 1
суайчыннікаў», «Таварыста 1
«Таварыста рускіх 1
рускіх грамадзян», 1
грамадзян», і 1
і «Саюз 1
«Саюз рускіх 1
рускіх белагвардзейцаў 1
белагвардзейцаў і 1
іх нашчадкаў 1
нашчадкаў у 1
у Балгарыі». 1
Балгарыі». На 1
ў Каіры 1
Каіры засталося 1
засталося ўсяго 2
тры маршруты. 1
маршруты. На 1
сёння чатыры 1
чатыры канвенцыі 1
канвенцыі і 1
дадатковыя пратаколы 2
пратаколы да 1
іх ўтрымліваюць 1
ўтрымліваюць больш 1
600 артыкулаў 1
10 артыкуламі 1
артыкуламі пачатковай 1
пачатковай Жэнеўскай 1
Жэнеўскай канвенцыі 1
канвенцыі 1864 1
1864 года. 1
На сённяшні 36
дзень адзіных 1
адзіных правілаў 1
правілаў правядзення 1
правядзення гэтай 1
гэтай гонкі 1
гонкі пакуль 1
пакуль няма. 1
няма. На 1
дзень адкрыта 1
адкрыта досыць 1
досыць шмат 3
шмат зорак 1
зорак падобнага 1
падобнага тыпу. 2
дзень акрамя 1
акрамя мастацкага 1
мастацкага вектару, 1
вектару, «pARTisan» 1
«pARTisan» мае 1
і інтэлектуальны, 1
інтэлектуальны, займаючыся 1
займаючыся адбудоўваннем 1
адбудоўваннем істотных 1
істотных да 1
да зразумення 1
зразумення наяўнай 1
наяўнай сітуацыі 1
сітуацыі канцэптаў. 1
канцэптаў. На 1
дзень Білі 1
Білі Гілмэн 1
Гілмэн працуе 1
музычным праектам 1
праектам разам 1
Дэнам Мэрфам 1
Мэрфам і 1
і Філіпам 1
Філіпам Дугласам. 1
Дугласам. На 1
дзень бягінак 1
бягінак практычна 1
не засталося, 3
засталося, таму 1
ў бегінажах 1
бегінажах жывуць 1
жывуць студэнты, 1
студэнты, мастакі, 1
мастакі, людзі 1
людзі сталага 2
ўзросту. На 1
дзень вялікая 1
частка мікрасхем 1
мікрасхем вырабляецца 1
ў карпусах 2
карпусах для 1
для паверхневага 1
паверхневага мантажу. 1
мантажу. На 1
дзень гексаметылендыямін 1
гексаметылендыямін робяць 1
робяць гідраваннем 1
гідраваннем адыпанітрыла. 1
адыпанітрыла. На 1
дзень Грэцыя 1
Грэцыя з'яўляецца 1
з'яўляецца лінгвістычна 1
лінгвістычна аднастайнай, 1
аднастайнай, і 1
каля 99% 1
99% карэннага 1
насельніцтва выкарыстоўваюць 1
выкарыстоўваюць грэчаскую 1
грэчаскую мову 1
першай ці 1
ці адзінай 1
адзінай роднай 1
гэта сістэма 1
сістэма падвяргаецца 1
падвяргаецца крытыцы 1
за нізкі 1
ўзровень прафесіяналізму, 1
прафесіяналізму, недастатковы 1
недастатковы догляд, 1
догляд, дрэнныя 1
дрэнныя ўмовы 1
і доўгае 2
доўгае чаканне 1
чаканне аперацыі. 1
дзень добра 1
добра прыкметна 1
прыкметна зніжэнне 1
зніжэнне частаты 1
частаты выкарыстання 1
выкарыстання французскай 1
арганізацыях. На 1
дзень закамянеласці 1
закамянеласці Мунга 1
Мунга з’яўляюцца 1
з’яўляюцца найстаражытнымі 1
найстаражытнымі анатамічна 1
анатамічна сучаснымі 1
сучаснымі парэшткамі 1
парэшткамі чалавека, 1
чалавека, знойдзенымі 1
знойдзенымі ў 1
дзень захаваліся 1
захаваліся абодва 1
абодва палацы. 1
палацы. На 1
дзень зберагліся 1
зберагліся 2 1
2 насыпы. 2
насыпы. На 1
з’яўляецца канцавой 1
канцавой ў 1
ў Барыспальскім 1
Барыспальскім накірунку. 1
накірунку. На 1
дзень Інтэрнэтам 1
Інтэрнэтам карыстаюцца 1
карыстаюцца 4.485.100 1
4.485.100 грамадзян 1
грамадзян Азербайджана. 1
Азербайджана. На 1
дзень існуюць 1
існуюць такія 2
такія левакамуністычныя 1
левакамуністычныя групы, 1
групы, як 2
як Інтэрнацыянальнае 1
Інтэрнацыянальнае камуністычнае 1
камуністычнае плынь 1
плынь і 1
і Інтэрнацыяналістычныя 1
Інтэрнацыяналістычныя камуністычная 1
камуністычная тэндэнцыя 1
тэндэнцыя (былое 1
(былое Інтэрнацыянальнае 1
Інтэрнацыянальнае бюро 1
бюро за 1
за рэвалюцыйную 2
рэвалюцыйную партыю), 1
партыю), а 1
Міжнародная камуністычная 1
камуністычная партыя. 1
партыя. На 1
дзень касцёл 1
касцёл адрэстаўраваны 1
адрэстаўраваны і 1
і функцыянуе 2
функцыянуе як 2
як храм 2
храм https://vedaj. 1
https://vedaj. На 1
дзень Мюнхен 1
Мюнхен з’яўляецца 1
з’яўляецца галоўным 9
галоўным навуковым 1
навуковым і 3
і даследчым 1
даследчым цэнтрам 1
цэнтрам Германіі. 1
дзень найбольш 1
найбольш вывучанымі 1
з’яўляюцца віроіды 1
віроіды раслін 1
раслін (выклікаюць 1
(выклікаюць дэфармацыю 1
дэфармацыю клубняў, 1
клубняў, карлікавасць 1
карлікавасць і 1
дзень невядома, 1
ці валодае 1
валодае цёмная 1
цёмная энергія 1
энергія такімі 1
такімі ўласцівасцямі, 2
ўласцівасцямі, пры 1
рэалізавацца гэты 1
гэты сцэнарый. 1
сцэнарый. На 1
дзень не 3
захавалася ні 1
ні адзінага 1
адзінага сцяга 1
сцяга першапачатковага 1
першапачатковага варыянту. 1
варыянту. На 1
дзень прадпрыемства 1
прадпрыемства падае 1
падае больш 1
70 відаў 2
відаў паслуг, 1
паслуг, асноўнымі 1
асноўнымі з 1
якіх з’яўляюцца: 1
з’яўляюцца: тэлефанія, 1
тэлефанія, Інтэрнэт, 1
Інтэрнэт, тэлебачанне. 1
тэлебачанне. На 1
дзень працэс 1
працэс уключае 1
сябе 48 1
48 краін-удзельніц 1
краін-удзельніц з 1
49 краін, 1
якія ратыфікавалі 1
ратыфікавалі Еўрапейскую 1
Еўрапейскую культурную 1
культурную канвенцыю 1
канвенцыю Савета 1
дзень распаўсюджаны 1
краінах. На 2
сённяшні дзень, 3
дзень, Рух 1
Рух Харэ 1
Харэ Крышна 1
Крышна мае 1
больш 400 3
400 храмаў 1
храмаў па 1
таксама 60 1
60 сельскагаспадарчых 1
сельскагаспадарчых абшчын, 1
абшчын, 50 1
50 школ 1
60 вегетарыянскіх 1
вегетарыянскіх рэстаранаў. 1
рэстаранаў. На 1
дзень сапатысцкія 1
сапатысцкія фарміраванні 1
фарміраванні дзейнічаюць 1
ўсіх 40 1
40 муніцыпальных 1
муніцыпальных акругах 1
акругах Ч'япас. 1
Ч'япас. На 1
дзень таварыства 1
таварыства налічвае 1
000 членаў. 1
у Александрыі 1
Александрыі дзейнічаюць 1
дзейнічаюць 2 3
2 лініі 2
38 прыпынкаў 1
прыпынкаў трамвая. 1
трамвая. На 1
мікрараёне працуе 1
працуе дзве 1
дзве прадуктовыя 1
прадуктовыя крамы, 1
крамы, салон-цырульня 1
салон-цырульня і 1
і рамонт 4
рамонт абутку 1
абутку і 1
дзень умовай 1
і падтрымання 1
падтрымання жыцця 1
планеце лічыцца 1
лічыцца наяўнасць 1
наяўнасць вадкай 1
вадкай вады 2
паверхні. На 2
свеце прададзена 2
млн. камплектаў 1
камплектаў PlayStation. 1
PlayStation. На 1
яго вынаходніцтва 1
вынаходніцтва спосабу 1
спосабу выкарыстання 1
выкарыстання гідрата 1
гідрата аксіда 1
аксіда жалеза 1
жалеза ў 2
якасці прэцыпітату 1
прэцыпітату з'яўляецца 1
самым эфектыўным 1
эфектыўным проціяддзем 1
проціяддзем для 1
для атручаных 1
атручаных мыш'якам. 1
мыш'якам. На 1
момант адкрыта 1
адкрыта больш 1
400 аб'ектаў 1
Аро або 1
іх груп. 1
момант вядома, 1
усіх планет 1
планет Сонечнай 1
сістэмы Марс 1
Марс найбольш 1
найбольш падобны 1
да Зямлі. 2
існуе адзінай 3
адзінай версіі 1
версіі паходжання 2
паходжання назвы. 1
сённяшні час 2
час авестыйская 1
авестыйская мова 1
мова часцей 1
ўсё запісваецца 1
запісваецца пісьмом 1
пісьмом гуджараці, 1
гуджараці, між 1
іншым, гуджараці 1
гуджараці з'яўляецца 1
з'яўляецца традыцыйнай 1
традыцыйнай мовай 1
мовай індыйскіх 1
індыйскіх зараастрыйцаў. 1
зараастрыйцаў. На 1
На сёняшні 2
дзень горад 1
мае развітую 3
развітую аўтобусную 1
аўтобусную сістэму, 1
сістэму, якую 1
ўтвараюць 1420 1
1420 адзінак 1
адзінак аўтобусаў, 1
аўтобусаў, каля 1
150 маршрутаў, 1
маршрутаў, 5 1
5 аўтапаркаў 1
аўтапаркаў і 1
два аўтавакзала 1
аўтавакзала ( 1
дзень налічваецца 1
налічваецца каля 3
400 тысяч 1
тысяч асобін. 5
асобін. На 2
На сінім 1
сінім фоне 1
фоне горла 1
горла ў 1
цэнтры рыжая 1
рыжая або 1
або белая 1
белая плямінка. 1
плямінка. На 1
На скалах 1
скалах цяжкія 1
з-за пастаянных 1
пастаянных вятроў, 1
вятроў, салёнасці 1
цяжкасці спасціжэння 1
спасціжэння харчовага 1
харчовага субстракту, 1
субстракту, яны 1
часта амаль 1
амаль вертыкальныя. 1
вертыкальныя. На 1
На скляпеннях 1
скляпеннях цэнтральнага 1
цэнтральнага нефа 1
нефа шэраг 1
шэраг сюжэтных 1
сюжэтных сцэн, 1
сцэн, прысвечаных 1
прысвечаных каталіцкім 1
каталіцкім таінствам. 1
таінствам. На 1
На скрыжаванні 2
вуліц Маскоўскай 1
Маскоўскай і 2
і Леніна. 1
Леніна. На 1
вуліц Швертфегерштрасэ 1
Швертфегерштрасэ ( 1
і Фрыдрых-Эберт-Штрасэ 1
Фрыдрых-Эберт-Штрасэ ( 1
) першапачаткова 1
першапачаткова стаялі 1
стаялі чатыры 1
чатыры дамы 1
закругленымі вугламі, 1
вугламі, а 1
па прычыне, 2
скрыжаванне выходзіла 1
выходзіла восем 1
восем вуглоў, 1
вуглоў, яго 1
зваць «Восем 1
«Восем вуглоў». 1
вуглоў». На 1
На скрыжаваннях 1
скрыжаваннях будаваліся 1
будаваліся свяцілішчы 1
свяцілішчы з 1
колькасцю адтулін, 1
адтулін, роўнай 1
роўнай колькасці 4
колькасці сядзіб, 1
сядзіб, якія 2
якія межаваліся 1
межаваліся са 1
са скрыжаваннем. 1
скрыжаваннем. На 1
На славянскіх 1
славянскіх тэрыторыях 1
тэрыторыях сталі 1
сталі ўзнікаць 2
ўзнікаць народныя 1
народныя камітэты 1
і саветы. 1
саветы. На 1
На Сланіцкім 1
Сланіцкім востраве, 1
востраве, які 2
ўтварыўся пасля 1
пасля затаплення 2
затаплення вёскі 1
Сланіца, знаходзіцца 1
знаходзіцца рымска-каталіцкі 1
рымска-каталіцкі касцёл 2
касцёл Узвіжання 1
Узвіжання Святога 1
Крыжа (XVIII 1
(XVIII стагоддзе) 1
стагоддзе) і 1
і лапідарый. 1
лапідарый. На 1
На следстве 1
следстве найбольш 1
найбольш сур'ёзныя 1
сур'ёзныя абвінавачанні 1
абвінавачанні супраць 1
супраць Напалеона 1
Напалеона Яленскага 1
Яленскага паказаў 1
паказаў Ігнат 1
Ігнат Родзевіч. 1
Родзевіч. На 1
На службе 2
службе займаўся 1
асноўным эксплуатацыяй 1
эксплуатацыяй абсталявання 1
абсталявання ASDIC 1
ASDIC - 1
- папярэдніка 1
папярэдніка санараў. 1
санараў. На 1
ў прынца 2
прынца Лаянела 1
Лаянела сістэматычная 1
сістэматычная адукацыя 1
адукацыя хлопчыка 1
хлопчыка была 1
працягнута на 1
на шляхецкі 1
шляхецкі ўзор, 1
ўзор, бо 1
бо яму 2
было надаваць 1
надаваць асаблівую 1
ўвагу мастацтвам, 1
мастацтвам, грунтоўней 1
грунтоўней вывучаць 1
вывучаць французскую 1
і латынь, 1
латынь, а 1
таксама ўдасканальвацца 1
ўдасканальвацца ў 1
ў высакародных 1
высакародных занятках. 1
занятках. Насля 1
Насля арышту 1
арышту Станіслава 1
Станіслава Грынкевіча 1
Грынкевіча была 1
была канфіскаваная 2
канфіскаваная сканфіскавалі 1
сканфіскавалі хату 1
ўсю маёмасць. 1
маёмасць. На 1
На смерць 1
смерць Агрыкалы 1
Агрыкалы невядомы 1
невядомы аўтар 1
аўтар (магчыма, 1
(магчыма, Хуан 1
дэ Анчыета 1
Анчыета Knighton 1
Knighton T. 1
T. «Music, 1
«Music, why 1
why do 1
do you 1
you weep?» 1
weep?» На 1
На смяротным 1
смяротным ложы 1
ложы яна 1
яна адарвае 1
адарвае яго 1
яго значнай 1
значнай маемасцю, 1
маемасцю, а 1
а наўзамен 1
наўзамен просіць 1
просіць заставацца 1
заставацца яго 1
яго вечна 1
вечна маладым. 1
маладым. Нас 1
Нас нікому 1
не рыхтавалі 1
рыхтавалі прыслужваць. 1
прыслужваць. На 1
На сойме 2
сойме быў 1
прыняты прынцып 1
прынцып аднадумнасці, 1
аднадумнасці, даведзены 1
даведзены з 1
да права 1
права аднаго 1
аднаго пасла 1
пасла сарваць 1
сарваць сваёй 1
сваёй нязгодай 1
нязгодай ( 1
сойме ў 1
ў Берасці 1
Берасці 26 1
ліпеня 1511 1
1511 года 1
года вял. 1
На спатканні 1
спатканні было 1
што УПА 1
УПА не 1
будзе байкатаваць 1
байкатаваць стварэнне 1
стварэнне дывізіі 1
дывізіі СС, 1
СС, але 2
дапамогу аказваць 1
аказваць не 1
не стане. 2
стане. На 1
На спіне 1
спіне і 2
пярэдняй палове 1
палове хваста 1
хваста ўздоўж 1
ўздоўж хрыбта 2
хрыбта размяшчаецца 1
размяшчаецца высокі 1
высокі грабень, 1
грабень, пад 1
пад ніжняй 1
ніжняй сківіцай 1
сківіцай вісіць 1
вісіць плоскі 1
плоскі гарлавы 1
гарлавы мяшок, 1
мяшок, таксама 1
з грэбнем 1
грэбнем па 1
пярэднім краю. 1
краю. На 1
На спінной 1
спінной частцы 2
частцы лопасцей 1
лопасцей у 1
відаў развіліся 1
развіліся скурныя 1
скурныя вырасты, 1
вырасты, пранізаныя 1
пранізаныя густой 1
густой сеткай 1
сеткай крывяносных 1
крывяносных капіляраў 1
капіляраў — 1
— жабры. 1
жабры. На 1
На спінным 1
баку цела 2
знаходзіцца шэраг 2
шэраг белых 1
белых або 2
або жаўтлява-даўгаватых 1
жаўтлява-даўгаватых белых 1
плям. На 1
На спінцы 1
спінцы трона, 1
трона, якая 1
вышыні даходзіць 1
спіны мужчыны, 1
мужчыны, знаходзяцца 1
знаходзяцца сем 1
сем аднолькава 1
аднолькава круглых 1
круглых вярхушак. 1
вярхушак. На 1
На справе 1
справе ўсё 1
ўсё залежыць 1
ад абранага 2
абранага тыпу 1
тыпу рэакцыі, 1
рэакцыі, якая 1
іншым вырабе. 1
вырабе. На 1
На спуску 2
спуску блок 1
блок кіравання 1
кіравання можа 1
можа заглушыць 1
заглушыць рухавік 1
рухавік і 2
задзейнічаць электраматор 1
электраматор для 1
для зарадкі 1
зарадкі акумулятараў, 1
акумулятараў, выкарыстоўваючы 1
выкарыстоўваючы сістэму 1
сістэму тармажэння. 1
тармажэння. На 1
спуску пануе 1
пануе атмасфера 1
атмасфера горада 1
На спусцелы 1
спусцелы прастол 1
прастол вярнуўся 1
вярнуўся Клімент 1
Клімент III. 1
III. На 1
На сродкі, 1
сродкі, сабраныя 1
сабраныя ўкраінскай 1
ўкраінскай грамадскасцю, 1
грамадскасцю, ён 1
ён арандаваў 1
арандаваў для 1
школы памяшканне 1
памяшканне ў 2
доме прафесара-псіхіятра. 1
прафесара-псіхіятра. На 1
На стадыёне 5
стадыёне будзе 1
будзе абсталявана 1
абсталявана высоўная 1
высоўная сцэна 1
сцэна памерамі 1
памерамі 55×25 1
55×25 м 1
м для 1
правядзення канцэртаў. 1
стадыёне былі 1
былі здабыты 2
здабыты некалькі 1
некалькі перамог 1
над моцнымі 1
моцнымі сапернікамі, 1
сапернікамі, прычым 1
прычым гульцы 1
гульцы саперніка 1
саперніка скардзіліся 1
скардзіліся часта 1
ўмовы надвор’я, 1
надвор’я, да 1
якіх даўно 1
даўно прывыклі 1
прывыклі балівійцы. 1
балівійцы. На 1
стадыёне маецца 1
маецца электроннае 1
электроннае табло, 1
табло, а 1
таксама стэнд 1
стэнд для 1
вядзення трансляцый. 1
трансляцый. На 1
стадыёне праводзяць 1
праводзяць свае 2
свае гульні 1
гульні нацыянальныя 1
нацыянальныя зборныя 1
зборныя Уэльса 1
Уэльса па 1
футболе і 1
і рэгбі. 1
рэгбі. На 1
стадыёне ўсталяваны 1
ўсталяваны два 1
два відэатабло, 1
відэатабло, у 1
у падтрыбунных 1
падтрыбунных памяшканнях 1
памяшканнях ёсць 1
ёсць крамы, 1
крамы, туалеты, 1
туалеты, рэстараны, 1
рэстараны, а 1
таксама ўсталяваны 1
ўсталяваны 475 1
475 плазменных 1
плазменных панеляў. 1
панеляў. На 1
На стадыі 2
стадыі дзікасці 2
дзікасці ў 2
ў занятках 2
занятках людзей 1
людзей панавалі 1
панавалі паляванне, 2
паляванне, рыбалоўства 2
і збіральніцтва, 2
збіральніцтва, адсутнічала 2
адсутнічала прыватная 2
прыватная ўласнасць, 2
ўласнасць, існавала 2
існавала роўнасць. 2
роўнасць. На 2
чалавечай дзейнасці 2
дзейнасці панавалі 1
На стальцы 1
стальцы клапаціўся 1
пра матэрыяльны 1
матэрыяльны стан 1
правы праваслаўных. 1
праваслаўных. На 1
На станцыі 4
станцыі два 1
па 23 4
23 калонны. 1
калонны. На 1
станцыі маецца 1
маецца ліфт 1
ліфт для 1
абмежаванымі магчымасцямі, 1
магчымасцямі, але 1
жаль, на 1
на сёняшні 1
ён спынены. 1
спынены. На 1
станцыі Мак-Мёдра 1
Мак-Мёдра жыве 1
працуе чацвёртая 1
чацвёртая частка 2
насельніцтва Анткарктыкі. 1
Анткарктыкі. На 1
станцыі размешчана 1
размешчана вагоннае 1
вагоннае рамонтнае 1
рамонтнае прадпрыемства, 1
якое належыць 2
належыць ТАА 1
ТАА «Трансвагонмаш». 1
«Трансвагонмаш». На 1
На старабеларускай 1
старабеларускай мове 3
мове выйшла 1
выйшла першая 2
першая газета 1
газета ВКЛ 1
ВКЛ — 1
на старажытнае 1
старажытнае запазычанне 1
запазычанне паказвае 1
паказвае захаванне 1
захаванне пачатковага 1
пачатковага k. 1
k. На 1
На старажытнарускіх 1
старажытнарускіх прасліцах 1
прасліцах былі 1
выяўлены кірылічныя 1
кірылічныя надпісы. 1
надпісы. На 1
На старажытнасць 1
старажытнасць культа 1
культа Фаўна 1
Фаўна указвае 1
указвае той 1
што месцамі 1
месцамі гэтага 1
гэтага культа 1
культа былі 1
столькі храмы, 1
храмы, сколькі 1
сколькі палі, 1
палі, пячоры 1
і гаі. 1
гаі. На 1
На старажытным 1
старажытным могільніку 1
могільніку ў 1
ў Лоеўскім 1
Лоеўскім раёне 1
раёне ( 1
На старонках 12
старонках «Беларускіх 1
«Беларускіх ведамасцяў» 1
ведамасцяў» (1921—1922) 1
(1921—1922) упершыню 1
было пазнаёміцца 1
паэтычнай творчасцю 1
творчасцю Ружанцова. 1
Ружанцова. На 1
старонках выдання 1
выдання можна 1
сустрэць шматлікую 1
шматлікую крытыку 1
крытыку польскага 1
газеты вяліся 1
вяліся рубрыкі 1
рубрыкі са 1
са звесткамі 3
звесткамі пра 2
пра цэны 1
на «рабочыя 1
«рабочыя рукі» 1
рукі» і 1
і сельскагаспадарчыя 3
сельскагаспадарчыя вырабы, 1
вырабы, на 1
на куплю-продаж 1
куплю-продаж зямлі, 1
зямлі, лесу, 1
лесу, прадуктаў, 1
прадуктаў, друкаваліся 1
друкаваліся адказы 1
адказы рэдакцыі 1
рэдакцыі на 1
пытанні чытачоў. 1
чытачоў. На 1
газеты можна 1
можна пазнаёміцца 1
з творчасцю 7
творчасцю маладых 1
маладых паэтаў 1
празаікаў філфака, 1
філфака, тут 1
тут расказваецца 1
расказваецца пра 2
пра студэнцкае 1
студэнцкае жыццё 1
і цікавыя 2
цікавыя падзеі, 1
падзеі, творчасць 1
і дасягненні, 1
дасягненні, таленты 1
таленты і 1
і знакамітыя 1
знакамітыя імёны, 1
імёны, размешчана 1
шмат фотаздымкаў 1
фотаздымкаў з 2
з мерапрыемстваў. 1
старонках гэтага 1
выдання публікаваў 1
публікаваў і 1
свае даследаванні. 1
старонках «Нашай 1
«Нашай Нівы» 2
Нівы» значнае 1
месца занялі 2
занялі дыскусіі 1
дыскусіі на 1
на ўніверсальныя 1
ўніверсальныя тэмы, 1
тэмы, з’явілася 1
з’явілася вялікая 3
колькасць перакладаў. 1
перакладаў. На 1
старонках перыядычных 1
перыядычных выдынняў 1
выдынняў Ружанцоў 1
Ружанцоў падпісваецца 1
падпісваецца псеўданімам 1
псеўданімам Алесь 1
Алесь Смаленец. 1
Смаленец. На 1
старонках твора 1
твора I. 1
I. Пацей 1
Пацей аргументаваў, 1
аргументаваў, што 1
што падпісанне 1
падпісанне Уніі 1
Уніі не 1
не супярэчыла 2
супярэчыла царкоўнаму 1
царкоўнаму праву 1
і свецкім 2
свецкім законам 1
законам ВКЛ 1
і адбывалася 1
адбывалася належным 1
належным чынам, 2
чынам, а 2
а сабор 1
сабор праводзіўся 1
праводзіўся ў 4
з даўнімі 1
даўнімі традыцыямі. 1
традыцыямі. На 1
старонках французскага 1
французскага друку 1
друку выступаў 2
ідэяй федэрацыі 1
федэрацыі Польшчы 1
і літоўска-беларускага 1
літоўска-беларускага края. 1
края. На 1
часопіса змешчаны 1
змешчаны гістарычныя 1
гістарычныя эцюды 1
эцюды «Каліноўскі 1
«Каліноўскі — 1
першы змагар 1
змагар за 1
Беларусь», «Васемнаццатыя 1
«Васемнаццатыя ўгодкі 1
ўгодкі Слуцкага 1
Слуцкага паўстання» 1
паўстання» (абодва 1
(абодва пад 1
пад крыптанімам 1
крыптанімам «М»), 1
«М»), «Забытая 1
«Забытая гадаўшчына» 1
гадаўшчына» (пад 1
(пад крыптанімам 1
крыптанімам «Ш», 1
«Ш», пра 1
пра 350-годдзе 1
350-годдзе ( 1
часопіса «Зоркі» 1
«Зоркі» друкуюцца 1
друкуюцца вершы 2
вершы для 2
дзяцей Янкі 1
Купалы («Песня 1
(«Песня і 1
і казка», 1
казка», «Мароз», 1
«Мароз», «Сын 1
«Сын і 1
і маці» 1
маці» і 1
часопіса з’яўляюцца 1
з’яўляюцца канкрэтныя 1
канкрэтныя метадычныя 1
метадычныя матэрыялы 1
дапамогу настаўніку 1
настаўніку і 1
і выхавацелю, 1
выхавацелю, мадэлі 1
мадэлі лепшых 1
лепшых урокаў 1
урокаў настаўнікаў-прадметнікаў, 1
настаўнікаў-прадметнікаў, тэксты 1
тэксты кантрольных 1
кантрольных работ, 1
работ, прыкладнае 1
прыкладнае планаванне 1
і метадычныя 2
метадычныя парады 1
парады па 2
ўсіх прадметах 2
прадметах школьнага 1
школьнага цыкла. 1
цыкла. На 1
На старонцы, 1
старонцы, якая 1
змяшчае запаведзі 1
запаведзі пра 1
пра дабраславенствы 1
дабраславенствы з 1
з Нагорнай 1
Нагорнай пропаведзі 1
пропаведзі ў 3
ў Матфеі 1
Матфеі (аркуш 1
(аркуш 40v) 1
40v) маецца 1
маецца вялікая 1
вялікая мініяцюра 1
мініяцюра ўздоўж 1
ўздоўж левага 2
левага поля 1
поля старонкі, 1
старонкі, якая 1
са звязаных 1
сабой літар 1
літар «B», 1
«B», з 1
пачынаецца кожны 1
кожны радок. 1
На старце 1
старце продажаў, 1
продажаў, у 1
лістападзе 2001 2
года, былі 1
былі даступныя 4
толькі мадэлі 1
рухавікамі 735i 1
735i і 1
і 745i. 1
745i. На 1
На старшых 1
старшых курсах 1
курсах пачаў 1
працаваць. На 1
На старым 1
старым месцы 1
месцы (сёння 1
(сёння вул. 1
На старых 1
старых тыпах 1
тыпах трамваяў 1
трамваяў ўжываліся 1
ўжываліся колавыя 1
колавыя пары 1
з жорсткімі 1
жорсткімі коламі, 1
коламі, вонкавымі 1
вонкавымі буксамі 1
буксамі і 1
і апорна-восевым 1
апорна-восевым падвешваннем 1
падвешваннем цягавага 1
цягавага рухавіка. 1
рухавіка. На 1
На статую 1
статую выдаткавана 1
выдаткавана 625 1
625 гадзін, 1
гадзін, а 2
яе вага 1
вага складае 1
200 кілаграм. 1
кілаграм. Настаўнікам 1
Настаўнікам быў 1
быў Макар 1
Макар Гладкі, 1
Гладкі, школа 1
школа існавала 2
існавала на 2
сродкі сялян 1
дзяржаўнага казначэйства. 1
казначэйства. Настаўнікам 1
Настаўнікам Ільшата 1
Ільшата стаў 1
стаў харэограф, 1
харэограф, рэжысёр 1
рэжысёр і 1
і акцер 1
акцер Ягор 1
Ягор Дружынін. 1
Дружынін. Настаўнікам 1
Настаўнікам Лакана 1
Лакана быў 1
быў даследчык 1
даследчык паранаяльнага 1
паранаяльнага трызнення 1
трызнення і 1
і псіхічнага 1
псіхічнага аўтаматызму 1
аўтаматызму Клерамбо. 1
Клерамбо. Настаўнікаў 1
Настаўнікаў для 1
школ другой 1
ступені вучылі 1
вучылі на 1
на фізіка-матэматычным, 1
фізіка-матэматычным, сацыяльна-гістарычным, 1
сацыяльна-гістарычным, біялагічным, 1
біялагічным, літаратурнамастацкім 1
літаратурнамастацкім і 1
і геаграфічным 1
геаграфічным цыклах. 1
цыклах. Настаўнікаў 1
Настаўнікаў рыхтавалі 1
рыхтавалі 13 1
13 мужчынскіх 1
мужчынскіх і 3
і жаночых 1
жаночых 2-класных 1
2-класных школ, 1
школ, адкрытых 1
адкрытых па 1
лініі духоўнага 1
ведамства ў 2
8 паветах 1
паветах губерні. 1
губерні. Настаўнікі 1
Настаўнікі і 1
вучні гаварылі 1
гаварылі толькі 1
толькі па-беларуску. 1
па-беларуску. Настаўнік 1
Настаўнік малявання 1
малявання здолеў 1
здолеў абудзіць 1
абудзіць у 3
у дзецях 1
дзецях схільнасць 1
да жывапісу, 1
жывапісу, некалькі 1
вучняў з 2
з класу 1
класу сталі 1
сталі мастакамі. 1
мастакамі. Настаўнік 1
Настаўнік шмат 1
надаваў і 1
і надае 2
надае адораным 1
адораным дзецям. 1
дзецям. Настаўнічаў 1
Настаўнічаў ў 1
вёсцы Дукора 1
Дукора на 1
Міншчыне (1933—1941, 1
(1933—1941, 1945–1957). 1
1945–1957). На 1
На стаянцы 1
стаянцы з-за 1
адсутнасці ціску 1
ў гідрасістэме 1
гідрасістэме ствалы 1
ствалы гармат 1
гармат у 1
у карме 1
карме самаадвольна 1
самаадвольна апускаліся 1
апускаліся ўніз. 1
ўніз. Настаяцелем 1
Настаяцелем храма 1
Аляксандр Савіч, 1
Савіч, рукапаложаны 1
рукапаложаны ў 3
1849 годзе, 1
годзе, узнагароджаны 1
узнагароджаны скуф'ею. 1
скуф'ею. Настаяцель 1
Настаяцель Б. 1
Б. Цярлецкі 1
Цярлецкі вывез 1
вывез сюды 1
Віленскага Траецкага 1
Траецкага манастыра 2
манастыра цудоўны 1
Маці Боскай. 1
Боскай. На 1
На стварэнне 1
стварэнне ўстановы 1
ўстановы пад 1
назвай «Жалезны 1
«Жалезны лотас», 1
лотас», якая 1
планеце Кантраксія, 1
Кантраксія, пайшло 1
пайшло амаль 1
амаль пяць 1
месяцаў. Настоем 1
Настоем палошчуць 1
палошчуць рот 2
рот пры 1
пры зубным 1
зубным болю; 1
болю; свежае 1
свежае здробненае 1
здробненае лісце 1
лісце прыкладваюць 2
прыкладваюць да 2
да гнойных 1
гнойных ран; 1
ран; травяныя 1
травяныя прыпаркі 1
прыпаркі і 1
і кампрэсы 1
кампрэсы выкарыстоўваюць 1
пры ударах 1
ударах і 1
і рэўматызме. 1
рэўматызме. Настоем 1
Настоем травы 1
травы палошчуць 1
і горла 1
горла пры 1
пры запаленчых 1
запаленчых працэсах. 2
працэсах. Настоі 1
Настоі хвашчу 1
хвашчу ўжываюць 1
ўжываюць як 3
як мачагонны, 1
мачагонны, супрацьзапаленчы, 1
супрацьзапаленчы, кроваспыняючы, 1
кроваспыняючы, агульнаўмацавальны, 1
агульнаўмацавальны, раназажыўляльны 1
раназажыўляльны і 1
і звязальны 1
звязальны сродак. 1
сродак. Настойваў 1
Настойваў на 1
яго ўчынкі 1
ўчынкі тлумачацца 1
тлумачацца ўльтраправымі 1
ўльтраправымі і 1
і антымусульманскімі 1
антымусульманскімі поглядамі 1
яго разглядалі 1
як паранаідальнага 1
паранаідальнага шызафрэніка. 1
шызафрэніка. Настой 1
Настой з 1
ягад ўжываюць 1
ўжываюць пры 3
страўнікава-кішачных засмучэннях. 1
засмучэннях. Настойліва 1
Настойліва вывучаў 1
вывучаў англійскую 1
мову, многа 1
многа перакладаў 1
яе. Настойліва 1
Настойліва рэкамендую 1
рэкамендую прачытаць 1
прачытаць гэта 1
гэта геніяльны 1
геніяльны твор. 1
твор. Настойлівымі 1
Настойлівымі намаганнямі 1
намаганнямі рускай 1
эміграцыі перайшоў 1
бок расійскага 1
расійскага антысавецкага 1
антысавецкага руху. 1
На стол 1
стол хасіп 1
хасіп падаецца 1
падаецца парэзаным 1
парэзаным са 1
са здробненай 1
здробненай сырой 1
сырой цыбулей 1
цыбулей і 1
і булёнам 1
булёнам са 1
са свежай 2
свежай зелянінай. 1
зелянінай. На 1
На Страдуне 1
Страдуне знаходзяцца 1
знаходзяцца шэраг 1
шэраг славутасцей 1
славутасцей Дуброўніка, 1
Дуброўніка, як 1
як касцёлы, 1
касцёлы, званіцы, 1
званіцы, фантаны, 1
фантаны, а 1
таксама кавярні, 1
кавярні, рэстарацыі 1
рэстарацыі і 1
і крамы. 3
крамы. На 1
На студзень 1
студзень 1942 1
года антыгітлераўская 1
антыгітлераўская кааліцыя 1
кааліцыя налічвала 1
налічвала 26 2
26 дзяржаў: 1
дзяржаў: так 1
званая Вялікая 1
Вялікая чацвёрка 1
чацвёрка (ЗША, 1
(ЗША, Вялікабрытанія, 1
Вялікабрытанія, СССР, 1
СССР, Кітай), 1
Кітай), брытанскія 1
брытанскія дамініёны 1
дамініёны ( 1
На стужцы 3
стужцы дзве 1
дзве скрыжаваныя 2
скрыжаваныя шаблі, 1
шаблі, як 1
на ордэне. 1
ордэне. На 1
стужцы медаля 1
медаля I 1
ступені два 1
два скрыжаваных 1
скрыжаваных ружжа. 1
ружжа. На 1
стужцы ордэна 1
ордэна Пашаны 1
Пашаны ў 1
выглядзе разеткі 1
разеткі мацуецца 1
мацуецца мініяцюрная 1
мініяцюрная выява 1
выява знака 1
знака ордэна 1
з металу 1
металу з 2
з эмаллю. 1
эмаллю. Наступанне 1
Наступанне раннепаазерскага 1
раннепаазерскага ледавіка, 1
ледавіка, вусцевы 1
вусцевы падпор 1
падпор рэк, 1
якія ўпадаюць 3
ўпадаюць у 5
гэты вадаём, 1
вадаём, частковае 1
частковае парушэнне 1
парушэнне рачных 1
рачных далін 2
далін садзейнічалі 1
садзейнічалі павелічэнню 1
павелічэнню магутнасці 1
магутнасці алювію 2
алювію ў 1
даліне Нёмана 1
Нёмана перад 1
перад фронтам 1
фронтам ледавіка 1
ледавіка і 1
і паступоваму 1
паступоваму яе 1
яе запаўненню. 1
запаўненню. Наступаючы 1
Наступаючы ў 1
бок вёскі 1
вёскі Воінка, 1
Воінка, савецкія 1
савецкія воіны 1
воіны да 1
дня значна 1
значна прасунуліся 2
прасунуліся і 1
і вызвалілі 4
вызвалілі сяло 1
сяло Тархан. 1
Тархан. Наступіла 1
Наступіла эра 1
эра біг-бэндаў, 1
біг-бэндаў, і 1
больш стаў 1
стаў канцэнтравацца 1
канцэнтравацца на 1
на танцавальнай, 1
танцавальнай, папулярнай 1
папулярнай тады 1
тады світ-музыцы 1
світ-музыцы (sweet 1
(sweet music). 1
music). Наступленне 1
Наступленне манголаў 1
манголаў на 2
захад спыніла 1
спыніла вестка 1
смерці Угэдэя. 1
Угэдэя. Наступленне 1
Наступленне савецкіх 1
войскаў вымусіла 2
вымусіла епіскапат 1
епіскапат Беларускай 1
Беларускай мітраполіі 1
мітраполіі эмігрыраваць 1
эмігрыраваць ў 1
Германію. Наступнага 1
Наступнага дня, 1
дня, на 1
на Каляды, 1
Каляды, Кнуд 1
Кнуд падаслаў 1
падаслаў сваіх 1
сваіх целаахоўнікаў, 1
целаахоўнікаў, якія 1
забілі Ульфа 1
Ульфа ў 1
царкве Св. 3
Св. Тройцы. 1
Тройцы. Наступнага 1
Наступнага дня 1
адстаўку падала 1
падала міністр 1
спраў Лагле 1
Лагле Парэк. 1
Парэк. Наступнае 1
Наступнае выданне 1
ўжо лепшае 1
лепшае і 1
змяшчала біяграфіі 1
біяграфіі людзей, 1
людзей, карты 1
і бібліяграфіі 1
бібліяграфіі для 1
для значных 1
значных артыкулаў. 1
артыкулаў. Наступнае 1
Наступнае за 1
за эпохай 1
эпохай суддзяў 1
суддзяў устанаўленне 1
устанаўленне пры 1
пры пасярэдніцтве 3
пасярэдніцтве суддзі 1
суддзі Самуіла 1
Самуіла ізраільскай 1
ізраільскай манархіі 1
манархіі дэманструе 1
дэманструе тое, 1
мелі суддзі: 1
суддзі: рэгулярнае 1
рэгулярнае войска, 2
войска, усеагульнае 1
усеагульнае падаткаабкладанне 1
падаткаабкладанне і 1
і рэальную 1
рэальную выканаўчую 1
ўладу. Наступнае 1
Наступнае плаванне 1
плаванне ўздоўж 1
ўздоўж ледзянога 1
ледзянога бар'ера 1
бар'ера паказала, 1
яго краі 1
краі адступілі 1
адступілі на 4
30 міль 1
міль (48 1
(48 км) 1
км) на 1
з 1840-мі 1
1840-мі гадамі. 1
гадамі. Наступнай 1
Наступнай значнай 1
значнай аперацыяй 1
аперацыяй на 1
фронце стаў 1
стаў наступ 1
наступ аўстра-венгерскіх 1
аўстра-венгерскіх войскаў 1
у Трэнціне. 1
Трэнціне. Наступнай 1
Наступнай мэтай 1
мэтай для 1
нападу 2-й 1
дывізіі ВНА 2
ВНА быў 1
абраны Кхамдык. 1
Кхамдык. Наступнай 1
Наступнай пасля 1
пасля Cream 1
Cream Lemon 1
Lemon буйнай 1
буйнай падзеяй 1
свеце хентаю 1
хентаю стаў 1
выхад мангі 1
мангі Тосіа 1
Тосіа Маэды 1
Маэды «Урацукідодзі. 1
«Урацукідодзі. Наступнай 1
Наступнай раніцы 1
раніцы браты 1
браты Райт 3
Райт прачнуліся 1
прачнуліся сусветна 1
сусветна знакамітымі. 1
знакамітымі. Наступная 1
Наступная гісторыя 1
гісторыя арыфметыкі 1
арыфметыкі адзначана 1
адзначана крытычным 1
крытычным пераглядам 1
пераглядам яе 1
яе асноў, 1
асноў, спробамі 1
спробамі яе 1
яе дэдуктыўнага 1
дэдуктыўнага абгрунтавання. 1
абгрунтавання. Наступная 1
Наступная рэдакцыя 1
рэдакцыя (МКХ-11) 1
(МКХ-11) чакаецца 1
чакаецца ў 1
ў 2018. 1
2018. Наступная 1
Наступная серыя 1
серыя канцэртаў 1
канцэртаў упэўнена 1
упэўнена замацавала 1
замацавала поспех 1
поспех праграмы, 1
праграмы, але 1
але ідэалагічныя 1
ідэалагічныя рознагалоссі 1
рознагалоссі паміж 3
паміж Таболічам 1
Таболічам і 1
і Беленькім 1
Беленькім прывялі 1
да развалу 1
развалу калектыва. 1
калектыва. Наступная 1
Наступная спроба 2
спроба збегчы 1
збегчы стала 1
стала паспяховаю. 1
паспяховаю. Наступная 1
спроба паслаць 1
паслаць Спітфайер 1
Спітфайер у 1
у 22:20 1
22:20 перахапіць 1
перахапіць парушальніка 1
парушальніка таксама 1
таксама правалілася. 1
правалілася. Наступная 1
Наступная сюжэтная 1
сюжэтная лінія 2
лінія рамана: 1
рамана: жыццё 1
жыццё начных 1
начных матылёў 1
матылёў Дзімы 1
Дзімы і 1
і Міці. 1
Міці. Наступны 1
Наступны важны 1
важны крок 2
крок быў 1
ў трактаце 3
трактаце «Вопыт 1
«Вопыт тэорыі 1
тэорыі электрычных 1
і аптычных 1
аптычных з'яў 1
у рухомых 1
рухомых целах» 1
целах» (1895), 1
(1895), у 1
якім Лорэнц 1
Лорэнц апроч 1
апроч іншых 1
пытанняў даследаваў 1
даследаваў праблему 1
праблему каварыянтнасці 1
каварыянтнасці электрамагнітнай 1
электрамагнітнай тэорыі. 1
тэорыі. Наступны 1
Наступны віток 1
віток змагання 1
за прыярытэт 1
прыярытэт адбыўся 1
1860-я гады, 1
калі закон 1
закон атрымаў 1
атрымаў усеагульнае 1
усеагульнае прызнанне 1
навуковым асяроддзі. 1
асяроддзі. Наступны 1
Наступны гулец 1
можа перавесці 1
перавесці паўторна, 1
паўторна, калі 1
ёсць карта 1
карта той 1
жа вартасці. 1
вартасці. Наступны 1
Наступны доказ 1
доказ пры 1
дапамозе дыферэнцыяльных 1
ураўненняў часта 1
часта прыпісваюць 1
прыпісваюць вядомаму 1
вядомаму англійскаму 1
англійскаму матэматыку 1
матэматыку Хардзі, 1
Хардзі, які 1
стагоддзя. Наступны 1
Наступны другі 1
другі конкурс 1
конкурс адбудзецца 1
года. Наступным 1
Наступным беларускім 1
беларускім паслом 1
паслом стаў 1
стаў Аляксандр 2
Аляксандр Авяр'янаў 1
Авяр'янаў (2014-2019). 1
(2014-2019). Наступным 1
Наступным вялікім 1
князем стаў 2
стаў сын 5
сын Міндоўга 1
Міндоўга — 1
— Наступным 1
Наступным герцагам 1
герцагам стаў 1
стаў Конан 1
Конан III, 1
III, сын 1
сын Алена 1
Алена IV. 1
IV. Наступнымі 1
Наступнымі днямі 1
днямі з 1
баямі змусіў 1
змусіў адступіць 1
адступіць 70-асобавую 1
70-асобавую аператыўную 1
аператыўную групу 1
групу КУБ 1
КУБ і 1
і МГБ. 1
МГБ. Наступнымі 1
Наступнымі ўладальнікамі 1
ўладальнікамі сядзібы 1
сядзібы былі 1
сын Антоні 1
Антоні (1776— 1
(1776— пасля 1
пасля 1778), 1
1778), унук 1
унук Ян 1
Ян (? 1
(? Наступнымі 1
Наступнымі часткамі 1
часткамі сталі 1
сталі «Мядовыя 1
«Мядовыя ваўкі» 1
ваўкі» і 1
«Начны час 1
час года». 1
года». Наступным 1
Наступным камандзірам 1
камандзірам лісоўчыкаў 1
лісоўчыкаў стаў 1
стаў Станіслаў 1
Станіслаў Чаплінскі. 1
Чаплінскі. Наступным 1
Наступным крокам 1
крокам стала 1
стала даданне 1
даданне брэндзі 1
брэндзі як 1
частка працэсу 1
працэсу вытворчасці. 1
вытворчасці. Наступным 1
Наступным патрыярхам 1
патрыярхам быў 1
быў Мар 1
Мар Ігнат 1
Ігнат Рыгор 1
Рыгор Пётр 1
Пётр VI 1
VI Шахбадзін, 1
Шахбадзін, які 1
быў пляменнікам 1
пляменнікам міяфізіцкага 1
міяфізіцкага патрыярха 1
патрыярха Ігната 1
Ігната Абдул 1
Абдул Масиха 1
Масиха I. 1
I. Стаў 1
Стаў сірыйскім 1
сірыйскім архіепіскапам 1
архіепіскапам Іерусаліма 1
1662 годзе. 1
годзе. Наступным 1
Наступным прэтэндэнтам 1
ролю саюзніка 1
саюзніка рэспублікі 1
рэспублікі сталі 1
сталі войскі 1
войскі англійска-французскіх 1
англійска-французскіх інтэрвентаў 1
інтэрвентаў на 1
Расіі. Наступным 1
Наступным ранкам, 1
ранкам, нягледзячы 1
на неспрыяльныя 1
неспрыяльныя ўмовы, 2
ўмовы, рускія 1
рускія перагрупаваліся, 1
перагрупаваліся, пад 1
пад дажджом 2
дажджом пераправіліся 1
і неспадзявана 1
неспадзявана атакавалі 1
атакавалі літоўскае 1
літоўскае войска. 1
войска. Наступным 1
Наступным рокам 1
рокам Духаўшчынскі 1
Духаўшчынскі павет 1
павет быў 3
ў Ярцаўскі. 1
Ярцаўскі. Наступным 1
Наступным яе 1
яе сінглам 1
сінглам стаў 1
стаў «Nöjd?» 1
«Nöjd?» Наступны 1
Наступны пасля 1
пасля каменнага 1
каменнага стагоддзя 3
стагоддзя бронзавы 1
бронзавы стаў 1
стаў часовай 1
часовай эпохай, 1
эпохай, на 1
якой людзі 1
людзі навучыліся 2
навучыліся вырабляць 1
вырабляць бронзавыя 1
бронзавыя інструменты 1
з медзі 2
і волава 1
у паўсядзённым 2
жыцці. Наступны 1
Наступны перавод 1
перавод на 1
на палатно 1
і няўдалыя 1
спробы рэстаўрацыі 1
рэстаўрацыі не 1
чынам адбіліся 1
на стане 2
стане твора. 1
твора. Наступны 1
Наступны перыяд, 1
перыяд, «новапалацавы», 1
«новапалацавы», пачаўся 1
пачаўся пасля 2
пасля спусташальнага 1
спусташальнага землетрасення, 1
землетрасення, якое 1
якое разбурыла 1
разбурыла практычна 1
ўсе манументальныя 1
манументальныя помнікі 1
Крыце. Наступны 1
Наступны раздзел 1
прысвечаны рускаму 1
рускаму іканапісу 1
іканапісу новага 1
новага часу. 2
часу. Наступны 1
Наступны сезон 1
сезон Гюндаган 1
Гюндаган правёў 1
правёў выдатна: 1
выдатна: ён 1
стаў незаменным 1
незаменным іграком 1
іграком для 1
для «Барусіі» 1
«Барусіі» і 1
зборнай Германіі. 2
Германіі. Наступны 1
Наступны сусветны 1
сусветны тур 2
тур запланаваны 1
на 2013 6
павінен сабраць 1
долараў толькі 1
Зеландыі. Наступны 1
Наступны тэхналагічны 1
тэхналагічны прарыў 1
здзейснены ў 2
ў 1884 4
1884 г., 1
быў ажыццеўлены 1
ажыццеўлены першы 1
першы цалкам 1
цалкам кіраваны 1
кіраваны вольны 1
вольны палёт 1
на французскаім 1
французскаім вайсковым 1
вайсковым дырыжаблі 1
дырыжаблі з 1
з электрычным 2
электрычным рухавіком 1
рухавіком La 1
La France 1
France Шарлем 1
Шарлем Рэнарам 1
Рэнарам і 1
і Артурам 1
Артурам Крэбсам. 1
Крэбсам. Наступны 1
Наступны ўдар 1
па гімназіі 2
нанесены ў 2
ў 1830-я 1
1830-я гады 1
пасля паўстання 2
паўстання 1830—1831. 1
1830—1831. Наступны 1
Наступны ўладальнік 1
ўладальнік Траян-Пакроўскі 1
Траян-Пакроўскі паблізу 1
паблізу зруйнаванай 1
зруйнаванай Троіцкай 1
Троіцкай царквы 1
царквы ўзвёў 1
ўзвёў кальвінскі 1
кальвінскі збор, 1
збор, перароблены 1
наступным у 1
у касцёл 3
касцёл старадубскім 1
старадубскім маршалкам 1
маршалкам Гаўрылам 1
Гаўрылам Керла. 1
Керла. Наступны 1
Наступны ўладар 1
ўладар Дуклі 1
Дуклі Канстанцін 1
Канстанцін Бодзін 1
Бодзін працягваў 1
працягваў працэс 1
працэс аб’яднання, 1
аб’яднання, аднак 1
смерці створаная 1
створаная дуклянскімі 1
дуклянскімі ўладарамі 1
ўладарамі дзяржава 1
дзяржава распалася. 1
распалася. Наступны 1
Наступны ў 1
чарзе на 1
выкананне абавязкаў 1
прэзідэнта быў 3
быў старшыня 1
старшыня Палаты 1
дэпутатаў Віктар 1
Віктар Борда, 1
Борда, які, 1
аднак, сышоў 1
адстаўку раней 1
за прэзідэнта 1
прэзідэнта Маралеса. 1
Маралеса. Наступны 1
Наступны фестываль 1
аднак мерапрыемства 1
мерапрыемства не 1
атрымала дазволу 1
на правядзенне. 1
правядзенне. Наступны 1
Наступны эксперымент 1
эксперымент Тэсла 1
Тэсла накіраваў 1
накіраваў на 1
на даследаванне 3
даследаванне магчымасці 1
магчымасці самастойнага 1
самастойнага стварэння 1
стварэння стаячай 1
стаячай электрамагнітнай 1
электрамагнітнай хвалі. 1
хвалі. Наступны 1
Наступны этап 2
развіцця сетак 1
сетак стандарту 1
стандарту GSM 1
GSM «ФАЗА 1
«ФАЗА 2+» 1
2+» не 1
пэўным годам 1
годам укаранення. 1
укаранення. Наступны 1
гісторыі Германіі, 1
Германіі, які 1
пачаўся адразу 1
звальнення Бісмарка, 1
Бісмарка, часта 1
называюць эрай 1
эрай Вільгельма 1
Вільгельма Другога. 1
Другога. Наступныя 1
Наступныя 10 1
гадоў працягвалася 2
працягвалася вайна 2
прыхільнікамі Уладзіслава 1
Уладзіслава і 1
і Людовіка 1
Людовіка II. 1
II. Наступныя 1
Наступныя 14 1
14 выданняў 1
выданняў Брытанікі 1
Брытанікі ўтрымвалі 1
ўтрымвалі рэзюмэ 1
рэзюмэ таго 1
ж аўтара, 1
аўтара, аднак 1
годзе невядомы 1
невядомы рэдактар 1
рэдактар выдаліў 1
выдаліў фрагмент 1
фрагмент пра 1
забойства армянскіх 1
армянскіх жанчын 1
дзяцей без 1
без разбору. 1
разбору. Наступныя 1
Наступныя 25 1
гадоў становяцца 1
становяцца для 1
для Алжыра 1
Алжыра перыядам 1
перыядам параўнальнай 1
параўнальнай стабільнасці. 1
стабільнасці. Наступныя 1
Наступныя баявыя 1
да поспеху 2
поспеху таго 1
і фронт 1
фронт стабілізаваўся 1
стабілізаваўся па 1
лініі Сірт—Джуфра, 1
Сірт—Джуфра, дзе 1
дзе фіксавалася 1
фіксавалася нізкая 1
нізкая актыўнасць 1
актыўнасць абодвух 1
абодвух армій. 1
армій. Наступныя 1
Наступныя выбары 1
выбары далі 1
далі ў 2
парламенце аднастайнае 1
аднастайнае прэзідэнцкае 1
прэзідэнцкае большасць. 1
большасць. Наступныя 1
Наступныя выявы 1
выявы планёра 1
планёра адносяцца 1
эры. Наступныя 1
Наступныя гады 3
менш інтэнсіўнымі 1
інтэнсіўнымі ў 1
плане ўдзелу 1
ўдзелу ваенных 1
ваенных злучэння 1
злучэння ў 1
буйнамаштабных вучэннях 1
вучэннях і 1
і манеўрах, 1
манеўрах, якія 2
тэрыторыі КБВО, 1
КБВО, напрыклад 1
напрыклад такіх, 1
як «Захад-81». 1
«Захад-81». Наступныя 1
гады паэт 1
паэт перыядычна 1
перыядычна прыязджаў 1
прыязджаў сюды, 1
сюды, каб 1
каб адпачыць 1
адпачыць ад 1
ад рассеянага 1
рассеянага жыцця 1
і каб 2
пісаць на 2
на свабодзе. 1
свабодзе. Наступныя 1
у ВНУ 1
ВНУ Масквы, 1
Масквы, у 1
СССР, духоўных 1
духоўных установах. 1
установах. Наступныя 1
Наступныя даследаванні 1
даследаванні вызначылі 1
вызначылі дакладную 1
дакладную структуру 1
структуру атама, 1
атама, што 1
да эксперыменту 1
эксперыменту залатой 1
залатой фальгі 1
фальгі Рэзерфорда. 1
Рэзерфорда. Наступныя 1
Наступныя два 2
гады парафіяй 1
парафіяй кіраваў 1
кіраваў прыезджы 1
прыезджы святар. 1
святар. Наступныя 1
дзесяцігоддзі ён 1
ён верна 1
верна ваяваў 1
баку свайго 1
і сюзерэна 1
сюзерэна ў 1
ў Тыкалі. 1
Тыкалі. Наступныя 1
Наступныя забастоўкі 1
забастоўкі скончыліся 1
скончыліся паражэннем 1
паражэннем гарнякоў 1
гарнякоў і 1
і ўрад 5
ўрад Тэтчэр 1
Тэтчэр змог 1
умацаваць сваю 1
сваю кансерватыўную 1
кансерватыўную фінансавую 1
фінансавую праграму, 1
праграму, а 1
а NUM 1
NUM як 1
як палітычная 2
сіла перастаў 1
перастаў існаваць. 4
існаваць. Наступныя 1
Наступныя ігракі, 1
ігракі, 2000 1
і маладзей, 1
маладзей, выклікаліся 1
выклікаліся ў 1
ў моладзевую 3
зборную раней. 1
раней. Наступныя 1
Наступныя каманды 1
і пілоты 1
пілоты аб'явілі 1
аб'явілі пра 1
у Чэмпіянаце 2
Чэмпіянаце Свету 2
Свету 2014 1
года. Наступныя 1
Наступныя некалькі 1
сталіцы Расійскай 1
імперыі. Наступныя 1
Наступныя папраўкі 1
папраўкі тычыліся 1
тычыліся пытанняў 1
пытанняў выбарчага 1
выбарчага права, 1
права, расавага 1
расавага і 1
нацыянальнага раўнапраўя 1
раўнапраўя грамадзян, 1
грамадзян, пераемнасці 1
пераемнасці ўлады 1
выпадку датэрміновага 2
датэрміновага спынення 1
спынення паўнамоцтваў 1
паўнамоцтваў прэзідэнта, 1
прэзідэнта, асобных 1
асобных пытанняў 1
пытанняў правасуддзя 1
правасуддзя і 1
г.д. Наступныя 1
Наступныя паразы 1
на агдэрынскім 1
агдэрынскім фронце 1
фронце з 6
з падачы 2
падачы Народнага 1
Народнага фронту 3
фронту паспрабавалі 1
паспрабавалі звязаць 1
звязаць з 1
імем Сурэта 1
Сурэта Гусейнава. 1
Гусейнава. Наступныя 1
Наступныя праўныя 1
праўныя рэформы 1
рэформы пазбывалі 1
пазбывалі мясцовую 1
мясцовую ўладу 1
асобе шляхты 1
і ханаў 1
ханаў якіх-небудзь 1
якіх-небудзь праў 1
праў на 1
падатковыя зборы 1
самакіраванне. Наступныя 1
Наступныя працы 1
працы Формана, 1
Формана, «Любоўныя 1
«Любоўныя прыгоды 1
прыгоды бландынкі» 1
бландынкі» (1965) 1
і «Баль 1
«Баль пажарнікаў», 1
пажарнікаў», былі 1
былі намінаваны 1
« Наступныя 1
Наступныя пятнаццаць 1
пятнаццаць месяцаў 1
прысвечаны розным 1
розным падарожжам 1
падарожжам і 1
адміністрацыйным справам 1
справам у 1
у Індыі. 2
Індыі. Наступныя 1
Наступныя пяць 1
настаўнікам. Наступныя 1
Наступныя формы 1
ўведзены ў 9
выніку пасляваенных 1
пасляваенных рэформаў 1
рэформаў сімвалаў. 1
сімвалаў. Наступныя 1
Наступныя французскія 1
французскія контратакі 1
контратакі асаблівага 1
асаблівага поспеху 3
не мелі, 2
мелі, немцаў 1
немцаў толькі 1
толькі адціснулі 1
адціснулі да 1
ракі. Наступ 1
Наступ нямецкіх 1
войскаў развіваўся 1
развіваўся па 1
па плане. 1
плане. Наступ 1
Наступ пачалося 1
з нападу 1
нападу азербайджанскай 1
азербайджанскай арміі 2
на пасты 2
пасты сіл 1
сіл НКР 1
НКР з 1
боку вёскі 1
вёскі Джангасан, 1
Джангасан, якая 1
знаходзіцца над 3
над вёскай 1
вёскай Кіркіжан 1
Кіркіжан (фактычны 1
(фактычны прыгарад 1
прыгарад Сцепанакерта). 1
Сцепанакерта). Наступ 1
Наступ пачаўся 2
пачаўся адносна 1
адносна паспяхова, 1
паспяхова, аднак 1
неўзабаве выдыхнуўся 1
выдыхнуўся і 1
і ініцыятыва 1
ініцыятыва канчаткова 1
канчаткова перайшла 2
да Чырвонай 1
Арміі. Наступ 1
пачаўся раніцай 1
раніцай 21 1
снежня і 1
і працягваўся 1
снежня, была 1
ўзята вёска 1
вёска Дагет-Хачын 1
Дагет-Хачын і 1
і ўсталяваны 1
ўсталяваны кантроль 1
над зонай 1
зонай паўночней 1
паўночней Екацярыненфельда. 1
Екацярыненфельда. Наступствам 1
Наступствам гэтага 1
гэтага стала 2
стала новае 1
новае ўварванне 1
ўварванне французаў 1
і паражэнне 2
паражэнне фламандцаў 1
фламандцаў пры 1
пры Каселі 1
Каселі (1328 1
(1328 год). 1
год). Наступствы 1
Наступствы аварыі 1
аварыі апынуліся 1
апынуліся настолькі 1
настолькі сур'езнымі, 1
сур'езнымі, што 1
ўрад Савецкага 1
вымушана правесці 1
правесці тэрміновую 1
тэрміновую эвакуацыю 1
эвакуацыю бліжэйшых 1
бліжэйшых населеных 1
пунктаў. Наступствы 1
Наступствы вайны 1
былі катастрафічнымі 1
для народнай 3
гаспадаркі большасці 1
большасці краін. 1
краін. Наступствы 1
Наступствы выбараў 1
выбараў прывялі 1
да арышту 3
арышту многіх 1
многіх беларускіх 1
беларускіх студэнтаў, 1
студэнтаў, і 1
іх страцілі 1
свае пашпарты. 1
пашпарты. Наступствы 1
Наступствы выхаду 1
саюза будуць 1
будуць найбольш 1
найбольш адчувальнымі 1
адчувальнымі ў 1
такіх галінах, 2
галінах, як 2
як прамыя 1
прамыя замежныя 1
замежныя інвестыцыі, 3
інвестыцыі, Брытанскі 1
Брытанскі ўклад 1
у бюджэт 1
бюджэт ЕС 1
і міграцыя 1
міграцыя на 1
брытанскі рынак 1
рынак працы. 1
працы. Наступ, 1
Наступ, які 1
цягнуўся два 1
два месяцы, 3
месяцы, паспрыяў 1
паспрыяў моцнаму 1
моцнаму паслабленню 1
паслабленню аўстра-венгерскай 1
аўстра-венгерскай манархіі. 1
манархіі. На 1
На стыль 1
стыль таксама 1
часткова паўплываў 1
паўплываў Рэнесанс, 1
Рэнесанс, які 1
сам знаходзіўся 1
уплывам антычнага 1
антычнага мастацтва. 3
мастацтва. На 1
На стэндах 1
стэндах размешчаны 1
размешчаны схемы 1
схемы ліній 1
ліній трамвая 1
трамвая ва 1
ўсе перыяды 1
перыяды працы. 1
На стэндзе 1
стэндзе першае 1
выданне «Ученых 1
«Ученых записок» 1
записок» інстытута. 1
інстытута. На 1
На судзе 3
судзе Арцём 1
Арцём Ануфрыеў 1
Ануфрыеў цвёрда 1
цвёрда адмаўляў 1
адмаўляў дачыненне 1
гэтага забойства. 1
забойства. На 1
судзе захаваў, 1
захаваў, паводле 1
слоў аднаго 1
аднаго назіральніка, 1
назіральніка, «салдацкую 1
«салдацкую выпраўку». 1
выпраўку». На 1
судзе па 1
аб забойстве 3
забойстве самурая 1
самурая і 1
і згвалтаванні 1
згвалтаванні яго 1
жонкі разглядаюцца 1
разглядаюцца паказанні 1
паказанні сведак 1
сведак і 1
і абвінавачаных. 1
абвінавачаных. На 1
На судне 1
судне быў 1
быў паштамт 1
паштамт і 1
палубах «F» 1
«F» і 1
і «G», 1
«G», дзе 1
дзе працавалі 3
паштовых работнікаў. 1
На сумежных, 1
сумежных, у 1
асноўным меліяраваных, 1
меліяраваных, землях 1
землях вырошчваюцца 1
вырошчваюцца шматгадовыя 1
шматгадовыя травы, 1
травы, прапашныя 1
прапашныя і 1
і зерневыя 1
зерневыя культуры. 1
культуры. Насуперак 1
Насуперак іх 1
іх чаканням, 1
чаканням, Гамлет 1
Гамлет адвяргае 1
адвяргае Афелію 1
Афелію ды 1
ды кажа 1
кажа ёй 1
ёй ісці 1
ў манашкі. 1
манашкі. Насуперак 1
Насуперак легендзе 1
легендзе і 1
і папулярнаму 1
папулярнаму меркаванню, 1
меркаванню, французскі 1
французскі манах-бенедыктын 1
манах-бенедыктын абацтва 1
абацтва Авілле 1
Авілле П'ер 1
П'ер Перыньён, 1
Перыньён, які 1
XVII стагоддзі, 3
стагоддзі, не 1
не вынаходзіў 1
вынаходзіў шампанскага, 1
шампанскага, хоць 1
хоць вядома, 1
зрабіў шмат 1
шмат паляпшэнняў 1
паляпшэнняў падчас 1
падчас вытворчасці 1
вытворчасці гэтага 1
гэтага напою. 1
напою. Насуперак 1
Насуперак пагадненню, 1
пагадненню, паводле 1
якога Дафінэ 1
Дафінэ было 1
да Францыі, 1
Францыі, з 1
часу яно 1
яно страціла 1
страціла большую 2
сваіх вольнасцей 1
вольнасцей і 1
паступова злілося 1
злілося з 2
Францыяй. Насуперак 1
Насуперак пераважнай 1
большасці аглядальнікаў, 1
аглядальнікаў, якія 1
якія ўхвалілі 1
ўхвалілі карціну, 1
карціну, некаторыя 1
некаторыя рэцэнзенты 1
рэцэнзенты ўспрынялі 1
ўспрынялі фільм 1
фільм больш 1
больш крытычна. 1
крытычна. Насуперак 1
Насуперак разліку 1
разліку лёд 1
лёд не 1
не вытрымлівае 2
вытрымлівае вагі 1
вагі хлопчыка, 1
хлопчыка, і 1
той тоне. 1
тоне. Насуперак 1
Насуперак раннім 1
раннім сцвярджэнням, 1
сцвярджэнням, у 1
снежні 2010 2
года BMW 1
BMW прадставіла 1
прадставіла новую 1
новую мадэль 1
— BMW 1
BMW 1M 1
1M (версія 1
(версія падрыхтаваная 1
падрыхтаваная спартовым 1
спартовым падраздзяленнем 1
падраздзяленнем BMW 1
BMW Motorsport). 1
Motorsport). Насуперак 1
Насуперак свайму 1
свайму звычаю, 1
звычаю, ён 1
ён выступіў 3
выступіў тут 1
як тэарэтык, 1
тэарэтык, але 1
але заняўся 1
маленькім пакойчыку 1
пакойчыку сваёй 1
сваёй сціплай 1
сціплай кватэры 1
кватэры правядзеннем 1
правядзеннем доследаў, 1
доследаў, для 1
чаго нават 1
нават уласнаручна 1
уласнаручна вырабіў 1
вырабіў столік; 1
столік; гэтая 1
гэтая рэліквія 1
рэліквія захоўваецца 1
захоўваецца дагэтуль 1
у Каллеж 1
Каллеж дэ 1
Франс. Насуперак 1
Насуперак шырока 1
шырока распаўсюджанаму 1
распаўсюджанаму меркаванню, 1
меркаванню, GTD 1
GTD не 1
тычыцца тайм-менеджменту, 1
тайм-менеджменту, крытыкуючы 1
крытыкуючы яго 1
за вузкую 1
вузкую скіраванасць 1
скіраванасць і 1
і абмежаваную 1
абмежаваную эфектыўнасць. 1
эфектыўнасць. Насупраць 1
Насупраць вёскі, 1
востраве плошчай 1
25 га. 1
га. Насупраць 1
Насупраць гаспадарчых 1
пабудоў усяго 1
усяго за 2
метраў пачынаўся 1
пачынаўся стары 1
стары яловы 1
яловы бор, 1
бор, у 1
якім штогод 1
штогод чаплі 1
чаплі закладвалі 1
закладвалі каля 1
80 гнёздаў. 1
гнёздаў. Насупраць, 1
Насупраць, жорсткасць 1
жорсткасць яго 1
войска выклікала 1
Польшчы супраціўленне 1
супраціўленне і 1
і нянавісць 1
імя. Насупраць 1
Насупраць кавалерыйскіх 1
кавалерыйскіх казармаў, 1
казармаў, ужо 1
ужо заблакаваных 1
заблакаваных мотамеханізаваным 1
мотамеханізаваным батальёнам, 1
батальёнам, паставілі 1
паставілі процітанкавыя 1
процітанкавыя гарматы, 1
гарматы, туды 1
туды ж 1
накіравана паднятая 1
паднятая Алі 1
Алі Сабры 1
Сабры авіяцыя 1
авіяцыя Хамруш 1
в Египте 1
Египте / 1
М. 1984 1
С. С.250. 1
С.250. Насупраць 1
Насупраць кожнай 1
кожнай сядзібы 1
сядзібы ставілася 1
ставілася галубятня 1
галубятня на 1
на слупе 1
слупе і 1
і вальер 1
вальер для 1
для экзатычных 1
экзатычных птушак, 1
птушак, з 1
тылу сядзібы 1
размяшчаліся агароды. 1
агароды. На 1
На супрацьлеглым 1
супрацьлеглым беразе 4
ракі знаходзіўся 1
знаходзіўся нашпігаваны 1
нашпігаваны гарматамі 1
гарматамі расійскі 1
расійскі лагер, 1
лагер, вакол 1
быў пракопаны 1
пракопаны роў. 1
роў. Насупраць 1
Насупраць таго 1
таго месца, 1
старажытнасці стаяў 1
стаяў баніфрацкі 1
баніфрацкі кляштарны 1
комплекс, цяпер 1
знаходзіцца тралебусна-аўтобусны 1
тралебусна-аўтобусны прыпынак. 1
прыпынак. Насупраць 1
Насупраць уваходу 1
уваходу месцяць 1
месцяць жытло, 1
жытло, а 1
— гаспадарчыя 1
пабудовы. Насупраць 1
Насупраць — 1
— царква 2
гонар, пабудаваная 1
канцы XVI 3
XVI — 2
XVII стагоддзяў. 2
стагоддзяў. На 2
На сусветны 1
сусветны рынак 1
рынак пастаўляюцца 1
пастаўляюцца шкуркі 1
шкуркі каракулевых 1
каракулевых авечак. 1
На сустрэчы 3
сустрэчы 13 1
сакавіка крызісны 1
крызісны кабінет 1
кабінет абвясціў, 1
што сходы 1
сходы людзей 1
людзей больш 3
чалавек павінны 1
быць адмененыя 1
адмененыя з 1
сакавіка з-за 1
з-за небяспекі 1
небяспекі распаўсюджвання 1
распаўсюджвання хваробы. 2
хваробы. На 1
сустрэчы абмяркоўваліся 1
абмяркоўваліся пытанні 1
пытанні крызісу, 1
крызісу, звязанага 1
з вяртаннем 2
вяртаннем РФ 1
у ПАСЕ. 1
ПАСЕ. На 1
сустрэчы ён 1
новую партыю, 1
партыю, бачачы 1
гэтым адзіны 1
адзіны выхад 1
выхад для 2
народа ў 5
сітуацыі хаосу. 1
хаосу. На 1
На сутыку 1
сутыку гандлёвых 1
шляхоў была 1
была размешчана 6
размешчана сістэма 1
сістэма ўмацаванняў 1
ўмацаванняў з 1
і кляштараў, 1
кляштараў, якая 1
якая запірала 1
запірала ўезды 1
ўезды і 1
і выезды 1
выезды з 1
горада. На 1
На сучасны 1
момант іх 2
10 асобін. 1
На сучасных 2
сучасных стрэльбах 1
стрэльбах усталёўваюцца 1
усталёўваюцца складаныя 1
складаныя ўбок 1
ўбок пластыкавыя 1
пластыкавыя суцэльныя 1
суцэльныя прыклады. 1
прыклады. На 1
сучасных электровозах 1
электровозах ўжываюць, 1
ўжываюць, як 1
правіла, індывідуальны 1
індывідуальны прывад. 1
прывад. На 1
На схеме 1
схеме праілюстраваны 1
праілюстраваны глікалітычны 1
глікалітычны працэс 1
працэс катабалізму 1
катабалізму глюкозы. 1
глюкозы. На 1
На схілах 7
схілах Берэнберга 1
Берэнберга можна 1
можна выдзеліць 4
выдзеліць 20 1
20 асобных 1
асобных вывадых 1
вывадых ледавікоў. 1
ледавікоў. На 1
схілах Галоўнай 1
Галоўнай грады 1
грады — 1
— Крымская 1
Крымская запаведна-паляўнічая 1
запаведна-паляўнічая гаспадарка, 1
гаспадарка, Ялцінскі 1
Ялцінскі і 1
і Карадагскі 1
Карадагскі запаведнікі, 1
запаведнікі, Нікіцкі 1
Нікіцкі батанічны 1
сад, унікальныя 1
унікальныя помнікі 1
помнікі прыроды: 1
прыроды: Вялікі 1
Вялікі каньён 1
каньён Крыма, 1
Крыма, цясніна 1
цясніна Уч-Кош, 1
Уч-Кош, вадаспады 1
вадаспады Учан-Су, 1
Учан-Су, Яўзлар, 1
Яўзлар, Джур-Джур 1
Джур-Джур і 1
схілах гор 3
гор усходняга 1
ўзбярэжжа выпадаюць 1
выпадаюць багатыя 1
багатыя ападкі, 1
ападкі, якія 1
якія прыносяцца 1
прыносяцца паўднёва-ўсходнімі 1
паўднёва-ўсходнімі пасатамі. 1
пасатамі. На 1
схілах пануе 1
пануе кавыльная 1
кавыльная і 1
і кавыльна-рознатраўная 1
кавыльна-рознатраўная стэпавая 1
стэпавая расліннасць, 1
расліннасць, сустракаюцца 1
сустракаюцца ўчасткі 1
ўчасткі хваёвых 1
хваёвых лясоў. 2
схілах перасоўванне 1
перасоўванне ўніз 1
ўніз адбываецца 1
на большую 2
большую адлегласць. 1
адлегласць. На 1
схілах растуць 2
растуць хваёва-лістоўнічныя 1
хваёва-лістоўнічныя лясы. 1
растуць шыракалістыя 1
і змяшаныя 2
змяшаныя лясы. 1
На схіле 1
схіле свайго 1
жыцця Хічкок 1
Хічкок разам 1
са сцэнарыстамі 1
сцэнарыстамі Джэймсам 1
Джэймсам Косціганам 1
Косціганам і 1
і Эрнэстам 1
Эрнэстам Леманам 1
Леманам працаваў 1
над сцэнарыем 1
сцэнарыем да 1
да шпіёнскага 1
шпіёнскага трылера 1
трылера «Кароткая 1
«Кароткая ноч». 1
ноч». На 1
На сходзе 3
сходзе былі 1
абраныя чатыры 1
чатыры намеснікі 1
старшыні, зацверджаныя 1
зацверджаныя каардынатары 1
каардынатары абласных 1
абласных структураў 1
структураў МХД. 1
МХД. На 1
сходзе прысутнічала 1
прысутнічала больш 2
20 упаўнаважаных. 1
упаўнаважаных. На 1
сходзе ў 2
ў Ізеры 1
Ізеры народ 1
народ выбраў 1
выбраў каралём 1
каралём Нільса, 1
Нільса, малодшага 1
сына Свена. 1
Свена. На 1
На сценах 6
сценах віселі 1
віселі 2 1
2 мармуровыя 1
мармуровыя дошкі: 1
дошкі: адна 1
адна са 3
спісам вайсковых 1
часцей, якія 1
якія бралі 3
у бітве, 2
бітве, другая 1
з копіяй 1
копіяй рэляцыі 1
рэляцыі аб 1
правага і 1
і левага 1
левага бакоў 1
бакоў выявы 1
выявы ідуць 1
ідуць у 6
ярусы. На 1
сценах намаляваныя 1
намаляваныя сем 1
сем масак. 1
масак. На 1
сценах плануецца 1
плануецца зрабіць 1
зрабіць іканаграфічныя 1
іканаграфічныя роспісы. 1
роспісы. На 1
сценах сяродкрыжжа 1
сяродкрыжжа намаляваны 1
намаляваны сцэны 1
сцэны “Апошняя 1
“Апошняя Вячэра” 1
Вячэра” (на 1
(на левай 1
левай сцяне) 1
сцяне) і 1
і “Унясенне 1
“Унясенне ў 1
ў пячору” 1
пячору” (на 1
(на правай). 1
правай). На 1
сценах храма 1
храма намаляваны 1
намаляваны хеб-сед 1
хеб-сед Ніўсеры 1
Ніўсеры і 1
стварэнне свету 1
свету богам 1
богам Ра. 1
Ра. Насценныя 1
Насценныя роспісы 1
роспісы грэчаскіх 1
грэчаскіх палацаў 1
палацаў маюць 1
маюць многа 1
многа агульнага 1
з жывапісам 1
жывапісам мінойскіх 1
мінойскіх гарадоў. 1
гарадоў. Насцёгнавую 1
Насцёгнавую павязку 1
павязку насілі 1
насілі мужчыны, 1
мужчыны, жанчынам 1
жанчынам даводзілася 1
даводзілася прапускаць 1
прапускаць паміж 1
паміж ног 1
ног тканіну 1
тканіну і 1
і мацаваць 1
мацаваць яе 1
да поясу, 1
поясу, што 1
што хавала 1
хавала сцёгны. 1
сцёгны. На 1
На сцэне 4
сцэне была 1
ўсталяваная велізарная 1
велізарная 40-тоная 1
40-тоная канструкцыя 1
канструкцыя ў 1
выглядзе вуглавога 1
вуглавога каркаса-лясоў 1
каркаса-лясоў са 1
са светлавых 1
светлавых трубак 1
трубак з 1
з пражэктарамі 1
пражэктарамі ў 1
ў вузлах, 1
вузлах, на 1
канструкцыю праецыяваліся 1
праецыяваліся лазерна-светлавыя 1
лазерна-светлавыя малюнкі. 1
малюнкі. На 1
сцэне пачаў 1
выступаць яшчэ 1
школе. На 2
сцэне Рускага 1
Рускага тэатра 1
тэатра Эстоніі 1
Эстоніі рэжысёр 1
рэжысёр Эдуард 1
Эдуард Таманаў 1
Таманаў паставіў 1
паставіў п’есы 1
п’есы па 1
па творах 1
творах А. 1
А. Скульскай 1
Скульскай «Як 1
«Як любіць 1
любіць імператрыцу», 1
імператрыцу», «Вялікі 1
«Вялікі чалавек 1
у маленькім 1
маленькім горадзе», 1
горадзе», «Ледзяная 1
«Ледзяная ружа», 1
ружа», «Новы 1
«Новы год 1
год наадварот» 1
наадварот» і 1
іншыя. На 1
тэатра выступалі 1
выступалі выбітныя 1
выбітныя спевакі 1
спевакі Дж. 1
Дж. Белінчоні, 1
Белінчоні, Даркле, 1
Даркле, Катоньі, 1
Катоньі, Р. 1
Р. Станьё 1
Станьё ( 1
На сцягу 1
намаляваны 29 1
29 пяціканцовых 1
пяціканцовых зорак: 1
зорак: 25 1
25 белых 1
белых маленькіх 1
маленькіх зорак 1
межах сіняй 1
сіняй паласы 1
паласы і 2
4 вялікіх 1
вялікіх сініх 1
сініх зоркі 1
зоркі ў 4
ў дыяменце. 1
дыяменце. На 1
На сцяне 3
сцяне каля 1
каля дзвярэй 1
дзвярэй мацавалася 1
мацавалася паліца, 1
паліца, дзе 1
трымалі посуд 1
посуд і 2
іншае начынне. 1
начынне. На 1
сцяне святыні 1
святыні знаходзіцца 1
знаходзіцца мемарыяльная 1
імёнамі парафіянаў, 1
парафіянаў, загінуўшых 1
загінуўшых падчас 1
сцяне хлява, 1
хлява, дзе 2
запісаны 7 1
7 запаветаў, 1
запаветаў, застаўся 1
адзін пункт, 1
пункт, значна 1
значна зменены: 1
зменены: «Усе 1
«Усе жывёлы 1
жывёлы роўныя, 1
роўныя, але 1
некаторыя раўнейшыя 1
раўнейшыя за 1
за іншых». 1
іншых». На 1
На Сшыткі 1
Сшыткі Місы 1
Місы ніякіх 1
ніякіх інструкцый 1
інструкцый не 1
было. Насычэнне 1
Насычэнне мноства 1
мноства людзей 3
людзей пэнзля 1
пэнзля А. 1
А. Іванова, 1
Іванова, 19 1
ст. Насякомае 1
Насякомае пашкоджвае 1
пашкоджвае як 1
і азімы, 1
азімы, так 1
і яравы 1
яравы рапс. 1
рапс. Насякомыя 1
Насякомыя распаўсюджаныя 1
ўсіх зонах 2
зонах развядзення 1
развядзення буракоў. 1
буракоў. Насякомыя 1
Насякомыя сустракаюцца 1
вадаёмах любых 1
любых тыпаў 1
тыпаў (уключаючы 1
(уключаючы падземныя), 1
падземныя), аднак 1
аднак пераважная 1
іх аддаюць 1
перавагу невялікім, 1
невялікім, слаба 1
слаба праточным 1
праточным вадаёмам 1
вадаёмам з 1
багатай расліннасцю. 2
расліннасцю. Насяляе 1
Насяляе азёры, 1
азёры, каналы, 1
каналы, ручаі, 1
ручаі, асабліва 1
на тарфяным 1
тарфяным грунце. 1
грунце. Насяляе 1
Насяляе вадаёмы 1
з расліннасцю, 1
расліннасцю, якая 2
якая слаба 1
слаба зраслася 1
зраслася на 1
на паверхні, 1
паверхні, або 1
або нізкай 1
нізкай надводнай 1
надводнай расліннасцю, 1
расце купінамі, 1
купінамі, або 1
або месцамі 1
месцамі на 2
на скошаным 1
скошаным трыснягу, 1
трыснягу, пляжы 1
пляжы і 1
і пясчаныя 1
пясчаныя астравы 1
астравы сярод 1
сярод рэк 1
азёр, марскія 1
марскія ўзбярэжжы. 1
ўзбярэжжы. Насяляе 1
Насяляе вялікія 2
вялікія комплексы 1
комплексы старых 1
старых хваёвых 1
хваёвых бароў 1
бароў (часта 1
(часта з 1
перавагай елак) 1
елак) з 1
прымессю лісцевых 1
лісцевых дрэў 1
дрэў (букаў, 1
(букаў, грабаў, 1
грабаў, бяроз 1
і іншых) 2
іншых) або 1
або змяшаных 1
змяшаных лясоў, 1
лясоў, асабліва 1
асабліва ахвотна 1
ахвотна у 1
наваколлі палян, 1
палян, тарфянікаў, 1
тарфянікаў, лугоў 1
і вадаёмаў. 1
вадаёмаў. Насяляе 2
вялікія спелыя 1
спелыя хваёвыя 1
хваёвыя лясы 2
лясы (звычайна 1
(звычайна больш 1
больш вільготныя), 1
вільготныя), ускрайкі 1
ускрайкі старых 1
старых лісцевых 1
лісцевых лясоў, 1
лясоў, групы 1
групы дрэў 1
дрэў паблізу 1
паблізу лугоў 2
і пашаў. 1
пашаў. Насяляе 1
Насяляе звычайна 1
звычайна адкрытыя, 1
адкрытыя, добра 1
добра прагрэтыя 1
прагрэтыя ўзлескі, 1
ўзлескі, паляны, 2
паляны, высечкі, 1
высечкі, прасекі, 1
прасекі, лугі, 1
лугі, абочыны 1
абочыны дарог, 2
дарог, сухадольныя 1
сухадольныя і 1
і пойменныя 1
пойменныя лугі. 1
лугі. Насяляе 1
Насяляе лугі, 1
лугі, лугавіны 1
лугавіны і 1
і ўзлескі 1
ўзлескі ў 1
лясах розных 1
тыпаў, таксама 1
ў садках, 1
садках, на 1
на пустках, 2
пустках, абочынах 2
абочынах дарог, 3
дарог, па 2
рэк. Насяляе 1
Насяляе марскія 1
марскія пясчаныя 1
пясчаныя берагi 1
берагi i 1
i дзюны, 1
дзюны, дэльты 1
дэльты рэк 1
рэк i 1
i iх 1
iх разлiвы, 1
разлiвы, у 1
у паўднёва-ўсходняй 2
арэала — 1
— берагi 1
берагi кантынентальных 1
кантынентальных вадаёмаў. 1
Насяляе на 2
на глыбінях 1
глыбінях менш 1
100 метраў, 1
метраў, спажываючы 1
спажываючы спектр 1
спектр ракападобных 1
ракападобных і 1
і дробных 5
дробных рыб. 1
рыб. Насяляе 1
сухім лісце 1
лісце лісцяных 1
лісцяных дрэў, 1
дрэў, асабліва 1
на буках. 1
буках. Насяляе 1
Насяляе паблізу 1
паблізу ўзбярэжжа 1
ўзбярэжжа Неатума 1
Неатума возера 1
возера Танганьіка, 1
Танганьіка, дзе 1
дзе ўтварае 1
ўтварае вялікія 2
вялікія калоніі. 1
калоніі. Насяляе 1
Насяляе розныя 1
тыпы мяшаных 2
мяшаных лясоў, 1
лясоў, паркі, 1
паркі, сады, 1
сады, населеныя 1
пункты i 1
i гарады. 1
гарады. Насяляе 1
Насяляе сады, 1
сады, паркі, 2
паркі, скверы, 1
скверы, гаі 1
гаі гарадоў 1
і пасёлкаў, 1
пасёлкаў, а 1
таксама вёскі 1
вёскі з 3
высокімі дрэвамі 1
дрэвамі і 5
і садамі. 1
садамі. Насяляе 1
Насяляе скалістыя 1
скалістыя берагі 1
берагі акіянаў 1
мораў, скалістыя 1
скалістыя астравы 1
астравы рознай 1
рознай велічыні, 1
велічыні, рэдка 1
на селіцца 1
селіцца берагах 1
берагах плоскіх 1
плоскіх або 1
або салёных 1
салёных балот, 1
балот, на 1
тэрыторыях, не 1
не знішчаных 1
знішчаных чалавекам, 1
чалавекам, таксама 1
астравах рэк 1
адкрытых тарфяніках. 1
тарфяніках. Насяляе 1
Насяляе спелыя, 1
спелыя, старыя 1
старыя хваёвыя 1
хваёвыя або 1
або змяшаныя 2
змяшаныя дрэвастоі 2
дрэвастоі (рэдка 1
(рэдка лісцевыя) 1
лісцевыя) са 1
развітым падлескам. 1
падлескам. Насяляе 1
Насяляе старыя 1
старыя лісцевыя 1
лісцевыя або 1
дрэвастоі з 1
мноствам прасек 1
прасек і 1
і палян 1
палян (часта 1
(часта паблізу 1
ўскрайках лясоў), 1
лясоў), прырэчныя 1
прырэчныя лясы, 1
лясы, паркі, 1
паркі, старыя 1
старыя лясы. 1
лясы. Насяляе 1
Насяляе стэпы 1
стэпы розных 1
тыпаў, астэпненыя 1
астэпненыя схілы 1
схілы экспазіцый 1
экспазіцый у 1
у перадгор'ях 1
перадгор'ях Карпат 1
Карпат на 1
вышынях да 2
700 м 1
над узр. 1
узр. Насяляе 1
Насяляе узлескі, 1
узлескі, абочыны 1
дарог, паляны, 1
паляны, лугі, 1
лугі, берагі 1
берагі рэк 1
і вадаёмаў, 1
вадаёмаў, стэпавыя 1
стэпавыя ўчасткі. 1
ўчасткі. Насяляе 1
Насяляе ўзлескі, 1
паляны, узбочыны 1
узбочыны дарог, 1
дарог, сады, 1
паркі, лесаполасы; 1
лесаполасы; у 1
у антрапагенных 1
антрапагенных біятопах 1
біятопах сустракаецца 1
сустракаецца радзей 1
радзей за 3
прадстаўнікоў роду. 2
роду. Насяляюць 1
Насяляюць марскія 1
марскія узбярэжжы 1
узбярэжжы кантынентаў 1
і астравоў, 1
астравоў, селяцца 1
селяцца таксама 1
рэк, азёр, 3
азёр, на 1
забалочаных тэрыторыях. 1
тэрыторыях. Насяляюць 1
Насяляюць перш 1
ўсе на 1
кустах, сілкуюцца 1
сілкуюцца пладамі, 1
пладамі, пялёсткамі 1
і сокам 1
сокам раслін. 1
раслін. Насяляюць 1
Насяляюць пясчанае 1
пясчанае дно, 1
дно, па 1
якому поўзаюць 1
поўзаюць не 1
яго паверхні, 1
паверхні, але 1
і закапаўшыся 1
закапаўшыся ў 1
ў тоўшчу 2
тоўшчу пяску. 1
пяску. Насяляюць 1
Насяляюць разнастайныя 1
разнастайныя вадаёмы, 1
вадаёмы, ад 1
ад дробных 1
дробных лужын 1
лужын да 1
вялікіх азёр; 1
азёр; вельмі 1
нешматлікія жывуць 1
у моры. 1
моры. Насяляюць 1
Насяляюць у 1
Амерыцы. На 1
На сярэдзіне 1
сярэдзіне рыла 1
рыла паміж 1
паміж вачамі 1
вачамі і 1
верхнім краем 1
краем жабернай 1
жабернай шчыліны 1
шчыліны маецца 1
маецца невялікая 1
невялікая адтуліна, 1
адтуліна, якая 3
якая характэрна 1
характэрна толькі 1
для асятровых 1
асятровых рыб. 1
рыб. На 1
На Сярэднярускім 1
Сярэднярускім узвышшы 1
узвышшы размешчаныя 1
размешчаныя 2 1
2 запаведніка 1
запаведніка — 1
— Цэнтральначарназёмны 1
Цэнтральначарназёмны запаведнік 1
запаведнік імя 1
В. В. 2
В. Алехіна 1
Алехіна і 1
і запаведнік 1
запаведнік «Галічча 1
«Галічча Гара». 1
Гара». На 1
На сястры 1
сястры Элін 1
Элін быў 1
жанаты Грэгар 1
Грэгар Паульсон. 1
Паульсон. На 1
На Т-72 1
Т-72 усталёўваліся 1
усталёўваліся розныя 1
розныя мадэлі 3
мадэлі V-вобразных 1
V-вобразных 12-цыліндравых 1
12-цыліндравых шматпаліўнасцiвых 1
шматпаліўнасцiвых чатырохтактных 1
чатырохтактных дызельных 1
рухавікоў вадкаснага 1
вадкаснага астуджэння, 1
астуджэння, які 1
з’яўляецца развіццём 1
развіццём В-2. 1
В-2. На 1
На таблічцы 1
таблічцы намаляваны 1
намаляваны сам 1
сам Галілей, 1
Галілей, а 1
таксама надпіс, 1
надпіс, зробленая 1
зробленая ім 1
студзені 1610, 1
1610, калі 1
упершыню назіраў 1
назіраў аб'екты, 1
аб'екты, якія 1
пасля сталі 3
як галілеевыя 1
галілеевыя спадарожнікі. 1
спадарожнікі. На 1
На Тайвані 1
Тайвані творы 1
пісьменніка доўгі 1
былі забаронены 6
забаронены з-за 1
з-за левых 1
левых поглядаў. 1
поглядаў. На 1
На такі 1
такі выбар 1
выбар манголаў 1
манголаў значны 1
ўплыў меў 1
меў аўтарытэт 1
аўтарытэт Елюй 1
Елюй Чуцая, 1
Чуцая, які 1
які пераканаў 3
пераканаў Талуя 1
Талуя ў 1
ў дачаснасць 1
дачаснасць яго 1
кіравання. На 1
На такім 1
такім лісце 1
лісце пісалі 1
пісалі папярок 1
папярок яго 1
яго даўжыні. 1
даўжыні. На 1
На такіх 2
такіх выпаленых 1
выпаленых балотах 1
і лугах 1
лугах большасць 1
большасць відаў 3
відаў птушак 2
птушак перастае 1
перастае гнездавацца. 1
гнездавацца. На 1
такіх косах 1
косах часта 1
часта размяшчаюцца 1
размяшчаюцца прыбярэжныя 1
прыбярэжныя гарады 2
і пасёлкі. 1
пасёлкі. На 1
На такой 1
такой пляцоўцы 1
пляцоўцы можна 1
было размясціць 1
размясціць ці 1
ці традыцыйныя 1
традыцыйныя драўляныя 1
сцены вянковай 1
вянковай або 1
або парканнай 1
парканнай канструкцыі 1
канструкцыі ці 1
ці характэрныя 1
для XVI—XVII 1
XVI—XVII ст. 1
ст. земляныя 1
земляныя брустверы. 1
брустверы. На 1
На таксі 1
таксі спяшаюцца 1
спяшаюцца яшчэ 1
але Яцэк 1
Яцэк адмаўляецца 1
адмаўляецца саступіць 1
саступіць ім, 1
ім, хлусячы, 1
хлусячы, што 1
На такую 1
такую ​​адлегласць 1
​​адлегласць збліжаюцца 1
збліжаюцца ядры 1
ядры ізатопаў 1
ізатопаў вадароду 1
пры кінетычнай 1
кінетычнай энергіі 1
энергіі ~3 1
~3 кэВ, 1
кэВ, што 1
адпавядае ~30 1
~30 мільёнам 1
мільёнам градусаў, 1
градусаў, што 1
што параўнальна 1
параўнальна з 4
з тэмпературай, 1
тэмпературай, дасягнутай 1
дасягнутай у 1
сучасных тэрмаядзерных 1
тэрмаядзерных устаноўках. 1
устаноўках. Наталля 1
Наталля Батракова 1
Батракова нарадзілася 1
нарадзілася і 1
ў Бялынічах. 1
Бялынічах. Наталля 1
Наталля Віктараўна 1
Віктараўна Даўгяла 1
Даўгяла (нар. 1
(нар. у 1
у годзе) 1
годзе) — 1
— Наталля 1
Наталля Задзяркоўская 1
Задзяркоўская расказала, 1
расказала, што 1
ён «звальняў 1
«звальняў людзей 1
вялікім досведам, 1
досведам, якія 1
падтрымлівалі яго 1
яго погляды 3
погляды альбо 1
альбо мелі 1
мелі смеласць 1
смеласць сказаць 1
сказаць не 2
не тое, 1
ён чакае.» 1
чакае.» Наталля 1
Іванаўна Богдан, 1
Богдан, якая 1
затым узначаліла 1
узначаліла кафедру 1
кафедру эканомікі 1
кіравання. Наталля 1
Наталля Кірылаўна, 1
Кірылаўна, спадзяваючыся 1
спадзяваючыся супакоіць 1
супакоіць бунтаўнікоў, 1
бунтаўнікоў, выйшла 1
выйшла на 8
на Чырвоны 1
Чырвоны ганак 1
ганак разам 1
з царэвічамі. 1
царэвічамі. Натаніэль 1
Натаніэль Глейшэр 1
Глейшэр заявіла, 1
што нейкія 2
нейкія людзі 1
людзі спрабавалі 1
спрабавалі ажыццявіць 1
ажыццявіць ашуканскія 1
ашуканскія фінансавыя 1
фінансавыя схемы. 1
схемы. На 1
На танку 1
танку адсутнічаюць 1
адсутнічаюць пражэктары 1
пражэктары ОТШУ 1
ОТШУ Штора, 1
Штора, замест 1
іх устаноўлены 1
устаноўлены дап. 1
дап. блокі 1
блокі ВДЗ. 1
ВДЗ. Натан 1
Натан Чэпман 1
Чэпман працаваў 1
галоўнага прадзюсара 1
прадзюсара альбома. 1
На тарцы 1
тарцы станцыі 1
бок цэнтра 1
цэнтра маецца 1
маецца аварыйны 1
аварыйны выхад 1
у суседні 4
суседні падземны 1
падземны пераход. 1
пераход. Нататка 1
Нататка 2. 1
2. Для 1
Для кароткай 1
кароткай спасылкі 1
на імшы 1
імшы Палестрыны 1
Палестрыны па 1
па нумары 1
нумары (прыкладам, 1
замест "Імша 1
"Імша Папы 1
Папы Марцэла" 1
Марцэла" — 1
— "Імша 1
"Імша №12") 1
№12") прынята 1
прынята скарыстаць 1
скарыстаць спіс 1
спіс Г.Рыза 1
Г.Рыза (гл. 1
(гл. у 1
у бібліяграфіі 1
бібліяграфіі Reese, 1
Reese, 1959). 1
1959). НАТАТКА: 1
НАТАТКА: Балы, 1
Балы, адлюстраваныя 1
адлюстраваныя ў 4
табліцы былі 1
былі дадзены 2
дадзены толькі 1
ў фіналах 1
фіналах конкурсаў. 1
конкурсаў. Нататнік 1
Нататнік з’яўляецца 1
з’яўляецца абавязковым 1
атрыбутам тайніка 1
тайніка і 1
ўтрымлівае інфармацыю 1
пра тайнік 1
тайнік і 1
яго наведвальнікаў. 1
наведвальнікаў. На 1
На Таўрыйскіх 1
Таўрыйскіх Гульнях 1
Гульнях – 1
– 2002 1
выніках 2001 1
2001 адразу 1
адразу дзве 2
дзве іх 1
іх песні 1
песні («Друг» 1
(«Друг» і 1
і «911») 1
«911») ўвайшлі 1
спіс 10 1
10 самых 2
папулярных хітоў 1
хітоў Украіны, 1
Украіны, а 2
а «Океан 1
«Океан Ельзи» 2
Ельзи» прызналі 1
прызналі «Лепшым 1
«Лепшым рок-гуртам». 1
рок-гуртам». На 1
На творы 1
творы Клейста 1
Клейста пісалі 1
пісалі музыку, 1
музыку, а 1
яго драмы, 1
драмы, апавяданні 1
эсэ неаднаразова 1
неаднаразова экранізаваліся. 1
экранізаваліся. На 1
На ТВП 1
ТВП адзначана 1
адзначана 12 1
12 відаў 1
птушак, занесеных 1
кнігу Рэспублікі 1
На ТГМ6, 1
ТГМ6, як 1
іншых савецкіх 1
савецкіх цеплавозах 1
цеплавозах з 1
з гідраперадачай 1
гідраперадачай ( 1
На тое, 1
тое, значыць, 1
значыць, Воля 1
Воля Божая! 1
Божая! На 1
На тое 1
тое яно 1
яно і 4
і дзяцінства, 1
дзяцінства, каб 1
не думаць 1
пра будучыню. 1
будучыню. На 1
На той 32
жа вуліцы 1
вуліцы знаходзілася 2
знаходзілася школа, 1
і пайшоў. 1
пайшоў. На 1
жа тэрмін 1
тэрмін паказваюць 1
паказваюць змены 1
ў чарапах 1
чарапах забітых, 1
забітых, паводле 1
паводле доследаў 1
доследаў доктара 1
доктара Ф. 1
Ф. Оршоша 1
Оршоша (венгерскі 1
(венгерскі член 1
член камісіі). 1
камісіі). На 1
момант Агрыпіне 1
Агрыпіне толькі 1
толькі споўнілася 1
33 года. 1
момант адзначаецца 1
адзначаецца цэлая 1
цэлая група 2
група курганоў. 1
курганоў. На 1
момант Багдад 1
Багдад лічыўся 1
лічыўся пагрозай 1
пагрозай як 1
для саміх 1
саміх ЗША, 1
ЗША, так 1
рэгіёне. На 1
момант «Блэкберн 1
«Блэкберн Роверс» 1
Роверс» быў 1
быў чэмпіёнам 2
чэмпіёнам Англіі, 1
Англіі, але 1
шляху клуба, 1
лікам 1:0. 2
1:0. На 1
момант гэта 5
гэта адмена 1
адмена мыт 1
мыт стала 1
буйной саступкай 1
саступкай у 1
вобласці гандлю, 1
гандлю, зробленай 1
зробленай якой-небудзь 1
якой-небудзь краіне 1
боку ЕС. 1
ЕС. На 1
самая вялікае 1
вялікае бітва 1
бітва В’етнамскай 1
В’етнамскай вайны. 3
каманда займала 1
займала апошняе 1
момант Людэндорф 1
Людэндорф ваяваў 1
заходнім фронце, 1
а Гіндэнбург 1
Гіндэнбург знаходзіўся 1
адстаўцы, і 1
у Гановеры. 2
Гановеры. На 1
момант насельніцтва 1
ўжо складала 1
момант на 2
тэрыторыі Ірака 1
Ірака заставаліся 1
заставаліся супрацоўнікі 1
супрацоўнікі прыватных 1
прыватных ваенных 1
і ахоўных 1
ахоўных кампаній, 1
кампаній, а 1
таксама невядомы 1
невядомы лік 1
лік амерыканскіх 1
амерыканскіх і 1
іншых замежных 3
замежных інструктараў. 1
інструктараў. На 1
не гаварылася, 1
за дзіця 1
дзіця было 2
было разам 1
з прэзідэнтам, 1
прэзідэнтам, але 1
з інтэрв’ю 2
інтэрв’ю Аляксандр 1
Лукашэнка прызнаўся, 1
яго трэці 1
трэці сын. 1
сын. На 1
момант, паводле 1
дадзеных ААН, 1
ААН, у 1
краіне знаходзіліся 2
знаходзіліся 20 1
тысяч замежных 1
замежных вайскоўцаў, 1
вайскоўцаў, наймітаў 1
і добраахвотнікаў, 1
добраахвотнікаў, галоўным 1
Турцыі, Сірыі, 1
Сірыі, Расіі, 1
Расіі, Ірака 1
момант прылеглая 1
прылеглая да 2
да вытоку 1
вытоку тэрыторыя 1
тэрыторыя зарасла 1
зарасла кустамі 1
кустамі і 1
мела непрывабны 1
непрывабны від. 1
існаваў нямецкі 1
нямецкі раён, 1
раён, дзе 1
жылі нямецкія 1
нямецкія гандляры, 1
гандляры, асветнікі, 1
асветнікі, лекары, 1
лекары, ваенныя. 1
ваенныя. На 1
момант усе 1
усе экспанаты, 1
экспанаты, якія 1
уласнасці, былі 1
ўжо вывезены 1
вывезены з 1
з палаца 3
палаца іх 1
іх былымі 1
былымі ўладальнікамі, 1
ўладальнікамі, хоць 1
хоць размяшчэнне 1
размяшчэнне мастацкага 1
збору ў 1
з устаноўчай 1
устаноўчай граматай 1
граматай было 1
было прывязана 1
да палаца. 2
момант эксплуатаваліся 1
эксплуатаваліся мадэлі 1
мадэлі ЗіУ-682 1
ЗіУ-682 (ЗіУ-9), 1
(ЗіУ-9), якія 1
для сучлененых 1
сучлененых 683-х 1
683-х мадэляў. 1
мадэляў. На 1
той нумар 1
нумар сябры 1
сябры суполкі 1
суполкі імя 1
Багдановіча збіралі 1
збіралі ўласныя 1
ўласныя грошы. 1
грошы. На 1
перыяд разам 1
са сцежкамі 1
сцежкамі па 1
і рачнымі 1
рачнымі маршрутамі 1
маршрутамі транспартная 1
транспартная група 1
група забяспечыла 1
забяспечыла будаўніцтва 1
будаўніцтва некалькіх 1
сотняў кіламетраў 1
кіламетраў аўтамабільных 1
аўтамабільных дарог, 3
дарог, часткай 1
часткай пакрытых 1
пакрытых жвірам 1
жвірам або 1
або выкананых 1
выкананых у 3
выглядзе гатей. 1
гатей. На 1
час Бардзеёў 1
Бардзеёў быў 1
ужо даволі 1
даволі развітым 1
развітым паселішчам. 1
паселішчам. На 1
час Бунд 1
Бунд налічваў 1
налічваў 274 1
274 арганізацыі, 1
арганізацыі, да 1
тыс. членаў, 1
членаў, прызнаваў 1
сябе сацыял-дэмакратычнай 1
сацыял-дэмакратычнай арганізацыяй 1
арганізацыяй яўрэйскага 1
яўрэйскага пралетарыяту, 1
пралетарыяту, не 1
не абмежаванай 1
абмежаванай у 1
дзейнасці раённымі 1
раённымі рамкамі. 1
рамкамі. На 1
гэта ўстанова 1
ўстанова мела 1
два факультэта: 1
факультэта: гісторыка-філалагічны 1
гісторыка-філалагічны і 1
і фізіка-матэматычны. 1
фізіка-матэматычны. На 1
ён выступаў 3
выступаў пад 5
мянушкай «Bruce 1
«Bruce Bruce». 1
Bruce». На 1
не памятаў 1
памятаў сваіх 1
сваіх сваякоў, 1
сваякоў, свайго 1
свайго дома. 1
вялікім касцёлам 1
касцёлам Вялікага 1
час існавалі 3
існавалі пачатковая 1
бібліятэка, бальніца, 2
бальніца, аптэка, 2
аптэка, аддзяленне 1
сувязі, крама. 2
крама. На 1
час канцлерам 1
канцлерам АБС 1
АБС быў 1
быў Кастусь 1
Кастусь Хадыка, 1
Хадыка, які 1
які выказаўся, 1
выказаўся, што, 1
закрыццё, скаўты 1
скаўты разыходзіцца 1
разыходзіцца не 1
будуць. На 1
час латыгальская 1
латыгальская царква 1
царква стаяла 1
вялікім узгорку, 1
узгорку, з 1
бакоў абкружаная 1
абкружаная балотамі, 1
балотамі, што 1
было зручнай 1
зручнай пазіцыяй 1
пазіцыяй для 1
бою. На 2
асноўным большасць 1
насельніцтва Палесся 1
Палесся называла 1
называла сябе 1
сябе "тутэйшымі", 1
"тутэйшымі", " 1
" На 1
вёсцы была 1
была карчма. 1
карчма. На 1
у тэатральнай 3
тэатральнай зале 2
зале змяшчалася 1
да 3300 1
3300 гледачоў, 1
гледачоў, што 1
рабіла тэатр 1
тэатр самым 1
самым прасторным 1
прасторным у 1
На Тонга 1
Тонга былі 1
размешчаны амерыканскія 1
амерыканскія ваенныя 1
сілы. Натоўп 1
Натоўп рэвалюцыйных 1
рэвалюцыйных салдат 1
салдат прасунуўся 1
па Кірачнай 1
Кірачнай вуліцы, 1
вуліцы, разграміўшы 1
разграміўшы казармы 1
казармы жандармскага 1
жандармскага дывізіёна 1
дывізіёна і 1
і школу 3
школу прапаршчыкаў 1
прапаршчыкаў інжынерных 1
інжынерных войскаў. 1
войскаў. На 2
На Трабрыянскіх 1
Трабрыянскіх астравах 1
астравах развіты 1
развіты хатнія 1
хатнія рамёствы, 1
рамёствы, асабліва 1
асабліва знакаміта 1
знакаміта мясцовая 1
мясцовая разьба. 1
разьба. На 1
На трыццатым 1
трыццатым паверсе 1
паверсе знаходзіцца 2
знаходзіцца адкрытая 1
для свабоднага 3
свабоднага наведвання 1
наведвання назіральная 1
пляцоўка з 2
з рэстаранам. 1
рэстаранам. На 1
На трыццаць 1
трыццаць другім 1
другім годзе 3
годзе жыцця, 1
жыцця, складаючы 1
складаючы эратычную 1
эратычную песню, 1
песню, ён 1
меў бачанне 1
бачанне ўкрыжаванага 1
Хрыста, якое 2
якое паўтаралася 1
паўтаралася яшчэ 1
чатыры разы. 2
разы. На 1
На трэці 2
дзень вайны 2
небе Бярозаўшчыны 1
Бярозаўшчыны разгулялася 1
разгулялася смяротная 1
смяротная сутычка 1
сутычка паміж 1
савецкімі бамбардзіроўшчыкамі 1
бамбардзіроўшчыкамі і 1
і фашысцкімі 1
фашысцкімі знішчальнікамі. 1
знішчальнікамі. На 1
нараджэння, узімку 1
узімку Арыстафан. 1
Арыстафан. На 1
На трэцім 5
трэцім годзе 1
кіравання Му-вана 1
Му-вана (623 1
(623 да 1
Чу знішчыла 1
знішчыла царства 1
царства Цзян. 1
Цзян. На 1
паверсе брамы 1
брамы меўся 1
меўся вялікі 1
вялікі гадзіннік 1
гадзіннік з 2
з боем. 1
боем. На 1
трэцім радку 1
радку размясціўся 1
размясціўся мабільны 1
мабільны аператар 2
аператар Vodafone 1
Vodafone (24,128 1
(24,128 мільярда 1
мільярда еўра). 1
еўра). На 1
трэцім этапе 2
этапе канфлікту 1
канфлікту беларускія 1
не выказалі 1
выказалі канкрэтнай 1
канкрэтнай пазіцыі, 1
пазіцыі, падтрымліваючы 1
падтрымліваючы кантакты 1
з абодвума 3
абодвума ўрадамі, 1
ўрадамі, хоць 1
хоць Табрук 1
Табрук з’яўляўся 1
з’яўляўся больш 1
больш прыярытэтным 1
прыярытэтным Александр 1
Александр Филиппов. 1
Филиппов. На 1
этапе міграцыя 1
міграцыя канчаткова 1
канчаткова страціла 1
страціла масавы 1
характар. На 1
На тулаве 1
тулаве і 1
хвасце знаходзяцца 1
знаходзяцца плаўнікі: 1
плаўнікі: парныя 1
парныя — 1
— грудныя 1
грудныя і 1
брушныя і 1
і няпарныя 1
няпарныя — 1
— спінны, 1
спінны, хваставы 1
хваставы і 1
і падхваставы 1
падхваставы (анальны). 1
(анальны). На 1
На тулу 1
тулу пісьменства 1
пісьменства з'явілася 1
канцы ХІХ 6
ст. Астатнія 1
Астатнія дравідыйскія 1
дравідыйскія мовы 1
мовы беспісьменныя. 1
беспісьменныя. На 1
На тупым 1
тупым канцы 1
канцы яйка 1
яйка ёсць 1
ёсць паветраная 1
паветраная камера, 1
камера, якая 1
якая адыгрывае 1
ролю запасной 1
запасной прасторы 1
прасторы пры 2
змене аб'ёму 1
аб'ёму бялка 1
бялка пад 1
уздзеяннем тэмпературы 1
першага ўдыху 1
ўдыху птушаняці. 1
птушаняці. Натуралізаваны 1
Натуралізаваны ў 3
месцах. Натуралізаваны 1
краінах. Натуралізаваны 1
месцах. Натуралізаваўся 1
Натуралізаваўся ў 1
краінах. Натуралізм, 1
Натуралізм, поўны 1
поўны жыцця 1
і характэрнасці, 1
характэрнасці, не 1
не пазбаўлены 1
пазбаўлены высакароднасці. 1
высакароднасці. Натуралістамі 1
Натуралістамі звалі 1
звалі былых 1
былых мастакоў- 1
мастакоў- Натуральна, 1
Натуральна, дададзены 1
дададзены і 1
новыя віды 2
віды ( 1
). Натуральнай 1
Натуральнай абаронай 1
абаронай ад 2
нападу ворагаў 1
ворагаў для 1
насельніцтва служылі 1
служылі парфіравыя 1
парфіравыя скалы. 1
скалы. Натуральна 1
Натуральна на 1
на Z8 1
Z8 паставілі 1
паставілі самы 1
самы лепшы 1
лепшы матор 1
матор V8 1
V8 S62 1
S62 (такі 1
(такі ж 1
ж стаяў 1
на M5). 1
M5). Натуральна, 1
Натуральна, найбольш 1
найбольш запатрабаванымі 2
запатрабаванымі ў 2
вайне лёгкія 1
лёгкія танкі 1
танкі апынуліся 1
якасці разведвальных 1
разведвальных машын, 1
машын, для 1
якіх якасці 1
якасці найбольш 2
найбольш масавых 1
масавых лёгкіх 1
лёгкіх танкаў 1
танкаў былі 1
былі аптымальныя. 1
аптымальныя. Натуральна, 1
Натуральна, паўстала 1
паўстала пытанне 3
пра важака. 1
важака. Натуральна 1
Натуральна таму 1
таму пачаць 1
пачаць вывучэнне 1
вывучэнне класічнай 2
класічнай механікі 1
механікі з 1
з механікі 1
механікі адной 1
адной матэрыяльнай 1
матэрыяльнай кропкі, 1
кропкі, а 1
затым перайсці 1
вывучэння сістэмы 1
сістэмы матэрыяльных 1
матэрыяльных кропак. 1
кропак. Натуральна 1
Натуральна ўсе 1
ўсе высновы 1
высновы зробленыя 1
дадзеных хоць 1
дазваляюць скласці 1
скласці агульнае 1
агульнае ўяўленне 1
жыцці таго 1
яно толькі 1
толькі гіпатэтычнае 1
гіпатэтычнае і 1
пакідае прастору 1
прастору для 3
розных лагічных 1
лагічных здагадак 1
здагадак і 1
і цёмных 1
цёмных месцаў, 1
месцаў, навуковых 1
навуковых спрэчак. 1
спрэчак. Натуральна, 1
Натуральна, што 4
што адным 1
першых праціўнікаў 1
праціўнікаў Рудольфа 1
Рудольфа I 1
I стаў 1
стаў Пржэмысл 1
Пржэмысл Отакар 1
Отакар II, 1
II, чые 1
чые шырокія 1
шырокія ўладанні 1
ўладанні давалі 1
магчымасць пачувацца 1
пачувацца незалежна 1
караля Германіі. 1
Германіі. Натуральна, 1
дазволена калегам 1
калегам прыводзіць 1
прыводзіць сваіх 1
сваіх вучняў 1
сад. Натуральна, 1
ў атрыманых 1
атрыманых такім 1
чынам антонімаў 1
антонімаў нельга 1
вызначыць сэнсавую 1
сэнсавую групу 1
групу па 2
першых складах. 1
складах. Натуральна, 1
што ўдзелу 1
якіх-небудзь арганізацыях 1
арганізацыях Міхаіл 1
Дзмітрыевіч не 1
не прызнаў. 2
прызнаў. Натуральная 1
Натуральная адмова 1
адмова Цэван 1
Цэван Рабдана 1
Рабдана паскорыла 1
паскорыла пачатак 1
вайны. Натуральная 1
Натуральная прырода 1
прырода існуе 1
існуе па 1
прынцыпе адмоўнай 1
адмоўнай зваротнай 1
зваротнай сувязі, 1
чалавечая культура 1
культура - 1
прынцыпе станоўчай 1
станоўчай зваротнай 1
зваротнай сувязі. 1
сувязі. Натуральная 1
Натуральная радыеактыўнасць 1
радыеактыўнасць — 1
— самаадвольны 1
самаадвольны распад 1
распад ядраў 1
ядраў элементаў, 1
прыродзе. Натуральная 1
Натуральная расліннасць 2
расліннасць Індакітая 1
Індакітая прадстаўлена 1
прадстаўлена галоўным 1
чынам вільготнымі 1
вільготнымі трапічнымі 1
лясамі. Натуральная 1
расліннасць прадстаўлена 1
прадстаўлена травой 1
травой і 2
і хмызнякамі, 1
хмызнякамі, характэрнымі 1
для зоны 1
зоны саван. 1
саван. Натуральны 1
Натуральны арэал 1
арэал гэтага 1
роду - 1
- субтрапічныя 1
субтрапічныя пустыні 1
пустыні ЗША 1
і Мексікі, 1
Мексікі, у 1
ліку знакамітая 1
знакамітая пустыня 1
пустыня Махавэ. 1
Махавэ. «Натуральнымі» 1
«Натуральнымі» магчымымі 1
магчымымі месцамі 1
месцамі гнездавання 1
гнездавання з'яўляюцца 1
з'яўляюцца сценавыя 1
сценавыя нішы 1
нішы пераважна 1
пераважна старых 1
архітэктурных пабудоваў. 1
пабудоваў. Натуральны 1
Натуральны прырост 2
прырост блізкі 1
да нуля 2
нуля (1,4 1
(1,4 на 1
2018) https://www. 1
https://www. Натуральны 1
прырост вышэй, 1
Брэсце, быў 1
ў Іванова 1
Іванова (5,2), 1
(5,2), Маларыце 1
Маларыце (5,1) 1
(5,1) і 1
і Століне 2
Століне (4,5). 1
(4,5). Натуральныя 1
Натуральныя азёры 1
Сербіі невялікія, 1
невялікія, сустракаюцца 1
рэдка. На 1
На туркменскай 1
туркменскай і 1
На турніры 3
турніры General 1
Cup 2014 1
2014 прыняло 1
ўдзел 8 1
8 прафесіянальных 1
прафесіянальных гульцоў, 1
былі запрошаныя 3
запрошаныя арганізатарамі, 1
арганізатарамі, а 1
1 уладальнік 1
уладальнік уайлдкард. 1
уайлдкард. На 1
турніры Shoot-Out 2
Shoot-Out 2015 1
2015 прынялі 2
ўдзел 64 2
64 снукерысты, 2
рэйтынгу і 1
прынялі запрашэнне 2
на ўдзел. 1
Shoot-Out 2017 1
ўдзел 113 1
113 прафесійных 1
прафесійных снукерыстаў 1
снукерыстаў і 1
15 аматараў, 1
аматараў, запрошаных 1
запрошаных на 1
на свабодныя 1
свабодныя месцы 1
сетцы турніру. 1
турніру. Натхненне 1
Натхненне на 1
такую думку 1
думку прыйшло 1
прыйшло з 2
больш традыцыйных 1
традыцыйных родстараў, 1
родстараў, якія 1
часта аснашчаюцца 1
аснашчаюцца здымнымі 1
здымнымі металічнымі 1
металічнымі або 1
або тканіннымі 1
тканіннымі дзвярыма. 1
дзвярыма. Натхнёная 1
Натхнёная гэтымі 1
гэтымі ўзорамі 1
ўзорамі для 1
для пераймання, 1
пераймання, Харыет 1
Харыет пачала 1
ў нарвежскай 1
нарвежскай гастрольнай 1
гастрольнай кампаніі 1
кампаніі пад 2
кіраўніцтвам сваёй 1
сястры Алмы 1
Алмы і 1
мужа, Ёхана 1
Ёхана Фальстрома 1
Фальстрома (1867—1938). 1
(1867—1938). Натхнёны 1
Натхнёны прыездам 1
у сталіцу, 1
сталіцу, Герасім 1
Герасім піша 1
піша вершы 1
вершы і, 1
і, забыўшыся 1
пра свайго 4
свайго кампаньёна, 1
кампаньёна, сыходзіць 1
з Мыслінскім 1
Мыслінскім у 1
у рэдакцыю. 1
рэдакцыю. Натхняемы 1
Натхняемы Ірадыядай, 1
Ірадыядай, Ірад 1
Ірад у 1
мэтах дамагання 1
дамагання царскай 1
царскай годнасці 1
годнасці заключыў 1
заключыў сепаратны 1
сепаратны саюз 1
з парфянамі 1
парфянамі супраць 1
рымлян. Натхурам 1
Натхурам Гадзю 1
Гадзю быў 1
быў шэф-рэдактарам 1
шэф-рэдактарам вельмі 1
вельмі правай 1
правай газеты 1
газеты «Хіндзі 1
«Хіндзі раштра», 1
раштра», Нараяна 1
Нараяна Апте 1
Апте з’яўляўся 1
з’яўляўся дырэктарам 1
дырэктарам гэтага 1
ж выдання. 1
выдання. Натыкнуўшыся 1
Натыкнуўшыся на 1
на нежаданне 2
нежаданне астраўлянінаў 1
астраўлянінаў паспрыяць 1
паспрыяць злове 1
злове дэзертыраў, 1
дэзертыраў, Кук 1
Кук захапіў 1
закладнікі ўсіх 1
ўсіх найбольш 1
значных правадыроў 1
правадыроў наваколля 1
наваколля і 1
і высунуў 1
высунуў у 1
якасці ўмовы 1
іх вызвалення 1
вызвалення вяртанне 1
вяртанне уцекачоў. 1
уцекачоў. На 1
На тыльным 2
тыльным боку 2
боку пастамента 2
пастамента знаходзіўся 1
знаходзіўся герб 1
герб Растова. 1
Растова. На 1
пастамента золатам 1
золатам напісаны 1
напісаны словы: 1
словы: «Данскому 1
«Данскому Атаману 1
Атаману Ярмаку 1
Ярмаку Цімафеевічу, 1
Цімафеевічу, заваёўніку 1
заваёўніку Сібіры 1
Сібіры ад 1
ад удзячнай 1
удзячнай нашчадзі. 1
нашчадзі. На 1
На тым 2
тым Саборы 1
Саборы перамагла 1
перамагла думка 1
думка артадоксаў, 1
артадоксаў, але 1
але арыяне 1
арыяне працягвалі 1
працягвалі супраціўленне 1
супраціўленне Нікейскаму 1
Нікейскаму сімвалу 1
сімвалу веры. 1
веры. На 1
тым савеце 1
савеце быў 1
быў архібіскуп 1
архібіскуп Нерсес 1
Нерсес Аштаракецы, 1
Аштаракецы, які 1
не замарудзіў 1
замарудзіў уступіцца 1
уступіцца за 1
за героя 1
героя Ашаканскай 1
Ашаканскай бітвы. 1
бітвы. На 1
На тытульным 2
тытульным лісце 2
лісце змешчана 1
змешчана ілюстрацыя 1
ілюстрацыя «Дыспут» 1
«Дыспут» з 1
выявай сярэднявечнага 1
сярэднявечнага вучонага 1
вучонага сходу, 1
сходу, а 1
апошнім аркушы 1
даецца партрэт 1
партрэт самаго 1
самаго Скарыны. 1
Скарыны. На 1
лісце п'есы 1
п'есы «George 1
«George a 1
a Greene, 1
Greene, the 1
the Pinner 1
Pinner of 1
of Wakefield» 1
Wakefield» (1599) 1
(1599) Бак 1
Бак адзначыў, 1
што кансультаваўся 1
кансультаваўся з 1
з Шэкспірам 1
Шэкспірам па 1
яе аўтарстве. 1
аўтарстве. На 1
На тэалагічным 1
тэалагічным факультэце 2
факультэце акрамя 1
акрамя Бібліі 1
Бібліі вывучалі 1
вывучалі «Сентэнцыі» 1
«Сентэнцыі» Пятра 1
Пятра Ламбардскага 1
Ламбардскага і 1
і «Гісторыю» 1
«Гісторыю» Пятра 1
Пятра Каместара. 1
Каместара. » 1
тэлебачанні і 2
па радыё. 2
радыё. На 1
На тэлебачанні 1
тэлебачанні яна 1
яна найбольш 1
ролі Хуаніты 1
Хуаніты Соліс 1
Соліс ў 1
тэлесерыяле «Адчайныя 1
хатнія гаспадыні», 1
гаспадыні», якая 1
якая прынесла 3
ёй намінацыю 1
На тэлевізар 1
тэлевізар паставілі 1
паставілі талерку 1
талерку з 1
з локшынамі. 1
локшынамі. » 1
тэму "Фотаіндуцыраваны 1
"Фотаіндуцыраваны перанос 1
перанос зарада 1
зарада ў 1
ў мікрагетэрагенных 1
мікрагетэрагенных сістэмах 1
сістэмах на 1
аснове паўправаднікоў 1
паўправаднікоў і 1
і малекулярна-організаваных 1
малекулярна-організаваных структур 1
структур ". 1
". На 1
На Тэнэрыфэ 1
Тэнэрыфэ гэтым 1
гэтым займаліся 1
займаліся прадстаўнікі 2
прадстаўнікі асобнай 1
асобнай прафесійнай 1
прафесійнай групы 1
нізкім сацыяльным 2
сацыяльным становішчам. 1
становішчам. На 1
На тэрытарыяльным 1
тэрытарыяльным участку 1
участку ківі 1
ківі можа 1
быць да 1
50 сховішчаў, 1
сховішчаў, якія 1
якія птушка 1
птушка змяняе 1
змяняе кожны 1
тэрыторыі аймака 1
аймака здабываюць 1
здабываюць золата, 1
золата, каменны 1
вугаль, торф, 1
торф, вальфрам, 1
вальфрам, крышталь, 1
крышталь, мармур, 1
мармур, берылій 1
берылій і 1
іншыя карысныя 3
карысныя выкапні. 1
выкапні. На 1
тэрыторыі Аквітаніі 1
Аквітаніі не 1
не кватараваліся 1
кватараваліся легіёны. 1
легіёны. На 1
тэрыторыі Амстэрдама 1
Амстэрдама знаходзяцца 1
знаходзяцца два 2
два універсітэты: 1
універсітэты: Амстэрдамскі 1
Амстэрдамскі ўніверсітэт 1
і Свабодны 1
Свабодны ўніверсітэт. 1
ўніверсітэт. На 1
тэрыторыі балотнага 1
балотнага масіву 1
масіву знаходзяцца 1
знаходзяцца шматлікія 3
шматлікія мінеральныя 1
мінеральныя астравы 1
астравы памерамі 1
памерамі ад 1
ад 0,2 1
0,2 да 1
Беларусі 12 1
12 дзікарослых 1
дзікарослых і 1
20 інтрадукаваных 1
інтрадукаваных відаў. 1
летам. На 1
вядома каля 3
200 гарадзішчаў. 1
гарадзішчаў. На 1
Беларусі існавалі 1
існавалі тры 1
тры акругі 2
акругі АК: 1
АК: Навагрудская, 1
Навагрудская, Палеская 1
Палеская і 1
і Віленская, 1
Віленская, а 1
таксама інспектарат 1
інспектарат Гродна, 1
Гродна, якія 1
якія падпарадкоўваліся 2
падпарадкоўваліся абшару 1
абшару АК 1
АК Беласток. 1
Беласток. На 1
і СНД 1
СНД альбом 1
альбом выходзіць 1
на лэйбле 1
лэйбле More 1
More Hate 1
Hate Prod. 1
Prod. На 1
Беларусі матэрыялы 1
матэрыялы культуры 1
культуры вядомы 1
па паверхневых 1
паверхневых зборах 1
зборах А. 1
Г. Калечыц 1
Калечыц са 1
са стаянак 1
стаянак Калініна 1
Калініна (Чурылава) 1
(Чурылава) і 1
і Раманавічы 1
Раманавічы (гомельскае 1
(гомельскае Пасожжа). 1
Пасожжа). На 1
Беларусі прамысловую 1
прамысловую лоўлю 1
лоўлю рыбы 1
рыбы вядуць 1
вядуць азёрна-таварныя 1
азёрна-таварныя рыбныя 1
рыбныя гаспадаркі, 1
гаспадаркі, дзейнічаюць 1
дзейнічаюць сажалкавыя 1
сажалкавыя рыбныя 1
рыбныя гаспадаркі. 1
Беларусі растуць 1
у сухіх 2
сухіх лясах 1
лясах (пераважна 1
(пераважна хваёвых), 1
хваёвых), на 1
на лугах 1
і схілах. 2
схілах. На 1
гнездаванні і 1
і зімуючы 1
зімуючы від. 1
Беларусі спісы 1
спісы асобных 1
кніг або 1
іх фрагментаў 1
фрагментаў з'явіліся, 1
з'явіліся, верагодней 1
ўсё пасля 1
хрышчэння Русі 1
Русі (986—988). 1
(986—988). На 1
тэрыторыі Босніі 2
Босніі дзейнічала 1
дзейнічала арганізацыя 1
тэрыторыі былога 3
былога завода 1
завода таксама 1
захавалася гранітнай 1
гранітнай агароджу 1
агароджу старой 1
старой плаціны. 1
плаціны. На 1
вёскі знаходзяцца: 1
знаходзяцца: сельскі 1
сельскі клуб, 2
клуб, крама, 1
крама, бібліятэка. 1
бібліятэка. На 1
тэрыторыі Вілейскага 1
Вілейскага раёна 1
знаходзіцца 314 1
314 помнікаў 1
культуры рэспубліканскага 1
тэрыторыі Віцебскага 1
раёна знаходзяцца: 1
знаходзяцца: абласная 1
абласная псіханеўралагічная 1
псіханеўралагічная бальніца, 1
бальніца, рэспубліканская 1
рэспубліканская туберкулёзная 1
туберкулёзная бальніца 1
бальніца «Сасноўка», 1
«Сасноўка», 5 1
5 бальніц 1
бальніц (на 1
(на 200 1
200 месцаў), 1
месцаў), 1 1
1 здраўпункт, 1
здраўпункт, 9 1
9 амбулаторый, 1
амбулаторый, 19 1
19 фельчарска-акушэрскіх 1
фельчарска-акушэрскіх пунктаў. 1
тэрыторыі воласці 2
воласці знаходзіцца 1
знаходзіцца пасёлак 2
пасёлак Тудуліна, 1
Тудуліна, які 1
цэнтрам воласці, 1
воласці, і 1
9 вёсак 1
вёсак - 1
- Келассаарэ, 1
Келассаарэ, Лемаку, 1
Лемаку, Оанурмэ, 1
Оанурмэ, Перэссаарэ, 1
Перэссаарэ, Пікаці, 1
Пікаці, Раннапунгер'я, 1
Раннапунгер'я, Роастая, 1
Роастая, Сахаргу 1
Сахаргу і 1
і Тагайыэ. 1
Тагайыэ. На 1
воласці Тарвасту 1
Тарвасту бярэ 1
пачатак рака 1
рака Ярма 1
Ярма (яна 1
(яна ж 4
ж Эрма). 1
Эрма). На 1
тэрыторыі вострава 1
вострава засталіся 1
засталіся руіны 1
руіны з 1
з інкскага 1
інкскага перыяду, 1
перыяду, самыя 1
самыя вядомыя 4
якіх гэта 1
гэта Пілка 1
Пілка Каіна 1
Каіна і 1
комплекс Чынкана, 1
Чынкана, у 1
ўваходзіць святая 1
святая скала 1
скала звязаная 1
з інкскай 1
інкскай легендай 1
легендай утварэння. 1
утварэння. На 1
тэрыторыі вучэбнага 1
вучэбнага палігона 1
палігона знаходзяцца 1
знаходзяцца тры 3
тры дырэктрысы, 1
дырэктрысы, чатыры 1
чатыры ўчасткі 1
ўчасткі вайсковага 1
вайсковага стрэльбішча, 1
стрэльбішча, тактычнае 1
тактычнае поле 1
поле і 4
і агнявы 1
агнявы гарадок. 1
гарадок. На 1
Германіі дзейнічаюць 1
дзейнічаюць даччыныя 1
даччыныя структуры 1
структуры 7 1
7 беларускіх 1
беларускіх суб’ектаў 1
суб’ектаў гаспадарання. 1
гаспадарання. На 1
некаторых акупаваных 1
тэрыторыях расла 1
расла колькасць 2
колькасць канцэнтрацыйных 1
канцэнтрацыйных лагераў, 1
лагераў, лагераў 1
лагераў смерці 1
лагераў ваеннапалонных. 1
ваеннапалонных. ​​на 1
​​на тэрыторыі 1
Германіі распаўсюдзілася 1
распаўсюдзілася культура 1
культура лінейна-стужачнай 1
лінейна-стужачнай керамікі, 1
керамікі, з 1
носьбітамі якой 1
якой звязваюць 1
звязваюць развіццё 1
развіццё ручнога 1
ручнога земляробства 1
да жывёлагадоўлі. 1
жывёлагадоўлі. На 1
тэрыторыі гміны 15
гміны размешчаны 15
размешчаны 23 1
размешчаны 25 1
размешчаны 2 12
2 населеныя 1
размешчаны 34 1
34 населеныя 1
размешчаны 38 1
38 населеных 1
размешчаны 41 1
пункт. На 4
размешчаны 47 1
47 населеных 1
горад Уронкі. 1
Уронкі. На 1
размешчаны 51 1
51 населены 1
размешчаны 57 1
57 населеных 1
размешчаны 59 1
59 населеных 1
размешчаны 69 1
69 населеных 1
размешчаны 6 1
6 населеных 1
размешчаны 71 1
71 населены 1
размешчаны 76 1
76 населеных 1
размешчаны 81 1
81 населены 1
горада 3 1
3 памежных 1
памежных пункты 1
пункты пропуску 1
пропуску праз 1
праз дзяржаўную 1
дзяржаўную мяжу 2
мяжу Рэспублікі 1
знаходзіцца мноства 3
мноства помнікаў 1
архітэктуры, што 1
што адносяцца 2
розных эпох 3
эпох і 3
культур. На 1
горада (у 2
прыватнасці маршруты 1
маршруты ў 1
кірунку Слокі 1
Слокі і 1
і Саўлькрасці), 1
Саўлькрасці), маюць 1
маюць некалькі 2
некалькі прыпынкаў, 1
прыпынкаў, што 1
дазваляюць дабрацца 1
дабрацца пасажырам 1
пасажырам да 1
некаторых мікрараёнаў 1
мікрараёнаў сталіцы. 1
графства размешчаны 1
размешчаны гарадскія 1
гарадскія тэрыторыі 1
шчыльнасцю насельніцтва, 1
насельніцтва, прыгарады 1
прыгарады і 2
і сельскія 3
сельскія тэрыторыі. 1
тэрыторыі губерні 1
губерні да 2
года мелася 1
мелася каля 1
500 буйных 1
буйных фабрыкаў 2
фабрыкаў і 2
і заводаў, 1
заводаў, на 1
занята каля 1
тыс. працоўных. 1
працоўных. На 1
тэрыторыі гэтых 1
гэтых гарадскіх 1
гарадскіх муніцыпалітэтаў, 2
муніцыпалітэтаў, як 1
правіла, пераважаюць 1
пераважаюць выхадцы 1
рэгіёнаў Іспаніі. 1
Іспаніі. На 1
тэрыторыі двара 1
двара збіралася 1
збіралася насельніцтва 1
блізкіх сёл 1
сёл падчас 1
падчас небяспекі 1
небяспекі пры 1
пры падыходзе 1
падыходзе ворага. 1
ворага. На 1
тэрыторыі Дэйтана 1
Дэйтана знаходзіцца 1
знаходзіцца ваенна-паветраная 1
ваенна-паветраная база 1
база Райт-Петэрсан 1
Райт-Петэрсан (Wright-Patterson 1
(Wright-Patterson Air 1
Air Force 1
Force Base). 1
Base). На 1
тэрыторыі ёсць 1
некалькі азёр. 1
азёр. На 1
На тэрыторыі, 3
тэрыторыі, заваяваныя 1
заваяваныя Аляксандрам, 1
Аляксандрам, адпраўляліся 1
адпраўляліся грэкі 1
грэкі з 1
уласна Грэцыі 1
яе старажытных 1
старажытных калоній, 1
калоній, распаўсюджваючы 1
распаўсюджваючы сваю 1
мову, мастацтва, 1
мастацтва, цягу 1
таксама грамадскія 1
грамадскія ўстановы 1
ўстановы ў 1
аддаленых кутах 1
кутах тагачаснага 1
тагачаснага свету. 3
тэрыторыі завода 1
завода размешчана 1
размешчана Вытворчае 1
Вытворчае Унітарнае 1
Унітарнае Прадпрыемства 1
Прадпрыемства «Фрэбор» 1
«Фрэбор» з 1
з 100%-й 1
100%-й статутнай 1
статутнай доляй 1
доляй капіталу 1
капіталу ААТ 1
ААТ «БЗМП», 1
«БЗМП», якое 1
якое спецыялізуецца 1
выпуску вырабаў 1
вырабаў медыцынскага 1
медыцынскага прызначэння 1
прызначэння аднаразовага 1
аднаразовага прымянення. 1
прымянення. На 1
тэрыторыі Задняпроўскага 1
Задняпроўскага пасада 1
пасада некалі 1
некалі знаходзіліся 1
знаходзіліся Лупалаўская 1
Лупалаўская і 1
і Траецкая 1
Траецкая сотні. 1
сотні. На 1
заказніка растуць 1
растуць і 2
і беразнякі. 1
беразнякі. На 1
замка знаходзіліся 2
знаходзіліся 52 1
52 хаты, 1
хаты, якія 1
належалі панам 1
панам ваяводства, 1
ваяводства, заможным 1
заможным мяшчанам, 1
мяшчанам, пушкарам, 1
пушкарам, кату, 1
кату, старцу 1
старцу Сорыцкай 1
Сорыцкай воласці 1
У цэйхгауза 1
цэйхгауза Верхняга 1
замка захоўвалася 1
захоўвалася ваенная 1
ваенная амуніцыя. 1
амуніцыя. На 1
знаходзіліся кафедральныя 1
кафедральныя цэрквы 1
цэрквы Святой 1
Святой Тройцы 3
Тройцы ( 1
занятай корпусам, 1
корпусам, разгортваўся 1
разгортваўся партызанскі 1
партызанскі рух. 1
запаведніка адзначаныя 1
адзначаныя 18 1
19 відаў 1
відаў земнаводных 1
земнаводных і 2
і паўзуноў, 1
паўзуноў, што 1
4 ахоўваемых 1
ахоўваемых відаў. 1
запаведніка пражывае 1
каля 2000 5
чалавек народнасці 1
народнасці маскіта, 1
маскіта, якія 1
вядуць традыцыйны 1
тэрыторыі звярынца 1
звярынца знаходзіцца 1
знаходзіцца Звярынецкі 1
Звярынецкі пячорны 1
пячорны манастыр, 1
манастыр, які 1
служыў месцам 2
месцам жыхарства 1
жыхарства і 2
і падзвіжніцтва 1
падзвіжніцтва манахаў 1
з 12-га 1
12-га стагоддзя. 1
тэрыторыі Казахстана 2
Казахстана адной 1
з глабальных 2
глабальных праблем 2
праблем лічыцца 1
лічыцца нястача 1
нястача водных 1
водных рэсурсаў. 1
рэсурсаў. На 1
тэрыторыі Каўказа 1
Каўказа каля 1
20 запаведнікаў, 1
запаведнікаў, у 1
т.л. Каўказскі, 1
Каўказскі, Тэбердзінскі, 1
Тэбердзінскі, Рыцынскі, 1
Рыцынскі, Дыліжанскі. 1
Дыліжанскі. На 1
тэрыторыі колішняга 1
колішняга гарнізона 1
гарнізона таксама 1
дзейнічае выстава 1
выстава ваеннай 1
тэхнікі. На 1
тэрыторыі Краіны 1
Краіны існавалі 1
існавалі Заграбска-Люблянская 1
Заграбска-Люблянская мітраполія, 1
мітраполія, Горнакарлавацкая 1
Горнакарлавацкая епархія 1
епархія ( 1
краіны прадстаўлены 1
прадстаўлены 9 1
9 прыродных 1
зон. На 1
края існуе 1
існуе 11 1
11 муніцыпальных 1
муніцыпальных раёнаў, 1
раёнаў, 3 1
3 гарадскія 1
гарадскія акругі, 1
акругі, 6 1
гарадскіх паселішчаў 1
паселішчаў і 4
50 сельскіх 1
сельскіх паселішчаў. 1
тэрыторыі Лантау 1
Лантау знаходзяцца 1
знаходзяцца (найвышэйшая 1
(найвышэйшая кропка 1
кропка вострава) 1
вострава) і 1
вышыні пікі 1
пікі Ганконга. 1
Ганконга. На 1
тэрыторыі маецца 1
маецца спецыяльная 1
спецыяльная эканамічная 1
эканамічная зона 1
зона Гомель-Ратон. 1
Гомель-Ратон. На 1
тэрыторыі Малой 1
Малой Фатры 1
Фатры знаходзіцца 1
знаходзіцца чатырнаццаць 1
чатырнаццаць ахоўваемых 1
ахоўваемых прыродных 1
прыродных рэзервацый. 1
рэзервацый. На 1
тэрыторыі манастыра 1
манастыра знаходзяцца 1
знаходзяцца Свята-Мікольскі 1
Свята-Мікольскі Сабор 1
і храм 2
храм прападобнага 2
прападобнага Ануфрыя 1
Ануфрыя Вялікага. 1
Вялікага. На 1
тэрыторыі Межыгір’я 1
Межыгір’я размешчаны 1
размешчаны яхт-прыстань, 1
яхт-прыстань, конны 1
конны клуб, 1
клуб, цір, 1
цір, тэнісны 1
тэнісны корт 1
корт і 1
іншых рэкрэацыйных 1
рэкрэацыйных комплексаў, 1
комплексаў, у 1
ліку паляўнічыя 1
паляўнічыя ўгоддзі. 1
ўгоддзі. На 1
мікрараёна па 1
музея размешчаны 1
размешчаны пладаносны 1
пладаносны сад 1
сад агульнай 1
плошчай 3 1
3 гектары, 1
гектары, колькасцю 1
колькасцю 245 1
245 дрэў, 1
дрэў, і 1
малады сад 1
сад (356 1
(356 дрэў). 1
тэрыторыі нашай 1
рэспублікі сістэма 1
бяспекі была 1
адноўлена ў 7
палове 1943 2
тэрыторыі, падкантрольнай 1
падкантрольнай Чырвонай 1
Арміі, органы 1
органы НКВД 1
НКВД арыштавалі 1
арыштавалі большую 1
частку афіцэраў 1
афіцэраў АК 1
прадстаўнікоў цывільнай 1
цывільнай улады. 1
улады. На 2
тэрыторыі палацавага 1
комплексу працуюць 1
працуюць музеі 1
музеі Другой 1
Другой імперыі 2
сродкаў перамяшчэння. 1
перамяшчэння. На 1
тэрыторыі парафіі 1
парафіі ёсць 1
ёсць каплічка 1
каплічка ў 1
вёсцы Барсукі. 1
Барсукі. На 1
парку больш 1
30 азёр 1
азёр агульнай 2
170 км². 1
парку выдзелены 1
выдзелены прыродны 1
прыродны запаведнік 1
запаведнік «Рыламанастырская 1
«Рыламанастырская гара» 1
гара» (плошча 1
(плошча 36,65 1
36,65 км²). 1
км²). На 1
парку на 2
рацэ размешчаныя 1
размешчаныя два 1
два вадаспады 1
вадаспады Невада 1
Невада і 1
і Вернал. 1
Вернал. На 1
тэрыторыі пасада 1
пасада знаходзілася 1
знаходзілася Далёка-Васкрасенская 1
Далёка-Васкрасенская царква. 1
тэрыторыі пасад 1
пасад знаходзіліся 1
знаходзіліся «ізба 1
«ізба цэху 1
цэху шавецкага… 1
шавецкага… цэх 1
цэх гарбарскі… 1
гарбарскі… дом 1
дом цэхавы 1
цэхавы пякарскі… 1
пякарскі… цэх 1
цэх шавецкі», 1
шавецкі», непадалёку 1
Св. Міколы 1
Міколы — 1
— «цэх 1
«цэх алейніцкі». 1
алейніцкі». На 1
тэрыторыі паселішча 1
паселішча выяўлена 1
выяўлена кераміка 1
кераміка 2-й 1
паловы XI—XIII 1
XI—XIII ст. 1
ст. Вядома 1
як уладанне 1
уладанне кн. 1
кн. Друцкіх-Сакалінскіх. 1
Друцкіх-Сакалінскіх. На 1
тэрыторыі пасёлка 1
пасёлка працуе 1
працуе Усяжская 1
Усяжская сярэдняя 1
сярэдняя школа. 3
школа. На 1
тэрыторыі плато 1
плато пераважае 1
пераважае рознатраўна-кавыльны 1
рознатраўна-кавыльны стэп 1
стэп на 1
на каштанавых 1
каштанавых глебах. 1
глебах. На 1
былі 33 1
33 староствы 1
староствы (35,6 1
(35,6 тыс. 1
чал. мужчынскага 1
мужчынскага полу), 1
полу), буйнейшыя 1
буйнейшыя з 1
— Крычаўскае 1
Крычаўскае (2091 1
(2091 дым, 1
дым, 20,7 1
20,7 тыс. 1
чал., 249 1
249 922 1
922 дзесяцін 1
дзесяцін зямлі) 1
зямлі) і 1
і Хіславіцкае 1
Хіславіцкае (301 1
(301 дым, 1
дым, 2,9 1
2,9 тыс. 1
чал., 11 1
11 371 1
371 дзесяцін 1
дзесяцін зямлі). 1
зямлі). На 1
правінцыі знаходзяцца 1
знаходзяцца радовішчы 1
радовішчы каменнага 1
вугалю, жалезнай 1
жалезнай руды, 1
руды, гаручых 1
гаручых сланцаў, 1
сланцаў, магнезіту, 1
магнезіту, алюмініевай 1
алюмініевай сыравіны. 1
сыравіны. На 1
тэрыторыі Прусіі 1
Прусіі пражывала 1
пражывала амаль 2
амаль 2/3 1
2/3 насельніцтвы, 1
насельніцтвы, тут 1
шырока развіта 1
развіта прамысловасць 1
і ваенная 4
ваенная арганізацыя. 1
арганізацыя. На 1
раёна вядзецца 1
здабыча пяску, 1
пяску, гліны, 1
гліны, торфу. 1
торфу. На 2
раёна дзейнічаюць 1
дзейнічаюць прадпрыемствы 2
харчовай і 3
і лёгкай 4
лёгкай прамысловасці, 1
прамысловасці, будаўнічых 1
матэрыялаў, дрэваапрацоўчай 2
раёна дзейнічаюць: 1
дзейнічаюць: Траешчанскі 1
Траешчанскі рынак, 1
рынак, аптовы 1
аптовы плодаагародніны 1
плодаагародніны рынак 1
рынак «Фермер» 1
«Фермер» ЗАТ 1
ЗАТ «Полюс», 1
«Полюс», рэчавы 1
рэчавы рынак 1
рынак ТАА 1
ТАА "Рынак-1», 1
"Рынак-1», гандлёвы 1
гандлёвы комплекс 1
комплекс «Прывоз» 1
«Прывоз» прадпрыемства 1
прадпрыемства «Рамонтнік», 1
«Рамонтнік», які 1
мае 230 1
230 гандлёвых 1
гандлёвых месцаў, 1
месцаў, рынак 1
рынак «Лясной», 1
«Лясной», рынак 1
рынак «Юнасць». 1
«Юнасць». На 1
знаходзіцца 40 1
40 культавых 1
культавых будынкаў. 1
знаходзіцца радовішчы 1
радовішчы баксітаў, 1
баксітаў, вапнякоў, 1
вапнякоў, даламітаў, 1
даламітаў, торфу. 1
раёна знаходзяцца 2
знаходзяцца 11 1
11 паштовых 1
паштовых аддзяленняў 1
аддзяленняў Укрпошты. 1
Укрпошты. На 1
знаходзяцца частка 1
частка біялагічнага 1
заказніка Баранавіцкі, 1
Баранавіцкі, Моўчадскае 1
Моўчадскае насаджэнне 1
насаджэнне еўрапейскай 1
еўрапейскай лістоўніцы. 1
лістоўніцы. На 1
раёна пракладзены 1
пракладзены меліярацыйныя 1
меліярацыйныя каналы 2
каналы Нацква, 1
Нацква, Ланцавічы, 1
Ланцавічы, Міклашоўскі. 1
Міклашоўскі. На 1
раёна працуюць 1
працуюць 34 1
34 аўтаперавозчыкі, 1
аўтаперавозчыкі, штодня 1
штодня выходзіць 1
на лінію 4
лінію 795 1
795 транспартных 1
транспартных адзінак 1
складу, з 2
іх 656 1
656 таксаматораў 1
таксаматораў і 1
і 139 1
139 адзінак 1
адзінак транспарту 1
транспарту камунальных 1
камунальных прадпрыемстваў. 1
прадпрыемстваў. На 1
размешчана 208 1
208 населеных 1
раёна размешчаны 65
размешчаны 11 1
11 пасёлкаў 1
пасёлкаў сельскага 11
сельскага тыпу 32
і 49 3
49 сёлаў. 2
сёлаў. На 36
размешчаны 1 46
1 горад, 7
горад, 1 2
і 76 3
76 сёлаў. 1
і 37 4
37 сёлаў. 1
горад, 4 3
4 пасёлка 1
35 сёлаў. 3
4 пасёлкі 9
пасёлкі і 3
і 67 2
67 сёлаў. 2
горад, 6 1
6 пасёлкаў 3
пасёлкаў і 4
23 сяла. 2
сяла. На 13
1 горад 28
раённага значэння, 22
значэння, 1 6
тыпу, 1 6
пасёлак сельскага 7
і 46 4
46 сёлаў. 3
тыпу, 4 4
пасёлкі сельскага 14
і 54 3
54 сяла. 2
тыпу, 5 2
5 пасёлкаў 3
47 сёлаў. 1
і 90 3
90 сёлаў. 1
16 сёлаў. 1
значэння, 2 10
2 пасёлкі 26
пасёлкі гарадскога 25
тыпу, 2 4
і 56 2
56 вёсак. 1
80 сёлаў. 1
тыпу, 6 2
і 34 4
34 сяла. 1
тыпу, 7 1
7 пасёлкаў 2
і 58 1
58 сёлаў. 1
26 сёлаў. 1
і 53 1
53 сяла. 1
59 сёлаў. 1
і 72 2
72 сяла. 1
значэння, 3 2
3 пасёлкі 6
і 75 2
75 вёсак. 1
і 78 1
78 сёлаў. 1
значэння, 4 2
26 вёсак. 1
значэння, 5 1
5 пасёлак 2
52 вёскі. 1
значэння, 7 1
28 вёсак. 1
раённага значэння 5
значэння і 7
31 сяло. 1
сяло. На 3
38 сёлаў. 2
42 сяла. 1
тыпу, 10 1
10 пасёлкаў 1
62 сяла. 2
тыпу, 16 1
16 пасёлкаў 1
57 вёсак. 1
27 сёлаў. 2
52 сяла. 1
тыпу, 3 3
і 36 5
36 сёлаў. 3
тыпу, 8 2
8 пасёлкаў 2
і 51 2
51 сяло. 2
30 сёлаў. 2
і 39 4
39 сёлаў. 1
50 сёлаў. 2
і 92 2
92 сяла. 1
2 гарады 1
гарады раённага 1
і 64 1
64 сяла. 1
тыпу, 12 1
12 пасёлкаў 1
66 сёлаў. 1
76 вёсак. 1
34 вёскі. 2
50 вёсак. 1
72 вёскі. 1
і 86 1
86 сёлаў. 1
размешчаны 3 2
размешчаны 4 2
і 65 2
65 сёлаў. 1
размешчаны 5 2
і 109 1
109 сёлаў. 1
размешчаны аздараўленчы 1
аздараўленчы комплекс 3
комплекс «Жалязнякі», 1
«Жалязнякі», санаторыі 1
санаторыі «Железнодорожник» 1
«Железнодорожник» і 1
і «Лётцы». 1
«Лётцы». На 1
размешчаны спартыўныя 1
спартыўныя базы 1
базы «Стайкі» 1
«Стайкі» і 1
на грамадзянскім 1
грамадзянскім могілках 1
раёна цякуць 1
цякуць 25 1
25 рэчак 1
рэчак і 2
27 ручаёў. 1
ручаёў. На 1
Румыніі і 2
Малдавіі з 1
з букам 1
букам звязаны 1
звязаны назвы 1
назвы некалькіх 1
некалькіх сёлаў 1
сёлаў і 2
назвай Быкавец. 1
Быкавец. На 1
тэрыторыі рэгіёна 3
рэгіёна знаходзіцца 1
самых цёплых 1
цёплых азёр 1
азёр Еўропы 1
Еўропы Веленцэ. 1
Веленцэ. На 1
тэрыторыі рэспублікі 3
рэспублікі знаходзяцца 1
знаходзяцца Нацыянальныя 1
Нацыянальныя паркі 1
паркі Закума 1
Закума і 1
і Манза. 1
Манза. На 1
рэспублікі пачаліся 1
пачаліся сутыкненні, 1
сутыкненні, якія 1
якія перараслі 1
ў баявыя 1
дзеянні. На 1
сядзібы ў 2
штаце Канектыкут 1
Канектыкут ён 1
жыццё ідэі 1
ідэі архітэктурнага 1
архітэктурнага мінімалізму, 1
мінімалізму, якія 1
належылі Місу, 1
Місу, пры 1
праектаванні «Шклянога 1
«Шклянога дому» 1
дому» (1949). 1
(1949). На 1
тэрыторыі сектараў 1
сектараў заходніх 1
заходніх саюзнікаў 1
саюзнікаў ( 1
тэрыторыі селішча 1
селішча знаходзяцца 1
знаходзяцца 8 1
8 населеных 1
сельсавета знаходзіліся 1
знаходзіліся прадпрыемствы 1
прадпрыемствы «Гайна» 1
«Гайна» і 1
і «Беланы». 1
«Беланы». На 1
сельсавета знаходзяцца 1
знаходзяцца Крайскае 1
Крайскае і 1
і Нястанавіцкае 1
Нястанавіцкае лясніцтвы. 1
лясніцтвы. На 1
сельсавета працуюць: 1
працуюць: Комплекс 1
Комплекс сярэдняя 1
сярэдняя школа-дзіцячы 1
школа-дзіцячы сад, 1
сад, СДК 1
СДК і 1
і сельскі 1
клуб, урачэбная 1
урачэбная амбулаторыя 1
амбулаторыя і 1
і ФАП, 2
ФАП, чатыры 1
чатыры крамы, 1
крамы, дзве 1
дзве АТС, 1
АТС, дзейнічае 1
дзейнічае Праваслаўная 1
Праваслаўная Свята-Міхайлаўская 1
Свята-Міхайлаўская царква. 1
тэрыторыі Семілуцкага, 1
Семілуцкага, Хахольскага 1
Хахольскага і 1
і Ніжнядзевіцкага 1
Ніжнядзевіцкага раёнаў 1
раёнаў вобласці 1
вобласці ёсць 2
ёсць запасы 1
запасы фасфарытаў. 1
фасфарытаў. На 1
тэрыторыі Сербіі 2
Сербіі была 1
заснавана асобная 1
асобная дзяржава 2
з марыянетачным 1
марыянетачным урадам. 1
урадам. На 1
Сербіі находзіцца 1
находзіцца шэраг 1
буйных аграпрамысловых 1
аграпрамысловых камбінатаў: 1
камбінатаў: «Београд», 1
«Београд», «Бечэй» 1
«Бечэй» і 1
тэрыторыі Сіньцзяна 1
Сіньцзяна яна 1
яна прыжылася 1
прыжылася пазней. 1
пазней. На 2
тэрыторыі Сланскіх 1
Сланскіх Врхоў 1
Врхоў знаходзіцца 1
некалькі запаведнікаў. 1
запаведнікаў. На 1
тэрыторыі Согда 1
Согда знаходзіліся 1
знаходзіліся гарады 1
гарады Мараканда 1
Мараканда ( 1
тэрыторыі Столінскага 1
Столінскага раёна 2
размешчаны ландшафтныя 1
ландшафтныя заказнікі 1
заказнікі « 1
сучаснага Гелянова 1
Гелянова захавалася 1
захавалася шмат 2
шмат пабудоў, 1
пабудоў, што 1
калісьці ўваходзілі 1
склад ваеннага 2
ваеннага гарадка. 1
гарадка. На 1
сучаснай Літвы 1
Літвы беларусы 1
беларусы жывуць 1
жывуць не 2
адно стагоддзе. 1
стагоддзе. На 1
тэрыторыі сучасных 2
сучасных скандынаўскіх 1
скандынаўскіх дзяржаў 1
дзяржаў адначасова 1
адначасова кіравалі 1
кіравалі дзясяткі 1
дзясяткі дробных 1
дробных конунгаў. 1
конунгаў. На 1
тэрыторыі Турцыі 1
5 епархій, 2
епархій, 10 1
10 манастыроў 1
30 духоўных 1
духоўных школ. 1
школ. На 1
тэрыторыі Угарыта 1
Угарыта знаходзілася 1
180 земляробчых 1
земляробчых паселішчаў-абшчын. 1
паселішчаў-абшчын. На 1
тэрыторыі ўніверсітэта 2
ўніверсітэта знаходзіцца 1
Цэнтр выканальніцкіх 1
выканальніцкіх відаў 1
мастацтва Чань, 1
Чань, пры 1
якім функцыянуе 1
функцыянуе Канцэртная 1
Канцэртная зала 2
зала Чань 1
Чань Шунь. 1
Шунь. На 1
тэрыторыі ЦПКіА 1
ЦПКіА было 1
збудавана шэсць 1
шэсць вышынных 1
вышынных жылых 1
жылых будынкаў. 2
тэрыторыі чарняхоўскай 1
чарняхоўскай культуры 1
культуры выяўлена 1
выяўлена больш 2
тысячу манетных 1
манетных скарбаў. 1
скарбаў. На 1
тэрыторыі Чэрвеньскага 1
Чэрвеньскага рынку 1
рынку размешчана 1
размешчана лабараторыя 1
лабараторыя ветэрынарна-санітарнай 1
ветэрынарна-санітарнай экспертызы. 1
экспертызы. На 1
тэрыторыі штата 1
штата Паўднёвая 1
Паўднёвая Аўстралія 1
Аўстралія ў 1
ў пустыні 1
пустыні знаходзіцца 1
знаходзіцца ахоўная 2
ахоўная зона 1
зона Мамунгары, 1
Мамунгары, адзін 1
12 біясферных 1
біясферных запаведнікаў 1
запаведнікаў Аўстраліі. 1
тэрыторыі эміратаў 1
эміратаў былі 1
створаны англійскія 1
англійскія ваенныя 1
ваенныя базы. 1
базы. На 1
тэрыторыі Эфіопіі 1
Эфіопіі знойдзены 1
рэшткі старажытных 1
старажытных продкаў 1
продкаў чалавека. 1
На тэрыторыю 1
тэрыторыю Паўднёвага 1
Паўднёвага В'етнама 1
В'етнама тайна 1
тайна пранікалі 1
пранікалі рэгулярныя 1
рэгулярныя падраздзяленні 1
падраздзяленні паўночнав'етнамскай 1
паўночнав'етнамскай арміі. 1
арміі. На 2
На тэрыторыях 1
тэрыторыях дзяржаў-удзельніц 1
дзяржаў-удзельніц СНД 1
СНД захавана 1
захавана сістэма 1
сістэма абмену 1
абмену гідраметэаралагічнай 1
гідраметэаралагічнай інфармацыяй 1
створана Міждзяржаўная 1
Міждзяржаўная гідраметэаралагічная 1
гідраметэаралагічная сетка 1
сетка СНД. 1
СНД. Праводзіцца 1
Праводзіцца работа 1
работа па 4
па аптымізацыі 1
аптымізацыі сістэмы 1
сістэмы сувязі 1
перадачы інфармацыі. 2
інфармацыі. На 1
На тэхнічным 1
тэхнічным узроўні 1
узроўні гэтая 1
гэтая мадэль 1
цалкам ідэнтычная 1
ідэнтычная мадэлі, 1
мадэлі, прадаванай 1
прадаванай у 1
у розніцу, 1
розніцу, адрозненні 1
адрозненні складаліся 1
складаліся толькі 1
ў кантролеры 1
кантролеры дыску: 1
дыску: ён 1
патрабаваў наяўнасці 1
наяўнасці кода 1
кода рэгіёна, 1
рэгіёна, паколькі 1
паколькі прызначаўся 1
выкарыстання з 1
носьбітамі CD-R 1
CD-R для 1
для адладкі. 1
адладкі. На 1
На Уімблдане 1
Уімблдане Вікторыя 1
Азаранка атрымала 1
ад арганізатараў 1
арганізатараў 8 1
8 нумар 1
сетцы спаборніцтваў 1
спаборніцтваў і 1
да чвэрцьфіналу, 1
чвэрцьфіналу, саступіўшы 1
саступіўшы будучай 1
будучай пераможцы 1
турніру Сярэне 1
Сярэне Уільямс 2
Уільямс з 2
лікам 2-6, 1
2-6, 3-6. 1
3-6. На 1
На Укары 1
Укары да 1
ст. існаваў 1
звычай утаплення 1
утаплення нованароджаных 1
нованароджаных блізнят 1
хворых дзяцей. 1
На Украіне 3
Расіі звычайна 1
звычайна развіваецца 1
развіваецца два 1
два пакалення, 1
пакалення, у 1
гады адзначаецца 1
адзначаецца няпоўнае 1
няпоўнае 3-е 1
3-е пакаленне. 1
Украіне пэўна 1
пэўна вядомы 1
тэрыторыі Харкаўскай, 1
Харкаўскай, Сумскай, 1
Сумскай, Валынскай, 1
Валынскай, Кіеўскай, 1
Кіеўскай, Львоўскай, 1
Львоўскай, Ровенскай, 1
Ровенскай, Жытомірскай 1
Жытомірскай і 1
і Чарнігаўскай 1
Чарнігаўскай абласцей. 1
абласцей. На 1
Украіне распаўсюджаны 1
распаўсюджаны месцамі 1
ў Прыкарпацці 1
Прыкарпацці і 1
і Закарпацці, 1
Закарпацці, нярэдкі 1
нярэдкі ў 1
ў лесастэпавай 1
лесастэпавай зоне, 1
зоне, пранікаючы 1
пранікаючы там-сям 1
там-сям у 1
у лясную 1
лясную і 1
і стэпавую 1
стэпавую зоны. 1
зоны. Наурызбай 1
Наурызбай Акпай 1
Акпай Традиции 1
Традиции культуры 1
культуры казахского 1
казахского народа 1
— Алматы: 1
Алматы: «Алтын 1
«Алтын орда», 1
орда», 2002. 1
2002. На 1
На Усесаюзным 1
Усесаюзным фестывалі 1
фестывалі тэлевізійных 1
тэлевізійных спектакляў 1
спектакляў гэты 1
гэты варыянт 2
варыянт экранізацыі 1
экранізацыі твора 1
твора Мележа 1
Мележа атрымаў 1
атрымаў адзін 2
з прызоў. 1
прызоў. На 1
На усходзе 2
Беларусі функцыю 1
функцыю радаўніцы 1
радаўніцы выконвалі 1
выконвалі летнія 1
летнія (траецкія) 1
(траецкія) дзяды. 1
дзяды. На 1
На Усходзе 2
Усходзе ён 1
пакінуў военачальніка 1
военачальніка Марцэліна 1
Марцэліна з 1
арміяй Richard 1
Richard Stoneman: 1
Stoneman: Palmyra 1
Palmyra and 1
and Its 1
Its Empire: 1
Empire: Zenobia’s 1
Zenobia’s Revolt 1
Revolt against 1
against Rome. 1
Rome. На 1
Усходзе развіццё 1
развіццё Апостальскага 1
Апостальскага сімвалу 1
сімвалу веры 1
веры ішло 1
ішло аналагічна 1
аналагічна з 1
з Захадам. 2
Захадам. На 1
усходзе цэнтра 1
знаходзіцца парк 2
парк ("hembygdspark") 1
("hembygdspark") са 1
са статуяй 2
статуяй пад 1
назвай "Snapphanen" 1
"Snapphanen" (скульптар 1
(скульптар Аксель 1
Аксель Эбэ). 1
Эбэ). На 1
На усходнеславянскія 1
усходнеславянскія мовы 1
мовы абедзве 1
абедзве назвы 1
назвы перакладаюцца 1
перакладаюцца аднолькава. 1
аднолькава. На 1
На Усходні 1
Усходні Камерун 1
Камерун было 1
распаўсюджана заканадаўства 1
заканадаўства Французскай 1
Французскай Экватарыяльнай 1
Экватарыяльнай Афрыкі. 1
На ўвазе 1
ўвазе мелася 1
мелася рэальнасць, 1
рэальнасць, якая 1
якая адкрываецца 2
ў асабіста-пачуццёвай 1
асабіста-пачуццёвай сферы, 1
сферы, у 2
выніку суб'ектыўнага 1
суб'ектыўнага ўспрымання 1
ўспрымання і 1
і асэнсавання 1
асэнсавання свету. 1
На ўваходзе 1
памяшканне вялікага 1
вялікага палаца 1
палаца можна 1
ўбачыць надмагільны 1
надмагільны камень 1
камень вядомага 1
вядомага казахскага 1
казахскага кіраўніка 1
кіраўніка Абылай 1
Абылай хана, 1
хана, які 1
1781 годзе. 1
годзе. Наўгародскі 1
Наўгародскі торг 1
торг быў 1
разрабаваны, тавары 1
тавары панішчаныя. 1
панішчаныя. Наўгародскія 1
Наўгародскія славены 1
славены і 1
і крывічы 1
крывічы разам 1
з фінскім 1
фінскім племем 1
племем весь 1
весь стварылі 1
стварылі паўночны 1
паўночны саюз 1
саюз княжанняў. 1
княжанняў. Наўгародцы 1
Наўгародцы паланілі 1
паланілі так 1
шмат суздальцаў, 1
суздальцаў, што 1
што прадавалі 2
прадавалі іх 1
за бесцань 1
бесцань (па 1
2 нагаты). 1
нагаты). На 1
На ўгодкі 1
ўгодкі аднаўленьня 1
аднаўленьня Беларускай 1
Беларускай Аўтакефальнай 1
Аўтакефальнай Праваслаўнай 1
Царквы // 1
// Беларус. 1
Беларус. На 1
На ўдзел 2
у аб'яўленым 1
аб'яўленым конкурсе 1
конкурсе пагадзіліся 1
пагадзіліся пятнаццаць 1
пятнаццаць кампаній 1
кампаній з 1
ЗША, Вялікабрытаніі, 2
Вялікабрытаніі, Германіі, 1
Францыі. На 1
у прыбытку 1
прыбытку маглі 1
маглі вылічваць 1
вылічваць супрацоўнікі, 1
супрацоўнікі, якія 1
не адыходзілі 2
ад вызначаных 1
вызначаных правіл 1
правіл паводзін, 1
паводзін, усталяваных 1
усталяваных «грамадскім 1
«грамадскім дэпартаментам» 1
дэпартаментам» кампаніі. 1
На ўездзе 1
горад зявіліся 1
зявіліся таблічкі 1
таблічкі «Свабодна 1
«Свабодна ад 1
ад яўрэяў». 1
яўрэяў». Наўе 1
Наўе ў 1
ў 1821 1
1821 годзе 6
атрымаў агульныя 1
агульныя ўраўненні 1
ўраўненні распаўсюджвання 1
распаўсюджвання абурэнняў 1
абурэнняў у 1
у пругкім 1
пругкім асяроддзі. 1
асяроддзі. Наўзамен 1
Наўзамен Жыгімонт 1
Жыгімонт Аўгуст 1
Аўгуст на 1
баку Лівонскага 1
Лівонскага Ордэна 1
Ордэна ўступіў 1
у Лівонскую 1
Лівонскую вайну 1
з Рускай 1
Рускай дзяржавай. 1
дзяржавай. Наўзамен 1
Наўзамен лідарству 1
лідарству было 1
ўведзена калегіяльнае 1
калегіяльнае кіраванне 1
кіраванне Цэнтральнай 1
Цэнтральнай Рады 1
Рады “Правага 1
“Правага Альянсу”, 1
Альянсу”, якая 1
6 чалавек, 2
чалавек, ранейшы 1
ранейшы кіраўнік 1
кіраўнік арганізацыі 1
арганізацыі Юрась 1
Юрась Карэтнікаў 1
Карэтнікаў увайшоў 1
у Раду 1
Раду і 1
яе ганаровым 1
ганаровым сябрам. 1
сябрам. Наўзамен 1
Наўзамен Людовік 1
Людовік атрымаў 1
ад брата 1
брата тытул 1
тытул графа 2
дэ Сен-Лё 1
Сен-Лё (comte 1
(comte de 1
de Saint-Leu) 1
Saint-Leu) і 1
кіраўніком вялікага 1
вялікага герцагства 1
герцагства Клевэ-Юліх-Берг, 1
Клевэ-Юліх-Берг, главой 1
главой якога 1
якога фармальна 1
сын. Наўзамен 1
Наўзамен манархі 1
манархі чакма 1
чакма атрымлівалі 1
атрымлівалі аўтаномію 1
аўтаномію ва 1
справах. Наўзамен 1
Наўзамен Парыж 1
Парыж павінен 1
далучэнне сваёй 1
сваёй акупацыйнай 1
акупацыйнай зоны 1
зоны да 1
да Бізоніі. 1
Бізоніі. Наўзамен 1
Наўзамен часоваму 1
ўраду прыйшоў 1
прыйшоў урад, 2
урад, сфарміраваны 1
сфарміраваны Ота 1
Ота Страндманам. 1
Страндманам. На 1
На ўзбраенне 1
ўзбраенне СВ 1
СВ НВАК 1
НВАК знаходзяцца 1
знаходзяцца http://function. 1
http://function. На 1
На ўзбраенні 3
ўзбраенні знаходзіцца 1
знаходзіцца зброя 1
ваенная тэхніка 1
тэхніка галоўным 1
чынам заходняй 1
заходняй вытворчасці, 1
вытворчасці, прычым 1
прычым досыць 2
досыць састарэлая: 1
састарэлая: каля 1
120 танкаў, 1
танкаў, 27 1
27 самалётаў, 1
самалётаў, 43 1
43 верталёты. 1
верталёты. На 1
ўзбраенні палка 1
палка былі 1
былі самалёты 1
самалёты І-16 1
І-16 і 1
і МІГ-3. 1
МІГ-3. На 1
ўзбраенні сучасных 1
сучасных армій 1
армій станковыя 1
станковыя кулямёты 1
кулямёты засталіся 1
толькі буйнакаліберныя. 1
буйнакаліберныя. На 1
На ўзбярэжжы, 2
ўзбярэжжы, дзе 1
дзе мужчыны 1
мужчыны займаліся 1
пераважна рыбалоўствам 1
рыбалоўствам і 1
і гандлем, 1
гандлем, зямельная 1
зямельная маёмасць 1
маёмасць і 8
і адлік 2
сваяцтва былі 1
былі жаночымі. 1
жаночымі. На 1
На ўзбярэжжы 2
ўзбярэжжы Індыйскага 1
акіяна таксама 1
даволі вільготна. 1
вільготна. На 1
ўзбярэжжы Осла-фіёрда 1
Осла-фіёрда жывуць 1
жывуць 1,7 1
На ўзвышшы 1
ўзвышшы звыш 1
500 азёр, 1
займаюць 6 1
6 % 2
% яе 2
На ўзгорку 1
ўзгорку Тоамемягі 1
Тоамемягі (у 1
(у парку 1
парку Тоаме) 1
Тоаме) разваліны 1
разваліны Домскага 1
Домскага (Пятра 1
(Пятра і 1
і Паўла) 1
Паўла) сабора 1
сабора (XIII—XV 1
(XIII—XV стагоддзяў, 1
стагоддзяў, харавая 1
харавая частка 1
частка ў 2
ў 1804-07 1
1804-07 перабудавана 1
бібліятэку ўніверсітэта, 1
ўніверсітэта, цяпер 1
цяпер музей), 1
музей), стары 1
стары анатамічны 1
анатамічны тэатр 1
тэатр (1803-05) 1
(1803-05) і 1
і абсерваторыя. 1
абсерваторыя. На 1
На ўзнаўляльныя 1
ўзнаўляльныя крыніцы 1
крыніцы прыходзіцца 1
прыходзіцца 19,8 1
19,8 % 1
% выпрацаванай 1
выпрацаванай электраэнергіі 1
электраэнергіі (2016). 1
(2016). На 1
На ўзор 2
ўзор іншых 1
гукавых змен, 1
змен, асноўнай 1
асноўнай праблемай 1
праблемай у 1
выяўленні дакладнага 1
дакладнага характару 1
характару пратахарскіх 1
пратахарскіх зычных 1
і шляху 1
шляху іх 2
з'яўлення з 1
з праіндаеўрапейскіх 1
праіндаеўрапейскіх ёсць 1
ёсць слабое 1
слабое прадстаўленне 1
прадстаўленне пісьмовых 1
помнікаў тахарскіх 1
асабліва вялікая 1
колькасць аналагічных 1
аналагічных змен. 1
змен. На 1
ўзор кватрачэнта 1
кватрачэнта традыцыйнымі 1
традыцыйнымі іконапіснымі 1
іконапіснымі прыёмамі 1
прыёмамі створаны 1
створаны антыкізаваны 1
антыкізаваны свет 1
свет біблейскіх 1
біблейскіх часоў, 1
часоў, адначасова 1
адначасова простадушны 1
простадушны і 1
і вытанчаны, 1
вытанчаны, меланхалічны 1
меланхалічны і 1
і прывабліва 1
прывабліва чалавечны. 1
чалавечны. На 1
На ўзровень 1
ўзровень сератаніну 1
сератаніну ў 1
арганізме можна 1
можна ўплываць 1
ўплываць з 1
фізічных практыкаванняў, 2
практыкаванняў, змены 1
змены рытму 1
глыбіні дыхання, 1
дыхання, дыетамі, 1
дыетамі, натуральнымі 1
натуральнымі і 1
і хімічнымі 1
хімічнымі лекавымі 1
лекавымі прэпаратамі. 1
прэпаратамі. На 1
На ўзроўні 2
ўзроўні арганізма 1
арганізма ў 1
ў цеплакроўных 1
цеплакроўных жывёл 1
жывёл падтрымліваецца 1
падтрымліваецца сталая 1
сталая тэмпература 1
тэмпература цела. 1
ўзроўні цэнтральнага 1
цэнтральнага кіравання 1
кіравання пад 1
кіраўніцтвам міністэрстваў 1
міністэрстваў існуюць 1
спецыяльныя адміністрацыйныя 1
адміністрацыйныя чыноўнікі 1
і цэнтральныя 3
цэнтральныя ўстановы, 1
ўстановы, дзейнасць 1
дзейнасць якіх 2
якіх ахоплівае 1
ахоплівае ўсю 1
краіну. На 1
На ўмовах 1
ўмовах перадачы 1
перадачы сельджукам 1
сельджукам крэпасцей 1
крэпасцей Антыёхія, 1
Антыёхія, Манцыкерт, 1
Манцыкерт, а 1
вялікай даніны 1
даніны Раман 1
Раман IV 1
быў адпушчаны. 1
адпушчаны. На 1
На ўніверсальны 1
ўніверсальны час 2
не ўплывае 3
ўплывае (таму 1
(таму формула 1
формула дакладная 1
дакладная і 1
і летам), 1
летам), але 1
калі ўніверсальны 1
час UTC 1
UTC лічаць 1
лічаць на 1
падставе афіцыйнага, 1
афіцыйнага, то 1
то варта 2
варта ўлічыць 1
і гэтуюы 1
гэтуюы летнюю 1
летнюю гадзіну. 1
гадзіну. Наўпрост 1
Наўпрост не 1
не вылецеў 1
вылецеў ніхто. 1
ніхто. На 1
На ўрадзе 1
ўрадзе маршалка 1
маршалка гаспадарскага 2
гаспадарскага быў 1
жыцця. Наўрад 1
Наўрад ці 1
ці выкананне 1
пра Сіён 1
Сіён можна 1
можна вытлумачыць 2
вытлумачыць як 2
спробу дагадзіць 1
дагадзіць нацыянал-сацыялістам. 1
нацыянал-сацыялістам. На 1
На ўрачыстасці 1
ўрачыстасці прысутнічаў 1
прысутнічаў камандзір 1
камандзір разліку 1
разліку Максім 1
Максім Яцко, 1
Яцко, які 1
які здзейсніў 1
здзейсніў першы 3
першы пуск 1
пуск ракеты. 1
ракеты. На 1
На ўсеагульных 1
ўсеагульных парламенцкіх 1
выбарах перамагла 1
перамагла ФРЭЛІМО, 1
ФРЭЛІМО, Чысана 1
Чысана быў 1
зноў выбраны 1
выбраны прэзідэнтам 1
прэзідэнтам Мазамбіка. 1
Мазамбіка. На 1
На ўсе 1
спробы Уласла 1
II пераканаць 1
пераканаць Дзяржаўны 1
Дзяржаўны сход 1
сход аднавіць 1
аднавіць збор 1
збор ваеннага 1
ваеннага падатку 1
падатку дваранства 1
дваранства аказвала 1
аказвала лютае 1
лютае супраціўленне. 1
супраціўленне. На 1
На ўсё 1
гэта сышло 1
сышло больш 1
за 2,8 2
2,8 млн 1
На ўсім 5
ўсім гэтым 2
гэтым працяжэнні 1
працяжэнні было 1
пяць вартавых 1
вартавых станіц. 1
станіц. На 1
працягу (ад 1
(ад Масквы 1
Масквы да 1
да Чалябінска) 1
Чалябінска) рух 1
рух адкрыты 1
дзеянняў генерал-лейтэнант 1
генерал-лейтэнант Олешаў 1
Олешаў выяўляў 1
выяўляў выключныя 1
выключныя мужнасць 1
і энергію, 1
энергію, умела 1
умела кіраваў 2
кіраваў сваімі 1
сваімі і 1
і падначаленымі 1
падначаленымі яму 1
яму войскамі, 1
войскамі, добра 1
добра распрацаваў 1
арганізаваў узаемадзеянне 1
узаемадзеянне ўсіх 1
ўсіх родаў 1
працягу ўяўляе 1
сабой 2-палосную 1
2-палосную дарогу 1
дарогу IV–III 1
IV–III катэгорыі 1
з шырынёй 4
шырынёй пакрыцця 1
пакрыцця 6–7 1
6–7 метраў. 1
ўсім фронце 3
фронце наступу, 1
наступу, ад 1
ад Монтэ-Неры 1
Монтэ-Неры да 1
да Маі-Фальконы, 1
Маі-Фальконы, завязаліся 1
завязаліся цяжкія 1
цяжкія памежныя 1
памежныя баі. 1
баі. На 2
На ўсіх 8
астатніх жа 1
жа даўжынях, 1
даўжынях, якіх 1
якіх больш, 1
больш, наадварот, 1
наадварот, заглушаюцца 1
заглушаюцца (гэта 1
значыць, падаўляецца 1
падаўляецца нараджэнне 1
нараджэнне адпаведных 1
адпаведных віртуальных 1
віртуальных фатонаў). 1
фатонаў). На 1
ўсіх астравах 1
астравах жанчыны 1
жанчыны карысталіся 1
карысталіся значнай 1
значнай павагай. 1
павагай. На 1
ўсіх выданнях 1
выданнях ёсць 1
ёсць экслібрысы. 1
экслібрысы. На 1
ўсіх гербах 1
гербах быў 1
напісаны лозунг 1
ўсіх мадыфікацыях 1
мадыфікацыях «Чэрчыля» 1
«Чэрчыля» ўсталёўваўся 1
ўсталёўваўся гарызантальна-апазітны 1
гарызантальна-апазітны 12-ці 1
12-ці цыліндравы 1
цыліндравы чатырохтактны 1
чатырохтактны карбюратарны 1
карбюратарны рухавік 1
рухавік вадзянога 1
вадзянога астуджэння 1
астуджэння мадэлі 1
мадэлі «Бедфорд» 1
«Бедфорд» Twin-Six. 1
Twin-Six. На 1
ўсіх спецыяльнасцях 1
спецыяльнасцях студэнты 1
студэнты паглыблена 1
паглыблена знаёмяцца 1
знаёмяцца з 2
з камп'ютарнымі 1
камп'ютарнымі тэхналогіямі, 1
тэхналогіямі, што 1
што выклікана 3
выклікана нарастальнай 1
нарастальнай роляй 1
роляй камп'ютараў 1
камп'ютараў і 1
сродкаў пры 1
арганізацыі дзейнасці 2
дзейнасці любога 1
любога спецыяліста 1
спецыяліста (у 1
(у навучальным 1
навучальным корпусе 1
корпусе функцыянуе 1
функцыянуе сучасная 1
сучасная медыятэкі). 1
медыятэкі). На 1
ўсіх трупах 1
трупах з 1
з магіл 1
магіл 1—7 1
1—7 было 1
было зімовае 1
зімовае адзенне, 1
адзенне, у 1
прыватнасці шынялі, 1
шынялі, футравыя 1
футравыя і 1
скураныя курткі, 1
курткі, швэдры 1
швэдры і 1
і шалі. 1
шалі. На 1
ўсіх уніяцкіх 1
уніяцкіх канферэнцыях 1
канферэнцыях у 1
у Пінску 1
Пінску ён 1
правоў беларусаў 1
беларусаў на 1
мову. На 1
На ўскрайку 1
ўскрайку вёскі 1
вёскі месцяцца 1
месцяцца старыя 1
старыя жыдоўскія 1
жыдоўскія могілкі. 1
На ўсход 7
ад Багеміі 1
Багеміі ляжыць 1
ляжыць Чэшска-Мараўскае 1
Чэшска-Мараўскае ўзвышша, 1
ўзвышша, што 1
займае геаграфічны 1
геаграфічны цэнтр 1
вёскі Кавалі 1
Кавалі знаходзіцца 1
кропка Глыбоцкага 1
Глыбоцкага раёна, 1
раёна, праз 1
праз якую 4
якую праходзіць 1
праходзіць Чарнаморска-Балтыйскі 1
Чарнаморска-Балтыйскі водападзел. 1
водападзел. На 1
знаходзіцца Прыпешцкае 1
Прыпешцкае возера. 1
возера. На 1
ад Малаві 1
Малаві цягнуцца 1
цягнуцца паўднёвыя 1
паўднёвыя пласкагор’і. 1
пласкагор’і. На 1
ад пасёлку 1
пасёлку працякае 1
працякае Косаўскі 1
Косаўскі канал. 1
канал. На 1
яе ляжыць 1
ляжыць Прымексіканская 1
Прымексіканская нізіна. 1
нізіна. На 1
ўсходзе абрываецца 1
абрываецца да 1
да мора, 2
утвараючы сярэднягорныя 1
сярэднягорныя хрыбты 1
хрыбты са 1
стромкімі схіламі. 1
схіламі. На 1
ўсходзе Брэсцкага 1
Брэсцкага Палесся 1
Палесся знаходзіцца 1
знаходзіцца Радостаўскі 1
Радостаўскі батанічны 1
батанічны заказнік. 1
заказнік. На 1
ўсходзе вёскі 1
— штучнае 1
штучнае вадасховішча. 1
вадасховішча. На 1
ўсходзе возера 2
возера злучаецца 2
злучаецца каналамі 1
каналамі з 2
з ракой 4
ракой Трэмля. 1
Трэмля. На 1
возера схілы 1
схілы катлавіны 1
катлавіны дасягаюць 2
дасягаюць вышыні 3
вышыні 10 2
м, сугліністыя. 1
сугліністыя. На 1
ўсходзе знаходзяцца 1
знаходзяцца плато 2
плато Эрдзі, 1
Эрдзі, Энэдзі 1
Энэдзі і 1
і Вадаі. 1
Вадаі. На 1
з сервера 1
сервера на 1
поўдзень раскінуліся 1
раскінуліся горы 1
горы Оў, 1
Оў, горы 1
горы Дэва 1
Дэва і 1
і Асахі 1
Асахі праходзяць 1
праходзяць уздоўж 2
заходняга ўзбярэжжа. 1
На Ўсходзе 1
Ўсходзе лічыцца 1
лічыцца знакам 1
знакам дабра, 1
дабра, чысціні 1
чысціні і 4
і дасканаласці. 1
дасканаласці. На 1
ўсходзе мястэчкі 1
мястэчкі пачалі 1
ўзнікаць пазней. 1
ўсходзе на 1
на возера 2
прымыкае вялікі 1
вялікі балотны 1
балотны верхавы 1
верхавы масіў. 1
масіў. На 1
ўсходзе пліта 1
пліта падсоўваецца 1
падсоўваецца пад 1
пад Карыбскую 1
Карыбскую літасферную 1
літасферную пліту. 1
пліту. На 1
ўсходзе яна 1
захадзе з 1
з абласцямі 1
абласцямі Слівенскай 1
Слівенскай і 1
і Ямбалскай, 1
Ямбалскай, на 1
поўначы - 1
- Варнскай 1
Варнскай і 1
і Шуменскай, 1
Шуменскай, і 1
поўдні - 1
з Турцыяй. 2
Турцыяй. На 1
На ўсходнім 5
ўсходнім беразе 4
беразе знаходзіцца 1
знаходзіцца крыніца 1
крыніца мінеральных 1
мінеральных тэрмальных 1
тэрмальных вод. 1
вод. На 1
беразе размешчаны 1
размешчаны муніцыпалітэты 1
муніцыпалітэты Нітэрой 1
Нітэрой і 1
і Сан-Гансалу. 1
Сан-Гансалу. На 1
боку мора 2
мора размешчаны 1
размешчаны кратар 1
кратар Лангра. 1
Лангра. На 1
боку размешчаны 1
размешчаны караімскі 1
караімскі гехал. 1
гехал. На 1
ўсходнім схіле 3
схіле ўзвышша 1
ўзвышша бяруць 1
пачатак галоўныя 1
галоўныя правабярэжныя 1
правабярэжныя прытокі 1
прытокі Камы 1
Камы — 1
— Каса, 1
Каса, Іньва, 1
Іньва, Обва, 1
Обва, на 1
іншым схіле 1
схіле водападзелу 1
водападзелу знаходзіцца 1
знаходзіцца выток 1
выток самой 1
самой ракі 1
ракі Камы. 1
Камы. На 1
На ўсходніх 1
ўсходніх ўскраінах 1
ўскраінах мястэчка 1
яе ўпадае 2
ўпадае рака 3
рака Гук. 1
Гук. На 1
На ўсходняй 3
ўсходняй сцяне 2
сцяне алтара 1
алтара быў 2
размешчаны амбон 1
амбон у 1
форме чаўна 1
чаўна пад 1
пад ветразем. 1
ветразем. На 1
сцяне ёсць 1
ёсць «традыцыйныя» 1
«традыцыйныя» неафарбаваныя 1
неафарбаваныя рэльефы, 1
рэльефы, якія 1
паказваюць Рамасэ, 1
Рамасэ, яго 1
іншых (у 1
брата з 1
жонкай Мэй). 1
Мэй). На 1
ускраіне мора 1
мора знаходзяцца 1
знаходзяцца горы 1
горы Пірэнеі, 1
Пірэнеі, на 1
яго цэнтральнай 1
— кратэр 3
кратэр Рос. 1
Рос. На 1
праз Малую 1
Малую Азію 1
Азію і 2
Закаўказзе пранікае 1
ў Іран 1
далей да 1
Заходняга Кітая. 1
На ўсю 1
краіну была 1
распаўсюджана адзіная 1
адзіная сістэма 1
сістэма каралеўскага 1
каралеўскага права: 1
права: мясцовыя 1
мясцовыя нормы 1
прававыя выняткі 1
выняткі (тыпу 1
(тыпу права 1
права клана 1
клана Мак-Даф) 1
Мак-Даф) былі 1
абвешчаны неспараўднымі. 1
неспараўднымі. На 1
На ўхіленне 1
ўхіленне падобнага 1
роду праблем 1
праблем выдаткавана 1
выдаткавана 1,9 1
1,9 мільярда 1
мільярда даляраў 1
На ўчастку 7
ўчастку арбіты 1
арбіты каля 1
каля перыгелія 1
перыгелія на 1
прыкладна 8 1
8 сутак 1
сутак вуглавая 1
вуглавая хуткасць 1
хуткасць арбітальнага 1
арбітальнага руху 1
руху перавышае 1
перавышае вуглавую 1
вуглавую хуткасць 1
хуткасць вярчальнага 1
вярчальнага руху. 1
ўчастку Б, 1
Б, пасля 1
правядзення раскопак 1
раскопак у 5
годзе, пабудавана 1
пабудавана апора 1
апора моста. 1
моста. На 1
ўчастку будаўніцтва 1
будаўніцтва тралейбусная 1
тралейбусная лінія 1
лінія была 1
цалкам дэмантаваная, 1
дэмантаваная, рух 1
рух не 1
не ажыццяўлялася. 1
ажыццяўлялася. На 1
ўчастку вывядзення 1
вывядзення касмічны 1
касмічны апарат 3
апарат павінен 1
павінен набыць 1
набыць неабходную 1
неабходную касмічную 1
касмічную хуткасць 1
у зададзеным 1
зададзеным кірунку. 1
ўчастку зямлі, 1
якім раней 1
раней знаходзіўся 1
знаходзіўся Шпіталь 1
Шпіталь Св. 1
Св. Духа, 2
Духа, Ордэн 1
пабудаваў свой 1
новы замак. 1
ўчастку паміж 2
паміж праспектам 1
праспектам Будаўнікоў 1
Будаўнікоў і 1
і вуліцай 1
вуліцай Воінаў 1
Воінаў Інтэрнацыяналістаў 1
Інтэрнацыяналістаў да 1
праспекта прымыкае 1
прымыкае парк 1
парк 1000-годдзя. 1
1000-годдзя. На 1
ўчастку сярэдняга 1
сярэдняга Дуная, 1
Дуная, да 1
ўпадзення вялікіх 1
вялікіх прытокаў 1
прытокаў ( 1
На ўшанаванне 2
ўшанаванне памяці 5
памяці 24 1
24 аднавяскоўцаў, 1
аднавяскоўцаў, загінуўшым 1
загінуўшым на 1
г. усталяваны 1
усталяваны абеліск. 1
абеліск. На 1
памяці 96 1
96 загінулых 1
загінулых вяскоўцаў 1
вяскоўцаў у 1
цэнтры паселішча 2
паселішча быў 3
пастаўлены абеліск, 1
абеліск, на 1
знаходзіцца брацкая 2
брацкая магіла 2
магіла палеглых 1
палеглых салдат. 1
На фабрыцы 1
фабрыцы Пацёмкіна 1
Пацёмкіна працавалі 1
працавалі 300 1
300 прыгонных. 1
прыгонных. На 1
На факультэце 2
навучаюцца больш 1
1000 студэнтаў, 2
студэнтаў, працуюць 1
працуюць 73 1
73 выкладчыка. 1
выкладчыка. На 1
факультэце таксама 1
можна завочна 1
завочна атрымаць 1
атрымаць паслядыпломную 1
паслядыпломную адукацыю 1
па праектаванню 1
праектаванню сетак 1
сетак перадачы 1
перадачы дадзеных 4
і кампутарнай 1
кампутарнай графіцы. 1
графіцы. На 1
На факутэце 1
факутэце праводзяцца 1
праводзяцца Дні 1
Дні беларускай 1
культуры, культуры 1
культуры замежжа 1
замежжа ( 2
На фарміраванне 3
фарміраванне азёрных 1
азёрных катлавін 1
катлавін найбольшы 1
ўплыў аказалі 1
аказалі тэктанічныя 1
тэктанічныя працэсы. 1
фарміраванне гістарычнага 1
гістарычнага светапогляду 1
светапогляду аказалі 1
аказалі ўплыў. 1
ўплыў. На 1
фарміраванне эстэтычных 1
эстэтычных поглядаў 2
поглядаў Мендэльсона 1
Мендэльсона значна 1
значна паўплывалі 1
паўплывалі зносіны 1
з выбітнымі 1
выбітнымі прадстаўнікамі 1
прадстаўнікамі навуковай 1
мастацкай думкі 1
думкі ( 1
На фасадзе 1
фасадзе будынка 1
будынка ўсталяваны 2
ўсталяваны музычны 1
музычны гадзіннік 1
гадзіннік са 1
са званкамі, 1
званкамі, які 1
які кожную 1
кожную гадзіну 2
гадзіну іграе 1
іграе мелодыю 1
мелодыю знакамітага 1
знакамітага венгерскага 2
венгерскага кампазітара 1
кампазітара Кодая 1
Кодая Золтана, 1
Золтана, які 1
гэтым горадзе. 1
горадзе. На 1
На фатаграфіі 1
фатаграфіі шаравога 1
шаравога зорнага 1
зорнага скопішча 1
скопішча NGC 1
NGC 6397 1
6397 (мал. 1
(мал. 3) 1
3) можна 1
знайсці белыя 1
белыя карлікі 3
карлікі абодвух 1
абодвух тыпаў: 1
тыпаў: і 1
і геліевыя 1
геліевыя белыя 1
белыя карлікі, 1
карлікі, якія 1
ўзніклі пры 1
пры эвалюцыі 1
эвалюцыі менш 1
менш масіўных 1
масіўных зорак, 1
зорак, і 1
і вугляродныя 1
вугляродныя белыя 1
карлікі — 1
— вынік 1
вынік эвалюцыі 1
эвалюцыі зорак 2
з большай 5
большай масай. 1
масай. На 1
На фестывалі 1
фестывалі ў 3
ў Зальцбургу 2
Зальцбургу 2001 1
яна спявала 3
спявала Адэль 1
Адэль у 2
новай пастаноўцы 1
пастаноўцы «Кажан» 1
«Кажан» з 1
з аркестрам 2
аркестрам Моцартэум 1
Моцартэум пад 1
кіраўніцтвам Івора 1
Івора Болтана. 1
Болтана. На 1
На Філіпінах 1
Філіпінах яго 1
называюць «сампалок». 1
«сампалок». На 1
На фінальным 1
фінальным гран-пры 1
гран-пры Абу-Дабі 1
Абу-Дабі заняў 1
заняў поўл 1
поўл у 1
у кваліфікацыі, 1
кваліфікацыі, але 1
з ERS 1
ERS смог 1
смог фінішаваць 1
фінішаваць толькі 1
толькі 14-м. 1
14-м. На 1
На фінішы 1
фінішы абодвух 1
абодвух пілотаў 1
пілотаў падзялілі 1
падзялілі 0,6 1
0,6 секундаў. 1
секундаў. На 1
На флагштоку 2
флагштоку сцяга 1
сцяга горада 1
горада знаходзяцца 2
два перакрыжаваныя 1
перакрыжаваныя ключы. 1
флагштоку фестывалю 1
фестывалю ўпершыню 1
ўпершыню з'явіліся 1
з'явіліся сцягі 1
сцягі Славакіі, 1
Славакіі, Кыргызстана, 1
Кыргызстана, Літвы, 1
Літвы, Турцыі, 1
Турцыі, Балгарыі, 1
Балгарыі, Югаславіі. 1
Югаславіі. На 1
На фоне 10
фоне адзяржаўлення 1
адзяржаўлення сінці, 1
сінці, японскі 1
ўрад працягваў 1
палітыку забароны 1
забароны хрысціянства, 1
хрысціянства, якая 1
спадчыну з 1
XII стагоддзя. 2
фоне блакітнага 1
блакітнага неба 1
неба заходняга 1
заходняга свету 1
свету зоркі 1
зоркі сімвалізуюць 2
сімвалізуюць народы 1
народы Еўропы 1
ў крузе, 2
крузе, знак 1
знак адзінства. 1
адзінства. На 1
фоне выступленняў 1
выступленняў таксама 1
таксама брыт-рокераў 1
брыт-рокераў « 1
фоне грамадзянскай 1
вайны ўзмацнілася 1
ўзмацнілася групоўка 1
іншых варшаўскіх 1
варшаўскіх небаскробаў 1
небаскробаў адрозніваўся 1
адрозніваўся чырвоным 1
чырвоным колерам, 1
які дамінаваў 1
дамінаваў у 2
і тыльнай 1
тыльнай частцы 1
частцы будынку. 1
будынку. На 1
фоне палітычнай, 1
палітычнай, грамадскай, 1
грамадскай, культурнай 1
рэлігійнай барацьбы 1
барацьбы таго 1
часу даследуе 1
даследуе творы 1
творы палемічнай 1
палемічнай літаратуры 1
літаратуры (« 1
фоне перажыванняў 1
перажыванняў з-за 1
з-за ад'езду 1
ад'езду сяброў 1
сяброў Чарлі 1
Чарлі зноў 1
зноў успамінае 1
успамінае цётку 1
цётку Хелен 1
Хелен і 1
вінаваціць сябе 1
смерці. На 1
фоне складанага 1
складанага сацыяльна-эканамічнага 1
сацыяльна-эканамічнага становішча 3
становішча краіны 2
сілай разгарэліся 1
разгарэліся унутрыпартыйныя 1
унутрыпартыйныя дыскусіі 1
дыскусіі ў 2
ў кіруючым 1
кіруючым РШД. 1
РШД. На 1
фоне старажытнага 1
старажытнага і 3
і сучаснага 6
сучаснага Нясвіжа 1
Нясвіжа разгортваюцца 1
разгортваюцца падзеі 1
падзеі па 1
пошуку сямейнай 1
сямейнай рэліквіі 1
рэліквіі роду 1
роду Радзівілаў 1
Радзівілаў у 2
у гісторыка-прыгодніцкім 1
гісторыка-прыгодніцкім рамане 1
рамане Эндрю 1
Эндрю Олвіка 1
Олвіка (калектыўны 1
(калектыўны псеўданім 1
псеўданім Віктара 1
Віктара Лабковіча, 1
Лабковіча, Алега 1
Алега Сухамера 1
Сухамера і 1
і Андрэя 1
Андрэя Астраумава) 1
Астраумава) «Сляды 1
«Сляды апосталаў. 1
апосталаў. На 1
фоне суседніх 1
суседніх мезалітычных 1
мезалітычных культур 1
культур лясной 1
лясной зоны 1
На форне 1
форне чорнай 1
сукенкі выразна 1
выразна выступаюць 1
выступаюць вузкія 1
вузкія кісці 1
кісці зложаных 1
зложаных на 1
на паясніцы 1
паясніцы рук. 1
рук. На 1
На фота 1
фота добра 1
бачныя міжгрыўныя 1
міжгрыўныя ўпадзіны, 1
ўпадзіны, запоўненыя 1
запоўненыя талымі 1
талымі снегавымі 1
снегавымі водамі. 1
водамі. На 1
На фотаплане 1
фотаплане можа 1
быць нанесена 1
нанесена кіламетровая 1
кіламетровая сетка, 1
сетка, паказаны 1
паказаны прамавугольныя 1
прамавугольныя і 2
і геаграфічныя 1
геаграфічныя каардынаты. 1
каардынаты. На 1
На Франкфурцкім 1
Франкфурцкім музычным 1
музычным кірмашы 1
кірмашы 2015 1
года Віктар 2
Віктар прадставіў 1
прадставіў свой 2
новы гурт 1
гурт пад 1
назвай ALMANAC. 1
ALMANAC. На 1
На франтах 17
франтах вайны 12
вайны загінула 3
загінула 34 1
34 жыхары. 1
загінула 4 2
4 вяскоўцы. 1
вяскоўцы. На 4
загінулі 10 4
10 вяскоўцаў. 1
вяскоўцаў. На 2
10 жыхароў. 2
загінулі 14 2
14 вяскоўцаў. 1
загінулі 3 2
3 аднавяскоўцы. 1
аднавяскоўцы. На 2
3 вяскоўцы. 2
загінулі З 2
З аднавяскоўцы. 1
З вяскоўцы. 1
ворагамі ці 1
ці прапалі 1
вестак 3 1
вайны загінуў 2
загінуў 21 2
21 аднавясковец. 1
аднавясковец. На 1
загінуў 71 1
71 аднасяльчанін. 1
аднасяльчанін. На 1
16 чалавек, 1
чалавек, вёска 2
вёска была 7
часткова спалена, 1
спалена, знішчаны 1
знішчаны 3 1
3 мірныя 1
загінулі 218 1
218 жыхароў. 1
27 аднавяскоўцаў. 1
аднавяскоўцаў. На 1
загінулі 36 1
36 жыхароў. 1
загінулі 4 1
4 жыхары 1
жыхары вёскі. 2
На фронце 7
фронце Вялікай 1
з 1943 2
быў снайперам 1
намеснікам палітрука 1
роты. На 1
з 1944 1
загінулі 186 1
186 жыхароў. 2
студзеня 1942 1
фронце набыў 1
набыў спецыяльнасць 1
спецыяльнасць сапёра 1
сапёра і 1
і вайсковага 1
вайсковага будаўніка. 1
будаўніка. На 1
Айчынную вайну 12
года. Нафтапрадукты 1
Нафтапрадукты часта 1
часта дэманструюць 1
дэманструюць такія 1
такія паводзіны, 1
паводзіны, уключаючы 1
уключаючы асфальт. 1
асфальт. Нафтахімічны 1
Нафтахімічны камбінат, 1
камбінат, прадпрыемствы 1
прадпрыемствы машынабудавання, 1
машынабудавання, вытворчасць 1
матэрыялаў. Нафту 1
Нафту і 1
і вытворчасць 3
вытворчасць прадуктаў 1
харчавання — 1
аснова эканомікі 1
эканомікі рэгіёну, 1
рэгіёну, на 1
экспарт ідзе 1
ідзе нафту 1
нафту і 3
сельскагаспадарчыя прадукты, 1
прадукты, такія 1
як авечкі, 1
авечкі, збожжа 1
і бавоўна. 1
бавоўна. На 1
На футляры 1
футляры выгравіравна 1
выгравіравна схема, 1
схема, якая 1
якая адлюстроўвае 4
адлюстроўвае ўсталяванне 1
ўсталяванне іглы 1
іглы на 1
паверхню запіса, 1
запіса, хуткасць 1
хуткасць праігравання 1
праігравання і 1
і спосаб 2
спосаб пераўтварэння 1
пераўтварэння відэасігналаў 1
відэасігналаў у 1
у выяву. 1
выяву. На 1
На фэсце 2
фэсце было 1
было дзве 3
дзве сцэны: 1
сцэны: Галоўная 1
Галоўная сцэна 1
сцэна і 1
і Сцэна 1
Сцэна аматарскіх 1
аматарскіх калектываў. 1
калектываў. На 1
фэсце «Хіп-Хоп 1
«Хіп-Хоп Нацыя 1
Нацыя 1999», 1
1999», які 1
клубе «Рэзервацыя», 1
«Рэзервацыя», гурт 1
гурт атрымаў 2
намінацыю «Лепшая 1
«Лепшая маладая 1
маладая рэп-група». 1
рэп-група». На 1
На хадатайніцтва 1
хадатайніцтва сваякоў 1
сяброў быў 1
быў адпушчаны 3
адпушчаны да 1
на парукі. 2
парукі. На 1
На халодных 1
халодных франтах 1
франтах 1-га 1
1-га роду 1
роду (рухаюцца 1
(рухаюцца павольна) 1
павольна) пераважае 1
пераважае спарадкаваны 1
спарадкаваны ўздым 1
ўздым цёплага 1
цёплага паветра 3
паветра над 1
над клінам 1
клінам халоднага 1
халоднага паветра. 1
паветра. На 1
На хвалі 3
хвалі вялікага 1
вялікага поспеху 2
ў хіт-парадзе 4
хіт-парадзе ЗША 1
ЗША пабывалі 1
пабывалі і 2
наступныя кампазіцыі 1
кампазіцыі музыканта: 1
музыканта: «Pain 1
«Pain In 1
In My 1
My Heart», 1
Heart», «That’s 1
«That’s How 1
How Strong 1
Strong My 1
My Love 1
Love Is», 1
Is», «I’ve 1
«I’ve Been 1
Been Loving 1
Loving You 1
You Too 1
Too Long», 1
Long», «Mr. 1
«Mr. На 1
хвалі калектывізацыі 1
калектывізацыі быў 1
створаны калгас 8
калгас «Чырвоныя 1
«Чырвоныя Падонкі». 1
Падонкі». На 1
хвалі «перабудовы» 1
«перабудовы» яны 1
яны займаліся 1
займаліся пытаннямі 1
пытаннямі рэстаўрацыі 1
рэстаўрацыі архітэктурных 1
архітэктурных помнікаў, 1
помнікаў, літаратуры, 1
таксама абароны 1
асяроддзя, паступова, 1
паступова, аднак, 1
аднак, пераходзячы 1
пераходзячы да 1
да палітычных 3
палітычных пытанняў. 1
пытанняў. На 1
На хвалях 2
хвалях поспеху 1
поспеху гурт 1
гурт з 2
мноства варыянтаў 3
варыянтаў выбірае 1
выбірае сабе 2
сабе назву. 1
назву. На 1
хвалях Радыё 1
Радыё Рацья 1
Рацья выходзіць 1
у тыдзень, 1
тыдзень, у 2
у нядзелю. 1
нядзелю. Нахіл 1
Нахіл арбіты 1
Лапласа 151,8 1
151,8 °, 1
°, гэта 1
значыць з'яўляецца 1
з'яўляецца рэтраграднай. 1
рэтраграднай. Нахільныя 1
Нахільныя напісання 1
і адкарэкціраваныя 1
адкарэкціраваныя прамыя, 1
прамыя, распрацаваныя 1
распрацаваныя і 2
і дададзены 1
дададзены ў 2
годзе. Нахічаванік 1
Нахічаванік асабіста 1
асабіста знішчыў 6
некалькі адзінак 2
адзінак баявой 1
баявой тэхнікі 1
тэхнікі праціўніка, 1
праціўніка, атрымаў 1
цяжкае раненне. 3
раненне. Нахічэвань-на-Доне 1
Нахічэвань-на-Доне стаў 1
стаў рамесна-прамысловым 1
рамесна-прамысловым і 1
На хорах 1
хорах у 1
час змяшчаўся 1
змяшчаўся арган 1
арган на 1
11 галасоў. 1
галасоў. На 1
На царскі 1
царскі сталец 1
сталец уступіў 1
уступіў праз 2
праз падаўлення 1
падаўлення падуладных 1
падуладных Персіі 1
Персіі народаў. 1
На целе 1
целе няправільнай 1
формы плямы, 1
плямы, якія 1
ствараюць цёмныя 1
цёмныя палоскі. 1
На цёплую 1
цёплую палову 1
палову года 1
года (красавік 1
(красавік — 1
— верасень) 1
верасень) даводзіцца 1
даводзіцца 70 1
% гадавой 1
гадавой сумы 1
сумы ападкаў. 1
ападкаў. Націск 1
Націск да 1
да ўпора 1
ўпора выклікае 1
выклікае аўтаматычны 1
аўтаматычны агонь 1
агонь адвольнай 1
адвольнай чаргой. 1
чаргой. Націск 1
Націск заўсёды 1
заўсёды падае 1
на апошні 2
апошні склад, 1
склад, за 1
выключэннем пытальнай 1
пытальнай часціцы 1
часціцы «-li». 1
«-li». Націсковы 1
Націсковы склад 1
склад - 1
- перадапошні, 1
перадапошні, калі 1
калі слова 2
слова канчаецца 2
канчаецца адной 1
адной галоснай 1
галоснай (bilEta), 1
(bilEta), але 1
але трэці 1
трэці з 2
з канца, 1
канца, калі 1
канчаецца двумя 1
двумя галоснымі: 1
галоснымі: (nEsia, 1
(nEsia, orientAtio). 1
orientAtio). На 1
На цырымоніі 2
цырымоніі адкрыцця 1
адкрыцця Алімпіяды 1
Алімпіяды 1924 1
1924 гады 1
быў сцяганосцам 1
сцяганосцам зборнай 1
зборнай Эстоніі. 1
Эстоніі. На 1
цырымоніі прысутнічалі 1
прысутнічалі стрыечны 1
брат Саскіі 1
Саскіі Хендрык 1
Хендрык ван 1
ван Эйленбург 1
Эйленбург з 1
жонкай Марыяй 1
Марыяй ван 1
Эйк і 1
сястра Саскіі 1
Саскіі Тыцыя 1
Тыцыя з 1
мужам. Нацысты 1
Нацысты забаранілі 1
забаранілі гэты 1
сцяг у 1
годзе. Нацысты 1
Нацысты ператварылі 1
ператварылі званіцу 1
званіцу царквы 1
ў агнявую 1
агнявую кропку, 1
кропку, размясціўшы 1
размясціўшы на 1
ёй кулямёты. 1
кулямёты. Нацысты 1
Нацысты прапанавалі 1
прапанавалі Барталю 1
Барталю сфарміраваць 1
сфарміраваць і 1
і ўзначаліць 1
ўзначаліць польскі 1
польскі марыянетачны 1
марыянетачны ўрад. 1
ўрад. «нацыяналізмам» 1
«нацыяналізмам» часта 1
называюць этнанацыяналізм, 1
этнанацыяналізм, асабліва 1
яго крайнія 1
крайнія формы 1
формы ( 1
( Нацыяналізм 1
Нацыяналізм імкнецца 1
аб’яднання розных 1
слаёў грамадства, 1
грамадства, нягледзячы 1
на процілеглыя 1
процілеглыя класавыя 1
класавыя інтарэсы. 1
інтарэсы. Нацыяналъны 1
Нацыяналъны архіў 1
Беларусь. Нацыянальнага 1
Нацыянальнага музея 2
музея прыродазнаўчай 1
прыродазнаўчай гісторыі, 1
гісторыі, ён 1
перайшоў разам 1
музеі да 1
сваёй кар'еры. 2
кар'еры. Нацыянальнага 1
Нацыянальнага навукова-асветніцкага 1
навукова-асветніцкага цэнтра 1
цэнтра імя 1
Скарыны (1991—1998). 1
(1991—1998). Нацыянальнага 1
Нацыянальнага парку 3
парку «Белавежская 1
«Белавежская пушча» 1
пушча» Нацыянальнага 1
азёры» Нацыянальнага 1
Нацыянальнага тэлевізійнага 1
тэлевізійнага конкурсу 1
конкурсу "Тэлевяршыня" 1
"Тэлевяршыня" Нацыянальнага 1
Нацыянальнага тэхнічнага 1
ўніверсітэта Украіны 1
Украіны «Кіеўскі 1
«Кіеўскі політэхнічны 1
політэхнічны інстытут» 1
інстытут» Нацыянальна-дзяржаўная 1
Нацыянальна-дзяржаўная канферэнцыя 1
канферэнцыя прыняла 1
прыняла праграму 1
праграму палітычных 1
палітычных рэформаў. 1
рэформаў. Нацыянальнае 1
Нацыянальнае паветранае 1
паветранае права 1
права ўяўляе 1
сабой сукупнасць 3
сукупнасць ўнутрыдзяржаўных 1
ўнутрыдзяржаўных прававых 1
прававых нормаў 1
нормаў адносна 1
адносна выкарыстання 1
выкарыстання паветранай 1
паветранай прасторы 1
прасторы гэтай 1
і рэгулявання 1
рэгулявання паветранага 1
паветранага перасоўвання 1
нацыянальнай паветранай 1
паветранай тэрыторыі. 1
тэрыторыі. Нацыянальнай 1
Нацыянальнай музычнай 1
музычнай прэміі 1
прэміі «Ліра» 1
«Ліра» Нацыянальна-культурнае 1
Нацыянальна-культурнае будаўніцтва 1
гады ажыццяўлялася 1
сутычках розных 1
розных сіл. 1
сіл. Нацыянальна-эстэтычная 1
Нацыянальна-эстэтычная сутнасць 1
сутнасць яе 1
яе паэзіі 2
паэзіі сведчыць 1
пра адметную 1
адметную ментальнасць 1
ментальнасць і 1
мастацкую эстэтыку. 1
эстэтыку. Нацыянальная 1
Нацыянальная акадэмія 2
акадэмія кіруючых 1
кіруючых кадраў 1
кадраў культуры 1
мастацтваў — 1
— Нацыянальная 1
акадэмія Нацыянальнай 1
Нацыянальнай гвардыі 3
гвардыі Украіны 1
- вялікая 1
вялікая шматпрофільная 1
шматпрофільная ваенная 1
ваенная ўстанова 1
ўстанова вышэйшай 1
вышэйшай адукацыі, 4
адукацыі, якае 1
якае ажыццяўляе 1
ажыццяўляе мэтавую 1
мэтавую падрыхтоўку 1
падрыхтоўку ваенных 1
ваенных спецыялістаў. 1
спецыялістаў. Нацыянальная 1
Нацыянальная бібліятэка 1
бібліятэка мае 1
мае сёння 1
сёння шэсць 1
шэсць філіялаў 1
філіялаў (факультэцкіх 1
(факультэцкіх бібліятэк) 1
бібліятэк) і 1
і кіруе 2
кіруе 32 1
32 бібліятэкамі 1
бібліятэкамі Харватыі. 1
Харватыі. Нацыянальная 1
Нацыянальная зона 1
адпачынку Возера 1
Возера Мід 1
Мід была 1
годзе. «Нацыянальная 1
«Нацыянальная камісія 1
не прыйшла 1
да канчатковага 1
па лацінскiм 1
лацінскiм алфавіце, 1
алфавіце, таму 1
занадта рана 1
рана выкарыстоўваць 1
выкарыстоўваць апострафы 1
апострафы ў 1
газетах ці 1
іншых месцах». 1
месцах». Нацыянальная 1
Нацыянальная літаратурная 1
літаратурная мова 1
мова часта 1
адлюстроўвае стандартызаваную 1
стандартызаваную форму 1
форму маўлення, 1
маўлення, што, 1
аднак, можа 2
адсутнічаць у 1
у мікрамоў, 1
мікрамоў, чые 1
чые нормы 1
нормы нярэдка 1
нярэдка складаюцца 1
з досыць 1
досыць розных 1
розных дыялектаў. 2
дыялектаў. Нацыянальная 1
Нацыянальная мова 1
найбольш істотных 1
істотных прыкметаў 1
прыкметаў нацыі. 1
нацыі. Нацыянальная 1
Нацыянальная музычная 1
музычная прэмія 1
галіне папулярнай 1
папулярнай музыкі 4
музыкі „Ліра“ 1
„Ліра“ Нацыянальная 1
Нацыянальная народная 1
народная армія 1
армія і 4
іншыя органы 1
органы абароны 1
краіны ахоўваюць 1
ахоўваюць сацыялістычныя 1
сацыялістычныя заваяванні 1
заваяванні народа 1
усіх замахаў 1
замахаў звонку. 1
звонку. Нацыянальная 1
Нацыянальная рада 2
рада дэмакратычных 1
сіл (НHДС) 1
(НHДС) вырашыла 1
вырашыла байкатаваць 1
байкатаваць выбары 1
намер пачаць 1
пачаць акцыі 1
акцыі пратэсту 4
супраць выбараў. 1
выбараў. Нацыянальная 1
Нацыянальная федэрацыя 1
федэрацыя лыжнага 1
лыжнага спорту 1
спорту створана 1
годзе. Нацыянальная 1
Нацыянальная царква 1
ў Абуджы. 1
Абуджы. Нацыянальны 1
Нацыянальны алімпійскі 1
алімпійскі камітэт 1
камітэт Фінляндыі 1
Фінляндыі створаны 1
годзе. Нацыянальны 1
Нацыянальны англійскі 1
англійскі касцюм 1
касцюм склаўся 1
стагоддзі. Нацыянальны 1
Нацыянальны банк 6
банк Краіны 1
Краіны існаваў 1
існаваў як 1
філіял Народнага 1
Народнага банка 1
банка Югаславіі, 1
сакавіка 1994 1
1994 Югаславія, 1
Югаславія, Сербская 1
Сербская Краіна 1
Краіна і 1
і Рэспубліка 1
Рэспубліка Сербская 3
Сербская выкарыстоўвалі 1
выкарыстоўвалі адзіную 1
адзіную валюту. 1
валюту. Нацыянальны 1
банк падсправаздачны 1
падсправаздачны прэзідэнту 1
прэзідэнту Рэспублікі 1
Рэспублікі Казахстан, 1
Казахстан, але 1
межах пададзеных 1
пададзеных яму 1
яму заканадаўствам 1
заканадаўствам паўнамоцтваў 1
паўнамоцтваў незалежны 1
дзейнасці. Нацыянальны 1
Гродне. Нацыянальны 1
Нацыянальны даследчы 1
даследчы ўніверсітэт 1
ўніверсітэт «Маскоўскі 1
«Маскоўскі інстытут 1
інстытут электроннай 1
электроннай тэхнікі» 1
тэхнікі» - 1
- Нацыянальны 1
Нацыянальны інстытут 3
інстытут стратэгічных 1
даследаванняў пры 1
Прэзідэнце Украіны 1
— Нацыянальны 2
Нацыянальны калектыў 1
калектыў артыстаў 1
артыстаў быў 1
сфарміраваны ў 2
1872 па 1
1894 гады. 1
гады. Нацыянальны 1
Нацыянальны мастацкі 1
мастацкі музей 2
музей Рэспублікі 1
Беларусь валодае 1
валодае вялікім 1
вялікім зборам 1
зборам помнікаў 1
помнікаў культуры 1
мастацтва народаў 2
народаў Усходу. 1
Усходу. Нацыянальным 1
Нацыянальным камісарам 1
камісарам корпуса 1
прызначаны паручык 1
паручык Тодар 1
Тодар Данілюк. 1
Данілюк. Нацыянальным 1
Нацыянальным меншасцям 1
меншасцям забяспечвалася 1
забяспечвалася рэальнае 1
рэальнае права 1
права адукацыі 1
мове. Нацыянальны 1
Нацыянальны навуковы 2
навуковы медаль 1
медаль ( 1
некаторых крыніцах 5
крыніцах тлумачыцца 1
як Нацыянальны 1
медаль навукі) 1
навукі) — 1
парк насяляе 1
насяляе прыкладна 1
прыкладна 5700 1
5700 гэтых 1
гэтых жывёл. 3
жывёл. Нацыянальны 1
Нацыянальны парламент 1
парламент прыняў 1
прыняў канстытуцыйны 1
канстытуцыйны закон, 1
закон, які 3
які забяспечваў 1
забяспечваў гэта, 1
1921 годзе; 1
годзе; з 1
студзеня 1922 2
Вене была 1
створана дзявятая 1
дзявятая аўстрыйская 1
аўстрыйская федэральная 1
федэральная зямля. 1
зямля. Нацыянальны 1
Нацыянальны склад 5
склад ( 1
( Нацыянальны 1
склад аднародны: 1
аднародны: 98,99% 1
98,99% складаюць 1
складаюць ісландцы. 1
ісландцы. Нацыянальны 1
склад насельніцтва 3
насельніцтва (2010). 1
(2010). Нацыянальны 1
насельніцтва разнастайны. 1
разнастайны. Нацыянальны 2
склад правінцыі 3
быў разнастайны. 1
сход абвясціў 1
сябе Устаноўчым 1
Устаноўчым сходам, 1
сходам, які 1
стаў вышэйшым 1
вышэйшым прадстаўнічым 1
прадстаўнічым і 1
і заканадаўчым 2
органам рэвалюцыйнай 1
рэвалюцыйнай Францыі. 1
Францыі. Нацыянальны 1
сход можа 1
ў асаблівых 1
асаблівых выпадках, 2
выпадках, напрыклад, 2
калі закранаюцца 1
закранаюцца інтарэсы 1
інтарэсы нацыянальнай 1
нацыянальнай бяспекі, 1
бяспекі, ствараць 1
ствараць сваім 1
сваім рашэннем 1
рашэннем спецыяльны 1
спецыяльны орган 1
орган судаводства. 1
судаводства. Нацыянальны 1
Нацыянальны Сход 2
Сход рашуча 1
рашуча памясціў 1
памясціў гэты 1
гэты закон 2
закон у 1
у асновы 1
асновы натуральных 1
натуральных правоў, 1
правоў, назваўшы 1
назваўшы яго 1
яго "Дэкларацыя 1
"Дэкларацыя правоў 1
правоў талента" 1
талента" сугучна 1
сугучна са 1
са знакамітай 1
знакамітай "Дэкларацыяй 1
"Дэкларацыяй правоў 1
і грамадзяніна". 1
грамадзяніна". Нацыянальны 1
сход Турцыі 1
ў Анкары 2
Анкары адмовіўся 1
адмовіўся яго 1
яго ратыфікаваць. 1
ратыфікаваць. Нацыянальны 1
Нацыянальны тэатр 2
тэатр Косава 1
Косава — 1
адзіны дзяржаўны 1
дзяржаўны тэатр 1
тэатр Косава. 1
Косава. Нацыянальны 1
тэатр ладзіць 1
ладзіць мноства 1
мноства мерапрыемстваў, 1
дазваляюць ладзіць 1
ладзіць міжнародныя 1
міжнародныя шоу 1
ў Прышціне. 1
Прышціне. Нацыянальны 1
Нацыянальны цэнтр 2
цэнтр сучасных 1
сучасных мастатваў 1
мастатваў Рэспублікі 1
Беларусь. Нацыянальны 1
Нацыянальны чэмпіянат 1
чэмпіянат сярод 1
сярод мужчынскіх 1
мужчынскіх каманд 1
каманд праводзіцца 1
праводзіцца пад 2
эгідай ACB 1
ACB (Асацыяцыя 1
(Асацыяцыя баскетбольных 1
баскетбольных клубаў) 1
клубаў) з 1
сезона 1983/84, 1
1983/84, да 1
яго правядзеннем 1
правядзеннем займалася 1
займалася Іспанская 1
Іспанская федэрацыя 1
федэрацыя баскетбола. 1
баскетбола. Нацыянальныя 1
Нацыянальныя алімпійскія 1
алімпійскія камітэты, 1
камітэты, сама 1
сама меней, 1
меней, раз 1
гады збіраюцца 1
рамках Асацыяцыі 1
Асацыяцыі нацыянальных 1
нацыянальных алімпійскіх 1
алімпійскіх камітэтаў 1
камітэтаў для 1
абмену вопытам 1
вопытам каардынацыі 1
каардынацыі і 1
і кансалідацыі 1
кансалідацыі дзеянняў 1
міжнародным алімпійскім 1
алімпійскім руху. 1
руху. Нацыянальныя 1
Нацыянальныя марскія 1
марскія запаведнікі 1
запаведнікі з'яўляюцца 1
з'яўляюцца адносна 1
адносна новымі 1
новымі аб'ектамі 1
аб'ектамі ў 1
сістэме паркаў 1
паркаў Канады 1
аховы марской 1
марской экасістэмы. 1
экасістэмы. Нацыянальныя 1
Нацыянальныя прыродныя 1
прыродныя паркі 1
паркі Украіны 1
гэта запаведныя 1
запаведныя тэрыторыі, 1
часткай прыродна-запаведнага 1
прыродна-запаведнага фонду 1
фонду Украіны. 1
Украіны. Нацыянальныя 1
Нацыянальныя рускія 1
рускія рысы 1
рысы аўтар 1
аўтар паказаў 1
паказаў у 2
у «схаванай 1
«схаванай цеплаце 1
цеплаце патрыятызму», 1
патрыятызму», у 1
у агідзе 1
агідзе да 1
да паказной 1
паказной героікі, 1
героікі, у 1
у спакойнай 1
спакойнай веры 1
ў справядлівасць, 1
справядлівасць, у 1
у сціплай 1
сціплай годнасці 1
годнасці і 1
і мужнасці 1
мужнасці простых 1
простых салдат. 1
салдат. Нацыянальныя 1
Нацыянальныя стравы: 1
стравы: смажанае 1
смажанае мяса 1
мяса з 1
з салатай 1
салатай і 1
і смажаныя 1
смажаныя мідыі. 1
мідыі. Нацыянальныя 1
Нацыянальныя таварыствы 1
таварыствы з'яўляюцца 1
з'яўляюцца каардынацыйнымі 1
каардынацыйнымі цэнтрамі 1
цэнтрамі ў 1
да мясцовых, 1
мясцовых, яны 1
розных міжнацыянальных 1
міжнацыянальных і 1
міжнародных арганізацыях 1
арганізацыях гісторыкаў. 1
гісторыкаў. На 1
На цэнтральнай 2
цэнтральнай вуліцы, 1
ад вакзалу, 1
вакзалу, праклалі 1
праклалі тратуар, 1
тратуар, ўсталявалі 1
ўсталявалі газавае 1
газавае асвятленне. 1
асвятленне. На 1
цэнтральнай метопе 1
метопе намаляваны 1
намаляваны бык, 1
бык, якога 1
якога раздзірае 1
раздзірае леў. 1
леў. На 1
На цэнтральнай, 1
цэнтральнай, чырвонай 1
чырвонай паласе 1
паласе намаляваныя 1
намаляваныя дзве 1
дзве дзіды 1
дзіды і 3
і посах, 1
посах, па-над 1
па-над імі 1
імі афрыканскі 1
афрыканскі шчыт. 1
шчыт. На 1
На цяжкай 1
цяжкай шахцёрскай 1
шахцёрскай працы 1
працы выкройвала 1
выкройвала дзясяткі 1
дзясяткі хвілін, 1
каб паспаць 1
паспаць у 1
у абедзенны 1
абедзенны перапынак: 1
перапынак: яна 1
яна за 1
хвілін праглынала 1
праглынала абед, 1
абед, а 1
затым ссоўвалася 1
ссоўвалася пад 1
пад стол 1
там засынала», 1
засынала», — 1
— расказаў 1
сваю цётку 1
цётку Аляксандр 1
Талерчык. На 1
На цяперашні 13
момант ёсць 1
ёсць гульні 1
падобнымі назвамі 1
назвамі і 1
і полем. 1
полем. На 1
момант маецца 1
маецца мала 1
пра захады 1
захаванні мовы. 1
момант назіраецца 1
назіраецца адраджэнне 1
адраджэнне гэтай 1
гэтай мікрамовы. 1
мікрамовы. На 1
няма комплекснага 1
комплекснага даследавання 1
даследавання гэтых 1
гэтых злачынстваў. 1
злачынстваў. На 1
момант прыкладна 1
прыкладна палова 1
палова былой 1
вёскі ўсё 1
яшчэ забудавана 1
дамамі. На 1
час «Love 1
«Love Story» 2
Story» з'яўляееца 1
з'яўляееца самай 1
самай прадаванай 2
прадаванай самастойна 1
самастойна напісанай 1
напісанай жаночай 1
жаночай кампазіцыяй 1
кампазіцыяй за 1
гісторыю лічбавай 1
лічбавай эры, 1
эры, а 1
паспяховай кантры-песняй 1
кантры-песняй за 1
час адкрыты 1
адкрыты ўсе 1
ўсе элементарныя 1
элементарныя часціцы 1
часціцы Стандартнай 1
Стандартнай Мадэлі. 1
Мадэлі. На 1
час ацэнкі 1
ацэнкі ў 1
носьбітаў усходнефрызскай 1
усходнефрызскай мовы 1
мовы адрозніваюцца 1
адрозніваюцца слаба. 1
слаба. На 1
час дзейнічаюць 1
дзейнічаюць тры 1
тры рэгіёны 1
рэгіёны Беларусі: 1
Беларусі: цэнтральная 1
цэнтральная Беларусь, 1
Беларусь, Падняпроўе 1
Падняпроўе і 1
і Паазер'е. 1
Паазер'е. На 1
час ізаглоса 1
ізаглоса кентум-сатэм 1
кентум-сатэм разглядаецца 1
з храналагічных 1
храналагічных этапаў 1
этапаў развіцця 1
развіцця індаеўрапейскіх 1
індаеўрапейскіх моў. 1
моў. На 1
час найбольш 4
найбольш распаўсюджанымі 1
распаўсюджанымі гіпотэзамі 1
гіпотэзамі паходжання 1
паходжання пісьма 1
пісьма з'яўляюцца 1
з'яўляюцца спробы 1
спробы звязаць 1
звязаць агамічнае 1
агамічнае пісьмо 1
пісьмо з 1
з лацінскім 1
лацінскім алфавітам, 1
алфавітам, германскімі 1
германскімі рунамі 1
рунамі або 1
або старажытнагрэчаскім 1
старажытнагрэчаскім алфавітам. 1
алфавітам. На 1
час ў 2
навуцы прынята, 1
прынята, што 1
што Сенусерт 1
Сенусерт валадарыў 1
валадарыў 45 1
45 поўных 1
на 46 1
46 годзе. 1
На цяпер 1
цяпер малаўжыванай 1
малаўжыванай тэрыторыі 1
12 км² 1
км² будуць 1
будуць пабудаваны 1
пабудаваны сучасныя 1
будынкі для 1
для насельніцтва 1
насельніцтва колькасцю 1
ў 50-60 2
50-60 тысяч 1
На чалавека 1
чалавека яны 1
яны звяртаюць 1
звяртаюць увагу 2
увагу толькі 1
яго руках 1
руках ёсць 1
ёсць ласунак. 1
ласунак. На 1
На чале 33
чале 10-тысячнай 1
10-тысячнай арміі 1
арміі Карл 1
Густаў высадзіўся 1
на дацкіх 2
дацкіх астравах. 2
астравах. На 1
чале абшчын 1
абшчын стаяў 1
стаяў стараста. 1
стараста. На 1
чале абшчыны 1
абшчыны стаяць 2
стаяць правадыры, 1
якія ўсё 3
яшчэ карыстаюцца 1
карыстаюцца аўтарытэтам 1
аўтарытэтам сярод 3
іншых абшчыннікаў, 1
абшчыннікаў, але 1
маюць значнай 1
значнай палітычнай 1
палітычнай або 1
або эканамічнай 1
эканамічнай улады. 1
чале акругі 1
акругі стаяў 1
стаяў камандуючы 1
камандуючы войскамі. 1
войскамі. На 1
чале атрада 1
атрада стаялі 1
стаялі камандзір 1
камандзір і 1
і камісар. 1
камісар. На 1
чале біскупства 1
біскупства стаяў 1
стаяў каталіцкі 1
каталіцкі біскуп, 1
біскуп, якога 1
якога выбіралі 1
выбіралі капітулам 1
капітулам саборных 1
саборных канонікаў, 1
канонікаў, гэта 1
значыць калегіяй 1
калегіяй вышэйшых 1
вышэйшых мясцовых 1
мясцовых кафедральных 1
кафедральных святароў. 1
святароў. На 1
чале Бюро 1
Бюро ВРК 1
ВРК і 1
самога ВРК 1
ВРК стаяў 1
стаяў эсер 1
эсер Павел 1
Павел Яўгенавіч 1
Яўгенавіч Лазімір, 1
Лазімір, але 1
але часцяком 1
часцяком рашэнні 1
рашэнні прымаліся 1
прымаліся бальшавікамі. 1
чале ваенных 1
ваенных атрадаў 2
атрадаў стаялі 1
правадыры. На 2
чале валапюцкага 1
валапюцкага руху 1
руху стаіць 1
стаіць так 1
званы лідар, 1
лідар, ці 1
ці вярхоўны 1
вярхоўны кіраўнік 1
кіраўнік (на 1
(на валапюку 1
валапюку Cifal). 1
Cifal). На 1
чале вясковай 1
вясковай абшчыны 1
стаяць старшыні 1
старшыні готга-рн, 1
готга-рн, аднак 1
іх улада 1
улада абмежавана. 1
абмежавана. ; 1
чале Галоўнага 1
Галоўнага кіраўніцтва 1
кіраўніцтва арганізацыі 2
арганізацыі сталі 1
сталі князь 1
князь Яўстах 1
Яўстах Сапега, 1
Сапега, граф 1
граф Ян 1
Ян Тышкевіч, 1
Тышкевіч, Станіслаў 1
Станіслаў Ваньковіч, 1
Ваньковіч, Станіслаў 1
Станіслаў Мацкевіч, 1
Мацкевіч, прафесар 1
прафесар Уладзіслаў 1
Уладзіслаў Завадскі, 1
Завадскі, Уладзіслаў 1
Уладзіслаў Худзінскі 1
Худзінскі і 1
Міхал Абязерскі. 1
Абязерскі. На 1
чале германскага 1
германскага экспедыцыйнага 1
корпуса ўдзельнічаў 1
у грамадзянскай 2
грамадзянскай вайне 3
Фінляндыі на 2
баку буржуазнага 1
буржуазнага ўрада, 1
ўрада, аказваў 1
аказваў дапамогу 1
арганізацыі фінскай 1
фінскай арміі. 1
чале групы 2
групы супрацоўнікаў 1
супрацоўнікаў стварыў 1
стварыў першую 2
першую прафесійную 1
прафесійную праграму 1
праграму праверкі 1
праверкі беларускай 1
беларускай арфаграфіі 2
арфаграфіі «Літара» 1
«Літара» для 1
Microsoft Office 2
Office 2000—2003 1
2000—2003 і 1
перадаў яе 1
ў свабоднае 1
свабоднае карыстанне 1
карыстанне http://pravapis. 1
http://pravapis. На 1
чале гэтага 2
гэтага маленькага 1
маленькага ўладання 1
ўладання стаяў 1
стаяў Зігфрыд. 1
Зігфрыд. » 1
з Сафі 1
Сафі і 2
і Гансам 1
Гансам Шолямі. 1
Шолямі. На 1
чале кааліцыі 1
кааліцыі прыдворных 1
прыдворных нібыта 1
нібыта стаяла 1
стаяла Сафія, 1
Сафія, маці 1
маці Людвіга, 1
Людвіга, якая 1
сапраўднасці была 1
ёй клапатлівай 1
клапатлівай маці. 1
чале культурнай 1
культурнай працы 2
стала газета 1
газета «Наша 1
«Наша ніва». 1
ніва». На 1
чале Маскоўскай 1
губерні з 1
з 1727 1
года стаяў 2
стаяў галоўны 1
галоўны начальнік, 1
начальнік, які 1
які прызначаўся 1
прызначаўся імператарам 1
назву генерал-губернатара, 1
генерал-губернатара, г. 1
зн. галоўнакамандуючы. 1
галоўнакамандуючы. На 1
чале пента 1
пента стаіць 1
стаіць стараста 1
стараста педаманішы. 1
педаманішы. На 1
чале працэсіі 1
працэсіі ішоў 1
ішоў Гордан, 1
Гордан, які 1
прыняты парламентам 1
парламентам і 1
ўручыў петыцыю 1
петыцыю (адхіленую 1
(адхіленую пераважнай 1
большасцю галасоў), 1
галасоў), аднак 1
аднак натоўп, 1
натоўп, які 1
застаўся каля 1
каля брамы 1
брамы парламента 1
парламента выйшаў 1
з-пад кантролю, 2
кантролю, і 2
пачаліся масавыя 4
беспарадкі. На 1
чале рода 1
рода стаяў 1
стаяў правадыр 1
правадыр акалон 1
акалон і 1
рада старэйшын 1
старэйшын айрабіс 1
айрабіс аўранет. 1
аўранет. На 1
чале роду 1
роду стаяць 1
стаяць правадыры. 1
чале руху 1
руху кальвіністаў 1
кальвіністаў стаяў 1
стаяў Эндру 1
Эндру Мелвіл, 1
Мелвіл, глава 1
глава ўніверсітэта 1
ўніверсітэта Сент-Эндру. 1
Сент-Эндру. На 1
чале слесараў 1
слесараў стаяў 1
стаяў брыгадзір, 1
брыгадзір, якім 1
лютым 1932 1
стаў Анатоль 1
Анатоль Александровіч. 1
Александровіч. На 1
чале стаялі 1
стаялі прадстаўнікі 1
прадстаўнікі дынастыі 2
дынастыі Да, 1
Да, нашчадкі 1
нашчадкі Да 1
Да Цзажуна. 1
Цзажуна. На 1
чале стаяў 3
стаяў выбраны 1
выбраны правадыр, 1
правадыр, звычайна 1
звычайна найбольш 2
найбольш спрытны 1
спрытны мужчына. 1
мужчына. На 1
чале суда 1
суда стаялі 1
два верныя 1
верныя герцагу 1
герцагу члены 1
Савета, што 1
было парушэннем 2
парушэннем дамоўленасці 1
дамоўленасці з 4
з каралём. 2
каралём. На 1
чале сям'і 1
сям'і стаіць 1
стаіць мужчына, 1
мужчына, аднак 1
аднак адлік 1
спадчыны адбываюцца 1
чале трансільванскага 1
трансільванскага войска 1
войска выступіў 1
выступіў Янаш 1
Янаш Кемені. 1
Кемені. На 1
чале узводаў 1
узводаў пяхоты 1
пяхоты ім 1
прызначаныя афіцэры: 1
афіцэры: Цітус 1
Цітус Шаўлевіч, 1
Шаўлевіч, Баранцэвіч 1
Баранцэвіч і 1
і Палоньскі. 1
Палоньскі. На 1
яго стаў 1
стаў ратмістр 1
ратмістр Станіслаў 1
Станіслаў Багуслаўскі. 1
Багуслаўскі. На 1
яго стаяў 1
стаяў мясцовы 1
мясцовы князь, 1
князь, акружаны 1
акружаны старэйшынамі. 1
старэйшынамі. На 1
чале яе, 1
яе, нароўні 1
з Се 1
Се Цзынем, 1
Цзынем, усталі 1
усталі Яа 1
Яа Гуансяа 1
Гуансяа і 1
і Лю 1
Лю Цзічы, 1
Цзічы, а 1
ўключаны 28 1
28 вядомых 1
вядомых навукоўцаў 1
3000 каліграфаў 1
каліграфаў і 1
радавых навукоўцаў 1
навукоўцаў з 2
канцоў Кітая. 1
чале яе 1
яе стаіць 1
стаіць старэйшы 1
старэйшы мужчына. 1
мужчына. Начальнікам 1
Начальнікам заставы 1
заставы быў 1
старэйшы лейтэнант 3
лейтэнант Міхаіл 1
Міхаіл Майбарада. 1
Майбарада. Начальнік 1
Начальнік Генштаба 1
Генштаба генерал 1
генерал арміі 1
арміі Анатоль 1
Анатоль Квашніна 1
Квашніна па 1
па камандна-штабной 1
камандна-штабной сувязі 1
сувязі баснійскай 1
баснійскай брыгады 1
брыгады загадаў 1
загадаў Віктару 1
Віктару Заварзіну 1
Заварзіну неадкладна 1
неадкладна разгарнуць 1
разгарнуць батальён 1
у зваротным 1
зваротным кірунку. 1
кірунку. Начальнік 1
Начальнік метрапалітэна 1
метрапалітэна Міхаіл 1
Міхаіл Піліпчук 1
Піліпчук распавёў, 1
распавёў, што 4
што завяршаецца 1
завяршаецца пракладка 1
пракладка рэек 1
рэек і 1
і камунікацый 3
камунікацый на 1
другім пускавым 1
пускавым участку, 1
участку, мантуюцца 1
мантуюцца шматтонныя 1
шматтонныя вентылятары. 1
вентылятары. Начальнік 1
Начальнік пратакола 1
пратакола Міністэрства 1
спраў Нарвегіі 1
Нарвегіі з'яўляецца 1
з'яўляецца віцэ-канцлерам. 1
віцэ-канцлерам. Начальнік 1
Начальнік турмы 1
турмы «Беразвечча» 1
«Беразвечча» Прыёмышаў, 1
Прыёмышаў, які 1
ўзначальваў канвой, 1
канвой, адзначаў, 1
што асабіста 1
асабіста расстраляў 1
расстраляў каля 1
600 чалавек. 2
чалавек. Начальнік 1
Начальнік установы 1
« Начальнік 1
Начальнік Усходняга 1
Усходняга аддзялення 1
аддзялення Міністэрства 1
спраў Тадэвуш 1
Тадэвуш Галуўка 1
Галуўка прапанаваў, 1
беларусаў дзяржава 1
дзяржава дзейнічала 1
дзейнічала шляхам 1
стварэння школ 1
мовай навучання, 1
навучання, культурных 1
культурных устаноў, 1
устаноў, беларусізацыі 1
беларусізацыі царквы. 1
царквы. Начальнік 1
Начальнік штаба 1
штаба эфіопскіх 1
эфіопскіх сіл 1
сіл Берхану 1
Берхану Джула 1
Джула абвясціў, 1
яны імкнуцца 2
імкнуцца акружыць 1
акружыць Мэкэле 1
Мэкэле і 1
і выбіць 1
выбіць адтуль 1
адтуль ворага. 1
ворага. Начальніца 1
Начальніца Кея, 1
Кея, лейтэнант 1
лейтэнант Джошы 1
Джошы (Робін 1
(Робін Райт), 1
Райт), якую 1
якую Кей 1
Кей называе 1
называе «мадам», 1
«мадам», загадвае 1
загадвае яму 1
яму знішчыць 1
усе доказы, 1
доказы, звязаныя 1
са справай, 1
справай, і 1
забіць дзіця, 1
дзіця, паколькі 1
яна лічыць, 2
што веды 2
пра здольнасць 1
здольнасць рэплікантаў 1
рэплікантаў да 1
да размнажэння 1
размнажэння небяспечныя 1
небяспечныя і 1
На час 6
час аднаўлення 1
аднаўлення Спаса-Ефрасіннеўскага 1
Спаса-Ефрасіннеўскага манастыра, 1
манастыра, у 3
адзін храм 1
храм — 1
адсутнасці герцага 1
герцага ўладныя 1
ўладныя паўнамоцтвы 1
паўнамоцтвы павінна 1
была ажыццяўляць 1
ажыццяўляць утвораная 1
лістападзе рэгенцкая 1
рэгенцкая рада, 1
рада, у 1
якой увайшлі 1
увайшлі чатыры 1
чатыры немцы, 1
немцы, тры 1
тры эстонцы 1
эстонцы і 1
тры латышы. 1
латышы. На 1
час арышту 1
арышту працаваў 1
з менскіх 1
менскіх газет. 1
газет. На 1
час пажару 2
пажару ў 8
саборы была 1
была запланаваная 1
запланаваная імша. 1
імша. На 1
час праверак, 1
праверак, Антон 1
Антон Кецка 4
Кецка падмяняў 1
падмяняў дзяцей 1
з тыповай 1
тыповай яўрэйскай 1
яўрэйскай знешнасцю, 1
знешнасцю, або 1
або тых 1
мог выдаць 1
выдаць сам 1
сябе, сваімі 1
сваімі дачкамі 1
дачкамі і 1
і дзецьмі 3
дзецьмі іншых 1
іншых вернікаў 1
вернікаў ЕХБ. 1
ЕХБ. На 1
праўлення даводзіцца 1
даводзіцца вайна 1
вайна 1812 1
1812 года, 3
якой французскаму 1
французскаму імператару 1
імператару Напалеону 1
Напалеону пасля 1
пасля кровапралітнай 1
кровапралітнай Барадзінскай 1
Барадзінскай бітвы 1
бітвы ўдалося 1
захапіць Маскву. 1
Маскву. На 1
На чатырох 2
чатырох афіцыйных 1
афіцыйных мовах 2
мовах Швейцарыі 1
Швейцарыі назва 1
назва валюты 1
валюты пішацца 1
пішацца наступным 1
чынам: Franken 1
Franken (на 1
(на нямецкай 1
нямецкай мове), 1
мове), franc 1
franc (на 1
(на французскай 1
і рэта-раманскім 1
рэта-раманскім мовах), 1
мовах), franco 1
franco (на 1
(на італьянскім 1
італьянскім мове). 1
мове). На 1
На Чатырохгадовым 1
Чатырохгадовым сойме 1
сойме (1788—1792) 1
(1788—1792) Я. 1
Я. Храптовіч 1
Храптовіч прапанаваў 1
прапанаваў шэраг 1
праектаў дзеля 1
дзеля вырашэння 2
вырашэння некаторых 1
некаторых актуальных 1
актуальных праблем. 1
праблем. На 1
чатырох гранях 1
гранях пастаменту 1
пастаменту помніка 1
помніка закладзены 1
закладзены бронзавыя 1
бронзавыя тэматычныя 1
тэматычныя гарэльефы: 1
гарэльефы: «9 1
«9 мая 1
1945 года», 1
года», «Савецкая 1
«Савецкая Армія 1
Армія ў 1
Айчыннай вайны», 1
вайны», «Партызаны 1
«Партызаны Беларусі», 1
Беларусі», «Слава 1
«Слава загінулым 1
загінулым героям». 1
героям». На 1
На чацвёрты 1
чацвёрты год 1
год дрэвы 1
дрэвы прыносяць 1
прыносяць плады, 1
плады, але 1
выхад таварнай 1
таварнай прадукцыі 1
прадукцыі дасягаецца 1
дасягаецца пасля 1
пасля 5-6 1
5-6 гадоў, 2
гадоў, атрымліваюць 1
атрымліваюць па 1
8-10 кг 1
кг з 1
На чацвёртым 1
чацвёртым курсе 1
курсе вучобы 1
акадэміі пачаў 1
пачаў прадпрымальніцкую 1
прадпрымальніцкую дзейнасць, 1
дзейнасць, кампанія 1
кампанія замалася 1
замалася па 1
па распрацоўкай 1
і вырабам 1
вырабам вонкавай 1
вонкавай рэкламы 1
рэкламы ў 1
На ЧАЭС 1
ЧАЭС крытычны 1
крытычны ўзровень 1
ўзровень псі-выпраменьвання, 1
псі-выпраменьвання, аднак 1
аднак Стрэлак 1
Стрэлак ў 1
бяспецы пры 1
дапамозе прылады, 1
прылады, якое 1
якое выдаў 1
выдаў яму 1
яму Сахараў. 1
Сахараў. Начны 1
Начны папугай 1
папугай застаецца 1
самых няўлоўных 1
няўлоўных і 1
таямнічых птушак 1
птушак свету, 1
свету, мала 1
мала каму 1
каму ўдавалася 1
ўдавалася яго 1
яго ўбачыць. 1
ўбачыць. Начныя 1
Начныя чуванні 1
чуванні завяршаюцца 1
завяршаюцца малітвай 1
малітвай у 1
сваіх келлях, 1
келлях, пасля 1
чаго манахі 1
манахі ідуць 1
на адпачынак. 1
адпачынак. На 1
На чорных 1
чорных парэчках 1
парэчках гэтыя 1
гэтыя грыбы 1
грыбы выклікаюць 1
выклікаюць на 1
лісці бледнасць 1
бледнасць і 1
ім развіваюцца 1
развіваюцца дробныя 1
дробныя аранжавыя 1
аранжавыя пустулы 1
пустулы і 1
часам жоўтыя 1
жоўтыя ніткападобныя 1
ніткападобныя сляды 1
сляды на 1
некаторых лістах. 1
лістах. На 1
На чукоцкай 1
чукоцкай мове 1
мове вядзецца 1
вядзецца навучанне 1
На чым 1
чым заснавана 1
заснавана датыроўка 1
датыроўка самаго 1
самаго пахода 1
пахода невядома, 1
невядома, магчыма, 1
магчыма, летапісец 1
летапісец меў 1
меў сведчанні 1
пачатак мірных 1
мірных перамоў 1
перамоў Візантыі 1
і Русі, 1
Русі, якія 1
якія аформілі 1
аформілі папярэдняе 1
пагадненне і 1
пачалі працэдуру 1
працэдуру заключэння 1
заключэння ўласна 1
ўласна дагавора, 1
дагавора, але 1
магла расцягнуцца 1
расцягнуцца на 1
гадоў. Начы 1
Начы на 1
частцы трапецападобная 1
трапецападобная шырынёй 1
шырынёй 200—300 1
200—300 м. 1
На Чындуіне 1
Чындуіне знаходзіцца 1
знаходзіцца горад 1
горад Маўн’юа. 1
Маўн’юа. Начынкін 1
Начынкін М. 1
А. (24 1
(24 лютага 1
1942 — 1
мая 1946). 1
1946). На 1
На чырвоным 1
полі тры 2
тры стралы 1
стралы вастрыямі 1
вастрыямі ўніз, 1
ўніз, скрыжаваныя 1
скрыжаваныя так, 1
што ўтвараюць 1
ўтвараюць зорку. 1
зорку. На 1
На чэмпіянатах 2
чэмпіянатах 1930—1978 1
1930—1978 да 1
стадыі турніру 1
турніру дапускаліся 1
дапускаліся 16 1
16 каманд. 2
каманд. На 1
свету ж 1
яна пакуль 1
пакуль заставалася 1
заставалася па-за 1
па-за пастаментам. 1
пастаментам. На 1
На чэмпіянаце 13
Еўропы 2010 1
ў Сегулдзе 1
Сегулдзе Арльт 1
Арльт выйграў 1
і бронзу, 2
бронзу, першая 1
першая ўзнагарода 1
ўзнагарода дасталася 1
дасталася яму 1
яму за 1
за змаганні 1
змаганні паміж 1
паміж двойкамі, 1
двойкамі, а 1
а другая 2
другая за 1
у змяшанай 1
змяшанай камандзе. 1
камандзе. На 1
Еўропы 2013 2
года беларускі 1
беларускі сталі 1
сталі 5-мі, 1
5-мі, што 1
ім кваліфікавацца 1
на чэмпіянаіт 1
чэмпіянаіт свету-2014 1
свету-2014 у 1
у Турцыі. 1
Турцыі. На 1
Еўропы 2014 2
ўпершыню прыняў 1
у мужчынскай 1
мужчынскай эстафеце, 1
эстафеце, зборная 1
зборная заняла 2
заняла шостае 1
Еўропы 2016 1
2016 у 1
у Цюмені, 1
Цюмені, які 1
таксама праходзіў 1
рамках Кубка 1
Кубка IBU, 1
IBU, спартсменка 1
спартсменка стала 1
стала 40-й 1
40-й у 1
у спрынце, 1
спрынце, 22-й 1
22-й у 1
гонцы пераследу, 1
пераследу, 13-й 1
у мас-старце 2
мас-старце і 1
і чацвёртай 1
у адзіночнай 1
адзіночнай змяшанай 1
футболе 2004 1
2004 ён 1
вывеў каманду 1
ў фінал, 3
фінал, саступіўшы 1
ім Грэцыі 1
Грэцыі 0:1. 1
0:1. На 1
ў ізраільскім 2
ізраільскім Халоне, 1
Халоне, які 1
фармаце (толькі 1
(толькі шматбор'і, 1
шматбор'і, без 1
без фіналаў 1
фіналаў у 1
асобных відах), 1
відах), Ганна 1
Ганна атрымала 1
атрымала бронзавую 1
бронзавую ўзнагароду. 1
ўзнагароду. На 1
чэмпіянаце Кітая 1
Кітая 2017 1
якіх 124 1
124 — 1
аматары (уладальнікі 1
(уладальнікі ўайлдкард). 1
свету 1954 2
1954 заваявала 1
заваявала бронзу 2
бронзу ў 2
ў эстафеце. 1
свету 2007 3
года заваявала 1
камандных спаборніцтвах. 1
спаборніцтвах. На 1
свету 2017 3
ўдзел 144 2
144 гульцы, 2
якіх 128 2
128 — 2
2018 прынялі 1
біятлоне 2007 1
2007 Ан 1
Крысцін заваявала 1
эстафеце і 1
у спрынтарскай 1
спрынтарскай гонцы. 2
гонцы. На 1
На Чэмпіянаце 3
Чэмпіянаце свету 10
футболе 2006 1
2006 яго 1
яго выхаванцы 2
выхаванцы прайгралі 1
ў паўфінале 3
паўфінале зборнай 1
зборнай Францыі, 1
Францыі, пасля 1
чаго Скалары 1
Скалары выказаў 1
што суддзя 1
суддзя падыгрываў 1
падыгрываў французам. 1
французам. На 1
свету сярод 7
сярод юнакоў 2
юнакоў 2009 1
года заняла 2
заняла 11 1
вынікам 50,74. 1
50,74. На 1
сярод юніёраў 3
юніёраў 2009 1
ў двойцы 1
двойцы без 1
без рулявога 2
рулявога з 1
з Міхаілам 1
Міхаілам Аскеркам 1
Аскеркам заняў 1
заняў 9-е 2
9-е месца. 3
ў спрынтарскім 1
спрынтарскім мнагабор’і 1
мнагабор’і 2014 1
2014 заняла 1
На чэрвень 1
чэрвень 2018 1
года напісаў 1
напісаў 20 1
20 песняў. 1
песняў. На 1
На чэшскай 1
чэшскай мове 3
мове пісалі: 1
пісалі: З. 1
З. (В.) 1
(В.) Каплер 1
Каплер ( 1
( Наша 1
Наша мастацтва 1
мастацтва радыѐ 1
радыѐ – 1
– не 1
для вуха, 1
вуха, а 1
вока слухача, 1
слухача, каб 1
каб глядач 2
глядач убачыў 1
убачыў тое, 1
тое, пра 1
ідзе гаворка», 1
гаворка», – 1
– гаварыў 1
гаварыў у 1
інтэрв’ю І. 1
І. Лапцінскі. 1
Лапцінскі. Нашанівец 1
Нашанівец В. 1
Ластоўскі выдаў 1
выдаў першую 1
мове «Кароткая 1
«Кароткая гісторыя 1
гісторыя Беларусі» 1
Беларусі» (Вільня, 1
(Вільня, 1910). 1
1910). Наша 1
Наша няшчасная 1
няшчасная Радзіма 1
Радзіма ў 1
ў небяспецы! 1
небяспецы! Наша 1
Наша планета 1
планета не 1
ў небяспецы. 1
небяспецы. На 1
На шасі 1
шасі BMW 1
328 быў 1
пабудаваны шэраг 1
шэраг спецыяльных 1
спецыяльных гоначных 1
гоначных машын. 1
машын. Нашая 1
Нашая карова 1
карова там 1
не есь. 1
есь. На 1
На «Школьніку» 1
«Школьніку» ж, 1
ж, ужывалася 1
ужывалася ўтулка 1
ўтулка заводу 1
заводу ГАЗ, 1
ГАЗ, якая 1
якая хутка 2
хутка выходзілая 1
выходзілая з 1
з ладу. 1
ладу. На 1
На школьных 1
школьных перапынках, 1
перапынках, вечарынах, 1
у клубе, 3
клубе, дзе 1
дзе Лапіцкі 1
Лапіцкі падзарабляў 1
падзарабляў граннем 1
граннем на 1
на піаніне, 1
піаніне, вялася 1
вялася антыкамуністычная 1
антыкамуністычная агітацыя. 1
агітацыя. Наш 1
Наш край: 1
край: Гістарычна-культуралагічны 1
Гістарычна-культуралагічны зборнік. 1
зборнік. На 1
На шлегу 1
шлегу навешаны 1
навешаны жэрдкі 1
жэрдкі з 1
з крукамі, 1
крукамі, ніжнія 1
ніжнія канцы 1
канцы якіх 1
на верхні 1
верхні вянок 1
вянок сцен. 1
сцен. На 1
На шляху 6
шляху арміі 1
праведзена старанная 1
старанная падрыхтоўка: 1
падрыхтоўка: цераз 1
цераз рэкі 1
рэкі наведзены 1
наведзены масты, 1
масты, выпраўлены 1
выпраўлены дарогі; 1
дарогі; плямёны, 1
якія качавалі 1
качавалі на 1
тэрыторыі, праз 1
якую павінна 1
была рухацца 1
рухацца армія, 1
армія, сагнаны 1
сагнаны са 2
сваіх месцаў; 1
месцаў; нарыхтаваны 1
нарыхтаваны велізарныя 1
велізарныя сховішчы 1
сховішчы харча 1
харча і 1
і фуражу. 1
фуражу. На 1
шляху вяртання 1
ў нацыянальна-моўнае 1
нацыянальна-моўнае ўлонне 1
ўлонне тагачасная 1
тагачасная літаратура 1
літаратура прайшла 1
прайшла праз 4
праз польскамоўнае 1
польскамоўнае ( 1
месца Нансен 1
Нансен упэўніўся, 1
упэўніўся, што 1
што архіпелаг 1
архіпелаг не 1
мае працягі 1
працягі да 1
паўночнага ўсходу, 1
ўсходу, акрамя 1
акрамя невялікіх 1
невялікіх астраўкоў. 1
астраўкоў. На 1
іх стаяць 1
стаяць злавесная 1
злавесная місіс 1
місіс Колтэр 1
Колтэр і 1
армія яе 1
яе памагатых, 1
памагатых, якія 1
якія ахоўваюць 2
ахоўваюць Больвангар. 1
Больвангар. На 1
шляху назад 1
у Рым 4
Рым ён 2
каля Пезара 1
Пезара ў 1
кастрычніку 1047 1
1047 года. 1
шляху трапляліся 1
трапляліся велізарныя 1
велізарныя таросы, 1
таросы, у 1
якіх даводзілася 1
даводзілася прасякаць 1
прасякаць дарогу. 1
дарогу. Нашмат 1
Нашмат большыя 1
большыя за 3
за браняносныя 1
браняносныя караблі 1
караблі ЧФ 1
ЧФ Расіі, 1
Расіі, «Гёбен» 1
«Гёбен» адыграў 1
адыграў вырашальную 2
далейшых падзеях. 1
падзеях. Нашмат 1
Нашмат горш 1
горш становішча 1
становішча турак 1
у немусульманскіх 1
немусульманскіх краінах. 1
На шматлікіх 1
шматлікіх песнях, 1
песнях, як 1
і лёсах 1
лёсах тонежцаў, 1
тонежцаў, крывавы 1
крывавы водбліск 1
водбліск вайны… 1
вайны… На 1
На шматлікія 1
шматлікія каменныя 1
каменныя будынкі 2
будынкі можна 1
можна дагэтуль 1
дагэтуль паглядзець 1
паглядзець у 2
Старым Горадзе. 1
Горадзе. Нашмат 1
Нашмат пазней, 1
ў 1970-80-я 1
1970-80-я гады 1
гады ва 1
Усходнім Берліне 1
Берліне былі 1
вылучаны яшчэ 1
3 акругі. 1
акругі. На 1
На шмат 1
якіх метал-сайтах 1
метал-сайтах альбом 1
альбом атрмыў 1
атрмыў адзнакі 1
адзнакі вышэйшыя 1
за сярэдняе. 1
сярэдняе. Наш 1
Наш суайчыннік 1
суайчыннік стаў 1
пачынальнікаў румынскага 1
румынскага сацыял-дэмакратычнага 1
сацыял-дэмакратычнага руху, 1
руху, арганізоўваў 1
арганізоўваў сацыялістычныя 1
сацыялістычныя гурткі. 1
гурткі. На 1
На штогадовым 1
штогадовым фестывалі 1
фестывалі навучэнцы 1
навучэнцы па 1
традыцыі спявалі 1
спявалі французскія 1
французскія песні, 1
песні, і 1
і Радэнбах 1
Радэнбах разам 1
іншымі нідэрландскамоўнымі 1
нідэрландскамоўнымі школьнікамі 1
школьнікамі ў 1
якасці пратэсту 1
пратэсту праспяваў 1
праспяваў песню 1
песню па-нідэрландску, 1
па-нідэрландску, што 1
выклікала у 1
у Бельгіі 1
Бельгіі хвалю 1
хвалю падобных 1
падобных пратэстаў. 1
пратэстаў. Нашто 1
Нашто ж 1
ж пісаць, 1
пісаць, ды 1
ды яшчэ 2
яшчэ й 1
й друкаваць, 1
друкаваць, такія 1
такія бязглуздыя 1
бязглуздыя фантазіі? 1
фантазіі? На 1
На што 1
што Патрыярх 1
Патрыярх адказаў 1
адказаў яму 1
яму адмовай. 1
адмовай. Нашчадкам 1
Нашчадкам альмерыйскай 1
альмерыйскай культуры 1
культуры з’яўляецца 1
з’яўляецца культура 1
культура Лос-Мільярэс. 1
Лос-Мільярэс. Нашчадкі 1
Нашчадкі Ашурбаліта 1
Ашурбаліта пачалі 1
сябе царамі 1
царамі асірыйскімі. 1
асірыйскімі. Нашчадкі 1
Нашчадкі Камбарані 1
Камбарані сталі 1
сталі земляробамі 1
земляробамі і 1
і суднаўладальнікамі, 1
суднаўладальнікамі, а 1
а нашчадкі 1
нашчадкі Кахаратукаманы 1
Кахаратукаманы — 1
— рыбакамі 1
рыбакамі і 1
і мараплаўцамі. 1
мараплаўцамі. Нашчадкі 1
Нашчадкі Хубілая 1
Хубілая неаднаразова 1
неаднаразова гублялі 1
гублялі ўладу, 1
ўладу, якая 1
якая аказвалася 1
руках нашчадкаў 1
нашчадкаў Арыг-букі 1
Арыг-букі і 1
і Угэдэя. 1
Угэдэя. На 1
На шчасце, 4
шчасце, большасць 1
большасць буйных 1
буйных цэркваў, 1
цэркваў, дзве 1
час сусветная 1
сусветная спадчына 1
спадчына ЮНЕСКА, 1
ЮНЕСКА, былі 1
адноўлены неўзабаве 1
шчасце, вайна 1
вайна абышла 1
абышла гэтыя 1
гэтыя мясцовасці. 1
мясцовасці. На 1
шчасце, ёсць 1
ёсць лыжка 1
лыжка цукру 1
гэтай бочцы 1
бочцы дзёгцю. 1
дзёгцю. На 1
шчасце, праз 1
пару тыдняў 1
тыдняў ён 1
ён перадумаў. 1
перадумаў. На 1
На шчоках 1
шчоках па 1
адной выцягнутай 1
выцягнутай фіялетавай 1
фіялетавай пляме, 1
пляме, якія 1
пакрываюць адну 1
з двух-трох 1
двух-трох размешчаных 1
размешчаных з 1
кожнай боку 1
боку горла 1
горла чорных 1
чорных плямак. 1
плямак. На 1
На Шчучыншчыне 1
Шчучыншчыне ў 1
4 лекары 1
лекары і 2
2 фельчары. 1
фельчары. На 1
На шчыце 5
шчыце быў 1
намаляваны мядзведзь 1
мядзведзь чорнага 1
чорнага колеру 1
з сучкарэзам 1
сучкарэзам весуры 1
весуры ў 1
ў лапе. 1
лапе. На 1
шчыце зверху 1
— пяць 1
пяць нацыянальных 1
нацыянальных кінжалаў 1
кінжалаў — 1
шчыце на 1
полі залатая 2
залатая падкова, 1
падкова, павернутая 1
павернутая канцамі 1
канцамі ўверх, 1
ўверх, у 1
у яенай 1
яенай сярэдзіне 1
сярэдзіне залаты 1
залаты (часам 1
(часам срэбны) 1
срэбны) Крыж. 1
Крыж. На 1
шчыце намаляваныя 2
намаляваныя лодка 1
лодка (левы 1
(левы ніжні 1
ніжні квадрант), 1
квадрант), банан 1
банан (правы 1
(правы ніжні), 1
ніжні), пальма 1
пальма (левы 1
(левы верхні) 1
верхні) і 1
жаба (правы 1
(правы верхні). 1
верхні). На 1
намаляваныя - 1
- сноп 1
сноп пшаніцы, 1
пшаніцы, кукурузны 1
кукурузны катах 1
катах і 1
і бык, 1
бык, які 1
які стаяіць 1
стаяіць на 1
на траве 1
траве (зялёнай 1
(зялёнай паласе), 1
паласе), - 1
гэта сімвалізуе 2
сімвалізуе сельскую 1
гаспадарку Дэлавэра. 1
Дэлавэра. Нашы 1
Нашы душа 1
душа і 1
і сэрца 2
сэрца адданыя 1
адданыя табе. 1
табе. На 1
На шыі 2
шыі былі 1
знойдзены сляды 2
сляды здаўлення 1
здаўлення органаў 1
органаў рукамі. 1
рукамі. На 1
шыі кашуля 1
кашуля зашпільвалася 1
зашпільвалася на 1
на гузік 1
гузік альбо 1
альбо завязвалася 1
завязвалася стужкай, 1
стужкай, тасёмкай. 1
тасёмкай. Нашы 1
Нашы народы 1
народы жывуць 1
жывуць працай. 1
працай. На 1
На Шыпцы 1
Шыпцы яму 1
яму цалавалі 1
цалавалі рукі. 1
рукі. На 1
На шыпшынніку 1
шыпшынніку часам 1
часам вылучаецца 1
вылучаецца падзь. 1
падзь. Нашэнне 1
Нашэнне дзяцей 1
у прынадах 1
прынадах з 1
з тканіны 1
тканіны вядома 1
часоў. На 1
На шэрагу 1
шэрагу наканечнікаў 1
наканечнікаў плоская 1
плоская рэтуш 1
рэтуш прысутнічае 1
на брушку 2
брушку вастрыя. 1
вастрыя. На 1
На эвалюцыю 1
эвалюцыю палітычнай 1
праграмы Саюдзіса 1
Саюдзіса ўплывала 1
ўплывала іх 1
іх канкурэнцыя: 1
канкурэнцыя: каўнасцы 1
каўнасцы былі 1
былі настроеныя 2
настроеныя больш 1
больш радыкальна, 1
радыкальна, ці 1
дзён патрабуючы 1
патрабуючы заняць 1
заняць бескампрамісную 1
бескампрамісную пазіцыю 1
пазіцыю безумоўнага 1
безумоўнага і 1
і неадкладнага 1
неадкладнага аднаўлення 1
аднаўлення незалежнасці. 1
На эвенкійскай 1
эвенкійскай мове 2
мове «Хатанга» 1
«Хатанга» азначае 1
азначае «багата 1
«багата вады». 1
вады». На 1
На экватары 1
экватары тэмпература 1
трумах судна 1
судна дасягнула 1
дасягнула 37 1
37 °C, 1
°C, сапсавалася 1
сапсавалася частка 1
частка крупы 1
крупы і 1
і кансерваў. 1
кансерваў. На 1
На элементах 1
элементах кальца 1
кальца гэтая 1
гэтая норма 1
норма прымае 1
прымае цэлыя 1
цэлыя значэнні. 1
значэнні. На 1
На эміграцыі 1
эміграцыі актыўна 1
На энергетычным 1
энергетычным узроўні 1
узроўні 10 1
10 16 1
16 ГэВ 1
ГэВ ўсе 1
тры канстанты 1
канстанты сыходзяцца 1
сыходзяцца прыкладна 1
аднаго значэння, 1
значэння, але 1
ў Стандартнай 1
мадэлі яны 1
могуць стаць 6
стаць роўнымі 1
роўнымі адзін 1
аднаму. На 1
На Эрыванскім 1
Эрыванскім кірунку 1
кірунку рускія 1
рускія войскі 8
перайшлі праз 2
праз хрыбет 1
хрыбет Агрыдаг 1
Агрыдаг і 1
авалодалі Баязітам, 1
Баязітам, Дыадынам, 1
Дыадынам, Алашкертам 1
Алашкертам і 1
і Каракілісай, 1
Каракілісай, надзейна 1
надзейна прычыніўшы 1
прычыніўшы левы 1
і тыл 1
тыл Сарыкамышскага 1
Сарыкамышскага атрада, 1
атрада, а 1
таксама прымежны 1
прымежны раён 1
раён ад 2
ад курдскай 1
курдскай конніцы. 1
На эсмінцы 1
эсмінцы «Гаджыбей» 1
«Гаджыбей» быў 1
быў узняты 5
узняты сігнал 1
сігнал «Гіну, 1
«Гіну, але 1
не здаюся». 1
здаюся». На 1
На эсперанта 1
эсперанта вядзе 1
вядзе вяшчанне 1
вяшчанне Радыё 1
Радыё Ватыкана. 2
Ватыкана. На 1
На эстонскай 1
На этапе 2
Сочы ( 1
ў Аберціліахе 1
Аберціліахе заняла 1
заняла 63-е 1
63-е месца 1
ў спрынце, 1
спрынце, а 1
ў Ад-Мар’енэ 1
Ад-Мар’енэ ўпершыню 1
ўпершыню прыняла 3
у эстафеце. 2
На этыкетцы 1
этыкетцы бутэлькі 1
з лікёрам 1
лікёрам намаляваны 1
намаляваны алень 1
алень з 1
з крыжом 1
крыжом паміж 1
паміж рагоў, 1
рагоў, паводле 1
паводле легенды 1
легенды гэты 1
гэты алень 1
алень з'явіўся 1
з'явіўся перад 2
перад святым 1
святым Губертам 1
Губертам — 1
— заступнікам 1
заступнікам паляўнічых. 1
паляўнічых. На 1
На юбілей 1
юбілей вяселля 1
вяселля 19 1
чэрвеня 1911 2
1911 г 1
г было 1
было запрошана 1
запрошана 8000 1
8000 гасцей. 1
На юбілейнай 1
юбілейнай цырымоніі, 1
цырымоніі, якая 1
якая падсумоўвала 1
падсумоўвала 15 1
год існавання 5
існавання прэміі, 1
прэміі, Галоўная 1
Галоўная «Рок-карона» 1
«Рок-карона» не 1
была ўручана. 1
ўручана. На 1
На юніёрскім 2
юніёрскім першынстве 1
двойчы атрымалася 1
атрымалася прыйсці 1
да фінішу 4
фінішу другой: 1
другой: у 1
і праследаванні. 1
праследаванні. На 2
юніёрскім сусветным 1
першынстве 2009 1
2009 у 3
у Кенмары 1
Кенмары выйграла 1
выйграла эстафету 1
эстафету і 1
ў праследаванні. 1
На Юр'е 1
Юр'е сяляне 1
сяляне выходзілі 1
з песнямі 1
і ахвярнымі 1
ахвярнымі стравамі 1
стравамі аглядаць 1
аглядаць свае 1
свае зарунелыя 1
зарунелыя палеткі. 1
палеткі. На 1
На юце 1
юце карабля 1
карабля праходзіў 1
праходзіў «матроскі 1
«матроскі суд» 1
суд» над 1
над злоўленымі 1
злоўленымі ўнтэр-афіцэрамі. 1
ўнтэр-афіцэрамі. На 1
На яго 38
аснове затым 1
затым узнікла 1
узнікла мова 1
мова сіндараў 1
сіндараў - 1
аснове рыхтуюць 1
рыхтуюць і 1
і марожанае. 1
марожанае. На 1
аснове фарміруюцца 1
фарміруюцца чалавечыя 1
чалавечыя веды. 1
яго бок 1
бок перайшлі 1
перайшлі башкіры-салдаты, 1
башкіры-салдаты, якіх 1
якіх арэнбургскі 1
арэнбургскі губернатар 1
губернатар пасылаў 1
пасылаў на 1
горад Сакмару, 1
Сакмару, які 1
які здаў 1
здаў мяцежнікам 1
мяцежнікам без 1
без бою. 2
яго будаўніцтва 2
будаўніцтва цэглу 1
цэглу прывозілі 1
з Бабруйска. 1
Бабруйска. На 1
запрошаныя прадстаўнікі 1
ўсіх рэлігійных 1
рэлігійных аб’яднанняў, 1
аб’яднанняў, акрамя 1
акрамя каталіцкага 1
каталіцкага Касцёла. 1
Касцёла. На 1
ўскладзены таксама 1
таксама абавязкі 1
абавязкі загадчыка 1
загадчыка Арганізацыйна-размеркавальным 1
Арганізацыйна-размеркавальным аддзелам 1
аддзелам ЦК 1
ЦК КП(б) 2
КП(б) Беларусі. 1
яго вачах 1
вачах ачкі, 1
ачкі, у 1
адной руцэ 2
руцэ ён 2
ён трымае 3
трымае партфель. 1
партфель. На 1
яго верхнім 1
баку ў 1
рады сядзяць 1
сядзяць маленькія 1
маленькія (да 1
(да 1 2
1 мм) 2
мм) лісты, 1
лісты, якія 3
якія шчыльна 1
шчыльна прыкрываюць 1
прыкрываюць галіны. 1
галіны. На 1
яго вершы 3
вершы напісана 1
напісана некалькі 2
некалькі песен. 1
песен. На 1
вяршыні размешчана 1
размешчана пляцоўка 1
з факелам. 1
факелам. На 1
думку, капіталізм 1
капіталізм - 1
- псіхічна 1
псіхічна хворае 1
хворае ірацыянальнае 1
ірацыянальнае грамадства. 1
грамадства. На 1
думку масконы 1
масконы звязаны 1
з тоўшчай 1
тоўшчай асадкавых 1
месцы старажытных 1
старажытных месяцавых 1
месяцавых мораў 2
мораў (у 1
(у літаральным 1
літаральным сэнсе 1
сэнсе слова). 1
слова). На 1
думку, мініяцюра 1
мініяцюра з'яўляецца 1
з'яўляецца арыгінальнай, 1
арыгінальнай, хоць 1
хоць магчыма 1
магчыма і 1
і створанай 1
створанай па 1
ўзоры познеантычнай 1
познеантычнай кніжнай 1
кніжнай мініяцюры 1
мініяцюры III—V 1
III—V стагоддзяў. 1
думку, невялікія 1
невялікія новаўвядзенні 1
новаўвядзенні ў 1
ў прамысловасці 2
ступені спрыяюць 1
спрыяюць яе 1
яе эвалюцыі, 1
эвалюцыі, чым 1
чым буйныя 1
буйныя тэхналагічныя 1
тэхналагічныя адкрыцці. 1
адкрыцці. На 1
было шукаць 1
шукаць вінаватых 1
вінаватых — 1
— лекары 1
і праваахоўныя 1
органы дзейнічалі 1
дзейнічалі бездакорна, 1
бездакорна, а 1
галоўнай прычынай 3
прычынай трэба 1
трэба называць 1
называць хмель. 1
хмель. На 1
думку, план 1
план паходу 1
на Астанкіна 1
Астанкіна быў 1
быў правакацыйны. 1
правакацыйны. На 1
думку, польскае 1
польскае краязнаўства 1
краязнаўства адбілася 1
на дзейнасці 1
дзейнасці Віленскага 1
Віленскага музея 1
музея старажытнасцей, 1
старажытнасцей, Віленскай 1
Віленскай археалагічнай 1
археалагічнай камісіі, 1
камісіі, Віленскага 1
аматараў навук. 1
думку, прыгажосць 1
ёсць «дасканаласць 1
«дасканаласць пачуццёвага 1
пачуццёвага пазнання», 1
пазнання», г.зн. 1
г.зн. дасканаласць 1
дасканаласць адчуванняў, 1
адчуванняў, эмоцый, 1
эмоцый, памяці, 1
памяці, інтуіцыі, 1
інтуіцыі, фантазіі. 1
фантазіі. На 1
думку, увядзення 1
увядзення імавернасці 1
імавернасці было 1
было недастаткова, 2
недастаткова, каб 2
каб растлумачыць 1
растлумачыць незваротнасць 1
незваротнасць тэрмадынамічных 1
тэрмадынамічных працэсаў; 1
працэсаў; узрастанне 1
узрастанне энтрапіі 1
энтрапіі ён 1
ён разумеў 1
разумеў у 1
у строга 1
строга дэтэрмінісцкім 1
дэтэрмінісцкім сэнсе. 1
сэнсе. На 1
думку, ход 1
ход рэальных 1
рэальных працэсаў 1
працэсаў поўнасцю 1
поўнасцю прадвызначаны 1
прадвызначаны ( 1
думку, яны 2
яны ўдвая 1
ўдвая часцей 2
часцей правальвалі 1
правальвалі базавае 1
базавае навучанне 1
і ўдвая 1
часцей траплялі 1
траплялі на 2
на лаву 1
лаву падсудных 1
падсудных ваеннага 1
ваеннага трыбунала. 1
трыбунала. На 1
яго магіле 4
магіле лацінкаю 1
лацінкаю выбіты 1
выбіты надпіс: 1
надпіс: «Змагар 1
«Змагар за 1
за волю 2
волю Беларусі, 1
Беларусі, хай 1
хай сняцца 1
сняцца табе 1
табе родныя 1
родныя гоні». 1
гоні». На 1
быў паўстаўлены 1
паўстаўлены помнік 1
з грамадскіх 1
грамадскіх ахвяраванняў, 1
ахвяраванняў, аднак 1
пасля адкрыцця 5
адкрыцця помніку 1
помніку ўлады 1
ўлады забаранілі 2
забаранілі наведванне 1
наведванне магілы 1
магілы нават 1
жонцы і 1
сынам. На 1
магіле ўстаноўлены 2
ўстаноўлены бюст. 1
бюст. На 1
месца прыйшоў 2
прыйшоў былы 1
былы ўдзельнік 1
ўдзельнік «Крамбамбулі» 1
«Крамбамбулі» Уладзіслаў 1
Уладзіслаў Плюшчаў. 1
Плюшчаў. На 1
прыйшоў новы 1
новы палкаводзец 1
палкаводзец Зухайр 1
Зухайр ібн 1
ібн Кайс. 1
Кайс. На 1
пабудаваны Айзраўкльскі 1
Айзраўкльскі замак 1
замак рэшткі 1
рэшткі якога 2
якога засталіся 1
засталіся да 1
да нашы 1
нашы дзён. 1
дзён. На 1
яго мысленне 1
мысленне ўплыў 1
аказала таксама 2
таксама філасофія 1
філасофія Гегеля. 1
Гегеля. На 1
яго надгробном 1
надгробном помніку 1
помніку напісана 1
мове «Esperantský 1
«Esperantský spisovatel» 1
spisovatel» («эсперанта-пісьменнік»). 1
(«эсперанта-пісьменнік»). На 1
яго насаджаны 1
насаджаны збліжаныя 1
збліжаныя адзін 1
аднаго ўзоркі 1
ўзоркі (адносныя 1
(адносныя вышыні 1
вышыні 1-12, 1
1-12, месцамі 1
месцамі 14-16 1
14-16 метраў, 1
метраў, стромкасць 1
стромкасць схілаў 1
схілаў адпаведна 1
адпаведна 2-5° 1
2-5° і 1
да 8-12°), 1
8-12°), нярэдка 1
нярэдка падоўжаныя, 1
падоўжаныя, выцягнутыя 1
выцягнутыя ў 1
ў ланцугі. 1
ланцугі. На 1
На ягоных 1
ягоных плячах 1
плячах трымалася 1
трымалася беларускае 1
беларускае жыццё 1
графстве Ланкашыр. 1
Ланкашыр. На 1
яго пахаранах 1
пахаранах прысутнічалі 1
прысутнічалі толькі 1
яго пляменнік 2
пляменнік Фрэдэрык 1
Фрэдэрык Барбароса 1
Барбароса і 1
і Бамбергскі 1
Бамбергскі біскуп. 1
біскуп. На 1
песні існуюць 1
існуюць шмат 1
шмат кавер-версій. 1
кавер-версій. На 1
яго рахунку 2
рахунку 46 1
46 прафесійных 1
прафесійных баёў, 1
баёў, сярод 1
якіх 38 1
38 перамог, 1
перамог, 7 1
7 паражэнняў, 1
паражэнняў, 1 1
1 нічыя 1
нічыя і 1
22 накаўты. 1
накаўты. На 1
рахунку лічылася 1
лічылася мноства 1
мноства знішчаных 1
знішчаных варожых 1
варожых гармат, 1
гармат, мінамётаў, 1
мінамётаў, кулямётных 1
кулямётных гнёздаў, 1
гнёздаў, салдат 1
афіцэраў. На 1
яго сюжэт 1
сюжэт зроблена 1
мноства тэатральных 1
пастановак і 2
некалькі фільмаў. 1
фільмаў. На 1
тэрыторыі размешчаны 1
размешчаны сучасны 1
сучасны гімнастычны 1
гімнастычны комплекс 1
сучасным абсталяваннем 1
абсталяваннем і 1
і трэнажорнымі 1
трэнажорнымі прыладамі. 1
прыладамі. На 1
яго ўсходнім 1
ўсходнім ускрайку 1
ускрайку знаходзіцца 1
знаходзіцца кратэр 1
кратэр Капернік, 1
Капернік, на 1
заходнім — 1
кратэр Кеплер. 1
Кеплер. Наяды 1
Наяды прыхільны 1
якім дораць 1
дораць дастатак, 1
дастатак, урадлівасць 1
урадлівасць і 1
і здароўе, 1
здароўе, з'яўляюцца 1
з'яўляюцца апякункамі 1
апякункамі шлюбу. 1
шлюбу. На 1
яе 20-годдзе 1
20-годдзе Віктар 1
Віктар разам 1
з удзельнікамі 4
удзельнікамі гурту 1
гурту выканаў 1
выканаў кампазіцыю 1
кампазіцыю «Старэнькі 1
«Старэнькі трамвай». 1
трамвай». На 1
яе вучастку 1
вучастку адбыліся 1
адбыліся найбольш 1
найбольш крывавыя 1
крывавыя баі. 1
яе галаве 1
галаве была 1
была высокая 1
высокая шапка 1
шапка канічнай 1
канічнай формы, 3
формы, вышываная 1
вышываная залатымі 1
залатымі пласцінамі. 1
пласцінамі. На 1
яе грунце 1
грунце была 1
развіта тэорыя 1
тэорыя народзінаў 1
народзінаў часціц 1
часціц у 3
у адрон-адронных 1
адрон-адронных і 1
і адрон-ядзерных 1
адрон-ядзерных сутыкненнях 1
сутыкненнях пры 1
высокіх энергіях. 2
энергіях. На 1
яе зняты 1
зняты першы 1
гурта «Меня 1
«Меня зовут 1
зовут любовь». 1
любовь». На 1
яе мелі 1
ўплыў творы 1
творы Уітні 1
Уітні Хьюстан, 1
Хьюстан, пазней 1
- Сары 1
Сары Брытман, 1
Брытман, а 1
асабліва - 1
- "The 1
"The Phantom 1
Phantom of 1
the Opera". 1
Opera". На 1
месцы асела 1
асела некалькі 1
некалькі сем'яў 1
сем'яў рускіх 1
рускіх сялян. 1
месцы пабудавалі 2
пабудавалі капліцу. 1
капліцу. На 1
месцы паўстаў 1
паўстаў пахавальны 1
пахавальны фамільны 1
фамільны склеп. 1
склеп. На 1
месцы ўстаноўлены 1
ўстаноўлены манумент 1
манумент «Зорка» 1
«Зорка» у 1
выглядзе ордэна 1
ордэна Славы. 1
Славы. На 1
яе пахаванне 1
пахаванне прыйшло 1
прыйшло каля 1
тысячы людзей. 1
просьбу кароль 1
кароль асобным 1
асобным прывілеем 1
прывілеем ад 1
ад 2.3.1529 1
2.3.1529 года 1
зноў пацвердзіў 1
пацвердзіў правы 1
правы Рыгора 1
і Івана 1
Івана Сенькавічаў 1
Сенькавічаў «на 1
«на вечнасць» 1
вечнасць» на 1
на маёнткі 1
маёнткі бацькі, 1
бацькі, а 1
таксама роду 1
роду Сенькавічаў 1
Сенькавічаў агулам. 1
агулам. На 1
яе развароце 1
развароце тэкст, 1
тэкст, які 1
які сустракаецца 2
кнігах Скарыны: 1
Скарыны: «Богу 1
«Богу ко 1
ко чти 1
чти и 1
и людем 1
людем посполитым 1
посполитым к 1
к доброму 1
доброму научению». 1
научению». На 1
яе старонках 1
старонках выступалі 1
выступалі прадстаўнікі 1
прадстаўнікі палітычных 1
і арганізацый, 3
арганізацый, у 1
беларускіх («Ад 1
(«Ад беларускага 1
беларускага камітэта», 1
камітэта», «Дзень 1
беларускага значка»). 1
значка»). На 1
яе ход 1
ход аказаў 1
аказаў вялікі 3
ўплыў паражэнне 1
паражэнне французскага 1
французскага экспедыцыйнага 1
корпуса пры 1
пры Д’енб’енфу, 1
Д’енб’енфу, якок 1
якок адбылося 1
адбылося непасрэдна 1
непасрэдна падчас 2
падчас канферэнцыі. 1
канферэнцыі. На 1
яе чале 2
чале стаў 1
стаў мінскі 1
мінскі біскуп 1
біскуп Зыгмунт 1
Зыгмунт Лазінскі. 1
Лазінскі. На 1
стаяў Цэнтральны 1
Цэнтральны Камітэт. 1
Камітэт. Наякаў, 1
Наякаў, што 1
што адносілася 1
да варны 1
варны Кшатрыяў 1
Кшатрыяў звычайна 1
звычайна выходзілі 1
выходзілі замуж 1
за брахманаў. 1
брахманаў. », 1
якім разглядалася 1
разглядалася вылучэнне 1
кандыдатуры князя 1
князя Альбрэхта 1
Альбрэхта Антонія 1
Антонія Радзівіла 1
Радзівіла на 1
польскі каралеўскі 1
каралеўскі сталец. 1
сталец. », 1
якіх адлюстроўваўся 1
адлюстроўваўся ўсёбачнае 1
ўсёбачнае чароўнае 1
чароўнае вока. 1
вока. На 1
На якойсці 1
якойсці спадарожнай 1
спадарожнай станцыі 1
станцыі адзін 1
з сыноў, 1
сыноў, убачыўшы 1
убачыўшы вагон 1
з захопленымі 1
захопленымі ў 1
палон бальшавікамі, 1
бальшавікамі, прыйшоў 1
у ашалеласць, 1
ашалеласць, уварваўся 1
вагон і, 1
і, пакуль 1
пакуль каравул 1
каравул апамятаўся, 1
апамятаўся, застрэліў 1
застрэліў некалькі 1
чалавек … 1
… На 1
На ясным 1
ясным начным 1
небе простым 1
вокам можна 1
бачыць звычайна 1
10 метэораў 1
метэораў за 1
гадзіну. Наяўнасць 1
Наяўнасць высокакваліфікаваных 1
высокакваліфікаваных працоўных 1
працоўных рэсурсаў 2
навуковых кадраў, 1
кадраў, густая 1
густая сетка 2
сетка шляхоў 1
зносін, блізкасць 1
да спажыўца 1
спажыўца спрыяюць 1
спрыяюць эканамічнаму 1
эканамічнаму боку 1
боку здабычы. 1
здабычы. Наяўнасць 1
Наяўнасць дадатковай 1
дадатковай аховы 1
аховы твару 1
і абойчыка 1
абойчыка звычайна 1
звычайна характарызавала 1
характарызавала даражэйшыя 1
даражэйшыя варыянты. 1
варыянты. Наяўнасць 1
Наяўнасць жорстка 1
жорстка вызначанага 1
вызначанага набору 1
набору камандаў 1
камандаў і 1
праграм была 1
была характэрнай 1
характэрнай рысаю 1
рысаю першых 1
першых камп’ютарных 1
камп’ютарных сістэм. 1
сістэм. Наяўнасць 1
Наяўнасць і 1
тэрміны датэрміновага 1
датэрміновага галасавання 2
галасавання адрозніваюцца 1
ад юрысдыкцыі 1
тыпу выбараў. 1
выбараў. Наяўнасць 1
Наяўнасць масла 1
масла ў 1
ў сітавінах 1
сітавінах матэрыялу 1
матэрыялу дазваляе 1
ўжываць падшыпнікі 1
падшыпнікі ў 1
выпадках без 1
без прымусовай 1
прымусовай змазкі. 1
змазкі. Наяўнасць 1
Наяўнасць масы 1
масы танкавых 1
танкавых дывізій 1
дывізій у 1
раёне Варшавы 1
Варшавы сама 1
сабе рабіла 1
рабіла маларэальным 1
маларэальным прарыў 1
прарыў у 1
Прагу, а 1
больш, за 1
за раку, 1
раку, параўнальна 1
параўнальна нешматлікай 1
нешматлікай 2-й 1
танкавай арміі. 2
арміі. Наяўнасць 1
Наяўнасць пункта 1
пункта разгалінавання 1
разгалінавання ў 1
ў нулі 1
нулі азначае, 1
што любы 2
любы замкнёны 1
замкнёны контур, 1
контур, які 1
ахоплівае нуль, 1
нуль, непазбежна 1
непазбежна пераходзіць 1
з ліста 2
ліста на 1
на ліст. 2
ліст. Наяўнасць 1
Наяўнасць рэфракцыі 1
рэфракцыі можа 1
прыводзіць і 1
да павелічэння 2
павелічэння далёкасці 1
далёкасці распаўсюджвання 1
распаўсюджвання гуку 2
гуку - 1
- з'яве 1
з'яве звышдалёкага 1
звышдалёкага распаўсюджвання 1
распаўсюджвання гукаў 1
гукаў пад 1
вадой. Наяўнасць 1
Наяўнасць слядоў 1
слядоў ювелірнай 1
ювелірнай і 1
і кавальскай 1
кавальскай вытворчасці 1
вытворчасці сведчыць 1
пра рамесны 1
рамесны характар 1
характар насельніцтва 1
насельніцтва вакольнага 1
вакольнага горада 1
ў Х-ХІ 1
Х-ХІ стст. 1
стст. Наяўнасць 1
Наяўнасць спадніцы 1
спадніцы неабходна 1
неабходна ў 1
пры нізкіх 4
нізкіх тэмпературах. 2
тэмпературах. Наяўнасць 1
Наяўнасць судзімасці 1
судзімасці можа 1
можа пацягнуць 2
пацягнуць пэўныя 1
пэўныя абмежаванні 1
абмежаванні ў 1
выбары працы. 1
працы. Наяўнасць 1
Наяўнасць такіх 1
такіх азёр 1
азёр дазваляе 1
дазваляе ёй 1
ёй гнездавацца 1
гнездавацца ў 1
розных ландшафтах 1
ландшафтах ад 1
ад тундраў 1
тундраў на 1
да паўпустынь 1
паўпустынь і 1
і пустынных 2
пустынных перадгор'яў 1
перадгор'яў ( 1
( Наяўнасць 1
Наяўнасць такога 1
такога супадзення 1
супадзення забяспечвае 1
забяспечвае магчымасць 1
магчымасць нармальнай 1
нармальнай кан'югацыі 1
кан'югацыі храмасом 1
храмасом меёзе. 1
меёзе. Наяўнасць 1
Наяўнасць у 2
у горада 2
горада герба 1
герба сведчыла 1
пра атрыманне 1
атрыманне права 1
на самакіраванне. 1
самакіраванне. Наяўнасць 1
Наяўнасць узаемасувязі 1
паміж гульнёй 1
гульнёй ненапраўду 1
ненапраўду і 1
і наступнымі 1
наступнымі кагнітыўнымі 1
кагнітыўнымі і 1
і сацыяльнымі 2
сацыяльнымі навыкамі 1
навыкамі дазваляе 1
гульня як 1
быццам можа 1
мець прычыннае 1
прычыннае ўздзеянне. 1
ўздзеянне. Наяўнасць 1
сям'і дзяцей 1
дзяцей лічыцца 1
лічыцца прыкметай 1
прыкметай дабрабыту. 1
дабрабыту. Наяўнасць 1
Наяўнасць цёплай 1
цёплай зімы 1
гарачага сухога 1
сухога лета 1
лета выключаюць 1
выключаюць развіццё 1
аграрным плане. 1
плане. Наяўнасць 1
Наяўнасць часціц 1
часціц з 1
рознымі энергіямі 1
энергіямі адлюстроўвае 1
адлюстроўвае разнастайнасць 1
разнастайнасць крыніц 1
гэтых часціц. 1
часціц. Наяўнасць 1
Наяўнасць шмат'ярусных 1
шмат'ярусных карэнішчаў 1
карэнішчаў з 1
сістэмай бакавых 1
бакавых каранёў 1
каранёў двух 1
двух тыпаў 2
тыпаў дазваляе 1
дазваляе расліне 1
расліне не 1
толькі захопліваць 1
захопліваць новыя 1
і ўтрымліваць 2
ўтрымліваць іх. 1
іх. Наяўнасць 1
Наяўнасць эвалюцыі 1
эвалюцыі ў 1
прыродзе была 1
супольнасцю яшчэ 1
жыцці Дарвіна, 1
Дарвіна, але 1
але тэорыя 1
тэорыя натуральнага 1
натуральнага адбору 1
адбору стала 1
стала агульнапрызнаным 1
агульнапрызнаным тлумачэннем 1
тлумачэннем эвалюцыйнага 1
эвалюцыйнага працэсу 1
працэсу толькі 1
1930-я. Наяўнасць 1
Наяўнасць яе 1
ў касмалагічных 1
касмалагічных рашэннях 1
рашэннях АТА 1
АТА сведчыць 1
аб непрыдатнасці 1
непрыдатнасці класічнай 1
класічнай АТА 1
АТА у 1
вобласці экстрэмальных 1
экстрэмальных умоў. 1
умоў. Наяўная 1
Наяўная вучэбна-матэрыяльная 1
вучэбна-матэрыяльная база 1
аб’ёме забяспечвае 1
забяспечвае якаснае 2
якаснае правядзенне 1
правядзенне заняткаў 1
заняткаў з 1
з курсантамі 1
курсантамі па 1
прадметах навучання. 1
На яхце 1
яхце Саша 1
Саша завязвае 1
завязвае знаёмства 1
з Фрэнкам, 1
Фрэнкам, а 1
пазней становіцца 1
яго палюбоўніцай. 1
палюбоўніцай. НБСЕ 1
НБСЕ атрымала 1
атрымала шырокія 1
паўнамоцтвы і 1
магчымасці прымаць 1
прымаць меры 2
меры практычнага 1
практычнага характару 1
характару для 1
прадухілення і 1
і ўрэгулявання 1
ўрэгулявання лакальных 1
лакальных і 1
рэгіянальных канфліктаў. 1
канфліктаў. Ндонга 1
Ндонга валодае 1
валодае тыповым 1
тыповым для 1
для моў 2
моў банту 1
банту аглюцынацыйных 1
аглюцынацыйных ладам, 1
ладам, развітой 1
развітой сістэмай 1
сістэмай імянных 1
імянных класаў. 1
класаў. Не 1
Не абдзялілі 1
абдзялілі ўвагай 1
ўвагай крытыкі 1
і акцёрскія 1
акцёрскія працы. 1
працы. Неабмежаваная 1
Неабмежаваная ўлада 1
ўлада не 3
што дыктатар 1
дыктатар аднаасобна 1
аднаасобна прымае 1
прымае ўсе 1
ўсе прынцыповыя 1
прынцыповыя рашэнні, 1
рашэнні, бо 1
гэта фізічна 1
фізічна немагчыма. 1
немагчыма. Не 1
Не абмінула 1
абмінула хваля 1
хваля эканамічнага 1
крызісу і 4
і Ганцаўшчыну. 1
Ганцаўшчыну. Неабходна 1
Неабходна аддаць 1
аддаць належнае 2
належнае сіле 1
сіле духу 1
духу рускай 1
рускай жанчыны 1
і подзвігам 1
подзвігам на 1
на актыўных 1
актыўных франтах 1
франтах Першай 2
вайны. Неабходна 1
Неабходна адзначыць, 1
менавіта гэтую 2
гэтую брыгаду 1
брыгаду падазраюць 1
у забойстве 3
забойстве без 1
без суда 1
і следства 1
следства захопленага 1
захопленага ў 2
палон Муамара 1
Муамара Кадафі 3
Кадафі і 2
сына Мутазіма. 1
Мутазіма. Неабходна 1
Неабходна беларускую 1
мову прызнаць 1
прызнаць дзяржаўнай, 1
дзяржаўнай, беларусаў-камуністаў 1
беларусаў-камуністаў паслаць 1
паслаць ва 1
ўсе ўстановы. 1
ўстановы. Неабходна 1
Неабходна была 1
была перашкода, 1
перашкода, перад 1
перад якой 3
якой вадзіцелі 1
вадзіцелі скідалі 1
скідалі б 1
б хуткасць, 1
хуткасць, якім 1
стала гэтая 2
гэтая статуя. 1
статуя. Неабходна 1
Неабходна вылічыць 1
вылічыць значэнні 1
значэнні функцыі 1
на вузлах 1
вузлах раўнамернай 1
раўнамернай рашоткі 1
рашоткі (сеткі) 1
(сеткі) ў 1
вобласці. Неабходна 1
Неабходна выяўленне 1
выяўленне матылька 1
матылька на 1
развіцця з 2
з паўторам 1
паўторам абследавання 1
абследавання кожныя 1
кожныя 7 1
дзён. Неабходна 1
Неабходна захаваць 1
захаваць цаліковыя 1
цаліковыя ўчасткі 1
ўчасткі сухія 1
сухія стэпы 1
і лугі. 1
лугі. Неабходна 1
Неабходна памятаць 1
памятаць аб 1
аб магутным 1
магутным пабудзіцельным 1
пабудзіцельным значэнні 1
значэнні мэты 1
для пераадолення 1
пераадолення цяжкасцяў. 1
цяжкасцяў. Неабходна 1
Неабходна рэгулярна 1
праводзіць ўборку, 1
ўборку, праветрываць 1
праветрываць пакоі, 1
пакоі, мыць 1
мыць рукі 1
рукі пасля 1
пасля наведванняў 1
наведванняў грамадскіх 1
грамадскіх месцаў 1
перад ежай. 1
ежай. Неабходнасць 1
Неабходнасць адстойваць 1
адстойваць незалежнасць 1
незалежнасць у 2
у працяглай 1
працяглай вайне 1
з Нідэрландамі 1
Нідэрландамі першапачаткова 1
першапачаткова прадвызначыла 1
прадвызначыла асаблівае 1
месца арміі 1
ў шкале 1
шкале прыярытэтаў 1
прыярытэтаў нацыянальнага 1
нацыянальнага развіцця. 1
развіцця. Неабходнасць 1
Неабходнасць і 1
і мэтазгоднасць 1
мэтазгоднасць мадэрнізацыі 1
мадэрнізацыі комплексу 1
комплексу С-125 1
С-125 была 1
прызнана не 1
толькі расійскімі, 1
расійскімі, але 1
і спецыялістамі 1
спецыялістамі прамысловасці. 1
прамысловасці. Неабходнасць 1
Неабходнасць кантактавання 1
кантактавання ў 1
мэтах гандлю 1
паміж карэннымі 1
карэннымі і 1
зноў прыбылымі 1
прыбылымі жыхарамі 1
змяшаныя шлюбы 1
шлюбы прывялі 1
ўзнікнення гібрыдных 1
гібрыдных моў. 1
моў. Неабходнасць 1
Неабходнасць пачаткаў 1
пачаткаў тэрмадынамікі 1
тэрмадынамікі звязана 1
што тэрмадынаміка 1
тэрмадынаміка апісвае 1
апісвае макраскапічныя 1
макраскапічныя параметры 1
параметры сістэм 1
сістэм без 1
без канкрэтных 1
канкрэтных здагадак 1
здагадак адносна 1
іх мікраскапічнага 1
мікраскапічнага прылады. 1
прылады. Неабходнасць 1
Неабходнасць пераменаў, 1
пераменаў, мадэрнізацыі 1
мадэрнізацыі сярэднявечнага 1
сярэднявечнага горада, 1
горада, наспела 1
наспела ўжо 2
ўжо даўно. 1
даўно. Неабходнасць 1
Неабходнасць стварэння 1
стварэння такой 1
такой навучальнай 1
установы наспела 1
ўжо даўно, 1
даўно, аднак 1
аднак адсутнасць 1
адсутнасць дзяржаўнасці 1
дзяржаўнасці перашкаджала 1
перашкаджала яе 2
яе стварэнні. 1
стварэнні. Неабходнасць 1
Неабходнасць у 1
у павышэнні 1
павышэнні агнявой 1
агнявой моцы 1
моцы і 1
і мабільнасці 1
мабільнасці пяхотных 1
пяхотных падраздзяленняў 1
падраздзяленняў прывяла 1
што канструктары 1
канструктары злучылі 1
злучылі перавагі 1
перавагі станковага 1
станковага і 2
адзінага кулямёта. 1
кулямёта. Неабходнасць 1
Неабходнасць хуткага 1
хуткага яго 1
яго ўзяцця 1
ўзяцця была 1
была абумоўлена 2
абумоўлена палітычнымі 1
палітычнымі прычынамі. 1
прычынамі. Неабходна 1
Неабходна ўлічваць 1
ўлічваць таксама 1
таксама жаданне 1
жаданне Чынгісхана 1
Чынгісхана помсціць 1
помсціць саюзнікам 1
саюзнікам татараў, 1
татараў, якія 1
былі вінаватыя 1
вінаватыя ў 1
бацькі Есугея. 1
Есугея. Неабходная 1
Неабходная ўмова 1
ўмова - 1
- роўнасць 1
роўнасць правоў 1
правоў удзельнікаў 1
удзельнікаў судовага 1
судовага разбору. 1
разбору. Неабходным 1
Неабходным дадаткам 1
дадаткам хатняй 1
хатняй адукацыі 1
адукацыі шляхецкіх 1
шляхецкіх дзяцей 1
дзяцей сталі 1
сталі падарожжы 1
падарожжы па 2
па Еўропе. 2
Еўропе. Неабходным 1
Неабходным умовай 1
умовай пачатку 1
пачатку пераходу 1
да наседжвання 1
наседжвання з'яўляецца 1
з'яўляецца распазнаванне 1
распазнаванне яек. 1
яек. Неабходныя 1
Неабходныя для 2
для затарможвання 1
затарможвання лятальнага 1
апарата на 1
старце для 1
для вываду 1
вываду рухавікоў 1
рухавікоў на 1
на ўзлетны 1
ўзлетны рэжым 1
пры працяглай 1
працяглай стаянцы 1
стаянцы на 1
зямлі. Неабходныя 1
для набажэнстваў 1
набажэнстваў рэчы 1
рэчы маюцца 1
ў дастатку, 1
дастатку, усе 1
усе малакаштоўныя, 1
малакаштоўныя, за 1
выключэннем срэбранага 1
срэбранага прыбора 1
прыбора літургічных 1
літургічных пасудзін. 1
пасудзін. Неабходныя 1
Неабходныя работы 2
па экспедыцыі 2
экспедыцыі вяліся 2
вяліся наўпрост 1
наўпрост на 1
яго віле 2
віле «Ураніенборг» 1
«Ураніенборг» у 1
у Сварцкуге. 1
Сварцкуге. Неабходныя 1
вяліся прама 1
віле «Ураніеборг» 1
«Ураніеборг» у 1
у Бунефіёрдзе. 1
Бунефіёрдзе. Неабходныя 1
Неабходныя складаныя 1
і дарагія 4
дарагія меры 1
меры кантролю 1
кантролю якасці 1
вырабаў (у 1
ліку, ультрагукавая 1
ультрагукавая дэфектаскапія, 1
дэфектаскапія, рэнтгенаўская, 1
рэнтгенаўская, токавіхравая, 1
токавіхравая, аптычная 1
аптычная галаграфія 1
галаграфія і 1
нават акустычны 1
акустычны кантроль). 1
кантроль). Не 1
Не абыходзіцца 1
без правальных 1
правальных гонак, 1
гонак, Грэгарын, 1
Грэгарын, як 1
правіла, максімальна 1
максімальна чыста 1
чыста праходзіць 1
праходзіць агнявыя 1
агнявыя рубяжы, 1
рубяжы, з'яўляючыся 1
з апорных 1
апорных спартсменак 1
спартсменак пры 1
пры дасягненні 3
дасягненні выніку 1
выніку камандай. 1
камандай. Не 1
Не абышлося 1
абышлося таксама 1
без паланізмаў 1
паланізмаў і 1
польскіх сінтаксічных 1
сінтаксічных канструкцый. 1
канструкцый. Не 1
Не адбылася 1
адбылася цырымонія 1
ўзнагароджання «Рок-каранацыя 1
«Рок-каранацыя 2003», 1
2003», а 1
а ўзнагароды 1
ўзнагароды цырымоніі 1
цырымоніі «Рок-каранацыя 1
«Рок-каранацыя 2005» 1
2005» прысуджалі 1
прысуджалі за 1
за музычныя 1
музычныя падзеі 1
падзеі дзвух 1
дзвух гадоў 1
— Неад’емную 1
Неад’емную частку 1
сістэмы складае 1
складае канвеер. 1
канвеер. Неад'емный 1
Неад'емный часткай 1
часткай пратаколу 1
пратаколу з'яўляецца 1
з'яўляецца адрасацыя 1
адрасацыя сеткі 1
сеткі (гл. 1
(гл. Неадкладна 1
Неадкладна пасля 1
рэвалюцыі 1989 1
вырашана прыняць 1
прыняць новы 2
новы герб 1
герб Румыніі. 1
Румыніі. Неадкладна 1
Неадкладна ў 1
ў праёме 2
праёме паказалася 1
паказалася прывідная 1
прывідная рука 1
рука і 2
і ўслед 1
ёй краёчак 1
краёчак чырвонага 1
чырвонага шаліка. 1
шаліка. Не 1
Не адмаўляючы 1
адмаўляючы гэтага, 1
гэтага, Сірыя 1
Сірыя і 1
Расія акцэнтуюць 1
колькасці збітых 1
збітых — 1
па сцвярджэнні 1
сцвярджэнні іх 2
— крылатых 1
крылатых ракет. 1
ракет. «Не 1
«Не адмоў 1
адмоў у 1
у дапамозе 1
дапамозе Твайму 1
Твайму народу, 1
народу, выведзі 1
выведзі яго 1
магілы бяспраўя, 1
бяспраўя, галечы 1
галечы і 1
і невуцтва, 1
невуцтва, дай 1
дай яму 1
магчымасць самому 1
самому чыніць 1
чыніць свой 1
свой лёс, 1
лёс, скінь 1
скінь з 1
яго невыносны 1
невыносны прыгнёт 1
прыгнёт урадоўцаў. 1
урадоўцаў. Не 1
Не адна 1
вялікіх будоўляў 1
будоўляў пачатых 1
пачатых Брунелескі 1
Брунелескі не 1
была ім 1
ім скончаная, 1
скончаная, на 1
ўсіх ён 1
быў заняты, 1
заняты, усімі 1
усімі кіраваў 1
кіраваў адначасова 1
Фларэнцыі. Неадназначнае 1
Неадназначнае меркаванне 1
меркаванне выказаў 1
выказаў часопіс 1
часопіс Spin. 1
Spin. Неадназначна 1
Неадназначна пачаўшы 1
пачаўшы сезон, 1
сезон, ён 1
здолеў набраць 1
набраць форму 1
выйграць кубак 1
кубак Германіі 1
і суперкубак 1
суперкубак Германіі, 1
Германіі, забіўшы 1
забіўшы галы 1
ў вырашальных 1
вырашальных момантах. 1
момантах. Неадназначнасць 1
Неадназначнасць выкарыстання 1
выкарыстання тэрміну 1
тэрміну ўскосна 1
ўскосна пацвярджаецца 1
пацвярджаецца існаваннем 1
існаваннем тэрміна 1
тэрміна «простая 1
«простая руская 1
руская мова» 1
мова» (напрыклад, 1
у «Духоўных 1
«Духоўных гаворках 1
гаворках святога 1
святога айца 1
айца Макарыя», 1
Макарыя», Вільна, 1
Вільна, 1627, 1
1627, стар. 1
стар. Неаднаразова 1
Неаднаразова абараняў 1
колеры нацыянальнай 1
буйных міжнародных 1
міжнародных турнірах. 1
турнірах. Неаднаразова 1
Неаднаразова арыштаваны, 1
арыштаваны, сядзеў 1
турме, высылаўся 1
высылаўся пад 1
пад нагляд 1
нагляд паліцыі. 1
паліцыі. Неаднаразова 1
Неаднаразова арыштоўваўся 1
арыштоўваўся польскімі 1
польскімі ўладамі; 1
ўладамі; правёў 1
у турмах 4
турмах каля 1
гадоў. Неаднаразова 1
Неаднаразова быў 1
арыштаваны, але 1
яго адпускалі. 1
адпускалі. Неаднаразова 1
Неаднаразова выбіраўся 1
дэпутатам у 2
у раённыя 1
раённыя і 1
і абласныя 3
абласныя Саветы 1
Саветы дэпутатаў. 1
дэпутатаў. Неаднаразова 1
Неаднаразова выдаваўся 1
выдаваўся тэкст 1
тэкст помніка. 1
помніка. Неаднаразова 1
Неаднаразова ён 1
захоплены часцямі 1
часцямі напалеонаўскай 1
напалеонаўскай арміі. 1
арміі. Неаднаразова 1
Неаднаразова затрымліваўся 1
затрымліваўся паводле 1
паводле абвінавачання 1
абвінавачання ў 1
парушэнні рэжыму 1
рэжыму адбыцця 1
адбыцця пакарання. 1
пакарання. Неаднаразова 1
Неаднаразова звяртаўся 1
да рэлігійнай 3
рэлігійнай тэматыкі: 1
тэматыкі: «Вячэрнія 1
«Вячэрнія гукі» 1
гукі» (Ave 1
(Ave Maria) 1
Maria) (1887, 1
(1887, Мершвіл, 1
Мершвіл, прыватны 1
прыватны збор). 1
збор). Неаднаразова 1
Неаднаразова ішлі 1
ішлі размовы 1
аднаўленні гарадской 1
гарадской ратушы. 1
ратушы. Неаднаразова 1
Неаднаразова падымаліся 1
падымаліся паўстанні, 1
паўстанні, якія 1
доўжыліся некалькі 1
дзесяцігоддзяў. Неаднаразова 1
Неаднаразова правакацыйныя 1
правакацыйныя заявы 1
заявы рабілі 1
рабілі і 2
харвацкія палітыкі. 1
палітыкі. Неаднаразова 1
Неаднаразова прадстаўляў 1
прадстаўляў Швецыі 1
Швецыі на 4
Еўропы. Неаднаразова 1
Неаднаразова становіцца 1
становіцца вядучым 1
вядучым на 1
на святкаванні 2
святкаванні дзён 1
дзён нацыянальных 1
культур Швецыі 1
Польшчы у 1
Мінску. Неаднаразова 1
Неаднаразова ўдзельнічаў 1
у міжнародных, 1
міжнародных, усесаюзных, 1
рэспубліканскіх з'ездах, 1
з'ездах, канферэнцыях 1
канферэнцыях і 1
і семінарах. 1
семінарах. Неаднаразова 1
Неаднаразова ў 2
пэўных газетах 1
газетах пачалі 1
публікавацца артыкулы 1
артыкулы правакацыйнага 1
правакацыйнага характару, 1
характару, якія, 1
якія, нягледзячы 1
на аспрэчанні, 1
аспрэчанні, дадзеныя 1
дадзеныя ўладамі 1
ўладамі пасля 1
праверкі фактаў, 1
фактаў, здолелі 1
здолелі змяніць 1
змяніць атмасферу 1
атмасферу ў 1
грамадстве. Неаднаразова 1
гады прызнаваўся 1
лепшым або 1
або адным 1
і народаў 2
выніках апытанняў 2
апытанняў крытыкаў, 1
крытыкаў, кінарэжысёраў 1
кінарэжысёраў і 1
і публікі. 1
публікі. Неаднаразова 1
Неаднаразова цярпеў 1
ад пажараў 1
і рэстаўраваўся. 1
рэстаўраваўся. Неаднаразовая 1
Неаднаразовая абсалютная 1
абсалютная чэмпіёнка 1
чэмпіёнка Беларусі 1
па спрынтарскім 1
спрынтарскім шматбор'і. 1
шматбор'і. Неадпаведнасці 1
Неадпаведнасці Хайнлайн 1
Хайнлайн пераадолеў 1
пераадолеў у 1
1980-я гады, 1
гады, увёўшы 1
увёўшы канцэпцыю 1
канцэпцыю «Свету 1
«Свету як 1
як міфа». 1
міфа». Не 1
Не адчувае 1
адчувае ніякага 1
ніякага цікавасці 1
да земляробству. 1
земляробству. Неакласіцыстычная 1
Неакласіцыстычная тэндэнцыя 1
тэндэнцыя ў 1
творах B. 1
B. Кузняцова, 1
Кузняцова, А. 1
А. Літвіноўскага, 1
Літвіноўскага, С. 1
С. Янковіна 1
Янковіна набывае 1
набывае нац. 1
нац. Неалітычныя 1
Неалітычныя культуры 1
на Пн 1
Пн і 1
і ПдУ 1
ПдУ зменены 1
зменены першым 1
першым палітычным 1
палітычным утварэннем 1
утварэннем на 1
поўначы (дынастыя 1
(дынастыя Шань, 1
Шань, ~1523 1
~1523 да 1
н.э.). Неамеркантылістычнымі 1
Неамеркантылістычнымі ў 1
сённяшнім кантэксце 1
кантэксце глабалізацыі 1
глабалізацыі звычайна 1
называюць краіны, 1
выкарыстоўваюць пратэкцыянізм 1
пратэкцыянізм дзеля 1
дзеля забеспячэння 1
забеспячэння канкурэнтнасці 1
канкурэнтнасці айчынных 1
айчынных фірмаў 1
фірмаў і 1
свайго эканамічнага 1
эканамічнага росту. 2
росту. Неапазнаны, 1
Неапазнаны, Кей 1
Кей аналізуе 1
аналізуе цацку 1
цацку і 1
знаходзіць сляды 1
сляды радыяцыі, 1
радыяцыі, якія 1
якія прыводзяць 6
прыводзяць яго 1
да руін 1
руін Лас-Вегаса, 1
Лас-Вегаса, дзе 1
ён знаходзіць 1
знаходзіць Дэкарда. 1
Дэкарда. Неапалітанскія 1
Неапалітанскія войскі 1
войскі пасля 1
пасля невялікай 1
невялікай бітвы 1
пры Пеці 1
Пеці ( 1
( Неапаль 1
Неапаль — 2
цэнтраў рэвалюцыі 1
рэвалюцыі 1848—49 1
1848—49 у 1
Італіі. Не 1
Не апошняе 1
гэтым адыгрывае 1
адыгрывае і 1
змяненне грамадскай 1
да жаночай 2
жаночай сексуальнасці. 1
сексуальнасці. Неапратэразой, 1
Неапратэразой, - 1
- геахраналагічная 1
геахраналагічная эра 1
эра (апошняя 1
(апошняя эра 1
эра пратэразоя), 1
пратэразоя), якая 1
пачалася 1 1
млрд гадоў 2
завяршылася 542 1
542 млн 1
таму. Неарганізаваная 1
Неарганізаваная тэрыторыя 1
тэрыторыя знаходзіцца 1
непасрэдным кіраваннем 1
кіраваннем урада 1
урада ЗША. 1
ЗША. Неарганічныя 1
Неарганічныя злучэнні 1
злучэнні не 1
маюць характэрнага 1
характэрнага для 1
для арганічных 1
арганічных вугляроднага 1
вугляроднага шкілета. 1
шкілета. Неасабовыя 1
Неасабовыя формы 1
дзеяслова прадстаўленыя 1
прадстаўленыя аддзеяслоўнымі 1
аддзеяслоўнымі імёнамі 1
імёнамі (дзеепрыметнік, 1
(дзеепрыметнік, інфінітыў) 1
інфінітыў) і 1
характарызуюцца як 2
як дзеяслоўнымі, 1
дзеяслоўнымі, так 1
і іменнымі 1
іменнымі катэгорыямі. 1
катэгорыямі. Неасцярожныя 1
Неасцярожныя перамовы 1
радыё выдалі 1
выдалі рускіх 1
рускіх маракоў, 1
маракоў, і 1
і «Брэслау», 1
«Брэслау», асвятліўшы 1
асвятліўшы эсмінцы 1
эсмінцы пражэктарамі, 1
пражэктарамі, адкрыў 1
агонь з 7
з дыстанцыі 1
м. Нямецкія 1
Нямецкія маракі 1
маракі палічылі, 1
што імі 4
былі патоплены 2
патоплены два 1
два эсмінцы, 1
эсмінцы, але 1
але рускія 1
рускія караблі 1
караблі адступілі 1
адступілі без 1
страт. Не 1
Не атрымаў 1
атрымаў прызнання 1
прызнання падчас 1
падчас жыцця, 1
жыцця, лічыўся 1
лічыўся вар'ятам 1
вар'ятам і 1
і няўдачнікам. 1
няўдачнікам. Не 1
Не атрымаўшы 2
атрымаўшы адказу, 1
адказу, Апач 1
Апач ціха 1
ціха кажа 1
кажа яму 1
вуха, што, 1
што, была 1
яго воля, 1
воля, Ланда 1
Ланда насіў 1
насіў бы 1
бы гэту 1
гэту форму 1
форму ўсё 1
ўсё астатняе 1
астатняе жыццё, 1
жыццё, але, 1
але, раз 1
раз гэта 3
гэта немагчыма, 1
немагчыма, ён 1
ён выража 1
выража яму 1
на лбу 1
лбу «тое, 1
«тое, што 1
нельга зняць» 1
зняць» — 1
— свастыку, 1
свастыку, каб 1
яго нацысцкае 1
нацысцкае мінулае 1
мінулае ніколі 1
было ўтоена. 1
ўтоена. Не 1
атрымаўшы шырокай 1
шырокай падтрымкі 3
падтрымкі ні 1
ні сярод 2
насельніцтва горада, 2
горада, ні 1
сярод арміі, 1
арміі, путч 1
путч быў 1
быў падаўлены. 2
падаўлены. Неафіцыйна 1
Неафіцыйна правядзенне 1
правядзенне хрысціянскіх 1
хрысціянскіх абрадаў, 1
абрадаў, набажэнстваў 1
набажэнстваў практыкуецца 1
практыкуецца ў 3
прыватных дамах, 1
дамах, прыватных 1
прыватных навучальных 1
установах. Неафіцыйную 1
Неафіцыйную назву 1
назву Фандакаўскі 1
Фандакаўскі мост 1
мост атрымаў 1
ад размешчанага 1
размешчанага побач 1
побач фанерна-дрэваапрацоўчага 1
фанерна-дрэваапрацоўчага камбіната 1
камбіната (ФанДАК). 1
(ФанДАК). Неафіцыйным 1
Неафіцыйным і 1
і бясплатным 1
бясплатным дараднікам 1
дараднікам Джона 1
Джона Мак-Кейна 1
Мак-Кейна ў 1
яго перадвыбарнай 1
кампаніі з’яўляецца 2
з’яўляецца Роберт 1
Роберт Каган. 1
Каган. Неахвотна 1
Неахвотна Шылер 1
Шылер пачынае 1
пачынае рэдагаваць 1
рэдагаваць твор. 1
твор. Неашчаднае 1
Неашчаднае вынішчэнне 1
вынішчэнне футравай 1
футравай жывёлы 1
жывёлы прывяло 1
падзення здабычы 1
зрабіла прымусовую 1
прымусовую эксплуатацыю 1
эксплуатацыю непрыбытковай. 1
непрыбытковай. Неба 1
Неба звычайна 1
звычайна зацягнута 1
зацягнута аблокамі, 1
аблокамі, снегапады 1
снегапады і 1
і маразы 1
маразы бываюць 1
бываюць рэдка. 1
рэдка. Не 1
Не баіцца 1
баіцца задач, 1
задач, што 1
што ўскладаюцца 1
ўскладаюцца на 1
яго. Не 1
Не без 2
без прычыны, 1
прычыны, пэўна, 1
пэўна, твары 1
твары галоўных 1
галоўных лялькаў 1
лялькаў вельмі 1
да твараў 1
твараў іх 1
іх аніматараў. 1
аніматараў. Не 1
без уплыву 1
уплыву засталося 1
засталося мясцовае 1
мясцовае і 1
культурнае рассячэнне 1
рассячэнне элінскага 1
элінскага свету; 1
свету; несумнеўна 1
несумнеўна таксама 1
таксама прысутнасць 1
прысутнасць усходніх 1
усходніх элементаў 1
рэлігіі. Не 1
Не блытаць 1
з іскрыстым 1
іскрыстым віном 1
віном (газаванае 1
(газаванае віно), 1
віно), куды 1
куды двухвокіс 1
двухвокіс вугляроду 1
вугляроду ўводзіцца 1
ўводзіцца штучна 1
штучна пад 1
пад падвышаным 1
падвышаным ціскам 1
ціскам для 1
надання віну 1
віну пеністых 1
пеністых уласцівасцей. 1
уласцівасцей. Не 1
Не было 3
зроблена ніякіх 1
ніякіх спробаў 1
спробаў аднавіць 1
аднавіць яго 1
яго мандат; 1
мандат; замест 1
гэтага Ніцкі 1
Ніцкі дагавор 1
дагавор перадаў 1
сваіх элементаў 1
элементаў Рымскай 1
Рымскай дамове, 1
дамове, і 1
праца працягвалася 2
рамках сферы 1
сферы кампетэнцыі 1
кампетэнцыі Еўрапейскай 1
Еўрапейскай супольнасці 1
супольнасці ЕС. 1
ЕС. Не 1
ніякіх шанцаў, 1
шанцаў, таму 1
была дзяўчына, 1
вельмі кахаў. 1
кахаў. Не 1
было яшчэ, 1
яшчэ, каб 1
гэтай сферы 1
сферы нешта 1
нешта такое 1
такое фундаментальнае 1
фундаментальнае рабілася. 1
рабілася. Не 1
Не быў 1
жанаты і 4
пакінуў нашчадкаў. 3
нашчадкаў. Небяспекай 1
Небяспекай лічылася 1
лічылася згубленне 1
згубленне патэнцыяльных 1
патэнцыяльных рынкаў 1
рынкаў для 1
для ўзняўшай 1
ўзняўшай тэмпы 1
тэмпы за 1
за вайну 3
вайну амерыканскай 1
амерыканскай прамысловасці: 1
прамысловасці: галоўны 1
галоўны рынак 1
рынак еўрапейскі, 1
еўрапейскі, затым 1
затым — 7
і рынак 2
рынак пераферыйных 1
пераферыйных краін, 1
якія вызваляліся 1
ад каланіяльнай 1
каланіяльнай залежнасці. 1
залежнасці. Небяспечны 1
Небяспечны выступ 1
выступ быў 2
ліквідаваны. Небяспечныя 1
Небяспечныя радыёактыўныя 1
радыёактыўныя рэчывы 1
рэчывы выкідваліся 1
выкідваліся ў 1
навакольнае асяроддзе 3
асяроддзе з-за 1
з-за пажару, 1
пажару, які 2
цягнуўся амаль 1
тыдні. Не 1
Не важна, 1
ты чытаеш, 1
чытаеш, важна, 1
важна, які 1
які ўплыў 2
ўплыў гэта 1
на цябе 1
цябе аказвае. 1
аказвае. Не 1
Не варта 3
да псеўданавукі 1
псеўданавукі тыя 1
тыя канцэпцыі 1
канцэпцыі з 1
з абласцей 2
абласцей рэлігіі, 1
рэлігіі, філасофіі, 1
філасофіі, мастацтва, 1
мастацтва, маралі 1
д., якія 1
адпавядаюць сучасным 2
сучасным навуковым 2
навуковым уяўленням, 1
уяўленням, але 1
не прэтэндуюць 2
ролю навукі. 1
навукі. Не 1
варта блытаць 2
паняцці «множанне 1
«множанне на 1
на скаляр» 1
скаляр» і 1
« Не 3
варта забываць, 1
забываць, што 2
менавіта Расія 1
Расія аднагалосна 1
аднагалосна лічыцца 1
лічыцца правапераемніцай 2
правапераемніцай СССР. 1
СССР. »: 1
»: «Не 1
«Не варта 1
варта недаацэньваць 1
недаацэньваць радасці 1
радасці добра 1
добра зрэжысіраванага 1
зрэжысіраванага фільма. 1
фільма. Не 1
Не ведаючы, 2
ведаючы, дзе 1
шукаць яблыкі, 1
яблыкі, герой 1
герой накіраваўся 1
накіраваўся абы 1
абы куды. 1
куды. Не 1
Не ведаючы 1
ведаючы нічога 1
яго таямніцы, 1
таямніцы, яна 1
што муж 3
муж здрадзіў 1
здрадзіў ёй 1
іншай жанчынай 1
і вышпурляюць 1
вышпурляюць яго 1
жыцця. Не 1
яму рабіць, 1
рабіць, Дзідзій 1
Дзідзій сабраў 1
сабраў сенат 1
сенат і 3
прапанаваў дзеля 1
дасягнення міра 1
міра зрабіць 1
зрабіць Севера 1
Севера суўладцам. 1
суўладцам. Невель 1
Невель знаходзіўся 1
акупацыяй. Неверлі, 1
Неверлі, які 1
стаў біёграфам 1
біёграфам Корчака, 1
Корчака, спрабаваў 1
спрабаваў у 1
час перадаць 1
перадаць яму 1
яму фальшывыя 1
фальшывыя дакументы 1
дакументы з 2
з арыйскай 1
арыйскай часткі 1
часткі горада, 1
але доктар 1
доктар адмовіўся 1
адмовіўся выходзіць 1
гета. Не 1
Не верце 1
верце ў 2
ў нешта 4
нешта толькі 2
людзі на 1
часу тое 1
тое паўтараюць. 1
паўтараюць. Не 1
Не вучыўся 1
вучыўся далей 1
далей праз 1
праз благі 1
благі стан 1
стан здароўя. 2
здароўя. Не 1
Не выдавалася 1
выдавалася ніводнай 1
ніводнай незалежнай 1
незалежнай штодзённай 1
штодзённай газеты. 1
газеты. Не 1
Не выключаецца 1
выключаецца таксама, 1
з працяглых 1
працяглых цяжбаў 1
цяжбаў Юрый 1
Юрый скарыстаўся 1
скарыстаўся вялізнай 1
вялізнай сумай 1
сумай грошай 1
000 залатых 1
залатых дукатаў 1
дукатаў земскага 1
земскага падскарбія 1
падскарбія Абрама 1
Абрама Езефавіча 1
Езефавіча Рэбічковіча 1
Рэбічковіча Інтрыга 1
Інтрыга вакол 1
вакол 10 1
тысяч дукатаў. 1
дукатаў. Не 1
Не выключана, 6
што вазапісец 1
вазапісец і 1
і ганчар 1
ганчар былі 1
адной асобай. 1
асобай. Не 1
аб адной 1
з жонак 1
жонак Уладзіміра 2
Уладзіміра ў 2
ў дахрысціянскі 1
дахрысціянскі перыяд. 1
перыяд. Не 1
гэта паскорыла 1
паскорыла смерць 1
смерць Вермера, 1
Вермера, які 1
ад сардэчнага 5
прыступу. Не 1
з кан. 1
кан. Не 2
і сюжэт 1
сюжэт «Алесі» 1
«Алесі» меў 1
меў карані 1
ў рэальнай 1
рэальнай рэчаіснасці. 1
рэчаіснасці. Не 1
што «урнескі 1
«урнескі стыль» 1
стыль» паўплываў 1
на сярэднявечную 1
сярэднявечную еўрапейскую 1
еўрапейскую культуру. 1
культуру. Не 1
Не вымаўляй 1
вымаўляй імя 2
імя Госпада, 2
Госпада, Бога 2
Бога твайго, 2
твайго, марна, 1
марна, бо 1
бо Гасподзь 1
Гасподзь не 1
не пакіне 1
пакіне без 1
без пакарання 1
пакарання таго, 1
хто вымаўляе 1
вымаўляе імя 1
імя Яго 1
Яго марна. 1
марна. Невыпадкова 1
Невыпадкова менавіта 1
менавіта за 2
гэту драму 1
драму Шылер 1
Шылер будзе 1
гады Французскай 1
Французскай рэвалюцыі 3
рэвалюцыі ўганараваны 1
ўганараваны званнем 1
званнем грамадзяніна 1
грамадзяніна Рэспублікі 2
Рэспублікі Разумовская 1
Разумовская М., 1
М., Синило 1
Синило Г., 1
Г., Солодовникова 1
Солодовникова С. 1
С. Литература 1
Литература XVII—XVIII 1
XVII—XVIII веков. 1
веков. Не 1
Не вырашанай 1
вырашанай засталася 1
засталася праблема 1
праблема бежанцаў. 1
бежанцаў. Не 1
Не вырашаны 1
вырашаны пытанне 1
хто адкрыў 1
адкрыў праліў. 1
праліў. Не 1
Не выступіўшы 1
баку халхасцаў 1
халхасцаў насуперак 1
насуперак дагавору 1
дагавору аб 1
аб узаемадапамозе 1
узаемадапамозе з 1
з ханамі 1
ханамі Халхі, 1
Халхі, ён 1
ён дачакаўся 1
дачакаўся разгрому 1
разгрому іх 1
іх войскаў 1
войскаў кіраўніком 1
кіраўніком Джунгарскага 1
Джунгарскага ханства 1
ханства Галдан-Бошогту 1
Галдан-Бошогту ханам. 1
ханам. Невытлумачальнымі 1
Невытлумачальнымі з 1
з эвалюцыйнай 1
эвалюцыйнай кропкі 1
гледжання застаюцца 1
некаторыя асаблівасці 1
асаблівасці мітахандрыяльнай 1
ДНК (напрыклад, 1
(напрыклад, даволі 1
колькасць інтронаў, 1
інтронаў, нетрадыцыйнае 1
нетрадыцыйнае выкарыстанне 1
выкарыстанне трыплетаў 1
трыплетаў і 1
іншыя). Не 1
Не вытрымаўшы 2
вытрымаўшы іх 1
іх удару, 1
удару, 256-я 1
256-я нямецкая 1
нямецкая пяхотная 1
вымушана адыйсці. 2
адыйсці. Не 1
вытрымаўшы прыгнёту 1
прыгнёту з 1
яго аканома 1
аканома і 1
і старасты, 1
старасты, рамеснікі 1
рамеснікі Бешанковіч 1
Бешанковіч і 1
і прылеглых 6
прылеглых вёсак 1
вёсак падалі 1
падалі цару 1
цару петыцыю, 1
петыцыю, дзе 1
дзе скардзіліся 1
працы. Невядома, 1
Невядома, выявай 1
выявай якога 1
якога менавіта 1
менавіта бажаства 1
бажаства былі 1
былі гэтыя 1
гэтыя статуэткі. 1
статуэткі. Невядома 1
Невядома дакладна, 1
дакладна, калі 1
калі Лонг 1
Лонг жыў, 1
жыў, калі 1
калі ствараў 1
ствараў раман. 1
раман. Невядома, 1
Невядома, дзе 2
пахаваны князь 1
князь Конрад 1
Конрад Танканогі, 1
Танканогі, хоць 1
хоць можна 1
можна выказаць 7
ў Глогаве. 1
Глогаве. Невядома, 1
дзе менавіта 1
менавіта ўтварыўся 1
ўтварыўся атрад. 1
атрад. Невядомае 1
Невядомае колькасць 1
колькасць комплексаў 1
комплексаў С-125, 1
С-125, С-200, 1
С-200, «Бук», 1
«Бук», «Куб», 1
«Куб», «Оса», 1
«Оса», Страла-10, 1
Страла-10, Панцыр-С1 1
Панцыр-С1 войскаў 1
войскаў СПА 1
СПА Сірыі. 1
Сірыі. Невядома 1
Невядома каго 1
каго падтрымліваў 1
падтрымліваў у 1
канфлікце Юры, 1
Юры, магчыма, 1
магчыма, як 1
і пінскія 1
пінскія князі, 1
князі, галіцка-валынскіх 1
галіцка-валынскіх князёў, 1
князёў, але 1
але ўлічваючы 2
ўлічваючы адсутнасць 1
адсутнасць згадак 1
пра паходы 1
паходы Літвы 1
Літвы на 3
на Тураў 1
Тураў можна 1
што Юрый 2
Юрый займаў 1
нейтральную пазіцыю. 1
пазіцыю. Невядома, 1
Невядома, каму 1
з Яленскіх 1
Яленскіх належала 1
належала вёска 1
вёска пазней: 1
пазней: верагодна, 1
верагодна, яна 1
яна перайшла 2
да брата 2
брата Гедэона 1
Гедэона — 1
— Не 1
Не вядома 1
вядома нават 1
нават пра 3
пра канфлікт 1
нагоды паміж 1
паміж Давыдам 1
Давыдам і 1
і Манамахам. 1
Манамахам. Не 1
Не вядома, 1
вядома, пры 1
якіх абставінах 2
абставінах быў 1
зроблены надпіс, 1
надпіс, сам 1
сам жа 4
жа Франклін 1
Франклін нядоўга 1
нядоўга служыў 1
служыў князю 1
князю і 1
і памёр, 1
вытрымаўшы тутэйшага 1
тутэйшага клімату 1
клімату Анатоль 1
Анатоль Бутэвіч. 1
Бутэвіч. Невядома 1
Невядома пры 1
абставінах звярнуўся 1
да каталіцтва. 1
каталіцтва. Невядома, 1
Невядома, у 1
у каго 5
каго ў 1
Нясвіжы ўзнікла 1
выпуску навін 1
навін з 1
з Полацка. 1
Полацка. Невядома, 1
Невядома, хто 1
хто супрацоўнічаў 2
супрацоўнічаў са 3
са Скарынам 1
Скарынам у 1
выдавецкай і 1
і друкарскай 1
дзейнасці. Невядома, 1
Невядома, ці 3
ці дакладна 1
дакладна гэта 1
гэта цверджанне, 1
цверджанне, аднак 1
іх няўдалых 1
няўдалых паказальных 1
паказальных лётаў 1
лётаў мясцовыя 1
мясцовыя газеты 1
газеты ігнаравалі 1
ігнаравалі іх 1
паўтара гадоў. 1
гадоў. Невядома, 1
ці захаваўся 1
захаваўся тэстамент 1
тэстамент Аляксандра 1
Аляксандра Ельскага. 1
Ельскага. Невядома, 1
з'яўляецца планета 1
планета прыдатнай 1
жыцця. Невядома 1
Невядома ці 1
ці тоесны 1
тоесны «знак 1
«знак якісьці» 1
якісьці» з 1
з 1400 1
1400 года 1
года знаку 1
знаку з 1
з аднабаковай 1
аднабаковай пячаткі 1
пячаткі кн. 1
кн. Аляксандра, 1
Аляксандра, замаляванаму 1
замаляванаму ў 1
ў трансумпце 1
трансумпце Салінскага 1
Салінскага дагавора 1
дагавора (1398) 1
(1398) у 1
у 1419 1
1419 годзе. 1
годзе. Невядома, 1
Невядома, як 1
як размяркоўваюцца 1
размяркоўваюцца ахвяры 1
ахвяры паміж 1
і Паўднёвым 1
Паўднёвым В’етнамам. 1
В’етнамам. «Невядомая» 1
«Невядомая» лічыцца 1
вядомых твораў 1
твораў Івана 1
Івана Крамскога. 1
Крамскога. Невядомы 1
Невядомы аўтар 1
аўтар з 2
з сатырычным 1
сатырычным адценнем 1
адценнем намаляваў 1
намаляваў усеагульнае 1
усеагульнае грамадскае 1
грамадскае асуджэнне 1
асуджэнне ў 1
Польшчы шлюбу 1
шлюбу караля 2
з бяздзетнай 1
бяздзетнай жанчынай-удавою 1
жанчынай-удавою некаралеўскага 1
некаралеўскага роду. 1
роду. Невядомы 1
Невядомы жыхар 1
жыхар Масула 1
Масула данёс, 1
данёс, што 1
што Удэй 1
Удэй і 1
і Кусей 1
Кусей знаходзяцца 1
з віл 1
раёне аль-Фалях. 1
аль-Фалях. Невядомы 1
Невядомы раз 1
разам паўтараў 1
паўтараў фразу 1
фразу пра 1
пра кавалерыста, 1
кавалерыста, пакуль 1
пакуль хлопчык 1
не запомніў 1
запомніў яе 1
яе напамяць, 1
напамяць, не 1
не разумеючы, 1
яна значыць. 1
значыць. Невядомы 1
Невядомы ў 1
час статус 1
статус Любавіцкай 1
Любавіцкай воласці, 1
воласці, якая 1
пазней належала 1
належала панам 1
панам Сцяцкевічам-Заверскім. 1
Сцяцкевічам-Заверскім. Невядомы 1
Невядомы французскі 1
французскі майстар, 1
майстар, «Уілтанскі 1
«Уілтанскі дыптых», 1
дыптых», правая 1
правая створка 1
створка з 1
з Мадоннай 1
Мадоннай з 1
і анёламі, 1
анёламі, 1395—1399, 1
1395—1399, Лонданская 1
Лонданская нацыянальная 1
нацыянальная галерэя. 1
галерэя. Невядомыя 1
Невядомыя акорды 1
акорды каханай 1
каханай мелодыі, 1
мелодыі, ці 1
ці Што 1
Што такое 2
такое добры 1
добры кантакт-выдаленага 1
кантакт-выдаленага кіравання 1
кіравання компьютеромцентр? 1
компьютеромцентр? Невядомыя 1
Невядомыя беларускія 1
беларускія дзяржавы. 1
дзяржавы. Невядомыя 1
Невядомыя старонкі 1
старонкі з 1
з жыцця, 1
жыцця, фальклорна-этнаграфічны 1
фальклорна-этнаграфічны збор 1
збор // 1
// Вілейка, 1
Вілейка, 2007, 1
2007, 98 1
98 стар. 1
стар. Невялiкiя 1
Невялiкiя птушкi, 1
птушкi, якiя 1
якiя харчуюцца 1
харчуюцца звычайна 1
звычайна насеннем 1
насеннем (жывёльныя 1
(жывёльныя кармы 1
кармы выкарыстоўваюцца 1
выкарыстоўваюцца значна 1
значна менш), 1
менш), i 1
i таму 1
таму маюць 1
моцную, кароткую 1
кароткую дзюбу. 1
дзюбу. Невялікая, 1
Невялікая, вельмі 1
вельмі старажытная 1
старажытная капліца 1
капліца размешчана 1
паміж Біскупскім 1
Біскупскім палацам 1
палацам і 1
і суседнім 1
суседнім Домам 1
Домам рэктара. 1
рэктара. Невялікая 1
Невялікая група 2
група млекакормячых 1
млекакормячых не 1
мае плацэнты 1
плацэнты і 1
і размнажаецца 2
размнажаецца шляхам 1
шляхам адкладвання 1
адкладвання яец 1
яец ( 1
( Невялікая 1
група яўрэяў 1
- буйныя 1
буйныя аптовыя 1
аптовыя гандляры, 1
гандляры, будаўнічыя 1
будаўнічыя падрадчыкі 1
падрадчыкі і 1
і пастаўшчыкі 1
пастаўшчыкі арміі 1
арміі - 1
- хутка 1
хутка багацела, 1
багацела, але 1
яўрэяў Беларусі 1
Беларусі жылі 2
нястачы. Невялікая 1
Невялікая капліца 1
капліца побач 1
з кафедральным 2
кафедральным саборам. 1
саборам. Невялікая 1
Невялікая колькасць 2
колькасць зімуе 1
зімуе ў 4
Еўропе (на 1
(на Балканах, 1
Балканах, у 2
у Італіі, 4
Італіі, на 1
поўдні Францыі). 1
Францыі). Невялікая 1
колькасць машын 2
сабрана з 1
захаваных дэталяў 1
дэталяў ужо 1
гады. Невялікая 1
Невялікая культурная 1
культурная праграма 1
праграма скончылася 1
скончылася выкананнем 1
выкананнем канадскага 1
канадскага гімна, 1
гімна, адбыўся 1
адбыўся парад 1
парад нацыянальных 1
нацыянальных каманд. 1
каманд. Невялікая 1
Невялікая нататка 1
нататка ў 1
раздзеле «Хроніка» 1
«Хроніка» распавядала, 1
распавядала, што 1
што Камісарыятам 1
Камісарыятам па 1
ваенных справах 1
справах зацверджаны 1
зацверджаны чарцёж 1
чарцёж нагруднага 1
знака для 1
для воінаў 1
воінаў Чырвонай 2
выглядзе чырвонай 1
з залацістай 1
залацістай выявай 1
выявай плуга 1
плуга і 1
молата ў 1
цэнтры. Невялікая 1
Невялікая рэчка 1
рэчка Глім 1
Глім падзяляе 1
падзяляе горад 2
на стары 1
новы Вудстак. 1
Вудстак. Невялікая 1
Невялікая ўсходняя 1
ўсходняя частка 2
Сахары кантралюецца 1
кантралюецца Фронтам 1
Фронтам Палісара, 1
Палісара, які 1
які змагаецца 3
аднаўленне незалежнасці 1
незалежнасці краіны. 1
краіны. Невялікая 1
Невялікая частка 1
аддадзена астану 1
астану Езд. 1
Езд. Невялікі 1
Невялікі вадаём 1
вадаём займае 1
займае адна 2
адна сям’я 1
сям’я ці 1
ці адзінокі 1
адзінокі бабёр. 1
бабёр. Невялікі 1
Невялікі двор 1
двор таксама 1
гаспадарчых патрэб. 1
патрэб. Невялікі 1
Невялікі пакой 1
плоскім скляпеннем 1
скляпеннем на 2
на распалубках 1
распалубках дзякуючы 1
дзякуючы жывапісу 1
жывапісу рассунуўся 1
рассунуўся ўшыркі, 1
ўшыркі, паколькі 1
паколькі ілюзіяністычная 1
ілюзіяністычная дэкарацыя 1
дэкарацыя сцен 1
і своду 1
своду напоўніла 1
напоўніла яе 1
яе святлом 1
і паветрам. 1
паветрам. Невялікі 1
Невялікі парк 1
парк меў 2
меў характар 1
характар ландшафтнага 1
ландшафтнага сада, 1
сада, закрытага 1
закрытага квадратам 1
квадратам ліпавых 1
ліпавых алей, 1
алей, па 1
па старапольскім 1
старапольскім узоры. 1
узоры. Невялікі 1
Невялікі расійскі 1
расійскі атрад 1
атрад (колькасцю 1
(колькасцю ў 1
ў 78 2
78 чалавек) 1
чалавек) застаўся 1
застаўся асаджаным 1
асаджаным ў 1
ў Верхнім 2
Верхнім замку 1
і абстрэльваў 1
абстрэльваў горад 1
з гармат. 2
гармат. Невялікі 1
Невялікі фрагмент 1
фрагмент гэтага 1
гэтага рамана 1
рамана пераклала 1
мову Дзіна 1
Дзіна Бабрыцкая 1
Бабрыцкая (апублікаваны 1
(апублікаваны ў 1
ў хрэстаматыі 1
хрэстаматыі «Літаратура 1
«Літаратура народаў 1
народаў свету: 1
свету: ХХ 1
ХХ стагоддзе», 1
стагоддзе», 1999). 1
1999). Невялікіх 1
Невялікіх памераў 1
памераў птушкі, 1
птушкі, трымаюцца 1
трымаюцца на 1
зямлі або 4
кронах дрэў. 1
дрэў. Невялікі 1
Невялікі час 1
час гісторыя 1
гісторыя адвяла 1
адвяла і 1
адзінай Літоўска-Беларускай 1
Літоўска-Беларускай Савецкай 1
Сацыялістычнай Рэспубліцы. 1
Рэспубліцы. Невялікі 1
Невялікі эскіз 1
эскіз да 1
да буйных 2
буйных палотнаў 1
палотнаў захоўваецца 1
Новай гліптатэцы 1
гліптатэцы Карлсберга 1
Карлсберга (Капенгаген). 1
(Капенгаген). Невялікія 1
Невялікія апалонікі 1
апалонікі квакшы 1
квакшы (даўжыня 1
(даўжыня тулава 1
тулава не 2
як 12-15 1
12-15 мм) 1
мм) вызначаюцца 1
вызначаюцца жаўтавата-аліўкавай 1
жаўтавата-аліўкавай афарбоўкай 1
афарбоўкай і 1
што спінны 1
спінны грэбень 2
грэбень шырокага 1
шырокага хваставога 1
плаўніка пачынаецца 1
пачынаецца амаль 1
ўзроўні вачэй. 1
вачэй. Невялікія 1
Невялікія вёскі 1
і хутары, 1
хутары, рассыпаныя 1
рассыпаныя па 1
па вялікіх 2
вялікіх абшарах 1
абшарах векавых 1
векавых лясоў, 1
лясоў, марэн 1
марэн і 1
азёр, служылі 1
служылі адначасова 1
адначасова сховішчам 1
вельмі частага 1
частага ў 1
гэтым краі 1
краі ваеннага 1
ваеннага рабаўніцтва 1
рабаўніцтва чужынцамі, 1
чужынцамі, наездаў 1
наездаў свавольнай 1
свавольнай шляхты, 1
шляхты, пастояў 1
пастояў войска, 1
войска, зборшчыкаў 1
зборшчыкаў падаткаў. 1
падаткаў. Невялікія 1
Невялікія гарады 1
гарады Лангедока 1
Лангедока вядомыя 1
сваімі выдатна 1
выдатна захаванымі 1
захаванымі помнікамі 1
помнікамі гала-рымскай 1
гала-рымскай культуры. 1
культуры. Невялікія 1
Невялікія дзяржавы 1
адпаведныя карпусныя 1
карпусныя раёны 1
раёны Прусіі. 1
Прусіі. Невялікія 1
Невялікія дрэвы 1
дрэвы вышынёй 1
метраў (часам 1
метраў ) 1
з прамым 2
прамым моцным 1
моцным ствалом 1
ствалом і 2
і разгалістымі 1
разгалістымі галінамі. 1
галінамі. Невялікія 1
Невялікія па 1
па ёмістасці 1
ёмістасці варыянты 1
варыянты барабаннага 1
барабаннага магазіна 1
магазіна выкарыстоўваліся 1
як няздымныя 1
няздымныя на 1
некаторых вінтоўках 1
вінтоўках (Johnson 1
(Johnson M1941). 1
M1941). Невялікія 1
Невялікія памеры 2
памеры распалубак 1
распалубак дазваляюць 1
першапачаткова сістэму 1
сістэму перакрыццяў 1
перакрыццяў у 1
у інтэр'еры 1
інтэр'еры падтрымлівалі 1
падтрымлівалі шэсць 1
шэсць апорных 1
апорных слупоў, 1
слупоў, размешчаных 1
размешчаных адпаведна 1
адпаведна вонкавым 1
вонкавым контрфорсам. 1
контрфорсам. Невялікія 1
памеры сельскіх 1
сельскіх населеных 4
населеных месцаў, 1
месцаў, аддаленасць 1
аддаленасць ад 1
ад гарадоў 1
гарадоў сталі 1
сталі Умовай 1
Умовай захавання 1
развіцця нар. 1
нар. Невялікія 1
Невялікія фрагменты 1
фрагменты абарончай 1
сцяны і 2
і рова 1
рова захаваліся 1
часу. Невялікую 1
Невялікую абарону 1
абарону басняцкае 1
басняцкае насельніцтва 1
насельніцтва атрымлівала 1
ад харватскага 1
харватскага дамабранства 1
дамабранства – 1
– рэгулярных 1
рэгулярных узброенных 1
узброенных сіл 1
сіл НДХ. 1
НДХ. Невялікую 1
Невялікую частку 1
складаюць палякі-каталікі 1
палякі-каталікі (парафія 1
(парафія Унебаўзяцця 1
Унебаўзяцця Найсвяцейшай 3
Св. Біскупа 1
Біскупа Станіслава 1
Станіслава ў 5
ў Нараве 1
Нараве ). 1
). Невялічкая 1
Невялічкая вёсачка, 1
вёсачка, закінутая 1
закінутая ў 1
ў джунглях, 1
джунглях, падвяргаецца 1
падвяргаецца нападу 3
нападу суседняга 1
суседняга племя, 1
племя, якое 1
якое рабуе 1
рабуе хаціны 1
хаціны мясцовых 1
жыхароў, забірае 1
забірае жанчын 1
а мужчын 1
мужчын выкарыстоўвае 1
для ахвярапрынашэнняў. 1
ахвярапрынашэнняў. Невялічкія 1
Невялічкія змены 1
сістэме ГУЛАГа. 1
ГУЛАГа. Негатывізм 1
Негатывізм у 1
такіх выпадках 9
выпадках выступае, 1
выступае, як 1
асобная з'ява. 1
з'ява. Негатыўнае 1
Негатыўнае стаўленне 1
да ЛГБТ-людзей 1
ЛГБТ-людзей выяўляецца 1
выглядзе сацыяльнай 1
сацыяльнай ізаляцыі, 1
ізаляцыі, здзекаванняў 1
здзекаванняў і 1
і гвалту; 1
гвалту; усё 1
гэта часта 1
часта прыводзіць 1
да нанясення 1
нанясення фізічнай, 1
фізічнай, псіхалагічнай 1
псіхалагічнай і 1
і эмацыйнай 1
эмацыйнай шкоды 1
шкоды ЛГБТ-людзям. 1
ЛГБТ-людзям. Негатыўнае 1
Негатыўнае ўздзеянне 1
эканоміку краіны 2
ў 1983-2009 1
1983-2009 аказвала 1
аказвала грамадзянская 1
грамадзянская вайна. 1
вайна. Негатыўнае 1
Негатыўнае ўражанне 1
ўражанне пра 1
яго, аднак, 1
аднак, захавалася. 1
захавалася. Не 1
Не гледзячы 4
існаванне мноства 1
варыянтаў «Трасухі» 1
«Трасухі» ў 1
заўсёды прысутнічае 2
прысутнічае гэта 1
гэта характэрнае 1
характэрнае патрэсванне 1
патрэсванне рук, 1
рук, плячэй 2
плячэй ці 1
корпуса, якое 1
дазваляе адразу 2
адразу пазнаць 1
пазнаць гэты 1
гэты танец. 1
танец. Негледзячы 1
Негледзячы на 2
некаторыя эканамічныя 1
эканамічныя поспехі, 1
поспехі, лейбарысцкі 1
лейбарысцкі ўрад 2
здолеў перамагчы 2
перамагчы выбух 1
выбух наркагандлю 1
наркагандлю і 1
крымінальнай злачыннасці. 1
злачыннасці. Не 1
падтрымку белага 1
белага руху 1
з замежжа, 1
замежжа, «чырвоным» 1
«чырвоным» удалося 1
удалося перамагчы 1
ў крывавай 1
крывавай грамадзянскай 1
вайне. Не 1
што БНП 1
БНП імкнецца 1
імкнецца не 2
жыцці Беларусі 2
і імкнецца 1
імкнецца весці 1
весці канструктыўны 1
канструктыўны дыялог 1
дыялог з 4
з органамі 2
ўлады, колькасць 1
колькасць прафсаюза 1
прафсаюза працягвае 1
працягвае падаць 1
падаць і 1
і прафсаюз 1
прафсаюз губляе 1
губляе свой 1
свой уплыў. 2
уплыў. Не 1
дзяржава з’яўляецца 1
з’яўляецца незалежнай, 1
незалежнай, яго 1
яго знешняя 1
знешняя палітыка 4
палітыка амаль 1
цалкам вызначаецца 2
вызначаецца Саудаўскай 1
Саудаўскай Аравіяй, 1
Аравіяй, якая 1
якая часцяком 1
часцяком наўпрост 1
наўпрост дыктуе 1
дыктуе яму 1
яму сваю 2
сваю волю. 1
волю. Негледзячы 1
што клмат 1
клмат і 1
прыродныя ўмовы 2
ўмовы астравоў 1
астравоў добра 1
добра падыходзіў 1
для еўрапейскіх 1
еўрапейскіх пасяленцаў, 1
пасяленцаў, каланізацыя 1
каланізацыя пачалася 1
пачалася даволі 1
даволі позна, 2
позна, што, 1
відавочна, тлумачыцца 1
ліку ваяўнічасцю 1
ваяўнічасцю тубыльцаў-маары. 1
тубыльцаў-маары. Неглядзячы 1
Неглядзячы на 1
першым Полацкім 1
Полацкім князем 1
князем згаданым 1
летапісе з'яўляецца 1
з'яўляецца Рагвалод, 1
Рагвалод, князі 1
князі ў 1
Полацку былі 1
яго. Негрыцюд 1
Негрыцюд (фр. 1
(фр. Négritude) 1
Négritude) - 1
- культурна-філасофская 1
культурна-філасофская і 1
і ідэйна-палітычная 1
ідэйна-палітычная дактрына, 1
дактрына, тэарэтычную 1
тэарэтычную базу 1
базу якой 1
складае канцэпцая 1
канцэпцая самабытнасці, 1
самабытнасці, самакаштоўнасці 1
самакаштоўнасці і 1
і самадастатковасці 1
самадастатковасці негроіднай 1
негроіднай расы. 1
расы. Негры, 1
Негры, якія 1
якія суправаджалі 1
суправаджалі эскадру, 1
эскадру, не 1
знайсці агульнай 1
агульнай мовы 1
з тубыльцамі, 1
тубыльцамі, якія 1
спачатку рэтыраваліся, 1
рэтыраваліся, а 1
потым паспрабавалі 1
паспрабавалі напасці 1
на лагер 2
лагер еўрапейцаў. 1
еўрапейцаў. Не 1
Не грэбаваў 1
грэбаваў ён 1
і заказамі 1
заказамі ад 1
ад скульптараў: 1
скульптараў: у 1
прыватнасці, Лукас 1
Лукас Файдэрбе 1
Файдэрбе ўсе 1
свае статуі 1
статуі стварыў 1
стварыў па 2
эскізах і 1
і мадэлях 1
мадэлях Рубенса. 1
Рубенса. Не 1
Не гульнявы 1
гульнявы ​​персанаж, 1
​​персанаж, з'яўляецца 1
якасці камеа 1
камеа ў 1
некаторых частках. 1
частках. Недаацэньваючы 1
Недаацэньваючы сілы 1
і рашучасць 1
рашучасць каланістаў 1
каланістаў пайсці 1
пайсці да 2
канца, ён 1
спрабаваў прывесці 1
прывесці іх 1
да пакоры. 1
пакоры. Недаверлівы, 1
Недаверлівы, дзіваваты, 1
дзіваваты, ён 1
знаходзіць сабе 3
сабе месца, 1
месца, нават 1
не наведвае 1
наведвае заняткі, 1
заняткі, цалкам 1
цалкам пагрузіўшыся 1
пагрузіўшыся ў 2
ў даследаванні. 1
даследаванні. Недавер 1
Недавер сялян 1
да прышлага 1
прышлага часткова 1
часткова пахіснулі 1
пахіснулі яго 1
яго песня 1
пра Лявона, 1
Лявона, а 1
таксама расповяд 1
расповяд пра 1
ўласны нялёгкі 1
нялёгкі лёс. 1
лёс. Не 1
Не давяраючы 1
давяраючы мясцовым 1
жыхарам, улады 1
улады нярэдка 1
нярэдка запрашалі 1
запрашалі чыноўнікаў 1
чыноўнікаў з 1
і маларасійскіх 1
маларасійскіх губерняў. 1
губерняў. Не 1
Не дадавалі 1
дадавалі яму 1
папулярнасці і 1
пра далёка 1
далёка ненабожныя 1
ненабожныя падрабязнасці 1
падрабязнасці яго 1
асабістага жыцця: 1
жыцця: нягледзячы 1
на цэлібат 1
цэлібат Уолсі 1
Уолсі не 1
хаваў наяўнасці 1
наяўнасці незаконнанароджаных 1
незаконнанароджаных сына 1
і дочкі. 1
дочкі. Не 1
Не дажыў 1
дажыў менш 1
за тыдзень 3
да 83 2
83 гадоў. 1
гадоў. Не 2
Не дазволілі 1
дазволілі жыццёвыя 1
жыццёвыя абставіны. 1
абставіны. Недаказаная 1
Недаказаная гіпотэза 1
гіпотэза Адамара 1
Адамара сцвярджае, 1
што матрыца 1
матрыца Адамара 1
Адамара парадку 1
парадку 4k 1
4k існуе 1
існуе для 1
кожнага натуральнага 1
натуральнага k. 1
k. Недалёка 1
ад Леха 1
Леха ў 1
ў Інд 1
Інд ўліваецца 1
ўліваецца рака 1
рака Занскар, 1
Занскар, пасля 1
чаго ля 1
ля горада 2
горада Тынгмасганг 1
Тынгмасганг рака 1
рака зноў 1
у цясніну 1
цясніну і 1
і цячэ 2
цячэ да 1
да прыгранічнага 1
прыгранічнага паселішча 1
паселішча Баталік. 1
Баталік. Недалёка 1
месца крушэння 1
крушэння знаходзіўся 1
знаходзіўся мясцовы 1
мясцовы жыхар. 1
жыхар. Недалёка 1
мястэчка быў 1
размешчаны ягоны 1
ягоны замак, 1
дзён. Недалёка 1
ад прыпыначнага 1
прыпыначнага пункта 1
пункта размяшчаюцца 1
размяшчаюцца дзіцячыя 1
дзіцячыя аздараўленчыя 1
аздараўленчыя лагеры: 1
лагеры: «імя 1
«імя Гастэлы», 1
Гастэлы», «Энергетык», 1
«Энергетык», «Дзяржынец», 1
«Дзяржынец», «Сасновы 1
«Сасновы бор» 1
бор» і 1
іншыя. Недалёка 2
ад Сера-Пунта 1
Сера-Пунта захаваліся 1
разваліны старажытнага 1
старажытнага горада, 2
горада, знішчанага 1
знішчанага вывяржэннем. 1
вывяржэннем. Недалёка 1
станцыі фармуюцца 1
фармуюцца таварныя 1
таварныя цягнікі 1
і адстойваюцца 1
адстойваюцца хуткія. 1
хуткія. Недалёка 1
ад Турава 1
Турава ёсць 1
ёсць вёска 1
вёска Сямурадцы, 1
Сямурадцы, паходжанне 1
паходжанне якой 1
якой даследчыкі 1
даследчыкі тлумачаць 1
тлумачаць якраз 1
якраз тым, 1
што, мусіць, 1
мусіць, раней 1
раней там 1
там збіралася 1
збіралася на 2
на раду 1
раду сем 1
сем чалавек. 1
чалавек. Недалёка 1
ад Філаха 1
Філаха знаходзіцца 1
некалькі азёр: 1
азёр: Осіях, 1
Осіях, Факер-Зэ 1
Факер-Зэ і 1
знаходзіцца Храм 1
Храм Сонца, 1
Сонца, таксама 1
таксама культуры 1
культуры мачыка; 1
мачыка; паміж 1
двума храмамі 1
храмамі знаходзіўся 1
знаходзіўся горад. 1
горад. Недалёк 1
Недалёк ад 1
горада маецца 1
маецца Міжнародны 1
аэрапорт Нджылі. 1
Нджылі. Не 1
Не дапамог 1
дапамог і 2
і кароткачасовы 1
кароткачасовы выступ 1
выступ па 1
тэлебачанні першага 1
КП Азербайджана 1
Азербайджана А. 1
А. Вязірава, 1
Вязірава, у 1
паспрабаваў з 1
дапамогай традыцыйных 1
традыцыйных дэкларацый 1
дэкларацый аб 1
аб дружбе 2
дружбе народаў 1
народаў супакоіць 1
супакоіць грамадскасць». 1
грамадскасць». Не 1
Не дапускаецца 2
дапускаецца адначасова 1
адначасова ўжываць 1
ўжываць міжнародныя 1
міжнародныя і 2
рускія абазначэнні, 1
абазначэнні, за 1
выключэннем публікацый 1
па адзінках 1
адзінках велічынь. 1
велічынь. Не 1
дапускаецца роспуск 1
роспуск палаты 1
палаты на 1
года са 2
першага пасяджэння. 1
пасяджэння. Не 1
Не дапушчаецца 1
дапушчаецца сумяшчэнне 1
сумяшчэнне абавязкаў 1
абавязкаў дэпутата 1
дэпутата Палаты 1
Палаты прадстаўнікоў, 2
прадстаўнікоў, члена 1
члена Савета 2
з адначасовым 2
адначасовым заняткам 1
заняткам пасады 1
пасады Прэзідэнта 1
Прэзідэнта альбо 1
альбо суддзі. 1
суддзі. Не 1
Не дастанецца 1
дастанецца яна 1
і вам!», 1
вам!», шпурнуўшы 1
шпурнуўшы шаблю 1
шаблю за 1
за борт. 2
борт. Недастаткова 1
Недастаткова зладжанымі 1
зладжанымі былі 1
былі дзеянні 1
дзеянні савецкіх 1
савецкіх войск 2
на баранавіцкім 1
баранавіцкім напрамку. 1
напрамку. Недатыкальныя 1
Недатыкальныя жывуць 1
жывуць ізалявана 1
іншых каст, 1
каст, паколькі 1
паколькі могуць 1
могуць «забрудзіць» 1
«забрудзіць» іх 1
сваім дотыкам. 1
дотыкам. Не 1
Не даходзячы 1
да Хашэлагі, 1
Хашэлагі, Карцье 1
Карцье прыйшлося 1
прыйшлося пакінуць 3
карабель, бо 2
бо рака 1
рака падзялялася 1
некалькі вузкіх 1
вузкіх пратокаў. 1
пратокаў. Недахопам 1
Недахопам гэтага 1
гэтага падыходу 1
падыходу з’яўляецца 1
з’яўляецца няздольнасць 1
няздольнасць рухавіка 1
рухавіка адлюстроўваць 1
адлюстроўваць мяккія 1
мяккія цені 1
цені і 1
глабальную асветленасць. 1
асветленасць. Недахопам 1
Недахопам інакуляцыі 1
інакуляцыі з'яўлялася 1
з'яўлялася тое, 1
на меншую 1
меншую патагеннасць 1
патагеннасць віруса 1
віруса Variola 1
Variola minor, 1
minor, ён 1
ж часам 1
часам выклікаў 1
выклікаў смяротныя 1
смяротныя выпадкі. 1
выпадкі. Недахопам 1
Недахопам можна 1
лічыць невялікі 1
памер кветкі 1
вельмі працяглае 1
працяглае (каля 1
(каля 2 1
2 тыдняў) 1
тыдняў) цвіценне. 1
цвіценне. Недахоп 1
Недахоп амуніцыі 1
амуніцыі і 1
і боепрыпасаў, 3
боепрыпасаў, а 1
сіле прывялі 1
што камандуючы 1
камандуючы корпусам 1
корпусам генерал 1
генерал Вільгельм 1
Вільгельм Орлік-Рукеман 1
Орлік-Рукеман вызваліў 1
вызваліў салдат 1
салдат ад 1
ад прысягі 1
прысягі і 1
і распусціў 2
распусціў 3-тысячную 1
3-тысячную групу. 1
групу. Недахоп 1
Недахоп ежы 2
і раненне 1
раненне вымусілі 1
вымусілі Алонса 1
Алонса пакінуць 1
пакінуць у 2
у Сан-Себасцьяне 1
Сан-Себасцьяне невялікі 1
невялікі атрад 3
чале Ф. 1
Ф. Пісара 1
Пісара і 1
і вяртацца 1
вяртацца за 1
дапамогай у 3
у Санта-Дамінга. 2
Санта-Дамінга. Недахоп 1
Еўропе адчуваўся 1
адчуваўся аж 1
да 1325 2
1325 года. 2
года. Недахоп 1
Недахоп працоўнай 1
горадзе іспанскія 1
іспанскія заваёўнікі 1
заваёўнікі дапаўнялі 1
дапаўнялі неграмі-рабамі, 1
неграмі-рабамі, якія 1
былі значнай 1
значнай часткай 1
часткай насельніцтва 1
насельніцтва Гаваны. 1
Гаваны. Недахоп 1
Недахоп сродкаў 1
сродкаў — 1
— «Я 1
«Я могу 1
могу иметь 1
иметь большие 1
большие суммы, 1
суммы, но 1
но мы 1
мы и 1
и много 1
много проживаем» 1
проживаем» — 1
— турбаваў 1
турбаваў яго: 1
яго: не 1
сваёй перапісцы 1
перапісцы ён 1
ён задаецца 1
задаецца пытаннем, 1
пытаннем, што 1
выпадку яго 2
смерці. Недахоп 1
Недахоп такога 1
такога перагону 1
перагону ў 1
ім выконваецца 1
выконваецца адначасова 1
адначасова толькі 1
адзін бок. 1
бок. Недахопы 1
Недахопы дзяржаўнай 1
дзяржаўнай сістэмы, 1
сістэмы, створанай 1
створанай Аўгустам, 1
Аўгустам, выявіліся 1
выявіліся адразу 1
смерці. Недзе 1
Недзе да 1
года «малаточнікі» 1
«малаточнікі» працягвалі 1
ў іркуцкім 1
іркуцкім СІЗА. 1
СІЗА. Недзе 1
Недзе ў 1
ракі калісьці 1
калісьці існаваў 1
існаваў "горад" 1
"горад" Одрск 1
Одрск Ермаловіч 1
М. Старажытная 1
Старажытная Беларусь: 1
Беларусь: Полацкі 1
Полацкі і 2
і новагародскі 1
новагародскі перыяды 1
перыяды / 1
Ермаловіч. Не 1
Не думаю, 1
думаю, каб 1
мы маглі 1
маглі зараз 1
зараз спадзявацца 1
на лепшае. 2
лепшае. Не 1
Не жадаючы 5
жадаючы адставаць, 1
адставаць, Локі 1
Локі дае 1
дае групе 1
групе магчымасць 1
магчымасць выкрасці 1
выкрасці адзін 1
караблёў Грандмайстра. 1
Грандмайстра. Не 1
жадаючы апынуцца 1
апынуцца яшчэ 1
борце атакаванага 1
атакаванага судна, 1
судна, некаторыя 1
некаторыя маракі 1
маракі адмаўляліся 1
адмаўляліся падымацца 1
падымацца на 2
борт іншых 1
іншых суднаў, 1
суднаў, якія 1
спрабавалі аказаць 1
аказаць ім 1
ім дапамогу. 1
дапамогу. Не 1
жадаючы з'яўляцца 1
Міністэрства асабіста, 1
асабіста, Вальдэморт 1
вырашыў прывабіць 1
прывабіць туды 1
туды Гары. 1
Гары. Не 1
Не жадаючы, 1
жадаючы, каб 1
каб Брэтань 1
Брэтань дасталася 1
дасталася Максіміліяну 1
Максіміліяну і 1
у Брэтань 1
Брэтань для 2
завяршэння шлюбу, 1
шлюбу, Ганна 1
Карл вырашыліся 1
на паход 1
у герцагства 2
герцагства пад 1
пад маркай, 1
маркай, што 2
кароль з'яўляецца 1
з'яўляецца сюзерэнам 1
сюзерэнам Брэтані 1
і герцагіня 1
герцагіня абавязана 1
абавязана атрымаць 1
яго дазвол 1
шлюб. Не 1
жадаючы рабіць 1
рабіць літаратуру 1
літаратуру асноўнай 1
асноўнай спецыяльнасцю, 1
спецыяльнасцю, абраў 1
абраў фізіка-матэматычны 1
фізіка-матэматычны факультэт. 1
факультэт. Не 1
жадаючы ўцягвацца 1
ўцягвацца ў 1
паміж рэлігійнымі 2
рэлігійнымі царкоўнымі 1
царкоўнымі партыямі, 1
партыямі, Беларуская 1
Царква лепшым 1
лепшым сродкам 1
сродкам пазбегнуць 1
пазбегнуць гэтага 1
гэтага лічыць 1
лічыць сцвярджэнне 1
сцвярджэнне аб 2
сваёй непахіснай 1
непахіснай волі 1
волі быць 1
быць аўтакефальнай». 1
аўтакефальнай». Не 1
Не забывалі 1
забывалі і 1
аб шашэйных 1
шашэйных дарогах, 1
дарогах, гітлераўскіх 1
гітлераўскіх гарнізонах 1
гарнізонах у 1
у вёсках, 2
вёсках, дапамагалі 1
дапамагалі абжыцца 1
абжыцца ў 1
лясах сялянам, 1
сялянам, вёскі 1
вёскі якіх 1
былі спалены 7
спалены дашчэнту. 1
дашчэнту. Не 1
Не заглушаючы 1
заглушаючы матораў, 1
матораў, салдаты 1
салдаты адкінулі 1
адкінулі барты 1
барты і, 1
і, узняўшы 1
узняўшы на 1
ногі асуджаных, 1
асуджаных, накінулі 1
накінулі тым 1
тым петлі 1
петлі на 1
шыі. Незадаволенасць 1
Незадаволенасць выказвалі 1
выказвалі усе 1
усе колы 1
колы - 1
- палітычныя, 1
палітычныя, эстэтычныя 1
эстэтычныя і 1
і рэлігійныя. 1
рэлігійныя. Незадаволенасць 1
Незадаволенасць сярод 1
насельніцтва пастаянна 1
пастаянна расло 1
расло падчас 1
падчас акупацыі, 1
акупацыі, асабліва 1
на прамыслова 1
прамыслова развітым 1
развітым поўдні 1
краіны. Незадаволены 1
Незадаволены ціскам 1
ціскам Едыгея, 1
Едыгея, здолеў 1
здолеў падняць 1
з цемнікам 1
цемнікам ардынскую 1
ардынскую качавую 1
качавую знаць, 1
знаць, што 2
што адлюстравана 2
шматлікіх крыніцах, 1
крыніцах, у 1
у Ніканаўскім 1
Ніканаўскім летапісе. 1
летапісе. Незадаволеныя 1
Незадаволеныя Карлам 1
Карлам сваякі 1
сваякі Манфрэда 1
Манфрэда ў 1
канцы 1266 1
1266 года 1
пачалі сцякацца 1
сцякацца да 1
яго. Незадаволеныя 1
Незадаволеныя мясцовыя 1
мясцовыя правадыры 1
правадыры склалі 1
склалі апазіцыю 1
апазіцыю «каралеве» 1
«каралеве» і 1
і выбралі 1
выбралі нгола 1
нгола яе 1
яе стрыечнага 1
брата Хары 1
Хары Ндонга. 1
Ндонга. Незадаволеныя 1
Незадаволеныя палітыкай 1
палітыкай вялікага 1
князя беглі 1
беглі з 4
у «непрыяцельскія» 1
«непрыяцельскія» краіны. 1
краіны. Не 2
Не задавольваючыся 1
задавольваючыся вымярэннямі 1
вымярэннямі ўжо 1
вядомых з 1
часоў Гершеля 1
Гершеля падвойных 1
падвойных зорак, 1
зорак, Струвэ 1
Струвэ распачаў 1
распачаў перагляд 1
перагляд усіх 1
зорак неба 1
неба да 1
9-ай велічыні; 1
велічыні; ён 1
адкрыў больш 1
3000 новых 1
новых падвойных 1
падвойных зорак 1
зорак («Catalogigus 1
(«Catalogigus novus 1
novus stellrum 1
stellrum duplicium 1
duplicium etc.», 1
etc.», 1827). 1
1827). Незадоўга 1
Незадоўга да 11
яна пераехала 4
з жаніхом 1
жаніхом у 1
у Петрыч, 1
Петрыч, дзе 1
пасля набыла 1
набыла шырокую 1
вядомасць. Незадоўга 1
яна пачала 6
пакідаць у 1
у сацыяльных 3
сацыяльных сетках 3
сетках намёкі 1
намёкі на 1
на хуткае 1
хуткае вяртанне 2
вяртанне з 1
новай музыкай. 1
музыкай. Незадоўга 1
да рэвалюцыі 3
рэвалюцыі выдае 1
выдае на 2
грошы зборнік 1
зборнік сваіх 1
сваіх вершаў. 1
вершаў. Незадоўга 1
смерці ( 3
( Незадоўга 1
смерці Махамед-хан 1
Махамед-хан перанёс 1
сталіцу Ірана 1
ў Тэгеран. 1
Тэгеран. Незадоўга 1
смерці, калі 1
калі прыняў 1
прыняў іноцтва, 1
іноцтва, насіў 1
імя Іона. 1
Іона. Незадоўга 1
смерці караля 6
караля сталі 1
сталі знясільваць 1
знясільваць хвароба 1
хвароба і 1
і меланхолія. 1
меланхолія. Незадоўга 1
смерці, Лотар 1
Лотар II 1
II прысвоіў 1
прысвоіў Генрыху 1
Генрыху тытул 1
герцага Саксоніі 1
перадаў каралеўскія 1
каралеўскія рэгаліі. 1
рэгаліі. Незадоўга 1
смерці Уладзімір 1
Уладзімір Караткевіч 2
Караткевіч наведаў 1
наведаў блізкія 1
дарагія яму 1
яму мясціны. 1
мясціны. Незадоўга 1
смерці Уэс 1
Уэс Крэйвен 1
Крэйвен працаваў 1
над шэрагам 1
шэрагам тэлепраектаў, 1
тэлепраектаў, у 1
над рымейкам 1
рымейкам «Крыку» 1
«Крыку» для 1
для MTV. 1
MTV. Незадоўга 1
як Віман 1
Віман перайшоў 1
у сёмы 1
сёмы клас 1
клас школы, 1
школы, сям'я 1
сям'я пераехала 6
ў Карваліс, 1
Карваліс, з 1
дазволіць дзецям 1
дзецям наведваць 1
наведваць больш 1
больш добрыя 1
добрыя школы. 1
школы. Незадоўга 1
Незадоўга перад 1
перад другой 1
другой спробай 2
спробай прызямлення 1
прызямлення ў 1
аэрапорце Карачы 1
Карачы лайнер 1
лайнер упаў 1
упаў на 2
на жылыя 2
жылыя раёны 1
па непацверджаных 1
непацверджаных дагэтуль 1
дагэтуль прычынах. 1
прычынах. Незаконная 1
Незаконная дачка 1
дачка настаўніцы 1
настаўніцы яўрэйскага 1
паходжання, пасля 1
пасля ўдачарылі. 1
ўдачарылі. Незалежна 1
Незалежна ад 3
ад выніка 1
выніка кожны 1
ўдзельнік атрымлівае 1
атрымлівае прыз 1
прыз «для 1
«для ўсіх». 1
ўсіх». Незалежна 1
ад пэўнай 2
пэўнай формы 1
формы яе 1
яе лічаць 1
першым узорам 1
узорам хрысціянскіх 1
хрысціянскіх храмаў 1
храмаў з 1
з «падвойнай 1
«падвойнай абалонкай» 1
абалонкай» Краутхаймер. 1
Краутхаймер. Незалежна 1
ад узмацняемых 1
узмацняемых уласцівасцей, 1
уласцівасцей, ўзмацненне 1
ўзмацненне тыпова 1
тыпова выяўляецца 1
ў дэцыбэлах 1
дэцыбэлах (дБ)). 1
(дБ)). Незалежнага 1
Незалежнага інстытута 1
інстытута сацыяльна-эканамічных 1
даследаванняў (НІСЭПД), 1
(НІСЭПД), колькасць 1
колькасць беларусаў, 1
не давяраюць 1
давяраюць Аляксандру 1
Аляксандру Лукашэнку, 1
Лукашэнку, перавысіла 1
перавысіла колькасць 1
колькасць тых, 1
хто яму 1
яму давярае. 1
давярае. Незалежнае 1
Незалежнае разыходжанне 1
разыходжанне храмасом 1
храмасом ляжыць 1
аснове трэцяга 1
трэцяга закона 1
закона Мендэля. 1
Мендэля. Незалежнасць 1
Незалежнасць атрымала 1
з Руандай. 1
Руандай. Незалежнасць 1
Незалежнасць рэзервацый 1
рэзервацый не 1
не прызнавалася 1
прызнавалася іншымі 1
дзяржавамі. Незалежная 1
Незалежная падвеска 1
падвеска — 4
— пнеўматычная, 1
пнеўматычная, на 1
двух балонах, 1
балонах, з 1
двума амартызатарамі 2
амартызатарамі і 2
чатырма А-падобнымі 1
А-падобнымі рычагамі, 1
рычагамі, з 1
двума датчыкамі 1
датчыкамі ўзроўню 1
ўзроўню падлогі. 1
падлогі. Незалежная 1
Незалежная Рэспубліка 1
Рэспубліка Малдова 1
Малдова — 1
унітарная парламенцая 1
парламенцая рэспубліка 1
рэспубліка з 2
прэзідэнтам на 1
чале дзяржавы. 1
дзяржавы. Незалежнікі 1
Незалежнікі выступалі 1
за поўны 1
поўны дзяржаўны 1
дзяржаўны суверэнітэт 1
суверэнітэт Беларусі. 1
Беларусі. Незалежны 1
Незалежны рух 1
раёне забаронены. 1
забаронены. Незалежныя 1
Незалежныя формы 1
формы дзеясловаў 1
дзеясловаў звычайна 1
маюць канчатак 1
канчатак -(a)idh 1
-(a)idh : 1
: òl, 1
òl, але 1
але òlaidh 1
òlaidh «вып'е»; 1
«вып'е»; cluinn, 1
cluinn, але 1
але cluinnidh 1
cluinnidh «пачуе». 1
«пачуе». Не 1
Не замацаваўся 3
складзе наваполацкага 1
наваполацкага клуба, 1
клуба, таму 1
таму аддаваўся 1
аддаваўся ў 1
ў арэнды. 1
арэнды. Не 1
ў Магілёў, 2
Магілёў, дапамог 1
дапамог «Дняпру» 1
«Дняпру» перамагчы 1
лізе. Не 1
складзе мінчан, 2
мінчан, часцей 1
замену. Не 1
Не замужам, 1
замужам, дзяцей 1
дзяцей няма. 1
няма. Не 1
Не зарастае 1
зарастае шлях 1
да Храма. 1
Храма. Не 1
Не захавалася 1
захавалася сведчанняў 1
як менавіта 2
менавіта браты 1
браты дзялілі 1
дзялілі ўладу. 1
ўладу. Не 1
Не заходзіць 1
у стаячую 1
стаячую ваду. 1
ваду. Не 1
Не зважаючы 5
ў іншаэтнічным 1
іншаэтнічным і 1
і іншакультурным 1
іншакультурным асяроддзі, 1
асяроддзі, стараабраднікі 1
стараабраднікі захавалі 1
захавалі свае 2
свае культурныя 1
культурныя асаблівасці, 1
асаблівасці, якія 2
якія вылучалі 1
вылучалі гэтую 1
гэтую меншасць 1
меншасць сярод 1
насельніцтва. Не 1
на раны, 1
раны, адразу 1
бітвы рушыў 1
рушыў маршам 1
маршам пад 1
пад Дынемунд, 1
Дынемунд, і 1
там з 2
дапамогай рыжан 1
рыжан выцесніў 1
выцесніў шведаў 1
шведаў з 1
з вусця 1
вусця Дзвіны. 1
Дзвіны. Не 1
што загад 2
аб запрашэнні 1
запрашэнні быў 1
быў вытрыманы 1
вельмі мірнай 1
мірнай форме, 1
форме, ён 1
быў атрыманы 5
з падазрэннем 2
падазрэннем некаторымі 1
некаторымі пратэстантамі. 1
пратэстантамі. Не 1
што знак 1
знак быў 1
заснаваны як 3
як адзіны, 1
адзіны, у 1
у ВМФ 3
ВМФ вырашылі 1
вырашылі заснаваць 1
заснаваць свой 1
свой гвардзейскі 1
гвардзейскі знак 1
знак (народная 1
(народная назва 1
- «Марская 1
«Марская Гвардыя»). 1
Гвардыя»). Не 1
тую вядомасць, 1
вядомасць, якую 1
якую Дастаеўскі 1
Дастаеўскі атрымаў 1
канцы свайго 2
жыцця, сапраўды 1
сапраўды вечная, 1
вечная, сусветная 1
сусветная слава 1
слава прыйшла 1
па смерці. 1
смерці. Незвычайнае 1
Незвычайнае імя 1
імя Това, 1
Това, якое 1
яна выкарыстоўвае 1
выкарыстоўвае на 1
сцэне, паходзіць 1
што бацька 3
бацька называў 1
называў яе 2
яе «Min 1
«Min lilla 1
lilla Tova», 1
Tova», калі 1
была маленькай 1
маленькай дзяўчынкай, 1
дзяўчынкай, са 1
яе заблытаныя 1
заблытаныя валасы 1
валасы («tova» 1
(«tova» азначае 1
азначае «клубок» 1
«клубок» па- 1
па- Незвычайнае 1
Незвычайнае размяшчэнне 1
размяшчэнне магазіна 1
магазіна спачатку 1
спачатку дзівіць, 1
дзівіць, але 1
потым высвятляецца, 1
высвятляецца, што 7
зручна. Незвычайнай 1
Незвычайнай робіць 1
робіць гэтую 1
гэтую кампанію 1
кампанію тое, 1
што МЗС 1
МЗС займаецца 1
займаецца ёю 1
ёю не 3
не самастойна, 2
самастойна, а 2
а запрашае 1
запрашае шырокую 1
шырокую грамадскасць 1
грамадскасць далучацца 1
яе. Незвычайнасць 1
Незвычайнасць і 1
і разрэкламаванасць 1
разрэкламаванасць F-117 1
F-117 спрычынілі 1
спрычынілі пільную 1
пільную ўвагу 2
да баявога 1
баявога выкарыстання 1
выкарыстання самалёта, 1
самалёта, у 1
т.л. да 1
да магчымых 1
баявых стратаў. 1
стратаў. Незвычайным 1
Незвычайным быў 1
быў факт, 1
з партыйных 1
партыйных кругоў 1
кругоў ніхто 1
супраць. Незвычайным 1
Незвычайным для 1
для опернай 1
опернай пастаноўкі 1
пастаноўкі таго 1
чаргу выбар 1
выбар галоўнай 1
гераіні - 1
- куртызанкі, 1
куртызанкі, якая 1
якая памірае 1
ад невылечнай 1
невылечнай хваробы. 1
хваробы. Нездаволенай 1
Нездаволенай была 1
і напалеонаўская 1
напалеонаўская прыдворная 1
прыдворная знаць, 1
знаць, якая, 1
якая, хоць 1
новага двара, 1
двара, але 2
але адчувала 1
адчувала там 1
там сябе 1
сябе скаванай. 1
скаванай. Нездарма 1
Нездарма аўтар 1
аўтар выбірае 1
выбірае эпіграфам 1
эпіграфам да 1
новай кнігі 1
кнігі радкі 1
з шэкспіраўскай 1
шэкспіраўскай „Буры“ 1
„Буры“ (…). 1
(…). Не 1
Не здолеў 1
складзе дынамаўцаў, 1
дынамаўцаў, часцей 1
часцей толькі 1
замену ў 7
канцы сустрэчы. 2
сустрэчы. Не 1
Не здолеўшы 1
здолеўшы дасягнуць 1
дасягнуць сушы, 1
сушы, экспедыцыянеры 1
экспедыцыянеры былі 1
вымушаныя вырашаць, 1
вырашаць, дзе 1
дзе правесці 1
правесці зіму. 1
зіму. Не 1
Не змяніла 1
змяніла сітуацыю 1
сітуацыю і 3
і серыя 1
серыя наступных 1
наступных перамоў. 1
перамоў. Не 1
Не знайшлі 1
знайшлі таксама 1
таксама ні 1
аднаго чайніка, 1
чайніка, ні 1
адной паходнай 1
паходнай каструлі. 1
каструлі. Не 1
Не знаходзячы 1
знаходзячы іншага 1
іншага выхаду, 1
выхаду, галоўны 1
герой вырашае 1
вырашае звярнуцца 1
да гвалту. 1
гвалту. Не 1
Не зрабі 1
зрабі ён 1
ён гэтага, 1
гэтага, епіскап 1
епіскап не 1
не дапусціў 1
дапусціў бы 1
бы яго 1
па мностве 1
мностве ўзведзенных 1
ўзведзенных на 1
яго абвінавачванняў. 1
абвінавачванняў. Незразумела, 1
Незразумела, наколькі 1
наколькі Квіслінг 1
Квіслінг усведамляў 1
усведамляў тактычны 1
тактычны падтэкст 1
падтэкст дадзенага 1
дадзенага кроку 1
кроку і 1
гэтага пакладаўся 1
пакладаўся на 1
на Альберта 1
Альберта Хагеліна, 1
Хагеліна, які 1
міністрам унутраных 3
спраў ва 1
ўрадзе Квіслінга. 1
Квіслінга. Незразумела 1
Незразумела таксама, 1
таксама, чаму 1
чаму на 1
Зямлю звалілася 1
звалілася менавіта 1
менавіта жалезнае 1
жалезнае ядро, 1
ядро, а 2
не рэчыва 1
рэчыва кары. 1
кары. Незразумела, 1
ці зніжаецца 1
зніжаецца эфектыўнасць 1
эфектыўнасць з 1
часу. Незразумелым 1
Незразумелым таксама 1
таксама з'яўляецца, 1
з'яўляецца, для 1
чаго пісаць 1
пісаць усім 1
усім вядомыя 1
вядомыя чуткі. 1
чуткі. Не 1
Не зусім 3
зусім зразумела, 3
зразумела, наколькі 1
было важным 1
важным для 3
для Осэна: 1
Осэна: сам 1
з сялянскага 1
сялянскага асяроддзя, 1
асяроддзя, дзе 1
дзе пры 1
гэтым уменне 1
уменне чытаць 1
пісаць па-дацку 1
па-дацку было 1
шырока распаўсюджана. 1
распаўсюджана. Не 1
то была 1
была Тэрэза 1
Тэрэза першай, 1
першай, ці 1
то другой 1
другой (пасля 1
(пасля Тэафіліі 1
Тэафіліі з 1
з Ільінічаў) 1
Ільінічаў) жонкай 1
жонкай Ігнацыя, 1
Ігнацыя, што 1
больш верагодна. 1
верагодна. » 1
» не 2
зусім карэктна 1
карэктна ў 1
якасці абазначэння 1
абазначэння навукі, 1
навукі, перш 1
ўсё з-за 1
яго шматзначнасці. 1
шматзначнасці. Не 1
зусім ясна, 1
ясна, для 1
яны прызначаліся, 1
прызначаліся, магчыма, 1
магчыма, гэта 3
гэта адзнака 1
адзнака ўласнасці 1
на аб'екты. 1
аб'екты. ® 1
® не 1
з'яўляецца бокам 1
бокам ліцэнзіоннай 1
ліцэнзіоннай дамовы, 1
можа выступаць 3
выступаць гарантам 1
гарантам якасці 1
якасці ліцэнзуемай 1
ліцэнзуемай працы. 1
працы. Не 1
Не з'яўляецца 1
з'яўляецца прамым 1
прамым нашчадкам 2
нашчадкам старажытна-уйгурскай 1
старажытна-уйгурскай мовы. 1
мовы. Неінвертуючы 1
Неінвертуючы узмацняльнік 1
узмацняльнік падтрымлівае 1
падтрымлівае фазу 1
фазу уваходнага 1
уваходнага сігналу 1
сігналу нязменнай 1
на выхадзе. 1
выхадзе. Неінфекцыйныя 1
Неінфекцыйныя запаленчыя 1
запаленчыя працэсы 1
ў лёгачнай 1
лёгачнай тканкі, 1
тканкі, звычайна 1
называюць пнеўманітамі 1
пнеўманітамі ці 1
ці альвелітамі. 1
альвелітамі. Неінфікаваныя 1
Неінфікаваныя людзі 1
людзі ніякай 1
на ўводзіны 1
ўводзіны туберкуліну 1
туберкуліну не 1
не даюць. 1
даюць. Не 1
Не існуе 4
існуе адназначнага 1
адназначнага меркавання 1
тое, ці 2
можна адрозніваць 1
адрозніваць суб’ектыўныя 1
суб’ектыўныя паняцці 1
паняцці эмоцый 1
эмоцый і 1
і матывацыі. 1
матывацыі. Не 1
існуе іншага 1
іншага закону 1
закону для 1
для класіфікацыі 1
класіфікацыі зорак, 1
зорак, як 1
як ацэнкі 1
ацэнкі назіральніка; 1
назіральніка; адсюль 1
адсюль вынікае, 1
што адны 3
адны астраномы 1
астраномы могуць 1
адносіць пэўную 1
пэўную зорку 1
зорку да 1
першай зорнай 2
зорнай велічыні, 1
велічыні, іншыя 1
другой. Не 1
існуе сусветнай 1
сусветнай арганізацыі 1
арганізацыі прафесіяналаў. 1
прафесіяналаў. Не 1
прыродзе, можа 1
атрыманы толькі 2
толькі штучна. 1
штучна. Нейкага 1
Нейкага Цыгана, 1
Цыгана, памочніка 1
памочніка брыгадзіра 1
брыгадзіра з 1
ліку вязняў, 1
вязняў, выціснулі 1
выціснулі з 1
з аэрадромнай 1
аэрадромнай групы, 1
групы, інсцэніраваўшы 1
інсцэніраваўшы крадзеж; 1
крадзеж; на 1
пастаўлены Немчанка. 1
Немчанка. Нейкі 1
Нейкі спецагент 1
спецагент спрабаваў 1
спрабаваў перашкодзіць 1
перашкодзіць ворагам 1
ворагам атрымаць 1
атрымаць сакрэт 1
сакрэт суперзброі, 1
суперзброі, здольнага 1
здольнага пераўтварыць 1
пераўтварыць Зямлю 1
новую зорку. 1
зорку. Нейкі 1
Нейкі час 2
узначальваў іракскае 1
іракскае аддзяленне 1
аддзяленне « 1
« Нейкі 1
час прадстаўнікі 1
прадстаўнікі бакавых 1
галін Луітпольдзінгаў 1
Луітпольдзінгаў валодалі 1
валодалі землям 1
землям у 1
Баварыі. Нейкі 1
Нейкі шатландскі 1
шатландскі кавалерскі 1
кавалерскі ордэн 1
ордэн дакладна 1
дакладна існаваў 1
ўрэшце быў 1
скасаваны. Нейронавыя 1
Нейронавыя сеткі 1
сеткі з'явіліся 1
з'явіліся як 1
як прывабны 1
прывабны падыход 1
да акустычнага 1
акустычнага мадэлявання 1
мадэлявання ASR 1
ASR ў 1
гадоў. Нейроны 1
Нейроны падзяляюцца 1
на адчувальныя 1
адчувальныя (праводзяць 1
(праводзяць нервовы 1
у ЦНС), 1
ЦНС), уставачныя 1
уставачныя (злучаюць 1
(злучаюць некалькі 1
некалькі нервовых 1
нервовых клетак, 1
клетак, іх 2
іх целы 2
і адросткі 2
адросткі не 1
межы ЦНС) 1
ЦНС) і 1
і рухальныя 1
рухальныя (праводзяць 1
(праводзяць сігналы 1
сігналы ад 1
ад ЦНС 1
ЦНС да 1
рабочага органа). 1
органа). Нейтральны 1
Нейтральны партал 1
партал не 1
ніякіх рэзанатараў. 1
рэзанатараў. Нейтраль 1
Нейтраль уяўлялі 1
уяўлялі сабою 2
сабою канфедэрацыю, 1
канфедэрацыю, што 1
10 тэрытарыяльных 1
тэрытарыяльных груп. 1
груп. Нейтрына, 1
Нейтрына, прадказанае 1
прадказанае Паўлі, 1
Паўлі, цяпер 1
называюць «электроннае 1
«электроннае нейтрына», 1
нейтрына», а 1
тып нейтрына 1
нейтрына — 1
Не кажучы 1
кажучы ўжо 2
ўжо пра 2
што сучасная 2
сучасная фізіка 2
фізіка ў 1
цэлым не 1
не бачыць 4
бачыць пакуль 1
пакуль прычын, 1
прычын, ні 1
вобласці тэорыі, 1
тэорыі, ні 1
вобласці эксперыменту, 1
эксперыменту, (і 1
не выяўляе 1
выяўляе жадання) 1
жадання) адмаўляцца 1
ад Лорэнц-інварыянтнасці. 1
Лорэнц-інварыянтнасці. Некалі 1
Некалі належаў 1
належаў Васкрасенскаму 1
Васкрасенскаму жаночаму 1
жаночаму манастыру, 1
манастыру, цяпер 1
дзейнічае. Некалі 1
Некалі самастойнае 1
самастойнае месца 1
месца Фінаў, 1
Фінаў, у 1
годзе аб'ядналася 1
горадам Эберсвальде. 1
Эберсвальде. Некалі 1
Некалі шырокія 1
тэрыторыі калоніі 1
калоніі скарачаліся 1
скарачаліся пад 1
націскам англасаксонскіх 1
англасаксонскіх перасяленцаў. 1
перасяленцаў. Некалі 1
Некалі яна 1
яна ўваходзіла 1
ў вялікае 3
вялікае пано. 1
пано. Некалькі 1
Некалькі акамянеласцей 1
акамянеласцей былі 1
гонар Джэймса 1
Джэймса Паркінсона. 1
Паркінсона. Некалькі 1
Некалькі акварэляў 1
акварэляў прысвечана 1
прысвечана Віцебску, 1
Віцебску, які 1
ў 1802 3
1802 г. 2
г. стаў 4
стаў губернскім. 1
губернскім. Некалькі 1
Некалькі афіксаў 1
афіксаў не 1
часткі мовы 1
мовы каранёў. 1
каранёў. Некалькі 1
Некалькі больш 1
больш вядома 1
аб тэарэме 1
тэарэме Піфагора 1
Піфагора у 1
у вавіланян. 1
вавіланян. Некалькі 1
Некалькі вёсак 2
вёсак складалі 1
складалі тэрытарыяльнае 1
тэрытарыяльнае аб'яднанне, 1
аб'яднанне, на 1
чале якога 1
якога знаходзіўся 1
знаходзіўся правадыр 1
правадыр магалахе. 1
магалахе. Некалькі 1
вёсак фарміравалі 1
фарміравалі тэрытарыяльную 1
тэрытарыяльную адзінку 1
адзінку на 1
правадыра. Некалькі 1
Некалькі вядомых 1
вядомых прыхільнікаў 1
прыхільнікаў К’юАнону, 1
К’юАнону, пачынаючы 1
яе нараджэння, 1
нараджэння, ужо 1
ужо паспелі 1
паспелі патрапіць 1
за хатні 1
хатні тэрарызм. 1
тэрарызм. Некалькі 1
Некалькі гадоў 9
старшынёй студэнцкага 1
студэнцкага клуба 1
клуба эсперантыстаў. 1
эсперантыстаў. Некалькі 1
гадоў калгас 1
калгас «Парыжская 2
«Парыжская камуна» 2
камуна» быў 1
удзельнікам ВДНГ 1
ВДНГ СССР, 1
а перадавая 1
перадавая звеннявая 1
звеннявая ўзнагароджвалася 1
ўзнагароджвалася медалямі 1
медалямі выстаўкі. 1
выстаўкі. Некалькі 1
гадоў настаўнічаў 1
у Жамойці 1
Жамойці і 1
Малой Польшчы. 1
Польшчы. Некалькі 1
гадоў пазней 1
пазней біскуп 1
біскуп Нанкер 1
Нанкер пачаў 1
пачаў будаваць 2
будаваць трэці, 1
трэці, ужо 1
ужо гатычны 1
гатычны храм. 1
храм. Некалькі 1
гадоў практыкаваў 1
практыкаваў на 1
на Лафатэнскіх 1
Лафатэнскіх астравах. 1
астравах. Некалькі 1
спецыяльнасці, паралельна 1
займаючыся літаратурай. 1
літаратурай. Некалькі 1
працягвалася спрэчка 1
спрэчка аб 1
праве ўласнасці 1
на будынкі 1
будынкі манастыра 1
манастыра паміж 1
паміж свецкімі 1
свецкімі польскімі 1
польскімі ўладамі 5
і праваслаўнай 2
праваслаўнай кансісторыяй. 1
кансісторыяй. Некалькі 1
таму Эндзі 1
Эндзі Флэтчэр 1
Флэтчэр заснаваў 1
кампанію Toast 1
Toast Hawaii, 1
Hawaii, якая, 1
якая, верагодна, 1
верагодна, атрымала 1
назву паводле 1
паводле нявыпушчанага 1
нявыпушчанага альбому 1
альбому і 1
і стваралася 1
для раскруткі 1
раскруткі гурта 1
гурта Client. 1
Client. Некалькі 1
гадоў удовы 1
удовы з 1
дзецьмі жылі 1
поўнай галечы, 1
галечы, качавалі 1
ў стэпах, 1
стэпах, сілкуючыся 1
сілкуючыся карэннямі, 1
карэннямі, дзічынай 1
дзічынай і 1
рыбай. Некалькі 1
Некалькі газет 1
газет надрукавалі 1
надрукавалі артыкулы 1
пра доўгія 2
доўгія лёты, 1
лёты, але 1
ні аўтары 1
аўтары артыкулаў, 1
артыкулаў, ні 1
ні фатографы 1
фатографы газет 1
газет самі 1
былі пры 3
пры лётах. 1
лётах. Некалькі 1
Некалькі гарадоў 1
гарадоў лічацца 1
лічацца глабальнымі 1
глабальнымі цэнтрамі 1
цэнтрамі моды, 1
моды, тут 1
тут праводзяцца 2
тыдні моды, 1
моды, на 1
якіх дызайнеры 1
дызайнеры прадстаўляюць 1
прадстаўляюць іх 1
іх новыя 1
новыя калекцыі 1
калекцыі адзення. 1
адзення. Некалькі 1
Некалькі геаграфічных 1
геаграфічных аб'ектаў 2
аб'ектаў у 2
у Антарктыцы 1
Антарктыцы названы 1
названы імем 2
імем Борхгрэвінка: 1
Борхгрэвінка: Бераг 1
Бераг Борхгрэвінка 1
Борхгрэвінка на 1
Зямлі Вікторыі, 1
Вікторыі, паміж 1
паміж мысамі 2
мысамі Адэр 1
Адэр і 1
і Вашынгтон. 2
Вашынгтон. Некалькі 1
Некалькі гуцульскай 1
гуцульскай сёл 1
сёл (сяло 1
(сяло Паляны 1
Паляны і 1
яго наваколлі) 1
наваколлі) ёсць 1
на румынскай 1
румынскай Мармарошчыне. 1
Мармарошчыне. Некалькі 1
Некалькі дзён 2
дзён была 1
была трыманая 1
трыманая ў 1
ў Смаргоні, 2
Смаргоні, ў 1
ў лёхах 1
лёхах пад 1
будынкам раённай 1
раённай міліцыі, 1
міліцыі, у 1
у цёмным 1
цёмным закутку, 1
закутку, дзе 1
дзе нельга 1
нават сагнуцца 1
сагнуцца і 1
і прысесці. 1
прысесці. Некалькі 1
у Бешанковічах 1
Бешанковічах размяшчаўся 1
размяшчаўся штаб 1
штаб імператара. 1
імператара. Некалькі 1
Некалькі дзясяткаў 1
дзясяткаў дактароў 1
дактароў і 5
і кандыдатаў 4
кандыдатаў гістарычных 1
навук лічаць 1
сваім настаўнікам. 1
настаўнікам. Некалькі 1
Некалькі драматургаў 1
драматургаў і 1
і рэжысёраў 2
рэжысёраў паставілі 1
паставілі спектаклі 1
ў тэатрах. 1
тэатрах. Некалькі 1
Некалькі жанчын 1
жанчын білі 1
білі ў 1
ў бубны, 1
бубны, некаторыя 1
некаторыя мужчыны 1
мужчыны ігралі 1
на флейтах, 1
флейтах, астатнія 1
астатнія пелі 1
пелі і 1
і пляскалі 1
пляскалі ў 1
ў далоні. 1
далоні. Некалькі 1
Некалькі збудаваных 1
збудаваных будынкаў 1
будынкаў або 1
або адведзеных 1
адведзеных тэрыторый 1
ўчастку са 1
складаным рэльефам, 1
рэльефам, не 1
дазваляюць спраектаваць 1
спраектаваць калі-небудзь 1
калі-небудзь спарадкаваную 1
спарадкаваную дарожна-вулічную 1
дарожна-вулічную сетку. 1
сетку. Некалькі 1
Некалькі з 1
гэтых паводак 1
паводак затапілі 1
затапілі горад 1
горад Хамар. 1
Хамар. Некалькі 1
Некалькі іншых 1
іншых суфіксаў 1
суфіксаў з 1
мовы іда 1
іда таксама 1
эсперанта (асабліва 1
ў паэзію). 1
паэзію). Некалькі 1
Некалькі іспанцаў 1
іспанцаў адправіліся 1
адправіліся разам 1
ў Цынцунцан, 1
Цынцунцан, дзе 1
іх прадставілі 1
прадставілі кіраўніку 1
кіраўніку і 1
і адбыўся 1
адбыўся абмен 2
абмен падарункамі. 1
падарункамі. Некалькі 1
Некалькі карцін 1
карцін захоўваюцца 1
музеях Эстоніі. 1
Эстоніі. Некалькі 1
Некалькі круізаў 1
круізаў здзейсніла 1
здзейсніла разам 1
мужам, які 1
захапляўся парусным 1
парусным спортам. 1
спортам. Некалькі 1
Некалькі месяцаў 2
праходзіў праслухоўванне 1
праслухоўванне на 1
ролю Эліята, 1
Эліята, каб 1
каб патрапіць 1
у камедыйную 1
камедыйную сямейную 1
сямейную стужку 1
стужку Адама 1
Адама Шэнкмана 1
Шэнкмана «Оптам 1
«Оптам танней 1
танней 2». 1
2». Некалькі 1
месяцаў лідары 1
лідары іншых 1
краін адмаўляліся 1
адмаўляліся вітацца 1
вітацца за 1
членамі кабінета 1
кабінета Вольфганга 1
Вольфганга Шусэля. 1
Шусэля. Некалькімі 1
Некалькімі гадамі 1
стварыў свой 2
першы бэстсэлер 1
бэстсэлер па 1
« Некалькімі 1
Некалькімі днямі 1
днямі пазней, 1
пазней, 23 1
23 лютага, 1
лютага, Джонс 1
Джонс стаў 1
першым замежным 1
замежным журналістам, 1
журналістам, які 1
які суправаджаў 1
суправаджаў Гітлера 1
Гітлера і 2
і Гебельса 1
Гебельса ў 1
ў паездцы 2
паездцы на 2
у Франкфурце, 1
Франкфурце, дзе 1
дзе Гітлера 1
Гітлера чакаў 1
чакаў захоплены 1
захоплены прыём 1
прыём прыхільнікаў. 1
прыхільнікаў. Некалькі 1
Некалькі мястэчак 1
мястэчак уздоўж 1
берага Англіі 1
Англіі былі 1
былі абрабаваны, 1
абрабаваны, некаторыя 1
некаторыя неаднаразова. 1
неаднаразова. Некалькі 1
Некалькі надмагілляў 1
надмагілляў на 1
могілкі малююць 1
малююць сцэны 1
сцэны вяселляў 1
вяселляў і 1
сельскага жыцця. 1
жыцця. Некалькі 1
Некалькі найбольш 1
найбольш яркіх 2
яркіх абласцей 1
абласцей H 1
II бачныя 1
вокам. Некалькі 1
Некалькі некананічных 1
некананічных лістоў 1
лістоў сцвярджаюць 1
сцвярджаюць або 1
або сцвярджалі, 1
напісаны Паўлам. 1
Паўлам. Некалькі 1
Некалькі палонных 1
палонных чырвонаармейцаў 1
чырвонаармейцаў уцяклі, 1
уцяклі, астатнія 1
Гродзенскі лагер 1
лагер ваеннапалонных. 1
ваеннапалонных. Некалькі 1
Некалькі песень 1
вершы напісаныя 1
напісаныя самадзейнымі 1
самадзейнымі кампазітарамі. 1
кампазітарамі. Некалькі 1
Некалькі прыходаў 1
прыходаў у 1
складзе Царквы 1
Царквы выкарыстоўваюць 1
пры багаслужэнні 1
багаслужэнні галіканскі 1
галіканскі абрад 1
абрад і 1
і адміністрацыйна 1
адміністрацыйна падпарадкоўваюцца 1
падпарадкоўваюцца Румынскаму 1
Румынскаму патрыярхату. 1
патрыярхату. Некалькі 1
разоў адбываліся 1
адбываліся замахі 1
замахі на 1
жыццё Р. 1
Р. Ямадаева. 1
Ямадаева. Некалькі 1
разоў выходзілі 1
выходзілі маркі 1
маркі з 1
з партрэтам 1
партрэтам Жалігоўскага. 1
Жалігоўскага. » 1
» некалькі 1
некалькі разоў, 1
разоў, з 1
з абазначэннямі 1
абазначэннямі NGC 2
NGC 4537, 1
4537, NGC 1
NGC 4542. 1
4542. Некалькі 1
разоў карціна 1
карціна была 4
была пераатрыбутавана. 1
пераатрыбутавана. Некалькі 1
разоў напачатку 1
напачатку 1990-х 1
1990-х прыязджаў 1
прыязджаў на 1
на Беларусь, 1
Беларусь, тут 1
у 1996 5
1996 выйшаў 1
выйшаў яго 4
яго паэтычны 1
паэтычны зборнік 8
зборнік «Вятрыска 1
«Вятрыска з 1
з радзімай 1
радзімай краіны». 1
краіны». Некалькі 1
разоў рамантаваўся, 1
рамантаваўся, але 1
але істотна 1
істотна змяніліся 1
змяніліся толькі 1
толькі дэталі 1
дэталі ніжняга 1
ніжняга яруса. 1
яруса. Некалькі 1
разоў спрабаваў 1
сябе акцёрам 1
акцёрам у 2
тэатральнай трупе, 1
трупе, аднак 1
аднак кожны 1
раз кідаў. 1
кідаў. Некалькі 1
разоў станавілася 1
станавілася прызёрам 1
прызёрам чэмпіянату 5
чэмпіянату Расіі 2
ў камандных 1
камандных дысцыплінах. 1
дысцыплінах. Некалькі 1
час гэтых 1
гэтых войнаў 1
войнаў Пула 1
Пула акупавалася 1
акупавалася варожымі 1
варожымі арміямі, 1
арміямі, некаторыя 1
некаторыя старажытнарымскія 1
старажытнарымскія помнікі 1
помнікі былі 1
цалкам разбураны. 2
разбураны. Некалькі 1
Некалькі раскладных 1
раскладных выратавальных 1
шлюпак змыла 1
змыла з 1
з палубы, 2
палубы, калі 1
калі лайнер 1
лайнер апускаўся 1
ваду. Некалькі 1
Некалькі родаў 1
родаў аб'ядноўваліся 1
ў саюзы. 1
саюзы. Некалькі 1
Некалькі рэзерватаў 1
рэзерватаў (Тайбайшань, 1
(Тайбайшань, Фапін-Юэба 1
Фапін-Юэба і 1
інш.). Некалькі 1
Некалькі самак 1
самак (3-8) 1
(3-8) адкладваюць 1
адкладваюць яйцы 2
яйцы ў 2
адно гняздо 1
гняздо (да 1
(да 30 1
30 яец); 1
яец); наседжвае 1
наседжвае самец. 1
самец. Некалькі 1
Некалькі сваякоў 1
сваякоў каралевы-ўдавы 1
каралевы-ўдавы Катарыны 1
Катарыны засталіся 1
засталіся вернымі 2
вернымі Жыгімонту 1
Жыгімонту і 1
і ўцяклі 1
ў Польшчу. 9
Польшчу. Некалькі 1
Некалькі сотні 1
тысяч кіданне 1
кіданне пад 1
камандаваннем яго 1
яго адступілі 1
час спрабавалі 2
спрабавалі працягваць 1
працягваць барацьбу 1
з чжурчжэнями, 1
чжурчжэнями, аднак 1
разгромлены. Некалькі 1
Некалькі сотняў 2
тысяч фатаграфій, 1
фатаграфій, якія 1
музеі, адлюстроўваюць 1
адлюстроўваюць гістарычны 1
гістарычны шлях 1
развіцця чыгункі. 1
чыгункі. Некалькі 1
сотняў чалавек 1
з Захаду, 1
Захаду, галоўным 1
чынам французы, 1
французы, схаваліся 1
схаваліся на 1
дахах сваіх 1
сваіх дамоў, 1
пазбегнуць расправы, 1
расправы, а 1
эвакуіраваны французскімі 1
французскімі верталётамі. 1
верталётамі. Некалькі 1
Некалькі спроб 1
спроб дабудаваць 1
дабудаваць аб’ект 1
аб’ект не 1
ўвянчаліся поспехам. 3
поспехам. Некалькі 1
Некалькі старадаўніх 1
старадаўніх будынкаў 2
будынкаў (уключаючы 1
(уключаючы познегатычны 1
познегатычны сабор) 1
сабор) былі 1
вайны ўзведзены 1
ўзведзены нанова. 1
нанова. Некалькі 1
Некалькі такіх 1
такіх правіл 1
правіл прыведзена 1
прыведзена ніжэй. 1
ніжэй. Некалькі 1
Некалькі тысяч 1
чалавек накіраваліся 1
вуліцу Лайетана, 1
Лайетана, дзе 1
размешчана прадстаўніцтва 1
прадстаўніцтва Нацыянальнай 1
Нацыянальнай паліцыі. 1
паліцыі. Некалькі 1
Некалькі ўрадавых 1
ўрадавых брыгад 1
брыгад пачалі 1
пачалі адступленне. 1
адступленне. Некалькі 1
Некалькі фігур 1
фігур было 1
было згублены. 1
згублены. Некалькі 1
Некалькі чалавек 5
затрыманыя і 1
і асуджаныя 1
на суткі, 1
суткі, у 1
у дзясяткаў 1
дзясяткаў актывістаў 2
актывістаў па 1
краіне прайшлі 2
прайшлі ператрусы. 1
ператрусы. Некалькі 1
чалавек вырашылі 1
вырашылі застацца 2
СССР Архив 1
Архив УВД 1
УВД ВО, 1
ВО, ф.10, 1
ф.10, оп.1, 1
оп.1, д.218, 1
д.218, л. 1
л. 121-121об. 1
121-121об. Некалькі 1
чалавек выступілі 1
прамовамі на 1
на The 1
The Ellipse, 1
Ellipse, у 1
ліку саветнік 1
саветнік Трампа 1
Трампа Рудзі 1
Рудзі Джуліяні 1
Джуліяні і 1
сам Трамп. 1
Трамп. Некалькі 1
чалавек пры 1
гэтым забілі. 1
забілі. Некалькі 1
чалавек скончылі 1
скончылі жыцце 1
жыцце самагубствам. 1
самагубствам. Некалькі 1
Некалькі частак 1
частак ад 1
было адшчэплена. 1
адшчэплена. Некалькі 1
Некалькі экспертаў 1
экспертаў паказвалі 1
што Лісбет 1
Лісбет Пальмэ 2
Пальмэ магла 1
магла вызначыць 1
вызначыць не 1
не таго 1
таго чалавека. 1
чалавека. Некалькі 1
Некалькі яго 1
яго інжынерных 1
інжынерных праектаў 1
праектаў былі 1
выкарыстаныя ўладамі 1
ўладамі Ферары 1
Ферары для 1
горада. Некаторае 1
Некаторае выключэнне 2
выключэнне складалі 2
складалі жыхары 1
жыхары паўднёвых 1
паўднёвых астравоў, 1
астравоў, дзе 1
знаходзілася брытанская 1
брытанская ваенная 1
база. Некаторае 1
складалі меланезійскія 1
меланезійскія грамадствы 1
грамадствы Фіджы 1
Фіджы і 1
Новай Каледоніі, 1
Каледоніі, дзе 1
дзе меўся 1
меўся інстытут 1
інстытут ваенных 1
ваенных правадыроў 2
правадыроў вялікіх 1
вялікіх тэрытарыяльных 2
тэрытарыяльных аб’яднанняў. 1
аб’яднанняў. Некаторае 1
Некаторае тлумачэнне 1
тлумачэнне дзеянням 1
дзеянням Івана 1
Івана IV 1
IV дае 1
дае выразная 1
выразная дэгенерацыя, 1
дэгенерацыя, якую 1
якую з’яўляла 1
з’яўляла ў 1
ст. Некаторая 1
Некаторая бледнасць 1
бледнасць назіраецца 1
ў людзей, 1
што праводзяць 1
праводзяць большую 1
ў закрытым 1
закрытым памяшканні, 1
памяшканні, удалечыні 1
ад сонечнага 1
святла. Некаторая 1
Некаторая іх 1
частка з'явілася 1
з'явілася падчас 1
будаўніцтва замкаў 1
замкаў або 1
пры ўжо 1
ўжо існаваўшых 1
існаваўшых замках. 1
замках. Некаторая 1
Некаторая колькасць 1
колькасць жаўнераў, 1
жаўнераў, здольная 1
здольная да 1
да аброны, 1
аброны, уначы 1
уначы адыйшла 1
тэрыторыі, на 1
якой дзейнічала 1
дзейнічала аператыўная 1
аператыўная група 1
група «Палессе» 1
«Палессе» і 1
і працягнула 1
працягнула ўдзел 2
вайне. Некаторая 1
Некаторая перабудова 1
перабудова палаца 1
палаца была 2
сярэдзіне XIX 8
стагоддзя. Некаторая 1
Некаторая частка 4
частка варожых 1
варожых ваяроў 1
ваяроў паспрабаваў 1
паспрабаваў праз 1
праз лёд 1
лёд перабрацца 1
перабрацца на 1
іншы бераг 1
бераг Аракса, 1
Аракса, але 1
але лёд 1
лёд трэснуў 1
трэснуў і 1
і апошнія 2
апошнія патанулі 1
патанулі ў 2
ў ледзяной 3
ледзяной вадзе. 1
вадзе. Некаторая 1
частка вастрамордых 1
вастрамордых жаб 1
жаб іншы 1
раз зімуе 1
зімуе на 1
вадаёмаў (ручаёў, 1
(ручаёў, у 1
у сподках 1
сподках вады 1
сярод тарфяных 1
тарфяных балот). 1
балот). Некаторая 1
частка дакументаў 1
дакументаў міністэрства 1
міністэрства захоўваецца 1
ў Расійскім 1
Расійскім дзяржаўным 1
дзяржаўным ваенным 1
ваенным архіве. 1
архіве. Некаторая 1
частка самалётаў 1
перададзена ў 3
ў лётныя 1
лётныя вучэльні, 1
вучэльні, у 1
якасці навучальных 1
навучальных машын, 1
машын, і 1
атрымала самыя 1
самыя пахвальныя 1
пахвальныя водгукі. 1
водгукі. Некаторую 1
Некаторую выгаду 1
выгаду крыжакі 1
крыжакі вынялі 1
вынялі толькі 1
барацьбы паміж 2
паміж манголамі 1
манголамі і 1
і мусульманамі, 1
мусульманамі, якія 1
Пярэдняй Азіі; 1
Азіі; але 1
ў 1260 2
годзе султан 1
султан Кутуз 1
Кутуз нанёс 1
нанёс манголам 1
паразу ў 5
пры Айн-Джалуце 1
Айн-Джалуце і 1
і авалодаў 1
авалодаў Дамаскам 1
Дамаскам і 1
і Халебам. 1
Халебам. Некаторые 1
Некаторые асобы 1
з абслуговага 1
абслуговага персаналу 1
персаналу былі 1
былі схільныя 2
да грубых 1
грубых дзеяў 1
дзеяў і 1
і выказванняў 1
выказванняў датычна 1
датычна пацыентаў, 1
пацыентаў, калі 1
іншыя супрацоўнікі 1
супрацоўнікі адсутнічалі. 1
адсутнічалі. Некаторым 1
Некаторым Айцам 1
Айцам Царквы, 1
Царквы, якія 1
адыгралі вельмі 1
вельмі вялікую 1
жыцці ранняй 1
ранняй Царквы, 1
Царквы, Каталіцкі 1
Касцёл надае 1
надае тытул 1
тытул Доктараў 1
Доктараў (Настаўнікаў) 1
(Настаўнікаў) Касцёла. 1
Касцёла. Некаторым 1
Некаторым з 1
з вытворных 2
вытворных адзінак 1
у СІ 1
СІ прысвоены 1
прысвоены ўласныя 1
ўласныя назвы. 1
назвы. Некаторымі 1
Некаторымі даследчыкі 1
першапачаткова храм 1
прысвечаны Аўгусту, 1
Аўгусту, затым 1
затым паслядоўна 1
паслядоўна кожнаму 1
кожнаму кіруючаму 1
кіруючаму ў 1
час імператару 1
імператару і, 1
нарэшце, Веспасіяну. 1
Веспасіяну. Некаторымі 1
Некаторымі спецыялістамі 1
спецыялістамі па 1
па міжнароднаму 1
міжнароднаму праву 1
праву раней 1
ужо рабіліся 1
рабіліся сцвярджэнні 1
сцвярджэнні аб 2
аб незаконнасці 1
незаконнасці нанясення 1
нанясення удараў 1
удараў без 1
згоды з 3
боку СБ 1
СБ ААН. 1
ААН. Некаторым 1
Некаторым прадстаўнікам 1
прадстаўнікам роду 1
роду было 1
ў шляхецтве. 1
шляхецтве. Некаторых 1
Некаторых закапалі 1
закапалі яшчэ 1
яшчэ жывымі» 1
жывымі» Ліўшыц, 1
Ліўшыц, У. 1
У. М., 1
М., Ішло 1
Ішло ў 1
ў бяссмерце 1
бяссмерце Горацкае 1
Горацкае гета. 1
гета. Некаторых 1
Некаторых затрыманых 1
затрыманых моцна 1
моцна білі 1
білі дубінкамі 1
дубінкамі на 1
на Пушкінскім 1
Пушкінскім праспекце, 1
праспекце, вуліцах 1
вуліцах Чарвякова 1
Чарвякова і 1
і Арлоўскай. 1
Арлоўскай. Некаторы 1
Некаторы час 21
час аль-Малікі 1
аль-Малікі жыў 1
у Хіле, 1
Хіле, дзе 1
Дэпартаменце адукацыі. 1
адукацыі. Некаторы 1
прынята лічыць, 1
што рэшта 1
рэшта сямействаў 1
сямействаў насякомаедных 1
насякомаедных складае 1
складае монафілетычную 1
монафілетычную групу, 1
групу, або 1
або кладу, 1
кладу, у 1
час ужывалі 1
ужывалі назву 1
назву Lipotyphia. 1
Lipotyphia. Некаторы 1
карэспандэнтам Мінскага 1
абласнога радыё 1
радыё (1959—1960), 1
(1959—1960), радыёарганізатарам 1
радыёарганізатарам вузла 1
вузла сувязі, 1
сувязі, супрацоўнікам 1
супрацоўнікам шматтыражнай 1
газеты «Белорусский 1
«Белорусский автозаводец» 1
автозаводец» у 1
г. Некаторы 1
старшынёй калгаса 3
калгаса «Качэрычы». 1
«Качэрычы». Некаторы 1
час вёў 1
вёў ліставанне 1
ліставанне з 1
з настаўніцай 1
настаўніцай з 1
з Пружанаў 1
Пружанаў Варварай 1
Варварай Шпакоўскай. 1
Шпакоўскай. Некаторы 1
назвай «Мухавец». 1
«Мухавец». Некаторы 1
быў хворы 1
і пакутваў 1
пакутваў ад 2
ад вяртання 2
вяртання хваробы, 1
хваробы, ад 1
не выздаравеў. 1
выздаравеў. Некаторы 1
у Веспулі, 1
Веспулі, кабеты 1
кабеты з 1
з Навіграда, 1
Навіграда, пакуль 1
пакуль яна 4
не выкрыла 1
выкрыла яго 1
яго нявернасці. 1
нявернасці. Некаторы 1
час кіраваў 2
кіраваў "лабараторыяй 1
"лабараторыяй формы", 1
формы", вывучаючы 1
вывучаючы заканамернасці 1
заканамернасці традыцыйнага 1
традыцыйнага кубізму 1
кубізму Крэпак 1
Крэпак Барыс. 1
Барыс. Некаторы 1
у футбол 2
футбол з-за 1
праблем, і 1
месяцаў працаваў 1
працаваў дарожным 1
дарожным рабочым. 1
рабочым. Некаторы 1
час незалежнасць 1
незалежнасць Албаніі 1
Албаніі атрымлівалася 1
атрымлівалася адстойваць 1
адстойваць Лежскай 1
Лежскай лізе 1
лізе на 1
князем Георгам 1
Георгам Кастрыёці 1
Кастрыёці ( 1
( Некаторы 1
час пад 3
уплывам гэтых 2
гэтых паэтаў 1
паэтаў Гвіберт 1
Гвіберт Нажанскі 1
Нажанскі сам 1
сам складаў 1
складаў вершы. 1
вершы. Некаторы 1
яны ажаніліся 2
ажаніліся ў 2
ў Манчэсцеры. 1
Манчэсцеры. Некаторы 1
час пасяджэнні 1
пасяджэнні выканкама 1
выканкама насілі 1
насілі сакрэтны 1
сакрэтны характар, 1
характар, аднак 2
аднак 22 1
кастрычніка Кенэдзі 1
Кенэдзі выступіў 1
выступіў са 2
да народа, 1
народа, абвясціўшы 1
абвясціўшы аб 2
на Кубе 3
Кубе савецкай 1
савецкай «наступальнай 1
«наступальнай зброі», 1
зброі», з-за 1
ЗША неадкладна 1
неадкладна пачалася 1
пачалася паніка. 1
паніка. Некаторы 1
час прапрацавала 1
прапрацавала fashion-журналістам 1
fashion-журналістам у 1
у праграме 3
праграме «Сняданак 1
«Сняданак з 1
з 1+1». 1
1+1». Некаторы 1
працаваў архітэктарам 1
у «Белгіпрасельбудзе». 1
«Белгіпрасельбудзе». Некаторы 1
у электрасетках 1
электрасетках Курдамірскага 1
Курдамірскага раёна 1
раёна рабочым 1
рабочым (1974—1976). 1
(1974—1976). Некаторы 1
час Рудольф 1
Рудольф прывозіў 1
прывозіў сваю 1
сваю ежу 1
ежу нават 1
у стаўкі 1
стаўкі фюрара 1
фюрара Бергхоф, 1
Бергхоф, але 1
загаду Гітлера 1
Гітлера гэтая 1
практыка скончылася. 1
скончылася. Некаторы 1
служыў інжынерам 1
Швецыі. Некаторы 1
у Пашлаўскім 1
Пашлаўскім ваенным 1
ваенным вучылішчы 1
вучылішчы з 1
залічэннем па 1
па гвардзейскай 1
гвардзейскай пяхоце, 1
у пасадах 1
пасадах бібліятэкара, 1
бібліятэкара, кварцірмістра, 1
кварцірмістра, ад’ютанта 1
ад’ютанта вучылішча. 1
вучылішча. Некаторы 1
час таму 1
таму кіраўнік 1
кіраўнік МУС 1
МУС УНА 1
Лівіі Ф. 1
Ф. Башага 1
Башага загадаў 1
арыштаваць двух 1
двух камандзіраў 1
камандзіраў батальёна 1
батальёна — 1
— Адхама 1
Адхама Насуфа 1
Насуфа і 1
і Хані 1
Хані Місбаха, 1
Місбаха, якія 1
якія карысталіся 1
карысталіся аўтарытэтам 1
сярод байцоў. 1
байцоў. Некаторыя 1
Некаторыя абаронцы 1
абаронцы сцвярджаюць, 1
акрамя яе 1
яе навуковай 1
навуковай каштоўнасці, 1
каштоўнасці, гэта 1
важны прыклад 1
прыклад міжнароднага 1
супрацоўніцтва. Некаторыя 1
Некаторыя абмежавальныя 1
абмежавальныя меры 1
меры з 1
боку P5 1
P5 + 1
+ 1 1
1 застануцца 1
ў дзеянні 1
потым будуць 1
будуць адменены. 1
адменены. Некаторыя 1
Некаторыя авестыйскія 1
авестыйскія літары, 1
літары, што 1
маюць адпаведнага 1
адпаведнага сімвала, 1
сімвала, утвараюцца 1
утвараюцца шляхам 1
дадання дыякрытычных 1
дыякрытычных знакаў: 1
знакаў: напрыклад, 1
слове zaraϑuštra 1
zaraϑuštra запісваецца 1
запісваецца як 1
сімвал для 1
для з 1
даданнем кропкі 1
кропкі ўнізе. 1
ўнізе. Некаторыя 1
Некаторыя адборачныя 1
адборачныя матчы 1
матчы еўрапейскіх 1
каманд апынуліся 1
апынуліся напоўненымі 1
напоўненымі барацьбой. 1
барацьбой. Некаторыя 1
Некаторыя адселеныя 1
адселеныя вёскі 1
вёскі былі 3
былі пахаваныя. 2
пахаваныя. Некаторыя 1
Некаторыя азіяцкія 1
азіяцкія папуляцыі 1
папуляцыі з 1
арэала мігруюць 1
поўдзень зімой. 1
зімой. Некаторыя 1
Некаторыя актывісты 1
актывісты Ратнікаў 1
Ратнікаў пасля 1
пасля верасня 1
г. уступілі 1
ў балгарскую 1
балгарскую брыгаду 1
брыгаду СС, 1
СС, іншыя 1
іншыя далучыліся 1
падпольнай афіцэрскай 1
афіцэрскай арганізацыі 1
арганізацыі Цар 1
Цар Крум. 1
Крум. Некаторыя 1
Некаторыя амерыканцы 1
амерыканцы спрабавалі 1
спрабавалі перашкодзіць 1
перашкодзіць мітынгоўцаў 1
мітынгоўцаў спаліць 1
спаліць сцяг, 1
сцяг, але 1
але прадухіліць 1
прадухіліць гэта 1
гэта ім 1
ўдалося. Некаторыя 1
Некаторыя апаненты 1
апаненты Фрэйда 1
Фрэйда называлі 1
не навукоўцам, 1
навукоўцам, а 1
а геніяльным 1
геніяльным драматургам, 1
драматургам, « 1
« Некаторыя 3
Некаторыя артыкулы 1
папулярных кітайскіх 1
кітайскіх сайтах 1
сайтах намякаюць, 1
намякаюць, што 1
што вірус 1
вірус COVID-19 1
Кітай занеслі 1
занеслі амерыканскія 1
амерыканскія вайскоўцы 1
вайскоўцы — 1
удзельнікі Сусветных 1
Сусветных ваенных 1
ваенных гульняў 1
у Ухане 1
Ухане ў 1
2019 годзе, 2
якія працягваліся 2
года. Некаторыя 3
Некаторыя археолагі 1
археолагі выказвалі 1
выказвалі здагадку 1
здагадку аб 1
што ішло 1
ішло імклівае 1
імклівае скарачэнне 1
скарачэнне паселішчаў 1
паселішчаў 8 1
таму з-за 2
разбурэння мясцовага 1
выкарыстання драўніны 1
з вапнай. 1
вапнай. Некаторыя 1
Некаторыя асаблівасці 1
асаблівасці электраабсталявання 1
электраабсталявання і 1
і прылад 2
прылад аўтаматыкі 1
аўтаматыкі хуткаснага 1
хуткаснага трамвая 1
трамвая // 1
// Навука 1
тэхніка ў 1
гарадскім гаспадарцы: 1
гаспадарцы: рэспубліканскі 1
рэспубліканскі міжведамасны 1
міжведамасны навукова-тэхнічны 1
навукова-тэхнічны зборнік 1
рэд. В. 1
Ф. Векліч 1
Векліч - 1
- Кіеў: 1
Кіеў: Будаўнік, 1
Будаўнік, 1979 1
1979 Вып.42 1
Вып.42 -С.70-74. 1
-С.70-74. Некаторыя 1
Некаторыя асноўныя 1
асноўныя персанажы 1
персанажы кніг 2
пра Гары 1
Гары Потэра 2
Потэра з'явіліся 1
дзякуючы падзеям, 1
падзеям, што 1
жыцці пісьменніцы. 1
пісьменніцы. Некаторыя 1
Некаторыя асобіны 1
асобіны дасягалі 1
дасягалі вышыні 1
вышыні 5,5 1
5,5 метраў 1
масы 10-12 1
10-12 тон. 1
тон. Некаторыя 1
Некаторыя асобнікі 1
асобнікі адной 1
адной папуляцыі 1
папуляцыі зусім 1
маюць палос. 1
палос. Некаторыя 1
Некаторыя асобныя 1
асобныя пункты 1
пункты Канстытуцыі 1
Канстытуцыі пазней 1
пазней пераглядаліся. 1
пераглядаліся. Некаторыя 1
Некаторыя атрады 1
атрады дабраахвотна 1
дабраахвотна складалі 1
складалі зброю 1
зброю ці 1
ці пераходзілі 1
арміі. Некаторыя 1
Некаторыя аўстранезійскія 1
аўстранезійскія народы, 1
народы, што 1
час перасяленняў 1
перасяленняў апынуліся 1
апынуліся ва 1
раёнах астравоў 1
і кантыненту, 1
кантыненту, далёка 1
марскога ўзбярэжжа, 1
ўзбярэжжа, працягваюць 1
працягваюць захоўваць 1
захоўваць памяць 1
аб марскім 1
марскім мінулым 1
сваіх звычаях, 1
звычаях, рытуалах 1
рытуалах і 1
і традыцыйнай 1
традыцыйнай архітэктуры. 1
архітэктуры. Некаторыя 1
Некаторыя аўстэрыі 1
аўстэрыі былі 1
былі складанымі 1
складанымі комплексамі, 1
комплексамі, якія 1
якія ўключалі 4
ўключалі жылыя, 1
жылыя, гаспадарчыя, 1
гаспадарчыя, гандлёвыя 1
будынкі, згрупаваныя 1
згрупаваныя вакол 1
вакол агульнага 1
агульнага двара. 1
двара. Некаторыя 1
Некаторыя аўтадрызіны 1
аўтадрызіны будуюцца 1
будуюцца на 2
базе серыйных 1
серыйных легкавых 1
легкавых або 1
або грузавых 1
грузавых аўтамабіляў. 2
аўтамабіляў. Некаторыя 1
Некаторыя аўтапрадпрыемствы 1
аўтапрадпрыемствы самастойна 1
самастойна пераабсталявалі 1
пераабсталявалі аўтобусы 1
аўтобусы пад 1
пад выкарыстанне 1
выкарыстанне газавага 1
газавага паліва. 1
паліва. Некаторыя 1
Некаторыя аўтары 5
аўтары выступаюць 1
выступаюць пры 1
напісанні твораў 1
твораў калектыўна 1
калектыўна пад 1
пад літаратурнай 1
літаратурнай маскай. 1
маскай. Некаторыя 1
аўтары залічваюць 1
залічваюць у 1
асноўны гукавы 1
гукавы склад 1
склад толькі 1
толькі 32 1
32 зычныя 1
зычныя гукі, 2
гукі, а 1
а 7 2
7 зычных 1
зычных азначаюць 1
азначаюць як 1
як рэдкія. 1
рэдкія. Некаторыя 1
аўтары мяркуюць, 1
што ўвогуле 1
без мікарызы 1
мікарызы расліны 1
расліны не 1
б асвоіць 1
асвоіць сушу. 1
сушу. Некаторыя 1
аўтары прыдумляюць 1
прыдумляюць свае 1
свае ўнікальныя 1
ўнікальныя расы: 1
расы: крысіты 1
крысіты і 1
і клаачныя 1
клаачныя людзі 1
людзі Ніла 1
Ніла Геймана, 1
Геймана, херпі, 1
херпі, людзі-кактусы 1
людзі-кактусы Чайны 1
Чайны Мьевіля, 1
Мьевіля, панцырбьёрны 1
панцырбьёрны Філіпа 1
Філіпа Пулмана, 1
Пулмана, круксены, 1
круксены, тураны, 1
тураны, бартукі, 1
бартукі, ксеноа 1
ксеноа з 1
гульні Requiem 1
Requiem Online. 1
Online. Некаторыя 1
аўтары сцвярджалі, 1
сама разня 1
разня была 1
была разадзьмутая 1
разадзьмутая паўднёвав’етнамскім 1
паўднёвав’етнамскім урадам 1
мэтах прапаганды, 1
прапаганды, а 1
большасць загінулых 2
загінулых мірных 1
жыхароў сталі 2
сталі ахвярамі 3
ахвярамі амерыканскіх 1
амерыканскіх артылерыйскіх 1
артылерыйскіх абстрэлаў 1
абстрэлаў і 1
і авіяцыйных 2
авіяцыйных налётаў. 1
налётаў. Некаторыя 1
Некаторыя ацэньваюць 1
ацэньваюць гэта 1
як кампенсацыю 1
за страту 2
страту статусу, 1
статусу, месцаў 1
парламенце (многія 1
уяўлялі "гнілыя 1
"гнілыя мястэчкі"). 1
мястэчкі"). Некаторыя 1
Некаторыя багасловы 1
багасловы сцвярджаюць, 1
што зорка 1
зорка была 2
была выкананнем 1
выкананнем прароцтва, 1
прароцтва, вядомага 1
як Зорнае 1
Зорнае прароцтва. 1
прароцтва. Некаторыя 1
Некаторыя балады 1
балады апублікаваныя 1
ізраільскім украінскамоўным 1
украінскамоўным часопісе 1
часопісе «Соборність» 1
«Соборність» на 1
на ўкраінскай 6
ўкраінскай мове. 4
мове. Некаторыя 2
Некаторыя бачылі 1
бачылі яе 1
яе танцы 1
танцы як 1
як скандальныя, 1
скандальныя, бо 1
узросце артыстаў 1
артыстаў балета 1
балета лічылі 1
лічылі прастытуткамі. 1
прастытуткамі. Некаторыя 1
Некаторыя беі 1
беі вырашылі 1
вырашылі атрымаць 1
атрымаць выгаду 1
выгаду ў 1
ў сітуацыі, 2
сітуацыі, у 1
якой рускія 1
рускія атрымлівалі 1
атрымлівалі верх 1
над асманамі. 1
асманамі. Некаторыя 1
Некаторыя беларускія 2
беларускія нацыяналісты 1
нацыяналісты з-за 1
з-за мовы 1
мовы далучаюць 1
далучаюць іх 1
у беларускую 2
беларускую нацыю 1
нацыю ў 1
асобнай этнаканфесійнай 1
этнаканфесійнай групы, 1
групы, нягледзячы 1
на паходжанне. 1
паходжанне. Некаторыя 1
беларускія творы 1
творы Яна 1
Яна Чачота 1
Чачота не 1
не дайшлі 2
дня. Некаторыя 1
Некаторыя беларусы 1
беларусы на 2
працягу некалькі 2
год падыходзілі 1
да Януша 1
Януша Гаўрылюка 1
Гаўрылюка і 1
і казалі, 1
што фестываль 1
фестываль — 1
— выдатны, 1
выдатны, але 1
але назва 1
вельмі ўдалая. 1
ўдалая. Некаторыя 1
Некаторыя былыя 2
былыя паліцаі 1
паліцаі ўдзельнічалі 1
ў паўстання 1
Варшаўскім гета. 1
гета. Некаторыя 1
былыя салдаты 1
інтэрнаваныя польскай 1
польскай арміяй, 1
арміяй, іншыя 1
ж працягнулі 1
працягнулі змагацца 1
змагацца ў 1
складзе іншых 1
іншых невялікіх 1
невялікіх атрадаў 2
атрадаў ва 1
Украіне. Некаторыя 1
Некаторыя ваявалі 1
ваявалі яшчэ 1
пачатку 1950-х, 1
1950-х, іншыя, 1
іншыя, як 1
і Родзька, 1
Родзька, былі 1
арыштаваныя савецкімі 1
савецкімі спецслужбамі. 1
спецслужбамі. Некаторыя 1
Некаторыя вераванні 1
вераванні і 2
традыцыі лічаць 1
лічаць богазневажаннем 1
богазневажаннем маляваць 1
маляваць бажаство 1
бажаство хоць 1
якой форме. 1
форме. Некаторыя 1
Некаторыя вершы 1
вершы былі 2
зборніку «Musarum 1
«Musarum Sarmaticarum 1
Sarmaticarum specimina 1
specimina nova» 1
nova» (1771). 1
(1771). Некаторыя 1
Некаторыя віды 11
віды вечназялёныя, 1
вечназялёныя, іншыя 1
іншыя лістападныя, 1
лістападныя, якія 1
якія страчваюць 1
страчваюць лісце 1
ў неспрыяльныя 2
неспрыяльныя сезоны. 1
сезоны. Некаторыя 1
віды вырошчваюць 1
у аранжарэях 1
аранжарэях і 1
і пакоях. 1
пакоях. Некаторыя 1
віды выходзяць 1
мора. Некаторыя 2
віды захаваліся 1
захаваліся з 1
у практычна 2
практычна нязменным 2
нязменным выглядзе. 1
выглядзе. Некаторыя 1
маюць белае 1
белае апраўленне 1
апраўленне на 1
крылах. Некаторыя 1
роду культывуюцца, 1
культывуюцца, як 1
дэкаратыўныя расліны 1
расліны дзеля 1
іх прывабнага 1
прывабнага глянцавага 1
глянцавага лісця. 1
лісця. Некаторыя 1
роду культывуюць 1
культывуюць як 1
расліны. Некаторыя 1
віды таксама 1
могуць расці 1
расці ва 1
ўмераных шыротах. 1
шыротах. Некаторыя 1
віды ў 1
ў дзікай 4
не існуюць, 1
існуюць, выведзеныя 1
культуры. Некаторыя 1
віды цэльных 1
цэльных рэчаў 1
рэчаў захаваліся 1
выглядзе выразак. 1
выразак. Некаторыя 1
віды шкодзяць 1
шкодзяць садоўніцтву 1
садоўніцтву ( 1
), лясной 1
лясной гаспадарцы 1
гаспадарцы Определитель 1
Определитель насекомых 2
насекомых Дальнего 2
Дальнего Востока 2
Востока СССР. 1
СССР. Некаторыя 2
Некаторыя віды, 1
якія прысутнічалі 2
прысутнічалі раней 1
на Сусветных 1
Сусветных гульнях, 1
гульнях, цяпер 1
цяпер прадстаўлены 1
на Алімпіядах 1
Алімпіядах ( 1
( Некаторыя 4
Некаторыя відэакарткі 1
відэакарткі маюць 1
маюць порты 1
порты Video 1
Video In 1
In Video 1
Video Out 1
Out (VIVO), 1
(VIVO), што 1
дазваляе здзейсніць 1
здзейсніць злучэнне 1
злучэнне з 4
іншымі прыладамі 1
прыладамі праз 1
праз кампанентны 1
кампанентны відэавыхад 1
відэавыхад / 1
/ відэаўваход. 1
відэаўваход. Некаторыя 1
Некаторыя вобласці 2
вобласці існавалі 1
існавалі вельмі 1
вельмі нядоўга, 1
нядоўга, іншыя 1
ж (пазначаны 1
(пазначаны тлустым) 1
тлустым) перажылі 1
перажылі Кастрычніцкую 1
Кастрычніцкую рэвалюцыю, 1
рэвалюцыю, але 1
выніку перабудовы 2
перабудовы тэрыторыі 1
тэрыторыі ўсё 1
роўна былі 1
былі скасаваны. 2
скасаваны. Некаторыя 1
вобласці краіны 1
краіны адпадаюць, 1
адпадаюць, абвяшчаючы 1
абвяшчаючы сваю 1
незалежнасць. Некаторыя 1
Некаторыя водзяцца 1
водзяцца толькі 1
ў стэпавых 1
стэпавых і 1
пустынных зонах 1
зонах Зямлі. 1
Зямлі. Некаторыя 1
Некаторыя вучоныя 2
вучоныя выказвалі 1
выказвалі думку, 1
да пратыстаў 1
пратыстаў неабходна 1
неабходна адносіць 1
адносіць толькі 1
толькі жывёльныя 1
жывёльныя аднаклетачныя 1
аднаклетачныя арганізмы. 1
арганізмы. Некаторыя 1
вучоныя мяркуюць, 1
што яны, 1
яны, магчыма, 1
магчыма, развілася 1
развілася як 1
як візуальны 1
візуальны сігнал 1
сігнал палавой 1
палавой сталасці 1
сталасці і 2
і пладавітасці 1
пладавітасці Anders 1
Anders Pape 1
Pape Møller 1
Møller et 1
al. Некаторыя 1
Некаторыя вучоныя, 1
вучоныя, падкрэсліваючы 1
падкрэсліваючы мірны 1
характар адной 1
са сцэн, 2
сцэн, мяркуюць, 1
былі сценкі 1
сценкі кладкі 1
кладкі для 1
для арфы. 1
арфы. Некаторыя 1
Некаторыя выданні 1
выданні выказалі 1
выказалі меркаванне, 1
што вялізны 1
вялізны ажыятаж 1
ажыятаж вакол 1
вакол песні 1
песні паспрыяе 1
паспрыяе росту 1
росту продажаў 2
продажаў да 1
канца тыдня 1
тыдня http://hitsdailydouble. 1
http://hitsdailydouble. Некаторыя 1
Некаторыя вызначаюць 1
вызначаюць бісексуальнасць 1
бісексуальнасць як 1
як «цяга 1
«цяга да 1
аднаго полу». 1
полу». Некаторыя 1
Некаторыя выкананы 1
выкананы амаль 1
у натуральную 1
натуральную велічыню. 1
велічыню. Некаторыя 1
Некаторыя вынікі 1
былі дзіўнымі. 1
дзіўнымі. Некаторыя 1
Некаторыя выразы 1
выразы актаў 1
актаў працэсу, 1
працэсу, злучанага 1
злучанага з 2
гэтым прадпрыемствам, 1
прадпрыемствам, дазваляюць 1
зрабіць здагадку 1
здагадку пра 2
час Гутэнберг 1
Гутэнберг ужо 1
ужо прасунуўся 1
прасунуўся ў 2
сваім вынаходстве. 1
вынаходстве. Некаторыя 1
Некаторыя вытворцы 2
вытворцы камбінуюць 1
камбінуюць некалькі 1
відаў дрэва 1
дрэва для 1
вырабу аднаго 1
аднаго рэзанатара, 1
рэзанатара, што 1
атрымліваць лепшае 1
лепшае суадносіны 1
суадносіны кошт/якасць. 1
кошт/якасць. Некаторыя 1
вытворцы ўсталёўваюць 1
ўсталёўваюць ферытавыя 1
ферытавыя кольцы 1
кольцы ў 2
канцы кабелю 1
кабелю для 1
ад памех. 1
памех. Некаторыя 1
Некаторыя вядучыя 1
вядучыя плакатысты 1
плакатысты ў 1
час з’язджаюць 1
з’язджаюць за 1
мяжу, напрыклад, 1
напрыклад, Л. 1
Л. Гор 1
Гор (ЗША) 1
(ЗША) https://www. 1
https://www. Некаторыя 1
Некаторыя гібрыдныя 1
гібрыдныя пароды 1
пароды (напрыклад, 1
(напрыклад, бенгальскі 1
бенгальскі кот 1
кот або 1
або хаўсі, 1
хаўсі, якія 1
гібрыдамі хатняй 1
хатняй кошкі 1
кошкі і 1
дробных дзікіх 1
дзікіх відаў. 1
відаў. Некаторыя 1
Некаторыя гісторыкі 4
гісторыкі адзначаюць 1
адзначаюць прымяненне 1
прымяненне Чынгісханам 1
Чынгісханам у 1
дзяржавай прынцыпаў 1
прынцыпаў мерытакратыі, 1
мерытакратыі, узвышэнні 1
узвышэнні дастойных, 1
дастойных, талерантнасць 1
талерантнасць да 1
іншых рэлігій, 1
рэлігій, сацыяльную 1
сацыяльную справядлівасць. 1
справядлівасць. Некаторыя 1
гісторыкі даводзяць 1
даводзяць іншую 1
іншую прычыну 1
прычыну закрыцця 1
закрыцця ешывы. 1
ешывы. Некаторыя 1
гісторыкі лічаць, 2
яе атруцілі. 1
атруцілі. Некаторыя 1
гісторыкі прама 1
прама атаясамляюць 1
атаясамляюць гэтага 1
гэтага Уджагарэсента 1
Уджагарэсента з 1
з Камбафеем, 1
Камбафеем, згаданым 1
у Ктэсія. 1
Ктэсія. Некаторыя 1
Некаторыя гісторыкі, 1
гісторыкі, філолагі 1
філолагі і 1
і этнографы 1
этнографы схільныя 1
схільныя лічыць, 1
што прамымі 1
нашчадкамі летапісных 1
летапісных мера 1
мера з'яўляюцца 1
з'яўляюцца кастрамскія 1
кастрамскія марыйцы. 1
марыйцы. Некаторыя 1
Некаторыя групы 2
асобныя партызаны 1
партызаны былой 1
былой БНП 1
БНП працягвалі 1
працягвалі збройную 1
збройную барацьбу 1
СССР нават 1
у 1950-х, 1
1950-х, паасобку 1
паасобку ці 2
складзе аддзелаў 1
аддзелаў « 1
групы складаюцца 1
з пячорнага 1
пячорнага жылля 1
жылля з 1
пярэдняй глінабітнай 1
глінабітнай сцяной, 1
сцяной, іншыя 1
з аналагічных 1
аналагічных дамоў 1
дамоў пад 1
пад навісаючымі 1
навісаючымі скалістымі 1
скалістымі выступамі. 1
выступамі. Некаторыя 1
Некаторыя дадатковыя 1
дадатковыя правілы 1
правілы атрымалі 1
гульні. Некаторыя 1
Некаторыя дакументы 1
дакументы (напрыклад, 1
(напрыклад, напамінкі 1
напамінкі выбаршчыкам) 1
выбаршчыкам) у 1
у Славакіі 1
Славакіі ўтрымліваюць 1
ўтрымліваюць часткі 1
на русінскай 1
русінскай мове 1
мове нараўне 1
з літаратурнай 2
літаратурнай украінскай, 1
украінскай, венгерскай, 1
венгерскай, цыганскай, 1
цыганскай, нямецкай 1
англійскай. Некаторыя 1
Некаторыя далучыліся 1
да ELKRAS, 1
ELKRAS, астатнія 1
астатнія дзейнічалі 1
дзейнічалі цалкам 1
цалкам незалежна. 1
незалежна. Некаторыя 1
Некаторыя дарослыя, 1
дарослыя, здавалася 1
б, вучні 1
вучні дастаўляюць 1
дастаўляюць свайму 1
свайму класнаму 1
класнаму кіраўніку 1
кіраўніку масу 1
масу клопатаў. 1
клопатаў. Некаторыя 1
Некаторыя даследаванні 2
даследаванні падтрымліваюць 1
падтрымліваюць гэтую 1
гэтую магчымасць. 1
магчымасць. Некаторыя 1
галіне камп’ютарнай 1
камп’ютарнай лінгвістыцы 1
лінгвістыцы накіраваны 1
стварэнне працоўнага 1
працоўнага маўлення 1
маўлення або 1
або сістэмы 1
сістэмы апрацоўкі 1
апрацоўкі тэксту, 1
тэксту, а 2
іншыя імкнуцца 1
імкнуцца стварыць 1
стварыць сістэму, 1
дазваляе ўзаемадзеянне 1
ўзаемадзеянне чалавек-машына. 1
чалавек-машына. Некаторыя 1
Некаторыя даследчыкі 14
даследчыкі вылучаюць 4
вылучаюць сярод 1
сярод беларусаў 1
беларусаў палескі 1
палескі і 1
і верхнепрыдняпроўскі 1
верхнепрыдняпроўскі антрапалагічныя 1
антрапалагічныя тыпы. 1
тыпы. Некаторыя 1
вылучаюць таксама 1
таксама Архіпелагавае 1
Архіпелагавае мора. 1
даследчыкі граматыкі 1
граматыкі англійскай 1
мовы разглядаюць 1
разглядаюць адсутнасць 1
адсутнасць артыкля 1
артыкля як 1
як катэгорыю 1
катэгорыю "нулявога 1
"нулявога артыкля" 1
артыкля" (zero 1
(zero article). 1
article). Некаторыя 1
даследчыкі даюць 1
даюць станоўчую 1
станоўчую ацэнку 2
ацэнку творам 1
творам В. 1
В. Суворава. 1
Суворава. Некаторыя 1
лічаць верагодным 1
верагодным павышэнне 1
павышэнне рызыкі 1
рызыкі ўзнікнення 1
ўзнікнення такіх 1
такіх захворванняў, 1
захворванняў, як 1
як анальны 1
анальны рак 1
рак і 2
і рак 1
рак прамой 1
прамой кішкі, 1
кішкі, асацыяваных 1
асацыяваных з 1
з інфекцыяваннем 1
інфекцыяваннем вірусам 1
вірусам папіломы 1
папіломы чалавека 1
чалавека 16-га 1
16-га тыпу 1
тыпу (выклікае 1
(выклікае таксама 1
таксама рак 1
рак шыйкі 1
шыйкі маткі 1
маткі ў 1
ў жанчын). 1
жанчын). Некаторыя 1
ўмовах хуткага 1
развіцця біяінфарматыкі 1
біяінфарматыкі ў 1
эпоху бурнага 1
бурнага прагрэсу 1
прагрэсу інфармацыйных 1
тэхналогій цэнтральным 1
цэнтральным пытаннем 1
пытаннем заходняй 1
заходняй дэмакратыі 1
дэмакратыі стане 1
стане права 1
права новай 1
новай фармуліроўкі 1
фармуліроўкі канцэпцыі 1
канцэпцыі індывідуальнага 1
індывідуальнага біялагічнага 1
біялагічнага існавання. 1
існавання. Некаторыя 1
магло адбыцца 1
адбыцца каля 1
таму. Некаторыя 1
што першае 2
першае Евангелле 1
ад Мацвея 2
Мацвея напісана 1
ў арыгінале 2
арыгінале на 1
на арамейскай 1
арамейскай мове. 1
што сынам 1
сынам Даўмонта 1
Даўмонта і 1
Марыі Дзмітрыеўны 1
Дзмітрыеўны быў 1
быў Давыд, 1
Давыд, гарадзенскі 1
гарадзенскі староста 1
староста і 1
і ваявода 1
ваявода вял. 1
вял. Некаторыя 1
што міграцыі 1
мелі выгляд 2
выгляд адной 1
адной хвалі, 1
хвалі, назіраліся 1
перыяды наступлення 1
і адступлення 1
адступлення перасяленцаў 1
пэўных тэрыторый. 1
тэрыторый. Некаторыя 1
даследчыкі нават 1
нават мяркуюць, 1
Ф. Тапчэўскі 2
Тапчэўскі быў 1
аўтарам гэтага 1
гэтага паэтычнага 1
паэтычнага шэдэўра, 1
шэдэўра, але 1
ў святле 3
святле апошніх 2
звестак паэма 1
паэма напісана 1
ў 1855, 1
1855, калі 1
калі Тапчэўскаму 1
Тапчэўскаму было 1
ўсяго 17 1
гадоў. Некаторыя 2
даследчыкі называюць 3
называюць п’есу 1
п’есу сінтэзам 1
сінтэзам бытавой 1
бытавой камедыі 1
і вадэвілю 1
вадэвілю праз 1
праз умоўнае 1
умоўнае вызначэнне 1
вызначэнне гэтага 1
гэтага твору 1
твору ў 2
літаратурнай крытцы 1
крытцы як 1
як камедыі. 1
камедыі. Некаторыя 1
даследчыкі пазначаюць 1
пазначаюць комплекс 2
комплекс гэтых 1
гэтых паняццяў, 1
паняццяў, якія 1
якія скажаюць 1
скажаюць вобраз 1
вобраз сапраўднай 1
сапраўднай навукі, 1
навукі, тэрмінам 1
тэрмінам «дэвіянтная 1
«дэвіянтная навука» 1
навука» ( 1
— адхіленне), 1
адхіленне), Уткина 1
Уткина Н. 1
Н. В. 3
В. Феномен 1
Феномен девиантной 1
девиантной науки 1
науки : 1
: диссертация 1
диссертация на 1
на соиск. 1
соиск. Некаторыя 1
даследчыкі прытрымліваюцца 1
прытрымліваюцца акрамя 1
таго тэзіса, 1
тэзіса, што 1
паміж звычайнай 1
звычайнай сарокай 1
сарокай і 1
і блакітнай 1
блакітнай сарокай 1
сарокай (Cyanopica 1
(Cyanopica cyanus) 1
cyanus) існуе 1
існуе даволі 1
даволі блізкая 1
блізкая роднасць. 1
роднасць. Некаторыя 1
Некаторыя дзеячы 1
навукі, літаратуры 1
мастацтва рэспублікі 1
рэспублікі замахнуліся 1
замахнуліся на 2
на духоўныя 1
каштоўнасці нашага 1
нашага народа, 1
народа, абразілі 1
абразілі яго 1
яго нацыянальную 1
нацыянальную годнасць, 1
годнасць, ігнаруючы 1
ігнаруючы прынцыпы 1
прынцыпы ленінскай 1
ленінскай нацыянальнай 1
нацыянальнай палітыкі». 2
палітыкі». Некаторыя 1
Некаторыя дэспаты 1
дэспаты спрабавалі 1
спрабавалі ваяваць 1
з туркамі, 1
туркамі, спрабуючы 1
спрабуючы адрадзіць 1
адрадзіць Сербію, 1
Сербію, але 1
беспаспяхова. Некаторыя 1
Некаторыя дэталі, 2
дэталі, аднак, 1
аднак, дарабляліся 1
дарабляліся і 1
і пазней: 1
пазней: да 1
дэталі, такія 1
як абадкі 1
абадкі і 1
і вянкі 1
вянкі вінаграднай 1
вінаграднай лазы 1
лазы пафарбаваны 1
ў такі 1
ж чырвоны, 1
чырвоны, як 1
іх скура. 1
скура. » 1
» некаторыя 1
з адзнак 1
адзнак былі 1
былі выкрадзеныя. 1
выкрадзеныя. Некаторыя 1
Некаторыя з 52
з азёр 1
азёр затарфаваліся, 1
затарфаваліся, а 1
а прыбярэжныя 1
прыбярэжныя стаянкі 1
стаянкі ператварыліся 1
ў тарфянікавыя 1
тарфянікавыя (Зацэнне), 1
(Зацэнне), што 1
захаванню вырабаў 1
з арганічных 1
арганічных матэрыялаў. 1
матэрыялаў. Некаторыя 1
Некаторыя залы 1
і памяшканні, 1
памяшканні, якія 2
часткова адрэстаўраваны, 1
адрэстаўраваны, багата 1
багата ўпрыгожаны 3
ўпрыгожаны насценнымі 1
насценнымі ўпрыгожаннямі 1
ўпрыгожаннямі ў 1
стылі барока. 2
барока. Некаторыя 1
з анекдотаў, 1
анекдотаў, што 1
што расказваюцца 1
расказваюцца амшэнцамі-мусульманамі, 1
амшэнцамі-мусульманамі, заснаваны 1
на старажытнейшых 1
старажытнейшых армянскіх 1
армянскіх аповедах, 1
аповедах, што 1
што зведалі 1
зведалі «дэхрысціянізацыю». 1
«дэхрысціянізацыю». Некаторыя 1
асноўных сродкаў 1
інфармацыі назвалі 1
назвалі іх 1
іх левымі 1
левымі экстрэмістамі. 1
экстрэмістамі. Некаторыя 1
астравоў нададзены 1
нададзены адноснай 1
адноснай аўтаноміяй. 1
аўтаноміяй. Некаторыя 1
Некаторыя зборы 1
твораў прадстаўляюць 1
прадстаўляюць толькі 1
адзін від 1
від мастацтва, 1
мастацтва, найчасцей 1
найчасцей жывапісу 1
жывапісу (гл. 1
(гл. карцінная 1
карцінная галерэя). 1
галерэя). Некаторыя 1
Некаторыя звычайныя 1
звычайныя цеплавозы 1
цеплавозы ЧМЭ3 1
ЧМЭ3 дапрацоўваліся 1
дапрацоўваліся па 1
па падобнай 1
падобнай схеме 1
схеме ўжо 1
Некаторыя звышгалактыкі 1
звышгалактыкі расшыраюцца, 1
расшыраюцца, іншыя 1
іншыя сціскаюцца. 1
сціскаюцца. Некаторыя 1
з гор 3
гор засяліліся 1
засяліліся вельмі 1
вельмі даўно. 2
даўно. Некаторыя 1
гэтых марскіх 1
марскіх зорак 1
зорак валодаюць 1
валодаюць выдатнай 1
выдатнай здольнасцю 1
здольнасцю да 4
да рэгенерацыі. 1
рэгенерацыі. Некаторыя 1
гэтых пазнейшых 1
пазнейшых аб’ектаў 1
аб’ектаў маюць 1
форму дамоў, 1
дамоў, пагружаных 1
пагружаных у 1
зямлю. Некаторыя 1
гэтых перакладаў 1
перакладаў увайшлі 1
ў малітоўнікі. 1
малітоўнікі. Некаторыя 1
раслін даюць 1
даюць каштоўную 1
каштоўную драўніну. 1
драўніну. Некаторыя 1
Некаторыя земляробы 1
земляробы застаюцца 1
месцы, аднак 1
аднак перадаюць 1
перадаюць жывёлу 1
жывёлу на 1
на адкорм 1
адкорм пастухам-белуджам 1
пастухам-белуджам або 1
або суседзям- 1
суседзям- Некаторыя 1
захавання справядлівыя 1
справядлівыя заўсёды 1
ўсіх умовах. 1
умовах. Некаторыя 1
з інтэгральных 1
інтэгральных бялкоў 1
бялкоў выконваюць 1
выконваюць функцыю 1
функцыю іонных 1
іонных каналаў, 1
каналаў, розных 1
розных транспарцёраў 1
транспарцёраў і 1
і рэцэптараў. 1
рэцэптараў. Некаторыя 1
іх актыўныя. 1
актыўныя. Некаторыя 1
іх аселі 1
аселі ў 1
ў Багеміі 1
Багеміі (Чэхіі), 1
(Чэхіі), заснаваўшы 1
заснаваўшы племя 1
племя Вршоўцаў, 1
Вршоўцаў, якія 1
захавалі гэты 1
гэты герб 1
якасці родавага 1
родавага сімвала. 1
сімвала. Некаторыя 1
ліку выпускнікоў 1
выпускнікоў Полацкай 1
Полацкай спартыўнай 1
спартыўнай школы. 1
школы. Некаторыя 1
такімі адрознымі, 1
адрознымі, што 1
сталі ідэнтыфікаваць 1
ідэнтыфікаваць як 1
асобныя абрады, 1
абрады, напрыклад, 1
напрыклад, херэфордскі, 1
херэфордскі, ёркскі, 1
ёркскі, бангорскі, 1
бангорскі, абердынскі. 1
абердынскі. Некаторыя 1
іх далучаліся 2
да абарыгенаў 1
абарыгенаў і 1
і ператвараліся 1
ў пакеха 1
пакеха маары 1
маары (белых 1
(белых маары). 1
маары). Некаторыя 1
іх дасылаў 1
дасылаў у 1
у Дом 1
Дом пісьменніка 1
ў кабінет 1
кабінет маладога 1
маладога аўтара, 1
аўтара, створанага 1
для выяўлення 3
падтрымкі таленавітай 1
таленавітай моладзі. 1
моладзі. Некаторыя 1
іх друкаваліся 1
«Нашай Ніве» 3
Ніве» і 1
і «Беларускім 1
«Беларускім календары 1
календары за 1
за 1914 1
1914 год». 1
год». Некаторыя 1
іх займаліся 1
займаліся пасрэдніцкім 1
пасрэдніцкім гандлем 1
і ліхвярствам. 1
ліхвярствам. Некаторыя 1
іх застаюцца 1
застаюцца тут 1
тут гнездаваць. 1
гнездаваць. Некаторыя 1
іх згарнулі 1
згарнулі з 1
з дарогі 2
і разбіліся 1
разбіліся пры 1
спробе пазбегнуць 2
пазбегнуць агню. 1
агню. Некаторыя 1
іх змешчаны 1
кнігах, аўтарам 1
аўтарам якіх 1
быў сам. 1
сам. Некаторыя 1
іх зрабілі 1
зрабілі неаліберальныя 1
неаліберальныя рэформы, 1
рэформы, некаторыя 1
некаторыя еўракамуністы 1
еўракамуністы перажылі 1
перажылі раскол 1
раскол з 1
правымі фракцыямі, 1
фракцыямі, некаторыя 1
некаторыя прынялі 1
прынялі сацыял-дэмакратыю 1
сацыял-дэмакратыю як 1
галоўную ідэю, 1
ідэю, але 1
шмат партый 1
партый імкнуліся 1
імкнуліся захаваць 1
захаваць некаторыя 1
некаторыя камуністычныя 1
камуністычныя пазіцыі. 1
пазіцыі. Некаторыя 1
з’яўляюцца ўнікальнымі 1
ўнікальнымі для 1
часу тэхналагічнымі 1
тэхналагічнымі рашэннямі. 1
рашэннямі. Некаторыя 1
іх існуюць 1
існуюць асобна, 1
асобна, некаторыя 1
некаторыя ўваходзяць 1
склад універсітэтаў 1
універсітэтаў (ва 1
(ва ўніверсітэце 1
ўніверсітэце Вашынгтона, 1
Вашынгтона, напрыклад, 1
напрыклад, такіх 2
такіх каледжаў 1
каледжаў налічваецца 1
налічваецца 12). 1
12). Некаторыя 1
маюць паўправадніковыя 1
паўправадніковыя ўласцівасці, 1
ўласцівасці, прычым, 1
прычым, чым 1
чым бліжэй 1
да стэхіаметрыі 1
стэхіаметрыі суадносіны 1
суадносіны элементаў, 1
элементаў, тым 1
вышэй электрычнае 1
электрычнае супраціўленне. 1
супраціўленне. Некаторыя 1
можна растлумачыць 3
растлумачыць рэгулярнымі 1
рэгулярнымі законамі, 1
законамі, аднак 1
слоў тлумачацца 1
тлумачацца пазнейшымі 1
пазнейшымі інавацыямі. 1
інавацыямі. Некаторыя 1
напрыклад, маюць 1
аднолькавую ( 1
іх паўночнакарэйскім 1
паўночнакарэйскім лекарам 1
лекарам атрымалася 1
атрымалася нават 1
нават ліквідаваць 1
ліквідаваць — 1
— так, 1
так, у 2
ў КНДР 1
КНДР была 1
ліквідаваны адзёр. 1
адзёр. Некаторыя 1
іх, перш 1
ўсё RISC 1
RISC OS, 1
OS, MorphOS 1
MorphOS і 1
і AmigaOS 1
AmigaOS 4 1
4 працягваюць 1
працягваюць развівацца 1
як вузкія 1
вузкія платформы 1
для суполак 1
суполак энтузіястаў, 1
энтузіястаў, або 1
ў адмысловых 2
адмысловых мэтах. 1
мэтах. Некаторыя 1
іх прасякалі 1
прасякалі наўпрост 1
у скульптурным 1
скульптурным фрызе. 1
фрызе. Некаторыя 1
іх скончыліся 1
для BMW 1
BMW вельмі 1
вельмі паспяхова. 3
паспяхова. Некаторыя 1
сталі Сведкамі 1
Сведкамі Іеговы 1
Іеговы ў 4
ў турмах 1
турмах і 2
і лагерах, 2
лагерах, дзе 1
дзе адбывалі 1
адбывалі тэрмін 1
тэрмін па 1
розных прычынах, 2
прычынах, пасля 1
чаго вярталіся 1
Беларусь. Некаторыя 1
іх ужо 4
ужо спісаныя 1
спісаныя або 1
або прададзеныя 1
прададзеныя іншым 1
іншым перавозчыкам. 1
перавозчыкам. Некаторыя 1
іх ўлічваюць 1
ўлічваюць сілу 1
сілу голасу, 1
голасу, гэта 1
як гучна 1
гучна спявак 1
спявак можа 1
можа спяваць; 1
спяваць; іншыя 1
— наколькі 3
наколькі рухомы, 1
рухомы, віртуозны, 1
віртуозны, выразны 1
выразны голас 1
голас спевака, 1
спевака, і 1
інш. Некаторыя 1
з канструкцый 1
канструкцый упрыгожаны 1
упрыгожаны фрызамі 1
фрызамі ў 1
выглядзе вачэй 1
вачэй або 1
або птушак. 1
птушак. Некаторыя 1
краін спрабуюць 1
спрабуюць з 1
дапамогай конкурса 1
конкурса адлюстраваць 1
адлюстраваць сваю 1
сваю нацыянальную 1
нацыянальную культуру. 1
культуру. Некаторыя 1
Некаторыя злачынствы, 1
злачынствы, напрыклад 1
напрыклад забойства, 1
забойства, кодэкс 1
кодэкс Ур-Наму 1
Ур-Наму караў 1
караў смерцю, 1
смерцю, але 1
выпадкаў прадпісваліся 1
прадпісваліся штрафы 1
штрафы і 1
і кампенсаванні. 1
кампенсаванні. Некаторыя 1
маіх улюбёных 1
улюбёных пісьменнікаў 1
пісьменнікаў (Борхес, 1
(Борхес, Блэквуд, 1
Блэквуд, Мейчэн, 1
Мейчэн, Дансені) 1
Дансені) даследавалі 1
даследавалі вобраз 1
вобраз бога 1
бога Пана 1
Пана і 1
сімвал лабірынта. 1
лабірынта. Некаторыя 1
жыхароў здаюць 1
здаюць пакоі 1
пакоі і 5
і дамы 1
дамы турыстам. 1
турыстам. Некаторыя 1
найбольш уплывовых 3
уплывовых вяльможаў, 1
вяльможаў, у 2
ліку граф 1
граф Эгмант 1
Эгмант і 1
і Філіп 2
Філіп дэ 1
дэ Манмарансі, 1
Манмарансі, выйшлі 1
выйшлі са 1
складу Дзяржаўнага 1
савета да 1
яго ўзначальвае 1
ўзначальвае Гранвель. 1
Гранвель. Некаторыя 1
найстарэйшых каталіцкіх 1
каталіцкіх храмаў 2
горадзе, такія 1
як царква 2
ў Махіме 1
Махіме ( 1
Некаторыя знакі 1
знакі Фесцкага 1
Фесцкага дыска 1
дыска нагадваюць 1
нагадваюць лувійскія 1
лувійскія іерогліфы 1
іерогліфы (на 1
(на гэтай 1
гэтай падставе 1
падставе У. 1
У. Георгіеў 1
Георгіеў спрабаваў 1
спрабаваў прачытаць 1
прачытаць Фесцкі 1
Фесцкі дыск), 1
дыск), аднак 1
цэлым гэта 2
гэта розныя, 1
розныя, не 1
звязаныя адна 1
адной пісьменнасці. 1
пісьменнасці. Некаторыя 1
з нататак, 1
нататак, пазначаныя 1
пазначаныя Sub 1
Sub loco, 1
loco, азначаюць, 1
тут паўстала 3
паўстала праблема 3
праблема з 2
з разуменнем, 1
разуменнем, частка 1
гэтых нататкаў 1
нататкаў нават 1
нават супярэчаць 1
супярэчаць тэксту. 1
тэксту. Некаторыя 1
формаў паўтараюць 1
паўтараюць формы, 1
якія ўжываюцца 2
ў спрошчанай 1
спрошчанай кітайскай, 1
кітайскай, аднак 1
аднак сіндзітай 1
сіндзітай спазнаў 1
спазнаў не 1
не такія 1
такія абшырныя 1
абшырныя мадыфікацыі. 1
мадыфікацыі. Некаторыя 1
палотнаў былі 1
майстэрні мастака 1
ў Жыверні. 1
Жыверні. Некаторыя 1
з правілаў 1
правілаў былі 1
былі ізноў 2
ізноў зменены, 1
зменены, уключаючы 1
уключаючы абмежаванне 1
абмежаванне ліку 1
ліку выканаўцаў 1
выканаўцаў на 1
сцэне (было 1
(было дазволена 1
дазволена ўдзельнічаць 1
ўдзельнічаць групах 1
групах у 1
шасці чалавек). 1
чалавек). Некаторыя 1
прадстаўнікоў Савойскай 1
Савойскай дынастыі 1
дынастыі кіравалі 1
краінах. Некаторыя 1
самых нізкіх 2
нізкіх раёнаў 1
і схілаў 1
схілаў пакрытыя 1
пакрытыя стэпамі 1
стэпамі і 1
лугамі. Некаторыя 1
адметныя архітэктурных 1
архітэктурных будынкаў 1
будынкаў горада 1
ўздоўж Першай 1
авеню ("Forsta 1
("Forsta Авенюн"). 1
Авенюн"). Некаторыя 1
такіх арганізацый 1
арганізацый шмат 1
шмат дзейнічаюць 1
ўсяму свету, 2
свету, падтрымліваюць 1
падтрымліваюць лякарні, 1
лякарні, медыцынскія 1
медыцынскія цэнтры 1
для жабракоў 1
жабракоў і 1
іншае. Некаторыя 1
з тэрыторый 3
маюць уласныя 1
уласныя парламенты 1
парламенты і 2
і ўрады, 1
ўрады, якія 1
якія меюць 1
меюць значна 1
значна абмежаваныя 1
абмежаваныя паўнамоцтвы; 1
паўнамоцтвы; невялікія 1
невялікія тэрыторыі 1
тэрыторыі такіх 1
такіх уладных 1
уладных органаў 1
органаў не 1
маюць. Некаторыя 1
яго нашчадкаў 2
нашчадкаў дагэтуль 1
дагэтуль жывуць 2
Расіі. Некаторыя 1
работ прадстаўлены 1
музеі Länsmuseet 1
Länsmuseet Gävleborg. 1
Gävleborg. Некаторыя 1
Некаторыя ігракі 1
ігракі гэтага 1
гэтага клуба 1
часткай клуба 1
клуба «Месін» 1
«Месін» у 1
аб’яднанай каманды 1
каманды «Мец». 1
«Мец». Некаторыя 1
Некаторыя інтэр'еры 1
інтэр'еры палаца 1
палаца таксама 1
таксама рэканструююць 1
рэканструююць згодна 1
згодна гістарычным 1
гістарычным апісанням. 1
апісанням. Некаторыя 1
Некаторыя іншыя 2
іншыя літары 1
літары былі 1
створаны пазней 1
на кірылічны 1
кірылічны ўзор. 1
ўзор. Некаторыя 1
іншыя праекты 1
праекты таксама 1
таксама займаюцца 2
займаюцца распрацоўкай 1
распрацоўкай асобных 1
асобных дастасаванняў 1
дастасаванняў стандартнай 1
бібліятэкі для 2
розных канструктарскіх 1
канструктарскіх задач. 1
задач. Некаторыя 1
Некаторыя камаркі 1
камаркі ахопліваюць 1
ахопліваюць вялікую 1
і падзяляюцца 1
на падраёны 1
падраёны (субкамаркі). 1
(субкамаркі). Некаторыя 1
Некаторыя каменныя 1
каменныя крыжы 1
крыжы сёння 1
сёння ўшаноўваюцца 1
ўшаноўваюцца ў 1
вёсках як 1
як хрысціянскія, 1
хрысціянскія, але 1
маюць чалавекападобную 1
чалавекападобную форму 1
раней былі 2
былі язычніцкімі 1
язычніцкімі ідаламі. 1
ідаламі. Некаторыя 1
Некаторыя каментатары 1
каментатары ўказваюць 1
практыцы Прэм'ер-міністр 1
Прэм'ер-міністр мала 1
мала падсправаздачны 1
падсправаздачны палаце. 1
палаце. Некаторыя 1
Некаторыя камуністычныя 1
камуністычныя партыі 1
з моцнай 2
моцнай падтрымкай 1
насельніцтва, у 3
прыватнасці Італьянская 1
і Камуністычная 2
партыя Іспаніі 1
Іспаніі прыняла 1
прыняла еўракамунізм 1
еўракамунізм з 1
вялікім энтузіязмам. 1
энтузіязмам. Некаторыя 1
Некаторыя каралі 1
каралі і 1
і князі, 1
князі, калі 1
калі мелі 1
ў грошах, 2
грошах, выганялі 1
выганялі яўрэяў 1
яўрэяў са 1
сваіх зямель, 1
зямель, адбіралі 1
іх уся 1
і заклікалі 1
заклікалі назад 1
назад для 1
для ажыўлення 1
ажыўлення гандлю. 1
гандлю. Некаторыя 1
Некаторыя карты 1
карты створаны 1
матывах ўжо 1
ўжо існуючых 1
існуючых карт 1
для World 1
of Tanks. 1
Tanks. Некаторыя 1
Некаторыя каталіцкія 1
каталіцкія даследчыкі 1
Пётр быў 3
сімвалам стабільнасці. 1
стабільнасці. Некаторыя 1
Некаторыя класічныя 1
класічныя гітары 1
гітары могуць 1
мець восем 1
восем і 1
больш струн 1
струн для 1
пашырэння дыяпазону, 1
дыяпазону, што 1
дазваляе перакладаць 1
перакладаць на 2
на гітару 1
гітару п’есы, 1
п’есы, напісаныя 1
напісаныя для 1
іншых інструментаў. 1
інструментаў. Некаторыя 1
Некаторыя кнігі 1
кнігі Грыпэ 1
Грыпэ былі 1
былі экранізаваныя. 1
экранізаваныя. Некаторыя 1
Некаторыя кошкі 1
кошкі вельмі 1
вельмі гаманкія, 1
гаманкія, іншыя 1
ж рэдка 1
рэдка падаюць 1
падаюць голас. 1
голас. Некаторыя 1
Некаторыя крыніцы 3
крыніцы ставілі 1
ставілі пад 2
сумнеў праўдападобнасць 1
праўдападобнасць фразы, 1
фразы, у 1
прыватнасці, з-за 1
што Арнэт 1
Арнэт не 1
не выдаваў 1
выдаваў імя 1
імя аўтара. 1
аўтара. Некаторыя 1
крыніцы сцвярджаюць, 2
што Магелан 1
Магелан зрокся 1
ад падданства 1
падданства Партугаліі, 1
Партугаліі, але 1
але дакументаў 1
захавалася. Некаторыя 1
шматлікія прускія 1
прускія кансерватары 1
кансерватары выступалі 1
супраць любых 1
любых ваенных 1
дзеянняў, нават 1
нават пераможных, 1
пераможных, лічачы 1
лічачы што 1
вайна можа 1
выклікаць рэвалюцыйны 1
рэвалюцыйны настрой, 1
настрой, калі 1
і знішчальнай. 1
знішчальнай. Некаторыя 1
Некаторыя крытыкі 1
крытыкі сцвярджаюць, 1
ў пантэізме 1
пантэізме пад 1
словам «Бог» 1
«Бог» маецца 1
ўвазе не 1
не што 1
што іншае, 2
як «прырода», 1
«прырода», «Сусвет» 1
«Сусвет» ці 1
ці «рэальнасць». 1
«рэальнасць». Некаторыя 1
Некаторыя легенды, 1
легенды, якія 1
распаўсюдзіліся на 1
Беларусі, сцвярджаюць 1
сцвярджаюць аб 1
што Стэфан 1
Стэфан Баторый 1
Баторый даваў 1
даваў найменні 1
найменні беларускім 1
беларускім паселішчам. 1
паселішчам. Некаторыя 1
Некаторыя лінгвісты 1
лінгвісты прытрымліваюцца 1
прытрымліваюцца думкі, 1
мова эонавьего, 1
эонавьего, або 1
або галісійская-Астурыйскага, 1
галісійская-Астурыйскага, на 1
якім кажуць 1
кажуць у 1
у прыгранічных 1
прыгранічных вёсках 1
вёсках Астурыі, 1
Астурыі, якія 1
да камаркі 1
камаркі ЭО-Навия 1
ЭО-Навия (ісп. 1
(ісп. Eo-Navia), 1
Eo-Navia), таксама 1
з'яўляецца галісійская. 1
галісійская. Некаторыя 1
Некаторыя лініі 1
лініі амаль 1
амаль поўнасцю 5
поўнасцю атачаюць 1
атачаюць планету. 1
планету. Некаторыя 1
Некаторыя лічаць, 2
што Генрых 3
Генрых мог 1
бы выжыць, 1
выжыць, калі 1
яго слуга 1
слуга не 1
не прызямліўся 1
прызямліўся на 1
яго зверху. 1
зверху. Некаторыя 1
назва таіна 1
таіна азначала 1
азначала пэўны 1
пэўны сацыяльны 2
сацыяльны пласт 1
пласт ( 1
Некаторыя людзі 2
людзі актыўна 1
актыўна спрабавалі 1
спрабавалі спыніць 2
спыніць генацыд 1
генацыд або, 1
прынамсі, схаваць 1
схаваць безабаронных 1
безабаронных тутсі. 1
тутсі. Некаторыя 1
людзі выказваюць 1
выказваюць іншае 1
іншае меркаванне. 1
меркаванне. Некаторыя 1
Некаторыя людзі, 1
перажылі яго 1
ўласным досведзе, 1
досведзе, пацвярджаюць, 1
можа доўжыцца 2
сутак. Некаторыя 1
Некаторыя меню 1
меню апісваюць 1
апісваюць філасофію 1
філасофію ежы 1
ежы шэф 1
шэф кухары 1
кухары або 1
або ўладальніка, 1
ўладальніка, нават 1
і місію 1
місію рэстарана. 1
рэстарана. Некаторыя 1
Некаторыя механізмы 1
механізмы (у 1
ліку статычнага 1
статычнага адлюстравання 1
адлюстравання адрасоў) 1
адрасоў) існуюць, 1
існуюць, каб 1
дазволіць адваротнае. 1
адваротнае. Некаторыя 1
Некаторыя мовы 2
мовы агульнага 1
агульнага прызначэння 1
прызначэння ствараліся 1
ствараліся ў 2
для мэтаў 1
мэтаў адукацыі. 1
адукацыі. Некаторыя 1
праграмавання ўжываюцца 1
ўжываюцца аднымі 1
аднымі прыладамі, 1
прыладамі, каб 1
кіраваць другімі. 1
другімі. Некаторыя 1
Некаторыя мусульмане 1
мусульмане лічаць, 1
прыносіць благаслаўленне. 1
благаслаўленне. Некаторыя 1
Некаторыя мяркуюць, 1
гэтыя асцярогі 1
асцярогі звязаныя 1
прафесійнай турботай 1
турботай з 1
што погляды, 1
погляды, супрацьлеглыя 1
супрацьлеглыя поглядах 1
поглядах Сагана 1
Сагана (напр., 1
(напр., якія 1
якія ставяць 1
ставяць пад 4
пытанне сур’ёзнасць 1
сур’ёзнасць ядзернай 1
ядзернай зімы), 1
зімы), не 1
атрымліваюць належнай 1
належнай увагі 3
грамадстве. Некаторыя 1
Некаторыя мясціны 1
мясціны гаюн 1
гаюн даглядае 1
даглядае з 1
асабістай пяшчотай, 1
пяшчотай, каб 1
каб ніхто 2
не парушыў 1
парушыў прыроднай 1
прыроднай прыгажосці. 1
прыгажосці. Некаторыя 1
Некаторыя нават 1
нават служылі 1
служылі перакладчыкамі 1
перакладчыкамі на 1
на Ціхаакіянскім 1
Ціхаакіянскім фронце. 1
фронце. Некаторыя 1
Некаторыя наведвальнікі 1
наведвальнікі Піткэрна 1
Піткэрна сцвярджалі, 1
часоў Джона 1
Джона Адамса 1
Адамса існавала 1
існавала правіла, 1
згодна якому 2
якому ўсе 1
ўсе астравіцяне 1
астравіцяне павінны 1
павінны браць 1
браць шлюб, 2
але пазашлюбныя 1
пазашлюбныя адносіны 1
павінны асуджацца. 1
асуджацца. Некаторыя 1
Некаторыя навукоўцы 3
навукоўцы датуюць 1
датуюць яе 1
яе 1078 1
1078 годам 1
годам Herbert 1
Herbert Hunger: 1
Hunger: Die 1
Die hochsprachliche 1
hochsprachliche profane 1
profane Literatur 1
Literatur der 1
der Byzantiner. 1
Byzantiner. Некаторыя 1
навукоўцы думаюць, 1
што Псел 1
Псел у 1
у 1070-я 1
1070-я гады 1
гады вымушаны 1
вымушаны зноў 1
зноў пайсці 1
ў манастыр 2
манастыр Perikles 1
Perikles P. 1
P. Joannou: 1
Joannou: «Psellos 1
«Psellos et 1
et le 1
le monastère 1
monastère « 1
». Некаторыя 1
навукоўцы паказваюць 1
адсутнасць спасылак 2
другі ліст 2
ліст Пятра 1
сярод ранніх 1
ранніх бацькоў 1
бацькоў царквы. 2
царквы. Некаторыя 1
Некаторыя навучэнцы 1
навучэнцы займаліся 1
займаліся таксама 2
таксама музыкай 2
і спевамі. 1
спевамі. Некаторыя 1
Некаторыя назвы 2
назвы абласцей 1
абласцей Уэльса 1
Уэльса адрозніваюцца 1
ад тых, 1
вызначаны Актам 1
Актам 1994 1
назвы мясцін 1
наваколлі вёскі 1
вёскі немагчыма 1
немагчыма знайсці 2
на картах, 2
картах, яны 1
перадаюцца вяскоўцамі 1
вяскоўцамі вусна 1
вусна з 1
пакаленне. Некаторыя 1
Некаторыя наіўна 1
наіўна ўяўляюць 1
ўяўляюць сабе 1
сабе германізацыю. 1
германізацыю. Некаторыя, 1
Некаторыя, напрыклад, 1
напрыклад, сядзяць 1
сядзяць ці 1
проста стаяць. 1
стаяць. Некаторыя 1
Некаторыя населеныя 1
пункты размешчаны 1
вышыні больш 2
1000 метраў 2
і ўзімку 3
ўзімку тэмпература 1
тэмпература там 1
там можа 1
можа апускацца 1
да 5-10 1
5-10 ° 1
° C. 3
C. На 1
ўзбярэжжы, якое 1
якое працягнулася 1
працягнулася на 2
на 185 1
185 км, 1
км, размешчаны 1
размешчаны пляж, 1
пляж, які 1
які лічыцца 3
лічыцца аднымі 1
самых выдатных 1
выдатных ў 1
Бразіліі. Некаторыя 1
Некаторыя настаўнікі 1
настаўнікі і 1
і дзяржаўныя 3
дзяржаўныя служачыя 1
служачыя былі 1
выгнаныя з 1
з Чэхаславакіі, 1
Чэхаславакіі, тым 1
як некаторыя 2
пакінулі краіну 1
краіну праз 1
праз суровыя 1
суровыя ўмовы 2
ўмовы жыцця. 1
жыцця. Некаторыя 1
Некаторыя недахопы 1
недахопы Паскаля 1
Паскаля былі 1
былі выпраўлены 1
ў ISO-стандарце 1
ISO-стандарце 1982 1
1982 г., 1
г., у 2
мове з'явіліся 1
з'явіліся адкрытыя 1
адкрытыя масівы, 1
масівы, якія 2
якія далі 1
выкарыстоўваць адны 1
тыя жа 3
жа працэдуры 1
працэдуры для 1
апрацоўкі аднамерных 1
аднамерных масіваў 1
масіваў розных 1
розных памераў. 1
памераў. Некаторыя 1
Некаторыя незвычайныя 1
незвычайныя арбіты 1
арбіты на 2
на малюнку 5
малюнку адзначаны 1
адзначаны жоўтым. 1
жоўтым. Некаторыя 1
Некаторыя немцы 1
немцы сцвярджаюць, 1
што мемарыял 1
мемарыял мала 1
мала ўшаноўвае 1
ўшаноўвае тых, 1
хто загінуў 2
часы нацысцкага 1
нацысцкага рэжыму. 1
рэжыму. Некаторыя 1
Некаторыя павер'і 1
павер'і сялілі 1
сялілі эльфаў 1
эльфаў у 1
у далёкай 1
далёкай ідылічнай 1
ідылічнай краіне. 1
краіне. Некаторыя 1
Некаторыя падзеі, 1
падзеі, такія 1
як перамога 1
ў баі, 2
баі, выклікаюць 1
выклікаюць спецыяльную 1
спецыяльную музыку. 1
музыку. Некаторыя 1
Некаторыя пакутуючыя 1
пакутуючыя на 1
на сіндром 1
сіндром Капгра 1
Капгра сцвярджаюць, 1
што дублікат 1
дублікат гэта 1
гэта робат. 1
робат. Некаторыя 1
Некаторыя палітычныя 1
палітычныя дзеячы, 2
дзеячы, такія 1
лідар пуэрта-рыканскай 1
пуэрта-рыканскай Нацыяналістычнай 1
Нацыяналістычнай Партыі 1
Партыі Педра 1
Педра Альбісу 1
Альбісу Кампас 1
Кампас ( 1
), выступаў 1
незалежнасць вострава. 1
вострава. Некаторыя 1
Некаторыя парады 1
парады былі 1
на паасобных 1
паасобных старонках. 1
старонках. Некаторыя 1
Некаторыя — 1
— паразіты 1
паразіты беспазваночных 1
беспазваночных жывёл 1
і грыбоў. 1
грыбоў. Некаторыя 1
Некаторыя паркоўкі 1
паркоўкі ў 1
Маскве абсталяваныя 1
абсталяваныя прыладамі 1
прыладамі зарадкі 1
зарадкі электрамабіляў. 1
электрамабіляў. Некаторыя 1
Некаторыя перажыткі 1
перажыткі старажытных 1
старажытных культаў 1
культаў сустракаюцца 1
і зараз. 2
зараз. Некаторыя 1
Некаторыя пераможцы 1
пераможцы сапраўды 1
сапраўды валодалі 1
валодалі настолькі 1
настолькі важкімі 1
важкімі добрымі 1
добрымі якасцямі, 1
якасцямі, што 1
маглі ўставаць 1
ўставаць без 1
дапамогі. Некаторыя 1
Некаторыя песні 1
словы С. 1
С. Новік-Пяюна 1
Новік-Пяюна лічацца 1
лічацца народнымі, 1
народнымі, найбольш 1
найбольш вядомыя 4
іх «Зорачкі» 1
«Зорачкі» і 1
і «Над 1
«Над Шчарай» 1
Шчарай» («Слонімскі 1
(«Слонімскі вальс»). 1
вальс»). Некаторыя 1
Некаторыя п’есы 1
Шэкспіра былі 1
ў 1594 1
1594 годзе. 1
годзе. Некаторыя 1
Некаторыя пілоты 1
пілоты спрабавалі 1
спрабавалі паказаць 1
паказаць час 1
на прамежкавай 1
прамежкавай гуме, 1
гуме, але 1
безвынікова. Некаторыя 1
Некаторыя плантатары 1
плантатары спалілі 1
спалілі цукровыя 1
цукровыя млыны 1
млыны і 4
будынкі, каб 1
пакідаць іх 1
іх захопнікам. 1
захопнікам. Некаторыя 1
Некаторыя плямёны 1
плямёны (на 1
(на прыклад 1
прыклад Масаі), 1
Масаі), абагаўлялі 1
абагаўлялі Гару 1
Гару Святла. 1
Святла. Некаторыя 1
Некаторыя правыя 1
правыя ў 1
ЗША мяркуюць, 1
што антыфа 1
антыфа з’яўляюцца 1
з’яўляюцца хатнімі 1
хатнімі тэрарыстамі. 1
тэрарыстамі. Некаторыя 1
Некаторыя праграмы 1
пашырэння таксама 1
таксама падтрымліваюць 1
падтрымліваюць APNG. 1
APNG. Некаторыя 1
Некаторыя прадстаўнікі 1
прадстаўнікі флоры 1
флоры заказніка 2
заказніка ўключаны 1
ў асаблівы 1
асаблівы спіс 1
спіс Чырвонай 1
Чырвонай кнігі 2
кнігі Беларусі 2
як дэкаратыўныя, 1
дэкаратыўныя, лекавыя, 1
лекавыя, харчовыя 1
іншыя гаспадарча-каштоўныя 1
гаспадарча-каштоўныя віды 1
віды раслін, 3
ў прафілактычнай 1
прафілактычнай ахове 1
і рацыянальным 1
рацыянальным выкарыстанні. 1
выкарыстанні. Некаторыя 1
Некаторыя праекты 1
праекты ўсё 1
яшчэ спрабуюць 2
спрабуюць вырашыць 1
вырашыць праблему, 1
праблему, якую 1
якую ўпершыню 2
ўпершыню паставілі 1
паставілі камп’ютарныя 1
камп’ютарныя лінгвісты 1
лінгвісты як 1
галоўную ў 1
сваёй галіне. 1
галіне. Некаторыя 1
Некаторыя прастытуткі 1
прастытуткі практыкуюць 1
практыкуюць абмежаванне 1
абмежаванне па 1
па мінімальным 1
мінімальным узросце 1
узросце (гл. 1
(гл. « 1
Некаторыя працаўнікі 1
працаўнікі ўпраўлення 1
ўпраўлення супрацоўнічалі 1
з антыфашысцкім 1
антыфашысцкім рухам 1
рухам супраціўленьня. 1
супраціўленьня. Некаторыя 1
Некаторыя працэсы 1
працэсы і 2
і з'явы 1
з'явы знаходзіліся 1
ў зародкавым 1
зародкавым стане, 1
стане, але 1
яны выяўляліся, 1
выяўляліся, нягледзячы 1
адсутнасць нацыянальнай 1
нацыянальнай перыёдыкі 1
перыёдыкі і 1
магчымасці публікаваць 1
публікаваць на 1
мове не 4
толькі кнігі, 1
кнігі, але 2
асобныя творы. 1
творы. Некаторыя 1
Некаторыя прыказкі 1
прыказкі наадварот, 1
наадварот, падкрэслівалі 1
падкрэслівалі станоўчыя 1
станоўчыя моманты 1
моманты звязаныя 1
гэтым сезонам, 1
сезонам, прынамсі 1
прынамсі з'яўленне 1
з'яўленне ўраджаю. 1
ўраджаю. Некаторыя 1
Некаторыя прыклады 1
прыклады падобнага 1
падобнага выкарыстання 1
выкарыстання захаваліся 1
часу. Некаторыя 1
Некаторыя прыназоўнікі 1
прыназоўнікі сталі 1
сталі абазначаць 1
абазначаць лічбамі: 1
лічбамі: 4 1
- for 1
for (для), 1
(для), 2 1
- to 1
to (да, 1
(да, напрамак 1
напрамак руху 1
бок нейкага 1
нейкага аб'екта), 1
аб'екта), в4 1
в4 - 1
- before 1
before (перад). 1
(перад). Некаторыя 1
Некаторыя прыхільнікі 1
прыхільнікі тэорыі 1
тэорыі грамадскай 2
грамадскай дамовы 2
дамовы сцвярджаюць, 1
чалавек абавязаны 1
абавязаны пільнавацца 1
пільнавацца гэтай 1
гэтай самай 2
самай «грамадскай 1
«грамадскай дамовы», 1
дамовы», застаючыся 1
дзяржавы. Некаторыя 2
Некаторыя пяцідзясятнікі 1
пяцідзясятнікі пільнуюцца 1
пільнуюцца дактрыны 1
дактрыны «непярэчання 1
«непярэчання злу» 1
злу» і 1
не бяруць 2
рукі зброю 1
зброю ні 1
ні пры 2
якіх умовах 1
умовах (як 1
(як яны 1
яны лічаць, 1
лічаць, падобна 1
падобна Хрысту 1
Хрысту і 1
і апосталам, 1
апосталам, якія 1
памерлі пакутніцкай 1
пакутніцкай смерцю, 1
смерцю, не 1
не ўжываючы 1
ўжываючы якіх-небудзь 1
якіх-небудзь сілавых 1
сілавых метадаў 1
метадаў абароны). 1
абароны). Некаторыя 1
Некаторыя радыёактыўныя 1
радыёактыўныя элементы 1
элементы ўжываюць 1
вырабу атамных 1
атамных электрычных 1
электрычных батарэек 1
батарэек з 1
з тэрмінам 1
тэрмінам бесперапыннай 1
бесперапыннай працы 1
працы да 1
Некаторыя раёны 2
і камуны 1
камуны перайшлі 1
іншую зямлю, 1
зямлю, таму 1
таму граніцы 1
граніцы старых 1
новых зямель 1
зямель супадаюць 1
супадаюць толькі 1
часткова. Некаторыя 1
раёны спусцелі, 1
спусцелі, паўсюдна 1
паўсюдна скараціліся 1
скараціліся пасяўныя 1
пасяўныя плошчы, 1
плошчы, заняпаў 1
заняпаў гандаль. 1
гандаль. Некаторыя 1
Некаторыя развіваюцца 1
целе нематод, 1
нематод, некаторыя 1
некаторыя ловяць 1
ловяць іх 1
дапамогай клейкага 1
клейкага рэчыва, 1
рэчыва, іншыя 1
іншыя развілі 1
развілі ўменне 1
ўменне паляваць 1
дапамогай ласопадобных 1
ласопадобных вырастаў 1
вырастаў гіфаў. 1
гіфаў. Некаторыя 1
Некаторыя разнавіднасці 1
разнавіднасці вострага 1
вострага чырвонага 1
чырвонага перцу 1
перцу настолькі 1
настолькі пякучым, 1
пякучым, што 1
што аднаго 2
аднаго дотыку 1
іх дастаткова, 1
каб выклікаць 2
выклікаць раздражненне 1
раздражненне скуры. 1
скуры. Некаторыя 1
Некаторыя рулявыя 1
рулявыя не 1
дзе права, 1
права, а 1
а дзе 3
дзе лева. 1
лева. Некаторыя 1
Некаторыя рэгіянальныя 1
правілы. Некаторыя 1
Некаторыя рэтрыты 1
рэтрыты праводзяцца 1
ў цішыні, 1
цішыні, тады 1
іншыя суправаджаюцца 1
суправаджаюцца інтэнсіўным 1
інтэнсіўным зносінамі 1
зносінамі ў 1
ад асаблівасцяў 2
асаблівасцяў духоўнай 1
духоўнай традыцыі 1
і ўдзельнікаў. 2
ўдзельнікаў. Некаторыя 1
Некаторыя савецкія 1
савецкія военачальнікі 1
военачальнікі былі 1
былі ўдастоены 1
ўдастоены ўзнагароджання 1
ордэнам Кутузава 1
Кутузава I 1
ступені двойчы 1
нават тройчы. 1
тройчы. Некаторыя 1
Некаторыя са 1
сваіх кніг 2
кніг сама 1
і ілюстравала. 1
ілюстравала. Некаторыя 1
Некаторыя сваяцкія 1
сваяцкія лініі 1
лініі лічыліся 1
лічыліся высакароднымі. 1
высакароднымі. Некаторыя 1
Некаторыя сведкі 2
сведкі распавядаюць, 1
распавядаюць, што 1
што Цукурс 1
Цукурс любіў 1
любіў ездзіць 1
ездзіць па 2
па гета 2
і прама 1
на ходзе 1
ходзе забіваць 1
забіваць яўрэяў 1
з пісталета. 1
пісталета. Некаторыя 1
сведкі сцвярджаюць, 1
калі натоўпу 1
натоўпу заступілі 1
заступілі дарогу 1
дарогу паліцыянты, 1
паліцыянты, менавіта 1
менавіта Штрэйхер 1
Штрэйхер першым 1
першым зрабіў 1
зрабіў стрэл. 1
стрэл. Некаторыя 1
Некаторыя сведчаць 1
прычынай будаўніцтва 1
новага стадыёну 1
стадыёну было 1
адкрыццё мадрыдскім 1
мадрыдскім «Рэалам» 1
«Рэалам» «Санц’яга 1
«Санц’яга Бернабэу». 1
Бернабэу». Некаторыя 1
Некаторыя сем'і 1
сем'і эмігрантаў 1
эмігрантаў вырашылі 1
вырашылі перасяліцца 1
ў Вірджынію, 1
Вірджынію, якая 1
якая тады 2
тады належыла 1
належыла прыватнай 1
прыватнай англійскай 1
англійскай кампаніі 1
давала больш 1
больш шансаў 1
шансаў на 1
веравызнання. Некаторыя 1
Некаторыя сказы 1
сказы будуць 1
будуць неабходна 1
неабходна ісцінны 1
ісцінны і 1
будуць прызначаць 1
прызначаць набор 1
магчымых рэальнасцей, 1
рэальнасцей, бо 1
бо інтэпрытацыя 1
інтэпрытацыя робіць 1
іх неразрознымі 1
неразрознымі адной 1
адной ад 1
ад іншага. 1
іншага. Некаторыя 1
Некаторыя складаюцца 1
складаюцца ўсяго 1
некалькіх гаспадарак, 1
гаспадарак, а 1
іншыя сельскія 1
сельскія паселішчы 1
паселішчы больш 1
больш нагадваюць 1
нагадваюць гарады. 1
гарады. Некаторыя 1
Некаторыя склады 1
склады былі 1
былі арыентаваны 3
арыентаваны для 1
для службовай 1
службовай эксплуатацыі 1
эксплуатацыі ўжо 1
вырабе на 1
на РВЗ. 1
РВЗ. Некаторыя 1
Некаторыя скончылі 1
скончылі жыццё 1
самагубствам, як 2
як генерал 1
генерал Заўбергцвайг 1
Заўбергцвайг 20 1
кастрычніка 1946 2
як старэйшы 2
лейтэнант Ганс 1
Ганс Кёніг. 1
Кёніг. Некаторыя 1
Некаторыя словы 2
словы згадваюцца 1
да "Уладара 1
"Уладара пярсцёнкаў", 1
пярсцёнкаў", параўнальна 1
параўнальна болей 1
болей - 1
у Народах 1
Народах Міжзем'я. 1
Міжзем'я. Некаторыя 1
словы маглі 1
быць запазычанымі 1
запазычанымі з 1
суседніх моў; 1
моў; напрыклад, 1
напрыклад, іспанскае 1
іспанскае izquierdo, 1
izquierdo, “левы” 1
“левы” было 1
было запазычана 1
запазычана ад 1
ад баскаў, 1
баскаў, а 1
а румынскае 1
румынскае sticla 1
sticla “шклянка 1
“шклянка для 1
для піцця” 1
піцця” запазычана 1
запазычана з 2
моў славянскіх. 1
славянскіх. Некаторыя 1
Некаторыя старажытнагрэчаскія 1
старажытнагрэчаскія аўтары 1
аўтары спрабавалі 2
спрабавалі растлумачыць 2
растлумачыць міфы 1
міфы з 1
з рацыяналістычных 1
рацыяналістычных пазіцый. 1
пазіцый. Некаторыя 1
Некаторыя старыя 1
старыя будынкі, 2
будынкі, гэтаксама 1
гэтаксама як 1
і навейшыя, 1
навейшыя, напрыклад, 1
напрыклад, Палац 1
Палац Прыгожых 1
Прыгожых Мастацтваў, 1
Мастацтваў, Нацыянальны 1
Нацыянальны Палац, 1
Палац, Нацыянальная 1
Нацыянальная Падрыхтоўчая 1
Падрыхтоўчая Школа, 1
Школа, упрыгожаны 1
упрыгожаны фрэскамі 1
фрэскамі сучасных 1
сучасных мастакоў 1
мастакоў (Дыега 1
(Дыега Рывера, 1
Рывера, Хасэ 1
Хасэ Клементэ 1
Клементэ Ароска, 1
Ароска, Давід 1
Давід Альфара 1
Альфара Сікейрас). 1
Сікейрас). Некаторыя 1
Некаторыя стваральнікі 1
стваральнікі старонак 1
старонак намагаюцца 1
намагаюцца павялічыць 1
павялічыць максімальна 1
максімальна даход 1
ад сістэмы 2
сістэмы AdSense. 1
AdSense. Некаторыя 1
Некаторыя структуры 1
структуры ўнутры 1
ўнутры купала 1
купала датуюцца 1
датуюцца даісламскімі 1
даісламскімі часамі 1
часамі Pringle, 1
Pringle, Deny. 1
Deny. Некаторыя 1
Некаторыя студэнты 1
і выкладчыкі 1
выкладчыкі з-за 1
з-за вырашылі 1
вырашылі байкатаваць 1
байкатаваць 300-годдзе 1
300-годдзе адкрыцця 1
адкрыцця ўніверсітэта. 1
ўніверсітэта. Некаторыя 1
Некаторыя супрацоўнікі 1
органаў былі 1
жорсткай палітыкай, 1
палітыкай, з 1
чаго сышлі 1
адстаўку. Некаторыя 1
Некаторыя сучасныя 1
сучасныя філосафы, 1
філосафы, такія 1
як Люсьен 1
Люсьен Сеў 1
Сеў і 1
і Жан-Мары 1
Жан-Мары Бром 1
Бром зноў 1
зноў звяртаюцца 1
да дыялектыкі, 1
дыялектыкі, разглядаючы 1
разглядаючы выключна 1
чалавечага дзеяння, 1
дзеяння, дзейнасці. 1
дзейнасці. Некаторыя 1
Некаторыя сыры 1
сыры пасля 1
пасля падрыхтоўкі 2
падрыхтоўкі падвяргаюць 1
падвяргаюць вэнджанню 1
вэнджанню для 1
надання сыру 1
сыру адмысловага 1
адмысловага густу 1
паляпшэння стойкасці 1
стойкасці да 1
да псавання 1
псавання пры 1
пры захоўванні. 1
захоўванні. Некаторыя 1
Некаторыя такія 1
такія працы 1
працы могуць 1
могуць потым 1
потым аб'ядноўвацца 1
аб'ядноўвацца ў 2
вялікую карціну. 1
карціну. Некаторыя 1
Некаторыя творы, 1
творы, прадстаўленыя 1
прадстаўленыя на 2
на выставе, 1
выставе, былі 1
былі падораны 1
падораны галерэі, 1
галерэі, дзякуючы 1
чаму калекцыі 1
калекцыі папоўніліся 1
папоўніліся яшчэ 1
яшчэ некалькімі 2
некалькімі шэдэўрамі. 1
шэдэўрамі. Некаторыя 1
Некаторыя творы 1
творы рамантыкаў 1
рамантыкаў прадстаўляюць 1
прадстаўляюць пазітыўны 1
пазітыўны вобраз 1
вобраз «дзікага» 1
«дзікага» ваўка. 1
ваўка. Некаторыя 1
Некаторыя тоеснасці 1
тоеснасці для 1
для ступеней 1
ступеней і 1
і лагарыфмаў, 1
лагарыфмаў, справядлівыя 1
справядлівыя ў 1
выпадку рэчаісных 1
рэчаісных лікаў, 2
лікаў, непрыдатныя 1
лікаў. Некаторыя 1
Некаторыя традыцыі 1
традыцыі прыпісваюць 1
прыпісваюць кнігу 1
кнігу Зарававелю 1
Зарававелю ці 1
ці Неяміі; 1
Неяміі; другія, 1
другія, па-ранейшаму, 1
па-ранейшаму, Малахіі, 1
Малахіі, якога 1
яны вызначаюць 2
вызначаюць як 3
як лявіта 1
лявіта і 1
і сябра 2
сябра «Вялікай 1
«Вялікай сінагогі». 1
сінагогі». Некаторыя 1
Некаторыя трансгендарныя 1
трансгендарныя мужчыны 1
мужчыны таксама 1
таксама выкарыстоўваюць 3
тэрмін FtM 1
FtM (ад 1
(ад анг. 1
анг. Некаторыя 1
Некаторыя тыпы 2
тыпы вагонаў 1
вагонаў выкарыстоўваюць 1
выкарыстоўваюць дыскавыя 1
дыскавыя тармазы. 1
тармазы. Некаторыя 1
тыпы і 2
віды страў 1
страў і 1
і напояў 1
напояў – 1
– Некаторыя 1
Некаторыя тэксты 1
тэксты перакладаліся 1
на польскую, 3
польскую, славенскую, 1
славенскую, англійскую, 1
англійскую, украінскую, 1
украінскую, латышскую, 1
латышскую, нямецкую 1
нямецкую мовы. 1
мовы. Некаторыя 2
Некаторыя тэрміны 1
тэрміны з 1
— robotics 1
robotics (рабатэхніка, 1
(рабатэхніка, робатыка), 1
робатыка), positronic 1
positronic (пазітронны), 1
(пазітронны), psychohistory 1
psychohistory (псіхігісторыя, 1
(псіхігісторыя, навука 1
пра паводзіны 1
паводзіны вялікіх 1
вялікіх груп 1
груп людзей) 1
людзей) — 1
— трывала 1
ў англійскую 2
англійскую і 1
Некаторыя ўплывовыя 1
ўплывовыя музыканты 1
музыканты ва 1
мяжой, звязаныя 1
з украінскай 2
украінскай музыкай. 1
музыкай. Некаторыя 1
Некаторыя фірмы 1
фірмы для 1
абазначэння такіх 1
такіх кузаваў 1
кузаваў выкарыстоўвалі 1
выкарыстоўвалі тэрмін 1
тэрмін Sedan 1
Sedan Coupe 1
Coupe (даслоўна 1
(даслоўна — 1
— «седанае 1
«седанае купэ»), 1
купэ»), падкрэсліваючы 1
падкрэсліваючы яго 1
яго прамежкавы 1
прамежкавы паміж 1
паміж купэ 1
і двухдзверным 1
двухдзверным седанам 1
седанам характар. 1
характар. Некаторыя 1
Некаторыя часткі 2
часткі карабля 1
былі пераплаўлены 1
пераплаўлены на 1
на брошкі 1
брошкі і 1
іншую біжутэрыю. 1
біжутэрыю. Некаторыя 1
часткі кнігі 2
кнігі заснаваныя 1
на Llibre 1
Llibre de 1
de Sent 1
Sent Soví, 1
Soví, знакамітай 1
знакамітай сярэднявечнай 1
сярэднявечнай паваранай 1
паваранай кніге. 1
кніге. Некаторыя 1
Некаторыя чэшскія 1
чэшскія ваенныя 1
гісторыкі таксама 1
таксама мяркуюць, 1
што аўтабаны 1
аўтабаны нагадваюць 1
нагадваюць лік 1
лік «18», 1
«18», якi 1
якi некаторыя 1
некаторыя неанацысцкія 1
неанацысцкія групы 1
групы выкарыстоўваюць 1
якасці кода 1
кода для 1
Г. - 1
- ініцыялаў 1
ініцыялаў Адольфа 1
Адольфа Гітлера. 1
Гітлера. Некаторыя 1
Некаторыя шатландскія 1
шатландскія і 1
і ірландскія 1
ірландскія ўніверсітэты 1
ўніверсітэты прапаноўваюць 1
прапаноўваюць пэўнае 1
пэўнае вывучэнне 1
вывучэнне гэльскай 1
рамках вывучэння 1
вывучэння курсаў 1
курсаў кельталогіі. 1
кельталогіі. Некаторыя 1
Некаторыя эканамісты 1
эканамісты і 1
палітыкі лічаць, 1
што пачатак 1
пачатак развалу 1
развалу СССР 2
СССР паклала 1
паклала вядомая 1
вядомая пастанова 1
аб барацьбе 4
з п’янствам. 1
п’янствам. Некаторыя 1
Некаторыя экзэмпляры 1
экзэмпляры пакрыты 1
пакрыты рудаватай 1
рудаватай пацінай, 1
пацінай, што 1
выклікана блізкасцю 1
блізкасцю грунтавой 1
грунтавой вады. 1
вады. Некаторыя 1
Некаторыя экспанаты 1
экспанаты - 1
- адзіныя 1
адзіныя ў 1
свеце. Некаторыя 1
Некаторыя эксперты 1
эксперты мяркуюць, 1
што вулканічная 1
Венеры працягваецца 1
цяпер. Некаторыя 1
Некаторыя энтузіясты 1
энтузіясты выкарыстоўваюць 1
як перайманне 1
перайманне мінуламу. 1
мінуламу. Некаторыя 1
Некаторыя энцыклапедыі 1
энцыклапедыі канца 1
стагоддзя прыпісвалі 1
прыпісвалі Плінію 1
Плінію адсутныя 1
адсутныя ў 1
яго словы, 1
словы, што 1
што змей 1
змей жоўтага 1
жоўтага колеру 2
мае нарасты 1
нарасты на 1
галаве. Некаторыя 1
Некаторыя эсперантысты 1
эсперантысты крытыкуюць 1
крытыкуюць гэты 1
гэты сімвал 1
сімвал за 1
яго увядзенне 1
увядзенне парывае 1
ужо існуючай 1
існуючай традыцыяй. 1
традыцыяй. Некаторыя 1
Некаторыя этнічныя 1
рознымі гістарычнымі, 1
гістарычнымі, палітычнымі 1
эканамічнымі традыцыямі 1
традыцыямі павінны 1
былі змяшацца 1
змяшацца ў 1
новай структуры 1
структуры дзяржавы. 1
Некаторыя яго 3
яго доследы 2
доследы ў 2
святле ведаў 1
ведаў сучаснай 1
навукі выглядаюць 1
выглядаюць наіўнымі: 1
наіўнымі: так, 1
так, спрабуючы 1
спрабуючы змяніць 1
змяніць хімічныя 1
у жывёльных 1
жывёльных арганізмах, 1
арганізмах, Пастэр 1
Пастэр змяшчаў 1
змяшчаў іх 1
іх паміж 2
паміж гіганцкімі 1
гіганцкімі магнітамі. 1
магнітамі. Некаторыя 1
яго дэталі 1
дэталі і, 1
і, вядома 1
ж, надпісы: 1
надпісы: «Так!», 1
«Так!», "Вiрю! 1
"Вiрю! Некаторыя 1
творы выйшлі 2
выйшлі пасля 1
смерці. Не 1
Не кладзіся 1
кладзіся з 1
з мужчынам, 1
мужчынам, як 1
з жанчынаю: 1
жанчынаю: гэта 1
гэта мярзота. 1
мярзота. Не 1
Не кожны 1
кожны генератар 1
генератар называецца 1
называецца «магнета». 1
«магнета». Нектарнікаў 1
Нектарнікаў два 1
ў мужчынскіх 1
мужчынскіх кветках, 1
кветках, і 1
у жаночых. 1
жаночых. Нектарыем 1
Нектарыем распісала 1
распісала храм 1
храм Дабравешчання 1
Дабравешчання фрэскамі 1
стылі балканскай 1
балканскай школы. 1
школы. Нелінейная 1
Нелінейная акустыка 1
акустыка вывучае 1
вывучае інтэнсіўныя 1
інтэнсіўныя гукавыя 1
гукавыя працэсы, 1
працэсы, пры 1
якіх прынцып 1
суперпазіцыі не 1
не выконваецца 1
выконваецца і 1
і гукавая 1
гукавая хваля 1
хваля пры 1
пры распаўсюдзе 2
распаўсюдзе змяняе 1
змяняе ўласцівасці 1
ўласцівасці асяроддзя. 2
асяроддзя. Нелінейная 1
Нелінейная дынаміка 1
дынаміка - 1
- міждысцыплінарная 1
міждысцыплінарная навука, 1
навука, у 1
якой вывучаюцца 1
вывучаюцца ўласцівасці 1
ўласцівасці нелінейных 1
нелінейных дынамічных 1
дынамічных сістэм. 1
сістэм. Неліцэнзійныя 1
Неліцэнзійныя гульні, 1
гульні, такія 1
як Bible 1
Bible Adventures 1
Adventures от 1
от Wisdom 1
Wisdom Tree, 1
Tree, часта 1
часта выпускаліся 1
ў карпусах, 1
карпусах, якія 1
моцна адрозніваліся 1
звычайных картрыджаў 1
картрыджаў NES. 1
NES. Не 1
Не лічыцца, 1
што Крысціна 1
Крысціна дамінавала 1
дамінавала над 1
сваім дамінуючым 1
дамінуючым і 1
і тэмпераментным 1
тэмпераментным мужам, 1
хапала палітычнай 1
палітычнай значнасці 1
значнасці і 1
і ўплыву. 1
ўплыву. Не 1
Не лішне 1
лішне згадаць 1
што казакі 2
казакі змагаліся 1
з турэцка-татарскімі 1
турэцка-татарскімі сіламі 1
сіламі не 1
моры. Нельга, 1
Нельга, аднак, 1
не заўважыць, 1
што літаральна 1
некалькіх палотнах 1
палотнах ён 1
прапанаваў самастойнае 1
самастойнае рашэнне 1
рашэнне праблемы, 1
праблемы, якая 1
сілу іншым, 1
іншым, якія 1
здолелі напоўніць 1
напоўніць сюжэт 1
сюжэт сваімі 1
сваімі ўласнымі 1
ўласнымі вобразамі. 1
вобразамі. Нельга 1
Нельга адной 1
адной рукой 1
рукой змагацца 1
супраць экстрэмістаў 1
экстрэмістаў у 1
адначасова бамбіць 1
бамбіць іншыя 1
іншыя дзяржавы 2
і дапамагаць 1
дапамагаць экстрэмістам 1
экстрэмістам за 1
межамі сваіх 1
сваіх дзяржаў. 1
дзяржаў. Нельга 1
Нельга было 1
дакументах запісаць 1
запісаць дзіця 1
дзіця Юркам 1
Юркам або 1
або Юрком, 1
Юрком, аднак 1
у савецкія 2
часы (асабліва 1
часы калектывізацыі 1
калектывізацыі і 1
і індустрыялізацыі) 1
індустрыялізацыі) лёгка 1
было запісацца 1
запісацца Трактарам 1
Трактарам (Трактар 1
(Трактар Іванавіч), 1
Іванавіч), Акцябрынай, 1
Акцябрынай, Бісектрысай 1
Бісектрысай і 1
і Канстытуцыяй. 1
Канстытуцыяй. Нельга 1
Нельга выключаць, 2
выключаць, што 2
што дадзены 3
дадзены эпітэт 1
эпітэт мог 1
быць «вандроўным» 1
«вандроўным» і 1
і сітуатыўна 1
сітуатыўна дастасоўваўся 1
дастасоўваўся і 1
іншых мясцін 1
мясцін з 2
з перападамі 1
перападамі рэльефу 1
на гомельскім 1
гомельскім «Каўказе». 1
«Каўказе». Нельга 1
перад Якімам 1
Якімам Паповічам 1
Паповічам названы 1
названы надзел 1
надзел трымаў 1
трымаў нейкі 1
нейкі Глазыня, 1
Глазыня, а 1
а перад 4
перад або 1
яго асоба 1
асоба з 1
з мянушкай 1
мянушкай ці 1
ці прозвішчам 1
прозвішчам корню 1
корню Гроз-/Граз-. 1
Гроз-/Граз-. Нельга 1
Нельга сказаць 1
сказаць вартавому: 1
вартавому: у 1
цябе старая 1
старая крамянёвая 1
крамянёвая стрэльба; 1
стрэльба; ужываючы 1
ужываючы яе, 1
яе, ты 1
ты можаш 2
можаш параніць 1
параніць сябе 1
і чужых; 1
чужых; кінь 1
кінь стрэльбу. 1
стрэльбу. Нельсан 1
Нельсан перайшоў 1
на флагманскі 1
карабель «Брыстоль» 1
«Брыстоль» пад 1
камандаваннем Паркера. 1
Паркера. Не 1
Не любіць, 1
любіць, калі 1
калі суседзі 1
суседзі аказваюцца 1
аказваюцца на 2
яго тэрыторыі, 2
тэрыторыі, завошта 1
завошта ўвесь 1
час б’е 1
б’е катоў 1
катоў і 2
і тараканаў 1
тараканаў (але 1
(але нярэдка 1
нярэдка дастаецца 1
дастаецца і 1
і яму), 1
яму), часам 1
супраць застукаць 1
застукаць суседзяў 1
суседзяў за 1
за якой 6
якой справай. 1
справай. Не 1
Не лятаюць, 1
лятаюць, паколькі 1
паколькі крылы 1
крылы у 1
у асобін 1
асобін абодвух 1
палоў рэдукаваны, 1
рэдукаваны, у 1
самцоў маюцца 1
маюцца выцягнутыя 1
выцягнутыя тонкія 1
тонкія загнутыя 1
загнутыя зародкі 1
зародкі недаразвітых 1
недаразвітых крылаў, 1
крылаў, самкі 1
самкі зусім 1
зусім бяскрылыя. 1
бяскрылыя. …не 1
…не магла 1
магла наша 1
наша літаратура, 1
літаратура, якая 1
мела ўжо 2
ўжо «Тараса 1
«Тараса на 1
на Парнасе», 1
Парнасе», «Пінскую 1
«Пінскую шляхту», 1
шляхту», «Дудку 1
«Дудку беларускую» 1
беларускую» і 1
і «Смык 1
«Смык беларускі», 1
беларускі», лічыць 1
гэтыя «пералажэнні» 1
«пералажэнні» сваім 1
сваім значным 1
значным здабыткам 1
здабыткам Казека 1
Казека Я. 1
Я. Беларуская 1
Беларуская байка. 1
байка. Немагчыма 1
Немагчыма ацэньваць 1
ацэньваць «Сакрэтны 1
дадатковы пратакол» 1
пратакол» па-за 1
па-за кантэкстам 1
кантэкстам «Дагавора 1
«Дагавора аб 2
ненападзе паміж 1
паміж Германіяй 2
і Савецкім 1
Савецкім Саюзам». 1
Саюзам». Немагчыма 1
Немагчыма прывесці 1
прывесці хрысціянства 1
ў адпаведнасць 3
адпаведнасць са 1
са светапоглядам 1
светапоглядам арыйскага 1
арыйскага звышчалавека. 1
звышчалавека. Не 1
мае дакладнага 2
дакладнага апісання. 1
апісання. Не 1
мае добрай 1
добрай баявой 1
баявой вывучкі, 1
вывучкі, найболей 1
найболей карысны 1
карысны ў 1
якасці падтрымкі. 1
падтрымкі. Не 1
ніякіх роднасных 1
роднасных адносін 1
французскім пісьменнікам 1
пісьменнікам Жану-Луі 1
Жану-Луі Гез 1
Гез дэ 1
дэ Бальзакам 1
Бальзакам (1597—1654). 1
(1597—1654). Не 1
Не маецца 1
маецца сведчанняў 1
сведчанняў сучаснікаў 1
сучаснікаў у 1
падтрымку гэтага 1
гэтага меркавання, 2
меркавання, але 1
але легенда, 1
легенда, паўтораная 1
паўтораная пасля 1
пасля Уолтэрам 1
Уолтэрам Скотам, 1
Скотам, кажа, 1
што забойца 1
забойца перапрануўся 1
перапрануўся святаром, 1
святаром, каб 1
каб наблізіцца 1
да караля. 1
караля. Немалаважна, 1
Немалаважна, што 1
што піка 1
піка была 1
была даўжэйшая 1
даўжэйшая за 1
за пікі 1
пікі непрыяцеля 1
і гусар 1
гусар меў 1
магчымасць паваліць 1
паваліць пікінёра, 1
пікінёра, перш 1
чым той 2
той пратне 1
пратне пікай 1
пікай гусара. 1
гусара. Немалую 1
Немалую ролю 1
станаўленні ўніверсітэта 1
ўніверсітэта згуляў 1
згуляў тагачасны 1
тагачасны міністр 1
міністр народнай 1
асветы Германіі 1
Германіі Карл 1
Карл Альтэнштэйн. 1
Альтэнштэйн. Нематоды 1
Нематоды ў 1
такіх тканках 1
тканках жыць 1
жыць не 1
і пераходзяць 3
пераходзяць на 2
на здаровую 1
здаровую частку 1
частку клубня, 1
клубня, паступова 1
паступова павялічваюць 1
павялічваюць зону 1
зону пашкоджання. 1
пашкоджання. Немаўля 1
Немаўля з 1
з пяшчотнай 1
пяшчотнай цяплёный 1
цяплёный дакранаецца 1
дакранаецца рукой 1
да шчакі 1
шчакі сваёй 1
маці, чый 1
чый пранікнённы 1
пранікнённы позірк 1
позірк нясе 1
нясе шырокую 1
шырокую гаму 1
гаму пачуццяў: 1
пачуццяў: бязмежнасць 1
бязмежнасць матчынага 1
матчынага кахання, 1
кахання, усхваляванасць 1
усхваляванасць і 1
і смутак. 1
смутак. Немаўля 1
Немаўля неўзабаве 1
неўзабаве памёрла, 1
памёрла, а 1
а Маргарыта, 1
Маргарыта, хутчэй 1
ўсё, засталася 1
засталася бясплоднай. 1
бясплоднай. Не 1
Не маюць 1
маюць гумару, 1
гумару, фантазіі 1
і густу. 1
густу. Не 1
Не маючы 10
маючы вострай 1
вострай патрэбы 1
грошах, Дэга 1
Дэга мог 1
дазволіць не 1
не прадаваць 1
прадаваць свае 2
імі зноў 2
і зноў, 1
зноў, імкнучыся 1
імкнучыся да 2
дасканаласці. Не 1
маючы грошай 1
на вучобу, 2
вучобу, у 1
годзе пайшоў 7
у амерыканскае 1
амерыканскае войска. 1
войска. Не 2
маючы дадатковых 1
дадатковых даходаў, 1
даходаў, ён 1
ён вымушаны 3
быў закласці 1
закласці маёнтак. 1
маёнтак. Не 1
маючы магчымасці 7
магчымасці атрымаць 1
атрымаць сярэднюю 1
адукацыю, Дзёберайнер 1
Дзёберайнер старанна 1
займаўся самаадукацыяй 1
самаадукацыяй і 1
і змог 3
змог здаць 1
здаць экзамены 1
памочніка аптэкара. 2
аптэкара. Не 1
магчымасці больш 1
больш чакаць 1
чакаць дапамогі 1
дапамогі ад 2
заходніх дзяржаў, 1
дзяржаў, армяне 1
армяне пачалі 1
пачалі барацьбу, 1
барацьбу, атрымваючы 1
атрымваючы падтрымку 1
ад армян 1
з Расіі. 2
Расіі. Не 1
магчымасці займацца 1
жывапісам, зноў 1
да прыродазнаўчых 2
асноўным, да 1
да электратэхнікі. 1
электратэхнікі. Не 1
маючы па 1
прычыне магчымасці 1
магчымасці мець 1
з каханай, 1
каханай, Хвіцыліхвітль 1
Хвіцыліхвітль паслаў 1
паслаў ёй 1
па паветры 2
паветры цудоўную 1
цудоўную стралу 1
стралу з 1
з нефрытавага 1
нефрытавага камяню. 1
камяню. Не 1
маючы прамых 1
прамых спадчыннікаў, 1
спадчыннікаў, Караль 1
Караль I 2
I прызначыў 2
прызначыў пераемнікам 1
пераемнікам свайго 1
свайго пляменніка, 1
пляменніка, для 1
сям'і якога 1
якога пабудаваў 1
па суседстве 3
суседстве вытанчаны 1
вытанчаны замак 1
замак Пелішор. 1
Пелішор. Не 1
маючы ўласных 1
дзяцей, яна 1
яна марыла 1
марыла бачыць 1
бачыць наступным 1
наступным каралём 1
каралём мужа 1
мужа сваёй 1
сваёй пляменніцы, 1
пляменніцы, князя 1
князя Энгіенскага, 1
Энгіенскага, альбо 1
альбо ўнука 1
ўнука сваёй 1
сваёй выхавальніцы, 1
выхавальніцы, юнага 1
юнага князя 1
князя Лангвіля. 1
Лангвіля. Не 1
шанцаў трапіць 1
у зборныя 1
зборныя Нігерыі, 1
Нігерыі, у 1
2006 прыняў 1
прыняў прапанову 1
прапанову атрымаць 1
атрымаць балгарскае 1
балгарскае грамадзянства 1
грамадзянства і 1
і выступаць 2
зборную гэтай 2
Не мела 1
мела належнага 1
належнага ўзроўню 2
ўзроўню развіццё 1
развіццё перапрацоўчых 1
перапрацоўчых галін, 1
галін, асабістых 1
асабістых гаспадарак 1
гаспадарак сельскіх 1
сельскіх жыхароў. 1
жыхароў. Не 1
Не мелі 2
мелі палітычнага 1
адзінства. Не 1
мелі сем'і 1
сем'і ці 1
ці страцілі 1
страцілі матэрыяльную 1
матэрыяльную сувязь 1
ёй (адзіночкі) 1
(адзіночкі) 16,4 1
16,4 млн. 1
млн. (6 1
(6 %). 1
%). Не 1
Не меней 1
меней цяжка 1
цяжка колькі-небудзь 1
колькі-небудзь сапраўды 1
сапраўды высвятліць 1
высвятліць асноўны 1
асноўны змест 2
змест розных 1
розных элінскіх 1
элінскіх міфаў, 1
міфаў, несумнеўна 1
несумнеўна вельмі 1
вельмі складаны. 1
складаны. Не 1
Не менш 3
менш адвольнай 1
адвольнай выглядае 1
выглядае і 1
і геаграфічная 1
геаграфічная класіфікацыя 1
класіфікацыя цывілізацый 1
цывілізацый па 1
рэгіёнах. Не 1
менш вядомымі 1
вядомымі ролямі 1
ролямі Крыстафера 1
Крыстафера сталі 1
сталі ролі 1
ролі Францыска 1
Францыска Скараманги 1
Скараманги ў 1
фільме «Чалавек 1
«Чалавек з 1
залатым пісталетам» 1
пісталетам» (1974), 1
(1974), Сарумана 1
Сарумана ў 1
трылогіі «Уладар 1
«Уладар пярсцёнкаў» 1
пярсцёнкаў» (2001—2003) 1
(2001—2003) і 1
менш пахвальным 1
пахвальным быў 1
і водгук 1
водгук І. 1
І. Аліева, 1
Аліева, які 1
які назваў 2
назваў Мамедаву 1
Мамедаву «рыцарам 1
«рыцарам ісціны», 1
ісціны», які 1
які нястомна 1
нястомна змагаецца 1
з «армянскімі 1
«армянскімі фальсіфікацыямі 1
фальсіфікацыямі гісторыі». 1
гісторыі». Не 1
Не меў 1
меў адміністрцыйна-судовых 1
адміністрцыйна-судовых функцый, 1
функцый, карыстаўся 1
карыстаўся прыбыткам 1
прыбыткам з 1
з маёнтку, 1
маёнтку, у 1
скарб выплачваў 1
выплачваў кварту 1
кварту на 1
ўтрыманне войска. 1
Не могуць 1
могуць патрапіць 2
патрапіць да 1
чытачоў пасродкам 1
пасродкам паштовай 1
паштовай падпіскі 1
падпіскі «Товарищ», 1
«Товарищ», «СНплюс. 1
«СНплюс. Немцам 1
Немцам здолелі 1
здолелі за 1
час разграміць 1
разграміць дзве 1
дзве найдужэйшыя 1
найдужэйшыя французскія 1
французскія арміі, 1
гэтай лініі 1
і разгарнуць 1
разгарнуць наступ 1
цэнтр Францыі. 1
Францыі. Немцы 1
Немцы адкінулі 1
адкінулі 1-ю 1
1-ю і 1
і 2-ю 1
2-ю французскія 1
французскія арміі 2
захад, чым 1
чым дапамаглі 1
дапамаглі французам 1
французам кансалідаваць 1
кансалідаваць фронт 1
фронт сваіх 1
армій на 1
заходнім тэатры 1
тэатры ваенных 1
дзеянняў. Немцы 1
Немцы адступілі, 1
адступілі, страціўшы 1
страціўшы да 1
чалавек. Немцы 1
Немцы былі 1
былі бяссільны, 1
бяссільны, адно 1
адно схаваліся 1
схаваліся па 1
вялікіх замках, 1
замках, і 1
і звярнуліся 2
звярнуліся па 1
да Ордэна. 1
Ордэна. Немцы 1
Немцы выбралі 1
выбралі выбралі 1
выбралі спецыялістаў, 1
спецыялістаў, рабочых 1
іх сем'і, 1
сем'і, а 1
а тых 1
лік — 1
каля 3500 2
3500 чалавек 1
— вывелі 1
вывелі да 1
да загадзя 2
загадзя выкапаных 1
выкапаных равоў 1
равоў каля 1
каля хрысціянскіх 1
хрысціянскіх могілак 1
і расстралялі. 1
расстралялі. Немцы 1
Немцы двумя 1
двумя танкавымі 1
танкавымі дывізіямі 1
дывізіямі 47-га 1
47-га мотакорпуса 1
мотакорпуса (17-ы 1
(17-ы і 1
і 18-ы) 1
18-ы) 26 1
чэрвеня працягвалі 1
свой бліцкрыг 1
бліцкрыг углыб 1
углыб СССР. 1
СССР. Немцы 1
Немцы і 1
і балгары 1
балгары ачысцілі 1
ачысцілі ад 1
ад чэтнікаў 1
чэтнікаў тэрыторыю, 1
тэрыторыю, ў 1
працэсе здзяйсняючы 1
супраць сербскага 1
сербскага грамадзянскага 1
насельніцтва. Немцы 1
Немцы не 1
далі людзям 1
людзям разбегчыся, 1
разбегчыся, стралялі 1
стралялі з 1
з аўтаматаў, 1
аўтаматаў, зноў 1
зноў сабралі 1
сабралі ў 1
ў шчыльны 1
шчыльны натоўп, 1
натоўп, у 1
т.л. параненых 1
прымусілі прайсці 1
прайсці бальшаком 1
бальшаком да 1
да Марцюхова. 1
Марцюхова. Немцы 1
Немцы пабудавалі 1
пабудавалі ў 3
Навагрудку электрычную 1
электрычную станцыю, 1
станцыю, тэлефонныя 1
сетку вузкакалейнай 1
вузкакалейнай чыгункі, 1
чыгункі, адкрылі 1
адкрылі школы. 1
школы. Немцы 1
Немцы павялічылі 1
павялічылі вугал 1
вугал узвышэння 1
узвышэння сваіх 1
сваіх гармат, 1
гармат, каб 1
павялічыць іх 2
іх далёкасць 1
далёкасць і 1
быць здольнымі 1
здольнымі да 1
да адказу 1
адказу новым 1
новым рускім 1
рускім лінкарам 1
лінкарам на 1
на лімітавай 1
лімітавай для 1
іх дыстанцыі. 1
дыстанцыі. Немцы 1
Немцы пасадзілі 1
пасадзілі іх 1
на гаўптвахту, 1
гаўптвахту, а 1
пасля лупцавалі 1
лупцавалі розгамі. 1
розгамі. Немцы 1
Немцы паспрабавалі 1
паспрабавалі ліквідаваць 1
ліквідаваць плацдарм, 1
плацдарм, кінуўшы 1
кінуўшы ў 1
бой вялікую 1
колькасць пяхоты, 1
пяхоты, танкі 1
і авіяцыю. 1
авіяцыю. Немцы 1
Немцы спалiлi 1
спалiлi вёску, 1
вёску, калi 1
калi партызаны 1
партызаны пусцілі 1
адхон цягнiк 1
цягнiк з 1
з нямецкiмi 1
нямецкiмi салдатамi. 1
салдатамi. Немцы, 1
Немцы, у 1
і гвардзейскі 1
— лепшая 1
лепшая часць 1
часць арміі 1
арміі фон 1
фон Бюлава 1
Бюлава — 1
вымушаныя адысці. 1
адысці. Немцы 1
Немцы ў 2
выніку былі 5
былі пабіты 1
пабіты з 1
дапамогай канадскіх 1
войскаў. Немцы 1
ў Прыбалтыку 2
Прыбалтыку пранікалі 1
пранікалі як 1
як купцы 1
купцы і 1
і рыцары-заваёўнікі 1
рыцары-заваёўнікі Лівонскага 1
Лівонскага ордэна, 2
ордэна, склаўшы 1
склаўшы пасля 1
пасля клас 1
клас дваран 1
і памешчыкаў 1
памешчыкаў Латвіі. 1
Латвіі. Немцы 1
Немцы яшчэ 1
яшчэ раней, 2
раней, ў 1
Вільні паведамілі 1
паведамілі генералу 1
генералу К. 1
К. Кандратовічу, 1
Кандратовічу, што 1
могуць дапусціць 1
дапусціць стварэнне 1
стварэнне літоўска-беларускага 1
літоўска-беларускага войска, 1
войска, аднак 1
1-й Сусветнай 1
Сусветнай вайне 2
вайне іх 1
іх рэальны 1
рэальны ўплыў 1
на сітуацыю 1
сітуацыю скончыўся. 1
скончыўся. Не 1
Не на 1
апошнім месцы 1
дзейнасці І. 1
Руцкага быў 1
і клопат 2
пра навучанне 1
навучанне моладзі 1
і падрыхтоўку 2
падрыхтоўку новых 1
новых пастараў. 1
пастараў. Не, 1
Не, не 1
як жывёла, 1
жывёла, кахае 1
кахае чалавек. 1
чалавек. Неній 1
Неній у 1
сваёй «Гісторыі 2
«Гісторыі брытаў» 1
брытаў» Неній. 1
Неній. Не 1
Не па 1
гадах разумная 1
разумная і 1
і ўдумлівая. 1
ўдумлівая. » 1
такім падыходам 1
падыходам і 1
што Пагадненне 1
Пагадненне аб 2
аб асацыяцыі 2
стабілізацыі не 1
не змяшчала 2
змяшчала ніякіх 1
ніякіх спасылак 1
на прызнанне 2
прызнанне незалежнасці 1
Косава і, 1
і, наадварот, 1
наадварот, падтрымлівала 1
падтрымлівала рэзалюцыю 1
рэзалюцыю Савета 1
ААН 1244. 1
1244. Не 1
Не пададзена 1
ў візіце 1
візіце назва 1
назва касцёла. 1
касцёла. Непадалёк 1
Непадалёк ад 4
ад 9-га 1
9-га км 1
км Чарнігаўскай 1
Чарнігаўскай шашы 1
шашы выяўлены 1
выяўлены месцы 1
месцы дзе 1
дзе НКУС 1
у даваенныя 1
даваенныя часы 1
часы праводзіў 1
праводзіў расстрэлы. 1
расстрэлы. Непадалёк 1
вострава 1 1
чэрвеня 1676 1
1676 года 1
года адбылася 2
адбылася Эландская 1
Эландская бітва 1
паміж шведскім 1
шведскім і 1
і аб'яднаным 1
аб'яднаным дацка-галандскім 1
дацка-галандскім флатамі. 1
флатамі. Непадалёк 1
вусця ракі 1
знаходзіцца італьянскі 1
італьянскі горад 1
горад Монфальконэ. 1
Монфальконэ. Непадалёк 1
знаходзіцца Ільменскі 1
Ільменскі мінералагічны 1
мінералагічны запаведнік. 1
запаведнік. Непадалёк 1
Непадалёк камень 1
камень паменш 1
паменш з 1
надпісам: «Алею 1
«Алею пасадзіла 1
пасадзіла Марыя 1
дэ Кастэлян, 1
Кастэлян, княгіня 1
княгіня Радзівіл, 1
Радзівіл, выкарыстоўваючы 1
выкарыстоўваючы саджанцы, 1
саджанцы, выгадаваныя 1
выгадаваныя з 1
з насення, 1
насення, прывезеных 1
прывезеных з 1
з саду 1
саду Берлінскага 1
Берлінскага палаца 1
палаца князёў 1
князёў Радзівілаў». 1
Радзівілаў». Непадалёку 1
Непадалёку ад 2
ад Маршалаўскага 1
Маршалаўскага цэнтра 1
цэнтра знаходзіцца 2
знаходзіцца Рэкрэацыйны 1
Рэкрэацыйны цэнтр 1
ЗША «Edelweiss 1
«Edelweiss Lodge 1
Lodge and 1
and Resort», 1
Resort», дзе 1
дзе адпачываюць 1
адпачываюць ваеннаслужачыя 1
ваеннаслужачыя ЗША 1
члены іх 1
сем'яў. Непадалёку 1
ад Сафійскага 1
Сафійскага сабора 1
сабора на 1
тэрыторыі княжацкага 1
княжацкага двара 1
двара выяўлены 1
выяўлены падмурак 1
і сцены 2
сцены яшчэ 1
аднаго храма. 1
храма. Непадалёку 1
Непадалёку знаходзілася 1
аднайменная вёска 1
вёска (25 1
(25 двароў, 1
двароў, 111 1
111 жыхароў). 1
жыхароў). Не 1
Не падзяляе 1
падзяляе жорсткія 1
жорсткія погляды 1
погляды бацькі. 1
бацькі. Не 1
Не пад 1
націскам пасля 1
пасля цвёрдых 1
цвёрдых зычных 1
зычных сустракаецца 1
сустракаецца амаль 1
ў запазычаннях. 1
запазычаннях. Не 1
Не падтрымлівае 1
падтрымлівае апісанне 1
апісанне трохмерных 1
трохмерных аб'ектаў 1
аб'ектаў (не 1
імітацыяй трохвымернасці 1
трохвымернасці шляхам 1
шляхам святлаценю). 1
святлаценю). Непазбежнай 1
Непазбежнай ж 1
гэта змена 1
змена становіцца 1
становіцца пастолькі, 1
пастолькі, паколькі 1
паколькі ўлада, 1
ўлада, заснаваная 1
з прынцыпаў, 1
прынцыпаў, у 1
рэшт абавязкова 1
абавязкова перараджаецца 1
перараджаецца ў 1
выніку трансфармацыі 1
трансфармацыі згодна 1
адпаведным ёй 1
ёй прынцыпе. 1
прынцыпе. Не 1
Не пазней 2
за красавік 1
красавік 1919 1
палкоўнік літоўскай 1
літоўскай арміі 2
арміі Мікас 1
Мікас Гядгаўдас 1
Гядгаўдас прапанаваў 1
прапанаваў Станіславу 1
Станіславу Булак-Балаховічу 1
Булак-Балаховічу перайсці 1
перайсці са 1
склад літоўскай 1
літоўскай арміі, 1
той пагадзіўся. 1
пагадзіўся. Не 1
пазней канца 1
стагоддзя мост 1
мост пачаў 1
пачаў называцца 3
называцца Чырвоным. 1
Чырвоным. Не 1
Не пакінуў 2
пакінуў друкарскіх 1
друкарскіх прац, 1
прац, але 1
захаваліся яго 1
і каментары, 1
каментары, запісаныя 1
ў 1660-х 1
1660-х гадах 1
гадах Андрэ 1
Андрэ Феліб’енам. 1
Феліб’енам. Не 1
нашчадкаў. Не 1
Не палегчыла 1
палегчыла трывогу 1
трывогу каланістаў 1
каланістаў і 1
і якая-небудзь 1
якая-небудзь рыса 1
рыса гэтай 1
гэтай сістэмы, 1
б садзейнічаць 1
садзейнічаць дабрабыту 1
дабрабыту Маці-краіны. 1
Маці-краіны. Непапулярныя 1
Непапулярныя дзеянні 1
дзеянні ўрада 2
да астатняй 2
астатняй краіны 1
краіны выклікалі 1
выклікалі масавую 2
масавую незадаволенасць 3
незадаволенасць у 3
у правінцыях, 1
правінцыях, што 1
што вылілася 4
вылілася ва 1
ўзброенае супрацьстаянне. 2
супрацьстаянне. Непараўнальна 1
Непараўнальна вялікімі 1
вялікімі з 1
першым фільмам 1
фільмам былі 1
былі бюджэты 1
бюджэты сіквелаў. 1
сіквелаў. Непасрэдна 1
Непасрэдна атаку 1
атаку вялі, 1
вялі, звычайна, 1
звычайна, адначасова 1
некалькі кірунках. 1
кірунках. Непасрэдна 1
Непасрэдна да 1
ўсталявання манумента 1
манумента на 1
плошчы знаходзіўся 1
знаходзіўся сімвалічны 1
сімвалічны камень, 1
камень, абгароджаны 1
абгароджаны вісячымі 1
вісячымі ланцугамі 1
ланцугамі на 2
4 невялікіх 2
невялікіх слупах. 1
слупах. Непасрэднае 1
Непасрэднае вызначэнне 1
вызначэнне ўзросту 1
ўзросту маляўнічых 1
маляўнічых выяў 1
і малюнкаў 2
малюнкаў пры 1
дапамозе радыевугляроднага 1
радыевугляроднага аналізу 2
аналізу было 1
б магчыма 2
некаторых распісаных 1
распісаных частках 1
частках пячоры, 1
пячоры, калі 1
выкананы вуглём. 1
вуглём. Непасрэднае 1
Непасрэднае кіраўніцтва 1
кіраўніцтва аперацыяй 1
аперацыяй ажыццяўляў 1
ажыццяўляў начальнік 1
начальнік Генеральнага 1
штаба Ван 1
Ван Цьен 1
Цьен Зунг. 1
Зунг. Непасрэдна 1
Непасрэдна з 1
і вынікае, 1
што мера 1
мера пустога 1
пустога мноства 2
мноства павінна 1
павінна раўняцца 1
раўняцца нулю 1
нулю (іначай 1
(іначай дабаўленне 1
дабаўленне пустога 1
мноства да 1
да мноства 1
мноства канечнай 1
канечнай меры 1
меры павялічыць 1
павялічыць меру 1
меру гэтага 1
гэтага мноства, 1
мноства, хоць 1
хоць мноства 2
мноства пры 1
не зменіцца). 1
зменіцца). Непасрэднай 1
Непасрэднай мэтай 1
мэтай удару 1
удару была 1
выбрана памежная 1
у Бялградзе 3
Бялградзе ( 1
). Непасрэднай 1
Непасрэднай прычынай 2
стала смерць 1
смерць прабрытанскага 1
прабрытанскага султана 1
султана Хамад 1
Хамад ібн 1
ібн Тувайні 1
Тувайні 25 1
жніўня 1896 1
1896 і 1
і ўзыход 1
ўзыход на 1
прастол Халіда 1
Халіда ібн 1
ібн Баргаша. 1
Баргаша. Непасрэднай 1
прычынай царкоўнага 1
царкоўнага пакарання 1
пакарання стаў 1
у прэс-канферэнцыі 1
прэс-канферэнцыі арганізатараў 1
арганізатараў кампаніі 1
свабоду сумлення» 1
сумлення» Непасрэдна 1
Непасрэдна ля 1
ля Каспійскага 1
мора ляжыць 1
ляжыць Краснаводскае 1
Краснаводскае плато 1
плато (да 1
(да 300 2
300 м). 1
м). Непасрэдна 1
Непасрэдна пра 1
іх кажа 1
кажа 34-е 1
34-е Апостальскае 1
Апостальскае правіла: 1
правіла: «епіскапам 1
«епіскапам усякага 1
усякага народа 1
народа належыць 1
належыць ведаць 1
ведаць першага 1
першага з 1
і прызнаваць 2
як главу, 1
главу, і 1
і нічога, 1
нічога, што 2
б перавышала 1
перавышала іх 1
іх уладу, 1
уладу, не 1
не дзеяць 1
дзеяць без 1
без яго». 1
яго». Непасрэдна 1
Непасрэдна ў 1
ў Негеве 1
Негеве размешчаны 1
размешчаны Дымоне 1
Дымоне і 1
і Арад. 1
Арад. Непасрэдная 1
Непасрэдная перадача 1
перадача хабару 1
хабару па 1
па даручэнні 6
даручэнні хабарадавальніка 1
хабарадавальніка або 1
або хабараатрымальніка. 1
хабараатрымальніка. Непасрэдная 1
Непасрэдная сувязь 1
сувязь замка 1
размешчаным да 1
яго рэгулярным 1
рэгулярным паркам 1
паркам ажыццяўлялася 1
ажыццяўлялася па 3
па пешаходным 1
пешаходным мастку, 1
мастку, які 1
праходзіў з 3
паверху паўночнага 2
паўночнага крыла 2
крыла палаца 3
палаца на 2
на валавы 2
валавы ход. 2
ход. Не 1
Не патрабуе 1
патрабуе пашыральнікаў 1
пашыральнікаў для 1
запуску 32-бiтных 1
32-бiтных праграм. 1
праграм. Непаўналетнія 1
Непаўналетнія мужчыны 1
мужчыны (да 1
(да 21 1
21 года), 1
года), асабліва 1
асабліва тыя, 1
хто меў 2
меў кантакты 1
мужчынамі старэй 1
года, маглі 1
маглі меркаваць 1
меркаваць на 1
на ласку 1
ласку як 1
як «ахвяры 1
«ахвяры гвалтавання». 1
гвалтавання». Непахісна 1
Непахісна стаяў 1
пазіцыях самага 1
самага артадаксальнага 1
артадаксальнага тлумачэння 1
тлумачэння марксізму, 1
марксізму, непрымання 1
непрымання любога 1
любога адхіленні 1
яго, ідэалагічнай 1
ідэалагічнай вайны 1
з буржуазнай 1
буржуазнай ідэалогіяй. 1
ідэалогіяй. Не 1
Не пашанцавала 1
пашанцавала толькі 1
толькі Фанхіа, 1
Фанхіа, які 1
восем колаў 1
колаў да 1
фінішу сышоў 1
сышоў з-за 1
з-за спынення 2
спынення рухавіка. 1
рухавіка. Не 1
Не перашкодзіла 1
перашкодзіла «тройцы» 1
«тройцы» і 1
і «разарваная» 1
«разарваная» у 1
маі 1924 1
года «бомба», 1
«бомба», пакінутая 1
пакінутая Леніным 1
Леніным перад 1
перад сваёй 1
сваёй смерцю 3
смерцю — 1
званы «Тэстамент 1
«Тэстамент Леніна». 1
Леніна». Не 1
Не прагні 1
прагні дому 1
дому блізкага 1
блізкага твайго; 1
твайго; не 1
не прагні 1
прагні жонкі 1
жонкі блізкага 1
блізкага твайго, 1
твайго, ні 1
ні раба 1
раба ягонага, 1
ягонага, ні 2
ні рабыні 1
рабыні ягонай, 1
ягонай, ні 1
ні вала 1
вала ягонага, 1
ні асла 1
асла ягонага, 1
ягонага, нічога, 1
ў блізкага 1
блізкага твайго. 1
твайго. Непрадказальная 1
Непрадказальная змена 1
змена пор 1
пор года 1
вельмі суровыя 1
ўмовы доўгіх 1
доўгіх зім, 1
зім, зразумела, 1
зразумела, аказалі 1
аказалі велізарны 2
гісторыю народаў 1
народаў Вестэраса 1
Вестэраса і 1
істотна затармазілі 1
затармазілі тэхнічны 1
тэхнічны прагрэс. 1
прагрэс. Не 1
Не прадугледжвалася 1
прадугледжвалася сходаў 1
і канферэнцый, 1
канферэнцый, рабіліся 1
рабіліся захады 2
па канспірацыі. 1
канспірацыі. Непрадуманасць 1
Непрадуманасць дзеянняў 1
дазволіла нанесці 1
нанесці ваеннаму 1
ваеннаму патэнцыялу 1
патэнцыялу Вялікабрытаніі 1
Вялікабрытаніі якую-небудзь 1
якую-небудзь цяжказаменную 1
цяжказаменную шкоду. 1
шкоду. Не 1
Не прайшоў 1
у фінал. 1
фінал. Не 1
Не прайшоўшы 1
прайшоўшы кваліфікацыю 1
два турніры 1
турніры (Welsh 1
(Welsh Open 1
Open і 1
і хатні 1
хатні China 1
China Open), 1
Open), Лян 1
Лян Вэньбо 2
Вэньбо ў 1
запар выйшаў 1
фінальную частку 2
апошнім раўндзе 1
раўндзе кваліфікацыі 1
кваліфікацыі ўпэўнена 1
ўпэўнена перайграўшы 1
перайграўшы Рода 1
Рода Лоулера, 1
Лоулера, 10:2. 1
10:2. Не 1
Не прамаўляў 1
прамаўляў казанняў 1
казанняў на 1
мове. Непрамысловыя 1
Непрамысловыя праявы 1
праявы вальфраму 1
вальфраму ёсць 1
і Афганістане. 1
Афганістане. Непрацяглы 1
Непрацяглы час 2
барысаўскай раённай 1
раённай газеце. 1
газеце. Непрацяглы 1
час уваходзіў 1
склад мінскай 1
мінскай нефармальнай 1
нефармальнай маладзёжнай 1
маладзёжнай суполкі, 1
суполкі, якая 2
назву «пацыфісты» 1
«пацыфісты» ( 1
( Не 1
Не прымаючы 1
прымаючы да 1
ўвагі цёмную 1
цёмную матэрыю 1
матэрыю і 1
і цёмную 1
цёмную энергію, 1
энергію, якія 1
момант дрэнна 1
дрэнна зразумелыя, 1
зразумелыя, вядомы 1
вядомы Сусвет 1
Сусвет складаецца 1
10 80 1
80 пратонаў 1
і прыкладна 2
прыкладна такой 1
жа колькасці 1
колькасці электронаў. 1
электронаў. Непрымірымыя 1
Непрымірымыя (па 1
(па сюжэце 1
сюжэце байкі) 1
байкі) сапернікі 1
сапернікі сядзяць 1
на пенчуку 1
пенчуку абняўшыся 1
абняўшыся і 1
і трымаюць 2
трымаюць плаўлены 1
плаўлены сырок 1
сырок «Дружба». 1
«Дружба». Нептуна 1
Нептуна аказвае 1
аказвае найбольш 1
найбольш істотны 1
на пояс 2
пояс Койпера 1
Койпера (у 1
яго структуры), 1
структуры), якую 1
параўнаць па 1
па долі 1
долі з 1
уплывам сілы 1
сілы прыцягнення 1
прыцягнення Юпітэра 1
пояс астэроідаў. 1
астэроідаў. Не 1
Не раз 6
паранены, на 2
час страціў 1
зрок. Неразгалінаваная 1
Неразгалінаваная ланцуговая 1
ланцуговая рэакцыя 1
да энергавыдзялення 1
энергавыдзялення ў 1
вялікіх маштабах. 2
маштабах. Неразгалінаваныя 1
Неразгалінаваныя прамяні 1
прамяні ў 1
ў спінным, 1
спінным, грудным 1
грудным і 1
і анальным 3
анальным плаўніках 2
плаўніках калючыя; 1
калючыя; ёсць 1
ёсць тлушчавы 1
тлушчавы плаўнік. 1
плаўнік. Не 1
раз лётаў 1
лётаў вядучым 1
вядучым групы 1
групы штурмавікоў. 1
штурмавікоў. Не 1
Не размаўляе, 2
размаўляе, былы 1
былы цыркач, 1
цыркач, пенсіянер. 1
пенсіянер. Не 1
размаўляе, нічога 1
не есць, 1
есць, жыве 1
ў коміне 1
коміне ў 1
ў гасцёўні. 1
гасцёўні. Не 1
раз наведваў 2
наведваў Беларусь. 1
Беларусь. Не 1
наведваў Беларусь 1
Беларусь як 2
як акцёр 2
акцёр і 2
і кансультант. 1
кансультант. Не 1
гэтых пасяджэннях 1
пасяджэннях абодва 1
бакі заходзілі 1
заходзілі ў 1
гатовы былі 1
былі раз'ехацца. 1
раз'ехацца. Не 1
яго руйнавалі 1
руйнавалі дашчэнту. 1
дашчэнту. Нераставанне 1
Нераставанне парцыённае 1
парцыённае ў 1
красавіка — 1
— чэрвені. 1
чэрвені. Нерастуе 1
Нерастуе на 1
на мелкаводдзі 1
мелкаводдзі ў 1
зарасніках падводных 1
падводных раслін, 1
раслін, у 4
у 3-4 1
3-4 прыёмы 1
прыёмы з 1
з перапынкамі 4
перапынкамі ў 1
10 дзён. 1
дзён. Нерастуе 1
Нерастуе парамі, 1
парамі, на 1
2 сутак 1
сутак самец 1
самец клапоціцца 1
клапоціцца аб 1
аб кладцы, 1
кладцы, якая 1
якая адкладваецца 1
адкладваецца ў 1
розны субстрат. 1
субстрат. Нерасцілішчамі 1
Нерасцілішчамі служаць 1
служаць залітыя 1
залітыя паніжаныя 1
паніжаныя ўчасткі 1
ўчасткі пойм, 1
пойм, затокі 1
затокі з 1
з леташняй 1
леташняй расліннасцю. 1
расліннасцю. Нераўнамерна 1
Нераўнамерна размяркоўваюцца 1
размяркоўваюцца ападкі 1
ападкі ў 1
розныя сезоны. 1
сезоны. Нервовае 1
Нервовае напружанне 1
ў каманд 1
каманд суднаў 1
суднаў было 1
настолькі вялікім, 2
вялікім, што 2
некаторыя экіпажы 1
экіпажы пакідалі 1
пакідалі свае 1
свае судны 1
судны пры 1
пры самай 2
самай нязначнай 1
нязначнай небяспецы. 1
небяспецы. Нервовая 1
Нервовая сістэма 1
сістэма ажыццяўляе 1
ажыццяўляе ўспрыняцце 1
ўспрыняцце дзеяння 1
арганізм раздражняльнікаў, 1
раздражняльнікаў, правядзенне 1
правядзенне і 1
апрацоўку ўзбуджэння, 1
ўзбуджэння, якое 1
гэтым, фарміраванне 1
фарміраванне прыстасавальных 1
прыстасавальных рэакцый 1
рэакцый у 1
у адказ. 3
адказ. Нервовы, 1
Нервовы, прастадушны, 1
прастадушны, лёгка 1
лёгка паддаецца 2
паддаецца ўплыву 2
і запрыгонены, 1
запрыгонены, але 1
час іранічны 1
іранічны і 1
нават праніклівы 1
праніклівы аптыміст. 1
аптыміст. Нервовы 1
Нервовы цэнтр 1
горада, плошча 1
плошча Лібертэ, 1
Лібертэ, высланая 1
высланая тэрасамі, 1
тэрасамі, з’яўляецца 1
месцам размяшчэння 3
размяшчэння рынку, 1
рынку, дзе 1
дзе прадаюцца 1
прадаюцца фірменныя 1
фірменныя стравы 1
стравы рэгіёну: 1
рэгіёну: фуа-гра, 1
фуа-гра, труфелі, 1
труфелі, інжыр 1
інжыр і 1
і грэцкія 1
грэцкія арэхі. 1
арэхі. Нервовыя 1
Нервовыя валокны 1
валокны выходзяць 1
з мазгавога 1
мазгавога ствала 1
ствала на 1
на ўнутраныя 2
ўнутраныя паверхні 1
паверхні ножак 1
ножак мозгу 1
і ўтвараюць 6
ўтвараюць параўнальна 1
параўнальна буйны 1
буйны нерв, 1
нерв, які 1
які ідзе 3
наперад у 4
у вонкавай 1
вонкавай сценцы 1
сценцы кавернознага 1
кавернознага сінуса. 1
сінуса. Нервовыя 1
Нервовыя клеткі 1
клеткі маюць 1
маюць зорчатую 1
зорчатую форму. 1
форму. Нерон 1
Нерон адкрыў 1
адкрыў для 1
для пакінутых 1
пакінутых без 1
без прытулку 1
прытулку людзей 1
людзей свае 1
свае палацы, 1
палацы, а 1
усё неабходнае, 1
неабходнае, каб 1
забяспечыць забеспячэнне 1
забеспячэнне горада 1
горада харчаваннем 1
пазбегнуць галодных 1
галодных смерцяў 1
смерцяў сярод 1
сярод выжылых. 1
выжылых. Нерон 1
Нерон пакінуў 1
пакінуў Рым 1
бок Остыі 1
Остыі ў 1
надзеі сабраць 1
сабраць флот 1
і армію 2
ў лаяльных 1
лаяльных яму 1
яму ўсходніх 1
ўсходніх правінцыях. 1
правінцыях. Нерон 1
Нерон сам 1
сам выступаў 2
гэтых спектаклях, 1
спектаклях, разам 1
знатнымі рымлянамі, 1
рымлянамі, розных 1
розных узростаў, 1
узростаў, без 1
без масак, 1
масак, удзельнічая 1
удзельнічая ў 1
выкананні грэчаскіх 1
грэчаскіх і 3
і рымскіх 1
рымскіх п'ес 1
п'ес і 1
і мімаў 1
мімаў як 1
як саліст 1
саліст і 1
і харыст. 1
харыст. Нерухомасць 1
Нерухомасць — 1
від маёмасці, 1
маёмасці, якая 2
якая прызнана 1
прызнана ў 1
ў заканадаўчым 1
заканадаўчым парадку 1
парадку нерухомай. 1
нерухомай. Нерухомая 1
Нерухомая група 1
група U-вобразных 1
U-вобразных электрамагнітаў 1
электрамагнітаў кармілася 1
кармілася токам 1
токам непасрэдна 1
ад гальванічнай 1
гальванічнай батарэі, 1
батарэі, прычым 1
прычым кірунак 1
кірунак току 1
току ў 2
ў электрамагнітах 1
электрамагнітах заставалася 1
заставалася нязменным. 1
нязменным. Несалодкая 1
Несалодкая выпечка 1
выпечка шакаладу, 1
шакаладу, гэта 1
значыць горкі 1
горкі шакалад, 1
шакалад, утрымоўвае 1
утрымоўвае ў 2
чаргу какаву 1
і какава-алей 1
какава-алей у 1
розных прапорцыях. 1
прапорцыях. Несалодкія 1
Несалодкія кугеля 1
кугеля могуць 1
быць прыгатаваны 1
прыгатаваны з 1
з бульбы, 1
бульбы, морквы 1
морквы або 1
рознай гародніны. 1
гародніны. »: 1
»: «несапраўднае» 1
«несапраўднае» гульнявое 1
гульнявое вяселле 1
з жартоўнымі 1
жартоўнымі песнямі 1
і танцамі, 1
танцамі, з 1
з «бацькам» 1
«бацькам» і 1
і «маці», 1
«маці», якія 1
якія падбіраюць 1
падбіраюць і 1
і «сватаюць» 1
«сватаюць» маладыя 1
маладыя пары. 1
пары. Несапраўднасць 1
Несапраўднасць іх 1
іх устанаўлівалася 1
устанаўлівалася і 1
і граматай 1
граматай Жыгімонта 1
Аўгуста ад 1
снежня 1568г., 1
1568г., дзе 1
ён кляўся 1
кляўся захоўваць 1
захоўваць старыя 1
старыя законы 2
і звычаі 1
парушаць тэрытарыяльнай 1
цэласнасці дзяржавы. 1
дзяржавы. Несіна 1
Несіна лагчыннага 1
лагчыннага тыпу, 5
ўсход. Нескёйпстадзюр 1
Нескёйпстадзюр злучае 1
злучае з 1
з акруговай 1
акруговай дарогай 1
дарогай траса 1
траса 92, 1
92, аднак 1
аднак рух 1
гэтай стромкай 1
стромкай і 1
і звілістай 1
звілістай дарозе 1
зімовы час 2
час ускладнены. 1
ускладнены. Не 1
Не скрыжаваныя 1
скрыжаваныя паміж 1
сабой віды, 1
якія суіснуюць 1
межах адной 2
жа вобласці, 1
вобласці, з'яўляюцца 1
з'яўляюцца сімпатрычнымі. 1
сімпатрычнымі. Нес, 1
Нес, паміраючы 1
паміраючы і 1
і жадаючы 1
жадаючы адпомсціць, 1
адпомсціць, параіў 1
параіў Дэяніры 1
Дэяніры сабраць 1
сабраць яго 1
яго кроў, 1
кроў, бо 1
яна нібы 1
нібы дапаможа 1
дапаможа ёй 1
ёй захаваць 1
захаваць каханне 1
каханне Геракла. 1
Геракла. Не 1
Не спрабаваў 1
спрабаваў інтэрпрэтаваць 1
інтэрпрэтаваць ці 1
ці актуалізаваць 1
актуалізаваць гісторыю, 1
гісторыю, характар 1
характар яго 1
прац быў 1
быў заўжды 1
заўжды ілюстрацыйны 1
ілюстрацыйны і 1
і алегарычны 1
алегарычны W 1
W kręgu 2
kręgu wileńskiego 2
wileńskiego klasycyzmu. 2
klasycyzmu. Неспрактыкаваны 1
Неспрактыкаваны чытач 1
чытач знойдзе 1
знойдзе ў 1
ім асаблівы 1
асаблівы свет, 1
свет, захапляльны 1
захапляльны сюжэт 1
цікавых герояў, 1
герояў, спрактыкаваны 1
спрактыкаваны — 1
— выявіць 1
выявіць глыбокую 1
глыбокую хрысціянскую 1
хрысціянскую падаплёку. 1
падаплёку. Неспрыяльныя 1
Неспрыяльныя змены 1
палітычнай сітуацыі 2
і згуба 1
згуба дзяржаў 1
дзяржаў крыжаносцаў 1
крыжаносцаў на 1
Усходзе да 1
да кан. 1
Не спяшаецца 1
спяшаецца малодшы 1
брат на 1
дапамогу старэйшаму, 1
старэйшаму, толькі 1
і ведае, 1
што гуляе 1
на любімым 1
любімым інструменце. 1
інструменце. Нестабільная 1
Нестабільная палітычная 1
палітычная сітуацыя 2
суседніх дзяржавах 1
дзяржавах і 1
шматгадовыя канфлікты 1
канфлікты прывялі 1
Эфіопія стала 1
цэнтраў прытулку 1
для бежанцаў 1
свеце. Не 1
Не стаў 1
стаў нават 1
нават урачом 1
урачом або 1
або навукоўцам-заолагам, 1
навукоўцам-заолагам, як 1
б чакаць…». 1
чакаць…». Не 1
Не страляйце 1
страляйце ў 1
ў народ!» 1
народ!» Несумнеўнай 1
Несумнеўнай вартасцю 1
вартасцю помніка 1
помніка з'яўляецца 1
з'яўляецца цэласнасць 1
добрая захаванасць 1
захаванасць складнікаў 1
складнікаў элемэнтаў. 1
элемэнтаў. Несумнеўна 1
Несумнеўна ў 1
ў абураных 1
абураных прамовах 1
прамовах Альцэста 1
Альцэста выказваецца 1
выказваецца ўласнае 1
ўласнае стаўленне 1
стаўленне Мальера 2
Мальера да 2
сучасных грамадскіх 1
грамадскіх парадкаў. 1
парадкаў. Несумнеўная 1
Несумнеўная і 1
і пахавальная 1
пахавальная функцыя, 1
функцыя, бо 1
ёсць каменная 1
каменная скрыня 1
скрыня ў 1
ў кургане, 1
кургане, а 1
пад менгірам 1
менгірам выяўлена 1
выяўлена пахаванне. 1
пахаванне. Несупярэчлівасць 1
Несупярэчлівасць фармальнай 1
фармальнай пабудовы 1
пабудовы арыфметыкі 1
арыфметыкі была 1
паказана Генценам 1
Генценам у 1
у 1936 7
годзе. Не 1
Не сустракаючы 1
сур'ёзнага супраціўлення 1
супраціўлення з 2
боку Францыі, 1
Францыі, Іспанія 1
Іспанія дасягнула 1
дасягнула апагею 1
апагею сваёй 1
магутнасці і 3
і тэрытарыяльных 2
тэрытарыяльных уладанняў 1
перыяд 1559—1643 1
1559—1643 гадоў. 1
Не сустрэўшы 2
сустрэўшы ніякага 1
ніякага супраціва, 1
супраціва, Север 1
Север перайшоў 1
перайшоў Альпы 1
Альпы і 1
і ўварваўся 1
Італію. Не 1
сустрэўшы разумення 1
разумення ўлад 1
ўлад і 1
не знайшоўшы 2
знайшоўшы працу 1
на Яве, 1
Яве, у 1
ён канчаткова 1
канчаткова вярнуўся 3
Еўропу. Несцерава 1
Несцерава ў 1
( Не, 1
Не, тав. 1
тав. Лясечка, 1
Лясечка, мы 1
не абіралі, 1
абіралі, а 1
а прагаласавалі. 1
прагаласавалі. Нетлшып, 1
Нетлшып, які 1
пенсію, успамінае 1
успамінае Джаан 1
Джаан Роўлінг 2
Роўлінг як 1
як ціхую 1
ціхую дзяўчынку, 1
якая падавала 1
падавала надзеі. 1
надзеі. «Не 1
«Не тое, 1
сталі апосталамі 1
апосталамі праз 1
праз выбранне 1
выбранне некаторым 1
некаторым асаблівым 1
асаблівым чынам, 1
чынам, бо 1
і Іуда 1
імі. Нетры 1
Нетры краіны 1
краіны багатыя 1
на карысныя 1
карысныя выкапні: 1
выкапні: нафта, 1
нафта, прыродны 1
прыродны газ, 1
газ, жалезная 1
жалезная руда, 1
руда, соль. 1
соль. Неўзабаве 1
Неўзабаве абодва 1
абодва ваеначальніка 1
ваеначальніка былі 1
былі груба 1
груба скампраметаваныя 1
скампраметаваныя і 1
адстаўку. Неўзабаве 1
Неўзабаве адбываецца 1
адбываецца двайное 1
двайное вяселле 1
вяселле Бінглі 1
Бінглі з 1
з Джэйн 2
і Дарсі 1
Дарсі з 1
з Элізабэт. 2
Элізабэт. Неўзабаве 1
Неўзабаве адбылася 1
адбылася чарговая 2
чарговая змена 1
змена вакаліста. 1
вакаліста. Неўзабаве, 1
Неўзабаве, аднак, 2
аднак, варожая 1
варожая партыя 1
партыя выпрасіла 1
выпрасіла з 1
з Вавілона 1
Вавілона цара 1
цара Хірама 1
Хірама III 1
III (552—532), 1
(552—532), пры 1
якім вавілонскае 1
вавілонскае валадарства 1
валадарства замянілася 1
замянілася персідскім. 1
персідскім. Неўзабаве, 1
аднак, т.зв. 1
т.зв. веймарскую 1
веймарскую спрэчку 1
спрэчку паміж 4
паміж Флацыем 1
Флацыем і 1
і Віктарынам 1
Віктарынам Штрыгелем 1
Штрыгелем і 1
больш разкая 1
разкая няцерпнасць 1
няцерпнасць іенскіх 1
іенскіх багасловаў 1
багасловаў настроіла 1
настроіла Іагана-Фрыдрыха 1
Іагана-Фрыдрыха супраць 1
супраць Флацыя. 1
Флацыя. Неўзабаве 1
Неўзабаве Алег 1
Волчак разам 1
іншымі юрыстамі 1
юрыстамі арганізавалі 1
арганізавалі дабрачынны 1
дабрачынны фонд 2
фонд «Дабраслаў», 1
«Дабраслаў», які 1
стаў аказваць 2
аказваць бясплатна 1
бясплатна прававую 1
прававую дапамогу 1
дапамогу малазабяспечаным 1
малазабяспечаным людзям. 1
людзям. Неўзабаве 1
Неўзабаве Амундсен 1
Амундсен распарадзіўся 1
распарадзіўся скараціць 1
скараціць пайку 1
пайку да 1
300 г 1
г цвёрдай 2
цвёрдай ежы 1
ў суткі. 4
суткі. Неўзабаве 1
Неўзабаве атрымаў 1
атрымаў папулярнасць 1
папулярнасць як 1
як «чалавек, 1
«чалавек, якому 1
якому давяраюць 1
давяраюць усе». 1
усе». Неўзабаве 1
Неўзабаве Афганская 1
Афганская Нацыянальная 1
Нацыянальная Армія, 1
Армія, пры 1
садзейнічанні амерыканскіх 1
амерыканскіх ваенных, 1
ваенных, разгарнула 1
разгарнула аперацыю 1
вызваленні Кундуза. 1
Кундуза. Неўзабаве 1
Неўзабаве Банішэўскі 1
Банішэўскі стала 1
стала заахвочваць 1
заахвочваць суседскіх 1
суседскіх падлеткаў, 1
падлеткаў, калі 1
яны збівалі 1
збівалі Сільвію. 1
Сільвію. Неўзабаве 1
Неўзабаве бацькі 1
бацькі пераехалі 1
у Плешчаніцы, 1
Плешчаніцы, дзе 1
і прайшло 1
дзяцінства Валерыя. 1
Валерыя. Неўзабаве 1
Неўзабаве брыгада 1
брыгада з 1
гэтага раёна 3
раёна была 1
адыйсці. Неўзабаве 1
Неўзабаве Брыгіда 1
Брыгіда захалася 1
захалася ў 1
ў Тамаша 1
Тамаша і 1
той адказаў 1
адказаў узаемнасцю. 1
узаемнасцю. Неўзабаве 1
Неўзабаве была 2
арганізавана кантора 1
кантора «Трамвайбуд». 1
«Трамвайбуд». Неўзабаве 1
збудавана магнітная 1
магнітная і 1
і астранамічная 1
абсерваторыя, з 1
з лёду 2
лёду ж 1
ж запускалі 1
запускалі аэрастат 1
аэрастат і 1
і паветраныя 1
паветраныя змеі 1
змеі для 1
для разведкі 1
і метэаназіранняў. 1
метэаназіранняў. Неўзабаве 1
Неўзабаве было 1
сабрана болей 1
2000 подпісаў 1
пад лістом, 1
лістом, у 1
якім грунтоўна 1
грунтоўна даказвалася 1
даказвалася неабходнасць 1
неабходнасць будаўніцтва 1
горадзе новай 1
новай каталіцкай 1
каталіцкай святыні. 1
святыні. Неўзабаве 1
Неўзабаве быў 4
адкрыты раней 1
раней невядомы 1
невядомы фіёрд, 1
фіёрд, названы 1
імем судна, 1
судна, але 1
але ўвайсці 1
ўдалося. Неўзабаве 1
і 15.9.1908 1
15.9.1908 года 1
года асуджаны 1
гады турэмнага 1
зняволення. Неўзабаве 1
выгнаны бацькам 1
бацькам з 1
дому. Неўзабаве 1
заключаны мір 3
з Вукам 1
Вукам Лазаравічам, 1
Лазаравічам, братам 1
братам Стэфана. 1
Стэфана. Неўзабаве 1
Неўзабаве вайна 1
была абвешчана. 1
абвешчана. Неўзабаве 1
Неўзабаве высветлілася, 4
высветлілася, аднак, 1
бакоў хацела 1
атрымаць уласную 1
уласную выгаду 1
ад аб’яднання. 1
аб’яднання. Неўзабаве 1
карабель адрэзаны 1
адрэзаны ад 2
мора Вялікім 1
Вялікім Бар'ерным 1
Бар'ерным рыфам, 1
рыфам, такім 1
чынам экспедыцыя 2
экспедыцыя апынулася 1
апынулася зачыненай 1
зачыненай ў 1
ў вузкай 2
вузкай паласе 1
паласе вады 1
вады паміж 1
паміж аўстралійскім 1
аўстралійскім берагам 1
берагам і 1
і рыфам, 1
рыфам, усланай 1
усланай мелямі 1
мелямі і 1
і падводнымі 1
падводнымі скаламі. 1
скаламі. Неўзабаве 1
што Кучараў 1
Кучараў не 1
так даўно 1
даўно ўжо 1
ўжо звяртаўся 1
да дактароў, 1
дактароў, скардзячыся 1
скардзячыся на 1
на здранцвенне 1
здранцвенне канечнасцяў 1
і металічны 1
металічны прысмак 1
прысмак у 1
у роце. 1
роце. Неўзабаве 1
што музыка 1
музыка Рэйд 1
Рэйд Дан, 1
Дан, які 1
які грае 1
грае электронную 1
электронную музыку, 1
музыку, ўжо 1
ўжо выкарыстоўвае 1
гэты псеўданім. 1
псеўданім. Неўзабаве 1
Неўзабаве высвятлілася, 2
ўсе запрошаныя 1
запрошаныя музыкі 1
музыкі захацелі 1
захацелі ўдзельнічаць 1
у праекце, 1
які ўзначальваецца 1
ўзначальваецца Джэксанам. 1
Джэксанам. Неўзабаве 1
ў брытанцаў 2
брытанцаў бракуе 1
бракуе дасведчаных 1
дасведчаных адміністратараў, 1
адміністратараў, якія 1
б разбіраліся 1
разбіраліся ў 1
мясцовых падатках 1
падатках і 1
і плацяжах, 1
плацяжах, і 1
збор падаткаў 1
падаткаў быў 1
на водкуп. 1
водкуп. Неўзабаве 1
Неўзабаве высвятляецца, 2
што аўтобус 1
аўтобус едзе 1
па зачараваным 1
зачараваным коле, 1
коле, якое 1
кожным разам 2
разам аўтобус 1
аўтобус праязджае 1
праязджае ўсё 1
за меншы 1
меншы прамежак 1
прамежак часу. 2
часу. Неўзабаве 1
знікнення датычная 1
датычная сакрэтная 1
сакрэтная дзяржаўная 1
дзяржаўная арганізацыя, 1
займаецца даследаваннем 1
даследаваннем партала, 1
партала, які 1
ў паралельнае 1
паралельнае вымярэнне 1
вымярэнне (Выварат). 1
(Выварат). Неўзабаве 1
Неўзабаве Гадэн 1
Гадэн у 1
Перу даведаўся, 1
што Каралеўская 1
Каралеўская Акадэмія 1
навук выключыла 1
выключыла яго 1
ліку сваіх 2
сваіх членаў, 1
членаў, бо 1
бо дзякуючы 1
дзякуючы Бугеру 1
Бугеру ў 1
ў інфармацыі 2
пра непрыстойныя 1
непрыстойныя справы 1
справы Гадэна 1
Гадэна з'явіліся 1
з'явіліся дадатковыя 1
дадатковыя падрабязнасці 1
падрабязнасці і 1
і цярпенне 1
цярпенне акадэмікаў 1
акадэмікаў скончылася. 1
скончылася. Неўзабаве 1
Неўзабаве Ганс 1
Ганс стаў 1
стаў мюнхенцам. 1
мюнхенцам. Неўзабаве 1
Неўзабаве Генрых 1
V вымушаны 1
быў зняць 1
аблогу Пожані 1
Пожані і 1
і заключыць 1
заключыць мір 2
з Кальманам. 1
Кальманам. Неўзабаве, 1
Неўзабаве, гномы 1
гномы змаглі 1
змаглі знішчыць 1
знішчыць бастыёны 1
бастыёны нежыці, 1
нежыці, і 1
апошняга горада 1
горада Хельсхейма, 1
Хельсхейма, дзе 1
дзе Хель 1
Хель схавалася 1
схавалася разам 1
з рунамі 1
рунамі ў 1
асяроддзі слуг. 1
слуг. Неўзабаве 1
Неўзабаве горад 1
разбураны. Неўзабаве 1
Неўзабаве гукааператары 1
гукааператары былі 1
затрыманы па 1
зрыве масавага 1
масавага мерапрыемства 1
мерапрыемства і 1
і хуліганстве 1
хуліганстве (заяву 1
(заяву ў 1
ў міліцыю 2
міліцыю падпісаў 1
падпісаў кіраўнік 1
кіраўнік упраўлення 1
упраўлення ідэалогіі 1
ідэалогіі адміністрацыі 1
адміністрацыі Цэнтральнага 1
Цэнтральнага раёна 1
раёна Юрый 1
Юрый Цаба). 1
Цаба). Неўзабаве 1
Неўзабаве гэтага 1
гэтага японца 1
японца інтэрніравалі. 1
інтэрніравалі. Неўзабаве 1
Неўзабаве да 4
да аблажыўшых 1
аблажыўшых прыходзіць 1
прыходзіць велізарная 1
велізарная кулеўрына, 1
кулеўрына, якая 1
якая наносіць 1
наносіць страшны 1
страшны страты 1
страты крэпасці. 1
крэпасці. Неўзабаве 1
да Зальцбурга 1
Зальцбурга дайшлі 1
дайшлі чуткі, 1
чуткі, быццам 1
бы Вольфганг 1
Вольфганг збіраецца 1
збіраецца жаніцца 1
з дачок. 1
дачок. Неўзабаве 1
Неўзабаве далучаюцца 1
далучаюцца гарачка, 1
гарачка, агульная 1
агульная інтаксікацыя, 1
інтаксікацыя, паражэнне 1
паражэнне сярэдніх 1
ніжніх дыхальных 1
дыхальных шляхоў. 1
шляхоў. Неўзабаве 1
Неўзабаве дамаглася 1
дамаглася такога 1
такога ўплыву 1
на Клаўдзія, 1
Клаўдзія, што 1
не ўмешваўся 2
ўмешваўся ў 1
яе скандальныя 1
скандальныя паводзіны. 1
паводзіны. Неўзабаве 1
Неўзабаве Дамблдар 1
Дамблдар даведаўся 1
ў Джэймса 1
Джэймса ёсць 1
ёсць мантыя-невідзімка, 1
мантыя-невідзімка, адзін 1
з Дароў 1
Дароў Смерці, 1
Смерці, які 1
які перадаецца 1
спадчыне. Неўзабаве 1
паўстання далучыліся 1
далучыліся германскія 1
плямёны з 1
берага Рэйна. 1
Рэйна. Неўзабаве 1
сіл Уатары 1
Уатары далучыўся 1
далучыўся кантынент 1
кантынент украінскіх 1
украінскіх міратворцаў. 1
міратворцаў. Неўзабаве 1
Неўзабаве Джон 1
Джон Рыд 1
Рыд вярнуўся 1
ён накіраваўся 2
ў Портленд, 1
Портленд, дзе 1
дзе наведаў 2
наведаў сваю 1
сваю маці. 1
маці. Неўзабаве 2
Неўзабаве ён 14
знойдзены мёртвым 1
мёртвым ва 1
ўласным аўтамабілі 1
з перарэзанымі 1
перарэзанымі венамі. 1
венамі. Неўзабаве 1
іграком месяца. 1
месяца. Неўзабаве 1
ён вярнуўся, 1
вярнуўся, але 1
кароны на 1
брата Магнуса. 1
Магнуса. Неўзабаве 1
спачатку прыкрывае 1
прыкрывае наступ 1
наступ дывізіі 1
дывізіі Каменскага 1
Каменскага на 1
на Базарджык, 1
Базарджык, а 1
затым яго 4
яго корпус 1
корпус злучаецца 1
з дывізіяй 1
дывізіяй Каменскага 1
Каменскага і 1
і прымае 2
бітве ля 3
ля Казлуджы 1
Казлуджы ( 1
( Неўзабаве 3
месца ваеннага 1
ваеннага камісара 1
камісара ў 1
ў рэйнскай 1
рэйнскай арміі, 1
затым тую 1
ж пасада 1
пасада на 1
на Корсіцы. 1
Корсіцы. Неўзабаве 1
ён зліставаўся 1
зліставаўся з 1
з Шылерам, 1
Шылерам, настойваючы 1
каб паэт 1
паэт змякчыў 1
змякчыў дужа 1
дужа яскравы 1
яскравы рэвалюцыйны 1
рэвалюцыйны дух 1
дух драмы. 1
драмы. Неўзабаве 1
ён зразумеў, 1
што часткі 1
часткі апавядання 1
апавядання не 1
хапае, бо 1
некалькі таблічак 1
таблічак адсутнічаюць. 1
адсутнічаюць. Неўзабаве 1
у джаз-клубе 1
джаз-клубе «Five 1
«Five Spot» 1
Spot» на 1
чале створанага 1
створанага ім 2
ім квартэта. 1
квартэта. Неўзабаве 1
праходзіў кастынг 1
кастынг на 1
ролю Мэцью 1
Мэцью Уільямса 1
Уільямса ў 1
ў шоу 1
шоу «Нямая 1
«Нямая сведка», 1
сведка», які 1
які з’яўляўся 3
пары эпізодаў 1
эпізодаў праекта 1
праекта «Пакутуюць 1
«Пакутуюць дзеці». 1
дзеці». Неўзабаве 1
да пераканання, 2
пераканання, што 2
народа трэба 1
трэба звяртацца 1
звяртацца на 1
на народнай 4
народнай мове, 1
пісаць амаль 1
на ідышы. 1
ідышы. Неўзабаве 1
паспяховым акцёрам, 1
акцёрам, драматургам, 1
драматургам, а 1
таксама саўладальнікам 1
саўладальнікам тэатральнай 1
тэатральнай кампаніі 1
», пазней 1
пазней вядомай 2
як «Слугі 1
«Слугі караля». 1
караля». Неўзабаве 1
знакамітым прафесарам 1
прафесарам у 4
у Падуі. 1
Падуі. Неўзабаве 1
таксама зрабіўся 1
зрабіўся перакананым 1
перакананым камуністам. 1
камуністам. Неўзабаве 1
здольны выступіць 1
супраць Фрыдрыха 1
і нанесці 2
нанесці яму 1
яму паражэнне 2
пры Вінер-Нойштаце 1
Вінер-Нойштаце ( 1
Неўзабаве ж, 1
мая 1650 1
1650 года, 1
года, памёр 1
памёр мсціслаўскі 1
мсціслаўскі ваявода 1
ваявода Фрыдэрык 1
Фрыдэрык Сапега 1
Сапега і 1
і 27.5.1650 1
27.5.1650 года 1
года гаспадар 1
гаспадар надаў 1
надаў урад 1
урад мсціслаўскага 1
мсціслаўскага ваяводы 1
ваяводы кн. 1
кн. Друцкаму-Горскаму. 1
Друцкаму-Горскаму. Неўзабаве 1
Неўзабаве замацаваўся 4
аснове смалявіцкай 1
смалявіцкай каманды, 1
2018 «Смалявічы» 1
«Смалявічы» выбылі 1
лігу. Неўзабаве 1
сезона здолела 1
элітным дывізіёне. 2
дывізіёне. Неўзабаве 1
складзе ў 2
асноўнага правага 2
правага абаронцы. 3
абаронцы. Неўзабаве 2
складзе сталічнага 1
сталічнага клуба. 1
клуба. Неўзабаве 1
Неўзабаве за 1
за ўцякаючым 1
ўцякаючым супернікам 1
супернікам пагналіся 1
пагналіся літоўскія 1
літоўскія палкі. 1
палкі. Неўзабаве 1
Неўзабаве здолеў 1
Неўзабаве з-за 1
з-за канфлікту 1
канфлікту Сара 1
Бернар спыніла 1
спыніла супрацоўніцтва 2
з «Камеды 1
«Камеды Франсэз». 1
Франсэз». Неўзабаве 1
Неўзабаве зноў 1
стала стараверскай. 1
стараверскай. Неўзабаве 1
Неўзабаве з’явілася 1
з’явілася першая 4
першая кніга 5
кніга на 1
латыні, гэта 1
была De 1
De rerum 1
rerum natura 1
natura Лукрэцыя. 1
Лукрэцыя. Неўзабаве 1
Неўзабаве ім 1
давялося зняць 1
і адступіць, 1
адступіць, паколькі 1
паколькі вады 1
вады ракі 1
ракі затапілі 1
затапілі наваколлі 1
наваколлі горада. 1
горада. Неўзабаве 2
Неўзабаве іншыя 1
аддзела маркетынгу 1
маркетынгу просяць 1
просяць гэтых 1
гэтых дызайнераў 1
дызайнераў зрабіць 1
зрабіць вэб-прыкладанні, 1
вэб-прыкладанні, каб 1
каб падзяляцца 1
падзяляцца ідэямі 1
ідэямі прадукту 1
прадукту з 1
з кліентамі, 1
кліентамі, адсочваць 1
адсочваць час 1
час падрадчыкаў 1
падрадчыкаў і 1
арганізаваць у 3
кампаніі лігу 1
па софтболе. 1
софтболе. Неўзабаве 1
Неўзабаве і 1
паўстала гарадская 1
гарадская забудова. 1
забудова. Неўзабаве 1
Неўзабаве іх 1
дзейнасць перакінулася 1
на школу, 1
школу, і 1
існаванне ТВТ 1
ТВТ дазналіся 1
дазналіся важаты, 1
важаты, географ 1
географ і 1
дырэктар школы. 1
школы. Неўзабаве 1
Неўзабаве кампазітар 1
кампазітар Хуан 1
Хуан Хасэ 1
Хасэ Ландаэта 1
Ландаэта напісаў 1
напісаў да 1
гэтых вершаў 1
вершаў музыку, 1
музыку, але 1
але абодва 2
абодва аўтары 1
аўтары загінулі 1
загінулі пасля 1
падаўлення іспанцамі 1
іспанцамі Першай 1
Першай рэспублікі. 1
рэспублікі. Неўзабаве 1
Неўзабаве кантракт 1
з заходнегерманскай 1
заходнегерманскай фірмай 1
фірмай «Тиссен 1
«Тиссен Хеншель», 1
Хеншель», якая 1
якая вырабляла 2
вырабляла ў 1
час БМП 1
БМП «Мардер». 1
«Мардер». Неўзабаве 1
Неўзабаве карабель 1
карабель дзядзкі 1
дзядзкі «Рэзанабаль» 1
«Рэзанабаль» быў 1
на кансервацыю, 1
кансервацыю, і 1
і Гарацыа 1
Гарацыа па 1
просьбе дзядзкі 1
дзядзкі перавялі 1
перавялі на 3
на лінейны 1
лінейны карабель 2
карабель «Трыўмф». 1
«Трыўмф». Неўзабаве 1
Неўзабаве лялькі 1
лялькі ручной 1
працы «Баранэса 1
«Баранэса Белінг» 1
Белінг» набылі 1
набылі вялікую 1
мясцовай багатай 1
багатай публікі 1
публікі і 2
і турыстаў. 1
турыстаў. Неўзабаве 1
Неўзабаве маладога 1
маладога і 2
і таленавітага 1
таленавітага багаслова 1
багаслова заўважае 1
заўважае сельджукскі 1
сельджукскі візір 1
візір Нізам 1
Нізам аль-Мульк. 1
аль-Мульк. Неўзабаве 1
Неўзабаве Маргарыта, 1
Маргарыта, старэйшая 1
дачка Агаты 1
Агаты выйшла 1
за шатландскага 1
шатландскага караля. 1
караля. Неўзабаве 1
Неўзабаве Марта 1
Марта прыехала 1
прыехала да 1
Кубу, і 1
адразу знялі 1
знялі 15-акравы 1
15-акравы (61,000 1
(61,000 м²) 1
м²) участак 1
участак «Фінка 1
«Фінка Віхія» 2
Віхія» ( 1
24 кіламетрах 1
ад Гаваны. 1
Гаваны. Неўзабаве 1
Неўзабаве Марыя-Антуанэта 1
Марыя-Антуанэта знаходзіць 1
сабе сябровак 1
пачынае прызвычайвацца 1
прызвычайвацца да 1
жыцця. Неўзабаве 1
Неўзабаве між 1
між Мсціслаўцам 1
Мсціслаўцам і 1
і Мамонічамі 1
Мамонічамі пачаўся 1
пачаўся канфлікт. 1
канфлікт. Неўзабаве 1
Неўзабаве наваполацкія 1
наваполацкія будатрады 1
будатрады зарэкамендавалі 1
зарэкамендавалі сябя 1
сябя з 1
самага лепшага 1
лепшага боку 2
у рэспубліцы, 1
рэспубліцы, так 1
межамі. Неўзабаве 1
Неўзабаве Н. 1
Н. Алькала 1
Алькала Самора 1
Самора стаў 1
Рэспублікі Іспанія. 1
Іспанія. Неўзабаве 1
Неўзабаве на 2
ад Рымскага 1
Рымскага Форума 1
Форума была 1
закладзена другая 1
другая плошча 1
— Камітый 1
Камітый (Comitium). 1
(Comitium). Неўзабаве 1
тэрыторыю Афганістана 1
Афганістана перабазаваліся 1
перабазаваліся і 1
іншыя зводныя 1
зводныя баявыя 1
баявыя атрады 1
атрады пагранвойскаў 1
пагранвойскаў (СПА). 1
(СПА). Неўзабаве 1
Неўзабаве новы 1
горад паволі 1
паволі вырас 1
вырас і 2
цэнтрам. Неўзабаве 1
Неўзабаве пад 1
пад візантыйскай 1
візантыйскай уладай 1
уладай апынуліся 1
апынуліся і 1
іншыя армянскія 1
армянскія землі. 1
землі. Неўзабаве, 1
Неўзабаве, па 1
па кароткім 1
кароткім зняволенні 1
ў гродзенскай 1
гродзенскай турме, 1
турме, яго 1
яго расстралялі. 1
расстралялі. Неўзабаве 1
Неўзабаве палац 1
палац перайшоў 1
да прадстаўнікоў 2
прадстаўнікоў роду 2
роду Тышкевічаў, 1
Тышкевічаў, на 1
на заказ 2
заказ якіх 1
чарговая рэканструкцыя 2
рэканструкцыя будынка. 1
будынка. Неўзабаве 1
Неўзабаве палякі 1
палякі атрымалі 1
атрымалі значны 1
кіраўніцтве мясцовымі 1
мясцовымі дапаможнымі 1
дапаможнымі органамі 1
органамі акупацыйнага 1
акупацыйнага нямецкага 1
нямецкага апарату: 1
апарату: гарадскімі, 1
гарадскімі, раённымі 1
раённымі (павятовымі) 1
(павятовымі) управамі 1
управамі Заходняй 1
Беларусі, мясцовай 1
мясцовай дапаможнай 1
дапаможнай паліцыяй. 1
паліцыяй. Неўзабаве 1
Неўзабаве памёр. 1
памёр. Неўзабаве 1
Неўзабаве паміж 1
паміж Янам 1
Янам і 1
і Карлам 4
Карлам пачаўся 1
пачаўся разлад. 1
разлад. Неўзабаве 1
Неўзабаве пасля 37
пасля арышту 1
арышту Аляксандра 1
Аляксандра Мураўёва 1
Мураўёва было 1
створана ТАА 1
ТАА «Мотавелазавод», 1
«Мотавелазавод», заснавальнікамі 1
заснавальнікамі якога 1
якога выступілі 1
выступілі комплекс 1
комплекс « 1
« Неўзабаве 2
выбуху паўстання, 1
паўстання, варшаўскі 1
варшаўскі цэнтр 1
мясцовыя памешчыкі 1
памешчыкі дамагліся 1
дамагліся роспуску 1
роспуску ЛПК. 1
ЛПК. Неўзабаве 1
выбуху паўстання 1
паўстання ўлады 2
ўлады выслалі 1
выслалі Банольдзі 1
Банольдзі з 1
краіны. Неўзабаве 2
вяртання брытанскіх 1
брытанскіх сацыял-дэмакратаў 1
сацыял-дэмакратаў да 1
ўлады быў 1
праведзены новы 1
новы рэферэндум 2
рэферэндум (1997). 1
(1997). Неўзабаве 1
вяртання Міхаіла 1
Міхаіла Джарве 1
Джарве ў 1
ў Халебу, 1
Халебу, патрыярх 1
патрыярх памёр, 1
новы патрыярх 1
патрыярх Ігнат 1
Ігнат Георг 1
Георг IV 1
быў катэгарычна 1
катэгарычна супраць 3
супраць нават 1
нават дыялогу 1
з Рымам. 1
Рымам. Неўзабаве 1
гэтага Георгій 1
Георгій памёр 1
Мэры засталася 1
засталася адна, 1
адна, бо 1
было дзяцей. 3
дзяцей. Неўзабаве 1
спадчыну тэрыторыі 1
тэрыторыі Масы 1
Масы і 2
і Карары 1
Карары ад 1
Англію, і 1
якасці настаўніка 2
да князёўны 1
князёўны Мар'і. 1
Мар'і. Неўзабаве 1
пакінуў Іспанію 1
не вярнуўся. 2
вярнуўся. Неўзабаве 1
гэтага Ізраіль 1
Ізраіль абвясціў 1
аб анексіі 1
анексіі ўсходняга 1
ўсходняга Іерусаліма 1
Іерусаліма і 1
і Галанскіх 1
Галанскіх вышынь. 1
вышынь. Неўзабаве 1
гэтага Макларэн, 1
Макларэн, Джонс 1
Джонс і 1
і Кук 2
Кук адправіліся 1
адправіліся ў 3
ў Бразілію, 1
Бразілію, каб 1
каб сустрэцца 1
сустрэцца і 1
і запісацца 1
запісацца з 1
былым рабаўніком 1
рабаўніком цягнікоў 1
цягнікоў Роні 1
Роні Бігсам. 1
Бігсам. Неўзабаве 1
гэтага па 1
просьбе губернатара 1
губернатара Эн-Наджафа 1
Эн-Наджафа былі 1
накіраваны сілы 1
хуткага рэагавання. 1
рэагавання. Неўзабаве 1
Расія выйшла 2
з кааліцыі. 1
кааліцыі. Неўзабаве 1
гэтага спачынуў 1
спачынуў і 1
і дзед. 1
дзед. Неўзабаве 1
сваім квартале 1
квартале наведаў 1
наведаў герцаг 1
Карл у 1
кампаніі ахоўнікаў, 1
ахоўнікаў, які 1
які афіцыйна 1
афіцыйна расказаў 1
расказаў ёй, 1
ёй, што 4
прымусіў яе 1
яе зноў 1
зноў расплакацца, 1
расплакацца, афіцыйна 1
афіцыйна забараніўшы 1
забараніўшы ёй 1
ёй бачыцца 1
бачыцца з 1
з сынам. 1
сынам. Неўзабаве 1
гэтага, яны 1
яны расслабляюцца 1
расслабляюцца і 1
пачынаюць рабіць 1
рабіць невялікія 1
невялікія рухі 1
рухі рук, 1
і галавы. 1
галавы. Неўзабаве 1
завяршэння сялянскага 1
паўстання пачалося 1
пачалося супрацьстаянне 1
супрацьстаянне Фрыдрыха 1
Фрыдрыха IV 1
і арыстакратыі 1
арыстакратыі Ціроля 1
Ціроля і 1
і Форарльберга. 1
Форарльберга. Неўзабаве 1
заключэння Вердэнскага 1
Вердэнскага дагавора 1
дагавора (843) 1
(843) бацька 1
бацька адаслаў 1
адаслаў Людовіка 1
Людовіка ў 1
Італію. Неўзабаве 1
пасля збіцця 1
збіцця адказнасць 1
напад узяў 1
сябе Азербайджан, 1
Азербайджан, а 1
яго Міністэрства 1
спраў заявіла, 1
што атака 1
атака адбылася 1
адбылася выпадкова, 1
і выказаў 2
выказаў прабачэнні 1
прабачэнні перад 1
перад Расіяй 1
і гатоўнасць 1
гатоўнасць выплаціць 1
выплаціць кампенсацыю. 1
кампенсацыю. Неўзабаве 1
здабыцця каралём 1
каралём сваёй 1
сваёй уласнасці 1
уласнасці перамовы 1
перамовы паміж 5
і ўрадам 4
ўрадам аднавіліся, 1
аднавіліся, і 1
і Пелеш 1
Пелеш зноў 1
нацыянальным здабыткам, 1
здабыткам, адкрытым 1
для публікі 2
як гістарычны 2
гістарычны помнік 1
помнік і 1
музей. Неўзабаве 1
з'яўлення фундаментальных 1
фундаментальных артыкулаў 1
артыкулаў Шродзінгера 1
Шродзінгера выкладзены 1
іх зручны 1
зручны і 1
і паслядоўны 1
паслядоўны фармалізм 1
фармалізм пачаў 1
пачаў шырока 1
вырашэння самых 1
задач квантавай 1
квантавай тэорыі. 1
тэорыі. Неўзабаве 1
пасля інцыдэнту 1
інцыдэнту Schokk 1
Schokk у 1
у адзіночку 1
адзіночку пакінуў 1
зрабіў некалькі 2
некалькі відэазваротаў, 1
відэазваротаў, на 1
што Мірон 1
Мірон адказаў 1
адказаў ролікам, 1
ролікам, у 1
якім патлумачыў 2
патлумачыў свой 1
свой пункт 1
гледжання аб 3
аб інцыдэнце 1
інцыдэнце і 1
сваім намеры 1
намеры пакінуць 1
пакінуць Vagabund 1
Vagabund і 1
і разарваць 1
разарваць усе 1
усе сувязі 1
з Schokk'ам. 1
Schokk'ам. Неўзабаве 1
нападу крыніцы, 1
крыніцы, блізкія 1
да тэрарыстычнай 1
нараджэння дзіцяці 2
дзіцяці Аўгуст 1
Аўгуст астудзеў 1
астудзеў да 1
да Аўроры, 1
Аўроры, і 1
тая пайшла 1
пайшла ў 3
ў жаночы 2
жаночы манастыр 2
манастыр у 3
у Кведлінбург. 1
Кведлінбург. Неўзабаве 1
нараджэння Канстанціна 1
Канстанціна яго 1
памерла ( 1
мела магчымасці 1
магчымасці сказаць 1
сказаць ёй 1
ёй праўду 1
пра пол 1
пол дзіцяці, 1
дзіцяці, і 1
двор чакалі 1
чакалі некалькі 1
дзён, перш 1
чым паведаміць 1
паведаміць ёй 1
ёй навіну. 1
навіну. Неўзабаве 1
пасля парламенцкіх 2
пачаліся пратэсты, 1
пратэсты, якія 1
якія ператварыліся 2
ў «Цюльпанавую 1
«Цюльпанавую рэвалюцыю». 1
рэвалюцыю». Неўзабаве 1
вайны пачалі 1
пачалі паступаць 1
паступаць паведамленні 1
пра гераічныя 1
гераічныя ўчынкі 1
ўчынкі сясцёр 1
сясцёр міласэрнасці 2
міласэрнасці — 1
— жанчын 1
розным сацыяльным 1
сацыяльным статусам 1
статусам на 1
фронце. Неўзабаве 1
пасля прызначэння 3
прызначэння армія 1
армія Пугачова 1
Пугачова была 1
была разбітая, 1
разбітая, а 1
ён узяты 1
палон. Неўзабаве 1
прызначэння членам 1
членам Палітбюро 1
Палітбюро стала 1
стала ясна, 6
што Абакумаў 1
Абакумаў няма 1
месцы. Неўзабаве 1
таго як, 1
як, Lehman 1
Lehman Brothers 1
Brothers збанкрутаваў 1
збанкрутаваў у 1
года Фергюсон 1
Фергюсон вырашыў 1
вырашыў засяродзіцца 1
гэтым крызісе 1
крызісе ў 1
сваім наступны 1
наступны дакументальным 1
дакументальным фільме. 1
фільме. Неўзабаве 1
пасля ўзнагароджання 1
ўзнагароджання Дзевятаеву 1
Дзевятаеву былі 1
былі даручаны 2
даручаны выпрабаванні 1
выпрабаванні «Ракеты» 1
«Ракеты» — 1
— аднаго 3
савецкіх суднаў 1
суднаў на 2
на падводных 1
падводных крылах; 1
крылах; ён 1
ён доўгія 1
працаваў капітанам 2
капітанам рачных 1
рачных судоў, 1
судоў, і 1
капітанам цеплахода 1
цеплахода «Метэор». 1
«Метэор». Неўзабаве 1
пасля шырання 1
шырання прац 1
прац Тацыта 1
даследчыкаў з’явіліся 1
з’явіліся сумневы 1
сумневы пра 1
сапраўднасць «Дыялогу 1
«Дыялогу пра 1
пра прамоўцаў», 1
прамоўцаў», бо 1
гэта складанне 1
складанне моцна 1
па стылі 1
стылі ад 1
іншых прац 1
прац гісторыка. 1
гісторыка. Неўзабаве 1
яго пакарання 1
пакарання смерцю, 1
смерцю, шматлікія 1
шматлікія прыхільнікі 1
прыхільнікі ідэй 1
ідэй Ферэра 1
ЗША фармуюць 1
фармуюць так 1
званыя сучасныя 1
сучасныя школы, 1
школы, або 1
або школы 1
школы Ферэра, 1
Ферэра, па 1
ўзору Escuela 1
Escuela Moderna. 1
Moderna. Неўзабаве 1
смерці Батурын 1
Батурын прыйшоў 1
у запусценне. 1
запусценне. Неўзабаве 1
яе пачатку 1
пачатку цар 1
цар Душан 1
Душан памёр 1
памёр (20 1
(20 снежня 1
снежня 1355). 1
1355). Неўзабаве 1
яе прыезду 1
горадзе пачалася 1
пачалася работа 1
адраджэнні музычнага 1
музычнага грамадства. 1
грамадства. Неўзабаве 1
Неўзабаве паўстанне 1
паўстанне здушылі 1
здушылі каралеўскія 1
каралеўскія войскі, 1
войскі, а 1
горад страціў 3
страціў Магдэбургскага 1
права. Неўзабаве 1
Неўзабаве пачалася 1
барацьба нацыяналістычна 1
нацыяналістычна накіраваных 1
накіраваных калабарацыяністаў 1
калабарацыяністаў супраць 1
супраць мітрапаліта 1
мітрапаліта Панцялеймана. 1
Панцялеймана. Неўзабаве 1
Неўзабаве пачаліся 1
пачаліся затрыманні, 1
затрыманні, месцамі 1
месцамі адбываліся 1
адбываліся сутычкі 2
з міліцыяй. 1
міліцыяй. Неўзабаве 1
Неўзабаве пачалося 1
пачалося расследаванне. 1
расследаванне. Неўзабаве 1
Неўзабаве па 1
яго віне 1
віне ледзь 1
не стукнуліся 1
стукнуліся два 1
два цягнікі. 1
цягнікі. Неўзабаве 1
Неўзабаве побач 1
станцыяй вырасла 1
вырасла вёска 1
вёска Станаўлянаўка, 1
Станаўлянаўка, у 1
якой пражывалі 1
пражывалі каля 2
чалавек. Неўзабаве 1
Неўзабаве прыбіральня 1
прыбіральня была 1
была прыватызавана, 1
прыватызавана, яе 1
яе знешні 1
выгляд значна 1
значна палепшыўся. 1
палепшыўся. Неўзабаве 1
Неўзабаве прымае 1
прымае дыяканскія 1
дыяканскія ды 1
ды святарскія 1
святарскія свячэння. 1
свячэння. Неўзабаве 1
Неўзабаве рускія 1
рускія перанялі 1
перанялі японскую 1
японскую тактыку 1
мініравання і 1
выкарыстоўваць яе 2
ў атакуючых 1
атакуючых мэтах. 1
мэтах. Неўзабаве 1
Неўзабаве самаробная 1
самаробная бомба 1
бомба выбухнула 1
выбухнула каля 1
каля рынку 1
рынку Аш-Шааб 1
Аш-Шааб у 1
паўночным раёне 1
Неўзабаве саюзнікі 1
саюзнікі захапілі 1
захапілі і 2
спалілі Херэфард. 1
Херэфард. Неўзабаве 1
Неўзабаве сітуацыя 1
сітуацыя змянілася, 1
змянілася, дзякуючы 1
намаганням прэзідэнта 1
прэзідэнта клуба 1
клуба Хуліяна 1
Хуліяна Руэтэ. 1
Руэтэ. Неўзабаве 1
Неўзабаве спадчына, 1
спадчына, пакінутая 1
пакінутая бацькам, 1
бацькам, вычарпалася 1
вычарпалася і 1
і паколькі 2
паколькі сябар 1
сябар бацькі 1
бацькі сам 1
бедны, ён 1
прапанаваў братам 1
братам паступіць 1
у медрэсэ 1
медрэсэ ў 1
якасці вучняў, 1
вучняў, каб 1
пракарміць сябе. 1
сябе. Неўзабаве 1
Неўзабаве стала 1
пра змову 1
супраць Веласкеса, 1
Веласкеса, прычым 1
прычым мяцежнікі 1
мяцежнікі вырашылі 1
вырашылі таемна 1
таемна паведаміць 1
паведаміць у 1
у Санта-Дамінга 1
Санта-Дамінга пра 1
пра ціск 1
боку іх 1
іх начальніка 1
абралі Картэса 1
Картэса сваім 1
сваім паўнамоцным 2
паўнамоцным прадстаўніком. 1
прадстаўніком. Неўзабаве 1
Неўзабаве становіцца 2
становіцца агентам 1
агентам і 1
і прадстаўніком 1
прадстаўніком банка 1
банка Фрэскабальдзі 1
Фрэскабальдзі ў 1
шэрагу еўрапейскіх 1
краін. Неўзабаве 1
становіцца сакратаром 1
сакратаром апошняга, 1
апошняга, кіраўніком 1
кіраўніком кардынальскімі 1
кардынальскімі маёнткамі. 1
маёнткамі. Неўзабаве 1
Неўзабаве стаў 2
стаў іерадыяканам, 1
іерадыяканам, затым 1
— іераманахам. 1
іераманахам. Неўзабаве 1
прыцягвацца і 3
каманды. Неўзабаве 1
Неўзабаве Сувораў 1
Сувораў выявіў 1
жаданне вярнуцца 1
у Канчанскае; 1
Канчанскае; ранейшы 1
ранейшы нагляд 1
нагляд быў 1
яго сняць, 1
сняць, перапіска 1
перапіска не 1
не кантраляваліся. 1
кантраляваліся. Неўзабаве 1
Неўзабаве сярод 2
вышэйшых эльфаў 1
эльфаў разгарэлася 1
разгарэлася спрэчка 1
спрэчка з-за 2
з-за Т-Энергіі, 1
Т-Энергіі, якая 1
якая перайшла 2
перайшла у 1
у канфлікт, 1
канфлікт, які 2
які выклікаў 1
выклікаў раскол 1
вышэйшых эльфаў. 1
эльфаў. Неўзабаве 1
сярод розных 2
розных грэчаскіх 1
грэчаскіх фракцый 1
фракцый з'явілася 1
з'явілася напружанасць, 1
напружанасць, якая 1
дзвюх паслядоўных 1
паслядоўных грамадзянскіх 1
грамадзянскіх войнаў. 2
войнаў. Неўзабаве 1
Неўзабаве такі 1
такі быў 1
быў створаны. 1
створаны. Неўзабаве 1
Неўзабаве туды 1
туды на 1
на надзіманых 1
надзіманых лодках 1
лодках і 1
і лодочных 1
лодочных паромах 1
паромах пераправіліся 1
пераправіліся часткі 1
часткі 10-га 1
10-га стралковага 1
стралковага корпуса. 2
корпуса. Неўзабаве 1
Неўзабаве тэмпы 1
тэмпы ўрбанізацыі 1
ўрбанізацыі былі 1
даволі вялікія. 1
вялікія. Неўзабаве 1
Неўзабаве Угакі 1
Угакі захварэў 1
быў шпіталяваны. 1
шпіталяваны. Неўзабаве 1
Неўзабаве ўзбунтаваліся 1
ўзбунтаваліся матросы 1
матросы каралеўскага 1
каралеўскага флоту, 1
флоту, паўднёвае 1
паўднёвае ўзбярэжжа 3
ўзбярэжжа краіны 1
краіны засталося 1
без абароны. 2
абароны. Неўзабаве 1
Неўзабаве ў 3
ў Лейдэнскім 2
Лейдэнскім універсітэце 1
універсітэце адбылася 1
адбылася важная 2
важная змена: 1
змена: кафедра 1
фізікі была 1
— эксперыментальную 1
і тэарэтычную. 1
тэарэтычную. Неўзабаве 1
Нарвегію прыбытку 1
прыбытку Свен 1
Свен і 1
і Эльфгіфу, 1
Эльфгіфу, якія 1
прызнаны рэгентамі 1
рэгентамі краіны. 1
Неўзабаве ўрад 1
ўрад накіраваў 1
накіраваў супраць 1
супраць пугачоўцаў 1
пугачоўцаў значныя 1
значныя сілы, 1
якія нанеслі 1
нанеслі яму 2
ў Тацішчавай, 1
Тацішчавай, гэта 1
гэта прымусіла 1
прымусіла мяцежнікаў 1
мяцежнікаў зняць 1
аблогу Арэнбурга. 1
Арэнбурга. Неўзабаве 1
Неўзабаве ўсе 1
ўсе палітычныя 1
партыі Германіі, 1
Германіі, акрамя 1
акрамя НСДАП, 1
НСДАП, былі 1
былі або 2
або разагнаны, 1
разагнаны, або 1
або заявілі 1
пра самароспуск. 1
самароспуск. Неўзабаве 1
яе рукі 1
рукі трапляе 1
трапляе дзіўны 1
дзіўны артэфакт, 1
артэфакт, знешне 1
знешне падобны 1
на компас, 1
компас, пад 1
назвай алетыёметр: 1
алетыёметр: з 1
можна пазнаваць 1
пазнаваць ісціну 1
ісціну пра 1
пра невядомыя 1
невядомыя рэчы, 1
рэчы, аднак 1
яго нялёгка 1
нялёгка прачытаць. 1
прачытаць. Неўзабаве 1
Неўзабаве Хой 1
Хой скарачае 1
скарачае склад 1
групы да 1
да гітарыста 1
гітарыста і 1
і клавішніка. 1
клавішніка. Неўзабаве 1
Неўзабаве царства 1
царства патрэслі 1
патрэслі іншыя 1
іншыя закалоты. 1
закалоты. Неўзабаве 1
Неўзабаве Чайкоўскі 1
Чайкоўскі захапіўся 1
захапіўся гэтай 1
прапановай і 1
адну ноч 1
ноч напісаў 1
і ўзяўся 1
за музыку. 1
музыку. Неўзабаве 1
Неўзабаве Чэхаславакія 1
Чэхаславакія была 1
падзелена і 1
часткова акупаваная 1
акупаваная Германіяй. 1
Германіяй. Неўзабаве 1
Неўзабаве Шпілеўскага 1
Шпілеўскага перавялі 1
перавялі ў 4
ў Варшаўскае 1
Варшаўскае павятовае 1
павятовае духоўнае 1
духоўнае вучылішча 2
вучылішча на 1
пасаду выкладчыка 2
выкладчыка славеснасці. 1
славеснасці. Неўзабаве 1
Неўзабаве Элефтэрый 1
Элефтэрый сам 1
сам падняў 1
супраць візантыйскага 1
візантыйскага валадарства, 1
валадарства, але 2
на Рым 3
забіты ўласнымі 2
ўласнымі салдатамі. 1
салдатамі. Неўзабаве 1
Неўзабаве Эліэзэр 1
Эліэзэр Фрыд 1
Фрыд сканаў, 1
сканаў, наступным 1
наступным кіраўніком 1
кіраўніком ешывы 1
ешывы ў 1
намеснік рэбэ 1
рэбэ Нафталі 1
Нафталі Цві 1
Цві Егуда 1
Егуда Берлін 1
Берлін ( 1
). Неўзабаве, 1
Неўзабаве, як 1
як «ахвяру 1
«ахвяру перагібу» 1
перагібу» яго 1
яго вяртаюць 1
вяртаюць у 1
у «Детгиз». 1
«Детгиз». Неўзабаве 1
Неўзабаве яму 1
яму прапанавалі 5
прапанавалі паказаць 1
паказаць гэтыя 1
гэтыя гісторыі 1
гісторыі на 1
экране, і 1
і Феліні 1
Феліні ўзяў 1
сябе пастаноўку. 1
пастаноўку. Неўзабаве 1
Неўзабаве яна 4
яна далучылася 2
апошняга. Неўзабаве 1
сухотаў. Неўзабаве 1
стала іх 1
іх вядучым 1
вядучым дызайнерам, 1
дызайнерам, хутка 1
хутка заваяваўшы 1
заваяваўшы рэпутацыю 1
рэпутацыю дзякуючы 1
сваім абіўным 1
абіўным тканінам. 1
тканінам. Неўзабаве 1
яна ўступае 1
ў Венскае 1
Венскае псіхааналітычнае 1
псіхааналітычнае таварыства, 1
таварыства, і 1
выступае там 1
першымі дакладамі. 1
дакладамі. Неўзабаве, 1
Неўзабаве, Ян 1
Ян стаў 2
першым Сцыпіёнам, 1
Сцыпіёнам, які 1
заняў магнацкую 1
магнацкую пасаду. 1
пасаду. Неўзабаве 1
Неўзабаве яны 1
былі падабраныя 1
падабраныя савецкімі 1
салдатамі (якія 1
(якія спачатку 1
спачатку прынялі 1
прынялі іх 1
за немцаў) 1
немцаў) і 1
і транспартаваны 1
транспартаваны ў 1
размяшчэнне часткі, 1
часткі, адкуль 1
адкуль праз 1
дзён былі 2
перапраўленыя ў 1
шпіталь. Неўзадаўжкі 1
Неўзадаўжкі ў 1
ў Вестмінстэрскім 1
Вестмінстэрскім абацтве 1
абацтве быў 1
узведзены велічны 1
велічны помнік 1
помнік Вату, 1
Вату, выкананы 1
выкананы таленавітым 1
скульптарам Фрэнсісам 1
Фрэнсісам Легатам 1
Легатам Чантры. 1
Чантры. Неўласцівыя 1
Неўласцівыя інтэгралы 2
інтэгралы ад 1
ад неабмежаваных 1
неабмежаваных функцый 1
функцый называюцца 1
называюцца неўласцівымі 2
неўласцівымі інтэграламі 2
інтэграламі другога 1
другога роду. 1
роду. Неўласцівыя 1
інтэгралы па 1
па неабмежаваных 1
неабмежаваных абласцях 1
абласцях называюцца 1
інтэграламі першага 1
першага роду. 2
роду. Не 1
Не ўлічваючы 1
ўлічваючы буйнейшыя 1
буйнейшыя гарады, 1
гарады, шчыльнасць 1
ў дэльце 3
дэльце Ніла 1
Ніла пераўзыходзіць 1
пераўзыходзіць 1000 1
на км². 2
км². Неўсвядомлена 1
Неўсвядомлена абірае 1
абірае ў 1
ахвяры самага 1
самага слабага 1
і безабароннага 1
безабароннага члена 1
члена грамадства, 1
грамадства, апраўдваючы 1
апраўдваючы гэта 1
гэта нікчэмнасцю 1
нікчэмнасцю жыцця 1
жыцця старой-ліхвяркі, 1
старой-ліхвяркі, пасля 1
забойства якой 1
якой сутыкаецца 1
з найжорсткім 1
найжорсткім псіхалагічным 1
псіхалагічным шокам: 1
шокам: забойства 1
робіць чалавека 1
чалавека «выбраным». 1
«выбраным». Не 1
Не ўсе 5
ўсе γ-фатоны, 1
γ-фатоны, якія 1
трапілі на 1
на лічыльнік, 1
лічыльнік, дадуць 1
дадуць другасныя 1
другасныя электроны 1
электроны і 1
будуць зарэгістраваныя, 1
зарэгістраваныя, так 1
як акты 1
акты ўзаемадзеяння 1
ўзаемадзеяння γ-прамянёў 1
γ-прамянёў з 1
рэчывам параўнальна 1
параўнальна рэдкія, 1
рэдкія, і 2
частка другасных 1
другасных электронаў 2
электронаў паглынаецца 1
ў сценках 1
сценках прыбора, 1
прыбора, не 1
дасягнуўшы газавага 1
газавага аб'ёму. 1
аб'ёму. Не 1
іх заселеныя. 1
заселеныя. Не 1
атрымаў японскія 1
японскія візы, 1
візы, паспелі 1
паспелі з’ехаць 1
з’ехаць з 1
з СССР, 1
СССР, і 2
былі схопленыя 1
схопленыя нацыстамі 1
нацыстамі і 3
і напаткалі 1
напаткалі той 1
жа лёс, 1
лёс, што 1
іншыя ахвяры 1
ахвяры Халакоста. 1
Халакоста. Не 1
ўсе продавашиеся 1
продавашиеся дэкодэры 1
дэкодэры былі 1
былі сумяшчальныя 1
сумяшчальныя з 1
з любой 2
любой мадэллю 1
мадэллю тэлевізара. 1
тэлевізара. Не 1
змаглі доўга 1
доўга праіснаваць. 1
праіснаваць. Не 1
Не ў 1
сілах супрацьстаяць 1
супрацьстаяць Святаславу, 1
Святаславу, новы 1
новы цар 2
цар заключыў 1
з русамі. 1
русамі. «Неўскі 1
«Неўскі Экспрэс», 1
Экспрэс», пад 1
пад электравозам 1
электравозам быў 1
здзейснены падрыў 1
падрыў чыгуначнага 1
чыгуначнага палатна. 1
палатна. Не 1
Не ўступаючы 1
ў буйныя 1
буйныя бітвы 1
войскамі Іаана 1
Іаана яны 1
яны проста 1
проста разрабавалі 1
разрабавалі яго 1
яго ўладанні. 1
ўладанні. Не 1
Не ўся 1
ўся творчая 1
творчая спадчына 2
С. Палуяна 1
Палуяна захавалася, 1
цяпер вядома 1
вядома яго 1
яго апавяданне 2
апавяданне «Вёска», 1
«Вёска», абразок 1
абразок «Хрыстос 1
«Хрыстос уваскрос!» 1
уваскрос!» Нефармальна 1
Нефармальна вядомы 1
ў супольнасці 1
супольнасці аматараў 1
аматараў гэтых 1
гэтых жанраў 1
жанраў як 1
як «Анікі» 1
«Анікі» (разм. 1
(разм. яп. 1
яп. Нефармальна 1
Нефармальна імя 1
імя горада 1
горада часта 1
часта скарачаюць 1
скарачаюць да 1
да «Фюред». 1
«Фюред». Неферціці 1
Неферціці цалкам 1
цалкам падтрымлівала 1
падтрымлівала рэлігійныя 1
рэлігійныя рэформы, 1
рэформы, пачатыя 1
пачатыя мужам, 1
мужам, і 1
менш перакананы 1
перакананы прыхільніцай 1
прыхільніцай новай 1
новай рэлігіі, 1
рэлігіі, чым 1
чым Эхнатон. 1
Эхнатон. Нефтыда 1
Нефтыда закахалася 1
закахалася ў 2
ў Асірыса 1
Асірыса і 1
і праняла 1
праняла аблічча 1
аблічча Ісіды, 1
Ісіды, каб 1
каб спакусіць 1
спакусіць яго. 1
яго. Нехарчовы 1
Нехарчовы кошык 1
кошык уключае 1
сябе такі 1
набор тавараў, 1
тавараў, як 1
як абутак, 1
абутак, вопратка, 1
вопратка, гаспадарчыя 1
гаспадарчыя тавары, 1
тавары, прадметы 1
прадметы санітарыі, 1
санітарыі, лекі. 1
лекі. Нехта 1
Нехта сцвярджае, 1
гэта Advanced 1
Advanced Virtual 1
Virtual RISC, 1
RISC, іншыя 1
іншыя сцвярджаюць, 1
не абыйшлося 1
абыйшлося тут 1
тут без 1
без Alf 1
Alf Egil 1
Egil Bogen 1
Bogen Vegard 1
Vegard Wollan 1
Wollan RISC. 1
RISC. Нечакана 1
Нечакана адкрыўшы 1
адкрыўшы агонь, 1
агонь, савецкія 1
савецкія салдаты 1
салдаты перабілі 1
перабілі разлікі 1
разлікі і 1
захапілі дзве 1
дзве гарматы 1
гарматы праціўніка. 1
праціўніка. Нечакана 1
Нечакана выкідвае 1
выкідвае пярэднія 1
пярэднія лапы 1
лапы і 1
і хапае 2
хапае ахвяру, 1
ахвяру, протыкая 1
протыкая яе 1
яе хабатком. 1
хабатком. Нечакана 1
Нечакана Грэй 1
Грэй з’яўляецца 1
ў гаспадарчай 2
гаспадарчай краме, 1
краме, дзе 1
дзе дзяўчына 1
дзяўчына працуе 1
працуе прадаўшчыцай, 1
прадаўшчыцай, і 1
і купляе 1
купляе там 1
там кабельныя 1
кабельныя сцяжкі, 1
сцяжкі, ізаляцыйную 1
ізаляцыйную стужку 1
стужку і 1
і вяроўку. 1
вяроўку. Нечакана 1
Нечакана дзеля 1
дзеля самога 1
самога сябе 2
сябе Максімін 1
Максімін сустрэў 1
сустрэў рашучы 1
рашучы супраціў. 1
супраціў. Нечакана 1
Нечакана для 1
для Элізабэт, 1
Элізабэт, яе 1
на танец 1
танец запрашае 1
запрашае містэр 1
містэр Дарсі. 1
Дарсі. Нечакана 1
Нечакана Кармэн 1
Кармэн становіцца 1
становіцца значна 1
значна лепей. 2
лепей. Нечакана 1
Нечакана памёр 1
наведвання сваякоў. 1
сваякоў. Нечакана 1
Нечакана ў 1
ў завулку 1
завулку з’яўляюцца 1
з’яўляюцца тры 1
тры постаці 1
постаці на 1
на мётлах, 1
мётлах, Сірыўс 1
Сірыўс і 1
і Джэймс 2
Джэймс прамаўляюць 1
прамаўляюць нейкі 1
нейкі заклён, 1
заклён, які 1
які паднімае 1
паднімае машыну 1
машыну на 3
на дыбы, 1
дыбы, а 1
а троіцу 1
троіцу пакідае 1
пакідае без 1
без свядомасці. 1
свядомасці. Нечаканая 1
Нечаканая паломка 1
паломка машыны 1
машыны прымушае 1
шукаць дапамогі. 1
дапамогі. Нечаканая 1
Нечаканая шчодрасць 1
шчодрасць казны 1
казны была 1
год імператрыца 1
імператрыца запланавала 1
запланавала паездку 1
паездку ў 2
Маскву. Нечаканую 1
Нечаканую і 1
і пакутлівую 1
пакутлівую смерць 1
смерць імператрыцы 1
імператрыцы падчас 1
падчас родаў 1
родаў 3 1
кастрычніка 404 1
404 гады 1
гады лічылі 1
лічылі пакараннем 1
ў лёсе 3
лёсе Іаана. 1
Іаана. Нечаканы 1
Нечаканы пераезд 1
пераезд сям'і 1
1884 з 1
з (дзе 1
(дзе сям'я 1
сям'я жыла 2
ў 1870-я) 1
1870-я) ў 1
ў Дэйтан 1
Дэйтан перашкодзіў 1
перашкодзіў Уілбуру 1
Уілбуру атрымаць 1
атрымаць атэстат 1
атэстат па 1
па сканчэнні 3
сканчэнні чатырох 1
чатырох класаў 1
школы. Не 1
Не чакаючы 2
чакаючы адказу, 1
адказу, ён 1
перадаў камандаванне 1
камандаванне контр-адміралу 1
контр-адміралу В. 1
К. Лукіну, 1
Лукіну, здзейсніўшы 1
здзейсніўшы такім 1
чынам, паводле 1
паводле думкі 3
думкі А. 1
В. Смоліна, 1
Смоліна, дысцыплінарную 1
дысцыплінарную правіну, 1
правіну, бо 1
права без 2
без загаду 2
загаду Часовага 1
ўрада пакідаць 1
свой пост. 1
пост. Не 1
чакаючы аднаўлення 1
аднаўлення заблакаванага 1
заблакаванага канала, 1
канала, журналіст 1
журналіст стварыў 1
стварыў другі 1
другі канал 1
аналагічным утрыманнем. 1
утрыманнем. Нечарговы 1
Нечарговы з'езд 1
з'езд склікаецца 1
склікаецца Радай 1
Радай ці 1
з патрабавання 1
патрабавання не 1
чым адной 1
адной трэці 2
трэці раённых 1
раённых (гарадскіх) 1
(гарадскіх) арганізацый 1
арганізацый ТБМ, 1
ТБМ, або 1
або Рэвізійнай 1
Рэвізійнай камісіяй. 1
камісіяй. Не 1
Не чужы 2
чужы Набароўскаму 1
Набароўскаму і 1
гумар, яму 1
яму належыць 2
належыць некалькі 2
некалькі фрашак 1
фрашак ― 1
― дасціпных 1
дасціпных вершаваных 1
вершаваных мініяцюр. 1
мініяцюр. Не 1
чужы павінен 1
быць маёнтак 1
яго сына, 2
сына, таксама 1
таксама Вітальда. 1
Вітальда. Нечыстоты 1
Нечыстоты вымываліся 1
вымываліся з 1
па ўладкованых 1
ўладкованых у 1
сценах вертыкальных 1
вертыкальных каналах 1
каналах і 1
і скідаліся 1
скідаліся для 1
для фільтравання 1
фільтравання ў 1
ў падземную 1
падземную выграбную 1
выграбную яму. 1
яму. Нешматлікімі 1
Нешматлікімі яўрэямі 1
яўрэямі Століна 1
Століна ў 1
зарэгістравана яўрэйская 1
яўрэйская абшчына. 1
абшчына. Нешматлікія 1
Нешматлікія вершы 1
вершы страчваюць 1
страчваюць мастацкую 1
мастацкую навізну, 1
навізну, ператвараюцца 1
ў апалагетычныя 1
апалагетычныя агіткі. 1
агіткі. Нешматлікія 1
Нешматлікія помнікі 1
помнікі перыяду 1
перыяду аб’яднання 1
аб’яднання Месапатаміі 1
Месапатаміі пад 1
уладай дынастыі 2
дынастыі Акада 1
Акада (XXIV—XXII 1
(XXIV—XXII ст. 1
н.э.) сведчаць 1
пра узмацненне 1
узмацненне культу 1
культу ўладара. 1
ўладара. Нешматлікія 1
Нешматлікія сістэм 1
сістэм камп’ютарнага 1
зроку выкарыстоўваюць 1
выкарыстоўваюць актыўнае 1
актыўнае асвятленнее 1
асвятленнее ці 1
ці нешта 1
іншае, чым 1
чым бачнае 1
святло ці 1
падыходы. Неяк 1
Неяк жонка 1
жонка прыходзіць 1
прыходзіць дадому 1
дадому раней, 1
чым чакалася, 1
чакалася, і 1
і выяўляе 1
выяўляе дэталі 1
дэталі жаночага 1
жаночага касцюма, 1
касцюма, раскіданыя 1
іх кватэры. 1
кватэры. Неяк 1
Неяк Мартас 1
Мартас стаў 1
сведкам, калі 1
калі адна 3
яго дачок 2
дачок некарэктна 1
некарэктна паставілася 1
да нашмат 1
нашмат старэйшай 1
старэйшай яе 1
яе Аўдоцці 1
Аўдоцці і 1
дала ёй 1
ёй аплявуху. 1
аплявуху. Неяк 1
Неяк я 1
я паказваў 1
паказваў вам 1
вам яго 1
яго бібліятэку. 1
бібліятэку. Нзерэкарэ 1
Нзерэкарэ — 1
шэраг геаграфічных 2
геаграфічных назваў. 1
назваў. Ні 1
Ні адзін 2
з лордаў 1
лордаў Адміралцейства 1
Адміралцейства не 1
прысутнічаў. Ні 1
адзін карабель 1
карабель пр. 1
пр. Ні 1
Ні адна 3
гэтых мэтаў 2
мэтаў не 1
павінна саступаць 1
саступаць іншым. 1
іншым. Ні 1
адна іншая 2
іншая краіна 1
краіна таксама 1
не заявіла 1
сваіх правах 1
на Сіленд. 1
Сіленд. Ні 1
адна мова 1
стаць адзінай 1
адзінай мовай 2
мовай зносін 1
у інстытутах 1
інстытутах ЕС. 1
ЕС. Ні 1
Ні арыгінальная 1
арыгінальная назва, 1
назва, ні 1
ні аўтар 1
аўтар габеленаў 1
габеленаў невядомыя. 1
невядомыя. Ніасцы 1
Ніасцы вядомы 1
як выдатныя 2
выдатныя апрацоўшчыкі 1
апрацоўшчыкі каменю. 1
каменю. Ні 1
Ні брытанцы, 1
брытанцы, ні 1
ні французы 1
французы не 1
пра з’яўленне 2
з’яўленне новага 1
новага міннага 1
міннага поля 1
поля непасрэдна 1
падчас прасоўвання 1
прасоўвання іх 1
іх углыб 1
углыб праліва. 1
праліва. Нівек 1
Нівек Огр, 1
Огр, Кевін 1
і Дуэйн 1
Дуэйн Гётэл, 2
Гётэл, стомленыя 1
стомленыя інтэнсіўнай 1
інтэнсіўнай супольнай 1
супольнай працай 1
працай апошніх 1
апошніх гадоў, 2
гадоў, разбрыліся 1
ўласных сайд-праектах 1
сайд-праектах і 1
іншых гуртах. 1
гуртах. Ніводзін 1
Ніводзін наркадылец 1
наркадылец не 1
мог без 1
дазволу Пабла 1
Пабла Эскабара 1
Эскабара вывозіць 1
вывозіць какаін 1
какаін за 1
межы Калумбіі. 1
Калумбіі. Ніводнай 1
Ніводнай з 1
з экспедыцый 1
экспедыцый не 1
ўдалося паспяхова 2
паспяхова даследаваць 1
даследаваць унутраныя 1
унутраныя праходы 1
праходы піраміды 1
піраміды з-за 1
з-за затаплення 1
затаплення грунтавымі 1
грунтавымі водамі. 1
водамі. », 1
», ніводнаму 1
ніводнаму рэжысёру 1
рэжысёру не 1
ўдавалася гэтак 1
гэтак блізка 1
блізка падысці 1
мэты, як 1
як Клімаву. 1
Клімаву. Ніводная 1
Ніводная з 1
з задумак 1
задумак гэтага 1
гэтага дзесяцігоддзя 1
дзесяцігоддзя не 1
была ажыццёўлена. 1
ажыццёўлена. Ніводная 1
Ніводная краіна-член 1
краіна-член НАТА 1
НАТА не 1
павінна спадзявацца 1
спадзявацца толькі 1
свае ваенна-палітычныя 1
ваенна-палітычныя намаганні 1
намаганні і 1
эканамічныя рэсурсы. 1
рэсурсы. Ніводная 1
Ніводная праца 1
праца Геланіка 1
Геланіка ў 1
арыгінале да 1
дайшла. Ніводная 1
Ніводная са 2
са змен, 1
змен, унесеных 1
у статут 1
статут ордэна 1
ордэна Вільгельмам 1
Вільгельмам III, 1
III, не 2
ўхвалена Адольфам, 1
Адольфам, з 1
якім ордэн 1
ордэн лічыўся 1
лічыўся агульным. 1
агульным. Ніводная 1
са спроб 2
спроб Мацісана 1
Мацісана не 1
дазволіла наблізіцца 1
да Бенета 1
Бенета бліжэй 1
бліжэй 90 1
90 міль. 1
міль. Ніводны 1
Ніводны з 5
бакоў канфлікту, 1
канфлікту, што 1
што падпісалі 1
падпісалі дагавор 2
дагавор 17 1
17 снежня, 1
снежня, не 1
не застаўся 1
застаўся здаволеным 1
здаволеным яго 1
яго ўмовамі. 1
ўмовамі. Ніводны 1
з іспанскіх 1
іспанскіх каралёў 1
каралёў ніколі 1
не наведваў 2
наведваў свае 1
свае калоніі. 1
калоніі. Ніводны 1
з кандыдатаў 2
апазіцыі не 1
не патрапіў 2
у абласныя 1
абласныя саветы. 1
саветы. Ніводны 1
з прэзідэнтаў 1
прэзідэнтаў Грузіі 1
Грузіі не 1
пасаду пасля 1
заканчэння тэрміна 3
тэрміна паўнамоцтваў 1
паўнамоцтваў ці 1
ці дабраахвотна 1
дабраахвотна да 1
заканчэння тэрміна. 1
тэрміна. Ніводны 1
яго сучаснікаў 1
сучаснікаў не 1
не стварыў 1
яго жыццеапісанне. 1
жыццеапісанне. Нігілізм 1
Нігілізм (ад 1
лац. Nihil 1
Nihil - 1
- нішто) 1
нішто) — 1
— пазіцыя 1
пазіцыя светапогляду, 1
светапогляду, якая 1
якая выяўляецца 1
ў адмаўленні 1
адмаўленні асэнсаванасці 1
асэнсаванасці чалавечага 1
існавання, значнасці 1
значнасці агульнапрынятых 1
агульнапрынятых маральных 1
культурных каштоўнасцей; 1
каштоўнасцей; непрызнанне 1
непрызнанне любых 1
любых аўтарытэтаў. 1
аўтарытэтаў. Нігмаціла 1
Нігмаціла Юлдашаў 1
Юлдашаў нарадзіўся 1
нарадзіўся 5 1
лістапада 1962 1
ў Ташкенце. 1
Ташкенце. Ні 1
Ні два 1
два Штата, 1
Штата, ні 1
ні больш 1
павінны заключаць 1
заключаць ніякіх 1
ніякіх пагадненняў, 1
пагадненняў, утвараць 1
утвараць канфедэрацыі 1
канфедэрацыі ці 1
ці альянсы 1
альянсы паміж 1
сабой без 2
дазволу Кангрэса 1
Кангрэса Злучаных 1
Штатаў, пры 1
гэтым даецца 1
даецца падрабязнае 1
падрабязнае апісанне 2
апісанне мэтаў 1
мэтаў і 3
тэрміну дзейнасці 1
дзейнасці такіх 1
такіх пагадненняў, 1
пагадненняў, канфедэрацый 1
канфедэрацый і 2
і альянсаў. 1
альянсаў. Нідзе 1
Нідзе ўдзел 1
ўдзел Я. 1
Коласа не 1
быў фармальным, 1
фармальным, займаўся 1
займаўся ён 2
як праблемамі 1
праблемамі асобных 1
асобных грамадзян, 1
грамадзян, так 1
і паслядоўна 1
паслядоўна адстойваў 1
адстойваў нацыянальныя 1
інтарэсы беларусаў. 1
беларусаў. Нідэрландаў 1
Нідэрландаў Інданезія 1
Інданезія не 1
была ўцягнута 1
ўцягнута ў 1
ў ваенныя 2
ці падрыхтоўкі. 1
падрыхтоўкі. Нідэрландская 1
Нідэрландская эскадра 1
эскадра неўзабаве 1
неўзабаве блакіравала 1
блакіравала шведскі 1
шведскі флот 1
у порце 1
порце Ландскруне, 1
Ландскруне, і 1
аблога Капенгагена 1
Капенгагена з 1
мора скончылася. 1
скончылася. Нідэрланды 1
Нідэрланды абяцалі 1
абяцалі за 1
гэта нейтралітэт 1
нейтралітэт сваёй 1
будучыні. Нідэрланды 1
Нідэрланды былі 1
на незалежную 2
незалежную паўночную 1
паўднёвую частку, 1
частку, якая 1
кантролем Іспаніі. 1
Іспаніі. Ніжнегубныя 1
Ніжнегубныя шчупікі 2
шчупікі даўжэй 1
за галаву 2
галаву ў 2
1,5 разы, 1
разы, далёка 1
далёка выступаюць 1
за лоб. 1
лоб. Ніжнегубныя 1
шчупікі ў 1
за галаву, 1
галаву, значна 1
значна выступаюць 1
выступаюць на 2
на лоб. 1
лоб. Ніжненямецкую 1
Ніжненямецкую мову 1
мову менанітаў 1
менанітаў звычайна 1
называюць Plautdietsch 1
Plautdietsch (англійская, 1
(англійская, нямецкая, 1
нямецкая, нідэрландская 1
нідэрландская літаратура, 1
літаратура, уласна 1
уласна саманазва). 1
саманазва). Ніжнепакроўскай), 1
Ніжнепакроўскай), Падольная, 1
Падольная, Вазнясенская 1
Вазнясенская і 1
і Вазнясенскі 1
Вазнясенскі завулак 1
завулак (каля 1
(каля царквы 1
царквы Вазнясення 1
Вазнясення Хрыстова), 1
Хрыстова), Ільінская, 1
Ільінская, а 1
таксама «мяш- 1
«мяш- Ніжнетагільскі 1
Ніжнетагільскі цырк 1
цырк адрозніваецца 1
адрозніваецца вялікім 2
вялікім шырокім 1
шырокім купалам 1
з дэкаратыўнай 1
дэкаратыўнай «каронай» 1
«каронай» на 1
яго вяршыні. 1
вяршыні. Ніжні 1
Ніжні бок 3
крылаў пярэсты, 1
пярэсты, памяранцава-карычневы 1
памяранцава-карычневы з 1
белай перавяззю. 1
перавяззю. Ніжні 1
крылаў самцоў 1
самцоў светла-шэры 1
з бледным 1
бледным малюнкам. 1
малюнкам. Ніжні 1
цела аранжава-бурага 1
аранжава-бурага адцення 1
адцення з 1
з раскіданымі 1
раскіданымі крапінкамі. 1
крапінкамі. Ніжні 1
Ніжні паверх 2
паверх вежы 2
вежы выкарыстоўваўся 1
якасці турмы. 2
турмы. Ніжні 1
паверх мураваны 1
мураваны і 1
і атынкаваны, 1
атынкаваны, уваход 1
боку ракі. 1
ракі. Ніжні 1
Ніжні слой 1
слой знаці 1
знаці ўтваралі 1
ўтваралі людзі, 1
якія праславіліся 1
праславіліся ў 1
ў войнах, 1
войнах, пры 1
абавязкаў або 1
або адмысловай 1
адмысловай рэлігійнай 1
рэлігійнай стараннасцю. 1
стараннасцю. Ніжні 1
Ніжні ўзровень, 1
ўзровень, які 2
над самай 1
самай паверхняй 1
паверхняй вады, 1
вады, звязвае 1
звязвае раён 1
раён Рыбейра 1
Рыбейра горада 1
горада Порту 1
Порту са 1
са скляпамі 1
скляпамі і 1
і віннымі 1
віннымі складамі 1
складамі горада 1
горада Віла-Нова-ды-Гая. 1
Віла-Нова-ды-Гая. Ніжні 1
Ніжні храм 1
быў асвячоны 3
годзе. Ніжні 1
Ніжні шэраг, 1
шэраг, або 1
або подыум 1
подыум ( 1
для імператара, 1
імператара, яго 1
яго сямейства, 1
сямейства, сенатараў 1
сенатараў і 2
і вясталак, 1
вясталак, прычым 1
прычым імператар 1
імператар меў 1
меў асаблівае, 1
асаблівае, узвышанае 1
узвышанае сядзенне 1
сядзенне ( 1
). Ніжнія 1
Ніжнія крылы 1
крылы добра 1
развітыя, у 1
горных відаў 1
відаў адсутнічаюць. 1
адсутнічаюць. Ніжнія 1
Ніжнія лісткі 1
лісткі пупышкападобныя 1
пупышкападобныя або 1
або круглява-пупышкападобныя 1
круглява-пупышкападобныя з 1
доўгімі хвосцікамі, 1
хвосцікамі, буйнагародчатыя, 1
буйнагародчатыя, верхнія 1
верхнія круглява-сэрцападобныя 1
круглява-сэрцападобныя на 1
кароткіх хвосціках 1
хвосціках ці 1
амаль сядзячыя, 1
сядзячыя, на 1
сцябле размешчаны 1
размешчаны супраціўна. 1
супраціўна. Ніжнія 1
Ніжнія лісты 1
лісты даўжынёй 1
10 см. 1
см. Ніжнія 1
Ніжнія часткі 1
часткі наветраных 1
наветраных схілаў 1
схілаў ад 1
ад Паўночна-Заходніх 1
Паўночна-Заходніх Анд 1
Анд і 1
і Цэнтральных 1
Цэнтральных Анд 1
Анд пакрытыя 1
пакрытыя горнымі 1
горнымі вільготнымі 1
вільготнымі экватарыяльнымі 1
экватарыяльнымі і 1
і трапічнымі 1
трапічнымі лясамі 1
лясамі на 1
на латэрытных 1
латэрытных глебах 1
глебах (горны 1
(горны дажджавы 1
дажджавы лес), 1
лес), а 1
таксама змяшанымі 1
змяшанымі лясамі 1
з вечназялёных 1
вечназялёных і 1
і лістападных 1
лістападных парод. 1
парод. Ніжнюю 1
Ніжнюю мяжу 1
мяжу венда 1
венда было 1
прапанавана вызначыць 1
вызначыць у 1
у падэшве 1
падэшве варангерскых 1
варангерскых тылітаў 1
тылітаў Лапландыі. 1
Лапландыі. Ніжняе 1
Ніжняе лісце 2
лісце на 4
доўгіх чаранках, 2
чаранках, верхняе 2
верхняе — 3
амаль сядзячае. 1
сядзячае. Ніжняе 1
меншай пласцінкай, 1
пласцінкай, пераходзячай 1
пераходзячай у 1
у похву. 1
похву. Ніжняй 1
Ніжняй палатай 1
палатай — 1
— палатай 1
палатай дэпутатаў, 1
дэпутатаў, стала 1
« Ніжняя 1
Ніжняя губа 1
губа (у 1
іншых асятровых) 1
асятровых) не 1
не перарваная. 1
перарваная. Ніжняя 1
Ніжняя кветкавая 1
кветкавая луска 1
луска ў 1
выглядзе лодачкі 1
лодачкі з 1
3 жылкамі, 1
жылкамі, верхняя 1
верхняя кветкавая 1
кветкавая з 1
двума кілямі. 1
кілямі. Ніжняя 1
Ніжняя мяжа 1
мяжа біясферы 1
біясферы на 1
сушы на 1
да 3—4 1
3—4 км 1
паверхні зямной 1
кары, у 1
у Сусветным 1
акіяне на 2
км ніжэй 2
за дно. 1
дно. Ніжняя 1
Ніжняя паверхня 1
паверхня афарбавана 1
афарбавана святлей, 1
святлей, яна 1
яна светла-карычневая, 1
светла-карычневая, амаль 1
да белага, 1
белага, са 1
шматлікімі белымі 1
белымі плямкамі 1
плямкамі і 1
і разрывамі 1
разрывамі кары, 1
кары, якія 1
для пранікнення 1
пранікнення паветра. 1
паветра. Ніжняя 1
Ніжняя палата, 1
палата, або 1
або Ландтаг, 1
Ландтаг, абіраўся 1
абіраўся ўсімі 1
ўсімі падаткаплацельшчыкамі, 1
падаткаплацельшчыкамі, якія 1
тры тыпы, 1
тыпы, чые 1
чые галасы 1
галасы мелі 1
мелі вагу 1
вагу паводле 1
сумы падаткаў, 1
яны выплочвалі. 1
выплочвалі. Ніжняя, 1
Ніжняя, Палата 1
Палата Прадстаўнікоў, 1
Прадстаўнікоў, фармуецца 1
фармуецца на 1
выніках усеагульных 1
прамых выбараў. 1
выбараў. Ніжняя 1
Ніжняя частка 2
частка стога 1
стога была 1
была шырокай, 1
шырокай, а 2
а верхняя 1
верхняя значна 1
значна вузейшая. 1
вузейшая. Ніжняя 1
цела ад 2
ад сярэдзіны 2
да хваста 1
хваста чырвоная. 1
чырвоная. Ні 1
Ні Жорж 1
Жорж Дантон, 1
Дантон, ніводны 1
вядомых якабінцаў 1
якабінцаў сваіх 1
сваіх подпісаў 1
подпісаў не 1
не пакінулі. 1
пакінулі. Ні 1
Ні Жыгімонт, 1
Жыгімонт, ні 1
ні большая 1
частка венгерскай 1
венгерскай шляхты 1
прызналі гэты 1
гэты шлюб. 1
шлюб. Ніжэй 1
Ніжэй 0,3 1
0,3 К 1
К тэрмадынамічныя 1
тэрмадынамічныя ўласцівасці 1
ўласцівасці вадкага 1
вадкага і 2
і цвёрдага 1
цвёрдага гелія-3 1
гелія-3 незвычайныя 1
незвычайныя ў 1
тым стаўленні, 2
стаўленні, што 2
пры адыябатычнаму 1
адыябатычнаму сціску 1
сціску вадкі 1
вадкі гелій 1
гелій астуджаецца, 1
астуджаецца, прычым 1
прычым з 1
павелічэннем сціску 1
сціску астуджэнне 1
астуджэнне працягваецца, 1
працягваецца, пакуль 1
пакуль вадкая 1
вадкая фаза 1
фаза не 1
не ператворыцца 1
ў цвёрдую. 1
цвёрдую. Ніжэй 1
Ніжэй азначаны 1
азначаны спосабы 1
спосабы «разгортвання» 1
«разгортвання» трохмернай 1
прасторы HSV 1
HSV на 1
на двухмерны 1
двухмерны экран 1
экран камп’ютара. 1
камп’ютара. Ніжэй 1
Ніжэй даецца 1
даецца варыянт 1
варыянт класіфікацыі 1
класіфікацыі паведамленняў 1
кантактах з 2
з НЛА, 1
НЛА, прапанаваны 1
прапанаваны уфолагам 1
уфолагам Джозэфам 1
Джозэфам Аланам 1
Аланам Хайнэкам. 1
Хайнэкам. Ніжэй 1
Ніжэй ён 1
ён цячэ 1
цячэ скрозь 1
скрозь Касачовыя 1
Касачовыя палі 1
і аб’яднаецца 1
аб’яднаецца з 1
ракой Гладэн. 1
Гладэн. Ніжэйзгаданае 1
Ніжэйзгаданае апісанне 1
апісанне адносіцца 1
яго. Ніжэй 1
Ніжэй карніза 1
карніза будынак 1
будынак акаймоўваў 1
акаймоўваў разны 1
разны падзор, 1
падзор, а 1
а вокны 2
вокны аздоблены 1
аздоблены ліштвамі. 1
ліштвамі. Ніжэй 1
Ніжэй можна 1
можна будзе 2
будзе знайсці 1
знайсці спіс 1
спіс веж, 1
веж, пабудаваных 1
пабудаваных групай 1
і дату, 1
дату, калі 1
пабудаваныя ўпершыню 1
ўпершыню (carregat 1
(carregat альбо 1
альбо descarregat). 1
descarregat). Ніжэйпададзеная 1
Ніжэйпададзеная табліца 1
табліца змяшчае 1
змяшчае спіс 1
спіс перакладаў 1
перакладаў паэмы 1
паэмы «Пан 1
«Пан Тадэвуш» 1
Тадэвуш» на 1
замежныя мовы 1
мовы Wstęp. 1
Wstęp. Ніжэй 1
Ніжэй пад 1
літарамі прыведзены 1
прыведзены гукі, 1
гукі, якія 2
якія абазначаюцца 1
абазначаюцца гэтымі 1
гэтымі літарамі. 1
літарамі. Ніжэй 1
Ніжэй паказаны 1
паказаны анімацыя 1
анімацыя альфа 1
альфа Стырлінга 1
Стырлінга і 1
некаторых пунктах. 1
пунктах. Ніжэй 1
Ніжэй пералічаныя 1
пералічаныя толькі 1
іх Соколов 1
Соколов М. 1
М. П., 1
П., Ниселевич 1
Ниселевич Л. 1
Л. М., 1
М., Смыслов 1
Смыслов А. 1
М. Спутник 1
Спутник филателиста 1
филателиста / 1
/ Всесоюзное 1
Всесоюзное общество 1
общество филателистов. 1
филателистов. Ніжэй 1
Ніжэй прадстаўлена 3
прадстаўлена табліца 1
табліца з 1
з інфармацыяй 2
інфармацыяй пра 1
ўсіх удзельнікаў 3
удзельнікаў спаборніцтва. 1
спаборніцтва. Ніжэй 1
прадстаўлена табліца, 2
табліца, якая 2
якая дэманструе 3
дэманструе статыстыку 2
статыстыку выступленняў 2
выступленняў удзельнікаў 2
удзельнікаў спаборніцтва 2
спаборніцтва на 3
папярэднім адкрытым 1
чэмпіянаце Гібралтара. 1
Гібралтара. Ніжэй 1
ўсіх папярэдніх 2
папярэдніх чэмпіянатах 1
свету. Ніжэй 1
Ніжэй прадстаўлены 3
прадстаўлены вынікі 1
вынікі лёсавання 1
лёсавання ў 1
выглядзе пар 1
пар першага 1
раўнда Мастэрс 1
Мастэрс 2015 2
2015 у 3
тым парадку, 1
яны вызначаліся 1
вызначаліся падчас 1
падчас лёсавання. 1
лёсавання. Ніжэй 1
прадстаўлены спіс 1
спіс усіх 1
і залежных 1
тэрыторый у 3
у Афрыцы. 2
Афрыцы. Ніжэй 1
прадстаўлены табліцы 1
табліцы знакаў 1
з некаторых 2
некаторых асноўных 1
асноўных індыйскіх 1
індыйскіх пісьменнасцей. 1
пісьменнасцей. Ніжэй 1
Ніжэй прыведзена 2
прыведзена апісанне 1
апісанне ордэна 1
ордэна ў 2
з указам 1
указам Прэзідыума 1
снежня 1972 1
года. Ніжэй 1
прыведзена кароткае 1
кароткае апісанне 1
апісанне гукавога 1
гукавога ладу 1
ладу ніжненямецкае 1
ніжненямецкае мовы 1
прыкладзе плацкага 1
плацкага дыялекту. 1
дыялекту. Ніжэй 1
Ніжэй прыведзены 7
прыведзены пералік 1
пералік некаторых 1
некаторых рыс 1
рыс заходнегерманскіх 1
заходнегерманскіх моў 1
моў ды 1
ды іх 1
іх наяўнасць 1
наяўнасць або 1
або адсутнасць 1
сучасных заходгерманскіх 1
заходгерманскіх мовах. 1
мовах. Ніжэй 1
прыведзены прыклад 1
прыклад адрозненняў 1
адрозненняў марфем 1
марфем дзеясловаў 1
дзеясловаў без 1
без або 1
з прэвербамі 1
прэвербамі і, 1
чаргу, адрозненняў 1
адрозненняў між 1
між дэўтэранічнымі 1
дэўтэранічнымі і 1
і протатанічнымі 1
протатанічнымі на 1
на ўзоры 1
ўзоры дзеяслову 1
дзеяслову «несці». 1
«несці». Ніжэй 1
прыведзены спіс 3
спіс краін 1
колькасці загінуўшых 1
загінуўшых у 1
вайне. Ніжэй 1
спіс найбольшых 1
найбольшых астравоў 1
астравоў Фарэрскага 1
Фарэрскага архіпелага, 1
архіпелага, адсартаваны 1
адсартаваны ў 1
алфавітным парадку. 1
парадку. Ніжэй 2
спіс узнагарод 1
і намінацый 1
храналагічным парадку. 3
прыведзены схематычны 1
схематычны варыянт 1
варыянт гэтае 1
гэтае класіфікацыі, 1
класіфікацыі, а 2
таксама дрэва 2
дрэва гэтае 1
гэтае класіфікацыі 1
класіфікацыі на 1
выяве справа 1
справа (з 1
(з датамі 1
датамі падзелу). 1
падзелу). Ніжэй 1
прыведзены ўзор 1
ўзор падобных 1
падобных змен 1
змен на 1
прыкладзе дзеяслова 1
дзеяслова vesti 1
vesti («весці»). 1
(«весці»). Ніжэй 1
Ніжэй прыводзяцца 1
прыводзяцца некалькі 1
некалькі прыкладаў. 1
прыкладаў. Ніжэй 1
Ніжэй старшыні 1
старшыні знаходзяцца 1
знаходзяцца 14 1
14 намеснікаў 1
намеснікаў Старшыні, 1
Старшыні, якія 1
якія старшынствуюць 1
старшынствуюць у 2
у спрэчках, 1
спрэчках, калі 1
калі старшыня 1
старшыня не 1
ў зале. 1
зале. Ніжэйстаячыя 1
Ніжэйстаячыя органы 1
— Высокі 1
Высокі суд, 1
суд, Апеляцыйны 3
і магістраты. 1
магістраты. Ніжэй 1
Ніжэй сяла 1
сяла Чумай 1
Чумай Кія 1
Кія выходзіць 1
на раўніну. 1
раўніну. Ніжэй 1
Ніжэй у 1
артыкуле будуць 1
выкарыстоўвацца менавіта 1
гэтыя тэрміны. 1
тэрміны. Ніжэй 1
Ніжэй шчыта 1
шчыта прыклад 1
прыклад мясцовай 1
мясцовай флоры 1
флоры пустыні, 1
пустыні, Welwitschia 1
Welwitschia mirabilis, 1
mirabilis, які 1
сімвалізуе нацыянальную 2
нацыянальную сілу 1
сілу духу. 1
духу. Ніз 1
Ніз вежы 1
вежы знаходзіцца 2
каля 1170 1
1170 метраў 1
мора. Нізінныя 1
Нізінныя раўніны 1
раўніны — 1
— Арынокская, 1
Арынокская, Амазонская 1
Амазонская і 1
і Ла-Плата 1
Ла-Плата — 1
— займаюць 1
займаюць на 1
мацерыку значныя 1
значныя прасторы. 1
прасторы. Нізіну 1
Нізіну перасякаюць 1
перасякаюць рэкі 1
рэкі Рыёні, 1
Рыёні, Інгуры 1
Інгуры і 1
інш. Паблізу 1
Паблізу мора 1
мора знаходзіцца 1
возера Палеастомі. 1
Палеастомі. Нізка 1
Нізка «Места» 1
«Места» з 1
адзінага прыжыццёвага 1
прыжыццёвага зборніка 1
зборніка паэта 1
« Нізкахуткасныя 1
Нізкахуткасныя дызельныя 1
дызельныя рухавікі 1
рухавікі (да 1
(да прыкладу, 2
прыкладу, карабельныя 1
карабельныя рухавікі 1
рухавікі ці 1
ці іншыя, 1
іншыя, дзе 1
дзе вага 1
вага рухавіка 1
рухавіка не 1
мае вялікага 1
вялікага значэння) 1
значэння) могуць 1
могуць перасягаць 1
перасягаць тэрмадынамічную 1
тэрмадынамічную эфектыўнасць 1
эфектыўнасць у 1
у 50%. 1
50%. Нізкая 1
Нізкая тэмпература 2
багацце вуглякіслага 1
газу абцяжарваюць 1
абцяжарваюць выпадзенне 1
выпадзенне вапны 1
вапны з 1
з раствора; 1
раствора; гэта 1
гэта вядзе 1
памяншэння зажыўлення 1
зажыўлення шкілетаў. 1
шкілетаў. Нізкая 1
ў каморы 1
каморы спрыяе 1
развіццю хваробы. 1
хваробы. Нізкі 1
Нізкі рынак 1
рынак у 1
у Менску. 1
Менску. Нізкія 1
Нізкія тэмпературы 2
тэмпературы дзейнічаюць 1
дзейнічаюць павольней: 1
павольней: астуджэнне 1
астуджэнне збожжа 1
збожжа да 1
тэмпературы ніжэй 1
ніжэй −10 1
−10 °C 1
°C абеззаражвае 1
абеззаражвае яго 1
працягу двух—трох 1
двух—трох сутак. 1
сутак. Нізкія 1
тэмпературы зніжаюць 1
зніжаюць і 1
нават поўнасцю 1
поўнасцю спыняюць 1
спыняюць рост 1
рост каранёў. 1
каранёў. Ніігата 1
Ніігата размешчана 1
небяспечных сейсмічных 1
сейсмічных зон. 1
зон. Нікалас 1
Нікалас Мадура 1
Мадура пачынаў 1
палітычную кар'еру 1
кар'еру як 1
кіроўца і 1
і неафіцыйны 1
неафіцыйны член 1
член прафсаюза, 1
прафсаюза, які 1
прадстаўляў працоўных 1
працоўных каракаскага 1
каракаскага метро 1
і 1980-х. 1
1980-х. Ні 1
Ні камандзір 1
камандзір карабля, 1
карабля, ні 1
ні вахтавы 1
вахтавы афіцэр 1
афіцэр не 1
сталі браць 1
браць з 1
з баршчу, 1
баршчу, зваранага 1
зваранага для 1
для каманды. 1
каманды. Ніканаўскі 1
Ніканаўскі летапіс 2
летапіс адзначае, 1
што 1048—1052 1
1048—1052 гады 1
Уладзімір Яраславіч 2
Яраславіч правёў 1
у Ноўгарадзе. 1
Ноўгарадзе. Ніка 1
Ніка Розберг 2
Розберг паказаў 1
паказаў найлепшы 1
найлепшы круг, 1
круг, пасля 1
чаго ўсе 2
ўсе пілоты 1
пілоты спыніліся 1
ў боксах 2
боксах для 1
замены гумы 1
гумы для 1
для фінальных 1
фінальных кругоў. 1
кругоў. Нік 1
Нік і 1
і Том 1
Том разам 1
разам вучыліся 1
вучыліся у 1
у Ельскім 1
Ельскім універсітэце. 1
універсітэце. Нікі 1
Нікі ўсміхаецца, 1
ўсміхаецца, разумеючы, 1
што Борну 1
Борну ўдалося 1
ўдалося выжыць. 1
выжыць. Нікіфар 1
Нікіфар I 1
I Дука 1
Дука Эпірскі 1
Эпірскі (брат 1
(брат Іаана 1
Іаана па 1
па бацьку) 2
бацьку) і 1
жонка Ганна 2
Ганна (пляменніца 1
(пляменніца імператара 1
імператара Міхаіла 1
Міхаіла VIII) 1
VIII) запрасілі 1
сябе сына 1
сына Іаана 1
Іаана Міхаіла 1
Міхаіла для 1
для жаніцьбы 1
іх дачцы. 1
дачцы. Нікіфар 1
Нікіфар Ільіч 1
Ільіч Фенічаў 1
Фенічаў быў 1
дзяцей. Ніколі 1
Ніколі да 1
існавала яшчэ 2
яшчэ такога 1
такога маштабнага 1
маштабнага абагульнення, 1
абагульнення, спробы, 1
спробы, якая 1
б увабрала 1
увабрала ў 2
сябе багацейшыя 1
багацейшыя звесткі 1
звесткі амаль 1
усяго славянскага 1
славянскага рэгіёна. 1
рэгіёна. Ніколі 1
Ніколі маладзёжны 1
маладзёжны кангрэс 1
кангрэс не 1
не праводзіўся 1
на Афрыканскім 1
Афрыканскім кантыненце, 1
кантыненце, зрэшты, 1
зрэшты, там 1
кангрэса эсперанта. 1
эсперанта. Ніколі 1
Ніколі не 3
быў жанаты. 1
жанаты. Ніколі 1
не забывайце 1
забывайце гераічнага 1
гераічнага мінулага 1
мінулага нашага 1
нашага партызанскага 1
партызанскага края! 1
края! Ніколі 1
лясах у 1
у густых 1
густых зарасніках 1
зарасніках Кондратович 1
Кондратович Р. 1
Р. Рододендроны. 1
Рододендроны. Ніколі, 1
Ніколі, ні 1
якіх абставінах, 1
абставінах, яму 1
ўдавалася атрымаць 1
атрымаць без 1
бою адабрэнне 1
адабрэнне аўтарытэтных 1
аўтарытэтных рэцэнзентаў 1
рэцэнзентаў у 1
навуковых часопісах. 1
часопісах. Ніколі 1
Ніколі раней 1
раней цуды 1
цуды не 1
так блізка. 1
блізка. Нікому 1
Нікому на 1
борце выжыць 1
выжыць не 1
ўдалося. Нікому 1
Нікому невядомы 1
невядомы Яўген 1
Яўген Прывалаў 1
Прывалаў самастойна 1
самастойна з'явіўся 1
пад варту. 3
варту. Ніко 1
Ніко Пірасмані 1
Пірасмані Усе 1
тамах. Ніксан 1
Ніксан і 1
і Траск, 1
Траск, якія 1
якія пераследваюцца 1
пераследваюцца замаскіраванай 1
замаскіраванай пад 1
пад ахоўніка 1
ахоўніка Містык, 1
Містык, адпраўляюцца 1
ў сховішча. 1
сховішча. Нікто 1
Нікто не 1
не рызыкнуў 1
рызыкнуў стаць 1
якасці сведкаў 1
сведкаў абароны. 1
абароны. Ніл 1
Ніл Вікторыі 1
Вікторыі бярэ 1
частцы праліва 1
праліва Росберы, 1
Росберы, які 1
які аддзяляе 2
аддзяляе востраў 1
востраў Бувума 1
Бувума ад 1
ад угандыйскага 1
угандыйскага берага 1
возера, а 2
потым цячэ 1
па крышталічным 1
крышталічным рэчышчы, 1
рэчышчы, утвараючы 1
утвараючы водныя 1
водныя каскады. 1
каскады. Нільса 1
Нільса Бора 1
Бора ён 1
сваім адзіным 1
адзіным настаўнікам. 1
настаўнікам. Нільсан 1
Нільсан Эвора 1
Эвора (партугальскі 1
(партугальскі скакун 1
скакун у 1
даўжыню, алімпійскі 1
алімпійскі прызёр 1
прызёр Пекіна) 1
Пекіна) і 1
і Кэці 1
Кэці Фрыман 1
Фрыман (аўстралійская 1
(аўстралійская абарыгенка, 1
абарыгенка, уладальніца 1
уладальніца 2 1
2 алімпійскіх 1
алімпійскіх медалёў 2
беге, адчыняла 1
адчыняла Алімпіяду 1
ў Сіднеі) 1
Сіднеі) спавядаюць 1
спавядаюць веру 1
веру бахаі. 1
бахаі. Нільс 1
Нільс Юэль 1
Юэль нарадзіўся 1
сям’і двараніна 1
двараніна Эрыка 1
Эрыка Юэля. 1
Юэля. Німфа 1
Німфа пасля 1
пасля шматразовых 1
шматразовых лінек 1
лінек ператвараецца 1
ў палаваспелую 1
палаваспелую асобіну 1
асобіну (не 1
(не праходзячы 1
праходзячы стадыю 1
стадыю кукалкі). 1
кукалкі). Ні 1
Ні на 2
на Валыні, 1
Валыні, ні 1
ў Малдавіі 1
Малдавіі Свідрыгайла 1
Свідрыгайла замацавацца 1
здолеў і 2
і ад'ехаў 1
ад'ехаў ва 1
ўладанні рымскага 1
караля (некаранаванага 1
(некаранаванага імператара 1
імператара Свяшчэннай 1
імперыі) Жыгімонта 1
Жыгімонта Люксембургскага 1
Люксембургскага і 1
яго саюзнікаў. 2
саюзнікаў. Ні 1
каго з 1
іх гісторыі 2
гісторыі хваробы 1
ў псіхіятрычнага 1
псіхіятрычнага шпіталя 1
шпіталя не 1
было. Ніна 1
Ніна Міхайлаўна 1
Міхайлаўна Кручкова 1
Кручкова нарадзілася 1
нарадзілася 31 1
сакавіка 1939 1
г. Ніна 1
Ніна Персан 1
Персан і 1
і гурт 2
гурт A 2
A Camp 2
Camp выпусцілі 1
выпусцілі другі 1
другі альбом. 2
альбом. Ніно 1
Ніно і 2
і Амэлі 1
Амэлі нарэшце 1
нарэшце сустракаюцца, 1
сустракаюцца, ведаючы, 1
ведаючы, хто 1
іх хто. 1
хто. Ні 1
Ні па 1
з спрэчных 1
пытанняў (ўвядзенне 1
(ўвядзенне пошлін 1
пошлін на 1
экспарт нафты, 1
нафты, павелічэнне 1
павелічэнне цаны 1
цаны на 1
на пастаўкі 1
пастаўкі расійскага 1
расійскага газу 1
стварэнне расійска-беларускага 1
расійска-беларускага СП 1
СП на 1
базе «Белтрансгаза») 1
«Белтрансгаза») кампрамісу 1
кампрамісу дасягнуць 1
ўдалося. Ні 1
Ні разу 1
не быўшы 1
быўшы ў 2
Мексіцы Кнарозаў 1
Кнарозаў зрабіў 1
зрабіў тое, 1
зрабіць многім 1
многім вучоным 1
вучоным розных 1
розных краін, 2
якія гадамі 1
гадамі праводзілі 1
праводзілі палявыя 1
палявыя даследаванні. 1
даследаванні. Ні 1
Ні стаўленік 1
стаўленік змоўшчыкаў 1
змоўшчыкаў прэфект 1
прэфект Пертынакс, 1
Пертынакс, ні 1
ні сенатар 1
сенатар Дзідзій 1
Дзідзій Юльян, 1
Юльян, які 1
набыў парфіру 1
парфіру ў 1
ў прэтарыянцаў 1
прэтарыянцаў за 1
вялікія грошы, 1
грошы, не 1
не ўтрымаліся 1
ўтрымаліся ва 1
ва ўладзе; 1
ўладзе; ілірыйскія 1
ілірыйскія легіёны 1
легіёны пазайздросцілі 1
пазайздросцілі сваім 1
сваім таварышам 1
таварышам і 1
імператарам свайго 1
свайго палкаводца, 1
палкаводца, Септымія 1
Септымія Севера. 1
Севера. Ніткі 1
Ніткі негалінастыя, 1
негалінастыя, аднарадныя, 1
аднарадныя, складаюцца 1
з аднолькавых 1
аднолькавых аднаядровых 1
аднаядровых клетак, 1
клетак, рыхла 1
рыхла размешчаных 1
у тоўстым 2
тоўстым слізістым 1
слізістым чахле. 1
чахле. Ні 1
Ні традцыі 1
традцыі культуры, 1
культуры, ні 1
ні моўныя 1
моўныя асаблівасці 1
асаблівасці ім 1
увагу не 1
не прымаліся. 1
прымаліся. Ні 1
Ні тыя, 1
тыя, ні 1
ні іншыя 2
вырашаліся напасці 1
напасці першымі. 1
першымі. Ні 1
Ні ў 2
9 матчаў 5
матчаў да 1
фіналу швейцарцы 1
швейцарцы не 1
не прапусцілі 1
прапусцілі больш 1
2 шайбы. 1
шайбы. Ні 1
савецкім друку, 1
друку, ні 1
на камсамольскіх 1
камсамольскіх сходах 1
сходах дэманстрацыя 1
дэманстрацыя не 1
не абмяркоўвалася. 1
абмяркоўвалася. Ні 1
Ні ФСБ, 1
ФСБ, ні 1
ні СК 1
СК афіцыйна 1
не абвяргалі 1
абвяргалі версію 1
версію пра 1
пра тэракт. 1
тэракт. Ніхто 1
Ніхто з 4
з вылучэнцаў 1
вылучэнцаў не 1
склад участковых 1
участковых выбарчых 1
выбарчых камісій. 1
камісій. Ніхто 1
з грамадскасці 1
грамадскасці не 1
не ведаў 9
пра ягоны 1
ягоны арышт, 1
арышт, пакуль 1
пакуль 30 1
г. калегі 1
калегі А. 1
А. Здвіжкова 1
Здвіжкова не 1
атрымалі позвы 1
позвы ў 1
ў суд. 3
суд. Ніхто 1
з тутэйшых 1
тутэйшых жыхароў 1
жыхароў нічога 1
пра атрад, 1
атрад, ды 1
ды мясцовыя 1
мясцовыя партызаны 1
партызаны не 1
не прымкнулі 1
прымкнулі да 1
гэтага вялікага 1
вялікага атрада. 1
атрада. Ніхто 1
з экіпажа 2
экіпажа лодкі 1
лодкі Ё4 1
Ё4 не 1
не выжыў. 1
выжыў. Ніхто 1
Ніхто не 8
не асмеліўся 1
асмеліўся яе 1
яе ссунуць, 1
ссунуць, а 1
проста абвялі 1
абвялі алоўкам 1
алоўкам па 1
па контуры, 1
склад ЛССР 1
ЛССР увайшло 1
увайшло мястэчка 1
мястэчка Дзевянішкі 1
Дзевянішкі з 1
з наваколлямі. 1
наваколлямі. Ніхто 1
валодае правамі 2
правамі на 2
мову C++, 1
C++, гэта 1
гэта свабодная 1
свабодная мова 1
мова праграмавання. 1
праграмавання. Ніхто 1
не ведае, 3
ведае, куды 2
куды іх 1
іх вязуць. 1
вязуць. Ніхто 1
ведаў ні 1
ні прызначэння 1
прызначэння абраза 1
абраза Казанскай 1
Казанскай Божай 1
Маці, ні 1
ні таго, 1
таго, адкуль 1
адкуль ён 3
ён узяўся, 1
узяўся, але 1
неўзабаве народ 1
народ пераканаўся 1
пераканаўся ў 2
яго цудоўнай 1
цудоўнай сіле: 1
сіле: мноства 1
было вылечана. 1
вылечана. Ніхто 1
збіраўся вяртаць 1
вяртаць былыя 1
былыя тэрыторыі, 1
тэрыторыі, краіна 1
была знясілена 1
знясілена пастаяннымі 1
пастаяннымі войнамі 1
войнамі і 1
і рабаваннямі. 1
рабаваннямі. Ніхто 1
мае за 1
што папракнуць 1
папракнуць яе, 1
яе, акрамя 1
акрамя як 5
за каталіцкую 1
каталіцкую рэлігію». 1
рэлігію». Ніхто 1
атрымаць дывідэндаў 1
дывідэндаў ад 1
ў «Відсічы», 1
«Відсічы», акрамя 1
акрамя задавальнення 1
задавальнення атрыманага 1
атрыманага ад 1
ад зробленай 1
зробленай справы. 1
справы. Ніхто 1
тым сумнявацца, 1
сумнявацца, што 1
што рускія 1
рускія законы 1
законы выдаюцца 1
выдаюцца для 1
каб выконваць 2
выконваць іх, 2
іх, неабходна 1
неабходна разумець 1
разумець мову, 1
мову, на 1
яны напісаны. 1
напісаны. Ніхто, 1
Ніхто, у 1
яна сама, 1
сама, не 1
можа ведаць, 1
ведаць, хто 1
хто сёння 1
сёння стане 1
стане аб'ектам 1
аб'ектам яе 1
яе ўвагі, 1
ўвагі, а 1
хто заўтра. 1
заўтра. Ніцшэ 1
Ніцшэ назваў 1
назваў гэтак 1
гэтак дзень, 1
дзень, з 1
якога вядзецца 2
вядзецца леталічэнне. 1
леталічэнне. Нічога 1
Нічога больш 1
больш прыкметнага 1
прыкметнага ў 1
плане спартыўных 1
спартыўных дасягненняў 1
дасягненняў з 1
не здарылася. 1
здарылася. Нічога 1
Нічога не 1
не гаворыцца 3
гаворыцца пра 7
пра летапісанне 1
летапісанне ў 1
ў «Жыціі» 1
«Жыціі» прападобнага. 1
прападобнага. Нічым 1
Нічым знешне 1
знешне не 1
ад рэжыму 2
рэжыму 13h 1
13h (320×200, 1
(320×200, 256 1
256 колераў), 1
колераў), гэты 1
гэты рэжым 1
рэжым меў 1
чатыры відэастаронкі 1
відэастаронкі аб'ёмам 1
аб'ёмам трошкі 1
трошкі меней 1
меней 64 1
64 кБ 1
кБ кожная. 1
кожная. Ніш 1
быў далучаны 4
да Сербіі. 1
Сербіі. Нішто 1
Нішто не 1
не прымяншае 1
прымяншае важнасці 1
важнасці і 1
каштоўнасці гэтай 1
крыніцы жыцця 1
жыцця ўсяго 1
ўсяго італьянскага 1
італьянскага мастацтва». 1
мастацтва». Ніякага 1
Ніякага мірнага 1
гэтымі краінамі 1
краінамі падпісана 1
падпісана не 1
чаго фармальна 1
фармальна яны 1
стане вайны. 1
вайны. Ніякага 1
Ніякага рэзанансу 1
і наступстваў 2
наступстваў выданне 1
выданне газеты 3
мела. Ніякай 1
Ніякай адмычкі, 1
адмычкі, з 1
мы б 1
б маглі 2
адкрыць дваццаць 1
дваццаць адны 1
адны дзверы, 1
дзверы, якія 1
якія вядуўь 1
вядуўь у 1
у дваццаць 1
дваццаць адну 1
адну цывілізацыю. 1
цывілізацыю. Ніякай 1
Ніякай забудовы 1
забудовы на 1
месцы знішчаных 1
знішчаных могілак 1
могілак закон 1
закон не 3
дазваляе праводзіць. 1
праводзіць. «Ніякай 1
«Ніякай перабольшанай 1
перабольшанай афектацыі 1
афектацыі пачуццяў, 1
пачуццяў, усё 1
усё стрымана 1
стрымана і 1
і заслужана». 1
заслужана». Ніякіх 1
Ніякіх асабовых 1
асабовых акаўнтаў 1
акаўнтаў у 1
сетках ( 1
( Ніякіх 1
Ніякіх іншых 2
яго існаванні 1
існаванні няма. 1
няма. Ніякіх 1
іншых магчымасцяў 1
магчымасцяў эмісіі 1
эмісіі крэдытных 1
крэдытных білетаў 1
білетаў закон 1
не прадугледжваў. 1
прадугледжваў. Ніякіх 1
Ніякіх лішніх 1
лішніх дэталей, 1
дэталей, нават 1
нават ложак, 1
ложак, на 1
якім ляжыць 1
ляжыць Марыя, 1
Марыя, падаецца 1
падаецца вельмі 1
вельмі буйной 1
буйной колеравай 1
колеравай плямай. 1
плямай. Ніякіх 1
Ніякіх сезонных 1
сезонных змяненняў 1
змяненняў колеру 1
колеру поўсці 1
поўсці не 1
адзначана. Ніякіх 1
Ніякіх спроб 1
спроб рэанімаваць 1
рэанімаваць мадэль 1
мадэль Пталамея 1
Пталамея або 1
або прапанаваць 1
сістэму руху, 1
руху, акрамя 1
акрамя геліяцэнтрычнай, 1
геліяцэнтрычнай, больш 1
не рабілася. 2
рабілася. Ніякія 1
Ніякія аргументы 1
аргументы навуковага 1
навуковага характару 1
характару не 1
не прыводзіліся. 1
прыводзіліся. Ніякія 1
Ніякія ўгаворванні 1
ўгаворванні клубнага 1
клубнага старшыны 1
старшыны і 1
паліцэйскага чына 1
чына не 1
ўплыву. Н. 1
Н. Кавалёва 2
Кавалёва рэдка 1
рэдка скардзіцца 1
скардзіцца ў 1
свой лёс. 1
лёс. НКВД 1
НКВД неўзабаве 1
арышту. Нкрума, 1
Нкрума, будучы 1
будучы лідарам 1
лідарам панафрыканізму, 1
панафрыканізму, падаваў 1
падаваў дапамогу 1
дапамогу нацыянальным 1
рухам іншых 1
іншых афрыканскіх 1
афрыканскіх краін. 1
краін. НЛА 1
НЛА назіраюцца 1
назіраюцца ў 2
і згодна 2
з уражаннем, 1
уражаннем, не 1
не ўзаемадзейнічаюць 1
навакольным асяроддзем, 1
асяроддзем, жывёламі 1
і відавочцамі». 1
відавочцамі». НЛ 1
НЛ і 1
і АЛ 1
АЛ былі 1
асобныя арганізацыі 1
1876 і 1
і 1901 1
1901 гадах 1
гадах адпаведна. 1
адпаведна. Нобелеўская 1
Нобелеўская прэмія 2
прэмія па 2
і медыцыне 1
медыцыне (1958) 1
(1958) (разам 1
з Дж. 1
Дж. Бідлам 1
Бідлам і 1
і Э.Тэйтэмам). 1
Э.Тэйтэмам). » 1
— новага 1
новага альянсу, 1
альянсу, які 1
базе « 1
« Новага 1
Новага часу 2
часу адкрыты 1
абстрэлу абарончай 1
абарончай артылерыяй. 1
артылерыяй. Новадалучаныя 1
Новадалучаныя тэрыторыі 1
тэрыторыі былі 3
былі аб’яднаныя 1
аб’яднаныя ў 2
ў сектары, 1
сектары, што 1
што складаліся 2
складаліся прыкладна 1
50 населеных 1
населеных сістэм, 1
сістэм, і 1
кожны сектар 1
сектар быў 1
ў Сенаце 2
Сенаце дэлегацыяй. 1
дэлегацыяй. Новае 1
Новае актыўнае 1
актыўнае рэчыва 1
рэчыва было 1
было атрутным 1
атрутным для 1
істот. Новае 1
Новае заваяванне 1
заваяванне Паўночнай 1
Афрыкі пачалося 1
з паўторнага 1
паўторнага ўзяцця 1
ўзяцця арабамі 1
арабамі пад 1
камандаваннем Хасана 1
Хасана ібн 1
ібн аль-Нуманы 1
аль-Нуманы гарадоў 1
гарадоў Іфрыкіі. 1
Іфрыкіі. Новае 1
Новае імперскае 1
імперскае заканадаўства 1
заканадаўства выклікала 1
выклікала бурную 1
рэакцыю ў 3
калоніях. Новае 1
Новае месца 1
месца пастаяннай 1
пастаяннай дыслакацыі 2
дыслакацыі воінскай 1
воінскай часці 2
часці ў 2
г. Новае 1
Новае пакаленне 1
было ўмець 1
ўмець чытаць, 1
чытаць, пісаць. 1
пісаць. Новае 1
Новае паўстанне 1
паўстанне яа 1
яа ўспыхнула 1
ўспыхнула на 1
захадзе Хунань 1
Хунань ў 1
1836 годзе. 2
годзе. Новае 1
Новае развіццё 1
ў 2000-я-2010-я 1
2000-я-2010-я гг. 1
гг. атрымаў 1
атрымаў тэатральны 1
тэатральны плакат, 1
плакат, у 1
чаргу дзякуючы 1
намаганням Ю. 1
Ю. Тарэева 1
Тарэева і 1
У. Цярэнцьева, 1
Цярэнцьева, шэрагу 1
шэрагу мастакоў 1
мастакоў новай 1
новай генерацыі. 1
генерацыі. Новай 1
Новай абранніцай 1
абранніцай стала 1
стала Шарлота 1
Шарлота дэ 1
дэ Бурбон-Монпансье, 1
Бурбон-Монпансье, якая 1
яму шэсць 1
шэсць дочак. 1
дочак. Новай 1
Новай рэспублікі, 1
рэспублікі, герой 1
герой паўстання. 1
паўстання. Новаму 1
Новаму клубу 1
клубу Басанта 1
Басанта дапамог 1
дапамог атрымаць 5
і прабіцца 1
ў Прымеру. 1
Прымеру. Новаму 1
Новаму папаўненню 1
папаўненню партызан 1
партызан патрэбна 1
патрэбна была 1
была зброя, 1
зброя, якую 1
атрымаць з-за 1
з-за лініі 1
лініі фронта. 2
фронта. Нованароджаны 1
Нованароджаны царэвіч 1
царэвіч Ілья 1
Ілья памёр 1
памёр 21 2
21 (30) 1
(30) ліпеня. 1
ліпеня. Нованароджаныя, 1
Нованароджаныя, якіх 1
якіх адразу 2
ж змяшчаюць 1
змяшчаюць на 1
скуру маці 1
маці маюць 1
маюць натуральны 1
натуральны інстынкт 1
інстынкт далучыцца 1
пачаць сасанне, 1
сасанне, як 1
працягу адной 3
адной гадзіны 1
ад моманту 1
моманту нараджэння. 1
нараджэння. «Новаспечаных» 1
«Новаспечаных» гараджан 1
гараджан вызвалілі 1
вызвалілі ад 3
усіх феадальных 1
феадальных падаткаў 1
і павіннасцей, 1
павіннасцей, а 1
работ каля 1
каля замка. 1
замка. Новастворанаму 1
Новастворанаму каралеўству 1
каралеўству надаваўся 1
надаваўся прывілей 1
прывілей на 2
на падначаленне 1
падначаленне біскупства 1
біскупства непасрэдна 1
непасрэдна Папе. 1
Папе. Новаўтвораная 1
Новаўтвораная ЛСР 1
ЛСР папрасіла 1
папрасіла дапамогі 1
дапамогі з 1
боку РСФСР. 1
РСФСР. Нова-Цнінская 1
Нова-Цнінская ГЭС 1
ГЭС размешчана 1
р. Цна 1
Цна ў 1
г. Новая 1
Новая адміністрацыя 1
адміністрацыя дала 1
дала санкцыю 1
санкцыю на 2
пабудову канала, 1
канала, здаўшы 1
здаўшы зямлю 1
яго трасе 1
трасе ў 2
ў бестэрміновае 1
бестэрміновае карыстанне. 1
карыстанне. Новая 1
Новая арганізацыя 1
арганізацыя атрымала 1
назву «Ісламскі 1
«Ісламскі фронт», 1
фронт», а 1
а першапачаткова 1
склад увайшлі 2
увайшлі шэсць 1
шэсць буйных 1
буйных ісламісцкіх 1
ісламісцкіх груповак, 1
груповак, у 1
ліку: «Ліва 1
«Ліва ат-Таўхід», 1
ат-Таўхід», «Ахрам 1
«Ахрам аш-Шам», 1
аш-Шам», «Ансар 1
«Ансар аш-Шам», 1
аш-Шам», «Армія 1
«Армія ісламу», 1
ісламу», «Ліва 1
«Ліва аль-Хак» 1
аль-Хак» і 1
і «Сукур 1
«Сукур аш-Шам». 1
аш-Шам». Новая 1
Новая архітэктура 1
архітэктура дазволіла 1
дазволіла пасля 1
пасля стварыць 1
стварыць другое 1
пакаленне ўсюдыходаў 1
ўсюдыходаў — 1
— Новая 2
Новая брытанская 1
адміністрацыя неадкладна 1
неадкладна прыступіла 1
тэрыторыі пратэктарата. 1
пратэктарата. "Новая 1
"Новая Грэбля", 1
Грэбля", працавала 1
працавала гамарня. 5
гамарня. Новая 1
Новая дзяржава 1
дзяржава ўсталявала 1
ўсталявала цесныя 1
з Індыяй, 1
Індыяй, арабскім 1
арабскім светам, 1
светам, Афрыкай. 1
Афрыкай. Новая 1
Новая Еўрапейская 1
Еўрапейская палітыка 1
палітыка суседства 1
суседства актывізуе 1
актывізуе намаганні 1
падтрымкі інклюзіўнага 1
інклюзіўнага эканамічнага 1
сацыяльнага развіцця; 1
развіцця; стварэнне 1
новых працоўных 1
працоўных месцаў 1
моладзі стала 1
мер эканамічнай 1
эканамічнай стабілізацыі. 1
стабілізацыі. Новая 1
Зеландыя адказвае 2
за абарону 2
абарону астравоў 1
астравоў Кука 1
Кука і 1
часткова за 1
за знешнюю 2
знешнюю палітыку 4
палітыку (павінна 1
(павінна кансультавацца 1
кансультавацца з 1
урадам астравоў 1
астравоў Кука). 1
Кука). Новая 1
знешнюю абарону 1
абарону краіны 1
здзяйсняе частку 1
частку міжнародных 1
міжнародных кантактаў. 1
кантактаў. Новая 1
Зеландыя валодае 1
валодае наладжанай 1
наладжанай сістэмай 1
сістэмай банкаўскіх 1
банкаўскіх паслуг, 1
паслуг, пабудаванай 1
пабудаванай на 2
на сістэме 2
сістэме абавязковага 1
абавязковага дзяржаўнага 1
дзяржаўнага ліцэнзавання 1
ліцэнзавання ўсёй 1
ўсёй банкаўскай 1
банкаўскай дзейнасці. 1
дзейнасці. Новая 1
Зеландыя з'яўляецца 1
рэгіянальных эканамічных 1
эканамічных арганізацый. 1
арганізацый. Новая 1
Новая індустрыяльная 1
краіна, Аргенціна 1
Аргенціна мае 1
мае сучасны 1
сучасны прамысловы 1
прамысловы сектар 1
сектар з 1
з развітымі 4
развітымі машынабудаваннем, 1
машынабудаваннем, атамнай 1
атамнай энергетыкай, 1
энергетыкай, харчовай 1
харчовай прамысловасцю. 2
прамысловасцю. Новая 1
Новая каманда 1
ўтворана галоўным 1
з футбалістаў 1
футбалістаў «Полацкгаза», 1
«Полацкгаза», якія 1
адначасова працягвалі 1
працягвалі выступаць 1
чэмпіянаце вобласці. 1
вобласці. Новая 1
Новая кампанія 1
кампанія не 1
была такой 2
такой шырокамаштабнай 1
шырокамаштабнай для 1
для кааліцыі, 1
кааліцыі, якая 1
займалася пераважна 1
пераважна каардынацыяй 1
каардынацыяй і 1
правядзеннем асобных 1
асобных спецаперацый. 1
спецаперацый. Новая 1
Новая Канстытуцыя 1
Канстытуцыя адлюстроўвала 1
адлюстроўвала нацыянальныя, 1
нацыянальныя, эканамічныя, 1
гістарычныя асаблівасці 1
асаблівасці рэспублікі. 1
рэспублікі. Новая 1
Новая канстытуцыя 1
канстытуцыя замацавала 1
замацавала перадачу 1
перадачу ўлады 2
ў Катары 1
Катары шляхам 1
шляхам атрымання 1
лініі кіруючага 1
кіруючага клана 1
клана Аль 1
Аль Тані. 1
Тані. Новая 1
Новая лінія 1
лінія ўлічвае 1
ўлічвае невялікую 1
тэрыторыю вакол 1
вострава Змяіны 1
Змяіны памерам 1
памерам 12 1
12 марскіх 1
марскіх міль, 1
міль, а 1
затым праходзіць 1
паміж берагам 1
берагам Румыніі 1
Румыніі працягласцю 1
працягласцю 248 1
248 кіламетраў 1
і ўкраінскім 1
ўкраінскім узбярэжжам 1
узбярэжжам даўжынёй 1
даўжынёй 705 1
705 кіламетраў. 1
кіламетраў. Новая 1
Новая мадэль 2
мадэль адрознівалася 1
адрознівалася высокай 1
высокай якасцю 1
якасцю зборкі. 1
зборкі. Новая 1
мадэль руху 1
руху выклікала 1
выклікала вялікую 1
цікавасць сярод 1
паслядоўнікаў Каперніка, 1
Каперніка, але 1
яны яе 1
яе прынялі. 1
прынялі. Новая 1
Новая медаль 1
медаль «Залатая 1
«Залатая зорка» 1
зорка» ўяўляе 1
сабой залатую 1
залатую васьміканцовую 1
васьміканцовую зорку 1
гладкімі Двухгранны 1
Двухгранны прамянямі 1
прамянямі дыяметрам 1
дыяметрам 31,5 1
31,5 мм, 1
мм, злучаную 1
злучаную двума 1
двума вушкамі 1
вушкамі і 1
і кольцам 1
кольцам з 1
з пяцікутнай 2
пяцікутнай пласцінай, 1
пласцінай, апраўленай 1
апраўленай па 1
перыметры абадком 1
абадком 27×20 1
27×20 мм. 1
мм. Новая 1
Новая міжнародная 1
арганізацыя неадкладна 1
неадкладна занялася 1
занялася распрацоўкай 1
распрацоўкай міжнародных 1
міжнародных эталонаў 1
эталонаў даўжыні 1
і перадачай 1
перадачай іх 1
іх копіяў 1
копіяў усім 1
усім краінам-удзельніцам. 1
краінам-удзельніцам. Новая 1
Новая місія 1
місія заключалася 1
даведацца, як 2
як такая 1
такая гульня 1
гульня звязана 1
развіццём асобы 1
асобы дзіцяці. 1
дзіцяці. Новая 1
Новая Мыш 1
Мыш - 1
- Праабражэнскі 1
Праабражэнскі касьцёл 1
касьцёл PICT3018. 1
PICT3018. Новая 1
Новая працяглая 1
працяглая паездка 1
паездка ў 1
Італію была 1
1883 годзе, 1
чаргу мастака 1
мастака цікавілі 1
цікавілі новыя 1
новыя знаходкі 1
знаходкі ў 3
ў Пампеях. 1
Пампеях. Новая 1
Новая сістэма, 1
сістэма, уведзеная 1
уведзеная ў 2
з Лісабонскай 2
Лісабонскай дамовай, 2
дамовай, уключаючы 1
уключаючы перагляд 1
перагляд рассаджвання 1
рассаджвання задоўга 1
выбараў, была 1
закліканая пазбегнуць 1
пазбегнуць палітычнага 1
палітычнага гандлю 1
гандлю коньмі, 1
коньмі, калі 1
калі размеркаванне 1
размеркаванне павінна 1
быць перагледжана 1
перагледжана з 1
улікам дэмаграфічных 1
дэмаграфічных зменаў. 1
зменаў. Новая 1
Новая Слабодка 1
Слабодка (Клічаўскі 1
(Клічаўскі раён). 1
раён). Новая 1
Новая сталіца 1
сталіца вырасла 1
паселішча за 1
гады. Новая 1
Новая сталіца, 1
сталіца, як 1
гарады Японіі, 1
Японіі, стала 1
стала набываць 1
набываць новы 1
новы твар: 1
твар: будынкі, 1
будынкі, зробленыя 1
і цэглы, 2
цэглы, будаваліся 1
будаваліся замест 1
замест асабнякоў 1
асабнякоў феадалаў, 1
феадалаў, пракладаліся 1
пракладаліся сучасныя 1
сучасныя дарогі, 1
дарогі, стала 1
стала бурна 1
бурна развівацца 1
развівацца прамысловасць, 1
прамысловасць, суднабудаванне. 1
суднабудаванне. Новая 1
Новая трактоўка 1
трактоўка прозвішча 1
прозвішча спадабалася 1
спадабалася Уорхалу, 1
Уорхалу, і 1
пакінуць гэты 1
варыянт прачытання. 1
прачытання. Новая 1
Новая хваля 1
хваля набегаў 1
набегаў вікінгаў 1
вікінгаў на 1
на брытанскія 1
берагі пачалася 1
ў 980 1
980 годзе. 1
годзе. Новая 1
Новая царква 3
царква (01). 1
(01). Новая 1
2000-х і 1
і асвечана 2
асвечана 23 1
кастрычніка 2005 4
года. Новая 1
з 1715 1
1715 па 1
па 1729 1
1729 гг. 1
гг. Архітэктар 1
Архітэктар царквы 1
царквы Даменіка 1
Даменіка Росі 1
Росі спраектаваў 1
спраектаваў царкву 1
ў барочным 1
барочным стылі 1
лацінскага крыжа 1
шырокім нефам, 1
нефам, што 1
было паўтараць 1
паўтараць галоўную 1
галоўную езуіцкую 1
езуіцкую царква 1
царква Іль-Джэзу. 1
Іль-Джэзу. «Новая 1
«Новая школа 1
школа сацыяльных 1
сацыяльных навук» 1
навук» дзейнічае 1
цяпер (2007). 1
(2007). Новая 1
Новая экспедыцыя 1
экспедыцыя падзялілася 1
падзялілася з 1
самага пачатку. 2
пачатку. Новую 1
Новую мураваную 1
царкву са 1
і паццю 1
паццю купаламі 1
купаламі пасярэдзяне 1
пасярэдзяне асвяцілі 1
асвяцілі у 1
годзе. Новую 1
Новую цікавую 1
цікавую і 1
цалкам праўдападобную 1
праўдападобную гіпотэзу 1
гіпотэзу сфармуляваў 1
сфармуляваў прафесар 1
прафесар Рышард 1
Рышард Керсноўскі 1
Керсноўскі ў 1
артыкуле «Замак 1
«Замак Гарэшкаў 1
Гарэшкаў і 1
яго жыхары». 1
жыхары». Новы 1
Новы авіяперавозчык 1
авіяперавозчык будзе 1
брэндам United 1
United Airlines, 1
Airlines, з 1
выкарыстаннем лагатыпа 1
лагатыпа Continental 1
Continental Airlines. 1
Airlines. Новы 1
Новы адміністрацыйны 1
адміністрацыйны падзел 2
падзел краіны 2
краіны набыў 1
набыў моц 1
моц з 1
года. Новы 2
Новы альянс 1
альянс складаўся 1
сямі груповак, 1
груповак, якія 1
якія выключалі 1
выключалі « 1
« Новы 1
Новы аматарскі 1
аматарскі склад 1
палове турніру 1
турніру 15 1
15 сустрэч, 1
сустрэч, і 1
атрымаў паражэнні. 1
паражэнні. Новы 1
Новы армянскі 1
тэатр развіваецца 1
развіваецца сярод 1
сярод армян-эмігрантаў. 1
армян-эмігрантаў. Новы 1
Новы буквар 1
буквар А. 1
А. Клышкі 1
Клышкі для 1
для шасцігодак 1
шасцігодак ( 1
( Новы 1
Новы варыянт 1
варыянт сцяга 1
папярэднім быў 1
значна танней 1
танней у 2
у вытворчасці. 2
вытворчасці. Новы 1
Новы вітраж 1
вітраж у 1
стылі палымянай 1
палымянай готыкі 1
готыкі быў 1
быў скончаны 2
скончаны ў 2
ў 1459 1
1459 годзе. 1
годзе. Новы 2
Новы гаспадар 2
гаспадар не 1
не аднаўляў 2
аднаўляў старую 1
старую рэзідэнцыю, 1
рэзідэнцыю, якая 1
тэрыторыі замка, 1
замка, а 1
а пабудаваў 1
пабудаваў новую 1
новую на 2
на процілеглай, 1
процілеглай, паўднёвай 1
горада. Новы 1
гаспадар разабраў 1
разабраў порцік, 1
порцік, замяніўшы 1
замяніўшы яго 1
драўляную веранду 1
веранду з 2
выхадам на 3
балкон. Новы 1
Новы герб 1
герб меў 1
меў уяўляць 1
уяўляць сабой 2
сабой Рэч 1
Паспалітую Трох 1
Трох Народаў, 1
Народаў, аднак 1
аднак афіцыйна 2
афіцыйна так 1
быў выкарыстаны. 2
выкарыстаны. Новы 1
горад вядомы 2
вядомы манетным 1
манетным дваром, 1
дваром, турмой, 1
турмой, галоўным 1
галоўным вакзалам 1
вакзалам і 1
і Домам 1
Домам інвалідаў. 1
інвалідаў. Новы 1
горад пазней 1
пазней называўся 1
называўся Гесперыды. 1
Гесперыды. Новы 1
Новы дызайн 1
дызайн пячаткі 1
пячаткі штата 3
штата на 1
на ім, 5
ім, былі 1
распрацаваны місіс 1
місіс Санфорд 1
Санфорд Хучынсан. 1
Хучынсан. Новы 1
Новы замак 1
мал. Новы 1
Новы Запавет 2
Запавет захаваўся 1
у дзвюхмоўных 1
дзвюхмоўных грэка-лацінскіх 1
грэка-лацінскіх ці 1
ці гота-лацінскіх 1
гота-лацінскіх тэкстах. 1
тэкстах. Новы, 1
Новы, зменшаны 1
зменшаны Біхар 1
Біхар становіцца 1
становіцца выразна 1
выразна аграрным 1
аграрным і 1
і страчвае 1
страчвае каля 1
каля 40% 2
40% свайго 1
былога даходу. 1
даходу. Новы 1
Новы кайзер 1
кайзер хутка 1
хутка сапсаваў 1
сапсаваў адносіны 1
з брытанскай 1
расійскай каралеўскімі 1
каралеўскімі сем'ямі 1
сем'ямі (хоць 1
быў роднасна 1
роднасна звязаны 1
з імі), 1
імі), стаў 1
іх супернікам 1
супернікам і 1
і нарэшце 1
нарэшце ворагам. 1
ворагам. Новы 1
Новы каменны 1
каменны век 1
век характарызаваўся 1
характарызаваўся з'яўленнем 1
з'яўленнем сельскай 1
жывёлагадоўлі падчас 1
падчас так 1
званай неалітычнай 1
неалітычнай рэвалюцыі, 1
рэвалюцыі, развіццём 1
развіццём ганчарнага 1
ганчарнага рамяства 1
і з'яўленнем 1
з'яўленнем першых 1
першых буйных 1
буйных паселішчаў 2
паселішчаў людзей, 1
людзей, такіх 1
як Чатал-Гуюка 1
Чатал-Гуюка і 1
і Іерыхон. 1
Іерыхон. Новы 1
Новы кароль 1
кароль узяў 1
узяў курс 3
на канчатковае 1
канчатковае ўступленне 1
ўступленне ў 3
баку Антанты. 1
Антанты. Новы 1
Новы касцёл 1
быў асвечаны 4
Найсвяцейшай Тройцы. 1
Тройцы. Новы 1
Новы кіраўнік 2
кіраўнік прыступіў 1
да ўмацавання 2
ўмацавання сваіх 1
сваіх пазіцый 1
пазіцый шляхам 1
шляхам вяртання 1
вяртання страчаных 1
страчаных у 1
з візантыйцамі 1
візантыйцамі земляў. 1
земляў. Новы 1
кіраўнік Раймунд 1
Раймунд дэ 2
дэ Пуацье, 1
Пуацье, які 1
які ўзыйшоў 1
ўзыйшоў на 2
прастол Антыёхіі, 1
Антыёхіі, перш 1
ўсё вырашыў 1
вырашыў утаймаваць 1
утаймаваць амбіцыі 1
амбіцыі армян. 1
армян. Новы 1
Новы кліп 1
кліп Тамерлана 1
Тамерлана і 1
і Алены 1
Алены на 1
песню «Ты 1
«Ты толькі 1
толькі мой» 1
мой» выйшаў 1
чэрвені 2011 2
Новы курс 1
курс самаадукацыі 1
самаадукацыі уключаў 1
уключаў літаратуру, 1
літаратуру, натуральныя 1
натуральныя навукі, 2
навукі, матэматыку, 1
матэматыку, філасофію, 1
філасофію, тэалогію 1
тэалогію і 1
замежныя мовы. 1
мовы. Новы 1
Новы маршрут 2
маршрут №11 1
№11 быў 1
адкрыты 19 1
меры паступлення 1
паступлення новых 1
новых тралейбусаў 1
тралейбусаў Эталон 1
Эталон Т12110 1
Т12110 "Барвінак". 1
"Барвінак". Новы 1
маршрут атрымаў 1
атрымаў пяты 1
пяты нумар. 1
нумар. Новым 1
Новым была 1
праведзена нацыяналізацыя 2
нацыяналізацыя банкаў, 2
банкаў, прадпрыемстваў 2
буйных землеўладанняў. 1
землеўладанняў. Новым 1
Новым вуліцам 1
вуліцам перасяленцы 1
перасяленцы далі 1
далі назвы 1
назвы сваіх 1
былых вёсак 1
вёсак Белы 1
Белы Бераг 1
Бераг і 1
і Белабярэжская 1
Белабярэжская Рудня. 1
Рудня. Новым 1
Новым герцагам 1
герцагам Брэтані 1
Брэтані стаў 1
яго старэйшы 8
старэйшы сын, 3
сын, Дрога. 1
Дрога. Новы 1
Новы мітрапаліт 1
мітрапаліт запатрабаваў 1
ад пастыраў 1
пастыраў суровыя, 1
суровыя, але 1
але справядлівыя 1
справядлівыя патрабаванні. 1
патрабаванні. Новымі 1
Новымі трэнерамі 1
трэнерамі пачаргова 1
пачаргова былі 1
былі Люсьен 1
Люсьен Мюлер 1
Мюлер і 1
і Жэрар 1
Жэрар Банід, 1
Банід, абодва 1
абодва з 2
здолелі спыніць 1
спыніць падзенне 1
падзенне клуба. 1
клуба. Новым 1
Новым камандуючым 1
камандуючым быў 1
прызначаны Клас 1
Клас Крыстэрсан 1
Крыстэрсан Хорн, 1
Хорн, які 1
які 14 1
жніўня прадпрыняў 1
прадпрыняў новую 1
новую спробу 1
спробу атакаваць 1
атакаваць датчанаў 1
датчанаў ля 1
ля востраву 1
востраву Юнгфрун 1
Юнгфрун на 1
ад Эланду, 1
Эланду, аднак 1
аднак блакада 1
блакада не 1
знятая. Новым 1
Новым начальнікам 2
начальнікам быў 1
прызначаны Дзмітрый 1
Дзмітрый Пегаў. 1
Пегаў. Новым 1
начальнікам штаба 4
штаба сухапутных 1
сухапутных сіл 3
сіл Італіі 1
Італіі стаў 1
стаў Амброзіа. 1
Амброзіа. Новы 1
Новы мост 1
пабудаваны кампаніяй 1
кампаніяй Дыксан, 1
Дыксан, Эплбі 1
Эплбі і 1
і Торн. 1
Торн. Новым 1
Новым прэм'ерам 1
прэм'ерам стаў 1
стаў Валерый 2
Валерый Славек, 2
Славек, які 2
не скрываў 1
скрываў поглядаў, 1
поглядаў, што 1
з Сеймам 1
Сеймам патрэбна 1
патрэбна расправіцца 1
расправіцца сілай. 1
сілай. Новым 1
Новым прэм’ерам 1
прэм’ерам стаў 1
стаў лумумбіст 1
лумумбіст Антуан 1
Антуан Гізенга, 1
Гізенга, якога 1
якога неўзабаве 2
неўзабаве змяніў 1
змяніў Сірыл 1
Сірыл Адула, 1
Адула, а 1
ліпені 1964 1
1964 гэты 1
прапанаваны лідару 1
лідару сепаратыстаў 1
сепаратыстаў Чомбэ. 1
Чомбэ. Новым 1
Новым прэм'ер-міністрам 1
стаў Уладзімір 1
Уладзімір Лукіч. 1
Лукіч. Новым 1
Новым саўндпрадзюсарам 1
саўндпрадзюсарам стаў 1
стаў Віталь 1
Віталь Цялезін 1
Цялезін (« 1
(« Новым 1
Новым Статутам 1
Статутам года 1
года зменена 1
зменена выкладанне 1
выкладанне навук 1
навук падзелена 1
два аддзяленні: 2
аддзяленні: адно 1
адно па 1
па жывапісе 1
жывапісе і 2
і скульптуры, 1
скульптуры, другое 1
па архітэктуры. 1
архітэктуры. Новым 1
Новым этапам 1
этапам даследавання 1
даследавання Месяца 1
Месяца стала 1
стала ўжыванне 1
ўжыванне фатаграфіі 1
фатаграфіі ў 1
астранамічных назіраннях, 1
назіраннях, пачынаючы 1
стагоддзя. Новы 2
Новы набор 2
набор слухачоў 1
слухачоў УЗВ 1
УЗВ адбыўся 1
верасні 2012-га 1
2012-га г. 1
г. Заявы 1
Заявы на 1
праграме падалі 1
падалі каля 1
200 сталых 1
сталых гарадзенцаў. 1
гарадзенцаў. Новы 1
набор т.зв. 1
т.зв. «паўтэматычных» 1
«паўтэматычных» канчаткаў 1
канчаткаў утвараўся 1
утвараўся шляхам 1
спалучэння тэматычнага 1
тэматычнага канчатка 1
канчатка адзіночнага 1
адзіночнага ліку 3
іншымі атэматычнымі 1
атэматычнымі канчаткамі. 1
канчаткамі. Новы 1
Новы надпіс 1
в. Лемнас 1
Лемнас быў 1
знойдзены падчас 1
падчас раскопак 2
раскопак Эфестыі 1
Эфестыі і 1
і апублікаваны 2
апублікаваны Карла 1
Карла Дэ 1
Дэ Сімонэ. 1
Сімонэ. Новы 1
Новы ордэн 1
ордэн па 1
сваім статусе 1
статусе стаў 1
стаў эквівалентам 1
эквівалентам ордэна 1
Святога Олафа. 2
Олафа. Новы 1
Новы палітычны 1
рух выклікаў 1
выклікаў неадназначную 2
неадназначную рэакцыю 2
палітычных колах. 1
колах. Новы 1
Новы парламент 1
парламент мог 1
мог змяняць 1
змяняць законы 1
абедзвюх краінах. 1
краінах. Новы 1
Новы перыяд 1
перыяд фарміравання 3
фарміравання плошчы, 1
плошчы, характарызаваўся 1
характарызаваўся шырокамаштабным 1
шырокамаштабным будаўніцтвам 1
будаўніцтвам грамадскіх 1
грамадскіх будынкаў. 1
будынкаў. Новы 1
Новы план 1
прыняты гарадскім 1
гарадскім саветам 2
саветам ў 1
Новы планёр 1
планёр таксама 1
меў новую 1
новую асаблівасць: 1
асаблівасць: цвёрды 1
цвёрды вертыкальны 1
вертыкальны руль, 1
руль, які 1
быў ухіліць 1
ухіліць шэраг 1
шэраг узнікалых 1
узнікалых раней 1
раней праблем. 1
праблем. Новы 1
Новы погляд 1
на канцэпцыю 1
канцэпцыю ваеннай 1
ваеннай літаратуры 1
літаратуры выкладзены 1
кнігах «аб 1
«аб сучаснай 1
сучаснай ваеннай 1
ваеннай прозе»(1981), 1
прозе»(1981), «Вайна 1
сучаснай літаратуры» 1
літаратуры» (1982) 1
і «Нічога 1
«Нічога важней» 1
важней» (1985), 1
(1985), у 1
якой «Ну 1
«Ну так 1
так рабіце 1
рабіце звышлітаратуру!» 1
звышлітаратуру!» Новы 1
Новы праект 2
праект будынка 1
будынка распрацаваны 1
распрацаваны архітэктарам 1
архітэктарам Маргарытай 1
Маргарытай Міклашэвіч 1
Міклашэвіч з 1
з інстытута 2
інстытута «Мінскграмадзянпраект». 1
«Мінскграмадзянпраект». Новы 1
праект выканаў 1
выканаў варшаўскі 1
архітэктар Мікалай 1
Мікалай Абалонскі. 1
Абалонскі. Новы 1
Новы працэсар 1
працэсар нясе 1
сабе мноства 1
мноства зменаў, 1
дазволілі значна 1
(у 10 1
10 разоў) 1
разоў) павялічыць 1
павялічыць прадукцыйнасць 1
прадукцыйнасць у 1
папярэднім пакаленнем 3
пакаленнем працэсараў 1
працэсараў кампаніі. 1
кампаніі. Новы 1
Новы радыёзавод 1
радыёзавод стаў 1
звацца «Радыёзавод 1
«Радыёзавод імя 1
імя Молатава». 1
Молатава». Новы 1
Новы росквіт 2
росквіт армянскага 1
армянскага мініяцюрнага 1
мініяцюрнага мастацтва 1
мастацтва плануецца 1
плануецца з 1
з XVII 2
росквіт быў 1
быў перажыты 1
перажыты ў 1
ў 1—2 2
1—2 ст. 1
У гэтыя 12
гэтыя перыяд 1
у дзяржаву 1
дзяржаву былі 1
былі ўключаныя 6
ўключаныя землі 1
землі крымскіх 1
крымскіх скіфаў 1
скіфаў і 1
і таўраў, 1
таўраў, а 1
а культура 1
культура набывала 1
набывала ўсё 2
больш акрэслены 1
акрэслены скіфа-сармацкі 1
скіфа-сармацкі характар. 1
характар. Новы 1
Новы рухавік 1
рухавік ЗМЗ-53-11 1
ЗМЗ-53-11 адрозніваўся 1
адрозніваўся сістэмай 1
сістэмай змазкі 1
змазкі з 1
з аднасекцыйным 1
аднасекцыйным алейным 1
алейным насосам 1
насосам і 1
і поўнапатокавым 1
поўнапатокавым алейным 1
алейным фільтрам, 1
фільтрам, новым 1
новым карбюратарам 1
карбюратарам К-135, 1
К-135, новымі 1
новымі галоўкамі 1
галоўкамі цыліндраў 1
з павялічанай 3
павялічанай ступенню 1
ступенню сціску, 1
сціску, ужываннем 1
ужываннем закрытай 1
закрытай сістэмы 1
сістэмы вентыляцыі 1
вентыляцыі картэра. 1
картэра. Новы 1
Новы рэжым 1
рэжым абяцаў 1
абяцаў ажыццяўленне 1
ажыццяўленне рэформ, 1
рэформ, але 1
краіне працягвала 1
працягвала панаваць 1
панаваць ранейшая 1
ранейшая алігархія, 1
алігархія, лютаваў 1
лютаваў тэрор 1
тэрор правых 1
правых «эскадронаў 1
«эскадронаў смерці», 1
смерці», якія 1
якія забівалі 1
забівалі незадаволеных 1
незадаволеных рэжымам 1
рэжымам і 1
і сялян, 1
сялян, што 1
што адважваліся 1
адважваліся ўзяць 1
ўзяць зямлю 1
зямлю пасля 1
пасля абвешчанай 1
абвешчанай аграрнай 1
рэформы. Новы 1
Новы рэйхстаг 1
рэйхстаг на 1
першым паседжанні 1
паседжанні 23 1
сакавіка заднім 1
заднім лікам 1
лікам ўхваліў 1
ўхваліў надзвычайныя 1
паўнамоцтвы Гітлера. 1
Гітлера. Новы 1
Новы сатрап 1
сатрап меў 1
меў прыязныя 1
прыязныя стасункі 1
стасункі як 1
з Афінамі, 1
Афінамі, так 1
са Спартай. 1
Спартай. Новы 1
Новы сілавы 1
сілавы агрэгат 1
агрэгат з 1
мінімальнымі зменамі 1
зменамі быў 1
быў выкарыстованы 1
выкарыстованы для 1
для рыхтуючыйся 1
рыхтуючыйся ў 1
час к 1
к вытворчасці 1
вытворчасці мадэлі 1
мадэлі ВАЗ-2121 1
ВАЗ-2121 «Ніва» 1
«Ніва» Іншымі 1
Іншымі прыкметнымі 1
прыкметнымі запазычаннямі 1
запазычаннямі «Нівы» 1
«Нівы» у 1
у ВАЗ-2106 1
ВАЗ-2106 сталі 1
сталі камплект 1
камплект светлавой 1
светлавой сігналізацыі 1
сігналізацыі (акрамя 1
(акрамя фараў) 1
фараў) і 1
і набор 3
набор органаў 1
органаў кіравання. 2
кіравання. Новы 1
Новы сінтэтычны 1
сінтэтычны імперфект 1
імперфект стаў 1
стаў утварацца 1
утварацца праз 1
даданне спалучэння 1
спалучэння асновы 1
асновы і 4
і канчаткаў 1
канчаткаў прадуктыўнага 1
прадуктыўнага аорыста 1
аорыста да 1
да каранёвых 1
каранёвых суфіксаў 1
суфіксаў *-ěa- 1
*-ěa- або 1
або *-aa-, 1
*-aa-, спрэчнага 1
спрэчнага паходжання. 1
паходжання. Новы 1
Новы спосаб 1
вырабу керамікі 1
керамікі заключаўся 1
заключаўся ў 1
ў нанясенні 2
нанясенні сілуэтаў 1
сілуэтаў лакам, 1
лакам, у 1
у дакладнай 1
дакладнай мадэляванні 1
мадэляванні фігур 1
фігур спецыяльным 1
спецыяльным інструментарыем 1
інструментарыем і 1
і абпале 1
абпале вазы. 1
вазы. Новы 1
Новы стаўленік 1
стаўленік быў 1
добрым тэолагам. 1
тэолагам. Новы 1
Новы стыль 2
стыль музыкі 2
музыкі характарызуюць 1
характарызуюць як 3
як «Hybrid 1
«Hybrid Metal». 1
Metal». Новы 1
стыль спачатку 1
спачатку атрымаў 1
у даследчыкаў 1
даследчыкаў розныя 1
розныя вызначэнні: 1
вызначэнні: візантыйскі, 1
візантыйскі, навагрэчаскі, 1
навагрэчаскі, старагерманскі, 1
старагерманскі, раманскі 1
раманскі (у 1
(у сэнсе 1
сэнсе рымскі). 1
рымскі). Новы 1
Новы сцяг 1
сцяг мае 1
мае блакітны 1
блакітны фон. 1
фон. Новы 1
Новы трэнер 1
трэнер адразу 1
адразу запрасіў 1
запрасіў Шаўчэнку 1
Шаўчэнку разам 1
іншымі маладымі 1
маладымі гульцамі 1
гульцамі ў 1
каманду. Новы 1
Новы ўладальнік 1
ўладальнік пабудаваў 1
драўляны дом, 2
жыў пастаянна, 1
пастаянна, адкрыў 1
адкрыў двухкласную 1
двухкласную школу, 1
школу, запрасіў 1
з Германіі 4
Германіі майстроў, 1
навучалі сялян 1
сялян рамёствам. 1
рамёствам. Новы 1
Новы ўласны 1
ўласны будынак 1
будынак размешчаны 2
вуліцы Варшаўскай 1
Варшаўскай бітвы 1
бітвы 1920 1
года, дом 1
дом 18. 1
18. Новы 1
Новы ўрад 1
ўрад узначаліў 1
узначаліў Аль-Гайлані. 1
Аль-Гайлані. Новых 1
Новых тралейбусаў 1
дастаткова, гэта 1
дазволіла перавесці 1
перавесці ЛК-5 1
ЛК-5 на 1
на службовы 1
службовы баланс. 1
баланс. Новы 1
Новы царкоўны 1
царкоўны будынак 1
спраектаваны архітэктарам 1
архітэктарам Адольфам 1
Адольфам Эмілем 1
Эмілем Меландэрам 1
Меландэрам ў 1
стылі. Новы 1
Новы цар 1
цар меў 1
меў цесныя 2
цэнтральным Петэнам 1
Петэнам і 1
і Тэатыўаканам 1
Тэатыўаканам Martin 1
Martin and 1
and Grube 1
Grube 2000, 1
2000, pp 1
pp 192—193. 1
192—193. », 1
», «Новы 1
«Новы Чалавек-павук», 1
Чалавек-павук», «Ляўша» 1
«Ляўша» і 1
многіх іншых. 1
іншых. Новы 1
Новы шведскі 2
шведскі кароль 2
кароль змяніў 1
змяніў планы 1
планы вайны 1
і адышоў 2
ад руска-шведскага 1
руска-шведскага саюза. 1
саюза. Новы 1
кароль Карл 2
Карл IX 1
IX (з 1
(з 1604) 1
1604) з 1
з 14-тысячным 1
14-тысячным войскам 1
войскам асадзіў 1
асадзіў Рыгу. 1
Рыгу. «Новыя» 1
«Новыя» атэісты 1
атэісты разглядаюць 1
разглядаюць рэлігію 1
рэлігію не 1
як зман, 1
зман, але 1
як зло, 1
зло, з 1
неабходна актыўна 1
актыўна змагацца. 1
змагацца. Новыя 1
Новыя версіі 1
версіі будуць 1
будуць заўсёды 1
заўсёды заставацца 1
заставацца падобнымі 1
на ранейшыя 1
ранейшыя па 1
па духу, 2
духу, але 1
але могуць 2
могуць адрознівацца 4
ў дэталях, 1
дэталях, якія 1
якія вынікаюць 2
новых праблем 1
і ўмоў. 1
ўмоў. Новыя 1
Новыя грошы 1
і крэдыты, 1
крэдыты, якія 1
краіне па 2
па плану 1
плану Даўэса, 1
Даўэса, адзначылі 1
адзначылі пачатак 1
пачатак «залатых 1
«залатых дваццатых». 1
дваццатых». Новыя 1
Новыя дызель-цягнікі 1
дызель-цягнікі можна 1
было выкарыстоўваць 3
жа мэт 1
мэт больш 1
больш камфортна. 1
камфортна. Новыя 1
Новыя картэсы 1
картэсы ў 1
ў Сарагосе 2
Сарагосе зноў 1
зноў запатрабавалі 1
караля пацверджання 1
пацверджання фуэрас. 1
фуэрас. Новыя 1
Новыя лідары 1
лідары партыі: 1
партыі: Джэк 1
Джэк Майлз, 1
Майлз, Спиер 1
Спиер Шарко 1
Шарко і 1
і Рычард 2
Рычард Дыксан 1
Дыксан ўвялі 1
ўвялі партыю 1
партыю пад 1
пад поўны 4
кантроль Камінтэрна, 1
Камінтэрна, пад 1
якім заставаліся 1
гадоў. Новыя 1
Новыя магчымасці 1
арганізацыі энцыклапедыі 1
энцыклапедыі ствараюць 1
ствараюць электронныя 1
электронныя прылады, 1
прылады, якія 1
якія дазваляюць, 1
дазваляюць, напрыклад, 1
напрыклад, праводзіць 1
праводзіць пошук 1
па ключавых 2
ключавых словах. 2
словах. Новыя 1
Новыя межы 1
межы паміж 2
і найбліжэйшымі 1
найбліжэйшымі рэгіёнамі, 1
рэгіёнамі, якія 1
якія кармілі 1
кармілі Вену 1
Вену на 1
многіх стагоддзяў, 1
стагоддзяў, абцяжарылі 1
абцяжарылі пастаўкі 1
пастаўкі прадуктаў 1
ў сталіцу. 1
сталіцу. Новыя 1
Новыя навуковыя 1
веды вельмі 1
рэдка прыводзяць 1
да вялізных 1
вялізных змен 1
нашым разуменні. 1
разуменні. Новыя, 1
Новыя, народжаныя 1
народжаныя на 1
гістарычным сацыяльным 1
сацыяльным пераломе 1
пераломе паняцці 1
паняцці паэт 1
паэт падводзіць 1
падводзіць пад 1
пад вобразы, 1
вобразы, выпрацаваныя 1
выпрацаваныя народнай 1
народнай традыцыяй, 1
традыцыяй, або 1
або стварае 1
стварае ў 3
яе духу. 1
духу. Новыя 1
Новыя паслугі 1
паслугі і 1
функцыі стандартуюцца 1
стандартуюцца і 1
і ўкараняюцца 1
ўкараняюцца пасля 1
і сцвярджэнні 1
іх тэхнічных 1
тэхнічных апісанняў. 1
апісанняў. Новыя 1
Новыя педагагічныя 1
педагагічныя ідэі 1
ідэі знайшлі 1
знайшлі сваіх 1
паслядоўнікаў сярод 1
сярод неардынарных 1
неардынарных настаўнікаў, 1
настаўнікаў, якія 1
якія стараліся 1
стараліся на 1
практыцы прымяніць 1
прымяніць наватарскія 1
наватарскія прынцыпы. 1
прынцыпы. Новыя 1
Новыя правілы 2
правілы на 1
сезон 2014 1
2014 дазволілі 1
дазволілі гоншчыкам 1
гоншчыкам выбраць 1
выбраць свой 1
свой нязменны 1
нязменны нумар, 1
нумар, яны 1
будуць выкарыстоўваць 1
кар'еры. Новыя 1
правілы пунктуацыі 1
пунктуацыі і 1
і арфаграфіі 1
арфаграфіі абавязковыя 1
абавязковыя для 2
ўсіх без 1
без выключэння 1
выключэння дзяржаўных 1
дзяржаўных устаноў 1
сістэмы адукацыі. 4
адукацыі. Новыя 1
Новыя прамысловыя 1
прадпрыемствы папаўняліся 1
папаўняліся прадстаўнікамі 1
Еўропы, Амерыкі, 1
Амерыкі, краін 1
краін Блізкага 1
Блізкага Ўсходу. 1
Ўсходу. Новыя 1
Новыя рэйхстагі 1
рэйхстагі адкладвалі 1
адкладвалі разгляд 1
разгляд справы 2
да скліканне 1
скліканне царкоўнага 1
царкоўнага сабора, 1
сабора, толькі 1
толькі забараняючы 1
забараняючы Лютэру 1
Лютэру друкаваць 1
друкаваць новыя 1
новыя кнігі. 1
кнігі. Новыя 1
Новыя сацыяльныя 1
сацыяльныя пласты 1
пласты з 1
боку не 3
не прызнаваліся 1
прызнаваліся традыцыйным 1
традыцыйным грамадствам 1
грамадствам і 2
вымушаны пераймаць 1
пераймаць многія 1
многія рысы 1
рысы еўрапейскай 1
культуры. «Новыя 1
«Новыя сілы» 1
сілы» прыпынілі 1
прыпынілі свой 1
ва ўрадзе, 1
ўрадзе, уступіўшы 1
уступіўшы ў 2
партыяй Гбагбо 1
Гбагбо з 1
нагоды кандыдатур 1
на замяшчэнне 1
замяшчэнне вышэйшых 1
вышэйшых пасад. 1
пасад. Новыя 1
Новыя сродкі 1
сродкі выразнасці 1
выразнасці Бетховен 1
Бетховен чэрпаў 1
чэрпаў з 1
уласных тэхнічных 1
тэхнічных магчымасцей. 1
магчымасцей. Новыя 1
Новыя УРы 1
УРы пачалі 1
пачалі будавацца 2
будавацца ўздоўж 1
ўздоўж новай 1
новай савецка-германскай 1
савецка-германскай граніцы. 1
граніцы. Новыя 1
Новыя ўладальнікі, 1
ўладальнікі, зразумела, 1
зразумела, жадаюць 1
жадаюць адаптаваць 1
адаптаваць іх 1
пад расейскі 1
расейскі тэлевізійны 1
тэлевізійны стандарт 1
стандарт і 1
і сістэму 3
сістэму каляровасці. 1
каляровасці. Новыя 1
Новыя ўлады 1
ўлады канфіскавалі 1
канфіскавалі мястэчка 1
ў Віленскага 1
Віленскага біскупства. 1
біскупства. Новыя 1
Новыя функцыі 1
функцыі можна 1
можна дадаваць 1
дадаваць пры 1
дапамозе пашырэнняў. 1
пашырэнняў. Ногавіца 1
Ногавіца пачаў 1
гітары з 3
гадоў. Ногі 1
Ногі 4-пальцавыя, 1
4-пальцавыя, тры 1
звязаны перапонкай 1
перапонкай і 1
накіраваны наперад, 1
наперад, а 1
а чацвёрты 1
чацвёрты накіраваны 1
накіраваны назад 1
крыху вышэй. 1
вышэй. Ногі 1
Ногі адносна 1
адносна кароткія, 1
кароткія, тоўстыя 1
тоўстыя (асабліва 1
(асабліва пярэднія, 1
пярэднія, якімі 1
якімі павукі 1
павукі ловяць 1
ловяць здабычу), 1
здабычу), заднія 1
заднія больш 1
больш доўгія 1
доўгія (скакальныя). 1
(скакальныя). Ногі 1
Ногі маюць 1
маюць пёры 1
пёры да 1
да пальцаў. 2
пальцаў. Ногі 1
Ногі моцныя 1
моцныя і 1
развітыя. Ногі 1
Ногі яе 1
яе сагнутыя 1
сагнутыя ў 1
ў каленях, 1
каленях, яна 1
на ступні 1
ступні і 2
рухаецца прысядаючы 1
прысядаючы і 1
і паднімаючыся 1
паднімаючыся над 1
над мужчынам. 1
мужчынам. Нода 1
Нода нарадзіўся 1
селяніна. Ножка 1
Ножка даўжынёй 1
даўжынёй 3—8 1
3—8 см 1
і 1—2,5 1
1—2,5 см 1
у дыяметры, 6
дыяметры, круглая, 1
круглая, часам 1
крыху выгнутая, 1
выгнутая, суцэльная, 1
суцэльная, белаватая 2
белаватая з 1
ружаватым адценнем. 1
адценнем. Ножка 1
Ножка з 1
белым або 2
або брудна-фіялетавым 1
брудна-фіялетавым кольцам, 1
кольцам, вышэй 1
вышэй якога 1
якога белая, 1
белая, ніжэй 1
ніжэй бурая. 1
бурая. Ножка 1
Ножка кароткая, 2
кароткая, суцэльная, 1
суцэльная, часам 1
часам уздутая 1
уздутая каля 1
каля асновы. 2
асновы. Ножка 1
кароткая, тоўстая, 1
тоўстая, знаходзіцца 1
ў зямлі. 2
зямлі. Ножка 1
Ножка суцэльная 1
суцэльная або 1
або полая, 2
полая, можа 1
можа адсутнічаць. 2
адсутнічаць. Ножка 1
Ножка цыліндрычная 1
цыліндрычная або 1
або булавападобная, 1
булавападобная, шчыльная, 1
шчыльная, рэдка 1
рэдка рыхлая 1
рыхлая або 1
полая, заўжды 1
заўжды з 1
з кольцам 1
кольцам ад 1
ад пакрывала. 1
пакрывала. Ножка 1
Ножка цыліндрычная, 5
цыліндрычная, белая 1
белая ці 1
ці аднаго 1
з шапкай. 3
шапкай. Ножка 3
цыліндрычная, валакністая, 1
валакністая, мясістая, 1
мясістая, храсткаватая, 1
храсткаватая, суцэльная, 1
белаватая або 2
або аднаго 2
цыліндрычная, пругкая, 1
пругкая, шчыльная, 1
шчыльная, валасіста-аксамітная, 1
валасіста-аксамітная, каля 1
каля пласцінак 1
пласцінак светлая, 1
светлая, каля 1
асновы карычневая. 1
карычневая. Ножка 1
цыліндрычная, роўная 1
роўная або 1
або расшыраная 1
расшыраная да 1
да асновы, 1
з плеўкавым 2
плеўкавым кольцам 1
кольцам (рэшткі 1
(рэшткі прыватнага 1
прыватнага пакрывала) 1
пакрывала) у 1
частцы, уверсе 1
уверсе светлая, 1
светлая, знізу 1
знізу аліўкава-бураватая. 1
аліўкава-бураватая. Ножка 1
цыліндрычная, шчыльная, 1
шчыльная, потым 1
потым полая, 1
полая, аднаго 1
Ножка шчыльная 1
шчыльная або 1
або рыхлая, 1
рыхлая, часта 1
часта ўнутры 1
ўнутры полая. 1
полая. Ножка 1
Ножка шчыльная, 1
шчыльная, белая 1
чорнымі валокнамі, 1
валокнамі, часта 1
часта патоўшчаная 1
патоўшчаная каля 1
асновы. Ножкі 1
Ножкі старой 1
старой курыцы 1
курыцы цвёрдыя, 1
цвёрдыя, іх 1
іх пакрывае 1
пакрывае грубая 1
грубая буйная 1
буйная луска. 1
луска. Ноздры, 1
Ноздры, васковіца, 1
васковіца, абадок 1
абадок вакол 1
вачэй ў 1
яго пакрытыя 1
пакрытыя скурай. 1
скурай. Ной 1
Ной пабудаваў 1
пабудаваў каўчэг 1
каўчэг і 1
і выратаваўся 1
выратаваўся ў 1
ім са 1
сваёй сям'ёю. 1
сям'ёю. Нолдары 1
Нолдары вытрымалі 1
вытрымалі зацяжную 1
зацяжную вайну 2
з Моргатам, 1
Моргатам, у 1
былі амаль 3
знішчаны. Ном 1
Ном Яніна 1
Яніна з'яўляецца 1
у Грэцыі 1
прыкладна палову 2
палову Эпіра. 1
Эпіра. Норвіч 1
Норвіч быў 1
самых багатых 1
багатых гарадоў 1
гарадоў сярэднявечнай 1
сярэднявечнай Англіі. 1
Англіі. Норландская 1
Норландская опера 1
опера была 2
вынік шведскай 1
шведскай культурнай 1
культурнай рэформы 1
рэформы таго 1
года. Норн 1
Норн не 1
была пісьмоваю 1
пісьмоваю моваю, 1
моваю, але 1
але захавалася 1
ў параўнальна 1
параўнальна позніх 1
позніх запісах 1
запісах антыквараў. 1
антыквараў. Норт 1
Норт мала 1
мала разумеў 1
разумеў ў 1
справах вайны 1
і дыпламатыі. 1
дыпламатыі. Норы 1
Норы бабры 1
бабры рыюць 1
рыюць у 1
у крутых 1
крутых і 1
і абрывістых 1
абрывістых берагах; 1
берагах; яны 1
прадстаўляюць сабою 1
сабою лабірынт 1
лабірынт з 1
з 4-5 1
4-5 уваходамі. 1
уваходамі. Норы 1
Норы рые 1
рые пад 1
кучамі высахшага 1
высахшага гною, 1
гною, на 1
дне робіць 1
робіць ячэйкі, 1
ячэйкі, куды 1
куды самка 1
самка адкладвае 1
адкладвае яйкі. 1
яйкі. Носiцца 1
Носiцца на 1
грудзей. Нос 1
Нос зусім 1
зусім нядоўгі, 1
нядоўгі, таму 1
таму пысачка 1
пысачка выглядае 1
выглядае вельмі 1
вельмі «плоска». 1
«плоска». Носіць 1
Носіць шапачку, 1
шапачку, унутраны 1
унутраны бок 1
бок якой 1
якой блакітны, 1
блакітны, а 1
а вонкавы 1
вонкавы — 1
— чырвоны. 1
чырвоны. Нос 1
Нос прамы 1
і доўгі, 1
доўгі, як 1
у Пятра, 1
Пятра, выдзелены 1
выдзелены чорнымі 1
жоўтымі лініямі. 1
лініямі. Носьбіты 1
Носьбіты або 1
або карыстальнікі 2
карыстальнікі сучасных 1
сучасных славянскіх 1
славянскіх мікрамоў 1
мікрамоў звычайна 1
звычайна пражываюць 1
пражываюць сярод 1
сярод няроднасных 1
няроднасных моўных 1
моўных супольнасцей, 1
супольнасцей, складаючы 1
складаючы тым 1
самым своеасаблівы 1
своеасаблівы этнічны 1
этнічны «востраў», 1
«востраў», або 1
ў перыферыйных 1
перыферыйных рэгіёнах 1
рэгіёнах сваёй 1
сваёй гістарычнай 2
гістарычнай этнічнай 1
этнічнай групы. 1
групы. Носьбіты 1
Носьбіты Індэпэндэнс 1
Індэпэндэнс II 1
II жылі 1
жылі невялікімі 1
невялікімі групамі 5
20 - 1
- 40 1
40 чалавек 2
у круглявых, 1
круглявых, відавочна 1
відавочна скураных 1
скураных хацінах 1
з агменем 1
агменем пасярэдзіне. 1
пасярэдзіне. Носьбіты 1
Носьбіты традыцый 1
традыцый галашэння, 1
галашэння, як 1
правіла, пажылыя 1
пажылыя жанчыны, 1
жанчыны, форма 1
форма выканання 1
выканання пераважна 1
пераважна сольная 1
сольная (сумесныя 1
(сумесныя галашэнні 1
галашэнні на 1
пахаванні ці 1
ці вяселлі 1
вяселлі ўяў- 1
ўяў- ляюць 1
ляюць сабой 1
спалучэнне шэрагу 1
шэрагу сольных 1
сольных імправізацый). 1
імправізацый). Носяць 1
Носяць медальён, 1
медальён, як 1
шыі. Ноччу 1
Ноччу 27 1
кастрычніка прыехаў 1
прыехаў «чорны 1
«чорны варанок» 1
варанок» і 1
адвёз іх 1
у баранавіцкую 1
баранавіцкую турму. 1
турму. Ноччу 1
Ноччу 29 1
чэрвеня апошнія 1
апошнія абаронцы 1
абаронцы вакзала 1
вакзала вырваліся 1
вырваліся з 1
з затопленых 1
затопленых падвалаў 1
падвалаў і 1
і пайшлі 2
ў лясы. 1
лясы. Ноччу 1
Ноччу дзве 1
дзве невялікія 2
невялікія зводныя 1
зводныя групы 1
складу штабной 1
штабной роты 1
роты на 1
з лейтэнантамі 1
лейтэнантамі Джонам 1
Джонам Ховардам 1
Ховардам і 1
і Бадам 1
Бадам Аленам 1
Аленам змаглі 1
змаглі самастойна 1
самастойна пакінуць 1
бою і 2
да раніцы 3
раніцы дабрацца 1
да зоны 2
зоны высадкі 1
высадкі Columbus. 1
Columbus. Ноччу 1
Ноччу і 1
пры недахопе 2
недахопе корму 1
корму ўпадаюць 1
у здранцвенне, 1
здранцвенне, тэмпература 1
тэмпература цела 2
цела зніжаецца 1
зніжаецца да 3
да 14,5 1
14,5 °С. 1
°С. Ноччу 1
Ноччу Кміцыц 1
Кміцыц падрывае 1
падрывае яе, 1
але трапляе 1
ў варожы 1
варожы палон, 1
здолеў бегчы. 1
бегчы. Ноччу 1
Ноччу ў 1
ў ложку 1
ложку Маня 1
Маня разважае 1
што мабыць 1
мабыць Бугай 1
Бугай усё 1
усё выдумаў 1
выдумаў ад 1
ад зайздрасці, 1
зайздрасці, паміж 1
паміж Васілём 2
Васілём і 1
і Ганнай 2
Ганнай сапраўды 1
сапраўды нічога 1
было. Ноччу 1
Ноччу ўрачыстасці 1
ўрачыстасці працягваліся 1
працягваліся пры 1
святле 300 1
300 бочак 1
бочак са 1
са смалой. 1
смалой. Ноччу 1
Ноччу хаваецца 1
хаваецца пад 1
камянямі, раслінным 1
раслінным смеццем, 1
смеццем, у 1
норах трусоў. 1
трусоў. Ноэл 1
Ноэл пасябраваў 1
з удзельнікам 1
удзельнікам гэтага 1
гэтага гурта 1
гурта Клінтам 1
Клінтам Бунам, 1
Бунам, потым 1
потым стаў 3
стаў тэхнікам 1
тэхнікам гурта 1
гурта і 1
і паехаў 2
паехаў з 2
з музыкамі 2
музыкамі ў 1
вялікае турнэ. 1
турнэ. Н. 1
Н. Рыль 1
Рыль і 1
многія іншыя. 2
іншыя. НСБМ-гурты 1
НСБМ-гурты звычайна 1
лічаць белых 1
белых еўрапейцаў 1
еўрапейцаў перавышаючымі 1
перавышаючымі іншыя 1
іншыя расы. 1
расы. Нтэп 1
Нтэп з’явіўся 1
14 матчах 1
матчах каманды 2
два галы. 1
галы. Нуакшот 1
Нуакшот адрозніваецца 1
адрозніваецца засушлівым 1
засушлівым кліматам 2
кліматам з 2
гарачым летам 2
і цёплай 1
цёплай зімой. 1
зімой. Ну, 1
Ну, калі 1
было пацыентаў, 1
пацыентаў, але 1
не ўпэўнены». 1
ўпэўнены». Нуклеусы 1
Нуклеусы адна- 1
і двухпляцовачныя, 1
двухпляцовачныя, аднабаковага 1
аднабаковага зняцця, 1
зняцця, пляцоўкі 1
пляцоўкі гарызантальныя 1
гарызантальныя альбо 1
альбо злёгку 1
злёгку скошаныя. 1
скошаныя. Нуклоны 1
Нуклоны маюць 1
маюць кваркавы 1
кваркавы састаў 1
састаў uud 1
uud (пратон) 1
(пратон) і 1
і udd 1
udd (нейтрон). 1
(нейтрон). Нуль-мадэмнае 1
Нуль-мадэмнае злучэнне 1
злучэнне не 1
змяшчае гальванічнай 1
гальванічнай развязкі, 1
развязкі, як 1
як напрыклад 3
напрыклад Fast 1
Fast Ethernet. 1
Ethernet. Нулявое 1
Нулявое ж 1
ж змесціва 1
змесціва поля 1
поля BitCount 1
BitCount паказваецца 1
паказваецца калі 1
калі пікселі 1
пікселі захоўваюцца 2
фармаце JPEG 1
JPEG ці 1
ці PNG. 1
PNG. Нулявыя 1
Нулявыя ўказальнікі 1
ўказальнікі зручна 1
зручна выкарыстоўваць 1
адмысловых выпадках, 1
выпадках, напрыклад 1
напрыклад для 2
запісу ўказальніку 1
ўказальніку на 1
наступны аб’ект 1
канцы спісу. 1
спісу. Нумар 1
Нумар 515001 1
515001 аднолькавы 1
аднолькавы на 2
ўсіх асігнацыі 1
асігнацыі выпуску. 1
выпуску. Нумара 1
Нумара "пасеву" 1
"пасеву" з 1
1-га па 1
па 8-й 2
8-й вызначаюцца 1
вызначаюцца ў 1
парадку месцаў, 1
месцаў, занятых 1
занятых камандамі 1
выніках першага 5
лігі. Нумар 1
Нумар аўтобуса 1
аўтобуса звычайна 1
звычайна ўяўляе 2
сабой трохзначны 1
трохзначны лік, 1
лік, першая 1
першая лічба 2
лічба якога, 1
якога, як 1
правіла, паказвае 1
на раён 1
дадзены маршрут 1
маршрут аперуе. 1
аперуе. Нумарацыі 1
Нумарацыі дамоў 1
у сярэднявеччы 2
сярэднявеччы не 1
існавала, дамы 1
дамы мелі 2
мелі ўласныя 3
ўласныя назвы: 1
назвы: «Пад 1
«Пад ільвом», 1
ільвом», «Пад 1
«Пад аленем», 1
аленем», «Камяніца 1
«Камяніца Лукашэвічаў». 1
Лукашэвічаў». Нумарацыя 1
Нумарацыя дамоў 4
дамоў вядзецца 1
вуліцы Герцэна. 1
Герцэна. Нумарацыя 1
ад рогу 1
рогу вуліц 1
вуліц Нямецкай 1
Нямецкай і 1
і Віленскай. 1
Віленскай. Нумарацыя 1
з Завальнай 1
Завальнай вуліцай. 1
вуліцай. Нумарацыя 1
боку Кафедральнай 1
Кафедральнай плошчы. 1
плошчы. Нумар 1
Нумар выходзіў 1
выходзіў прыкладна 1
прыкладна раз 1
тыдзень. Нумар 1
Нумар групы 1
групы пісаўся 1
пісаўся рымскімі 1
рымскімі лічбамі, 1
лічбамі, праз 1
праз касую 1
касую рысу 2
рысу давалася 1
давалася абазначэнне 1
абазначэнне эскадры. 1
эскадры. Нумар 1
Нумар мадэлі 1
мадэлі дапаўняецца 1
дапаўняецца індэксам, 1
індэксам, які 1
паказвае варыянт 1
варыянт выканання. 1
выканання. Нумар 1
Нумар ордэна 1
ордэна наносіўся 1
наносіўся на 1
на рэверсе 1
рэверсе ўручную 1
ўручную шціхелем 1
шціхелем і 1
і размяшчаўся 3
ніжнім промні 1
промні плацінавай 1
плацінавай зоркі 1
зоркі па 2
дыяганалі знізу 1
знізу ўверх 1
ўверх (на 1
(на 5 1
5 гадзін). 1
гадзін). Нумары 1
Нумары балідаў 1
балідаў паказаныя 1
паказаныя толькі 1
толькі там, 2
яны застваліся 1
застваліся нязменнымі 1
нязменнымі падчас 1
падчас усяго 1
усяго сезона 1
сезона (у 1
(у дужках 1
дужках пазначаны 1
пазначаны пілоты, 1
пілоты, якія 1
на старт 4
старт у 1
якасці замены 2
замены асноўных). 1
асноўных). Нумары 1
Нумары для 1
для прэфектур 1
прэфектур набліжаны 1
да парадку 3
іх геаграфічным 1
становішчам з 1
поўдзень. Нумары 1
Нумары файлаў 1
файлаў таксама 1
таксама дадаюцца 1
ў біяграфічныя 1
біяграфічныя і 1
іншыя артыкулы 1
артыкулы Вікіпедыі. 1
Вікіпедыі. Нумізматычная 1
Нумізматычная калекцыя 1
калекцыя эрцгерцага 1
эрцгерцага была 1
свеце Шимов 1
Шимов Я. 1
Я. Австро-Венгерская 1
Австро-Венгерская империя. 1
империя. Нупедыя 1
Нупедыя была 1
выкарыстанні высока 1
высока кампетэнтных 1
кампетэнтных удзельнікаў 1
удзельнікаў і 3
складанага шматкрокавага 1
шматкрокавага працэсу 1
працэсу раўнапраўнай 1
раўнапраўнай рэцэнзіі. 1
рэцэнзіі. Нур-Султан 1
Нур-Султан — 1
не самы 3
буйны эканамічны 1
цэнтр Казахстана. 1
Казахстана. Нутка 1
Нутка перыядычна 1
перыядычна ваявалі 1
таксама гандлявалі 1
гандлявалі і 1
і заключалі 1
заключалі шлюбы. 1
шлюбы. Нуху 1
Нуху ібн 1
ібн Мансуру, 1
Мансуру, ваенны 1
ваенны атрад 1
атрад пад 2
камандаваннем свайго 1
сына, Ісраіла. 1
Ісраіла. Ну 1
Ну я 1
я палічыў, 1
што нарадзіўся 1
так доўгі 1
і пісалася 2
дакументах без 1
без дакладнага 2
дакладнага датавання. 1
датавання. Нью-Ёрка 1
лютага 1996 1
красавіка 1997. 1
1997. Нью-Ёрк 1
Нью-Ёрк з’яўляецца 1
цэнтрам міжнароднага 1
міжнароднага бізнесу 1
шматлікіх галін 1
галін прамысловасці 3
Злучаных Штатах. 2
Штатах. Нью-Ёрк: 1
Нью-Ёрк: Крывіцкае 1
Крывіцкае навуковае 1
таварыства Пранціша 1
Пранціша Скарыны, 1
Скарыны, 1953. 1
1953. Нью-Ёрк, 1
Нью-Ёрк, Лос-Анджэле 1
Лос-Анджэле і 1
Вашынгтон. Нью-ёркскае 1
Нью-ёркскае грамадства 1
грамадства «Аўтаматычнага 1
«Аўтаматычнага тэлеграфа» 1
тэлеграфа» прапанавала 1
прапанавала Эдысану 1
Эдысану ўдасканаліць 1
ўдасканаліць сістэму 1
аўтаматычнай тэлеграфіі, 1
тэлеграфіі, заснаваную 1
на перфараванні 1
перфараванні паперы. 1
паперы. Нью-Ёркскі 1
Нью-Ёркскі ўніверсітэт 1
ўніверсітэт складаецца 1
16 школ, 1
школ, інстытутаў 1
і каледжаў. 1
каледжаў. Нью-Ёрк 1
Нью-Ёрк таксама 1
таксама сталіца 1
сталіца моды 1
моды ЗША, 1
ЗША, тут 1
тут находзяцца 1
находзяцца штаб-кватэры 1
штаб-кватэры шматлікіх 1
шматлікіх мадэльераў. 1
мадэльераў. Ньютана 1
Ньютана залічылі 1
разрад студэнтаў-«сайзераў» 1
студэнтаў-«сайзераў» ( 1
бралі платы 1
навучанне, верагодна, 1
верагодна, дзякуючы 2
дзякуючы рэкамендацыі 1
рэкамендацыі Бабінгтана. 1
Бабінгтана. Ньюфаўндленд 1
Ньюфаўндленд і 1
і Лабрадор 1
Лабрадор — 1
— правінцыя 1
правінцыя Канады, 1
Канады, дзясятая 1
дзясятая па 2
складзе канфедэрацыі. 1
канфедэрацыі. Ньюфаўндлену 1
Ньюфаўндлену ўласцівы 1
ўласцівы моцныя 1
моцныя цяга 1
цяга да 3
і выратавальны 1
выратавальны інстынкт. 1
інстынкт. Нью 1
Нью эйдж 1
эйдж — 1
— неаязычніцкі 1
неаязычніцкі акультны 1
акультны рух, 1
палове ХХ 6
стагоддзя. Ньямба 1
Ньямба быў 1
быў разачараваны 1
разачараваны паводзінамі 1
паводзінамі Камуну 1
Камуну і 1
і збёг 1
збёг ад 1
па павуцінню 1
павуцінню на 1
неба. Ньямвезі 1
Ньямвезі вядомы 1
сваімі арыгінальнымі 1
арыгінальнымі прычоскамі. 1
прычоскамі. Нэнсі 1
Нэнсі была 1
за дацкім 1
дацкім літографам 1
літографам Карлам 1
Карлам Андэрсанам. 1
Андэрсанам. НЭП 1
НЭП насіла 1
насіла хутчэй 1
хутчэй тактычны 1
тактычны характар 1
характар вымушанага 1
вымушанага адходу 1
адходу ад 1
сацыялістычных прынцыпаў 1
была неўзабаве 1
неўзабаве згорнутая 1
згорнутая Сталіным. 1
Сталіным. Нэру 1
Нэру абвясціў 2
абвясціў курс 1
Індыі грамадства 1
грамадства «сацыялістычнага 1
«сацыялістычнага ўзору», 1
ўзору», што 1
азначала пераважную 1
пераважную ўвагу 1
ўвагу развіццю 1
развіццю дзяржаўнага 1
дзяржаўнага сектара 1
сектара эканомікі, 1
эканомікі, падтрымку 1
падтрымку дробнага 1
дробнага прадпрымальніцтва, 1
прадпрымальніцтва, імкненне 1
імкненне стварыць 1
стварыць агульнанацыянальную 1
агульнанацыянальную сістэму 1
сістэму сацыяльнага 1
сацыяльнага страхавання. 1
страхавання. Нэру 1
Нэру памёр 1
ў Дэлі 1
Дэлі ад 1
ад шчырага 1
шчырага прыступу. 1
прыступу. Нюрнбергскі 1
Нюрнбергскі працэс 1
працэс з'яўляўся 1
з'яўляўся галоўным 1
галоўным міжнародным 1
міжнародным судовым 1
судовым працэсам 1
працэсам супраць 1
супраць кіраўнікоў 1
кіраўнікоў гітлераўскага 1
гітлераўскага рэжыму 1
ў Міжнародным 2
Міжнародным ваенным 2
ваенным трыбунале. 1
трыбунале. Нябачная 1
Нябачная трансфармацыя 1
трансфармацыя поглядаў 1
поглядаў галоўнага 1
галоўнага героя. 2
героя. Нябожчыкаў 1
Нябожчыкаў хавалі 2
хавалі галавою 1
галавою на 1
ўсход ці 1
ці скурчанымі 1
скурчанымі ў 1
ў позе 1
позе зародка. 1
зародка. Нябожчыкаў 1
хавалі са 1
са шматлікім 1
шматлікім інвентаром, 1
інвентаром, некаторыя 1
некаторыя рэчы, 1
рэчы, пераважна 1
пераважна зброю, 1
зброю, наўмысна 1
наўмысна псавалі. 1
псавалі. Ня 1
Ня ведаю 1
ведаю і 2
і ягонага 1
ягонага воінскага 1
воінскага звання. 2
звання. Ня 1
Ня верце 1
гучыць праўдападобна. 1
праўдападобна. Нявеста 1
Нявеста перад 1
перад вяселлем 1
вяселлем павінна 1
была мала 1
мала рухацца 1
рухацца і 1
і піць 1
піць шмат 1
шмат малака, 1
малака, паколькі 1
паколькі жанчыны 1
з масіўным 1
масіўным целам 1
целам цаніліся 1
цаніліся вышэй 1
за хударлявых. 1
хударлявых. Нявесты 1
Нявесты з’яўляліся 1
Беларусі са 3
сваімі дварамі, 1
дварамі, якія 1
першымі асяродкамі 1
асяродкамі рускіх 1
ВКЛ. Нягледзячы 1
Нягледзячы на 241
моманту затаплення, 1
затаплення, ён 1
не разбурыўся 1
разбурыўся і 2
не нахіліўся. 1
нахіліўся. Нягледзячы 1
на DOOP, 1
DOOP, міжпланетныя 1
міжпланетныя сувязі 1
сувязі слабыя, 1
слабыя, пастаянна 1
пастаянна адбываюцца 1
адбываюцца вайны 1
і ўварванні 1
ўварванні (як 1
правіла, дрэнна 1
дрэнна спланаваныя) 1
спланаваныя) і 1
і сутыкненні 2
сутыкненні па 1
па дурных 1
дурных або 1
або адсутным 1
адсутным прычынах. 1
прычынах. Нягледзячы 1
на ​​абсурднасць 1
​​абсурднасць загадаў, 1
загадаў, падначаленыя 1
падначаленыя пачалі 1
іх выконваць, 1
выконваць, прыпадобніўшыся 1
прыпадобніўшыся у 1
да камп’ютараў. 1
камп’ютараў. Нягледзячы 1
на ​​абяцанні 1
​​абяцанні Мао 1
Мао весці 1
весці ўмераны 1
ўмераны палітыку 1
ў Тыбеце, 3
Тыбеце, кітайскія 1
кітайскія ўлады 1
ўлады пачалі 2
пачалі фарсіраваць 1
фарсіраваць камуністычныя 1
камуністычныя рэформы. 1
рэформы. Нягледзячы 1
на адзінства 2
адзінства поглядаў 1
на маштабы 1
маштабы катастрофы, 1
катастрофы, яе 1
яе прычыны 1
розных гісторыкаў 1
гісторыкаў моцна 1
моцна адрозніваюцца. 1
адрозніваюцца. Нягледзячы 1
на адмову 1
адмову адміністрацыі 1
і фабрычнай 1
фабрычнай інспекцыі, 1
інспекцыі, Гапон 1
Гапон да 1
апошняга моманту 1
моманту спадзяваўся 1
мірнае ўрэгуляванне 1
ўрэгуляванне канфлікту. 1
канфлікту. Нягледзячы 1
аднаўленне канфлікту, 1
канфлікту, Генрых 1
Генрых II 2
II дазволіў 1
дазволіў Томасу 1
Томасу Бекету 1
Бекету вярнуцца 1
Англію. Нягледзячы 1
на адносна 2
адносна невялікую 2
невялікую працягласць, 2
працягласць, менавіта 1
перыяд склаліся 1
склаліся мовы 1
культуры, эканомікі, 1
эканомікі, а 2
таксама зародкі 1
зародкі дзяржаўнасці 1
дзяржаўнасці большасці 1
сучасных лацінаамерыканскіх 1
лацінаамерыканскіх дзяржаў. 1
дзяржаў. Нягледзячы 2
на адносную 1
адносную свабоду 1
свабоду вызнання, 1
вызнання, іхнія 1
іхнія зборы 1
зборы развіваліся 1
развіваліся параўнальна 1
параўнальна марудна. 1
марудна. Нягледзячы 1
на ​​адступленне 1
​​адступленне асноўных 1
асноўных чачэнскіх 1
чачэнскіх сіл 1
канцы студзеня, 1
студзеня, атрад 1
атрад Басаева 1
Басаева трымаў 1
трымаў абарону 1
паўднёвым прыгарадзе 2
прыгарадзе Грознага 1
Грознага Чарнарэчча 1
Чарнарэчча да 1
сакавіка. Нягледзячы 1
на ​​адчайны 1
​​адчайны супраціў 1
супраціў аўстрыйскіх 1
аўстрыйскіх частак, 1
у тых, 2
хто наступаў, 1
наступаў, атрымалася 1
атрымалася пераправіцца 1
праз Ізонцу. 1
Ізонцу. Нягледзячы 1
адчайны супраціў 1
супраціў паўночнав’етнамскай 1
арміі, да 1
канца лютага 1
лютага яна 1
ўтрымлівала ў 2
руках толькі 1
раёны Хюэ. 1
Хюэ. Нягледзячы 1
актыўныя даследаванні, 1
даследаванні, тэорыя 1
тэорыя квантавай 1
квантавай гравітацыі 1
гравітацыі пакуль 1
не пабудавана. 1
пабудавана. Нягледзячы 1
на арыстакратычнае 1
арыстакратычнае паходжанне, 1
паходжанне, яна 1
здолела ўвайсці 1
ў асяроддзе 2
асяроддзе палешукоў 1
палешукоў і 1
стаць бесстароннім 1
бесстароннім назіральнікам 1
назіральнікам за 1
іх звычаямі. 1
звычаямі. Нягледзячы 1
на ​​атрутнасць, 1
​​атрутнасць, сіняквет 1
сіняквет звычайны 1
звычайны шырока 1
народнай медыцыне. 1
медыцыне. Нягледзячы 2
на афіцыйнае 1
афіцыйнае праследаванне 1
праследаванне Генрыхам 1
Генрыхам VIII, 1
VIII, шанаванне 1
шанаванне святога 1
святога захавалася 1
народзе, былі 1
захаваны многія 1
яго абразы 1
абразы і 2
і рукапісы. 2
рукапісы. Нягледзячы 1
на багацце 2
багацце гэтых 1
гэтых сведчанняў, 1
сведчанняў, Аменхатэп 1
Аменхатэп III 1
III усё 1
яшчэ застаецца 2
застаецца фігурай 1
фігурай шмат 1
чым загадкавай 1
загадкавай і 1
і супярэчлівай. 1
супярэчлівай. Нягледзячы 1
на багацце, 1
багацце, у 1
глыбіні душы 1
душы ўсе 1
яны няшчасныя. 1
няшчасныя. Нягледзячы 1
на бачны 1
бачны поспех 1
поспех аўстрыйскай 1
аўстрыйскай дыпламатыі, 2
дыпламатыі, анексія 1
анексія новых 1
новых тэрыторый 1
тэрыторый пад 1
націскам нямецкай 1
нямецкай верхавіны 1
верхавіны Аўстрыі 1
Аўстрыі ў 2
выніку апынулася 1
апынулася піравай 1
піравай перамогай. 1
перамогай. Нягледзячы 1
на бесперапынны 1
бесперапынны актыўны 1
і ваеннага 4
ваеннага жыцця, 1
жыцця, Цэзар 1
Цэзар напісаў 1
твораў пераважна 1
пераважна гістарычнага 1
гістарычнага жанру, 1
жанру, якія 1
апісваюць аўтабіяграфічны 1
аўтабіяграфічны вопыт. 1
вопыт. Нягледзячы 1
на бліскучую 1
бліскучую крытыку, 1
крытыку, карціна 1
карціна правалілася 1
ў пракаце. 2
пракаце. Нягледзячы 1
на ​​ваенную 1
​​ваенную слабасць 1
слабасць Францыі, 1
Францыі, паражэнне 2
паражэнне гэтай 1
настолькі раптоўным 1
раптоўным і 1
і поўным, 1
поўным, што 1
не паддавалася 1
паддавалася ніякаму 1
ніякаму рацыянальнаму 1
рацыянальнаму тлумачэнню. 1
тлумачэнню. Нягледзячы 1
на відавы 1
відавы эпітэт, 1
эпітэт, расліна 1
расліна паходзіць 1
Паўднёвай Амерыкі. 5
Амерыкі. Нягледзячы 1
выкарыстанне тэрміна 1
тэрміна «рэгіянальныя 1
«рэгіянальныя аддзяленні», 1
аддзяленні», гэта 1
незалежныя арганізацыі, 1
якія яднае 1
яднае з 1
з «матчыным» 1
«матчыным» Фондам 1
Фондам агульная 1
агульная мэта 1
мэта — 2
— спрыянне 1
спрыянне стварэнню 1
стварэнню і 1
распаўсюджанню ліцэнзійна 1
ліцэнзійна вольных 1
вольных адукацыйных 1
адукацыйных матэрыялаў. 1
матэрыялаў. Нягледзячы 1
на вылет 1
вылет у 1
у Першую 4
лігу, «Смалявічы» 1
«Смалявічы» захавалі 1
захавалі перспектыўных 1
перспектыўных маладых 1
ігракоў, Аляксандр 1
Аляксандр Бразевіч 1
Бразевіч застаўся 1
пасадзе трэнера, 1
трэнера, таксама 1
таксама каманда 1
каманда ўмацавалася 1
ўмацавалася вядомымі 1
вядомымі для 1
для Першай 1
лігі выканаўцамі. 1
выканаўцамі. Нягледзячы 1
на ​​высокія 1
​​высокія ацэнкі, 1
ацэнкі, машыну 1
машыну так 1
не купіў, 1
купіў, а 1
Беларусі «Сталкер» 1
«Сталкер» быў 1
вельмі дарагі, 1
дарагі, таму 1
праект замарозілі. 1
замарозілі. Нягледзячы 1
на вядомую 1
вядомую мастацкую 1
мастацкую ўмеранасць, 1
ўмеранасць, Кіль 1
Кіль карыстаўся 1
карыстаўся падтрымкай 1
падтрымкай Ганса 1
Ганса фон 1
фон Бюлава, 1
Бюлава, які 1
першапачаткова адгукнуўся 1
яго Варыяцыі 1
Варыяцыі і 1
і фугу 1
фугу Op. 1
Op. Нягледзячы 1
на ​​вялікія 1
​​вялікія намаганні, 1
намаганні, шматлікія 1
шматлікія праблемы, 2
перад тэорыяй, 1
тэорыяй, так 1
ўдалося вырашыць. 1
вырашыць. Нягледзячы 1
выніку абстрэлу 3
абстрэлу артылерыяй, 1
артылерыяй, які 1
найбольш інтэнсіўным 1
інтэнсіўным 14—16 1
14—16 лютага 1
лютага і 1
25 лютага 5
лютага — 1
і прывёў 3
да шматлікіх 2
пажараў ўнутры 1
ўнутры крэпасці, 1
крэпасці, рускія 1
рускія ўмацаванні 1
ўмацаванні выстаялі. 1
выстаялі. Нягледзячы 1
колькасць варыянтаў 1
варыянтаў заданні 1
заданні дазволу 1
дазволу значэнняў, 1
у дакументацыі 1
дакументацыі Microsoft 1
не сказана 1
сказана як 1
як вырабляць 1
вырабляць змена 1
змена дазволу 1
дазволу значэння. 1
значэння. Нягледзячы 1
папулярнасць на 1
на Далёкім 2
Далёкім Усходзе, 1
Еўропе гульня 2
гульня з'явілася 1
з'явілася позна. 1
позна. Нягледзячы 1
вялікую розніцу 2
ва ўзросце, 2
ўзросце, Іаган 1
Іаган Хрысціян 1
Хрысціян Бах 1
Бах пасябраваў 1
з Вольфгангам 1
Вольфгангам і 1
даваць яму 1
яму ўрокі, 1
ўрокі, што 1
што аказалі 1
на апошняга 1
апошняга велізарны 1
велізарны ўплыў: 1
ўплыў: стыль 1
стыль Вольфганга 1
Вольфганга стаў 1
больш вольным 1
вольным і 1
і элегантным. 1
элегантным. Нягледзячы 1
на геніяльнасць 1
геніяльнасць і 1
і славу, 1
славу, ён 1
ён трымаў 2
трымаў сябе 1
сябе абсалютна 1
абсалютна проста, 1
проста, без 1
без найменшых 1
найменшых прэтэнзій 1
на пераважнасць… 1
пераважнасць… Ён 1
толькі вялікім 1
вялікім навукоўцам, 1
вялікім чалавекам. 1
чалавекам. Нягледзячы 1
на ​​гэта, 1
​​гэта, адбылася 1
адбылася мірная 1
мірная канферэнцыя 1
канферэнцыя з 1
удзелам розных 1
розных кіраўнікоў 1
кіраўнікоў дзяржаў, 2
лідараў варагуючых 1
варагуючых бакоў. 1
бакоў. Нягледзячы 1
гэта варта 2
што доўгі 1
доўгі падзел 1
падзел айрацкіх 1
айрацкіх груп 1
і калмыкаў 1
калмыкаў і 1
варыянтаў пісьменства 1
пісьменства моцна 1
моцна на 1
мовы не 3
не паўплывала, 1
паўплывала, гутарковая 1
гутарковая айрацкая 1
айрацкая і 1
і калмыцкая 1
калмыцкая мовы 1
мовы практычна 1
практычна тоесныя. 1
тоесныя. Нягледзячы 1
гэта, гурт 1
гурт «Сектар 1
Газу» выступала 1
канцэртах ЛДПР. 1
ЛДПР. Нягледзячы 1
гэта, запланаваны 1
запланаваны другі 1
альбом. Нягледзячы 1
гэта, Камандаванне 1
Камандаванне спецыяльных 1
спецыяльных аперацый 2
аперацый ЗША 1
ЗША прыняло 1
прыняло гэты 1
гэты аўтамат 1
аўтамат у 1
якасці адзінага 1
адзінага для 1
ўсіх амерыканскіх 1
спецыяльных аперацый. 2
аперацый. Нягледзячы 1
гэта, Лотар 1
Лотар працягваў 1
працягваў кепска 1
кепска абыходзіцца 1
гатовы быў 3
любыя ахвяры, 1
ахвяры, абы 1
абы злучыцца 1
злучыцца законным 1
законным шлюбам 1
з Вальдрадай. 1
Вальдрадай. Нягледзячы 1
гэта, Міядзакі 1
Міядзакі шмат 1
шмат падарожнічае 1
па Японіі 1
дзе вывучае 1
вывучае прыроду, 1
прыроду, шукае 1
шукае натуру 1
натуру для 1
сваіх будучых 1
будучых твораў, 1
твораў, разглядвае 1
разглядвае выдатныя 1
выдатныя мясціны. 1
мясціны. Нягледзячы 1
гэта, можна 1
пакрыцці ці 1
ці аднымі 1
аднымі толькі 1
толькі адкрытымі 1
адкрытымі мноствамі, 1
мноствамі, ці 1
толькі замкнутымі, 1
замкнутымі, у 1
роўна прывядзе 1
жа меры, 1
меры, хоць 1
хоць прыбліжэнні 1
прыбліжэнні пры 1
гэтым могуць 1
адрознівацца Federer. 1
Federer. Нягледзячы 1
гэта, на 1
на галодным 1
галодным пайку 1
пайку Мерц 1
Мерц і 1
і Моўсан 1
Моўсан рабілі 1
рабілі нядрэнныя 1
нядрэнныя дзённыя 1
дзённыя пераходы. 1
пераходы. Нягледзячы 1
гэта, пасля 1
апублікавання прац 1
прац сексолагамі 1
сексолагамі Карлам 1
Карлам Генрыхам 1
Генрыхам Ульрыхcам, 1
Ульрыхcам, Рыхардам 1
Рыхардам фон 1
фон Крафт-Эбінгам, 1
Крафт-Эбінгам, Хэўлакам 1
Хэўлакам Элісам, 1
Элісам, Эдуардам 1
Эдуардам Карпентэрам 1
Карпентэрам і 1
і Магнусам 1
Магнусам Хіршфельдам, 1
Хіршфельдам, канцэпцыя 1
канцэпцыя жаночай 1
жаночай гомасексуальнасці 1
гомасексуальнасці стала 1
больш вядомай. 1
вядомай. Нягледзячы 1
гэта, пры 1
пры мадуляцыі 1
мадуляцыі дыскрэтным 1
дыскрэтным сігналам 1
сігналам кажуць 1
кажуць толькі 1
пра маніпуляцыю. 1
маніпуляцыю. Нягледзячы 1
гэта, рашэнне 1
рашэнне з’ехаць 1
з’ехаць ад 1
ад фрау 1
фрау Вебер 1
Вебер аказалася 1
яго досыць 2
досыць цяжкім. 1
цяжкім. Нягледзячы 1
гэта, рух 1
рух арабскай 1
арабскай арміі 1
арміі ўскладнялася 1
ўскладнялася нязручным 1
нязручным рэльефам 1
рэльефам мясцовасці. 1
мясцовасці. Нягледзячы 1
гэта, рыбныя 1
рыбныя запасы 1
запасы невялікія. 1
невялікія. Нягледзячы 1
гэта, Сена 1
Сена атрымаў 1
адну перамогу 2
перамогу і 2
трох гонках 1
гонках змог 1
скончыў чэмпіянат 1
чэмпіянат з 2
55 ачкамі, 1
ачкамі, заваяваўшы 1
заваяваўшы пры 1
гэтым восем 1
восем поулаў. 1
поулаў. Нягледзячы 1
горад з'язджаюцца 1
з'язджаюцца людзі 1
усяго Кітая. 1
Кітая. Нягледзячы 1
гэта, шматлікія 1
шматлікія лічаць, 1
што гэтага 2
гэтага было 1
каб адназначна 2
адназначна адрозніць 1
адрозніць сцяг 1
сцяг Люксембурга 1
Люксембурга ад 1
сцяга Нідэрландаў. 1
Нідэрландаў. Нягледзячы 1
гэта, яго 3
яго навуковыя 1
навуковыя дасягненні 2
дасягненні па-ранейшаму 1
па-ранейшаму глыбока 1
глыбока асвойваюцца 1
асвойваюцца і 1
працягваюцца ў 2
ў медыцыне. 3
прызналі помнікам 1
архітэктуры. Нягледзячы 1
на дажджлівы 1
дажджлівы дзень, 1
дзень, прататып 1
прататып усталяваў 1
усталяваў новы 2
новы рэкорд 2
рэкорд трасы 1
фінішу першым. 1
першым. Нягледзячы 1
на ​​дамоўленасці, 1
​​дамоўленасці, дасягнутыя 1
дасягнутыя у 1
Савеце Іерусаліме, 1
Іерусаліме, Павел 1
Павел распавядае, 1
распавядае, як 1
пазней публічна 1
публічна уступіў 1
уступіў ў 1
з Пятром. 1
Пятром. Нягледзячы 1
на дармавую 1
дармавую прыгонніцкую 1
прыгонніцкую сілу 1
наяўнасць мясцовай 1
мясцовай сыравіны, 1
сыравіны, прадукцыйнасць 1
прадукцыйнасць іх 1
вельмі нізкай. 1
нізкай. Нягледзячы 1
на дэклараваныя 1
дэклараваныя Талстым 1
Талстым добрыя 1
добрыя мэты 1
мэты перапісу, 1
перапісу, насельніцтва 1
падазрэннем адносілася 1
гэтага мерапрыемства. 1
мерапрыемства. Нягледзячы 1
жорсткія рэпрэсіі 2
рэпрэсіі вернападданчы 1
вернападданчы адрас 1
адрас не 1
не падпісаў. 1
падпісаў. Нягледзячы 1
і згортванне 1
згортванне рэформаў 1
рэформаў Венгерскай 1
Венгерскай рэвалюцыі, 1
рэвалюцыі, яна 1
яна адыграла 1
адыграла каласальную 1
каласальную ролю 1
гісторыі краіны. 4
краіны. Нягледзячы 1
на забруджванне, 1
забруджванне, частка 1
насельніцтва Манагуа 1
Манагуа пражывае 1
берагах возера 1
і ўжывае 1
ўжывае азёрную 1
азёрную рыбу 1
ежу. Нягледзячы 1
на залежнасць 1
залежнасць народнага 1
народнага календара 1
календара ад 1
ад хрысціянскага, 1
хрысціянскага, як 1
і другасны 2
другасны характар 1
характар народнай 1
народнай каляндарнай 1
каляндарнай тэрміналогіі, 1
тэрміналогіі, значэнне 1
значэнне асобных 1
асобных святаў, 1
святаў, структура 1
структура традыцыйнага 1
традыцыйнага беларускага 1
беларускага календара, 1
календара, часам 1
назвы свят 1
свят ( 1
( Нягледзячы 4
на запазычанні 1
запазычанні з 1
з «Хаджэння 1
«Хаджэння ігумена 1
ігумена Данііла» 1
Данііла» (спосаб 1
(спосаб стварэння 1
стварэння аповеду, 1
аповеду, формы 1
формы выкладання), 1
выкладання), Графеній 1
Графеній стварыў 1
стварыў цалкам 1
цалкам арыгінальны 1
арыгінальны і 1
і змястоўны 2
змястоўны твор. 1
твор. Нягледзячы 1
на зацяжны 1
зацяжны характар, 1
характар, вайна 1
скончылася паразай 1
паразай Ордэна. 1
Ордэна. Нягледзячы 1
на злоўжыванне 1
злоўжыванне гераінам 1
гераінам і 1
мноства выпадковых 1
выпадковых сексуальных 1
сексуальных сувязяў, 1
сувязяў, пісьменнік 1
пісьменнік перажыў 1
перажыў сваю 1
сваю жонку, 1
жонку, сына 1
сваіх сяброў 1
сяброў (уключаючы 1
(уключаючы Гінзберга). 1
Гінзберга). Нягледзячы 1
змену ўладальніка 1
ўладальніка і 1
і назвы, 1
назвы, тытунёвая 1
тытунёвая кампанія 1
кампанія Mild 1
Mild Seven 1
Seven заставалася 1
заставалася тытульным 1
тытульным фундатарам 1
фундатарам каманды 1
каманды аж 1
канца 2006 1
года. Нягледзячы 1
значную колькасную 2
перавагу шведаў, 1
шведаў, гарнізон 1
гарнізон Кракава 1
Кракава абараняўся 1
абараняўся каля 1
месяца. Нягледзячы 1
ў будове 1
і спосабе 2
спосабе жыцця, 1
жыцця, для 1
ўсіх эўкарыёт 1
эўкарыёт ёсць 1
шэраг агульных 2
агульных прыкмет, 1
датычацца будовы 1
функцыянавання іх 1
іх клетак. 1
клетак. Нягледзячы 1
значныя высілкі 1
высілкі Квіслінга, 1
Квіслінга, усе 1
усе праекты 2
праекты былі 3
былі адпрэчаны. 1
адпрэчаны. Нягледзячы 1
на ​​іх 4
​​іх велізарныя 1
велізарныя памеры, 1
памеры, вялікія 1
вялікія ўчасткі 2
раёне Вялікіх 1
Вялікіх азёр 2
азёр замярзаюць 1
замярзаюць на 1
працягу зімы, 1
зімы, спыняючы 1
спыняючы суднаходства. 1
суднаходства. Нягледзячы 1
кароткае жыццё, 1
жыццё, Вацлаў 1
Вацлаў з 1
з Шамотул 1
Шамотул па 1
па праву 4
праву лічыцца 1
польскіх кампазітараў, 1
кампазітараў, хто 1
шырокае прызнанне 2
прызнанне не 1
радзіме, але 1
мяжой. Нягледзячы 1
на кароткачасовае 1
кароткачасовае знаходжанне 1
ў Ілірыі 1
Ілірыі і 1
і блакаду 1
блакаду марскога 1
марскога гандлю 1
гандлю англічанамі, 1
англічанамі, французы 1
французы паспелі 1
паспелі шмат 1
шмат зрабіць 1
для культуры 1
культуры краіны, 1
краіны, паклапаціліся 1
паклапаціліся пра 2
пра добрыя 1
добрыя дарогі 1
іншыя грамадскія 1
грамадскія збудаванні, 1
збудаванні, асабліва 1
ў Далмацыі. 1
Далмацыі. Нягледзячы 1
на катаванні, 1
катаванні, не 1
выдаў ворагу 1
ворагу ваеннай 1
ваеннай тайны 1
тайны і 2
быў распяты 1
распяты на 1
сцяне бліндажа. 1
бліндажа. Нягледзячы 1
на катэгарычную 1
забарону інтэрвенцыі 1
інтэрвенцыі сучасным 1
сучасным міжнародным 1
міжнародным правам, 1
правам, яна 1
яна па-ранейшаму 2
па-ранейшаму шырока 1
практыкуецца шэрагам 1
шэрагам дзяржаў. 1
на крыўду 1
крыўду Рон 1
Рон спрабуе 1
спрабуе распавесці 1
распавесці Гары 1
Гары праз 1
праз Герміёну 1
Герміёну пра 1
пра першае 1
першае спаборніцтва 1
спаборніцтва (драконы). 1
(драконы). Нягледзячы 1
на лідарства 1
лідарства па 2
шэрагу паказчыкаў 1
межах Украіны, 1
Украіны, агламерацыя 1
агламерацыя мае 1
мае даволі 1
даволі нізкі 1
ўзровень уцягнутасці 1
уцягнутасці ў 1
ў глабальныя 1
глабальныя культурна-эканамічныя 1
культурна-эканамічныя працэсы. 1
працэсы. Нягледзячы 1
на ​​маленькі 1
​​маленькі рост 1
рост (165 1
(165 см) 1
і непрыкметную 1
непрыкметную знешнасць, 1
знешнасць, гэты 1
гэты таленавіты 1
таленавіты акцёр 1
акцёр на 1
дзень адзін 2
самых запатрабаваных 3
запатрабаваных у 1
Францыі. Нягледзячы 2
малую баявую 1
баявую нагрузку 1
нагрузку (звычайна 1
(звычайна 2-4 1
2-4 РБК-250, 1
РБК-250, ФАБ-250 1
ФАБ-250 ці 1
ці ОФАБ-250), 1
ОФАБ-250), істотная 1
частка баявых 1
вылетаў давялася 1
давялася менавіта 1
на іх; 1
іх; прытым, 1
прытым, з 1
з лепшага 1
боку паказала 1
паказала сябе 2
сябе «знішчальная» 1
«знішчальная» мадыфікацыя 1
мадыфікацыя МІГ-21біс. 1
МІГ-21біс. Нягледзячы 1
на ​​манеўр, 1
​​манеўр, праз 1
праз 39 1
39 секунд 1
секунд адбыўся 1
адбыўся дотык 1
дотык падводнай 1
часткі судна, 1
судна, корпус 1
корпус атрымаў 1
шматлікія дробныя 2
дробныя прабоіны 1
прабоіны на 1
метраў. Нягледзячы 1
на мінулыя 2
мінулыя стагоддзі 1
стагоддзі разбурэнняў, 1
разбурэнняў, рэканструкцый 1
рэканструкцый і 1
іншых змен, 1
змен, баптыстэрый 1
баптыстэрый захаваў 1
захаваў свае 2
свае першапачатковыя 1
першапачатковыя раманскія 1
раманскія адметныя 1
адметныя прыкметы. 1
прыкметы. Нягледзячы 1
на моцнае 1
моцнае ахоўванне, 1
ахоўванне, ён 1
ён панёс 2
панёс прыкметныя 1
прыкметныя страты: 1
страты: 13 1
13 транспартаў 1
транспартаў з 1
з 40. 1
40. Пры 1
Пры праводцы 1
праводцы зваротнага 1
зваротнага канвою 1
канвою былі 1
былі страчаныя 1
страчаныя 3 1
3 транспарты, 1
транспарты, эсмінец 1
эсмінец і 1
і тральшчык. 1
тральшчык. Нягледзячы 1
на моцны 3
ўплыў традыцыі, 1
традыцыі, трактат 1
трактат азначаў 1
азначаў сабой 1
сабой адыход 1
ад канфуцыянскага 1
канфуцыянскага рацыяналізму. 1
рацыяналізму. Нягледзячы 1
на моцныя 1
моцныя пазіцыі 2
пазіцыі сваёй 1
сваёй партыі 1
ў Сойме, 1
Сойме, «патрыёты» 1
«патрыёты» баяліся, 1
баяліся, што 2
што прыхільнікі 1
прыхільнікі захавання 2
захавання шляхецкіх 1
шляхецкіх гарантый 1
гарантый здолеюць 1
здолеюць заблакаваць 1
заблакаваць прыняцце 1
прыняцце Канстытуцыі. 1
Канстытуцыі. Нягледзячы 1
на мужную 1
мужную барацьбу 1
барацьбу месенцаў 1
месенцаў на 1
з Арыстаменам, 1
Арыстаменам, яны 1
зноў былі 2
былі разбітыя. 1
разбітыя. Нягледзячы 1
на намаганні 2
намаганні лепшых 1
лепшых каралеўскіх 1
каралеўскіх лекараў, 1
лекараў, 6 1
жніўня 1660 1
1660 года 2
года Дыега 1
Дыега Веласкес 1
Веласкес сканаў. 1
сканаў. Нягледзячы 1
наяўнасць дугагасільнай 1
дугагасільнай камеры, 1
камеры, пры 1
пры праходзе 1
праходзе секцыйнага 1
секцыйнага ізалятара 1
ізалятара кіроўцам 1
кіроўцам электрычнага 1
электрычнага рухомага 1
складу неабходна 1
неабходна адключаць 1
адключаць рухавік. 1
рухавік. Нягледзячы 1
малога круга 1
круга кровазвароту, 1
кровазвароту, вянозная 1
вянозная і 1
і артэрыяльная 1
артэрыяльная кроў 2
у амфібій 1
амфібій змешваецца 1
змешваецца часткова 1
правым перадсэрдзі, 1
перадсэрдзі, і 1
у жалудачку 1
жалудачку да 1
яе дабаўляецца 1
дабаўляецца артэрыяльная 1
кроў з 1
левага перадсэрдзя. 1
перадсэрдзя. Нягледзячы 1
наяўнасць палітычнай 1
мела трывалую 1
трывалую большасць 1
большасць пры 1
пры ўладзе, 1
ўладзе, палітыка 1
палітыка дзяржавы 2
дзяржавы была 2
была параўнальна 1
параўнальна жорсткай, 1
жорсткай, а 1
а між 1
між левымі 2
левымі і 2
і правымі 2
правымі партыямі 1
партыямі пачаліся 1
пачаліся ваенізаваныя 1
ваенізаваныя сутыкненні. 1
сутыкненні. Нягледзячы 1
у дочак 1
дочак Галінда 1
Галінда II 1
II правоў 1
на бацькаўскую 1
бацькаўскую спадчыну, 1
спадчыну, кароль 1
кароль Санча 1
I абвясціў 1
сябе яго 3
кіраўніком. Нягледзячы 1
наяўнасць цэркваў 1
цэркваў Тух 1
Тух Манук, 1
Манук, такога 1
такога святога 1
святога не 1
хрысціянстве. Нягледзячы 1
новую праграму, 1
праграму, некаторыя 1
некаторыя патужнікі 1
патужнікі Квіслінга 1
Квіслінга ўсё 1
яшчэ выступалі 1
за ўрадавы 1
ўрадавы пераварот. 1
пераварот. Нягледзячы 1
на ​​няўдалыя 1
​​няўдалыя продажу 1
продажу дыскаў 1
дыскаў у 1
ЗША, сусветныя 1
сусветныя продажы 1
продажы альбомаў 1
альбомаў перавышаюць 1
перавышаюць 55 1
55 мільёнаў, 2
мільёнаў, а 1
а сінглаў 1
сінглаў прададзена 1
прададзена ўжо 1
15 мільёнаў. 1
мільёнаў. Нягледзячы 1
падзел уладанняў, 1
уладанняў, прынцыпы 1
прынцыпы цэнтралізацыі, 1
цэнтралізацыі, якія 1
склаліся пры 1
пры папярэдніках 1
папярэдніках Альбрэхта 1
Альбрэхта III, 1
былі забыты. 1
забыты. Нягледзячы 1
на паражэнне, 1
паражэнне, ракашане 1
ракашане вымусілі 1
вымусілі караля 1
на кампраміс: 1
кампраміс: Жыгімонт 1
Жыгімонт III 3
III адмовіўся 1
ад рэформы 1
рэформы ўлады, 1
ўлады, ад 1
сваіх абсалютысцкіх 1
абсалютысцкіх намераў, 1
намераў, а 1
а ракашане 1
ракашане адмовіліся 1
ад спробы 1
спробы дэтранізаваць 1
дэтранізаваць караля. 1
караля. Нягледзячы 1
на параўнальна 2
параўнальна невялікую 2
колькасць праціўнікаў, 1
праціўнікаў, узровень 1
узровень адрозніваецца 1
высокай складанасцю 1
складанасцю і 1
і дзеліцца 1
часткі. Нягледзячы 1
працягласць, на 1
рацэ размешчана 1
6 ГЭС. 1
ГЭС. Нягледзячы 1
на паспяховую 1
паспяховую абарону, 1
абарону, Ісак 1
Ісак адхіліў 1
адхіліў свайго 1
свайго сваяка. 1
сваяка. Нягледзячы 1
на пастухоўскі 1
пастухоўскі лад 2
жыцця, вылучалася 1
сваёй ваяўнічасцю. 1
ваяўнічасцю. Нягледзячы 1
пашырэнне Архіепіскапіі 1
Архіепіскапіі туркі 1
туркі наносілі 1
наносілі царкве 1
царкве велізарную 1
велізарную шкоду, 1
шкоду, спусташаючы 1
спусташаючы краіну. 1
краіну. Нягледзячы 1
на перавагі, 1
перавагі, аўтамабільны 1
аўтамабільны транспарт 1
транспарт мае 1
шмат недахопаў. 1
недахопаў. Нягледзячы 1
на ​​перавагу 1
​​перавагу ў 1
ў тэхнічных 1
тэхнічных сродках, 1
сродках, ЗША 1
і саюзнікі 1
саюзнікі не 1
стане былі 1
былі дамагчыся 1
дамагчыся рашучага 1
рашучага перавагі. 1
перавагі. Нягледзячы 1
на перагружаны 1
перагружаны графік, 1
графік, Ваячак 1
Ваячак таксама 1
пісаў музыку. 1
музыку. Нягледзячы 1
на ​​перайменаванне, 1
​​перайменаванне, Mediagenic 1
Mediagenic працягвала 1
працягвала шырока 1
выкарыстоўваць брэнд 1
брэнд Activision 1
Activision пры 1
пры выданні 2
выданні гульняў 1
розных платформ. 1
платформ. Нягледзячы 1
ў 1412 2
1412 годзе 3
годзе Якуба 1
Якуба Буа 1
Буа Шпата 1
Шпата над 1
над Тока, 1
Тока, албанцы 1
албанцы так 1
змаглі заняць 2
заняць Яніну. 1
Яніну. Нягледзячы 1
на перашкоды, 1
перашкоды, у 1
у Львоўскай 2
Львоўскай езуіцкай 1
езуіцкай акадэміі 1
акадэміі навучанне 1
навучанне вялося 1
вялося па 1
ўзоры іншых 1
еўрапейскіх вышэйшых 1
устаноў. Нягледзячы 1
ваенныя поспехі, 1
поспехі, венгры 1
венгры зноў 1
разбіты, і 1
і мірны 2
мірны дагавор 3
дагавор толькі 1
толькі аднавіў 1
аднавіў даваенны 1
даваенны status 1
status quo. 1
quo. Нягледзячы 1
поспех «Земірэ», 1
«Земірэ», яна 1
прыносіць аўтару 1
аўтару матэрыяльнага 1
матэрыяльнага дабрабыту. 1
дабрабыту. Нягледзячы 1
на поспехі, 1
поспехі, Семірадскі 1
Семірадскі жыў 1
вялікай беднасці, 1
беднасці, у 1
дадатак, ён 2
ён саромеўся 1
саромеўся прасіць 1
прасіць дапамогі 1
ў бацькоў. 1
бацькоў. Нягледзячы 1
на прынятае 1
рашэнне, канвенцыя 1
канвенцыя не 1
была канчатковым 1
канчатковым вырашэннем 1
вырашэннем румынскага 1
румынскага нацыянальнага 1
нацыянальнага пытання, 1
пытання, і 1
той заставаўся 1
заставаўся адкрытым. 1
адкрытым. Нягледзячы 1
на прынятыя 1
прынятыя спробы 1
спробы па 1
паляпшэнню механізмаў 1
механізмаў радыяцыйнай 1
радыяцыйнай абароны, 1
абароны, узровень 1
узровень пранікнення 1
пранікнення радыяцыі 1
радыяцыі змяніўся 1
змяніўся нязначна 1
нязначна ў 1
з паказчыкамі 1
паказчыкамі папярэдніх 1
папярэдніх даследаванняў, 1
якія праводзіліся, 1
праводзіліся, напрыклад, 1
станцыі «Мір». 1
«Мір». Нягледзячы 1
на прыхільнасць 1
ідэй камунізму, 1
камунізму, у 1
партыю так 1
не ўступіў. 1
ўступіў. Нягледзячы 1
на разнастайнасць 1
тыпаў і 2
і канструкцый 1
канструкцый вагонаў, 1
вагонаў, асноўная 1
асноўная яго 1
яго канструкцыя 1
канструкцыя практычна 1
практычна аднолькавая. 1
аднолькавая. Нягледзячы 1
на ранняе 1
ранняе захапленне 1
захапленне археалогіяй 1
археалогіяй Ірландыі, 1
Ірландыі, неўзабаве 1
неўзабаве сур’езна 1
сур’езна зацікавіўся 1
зацікавіўся біблейскай 1
біблейскай археалогіяй. 1
археалогіяй. Нягледзячы 1
на распрацаваныя 1
вышэйшых інстанцыях 1
інстанцыях бліжэйшыя 1
бліжэйшыя і 1
і перспектыўныя 1
перспектыўныя планы 1
планы беларусізацыі, 1
беларусізацыі, аж 1
сярэдзіны 30-х 1
30-х гг., 1
гг., праца 1
стала згортвацца 1
згортвацца ўжо 1
гг. Нягледзячы 1
на расходы, 1
расходы, герцаг 1
герцаг запрашаў 1
запрашаў у 1
краіну адукаваных 1
адукаваных людзей. 1
людзей. Нягледзячы 1
ўзросце і 1
і непрывабную 1
непрывабную знешнасць 1
знешнасць Леапольда, 1
Леапольда, па 1
па шматлікіх 3
шматлікіх сведчаннях 1
сведчаннях гэта 1
быў шчаслівы 1
шчаслівы шлюб, 1
шлюб, яны 1
мелі шматлікія 1
шматлікія агульныя 1
агульныя інтарэсы, 1
інтарэсы, асабліва 1
і музыцы. 1
музыцы. Нягледзячы 1
на рэлігійны 1
рэлігійны змест 1
змест гэтых 1
гэтых выданняў, 1
выданняў, яны 1
яны сыгралі 1
сыгралі вялікую 1
гісторыі літоўскай 1
мовы, літаратуры 2
і асветніцтва. 1
асветніцтва. Нягледзячы 1
на рэстаўрацыі, 1
рэстаўрацыі, большасць 1
яго труб 1
труб з'яўляюцца 1
з'яўляюцца арыгінальнымі. 1
арыгінальнымі. Нягледзячы 1
свае заслугі 1
і геалогіі, 1
геалогіі, найбольш 1
найбольш вядома 1
вядома імя 1
імя Фарэя 1
Фарэя па 1
па паслядоўнасці, 1
паслядоўнасці, названай 1
названай у 1
вынік яго 1
яго даследаванняў 1
даследаванняў матэматыкі 1
матэматыкі гуку 1
гуку («Philosophical 1
(«Philosophical Magazine», 1
Magazine», vol. 1
vol. Нягледзячы 1
сваю выдатную 2
выдатную музыку, 1
музыку, з 1
прычыны няўдалага 1
няўдалага лібрэта 1
лібрэта оперы 1
оперы не 1
не зрабілася 2
зрабілася рэпертуарнай, 1
рэпертуарнай, хоць 1
хоць час 1
часу ставілася. 1
ставілася. Нягледзячы 1
сваю вялікую 1
вагу (да 1
(да 400 1
400 кг), 1
кг), каротканогасць 1
каротканогасць і 1
і нязграбнасць, 1
нязграбнасць, такін 1
такін вельмі 1
лёгка бегае 1
і выдатна 1
выдатна скача 1
скача па 1
па стромых 1
стромых скалах. 1
скалах. Нягледзячы 1
сваю кампазітарскую, 1
кампазітарскую, рэжысёрскую 1
рэжысёрскую і 1
і педагагічную 1
педагагічную дзейнасць, 1
дзейнасць, больш 1
ўсё Антон 1
Антон Баначыч 1
Баначыч праславіўся 1
спявак, у 1
чаргу артыст 1
артыст оперы. 1
оперы. Нягледзячы 1
на ​​сваю 1
​​сваю мянушку 1
мянушку — 1
— «Скарпіёны», 1
«Скарпіёны», зборная 1
зборная Гамбіі 1
Гамбіі з’яўляецца 1
з аўтсайдараў 1
аўтсайдараў афрыканскага 1
афрыканскага футбола. 1
футбола. Нягледзячы 1
сваю умеранасць 1
умеранасць пры 1
пры Залітэ, 1
Залітэ, газета 1
газета зноў 1
праходзіць цэнзуру. 1
цэнзуру. Нягледзячы 1
свой дэспатычны 1
дэспатычны характар 1
і пастаянную 1
пастаянную нястачу 1
нястачу грашовых 1
грашовых сродкаў, 1
сродкаў, Альфонс 1
Альфонс абараняў 1
абараняў сваіх 1
сваіх гараджан 1
гараджан ад 1
ад прыгнёту 3
прыгнёту феадальных 1
феадальных сеньёраў. 1
сеньёраў. Нягледзячы 1
свой маленькі 1
маленькі памер, 1
памер, суполкі 1
суполкі маюць 1
вельмі мудрагелістыя 1
мудрагелістыя формы. 1
формы. Нягледзячы 1
свой прамысловы 1
прамысловы патэнцыял, 1
патэнцыял, Германія 1
над праціўнікам 1
праціўнікам у 1
у пазіцыйнай 1
пазіцыйнай вайне. 1
вайне. Нягледзячы 1
на складанае 1
складанае становішча 1
краіне, на 1
канферэнцыі выступалі 1
выступалі замежныя 1
замежныя лектары 1
лектары ( 1
на спад 1
спад папулярнасці, 1
папулярнасці, 12" 1
12" дыскі 1
дыскі застаюцца 1
застаюцца стандартам 1
стандартам на 1
на танцавальных 1
танцавальных пляцоўках. 1
пляцоўках. Нягледзячы 1
на спробы 2
спробы імператараў 1
імператараў аб’яднаць 1
аб’яднаць Свяшчэнную 1
Свяшчэнную Рымскую 1
Рымскую імперыю, 1
імперыю, яна 1
яна распалася 1
шматлікія незалежныя 1
і гарады. 1
гарады. Нягледзячы 1
спробы Карла 1
Карла VII 1
VII упарадкаваць 1
упарадкаваць працу 1
працу дзяржаўных 1
органаў імперыі, 1
імперыі, ваенныя 1
дзеянні развіваліся 1
развіваліся для 1
яго няўдала: 1
няўдала: аўстрыйцы 1
аўстрыйцы некалькі 1
разоў руйнавалі 1
руйнавалі і 1
і захоплівалі 1
захоплівалі Баварыю, 1
Баварыю, што 1
нанесла разгромны 1
разгромны ўдар 1
па матэрыяльнай 1
матэрыяльнай базе 1
базе імператара. 1
імператара. Нягледзячы 1
на ​​спробы 1
​​спробы ўладаў 1
ўладаў здушыць 1
здушыць дэманстрацыі 1
дэманстрацыі выкарыстоўваючы 1
выкарыстоўваючы паліцыю 1
паліцыю і 1
і службы 1
службы бяспекі, 1
бяспекі, неўзабаве 1
сітуацыя выходзіць 1
супраць пратэстуючых 1
пратэстуючых сталі 1
сталі прымяняцца 2
прымяняцца рэгулярныя 1
рэгулярныя войскі. 1
войскі. Нягледзячы 1
на спрэчны 1
спрэчны характар 1
характар размяшчэння 1
размяшчэння гайдэльскай 1
гайдэльскай групы 1
групы ўнутры 2
ўнутры кельцкае 1
кельцкае галіны, 1
галіны, уласна 1
уласна правамоцнасць 1
правамоцнасць вылучэння 1
вылучэння таксона 1
таксона гайдэльскіх 1
гайдэльскіх моў 1
з'яўляецца агульнапрызнанай 1
агульнапрызнанай сярод 1
сярод кельтолагаў. 1
кельтолагаў. Нягледзячы 1
на ​​станоўчую 1
​​станоўчую афарбоўку 1
афарбоўку самога 1
самога пачуцця 1
пачуцця закаханасці, 1
закаханасці, яно 1
да моцных 1
моцных адмоўна 1
адмоўна афарбаваных 1
афарбаваных перажыванняў, 1
перажыванняў, напрыклад, 1
калі аб’ект 1
аб’ект закаханасці 1
закаханасці негатыўна 1
негатыўна рэагуе 1
рэагуе на 1
на дзеянні 2
дзеянні закаханага. 1
закаханага. Нягледзячы 1
на старажытныя 1
старажытныя матывы, 1
матывы, само 1
само паданні 1
паданні можа 1
быць даволі 1
даволі познім: 1
познім: першыя 1
першыя млыны 1
млыны з'яўляюцца 1
Беларусі толькі 2
16 стагоддзі. 1
стагоддзі. Нягледзячы 1
на старою 1
старою рабочую 1
рабочую назву, 1
назву, загаловак 1
загаловак «S. 1
«S. Нягледзячы 1
на ​​сур'ёзную 1
​​сур'ёзную крытыку, 1
крытыку, першапачаткова 1
першапачаткова мэта 1
падтрымана ўрадам. 1
ўрадам. Нягледзячы 1
сыход рымскіх 1
заняпад гарадоў, 1
гарадоў, частка 1
даволі шматлікага 1
шматлікага раманамоўнага 1
раманамоўнага насельніцтва, 1
насельніцтва, відаць, 2
відаць, захавалася 1
ад Дуная. 1
Дуная. Нягледзячы 1
такую ацэнку, 1
ацэнку, газета 1
газета рэкламавала 1
рэкламавала гэты 1
гэты твор, 1
твор, і 1
неўзабаве раман 1
раман выйшаў 1
выйшаў другім 1
другім выданнем, 1
выданнем, а 1
перад гэтым, 1
гэтым, у 6
у 1885 3
1885 годзе, 1
годзе, быў 3
перакладзены і 1
выдадзены па-ўкраінску. 1
па-ўкраінску. Нягледзячы 1
​​тое, італьянская 1
італьянская цэнзура 1
цэнзура закрыла 1
закрыла часопіс. 1
часопіс. Нягледзячы 1
тое, сасок 1
сасок мадэлі 1
мадэлі не 1
быў паказаны, 1
паказаны, чытачы, 1
чытачы, многія 1
самі з’яўляюцца 1
з’яўляюцца маці, 1
маці, пісалі, 1
пісалі, што 1
што вобраз 1
вобраз быў 1
быў «непрыстойны». 1
«непрыстойны». Нягледзячы 1
амерыканскі бок 1
бок абавязаўся 1
абавязаўся правесці 1
правесці расследаванне 2
расследаванне інцыдэнту, 1
інцыдэнту, ніякіх 1
ніякіх праверак 1
праверак па 1
на канвой 1
канвой праведзена 1
праведзена не 1
было. Нягледзячы 1
што асновай 1
асновай эканомікі 2
з'яўляецца сучасная 1
сучасная прамысловасць, 1
прамысловасць, Ісін 1
Ісін больш 1
вядомы традыцыйнымі 1
традыцыйнымі вырабамі 1
вырабамі з 3
і керамікі, 1
керамікі, у 1
прыватнасці, чайнаму 1
чайнаму посуду. 1
посуду. Нягледзячы 1
што беркут 1
беркут ў 1
частках арэала 1
арэала лічыцца 1
лічыцца рэдкай 1
рэдкай птушкай, 1
птушкай, яго 1
яго колькасць 1
гады застаецца 1
застаецца ўстойлівай. 1
ўстойлівай. Нягледзячы 1
былі тыпавымі, 1
тыпавымі, яны 1
мелі адрозненні 1
часам пабудовы. 1
пабудовы. Нягледзячы 1
што водар 1
водар ландыша 1
ландыша з’яўляецца 1
з шырокавыкарыстаных 1
шырокавыкарыстаных у 1
парфумернай прамысловасці, 1
прамысловасці, атрымліваюць 1
яго выключна 1
выключна сінтэтычным 1
сінтэтычным шляхам. 1
шляхам. Нягледзячы 1
вораг узяў 1
узяў сам 1
сам горад 2
разбурыў яго, 1
яго, гэтак 1
і наваколлі; 1
наваколлі; уласна 1
уласна замак 1
замак крыжакі 1
крыжакі не 1
ўзялі, а 1
сам Райберг 1
Райберг відаць 1
відаць загінуў 1
загінуў пад 1
сценамі замка. 1
замка. Нягледзячы 1
што высакагор’е 1
высакагор’е хвароба 1
хвароба закранула 1
закранула ў 1
меншай ступені, 1
ступені, эпідэмія 1
эпідэмія каштавала 1
каштавала краіне 1
краіне траціны 1
траціны насельніцтва. 1
насельніцтва. Нягледзячы 1
што Вышэйшая 1
Вышэйшая банкаўская 1
банкаўская школа 1
школа з'яўляецца 1
з'яўляецца дзяржаўнай 2
дзяржаўнай установай 1
установай вышэйшай 1
адукацыі, яна 1
не атрымлівае 1
атрымлівае фінансаванне 1
фінансаванне з 2
дзяржаўнага бюджэту, 1
бюджэту, а 1
а працуе 1
прынцыпе самафінансавання. 1
самафінансавання. Нягледзячы 1
гараджане карысталіся 1
карысталіся вольнасцямі, 1
вольнасцямі, Пераброддзе 1
Пераброддзе так 1
дасягнуў ні 1
ні эканамічнай 1
эканамічнай сталасці, 1
сталасці, ні 1
ні вялікай 1
колькасці жыхароў. 1
жыхароў. Нягледзячы 1
ўзбярэжжы акіяна, 1
акіяна, розніца 1
ў тэмпературы 1
тэмпературы паміж 1
паміж летам 1
зімой досыць 1
досыць вялікая, 1
вялікая, бо 1
бо пераважны 1
пераважны рух 1
рух паветраных 1
мас праходзіць 1
боку мацерыка. 1
мацерыка. Нягледзячы 1
што Гудэа 1
Гудэа быў 1
надзвычай веруючым 1
веруючым і 1
выступаў ад 1
імя багоў, 1
багоў, ён 1
таксама задаволіўся 1
задаволіўся тытулам 1
тытулам энсі 1
энсі і 1
не абагаўляў 1
абагаўляў сваю 1
сваю ўладу. 1
ўладу. Нягледзячы 1
гэта другая 1
другая версія 1
версія хэтчбэка 1
хэтчбэка ва 1
ўсёй 3-Series, 1
3-Series, F34 1
F34 не 1
з’яўляецца правапераемнікам 2
правапераемнікам старэйшага 1
старэйшага 3-Series 1
3-Series Compact. 1
Compact. Нягледзячы 1
гэта тэорыя 1
тэорыя (прапанаваная 1
(прапанаваная Х. 1
Х. Юкавой) 1
Юкавой) справядліва 1
справядліва толькі 1
для пэўнага 1
пэўнага прамежку 1
прамежку энергій, 1
энергій, яна 1
праводзіць спрошчаныя 1
спрошчаныя разлікі 1
разлікі ў 1
гэтым дыяпазоне 1
дыяпазоне і 1
даваць больш 1
больш наглядныя 1
наглядныя тлумачэнні. 1
тлумачэнні. Нягледзячы 1
гэтыя арганізацыі 3
арганізацыі зваліся 1
зваліся механічнымі 1
механічнымі інстытутамі, 1
інстытутамі, яны 1
яны закладваліся 1
закладваліся і 1
і арганізоўваліся 1
арганізоўваліся саноўнікамі, 1
саноўнікамі, а 1
не механікамі. 1
механікамі. Нягледзячы 1
да пазачарговых 1
пазачарговых парламенцкіх 1
выбараў 2019 2
г. Вакарчук 1
Вакарчук не 1
не паспяваў 1
паспяваў зарэгістраваць 1
зарэгістраваць партыю, 1
партыю, было 1
вырашана перайменаваць 1
перайменаваць і 1
і перарэгістраваць 1
перарэгістраваць існуючую 1
існуючую партыю 1
партыю «Платформа 1
«Платформа ініцыятыў» 1
ініцыятыў» на 1
партыю «Голас». 1
«Голас». Нягледзячы 1
што джэб 1
джэб — 1
самы моцны 2
моцны з 1
з удараў 1
у арсенале 1
арсенале баксёра, 1
баксёра, многія 1
важных удараў 1
у боксе. 1
боксе. Нягледзячы 1
што дзеянні, 1
якія захаваны 1
гэтых выявах, 1
выявах, нельга 1
аднесці выключна 2
выключна да 2
да сучаснага 4
сучаснага паняцця 1
аб спорце, 1
спорце, усё 1
усё жа 1
тады існавалі 1
існавалі заняткі 1
і рытуалы, 1
рытуалы, якія 3
нагадваюць спартыўную 1
спартыўную дзейнасць. 1
дзейнасць. Нягледзячы 1
ён служыў 3
многіх высокіх 1
высокіх пасадах, 1
пасадах, яго 1
яго самае 1
вялікае дасягненне 1
дасягненне як 1
як палітычнага 1
палітычнага арганізатара 1
арганізатара была 1
была пабудова 1
пабудова сучаснай 1
сучаснай Дэмакратычнай 1
з далейшым 3
далейшым яе 1
яе дамінаваннем 1
дамінаваннем ў 1
новай двухпартыйнай 1
двухпартыйнай сістэме. 1
сістэме. Нягледзячы 1
што журы 1
журы першапачаткова 1
першапачаткова адхіліла 1
адхіліла выбар 1
выбар конкурсных 1
конкурсных работ, 1
работ, «Håll 1
«Håll om 1
om mig» 1
mig» («Абдымі 1
(«Абдымі мяне») 1
мяне») была 1
замены для 1
для конкурсу 2
конкурсу з-за 1
недахопу жанчын-аўтараў 1
жанчын-аўтараў песень. 1
песень. Нягледзячы 1
часткі гораду 1
гораду маглі 1
маглі пераходзіць 1
пераходзіць ва 2
ва ўсходнюю 1
частку гораду 1
гораду толькі 1
праз строга 1
строга кантралюемыя 1
кантралюемыя кантрольна-прапускныя 1
кантрольна-прапускныя пункты, 1
пункты, для 1
большасці жыхароў 1
жыхароў Усходу 1
Усходу падарожжа 1
Заходні Берлін 1
Берлін і 2
і ФРГ 1
ФРГ было 1
немагчыма. Нягледзячы 1
з 1970-х 2
1970-х на 1
мяжы Гобі 1
Гобі ствараюцца 1
ствараюцца «зялёныя 1
«зялёныя бар’еры», 1
бар’еры», працяглыя 1
працяглыя засухі 1
засухі і 2
і нерацыянальныя 1
нерацыянальныя метады 1
метады вядзення 1
вядзення сельскай 1
гаспадаркі прыводзяць 1
да пыльных 1
бур, якiя 1
якiя назаляюць 1
назаляюць паўночнаму 1
паўночнаму Кітаю 1
Кітаю кожную 1
кожную вясну, 1
вясну, часам 1
часам даходзячы 1
да Карэі 1
Японіі. Нягледзячы 1
што Закі 1
Закі - 1
- ляўшун, 1
ляўшун, першым 1
першым яго 3
яго інструментам 1
інструментам была 1
была праварукая 1
праварукая гітара. 1
гітара. Нягледзячы 1
зброя не 1
знойдзена, праз 1
дзён туркі 1
туркі напалі 1
на армянскія 1
армянскія дамы 1
крамы. Нягледзячы 1
што Індыя 2
Індыя жыла 1
ў Белым 3
ў прэзідэнцкай 1
прэзідэнцкай сям’і, 1
сям’і, яна 1
яна ўвесь 1
час знаходзілася 3
ў цені 4
цені больш 1
больш вядомых 1
вядомых Барні 1
і міс 1
міс Бізлі. 1
Бізлі. Нягледзячы 1
што І. 1
Руцкі не 1
не займаў 4
займаў значных 1
значных царкоўных 1
царкоўных пасад, 1
пасад, ён 1
паступова станавіўся 1
больш аўтарытэтнай 1
аўтарытэтнай асобай 1
асобай сярод 1
сярод віленскіх 2
віленскіх уніятаў. 1
уніятаў. Нягледзячы 1
мноства партрэтаў 1
партрэтаў Моцарта, 1
Моцарта, атрымаць 1
яго выгляд 1
выгляд нялёгка: 1
нялёгка: колькасць 1
колькасць сапраўдных 1
сапраўдных партрэтаў 1
партрэтаў параўнальна 1
параўнальна малая. 1
малая. Нягледзячы 1
што Іспанская 1
імперыя захавала 1
захавала велізарныя 1
велізарныя тэрыторыі 1
свеце (якія 1
(якія да 2
часу паменшыліся 1
паменшыліся з 1
прычыны аддзялення 1
аддзялення Партугаліі 1
і нападаў 2
нападаў французаў 1
і англічан), 1
англічан), роля 1
роля наймацнейшай 1
наймацнейшай еўрапейскай 1
еўрапейскай дзяржавы 1
дзяржавы перайшла 1
да Францыі. 3
што канкрэтная 1
канкрэтная дзейнасць 1
дзейнасць аддзела 1
аддзела таямніцаў 1
таямніцаў невядомая, 1
невядомая, некаторыя 1
некаторыя дэталі 1
дэталі ўсё 1
ж даюцца 1
даюцца ў 1
ў пятай 1
пятай кнізе 2
« Нягледзячы 3
што кантролер 1
кантролер памяці 2
памяці працэсараў 1
працэсараў K10 1
K10 мае 1
мае падтрымку 1
падтрымку памяці 1
памяці DDR3, 1
DDR3, працэсары 1
працэсары Phenom 1
Phenom II 1
II X4 1
X4 920 1
920 і 1
і 940 1
940 Black 1
Black Edition 1
Edition выпушчаны 1
ў канструктыўным 1
канструктыўным выкананні 1
выкананні Socket 1
Socket AM2+ 1
AM2+ і 1
маюць падтрымкі 1
падтрымкі памяці 1
памяці DDR3. 1
DDR3. Нягледзячы 1
што канцоўка, 1
канцоўка, на 1
погляд, глыбока 1
глыбока трагічная, 1
трагічная, у 1
у гледачоў 1
гледачоў застаецца 1
застаецца ўражанне 1
ўражанне ачышчэння 1
ачышчэння і 3
і вызвалення. 2
вызвалення. Нягледзячы 1
што канцэпцыя 2
канцэпцыя К. 1
К. Мейнерса 1
Мейнерса не 1
не знашла 1
знашла ў 1
далейшым навуковага 1
навуковага падцверджання, 1
падцверджання, еўрапеоідную 1
еўрапеоідную расу 1
расу да 1
дзён называюць 1
называюць каўказская 1
каўказская раса. 1
раса. Нягледзячы 1
што князі, 1
князі, якія 3
якія абралі 1
абралі Рудольфа, 1
Рудольфа, спадзяваліся 1
яго пакорлівасць, 1
пакорлівасць, ён 1
праводзіць уласную 1
уласную палітыку 1
ў імперыі, 2
імперыі, мэтай 1
стала ўмацаванне 1
ўмацаванне стабільнасці 1
абарона імперскага 1
імперскага маёмасці. 1
маёмасці. Нягледзячы 1
колькасць загоншчыкаў 1
загоншчыкаў скарацілася 1
да 850 1
850 чалавек 1
чалавек (400 1
(400 літоўскіх 1
літоўскіх людзей, 1
людзей, 300 1
300 чаркасаў, 1
чаркасаў, 50 1
50 «рускіх 1
«рускіх вароў», 1
вароў», тады 1
тады ўжо 1
ўжо немцы 1
немцы пакінулі 1
пакінулі атрад), 1
атрад), рэйд 1
рэйд працягнуўся. 1
працягнуўся. Нягледзячы 1
што кухар 1
кухар на 1
харчавання карыстаецца 1
карыстаецца усталяванымі 1
усталяванымі рэцэптамі 1
рэцэптамі страў, 1
страў, ён 1
можа ўносіць 2
ўносіць у 2
іх змены 2
ад якасці 2
якасці сыравіны 4
і кантынгенту 1
кантынгенту спажыўцоў. 1
спажыўцоў. Нягледзячы 1
што Любляна 1
Любляна была 1
была заснаваная 3
берагах прытоку 1
прытоку Савы 1
Савы — 1
— Любляніцы, 1
Любляніцы, новыя 1
новыя кварталы 1
кварталы горада 1
горада падыходзяць 1
падыходзяць да 3
да Савы, 1
Савы, што 1
што Сава 1
Сава злучае 1
злучае тры 1
тры сталіцы 1
сталіцы — 2
— Любляну, 1
Любляну, Заграб 1
Заграб і 1
і Бялград. 1
Бялград. Нягледзячы 1
што манархі 1
манархі працягнулі 1
працягнулі кіраваць 1
кіраваць кожны 1
кожны сваімі 1
сваімі землямі, 1
землямі, іх 1
іх знешняя 1
палітыка была 2
агульнай. Нягледзячы 1
што манархія 1
манархія была 3
была зрынута 1
зрынута і 1
новай нямецкай 2
нямецкай уладай 1
уладай было 1
стварэнні Нямецкай 1
Нямецкай рэспублікі 1
рэспублікі ( 1
што Мардж 1
Мардж ніколі 1
не выказвала 1
выказвала незадаволенасці 1
незадаволенасці ў 1
сваёй роляй 1
роляй хатняй 1
хатняй гаспадыні, 1
гаспадыні, ёй 1
ёй бывае 1
бывае сумна 1
сумна з 1
ёй. Нягледзячы 1
на назву 1
назву "Энцыклапедыя 1
"Энцыклапедыя эсперанта 1
эсперанта прэтэдавала 1
прэтэдавала яшчэ 1
некалькі выданняў, 1
выданняў, дадзенная 1
дадзенная назва 1
назва захавалася 1
захавалася менавіта 1
за будапешцкай 1
будапешцкай энцыклапедыяй. 1
энцыклапедыяй. Нягледзячы 1
гадоў Перэс 1
Перэс узначальваў 1
узначальваў партыю 1
партыю Авада 1
Авада (Рабочая 1
(Рабочая партыя), 1
партыя), ён 1
ён цярпеў 1
цярпеў частыя 1
частыя няўдачы 1
няўдачы на 1
выбарах. Нягледзячы 1
што нямое 1
нямое кіно 1
кіно саступіла 1
саступіла месца 2
месца гукавому, 1
гукавому, акцёрская 1
акцёрская і 1
рэжысёрская тэхніка 1
тэхніка Чапліна 1
Чапліна аказала 1
многіх камічных 1
камічных акцёраў. 1
акцёраў. Нягледзячы 1
што пастаянна 1
пастаянна жыў 1
Маскве, браў 1
беларускім літаратурным 1
літаратурным руху, 1
руху, стаў 1
членам літаб’яднання 1
літаб’яднання « 1
што пейзажны 1
пейзажны сад 1
сад вельмі 1
прыроднага пейзажу, 1
пейзажу, у 1
ім існуе 1
існуе свой 1
свой парадак, 1
парадак, іерархія, 1
іерархія, строгі 1
строгі падбор 1
падбор раслін. 1
раслін. Нягледзячы 1
першапачаткова Ланістэры 1
Ланістэры выглядаюць 1
выглядаюць «чарней 1
«чарней чорнага», 1
чорнага», паступова 1
паступова чытач 1
чытач пачынае 1
пачынае разумець 1
разумець матывы, 1
якія рухаюць 1
рухаюць імі. 1
імі. Нягледзячы 1
праца ўніверсітэцкага 1
ўніверсітэцкага выкладчыка 1
выкладчыка не 1
не забяспечвала 1
забяспечвала яго 1
яго дастатковымі 1
дастатковымі матэрыяльнымі 1
матэрыяльнымі сродкамі, 1
сродкамі, Шылер 1
Шылер вырашыў 1
вырашыў прыпыніць 1
прыпыніць сваё 1
сваё халастое 1
халастое жыццё. 1
жыццё. Нягледзячы 1
што разуменне 1
разуменне дэталей 1
дэталей суперструнных 1
суперструнных тэорый 1
тэорый патрабуе 1
патрабуе сур'ёзнай 1
сур'ёзнай матэматычнай 1
матэматычнай падрыхтоўкі, 1
падрыхтоўкі, некаторыя 1
некаторыя якасныя 1
якасныя ўласцівасці 1
ўласцівасці квантавых 1
квантавых струн 1
струн можна 1
можна зразумець 2
зразумець на 1
на інтуітыўным 1
інтуітыўным узроўні. 1
узроўні. Нягледзячы 1
што Рычы 1
Рычы прапагандуе 1
прапагандуе сябе, 1
як простага 1
простага хлопца 1
хлопца з 1
з благога 1
благога раёна, 1
у рэальнасці 2
рэальнасці ўсё 1
ўсё інакш. 1
інакш. Нягледзячы 1
што рэгіёны 1
рэгіёны развіцця 1
развіцця набываюць 1
набываюць усё 1
усё большае 1
большае значэнне, 1
значэнне, яны 1
адміністрацыйнага статусу 1
статусу і 1
ўласнай адміністрацыі. 1
адміністрацыі. Нягледзячы 1
салдаты высока 1
высока ацанялі 1
ацанялі баявыя 1
баявыя якасці 1
якасці гэтай 1
гэтай гарматы, 1
гарматы, яна 1
была зацяжкай 1
зацяжкай і 1
і непаваротлівай. 1
непаваротлівай. Нягледзячы 1
што саці 1
саці сталі 1
сталі пазазаконнымі 1
пазазаконнымі дзеяннямі, 1
дзеяннямі, яны 1
працягвалі здзяйсняцца. 1
здзяйсняцца. Нягледзячы 1
жыла прыкладна 1
ад мясцовай 1
мясцовай школы, 1
школы, бацькі 1
бацькі сачылі, 1
сачылі, каб 2
каб дзяўчынка 1
дзяўчынка рэгулярна 1
рэгулярна наведвала 1
наведвала заняткі. 1
заняткі. Нягледзячы 1
што тытулам 1
тытулам кіраўнікоў 1
кіраўнікоў гэтай 1
дзяржавы быў 1
што тэрыторыя 1
тэрыторыя з 2
беларускім насельніцтвам 1
насельніцтвам паслядоўна 1
паслядоўна ўваходзіла 1
розных дзяржаў 3
годзе ірландская 1
ірландская мова 1
мова ўводзіцца 1
ўводзіцца ў 2
якасці факультатыўнага 1
факультатыўнага прадмета, 1
прадмета, пачынаюць 1
пачынаюць з'яўляцца 2
з'яўляцца ірландскамоўныя 1
ірландскамоўныя СМІ, 1
СМІ, перапіс, 1
перапіс, які 1
1911 зафіксаваў 1
зафіксаваў памяншэнне 1
памяншэнне колькасці 1
колькасці асоб, 1
валодалі ірландскай. 1
ірландскай. Нягледзячы 1
стагоддзі служэнне 1
служэнне паводле 1
паводле сарумскага 1
сарумскага абраду 1
абраду спынілася, 1
спынілася, ён 1
на форму 2
форму англіканскай 1
англіканскай літургіі. 1
літургіі. Нягледзячы 1
ў альбоме 2
альбоме было 1
песні, усе 1
усе 500 1
500 копій 1
копій вельмі 1
хутка раскупілі. 1
раскупілі. Нягледзячы 1
маі новая 1
новая французская 1
французская армія 4
армія выцесніла 1
выцесніла аўстрыйцаў, 1
аўстрыйцаў, усё 1
насельніцтва вобласці 1
вобласці паднялося 1
паднялося на 1
Францыяй. Нягледзячы 1
ўрадавыя архівы 1
архівы Турцыі 1
Турцыі за 1
былі выдадзены, 2
выдадзены, узровень 1
узровень кантактаў 1
кантактаў можна 1
даведацца з 1
з нямецкіх 2
нямецкіх архіваў. 1
архіваў. Нягледзячы 1
было ваеннай 1
ваеннай адукацыі, 1
адукацыі, яго 2
вопыт землеўладальніка 1
землеўладальніка дазваляў 1
дазваляў яму 2
яму разбірацца 1
разбірацца ў 1
ў канях. 1
канях. Нягледзячы 1
што «Фенербахчэ» 1
«Фенербахчэ» амаль 1
увесь матч 1
матч было 1
ў меньшасці, 1
меньшасці, матч 1
матч скончыўся 2
скончыўся ўнічыю 1
ўнічыю 0:0. 1
0:0. Нягледзячы 1
што фільм 4
большасці негатыўныя 1
негатыўныя водгукі 1
ад кінакрытыкаў, 1
кінакрытыкаў, ён 1
франшызе, які 1
атрымаў рэйтынг 1
рэйтынг PG 1
PG і 1
наступныя фільмы 1
фільмы з 1
«Паліцэйская акадэмія» 1
акадэмія» таксама 1
мелі рэйтынг 2
рэйтынг PG. 1
PG. Нягледзячы 1
фільм зняты 1
эсперанта, арыгінальная 1
арыгінальная назва 1
назва фільма 1
фільма («Incubus» 1
(«Incubus» ) 1
) узята 1
узята з 1
мовы. Нягледзячы 1
фільм праваліўся 1
ў пракаце, 2
пракаце, Кэй 1
Кэй Кендал 1
Кендал працягнула 1
працягнула акцёрскую 1
акцёрскую кар'еру, 1
кар'еру, дамогшыся 1
дамогшыся папулярнасці 1
ў брытанскім 2
брытанскім камедыйным 1
камедыйным фільме 1
фільме «Жэнеўеў» 1
«Жэнеўеў» ў 1
годзе. Нягледзячы 1
што Фінляндыя 2
Фінляндыя да 1
года з'яўлялася 1
з'яўлялася часткай 2
часткай Расійскай 1
імперыі, Фінляндыя 1
Фінляндыя выступала 1
летніх гульнях 1
гульнях 1908 1
1908 і 2
і 1912 1
1912 гадоў 1
самастойная дзяржава. 1
дзяржава. Нягледзячы 1
што чорнаваллёвая 1
гагара досыць 1
досыць шырока 1
шырока распаўсюджаная, 1
распаўсюджаная, колькасць 1
колькасць яе 2
яе няўхільна 1
няўхільна скарачаецца. 1
скарачаецца. Нягледзячы 1
шматлікія яго 1
ідэі такія, 1
як канцэпцыя 1
канцэпцыя псіхасексуальнага 1
псіхасексуальнага развіцця 1
развіцця або 1
або Эдыпава 1
Эдыпава комплексу, 1
комплексу, цяпер 1
цяпер лічацца 1
лічацца састарэлымі, 1
састарэлымі, прызнанне 1
прызнанне існавання 1
існавання дзіцячай 1
дзіцячай сексуальнасці 1
сексуальнасці з'явілася 1
з'явілася прарывам 1
прарывам у 3
вобласці псіхалогіі 1
і сексалогіі. 1
сексалогіі. Нягледзячы 1
што эпіцыклаў 1
эпіцыклаў у 1
Каперніка было 1
было менш, 1
у Пталамея, 1
Пталамея, яго 1
яго астранамічныя 1
астранамічныя табліцы, 1
табліцы, першапачаткова 1
першапачаткова больш 1
больш дакладныя, 1
дакладныя, чым 1
чым пталемеевы, 1
пталемеевы, неўзабаве 1
неўзабаве істотна 1
істотна разышліся 1
разышліся з 1
назіраннямі, што 1
што нямала 1
нямала збянтэжыла 1
збянтэжыла і 1
і астудзіла 1
астудзіла захопленых 1
захопленых коперніканцаў. 1
коперніканцаў. Нягледзячы 1
Ю. Ядкоўскі 1
Ядкоўскі і 1
іншыя даследчыкі 1
даследчыкі 30-х 1
гадоў 20 3
стагоддзя лічылі 1
лічылі вышэйназваную 1
вышэйназваную пабудову 1
пабудову княжацкім 1
княжацкім палацам, 1
палацам, М. 1
Варонін сцвярджаў, 1
дадзены будынак 1
будынак — 1
— рэшткі 1
рэшткі абарончай 1
абарончай вежы. 1
вежы. Нягледзячы 1
ў 80-я 1
распрацаваныя мадэлі 1
рознымі кузавамі 1
кузавамі і 1
і даўжынёй 1
даўжынёй колавай 1
колавай базы, 1
базы, фабрыка 1
фабрыка не 2
мела сродкаў 1
старт вытворчасці 1
вытворчасці адразу 1
адразу ўсіх 1
ўсіх мадыфікацый. 2
мадыфікацый. Нягледзячы 1
на тэрор, 1
тэрор, ацалелыя 1
ацалелыя жыхары 1
жыхары знішчаных 1
знішчаных вёсак, 1
вёсак, пад 1
кіраўніцтвам старшыняў 1
старшыняў падпольных 1
падпольных калгасаў 1
і сельсаветаў 1
сельсаветаў на 1
месцы хат 1
хат будавалі 1
будавалі зямлянкі 1
зямлянкі і 1
і працягвалі 2
працягвалі тайна 1
тайна дапамагаць 1
дапамагаць партызанам. 1
партызанам. Нягледзячы 1
на ўваскрашэнне 1
ўваскрашэнне Кейтылін, 1
Кейтылін, у 1
у далейшых 1
далейшых кнігах 1
кнігах ужо 1
з’яўляліся главы, 1
главы, напісаныя 1
напісаныя ад 2
яе асобы. 1
асобы. Нягледзячы 1
на ўмяшанне 1
ўмяшанне войск 1
войск СССР 1
СССР хвалю 1
хвалю бунтаў 1
бунтаў і 1
і страйкаў 1
страйкаў было 1
было нялёгка 1
нялёгка спыніць. 1
спыніць. Нягледзячы 1
на ​​ўпартую 1
​​ўпартую абарону 1
абарону суперніка, 1
суперніка, стралкі 1
стралкі змаглі 1
змаглі прайсці 1
прайсці некалькі 1
некалькі кіламетраў 3
кіламетраў углыб 1
углыб нямецкай 1
нямецкай тэрыторыі, 1
але вайсковае 1
вайсковае кіраўніцтва 1
кіраўніцтва не 1
змагло выкарыстаць 1
пачаць шырокі 1
шырокі наступ 2
наступ супраць 1
супраць германскіх 1
войскаў. Нягледзячы 1
на ўплывовую 1
ўплывовую літаратуру 1
літаратурнай французскай 1
мове, дыялекты 1
дыялекты ойль 1
ойль здаўна 1
здаўна мелі 1
ўласную літаратурную 1
літаратурную традыцыю. 1
традыцыю. Нягледзячы 1
ўсе аргументы 1
аргументы сяброў, 1
сяброў, у 1
верасні Уайльд 1
Уайльд з’ехаў 1
з’ехаў да 1
да Дугласа 1
Дугласа ў 1
ў Неапаль, 1
Неапаль, што 1
вымусіла Роса 1
Роса ледзь 1
жыцці страціць 1
страціць сваю 1
сваю стрыманасць 1
стрыманасць і 2
і закідаць 1
закідаць Уайльда 1
Уайльда раззлаванымі 1
раззлаванымі лістамі. 1
лістамі. Нягледзячы 1
ўсе выпрабаванні 1
выпрабаванні і 2
і рэпрэсіі, 1
рэпрэсіі, якія 1
якія Адаму 1
Адаму Тамковіду 1
Тамковіду давялося 1
давялося зведаць, 1
зведаць, ён 1
застаўся адданым 1
адданым Царкве. 1
Царкве. Нягледзячы 1
ўсе высілкі 1
высілкі камандуючага, 1
камандуючага, цалкам 1
цалкам выключыць 1
выключыць хваляванні 1
хваляванні на 1
на флоце 3
флоце не 1
атрымалася. Нягледзячы 1
на ​​ўсе 3
​​ўсе высілкі 1
высілкі урачоў, 1
урачоў, вывесці 1
комы яго 1
ўдалося. Нягледзячы 1
гэтыя сведчанні 1
сведчанні безгрунтоўнасці 1
безгрунтоўнасці версіі 1
версіі аб 1
аб СПІ 1
СПІ як 1
як падробцы 1
падробцы XVIII 1
ст., дадзеная 1
дадзеная версія 1
версія стала 1
стала выключна 1
выключна карысным 1
карысным стымулам 1
стымулам у 1
справе даследавання 1
даследавання помніка. 1
помніка. Нягледзячы 1
​​ўсе меры 1
меры засцярогі, 1
засцярогі, у 1
у 1708—1713 1
1708—1713 гады 1
гады Ліль 1
Ліль знаходзіўся 1
руках англічан 1
англічан і 2
і аўстрыйцаў. 1
аўстрыйцаў. Нягледзячы 1
ўсе старанні 1
старанні і 1
і эканомію, 1
эканомію, сродкаў, 1
сродкаў, заробленых 1
заробленых прыватнымі 1
прыватнымі ўрокамі, 1
ўрокамі, не 1
не хапала. 3
хапала. Нягледзячы 1
сваю выразнасць, 1
выразнасць, пры 1
пры паступленні 1
паступленні ў 1
ў папскі 1
папскі збор 1
збор статуя 1
моцна пашкоджана: 1
пашкоджана: не 1
хапала правай 1
правай нагі, 1
нагі, некаторых 1
некаторых фрагментаў 1
фрагментаў рук 1
і галовы. 1
галовы. Нягледзячы 1
на фактычны 1
фактычны знос 1
знос піраміды, 1
піраміды, комплекс 1
пашыраны за 3
кошт будаўніцтва 1
будаўніцтва пераемнікамі 1
пераемнікамі Неферэфры 1
Неферэфры мноства 1
мноства храмаў. 1
храмаў. Нягледзячы 1
на фармальнае 1
фармальнае падпарадкаванне 1
падпарадкаванне марак 1
марак герцагу, 1
герцагу, кожная 1
кожная захавала 1
захавала пэўную 1
пэўную аўтаномію 1
ўласныя дынастыі. 1
дынастыі. Нягледзячы 1
на фармальную 2
фармальную забарону 1
стварэнне іншых 1
партый, рух 1
у КПСС 1
КПСС «Дэмакратычная 1
«Дэмакратычная Расія», 1
Расія», вакол 1
якой гуртаваліся 1
гуртаваліся шматлікія 1
шматлікія апазіцыйныя 1
апазіцыйныя арганізацыі, 1
арганізацыі, удзельнічала 1
ў выбарах 6
і выйграла 4
выйграла 148 1
148 месцаў. 1
месцаў. Нягледзячы 1
фармальную прыналежнасць 1
чацвёртага пакалення, 1
пакалення, Golf 1
Golf IV 1
IV Cabrio 1
Cabrio быў 1
быў мадэрнізаваным 1
мадэрнізаваным кабрыялетам 1
кабрыялетам Golf 1
Golf трэцяга 1
трэцяга пакалення. 1
пакалення. Нягледзячы 1
на хрысціянізацыю, 1
хрысціянізацыю, мясцовае 1
ў вясковай 3
вясковай мясцовасці 1
мясцовасці захоўвала 1
захоўвала свае 2
свае язычніцкія 1
язычніцкія вераванні 1
вераванні напрацягу 1
напрацягу некалькіх 1
некалькіх стагоддзяў, 1
стагоддзяў, а 1
асобныя асяродкі 1
асяродкі язычніцтва 1
язычніцтва захоўваліся 1
ў Латвіі 3
Латвіі аж 1
да XVII 2
стагоддзя. Нягледзячы 1
на цяжкасці, 1
цяжкасці, краіна 1
краіна змагла 1
змагла захаваць 1
захаваць параўнальна 1
параўнальна высокі 1
жыцця. Нягледзячы 1
на ​​цяжкія 1
​​цяжкія страты, 1
страты, кожны 1
бакоў мела 1
мела арміяй 1
арміяй каля 1
чалавек. Нягледзячы 1
працы, экстэрнам 1
экстэрнам здаў 1
здаў экзамены 2
экзамены за 1
шэсць класаў 1
і планаваў 2
планаваў працягваць 1
працягваць вучобу. 1
вучобу. Нягледзячы 1
на чуткі 1
і зацвярджэння 2
зацвярджэння кампаніі, 1
кампаніі, 3 1
3 пакаленне 1
атрымала новую 1
новую платформу 1
платформу і 2
нават мае 1
мае тыя 2
жа яе 3
яе памеры, 1
памеры, аднак 1
аднак з 7
пакаленнем новае 1
новае не 1
агульнай кузаўной 1
кузаўной дэталі. 1
дэталі. Нягледзячы 1
шматлікія заўвагі 1
заўвагі (з 1
(з кожным 1
кожным новыя 1
новыя выданнем 1
выданнем іх 1
іх робіцца 1
робіцца ўсё 1
ўсё менш), 1
менш), PIV 1
PIV з'яўляецца 1
найбольш аўтарытэтным 1
аўтарытэтным слоўнікам 1
слоўнікам эсперанта. 1
эсперанта. Нягледзячы 1
шматлікія разбуральныя 1
разбуральныя войны, 1
войны, італьянскія 1
італьянскія гарады, 1
гарады, асабліва 1
поўначы, хутка 1
хутка развіваліся 1
развіваліся і 2
пазней пераўтварыліся 1
ў своеасаблівую 1
своеасаблівую з’яву, 1
з’яву, як 1
як купецкую 1
купецкую рэспубліку. 1
рэспубліку. Нягледзячы 1
на шчыльнасць 1
шмат паркаў, 1
паркаў, лясных 1
лясных зон. 1
зон. Нягледзячы 1
на шырокае 3
распаўсюджванне, фіялка 1
фіялка зверхуголая 1
зверхуголая занесена 1
кнігу Польшчы 1
Польшчы як 1
як знікаючы 1
знікаючы від 1
від (катэгорыя 1
(катэгорыя «CR») 1
«CR») K. 1
K. Zarzycki, 1
Zarzycki, R. 1
R. Kaźmierczakowa. 1
Kaźmierczakowa. Нягледзячы 1
шэраг адхіленняў 1
адхіленняў прускага 1
прускага тэкста 1
тэкста ад 1
нямецкага арыгінала 1
арыгінала і 1
на ўласна 1
ўласна моўныя 1
моўныя памылкі, 1
памылкі, «Энхірыдыён» 1
«Энхірыдыён» з'яўляецца 1
з'яўляецца цяпер 1
цяпер самай 1
значнай крыніцай 1
крыніцай ведаў 1
аб прускай 1
прускай мове 1
мове Языки 1
Языки мира: 1
мира: Балтийские 1
Балтийские языки. 1
языки. Нягледзячы 1
шэраг аперацый, 1
аперацый, гэты 1
раён працягваў 1
працягваў кантралявацца 1
кантралявацца камуністычнымі 1
камуністычнымі сіламі. 1
сіламі. Нягледзячы 1
шэраг вартасцей 1
вартасцей (добрая 1
(добрая цяга, 1
цяга, шматпаліўнасць), 1
шматпаліўнасць), паравыя 1
паравыя аўтамабілі 1
аўтамабілі сышлі 1
сышлі са 1
сцэны да 1
1930-х з-за 1
сваёй неэканамічнасці 1
неэканамічнасці і 1
і складанасцей 1
складанасцей пры 1
пры эксплуатацыі. 1
эксплуатацыі. Нягледзячы 1
шэраг недахопаў 1
недахопаў і 1
нізкую максімальную 1
максімальную хуткасць, 1
хуткасць, «Нэльсан» 1
«Нэльсан» і 1
і «Родні» 1
«Родні» лічыліся 1
лічыліся наймацнейшымі 1
наймацнейшымі брытанскімі 1
брытанскімі лінкарамі 1
лінкарамі перыяду 1
перыяду Другой 1
вайны, па 1
сукупнасці характарыстак 1
характарыстак пераўзыходзячы 1
пераўзыходзячы пазнейшыя 1
пазнейшыя лінкары 1
лінкары тыпу 1
тыпу «Кінг 1
«Кінг Джордж 1
Джордж V». 1
V». Нягледзячы 1
на экалагічныя 1
экалагічныя пратэсты, 1
пратэсты, урад 1
урад Японіі 1
Японіі мяркуе 1
мяркуе перагледзець 1
перагледзець стандарты 1
стандарты бяспекі 1
і перазапусціць 1
перазапусціць станцыі 1
станцыі у 1
у 2020-х. 1
2020-х. Нягледзячы 1
на ​​юны 1
​​юны ўзрост, 1
ўзрост, ён 1
становіцца адным 5
мясцовых лідараў 1
лідараў гэтай 1
арганізацыі. Нягледзячы 1
яе мудрае 1
мудрае кіраванне, 1
кіраванне, мужчыны 1
племя неўзабаве 1
пачынаюць выказваць 1
выказваць незадаволенасць 1
імі кіруе 1
кіруе жанчына, 1
жанчына, просяць 1
просяць назваць 1
назваць ім 1
ім кіраўніка-мужчыну. 1
кіраўніка-мужчыну. Нягледзячы 1
Нягледзячы ні 2
што праект 3
праект працягвае 1
працягвае існаваць, 1
існаваць, Юрый 1
Юрый не 2
спыняецца на 2
на дасягнутым, 1
дасягнутым, а 1
а зноў 1
зноў эксперыментуе, 1
эксперыментуе, не 1
не адстаючы 1
адстаючы ад 1
ад сучасных 2
сучасных музычных 1
музычных тэндэнцый. 1
тэндэнцый. Нягледзячы 1
на што, 1
што, Стыў 1
Стыў Ірвін 1
Ірвін працягваў 1
працягваў здымаць 1
здымаць фільмы, 1
фільмы, сярод 1
таксама «Crok 1
«Crok Files», 1
Files», «The 1
«The Crocodile 1
Crocodile Hunter 1
Hunter Diaries» 1
Diaries» («Дзённікі 1
(«Дзённікі паляўнічага 1
паляўнічага за 1
за кракадзіламі»). 1
кракадзіламі»). Нягледзячы 1
Нягледзячы па 1
па добрую 1
добрую крытыку, 1
крытыку, ні 1
ні першы 1
першы раман, 1
раман, ні 1
творы Л. 1
Л. Марэчаля 1
Марэчаля не 1
атрымалі належнай 1
увагі чытачоў. 1
чытачоў. Няглкедзячы 1
Няглкедзячы на 1
што нацыянальны 1
даход на 3
насельніцтва павысіўся 1
павысіўся ў 1
першай трэці 4
трэці 1950-х 1
гадоў, узровень 1
жыцця моцна 1
моцна знізіўся. 1
знізіўся. Нягое 1
Басараб збіраўся 1
збіраўся прыняць 1
у антытурэцкай 1
антытурэцкай кааліцыі. 1
кааліцыі. Нядаўна 1
Нядаўна абраны 1
прэзідэнт Арыстыд 1
Арыстыд быў 1
краіну. Нядаўна 1
Нядаўна было 1
што японскія 1
японскія даследчыкі 1
даследчыкі плануюць 1
плануюць распачаць 1
распачаць спробу 1
спробу прасвідраваць 1
прасвідраваць акіянічную 1
акіянічную кару 1
кару да 1
да мантыі. 1
мантыі. «Нядаўна 1
«Нядаўна мы 1
мы перанеслі 1
перанеслі два 1
месяцы ураганаў 1
ураганаў — 1
чынам яны 2
яны давалі 1
давалі зразумець, 1
што хочуць 1
хочуць прыбаўкі 1
прыбаўкі да 1
да заробку. 1
заробку. Нядаўна, 1
Нядаўна, ў 1
працы Kück 1
Kück et 1
al. Нядаўнія 1
Нядаўнія даследаванні 1
даследаванні прадэманстравалі, 1
прадэманстравалі, што 2
твор выкананы 1
прымяненнем тэхнічных 1
тэхнічных прыёмаў 1
прыёмаў мастака, 1
мастака, што 1
што здымае 1
здымае ўсе 1
аб аўтарстве. 1
аўтарстве. Нядаўнія 1
Нядаўнія сістэматычныя 1
сістэматычныя даследаванні, 1
даследаванні, выкарыстоўваючы 1
выкарыстоўваючы малекулярныя 1
малекулярныя дадзеныя 1
пацвердзілі парафілетычнасць 1
парафілетычнасць групы 1
групы паводле 2
паводле подсемействаў 1
подсемействаў Матыльковыя 1
Матыльковыя (Faboideae 1
(Faboideae або 1
або Papilionoideae) 1
Papilionoideae) і 1
і Mimosoideae 1
Mimosoideae і 1
цяпер разглядаецца 1
разглядаецца раскол 1
раскол групы. 1
групы. Нядаўняе 1
Нядаўняе даследванне 1
даследванне паказала, 1
што падлеткі 1
падлеткі і 2
і моладзь 1
моладзь праводзяць 1
праводзяць больш 1
больш часу 4
ў інтэрнэце 3
інтэрнэце чым 1
за праглядам 1
праглядам тэлебачання. 1
тэлебачання. Нядаўняе 1
Нядаўняе прызнанне 1
прызнанне ўплыву 1
ўплыву прагназуемага 1
прагназуемага набору 1
набору пасляродавай 1
пасляродавай вагі 1
вагі прынесла 1
прынесла ўсплёск 1
ўсплёск ў 1
галіне аналізу 2
аналізу даных. 1
даных. Нядаўняя 1
Нядаўняя версія 1
версія лазерных 1
лазерных пінцэтаў, 1
пінцэтаў, заснаваных 1
на затухаючым 1
затухаючым полі, 1
полі, выкарыстоўвае 1
выкарыстоўвае вялікую 1
вялікую паверхню 1
паверхню з 1
аптычнай рашоткай, 1
рашоткай, што 1
дазваляе адначасова 1
адначасова звязваць 1
звязваць шмат 1
шмат часціц 1
часціц і 1
і накіроўваць 1
накіроўваць іх 1
у патрэбным 1
патрэбным кірунку 1
кірунку без 1
выкарыстання хвалявода. 1
хвалявода. Нядзельны 1
Нядзельны эфір 1
эфір «Мульціклуба» 1
«Мульціклуба» ў 1
1990-х гадах 5
гадах меў 1
меў найвышэйшы 1
найвышэйшы рэйтынг 1
рэйтынг сярод 2
дзіцячай аўдыторыі, 1
аўдыторыі, пасля 1
пасля замежных 1
замежных тэлепраектаў 1
тэлепраектаў « 1
і «Дисней-клуб». 1
«Дисней-клуб». Нядзелю 1
Нядзелю называлі 1
называлі Даравальнай, 1
Даравальнай, бо 1
бо ўвечары 1
ўвечары ў 1
кожным доме 1
доме ўсе 1
ўсе прасілі 1
прасілі дараваць 1
дараваць адзін 1
аднаму. Нядзіва, 1
Нядзіва, што 1
змаглі ўзысці 1
ўзысці на 1
на вяршыню, 1
вяршыню, хоць 1
дасягнулі межы 1
межы снегу. 1
снегу. Нядзіўна, 1
Нядзіўна, заўважае 1
заўважае герцагіня, 1
герцагіня, што 1
гэтага Бібербах 1
Бібербах неадкладна 1
неадкладна ад 1
яго пазбавіўся. 1
пазбавіўся. Нядзіўна, 1
Нядзіўна, што 1
гэтага Філіп 1
Філіп стаў 1
сябе «Вялікім 1
«Вялікім герцагам 1
герцагам Захаду». 1
Захаду». Нядоўга 1
Нядоўга праіснаваўшы, 1
праіснаваўшы, ён 1
ён аказаў 2
англійскі інды-рок. 1
інды-рок. Нядоўгі 1
Нядоўгі час 1
час прапрацавалі 1
прапрацавалі кіраўнікамі 1
кіраўнікамі калектыву 1
калектыву Дома 1
Дома культуры: 1
культуры: Зінаіда 1
Зінаіда Уладзіміраўна 1
Уладзіміраўна Паддубная, 1
Паддубная, Алена 1
Алена Іванаўна 1
Іванаўна Мыцько, 1
Мыцько, Наталля 1
Наталля Сцяпанаўна 1
Сцяпанаўна Сіўко, 1
Сіўко, Людміла 1
Людміла Мар’янаўна 1
Мар’янаўна Сухадольская, 1
Сухадольская, Уладзімір 1
Уладзімір Цімафеевіч 1
Цімафеевіч Серадюк. 1
Серадюк. Нядрэнна 1
Нядрэнна дэбютаваў 1
дэбютаваў за 7
за «Мец» 1
«Мец» у 1
сезоне 2001/02, 1
2001/02, але 1
яшчэ мацней 1
мацней ён 1
ён уразіў 1
уразіў усіх 2
наступным сезоне, 1
сезоне, забіўшы 1
забіўшы 13 1
13 галоў. 1
галоў. Нядрэнную 1
Нядрэнную кар’еру 1
кар’еру Сяргей 1
Сяргей Касціцын 1
Касціцын зрабіў 1
у НХЛ. 1
НХЛ. Нязгода 1
Нязгода на 1
гэта турак 1
турак прымусіла 1
прымусіла Паскевіча 1
Паскевіча авалодаць 1
авалодаць умацаванай 1
умацаванай вышынёй 1
вышынёй Топ-Даг, 1
Топ-Даг, пасля 1
чаго Эрзерум 1
Эрзерум здаўся. 1
здаўся. Няздольнасць 1
Няздольнасць улад 1
улад зрабіць 1
зрабіць штосьці 1
штосьці прывяла 1
з’яўлення мноства 1
мноства радыкальных 1
радыкальных партый 1
партый як 1
левага, так 1
правага кірунку. 1
кірунку. Няздольны 1
Няздольны бегаць 1
бегаць бэтсмен 1
бэтсмен можа 2
мець свайго 1
свайго ранера, 1
ранера, які 1
будзе выконваць 1
выконваць прабегі 1
прабегі тым 1
як бэтсмен 1
бэтсмен працягне 1
працягне адбіваць. 1
адбіваць. Нязменным 1
Нязменным у 1
новым сцягу 1
сцягу застаўся 1
толькі сіні 1
сіні фон. 1
фон. Нязменны 1
Нязменны прэзідэнт 1
прэзідэнт Міжнароднага 1
біятланістаў з 1
заснавання — 1
— Андэрс 1
Андэрс Бесеберг 1
Бесеберг ( 1
( Нязначана 1
Нязначана мяняўся 1
мяняўся у 1
2007 i 1
i 2016 1
2016 гадах. 1
гадах. Няма 1
Няма адзінага 2
адзінага меркавання 3
меркавання аб 2
аб «вокнах». 1
«вокнах». Няма 1
наконт іхняга 1
іхняга паходжання. 1
паходжання. «няма 1
«няма ані 1
ані мамы, 1
мамы, ані 1
ані таты, 1
таты, ані 1
ані ахвярнага 1
ахвярнага жыцця, 1
жыцця, ані 1
ані прыкладу 1
прыкладу любові». 1
любові». Няма 1
Няма верагоднай 1
верагоднай і 1
і дакладнай 1
дакладнай інфармацыі 1
паходжанне падвойнага 1
падвойнага прозвішча 1
прозвішча гэтых 1
гэтых людзей. 1
людзей. Няма 1
Няма куды 1
куды будзе 1
будзе бегчы 1
выпадку ядзернага 1
ядзернага пажару». 1
пажару». Нямала 1
Нямала беларусаў 1
беларусаў пераехала 1
ў Літву 2
Літву ўжо 1
вайны. Нямала 1
Нямала важную 1
ролю тут 1
тут адыгралі 1
адыгралі заходнія 1
заходнія кампаніі, 1
1990-я актыўна 1
актыўна пераносілі 1
пераносілі вытворчасць 1
гэтую краіну 2
краіну з-за 1
з-за таннасці. 1
таннасці. Нямала 1
Нямала пабачыўшы 1
пабачыўшы і 1
ўжо даволі 3
пісьменнік здаўся 1
здаўся працаўніцы 1
працаўніцы карэктуры 1
карэктуры «напаўбогам», 1
«напаўбогам», сам 1
жа Горкі 1
Горкі ўспрымаў 1
ўспрымаў нявесту 1
нявесту паблажліва, 1
паблажліва, доўгімі 1
доўгімі заляцаннямі 1
заляцаннямі не 1
не удастоіў. 1
удастоіў. Нямала 1
Нямала раманаў 1
раманаў Твэна 1
Твэна (напрыклад, 1
(напрыклад, «Янкі 1
«Янкі пры 1
караля Артура») 1
Артура») ўтрымліваюць 1
ўтрымліваюць вельмі 1
вельмі рэзкія 1
рэзкія выпады 1
выпады на 1
адрас каталіцкай 1
царквы. Нямала 1
Нямала старанняў 1
старанняў прыклаў 1
прыклаў Замойскі 1
Замойскі і 1
развіцця навук. 1
навук. Нямала 1
Нямала яго 1
яго стыпендыятаў 1
стыпендыятаў вучыліся 1
ў італьянскіх 1
італьянскіх універсітэтах. 1
універсітэтах. Няма 1
Няма ніякага 1
сэнсу ўкладваць 1
ўкладваць грошы, 1
грошы, калі 1
калі ўжо 2
ўжо пабудавана 1
пабудавана структура, 1
можа забяспечыць 1
забяспечыць грузаабарот 1
грузаабарот з 1
разоў большы 1
за цяперашні 1
цяперашні "(2017 1
"(2017 год) 1
год) https://www. 1
https://www. Няма 1
Няма няяўных 1
няяўных пераўтварэнняў 1
пераўтварэнняў ні 1
ні паміж 2
паміж булеўскім 1
булеўскім і 1
і цэлалікавым 1
цэлалікавым тыпамі, 1
тыпамі, ні 1
членамі пералічэння 1
пералічэння і 1
і цэлымі 1
цэлымі лікамі 1
лікамі (за 1
выключэннем літарала 1
літарала 0, 1
0, які 1
быць няяўна 1
няяўна пераўтвораны 1
любы тып 1
тып пералічэння). 1
пералічэння). Няма 1
Няма прыгажэй 1
прыгажэй ад 1
ад маёй 1
маёй Беларусі. 1
Беларусі. «Няма 1
«Няма рэальнасці, 1
рэальнасці, не 1
не якая 2
якая залежыць 1
спосабу яе 1
яе назірання» 1
назірання» (Бор). 1
(Бор). Няма 1
Няма сведчанняў 1
сведчанняў выкарыстання 1
выкарыстання падобных 1
падобных мячоў 1
мячоў раней 1
за XVI 1
XVI стагоддзе. 1
стагоддзе. Няма 1
Няма скланення 1
скланення паводле 1
паводле склонаў. 1
склонаў. Няма 1
Няма сумневу 1
сумневу ў 1
што Кук 1
Кук атрымаў 1
атрымаў карт-бланш 1
карт-бланш адносна 1
таго, куды 1
быў плыць 1
плыць і 1
быў рабіць. 1
рабіць. Няма 1
Няма сэнсу 1
сэнсу захоўваць 1
захоўваць партвейны 1
партвейны гэтай 1
з надзеяй 3
іх далейшае 1
развіццё. Няма 1
Няма тут 1
тут ніякіх 1
ніякіх межаў, 1
межаў, ні 1
ні стылістычных, 1
стылістычных, ні 1
ні фармальных. 1
фармальных. Няма 1
Няма ўказанняў 1
ўказанняў на 1
каб гэты 1
гэты пераход 2
пераход адбыўся 1
адбыўся пры 2
пры рабстве, 1
рабстве, выцясненні 1
выцясненні або 1
або знішчэнні 1
знішчэнні ранейшага 1
ранейшага насельніцтва 1
насельніцтва новым. 1
новым. Нямецкае 1
Нямецкае вярхоўнае 1
вярхоўнае кіраўніцтва, 1
выпадку вайны 2
дзяржавамі, разлічвала 1
разлічвала хутка 1
хутка разабрацца 1
разабрацца з 3
Францыяй, для 1
каб Расія 1
Расія не 3
паспела мабілізаваць 1
мабілізаваць свае 1
свае велізарныя 1
велізарныя чалавечыя 1
чалавечыя рэсурсы. 1
рэсурсы. Нямецкае 1
Нямецкае кіраўніцтва 1
кіраўніцтва падштурхоўвала 1
падштурхоўвала савецкі 1
савецкі бок 3
бок хутчэй 1
хутчэй выступіць 1
супраць Польшчы, 1
Польшчы, каб 2
каб ускласці 1
ускласці адказнасць 1
вайну i 2
на СССР. 3
СССР. Нямецкамоўныя 1
Нямецкамоўныя тэрыторыі 1
тэрыторыі на 6
на этнаграфічнай 1
этнаграфічнай карце 1
карце Аўстра-Венгрыі 1
Аўстра-Венгрыі (ружовым). 1
(ружовым). Нямецкая 1
Нямецкая акупацыя 1
акупацыя Бельгіі 1
Бельгіі канчаткова 1
канчаткова разбурыла 1
разбурыла праект. 1
праект. Нямецкая 1
Нямецкая карта-справаздача 1
карта-справаздача айнзацгруппы 1
айнзацгруппы А, 1
А, на 1
якой Эстонія 1
Эстонія паказана 1
паказана «свабоднай 1
«свабоднай ад 1
ад яўрэяў» 1
яўрэяў» Нямецкая 1
Нямецкая нацыянальная 1
нацыянальная бібліятэка 1
бібліятэка падтрымлівае 1
падтрымлівае і 1
развівае супрацоўніцтва 1
нацыянальным і 4
міжнародным узроўнях. 1
узроўнях. Нямецкая 1
Нямецкая слабада 1
слабада была 1
была бліжэйшай 1
бліжэйшай «суседкай» 1
«суседкай» сяла 1
сяла Прэабражэнскае, 1
Прэабражэнскае, і 1
Пётр ужо 1
даўно прыглядаўся 1
прыглядаўся да 1
яе цікаўнага 1
цікаўнага жыцця. 1
жыцця. Нямецкая 1
Нямецкая таксама 1
стала мовай 1
мовай навукі 1
ваенных. Нямецкі 1
Нямецкі бок 1
бок наступальную 1
наступальную частку 1
частку бітвы 1
бітвы зваў 1
зваў аперацыя 1
аперацыя «Цытадэль». 1
«Цытадэль». Нямецкі 1
Нямецкі вайсковы 1
вайсковы пікельхельм 1
пікельхельм меў 1
меў таксама 2
таксама дзве 1
дзве круглыя 1
круглыя какарды 1
какарды з 1
бакоў, для 1
для мацаваьня 1
мацаваьня падбародкавых 1
падбародкавых рамянёў. 1
рамянёў. Нямецкі 1
Нямецкі ветэран 1
вайны, камандзір 1
камандзір падлодкі 1
падлодкі Эрых 1
Эрых Топп 1
Топп быў 1
з тэхнічных 1
тэхнічных кансультантаў 1
кансультантаў гульні. 1
гульні. Нямецкі 1
Нямецкі выгляд 1
выгляд «Ластаўчына 2
«Ластаўчына гнязда» 1
гнязда» моцна 1
моцна нагадвала 1
нагадвала сярэднявечныя 1
сярэднявечныя замкі 1
замкі радзімы 1
радзімы барона. 1
барона. Нямецкі 1
Нямецкі гарнізон 2
гарнізон знаходзіўся 1
ў Навінах 1
Навінах (адна 1
з вуліцаў 1
вуліцаў вёскі). 1
вёскі). Нямецкі 1
гарнізон ўяўляў 1
ўяўляў вялікую 1
вялікую небяспеку 1
для партызанаў, 1
партызанаў, бо 1
бо нацысты 1
нацысты маглі 1
маглі ў 1
момант пачаць 1
пачаць наступленне. 1
наступленне. Нямецкі 1
Нямецкі драматург 1
драматург закахаўся 1
ў дзяўчыну 1
дзяўчыну і 3
маці дазволу 1
на шлюб, 1
але тая 3
дала згоды, 1
згоды, бо 1
бо Шылер 1
Шылер не 1
меў ані 1
ані гроша 1
гроша ў 1
ў кішэні 1
кішэні Ф.П. 1
Шиллер. Нямецкі 1
Нямецкі логік 1
логік Г.Фрэге 1
Г.Фрэге прапанаваў 1
прапанаваў аксіяматычную 1
аксіяматычную пабудову 1
пабудову логікі 1
логікі выказванняў, 1
выказванняў, сфармуляваў 1
сфармуляваў правіла 1
правіла падстаноўкі, 1
падстаноўкі, увёў 1
увёў паняцце 1
паняцце квантара, 1
квантара, распрацаваў 1
распрацаваў асноўныя 1
прынцыпы лагічнай 1
лагічнай семантыкі. 1
семантыкі. Нямецкі 1
Нямецкі наступ, 1
наступ, які 1
які развярнуўся 1
развярнуўся ў 1
палове сакавіка 1
сакавіка каля 1
возера Балатон, 1
Балатон, быў 1
адбіты савецкімі 1
ходзе Балатонскай 1
Балатонскай абарончай 1
абарончай аперацыі. 1
аперацыі. Нямецкі 1
Нямецкі падарожнік 1
падарожнік Пэтры 1
Пэтры адзначаў 1
адзначаў таксама, 1
гэтыя «дзіўныя 1
«дзіўныя судны» 1
судны» перавозяць 1
перавозяць часам 1
часам значныя 1
значныя грузы. 1
грузы. Нямецкі 1
Нямецкі пісьменнік 1
пісьменнік Увэ 1
Увэ Топер 1
Топер у 1
кнізе «Фальсіфікацыя 1
«Фальсіфікацыя гісторыі» 1
гісторыі» выказаў 1
што скарб 1
скарб Прыяма 1
Прыяма быў 1
заказе Шлімана 1
Шлімана адным 1
з афінскіх 1
афінскіх ювеліраў. 1
ювеліраў. Нямецкі 1
Нямецкі ўрад 1
ўрад выдзеліў 2
выдзеліў для 1
іх правядзення 1
правядзення 300 1
тысяч марак. 1
марак. Нямецкія 1
Нямецкія акупанты 1
акупанты ў 1
года спалілі 1
забілі 48 1
48 жыхароў; 1
жыхароў; 11 1
11 жыхароў 1
жыхароў загінулі 2
загінулі на 5
на франтах. 1
франтах. Нямецкія 1
Нямецкія археолагі 1
археолагі падчас 1
у Мікенах. 1
Мікенах. Нямецкія 1
Нямецкія афіцэры 1
афіцэры гутарылі 1
гутарылі з 1
з падначаленымі 1
падначаленымі беларусамі 1
беларусамі толькі 1
толькі па-нямецку, 1
па-нямецку, што 1
спрыяла ўзаемаразуменню 1
ўзаемаразуменню і 1
і стварала 3
стварала дадатковыя 1
ў абучэнні. 1
абучэнні. Нямецкія 1
Нямецкія войскі 2
войскі аказвалі 1
аказвалі лютае 1
лютае супраціўленне, 1
супраціўленне, з 1
баямі пакідаючы 1
пакідаючы дом 1
за домам, 1
домам, аднак 1
аднак лёс 1
лёс горада 1
быў вырашаны. 1
вырашаны. Нямецкія 1
войскі кінулі 1
кінулі супраць 1
супраць экіпажа 1
экіпажа некалькі 1
некалькі танкаў 1
і самаходныя 1
самаходныя прылады. 1
прылады. Нямецкія 1
Нямецкія газеты 1
газеты паднялі 1
паднялі шуміху 1
шуміху вакол 1
вакол гэтага 1
гэтага пераезду, 1
пераезду, патрабуючы 1
патрабуючы забраць 1
забраць Каспара 1
Каспара ў 1
ў «англійскага 1
«англійскага шалахвоста». 1
шалахвоста». Нямецкія 1
Нямецкія карнікі 1
карнікі спалілі 3
спалілі 40 1
40 двароў, 2
двароў, забілі 1
забілі 30 1
30 жыхароў. 1
жыхароў. Нямецкія 1
Нямецкія кнігі, 1
якія мне 1
мне трапляліся 1
трапляліся пад 1
пад руку, 1
руку, я 1
не выпускаў 1
выпускаў з 1
рук, пакуль 1
не прачытваў 1
прачытваў іх 1
канца. Нямецкія 1
Нямецкія партыі 1
партыі таксама 1
таксама прысутнічалі 1
прысутнічалі ва 1
ўрадзе ў 1
года. Нямецкія 1
Нямецкія перасяленцы 1
перасяленцы ахрысцілі 1
ахрысцілі Трансільванію 1
Трансільванію Сяміграддзем 1
Сяміграддзем ( 1
) па 1
па сямі 1
сямі пабудаваным 1
пабудаваным імі 1
краях замкам. 1
замкам. Нямецкія 1
Нямецкія салдаты 1
салдаты на 1
ў Баранавічах. 3
Баранавічах. Нямецкія 1
Нямецкія сілы 1
патрэбныя на 1
частках фронту. 1
фронту. Нямецкія 1
Нямецкія страты 1
страты цяжка 1
вызначыць. Нямецкія 1
Нямецкія ўладанні 1
Афрыцы будуць 1
будуць павялічаны 1
павялічаны за 1
кошт французскіх 1
французскіх і 1
і бельгійскіх 1
бельгійскіх калоній 1
калоній і 1
і ўтвораць 1
ўтвораць сумежную 1
сумежную Германскую 1
Германскую калонію 1
калонію па 1
ўсёй Цэнтральнай 1
Цэнтральнай Афрыцы 1
Афрыцы (Германская 1
(Германская Цэнтральная 1
Цэнтральная Афрыка). 1
Афрыка). Нямецкія 1
Нямецкія ўлады 1
ўлады адрамантавалі 1
адрамантавалі будынак 1
ім камендатуру. 1
камендатуру. Нямецкія 1
Нямецкія часткі 1
часткі апынуліся 1
без снарадаў 1
вымушаныя спешна 1
спешна адступаць, 1
адступаць, што 1
было падобным 1
на панічныя 1
панічныя ўцёкі. 1
ўцёкі. Няміга 1
Няміга ў 2
( Няміга 1
Мінску паставілі 1
паставілі стары 1
стары тэлевізар, 1
тэлевізар, экран 1
экран якога 1
быў заклеены 1
заклеены лагатыпамі 1
лагатыпамі дзяржаўных 1
дзяржаўных беларускіх 1
беларускіх каналаў. 1
каналаў. Нямногія 1
Нямногія асобы 1
асобы былі 1
сучасных ім 1
ім крыніцах 1
крыніцах каралевамі, 1
каралевамі, што 1
значна абмяжоўвае 1
абмяжоўвае магчымасць 1
магчымасць выпадковых 1
выпадковых супадзенняў. 1
супадзенняў. Няможна 1
Няможна забываць, 1
што беднату 1
беднату немагчыма 1
немагчыма адразу 1
адразу ператварыць 1
у багацце 1
багацце пасярэдніцтвам 1
пасярэдніцтвам якога-небудзь 1
якога-небудзь чараўніцтва, 1
чараўніцтва, ужыўшы 1
ужыўшы сацыялістычны 1
сацыялістычны ці 1
ці капіталістычны 1
капіталістычны метад. 1
метад. Нямы 1
Нямы крык 1
крык галоўнага 1
героя Гамлета 1
Гамлета «Быць 1
«Быць альбо 1
не быць?» 1
быць?» Няня 1
Няня выказала 1
выказала свой 1
на раннія 1
раннія этапы 1
этапы ўтрапёнасці 1
ўтрапёнасці Алісы. 1
Алісы. Няпісаныя 1
Няпісаныя канстытуцыі 1
канстытуцыі складаюцца 1
з нормаў 1
нормаў канстытуцыйнага 1
канстытуцыйнага характару, 1
характару, «якія 1
«якія былі 1
былі раскіданыя» 1
раскіданыя» па 1
колькасці актаў, 1
актаў, а 1
таксама змяшчаюцца 1
ў канстытуцыйных 1
канстытуцыйных звычаях 1
звычаях (характэрныя 1
(характэрныя для 1
для краін 1
краін англа-саксонскага 1
англа-саксонскага прававой 1
прававой сям'і 1
сям'і (за 2
выключэннем ЗША). 1
ЗША). Няпоўнасць 1
Няпоўнасць дадзеных 1
дадзеных тлумачыцца 1
што часцяком 2
часцяком яўрэйскія 1
яўрэйскія абшчыны 1
абшчыны знішчаліся 1
знішчаліся цалкам 1
не заставалася 2
заставалася родных, 1
родных, блізкіх, 1
блізкіх, сяброў, 1
сяброў, якія 3
б паведаміць 1
паведаміць імёны 1
імёны загінуўшых. 1
загінуўшых. Няправільнае 1
Няправільнае або 1
ў зневажальнай 1
зневажальнай форме 1
форме напісанне 1
напісанне «чыйго-альбо 1
«чыйго-альбо імя 1
імя або 1
або мянушкі» 1
мянушкі» магло 1
магло пацягнуць 1
пацягнуць абвінавачванне 1
абвінавачванне ў 1
нанясенні «ганьбы». 1
«ганьбы». Няправільнае 1
Няправільнае размеркаванне 1
размеркаванне і 1
і ўжытак 1
ўжытак водных 1
водных рэсурсаў 1
рэсурсаў прывялі 1
да знясілення 1
знясілення крыніц 1
крыніц прэснай 1
вады. Няправільныя 1
Няправільныя дзеясловы 1
дзеясловы (irregular 1
(irregular verbs) 1
verbs) маюць 1
маюць спецыяльныя 1
спецыяльныя формы 1
формы выражэння 1
выражэння простага 1
простага прошлага 1
прошлага часу 3
часу (2-я 1
(2-я форма) 1
форма) і 1
формы прошлага 2
прошлага дзеепрыметніка 1
дзеепрыметніка для 1
для завершанага 1
завершанага часу 1
і залежнага 1
залежнага стану. 1
стану. Няпроста 1
Няпроста складваўся 1
складваўся лёс 1
лёс палацавых 1
палацавых калекцый 1
калекцый у 1
у дваццатым 1
дваццатым стагоддзі. 1
стагоддзі. Няпростую 1
Няпростую гісторыю 1
гісторыю Італіі 1
ст. ілюструе 1
ілюструе спіс 1
спіс катэгорый 1
катэгорый герояў 1
і ахвяр 1
ахвяр перыяду 1
перыяду фашызму 1
фашызму і 1
вайны. «Няпрошанай 1
«Няпрошанай аповесці» 1
аповесці» — 1
найвялікшых твораў 1
сярэднявечнай японскай 1
літаратуры. Нярэдка 1
Нярэдка атрады 1
атрады шляхцічаў 1
шляхцічаў і 3
іх прыслужнікаў 1
прыслужнікаў здзяйснялі 1
здзяйснялі набегі 1
на вёскі, 1
вёскі, палілі 1
палілі і 1
і рабавалі, 1
рабавалі, калечылі 1
калечылі і 1
забівалі падданых 1
падданых сваіх 1
сваіх праціўнікаў. 1
праціўнікаў. Нярэдка 1
Нярэдка гісторык 1
гісторык выкарыстоўваў 1
выкарыстоўваў афіцыйныя 1
афіцыйныя пратаколы 1
пратаколы і 2
і тэксты 3
тэксты заканадаўчых 1
заканадаўчых актаў 1
актаў для 1
ўдакладнення ці 1
ці аспрэчання 1
аспрэчання інфармацыі 1
іншых крыніц 3
крыніц Syme 1
Tacitus. Нярэдка 1
Нярэдка гэта 2
гэта барацьба 1
барацьба прыводзіла 1
да актаў 1
актаў фізічнай 1
расправы з 4
з асобамі 1
асобамі польскага 1
польскага ці 1
яўрэйскага паходжання. 3
паходжання. Нярэдка 1
гэта дрэва 1
дрэва блытаюць 1
з падобнай 2
падобнай па 1
форме елкай 1
елкай чорнай. 1
чорнай. Нярэдка 1
Нярэдка жывога 1
жывога чалавека 1
чалавека падмяняе 1
падмяняе ў 1
творы магнацкая 1
магнацкая «поза», 1
«поза», «статыстам» 1
«статыстам» якой 1
якой выступае 1
выступае Радзівіл 1
Радзівіл Справядлівы. 1
Справядлівы. Нярэдка 1
Нярэдка здаралася, 1
здаралася, калі 1
калі пары, 1
якія стыхійна 1
стыхійна склаліся 1
час гульні, 1
гульні, пазней 1
пазней сапраўды 1
сапраўды браліся 1
браліся шлюбам. 1
шлюбам. Нярэдка 1
Нярэдка страта 1
страта органамі 1
органамі ўласцівай 1
ўласцівай ім 1
функцыі адбываецца 1
адбываецца падчас 2
падчас індывідуальнага 1
індывідуальнага ( 1
( Нярэдка 1
Нярэдка ў 3
пакоі пражывала 1
па дзве-тры 1
дзве-тры сям’і. 1
сям’і. Нярэдка 1
Нярэдка ўказвалі 1
ўказвалі і 1
нейкія «піраміды», 1
«піраміды», размешчаныя 1
размешчаныя недалёка 1
ад «сфінкса». 1
«сфінкса». Нярэдка 1
ў такія 1
лагеры траплялі 1
траплялі і 1
тыя, каго 1
каго толькі 2
толькі падазравалі 1
падазравалі ў 2
ў спачуванні 1
спачуванні ворагу. 1
ворагу. Нярэдка 1
часе міграцый 1
міграцый між 1
між вадаёмаў 1
бераг у 1
у корме 1
корме жарлянак 1
жарлянак пераважаюць 1
пераважаюць наземныя 1
наземныя формы. 1
формы. Нярэдка 1
Нярэдка яе 2
яе атаясамліваюць 2
атаясамліваюць з 2
з міфічным 1
міфічным горадам 1
горадам Таланам. 1
Таланам. Нярэдка 1
з язычніцкім 1
язычніцкім кельцкім 1
кельцкім раем, 1
раем, куды 1
куды накіроўваліся 1
накіроўваліся душы 1
душы адважных 1
адважных ваяроў. 1
ваяроў. Нясвіжскі 1
Нясвіжскі замак 2
адноўлены і 3
і перабудаваны 1
перабудаваны — 1
— вакол 1
вакол сцен 2
сцен узвялі 1
узвялі новыя 1
новыя валы. 1
валы. Нясебыр 1
Нясебыр пачаў 1
пачаў развівацца 2
развівацца галоўным 1
як курортны 1
курортны горад. 1
горад. Нясі 1
Нясі з 1
з істопкі, 1
істопкі, што 1
у нас. 2
нас. Няскончаны 1
Няскончаны стан 1
стан некалькіх 1
некалькіх памяшканняў 1
памяшканняў грабніцы 1
грабніцы разам 1
з беднымі 1
беднымі археалагічнымі 1
археалагічнымі знаходкамі 1
знаходкамі сведчыць 1
грабніца не 1
выкарыстоўвалася па 1
па прызначэнні. 2
прызначэнні. Нясмелая 1
Нясмелая птушка, 1
птушка, перасоўваецца 1
перасоўваецца ахвотней 1
ахвотней па 1
па зямлі 2
і пазбягае 1
пазбягае палётаў. 1
палётаў. Няспраўнасці 1
Няспраўнасці рухавіка 1
слабыя вятры 1
вятры не 1
далі магчымасці 1
магчымасці падняць 1
падняць самалёт 1
у паветра, 2
паветра, яны 1
змаглі здзейсніць 1
здзейсніць толькі 1
кароткі пералёт 1
пералёт некалькімі 1
некалькімі днямі 1
у наяўнасці 2
наяўнасці значна 1
значна меншага 1
меншага ліку 1
ліку рэпарцёраў. 1
рэпарцёраў. Няспынны 1
Няспынны ціск 1
на славакаў 1
славакаў з 1
боку венгерскіх 1
венгерскіх чыноўнікаў 1
чыноўнікаў прымусіў 1
прымусіў Штура 1
Штура і 1
іншых славацкіх 1
славацкіх нацыяналістаў 1
нацыяналістаў шукаць 1
ў найвышэйшага 1
найвышэйшага кіраўніцтва 1
кіраўніцтва імперыі. 1
імперыі. Няспынныя 1
Няспынныя казанні 1
казанні і 1
і поспех 2
у вернікаў 1
вернікаў зноў 1
зноў выклікалі 1
выклікалі зайздрасць 1
зайздрасць у 2
у духавенства 1
гарадской знаці. 1
знаці. Няспынныя 1
Няспынныя эпізоды 1
эпізоды дэпрэсіі 1
дэпрэсіі і 4
і падушанага 1
падушанага настрою 1
настрою Эмілі 1
Эмілі Юнг 1
Юнг паўплывалі 1
на стаўленне 1
стаўленне Карла 1
да жанчын: 1
жанчын: ён 1
ён адчуваў 1
адчуваў «уласцівую 1
«уласцівую ненадзейнасць» 1
ненадзейнасць» сярод 1
жанчын. Нястомная 1
Нястомная малітва 1
малітва картузіянцаў 1
картузіянцаў не 1
спыняецца нават 1
нават уначы. 1
уначы. Нясуць 1
Нясуць да 1
12 (зрэдку 1
(зрэдку да 1
да 18) 1
18) яец. 1
яец. Нясуць 1
Нясуць на 1
сабе дзве 1
дзве папярочныя 1
папярочныя цёмныя 1
цёмныя лініі, 1
лініі, паміж 2
якімі знаходзіцца 2
знаходзіцца цёмная 1
цёмная кропка. 1
кропка. Нясуць 1
Нясуць яны 1
яны ад 1
1 ( 1
( Нясучы 1
Нясучы значныя 1
страты, немцы 1
немцы адступілі, 1
адступілі, кінуўшы 1
кінуўшы на 1
бою некалькі 1
некалькі параненых. 1
параненых. Няўдалай 1
Няўдалай выйшла 1
выйшла гонка 1
гонка на 1
на дамашняй, 1
дамашняй, па-сутнасці, 1
па-сутнасці, трасе 1
трасе для 1
для каманд 2
каманд Red 1
Red Bull 1
Bull і 1
Toro Rosso. 1
Rosso. Няўдача 1
Няўдача гэтага 1
раману, у 1
які Отакар 1
Отакар Бржэзіна 1
Бржэзіна ўкладаў 1
ўкладаў шмат 1
шмат аўтарскіх 2
аўтарскіх надзей, 1
надзей, стала 1
прычынай творчага 1
творчага крызісу. 1
крызісу. Няўдача 1
Няўдача на 1
выбарах, узмацненне 1
узмацненне рознагалоссяў 1
рознагалоссяў у 1
у Цэнтрасаюзе 1
Цэнтрасаюзе прывялі 1
яго расколу. 1
расколу. Няўдачы 1
Няўдачы ў 1
ў знешняй 4
палітыцы канчаткова 1
канчаткова пазбавілі 1
пазбавілі яго 1
папулярнасці. Няўклюдны 1
Няўклюдны 10-гадовы 1
10-гадовы нямецкі 1
нямецкі хлопчык 1
хлопчык Джоджо, 1
Джоджо, які 1
страціў бацьку, 2
бацьку, спрабуе 1
знайсці сваё 1
свеце. Няўпэўны 1
Няўпэўны адказ 1
адказ яе 1
маці (прычынай 1
(прычынай была 1
названа маладосць 1
маладосць Наталлі), 1
Наталлі), па 1
словах Пушкін 1
Пушкін «свёл 1
«свёл его 1
его с 1
с ума». 1
ума». Няўцешная 1
Няўцешная Гармонія 1
Гармонія звярнулася 1
звярнулася тады 1
тады да 1
да багоў, 1
багоў, каб 2
яе яны 1
яны ператварылі 1
ў змяю, 1
змяю, што 1
зроблена Apollod. 1
Apollod. Няхай 1
Няхай a 1
a — 1
— большы 1
большы з 1
двух лікаў. 1
лікаў. Няхай 1
Няхай (g, 1
(g, 0) 1
0) — 1
— канчатковы 1
гэтай працэдуры. 1
працэдуры. Няхай 1
Няхай гэты 1
помнік заўсёды 1
заўсёды будзе 3
будзе сімвалам 1
сімвалам барацьбы 2
супраць ненавіснага 1
ненавіснага фашызму». 1
фашызму». Няхай 1
Няхай дадзена 1
дадзена сістэма 1
сістэма адвольнага 1
ліку матэрыяльных 1
матэрыяльных пунктаў, 1
якія ўзаемадзейнічаюць 2
ўзаемадзейнічаюць па 1
законе Ньютана. 1
Ньютана. Няхай 1
Няхай жыве 1
жыве наша 1
наша Перамога! 1
Перамога! Няхай 1
Няхай зададзена 1
зададзена дзеянне 1
дзеянне групы 1
на прасторы 3
прасторы групы 1
захаваннем яе 1
яе групавой 1
групавой структуры. 1
структуры. Няхай 1
Няхай культурна-эстэтычнае 1
культурна-эстэтычнае змаганне… 1
змаганне… Але 1
не абыякавасць. 1
абыякавасць. Няхай 1
Няхай разглядаецца 1
разглядаецца стацыянарнае 1
стацыянарнае цячэнне 1
цячэнне ідэальнай 1
ідэальнай (невязкай) 1
(невязкай) несціскальнай 1
несціскальнай вадкасці 1
вадкасці ў 3
ў гравітацыйным 1
гравітацыйным полі. 1
полі. Няхай 1
Няхай яны 1
яны абароняць 1
абароняць вас. 1
вас. Няхама 1
Няхама Тэк 1
Тэк піша, 1
што неаднаразова 1
неаднаразова звярталася 1
звярталася да 1
беларускіх уладаў 2
уладаў з 1
просьбай дапусціць 1
дапусціць яе 1
архівах або 1
або даслаць 1
даслаць копіі 1
копіі неабходных 1
неабходных ёй 1
ёй матэрыялаў, 1
матэрыялаў, але 1
але е 1
е атрымала 1
атрымала ніякіх 1
ніякіх адказаў. 1
адказаў. Няцяжка 1
Няцяжка пераканацца, 1
для дадатных 1
дадатных рэчаісных 1
рэчаісных лікаў 2
лікаў галоўнае 1
галоўнае значэнне 2
значэнне кораня 1
кораня супадае 1
з арыфметычным 1
арыфметычным коранем 1
коранем n-ай 1
n-ай ступені. 1
ступені. Няшчасная 1
Няшчасная Іа 1
Іа абрала 1
абрала водны 1
да выратавання, 1
выратавання, нырнуўшы 1
нырнуўшы ў 1
ў сіняву 1
сіняву праліва, 1
праліва, які 1
завецца «каровіным 1
«каровіным бродам» 1
бродам» або 1
або Басфорам. 1
Басфорам. Няшчасці 1
Няшчасці індыйскага 1
індыйскага войска 1
пачатковай стадыі 1
стадыі канфлікту 1
канфлікту 1962 1
года прывялі 1
да нарастання 1
нарастання крытыкі 1
крытыкі ўрада 1
ўрада Нэру 1
Нэру ў 1
адстаўкі членаў 1
членаў урада, 1
урада, што 1
да левай 1
левай фракцыі 2
фракцыі ІНК. 1
ІНК. Няясна, 1
Няясна, ці 2
ці ілюстраваў 1
ілюстраваў Сімяон 1
Сімяон Чатырохевангелле 1
Чатырохевангелле ўласнаручна, 1
ўласнаручна, ці 1
толькі займаўся 1
займаўся перапісваннем. 1
перапісваннем. Няясна, 1
ці кананічныя 1
кананічныя тэксты 1
тэксты з'яўляюцца 1
часткай апошняй 1
апошняй рэдакцыі 1
рэдакцыі апокрыфа 1
апокрыфа ці 1
мае крыніцы 1
крыніцы з 1
іншых твораў. 1
твораў. Няясна, 1
Няясна, які 1
на Каперніка 1
Каперніка аказаў 1
аказаў Арыстарх 1
Арыстарх (у 1
(у рукапісу 1
рукапісу сваёй 1
сваёй кнігі 2
кнігі Капернік 1
Капернік згадваў 1
згадваў аб 1
аб геліяцэнтрызме 1
геліяцэнтрызме Арыстарха, 1
Арыстарха, але 1
ў канчатковай 2
канчатковай рэдакцыі 1
рэдакцыі кнігі 1
кнігі гэтая 1
гэтая спасылка 1
спасылка знікла). 1
знікла). О 1
О 2 1
і СО 1
СО 2 2
2 паміж 1
паміж крывёй 1
крывёй і 2
і тканкамі 1
тканкамі і 1
і унутранае 1
унутранае (клетачнае, 1
(клетачнае, або 1
або тканкавае) 1
тканкавае) дыханне. 1
дыханне. «Обозрение 1
«Обозрение истории 1
истории Белоруссии 1
Белоруссии с 1
с древнейших 2
древнейших времен» 1
времен» і 1
г.д. Прычым 1
Прычым тэрмін 1
тэрмін «Беларусь» 1
«Беларусь» («Белоруссия») 1
(«Белоруссия») у 1
кнігах Шпілеўскага, 1
Шпілеўскага, Без-Карніловіча, 1
Без-Карніловіча, Турчыновіча 1
Турчыновіча і 1
іншых датычыўся 1
датычыўся толькі 1
толькі Магілёўскай 1
і Віцебскай 3
Віцебскай губерняў. 2
губерняў. Овер 1
Овер ( 1
) улучае 1
улучае шэсць 1
шэсць падач, 1
падач, ноу-бол 1
ноу-бол і 1
і уайд-бол 1
уайд-бол не 1
не ўлічваюцца 3
ўлічваюцца ў 1
якасці адной 1
іх. Одзін 1
Одзін мае 1
мае дзесяткі 1
дзесяткі імёнаў, 1
імёнаў, якія 1
прыводзяцца ў 3
ў "Прадмовах 1
"Прадмовах Грымніра" 1
Грымніра" (Грым-маска, 1
(Грым-маска, Злыдзень, 1
Злыдзень, Відрыр, 1
Відрыр, Носьбіт 1
Носьбіт перамог 1
інш). Одзін 1
Одзін тлумачыць, 1
ён памірае, 1
памірае, і 1
смерць дазволіць 1
дазволіць яго 2
яго першанароджанай 1
першанароджанай дачцы 1
дачцы Хеле 1
Хеле вырвацца 1
вырвацца з 3
была даўно 1
даўно запячатана. 1
запячатана. Окніца 1
Окніца была 1
заснавана як 1
ў 1890-я 1
1890-я гады. 1
гады. Окны 1
Окны закратаваныя, 1
закратаваныя, большасць 1
іх выходзяць 1
на сцены 2
сцены суседніх 1
суседніх пабудоў. 1
пабудоў. Оксфардскі 1
Оксфардскі і 1
і Кембрыджскі 1
Кембрыджскі ўніверсітэты 1
досыць багатымі, 1
багатымі, каб 1
стаць аб'ектамі 1
аб'ектамі яго 1
яго праследаванняў. 1
праследаванняў. Оксфардскі 1
Оксфардскі фрагмент 1
фрагмент сягае 1
час 895— 1
895— Оксфардскі 1
Оксфардскі электрычны 1
электрычны званок 1
званок не 1
не дэманструе 1
дэманструе вечны 1
вечны рух, 1
рух, як 1
першы погляд. 1
погляд. Олані 1
Олані было 1
было назвай 1
назвай толькі 1
іх. Олаф 1
Олаф жыў 1
там яго 1
яго звалі 2
звалі Алі. 1
Алі. «Олд 1
«Олд Трафард» 1
Трафард» з’яўляецца 1
самых рэйтынгавых 1
рэйтынгавых стадыёнаў 1
свеце. Оле 1
Оле (Олаф) 1
(Олаф) Крыстэнсен 1
Крыстэнсен Ромер 1
Ромер Напісанне 1
тамах. Олеум 1
Олеум у 1
з канцэнтраванай 1
канцэнтраванай сернай 1
сернай кіслатой 1
кіслатой валодае 1
валодае яшчэ 1
яшчэ большым 1
большым вадаадбіраючым 1
вадаадбіраючым і 1
і акісляльным 1
акісляльным дзеяннем. 1
дзеяннем. Ольтас 1
Ольтас пачаў 1
у майстэрні 4
майстэрні ганчара 1
ганчара Нікасфена. 1
Нікасфена. Омаха 1
Омаха вядомы 1
вядомы каляровымі 1
каляровымі святамі, 1
святамі, што 1
што арганізоўваліся 1
арганізоўваліся ў 1
ў нагоду 1
нагоду паляванняў, 1
паляванняў, урачыстых 1
урачыстых падзей, 1
падзей, рэлігійных 1
рэлігійных дзён, 1
дзён, гандлю. 1
гандлю. ОМСДОН 1
ОМСДОН павінна 1
была перакрыць 1
перакрыць тэрыторыю 1
Рочдэльскай і 1
і Глыбокага 1
Глыбокага завулка 1
завулка да 1
да Краснапрэсненскай 1
Краснапрэсненскай набярэжнай. 1
набярэжнай. Она 1
Она не 1
не ўмеет 1
ўмеет ні 1
ні піць, 1
піць, ні 1
ні есць, 1
есць, ні 1
ні ткаць…» 1
ткаць…» Он 1
Он вырашае 1
вырашае расказаць 1
расказаць галоўнай 1
галоўнай гераіне 1
гераіне праўду, 1
праўду, не 1
думаючы, што 4
ім самім. 2
самім. Опера 1
Опера апавядае 1
апавядае аб 1
аб клонах 2
клонах («дублях») 1
(«дублях») вялікіх 1
кампазітараў — 1
— Опера 1
Опера была 2
напісаная і 1
ўпершыню пастаўленая 1
пастаўленая ў 1
1947 Историческая 1
Историческая белорусская 1
белорусская опера. 1
опера. Опера 1
1852 на 1
на мінскай 1
мінскай сцэне 1
сцэне створаным 1
ім тэатральным 1
тэатральным калектывам 1
калектывам (паўторна 1
(паўторна пастаўлена 1
ў 1994). 1
1994). Опера 1
Опера выклікала 1
шмат спрэчак. 1
спрэчак. Опера 1
Опера мела 1
мела добры 2
добры прыём, 1
прыём, некаторыя 1
некаторыя нумары 1
і арыі 1
арыі шматкроць 1
шматкроць спяваліся 1
спяваліся на 1
на «біс». 1
«біс». Опера 1
Опера «Цыганы» 1
«Цыганы» на 1
на лібрэта 1
лібрэта Ф. 1
Ф. Князьніна 1
Князьніна ставілася 1
ставілася ў 4
ў Слонімскім 1
Слонімскім тэатры 1
тэатры Агінскага 1
Агінскага (1786). 1
(1786). «Опер 1
«Опер па 1
па выкліку» 1
выкліку» гэта 1
гэта вострасюжэтны 1
вострасюжэтны серыял 1
серыял пра 2
пра кемлівага, 1
кемлівага, харызматычнага 1
харызматычнага дасведчанага 1
дасведчанага капітана 1
капітана Арцёма 1
Арцёма Трафімава. 1
Трафімава. Оперу 1
Оперу «Атэла» 1
«Атэла» чакаў 1
чакаў найвялікшы 1
найвялікшы ў 1
жыцці кампазітара 1
кампазітара поспех. 1
поспех. Орачы 1
Орачы маюць 1
багатую фальклорную 1
фальклорную спадчыну 1
спадчыну - 1
- казкі, 1
казкі, легенды, 1
легенды, паданні, 1
паданні, загадкі, 1
загадкі, песні. 1
песні. Орачэны 1
Орачэны наогул 1
наогул пазбягалі 1
пазбягалі месц, 1
месц, дзе 1
дзе гэтая 2
гэтая жывёла 1
жывёла не 1
не жыла. 2
жыла. Орбан 1
Орбан з’яўляецца 1
старшынёй партыі 3
партыі ФІДЭС 1
ФІДЭС (Альянс 1
(Альянс маладых 1
маладых дэмакратаў). 1
дэмакратаў). Орвіл 1
Орвіл пакінуў 1
пакінуў сярэднюю 1
школу пасля 1
сканчэння першага 1
года навучання 1
ў 1889, 1
1889, каб 1
пачаць выдавецкі 1
выдавецкі бізнес, 1
бізнес, распрацаваўшы 1
распрацаваўшы і 1
і пабудаваўшы 1
пабудаваўшы свой 1
уласны друкаваны 1
друкаваны прэс 1
прэс з 1
дапамогай Уілбура. 1
Уілбура. Орвіл 1
Орвіл у 1
у Кіці 1
Кіці Хоўк 1
Хоўк з 1
планёрам 1901 1
года, нос 1
нос апарата 1
апарата скіраваны 1
скіраваны ўгару; 1
ўгару; ён 1
меў хваста. 1
хваста. Органам 1
Органам выканаўчай 1
улады з'яўляецца 1
таксама г.зв. 1
г.зв. Дзяржаўны 1
Дзяржаўны кангрэс, 1
кангрэс, які 1
кіраўнікоў 10 1
10 дэпартаментаў. 1
дэпартаментаў. Органам 1
Органам завецца 1
завецца толькі 1
толькі тая 1
тая сукупнасць 1
сукупнасць тканак 1
і клетак, 1
клетак, якая 1
мае ўстойлівае 1
ўстойлівае становішча 1
межах арганізма 1
і чыё 1
чыё развіццё 1
развіццё прасочваецца 1
прасочваецца ў 2
межах эмбрыёгенеза 1
эмбрыёгенеза (органагенез). 1
(органагенез). Органамі 1
Органамі фінансавых 1
фінансавых расследаванняў 1
расследаванняў Камітэта 1
Камітэта дзяржкантролю 1
дзяржкантролю пачалі 1
пачалі неадкладныя 1
неадкладныя следчыя 1
следчыя і 2
іншыя працэсуальныя 1
працэсуальныя дзеянні. 1
дзеянні. Орган 1
Орган дзяржаўнай 1
улады — 1
— гарадская 1
гарадская Народная 1
Народная рада, 1
рада, абіраная 1
абіраная на 1
гады грамадзянамі, 1
грамадзянамі, якія 1
дасягнулі 18 1
гадоў. Орган 1
Орган ( 1
- «інструмент») 1
«інструмент») — 1
— адасобленая 1
адасобленая сукупнасць 1
сукупнасць розных 1
тыпаў клетак 1
тканак, якая 1
выконвае пэўную 1
пэўную функцыю 1
жывым арганізме. 1
арганізме. Органы 1
Органы мовы 1
мовы // 1
Беларус. Органы 1
Органы размнажэння 1
размнажэння знаходзяцца 1
ў паглыбленнях 1
паглыбленнях на 1
канцах галін. 1
галін. Орды 1
Орды ў 1
дробныя рода-племянныя 1
рода-племянныя групоўкі. 1
групоўкі. Ордэн 1
Ордэн II 1
ступені мае 2
мае пасярэбраныя 1
пасярэбраныя канеліраваныя 1
канеліраваныя прамяні, 1
прамяні, на 1
два сінія 1
сінія камяні 1
камяні ( 1
( Ордэна 1
Ордэна Генрых 1
Генрых фон 1
фон Плаўэн 1
Плаўэн адмовіўся 1
адмовіўся падпарадкавацца 1
падпарадкавацца рашэнню 1
рашэнню і 1
вырашыў пачаць 2
пачаць ваенную 2
ваенную кампанію. 1
кампанію. Ордэн 1
Ордэн аднаўляўся 1
аднаўляўся з 1
кожнай новай 1
новай вайной. 1
вайной. Ордэнам 1
Ордэнам Залатога 1
Залатога льва 2
льва дому 2
дому Насау 2
Насау ўзнагароджваюць 1
ўзнагароджваюць вельмі 1
рэдка. Ордэнам 1
Ордэнам могуць 1
узнагароджаны французскія 1
французскія грамадзяне, 1
грамадзяне, за 1
за значныя 1
значныя грамадзянскія 1
грамадзянскія і 1
ваенныя заслугі, 1
заслугі, у 1
час недастатковыя 1
недастатковыя для 1
ордэнам Ганаровага 1
легіёна. Ордэнам 1
Ордэнам узнагароджваліся 1
узнагароджваліся цывільныя, 1
цывільныя, ваенныя, 1
ваенныя, а 1
таксама прыватныя 2
прыватныя (дабрачыннасць) 1
(дабрачыннасць) учынкі. 1
учынкі. Ордэнам 1
Ордэнам Чырвонага 1
Сцяга таксама 1
таксама узнагароджваліся 1
узнагароджваліся вайсковыя 1
часткі, ваенныя 1
караблі, дзяржаўныя 1
грамадскія арганізацыі. 1
арганізацыі. Ордэна 1
Ордэна Працоўнага 1
Працоўнага Чырвонага 6
Чырвонага Сцяга, 8
Сцяга, Кастрычніцкай 1
Кастрычніцкай Рэвалюцыі, 2
Рэвалюцыі, «Знак 1
«Знак Пашаны» 2
Пашаны» па 1
праву заззялі 1
заззялі на 1
грудзях многіх 1
многіх нашых 1
землякоў за 1
ў сельскагаспадарчай 1
сельскагаспадарчай вытворчасці, 2
вытворчасці, прамысловасці 1
абслугоўвання. Ордэна, 1
Ордэна, як 1
як законны 1
законны князь 1
князь троцкі, 1
троцкі, і 1
і перадаваў 1
перадаваў яму 1
яму Жамойць 1
Жамойць да 1
ракі Нявежы 1
Нявежы і 1
і Ковенскую 1
Ковенскую вобласць 1
вобласць Sužiedėlis 1
Lituanica. Ордэн 1
Ордэн Багдана 1
Хмяльніцкага 2 1
ступені № 2
2 (загад 1
(загад Прэзідыума 1
ад 26.10. 1
26.10. Ордэн 1
Ордэн Белай 1
Белай зоркі 1
зоркі мае 1
мае пяць 2
пяць асноўных 1
асноўных ступеняў 1
ступеняў (класаў) 1
(класаў) ад 1
да пятай, 1
пятай, а 1
таксама асобую 1
асобую ступень 1
— «ланцуг 1
«ланцуг ордэна» 1
ордэна» і 1
адну ступень 1
ступень медалю 1
медалю ордэна. 1
ордэна. Ордэн 2
Ордэн быў 1
быў прыраўнаваны 1
прыраўнаваны да 1
чатырох вышэйшых 1
вышэйшых жрэцкіх 1
калегій Рыма 1
( Ордэн 1
Ордэн Вахтанга 1
Вахтанга Гаргасала 1
Гаргасала з'яўляецца 1
з вышэйшых 4
вышэйшых дзяржаўных 1
дзяржаўных узнагарод 1
узнагарод Грузіі. 1
Грузіі. Ордэн 1
Ордэн гаспітальераў 1
гаспітальераў пасля 1
страты Родасу 1
Родасу (гл. 1
(гл. Ордэн 1
Ордэн «За 3
мужнасць» — 1
беларуская дзяржаўная 1
дзяржаўная ўзнагарода, 1
ўзнагарода, ордэн. 1
ордэн. Ордэн 1
Ордэн Залатога 1
Насау можа 1
быць ускладзены 1
ускладзены на 2
на манархаў 1
манархаў і 1
і прынцаў 1
прынцаў суверэнных 1
суверэнных дынастый, 1
дынастый, а 1
на кіраўнікоў 1
дзяржаў, за 1
за асаблівыя 2
асаблівыя заслугі 2
перад Вялікім 1
герцагам і 1
і дзяржавай. 1
дзяржавай. Ордэн 1
Сілах СССР» 2
СССР» носіцца 1
грудзей пасля 1
пасля ордэна 2
ордэна Чырвонай 1
Чырвонай Зоркі 1
Зоркі і 1
парадку старшынства 2
старшынства ступеняў. 1
ступеняў. Ордэн 1
Радзіме» носіцца 1
наяўнасці іншых 1
іншых ордэнаў 1
ордэнаў размяшчаецца 1
старшынства ступеняў 1
ступеняў пасля 1
ордэна Воінскай 1
Воінскай Славы. 1
Славы. Ордэн 1
Ордэн Зялезнага 2
Зялезнага Рыцара 2
Рыцара быў 1
для «адзначэньня 1
«адзначэньня ваенных 1
ваенных ці 1
ці вайсковых 1
вайсковых заслугаў» 1
заслугаў» і 1
быў узнагародай 1
узнагародай «выдатных 1
«выдатных ваенных 1
ваенных учынкаў». 1
учынкаў». Ордэн 1
Рыцара мае 1
мае чатырохканцовы 1
чатырохканцовы крыж, 1
крыж, пасярэдзіне 1
пасярэдзіне якога 1
якога дзве 1
скрыжаваныя шаблі. 1
шаблі. Ордэн 1
Ордэн з'яўляецца 1
з'яўляецца персанальнай 1
персанальнай узнагародай, 1
узнагародай, якая 1
прысуджаецца ад 1
імя МАК 1
МАК за 1
перад алімпійскім 1
алімпійскім рухам. 1
рухам. Ордэн 1
Ордэн Кутузава 1
Кутузава III 1
ступені атрымаў 2
атрымаў англійскі 1
англійскі камодор 1
камодор Роберт 1
Роберт Эвелін 1
Эвелін Мелхвіш. 1
Мелхвіш. Ордэн 1
Ордэн мае 1
версіі — 1
— цывільную 1
цывільную і 1
і вайсковую, 1
вайсковую, кожная 1
якіх падзяляецца 1
тры класы. 1
класы. Ордэн 1
Ордэн Нахімава 1
Нахімава — 1
самых рэдкіх 1
рэдкіх ордэнаў 1
ордэнаў СССР. 1
СССР. Ордэн 1
Ордэн не 1
дае рыцарства 1
рыцарства або 1
або іншага 1
іншага статусу, 1
статусу, але 1
але члены 2
члены ордэна 2
ордэна могуць 1
выкарыстоўваць літары 1
літары OM 1
OM пасля 1
імя. Ордэн 1
Ордэн падраздзелены 1
падраздзелены на 1
на 52 1
52 намесніцтвы 1
намесніцтвы ў 1
свету. Ордэн 1
Ордэн Працоўнай 3
Працоўнай Славы 4
Славы II 2
ад I 1
ступені тым, 1
што верхняя 1
верхняя частка 5
частка шматкутніка 1
шматкутніка з 1
пяццю пучкамі 1
пучкамі разбежных 1
разбежных прамянёў 1
прамянёў мае 1
мае серабрысты 1
серабрысты колер, 1
а цэнтральная 1
цэнтральная частка 5
частка ордэна 1
ордэна пакрыта 1
пакрыта светла-сіняй 1
светла-сіняй эмаллю. 1
эмаллю. Ордэн 1
Славы I 1
ступені ўяўляе 1
сабой злёгку 1
злёгку выпуклы 1
выпуклы пазалочаны 1
пазалочаны шматкутнік. 1
шматкутнік. Ордэн 1
Славы — 1
савецкіх працоўных 1
працоўных ордэнаў, 1
ордэнаў, якія 1
якія меў 1
меў падзел 1
на ступені. 1
ступені. Ордэн 2
Ордэн пры 1
вушка і 1
і кальца 1
кальца злучаецца 1
пяцікутнай калодачкай, 2
калодачкай, абцягнутай 1
стужкай чырвонага 1
трыма падоўжнымі 1
падоўжнымі белымі 1
краях. Ордэн 1
Ордэн Святога 1
Святога Георгія 2
Георгія вылучаўся 1
вылучаўся сваім 1
сваім статутам 1
статутам сярод 1
іншых расійскіх 2
расійскіх ордэнаў 1
ордэнаў як 1
як узнагарода 1
узнагарода за 1
за асабістую 1
асабістую доблесць 1
доблесць у 1
у баі, 1
баі, і 1
і заслугі, 1
заслугі, за 1
якія афіцэр 1
афіцэр мог 1
быць ўзнагароджаны, 1
ўзнагароджаны, строга 1
строга рэгламентаваліся 1
рэгламентаваліся статутам 1
статутам ордэна. 1
Ордэн Святых 1
Святых Кірыла 1
Мяфодзія з’яўляецца 1
з’яўляецца спадкаемцам 2
спадкаемцам двух 1
іншых аднайменных 1
аднайменных балгарскіх 1
балгарскіх ордэнаў. 1
ордэнаў. Ордэн 1
Ордэн Славы 1
Славы меў 1
тры ступені, 1
ступені, з 1
якіх ордэн 1
ордэн найвышэйшай 1
найвышэйшай I 1
— залаты, 1
залаты, а 1
а II 1
— сярэбраныя 1
сярэбраныя (у 1
(у ордэна 1
ордэна ІІ 1
быў пазалочаны 1
пазалочаны цэнтральны 1
цэнтральны медальён). 1
медальён). Ордэн 1
Ордэн Суворава 1
Суворава — 1
першы ордэн 1
ордэн СССР, 1
СССР, які 1
тры ступені. 2
Ордэн Сухэ-Батара 1
Сухэ-Батара ўручаецца 1
ўручаецца тым 1
тым грамадзянам 1
грамадзянам Манголіі, 1
Манголіі, якія 1
якія за 1
выдатныя подзвігі 1
подзвігі былі 1
былі ганараваны 1
ганараваны ганаровым 1
ганаровым званнем 1
званнем «Герой 1
«Герой Мангольскай 1
Народнай Рэспублікі». 1
Рэспублікі». Ордэн, 1
Ордэн, у 1
адрозненне дацкага 1
дацкага караля, 1
караля, быў 2
быў моцным 1
і жорсткім 1
жорсткім гаспадаром. 1
гаспадаром. Ордэну 1
Ордэну быў 1
нанесены моцны 1
моцны ўдар, 1
ўдар, ад 1
не аправіўся, 1
аправіўся, таму 1
таму брыгіцкія 1
брыгіцкія кляштары 1
кляштары былі 1
былі рэдкімі 1
рэдкімі і 1
і малавядомымі. 1
малавядомымі. Ордэн 1
Ордэн уручаецца 1
уручаецца толькі 1
час. Ордэн 1
Ордэн Францыска 1
Скарыны ўяўляе 1
сабой чатырохканцовую 1
чатырохканцовую зорку 1
з колам, 1
колам, складзеную 1
складзеную ў 1
ў авал 1
авал памерам 1
памерам па 1
вертыкалі 43 1
43 мм, 1
мм, па 1
гарызанталі — 1
— 39 1
39 мм. 1
мм. Ордэны 1
Ордэны Святога 1
Святога Станіслава 1
Станіслава III 1
ступені, Святой 1
Ганны III 1
II ступеняў, 1
ступеняў, святога 1
святога Уладзіміра 1
Уладзіміра IV 1
IV ступені, 1
ступені, памятныя 1
памятныя медалі. 1
медалі. Оруэл 1
Оруэл склаў 1
склаў свой 1
спіс у 2
асабістым нататніку, 1
нататніку, які 1
які вёў 3
вёў з 1
сярэдзіны 1940-х 2
гадоў. Орфікі 1
Орфікі лічылі 1
лічылі Нюкту 1
Нюкту (а 1
не Хаас) 1
Хаас) першакрыніцай 1
першакрыніцай быцця. 1
быцця. Осака 1
Осака набрала 1
набрала ўсяго 1
ўсяго 6 3
6 галасоў 1
была выключаная 2
выключаная са 2
са спісу 2
спісу кандыдатаў. 1
кандыдатаў. Осакскі 1
Осакскі заліў 2
заліў у 1
мінулым зваўся 1
зваўся «залівам 1
«залівам Тыну», 1
Тыну», ад 1
ад японскай 1
японскай назвы 1
назвы далёкаўсходніх 1
далёкаўсходніх марскіх 1
марскіх карасёў 1
карасёў тыну. 1
тыну. Осбарн 1
Осбарн ( 1
— чыгуначная 1
лініі Outer 1
Outer Harbor 1
Harbor ( 1
( Освальд 1
Освальд Вірт 1
Вірт прапанаваў 1
прапанаваў «октаўную» 1
«октаўную» сістэму 1
сістэму (увёў 1
(увёў 2 1
2 зялёныя 1
зялёныя — 1
— халодны, 2
халодны, марскі 1
марскі і 2
і цёплы, 1
цёплы, травяны), 1
травяны), але 1
але вялікага 1
вялікага распаўсюджвання 1
распаўсюджвання яна 1
не знайшла. 1
знайшла. Оскара 1
Оскара Лутс 1
Лутс пахаваны 1
могілках Ропка-Там. 1
Ропка-Там. Оскар 1
другім жывым 1
жывым сынам 1
сынам дзеючага 1
дзеючага караля. 1
караля. Остая 1
Остая бег 1
Венгрыю, дзе 2
дзе прасіў 1
прасіў дапамогі 1
ў Жыгімонта. 1
Жыгімонта. Ост-Індская 1
Ост-Індская кампанія 1
мела велізарныя 1
велізарныя прыбыткі 1
прыбыткі ад 2
сваёй манаполіі 1
манаполіі гандлю 1
гандлю спецыямі 1
спецыямі на 1
часткі 17-га 1
17-га стагоддзя. 1
стагоддзя. Осэн 1
Осэн атрымліваў 1
атрымліваў нядрэнны 1
нядрэнны даход, 1
даход, але 1
але выдаткоўваў 1
выдаткоўваў няшмат 1
няшмат і 1
правёў вельмі 1
вельмі сціпла. 1
сціпла. Ота 1
Ота Гільёма, 1
Гільёма, Рэно 1
Рэно I, 1
які ўварваўся 1
ў Шарале. 1
Шарале. Отакар 1
II падаў 1
падаў яўрэям 1
яўрэям грамату, 1
на аналагічным 3
аналагічным указе, 1
указе, выдадзеным 1
выдадзеным дзесяццю 1
гадамі раней 4
раней аўстрыйскім 1
аўстрыйскім герцагам 1
герцагам Фрыдрыхам 1
Фрыдрыхам II. 1
II. Ота 1
Ота лічыць, 1
што Марыя 1
Марыя ведзьма. 1
ведзьма. Ота 1
Ота Свердруп 1
Свердруп побач 1
з недабудаванай 3
недабудаванай лодкай. 1
лодкай. Отбившись 1
Отбившись ад 1
ад ласторогих 1
ласторогих і 1
і вартай, 1
вартай, Арцем 1
Арцем прабіраецца 1
прабіраецца ў 2
ў гандлевы 1
гандлевы цэнтр. 1
цэнтр. ОУС 1
ОУС не 2
права разглядаць 1
разглядаць справаздачу 1
справаздачу да 1
заканчэння апеляцыі. 1
апеляцыі. Оўруцкі 1
Оўруцкі кн. 1
кн. Рурык 1
Рурык зноў 1
зноў сабраўся 1
сабраўся супраць 1
супраць літоўцаў, 1
літоўцаў, але 1
дарогі мусіў 1
мусіў павярнуць 1
поўдзень Русі. 1
Русі. Оўэн 1
Оўэн ( 1
— англійскае 1
англійскае імя 1
і прозвішча. 1
прозвішча. Офіс 1
Офіс быў 1
быў апячатаны, 1
апячатаны, а 1
а ўся 2
ўся маёмасць 1
маёмасць там 1
там канфіскавана. 1
канфіскавана. Офіс 1
Офіс і 1
і памяшканне 1
памяшканне сховішча 1
сховішча займаюць 1
займаюць пярэднюю 1
частку будынка. 1
будынка. Офіс 1
Офіс кампаніі 1
Мінску. Офіс 1
Офіс расійскага 1
расійскага прадстаўніцтва 1
прадстаўніцтва знаходзіцца 1
на Прэсненскі 1
Прэсненскі набярэжнай 1
набярэжнай у 1
Маскве. Офісы 1
Офісы канцэрна 1
канцэрна прадстаўлены 1
100 краінах 1
свету. Офы, 1
Офы, які 1
які захоўваў 1
захоўваў у 2
кляштары свае 1
свае граматы. 1
граматы. Ошэраў 1
Ошэраў прымаў 1
расследаванні аварыі 2
аварыі касмічнага 1
касмічнага чоўна 1
чоўна Калумбія, 1
Калумбія, выконваючы 1
выконваючы тыя 1
функцыі, што 1
Рычард Фейнман 1
Фейнман ў 1
ў камісіі 1
аварыі Чэленджэра. 1
Чэленджэра. Па 1
Па 1-й 1
1-й інстанцыі 1
інстанцыі разглядаў 1
разглядаў справы 1
справы выключнай 1
выключнай важнасці, 1
важнасці, аднесеныя 1
аднесеныя да 1
яго кампетэнцыі; 1
кампетэнцыі; у 1
парадку судовага 1
судовага нагляду 1
нагляду — 1
— пратэсты 1
пратэсты на 2
і прысуды 1
прысуды Вярхоўных 1
Вярхоўных Судоў 1
Судоў саюзных 1
рэспублік. Па 1
Па 24 1
24 дзесяціны 1
дзесяціны зямлі 1
зямлі мелі 1
ў Тульгавічах 1
Тульгавічах нашчадкі 1
нашчадкі колішніх 1
колішніх руднікаў, 1
руднікаў, браты 1
браты Іосіф 1
Іосіф і 1
і Уладзімір, 2
Уладзімір, сыны 1
сыны Казіміра, 1
Казіміра, Краснабароды. 1
Краснабароды. Па 1
Па 2 1
2 стыкавых 1
стыкавых матчы 1
матчы праходзілі 1
праходзілі паміж 1
паміж чацвёртай 1
чацвёртай зборнай 1
зборнай КАНКАКАФ 1
КАНКАКАФ ( 1
( Паcля 1
Паcля заканчэння 1
годзе Браўн 1
Браўн пачаў 1
працаваць ў 1
ў «Філіп 1
«Філіп Экзетэр 1
Экзетэр Скул». 1
Скул». Паабапал 1
Паабапал возера 1
возера стромкія 1
высокія маляўнічыя 1
маляўнічыя берагі. 1
берагі. Паабапал 1
Паабапал праходу 1
праходу месцілі 1
месцілі лавы, 1
лавы, на 1
якіх спалі, 1
якімі захоўвалі 1
захоўвалі асабістыя 1
рэчы і 3
начынне. Па 1
Па абвінавачванні 2
арганізацыі выбуху 1
выбуху восем 1
восем рабочых- 1
рабочых- Па 1
ў паклёпе 1
паклёпе на 1
на правадыра 1
правадыра народаў 1
народаў атрымае 1
атрымае дзесяць 1
гадоў. Па 4
Па аб'ёмах 1
аб'ёмах здабычы 1
нафты (0,5 1
(0,5 млн 1
млн барэляў 3
у дзень) 1
дзень) Румынія 1
Румынія займае 1
займае 28 1
28 месца 1
свеце, саступаючы 1
саступаючы ў 1
Еўропе толькі 2
толькі Нарвегіі 1
і Вялікабрытаніі; 1
Вялікабрытаніі; штогод 1
штогод здабываецца 1
здабываецца каля 1
10 млрд 1
млрд м³ 1
м³ прыроднага 1
газу (прыблізна 1
(прыблізна 40-е 1
40-е месца 1
свеце, 4-е 1
4-е ў 1
ў Еўропе). 1
Еўропе). Па 1
Па аб’ёме 1
аб’ёме паўнамоцтваў 1
паўнамоцтваў СПР 1
СПР значна 1
саступае СНП. 1
СНП. Па 1
Па аб'ёме 2
аб'ёме прамысловай 2
прамысловай прадукцыі 3
прадукцыі ГДР 2
ГДР займала 1
займала 6-е 2
Еўропе. Па 2
ГДР з 1
1980-х займала 1
Па абодва 1
бакі гэтай 1
гэтай дарогі 1
дарогі выяўлены 1
выяўлены найстаражытныя 1
найстаражытныя цэнтры 1
цэнтры астранамічнай 1
астранамічнай навукі. 1
навукі. Па 1
Па агульнай 2
агульнай масе 3
масе ўсіх 1
ўсіх асобін 1
асобін яны 1
займаюць першае 1
сярод рыб, 1
рыб, а 1
колькасці асобнікаў 1
асобнікаў саступаюць 1
некаторым дробным 1
дробным глубоководным 1
глубоководным рыбка, 1
рыбка, у 1
прыватнасці циклотонам 1
циклотонам (Cyclothone). 1
(Cyclothone). Па 1
агульнай тэорыі, 1
тэорыі, яе 2
яе абмежаванне 1
абмежаванне на 2
на σ-алгебру 1
σ-алгебру вымерных 1
вымерных па 1
па Каратэадоры 1
Каратэадоры мностваў 1
мностваў з'яўляецца 1
з'яўляецца мерай. 1
мерай. Па 1
Па агульнаму 1
агульнаму ўзроўню 1
ўзроўню развіцця 2
развіцця тэхнікі 1
тэхнікі большасць 1
большасць аўтараў 1
аўтараў адносяць 1
адносяць сінантрапа 1
сінантрапа да 1
да ранняшэльскага 1
ранняшэльскага перыяду, 1
перыяду, іншыя 1
іншыя бачаць 1
ім нават 1
нават рысы, 1
рысы, блізкія 1
больш позняга, 1
позняга, мусцьерскага, 1
мусцьерскага, перыяду. 1
перыяду. Па 1
Па агульным 1
агульным ліку 1
этапах перамог 1
перамог Мілер 1
Мілер займае 1
займае 7-е 1
7-е месца 2
свету. Па 6
Па адзнацы 1
адзнацы 2009, 1
2009, у 1
у Парагваі 1
Парагваі пражывае 1
пражывае 6.3 1
6.3 млн. 1
млн. чалавек. 1
чалавек. Па 19
Па адметнасцях 1
адметнасцях гаворак 1
гаворак сярод 1
сярод берасцейцаў 1
берасцейцаў вылучаюць 1
вылучаюць асноўныя 1
асноўныя і 2
і перыферыйныя 1
перыферыйныя падгрупы. 1
падгрупы. Па 1
Па адмове 1
адмове Аўгуста 1
Моцнага ад 1
ад стальца 2
стальца ( 1
( Па 11
Па адной 3
адной валоцы 1
валоцы зямлі 1
зямлі трымаюць 1
трымаюць Апанас 1
Апанас і 1
і Несцер 1
Несцер Ісаевічы, 1
Ісаевічы, Яўхім 1
Яўхім Клішэвіч, 1
Клішэвіч, Андрос 1
Андрос Пястуноў 1
Пястуноў і 1
і Астапка 1
Астапка Міцковіч, 1
Міцковіч, дзве 1
дзве валокі 1
валокі ў 1
ў Астапа 1
Астапа Міхалевіча 1
Міхалевіча з 1
з сынамі. 2
сынамі. Па 1
версій, дачка 1
дачка Геліяса 1
Геліяса Фульгенцый. 1
Фульгенцый. Па 1
версій, назва 2
нямецкага слова 1
слова pochen 1
pochen (стукаць). 1
(стукаць). Па 1
Па адным 1
з павер’яў, 1
павер’яў, пасля 1
смерці ведзьмака 1
ведзьмака варта 1
варта адсекчы 1
адсекчы яму 1
галаву, пакласці 1
пакласці яго 1
яго тварам 1
тварам уніз 2
забіць у 1
у рот 1
рот кол. 1
кол. Па 1
Па адных 1
адных дадзеных, 2
дадзеных, пабудавана 1
цэглы. Па 1
Па адукацыі 2
адукацыі ваенны 1
ваенны інжынер. 1
інжынер. Па 1
адукацыі юрыст, 1
юрыст, магістр 1
магістр права 1
права (1916), 1
(1916), працаваў 1
юрыстам, членам 1
праўлення шэрагу 1
шэрагу прамысловых 1
прамысловых кампаній 1
і банкаў, 1
банкаў, у 1
1955 стаў 1
стаў пераемнікам 1
пераемнікам С.Туаміая 1
С.Туаміая на 1
старшыні Банка 1
Банка Фінляндыі 1
займаў гэта 1
гэта пост 1
да 1957 2
года. Па 7
Па адхіленні 1
адхіленні часціц 1
у магнітам 1
магнітам поле 1
поле ён 1
вызначыў дачыненне 1
дачыненне яе 2
яе зарада 1
зарада да 1
да масы. 1
масы. Па 1
Па адыходзе 1
адыходзе расійскіх 1
Вільні ў 2
годзе вуліцы 2
вуліцы вярнулі 3
вярнулі традыцыйную 2
традыцыйную гістарычную 2
назву. Па 1
Па азёрах 1
азёрах праходзіць 1
праходзіць турысцкі 1
турысцкі маршрут. 1
маршрут. Па 1
Па акружнасці 1
акружнасці дадзена 1
дадзена назва 1
назва Рэспубліка 1
Сербская на 1
дзвюх мовах. 1
мовах. Па 1
Па Алжырскім 1
Алжырскім статуце 1
статуце ўся 1
ў Алжыры 1
Алжыры засяроджвалася 1
засяроджвалася ў 1
руках генерал-губернатара, 1
генерал-губернатара, які 1
які прзначаўся 1
прзначаўся французскім 1
французскім урадам. 1
урадам. Па 1
Па амерыканскіх 1
амерыканскіх дадзеных, 1
дадзеных, было 1
выканана 64 1
64 баявых 1
баявых вылету 1
вылету пры 1
пры страце 1
страце 2 1
2 самалётаў. 1
самалётаў. Па 1
Па амністыі 1
амністыі 27 1
сакавіка 1953 1
тэрмін Уласіку 1
Уласіку быў 1
пяці гадоў, 1
гадоў, без 1
без паражэння 1
паражэння ў 4
правах. Па 1
Па аналогіі 1
назвай і 1
уведзены тэрмін 1
тэрмін «ізатапічны 1
«ізатапічны спін». 1
спін». Па-англійску 1
Па-англійску гэтая 1
практыка называецца 1
называецца Сцяг 1
Сцяг выгоды 1
выгоды ( 1
). Па 4
Па антычнаму 1
антычнаму павер'і, 1
павер'і, васіліскі 1
васіліскі нараджаліся 1
нараджаліся з 1
з яек 1
яек птушкі 1
птушкі ібіс, 1
ібіс, якая 1
якая сілкуючыся 1
сілкуючыся яйкамі 1
яйкамі змей, 1
змей, сама 1
часам адкладае 1
адкладае ўласныя 1
ўласныя яйкі 1
яйкі праз 1
праз дзюбу 1
дзюбу (магчыма, 1
(магчыма, гэта 1
гэта інтэрпрэтацыя 1
інтэрпрэтацыя ладу 1
ладу пушчыка 1
пушчыка са 1
змяіным яйкам 1
яйкам у 1
дзюбе ). 1
Па Аргуні 1
Аргуні праходзіць 1
праходзіць частка 1
частка мяжы 1
мяжы Расіі 2
Кітая. Па 1
Па асабістай 1
асабістай прапанове 1
прапанове Конрада, 1
Конрада, пачынаючы 1
з экіпажа-дублёра 1
экіпажа-дублёра Апалон-9, 1
Апалон-9, Уільямса 1
Уільямса замяніў 1
замяніў навічок 1
навічок Алан 1
Алан Бін 1
Бін (Конрад 1
(Конрад добра 1
ведаў Біна 1
Біна з 1
пачатку 60-х, 1
60-х, калі 1
працаваў інструктарам 2
інструктарам у 2
школе лётчыкаў-выпрабавальнікаў, 1
лётчыкаў-выпрабавальнікаў, а 1
а Бін 1
Бін быў 1
яго вучнем). 1
вучнем). Па 1
Па асноўным 1
асноўным канкрэтным 1
канкрэтным аб’екце 1
аб’екце даследванняў 1
даследванняў гляцыялогія 1
гляцыялогія падзяляецца 1
некалькі галінаў: 1
галінаў: лядніказнаўства, 1
лядніказнаўства, снегазнаўства, 1
снегазнаўства, лавіназнаўства, 1
лавіназнаўства, лёдазнаўства 1
лёдазнаўства вадаёмаў 1
і вадацёкаў, 1
вадацёкаў, палеагляцыялогію. 1
палеагляцыялогію. Па 1
Па асноўных 1
асноўных эканамічных 1
эканамічных паказчыках 1
паказчыках Малайзія 1
Малайзія ўваходзіць 1
лік новых 1
новых індустрыяльных 1
індустрыяльных краін. 1
краін. Па-асобку 1
Па-асобку складнікі 1
складнікі трыяды 1
трыяды могуць 1
быць пры 2
розных хваробах, 1
хваробах, але 1
іх выяўляюць 1
выяўляюць адначасова 1
адначасова разам, 1
то такое 1
такое можа 1
выключна пры 1
пры слупняку. 1
слупняку. Па 1
Па асобных 3
або ўсім 1
ўсім наогул 1
наогул галінах 1
галінах (дысцыплінах) 1
(дысцыплінах) ваеннай 1
ваеннай навукі 1
навукі існуюць 1
шматлікія падручнікі, 1
падручнікі, зборнікі, 1
зборнікі, кіраўніцтвы, 1
кіраўніцтвы, ваенныя 1
ваенныя энцыклапедыі 1
энцыклапедыі і 1
падобнае. Па 1
асобных інструментах 1
інструментах устаноўкі 1
устаноўкі іграюць 1
іграюць барабаннымі 1
барабаннымі палачкамі, 1
палачкамі, рознымі 1
рознымі шчоткамі 1
шчоткамі і 2
і выбівачкамі. 1
выбівачкамі. Па 1
асобных пытаннях 1
пытаннях трудавікі 1
трудавікі блакіраваліся 1
блакіраваліся з 1
з кадэтамі 1
кадэтамі і 1
і сацыял-дэмакратамі. 1
сацыял-дэмакратамі. Паасобныя 1
Паасобныя сядзенні 1
сядзенні задняга 1
задняга шэрагу 1
шэрагу маглі 1
маглі раскладвацца 1
раскладвацца назад 1
назад або 1
або адкідвацца 1
адкідвацца ўздоўж 1
ўздоўж бартоў. 1
бартоў. Па 1
Па астатніх 1
астатніх кошыках 1
кошыках каманды 1
размеркаваны ў 2
ад каэфіцыента. 1
каэфіцыента. Па 1
Па атрыманні 1
атрыманні юрыдычнай 1
юрыдычнай адукацыі 1
адукацыі кандыдаты 1
ў адвакаты 1
адвакаты павінны 1
павінны вытрымаць 1
вытрымаць адвакацкі 1
адвакацкі іспыт, 1
іспыт, праводжаны 1
праводжаны Прававой 1
Прававой радай 1
радай (Legal 1
(Legal Board), 1
Board), і 1
і мінуць 1
мінуць гадавую 1
гадавую стажыроўку 1
стажыроўку ў 4
ў адваката, 1
адваката, мелага 1
мелага па 1
меры пяцігадовы 1
пяцігадовы стаж. 1
стаж. Па 1
Па афіцыйных 5
афіцыйных дадзеных, 4
дадзеных, ахвяр 1
ахвяр не 1
было. Па 1
афіцыйных дадзеных 1
дадзеных было 2
арыштавана больш 2
дадзеных, па 1
года агульны 1
агульны выпуск 1
выпуск Т-90 1
Т-90 і 1
яго мадыфікацый 1
для Узброеных 1
сіл Расіі 2
Расіі склаў 1
500 танкаў. 1
танкаў. Па 1
афіцыйных звестках 2
звестках агульная 1
загінулых склала 1
склала да 1
афіцыйных паведамленнях, 1
паведамленнях, гэта 1
абумоўлена «творчымі 1
«творчымі прычынамі 1
прычынамі і 1
прынята па 1
агульнай згодзе 1
згодзе ўсіх 1
ўсіх удзельнікаў». 1
удзельнікаў». Па 1
Па ацэнках, 1
ацэнках, на 1
будаўніцтва сцяны 1
сцяны было 1
было сагнана 1
сагнана некалькі 1
тысяч (калі 1
не мільён) 1
мільён) чалавек. 1
Па ацэнках 2
ацэнках навукоўцаў, 1
навукоўцаў, знішчана 1
знішчана прыкладна 1
прыкладна 60-80 1
60-80 % 1
% альпійскіх 1
альпійскіх лясоў. 1
лясоў. Па 1
ацэнках экспертаў 1
ўзвядзенне станцыі 1
станцыі з 1
нуля спатрэбілася 1
за $10 1
$10 млн, 1
млн, акрамя 1
таго, аналагічная 1
аналагічная сума 1
сума неабходная 1
неабходная штогод, 1
штогод, каб 1
каб фрахтаваць 1
фрахтаваць судна 1
судна для 1
для дастаўкі 2
дастаўкі паліва, 1
паліва, абсталявання 1
і прадуктаў. 2
прадуктаў. Па 1
Па баках 16
баках 8 1
8 — 2
12 бурых 1
бурых плямін, 1
плямін, якія 1
якія зліваюцца 1
ў папярочныя 1
папярочныя палосы. 1
палосы. Па 1
баках адбываюцца 1
адбываюцца гвалтоўныя 1
гвалтоўныя дзеянні 1
супраць яўрэяў, 1
яўрэяў, такія 1
як спальванне 1
спальванне сінагог 1
сінагог і 1
і захопніцтва. 1
захопніцтва. Па 1
баках алтара 1
алтара стукавыя 1
стукавыя паліхромныя 1
паліхромныя скульптуры 1
скульптуры святых 1
Паўла. Па 1
баках апсіды 1
апсіды знаходзіліся 1
знаходзіліся нізкія 1
нізкія сіметрычныя 1
сіметрычныя прыбудовы, 1
прыбудовы, размешчаныя 1
лініі з 2
бакавымі сценамі 1
сценамі асноўнага 1
асноўнага зруба. 1
зруба. Па 1
баках выступалі 1
выступалі алькежы, 1
алькежы, крытыя 1
крытыя самастойнымі 1
самастойнымі нізкімі 1
нізкімі чатырохсхільнымі 1
чатырохсхільнымі дахамі. 1
дахамі. Па 1
баках галавы 1
галавы размешчаны 1
вялікія вочы, 1
вочы, забяспечаныя, 1
забяспечаныя, як 1
ўсіх наземных 2
наземных хордавых, 1
хордавых, верхнім 1
і ніжнім 6
ніжнім павекамі 1
павекамі і 1
і мігальнай 1
мігальнай перапонкай. 1
перапонкай. Па 1
яе дадалі 1
дадалі па 1
дубовыя дошкі 1
дошкі да 1
да патрэбнага 3
патрэбнага фармату 1
фармату (зараз 1
(зараз памеры 1
памеры карціны 1
карціны 259x188x3 1
259x188x3 см). 1
см). Па 1
баках надкрылаў 1
надкрылаў і 1
пярэднім іх 1
іх краі 1
краі да 1
да шчытка 1
шчытка праходзіць 1
праходзіць цагельна-чырвоная 1
цагельна-чырвоная аблямоўка. 1
аблямоўка. Па 1
баках пазваночнага 1
пазваночнага слупа 1
слупа знаходзяцца 1
знаходзяцца 2 1
2 нервовыя 1
нервовыя ствалы 1
ствалы сімпатычнай 1
сістэмы, утвораныя 1
утвораныя ланцугом 1
ланцугом нервовых 1
нервовых вузлоў, 1
вузлоў, злучаных 1
са спіннамазгавымі 1
спіннамазгавымі нервамі. 1
нервамі. Па 1
баках пеліканы 1
пеліканы (гняздуюцца 1
(гняздуюцца ў 1
ў краіне). 1
краіне). Па 1
баках размешчаны 1
размешчаны слот 1
слот SD-карты, 1
SD-карты, аўдыёраз'ём 1
аўдыёраз'ём 3,5 1
3,5 мм 1
мм jack 1
jack і 1
і раздым 1
раздым для 1
для картрыджаў 1
картрыджаў DS/3DS 1
DS/3DS аб'ёмам 1
аб'ёмам да 1
2 Гб. 1
Гб. Па 1
баках сцяга 1
сцяга таксама 1
таксама вышыты 1
вышыты надпіс, 1
надпіс, на 1
на славянскай 1
славянскай мове. 1
мове. Па 1
баках уваходу 1
будынак былі 1
размешчаныя падвойныя 1
падвойныя высокія 1
высокія круглыя 1
круглыя калоны, 1
калоны, якія 1
якія неслі 1
неслі франтон 1
паўцыркульным акном. 1
акном. Па 1
баках усталяваны 1
усталяваны абразы 1
абразы св. 2
св. Марыі 1
Марыі Магдалены 2
Магдалены (злева) 1
(злева) і 2
і св. 2
св. Тэрэзы 1
Тэрэзы ад 1
ад Крыжа 1
Крыжа (справа). 1
(справа). Па 1
баках хваста 1
хваста праходзіць 1
праходзіць блакітнаватая 1
блакітнаватая паласа 1
паласа з 1
з перламутравым 1
перламутравым адлівам. 1
адлівам. Па 1
цела светлая 1
светлая палоска, 1
палоска, часам 1
часам рэдка 1
рэдка раскіданыя 1
раскіданыя дробныя 1
дробныя чорныя 1
чорныя плямы. 1
плямы. Па 1
Па балоце 1
балоце людзі 1
людзі ездзілі 1
лодках, выкарыстоўваючы 1
выкарыстоўваючы яго 2
паміж маленькімі 1
маленькімі крывымі 1
крывымі вулачкамі. 1
вулачкамі. Па 1
Па банкруцтве 1
банкруцтве А. 1
А. Тызенгаўза, 1
Тызенгаўза, які 1
кіраваў каралеўскімі 1
каралеўскімі эканоміямі 1
эканоміямі ў 1
Княстве Літоўскім, 1
Літоўскім, і 1
смерці (1785) 1
(1785) палац 1
у 1789 2
годзе перайшоў 11
да генеральшы 1
генеральшы фон 1
фон Фітынгоф. 1
Фітынгоф. Пабачыўшы 1
Пабачыўшы на 1
сваім вяку 1
вяку ўзыходжанне 1
ўзыходжанне і 1
і хуткае 1
хуткае падзенне 1
падзенне некалькіх 1
некалькіх імператараў, 1
імператараў, ён 1
быў упэўнены 2
упэўнены ў 3
нельга ўтрымаць 1
ўтрымаць уладу 1
уладу інакш, 1
інакш, як 1
як жорсткасцю. 1
жорсткасцю. Пабегі 1
Пабегі светла-бурыя, 1
светла-бурыя, бліскучыя, 1
бліскучыя, часам 1
з сівым 1
сівым налётам 1
налётам і 1
і чачавічкамі. 1
чачавічкамі. Па 1
Па берагах 4
берагах Балтыйскага 1
мора распаўсюджаны 1
распаўсюджаны адкалады 1
адкалады пасляледавіковых 1
пасляледавіковых марскіх 1
марскіх трансгрэсій. 1
трансгрэсій. Па 1
берагах букавыя 1
букавыя і 1
і хваёва-піхтавыя 1
хваёва-піхтавыя лясы. 1
лясы. Па 1
берагах вадаёма 1
вадаёма раскідана 1
раскідана некалькі 1
некалькі археалагічных 1
помнікаў у 1
выглядзе стаянак 1
стаянак старажытнага 1
старажытнага чалавека 1
чалавека эпохі 1
эпохі каменнага 1
каменнага стагоддзя. 1
стагоддзя. Па 4
берагах размяшчаюцца 1
размяшчаюцца стромкія 1
стромкія скалы 1
скалы вышынёй 1
да 1400 1
ледавікі. Па 1
Па Берасцейскай 1
Берасцейскай зямлі 1
зямлі праходзілі 1
праходзілі важныя 1
важныя гандлёвыя 1
гандлёвыя шляхі, 1
шляхі, па 1
якіх ажыццяўляўся 1
ажыццяўляўся тавараабмен 1
тавараабмен паміж 1
паміж Турава-Пінскай, 1
Турава-Пінскай, Кіеўскай, 1
Кіеўскай, Галіцка-Валынскай, 1
Галіцка-Валынскай, Ноўгарадскай, 1
Ноўгарадскай, Чарнігаўскай 1
Чарнігаўскай і 1
іншымі землямі 1
Еўропай. Пабла 1
Пабла Эскабар 1
Эскабар пачаў 1
пачаў «падкормліваць» 1
«падкормліваць» мясцовых 1
мясцовых беднякоў, 1
беднякоў, будуючы 1
будуючы ім 1
новыя танныя 1
танныя хаты. 1
хаты. Паблізу 1
Паблізу абсалютнага 1
абсалютнага нуля 1
нуля тэмператур 1
тэмператур усе 1
усе атамы 1
атамы гелію 1
гелію аказваюцца 1
аказваюцца ў 2
асноўным энергетычным 1
энергетычным стане. 1
стане. Паблізу 1
Паблізу ад 1
вёскі радовішча 1
радовішча жалязняку 1
жалязняку і 1
і бурага 1
бурага вугалю. 1
вугалю. Паблізу 1
Паблізу Ахетатона 1
Ахетатона размешчана 1
размешчана пустая 1
пустая грабніца 1
грабніца Эхнатона 1
Эхнатона і 2
дачкі Макетатон. 1
Макетатон. Паблізу 1
Паблізу вёскі 1
вёскі ё 1
ё лес. 1
лес. Паблізу 1
Паблізу горада 2
горада дзейнічае 1
дзейнічае міжнародны 1
аэрапорт Шыцзячжуан 1
Шыцзячжуан Чжэндзін. 1
Чжэндзін. Паблізу 1
горада растуць 2
растуць лясы 1
лясы з 2
перавагай бярозы 1
і асіны. 1
асіны. Паблізу 1
Паблізу Калодкаўскіх 1
Калодкаўскіх азёр, 1
19-га стагоддзя 3
называлі возера 1
возера Бочка 1
Бочка і 1
возера Блесна. 1
Блесна. Паблізу 1
Паблізу мястэчка 1
мястэчка праходзіць 1
праходзіць магістральная 1
магістральная электрыфікаваная 1
электрыфікаваная двухкалейная 1
двухкалейная чыгунка. 1
чыгунка. Паблізу 1
Паблізу паверхні 1
паверхні цвёрдага 1
цвёрдага асяроддзя 1
асяроддзя могуць 1
існаваць паверхневыя 1
паверхневыя акустычныя 1
акустычныя хвалі. 1
хвалі. Паблізу 1
Паблізу перыгелія 1
перыгелія Марс 1
Марс знаходзіцца 1
гэтай зоны, 1
зоны, аднак 1
аднак тонкая 1
тонкая атмасфера 1
атмасфера з 1
нізкім ціскам 3
ціскам перашкаджае 1
перашкаджае з'яўленню 1
з'яўленню вадкай 1
значнай тэрыторыі 2
працяглы перыяд. 1
перыяд. Паблізу 1
Паблізу раней 1
вялікая драўляная 1
драўляная царква 3
са званіцай. 1
званіцай. Паблізу 1
Паблізу сяла 1
сяла знаходзіліся 1
знаходзіліся 2 2
2 аднайменныя 1
аднайменныя фальваркі, 2
фальваркі, у 2
адным – 1
– 28 1
28 жыхароў, 1
другім – 1
– 31 3
31 жыхар. 1
жыхар. Паблізу 1
Паблізу ўрочышча 1
ўрочышча Угорскае, 1
Угорскае, 882 1
г. Алег 1
Алег забіў 1
забіў кіеўскіх 1
кіеўскіх князёў 1
князёў Аскольда 1
Аскольда і 1
і Дзіра 1
Дзіра і 1
стаў панаваць 1
Кіеве, сказаўшы: 1
сказаўшы: «Гэта 1
«Гэта будзе 1
будзе маці 1
маці гарадоў 1
гарадоў рускіх». 1
рускіх». Пабоеўскі 1
Пабоеўскі вялікі 1
вялікі камень 1
з ямкамі 1
ямкамі — 1
— Па 4
Па большай 1
частцы гэтая 1
гэтая пасада 1
пасада дае 1
дае мала 1
мала дадатковых 1
дадатковых паўнамоцтваў 1
паўнамоцтваў віцэ-прэзідэнтам, 1
віцэ-прэзідэнтам, за 1
выключэннем першага 1
першага віцэ-прэзідэнта, 1
які замяшчае 1
замяшчае прэзідэнта, 1
прэзідэнта, калі 1
ў ад’ездзе. 1
ад’ездзе. Пабраўся 1
Пабраўся шлюбам 1
з Тэрэзай 3
Тэрэзай Тышкевіч, 1
Тышкевіч, у 1
чаго атрымаў 1
атрымаў багаты 1
багаты пасаг. 1
пасаг. Пабрацімскія 1
Пабрацімскія адносіны 1
адносіны ўстаноўлены 1
ўдзеле Кіраўскага 1
раёна Санкт-Пецярбурга 1
Санкт-Пецярбурга (дагавор 1
(дагавор не 1
не складзены). 1
складзены). Пабудавалі 1
Пабудавалі прыстань, 1
прыстань, майстэрні 1
вырабе гандлёвых 1
гандлёвых суднаў, 1
суднаў, больш 1
40 складоў. 1
складоў. Пабудавалі 1
Пабудавалі тры 1
тры хаты 1
адну для 1
для свёй 1
свёй маці, 1
маці, гэта 1
месца завецца 1
завецца «бабін» 1
«бабін» хутар. 1
хутар. Пабудавана 1
Пабудавана з 2
драўляных брусоў, 1
брусоў, у 1
выглядзе выцягнутага 1
выцягнутага крыжа 1
адным глухім 2
глухім купалам. 1
купалам. Пабудавана 1
дрэва (дата 1
(дата не 1
не ўдакладненая) 1
ўдакладненая) у 1
100 метрах 2
паўночна-заходнім напрамку. 1
напрамку. Пабудавана 1
Пабудавана на 2
месцы храма 1
храма 1-й 1
XII ст., 2
ст., сцены 1
сцены якога 1
з вапняковых 1
вапняковых туфавых 1
туфавых блокаў 1
блокаў і 3
нязначных уставак 1
уставак плінфы 1
плінфы як 1
як крыжовакупальны 1
крыжовакупальны храм. 1
храм. Пабудавана 1
сродкі салігорскіх 1
салігорскіх шахцёраў 1
шахцёраў і 1
драўлянага храма 2
храма зруйнаванага 1
зруйнаванага ў 1
ў 1950-я 2
1950-я гады. 2
гады. Пабудавана 2
Пабудавана прадаўгаватым 1
прадаўгаватым крыжам, 1
крыжам, адзін 1
адзін глухі 1
глухі купал, 1
купал, гонтавы 1
гонтавы дах, 1
дах, адзін 1
шэраг вокнаў, 1
вокнаў, адны 1
адны ўваходныя 1
ўваходныя дзверы, 1
дзверы, 20 1
20 сажняў 1
сажняў унутры, 1
унутры, столь, 1
столь, паў 1
паў дашчаныя. 1
дашчаныя. Пабудавана 1
Пабудавана ў 18
ў 1601—1604 1
1601—1604 гадах 1
гадах з 5
цэглы. Пабудавана 4
ў 1791 1
месцы старой, 1
старой, якая 1
якая абрынулася. 1
абрынулася. Пабудавана 1
ў 1824 2
дрэва, адноўлена 1
дрэва. Пабудавана 3
1867 г. 2
каменю. Пабудавана 1
1867 годзе 5
з каменю 1
каменю і 2
ў 1870-я 2
1870-я гадах 1
сялян ад 2
прыгону. Пабудавана 1
ў 1885—1886 1
1885—1886 гадах 1
цэглы на 2
месцы фундаванага 1
фундаванага князем 1
князем Радзівілам 1
Радзівілам касцёла 1
касцёла 17 1
ст. Пабудавана 1
ў 1930—1931 1
1930—1931 гадах. 1
гадах. Пабудавана 1
г. паводле 1
праекта Белгіправодхоза. 1
Белгіправодхоза. Пабудавана 1
1-й палове 8
палове 19 3
стагоддзя. Пабудавана 1
годзе. Пабудавана 1
дрэва (па 1
іншых звестках, 2
звестках, царква 1
гадоў ). 1
). Пабудавана 1
палове 20 1
сярэдзіне 19 4
ст. (да 1
(да 1864) 1
1864) з 1
дрэва. Пабудаваная 1
Пабудаваная Гільбертам 1
Гільбертам тэорыя 1
тэорыя інтэгральных 1
інтэгральных ураўненняў 1
ураўненняў з 1
з сіметрычным 1
сіметрычным ядром 1
ядром склала 1
склала адну 1
з асноў 2
асноў сучаснага 1
асабліва спектральнай 1
спектральнай тэорыі 1
лінейных аператараў. 1
аператараў. Пабудавана 1
Пабудавана як 1
мінімум 1083 1
1083 секцыі 1
секцыі (па 1
чэрвень 2017 1
2017 года) 1
выпуск гэтых 1
гэтых цеплавозаў 2
цеплавозаў працягваецца. 1
працягваецца. Пабудаваная 1
Пабудаваная ў 2
царквы 1724 1
1724 года 1
года пабудовы. 1
пабудовы. Пабудаваная 1
стагоддзі святыня 1
святыня з'яўляецца 1
адзіным крыжова-купальным 1
крыжова-купальным храмам 1
храмам у 1
вобласці Хеві. 1
Хеві. Пабудаваны 1
Пабудаваны ён 1
жа плане 1
плане і 1
жа памерах. 1
памерах. Пабудаваны 1
Пабудаваны з 2
цэглы вядомым 1
вядомым брэсцкім 1
брэсцкім купцом 1
купцом Аронам 1
Аронам Фогелем 1
Фогелем і 1
з’яўляўся своеасаблівым 1
своеасаблівым культурным 1
горада. Пабудаваны 1
ст. Пабудаваны 1
Пабудаваны імі 1
імі горад 1
47 га 1
га паміж 1
2 сезоннымі 1
сезоннымі ручаямі 1
ручаямі Мансарам 1
Мансарам на 1
і Манхарам 1
Манхарам на 1
поўдні. Пабудаваны 1
Пабудаваны па 1
праекце архітэктараў 1
архітэктараў Рольфа 1
Рольфа Гутбіра 1
Гутбіра і 1
і Ханса 1
Ханса Камерара, 1
Камерара, новы 1
новы музей 1
музей Daimler-Benz 1
Daimler-Benz быў 1
да 75-годдзя 2
75-годдзя вынаходкі 1
вынаходкі аўтамабіля. 1
аўтамабіля. Пабудаваны 1
Пабудаваны таксама 1
таксама лініі 1
лініі мясцовага 1
мясцовага значэння: 1
значэння: Крулеўшчына—Варапаева, 1
Крулеўшчына—Варапаева, Вярэйцы—Градзянка, 1
Вярэйцы—Градзянка, Асіповічы—Старыя 1
Асіповічы—Старыя Дарогі—Слуцк, 1
Дарогі—Слуцк, Васілевічы—Хойнікі 1
Васілевічы—Хойнікі і 1
інш. Пабудаваны 1
ў 1694—1697 1
1694—1697 гадах. 1
гадах. Пабудаваны 2
ў 1759 1
1759 годзе 1
манастыры міласэрных 1
міласэрных сясцёр. 1
сясцёр. Пабудаваны 1
Шміта, 19 1
сродкі двараніна 1
двараніна Івана 1
Івана Андрэевіч 1
Андрэевіч Варвацы. 1
Варвацы. Пабудаваны 1
1890 годзе. 1
годзе. Пабудаваны 2
1900 годзе. 5
года Іосіфам 1
Іосіфам Норбертавічам 1
Норбертавічам Газдзіцкім 1
Газдзіцкім і 1
і Аўгусцінай 1
Аўгусцінай Нарбертаўнай 1
Нарбертаўнай Зембінскай 1
Зембінскай у 1
маёнтку Азярцы. 1
Азярцы. Пабудаваны 1
цэглы. Пабудаваны 1
цэглы з 1
выкарыстаннем няскончанага 1
няскончанага будынка 1
будынка клуба 1
клуба і 5
і спартзалы. 1
спартзалы. Пабудаваны 1
ў 2-я 1
2-я палове 1
палове ХІХ 3
помнікам эклектычнай 1
эклектычнай архітэктуры 1
элементамі класіцызму. 3
класіцызму. Пабудаваны 1
стылі эклектыкі. 1
эклектыкі. Пабудаваны 1
19 пачатку 1
цэглы як 2
як жылы. 3
жылы. Пабудаваны 2
паўднёвым гарадскім 1
гарадскім раёне 1
раёне Дасін. 1
Дасін. Пабудаваны 1
На вуліцу 1
вуліцу выходзіць 1
выходзіць вузкім 1
вузкім тарцовым 1
тарцовым фасадам. 2
фасадам. Пабудаваны 1
ХХ стагоддзя, 5
стагоддзя, належаў 1
належаў Федаровічам. 1
Федаровічам. Пабудаваны 1
ст. Складаецца 1
Складаецца з 27
дзвюх частак, 1
частак, аб’яднаных 1
аб’яднаных адзіным 1
адзіным праездам. 1
праездам. Пабудаваны 1
ст. Капітальнай 1
Капітальнай сцяной 1
сцяной падзелены 1
на две 1
две часткі 1
— жылую 1
жылую і 1
і гандлёвую. 1
гандлёвую. Пабудаваны 1
ў стылi 1
стылi эклектыкi 1
эклектыкi ў 1
цэглы, двухпавярховы, 1
двухпавярховы, дах 1
дах двух-скатны, 1
двух-скатны, шыферны. 1
шыферны. Пабудаваны 1
традыцыях «цаглянай» 1
«цаглянай» архітэктуры 1
як жылы, 2
жылы, неатынкаваны. 1
неатынкаваны. Пабудаваны 1
форме крыжа. 1
крыжа. Пабудаваў 1
Пабудаваў генетычныя 1
генетычныя карты 1
для соснаў 1
соснаў і 1
елак Усходняй 1
Еўропы. Пабудаваў 1
Пабудаваў у 1
Афінах новы 1
новы «горад 1
«горад Адрыяна», 1
Адрыяна», завершыў 1
завершыў будаўніцтва 1
будаўніцтва храму 1
храму Зеўса 1
Зеўса Алімпійскага, 1
Алімпійскага, якое 1
н.э. Пабудаваў 1
Пабудаваў царкву 1
царкву св. 1
св. Мікалая 3
Мікалая ў 1
ў Папорцях, 1
Папорцях, якой 1
якой запісаў 1
запісаў дзесяціну 1
дзесяціну з 1
гэтага маёнтка. 1
маёнтка. Пабудаваў 1
Пабудаваў шматлікія 1
шматлікія ўмацаванні 1
ўмацаванні (у 1
(у Парме, 1
Парме, з 1
з 1525, 1
1525, і 1
інш.). Пабуданаваны 1
Пабуданаваны ў 1
як абласны 1
абласны Палац 1
Палац піянераў 1
і школьнікаў. 3
школьнікаў. Пабудова, 1
Пабудова, выяўленая 1
выяўленая ў 1
ў Падміколлі, 1
Падміколлі, была, 1
была, відавочна, 1
відавочна, домам 1
домам гандляра. 1
гандляра. Пабудова, 1
Пабудова, вядомая 1
« Пабудова 1
Пабудова гэта 1
гэта скончана 1
годзе. Пабудова 1
Пабудова дадэкаэдра 1
дадэкаэдра размяшчэннем 1
размяшчэннем яго 1
яго граней 1
граней на 1
на рэбрах 1
рэбрах куба. 1
куба. Пабудова 1
Пабудова моста 1
і аўтамагістралі 1
аўтамагістралі моцна 1
моцна паўплывалі 1
на знешні 3
выгляд вострава. 1
вострава. Пабудова 1
Пабудова рэактара 1
рэактара пачалася 1
ў металургічнай 1
металургічнай лабараторыі 1
лабараторыі Чыкагскага 1
Чыкагскага універсітэта 1
кастрычніку, а 1
а скончылася 1
скончылася 2 1
года. Пабудовы 1
Пабудовы размяшчаліся 1
размяшчаліся рэдка, 1
рэдка, двары 1
двары даволі 1
даволі вялікія 1
памерах. Паваеннае 1
Паваеннае аднаўленне 1
аднаўленне горада 1
горада змяніла 1
змяніла архітэктурны 1
архітэктурны стыль 1
стыль будынкаў. 1
будынкаў. Паваеннае 1
Паваеннае лейбарысцкі 1
ўрад адмяніў 2
адмяніў антыпрафсаюзны 1
антыпрафсаюзны закон 1
закон 1927 1
1927 года, 2
года, увёў 1
сістэму аховы 1
здароўя, сацыяльнага 1
сацыяльнага страхавання 2
страхавання і 1
і абмежавала 1
абмежавала правы 1
правы палаты 1
палаты лордаў, 1
лордаў, якая 1
магла затрымаць 1
затрымаць прыняцце 1
прыняцце закона 1
закона не 1
год. Паваеннае 1
Паваеннае скарачэнне 1
скарачэнне арміі 1
арміі не 3
не закранула 1
закранула Кесельрынга, 1
Кесельрынга, ён 1
ёй да 1
ў адміністрацыйны 1
адміністрацыйны дэпартамент 1
дэпартамент Рэйхсміністэрства 1
Рэйхсміністэрства авіяцыі. 1
авіяцыі. Па 1
Па ваеннай 1
дактрыне 2016 1
года Беларусь 1
Беларусь асуджае 1
асуджае любы 1
любы ваенны 1
разглядае прымяненне 1
прымяненне Узброеных 1
Сіл толькі 1
як крайнюю 1
крайнюю меру. 1
меру. Па 1
Па ваенных 1
ваенных спусташэннях 1
спусташэннях дамогся 1
караля Рэчы 1
Паспалітай вызвалення 1
вызвалення Нясвіжа 1
Нясвіжа на 1
ад падаткаў, 1
падаткаў, салдацкіх 1
салдацкіх пастояў 1
пастояў і 1
і каралеўскіх 1
каралеўскіх мытаў. 1
мытаў. Паважны 1
Паважны орган 1
орган сталіцы 1
— грамадзянскае 1
грамадзянскае прадстаўніцтва 1
прадстаўніцтва ('), 1
('), абіранае 1
абіранае насельніцтвам, 1
насельніцтвам, выканаўчую 2
сталіцы ажыццяўляе 1
ажыццяўляе обер-бургамістр 1
обер-бургамістр ('), 1
('), абіраны 1
абіраны грамадзянскім 1
грамадзянскім прадстаўніцтвам. 1
прадстаўніцтвам. Паважныя 1
Паважныя органы 1
органы рэгіёнаў 1
рэгіёнаў — 1
— рэгіянальныя 1
рэгіянальныя саветы 1
саветы ('), 1
('), абіраныя 2
абіраныя насельніцтвам, 1
рэгіёнах — 1
— старшыні 1
старшыні рэгіянальных 1
рэгіянальных саветаў 1
саветаў ('), 1
абіраныя рэгіянальнымі 1
рэгіянальнымі радамі. 1
радамі. Па 1
Па вайне 1
ў Віцебск 2
Віцебск вернута 1
вернута толькі 2
частка калекцыі. 1
калекцыі. Паварот 1
Паварот будынка 1
на 8° 1
8° у 1
да падоўжнай 1
восі плошчы 1
плошчы дазваляў 1
дазваляў пашырыць 1
пашырыць пропуск 1
пропуск дыяганальнага 1
дыяганальнага транзітнага 1
транзітнага руху 1
поўнач. Па 1
Па васьмі 1
васьмі яго 1
творам былі 1
зняты мастацкія 1
мастацкія фільмы. 1
фільмы. » 1
» паведаміла, 2
Беларусь купіла 1
купіла партыю 1
партыю нарвежскай 1
нарвежскай нафты 1
нафты Johan 1
Johan Sverdrup, 1
Sverdrup, склад 1
склад якой, 1
якой, блізкі 1
складу расійскай 1
расійскай Urals. 1
Urals. » 1
на Правіянцкай 1
Правіянцкай вуліцы 2
вуліцы адчыніўся 1
адчыніўся дом 1
для беспрытульных 1
беспрытульных дзяцей. 1
дзяцей. » 1
— паведаміў 1
паведаміў ён 1
ён калегам 1
калегам 25 1
лютага 2008 1
першай пасля 2
вызвалення прэс-канфэрэнцыі 1
прэс-канфэрэнцыі ў 1
ў офісе 2
офісе ГА 1
ГА «БАЖ». 1
«БАЖ». Паведамленне 1
Паведамленне аб 1
аб пажары 1
пажары 21 1
ў «Мінскіх 1
«Мінскіх епархіяльных 1
епархіяльных ведамасцях» 1
ведамасцях» Паведамленне 1
Паведамленне аказала 1
аказала на 2
на Скота 1
Скота вельмі 1
вельмі цяжкае 1
цяжкае дзеянне. 1
дзеянне. Паведамленне 1
Паведамленне пра 1
пра вопыты 1
вопыты Фарадэя 1
Фарадэя неадкладна 1
неадкладна выклікала 1
выклікала сенсацыю 1
сенсацыю ў 1
навуковым свеце 4
свеце Еўропы, 1
Еўропы, масавыя 1
масавыя газеты 1
і часопісы 2
часопісы таксама 1
таксама надавалі 1
надавалі ім 1
ім нямала 1
нямала ўвагі. 1
ўвагі. Паведамленні 1
Паведамленні пра 2
пра землятрусы 1
землятрусы ў 1
Азербайджане захаваліся 1
захаваліся са 1
часоў. Паведамленні 1
пра цуды, 1
цуды, якія 2
адбываліся ля 1
ля мошчаў 1
мошчаў Томаса 1
Томаса Бекета, 2
Бекета, з'явіліся 1
з'явіліся адразу 2
яго мучаніцкай 1
мучаніцкай смерці. 1
смерці. Паведамляецца 1
Паведамляецца таксама, 1
жыхароў Бенгазі 1
Бенгазі начынілі 1
начынілі сваёй 1
сваёй машыну 1
машыну самаробнай 1
самаробнай бомбы, 1
бомбы, накіраваўшы 1
накіраваўшы яе 1
ў варотах 2
варотах катыбы. 1
катыбы. Паведамляецца, 1
Паведамляецца, што 4
Генрых вельмі 1
вельмі раўнаваў 1
раўнаваў сваю 1
і дрэнна 3
дрэнна да 1
яе адносіўся. 1
адносіўся. Паведамляецца, 1
час хварэў. 1
хварэў. Паведамляецца, 1
што Карын 1
Карын была 1
была добрай 3
добрай сяброўкай 1
сяброўкай жонкі 1
жонкі Персана 1
Персана Ганны 1
Ганны Андэрсдотэр, 1
Андэрсдотэр, якая, 1
відаць, часта 1
часта суправаджала 1
суправаджала яе 1
падчас падарожжаў 1
падарожжаў паміж 1
рознымі каралеўскімі 1
каралеўскімі палацамі. 1
палацамі. » 1
» паведамляе, 1
маці нарадзіла 1
нарадзіла Усяслава 1
Усяслава «от 1
«от волъхвования» 1
волъхвования» і 1
нараджэння «бысть 1
«бысть ему 1
ему язвено 1
язвено на 1
на главе 1
главе его». 1
его». Паведамляла 1
Паведамляла аб 2
аб важнейшыхпадзеях 1
важнейшыхпадзеях грамадска-палітычнага 1
грамадска-палітычнага жыцця 2
жыцця Расіі. 1
Расіі. Паведамляла 1
планах стварэння 1
Беларускага ўніверсітэта. 1
ўніверсітэта. » 1
» паведамляла 1
паведамляла сваім 1
сваім чытачам: 1
чытачам: «Друкуецца 1
«Друкуецца для 1
для народнага 1
народнага тэатра 1
тэатра „Па 1
„Па рэвізіі“ 1
рэвізіі“ Крапіўніцкага. 1
Крапіўніцкага. Паведамлялася 1
Паведамлялася нават 1
пра снайперскія 1
снайперскія атакі 1
атакі і 5
выкарыстанні БПЛА. 1
БПЛА. Паведамлялася 1
Паведамлялася пра 1
і здарэнні, 1
здарэнні, якія 1
якія замоўчваліся 1
замоўчваліся ў 1
савецкіх СМІ, 1
СМІ, пра 1
пра праваабарончы 1
праваабарончы рух, 1
рух, дысідэнтаў, 1
дысідэнтаў, чыталіся 1
чыталіся творы, 1
творы, што 1
забаронены ў 3
СССР. Паведамлялася 1
Паведамлялася таксама 1
гібелі 40 1
40 паўстанцаў, 1
паўстанцаў, у 1
ліку пяці 1
пяці вышэйшых 1
вышэйшых камандзіраў. 1
камандзіраў. Паведамлялася 1
Паведамлялася таксама, 2
што алмазы, 1
алмазы, якія 1
сцэн, з'яўляюцца 1
з'яўляюцца сапраўднымі. 1
сапраўднымі. Паведамлялася 1
Ізраілі нарадзіліся 1
нарадзіліся 175 1
175 тысяч 1
тысяч дзяцей. 2
дзяцей. Паведамлялася, 1
Паведамлялася, што 3
што Ле 1
Ле Дык 1
Дык Тхо 1
Тхо кіраваў 1
кіраваў (не 1
(не зусім 1
зразумела, на 1
якой пасадзе) 1
пасадзе) в'етнамскім 1
в'етнамскім уварваннем 1
уварваннем у 2
у Камбоджу 1
Камбоджу ў 1
ў 1978-1979. 1
1978-1979. Паведамлялася, 1
канфлікце «Тахрыр 1
«Тахрыр аш-Шам» 1
аш-Шам» заняў 1
бок «Ахрар 1
«Ахрар аш-Шам». 1
аш-Шам». Паведамлялася, 1
ім. Павел 1
Павел Авецісян 1
Авецісян расказаў 1
пра вынікі 4
вынікі мінулых 1
мінулых летам 1
летам раскопаў, 1
раскопаў, падчас 1
выяўлены старажытныя 1
старажытныя прадметы 1
прадметы адзення. 1
адзення. Павел 1
Павел вельмі 1
вельмі клапаціўся 1
пра лес 1
лес маладой 1
маладой хрысціянскай 1
хрысціянскай суполкі, 1
таксама пережывала 1
пережывала пераслед 1
пераслед з 1
боку гарадской 1
гарадской чэрні 1
чэрні і 1
і ўлад 1
ўлад горада. 1
горада. Павел 1
Павел і 1
і Варнава 1
Варнава прыходзяць 1
прыходзяць у 1
у Антыёхію 1
Антыёхію Пісідыйскую. 1
Пісідыйскую. Па 1
Па велічы 1
велічы і 3
важнасці гэтых 1
падзей кожны 1
тыдня называецца 1
называецца святым 1
святым і 2
і вялікім. 1
вялікім. Па 1
Па велічыні 1
велічыні агламерацыі 1
агламерацыі з'яўляецца 1
з'яўляецца чацвёртым 2
чацвёртым у 3
у Агаё 1
Агаё і 1
трэцім у 2
хуткарослых гарадоў 1
гарадоў Захаду. 1
Захаду. Павелічэнне 1
Павелічэнне вугла 1
вугла атакі 1
атакі звязана 1
павелічэннем каэфіцыента 1
каэфіцыента пад'ёмнай 1
сілы Су 1
Су да 1
да Су 1
Су max, 1
max, пасля 1
чаго Су 1
Су памяншаецца. 1
памяншаецца. Павелічэнне 1
Павелічэнне колькасці 1
ўдзельнікаў турніру 1
турніру прывяло 1
колькасці дэбютантаў. 1
дэбютантаў. Павелічэнне 1
Павелічэнне патрэбнасці 1
ў драўніне 1
драўніне для 1
будаўніцтва, пашырэнне 1
пашырэнне лясных 1
лясных промыслаў 1
гандлю лесаматэрыяламі 1
лесаматэрыяламі стварылі 1
стварылі перадумовы 1
перадумовы ўзнікнення 1
ўзнікнення лясной 1
гаспадаркі як 1
як галіны 2
галіны вытворчасці. 1
вытворчасці. Павелічэнне 1
Павелічэнне эканоміі 1
паліва адлюстроўваецца 1
адлюстроўваецца на 1
на маніторы, 1
маніторы, паказваючы, 1
паказваючы, як 1
як далёка 1
далёка зможа 1
зможа яшчэ 1
яшчэ аўтамабіль 1
аўтамабіль праехаць. 1
праехаць. Павел 1
Павел нагадвае 1
нагадвае чытачам 1
чытачам пра 1
упершыню з'явіўся 2
горадзе. Павел 1
называе шмат 1
па імяні, 1
імяні, часта 1
часта даючы 1
даючы падрабязную 1
аб коштоўнасці 1
коштоўнасці гэтых 1
гэтых сяброўскіх 1
сяброўскіх адносін 1
і заахвочванні, 1
заахвочванні, якое 1
яны яму 2
яму далі. 1
далі. Павел 1
Павел паведамляе 2
намер даслаць 1
даслаць у 1
у Філіпы 1
Філіпы свайго 1
сябра Цімафея. 1
Цімафея. Павел 1
Павел пачынае 1
пачынае ліст 1
ліст са 1
слоў пра 1
ўсё чалавецтва 2
чалавецтва зграшыла 1
зграшыла прад 1
прад Богам. 1
Богам. Павел 1
Павел піша, 1
ужо апавядаў 1
апавядаў пра 2
гэта, калі 1
ён фізічна 1
фізічна знаходзіўся 1
ў Фесаланіках. 1
Фесаланіках. Павел 1
Павел Пруднікаў 1
Пруднікаў і 1
сям'я пераехалі 1
Мінск. Павел 1
Павел прымае 1
будаўніцтве вузкакалейкі. 1
вузкакалейкі. Павел 1
Павел Пятровіч 1
Пятровіч Корзун 1
Корзун быў 1
тых военачальнікаў, 1
военачальнікаў, у 1
у характары 1
характары якіх 1
якіх выдатна 1
выдатна ўжываюцца 1
ўжываюцца высокая 1
высокая патрабавальнасць 1
патрабавальнасць і 1
і душэўная 1
душэўная любоў 1
людзей. Павел 1
Павел Севярынец 1
Севярынец у 1
г. Павел 1
Павел Сцяпанавіч 1
Сцяпанавіч Нахімаў 1
Нахімаў (23 1
(23 чэрвеня 1
чэрвеня ( 1
( Павел 1
Павел Трублін, 1
Трублін, адзін 1
з вакалістаў 1
вакалістаў гурта, 1
гурта, пасля 1
завяршэння працы 2
запісам альбома, 1
альбома, пакінуў 1
пакінуў калектыў, 1
калектыў, каб 1
пачаць працаваць 1
над сольным 1
сольным праектам. 1
праектам. Павел 1
Павел хоча 1
хоча нагадаць 1
нагадаць Ціту, 1
Ціту, што 2
даслаў яго 1
на Крыт 3
Крыт з 1
некалькімі мэтамі. 1
мэтамі. Павел 1
Павел Ян 2
Ян Сапега. 1
Сапега. Павел 1
Ян увайшоў 1
лік найбуйнейшых 2
найбуйнейшых магнатаў, 1
магнатаў, што 1
яго палітычнаму 1
палітычнаму ўзвышэнню. 1
ўзвышэнню. Павер’і 1
Павер’і і 1
і прыкметы 1
прыкметы ўсе 1
разам складваюцца 1
вялікі тэкст, 1
тэкст, што 1
што запаўняе 1
запаўняе сабою 1
сабою ўсю 1
ўсю жыццядзейнасць 1
жыццядзейнасць народа. 1
народа. Па 2
Па Версальскаму 1
Версальскаму дагавору 1
дагавору Германію 1
Германію абавязалі 1
плаціць кантрыбуцыю 1
кантрыбуцыю краінам-пераможцам 1
краінам-пераможцам у 1
суме 132 1
132 млрд 1
залатых марак. 1
марак. Па 1
Па версе 2
версе ідзе 1
ідзе моцна 1
моцна выступаючы 1
выступаючы карніз 1
карніз складанага 1
складанага профілю, 1
профілю, па 1
па вуглах 2
вуглах змешчаны 1
змешчаны пілястры 1
пілястры з 1
з капітэлямі 1
капітэлямі карынфскага 1
карынфскага ордэру. 1
ордэру. Па 1
версе сцен 1
сцен праходзіў 1
праходзіў прафіляваны 1
прафіляваны карніз. 1
карніз. Па 1
Па версіі 5
версіі акадэміка 1
акадэміка Рыбакова, 1
Рыбакова, гістарычная 1
назва Андрэеўскага 1
Андрэеўскага спуску 1
спуску - 1
- Боричев 1
Боричев Ўзвозе. 1
Ўзвозе. Па 1
версіі англійскага 1
англійскага казачніка 1
казачніка Джорджа 1
Джорджа Макдональда, 1
Макдональда, калісьці 1
калісьці гобліны 1
гобліны жылі 1
такімі ж, 1
людзі. Па 1
версіі выдавецтва 1
« Па 6
версіі прыхільнікаў 1
Кадафі ў 4
ў штурме 1
штурме Трыпалі 1
Трыпалі бралі 1
ўдзел тры 1
тры дыверсійных 1
дыверсійных падраздзяленні: 1
падраздзяленні: брытанскі 1
брытанскі SAS, 1
SAS, французскі 1
французскі Замежны 1
Замежны легіён 1
легіён і 1
і GIGN. 1
GIGN. Па 1
часопіса Hello, 1
Hello, Вера 1
Вера Брэжнева 1
Брэжнева стала 1
самай стыльнай 1
стыльнай ў 1
Расіі. Паверхавасць 1
Паверхавасць кожнай 1
вежаў будзе 1
будзе складаць 3
складаць 86 1
86 і 1
і 85 2
85 паверхі. 1
паверхі. Паверхневы 1
Паверхневы слой 2
слой (кара) 1
(кара) вельмі 1
вельмі тонкі; 1
тонкі; аслаблены 1
аслаблены высокай 1
высокай тэмпературай, 1
тэмпературай, ён 1
ён слаба 1
слаба перашкаджае 1
перашкаджае прарыву 1
прарыву лавы 1
лавы вонкі. 1
вонкі. Паверхневы 1
слой складаецца 1
мёртвых, арагавелых 1
арагавелых клетак, 1
пастаянна злушчваюцца. 1
злушчваюцца. Па 1
Па Верхне-Карабахскім 1
Верхне-Карабахскім і 1
і Верхне-Шырванскім 1
Верхне-Шырванскім каналах, 1
каналах, праведзеным 1
праведзеным з 1
з Мінгечаурскага 1
Мінгечаурскага вадасховішча, 1
вадасховішча, ажыццяўляецца 1
ажыццяўляецца ірыгацыя 1
ірыгацыя земляў 1
земляў Кура-Араксінскай 1
Кура-Араксінскай нізіны. 1
нізіны. Па 1
Па верхнесаляносных 1
верхнесаляносных дэвонскіх 1
адкладах выяўлены 1
выяўлены шэраг 1
шэраг брахіантыкліналяў 1
брахіантыкліналяў ( 1
( Паверхню 1
Паверхню яго 1
яго ўтварае 1
ўтварае падняты 1
вадой каралавы 1
рыф вышынёй 1
вышынёй 357 1
357 метраў. 1
метраў. Паверхня 2
Паверхня абалонкі 1
абалонкі мае 1
мае выпуклы 1
выпуклы шоў, 1
шоў, які 1
дзеліць плод 1
плод на 1
дзве палавінкі. 1
палавінкі. Паверхня 1
Паверхня акіяна 1
акіяна была 1
была большай 2
большай і 1
і цяплейшай, 1
цяплейшай, былі 1
былі большымі 1
большымі выпарванне 1
выпарванне ды 1
ды вільготнасць 1
паветра. Паверхня 1
Паверхня Амілінай 1
Амілінай гары 1
гары няроўная 1
няроўная і 1
і ўтворана 1
ўтворана са 1
мноства ўзвышшаў. 1
ўзвышшаў. Паверхня 1
Паверхня гарыстая, 1
гарыстая, вышыня 1
да 1341 1
1341 м. 1
м. Частыя 1
Частыя землетрасенні 1
землетрасенні (найбуйнейшае 1
(найбуйнейшае ў 1
1960 годзе). 1
годзе). Паверхня 1
Паверхня грады 1
грады складзена 1
з пясчанага 1
пясчанага і 1
і жвірова-галечнага 1
жвірова-галечнага матэрыялу, 1
матэрыялу, значна 1
значна размытая. 1
размытая. Паверхня 1
Паверхня Еўропы 1
Еўропы вельмі 1
вельмі роўная, 1
роўная, толькі 1
нешматлікія ўзвышшы, 1
ўзвышшы, якія 1
нагадваюць узгоркі, 1
узгоркі, маюць 1
маюць вышыню 4
вышыню некалькі 1
сот метраў. 1
Паверхня заштрыхоўвалася 1
заштрыхоўвалася з 1
бакоў пераважна 1
ў падгарызантальным 1
падгарызантальным кірунку. 1
кірунку. Паверхня 2
Паверхня Іо 1
Іо значна 1
паверхні іншых 1
іншых спадарожнікаў 1
спадарожнікаў сонечнай 1
сонечнай сістэмы. 1
сістэмы. Паверхня 1
Паверхня карычнева-ружовая, 1
карычнева-ружовая, амаль 1
чорная з 3
узростам. Паверхня 1
Паверхня пакрываецца 1
пакрываецца васковай 1
васковай абалонкай, 1
абалонкай, якая 1
якая перашкаджае 1
перашкаджае выпарэнню. 1
выпарэнню. Паверхня 1
Паверхня пласкахвалістая, 1
пласкахвалістая, паніжаецца 1
паніжаецца на 1
поўдзень, дзе 1
дзе абсалютныя 1
абсалютныя адзнакі 1
адзнакі на 1
на 20-30 1
20-30 м 1
м ніжэй, 1
поўначы. Паверхня 1
Паверхня складаецца 1
з вулканічных 1
вулканічных парод. 2
парод. Паверхня 1
Паверхня ў 2
асноўным раўнінная. 1
раўнінная. Паверхня 1
ступені забалочаная. 1
забалочаная. Паверхня 1
Паверхня ўяўляе 1
сабой хвалістую 1
хвалістую раўніну 1
агульным зніжэннем 1
зніжэннем у 1
у поўночным 1
поўночным і 1
і паўночна-ўсходнім 1
паўночна-ўсходнім кірунку. 1
Паверхня халоднага 1
пластах змяшчаецца 1
змяшчаецца вельмі 1
вельмі крута, 1
крута, ствараючы 1
ствараючы нават 1
нават выпукласць 1
выпукласць у 1
выглядзе вала. 1
вала. Паверхня 1
Паверхня Цэнтральнай 1
Цэнтральнай Антарктыды 1
Антарктыды каля 1
каля "Купала 1
"Купала "С"". 1
"С"". Паверхня 1
Паверхня яе 1
яе перасечана 1
перасечана лагчынамі, 1
лагчынамі, старарэччамі 1
старарэччамі і 1
і невялікімі 2
невялікімі азёрамі-старыцамі. 1
азёрамі-старыцамі. Паверх 1
Паверх старых 1
старых з'яўляліся 1
з'яўляліся новыя, 1
новыя, таму 1
стагоддзяў яны 1
яны павялічваліся 1
павялічваліся ў 1
памерах. Паверце, 1
Паверце, яго 1
яго пазіцыя 2
пытанні настолькі 1
настолькі жорсткая, 1
жорсткая, што 1
з вінаватых 1
вінаватых ад 1
не сыдзе. 1
сыдзе. Павер’ямі 1
Павер’ямі ў 1
вузкім сэнсе 4
слова можна 1
назваць міні-тэксты, 1
міні-тэксты, што 1
маюць выгляд 9
выгляд суджэнняў, 1
суджэнняў, ментальных 1
ментальных існасцяў 1
існасцяў і 1
ўтрымліваюць інфармацыю 1
інфармацыю ідэалагічнага 1
ідэалагічнага характару, 1
характару, згорнутую 1
згорнутую мадэль 1
рэгулявання паводзінаў. 1
паводзінаў. Павет 1
Павет багаты 1
багаты на 1
на рэкрэацыйныя 1
рэкрэацыйныя рэсурсы. 1
рэсурсы. Павет 1
Павет быў 1
15 гмін. 1
гмін. Павет 1
Павет займае 1
плошчу 960,7 1
960,7 км². 1
км². Паветраны 1
Паветраны шар 1
шар награваўся 1
награваўся агнём 1
агнём ад 1
ад спальваемай 1
спальваемай драўніны 1
быў кіраваным, 1
кіраваным, то 1
бок рухаўся 1
рухаўся па 1
волі ветру. 1
ветру. Паветраныя 1
Паветраныя шарыкі 1
шарыкі з 1
з металізаванай 1
металізаванай поліэфірнай 1
поліэфірнай плёнкі 1
плёнкі са 1
са значна 4
значна меншымі 1
меншымі порамі 1
порамі могуць 1
утрымліваць гелій 1
гелій на 1
тыдняў. Паветра 1
Паветра пачало 1
пачало паступаць 1
паступаць праз 1
праз штампаваную 1
штампаваную рашотку 1
рашотку ў 1
ў накрыўцы 1
накрыўцы капота. 1
капота. Павет 1
Павет у 1
у адміністрацыйным 2
адміністрацыйным дачыненні 1
дачыненні дзеліцца 1
3 горада 1
10 воласцяў. 1
воласцяў. Павет 1
Павет уяўляў 1
сабой адміністрацыйную 1
адміністрацыйную тэрыторыю, 1
тэрыторыю, якая 3
якая структурна 1
структурна ўваходзіла 1
склад ваяводства. 1
ваяводства. Паветы 1
Паветы падпадзяляюцца, 1
падпадзяляюцца, у 1
на муніцыпалітэты 1
муніцыпалітэты двух 1
тыпаў: гарады 1
і воласці 2
воласці ( 1
). Паветы, 1
Паветы, у 1
чаргу, дзеляцца 1
на павятовыя 1
гарады (ып), 1
(ып), вёскі 1
вёскі (ры), 1
(ры), працоўныя 1
працоўныя раёны 1
раёны (раданджягу). 1
(раданджягу). Павешаны 1
Павешаны ў 1
ў мінскай 2
мінскай турме. 1
турме. Па 1
Па віду 1
віду дзейнасці 2
дзейнасці адрозніваюць 1
адрозніваюць працоўныя, 1
працоўныя, навучальныя, 1
навучальныя, ваенныя, 1
ваенныя, спартыўныя, 1
спартыўныя, мастацкай 1
самадзейнасці і 1
іншыя калектывы. 1
калектывы. Павільён 1
Павільён размяшчаўся 1
размяшчаўся ля 1
падножжа гары 2
гары Манжуік 1
Манжуік на 1
на галоўнай 7
галоўнай восі 1
восі выставы, 1
выставы, справа 1
вялікага фантана 1
фантана і 3
і параднай 1
параднай лесвіцы, 1
лесвіцы, якая 1
да павільёну 1
павільёну Іспаніі. 1
Іспаніі. Павільёны 1
Павільёны 34 1
34 краін 1
краін займалі 1
16 га. 1
га. Павільён, 1
Павільён, які 1
ўтрымлівае 30 1
30 пакоеў, 1
пакоеў, пабудаваны 1
пабудаваны мясцовым 1
мясцовым архітэктарам 1
архітэктарам Хаджы 1
Хаджы Махамадам 1
Махамадам Хасанам. 1
Хасанам. Павіннасці 1
Павіннасці па 1
і рамонце 1
рамонце ўмацаванняў 1
ўмацаванняў былі 1
былі ўскладзеныя 2
ўскладзеныя на 2
на жыхароў 2
жыхароў Чачэрска 1
Чачэрска і 1
воласці яшчэ 1
ст. («Устаўная 1
(«Устаўная грамата» 1
грамата» Павінны 1
Павінны былі 1
былі служыць 3
служыць асобы 1
асобы ўзростам 1
ўзростам 25-35 1
25-35 год. 1
год. Павітаць 1
Павітаць механікаў, 1
механікаў, паводле 1
слоў, было 1
гэтай сітуацыі 5
сітуацыі цалкам 1
цалкам натуральным, 1
натуральным, а 1
аб лепшым 3
лепшым крузе 1
крузе ён 1
ён наогул 2
не думаў 3
думаў Інтэрв'ю 1
Інтэрв'ю Сены 1
Сены тэлеканалу 1
тэлеканалу ITV 1
ITV пасля 1
пасля Гран-пры 1
Гран-пры Еўропы 2
Еўропы 1993 1
года. Павка 1
Павка сапраўды 1
сапраўды ўмеў 1
ўмеў добра 1
добра біцца 1
біцца і 1
меў добрае 1
добрае фізічнае 1
фізічнае развіццё, 1
развіццё, што 1
яму выратаваць 1
выратаваць Жухрая 1
Жухрая ад 1
ад канвою. 1
канвою. Павкой 1
Павкой няма 1
чаго губляць, 1
губляць, і 1
ён выслізгвае 1
выслізгвае з-пад 1
з-пад канвою. 1
канвою. Па 1
Па вобласці 1
вобласці цякуць 1
цякуць 1037 1
1037 рэчак, 1
рэчак, якія 1
да басейнаў 2
басейнаў Дняпра 1
Дняпра і 1
Паўднёвага Буга. 1
Буга. Паводде 1
Паводде Леўкіпа, 1
Леўкіпа, атамы 1
атамы нязменныя, 1
нязменныя, не 1
валодаюць якасцю 1
якасцю і 2
толькі велічынёй 1
велічынёй і 1
і формай; 1
формай; знаходзяцца 1
ў вечным 1
вечным руху 1
ўтвараюць усё 1
усё мноства 1
мноства рэчаў. 1
рэчаў. Паводе 1
Паводе іншых 1
іншых паданняў, 1
паданняў, ён 1
ён жаніўся 2
на Кірцы 1
Кірцы Гегій 1
Гегій Трэзенскі. 1
Трэзенскі. Паводе 1
Паводе паслягамераўскага 1
паслягамераўскага падання, 1
падання, Тэлемах 1
Тэлемах пасля 1
пасля жаніўся 1
на Палікасце, 1
Палікасце, дачцы 1
дачцы Нестара 1
Нестара (якая 1
(якая нарадзіла 1
сына Персепола), 1
Персепола), ці 1
на Наўсікаі, 1
Наўсікаі, дачцы 1
дачцы Алкіноя. 1
Алкіноя. Паводзіннае 1
Паводзіннае ўмяшанне 1
ўмяшанне накіраванае 1
на вызначэнне 1
вызначэнне перадумоў 1
перадумоў і 1
наступстваў праблемных 1
праблемных паводзін 1
іх карэкцыі. 1
карэкцыі. Паводзіны 1
Паводзіны Коэна, 1
Коэна, як 1
як кажа 1
гэта Атлас, 1
Атлас, адпавядаюць 1
адпавядаюць Section 1
Section 8 1
8 (у 1
(у 50-х 1
50-х гадах 5
з пунктам 2
пунктам 8-м 1
8-м («Section 1
(«Section 8») 1
8») вайскоўцы, 1
вайскоўцы, абвінавачаныя 1
ў сексуальных 1
сексуальных скрыўленнях, 1
скрыўленнях, вызваляліся 1
вызваляліся з 1
арміі ЗША). 1
ЗША). Паводка 1
Паводка на 1
рацэ адбываецца 1
вясной. Паводкі 1
Паводкі ў 1
перыяд дажджоў, 1
дажджоў, з 1
па кастрычнік. 4
кастрычнік. Паводле 1
Паводле 1-й 1
1-й рэдакцыі 1
рэдакцыі Табеля, 1
Табеля, атрыманне 1
атрыманне чыноў 1
чыноў 7-14-га 1
7-14-га рангаў 1
рангаў давала 1
давала пэўныя 1
пэўныя правы 1
правы цывільным 1
цывільным чыноўнікам 1
чыноўнікам на 2
час выканання 1
выканання службовых 1
абавязкаў (пазней 1
(пазней асабістае 1
асабістае дваранства), 1
дваранства), спадчыннае 1
спадчыннае дваранства 1
дваранства атрымлівалі 1
атрымлівалі вайскоўцы 1
вайскоўцы ад 1
ад 14-га 1
14-га і 1
цывільныя асобы 1
ад 8-га 1
8-га класа. 1
класа. Паводле 1
Паводле 20-га 1
20-га артыкула, 1
артыкула, «Дагавор 1
«Дагавор склалі 1
склалі на 2
дзяржаўных мовах 1
мовах Высокіх 1
Высокіх дагаворных 1
дагаворных бакоў, 1
бакоў, усе 1
аднолькавую сілу. 1
сілу. Паводле 1
Паводле 2-га 1
2-га артыкула 1
артыкула «Дачыненні 1
«Дачыненні з 1
з важкімі 1
важкімі дзяржавамі», 1
дзяржавамі», «АдГ 1
«АдГ адхіляе 1
адхіляе стварэнне 1
стварэнне арміі 2
арміі ЕС 1
ЕС або 1
або выкарыстанне 1
выкарыстанне нямецкіх 1
нямецкіх узброеных 1
у замежных 3
замежных зацікаўленасцях». 1
зацікаўленасцях». Паводле 1
Паводле 3-га 1
3-га пункта 1
пункта Указа, 1
Указа, «Холдынг 1
«Холдынг лічыцца 1
лічыцца створаным 1
створаным і 1
набывае статус 1
статус холдынга 1
холдынга з 1
рэгістрацыі, якая 1
ажыццяўляецца Міністэрствам 2
Міністэрствам эканомікі, 1
эканомікі, якое 1
якое вядзе 1
вядзе Дзяржаўны 1
Дзяржаўны рэестар 1
рэестар холдынгаў». 1
холдынгаў». Паводле 1
Паводле 83-га 1
83-га артыкула, 1
артыкула, «Праца 1
«Праца з’яўляецца 1
з’яўляецца высакародным 1
высакародным абавязкам… 1
абавязкам… Грамадзяне 1
Грамадзяне маюць 1
маюць ахвотна 1
і сумленна 1
сумленна ўдзельнічаць 1
у працы». 1
працы». Паводле 1
Паводле 91-га 1
91-га артыкула, 1
артыкула, Вярхоўны 1
Вярхоўны народны 1
народны сход 1
мае паўнамоцтвы 1
паўнамоцтвы выбіраць 1
выбіраць старшыню 1
старшыню Дзяржаўнай 1
Дзяржаўнай рады, 1
рады, прэм’ера 1
прэм’ера Кабінэта 1
Кабінэта міністраў, 1
міністраў, склад 1
склад свайго 2
свайго Прэзыдыуму, 1
Прэзыдыуму, галоўнага 1
галоўнага пракурора 1
пракурора і 1
і старшыню 2
старшыню Вярхоўнага 1
Вярхоўнага суда. 1
суда. Паводле 1
Паводле The 1
The Plant 2
Plant List 1
List на 1
год Гл. 1
Гл. картку 1
картку расліны. 1
расліны. Паводле 2
Паводле абмеркавання 1
абмеркавання ўхвалілі 1
ўхвалілі наступнае: 1
наступнае: Герб 1
Герб — 1
— мядзведзь 1
мядзведзь перад 1
перад таўкачом 1
таўкачом з 1
з сякерай 1
сякерай у 1
у лапе, 1
лапе, сцяг 1
двух колераў 4
колераў чырвоны 1
чырвоны ўнізе, 1
ўнізе, а 1
а жоўты 1
жоўты ўверсе, 1
ўверсе, на 1
палях сузор'е 1
сузор'е вялікай 1
вялікай мядзведзіці. 1
мядзведзіці. Паводле 1
Паводле агульнай 3
агульнай біяразнастайнасці 1
біяразнастайнасці ПАР 1
ПАР шостая 1
шостая на 1
планеце. Паводле 1
агульнай дамоўленасці 1
дамоўленасці яны 1
яны вырашаюць 3
вырашаюць адкласці 1
адкласці замах 1
на паслязаўтра. 1
паслязаўтра. Паводле 1
агульнай накіраванасці 1
накіраванасці паэма 1
паэма была 1
вельмі надзённай, 1
надзённай, сугучнай 1
сугучнай часу 1
— перыяду 1
перыяду цяжкай 1
цяжкай барацьбы 1
барацьбы беларускага 1
з феадальна-каталіцкай 1
феадальна-каталіцкай рэакцыяй, 1
рэакцыяй, што 1
што набліжае 1
набліжае яе 1
да твораў 2
твораў палемічнай 1
палемічнай літаратуры. 1
літаратуры. Паводле 1
Паводле аднаго 3
магчымых спосабаў, 1
спосабаў, складанне 1
складанне на 1
на лічыльніках 1
лічыльніках выконваецца 1
выконваецца «знізу 1
«знізу ўверх» 1
ўверх» (ад 1
(ад малодшых 1
малодшых разрадаў 1
разрадаў да 1
да старшых). 1
старшых). Паводле 1
з паданняў, 2
паданняў, на 1
беразе Хірвіярві 1
Хірвіярві ёсць 1
ёсць вялікі 1
вялікі камень, 1
камень, побач 1
побач якога 1
якога Лалі 1
Лалі часта 1
сядзеў незадоўга 1
смерці. Паводле 1
паданняў, цяпершанія 1
цяпершанія людзі 1
б тым 1
тым асілкам 1
асілкам ростам 1
ростам па 1
калена. Паводле 1
Паводле адной 10
версіі, гэтае 1
гэтае імя 3
імя паходзіць 1
ад дзеяслова 3
дзеяслова «сара» 1
«сара» (кіраваць, 1
(кіраваць, быць 1
быць моцным, 1
моцным, мець 1
мець уладу, 1
уладу, дадзеную 1
дадзеную звыш), 1
звыш), такім 1
чынам утвараючы 1
утвараючы слова, 1
азначае «Хто 1
«Хто мае 1
мае ўладу 1
над сіламі». 1
сіламі». Паводле 1
версіі, Хоўтан, 1
Хоўтан, якому 1
якому Лансдэйл 1
Лансдэйл плаціў 1
плаціў гатоўкай, 1
гатоўкай, распараджаўся 1
распараджаўся грашамі 1
грашамі неабдумана: 1
неабдумана: ён 1
ён купіў 3
купіў дарагі 1
дарагі аўтамабіль, 1
аўтамабіль, гуляў 1
у дарагіх 1
дарагіх рэстаранах 1
рэстаранах і 1
і трапіў 5
зроку англійскай 1
англійскай контрразведкі. 1
контрразведкі. Паводле 1
версій, актыўная 1
актыўная дзейнасць 2
дзейнасць князя 1
князя занепакоіла 1
занепакоіла грэкаў, 1
грэкаў, яны 1
яны паслалі 1
паслалі да 1
яго херсанескага 1
херсанескага катапана, 1
катапана, які 1
на піру 1
піру атруціў 1
атруціў Расціслава. 1
Расціслава. Паводле 1
версій, замах 1
замах быў 2
арганізаваны пры 1
пры спрыянні 1
спрыянні ахоўнага 1
аддзялення. Паводле 1
версій заснавальнікам 1
заснавальнікам манастыра 1
манастыра быў 3
быў нейкі 2
нейкі Русанас, 1
Русанас, выхадзец 1
з мястэчка 3
мястэчка Расана. 1
Расана. Паводле 1
назва Корын 1
Корын мае 1
мае славянскае 1
славянскае паходжанне 1
і роднасная 1
роднасная слову 1
слову «хворы». 1
«хворы». Паводле 1
версій, ускормлены 1
ускормлены каровай 1
каровай Гігін. 1
Гігін. Паводле 2
з гіпотэз 1
гіпотэз узнікнення 1
узнікнення Чорнага 1
мора (гл. 1
(гл. Тэорыя 1
Тэорыя чарнаморскага 1
чарнаморскага патопу) 1
патопу) 7500 1
7500 гадоў 1
назад яно 1
яно ўяўляла 1
сабой самае 1
самае глыбокае 1
глыбокае на 1
Зямлі прэснаводнае 1
прэснаводнае возера, 1
возера, узровень 1
узровень быў 1
быў ніжэйшы 1
ніжэйшы зы 1
зы сучасны 1
сучасны на 1
сто з 1
лішнім метраў. 1
метраў. Паводле 1
папулярных тэорый, 1
тэорый, песня 1
песня прысвечана 1
прысвечана Джэйку 1
Джэйку Джыленхалу. 1
Джыленхалу. Паводле 1
адной кропкі 1
гледжання сцвярджэнні 1
аб мільёнах 1
мільёнах багоў 1
багоў выкліканыя 1
выкліканыя няслушным 1
няслушным тлумачэннем 1
тлумачэннем тэксту, 1
тэксту, што 1
пацвярджаецца згадваннем 1
згадваннем 33-х 1
33-х багоў 1
багоў ў 1
іншых крыніцах. 1
крыніцах. Паводле 1
Паводле адных 1
дадзеных, у 3
студзені 1920 1
года, паводле 4
паводле іншых 1
у лютым, 1
лютым, пасля 1
пасля расстрэлу 1
расстрэлу Калчака.» 1
Калчака.» Паводле 1
Паводле азначэння 1
азначэння Маскоўскага 1
Маскоўскага памеснага 1
памеснага Сабору, 1
Сабору, у 1
студзені 25 1
25 павінны 1
служыць паніхіды 1
паніхіды па 1
па ахвярах 1
ахвярах антырэлігійных 1
антырэлігійных ганенняў. 1
ганенняў. Паводле 1
Паводле акту, 1
акту, складзенага 1
складзенага ударнай 1
ударнай брыгадай 1
брыгадай пры 1
пры Гусенбахскім 1
Гусенбахскім сельскім 1
сельскім Савеце, 1
Савеце, маёмасць 1
маёмасць Анны 1
Анны Фрыдрыхаўны 1
Фрыдрыхаўны Проп 1
Проп была 1
ў калгас 6
калгас ім. 1
ім. Паводле 1
Паводле антрапалагічнага 1
антрапалагічнага тыпу 1
да ўсходнеазіяцкай 1
ўсходнеазіяцкай галіны 1
галіны мангалоіднай 1
мангалоіднай расы. 1
расы. Паводле 1
Паводле апісанняў 1
апісанняў гісторыкаў, 1
гісторыкаў, да 1
храме па 1
перыметры ішоў 1
ішоў тайны 1
тайны ход. 1
ход. Паводле 1
Паводле «Апісання 1
«Апісання цэркваў 1
і прыходаў 1
прыходаў Мінскай 1
Мінскай епархіі» 1
епархіі» 1879 1
года Свята-Успенская 1
Свята-Успенская царква 1
была драўляная, 1
драўляная, не 1
не абагравалася, 1
абагравалася, мела 1
мела форму 3
форму падоўжанага 2
падоўжанага крыжа. 1
крыжа. Паводле 1
Паводле Апіяна, 2
Апіяна, пасля 1
перамогі каля 1
гары Гарган, 1
Гарган, Гелій 1
Гелій стаў 1
стаў праследаваць 1
праследаваць Спартака, 1
Спартака, а 1
а Лентул 1
Лентул вырашыў 1
вырашыў перагарадзіць 1
перагарадзіць яму 1
яму дарогу. 1
дарогу. Паводле 1
Апіяна, Тыгранакерт 1
Тыгранакерт быў 1
сцяной у 1
50 кубітаў 1
кубітаў вышынёй, 1
вышынёй, якая 1
такой шырокай, 1
шырокай, што 1
што ўнутр 1
ўнутр яе 1
былі ўбудаваны 1
ўбудаваны стайні 1
стайні для 1
коней. Паводле 1
Паводле артыкула, 1
артыкула, партызанскі 1
атрад «Белая 1
«Белая Світка» 1
Світка» цягам 1
цягам амаль 1
амаль 15 1
да 1934 2
года змагаўся 1
супраць бальшавізму 1
700 чалавек. 2
чалавек. Паводле 17
Паводле археалагічных 2
даследаванняў, на 1
найбольш архаічнае 1
архаічнае акно 1
акно мела 1
форму адтуліны 1
2 сумежных 1
сумежных вянках 1
вянках зруба, 1
зруба, звычайна 1
верхняй або 1
або сярэдняй 1
сярэдняй яго 1
яго частцы. 1
частцы. Паводле 1
знаходак вядомы 1
вядомы абутак 1
абутак скураны 1
скураны ( 1
( Паводле 6
Паводле асаблівасцей 1
асаблівасцей рэльефу 1
рэльефу Памір 1
Памір падзяляюць 1
на Заходні 1
і Усходні. 2
Усходні. Паводле 1
Паводле асобы 1
адрознівацца толькі 1
толькі дзеяслоў 1
дзеяслоў у 1
у адзіночным 3
адзіночным ліку. 1
ліку. Паводле 1
Паводле атамана 1
атамана Войска 1
Войска Данскога, 1
Данскога, у 1
у эвакуацыі 1
эвакуацыі «губернскага 1
«губернскага горада 1
горада Гродна» 1
Гродна» было 1
задзейнічана звыш 1
1000 фурманак 1
фурманак Донские 1
Донские казаки 1
казаки в 1
в 1812 2
1812 году: 2
году: Сборник 1
Сборник документов. 1
документов. Паводле 1
Паводле Аўрэлію 1
Аўрэлію Віктара, 1
Віктара, Тэтрык 1
Тэтрык напісаў 1
ліст Аўрэліяну, 1
Аўрэліяну, у 1
якім прасіў 2
прасіў абароны. 1
абароны. Паводле 2
Паводле афіцыйнага 2
афіцыйнага апісання, 1
апісання, уяўляе 1
сабой размешчаны 1
ў сярэбраным 1
сярэбраным полi 1
полi залаты 1
залаты контур 1
контур Дзяржаўнай 1
Дзяржаўнай гранiцы 1
гранiцы Рэспублiкi 1
Рэспублiкi Беларусь, 1
Беларусь, накладзены 1
накладзены на 1
на залатыя 1
залатыя промнi 1
промнi сонца, 1
якое ўзыходзіць 1
ўзыходзіць над 2
над зямным 1
зямным шарам. 1
шарам. Паводле 1
афіцыйнага дакладу 1
дакладу камісіі 1
камісіі ад 1
года, агулам 1
агулам ў 1
ў Шталагу 1
Шталагу 352 1
352 загінула 1
савецкіх ваеннапалонных, 1
ваеннапалонных, пахаваных 1
у ямах 3
ямах каля 2
вёскі Глінішча. 1
Глінішча. Паводле 1
Паводле афіцыйнай 4
афіцыйнай біяграфіі, 1
біяграфіі, «з 1
«з сям’і 1
сям’і служачых». 1
служачых». Паводле 1
афіцыйнай версіі, 1
здароўя Астроўскага 1
Астроўскага адбіліся 1
адбіліся раненне 1
і цяжкія 2
ўмовы працы. 1
працы. Паводле 1
афіцыйнай інфармацыі 2
інфармацыі былі 1
былі выкрадзены 2
выкрадзены толькі 1
толькі імёны, 1
імёны, адрасы 1
адрасы электроннай 1
пошты, нумары 1
нумары мабільных 1
мабільных тэлефонаў 2
тэлефонаў кліентаў 1
кліентаў і 2
і нумары 1
нумары вадзіцельскіх 1
вадзіцельскіх пасведчанняў, 1
пасведчанняў, але 1
дадзеных незалежных 1
незалежных крыніц 1
крыніц спіс 1
спіс скрадзенага 1
скрадзенага некалькі 1
больш шырокі. 1
шырокі. Паводле 1
афіцыйнай статыстыкі, 1
статыстыкі, на 1
сакавік 2010 1
года гульня 2
гульня «Nexuiz» 1
«Nexuiz» была 1
была запампаваная 1
запампаваная чатырма 1
чатырма мільёнамі 1
мільёнамі унікальных 1
унікальных карыстальнікаў. 1
карыстальнікаў. Паводле 1
Паводле афіцыйных 3
у студзене-снежні 1
студзене-снежні 2011 1
года рэспубліку 1
рэспубліку наведала 1
наведала парадку 1
парадку 758 1
758 тысяч 1
турыстаў, што 1
на 10.3% 1
10.3% ці 1
ці 80 1
тыс. турыстаў 1
турыстаў больш, 1
годзе. Паводле 3
афіцыйных звестак, 2
звестак, за 2
за рысай 2
рысай беднасці 1
беднасці жывуць 1
жывуць 44,4 1
44,4 % 1
краіны. Паводле 2
гісторыю продажаў 1
продажаў NES 1
NES было 1
мільёнаў кансоляў 1
кансоляў і 1
і 500 2
мільёнаў носьбітаў 1
носьбітаў гульняў. 1
гульняў. Паводле 1
Паводле ацэнак 8
ацэнак 2011 1
года Ньюпарт 1
Ньюпарт з’яўляецца 1
з’яўляецца трэцім 3
насельніцтвам 145,736 1
145,736 чалавек. 1
ацэнак 2014 1
года, насельніцтва 3
насельніцтва гарадскога 1
98 543 1
543 чалавек. 1
Паводле ацэнак, 2
ацэнак, 2100 1
2100 паўстанцаў 1
і лаялістаў 1
лаялістаў прапалі 1
вестак. Паводле 1
ацэнак навукоўцаў, 1
навукоўцаў, колькасць 1
колькасць вуглевадародаў 1
вуглевадародаў у 1
у азёрах 1
азёрах Тытана 1
Тытана ў 1
сотні разоў 1
перавышае іх 1
іх ўтрыманне 1
нетрах Зямлі. 1
Зямлі. Паводле 1
ацэнак, на 1
на Ньюфаўндлендзе 1
Ньюфаўндлендзе жыло 1
жыло не 1
за 50-100 1
50-100 чалавек, 1
гадоў пакінулі 1
пакінулі востраў. 2
востраў. Паводле 1
ацэнак спецыялістаў, 2
спецыялістаў, зробленым 1
зробленым яшчэ 1
раннім ўзросце, 1
ўзросце, валодае 1
валодае выдатнымі, 1
выдатнымі, унікальнымі 1
унікальнымі вакальнымі 1
вакальнымі дадзенымі. 1
дадзенымі. Паводле 1
спецыялістаў, Паўднёвы 1
Паўднёвы аўтавакзал, 1
аўтавакзал, пабудаваны 1
гады СССР, 1
СССР, толькі 1
толькі часткова 6
часткова змог 1
змог вырашыць 1
вырашыць праблему. 1
праблему. Паводле 1
ацэнак Стывена 1
Стывена Хеймана, 1
Хеймана, больш 1
долараў было 1
было выдаткавана 2
станцыі па 2
май 2008 1
года. Паводле 7
ацэнак тыбецкага 1
тыбецкага ўрада 1
ў выгнанні, 3
выгнанні, этнічныя 1
этнічныя тыбетцы 1
тыбетцы ў 1
горадзе Лхаса 1
Лхаса складаюць 1
складаюць меншасць. 1
меншасць. Паводле 1
ацэнак экспертаў-вірусолагаў, 1
экспертаў-вірусолагаў, колькасць 1
людзей, інфікаваных 1
інфікаваных ва 1
ва Ухані, 1
Ухані, складае 1
ад 1700 1
1700 чалавек 1
Паводле ацэнкі 3
ацэнкі Бюро 1
насельніцтва ЗША, 1
ЗША, станам 1
горадзе пражывалі 6
пражывалі 255 1
255 483 1
483 чалавекі, 1
чалавекі, што 1
робіць горад 1
горад 77-м 1
77-м у 1
спісе гарадоў 1
ЗША паводле 1
пятым у 1
у Фларыдзе. 1
Фларыдзе. Паводле 1
ацэнкі камандзіра 1
камандзіра 1-га 1
батальёна капітана 1
капітана Машніна, 1
Машніна, «т. 1
«т. Паводле 1
ацэнкі Сусветнага 1
Сусветнага энергетычнага 1
энергетычнага савета 1
савета ізраільскія 1
ізраільскія сланцавыя 1
сланцавыя радовішчы 1
радовішчы могуць 1
могуць налічваць 1
налічваць да 2
250 мільярдаў 1
мільярдаў барэляў 1
барэляў нафты. 1
нафты. Паводле 1
Паводле Бадэнскага 1
Бадэнскага дагавора 1
дагавора былі 3
зацверджаны фармальна 1
фармальна адсутныя 1
адсутныя ўмовы 1
ўмовы дагавора 1
і свяшчэннай 1
свяшчэннай Рымскай 2
Рымскай імперыяй, 1
імперыяй, і 1
завяршыў апошнія 1
апошнія з 2
з канфліктаў 1
канфліктаў вайны 1
за іспанскую 1
іспанскую спадчыну. 1
спадчыну. Паводле 1
Паводле біблейскага 1
біблейскага падання, 1
падання, яго 1
дзейнасць праходзіла 2
ў Іерусаліме 2
Іерусаліме ў 2
панавання Іяаса. 1
Іяаса. Паводле 1
Паводле будыйскіх 1
будыйскіх крыніц, 1
крыніц, у 4
н.э. Магадха 1
Магадха была 1
16 «вялікіх 1
«вялікіх дзяржаў» 1
дзяржаў» Індыі. 1
Індыі. Паводле 1
Паводле велічыні 1
велічыні гадавога 1
гадавога сцёку 1
сцёку Паўднёвая 1
Паўднёвая Амерыка 3
Амерыка займае 1
займае 2-е 1
каля 20% 3
20% сцёку 1
сцёку рэк 1
рэк Зямлі 1
Зямлі (каля 1
(каля 7900 1
7900 км³/год), 1
км³/год), паводле 1
паводле сярэдняга 1
слоя сцёку 1
сцёку (440 1
(440 мм) 1
мм) на 1
на 1-м 3
1-м месцы 1
свеце. Паводле 1
Паводле версіі, 2
версіі, бег 1
зямлю локраў 1
локраў і 1
там памёр, 1
яго труп 1
труп стаў 1
стаў гнісці 1
гнісці і 1
распаўсюджваць смурод 1
смурод (осмэ), 1
(осмэ), з-за 1
чаго локраў 1
локраў назвалі 1
назвалі азольскімі 1
азольскімі Плутарх. 1
Плутарх. Паводле 1
версіі, выкладзенай 1
выкладзенай у 1
у «запісцы 1
«запісцы Юроўскага», 1
Юроўскага», загад 1
загад «пра 1
«пра вынішчэнне 1
вынішчэнне Раманавых» 1
Раманавых» паступіў 1
паступіў з 1
з Пермі. 1
Пермі. Паводле 1
Паводле версіі 6
версіі Гесіёда, 1
Гесіёда, забіў 1
забіў сваіх 1
сваіх дзядзькоў: 1
дзядзькоў: Агрыя, 1
Агрыя, Алкафоя, 1
Алкафоя, Мелана, 1
Мелана, Пілона 1
Пілона Гесіёд. 1
Гесіёд. Паводле 1
версіі Гігіна, 1
Гігіна, скончыла 1
жыццё самагубствам 3
самагубствам з-за 1
з-за кахання 1
да Адысея 1
Адысея Гігін. 1
версіі міжнароднага 2
міжнароднага экалагічнага 1
экалагічнага рэйтынгу 1
рэйтынгу UI 1
UI GreenMetric 1
GreenMetric Сумскі 1
Сумскі дзяржаўны 2
у топ-250 1
топ-250 універсітэтаў 1
універсітэтаў свету. 2
свету. Паводле 3
версіі міфа, 2
міфа, прынятай 1
прынятай Авідзіем, 1
Авідзіем, Ніёба 1
Ніёба пасля 1
пасля ператварэння 1
ў камень 1
камень была 1
была панесена 1
панесена віхорам 1
віхорам на 1
на родны 1
родны Сіпіл, 1
Сіпіл, дзе 1
дзе каменная 1
каменная статуя 1
статуя яе 1
яе зраслася 1
зраслася з 1
з вяршыняй 1
вяршыняй Фрыгійскай 1
Фрыгійскай гары. 1
гары. Паводле 1
версіі мясцовых 1
жыхароў, знак 1
знак усталяваны 1
гонар партызанскіх 1
партызанскіх аддзелаў 2
аддзелаў пад 1
агульным даводствам 1
даводствам Машэрава 1
Машэрава яшчэ 1
яго прызначэння 3
прызначэння на 4
кіраўніка ЦК. 1
ЦК. Паводле 1
версіі следства, 1
следства, ён 1
ён пакончыў 2
пакончыў з 2
сабой з-за 1
з-за дзяўчыны, 1
дзяўчыны, аднак 1
аднак маці 1
маці Шлычкова 1
Шлычкова сцвярджала, 1
да самагубства 2
самагубства яго 1
сына давялі 1
давялі здзекі 1
здзекі старэйшых 1
старэйшых афіцэраў. 1
афіцэраў. Паводле 1
Паводле відавочных 1
відавочных прычын, 1
прычын, найбольш 1
найбольш важнымі 1
важнымі з’яўляюцца 1
з’яўляюцца адносіны 1
і Малайзіяй, 1
Малайзіяй, нягледзячы 1
на цяжкае 1
цяжкае аддзяленне 1
аддзяленне ад 1
ад другой 3
і інданезійска-малайзійскую 1
інданезійска-малайзійскую канфрантацыю 1
канфрантацыю 1963—1966 1
1963—1966 гадоў, 1
гадоў, дзе 1
дзе Інданезія 1
Інданезія выступала 1
стварэння Малайзіі. 1
Малайзіі. Паводле 1
Паводле водгукаў 1
водгукаў крытыкі, 1
крытыкі, голас 1
голас Рудневай 1
Рудневай моцны, 1
моцны, прыгожага 1
прыгожага тэмбру, 1
тэмбру, сама 1
сама артыстка 1
артыстка валодае 1
высокай музычнай 1
культурай, вялікім 1
вялікім драматычным 1
драматычным талентам, 1
талентам, выкананню 1
выкананню ўласцівы 1
ўласцівы эмацыйнасць 1
эмацыйнасць і 1
і шчырасць. 1
шчырасць. Паводле 1
Паводле Вонегута, 1
Вонегута, людзям 1
людзям патрэбнае 1
патрэбнае не 1
столькі каханне, 1
каханне, колькі 1
колькі агульнае 1
агульнае ўменне 1
ўменне паводзіць 1
да іншых. 1
іншых. Паводле 1
Паводле вопісу 1
вопісу парафій 1
парафій Лідскага 1
Лідскага дэканату 1
дэканату ў 1
ў 1784 1
1784 г. 1
Беліцы дзейнічаў 1
дзейнічаў парафіяльны 1
парафіяльны касцёл. 1
касцёл. Паводле 2
Паводле вучэння, 1
вучэння, «хрышчэнне 1
«хрышчэнне Духам 1
Духам Святым» 1
Святым» нельга 1
нельга атрымаць 2
атрымаць за 1
за справы, 1
справы, але 2
па ласцы 1
ласцы Божай. 1
Божай. Паводле 1
Паводле выдання 1
выдання «Настольная 1
«Настольная книга 1
книга священнослужителя», 1
священнослужителя», выдадзенага 1
выдадзенага Рускай 1
Рускай Праваслаўнай 2
Праваслаўнай царквой, 1
царквой, за 1
за літургічны 1
літургічны год 2
год можа 1
можа ўжывацца 4
ўжывацца да 2
да васьмі 2
васьмі літургічных 1
літургічных колераў. 1
колераў. ; 1
; паводле 2
вынікаў аблогі 1
аблогі быў 1
падпісаны Збораўскі 1
Збораўскі дагавор. 1
дагавор. Паводле 1
Паводле вынікаў 6
вынікаў галасавання 2
галасавання гурт 1
атрымаў 3 2
3 месца, 1
а кампазыцыя 1
кампазыцыя «My 1
«My Star», 1
Star», з 1
яны выступілі, 1
выступілі, зрабілася 1
зрабілася хітом 1
хітом ва 1
ўсіх Балтыйскіх 1
Балтыйскіх дзяржавах. 1
дзяржавах. Паводле 1
галасавання перамогу 1
атрымаў М. 1
М. Ковач, 1
Ковач, набраўшы 1
набраўшы 29,27% 1
29,27% галасоў 1
галасоў выбарцаў. 1
выбарцаў. Паводле 1
вынікаў гэтай 1
выяўлены буйныя 1
буйныя столкі 1
столкі сырых 1
сырых калійных 1
калійных салей. 1
салей. Паводле 1
перапісу 1897 20
у Мілаславічах 1
Мілаславічах былі 1
былі двухкласная 1
двухкласная земская 1
земская і 1
і аднакласная 1
аднакласная царкоўнапрыходская 1
царкоўнапрыходская школы, 1
школы, прыёмны 1
прыёмны пакой, 1
пакой, хлебазапасны 1
магазін, піцейны 1
піцейны і 1
і малітоўны 1
малітоўны дамы, 1
дамы, царква, 1
царква, а 1
таксама 23 1
23 крамкі. 1
крамкі. Паводле 1
вынікаў сезона 2
2007/08 клуб 1
клуб заняў 3
заняў першае 3
чэмпіянаце Бельгіі, 1
Бельгіі, упершыню 1
год выйграў 1
выйграў другі 1
другі чэмпіёнскі 1
чэмпіёнскі тытул 5
тытул запар. 1
запар. Паводле 1
сезона клуб 1
клуб вылецеў 2
вылецеў з 1
з розыгрышу. 1
розыгрышу. Паводле 1
Паводле газеты 1
« Паводле 6
Паводле Гамера, 1
Гамера, бацька 1
бацька Еўропы 1
Еўропы Гамер. 1
Гамер. Паводле 1
Паводле гарадскіх 1
гарадскіх інвентароў, 1
інвентароў, у 1
у Глыбокім 1
Глыбокім на 1
сярод рамеснікаў 1
рамеснікаў былі 1
былі скамарохі 1
скамарохі і 1
і мядзведнікі 1
мядзведнікі (каля 1
(каля дзесяці 1
дзесяці чалавек). 1
чалавек). Паводле 2
Паводле генеалагічнай 1
генеалагічнай традыцыі 1
традыцыі лічыцца 1
лічыцца сынам 1
сынам князя 1
князя Канстанціна 2
Канстанціна Альгердавіча 1
Альгердавіча (? 1
(? Паводле 1
Паводле генетычных 1
даследаванняў, эвалюцыйны 1
эвалюцыйны ўзрост 1
ўзрост пекінеса 1
пекінеса складае 1
2000 гадоў. 1
гадоў. Паводле 5
Паводле гістарычных 2
дакументаў, яны 1
былі асуджанымі 1
асуджанымі злачынцамі 1
злачынцамі і 1
мелі вопыту 1
вопыту мараплаўства 1
мараплаўства і 1
вядзення гаспадаркі 1
трапічным клімаце. 1
клімаце. Паводле 1
гістарычных звестак, 1
звестак, Свята-Ільінская 1
Свята-Ільінская царква 1
Бабруйску існавала 1
існавала ячшэ 1
ячшэ ў 1
ў 1614 1
1614 годзе. 1
Паводле гісторыка 2
гісторыка 2-й 1
ст. Паводле 2
гісторыка Пэра 1
Пэра Андэрса 1
Андэрса Рудлінга, 1
Рудлінга, беларуская 1
беларуская мова 1
была выціснутая 1
выціснутая з 1
з школьнай 1
Беларусі Per 1
Per Anders 1
Anders Rudling 1
Rudling (2014). 1
(2014). Паводле 1
Паводле ГПУ 1
ГПУ галоўным 1
галоўным вінаватым 1
вінаватым Ілавайскай 1
Ілавайскай трагедыі 1
трагедыі з’яўляецца 1
з’яўляецца ваеннае 1
ваеннае камандаванне 5
камандаванне Расіі. 1
Расіі. Паводле 1
Паводле граматы, 1
граматы, Свідрыгайла 1
Свідрыгайла Альгердавіч 1
Альгердавіч перадае 1
перадае ўладанні 1
ўладанні Радзівіла 1
Радзівіла свайму 1
свайму «вернаму 1
«вернаму слуге» 1
слуге» пану 1
пану Федзьку 1
Федзьку Вайніловічу. 1
Вайніловічу. Паводле 1
Паводле грузінскіх 1
грузінскіх крыніц, 1
крыніц, горадам 1
горадам кіраваў 1
кіраваў савет 1
савет старэйшын. 1
старэйшын. Паводле 1
Паводле грэчаскіх 1
крыніц, рэшткі 1
рэшткі апостала 1
апостала пахаваныя 1
пахаваныя ў 2
замку Гонія-Апсарос 1
Гонія-Апсарос ( 1
Паводле гэтага 3
меркавання, "аднагаловасць" 1
"аднагаловасць" (Einköpfigkeit) 1
(Einköpfigkeit) арла 1
арла ў 1
сэнсе скасавання 1
скасавання левай, 1
левай, "венгерскай" 1
"венгерскай" галавы 1
галавы ўказвае 1
ўказвае на 4
на скасаванне 1
скасаванне усходняй 1
усходняй часткі 3
часткі імперыі. 1
імперыі. Паводле 1
праекта ўся 1
ўся Заходняя 1
Заходняя і 1
і Цэнтральная 1
Цэнтральная Беларусь 1
Беларусь уваходзіла 1
склад польскай 1
польскай дзяржавы, 1
дзяржавы, усходняя 1
усходняя граніца 1
граніца якой 1
якой праходзіла 1
па т.зв. 1
т.зв. «лініі 1
«лініі Дмоўскага». 1
Дмоўскага». Паводле 1
гэтага старэйшы 1
сын Бржэціслава, 1
Бржэціслава, Спытыгнеў 1
Спытыгнеў II, 1
II, стаў 2
у 1055 1
1055 годзе 1
годзе князем 2
князем Чэхіі, 1
Чэхіі, а 1
а Маравія 1
трэці сын 1
сын Бржэціслава. 1
Бржэціслава. Паводле 1
Паводле гэтай 3
гэтай думкі, 1
думкі, продкі 1
продкі аўстранезійцаў 1
аўстранезійцаў у 1
- 2,5 1
тыс. гг. 1
н.э. мігрыравалі 1
мігрыравалі з 1
першаснага месца 1
месца рассялення 1
ў Паўднёва-Усходнюю 1
Паўднёва-Усходнюю Азію, 1
Азію, адкуль 1
адкуль выціскнулі 1
выціскнулі або 1
або асіміліравалі 1
асіміліравалі папярэдняе 1
папярэдняе аўстралоіднае 1
аўстралоіднае насельніцтва. 1
насельніцтва. Паводле 2
жа публікацыі, 1
публікацыі, Картачныя 1
Картачныя Вартавыя 1
Вартавыя па 1
па задумцы 1
задумцы падчас 1
бою павінны 1
былі выкарыстоўваць 1
выкарыстоўваць складаныя 1
складаныя анімацыйныя 1
анімацыйныя камбінацыі 1
камбінацыі (напрыклад, 1
(напрыклад, згортвацца 1
згортвацца ў 1
трубку, каб 1
каб адхіляць 1
адхіляць напады 1
напады Алісы), 1
Алісы), якія 1
ў выніковай 2
выніковай версіі 1
версіі недаступныя. 1
недаступныя. Паводле 1
гэтай пастановы 1
пастановы Сведкі 1
Сведкі Іеговы, 1
Іеговы, якіх 1
якіх пераследавалі 1
пераследавалі ў 1
за рэлігійныя 1
рэлігійныя перакананні, 1
перакананні, атрымалі 1
атрымалі пасведчанні 1
пасведчанні аб 1
аб рэабілітацыі. 2
рэабілітацыі. ; 1
паводле гэтай 1
прычыны дадзеныя 1
дадзеныя падзеі 1
атрымалі слыннасць 1
слыннасць як 1
як «трэццячэрвеньскі 1
«трэццячэрвеньскі пераварот». 1
пераварот». Паводле 1
Паводле гэтых 1
гэтых паданняў, 1
паданняў, Кон-Цікі 1
Кон-Цікі прыплыў 1
прыплыў з 1
усходу з 1
групай аднапляменцаў, 1
аднапляменцаў, якія 1
заснавалі паселішча 2
паселішча на 7
астравах Палінезіі 1
Палінезіі і 1
пачатак мясцовай 1
мясцовай культуры. 2
культуры. Паводле 2
Паводле даведніка 1
даведніка «Беларусь», 1
«Беларусь», выдадзенага 1
выдадзенага ў 1
1995 годзе, 6
годзе, колькасць 1
ахвяр складала 1
складала да 1
чалавек Даведнік 1
Даведнік «Беларусь». 1
«Беларусь». Паводле 1
Паводле Дагавора 1
аб свабоднай 1
свабоднай асацыяцыі 2
асацыяцыі ЗША 1
ЗША гарантуе 1
гарантуе фінансавую 1
фінансавую падтрымку 4
падтрымку гэтым 1
гэтым краінам 1
краінам на 1
Паводле дагавора 1
месяц павінны 1
былі перавозіцца 1
перавозіцца каля 1
тон грузаў. 1
грузаў. Паводле 1
Паводле дагавора, 1
быў рэакцыяй 1
на Віленскае 1
Віленскае перамір'е 1
перамір'е 1656 1
1656 паміж 1
і Рэччу 1
і Венскі 1
Венскі трактат 1
трактат паміж 1
паміж Польшчай 2
імперыяй Габсбургаў 1
Габсбургаў (1 1
(1 снежня 1
снежня 1656). 1
1656). Паводле 1
Паводле дадзенага 1
дадзенага дэкрэту 1
дэкрэту тэрмін 1
паўнамоцтваў Прэзідэнта 1
Прэзідэнта пераходнага 1
пераходнага перыяду 1
перыяду усталяваны 1
усталяваны да 1
Паводле дадзеных 18
дадзеных BBC 1
BBC да 1
года доля 1
доля насельніцтва 1
насельніцтва маладзей 1
маладзей 14 1
гадоў складзе 1
каля 25% 1
25% ад 1
усяго насельніцтва 3
дадзеных The 2
The Village 1
Village Voice, 1
Voice, альбом 1
альбом адрадзіў 1
адрадзіў музыку 1
музыку стылю 1
стылю хаус 1
хаус і 1
ад еўраданса 1
еўраданса Woods, 1
Woods, Scott 1
Scott (5 1
(5 October 1
October 1999). 1
1999). Паводле 1
апошніх даследаванняў 1
даследаванняў Arkani-Hamed, 1
Arkani-Hamed, J. 1
J. (2009). 1
(2009). Паводле 1
дадзеных апаратаў 1
апаратаў «Вояджэр» 1
«Вояджэр» геліяпаўза 1
геліяпаўза з 1
боку бліжэйшая, 1
бліжэйшая, чым 1
паўночнага (73 1
(73 і 1
85 а.а., 1
а.а., адпаведна). 1
адпаведна). Паводле 1
Паводле дадзеных, 2
дадзеных, апублікаваных 1
апублікаваных камісіяй, 1
камісіяй, у 1
года 23803 1
23803 чалавекі 1
чалавекі былі 1
былі наняты 1
наняты камісіяй 1
камісіяй у 1
якасці службовых 1
і часовых 1
часовых агентаў. 1
агентаў. Паводле 1
дадзеных Бюро 1
Бюро індыйскіх 1
індыйскіх стандартаў, 1
стандартаў, горад 1
горад трапляе 1
пад сэйсмалагічную 1
сэйсмалагічную зону 1
мае адзнаку 1
адзнаку 3 1
з 5, 1
5, паводле 1
паводле гэтаму 1
гэтаму паказчыку. 1
паказчыку. Паводле 1
дадзеных бюро 1
бюро статыстыкі 1
статыстыкі ЗША, 1
ЗША, горад 1
горад займае 1
займае агульную 1
агульную плошчу 4
плошчу 87.6 1
87.6 км², 1
якіх 87.3 1
87.3 км² 1
км² прыпадае 2
і 0.3 1
0.3 км² 1
км² - 1
на водныя 1
водныя рэсурсы. 1
рэсурсы. Паводле 1
дадзеных карэспандэнта 1
карэспандэнта VOA 1
VOA News 1
News Харун 1
Харун Марува, 1
Марува, сярод 1
сярод ахвяраў 1
ахвяраў тэракту 1
тэракту двое 1
двое туркаў-работнікаў 1
туркаў-работнікаў будаўнічай 1
будаўнічай кампаніі. 1
кампаніі. Паводле 1
дадзеных «Каўказскага 1
«Каўказскага календара» 1
календара» Паводле 1
дадзеных міністэрстваў 1
міністэрстваў абароны 1
абароны ЗША, 1
Вялікабрытаніі, Аўстраліі 1
і Швецыі, 2
Швецыі, а 2
таксама незалежнага 1
незалежнага інтэрнэт-сайта 1
інтэрнэт-сайта iCasualties. 1
iCasualties. Паводле 1
дадзеных МУС, 1
МУС, затрымалі 1
затрымалі 340 1
340 чалавек, 1
чалавек, паводле 1
дадзеных праваабарончага 1
праваабарончага цэнтра 1
цэнтра «Вясна», 1
«Вясна», затрымалі 1
затрымалі 380 1
380 чалавек 1
чалавек Інфармацыя 1
Інфармацыя паводле 1
паводле афіцыйнага 1
афіцыйнага тэлеграм-канала 1
тэлеграм-канала TUT. 1
TUT. Паводле 1
дадзеных, названых 1
у заяве 1
заяве кампаніі, 1
кампаніі, яе 1
яе актывы 1
актывы складалі 1
500 млн. 1
млн. Паводле 1
дадзеных назіранняў 1
назіранняў з 1
з SMA 1
SMA (Submillimeter 1
(Submillimeter Array) 1
Array) на 1
на Гавайскіх 1
Гавайскіх а-вах, 1
а-вах, 2006. 1
2006. Паводле 1
перапісу 1989 2
нашых суайчыннікаў 1
суайчыннікаў у 1
рэспубліцы дасягала 1
дасягала 28 1
28 тысяч. 1
тысяч. Паводле 3
за 142 1
142 тысяч 1
насельніцтва камуны 1
камуны складае 1
складае 234 1
757 чалавек, 1
116 067 1
067 мужчын 1
118 690 1
690 жанчын. 1
жанчын. Паводле 1
дадзеных расследавання 1
расследавання камісіі 1
камісіі Дзярждумы 1
Дзярждумы Расіі, 1
Расіі, снайперы 1
снайперы дзейнічалі 1
дзейнічалі нават 1
нават 5 1
5 кастрычніка. 1
кастрычніка. Паводле 1
дадзеных Р. 1
Р. Філіпа 1
Філіпа ( 2
дадзеных рэйтынгавага 1
рэйтынгавага агенцтва 1
агенцтва ZMIYA. 1
ZMIYA. Паводле 1
дадзеных энцыклапедыі 1
энцыклапедыі « 2
Паводле дамовы 2
дамовы 1918 1
права трымаць 1
трымаць на 1
тэрыторыі Манака 1
Манака войскі 1
і зацвярджаць 1
зацвярджаць заключаныя 1
заключаныя Манака 1
Манака міжнародныя 1
міжнародныя пагадненні. 1
пагадненні. Паводле 1
дамовы з 5
з Кіеўскага, 1
Кіеўскага, Брацлаўскага 1
Брацлаўскага і 1
і Чарнігаўскага 1
Чарнігаўскага ваяводстваў 1
ваяводстваў утваралася 1
утваралася асобная 1
асобная дзяржава, 1
дзяржава, што 1
была аб'яднацца 1
аб'яднацца з 3
з Каронай 1
Каронай на 1
прынцыпах федэрацыі. 1
федэрацыі. Паводле 1
Паводле даравальнага 1
даравальнага царскага 1
царскага маніфесту 1
маніфесту ў 1
1875 г. 3
г. вярнуўся 4
радзіму з 1
з Іркуцкай 1
Іркуцкай губерні. 1
губерні. Паводле 1
Паводле даручэння 1
даручэння Гарчакова 1
Гарчакова і 1
і Андрашы 1
Андрашы былі 1
зроблены толькі 3
толькі запісы 1
запісы перамоў, 1
перамоў, прычым 1
прычым рускі 1
рускі і 1
і аўстрыйскі 1
аўстрыйскі тэкст 1
тэкст некалькі 1
некалькі адрозніваюцца 1
аднаго. Паводле 1
Паводле даследавання 2
даследавання 2007 1
года, другой 1
носьбітаў (2,3 1
(2,3 млн) 1
млн) матчынай 1
матчынай мовай 1
мовай стала 1
стала арабская. 1
арабская. Паводле 1
Паводле даследаванняў, 1
даследаванняў, Дэздэмона 1
Дэздэмона можа 1
можа сутыкнуцца 1
з Крэсідай 1
Крэсідай або 1
або Джульетай 1
Джульетай праз 1
праз 4-100 1
4-100 млн 1
Паводле даследаванняў 1
даследаванняў Рэспубліканскага 1
цэнтра гематалогіі 1
гематалогіі і 2
і перасадкі 1
перасадкі касцявога 1
касцявога мозгу 1
мозгу ( 1
даследавання часопіса 1
часопіса The 4
The Economist, 1
Economist, Сідней 1
Сідней займае 1
займае 16-е 1
16-е месца 1
дарагіх гарадоў 2
Паводле даўняй 1
даўняй традыцыі 1
традыцыі прафесарска-выкладчыцкі 1
прафесарска-выкладчыцкі склад 1
склад універсітэта 3
універсітэта надае 1
надае выключную 1
выключную ўвагу 1
ўвагу навучанню 1
навучанню студэнтаў. 1
студэнтаў. Паводле 1
Паводле дванаццацітомнай 1
дванаццацітомнай «Гісторыі 1
«Гісторыі Другой 1
сусветнай вайны», 1
вайны», страты 1
страты Вялікабрытаніі 1
вайне склалі 1
склалі 450 1
450 000 1
Паводле другога, 2
другога, (Быц. 1
(Быц. 2: 2
2: 7-25; 1
7-25; 3: 1
3: 1-24), 1
1-24), Бог 1
Бог вылепіў 1
вылепіў чалавека 1
чалавека (Адам) 1
(Адам) з 1
з «праху 1
«праху зямнога» 1
зямнога» (Адама), 1
(Адама), удыхнуў 1
удыхнуў жыццё 1
яго ноздры 1
ноздры і 1
змясціў яго 3
ў Сад 1
Сад Эдэмскі 1
Эдэмскі (Быц. 1
2: 7). 1
7). Паводле 1
другога, Гільда 1
Гільда сканаў 1
у Гластанберы 1
Гластанберы на 1
поўдні Вялікабрытаніі, 1
Вялікабрытаніі, дзе 1
пахаваны. Паводле 1
Паводле другой 1
месцы пакарання 1
смерцю прэлат 1
прэлат перажагнаўся, 1
перажагнаўся, блаславіў 1
блаславіў ката 1
яго памочнікаў, 1
памочнікаў, а 1
сам адвярнуўся 1
адвярнуўся да 1
да сцяны, 3
сцяны, зашаптаўшы 1
зашаптаўшы словы 1
словы малітвы. 1
малітвы. Паводле 1
Паводле думкі 1
думкі амерыканскага 1
амерыканскага даследніка 1
даследніка Дж. 1
Дж. Стэфана, 1
Стэфана, Вансяцкаму 1
Вансяцкаму пашанцавала, 1
пашанцавала, што 1
яго засудзілі 1
засудзілі так 1
так хутка, 2
хутка, бо 1
Усходнім узбярэжжы 1
узбярэжжы ЗША 1
схоплены дыверсійныя 1
дыверсійныя групы, 1
групы, высаджаныя 1
нямецкіх падводных 2
лодак. Паводле 1
Паводле Дурыда, 1
Дурыда, ён 1
ў Пенелопы 1
Пенелопы ад 1
яе сужыцця 1
сужыцця з 1
усімі жаніхамі. 1
жаніхамі. Паводле 1
Паводле дэ 1
дэ Габіно 1
Габіно арыі 1
арыі (індаеўрапейцы), 1
(індаеўрапейцы), прыходзячы 1
прыходзячы падчас 1
падчас вандровак 1
вандровак у 1
у далёкія 2
далёкія краіны, 1
краіны, падначальвалі 1
падначальвалі сабе 1
сабе мясцовае 1
насельніцтва і, 2
і, для 1
кіравання ім, 1
ім, утваралі 1
утваралі першыя 1
першыя дзяржаўныя 1
дзяржаўныя інстытуты 1
інстытуты (так 1
(так узніклі 1
узніклі цывілізацыі). 1
цывілізацыі). Паводле 1
Паводле дэкларацыі, 1
дэкларацыі, абавязковай 1
абавязковай для 2
ўсіх эсперантыстаў, 1
эсперантыстаў, падмуркам 1
падмуркам мовы 1
мовы эсперанта 1
з'яўляецца твор 1
твор «Асновы 1
«Асновы эсперанта», 1
эсперанта», у 1
які ніхто 1
права ўносіць 2
ўносіць змены. 1
змены. Паводле 1
Паводле Дэкрэта 1
аб зямлі 2
зямлі 1917 1
1917 пачалася 1
пачалася канфіскацыя 1
канфіскацыя буйной 1
буйной зямельнай 1
зямельнай уласнасці, 1
уласнасці, асноўным 1
тыпам гаспадаркі 1
гаспадаркі стала 1
стала дробная 1
дробная індывідуальная 1
індывідуальная гаспадарка. 1
гаспадарка. Паводле 1
Паводле Еўфарыёна, 1
Еўфарыёна, сын 1
сын Пенелопы 1
Пенелопы і 1
і Апалона. 1
Апалона. Паводле 1
Паводле завяшчання 1
завяшчання быў 1
заснаваны фонд 1
фонд яго 1
імя на 3
на пакінутыя 1
пакінутыя з 1
мэтай два 1
мільёны долараў 3
ЗША. Паводле 1
Паводле загаду 3
загаду гетмана 1
гетмана Хадкевіча 1
Хадкевіча Лісоўскі 1
Лісоўскі выступіў 1
палове лютага 1
лютага 1615 1
1615 года. 1
загаду імператарскай 1
імператарскай археалагічнай 1
археалагічнай камicii 1
камicii папярэдні 1
папярэдні драўляны 1
храм 1639 1
1639 года 3
быў захаваны 2
захаваны i 1
i перанесены 1
месца. Паводле 1
Паводле задумы 4
задумы мастака, 1
мастака, на 1
сценах капэлы 1
капэлы прадстаўлены 1
прадстаўлены Эпоха 1
Эпоха Закона 1
Закона ( 1
задумы прэзідэнта, 1
прэзідэнта, новы 1
новы фармат 1
фармат зносін 1
жыхарамі Венесуэлы 1
Венесуэлы дасць 1
магчымасць адкрыта 1
адкрыта абмяркоўваць 1
абмяркоўваць сучасныя 1
праблемы краіны, 1
краіны, аператыўна 1
на грамадскую 1
грамадскую крытыку, 1
крытыку, каментаваць 1
каментаваць у 1
у прамым 4
прамым эфіры 2
эфіры бягучыя 1
бягучыя падзеі. 1
падзеі. Паводле 1
задумы раман 1
раман меў 1
меў змяшчаць 1
змяшчаць 3 1
3 часткі: 2
часткі: «Усход 1
«Усход (Сяйва 1
(Сяйва дня)», 1
дня)», «Брань» 1
«Брань» і 1
і «Вараннё 1
«Вараннё (Галгофа)». 1
(Галгофа)». Паводле 1
задумы рэдакцыі 1
рэдакцыі сайта, 1
сайта, ён 1
стаць прасторай 1
прасторай «для 1
«для вольнага 1
вольнага і 1
адкрытага абмену 1
абмену інфармацыяй». 1
інфармацыяй». Паводле 1
Паводле задумы, 1
задумы, тут 1
тут павінны 1
былі рыхтаваць 1
рыхтаваць жывапісцаў, 1
жывапісцаў, скульптараў, 1
скульптараў, майстроў 1
майстроў прыкладнога 1
прыкладнога мастацтва. 2
мастацтва. Паводле 2
Паводле закона 1
закона 1997 1
года камуна 1
камуна павінна 1
мець мінімум 1
мінімум 5000 1
5000 жыхароў, 1
жыхароў, каб 1
каб прысвоіць 1
прысвоіць статус 1
для аднаго 3
сваіх паселішчаў. 1
паселішчаў. Паводле 1
Паводле законаў 1
законаў Баварыі 1
Баварыі той 1
эпохі забойцу 1
забойцу пагражаў 1
пагражаў бы 1
бы эшафот. 1
эшафот. Паводле 1
Паводле Закону 1
Закону аб 1
абароне 1969 1
1969 ЮНА, 1
ЮНА, атрымлівала 1
атрымлівала унікальную 1
унікальную структуру 1
структуру ўзброеных 1
ўзброеных сілаў. 1
сілаў. Паводле 1
Паводле запавету 1
запавету яго 1
карціны перададзеныя 1
перададзеныя польскім 1
польскім музеям. 1
музеям. Паводле 1
Паводле запісаў 1
кнігах Астраглядаўскага 1
Астраглядаўскага касцёла 1
касцёла 1759 1
1759 і 1
і 1767 1
1767 гадоў, 1
у Лісцвіне 1
Лісцвіне пражывалі 1
пражывалі шляхетныя 1
шляхетныя Марцін 1
Марцін Станіслаў 1
Станіслаў і 3
і Францішка 1
Францішка Стравінскія, 1
Стравінскія, верагодна, 1
верагодна, пасэсары 1
пасэсары (часовыя 1
(часовыя ўладальнікі) 1
ўладальнікі) вёскі. 1
вёскі. Паводле 1
Паводле заявы 2
заявы генерал-маёра 1
генерал-маёра Махамеда 1
Махамеда аль-Аскара, 1
аль-Аскара, па 1
выніку аперацыі 3
аперацыі іракскія 1
іракскія сілы 1
саюзнікаў дасягнулі 1
палову пастаўленых 1
пастаўленых мэтаў. 1
мэтаў. Паводле 1
заявы лідара 1
лідара гурту 1
гурту ў 1
ў інтэрв’ю 3
інтэрв’ю аднаму 1
правых часопісаў, 1
часопісаў, «Apraxia» 1
«Apraxia» (з 1
2003 пад 1
звестак SIPRI 1
SIPRI на 1
год узброеныя 1
Польшчы займалі 1
займалі 21 1
21 месца 3
месца паводле 1
паводле выдаткаў 1
патрэбы. Паводле 1
звестак А. 1
А. Луцкевіча 1
Луцкевіча на 1
працягу 1917-18 1
1917-18 былі 1
адкрыты 153 1
153 беларускія 1
беларускія пачатковыя 1
пачатковыя школы. 1
школы. Паводле 1
звестак выбарчых 1
выбарчых штабоў, 1
штабоў, ініцыятыўная 1
ініцыятыўная група 1
група З. 1
З. Пазняка 2
Пазняка сабрала 1
сабрала 104 1
104 600 1
600 подпісаў, 1
подпісаў, але 2
іх згубілася 1
згубілася з-за 1
што подпісы 1
подпісы рэгістравалі 1
рэгістравалі ў 1
былі сабраныя, 1
сабраныя, а 1
месцы жыхарства 1
жыхарства іх 1
уладальнікаў. Паводле 1
звестак газеты 1
газеты «Праўда», 1
«Праўда», манумент 1
манумент «з'яўляецца 1
«з'яўляецца першым 1
першым помнікам 1
помнікам свету, 1
гонар доўгажыхароў». 1
доўгажыхароў». Паводле 1
звестак гісторыка 1
гісторыка Цітуса 1
Цітуса Лівія 1
Лівія Сервій 1
Сервій Тулій 1
Тулій падчас 1
падчас першага 1
першага перапісу 1
перапісу налічыў 1
налічыў у 2
Рыме 80 1
тысяч грамадзян. 1
грамадзян. Паводле 1
звестак Дэпартамента 1
Дэпартамента статыстыкі 1
статыстыкі Эстоніі, 1
Эстоніі, колькасць 1
насельніцтва Эстоніі 1
Эстоніі змяншаецца. 1
змяншаецца. Паводле 1
Паводле звестак, 1
звестак, ІБК 1
ІБК мусіў 1
мусіў мець 1
складзе 7 1
7 секцый. 1
секцый. Паводле 1
звестак МВФ, 1
МВФ, валавы 1
валавы ўнутраны 1
ўнутраны прадукт 1
прадукт у 1
2000-х стабільна 1
павялічваўся значнымі 1
значнымі тэмпамі 1
тэмпамі — 1
на 5-6 2
5-6 % 1
год. Паводле 2
звестак МЗС 1
МЗС Азербайджана, 1
Азербайджана, у 1
выніку ракетнага 2
ракетнага абстрэлу 1
абстрэлу з 3
з РСЗА 1
РСЗА «Смерч» 1
«Смерч» вёскі 1
вёскі Караюсіфлі 1
Караюсіфлі Бардзінскага 1
Бардзінскага раёна 1
раёна загінула 1
загінула чатыры 1
чатыры мірныя 1
жыхары (у 1
ліку адно 2
адно дзіця), 1
дзіця), 13 1
13 чалавек 1
— атрымалі 1
раненні. Паводле 1
звестак на 4
на 1717 1
1717 год 1
год яўрэйская 1
абшчына Турца 1
Турца плаціла 1
плаціла 340 1
340 злотых 1
злотых пагалоўнага 1
пагалоўнага падатку. 1
падатку. Паводле 1
2006 год, 1
Японіі працуе 1
працуе каля 6
3000 прафесійных 1
прафесійных мангак. 1
мангак. Паводле 1
25 студзеня 5
студзеня зафіксавана 1
зафіксавана 38 1
38 выпадкаў 1
выпадкаў паспяховага 1
паспяховага лячэння 1
лячэння ад 1
ад 2019-nCoV. 1
2019-nCoV. Паводле 1
звестак статыстычнага 1
статыстычнага ведамства 1
ведамства ЕС 1
ЕС « 1
звестак сучаснікаў 1
сучаснікаў Хардзі, 1
Хардзі, ён 1
знішчыў рукапіс 1
рукапіс рамана, 1
рамана, ад 1
дзён засталіся 1
толькі часткі. 1
часткі. Паводле 1
звестак этнографа 1
этнографа Шаховіча, 1
Шаховіча, у 1
іншых мясцінах 3
мясцінах Беларусі 1
Беларусі верылі, 1
верылі, быццам 2
быццам Жалезная 1
Жалезная баба 1
баба жыве 1
ў студні. 1
студні. Паводле 1
Паводле зместу 2
зместу закона, 1
закона, любая 1
любая дзейнасць 1
дзейнасць членаў 1
членаў нацысцкай 1
нацысцкай партыі 2
ці яе 3
яе даччыных 1
даччыных арганізацый 1
у якіх-небудзь 1
якіх-небудзь камерцыйных 1
камерцыйных прадпрыемствах, 1
прадпрыемствах, акрамя 1
пасады звычайнага 1
звычайнага работніка, 1
работніка, забаранялася 1
забаранялася Е. 1
Е. А. 1
А. Жаронкина. 1
Жаронкина. Паводле 1
зместу сваёй 1
дзейнасці партыя 1
партыя адлюстроўвала 1
адлюстроўвала нацыянальна-дэмакратычныя 1
нацыянальна-дэмакратычныя імкненні 1
імкненні беларускай 1
беларускай інтэлігенцыі, 1
інтэлігенцыі, якая 2
ступені была 1
з сялянствам. 1
сялянствам. Паводле 1
Паводле імперскага 1
імперскага права, 1
права, курфюрскі 1
курфюрскі статус 1
статус мелі 1
мелі не 2
не асабіста 1
асабіста кіраўнікі 1
кіраўнікі ці 1
ці дынастыі, 1
дынастыі, а 2
а адпаведныя 1
адпаведныя тэрытарыяльныя 1
тэрытарыяльныя ўтварэнні. 1
ўтварэнні. Паводле 1
Паводле інвентара 5
інвентара 1785 1
1785 года 2
сяле было 1
11 двароў, 1
двароў, працавала 1
працавала рудня. 1
рудня. Паводле 1
інвентара 1845 1
года 391 1
391 дзесяціна 1
дзесяціна зямельных 1
угоддзяў. Паводле 1
інвентара 1848 1
валоданні памешчыка 2
памешчыка былі 1
былі вёска 1
вёска і 1
і фальварак. 2
фальварак. Паводле 1
інвентара Смалянаў 1
Смалянаў (1594), 1
(1594), фальварак 1
фальварак Абольцы 1
Абольцы налічваў 1
налічваў 20 1
20 службаў 1
службаў сялян 1
сялян (пра 1
(пра мястэчка 1
мястэчка звесткі 1
выяўлены). Паводле 1
Паводле інвентару 1
інвентару 1579 1
1579 года, 1
года, манастыр 1
меў пэўную 1
колькасць друкаваных 1
друкаваных і 1
рукапісных пергаментных 1
пергаментных богаслужэбных 1
богаслужэбных кніг, 1
кніг, пры 1
манастыры дзейнічала 1
дзейнічала школа. 1
школа. Паводле 1
Паводле інфармацыі 7
інфармацыі CNN, 1
CNN, адна 1
адна выбуховая 1
выбуховая прылада 1
прылада была 1
будынку Нацыянальнага 1
Нацыянальнага камітэта 3
камітэта Рэспубліканскай 2
Рэспубліканскай партыі, 1
а адна 1
адна — 2
у комплексе 1
комплексе будынкаў 2
будынкаў Капітолія. 1
Капітолія. Паводле 1
інфармацыі капітана, 1
капітана, гэта 1
ў 4:50 1
4:50 раніцы. 1
раніцы. Паводле 1
інфармацыі крыніц 1
крыніц радыёстанцыі 1
радыёстанцыі RFI, 1
RFI, у 1
выніку сутыкненняў 4
сутыкненняў загінулі 1
загінулі чатыры 1
чатыры чалавекі. 1
чалавекі. Паводле 3
інфармацыі міністэрства 1
спраў Венесуэлы, 1
Венесуэлы, яны 1
Вялікабрытаніі на 3
на хуткасных 1
хуткасных катэрах. 1
катэрах. Паводле 1
інфармацыі Мінскага 1
абласнога ўпраўлення 2
ўпраўлення МНС, 1
МНС, пра 1
пра пажар 1
пажар 6 1
ў 3.30 1
3.30 паведаміла 1
паведаміла па 1
тэлефоне мясцовая 1
мясцовая жыхарка, 1
жыхарка, якая 1
якая ўбачыла 1
ўбачыла з 1
акна свайго 1
дома зарава. 1
зарава. Паводле 1
сайце беларускага 1
беларускага пасольства 1
ў Нігерыі, 3
Нігерыі, асноўнымі 1
асноўнымі беларускiмi 1
беларускiмi экспарцёрамі 1
экспарцёрамі на 1
рынак ФРН 1
ФРН з’яўляюцца 1
з’яўляюцца ЗАТ 1
ЗАТ « 1
інфармацыі некаторых 1
некаторых сеульскіх 1
сеульскіх газет, 1
газет, частка 1
частка кампаніяў-падрадчыкаў 1
кампаніяў-падрадчыкаў па 1
аднаўленню брамы 1
брамы падахвоцілася 1
падахвоцілася вырабляць 1
вырабляць працы 1
працы за 1
за дарма. 1
дарма. Паводле 1
Паводле іншага 1
іншага падання, 1
падання, гэты 1
камень падабраў 1
падабраў чорт 1
чорт і 1
хацеў ім 1
ім разбурыць 1
разбурыць касцёл. 1
Паводле іншай, 2
іншай, Біг-Бен 1
Біг-Бен быў 1
гонар Бенджаміна 1
Бенджаміна Каўнта, 1
Каўнта, вельмі 1
вельмі папулярнага 1
папулярнага ў 1
час баксёра 1
баксёра ў 1
ў цяжкай 4
цяжкай вазе. 1
вазе. Паводле 1
Паводле іншай 6
версіі, быў 1
застрэлены адразу 1
па абвяшчэнні 1
абвяшчэнні прысуду. 1
прысуду. Паводле 1
версіі, Зміевы 1
Зміевы валы 1
валы названы 1
сваёй характэрнай 1
характэрнай змеепадобнай 1
змеепадобнай канфігурацыі 1
канфігурацыі размяшчэння 1
на мясцовасці. 1
мясцовасці. Паводле 1
версіі, у 1
у дзяцінстве, 2
дзяцінстве, выпадкова 1
выпадкова трапіўшы 1
трапіўшы ў 3
ў змяінае 1
змяінае логава, 1
логава, выжыў 1
выжыў дзякуючы 1
дзякуючы скураным 1
скураным порткам. 1
порткам. Паводле 1
іншай легенды, 1
легенды, калі 1
ў «Зікмунда» 1
«Зікмунда» адрываецца 1
адрываецца «язык» 1
«язык» — 1
з краінай 1
краінай здарыцца 1
здарыцца вялікая 1
вялікая бяда. 1
бяда. Паводле 1
іншай, лік 1
лік 330 1
330 мільёнаў 1
мільёнаў з'яўляецца 1
не вынікам 1
вынікам падліку, 1
падліку, але 1
але пазначэннем 1
пазначэннем бясконцасці 1
бясконцасці і 1
і неабмежаванасці 1
неабмежаванасці боскага. 1
боскага. Паводле 1
іншай тэорыі, 2
тэорыі, Агата 1
Агата магла 1
а сястрой 1
сястрой Яраслава 1
Яраслава Мудрага. 1
Мудрага. Паводле 1
тэорыі, якая 2
якая бачыць 1
бачыць прататып 1
прататып абраду 1
абраду ў 2
лісце папы 1
папы Інакенція 1
Інакенція I 1
I Дэцэнцію 1
Дэцэнцію з 1
з Губіё, 1
Губіё, цэнтрам 1
цэнтрам галіканскага 1
галіканскага абраду 1
абраду быў 1
быў Мілан. 1
Мілан. Паводле 1
Паводле іншых 6
дадзеных максімальная 1
хуткасць гепардаў 1
гепардаў дасягая 1
дасягая 93 1
93 km/h 1
km/h https://www. 1
https://www. Паводле 2
іншых дадзеных, 3
яго стралялі 1
стралялі вартавыя 1
вартавыя матросы. 1
матросы. Паводле 1
іншых звестак, 2
звестак, Тыгын 1
Тыгын памёр 1
памёр ужо 1
ужо старым, 1
старым, і 1
і пытанне, 1
пытанне, ці 2
ці злучана 1
злучана яго 1
смерць з 2
прыходам рускіх, 1
рускіх, застаецца 1
застаецца адкрытым. 3
адкрытым. Паводле 1
звестак — 1
— удасканаленая 1
удасканаленая мадэль 1
мадэль ЕС1841, 1
ЕС1841, сумяшчальная 1
сумяшчальная паводле 1
паводле плат 1
плат і 1
і кошыка, 1
кошыка, але 1
але атрымаўшая 1
атрымаўшая новы 1
новы настольны 1
настольны корпус 1
магутны блок 1
блок сілкавання. 1
сілкавання. Паводле 1
іншых класіфікацыяй 1
класіфікацыяй да 1
відаў адносяць 1
адносяць траску 1
траску грэнландскую 1
грэнландскую (Gadus 1
(Gadus ogac) 1
ogac) і 1
і траску 1
траску ціхаакіянскую 1
ціхаакіянскую (Gadus 1
(Gadus macrocephalus). 1
macrocephalus). Паводле 1
іншых меркаванняў, 1
меркаванняў, паходжанне 1
паходжанне слова 1
слова выводзіцца 1
выводзіцца ад 1
ад выразаў 1
выразаў земляроб, 1
земляроб, чорны 1
чорны як 1
як зямля 1
зямля (terra 1
(terra - 1
- зямля), 1
зямля), той, 1
хто належыць 1
належыць зямлі, 1
зямлі, той, 1
хто есць 1
есць зямлю, 1
зямлю, той, 1
той, у 2
каго скура 1
скура чорная, 1
чорная, як 1
як зямля. 1
зямля. Паводле 1
Паводле ісламскай 1
ісламскай традыцыі 1
і дабро, 1
дабро, і 1
зло (апасродкавана, 1
(апасродкавана, праз 1
праз сатану) 1
сатану) зыходзяць 1
зыходзяць ад 1
ад Алаха, 1
Алаха, які 1
сваіх дзеяннях 1
дзеяннях кіруецца 1
кіруецца выбарам 1
выбарам чалавека. 1
чалавека. Паводле 2
Паводле існуючых 1
існуючых дадзеных, 1
дадзеных, Аўстра-Венгрыя 1
Аўстра-Венгрыя страціла 1
страціла бліз 1
бліз 2 1
2 млн. 2
млн. загінулымі. 1
загінулымі. Паводле 1
Паводле іх 3
іх Ватыкан 1
Ватыкан прызнаў 1
прызнаў права 2
права Італіі 1
Італіі на 1
валоданне тэрыторыяй 1
тэрыторыяй былой 1
былой Папскай 1
Папскай вобласці, 1
вобласці, Італія 1
Італія прызнала 1
прызнала права 2
права Папы 1
Папы на 2
валоданне Ватыканам 1
Ватыканам і 2
і выплаціла 1
выплаціла яму 1
вялікую фінансавую 1
фінансавую кампенсацыю. 1
кампенсацыю. Паводле 1
іх звестак, 1
звестак, мужчына 1
мужчына ўжо 1
ўжо трапляў 1
трапляў у 5
зроку сілавікоў 1
сілавікоў у 1
2013 годзе, 5
калі «зрабіў 1
«зрабіў рэзкія 1
рэзкія каментарыі 1
каментарыі ў 1
адрас калегаў, 1
калегаў, намякаючы 1
намякаючы на 2
свае сувязі 1
з тэрарыстамі». 1
тэрарыстамі». Паводле 1
Паводле іх, 1
іх, Іван 1
Іван Асень, 1
Асень, быўшы 1
быўшы бліскучым 1
бліскучым тактыкам, 1
тактыкам, не 1
быў бязлітасным 1
бязлітасным да 1
да ворага. 1
ворага. Паводле 1
іх слоў, 1
слоў, яны 2
яны ўдзельнічалі 1
дзеяннях у 2
у Косаве 2
Косаве ў 1
складзе апалчэнцаў. 1
апалчэнцаў. Паводле 1
Паводле каардынатара 1
каардынатара шукальніцка-ратавальнага 1
шукальніцка-ратавальнага атраду 1
атраду «Анёл» 1
«Анёл» Крысціны 1
Крысціны Басавай, 1
Басавай, якая 1
якая двойчы 1
двойчы выязджала 1
ў Новы 4
Новы Двор 2
Двор шукаць 1
шукаць Максіма 1
Максіма Мархалюка, 1
Мархалюка, самае 1
самае небяспечнае 1
небяспечнае для 2
для хлопчыка 1
хлопчыка — 1
— дзікія 1
дзікія жывёлы, 1
жывёлы, непраходныя 1
непраходныя балоты 1
і само 1
само надвор’е. 1
надвор’е. Паводле 1
Паводле канструкцыі 1
канструкцыі механізмы 1
механізмы падзяляюцца 1
на групы: 2
групы: рычажныя, 1
рычажныя, кулачковыя, 1
кулачковыя, зубчастыя, 1
зубчастыя, клінавыя 1
клінавыя і 1
і вінтавыя, 1
вінтавыя, фрыкцыйныя, 1
фрыкцыйныя, механізмы 1
механізмы з 2
з гнуткімі 1
гнуткімі звеннямі, 1
звеннямі, механізмы 1
з гідраўлічнымі, 1
гідраўлічнымі, пнеўматычнымі 1
пнеўматычнымі і 1
і электрычнымі 1
электрычнымі прыстасаваннямі. 1
прыстасаваннямі. Паводле 1
Паводле канстытуцыі, 1
канстытуцыі, быў 1
створаны двухпалатны 1
з Асамблеі 1
Асамблеі і 3
і Сената. 1
Сената. Паводле 1
Паводле канстытуцыі 2
канстытуцыі Веймарскай 1
Веймарскай рэспублікі 1
рэспублікі рэйхспрэзідэнт 1
рэйхспрэзідэнт абіраўся 1
абіраўся непасрэдна 1
непасрэдна народам. 1
народам. Паводле 1
канстытуцыі павінен 1
павінен абірацца 1
абірацца парламентам 1
на 5-гадовы 1
5-гадовы тэрмін. 1
тэрмін. Паводле 1
Паводле Каспера 1
Каспера Нясецкага, 1
Нясецкага, прабацькамі 1
прабацькамі роду 1
роду былі 1
былі браты 2
браты Астоя 1
Астоя і 2
і Мост, 1
Мост, ад 1
ад імёнаў 1
імёнаў якіх 1
утварыліся дзве 1
дзве назвы 2
назвы родавага 1
родавага герба 1
герба Астоя 1
і Мосце. 1
Мосце. Паводле 1
Паводле кіеўскага 1
кіеўскага летапісца, 1
летапісца, Усяслаў 1
Усяслаў быў 1
разбіты Яраславічамі 1
Яраславічамі і 1
і збег 1
збег да 1
да Полацка. 1
Полацка. Паводле 1
Паводле кінематычнай 1
кінематычнай прыроды 1
прыроды разрывы 1
разрывы ў 1
ў разломнай 1
разломнай зоне 1
зоне скідавага, 1
скідавага, месцамі 1
месцамі скідава-зрухавага 1
скідава-зрухавага тыпу. 1
тыпу. Паводле 1
Паводле кіраўніцтва 1
кіраўніцтва Мінгарвыканкама 1
Мінгарвыканкама ў 1
зону сістэмы 1
сістэмы водазабеспячэння, 1
водазабеспячэння, дзе 1
дзе ўзніклі 1
ўзніклі праблемы 2
з якасцю 4
якасцю вады, 1
вады, патрапіла 1
патрапіла 2569 1
2569 дамоў 1
дамоў (называлася 1
(называлася лічба, 1
лічба, што 1
там пражывае 1
пражывае 750 1
750 тысяч 1
Паводле кірунку 1
руху падземных 1
падземных вод 3
вод да 1
паверхню зямлі 1
зямлі крыніца 1
крыніца з'яўляецца 1
з'яўляецца сыходнай. 1
сыходнай. Паводле 1
Паводле класіфікацыі 4
класіфікацыі ААН 1
ААН Бангладэш 1
Бангладэш доўгі 1
час уваходзіла 1
лік найменш 1
класіфікацыі ААН, 1
ААН, Емен 1
Емен у 1
развітых у 1
у эканамічным 1
эканамічным плане 1
плане краін. 1
краін. Паводле 1
класіфікацыі жыццёвых 1
жыццёвых формаў 1
формаў К. 1
К. Раункіера, 1
Раункіера, дрэвы 1
дрэвы адносяцца 1
да фанерафітаў. 1
фанерафітаў. Паводле 1
класіфікацыі УЕФА 1
УЕФА «Сан-Сіра» 1
«Сан-Сіра» з’яўляецца 1
26 стадыёнаў 1
стадыёнаў рэйтынгу 1
рэйтынгу ў 1
5 зорак 1
зорак (найвышэйшы 1
(найвышэйшы клас). 1
клас). Паводле 1
Паводле «Кракаўскага 1
«Кракаўскага календара» 1
календара» і 1
і Крэўскага 1
Крэўскага акта 1
акта ў 1
склад уваходзілі 4
уваходзілі князі 1
князі Барыс, 1
Барыс, Альгімонт 1
Альгімонт і 1
і віленскі 2
віленскі староста 1
староста (намеснік) 1
(намеснік) Гануль, 1
Гануль, па 1
паходжанні рыжскі 1
рыжскі немец. 1
немец. Паводле 1
Паводле крыніцы 1
крыніцы радыё 1
радыё RFI 1
RFI ва 1
сілах краіны, 1
краіны, не 1
ўсе ў 1
ў армii 1
армii падтрымалі 1
падтрымалі путчыстаў. 1
путчыстаў. Паводле 1
Паводле Кушаля, 1
Кушаля, трэці 1
трэці курс 1
курс быў 1
скончаны прыблізна 1
сярэдзіне лістапада, 1
лістапада, хаця 1
хаця папярэднія 1
папярэднія цягнуліся 1
цягнуліся каля 1
месяца. Паводле 1
Паводле Ладоўскага, 1
Ладоўскага, пры 1
пры традыцыйным 1
традыцыйным развіцці 1
развіцці кольцы 1
кольцы горада 1
горада будуць 1
будуць расці 1
расці адно 1
кошт іншага, 1
не прывесці 2
канфлікту. Паводле 1
Паводле легенды 1
легенды Вотан 1
Вотан дзеля 1
дзеля ведаў 1
ведаў ахвяраваў 1
ахвяраваў адным 1
адным вокам. 3
вокам. Паводле 1
Паводле легенды, 15
легенды, Гросмюнстэр 1
Гросмюнстэр быў 1
заснаваны Карлам 1
Карлам Вялікім, 1
Вялікім, конь 1
конь якога 1
якога ўпаў 1
ўпаў на 1
калені над 1
над магілай 2
магілай Фелікса 1
Фелікса і 1
і Рэгулы, 1
Рэгулы, святых 1
святых заступнікаў 1
заступнікаў Цюрыха. 1
Цюрыха. Паводле 1
легенды, гэтыя 1
гэтыя каралі 1
каралі грэблі 1
грэблі ў 1
лодцы Эдгара, 1
Эдгара, якая 1
якая плыла 1
рацэ Ды. 1
Ды. Паводле 1
легенды, даўней 1
даўней тут 1
тут стаяла 1
стаяла паганская 1
паганская святыня. 1
святыня. Паводле 1
легенды, Джон 1
Джон атрымаў 1
атрымаў працу 1
з італьянскіх 2
італьянскіх крам, 1
крам, дзе 1
дзе выкарыстоўваўся 1
выкарыстоўваўся сакрэт 1
сакрэт машыннага 1
машыннага пляцення 1
пляцення шоўку. 1
шоўку. Паводле 1
легенды, жыў 1
берагах Дзвіны 1
Дзвіны Крыштаф 1
Крыштаф Вялікі, 1
Вялікі, які 1
які пераносіў 1
пераносіў на 1
сваёй спіне 1
спіне цераз 1
цераз раку 2
раку падарожнікаў. 1
падарожнікаў. Паводле 1
легенды, кароль 1
кароль заклаў 1
заклаў замак 1
замак пасля 1
яго напаў 1
напаў Альва 1
Альва Эрлінгссан 1
Эрлінгссан з 1
з Сарпсборга. 1
Сарпсборга. Паводле 1
легенды, крэпасць 1
крэпасць Каліякра 1
Каліякра на 1
на аднайменным 2
аднайменным мысе 1
мысе пала 1
пала апошняй. 1
апошняй. Паводле 1
легенды, лодку 1
лодку з 1
яго целам 1
целам мора 1
мора вынесла 1
вынесла менавіта 1
гэтым месцы. 2
месцы. Паводле 1
легенды, пасля 1
пасля аднае 1
аднае споведзі 1
споведзі Пётр 1
Пётр атрымаў 1
якасці пакуты 1
пакуты збудаваць 1
збудаваць 70 1
70 ці 1
болей касцёлаў. 1
касцёлаў. Паводле 1
легенды, персам 1
персам здрадзіў 1
здрадзіў кіраўнік 1
кіраўнік мясцовага 1
мясцовага племя, 1
племя, які 2
паказаў таемныя 1
таемныя праходы 1
праходы ў 1
тыл абаронцаў. 1
абаронцаў. Паводле 1
легенды, род 1
род кіраўнікоў 1
кіраўнікоў Шан 1
Шан адбываўся 1
адбываўся ад 1
ад Сюань-сяа, 1
Сюань-сяа, сына 1
сына імператара 1
імператара Хуан-дзі. 1
Хуан-дзі. Паводле 1
легенды, рымляне 1
рымляне выкралі 1
выкралі падчас 1
са свят 1
свят сабінянак, 1
сабінянак, каб 1
каб ажаніцца 1
імі. Паводле 2
легенды, у 2
у 2137 1
2137 г. 1
н.э. былі 1
пакараны астраномы 1
астраномы Хо 1
Хо і 1
і Хі, 1
Хі, якія 1
здолелі прадказаць 1
прадказаць зацьменне. 1
зацьменне. Паводле 1
у возеры 3
возеры жыве 1
жыве пачвара 1
пачвара Storsjöodjuret. 1
Storsjöodjuret. Паводле 1
легенды, чарадзей 1
чарадзей Рымар, 1
Рымар, калі 1
дзеці патапіліся 1
патапіліся ў 1
возеры, з 1
з гора 2
гора накрыў 1
накрыў крыніцу 1
крыніцу патэльняй, 1
патэльняй, а 1
сам ператварыўся 1
ў валун, 1
валун, які 1
які яе 1
яе прыдавіў. 1
прыдавіў. Паводле 1
Паводле Лісабонскай 1
Лісабонскай дамовы, 1
дамовы, ні 1
адзін заканадаўчы 1
заканадаўчы акт 1
акт не 1
не дапускаецца 1
дапускаецца ў 1
агульнай знешняй 1
палітыкі бяспекі. 1
бяспекі. Паводле 3
Паводле ліста 1
ліста Уладзіміра 1
Уладзіміра Манамаха 4
Манамаха да 1
да Алега 1
Алега Святаславіча 1
Святаславіча Ізяслаў 1
Ізяслаў паспеў 1
паспеў ажаніцца, 1
ажаніцца, мабыць 1
мабыць ў 1
ў 1096 1
1096 годзе, 1
годзе, незадоўга 1
да гібелі, 1
гібелі, але 1
пакінуў. Паводле 1
Паводле лістоў 1
газету «Наша 1
«Наша Ніва» 1
Ніва» М. 1
М. Багдановіч 1
Багдановіч меў 1
намер уключыць 1
уключыць у 1
зборнік раздзелы 1
раздзелы «Каханне 1
«Каханне і 2
і смерць» 1
смерць» і 1
«З чужой 1
чужой глебы» 1
глебы» (пераклады). 1
(пераклады). Паводле 1
Паводле Лукаша 1
Лукаша Палуцкага, 1
Палуцкага, пазіцыя 1
пазіцыя Сяргея 1
Сяргея Падсасоннага 1
Падсасоннага пасярод 1
пасярод беларускіх 1
журналістаў параўнальна 1
з пазізыяй 1
пазізыяй агульнавядомай 1
агульнавядомай i 1
i паважанай 1
паважанай у 1
Польшчы журналісткі 1
журналісткі Манікі 1
Манікі Алейнік 1
Алейнік у 1
у польскіх 1
польскіх СМІ. 1
СМІ. Паводле 1
Паводле малюнка 1
малюнка з 1
карты Вялікага 1
Літоўскага 1613 1
года Т. 1
Т. Макоўскага, 1
Макоўскага, вежа 1
вежа мела 1
некалькі ярусаў. 1
ярусаў. Паводле 1
Паводле марфалогіі 1
марфалогіі месца 1
выхаду падземных 1
вод на 2
на дзённую 1
дзённую паверхню 1
паверхню крыніца 1
крыніца адносіцца 1
да крыніц 1
крыніц тыпу 1
тыпу рэакрэн. 1
рэакрэн. Паводле 1
Паводле мастацкай 1
мастацкай канцэпцыі 1
канцэпцыі Ф. 1
Скарыны, станоўчы 1
станоўчы герой 1
герой — 2
— адукаваны 1
чалавек, духоўна 1
духоўна трывалы 1
і інтэлектуальна 1
інтэлектуальна прасветлены, 1
прасветлены, навучае 1
навучае людзей 1
людзей дабру 1
дабру і 1
і справядлівасці, 1
справядлівасці, нязменна 1
нязменна спрыяе 1
развіццю народаў 1
народаў («разные 1
(«разные языки 1
языки житнем 1
житнем просветівый»). 1
просветівый»). Паводле 1
Паводле матэрыялаў 3
матэрыялаў рэвізскіх 1
рэвізскіх сказак 1
сказак 1850 1
1850 года, 1
года, тут 1
было 38 1
38 двароў, 1
двароў, 296 1
296 жыхароў 1
жыхароў НГАБ. 1
НГАБ. Паводле 2
матэрыялаў справы 1
працаваў. Паводле 1
матэрыялаў сфальсіфікаванай 1
сфальсіфікаванай АДПУ 1
АДПУ БССР 1
БССР справы 1
справы « 1
Паводле мегарскага 1
мегарскага падання, 1
ў мегарскага 1
мегарскага юнака 1
юнака і, 1
і, абараняючы 1
абараняючы яго, 1
яго, ахвяраваў 1
ахвяраваў сваім 1
сваім жыццём 1
баі. Паводле 1
Паводле меркавання 10
меркавання аўтараў 1
аўтараў калектыўнага 1
калектыўнага ліста, 1
ліста, распальванне 1
распальванне нянавісці 1
нянавісці і 2
і антысеміцкая 1
антысеміцкая прапаганда 1
прапаганда ўтрымліваюцца 1
паэме Лужаніна 1
Лужаніна «Скрозь 1
«Скрозь вайну», 1
вайну», апублікаванай 1
зборніку «Росы 1
«Росы на 1
на коласе» 1
коласе» (1973). 1
(1973). Паводле 1
меркавання ізраільскага 1
ізраільскага навукоўца 1
навукоўца Брэнды 1
Брэнды Шафер, 1
Шафер, нацыяналізм 1
нацыяналізм у 1
у Іранскім 1
Іранскім Азербайджане 1
Азербайджане ўзнік 1
ўзнік з 1
прычыны афіцыйнай 1
афіцыйнай палітыкі, 1
палітыкі, што 1
што праводзіла 1
праводзіла дынастыяй 1
дынастыяй Пехлеві, 1
Пехлеві, якая 1
ўлады. Паводле 2
меркавання ІРА, 1
ІРА, іх 1
прычынай былі 1
былі пажары, 1
пажары, якія 1
якія пачаліся 2
пасля бамбардзіроўкі. 1
бамбардзіроўкі. Паводле 1
меркавання Кейперса, 1
Кейперса, Брана 1
Брана выдатна 1
выдатна справіўся 1
справіўся са 1
сваёй працай, 1
працай, нягледзячы 1
яго рэжысёрскія 1
рэжысёрскія працы 1
працы асацыююцца 1
асацыююцца пераважна 1
з экранізацыямі 1
экранізацыямі Шэкспіра. 1
Шэкспіра. Паводле 1
меркавання Келага, 1
Келага, трэба 1
трэба «дасягнуць 1
«дасягнуць далучэння 1
далучэння ўсіх 1
ўсіх галоўных 1
галоўных дзяржаў 1
дзяржаў да 1
да пакта, 1
пакта, пасродкам 1
пасродкам якога 1
якога гэтыя 1
гэтыя дзяржавы 1
дзяржавы адмовіліся 1
адмовіліся б 1
ад вайны 3
вайны як 2
сродку нацыянальнай 1
палітыкі». Паводле 1
меркавання прыхільнікаў, 1
прыхільнікаў, аргументы 1
аргументы супраць 1
супраць аднаполых 1
аднаполых саюзаў, 1
саюзаў, якія 1
на традыцыі 3
рэлігійныя нормы, 1
нормы, варта 1
варта тлумачыць 1
тлумачыць як 1
як ціск 1
на свецкую 2
свецкую дзяржаву 1
дзяржаву ці 1
ці выбарчае 1
выбарчае ўжыванне 1
ўжыванне закона. 1
закона. Паводле 1
меркавання спецыялістаў, 1
спецыялістаў, перш 1
чым горад 1
горад засыпала 1
засыпала вулканічным 1
вулканічным попелам, 1
попелам, адбылося 1
адбылося моцнае 1
моцнае землетрасенне, 1
землетрасенне, у 1
чым жыхары 1
жыхары паспелі 1
своечасова пакінуць 1
дамы. Паводле 1
меркавання шэрагу 1
шэрагу польскіх, 1
польскіх, заходніх 1
расійскіх гісторыкаў, 1
гісторыкаў, гэтыя 1
падзеі неабходна 1
неабходна разглядаць 1
у адзіным 2
адзіным кантэксце 1
кантэксце як 1
як складовыя 1
часткі аднаго 1
аднаго працэсу, 1
працэсу, а 1
а дзеянні 1
дзеянні Чырвонай 1
Арміі неабходна 1
неабходна інтэрпрэтаваць 1
інтэрпрэтаваць як 2
як агрэсію 1
супраць Польскай 1
Польскай дзяржавы. 2
дзяржавы. Паводле 1
меркавання юнака, 1
юнака, розум 1
розум можа 1
выкарыстаны толькі 1
Бога. Паводле 1
Паводле метаду 1
метаду Грама 1
Грама прадстаўнікі 1
роду афарбоўваюцца 1
афарбоўваюцца адмоўна, 1
адмоўна, большасць 1
відаў аксідаза-станоўча. 1
аксідаза-станоўча. Паводле 1
Паводле метрычнага 1
метрычнага запісу 1
запісу ў 1
кнігах Астравецкай 1
Астравецкай царквы, 1
царквы, спачыў 1
спачыў 3 1
3 (15) 1
(15) траўня 1
траўня 1875 1
г. Валянцін 1
Валянцін Грыцкевіч. 1
Грыцкевіч. Паводле 1
Паводле Мілера, 1
Мілера, пасля 1
за Бенчэ 1
Бенчэ ў 1
ў 3-м 1
3-м батальёне 1
батальёне 39-га 1
39-га пяхотнага 1
палка 9-й 1
9-й пяхотнай 1
дывізіі быў 3
дадзены брыфінг 1
брыфінг для 1
для журналістаў. 1
журналістаў. Паводле 1
Паводле Міністэрства 1
Міністэрства турызму 1
спорту Тайланда, 1
Тайланда, у 1
2015 гг. 1
гг. штогадовы 1
штогадовы рост 2
рост гасцінічнага 1
гасцінічнага фонду 1
фонду ў 2
сярэднім заставаўся 1
ўзроўні 4%. 1
4%. Паводле 1
Паводле мірнага 1
дагавора французская 1
армія зняла 1
зняла аблогу 1
аблогу з 3
з Седана. 1
Седана. Паводле 1
Паводле міфа, 2
міфа, аднойчы 1
аднойчы раз'юшаны 1
раз'юшаны Юпітэр 1
Юпітэр выкінуў 1
выкінуў яго 1
нябёсаў. Паводле 1
міфа, траянскі 1
траянскі царэвіч 1
царэвіч збіраецца 1
ў дарогу 1
дарогу дзеля 1
дзеля вызвалення 2
вызвалення сястры 1
сястры Прыама 1
Прыама Гесіоны 1
Гесіоны з 1
з патаемнай 1
патаемнай надзеяй 1
надзеяй завалодаць 1
завалодаць у 1
у Спарце 1
Спарце абяцанай 1
абяцанай Аленай. 1
Аленай. Паводле 1
Паводле міфаў, 1
міфаў, дзеля 1
зручнасці выкарыстання 1
выкарыстання лука 1
лука амазонкам 1
амазонкам яшчэ 1
дзяцінстве выпальвалі 1
выпальвалі правую 1
правую грудзь. 1
грудзь. Паводле 1
Паводле «Мэты 1
«Мэты забойства 1
забойства тырана» 1
тырана» ( 1
), якую 2
якую апазіцыянеры 1
апазіцыянеры напісалі 1
напісалі перад 1
перад інцыдэнтам, 1
інцыдэнтам, іх 1
іх галоўным 1
галоўным заданнем 1
заданнем было 1
спыненне пераследаў 1
пераследаў і 1
змяненне курсу 1
курсу сёгуната, 1
сёгуната, а 1
не звяржэнне 1
звяржэнне ўрада. 1
ўрада. Паводле 1
Паводле мясцовай 1
мясцовай легенды, 1
легенды, заснавальнікам 1
заснавальнікам храма 1
храма з’яўляўся 1
з’яўляўся князь 1
князь Лабуш. 1
Лабуш. Паводле 1
Паводле надпісаў, 1
надпісаў, былі 1
забіты энсі 1
энсі ўзятых 1
ўзятых гарадоў 1
і больша 1
больша за 1
насельніцтва, палонена 1
палонена каля 1
20 тысяч. 1
Паводле надпісу 1
на глінянай 1
глінянай таблічцы, 1
таблічцы, ахвярамі 1
ахвярамі распраў 1
распраў сталі 1
каля 54 1
54 тысяч 1
Паводле найбольш 1
распаўсюджаных меркаванняў 1
меркаванняў археолагаў, 1
археолагаў, збаны 1
збаны выкарыстоўваліся 1
выкарыстоўваліся ці 1
якасці пахавальных 1
пахавальных урнаў, 1
урнаў, ці 1
збору дажджавой 1
дажджавой вады, 1
вады, ці 1
захоўвання прадуктаў 1
харчавання. Паводле 1
Паводле намесніка 1
па навучальнай 1
навучальнай працы 1
працы Людмілы 1
Людмілы Старовойтавай, 1
Старовойтавай, Вадзім 1
Вадзім Мілашэўскі 2
Мілашэўскі быў 1
быў ціхім 1
ціхім і 1
і спакойным, 1
спакойным, «у 1
«у школе 1
школе ніякіх 1
ніякіх праблем 1
яго паводзінамі 1
паводзінамі не 1
было. Паводле 1
Паводле народных 2
народных вераванняў, 1
вераванняў, чэрці 1
чэрці ўцякаюць 1
ўцякаюць з 2
вады пасля 1
пасля Вадохрышча 1
Вадохрышча і 1
і пасяляюцца 1
пасяляюцца на 4
на вярбе, 1
вярбе, ажно 1
ажно пакуль 1
пакуль тую 1
тую не 1
не асвецяць 1
асвецяць на 1
на Вербніцу, 1
Вербніцу, пасля 1
чаго ўцякаюць 1
ўцякаюць у 2
у траву 1
траву да 1
яе асвячэння 1
асвячэння на 1
на Яна 1
Яна (Купалле). 1
(Купалле). Паводле 1
народных павер’яў, 1
павер’яў, рэкі 1
рэкі ў 1
ў гэту 3
гэту ноч 1
ноч свецяцца 1
свецяцца асаблівым 1
асаблівым прывідным 1
прывідным святлом, 1
святлом, а 1
а звяры, 1
звяры, птушкі 1
нават дрэвы 1
дрэвы атрымліваюць 1
атрымліваюць дар 1
мовы. Паводле 1
Паводле некаторых 9
некаторых аўтараў, 1
аўтараў, ён 1
ён пасяліўся 4
ў Малеі, 1
Малеі, дзе 1
ад стралы 1
стралы Геракла 1
Геракла Псеўда-Апаладор. 1
Псеўда-Апаладор. Паводле 1
некаторых версій, 1
версій, яму 1
даравана жыццё 1
ў абмен 6
на інфармацыю 1
пра месцазнаходжанне 1
месцазнаходжанне скрадзеных 1
скрадзеных немцамі 1
часе вайны 1
вайны твораў 1
некаторых даследаванняў 1
стала меркавацца, 1
меркавацца, што 1
што савецкія 1
савецкія выбарчыя 1
выбарчыя дакументы 1
дакументы таго 1
былі сфальсіфікаваны. 1
сфальсіфікаваны. Паводле 1
некаторых звестак, 5
звестак, Дэмакрыт 1
Дэмакрыт пашырыў 1
пашырыў атамістычную 1
атамістычную тэорыю 1
тэорыю на 1
на тлумачэнне 1
тлумачэнне такіх 1
такіх філасофскіх 1
філасофскіх катэгорый, 1
катэгорый, як 1
як час 3
і прастора. 1
прастора. Паводле 1
звестак, ён 1
быў мураваным. 1
мураваным. Паводле 1
звестак, колькасць 1
колькасць пераселеных 1
пераселеных у 1
час дасягала 1
дасягала трох 1
звестак, служыў 1
служыў чыноўнікам 1
на Магілёўшчыне. 1
Магілёўшчыне. Паводле 1
некаторых крыніц, 2
крыніц, Гайдн 1
Гайдн з 1
1745 года 1
быў спеваком 1
спеваком у 1
у капэле 1
капэле сабора 1
сабора св. 1
св. Стэфана 1
Стэфана ў 1
Вене, якую 1
якую пакінуў 1
пакінуў ў 1
ў 1754 3
1754 годзе. 2
некаторых хронік, 1
хронік, уэтары 1
уэтары дзяліліся 1
вялікія групы, 1
групы, «заходніх» 1
«заходніх» і 1
і «ўсходніх» 1
«ўсходніх» уэтараў, 1
уэтараў, натуральнай 1
натуральнай мяжой 1
мяжой паміж 1
якімі служыла 1
служыла рака 1
рака Вірылья. 1
Вірылья. Паводле 1
Паводле новага 1
новага праекта 1
ў 1977 9
пабудаваныя два 1
два вопытныя 1
вопытныя цеплавозы 1
цеплавозы ЧМЭ3М. 1
ЧМЭ3М. Паводле 1
Паводле новай, 1
новай, больш 1
больш праўдападобнай 1
праўдападобнай і 1
і цікавейшай 1
цікавейшай тэорыі, 1
тэорыі, нейкія 1
нейкія рэчывы, 1
рэчывы, выпараючыся 1
выпараючыся на 1
паверхні Венеры, 1
Венеры, падымаюцца 1
падымаюцца ўгару, 1
ўгару, і 1
і крышталізуюцца, 1
крышталізуюцца, набліжаючыся 1
набліжаючыся да 1
халоднага хмарнага 1
хмарнага покрыва. 1
покрыва. Паводле 1
Паводле новых 1
новых правіл, 1
правіл, я 1
я быў 6
быў аштрафаваны, 1
аштрафаваны, і 1
потым мне 1
цяжка адыграць 1
адыграць страчанае. 1
страчанае. Паводле 1
Паводле «Оксфардскага 1
«Оксфардскага слоўніка 1
слоўніка англійскай 2
англійскай мовы» 1
мовы» (Oxford 1
(Oxford English 1
English Dictionary), 1
Dictionary), паходжанне 1
паходжанне тэрміна 1
тэрміна сандэ 1
сандэ невядома. 1
невядома. Паводле 2
Паводле паведамленняў 3
паведамленняў армянскага 1
армянскага боку, 1
боку, напад 1
на салдат 1
быў помстай 1
помстай за 2
за непрыстойныя 1
непрыстойныя паводзіны 1
паводзіны гэтых 1
гэтых салдат 1
у армянскіх 2
армянскіх вёсках. 1
вёсках. Паводле 1
паведамленняў СМІ 1
СМІ сума 1
сума трансферу 1
трансферу склала 1
склала 12 1
12 млн 2
еўра. Паводле 1
паведамленняў хронік, 1
хронік, у 1
у Генуі 1
Генуі эпідэмія 1
эпідэмія пачалася 1
пачалася 31 1
снежня 1347 1
1347 года. 1
Паводле падання, 14
падання, ён 2
быў смяротна 6
паранены стралой 1
стралой у 2
у вока. 1
вока. Паводле 1
пошукі расліны, 1
расліны, прыдатнай 1
для вырошчвання, 1
вырошчвання, з 1
з Ікаланка 1
Ікаланка на 1
ўзбярэжжы Табаска 1
Табаска і 1
знайшоў кукурузу 1
кукурузу ў 1
ў Пахіль-Каяла, 1
Пахіль-Каяла, які 1
у царстве 1
царстве Хібальба 1
Хібальба на 1
мяжы Мексікі 1
і Гватэмалы. 1
Гватэмалы. Паводле 1
падання, ён, 1
ён, уражаны 1
уражаны прыгажосцю 1
прыгажосцю мясцовай 1
мясцовай прыроды, 1
прыроды, вырашыў 1
вырашыў заснаваць 1
заснаваць менавіта 1
тут першае 1
еўрапейскае паселішча. 1
паселішча. Паводле 1
падання, заснавальнікам 1
заснавальнікам паселішча 2
цяперашняга мястэчка 1
ў XV 6
быў паляўнічы 2
паляўнічы Любаш, 1
Любаш, які 1
служыў тураўскаму 1
тураўскаму баярыну 1
баярыну Верлі. 1
Верлі. Паводле 1
падання, Інах 1
быў ракой 1
ракой і 1
з Кефісам 1
Кефісам і 1
і Астэрыёнам 1
Астэрыёнам вырашаў 1
вырашаў спрэчку 1
паміж Пасейдонам 1
Пасейдонам і 1
і Герай 1
Герай аб 1
аб валоданні 2
валоданні краінай. 1
краінай. Паводле 1
падання, князь 1
князь Лугвен 1
Лугвен моцна 1
і аслеп. 1
аслеп. Паводле 1
падання, кожная 1
гэтых калон 1
калон была 1
была падарункам 1
падарункам аднаго 1
127 цароў. 1
цароў. Паводле 1
падання, Крушавац 1
Крушавац атрымаў 1
ад каменя 1
каменя крушца, 1
крушца, абломкаў 1
абломкаў рачнога 1
рачнога каменя, 1
каменя, з 1
створана большая 1
частка горада. 1
горада. Паводле 1
падання, мясцовая 1
мясцовая рака 1
рака Свіня 1
Свіня атрымала 1
як туды 1
туды ўпаў 1
ўпаў маскоўскі 1
маскоўскі цар 1
цар (перад 1
(перад тым 1
тым выпіўшы 1
выпіўшы занадта 1
шмат алкаголю). 1
алкаголю). Паводле 1
падання, назва 2
назва Будкі 1
Губінскія паходзіць 1
першыя перасяленцы 1
перасяленцы будавалі 1
будавалі для 1
сябе часовае 1
часовае жытло 1
жытло ("будкі") 1
("будкі") ва 1
ва ўтульным 1
ўтульным нізінным 1
нізінным месцы 1
месцы (цяперашняя 1
(цяперашняя вул. 1
вул. Паводле 1
назва ўзнікла 1
ад размяшчэння 3
размяшчэння паселішча 1
ўскрайку лесу 1
лесу паблізу 1
паблізу поля, 1
поля, а 1
самім полі 1
полі (адкрытай 1
(адкрытай мясцовасці), 1
мясцовасці), бо 1
бо людзям 1
было шкада 1
шкада забудоўваць 1
забудоўваць з 1
цяжкасцю раскарчаваныя 1
раскарчаваныя ад 1
лесу плошчы. 1
плошчы. Паводле 1
Паводле падання 2
падання пачвара 1
пачвара ходзіць 1
задніх лапах 1
лапах і 1
і жыве 4
ў коноплях. 1
коноплях. Паводле 1
падання, першым 1
першым правадыром 1
правадыром якутаў 1
якутаў на 1
на Сярэдняй 1
Сярэдняй Лене 1
Лене быў 1
быў дзед 1
дзед Тыгына, 1
Тыгына, Баджэй. 1
Баджэй. Паводле 1
падання, у 2
у 1920-я 3
гады праводзілася 1
праводзілася надзяленне 1
надзяленне сялян 1
сялян зямельнымі 1
зямельнымі ўчасткамі, 1
ўчасткамі, яго 1
яго здзяйсняў 1
здзяйсняў землеўпарадчык 1
землеўпарадчык Карпісонаў, 1
Карпісонаў, які 1
назваў новую 1
новую вёску 2
вёску ў 3
сваё прозвішча. 1
прозвішча. Паводле 1
Паводле паданняў, 3
паданняў, бог 1
бог кукурузы 1
кукурузы быў 1
быў рассечаны 1
рассечаны з 1
з зайздрасці 2
зайздрасці іншым 1
іншым бажаством 1
бажаством на 1
ў кукурузу 1
кукурузу і 1
карысныя расліны. 1
Паводле паданняў 1
паданняў мае 1
мае вялікія 2
вялікія памеры, 1
памеры, сілкуецца 1
сілкуецца людзьмі, 1
людзьмі, можа 1
некалькі галоў, 1
галоў, можа 1
можа лётаць 1
лётаць і 1
і выдыхаць 1
выдыхаць полымя 1
полымя з 1
сваёй пашчы, 1
пашчы, а 1
валодае чароўнымі 1
чароўнымі здольнасьцямі. 1
здольнасьцямі. Паводле 1
паданняў, пасля 1
гэтай бітвы, 2
бітвы, якая 1
як «трэцяя 1
«трэцяя бітва 1
пры Рансевалі», 1
Рансевалі», Іньіга 1
Іньіга Арыста 1
Арыста прыняў 1
тытул караля 1
караля Памплоны. 1
Памплоны. Паводле 1
паданняў, пра 1
якія паведамляецца 1
гэтых хроніках, 1
хроніках, Віфрэд 1
Віфрэд Валасаты 1
Валасаты быў 1
быў прапраўнук 1
прапраўнук па 1
лініі маярдомаў 1
маярдомаў Франкскай 1
Франкскай дзяржавы 1
дзяржавы Карла 1
Карла Мартэла. 1
Мартэла. Паводле 1
падання ў 1
час этрускаў 1
этрускаў зваўся 1
зваўся Сатурнійскім 1
Сатурнійскім або 1
або Тарпейскім 1
Тарпейскім пагоркам, 1
пагоркам, стромкі 1
стромкі схіл 1
схіл адной 1
яго вяршыняў 1
вяршыняў — 1
— Тарпейскай 1
Тарпейскай скалы, 1
скалы, служыў 1
месцам пакаранняў. 1
пакаранняў. Паводле 1
падання, яны 1
выявілі амаль 1
амаль бязлюдны 1
бязлюдны востраў 1
востраў выпадкова 1
выпадкова пад 1
час аднаго 1
з плаванняў 1
плаванняў на 1
яму сучасную 1
назву (ад 1
(ад слоў 1
слоў sai 1
sai "флот" 1
"флот" і 1
і pan 1
pan "пусты"). 1
"пусты"). Паводле 1
Паводле паддання, 1
паддання, адзін 1
з каралёў 1
каралёў Арагону 1
Арагону пажадаў 1
пажадаў мець 1
мець свой 1
свой сцяг. 1
сцяг. Паводле 1
Паводле падлікаў 1
падлікаў А. 1
П. Каждана, 1
Каждана, у 1
у XI—XII 1
XI—XII стагоддзях 2
стагоддзях армяне 1
армяне складалі 1
складалі 10—15 1
10—15 % 1
% кіруючай 1
арыстакратыі, з 1
улікам асоб 1
і сем'яў, 1
сем'яў, чыё 1
чыё армянскае 1
армянскае паходжанне 1
паходжанне не 1
цалкам верагоднае, 1
верагоднае, гэтыя 1
гэтыя суадносіны 1
суадносіны робяцца 1
робяцца істотна 1
істотна вышэй. 1
вышэй. Паводле 1
Паводле паказанняў 1
паказанняў шэрагу 1
шэрагу былых 1
былых зняволеных, 1
зняволеных, амерыканскія 1
амерыканскія назіральнікі 1
назіральнікі гвалтавалі 1
гвалтавалі іх, 1
іх, ездзілі 1
іх верхам, 1
верхам, прымушалі 1
прымушалі вылоўліваць 1
вылоўліваць ежу 1
з турэмных 1
турэмных прыбіральняў. 1
прыбіральняў. Паводле 1
Паводле пакрою, 1
пакрою, мантыя 1
мантыя падобна 1
да манаскай 1
манаскай мантыі, 1
мантыі, але 1
але шырэй 1
шырэй і 2
і даўжэй. 1
даўжэй. Паводле 1
Паводле папярэдніх 1
папярэдніх дадзеных, 2
дадзеных, на 1
тэрыторыі аб’екта 1
аб’екта пачаліся 1
пачаліся ўзброеныя 1
ўзброеныя сутыкненні 2
падраздзяленнямі лівійскай 1
прыхільнікамі Урада 1
Урада нацыянальнай 4
нацыянальнай згоды. 3
згоды. Паводле 1
Паводле папярэдняй 1
папярэдняй інфармацыі 1
інфармацыі разбураны 1
разбураны дома 1
дома № 1
№ 10а, 1
10а, 10б, 1
10б, 9/11, 1
9/11, якія 1
знаходзяцца насупраць 1
насупраць музея 1
музея Булгакава. 1
Булгакава. Паводле 1
Паводле Парменіда, 1
Парменіда, крыніцай 1
крыніцай праўдзівых 1
праўдзівых ведаў 1
аб свеце 2
свеце можа 1
толькі розум; 1
розум; пачуцці 1
пачуцці прыводзяць 1
да непраўдзівых 1
непраўдзівых і 1
і супярэчлівых 1
супярэчлівых меркаванняў 1
меркаванняў (гэта 1
(гэта ўносіла 1
ўносіла ў 2
яго вучэнне 1
вучэнне элементы 1
элементы рацыяналізму). 1
рацыяналізму). Паводле 1
Паводле пастановы 2
пастановы АДПУ 1
ад 10.4. 1
10.4. Паводле 1
пастановы УУЦВК 1
УУЦВК і 2
СНК УССР 2
УССР Пастанова 1
Пастанова УУЦВК 1
УССР ад 1
ліпеня 1927 1
г. «Аб 2
«Аб забеспячэнні 1
забеспячэнні раўнапраўя 1
раўнапраўя моў 1
развіцця ўкраінскай 1
ўкраінскай культуры» 1
культуры» тэкст 1
дзяржаўным гербе 2
і пячатке 1
пячатке УССР 1
УССР вынікала 1
вынікала выкладаць 1
выкладаць на 2
мове. Паводле 2
Паводле паўнаты 1
паўнаты выкладу, 1
выкладу, адрозніваюцца 1
адрозніваюцца рэфераты 2
рэфераты інфарматыўныя, 1
інфарматыўныя, якія 1
перадаюць усе 1
усе асноўныя 4
палажэнні першакрыніцы, 1
першакрыніцы, і 1
і індыкатыўныя, 1
індыкатыўныя, якія 1
паказваюць толькі 1
асноўную тэму 1
тэму першакрыніцы. 1
першакрыніцы. Паводле 1
Паводле паходжання, 1
паходжання, выдзяляюць 1
выдзяляюць часцінкі 1
часцінкі валавыя, 1
валавыя, сканструктаваныя 1
сканструктаваныя і 1
і выпадковыя. 1
выпадковыя. Паводле 1
Паводле паходжання 1
паходжання пісьменнасць 1
пісьменнасць не 1
мае нічога 1
з пісьменнасцямі 1
пісьменнасцямі суседніх 1
суседніх рэгіёнаў 1
рэгіёнаў A. 1
A. Payne, 1
Payne, Hieroglyphic 1
Hieroglyphic Luwian 1
Luwian (2004), 1
(2004), p. 1
p. 1. 1
1. Melchert, 1
Melchert, H. 1
H. Craig. 1
Craig. Паводле 1
Паводле паэмы 2
паэмы Аляшкевіч 1
Аляшкевіч вітаў 1
вітаў Міцкевіча 1
Міцкевіча знакамі 1
знакамі Арла 1
Арла і 1
і Бооза, 1
Бооза, што 1
што прачытваецца 1
прачытваецца даследчыкамі 1
даследчыкамі як 2
як адсылкі 1
адсылкі да 1
да масонскай 1
масонскай сімволікі. 1
сімволікі. Паводле 1
паэмы Лесхея, 1
Лесхея, адцягнены 1
адцягнены ад 1
ад ахвярніка 1
ахвярніка і 1
забіты Неапталемам 1
Неапталемам у 1
у варот 1
варот палаца 1
палаца Паўсаній. 1
Паўсаній. Паводле 1
Паводле перапісаў 2
перапісаў яўрэйскага 2
насельніцтва 1765, 3
1765, 1778 3
1778 і 3
і 1784 3
1784 гадоў 3
у Астраглядавічах 1
Астраглядавічах жылі 1
жылі адпаведна 1
адпаведна 7, 2
7, 5 1
4 чалавекі 2
чалавекі (głowy), 2
(głowy), плацельшчыкі 2
плацельшчыкі пагалоўшчыны, 2
пагалоўшчыны, якія 2
да Хойніцкага 2
Хойніцкага кагалу 1
кагалу Архив 1
ЮЗР. Паводле 2
у Паселічах 1
Паселічах налічвалася 1
налічвалася адпаведна 1
7, 2 1
Хойніцкага кагала 1
кагала Архив 1
Паводле перапісу 52
перапісу 1751 1
1751 г., 1
было 40 1
40 двароў 1
жыхароў. Паводле 5
перапісу 1879 1
ў Мікуліцкай 1
Мікуліцкай воласці. 1
воласці. Паводле 1
перапісу 1897—722 1
1897—722 жыхары. 1
жыхары. Паводле 2
1897 г. 3
г. дзейнічала 1
дзейнічала капліца. 1
капліца. Паводле 1
года 4 1
4 двары. 1
двары. Паводле 2
вёска Карлаўка 1
Карлаўка Кацічаў. 1
Кацічаў. Паводле 1
дзейнічалі капліца, 1
капліца, хлебазапасны 1
магазін, заезны 2
заезны двор. 2
двор. Паводле 3
года ёсць 1
ёсць хлебазапасны 1
магазін. Паводле 2
знаходзілася кузня. 1
кузня. Паводле 2
знаходзілася школа 1
граматы. Паводле 1
года знаходзіліся 1
знаходзіліся школа 1
школа граматы 3
карчма. Паводле 2
працуе царква, 1
царква, школа 2
школа царкоўнай 2
царкоўнай граматы, 2
граматы, лаўка, 1
лаўка, піцейны 1
піцейны дом, 2
дом, хлебазапасны 1
магазін, у 2
маёнтку Шэвіча 1
Шэвіча быў 1
быў вадзяны 1
млын. Паводле 1
года размяшчаліся 1
размяшчаліся царква, 1
царква, народная 1
народная вучэльня, 1
вучэльня, 2 2
2 хлебазапасных 1
хлебазапасных крамы, 1
крамы, 3 1
3 крамы, 1
крамы, карчма. 1
– сяло 1
сяло Пятровічы 1
Пятровічы Гарбацэвіцкай 1
Гарбацэвіцкай воласці 1
Бабруйскага павета 2
павета Мінскай 6
губерні, дзейнічаў 1
магазін, млын, 1
млын, лесапільны 1
лесапільны завод. 2
завод. Паводле 1
вёсцы налічваўся 1
налічваўся 161 1
161 двор 1
двор і 3
і 1234 1
1234 жыхары. 1
вёсцы Слабодка 1
Слабодка (яна 1
ж Воземля) 1
Воземля) знаходзіліся 1
знаходзіліся царква, 1
царква, хлебазапасны 3
складзе Бортнікаўскай 1
Бортнікаўскай воласці 1
губерні, дзейнічаюць 1
2 крамы, 1
крамы, 2 1
2 ветракі, 1
ветракі, крупадзёрка, 1
крупадзёрка, заезны 1
заезны двор, 1
двор, кузня. 1
годзе дзейнічалі 2
дзейнічалі царква, 2
г. сядзіба 1
сядзіба пры 1
пры ўрочышчы, 1
ўрочышчы, 7 1
7 двароў. 3
двароў. Паводле 3
перапісу 1917 1
вёсцы 114 1
114 двароў. 1
перапісу 1920 1
г. пасёлак. 1
пасёлак. Паводле 2
перапісу 1926 4
1926 г., 1
г., 21 1
21 двор. 1
1926 г. 1
г. вёска. 1
вёска. Паводле 2
года вядома 1
года хутары 1
хутары Вялікія 1
Вялікія Бортнікі 1
Бортнікі (205 1
(205 хутароў) 1
хутароў) Бортнікаўскага 1
Бортнікаўскага сельсавета 1
сельсавета Бабруйскага 1
Бабруйскага 1-га 1
1-га раёна 1
раёна Бабруйскай 1
Бабруйскай акругі 1
акругі БССР. 1
БССР. Паводле 1
перапісу 1959 5
вёсцы 461 1
461 жыхар, 1
жыхар, у 1
1970 — 2
— 510 1
510 жыхароў. 1
было 599 1
599 жыхароў. 1
складзе саўгаса 1
саўгаса "Чырвоны 1
"Чырвоны Бор" 1
Бор" (цэнтр 1
(цэнтр - 2
- вёска 1
вёска Семенча). 1
Семенча). Паводле 1
цэнтр калгасу 1
калгасу «III 1
«III Інтэрнацыянал». 1
Інтэрнацыянал». Паводле 1
1959 у 1
вёсцы 1036 1
1036 жыхароў; 1
— 952 1
952 жыхары; 1
жыхары; у 1
2003 — 2
— 652 1
652 жыхары, 1
жыхары, 255 1
255 двароў. 1
Вільні пражывала 1
пражывала 6235 1
6235 чалавек 1
у 2335 1
2335 хатніх 1
хатніх гаспадарак 1
і 1639 1
1639 сем’ях. 1
сем’ях. Паводле 1
налічвае 5005 1
5005 чалавек. 1
налічвае 10 1
10 491 1
склала 33 1
горадзе Охрыд 1
Охрыд пражывала 1
пражывала 42 1
42 033 1
033 жыхароў. 1
перапісу 2006 1
у Стэнлі 1
Стэнлі пражывала 1
пражывала 2115 1
2115 чалавек. 1
перапісу 2008 4
пражывала 125354 1
125354 чалавекі. 1
пражывала 144944 1
144944 чалавекі. 1
пражывала 206252 1
206252 чалавека. 1
пражывала 218111 1
218111 чалавек. 1
Беларусі налічваецца 1
налічваецца 7079 1
7079 цыган. 1
цыган. Паводле 1
насельніцтва Марфы 1
Марфы складала 1
складала 1981 1
1981 чалавек. 1
пражывала 102213 1
102213 чалавек. 1
было 2 2
2 850 1
850 канадцаў, 1
канадцаў, якія 1
якія сцвярджалі, 1
маюць татарскае 1
татарскае паходжанне 1
паходжанне Статыстыка 1
Статыстыка Канада. 1
Канада. Паводле 1
насельніцтва Атлантыды 1
Атлантыды складае 1
складае 5562 1
5562 чалавекі, 1
чалавекі, у 1
ліку 2661 1
2661 мужчына 1
і 2901 1
2901 жанчына. 1
жанчына. Паводле 1
перапісу 2013 1
2013 году 1
году насельніцтва 1
насельніцтва Заходнегерцагавінскага 1
Заходнегерцагавінскага кантона 1
кантона склала 1
склала 94 1
94 989 1
989 жыхара 1
жыхара пры 1
пры шчыльнасці 1
шчыльнасці 69,7 1
69,7 чал/км². 1
чал/км². Паводле 1
перапісу войска 1
войска літоўскага 1
літоўскага 1528 1
1528 года, 1
выстаўляў на 1
вайну 371 1
371 коннага 1
коннага воіна 1
воіна са 1
сваіх земляў 2
і 246 1
246 конных 1
конных з 1
з земляў 1
земляў сваёй 1
Ганны, удавы 1
удавы Яна 1
Яна Радзівіла. 1
Радзівіла. Паводле 1
перапісу гарадскога 1
гарадскога магістрата, 1
магістрата, праведзенага 1
горадзе пражываюць 2
пражываюць прыкладна 1
прыкладна 2 1
тысячы бамжоў. 1
бамжоў. Паводле 1
насельніцтва 1989 1
1989 налічвалася 1
налічвалася 2,6 1
2,6 тыс. 1
тыс. караімаў 1
караімаў (з 1
іх 1,4 1
1,4 тыс. 2
у Крыме). 1
Крыме). Паводле 1
насельніцтва 2000 2
самім горадзе 2
горадзе жыло 2
жыло ўжо 1
за 362 1
362 тыс. 1
лічыць з 1
з наваколлем, 1
наваколлем, то 1
то 5,4 1
5,4 млн 2
пражывалі 52 1
52 497 1
497 чалавек. 1
перапісу ў 1
пач. Паводле 1
Паводле Першага, 1
Першага, брэтонскага 1
брэтонскага жыція, 1
жыція, Гільда 1
Гільда асеў 1
асеў у 1
у Брэтані, 1
Брэтані, дзе 1
дзе заснаваў 2
заснаваў абацтва 1
абацтва Руі 1
Руі (Saint-Gildas-de-Rhuys). 1
(Saint-Gildas-de-Rhuys). Паводле 1
Паводле першай 1
першай версіі 1
версіі заснавальнікам 1
нейкі Лука, 1
Лука, ад 1
назву вёска. 1
Паводле першапачатковага 1
першапачатковага плану 1
плану ў 1
будынку павінна 1
быць 28 1
28 паверхаў, 1
паверхаў, але 1
пра надбудову 1
надбудову яшчэ 1
двух паверхаў. 2
паверхаў. Паводле 1
Паводле Пісандра, 1
Пісандра, Геракл 1
Геракл не 1
не перабіў 1
перабіў іх, 1
а прагнаў 1
прагнаў шумам 1
шумам краталаў 1
краталаў (трашчотак). 1
(трашчотак). Паводле 1
Паводле пісьмовых 2
як сяленне 1
сяленне ва 1
ўладанні Хадкевічаў. 1
Хадкевічаў. Паводле 1
крыніц ХІХ 1
вёска Беліцкай 1
Беліцкай воласці 1
павета, належала 1
да Беліцкага 1
Беліцкага праваслаўнага 1
праваслаўнага прыхода. 2
прыхода. Паводле 1
Паводле Пітэра 1
Пітэра Сур'яна, 1
Сур'яна, большасць 1
большасць тых, 1
хто падпісалі 1
падпісалі ліст, 1
ліст, мабыць, 1
мабыць, мелі 2
мелі прамыя 1
прамыя ці 1
ці ўскосныя 1
ўскосныя зыскі 1
зыскі ад 1
ад турэцкага 1
турэцкага ўрада 1
ўрада цытуецца 1
цытуецца паводле 1
паводле Kenneth 1
Kenneth S. 1
S. Stern. 1
Stern. Паводле 1
Паводле плана 1
плана сярэдзіны 1
сярэдзіны XVII 4
ст., горад 1
горад меў 1
меў 3 1
лініі абароны. 1
Паводле планаў, 1
планаў, будаўніцтва 1
будаўніцтва павінна 1
быць скончана 1
да 2028 1
2028 года. 1
Паводле позняга 1
позняга падання, 1
падання, заснаваны 1
пачатку XIII 2
стагоддзя, біскупам 1
біскупам Ігнаціем, 1
Ігнаціем, паміж 1
паміж 1210 1
1210 і 1
і 1219 1
1219 гадамі. 1
гадамі. Паводле 1
Паводле польскага 1
польскага гісторыка 1
гісторыка Яна 1
Яна Савіцкага, 1
Савіцкага, Польскі 1
Польскі дэмакратычны 1
дэмакратычны саюз 1
саюз Беларусі 2
Беларусі быў 3
толькі пачаткам 1
партыі. Паводле 1
Паводле попісу 2
попісу 1567-1568 1
1567-1568 шляхта, 1
шляхта, якая 2
мела маёнкі 1
маёнкі да 1
20 дымоў, 1
дымоў, складала 1
складала амаль 3
амаль 80% 1
80% усёй 1
усёй шляхты. 1
шляхты. Паводле 1
попісу Чачэрска 1
Чачэрска за 1
за 1765, 1
1765, існаваў 1
існаваў замак 1
яго брамай 1
брамай Замкавай. 1
Замкавай. Паводле 1
Паводле праваабаронцаў, 1
праваабаронцаў, з 1
прычыне разгону 1
разгону вулічных 1
вулічных акцый 2
Беларусі загінулі 1
загінулі не 1
пяць чалавек, 2
а сем 1
сем знаходзяцца 1
ў крытычным 1
крытычным стане 1
стане https://naviny. 1
https://naviny. Паводле 1
Паводле правілаў, 1
правілаў, удзельнічаць 1
удзельнічаць маюць 1
толькі акадэмікі, 1
акадэмікі, але 1
іншыя ахвотныя 1
ахвотныя мастакі, 1
мастакі, для 1
чаго неабходна 1
падаць сваю 1
работу на 2
разгляд конкурснай 1
конкурснай камісіі. 1
камісіі. Паводле 1
Паводле правіл 1
правіл «Еўрабачання» 1
«Еўрабачання» краіны 1
краіны «вялікай 1
«вялікай пяцёркі» 1
пяцёркі» ( 1
Паводле прагнозаў 1
прагнозаў урачоў, 1
урачоў, вучонаму 1
вучонаму заставалася 1
заставалася жыць 1
жыць 2-3 1
гады. Паводле 1
Паводле праграмных 1
праграмных дакументаў 2
дакументаў арганізацыі, 1
ёй аб'яднаная 1
аб'яднаная моладзь, 1
моладзь, якую 1
якую не 2
не задавальняе 1
задавальняе цяперашні 1
цяперашні стан 1
стан краіны 1
якая гатовая 1
гатовая прапанаваць 1
прапанаваць і 1
рэалізаваць адзіную 1
адзіную разумную 1
разумную альтэрнатыву 1
альтэрнатыву — 1
— Паводле 2
Паводле праграмы 1
праграмы Ватыкана 1
Ватыкана барацьба 1
з рэфармацыяй 1
рэфармацыяй павінна 1
была адбывацца 1
ў культурна-інтэлектуальнай 1
культурна-інтэлектуальнай плашчыні. 1
плашчыні. Паводле 1
Паводле праекта 3
праекта Вырадкава 1
Вырадкава ў 1
двух вёрстах 1
вёрстах ад 1
ад Казані 1
Казані была 1
пабудаваная 13-метровая 1
13-метровая абложная 1
абложная вежа. 1
вежа. Паводле 1
Паводле праекта, 1
праекта, левая 1
частка будынка 3
будынка ўяўляла 1
сабой кампазіцыю 1
з 2-павярховага 1
2-павярховага аб’ёма 1
з паўтарасветлавым 1
паўтарасветлавым верхнім 1
верхнім паверхам 1
паверхам актавай 1
актавай залы 1
і тарцавым 1
тарцавым завяршэннем 1
завяршэннем паўцыліндрычнай 1
паўцыліндрычнай формы, 1
формы, да 1
якога прылягае 1
прылягае па 1
па фасаднай 1
фасаднай плоскасці 1
плоскасці аднапавярховы 1
аднапавярховы аб’ём 2
аб’ём з 1
з дахам- 1
дахам- Паводле 1
праекта новы 1
новы дом 1
дом Мазо 1
Мазо меў 1
меў складаны 1
складаны план 1
план і 1
дахам. Паводле 1
праекта прызначалася 1
для акумулявання 1
акумулявання вясновага 1
вясновага сцёку 1
сцёку ракі 1
ракі Обаль 1
Обаль з 1
наступнай выпрацоўкай 1
выпрацоўкай карыснага 1
карыснага аб'ёму 1
аб'ёму для 1
развядзення сцёкаў 1
сцёкаў жывёлагадоўчага 1
жывёлагадоўчага комплексу 1
і арашэнні 1
арашэнні імі 1
імі сельгасугоддзяў, 1
сельгасугоддзяў, рыбаразвядзення. 1
рыбаразвядзення. Паводле 1
Паводле праекту, 1
праекту, пасля 1
рэалізацыі аб'ём 1
вытворчасці новых 1
новых шын 1
шын будзе 1
складаць 15888 1
15888 штук 1
Паводле прапановы 1
прапановы англійскага 1
англійскага адмірала 1
адмірала Джона 1
Джона Тові 1
Тові было 1
вырашана сумясціць 1
сумясціць па 1
часе праводку 1
праводку канвою 1
канвою ў 1
СССР са 1
са зваротным 1
зваротным канвоем 1
канвоем парожніх 1
парожніх суднаў, 1
суднаў, каб 1
забяспечыць прыкрыццё 1
прыкрыццё іх 1
іх цяжкімі 1
цяжкімі караблямі 1
караблямі і 1
і ўзмацніць 1
ўзмацніць непасрэднае 1
непасрэднае суправаджэнне. 1
суправаджэнне. Паводле 1
Паводле прафесара 1
прафесара Рэны 1
Рэны Сандэрсан, 1
Сандэрсан, крытыкі 1
крытыкі хвалілі 1
хвалілі ў 1
ранніх апавяданнях 1
апавяданнях пісьменніка 1
пісьменніка арыентаваны 1
на мужчын 1
мужчын свет 1
свет мужных 1
мужных заняткаў, 1
заняткаў, а 1
таксама падзел 1
падзел усіх 1
усіх жанчын 1
на «каструючых 1
«каструючых і 1
і любоўных 1
любоўных рабынь». 1
рабынь». Паводле 1
Паводле процілеглай 1
процілеглай версіі, 1
версіі, тэлеграма, 1
тэлеграма, наадварот, 1
наадварот, была 1
адпраўлена ханам 1
ханам Нахічэванскім 1
Нахічэванскім пасля 1
пасля нарады 1
нарады з 1
з камандзірамі 1
камандзірамі частак 1
частак корпуса. 1
корпуса. Паводле 1
Паводле прызначэння 1
прызначэння мсціслаўскай 1
мсціслаўскай кафлі 1
кафлі падзялялася 1
на сценную, 1
сценную, карнізную 1
карнізную (простую, 1
(простую, складаную 1
складаную і 1
і вуглавую), 1
вуглавую), паясную, 1
паясную, каронкі 1
каронкі (гарадкі). 1
(гарадкі). Паводле 1
Паводле «Прыхода-расходнай 1
«Прыхода-расходнай кнігі 1
кнігі Віцебскай 1
Віцебскай бурсы», 1
бурсы», дзейнасць 1
дзейнасць музычнай 1
музычнай установы 1
установы езуітаў 1
езуітаў прыносіла 1
прыносіла нядрэнны 1
нядрэнны прыбытак. 1
прыбытак. Паводле 1
Паводле прэс-рэлізу 1
прэс-рэлізу YPG 1
YPG ад 1
ад 26 6
26 лістапада, 1
лістапада, сілы 1
сілы ІД 1
ІД атрымалі 1
з Ракi 1
Ракi і 1
і Тэль-Аб’яда, 1
Тэль-Аб’яда, але 1
спыніць наступ 1
наступ курдаў. 1
курдаў. Паводле 2
Паводле Псеўда-Апаладора, 1
Псеўда-Апаладора, Прыям 1
Прыям быў 1
малодшым сынам 1
сынам Лаамедонта. 1
Лаамедонта. Паводле 1
Паводле размяшчэння 1
на парастку 1
парастку пупышкі 1
пупышкі бываюць 1
бываюць верхавінкавыя, 1
верхавінкавыя, бакавыя 1
бакавыя (пазушныя) 1
(пазушныя) і 1
і прыдаткавыя. 1
прыдаткавыя. Паводле 1
Паводле расейскага 1
расейскага тэлеканала, 1
тэлеканала, журналіст 1
журналіст Міхаіл 1
Міхаіл Лявонцьеў 1
Лявонцьеў ( 1
атрымаў гэтыя 1
гэтыя запісы 2
запісы ад 1
ад грузінскіх 1
грузінскіх службаў 1
службаў бяспекі. 1
Паводле распараджэнняў, 1
распараджэнняў, усё 1
на каляровых 1
каляровых і 1
і белых. 1
белых. Паводле 1
ацэнак, колькасць 1
колькасць «фядаінаў» 1
«фядаінаў» у 1
Іраку дасягала 1
40 тысяч. 1
розных версій, 1
версій, нарадзіўся 1
нарадзіўся або 1
ў Ціролі 1
Ціролі (Аўстрыя), 1
(Аўстрыя), або 1
ў Швейцарыі, 1
Швейцарыі, або 1
ў Сярэдняй 1
Сярэдняй Германіі. 1
Германіі. Паводле 2
розных даных, 1
даных, налічвала 1
налічвала ад 1
ад 80 2
80 да 2
да 144 1
144 кніг. 1
кніг. Паводле 1
розных крыніц, 3
годзе тут 12
ад 183 1
183 да 1
да 215 1
215 чалавек 1
чалавек нямецкага 1
нямецкага насельніцтва. 1
розных сведчанняў, 1
сведчанняў, сабралося 1
тыс. гледачоў. 1
гледачоў. Паводле 1
розных СМІ, 2
СМІ, калі 1
да 3328 1
3328 года 1
года будзе 2
будзе існаваць 1
існаваць чалавецтва 1
і Грыгарыянскі 1
Грыгарыянскі каляндар, 1
каляндар, то 1
то за 1
за 3328 1
3328 гадоў 1
гадоў новай 1
новай эры 2
эры набярэцца 1
набярэцца памылка 1
рашэнне зрабіць 1
зрабіць ў 1
гэтым высакосным 1
высакосным годзе 2
годзе 367 1
367 дзён. 1
дзён. Паводле 1
Паводле Роўлінг, 1
Роўлінг, Гары 1
Гары «змалку 1
«змалку вымушаны 1
вымушаны прымаць 1
прымаць свае 1
ўласныя рашэнні». 1
рашэнні». Паводле 1
Паводле Р. 1
Р. Пятраўскаса, 1
Пятраўскаса, у 1
у пана 1
пана Пятра 1
Пятра Рачкі 1
Рачкі была 1
была дачка 3
дачка Ганна 1
Ганна Мілохна, 1
Мілохна, жонка 1
жонка пана 1
пана Глеба 1
Глеба Вяжэвіча, 1
Вяжэвіча, але 1
але лёс 1
лёс Суляцічаў 1
Суляцічаў тым 1
не ясны. 2
ясны. Паводле 1
Паводле рэвізіі 1
рэвізіі ў 1
15 двароў 1
і 116 2
116 жыхароў. 2
Паводле рэвізскіх 2
рэвізскіх матэрыялаў 2
матэрыялаў 1859 1
года ўладанне 1
ўладанне памешчыка 1
памешчыка І.Грушэцкага. 1
І.Грушэцкага. З 1
дзейнічала сукнавальня 1
сукнавальня з 1
з млынам, 1
млынам, з 1
з 1875 2
— вінакурня. 1
вінакурня. Паводле 1
матэрыялаў ў 1
налічвалася 84 1
84 сялянскія 1
сялянскія душы. 1
душы. Паводле 1
Паводле рэзалюцыі 1
рэзалюцыі Усебеларускага 1
з'езда, прынятай 1
з 17(30) 1
17(30) на 1
на 18(31) 1
18(31) снежня 1
снежня 1917, 1
1917, яго 1
яго дэлегатам 1
дэлегатам належала 1
належала выбраць 1
выбраць са 1
свайго складу 2
складу орган 1
орган краёвай 1
краёвай улады 1
улады Беларусі. 1
Беларусі. Паводле 2
Паводле савецкай 1
савецкай гістарыяграфіі, 1
гістарыяграфіі, не 1
не паражэнні 1
паражэнні спынілі 1
спынілі манголаў. 2
манголаў. Паводле 1
Паводле савецкіх 1
савецкіх дадзеных, 1
дадзеных, колькасць 1
забітых склала 1
склала 44 2
44 чалавекі 1
чалавекі (17 1
(17 з 1
з Пятроўцы-дэ-Йос, 1
Пятроўцы-дэ-Йос, 12 1
12 з 2
з Трэсцян, 1
Трэсцян, 5 1
з Купкі 1
Купкі і 1
і Сучэвені, 1
Сучэвені, 3 1
з Пятроўцы-дэ-Сус, 1
Пятроўцы-дэ-Сус, 2 1
з Апрышэні). 1
Апрышэні). Паводле 1
Паводле сваіх 1
сваіх ідэйных 1
ідэйных перакананняў 1
перакананняў Каліноўскі 1
быў рэвалюцыйным 1
рэвалюцыйным дэмакратам, 1
дэмакратам, выступаў 1
за звяржэнне 1
звяржэнне самадзяржаўя, 1
самадзяржаўя, скасаванне 1
скасаванне абшарніцкага 1
абшарніцкага землеўладання. 1
землеўладання. Паводле 1
Паводле свайго 2
свайго аб’ёму 1
аб’ёму (200 1
(200 000 1
000 м³) 1
м³) ён 1
ён пераўзыходзіць 1
пераўзыходзіць усе 1
усе гатычныя 1
гатычныя саборы 1
саборы Францыі. 1
Францыі. Паводле 1
прызначэння лічыцца 1
лічыцца варыянтам 1
варыянтам вежы-данжона, 1
вежы-данжона, адсюль 1
назва. Паводле 1
Паводле сведчання 2
сведчання машыністаў, 1
машыністаў, у 1
з суботы 1
суботы на 1
на нядзелю 1
нядзелю кіраўніцтва 1
кіраўніцтва метро 1
метро разам 1
з міліцыяй 1
міліцыяй абыходзіла 1
абыходзіла кватэры 1
кватэры бастаўнікоў, 1
бастаўнікоў, патрабуючы, 1
патрабуючы, каб 1
працу. Паводле 1
сведчання самога 1
самога даследчыка, 1
даследчыка, вывучэннем 1
вывучэннем гэтага 1
гэтага дзеяча 1
дзеяча ён 1
заняўся з 1
Паводле сведчанняў 3
сведчанняў Кандзіві 1
Кандзіві ён 1
жыў як 1
як манах, 1
менавіта запал 1
працы аддаліў 1
аддаліў яго 1
людзей, ад 1
ад зносін 1
сведчанняў сучаснікаў, 2
сучаснікаў, Гапон 1
Гапон меў 1
меў яркую, 1
яркую, прыгожую 1
прыгожую і 1
і запамінальную 1
запамінальную знешнасць. 1
знешнасць. Паводле 1
сучаснікаў, Моцарт 1
Моцарт меў 1
меў фенаменальны 1
фенаменальны музычны 1
музычны слых, 1
слых, памяць 1
да імправізацыі. 1
імправізацыі. Паводле 1
Паводле светаўспрымання 1
светаўспрымання ягоная 1
ягоная творчасць 1
творчасць усё 1
ж бліжэй 1
мастацтва ХVІІІ 1
ХVІІІ стагоддзя, 1
стагоддзя, чым 1
да ХІХ 1
— эпохі 1
эпохі рамантызму, 1
рамантызму, уплыў 1
уплыў якога 1
якога адчуваецца 1
ў прыёмах, 1
прыёмах, знешне 1
знешне засвоеных 1
засвоеных мастаком. 1
мастаком. Паводле 1
Паводле С. 1
С. Дж. 1
Дж. Бола, 1
Бола, «Ламех» 1
«Ламех» адаптацыя 1
адаптацыя вавілонскага 1
вавілонскага «Ламга», 1
«Ламга», тытулу 1
тытулу месяцавага 1
месяцавага бога, 1
бога, і 1
і сінонім 1
сінонім «Убара» 1
«Убара» у 1
у імі 1
імі Убара-Туту 1
Убара-Туту (Отыарт 1
(Отыарт з 1
з Вероса, 1
Вероса, 9-ы 1
9-ы з 1
з 10-ці 1
10-ці прымітыўных 1
прымітыўных вавілонскіх 1
бацька героя 1
героя вавілонскага 1
вавілонскага падання 1
падання пра 2
пра Патоп). 1
Патоп). Паводле 1
Паводле Сімона 1
Сімона Кезскага, 1
Кезскага, спачатку 1
спачатку Леле 1
Леле жыў 1
раёне Галгаца 1
Галгаца (сучасны 1
(сучасны Глогавец). 1
Глогавец). Паводле 1
Паводле складу 1
складу іхтыяфаўны 1
іхтыяфаўны Абстэрна 1
Абстэрна адносіцца 1
ліку ляшчова-судакова-шчупаковага 1
ляшчова-судакова-шчупаковага вадаёму. 1
вадаёму. Паводле 1
Паводле словаў 6
словаў Закаева, 1
Закаева, 3 1
12:00 па 1
па маскоўскім 1
маскоўскім часе 1
часе было 1
дасягнута пагадненне 2
з Дзасохавым 1
Дзасохавым пра 1
пра прылёт 1
прылёт у 1
дзень Масхадава 1
Масхадава ў 1
выпадку падавання 1
падавання гарантый 1
гарантый недатыкальнасці 1
недатыкальнасці Масхадаву. 1
Масхадаву. Паводле 1
словаў кіраўнікоў 1
кіраўнікоў «Белай 1
«Белай волі», 1
волі», якія 1
якія заўсёды 1
заўсёды заставаліся 2
заставаліся інкогніта, 1
інкогніта, арганізацыя 1
лістападзе 2005 1
словаў палонных, 1
палонных, страта 1
страта яго 1
і шматлікасць 1
шматлікасць ахвяр 1
ахвяр каля 1
каля сябе 1
ад трапнага 1
трапнага і 1
і пачашчанага 1
пачашчанага агню 1
агню стралкоў 1
стралкоў прывялі 1
прывялі іх 1
у поўную 1
поўную збянтэжанасць. 1
збянтэжанасць. Паводле 1
словаў Рудлінга, 1
Рудлінга, Забілый 1
Забілый удзельнічаў 1
у праслаўленні 1
праслаўленні ўкраінскага 1
ўкраінскага нацыяналізму 1
нацыяналізму ў 1
самых жорсткіх 1
жорсткіх формах. 1
формах. Паводле 1
словаў Уладзіміра 1
Уладзіміра Макарчука, 1
Макарчука, патрабаванне 1
патрабаванне выплаты 1
выплаты пратэрмінаванана 1
пратэрмінаванана заробку 1
заробку было 1
было знятае 1
знятае пасля 1
як бастаўнікам 1
бастаўнікам было 1
ім выплацяць 1
выплацяць заробак 1
заробак коштам 1
коштам пенсіянераў 1
пенсіянераў і 1
і медыкаў. 1
медыкаў. Паводле 1
Паводле словах 1
словах Задняпранага, 1
Задняпранага, самае 1
самае простае, 1
простае, што 1
святле праблем, 1
праблем, створаных 1
створаных унутры 1
краіны, — 1
— «валіць 1
«валіць усё 1
усё на 1
што дзесьці 1
дзесьці звонку 1
звонку хтосьці 1
хтосьці ва 1
ўсім вінаваты, 1
вінаваты, страшыць 1
страшыць суседнімі 1
суседнімі рэспублікамі». 1
рэспублікамі». Паводле 1
Паводле слоў 16
слоў галоўнага 1
галоўнага архітэктара 3
архітэктара горада, 1
горада, гэта 1
самы аптымальны 1
аптымальны і 1
эканамічна выгадны 1
выгадны варыянт. 1
варыянт. Паводле 1
слоў Гапона, 1
Гапона, тэзы 1
тэзы яго 1
яго даклада 1
даклада былі 1
былі ўхвалены 1
ўхвалены мітрапалітам 1
мітрапалітам і 1
кіраўніком горада, 1
знайшлі водгуку 1
ў Зубатава. 1
Зубатава. Паводле 1
слоў географа 1
географа Якута 1
Якута аль-Хамаві, 1
аль-Хамаві, які 1
які пабыў 1
пабыў тут 1
у 1216 1
1216 годзе, 1
бы залам 1
залам усяго 1
усяго ўсходу, 1
ўсходу, і 1
і караваны 1
караваны не 1
маглі абмінуць 1
абмінуць яго. 1
яго. Паводле 1
слоў Гудмана, 1
Гудмана, грымаснічаючы 1
грымаснічаючы Аляксей 1
Аляксей Краўчанка 1
Краўчанка выглядае 1
выглядае пераважна 1
як цела, 1
цела, праз 1
праз якое 3
якое Клімаў 1
Клімаў спрабуе 1
спрабуе данесці 1
данесці свае 1
свае эмоцыі 1
эмоцыі да 1
да гледача. 1
гледача. Паводле 1
слоў Дамблдара, 1
Дамблдара, ён 1
вярнуўся дамоў 1
дамоў злы 1
злы і 2
і няшчасны. 1
няшчасны. Паводле 1
слоў Джозефа 1
Джозефа Лармора, 1
Лармора, «ён 1
«ён быў 1
быў ідэальным 2
ідэальным кіраўніком 1
кіраўніком любога 1
любога міжнароднага 1
міжнароднага кангрэса, 1
кангрэса, бо 1
усіх сучасных 1
сучасных фізікаў 1
фізікаў быў 1
самым дасведчаным 1
дасведчаным і 1
і хучэй 1
хучэй за 1
ўсіх схватваў 1
схватваў сутнасць 1
сутнасць справы». 1
справы». Паводле 1
слоў жонкі, 1
жонкі, знаходзіўся 1
з лагераў 1
лагераў Краснаярлагу, 1
Краснаярлагу, дзе 1
быў расстраляны. 3
расстраляны. Паводле 1
слоў Ігара 1
Ігара Ашманова, 1
Ашманова, «цяпер 1
«цяпер у 1
у Рунэце» 1
Рунэце» Яндэкс 1
Яндэкс «шукае 1
«шукае лепш, 1
чым Google». 1
Google». Паводле 1
слоў камандуючага 1
камандуючага ваенна-касмічнымі 1
ваенна-касмічнымі сіламі 1
сіламі Ірана 1
Ірана Аміра-Алі 1
Аміра-Алі Хаджызадэ, 1
Хаджызадэ, сістэма 1
сістэма СПА 1
СПА прыняла 1
прыняла ўкраінскі 1
ўкраінскі самалёт 1
самалёт за 1
за крылатую 1
крылатую ракету, 1
ракету, а 1
а сувязь 2
сувязь у 2
была няспраўная. 1
няспраўная. Паводле 1
слоў Кейтылін, 1
Кейтылін, яна 1
яна сем 1
сем разоў 3
разоў малілася 1
малілася Семярым, 1
Семярым, каб 1
каб багі 1
багі пакінулі 1
пакінулі Брана 1
Брана з 1
ёй. Паводле 1
слоў Лаціфы, 1
Лаціфы, Шамса, 1
Шамса, якую 1
таксама злавілі 1
злавілі пасля 1
пасля ўцёкаў 1
ўцёкаў https://www. 1
слоў Ллйд 1
Ллйд Джорджа, 1
Джорджа, «…дэкларацыя 1
«…дэкларацыя Бальфура 1
Бальфура не 1
з'яўляецца простым 1
простым актам 1
актам міласэрнасці. 1
міласэрнасці. Паводле 1
слоў мэра, 1
мэра, аб'ём 1
аб'ём інвестыцый 1
у будаванне 1
будаванне элітнага 1
элітнага праспекта 1
праспекта складае 1
101 млрд 1
млрд драмаў 1
драмаў ($310 1
($310 млн). 1
млн). Паводле 1
Паводле слоўніка 1
мовы Колінса 1
Колінса Лондан 1
Лондан лічыцца 1
лічыцца месцам 1
размяшчэння ўрада 1
ўрада (1994) 1
(1994) Collins 1
Collins English 1
English Dictionary, 1
Dictionary, Collins 1
Collins Education 1
Education plc. 1
plc. Паводле 1
слоў самога 1
самога Радзівоненкі, 1
Радзівоненкі, ён 1
ён задаўга 1
задаўга да 2
арышту з 1
прычыны свайго 1
свайго характару 1
характару стаў 1
стаў непажаданым 1
непажаданым для 2
для гарадскіх 2
уладаў. Паводле 1
слоў сучаснікаў, 1
сучаснікаў, ён 2
ён зведаў 4
зведаў усе 1
усе спосабы 1
спосабы распусты. 1
распусты. Паводле 1
слоў Ю. 1
Ю. Андропава, 1
Андропава, у 1
справе былі 1
былі матэрыялы 2
на яго, 2
была рэзалюцыя 1
рэзалюцыя вылучыць 1
вылучыць іх 1
у асобную 1
асобную вытворчасць, 1
вытворчасць, то 1
бок па 1
па асноўнай 1
асноўнай „Ленінградскай 1
„Ленінградскай справе“ 1
справе“ ён 1
не праходзіў» 1
праходзіў» Богданов, 1
Богданов, Леонид 1
Леонид Павлович. 1
Павлович. Паводле 1
Паводле службовай 1
службовай справаздачы, 1
справаздачы, «члены 1
«члены камісіі 1
камісіі ПЧК 1
ПЧК атрымалі 1
разам агледзець 1
агледзець як 1
як равы, 1
равы, гэтак 1
і дакументы». 1
дакументы». Паводле 1
Паводле соймавых 1
соймавых канстытуцый 1
канстытуцый 18 1
ст. рашэнні 1
рашэнні на 1
сойміках прымаліся 1
прымаліся як 2
як большасцю 1
галасоў, так 1
і аднагалосна. 1
аднагалосна. Паводле 1
Паводле спосабу 1
спосабу ўзаемадзеяння 1
матэрыяй выпраменьванне 1
выпраменьванне падзяляюць 1
два тыпы: 1
тыпы: іанізуючае 1
іанізуючае і 1
і неіанізуючае. 1
неіанізуючае. Паводле 1
Паводле справаздачы 1
справаздачы партызанаў, 1
партызанаў, яны 1
яны забілі 2
забілі толькі 1
толькі 15 2
15 гітлераўцаў 1
гітлераўцаў і 1
26 узялі 1
узялі ў 2
палон. Паводле 1
Паводле становішча 1
год рамонт 1
рамонт будынка 1
вакзала закочаны. 1
закочаны. Паводле 1
Паводле старадаўняй 1
старадаўняй легенды, 1
легенды, квадраты 1
квадраты шахматнага 1
шахматнага поля 1
гербе Харватыі 1
Харватыі з'явіліся 1
з'явіліся не 1
выпадкова. Паводле 1
Паводле старажылаў, 1
старажылаў, назва 1
назва Махорты 1
Махорты пайшла 1
прозвішча яе 1
яе першага 3
першага пасяленца 1
пасяленца Махора. 1
Махора. Паводле 1
Паводле старажытных 1
старажытных вераванняў, 1
вераванняў, гэта 1
рабілася ад 1
ад сурокаў. 1
сурокаў. Паводле 1
Паводле старой 1
старой шкалы 1
шкалы ўсе 1
гэтыя зоркі 1
зоркі мелі 1
мелі першую 1
першую зорную 1
зорную велічыню. 1
велічыню. Паводле 1
Паводле статута 2
статута 1871 1
г. класічныя 1
класічныя гімназіі 1
гімназіі сталі 1
тыпам сярэдніх 1
сярэдніх навучальных 2
устаноў. Паводле 1
статута мела 1
мэце гуртаванне 1
гуртаванне моладзі, 1
моладзі, прапаганду 1
прапаганду роднай 1
роднай мовы, 1
мовы, гісторыі, 1
гісторыі, геаграфіі, 1
геаграфіі, фальклору, 1
фальклору, развіццё 1
развіццё спорту 1
Паводле статутаў 1
статутаў ВКЛ 1
ВКЛ іх 1
займаць толькі 1
толькі падданыя 1
падданыя ВКЛ. 1
ВКЛ. Паводле 1
Паводле статыстыкі 1
статыстыкі The 1
The Heritage 1
Heritage Foundation 1
Foundation рэспубліка 1
рэспубліка знаходзіцца 1
на 57-й 1
57-й пазіцыі 1
па свабодзе 1
свабодзе эканомікі. 1
эканомікі. Паводле 1
Паводле Стрыйкоўскага, 1
Стрыйкоўскага, у 1
як Міхаіл 1
Міхаіл браў 1
браў Клецк 1
Клецк і 1
і Гомель, 1
Гомель, на 1
на Кіеўшчыне 1
Кіеўшчыне дзейнічаў 1
дзейнічаў яго 1
брат Васіль. 1
Васіль. Паводле 1
Паводле ступені 1
ступені цяжкасці 1
цяжкасці адрозніваюць 1
адрозніваюць слабую 1
слабую (да 1
3 дыёптрыяў), 1
дыёптрыяў), сярэднюю 1
сярэднюю (да 1
(да 6 1
6 дптр) 1
дптр) і 1
высокую (звыш 1
(звыш 6 1
6 дптр). 1
дптр). Паводле 1
Паводле сунніцкай 1
сунніцкай трактоўкі 1
трактоўкі належыць 1
чатырох так 1
званых «справядлівых 1
«справядлівых халіфаў» 1
халіфаў» (рашыдун). 1
(рашыдун). Паводле 1
Паводле сучаснай 1
сучаснай канстытуцыі, 1
канстытуцыі, Ірак 1
Ірак — 1
— федэратыўная 1
федэратыўная рэспубліка 1
з парламентарнай 1
парламентарнай формай 1
формай праўлення, 1
праўлення, заснаваная 1
саюзе трох 1
трох этнарэлігійных 1
этнарэлігійных суполак: 1
суполак: арабаў-шыітаў, 1
арабаў-шыітаў, арабаў-сунітаў 1
арабаў-сунітаў і 1
і курдаў. 1
Паводле сучасных 3
сучасных ацэнак, 1
ацэнак, фарміраванне 1
фарміраванне ядра 1
ядра супала 1
перыядам ранняга 1
ранняга вулканізму 1
вулканізму і 1
каля мільярда 1
мільярда гадоў. 1
сучасных дадзеных, 1
дадзеных, над 1
над кантынентальным 1
кантынентальным шэльфам 1
шэльфам размяшчаецца 1
размяшчаецца амаль 1
не замярзаючая 1
замярзаючая праталіна. 1
праталіна. Паводле 1
сучасных уяўленняў 1
уяўленняў прынцыпова 1
прынцыпова немагчыма 1
немагчыма прадказаць 2
прадказаць ні 1
ні момант 1
момант ўзаемаператварэння, 1
ўзаемаператварэння, ні 1
ні канкрэтны 1
канкрэтны вынік. 1
вынік. Паводле 1
Паводле сцэнарыя, 1
сцэнарыя, у 1
канцы «прывід» 1
«прывід» мусіў 1
мусіў знікнуць, 1
знікнуць, проста 1
проста растаць 1
растаць у 1
у натоўпе. 1
натоўпе. Паводле 1
Паводле сюжэту, 1
сюжэту, спецагент 1
спецагент Майкл 1
Майкл Брус 1
Брус (Раян 1
(Раян Рэйналдс) 1
Рэйналдс) вымушаны 1
вымушаны аб'яднацца 1
з кілерам 1
кілерам Дарыюсам 1
Дарыюсам Кінкейдам 1
Кінкейдам (Сэмюэль 1
(Сэмюэль Л. 1
Л. Джэксан), 1
Джэксан), каб 1
каб уратаваць 1
уратаваць кілера 1
кілера ад 1
ад забойства 1
забойства беларускімі 1
беларускімі наймітамі 1
наймітамі і 1
магчымасць сведчыць 1
судзе супраць 1
супраць дыктатара. 1
дыктатара. Паводле 1
Паводле сялянскай 1
сялянскай рэвізіі, 1
рэвізіі, складзенай 1
складзенай 30 1
верасня 1811 1
1811 года, 1
года, 23 1
23 дварамі 1
вёсцы Лісцвін, 1
Лісцвін, ад 1
ад графа 1
графа Рафала 1
Рафала Ракіцкага 1
Ракіцкага «по 1
«по купле 1
купле доставшихся», 1
доставшихся», валодаў 1
валодаў пан 2
пан Эразм 1
Эразм Забэла 1
Забэла НГАБ. 1
Паводле той 1
жа крыніцы, 2
крыніцы, насылаў 1
насылаў на 1
якія заслужылі 1
заслужылі яго 1
яго незадавальненне, 1
незадавальненне, хваробы 1
хваробы накшталт 1
накшталт вадзянкі. 1
вадзянкі. Паводле 1
Паводле традыцыі, 2
традыцыі, герцаг 1
герцаг павінен 1
павінен збіраць 1
збіраць феадальную 1
феадальную даніну. 1
даніну. Паводле 1
Паводле традыцыі 1
традыцыі на 1
на пераяслаўскі 1
пераяслаўскі прастол 1
прастол звычайна 1
звычайна садзіўся 1
садзіўся старэйшы 1
ў родзе. 2
родзе. Паводле 1
традыцыі, публіка 1
публіка суправаджае 1
суправаджае яго 1
яго выкананне 3
выкананне рытмічным 1
рытмічным папляскваннем 1
папляскваннем у 1
у ладкі 1
ладкі і 1
і прытупваць 1
прытупваць нагамі. 1
нагамі. Паводле 1
Паводле трэцяй 1
трэцяй жа 1
жа версіі, 1
версіі, мастак 1
мастак напісаў 1
напісаў своеасаблівы 1
своеасаблівы аўтапартрэт 1
аўтапартрэт у 1
коле мянін, 1
мянін, тым 1
самым намякаючы 1
Паводле «Тымчасовага 1
«Тымчасовага палажэння 1
аб губернскіх 1
губернскіх камісарыятах» 1
камісарыятах» Паводле 1
Паводле тых 1
жа крыніц 1
крыніц пасля 1
ад'езду караля 1
шведскай арміі 1
арміі Генрых 1
Генрых Упсальскі 1
Упсальскі застаўся 1
ў Фінляндыі, 3
Фінляндыі, будуючы 1
будуючы цэрквы, 1
цэрквы, а 2
таксама хрысцячы 1
хрысцячы і 1
і вучачы 1
вучачы народ. 1
народ. Паводле 1
Паводле Тэкстаў 1
Тэкстаў пірамід 1
пірамід быў 1
богам у 1
краіне памерлых, 1
памерлых, ён 1
ён падлічваў 1
падлічваў сэрцы 1
сэрцы нябожчыкаў 1
нябожчыкаў (Асірыс 1
(Асірыс у 1
час увасабляў 1
увасабляў памерлага 1
памерлага фараона, 1
фараона, які 1
які ажываў, 1
ажываў, як 1
як бог). 1
бог). Паводле 1
Паводле тэорыі 2
Вялікага выбуху, 1
выбуху, далейшая 1
далейшая эвалюцыя 1
эвалюцыя залежыць 1
ад эксперыментальна 1
эксперыментальна вымернага 1
вымернага параметра 1
параметра — 1
тэорыі Пола 1
Пола Экмана, 1
Экмана, эмоцыі 1
эмоцыі чалавека 1
чалавека заўсёды 1
заўсёды суправаджаюцца 1
суправаджаюцца па 1
меры мікравыражэннямі, 1
мікравыражэннямі, кароткімі 1
кароткімі міжвольнымі 1
міжвольнымі выразамі 1
выразамі асобы, 1
твары чалавека, 1
які спрабуе 3
спрабуе схаваць 1
схаваць ці 1
ці здушыць 1
здушыць эмоцыю. 1
эмоцыю. Паводле 1
Паводле тэрміналогіі 1
тэрміналогіі гэтага 1
гэтага Закона 1
Закона грамадзянскім 1
грамадзянскім і 2
і крымінальным 1
крымінальным судам 1
судам загадана 1
загадана выконваць 1
выконваць становішчы 1
становішчы англійскага 1
англійскага агульнага 1
агульнага права, 1
права, «паколькі 1
«паколькі яны 1
супярэчаць законам, 1
законам, дзейсным 1
дзейсным у 1
цяперашні час, 3
або змены 1
не занесеныя 1
занесеныя Канстытуцыяй». 1
Канстытуцыяй». Паводле 1
Паводле ўказа, 1
ўказа, украінская 1
украінская мова 1
ў друку, 2
друку, за 1
выключэннем перадруку 1
перадруку старых 1
старых дакументаў, 1
дакументаў, а 1
забаронены імпарт 1
імпарт украінскіх 1
украінскіх выданняў 1
і пастаноўкі 1
пастаноўкі п'ес 1
п'ес альбо 1
альбо лекцый 1
лекцый на 1
Паводле ўласнага 1
ўласнага жадання 1
жадання ў 1
1846 пакінуў 1
пакінуў Вільню. 1
Вільню. Паводле 1
Паводле ўмоў 1
ўмоў плацяжу 1
плацяжу адрознівалі 1
адрознівалі валокі 1
валокі цяглыя 1
цяглыя (паншчына), 1
(паншчына), асадныя 1
асадныя (грашовы 1
(грашовы чынш), 1
чынш), вольныя 1
ад павіннасці. 1
павіннасці. Паводле 1
Паводле ўспамінаў 8
ўспамінаў Адама 1
Адама Багдановіча, 1
Багдановіча, Рузаля 1
Рузаля Асьмак 1
Асьмак з 1
з выключным 1
выключным умельствам 1
умельствам расказвала 1
расказвала казкі 1
і паданні, 1
паданні, так 1
яе ахвотна 1
ахвотна слухалі 1
дзеці, і 1
і дарослыя. 1
дарослыя. Паводле 1
ўспамінаў Аляксея 1
Аляксея Краўчанкі, 1
Краўчанкі, ён 1
гэта такое, 1
такое, і 1
рашэнне Клімава 1
Клімава «ўсталяваць 1
«ўсталяваць лінзы» 1
лінзы» адрэагаваў 1
адрэагаваў спакойна, 1
спакойна, падумаўшы, 1
падумаўшы, што 1
гэта разнавіднасць 1
разнавіднасць асвятляльных 1
асвятляльных прыбораў. 1
прыбораў. Паводле 1
ўспамінаў вядомага 1
вядомага савецкага 1
савецкага дысідэнта, 1
дысідэнта, генерала 1
генерала Пятра 1
Пятра Грыгарэнкі, 1
Грыгарэнкі, узрыў 1
узрыў быў 1
выкарыстаннем сканцэнтраванага 1
сканцэнтраванага зарада 1
разбурыў адначасова 1
царквой больш 1
дзясятак дамоў, 1
дамоў, пры 1
гэтым былі 4
былі чалавечыя 1
чалавечыя ахвяры. 1
ахвяры. Паводле 1
ўспамінаў Каціна-Ярцава, 1
Каціна-Ярцава, экспедыцыя 1
экспедыцыя збіралася 1
збіралася ісці 1
ісці пралівам 1
пралівам паміж 1
паміж астравамі 1
астравамі Бялькоўскім 1
Бялькоўскім і 1
і Кацельным. 1
Кацельным. Паводле 1
ўспамінаў Руцкога 1
Руцкога паміж 1
паміж аховай 1
аховай парламента 1
і баркашоўцамі 1
баркашоўцамі адбываліся 1
адбываліся бойкі, 1
бойкі, з-за 1
што сябры 1
сябры РНА 1
РНА вывешвалі 1
вывешвалі лозунг 1
лозунг «Бей 1
«Бей жыдоў, 1
жыдоў, ратуй 1
ратуй Расію!» 1
Расію!» Паводле 1
ўспамінаў сведак, 1
сведак, дзяўчынак 1
дзяўчынак везлі 1
везлі ў 1
зачыненых на 1
на ключ 1
ключ каютах, 1
каютах, Аляксей 1
Аляксей ехаў 1
ехаў разам 1
сваім дзеншчыком 1
дзеншчыком па 1
прозвішчы Нагорны, 1
Нагорны, доступ 1
каюту быў 1
забаронены нават 1
для лекара. 1
лекара. Паводле 1
ўспамінаў уральцаў, 1
уральцаў, экстрэмісты 1
экстрэмісты спрабавалі 1
арганізаваць напад 1
дом Іпацьева 1
Іпацьева з 1
знішчыць Раманавых. 1
Раманавых. Паводле 1
ўспамінаў Ядвігі 1
Ядвігі Занавай, 1
Занавай, «дзядзя 1
«дзядзя Багуслаў 1
Багуслаў памёр 1
сардэчнага прыступа, 1
прыступа, калі 1
калі даведаўся, 2
казакі спалілі 1
спалілі бібліятэку». 1
бібліятэку». Паводле 1
Паводле Ферэкіда, 1
Ферэкіда, Кефал 1
Кефал паклікаў 1
паклікаў яе 1
палявання Схолии 1
Схолии к 1
к Гомеру. 1
Гомеру. Паводле 1
Паводле Флора, 1
Флора, вынікам 1
вынікам паражэння 1
паражэння рымскіх 1
у Тэўтабургскім 1
Тэўтабургскім лесе 1
лесе было 1
што Імперыя, 1
Імперыя, якую 1
не затрымліваў 1
затрымліваў і 1
і бераг 1
бераг акіяна, 1
акіяна, была 1
спынена на 1
ракі Рэйн. 1
Рэйн. Паводле 1
Паводле функцыянальнага 1
функцыянальнага прызначэння 2
прызначэння архітэктура 1
архітэктура падзяляецца 1
на жылую, 1
жылую, прамысловую, 1
прамысловую, садова-паркаваую, 1
садова-паркаваую, архітэктуру 1
архітэктуру грамадскіх 1
грамадскіх будынкаў 3
і збудаванняў 1
інш. Паводле 1
Паводле «Хронікі 1
«Хронікі Быхаўца», 1
Быхаўца», на 2
баку вял. 1
вял. Паводле 1
Паводле царкоўнага 1
царкоўнага падання, 1
падання, абраз 1
абраз трапіў 1
трапіў сюды 1
сюды праз 1
праз рускіх 1
рускіх купцоў, 1
купцоў, пазней 1
пазней належаў 1
належаў уладальнікам 1
уладальнікам Гудагая 1
Гудагая Развадоўскім, 1
Развадоўскім, з 1
з 1735 1
1735 — 1
— Людвіцы 1
Людвіцы Войне. 1
Войне. Паводле 1
Паводле царкоўнай 1
царкоўнай традыцыі, 1
традыцыі, Евангелле 1
Евангелле напісана 1
напісана вучнямі 1
вучнямі Хрыста 1
іх паслядоўнікамі 1
паслядоўнікамі ў 1
палове I 1
I стагоддзя. 1
стагоддзя. Паводле 1
Паводле царскага 1
царскага ўказу 2
ўказу ён 1
першай катыгорыі 1
катыгорыі ўдзельнікаў 1
ўдзельнікаў паўстання, 1
паўстання, што 1
што цягнула 1
цягнула за 1
сабой канфіскацыю 1
канфіскацыю маёнткаў, 1
маёнткаў, пазбаўленне 1
пазбаўленне ўсіх 1
і катаргу. 1
катаргу. Паводле 1
Паводле ЦВК 1
ЦВК прагаласавала 1
прагаласавала 6 1
6 297 1
297 600 1
600 выбаршчыкаў 1
выбаршчыкаў (90,14%). 1
(90,14%). Паводле 1
Паводле часовага 1
часовага статута 1
статута СБСБ 1
СБСБ у 1
у арганізацыю 1
арганізацыю маглі 1
прыняты прадстаўнікі 1
ўсіх нацыянальнасцей, 1
нацыянальнасцей, акрамя 1
акрамя яўрэяў 1
савецкімі органамі 2
органамі бяспекі. 1
Паводле часу 1
стварэння гэта 1
было апошняе 1
апошняе гета 1
Паводле чытацкага 1
чытацкага прызначэння, 1
прызначэння, адрозніваюцца 1
рэфераты агульныя, 1
агульныя, якія 1
якія разлічаны 2
кола чытачоў, 1
чытачоў, і 1
іх змест 1
змест арыгіналу 1
арыгіналу перадаецца 1
спецыялізаваныя, у 1
якіх пераказ 1
пераказ зместу 1
зместу зарыентаваны 1
зарыентаваны на 1
на спецыялістаў. 1
спецыялістаў. Паводле 1
Паводле шэрагу 1
шэрагу крыніц, 1
крыніц, была 1
таксама шведскай 1
шведскай каралевай, 1
каралевай, жонкай 2
жонкай Інге 1
Інге II. 1
II. Паводле 1
Паводле Эпіменіда, 1
Эпіменіда, сын 1
сын Зеўса 1
Зеўса ад 1
ад Каліста 1
і блізнюк 1
блізнюк Аркада. 1
Аркада. Паводле 1
Паводле Эсхілу, 1
Эсхілу, ёй 1
ёй снілася, 1
снілася, што 1
нарадзіла змея, 1
змея, які 1
які ўкусіў 1
ўкусіў яе 1
за грудзі. 1
грудзі. Паводле 1
Паводле ЮНФПА, 1
ЮНФПА, гэтыя 1
гэтыя элементы 3
элементы запяспечваюць 1
запяспечваюць права 1
на «рэпрадуктыўнае 1
«рэпрадуктыўнае здароўе», 1
здароўе», што 1
значыць фізічнае, 1
фізічнае, псіхічнае 1
псіхічнае і 1
сацыяльнае здароўе 1
здароўе рэпрадукцыйнай 1
рэпрадукцыйнай сістэмы. 1
сістэмы. Паводле 1
Паводле яго 12
яго Венгрыя 1
Венгрыя пазбавілася 1
пазбавілася 2/3 1
2/3 тэрыторыі. 1
тэрыторыі. Паводле 1
яго грузаабароту, 1
грузаабароту, асноўная 1
на перавозкі 1
перавозкі вугалю, 1
вугалю, Польшча 1
Польшча саступае 2
саступае ў 1
толькі Германіі. 1
яго жонка, 2
жонка, падставай 1
для арышту 3
арышту стаў 1
стаў данос 1
данос сакурсніка. 1
сакурсніка. Паводле 1
яго задумы 1
задумы чалавецтва 1
чалавецтва падзяляецца 1
на «избранных» 1
«избранных» і 1
і «тварей 1
«тварей дрожащих». 1
дрожащих». Паводле 1
яго заказу 1
заказу быў 1
распрацаваны праект 4
праект на 1
новага мураванага 2
мураванага дома, 1
дома, які 1
які паводле 2
паводле некаторых 6
некаторых звестак 1
звестак быў 1
зацверджаны 15 1
чэрвеня 1810 1
года мінскімі 1
мінскімі гарадскімі 1
гарадскімі і 1
і губернскімі 1
ўладамі. Паводле 1
яго звестак, 2
звестак, гарадзішча 1
гарадзішча было 1
акружана двума 1
двума валамі 1
і ровам. 1
ровам. Паводле 1
яго меркавання, 2
меркавання, нацыянальная 1
нацыянальная ідэя 1
ідэя павінна 1
быць «амаральнай», 1
«амаральнай», гэта 1
не кіравацца 1
кіравацца прынцыпы 1
прынцыпы «агульначалавечых» 1
«агульначалавечых» каштоўнасцей 1
каштоўнасцей дробных 1
дробных буржуа. 1
буржуа. Паводле 1
яго падлікаў, 1
падлікаў, грэчаскае 1
грэчаскае войска 1
войска пры 1
пры Платэях 1
Платэях на 1
бітвы складалася 1
як 38 1
38 тысяч 1
тысяч цяжкаўзброеных 1
цяжкаўзброеных воінаў 1
воінаў (гоплітаў) 1
(гоплітаў) і 1
69 500 1
500 лёгкаўзброеных. 1
лёгкаўзброеных. Паводле 1
яго перакананняў, 1
перакананняў, яго 1
мела ніякага 2
ніякага эканамічнага 1
эканамічнага інтарэсу, 1
інтарэсу, толькі 1
толькі навуковы. 1
навуковы. Паводле 1
слоў, ён 1
правёў 440 1
440 сустрэч 1
з выбаршчыкамі 1
выбаршчыкамі па 1
краіне. Паводле 1
слоў, паўстанцамі 1
паўстанцамі ўтрымліваюцца 1
ўтрымліваюцца 10 1
праходзілі падрыхтоўку 1
ў Калумбіі, 1
Калумбіі, іх 1
іх фінансавалі 1
фінансавалі калюмбійскія 1
калюмбійскія і 1
і амерыканскія 2
амерыканскія ўлады. 1
Паводле яе 2
яе меркавання, 1
меркавання, «яго 1
«яго творы 1
творы адметныя 1
адметныя глыбокім 2
глыбокім лірызмам 1
лірызмам і 1
і драматычнасцю, 1
драматычнасцю, насычаны 1
насычаны сімволікай, 1
сімволікай, характары 1
характары герояў 1
герояў пераканаўчыя, 1
пераканаўчыя, а 1
а партрэты 1
партрэты запамінальныя 1
запамінальныя і 1
і непаўторныя» 1
непаўторныя» Беларуская 1
Беларуская літаратура: 1
літаратура: дапам. 1
дапам. Паводле 1
яе слоў, 1
слоў, Раман 1
Раман Бандарэнка 1
Бандарэнка быў 2
забіты памагатымі 1
памагатымі рэжыму. 1
рэжыму. Паводле 1
Паводле якой 1
якой прычыны 1
прычыны быў 1
гэтак спешна 1
спешна ўкладзены 1
ўкладзены шлюб, 1
шлюб, невядома. 1
Паводле Яна 1
Яна Вустэрскага, 1
Вустэрскага, ў 1
ў 1027 1
1027 годзе 1
годзе Кнуд 1
Кнуд даведаўся, 1
што нейкая 1
частка нарвежцаў 1
нарвежцаў выказвае 1
выказвае незадавальненне 1
незадавальненне ўладаю, 1
ўладаю, і 1
паслаў ім 1
ім грошай, 1
здабыць падрымку 1
падрымку ў 1
сваім дамаганні 1
дамаганні на 1
на нарвежскі 1
нарвежскі трон. 1
трон. Па 1
Па возеры 2
возеры праходзіць 2
мяжа Аўстрыі 1
Аўстрыі з 2
з Венгрыяй, 1
Венгрыяй, таму 1
таму парк 1
парк мае 2
мае міжнародны 1
міжнародны статус. 1
статус. Па 1
паміж Паўднёвай 1
Паўночнай Антарыа. 1
Антарыа. Па 1
Па вонкавым 2
выглядзе аэрагель 1
аэрагель паўпразрыстыя. 1
паўпразрыстыя. Па 1
краі крылаў 1
крылаў размешчаны 1
размешчаны шэраг 3
шэраг блакітных 1
блакітных плям 1
плям полулунной 1
полулунной формы. 1
формы. Па 1
Па вопісе 1
вопісе Чачэрскага 1
Чачэрскага стараства 1
стараства 11765 1
11765 года 1
года 17 1
17 дымоў. 1
дымоў. Па 1
Па востраве 1
востраве праходзяць 1
праходзяць Лебядзіныя 1
Лебядзіныя прысады 1
прысады (фр. 1
(фр. l'Allée 1
l'Allée des 1
des Cygnes), 1
Cygnes), апраўленыя 1
апраўленыя 322 1
322 дрэвамі. 1
дрэвамі. Па 1
Па вуглах 1
вуглах размешчаны 1
размешчаны трыграмы, 1
трыграмы, якія 1
таксама складаюцца 1
з «інь» 1
«інь» (разарваныя 1
(разарваныя палоскі) 1
палоскі) і 1
і «ян» 1
«ян» (суцэльныя 1
(суцэльныя палоскі). 1
палоскі). Павук 1
Павук бегае 1
бегае па 2
па сухіх 1
сухіх ніцях, 1
ніцях, а 1
яго ахвяры 1
ахвяры прыліпаюць 1
прыліпаюць да 2
да ліпкіх 1
ліпкіх ніцей 1
ніцей і 1
і становяцца 2
становяцца здабычай 1
здабычай драпежніка. 1
драпежніка. Па 1
Па вуліцы 1
вуліцы Дамініканскай 1
Дамініканскай (Савецкай) 1
(Савецкай) пракладзены 1
пракладзены першы 1
Беларусі вадаправод 1
вадаправод (1860). 1
(1860). Па 1
Па вучэнні 1
вучэнні сучасных 1
сучасных артадаксальных 1
артадаксальных цэркваў, 1
цэркваў, з 1
дапамогай хрышчэння 1
хрышчэння чалавек 1
чалавек робіцца 1
робіцца членам 1
членам Царквы. 1
Царквы. Па 1
Па выгляду 1
выгляду вежа 1
вежа нагадвае 1
нагадвае ракету 1
ракету на 1
на пускавой 1
пускавой пляцоўцы. 1
пляцоўцы. Па 1
Па вызваленьні 1
вызваленьні ён 1
заняўся абаронай 1
абаронай правоў 1
правоў зняволеных. 1
зняволеных. Па 1
Па вызначэнні 1
вызначэнні назіральнікаў, 1
назіральнікаў, ён 1
ён таўстаскуры 1
таўстаскуры палітык 1
і прытрымліваецца 1
прытрымліваецца сваіх 1
сваіх поглядаў, 1
поглядаў, не 1
занадта звяртаючы 1
звяртаючы ўвагу 1
думку грамадскасці 1
грамадскасці аб 1
ім. Па 1
Па выйсці 1
выйсці са 1
са шпіталя 2
шпіталя (сакавік 1
(сакавік 1917 1
1917 года) 1
года) вярнуўся 1
ў полк 1
полк у 2
у 2-ю 1
2-ю роту 1
роту 1-га 1
1-га рэзервовага 1
рэзервовага батальёна. 1
батальёна. Па 2
Па выкананні 1
выкананні вытворчага 1
вытворчага задання 1
задання (завяршэнні 1
(завяршэнні вытворчага 1
вытворчага цыклу) 1
цыклу) вынікі 1
вынікі індывідуальна-адасобленага 1
індывідуальна-адасобленага працы 1
працы трэба 3
трэба размеркаваць 1
размеркаваць паміж 1
паміж працаваўшымі. 1
працаваўшымі. Па 1
Па выканаўцам 1
выканаўцам сутартынес 1
сутартынес дзяліўся 1
на падвойныя, 1
падвойныя, патройныя 1
патройныя і 1
і чацвярню. 1
чацвярню. Па 1
Па вынікам 1
вынікам сезона 1
сезона пераможцы 1
пераможцы сярод 1
сярод мужчын 4
жанчын атрымліваюць 1
атрымліваюць Малы 1
Малы крыштальны 1
крыштальны глобус. 1
глобус. Па 1
Па выніках 73
выніках 1982 1
года «Мінск» 1
«Мінск» (бартавы 1
(бартавы № 1
№ 025) 1
025) быў 1
прызнаны лепшым 2
лепшым караблём 1
караблём Ціхаакіянскага 1
Ціхаакіянскага флоту. 1
флоту. Па 1
выніках 2014 1
абрана сайтам 1
сайтам models. 1
models. Па 1
выніках 2019 1
яе доля 1
доля рынку 1
рынку па 2
па аўдыторыі 1
аўдыторыі складае 1
27 %. 1
%. Па 2
выніках XX 1
стагоддзя Амерыканскі 1
Амерыканскі інстытут 1
інстытут кінамастацтва 1
кінамастацтва уключыў 1
уключыў Кэгні 1
Кэгні у 1
дзесятку найвялікшых 1
найвялікшых акцёраў 1
акцёраў у 1
у галівудскай 1
галівудскай гісторыі. 1
гісторыі. Па 1
выніках аднакругавых 1
аднакругавых турніраў 1
4 лепшыя 1
лепшыя каманды 3
групы выйдуць 1
выйдуць у 1
у ¼ 1
¼ фінала. 1
фінала. Па 1
выніках Вайны 1
Вайны чацвярнога 1
чацвярнога саюза 1
саюза быў 1
вымушаны саступіць 1
саступіць Сіцылію 1
Сіцылію Аўстрыі, 1
Аўстрыі, атрымаўшы 1
атрымаўшы наўзамен 2
наўзамен востраў 1
востраў Сардзінію, 1
Сардзінію, і 1
ўтварыў разам 1
з П’емонтам, 1
П’емонтам, Ніцай 1
Ніцай і 1
і Савояй 1
Савояй новае 1
новае Сардзінскае 1
каралеўства. Па 2
выніках выбараў-2009 1
выбараў-2009 АПА 1
АПА атрымаў 1
атрымаў 262 1
262 месцы 1
месцы (у 1
ліку ІНК 1
ІНК — 1
— 206) 1
206) і 1
і здолеў 2
здолеў сфарміраваць 1
сфарміраваць урад 1
урад парламенцкай 1
парламенцкай большасці. 1
большасці. Па 1
выніках выбараў 2
выбараў 29 1
лістапада 2015 2
г. найбуйнейшая 1
найбуйнейшая партыя 1
партыя з 1
што прадстаўлены 1
парламенце — 1
за прагрэс 3
прагрэс (55 1
(55 дэпутатаў), 1
дэпутатаў), другая 1
другая - 3
- Саюз 1
Саюз за 2
і рэформы 1
рэформы (33 1
(33 дэпутаты) 1
дэпутаты) і 1
і трэцяя 1
трэцяя - 1
- Кангрэс 1
Кангрэс за 1
дэмакратыю і 2
і прагрэс 1
прагрэс (18 1
(18 дэпутатаў). 1
дэпутатаў). Па 1
выніках выпрабаванняў 2
выпрабаванняў лепшым 1
лепшым быў 1
прызнаны надзейны, 1
надзейны, лёгкі, 1
лёгкі, кампактны 1
больш тэхналагічны 1
тэхналагічны пісталет, 1
пісталет, створаны 1
створаны Токаравым. 1
Токаравым. Па 1
выпрабаванняў пачалося 1
пачалося серыйную 2
серыйную вытворчасць 2
вытворчасць дызель-цягнікоў 1
дызель-цягнікоў ДР1. 1
ДР1. Па 1
выніках выступленняў 1
выступленняў вядзецца 1
вядзецца рэйтынг 1
рэйтынг спартсменаў 1
асобных дысцыплінах 1
дысцыплінах і 1
суме ачкоў 1
ачкоў ва 1
ўсіх дысцыплінах 1
дысцыплінах (агульным 1
(агульным заліку). 1
заліку). Па 1
выніках галасавання 2
галасавання лаўрэатам 1
прэміі стаў 1
стаў Мечыслаў 1
Мечыслаў Супрон. 1
Супрон. Па 1
галасавання ў 1
ў Чэзарэ 1
Чэзарэ быў 1
быў сямнаццаты 1
сямнаццаты нумар 1
нумар выступлення, 1
выступлення, пасля 1
пасля швейцарскай 1
швейцарскай групы 1
групы «Takasa». 1
«Takasa». Па 1
выніках гандлю 1
гандлю фармуецца 1
фармуецца адзін 1
важных індэксаў 1
індэксаў міжнароднай 1
міжнароднай эканомікі 1
эканомікі Euronext 1
Euronext 100. 1
100. Па 1
выніках года 1
года Коперскі 1
Коперскі порт 1
порт стаў 1
стаў асноўным 19
для Аўстрыі 2
Аўстрыі пры 1
пры ўвозе 1
ўвозе і 1
і вывазе 2
вывазе тавараў. 1
тавараў. Па 1
выніках гонкі 1
гонкі Ніка 1
Розберг павялічыў 1
павялічыў ачковую 1
ачковую перавагу 1
над Льюісам 1
Льюісам Хэмілтанам, 1
Хэмілтанам, якая 1
дасягнула 18 1
18 ачкоў. 1
ачкоў. Па 1
выніках гэтай 1
бітвы, самага 1
самага буйнога 3
буйнога за 1
ўсю агольскую 1
агольскую грамадзянскую 1
грамадзянскую вайну 2
i вайну 1
незалежнасць, абодва 1
абодва бакі, 2
бакі, і 1
і ПАР, 1
ПАР, і 1
і Куба, 1
Куба, абвясцілі 1
сваёй перамозе. 1
перамозе. Па 1
выніках даклада 1
даклада была 1
прынята рэзалюцыя, 1
рэзалюцыя, якая 1
ў завуаляванай 1
завуаляванай форме 1
форме абвяшчала 1
абвяшчала незалежнасць 1
незалежнасць Беларусі. 2
Беларусі. Па 4
выніках даследавання 2
даследавання сцвярджаецца, 1
што паваенная 1
паваенная рэстаўрацыя 1
рэстаўрацыя 1952—1966 1
1952—1966 гадоў 1
гадоў прывяла 1
да беззваротных 1
беззваротных страт 2
страт шматлікіх 1
шматлікіх элементаў 1
элементаў замка, 1
замка, якія 1
якія было 4
прапанавана аднавіць 1
часткі комплексу, 1
комплексу, але 1
але канчатковага 1
рашэння пакуль 1
не прынята. 1
прынята. Па 1
выніках даследаванняў, 1
даследаванняў, выкананых 1
выкананых касмічнымі 1
апаратамі, ядро 1
ядро каметы 1
каметы Галея 1
Галея ўяўляе 1
сабой маналітнае 1
маналітнае цела 1
цела няправільнай 1
формы памерамі 1
памерамі 16 1
16 на 2
8 км, 1
км, масай 1
каля 3х10 1
3х10 14 1
14 кг 1
кг і 1
малой шчыльнасцю 1
шчыльнасцю парадка 1
парадка 600 1
600 кг/м³. 1
кг/м³. Па 1
двух гонак 1
гонак Тырыль 1
Тырыль ўпершыню 1
кар’еры адабралася 1
адабралася ў 1
ў мас-старт, 1
мас-старт, дзе 1
заняла вельмі 1
вельмі высокае 2
высокае 7-е 1
7-е месца, 1
момант з’яўлялася 1
з’яўлялася лепшым 1
лепшым вынікам 1
кар’еры. Па 1
выніках за 1
за 2011 2
год рынак 1
рынак грузавых 1
грузавых авіяцыйных 1
авіяцыйных перавозак 1
перавозак у 1
у Расеі 1
Расеі склаў 1
склаў 5,9 1
5,9 %, 1
%, перавозка 1
перавозка склала 1
склала 981 1
981 тысячу 1
тысячу тон 1
тон грузу 1
грузу і 1
і пошты, 1
пошты, прырост 1
прырост грузаабароту 1
грузаабароту — 1
5 %, 1
%, што 1
што склала 2
склала больш 1
за 4,9 1
4,9 мільярда 1
мільярда тон-км. 1
тон-км. Па 1
выніках збору 1
збору «Дынама» 1
«Дынама» вырашыла 1
не прапаноўваць 1
прапаноўваць кантракт 1
кантракт нападніку. 1
нападніку. Па 1
выніках Кангрэса 2
Кангрэса быў 2
выдадзены першы 1
першы том 5
том Працоўных 2
Працоўных матэрыялаў 2
матэрыялаў Кангрэса 2
Кангрэса (Т. 2
(Т. 1, 1
1, 2012) 1
2012) http://icbs. 1
http://icbs. Па 2
падрыхтаваны трэці 1
трэці том 2
(Т. 3, 1
3, 2014) 1
2014) http://icbs. 1
выніках кожнага 1
20 спартсменам 1
спартсменам прадастаўляюцца 1
прадастаўляюцца кватэры, 1
кватэры, аказваецца 1
аказваецца іншая 1
іншая дапамога 1
дапамога спартсменам, 1
спартсменам, спартыўным 1
спартыўным спецыялістам, 1
спецыялістам, трэнерам. 1
трэнерам. Па 1
выніках конкурса 1
конкурса быў 1
выдадзены каталог 1
каталог прац-фіналістаў. 1
прац-фіналістаў. Па 1
выніках навукова-даследчай 1
вучэбнай працы 1
працы апублікавала 1
апублікавала звыш 1
звыш 250 2
вучэбных публікацый. 1
публікацый. Па 1
выніках навуковых 1
кафедры нафтахіміі 1
нафтахіміі ў 1
годзе Кабо 1
Я. абараніў 1
абараніў доктарскую 11
дысертацыю «Даследаванне 1
«Даследаванне раўнавазе 1
раўнавазе рэакцыі 1
некаторы заканамернасці 1
заканамернасці ў 1
ў тэрмадынамічных 1
тэрмадынамічных уласцівасцях 1
уласцівасцях галогеналканов, 1
галогеналканов, алкана, 1
алкана, алкена». 1
алкена». Па 1
выніках папярэдніх 1
папярэдніх экспертыз, 1
экспертыз, следства 1
забойстве схіляецца 1
схіляецца да 1
да версіі, 1
мэтай злачынцаў 1
злачынцаў быў 1
быў менавіта 1
менавіта П. 1
П. Шарамет. 1
Шарамет. Па 1
выніках перамоў 2
перамоў дэлегацыя 1
дэлегацыя заявіла, 1
што Часовы 1
будзе пярэчыць 1
пярэчыць аўтаноміі 1
аўтаноміі Украіны, 1
Украіны, але 1
але папрасіла 1
папрасіла ўстрымацца 1
ад аднабаковага 1
аднабаковага дэкларавання 1
дэкларавання гэтага 1
гэтага прынцыпу 1
прынцыпу і 1
пакінуць канчатковае 1
рашэнне Усерасійскаму 1
Усерасійскаму Устаноўчаму 1
Устаноўчаму сходу. 2
сходу. Па 1
перамоў Майкл 1
Майкл Пенс 1
Пенс паведаміў, 1
што дасягнуў 1
дасягнуў пагаднення 1
прэзідэнтам Турцыі 1
Турцыі Рэджэпам 1
Рэджэпам Таіпам 1
Таіпам Эрдаганам 1
Эрдаганам аб 1
аб прыпыненні 2
прыпыненні турэцкай 1
турэцкай аперацыі 1
паўночнай Сірыі 1
Сірыі на 1
на 120 4
120 гадзін. 1
гадзін. Па 1
у Судзілах 1
Судзілах дзейнічаў 1
дзейнічаў піцейны 1
дом, штогод 1
штогод 8 1
верасня праводзіўся 1
праводзіўся кірмаш. 2
кірмаш. Па 1
87 643 1
643 чалавек. 1
насельніцтва 2009 1
у сельсавеце 2
сельсавеце пражывалі 1
пражывалі 1142 1
1142 чалавекі, 1
чалавекі, з 1
іх 96.1 1
96.1 % 1
дня вайны 1
вайны савецкае 1
савецкае галоўнае 1
галоўнае камандаванне 1
зрабіла вывад, 2
асноўным баі 1
баі вяліся 1
вяліся паблізу 1
паблізу граніцы, 1
граніцы, і 1
для ўдару 1
ўдару ў 3
адказ сіл 1
сіл дастаткова. 1
дастаткова. Па 1
дня саміту 1
саміту Еўрасаюза 1
Еўрасаюза ў 1
Бруселі 20 1
года, Еўразвз 1
Еўразвз мае 1
намер падпісаць 1
падпісаць з 1
з Малдовай 1
Малдовай і 1
Грузіяй пагаднення 1
сябе пункты 1
пункты аб 1
стварэнні зоны 1
зоны свабоднага 3
свабоднага гандлю, 1
гандлю, не 1
за чэрвень 1
чэрвень 2014 1
першага паўгоддзя 1
паўгоддзя 2006 1
2006 Беларусь 2
сярод краін 2
аб’ёме выпуску 1
выпуску металургічнай 1
металургічнай прадукцыі. 1
прадукцыі. Па 1
выніках праведзеных 1
праведзеных у 2
канцы 2008 4
2008 датэрміновых 1
датэрміновых выбараў 1
у ландтаг 2
ландтаг Кох 1
Кох зноў 1
стаў прэм'ер-міністрам, 1
прэм'ер-міністрам, сфармаваўшы 1
сфармаваўшы кааліцыю 1
з СвДП. 1
СвДП. Па 1
выніках рэйтынгавай 1
рэйтынгавай ацэнкі 1
ацэнкі ўсіх 1
відаў дзейнасці 1
дзяржаўнага тэставання 1
тэставання па 1
сістэме «Крок» 1
«Крок» ўніверсітэт 1
ўніверсітэт пастаянна 1
пастаянна займае 1
займае вядучыя 1
вядучыя месцы 1
вышэйшых медыцынскіх 1
медыцынскіх навучальных 1
устаноў Украіны. 2
Украіны. Па 2
2004/05 заняла 1
заліку Марафонскага 1
Марафонскага лыжнага 1
лыжнага кубка. 1
кубка. Па 1
сезона 2010-2011 1
2010-2011 заняла 1
заняла 96-е 1
96-е месца 1
2013 быў 1
найлепшым абаронцам 4
абаронцам Вейкаўслігі. 1
Вейкаўслігі. Па 1
2014 «Дняпро» 1
«Дняпро» вылецеў 1
вылецеў у 2
лігу, і 2
і Дзмітрый 2
Дзмітрый стаў 1
асноўнага складу, 2
складу, у 1
асноўным выхадзіў 3
замену. Па 1
2014 стаў 6
бамбардзірам бабруйскага 1
бабруйскага клуба 2
клуба (10 1
(10 галоў). 1
галоў). Па 1
2015 «Гомель» 1
«Гомель» выбыў 1
і Генадзь 1
Генадзь вырашыў 1
пакінуць клуб. 1
клуб. Па 3
2015 дапамог 3
дапамог клубу 6
клубу выйсці 1
лігу. Па 6
дапамог «цукровым» 2
«цукровым» выйсці 2
2015 «Рэчыца-2014» 1
«Рэчыца-2014» страціла 2
страціла месца 1
спыніла існаванне. 1
існаванне. Па 2
сезона 2016 7
2016 дапамог 3
дапамог магіляўчанам 1
магіляўчанам вярнуцца 1
2017 з 3
бамбардзірам каманды. 3
каманды. Па 3
2017 разам 1
з «Астаной» 1
«Астаной» стаў 1
чэмпіёнам Казахстана, 1
Казахстана, у 1
наступныя два 5
гады паўтараў 1
паўтараў поспех. 1
поспех. Па 1
2018 быў 4
найлепшым брамнікам 3
брамнікам чэмпіянату 2
чэмпіянату Беларусі. 4
сезона «Бернлі» 1
«Бернлі» ізноў 1
ізноў апусціўся 1
апусціўся ў 3
ў Чэмпіёншып. 1
Чэмпіёншып. Па 1
сезона заняла 1
ў заліку 2
заліку скі-кроса, 1
скі-кроса, саступіўшы 1
саступіўшы канадцы 1
канадцы Марыэль 1
Марыэль Томпсан. 1
Томпсан. Па 1
выніках сезонаў 1
сезонаў 2013 1
2014 прызнаваўся 1
прызнаваўся найлепшым 1
абаронцам чэмпіянату 1
2009/10 «Сіена» 1
«Сіена» адправілася 1
ў Серыю 2
Серыю B, 1
B, а 1
а Розі 1
Розі на 1
арэнды вярнуўся 2
ў «Рому». 1
«Рому». Па 1
сезону 2010 1
2010 клуб 1
сезону 2014/15 1
2014/15 «Арсенал» 1
«Арсенал» зноў 1
зноў вылецеў 1
у ФНЛ, 1
ФНЛ, аднак 1
аднак абаронца 2
абаронца застаўся 2
камандзе. Па 2
2017 дапамог 1
дапамог смалявіцкай 1
смалявіцкай камандзе 1
камандзе выйсці 2
сезону дапамог 1
ў эліту, 1
эліту, аднак 1
аднак сам 1
сам Івашка 1
Івашка застаўся 1
лізе, перайшоўшы 1
ў «Дзясну». 1
«Дзясну». Па 1
сезону Лара 1
Лара заняла 1
заняла вышэйшую 1
вышэйшую ў 1
кар'еры дзевятае 1
дзевятае месца 2
заліку. Па 1
сезону Марка 1
Марка Ройс 1
Ройс увайшоў 1
у сімвалічную 1
сімвалічную зборную 1
зборную Бундэслігі. 1
Бундэслігі. Па 1
сезону «Саксан» 1
«Саксан» выбыў 1
у Дывізіён 1
Дывізіён A, 1
A, аднак 1
сезону Хюнтэлар 1
Хюнтэлар стаў 1
бамбардзірам чэмпіянату, 1
чэмпіянату, забіўшы 1
забіўшы 33 1
33 галы. 1
галы. Па 1
выніках сутыкненняў 1
сутыкненняў 18 1
18 талібаў 1
талібаў былі 1
забітыя і 1
яшчэ 33 1
33 атрымалі 1
раненні. Па 2
выніках Усерасійскага 1
Усерасійскага перапісу 1
перапісу насельніцтва, 1
у Ахтах 1
Ахтах пражывала 1
пражывала 13152 1
13152 чалавека. 1
чалавека. Па 2
чэмпіянату 2017 1
12 галамі 2
Расіі 2011/12 1
2011/12 ўпершыню 1
гісторыі выйшла 1
ў Прэм’ер-лігу, 1
Прэм’ер-лігу, адолеўшы 1
адолеўшы ў 1
ў перадапошнім 1
перадапошнім туры 1
туры Першынства 1
Першынства ФНЛ 1
ФНЛ яраслаўскі 1
яраслаўскі «Шыннік» 1
«Шыннік» з 1
2:0. Па 1
выніках яго 2
яго Карл 2
Карл аказаўся 1
аказаўся ў 3
вялікім выйгрышы. 1
выйгрышы. Па 1
якога ўхваленыя 1
ўхваленыя сумесныя 1
сумесныя крокі 1
па дзейнасці 1
ў эканамічнай 1
эканамічнай сферы. 1
сферы. Па 1
Па выніку, 1
выніку, ВНА 1
сваю «прапагандысцкую 1
«прапагандысцкую перамогу» 1
перамогу» і 1
страціла тысячы 1
Па выніку 1
выніку сезона 1
сезона «Спартак» 1
«Спартак» заняў 1
пакінуў мясцовую 1
мясцовую Прэм’ер-лігу, 1
Прэм’ер-лігу, а 1
а Рудзік 1
Рудзік атрымаў 1
статус свабоднага 1
свабоднага агента. 3
агента. Павысіўся 1
Павысіўся тэхнічны 1
ўзровень прамысловай 1
вытворчасці, уведзена 1
дзеянне 1330 1
1330 механізаваных 1
механізаваных паточных 1
паточных і 1
і аўтаматычных 1
аўтаматычных ліній. 1
ліній. Па 1
Па выхадзе 1
з Інстытута 1
Інстытута прызначаны 1
прызначаны малодшым 4
малодшым інжынерам 2
інжынерам будаўнічага 1
будаўнічага аддзялення 3
аддзялення гродзенскага 1
губернскага праўлення, 2
праўлення, а 2
гады прызначаны 2
малодшым архітэктарам 1
архітэктарам там 1
жа. Па 1
Па выхадных 2
выхадных гурт 1
гурт даваў 1
даваў канцэрты, 1
канцэрты, выступаў 1
на фестывалях, 1
фестывалях, у 2
у ТБ 1
ТБ праграмах. 1
праграмах. Па 1
выхадных працуе 1
працуе мясцовы 1
мясцовы ДК. 1
ДК. Павышаецца 1
Павышаецца цікавасць 1
сучасных замужніх 1
замужніх жанчын, 1
хочуць апранацца 1
апранацца традыцыйна 1
традыцыйна на 2
стылі этна. 1
этна. Павышана 1
Павышана агульная 1
агульная абароненасць 1
абароненасць экіпажа 1
экіпажа (5 1
(5 чалавек), 1
чалавек), палепшаны 1
палепшаны ўмовы 1
ўмовы функцыянальнага 1
функцыянальнага ўзаемадзеяння 1
ўзаемадзеяння членаў 1
экіпажа. Павышаная 1
Павышаная пластыка 1
дэкаратыўная насычанасць 1
насычанасць характэрныя 1
характэрныя толькі 2
для цэнтральнага 1
цэнтральнага і 1
бакавых уваходаў. 1
уваходаў. Павышэнне 1
Павышэнне тэмпературы 1
100 градусаў 1
градусаў можа 1
можа павялічыць 1
павялічыць скорасць 1
скорасць карозіі 1
карозіі на 1
некалькі парадкаў. 1
парадкаў. Павышэнне 1
Павышэнне ўзроўню 1
ўзроўню грунтавых 1
вод знішчыла 1
знішчыла значную 1
частку высушанай 1
высушанай на 1
сонцы цэглы 1
іншых старых 1
старых матэрыялаў. 1
матэрыялаў. », 1
», павышэнне 1
якасці жыцця. 1
жыцця. Па 1
Па вядомай 1
вядомай легендзе, 1
легендзе, якая 1
мае дакладных 1
дакладных пацвярджэнняў, 1
пацвярджэнняў, султан 1
султан адмовіўся 1
адмовіўся заплаціць 1
заплаціць Фірдаўсі 1
Фірдаўсі за 1
за паэму. 1
паэму. Павялічваецца 1
Павялічваецца дзель 1
дзель дзеянняў, 1
патрабуюць узгодненых 1
узгодненых дзеянняў 1
дзеянняў абедзвюх 1
абедзвюх рук. 1
рук. Павялічваецца 1
Павялічваецца эстэтычная 1
эстэтычная каштоўнасць 1
каштоўнасць малюнка 1
малюнка як 1
як акту 1
акту свабоднай 1
свабоднай фантазіі 1
фантазіі мастака 1
мастака ( 1
( Павялічваліся 1
Павялічваліся колькасць 1
колькасць урадавай 1
арміі, сіл 1
сіл Паўночнага 1
В’етнама, груповак 1
груповак ЗША 1
саюзнікаў. Павялічылася 1
Павялічылася і 1
і тэрыторыя 2
тэрыторыя распаўсюджання 2
распаўсюджання газеты, 1
газеты, на 2
пражывае прыкладна 1
прыкладна 250 1
чалавек. Павялічылася 1
Павялічылася роля 1
роля дэкаратыўнай 1
дэкаратыўнай разной 1
разной аздобы 1
аздобы на 1
на фасадах, 1
фасадах, аднак 1
выпадках разьба 1
разьба была 1
была пазбаўлена 4
пазбаўлена вытанчанасці 1
і арыгінальнасці 1
арыгінальнасці трактоўкі. 1
трактоўкі. Павялічэнне 1
Павялічэнне пагрозы 1
пагрозы з 2
боку ваколных 1
ваколных краін 1
гэтым дэсідэнтаў 1
дэсідэнтаў яшчэ 1
больш паглыбілі 1
паглыбілі рэлігійную 1
рэлігійную нецярпімасць. 1
нецярпімасць. Па 1
Па вяртанні 18
вяртанні (1731) 1
(1731) васемнаццацігадовай 1
васемнаццацігадовай Клеро 1
Клеро быў 1
членам (ад'юнктам) 1
(ад'юнктам) Парыжскай 1
Парыжскай акадэміі 1
акадэміі - 1
- беспрэцэдэнтны 1
беспрэцэдэнтны выпадак 1
гісторыі Акадэміі. 1
Акадэміі. Па 1
вяртанні групы 1
групы Каньі 1
Каньі «Стэла 1
«Стэла Поляре» 1
Поляре» Па 1
вяртанні ён 1
выявіў статую 1
статую на 1
рускім судне, 1
судне, капітану 1
капітану якога 1
якога адзін 1
адзін турэцкі 1
турэцкі чыноўнік 1
чыноўнік заплаціў, 1
заплаціў, каб 1
ён перавёз 3
перавёз статую 1
статую ў 1
ў Канстанцінопаль. 1
Канстанцінопаль. Па 1
вяртанні Жыгімонта 1
Жыгімонта ў 1
Швецыю Ганна 1
Ганна адразу 1
ж далучылася 1
ў грамадзянскай 4
грамадзянскай вайне, 1
вайне, якая 1
разгарэлася паміж 1
паміж Жыгімонтам 1
Жыгімонтам і 1
і Карлам. 1
Карлам. Па 1
Германіі памочнік 1
начальніка палітычнага 1
палітычнага аддзела 1
аддзела 28-й 1
28-й арміі, 1
арміі, зампаліт 1
зампаліт 293-га 1
293-га Гвардзейскага 1
Гвардзейскага мотастралковага 1
мотастралковага палка, 1
палка, намеснік, 1
намеснік, а 1
затым начальнік 1
начальнік палітаддзела 1
палітаддзела 28-й 1
28-й гвардзейскай 1
гвардзейскай танкавай 1
танкавай дывізіі. 2
дывізіі. Па 1
Італіі Генрых 1
Генрых разам 1
з войскам 6
войскам тут 1
жа накіраваўся 1
накіраваўся наводзіць 1
наводзіць парадак 1
у Саксоніі. 1
Саксоніі. Па 1
вяртанні на 1
радзіму бярэцца 1
бярэцца шлюбам 1
з афіцэрам, 1
афіцэрам, з 1
якім ад’язджае 1
ад’язджае ў 1
ў Індыю. 2
Індыю. Па 1
вяртанні робіцца 1
робіцца папулярным 1
папулярным мастаком, 1
мастаком, мае 1
шмат замоў. 1
замоў. Па 1
вяртанні сёгуном 1
сёгуном Такугава 1
Такугава Ёсінобу 1
Ёсінобу дзяржаўнай 1
улады Імператару, 1
Імператару, у 1
Японіі было 2
сфарміравана новы 1
новы ўрад. 1
ўрад. Па 1
вяртанні Сулы 1
Сулы ў 2
Італію барацьба 1
барацьба паміж 4
паміж суланцамі 1
суланцамі і 1
і марыянцамі 1
марыянцамі перарасла 1
ў адкрытую 2
адкрытую грамадзянскую 1
вайну. Па 2
з лагеру 2
лагеру ў 1
ў Баранавічы, 1
Баранавічы, Усевалад 1
Усевалад Кароль 1
Кароль да 1
дзён падтрымліваў 1
падтрымліваў цеснае 1
цеснае сяброўства 2
сяброўства са 1
са старымі 5
старымі сябрамі. 1
сябрамі. Па 1
ў Берлін, 4
Берлін, удава 1
удава Электрэс, 1
Электрэс, здаецца, 1
здаецца, цалкам 1
цалкам захапіла 1
захапіла чароўнага 1
чароўнага шведскага 1
караля. Па 1
ў Вену 1
Вену Шуберт 1
Шуберт атрымаў 1
на аперэту 1
аперэту (зінгшпіль) 1
(зінгшпіль) пад 1
назвай «Браты-блізняты» 1
«Браты-блізняты» (Die 1
(Die Zwillingsbrüder). 1
Zwillingsbrüder). Па 1
горад Растапчын 1
Растапчын распарадзіўся 1
распарадзіўся не 1
рабіць маёмаснага 1
маёмаснага перадзелу 1
перадзелу і 1
пакінуць нарабаванае 1
нарабаванае дабро 2
дабро тым, 1
у чые 1
чые рукі 1
рукі яно 1
яно трапіла, 1
трапіла, абмежаваўшыся 1
абмежаваўшыся кампенсацыямі 1
кампенсацыямі пацярпелым. 1
пацярпелым. Па 1
Італію Фермі 1
Фермі прымае 1
конкурсах на 1
пасаду прафесара 2
прафесара фізікі 1
ў Пізанскую 1
Пізанскую і 1
і Фларэнційскім 1
Фларэнційскім універсітэтах, 1
універсітэтах, у 2
якіх выйграе. 1
выйграе. Па 1
ў Крым 3
Крым працаваў 1
працаваў участковым 2
участковым фтызіятрам 1
фтызіятрам у 1
у Севастопалі, 1
Севастопалі, вучыўся 1
аспірантуры Крымскага 1
Крымскага медыцынскага 1
інстытута на 3
кафедры фтызіятрыі. 1
фтызіятрыі. Па 1
ў Мадрыд 2
Мадрыд Гоя 1
Гоя сутыкнуўся 1
з інтрыгамі 1
інтрыгамі прыдворнага 1
прыдворнага жывапісца 1
жывапісца Маэльі, 1
Маэльі, толькі 1
толькі ўмяшанне 1
ўмяшанне Бае 1
Бае дапамагло 1
дапамагло становішчу 1
становішчу Франсіска 1
Франсіска пры 1
двары. Па 1
Мінск выступаў 1
публічна з 1
успамінамі пра 1
Янку Купалу, 1
Купалу, грамадска-культурнае 1
грамадска-культурнае жыццё 1
жыццё беларусаў 1
Пецярбургу да 1
Па вяртанню 1
вяртанню працаваў 1
бацькавай гаспадарцы 1
атрымаў даведку, 1
даведку, яка 1
яка сведчыла 1
ён дабраахвотна 1
дабраахвотна паехаў 1
назад як 1
як хворы, 1
хворы, праз 1
мог служыць. 1
служыць. Павятовыя 1
Павятовыя соймікі 1
соймікі збіраліся 1
збіраліся штогод 1
штогод і 1
нават некалькі 2
год. Пагаворвалі, 1
Пагаворвалі, што 1
што расправу 1
над братам 1
братам арганізаваў 1
арганізаваў Чэзарэ, 1
Чэзарэ, які 1
недалюбліваў яго. 1
яго. Пагадненне 1
асацыяцыі можа 1
сябе пагадненне 1
гандлі (FTA) 1
(FTA) паміж 1
паміж ЕС 1
трэцяй краінай. 1
краінай. Пагадненне 1
Пагадненне было 1
магчымасцю падаўжэння 2
падаўжэння яго 1
год. Пагадненне 1
Пагадненне мела 1
мела кампрамісны 1
кампрамісны характар 1
і прадугледжвала 1
прадугледжвала перамір'е 1
перамір'е тэрмінам 1
гадоў (пасля 1
(пасля чаго 1
чаго меркавалася 1
меркавалася падпісаць 1
падпісаць «вечны 1
«вечны мір»). 1
мір»). Пагадненне 1
Пагадненне падпісана 1
рамках пераходу 1
пераходу Volkswagen 1
Volkswagen на 1
новы рэжым 2
рэжым прамысловай 1
прамысловай зборкі 1
зборкі аўтамабіляў 1
Расіі. Пагадненне 1
Пагадненне пацвярджае, 1
Вялікабрытанія не 1
не абавязана 1
абавязана ўдзельнічаць 1
у далейшай 1
далейшай палітычнай 1
палітычнай інтэграцыі 1
інтэграцыі з 1
ЕС. Пагадненне 1
Пагадненне прадугледжвае, 1
што старшыня 1
старшыня парламента 1
парламента будзе 1
будзе прысутнічаць 1
на пасяджэннях 1
пасяджэннях камісіі 1
камісіі высокага 1
высокага ўзроўню. 1
ўзроўню. Пагадненне 1
Пагадненне таксама 1
дазваляе краінам-чальцам 1
краінам-чальцам індэксаваць 1
індэксаваць дапамогу 1
на дзіця, 1
якое выплачваецца 1
выплачваецца мігранту 1
мігранту з 1
іншай краіны 2
ЕС, у 1
велічынёй гэтай 1
гэтай дапамогі 1
дзе пражывае 1
пражывае дзіця. 1
дзіця. Пагадненне 1
Пагадненне трымалася 1
ў таямніцы 1
таямніцы і 1
было накіраванае 1
на нармалізацыю 1
нармалізацыю жыцця 1
жыцця для 1
для мясцовых 1
фронта. Пагадненне 1
Пагадненне «ў 1
«ў адным 1
адным асобніку 1
асобніку на 1
англійскай мове» 1
мове» налічвала 1
налічвала 10 1
10 артыкулаў. 1
артыкулаў. Пагадненне 1
Пагадненне ўключала 1
ўключала набыццё 1
набыццё кампанентаў, 1
кампанентаў, у 1
ліку кабін, 1
кабін, рухавікоў 1
і восяў, 1
восяў, а 1
таксама імпарт 1
імпарт і 1
продаж камерцыйных 1
аўтамабіляў Renault 1
Renault у 1
у Фінляндыі. 1
Фінляндыі. Пагадненне 1
Пагадненне ў 1
ў Кшывіні 1
Кшывіні не 1
ўсіх спрэчных 1
пытанняў паміж 1
паміж князямі, 1
князямі, улічваючы 1
улічваючы той 1
свет хутка 1
хутка з’явіўся 1
з’явіўся родны 1
родны сын 1
сын Уладзіслава. 1
Уладзіслава. Пагадненне 1
Пагадненне ўступае 1
ўступае пасля 1
двух дзясяцігоддзяў, 1
дзясяцігоддзяў, падчас 1
якіх бакі 1
бакі імкнуліся 1
імкнуліся ўсталяваць 1
ўсталяваць больш 1
сувязі адзін 1
адным. Пагадненне 1
Пагадненне ўступіла 1
ліпеня 2013 2
г. Пагадненнямі 1
Пагадненнямі паміж 1
паміж СССР, 1
СССР, ЗША 1
Англіяй (лют. 1
(лют. 1945), 1
1945), СССР 1
і Францыяй 3
Францыяй (чэрв. 1
(чэрв. 1945) 1
1945) прадугледжваліся 1
прадугледжваліся абавязкі 1
бакоў па 1
па аблягчэнні 1
аблягчэнні лесу 1
лесу Б. 1
Б. і 1
і перамешчаных 2
перамешчаных асоб, 1
асоб, садзейнічанні 1
садзейнічанні іх 1
іх рэпатрыяцыі. 1
рэпатрыяцыі. Пагалоўе 1
Пагалоўе налічвае 1
каля 112 1
112 тысяч 1
асобін. Паганскія 1
Паганскія святыні 1
святыні і 1
будысцкія манастыры 1
манастыры былі 1
былі размежаваны, 1
размежаваны, а 1
тысячы будысцкіх 1
будысцкіх храмаў 1
храмаў ліквідаваныя. 1
ліквідаваныя. Па 1
Па гарадскіх 1
гарадскіх вуліцах 1
вуліцах працягвалі 1
працягвалі хадзіць 4
хадзіць ЛАЗы, 1
ЛАЗы, ЛіАЗы 1
ЛіАЗы і 1
і "Ікарусы", 1
"Ікарусы", якія 1
якія вычарпалі 1
вычарпалі свой 1
свой ​​рэсурс. 1
​​рэсурс. Пагаршэнне 1
Пагаршэнне стану 1
асяроддзя негатыўна 1
негатыўна ўплывае 1
і раслін. 2
раслін. Па 1
Па гаспадарчаму 1
гаспадарчаму інвентару 1
інвентару 1639 1
года сялу 1
сялу належала 1
належала 8 1
8 валок 1
зямлі (каля 1
(каля 170 1
170 гектараў), 1
гектараў), з 1
якіх 5 1
былі пусткамі. 1
пусткамі. Пагатоў, 1
Пагатоў, саюз 1
саюз мусіў 1
мусіў узмацніцца 1
узмацніцца пасля 1
пасля 1113 1
1113 года, 1
калі Уладзімір 1
Уладзімір заняў 1
заняў вялікакняскі 1
вялікакняскі сталец 1
сталец у 1
Кіеве. Пагатоў 1
Пагатоў сярод 1
сярод 77 1
77 каналаў 1
каналаў было 1
10 беларускіх, 1
беларускіх, з 1
якіх беларускамоўныя 1
беларускамоўныя перадачы 1
перадачы мелі 1
толькі «Беларусь 1
«Беларусь 1» 1
і «Беларусь 1
«Беларусь 3». 1
3». Пагашаць 1
Пагашаць даўгі 1
даўгі можа 1
і калектыў 1
калектыў прадпрыемства-банкрута. 1
прадпрыемства-банкрута. Пагба 1
Пагба падпісаў 1
з «Ювэ» 1
«Ювэ» чатырохгадовы 1
чатырохгадовы кантракт. 1
кантракт. Па 1
Па генеральнаму 1
генеральнаму плану 1
плану Кіева 1
Кіева да 1
да 2025 2
2025 года 2
года https://archive. 1
https://archive. Па 1
Па глыбіні 1
глыбіні фарміравання 1
фарміравання вылучаюць 1
вылучаюць прыпаверхневыя, 1
прыпаверхневыя, сярэднеглыбінныя 1
сярэднеглыбінныя (гіпабісальныя) 1
(гіпабісальныя) (0,5—1,5 1
(0,5—1,5 км), 1
км), і 1
і глыбінныя, 1
глыбінныя, ці 1
ці абісальныя 1
абісальныя (больш 1
(больш 1,5 1
1,5 км) 1
км) інтрузіі. 1
інтрузіі. Паглыбляліся 1
Паглыбляліся мясцовыя 1
мясцовыя адрозненні 1
адрозненні напеваў, 1
напеваў, цесная 1
цесная сувязь 1
сувязь беларускай 1
беларускай пеўчай 1
пеўчай гімнаграфіі 1
гімнаграфіі з 1
з народна-песеннай 1
народна-песеннай творчасцю 1
і побытавай 1
побытавай культурай. 1
культурай. Паглядзець 1
Паглядзець на 1
гэтыя творы, 2
творы, якія 3
месяцаў, прыязджаюць 1
прыязджаюць шмат 1
шмат турыстаў. 1
турыстаў. Паглядзіце 1
Паглядзіце на 1
гісторыю кіраўніка 1
кіраўніка горацкіх 1
горацкіх паўстанцаў 1
у 1863-1864 1
1863-1864 гадах 1
гадах // 1
// https://horki. 1
https://horki. Паглядзіць 1
Паглядзіць яна 1
яна па 1
па старанам, 1
старанам, а 1
тады ціхенька-ціхенька 1
ціхенька-ціхенька падымаецца 1
на самую 2
самую вышыню 1
вышыню гары. 1
гары. Пагляды 1
Пагляды на 1
на Дзянікін 1
Дзянікін выказаў 1
двух неапублікаваных 1
неапублікаваных нарысах 1
нарысах « 1
« Пагоня 1
Пагоня кахаючай 1
кахаючай жанчыны 1
чаканні мужа, 1
мужа, мукі 1
мукі рэўнасці 1
і безвыходная 1
безвыходная смутак 1
смутак Дэяніры 1
Дэяніры пры 1
пры вестцы 1
вестцы аб 1
аб пакутах 1
пакутах атручанага 1
атручанага Геракла 1
Геракла складаюць 1
галоўны змест 1
змест «Трахінянак». 1
«Трахінянак». Пагоркі 1
Пагоркі маюць 1
маюць купалападобную 1
купалападобную форму, 1
якая надае 1
надае ландшафту 1
ландшафту аблічча 1
аблічча сопкавага 1
сопкавага дробнагор’я. 1
дробнагор’я. Пагоркі 1
Пагоркі Нгонг, 1
Нгонг, размешчаныя 1
ад горада, 2
горада, з'яўляюцца 1
з'яўляюцца самай 1
высокай кропкай 1
кропкай паблізу 1
паблізу Найробі. 1
Найробі. Паго́ст 1
Паго́ст — 1
пунктаў. Пагранічная 1
Пагранічная бітва 1
найбуйнейшых бітваў 1
бітваў Першай 1
вайны, агульная 1
колькасць войскаў, 1
ім, перавышала 1
перавышала 2 1
чалавек. Пагроза 1
Пагроза вайны 1
з Баляславам 1
Баляславам прымусіла 1
прымусіла Уладзіміра 1
Уладзіміра выпусціць 1
выпусціць Святаполка 1
Святаполка і 3
жонку, але 1
не адпусціў 1
адпусціў іх 1
у Тураў. 1
Тураў. Пагроза 1
Пагроза савецкага 1
ўварвання ўвесь 1
час мелася 1
ўвазе пры 1
пры абвастрэнні 1
абвастрэнні ўнутрыпалітычнага 1
ўнутрыпалітычнага становішча 1
Польшчы 1980—1981. 1
1980—1981. Пагроза 1
Пагроза трапіць 1
у Бярозу 1
Бярозу была 1
таксама формай 1
формай ціску 1
на арыштантаў. 1
арыштантаў. Пагружэння 1
Пагружэння ў 1
экспедыцыі праводзіліся 2
на малыя 2
малыя глыбіні, 1
глыбіні, але 1
праведзены адзін 1
адзін спуск 1
спуск на 1
глыбіню 60 1
60 метраў, 2
метраў, апусканне 1
апусканне праводзілася 1
праводзілася для 1
для рамонту 1
рамонту акустычнай 1
акустычнай антэны. 1
антэны. Пагрузіўшы 1
Пагрузіўшы яго 1
ў сон, 1
сон, турэмшчык 1
турэмшчык мяняў 1
мяняў на 1
ім вопратку, 1
вопратку, стрыг 1
стрыг яму 1
яму пазногці 1
пазногці і, 1
магчыма, мыў 1
мыў дзіця, 1
калі тое 1
тое было 2
яго сілах. 1
сілах. Пагрузка-выгрузка 1
Пагрузка-выгрузка робіцца 1
робіцца праз 1
праз грузавыя 1
грузавыя люкі 1
люкі верхняй 1
палубы або 1
праз бартавыя, 1
бартавыя, насавыя 1
насавыя і 1
і кармавыя 1
кармавыя адтуліны. 1
адтуліны. Пагрузчык 1
Пагрузчык заязджае 1
заязджае ўнутр 1
ўнутр стэлажа, 1
стэлажа, што 1
значна эканоміць 1
эканоміць плошчу 1
плошчу памяшкання. 1
памяшкання. Па 1
Па грэбні 1
грэбні тэрасы 1
тэрасы праходзіць 1
праходзіць прагулачная 1
прагулачная дарожка. 1
дарожка. Па 1
Па гэтай 15
гэтай гіпотэзе 2
гіпотэзе прычынай 1
іх вымірання 1
вымірання стаў 1
стаў не 1
не чалавек, 1
іх недастатковая 1
недастатковая адаптацыйная 1
адаптацыйная здольнасць. 1
здольнасць. Па 1
жа прычыне 1
прычыне прысуджанаму 1
прысуджанаму завязвалі 1
завязвалі вочы: 1
вочы: каб 1
у вырашальны 2
вырашальны момант 1
не тузануўся. 1
тузануўся. Па 1
гэтай ліцэнзіі 1
ліцэнзіі даступны 1
даступны частка 1
частка выяваў 1
выяваў Flickr, 1
Flickr, частка 1
частка музыкі 1
музыкі Jamendo. 1
Jamendo. Па 1
гэтай нагодзе 1
нагодзе Пастэр 1
Пастэр прамовіў 1
прамовіў сваё 1
сваё часта 1
часта цытаваную 1
цытаваную пазней 1
пазней заўвагу: 1
заўвагу: « 1
» («У 1
(«У агульнай 1
масе шанец 1
шанец выпадае 1
выпадае толькі 1
толькі падрыхтаванаму 1
падрыхтаванаму розуму»). 1
розуму»). Па 1
гэтай паверхні 1
паверхні вылучаюцца 1
вылучаюцца (з 1
на ўсход) 1
ўсход) Усходне-Драздоўская, 1
Усходне-Драздоўская, Барысаўская, 1
Барысаўская, Вішанская, 1
Вішанская, Мармавіцкая, 1
Мармавіцкая, Давыдаўская, 1
Давыдаўская, Асташкавіцкая, 1
Асташкавіцкая, Рэчыцкая, 1
Рэчыцкая, Васілеўская 1
Васілеўская і 1
іншыя лакальныя 1
лакальныя структуры, 1
структуры, якія 2
сабою тэктанічныя 1
тэктанічныя блокі 1
і паўскляпенні. 1
паўскляпенні. Па 1
гэтай прыкмеце 1
прыкмеце яго 1
можна знайсці: 1
знайсці: стрэлка 1
стрэлка компаса 1
компаса паказвае 1
на магнетыт 1
магнетыт і 1
яго залежы. 1
залежы. Па 1
прычыне, Linux 1
Linux часта 1
называюць GNU/Linux. 1
GNU/Linux. Па 1
прычыне віно 1
віно да 1
да разліву 1
разліву трымаюць 1
трымаюць пры 1
нізкай тэмпературы. 1
тэмпературы. Па 1
прычыне дом 1
быў дадаткова 2
дадаткова абкладзены 1
абкладзены сцяной 1
з скрынь, 2
скрынь, а 1
а кроквы 1
кроквы з 1
былі ўмацаваныя. 1
ўмацаваныя. Па 1
прычыне, многія 1
іх членаў 1
членаў з’яўляюцца 1
з’яўляюцца сірыйскімі 1
сірыйскімі меншасцямі 1
меншасцямі (алавіты, 1
(алавіты, хрысціяне, 1
хрысціяне, друзы 1
друзы і 1
і армяне). 1
армяне). Па 1
прычыне на 1
прамысловых прадпрыемныяе 1
прадпрыемныяе кубы, 1
кубы, часцей 1
ўсё маюць 1
маюць шаранцкую 1
шаранцкую канструкцыю. 1
канструкцыю. Па 1
прычыне роту 1
роту часам 1
часам адносяць 1
адносяць менавіта 1
апошняй Денис 1
Денис Бурковский. 1
Бурковский. Па 1
прычыне стрэлы 1
стрэлы каштуюь 1
каштуюь вельмі 1
вельмі дорага 1
дорага і 1
і лічацца 1
лічацца рэдкасцю. 1
рэдкасцю. Па 1
прычыне топку 1
топку збіраюць 1
збіраюць з 1
з мінімальна 1
мінімальна магчымай 1
магчымай колькасці 1
колькасці дэталяў, 1
прыватнасці вогненная 1
вогненная скрынка 1
скрынка складаецца 1
пяці лістоў: 1
лістоў: столь, 1
столь, два 1
два бакавыя, 1
бакавыя, задні 1
задні і 1
і трубчастая 1
трубчастая рашотка. 1
рашотка. Па 1
прычыне, у 1
операх Пучыні 1
Пучыні няма 1
няма ўверцюр. 1
ўверцюр. Пагэтаму 1
Пагэтаму мова 1
мова акзваецца 1
акзваецца больш 1
складанай любой 1
любой іншай 2
іншай аўтаномнай 1
аўтаномнай для 1
не ведаючага 1
ведаючага ў 1
ступені латынь. 1
латынь. Па 1
Па гэтаму 1
гэтаму падзелу 1
падзелу Віфрэд 1
Віфрэд II 1
II Барэль 1
Барэль атрымаў 1
атрымаў графства 1
графства Барселону, 1
Барселону, Жэрону 1
Жэрону і 1
і Асону, 1
Асону, Міро 1
Міро II 1
II Малады 1
Малады — 1
— графства 2
графства Сердань, 1
Сердань, Суніфрэд 1
Суніфрэд II 1
II — 1
графства Урхель. 1
Урхель. Па 1
артыкуле ёй 1
прад’яўлена абвінавачванне. 1
абвінавачванне. Па 1
гэтым Васілька 1
Васілька доўгі 1
згадваецца крыніцамі, 1
крыніцамі, верагодна, 1
верагодна, ён 2
выступаў супольна 1
з братам. 2
братам. Па 1
жа закону 1
закону Кангрэс 1
Кангрэс прызначыў 1
прызначыў камісію 1
мадэрнізацыі горада. 1
горада. Па 4
гэтым пагадненні 1
пагадненні тэрыторыя, 1
тэрыторыя, падуладная 1
падуладная дашнакскаму 1
дашнакскаму ўраду, 1
ўраду, абмяжоўвалася 1
абмяжоўвалася Эрыванскім 1
Эрыванскім і 1
і Эчміядзінскім 1
Эчміядзінскім паветамі, 1
паветамі, што 1
што складала 1
км². Па 3
гэтым паказніку 1
паказніку вобласць 1
вобласць займае 1
займае 8-е 1
8-е месца 2
краіне. Па 4
Па гэтых 2
гэтых крытэрыях 1
крытэрыях і 1
і адрозніваюць 1
адрозніваюць адну 1
адну галіна 1
галіна права 1
права ад 1
ад іншай. 1
іншай. Па 1
гэтых прадметах 1
прадметах ён 1
ён чытаў 1
чытаў лекцыі, 1
лекцыі, праводзіў 1
праводзіў лабараторныя 1
лабараторныя заняткі, 1
таксама палявую 1
палявую і 1
і вытворчую 1
вытворчую практыкі. 1
практыкі. » 1
» пад 3
пад 1067 1
1067 годам. 1
годам. Пад 1
Пад 1587 1
1587 годам 1
годам упершыню 1
згадваецца Жыровіцкі 1
Жыровіцкі манастыр. 1
манастыр. Пад 1
Пад 1687 1
1687 годам 1
годам у 4
справе Оўруцкага 1
Оўруцкага гродскага 1
гродскага суда 1
суда Веляцін 1
Веляцін названы 1
сярод паселішчаў, 2
паселішчаў, зруйнаваных 1
зруйнаваных шматмесяцовым 1
шматмесяцовым пастоем 1
пастоем казакоў 1
казакоў палкоўніка 1
палкоўніка Войска 1
Запарожскага Паўла 1
Паўла Апостала 1
Апостала Шчуроўскага. 1
Шчуроўскага. Пад 1
Пад 1859 1
1859 годам 1
годам згадваецца 1
згадваецца лыскаўская 1
лыскаўская праваслаўная 1
царква, збудаваная 1
збудаваная ў 2
ў 1725 1
1725 годзе. 1
годзе. Пад 2
Пад 1879 1
1879 годам 1
ліку паселішчаў 2
паселішчаў прыходу 1
прыходу Хойніцкай 2
Хойніцкай Пакроўскай 2
царквы. Падабенства 1
Падабенства назваў 1
назваў славянскіх 1
паселішчаў таксама, 1
таксама, на 1
думку, сведчыць 1
аб спрадвечным 1
спрадвечным адзінстве 1
адзінстве славян. 1
славян. Пад 1
Пад абсалютным 1
абсалютным разумелася, 1
разумелася, у 1
у прыватнасці: 1
прыватнасці: вольнае 1
вольнае ад 2
ад матэрыяльных 1
матэрыяльных умоў, 1
умоў, ад 1
ад выпадковасці; 1
выпадковасці; прыкладнасць 1
прыкладнасць да 1
да ўсякага 1
ўсякага быцця; 1
быцця; неабумоўленае; 1
неабумоўленае; не 1
з нейкімі 3
нейкімі чыннікамі; 1
чыннікамі; вольнае 1
ад разумовых 1
разумовых абмежаванняў. 1
абмежаванняў. Падаванамі 1
Падаванамі станавіліся 1
станавіліся выпускнікі 1
выпускнікі Акадэміі 1
Акадэміі джэдаяў, 1
джэдаяў, якія 1
праходзілі інтэнсіўную 1
інтэнсіўную падрыхтоўку 1
падрыхтоўку пад 1
кіраўніцтвам рыцара 1
рыцара або 1
або майстра-джэдая. 1
майстра-джэдая. Падавіўшы 1
Падавіўшы некалькі 1
некалькі мяцяжоў 1
мяцяжоў (у 1
боку свайго 1
брата Хакіма), 1
Хакіма), ён 1
дзесяцігоддзяў аб’ядноўваў 1
аб’ядноўваў пад 1
сваім панаваннем 1
панаваннем землі 1
землі паўночнай 1
цэнтральнай Індыі. 1
Індыі. Падавіўшы 1
Падавіўшы паўстанне, 2
паўстанне, егіпецкая 1
егіпецкая армія 1
армія прайшла 1
усю Палестыну 1
Палестыну і 1
Паўднёвую Сірыю. 1
Сірыю. Падавіўшы 1
паўстанне, Партугалія 1
Партугалія здолела 1
здолела распаўсюдзіць 1
распаўсюдзіць сваю 1
ўладу таксама 1
раёны ўсходняй 1
паставіць пад 1
кантроль яе 1
яе паўднёвае 1
паўднёвае ўзбярэжжа. 1
ўзбярэжжа. Па 1
Па дагавору 1
дагавору 1494 1
1494 г. 1
г. ВКЛ 1
ВКЛ прызнала 1
прызнала ўключэнне 1
ўключэнне Вярхоўскіх 1
Вярхоўскіх княстваў 1
княстваў у 1
склад ВКМ. 1
ВКМ. Па 1
Па дагаворы 1
дагаворы старэйшы 1
сын Рудольфа, 1
Рудольфа, Гартман, 1
Гартман, ажаніўся 1
дачкой Эдуарда. 1
Эдуарда. Пад 1
Пад агнём 1
праціўніка, несучы 1
несучы вялікі 1
вялікі страты, 1
страты, байцы 1
байцы перапраўляліся 1
перапраўляліся на 1
на супрацьлеглы 2
супрацьлеглы бераг. 1
бераг. ») 1
») пад 2
агульным 24-м 1
24-м нумарам. 1
нумарам. Пададзены 1
Пададзены галоўным 1
чынам глінабітнымі 1
глінабітнымі структурамі. 1
структурамі. Па 1
Па дадзеным 1
дадзеным на 1
пачатак 2000-х 1
раёне Чартанава. 1
Чартанава. Па 1
Па дадзеных 41
дадзеных Forbes 1
Forbes ў 1
годзе знаходзілася 2
11 месцы 2
самых высокааплатных 1
высокааплатных мадэляў 1
мадэляў свету. 1
дадзеных «Warner 1
«Warner Bros», 1
Bros», фільм 1
фільм зарабіў 1
ЗША 2 1
2 203 1
203 000 1
000 долараў, 1
мяжой — 1
1 444 1
444 000 1
000 даляраў, 1
даляраў, такім 1
чынам усяго 1
усяго зарабіўшы 1
зарабіўшы 3 1
3 647 1
647 000 1
000 долараў. 3
долараў. Па 1
дадзеных агенцтва 1
агенцтва Reuters, 1
Reuters, група 1
група венесуэльцаў 1
венесуэльцаў паспрабавала 1
паспрабавала прарвацца 1
праз мяжу, 3
у Калумбію, 2
Калумбію, аднак 1
аднак сутыкнулася 1
супрацівам памежнікаў, 1
памежнікаў, якія 1
ўжылі слёзатачывы 2
слёзатачывы газ. 2
газ. Па 1
дадзеных ад 2
ад праваабаронцаў 1
праваабаронцаў на 1
у СІЗА 2
і МУС 2
МУС заставаліся 1
заставаліся 14 1
дадзеных амерыканскіх 1
амерыканскіх сіл, 1
сіл, паўстанцы 1
паўстанцы беглі 1
з Дыялы 1
Дыялы на 1
напрамку Салах-ад-Дзіна, 1
Салах-ад-Дзіна, калі 1
калі іракскія 1
іракскія войскі 2
войскі прасоўваліся 1
прасоўваліся ўверх 1
па даліне 3
ракі Узайм. 1
Узайм. Па 1
дадзеных арганізацыі 1
арганізацыі «Deloitte», 1
«Deloitte», «Рэал» 1
«Рэал» з’яўляецца 1
з’яўляецца клубам 1
клубам з 1
вялікім бюджэтам 1
бюджэтам у 1
свеце. Па 1
дадзеных Вацлава 1
Вацлава Вашко 1
Вашко (кніга 1
(кніга Neumlčená) 1
Neumlčená) падаецца 1
падаецца лічба 1
лічба 720 1
720 дэлегатаў, 1
ліку 40 1
40 святароў, 1
святароў, з 1
12 падтрымалі 1
падтрымалі праваславізацыю. 1
праваславізацыю. Па 1
дадзеных выдання 2
выдання «Al-Ahram 1
«Al-Ahram Weekly», 1
Weekly», «Джэбхат-ан-Нусра 1
«Джэбхат-ан-Нусра і 1
і Ахрар 1
аш-Шам складаюць 1
складаюць 90 1
90 адсоткаў 1
адсоткаў групоўкі. 1
групоўкі. Па 1
выдання The 1
York Times, 1
Times, у 1
пачатку лістапада 3
раён Трыпалі 1
Трыпалі былі 2
былі перакінутыя 2
перакінутыя да 2
200 расійскіх 1
расійскіх наймітаў. 2
наймітаў. Па 1
за 2-ую 1
2-ую палову 1
палову 1690-х 1
1690-х гг., 1
гг., вядома, 1
што фартыфікацыйныя 1
фартыфікацыйныя работы 2
работы праводзіліся 1
праводзіліся пад 2
кіраўніцтвам «оберштэрлейтананта» 1
«оберштэрлейтананта» Пятра 1
Пятра Яна 1
Яна Вогшэ. 1
Вогшэ. Па 1
дадзеных Інфармацыйнай 1
Інфармацыйнай сістэмы 1
сістэмы "Освіта. 1
"Освіта. Па 1
дадзеных іракскіх 1
іракскіх сілавікоў, 1
сілавікоў, у 1
ходзе аперацыі 4
забітыя 498 1
498 баевікоў 1
баевікоў ІДІЛ. 1
ІДІЛ. Па 1
дадзеных Мінкамсувязі, 1
Мінкамсувязі, да 1
% паштовых 1
паштовых адпраўленняў, 1
адпраўленняў, якія 1
якія дастаўляюцца 1
дастаўляюцца Поштай 1
Поштай Расіі 1
парушэннем устаноўленых 1
устаноўленых тэрмінаў 1
тэрмінаў дастаўкі. 1
дастаўкі. Па 1
дадзеных муніцыпальнай 1
муніцыпальнай адміністрацыі, 1
адміністрацыі, міністэрства 1
шматлікіх сродкаў 1
інфармацыі, жыхароў, 1
якія фактычна 1
фактычна пражываюць 1
горадзе значна 1
чым афіцыйна 1
афіцыйна абвешчана. 1
абвешчана. Па 1
на 1912 1
1912 г., 1
на цэментным 1
цэментным заводзе 1
працавала бальніца. 1
бальніца. Па 1
2005 год, 1
год, сярэдняя 1
сярэдняя спажыванне 1
спажыванне вады 1
вады складала 1
складала 60829 1
60829 м³ 1
м³ у 1
суткі. Па 1
колькасць карыстальнікаў 1
карыстальнікаў шырокапалоснага 1
доступу складала 1
11 400 1
400 ці 1
ці 0,1 1
0,1 %. 1
у Бая-Марэ 1
Бая-Марэ жыве 1
жыве 140 1
140 937 1
937 чалавек. 1
дадзеных Нацыянальнай 1
Нацыянальнай абсерваторыі 2
абсерваторыі Афінаў 1
Афінаў сярэдні 1
сярэдні дзённы 1
дзённы максімум 1
максімум тэмпературы 1
працягу ліпеня 1
ліпеня складае 2
складае 35,1 1
35,1 °C. 1
°C. Па 1
дадзеных некаторых 1
некаторых СМІ, 1
СМІ, па 1
аб’ектах было 1
выпушчана 8 1
8 ракет 1
з сістэм 2
сістэм залпавага 1
залпавага агню, 1
агню, пры 1
гэтым палова 1
палова з 1
іх разарвалася 1
разарвалася на 1
тэрыторыі самой 1
самой базы, 1
базы, астатнія 1
яе ваколіцах. 1
ваколіцах. Па 1
перапісу 1877 1
1877 года, 1
у слабадзе 1
слабадзе Валаконаўка 1
Валаконаўка налічвалася 1
налічвалася 6240 1
6240 жыхароў. 1
жыхароў. Па 4
Саюзе налічвалася 1
налічвалася 2038,6 1
2038,6 тыс. 1
тыс. немцаў. 1
немцаў. Па 2
пражывала 177413 1
177413 чалавек. 1
насельніцтва ўсёй 1
ўсёй абшчыны 1
абшчыны 3 1
3 966 1
966 чалавек. 1
складае 80,294 1
80,294 чалавек. 1
пражывалі 63575 1
63575 чалавек. 1
ў Беверлі-Хілз 1
Беверлі-Хілз налічвалася 1
налічвалася 34,109 1
34,109 людзей, 1
у 8,461 1
8,461 сем'ях. 1
сем'ях. Па 1
2010 году 1
горадзе пражывае 3
пражывае 342 1
342 677 1
677 жыхароў. 1
2011 насельніцтва 1
складае 86282 1
86282 чалавек. 1
перапісу за 1
пражывалі 27 1
27 244 1
244 чалавекі. 1
чалавекі. Па 2
насельніцтва 2004 1
вёсцы Хірышэнь 1
Хірышэнь пражывае 1
пражывае 1768 1
1768 чалавек 1
чалавек (880 1
(880 мужчын, 1
мужчын, 888 1
888 жанчын). 1
жанчын). Па 1
дадзеных Пусан 1
Пусан Ільба 1
Ільба ( 1
дадзеных раздзелах 1
раздзелах праводзяцца 1
праводзяцца рэгулярныя 1
рэгулярныя міжнародныя 1
міжнародныя сымпозыюмы. 1
сымпозыюмы. Па 1
дадзеных Расспажыўнагляду 1
Расспажыўнагляду харчовая 1
харчовая дабаўка 1
дабаўка E171 1
E171 дазволена 1
дазволена для 1
ўжывання на 1
Расіі http://49. 1
http://49. Па 1
дадзеных рэсурсу 1
рэсурсу Ethnologue 1
Ethnologue носьбітамі 1
носьбітамі гэтай 1
мовы з'яўляюцца 3
з'яўляюцца 517575 1
517575 чалавек, 1
Расіі 440000 1
440000 чалавек. 1
дадзеных тэлеканала, 1
тэлеканала, танкер 1
танкер быў 1
быў ненадоўга 2
ненадоўга спынены 1
спынены і 1
працягнуў шлях 1
шлях пасля 1
пасля тлумачэнняў 2
тлумачэнняў аб 1
аб бяспечным 1
бяспечным суднаходстве. 1
суднаходстве. Па 1
дадзеных Упраўлення 1
Упраўлення вярхоўнага 1
вярхоўнага камісара 1
па гуманітарных 1
гуманітарных пытаннях, 1
пытаннях, раён 1
прычыны эскалацыі 1
эскалацыі баёў 1
баёў пакінулі 1
пакінулі больш 1
тыс. грамадзянскіх 1
асоб. Па 1
дадзеных Усеўкраінскага 1
Усеўкраінскага перапісу 1
насельніцтва 2001 1
складала 7652 1
7652 чалавека. 1
дадзеных фонду 1
фонду «Грамадская 1
«Грамадская думка» 1
думка» ( 1
дадзеных Фонду 1
Фонду медыцынскай 1
і даследаванняў 2
даследаванняў Майо 1
Майо (Клініка 1
(Клініка Майо), 1
Майо), тыповы 1
тыповы сеанс 1
сеанс прадугледжвае 1
прадугледжвае ляжанне 1
ляжанне ў 1
ў нерухомым 1
нерухомым стане, 1
стане, ў 1
час калi 1
калi ўстаўлены 1
ўстаўлены прыблізна 1
ад пяцi 1
пяцi да 1
да дваццацi 1
дваццацi іголак. 1
іголак. Па 1
дадзеных шведскай 1
шведскай газеты 1
газеты Aftonbladet 1
Aftonbladet дагавор 1
дагавор даваў 1
даваў Бекману 1
Бекману 50000000 1
50000000 шведскіх 1
шведскіх крон 1
крон (каля 1
(каля $ 1
$ 7 1
7 млн.) 1
млн.) на 1
гадоў. Пад 1
Пад адзінафрантавымі 1
адзінафрантавымі лозунгамі 1
лозунгамі адбыліся 1
адбыліся сумесныя 1
сумесныя забастоўкі 1
забастоўкі рабочых 1
рабочых рознай 1
рознай партыйнай 1
партыйнай прыналежнасці 1
прыналежнасці ў 1
абарону сваіх 2
сваіх сацыяльных 1
палітычных заваёў, 1
заваёў, масавыя 1
масавыя выступленні 2
выступленні сялян 2
у 1936-37, 1
1936-37, шматлікія 1
шматлікія мітынгі 1
і дэманстрацыі. 1
дэманстрацыі. Падае 1
Падае на 1
на зацвярджэнне 1
зацвярджэнне кандыдатаў 1
пасты міністра 1
міністра абароны; 1
абароны; прызначае 1
прызначае 6 1
18 суддзяў 1
суда. Падаецца 1
Падаецца соўс 1
соўс да 1
да варанай 1
варанай бульбы 1
бульбы і 3
і яек, 2
яек, звараных 1
звараных укрутую. 1
укрутую. Падаецца 1
Падаецца ў 1
ў высокім 3
высокім бакале. 1
бакале. Падазеныя 1
Падазеныя Шытлерам 1
Шытлерам рэцэпты 1
рэцэпты ў 1
асноўным пачэрпнутыя 1
пачэрпнутыя з 1
з інтэрнацыянальнай 1
інтэрнацыянальнай («французскай») 1
(«французскай») кухні, 1
кухні, а 1
са старапольскай, 1
старапольскай, арыгінальныя 1
арыгінальныя беларускія 1
і літоўскія 1
літоўскія рэцэпты 1
рэцэпты амаль 1
амаль адсутнічаюць. 1
адсутнічаюць. Падазраванымі 1
Падазраванымі былі 1
былі начальнік 1
начальнік грамадскай 1
бяспекі ГУУС 1
Мінгарвыканкама Віктар 1
Віктар Русак 1
Русак і 1
аддзела масавых 1
масавых мерапрыемстваў 1
мерапрыемстваў Міхаіл 1
Міхаіл Кандрацін. 1
Кандрацін. «Падазроныя» 1
«Падазроныя» нацыянальныя 1
меншасці ўспрымаліся 1
ўспрымаліся ім 1
як пагрозлівыя 1
пагрозлівыя стабільнасці 1
стабільнасці Турцыі. 1
Турцыі. Пад 1
Пад алтаром 1
алтаром знаходзіцца 1
знаходзіцца крыпта. 1
крыпта. Паданг 1
Паданг узнік 1
паселішча народа 1
народа мінангкабау. 1
мінангкабау. Паданія 1
Паданія на 1
карце Італіі. 1
Італіі. Паданне 1
Паданне кажа, 1
што захапіўшыся 1
захапіўшыся войнамі, 1
войнамі, Тул 1
Тул Гастылій 1
Гастылій забыўся 1
забыўся на 1
служэнне багам. 1
багам. Паданне 1
Паданне пацвярджаюць 1
пацвярджаюць шэсць 1
шэсць магіл 1
магіл князёў-военачальнікаў 1
князёў-военачальнікаў каля 1
каля маўзалея, 1
маўзалея, якія 1
загінулі па 2
прычынах разам 1
з часткай 5
часткай войска 1
час зімняй 1
зімняй стаянкі. 1
стаянкі. Паданне 1
Паданне пра 1
пра Бальдра 1
Бальдра сугучнае 1
з міфамі 1
міфамі іншых 1
народаў пра 1
пра багоў 2
багоў расліннасці, 1
расліннасці, якія 1
якія паміралі 1
паміралі (ці 1
(ці бывалі 1
бывалі забраныя 1
забраныя ў 1
ў падземны 1
падземны сусвет), 1
сусвет), каб 1
каб потым 2
потым адрадзіцца 1
адрадзіцца і 1
на паверню 1
паверню зямлі. 1
зямлі. Паданне 1
Паданне сьведчыць, 1
сьведчыць, што 1
што расійскі 1
расійскі цар 1
цар згубіў 1
свой кішэнны 1
кішэнны гадзіньнік 1
гадзіньнік на 1
на ланцужку 1
ланцужку на 1
знаходзіцца в. 1
в. Пацяраеўка. 1
Пацяраеўка. Па 1
Па данных 1
данных сайта 1
сайта Metacritic, 1
Metacritic, які 1
на рэцэнзіях, 1
рэцэнзіях, альбом 1
альбом набраў 1
набраў 73 1
73 бала 1
бала са 1
са 100 2
100 магчымых. 1
магчымых. Паданняў 1
Паданняў пра 1
пра людзей, 2
што нараджаюцца 1
нараджаюцца са 1
са здольнасцю 1
здольнасцю ператварэння 1
ў ваўка 1
ваўка і 1
і такімі 2
такімі застаюцца 1
застаюцца да 1
не зафіксавана. 1
зафіксавана. Па 1
Па даносу 1
даносу яе 1
яе схапіла 1
схапіла гестапа. 1
гестапа. Па 1
Па даных 1
даных перапісы 1
перапісы 2001 1
правінцыі пражывала 2
пражывала 4 1
4 524 1
524 336 1
336 чалавек, 1
чалавек, сярэдняя 2
насельніцтва – 1
– 34,97 1
34,97 чал/км². 1
чал/км². » 1
» падарвалі 1
тысячы рэек. 2
рэек. Пад 1
Пад арганізацыйным 2
арганізацыйным і 1
палітычным кіраўніцтвам 1
кіраўніцтвам Бунда 1
Бунда знаходзілася 1
знаходзілася маладзёжная 1
маладзёжная арганізацыя 1
арганізацыя Югенд-Бунд 1
Югенд-Бунд «Цукунфт». 1
«Цукунфт». Пад 1
арганізацыйным кіраўніцтвам 2
кіраўніцтвам групы 1
групы знаходзіліся 1
знаходзіліся розныя 1
розныя культурна-асветныя 1
культурна-асветныя і 2
і дабрачынныя 1
дабрачынныя арганізацыі 1
і суполкі, 2
суполкі, у 1
л. Падарожжа 1
Падарожжа небяспечнае, 1
небяспечнае, і 1
і жывым 1
жывым сын 1
сын вярнуцца 1
вярнуцца не 1
не павінны. 1
павінны. Падарожжа 1
Падарожжа па 2
па Палессі 1
Палессі і 1
і Беларускім 1
Беларускім краі. 1
краі. Падарожжа 1
Падарожжа Парыса 1
Парыса ў 1
ў Грэцыю 2
Грэцыю таксама 1
атрымлівае новую 1
новую інтэрпрэтацыю. 1
інтэрпрэтацыю. Падарожнікі 1
Падарожнікі прыбылі 1
прыбылі 27 1
верасня 1743 1
1743 года 2
ў порт 1
порт Пары 1
Пары ў 2
вусці Амазонкі. 1
Амазонкі. Падарожнічае 1
Падарожнічае па 1
пошуках і 2
для дакументацыі 1
дакументацыі магічных 1
магічных істот. 1
істот. Падарожнічаў 1
Падарожнічаў па 2
Еўропе, удзельнічаў 1
у войнах 1
і міжусобіцах. 1
міжусобіцах. Падарожнічаў 1
Італіі. Падарожнічаючы 1
Падарожнічаючы па 1
па Фангарне, 1
Фангарне, яны 1
яны сустрэлі 1
сустрэлі Гэндальфа 1
Гэндальфа ў 1
ў белых 2
белых адзеннях, 1
адзеннях, які 1
пераканаў іх 1
іх суправаджаць 1
ў Эдарас. 1
Эдарас. Па 1
Па дарозе 17
дарозе вучонага 1
вучонага моцна 1
моцна прастудзіўся 1
памёр. Па 1
дарозе Ганна 1
Ганна гаворыць 1
гаворыць Хоню 1
Хоню з 1
з Хадоськай, 1
Хадоськай, што 1
ім трэба 2
трэба ажаніцца. 1
ажаніцца. Па 1
дарозе да 3
да Гусеніцы 1
Гусеніцы Аліса 1
Аліса ўдзельнічала 1
падрыхтоўцы шоу 1
шоу для 1
для Цясляра. 1
Цясляра. Па 1
да склада 1
склада Адной 1
Адной Тоны 1
Тоны лейтэнант 1
лейтэнант Эванс 1
Эванс ужо 1
сілах стаяць 1
на нагах. 1
нагах. Па 1
дарозе дзяўчына 1
дзяўчына знаёміцца 1
​​з дзіўным 1
дзіўным мужчынам 1
мужчынам Рыгорам, 1
Рыгорам, які 1
які распавядае 5
распавядае ёй 1
ёй легенду 1
легенду пра 1
пра скарбы 1
скарбы Радзівілаў 1
Радзівілаў — 2
— дванаццаці 1
дванаццаці залатых 1
залатых статуях 1
статуях святых 1
апосталаў, нібыта 1
нібыта схаваных 1
схаваных у 1
у схованках 1
схованках Нясвіжскага 1
Нясвіжскага замка… 1
замка… Па 1
дарозе ён 2
ён захварэў. 1
захварэў. Па 1
ён штурхае 1
штурхае параненага 1
параненага Атоса, 1
Атоса, выпадкова 1
выпадкова зневажае 1
зневажае Партоса 1
Партоса і 1
і Араміса, 1
Араміса, і 1
яны па 1
чарзе выклікаюць 1
выклікаюць д’Артаньяна 1
д’Артаньяна на 1
дуэль. Па 1
з Канады 1
Канады Андрэй 1
Андрэй Шаптыцкі 1
Шаптыцкі наведаў 2
наведаў протаігумена 1
протаігумена Бельгійскай 1
Бельгійскай правінцыі 1
правінцыі Кангрэгацыі 1
Кангрэгацыі Найсвяцейшага 1
Найсвяцейшага Адкупіцеля 1
Адкупіцеля і 1
яму даслаць 1
даслаць рэдэмптарыстаў 1
рэдэмптарыстаў візантыйскага 2
візантыйскага абраду 1
абраду да 1
дарозе канвой 1
канвой патрапіў 1
у засаду, 1
засаду, арганізаваную 1
арганізаваную байцамі 1
байцамі «Чорнага 1
ката» пад 1
кіраўніцтвам невядомага 1
невядомага жаўнера 1
жаўнера па 1
мянушцы «Сыч». 1
«Сыч». Па 1
дарозе Марыа 1
Марыа збірае 1
збірае манеты 1
і бонусы, 1
бонусы, удараючы 1
удараючы па 1
па блоках 1
блоках са 1
са знакам 2
знакам пытання, 1
пытання, а 1
таксама вышукваючы 1
вышукваючы сакрэтныя 1
сакрэтныя сховішчы 1
сховішчы манет 1
цагляных сценах. 1
сценах. Па 1
дарозе назад 1
назад ён 1
ён стыкнуўся 1
стыкнуўся з 1
з рыбацкай 1
рыбацкай лодкай 1
лодкай і 1
змушаны затрымацца 1
затрымацца для 1
дапамогі пацярпелым, 1
пацярпелым, на 1
пайшло тры 1
тры гадзіны, 1
гадзіны, а 2
а саму 3
саму пашкоджаную 1
пашкоджаную лодку 1
лодку ўзяць 1
на буксір, 1
буксір, што 1
што зменшыла 1
зменшыла хуткасць 1
хуткасць мінаносца. 1
мінаносца. Па 1
на калону 2
калону напалі 1
напалі мюрыды 1
мюрыды на 1
з Салтамурадам 1
Салтамурадам і 1
вызвалілі наіба. 1
наіба. Па 1
дарозе сустрэў 1
сустрэў Баняка 1
Баняка з 1
яго ардой 1
ардой і 1
ім раптоўна 1
раптоўна напаў 1
на венграў. 1
венграў. Па 1
дарозе яна 2
яна наведала 2
наведала Парыж 1
і ўбачыла 1
ўбачыла караля 1
і каралеву 1
каралеву Іспаніі 1
ў Эскорыяле. 1
Эскорыяле. Па 1
сустракае сваю 1
сваю даўнюю 1
даўнюю прыяцельку 1
прыяцельку Святлану, 1
Святлану, якая 1
якая прыходзіла 1
сваіх знаёмых, 1
знаёмых, але 1
іх кватэра 1
кватэра апынулася 1
апынулася закрытай, 1
закрытай, што 1
што само 5
само па 2
сабе дзіўна, 1
дзіўна, бо 1
яны дамовіліся 1
дамовіліся аб 4
аб сустрэчы. 2
сустрэчы. Па 2
дарозе яны 2
яны наведваюць 1
наведваюць крамы 1
і кіёскі 1
кіёскі на 1
плошчы, збіраючы 1
збіраючы грошы 1
ў гандляроў. 1
гандляроў. Па 1
сябрамі, з 1
якімі размаўляюць 1
размаўляюць пра 2
будучы выезд 1
выезд у 2
у Палесціну. 1
Палесціну. Падарункам 1
Падарункам ЗША 1
ЗША стала 1
стала мазаіка 1
мазаіка на 2
аснове карціны 1
карціны Нормана 1
Нормана Роквеллу 1
Роквеллу «Залатое 1
«Залатое правіла», 1
правіла», дзе 1
дзе напісана 1
напісана выслоўе: 1
выслоўе: «Do 1
«Do unto 1
unto Others 1
Others as 1
as You 1
You Would 1
Would Have 1
Have Them 1
Them Do 1
Do unto 1
unto You» 1
You» ("І 1
("І як 1
як хочаце, 1
хочаце, каб 1
каб рабілі 1
рабілі вам 1
вам людзі, 1
людзі, так 1
вы ім 1
ім рабіце 1
рабіце "). 1
"). Падарункі 1
Падарункі сталі 1
сталі самай 3
формай пакупкі 1
пакупкі Steam-гульняў 1
Steam-гульняў праз 1
праз трэціх 1
трэціх асоб 1
асоб сярод 1
сярод карыстальнікаў, 1
магчымасці купіць 1
купіць гульню 1
гульню напрамую 1
напрамую з-за 1
адсутнасці крэдытнай 1
крэдытнай карты. 1
карты. Па 1
Па даручэнні 3
даручэнні іспанскага 1
іспанскага караля 1
караля былі 2
былі куплены 1
куплены чатыры 1
чатыры карціны 1
карціны за 1
42 тысячы 1
тысячы фларынаў. 1
фларынаў. Па 1
даручэнні караля 1
студзеня 1346 1
1346 Жанна 1
Бургундская займалася 1
пытаннямі падаткаабкладання 1
падаткаабкладання на 1
на бягучы 2
бягучы год. 1
год. Па 2
даручэнні Маскоўскага 1
Маскоўскага гаркама 1
гаркама і 1
і Цэнтральнага 1
камітэта камсамола 2
камсамола браў 1
правядзенні ўсепрасветы 1
ўсепрасветы ў 1
вобласці. Па 1
Па даручэнню 1
даручэнню Дзяржплана 1
Дзяржплана БССР 1
БССР займаўся 1
займаўся высвятленнем 1
высвятленнем запасу 1
запасу і 2
і распаўсюджання 1
распаўсюджання паляўніча-прамысловых 1
паляўніча-прамысловых жывёл. 2
жывёл. Пад 1
Пад асноўную 1
асноўную апрацоўку 1
апрацоўку можна 1
дадаць суперфасфат 1
суперфасфат (6-10 1
(6-10 г 1
г на 2
1 м2). 1
м2). Па 1
Па дасягненні 2
дасягненні веку 1
веку сканчэння 1
сканчэння пачатковай 2
пачатковай школы, 3
школы, Ват 1
Ват паступіў 1
у гімназію. 1
гімназію. Па 1
дасягненні двухгадовага 1
двухгадовага стажу, 1
стажу, у 1
у 1757 1
1757 годзе, 1
годзе, Джэймс 1
Джэймс Кук 1
Кук паспяхова 1
паспяхова вытрымлівае 1
вытрымлівае экзамен 1
экзамен на 3
на майстра 1
майстра ( 1
а 27 2
кастрычніка атрымлівае 1
карабель «Салебей» 1
«Салебей» пад 1
камандаваннем капітана 1
капітана Крэйга. 1
Крэйга. Падатак 1
Падатак на 1
на нерухомую 1
нерухомую маёмасць 1
Мінску складаў 1
складаў 0,2% 1
0,2% ад 1
ад ацэнкавай 1
ацэнкавай цаны 1
цаны паводле 1
паводле Бюро 1
Бюро тэхнічнай 1
тэхнічнай інвентарызацыі 1
інвентарызацыі (БТІ), 1
(БТІ), якая 1
была ніжэйшай 1
за рынкавую 1
рынкавую цану. 1
цану. Падаткавы 1
Падаткавы прыгнёт 1
прыгнёт прыводзіў 1
да спусташэння, 1
спусташэння, да 1
страты зямлі 1
і пераўтвараў 1
пераўтвараў бондаў 1
бондаў у 1
у арэндатараў 1
арэндатараў караля, 1
караля, царквы 1
і свецкіх 3
свецкіх феадалаў. 1
феадалаў. Падаткам 1
Падаткам не 1
не абкладаўся 1
абкладаўся выраб 1
выраб напіткаў 1
напіткаў на 1
на хатнія 1
хатнія патрэбы. 1
патрэбы. Падатковая 1
Падатковая сістэма, 1
сістэма, створаная 1
пры Медзьешы, 1
Медзьешы, была 1
для Венгрыі 1
Венгрыі важным 1
важным крокам 1
крокам на 1
да свабоднай 2
свабоднай рынкавай 1
эканоміцы. Падатковы 1
Падатковы цяжар 1
цяжар быў 1
быў істотна 3
істотна паслаблены. 1
паслаблены. Падатлівасць 1
Падатлівасць французскага 1
французскага консула 1
консула Дэваля 1
Дэваля прывяла 1
яшчэ большых 2
большых замахаў; 1
замахаў; адмова 1
адмова ў 1
ў задавальненні 1
задавальненні апошніх 1
апошніх выклікала 1
боку дэя 1
дэя санкцыі 1
санкцыі супраць 2
супраць кампаніі. 1
кампаніі. Падатряд 1
Падатряд яшчарак 1
яшчарак не 1
з'яўляецца біялагічна 1
біялагічна дакладна 1
дакладна вызначанай 2
вызначанай катэгорыяй, 1
катэгорыяй, а 1
а ўключае 1
ўсе тыя 1
тыя віды, 1
не адносяцца 2
іншых двух 1
двух падатрадаў 1
падатрадаў лускаватых 1
лускаватых — 1
— Падаўленне 1
Падаўленне путчу 1
путчу ўзначаліў 1
ўзначаліў Дуань 1
Дуань Цыжуй, 1
Цыжуй, пасунуўшы 1
пасунуўшы на 1
на Пекін 1
Пекін верныя 1
верныя яму 1
яму часці. 1
часці. Падаў 1
Падаў у 1
адстаўку 30 1
— падача), 1
падача), становіцца 1
становіцца ў 1
ў пазначаным 1
пазначаным месцы 1
сярэдзіне гульнявога 1
гульнявога квадрату. 1
квадрату. Падача 1
Падача этылену 1
этылену ў 1
ў аўтаматызаваныя 1
аўтаматызаваныя камеры 1
камеры даспельвання 1
даспельвання ажыццяўляецца 1
з балонаў 1
балонаў або 1
спецыяльных генератараў 1
генератараў этылену. 1
этылену. Падаюцца 1
Падаюцца і 1
і платныя 1
платныя паслугі 2
паслугі грамадзянскаму 1
грамадзянскаму насельніцтву. 1
насельніцтву. Падбадзёраныя 1
Падбадзёраныя падзеямі 1
ў Сыгоце, 1
Сыгоце, венгры 1
венгры паднялі 1
паднялі мяцеж. 1
мяцеж. Пад 1
Пад балдахінам 1
балдахінам ложка 1
ложка прымацавалі 1
прымацавалі вялікае 1
люстэрка, каб 1
бачыць сябе. 1
сябе. Пад 1
Пад балотамі 1
балотамі лічаць 1
лічаць не 1
тыс. дзесяцін 1
дзесяцін (384 1
(384 кв. 1
кв. вярсты). 1
вярсты). Падбародак 1
Падбародак моцны, 1
моцны, цяжкі, 1
цяжкі, знаходзіцца 1
з мочкай 1
мочкай носа. 1
носа. Падбародак 1
Падбародак першагодак 1
першагодак мае 1
мае шараватае 1
шараватае адценне, 1
адценне, чырвоная 1
пляма на 2
галаве невыразная 1
невыразная і 1
не выяўлена 3
выяўлена зусім, 1
зусім, дзюба 1
дзюба завостраная, 1
завостраная, пераважна 1
пераважна бледна-рагавога 1
бледна-рагавога колеру. 1
колеру. Падблонь 1
Падблонь адкрыўся 1
адкрыўся прамкамбінат, 1
прамкамбінат, які 1
які малоў 1
малоў зерне, 1
зерне, выпускаў 1
выпускаў сталярныя 1
сталярныя вырабы, 1
вырабы, займаўся 1
займаўся кавальскімі 1
кавальскімі работамі. 1
работамі. Пад 1
Пад большасцю 1
большасцю падваконнікамі 1
падваконнікамі знаходзяцца 1
знаходзяцца касыя 1
касыя керамічныя 1
керамічныя рашоткі 1
рашоткі вентыляцыйных 1
вентыляцыйных каналаў, 1
каналаў, якія 2
вырабляліся на 1
на кафлянай 1
кафлянай фабрыцы 1
фабрыцы Буднікава. 1
Буднікава. Пад 1
Пад брэндам 1
брэндам «Spirit 1
«Spirit of 2
of Belarus» 2
Belarus» у 1
у Канадзе 3
Канадзе стварае 1
стварае схемы 1
схемы для 1
мастацкай вышыўкі, 1
вышыўкі, заснаваных 1
беларускіх арнаментах 1
арнаментах і 1
і вобразах, 1
вобразах, схемы 1
схемы і 1
і работы 1
работы прэзентуюцца 1
прэзентуюцца на 1
шматлікіх выставах 1
і шоу 1
шоу у 2
Канадзе. Пад 1
Пад будынкам 1
будынкам царквы 1
царквы зроблены 1
зроблены археалагічныя 1
археалагічныя раскопкі, 1
раскопкі, якімі 1
якімі раскрыта 1
раскрыта каля 1
паловы рынку 1
рынку рымскай 1
рымскай эпохі. 1
эпохі. Пад 1
Пад валадарствам 1
валадарствам Візантыі 1
Візантыі была 1
колькасць храмаў. 1
храмаў. Падвальна 1
Падвальна паверх 1
паверх выкарыстоўваўся 1
пад гаспадарчыя 2
гаспадарчыя патрэбы, 1
патрэбы, верхні 1
верхні трэці 1
трэці (18 1
(18 пакояў) 1
пакояў) - 1
пад пасольства. 1
пасольства. Падвергліся 1
Падвергліся змене 1
змене і 1
байніцы ў 1
ў браніраваным 1
браніраваным кунгу. 1
кунгу. Падвеска, 1
Падвеска, як 1
як пярэдняя, 1
пярэдняя, ​​так 1
​​так і 1
і задняя, 1
задняя, была 1
была незалежнай, 1
незалежнай, з 1
з тарсіёнамі 1
тарсіёнамі ў 1
якасці пругкага 1
пругкага элемента. 1
элемента. Падвескі 1
Падвескі - 1
- незалежныя, 1
незалежныя, двухрычажная 1
двухрычажная спераду 1
і 5-рычажная 1
5-рычажная ззаду, 1
ззаду, абедзве 1
абедзве са 1
са стабілізатарамі 1
стабілізатарамі папярочнай 1
папярочнай устойлівасці. 2
устойлівасці. Падветраныя 1
Падветраныя астравы 1
астравы займаюць 1
займаюць кароткія 1
кароткія часткі 1
часткі дугі 1
дугі астравоў 1
астравоў на 5
і поўначы. 2
поўначы. Пад 1
Пад вечар 1
вечар дэманстрацыя 1
дэманстрацыя набыла 1
набыла ваяўнічы 1
ваяўнічы характар 2
і перарасла 1
перарасла ва 1
ва ўзброеныя 2
ўзброеныя выступленні 1
выступленні (гл. 1
(гл. першы 1
дзень венгерскай 1
рэвалюцыі, аб 1
аб падрыхтаванасці 1
падрыхтаванасці паўстання). 1
паўстання). Падвід 1
Падвід ssp. 1
ssp. rutila 1
rutila Wemeburg, 1
Wemeburg, 1864 1
1864 уключаны 1
кнігу Узбекістана 1
Узбекістана (2 1
(2 катэгорыя), 2
катэгорыя), так 1
дзесяцігоддзі адзначаецца 1
адзначаецца рэзкае 1
рэзкае скарачэнне 1
да адзінкавых 1
адзінкавых асобін. 1
асобін. Падвідам 1
Падвідам карчмы 1
карчмы лічыцца 1
лічыцца шынок, 1
шынок, у 1
апошняй не 1
было жылых 1
жылых пакояў. 1
пакояў. Пад 1
Пад відэапамяць 1
відэапамяць выкарыстоўвалася 1
выкарыстоўвалася ад 1
2 КБ 1
КБ да 1
да 96 1
96 КБ 1
КБ сістэмнай 1
сістэмнай памяці. 1
памяці. Пад 1
Пад Вінніцай 1
Вінніцай падраздзяленне 1
падраздзяленне танкаў 1
танкаў выйшла 1
выйшла да 2
да паўстанка 1
паўстанка на 1
перагоне «Вінніца-Жмерынка», 1
«Вінніца-Жмерынка», захапіўшы 1
і перарэзаўшы 1
перарэзаўшы чыгунку. 1
чыгунку. Падводзячы 1
Падводзячы вынікі, 1
вынікі, аўтар 1
аўтар агляду 1
агляду прысудзіў 1
прысудзіў гульні 1
гульні 8,5 1
8,5 балаў 1
з 10, 1
10, назваўшы 1
назваўшы яе 2
яе найвялікшым 1
найвялікшым 2D-платформерам 1
2D-платформерам франшызы 1
франшызы пра 1
пра вадаправодчыка 1
вадаправодчыка Марыа. 1
Марыа. Падводзячы 1
Падводзячы вынікі 1
сваёй экспедыцыі, 1
экспедыцыі, Кук 1
Кук пісаў: 1
пісаў: «Я 1
«Я абышоў 1
абышоў акіян 1
акіян паўднёвага 1
паўднёвага паўшар'я 1
паўшар'я ў 1
ў высокіх 2
адкінуў магчымасць 1
існавання мацерыка, 1
мацерыка, які 1
які калі 1
быць знойдзены, 1
знойдзены, то 1
то толькі 2
толькі блізу 1
блізу полюса 1
полюса ў 1
ў месцах, 2
месцах, недаступных 1
недаступных для 2
для плавання» 1
плавання» Джеймс 1
Джеймс Кук. 1
Кук. Падводзячы 1
Падводзячы вынік, 1
вынік, Роджэр 1
Роджэр Эберт 2
Эберт сцвярджае: 1
сцвярджае: «На 1
«На маю 1
думку, такое 1
такое магуцце 1
магуцце „Лабірынту 1
„Лабірынту фаўна“ 1
фаўна“ надае 1
надае тое, 1
што Дэль 1
Дэль Тора 1
Тора яднае 1
яднае ў 1
адно дзве 1
дзве відавочна 1
не сумяшчальныя 1
сумяшчальныя матэрыі 1
на праўдзівасці 1
праўдзівасці абедзвюх 1
абедзвюх да 1
самага канца. 1
канца. Падводнай 1
Падводнай расліннасцю 1
расліннасцю зарастае 1
зарастае па 1
плошчы дна. 1
дна. Падводная 1
Падводная лодка 1
лодка можа 1
можа хавацца 1
хавацца пад 1
пад тэрмаклінам. 1
тэрмаклінам. Падводная 1
Падводная частка 2
частка катлавіны 2
катлавіны конусападобнай 1
конусападобнай формы, 1
формы, літараль 1
літараль вузкая 1
і спадзістая, 1
спадзістая, сублітараль 1
сублітараль і 1
і прафундаль 1
прафундаль стромкія. 1
стромкія. Падводная 1
катлавіны простай 1
простай будовы 1
з паступовым 1
паступовым павелічэннем 1
павелічэннем глыбіні 1
да сярэдзіны. 1
сярэдзіны. Падводны 1
Падводны рэльеф 1
рэльеф не 1
менш разнастайны, 1
разнастайны, чым 1
чым рэльеф 1
рэльеф мацерыкоў. 1
мацерыкоў. Падводныя 1
Падводныя лодкі 1
лодкі ў 1
асноўным выкарыстоўваюцца 1
якасці зброі. 1
зброі. Падвойнае 1
Падвойнае права 1
карону Генрых 1
II вырашыў 1
вырашыў падмацаваць 1
падмацаваць кананізацыяй 1
кананізацыяй караля 1
караля Эдуарда. 1
Эдуарда. Падвойная 1
Падвойная лесвіца 1
да порціка 1
порціка глыбінёй 1
глыбінёй у 1
5 калон 1
у 6, 1
6, за 1
якім размяшчаецца 1
размяшчаецца зала, 1
прызначаная толькі 1
для жрацоў. 1
жрацоў. Падвойны 1
Падвойны Swap 1
Swap Trick 1
Trick метад 1
метад у 2
у корані 1
корані адрозніваецца 1
ад апісанага 1
апісанага вышэй. 1
вышэй. Падвойныя 1
Падвойныя зычныя 1
зычныя вымаўляюцца 1
адзін доўгі 1
доўгі зычны. 1
зычны. Пад 1
Пад ворывам 2
ворывам 30% 1
30% тэрыторыі. 1
тэрыторыі. Пад 3
ворывам каля 1
каля 35-40% 1
35-40% тэрыторыі. 1
Пад восень 1
восень 1927 1
года Серафіма 1
Татарына выклікалі 1
Слонім на 1
на допыт 1
допыт пасля 1
пасля канфіскацыі 1
канфіскацыі нумароў 1
газеты «Наша 1
«Наша праўда». 1
праўда». Пад 1
Пад вымасткамі 1
вымасткамі на 1
каля 0,3 1
0,3 м 1
м сляды 2
сляды вогнішчаў, 1
вогнішчаў, якія 1
не дасягалі 2
дасягалі касцей. 1
касцей. Падвышэнне 1
Падвышэнне ўплыву, 1
ўплыву, ваяўнічасць 1
ваяўнічасць КПІ 1
КПІ і 1
падтрымка падобнай 1
падобнай тэндэнцыі 1
тэндэнцыі з 1
боку Сукарна 1
Сукарна выклікалі 1
сур'ёзную турботу 1
турботу ў 1
асяроддзі ісламістаў 1
ісламістаў і 1
ўзброеных сілах, 1
сілах, ужо 1
і сярэдзіне 1
1960-х гг 1
гг Schwarz 1
Schwarz (1994), 2
(1994), pp. 2
pp. Пад 1
Пад выявай 2
выявай сярпа 2
молата змешчаны 1
два радкі 1
радкі надпіс 1
надпіс «ЗА 1
«ЗА ТРУДОВОЕ 1
ТРУДОВОЕ ОТЛИЧИЕ» 1
ОТЛИЧИЕ» ўціснутымі 1
ўціснутымі літарамі 1
літарамі вышынёй 1
вышынёй 2 1
мм, пакрытымі 1
пакрытымі рубінава-чырвонай 1
рубінава-чырвонай эмаллю. 1
эмаллю. Пад 1
молата размешчаны 1
размешчаны выпуклы 1
выпуклы надпіс 1
надпіс «СССР» 1
«СССР» і 1
і рэльефная 1
рэльефная выява 1
выява лаўровай 1
лаўровай галіны. 1
галіны. Падвялі 1
Падвялі да 1
да выкапанай 1
выкапанай ямы, 1
ямы, паставілі 1
паставілі побач. 1
побач. Пад 1
Пад вялікім 2
вялікім ураджаннем 1
ураджаннем ад 1
ад адвагі 1
адвагі і 1
веры Артура, 1
Артура, пратэстанскі 1
пратэстанскі пастар 1
пастар Таўверс, 1
Таўверс, які 1
які прысутнічаў 2
прысутнічаў пры 2
пры эгзекуцыі 1
эгзекуцыі і 1
мэту прыняць 1
прыняць вырачэнне 1
вырачэнне Артура 1
Артура ад 1
ад каталіцкай 2
каталіцкай веры, 1
веры, сам 1
сам вызнаў 1
вызнаў публічна 1
публічна яе 1
да Артура 1
Артура на 1
на п’едэстале 1
п’едэстале шыбеніцы. 1
шыбеніцы. Пад 1
вялікім ціскам 2
ціскам слізь 1
слізь са 1
са сперматазоідамі 1
сперматазоідамі выкідаецца 1
выкідаецца на 1
дно археганіяльнай 1
археганіяльнай камеры. 1
камеры. Падвяргаўся 1
Падвяргаўся допытам 1
допытам з 1
ужываннем катаванняў, 1
катаванняў, але 1
але вінаватым 1
вінаватым сябе 1
прызнаў. Падгаліны 1
Падгаліны камп’ютарнага 1
зроку уключаюць 1
сябе рэканструкцыю 1
рэканструкцыю сцэн, 1
сцэн, выяўленне 1
выяўленне падзей, 1
падзей, відэаадсочванне, 1
відэаадсочванне, ідэнтыфікацыя 1
ідэнтыфікацыя аб’ектаў, 1
аб’ектаў, арыентацыя 1
арыентацыя у 1
у трохмернай 1
прасторы, навучэнне, 1
навучэнне, індэксаванне, 1
індэксаванне, ацэнка 1
ацэнка руху 1
і рэстаўрацыя 2
рэстаўрацыя выяў. 1
выяў. Пад 1
Пад гербавым 1
гербавым шчытом 3
размешчаны нацыянальны 2
нацыянальны дэвіз 3
дэвіз Тувалу, 1
Тувалу, які 1
з'яўляецца назвай 1
назвай нацыянальнага 1
нацыянальнага гімна 2
гімна краіны: 1
краіны: «Tuvalu 1
«Tuvalu mo 1
mo te 1
te Atua» 1
Atua» (у 1
(у перакладзе 3
мовы тувалу 1
тувалу «Тувалу 1
«Тувалу - 1
за Усемагутнага 1
Усемагутнага Бога»). 1
Бога»). Пад 1
Пад гербам 2
гербам ёсць 1
ёсць стужка, 1
стужка, якая 1
назву краіны 2
французскай мове: 1
мове: République 1
République du 1
du Niger. 1
Niger. Пад 1
гербам знак 1
знак біяметрычных 1
пашпартоў. Падгорнай 1
Падгорнай (цяпер 1
(цяпер месца 1
вул. Пад 1
Пад горнымі 1
горнымі лясамі 1
лясамі глебы 1
глебы пераважна 1
пераважна бурыя. 1
бурыя. Пад 1
Пад грузамі 1
грузамі зніклі 1
зніклі цудоўныя 1
цудоўныя XVIII-стагоддзя 1
XVIII-стагоддзя арганы 1
арганы і 1
тры старыя 2
старыя алтары 1
алтары з 2
з капліцы 1
капліцы Св. 1
Св. Казіміра. 1
Казіміра. Пад 1
Пад гэтай 3
назвай выйшаў 1
выйшаў першы 3
альбом артыста. 1
артыста. Пад 1
назвай п'еса 1
п'еса была 1
пастаўлена 15 1
красавіка 1784 1
1784 года 1
мела найвелізарнейшы 1
найвелізарнейшы поспех 1
поспех Ф.П. 1
Шиллер. Пад 1
гэтай эгідай. 1
эгідай. Паддаўшыся 1
Паддаўшыся цікаўнасці, 1
цікаўнасці, яна 1
адкрыла яго, 1
і беды 1
беды абрынуліся 1
на свет. 1
свет. Пад 1
Пад дзеяннем 4
дзеяннем ветру 1
ветру на 2
узбярэжжы ўтварыліся 1
ўтварыліся пясчаныя 1
пясчаныя ўзгоркі- 1
ўзгоркі- Пад 1
дзеяннем вышэйназваных 1
вышэйназваных фактараў 1
фактараў у 2
біяцэнозе адбываецца 1
адбываецца фарміраванне 1
фарміраванне раслінных 1
раслінных мікрагруповак. 1
мікрагруповак. Пад 1
дзеяннем моцных 1
моцных маразоў 1
маразоў у 1
у аголенай 1
аголенай глебе 1
глебе з'яўляюцца 1
з'яўляюцца расколіны, 1
расколіны, якія 1
якія запаўняюцца 1
запаўняюцца снегам; 1
снегам; летам 1
летам у 1
гэтых расколінах 1
расколінах знаходзіць 1
знаходзіць прытулак 1
прытулак бедная 1
бедная расліннасць. 1
расліннасць. Пад 1
сіл (гравітацыйных 1
(гравітацыйных і 1
і электрамагнітных) 1
электрамагнітных) адбываецца 1
адбываецца кандэнсацыя 1
кандэнсацыя асобных 1
асобных участкаў 2
участкаў воблака. 1
воблака. Пад 1
Пад «другой 1
«другой хваляй» 1
хваляй» разумеюць 1
разумеюць ідэі 1
дзеянні, звязаныя 1
жаночым вызваленчым 1
вызваленчым рухам, 1
рухам, якое 1
якое пачало 1
за юрыдычную 1
юрыдычную і 1
сацыяльную роўнасць 1
роўнасць жанчын 1
мужчын. Пад 1
Пад ёй 2
ахоўная дошка. 1
дошка. Пад 1
знаходзіцца магіла 1
магіла Невядомага 1
Невядомага салдата, 1
салдата, так 1
званы «Алтар 1
«Алтар Айчыны». 1
Айчыны». Пад'ёмная 1
Пад'ёмная сіла 1
сіла іх 1
іх першага 1
першага планёра, 1
планёра, запушчанага 1
запушчанага ў 1
1900 годзе, 2
годзе, складала 1
паловы чаканага 1
чаканага ўзроўню. 1
ўзроўню. Пад'ём 1
Пад'ём павялічыў 1
павялічыў крутасць 1
крутасць водных 1
водных патокаў 2
і рэчышчы 1
рэчышчы рэк, 1
рэк, у 1
выніку ўтварылі 1
ўтварылі глыбокія 1
глыбокія і 2
і вузкія 2
вузкія каньёны. 1
каньёны. Па 1
Па «джэнтэльменскіх 1
«джэнтэльменскіх правілах» 1
правілах» гульцы 1
гульцы «Арсенала» 1
«Арсенала» павінны 1
выпадку аддаць 1
аддаць мяч 1
мяч суперніку, 1
суперніку, але 1
яны захавалі 1
захавалі мяч 1
забілі гол, 1
гол, што 1
супярэчыла правілам. 1
правілам. Пад 1
Пад загалоўкам 1
загалоўкам кнігі 1
аўтар пазначыў: 1
пазначыў: «Раман 1
«Раман у 1
трох частках 2
частках з 1
жыцця балгар 1
балгар напярэдадні 1
напярэдадні Вызвалення». 1
Вызвалення». Падзеі 1
Падзеі 1523 1
1523 і 1
і 1809 1
1809 гадоў 1
гадоў лічацца 1
лічацца найбольш 1
найбольш важнымі. 1
важнымі. Падзеі 1
Падзеі 2-й 1
вайны (1939—1945) 1
(1939—1945) Л. 1
Л. Сляндзінскі 2
Сляндзінскі перажыў 1
Вільні, у 1
у своеасаблівым 1
своеасаблівым Доме-камуне 1
Доме-камуне мастакоў 1
мастакоў на 1
на Пагулянцы. 1
Пагулянцы. Падзеі 1
Падзеі адбываюцца 2
некалькіх паралельных 1
паралельных сусветах. 1
сусветах. Падзеі 1
тых месцах, 3
ваяваў паэт, 1
маюць фактычную 1
фактычную аснову. 1
аснову. Падзеі 1
Падзеі ваенных 1
ваенных гадоў 1
гадоў аналізуюцца 1
аналізуюцца аўтарам 1
аўтарам з 1
з пазіцый 2
пазіцый сённяшняга 1
дня. Падзеі 1
Падзеі гэтага 2
перыяду палітычнай 1
палітычнай лібералізацыі 1
лібералізацыі атрымалі 1
« Падзеі 1
перыяду ўвайшлі 1
Чорны Студзень. 1
Студзень. Падзеі 1
Падзеі драмы 1
драмы пачынаюцца 1
пачынаюцца ўлетку, 1
ўлетку, перад 1
перад касьбою, 1
касьбою, у 1
хаце Лявона 1
Лявона Зябліка, 1
Зябліка, пасля 1
пасля працягваюцца 1
працягваюцца на 1
яе руінах, 1
руінах, на 1
на «раскіданым 1
«раскіданым гняздзе» 1
гняздзе» і 1
і завяршаюцца 1
завяршаюцца позняй 1
позняй восенню. 1
восенню. Падзеі 1
Падзеі карціны 1
карціны адбываюцца 1
адбываюцца за 3
за 32 1
арыгінальнага фільма. 2
фільма. Падзеі, 1
Падзеі, на 1
погляд рэальныя, 1
рэальныя, у 1
творах пісьменніка 1
пісьменніка захоўваюць 1
захоўваюць элемент 1
элемент фантастычнага, 1
фантастычнага, ірэальнага. 1
ірэальнага. Падзеі 1
Падзеі наступных 1
не адзначаны 1
ў «Аналах 1
«Аналах Тутмоса 1
Тутмоса III». 1
III». Падзеі 1
Падзеі ночы, 1
ночы, у 1
якую ўваскрос 1
ўваскрос Ісус 1
Ісус Хрыстос, 1
Хрыстос, апісаны 1
чатырох Евангеллях 1
Евангеллях (Мф 1
(Мф 28. 1
28. 1-10; 1
1-10; Мк 1
Мк 16. 1
16. 1-11; 1
1-11; Лк 1
Лк 24. 1
24. 1-12; 1
1-12; Ін 1
Ін 20. 1
20. 1-18). 1
1-18). Падзеі 1
Падзеі пачатку 1
ст. істотна 1
істотна паўплывалі 1
развіццё езуіцкай 1
езуіцкай пляцоўкі 1
пляцоўкі ў 2
Магілёве. Падзеі 1
Падзеі студзеня 1
студзеня 1990 1
горадзе Баку 1
Баку (сталіца 1
(сталіца Азербайджанскай 1
Азербайджанскай ССР), 1
ССР), якія 1
якія скончыліся 2
скончыліся ўводам 1
ўводам савецкіх 1
загінулі больш 1
130 чалавек. 2
чалавек. Падзеі 1
Падзеі ў 5
ў легендзе 2
легендзе нярэдка 1
нярэдка перабольшваюцца, 1
перабольшваюцца, дадаецца 1
дадаецца шмат 1
шмат выдумкі. 1
выдумкі. Падзеі 1
ў паданні 1
паданні разгортваюцца 1
разгортваюцца ў 1
ў эпічна-казачным 1
эпічна-казачным плане. 1
плане. Падзеі 1
фільме павінны 1
б адбывацца 1
адбывацца вакол 1
вакол Ёзэфа 1
Ёзэфа Гебельса. 1
Гебельса. Падзеі 1
ў фільму 2
фільму адбываюцца 2
за Набу. 1
Набу. Падзеі 1
3 годі 1
годі пасля 1
за Явін. 1
Явін. Падзеі 1
Падзеі Форуму 1
Форуму асвятлялі 1
асвятлялі больш 1
200 журналістаў 1
журналістаў вядучых 1
вядучых СМІ 1
СМІ свету, 1
таксама Дзіцячы 1
Дзіцячы міжнародны 1
міжнародны прэс-цэнтр, 1
прэс-цэнтр, у 1
ўвайшлі юныя 1
юныя журналісты 1
журналісты з 1
з краін-удзельніц 1
краін-удзельніц праграмы 1
праграмы http://borisovnews. 1
http://borisovnews. Падзеі 1
Падзеі «халоднай 1
«халоднай вайны» 1
вайны» не 1
пакінулі значную 1
значную спадчыну, 1
спадчыну, аднак 1
аднак знайшлі 1
знайшлі адбітак 1
адбітак у 1
у папулярнай 1
папулярнай культуры, 1
культуры, асабліва 3
ў тэмах 1
тэмах пра 1
пра шпіянаж 1
шпіянаж і 1
і пагрозу 1
пагрозу ядзернай 1
ядзернай вайны. 1
вайны. Падзеі, 1
Падзеі, якія 4
якія адбывалісь 1
адбывалісь утой 1
утой час, 1
час, дэмакратычныя 1
дэмакратычныя перамены, 1
перамены, часова 1
часова дазволілі 1
дазволілі казаць 1
аб гэтых 2
гэтых падзеях 2
падзеях досыць 1
досыць адкрыта. 1
адкрыта. Падзеі, 1
1978 годзе, 2
годзе, рассказваюць 1
рассказваюць гісторыю 1
пра занудлівага 1
занудлівага падлетка, 1
падлетка, які 1
выпадкова пакупае 1
пакупае дзіўны 1
дзіўны аўтамабіль, 1
аўтамабіль, што 1
што радыкальна 1
радыкальна змяняе 1
змяняе яго 1
жыццё. Падзеі, 1
якія адбылісь 1
адбылісь на 1
на кангрэсе 2
кангрэсе былі 1
былі інтэрпрэтаваны 1
інтэрпрэтаваны ім 1
як «камуністычны 1
«камуністычны пераварот». 1
пераварот». Падзеі, 1
папярэднічалі ад'езду 1
ад'езду Вярнуўся 1
Візантыі, не 1
цалкам ясныя. 1
ясныя. Падзелены 1
Падзелены на 1
чатыры мікрараёна. 1
мікрараёна. Падзел 1
Падзел Ірландыі 1
Ірландыі на 2
незалежную Ірландыю 1
Ірландыю і 1
і Ольстэр 1
Ольстэр працягваецца 1
працягваецца да 5
дзён. Падзел 2
Падзел маёмасці 1
маёмасці паміж 1
паміж жонкамі 1
жонкамі пры 1
жыцці мужа 1
мужа часам 1
часам загадзя 1
загадзя гарантуе 1
гарантуе іх 1
іх дзецям 1
дзецям спадчыну. 1
спадчыну. Падзел 1
Падзел на 3
гарадскія і 1
сельскія камуны 1
камуны быў 2
адменены ўрадавым 1
ўрадавым законам 1
законам у 1
годзе. Падзел 1
раёны захаваўся 1
захаваўся з 1
савецкіх часоў. 1
часоў. Падзел 1
на роды 1
роды захоўваецца 1
наш час, 5
час, прычым 1
прычым з’яўляецца 1
з’яўляецца важнай 1
важнай адметнасцю 1
адметнасцю ў 1
ў самавызначэнні 1
самавызначэнні каракалпакаў. 1
каракалпакаў. Падзел 1
Падзел парод 1
парод на 1
на магматычныя, 1
магматычныя, мэтамарфічныя 1
мэтамарфічныя і 1
і асадкавыя 1
асадкавыя не 1
заўсёды відавочны. 1
відавочны. Падзел 1
Падзел паселішчаў 1
паселішчаў на 3
на цытадэлі 1
цытадэлі і 1
і пасёлкі 1
пасёлкі можа 1
можа казаць 1
пачатак класавага 1
класавага ўтварэння 1
ўтварэння ў 2
палове 3 1
н.э. Цывілізацыя 1
Цывілізацыя гэтага 1
перыяду ўжо 1
ўжо апярэджвала 1
апярэджвала ў 1
развіцці іншыя 1
еўрапейскія культуры. 1
культуры. Падзел 1
Падзел сіндарына 1
сіндарына (Стары 1
(Стары сіндарын) 1
сіндарын) пачаўся 1
Паўночнай ці 1
ці мітрымінскай 1
мітрымінскай і 1
Паўднёвай груп. 1
груп. Падзел 1
Падзел упарадкавыных 1
упарадкавыных дадзеных 1
на частак 1
частак аднолькавага 1
аднолькавага памеру 1
памеру па 1
па сутнасць 1
сутнасць з'яўляецца 1
з'яўляецца вызначэннем 1
вызначэннем -квантылей; 1
-квантылей; квантылі 1
квантылі — 1
гэта значэнні, 1
значэнні, якія 1
якія адзначаюць 1
адзначаюць мяжы 1
паміж вызначанымі 1
вызначанымі паслядоўнымі 1
паслядоўнымі падмноствамі. 1
падмноствамі. Падзел 1
Падзел чуванцаў 1
чуванцаў на 1
на аселых 1
аселых і 1
і качавых 1
качавых захоўваецца 1
захоўваецца да 4
Падзел Эгейскіх 1
Эгейскіх астравоў 1
на групы. 1
групы. Падземная 1
Падземная частка 1
прадстаўлена махрыстымі 1
махрыстымі каранямі 1
каранямі і 1
і гарызантальна 1
гарызантальна размешчанымі 1
размешчанымі клубнепадобна-рассечанымі 1
клубнепадобна-рассечанымі карэнішчамі. 1
карэнішчамі. Падземныя 1
Падземныя хады 1
і пячоры, 1
пячоры, якія 1
былі выкапаныя 1
выкапаныя ў 1
часы, захаваліся 1
часу. Падзене 1
Падзене халоднага 1
паветра выклікае 1
выклікае выцясненне 1
выцясненне уверх 1
уверх цёплага 1
і ўзнікненне 1
ўзнікненне ўздоўж 1
ўздоўж фронту 1
фронту віхру 1
віхру з 1
з гарызантальнай 2
гарызантальнай воссю. 1
воссю. Падзенне 1
Падзенне Баснійскага 1
Баснійскага каралеўства 1
каралеўства стала 1
абвяшчэння ў 1
годзе Венецыяй 1
Венецыяй вайны 1
вайны Асманскай 1
імперыі. Падзенне 1
Падзенне вытворчасці 1
вытворчасці выклікае 1
выклікае банкруцтва 1
банкруцтва дробных 1
дробных і 3
сярэдніх прадпрыемстваў, 1
прадпрыемстваў, а 2
таксама звальненні 1
звальненні з 1
з буйных. 1
буйных. Падзенне 1
Падзенне дыктатуры 1
дыктатуры ў 1
Іспаніі выклікала 1
выклікала актывізацыю 1
актывізацыю нацыяналісцкіх 1
нацыяналісцкіх настрояў. 1
настрояў. Падзенне 1
Падзенне Заходняй 1
Заходняй Рымскай 1
гістарыяграфіі Позняй 1
Позняй Антычнасці, 1
Антычнасці, у 1
ляжыць даследаванне 1
даследаванне прычын 1
прычын ліквідацыі 1
ліквідацыі ўлады 1
ўлады заходнерымскіх 1
заходнерымскіх імператараў. 1
імператараў. Падзенне 1
Падзенне Паласа 1
Паласа азначала, 1
азначала, як 1
як здавалася, 1
здавалася, поўную 1
поўную перамогу 1
перамогу партыі 1
партыі Сенекі 1
Сенекі і 1
і Бура, 1
Бура, і 1
паражэнне Агрыпіны. 1
Агрыпіны. Падзенне 1
Падзенне Паўла 1
Паўла на 1
ў Дамаск, 1
Дамаск, Сымон 1
Сымон Йоханн 1
Йоханн ван 1
ван Даў, 1
Даў, 1654-1677 1
1654-1677 гг. 1
гг. Падзенне 1
Падзенне рэжыму 1
рэжыму апартэіду 2
апартэіду звязваецца 1
з актыўнай 1
актыўнай дзейнасцю 1
дзейнасцю Нэльсана 1
Нэльсана Мандэлы 1
Мандэлы і 1
прыхільнікаў з 1
з Афрыканскага 1
Афрыканскага нацыянальнага 2
нацыянальнага кангрэса 2
кангрэса (АНК). 1
(АНК). Падзенне 1
Падзенне спажывецкага 1
попыту паменшыць 1
паменшыць аб’ём 1
аб’ём вытворчасці 1
і паслуг. 2
паслуг. Падзення 1
Падзення горада 1
горада папярэднічала 1
папярэднічала эвакуацыя 1
эвакуацыя амаль 1
усяго амерыканскага 1
амерыканскага грамадзянскага 1
ваеннага персаналу 1
персаналу ў 1
ў Сайгоне 1
Сайгоне нароўні 1
з дзесяткамі 1
дзесяткамі тысяч 1
тысяч паўднёвав’етнамскіх 1
паўднёвав’етнамскіх грамадзянскіх 1
грамадзянскіх асоб, 2
асоб, звязаных 1
з паўднёвав’етнамскім 1
паўднёвав’етнамскім рэжымам. 1
рэжымам. Падзея 1
Падзея была 1
была заснята 1
заснята нямецкай 1
нямецкай прапагандысцкай 1
прапагандысцкай службай 1
службай «Die 1
«Die Deutsche 1
Deutsche Wochenschau». 1
Wochenschau». Падзея 1
Падзея запісана 1
Яна 2:1-11. 1
2:1-11. Падзеяй, 1
Падзеяй, якая 1
якая падштурхнула 1
падштурхнула да 1
незалежнасць, было 1
ў Каталоніі. 1
Каталоніі. Падзея 1
Падзея мела 1
мела шырокі 1
шырокі рэзананс 1
тагачаснай англійскай 1
нямецкай прэсе. 1
прэсе. Пад 1
Пад знос 1
знос пайшла 1
пайшла ўся 1
ўся драўляная 1
драўляная забудова, 1
забудова, хаатычна 1
хаатычна размешчаная 1
размешчаная па 1
ўсім месцы 1
месцы будучай 1
будучай будаўнічай 1
будаўнічай пляцоўкі. 1
пляцоўкі. Падзяліў 1
Падзяліў прэмію 1
прэмію з 1
з Эгашам 1
Эгашам Монішам, 1
Монішам, узнагароджаным 1
узнагароджаным «за 1
адкрыццё тэрапеўтычнага 1
тэрапеўтычнага ўздзеяння 1
ўздзеяння лейкатаміі 1
лейкатаміі пры 1
некаторых псіхічных 1
псіхічных захворваннях». 1
захворваннях». Падзяліць 1
Падзяліць цеста 1
цеста на 1
4 часткі, 1
часткі, кожную 1
кожную раскачаць 1
раскачаць у 1
тонкія пласты. 1
пласты. Падзяляецца 1
Падзяляецца на 6
19 раёнаў. 1
раёнаў. Падзяляецца 2
20 адміністрацыйна-тэрытарыяльных 1
адзінак, 19 1
19 з 1
якіх - 2
- меддзе 1
меддзе і 1
горад рэспубліканскага 1
рэспубліканскага падпарадкавання, 1
падпарадкавання, прыраўнаны 1
да меддзе. 1
меддзе. Падзяляецца 1
8 раёнаў. 1
малы і 1
вялікі плёсы. 1
плёсы. Падзяляецца 1
некалькі груп: 2
груп: паўднёвую 1
паўднёвую (або 1
(або Васера), 1
Васера), заходнюю, 1
заходнюю, усходнюю 2
усходнюю і 4
і паўночную. 2
паўночную. Падзяляецца 1
на перыяды: 1
перыяды: ранні, 1
ранні, альбо 1
альбо ніжні 1
ніжні (палеаліт), 1
(палеаліт), сярэдні 1
сярэдні (мезаліт) 1
(мезаліт) і 1
і позні, 1
позні, альбо 1
альбо верхні 2
верхні (неаліт). 1
(неаліт). Падзяляюцца 1
Падзяляюцца на 3
2 падатрады, 1
падатрады, адрозніваюць 1
адрозніваюць каля 1
3,5 тыс. 1
відаў. Падзяляюцца 1
на заходнюю 2
заходнюю (пераважна 1
(пераважна ў 2
ў Камбоджы) 1
Камбоджы) і 1
ўсходнюю (пераважна 1
ў В'етнаме) 1
В'етнаме) буйныя 1
буйныя групы. 1
групы. Падзяляюцца 1
на кругла-, 1
кругла-, унутры-, 1
унутры-, плоска-, 1
плоска-, бесцэнтрава-шліфавальныя; 1
бесцэнтрава-шліфавальныя; заточныя, 1
заточныя, паліравальныя, 1
паліравальныя, даводасныя 1
даводасныя і 1
і іншыя; 2
іншыя; прызначаныя 1
для шліфавання 1
шліфавання пэўных 1
пэўных дэталей 1
дэталей (зубчастых 1
(зубчастых колаў, 1
колаў, каленчатых 1
каленчатых валоў, 1
валоў, турбінных 1
турбінных лапатак 1
лапатак і 2
да т.п.). 2
т.п.). Пад 1
Пад зямлёй 1
зямлёй бальніцы 1
бальніцы маецца 1
маецца сістэма 1
сістэма падземных 1
падземных хадоў 1
хадоў вядучых 1
вядучых да 1
да будынкаў 1
будынкаў (у 1
час часткова 1
часткова разбурана 1
разбурана і 2
і затоплена 1
затоплена вадой). 1
вадой). Пад 1
Пад ім 3
быў надпіс, 1
надпіс, што 1
гэты крыж 1
крыж знаходзіцца 1
на захоўванні 1
і вернецца 1
вернецца ў 1
ў Расію, 4
Расію, калі 1
калі знікне 1
знікне бязбожны 1
бязбожны бальшавіцкі 1
бальшавіцкі рэжым 1
рэжым (пасля 1
(пасля вайны 1
вайны савецкі 1
савецкі рэжым 1
рэжым абвінаваціў 1
абвінаваціў іспанцаў 1
іспанцаў у 2
у рабаванні). 1
рабаванні). Пад 1
ім знаходзяцца 1
дзве лаўровыя 1
лаўровыя галіны 1
галіны зялёнага 1
колеру, пераплеценыя 1
пераплеценыя чырвонай 1
чырвонай стужкай. 1
стужкай. Пад 1
Пад ім, 1
ім, у 3
ніжнім ярусе, 1
ярусе, ляжаць 1
ляжаць тонкія, 1
тонкія, ніцепадобныя 1
ніцепадобныя пуховыя 1
пуховыя валасы 1
валасы — 1
— пушок, 1
пушок, або 1
або падшэрстак. 1
падшэрстак. Пад 1
ім часта 2
часта рабілі 1
рабілі 1 1
2 перпендыкулярныя 1
перпендыкулярныя дзяржальні 1
дзяржальні папярочкі. 1
папярочкі. Пад 1
Пад іх 1
уплывам складаецца 1
складаецца таксама 2
культура кардыяльнай 1
кардыяльнай керамікі. 1
керамікі. Пад 1
Пад каларыйнасцю 1
каларыйнасцю ежы 1
ежы разумеецца 1
разумеецца колькасць 1
колькасць энергіі, 2
вылучаецца пры 1
поўным засвойванні 1
засвойванні ежы 1
арганізме. Пад 1
Пад камандаваннем 1
камандаваннем Мілера 1
Мілера была 1
была 1 1
1 тысяча 1
тысяча шведаў 1
шведаў і 1
тысячы палякаў, 1
палякаў, але 1
апошнія адмовіліся 1
аблозе. Пад 1
Пад камандаю 1
камандаю Тухачэўскага 1
Тухачэўскага знаходзілася 1
73 тысячы 1
і 220 1
220 гармат. 1
гармат. Пад 1
Пад канец 23
канец 1880-х 1
гадоў Іпаліт 1
Іпаліт Краскоўскі 1
Краскоўскі актыўна 1
актыўна пачынае 1
пачынае цікавіцца 2
цікавіцца дзейнасцю 1
дзейнасцю « 1
« Пад 3
канец 1915 1
лінія фронту 1
фронту ішла 1
ішла ад 1
ад Рыжскага 1
заліва, праз 1
праз Баранавічы, 1
Баранавічы, Цярнопаль, 1
Цярнопаль, Каменец-Падольскі, 1
Каменец-Падольскі, землі 1
землі Польшчы, 1
Літвы, Латвіі, 3
Латвіі, Заходняй 1
Украіны. Пад 1
канец 1944 1
года ўзмацнілася 1
ўзмацнілася рыхтаванне 1
рыхтаванне да 1
эвакуацыі цэнтральных 1
цэнтральных органаў. 1
органаў. Пад 1
канец 1962 1
года Соні 1
Кларк быў 1
быў шпіталізаваны 1
шпіталізаваны пасля 1
пасля сардэчнага 1
прыступу. Пад 1
канец 1990-х 1
аб капітальнай 1
капітальнай рэканструкцыі 1
рэканструкцыі арэны. 1
арэны. Пад 1
канец 1999 2
года падаліся 1
падаліся дакументы 1
дакументы на 1
рэгістрацыю нацыянальнай 1
нацыянальнай арганізацыі. 1
арганізацыі. Пад 1
канец 80-х 3
гадоў станцыю 1
станцыю меркавалася 1
меркавалася пабудаваць 1
складзе хордавай 1
хордавай лініі 1
лініі ўздоўж 1
ўздоўж Ленінскага 1
Ленінскага праспекта. 2
праспекта. Пад 1
гг. перасталі 1
перасталі ўсталёўвацца 1
ўсталёўвацца каўпакі 1
каўпакі колаў 1
колаў і 2
і брудаабаронныя 1
брудаабаронныя брылі 1
брылі паміж 1
паміж кузавам 1
і бамперамі, 1
бамперамі, з 1
з інтэр'еру 1
інтэр'еру паступова 1
паступова зніклі 1
зніклі імітацыі 1
імітацыі пад 1
пад «хром» 1
«хром» і 1
і «дрэва», 1
«дрэва», сышлі 1
на нішто 1
нішто разнастайныя 1
разнастайныя каляровыя 1
каляровыя варыяцыі 1
варыяцыі абіўкі 1
абіўкі салону. 1
салону. Пад 1
канец 90-х 1
стагоддзя ВПК 1
ВПК Бразіліі 1
Бразіліі прыносіў 1
прыносіў дастаткова 1
дастаткова вялізны 1
вялізны кавалак 1
кавалак прыбытку 1
прыбытку краіны, 1
краіны, але 4
за пераходны 1
пераходны час, 1
пасля паражэння 4
паражэння ваеннай 1
ваеннай дыктатуры, 1
дыктатуры, стаў 1
стаў неканкурэнтназдольным. 1
неканкурэнтназдольным. Пад 1
будынку размяшчалася 3
размяшчалася "метальная 1
"метальная крама" 1
крама" купца 1
купца Злаказава. 1
Злаказава. Пад 1
канец XVIII 1
стагоддзя насельніцтва 2
горада перавысіла 1
перавысіла 200 1
горадзе дзейнічалі 3
дзейнічалі больш 1
60 праваслаўных 1
праваслаўных цэркваў 1
15 цэркваў 1
цэркваў іншых 1
канфесій. Пад 1
канец акцыі 1
акцыі сцяг 1
сцяг быў 3
быў падраны 1
падраны на 1
на шматкі. 1
шматкі. Пад 1
канец дзейнасці 1
— Беларуская 1
пры Тыфліскім 1
Тыфліскім клубе 1
клубе народаў 1
народаў Захаду. 1
Захаду. Пад 1
канец для 1
для найбольш 1
актыўных пратэстуючых 1
пратэстуючых арыштавалі. 1
арыштавалі. Пад 1
жыцця Святлана 1
Святлана Новікава 1
Новікава працавала 1
працавала над 4
кнігай «Матэматыка, 1
«Матэматыка, свет, 1
свет, …», 1
…», у 1
выкладзены вынік 1
вынік распрацоўкі 1
распрацоўкі тэорыі 1
тэорыі ведаў. 1
ведаў. Пад 1
канец кастрычніка 1
кастрычніка баявыя 1
дзеянні амаль 1
спыніліся. Пад 1
канец лета 1
лета на 2
студыі канала 1
канала «Культура» 1
«Культура» робіцца 1
робіцца запіс 1
запіс некалькіх 1
некалькіх песень. 1
песень. Пад 1
канец мая 2
года разгуляў 1
разгуляў журналістаў 1
журналістаў « 1
», даслаўшы 1
даслаўшы ім 1
ім уяўны 1
уяўны «кампрамат» 1
«кампрамат» на 1
сябе самога. 1
самога. Пад 1
мая ўтварылася 1
ўтварылася трэцяя 1
трэцяя партыя, 1
партыя, ( 1
). Пад 1
канец рамана 1
рамана Сімпліцый 1
Сімпліцый зноў 1
зноў становіцца 2
становіцца пустэльнікам. 1
пустэльнікам. Пад 1
канец сілавікоў 1
сілавікоў было 1
разоў больш, 2
чым пратэстуючых. 1
пратэстуючых. Пад 1
канец снежня 1
снежня 1948 1
1948 арыштаваны 1
арыштаваны кітайскімі 1
кітайскімі ваеннымі 1
ваеннымі ўладамі. 1
ўладамі. Пад 1
канец таго 2
ён вяртаўся 1
вяртаўся тым 1
самым шляхам. 1
шляхам. Пад 1
Пад кантролем 1
кантролем баевікоў 1
баевікоў засталіся 1
некалькі раёнаў 1
раёнаў Паўночны 1
Паўночны Вазірыстан. 1
Вазірыстан. Пад 1
Пад кантроль 2
кантроль армянскіх 1
армянскіх фарміраванняў 1
фарміраванняў перайшлі 1
перайшлі ўчасткі 1
ўчасткі тэрыторыі 1
некалькімі населенымі 1
населенымі пунктамі 1
пунктамі на 1
г. Агдам 1
Агдам і 2
г. Церцер. 1
Церцер. Падкантрольная 1
Падкантрольная лацінянам 1
лацінянам тэрыторыя 1
тэрыторыя фактычна 1
фактычна скарацілася 1
сцен Канстанцінопаля, 1
і нікейцы 1
нікейцы з 1
з балгарамі 2
балгарамі заняліся 1
заняліся высвятленнем 1
высвятленнем адносін 1
сабой. Пад 1
кантроль ССА 1
ССА перайшоў 1
перайшоў населены 1
пункт Дэйр 1
Дэйр Балута. 1
Балута. Пад 1
Пад капотам 1
капотам новай 1
новай мадэлі 2
мадэлі павінен 1
быў стаяць 1
стаяць новы 1
новы трохцыліндравы 1
трохцыліндравы матор 1
матор аб'ёмам 1
аб'ёмам 820 1
820 см³ 1
40 к.с. 1
к.с. Сярод 1
Сярод іншых 18
іншых укараненняў 1
укараненняў — 1
— мадэрнізаваная 1
мадэрнізаваная падвеска 1
падвеска колаў, 1
колаў, тросавы 1
тросавы прывад 1
прывад механізма 1
механізма пераключэння 1
і 13-цалёвыя 1
13-цалёвыя колы 1
чатырох балтах. 1
балтах. Пад 1
Пад караблекрушэннем 1
караблекрушэннем разумеюць 1
разумеюць поўнае 1
поўнае або 1
або частковае 1
частковае затапленне 1
затапленне судна, 1
судна, пашкоджанне 1
пашкоджанне значных 1
значных частак 1
частак судна 1
судна або 1
або парушэнне 1
парушэнне плывучасці, 1
плывучасці, якія 1
выніку ўздзеяння 1
ўздзеяння знешніх 1
знешніх і 2
ўнутраных фактараў 1
фактараў ці 1
ці аб'ектаў. 1
аб'ектаў. Пад 1
Пад касцёлам 1
касцёлам знаходзіліся 2
знаходзіліся два 2
два мураваныя 1
мураваныя склепы: 1
склепы: адзін 1
адзін пад 1
пад прэсбітэрыем 1
прэсбітэрыем (з 1
(з маўзалеем 1
маўзалеем Завішаў, 1
Завішаў, рэгентаў 1
рэгентаў троцкіх), 1
троцкіх), другі 1
другі перад 1
перад алтаром. 1
алтаром. Пад 1
Пад кіраваннем 1
кіраваннем Арлеана 1
Арлеана Блуа 1
Блуа адыгрываў 1
адыгрываў значную 1
значную ролю. 1
ролю. Пад 1
Пад кіраўніцтвам 21
кіраўніцтвам А.С. 1
А.С. Махнача 1
Махнача ў 1
ў лабараторыі 1
лабараторыі дэталёва 1
дэталёва даследваны 1
даследваны пароды 1
пароды дэвонскага 1
дэвонскага і 1
і каменавугальнага 1
каменавугальнага ўзросту 1
ўзросту з 2
мэтай ацэнкі 1
ацэнкі іх 1
іх перспектыўнасці 1
перспектыўнасці на 1
і каменны 1
вугаль, дэвонскія 1
дэвонскія асадкавыя 1
асадкавыя і 1
і вулканагенныя 1
вулканагенныя адклады, 1
адклады, пароды 1
пароды крышт. 1
крышт. Пад 1
кіраўніцтвам Бурэбіста, 1
Бурэбіста, які 1
які цалкам 2
цалкам рэарганізаваў 1
рэарганізаваў войска 1
падняў маральны 1
дух людзей, 1
людзей, Дакія 1
Дакія дасягнула 1
свайго тэрытарыяльнага 1
тэрытарыяльнага максімума. 1
максімума. Пад 1
кіраўніцтвам Бюро 1
Бюро дзейнічалі 1
дзейнічалі падпольныя 1
падпольныя партыйныя 1
і партызанскія 1
партызанскія атрады. 1
атрады. Пад 1
кіраўніцтвам Віктара 1
Віктара Высотскага 1
Высотскага (паходзіць 1
(паходзіць з 1
з сям'і 3
сям'і рускага 1
рускага эмігранта) 1
эмігранта) была 1
сістэма BESYS. 1
BESYS. Пад 1
кіраўніцтвам Генрыха 1
Генрыха Монтэ 1
Монтэ большая 1
частка Прусіі 1
Прусіі вызвалілася 1
вызвалілася з-пад 1
з-пад улады 2
улады Ордэна. 1
Ордэна. Пад 1
кіраўніцтвам І. 2
І. 3. 1
3. Кляўзуніка 1
Кляўзуніка абаронена 1
абаронена 10 1
10 кандыдацкіх 1
кандыдацкіх дысертацый. 3
дысертацый. Пад 4
І. Ц. 1
Ц. Кляймёнава 1
Кляймёнава распрацоўваліся 1
распрацоўваліся рэактыўныя 1
рэактыўныя снарады 1
снарады М-8 1
М-8 і 1
і М-13 1
М-13 (РС-82 1
(РС-82 і 1
і РС-132) 1
РС-132) для 1
для пускавых 1
пускавых установак 2
установак БМ-13 1
БМ-13 "Кацюша" 1
"Кацюша" і 1
і авіяцыйныя 1
авіяцыйныя пускавыя 1
пускавыя ўстаноўкі. 1
ўстаноўкі. Пад 1
кіраўніцтвам КПЗБ 1
КПЗБ дзейнічалі 1
дзейнічалі Камуністычны 1
і Міжнародная 1
дапамогі рэвалюцыянерам 1
рэвалюцыянерам Заходняй 1
Беларусі. Пад 2
кіраўніцтвам Курчатава 1
Курчатава была 1
распрацавана таксама 1
таксама першая 1
свеце вадародная 1
вадародная бомба 1
бомба РДС-6с 1
РДС-6с магутнасцю 1
магутнасцю 400 1
400 кт, 1
кт, падарваная 1
падарваная 12 1
жніўня 1953 3
года. Пад 2
кіраўніцтвам Манфрэда 1
Манфрэда Земпера, 1
Земпера, старэйшага 1
сына Готфрыда 1
Готфрыда Земпера, 1
Земпера, будаўніцтва 1
кіраўніцтвам Мікалая 2
Радзівіла праводзіцца 1
праводзіцца сельска-гаспадарчая 1
сельска-гаспадарчая рэформа, 1
рэформа, якая 4
якая ліквідуе 1
ліквідуе сялянскую 1
сялянскую грамаду. 1
грамаду. Пад 1
кіраўніцтвам прафесара 2
прафесара Канстанцінава 1
Канстанцінава на 1
кафедры абаронены 1
абаронены 3 1
3 кандыдацкія 1
кандыдацкія дысертацыі. 3
дысертацыі. Пад 3
кіраўніцтвам Пятрова 1
Пятрова была 1
створана ўзорная 1
ўзорная клінічная 1
клінічная хірургічная 1
хірургічная база 1
база інстытута, 1
інстытута, абаронены 1
абаронены чатыры 2
чатыры кандыдацкія 2
кіраўніцтвам ранейшага 1
ранейшага трэнера 1
трэнера зборнай 1
СССР Віктара 1
Віктара Ціханава 1
Ціханава Аб'яднаная 1
Аб'яднаная каманда 1
каманда здолела 1
атрымаць золата. 1
золата. Пад 1
кіраўніцтвам свайго 3
свайго правадыра 1
правадыра Алафіна 1
Алафіна аворы 1
аворы пераехалі 1
пераехалі на 2
востраў Іда, 1
Іда, а 1
востраў Лагас. 1
Лагас. Пад 1
кіраўніцтвам секцыі 1
1922 працавалі 1
працавалі 6 2
6 беларускіх 1
л. 2 1
2 школы-камуны 1
школы-камуны (400 1
(400 вучняў). 1
вучняў). Пад 1
кіраўніцтвам таленавітага 1
таленавітага інжынера 2
інжынера Яўгена 1
Яўгена Кернажыцкага 1
Кернажыцкага працавалі 1
працавалі энтузіясты, 1
энтузіясты, якія 1
неўзабаве сталі 1
сталі штатнымі 1
штатнымі супрацоўнікамі 1
супрацоўнікамі ўжо 1
ўжо прафесійнага 1
прафесійнага гомельскага 1
гомельскага тэлебачання. 1
тэлебачання. Пад 1
кіраўніцтвам Фергюсана 1
Фергюсана «Манчэстэр 1
Юнайтэд» выйграў 2
выйграў больш 1
больш трафеяў, 1
трафеяў, чым 1
сваю папярэднюю 1
папярэднюю стогадовую 1
стогадовую гісторыю. 1
гісторыю. Пад 1
кіраўніцтвам ЦК 1
КПБ праводзіў 1
праводзіў сваю 1
працу ЦК 1
ЦК ЛКСМБ. 1
ЛКСМБ. Пад 1
кіраўніцтвам Шнайдара 1
Шнайдара і 1
і Охсліна 1
Охсліна персаналам 1
персаналам кампаніі 1
кампаніі былі 1
выпушчаныя складаныя 1
складаныя гадзіннікі 1
гадзіннікі з 2
выкарыстаннем новых 1
новых тэхналогій 2
тэхналогій зборкі 1
зборкі і 2
і матэрыялаў. 1
матэрыялаў. Пад 1
кіраўніцтвам Эгерыі, 1
Эгерыі, Нума 1
Нума навучыў 1
навучыў рымлян 1
рымлян свяшчэннадзействам 1
свяшчэннадзействам і 1
і прысвяціў 2
прысвяціў Каменам 1
Каменам той 1
той гай, 1
гай, дзе 1
ён сустракаўся 1
сустракаўся з 4
з німфай. 1
німфай. Пад 1
Пад кожным 1
кожным каласком 1
каласком выступаюць 1
выступаюць 1-3 1
1-3 зялёныя 1
зялёныя або 1
або цёмна-фіялетавыя 1
цёмна-фіялетавыя шчацінкі, 1
шчацінкі, якія 1
якія перавышаюць 1
перавышаюць каласкі 1
каласкі па 1
даўжыні ў 2
2-3 разы. 1
разы. Падкрэслівае 1
Падкрэслівае ўзаемасувязь 1
ўзаемасувязь паміж 2
паміж грамадзянскай 1
грамадзянскай традыцыяй 1
традыцыяй і 2
сістэмай каштоўнасцяў 1
каштоўнасцяў Рэчы 1
ідэямі, якія 1
вызначаюць фундамент 1
фундамент і 1
развіццё сучаснай 1
сучаснай інтэграцыі 1
інтэграцыі еўрапейскіх 1
еўрапейскіх народаў. 2
народаў. Падкрэсліваецца 1
Падкрэсліваецца непрыязнасць 1
непрыязнасць троляў 1
троляў да 1
да старонніх, 1
старонніх, асабліва 1
хто збіраецца 1
збіраецца парушыць 1
парушыць іх 1
іх спакой. 1
спакой. Падкрэсліваў 1
Падкрэсліваў нязменнасць 1
нязменнасць сваіх 1
сваіх камуністычных 1
камуністычных паглядаў, 1
паглядаў, апраўдваў 1
апраўдваў рэжым 1
рэжым Ракашы, 1
Ракашы, адмаўляў 1
адмаўляў уласную 1
уласную вінаватасць. 1
вінаватасць. Падкрэсліваючы 1
Падкрэсліваючы значэнне 1
значэнне біясфернага 1
біясфернага светапогляду, 1
светапогляду, Вярнадскі 1
Вярнадскі яшчэ 1
1915 папярэджваў 1
папярэджваў пра 1
небяспеку самазнішчэння, 1
самазнішчэння, пагражаючую 1
пагражаючую чалавецтву 1
чалавецтву ў 1
сусветнай тэрмаядзернай 1
тэрмаядзернай вайне. 1
вайне. Падкрэсліваючы 1
Падкрэсліваючы сваё 1
сваё палкаводчыя 1
палкаводчыя майстэрства, 1
майстэрства, Цэзар 1
Цэзар запісвае 1
запісвае свае 1
свае разважанні 2
разважанні ў 1
складаных сітуацыях. 1
сітуацыях. Пад 1
Пад культам 1
культам продкаў 1
продкаў разумеюць 1
разумеюць не 1
толькі веру 1
веру або 1
або асобныя 1
асобныя вераванні 1
вераванні ў 1
ў боскасць 1
боскасць продкаў, 1
продкаў, але 1
абрады (або 1
(або цэлыя 1
цэлыя комплексы 1
комплексы абрадаў) 1
абрадаў) іх 1
іх ушанавання. 1
ушанавання. Пад 1
Пад культурай 1
культурай у 1
дадзеным кантэксце 1
кантэксце разумеецца 1
разумеецца культурная 1
культурная супольнасць, 1
супольнасць, напрыклад, 1
напрыклад, нацыя, 1
нацыя, племя, 1
племя, дзяржава. 1
дзяржава. Падлажыцкі 1
Падлажыцкі бенедыктынскі 1
бенедыктынскі кляштар 1
кляштар быў 2
рэлігійных войнаў 1
войнаў XV 1
стагоддзя. Пад 1
Пад лесам 2
лесам 25% 1
25% тэрыторыі. 1
лесам каля 1
каля 59 1
59 %. 1
%. Падлеткам 1
Падлеткам ён 1
бацькамі пераехаў 2
у гарадок 1
гарадок Берыя 1
Берыя ў 1
ў Кентукі, 1
Кентукі, дзе 1
дзе скончыў 1
скончыў Берыя-каледж. 1
Берыя-каледж. Падлеткі 1
Падлеткі Вана 1
Вана не 1
толькі падносілі 1
падносілі ваярам 1
ваярам зброю 1
і боепрыпасы, 2
боепрыпасы, але 1
самі адважна 1
адважна ваявалі 1
ворагам. Пад 1
Пад Лігніцай 1
Лігніцай яны 1
яны разбілі 2
разбілі аб'яднанае 1
аб'яднанае войска 1
войска польскае, 1
польскае, прускіх 1
прускіх крыжакоў, 1
крыжакоў, рыцараў 1
рыцараў Шлезька 1
Шлезька і 1
і Маравіі. 1
Маравіі. Падлога 1
Падлога будынка 1
была падняты 1
2 метры, 1
метры, каб 1
прадухіліць пранікненне 1
пранікненне грунтавых 1
грунтавых вод. 1
вод. Падлога 1
Падлога была 1
была выкладзены 1
выкладзены геаметрычнай 1
геаметрычнай мазаікай 1
мазаікай з 2
з каляровага 1
каляровага мармуру. 1
мармуру. Падлога 1
Падлога галерэі 1
галерэі выкладзена 1
выкладзена каменем, 1
каменем, які 1
які 80 1
гадоў перад 1
галоўным зале 1
зале і 2
на параднай 1
параднай лесвіцы 1
лесвіцы Нацыянальнага 1
музея. Падлога 1
Падлога зроблена 1
з падагрэвам. 2
падагрэвам. Падлога 1
Падлога крытага 1
крытага атрыума 1
атрыума выбрукаваны 1
выбрукаваны мазаічнымі 1
мазаічнымі пліткамі 1
пліткамі ў 1
тэхніцы opus 1
opus tesselatum 1
tesselatum і 1
і opus 1
opus sectile. 1
sectile. Падлога 1
Падлога ў 1
царкве плануецца 1
плануецца жоўта-зялёнай 1
жоўта-зялёнай і 1
падагрэвам. Падлогу 1
Падлогу ў 1
ў прэзбітэрыі 1
прэзбітэрыі касцёла 1
касцёла пакрывалі 1
пакрывалі пліткі 1
пліткі чорнага 1
чорнага мармуру, 1
мармуру, у 1
у санктуарыі 1
санктуарыі яна 1
была цаглянай. 1
цаглянай. Падлучэнне 1
Падлучэнне да 1
да праваднога 1
праваднога Інтэрнэту 1
Інтэрнэту ажыццяўляюць 1
ажыццяўляюць правайдары 1
правайдары «Ростэлеком» 1
«Ростэлеком» і 1
і БВК, 1
БВК, які 1
працуе пад 1
маркай Wellсom. 1
Wellсom. Падлучэнне 1
Падлучэнне раней 1
раней выпушчаных 1
выпушчаных прылад 1
прылад да 1
да кампутараў, 1
кампутараў, абсталяваных 1
абсталяваных раздымам 1
раздымам USB 2
USB Type-C, 2
Type-C, запатрабуе 1
запатрабуе кабелю 1
кабелю ці 1
ці адаптара, 1
адаптара, мелых 1
мелых штэкер 1
штэкер ці 1
ці раздым 1
раздым тыпу 1
тыпу A 1
A ці 1
ці тыпу 1
тыпу B 1
B на 1
адным канцы 2
канцы і 1
і штэкер 1
штэкер USB 1
USB Type-C 1
Type-C на 1
іншым канцы. 1
канцы. Пад 1
Пад лясным 1
лясным гадавальнікам 1
гадавальнікам часам 1
ўвазе прадпрыемства 1
прадпрыемства або 1
яго спецыялізаваную 1
спецыялізаваную частку, 1
частку, дзе 1
дзе вырошчваюць 1
вырошчваюць неабходны 1
неабходны пасадачны 1
пасадачны матэрыял. 1
матэрыял. Падляшскія 1
Падляшскія дыялекты 1
дыялекты падобныя 1
да гаворак 1
гаворак паўночнай 1
паўночнай Берасцейшчыны. 1
Берасцейшчыны. Падляшша 1
Падляшша знаходзілася 1
складзе Троцкага 1
Троцкага ваяводства 1
ВКЛ. Пад 1
Пад мантыяй 1
мантыяй белая 1
белая кашуля 1
кашуля з 1
з вышытым 1
вышытым каўнерам. 1
каўнерам. Падманутыя 1
Падманутыя ворагі, 1
ворагі, пераканаўшыся 1
пераканаўшыся ў 3
колькасці запасаў 1
запасаў у 1
у абаронцаў 1
абаронцаў крэпасці, 1
крэпасці, адышлі, 1
адышлі, а 1
а бык 1
бык быў 1
быў урачыста 3
урачыста вымыты 1
вымыты ў 1
рацэ ад 1
ад фарбы 1
фарбы шчаслівымі 1
шчаслівымі жыхарамі. 1
жыхарамі. Падмаскоўныя 1
Падмаскоўныя гарады 1
іншыя населеныя 2
пункты станавіліся 1
станавіліся маскоўскімі 1
маскоўскімі раёнамі. 1
раёнамі. Пад 1
Пад мукамі 1
мукамі прызнаўся 1
ў складанні 2
складанні падробленага 1
падробленага завяшчання. 1
завяшчання. Падмурак 1
Падмурак вежы 1
быў паглыблены 1
паглыблены ў 1
глыбіню 3,5 1
3,5 метры 1
метры і 2
ролю цокальнага 1
цокальнага паверху. 2
паверху. Падмурак 1
Падмурак закладваўся 1
закладваўся пад 1
пад назіраннем 2
назіраннем архітэктара 1
архітэктара Маркава, 1
Маркава, цераз 1
цераз год 1
змяніў архітэктар 1
архітэктар Бонч-Бруевіч, 1
Бонч-Бруевіч, а 1
затым за 1
будаўніцтвам назіраў 1
назіраў інжынер 1
інжынер Іван 1
Іван Осіпаў 1
Осіпаў з 1
Віцебскай палаты 1
палаты дзяржаўнай 1
дзяржаўнай маёмасці. 1
маёмасці. Падмурак 1
Падмурак сучаснай 1
сучаснай плынi 1
плынi складаюць 1
складаюць канцэпцыі 1
канцэпцыі «баліварыянскай 1
«баліварыянскай рэвалюцыі», 1
рэвалюцыі», «дэмакратыі 1
«дэмакратыі ўдзелу» 1
ўдзелу» і 1
Пад наглядам 1
наглядам і 1
і непасрэдным 1
непасрэдным удзелам 1
удзелам каталікоса 1
каталікоса навучальная 1
праграма семінарыі 1
семінарыі зведала 1
зведала фундаментальныя 1
фундаментальныя змены. 1
змены. Пад 1
Пад назвай 3
назвай Basteibrücke 1
Basteibrücke з’явіўся 1
з’явіўся драўляны 1
драўляны мост, 1
які звязвае 2
звязвае Баштай 1
Баштай са 1
са скаламі 1
скаламі Steinschleuder 1
Steinschleuder і 1
і Neurathener 1
Neurathener Felsentor. 1
Felsentor. Пад 1
назвай Беларуская 1
дэмакратыя арганізацыя 1
арганізацыя дзейнічала 1
дзейнічала ад 1
1920-х г. 3
перыяд фарміравалася 1
фарміравалася яе 1
яе ідэалогія. 1
ідэалогія. Пад 1
назвай «мескаль» 1
«мескаль» у 1
час выпускаюцца 1
выпускаюцца ўсе 1
ўсе дыстыляваныя 1
дыстыляваныя алкагольныя 1
алкагольныя напоі 1
напоі на 1
аснове агавы, 1
агавы, за 1
выключэннем самой 1
самой тэкілы. 1
тэкілы. Пад 1
Пад насыпам 1
насыпам аднаго 1
аднаго кургана 1
кургана ў 1
ў неглыбокай 1
неглыбокай яме 1
яме выяўлена 1
выяўлена парнае 1
парнае пахаванне 1
пахаванне мужчыны 1
і маладой 1
маладой жанчыны. 1
жанчыны. Пад 1
Пад націскам 4
націскам выступленняў 1
выступленняў афрыканцаў 1
афрыканцаў і 1
супольнасці ўрад 1
ўрад П.Боты 1
П.Боты ( 1
( Пад 2
націскам міжнароднай 1
міжнароднай грамадскасці 1
грамадскасці і 1
і Гаагскага 1
Гаагскага трыбунала, 1
трыбунала, 8 1
г. указам 1
Сербскай Біляны 1
Біляны Плаўшыч 1
Плаўшыч генерал 1
генерал Ратка 1
Ратка Младзіч 1
Младзіч быў 1
з пасад 2
пасад камандуючага 1
камандуючага Галоўным 1
Галоўным штабам 1
штабам ВРС 1
ВРС і 1
і начальніка 1
начальніка Генеральнага 3
штаба. Пад 1
націскам пераўзыходзячых 1
пераўзыходзячых сіл 2
сіл сербская 1
сербская армія 2
вымушана адступаць. 1
адступаць. Пад 1
націскам праўзыходячых 1
праўзыходячых сіл 1
сіл шведы 1
шведы пачалі 1
адступленне, якое 1
якое пераўтварылася 1
пераўтварылася да 1
11 гадзіны 1
гадзіны ва 1
ва ўцёкі. 1
ўцёкі. Па 1
Па дне 1
дне Неўскай 1
Неўскай губы 1
губы для 1
для праходу 2
праходу судоў 1
судоў пракладзены 1
пракладзены марскі 1
марскі канал. 1
канал. Пад 1
Пад новым 1
новым камандаваннем, 1
камандаваннем, Jasta 1
Jasta 11 1
11 пачала 1
пачала атрымліваць 1
атрымліваць шматлікія 1
шматлікія перамогі, 1
перамогі, за 1
што англічане 1
англічане нават 1
ўжываць выраз 1
выраз «крывавы 1
«крывавы красавік» 1
красавік» 1917 1
Пад нумарам 1
нумарам 1 1
у каталогу 2
каталогу значыўся 1
значыўся партрэт 1
партрэт яго 1
сястры Арцье 2
Арцье (напісаны 1
(напісаны ў 1
1851 годзе). 1
годзе). Падняпроўі, 1
Падняпроўі, але 1
былі разгромлены 2
разгромлены пад 1
пад Крычавам. 1
Крычавам. Паднятыя 1
Паднятыя ў 1
ёй пытанні 1
пытанні ў 1
далейшым былі 1
былі развітыя 1
развітыя ў 2
ў манаграфіях: 1
манаграфіях: «Актуальныя 1
«Актуальныя праблемы 1
праблемы навуказнаўства» 1
навуказнаўства» (1968), 1
(1968), «Патэнцыял 1
«Патэнцыял навукі» 1
навукі» (1969), 1
(1969), «Арганізацыя 1
«Арганізацыя навукі» 1
навукі» (1970), 1
(1970), «Кіраванне 1
«Кіраванне навукай» 1
навукай» (1971) 1
інш. Падняўся 1
Падняўся мяцеж 1
мяцеж у 1
у Егіпце, 1
Егіпце, пачаліся 1
пачаліся беспарадкі 1
беспарадкі ў 1
і Македоніі. 1
Македоніі. Падняўся 1
Падняўся перапалох, 1
перапалох, і 1
і татары, 1
татары, не 1
не арыентуючыся 1
арыентуючыся ў 1
колькасці нападнікаў, 1
нападнікаў, кінуліся 1
кінуліся бегчы. 2
бегчы. Падняў 1
Падняў у 1
у неба 2
неба і 6
правёў поўныя 1
поўныя выпрабаванні 1
выпрабаванні першага 1
першага айчыннага 1
айчыннага самалёта 1
самалёта вертыкальнага 1
вертыкальнага ўзлёту 1
ўзлёту і 2
і пасадкі 2
пасадкі Як-36. 1
Як-36. Падняўшыся 1
Падняўшыся па 1
лесвіцы, Каспар 1
Каспар раптам 1
раптам спыніўся 1
спыніўся перад 1
перад шклянымі 1
шклянымі дзвярыма, 1
дзвярыма, якія 1
з залаў, 1
залаў, відавочна 1
відавочна спрабуючы 1
спрабуючы нешта 1
нешта ўспомніць. 1
ўспомніць. Падняцце 1
Падняцце сфарміравалася 1
ў познефранскі 2
познефранскі і 2
і фаменскі 3
фаменскі час 3
час (позні 1
(позні дэвон) 1
дэвон) у 1
выніку блокавых 1
блокавых пасоўванняў. 1
пасоўванняў. Падняцце 1
Падняцце ўзроўню 1
ўзроўню акіяна 1
акіяна пагражае 1
пагражае поўным 1
поўным затапленнем 1
затапленнем сушы. 1
сушы. Падобна 1
Падобна вачам 1
вачам сучасных 1
сучасных насякомых 1
і ракападобных, 1
ракападобных, фасеткавыя 1
фасеткавыя і 1
і агрэгатныя 1
агрэгатныя вочы 1
вочы трылабітаў 1
трылабітаў складаліся 1
з маленечкіх 1
маленечкіх лінзаў, 1
лінзаў, агульная 1
якіх даходзіла 1
000 Лінзы 1
Лінзы гэтыя 1
гэтыя аказаліся 1
аказаліся досыць 1
досыць трывалымі, 1
трывалымі, каб 1
каб захавацца 1
захавацца ў 1
ў выкапнёвым 1
выкапнёвым выглядзе. 1
выглядзе. Падобнага 1
Падобнага выніку 1
атрымалася дамагчыся 3
дамагчыся ніводнай 1
ніводнай з 2
з кідальніц 1
кідальніц свету 1
ўсю гісторыю. 1
гісторыю. Падобнага 1
Падобнага пункту 1
гледжання прытрымліваецца 1
прытрымліваецца і 1
Інстытута эканомікі 2
эканомікі РАН, 1
РАН, доктар 1
навук Руслан 1
Руслан Грынберг. 1
Грынберг. Падобна 1
Падобна Дорыяту, 1
Дорыяту, Лорыэн 1
Лорыэн да 1
да пары 1
бітвах супраць 3
супраць Саўрана 1
Саўрана і 1
заставаўся загадкай 1
загадкай для 1
жыхароў навакольных 1
навакольных земляў. 1
земляў. Падобнае 1
Падобнае назіралася 1
назіралася на 1
былой Аўстра-Венгрыі. 1
Аўстра-Венгрыі. Падобнае 1
Падобнае ўспрыманне 1
ўспрыманне падмацоўвалася 1
падмацоўвалася жорсткімі 1
жорсткімі ганеннямі 1
ганеннямі на 1
на праваслаўную 1
праваслаўную царкву 4
улады. Падобна 1
Падобна іншым 2
іншым вышэйшым 1
вышэйшым эмоцыям, 1
эмоцыям, разумовыя 1
разумовыя эмоцыі 1
эмоцыі саступаюць 1
сваёй інтэнсіўнасці 1
інтэнсіўнасці ніжэйшым 1
ніжэйшым у 1
у момант 4
іх з'яўлення, 1
з'яўлення, але 1
але характарызуюцца 1
характарызуюцца непараўнальна 1
непараўнальна большай 1
большай здольнасцю 1
да аднаўлення. 2
аднаўлення. Падобна 1
іншым хордавым 1
хордавым жывёлам, 1
жывёлам, абалоннікі 1
абалоннікі маюць 1
маюць хорду 1
хорду ў 1
перыяд ранняга 1
развіцця. Падобна 1
Падобна маары, 1
маары, гавайцы 1
гавайцы супрацьпастаўлялі 1
супрацьпастаўлялі яго 1
яго богу 1
богу Кане, 1
Кане, але 1
але надавалі 1
надавалі Каналоа 1
Каналоа рэзка 1
рэзка адмоўныя 1
адмоўныя рысы. 1
рысы. Падобна 1
Падобна мноству 1
мноству іншых 1
іншых яркіх 1
яркіх асоб 1
асоб амерыканскай 1
амерыканскай гісторыі, 1
гісторыі, Кінг 1
Кінг звяртаўся 1
рэлігійнай фразеалогіі, 1
фразеалогіі, тым 1
самым выклікаючы 1
выклікаючы захоплены 1
захоплены духоўны 1
духоўны водгук 1
сваёй аўдыторыі. 1
аўдыторыі. Падобна 1
Падобна на 1
толькі кірунак 1
кірунак для 1
для даследаванняў, 1
не канчатковы 1
канчатковы вынік. 1
вынік. Падобна 1
Падобна сваім 1
сваім французскім 1
французскім калегам, 1
калегам, Адам 1
Адам прапаведаваў 1
прапаведаваў поўную 1
поўную адмову 1
ад дэталей, 1
дэталей, пазбаўленых 1
пазбаўленых канструктыўнай 1
канструктыўнай функцыі. 1
функцыі. Падобна 1
Падобна свайму 1
свайму бацьку, 1
бацьку, Камбіз 1
Камбіз імкнуўся 1
імкнуўся выкарыстаць 1
выкарыстаць нараўне 1
дыпламатычныя меры. 1
меры. Падобна 1
Падобна сенатарам, 1
сенатарам, дэпутаты 1
дэпутаты выконваюць 1
выконваюць двайную 1
двайную ролю: 1
ролю: назіраюць 1
назіраюць за 2
дзеяннямі ўрада, 1
ўрада, даюць 1
даюць справаздачу 1
справаздачу перад 1
перад Асамблеяй 1
Асамблеяй ў 1
ў пісьмовай 1
пісьмовай або 1
або вуснай 1
вуснай форме, 2
форме, і 4
і прымаюць 1
прымаюць новыя 1
законы. Падобна 1
Падобна сімулятарам 1
сімулятарам авіяцыі 1
падводных лодак, 4
лодак, гульні 1
гульні жанру 1
жанру танкавага 1
танкавага сімулятара 1
сімулятара падпадзяляюць 1
падпадзяляюць на 3
два тыпу 1
— аркадныя 1
аркадныя і 1
і рэалістычныя. 1
рэалістычныя. Падобна 1
Падобна формам 1
формам ваз, 1
ваз, незвычайнымі 1
незвычайнымі былі 1
героі вазапісных 1
вазапісных сцэн: 1
сцэн: у 1
прыватнасці, атлеты, 1
атлеты, сатыры, 1
сатыры, менады 1
менады і 1
і міфалагічныя 2
міфалагічныя сцэны. 2
сцэны. Падобна 1
Падобна Юпітэру, 1
Юпітэру, планета-гігант 1
планета-гігант Джул 1
Джул мае 1
колькасць натуральных 1
натуральных спадарожнікаў. 1
спадарожнікаў. Падобная 1
Падобная будова 1
будова контрфорсаў 1
контрфорсаў не 1
не трапляецца 1
трапляецца больш 1
больш ні 1
адным помніку 1
помніку беларускай 1
готыкі. Падобная 1
Падобная да 1
да Малой 2
Малой брамы, 1
брамы, Пасадская 1
Пасадская вежа 1
разбіта ўшчэнт 1
ўшчэнт і 1
і гаварыць 1
яе знешняе 1
знешняе аблічча 1
аблічча складана. 1
складана. Падобная 1
Падобная дрэвападобная 1
дрэвападобная структура 1
структура магчымая 1
магчымая ў 1
ў аперацыйных 1
аперацыйных сістэмах, 2
сістэмах, якія 1
не дапускаюць 1
дапускаюць існаванне 1
існаванне «фізічных 1
«фізічных спасылак» 1
спасылак» (такіх 1
(такіх як 1
як Windows 1
Windows 3.x 1
3.x і 1
і 9x, 1
9x, якія 1
якія дапушчалі 1
дапушчалі толькі 1
толькі ярлыкі). 1
ярлыкі). Падобна 1
Падобна яе 1
яе дэбютнаму 1
дэбютнаму альбому, 1
альбому, гэты 1
гэты альбом 1
альбом таксама 1
быў прывітаны 1
прывітаны крытыкамі. 1
крытыкамі. Падобная 1
Падобная з 1
з вырабамі 1
з Карахача 1
Карахача раннеашэльская 1
раннеашэльская індустрыя 1
індустрыя выяўлена 1
выяўлена таксама 1
ніжніх узроўнях 1
узроўнях блізкага 1
блізкага помніка 1
помніка Мурадава. 1
Мурадава. Падобная 1
Падобная мадэрнізацыя, 1
мадэрнізацыя, якая 1
суправаджаецца масавым 1
масавым зносам 1
зносам гістарычных 1
гістарычных кварталаў, 1
кварталаў, атрымала 1
назву «бруселізацыя». 1
«бруселізацыя». Падобна 1
Падобна яму, 1
яму, львы, 1
падтрымліваюць катафалк, 1
катафалк, могуць 1
могуць сімвалізаваць 1
сімвалізаваць падтрымку 1
падтрымку Фларэнцыяй 1
Фларэнцыяй прэтэнзій 1
прэтэнзій Яна 1
Яна XXIII 1
XXIII на 1
на папскую 1
папскую кафедру. 1
кафедру. Падобная 1
Падобная палітыка 1
палітыка выклікала 1
выклікала пратэсты 1
пратэсты сярод 1
ўрад З’ема 1
З’ема губляў 1
губляў папулярнасць. 1
папулярнасць. Падобная 1
Падобная практыка 1
спынена пасля 1
пасля пратэсту 1
пратэсту шэрагу 1
шэрагу вучоных. 1
вучоных. Падобная 1
Падобная тактыка 1
тактыка рэзка 1
рэзка адрознівалася 1
тактыкі саміх 1
саміх камуністаў 1
камуністаў у 2
скончылася правалам; 1
правалам; у 1
красавіку 1927 1
года Чан 1
Чан Кай 1
Кай Шы, 1
Шы, асцерагаючыся 1
асцерагаючыся саперніцтва 1
саперніцтва з 1
з кітайскімі 1
кітайскімі камуністамі, 1
камуністамі, разагнаў 1
разагнаў іх 1
іх сілай. 1
сілай. Падобную 1
Падобную думку 1
думку выказвае 1
выказвае гісторык 1
гісторык В. 2
П. Булдакоў. 1
Булдакоў. Падобны 1
Падобны да 1
да роднасных 2
роднасных відаў, 1
відаў, мае 1
мае хапальным 1
хапальным хвастом. 1
хвастом. Падобны 1
Падобны з 1
відамі шампіньёнаў 1
шампіньёнаў ( 1
( Падобным 1
Падобным жа 1
чынам азначаеца 1
азначаеца і 1
і аперацыя 1
аперацыя множання 1
множання бесканечных 1
бесканечных дзесятковых 1
дзесятковых дробаў. 1
дробаў. Падобным 1
Падобным чынам 3
чынам NASA 1
NASA быў 1
праект пад 2
назвай Lunar. 1
Lunar. Падобным 1
чынам літара 1
літара "f" 1
"f" у 1
некаторых словах, 1
словах, такіх 1
як wife 1
wife (жонка), 1
(жонка), wolf 1
wolf (воўк), 1
(воўк), knife 1
knife (нож) 1
(нож) замяняецца 1
замяняецца на 4
на "v" 1
"v" - 1
- wives, 1
wives, wolves, 1
wolves, knives. 1
knives. Падобным 1
чынам разглядаюць 1
разглядаюць праблему 1
праблему Памераніі 1
Памераніі ў 1
рамках пан-германскай 1
пан-германскай тэорыі. 1
тэорыі. Падобны 1
Падобны на 2
на від 1
від і 1
можа ўтвараць 2
ўтвараць з 1
ім гібрыды. 1
гібрыды. Падобны 1
на дробнага 1
дробнага дзеда, 1
дзеда, амаль 1
амаль карліка. 1
карліка. Падобны 1
Падобны падыход 1
падыход часта 1
часта звязаны 1
ўдзельнікі палітычнай 1
палітычнай дыскусіі 1
дыскусіі не 1
не ўсведамляюць, 1
ўсведамляюць, якія 1
якія ідэалагемы 1
ідэалагемы (элементы 1
(элементы ідэалогіі) 1
ідэалогіі) у 1
рэчаіснасці вызначаюць 1
вызначаюць змест 1
змест дыскусіі. 1
дыскусіі. Падобны 1
Падобны погляд 1
погляд апынуўся 1
апынуўся нязручным 1
нязручным ў 1
большасці раздзелаў 1
раздзелаў матэматыкі 1
матэматыкі за 1
выключэннем нестандартнага 1
нестандартнага аналізу. 1
аналізу. Падобны 1
Падобны помнік 1
помнік захаваўся 1
ад г.п. 1
г.п. Падобныя 1
Падобныя вобразы 1
вобразы ёсць 1
многіх індаеўрапейскіх 1
індаеўрапейскіх міфалогіях 1
міфалогіях (гара 1
(гара Алімп 1
у грэкаў, 1
грэкаў, гара 1
гара Меру 1
Меру у 1
у індыйцаў 1
індыйцаў і 2
інш). Падобныя 1
Падобныя даброты 1
даброты рабілі 1
і ранейшыя 1
ранейшыя цары. 1
цары. Падобныя 1
Падобныя збудаванні 1
збудаванні вядомыя 1
на Паднястроўі 1
Паднястроўі пад 1
« Падобныя 1
Падобныя мовы 1
звычайна рэдкія, 1
трох радоў 1
радоў зычных 1
зычных звычайна 1
выкарыстоўваецца. Падобныя 1
Падобныя па 1
і функцыях 1
функцыях пазванкі 1
пазванкі фарміруюць 1
фарміруюць розныя 2
розныя аддзелы 1
аддзелы пазваночнага 1
пазваночнага слупа: 1
слупа: шыйны, 1
шыйны, грудны, 1
грудны, паяснічны, 1
паяснічны, крыжавы, 1
крыжавы, хваставы. 1
хваставы. Падобныя 1
Падобныя прафесійныя 1
прафесійныя трэнажоры 1
трэнажоры з 1
адпаведнымі рэальным 1
рэальным сродкамі 1
сродкамі кіравання 1
кіравання прымяняюцца 1
навучання пілотаў. 1
пілотаў. Падобныя 1
Падобныя рысы 1
рысы адлюстроўвае 1
адлюстроўвае на 1
сабе нюношк 1
нюношк у 1
ад букмола, 1
букмола, які 1
засвоіў вялікую 1
частку дацкай 1
дацкай лексікі 1
лексікі (напрыклад: 1
(напрыклад: нюношк. 1
нюношк. Падобныя 1
Падобныя сістэмы 1
сістэмы прасцей 1
прасцей мантаваць 1
мантаваць і 1
і абслугоўваць, 1
абслугоўваць, так 1
як адсутнічаюць 1
адсутнічаюць раздымныя 1
раздымныя злучэнні 1
злучэнні фрэонавых 1
фрэонавых магістраляў. 1
магістраляў. Падобныя 1
Падобныя супрацьлегласці 1
супрацьлегласці вельмі 1
вельмі важныя 2
разумення гісторыі 2
гісторыі Бенгаліі 1
Бенгаліі і 2
яе праблем. 1
праблем. Падобныя 1
Падобныя ўтварэнні 1
ўтварэнні могуць 1
іншых планетах. 1
планетах. Падобныя 1
Падобныя факты 1
факты даюць 1
даюць падставу 2
што кананічныя 1
кананічныя евангеллі 1
евангеллі ствараліся 1
вынікам шматразовых 1
шматразовых перапрацовак, 1
перапрацовак, якія 1
розных месцах. 1
месцах. Падобныя 1
Падобныя фарбуючыя 1
фарбуючыя матэрыялы 1
матэрыялы знаходзяцца 1
знаходзяцца амаль 1
амаль паўсюдна, 2
дзе распаўсюджаны 1
распаўсюджаны гліністыя 1
гліністыя грунты, 1
грунты, у 1
у далінах 1
далінах непадалёку 1
ад Фон-дэ-Гом. 1
Фон-дэ-Гом. Падобныя 1
Падобныя функцыі 1
да павятовага 1
павятовага паспалітага 1
рушэння мелі 1
мелі павятовыя 1
павятовыя стражнікі. 1
стражнікі. Падобныя 1
Падобныя яны 1
і прадметам 1
прадметам выяўлення 1
выяўлення (жыццёвыя 1
(жыццёвыя будні 1
будні або 1
або важныя 1
важныя гістарычныя 1
гістарычныя падзеі), 1
падзеі), сродкамі 1
сродкамі выяўлення, 1
выяўлення, раскрыццём 1
раскрыццём характараў. 1
характараў. Падольскі 1
Падольскі і 1
і Валынскі 1
Валынскі часовы 1
часовы ваенны 1
ваенны губернатар 1
губернатар падпарадкоўваўся 1
падпарадкоўваўся (паводле 1
(паводле царскага 1
чэрвеня 1831 2
1831 г.) 1
г.) Галоўнакамандуючаму 1
Галоўнакамандуючаму I 1
I арміяй. 1
арміяй. Па 1
Па доразе 1
доразе дзяўчынка 1
дзяўчынка сустрэла 1
сустрэла жывое 1
жывое пудзіла, 1
пудзіла, якое 1
якое звалі 1
звалі Страшыдлай, 1
Страшыдлай, Ніка 1
Ніка Алавяннага 1
Алавяннага Дрывасека 1
Дрывасека (Tin 1
(Tin Woodman, 1
Woodman, Волкаў 1
Волкаў у 1
перакладзе назваў 1
назваў яго 4
яго Жалезным 1
Жалезным Дрывасекам) 1
Дрывасекам) і 1
і Баязлівага 1
Баязлівага Льва. 1
Льва. Падоўжаныя 1
Падоўжаныя галосныя 1
галосныя былі 1
былі неістотнымі 1
неістотнымі для 1
для сэнсаадрознення, 1
сэнсаадрознення, ē, 1
ē, ə̄, 1
ə̄, ō 1
ō з'яўляліся 1
з'яўляліся толькі 1
толькі варыянтамі 1
варыянтамі фанем. 1
фанем. Падоўжаныя 1
Падоўжаныя коды 1
коды яшчэ 1
яшчэ называюць 3
называюць асноўнымі 1
асноўнымі ( 1
а непадоўжаныя 1
непадоўжаныя — 1
— мадыфікатарамі 1
мадыфікатарамі ( 1
); прычым 1
прычым апошнія 1
апошнія не 3
ужывацца асобна. 1
асобна. Падоўжаныя 1
Падоўжаныя парасткі 1
парасткі валодаюць 1
валодаюць неабмежаваным 1
неабмежаваным ростам 1
ростам і 1
шматлікімі спіральна 1
спіральна размешчанымі 1
размешчанымі лістамі 1
лістамі ігольчастай, 1
ігольчастай, лускападобнай 1
лускападобнай ці 1
ці плеўчатай 1
плеўчатай формы. 1
формы. Падоўжаныя 1
Падоўжаныя фігуры 1
фігуры апосталаў 1
апосталаў паказаны 1
складаных ракурсах, 1
ракурсах, твары 1
твары тонка 1
тонка выпісаны 1
выпісаны разбеленай 1
разбеленай вохрай. 1
вохрай. Падоўжна 1
Падоўжна размешчаныя 1
размешчаныя рухавікі 1
рухавікі аб'ёмам 1
ад 1,8 1
1,8 да 1
да 2,8 1
2,8 л 1
л развівалі 1
развівалі ад 1
ад 101 1
101 да 1
да 193 1
193 к.с., 1
к.с., каробка 1
каробка перадач 1
— пяціступеньчатая 1
пяціступеньчатая механічная 1
механічная (ці 1
(ці шасціступеньчатая 1
шасціступеньчатая з 1
рухавіком 2,5 1
2,5 л), 1
л), а 1
таксама пяціступеньчаты 1
пяціступеньчаты «аўтамат» 1
«аўтамат» ZF. 1
ZF. Пад 1
Пад офіс 1
офіс сваёй 1
Нью-Ёрку Тэсла 1
Тэсла зняў 1
зняў дом 1
на Пятай 1
Пятай авеню 1
авеню (Fifth 1
(Fifth Avenue) 1
Avenue) непадалёк 1
ад будынка, 1
будынка, занятага 1
занятага кампаніяй 1
кампаніяй Эдысана. 1
Эдысана. Пад 1
Пад пагрозай 1
арышту ў 2
1934 годзе 20
годзе пакідае 1
пакідае Беларусь. 1
Беларусь. Пад 1
Пад падлогай 1
падлогай у 1
у салоне 1
салоне акрамя 1
акрамя рухавіка 1
рухавіка ўсталяваны 1
ўсталяваны аднапоршневы 1
аднапоршневы кампрэсар 1
кампрэсар з 1
ад рухавіка 3
рухавіка праз 1
праз кліна-пасавую 1
кліна-пасавую перадачу, 1
перадачу, рэсіверы, 1
рэсіверы, АКБ, 1
АКБ, частка 1
частка кантактараў 1
кантактараў і 1
і тармазныя 2
тармазныя рэзістары. 1
рэзістары. Пад 1
Пад падставай 5
падставай апошніх 1
апошніх кансультацый 1
кансультацый перад 1
перад зацвярджэннем 1
зацвярджэннем на 1
пасадзе рэзідэнта 1
рэзідэнта ён 1
Маскву. Пад 1
падставай барацьбы 1
з дробнымі 3
дробнымі мецяжамі 1
мецяжамі кароль 1
кароль стварыў 1
стварыў сталае 1
сталае войска, 1
войска, памер 1
якога хутка 1
да 40000 1
40000 салдат. 1
салдат. Пад 1
падставай жадання 1
жадання пакінуць 1
пакінуць памяць 1
пра брата 1
брата незаплямленай 1
незаплямленай Рэнэ 1
Рэнэ дэ 1
дэ Га 1
Га пасля 1
смерці знішчыў 1
знішчыў вялікую 1
частку малюнкаў, 1
малюнкаў, знойдзеных 1
знойдзеных ім 1
майстэрні Эдгара. 1
Эдгара. Пад 1
падставай нападу 1
на цыган, 1
цыган, Гофмана 1
Гофмана і 1
і Галоўчанка 1
Галоўчанка запрасілі 1
запрасілі ў 1
пасёлак Заходскае 1
Заходскае (Выбарскі 1
(Выбарскі раён 1
раён Ленінградскай 1
Ленінградскай вобласці), 1
вобласці), дзе 1
лесе Баравікоў 1
Баравікоў расстраляў 1
расстраляў іх 1
з агнястрэльнай 2
агнястрэльнай зброі, 1
іншыя дабілі 1
дабілі нажамі. 1
нажамі. Пад 1
падставай помсты 1
помсты Джамуха 1
Джамуха са 1
войскам зрушыўся 1
зрушыўся на 1
на Цемучына. 1
Цемучына. Падпалены 1
Падпалены бранявік 1
бранявік рабіў 1
рабіў іх 1
іх добрай 1
добрай мішэнню. 1
мішэнню. Пад 1
Пад палімерным 1
палімерным клубком 1
клубком разумеецца 1
разумеецца не 2
не тое 1
тое ж, 3
ж, што 4
пад зматаным 1
зматаным клубком 1
клубком нітак. 1
нітак. Падпалкоўнік 1
Падпалкоўнік Стоктан 1
Стоктан атрымаў 1
загад зладзіць 1
зладзіць засаду 1
засаду на 1
са сцежак. 1
сцежак. Падпарадкаванне 1
Падпарадкаванне Кіеўскай 1
мітраполіі Маскоўскай 1
Маскоўскай Царквы 1
Царквы было 1
было ажыццёўлена 3
ажыццёўлена Патрыярхам 1
Патрыярхам Дыянісіем 1
Дыянісіем без 1
згоды і 3
зацвярджэння Святым 1
Святым і 1
і Свяцейшым 1
Свяцейшым Сінодам 1
Сінодам вялікай 1
вялікай Царквы 1
Царквы Хрыстовай». 1
Хрыстовай». Падпарадкоўваецца 1
Падпарадкоўваецца Міністэрству 1
Міністэрству культуры 1
турызму Азербайджана 1
і выканаўчай 1
улады горада 1
горада Баку. 1
Баку. Падпарадкоўваецца 1
Падпарадкоўваецца непасрэдна 1
непасрэдна Прэзідэнту 1
Прэзідэнту Беларусі. 1
Беларусі. Падпарадкоўвалася 1
Падпарадкоўвалася непасрэдна 1
камандаванню палка, 1
палка, пры 1
гэтым утварала 1
утварала асобную 1
асобную адміністратыўную 1
адміністратыўную адзінку, 1
адзінку, штаб 1
штаб якой 1
якой дыслакаваўся 1
дыслакаваўся ў 1
ў Беразвеччы. 1
Беразвеччы. Падпарадкоўваўся 1
Падпарадкоўваўся земскаму 1
земскаму спраўніку 1
спраўніку і 1
і земскаму 1
земскаму суду 1
суду (з 1
(з 1862 1
1862 - 1
- павятоваму 2
павятоваму паліцэйскаму 1
паліцэйскаму кіраванню 1
кіраванню ў 1
асобе яго 2
яго кіраўніка 1
кіраўніка - 1
павятоваму спраўніку). 1
спраўніку). Пад 1
Пад паставаў 1
паставаў кадыфікацыі 1
кадыфікацыі артыкулаў 1
артыкулаў канстытуцыі, 1
канстытуцыі, якія 1
раней прыняў 1
прыняў Устаноўчы 1
Устаноўчы сход, 1
сход, дэпутаты 1
дэпутаты ад 2
большасці дамагліся 1
дамагліся перагляду 1
перагляду артыкулаў, 1
датычыліся выбарчага 1
выбарчага цэнзу. 1
цэнзу. Пад 1
Пад пахамі 1
пахамі рабілі 1
рабілі трохвугольныя 1
трохвугольныя ўстаўкі 1
ўстаўкі з 1
другой тканіны. 1
тканіны. Падпісана 1
Падпісана пагадненне 1
пагадненне паміж 1
паміж РК 1
РК і 1
ЗША аб 2
аб знішчэнні 1
знішчэнні шахтавых 1
шахтавых пускавых 1
установак МБР, 1
МБР, ліквідацыі 1
наступстваў аварыйных 1
аварыйных сітуацый 1
і прадухіленні 1
прадухіленні распаўсюджвання 1
распаўсюджвання ядзернай 1
ядзернай зброі. 4
зброі. Падпісанне 1
Падпісанне «вечнага 1
«вечнага міру» 1
міру» адкрывала 1
адкрывала магчымасць 1
для аб'яднання 1
аб'яднання дзяржаў 1
дзяржаў супраць 1
супраць татара-турэцкай 1
татара-турэцкай агрэсіі 1
агрэсіі і 2
стала асновай 5
асновай саюза 1
саюза Расіі 1
і Рэчы 1
Паўночнай вайне 2
вайне 1700—1721 1
1700—1721 гадоў. 1
гадоў. Падпісанне 1
Падпісанне гэтага 1
гэтага міру 1
міру дадала 1
дадала аргументаў 1
аргументаў тым, 1
хто абвінавачваў 1
абвінавачваў бальшавікоў 1
у прадстаўленні 1
прадстаўленні нямецкіх 1
нямецкіх інтарэсаў. 1
інтарэсаў. Падпісанне 1
Падпісанне Пакта 1
Пакта Рэрыха 1
Рэрыха ў 1
Белым Доме, 1
Доме, Вашынгтон, 1
Вашынгтон, ЗША. 1
ЗША. Падпісантамі 1
Падпісантамі газеты 1
газеты з’яўляюцца 1
з’яўляюцца каля 1
чалавек. Падпісаны 1
Падпісаны пагадненні 1
пагадненні аб 1
ў прамысловасці, 1
прамысловасці, будаўніцтве, 1
будаўніцтве, горнай 1
горнай справе 1
гаспадарцы. Падпісаў 1
Падпісаў вельмі 1
вельмі ліберальную 1
ліберальную па 1
тых часах 4
часах румынскую 1
румынскую канстытуцыю. 1
канстытуцыю. Падпісаўся 1
Падпісаўся 14 1
лютага 1578 1
1578 года 1
як кіеўскі 1
кіеўскі гараднічы 2
гараднічы сярод 1
сярод сведак 1
сведак тастаменту 1
тастаменту гарадзенскага 1
гарадзенскага зямяніна 1
зямяніна Юрыя 1
Юрыя Быкоўскага, 1
Быкоўскага, складзенага 1
складзенага ў 1
маёнтку Макрэц 1
Макрэц (цяпер 1
(цяпер не 3
існуе, тэрыторыя 1
тэрыторыя Шчучынскага 1
Шчучынскага р-на) 1
р-на) непадалёку 1
непадалёку Алешавіч. 1
Алешавіч. Падпісаў 1
Падпісаў Ферара-Фларэнційскую 1
Ферара-Фларэнційскую унію 1
ў 1439 1
1439 годзе. 1
годзе. Падпісацца 1
Падпісацца на 1
гэту газету 1
газету можна 1
любым паштовым 2
паштовым аддзяленні 1
аддзяленні Беларусі. 1
Беларусі. Падпісвала 1
Падпісвала дамову 1
аб здачы 1
здачы горада 1
горада Валенсіі 1
Валенсіі эмірам 1
эмірам Заянам 1
Заянам ібн 1
ібн Марданішам. 1
Марданішам. Падпісны 1
Падпісны ліст 1
збору подпісаў 1
подпісаў грамадзян 1
падтрымку правядзення 1
па падаўжэнні 1
падаўжэнні паўнамоцтваў 1
паўнамоцтваў Н. 1
Н. Назарбаева. 1
Назарбаева. Падпольная 1
Падпольная група 1
група вёскі 1
вёскі Вялікі 1
Вялікі Трылесін 1
Трылесін перад 1
перад адходам 1
адходам у 1
у партызанскі 4
атрад здабыла 1
здабыла ручны 1
кулямёт, 23 1
23 вінтоўкі, 1
вінтоўкі, 2 1
2 скрынкі 1
скрынкі гранат. 1
гранат. Падпольнымі 1
Падпольнымі арганізацыямі 1
арганізацыямі Жытоміршчыны 1
Жытоміршчыны ў 1
перыяд нямецка-фашысцкай 1
акупацыі было 3
надрукавана 102500 1
102500 асобнікаў 1
асобнікаў лістовак. 1
лістовак. Падпольны 1
Падпольны партызанскі 1
партызанскі камітэт 1
камітэт планаваў 1
планаваў нанесці 1
нанесці ў 1
маі 1920 1
года адначасны 1
адначасны ўдар 1
ўдар ў 1
некалькіх месцах. 3
месцах. Пад 1
Пад польскім 1
польскім камандаваннем. 1
камандаваннем. Падпольшчыкі 1
Падпольшчыкі гета 1
гета аказалі 1
супраціўленне паліцыі, 1
паліцыі, большасць 1
было забіта, 1
забіта, частка 1
частка здолела 1
здолела збегчы 1
збегчы да 3
да партызанаў. 3
партызанаў. Пад 1
Пад поп-музыкай 1
поп-музыкай звычайна 1
звычайна разумеецца 2
разумеецца музыка, 1
музыка, створаная 1
створаная з 1
мэтай быць 1
быць камерцыйна 1
камерцыйна паспяховай. 1
паспяховай. Падпорная 1
Падпорная сцяна 1
сцяна і 2
і «бычкі» 1
«бычкі» выкананы 1
тэхніцы паласатай 1
паласатай муроўкі 1
муроўкі з 1
выкарыстаннем вялізных 1
вялізных (каля 1
(каля 1 1
1 м) 1
м) абчасаных 1
абчасаных камянёў 1
цэглы, пакладзеных 1
пакладзеных на 1
на вапне. 1
вапне. Пад 1
Пад правадырствам 1
правадырствам паганскага 1
паганскага князя 1
князя Крука, 1
Крука, яны 1
яны да 1
да 1090 1
1090 нават 1
нават перанялі 1
перанялі вяршэнства 1
вяршэнства ў 2
саюзе бодрычаў. 1
бодрычаў. Падправінцыі, 1
Падправінцыі, прыведзеныя 1
прыведзеныя ў 2
ў артыкуле, 1
артыкуле, нефармальныя 1
нефармальныя і 1
могуць уключаць 1
уключаць часткі 1
рэгіёнаў або 1
або нават 5
нават рэгіён 1
рэгіён цалкам. 1
цалкам. Пад 2
Пад пралівам 1
пралівам Цугару 1
Цугару пабудаваны 1
пабудаваны самы 1
доўгі ў 1
свеце транспартны 1
транспартны тунэль 1
тунэль (каля 1
(каля 54 1
54 км) 1
км) — 1
— Пад 1
Пад прыкрыццём 1
прыкрыццём баявых 1
баявых машын 1
машын абарона 1
абарона хутка 1
хутка была 1
была прарвана. 1
прарвана. Пад 1
Пад прычынай 1
прычынай абароны 1
абароны правоў 2
правоў дысідэнтаў 1
дысідэнтаў у 2
у Варшаву 1
Варшаву былі 1
ўведзены рускія 1
войскі, што 1
прымусіла сойм 1
сойм прыняць 1
прыняць закон 1
аб ураўнаванні 1
ураўнаванні дысідэнтаў 1
з каталікамі. 1
каталікамі. Пад 1
Пад псеўданімам 4
псеўданімам Васіль 1
Васіль Люцьвяг 1
Люцьвяг Вацлаў 1
Вацлаў Ластоўскі 3
Ластоўскі надрукаваў 1
надрукаваў у 4
часопісе «Крывіч» 1
«Крывіч» гісторыка-абычаёвы 1
гісторыка-абычаёвы нарыс 1
нарыс «Дуда», 1
«Дуда», у 1
якім прааналізаваў 1
прааналізаваў значэнне 1
значэнне беларускай 1
беларускай дуды 1
дуды для 1
для беларускай 2
і гісторыі. 2
гісторыі. Пад 1
псеўданімам Ваўрынец 1
Ваўрынец Кастрыца 1
Кастрыца выдаваў 1
выдаваў сатырычны 1
сатырычны часопіс 1
часопіс «Bibliafobia» 1
«Bibliafobia» («Бібліяфобія»). 1
(«Бібліяфобія»). Пад 1
псеўданімам Эра 1
Эра друкаваўся 1
беларускіх кнігах-календарах, 1
кнігах-календарах, газеце 1
газеце «Родны 1
край» ( 1
псеўданімам Язэп 2
Язэп Рушчанец 1
Рушчанец выдаў 1
выдаў п'есы 1
п'есы «Першыя 1
«Першыя Ластаўкі», 1
Ластаўкі», «Зорка-ідэя». 1
«Зорка-ідэя». Пад 1
Пад птушкай 1
птушкай размяшчаўся 1
размяшчаўся надпіс 1
афіцыйным назвай 1
назвай суданскай 1
суданскай дзяржавы: 1
дзяржавы: "Рэспубліка 1
"Рэспубліка Судан" 1
Судан" (англ.: 1
The Republic 1
Republic of 1
of Sudan). 1
Sudan). Пад 1
Пад пытаннем 1
пытаннем таксама 1
таксама дакладнае 1
дакладнае аўтарства 1
аўтарства цыкла 1
цыкла Алегорый 1
Алегорый Заган 1
Заган і 1
і Дабрадзейнасцей. 1
Дабрадзейнасцей. Пад 1
Пад пэўным 1
уплывам Ватыкана 1
Ватыкана находзяцца 1
находзяцца клерыкальныя 1
клерыкальныя палітычныя 1
свету. Падрабязнага 1
Падрабязнага апісання 1
апісання герба 1
ў прывілеі 1
прывілеі не 1
не ўтрымлівалася. 1
ўтрымлівалася. Падрабязнае 1
Падрабязнае апісанне 2
апісанне Атласа 1
Атласа ўтрымліваецца 1
працах Максіма 1
Максіма з 1
з Ціра 1
Ціра ( 1
( Падрабязнае 1
апісанне выкарыстання 1
выкарыстання пытальных 1
пытальных займеннікаў 1
займеннікаў можна 1
можна прачытаць 2
прачытаць у 1
у наступнай 1
наступнай кнізе: 1
кнізе: Martin 1
Martin Hewings. 2
Hewings. Падрабязна 1
Падрабязна працэдура 1
працэдура прапісана 1
ў асобным 3
асобным Палажэнні 1
Палажэнні Статута 1
Статута Акадэміі 1
навук. Падрабязнасці 1
Падрабязнасці апісаны 1
апісаны вышэй 1
вышэй у 1
у тэксце. 2
тэксце. Падрабязнасці 1
Падрабязнасці жыцця 1
жыцця Гердзеня 1
Гердзеня да 1
да 1263 1
1263 года 1
года невядомы. 1
невядомы. Падрабязнасці 1
Падрабязнасці існавання 1
і ліквідацыі 5
ліквідацыі польскіх 1
польскіх аўтаномій 1
аўтаномій за 1
часам замоўчваліся. 1
замоўчваліся. Падрабязнасці 1
Падрабязнасці таго, 1
адбылося, моцна 1
ад крыніц. 1
крыніц. Падрабязная 1
Падрабязная бібліяграфія 1
бібліяграфія змешчана 1
ў кн.: 1
кн.: «Беларусь 1
«Беларусь і 1
беларусы ў 1
і часе: 1
часе: Зборнік 1
Зборнік да 1
75-годдзя прафесара 1
прафесара Адама 2
Адама Мальдзіса» 1
Мальдзіса» (2007). 1
(2007). Падрабязную 1
Падрабязную інфармацыю 1
інфармацыю вы 1
можаце знайсці 1
ў раздзелах 1
раздзелах далей. 1
далей. Падрадзяленні 1
Падрадзяленні 2-й 1
2-й балгарскай 1
не пераходзілі 1
пераходзілі сербска-грэцкую 1
сербска-грэцкую граніцу. 1
граніцу. Пад 1
Пад радыску 1
радыску выбіраюць 1
выбіраюць участкі, 1
участкі, якія 1
якія рана 1
рана вызваляюцца 1
ад снегу. 1
снегу. Падраздзяленне, 1
Падраздзяленне, у 1
якім служыў 2
служыў Ромешэй, 1
Ромешэй, абараняла 1
абараняла аванпосты 1
аванпосты ў 1
г. Камдэш, 1
Камдэш, правінцыі 1
правінцыі Нурыстан. 1
Нурыстан. Падраздзяленні 1
Падраздзяленні Гатовіны 1
Гатовіны абвінавачваюцца 1
абвінавачваюцца ў 1
ў забойствах 2
забойствах мірных 1
мірных сербскіх 1
сербскіх жыхароў, 1
жыхароў, а 1
таксама знішчэнні 1
знішчэнні іх 1
іх паселішчаў, 1
паселішчаў, што 3
немагчымым іх 1
іх вяртанне 1
ў Краіну. 1
Краіну. Падраздзяленні 1
Падраздзяленні групоўкі 1
групоўкі пачалі 1
ў Ан-Наджафе, 1
Ан-Наджафе, Куфе, 1
Куфе, Эль-Кут 1
Эль-Кут і 1
і Садры, 1
Садры, захапіўшы 1
захапіўшы грамадскія 1
грамадскія будынкі 1
і паліцэйскія 3
паліцэйскія ўчасткі, 2
ўчасткі, аб’яднаўшы 1
аб’яднаўшы сілы 1
з кааліцыйнымі 1
кааліцыйнымі сіламі. 1
сіламі. Падраздзялення 1
Падраздзялення 1-й 1
арміі доўгі 1
час штурмавалі 1
штурмавалі умацаваныя 1
умацаваныя пазіцыі 1
пазіцыі сербаў 1
сербаў у 1
у Пірота. 1
Пірота. Падраздзялення 1
Падраздзялення ВНА 1
ВНА часта 1
часта прыцягваюцца 1
прыцягваюцца да 1
да сельскагаспадарчых 1
наступстваў стыхійных 1
стыхійных бедстваў. 1
бедстваў. Падраздзялення 1
Падраздзялення сірыйскага 1
сірыйскага войска 1
войска пашырылі 1
пашырылі сваю 1
раёне Тэль-Тамр 1
Тэль-Тамр на 1
захадзе правінцыі 1
правінцыі Хасеке, 1
Хасеке, заняўшы 1
заняўшы усе 1
усе населеныя 1
горада. Падраздзялення 1
Падраздзялення французскіх 1
французскіх узброеных 1
узброеных сіл, 1
у аперацыі, 1
аперацыі, называліся 1
называліся «сіламі 1
«сіламі Аднарога» 1
Аднарога» («la 1
(«la force 1
force Licorne»). 1
Licorne»). Пад 1
Пад разумеюць 1
разумеюць усе 2
усе марфалагічныя, 1
марфалагічныя, біяхімічныя, 1
біяхімічныя, функцыянальныя 1
і псіхічныя 1
псіхічныя змены, 1
працэсе жыцця 1
жыцця арганізма. 1
арганізма. » 1
пад Рашкавам 1
Рашкавам жыла 1
жыла ведзьма 1
ведзьма Гарпына. 1
Гарпына. Пад 1
Пад Ржэвам 1
Ржэвам да 1
да Лісоўскага 1
Лісоўскага далучыліся 1
далучыліся 160 1
160 казакоў, 1
казакоў, аднак 1
аднак агульная 1
колькасць паменшылася 1
паменшылася за 1
кошт сыходу 1
сыходу немцаў 1
і гібелі 1
гібелі ці 1
ці палону 1
палону часткі 1
часткі воінаў. 1
воінаў. Падробка 1
Падробка была 1
была зробленая, 1
зробленая, каб 1
каб Калчак 1
не пярэчыў. 1
пярэчыў. Падробкі 1
Падробкі ў 1
галіне славянскага 1
фальклору. Падробленыя 1
Падробленыя профілі 1
профілі мастакоў 1
мастакоў былі 1
таксама створаны 1
створаны Чэрні 1
Чэрні і 1
яго саўдзельнікамі, 1
саўдзельнікамі, разам 1
з выдуманымі 1
выдуманымі апісаннямі 1
апісаннямі іх 1
іх меркаваных 1
меркаваных укладаў. 1
укладаў. ») 1
назвамі (кантэле, 1
(кантэле, кокае, 1
кокае, юосле 1
юосле і 1
інш.). Пад 1
Пад рознымі 1
рознымі тыпамі 2
тыпамі глебы 1
глебы разуеюцца 1
разуеюцца розныя 1
тыпы людзей, 1
людзей, іх 2
іх намер, 1
намер, жаданне 1
і канчатковы 1
вынік уздзеяння 1
уздзеяння Божага 1
Божага слова. 1
слова. Пад 1
Пад рубрыкай 1
рубрыкай «Вольная 1
«Вольная трыбуна» 1
трыбуна» выступалі 1
выступалі аўтары 1
аўтары з 2
з дыскусійнымі 1
дыскусійнымі матэрыяламі. 1
матэрыяламі. Па-другое, 1
Па-другое, без 1
без прыцягнення 2
прыцягнення ўяўлення 1
аб цвёрдых 1
цвёрдых сферах, 1
сферах, да 1
якіх прывязаны 1
прывязаны планеты, 1
планеты, амаль 1
амаль немагчыма 3
даць фізічную 1
фізічную трактоўку 1
трактоўку пталемеевым 1
пталемеевым эпіцыклам. 1
эпіцыклам. Па-другое, 1
Па-другое, вядома, 1
што Скарына 1
Скарына выдаваў 1
выдаваў кнігі 1
сродкі сваіх 1
сваіх мецэнатаў, 1
мецэнатаў, у 1
сродкі двух 1
двух заможных 1
заможных і 1
ўплывовых членаў 1
членаў Віленскага 1
Віленскага гарадскога 1
гарадскога самакіравання. 1
самакіравання. Па-другое, 1
Па-другое, гэта 1
не група 1
група нявінных 1
нявінных людзей, 1
спрабавалі перабрацца 1
ў Ірак. 2
Ірак. Па-другое: 1
Па-другое: Ён 1
Ён прызначыў 1
прызначыў дадзеных 1
дадзеных вучняў 1
вучняў на 1
на служэнне, 1
служэнне, дзеля 1
дзеля рэалізацыі 1
рэалізацыі Божага 1
Божага Валадарства, 1
Валадарства, якоя 1
якоя як 1
раз супадала 1
з праграмай 2
праграмай Самога 1
Самога Збаўцы 1
Збаўцы (пар. 1
(пар. Мк 1
Мк 14, 1
14, 15; 1
15; 1, 1
1, 39; 1
39; 4, 1
4, 23-25). 1
23-25). Па-другое, 1
Па-другое, замацоўвалася 1
замацоўвалася ў 1
ў прававым 1
прававым плане 1
плане падзел 1
падзел вестготаў 1
вестготаў і 2
і рымлян, 1
рымлян, бо 1
бо цяпер 1
цяпер для 2
для дзвюх 2
насельніцтва дзейнічалі 1
дзейнічалі два 2
два розных 1
розных кодэксы: 1
кодэксы: Эйрыха 1
Эйрыха для 1
для вестготаў 1
і Аларыха 1
Аларыха для 1
для рымлян. 1
рымлян. Па-другое, 1
Па-другое, зварушаныя 1
зварушаныя вялікім 1
вялікім жалем, 1
жалем, што 1
народ наш 1
наш веліка 1
веліка пакутуе 1
ад уніятаў-пераследнікаў, 1
уніятаў-пераследнікаў, і 1
без пастыраў, 1
пастыраў, без 1
без хрышчэння, 1
хрышчэння, без 1
без памазання 1
памазання гінула 1
гінула іх 1
іх багата 1
багата і 1
і жыла 1
жыла не 1
па парадку. 1
парадку. Па-другое, 1
Па-другое, многія 1
многія былыя 1
былыя саюзныя 1
саюзныя рэспублікі 1
рэспублікі прыступілі 1
выпуску сваіх 1
нацыянальных валют, 1
валют, які 1
які пагражаў 2
пагражаў расійскай 1
расійскай грашовай 1
грашовай адзінцы 1
адзінцы тым, 1
старая рублёвая 1
рублёвая грашовая 1
грашовая маса 1
маса магла 1
магла апынуцца 1
апынуцца ўся 1
ўся ў 1
Федэрацыі. Па-другое, 1
Па-другое, можна 1
было выказаць 1
выказаць дапушчэнне, 2
частка электронных 1
электронных нейтрына, 1
нейтрына, выпрамененых 1
выпрамененых ядром 1
ядром Сонца, 1
Сонца, пры 1
Зямлі ператвараецца 1
ў нерэгіструемыя 1
нерэгіструемыя звычайнымі 1
звычайнымі дэтэктарамі 1
дэтэктарамі нейтрына 1
нейтрына іншых 1
іншых пакаленняў 1
пакаленняў ( 1
( Па-другое, 1
Па-другое, нагляднасць, 1
нагляднасць, канкрэтнасць 1
канкрэтнасць і 1
і апора 1
на адзінкавыя 1
адзінкавыя факты. 1
факты. Па-другое, 1
Па-другое, на 1
Лацінскай Амерыцы 1
Амерыцы існуе 1
існуе дзве 2
дзве палярныя 1
палярныя тэалогіі: 1
тэалогіі: традыцыйная, 1
традыцыйная, кансерватыўная, 1
кансерватыўная, арыентаваная 1
арыентаваная на 4
абарону дамінуючых 1
дамінуючых парадкаў, 1
парадкаў, і 1
і новая, 2
новая, вызваленчая, 1
вызваленчая, што 1
рух базавых 1
базавых нізавых 1
нізавых суполак. 1
суполак. Па-другое, 1
Па-другое, Оруэл 1
Оруэл лічыў, 1
лічыў, шчо 1
шчо падобныя 1
падобныя словы 1
словы зацяняюць 1
зацяняюць першапачатковы 1
першапачатковы сэнс 1
сэнс слова, 1
слова, палягчаючы 1
палягчаючы такім 1
чынам наданне 1
яму патрэбнага 1
патрэбнага ідэалагічнага 1
ідэалагічнага сэнса. 1
сэнса. Па-другое, 1
Па-другое, патрэбна 1
патрэбна прыгледзецца 1
прыгледзецца больш 1
больш пільна 1
пільна і 1
да канчатка 1
канчатка слова. 1
слова. Па-другое, 1
Па-другое, уразлівасць 1
уразлівасць была 1
створана шляхам 1
шляхам засяроджвання 1
засяроджвання ўвагі 1
на слабасці 1
слабасці персанажа. 1
персанажа. Па-другое, 1
Па-другое, у 1
час вядомая 1
вядомая дастатковая 1
дастатковая колькасць 1
колькасць злучэнняў, 1
злучэнняў, нерашчынальных 1
нерашчынальных у 1
у непалярных 1
непалярных рашчынальніках 1
рашчынальніках альбо, 1
альбо, наадварот, 2
наадварот, добра 1
добра рашчынальных 1
рашчынальных у 1
у вадзе, 1
вадзе, якія, 1
менш, адносяцца 1
да ліпідаў. 1
ліпідаў. Па-другое, 1
Па-другое, чытаць 1
чытаць надпісы 1
на фрактуры 1
фрактуры было 1
цяжка. Па 1
Па другой 1
другой версіі 1
версіі да 1
да князя 3
князя прыйшла 1
прыйшла маці 1
маці аднаго 1
з лесарубаў, 1
лесарубаў, загінуўшага 1
загінуўшага пры 1
пры высечцы 1
высечцы саду, 1
саду, і 1
і пракляла 1
пракляла гэтыя 1
гэтыя месцы, 1
месцы, сказаўшы, 1
часу кожны 1
у сажалцы 1
сажалцы будзе 1
будзе тануць 1
тануць па 1
аднаму чалавеку 1
чалавеку за 1
за кожнае 2
кожнае высечанае 1
высечанае дрэва. 1
дрэва. Падручнік 1
Падручнік для 1
для 4 1
4 класа 1
класа школ 1
рускай мовай 2
мовай навучання» 1
навучання» (1982, 1
(1982, 4-е 1
4-е выд. 1
выд. Падручнік 1
Падручнік параўнальнай 1
параўнальнай анатоміі, 1
анатоміі, напісаны 1
напісаны Бюхнерам, 1
Бюхнерам, выкарыстоўваўся 1
выкарыстоўваўся ва 1
ўніверсітэцкім выкладанні 1
выкладанні да 1
стагоддзя. "Падрыўная" 1
"Падрыўная" ўнутраная 1
ўнутраная і 1
палітыка паступова 1
паступова становіцца 1
становіцца пераважным 1
пераважным спосабам 1
спосабам дзеяння 1
дзеяння Кадафі, 1
Кадафі, які 1
які думае, 1
ён знайшоў 1
знайшоў рашэнне 1
рашэнне навакольнай 1
навакольнай стагнацыі. 1
стагнацыі. Падрыўнік 1
Падрыўнік ідэальны 1
ідэальны ў 1
абароне кантрольных 1
кантрольных кропак 2
карце. Падрыўнік 1
Падрыўнік спадабаецца 1
спадабаецца аматарам 1
аматарам ствараць 1
ствараць шмат 1
шмат шуму. 3
шуму. Падрыхтавана 1
Падрыхтавана галіновая 1
галіновая праграма 1
праграма развіцця 1
развіцця сястрынскай 1
сястрынскай службы. 1
службы. Падрыхтаваная 1
Падрыхтаваная да 1
таго сезону 2
сезону тэхніка 1
тэхніка апынулася 1
апынулася мала 1
мала канкурэнтаздольнай 1
канкурэнтаздольнай і 1
і Вальтэры 1
Вальтэры і 1
яго партнёр 1
партнёр Пастар 1
Пастар Мальданада 1
Мальданада вельмі 1
рэдка атрымлівалі 1
атрымлівалі магчымасць 1
магчымасць змагацца 1
за ачкі, 1
ачкі, часта 1
часта апярэджваючы 1
апярэджваючы толькі 1
толькі пару 1
пару каманд-аўтсайдараў 1
каманд-аўтсайдараў чэмпіянату. 1
чэмпіянату. Падрыхтаваны 1
Падрыхтаваны пры 1
пасярэдніцтве МААНПЛ 1
МААНПЛ выніковы 1
выніковы тэкст 1
тэкст змяшчае 1
змяшчае прапановы, 1
прапановы, унесеныя 1
унесеныя УНК. 1
УНК. Падрыхтаваны 1
Падрыхтаваны ў 1
1979 зборнік 1
зборнік «Рэквіем» 1
«Рэквіем» застаўся 1
ў рукапісе. 1
рукапісе. Падрыхтаваныя 1
Падрыхтаваныя матэрыялы 1
матэрыялы былі 1
былі перавезены 2
ў Лябёдку, 1
Лябёдку, якая 1
належала Іваноўскім. 1
Іваноўскім. Падрыхтаваў 1
Падрыхтаваў 13 2
13 кандыдатаў 2
навук. Падрыхтаваў 7
кандыдатаў фізіка-матэматычных 1
фізіка-матэматычных навук. 3
Падрыхтаваў 14 1
14 кандыдатаў 2
Падрыхтаваў 16 1
16 кандыдатаў 1
кандыдатаў тэхнічных 3
аднаго доктара 1
доктара тэхнічных 2
тэхнічных навук. 4
Падрыхтаваў 6 1
Падрыхтаваў 8 1
15 кандыдатаў 1
Падрыхтаваў больш 2
20 лаўрэатаў 1
лаўрэатаў міжнародных 1
конкурсаў, многія 1
якіх неаднаразовыя 1
неаднаразовыя пераможцы 1
пераможцы прэстыжных 1
прэстыжных творчых 1
творчых спаборніцтваў 1
свету. Падрыхтаваў 1
прац, аўтар 1
аўтар звыш 1
20 вынаходніцтваў. 1
вынаходніцтваў. Падрыхтаваў 1
Падрыхтаваў да 2
і апублікаваў 2
апублікаваў рукапісы 1
рукапісы працы 1
бацькі. Падрыхтаваў 1
кнігу ўспамінаў 1
ўспамінаў пра 1
пра савецкія 1
савецкія лагеры 1
лагеры «З 1
«З іхняга 1
іхняга раю». 1
раю». Падрыхтаваў 1
Падрыхтаваў двух 1
двух дактароў 1
11 кандыдатаў 1
Падрыхтаваў для 1
святароў цыкл 1
цыкл катэхізічных 1
катэхізічных прамоў, 1
прамоў, якія 1
былі прамаўляць 1
прамаўляць вернікам. 1
вернікам. Падрыхтаваў 1
Падрыхтаваў праект 1
праект газеты 1
газеты «Палессе» 1
«Палессе» (1904). 1
(1904). Падрыхтаваў 1
Падрыхтаваў у 1
якасці навуковага 1
навуковага кіраўніка 1
кіраўніка да 1
ў республіканскіх 1
республіканскіх конкурсах 1
конкурсах студэнцкіх 1
студэнцкіх навуковых 1
работ 3 1
3 работы, 1
работы, дзве 1
якіх атрымалі 1
атрымалі дыпломы 1
дыпломы I 1
I катэгорыі 1
катэгорыі (РК 1
(РК НДРС 1
НДРС −2009, 1
−2009, секцыя 1
секцыя «Філасофія, 1
«Філасофія, сацыялогія, 1
сацыялогія, гісторыя. 1
гісторыя. Падрыхтаваў 1
Падрыхтаваў чатырох 1
чатырох дактароў 1
28 кандыдатаў 1
навук. Падрыхтоўка 1
Падрыхтоўка аперацыі 1
аперацыі пачалася 1
ў генеральнай 1
генеральнай акрузе 1
акрузе « 1
« Падрыхтоўка 1
Падрыхтоўка афіцэраў 1
афіцэраў ажыццяўляецца 1
ажыццяўляецца ва 1
з авіяцыйнымі 1
авіяцыйнымі часцямі 1
часцямі і 1
і прадпрыемствамі 1
прадпрыемствамі дзяржаўнай 1
дзяржаўнай авіяцыі 1
авіяцыі Рэспублікі 2
Беларусь. Падрыхтоўка 1
Падрыхтоўка да 1
да сустрэчы 2
сустрэчы ў 3
годзе ішла 1
ішла 20 1
гадоў. Падрыхтоўкай 1
Падрыхтоўкай афіцэраў 1
для Касмічных 1
Касмічных войскаў 1
войскаў займаецца 1
займаецца Ваенны 1
Ваенны інжынерна-касмічны 1
інжынерна-касмічны ўніверсітэт 1
А. Ф. 3
Ф. Мажайскага. 1
Мажайскага. Падрыхтоўка 1
Падрыхтоўка кадраў 1
кадраў вядзецца 1
вядзецца больш 1
чым па 2
па 100 1
100 вучэбных 1
вучэбных спецыяльнасцях 1
спецыяльнасцях і 2
і напрамках, 1
напрамках, сярод 1
якіх дамінуюць 1
дамінуюць спецыяльнасці, 1
спецыяльнасці, якія 1
аснову вучэбнай 1
вучэбнай дзейнасці 1
дзейнасці расійскага 1
расійскага класічнага 1
класічнага ўніверсітэта. 1
ўніверсітэта. Падрыхтоўка 1
Падрыхтоўка настаўніцкіх 1
настаўніцкіх кадраў 1
кадраў дазволіла 1
значна пашырыць 2
пашырыць школьную 1
школьную сетку. 1
сетку. Падрыхтоўка, 1
Падрыхтоўка, падпісанне 1
падпісанне і 1
і ратыфікацыя 1
ратыфікацыя дагавора 1
ажыццёўлены без 1
удзелу ўпаўнаважаных 1
ўпаўнаважаных прадстаўнікоў 1
прадстаўнікоў БССР. 1
БССР. ; 1
пад рэдакцыяй 3
рэдакцыяй Купалы). 1
Купалы). Пад 1
Пад рэдакцыяй 1
рэдакцыяй Слупскага 1
Слупскага ў 1
Мінску выйшаў 1
выйшаў «Паўночна-Заходні 1
«Паўночна-Заходні каляндар» 1
каляндар» за 1
за 1892 1
1892 і 2
і 1893 1
1893 гады, 1
гады, дзе 2
дзе змешчаны 2
змешчаны беларускі 1
беларускі народны 1
каляндар на 4
аснове прыкмет 1
і абрадавых 1
абрадавых песень. 1
песень. » 1
рэд. Г. 1
Г. Пашкова: 1
Пашкова: Энцыклапедыя 1
6 тамах. 1
тамах. Пад 1
Пад свае 1
свае сцягі 1
сцягі яны 1
яны адразу 1
адразу спрабавалі 1
спрабавалі заклікаць 1
заклікаць моцных 1
моцных ігракоў, 1
ігракоў, кажучы 1
кажучы сакраментальную 1
сакраментальную фразу: 1
фразу: «Не 1
«Не жадаеце 1
жадаеце ці 1
ці вы 1
вы стаць 1
стаць чэмпіёнамі 1
чэмпіёнамі Германіі 1
Германіі разам 1
з намі?» 1
намі?» Пад 1
Пад сваім 1
імем публікуецца 1
публікуецца з 1
з 1953 2
года. Падсвятленне 1
Падсвятленне вітража 1
вітража знутры 1
знутры павялічвае 1
павялічвае ўражанне 1
ўражанне глыбіні 1
глыбіні і 2
і прастору 1
прастору дняпроўскіх 1
дняпроўскіх далечынь. 1
далечынь. Пад 1
Пад следствам 1
следствам знаходзіўся 1
ў Чэрвенскай 1
Чэрвенскай турме 1
НКУС. Падставай 1
Падставай для 1
для тэрміна 1
тэрміна «вернутыя» 1
«вернутыя» была 1
была Пясцкая 1
Пясцкая канцэпцыя, 1
канцэпцыя, якая 1
дазваляла палякам 1
палякам лічыць, 1
землі калісьці 1
калісьці былі 1
традыцыйнай польскай 1
тэрыторыі. Падставай 1
Падставай шматлікіх 1
шматлікіх легенд 1
аб ягонай 1
ягонай цудадзейнай 1
цудадзейнай сіле 1
сіле паслужылі 1
паслужылі некаторыя 1
некаторыя незразумелыя 1
незразумелыя месцы 1
напрыклад IV 1
і VIII 1
VIII эклогі. 1
эклогі. Падстава 1
Падстава стрэмечка 1
стрэмечка закрывае 1
закрывае акно 1
акно перадпачатку, 1
перадпачатку, злучаючыся 1
злучаючыся такім 1
унутраным вухам. 1
вухам. Пад 1
Пад Старым 1
Старым горадам 1
горадам маецца 1
ўвазе гістарычная 1
гістарычная частка 1
частка Іерусаліма, 1
Іерусаліма, якая 1
якая акружана 1
акружана сцяной. 1
сцяной. Падствольны 1
Падствольны гранатамёт 1
гранатамёт выкарыстоўваецца 1
для знішчэння 1
знішчэння жывой 1
сілы праціўніка 3
і небраніраванай 1
небраніраванай тэхнікі. 1
тэхнікі. Пад 1
Пад сучаснай 2
назвай вядомая 1
стагоддзя (хоць 1
(хоць паштовая 1
на Паштовай 1
Паштовай плошчы 1
1846 годзе). 1
годзе). Пад 1
назвай з 1
з 1998. 1
1998. Падсцілае 1
Падсцілае глебу 1
глебу мацярынская 1
мацярынская парода 1
парода (C) 1
(C) — 1
гэта пласт, 1
пласт, практычна 1
не закрануты 2
закрануты глебаўтварэннем. 1
глебаўтварэннем. Пад 1
Пад сцяной 1
сцяной пасля 1
першага моста 1
моста знаходзяцца 1
знаходзяцца нябачныя 1
нябачныя блокі. 1
блокі. Падсяваннем 1
Падсяваннем насення 1
насення ў 1
ў маладыя 1
маладыя культуры 1
культуры хвоі 1
хвоі ў 1
Літве створаны 1
новыя масівы 1
масівы гэтай 1
гэтай каштоўнай 1
каштоўнай расліны. 1
расліны. Падсямейства 1
Падсямейства ( 1
вытворных рангаў 1
рангаў іерархічнай 1
іерархічнай класіфікацыі 1
класіфікацыі ў 1
біялагічнай сістэматыцы. 2
сістэматыцы. Пад 1
Пад сярэднімі 1
сярэднімі хрыбтамі 1
хрыбтамі мантыя 1
мантыя падыходзіць 1
падыходзіць найбольш 1
найбольш блізка 2
да паверхні. 1
паверхні. Пад 1
Пад такой 1
такой назвай 1
назвай яно 1
яно ўпамінаецца 1
ўпамінаецца ў 3
матэрыялах 1811 1
1811 г. 1
г. Паводле 1
інвентара 1826 1
1826 г. 1
складзе маёнтка 5
маёнтка Леніна 1
Леніна (валоданне 1
(валоданне князя 1
князя Л.П. 1
Л.П. Вітгенштэйна) 1
Вітгенштэйна) у 1
у Ленінскай 1
Ленінскай воласці 1
воласці Мазырскага 1
губерні, 7 1
двароў. Падтрымала 1
Падтрымала ідэю 1
стварэння беларускамоўнага 1
беларускамоўнага ўніверсітэта 1
ўніверсітэта Уладыкоўская-Канаплянік, 1
Уладыкоўская-Канаплянік, Л., 1
Л., Нацыянальны 1
Нацыянальны універсітэт 1
універсітэт і 2
дзяржава патрэбны 1
патрэбны адзін 1
аднаму. Падтрыманне 1
Падтрыманне цесных 1
цесных адносін 1
Кітаем з'яўляецца 1
з'яўляецца цэнтральнай 2
цэнтральнай часткай 2
часткай знешняй 1
палітыкі Пакістана. 1
Пакістана. Падтрымаў 1
Падтрымаў ідэю 1
ідэю Зана 1
Зана пра 1
пра арганізацыю 2
арганізацыю таварыства 1
таварыства натуралістаў 1
натуралістаў з 1
мэтай вывучэння 2
вывучэння прыродных 1
багаццяў краю 1
выкарыстання. Падтрымаў 1
Падтрымаў фінансава 1
фінансава дэлегацыі 1
дэлегацыі для 1
для перамір’я 1
перамір’я з 1
з Масквою. 1
Масквою. Падтрымаць 1
Падтрымаць пратэстантаў 1
пратэстантаў Шатландыі 1
Шатландыі раіў 1
раіў Лізавеце 1
Лізавеце Сесіл, 1
Сесіл, але 1
гэтага кроку, 1
кроку, разумеючы, 1
што падобнае 1
падобнае ўмяшанне 1
ўмяшанне можа 1
можа справакаваць 1
справакаваць узброены 1
Францыяй, якая 1
якая напоўніла 1
напоўніла Шатландыю 1
Шатландыю сваімі 1
войскамі. Падтрымка 1
Падтрымка аднаго 1
бакоў азначала 1
азначала б 2
б аўтаматычнае 1
аўтаматычнае пагаршэнне 1
пагаршэнне адносін 2
з іншым. 2
іншым. Падтрымку 1
Падтрымку Маралесу 1
Маралесу сярод 1
выбаршчыкаў забяспечылі 1
забяспечылі эканамічны 1
рост краіны 1
пасля 2006 1
заняў прэзідэнцкі 1
прэзідэнцкі фатэль. 1
фатэль. Падтрымлівае 1
Падтрымлівае OLE, 1
OLE, якія 1
падключаюцца модулі 1
модулі іншых 1
іншых распрацоўнікаў, 1
распрацоўнікаў, шаблоны 1
шаблоны і 1
іншае. Падтрымлівае 1
Падтрымлівае партнёрскія 1
партнёрскія адносіны 1
многімі універсітэтамі 1
універсітэтамі краін 1
краін ЕС, 1
ЕС, ЗША, 1
ЗША, Кітая 1
і былога 1
СССР. Падтрымлівае 1
Падтрымлівае сяброўскія 1
з львоўскімі 1
львоўскімі фанатамі, 1
фанатамі, адзін 1
з улюбёнцаў 1
улюбёнцаў ультрас 1
ультрас «Карпат». 1
«Карпат». Падтрымліваецца 1
Падтрымліваецца апрацоўка 1
апрацоўка малюнкаў, 1
малюнкаў, з 1
глыбінёй колеру 1
колеру 8 1
8 біт 1
біт (256 1
(256 градацый 1
градацый на 1
адзін канал), 2
канал), 16 1
16 біт 1
біт (выкарыстоўваецца 1
(выкарыстоўваецца 15 1
15 бітаў 1
бітаў плюс 1
плюс адзін 1
адзін узровень, 1
узровень, то 1
ёсць 32769 1
32769 узроўняў) 1
узроўняў) і 1
32 біт 1
біт (выкарыстоўваюцца 1
(выкарыстоўваюцца колькасці 1
колькасці адзінарнай 1
адзінарнай дакладнасці 1
дакладнасці з 1
з плаваючай 1
плаваючай коскай). 1
коскай). Падтрымлівай 1
Падтрымлівай сяброўскія 1
адносіны с 1
с музыкантам 1
музыкантам С. 1
С. Шымкусам 1
Шымкусам і 1
паэтам Ф. 1
Ф. Кірша. 1
Кірша. Падтрымлівала 1
Падтрымлівала грашыма 1
грашыма і 2
будавала кальвінісцкія 1
кальвінісцкія зборы 1
зборы ў 1
Літве і 1
Беларусі, плаціла 1
плаціла стыпендыі 1
стыпендыі студэнтам, 1
студэнтам, якія 1
ў пратэстанцкіх 1
пратэстанцкіх універсітэтах. 1
універсітэтах. Падтрымлівала 1
Падтрымлівала дзейнасць 1
дзейнасць Літоўскай 1
Літоўскай сацыял-дэмакратычнай 3
сацыял-дэмакратычнай партыі, 2
партыі, арганізавала 1
арганізавала транспартаванне 1
транспартаванне сацыял-дэмакратычных 1
сацыял-дэмакратычных і 1
і камуністычных 1
камуністычных выданняў. 1
выданняў. Падтрымлівала 1
Падтрымлівала палітычныя 1
палітычныя рэпрэсіі 1
беларускіх дзеячаў 1
БССР. Падтрымлівала 1
Падтрымлівала ўсе 1
ўсе формы 1
формы народнай 1
народнай эканамічнай 1
і культурна-асветнай 1
культурна-асветнай самадзейнасці, 1
самадзейнасці, памагала 1
памагала прафесіяналізацыі 1
прафесіяналізацыі ў 1
галіне літаратуры, 2
літаратуры, іншых 1
мастацтва. Падтрымліваў 1
Падтрымліваў габсбургскую 1
габсбургскую палітыку 1
палітыку Жыгімонта 1
Жыгімонта III 1
III Вазы, 1
Вазы, чым 1
чым атрымаў 1
атрымаў сімпатыю 1
сімпатыю двара, 1
двара, спрыяў 1
спрыяў шлюбу 1
Ганнай Аўстрыячкай, 1
Аўстрыячкай, за 1
каралеўскай ласкі 1
ласкі ў 1
ў 1592 1
1592 атрымаў 1
пасаду падчашага 1
падчашага літоўскага. 1
літоўскага. Падтрымліваў 1
Падтрымліваў добрыя 1
добрыя экуменічныя 1
экуменічныя і 1
асабістыя сяброўскія 1
сяброўскія стасункі 1
іншых канфесіяў: 1
канфесіяў: праваслаўнымі, 1
праваслаўнымі, баптыстамі, 1
баптыстамі, іўдзеямі, 1
іўдзеямі, мусульманамі. 1
мусульманамі. Падтрымліваў 1
Падтрымліваў дыктатуру 1
дыктатуру генерала 1
генерала Ю. 1
Ю. Хлапіцкага, 1
Хлапіцкага, пасля 1
яго адстаўкі 1
адстаўкі 20 1
быў галоўнакамандуючым, 1
галоўнакамандуючым, аднак 1
аднак паўнамоцтвы 1
паўнамоцтвы фактычна 1
фактычна засталіся 1
ў Хлапіцкага. 1
Хлапіцкага. Падтрымліваў 1
Падтрымліваў ідэю 1
ідэю канстытуцыйнага 1
канстытуцыйнага абмежавання 1
абмежавання расійскага 1
расійскага самаўладдзя, 1
самаўладдзя, выступаў 1
правоў прадстаўнічых 1
прадстаўнічых органаў 1
за ўвядзенне 3
ўвядзенне земстваў 1
земстваў на 1
Літве. Падтрымліваў 1
Падтрымліваў сувязі 2
з дзекабрыстамі. 1
дзекабрыстамі. Падтрымліваў 1
з навуковымі 1
навуковымі цэнтрамі 1
цэнтрамі і 1
і творчымі 1
творчымі асяродкамі 1
асяродкамі Беларусі. 1
Беларусі. Падтрымліваў 1
Падтрымліваў сувязь 1
кіраўніцтвам латышскіх 1
латышскіх нацыяналістычных 1
нацыяналістычных арганізацый 2
Германіі. Падтрымліваў 1
ўрад, асудзіў 1
асудзіў ноту 1
ноту Мілюкова 1
Мілюкова і 1
і ліпеньскія 1
ліпеньскія выступленні 1
выступленні ў 4
Петраградзе, карнілаўскі 1
карнілаўскі мяцеж. 1
мяцеж. Падтрымліваючы 1
Падтрымліваючы найбольшыя 1
найбольшыя сувязі 1
Паўночнай Італіяй 1
Італіяй і 1
і Чэхіяй 1
Чэхіяй Пичета, 1
Пичета, В.И. 1
В.И. Белоруссия 1
Белоруссия и 1
и Литва 1
Литва XVI-XVI 1
XVI-XVI в. 1
в. - 1
- М.: 2
М.: Издательство 1
Издательство Академии 1
Академии Наук 1
Наук СССР, 1
СССР, 1961. 1
1961. Пад 1
Пад Тунісам 1
Тунісам сярод 1
сярод крыжакоў 1
крыжакоў пачаўся 1
пачаўся мор: 1
мор: памёр 1
памёр Жан 1
Жан Трыстан, 1
Трыстан, потым 1
потым папскі 1
папскі легат 1
легат і, 1
нарэшце, 25 1
жніўня 1270 1
1270 года, 1
года, сам 1
сам Людовік 1
Людовік IX. 1
IX. Падтымліваў 1
Падтымліваў грашыма 1
грашыма некаторыя 1
некаторыя беларускія 2
беларускія выданні 1
грамадскія ініцыятывы. 1
ініцыятывы. Падуанскі 1
Падуанскі ўніверсітэт 1
ўніверсітэт захаваў 1
захаваў памяць 1
пра Францыска 1
Францыска Скарыну. 1
Скарыну. Падуб, 1
Падуб, амяла 1
амяла і 1
і плюшч 1
плюшч былі 1
былі ўпрыгожваннем 1
ўпрыгожваннем не 1
толькі знадворку, 1
знадворку, але 1
і ўсярэдзіне 1
ўсярэдзіне хат, 1
хат, каб 1
каб запрасіць 1
запрасіць прыродных 1
прыродных духаў 1
духаў узяць 1
узяць удзел 2
у свяце. 1
свяце. Пад 1
Пад уздзеяннем 7
уздзеяннем аэрадынамічных 1
аэрадынамічных нагрузак 1
нагрузак разбурыўся 1
і арбітэр. 1
арбітэр. Пад 1
уздзеяннем нацыстаў-антысемітаў 1
нацыстаў-антысемітаў іншыя 1
іншыя цэрквы 1
цэрквы выдалілі 1
выдалілі яўрэйскія 1
яўрэйскія словы 1
словы - 1
- такія, 1
як «Юда», 1
«Юда», «Іегова» 1
«Іегова» і 1
і «Сіён», 1
«Сіён», - 1
сваіх гімнаў 1
і перасталі 2
перасталі ўжываць 1
ўжываць іх 1
час службаў. 1
службаў. Пад 1
і кіслароду 1
кіслароду паветра 1
паветра траціць 1
траціць трываласць. 1
трываласць. Пад 1
уздзеяннем сіл 2
сіл прыцягнення 2
прыцягнення ў 3
ў галактык 2
галактык з'явіліся 1
з'явіліся доўгія 1
доўгія «антэны», 2
«антэны», якія 2
з газу 3
і зорак. 1
зорак. Пад 1
галактык з’явіліся 1
з’явіліся доўгія 1
і зорак, 1
зорак, таму 1
называюць «антэннымі» 1
«антэннымі» галактыкамі. 1
галактыкамі. Пад 1
уздзеяннем сонечнага 1
сонечнага святла 2
святла сакрэт 1
сакрэт хвастцовай 1
хвастцовай залозы 1
залозы ператвараецца 1
ў вітамін 1
вітамін Д, 1
Д, які 1
які птушкі 1
птушкі заглынаюць 1
заглынаюць пры 1
пры ачыстцы 1
ачыстцы пяра. 1
пяра. Пад 1
уздзеяннем сонца, 1
сонца, вады, 1
вады, ветру, 1
ветру, перападу 1
перападу тэмператур 1
тэмператур Вялікі 1
Вялікі камень 1
камень паступова 1
паступова разбураецца. 1
разбураецца. Пад 1
Пад уладай 3
уладай Жывібунда 1
Жывібунда II 1
II былі 3
злучаны ўладанні 1
ўладанні яго 1
і цесця. 1
цесця. Пад 1
уладай Лотара 1
Лотара фактычна 1
толькі Італія. 1
Італія. Пад 1
уладай эфталітаў 1
эфталітаў засталіся 1
і Гандхара. 1
Гандхара. Па 1
Па думцы 1
думцы Струкава 1
Струкава гэты 1
гэты збор 1
збор мусіў 1
мусіў выкарыстоўвацца 1
ў іканапіснай 1
іканапіснай школе. 1
школе. Пад 1
Пад уплывам 12
уплывам аварыі 1
асяроддзе трапіла 1
трапіла каля 1
тон сланцавага 1
сланцавага масла 1
масла і 2
і дызельнага 1
дызельнага паліва. 1
паліва. Пад 1
уплывам барацьбы 1
барацьбы «Искры» 1
«Искры» супраць 1
супраць эканамізму 1
эканамізму і 1
і тэрарызму 1
тэрарызму да 1
лета 1903 1
1903 Бунд 1
Бунд пазбавіўся 1
пазбавіўся гэтых 1
гэтых ухілаў. 1
ухілаў. Пад 1
уплывам бацькоў 1
бацькоў з 1
з юнацтва 2
юнацтва далучыўся 1
да рэвалюцыйнай 1
рэвалюцыйнай дзейнасці. 1
дзейнасці. Пад 1
уплывам ветру 1
і плыні 1
плыні айсбергі 1
айсбергі дрэйфуюць 1
дрэйфуюць у 1
у прыбярэжнай 1
зоне Антарктыды. 1
Антарктыды. Пад 1
уплывам грамадскай 1
думкі ўдзельнікі 1
ўдзельнікі дэлегацый 1
дэлегацый таксама 1
сталі схіляцца 1
схіляцца на 1
бок эсперантыстаў. 1
эсперантыстаў. Пад 1
уплывам гэтай 1
партыі Хуршах 1
Хуршах пагадзіўся 1
пагадзіўся здаць 1
здаць крэпасці 1
захаванне жыцця 2
і ўладанняў. 1
ўладанняў. Пад 1
гэтых здарэнняў 1
здарэнняў Кало 1
Кало малюе 1
карціну для 1
для Шпіталю 1
Шпіталю Генры 1
Генры Форда. 1
Форда. Пад 1
уплывам Ірада, 1
Ірада, які 1
які зацікавіўся 1
зацікавіўся гісторыяй, 1
гісторыяй, Мікалай 1
Мікалай напісаў 1
напісаў сваё 1
сваё найбуйнейшае 1
найбуйнейшае сачыненне 1
сачыненне — 1
— «Гісторыю» 1
«Гісторыю» Excerpta 1
Excerpta Historica 1
Historica iussu 1
iussu imperatoris 1
imperatoris Constantini 1
Constantini Porphyrogenetae 1
Porphyrogenetae collecta. 1
collecta. Пад 1
уплывам новых 1
новых дзяржаўна-палітычных 1
дзяржаўна-палітычных умоў 1
умоў і 3
ўнутраных супярэчнасцяў 1
супярэчнасцяў пачаўся 1
пачаўся імклівы 2
імклівы адыход 1
ад Рэфармацыі 1
Рэфармацыі найбольш 1
найбольш знатных 1
ўплывовых родаў. 1
родаў. Пад 1
уплывам поспеху 1
поспеху Валё 1
Валё і 1
і Шэваль 1
Шэваль у 1
Швецыі стала 1
стала з'яўляцца 1
з'яўляцца ўсё 1
больш дэтэктыўных 1
дэтэктыўных раманаў. 1
раманаў. Пад 1
уплывам сваёй 1
сваёй філасофіі 1
філасофіі Ладзіслаў 1
Ладзіслаў Кліма 1
Кліма адмаўляў 1
адмаўляў здабыткі 1
здабыткі цывілізацыі, 1
цывілізацыі, злоўжываў 1
злоўжываў алкаголем. 1
алкаголем. Пад 1
уплывам тагачаснай 1
тагачаснай філасофіі 1
рамантычнай літаратуры 1
літаратуры Бялінскі 1
Бялінскі стварыў 1
стварыў трагедыю 1
трагедыю «Дзмітры 1
«Дзмітры Калінін», 1
Калінін», якая 1
якая вылучалася 1
вылучалася рэзкімі 1
рэзкімі антыпрыгонніцкімі 1
антыпрыгонніцкімі настроямі. 1
настроямі. Пад 1
Пад уплыў 1
уплыў ідэй 1
ідэй Уікліфа 1
Уікліфа трапіў 1
трапіў і 2
Ян Гус. 1
Гус. Пад 1
Пад уражаннем 3
нямецкіх перамог 1
кантыненце (акупацыя 1
(акупацыя Францыі 1
Францыі менш 1
шэсць тыдняў), 1
тыдняў), 18 1
чэрвеня 1940 5
года шведскі 1
шведскі ўрад 1
ўрад задаволіў 1
задаволіў патрабаванне 1
патрабаванне Германіі 1
Германіі аб 1
аб перавозцы 1
перавозцы нямецкіх 1
нямецкіх салдатаў-адпускнікоў 1
салдатаў-адпускнікоў па 1
па шведскай 1
шведскай чыгунцы. 1
чыгунцы. Пад 1
уражаннем паўстання 1
паўстання 1863—64 1
1863—64 напісаў 1
напісаў паэму 1
паэму «Марцін 1
«Марцін Баралёўскі-Лялевель» 1
Баралёўскі-Лялевель» (1864). 1
(1864). Пад 1
уражаннем яго 1
яго апавяданняў 1
апавяданняў аб 2
аб Чыкага 1
Чыкага сябры 1
сябры пераканалі 1
пераканалі Канстанцінава 1
Канстанцінава напісаць 1
напісаць аб 1
сваім падарожжы. 1
падарожжы. Пад 1
Пад фігурай 1
фігурай пры 1
гэтым можа 2
можа разумецца 1
разумецца як 1
як сама 1
сама гэтая 1
гэтая камбінацыя 1
камбінацыя ліній, 1
ліній, так 1
частка плоскасці, 1
плоскасці, абмежаваная 1
абмежаваная ёю. 1
ёю. Пад 1
Пад формулай 1
формулай пры 1
гэтым разумеецца 1
не набор 1
набор штампаў, 1
штампаў, а 1
а сістэма 1
сістэма гнуткіх 1
гнуткіх (змяняльных) 1
(змяняльных) выразаў, 1
выразаў, якія 2
якія злучаны 1
з вызначаным 1
вызначаным метрычным 1
метрычным месцам 1
месцам радка. 1
радка. Пад 1
Пад храмам 1
храмам скляпеністая 1
скляпеністая крыпта, 1
крыпта, у 1
якой знаходзіліся 2
знаходзіліся пахаванні 1
пахаванні фундатара 1
фундатара і 1
яго сям'і. 1
сям'і. Пад 1
Пад царкву 1
царкву мясцовымі 1
будынак старога 1
старога жылога 1
жылога дома. 2
дома. Пад 1
Пад ціскам 6
ціскам Вялікабрытаніі, 1
Вялікабрытаніі, ЗША 1
і Японіі 2
Японіі ўрад 1
ўрад поўдня 1
поўдня было 1
было ўсё 1
ж вымушаны 1
вымушаны 26 1
года абвясціць 1
абвясціць вайну 1
вайну Германіі, 1
Германіі, спадзеючыся 1
спадзеючыся такой 1
такой цаной 1
цаной атрымаць 1
прызнанне замежных 1
замежных дзяржаў. 1
дзяржаў. Пад 1
ціскам нямецкіх 1
нямецкіх акупантаў 1
акупантаў гэты 1
быў спынены. 3
спынены. Пад 1
ціскам Паўночнаатлантычнага 1
альянсу сербы 1
сербы былі 1
змушаны спыніць 1
спыніць аперацыю, 1
аперацыю, пагадзіўшыся 1
пагадзіўшыся на 1
размяшчэнне ў 4
ў анклаве 1
анклаве міратворцаў 1
міратворцаў ААН. 1
ААН. Пад 1
ціскам савецкага 1
савецкага ўрада 2
ўрада ён 1
вымушаны ўвесці 1
склад урада 3
урада члена 1
члена камуністычнай 1
камуністычнай партыі, 3
партыі, чаго 1
раней у 8
краіны ніколі 1
не здаралася. 2
здаралася. Пад 1
ціскам сваёй 1
жонкі Перон 1
Перон прызначыў 1
прызначыў Лопеса 1
Лопеса сваім 1
сваім асабістым 1
асабістым сакратаром, 1
сакратаром, пазней 1
пазней той 1
той стаў 1
стаў міністрам. 1
міністрам. Пад 1
ціскам свецкай 1
свецкай улады 1
улады яны 1
яны падпісалі 1
падпісалі дакумент 1
дакумент і 1
і запэўнілі, 1
запэўнілі, што 1
ўсё «учынена 1
«учынена ладна». 1
ладна». Пад 1
Пад цукровым 1
цукровым трыснягом 1
трыснягом было 1
палову ўсёй 2
ўсёй апрацоўванай 1
апрацоўванай плошчы. 1
плошчы. Падчас 1
Падчас 1-й 1
1-й сусветнай 4
вайны, 22 1
года Навагрудак 1
Навагрудак занялі 1
занялі часці 1
часці 10-й 1
10-й нямецкай 1
арміі. Пад 2
Пад час 24
час II 1
II Сусветнай 2
вайны армія 1
армія ЗША 1
ЗША імкнулася 1
прыцягнуць мясцовых 1
да свой 1
дапамогай перадачы 1
перадачы гуманітарнай 1
дапамогі. Падчас 1
Падчас STS-122 1
STS-122 былі 1
былі ўсталяваны 2
ўсталяваны і 2
знешнія эксперыментальныя 1
эксперыментальныя ўстаноўкі 1
ўстаноўкі для 1
для модуля 1
модуля «Каламбус»: 1
«Каламбус»: вынасная 1
вынасная платформа 1
платформа для 2
тэхналагічных эксперыментаў 1
эксперыментаў EuTEF 1
EuTEF і 1
і сонечная 1
сонечная абсерваторыя 1
абсерваторыя SOLAR. 1
SOLAR. Падчас 1
Падчас абароны 1
абароны біў 1
біў у 1
у звон. 1
звон. Падчас 1
Падчас абвала 1
абвала ў 1
ў гроце 1
гроце загінулі 1
загінулі двое 1
двое калекаў, 1
калекаў, якія, 1
якія, відавочна, 1
відавочна, знаходзілісь 1
знаходзілісь там 1
там адныя, 1
адныя, пакуль 1
пакуль астатнія 1
астатнія члены 3
групы палявалі 1
палявалі ці 1
ці займалісь 1
займалісь іншымі 1
іншымі справамі. 1
справамі. Падчас 1
Падчас аблогі 3
аблогі ён 1
забіты манахам 1
манахам дамініканскага 1
дамініканскага ордэна 1
ордэна Якавам 1
Якавам Клеманам. 1
Клеманам. Падчас 1
аблогі Сувораў 1
Сувораў паспяхова 1
паспяхова адбіваў 1
адбіваў вылазкі 1
вылазкі непрыяцеля, 1
непрыяцеля, якія 1
якія заміналі 1
заміналі аблогавым 1
аблогавым працам. 1
працам. Падчас 1
аблогі Торуні 1
Торуні 3-тысячная 1
3-тысячная польская 1
польская конніца 1
конніца А. 1
А. Канецпольскага 1
Канецпольскага ўварвалася 1
ў Каралеўскую 1
Каралеўскую Прусію, 1
Прусію, якую 1
якую кантралявалі 1
кантралявалі шведы. 1
шведы. Падчас 1
Падчас абрання 1
абрання пантыфіка 1
пантыфіка ў 1
калегіі ( 1
( Падчас 8
Падчас агульнай 1
агульнай абавязковай 1
абавязковай малітвы, 1
малітвы, выбіраецца 1
выбіраецца імам, 1
імам, які 1
які кіруе 2
кіруе ёй. 1
ёй. Падчас 1
Падчас аднаго 6
выступленняў яна 1
раптам бачыць, 1
бачыць, як 4
у залу 1
залу ўваходзіць 1
ўваходзіць яе 1
якая вырашыла 1
вырашыла наведаць 1
наведаць дачку. 1
дачку. Падчас 1
з досведаў 1
досведаў Сары 1
Сары далі 1
далі яблык 1
яблык і 1
і папрасілі 2
папрасілі адабраць 1
адабраць сімвалы 1
сімвалы колеру 1
характарызуюць гэты 1
гэты плод. 1
плод. Падчас 1
з затрыманняў 1
затрыманняў іх 1
іх абвінавацілі 1
ў згвалтаванні 1
згвалтаванні непаўнагадовай, 1
непаўнагадовай, тры 1
гадзіны пратрымалі 1
пратрымалі ў 1
ў міліцэйскім 1
міліцэйскім участку 1
участку і 1
і адпусцілі 2
адпусцілі без 1
без складання 1
складання пратаколаў. 1
пратаколаў. Падчас 1
з падарожжаў 1
падарожжаў ён 1
з Палестыны 1
Палестыны ў 1
адрас сваёй 1
сваёй ложы 1
ложы «малаточак», 1
«малаточак», да 1
якога было 8
было прыкладзена 1
прыкладзена вытрыманы 1
гумарыстычным духу 1
духу ліст. 1
ліст. Падчас 1
з эксперыментаў 3
эксперыментаў ён 1
ударыў «Маленькую 1
«Маленькую сястрычку» 1
сястрычку» і 1
забіты «Вялікім 1
«Вялікім Татулькай». 1
Татулькай». Падчас 1
сваіх візітаў 1
візітаў да 1
да паштовай 1
паштовай скрыні 1
скрыні Нэш 1
Нэш падвяргаецца 1
нападу змоўшчыкаў 1
змоўшчыкаў і 1
і цудам 1
цудам пазбягае 1
пазбягае гібелі. 1
гібелі. Падчас 1
Падчас аднаўленчых 1
аднаўленчых работ 1
галоўнай плошчы 4
плошчы горада, 1
горада, рабочыя 1
рабочыя выявілі 1
выявілі буйныя 1
буйныя рымскія 1
рымскія цыстэрны. 1
цыстэрны. Падчас 1
Падчас адной 1
такіх паездак 1
у Мексіку 1
Мексіку ён 1
памёр. Падчас 1
Падчас адпачынку 1
беразе сажалкі 1
сажалкі Кітніс 1
Кітніс бачыць 1
бачыць сойку-перасмешніцу. 1
сойку-перасмешніцу. Пад 1
час адступлення 3
адступлення нямецкіх 2
спалены будынкі 1
будынкі школы, 1
школы, леснічоўкі 1
леснічоўкі ў 1
ў Барку, 1
Барку, пераправы 1
праз Прыпяць 1
Прыпяць між 1
між Хорскам 1
Хорскам і 1
і Лахвай. 1
Лахвай. Падчас 1
Падчас адступлення 1
адступлення румынская 1
была атакавана 1
атакавана савецкай, 1
савецкай, якая 1
ў Бесарабію 1
Бесарабію яшчэ 1
заканчэння эвакуацыі 1
эвакуацыі румынскай 1
румынскай адміністрацыі. 1
адміністрацыі. Пад 1
час адсутнасцi 1
адсутнасцi прыкрывае 1
прыкрывае яйкi 1
яйкi i 1
i птушанят 1
птушанят зялёнымi 1
зялёнымi галiнкамi. 1
галiнкамi. Падчас 1
Падчас адсутнасці 3
адсутнасці Карла 1
Карла Італія 1
Італія зведала 1
зведала новае 1
новае нашэсце 1
нашэсце арабаў, 1
якія некалькі 1
разоў падступалі 1
падступалі да 1
сцен самага 1
самага Рыма. 1
Рыма. Падчас 1
адсутнасці Скота 1
Скота Ройдс 1
Ройдс і 1
Бернакі 31 1
31 дзень 2
дзень правялі 1
правялі на 3
на Ледзяным 1
Ледзяным бар'еры, 1
бар'еры, пераканаўшыся 1
ў раўнінным 1
раўнінным характары 1
характары яго 1
паверхні. Падчас 1
адсутнасці цара 1
сталіцы (у 1
ліку знаходжання 1
ў дзеючым 1
дзеючым войску) 1
войску) лічыўся 1
лічыўся часовым 1
кіраўніком Расійскай 1
Расійскай дзяржавы; 1
дзяржавы; у 1
перыяд афіцыйныя 1
афіцыйныя граматы 1
граматы выдаваліся 1
выдаваліся ад 1
імя. Падчас 1
Падчас адыходу 1
адыходу немцаў 3
немцаў яго 1
яго аддзел 1
аддзел імя 1
імя Нябабы 1
Нябабы захоплівае 1
ў Любяшове, 1
Любяшове, на 1
на беларуска-ўкраінскім 1
беларуска-ўкраінскім памежжы, 1
памежжы, нямецкі 1
нямецкі арсенал. 1
арсенал. Падчас 1
Падчас акупацыі 6
акупацыі камітэт 1
быў перавыбраны. 1
перавыбраны. Падчас 1
акупацыі Кіева 1
Кіева ў 1
ў 1941-43 1
1941-43 гг 1
гг немцы 1
немцы перайменавалі 1
перайменавалі вуліцу 2
вуліцу ў 2
ў Айхгорнштрасэ 1
Айхгорнштрасэ (у 1
гонар фельдмаршала 1
фельдмаршала Германа 1
Германа фон 1
фон Айхгорна). 1
Айхгорна). Падчас 1
акупацыі немцы 1
немцы называлі 1
называлі комплекс 1
комплекс ваеннага 1
ваеннага гарадка 2
гарадка Танкавымі 1
Танкавымі казармамі 1
казармамі (Panzerkaserne). 1
(Panzerkaserne). Падчас 1
акупацыі Смаленскай 1
Смаленскай вобласці 2
вобласці войскамі 1
войскамі вермахта 1
вермахта ўступіў 1
атрад. Падчас 1
акупацыі тут 1
тут размяшчаўся 1
размяшчаўся буйны 2
буйны нямецкі 2
гарнізон, існаваў 1
існаваў канцлагер 1
канцлагер для 1
і гета. 1
гета. Падчас 2
акупацыі Чэхаславакіі 1
Чэхаславакіі нацысцкай 1
нацысцкай Германiяй 1
Германiяй Гавелы 1
Гавелы здолелі 1
здолелі захаваць 3
захаваць сямейны 1
сямейны бiзнес, 1
бiзнес, на 1
на кiнастудыi 1
кiнастудыi працягвалi 1
працягвалi здымаць 1
здымаць фiльмы, 1
фiльмы, канцэртная 1
зала прымала 1
прымала нямецкiх 1
нямецкiх афiцэраў, 1
афiцэраў, прамысловыя 1
прадпрыемствы атрымлівалі 1
атрымлівалі заказы 1
ад немцаў. 1
немцаў. Падчас 1
Падчас акцыі 1
пратэсту група 1
група нявызначаных 1
нявызначаных асоб 1
асоб спрабавала 1
спрабавала ўзяць 1
ўзяць штурмам 1
штурмам Дом 1
Дом урада, 1
урада, разбіўшы 1
разбіўшы пры 1
гэтым шкло 1
шкло і 1
і выламаўшы 1
выламаўшы дзверы. 1
дзверы. Падчас 1
Падчас акцый 1
і мітынгаў 1
мітынгаў часта 1
часта гучаў 1
гучаў баявы 1
баявы кліч 1
кліч «Слава 1
«Слава нацыі!» 1
нацыі!» Падчас 1
Падчас апошніх 1
апошніх прэзідэнтскіх 1
прэзідэнтскіх выбараў 1
годзе “Правы 1
“Правы Альянс” 1
Альянс” не 1
падтрымаў ні 1
ні воднага 1
воднага з 1
гэтай кампаніі. 1
кампаніі. Падчас 1
Падчас апошняга, 1
апошняга, сёмага 1
падарожжа Чжэн 1
Хэ было 1
было за 2
гадоў. Падчас 1
Падчас апытання 1
апытання (2013) 1
(2013) 24 1
% армян 1
армян ацанілі 1
ацанілі сваё 1
сваё веданне 1
веданне рускай 1
як выдатнае, 1
выдатнае, 59 1
59 % 2
як нармалёвае. 1
нармалёвае. Падчас 1
Падчас артылерыйскага 1
артылерыйскага налёту 1
налёту праціўніка 1
праціўніка Ліснеўскі 1
Ліснеўскі быў 1
быў засыпаны 1
засыпаны зямлёй. 1
зямлёй. Падчас 1
Падчас археалагічных 1
раскопак там 1
знойдзены сотні 1
сотні пахаванняў. 1
пахаванняў. Падчас 1
Падчас асманскага 1
асманскага валадарства 1
валадарства горад 2
горад становіцца 2
цэнтрам імперыі. 1
імперыі. Падчас 1
Падчас аспірантуры 1
аспірантуры Кетэрле 1
Кетэрле ўдалося 1
ўдалося даказаць 1
даказаць існаванне 1
існаванне гідрыда 1
гідрыда гелію 1
гелію (HeH) 1
(HeH) і 1
ўпершыню атрымаць 1
атрымаць спектры 1
спектры гэтай 1
гэтай малекулы. 1
малекулы. Падчас 1
Падчас атакі 1
атакі перадавога 1
перадавога палка 2
палка адбыліся 1
адбыліся падзеі, 1
пра поўны 1
поўны разлад 1
разлад у 1
кіраўніцтве грузінскага 1
грузінскага войска. 1
войска. Падчас 1
Падчас афіцыйнага 1
афіцыйнага візіта 1
візіта Брэжнева 1
Брэжнева ў 1
ЗША 18-26 1
18-26 чэрвеня 1
года Леў 1
Леў Аўсішчар, 1
Аўсішчар, Навум 1
Навум Альшанскі, 1
Альшанскі, Ілля 1
Ілля Гольдзін 1
Гольдзін і 1
і Міхаіл 5
Міхаіл Мацэвіч 1
Мацэвіч праводзілі 1
праводзілі ў 2
Мінску галадоўку 1
галадоўку пратэста 1
пратэста з 1
патрабаваннем выпусціць 1
выпусціць іх 1
у Ізраіль. 1
Ізраіль. Падчас 1
Падчас баёў 4
баёў быў 2
твары засталася 1
засталася рана. 1
рана. Падчас 1
за Кабані 1
Кабані многія 1
многія этнічныя 1
этнічныя курдскія 1
курдскія грамадзяне 1
грамадзяне Турцыі 1
Турцыі перасеклі 1
абароне горада 1
якасці добраахвотнікаў. 1
добраахвотнікаў. Пад 1
за Спліт 1
Спліт і 1
і Біёкава 1
Біёкава дывізія 1
дывізія страціла 2
страціла забітымі, 1
і прапаўшымі 1
прапаўшымі без 1
без звестак 2
звестак 1582 1
1582 чалавекі. 1
чалавекі. Падчас 2
за Сталінград 1
Сталінград у 1
сфарміравана дывізія 1
дывізія «Фон 1
«Фон Штумпфельд», 1
Штумпфельд», набраная 1
набраная з 1
ўкраінскіх «добраахвотнікаў» 1
«добраахвотнікаў» http://stalingradrus. 1
http://stalingradrus. Падчас 1
баёў расейскім 1
расейскім войскам 1
войскам удалося 3
удалося адсунуць 1
адсунуць немцаў 1
захад. Падчас 1
Падчас барацьбы 1
барацьбы імператара 1
Генрыха IV 1
IV з 1
з Папамі 1
Папамі за 1
за інвестытуру 1
інвестытуру Вельф 1
Вельф IV 1
пазбаўлены ўладанняў, 1
ўладанняў, аднак 1
выніку імператар 1
імператар быў 2
з Вельфам 1
Вельфам мір 1
вярнуць яму 1
яму Баварыю. 1
Баварыю. Падчас 1
Падчас баронскай 1
баронскай смуты 1
смуты 1260-х 1
1260-х яна 1
яна актыўна 3
падтрымлівала інтарэсы 1
інтарэсы мужа, 1
мужа, выклікаўшы 1
выклікаўшы са 1
свайго графства 1
графства Панцье 1
Панцье (атрыманага 1
(атрыманага ў 1
ад маці) 1
маці) атрад 1
атрад лучнікаў. 1
лучнікаў. Падчас 1
Падчас бітвы 3
бітвы Аддзел 1
Аддзел таямніцаў 1
таямніцаў моцна 1
моцна пацярпеў, 1
пацярпеў, гадзіннікі 1
гадзіннікі ў 1
ў Пакоі 1
Пакоі часу 1
разбітыя і, 1
магчыма, пасля 1
пасля ўжо 1
адноўлены. Падчас 1
Падчас Бітвы 1
Бітвы за 1
за Хогвартс 1
Хогвартс ніводны 1
ніводны студэнт 1
студэнт Слізерына 1
Слізерына не 1
не выступіў 2
супраць Валдэморта. 1
Валдэморта. Падчас 1
пры Плятэях 1
Плятэях у 1
у 479 1
479 да 1
н.э. камандаваў 1
камандаваў персідскім 1
персідскім рэзервам, 1
рэзервам, уратаваў 1
уратаваў войска 1
войска ад 1
ад знішчэння, 1
знішчэння, за 1
вельмі шанаваны. 1
шанаваны. Падчас 1
ў аддзеле 1
аддзеле таямніцаў, 1
таямніцаў, трапіўшы 1
ў праём 1
праём гэтай 1
гэтай аркі, 1
аркі, загінуў 1
загінуў Сірыюс 1
Сірыюс Блэк 1
Блэк (« 1
(« Падчас 2
Падчас бойкі 1
бойкі Старк 1
Старк адстрэльвае 1
адстрэльвае Барнсу 1
Барнсу металічную 1
металічную руку. 1
руку. Падчас 1
Падчас бою 8
бою атрымаў 1
цяжкае раненне, 1
раненне, ад 1
неўзабаве памер, 1
памер, камандзір 1
камандзір атрада 1
атрада Павел 1
Павел Качуеўскі. 1
Качуеўскі. Падчас 1
бою былі 1
вызваленыя 270 1
270 чалавек, 1
чалавек, болей 1
за сотню 3
сотню з 1
якіх далучылася 2
да партызанааў, 1
партызанааў, атрымаўшы 1
атрымаўшы зброю. 1
зброю. Падчас 1
бою галоўнай 1
галоўнай задачай 2
задачай з'яўлялася 1
з'яўлялася захаванне 1
захаванне яе 1
яе цэласнасці: 1
цэласнасці: месца 1
месца загінулага 1
загінулага воіна 1
воіна займаў 1
займаў іншы, 1
іншы, які 1
стаяў за 2
ім. Падчас 2
бою загінулі 1
загінулі 18, 1
18, параненыя 1
параненыя 39 1
39 Украінцаў, 1
Украінцаў, многія 1
многія трапілі 1
палон. Падчас 2
бою за 1
за населены 1
пункт Ной-Хютэн, 1
Ной-Хютэн, будучы 1
будучы абкружаны 1
абкружаны немцамі, 1
немцамі, расстрэльваў 1
расстрэльваў іх 1
з аўтамата. 2
аўтамата. Падчас 1
бою Катаеў 1
Катаеў закідаў 1
закідаў гранатамі 1
гранатамі нямецкія 1
нямецкія траншэі, 1
траншэі, дзякуючы 1
чаму праз 1
раку змаглі 1
змаглі пераправіцца 1
пераправіцца астатнія 1
часткі корпуса. 1
корпуса. Падчас 1
бою Мелканян 1
Мелканян атрымаў 1
атрымаў параненне 1
параненне ў 1
ў галаву 3
галаву и 1
и погиб. 1
погиб. Падчас 1
бою Міцунары 1
Міцунары здрадзіў 1
здрадзіў саюзнік 1
саюзнік Кабаякава 1
Кабаякава Хідэакі, 1
Хідэакі, у 1
чаго войска, 1
з Іэясу, 1
Іэясу, атрымала 1
перамогу. Падчас 1
Падчас брытанскага 1
брытанскага ўварвання 1
ў Рыа-дэ-ла-Плата 1
Рыа-дэ-ла-Плата брытанскія 1
брытанскія войскі 4
атакавалі Буэнас-Айрэс 1
Буэнас-Айрэс два 1
разы. Падчас 1
Падчас будаўніцтва 2
будаўніцтва былі 3
выяўлены археалагічныя 1
археалагічныя знаходкі 1
знаходкі і 4
новая, раней 1
раней невядомая 1
невядомая крыніца 1
крыніца вады 1
вады з 3
тэмпературай +31,5°С. 1
+31,5°С. Падчас 1
і эксплуатацыі 1
эксплуатацыі ГЭС 1
ГЭС мелі 1
месца праблемы, 1
разбурэннем вадаскідных 1
вадаскідных збудаванняў 1
ўтварэння расколін 1
у плаціне, 1
плаціне, пазней 1
пазней паспяхова 1
паспяхова вырашаныя. 1
вырашаныя. Падчас 1
Падчас будаўнічага 1
будаўнічага перыяду 1
перыяду ўзбраенне 1
ўзбраенне было 1
было перагледжана, 1
перагледжана, першапачатковая 1
першапачатковая французская 1
французская 75-мілімятровая 1
75-мілімятровая гармата 1
гармата заменена 1
на 3-цалевую 1
3-цалевую гаўбіцу. 1
гаўбіцу. Падчас 1
Падчас буйной 1
буйной перапланіроўкі 1
перапланіроўкі горада 1
канцы XVIII—пачатку 1
XVIII—пачатку XIX 1
ст. старая 1
старая Вазнясенская 1
Вазнясенская вуліца, 1
вуліца, што 1
што праходзіла 1
праходзіла паралельна 1
паралельна вуліцы 1
вуліцы Вялікай, 1
Вялікай, перастала 1
перастала існаваць, 1
існаваць, і 1
назву перанеслі 1
сучасную вуліцу 1
вуліцу Леніна. 1
Леніна. Падчас 1
Падчас ваенных 1
дзеянняў палац 1
парк былі 2
былі моцна 4
моцна пашкоджаны, 1
пашкоджаны, аднапавярховыя 1
аднапавярховыя флігелі 1
флігелі зруйнаваны. 1
зруйнаваны. Падчас 1
Падчас вайны 20
вайны 1654—1667 3
1654—1667 заняты 1
заняты рускімі 1
рускімі войскамі, 1
войскамі, паводле 1
паводле Андрусаўскага 1
Андрусаўскага перамір’я 1
перамір’я (1667) 1
(1667) вернуты 1
вернуты Рэчы 1
Паспалітай. Падчас 1
вайны 1654-67 1
1654-67 гг. 1
гг. касцёл 1
быў пашкоджаны. 1
пашкоджаны. Падчас 1
вайны атрымаў 1
чатыры лёгкіх 1
лёгкіх ранення 1
ранення і 1
адну кантузію. 1
кантузію. Падчас 1
разбурана. Падчас 1
Падчас Вайны 2
Вайны за 3
незалежнасць штаб-кватэра 1
штаб-кватэра брытанскага 1
брытанскага губернатара. 1
губернатара. Падчас 1
з місійцамі 1
місійцамі забіў 1
забіў Гіеру. 1
Гіеру. Падчас 1
вайны калекцыя 1
калекцыя старажытных 1
старажытных рэчаў, 1
рэчаў, сабраная 1
сабраная пры 1
пры раскопках, 1
раскопках, была 1
часткова разрабавана 1
і дэпартавана. 1
дэпартавана. Падчас 1
вайны любіў 1
любіў глядзець 1
глядзець французскія 1
англійскія фільмы 1
фільмы без 1
без перакладу. 1
перакладу. Падчас 1
знаходзілася батарэя 1
батарэя пражэктарных 1
пражэктарных установак. 1
установак. Падчас 1
вайны працаваў 9
бацькамі на 1
на гаспадарцы. 2
гаспадарцы. Падчас 1
на ЦОКС 1
ЦОКС (Ташкент). 1
(Ташкент). Падчас 1
газетах «Звязда», 1
«Звязда», «Савецкая 1
«Савецкая Беларусь», 1
Беларусь», «Партызанскае 1
«Партызанскае слова», 1
слова», на 1
радыё. Падчас 1
вайны раён 1
раён Правіянцкай 1
вуліцы быў 2
быў зонай 1
зонай актыўных 1
актыўных дзеянняў 1
дзеянняў падпольнай 1
групы пад 1
Мікалая Кедышкі. 1
Кедышкі. Падчас 1
вайны разам 2
з лётчыкам 1
лётчыкам Глебам 1
Глебам Аляхновічам 1
Аляхновічам здзяйсняў 1
здзяйсняў баявыя 1
баявыя вылеты 1
вылеты на 2
на бамбавіку 2
бамбавіку «Ілля 1
«Ілля Мурамец». 2
Мурамец». Падчас 1
вайны Расіі 2
Паспалітай (1654—1667) 1
(1654—1667) і 1
вайны (1700—1721) 1
(1700—1721) Стоўбцы 1
Стоўбцы былі 1
моцна разбураны. 1
разбураны. Падчас 1
вайны станцыя 1
станцыя страціла 1
страціла жывы 1
жывы інвентар, 1
інвентар, пабудовы 1
абсталяванне, а 1
таксама частку 2
частку селекцыйнага 1
селекцыйнага матэрыялу. 1
матэрыялу. Падчас 1
ў 1611—1654 1
1611—1654 гадоў 1
ў касцёл. 1
касцёл. Падчас 1
Вайны ў 1
ў В'етнаме 1
В'етнаме бежанцы 1
бежанцы распаўсюдзілі 1
распаўсюдзілі фо 1
фо па 1
свеце. Падчас 1
ім размяшчаўся 2
размяшчаўся шпіталь 1
шпіталь для 2
для нямецкіх, 1
нямецкіх, а 1
савецкіх салдат. 5
салдат. Падчас 1
вайны фарміраваліся 1
фарміраваліся большыя 1
ліку групы, 1
групы, прычым 1
прычым раўнінныя 1
раўнінныя апачы 1
апачы фарміравалі 1
фарміравалі іх 1
іх разам 1
з каёва. 1
каёва. Падчас 1
вайны частка 1
частка гаўбіц 1
гаўбіц атрымала 1
атрымала гарматны 1
гарматны шчыт. 1
шчыт. Падчас 1
вайны чатыры 1
чатыры лодкі 1
лодкі ( 1
Падчас валадарання 1
валадарання Філіпа 1
Філіпа становішча 1
Нідэрландах абвастрылася 1
абвастрылася з-за 1
высокага падаткаабкладання, 1
падаткаабкладання, прыгнечання 1
прыгнечання пратэстанцтва 1
і цэнтралізацыі 1
цэнтралізацыі ўлады. 1
ўлады. Падчас 2
Падчас ваяводства 1
ваяводства ў 1
Пскове ў 1
ў 1509 1
1509 годзе 1
мянушку «Знойдзены» 1
«Знойдзены» ( 1
). Падчас 1
Падчас венецыянскага 1
венецыянскага праўлення, 1
праўлення, жыхары 1
жыхары вострава 1
вострава цярпелі 1
цярпелі ад 2
ад беднасці, 1
беднасці, голаду 1
і пірацкіх 1
пірацкіх нападаў. 1
нападаў. Падчас 1
Падчас вечарынкі 1
вечарынкі нейкі 1
нейкі мужчына 1
мужчына пазнае 1
пазнае Ніка, 1
Ніка, і 1
і высвятляецца, 2
яны аднапалчане. 1
аднапалчане. Падчас 1
Падчас візіту 2
візіту быў 1
падпісаны міждзяржаўны 1
міждзяржаўны дагавор 1
дагавор «Аб 1
«Аб дружалюбных 1
дружалюбных адносінах 1
і супрацоўніцтве 2
супрацоўніцтве паміж 1
Рэспублікай Балгарыя». 1
Балгарыя». Падчас 1
візіту Мікалая 1
горада выйшлі 1
на нацыянальна-патрыятычную 1
нацыянальна-патрыятычную маніфестацыю 1
маніфестацыю каля 1
мільёна масквічоў. 1
масквічоў. Падчас 1
Падчас войнаў 1
войнаў у 1
Германіі Фрыдрых 1
Фрыдрых страціў 1
страціў адно 1
адно вока, 1
вока, што, 1
па нямецкіх 1
нямецкіх звычаях, 1
звычаях, пазбаўляла 1
пазбаўляла яго 1
правы быць 2
абраным каралём. 1
каралём. Падчас 1
Падчас войн 1
далучаліся дарослыя 1
дарослыя мужчыны. 1
мужчыны. Падчас 1
Падчас восьмага 1
восьмага сезона 2
сезона праграмы 1
праграмы сумесна 1
з футбольнымі 1
футбольнымі фрыстайлерамі 1
фрыстайлерамі з 1
свету было 4
было запушчана 1
запушчана штотыднёвае 1
штотыднёвае шоу 1
шоу «Стадыён 1
«Стадыён там, 1
дзе я». 1
я». Падчас 1
Падчас вучобы 14
вучобы быў 4
капітанам баскетбольнай 1
баскетбольнай каманды 1
і рэсіверам 1
рэсіверам і 1
і корнэрбэкам 1
корнэрбэкам у 1
у футбольнай. 1
футбольнай. Падчас 1
членам каманды 1
па дэбатаў, 1
дэбатаў, займаўся 1
займаўся некалькімі 1
некалькімі відамі 1
відамі спорту 3
ў студэнцкае 1
студэнцкае самакіраванне. 1
самакіраванне. Падчас 1
вучобы ва 3
ва універсітэце, 1
універсітэце, якое 1
кастрычніку 1872 1
1872 года, 1
года, ёй 1
дазволена наведваць 1
наведваць вучобу 1
вучобу толькі 1
пры суправаджэнні 1
суправаджэнні сваяка-мужчыны. 1
сваяка-мужчыны. Падчас 1
ўніверсітэце адзін 1
з вершаў 2
вершаў В. 1
В. Гіруць 1
Гіруць быў 1
зборніку «Універсітэт 1
«Універсітэт паэтычны», 1
паэтычны», дзе 1
прадстаўлены творы 1
творы ўсіх 1
ўсіх паэтаў, 1
паэтаў, хто 1
хто вучыўся 1
гэтай навучальнай 2
навучальнай установе. 1
установе. Падчас 1
вучобы далучыўся 1
да нарадавольскага 1
нарадавольскага руху, 1
членам рэвалюцыйнага 1
рэвалюцыйнага гуртка, 1
гуртка, вёў 1
вёў прапаганду 1
прапаганду сярод 1
сярод рабочых. 1
рабочых. Падчас 1
вучобы Джулія 1
Джулія грала 1
грала ў 3
ў студэнцкім 1
студэнцкім тэатры. 1
тэатры. Падчас 1
ён развіваўся 1
розных танцавальных 1
танцавальных напрамках, 1
напрамках, працаваў 1
над фізічнай 1
фізічнай формай. 1
формай. Падчас 1
вучобы за 1
мяжой пісаў 1
пісаў творы 1
міфалагічнымі і 1
рэлігійнымі матывамі, 1
матывамі, партрэты, 1
партрэты, рымскія 1
рымскія пейзажы. 1
пейзажы. Падчас 1
вучобы Іван 1
Іван выступаў 1
« Падчас 3
вучобы працаваў 2
над школьнай 1
школьнай насценгазетай 1
насценгазетай «Жыве 1
«Жыве Беларусь!», 1
Беларусь!», якую 1
арганізаваў настаўнік 1
настаўнік матэматыкі 1
і самадзейны 1
самадзейны кампазітар 1
кампазітар Гродзеншчыны 1
Гродзеншчыны Мікалай 1
Мікалай Балай. 1
Балай. Падчас 1
Падчас вучобы, 1
вучобы, у 2
у 1967 3
Марыяй Каўціла 1
Каўціла (Cautillo). 1
(Cautillo). Падчас 1
вучобы ўваходзіў 1
каманды « 1
інстытуце стаў 1
ініцыятарам выдання 1
выдання рукапіснага 1
рукапіснага літаратурна-мастацкага 1
літаратурна-мастацкага часопіса 1
часопіса «Блакітны 1
«Блакітны ліхтар». 1
ліхтар». Падчас 1
ў каледжы 1
каледжы арганізаваў 1
арганізаваў «таварыства 1
«таварыства ерэтыкоў», 1
ерэтыкоў», якое 1
якое выступала 1
супраць абавязковага 1
абавязковага пасяджэння 1
пасяджэння капліцы 1
капліцы каледжа 1
каледжа і 2
свабоду рэлігійных 1
рэлігійных дыскусій. 1
дыскусій. Падчас 1
Лейпцыгу арганізаваў 1
два першыя 3
першыя навучальныя 1
навучальныя падарожжы 1
падарожжы нямецкіх 1
нямецкіх студэнтаў 1
Мінск, якія 1
часу сталі 2
сталі традыцыяй 1
традыцыяй між 1
між універсітэтам 1
універсітэтам Лейпцыга 1
Лейпцыга і 2
і БДУ. 1
БДУ. Падчас 1
Рыме, быў 1
быў нефармальным 1
нефармальным лідарам 2
лідарам мясцовых 1
мясцовых польскіх 1
польскіх артыстаў, 1
артыстаў, першым 1
першым прадставіў 1
праграму польскага 1
польскага рамантычнага 1
рамантычнага мастацтва. 1
мастацтва. Пад 1
час выбараў: 1
выбараў: фізічная 1
фізічная асоба- 1
асоба- Падчас 1
Падчас выканання 2
выканання разведвальнага 1
разведвальнага палёту 1
палёту адбыўся 1
першы паветраны 1
бой сербскага 1
сербскага лётчыка 1
лётчыка Томіча 1
Томіча і 1
і аўстра-венгерскага 1
аўстра-венгерскага пілота. 1
пілота. Падчас 1
выканання сустветных 1
сустветных хітоў 1
хітоў з 1
з канкурсантамі 1
канкурсантамі супрацоўнічаў 1
супрацоўнічаў балет 1
балет Алы 1
Алы Дыхавай 1
Дыхавай "Тодэс": 1
"Тодэс": на 1
кожнае выкананне 1
выкананне была 1
зроблена адмысловая 1
адмысловая харэаграфія. 1
харэаграфія. Пад 1
час выкормлівання 1
выкормлівання паблізу 1
паблізу гнязда 1
гнязда адчуваецца 1
адчуваецца непрыемны 1
непрыемны пах 1
пах абароннай 1
абароннай вадкасці 1
вадкасці птушанят. 1
птушанят. Падчас 1
Падчас выпрабаванняў 1
выпрабаванняў састаў 1
састаў на 1
хуткасці каля 1
200 кіламетраў 1
гадзіну ўрэзаўся 1
ў апынуўшыся 1
апынуўшыся на 1
шляху тэхнічны 1
тэхнічны цягнік. 1
цягнік. Падчас 1
Падчас выратавальнай 1
выратавальнай акцыі 1
акцыі частка 1
частка элементаў 1
элементаў канструкцыі, 1
канструкцыі, які 1
які маглі 1
маглі абрынуцца, 1
абрынуцца, утрымліваліся 1
утрымліваліся пад’ёмнымі 1
пад’ёмнымі кранамі. 1
кранамі. Падчас 1
Падчас вырашальнай 2
вырашальнай атакі 1
на катыб 1
катыб загінуў 1
загінуў яшчэ 1
яшчэ 42 1
42 чалавекі. 1
бітвы Андраш 1
Андраш атрымаў 1
атрымаў цяжкія 1
цяжкія раны 1
памёр да 3
каранацыі свайго 1
брата. Падчас 1
Падчас выступаў 2
выступаў перад 3
перад дэпутатамі 1
дэпутатамі Дзяржаўнай 1
думы выявіліся 1
выявіліся прамоўніцкія 1
прамоўніцкія здольнасці 1
здольнасці Сталыпіна. 1
Сталыпіна. Падчас 1
лізе паступова 1
паступова апусціўся 1
пазіцыю абаронцы. 1
абаронцы. Падчас 1
Падчас выступу 1
выступу Арама 1
Арама Mp3 1
Mp3 на 1
падлозе быў 1
быў спраецыяваны 1
спраецыяваны малюнак 1
малюнак армянскага 1
армянскага сімвала 1
сімвала вечнасці. 1
вечнасці. Падчас 1
Падчас выхадаў 1
выхадаў у 1
адкрыты космас 2
космас касманаўты 1
касманаўты выкарыстоўваюць 1
выкарыстоўваюць УКХ-перадатчык 1
УКХ-перадатчык дэцыметровага 1
дэцыметровага дыяпазону. 1
дыяпазону. Падчас 1
Падчас вялізнага 1
вялізнага пажару 1
пажару гінуць 1
гінуць бацька 1
бацька Мэгі 1
Мэгі Пэды 1
Пэды і 1
брат Сцюарт. 1
Сцюарт. Падчас 1
Падчас Вялікай 8
вайны 30 1
30 жыхароў 1
фронце. Падчас 2
вайны акупаваныя 1
акупаваныя нямецка-фашысцкімі 1
нямецка-фашысцкімі войскамі. 1
войскамі. Падчас 2
вайны акупанты 1
акупанты спалілі 3
спалілі 3 1
3 двары 1
і загубілі 1
вёскі. Падчас 1
вайны горад 4
разбураны (напрыклад, 1
(напрыклад, на 3
Савецкай ацалелі 1
10 дамоў). 1
дамоў). Пад 1
вайны змагаўся 1
партызанскім атрадзе 1
атрадзе імя 1
імя Калініна 1
Калініна ў 1
ў Пухавіцкім 2
Пухавіцкім раёне 3
раёне разам 1
жонкай, Таццянай. 1
Таццянай. Падчас 1
вайны Печы 1
Печы ўзгадваюцца 1
ўзгадваюцца ў 1
дзейнасцю на 1
тэрыторыі гарадка 1
гарадка школы 1
школы Абвера 1
Абвера «Сатурн», 1
«Сатурн», якая 1
якая рыхтавала 1
рыхтавала дыверсантаў 1
дыверсантаў для 1
для савецкага 2
савецкага тыла. 1
тыла. Падчас 1
вайны ўдзельнічаў 1
дзеяннях з 2
года. Падчас 2
Падчас вячэрняй 1
вячэрняй сесіі 1
сесіі вызначаліся 1
вызначаліся апошнія 1
апошнія ўдзельнікі 1
ўдзельнікі наступнага 1
наступнага раўнда. 1
раўнда. Падчас 1
Падчас галасавання 2
галасавання дацкі 1
дацкі гурт 1
гурт «Aqua» 1
«Aqua» выканаў 1
свае хіты 1
хіты пад 1
пад акампанемент 2
акампанемент дацкага 1
дацкага перкусійная 1
перкусійная дуэта 1
дуэта «Safri 1
«Safri Duo». 1
Duo». Падчас 1
галасавання «ЗА» 1
«ЗА» выказаліся 1
выказаліся 315 1
315 парламентарыяў. 1
парламентарыяў. Падчас 1
Падчас грамадзянскай 2
вайны Аляксандр 1
Аляксандр Багамолец 1
сам прапанаваў 1
прапанаваў новым 1
новым уладам 1
уладам Саратаўскай 1
Саратаўскай губерні 1
губерні комплекс 1
комплекс анты-эпдэтычных 1
анты-эпдэтычных мерапрыемстваў. 1
мерапрыемстваў. Падчас 1
Падчас Грамадзянскай 3
вайны зноў 1
Лівію. Падчас 1
вайны, распачатай 1
распачатай пасля 1
абвяшчэння баснійскімі 1
баснійскімі мусульманамі 1
мусульманамі незалежнасці 1
незалежнасці Босніі 1
Герцагавіны, узначаліў 1
узначаліў узброены 1
узброены супраціў, 1
супраціў, дамагаючыся 1
дамагаючыся тэрытарыяльных 1
тэрытарыяльных пераваг 1
пераваг для 1
для баснійскіх 2
баснійскіх сербаў. 1
сербаў. Падчас 1
вайны спачатку 1
спачатку выступаў 2
баку рэспубліканцаў, 1
рэспубліканцаў, але 1
неўзабаве перайшоў 1
да франкістаў. 1
франкістаў. Падчас 1
ў 1917-20 1
1917-20 гадах 1
гадах на 9
поўдні былой 1
былой Расійскай 3
арганізаваны шэраг 1
шэраг урадаў, 1
урадаў, якія 1
якія ставілі 2
ставілі сваёй 1
мэтай пабудову 1
незалежнай украінскай 1
украінскай дзяржавы. 1
дзяржавы. Падчас 1
Падчас гульні 2
гульні за 1
імі хаваюцца 1
хаваюцца ад 1
ад снежак 1
снежак праціўніка. 1
праціўніка. Падчас 1
гульні звычайна 1
выкарыстоўваецца падлік 1
падлік шанцаў 1
шанцаў банка 1
і параўнанне 1
параўнанне яго 1
з шанцамі 1
паляпшэнне для 1
прыняцця рашэння 1
аб працягу 2
працягу гульні. 1
гульні. Падчас 1
Падчас гэтага 5
інцыдэнту пяць 1
паранены. Падчас 1
гэтага лаялісты 1
лаялісты адбілі 1
адбілі Брэгу 1
Брэгу і 1
і атакавалі 1
атакавалі Адждабію, 1
Адждабію, але 1
гэтым актыўная 1
актыўная фаза 2
фаза баявых 1
дзеянняў скончылася 1
пачалася патавая 1
патавая ваенна-палітычная 1
ваенна-палітычная сітуацыя, 1
сітуацыя, якая 1
да ліпеня. 4
ліпеня. Падчас 1
гэтага найцяжкага 1
найцяжкага пераходу 1
пераходу Сувораў 1
Сувораў (якому 1
(якому ўжо 1
70 гадоў) 1
гадоў) цяжка 1
цяжка захварэў. 1
захварэў. Падчас 1
паходу авіяносную 1
авіяносную групу 1
групу ўвесь 1
час суправаджалі 1
суправаджалі савецкія 1
савецкія ваенна-марскія 1
ваенна-марскія судны. 1
судны. Падчас 1
гэтага сходу 1
сходу яны 1
вырашылі ўзнавіць 1
ўзнавіць дзейнасць 1
дзейнасць забароненага 1
забароненага нацыстамі 1
нацыстамі сербалужыцкага 1
сербалужыцкага культурна-асветніцкага 1
культурна-асветніцкага таварыства 2
Падчас гэтай 6
аперацыі амерыканская 1
амерыканская армія 2
армія захапіла 1
захапіла самыя 1
буйныя трафеі 1
трафеі за 1
час В’етнамскай 1
вайны. Падчас 1
бітвы Ржэўскі 1
Ржэўскі адбіў 1
адбіў у 1
у крымцаў 1
крымцаў конскія 1
конскія табуны 1
табуны і 1
і шчасліва 1
шчасліва вярнуўся 1
Расію з 1
вялікай здабычай. 1
здабычай. Падчас 1
гэтай камандзіроўкі 1
камандзіроўкі ён 1
ён узмоцнена 1
узмоцнена ўкараняў 1
ўкараняў рэвалюцыйныя 1
рэвалюцыйныя ідэі. 2
ідэі. Падчас 1
гэтай кампаніі 2
кампаніі адбыліся 1
адбыліся 11 2
11 маршавых 1
маршавых баёў 1
баёў і 2
2 пазіцыйныя. 1
пазіцыйныя. Падчас 1
кампаніі Тадзё 1
Тадзё ў 1
жыцці прыняў 1
баявых дзеяннях. 3
дзеяннях. Падчас 1
гэтай стратэгічнай 2
стратэгічнай аперацыі 2
здзейснены Інстэрбургская, 1
Інстэрбургская, Млаўска-Эльбінгская, 1
Млаўска-Эльбінгская, Вормдзіцка-Мельзакская, 1
Вормдзіцка-Мельзакская, Хейльсбергская, 1
Хейльсбергская, Кёнігсбергская 1
Кёнігсбергская і 1
і Земландская 1
Земландская франтавыя 1
франтавыя наступальныя 1
аперацыі. Падчас 1
Падчас гэтых 2
снежні 1971 1
года пылавая 1
пылавая бура 1
бура ўзняла 1
ўзняла ў 1
ў атмасферу 2
атмасферу столькі 1
столькі пылу, 1
пылу, што 1
планета выглядала 1
выглядала каламутным 1
каламутным чырванаватым 1
чырванаватым дыскам. 1
дыскам. Падчас 1
гэтых урачыстасцей 1
урачыстасцей рабы 1
рабы на 1
час атрымлівалі 1
свабоду, таму 1
ў залаты 1
век не 1
было рабоў 1
рабоў і 3
гаспадароў. Пад 1
час дадзенага 1
дадзенага візіта 1
візіта аль-Хусайні 1
аль-Хусайні сустрэўся 1
некаторымі лідарамі 1
лідарамі мусульсанскага 1
мусульсанскага руху 1
руху Босніі 1
і завяраў, 1
завяраў, што 1
што фарміраванне 1
фарміраванне дадзенай 1
дадзенай дывізіі 1
інтарэсах ісламу. 1
ісламу. Падчас 1
Падчас дзейнасці 1
дзейнасці як 3
як кіраўніка 2
кіраўніка нямецкай 1
нямецкай грамадзянскай 2
грамадзянскай адміністрацыі 1
Беларусі выступамі 1
выступамі супраць 1
супраць нечалавечага 1
нечалавечага трактавання 1
трактавання мясцовага 1
насельніцтва (у 1
т.л. яўрэяў) 1
яўрэяў) атрымаў 1
ад палітычных 1
палітычных апанентаў 1
апанентаў ярлык 1
ярлык «любца 1
«любца яўрэяў». 1
яўрэяў». Падчас 1
Падчас дзяржаўнага 1
перавароту 1799 1
1799 года, 1
калі Напалеон 1
Напалеон узяў 1
узяў уладу, 1
уладу, яна 1
яна падвяргалася 1
падвяргалася маніпуляцыям 1
маніпуляцыям як 1
боку сям’і 1
сям’і Банапарта, 2
Банапарта, якая 2
якая хацела, 2
хацела, каб 3
каб Бернадота 1
Бернадота падтрымала 1
падтрымала Напалеона, 1
Напалеона, так 1
і фракцыі 1
фракцыі Бернадота, 1
Бернадота, якая 1
меры для 1
сябе. Падчас 1
Падчас другога 1
другога выпрабавання, 1
выпрабавання, дзе 1
дзе чэмпіёнам 1
чэмпіёнам трэба 1
было дастаць 2
дастаць з 1
Чорнага возера 1
возера сваіх 1
сваіх сяброў, 2
сяброў, Гары 1
Гары трэба 1
дастаць Рона. 1
Рона. Падчас 1
Падчас другой 2
другой гутаркі 1
гутаркі з 2
з Уітлэс 1
Уітлэс у 1
у Алісы 1
Алісы зноў 1
пачаліся галюцынацыі, 1
галюцынацыі, і 1
зноў апынулася 2
Краіне цудаў. 1
цудаў. Падчас 1
Падчас Другой 14
вайне Борген 1
Борген дапамагаў 1
дапамагаў у 2
у перапраўцы 1
перапраўцы ўцекачоў 1
ўцекачоў у 1
у Швецыю, 1
Швецыю, за 1
творы трапіў 1
у канцэнтрацыйны 1
канцэнтрацыйны лягер 1
лягер Грыні, 1
Грыні, адкуль 1
адкуль неўзабаве 1
неўзабаве быў 9
быў вызвалены. 2
вызвалены. Падчас 1
вайны аэрадром, 1
аэрадром, размешчаны 1
размешчаны паблізу 3
паблізу Дэрбі, 1
Дэрбі, выкарыстоўваўся 1
выкарыстоўваўся сіламі 1
сіламі саюзнікаў 2
Японіяй. Падчас 1
вайны аэрастаты 1
аэрастаты шырока 1
ўжываліся для 2
абароны гарадоў, 1
гарадоў, прамысловых 1
прамысловых раёнаў, 1
раёнаў, вайскова-марскіх 1
вайскова-марскіх баз 1
баз і 2
аб'ектаў ад 1
нападу з 1
паветра. Падчас 1
вайны Басра, 1
Басра, нароўні 1
з іранскім 1
іранскім Бушырам, 1
Бушырам, была 1
асноўным портам, 1
портам, па 1
СССР (праз 1
(праз тэрыторыю 1
тэрыторыю Ірана) 1
Ірана) дастаўляліся 1
дастаўляліся тавары 1
тавары па 1
па ленд-лізу 1
ленд-лізу (у 1
асноўным ваенныя 1
ваенныя аўтамабілі 1
аўтамабілі сваім 1
сваім ходам). 1
ходам). Падчас 1
былі пашкоджаны 3
пашкоджаны некаторыя 1
некаторыя вітражы, 1
вітражы, асабліва 1
частцы сабора. 1
сабора. Падчас 1
знішчана іудзейскае 1
іудзейскае насельніцтва. 1
насельніцтва. Падчас 1
вайны быў 9
акупаваны нацысцкімі 1
нацысцкімі войскамі. 1
быў паслом 1
паслом у 5
ЗША. Падчас 1
па 1945 1
1945 гады 1
гады Джон 1
Джон Мак-Івен 1
Мак-Івен быў 1
быў ваенным 1
ваенным саветнікам. 1
саветнікам. Падчас 1
вайны нямецкая 1
нямецкая меншасць 1
меншасць была 1
Германію. Падчас 1
вайны рукамі 1
рукамі нацыстаў 1
нацыстаў было 1
забіта каля 5
1500 гараджан 1
гараджан яўрэйскага 1
паходжання. Падчас 1
выніку карнай 1
карнай аперацыі 2
аперацыі 21-21 1
21-21 кастрычніка, 1
кастрычніка, гітлераўцамі 1
гітлераўцамі тут 1
чал. Падчас 1
вайны часта 1
перад салдатамі 1
салдатамі на 1
фронце, каб 1
падняць іх 1
іх баявы 1
дух. Падчас 1
вайны яна 3
у дапамогі 1
дапамогі бежанцам. 1
бежанцам. Падчас 1
другой экспедыцыі 1
экспедыцыі правёў 1
правёў зіму 1
зіму 1892—1893 1
1892—1893 гадоў 1
заходняй Грэнландыі. 1
Грэнландыі. Падчас 1
Падчас дыясталы, 1
дыясталы, калі 1
калі сэрца 1
сэрца нічога 1
не перапампоўвае, 1
перапампоўвае, менавіта 1
менавіта пругкае 1
пругкае расцяжэнне 1
расцяжэнне артэрыяльных 1
артэрыяльных сценак 1
сценак падтрымлівае 1
падтрымлівае ціск, 1
ціск, не 1
даючы яму 2
яму ўпасці 1
ўпасці да 1
да нуля, 2
нуля, і 1
самым забяспечвае 1
забяспечвае бесперапыннасць 1
бесперапыннасць крывацёку. 1
крывацёку. Падчас 1
Падчас дэманстрацыі, 1
дэманстрацыі, у 1
якой прынялі 2
600 чалавек, 2
адстаўкі ўрада. 1
ўрада. Пад 1
час жорсткіх 1
жорсткіх баёў 2
баёў каля 1
каля Саллы 1
Саллы супраць 1
супраць савекіх 1
савекіх войск 1
войск часткі 1
часткі СС 1
СС панеслі 1
панеслі страты 1
страты 300 1
300 забітымі 1
і 400 1
былі паранены 1
паранены толькі 1
2 першыя 1
правядзення наступлення. 1
наступлення. Падчас 1
Падчас замаху 1
замаху Абдул-Хамід 1
Абдул-Хамід трохі 1
трохі адхіліўся 1
свайго звычайнага 1
звычайнага пятніцкага 1
пятніцкага маршруту, 1
маршруту, што 1
што выратавала 1
выратавала яму 1
яму жыццё. 1
жыццё. Падчас 1
Падчас запісу 1
запісу альбому 1
альбому «Второй 1
«Второй фронт» 1
фронт» да 1
групы далычыўся 1
далычыўся Глеб 1
Глеб Самойлаў. 1
Самойлаў. Падчас 1
Падчас запуску 1
запуску продаж 1
продаж Z1 1
Z1 BMW 1
BMW прапанаваў 1
прапанаваў уладальнікам 1
уладальнікам набыць 1
набыць дадатковы 1
дадатковы набор 1
набор кузаўных 1
кузаўных панэляў 1
панэляў і 1
часу мяняць 1
мяняць колер 1
аўтамабіля. Падчас 1
Падчас засухі 1
засухі яны 1
яны заставаліся 2
заставаліся адзінай 1
адзінай крыніцай 3
крыніцай вады. 1
вады. Падчас 1
Падчас захопу 1
захопу Сербскай 1
Сербскай Краіны 2
Краіны харвацкімі 1
харвацкімі войскамі 1
войскамі многія 1
многія сербскія 1
сербскія мірныя 1
жыхары беглі 2
з займаемых 1
займаемых харватамі 1
харватамі тэрыторый. 1
тэрыторый. Падчас 1
Падчас зацішша 1
зацішша ў 1
вайне Густаў 1
Адольф спяшаўся 1
спяшаўся назад 1
у Стакгольм, 2
Стакгольм, чакаючы 1
чакаючы прыбыцця 1
прыбыцця дзіцяці. 1
дзіцяці. Падчас 1
Падчас зацьменняў 1
зацьменняў пры 1
пры назіраннях 1
назіраннях у 1
у белым 1
белым святле 1
святле карона 1
карона бачная 1
бачная як 1
як прамяністая 1
прамяністая структура, 1
структура, форма 1
і структура 2
структура якой 1
якой залежыць 1
ад фазы 2
фазы сонечнага 1
сонечнага цыклу. 1
цыклу. Падчас 1
Падчас здымак 5
здымак адбыўся 1
адбыўся няшчасны 1
няшчасны выпадак, 2
выпадак, з-за 1
з-за якога 2
якога Джэксан 1
Джэксан атрымаў 1
атрымаў апёкі 1
апёкі ўсяго 1
ўсяго твару. 1
твару. Падчас 1
здымак адной 1
сцэн Дзі 1
Дзі Капрыа 1
Капрыа парэзаў 1
парэзаў руку 1
руку аб 1
аб шклянку, 1
шклянку, але 1
але адыграў, 1
адыграў, быццам 1
быццам так 1
было задумана, 1
задумана, чым 1
чым захапіў 1
захапіў рэжысёра, 1
рэжысёра, таму 1
што эпізод 1
эпізод атрымаўся 1
атрымаўся вельмі 1
вельмі магутным. 1
магутным. Падчас 1
здымак серыяла 1
серыяла «Вуліцы 1
«Вуліцы Сан-Францыска» 1
Сан-Францыска» Майкл 1
Майкл пазнаёміўся 1
з Саўлам 1
Саўлам Зейнцам 1
Зейнцам — 1
— прадстаўніком 1
прадстаўніком невялікай 1
невялікай незалежнай 1
незалежнай прадзюсерскай 1
прадзюсерскай кампаніі 1
кампаніі Fantasy 1
Fantasy Films. 1
Films. Падчас 1
фільме «Псіханутыя» 1
«Псіханутыя» ( 1
фільма «Тэрмінатар 1
«Тэрмінатар 2: 2
2: Судны 2
Судны дзень» 2
дзень» яны 1
яны пажаніліся. 2
пажаніліся. Падчас 1
Падчас «зімовай 1
«зімовай вайны» 1
вайны» беспаспяхова 1
беспаспяхова спрабаваў 3
спрабаваў сустрэцца 1
з Гітлерам 1
Гітлерам і 1
і Мусаліні, 1
Мусаліні, але 1
прыняты толькі 3
толькі Папам 1
Папам Піем 2
Піем XII. 1
XII. Падчас 1
Падчас зімоўкі 2
зімоўкі пастаянна 1
пастаянна вяліся 1
вяліся метэаралагічныя 1
метэаралагічныя назіранні 1
біялагічныя даследаванні, 1
даследаванні, ужо 1
сярэдзіны зімы 1
зімы пачалася 1
да саннага 1
саннага паходу. 1
паходу. Падчас 1
зімоўкі ў 2
ў лагеры, 2
лагеры, у 2
выніку абмаражэння, 1
абмаражэння, прынц 1
прынц страціў 1
страціў два 1
два пальцы 1
асабіста ўдзельнічаць 1
у паходзе 3
на полюс. 1
полюс. Падчас 1
Падчас знаходжання 4
знаходжання караля 1
ў 1308 1
1308 годзе 1
годзе Гавестан 1
Гавестан фактычна 1
фактычна кіраваў 2
кіраваў дзяржавай. 1
дзяржавай. », 1
», падчас 3
падчас знаходжання 5
знаходжання Олафа 1
Олафа ў 1
ў Ноўгарадзе 3
Ноўгарадзе Інгегерда 1
Інгегерда «мела 1
«мела з 1
ім тайную 1
тайную любоўную 1
любоўную сувязь». 1
сувязь». Падчас 1
знаходжання сям'і 1
сям'і Арловічаў 1
Арловічаў у 1
у Рыманаве 1
Рыманаве ( 1
Польшчы, у 2
у Беніцы 1
Беніцы была 1
наладжана вытворчасць, 1
вытворчасць, існавала 1
існавала свая 1
свая піваварня 1
піваварня і 1
і скураны 1
скураны завод. 1
завод. Падчас 1
знаходжання цара 1
Індыйскім паходзе 1
паходзе грабніца 1
грабніца была 1
была разрабавана; 1
разрабавана; пасля 1
вяртання Аляксандр 1
Аляксандр загадаў 1
смерцю рабаўнікоў. 1
рабаўнікоў. Падчас 1
Падчас зніжэння, 1
зніжэння, якое 1
якое працягвалася 2
працягвалася 14 1
14 гадзін, 1
гадзін, апарат 1
апарат перадаваў 1
перадаваў на 1
зямлю фатаграфіі 1
фатаграфіі і 4
вынікі аналізаў 1
аналізаў газавых 1
газавых патокаў. 1
патокаў. Падчас 1
Падчас зняволення 2
зняволення даслаў 1
даслаў хустку 1
хустку ў 1
знак прапановы 1
прапановы выйсці 1
выйсці замуж 2
замуж гімнастцы 1
гімнастцы Ірыне 1
Ірыне Вінер, 1
Вінер, якая 1
ужо развялася. 1
развялася. Падчас 1
зняволення з-за 1
хваробы шчытападобнай 1
шчытападобнай залозы 2
залозы ёй 1
прапанавалі свабоду 1
свабоду пры 1
ўмове адмовы 1
ад падпольнай 1
падпольнай дзейнасці. 1
дзейнасці. Падчас 2
Падчас ігры 1
ігры бас-гітару 1
бас-гітару у 1
ад кантрабаса 1
кантрабаса трымаюць 1
трымаюць аналагічна 1
аналагічна гітары, 1
гітары, гарызантальна 1
гарызантальна накрыж 1
накрыж з 1
целам. Падчас 1
Падчас ІІ 1
вайны ксёндз 1
ксёндз Стэфан 1
Стэфан Дабравольскі 1
Дабравольскі быў 1
расстраляны нацыстамі. 1
нацыстамі. Падчас 1
Падчас імправізаванага 1
імправізаванага конкурсу 1
конкурсу прыгажосці 2
прыгажосці мадэль 1
мадэль пад 1
пад сцэнічным 1
сцэнічным псеўданімам 1
псеўданімам Мона 1
Мона скінула 1
скінула з 1
ўсю вопратку, 1
вопратку, за 1
і аштрафавалі 1
аштрафавалі на 1
100 франкаў. 1
франкаў. Падчас 1
Падчас інтэрв'ю 1
інтэрв'ю Паланік 2
Паланік часта 1
часта згадваў 2
згадваў пра 1
свайго партнёра. 1
партнёра. Падчас 1
Падчас інфляцыі 1
інфляцыі пачатку 1
1990-х выкарыстоўвалі 1
выкарыстоўвалі квіткі. 1
квіткі. Падчас 1
Падчас іншых 1
іншых этапаў 1
этапаў закісання 1
закісання яго 1
яго прамежкавыя 1
прамежкавыя прадукты 2
прадукты служаць 1
служаць акцэптарамі 1
акцэптарамі вадароду, 1
вадароду, што 1
склад NADH; 1
NADH; падчас 1
падчас рэгенерацыі 1
рэгенерацыі NAD 1
NAD + 1
+ яны 1
яны аднаўляюцца, 1
аднаўляюцца, а 1
прадукты аднаўлення 1
аднаўлення выводзяцца 1
выводзяцца з 3
з клеткі. 1
клеткі. Пад 1
час іспанскай 1
іспанскай калоніі 1
калоніі горад 1
горад называлі 2
называлі «Анцільскай 1
«Анцільскай Барселонай», 1
Барселонай», яшчэ 1
яшчэ горад 1
мае найменне 1
найменне «Горад-штандар», 1
«Горад-штандар», бо 1
бо тут 1
упершыню на 2
тэрыторыі Кубы 1
Кубы быў 1
узняты сучасны 1
сучасны кубінскі 1
кубінскі незалежны 1
незалежны сцяг. 1
сцяг. Пад 1
Пад час, 1
той прахозіў 1
прахозіў міма 1
міма яе, 1
яна страціла 4
страціла прытомнасць, 1
бо некалі 1
некалі менавіта 1
менавіта гэты 4
гэты твар, 1
твар, як 1
як жаніха, 1
жаніха, ей 1
ей паказала 1
паказала старая 1
старая варажэя 1
варажэя пад 1
час містычнага 1
містычнага рытуалу-прадказання. 1
рытуалу-прадказання. Падчас 1
Падчас Калядных 1
Калядных вакацый 1
вакацый Кейлі 1
Кейлі і 1
яе сям'я 2
сям'я дапамагаюць 1
дапамагаюць карміць 1
карміць бяздомных. 1
бяздомных. Падчас 1
Падчас камлання 1
камлання яны 1
выкарыстоўвалі бубен 1
бубен (каннус, 1
(каннус, кобдас) 1
кобдас) ці 1
ці асаблівы 1
асаблівы пояс 1
пояс (почэнь). 1
(почэнь). Падчас 1
Падчас кампаніі 1
кампаніі Аляксандр 1
Аляксандр Гамільтан 1
Гамільтан выпусціў 1
выпусціў нямала 1
нямала абразлівых 1
абразлівых памфлетаў 1
памфлетаў супраць 1
супраць Бёра, 1
Бёра, у 1
чым апошні 1
апошні выклікаў 1
выклікаў яго 1
на дуэль 1
дуэль і 1
і застрэліў. 1
застрэліў. Падчас 1
Падчас канфрантацыі 1
канфрантацыі з 3
з айнамі 1
айнамі японцы 1
японцы ўсталявалі 1
ўсталявалі ўладу 1
поўдні вострава. 1
вострава. Падчас 1
Падчас канцэрту 1
канцэрту вырабляліся 1
вырабляліся патрэкавы 1
патрэкавы запіс 1
запіс і 1
і ТВ-здымка. 1
ТВ-здымка. Падчас 1
Падчас кароткага 1
кароткага агляду 1
агляду поля 1
поля бою 1
бою ён 1
змог нідзе 1
нідзе знайсці 1
знайсці падпалкоўніка 1
падпалкоўніка Макдэйда 1
Макдэйда і 1
быў непрыемна 1
непрыемна здзіўлены 1
здзіўлены адсутнасцю 1
адсутнасцю адзінага 1
адзінага камандавання. 1
камандавання. Падчас 1
Падчас катастрофы 1
катастрофы загінуў 1
загінуў і 5
70 чалавек. 3
чалавек. Падчас 1
Падчас кіпячэння 1
кіпячэння знішчаюцца 1
знішчаюцца амаль 1
усе хваробатворныя 1
хваробатворныя мікробы, 1
мікробы, вірусы 1
вірусы і 1
і ўзбуджальнікі 1
ўзбуджальнікі паразітарных 1
паразітарных захворванняў. 1
захворванняў. Падчас 1
Падчас кіравання 3
кіравання ваеннай 1
ваеннай хунты 1
хунты (Дзяржаўны 1
(Дзяржаўны савет 1
савет міру 1
і развіцця) 1
развіцця) быў 1
быў генералам, 1
генералам, у 1
годзе выконваў 1
абавязкі падчас 2
падчас лячэння 1
лячэння прэм'ер-міністра 1
прэм'ер-міністра Со 1
Со Віна, 1
Віна, а 1
прызначаны новым 1
новым прэм'ер-міністрам 1
прэм'ер-міністрам (24 1
(24 кастрычніка 1
кастрычніка 2007). 1
2007). Падчас 1
кіравання Хасана 1
Хасана II 1
у Касабланке 1
Касабланке была 1
пабудавана грандыёзная 1
грандыёзная мячэць, 1
мячэць, названая 1
названая яго 1
імем. Падчас 1
кіравання Ярузельскага 1
Ярузельскага з 1
1981 да 2
700 тысяч 3
пакінулі Польшчу. 1
Польшчу. Падчас 1
Падчас Крымскай 1
Крымскай вайны 2
вайны 1853-1855 1
1853-1855 гадоў 1
штабе генерала 1
генерала Боске 1
Боске адправіўся 1
з штурмаў 1
штурмаў Севастопаля 1
Севастопаля быў 1
узнагароджаны Ордэнам 2
Ордэнам Ганаровага 1
легіёна. Падчас 1
Падчас «культурнай 1
рэвалюцыі» адышоў 1
ад літаратурнай 1
Падчас курсаў 1
курсаў дзеці 1
дзеці бавіліся 1
бавіліся ў 1
ў моўныя 1
моўныя гульні 1
і развучвалі 1
развучвалі фізічныя 1
фізічныя практыкаванні, 2
практыкаванні, далучаліся 1
народнага майстэрства 1
і рукадзелля 1
рукадзелля (выцінанкі, 1
(выцінанкі, лялькі-крупенічкі, 1
лялькі-крупенічкі, гліняныя 1
гліняныя вырабы, 1
вырабы, паштоўкі, 1
паштоўкі, самаробкі). 1
самаробкі). Падчас 1
Падчас лакальных 1
лакальных баёў 1
баёў на 3
на струмскім 1
струмскім напрамку 1
года спехам 1
спехам навучаныя 1
навучаныя і 1
дрэнна ўзброеныя 1
ўзброеныя грэцкія 1
грэцкія войскі 1
войскі неслі 1
неслі вялікія 1
страты. Падчас 1
Падчас Лістападаўскай 1
Лістападаўскай рэвалюцыі 2
рэвалюцыі 1918 1
лістапада рэйхсканцлер, 1
рэйхсканцлер, з 1
лістапада сустаршыня 1
сустаршыня рэвалюцыйнага 1
рэвалюцыйнага ўрада. 1
ўрада. Падчас 1
Падчас Лютаўскай 1
Лютаўскай рэвалюцыі 2
рэвалюцыі 28 1
года арыштаваны, 1
арыштаваны, знаходзіўся 1
ў Петрапаўлаўскай 1
Петрапаўлаўскай крэпасці. 1
крэпасці. Пад 1
час магнацкіх 1
магнацкіх баляванняў 1
баляванняў цукар 1
цукар выкарыстоўваўся 1
ў дэкаратыўных 2
дэкаратыўных дэсертах 1
дэсертах (Драганты). 1
(Драганты). Падчас 1
Падчас малацьбы 1
малацьбы Яўхім 1
Яўхім адкрыта 1
адкрыта глядзіць 1
на Ганну, 1
Ганну, круціцца 1
круціцца каля 1
каля яе. 1
яе. Падчас 1
Падчас матчаў 1
матчаў гульцы 1
выкарыстоўваць любыя 1
любыя нататкі, 1
нататкі, знешнія 1
знешнія крыніцы 1
крыніцы інфармацыі 2
інфармацыі (у 1
ліку кампутары) 1
кампутары) і 1
і парады 2
парады іншых 1
людзей. Падчас 1
Падчас менструальных 1
менструальных цыклаў 1
цыклаў жанчыны 1
жанчыны жылі 1
жылі асобна, 1
асобна, праходзілі 1
праходзілі рытуалы 1
рытуалы ачышчэння 1
і мрояў. 1
мрояў. Падчас 1
Падчас міжваеннай 1
міжваеннай Польскай 1
Польскай Рэспублікі 1
Рэспублікі святыню 1
святыню вярнулі 1
вярнулі каталікам. 5
каталікам. Падчас 1
Падчас міжусобіцы 1
міжусобіцы пасля 1
смерці Усевалада 1
Усевалада Ольгавіча 2
Ольгавіча княства 1
княства ледзь 1
не апынулася 1
апынулася разам 1
з Чарнігаўскім 1
Чарнігаўскім пад 1
уладай Давыдавічаў. 1
Давыдавічаў. Падчас 1
Падчас мітынгу 1
Цэнтральным Парку 1
Парку Картэр 1
Картэр трапіла 1
трапіла пад 6
пад уздзеянне 2
уздзеянне які 1
на розум 1
розум газу, 1
газу, які 1
стварыў Фаустус, 1
Фаустус, і 1
была выкрадзена 1
выкрадзена разам 1
астатнімі людзьмі 1
людзьмі Дырэктарам 1
Дырэктарам Нацыянальных 1
Нацыянальных Сіл, 1
Сіл, якія 1
з'яўляліся чацвёртым 1
чацвёртым Капітанам 1
Капітанам Амерыкай. 1
Амерыкай. Падчас 1
Падчас набегаў 1
набегаў варварскіх 1
варварскіх плямёнаў 1
плямёнаў на 2
Рым узніклая 1
узніклая ў 1
ў гары 1
гары Тытана 1
Тытана хрысціянская 1
хрысціянская абшчына 1
абшчына ўмацавала 1
ўмацавала схілы 1
схілы гэтай 1
гэтай гары 1
гары сценамі 1
і валамі. 1
валамі. Падчас 1
Падчас наведвання 2
наведвання Лондана 1
Лондана ён 1
атрымаў запрашэнне 1
запрашэнне ад 2
ад прынца 1
прынца Фрыдрыха, 1
Фрыдрыха, брата 1
брата Вікторыі, 1
Вікторыі, наведаць 1
наведаць іх 1
іх сям’ю 1
сям’ю ў 1
ў Бадэне. 1
Бадэне. Падчас 1
наведвання цырка 1
цырка хлопчык 1
хлопчык ледзь 1
ледзь было 2
у выступе 1
выступе трупы, 1
трупы, але 1
спыніла маці, 1
тады з 1
Падчас навуковай 1
навуковай стажыроўкі 1
стажыроўкі ў 3
замежных універсітэтах 1
навуковых цэнтрах, 1
цэнтрах, выканала 1
выканала і 1
і абараніла 1
абараніла праекты 1
сучасным даследчым 1
даследчым тэхналогіям 1
тэхналогіям дыскурсу 1
дыскурсу і 1
тэкстаў СМІ, 1
СМІ, аналізу 1
аналізу феномену 1
феномену даверу 1
даверу СМІ 1
ў посткамуністычных 1
посткамуністычных краінах 1
краінах Цэнтральнай 1
Еўропы. Падчас 1
Падчас навучання 3
навучання быў 3
сакратаром і 1
і скарбнікам 1
скарбнікам лювенскай 1
лювенскай студэнцкай 1
арганізацыі (колькасць 1
(колькасць беларускіх 1
студэнтаў даходзіла 1
чалавек), сакратаром 1
Саюза Беларусаў 1
Беларусаў Бельгіі. 1
Бельгіі. Падчас 1
навучання І. 1
І. Рэпін 1
Рэпін тройчы 1
тройчы прыязджаў 1
у Чугуеў 1
Чугуеў на 1
канікулы. Падчас 1
Каралеўскім каледжы 1
каледжы I 1
Рума выпусціў 1
выпусціў свой 1
альбом "Love 1
"Love Scene" 1
Scene" пад 1
лэйблам DECCA. 1
DECCA. Падчас 1
Падчас навучэння 1
навучэння ў 1
ў Тэатральна-мастацкім 1
Тэатральна-мастацкім інстытуце 1
інстытуце вырашыў 1
вырашыў вывучыць 1
вывучыць Беларусь. 1
Беларусь. Падчас 1
Падчас назіранняў 1
за рэальнай 1
рэальнай эканомікай 1
эканомікай была 1
зроблена выснова, 1
выснова, што 2
падобная форма 1
форма канкурэнцыі 1
канкурэнцыі на 1
рынку звычайна 1
звычайна церпіць 1
церпіць фіяска 1
патрабуецца некаторае 1
некаторае знешняе 1
знешняе ўмяшанне 1
ўмяшанне ў 2
ў рыначную 1
рыначную сітуацыю. 1
сітуацыю. Падчас 1
Падчас нападу 1
нападу вернік 1
вернік Наім 1
Наім Рашыд 1
Рашыд атакаваў 1
атакаваў яго 1
быў застрэлены; 1
застрэлены; пазней 1
атрыманых траўмаў. 1
траўмаў. Падчас 1
Падчас напалеонаўскай 1
напалеонаўскай вайны 1
Падчас напалеонаўскіх 1
напалеонаўскіх войнаў 2
войнаў Шведская 1
Шведская Памеранія 1
Памеранія была 1
акупавана Францыяй. 1
Францыяй. Падчас 1
Падчас наступнага 1
наступнага бою 1
года памер. 1
памер. Падчас 1
Падчас наступных 1
наступных баёў 1
баёў захапіў 1
палон 2 1
2 афіцэраў 1
10 салдатаў. 1
салдатаў. Падчас 1
Падчас начное 1
начное язды, 1
язды, здарожаная 1
здарожаная і 1
вельмі стомленая 1
стомленая ад 1
ад стрэсу, 1
стрэсу, Мэрыян 1
Мэрыян прыпыняе 1
прыпыняе машыну 1
на абочыне, 1
абочыне, каб 1
каб трохі 1
трохі адпачыць. 1
адпачыць. Падчас 1
Падчас нашэсця 1
нашэсця балгараў 1
балгараў Велізарыю 1
Велізарыю ў 1
ў 559 1
559 годзе 1
зноў было 1
даручана начальства 1
начальства над 1
над войскамі, 1
войскамі, і 1
дзеянні яго 1
былі па-ранейшаму 1
па-ранейшаму паспяховыя. 1
паспяховыя. Падчас 1
Падчас неаліту 1
неаліту на 1
месцы Аданы 1
Аданы існаваў 1
існаваў горад 1
з каменнымі 2
каменнымі ўмацаваннямі, 1
ўмацаваннямі, найстарэйшы 1
найстарэйшы горад 1
горад Кілікіі. 1
Кілікіі. Падчас 1
Падчас нерасту 1
нерасту цела 1
цела самцоў 1
самцоў становіцца 1
становіцца чорным, 1
чорным, няпарныя 1
няпарныя плаўнікі 1
плаўнікі таксама 1
таксама становяцца 1
становяцца чорнымі, 1
чорнымі, з 1
аблямоўкай па 2
краях. Падчас 1
Падчас нямецкага 1
нямецкага адступлення 1
адступлення мост 1
мост Марыі 1
Марыі Валерыі 1
Валерыі знішчаецца 1
знішчаецца ў 1
раз (першы 1
(першы раз 1
1919 годзе). 1
годзе). Падчас 1
Падчас нямецкай 5
акупацыі Беларусі 2
Беларусі разам 1
братам Яўгенам 1
Яўгенам далучыўся 1
руху. Падчас 1
акупацыі ён 1
ён насіў 3
насіў польскую 1
польскую ваенную 1
ваенную форму. 2
форму. Падчас 1
акупацыі могілкі 1
могілкі ўваходзілі 1
тэрыторыю яўрэйскага 1
яўрэйскага гета. 1
акупацыі напісаў 1
напісаў музыку 3
для «Пагоні». 1
«Пагоні». Падчас 1
акупацыі працаваў 2
працаваў інспектарам 1
інспектарам беларускіх 1
беларускіх школаў 1
школаў Стаўбцоўскага 1
Стаўбцоўскага р-на. 1
р-на. Падчас 1
Падчас нямецка-фашысцкай 1
акупацыі газета 1
газета практычна 1
не выходзіла. 1
выходзіла. Падчас 1
Падчас паводкі 1
паводкі сцёк 1
ў раку 5
раку Свіслач. 1
Свіслач. Падчас 1
Падчас падзей 1
падзей эры 1
эры Альтрона 1
Альтрона Джанет 1
Джанет Ван 1
Ван Дайн 1
Дайн становіцца 1
становіцца Капітанам 1
Капітанам Марвел 1
Марвел ў 1
ў альтэрнатыўнай 1
альтэрнатыўнай часовай 1
часовай лініі, 1
лініі, створанай 1
створанай з-за 1
з-за смерці 3
смерці Генры 1
Генры Піма. 1
Піма. Падчас 1
Падчас падледавіковых 1
падледавіковых вулканічных 1
вулканічных вывяржэнняў 1
вывяржэнняў і 1
пры прарыве 2
прарыве ледзяных 1
ледзяных плацін 1
плацін на 1
на прыледавіковых 1
прыледавіковых азёрах 1
азёрах велізарныя 1
велізарныя масы 1
масы талых 1
талых вод 1
вод выклікаюць 1
выклікаюць бурныя 1
бурныя паводкі 1
паводкі на 1
на рэках. 1
рэках. Падчас 1
Падчас падрыхтоўкі 1
падрыхтоўкі новага 1
альбома Джэксан 1
Джэксан упершыню 1
упершыню заняўся 1
заняўся дабрачынным 1
дабрачынным праектам, 1
праектам, якіх 1
яго кар'еры 1
кар'еры будзе 1
яшчэ нямала. 1
нямала. Падчас 1
Падчас паездкі 1
паездкі выяўляецца 1
выяўляецца няспраўнасць 1
няспраўнасць машыны. 1
машыны. Падчас 1
Падчас палёту 2
палёту першай 1
з жанчын 1
жанчын здзейсніла 1
здзейсніла выхад 1
космас. Падчас 1
палёту пісьменнік 1
пісьменнік абвінавачвае 1
абвінавачвае Ланга 1
Ланга ў 1
ён завербаваны 1
завербаваны Эметам 1
Эметам агент 1
агент ЦРУ. 1
ЦРУ. Падчас 1
Падчас палявання 3
палявання і 3
збіральніцтва група 1
група можа 1
дробныя калектывы. 1
калектывы. Падчас 1
палявання ім 1
ім дазвалялася 1
дазвалялася ўязджаць 1
ўязджаць у 1
у статак 1
статак спужаных 1
спужаных бізонаў 1
бізонаў (іншых 1
(іншых паляўнічых 1
паляўнічых у 1
такім разе 7
разе дазвалялася 1
дазвалялася забіваць). 1
забіваць). Падчас 1
палявання лётае 1
лётае нізка 1
зямлёй, выглядаючы 1
выглядаючы здабычу 1
паветры, на 1
зямлі альбо 1
альбо сярод 1
сярод низкорастущей 1
низкорастущей расліннасці. 1
расліннасці. Падчас 1
Падчас палявання, 1
палявання, на 1
на прыбліжанага 1
прыбліжанага князю 1
князю рыцара 1
рыцара Біберштэйна 1
Біберштэйна наляцеў 1
наляцеў раз’ятраны 1
раз’ятраны буйвал. 1
буйвал. Падчас 1
Падчас панавання 1
панавання Гедзіміна 1
Гедзіміна ВКЛ 2
ВКЛ стала 2
моцнай усходнееўрапейскай 1
усходнееўрапейскай дзяржавай, 1
дзяржавай, яго 1
тэрыторыя павялічылася 1
павялічылася ўдвая. 1
ўдвая. Падчас 1
Падчас папярэдняга 2
зняволення Бандажэўскі 1
Бандажэўскі быў 1
пазбаўлены доступу 2
да паслуг 3
паслуг адваката, 1
адваката, а 1
працэс назіральнікі 1
назіральнікі палічылі 1
палічылі несправядлівым. 1
несправядлівым. Падчас 1
расследавання паўторна 1
паўторна праведзены 1
праведзены агляд 1
агляд месца 1
месца здарэння, 1
здарэння, агледжана 1
агледжана памяшканне. 1
памяшканне. Падчас 1
Падчас пасадкі 1
пасадкі самалёт 1
самалёт атрымаў 1
атрымаў пашкоджанні, 1
пашкоджанні, якія 1
узнікнення пажару. 1
пажару. Падчас 1
Падчас пасвячэння 1
пасвячэння епіскап 1
епіскап атрымлівае 1
атрымлівае архіерэйскае 1
архіерэйскае жазло 1
жазло і 1
і пярсцёнак 1
пярсцёнак у 1
знак епіскапскай 1
епіскапскай улады. 1
улады. Падчас 1
Падчас паседжанняў, 1
паседжанняў, у 1
і зачыненых, 1
зачыненых, Прэзідэнт, 1
Прэзідэнт, яго 1
яго прадстаўнікі, 1
прадстаўнікі, Прэм’ер-міністр 1
Прэм’ер-міністр і 2
члены Урады 1
Урады могуць 1
могуць выступаць 1
выступаць па-за 1
па-за чаргой 1
чаргой якія 1
якія запісаліся 2
запісаліся для 1
выступу гэтулькі 1
гэтулькі раз, 1
раз, колькі 1
колькі яны 1
яны гэтага 1
гэтага запатрабуюць. 1
запатрабуюць. Падчас 1
Падчас паспявання 1
паспявання пладоў 1
пладоў унутраныя 1
унутраныя лісточкі 1
лісточкі становяцца 1
становяцца цёмна-бурымі. 1
цёмна-бурымі. Падчас 1
Падчас паўстання 1
палацы размяшчалася 2
рэзідэнцыя дыктатара 1
дыктатара Юзафа 1
Юзафа Хлапіцкага 1
Хлапіцкага і 1
Нацыянальнага Урада. 1
Урада. Падчас 1
Падчас паўстанняў 1
Рыме pileus, 1
pileus, падняты 1
на кій, 1
кій, мог 1
мог служыць 2
служыць сцягам 1
сцягам для 1
для рабоў. 1
рабоў. Падчас 1
Падчас пахавальнай 1
пахавальнай пропаведзі 1
царкве выступіў 1
выступіў вядомы 1
вядомы прапаведнік-бернардзінец 1
прапаведнік-бернардзінец Андрэй 1
Андрэй Грондскі. 1
Грондскі. Падчас 1
Падчас паходаў 1
паходаў Аляксандра 1
Аляксандра Алімпіяда 1
Алімпіяда ўвесь 1
час пісала 1
пісала яму 1
яму і, 1
і, маючы 1
маючы вялікі 1
вялікі аўтарытэт 1
аўтарытэт у 3
вачах сына, 1
сына, ачарняла 1
ачарняла людзей 1
людзей яго 1
яго асяроддзя, 1
асяроддзя, у 1
ліку македонскага 1
македонскага намесніка 1
намесніка Антыпатра. 1
Антыпатра. Падчас 1
Падчас паходу 2
паходу Антыёха 1
Антыёха XII 1
XII супраць 1
супраць набатэеў 1
набатэеў Філіп 1
Філіп захапіў 1
захапіў Дамаск. 1
Дамаск. Падчас 1
на Парыж 1
Парыж ён 1
нібыта ўзначальваў 1
ўзначальваў эскадру 1
з 120 1
120 караблёў 1
караблёў з 1
з 5000 1
5000 воінаў, 1
якія падняліся 1
падняліся ўверх 1
рацэ Сена. 1
Сена. Падчас 1
Падчас перавароту 1
перавароту 1868 1
баку імператара, 1
імператара, ахоўваў 1
ахоўваў яго 1
яго палац 2
у Кіёта, 1
Кіёта, затым 1
затым удзельнічаў 1
прыхільнікамі сёгуната 1
сёгуната на 1
поўначы Японіі. 1
Японіі. Падчас 1
Падчас перагавораў 1
перагавораў у 1
у МЗС 2
з Міністрам 1
спраў Уладзімірам 1
Уладзімірам Макеем 1
Макеем бакі 1
бакі абмеркавалі 1
абмеркавалі актуальны 1
актуальны стан 1
развіцця дыялогу 1
дыялогу Беларусі 1
Еўрапейскім саюзам, 1
саюзам, у 1
рамках ініцыятывы 1
ініцыятывы « 1
Падчас перадачы 1
перадачы фондаў 1
фондаў Беларускага 1
Беларускага музея 1
1950-я карціна 1
карціна засталася 1
Вільнюсе. Падчас 1
Падчас перадвыбарнай 1
кампаніі Рутэ 1
Рутэ абяцаў 1
абяцаў значнае 1
скарачэнне дзяржаўных 1
дзяржаўных выдаткаў 1
памяншэнне матэрыяльнай 1
матэрыяльнай дапамогі 3
дапамогі для 2
для імігрантаў 1
з насупствамі 1
насупствамі эканамічнага 1
эканамічнага крызісу. 1
крызісу. Падчас 1
Падчас пералётаў 1
пералётаў на 1
на зімоўку 1
зімоўку чырвонаваллёвыя 1
чырвонаваллёвыя казаркі 1
казаркі пралятаюць 1
пралятаюць без 1
без прыпынку 4
прыпынку і 3
і адпачынку 6
адпачынку значныя 1
адлегласці. Падчас 1
Падчас перамір'я 1
перамір'я ў 1
ў нідэрландскім 1
нідэрландскім лагеры 1
лагеры ўзніклі 1
ўзніклі дзве 1
дзве фракцыі, 1
фракцыі, рознанакіраваныя 1
рознанакіраваныя палітычна 1
палітычна і 4
і рэлігійна. 2
рэлігійна. Падчас 1
Падчас перамоў 1
перамоў у 2
у Брэсце 4
Брэсце з 1
з нямецкім 3
нямецкім камандаваннем 2
прадастаўленні ваеннай 1
ваеннай дапамогі, 1
дапамогі, лічылася 1
лічылася магчымым 1
магчымым прыцягнуць 1
прыцягнуць нямецкія 1
нямецкія войскі, 1
войскі, якія 15
планавалася размясціць 2
Беларусі, прыцягваючы 1
прыцягваючы іх 1
да аховы 1
аховы паўночнай 1
мяжы УНР 1
УНР з 1
з Беларуссю. 1
Беларуссю. Падчас 1
Падчас пераходу 1
пераходу экватару 1
экватару выявілася, 1
што ўва 1
ўва ўмовах 1
падвышанай вільготнасці 1
вільготнасці рэзка 1
рэзка падае 1
падае магутнасць 1
магутнасць сілавой 1
устаноўкі самалёта, 1
самалёта, што 1
рэзка скарачала 1
скарачала далёкасць 1
далёкасць яго 1
яго палёту. 1
палёту. Падчас 1
Падчас першага 2
першага палавога 1
акту звычайна 1
ўзнікае разрыў 1
разрыў плявы, 1
плявы, які 1
суправаджаецца болем 1
болем і 1
і крывацёкам 1
крывацёкам (не 1
(не заўсёды), 1
заўсёды), якія 1
часе праходзяць. 1
праходзяць. Падчас 1
пасяджэння Сейма, 1
Сейма, у 1
часе чытання 1
чытання прэзідэнцкага 1
прэзідэнцкага выступлення 1
выступлення Маршалам, 1
Маршалам, дэпутаты- 1
дэпутаты- Падчас 1
Падчас першай 3
першай грамадзянскай 2
вайны (1989-1996) 1
(1989-1996) ВУП 1
ВУП скараціўся 1
скараціўся на 1
90 %. 1
%. Падчас 1
першай дэманстрацыі 1
дэманстрацыі аўтобуса 1
аўтобуса на 1
на Матор-шоў 1
Матор-шоў 2004 1
2004 у 2
Маскве МАЗ-251 1
МАЗ-251 атрымаў 1
атрымаў два 1
два прызы. 1
прызы. Падчас 1
Падчас Першай 7
вайны 12-18 1
12-18 кастрычніка 1
кастрычніка 1914 2
1914 г. 7
г. адбылася 1
бітва за 1
за Прушкаў. 1
Прушкаў. Падчас 1
вайны адсутнасць 1
адсутнасць цікавасці 2
цікавасці Пучыні 1
Пучыні да 1
да штодзённых 1
штодзённых пытанням 1
пытанням саслужыла 1
саслужыла яму 1
яму дрэнную 1
дрэнную службу. 1
службу. Падчас 1
абвешчана Аўтаномная 1
Аўтаномная Рэспубліка 1
Рэспубліка Паўночны 1
Паўночны Эпір, 1
Эпір, але 1
была ліквідавана. 2
ліквідавана. Падчас 1
створаны яшчэ 2
4 палкі 1
палкі баснійскай 1
баснійскай пяхоты 1
пяхоты (№ 1
(№ 4—8). 1
4—8). Падчас 1
вайны Вікторыя 1
Вікторыя чатыры 1
разы ездзіла 1
ездзіла ў 3
Германію, дзе 3
жыла яе 1
маці, Вялікая 1
Вялікая герцагіня 1
герцагіня Бадэнская. 1
Бадэнская. Падчас 1
вайны Дойл, 1
Дойл, якому 1
дазволілі пайсці 1
пайсці добраахвотнікам 1
добраахвотнікам на 1
фронт, прысвяціў 1
сябе публіцыстычнай 1
публіцыстычнай дзейнасці, 1
дзейнасці, шмат 1
шмат пісаў 1
ваенную тэму. 1
тэму. Падчас 1
з паловы 2
паловы 1914 1
паловы 1915 1
у душпастырстве 1
душпастырстве на 1
на Верхняй 1
Верхняй Сілезіі 1
Сілезіі і 1
і Пазнаншчыне, 1
Пазнаншчыне, выступаў 1
з патрыятычнымі 1
патрыятычнымі пропаведзямі. 1
пропаведзямі. Падчас 1
вайны служыў 3
у аўстра-венгерскай 1
аўстра-венгерскай арміі. 1
Сусветнай служыў 1
у дзеючай 1
арміі, дзе 1
званне паручніка. 1
паручніка. Падчас 1
Падчас плавання 1
плавання Калчак 1
Калчак разам 1
іншымі малодшымі 1
малодшымі выхаванцамі 1
выхаванцамі займаўся 1
займаўся на 3
на шлюпках. 1
шлюпках. Падчас 1
Падчас прабегу 1
прабегу Giro 1
Giro ён 1
узнагароджаны ружовым 1
ружовым роварам 1
роварам Canyon 1
Canyon (колер 1
(колер лідара), 1
лідара), які 1
выкарыстоўваўся на 3
з этапаў. 1
этапаў. Падчас 1
Падчас правядзення 1
правядзення акцый 1
акцый з 1
абодвух берагоў 1
берагоў ракі 2
ракі Прут 1
Прут на 1
на ваду 6
ваду былі 1
былі пушчаны 1
пушчаны кветкі, 1
кветкі, што 1
назву гэтым 1
гэтым падзеям. 1
падзеям. Пад 1
час прадстаўлення 1
прадстаўлення батлеечнік 1
батлеечнік знаходзіўся 1
за скрыняй, 1
скрыняй, ён 1
толькі рухаў 1
рухаў лялек, 1
лялек, але 1
і гаварыў 1
гаварыў тэкст 1
тэкст за 1
за іх, 2
іх, часам 1
фоне музыкі. 1
музыкі. Падчас 1
Падчас праекта 1
праекта выканала 1
выканала песню 3
ў дуэце 2
з Русланам 1
Русланам Масюковым 1
Масюковым «Няма 1
«Няма цябе», 1
цябе», якая 1
пазней перайшла 2
да Алене 1
Алене Цярлеевай. 1
Цярлеевай. Падчас 1
Падчас пратэстаў 1
пратэстаў рабочыя 1
рабочыя заблакавалі 1
заблакавалі чыгуначныя 1
чыгуначныя шляхі 2
шляхі https://vytoki. 1
https://vytoki. Падчас 1
Падчас праўлення 2
праўлення Карла 1
Карла Вялікага, 1
Вялікага, адбываўся 1
адбываўся раскол 1
раскол Візантыйскай 1
Візантыйскай імперыі 2
імперыі праз 2
праз «першае» 1
«першае» Падчас 1
праўлення Нармера 1
Нармера мелі 1
месца кантакты 1
з краінамі 3
краінамі за 1
межамі егіпецкіх 1
егіпецкіх зямель. 1
зямель. Пад 2
час праходжання 1
праходжання курса 1
курса тэалогіі 1
Вільні (1753–1757) 1
(1753–1757) быў 1
на ксяндза 1
ксяндза (1756). 1
(1756). Падчас 1
Падчас праходжання 1
праходжання роўня 1
роўня гулец 1
можа выявіць 1
выявіць сіні 1
сіні партал 1
партал — 1
— warp-зону 1
warp-зону ( 1
), пры 2
пры ўваходжанні 1
ўваходжанні ў 1
ў якую 2
якую гулец 1
гулец трапляе 1
ў міні-гульню, 1
міні-гульню, стылізаваную 1
стылізаваную пад 1
пад адну 1
з рэтра-гульняў. 1
рэтра-гульняў. Падчас 1
Падчас працы 3
фільмам Гадар 1
Гадар ажаніўся 1
з Эн 1
Эн Вяземскі. 1
Вяземскі. Падчас 1
працы самога 1
самога аўтакрана 1
аўтакрана рама 1
рама грузавіка 1
грузавіка не 1
нясе ніякай 1
ніякай нагрузкі. 1
нагрузкі. Пад 1
было чысціць 2
чысціць прыбіральні 1
прыбіральні маленькай 1
маленькай шчоткай, 1
шчоткай, ці 1
ці практычна 1
практычна голымі 1
голымі рукамі. 1
рукамі. Падчас 1
Інстытуце эканомікі 2
эканомікі АН 1
БССР прымаў 1
у складанні 2
складанні першага 1
Беларусі падручніка 1
падручніка эканамічнай 1
эканамічнай геаграфіі. 1
геаграфіі. Падчас 1
Падчас прыгатавання 1
прыгатавання кішку 1
кішку праколваюць 1
праколваюць у 1
некалькіх месцах, 1
месцах, каб 1
захаваць форму 1
форму каўбасы 1
каўбасы і 1
і прадухіліць 1
прадухіліць разрыў 1
разрыў кішкі. 1
кішкі. Падчас 1
Падчас прыёму 1
прыёму на 2
на пытанне: 3
пытанне: «Месца 1
«Месца нараджэння?» 1
нараджэння?» Пад 1
час прызямлення 1
прызямлення Рудольф 1
Рудольф пашкодзіў 1
пашкодзіў нагу. 1
нагу. Падчас 1
Падчас прэс-канферэнцыі 1
прэс-канферэнцыі для 1
для паўфіналістаў, 1
паўфіналістаў, якія 1
фінал, Аўстрыя 1
палове фінала. 1
фінала. Падчас 1
Падчас публікацыі 1
публікацыі раман 1
раман увасабляў 1
увасабляў пратэст 1
супраць германізацыі, 1
германізацыі, якую 1
праводзілі прускія 1
прускія ўлады. 1
Падчас пятага 1
пятага тэрміну, 1
тэрміну, з 1
2004 год, 1
год, адбыўся 1
адбыўся разрыў 1
вялікай кааліцыі, 1
кааліцыі, у 1
чаго паўстала 1
паўстала правацэнтрысцкая 1
правацэнтрысцкая кааліцыя 1
кааліцыя паміж 1
паміж ліберальнай 1
ліберальнай і 2
народнай партыямі. 1
партыямі. Падчас 1
Падчас работ 1
вечарах у 1
у бараку 1
бараку Дзевятаеў 1
Дзевятаеў таемна 1
таемна вывучаў 1
вывучаў прыборныя 1
прыборныя панэлі 1
і абсталяванне 6
абсталяванне кабіны 1
кабіны самалёта 1
самалёта Heinkel-111 1
Heinkel-111 па 1
па фрагментах 1
фрагментах кабін 1
кабін разбітых 1
разбітых машын, 1
машын, якія 1
сметніку побач 1
з аэрадромам. 1
аэрадромам. Падчас 1
Падчас работы 1
ў Douglas 1
Douglas ён 1
распрацаваў больш 1
дваццаць самалётаў, 1
самалётаў, многія 1
сталі легендамі 1
легендамі ваеннай 1
ваеннай авіяцыі. 1
авіяцыі. Падчас 1
Падчас раманізацыі 1
раманізацыі лацінская 1
лацінская мова 1
мова моцна 1
моцна змянілася. 1
змянілася. Падчас 1
Падчас рамонту 1
рамонту дэкаратыўная 1
дэкаратыўная каваная 1
каваная агароджа 1
агароджа канца 1
на сучасную. 2
сучасную. Падчас 1
Падчас расколу 1
расколу Украінскай 1
Украінскай царквы 1
годзе адмовіўся 3
адмовіўся падтрымаць 1
падтрымаць аўтакефалію. 1
аўтакефалію. Падчас 1
Падчас рокашу 1
рокашу Любамірскага 1
Любамірскага падтрымаў 1
падтрымаў караля, 1
караля, але 2
пад Мантвамі. 1
Мантвамі. Падчас 1
Падчас рытмічнага 1
рытмічнага руху 1
руху хору 1
хору па 1
па сцэне 2
сцэне злева 1
злева направа, 1
направа, з 1
ўсход, выконвалася 1
выконвалася (спявалася) 1
(спявалася) антыстрафа 1
антыстрафа (страфа 1
(страфа суправаджала 1
суправаджала рух 1
рух хору 1
хору ў 3
ў супрацьлеглы 1
супрацьлеглы бок). 1
бок). Падчас 1
Падчас рыцарскага 1
рыцарскага турніру 1
гонар падпісання 1
падпісання гэтага 1
гэтага дагавора 1
дагавора Генрых 1
Генрых загінуў 1
ад абломка 1
абломка дзіды 1
дзіды капітана 1
капітана шатландскай 1
шатландскай гвардыі 1
гвардыі Габрыэля 1
Габрыэля Мантгомеры. 1
Мантгомеры. Падчас 1
Падчас рэалізацыі 1
рэалізацыі і 1
план шматкроць 1
шматкроць карэктаваўся. 1
карэктаваўся. Падчас 1
Падчас рэвалюцыі 1
рэвалюцыі пасля 1
пасля секулярызацыі 1
секулярызацыі картэзіянскага 1
картэзіянскага манастыра 2
манастыра тэрыторыя 1
тэрыторыя Люксембургскага 1
Люксембургскага саду 1
саду павялічылася 1
яго цяперашніх 1
цяперашніх памераў. 1
памераў. Падчас 1
Падчас рэвалюцыйных 1
рэвалюцыйных падзей 2
Еўропе (« 1
Падчас рэстаўрацыйных 1
рэстаўрацыйных работ 1
работ 1985 1
якія ажыццяўляліся 2
ажыццяўляліся пад 1
кіраўніцтвам Н. 1
Н. Чмутавай, 1
Чмутавай, перад 1
перад рызалітамі 1
рызалітамі цэнтральнага 1
цэнтральнага ўваходу 1
ўваходу былі 1
чатыры скульптурныя 1
скульптурныя групы 1
групы (скульптар 1
(скульптар В. 1
В. Зноба), 1
Зноба), што 1
што прадугледжвалася 1
прадугледжвалася праектам 1
праектам У. 1
У. Забалотнага. 1
Забалотнага. Падчас 1
Падчас Сагі 1
Сагі аб 1
клонах яна 1
яна супакойвае 1
супакойвае жыхароў, 1
жыхароў, эвакуяваных 1
эвакуяваных з 1
з раёна 3
раёна Піцера 1
Піцера Паркера. 1
Паркера. Падчас 1
Падчас свайго 9
свайго дэбюта 1
дэбюта ў 1
годзе, краіна 1
краіна заняла 1
месца, тады 1
тады дзяржаву 1
дзяржаву прадстаўляў 1
прадстаўляў Жак 1
Жак Пілс 1
Пілс з 1
песняй «Mon 1
«Mon ami 1
ami Pierrot». 1
Pierrot». Падчас 1
ў Прудку 1
Прудку актыўна 1
актыўна рабіў 1
рабіў запісы 3
сваёй старонцы 1
старонцы ў 2
ў Facebook. 1
Facebook. Падчас 1
пасадзе наркама 1
наркама земляробства 1
земляробства праводзіў 1
праводзіў аграрную 1
аграрную палітыку, 1
палітыку, галоўнай 1
галоўнай адметнасцю 1
адметнасцю якой 1
было «забяспечэнне 1
«забяспечэнне ўсіх 1
ўсіх магчымасцяў 1
для выбару 1
выбару сялянствам 1
сялянствам формаў 1
формаў землекарыстання». 1
землекарыстання». Падчас 1
старшыні ISTA, 1
ISTA, ён 1
дапамог стандартызаваць 1
стандартызаваць метады 1
метады выяўлення 2
выяўлення грыбковых 1
грыбковых пакрыццяў 1
пакрыццяў насення. 1
насення. Падчас 1
свайго кароткага 2
кароткага знаходжання 2
знаходжання пры 1
пры ўладзе 1
ўладзе ўрад 1
ўрад Пейдля 1
Пейдля стаў 1
стаў скасоўваць 1
скасоўваць указы, 1
указы, прынятыя 1
прынятыя пад 1
камуністаў. Падчас 1
кароткага кіравання 1
кіравання прадстаў 1
прадстаў як 1
добры адміністратар, 1
адміністратар, заканадавец, 1
заканадавец, дзяржаўны 1
дзеяч з 2
з пачуццём 1
пачуццём камерцыйнай 1
камерцыйнай патэнцыяла 1
патэнцыяла і 1
і адважны 1
адважны воін. 1
воін. Падчас 1
кіравання Жан 1
II узвёў 1
узвёў Берсельскі 1
Берсельскі замак 1
замак ( 1
кіравання Ягайле 1
Ягайле некалькі 1
некалькі раз 5
раз прыходзілася 1
прыходзілася задавальняць 1
задавальняць патрабаванні 1
патрабаванні польскай 1
польскай шляхты, 1
шляхты, якая 2
сваіх правоў. 2
правоў. Падчас 1
свайго праектавання 1
праектавання цягнік 1
цягнік называўся 1
называўся TransManche 1
TransManche Super 1
Super Train. 1
Train. Падчас 1
Падчас свята 1
свята маладой 1
маладой кукурузы 1
кукурузы асуджаныя 1
асуджаныя (акрамя 1
(акрамя забойцаў) 1
забойцаў) атрымоўвалі 1
атрымоўвалі прабачэнне. 1
прабачэнне. Пад 1
час свята 1
ў Інабе 1
Інабе Марту 1
Марту перамагае 1
перамагае ў 1
па барацьбе. 1
барацьбе. Падчас 1
Падчас святаў 1
святаў ролю 1
ролю галоўных 1
галоўных распарадчыкаў 1
распарадчыкаў выконвалі 1
выконвалі генералы 1
генералы і 1
і адміралы. 1
адміралы. Падчас 1
Падчас сезону 1
сезону 2010/11 1
2010/11 Кроас 1
Кроас быў 1
быў сталым 1
сталым іграком 1
асноўнага складу 4
складу ва 1
ўсіх турнірах, 1
турнірах, у 1
якіх браў 1
удзел клуб. 1
клуб. Падчас 1
Падчас семінара 1
семінара ўпершыню 1
Фінляндыі жанчына 1
жанчына мела 1
вучыцца па 1
іншай прафесіі, 1
прафесіі, акрамя 1
акрамя акушэрства. 1
акушэрства. Падчас 1
Падчас сенакосу 1
сенакосу і 1
і жніва 1
жніва работы 1
работы пачыналіся 1
6 раніцы 2
і заканчваліся 1
заканчваліся а 1
а 22-й 1
22-й гадзіне. 1
гадзіне. Падчас 1
Падчас склаў 1
склаў калецыю 1
калецыю лекавых 1
і аптэчку, 1
аптэчку, якой 1
якой дазваляў 1
дазваляў карыстацца 1
карыстацца іншым. 1
іншым. Падчас 1
Падчас Слаўнай 1
Слаўнай рэвалюцыі 1
рэвалюцыі 1688 1
1688 Харлі 1
Харлі разам 1
бацькам сабраў 1
сабраў конны 1
конны атрад 2
падтрымкі Вільгельма 1
Вільгельма III 2
заняў для 1
яго горад 1
горад Ворчэстэр. 1
Ворчэстэр. Падчас 1
Падчас службы 4
службы Банкузаў 1
Банкузаў паслядоўна 1
паслядоўна займаў 1
пасады камандзіра 1
камандзіра стралковага 1
стралковага ўзвода, 1
ўзвода, роты, 1
роты, начальніка 1
штаба стралковага 1
палка. Падчас 1
ён вылучаецца 1
вылучаецца як 1
як смелы 1
і добры 1
добры салдат, 1
салдат, хутка 1
хутка яго 2
яго заўважаюць, 1
заўважаюць, і 1
ён заводзіць 1
заводзіць знаёмствы 1
афіцэрскім асяроддзі 1
асяроддзі і 1
мясцовай «залатой 1
«залатой моладзі». 1
моладзі». Падчас 1
займаўся ваеннай 1
ваеннай тэхнікай. 2
тэхнікай. Падчас 1
службы Руслан 1
Руслан прымаў 1
розных конкурсах 1
конкурсах і 2
фестывалях. Падчас 1
Падчас спаткання 1
спаткання яна 1
яна распавядае 1
пра прагрэс 1
пошуках вучэння 1
вучэння Дракулы. 1
Дракулы. Падчас 1
Падчас спеву 1
спеву адбываецца 1
адбываецца ламанне 1
ламанне асвечанага 1
асвечанага хлеба. 1
хлеба. Падчас 1
Падчас спрэчкі 1
спрэчкі ў 1
варотах з'явілася 1
з'явілася армія 1
армія Каміла, 1
Каміла, які, 1
як дыктатар, 1
дыктатар, абвясціў 1
абвясціў рашэнне 1
рашэнне консулаў 1
консулаў несапраўдным, 1
несапраўдным, а 2
а армія 1
армія Каміла 1
Каміла вызваліла 1
вызваліла горад. 1
горад. Падчас 1
Падчас стварэння 1
стварэння мовы 1
мовы Толкін 1
Толкін імкнуўся 1
імкнуўся наблізіць 1
наблізіць фаналогію 1
фаналогію да 1
лацінскай. Падчас 1
Падчас стральбы 1
стральбы колы 1
на лафеце 1
лафеце здымаліся. 1
здымаліся. Падчас 1
Падчас суда 1
суда артыкул 1
артыкул абвінавачвання 1
абвінавачвання быў 1
быў перакваліфікаваны. 1
перакваліфікаваны. Падчас 1
Падчас судовага 2
судовага працэсу 5
падчас зняволення 1
зняволення Квіслінг 1
Квіслінг ізноў 2
ізноў зацікавіўся 1
зацікавіўся універсізмам. 1
універсізмам. Падчас 1
судовага разбіральніцтва 1
разбіральніцтва каля 1
каля будынку 2
будынку суда 2
суда прайшло 1
прайшло некалькі 1
некалькі акцыяў 1
акцыяў пратэста. 1
пратэста. Падчас 1
Падчас сусветных 1
сусветных войнаў 2
войнаў гарады 1
гарады Квебека 1
Квебека станавіліся 1
станавіліся цэнтрамі 2
цэнтрамі выступленняў 1
выступленняў супраць 1
супраць прызыву. 1
прызыву. Падчас 1
Падчас сутыкненняў 2
сутыкненняў паліцыі 1
з пратэстоўцамі 1
пратэстоўцамі было 1
было чуваць 2
чуваць і 1
і страляніну. 1
страляніну. Падчас 1
сутыкненняў утвараецца 1
утвараецца некалькі 1
некалькі пераходных 1
пераходных абласцей. 1
абласцей. Падчас 1
Падчас сяброўскага 1
сяброўскага звароту 1
да займенніка 1
займенніка дадаецца 1
дадаецца канчатак 1
канчатак -у: 1
-у: tiy 1
tiy ты. 1
ты. Падчас 1
Падчас сямі 1
тыдняў царствавання 1
царствавання Фёдара 1
Фёдара была 1
распачата адна 1
адна важная 1
важная ўнутрыдзяржаўная 1
ўнутрыдзяржаўная мера: 1
мера: заснаваны 1
заснаваны Каменны 1
Каменны прыказ 1
прыказ (аналог 1
(аналог міністэрства 1
міністэрства будаўніцтва), 1
будаўніцтва), кіраваўшы 1
кіраваўшы каменным 1
каменным будаўніцтвам 1
будаўніцтвам Маскоўскай 1
дзяржавы. Пад 2
час такіх 1
такіх рэвізій 1
рэвізій правяралася 1
правяралася выкананне 1
выкананне падлоўчымі, 1
падлоўчымі, стральцамі, 1
стральцамі, баброўнічымі 1
баброўнічымі і 1
і бортнікамі 1
бортнікамі сваіх 1
абавязкаў. Падчас 1
Падчас такіх 1
такіх шлюбных 1
шлюбных танцаў 1
танцаў самец 1
самец корміць 1
корміць сваю 1
сваю выбранніцу. 1
выбранніцу. Пад 1
час трэніроўкі 1
трэніроўкі выкарыстання 1
выкарыстання навейшай 1
навейшай мадэлі 1
мадэлі самалёта 1
самалёта Messerschmitt 1
Messerschmitt Bf 1
Bf 109 1
109 на 1
на аэрадроме 1
аэрадроме горада 1
горада Дукавац 1
Дукавац на 1
самалёце пераляцеў 1
бок фронта 1
фронта і 1
і здаўся 2
палон 29 1
29 верасня 3
Падчас трэння 1
трэння гумкай 1
гумкай па 1
па надпісу 1
паперы (аловак 1
(аловак ці 1
ці асадка), 1
асадка), кавалкі 1
кавалкі графіту 1
графіту ці 1
ці чарніл 1
чарніл сціраюцца 1
сціраюцца з 1
паверхні паперы 1
і прыліпаюць 1
паверхні гумкі, 1
гумкі, якая 1
чаргу таксама 1
таксама сціраецца 1
сціраецца дробнымі 1
дробнымі кавалачкамі. 1
кавалачкамі. Падчас 1
Падчас Трэцяй 1
Трэцяй Пунічнай 1
вайны выступіў 1
баку Рыма, 1
Рыма, за 1
ўзнагароджаны правамі 1
правамі рымскіх 1
рымскіх грамадзян. 1
грамадзян. Падчас 1
Падчас тура 1
тура да 1
да Garbage 1
Garbage далучыўся 1
адзін удзельнік 1
удзельнік — 1
— гітарыст 1
гітарыст Дэніэл 1
Дэніэл Шульман. 1
Шульман. Падчас 1
Падчас турніру 1
турніру ахоп 1
ахоп аўдыторыі 1
аўдыторыі склаў 1
склаў 54 1
54 млн 1
млн гледачоў, 1
якія глядзелі 1
глядзелі матчы 1
на каналах 1
каналах Eurosport 1
Eurosport і 1
і Eurosport-2 1
Eurosport-2 на 1
17 дзён 1
дзён спаборніцтваў. 1
спаборніцтваў. Падчас 1
Падчас тых 1
тых баёў 1
баёў асаблівым 1
асаблівым гераізмам 1
гераізмам вылучыўся 1
вылучыўся сяржант 1
сяржант Станіслаў 1
Станіслаў Квяткоўскі. 1
Квяткоўскі. Падчас 1
Падчас тэрміновай 1
тэрміновай службы 3
арміі пісаў 1
ў армейскую 1
армейскую газету, 1
газету, быў 1
заўважаны Галоўным 1
Галоўным палітычным 1
палітычным упраўленнем 1
упраўленнем Мангольскай 1
Мангольскай народнай 1
арміі, быў 2
ў Львоўскае 2
Львоўскае ваенна-палітычнае 1
ваенна-палітычнае вучылішча 2
вучылішча (скончыў 1
у 1988). 1
1988). Падчас 1
Падчас у 1
у вершазнаўчых 1
вершазнаўчых працах 1
працах акцэнтны 1
акцэнтны верша 1
верша называюць 1
называюць ударнікам. 1
ударнікам. Падчас 1
Падчас узнагароджвання 1
узнагароджвання пераможцаў 1
пераможцаў на 1
на подуме, 1
подуме, Розберга 1
Розберга асвістаў 1
асвістаў натоўп, 1
натоўп, бо 1
бо шмат 1
хто палічыў 1
палічыў яго 1
вінаватым ў 1
з Хэмілтанам. 1
Хэмілтанам. Падчас 1
Падчас узніклага 1
узніклага крызісу 1
крызісу Людовік 1
Людовік Банапарт 1
Банапарт адрокся 1
адрокся ад 6
ад прастола, 1
прастола, і 1
і галандскім 1
галандскім каралём 1
каралём фармальна 1
фармальна некалькі 1
дзён быў 1
яго малалетні 1
малалетні сын, 1
сын, Людовік 1
II (1804—1831). 1
(1804—1831). Падчас 1
Падчас узнікнення 1
узнікнення пар 1
пар галосных 1
галосных на 1
пісьме часам 1
часам узнікае 1
узнікае неадназначнасць, 1
неадназначнасць, калі 1
калі нельга 1
нельга размежаваць 1
размежаваць функцыі 1
функцыі галосных 1
галосных для 1
вымаўлення або 1
іх функцыі 1
функцыі для 1
для дзеяння 1
дзеяння правілаў. 1
правілаў. Падчас 1
Падчас узяцця 1
як сцвярджаюць 2
сцвярджаюць гістарычныя 1
гістарычныя крыніцы, 1
крыніцы, захопнікі 1
захопнікі знішчылі 1
знішчылі шмат 1
шмат помнікаў 1
пісьменства. Падчас 1
Падчас урачыстасцяў 1
урачыстасцяў коні 1
коні і 1
і мулы 1
мулы не 1
не выкарыстоўваліся 4
выкарыстоўваліся падчас 1
і ўпрыгожваліся 3
ўпрыгожваліся гірляндамі 1
гірляндамі і 1
і кветкамі. 1
кветкамі. Пад 1
час урачыстых 1
урачыстых падзей 1
і свят 1
свят вуліцу 1
вуліцу робяць 1
робяць пешаходнай 1
пешаходнай часткова 1
часткова (ад 1
вуліцы Інтэрнацыянальнай/плошчы 1
Інтэрнацыянальнай/плошчы Пераможцаў 1
Пераможцаў да 1
вуліцы Леніна) 1
Леніна) або 1
або цалкам. 1
час Усесаюзнага 1
Усесаюзнага перапісу 1
арганізаваў збор 1
подпісаў за 1
адраджэнне царквы. 1
царквы. Падчас 1
Падчас усяго 1
усяго свайго 1
існавання ёю 1
ёю кіраваў 1
кіраваў Валіко 1
Валіко Джугелі. 1
Джугелі. Падчас 1
Падчас фармаванняў 1
фармаванняў Злучанага 1
увайшлі былыя 1
былыя незалежныя 1
з адрознымі 1
адрознымі друг 1
друга культурамі, 1
культурамі, якія 1
у асобнасці. 1
асобнасці. Падчас 1
Падчас хаосу 1
хаосу каля 1
50 паўстанцаў 1
паўстанцаў не 1
змаглі адступіць, 1
і забарыкадаваліся 1
забарыкадаваліся ў 1
з мячэцяў 1
мячэцяў горада. 1
горада. Падчас 1
Падчас хваробы 1
Альцгеймера па 1
невядомых дагэтуль 1
дагэтуль прычынах 1
прычынах ПБА 1
ПБА падвяргаецца 1
падвяргаецца пратэолізу 1
пратэолізу — 1
— раздзяляецца 1
раздзяляецца на 1
на пептыды 1
пептыды пад 1
уздзеяннем ферментаў 1
ферментаў Hooper 1
Hooper NM 1
NM (April 1
(April 2005). 1
2005). Пад 1
час хрысціянізацыі 1
хрысціянізацыі ў 1
ст. місіянеры- 1
місіянеры- Падчас 1
Падчас ХХІІ 1
ХХІІ Алімпіяды 1
Алімпіяды 1980 1
1980 года, 2
года, некаторыя 1
некаторыя матчы 1
матчы футбольнага 1
футбольнага турніру 1
поспехам праводзіліся 1
Кіеве. Падчас 1
Падчас чарговай 1
чарговай папойкі 1
папойкі з 1
з Уэйкам, 1
Уэйкам, Эфраім 1
Эфраім даведваецца 1
даведваецца ад 1
старога пра 1
лёс былога 1
былога памочніка 1
памочніка — 1
памёр, але 1
але перад 3
тым з’ехаў 1
з глузду: 1
глузду: яму 1
час мроіліся 1
мроіліся русалкі 1
русалкі і 1
іншая нечысць. 1
нечысць. Падчас 1
Падчас чатырох 1
чатырох сесій 1
сесій ( 1
Падчас шведскага 1
шведскага «патопу» 1
«патопу» (1654-67) 1
(1654-67) мястэчка 1
цалкам спалена 2
спалена разам 3
касцёлам. Пад 1
шматлікіх войнаў 1
войнаў XVII 1
стагоддзя царква 2
была спалена. 1
спалена. Падчас 1
Падчас штогадовай 1
штогадовай службы 1
службы пасвячаюцца 1
пасвячаюцца новыя 1
новыя кавалеры 1
кавалеры ці 1
ці дамы. 1
дамы. Падчас 1
Падчас штурму 1
штурму загінула 1
загінула пяцьсот 1
пяцьсот чалавек, 1
а адзінаццаць 1
адзінаццаць тысяч 1
з Янашам 1
Янашам Кемені 1
Кемені татары 1
татары захапілі 2
захапілі ў 5
Падчас эвакуацыі 1
эвакуацыі з 1
Беларусі полк 1
полк браў 1
з бальшавікамі, 1
бальшавікамі, пры 1
гэтым загінуў 1
загінуў сам 2
сам капітан 1
капітан Барашкевіч. 1
Барашкевіч. Падчас 1
Падчас экзамена 1
экзамена ён 1
ён выказвае 1
выказвае думку, 1
што пакаранне 1
пакаранне — 1
толькі ўздзеянне 1
на абвінавачанага, 1
абвінавачанага, але 1
і акт 1
акт запужвання 1
запужвання іншых. 1
іншых. Падчас 1
Падчас экспедыцыі 1
экспедыцыі вёў 1
вёў метэаралагічныя 1
метэаралагічныя і 1
і гідралагічныя 1
гідралагічныя назіранні. 1
назіранні. Падчас 1
Падчас эксперыменту 1
эксперыменту супрацоўнічаў 1
з Осцінам 1
Осцінам Хеншэлем 1
Хеншэлем у 1
правядзенні фізічных 1
практыкаванняў, заняткаў 1
заняткаў па 2
па дыханні 1
дыханні і 1
і паставе. 1
паставе. Падчас 1
Падчас эпідэміі 1
эпідэміі чумы, 2
чумы, якая 2
якая лютавала 1
лютавала ў 1
Рыме, ён 1
дапамагаў хворым 1
і клапаціўся 1
пра годнае 1
годнае пахаванне 1
пахаванне тых, 1
ад пошасці. 1
пошасці. Падчас 1
Падчас юрскага 1
юрскага перыяду, 1
перыяду, які 1
які характарызуецца 3
характарызуецца распадам 1
распадам Пангеі, 1
Пангеі, прыбярэжныя 1
прыбярэжныя скалы 1
скалы Дорсета 1
Дорсета і 1
ўсходняга Дэвона 1
Дэвона знаходзіліся 1
знаходзіліся каля 2
каля досыць 1
досыць глыбокага 1
глыбокага мора 1
мора ці 1
ці балота, 1
балота, у 1
змен узроўню 1
узроўню мора. 2
мора. Падчас 1
Падчас яго 3
кіравання Сангай 1
Сангай перасягнула 1
перасягнула імперыю 1
імперыю Малі, 1
Малі, якая 1
пасля ўвайшла 1
імперыі Сангай. 1
Сангай. Падчас 1
яго панавання 1
панавання была 1
была заваявана 5
заваявана Брытанія 1
Брытанія ( 1
яго педагагічнай 1
дзейнасці закладваліся 1
закладваліся асновы 1
асновы «вытворчага 1
«вытворчага мастацтва», 1
мастацтва», закліканага, 1
закліканага, як 1
было першапачаткова 2
першапачаткова зададзена 1
зададзена ў 1
ў контррэльефах, 1
контррэльефах, ствараць 1
не выявы 1
выявы рэчаў, 1
рэчаў, а 1
самі рэчы, 1
рэчы, фармавальна 1
фармавальна новы 1
новы побыт. 1
побыт. Падчас 1
Падчас яе 1
першага задання 1
задання Шэрон 1
Шэрон павінна 1
была захапіць 1
захапіць цыліндр, 1
цыліндр, які 1
змяшчае моцнае 1
моцнае выбуховае 1
рэчыва пад 1
назвай Інферна-42. 1
Інферна-42. », 1
якога масава 1
масава знішчаліся 1
знішчаліся помнікі 1
помнікі савецкім 1
савецкім дзяржаўным 1
дзяржаўным дзеячам 3
дзеячам і 1
савецкая сімволіка. 1
сімволіка. », 1
якой уносіў 1
уносіў у 2
у «Хобіта» 1
«Хобіта» пэўныя 1
пэўныя змяненні 1
змяненні дзеля 1
іх большай 1
большай адпаведнасці. 1
адпаведнасці. Падчас 1
Падчас яны 1
яны выступалі 2
і кампраміс 1
уладай. Падчашы 1
Падчашы вялікі 1
вялікі літоўскі 2
літоўскі (з 1
(з 1517), 1
1517), дзяржаўца 1
дзяржаўца маркаўскі 1
маркаўскі (1520—1534) 1
(1520—1534) і 1
і васілішскі 1
васілішскі (з 1
(з 1523), 1
1523), староста 1
староста бельскі 1
бельскі (з 1
(з 1522), 1
1522), староста 1
староста жамойцкі 1
жамойцкі (з 1
(з 1535). 1
1535). Пад 1
Пад школу 1
школу прыстасавалі 1
прыстасавалі барак, 1
барак, які 1
які захаваўся 6
захаваўся блізу 1
блізу сядзібы. 1
сядзібы. Пад 1
Пад шчытом 1
шчытом знаходзіцца 1
знаходзіцца стужка 1
з дэвізам 3
дэвізам «Сіла 1
«Сіла ў 1
ў адзінстве». 1
адзінстве». Падыйшоўшы 1
Падыйшоўшы да 1
да трона, 2
трона, Аліса 1
Аліса бачыць, 1
яе апускаецца 1
апускаецца сапраўдны 1
сапраўдны твар 1
твар Каралевы. 1
Каралевы. Падымаць 1
Падымаць планёр 1
планёр у 1
і цягнуць 1
цягнуць да 1
вызначанага месца 1
месца разлічвалі 1
разлічвалі з 1
дапамогай Іл-18 1
Іл-18 і 1
і Ту-4. 1
Ту-4. Па 1
Па дыпламатычнай 1
дыпламатычнай традыцыі, 1
якая існавала, 1
існавала, пры 1
пры першай 1
першай сустрэчы 3
сустрэчы бакі 1
бакі выставілі 1
выставілі максімальныя 1
максімальныя патрабаванні, 1
патрабаванні, пазначаючы 1
пазначаючы рамкі 1
рамкі перамоў, 1
перамоў, якія 1
маюць адбыцца. 1
адбыцца. Падыход 1
Падыход да 2
захаду быў 1
умацаваны трохкутным 1
трохкутным шанцам, 1
шанцам, да 1
якога вялі 1
вялі дзве 1
дзве пад'язныя 1
пад'язныя дарогі. 1
дарогі. Падыход 1
помніка быў 1
быў аформлены 1
аформлены дэкаратыўнымі 1
дэкаратыўнымі газонамі. 1
газонамі. Падыход 1
Падыход румынскай 1
арміі стаў 1
яе раптоўным, 1
раптоўным, таму 1
таму ёй 2
ёй супрацьстаяла 1
супрацьстаяла толькі 1
толькі 800 1
800 чалавек. 1
чалавек. Падыход 1
Падыход супольнасці 1
супольнасці BookCrossing.com 1
BookCrossing.com узрос 1
узрос і 1
і пашырыўся 1
пашырыўся так, 1
чакаў у 1
самым пачатку: 1
пачатку: ад 1
ад блогу 1
блогу або 1
або дыскусійнага 1
дыскусійнага форума 1
форума да 1
да спісаў 1
спісаў рассылкі 1
рассылкі і 1
і штогадовага 1
штогадовага з’езду 1
з’езду ва 1
свеце. Падыход 1
Падыход Цьюрынга 1
Цьюрынга з'яўляецца 1
з'яўляецца значна 1
больш даступным 1
даступным і 1
і інтуітыўна 1
інтуітыўна зразумелым. 1
зразумелым. Пад 1
Пад эгідай 2
эгідай Афінскай 1
Афінскай акадэміі 1
акадэміі працуе 1
працуе 12 1
12 навукова-даследчых 1
навукова-даследчых цэнтраў, 1
цэнтраў, 10 1
10 навукова-даследчых 1
навукова-даследчых аддзяленняў 1
аддзяленняў і 1
і цэнтральная 3
цэнтральная бібліятэка 1
бібліятэка імя 2
імя Іааніса 1
Іааніса Скітурыса. 1
Скітурыса. Пад 1
эгідай ФІФА 3
ФІФА праходзяць 1
праходзяць усе 1
усе футбольныя 1
футбольныя турніры 1
турніры сусветнага 1
сусветнага маштабу, 1
маштабу, у 1
якіх чэмпіянат 1
свету ФІФА, 1
ФІФА, аналагічны 1
аналагічны турнір 1
турнір сярод 1
жанчын, моладзевыя 1
моладзевыя і 1
юнацкія турніры, 1
турніры, Кубак 1
Кубак канфедэрацый 1
і клубны 1
клубны чэмпіянат 1
Па дэкаратыўнай 1
дэкаратыўнай аздобе 1
аздобе ён 1
быў багацейшы 1
багацейшы за 1
за галоўны, 1
галоўны, паколькі 1
паколькі выходзіў 1
выходзіў адразу 1
на вонкавы 1
вонкавы фасад, 1
фасад, але 1
яго пазней 1
пазней прыбудавалі 1
прыбудавалі прытвор. 1
прытвор. Падэшвы 1
Падэшвы лапак 1
лапак могуць 1
могуць арагавець, 1
арагавець, а 1
а пальцы 1
пальцы ў 1
маюць кіпцюрыкі. 1
кіпцюрыкі. Пад 1
Пад яго 32
яго апраналі 1
апраналі камзол. 1
камзол. Пад 1
камандаваннем войска 2
войска паспяхова 1
паспяхова абаранялася 1
абаранялася ад 1
ад нападаў 2
англійскіх войскаў. 1
войскаў. Пад 1
камандаваннем знаходзіліся 1
два легіёны 1
легіёны III 1
III Gallica 1
Gallica і 1
і VI 1
VI Ferrata. 1
Ferrata. Пад 1
кіраўніцтвам абаронена 2
абаронена 6 2
6 кандыдацкіх 2
кіраўніцтвам ажыццёўлены 1
ажыццёўлены сінтэз 1
сінтэз вугляродных 1
вугляродных нанатрубак 1
нанатрубак у 1
у нераўнаважных 1
нераўнаважных умовах, 1
умовах, што 1
і прымянення 2
прымянення вугляродных 1
вугляродных нанаструктураваных 1
матэрыялаў (нанаэлектроніка, 1
(нанаэлектроніка, будаўнічыя 1
будаўнічыя і 1
і канструкцыйныя 2
канструкцыйныя матэрыялы, 1
матэрыялы, біямедыцына). 1
біямедыцына). Пад 1
кіраўніцтвам былі 3
адкрыты таксама 1
таксама філіялы 1
філіялы шматлікіх 1
шматлікіх дзіцячых 1
дзіцячых музыкальных 1
музыкальных школ 1
школ пры 1
розных установах 2
рэспублікі. Пад 1
створаны карты 1
карты люднасці 1
люднасці населеных 1
пунктаў Рэспублікі 1
Беларусь, карты 1
культуры, ахове 1
здароўя, бытавому 1
бытавому абслугоўванню 1
абслугоўванню і 1
гандлю. Пад 1
кіраўніцтвам быў 1
выяўлены 21 1
21 фрагмент 1
фрагмент перапіскі. 1
перапіскі. Пад 1
кіраўніцтвам ва 2
ўніверсітэце развіваўся 1
развіваўся стыль 1
стыль «віленскага 1
«віленскага неакласіцызму». 1
неакласіцызму». Пад 1
кіраўніцтвам выкананы 1
выкананы і 1
паспяхова абаронены 1
кіраўніцтвам «Домавіна» 1
«Домавіна» была 1
была інтэграваная 1
сістэму дзяржаўнай 2
улады ГДР. 1
ГДР. Пад 1
кіраўніцтвам зборная 1
зборная 1996 1
і маладзей 1
маладзей не 1
здолела трапіць 1
Еўропы 2019, 1
2019, заняўшы 1
заняўшы чацвёртае 1
ў адборачнай 1
адборачнай групе. 1
групе. Пад 1
кіраўніцтвам здзейснены 1
здзейснены пасляваенныя 1
пасляваенныя дэмакратычныя 1
дэмакратычныя пераўтварэнні 1
пераўтварэнні ў 2
Японіі, прынята 1
прынята дэмакратычная 1
дэмакратычная канстытуцыя 2
канстытуцыя 1947 1
года, праведзены 1
праведзены аграрная 1
аграрная рэформа 2
рэформа і 1
іншыя мерапрыемствы, 1
спрыялі эканамічнаму 2
эканамічнаму росту 3
росту краіны. 1
краіны. Пад 1
кіраўніцтвам каманда 3
каманда Беларусі 2
чэмпіёнам СССР 1
у 1960. 1
1960. Пад 1
пачала чэмпіянат 1
двух паражэнняў, 1
паражэнняў, але 1
пасля справы 1
справы пайшлі 1
пайшлі лепей, 1
лепей, і 1
неўзабаве БАТЭ 1
БАТЭ ўключыўся 1
за прызавыя 3
месцы. Пад 1
каманда тройчы 1
тройчы станавілася 1
станавілася ўладальніцай 1
ўладальніцай Кубка 2
Кубка еўрапейскіх 2
еўрапейскіх чэмпіёнаў 2
чэмпіёнаў і 2
і двойчы 5
двойчы выйгравала 1
выйгравала Кубак 1
Кубак уладальнікаў 2
уладальнікаў кубкаў. 1
кубкаў. Пад 1
кіраўніцтвам на 1
на тэхналагічным 1
тэхналагічным палігоне 1
палігоне Шыпяны 1
Шыпяны ўведзены 1
эксплуатацыю сучасны 1
сучасны насенны 1
насенны завод. 1
завод. Пад 1
кіраўніцтвам паўстанцы 1
паўстанцы больш 1
гады кантралявалі 1
кантралявалі ўсю 1
тэрыторыю Давыд-Гарадоцкай 1
Давыд-Гарадоцкай воласці. 1
воласці. Пад 1
кіраўніцтвам пачалася 1
пачалася тэхнічная 1
тэхнічная эстэтызацыя 1
эстэтызацыя падстанцый 1
падстанцый 110 1
110 кВ 2
кВ і 2
і вышэй, 2
вышэй, пачалі 1
пачалі ўкараняцца 1
ўкараняцца перадавыя 1
перадавыя матэрыялы 1
тэхналогіі, праводзіцца 1
праводзіцца камп’ютарызацыя 1
камп’ютарызацыя прадпрыемства. 1
прадпрыемства. Пад 1
кіраўніцтвам пачалося 1
пачалося будаўніцтва 16
мураванага будынка 1
пад школу. 1
школу. Пад 1
кіраўніцтвам праводзяцца 1
праводзяцца даследаванні, 1
даследаванні, накіраваныя 1
на вывучэнне 3
вывучэнне магчымасці 1
магчымасці карэкцыі 1
карэкцыі змяненняў, 1
змяненняў, выкліканых 1
выкліканых у 1
у арганізме 1
арганізме дзеяннем 1
дзеяннем фактараў 1
фактараў прамысловых 1
прамысловых экасістэм, 1
экасістэм, з 1
выкарыстаннем імунамадулятараў 1
імунамадулятараў і 1
і рэгуляторных 1
рэгуляторных пептыдаў. 1
пептыдаў. Пад 1
кіраўніцтвам распрацавана 1
сістэма інтэнсіўнага 1
інтэнсіўнага вядзення 1
вядзення лугапашавай 1
лугапашавай гаспадаркі. 1
гаспадаркі. Пад 1
кіраўніцтвам распрацаваны 1
распрацаваны Нацыянальныя 1
Нацыянальныя праграмы 1
развіцця экспарту, 1
экспарту, турызму 1
турызму на 5
на сярэднетэрміновую 1
сярэднетэрміновую перспектыву. 1
перспектыву. Пад 1
кіраўніцтвам саўгас 1
саўгас вырас 1
у буйную 1
буйную шматгаліновую 1
шматгаліновую гаспадарку 1
гаспадарку з 1
высокай культурай 1
культурай земляробства 1
і жывёлагадоўлі. 2
жывёлагадоўлі. Пад 1
кіраўніцтвам у 1
горадзе былі 4
праведзены маштабныя 1
маштабныя сацыяльна-эканамічныя 1
пераўтварэнні. Пад 1
кіраўніцтвам ў 1
2002 створана 1
створана навукова-даследчая 1
навукова-даследчая лабараторыя 1
лабараторыя «ПОШУК», 1
«ПОШУК», калектывы 1
калектывы якой 1
якой займалася 1
пытаннямі бяспекі 1
бяспекі дзяржавы. 1
кіраўніцтвам японскія 1
японскія ВМС 1
ВМС напалі 1
на Пёрл-Харбар, 1
Пёрл-Харбар, дзейнічалі 1
дзейнічалі каля 1
каля атола 1
атола Мідуэй 1
Мідуэй (чэрвень 1
(чэрвень 1942 1
1942 года) 1
інш. Пад 2
яго навуковай 1
навуковай рэдакцыяй 1
рэдакцыяй выйшаў 2
выйшаў дапаможнік 1
дапаможнік для 3
педінстытутаў «Уводзіны 1
«Уводзіны ў 2
ў мовазнаўства». 1
мовазнаўства». Пад 1
Пад ягоным 1
ягоным навуковым 1
абаронена амаль 1
два дзясяткі 1
дзясяткі магістарскіх 1
магістарскіх дысертацый. 1
пачаткам ў 1
годзе каманда 9
каманда РВАР 1
РВАР стала 1
стала срэбраным 1
срэбраным прызёрам 5
прызёрам IV 1
IV чэмпіянату 1
сярод жаночых 2
жаночых каманд. 1
каманд. Пад 1
яго рэдакцыяй 3
выйшаў том 1
том навуковых 1
прац, прысвечаных 1
прысвечаных польска-беларускім 1
польска-беларускім культурным 1
культурным узаемасувязям 1
узаемасувязям «Мост 1
праз стагоддзі» 1
стагоддзі» (1980). 1
(1980). Пад 1
рэдакцыяй замежнымі 1
замежнымі выдавецтвамі 1
выдавецтвамі апублікавана 1
апублікавана 6 1
6 зборнікаў 1
фізіцы нанаструктур. 1
нанаструктур. Пад 1
рэдакцыяй ужо 1
ў незалежнай 3
незалежнай Беларусі 3
Беларусі выйшла 1
выйшла пэўная 1
колькасць музычных 1
музычных твораў, 1
паўсталі ў 2
ў XVII—XVIII 2
XVII—XVIII стагоддзі 1
тэрыторыі цяперашняй 2
цяперашняй Беларусі. 1
Пад яе 5
яе кіраўнацтвам 1
кіраўнацтвам распрацоўваліся 1
новыя напрамкі 1
напрамкі даследаванняў, 1
даследаванняў, праводзілася 1
праводзілася падрыхтоўка 1
і публікацыя 3
публікацыя вынікаў 1
вынікаў комплексных 1
комплексных распрацовак. 1
распрацовак. Пад 1
кіраўніцтвам асацыяцыя 1
асацыяцыя падрыхтавала 1
падрыхтавала шмат 1
шмат прыкметных 1
прыкметных прац 1
прац для 1
для грамадскіх 1
у Стакгольме, 2
сама распрацавала 1
распрацавала ў 1
для Стакгольмскага 1
Стакгольмскага суда. 1
суда. Пад 1
арганізаваны збор 1
збор попелу 1
попелу пад 1
пад лён, 1
лён, раскарчоўка 1
раскарчоўка і 1
і ўзворванне 1
ўзворванне зарослых 1
зарослых зямель. 1
кіраўніцтвам было 1
было абаронена 1
кіраўніцтвам падрыхтавана 1
падрыхтавана 12 1
12 кандыдатаў 1
навук, 3 1
3 яе 1
яе вучні 2
вучні сталі 1
сталі дактарамі 1
навук. Паездка 1
Паездка ад 1
міжнародных аэрапортаў 1
аэрапортаў Ханеда 1
Ханеда і 1
і Нарыта 1
Нарыта займае 1
дзвюх гадзін. 1
гадзін. Паездка 1
Паездка была 1
зроблена не 2
каб дамовіцца 1
дамовіцца пра 1
пра шлюб 2
з рускім 2
рускім князем, 1
князем, бо 1
бо маці 1
не хацела, 1
яна прыняла 3
прыняла зварот 1
зварот у 1
у іншую 1
іншую веру, 1
веру, што 2
б неабходна, 1
неабходна, а 1
яна вывучыла 1
вывучыла жыццё 1
вялікім двары. 1
двары. Паездка 1
Паездка ў 1
з творамі 3
творамі класічнай 1
класічнай скульптуры 1
скульптуры аказала 1
вялікі ўплыў. 1
ўплыў. Паездкі, 1
Паездкі, якія 1
якія заканчваліся 1
заканчваліся на 1
на 137-й 1
137-й вуліцы, 1
вуліцы, былі 1
былі падоўжаныя 1
падоўжаныя да 2
да 242-й 1
242-й вуліцы, 1
вуліцы, што 1
што ліквідавала 2
ліквідавала неабходнасць 1
неабходнасць значнага 1
значнага зніжэння 1
зніжэння ўзроўню 1
ўзроўню абслугоўвання 1
абслугоўвання на 2
мясцовых прыпынках. 1
прыпынках. Па 1
Па ёй 1
поўначы працягвалі 1
працягвалі перакідацца 1
перакідацца палкі 1
і дывізіі 2
дывізіі паўночнав’етнамскай 1
таксама ваенная 2
ваенная тэхніка. 1
тэхніка. Пажадана 1
Пажадана пачынаць 1
пачынаць загартоўванне 1
загартоўванне з 1
дзяцінства, па 1
заканчэнні чатырох 2
чатырох тыдняў 2
тыдняў жыцця 1
жыцця паступова 1
паступова паніжаючы 1
паніжаючы тэмпературу 1
тэмпературу ванны 1
ванны для 1
для нованароджанага, 1
нованароджанага, да 1
да тэмпературы, 1
тэмпературы, узгодненай 1
узгодненай з 1
з рэкамендацыямі 3
рэкамендацыямі спецыялістаў. 1
спецыялістаў. Па 1
Па жаданні 1
жаданні Напалеона, 1
Напалеона, саксонскія 1
былі ўладкованыя 1
ўладкованыя па 1
па французскім 1
французскім узоры, 1
узоры, але 1
але спосаб 1
спосаб папаўнення 1
папаўнення застаўся 1
застаўся стары 1
стары - 1
- вярбоўка; 1
вярбоўка; ўмацавання 1
ўмацавання Дрэздэна 1
Дрэздэна былі 1
былі срыты, 1
срыты, Торгау 1
Торгау пераўтвораны 1
ў крэпасць. 1
крэпасць. Па 1
Па жаночай 2
жаночай лініі 4
лініі перадаецца 1
перадаецца большая 1
частка спадчыны. 1
спадчыны. Па 1
лініі Рубелій 1
Рубелій Плаўт 1
Плаўт быў 1
нашчадкам Тыберыя. 1
Тыберыя. Па 1
Па жараб'ёўцы 1
жараб'ёўцы 4 1
4 клубы 1
клубы Вышэйшай 2
лігі аўтаматычна 1
аўтаматычна прайшлі 1
ў наступны 3
наступны раўнд. 2
раўнд. Пажар 1
Пажар «ацанілі» 1
«ацанілі» як 1
як «надзвычайнае 1
«надзвычайнае здарэнне, 1
здарэнне, якое 1
мае палітычны 1
палітычны характар». 1
характар». Пажар 1
Пажар бушаваў 1
бушаваў пяць 1
дзён. Пажарнае 1
Пажарнае дэпо 1
дэпо прайшло 1
прайшло вялікую 1
вялікую перабудову 1
і пашырэнне, 1
пашырэнне, распрацаванае 1
распрацаванае Оле 1
Оле Кванстрёмам. 1
Кванстрёмам. Пажарны 1
Пажарны пост 1
пост размяшчаўся 1
размяшчаўся да 1
да 1948 1
1948 года, 4
дзе ўвесь 1
час дзяжурыла 1
дзяжурыла гарадская 1
гарадская пажарная 1
пажарная каманда. 1
каманда. Пажар 1
Пажар спрабавалі 1
спрабавалі патушыць 1
патушыць каля 1
40 брыгад 1
брыгад пажарных. 1
пажарных. Пажар 1
Пажар хутка 1
хутка перакінуўся 1
перакінуўся на 1
на саламяны 1
саламяны дах 1
дах храма, 1
якім якраз 1
якраз ішло 1
ішло набажэнства. 1
набажэнства. Пажары 1
Пажары працягваюцца 1
ад жніўня 1
года. Пажар, 1
Пажар, як 1
як паказала 2
паказала следства, 1
следства, праведзенае 1
праведзенае органамі 1
органамі юстыцыі 1
юстыцыі Салонікаў, 1
Салонікаў, пачаўся 1
ў суботу 2
суботу прыкладна 1
15 гадзін 1
адрасе вул 1
вул Алімпіяды, 1
Алімпіяды, 1, 1
1, які 1
належаў бедным 1
бедным бежанцам. 1
бежанцам. Пажылы 1
Пажылы аўкцыяніст, 1
аўкцыяніст, калекцыянер 1
калекцыянер карцін 1
карцін вечна 1
вечна самотны 1
самотны Вёрджыл 1
Вёрджыл Олдман 1
Олдман атрымлівае 1
атрымлівае замову 1
замову на 1
на ацэнку 1
ацэнку старадаўніх 1
старадаўніх рэчаў 1
рэчаў ад 1
ад таямнічай 1
таямнічай кліенткі 1
кліенткі Клэр, 1
Клэр, якая 1
якая хварэе 1
хварэе на 1
на агорафобію 1
агорафобію і 1
апошнія дванаццаць 1
дванаццаць год 1
год ні 1
не выходзіла 2
выходзіла са 2
свайго асабняка. 1
асабняка. Пажыццёвым 1
Пажыццёвым уладальнікам, 1
уладальнікам, на 1
ўмовах выплаты 1
выплаты арэнды, 1
арэнды, быў 1
быў Цеханавецкі. 1
Цеханавецкі. Па-за 1
Па-за асноўнай 1
асноўнай навучальнай 1
навучальнай дзейнасцю 1
дзейнасцю прапануюцца 1
прапануюцца заняткі 1
заняткі футболам, 1
футболам, баскетболам, 1
баскетболам, каратэ, 1
каратэ, танцамі, 1
танцамі, скаўцкай 1
скаўцкай дзейнасцю 1
дзейнасцю для 2
дзяўчынак, лёгкай 1
лёгкай атлетыкай, 1
атлетыкай, шахматамі, 1
шахматамі, вывучэннем 1
вывучэннем армянскай 1
і ролевай 1
ролевай гульнёй 1
гульнёй па 1
па мадэлі 1
мадэлі ААН. 1
ААН. Па-за 1
Па-за асноўнымі 1
асноўнымі гэльскамоўнымі 1
гэльскамоўнымі рэгіёнамі 1
рэгіёнамі гэльскамоўныя 1
гэльскамоўныя часта 1
часта аказваюцца 1
аказваюцца ізаляванымі 1
ізаляванымі ад 1
прадстаўнікоў гэльскамоўных 1
гэльскамоўных шатландцаў, 1
шатландцаў, у 1
існуе вялікіх 1
вялікіх магчымасцей 1
магчымасцей па 1
выкарыстанні мовы. 1
мовы. Па 1
Па завядзёнцы 1
завядзёнцы выступалі 1
выступалі без 1
без ганарараў, 1
ганарараў, за 1
за харчаванне 1
і экскурсійную 1
экскурсійную абслугу. 1
абслугу. Па 1
Па завяршэнні 7
завяршэнні абарачальнай 1
абарачальнай рэакцыі, 1
рэакцыі, г. 1
зн. пры 1
дасягненні хімічнай 1
хімічнай раўнавагі, 1
раўнавагі, сістэма 1
змяшчае як 2
як зыходныя 1
зыходныя рэчывы, 1
рэчывы, так 1
і прадукты 1
прадукты рэакцыі. 1
рэакцыі. Па 1
завяршэнні гэтага 1
перыяду малодшая 1
малодшая Бронтэ, 1
Бронтэ, як 1
яе сёстры, 1
сёстры, пачынае 1
пачынае літаратурную 1
літаратурную кар'еру. 1
кар'еру. Па 1
завяршэнні кар’еры 5
кар’еры іграка 1
іграка — 1
— футбольны 1
футбольны трэнер 1
трэнер і 1
і функцыянер. 1
функцыянер. Па 1
кар’еры працаваў 2
працаваў экспертам 1
экспертам на 2
на Матч 1
Матч ТВ. 1
ТВ. Па 1
завяршэнні сезону 1
сезону 2013/14 2
2013/14 у 1
у Паўла 1
і адэскага 1
адэскага футбольнага 1
скончыўся дагавор 1
арэндзе і 1
яны яго 2
сталі падаўжаць. 1
падаўжаць. Па 1
завяршэнні стадыі 1
стадыі існавання 1
існавання тоўстай 1
тоўстай перламутраўкі 1
перламутраўкі ў 1
выглядзе лічынак 1
лічынак яны 1
яны апускаюцца 1
апускаюцца на 2
дно і 1
і зарываюцца 1
зарываюцца ў 1
ў донныя 1
донныя ападкі. 1
ападкі. Па 1
завяршэнні ўгоды 1
ўгоды на 1
на астатнія 2
астатнія 20% 1
20% акцый 1
акцый «БеСТ» 1
«БеСТ» пачне 1
пачне дзейнічаць 1
дзейнічаць пяцігадовая 1
пяцігадовая забарона 1
забарона продажу. 1
продажу. Па 1
Па загадзе 3
загадзе самога 1
самога Жансона, 1
Жансона, ні 1
адна жанчына 1
была паступіць 1
у ліцэй. 1
ліцэй. Па 1
загадзе свайго 1
свайго кіраўніцтва 2
кіраўніцтва супрацоўнікі 1
і АМАП 1
АМАП адкрылі 1
па дэманстрантах 1
дэманстрантах бязладны 1
бязладны агонь 1
з пісталетаў 2
пісталетаў і 1
і аўтаматаў. 1
аўтаматаў. Па 1
загадзе Хігашы-нідзё 1
Хігашы-нідзё яе 1
яе выгналі 1
выгналі пасля 1
смерці Го-Фукакусы 1
Го-Фукакусы ў 1
ў 1283 1
1283 Whitehouse, 1
Whitehouse, Wilfrid; 1
Wilfrid; Yanagisawa, 1
Yanagisawa, Eizo 1
Eizo (1974). 1
(1974). Па 1
Па загаду 3
загаду гвардыі 1
гвардыі палкоўніка 1
палкоўніка Давідзенка 1
Давідзенка азначаны 1
азначаны труп 1
дастаўлены на 3
на НП 2
НП і 1
і пахаваны 8
пахаваны каля 1
каля гая, 1
гая, што 1
вышыні 188,5. 1
188,5. Па 1
загаду маскоўскага 1
маскоўскага гаспадара 1
гаспадара сюды 1
сюды перасялілі 1
перасялілі салдат 1
салдат з 2
з Люцынскага 1
Люцынскага і 1
і Дынабургскага 1
Дынабургскага гарнізонаў. 1
гарнізонаў. Па 1
загаду НКА 1
НКА СССР 1
166 ад 1
года, было 2
ўведзена дадатковае 1
дадатковае ваеннае 1
ваеннае званне 1
званне і, 1
адпаведна, уведзены 1
уведзены знакі 1
знакі для 3
для ваенна-палітычнага 1
ваенна-палітычнага персаналу 1
персаналу — 1
— Па-за 1
Па-за глебай 1
глебай карэнішчы 1
карэнішчы пырніка 1
пырніка хутка 1
хутка высыхаюць 1
высыхаюць і 1
і гінуць. 1
гінуць. Па-за 1
Па-за гэтымі 1
гэтымі асаблівымі 1
асаблівымі выпадкамі 1
выпадкамі выкарыстоўваюцца 1
выкарыстоўваюцца нашмат 1
нашмат прасцейшыя 1
прасцейшыя знакі. 1
знакі. Па 1
Па заданні 1
заданні Гебелева 1
Гебелева Хася 1
Хася з 1
іншых жанчын 1
жанчын уладкоўвала 1
уладкоўвала габрэйскіх 1
габрэйскіх дзяцей 1
у дзіцячыя 1
дзіцячыя дамы. 1
дамы. Па 1
Па задуме 1
задуме заказчыка 1
заказчыка палацца 1
палацца не 1
павінен адрознівацца 1
адрознівацца залішняй 1
залішняй раскошай, 1
раскошай, каб 1
выклікаць зайздрасць 1
іншых патрыцыянскіх 1
патрыцыянскіх сем’яў. 1
сем’яў. Па 1
Па задумцы 1
задумцы Рашэ, 1
Рашэ, яго 1
яго прадукцыя 1
прадукцыя павінна 1
была стварацца 1
стварацца з 1
з прыродных 1
прыродных інгрэдыентаў 1
даступнай шырокаму 1
шырокаму колу 1
колу спажыўцоў. 1
спажыўцоў. Па-за 1
Па-за імі 1
імі хаваліся 1
хаваліся ў 1
лесе дробныя 1
дробныя групкі 1
групкі з 1
з акружэнцаў, 1
акружэнцаў, па 1
некалькі чалавек-марадзёраў. 1
чалавек-марадзёраў. Па-за 1
Па-за іх 1
іх кантролем 1
кантролем засталіся 1
толькі землі 1
верхняй Ацэ 1
Ацэ ( 1
Па заканчэнні 45
заканчэнні асноўных 1
асноўных работ 2
работ правяраюць 1
правяраюць памер 1
памер каляіны 1
каляіны і 1
і плануюць 1
плануюць баластную 1
баластную прызму. 1
прызму. Па 1
заканчэнні баявых 1
дзеянняў вярнуўся 1
да вучобы 1
ў акадэміі. 1
акадэміі. Па 1
заканчэнні ваенных 1
дзеянняў хаваўся 1
Кракаве, інтэрніраваны. 1
інтэрніраваны. Па 1
вайны застаўся 1
застаўся служыць 1
войску, быў 1
камандзірам роты, 1
роты, начальнікам 1
штаба батальёна, 1
батальёна, камандзірам 1
камандзірам батальёна. 1
вайны пераехаў 1
у Падмаскоўе 1
Падмаскоўе і 1
у экстэрнат 1
экстэрнат Маскоўскага 1
Маскоўскага дзяржаўнага 3
педагагічнага інстытута 3
інстытута замежных 3
моў. Па 1
заканчэнні вучобы 1
вучобы прызначаны 1
камандзірам батарэі 1
батарэі самаходных 1
самаходных установак 1
установак СУ-122 1
СУ-122 1450-га 1
1450-га самаходна-артылерыйскага 1
самаходна-артылерыйскага палка 1
палка ў 3
званні лейтэнанта. 1
лейтэнанта. Па 1
заканчэнні выпрабавальнага 1
выпрабавальнага семестра 1
семестра педагогі 1
педагогі вырашылі 1
вырашылі яе 1
яе адлічыць, 1
адлічыць, бо 1
бо палічылі, 1
невялікі жыццёвы 1
жыццёвы досвед 1
досвед і 2
для прафесіі 1
прафесіі рэжысёра. 1
рэжысёра. Па 1
заканчэнні гімназіі 1
гімназіі паступіў 1
у мастацкае 1
мастацкае вучылішча 1
вучылішча Адэскага 1
Адэскага таварыства 1
таварыства прыгожых 1
прыгожых мастацтваў, 1
мастацтваў, якое 1
у 1903 2
1903 годзе. 2
годзе. Па 3
тэрміна статус 1
статус гэтых 1
гэтых зямель 3
зямель мусіў 1
мусіў вызначацца 1
вызначацца шляхам 1
шляхам самавызначэння 1
самавызначэння мясцовага 1
насельніцтва. Па 1
заканчэнні другога 1
другога этапа 1
этапа былі 1
былі высветлены 1
высветлены 8 1
удзельнікаў плэй-оф 1
плэй-оф (6 1
(6 каманд 1
каманд падгрупы 1
падгрупы «A» 1
«A» і 2
2 лепшыя 1
каманды падгрупы 1
падгрупы «Б»), 1
«Б»), а 1
вядомы пераможца 1
пераможца рэгулярнага 1
рэгулярнага чэмпіяната. 1
чэмпіяната. Па 1
заканчэнні Другой 1
вайны аб 1
сваёй зацікаўленасці 1
зацікаўленасці ў 1
ў нямецкіх 1
нямецкіх культурных 1
культурных каштоўнасцях 1
каштоўнасцях заявіла 1
заявіла адразу 1
амерыканскіх музеяў. 1
музеяў. Па 1
заканчэнні занавес 1
занавес закрываецца, 1
закрываецца, а 1
а святар 1
святар спажывае 1
спажывае астатнія 1
астатнія Святыя 1
Святыя Дары, 1
Дары, мые 1
мые келіх 1
келіх вадой, 1
вадой, а 1
потым яе 2
не вылівае, 1
вылівае, а 1
а выпівае. 1
выпівае. Па 1
заканчэнні кантракту 1
кантракту з 1
фірмай Betfred 1
Betfred спонсарам 1
спонсарам стала 1
стала кампанія 1
кампанія Betfair 1
Betfair з 1
з 2013 2
заканчэнні карыстання 1
карыстання карту 1
карту можна 1
можна здаць 1
здаць і 1
вярнуць дэпазіт. 1
дэпазіт. Па 1
курса на 1
ў Шарля 1
Шарля Відора. 1
Відора. Па 1
курса па 1
па 1-му 1
1-му разраду, 1
разраду, пераведзены 1
пераведзены паручнікам 1
паручнікам у 1
у 81-ы 1
81-ы Апшэронскі 1
Апшэронскі полк, 1
полк, дзе 1
памочніка загадчыка 1
загадчыка палявой 1
палявой каманды. 1
заканчэнні музычнай 1
музычнай гімназіі 1
гімназіі Адольфа 1
Адольфа Фрэдрыкса 1
Фрэдрыкса працавала 1
працавала тэлефаністкай 1
тэлефаністкай у 1
у гатэлі 1
гатэлі «Reisen» 1
«Reisen» у 1
у Стакгольме. 2
Стакгольме. Па 1
заканчэнні навучання 3
навучання некаторы 1
працавала настаўнікам 2
настаўнікам мастацтваў 1
у Ю, 1
Ю, пасля 1
чаго Эстрыд 1
Эстрыд прапанавалі 1
прапанавалі працу 1
ў Шведскай 2
Шведскай асацыяцыі 2
асацыяцыі рамеснікаў 1
рамеснікаў — 1
— кампаніі 1
вытворчасці дэкаратыўна-прыкладных 1
дэкаратыўна-прыкладных прадметаў. 1
прадметаў. Па 1
навучання пачала 1
пачала выступаць 4
у перасоўных 1
перасоўных і 1
і муніцыпальных 2
муніцыпальных тэатрах, 1
тэатрах, у 2
трупай Sydsvenska 1
Sydsvenska Skådebanan. 1
Skådebanan. Па 1
навучання ўніверсітэт 1
ўніверсітэт выдае 1
выдае дыплом 1
дыплом дзяржаўнага 1
ўзору. Па 1
заканчэнні нямецкай 1
акупацыі былі 1
адноўлены органы 1
органы камуністычнай 1
тэрыторыі Эстоніі. 1
Эстоніі. Па 1
заканчэнні пачатковай 2
школы, з 2
па 1898 1
1898 гады 1
ў Рыжскім 2
Рыжскім гарадскім 1
гарадскім рэальным 1
рэальным вучылішчы. 2
вучылішчы. Па 1
школы каля 1
каля 94 1
94 % 1
% навучэнцаў 1
навучэнцаў працягваюць 1
працягваюць навучацца 1
навучацца ў 2
ў 4-гадовых 1
4-гадовых агульнаадукацыйных, 1
агульнаадукацыйных, гуманітарных, 1
гуманітарных, чатырох 1
чатырох — 1
— альбо 2
альбо трохгадовых 1
трохгадовых гандлёвых 1
гандлёвых вучылішчах, 1
вучылішчах, сярэдніх 1
сярэдніх прафесійна-тэхнічных 2
прафесійна-тэхнічных школах 1
школах альбо 1
школах мастацтваў. 1
мастацтваў. Па 4
заканчэнні працэсу 1
працэсу атрымання 1
атрымання палітычнага 1
палітычнага кантролю 1
над Латвіяй 1
Латвіяй з 1
боку СССР, 1
СССР, савецкая 1
ўлада распачала 1
распачала разгортванне 1
разгортванне ў 1
краіне рэжыму 1
рэжыму тэрору. 1
тэрору. Па 1
заканчэнні сезона 14
сезона 2015/16 2
2015/16 пакінуў 1
пакінуў склад 2
склад «кананіраў» 1
«кананіраў» у 1
якасці свабоднага 2
агента. Па 1
2015 вярнуўся 1
ў «Шахцёр», 1
«Шахцёр», разам 1
якім пачаў 1
сезона 2016. 1
2016. Па 1
2015 «Дынама» 1
«Дынама» хацела 1
хацела падоўжыць 1
падоўжыць супрацоўніцтва 1
з абаронцам, 1
але Паліцевіч 1
Паліцевіч меў 1
намер працягнуць 2
працягнуць кар’еру 2
кар’еру за 1
мяжой. Па 1
2016 пакінуў 2
пакінуў Бабруйск. 1
Бабруйск. Па 1
сезона 2017/18 2
2017/18 «Амкар» 1
«Амкар» спыніў 1
спыніў існаванне, 2
існаванне, і 1
і Сівакоў 1
Сівакоў стаў 1
стаў свабодным 1
свабодным агентам. 1
агентам. Па 1
2017/18 «Хал 1
«Хал Сіці» 1
Сіці» прапанаваў 1
прапанаваў нападніку 1
нападніку новы 1
новы кантракт, 1
кантракт, аднак 1
аднак бакі 1
здолелі дамовіцца 1
дамовіцца і 1
што Эрнандэс 1
Эрнандэс пакідае 1
пакідае клуб. 1
2017 пакінуў 2
каманду. Па 3
2020 вярнуўся 1
ў БАТЭ. 1
БАТЭ. Па 1
сезона Аляксандру 1
Аляксандру быў 1
прапанаваны новы 1
новы кантракт 3
клубам. Па 1
сезону 2016 3
пакінуў гродзенскую 1
гродзенскую каманду. 1
сезону ў 3
пакінуў гомельскі 1
гомельскі клуб. 1
заканчэнні універсітэта 1
універсітэта Чаранкоў 1
Чаранкоў быў 1
накіраваны выкладаць 1
горад Казлоў, 1
Казлоў, цяперашні 1
цяперашні Мічурынск. 1
Мічурынск. Па 1
заканчэнні ў 1
годзе Стакгольмскай 1
Стакгольмскай акадэміі 2
акадэміі выканальніцкага 1
выканальніцкага мастацтва 1
мастацтва атрымала 1
дзякуючы ўдзелу 1
шведскіх тэлесерыялах 1
тэлесерыялах 1980-х 1
гадоў «Varuhuset» 1
«Varuhuset» і 1
і «Lorry». 1
«Lorry». Па 1
заканчэнні ўніверсітэта 3
ўніверсітэта на 3
года дырэктарстваваў 1
дырэктарстваваў і 1
і выкладаў 3
выкладаў грамадазнаўства 1
грамадазнаўства ў 2
ў Любанскай 1
Любанскай сямігадовай 1
сямігадовай школе. 1
школе. Па 1
ўніверсітэта працаваў 2
газеце «Знамя 1
«Знамя Юности» 1
Юности» ( 1
1780 пачаў 1
пачаў медыцынскую 1
ў Брэмене. 1
Брэмене. Па 1
заканчэнні цырымоніі 1
цырымоніі новапосвечаны 1
новапосвечаны мабед 1
мабед праводзіць 1
праводзіць Ясну 1
Ясну і 1
канчаткова сцвярджаецца 1
сцвярджаецца ў 2
ў сане. 1
сане. Па 1
заканчэнні школы 3
школы малодшых 1
малодшых камандзіраў 1
камандзіраў быў 1
камандзіра ўзвода. 3
ўзвода. Па 1
школы працаваў 8
заводзе фірмы 1
фірмы «Рэно». 1
«Рэно». Па 1
прадмесці Чыкага 1
Чыкага Джэймс 1
Джэймс паступіў 1
у каледж 2
каледж Дзюпэйдж, 1
Дзюпэйдж, а 1
на тэатральны 1
тэатральны факультэт 1
факультэт універсітэта 2
універсітэта Паўднёвага 1
Паўднёвага Ілінойса 1
Ілінойса ў 1
ў Карбондэйле. 1
Карбондэйле. Па-за 1
Па-за касцёлам, 1
касцёлам, у 1
у драўляным 1
драўляным будынку, 1
будынку, утвораны 1
утвораны катэхетычны 1
катэхетычны цэнтр 1
цэнтр парафіі. 1
парафіі. Па-за 1
Па-за кіберпрасторай 1
кіберпрасторай гулец 1
гулец выкарыстоўвае 1
выкарыстоўвае шаснаццаць 1
шаснаццаць відаў 1
зброі, з 1
якіх максімум 1
максімум сем 1
сем можна 1
можна несці 1
несці адначасова 1
адначасова для 1
з робатамі, 1
робатамі, кібаргамі 1
кібаргамі і 1
і мутантамі, 1
мутантамі, якія 1
якія кантралююцца 1
кантралююцца «SHODAN». 1
«SHODAN». Па 1
Па заключэнні 2
заключэнні МАК 1
МАК непасрэднай 1
непасрэднай прычынай 1
прычынай здарэння 1
здарэння паслужыла 1
паслужыла ўтварэнне 1
ўтварэнне шаці 1
шаці на 1
паверхні левага 1
левага крыла 4
крыла (у 1
пярэдняй абзе 1
абзе крыла), 1
крыла), у 1
чаго пагоршыліся 1
пагоршыліся апорныя 1
апорныя ўласцівасці 1
ўласцівасці гэтага 1
гэтага крыла 1
крыла на 1
этапе ўзлёту. 1
ўзлёту. Па 1
заключэнні судмедэкспертаў 1
судмедэкспертаў Фултана, 1
Фултана, смерць 1
смерць была 2
была гвалтоўнай 1
гвалтоўнай https://tass. 1
https://tass. Па 1
Па законе 1
законе ад 1
ліпеня 1933 1
ўсе партыі, 1
партыі, акрамя 2
акрамя нацысцкай, 2
нацысцкай, былі 2
былі забароненыя. 1
забароненыя. Па-за 1
Па-за лекцыйнай 1
лекцыйнай залай 1
залай ёсць 1
ёсць галерэя 1
чытання. Па-за 1
Па-за лінгвістычным 1
лінгвістычным аспектам, 1
аспектам, Галоўны 1
Галоўны савет 1
савет па 3
па франкафоніі 1
франкафоніі спрыяе 1
спрыяе рознабаковым 1
рознабаковым сувязям 1
адной трэццю 1
трэццю краін 1
свету. "Пазалочаныя 1
"Пазалочаныя спецыяльным 1
спецыяльным хімічным 1
складам … 1
… такіх 1
такіх пісталетаў 1
пісталетаў вырабяць 1
вырабяць усяго 1
усяго 1000 1
1000 штук. 1
штук. Па-за 1
Па-за межамі 3
межамі Аўстраліі 1
Аўстраліі нарадзілася 1
нарадзілася 26 1
26 % 2
яе сённяшніх 1
сённяшніх жыхароў, 1
жыхароў, прычым 1
Вялікабрытаніі — 1
усяго 3,9 1
3,9 %. 1
%. Па-за 1
межамі Італіі 1
Італіі ўдзельнічаў 1
у праектаванні 1
праектаванні Зальцбургскага 1
Зальцбургскага сабора. 1
сабора. Па-за 1
межамі цэнтра 1
цэнтра размешчана 1
размешчана вялікая 1
вялікая індустрыяльная 1
індустрыяльная зона, 1
зона, дзе 1
размешчаны прадпрыемствы 1
прадпрыемствы хімічнай 1
хімічнай прамысловасці 2
цяжкага машынабудавання, 1
машынабудавання, а 1
таксама навукаёмістыя 1
навукаёмістыя галіны. 1
галіны. Па 1
Па замове 1
замове прапаноўваўся 1
прапаноўваўся ліцэнзійны 1
ліцэнзійны 95-моцны 1
95-моцны 2,1-літровы 1
2,1-літровы дызель 1
дызель ГАЗ-560 1
ГАЗ-560 Steyr 1
Steyr («Штайер») 1
(«Штайер») з 1
з турбанадувам. 1
турбанадувам. Па 1
Па запрашэнні 2
запрашэнні грэчаскага 1
грэчаскага ўрада 1
ўрада узначальваў 1
узначальваў з 1
па 1922 1
1922 год 1
год Іанійскі 1
Іанійскі ўніверсітэт 1
ўніверсітэт ў 1
ў Смірне 1
Смірне (цяпер 1
(цяпер Ізмір). 1
Ізмір). Па 1
запрашэнні прэзідэнта 1
ЗША Франкліна 1
Франкліна Дэлана 1
Дэлана Рузвельта, 1
Рузвельта, яна 1
ЗША. Па 1
Па запрашэнню 1
запрашэнню Мікалай 1
Мікалай Козенка 1
Козенка пераходзіць 1
у танцавальны 1
калектыў Дома 1
Дома піянераў. 1
піянераў. Па-за 1
Па-за прэторыі 1
прэторыі была 1
была вобласць, 1
вобласць, названая 1
названая брукаваная 1
брукаваная плошча, 1
плошча, тратуар 1
тратуар (Ян. 1
(Ян. 19:3). 1
19:3). Па 1
Па запыце 1
запыце польскіх 1
польскіх уладаў 1
уладаў да 1
да прэзідэнта 4
прэзідэнта Вільсана 1
Вільсана ў 1
Польшчу была 1
была накіраваная 1
накіраваная амерыканская 1
амерыканская камісія 1
камісія для 1
расследавання характару 1
характару меркаваных 1
меркаваных злачынстваў. 1
злачынстваў. Па-за 1
Па-за Расіі 1
Расіі сустракаецца 1
на Карэйскі 1
Карэйскі паўвостраў 1
паўвостраў Карэйскім 1
Карэйскім паўвостраве. 1
паўвостраве. Пазасталыя 1
Пазасталыя ў 1
жывых людзi 1
людзi пачалi 1
пачалi жыць 1
у куранях. 1
куранях. Па 1
Па заходнім 1
заходнім схіле 1
схіле назіраецца 1
назіраецца ўзнёслы 1
ўзнёслы ўзгорыста-градавы 1
ўзгорыста-градавы рэльеф 1
рэльеф — 1
— Бельска-Духаўшчынскія 1
Бельска-Духаўшчынскія грады. 1
грады. Па-за 1
Па-за шлюбным 1
шлюбным сезонам 1
сезонам афарбоўкай 1
афарбоўкай апярэння 1
апярэння качар 1
качар больш 1
больш падобны 1
на самку, 1
самку, але 1
але захоўвае 1
захоўвае плямістасць 1
плямістасць крылаў 1
больш шэры, 1
шэры, а 1
дзюба ў 1
яго меней 1
меней аранжавая. 1
аранжавая. Па-за 1
Па-за юрысдыкцыяй 1
юрысдыкцыяй ваяводы 1
ваяводы знаходзіліся 1
знаходзіліся таксама 2
таксама княжацкія 1
княжацкія і 1
і панскія 1
панскія маёнткі, 1
маёнткі, уладальнікі 1
уладальнікі якіх 1
якіх падлягалі 1
падлягалі велікакняжацкаму 1
велікакняжацкаму суду, 1
а адносна 1
адносна сваіх 1
сваіх падданых 1
падданых карысталіся 1
карысталіся імунітэтам. 1
імунітэтам. Па 1
Па заяве 4
заяве Channel4 1
Channel4 фільм 1
фільм цяпер 1
стадыі «папярэдніх 1
«папярэдніх перамоў». 1
перамоў». Па 1
заяве кіраўніка 1
кіраўніка турэцкага 1
турэцкага МЗС, 1
МЗС, Афіны 1
Афіны паабяцалі 1
паабяцалі выдаць 1
выдаць Анкары 1
Анкары васьмярых 1
васьмярых удзельнікаў 1
удзельнікаў спробы 1
спробы ваеннага 1
ваеннага перавароту. 2
перавароту. Па 1
заяве кіраўніцтва 1
кіраўніцтва Суперлігі, 1
Суперлігі, гэта 1
гэта спаборніцтва 1
спаборніцтва пачнецца 1
пачнецца «як 1
«як мага 1
мага хутчэй». 1
хутчэй». Па 1
заяве турэцкіх 1
турэцкіх ваенных, 1
ваенных, ніхто 1
з мірных 1
не пацярпеў. 3
пацярпеў. Пазбаўленая 1
Пазбаўленая угоддзяў 1
угоддзяў царква 1
царква прыйшла 1
заняпад, што 1
да бунту 1
бунту прыхаджан. 1
прыхаджан. Пазбаўленне 1
Пазбаўленне казака 1
казака чыну 1
чыну да 1
да казацкага 1
казацкага генерала 1
генерала выконвае 1
выконвае Вярхоўны 2
Вярхоўны Атаман 1
Атаман за 1
за правіны, 1
правіны, што 1
што ганяць 1
ганяць казака 1
казака і 1
і казацтва. 1
казацтва. Пазбегнуўшы 1
Пазбегнуўшы замаху 1
замаху праціўнікаў, 1
праціўнікаў, Кандэ 1
Кандэ пачаткаў 1
пачаткаў новую 1
новую вайну 2
вайну ( 1
( Пазбегнуць 1
Пазбегнуць голаду 1
голаду ў 3
гады атрымалася 1
атрымалася дзякуючы 1
дзякуючы паляпшэнню 1
паляпшэнню санітарных 1
санітарных умоў, 1
умоў, аховы 1
пачатку транспарціроўкі 1
транспарціроўкі прадуктаў 1
гарады дзяржавы. 1
дзяржавы. Па 2
Па збегу 1
збегу акалічнасцей 1
акалічнасцей гурт 1
гурт пакідае 2
іх канцэртны 1
канцэртны менеджар. 1
менеджар. Па 1
Па збудаваннях 1
збудаваннях ГЭС 1
ГЭС пракладзены 1
пракладзены аўтадарожны 1
аўтадарожны пераход. 1
пераход. Пазбягалі 1
Пазбягалі пачынаць 1
пачынаць сеяць 1
сеяць у 1
у дні, 1
дні, у 2
назвах якіх 1
якіх ёсць 1
ёсць літара 1
літара «р» 1
«р» (аўторак, 1
(аўторак, серада, 1
серада, чацвер), 1
чацвер), каб 1
каб чарвяк 1
чарвяк не 1
не еў 3
еў збажыну. 1
збажыну. Па 1
Па звальненню 1
звальненню з 1
войска грамадзянін 1
грамадзянін лічацца 1
лічацца ваеннаабавязаным 1
ваеннаабавязаным і 1
запасе да 1
да ўзросту 1
ўзросту 45 1
Па звестках 6
звестках 1820 1
1820 года, 1
храме знаходзіўся 1
знаходзіўся 8-рэгістравы 1
8-рэгістравы пазітыў 1
пазітыў з 1
2 мяхамі, 1
мяхамі, праспект 1
праспект якога 1
быў афарбаваны 1
ў белы 2
і аздоблены 1
аздоблены залачоным 1
залачоным драўляным 1
драўляным разбеннем, 1
разбеннем, які 1
які згарэў 1
старым будынкам 1
будынкам храма 1
звестках А. 1
А. Нарбута, 1
Нарбута, быў 1
на стрыечнай 1
стрыечнай сястры 2
сястры цара 1
цара Міхаіла 1
Фёдаравіча Нарбут, 1
Нарбут, А. 1
Н. Князья 1
Князья Урусовы. 1
Урусовы. Па 1
звестках з 1
з інвентарнага 1
інвентарнага апісання, 1
апісання, з 1
уваходу размяшчалася 1
размяшчалася памяшканне 1
пражывання Нясвіжскага 1
Нясвіжскага гараднічага, 1
гараднічага, якое 1
з сенцаў 1
сенцаў і 1
двух памяшканняў. 1
памяшканняў. Па 1
звестках мясцовых 1
улад, яўка 1
яўка склала 1
склала 42% 1
42% і 1
незалежнасць выказалася 1
выказалася 90% 1
90% з 1
іх. Па 1
звестках на 2
на 1913 1
год Давыд-Гарадокская 1
Давыд-Гарадокская парафія 1
парафія налічвала 1
налічвала 2520 1
2520 вернікаў. 1
вернікаў. Па 1
звестках «Рэпарцёраў 1
«Рэпарцёраў без 1
межаў», да 1
30 гарадах 1
гарадах Злучаных 1
Штатаў было 1
зарэгістравана не 1
як 68 1
68 нападаў 1
прымяненнем гумовых 1
гумовых куль 1
і слёзатачывага 1
слёзатачывага газу. 1
газу. Па 1
Па звычаі 1
на пяты 2
пяты дзень 1
нараджэння Сідхартхі 1
Сідхартхі сто 1
сто восем 1
восем найбольш 1
найбольш паважаных 1
паважаных брамінаў 1
брамінаў былі 1
былі скліканыя 1
скліканыя ў 1
ў палац, 1
палац, каб 1
даць імя 1
імя нованароджанаму 1
нованароджанаму і 1
прадказаць яго 1
яго жыццёвы 1
жыццёвы шлях. 1
шлях. Па 1
Па згадках 1
згадках Лявона 1
Лявона Баршчэўскага: 1
Баршчэўскага: «Маглі 1
«Маглі б 1
б проста 2
проста вынесці 1
вынесці ці 1
ці вывесці. 1
вывесці. Па 1
Па здагадцы 2
здагадцы Алана 1
Алана шматлікія 1
з правалаў, 1
правалаў, з 1
мы сутыкаемся, 1
сутыкаемся, былі 1
выкліканы недастатковым 1
недастатковым 'першапачатковым' 1
'першапачатковым' планаваннем 1
планаваннем (гэта 1
значыць, калі 1
яшчэ высвятлялася, 1
высвятлялася, што 1
неабходна дасягнуць 1
дасягнуць і 1
якія пэўныя 1
пэўныя дзеянні 1
дзеянні для 2
гэтага неабходны). 1
неабходны). Па 1
здагадцы прыхільнікаў 1
прыхільнікаў альтэрнатыўнай 1
альтэрнатыўнай версіі, 1
версіі, экіпажы 1
экіпажы з 1
розных палкоў 1
палкоў не 1
маглі ляцець 1
ляцець на 1
на заданне 1
заданне ў 1
адным звяне. 1
звяне. Па 1
Па здрадніцку 1
здрадніцку забіў 1
забіў свайго 1
свайго цара 1
заняў яго 5
яго сталец, 1
сталец, валадарыў 1
валадарыў на 1
працягу 24 2
24 гадоў. 1
гадоў. Пазей 1
Пазей ён 1
будзе асуджаны 1
да пажыццёвага 4
пажыццёвага зняволення. 2
зняволення. Пазітывісты 1
Пазітывісты і 1
прафесійныя атэісты 1
атэісты бачаць 1
гэтым слабае 1
слабае месца, 1
яны адчуваюць 2
сябе шчаслівымі 1
шчаслівымі ад 1
ад свядомасці, 1
свядомасці, што 1
толькі ўдалося 1
ўдалося з 1
поспехам выгнаць 1
выгнаць Бога 1
гэтага свету, 1
свету, але 3
і «пазбавіць 1
«пазбавіць гэты 1
гэты свет 1
свет цудаў». 1
цудаў». Пазіцыі 1
Пазіцыі Германіі 1
Францыі неабходна 1
было захаваць, 1
захаваць, калі 1
толькі наступальныя 1
дзеянні маглі 1
да вырашальнай 1
вырашальнай перамогі. 1
перамогі. Пазіцыі 1
Пазіцыі Картэра 1
Картэра былі 1
пераважна ліберальна-дэмакратычнымі. 1
ліберальна-дэмакратычнымі. Пазіцыі 1
Пазіцыі НСР 1
НСР умацаваліся 1
умацаваліся з 1
з назначэннем 1
назначэннем ваенным 1
ваенным міністрам 1
міністрам цанкаўскага 1
цанкаўскага аднамысніка 1
аднамысніка генерала 1
генерала Лукава. 1
Лукава. Пазіцыю 1
Пазіцыю ЗША 1
ЗША агучыў 1
агучыў сенатар 1
сенатар Джон 1
Джон Маккейн: 1
Маккейн: «Мы 1
«Мы будзем 1
будзем змагацца 1
каб Беларусь 1
Беларусь вызвалілася 1
вызвалілася ад 3
ад тыраніі. 1
тыраніі. Пазіцыя 1
Пазіцыя грузіка 1
грузіка ўплывае 1
на частату 1
частату удараў 1
удараў метранома: 1
метранома: чым 1
вышэй грузік, 1
грузік, тым 1
тым радзей 1
радзей ўдары, 1
ўдары, і, 1
адпаведна, чым 1
чым грузік 1
грузік ніжэй, 1
ніжэй, тым 1
тым ўдары 1
ўдары часцей. 1
часцей. Пазіцыяніруе 1
Пазіцыяніруе сябе 1
інтэлектуальная пляцоўка, 1
пляцоўка, якая 1
якая камбінуе 1
камбінуе дзейнасць 1
дзейнасць навуковых 1
і асветніцкіх 1
асветніцкіх гурткоў, 1
гурткоў, лекцый, 1
лекцый, дыскусій 1
дыскусій з 2
практычна арыентаванымі 1
арыентаванымі дзеяннямі 1
па прасоўванню 1
прасоўванню новых 1
новых форм 2
форм арганізацыі 1
арганізацыі моладзі. 1
моладзі. Пазіцыянуе 1
Пазіцыянуе сябе 2
адзінае FM-радыё 1
FM-радыё ў 1
Беларусі, музычным 1
музычным фарматам 1
фарматам якога 1
з'яўляецца класічны 1
класічны рок 1
рок і 2
і рок-н-рол. 1
рок-н-рол. Пазіцыянуе 1
як ліберальную 1
ліберальную і 1
і сацыял-дэмакратычную 1
сацыял-дэмакратычную партыю. 2
партыю. Пазіцыянуецца 1
Пазіцыянуецца як 1
беларускі энергетык, 1
энергетык, які 1
складзе таўрыну. 1
таўрыну. Пазіцыя 1
Пазіцыя Турцыі 1
Турцыі стаіць 1
стаіць выключна 1
баку Азербайджана. 1
Азербайджана. Па 1
Па змоўчванню, 1
змоўчванню, такія 1
такія радкі 1
радкі не 1
будуць выкарыстоўваюцца 1
выкарыстоўваюцца праграмай. 1
праграмай. Пазнаёміліся 1
Пазнаёміліся яны 1
Парыж у 2
1990 Мары 1
Мары была 1
адзінай дзяўчынай 1
дзяўчынай у 1
у кампаніі, 1
ведала англійскую, 1
англійскую, перакладала 1
перакладала і 1
і дапамагала 1
дапамагала мець 1
зносіны ўсім. 1
ўсім. Пазнай 1
Пазнай замацаваўся 1
асноўнага нападніка 1
нападніка каманды. 1
каманды. Пазнаўшы 1
Пазнаўшы аб 1
аб шоў 1
шоў «Міс 1
«Міс Сусвет», 1
Сусвет», Морлі 1
Морлі вырашыў 1
зрабіць шоў 1
шоў штогадовым. 1
штогадовым. Пазнаўшы 1
Пазнаўшы пра 2
прыезд Калчака, 1
Калчака, з 1
ім захацелі 1
захацелі сустрэцца 1
сустрэцца многія 1
многія марскія 1
марскія афіцэры. 1
афіцэры. Пазнаўшы 1
пра сход 1
сход армян, 1
армян, сабраныя 1
ў адзіна 1
адзіна арабскія 1
арабскія сілы 1
сілы Арменіі 1
Арменіі пачалі 1
пачалі прасоўвацца 1
бок. Пазнаўшы, 1
Пазнаўшы, што 1
назва Ethereal 1
Ethereal ужо 1
ужо выкарыстоўваецца 1
выкарыстоўваецца аднім 1
аднім грэчаскім 1
грэчаскім гуртам, 1
гуртам, калектыў 1
калектыў змяніл 1
змяніл назву 1
на Lacuna 1
Lacuna Coil 1
Coil (што 1
значыць «пустая 1
«пустая спіраль»). 1
спіраль»). Пазначана 1
Пазначана пад 1
пад 1560 1
1560 годам 1
апісаннем меж 1
меж вёсак. 1
вёсак. Пазначаны 1
Пазначаны адпраўляецца 1
знаходзіць труп 2
труп Васільева, 1
Васільева, у 1
у PDA 1
PDA якога 1
якога занесены 1
занесены каардынаты 1
каардынаты лабараторыі. 1
лабараторыі. Пазначаны 1
Пазначаны пранікае 1
ў лабараторыю, 1
лабараторыю, адключае 1
адключае ўсталеўку, 1
ўсталеўку, якая 1
якая генерыруе 1
генерыруе псі-выпраменьванне 1
псі-выпраменьванне і 1
труп Прывіда. 1
Прывіда. Пазначаны 1
Пазначаны ратуе 1
ратуе эколага 1
эколага ад 1
ад наймітаў, 1
наймітаў, і 1
той выводзіць 1
выводзіць Пазначаных 1
Пазначаных на 1
на Бурштын, 1
Бурштын, сказаўшы, 1
што Сахараў 1
Сахараў — 1
камандзір эколагаў 1
эколагаў — 1
— ведае 1
ведае каардынаты 1
каардынаты лабараторыі 1
лабараторыі X-16 1
X-16 і 1
спосаб абароны 1
ад псі-выпраменьвання. 2
псі-выпраменьвання. Пазначаныя 1
Пазначаныя зорачкай 1
зорачкай гарады 1
гарады знаходзяцца 1
ў непрызнаным 1
непрызнаным Прыднястроўі, 1
Прыднястроўі, якое 1
якое можна 3
як адносна 1
адносна высокаўрбанізаванае. 1
высокаўрбанізаванае. Пазначым 1
Пазначым стан 1
стан вузлоў 1
вузлоў «не 1
«не праводзіць» 1
праводзіць» і 1
і «праводзіць» 1
«праводзіць» нулямі 1
нулямі і 1
і адзінкамі 1
адзінкамі адпаведна. 1
адпаведна. Пазначэнне 1
Пазначэнне ірландскай 1
ірландскай і 1
і гэльскай 1
шатландскай моў 1
моў адным 1
адным словам 1
словам было 1
выкарыстаннем адукаванай 1
адукаванай часткай 1
часткай ірландцаў 1
ірландцаў і 1
і шатландцаў 1
шатландцаў агульнай 1
агульнай пісьмовай 1
— класічнай 1
класічнай гэльскай 1
гэльскай мовы, 1
мовы, розніца 1
розніца ўнутры 1
ўнутры якой 1
не дасягала 1
дасягала вялікіх 1
вялікіх маштабаў. 1
маштабаў. Пазней, 1
Пазней, 15 1
1831 года, 1
года, Каспар, 1
Каспар, будучы 1
будучы госцем 1
госцем у 2
у фон 1
фон Феербаха, 1
Феербаха, расказаў 1
расказаў аб 1
аб адным 2
адным дзіўным 1
дзіўным здарэнні. 1
здарэнні. Пазней 1
Пазней абат 1
абат напісаў 1
будаўніцтва кнігу, 1
кнігу, дзе 1
ёсць наступнае 1
наступнае тлумачэнне 1
тлумачэнне сімволікі 1
сімволікі сабора: 1
сабора: «Пасярэдзіне 1
«Пасярэдзіне стаяць 1
стаяць 12 1
12 калон, 1
калон, што 1
колькасці апосталаў, 1
апосталаў, і 1
ж колькасць 1
колькасць ніш 1
ніш у 1
у муры 1
муры азначае 1
азначае колькасць 1
колькасць прарокаў. 1
прарокаў. Пазней 1
Пазней аблічча 1
аблічча Оркуса 1
Оркуса злілося 1
іншым богам, 1
богам, Дзіс 1
Дзіс Патэрам, 1
Патэрам, а 1
яшчэ пазней 1
пазней абодва 1
абодва гэтых 1
гэтых бога 1
бога канчаткова 1
канчаткова растварыліся 1
ў абліччы 4
абліччы бога 1
бога Плутона, 1
Плутона, рымскага 1
рымскага аналага 1
аналага грэчаскага 1
грэчаскага Гадэса 1
Гадэса ( 1
( Пазней 6
Пазней абодва 1
абодва браты 2
браты выраслі, 1
выраслі, стаў 1
стаў магутнымі 1
магутнымі героямі-паўбагамі, 1
героямі-паўбагамі, даведаўшыся 1
сваім боскім 1
боскім паходжанні, 1
паходжанні, і 1
і прыйшоўшы 1
прыйшоўшы да 1
да родзіча, 1
родзіча, які 1
пагражаў іх 1
маці, забілі 1
забілі яго, 1
яго, асвабадзіўшы 1
асвабадзіўшы народ 1
народ ад 1
яго прыгнёта. 1
прыгнёта. Пазней 1
Пазней аб'ядналіся 1
ваенную арганізацыю 1
арганізацыю Войска 1
Войска Запарожскае, 1
Запарожскае, якое 1
назве рэгіёна 1
рэгіёна пражывання, 1
пражывання, месцы 1
размяшчэння галоўнага 1
галоўнага ваеннага 1
ваеннага ўмацавання, 1
ўмацавання, названага 1
названага « 1
« Пазней 6
Пазней аднак 1
аднак выбары 2
больш позні 1
позні тэрмін. 1
тэрмін. Пазней 1
Пазней Азімаў 1
Азімаў дадаў 1
сваіх законаў 1
законаў яшчэ 1
яшчэ адзін, 3
адзін, нулявы 1
нулявы пункт: 1
пункт: Робат 1
Робат не 1
можа зрабіць 4
зрабіць чалавеку 1
чалавеку шкоду, 1
шкоду, толькі 1
не дакажа, 1
дакажа, што 2
будзе карысна 1
карысна для 1
ўсяго чалавецтва. 2
чалавецтва. Пазней 1
Пазней Алеся 1
Берулава перавялася 1
перавялася на 1
на эстрадны 1
эстрадны вакал. 1
вакал. Пазней 1
Пазней ангрыварыі 1
ангрыварыі былі 1
як ангры 1
ангры або 1
або енгры. 1
енгры. Пазней 1
Пазней Андрэй 1
Андрэй даведаўся, 1
гэты чалавек 2
чалавек жыў 1
для псіхічна 1
псіхічна хворых 1
і выйшаў 5
выйшаў адтуль 1
адтуль пасля 1
краху фашызму. 1
фашызму. Пазней 1
Пазней апынулася, 1
апынулася, што 2
што простагландзіны 1
простагландзіны сінтэзуюцца 1
сінтэзуюцца ў 1
шматлікіх тканінах 1
тканінах і 1
і органах. 1
органах. Пазней 1
Пазней археолагі 1
археолагі выявілі 2
400 манет. 1
манет. Пазней 1
Пазней Арцём 1
Парахоўскі выступаў 1
за кіеўскі 3
кіеўскі «Будзівельнік», 1
«Будзівельнік», турэцкі 1
турэцкі «Алін» 1
«Алін» (Эдырнэ) 1
(Эдырнэ) і 1
і ізраільскі 1
ізраільскі «Хапаэль» 1
«Хапаэль» (Іерусалім). 1
(Іерусалім). Пазней 1
Пазней астрог 1
астрог перайшоў 1
уладу Яіцкага 1
Яіцкага казацкага 1
казацкага войска. 2
войска. Пазней 1
Пазней аўтар 1
Пазней база 1
база стала 1
Пазней Бальдур 1
Бальдур фон 1
фон Шырах 1
Шырах выступаў 1
ўмоў існавання 2
існавання остарбайтэраў 1
остарбайтэраў і 1
і сасланых 1
сасланых яўрэяў, 1
яўрэяў, за 1
у няміласць 1
няміласць да 1
1943 годзе, 1
годзе, хаця 1
хаця сваю 1
пасаду захаваў. 1
захаваў. Пазней 1
Пазней бананы 1
бананы ўжо 1
часта згадваюцца 1
старажытных рукапісах 1
рукапісах на 1
мовах. Пазней 1
Пазней Барысаўская 1
Барысаўская воласць 1
воласць ператворана 1
ў староства, 1
якое перадавалася 1
перадавалася ва 1
ва ўмоўнае 1
ўмоўнае ўладанне 1
ўладанне буйным 1
буйным феадалам. 1
феадалам. Пазней 1
Пазней Бельнякі 1
Бельнякі валодаў 1
валодаў князь 2
князь І. 1
А. Лукомскі-Мялешкаўскі, 1
Лукомскі-Мялешкаўскі, пасля 1
смерці якога 1
ў 1605 1
1605 годзе 1
яго пляменнік, 1
пляменнік, князь 1
князь Іван 2
Іван Барысавіч 1
Барысавіч Лукомскі. 1
Лукомскі. Пазней 1
Пазней Бен 1
Бен з'явіўся 1
двух фільмах: 1
фільмах: «Зорны 1
«Зорны пыл» 1
пыл» ( 1
дзе выканаў 2
выканаў невялікую 1
невялікую ролю 2
ролю юнага 1
юнага бацькі 1
бацькі Трыстана 1
Трыстана Торна, 1
Торна, і 1
і «Больш 1
«Больш чым 1
чым Бен» 1
Бен» ( 1
дзе сыграў 1
сыграў Паўла 1
Паўла Цяцерскага 1
Цяцерскага (Собака). 1
(Собака). Пазней 1
Пазней Борн 1
Борн набыў 1
набыў Коднар 1
Коднар Парк 1
Парк і 1
і Шыплі 1
Шыплі Потерыз, 1
Потерыз, і 1
і аб’яднаў 1
аб’яднаў іх 1
вытворчасцю ў 1
Дэнбі ў 1
жа манеры. 1
манеры. Пазней 1
Пазней будынак 1
будынак ніяк 1
не выкарыстоўваўся 2
да занядбанага 1
занядбанага стану. 1
стану. Пазней 1
Пазней былі 4
пабудаваны двухпавярховы 1
двухпавярховы ведамасны 1
ведамасны інтэрнат 1
інтэрнат пажарнай 1
пажарнай аховы 1
аховы (за 1
(за нумарам 3
нумарам 1б, 1
1б, у 1
1954 годзе), 1
годзе), двухпавярховы 1
двухпавярховы цагляны 1
цагляны жылы 1
жылы дом 6
дом (за 1
нумарам 80), 1
80), двухпавярховы 1
двухпавярховы інтэрнат 1
інтэрнат аб'яднання 1
аб'яднання «Гомельбудматэрыялы» 1
«Гомельбудматэрыялы» (за 1
нумарам 63). 1
63). Пазней 1
ўведзеныя міратворчыя 1
міратворчыя сілы. 1
сілы. Пазней 1
ўтвораны кансісторыі 1
кансісторыі пры 1
пры іншых 2
расійскіх каталіцкіх 1
каталіцкіх епархіях 1
епархіях (дыяцэзіях), 1
(дыяцэзіях), якія 1
падпарадкоўваліся магілёўскай. 1
магілёўскай. Пазней 1
былі ўтвораныя 1
ўтвораныя змешаныя 1
змешаныя нарвежска-гальскія 1
нарвежска-гальскія паселішчы, 1
паселішчы, дзе 2
дзе мастацтва 1
мастацтва ўяўляла 1
сабой сінтэз 2
сінтэз кельцкага 1
кельцкага і 1
і германскага, 1
германскага, аднак 1
аднак і 4
і дадзенае 1
дадзенае мастацтва 1
мастацтва вымерла 1
вымерла пасля 1
ўварвання нарманаў 1
нарманаў у 1
у 1169—1170 1
1169—1170 гадах 1
ўвядзення агульнаеўрапейскага 1
агульнаеўрапейскага раманскага 1
раманскага стылю. 1
стылю. Пазней 1
Пазней было 3
знойдзена яшчэ 2
некалькі рукапісаў 1
рукапісаў з 1
тэкстам пад 1
пад такім 1
жа загалоўкам, 1
загалоўкам, так 1
ён замацаваўся 1
навуцы як 1
як сапраўдны. 1
сапраўдны. Пазней 1
было паведамлена, 1
паведамлена, што 1
што ўдалося 1
ўдалося высветліць 1
высветліць асобы, 1
зафіксаваныя камерай 1
камерай ноччу 1
ноччу каля 1
каля машыны. 1
машыны. Пазней 1
падтрымліваць аперацыю 1
аперацыю сіламі 1
сіламі флоту, 1
на базы. 1
базы. Пазней 1
Пазней быў 2
рэдактараў моладзевага 1
моладзевага часопіса 1
часопіса «Віці». 1
«Віці». Пазней 1
кіраўніком сакрэтнай 1
сакрэтнай службы 1
службы Эндру 1
Эндру Раяна 1
Раяна і 1
выконваў любую 1
любую «брудную» 1
«брудную» працу 1
яго загаду. 2
загаду. Пазней 1
Пазней Бэт 1
Бэт трапляе 1
ў прыёмную 1
прыёмную сям’ю 1
пачынае браць 1
у прэстыжных 1
прэстыжных шахматных 1
шахматных турнірах. 1
турнірах. Пазней 1
Пазней валашская 1
валашская культура 1
культура сфарміравалася 1
сфарміравалася ўжо 1
аснове змяшання 1
змяшання праваслаўных 1
праваслаўных грэка-славянскіх 1
грэка-славянскіх традыцый 1
з прыкметнымі 1
прыкметнымі венгерскімі 1
венгерскімі і 1
і цюркскімі 1
цюркскімі ўплывамі. 1
ўплывамі. Пазней 1
Пазней Валеўка 1
Валеўка знаходзілася 1
Незабытоўскіх, якія 1
якія збудавалі 1
тут грэка-каталіцкую 1
грэка-каталіцкую Петрапаўлаўскую 1
Петрапаўлаўскую царкву. 1
царкву. Пазней 1
Пазней вільняне 1
вільняне паслалі 1
паслалі па 1
па Давіла 1
Давіла і 1
і Маўкольда 1
Маўкольда ў 1
ў Візантыю, 2
Візантыю, каб 1
каб Давіл 1
Давіл сеў 1
на стальцы 1
стальцы у 1
Вільні. Пазней 1
Пазней Вільчукоўская 1
Вільчукоўская і 1
і Гарнастаеўская 1
Гарнастаеўская воласці 1
воласці перайменаваныя 1
перайменаваныя ў 1
ў Свянтыцкую 1
Свянтыцкую Ялуўскую. 1
Ялуўскую. Пазней 1
Пазней вучыўся 1
ў Венскай 4
Венскай акадэміі 1
у мастака 1
мастака Карла 1
Карла Раля. 1
Раля. Пазней 1
Пазней выбранне 1
выбранне кандыдата 1
кандыдата стала 1
стала правам 1
правам мясцовай 1
мясцовай свецкай 1
свецкай улады. 1
улады. Пазней, 1
Пазней, вывучыўшы 1
вывучыўшы дзяленне 1
дзяленне прасцейшых, 1
прасцейшых, сфармуляваў 1
сфармуляваў заканамернасці 1
заканамернасці аб'ёмных 1
аб'ёмных суадносін 1
суадносін ядра 1
і пратаплазмы, 1
пратаплазмы, парушэнне 1
парушэнне якіх, 1
якіх, як 1
лічыў Гертвіг, 1
Гертвіг, прыводзіць 1
да клетачнага 1
клетачнага дзялення. 1
дзялення. Пазней 1
Пазней выдаў 1
іншых кніг. 1
кніг. Пазней 1
Пазней выйшла 1
выйшла рэвізія 1
рэвізія Jasper 1
Jasper з 1
з блокам 1
блокам сілкавання 1
сілкавання 150 1
150 ват. 1
ват. Пазней 1
Пазней выйшлі 1
выйшлі яго 1
кнігі «Майская 1
«Майская просінь» 1
просінь» (1960), 1
(1960), «З 1
«З любоўю 1
любоўю і 1
і нянавісцю 2
нянавісцю зямною» 1
зямною» (1963), 1
(1963), «Дыханне» 1
«Дыханне» (1966), 1
(1966), «Жніво» 1
«Жніво» (1971), 1
(1971), «Выток» 1
«Выток» (1974), 1
(1974), «Варта 1
«Варта вернасці» 1
вернасці» (1978), 1
(1978), «Гняздо 1
«Гняздо для 1
для птушкі 1
птушкі радасці» 1
радасці» (1986). 1
(1986). Пазней 1
Пазней выкарыстоўвалася 1
выкарыстоўвалася як 2
як жылы 1
жылы дом. 5
дом. Пазней 1
Пазней выкладала 1
ў Пенсільваніі, 1
Пенсільваніі, а 1
зноў вярнулася 3
ў Хоўтан. 1
Хоўтан. Пазней 1
Пазней выкладчык 1
выкладчык травалогіі 1
травалогіі прафесар 1
прафесар Сцебль 1
Сцебль зрабіла 1
зрабіла адвар 1
адвар з 1
з мандрагор 1
мандрагор і 1
і ажывіла 1
ажывіла ўсіх 1
ахвяр Васіліска, 1
Васіліска, у 1
і Грэйнджэр. 1
Грэйнджэр. Пазней, 1
Пазней, вырваўшыся 1
вырваўшыся з 1
з форта, 1
форта, яна 1
яна змагалася 1
ў капаніры 1
капаніры за 1
за знешнім 1
знешнім валам 1
валам умацавання. 1
умацавання. Пазней 1
Пазней выступаў 3
клубы «Паліс» 1
«Паліс» і 1
і «Пойнт 1
«Пойнт Фортын 1
Фортын Цывік». 1
Цывік». Пазней 1
другім ізраільскім 1
ізраільскім дывізіёне 1
за «Ірані» 1
«Ірані» (Нешэр). 1
(Нешэр). Пазней 1
за кіраваградскую 1
кіраваградскую «Зорку» 1
«Зорку» і 1
і алчэўскую 1
алчэўскую «Сталь». 1
«Сталь». Пазней 1
Пазней выходзілі 1
выходзілі пераважна 1
пераважна кнігі 1
кнігі публіцыстыкі 1
палітычных мемуараў 1
мемуараў Atgavę 1
Atgavę viltį 1
viltį (1990), 1
(1990), Laisvės 1
Laisvės byla 1
byla (1992), 1
(1992), Kryžkelė 1
Kryžkelė (1995), 1
(1995), Sunki 1
Sunki laisvė: 1
laisvė: 1991 1
1991 m. 1
m. ruduo 2
ruduo — 1
— 1992 1
1992 m. 1
ruduo (2000), 1
(2000), таксама 1
таксама палітычная 1
палітычная аўтабіяграфія 1
аўтабіяграфія «Lūžis 1
«Lūžis prie 1
prie Baltijos» 1
Baltijos» (1997). 1
(1997). Пазней 1
Пазней выходзіць 1
выходзіць другая 1
другая «паўднёвая 1
«паўднёвая паэма» 1
паэма» «Бахчисарайский 1
«Бахчисарайский фонтан» 1
фонтан» ( 1
Пазней вярнуліся 1
вярнуліся пад 1
імем валоскіх 1
валоскіх чамярысаў. 1
чамярысаў. Пазней 1
Пазней вярнуўся 1
у заяўку 3
сезон 2019/20, 1
2019/20, аднак 1
не выступаў. 1
выступаў. Пазней 1
Пазней Газа 1
Газа зрабілася 1
зрабілася цэнтрам 3
цэнтрам разумовага 1
разумовага жыцця 1
літаратурнай дзейнасці; 1
дзейнасці; тут 1
тут сталі 3
сталі квітнець 2
квітнець рыторыка, 1
рыторыка, філасофія 1
філасофія і 1
паэзія з 1
з хрысціянскім 1
хрысціянскім кірункам. 1
кірункам. Пазней 1
Пазней Гарсія 1
Маркес казаў 1
гэты выпадак: 1
выпадак: «Не 1
«Не ведаю, 1
ведаю, як 2
як мой 1
мой дзед 1
уцягнуты ва 1
ва ўсё 1
ўсё гэта, 4
гэта, чаму 1
чаму гэтаму 1
гэтаму было 1
наканавана здарыцца, 1
здарыцца, усё 1
вайны час 1
быў суровы. 1
суровы. Пазней 1
Пазней Гары 1
Гары ловіць 1
ловіць снітч, 1
снітч, прыносячы 1
прыносячы сваёй 1
камандзе перамогу 1
перамогу і, 1
і, упершыню 1
шмат гадоў, 2
гадоў, Кубак 1
Кубак Школы 1
Школы па 1
па квідышу 1
квідышу дастаецца 1
дастаецца Гриффиндору. 1
Гриффиндору. Пазней 1
Пазней Гекслі 1
Гекслі казаў, 1
ён павярнуўся 1
да знаёмага, 1
знаёмага, які 1
які сядзеў 1
сядзеў побач 1
сказаў: «Бог 1
«Бог сам 1
сам аддаў 1
ў мае 2
мае рукі» 1
рукі» ( 1
) Leonard 1
Leonard Huxley 1
Huxley The 1
The Life 2
Life and 2
and Letters 1
Letters of 1
of Thomas 1
Thomas Henry 1
Henry Huxley. 1
Huxley. Пазней 1
Пазней Герберт 1
Герберт Вальтэр 1
Вальтэр апісаў 1
апісаў яго 1
яго працу 1
працу адзіным 1
адзіным сказам: 1
сказам: «Ён 1
«Ён стварыў 1
стварыў новую 1
новую галіну 1
галіну фізікі 1
яе заняў». 1
заняў». Пазней 1
Пазней гісторыкі 1
гісторыкі спрабавалі 1
спрабавалі змяніць 1
яго вобраз, 1
вобраз, падкрэсліваючы, 1
толькі нецярпімым, 1
нецярпімым, але 1
і добрасумленным 1
добрасумленным дзяржаўным 1
дзяржаўным дзеячам. 1
дзеячам. Пазней 1
Пазней Глэдман 1
Глэдман ідэнтыфікаваў 1
ідэнтыфікаваў гэты 1
гэты аб’ект 2
аб’ект на 1
на здымках, 2
здымках, зробленых 3
зробленых Філіпам 1
Філіпам Руселем 1
Руселем і 1
і Аліўе 1
Аліўе Музі 1
Музі 3 1
верасня 2002 2
года. Пазней 2
Пазней горад 1
часткай Масачусетса, 1
Масачусетса, аднаго 1
першых 13-ці 1
13-ці штатаў 1
штатаў ЗША. 1
ЗША. Пазней 2
Пазней грамадзянскія 1
грамадзянскія версіі 1
версіі сталі 1
абсталёўваць заднімі 1
заднімі рысорамі 1
рысорамі з 1
колькасцю лістоў, 1
як вайсковая 1
вайсковая версія 1
версія працягвала 1
працягвала стаяць 1
на 9-і 1
9-і ліставых 1
ліставых рысорах, 1
рысорах, разлічаных 1
на максімальную 2
максімальную грузападымальнасць. 1
грузападымальнасць. Пазней 1
Пазней грэкі 1
грэкі сталі 1
называць планету 1
планету «Апалон». 1
«Апалон». Пазней 1
Пазней гуляў 3
зборную да 1
гадоў. Пазней 3
дубль, прыцягваўся 1
але звачыйна 1
звачыйна зсатаваўся 1
зсатаваўся на 1
запасных. Пазней 2
за «Анжы» 1
«Анжы» і 1
і «Волгу». 1
«Волгу». Пазней 1
Пазней гусары 1
гусары сталі 1
выкарыстоўваць даспехі 1
даспехі і 2
ў сярэднюю 3
сярэднюю кавалерыю. 1
кавалерыю. Пазней 1
Пазней Гэндальф 1
Гэндальф сустрэў 1
сустрэў Торына 1
Торына каля 1
каля Бры 1
Бры і 1
той і 3
ёсць сын 2
сын гнома, 1
гнома, захопленага 1
ў Дол-Гулдуры. 1
Дол-Гулдуры. Пазней 1
Пазней гэта 2
гэта знайшло 1
знайшло адлюстраванне 3
іх сын 2
сын Самудрагупта 1
Самудрагупта ганарыўся 1
ганарыўся радаводам 1
радаводам па 1
царскіх надпісах, 1
надпісах, стаўшы 1
стаўшы царом 1
царом старажытнай 1
старажытнай Індыі. 1
Індыі. Пазней 1
Пазней гэтай 2
гэтай зямлёй 1
зямлёй валодалі 1
валодалі яго 1
сыны Сялемша 1
Сялемша і 1
Муса Абрагімавічы. 1
Абрагімавічы. Пазней 1
назвай сталі 1
сталі карыстацца, 1
карыстацца, каб 1
каб акрэсліць 1
акрэсліць усю 1
усю прастору, 1
прастору, прызначаную 1
прызначаную для 2
для ўладара. 1
ўладара. Пазней 1
гэта перамычка 1
перамычка была 1
была затоплена, 1
затоплена, і 1
востраве Тасманія 1
Тасманія пачалося 1
пачалося фармаванне 1
фармаванне сваёй 1
сваёй унікальнай 1
унікальнай культуры 1
традыцый. Пазней 1
Пазней гэту 1
гэту назву 1
атрымала Windows 1
Windows Vista. 1
Vista. Пазней 1
Пазней гэты 6
метад атрымаў 1
атрымаў удалае 1
удалае прымяненне, 1
прымяненне, што 1
дазволіла знайсці 1
знайсці рашэнне 2
рашэнне шэрагу 1
шэрагу нелінейных 1
нелінейных ураўненняў 1
ураўненняў матэматычнай 1
фізікі. Пазней 1
назву «крывавы 1
«крывавы патоп». 1
патоп». Пазней 1
стыль паспрыяў 1
паспрыяў стварэнню 1
стварэнню англійскіх 1
англійскіх карункаў, 1
карункаў, вядомых 1
як Бедфардшырскія 1
Бедфардшырскія карункі. 1
карункі. Пазней 1
гэты танец 1
танец перайшоў 1
перайшоў ў 1
ў перапрацаваным 1
перапрацаваным выглядзе, 1
выглядзе, атрымаўшы 1
атрымаўшы больш 1
больш высакародны 1
і велічны 1
велічны характар. 1
характар. Пазней 1
факт быў 1
выкарыстаны барацьбітамі 1
барацьбітамі за 1
за мажлівасць 1
мажлівасць друку 1
мове лацінкай. 1
лацінкай. Пазней 1
гэты эпічны 1
эпічны цыкл 1
цыкл паслужыў 1
паслужыў важнай 1
важнай крыніцай 4
для рыцарскіх 1
рыцарскіх раманаў. 1
раманаў. Пазней 1
Пазней гэтыя 2
былі аб'яднаныя. 1
аб'яднаныя. Пазней 1
былі прададзены 4
прададзены высакароднаму 1
высакароднаму роду 1
роду Абаза, 1
Абаза, пасля 1
пасля — 1
— замежнікам 1
замежнікам Іванову, 1
Іванову, Шабельскаму, 1
Шабельскаму, Шцейгераву. 1
Шцейгераву. Пазней 1
Пазней да 10
да вікінгметаловых 1
вікінгметаловых песень 1
песень далучаецца 1
далучаецца тэматыка 1
тэматыка звязаная 1
германскімі воінамі 1
воінамі і 2
і балтыйскімі 1
балтыйскімі плямёнамі. 1
плямёнамі. Пазней 1
гурта далучыліся 2
далучыліся Аляксандр 2
Аляксандр Каралеў 1
Каралеў і 1
і Дзяніс 3
Дзяніс Юбко. 1
Юбко. Пазней 1
двух музыкаў 1
музыкаў далучылася 1
далучылася скрыпачка 1
скрыпачка Кася. 1
Кася. Пазней 1
далучыўся клавішнік 1
клавішнік і 2
кампазітар Дуэйн 1
Гётэл, які 1
аказаў моцны 1
станаўленне стылю 1
стылю гурта. 1
гурта. Пазней 1
іх прыядналіся 1
прыядналіся пілоты 1
пілоты Williams, 1
Williams, якія 1
якія ажыццявілі 1
ажыццявілі свое 1
свое другія 1
другія піт-стопы. 1
піт-стопы. Пазней 1
да консульства 1
консульства прыбыла 1
прыбыла паліцыя, 1
паліцыя, якая 1
якая паспрабавала 2
паспрабавала абарaніць 1
абарaніць дыпламатычных 1
дыпламатычных работнікаў. 1
работнікаў. Пазней 1
Пазней далучыліся 1
далучыліся студэнты 1
студэнты ўніверсітэта 1
і рабфака. 1
рабфака. Пазней 1
Пазней далучыўся 2
да індыйскага 2
індыйскага клуба 2
клуба «Пуна 1
«Пуна Сіці», 1
Сіці», аднак 1
аднак хутка 2
хутка пакінуў 3
пакінуў яго, 1
яго, так 1
не згуляўшы. 1
згуляўшы. Пазней 1
да каліфарнійскага 1
каліфарнійскага тэатра 1
тэатра імя 2
імя Шэкспіра. 1
Шэкспіра. Пазней 1
да працэсу 2
працэсу падключыліся 1
падключыліся балгарскія 1
балгарскія архітэктары, 1
архітэктары, якія 1
адукацыю за 1
мяжой. Пазней 1
роспуску гэтай 1
старшынёй. Пазней 1
Пазней дата 1
дата была 1
была перанесеная 2
перанесеная на 1
на красавік 1
красавік 2012 1
Пазней дацкі 1
дацкі навуковец 1
навуковец Пітэр 1
Пітэр Наур 1
Наур ўнёс 1
ўнёс удакладненні 1
удакладненні ў 1
ў методыку 1
методыку Бэкуса, 1
Бэкуса, і 1
гэтую форму 1
форму сталі 1
называць формай 2
формай Бэкуса 1
Бэкуса — 1
— Наура, 1
Наура, пры 1
гэтым скарачэнне 1
скарачэнне засталося 1
засталося ранейшым 1
ранейшым — 1
— БНФ. 1
БНФ. Пазней 1
да шэрагу 2
шэрагу дадаліся 1
дадаліся трох- 1
трох- і 1
пяцідзверны хэтчбекі. 1
хэтчбекі. Пазней 1
яе далучылася 1
далучылася 1-я 1
армія Войска 1
Польскага. Пазней 1
Пазней Джонс 1
Джонс казаў, 1
Кукам гулялі 1
на крадзеных 1
крадзеных інструментах 1
інструментах (Джонс 1
(Джонс тады 1
тады вучыўся 1
вучыўся граць 1
на гітары), 1
гітары), таму 1
свае давялося 1
давялося б 1
б доўга 1
доўга збіраць. 1
збіраць. Пазней 1
Пазней Джэймс 1
Джэймс Блант 1
Блант праз 1
праз твітэр 1
твітэр папрасіў 1
разасланы ўсёй 1
ўсёй Вялікабрытаніі 1
Вялікабрытаніі з-за 1
з-за памылкі. 1
памылкі. Пазней 1
Пазней для 2
нашых прагулак 1
прагулак адвялі 1
адвялі вялікі 1
сад побач 1
з домам, 2
домам, у 1
мы змяшчаліся. 1
змяшчаліся. Пазней 1
для прыцягнення 2
гэтыя дні 2
дні быў 3
арганізаваны карнавальны 1
карнавальны «Пірацкі 1
«Пірацкі тыдзень». 1
тыдзень». Пазней 1
Пазней Дубіцкая, 1
Дубіцкая, Ляцкая 1
Ляцкая і 1
і Пакроўская 1
Пакроўская воласці 1
воласці перайменаваны 1
перайменаваны адпаведна 1
ў Навадворскую, 1
Навадворскую, Дамброўскую 1
Дамброўскую і 1
і Сабакінцкую 1
Сабакінцкую гміны. 1
гміны. Пазней 1
Пазней дызайн 1
і інтэрфейс 1
інтэрфейс працягвалі 1
працягвалі дапрацоўваць, 1
дапрацоўваць, але 1
але змены 1
не такімі 1
такімі адметнымі. 1
адметнымі. Пазней 1
Пазней дынастыя 1
дынастыя Чола 1
Чола ўмешвалася 1
ўмешвалася ва 1
ўнутраныя канфлікты 1
канфлікты ў 1
ў Шрывіджаі, 1
Шрывіджаі, прычым 1
прычым рабіла 1
гэта па 2
па запыту 1
запыту саміх 1
саміх махараджаў. 1
махараджаў. Пазней 1
Пазней дырэктарам 1
дырэктарам Юравіцкай 1
Юравіцкай школы, 1
школы, стварыў 1
ёй археалагічны 1
археалагічны музей. 1
музей. Пазней 1
Пазней Дэ 1
Дэ Голь 2
Голь прысутнічаў 1
яе памінальнай 1
памінальнай службе 1
Парыжы, што 1
першай нагодай 1
для французскага 1
французскага прэзідэнта 1
прэзідэнта наведаць 1
наведаць там 1
там шведскую 1
шведскую царкву, 1
двух выпадкаў, 1
калі Дэ 1
Голь наведаў 1
наведаў падобную 1
падобную памінальную 1
памінальную службу. 1
службу. Пазней 1
Пазней Елізавета 1
Елізавета выйшла 1
за Мейнхарда 1
Мейнхарда II 1
II ( 3
Пазней еўрапейскія 1
еўрапейскія караблі 1
караблі розных 1
дзяржаў пачалі 1
пачалі наведваць 2
наведваць рэгіён 1
рэгіён з 1
мэтай куплі 1
куплі гэтага 1
гэтага матэрыялу. 2
матэрыялу. Пазней 1
Пазней ён 27
атрымаў палітычны 1
палітычны прытулак 3
прытулак ад 1
французскага ўрада. 1
ўрада. Пазней 1
палітычны пераслед. 1
пераслед. Пазней 1
абраны спікерам 2
Нацыянальнай асамблеі. 2
асамблеі. Пазней 1
апекуном дочак 1
дочак Балдуіна, 1
Балдуіна, але 1
але прадаў 1
прадаў у 1
у 1208 1
1208 апякунства 1
апякунства каралю 1
каралю Францыі. 1
Францыі. Пазней 1
быў прылічаны 2
ліку святых. 2
святых. Пазней 2
першых джазмэнаў, 1
джазмэнаў, які 1
які сумясціў 1
сумясціў сінтэзатары 1
сінтэзатары і 1
і фанк. 1
фанк. Пазней 1
ён даведаецца, 1
даведаецца, што 2
яго палачка 1
палачка мае 1
мае ядро 1
крыніцы, што 1
і палачка 1
палачка Валдэморта. 1
Валдэморта. Пазней 1
даў водзыў 1
водзыў на 1
некалькі малюнкаў, 1
малюнкаў, пасланых 1
пасланых яму 1
Вену. Пазней 1
маёнтку сваёй 1
сваёй стрыечнай 2
сястры Апалінарыі 1
Апалінарыі Іванаўны 1
Іванаўны Жыркевіч 1
Жыркевіч Красны 1
Красны Стаў 1
Стаў каля 1
г. Веліжа 1
Веліжа Віцебскай 1
губерні (цяпер 1
(цяпер Смаленская 1
Смаленская вобл.). 1
вобл.). Пазней 1
забіў Кірку, 1
Кірку, каб 1
жаніцца на 2
яе дачцы 1
дачцы Касіфоне, 1
Касіфоне, а 1
затым загінуў 1
рукі Касіфоны 1
Касіфоны Лікафрон. 1
Лікафрон. Пазней 1
зноў займаў 1
міністра працы 2
нацыянальных паслуг, 1
паслуг, увёўшы 1
увёўшы воінскі 1
воінскі абавязак 1
абавязак для 1
мужчын, старэйшых 1
ён кажа 2
пра пасадку 1
пасадку на 1
на самалёт 3
самалёт Джэка, 1
Джэка, які 1
павінен дапамагчы 2
дапамагчы зрынуць 1
зрынуць Раяна. 1
Раяна. Пазней 1
наведаў маёнтак 2
маёнтак пісьменніка 1
ў Карпілаўцы. 1
Карпілаўцы. Пазней 1
ён патлумачыў: 1
патлумачыў: Мая 1
Мая пазіцыя 1
пазіцыя ясная. 1
ясная. Пазней 1
ён пацьвердзіў, 1
пацьвердзіў, што 1
што прыме 1
прыме ўдзел 2
у экстраным 1
экстраным саміце 1
саміце еўрапейскіх 1
еўрапейскіх лідараў 1
чацвер. Пазней 1
ён пісаў: 1
пісаў: «Доўгія 1
«Доўгія гады 1
гады яе 2
яе каханне 1
каханне асвятлялі 1
асвятлялі ўсё, 1
я рабіў». 1
рабіў». Пазней 1
у лісце, 1
над мовай 1
мовай шэсць 1
гадоў, хаця 2
яму казалася, 1
казалася, што 1
праект ужо 1
ужо гатовы. 1
гатовы. Пазней 1
ён піша 3
піша такія 1
такія творы, 2
як «Нахлебнік» 1
«Нахлебнік» ( 1
працаваў бібліятэкарам 1
бібліятэкарам і 1
вывучаў гісторыю 2
гісторыю медыцыны. 1
медыцыны. Пазней 1
ён са 2
ў Ле-Туке 1
Ле-Туке быў 1
адпраўлены назад 1
у Англію. 2
Англію. Пазней 1
паспяховых мастакоў 1
мастакоў свайго 2
пакалення, набыўшы 1
набыўшы шырокую 1
вядомасць. Пазней 1
называцца «Сэрца 1
«Сэрца гары». 1
гары». Пазней 1
стаў перамоцам 1
перамоцам турніру 1
турніру разам 1
сваёй камандай. 1
камандай. Пазней 1
ён сцвярджаў, 3
што дакрануўся 1
дакрануўся толькі 1
да валасоў 1
валасоў серба, 1
серба, але 1
але відэааналіз 1
відэааналіз паказаў, 1
што ўдар 1
ўдар Скалары 1
Скалары не 1
у цэль 1
цэль толькі 1
што Драгуцінавіч 1
Драгуцінавіч паспеў 1
паспеў увярцуцца. 1
увярцуцца. Пазней 1
у акцыях 2
акцыях салідарнасці 1
салідарнасці з 1
з затрыманымі 1
затрыманымі і 1
і палітзняволенымі. 1
палітзняволенымі. Пазней 1
ён узгадваў: 1
узгадваў: «Я 1
«Я пазнаў 1
пазнаў тое, 1
ўсе мы 1
мы пазналі 2
пазналі там: 1
там: кожны 1
чалавек мае 2
сваю мяжу. 1
мяжу. Пазней 2
ён усёткі 1
усёткі вырашаецца 1
вырашаецца вярнуцца, 1
вярнуцца, ратуе 1
ратуе Гары 1
Потэра і 1
знішчае медальён 1
медальён мячом 1
мячом Грыфіндора. 1
Грыфіндора. Пазней 1
Пазней Жалтоўскі, 1
Жалтоўскі, які 1
аўтарам мемуараў 1
мемуараў пра 1
пра сустрэчы 1
з Леніным, 1
Леніным, пісаў: 1
пісаў: «Падчас 1
«Падчас размовы 1
размовы Уладзімір 1
Уладзімір Ільіч 1
Ільіч надаў 1
надаў вялікую 1
пытанням азелянення 1
азелянення горада. 1
горада. Пазней 1
Пазней жа 1
ў «Капрычас» 1
«Капрычас» Гоя 1
Гоя вельмі 1
вельмі з’едлівымі 1
з’едлівымі малюнкамі 1
малюнкамі адлюстраваў 1
адлюстраваў герцагіню. 1
герцагіню. Пазней 1
Пазней жыў 1
Мінску, займаўся 1
займаўся творчай 1
творчай працай. 1
працай. Пазней 1
Пазней замацаваўся 3
камандзе «Гомеля», 1
«Гомеля», але 1
выратаваць яе 2
лігу. Пазней 1
абароны гродзенцаў. 1
гродзенцаў. Пазней 1
асноўнага апорнага 3
апорнага паўабаронцы 1
паўабаронцы зборнай, 1
зборнай, правёў 1
яе 28 1
28 матчаў 1
забіў 3 4
3 гола. 2
гола. Пазней, 1
Пазней, за 1
за расійскім 1
расійскім і 1
часам (XIX—XX) 1
(XIX—XX) заместа 1
заместа крымскіх 1
татар (якіх 1
(якіх стала 1
стала мала 1
выніку скарэння 1
скарэння Крыму 1
Крыму (генацыду 1
(генацыду канца 1
XVIII учыненага 1
учыненага рускімі 1
і выгнання 1
выгнання крымскіх 1
у Турцыю)), 1
Турцыю)), у 1
Беларусь перасяляліся 1
перасяляліся прадстаўнікі 1
прадстаўнікі іншых 1
іншых татарскіх 1
татарскіх народаў. 1
народаў. Пазней, 1
Пазней, застаўшыся 1
застаўшыся без 1
без падтрымкі 1
падтрымкі саюзнікаў, 1
саюзнікаў, Бадуэн 1
Бадуэн ужо 1
ужо адзін 1
адзін працягнуў 1
працягнуў вайну 1
з імператарам. 1
імператарам. Пазней 1
Пазней звярнуўся 1
да сімволіка-фантастычных, 1
сімволіка-фантастычных, крыкліва-яркіх 1
крыкліва-яркіх па 1
па каларыце 1
каларыце кампазіцый 1
кампазіцый з 1
выявамі масак, 1
масак, шкілетаў, 1
шкілетаў, у 1
якіх вострая 1
вострая іронія 1
іронія і 1
і гратэск, 1
гратэск, сатыра 1
сатыра на 1
на пошасць 1
пошасць навакольнага 1
свету спалучаюцца 1
спалучаюцца са 2
са злавеснай 1
злавеснай пародыяй 1
пародыяй на 1
жыццё чалавецтва: 1
чалавецтва: «Раззлаваныя 1
«Раззлаваныя маскі» 1
маскі» ( 1
Пазней згуляў 2
за «Іслач» 1
«Іслач» яшчэ 1
некалькіх матчах, 1
матчах, дзе 1
дзе звычайна 2
звычайна дзейнічаў 1
у абароне, 1
абароне, але 1
часам быў 2
быў нападнікам. 1
нападнікам. Пазней 1
згуляў яшчэ 3
3 матчы 1
складзе нацыянальнай 3
нацыянальнай зборнай. 1
зборнай. Пазней 1
Пазней здолеў 1
абаронцы «Спліта», 1
«Спліта», быў 1
каманды. Пазней 1
Пазней зман 1
зман быў 1
быў раскрыты, 1
раскрыты, і 1
двое няродных 1
няродных сыноў 1
сыноў былі 1
з Кападокіі: 1
Кападокіі: адзін 1
Рым, іншы 1
іншы ў 2
ў Іонію. 1
Іонію. Пазней 1
Пазней значны 1
значны імпульс 1
імпульс развіццю 1
развіццю ўсіх 1
галін культуры 1
культуры дало 1
дало вызваленне 1
вызваленне Усходняй 1
Усходняй Арменіі 2
Арменіі Закаранамі 1
Закаранамі ў 1
канцы XII—пачатку 1
XII—пачатку XIII 1
XIII стагоддзяў. 1
стагоддзяў. Пазней 2
Пазней зніжэнне 1
колькасці зморшчын 1
зморшчын дамагаліся 1
дамагаліся за 1
кошт арыгінальнага 1
арыгінальнага крою. 1
крою. Пазней 1
Пазней зноў 2
зноў апынуўся 3
лаўцы запасных, 5
запасных, і 1
раз з’явіўся 1
апошнім туры 2
туры 1 1
года, замяніўшы 1
замяніўшы Курскіса, 1
Курскіса, які 1
атрымаў траўму. 1
траўму. Пазней 1
ў бальніцы. 2
бальніцы. Пазней 1
Пазней з'явіліся 2
з'явіліся поўнамаштабныя 1
поўнамаштабныя працы, 1
на матэрыялах 2
матэрыялах шматлікіх 1
шматлікіх даследаванняў 1
даследаванняў Krautheimer. 1
Krautheimer. Пазней 1
з'явіліся разнастайныя 1
разнастайныя варыяцыі, 1
варыяцыі, а 1
таксама гатовыя 1
гатовыя сумесі-парашкі 1
сумесі-парашкі для 1
для выпечкі. 1
выпечкі. Пазней 1
Пазней ідэя 1
ідэя рокашавых 1
рокашавых сеймаў 1
сеймаў заменена 1
заменена шляхтай 1
шляхтай на 1
на лозунг 1
лозунг збірання 1
збірання т.зв. 1
т.зв. конных 1
конных сеймаў. 1
сеймаў. Пазней 1
Пазней імя 1
імя Iрад 1
Iрад набыло 1
набыло пераносны 1
пераносны сэнс 1
сэнс як 1
назва вельмі 1
вельмі жорсткага, 1
жорсткага, бязлітаснага 1
бязлітаснага чалавека. 1
чалавека. Пазней 1
Пазней існавала 1
існавала царква 1
гонар Увядзення 1
Увядзення у 1
храм Прасвятой 1
Прасвятой Багародзіцы, 2
Багародзіцы, на 1
месцы апошняй 1
апошняй стаяў 1
стаяў высокі 1
высокі васьміканечны 1
васьміканечны крыж 1
крыж пасярод 1
пасярод закінутых 1
закінутых могілак. 1
могілак. Пазней 1
Пазней Ісус 1
Ісус з’явіўся 1
з’явіўся Ананіі 1
Ананіі ў 1
ў бачанні, 1
бачанні, і 2
сказаў яму 1
яму ісці 1
ісці да 2
да «вуліцы, 1
«вуліцы, якая 1
якая называецца 2
называецца Прамой», 1
Прамой», і 1
і спытаць: 1
спытаць: «у 1
«у доме 2
доме Іуды 1
Іуды чалавека 1
імём Саул». 1
Саул». Пазней 1
Пазней іх 1
іх пасадзілі 1
пасадзілі на 1
на 25, 1
25, 23 1
турмы адпаведна. 1
адпаведна. Пазней 1
Пазней Кадваладр 1
Кадваладр быў 1
Пазней калекцыя 1
калекцыя папоўнілася 1
папоўнілася і 1
іншымі копіямі 1
копіямі карцін 1
карцін Дзюрэра. 1
Дзюрэра. Пазней, 1
Пазней, калі 4
калі высвятлілася, 1
што Сандры 1
Сандры было 1
не 15 1
гадоў, як 2
абвешчана, а 1
ўсяго 13, 1
13, швейцарскае 1
швейцарскае тэлебачанне 1
тэлебачанне звярнулася 1
звярнулася ў 2
ў аргкамітэт 1
аргкамітэт з 1
просьбай дыскваліфікаваць 1
дыскваліфікаваць песню, 1
песню, аднак 1
гэты крок 2
крок поспеху 1
меў. Пазней, 1
калі гарадская 1
гарадская папулярнасць 1
папулярнасць «Сектара 1
Газа» набрала 1
набрала абароты, 1
абароты, у 1
у кватэру 1
кватэру Юрыя 1
Юрыя часта 1
сталі тэлефанаваць 1
тэлефанаваць незнаемыя 1
незнаемыя людзі, 1
якія пыталіся 1
пыталіся Хоя. 1
Хоя. Пазней, 1
іх група 1
група знайшла 1
знайшла мёртвую 1
мёртвую лютаваўчыцу 1
лютаваўчыцу і 1
яшчэ жывое 1
жывое нашчадства, 1
нашчадства, Роб 1
Роб быў 1
хто стаяў 1
жыцця шчанюкам. 1
шчанюкам. Пазней 1
Пазней Калікст 1
Калікст быў 1
быў кананізаваны, 1
кананізаваны, хоць 1
хоць Іпаліт 1
Іпаліт абвінавачваў 1
абвінавачваў яго 1
ў ерасі 1
ерасі тэапасхітаў, 1
тэапасхітаў, або 1
або патрыпасіян. 1
патрыпасіян. Пазней, 1
ўжо паўналетні 1
паўналетні Генрых 1
IV паспрабуе 1
паспрабуе аднавіць 1
аднавіць свой 2
гэтымі страчанымі 1
страчанымі яго 1
маці ўладаннямі, 1
ўладаннямі, а 1
гэтыя герцагі 1
герцагі стануць 1
стануць ворагамі 1
ворагамі імператара. 1
імператара. Пазней 1
Пазней Камісія 1
вынікаў грамадcкіх 1
грамадcкіх слуханняў 1
слуханняў зацвердзіла 1
зацвердзіла змены, 1
змены, паводле 1
якіх канфліктная 1
канфліктная пляцоўка, 1
пляцоўка, дзе 1
дзе нядаўна 1
нядаўна пачалося 1
будаўніцтва бізнес-цэнтра, 1
бізнес-цэнтра, не 1
у ахоўную 1
ахоўную зону. 1
зону. Пазней 1
Пазней Канстанцінаў 1
Канстанцінаў праслаўляў 1
праслаўляў прыгажосць 1
і веліч 1
веліч балгарскай 1
балгарскай прыроды 1
ў дарожных 1
дарожных нататках 1
нататках «Неверагодна, 1
«Неверагодна, але 1
але факт. 1
факт. Пазней 1
Пазней капітан 1
капітан даў 1
даў некалькі 1
некалькі іншыя 1
іншыя паказанні: 1
паказанні: каманда 1
каманда назірала 1
назірала самалёт, 1
самалёт, які 1
які загарэўся 1
загарэўся ў 1
паветры, паваліўся 1
паваліўся ў 1
ў акіян 2
і выбухнуў, 1
выбухнуў, акрамя 1
акрамя алейнай 1
алейнай плямы 1
плямы было 1
шмат абломкаў. 1
абломкаў. Пазней 1
Пазней Касцюшка 1
Касцюшка пісаў: 1
пісаў: «Джэферсан 1
«Джэферсан лічыў, 1
бы найлепшым 1
найлепшым пасрэднікам 1
пасрэднікам у 1
справе пагаднення 1
Францыяй, таму 1
таму я 1
я прыняў 1
гэту місію 1
місію нават 1
нават без 2
без аніякага 1
аніякага афіцыйнага 1
афіцыйнага дазволу» 1
дазволу» Пазней 1
Пазней каталог 1
каталог быў 2
дапоўнены данымі 1
данымі аб 1
аб зорках 2
зорках у 1
у зоне 5
зоне ад 1
ад 0° 5
0° да 5
да −10°, 1
−10°, і 1
зорках на 1
ад сутачнай 1
сутачнай паралелі 1
паралелі +75°, 1
+75°, але 1
але слабейшых. 1
слабейшых. Пазней 1
Пазней Кругера 1
Кругера адхілілі 1
адхілілі ад 1
але доўг 1
доўг Хігінсу 1
Хігінсу так 1
так ніхто 1
ніхто і 2
не вярнуў. 1
вярнуў. Пазней 1
Пазней Кругер 1
Кругер быў 1
дырэктарам абсерваторыі 1
абсерваторыі ў 2
Хельсінкі, Кілі 1
Кілі і 1
і Гоце, 1
Гоце, дзе 1
смерці Петэрса 1
Петэрса рэдагаваў 1
рэдагаваў «Astron. 1
«Astron. Пазней 1
Пазней крэпасць 1
была рэканструявана 1
рэканструявана і 1
цяпер належыць 2
належыць кіраўніцтву 1
кіраўніцтву гістарычнага 1
гістарычнага музея. 2
музея. Пазней 1
Пазней Кунік 1
Кунік меркаваў, 1
што апавяданне 1
пра паход 3
паход Браўліна 1
Браўліна ёсць 1
ёсць зменены 1
зменены апавяданне 1
паход кн. 1
кн. Уладзіміра 1
Уладзіміра на 1
на Корсунь. 1
Корсунь. Пазней 1
Пазней Куцэнка 1
Куцэнка пазнаёміўся 1
прадзюсарам Вадзімам 1
Вадзімам Быркіным 1
Быркіным і 1
і генералам 1
генералам Юнус-Бекам 1
Юнус-Бекам Еўкуравым, 1
Еўкуравым, якія 1
пагадзіліся яму 1
яму дапамагчы. 1
дапамагчы. Пазней 1
Пазней Лена 1
Лена Нюман 1
Нюман здымалася 1
многіх фільмах 2
фільмах Ханса 1
Ханса Альфрэдсана 1
Альфрэдсана і 1
і Тага 1
Тага Даніелсана 1
Даніелсана («Release 1
(«Release the 1
the Prisoners 1
Prisoners to 1
to Spring», 1
Spring», 1975; 1
1975; «The 1
«The Adventures 1
Adventures of 1
of Picasso», 1
Picasso», 1978) 1
1978) і 1
інш. Разам 1
Разам з 181
імі выступала 1
многіх рэвю 1
рэвю на 1
на Стакгольмскіх 1
Стакгольмскіх сцэнах. 1
сцэнах. Пазней 1
Пазней лэйбл 1
лэйбл вырашыў, 1
што песня 1
песня стане 1
другім афіцыйным 1
афіцыйным сінглам 1
Пазней людзі 1
людзі авалодалі 1
авалодалі топкія 1
топкія металы 1
металы (спачатку 1
(спачатку медзь, 1
медзь, затым 1
і жалеза), 1
жалеза), што 1
дазволіла ствараць 1
ствараць больш 1
дасканалыя металічныя 1
металічныя прылады 1
працы. Пазней 1
Пазней Лютэр 1
Лютэр дастаўляе 1
дастаўляе ліст 1
для Штаўпіца 1
Штаўпіца ў 1
Рым, дзе 2
абураны амаральным 1
амаральным ладам 1
жыцця рымлян. 1
рымлян. Пазней 1
Пазней маляваныя 1
маляваныя фігуры 1
фігуры жывёл 2
і міфічных 1
міфічных істот 1
істот станавіліся 1
станавіліся ўсё 2
больш натуралістычнымі, 1
натуралістычнымі, паступова 1
паступова выцясняючы 1
выцясняючы геаметрычныя 1
геаметрычныя элементы. 1
элементы. Пазней 1
Пазней манахам 1
манахам было 1
забаронена пакідаць 1
пакідаць свае 1
свае манастыры, 1
манастыры, напрыклад, 1
на Сінодзе 1
Сінодзе Агдзе 1
Агдзе ў 1
ў 507 1
507 годзе 1
годзе Бенедыктынскае 1
Бенедыктынскае правіла 1
правіла крытыкуе 1
крытыкуе вандроўных 1
вандроўных манахаў: 1
манахаў: «10. 1
«10. Пазней 1
Пазней Меер 1
Меер пусціў 1
пусціў меркаванне, 1
што «Хаўзер 1
«Хаўзер сам 1
сам нанёс 1
нанёс сабе 1
сабе рану, 1
рану, каб 1
каб зноў 2
зноў выклікаць 1
выклікаць да 3
сябе ўвагу». 1
ўвагу». Пазней 1
Пазней межы 1
колькасць паветаў 1
Польшчы мяняліся. 1
мяняліся. Пазней 1
Пазней Міжлессе 1
Міжлессе і 1
і Ляўковічы 1
Ляўковічы зліліся 1
адзіную вёску. 1
вёску. Пазней 1
Пазней Міямота 2
Міямота заявіў, 1
што адчуваў, 1
адчуваў, у 1
у гульню 3
гульню яшчэ 1
яшчэ можна 3
было дадаць 1
дадаць значна 1
больш ідэй, 1
ідэй, аднак 1
аднак распрацоўка 1
распрацоўка набліжалася 1
канца. Пазней 1
Міямота сказаў: 1
сказаў: «Дзякуючы 1
«Дзякуючы SNES 1
SNES мы 1
мы нарэшце 1
змаглі перамясціць 1
перамясціць Ёшы 1
Ёшы з 1
з эскізаў 1
эскізаў на 1
на экраны». 1
экраны». Пазней 1
Пазней многія 1
многія супрацоўнікі 1
супрацоўнікі гэтага 1
гэтага атрада 1
атрада атрымалі 1
атрымалі навуковыя 1
навуковыя ступені 1
і грамадскае 1
грамадскае прызнанне, 1
прызнанне, напрыклад 1
напрыклад Масадзі 1
Масадзі Кітано. 1
Кітано. Пазней 1
Пазней могілкі 1
могілкі было 1
было ліквідаваныя, 1
ліквідаваныя, магіла 1
захавалася. Пазней 1
Пазней Наважылаў 1
Наважылаў выступаў 1
выступаў вакалістам 1
вакалістам у 1
у гуртах 1
гуртах «Dragonflame», 1
«Dragonflame», «Stormhold» 1
«Stormhold» і 1
і «Chemical 1
«Chemical Warfare». 1
Warfare». Пазней 1
Пазней наведалі 1
наведалі шмат 1
шмат вядомых 1
і дзеячаў 1
дзеячаў культуры. 1
культуры. Пазней 2
Пазней на 5
пабудавана рымская 1
рымская крэпасць 1
крэпасць Себастопаліс. 1
Себастопаліс. Пазней 1
Пазней назва 1
на Сербін 1
Сербін — 1
з саманазвай 1
саманазвай лужыцкасербскага 1
лужыцкасербскага народа. 1
народа. Пазней 1
змену племянному 1
племянному чляненню 1
чляненню прыходзіць 1
прыходзіць сацыяльна-тэрытарыяльнае: 1
сацыяльна-тэрытарыяльнае: дыялектам 1
дыялектам качэўнікаў 1
качэўнікаў проціпастаўляюцца 1
проціпастаўляюцца дыялекты 1
дыялекты аселага 1
аселага насельніцтва 2
насельніцтва (гарадскія 1
(гарадскія і 1
і сельскія). 1
сельскія). Пазней 1
знесены практычна 1
ўсе забудовы 1
забудовы аж 1
да Манастырскага 1
Манастырскага завулка. 1
завулка. Пазней 1
Пазней намеснік 1
міністра прапаганды 1
прапаганды доктар 1
доктар Фрыцшэ 1
Фрыцшэ звярнуўся 1
камандавання з 1
дазволе выступіць 1
выступіць па 1
радыё са 1
войскаў берлінскага 1
берлінскага гарнізона 1
гарнізона аб 1
спыненні супраціву. 1
супраціву. Пазней 1
старонцы СДД 1
СДД у 1
яе масцы 1
масцы была 1
пабудавана Петра-Паўлаўская 1
Петра-Паўлаўская ўніяцкая 1
ўніяцкая царква. 1
царква. Пазнейная 1
Пазнейная павялічылася 1
павялічылася ірландскія 1
ірландскія і 1
і франка-канадская 1
франка-канадская іміграцыя, 1
іміграцыя, пасля 1
чаго пачаўся 1
працэс індустрыялізацыі 1
індустрыялізацыі гораду. 1
гораду. Пазней 1
Пазней неаднаразова 1
неаднаразова падвяргаўся 2
падвяргаўся турэмнаму 1
турэмнаму зняволенню, 1
зняволенню, хоць 1
доўгі перыяд. 2
перыяд. Пазней 1
Пазней некалькі 1
разы прэзідэнтам 1
прэзідэнтам савета 1
савета міністраў. 1
міністраў. Пазней 1
Пазней некаторая 1
яе ранняя 1
ранняя лірыка 1
лірыка ўвайшла 1
першы альбом. 1
альбом. Пазней 1
Пазней Нельсан 1
Нельсан успамінаў 1
успамінаў пра 1
пра нейкі 1
нейкі відзеж 1
відзеж на 1
з Індыі: 1
Індыі: «Нейкае 1
«Нейкае святло, 1
святло, якое 1
якое сыходзіла 1
сыходзіла з 2
неба, зіготкае 1
зіготкае свяціла, 1
свяціла, што 1
што кліча 1
кліча да 1
і трыўмфу». 1
трыўмфу». Пазней 1
Пазней Нета 1
Нета стаў 1
членам рэдакцыйнай 1
рэдакцыйнай калегіі 1
калегіі газеты. 1
газеты. Пазней 1
Пазней паведамлялася, 2
ўсе байцы 1
байцы былі 3
забітыя. Пазней 2
бачылі жывым, 1
жывым, але 2
але параненым, 1
параненым, і 1
паўстанцы везлі 1
везлі яго 1
вуліцах Хадзіты 1
Хадзіты ў 1
ў кайданках. 1
кайданках. Пазней, 1
Пазней, па 1
ў Лондан, 3
Лондан, Рон 1
Рон сустракае 1
сустракае Гары 1
і Герміёну 1
Герміёну ў 1
ў «Дзіравым 1
«Дзіравым Катле». 1
Катле». Пазней, 1
Пазней, пад 1
уплывам вядзьмаркі, 1
вядзьмаркі, дакладней 1
дакладней з-за 1
з-за жадання 1
жадання зноў 1
зноў пакаштаваць 1
пакаштаваць чароўнага 1
чароўнага рахат-лукума, 1
рахат-лукума, аддаў 1
аддаў брата 1
сясцёр, сыдучы 1
сыдучы да 1
да Джадзіс 1
Джадзіс і 1
і выдаўшы 1
выдаўшы ёй 1
ёй іх 1
іх месцазнаходжанне. 1
месцазнаходжанне. Пазней 1
Пазней падчас 1
падзей 1796 1
1796 года 1
года 2 1
2 валы 1
валы было 1
страчана. Пазней, 1
Пазней, падчас 1
сустрэчы выпускнікоў, 1
выпускнікоў, ён 1
ён аднавіў 1
аднавіў адносіны 1
з Сюзан 1
Сюзан Мулкерн 1
Мулкерн (Suzanne 1
(Suzanne Mulkern), 1
Mulkern), былой 1
былой кіраўніцай 1
кіраўніцай чырлідараў 1
чырлідараў (група 1
(група падтрымкі). 1
падтрымкі). Пазней 1
Пазней па 3
замове Мінска 1
Мінска была 1
распрацавана мадыфікацыя 1
мадыфікацыя з 1
з перагародкай 1
перагародкай ў 1
пярэдняй дзверы 1
дзверы (як 1
у МАЗ-103), 1
МАЗ-103), што 1
тлумачыцца недастатковым 1
недастатковым аглядам 1
аглядам правага 1
боку дарогі 1
дарогі пры 1
пры максімальнай 1
максімальнай загрузцы 1
ў гадзіну-пік. 1
гадзіну-пік. Пазней 1
Пазней пакінуў 1
пакінуў гурт 1
гурт і 1
да жывапісу. 2
жывапісу. Пазней 1
Пазней панарамы 1
панарамы сталі 1
сталі даступныя 1
даступныя для 1
гарадоў. Пазней 1
Пазней Папа 1
Папа вызваліў 1
вызваліў Генрыха 1
Генрыха ад 2
гэтага абяцання, 1
абяцання, бо 1
дадзена пад 1
прымусам. Пазней 1
радзе старэйшага 1
брата ён 1
стаў называць 2
называць свае 1
свае машыны 1
машыны літарамі 1
літарамі грэцкага 1
грэцкага алфавіту. 1
алфавіту. Пазней 1
Пазней парэшткі 1
парэшткі Давідовіча 1
Давідовіча былі 1
былі перапахаваныя 2
перапахаваныя ў 1
Ізраілі. Пазней 1
Пазней паселішчам 1
паселішчам валодалі 1
валодалі Станіслаў 1
і Атон 1
Атон з 1
з Ходча. 1
Ходча. Пазней 1
Пазней паселішча 1
паселішча перапыніла 1
перапыніла сваё 1
існаванне - 1
- кераміка 1
кераміка XIV-XV 1
XIV-XV стагоддзяў 1
стагоддзяў на 1
адсутнічае Клімаў 1
Клімаў Марат. 1
Марат. Пазней 1
па тагачасных 1
тагачасных мерках 1
мерках пачатак 1
пачатак заняццяў 1
заняццяў адбіўся 1
што Рубенс 1
змог многага 1
многага запазычыць 1
запазычыць у 2
у Верхахта 1
Верхахта і 1
яго майстэрню. 2
майстэрню. Пазней 1
Пазней патрабаванні, 1
патрабаванні, выкладзеныя 1
ў Дамаскім 1
Дамаскім пратаколе, 1
пратаколе, сталі 1
для перапіскі 1
перапіскі Макмахана 1
Макмахана і 1
і Хусейна. 1
Хусейна. Пазней 1
Пазней паўстанні 1
паўстанні адбыліся 1
ў Клецку 1
Клецку (21.07.1943), 1
(21.07.1943), Міры 1
Міры (9.08.1942), 1
(9.08.1942), Тучыне 1
Тучыне (3.09.1942), 1
(3.09.1942), Варшаве 1
Варшаве (1943), 1
(1943), Беластоку 1
Беластоку (жнівень 1
(жнівень 1943) 1
1943) … 1
… Пазней 1
Пазней пачаліся 1
пачаліся і 1
палітычныя пераўтварэнні. 1
пераўтварэнні. Пазней 1
Пазней пачынаючы 1
па каналу 1
каналу Comedy 1
Comedy Central 1
Central пачаўся 1
паказ новых 1
новых 26 1
серый. Пазней 1
Пазней перабраўся 1
ў мінскую 1
школу «Змена», 1
«Змена», адтуль 1
адтуль — 1
у Барысаўскае 1
Барысаўскае дзяржаўнае 1
дзяржаўнае абласное 1
абласное вучылішча 1
рэзерву. Пазней 1
Пазней перайшоў 2
да манументальных 1
манументальных палотнаў 1
палотнаў вялікага 1
вялікага фармату 1
фармату з 1
выявамі размешчаных 1
на сталах 1
сталах або 1
або прылаўках 1
прылаўках вялікай 1
колькасці бітай 1
бітай дзічыны, 1
дзічыны, садавіны, 1
садавіны, гародніны, 1
гародніны, кветак, 1
кветак, аб'яднаных 1
у раскошныя 1
раскошныя дэкаратыўныя 1
кампазіцыі ў 2
ў стрыманай 1
стрыманай гаме. 1
гаме. Пазней 1
на выкладчыцкую 1
выкладчыцкую працу, 1
працу, выкладаў 1
у Ваенна-палітычнай 1
Ваенна-палітычнай акадэміі 1
акадэміі імя 4
імя Н. 1
Н. Г. 1
Г. Талмачова, 1
Талмачова, затым 1
ёй начальнікам 1
начальнікам кафедры 1
кафедры тактыкі. 1
тактыкі. Пазней 1
Пазней пераўтварыўся 1
ў альманах 1
альманах сучаснай 1
беларускай культуры. 4
Пазней пераход 1
пераход будзе 1
будзе працягнуты 1
працягнуты і 1
і злучаны 1
з існуючым 1
існуючым пераходам 1
пераходам пад 2
пад Голосеевском 1
Голосеевском праспект. 1
праспект. Пазней 1
Пазней Перс 1
Перс стаў 1
стаў лічыцца 1
лічыцца бацькам 1
бацькам Ахемена. 1
Ахемена. Пазней, 1
Пазней, Пётр 1
прызначыў Шэіна 1
Шэіна галоўнакамандуючым 1
галоўнакамандуючым рускай 1
рускай арміі, 1
арміі, камандуючым 1
камандуючым артылерыяй, 1
артылерыяй, конніцай 1
конніцай і 1
і кіраўнікам 1
кіраўнікам замежнага 1
замежнага прыказа. 1
прыказа. Пазней 1
Пазней плошча 1
плошча была 5
была пераназваны 1
ў Кацярынінскую. 1
Кацярынінскую. Пазней, 1
Пазней, порты, 1
порты, размешчаныя 1
ўздоўж Via 1
Via Maris, 1
Maris, падтрымлівалі 1
падтрымлівалі інтэнсіўныя 1
інтэнсіўныя сувязі 1
сувязі праз 1
праз мора 1
з портамі 1
портамі Еўропы 1
ў Грэцыі, 2
Грэцыі, Італіі 1
і Іспаніі 3
Пазней пошук 1
пошук дзікіх 1
дзікіх раёў 1
раёў набыў 1
набыў свядомы 1
свядомы характар: 1
характар: чалавек 1
чалавек ужо 1
ужо ішоў 1
лес па 2
па мёд, 1
мёд, як 1
на паляванне. 1
паляванне. Пазней 1
Пазней пра 1
іх сувязь 1
сувязь гаварылі 1
гаварылі як 1
пра хітры 1
хітры маркетынгавы 1
маркетынгавы ход, 1
прынёс абодвум 1
абодвум па 1
долараў. Пазней 1
Пазней працаваў 4
іншых пасадах. 1
пасадах. Пазней 1
начальнікам службы 1
службы лакаматыўнай 1
лакаматыўнай гаспадаркі 1
Краснаярску. Пазней 1
гаспадаркі. Пазней 1
у звязанай 1
звязанай арганізацыйна 1
арганізацыйна кампаніі 1
кампаніі Teva 1
Teva Pharmaceutical 1
Pharmaceutical Industries. 1
Industries. Пазней 1
Пазней працы 1
працы прынялі 1
прынялі вялікі 1
вялікі размах 1
размах і 1
і разгарнуліся 1
новай метадычнай 1
метадычнай аснове. 1
аснове. Пазней 1
Пазней працягваў 1
працягваў партызанскія 1
партызанскія акцыі 1
супраць бальшавікоў. 2
бальшавікоў. Пазней, 1
Пазней, пры 2
пры дынастыі 1
дынастыі Цынь, 1
Цынь, гэтая 1
гэтая лінія 1
лінія даследаванняў 1
даследаванняў знікла 1
ў Кітаі, 4
Кітаі, паколькі 1
паколькі тады 1
тады філасофія 1
філасофія легізма 1
легізма жорстка 1
жорстка душыла 1
душыла ўсе 1
астатнія філасофскія 1
філасофскія школы. 1
школы. Пазней 2
Пазней прынц 1
прынц прапаноўваў 1
прапаноўваў сыну 1
сыну афіцыйна 1
афіцыйна яго 2
яго прызнаць, 1
прызнаць, але 1
катэгарычна адмовіўся. 1
адмовіўся. Пазней, 1
уладзе, у 2
гэтых вагонах 1
вагонах былі 1
пастаўлены рашоткі, 1
рашоткі, самі 1
самі вагоны 1
вагоны сталі 1
выкарыстоўвацца ўжо 1
ўжо для 1
для прымусовага 1
прымусовага высылання 1
высылання кулакоў 1
кулакоў і 1
іншага «контррэвалюцыйнага 1
«контррэвалюцыйнага элемента» 1
элемента» ў 1
і Сярэднюю 1
Сярэднюю Азію. 2
Азію. Пазней 1
Пазней прыход 1
прыход разам 1
святаром Леанідам 1
Леанідам (Акаловічам) 1
(Акаловічам) перайшоў 1
у юрысдыкцыю 1
юрысдыкцыю Беларускай 1
Беларускай аўтакефальнай 2
аўтакефальнай праваслаўнай 2
царквы. Пазней 1
Пазней пятліцы 1
пятліцы замест 1
замест чорных 1
чорных сталі 1
сталі каляровымі. 1
каляровымі. Пазней 1
Пазней рабілі 1
рабілі вуллі-калоды, 1
вуллі-калоды, якія 1
якія прывязвалі 1
прывязвалі да 2
да дрэва 1
дрэва або 3
або ставілі 1
на дашчаныя 1
дашчаныя палаткі. 1
палаткі. Пазней 1
Пазней разам 1
з «Растовам» 1
«Растовам» выйграў 1
выйграў Кубак 6
Кубак Расіі. 1
Расіі. Пазней 1
Пазней Растапчын, 1
Растапчын, спрабуючы 1
спрабуючы апраўдацца, 1
апраўдацца, пісаў: 1
пісаў: «Банапарт, 1
«Банапарт, каб 1
каб зваліць 1
зваліць на 1
іншага сваю 1
сваю гнюснасць, 1
гнюснасць, узнагародзіў 1
узнагародзіў мяне 1
мяне тытулам 1
тытулам падпальшчыка, 1
падпальшчыка, і 1
многія вераць 1
вераць яму» 1
яму» Русский 1
Русский архив. 1
архив. Пазней 1
Пазней Рэзерфорд 1
Рэзерфорд прызнаўся, 1
калі прапанаваў 1
прапанаваў сваім 1
сваім вучням 1
вучням зладзіць 1
зладзіць эксперымент 1
па рассейванні 1
рассейванні альфа-часціц 1
альфа-часціц на 1
вялікія вуглы, 1
вуглы, ён 1
не верыў 1
верыў у 2
у дадатны 1
дадатны вынік. 1
вынік. Пазней 1
Пазней Рэнлі 1
Рэнлі прымае 1
прымае пасаду 1
пасаду Майстра 1
Майстра над 1
над Законамі 1
Законамі ў 1
ў Малым 3
Малым Савеце. 1
Савеце. Пазней 1
Пазней рэпрэсіі 1
рэпрэсіі былі 1
пад рэпрэсіўныя 1
рэпрэсіўныя захады 1
захады трапілі 1
трапілі людзі, 2
якія так 4
іначай жадалі 1
жадалі схавацца 1
схавацца ад 1
ураду або 1
або збеглі 1
збеглі за 1
Пазней салдаты 1
салдаты раскватараванага 1
раскватараванага тут 1
тут VIII 1
VIII легіёна 1
легіёна «Augusta» 1
«Augusta» распаўсюджвалі 1
распаўсюджвалі тут 1
тут культ 1
бога Мітры, 1
Мітры, які, 1
не ўтрымаўся. 1
ўтрымаўся. Пазней 1
Пазней сам 2
сам Меер 1
Меер прызнаваўся, 1
што паводзіць 1
сябе можна 1
і мякчэй, 1
мякчэй, але 1
жа заўважаў, 1
заўважаў, што, 1
калі Каспар 1
Каспар не 1
не хлусіў, 1
хлусіў, то 2
то горш 1
горш бы 1
яму ад 1
ад лішняй 1
лішняй вымовы 1
вымовы не 1
было, а 1
калі хлусіў, 1
то заслужыў 1
заслужыў яе 1
меры Абодва 1
Абодва выхавальнікі 1
выхавальнікі пакінулі 1
пакінулі нашчадкам 1
нашчадкам свае 1
свае запіскі. 1
запіскі. Пазней 1
сам Уільям 1
Уільям Мілер 1
Мілер прызнаў 1
прызнаў дактрынальную 1
дактрынальную памылку, 1
памылку, якая 1
прывяла яго 1
да няправільнага 1
няправільнага тлумачэння 1
тлумачэння Бібліі. 1
Бібліі. Пазней 1
Пазней Сан-Марына 1
Сан-Марына ўваходзіла 1
ў Равенскі 1
Равенскі экзархат 1
экзархат і 1
і Лангабардскае 1
Лангабардскае каралеўства. 1
каралеўства. Пазней 1
Пазней сістэматычнае 1
сістэматычнае асушванне 1
асушванне балот 1
балот на 1
на Вялікай 4
Вялікай раўніне 1
раўніне нечакана 1
нечакана панізіла 1
панізіла верхні 1
верхні ўзровень 2
ўзровень грунтавых 2
грунтавых вод, 1
вод, і 1
і дрэвы 2
ўся астатняя 1
астатняя расліннасць 1
расліннасць Вялікай 1
Вялікай раўніны 1
раўніны загінулі. 1
загінулі. Пазней 1
Пазней скончыў 1
школу прапаршчыкаў, 1
прапаршчыкаў, служыў 1
у Афганістане. 1
Афганістане. Пазней 1
Пазней следчы 1
следчы абвясціў, 1
сябе Хімеер 1
Хімеер падрыхтаваў 1
падрыхтаваў 0,357-каліберны 1
0,357-каліберны пісталет. 1
пісталет. Пазней 1
Пазней слушнасць 1
слушнасць яе 1
яе думак 1
думак пацведзілі 1
пацведзілі японскія 1
японскія і 1
і лаоскія 1
лаоскія археолагі. 1
археолагі. Пазней 1
Пазней СНД 1
СНД перанесла 1
перанесла сваю 1
сваю штаб-кватэру 1
штаб-кватэру з 1
ў Эфіопію, 2
Эфіопію, адкуль 1
адкуль яно 1
яно разгарнула 1
сваю ўзброеную 1
з самалійскіх 1
самалійскіх урадам. 1
урадам. Пазней 1
Пазней ставіліся 1
ставіліся спробы 1
спробы выявіць 1
выявіць роднасныя 1
роднасныя сувязі 1
сувязі мовы 1
картвельскімі мовамі 2
мовамі (была 1
(была асабліва 1
асабліва папулярнай 1
сярод савецкіх 1
савецкіх мовазнаўцаў, 1
мовазнаўцаў, моцна 1
моцна крытыкавалася 2
крытыкавалася заходнімі 2
заходнімі басколагамі). 1
басколагамі). Пазней 1
Пазней стала 3
што высокі 1
высокі цікавасць 1
і асаблівае 1
асаблівае стаўленне 1
стаўленне астраўлянінаў 1
астраўлянінаў да 1
да экспедыцыі 1
экспедыцыі тлумачыліся 1
тлумачыліся тым, 1
прынялі Кука 1
Кука за 1
сваіх багоў. 1
багоў. Пазней 1
што Хэмілтан 1
Хэмілтан палічыў 1
палічыў памылку 1
памылку Розберга 1
Розберга наўмыснай, 1
наўмыснай, што 1
мела мэтай 3
мэтай сапсаваць 1
сапсаваць хуткі 1
хуткі круг 1
круг сваім 1
сваім канкурэнтам. 1
канкурэнтам. Пазней 1
стала прынятым 1
прынятым меркаванне, 1
быў іншы, 1
іншы, але 1
але блізкі 1
блізкі летапіс, 1
летапіс, лёс 1
лёс якога 1
якога невядомы. 1
невядомы. Пазней 1
Пазней сталі 2
сталі адрозніваць 1
адрозніваць так 1
званую грэчаскую 1
грэчаскую Ілірыяй 1
Ілірыяй і 1
і Ілірыяй 1
Ілірыяй варварскую. 1
варварскую. Пазней 1
сталі пераважаць 1
пераважаць больш 1
больш адагнутыя 1
адагнутыя S-падобныя 1
S-падобныя венцы, 1
венцы, распаўсюдзіліся 1
распаўсюдзіліся венцы 1
венцы з 1
выступамі вонкі 1
і ўніз. 1
ўніз. Пазней 1
Пазней Сталыпіна 1
Сталыпіна рэзка 1
рэзка асуджалі 1
асуджалі за 1
за настолькі 1
настолькі жорсткія 1
жорсткія меры. 1
меры. Пазней 1
Пазней становіцца 1
членам Беларускай 1
Беларускай секцыі 1
секцыі Ленінградскай 1
Ленінградскай асацыяцыі 1
пралетарскіх пісьменнікаў, 1
пісьменнікаў, як 1
як дэлегат 2
дэлегат удзельнічаў 1
яе III 1
III абласной 1
абласной канферэнцыі. 1
канферэнцыі. Пазней 1
Пазней стаў 7
клуб «Красны-СДАФКСТ». 1
«Красны-СДАФКСТ». Пазней 1
стварэннем карцін 1
карцін малога 1
малога фармату 1
фармату і 1
і слайдамі, 1
слайдамі, у 1
якіх застаўся 1
застаўся верны 2
верны гістарычнаму 1
гістарычнаму жанру, 1
жанру, касцюміраваным 1
касцюміраваным сцэнам 1
сцэнам і 1
і партрэтам. 1
партрэтам. Пазней 1
стаў капітанам 12
зборнай Літвы. 1
Літвы. Пазней 1
стаў навуковым 1
супрацоўнікам па 1
у Універсітэцкім 1
Універсітэцкім каледжы 1
каледжы Лондана. 1
Лондана. Пазней 1
стаў прафесійным 1
прафесійным барацьбітом 1
барацьбітом і 1
і цяжкаатлетам. 1
цяжкаатлетам. Пазней 1
трывала з’яўляцца 5
камандзе адэсітаў. 1
адэсітаў. Пазней 1
трывала трапляць 1
трапляць у 6
у стартавы 2
стартавы склад 1
склад як 2
як цэнтральны, 1
цэнтральны, а 1
часам левы 1
левы абаронца. 2
абаронца. Пазней 1
Пазней стварыла 1
стварыла партрэты 1
партрэты прынца 1
прынца Фрэдрыка 1
Фрэдрыка і 1
і прынца 1
прынца Карла 1
Густава па 1
даручэнні каралевы-удавы 1
каралевы-удавы (1690), 1
(1690), партрэт 1
партрэт прынца 1
прынца Густава 1
Густава (1685), 1
(1685), партрэт 1
партрэт каралевы 1
каралевы Даніі 1
Даніі Ульрыкі 1
Ульрыкі Элеаноры 2
Элеаноры і 2
і Аўроры 1
Аўроры Кёнігсмарк. 1
Кёнігсмарк. Пазней 1
Пазней стварылі 1
стварылі Т-16 1
Т-16 і 1
і Т-17. 1
Т-17. Пазней 1
Пазней страціў 1
ў старце, 1
старце, стаў 1
часцей заставацца 2
Пазней супраць 1
супраць Людовіка 1
Людовіка паўсталі 1
паўсталі яго 1
ўласныя бароны, 1
бароны, і 1
і ўлада 2
дапамогай ізноў 1
ізноў перайшла 1
рукі англічан. 1
англічан. Пазней 1
Пазней такія 1
такія просьбы 1
просьбы паўтараліся 1
паўтараліся неаднаразова 1
неаднаразова і 1
і зыходзілі 1
зыходзілі не 1
ад Таракi, 1
Таракi, але 1
іншых афганскіх 1
афганскіх кіраўнікоў. 1
кіраўнікоў. Пазней 1
Пазней таксама 2
таксама выкладаў 1
выкладаў славянскую 1
славянскую палеаграфію, 1
палеаграфію, рускую 1
рускую дыялекталогію, 1
дыялекталогію, граматыку 1
граматыку царкоўнаславянскай 1
царкоўнаславянскай мовы. 1
мовы. Пазней 2
таксама згадваецца 2
Крыжа і 3
Святой Ганны. 1
Ганны. Пазней 1
Пазней там 1
жа пры 1
пры Ваенна-медыцынскай 1
Ваенна-медыцынскай акадэміі 1
акадэміі здаў 1
званне памочніка 2
аптэкара. Пазней 1
Пазней Таўрыэль 1
Таўрыэль яшчэ 1
раз ратуе 1
ратуе Кілі, 1
Кілі, калі 1
іх нападае 2
нападае ватага 1
ватага оркаў. 1
оркаў. Пазней 1
Пазней трансфармавалася 1
пасаду юрыдычнага 1
юрыдычнага характару: 1
характару: алкайд 1
алкайд ад 1
імя караля 1
караля сачыў 1
выкананнем законаў 1
на даручанай 1
даручанай яму 1
яму тэрыторыі. 1
тэрыторыі. Пазней 1
Пазней тры 1
тры іракскія 1
іракскія грузавікі 1
грузавікі пад’ехалі 1
пад’ехалі да 1
да курдскай 2
курдскай пазіцыі, 1
пазіцыі, міргаючы 1
міргаючы фарамі. 1
фарамі. Пазней 1
Пазней тут 4
тут арганізаваны 1
арганізаваны 2 1
2 калгасы, 2
калгасы, дзе 1
былі кузня 1
і ваўначоска. 1
ваўначоска. Пазней 1
пабудавана каменна-земляная 1
каменна-земляная плаціна 1
плаціна з 1
з водапрапускнымі 1
водапрапускнымі збудаваннямі. 1
збудаваннямі. Пазней 1
сталі ўлічваць 1
і драбнейшыя 1
драбнейшыя таксоны: 1
таксоны: падвіды, 1
падвіды, разнавіднасці 1
разнавіднасці і 1
і формы. 1
формы. Пазней 1
тут стварылі 1
стварылі дзіцячы 1
дзіцячы парк. 1
парк. Пазней 1
Пазней тытул 1
тытул імператара 2
імператара атрымлівалі 1
атрымлівалі манархі 1
манархі іншых 1
іншых дзяржаў. 1
дзяржаў. Пазней 1
Пазней тэрмін 2
тэрмін «архаічны 1
«архаічны перыяд» 1
перыяд» быў 1
распаўсюджаны не 1
жыццё Грэцыі, 1
Грэцыі, паколькі 1
перыяд, які 3
быў наступным 1
наступным пасля 1
пасля « 3
тэрмін пракраўся 1
пракраўся ў 1
ў славянскія 1
славянскія мовы. 1
Пазней у 21
ст. фактычны 1
фактычны цэнтр 1
цэнтр старабеларускага 1
старабеларускага кнігадрукавання 1
кнігадрукавання змяшчаўся 1
змяшчаўся ў 1
Вільні. Пазней, 1
Пазней, у 6
у 1775 1
1775 годзе, 1
на Вазаскую 1
Вазаскую і 1
і Улеабаргскую 1
Улеабаргскую губерні. 1
губерні. Пазней 1
у 1920-х, 1
1920-х, дадаткова 1
дадаткова падкрэсліваў 1
падкрэсліваў эканамічны 1
эканамічны фактар 1
фактар у 1
значэнне класавай 1
гісторыі ВКЛ. 1
ВКЛ. Пазней, 1
1970 годзе, 4
годзе, парк 1
парк атрымаў 2
назву Барэкамуцюн 1
Барэкамуцюн (сяброўства), 1
(сяброўства), якое 1
якое сімвалізавала 1
сімвалізавала сяброўства 1
сяброўства народаў 1
народаў СССР. 1
СССР. Пазней 1
у Арлі 1
Арлі Вінцэнт 1
Вінцэнт ван 1
ван Гог 2
Гог стварыў 1
стварыў свае 1
ўласныя працы 1
тэму. Пазней 1
у армянскі 1
армянскі корпус 1
корпус увайшла 1
увайшла таксама 1
таксама Заходнеармянская 1
Заходнеармянская дывізія 1
дывізія пад 1
камандаваннем Андраніка. 1
Андраніка. Пазней 1
у гайдэльскіх 1
гайдэльскіх мовах 1
мовах назіраўся 1
назіраўся працэс 1
працэс запазычвання 1
запазычвання словаў 1
захаваннем гэтай 1
гэтай зычнай 1
зычнай (напрыклад, 1
(напрыклад, лац. 1
лац. osculum 1
osculum pacis 1
pacis «пацалунак 1
«пацалунак міру» 1
міру» > 1
> «пацалунак»). 1
«пацалунак»). Пазней 1
кароль Гарсія 1
Гарсія Санчэс 1
Санчэс ажаніўся 1
Тэрэзай Рамірэс, 1
Рамірэс, дачкой 1
дачкой караля 1
Леона Раміра 1
Раміра II. 1
II. Пазней 1
Пазней удзельнічаў 1
вызваленне французскіх 1
французскіх тэрыторый, 1
тэрыторый, захопленых 1
захопленых англічанамі. 1
англічанамі. Пазней 1
у Дуку 1
Дуку былі 1
іншыя вучні, 1
вучні, такія 1
як Камары 1
Камары Восу. 1
Восу. Пазней 1
замежнай прэсе 1
прэсе хадзілі 1
хадзілі чуткі 4
і дапушчэнні 1
дапушчэнні пра 1
падзеі 18 1
ў Омску. 1
Омску. Пазней 1
Пазней узначальвала 1
узначальвала Бабруйскі 1
Бабруйскі гаркам 1
гаркам Беларускага 1
рэспубліканскага саюза 1
саюза моладзі. 1
моладзі. Пазней 1
Іспаніі дазволена 1
дазволена было 1
было застацца 2
застацца ўсім 1
ўсім марыскам 1
марыскам да 1
у кляштарным 1
кляштарным корпусе 1
корпусе працавала 1
працавала расійская 1
расійская вязніца. 1
вязніца. Пазней 1
Пазней украінская 1
украінская радыёстанцыя 1
радыёстанцыя была 1
была выкуплена 2
выкуплена іншым 1
іншым уладальнікам 1
уладальнікам і 1
і расфармавана, 1
расфармавана, супрацоўніцтва 1
супрацоўніцтва новага 1
новага ўкраінскага 1
ўкраінскага гаспадара 1
гаспадара з 1
з «Новым 1
«Новым Радыё» 1
Радыё» было 1
было спынена. 1
спынена. Пазней, 1
лютым 2019 10
выканаў ролю 2
кліпе гурта 1
гурта «Под 1
«Под утро». 1
утро». Пазней 1
у мемуарах 1
мемуарах адзначыў, 1
што намер 1
намер бацькоў 1
бацькоў адправіць 1
адправіць яго 2
яго выхоўвацца 1
выхоўвацца ў 1
французскім пасіёне 1
пасіёне быў 1
быў шкодным, 1
шкодным, бо 1
дазволіў Іпаліту 1
Іпаліту з 1
дзяцінства завоіць 1
завоіць мясцовыя 1
мясцовыя звычкі 1
звычкі і 4
і ўяўленні, 1
ўяўленні, а 1
а навязаў 1
навязаў французскія. 1
французскія. Пазней 1
Мінску, Віцебску, 1
Віцебску, Наваполацку, 1
Наваполацку, Лідзе, 1
Лідзе, Бабруйску, 1
Бабруйску, Смілавічах 1
Смілавічах на 1
базе такіх 1
такіх арцеляў 1
арцеляў і 1
традыцыйнага народнага 1
народнага рамяства 1
рамяства былі 1
створаны валяльна-лямцавыя 1
валяльна-лямцавыя фабрыкі, 1
фабрыкі, якія 1
выпускалі тэхнічны 1
тэхнічны і 1
і шорны 1
шорны лямец 1
і валёнкі. 1
валёнкі. Пазней 1
у Найдзюка 1
Найдзюка паўстала 1
паўстала думка 1
думка пашырыць 1
пашырыць гэтую 1
гэтую брашуру 1
брашуру і 1
годзе. Пазней, 1
народных казках 1
казках цвергі 1
цвергі паўстаюць 1
паўстаюць майстрамі, 1
майстрамі, уладарнікамі 1
уладарнікамі чароўных 1
чароўных рэчаў. 1
рэчаў. Пазней 1
рэгіёне паўстала 1
паўстала вострая 1
вострая праблема 1
забеспячэннем харчавання. 1
харчавання. Пазней 1
сваім тастаменце 1
тастаменце Эдвард 1
Вайніловіч запісаў, 1
запісаў, што 2
толькі вера 1
вера была 1
была той 2
той сілай, 1
сілай, якая 2
дазволіла перажыць 1
перажыць гора: 1
гора: «Правіца 1
«Правіца Божая 1
Божая павісла 1
павісла нада 1
нада мною, 1
мною, я 1
я стаў 1
стаў звяном, 1
звяном, вырваным 1
вырваным з 1
з ланцуга, 1
ланцуга, але 1
гэтая ж 2
ж Правіца 1
Правіца Божая 1
Божая падняла 1
падняла мяне. 1
мяне. Пазней 1
Пазней усе 1
будынкі перададзены 1
перададзены свабоднай 1
эканамічнай зоне 2
зоне «Віцебск». 1
«Віцебск». Пазней 1
склад прэзідыума 1
прэзідыума кааптаваны 1
кааптаваны прадстаўнікі 1
прадстаўнікі сялянскай 1
сялянскай рады 1
рады М. 1
М. Маркевіч 1
Маркевіч і 1
і Т. 1
Т. Вернікоўскі. 1
Вернікоўскі. Пазней 1
склад рэдакцыі 1
рэдакцыі ўвайшоў 1
ўвайшоў айцец 1
айцец Кастусь 1
Кастусь Маскалік, 1
Маскалік, які 1
працаваў пераважна 2
пераважна дыктарам. 1
дыктарам. Пазней, 1
з часовым 1
часовым парадоксам, 1
парадоксам, яе 1
яе сваяцтва 1
з Пэгі 1
Пэгі было 1
было зменена 1
зменена — 1
— Пэгі 1
Пэгі стала 1
яе цёткай. 1
цёткай. Пазней 1
у Тадэвуша 1
Тадэвуша і 1
Марыі нарадзілася 1
нарадзілася яшчэ 1
дзяцей: Адам, 1
Адам, Людвік, 1
Людвік, Цэліна 1
Цэліна і 1
і Гелена. 1
Гелена. Пазней 1
Пазней утварыліся 1
утварыліся іншыя 1
іншыя даоскія 1
даоскія школы. 1
жа вечар 2
вечар Рэт, 1
Рэт, пачуўшы 1
пачуўшы чуткі, 1
чуткі, змушае 1
змушае Скарлет 1
Скарлет прысутнічаць 1
на вечарыне 1
вечарыне з 1
нагоды дня 1
нараджэння Эшлі. 1
Эшлі. Пазней 1
Пазней — 1
дзень — 3
— была 1
выяўленая невялікая 1
невялікая зграя 1
зграя эму 1
эму і, 1
магчыма, дзясяткі 1
дзясяткі птушак 1
птушак былі 1
дзень «Вояджэр» 1
«Вояджэр» праляцеў 1
паблізу Трытона 1
Трытона And 1
And the 1
the following 1
following 12 1
12 articles 1
articles pp. 1
pp. Пазней 1
у Ходараўцы 1
Ходараўцы за 1
кошт італьянцаў 1
італьянцаў быў 1
узведзены мемарыяльны 1
мемарыяльны комплекс, 2
які 20 1
кастрычніка 1992 2
адкрыты. Пазней 1
Пазней Цэнтральная 1
Цэнтральная выбарчая 1
выбарчая камісія 2
камісія Кыргызстана 1
Кыргызстана прызнала 1
прызнала выбары 1
парламент несапраўднымі. 1
несапраўднымі. Пазней 1
Пазней цэнтр 2
сельсавета перанесены 8
вёску Алекшыцы. 1
Алекшыцы. Пазней 1
вёску Рагава. 1
Рагава. Пазней 1
Пазней часткова 1
часткова перабудоўваўся 1
перабудоўваўся і 1
і прыводзіўся 1
прыводзіўся ў 1
ў выгляд, 1
выгляд, больш 1
больш адпаведны 1
адпаведны даваеннаму. 1
даваеннаму. Пазней 1
Пазней шатландцы 1
шатландцы з'яўляюцца 1
як наёмнікі 1
наёмнікі ў 1
як мірныя 1
мірныя дробныя 1
дробныя гандляры. 1
гандляры. Пазнейшая 1
Пазнейшая мадыфікацыя 1
мадыфікацыя Type 1
Type 54-1 1
54-1 адрозніваецца 1
адрозніваецца падоўжаным 1
падоўжаным шасі, 1
шасі, у 1
якім замест 1
замест чатырох 1
чатырох ужываюцца 1
ужываюцца пяць 2
пяць апорных 1
апорных каткоў. 1
каткоў. Пазнейшая 1
Пазнейшая назва 1
назва УПА 1
УПА была 1
ўзята ад 1
ад збройнай 1
збройнай фармацыі 1
фармацыі Тараса 1
Тараса Бараўца 1
Бараўца ( 1
), хоць 1
хоць звычайна, 1
звычайна, для 1
адрознення аддзелаў 1
аддзелаў Бараўца 1
Бараўца ўжываецца 1
ўжываецца назва 1
назва Палеская 1
Палеская Сеч. 1
Сеч. Пазнейшы 1
Пазнейшы адміністрацыйны 1
падзел абапіраецца 1
выбарчыя акругі 1
- сіслы 1
сіслы (sýslur) 1
(sýslur) і 1
і абшчыны. 1
абшчыны. Пазнейшыя 1
Пазнейшыя знаходкі 1
знаходкі інвентарных 1
інвентарных запісаў 1
запісаў дому 1
дому Медычы 1
Медычы пацвярджаюць, 1
што Ларэнца 1
Ларэнца валодаў 1
валодаў «Вясной», 1
«Вясной», а 1
а адназначнага 1
адназначнага доказу, 1
доказу, што 1
быў заказчыкам 1
заказчыкам і 1
і «Нараджэння 1
«Нараджэння Венеры», 1
Венеры», пакуль 1
існуе. Пазнейшыя 1
Пазнейшыя паданні 1
паданні распавядалі 1
распавядалі пра 2
пра шматлікія 1
шматлікія цуды, 1
якія нібы 2
нібы адбыліся 1
адбыліся падчас 1
гэтых бедстваў, 1
бедстваў, і 1
і злучалі 1
злучалі з 1
гэтым гібель 1
гібель некалькіх 1
некалькіх латарынгскіх 1
латарынгскіх святых 1
святых Напрыклад, 1
Напрыклад, святога 1
святога Ліберта. 1
Ліберта. Пазнейшыя 1
Пазнейшыя польскія 1
польскія летапісцы 1
летапісцы вытлумачылі 1
вытлумачылі слова 1
слова «Grunenvelt» 1
«Grunenvelt» як 1
як «Grünwald» 1
«Grünwald» (Грунвальд), 1
(Грунвальд), што 1
што па-нямецку 1
па-нямецку азначае 1
азначае «зялёны 1
«зялёны лес». 1
лес». Пазней 1
Пазней Шэкспіру 1
Шэкспіру рознымі 1
даследчыкамі былі 1
рознай ступенню 2
ступенню доказнасці 1
доказнасці атрыбутаваны 1
атрыбутаваны яшчэ 1
некалькі п’ес 1
п’ес (ці 1
іх фрагменты). 1
фрагменты). Пазней 1
Пазней эканоміка 1
эканоміка старажытнарускіх 1
старажытнарускіх княстваў 1
княстваў прымае 1
прымае ўсходні 1
ўсходні напрамак. 1
напрамак. Пазней 1
Пазней Эцьен 1
Эцьен П'ер 1
П'ер Вантэна 1
Вантэна вучыўся 1
і супрацоўнічаў 1
такім батанікам, 1
батанікам, як 1
як Шарль 1
Шарль Луі 1
Луі Лерыцье 1
Лерыцье дэ 1
дэ Брутэль 1
Брутэль (1746—1800). 1
(1746—1800). Пазней 1
Пазней юрыдычная 1
юрыдычная школа 1
школа трансфарміравалася 1
трансфарміравалася ва 1
ўніверсітэт. Пазней 1
Пазней яго 1
яго займалі 1
розныя ўстановы. 1
ўстановы. Пазней 1
Пазней яе 2
атрымала грамадзянства 1
грамадзянства гэтай 1
краіны. Пазней 1
яе чарнавік 1
чарнавік быў 1
перададзены музею 1
музею Калькуты. 1
Калькуты. Пазней 1
Пазней Якаў 1
Якаў Герд 1
Герд вярнуўся 1
працягнуў сваю 1
сваю педагагічную 1
педагагічную працу. 1
працу. Пазней 1
Пазней яму 1
яму даслаў 1
даслаў яшчэ 1
адзін асабісты 1
асабісты ліст, 1
ліст, у 4
якім называе 1
называе двух 1
двух мужчын, 1
мужчын, здаецца 1
здаецца Коцелевых 1
Коцелевых вяльможаў, 1
вяльможаў, якія 1
якія здрадзілі 1
здрадзілі сваіх 1
сваіх жонак. 2
жонак. Пазней 1
Пазней яна 8
ад грамадзянства 1
грамадзянства ЗША. 3
яна аспрэчвала 1
аспрэчвала гэтае 1
ў судзе 3
судзе і 1
выйграла працэс, 1
працэс, але 2
але званне 1
званне чэмпіёнкі 2
чэмпіёнкі свету 1
было разыграна. 1
разыграна. Пазней 1
яна напісала 2
сваё дзяцінства: 1
дзяцінства: «За 1
«За гады 1
гады майго 1
майго дзяцінства 1
мяне ніколі 1
было сяброўкі 1
сяброўкі майго 1
майго ўзросту 1
ўзросту альбо 1
альбо партнёра 1
партнёра па 1
па гульнях. 1
гульнях. Пазней 1
настаўніка пачатковай 1
сакратаром плавальнага 1
плавальнага таварыства. 1
таварыства. Пазней 1
яна скаардынавалася 1
скаардынавалася з 1
з аўтарам-песеннікам 1
аўтарам-песеннікам Ліз 1
Ліз Роуз 2
Роуз і 1
і сумеснымі 1
намаганнямі песня 1
песня была 3
напісана. Пазней 1
спявала такія 1
такія песні, 1
песні, як 1
як «Mamma 1
«Mamma Mia» 1
Mia» Пазней 1
стала прататыпам 1
прататыпам падобных 1
падобных зорак. 1
зорак. Пазней 1
яна ўдасканальвала 1
ўдасканальвала сваё 1
сваё майстэрства, 1
майстэрства, займаючыся 1
займаючыся з 1
самымі знакамітымі 1
знакамітымі музычнымі 1
музычнымі педагогамі 1
педагогамі таго 1
часу. Пазней 1
Пазней я, 1
я, не 1
гэтак па 1
ўласнай цязе, 1
цязе, як 1
жаданні манархаў, 1
манархаў, не 1
раз распачынаў 1
распачынаў алхімічныя 1
алхімічныя доследы. 1
доследы. Пазней 1
Пазней Ян 1
Ян Зноска 1
Зноска выдаў 1
выдаў «Даследаванне 1
«Даследаванне пра 1
пра палітычную 2
палітычную эканомію, 1
эканомію, яе 1
яе гісторыю 1
і сістэмы» 1
сістэмы» (1816). 1
(1816). Пазней 1
Пазней яны 5
атрымалі пацверджанне 1
пацверджанне фактычнымі 1
фактычнымі доказамі 1
доказамі з 1
дзяржаўных праваахоўных 1
праваахоўных службаў 1
службаў і 1
і разведкі 1
разведкі ( 1
выдадзены адным 1
адным томам 1
томам у 1
у 1894 5
1894 г. 1
г. Там 1
жа. Пазней 1
яны зліліся 2
адну вёску 2
вёску Галынка. 1
Галынка. Пазней 1
змянілі назву 1
на Hybrid 1
Hybrid Theory. 1
Theory. Пазней 1
яны пераназвалі 1
пераназвалі сябе 1
Па знешнім 1
знешнім відзе 1
відзе астэроід 1
астэроід моцна 1
іншых вывучаных 1
вывучаных астэроідаў. 1
астэроідаў. Па 1
Па зразумелым 1
зразумелым прычынам, 1
прычынам, макарцізм 1
макарцізм шырока 1
шырока асуджаўся 1
асуджаўся СМІ 1
СМІ СССР. 1
СССР. Пазыкі 1
Пазыкі з 1
Вялікабрытаніі пакрылі 1
пакрылі амаль 1
яе ваенныя 2
ваенныя выдаткі. 1
выдаткі. Па 1
Па ідэі 1
ідэі велічы 1
глыбіні яе 1
яе этычнага 1
этычнага зместу, 1
зместу, па 1
па шыраце 1
шыраце задумы 1
задумы і 1
і магутнай 2
магутнай дынаміцы 1
дынаміцы музычных 1
музычных вобразаў 1
вобразаў Дзявятая 1
Дзявятая сімфонія 1
сімфонія пераўзыходзіць 1
пераўзыходзіць усё 1
усё створанае 1
створанае самім 1
самім жа 1
жа Бетховенам. 1
Бетховенам. Паізіела 1
Паізіела пісаў 1
пісаў як 1
як сур'ёзныя 1
сур'ёзныя так 1
і камічныя 2
камічныя оперы 2
у абодва 1
абодва стылі. 1
стылі. Па 1
Па ім 3
абвешчана 7-дзённая 1
7-дзённая дзяржаўная 1
дзяржаўная жалоба. 1
жалоба. Па 1
праведзена жараб'ёўка 1
жараб'ёўка на 1
на галоўны 1
галоўны турнір 1
турнір сезона 1
сезона - 1
- Па 1
ім Гуайдо 1
Гуайдо абавязаўся 1
абавязаўся заплаціць 1
заплаціць SilverCorp 1
SilverCorp 213 1
213 мільёнаў 1
долараў за 4
за «агульнае 1
«агульнае абслугоўванне». 1
абслугоўванне». » 1
» па 1
імені легендарнага 1
легендарнага цара 1
цара Атрэя, 1
Атрэя, бацькі 1
бацькі Агамемнана, 1
Агамемнана, правіцеля 1
правіцеля Мікен 1
Мікен (XIV 1
(XIV ст. 1
н.э.). Такі 1
Такі тып 2
тып пахавання 1
пахавання ўзыходзіць 1
старажытных курганоў-магіл. 1
курганоў-магіл. Па 1
Па імені 1
імені першага 1
першага католікоса 1
католікоса Грыгорыя 1
Грыгорыя Армянская 1
Армянская Апостальская 1
Апостальская Царква 1
Царква часам 1
называецца грыгарыянскай. 1
грыгарыянскай. Па 1
Па індэксе 1
індэксе тут 1
тут падсумоўвання 1
падсумоўвання няма. 1
няма. Па 2
Па ініцыятыве 5
ініцыятыве Данііла 1
Данііла Спасовіча 1
Спасовіча 23 1
снежня 1862 2
заснавана Таварыства 2
Таварыства мінскіх 1
мінскіх урачоў. 1
урачоў. Па 1
ініцыятыве дырэктара 1
музея Тамары 1
Тамары Рыгораўны 1
Рыгораўны Вяршыцкай, 1
Вяршыцкай, на 1
месцы Навагрудскага 1
Навагрудскага гета, 1
гета, створана 1
створана экспазіцыя 1
экспазіцыя «Музей 1
«Музей яўрэйскага 1
яўрэйскага супраціву 1
супраціву ў 1
ў Навагрудку». 1
Навагрудку». Па 1
ініцыятыве камандавання 1
камандавання атрада 1
атрада пры 1
створаны яўрэйскі 2
яўрэйскі сямейны 1
сямейны лагер. 1
лагер. Па 1
ініцыятыве пробашча 1
пробашча парафіі 1
парафіі а. 1
а. Ігара 1
Ігара Лашука 1
Лашука каля 1
каля касцёла 1
касцёла Святога 2
Святога Мацвея 1
Мацвея плануецца 1
пабудаваць званіцу, 1
званіцу, дзе 1
дзе вернікі 1
б збірацца 1
збірацца на 1
малітву да 1
пакуль святыня 1
святыня не 1
будзе вернута 1
вернута яе 1
сапраўдным уладальнікам. 1
уладальнікам. Па 1
ініцыятыве СФПГ 1
СФПГ з 1
года апошняя 1
апошняя нядзеля 1
нядзеля красавіка 1
красавіка адзначаецца 2
дзень параднёных 1
параднёных гарадоў. 1
гарадоў. Па 1
Па інфармацыі 3
інфармацыі аднаго 1
з абаронцаў 1
абаронцаў лагера 1
лагера Паўла 1
Паўла Вінаградава, 1
Вінаградава, раніцай 1
раніцай лагер 1
лагер ля 1
ля будоўлі 1
будоўлі быў 1
адноўлены. Па 1
інфармацыі базы 1
базы дадзеных 1
Plant List, 1
List, статус 1
статус відаў 1
вызначаны. Па 1
інфармацыі Міністэрства 2
Міністэрства здароўя 1
здароўя РФ, 1
РФ, загінула 1
загінула больш 6
больш 35 1
35 чалавек, 2
чалавек, пацярпелі 1
пацярпелі 130. 1
130. Будынак 1
Будынак аэрапорта 1
аэрапорта ахінуты 1
ахінуты дымам. 1
дымам. Па 1
Па іншай 9
версіі, выгнаны 1
выгнаны за 1
за забойства 3
забойства сыноў 1
сыноў Мелана. 1
Мелана. Па 1
версіі, ён 1
ён павесіўся 1
павесіўся яшчэ 1
да бітвы 2
з Капеліянам, 1
Капеліянам, палічыўшы 1
палічыўшы супраціўленне 1
супраціўленне яму 1
яму бессэнсоўным, 1
бессэнсоўным, а 1
а карфагенцы 1
карфагенцы схавалі 1
яго скон 1
скон Герадыян. 1
Герадыян. Па 1
версіі, Іван 1
Іван Загражскі 1
Загражскі ажаніўся 1
ажаніўся ў 5
Парыжы з 2
з францужанкай, 1
францужанкай, аднак 1
аднак біёграфы 1
біёграфы Наталлі 1
Наталлі Мікалаеўны 1
Мікалаеўны лічаць 1
першую гіпотэзу 1
гіпотэзу больш 1
больш праўдападобнай. 1
праўдападобнай. Па 1
версіі мадэллю 1
для карціны 2
карціны паслужыла 1
паслужыла каханая 1
каханая Тыцыяна, 1
Тыцыяна, якую 1
адлюстраваў па 1
меры на 1
трох палотнах. 1
палотнах. Па 1
версіі назва 1
частак: Ход-а-рыў. 1
Ход-а-рыў. Па 1
версіі, назва 1
слова sziget, 1
sziget, што 1
азначае «востраў» 1
«востраў» па-венгерску. 1
па-венгерску. Па 1
версіі, «павет» 1
«павет» паходзіць 1
слова «веча» 1
«веча» і 1
даслоўна абазначае 1
абазначае раён, 1
раён, у 2
якім мужчынскае 1
мужчынскае насельніцтва 2
насельніцтва збіраецца 1
збіраецца на 2
на адзінае 1
адзінае веча 1
веча для 1
вырашэння мясцовых 1
мясцовых пытанняў. 1
пытанняў. Па 1
версіі першы 1
першы матч 1
матч адбыўся 1
адбыўся 20 1
ліпеня 1902 2
перамогай аргенцінцаў 1
аргенцінцаў з 1
лікам 6:0. 1
6:0. Па 1
версіі, сын 1
сын Гермеса 1
Гермеса і 1
і Арсіноі. 1
Арсіноі. Па 1
Па іншай, 1
іншай, Пушкіна 1
Пушкіна атрымала 1
ад Дантеса 1
Дантеса ліст, 1
той маліў 2
маліў аб 1
аб спатканні 1
спатканні нібыта 1
нібыта для 1
абмеркаваць «важныя 1
«важныя пытанні. 1
пытанні. Па 1
Па іншаму 1
іншаму пункту 1
гледжання, магчыма, 1
ён зусім 1
з'яўляецца сінонімам 2
сінонімам віду 1
віду Crocodylus 1
Crocodylus niloticus. 1
niloticus. Па 1
Па іншых 7
іншых версіях 2
версіях міфа, 1
міфа, з 1
з попелу 1
попелу адраджаецца 1
адраджаецца сам 1
сам Фенікс. 1
Фенікс. Па 1
версіях слова 1
слова каўаі 1
каўаі значыла 1
значыла харчовы 1
харчовы сезон 1
сезон Pukui, 1
Pukui, Mary 1
Mary Kawena. 1
Kawena. Па 1
іншых версіях, 1
версіях, яе 1
яе цела 2
цела напалову 2
напалову блакітнае, 1
блакітнае, як 1
у мёртвага, 1
мёртвага, напалову 1
напалову колера 1
колера сырога 1
сырога мяса. 1
мяса. Па 1
дадзеных, распрацоўка 1
распрацоўка ад'юванта 1
ад'юванта пачалася 1
іншых звестках 4
звестках ( 1
звестках асвечаны 1
тытулам Св. 1
Св. Мацвея. 1
Мацвея. Па 1
звестках, яна 1
яна захварэла 1
памерла адразу 1
пасля бітвы. 1
бітвы. Паіс 1
Паіс карыстаўся 1
карыстаўся аўтарытэтам 1
сярод студэнтаў, 1
студэнтаў, быў 1
лідараў студэнцкай 1
студэнцкай асацыяцыі. 1
асацыяцыі. Па 1
Па іх 6
іх ацэнках, 1
ацэнках, паўночны 1
паўночны рух 2
супраціву, з’яўляецца 1
галоўнай арганізацыяй 1
арганізацыяй у 1
асяроддзі белых 1
белых нацыяналістаў 1
нацыяналістаў у 1
Швецыі. Па 1
іх ацэнцы, 1
ацэнцы, прысутнасць 1
прысутнасць наймітаў 1
наймітаў істотна 1
істотна ўзмацніла 1
ўзмацніла армію 1
армію Хафтара. 1
Хафтара. Па 2
іх версе 1
версе ішлі 1
ішлі зубцы 1
зубцы і 2
арнаментаваныя палосы 1
палосы з 1
з паліваных 1
паліваных рэльефных 1
рэльефных разетак. 1
разетак. Па 1
іх выніках 1
выніках накіроўваюцца 1
накіроўваюцца дэлегаты 1
дэлегаты на 1
на агульнанацыянальную 1
агульнанацыянальную партыйную 1
партыйную канвенцыю, 1
канвенцыю, дзе 1
дзе павінен 1
быць вызначаны 3
вызначаны адзіны 1
адзіны партыйны 1
партыйны кандыдат 1
у прэзідэнты. 3
прэзідэнты. Па 1
іх меркавалася 1
меркавалася пусціць 1
пусціць конны 1
транспарт, разгрузіўшы 1
разгрузіўшы цэнтральныя 1
цэнтральныя вуліцы 2
не разбураючы 1
разбураючы маставыя 1
маставыя ў 1
іх патрабаванні 3
патрабаванні скончыў 1
у Харкаве 2
Харкаве вечаровую 1
вечаровую школу. 1
школу. Пайіч 1
Пайіч ад 1
ад тэхнік 1
тэхнік малявання 1
малявання займаецца 1
займаецца малюнкам, 1
малюнкам, алейным 1
алейным жывапісам 1
асабліва акварэлі 1
акварэлі больш 1
трыццаць гадоў. 3
» пайшлі 1
пайшлі менавіта 1
ад Харэля, 1
Харэля, напрыклад 1
напрыклад эканомія, 1
эканомія, недавер 1
да тэхнікі 1
і надзвычайная 1
надзвычайная сакрэтнасць. 1
сакрэтнасць. Пайшоў 1
Пайшоў з 2
жыцця 21 1
чэрвеня 1992 1
года. Пайшоў 1
кабінета ў 2
яго нязгодай 1
увядзеннем прапарцыйнай 1
прапарцыйнай сістэмы 1
сістэмы выбараў 1
у заканадаўчыя 2
заканадаўчыя органы. 1
органы. Пайшоў 1
Пайшоў Святаполк 1
Святаполк на 1
на Валадара 1
Валадара і 1
і Васілька, 1
Васілька, даведаўшыся 1
гэта, яны 1
яны ўзялі 1
ўзялі крыж, 1
які Святаполк 1
Святаполк цалаваў 1
цалаваў ім 1
і любоў, 2
любоў, і 1
выйшлі супраць. 1
супраць. Паказальна, 1
Паказальна, што 1
што значная 1
значная іх 2
частка адносіцца 1
тэорыі не 2
не камплексных, 1
камплексных, а 1
а натуральных 1
натуральных лікаў. 1
лікаў. Паказальным 1
Паказальным таксама 1
ў альбом 2
альбом увайшла 1
увайшла беларуская 1
народная песня 1
песня «Рэчанька». 1
«Рэчанька». Паказана 1
Паказана аднак, 1
што сярэдні 1
сярэдні ўзрост 2
ўзрост мышэй 1
мышэй на 1
стадыі складаў 1
складаў 770 1
770 дзён. 1
дзён. Паказана 1
Паказана магчымасць 1
магчымасць ужывання 1
ужывання двухкратнай 1
двухкратнай сепрацыі 1
сепрацыі ў 1
ў гідрацыклоне 1
гідрацыклоне для 1
для абагачэння 1
абагачэння сільвінітавай 1
сільвінітавай руды, 1
руды, якая 1
якая падвышае 1
падвышае колькасць 1
колькасць хлорыстага 1
хлорыстага калію 1
калію ў 1
ў канцэнтраце 1
канцэнтраце да 1
да 89% 1
89% з 1
адначасовым паніжэннем 1
яго колькасці 1
ў хвастах 1
хвастах да 1
да 1,5% 1
1,5% пры 1
пры сумарным 1
сумарным атрыманні 1
атрыманні KCl 1
KCl 96%. 1
96%. Паказана, 1
Паказана, што 1
што ўнутрывідавая 1
ўнутрывідавая генетычная 1
генетычная разнастайнасць 1
разнастайнасць раслін 1
раслін па 1
па змесце 2
змесце палютантаў 1
палютантаў дазваляе 1
дазваляе шляхам 1
шляхам адбору 1
адбору генатыпаў 1
генатыпаў з 1
мінімальным вынасам 1
вынасам палютантаў 1
палютантаў паменшыць 1
іх назапашванне 1
назапашванне ў 1
ў прадукцыі 1
ў 2-5 1
2-5 разоў. 1
разоў. Паказаная 1
Паказаная падзея 1
падзея надзвычай 1
надзвычай празаічная 1
празаічная — 1
— танцуюць 1
танцуюць трое 1
трое сялян. 1
сялян. Паказанні 1
Паказанні гадзінніка 1
гадзінніка мяняюцца 1
мяняюцца не 1
не аператыўна, 1
аператыўна, і 1
паказваць кароткатрывалыя 1
кароткатрывалыя пагрозы. 1
пагрозы. Паказанні 1
Паказанні мясцовага 1
мясцовага жыхара 1
жыхара пацвярджаюцца 1
пацвярджаюцца дакументам 1
дакументам «Спіс 1
«Спіс беззваротных 1
страт кіруючага 1
кіруючага і 1
і радавога 1
складу 42-й 1
42-й авіядывізіі 1
авіядывізіі з 1
з 22.06 1
22.06 па 1
па 28.06.41 1
28.06.41 г.» 1
г.» за 1
за подпісам 2
подпісам начальніка 1
начальніка аддзела 2
аддзела страявой 1
страявой частцы 1
частцы старшыны 1
старшыны Бокава. 1
Бокава. Паказаў 1
Паказаў выдатныя 1
выдатныя вынікі 1
вывучэнні моў 1
сканчэння сярэдняе 1
сярэдняе школы 1
школы размаўляў 1
чатырох мовах. 1
мовах. Паказаў 1
Паказаў цесную 1
цесную ўзаемасувязь 1
паміж функцыянальнай 1
функцыянальнай актыўнасцю 1
актыўнасцю термарэгулятарных 1
термарэгулятарных структур 1
структур мозгу 1
і ўзроўнем 1
ўзроўнем ў 1
крыві эндагенных 1
эндагенных інгібітараў 1
інгібітараў протэіназ, 1
протэіназ, якія 1
якія сінтэзуюцца 1
сінтэзуюцца гепатацітамі. 1
гепатацітамі. Паказаўшы 1
Паказаўшы больш 1
за задавальняльны 1
задавальняльны вынік, 1
вынік, 10 1
10 галоў 1
17 хатніх 1
хатніх матчах, 1
матчах, у 2
лютым Анры 1
Анры быў 1
змушаны адмовіцца 1
ад далейшага 2
далейшага ўдзелу 1
ў гульнях 2
гульнях сваёй 1
сваёй каманды. 2
каманды. Паказвае 1
Паказвае значнасць 1
значнасць новай 1
новай думкі, 1
думкі, грамадскага 1
грамадскага ўзору 1
ўзору і 1
і прыладнай 1
прыладнай навінкі 1
навінкі з 1
з падмацаваннем 1
падмацаваннем высновы 1
высновы спалучэннем 1
спалучэннем довадаў 1
довадаў і 1
і тэкставых 1
тэкставых вытрымак. 1
вытрымак. Паказваючы 1
Паказваючы побыт, 1
побыт, штодзённыя 1
штодзённыя справы, 1
здолеў напоўніць 1
напоўніць гэтыя 1
гэтыя рэальныя 2
рэальныя моманты 1
моманты творчай 1
творчай паэтыкай 1
паэтыкай і 1
і маляўнічасцю. 1
маляўнічасцю. Паказчыкі 1
Паказчыкі з 1
могуць змяніцца. 1
змяніцца. Паказчыкі 1
Паказчыкі рухомасці 1
рухомасці (быстраходнасць, 1
(быстраходнасць, манеўранасць 1
манеўранасць і 2
і праходнасць) 1
праходнасць) танка 1
танка Т-34-85 1
Т-34-85 з 1
прычыны павелічэння 2
яго баявой 1
баявой масы 1
масы знізіліся 1
знізіліся нязначна. 1
нязначна. Паказчык 1
Паказчык ступені 1
ступені звычайна 1
звычайна запісваюць 1
запісваюць як 1
як надрадковы 1
надрадковы знак 1
знак справа 1
ад асновы. 1
асновы. Паказы 1
Паказы пройдуць 1
пройдуць не 1
Мінску, але 2
іншых абласных 1
цэнтрах, і 1
Беларусі. Пакаленне 1
Пакаленне — 1
— узроставая 1
узроставая група 1
група людзей, 1
людзей, фармаванне 1
фармаванне характару 1
характару якіх 1
якіх адбываецца 3
адбываецца пад 1
уплывам пэўных 1
пэўных гістарычных 1
падзей, эканамічных 1
культурных абставін. 1
абставін. Па 1
Па камандзе 2
камандзе атрымання 1
атрымання ўсталёўваецца 1
ўсталёўваецца злучэнне 1
серверам і 1
праект (ці 1
(ці яго 2
з каталогаў 1
каталогаў з 1
з падкаталогамі) 1
падкаталогамі) у 1
выглядзе дрэва 1
дрэва каталогаў 1
і файлаў 1
файлаў капіруецца 1
капіруецца на 1
на камп'ютар 1
камп'ютар распрацоўшчыка. 1
распрацоўшчыка. Па 1
камандзе галоўных 1
галоўных тады 1
тады партыйных 1
партыйных ідэолагаў 1
ідэолагаў ( 1
Па канструкцыі 2
канструкцыі бываюць 1
бываюць дыскавыя, 1
дыскавыя, пласціністыя 1
пласціністыя і 1
і плёначныя. 1
плёначныя. Па 1
канструкцыі з'яўляецца 1
з'яўляецца мадэрнізаванай 1
мадэрнізаванай версіяй 1
версіяй электрацягніка 1
электрацягніка ЭР1, 1
ЭР1, ад 1
якога адрозніваецца 1
адрозніваецца камбінаванымі 1
камбінаванымі выхадамі 1
выхадамі і 1
больш дасканалым 1
дасканалым электраабсталяваннем. 1
электраабсталяваннем. Па 1
Па Канстытуцыі 1
Канстытуцыі 1990 1
года Харватыя 1
Харватыя з'яўлялася 1
з'яўлялася прэзідэнцка-парламенцкай 1
прэзідэнцка-парламенцкай рэспублікай, 1
рэспублікай, аднак 1
пасля змяненняў 1
змяненняў 2000 1
і 2001 4
ўрад краіны 1
краіны стаў 1
стаў падсправаздачны 1
падсправаздачны Палаце 1
прадстаўнікоў Харвацкага 1
Харвацкага сабора, 1
сабора, што 1
азначала пераход 1
да парламенцкай 3
парламенцкай формы 1
формы кіравання. 2
кіравання. Па 1
Па кантрактах 1
кантрактах самалёты 1
самалёты павінны 1
быць здольныя 1
здольныя несці 1
несці пасажыра. 1
пасажыра. Па 1
Па канчатку 2
канчатку з'езду 1
з'езду руху 1
руху «Працоўная 1
«Працоўная Расія-2» 1
Расія-2» адбыўся 1
адбыўся VII 1
VII (пазачарговы) 1
(пазачарговы) з'езд 1
з'езд РКРП. 1
РКРП. Па 1
канчатку сэзону-2007 1
сэзону-2007 прыняў 1
завяршэнні выступаў 1
гэтым чэмпіянаце 1
чэмпіянаце (выйграў 1
(выйграў тры 1
гонкі за 1
тры гады). 1
гады). Пакарана 1
Пакарана па 1
ў захопе 1
захопе ўлады 1
ўлады 12 1
лютага 1554. 1
1554. Пакаранне 1
Пакаранне адбываў 2
адбываў у 3
лагеры пад 1
пад Рыбінскам, 1
Рыбінскам, спачатку 1
на зямельных 1
зямельных працах, 1
стаў цесляром. 1
цесляром. Пакаранне 1
у Ніжагародскай 2
Ніжагародскай вобласці. 2
вобласці. Пакаранне: 1
Пакаранне: Расстрэл, 1
Расстрэл, дэпартацыя, 1
дэпартацыя, альбо 1
маёмасці. Пакаранне 1
Пакаранне смерцю 1
смерцю лідараў 1
лідараў філіпінскіх 1
філіпінскіх паўстанцаў 1
паўстанцаў іспанскімі 1
іспанскімі каланізатарамі 1
каланізатарамі ў 1
ў Лунэце, 1
Лунэце, 1896 1
1896 год. 1
год. Пакарання 1
Пакарання не 1
не спыняліся 1
спыняліся ўвесь 1
ўвесь наступны 1
дзень, рэкі 1
рэкі крыві 1
крыві сцякалі 1
сцякалі ад 1
плошчы Стуртор’ет 1
Стуртор’ет па 1
па вуліцах. 1
вуліцах. Пакараны 1
Пакараны смерцю 1
смерцю (павешаны) 1
(павешаны) за 1
забойстве (сакавік 1
(сакавік 1882 1
1882 года) 1
года) адэскага 1
адэскага ваеннага 1
ваеннага пракурора. 1
пракурора. Пакараўшы 1
Пакараўшы смерцю 1
смерцю палонных 1
палонных эстаў, 1
эстаў, ландмайстр 1
ландмайстр з 1
суседні павет 1
павет Ляанемаа, 1
Ляанемаа, дзе 1
дзе зняў 1
з Хаапсалу 1
Хаапсалу і 1
неўзабаве задушыў 1
задушыў Паўстанне. 1
Паўстанне. Пакет 1
Пакет дадатковага 1
дадатковага абсталявання 2
абсталявання ўключаў 1
сябе спецыяльнае 1
спецыяльнае ўстойлівае 1
ўстойлівае да 1
да кіпцюроў 1
кіпцюроў пакрыццё 1
пакрыццё задняй 1
задняй канапы, 1
канапы, падлогавыя 1
падлогавыя дыванкі 1
дыванкі з 1
выявай костак, 1
костак, а 1
спецыяльныя аксэсуары 1
аксэсуары (у 1
ліку міска 1
міска для 1
для вады). 1
вады). Пакідаючы 1
Пакідаючы Расію, 1
Расію, Крапоткін 1
Крапоткін спадзяваўся 1
спадзяваўся праз 2
месяцаў, калі 1
калі актыўныя 1
актыўныя пошукі 1
пошукі будуць 1
будуць спыненыя, 1
спыненыя, вярнуцца 1
вярнуцца пад 1
іншым імем. 1
імем. Пакідаючы 1
Пакідаючы хату, 1
хату, саудаўская 1
саудаўская жанчына 1
жанчына абавязана 1
абавязана прыкрыць 1
прыкрыць цела 1
цела абаей, 1
абаей, а 1
галаву — 1
Па кім 1
кім звоніць 1
звоніць звон: 1
звон: Раман: 1
Раман: 3 1
3 англ. 1
англ. Пакінула 1
Пакінула рукапіс 1
рукапіс працы 1
працы пра 1
пра сялянскія 1
сялянскія лекавыя 1
лекавыя рэцэпты. 1
рэцэпты. Пакінутым 1
Пакінутым у 1
Кітаі мангольскім 1
мангольскім войскам 1
войскам спадарожнічаў 1
спадарожнічаў такі 1
такі жа 2
жа поспех, 1
поспех, што 1
і войскам 1
Заходняй Азіі. 2
Азіі. Пакінутыя 1
Пакінутыя імі 1
імі тэрыторыі 1
тэрыторыі спяшаліся 1
спяшаліся заняць 1
заняць рэгулярныя 1
рэгулярныя часткі 2
часткі РККА 1
РККА і 1
атрады прарасійскіх 1
прарасійскіх бальшавікоў. 1
бальшавікоў. Пакінуў 1
Пакінуў дзвюх 1
дачок Кацярыну 1
Кацярыну і 1
і Малгажату 1
Малгажату ад 1
першага шлюбу, 3
шлюбу, і 1
сына Адама, 1
Адама, ад 1
ад другога. 2
другога. Пакінуў 1
Пакінуў каманду 2
года. Пакінуў 3
студзені 2019 7
Пакінуў кампанію 1
годзе з-за 7
з-за нервовага 1
нервовага перанапружання. 1
перанапружання. Пакінуў 1
Пакінуў мемуары 1
мемуары і 1
і багатую 1
багатую эпісталярную 1
эпісталярную спадчыну. 1
спадчыну. Пакінуў 1
Пакінуў партрэты 1
партрэты шматлікіх 1
шматлікіх выбітных 1
выбітных фігур 1
фігур цудоўнай 1
цудоўнай эпохі, 1
эпохі, быў 1
добра аплачваных 1
аплачваных партрэтыстаў 1
партрэтыстаў свайго 1
часу. Пакінуў 1
Пакінуў пасаду 1
годзе. Пакінуў 1
Пакінуў пасля 1
сябе жонку 1
жонку Крысціну, 1
Крысціну, дачок 1
дачок Ларысу 1
Ларысу і 1
і Алёну, 1
Алёну, сыноў 1
сыноў Антона 1
Антона і 1
і Рыгора, 1
Рыгора, унукаў. 1
унукаў. Пакінуў 1
Пакінуў пост 1
снежні 1912 1
1912 пасля 1
пасля Ленскага 1
Ленскага растрэла 1
растрэла і 1
нязгоды рэгулявання 1
рэгулявання прэсы. 1
прэсы. Пакінуў 1
Пакінуў свой 1
свой гераічны 1
гераічны след 1
гэтых баях 3
і наш 1
наш герой, 1
герой, аб 1
якім невядомы 1
невядомы шляхціц 1
шляхціц у 1
успамінах узгадаў: 1
узгадаў: «А. 1
«А. Пакінуў 1
Пакінуў «Трыглаў» 1
«Трыглаў» у 1
Пакінуў успаміны 1
успаміны пра 1
лагеры «Арышты; 1
«Арышты; Бяроза 1
Бяроза і 1
і Воля». 1
Воля». Пакінуўшы 1
Пакінуўшы кіраўніком 1
кіраўніком ад 1
свайго імя 3
імя брата, 1
брата, Оту 1
Оту (Атона) 1
(Атона) Чорнага, 1
Чорнага, Святаполк 1
Святаполк адправіўся 1
адправіўся да 2
да імператара, 1
імператара, які 1
які загадаў 1
загадаў пасадзіць 1
пасадзіць яго 1
варту. Пакінуўшы 1
Пакінуўшы на 1
гары ўкраінскі 1
ўкраінскі аддзел, 1
аддзел, яны 1
яны рушылі 1
рушылі па 1
па Слонімскай 1
Слонімскай на 1
на пляц. 1
пляц. Пакінуўшы 1
Пакінуўшы паляўнічы 1
паляўнічы промысел, 1
промысел, Ян 1
займацца музычнай 1
музычнай дзейнасцю 1
суправаджаў турыстаў 1
у Татрах. 1
Татрах. Пакінуўшы 1
Пакінуўшы Пячору 1
Пячору Аладзіна 1
Аладзіна 10 1
10 лістапада, 1
лістапада, Дальняя 1
Дальняя ўсходняя 1
ўсходняя партыя 1
партыя трапіла 1
ў буран, 1
буран, з-за 1
якога рухацца 1
рухацца можна 1
палову дня 1
дня 13-га. 1
13-га. Пакінуўшы 1
Пакінуўшы там 1
там правіць 1
правіць свайго 1
брата Эрлінга, 1
Эрлінга, яны 1
поўдзень, але 1
ў Тронхэйм 1
Тронхэйм насельніцтва 1
насельніцтва падняло 1
падняло мяцеж 1
і Эрлінг 1
Эрлінг быў 1
забіты. Пакінуўшы 1
Пакінуўшы ў 1
маі 1890 1
1890 г. 3
г. бальніцу 1
бальніцу для 1
для псіхічнахворых 1
псіхічнахворых ў 1
ў Сен-Рэмі-дэ-Праванс, 1
Сен-Рэмі-дэ-Праванс, ван 1
Гог пасяліўся 1
вёсцы Авер-на-Уазе 1
Авер-на-Уазе ў 1
ў прадмесцях 1
прадмесцях Парыжа, 1
Парыжа, дзе 1
месяцы свайго 1
жыцця. Пакінуўшы 1
Пакінуўшы Францыю, 1
Францыю, Сервет, 1
Сервет, відаць, 1
знайсці прытулак 1
у Неапалі. 1
Неапалі. Пакінуў 1
Пакінуў яго 1
яго ўлетку 1
ўлетку 2016 1
пазней далучыўся 1
да «Будафока», 1
«Будафока», якому 1
трэцім венгерскім 1
венгерскім дывізіёне. 1
дывізіёне. Пакістан 1
Пакістан афіцыйна 1
афіцыйна спыніў 1
спыніў падтрымку 1
падтрымку рэжыму 1
рэжыму талібаў 1
талібаў і 2
і падтрымаў 2
падтрымаў умяшанне 1
умяшанне ЗША 1
ЗША супраць 1
супраць талібаў. 1
талібаў. Пакістан 1
Пакістан — 1
велічыні дзяржава 1
Азіі. Пакістан 1
Пакістан мае 1
вялікае пагалоўе 1
пагалоўе буйной 1
вытворцам малака. 1
малака. Пакістан 1
Пакістан не 1
прызнае Арменію 1
Арменію і 2
ніколі гэтага 1
не зробіць. 1
зробіць. Пакістан 1
Пакістан падтрымлівае 1
падтрымлівае Азербайджан 1
Азербайджан у 2
у пытанні 2
пытанні Нагорнага 1
Карабаха і 2
і мы 3
не прызнаём 1
прызнаём Арменію. 1
Арменію. Па-кітайску 1
Па-кітайску назва 1
назва "Кока-кола" 1
"Кока-кола" гучыць 1
як «ўкус 1
«ўкус апалоніка» 1
апалоніка» або 1
або «Воскавы 1
«Воскавы конь». 1
конь». Паклады 1
Паклады гэтага 1
гэтага каштоўнага 1
каштоўнага і 1
і рэдкага 1
рэдкага мармуру 1
мармуру працягнуліся 1
працягнуліся ўздоўж 1
берага Днястра 1
Днястра на 1
на гарах, 1
гарах, званых 1
званых "Бакоціна". 1
"Бакоціна". ; 1
; паклады 1
паклады каштоўных 1
металаў ці 1
ці дарагіх 1
дарагіх камянёў, 1
камянёў, якія 1
маглі ператварацца 1
ў нічым 1
не прыметныя 1
прыметныя рэчы 1
рэчы ці 1
істот. Пакланенне 1
Пакланенне багаццю 1
багаццю таксама 1
таксама вынік 1
вынік адсутнасці 1
адсутнасці духоўнага 1
духоўнага розуму. 1
розуму. Па 1
Па класіфікацыі 3
класіфікацыі UCI 1
UCI велагонкі 1
велагонкі падзяляюцца 1
розныя катэгорыі, 1
катэгорыі, якія 2
маюць лікавыя 1
лікавыя пазначэнні. 1
пазначэнні. Па 1
класіфікацыі Бакеберга 1
Бакеберга род 1
род Эхінакактус 1
Эхінакактус адносіцца 1
да падтрыбы 1
падтрыбы Паўночныя 1
Паўночныя шарападобныя 1
шарападобныя кактусы 1
кактусы (Boreocactinae 1
(Boreocactinae Backeb. 1
Backeb. Па 1
класіфікацыі ПРААН 1
ПРААН Каба-Вердэ 1
Каба-Вердэ займае 1
займае 105-е 1
105-е месца 1
ўзроўні эканамічнага 1
развіцця. «Паклаўшы» 1
«Паклаўшы» аловак 1
аловак побач 1
сабой, ён 1
ён выпадкова 1
выпадкова выявіў, 1
той маментальна 1
маментальна пачаў 1
пачаў сплываць. 1
сплываць. Паклаўшы 1
Паклаўшы ў 1
ў кішэнь 1
кішэнь данясенне 1
данясенне Белабародава, 1
Белабародава, Сталін 1
Сталін сказаў: 1
сказаў: «Цар 1
«Цар ніякім 1
ніякім чынам 1
быць выдадзены 1
выдадзены белагвардзейцам». 1
белагвардзейцам». Па 1
Па кліматычным 1
кліматычным умовам 1
умовам тэрыторыя 1
да пустэльна-стэпавы 1
пустэльна-стэпавы сухі 1
і альпійскай 1
альпійскай тундравай-лугавы 1
тундравай-лугавы зонах. 1
зонах. Паклонскі 1
Паклонскі памёр 1
да 1663 1
1663 года, 1
года, напэўна, 1
напэўна, пасля 1
гэтага Быстрыцкае 1
Быстрыцкае староства 1
староства вярнулася 1
ў непасрэднае 1
непасрэднае валоданне 1
валоданне караля. 1
караля. Паклонскі 1
Паклонскі прыйшоў 1
прыйшоў пад 1
пад Смаленск 1
Смаленск з 1
з рэкамендацыйным 1
рэкамендацыйным лістом 1
лістом Б. 1
Б. Хмельніцкага 1
Хмельніцкага і 1
групы шляхты 1
і мяшчан. 1
мяшчан. Па 1
Па кнігах 1
кнігах Толкіна 1
Толкіна і 2
іх экранізацыях 1
экранізацыях створаны 1
створаны цэлы 1
шэраг камп’ютарных 1
гульняў. Па 1
Па кожнай 1
кожнай асобе 2
асобе захоўваюцца 1
захоўваюцца даныя 1
даныя пра 1
пра імя, 1
імя, даце 1
і родзе 1
родзе заняткаў, 1
заняткаў, кожнай 1
асобе прысвоены 1
прысвоены ідэнтыфікацыйны 1
ідэнтыфікацыйны нумар 1
нумар PND. 1
PND. Пакоі 1
Пакоі абстаўлены 1
абстаўлены нізкімі 1
нізкімі старымі 1
старымі цёмна-зялёнымі 1
цёмна-зялёнымі ці 1
ці чорнымі 1
чорнымі скуранымі 1
скуранымі канапамі 1
канапамі і 1
цёмнымі старымі 1
старымі буфетамі. 1
буфетамі. Пакоі 1
Пакоі караля, 1
караля, у 1
у супрацьлегласць 2
супрацьлегласць раскошы 1
раскошы вялікіх 1
вялікіх ваенных 2
ваенных залаў 1
залаў і 2
і змрочнай 1
змрочнай пышнасці 1
пышнасці пантэона, 1
пантэона, былі 1
былі аздоблены 2
аздоблены вельмі 1
вельмі проста. 1
проста. Па 1
Па колькасці 8
колькасці артыкулаў 2
артыкулаў беларуская 1
беларуская Вікіпедыя 1
Вікіпедыя займае 1
займае Today-е 1
Today-е месца 1
сярод моўных 1
моўных раздзелаў 1
раздзелаў Вікіпедыі 1
Вікіпедыі і 1
і 34-е 1
34-е месца 1
якасці артыкулаў. 2
артыкулаў. Па 2
колькасці відаў 1
відаў прадукцыі 1
прадукцыі (больш 1
за 600), 1
600), сваёй 1
сваёй разгалінаванасці, 1
разгалінаванасці, кааперацыйных 1
кааперацыйных сувязях 1
сувязях машынабудаванне 1
машынабудаванне не 1
сабе роўных 2
роўных сярод 1
сярод інш. 1
інш. галін 1
галін прамысловага 1
прамысловага комплексу 1
комплексу рэспублікі. 1
рэспублікі. Па 1
колькасці (каля 1
10 тыс.) 1
плошчы астравоў 1
астравоў (каля 1
(каля 3,6 1
3,6 млн 2
млн км 1
км ²) 1
²) Ціхі 1
акіян займае 1
займае сярод 1
сярод акіянаў 1
акіянаў першае 1
месца. Па 4
(каля 83 1
83 млн 1
млн чал.) 1
чал.) https://www. 1
https://www. Па 1
насельніцтва штат 1
штат займае 1
краіне пятае 1
колькасці помнікаў 1
гісторыі, помнікаў 1
і памятных 2
памятных месцаў 1
месцаў Галіцкі 1
Галіцкі раён 1
раён Львова 1
Львова не 1
роўных не 1
Львове, але 1
ўсёй Украіне. 1
Украіне. Па 1
студэнтаў з’яўляецца 1
з’яўляецца другой 1
найбуйнейшай ВНУ 1
ВНУ Гамбурга 1
трэцяй найбуйнейшай 1
найбуйнейшай прыкладной 1
прыкладной ВНУ 1
ВНУ Германіі. 1
Германіі. Па 1
колькасці шынкоў 1
шынкоў Мсціслаў 1
Мсціслаў займаў 1
займаў другое 2
ў губерні 1
губерні пасля 2
пасля Магілёва. 1
Магілёва. Паколькі 1
Паколькі амаль 1
акрэслены перыяд 1
перыяд уваходзілі 1
Літоўскага, то 1
менавіта яно 1
яно (а 1
не Залатая 1
Залатая Арда) 1
Арда) было 1
шляху знешнепалітычнай 1
знешнепалітычнай праграмы 1
праграмы Маскоўскай 1
дзяржавы. Паколькі 1
Паколькі апошні 1
апошні быў 2
больш адказны, 1
адказны, чым 1
чым яе 3
маці, Алексіс 1
Алексіс была 1
пакінута з 1
разводу бацькоў. 1
бацькоў. Паколькі 1
Паколькі астэроід 1
астэроід знаходзіцца 1
галоўным поясе 1
поясе і 1
мае слаба 1
слаба выцягнутую 1
выцягнутую арбіту, 1
арбіту, то 1
ўяўляе небяспекі 1
небяспекі для 1
для Зямлі 1
заставацца ад 1
значнай адлегласці. 1
адлегласці. Паколькі 1
Паколькі бацька 1
бацька Картэса 1
Картэса належаў 1
роду Манрояў, 1
Манрояў, яго 1
яго герб 1
герб змешчаны 1
цэнтры блазона. 1
блазона. Паколькі 1
Паколькі бедныя 1
бедныя глебы 1
глебы былі 1
былі няздольныя 1
няздольныя пракарміць 1
пракарміць насельніцтва, 1
насельніцтва, старатуране 1
старатуране займаліся 1
займаліся вырабам 1
вырабам і 1
продажам драўляных 1
драўляных тавараў. 1
тавараў. Паколькі 1
Паколькі большасць 1
большасць больш 1
больш старых 3
старых заводаў 1
заводаў на 1
доўгіх гадоў 2
гадоў зусім 1
зусім ці 1
часткова не 1
не выкарыстоўваліся, 1
выкарыстоўваліся, завод 1
завод Энгельсберг 1
Энгельсберг з'яўляецца 1
з'яўляецца сёння 2
сёння самым 1
самым захаваным 1
захаваным узорам 1
узорам жалезаапрацоўчых 1
жалезаапрацоўчых вытворчасцей 1
вытворчасцей у 1
Швецыі. Паколькі 2
Паколькі было 3
было адносна 1
адносна цёпла, 1
цёпла, пераходы 1
пераходы працягваліся 1
працягваліся і 2
і ўначы 2
ўначы і 1
і доўжыліся 2
гадзін запар. 1
запар. Паколькі 1
было мала 1
мала роляў 1
у RKO, 1
RKO, яна 1
яна звярнулася 1
да сцэны, 1
сцэны, каб 1
зарабіць на 2
на жыццё. 4
жыццё. Паколькі 1
аб тым 2
тым каб 3
ад прынятага 1
СССР футбольнага 1
футбольнага календара, 1
календара, калі 1
калі чэмпіянат 1
чэмпіянат пачынаўся 1
пачынаўся ўвесну, 1
ўвесну, а 1
а канчаўся 1
канчаўся восенню 1
восенню на 1
на «еўрапейскую» 1
«еўрапейскую» сістэму 1
сістэму восень-вясна, 1
восень-вясна, то 1
то першы 1
чэмпіянат быў 1
быў разыграны 1
разыграны ў 1
адзін круг. 2
круг. Паколькі 1
Паколькі ваенныя 1
ваенныя паходы 1
паходы не 1
былі прыярытэтам 1
прыярытэтам дзяржаўнай 1
палітыкі, у 1
у Афонсу 1
Афонсу II 1
II была 1
была магчымасць 2
магчымасць заснаваць 1
заснаваць дзяржаўны 1
апарат і 1
і цэнтралізаваць 1
цэнтралізаваць уладу 1
уладу ва 1
ўласных руках. 1
руках. Паколькі 1
Паколькі вёска 1
вёска раскінулася 1
раскінулася на 1
а школа 1
школа толькі 1
толькі адна, 1
адна, то 1
то дзецям 1
дзецям прыходзіцца 1
прыходзіцца дабірацца 1
дабірацца хто 1
хто як 1
як можа. 1
можа. Паколькі 1
Паколькі выбары 1
выбары адбываліся 1
адбываліся раз 1
год, крыптыі 1
крыптыі насілі 1
насілі штогадовы 1
штогадовы характар. 1
характар. Паколькі 1
Паколькі выява 1
выява высокай 1
высокай якасці 1
якасці займае 1
займае шмат 2
шмат месца, 2
месца, камп'ютарныя 1
камп'ютарныя праграмы 1
праграмы выкарыстоўваюць 1
выкарыстоўваюць тэхналогіі 1
тэхналогіі сціскання 1
сціскання даных 1
даных для 1
змяншэння іх 1
іх аб'ёму. 1
аб'ёму. Паколькі 1
Паколькі вясельныя 1
вясельныя цырымоніі 1
цырымоніі патрабуюць 1
патрабуюць значных 1
значных выдаткаў, 1
выдаткаў, іх 1
іх часцяком 1
часцяком адкладаюць 1
адкладаюць на 1
нявызначаны тэрмін, 1
тэрмін, але 1
але жаніх 2
жаніх з 1
з нявестай 1
нявестай жывуць 1
жывуць разам 1
разам ў 1
яго доме. 1
доме. Паколькі 1
Паколькі Геркуланум 1
Геркуланум ляжыць 1
ад Везувія, 1
Везувія, першая 1
фаза вывяржэння 1
вывяржэння не 1
не нанесла 3
нанесла яму 1
яму моцных 1
моцных пашкоджанняў. 1
пашкоджанняў. Паколькі 1
Паколькі гіпотэзы 1
гіпотэзы наконт 1
наконт прыроды 1
прыроды Пояса 1
Пояса Койпера, 1
Койпера, якія 1
папярэднічалі яго 1
яго адкрыццю, 1
адкрыццю, былі 1
вельмі шматлікія 1
і разнастайныя, 1
разнастайныя, то 1
то складана 1
складана сказаць, 1
сказаць, хто 1
менавіта першым 1
першым высунуў 1
высунуў падобную 1
падобную гіпотэзу. 1
гіпотэзу. Паколькі 2
Паколькі гэта 1
была нацыянальная 1
нацыянальная дзяржава 1
дзяржава малайцаў, 1
малайцаў, то 1
то нацыянальныя 1
меншасці адчулі 1
сябе зняважанымі. 1
зняважанымі. Паколькі 1
Паколькі гэты 1
палітычна звязаны 1
звязаны Рэйнскім 1
Рэйнскім пфальцграфствам, 1
пфальцграфствам, ён 1
назву «Верхні 1
«Верхні Пфальц» 1
Пфальц» («Oberpfalz») 1
(«Oberpfalz») у 1
ад «Ніжняга 1
«Ніжняга Пфальца», 1
Пфальца», размешчанага 1
берагах Рэйна. 1
Рэйна. Паколькі 1
Паколькі дакладны 1
час акрэцыі 1
акрэцыі Зямлі 1
Зямлі невядомы 1
мадэлі даюць 1
мільёнаў да 2
гадоў, дакладны 1
дакладны ўзрост 2
ўзрост Зямлі 1
Зямлі цяжка 1
вызначыць. Паколькі 1
Паколькі для 1
паспяховага вядзення 1
вайны неабходна 1
неабходна прыняць 1
магчымыя меры 1
мэтах абароны 1
ад шпіянажу 1
шпіянажу і 1
і сабатажу 1
сабатажу абарончага 1
абарончага комплексу 1
і рэсурсаў, 1
рэсурсаў, як 1
прадугледжана Раздзелам 1
Раздзелам 4, 1
4, Акта 1
Акта прынятага 1
прынятага 20 1
20 красавіка 3
красавіка 1918 3
1918 г., 1
г., 40 1
40 Стат. 1
Стат. Паколькі 1
Паколькі Жалудок 1
Жалудок перайшоў 1
у вотчыну 1
вотчыну Ласкіх, 1
Ласкіх, павет 1
павет перастаў 1
існаваць. Паколькі 1
Паколькі загінулы 1
загінулы Герод 1
Герод быў 1
сынам ад 2
ад іншага, 1
іншага, першага 1
шлюбу, хадзілі 1
аб змове 1
змове і 1
і дачыненні 1
яе царыцы 1
царыцы Зенобіі. 1
Зенобіі. Паколькі 1
Паколькі звычайна 1
звычайна нападаючыя 1
нападаючыя забіваюць 1
забіваюць больш 1
больш галоў, 1
галоў, чым 2
чым хтосьці 1
хтосьці іншы 1
ў камандзе, 1
камандзе, яны 1
з’яўляюцца найболей 1
найболей вядомымі. 1
вядомымі. Паколькі 1
Паколькі іншую 1
іншую працу 1
знайсці складана, 1
складана, вырашыў 1
вырашыў паехаць 1
у Францыю 1
і паступіць 1
у Замежны 1
Замежны легіён, 1
легіён, якім 1
якім цікавіўся 1
цікавіўся са 1
са школьных 1
школьных гадоў. 1
гадоў. Паколькі 2
Паколькі іншыя 1
іншыя мовы 1
адрознівацца алфавітамі 1
алфавітамі ад 1
ад лацінскага, 1
лацінскага, які 1
26 літар, 1
літар, у 1
гэтых мовах 1
мовах прынятыя 1
прынятыя пашырэнні 1
пашырэнні стандартнага 1
стандартнага коду 1
коду Морзэ. 1
Морзэ. Паколькі 1
Паколькі іх 2
іх лозунгам 1
лозунгам было 1
было сцверджанне: 1
сцверджанне: «Закон 1
«Закон для 1
для народа, 1
не народ 1
народ для 1
для закона», 1
закона», народ 1
народ ім 1
ім давяраў 1
давяраў і 1
быў паслядоўнікам 1
паслядоўнікам іх 1
іх веравучэння, 1
веравучэння, бо 1
яны прызнавалі 1
прызнавалі абавязковасць 1
абавязковасць захавання 1
захавання ўсіх 1
ўсіх пастаноў 1
пастаноў старадаўніх 1
старадаўніх законавучыцеляў 1
законавучыцеляў і 1
ўсіх старадаўніх 1
старадаўніх народных 1
народных звычаяў. 1
звычаяў. Паколькі 1
іх энергетычныя 1
затраты не 1
не вялікія, 1
вялікія, а 1
а запасы 1
запасы ежы 1
ежы невычарпальныя, 1
невычарпальныя, то 1
такі спосаб 1
спосаб дыхання 1
дыхання апраўданы. 1
апраўданы. Паколькі 1
Паколькі каманда 1
каманда складалася 1
дзвюх кампаній, 2
кампаній, узнікла 1
узнікла напружанасць 1
напружанасць адносна 1
адносна прызначэння 1
некаторыя распрацоўшчыкі 1
распрацоўшчыкі пакінулі 1
пакінулі праект. 1
праект. Паколькі 1
Паколькі Камісія 1
Камісія з’яўляецца 1
выканаўчай уладай, 1
уладай, кандыдаты 1
кандыдаты выбіраюцца 1
выбіраюцца індывідуальна 1
індывідуальна 27 1
27 нацыянальнымі 1
нацыянальнымі ўрадамі. 1
ўрадамі. Паколькі 1
Паколькі кожны 2
кожны асноўны 1
асноўны або 1
або бакавы 1
бакавы парастак 1
парастак нясе 1
нясе да 1
120 кветак, 1
кветак, гэта 1
гэта расліна 1
расліна можа 1
можа добра 1
добра рассявацца. 1
рассявацца. Паколькі 1
кожны пункт 1
пункт дакумента 1
дакумента падлягаў 1
падлягаў ратыфікацыі 1
ратыфікацыі кожным 1
кожным штатам, 1
штатам, два 1
два апошніх 2
апошніх пункта 1
пункта Біля 1
Біля так 1
прыняты як 3
частка Канстытуцыі. 1
Канстытуцыі. Паколькі 1
Паколькі колькасць 1
колькасць археалагічных 1
помнікаў дакалумбавай 1
дакалумбавай эпохі 1
Мексіцы складае 1
складае некалькі 1
тысяч, кожны 1
год адкрываюцца 1
адкрываюцца новыя, 1
новыя, гэты 1
гэты спіс 2
спіс утрымлівае 1
утрымлівае найбольш 1
найбольш вывучаныя 1
вывучаныя і 1
буйныя з 2
з помнікаў. 1
помнікаў. Паколькі 1
Паколькі кулямёты 1
кулямёты маглі 1
быць карысныя 1
карысныя толькі 1
блізкай адлегласці, 1
адлегласці, самалётам 1
самалётам даводзілася 1
даводзілася ляцець 1
ляцець вельмі 1
блізка адзін 1
да аднаго, 3
аднаго, каб 1
каб весці 2
весці бой. 1
бой. Паколькі 1
Паколькі мексіканскае 1
мексіканскае заканадаўства 1
прадугледжвае другога 1
другога тура, 1
тура, Кальдэрон 1
Кальдэрон быў 1
абвешчаны прэзідэнтам. 1
прэзідэнтам. Паколькі 1
Паколькі Моўсан 1
Моўсан ужо 1
лютым прыйшоў 1
мысе Дэнісана 1
Дэнісана надвор'е 1
надвор'е нашмат 1
больш ветранае, 1
ветранае, чым 1
іншым рэгіёне 1
рэгіёне Антарктыды, 1
Антарктыды, трэба 1
зрабіць базу 1
базу больш 1
больш герметычнай. 1
герметычнай. Паколькі 1
Паколькі муж 1
жонка паходзілі 1
розных родаў, 1
родаў, то 1
маглі спаць, 1
спаць, прымаць 1
прымаць ежу 1
працаваць паасобку. 1
паасобку. Паколькі 1
Паколькі мэта 1
мэта гэтая 1
гэтая недасяжная, 1
недасяжная, то 1
то маральная 1
маральная дзейнасць 1
дзейнасць бясконца 1
бясконца імкненнем 1
да ідэалу 1
ідэалу абсалютнай 1
абсалютнай свабоды. 1
свабоды. Паколькі 1
Паколькі на 2
зямлі працавалі 1
працавалі жанчыны, 1
жанчыны, то 1
і зямельная 1
зямельная і 1
і маёмасная 1
маёмасная спадчына 1
спадчына перадавалася 1
лініі. Паколькі 1
месцы старажытнай 1
старажытнай Паталіпутры 1
Паталіпутры месціцца 1
месціцца сучасны 1
сучасны горад 1
горад Патна, 1
Патна, то 1
то большасць 1
большасць месц 1
месц для 1
для археалагічных 1
не дасяжна. 1
дасяжна. Паколькі 1
Паколькі насенне 1
насенне аронія 1
аронія ставяцца 1
групы раслін, 1
якія цяжка 1
цяжка прарастаюць, 1
прарастаюць, высейваюць 1
высейваюць іх 1
іх увосень. 1
увосень. Паколькі 1
Паколькі натуральныя 1
натуральныя сіропы 1
сіропы каштавалі 1
каштавалі дорага, 1
дорага, то 1
сталі замяняць 1
замяняць кіслотамі 1
кіслотамі і 1
і эсэнцыямі. 1
эсэнцыямі. Паколькі 1
Паколькі нашчадкаў-мужчын 1
нашчадкаў-мужчын у 1
у радзіне 1
радзіне не 1
засталося, сям’я 1
сям’я чакае, 1
ўся іх 1
іх ўласнасць 1
ўласнасць і 2
і капітал 1
капітал пяройдуць 1
пяройдуць да 1
да старэйшай 1
старэйшай дачкі. 1
дачкі. Паколькі 1
Паколькі некропаль 1
некропаль быў 1
быў разрабаваны 3
разрабаваны некалькі 1
стагоддзяў таму, 1
таму, вызначыць 1
яго культурную 1
культурную прыналежнасць 1
прыналежнасць няпроста, 1
няпроста, часцей 1
ўсё археолагі 1
археолагі адносяць 1
адносяць яго 1
мясцовай даінкскай 1
даінкскай культуры 1
культуры Кахамарка. 1
Кахамарка. Паколькі 1
Паколькі немцы 1
немцы паспелі 1
своечасова ўмацаваць 1
свае абарончыя 1
абарончыя пазіцыі, 1
пазіцыі, Нівелю 1
Нівелю не 1
ўдалося дабіцца 1
дабіцца поспеху, 1
поспеху, і 1
і наступленне 1
наступленне даволі 1
хутка завяршылася 1
завяршылася без 1
без адчувальнага 1
адчувальнага поспеху. 1
поспеху. Паколькі 1
Паколькі ніякая 1
ніякая арбіта 1
арбіта не 1
цалкам круглай, 1
круглай, адлегласць 1
паміж зоркай 1
зоркай і 2
і планетай 1
планетай на 1
арбіце вар'іруецца 1
вар'іруецца на 1
працягу сідэрычнага 1
сідэрычнага перыяду. 1
перыяду. Паколькі 1
Паколькі новы 1
новы спадарожнік 1
спадарожнік абарачаўся 1
абарачаўся хутчэй 1
за вярчэнне 1
вярчэнне планеты, 1
планеты, інтэнсіўныя 1
інтэнсіўныя прыліўныя 1
прыліўныя сілы 2
сілы прыцягвалі 1
прыцягвалі яго 2
Зямлі (адначасова 1
(адначасова «раскручваючы» 1
«раскручваючы» Зямлю). 1
Зямлю). Паколькі 1
Паколькі нуклонам 1
нуклонам і 1
і антынуклонам 1
антынуклонам прыпісваюцца 1
прыпісваюцца супрацьлеглыя 1
супрацьлеглыя знакі, 1
знакі, то 1
пры любых 3
любых працэсах 1
працэсах алгебраічная 1
алгебраічная сума 2
сума барыённых 1
барыённых лікаў 1
лікаў заўсёды 1
заўсёды застаецца 1
нязменнай. Паколькі 1
Паколькі паветра 1
ў тэрмасферы 1
тэрмасферы моцна 1
моцна іанізавана, 1
іанізавана, то 1
то гэтую 1
гэтую сферу 2
сферу яшчэ 1
называюць іонасферай. 1
іонасферай. Паколькі 1
Паколькі падзеі 1
падзеі сагі 1
сагі адбываюцца 1
ў Сямі 1
Сямі Каралеўствах 1
Каралеўствах Вестэраса, 1
Вестэраса, найболей 1
найболей падрабязна 1
падрабязна апісаны 2
апісаны гістарычныя 1
гістарычныя падзеі 2
падзеі гэтай 1
гэтай часткі 6
часткі свету. 1
свету. Паколькі 2
Паколькі пасаг 1
пасаг не 1
выплачаны да 1
канца, то 1
то старэйшыя 1
старэйшыя дочкі 1
дочкі палічылі 1
палічылі сябе 1
сябе абдзеленымі. 1
абдзеленымі. Паколькі 1
Паколькі пасля 1
пасля 1955 1
года немцы 3
немцы так 1
атрымалі дазвола 1
дазвола вярнуцца 1
месцы даваеннага 1
даваеннага пражывання, 1
пражывання, карціна 1
карціна рассялення 1
тэрыторыі СССР, 3
выніку дэпартацыі, 1
дэпартацыі, галоўным 1
чынам захавалася 1
канца савецкага 1
перыяду без 1
змен. Паколькі 1
Паколькі паслядоўнасць 1
паслядоўнасць была 1
была абмежаваная 1
абмежаваная мужчынамі, 1
мужчынамі, тры 1
тры яго 2
дачкі не 1
прастол. Паколькі 1
Паколькі па 1
сучасным каталіцкім 1
каталіцкім кананічным 1
кананічным праве 1
праве высвячэнне 1
высвячэнне біскупа 1
біскупа патрабуе 1
патрабуе дазволу 1
дазволу Папы, 1
Папы, узнікла 1
узнікла патрэба 1
патрэба ва 1
ва ўзгадненні 1
ўзгадненні сітуацыі. 1
сітуацыі. Паколькі 1
Паколькі паўднёвае 1
паўшар'е нахілена 1
нахілена ў 2
бок Сонца 1
Сонца прыкладна 1
калі Зямля 1
Зямля знаходзіцца 1
знаходзіцца бліжэй 2
да Сонца, 1
года яно 1
яно атрымлівае 1
атрымлівае крыху 1
больш сонечнай 1
чым паўночнае. 1
паўночнае. Паколькі 1
Паколькі Пётр 1
сярод апосталаў, 1
апосталаў, так 1
так Папа 1
Папа з'яўляецца 1
сярод біскупаў. 1
біскупаў. Паколькі 1
Паколькі пра 1
пра іншых 1
іншых дарослых 1
дарослых сыноў 1
сыноў Міндоўга 1
Міндоўга звестак 1
звестак няма, 1
няма, гісторыкі 1
гісторыкі мяркуюць, 1
гэтым сынам 1
сынам быў 2
быў Войшалк. 1
Войшалк. Паколькі 1
Паколькі праціўнік 1
цалкам падаўлены 1
падаўлены артылерыяй, 1
артылерыяй, сапёры 1
сапёры на 1
часу навялі 1
навялі 78 1
78 лёгкіх 1
лёгкіх мастоў 1
мастоў для 2
для пяхоты 1
чатыры 60-тонныя 1
60-тонныя масты 1
масты для 1
для цяжкай 1
цяжкай тэхнікі. 1
тэхнікі. Паколькі 1
Паколькі працягласць 1
працягласць паездкі 1
аўтобусах невялікая, 1
невялікая, МАЗ-171 1
МАЗ-171 абсталяваны 1
абсталяваны шасцю 1
шасцю сядзеннямі 1
сядзеннямі (па 1
(па адным 1
адным каля 1
каля кожнай 1
кожнай дзверы), 1
дзверы), а 1
а намінальная 1
намінальная ўмяшчальнасць 1
ўмяшчальнасць складае 1
122 чалавека 1
чалавека (пры 1
(пры сярэдняй 1
сярэдняй загрузцы 1
загрузцы 5 1
на квадратны 2
квадратны метр). 1
метр). Паколькі 1
Паколькі процяг 1
процяг з’яўляецца 1
з’яўляецца лагічным 1
лагічным пераемнікам 1
пераемнікам ткацтва, 1
ткацтва, ён 1
ён сустракаецца 4
ў вышыўцы 1
вышыўцы многіх 1
Паколькі пры 1
быў свой 2
свой касцёл, 2
касцёл, для 1
адрознення стары 1
стары парафіяльны 1
парафіяльны касцёл 2
касцёл пачалі 1
называць фарай. 1
фарай. Паколькі 1
Паколькі пункт 1
пункт "нацыянальнасць" 1
"нацыянальнасць" у 1
у чэшскім 2
чэшскім перапісным 1
перапісным бланку 1
бланку неабавязковы, 1
неабавязковы, 26 1
насельніцтва вырашыла 1
не дзяліцца 1
дзяліцца са 1
са статыстыкай 1
статыстыкай гэтай 1
гэтай інфармацыяй. 1
інфармацыяй. Паколькі 1
Паколькі рысункі 1
рысункі ўтвараюцца 1
з матэматычных 1
матэматычных крывых, 1
крывых, яны 1
будуць выразна 1
выразна надрукаваныя 1
надрукаваныя нават 1
змяненні памераў. 1
памераў. Паколькі 1
Паколькі сам 1
сам кардынал 1
кардынал знаходзіўся 1
межамі Англіі, 1
Англіі, кароль 1
кароль спагнаў 1
спагнаў свой 1
свой гнеў 1
гнеў на 1
яго сваяках, 1
сваяках, загадаўшы 1
загадаўшы арыштаваць 1
арыштаваць амаль 1
усю сям'ю 1
сям'ю Поўла. 1
Поўла. Паколькі 1
Паколькі сапраўдная 2
сапраўдная працягласць 1
працягласць месяцовага 2
месяцовага месяца 1
месяца складае 2
складае не 1
не 29,5 1
29,5 дзён, 1
дзён, а 3
а крыху 2
крыху болей, 1
болей, то 1
месяцовага года 1
года роўная 1
роўная не 1
не 354 1
354 дні, 1
а 354,367. 1
354,367. Паколькі 1
сапраўдная філасофія 1
філасофія не 1
не бярэ 1
свайго ўтрымання 1
ўтрымання звонку, 1
звонку, а 1
а яно 1
яно само 1
ёй ствараецца 1
ствараецца дыялектычным 1
дыялектычным працэсам, 1
працэсам, то, 1
то, мусібыць, 1
мусібыць, пачаткам 1
пачаткам павінна 1
быць зусім 1
зусім беззмястоўнае. 1
беззмястоўнае. Паколькі 1
Паколькі сонечны 1
вецер абцякае 1
абцякае магнітнае 1
поле планеты, 1
планеты, яно 1
яно звязваецца 1
звязваецца і 1
і праносіцца 1
праносіцца з 1
ім, завіваючыся 1
завіваючыся ў 1
ў віхрападобныя 1
віхрападобныя структуры. 1
структуры. Паколькі 1
Паколькі стадыён 1
стадыён у 2
выглядзе пабудаваны 1
пабудаваны толькі 1
пачатку адраджэння 1
адраджэння Алімпійскіх 1
Алімпійскіх гульняў, 3
гульняў, ён 1
старой мадэлі 1
мадэлі (у 1
прыватнасці, яго 1
яго бегавыя 1
бегавыя дарожкі 2
дарожкі не 1
сучасным прынятым 1
прынятым стандартам). 1
стандартам). Паколькі 1
Паколькі створаныя 1
створаныя такім 1
чынам палеткі 1
палеткі хутка 2
хутка трацілі 2
трацілі натуральныя 1
натуральныя ўгнаенні, 1
ўгнаенні, то 1
іх праз 4
2 або 2
або 3 1
гады пакідалі, 1
пакідалі, каб 1
каб спыніцца 1
спыніцца на 1
новым месцы. 2
месцы. Паколькі 1
Паколькі Сусвет, 1
Сусвет, здаецца, 1
здаецца, складаецца 1
з элементарных 1
элементарных часціц, 2
часціц, паводзіны 1
паводзіны якіх 2
быць цалкам 4
цалкам апісаныя 1
апісаныя іх 1
іх квантавымі 1
квантавымі пераходамі, 1
пераходамі, то 1
то маецца 1
цалкам апісана 1
апісана з 1
дапамогай біт 1
біт інфармацыі. 2
інфармацыі. Паколькі 1
Паколькі сярод 1
сярод многашчацінкавых 1
многашчацінкавых чарвей 1
чарвей пераважаюць 1
пераважаюць свабоднажывучыя 1
свабоднажывучыя рухомыя 1
рухомыя драпежныя 1
драпежныя жывёлы, 1
жывёлы, у 1
іх узнікла 1
узнікла неабходнасць 2
неабходнасць арыентавацца 1
ў зменлівым 1
зменлівым асяроддзі 1
асяроддзі пражывання. 1
пражывання. Паколькі 1
Паколькі такія 3
такія глобусы 1
глобусы звычайна 1
звычайна прадаваліся 1
прадаваліся разам, 1
разам, ёсць 1
ёсць падставы 2
што карціны 1
карціны прызначаліся 1
сумеснай дэманстрацыі. 1
дэманстрацыі. Паколькі 1
такія зрухі 1
зрухі не 1
назіраюцца, ён 1
адхіліў гэтую 2
такія пераходы 1
пераходы назіраюцца 1
назіраюцца радзей 1
звычайных матэрыялах, 1
матэрыялах, рээмісія 1
рээмісія паглынутага 1
паглынутага выпраменьвання 1
выпраменьвання праходзіць 1
нізкай інтэнсіўнасцю, 1
інтэнсіўнасцю, і 1
працягу працяглага 2
працяглага часу 1
(да некалькіх 2
некалькіх гадзін). 1
гадзін). Паколькі 1
Паколькі тэрыторыя 1
тэрыторыя Швецыі 1
Швецыі мае 1
мае значную 2
значную працягласць 1
працягласць у 1
у субмерыдыянальным 1
субмерыдыянальным кірунку, 1
кірунку, на 1
значна халадней 1
халадней і 1
і вегетацыйны 1
вегетацыйны перыяд 1
перыяд карацей, 1
поўдні. Паколькі 1
Паколькі у 2
1920-х гадах 8
гадах электроннага 1
электроннага захоўвання 1
захоўвання інфармацыі 1
інфармацыі яшчэ 1
існавала, Атле 1
Атле прыйшлося 1
прыйшлося пачаць 1
пачаць яго 2
яго распрацоўку. 2
распрацоўку. Паколькі 1
у Бэнэтаў 1
Бэнэтаў няма 1
няма дзяцей 1
дзяцей мужчынскага 1
мужчынскага полу, 4
полу, то 1
законе менавіта 1
спадкаемцам містэра 1
містэра Бэнэта 1
Бэнэта і 1
і мусіць 1
мусіць у 1
у будучым 1
будучым стаць 1
стаць гаспадаром 1
гаспадаром іх 1
іх маёнтка 1
маёнтка Лонгбарн. 1
Лонгбарн. Паколькі 1
Паколькі ў 7
ў SCCA 1
SCCA не 1
не валодалі 1
валодалі інфармацыяй 1
інфармацыяй аб 3
аб тэхнічных 1
тэхнічных дадзеных 1
дадзеных рухавіка, 1
рухавіка, ён 1
да класа 3
класа H 1
H Modified, 1
Modified, супернічаючы 1
супернічаючы з 1
і магутнымі 1
магутнымі маторамі 1
маторамі аб'ёмам 1
аб'ёмам 850 1
850 см³. 1
см³. Паколькі 1
мове няма 1
няма катэгорыі 1
катэгорыі артыкляў, 1
артыкляў, пры 1
перакладзе на 4
гэту мову 1
мову артыклі 1
артыклі звычайна 1
звычайна апускаюць. 1
апускаюць. Паколькі 1
ў заказніку 2
заказніку пераважаюць 1
пераважаюць забалочаныя 1
забалочаныя лясы, 1
лясы, лесакарыстанне 1
лесакарыстанне тут 1
тут абмежаванае. 1
абмежаванае. Паколькі 1
Паколькі ўзлельнік 1
ўзлельнік сеціва 1
сеціва здольны 1
здольны расшыфраваць 1
расшыфраваць толькі 1
толькі паведамленні 1
паведамленні прызначаныя 1
для яго, 3
яго, то 1
то паведамленні, 1
змог расшыфраваць, 1
расшыфраваць, былі 1
прызначаны іншаму 1
іншаму карыстальніку, 1
карыстальніку, удзельнік 1
удзельнік перасылае 1
перасылае такія 1
такія паведамленні 1
паведамленні іншым 1
іншым вузлам. 1
вузлам. ; 1
; паколькі 1
Італіі не 1
было калоній, 1
калоній, улада 1
улада энергічна 1
энергічна спрабавала 1
спрабавала гэта 1
гэта выправіць. 1
выправіць. Паколькі 1
Паколькі ўмовы 1
ўмовы трымання 1
трымання і 1
перавозкі палонных 1
палонных з 2
з лагера 4
лагер падчас 1
даволі суровымі, 1
суровымі, фінскія 1
фінскія палонныя 1
палонныя як 1
і ваеннапалонныя 1
ваеннапалонныя іншых 1
іншых нацыянальнасцяў 1
нацыянальнасцяў паміралі 1
паміралі ад 1
ад голаду, 1
голаду, холаду, 1
холаду, цяжкіх 1
умоў працы 1
працы ці 1
ці ран. 1
ран. Паколькі 1
Паколькі ўсе 2
ўсе сабакі 2
сабакі былі 2
1895 годзе, 2
годзе, перасоўвацца 2
перасоўвацца даводзілася 2
даводзілася пешшу, 2
пешшу, разводдзі 2
разводдзі пераадольваліся 2
пераадольваліся на 2
на каяках. 3
каяках. Паколькі 2
былі з’едзены 1
з’едзены яшчэ 1
старажытнасці рускія 1
рускія княствы 1
княствы былі 1
і Далына 1
Далына належала 1
да Жыдачыўскага. 1
Жыдачыўскага. Паколькі 1
ў судна 1
судна такога 1
такога памеру 1
памеру будзе 1
будзе праяўляцца 1
праяўляцца ўцечка 1
ўцечка значнай 1
вады праз 2
праз корпус, 1
корпус, Архімедаў 1
Архімедаў вінт 1
вінт быў 1
мэтах адпампоўвання 1
адпампоўвання вады 1
з трума. 1
трума. Паколькі 1
ў Шатландыі 5
Шатландыі навучыцца 1
навучыцца такому 1
такому занятку 1
занятку было 1
было праблематычна, 1
праблематычна, Ват 1
Ват на 1
год адпраўляецца 1
ў Лондан. 1
Лондан. Паколькі 1
Швецыі дзейнічае 1
дзейнічае прынцып 2
прынцып публічнага 1
публічнага доступу 2
да дакументаў, 1
дакументаў, былі 1
знойдзеныя ўнутраныя 1
ўнутраныя дакументы 1
дакументы ў 3
ў 4-х 2
4-х месцах, 1
месцах, якія 2
дапамаглі выразна 1
выразна ўсталяваць 1
ўсталяваць факт 1
факт таго, 1
што Лэйла 1
Лэйла Лігіты 1
Лігіты было 1
аб сітуацыі 2
сітуацыі з 2
з блакаваннем 1
блакаваннем сайтаў 1
сайтаў дэмакратаў. 1
дэмакратаў. Паколькі 1
Паколькі часта 1
часта Павел 1
Павел не 1
меў магчымасці 2
магчымасці зноў 1
зноў паведаць 1
паведаць свае 1
свае заснаваныя 1
заснаваныя суполкі. 1
суполкі. Паколькі 1
Паколькі часці 1
часці пераправіліся 1
пераправіліся на 1
розных пераправах, 1
пераправах, таму 1
таму ідуць 1
ідуць ў 1
розных напрамках. 2
напрамках. Паколькі 1
Паколькі чорная 1
чорная дзірка 3
дзірка мае 1
вялікую масу 1
масу пры 1
нізкай свяцільнасці, 1
свяцільнасці, адною 1
з прыкмет 1
прыкмет наяўнасці 1
цэнтры галактыкі 1
галактыкі звымасіўнай 1
звымасіўнай чорнай 1
чорнай дзіры 1
дзіры могуць 1
служыць высокія 1
высокія адносіны 1
адносіны масы 1
да свяцільнасці 1
свяцільнасці для 1
ядра галактыкі. 1
галактыкі. Паколькі 1
Паколькі чэрапныя 1
чэрапныя швы 1
швы зрасліся, 1
зрасліся, лічыцца, 1
што памерламу 1
памерламу было 1
Паколькі шматлікія 1
шматлікія дэталі 1
дэталі не 1
не патлумачаны 1
патлумачаны Nintendo 1
Nintendo (акрамя 1
(акрамя некалькіх 1
некалькіх згадак 1
згадак у 2
у часопісах), 1
часопісах), немагчыма 1
немагчыма сказаць 1
сказаць дакладна, 1
дакладна, якім 1
якім павінен 1
быць парадак 1
парадак прытрымлівання 1
прытрымлівання гульняў 1
і колькі 3
колькі гадоў 2
гадоў мінула 1
мінула паміж 1
паміж падзеямі 1
падзеямі кожнай 1
іх. Паколькі 1
Паколькі Эйнштэйн 1
Эйнштэйн быў 1
у ад'ездзе, 1
ад'ездзе, прэмію 1
прэмію ад 1
імя прыняў 1
прыняў 10 1
года Рудольф 1
Рудольф Надольны, 1
Надольны, пасол 1
пасол Германіі 1
Паколькі яна 2
яна афіцыйна 1
афіцыйна жыла 1
жыла інкогніта, 1
інкогніта, яна 1
магла пазбягаць 1
пазбягаць палітыкі, 1
палітыкі, калі 1
калі Швецыя 1
Швецыя і 1
і Францыя 3
Францыя абвясцілі 1
абвясцілі вайну 1
ў 1813 2
1813 годзе. 1
годзе. Паколькі 1
магла кантраляваць 1
кантраляваць жудасны 1
жудасны характар 1
характар Карла, 1
Карла, да 1
часта звярталіся 2
звярталіся просьбіты. 1
просьбіты. Паколькі 1
Паколькі яны 2
былі блізкімі 1
блізкімі сваякамі, 1
сваякамі, Філіп 1
быў кузенам 1
кузенам Марыі, 1
Марыі, для 1
іх шлюбу 1
шлюбу патрабаваўся 1
патрабаваўся папскі 1
папскі дыспенс, 1
дыспенс, які 1
без ускладненняў 1
ускладненняў атрыманы. 1
атрыманы. Паколькі 1
яны ўсе 2
ўсе ўтрымліваюць 1
ўтрымліваюць суфікс 1
суфікс ing, 1
ing, для 1
зручнасці і 1
і герундый, 1
герундый, і 1
і дзеепрыметнік 1
дзеепрыметнік цяперашняга 1
могуць называць 1
формай -ing 1
-ing ці 1
ці ing'авай 1
ing'авай формай. 1
формай. Паколькі 1
Паколькі японская 1
японская армія 1
армія паспяхова 1
паспяхова дзейнічала 1
ў папярэднія 1
папярэднія гады, 1
сярод амерыканцаў 1
амерыканцаў узніклі 1
узніклі апаскі, 1
апаскі, што 1
што японцы 2
японцы могуць 1
могуць напасці 1
на кантынентальную 2
кантынентальную тэрыторыю 1
тэрыторыю ЗША. 1
ЗША. Пакоранае 1
Пакоранае мясцовае 1
насельніцтва становіцца 1
становіцца ўласнасцю 1
ўласнасцю радоў 1
радоў заваёўнікаў, 1
заваёўнікаў, якія 1
якія распадаліся 1
больш сямейныя 1
сямейныя абшчыны. 1
абшчыны. Па 1
Па краёх 1
краёх стужка 1
стужка мае 1
адной падоўжнай 1
падоўжнай палосцы: 1
палосцы: з 1
боку - 1
- белую, 1
белую, з 1
правага - 1
- бардовую. 1
бардовую. Па 1
Па краях 2
краях другога 1
яруса размяшчаюцца 1
размяшчаюцца пілястры, 1
пілястры, дэкараваныя 1
дэкараваныя ляпнінай 1
ляпнінай з 1
з расліннымі 2
расліннымі матывамі. 1
матывамі. Па 1
краях пустыні 1
пустыні глебы 1
глебы ўтрымваюць 1
ўтрымваюць вялікія 1
вялікія канцэнтрацыі 1
канцэнтрацыі арганікі; 1
арганікі; у 1
у западзінах 1
западзінах глебы 1
глебы часта 1
часта засолены. 1
засолены. Пакроўскі 1
Пакроўскі сабор 1
сабор — 1
вядомых славутасцей 1
славутасцей Расіі. 1
Расіі. Пакрыты 1
Пакрыты пераважна 1
пераважна імхом 1
імхом і 1
лішайнікамі. Пакрыццё 1
Пакрыццё астэроідам 1
астэроідам зорак 1
зорак назіралася 1
штаце Арэгон. 1
Арэгон. Пакрыццё 1
Пакрыццё для 1
для узлётна-пасадачных 1
узлётна-пасадачных палос 2
палос (таксама 1
(таксама і 1
для рулёжных 1
рулёжных дарожак, 1
дарожак, стаянак) 1
стаянак) выкарыстоўваецца 1
таксама рознае. 1
рознае. Пакрыццё 1
Пакрыццё зорак 1
зорак астэроідам 1
астэроідам назіралася 1
назіралася чатыры 1
разы. Пакрыццё 1
Пакрыццё канала 1
канала складае 1
складае 91,9% 1
91,9% тэрыторыі 1
Украіны. Пакрыццё 1
Пакрыццё раёна 1
раёна лясамі 1
лясамі складае 1
складае 6,59% 1
6,59% ад 1
агульнай плошчы. 1
плошчы. Пакрыццё 1
Пакрыццё футбольнага 1
футбольнага поля 1
поля было 1
цалкам заменена. 1
заменена. Пакрыццё 1
Пакрыццё шатроў 1
шатроў нагадвае 1
нагадвае рыбную 1
рыбную луску 1
луску ці 1
ці лемехі 1
лемехі шатровых 1
шатровых храмаў 1
храмаў Рускай 1
Рускай Поўначы. 1
Поўначы. Пакрышка 1
Пакрышка выраблялася 1
выраблялася з 1
з натуральнай 1
натуральнай скуры 1
і складалася 2
18 панэлей, 1
панэлей, кожная 1
якіх сшывалася 1
сшывалася пры 1
дапамозе шнуроўкі. 1
шнуроўкі. Пакт 1
Пакт сцвярджаў: 1
сцвярджаў: Першыя 1
Першыя Людзі 1
Людзі атрымліваюць 1
атрымліваюць канторль 1
канторль над 1
над землямі, 1
землямі, а 1
а Дзеці 1
Дзеці Лесу 1
Лесу застаюцца 1
лясах. Пакуль 1
Пакуль Актавій 1
Актавій збіраўся 1
збіраўся да 1
сталіцу, у 1
Рыме публічна 1
публічна прачыталі 1
прачыталі тэстамент 1
тэстамент Цэзара. 1
Цэзара. Пакуль 1
Пакуль Актавіян 1
Актавіян знаходзіўся 1
і вагаўся 1
вагаўся па 1
аб спадчыне 1
спадчыне Цэзара 1
Цэзара (у 1
уваходзілі вялікія 1
вялікія грашовыя 1
грашовыя багацці), 1
багацці), у 1
Рыме вялася 1
актыўная барацьба 1
месца фактычнага 1
фактычнага пераемніка 1
пераемніка дыктатара, 1
дыктатара, бо 1
бо Актавія 1
Актавія не 1
не разгядалі 1
разгядалі як 1
самастойнага кіраўніка. 1
кіраўніка. Пакуль 1
Пакуль апорныя 1
апорныя частоты 1
частоты суседніх 1
суседніх па 2
частаце радыёстанцый 1
радыёстанцый досыць 1
досыць разнесены 1
разнесены па 1
па частаце, 1
частаце, і 1
бакавыя палосы 1
палосы ў 1
ў спектры 4
спектры сігналаў 1
сігналаў суседніх 1
частаце станцый 1
не перакрываюцца 1
перакрываюцца паміж 1
сабой, станцыі 1
станцыі не 1
будуць ствараць 1
ствараць узаемных 1
узаемных перашкод. 1
перашкод. Пакуль 1
Пакуль Арнульф 1
Арнульф рыхтаваўся 1
Спалета, яго 1
яго разбіў 1
разбіў параліч 1
параліч і 1
вымушаны накіравацца 1
накіравацца ў 1
Германію. Пакуль 1
Пакуль «Брэслау»/«Мідзілі» 1
«Брэслау»/«Мідзілі» стаяў 1
рамонце ў 1
ў доках 1
доках Дзёніца 1
Дзёніца часова 1
часова прызначылі 1
прызначылі камандзірам 1
камандзірам аэрадрома 1
аэрадрома лётнага 1
лётнага падраздзялення 1
падраздзялення на 1
на Дарданэлах. 1
Дарданэлах. Пакуль 1
Пакуль вадаспад 1
вадаспад «Падкова» 1
«Падкова» прымаў 1
прымаў дадатковы 1
дадатковы аб'ём 1
аб'ём вады, 1
вады, інжынерны 1
інжынерны корпус 1
корпус войска 1
ЗША вывучаў 1
вывучаў рэчышча 1
выпраўляў механічныя 1
механічныя недахопы, 1
выпадку прывялі 1
прывялі бы 1
бы толькі 1
да паскарэння 2
паскарэння эрозіі 1
эрозіі і 1
і наступнаму 1
наступнаму адступу 1
адступу вадаспаду. 1
вадаспаду. Пакуль 1
Пакуль вучні 1
вучні не 2
не адказалі 1
адказалі сабе 1
пытанне: “Хто 1
“Хто Ён 1
Ён такі?”, 1
такі?”, Ісус 1
Ісус не 1
не навучаў 1
навучаў іх 1
іх асобна 1
ад натоўпу. 1
натоўпу. Пакуль 1
Пакуль дакладна 1
вядома, для 2
якіх тэатральных 1
тэатральных кампаній 1
кампаній Шэкспір 1
Шэкспір пісаў 1
пісаў свае 3
свае раннія 2
раннія п’есы. 1
п’есы. Пакуль 1
Пакуль дзеці 1
захапленні назіраюць 1
за прадстаўленнем, 1
прадстаўленнем, Веранік 1
Веранік сочыць 1
за лялькаводам 1
лялькаводам ( 1
), якога 1
якога бачыць 1
у адлюстраванні. 1
адлюстраванні. Пакуль 1
Пакуль заканадавец 1
заканадавец не 1
мог вызначыцца, 1
вызначыцца, што 1
антыгомасексуальнымі параграфамі, 1
параграфамі, суды 1
месцах выносілі 1
выносілі прысуды 1
прысуды па 1
іх нацысцкай 1
нацысцкай версіі. 1
версіі. Пакуль 1
Пакуль захоўваецца 1
захоўваецца невялікае 1
невялікае пагалоўе 1
пагалоўе свінняў, 1
свінняў, катоў 1
і мышэй. 1
мышэй. Пакуль 1
Пакуль карты 1
стале не 1
не біты, 1
біты, або 1
або гулец 1
не ўзяў 1
ўзяў іх 1
сабе, браць 1
браць новыя 1
новыя карты 1
карты з 1
з калоды 1
калоды нельга. 1
нельга. Пакуль 1
Пакуль кіроўца 1
кіроўца пазбаўлены 1
пазбаўлены правоў, 1
правоў, ён 1
ён абавязаны 1
абавязаны штомесяц 1
штомесяц здаваць 1
здаваць кроў 1
кроў на 2
на аналіз. 1
аналіз. Пакуль 1
Пакуль лавец 1
лавец выглядвае 1
выглядвае «свой» 1
«свой» мячык, 1
мячык, астатнія 1
гульцы занятыя 1
занятыя бладжэрамі 1
бладжэрамі і 1
і квофлам. 1
квофлам. Пакуль 1
Пакуль Магуайр 1
Магуайр адсутнічаў, 1
адсутнічаў, Шон 1
Шон размаўляў 1
з суддзёй, 1
суддзёй, пасля 1
на арэну 1
арэну быў 1
выкліканы дырэктар 1
дырэктар турніру 1
турніру Майк 1
Майк Гейнлі. 1
Гейнлі. Пакуль 1
Пакуль маё 1
маё дзіця 1
дзіця прыбягае 1
прыбягае ў 1
ў слязах… 1
слязах… // 1
Н. / 1
/ Любоў 1
Любоў прасветлая. 1
прасветлая. Пакуль 1
Пакуль можна 1
толькі меркаваць, 1
прычыны мінулых 1
мінулых працэсаў 1
планеце да 1
захавалася прымітыўнае 1
прымітыўнае жыццё. 1
жыццё. Пакуль 1
Пакуль ні 1
ні аб 1
не догадывающийся 1
догадывающийся Корбут 1
Корбут не 1
не спяшаючыся 1
спяшаючыся падыходзіць 1
да Арцему, 1
Арцему, той 1
той падпаўзае 1
падпаўзае да 1
да пульта 1
пульта і 1
і кладзе 1
кладзе руку 1
на рубільнік. 1
рубільнік. Пакуль 1
Пакуль пірат 1
пірат Джэк 1
Джэк Верабей 1
Верабей вяртаў 1
вяртаў сабе 1
сабе карабель 1
карабель «Чорная 1
«Чорная пярліна», 1
пярліна», скончыўся 1
скончыўся тэрмін 1
тэрмін яго 2
яго дамовы 1
марскім д’яблам 1
д’яблам Дэйві 1
Дэйві Джонсам. 1
Джонсам. Пакуль 1
Пакуль распрацоўшчык 1
распрацоўшчык змяняе 2
змяняе толькі 3
толькі сваю 1
сваю галіну, 1
галіну, яго 1
іншых удзельнікаў 2
удзельнікаў праекта 2
наадварот. Пакуль 1
Пакуль Старшыня 1
Старшыня строга 1
строга аб’ектыўны 1
аб’ектыўны і 1
і нейтральны, 1
нейтральны, шанцы 1
шанцы сабраць 1
сабраць супраць 1
яго рашэння 1
рашэння не 1
толькі большасць, 1
большасць, але 1
але наогул 1
наогул значную 1
колькасць галасоў 1
галасоў можна 1
лічыць нулявымі. 1
нулявымі. Пакуль 1
Пакуль старыя 1
старыя гандлююць, 1
гандлююць, Ганна 1
Ганна ідзе 1
за дробязямі. 1
дробязямі. Пакуль 1
Пакуль Сэм 1
Сэм адцягвае 1
адцягвае ўвагу 1
ўвагу Нормана, 1
Нормана, Лайла 1
Лайла адпраўляецца 1
ў асабняк. 1
асабняк. Пакуль 1
Пакуль усё 1
гэта адбывалася, 1
адбывалася, прыйшла 1
прыйшла вестка, 1
вестка, што 2
што Тэадорых 1
Тэадорых вяртаецца 1
вяртаецца пераможцам 1
пераможцам з 1
супраць цюрынгаў. 1
цюрынгаў. Пакуль 1
Пакуль што 1
ніводнага мужчынскага 1
мужчынскага ці 1
ці жаночага 1
жаночага кляштараў 1
тэрыторыях славянскіх 1
славянскіх краінаў, 1
краінаў, які 1
б актыўна 1
актыўна дзейнічаў, 1
дзейнічаў, хоць 1
хоць Ордэн 1
Ордэн і 1
мае прадстаўнікоў 1
прадстаўнікоў гэтай 1
гэтай этна-моўнай 1
этна-моўнай супольнасці. 1
супольнасці. Пакуль 1
Пакуль Эркілет 1
Эркілет абмяркоўваў 1
абмяркоўваў ваенныя 1
ваенныя выпадкі, 1
выпадкі, Нуры-Паша 1
Нуры-Паша распавёў 1
распавёў немцам 1
немцам пра 1
свой план 2
стварэння незалежных 1
б саюзнікамі 1
саюзнікамі (а 1
не сатэлітамі) 1
сатэлітамі) Турцыі. 1
Турцыі. «Пакуль 1
«Пакуль я 1
магу сказаць 1
сказаць толькі 1
толькі наступнае: 1
наступнае: новая 1
новая Command 1
Command & 1
& Conquer 1
Conquer будзе 1
будзе прызначана 1
для ПК. 1
ПК. Пакутавалі 1
Пакутавалі галоўным 1
чынам салдаты 1
салдаты мясцовага 1
мясцовага гарнізона 1
гарнізона і 2
і працоўныя… 1
працоўныя… Пакутлівы 1
Пакутлівы стан 1
стан Аляксандра 1
Аляксандра пагаршаецца 1
пагаршаецца яшчэ 1
сын расказвае 1
расказвае яму 1
яго лепшы 1
лепшы сябар 1
і партнёр 1
партнёр па 1
бізнесе, Роберт, 1
Роберт, прыходзіў 1
у госці. 1
госці. Пакутніцтва 1
Пакутніцтва Ферэаса 1
Ферэаса натхніла 1
натхніла трох 1
трох маладых 1
маладых грэчаскіх 1
грэчаскіх купцоў: 1
купцоў: Нікалааса 1
Нікалааса Скуфаса, 1
Скуфаса, Эмануіла 1
Эмануіла Ксантаса 1
Ксантаса і 1
і Анастасіяса 1
Анастасіяса Цакалава. 1
Цакалава. Палаваспеласць 1
Палаваспеласць у 1
у 2—3 1
2—3 гады. 2
гады. Палаваспелы 1
Палаваспелы жыве 1
ў кішэчніку 2
кішэчніку чалавека 1
чалавека (канчатковы 1
(канчатковы гаспадар). 1
гаспадар). Палаваспелыя 1
Палаваспелыя быкі 1
быкі знаходзяцца 1
ў статках 1
статках толькі 1
падчас цечкі 1
цечкі ў 1
ў самак. 2
самак. Палаваспелыя 1
Палаваспелыя ў 1
гадоў. Палавая 2
Палавая спеласць 4
спеласць на 1
на 4-м 2
4-м годзе. 1
годзе. Палавая 1
спеласць надыходзіць 2
ўзросце года. 1
года. Палавая 1
надыходзіць на 1
жыцця. Палавая 1
спеласць у 2
у 2-5 1
2-5 гадоў. 1
Палавая сталасць 1
сталасць надыходзіць 1
надыходзіць у 2
гады, часам 1
часам пазней. 1
пазней. Палавое 1
Палавое адхіленне 1
адхіленне — 1
— паводзіны, 1
якія з'яўляюць 1
з'яўляюць сабой 1
сабой адхіленне 1
ад прынятай 2
прынятай нормы 1
нормы ў 1
вобласці сексуальных 1
сексуальных паводзін 1
і жаданняў 1
жаданняў чалавека. 1
чалавека. Палавое 1
Палавое размнажэнне 3
размнажэнне адбываецца 1
лета. Палавое 1
размнажэнне (іза-, 1
(іза-, гола-, 1
гола-, аўтагамія) 1
аўтагамія) вядома 1
ў нешматлікіх 1
нешматлікіх відаў 1
і вывучана 1
вывучана недастаткова. 2
недастаткова. Палавое 1
размнажэнне патрабуе 1
патрабуе ўдзелу 1
ўдзелу двух 1
двух індывідумаў. 1
індывідумаў. Палавой 1
Палавой спеласці 2
спеласці дасягае 3
на другое 1
другое лета 1
лета пасля 1
нараджэння. Палавой 1
спеласці звычайна 1
звычайна дасягаюць 1
дасягаюць пасля 1
пасля 3-4 1
3-4 лінькі, 1
лінькі, г.зн. 1
г.зн. цераз 1
цераз 2-6 1
2-6 дзён 1
нараджэння. Палавы 1
Палавы склад: 1
склад: 101,6 1
101,6 мужчын 1
мужчын на 3
100 жанчын. 1
жанчын. Палавыя 1
Палавыя пакаленні 1
пакаленні (медузы) 1
(медузы) раздзельнаполыя, 1
раздзельнаполыя, свабодна 1
свабодна плаваюць 1
плаваюць у 2
вадзе. Паладый 1
Паладый найбольш 1
найбольш цесна 1
з Лэнстэрам, 1
Лэнстэрам, асабліва 1
з Клонардам. 1
Клонардам. Паладыя 1
Паладыя (так 1
(так клікалі 1
клікалі хворую) 1
хворую) у 1
сілу сваёй 2
сваёй веры 2
па малітве 1
малітве братоў 1
братоў вылечылася. 1
вылечылася. Палажэнне 1
Палажэнне аб 2
аб ВСНГ 1
ВСНГ БССР 2
БССР прадугледжвала 1
прадугледжвала перадачу 1
перадачу яму 1
яму кіраўніцтва 1
кіраўніцтва ВНУ, 1
ВНУ, тэхнікумамі, 1
тэхнікумамі, школамі 1
школамі ФЗН, 1
ФЗН, якія 1
рыхтавалі кадры 1
кадры для 1
прамысловасці. Палажэнне 1
аб парадку 2
парадку праходжання 1
праходжання вайсковай 1
вайсковай службы, 1
службы, зацверджанае 1
зацверджанае Указам 1
Указам Прэзідэнта 2
Беларусь №186 1
№186 ад 1
ад 25 5
красавіка 2005г. 1
2005г. Палажэнні 1
Палажэнні палітычнага 1
і сацыяльна-эканамічнага 1
сацыяльна-эканамічнага раздзелаў, 1
раздзелаў, прапанаванай 1
прапанаванай Раманам 1
Раманам Скірмунтам 1
Скірмунтам праграмы, 1
праграмы, вельмі 1
вельмі нагадвалі 2
нагадвалі задачы 1
задачы дзейнасці 1
дзейнасці таварыства. 1
таварыства. Палажэнні 1
Палажэнні Табеля 1
Табеля аб 1
аб рангах 2
рангах адменены 1
адменены дэкрэтам 1
дэкрэтам ВЦВК 1
ВЦВК і 1
СНК 10(23).11.1917 1
10(23).11.1917 «Аб 1
«Аб скасаванні 1
скасаванні саслоўяў 1
саслоўяў і 1
грамадзянскіх чыноў». 1
чыноў». Паланга 1
Паланга канчаткова 1
канчаткова засталася 1
Літоўскага. Паланізаваныя 1
Паланізаваныя армяна-каталікі, 1
армяна-каталікі, якія 1
часткай армянскай 1
армянскай архіепархіі 1
архіепархіі Львова, 1
Львова, перашлі 1
перашлі на 1
тэрыторыю Польшчы 1
Польшчы разам 1
8 святарамі. 1
святарамі. Паланка 1
Паланка стала 1
першым грамадскім 1
грамадскім дзеячам, 1
дзеячам, які 1
ад пандэміі 1
пандэміі ў 1
Дамініканскай Рэспубліцы, 1
Рэспубліцы, а 1
таксама шостай 1
шостай ахвярай 1
ахвярай COVID-19 1
краіне. Паланці 1
Паланці склаў 1
склаў праект 1
праект будынка, 1
будынка, абапіраючыся 1
на «Боскую 1
«Боскую камедыю» 1
камедыю» Паласа 1
Паласа 07R/25L 1
07R/25L выкарыстоўваецца 1
для пасадак. 1
пасадак. Паласа 1
Паласа бар’ерных 1
бар’ерных рыфаў 1
рыфаў знаходзіцца 1
адлегласці 200 1
берага. Паласа 1
Паласа нізіны 1
нізіны цягнецца 1
цягнецца і 1
ўзбярэжжа Канады, 1
Канады, далёка 1
далёка ўдаючыся 1
ўдаючыся ў 1
глыб мацерыка 1
мацерыка па 1
р. Макензі. 1
Макензі. Паласа 1
Паласа частот 1
26 кГц 1
кГц да 1
да 1,1 2
1,1 МГц 1
МГц была 1
абрана не 1
выпадкова. Палата 1
Палата дэпутатаў, 1
дэпутатаў, якая 1
40 дэпутатаў, 1
дэпутатаў, абіраецца 1
абіраецца шляхам 2
шляхам усеагульнага 1
усеагульнага таемнага 1
таемнага галасавання, 1
галасавання, члены 1
члены верхняй 1
палаты (40 1
(40 дэпутатаў 1
дэпутатаў Кансультатыўнага 1
Кансультатыўнага савета) 1
савета) прызначаюцца 1
каралём. Палата 1
Палата збіраецца 1
дзве чарговыя 1
чарговыя сесіі 1
сесіі ў 1
год. Палата 1
прадстаўнікоў абірае 1
абірае са 1
складу Старшыню 1
Старшыню Палаты 1
яго намесніка. 1
намесніка. Палата 1
і Савет 2
Савет Рэспублікі 2
Рэспублікі законам, 1
законам, прынятым 1
прынятым большасцю 1
поўнага складу 1
складу палат, 1
палат, па 1
прапанове Прэзідэнта 1
Прэзідэнта могуць 1
могуць дэлегаваць 1
дэлегаваць яму 1
яму заканадаўчыя 1
заканадаўчыя паўнамоцтвы 1
паўнамоцтвы на 1
на выданне 1
выданне дэкрэтаў, 1
дэкрэтаў, маючых 1
маючых сілу 1
сілу закона. 1
закона. Палата 1
прадстаўнікоў Кангрэса 1
Кангрэса ЗША 1
ЗША аднагалосна 1
аднагалосна прагаласавала 1
прагаласавала за 2
ўвядзенне эканамічных 1
эканамічных санкцый 1
санкцый супраць 1
супраць Беларусі 1
яе прэзідэнта 1
прэзідэнта асабіста. 1
асабіста. Палата 1
Палата Прадстаўнікоў 1
Прадстаўнікоў складаецца 1
з звычайна 1
звычайна 120 1
120 членаў 1
членаў (у 1
час 121). 1
121). Палата 1
Палата супрацоўнічала 1
з консульствам 1
консульствам БНР 1
Кіеве, беларускімі 1
беларускімі арганізацыямі 1
Украіне. Палатно 1
Палатно было 1
было двойчы 1
двойчы згорнута 1
згорнута на 1
працягу першага 1
стагоддзя пасля 2
пасля напісання, 1
напісання, што 1
да катастрафічных 2
катастрафічных для 2
карціны наступстваў. 1
наступстваў. Палацава-паркавыя 1
Палацава-паркавыя ансамблі 1
ансамблі найчасцей 1
найчасцей мелі 1
мелі пейзажную 1
пейзажную арганізацыю 1
арганізацыю навакольнага 1
асяроддзя. Палац 1
Палац быў 3
заняты нямецкай 1
грамадзянскай адміністрацыяй. 1
адміністрацыяй. Палац 1
км (паўночны 1
(паўночны захад) 1
захад) з 1
з вёскі, 1
вёскі, ён 1
акружаны ландшафтным 1
ландшафтным паркам. 1
паркам. Палац 1
упершыню адкрыты 1
перыяду. Палац 1
Палац ва 1
двары замка. 1
замка. Палац 1
Палац Гаштольда 1
Гаштольда (Гаштоўта), 1
(Гаштоўта), які 1
гэтым месцы, 1
месцы, перайшоў 1
ва ўладанне 2
ўладанне каталіцкіх 1
каталіцкіх біскупаў. 1
біскупаў. Палацін 1
Палацін сумяшчаў 1
сумяшчаў функцыі 1
функцыі прэм'ер-міністра 1
прэм'ер-міністра і 2
і вярхоўнага 1
вярхоўнага суддзі 1
суддзі каралеўства. 1
каралеўства. Палац 1
Палац Кёнбакун 1
Кёнбакун з'яўляецца 1
пяці вялікіх 1
вялікіх палацаў, 1
палацаў, пабудаваных 1
пабудаваных у 2
часы дынастыі 1
дынастыі Часон. 1
Часон. Палац 1
Палац культуры 2
культуры «Мазырскага 1
«Мазырскага НПЗ» 1
НПЗ» (бульвар 1
(бульвар Юнацтва, 1
Юнацтва, д. 1
д. 1а) 1
1а) уключае 1
уключае тэатральна-канцэртную 1
тэатральна-канцэртную залу 1
залу на 1
на 850 1
850 месцаў. 1
месцаў. Палац 1
Палац Лакен 1
Лакен знаходзіцца 1
поўначы бельгійскай 1
бельгійскай сталіцы. 1
сталіцы. Палац 1
Палац мае 1
чатыры шэрага 1
шэрага вокнаў. 1
вокнаў. Палац 1
Палац накрывалі 1
накрывалі пакатыя 1
пакатыя двухсхільныя 1
двухсхільныя гонтавыя 1
гонтавыя дахі 1
дахі над 1
яго часткамі. 1
часткамі. Палац 1
Палац нёс 1
нёс прадстаўніцкія 1
прадстаўніцкія функцыі, 1
функцыі, у 2
ім праходзілі 1
праходзілі цырымоніі 1
ўручэння прафесарскіх 1
прафесарскіх званняў, 1
званняў, навагоднія 1
навагоднія балі 1
балі і 1
з артыстамі. 1
артыстамі. Палац 1
Палац размешчаны 2
вуліцы Карэра-дэ-Сант-Францэз-дэ-Паўла, 1
Карэра-дэ-Сант-Францэз-дэ-Паўла, у 1
у гістарычным 3
раёне Барселоны 1
Барселоны Ла-Рыберы. 1
Ла-Рыберы. Палац 1
плошчы Дам. 1
Дам. Палац 1
Палац складаецца 2
двух карпусоў. 1
карпусоў. Палац 1
некалькіх зал. 1
зал. Палац 1
Палац стаяў 1
стаяў да 2
пасля адступлення 1
войскаў палац 1
быў падарваны 2
падарваны «партызанамі-куфэрнікамі». 1
«партызанамі-куфэрнікамі». Палац 1
Палац у 3
годзе. Палац, 1
Палац, узведзены 1
рэзідэнцыі Пятра 1
Пятровіча Негаша. 1
Негаша. Палац 1
у Каханавічах 1
Каханавічах быў 1
годзе. Палац 1
знаходжання Стаўкі 1
Стаўкі ў 1
Магілёве. Пала́цца 1
Пала́цца Напісанне 1
Напісанне дадзена 1
з Беларускай 2
Беларускай энцыклапедыяй. 1
энцыклапедыяй. Палацы, 1
Палацы, храмы 1
і прыватныя 4
прыватныя асобы 1
асобы эксплуатавалі 1
эксплуатавалі не 1
толькі наёмных 1
наёмных рабочых, 1
рабочых, але 2
і рабоў. 1
рабоў. Палачане 1
Палачане збіралі 1
збіралі даніну 1
даніну з 1
мясцовых плямёнаў 2
плямёнаў латгалаў, 1
латгалаў, пра 1
што ўзгадвае 1
ўзгадвае ў 1
сваёй «Хроніцы 1
«Хроніцы Інфлянтаў» 1
Інфлянтаў» Палачане, 1
Палачане, незадаволеныя 1
незадаволеныя язычніцтвам 1
язычніцтвам Скіргайлы, 1
Скіргайлы, у 1
у 1381 1
1381 годзе 1
годзе выгналі 1
выгналі яго 1
з княжання. 1
княжання. Палачане 1
Палачане пачалі 1
пачалі збіраць 1
збіраць сродкі 1
аднаўленне храма. 1
храма. Палачане 1
Палачане «узялі» 1
«узялі» кн. 1
кн. Рагвалода 1
пайшлі з 1
вял. Палаш 1
Палаш з 1
з гардай, 1
гардай, багата 1
багата аздобленай 1
аздобленай пазалотай. 1
пазалотай. Палеанталагічныя 1
Палеанталагічныя даследаванні 1
даследаванні Браўна 1
Браўна не 1
не абмяжоўваліся 2
абмяжоўваліся выключна 1
выключна дыназаўрамі. 1
дыназаўрамі. Па 1
Па левым 1
левым боку, 1
боку, уздоўж 1
уздоўж канала, 1
канала, алея 1
алея была 1
ўтворана «шпалерамі 1
«шпалерамі рознага 1
рознага дрэва». 1
дрэва». Па 1
Па легендзе, 1
легендзе, будавалі 1
будавалі палац 1
палац 30 1
30 майстроў 1
майстроў на 1
а бліжэйшае 1
бліжэйшае атачэнне 1
атачэнне караля 1
караля налічвала 1
налічвала 365 1
365 чалавек 1
чалавек Шкунаев 1
Шкунаев С. 1
В. Заўвагі 1
Заўвагі «Выкраданне 1
«Выкраданне быка 1
з Куальнге» 1
Куальнге» і 1
і паданні 1
паданні пра 2
пра ірландскіх 1
ірландскіх герояў. 1
герояў. Па 1
Па легендзе 1
легендзе гара 1
гара названая 1
яе гонар 1
гонар Парашкой. 1
Парашкой. Палей 1
Палей Іона 1
Іона нарадзіўся 1
сям'і яўрэйскага 1
яўрэйскага вучонага 1
вучонага Хаіма 1
Хаіма Палея 1
Палея і 1
і Хаі 1
Хаі Чартковай. 1
Чартковай. Палеміка 1
Палеміка вакол 1
вакол акалічнасцей 1
акалічнасцей смерці 1
смерці Моцарта 1
Моцарта не 1
не цішэе 1
цішэе і 1
і дасёння, 1
дасёння, нягледзячы 1
смерці кампазітара 3
кампазітара прайшло 1
прайшло больш 2
за 220 1
220 гадоў. 1
гадоў. Палемічныя 1
Палемічныя вершы 1
вершы змешчаны 1
творы «Пытанні 1
«Пытанні і 1
і адказы 1
адказы праваслаўнаму 1
праваслаўнаму з 1
з папежнікам» 1
папежнікам» (1603). 1
(1603). Палемон 1
Палемон скончыў 1
самагубствам, не 1
здолеўшы цярпець 1
цярпець моцную 1
моцную падагру. 1
падагру. Паленне 1
Паленне было 1
было забаронена. 2
забаронена. Палепшаную 1
Палепшаную пашу 1
пашу ствараюць 1
ствараюць шляхам 1
шляхам спецыяльнай 1
спецыяльнай сяўбы 1
сяўбы бабова-злакавых 1
бабова-злакавых ці 1
ці злакавых 1
злакавых пашавых 1
пашавых травасумесей. 1
травасумесей. Палепшылася 1
Палепшылася матэрыяльнае 1
матэрыяльнае становішча 2
становішча насельніцтва. 1
насельніцтва. Палеская 1
Палеская саха 1
саха бытавала 1
паўднёва-заходняй Беларусі. 1
Беларусі. Палессе 1
Палессе зачаравала 1
зачаравала мастака 1
яго родная 1
родная пушча. 1
пушча. Палестынцы 1
Палестынцы адцягваюць 1
адцягваюць сарванае 1
сарванае памежнае 1
памежнае агароджу 1
агароджу паміж 1
паміж Ізраілем 1
Ізраілем і 1
і Газой, 1
Газой, 15 1
мая 2018. 1
2018. Па 1
Па летапісах, 1
летапісах, можна 1
можна меркавана 1
меркавана сказаць, 1
храм меў 2
меў 7 1
7 глаў. 1
глаў. Па 1
Па летапісных 1
летапісных крыніцах 1
крыніцах вядома 2
з 1630 1
1630 года 1
як сяло, 2
сяло, меўся 1
меўся гаспадарскі 1
гаспадарскі двор. 1
двор. Палефат 1
Палефат у 1
у сачыненні«Аб 1
сачыненні«Аб неверагодным», 1
неверагодным», аналізуючы 1
аналізуючы падзеі, 1
падзеі, апісаныя 1
ў міфах, 1
міфах, меркаваў 1
меркаваў іх 1
іх вынікамі 1
вынікамі недаразумення 1
недаразумення ці 1
ці дасачынення 1
дасачынення дэталяў. 1
дэталяў. Палёгку 1
Палёгку крыжакам 1
крыжакам прынеслі 1
прынеслі толькі 2
толькі разлад 1
разлад спадчыннікаў 1
спадчыннікаў Алькаміла, 1
Алькаміла, памерлага 1
памерлага ў 2
ў 1238 1
1238 годзе. 1
годзе. Палёт 1
Палёт вельмі 1
вельмі хуткі, 1
хуткі, імклівы, 1
імклівы, манеўраны, 1
манеўраны, з 1
з частымі 1
частымі ўзмахамі 1
ўзмахамі крылаў, 1
крылаў, часам 1
з выдаваннем 1
выдаваннем пiсклівых 1
пiсклівых гукаў. 1
гукаў. Палёт 1
Палёт даволi 1
даволi цяжкi, 1
цяжкi, пры 1
пры старце 1
старце птушка 1
птушка гучна 1
гучна лопае 1
лопае крыламi 1
крыламi i 1
i пасля 2
як дасягне 1
дасягне вышыні 1
вышыні верхавін 1
верхавін дрэў, 1
з нерухомымi 1
нерухомымi крыламi 1
крыламi планiруе 1
планiруе ўнiз. 1
ўнiз. Палёт 1
Палёт можа 1
суправаджацца гукам; 1
гукам; магчымае 1
магчымае парушэнне 1
парушэнне радыёсувязі. 1
радыёсувязі. »), 1
»), палёт 1
4000 м. 1
м. Дзеючы 1
Дзеючы ўзор 1
ўзор так 1
прадстаўлены публіцы. 1
публіцы. Палёт 1
Палёт пачаўся 1
ў 22:44:31. 1
22:44:31. Палёт 1
Палёт працягваўся 1
працягваўся 28 1
28 сутак 1
сутак (з 1
(з 24 1
чэрвеня 1973). 1
1973). Палёты 1
Палёты да 1
да спадарожніка 1
спадарожніка Зямлі 1
Зямлі з 3
года, учыненыя 1
учыненыя амерыканскімі 1
амерыканскімі апаратамі 1
апаратамі «Рэйнджар», 1
«Рэйнджар», а 1
таксама адкрыццё 1
адкрыццё кратараў 1
кратараў на 2
іншых планетах 1
планетах Сонечнай 1
( Палёты 1
Палёты ў 1
космас выкарыстоўваецца 1
выкарыстоўваецца у 1
асноўным дзеля 1
дзеля касмічных 1
касмічных даследаванняў, 1
даследаванняў, але 1
могуць здзяйсняцца 1
здзяйсняцца ў 2
ў камерцыйнай 1
камерцыйнай дзейнасці, 1
як турызм 1
турызм і 2
і разгортванне 1
разгортванне спадарожнікавай 1
спадарожнікавай тэлекамунікацыйнай 1
тэлекамунікацыйнай сістэмы. 1
сістэмы. Паліандрычныя 1
Паліандрычныя сем'і 1
сем'і не 1
цалкам пазбаўлены 1
пазбаўлены ад 1
ад канфліктаў 1
канфліктаў з-за 1
з-за рэўнасці 1
і размеркавання 2
размеркавання маёмасці. 1
маёмасці. Палібій 1
Палібій назваў 1
назваў сваю 1
сваю «Гісторыю» 1
«Гісторыю» Паліва 1
Паліва з 1
высокім актанавым 1
актанавым лікам 1
лікам лепш 1
лепш супрацьстаіць 1
супрацьстаіць дэтанацыі. 1
дэтанацыі. Палівачы 1
Палівачы былі 1
найбольш дударскіх 1
дударскіх асяродкаў 1
асяродкаў у 1
у Глыбоцкім 1
Глыбоцкім краі. 1
краі. Паліва, 1
Паліва, што 1
што разлілося 1
разлілося ў 1
ў гавані 1
гавані Тулона, 1
Тулона, настолькі 1
настолькі забрудзіла 1
забрудзіла мора, 1
затаплення флоту 1
флоту плаваць 1
плаваць у 1
гавані было 1
немагчыма. Палігімнія 1
Палігімнія часта 1
часта малюецца 1
малюецца ў 2
выглядзе дзяўчыны, 1
дзяўчыны, захутанай 1
захутанай у 1
у покрыва. 1
покрыва. Палій 1
Палій Папы 1
Папы сімвалізуе 1
сімвалізуе паўнату 1
паўнату яго 1
яго ўлады. 1
ўлады. Палій 1
Палій уяўляе 1
сабой стужку 1
стужку з 1
з беленай 1
беленай воўны 1
воўны ягнятаў, 1
ягнятаў, благаслаўлёных 1
благаслаўлёных Папам 1
дзень святой 1
святой Агнешкі, 1
Агнешкі, які 1
звычайна прыпадае 1
21 студзеня. 1
студзеня. Палімер 1
Палімер ДНК 1
ДНК валодае 1
валодае даволі 1
даволі складанай 2
складанай структурай. 1
структурай. Палімерныя 1
Палімерныя пакрыцця, 1
пакрыцця, якія 1
якія наносяцца 1
наносяцца на 1
на жалезабетонныя 1
жалезабетонныя падставы, 1
падставы, класіфікуюць 1
класіфікуюць па 1
па тыпах: 1
тыпах: абяспыліваючыя 1
абяспыліваючыя прапіткі, 1
прапіткі, тонкапластовых 1
тонкапластовых пакрыцця, 1
пакрыцця, наліўныя 1
наліўныя падлогі, 1
падлогі, высоканаполенные 1
высоканаполенные пакрыцця. 1
пакрыцця. »), 1
»), Паліна 1
Паліна («Трыбунал», 1
(«Трыбунал», выступала 1
гэтай ролі 3
спектаклі Маскоўскага 1
Маскоўскага тэатра 2
тэатра на 1
на Малой 2
Малой Броннай), 1
Броннай), Старая 1
Старая («Святая 1
(«Святая прастата»), 1
прастата»), Аксана 1
Аксана Смятанкіна 1
Смятанкіна («Таблетку 1
(«Таблетку пад 1
пад язык»); 1
язык»); а 1
таксама Агата 1
Агата (« 1
(« Паліндро́м 1
Паліндро́м — 1
— слова, 1
слова, выраз, 1
выраз, лік 1
лік ці 1
ці нейкая 1
нейкая іншая 1
іншая паслядоўнасць 1
паслядоўнасць элементаў, 1
элементаў, якая 1
якая супадае 1
з сваім 3
сваім люстэркавым 1
люстэркавым адлюстраваннем, 1
адлюстраваннем, чытаецца 1
чытаецца аднолькава 1
злева направа 1
направа і 1
справа налева. 1
налева. Па 1
Па лініі 1
быў внучатым 1
внучатым пляменнікам 1
пляменнікам шведскага 1
шведскага караля 2
Карла XII 1
спачатку выхоўваўся 1
выхоўваўся як 1
як спадчыннік 1
спадчыннік шведскага 1
шведскага трону. 1
трону. Палінік 1
Палінік вядзе 1
вядзе ворагаў 1
горад Фівы. 1
Фівы. Палітбюро 1
Палітбюро нейкі 1
час хістаецца, 1
хістаецца, хто 1
хто павінен 1
выступаць замест 1
замест Леніна. 1
Леніна. Палітолагі 1
Палітолагі адзначаюць 1
адзначаюць яго 1
яго высокія 1
высокія лідарскія 1
лідарскія якасці 1
і харызму. 1
харызму. Палітыка 1
Палітыка адміністратара 1
адміністратара выклікала 1
выклікала рэзкі 1
рэзкі супраціўленне 1
супраціўленне вернікаў 1
вернікаў і 1
і святароў. 1
святароў. Палітыка 1
Палітыка дзяржавы 1
дзяржавы накіраваная 1
накіраваная таксама 1
пашырэнне долі 1
долі прыватнага 1
і ўдасканаленне 3
ўдасканаленне інвестыцыйнага 1
інвестыцыйнага заканадаўства 1
заканадаўства з 2
прыцягнення замежных 1
замежных капіталаўкладанняў. 1
капіталаўкладанняў. Палітыка 1
Палітыка дыскрымінацыі 1
дыскрымінацыі якіх-небудзь 1
якіх-небудзь груп 1
і суполак 1
суполак можа 1
прымаць крайнія 1
крайнія формы, 1
формы, аж 1
да генацыду, 1
генацыду, што 1
з’яўляецца злачынствам 1
і парушэннем 1
парушэннем нормаў 1
права. Палітыка 1
Палітыка Квіслінга 1
Квіслінга таксама 1
таксама прывяла 1
стварэння рэгулярнай 1
рэгулярнай міліцыі, 1
міліцыі, што 1
назву Leidang, 1
Leidang, якая, 1
якая, нягледзячы 1
яго выточныя 1
выточныя планы, 1
планы, стала 1
стала контррэвалюцыйнай. 1
контррэвалюцыйнай. Палітыка 1
Палітыка партыі 1
партыі грунтуецца 1
еўрапейскай сацыял-дэмакратыі. 1
сацыял-дэмакратыі. Палітыка 1
Палітыка РСДРП 1
РСДРП (аб’яднанай) 1
(аб’яднанай) была 1
была скіравана 2
на стабілізацыю 1
стабілізацыю сітуацыі, 1
сітуацыі, прадухіленне 1
прадухіленне ўзброеннага 1
ўзброеннага паўстання. 1
паўстання. Палітыка 1
Палітыка ўніверсітэта 1
ўніверсітэта грунтуецца 1
на задавальненні 1
задавальненні патрэб 1
у адукацыйнай, 1
адукацыйнай, навуковай 1
творчай дзейнасці, 1
дзейнасці, бесперапынным 1
бесперапынным паляпшэнні 1
паляпшэнні якасці 1
якасці адукацыйных 1
адукацыйных паслуг. 1
паслуг. Палітыкі 1
Палітыкі і 2
гісторыкі, якія 2
якія адмаўляюць 1
адмаўляюць генацыд 1
армян, прыцягваюць 1
прыцягваюць аргумент 1
аргумент пра 1
адсутнасць дакументаў, 1
дакументаў, што 1
пацвярджаюць факт 1
існавання загадаў 1
загадаў асманскіх 1
асманскіх лідараў, 1
лідараў, скіраваных 1
на знішчэнне 2
знішчэнне армян. 1
армян. Палітыкі 1
і грамадзкія 1
грамадзкія дзеячы 1
дзеячы наведалі 1
наведалі Польшчу, 1
Польшчу, Літву, 1
Літву, Чэхію, 1
Чэхію, Нямеччыну, 1
Нямеччыну, Данію, 1
Данію, Галяндыю 1
Галяндыю і 1
і Швэцыю. 1
Швэцыю. Палітыкі 1
Палітыкі шатландскага 1
шатландскага і 1
і брытанскага 1
брытанскага парламентаў 1
парламентаў ухвалілі 1
ухвалілі права 1
права шатландскага 1
шатландскага народа 1
самавызначэнне Hazell, 1
Hazell, Robert. 1
Robert. Палітыку 1
Палітыку прыцягнення 1
прыцягнення працоўных 1
працоўных мігрантаў 2
мігрантаў ФРГ 1
ФРГ распачала 1
распачала яшчэ 1
ў 1960-х, 1
1960-х, тады 1
ж слоўнікавы 1
слоўнікавы склад 1
склад многіх 1
многіх моў 1
свету папоўніўся 1
папоўніўся нямецкім 1
нямецкім "гастрарбайтар". 1
"гастрарбайтар". Палітычнае 1
Палітычнае жыццё 2
жыццё краіны 1
краіны ўвайшло 1
ў дэмакратычнае 1
дэмакратычнае рэчышча. 1
рэчышча. Палітычнае 1
жыццё Рэчы 1
Паспалітай пасля 1
пасля Люблінскай 1
уніі трымалася 1
трымалася на 2
на палітычным 2
палітычным трыкутніку: 1
трыкутніку: кароль, 1
кароль, магнаты 1
магнаты і 1
і шляхта. 1
шляхта. Палітычнае 1
Палітычнае жыццё, 1
якое пашырылася, 1
пашырылася, глыбокая 1
глыбокая цікавасць 1
да дэбатаў, 1
дэбатаў, якія 1
ў парламенце, 1
парламенце, і 1
да падзей, 1
падзей, якімі 1
якімі гэтыя 1
гэтыя дэбаты 1
дэбаты суправаджаліся, 1
суправаджаліся, павысілі 1
павысілі цікавасць 1
цікавасць англійскай 1
англійскай публікі 1
публікі да 2
да прэсы, 1
прэсы, колькасць 1
і тыраж 1
тыраж газет, 1
газет, патрэба 1
ў газетных 1
газетных работніках. 1
работніках. Палітычнае 1
Палітычнае значэнне 1
значэнне Аўстрыі 1
Аўстрыі радыкальна 1
радыкальна зменшылася 1
зменшылася ў 2
ў сяр. 3
ст., асабліва 1
1866 (гл. 1
(гл. Аўстра-пруская 1
Аўстра-пруская вайна 1
вайна 1866). 1
1866). Палітычнае 1
Палітычнае кіраўніцтва 1
кіраўніцтва над 2
ёй прыняло 1
прыняло на 1
сябе Беларускае 1
Беларускае нацыянальнае 1
нацыянальнае аб’яднанне. 1
аб’яднанне. Палітычнае 1
Палітычнае становішча 1
гэтых краінах 5
краінах аблягчала 1
аблягчала рэалізацыю 1
рэалізацыю палітыкі 1
палітыкі Пекіна. 1
Пекіна. Палітычнае 1
Палітычнае супрацьстаянне 1
супрацьстаянне набірала 1
набірала моц 1
і станавілася 1
станавілася ўсё 1
больш жорсткім: 1
жорсткім: пад 1
час планавання 1
планавання замаху 1
на Манеду 1
Манеду паліцыяй 1
паліцыяй было 1
забіта шмат 2
шмат актывістаў 1
актывістаў нацыянал-сацыялістычнай 1
нацыянал-сацыялістычнай моладзі 1
будынку сацыяльнага 1
страхавання (Masacre 1
(Masacre del 1
del Seguro 1
Seguro Obrero). 1
Obrero). Палітычнае 1
Палітычнае ўзвышэнне 1
ўзвышэнне і 2
і зручнае 1
зручнае геаграфічнае 1
становішча спрыялі 1
росту Менска 1
яго пераўтварэнню 1
пераўтварэнню ў 1
ў рамесна-гандлёвы 1
рамесна-гандлёвы цэнтр. 1
цэнтр. Палітычнаму 1
Палітычнаму цэнтру, 1
цэнтру, што 1
пасля прывяло 1
забойства Калчака. 1
Калчака. Палітычная 1
Палітычная барацьба 1
барацьба на 1
востраве суправаджаецца 1
суправаджаецца сачыненнем 1
сачыненнем жартоўных 1
жартоўных куплетаў, 1
куплетаў, накіраваных 1
накіраваных супраць 1
супраць суперніка. 1
суперніка. Палітычная 1
Палітычная двухсэнсоўнасць 1
двухсэнсоўнасць карцін 1
карцін зрабіла 1
зрабіла немагчымай 1
немагчымай іх 1
іх паказ 1
паказ у 1
Францыі пры 1
пры Напалеоне 1
Напалеоне III. 1
III. Палітычная 1
Палітычная дзейнасць 1
К. Дарагастайскага 1
Дарагастайскага на 1
карысць каралеўскага 1
каралеўскага двара 1
двара ніколькі, 1
ніколькі, аднак, 1
не пашкодзіла 1
пашкодзіла ягонай 1
ягонай папулярнасці 1
сярод шляхты 1
шляхты дзякуючы 1
дзякуючы непахіснай 1
непахіснай пазіцыі 1
абароне свабод 1
свабод пратэстантаў. 1
пратэстантаў. Палітычная 1
Палітычная карта 1
карта Індыі 1
да ўздыму 2
ўздыму дынастыі 1
дынастыі Гупта 1
была стракаты 1
стракаты выгляд. 1
выгляд. Палітычная 1
Палітычная праграма 1
праграма карбанарыяў 1
карбанарыяў уключала 1
уключала барацьбу 1
за канстытуцыйныя 1
канстытуцыйныя пераўтварэнні. 1
пераўтварэнні. Палітычная 1
Палітычная сістэма 1
сістэма Польшчы 1
Польшчы аформлена 1
ў Кастытуцыі 1
Кастытуцыі 1997 1
года. Палітычная 1
Палітычная сітуацыя 1
краіне моцна 1
моцна радыкалізавалася. 1
радыкалізавалася. Палітычная 1
Палітычная традыцыя 1
традыцыя Народнага 1
Народнага сацыяльнага 1
руху была 1
была працягнутая 2
працягнутая на 1
на балгарскай 1
балгарскай антыкамуністычнай 1
антыкамуністычнай эміграцыі. 1
эміграцыі. Палітычную 1
Палітычную актыўнасць 1
актыўнасць Альендэ 1
Альендэ пачаў 1
пачаў выказваць 1
выказваць у 1
1920-х гадах, 1
гадах, будучы 1
будучы студэнтам 2
студэнтам медыцынскага 2
медыцынскага факультэта. 2
факультэта. Палітычную 1
Палітычную дзейнасць 2
канца 1930-х. 1
1930-х. Палітычную 1
16 ​​гадоў, 1
​​гадоў, калі 1
калі ўступіў 1
у Патрыятычны 1
Патрыятычны саюз 1
саюз Курдыстана 1
Курдыстана (ПСК). 1
(ПСК). Палітычную 1
Палітычную тэматыку 1
тэматыку Алкей 1
Алкей сумяшчаў 1
з бяседнай, 1
бяседнай, ствараў 1
ствараў застольныя 1
застольныя песні 1
песні (сколіі), 1
(сколіі), распрацаваў 1
распрацаваў сваю 1
ўласную алкееву 1
алкееву страфу. 1
страфу. Палітычны 1
Палітычны агляд 1
агляд у 2
газеце застаўся, 1
застаўся, але 1
стаў займаць 1
займаць менш 1
менш месца. 1
месца. Палітычны 1
Палітычны дыялог 1
дыялог паміж 1
і Харватыяй 1
Харватыяй ажыццяўляецца 1
фармаце сустрэч 1
сустрэч кіруючых 1
кіруючых прадстаўнікоў 1
прадстаўнікоў міністэрстваў 1
спраў, а 2
рамках рэгулярных 1
рэгулярных кансультацый 1
кансультацый паміж 1
паміж знешнепалітычнымі 2
знешнепалітычнымі ведамствамі 2
ведамствамі дзвюх 1
краін. Палітычны 1
Палітычны і 1
крызіс 1980-х 1
і 1990-х 3
гадоў адмоўна 1
адмоўна адбіўся 1
ўсёй дзейнасці 1
дзейнасці Бібліятэкі. 1
Бібліятэкі. Палітычны 1
Палітычны лад 1
лад каралеўства 1
каралеўства адрозніваўся 1
адрозніваўся значнай 1
значнай складанасцю. 1
складанасцю. Палітычным 1
Палітычным вынікам 1
вынікам войнаў 1
войнаў стаў 1
пераход Італіі 1
Італіі пад 1
уладу Іспаніі, 1
Іспаніі, замацаванне 1
замацаванне яе 1
яе раздробненасці 1
раздробненасці і 1
і адсоўванне 1
адсоўванне італьянскіх 1
італьянскіх дзяржаў 1
на перыферыю 1
перыферыю еўрапейскіх 1
еўрапейскіх міжнародных 1
адносін. Палітычны 1
Палітычны мысліцель 1
мысліцель і 1
і актывіст. 1
актывіст. Палітычны 1
Палітычны рэжым 1
рэжым увасабляе 1
увасабляе самыя 1
самыя асноўныя 1
асноўныя характарыстыкі 1
характарыстыкі дзяржаўнага 1
дзяржаўнага ўладарання. 1
ўладарання. Палітычны, 1
Палітычны, эканамічны 1
і кульутрны 1
кульутрны цэнтр 1
краіны. Палітычныя 1
Палітычныя амбіцыі 1
амбіцыі Ватыкана 1
Ватыкана традыцыйна 1
традыцыйна абмяжоўвала 1
абмяжоўвала тая 1
тая акалічнасць, 1
акалічнасць, што 2
ад Папскай 1
Папскай вобласці 1
вобласці былі 3
былі рассыпаны 1
рассыпаны камуны, 1
камуны, дэ-факта 1
дэ-факта кіраваныя 1
кіраваныя незалежнымі 1
незалежнымі князькамі 1
князькамі з 1
мясцовых феадальных 1
феадальных родаў 1
родаў накшталт 1
накшталт Монтэфельтра, 1
Монтэфельтра, Малацеста 1
Малацеста і 1
і Бентыволья. 1
Бентыволья. Палітычныя, 1
Палітычныя, грамадскія 1
ваенныя дзеячы, 1
дзеячы, аналітыкі, 1
аналітыкі, ваенныя 1
ваенныя эксперты 1
эксперты выказваюць 1
выказваюць перасцярогі, 1
перасцярогі, што 1
што расійскія 1
расійскія войскі, 1
войскі, прыехаўшы 1
прыехаўшы на 1
на вучэнні 1
вучэнні ў 1
Беларусь, могуць 1
могуць застацца 1
нават распачаць 1
распачаць баявыя 1
супраць суседняй 1
суседняй з 2
Беларуссю Украінай. 1
Украінай. Палітычныя 1
Палітычныя і 1
эканамічныя змены 1
змены востра 1
востра перажываліся 1
перажываліся будысцкай 1
будысцкай іерархіяй, 1
іерархіяй, якая 1
пазбаўлена дзяржаўнай 1
дзяржаўнай падтрымкі, 1
падтрымкі, страціла 1
страціла значную 1
сваіх зямель 2
і цярпела 1
цярпела канкурэнцыю 1
боку хрысціянскіх 1
хрысціянскіх місіянераў. 1
місіянераў. Палітычныя 1
Палітычныя крызісы 1
крызісы дапаўняліся 1
дапаўняліся ўзмацненнем 1
ўзмацненнем страйкавага 1
страйкавага руху, 1
руху, недастатковай 1
недастатковай эканамічнай 1
эканамічнай стабілізацыяй, 1
стабілізацыяй, пагаршэннем 1
пагаршэннем міжнароднага 1
міжнароднага становішча. 1
становішча. Палітычныя 1
Палітычныя лозунгі 1
лозунгі беларускага 1
руху // 1
Зборнік «Наша 1
«Наша Ніва». 2
Ніва». Палітычныя 1
Палітычныя матывы 1
матывы перашкодзілі 1
перашкодзілі еўрапейскім 1
еўрапейскім краінам 1
краінам правесці, 1
правесці, згодна 1
згодна Кіпрскай 1
Кіпрскай канвенцыі, 1
канвенцыі, інтэрвенцыю 1
інтэрвенцыю ў 1
ў Турцыю. 1
Турцыю. Палітычныя 1
Палітычныя партыі 2
арганізацыі Харватыі 1
Харватыі заявілі 1
аб дзяржаўна-палітычным 1
дзяржаўна-палітычным укладзе 1
укладзе рэспублікі 1
рэспублікі на 3
на этнанацыяльнай 1
этнанацыяльнай аснове 1
аснове і 6
абвясцілі курс 1
яе суверэнітэт. 1
суверэнітэт. Палітычныя 1
партыі пагадзіліся 1
пагадзіліся падтрымаць 1
падтрымаць новы 1
новы ўрад 3
ўрад пры 1
будзе запрошаная 1
запрошаная ва 1
ўрад. Палітычныя 1
Палітычныя патрабаванні 1
патрабаванні не 2
прынятыя ўладамі, 1
ўладамі, цэны 1
цэны былі 1
былі зніжаныя, 1
зніжаныя, але 1
неўзабаве ізноў 1
ізноў пайшлі 1
ў гару. 1
гару. Палітычныя 1
Палітычныя погляды 1
погляды палітыкаў, 1
палітыкаў, гісторыкаў 1
юрыстаў могуць 1
мець пэўны 1
іх разуменне 2
разуменне паняцця 1
паняцця «канцэнтрацыйны 1
«канцэнтрацыйны лагер». 1
лагер». Палітычныя 1
Палітычныя супярэчнасці 1
правінцыі, якую 1
якую насялялі 1
насялялі амаль 1
амаль дзве 2
траціны каталіцкіх 1
каталіцкіх палякаў 1
палякаў пачаліся 1
з германізацыяй 1
германізацыяй (Kulturkampf). 1
(Kulturkampf). Палі 1
Палі ўжываюць 1
ўжываюць парадак 1
парадак байтаў 1
байтаў ад 1
ад старэйшага 2
старэйшага да 1
да малодшага, 1
малодшага, старэйшыя 1
старэйшыя біты 1
біты ідуць 1
ідуць першымі. 1
першымі. Паліцыя 1
Паліцыя адказная 1
адказная за 3
забеспячэнне ўнутранай 1
ўнутранай бяспекі 2
ў герцагстве, 1
герцагстве, падтрымлівае 1
падтрымлівае грамадcкі 1
грамадcкі парадак, 1
парадак, і 1
і кантралюе 1
кантралюе выкананне 1
выкананне ўказаў 1
ўказаў Вялікага 1
Вялікага князя. 1
князя. Паліцыя 1
Паліцыя адмовілася 1
даць інфармацыю 1
забойстве яго 1
яго партнёру 1
партнёру Аляксандру 1
Аляксандру і 1
з супрацоўнікаў 1
міліцыі сказаў 1
яму: «Так 1
«Так і 2
і трэба, 1
трэба, садаміты 1
садаміты (підары)!» 1
(підары)!» Паліцыя 1
Паліцыя была 1
была адказная 1
за збор 1
збор разведвальнай 1
разведвальнай інфармацыі, 1
падтрыманне парадку 1
і фармальна 3
фармальна была 1
была «вачамі 1
«вачамі і 1
і вушамі» 1
вушамі» ўрада. 1
ўрада. Паліцыя 1
Паліцыя затрымала 1
затрымала падазраванага 1
падазраванага ў 1
ў здзяйсненні 2
здзяйсненні злачынства 1
злачынства з 1
з вінтоўкай 1
вінтоўкай у 1
неўзабаве ўстанавіла 1
ўстанавіла яго 1
яго асобу. 1
асобу. Паліцыя 1
Паліцыя імгненна 1
імгненна пачынае 1
пачынае расследаванне 1
расследаванне па 1
гэтай справе, 1
справе, аднак 1
аднак вылічыць 1
вылічыць адрас 1
адрас аўтара 1
аўтара відэа 1
відэа не 1
не ўдалося: 1
ўдалося: злачынцы 1
злачынцы выкарыстоўвалі 1
выкарыстоўвалі ананімную 1
ананімную сетку 1
для загрузкі 1
загрузкі відэа. 1
відэа. Паліцыяй 1
Паліцыяй была 1
была аказана 1
аказана дапамога 1
дапамога прынамсі 1
прынамсі 20 1
20 кіроўцам 1
кіроўцам і 1
і пасажырам, 1
пасажырам, чые 1
чые машыны 1
машыны апынуліся 1
апынуліся выкінутыя 1
выкінутыя ў 1
выніку абрушвання 1
абрушвання моста. 1
моста. Паліцыя 1
Паліцыя не 1
не кваліфікавала 1
кваліфікавала дадзенае 1
дадзенае злачынства 1
злачынства як 1
як тэрарыстычны 1
тэрарыстычны акт. 1
акт. Паліцыянты 1
Паліцыянты адзначалі, 1
што дэманстранты 1
дэманстранты не 1
настроеныя на 1
на мірны 1
мірны пратэст, 1
пратэст, нападаючы 1
нападаючы на 2
на праваахоўнікаў, 1
праваахоўнікаў, выкарыстоўвая 1
выкарыстоўвая спецзабарону 1
спецзабарону і 1
і нажы. 1
нажы. Паліцыянты, 1
Паліцыянты, апранутыя 1
ў форму 2
форму спецназа, 1
спецназа, некаторыя 1
іх конныя, 1
конныя, ўжылі 1
ўжылі светлашумавыя 1
светлашумавыя гранаты 1
і вадамёт. 1
вадамёт. Паліцыя 1
Паліцыя паўсюль 1
паўсюль мае 1
добрым навучанні. 1
навучанні. Паліцыя 1
Паліцыя ўсё 1
ўсё так 1
жа бясчынствуе 1
бясчынствуе і 1
і прапаведуе 1
прапаведуе палітыку 1
палітыку сілы. 1
сілы. Паліцыя 1
Паліцыя ў 1
якасці звычайнай 1
звычайнай практыкі 1
практыкі прыгаворвала 1
прыгаворвала да 1
ў спрошчаным 1
спрошчаным парадку, 1
парадку, а 1
бедных раёнах 2
раёнах ставілася 1
ставілася як 1
тэрыторыі. «Паліцэйская 1
«Паліцэйская акадэмія 1
акадэмія 2: 1
2: Іх 1
Іх першае 1
першае заданне» 1
заданне» — 1
адзіны фільм 1
з франшызы, 1
франшызы, у 1
не грала 1
грала Лэслі 1
Лэслі Істбрук 1
Істбрук ў 1
ролі лейтэнанта 1
лейтэнанта Дэбі 1
Дэбі Кэлэхан. 1
Кэлэхан. Паліцэйскія 1
Паліцэйскія звярталіся 1
праз «курвін 1
«курвін сын», 1
сын», «курва 1
«курва маць», 1
маць», «свінячая 1
«свінячая сцерва». 1
сцерва». Паліцэйскія 1
Паліцэйскія пачалі 1
пачалі нас 1
нас збіваць, 1
збіваць, аднак 1
аднак потым 1
потым адпусцілі 1
адпусцілі дамоў. 1
дамоў. Паліцэйскія 1
Паліцэйскія расстралялі 1
расстралялі дэлегацыю, 1
дэлегацыю, выжыў 1
выжыў толькі 1
толькі Турбіч, 1
Турбіч, які 1
раненне. Палічыць 1
Палічыць бангладэшскі 1
бангладэшскі народ 1
народ — 1
справа няпростая. 1
няпростая. Палі, 1
Палі, якія 1
якія выражаюцца 1
выражаюцца праз 1
праз электрычны 1
электрычны вектар 1
Герца, носяць 1
носяць назву 3
назву палёў 1
палёў электрычнага 1
электрычнага тыпу 1
тыпу або 1
або папярочна-магнітных 1
папярочна-магнітных (TM) 1
(TM) палёў, 1
палёў, бо 1
бо магнітнае 1
поле для 1
іх артаганальнае 1
артаганальнае кірунку 1
кірунку вектара 1
вектара Герца. 1
Герца. Палкавая 1
Палкавая група 1
савецкіх спецыялістаў 1
у В’етнаме, 1
В’етнаме, 1967 1
1967 год. 1
год. Палкаводзец 1
Палкаводзец захварэў 1
захварэў ліхаманкай 1
ліхаманкай і 1
у Дамаску 1
Дамаску 4 1
сакавіка 1193 2
1193 года. 1
года. Палкі 1
Палкі і 1
і набожны 1
набожны Людовік 1
Людовік набыў 1
набыў удзячнасць 1
удзячнасць Папы 1
Папы паходам 1
паходам супраць 1
супраць ератыкаў 1
ератыкаў ( 1
( Палкоўнік 1
Палкоўнік Лебядзенка 1
Лебядзенка (Лябёдкін) 1
(Лябёдкін) таксама 1
рамане В. 1
В. Пялевіна 1
« Палкоўнік 1
Палкоўнік Рускай 1
Рускай імператарскай 1
імператарскай арміі, 1
арміі, удзельнік 1
удзельнік Белага 1
Белага руху. 1
руху. Палкоўнік, 1
Палкоўнік, стомлены 1
стомлены бессэнсоўнай 1
бессэнсоўнай барацьбой, 1
барацьбой, падпісвае 1
падпісвае перамір'е 1
перамір'е і 1
і вяртаецца 3
вяртаецца дадому. 1
дадому. Палова 1
Палова главы 1
главы яго 1
кнігі прысвечана 1
прысвечана паўднёваамерыканскай 1
паўднёваамерыканскай дрэдноўтнай 1
дрэдноўтнай гонцы, 1
гонцы, другая 1
другая палова 3
— грэка-атаманскай. 1
грэка-атаманскай. Паломнікі, 1
Паломнікі, як 1
правіла, сюды 1
не дапускаліся. 1
дапускаліся. Палонены 1
Палонены Рэно 1
Рэно быў 1
свабоду. Палонны 1
Палонны Набанід 1
Набанід без 1
без лішняга 1
лішняга шуму 1
шуму быў 1
ў ганаровую 1
ганаровую ссылку 1
ссылку ў 3
ў аддаленую 1
аддаленую Карманію 1
Карманію на 1
ўсходзе Ірана, 1
Ірана, дзе 1
памёр. Палонныя 1
Палонныя звязваюць 1
звязваюць свае 1
свае робы, 1
робы, каб 1
каб спусціць 1
спусціць некага 1
некага ўніз. 1
ўніз. Палонныя 1
Палонныя камяні 1
камяні папярэдне 1
папярэдне выстаўляюцца 1
выстаўляюцца на 1
тэрыторыю праціўніка. 1
праціўніка. Палонныя 1
Палонныя рымскія 1
рымскія салдаты 1
салдаты пад 1
пад ярмом 1
ярмом у 1
у германцаў. 1
германцаў. Палонныя 1
Палонныя ў 1
ў кайданах 1
кайданах былі 1
ў вязніцу 2
вязніцу Шлезвіга, 1
Шлезвіга, дзе 1
знаходзіліся да 1
часу пакуль 1
не заплацілі 1
заплацілі выкуп 1
выкуп і 1
прызналі Кнута 1
Кнута сваім 1
сваім кіраўніком. 1
кіраўніком. Палонныя 1
Палонныя «чорныя 1
«чорныя людзі» 1
людзі» паказалі 1
паказалі рускім 1
рускім вялікія 1
запасы харчоў 1
харчоў у 1
у лясных 1
лясных схованках 1
схованках каля 1
было вялікай 1
вялікай карысцю 1
карысцю маскоўскаму 1
маскоўскаму войску. 1
войску. Палпацін, 1
Палпацін, так 1
мовіць, прымушае 1
прымушае Энакіна 1
Энакіна пакрыўдзіцца 1
пакрыўдзіцца на 1
на джэдаяў. 1
джэдаяў. Палтаўская 1
Палтаўская вуліца 1
вуліцу Качаткова. 1
Качаткова. Пальёсы 1
Пальёсы будаваліся 1
будаваліся яшчэ 1
ў Сярэднявеччы 1
Сярэднявеччы і 1
і ўжываліся 2
ўжываліся як 1
як жытло 1
жытло яшчэ 1
ў 1970-я 5
гг. Пальмы 1
Пальмы даюць 1
даюць шмат 1
шмат каштоўных 3
каштоўных прадуктаў. 1
прадуктаў. Пальцы 1
Пальцы накіраваныя 1
накіраваныя па 1
два ўперад 1
ўперад і 1
назад. Пальцы 1
Пальцы рук 1
рук чалавека 1
чалавека прыстасаваныя 1
прыстасаваныя да 1
да дакладных 1
дакладных дзеянняў, 1
дазваляюць выконваць 1
выконваць тонкую 1
тонкую працу. 1
працу. Пальчаткі 1
Пальчаткі ў 1
групе «Elite», 1
«Elite», вырабляюцца 1
вырабляюцца асобнымі 1
асобнымі партыямі 1
партыямі з 1
з старанна 1
старанна адсартаванай 1
адсартаванай скуры 1
скуры высокай 1
якасці. Палюе 1
Палюе пераважна 1
ў цёмны 1
цёмны час 1
час сутак. 2
сутак. Палююць 1
Палююць з 2
дапамогай лука 1
лука і 2
стрэл, радзей 1
агнястрэльнай зброяй. 1
зброяй. Палююць 1
дапамогай прашчы. 1
прашчы. Палююць 1
Палююць зімой 1
зімой з 1
з каня, 1
каня, звычайна 1
звычайна раніцай 1
раніцай ці 1
ці вечарам. 1
вечарам. Палюючы 1
Палюючы на 1
жывёлу, Льюэлін 1
Льюэлін Мос 1
Мос (Джош 1
(Джош Бролін) 1
Бролін) натыкаецца 1
натыкаецца на 1
наступствы сапсаванай 1
сапсаванай здзелкі 1
здзелкі гандляроў 1
гандляроў наркотыкамі. 1
наркотыкамі. Палявалі 1
Палявалі з 1
розных пастак, 1
пастак, радзей 1
дапамогай агнястрэльнай 1
зброі. Палявалі 1
Палявалі як 1
у адзіночку, 1
адзіночку, так 1
і гуртам, 1
гуртам, з 1
дапамогай сабак. 1
сабак. Паляванне 1
Паляванне з 1
з дзідамі, 1
дзідамі, лукамі 1
і рагацінамі, 1
рагацінамі, што 1
што перыядычна 1
перыядычна практыкавалася 1
практыкавалася да 1
сяр. XVII 1
ст., адышло 1
адышло ў 1
ў нябыт, 1
нябыт, звычайнай 1
звычайнай прыладай 1
прыладай прафесійнага 1
прафесійнага паляўнічага 1
паляўнічага стала 1
стала стрэльба. 1
стрэльба. Паляванне 1
Паляванне са 1
са стральбой 1
стральбой на 1
дробных птушак 1
птушак мела 1
пераважна спартыўны 1
спартыўны характар 1
карысталася папулярнасцю 1
папулярнасцю галоўным 1
сярод гарадскіх 1
гарадскіх паляўнічых. 1
паляўнічых. Палявая), 1
Палявая), што 1
праз сваёй 1
сваёй нерэнтабельнасці 1
нерэнтабельнасці з 1
зачынены, і 1
7 ( 1
Па лягендзе, 1
лягендзе, святы 1
святы вывяў 1
вывяў з 1
з лесу 1
лесу княжыча-хлопчыка. 1
княжыча-хлопчыка. Паля 1
Паля заканчэння 1
працягнуў службу 7
Савецкай Арміі. 5
Арміі. Палякаў, 1
Палякаў, якія 1
якія здзяйснілі 1
здзяйснілі «ненатуральную 1
«ненатуральную распусту» 1
распусту» паміж 1
удзелу асоб 1
асоб нямецкай 1
нямецкай нацыянальнасці, 1
нацыянальнасці, афіцыйна 1
не пераследавалі. 1
пераследавалі. Палякі 1
Палякі і 1
літоўцы, а 1
частка латгальскіх 1
латгальскіх латышоў 1
латышоў — 1
— каталікі 1
каталікі (па 1
20 %). 1
%). Палякі 1
Палякі мала 1
мала надавалі 1
надавалі яму 1
яму ўвагі, 1
ўвагі, таму 1
самым краю 1
краю крэсаў, 1
крэсаў, неаднаразова 1
неаднаразова спрабавалі 1
спрабавалі перайменаваць 1
перайменаваць яго. 1
яго. Палякі 1
Палякі настойвалі, 1
настойвалі, што 1
трэба весці 1
весці перамовы 1
перамовы на 1
падставе Мельніцкай 1
Мельніцкай уніі 1
уніі 1501 1
1501 года. 1
года. Палякі 1
Палякі пераважалі 1
пераважалі ва 1
Усходняй Галіцыі 2
Галіцыі сярод 1
сярод гарадскога 1
і эліты 1
эліты (асабліва 1
(асабліва землеўладальніцкай), 1
землеўладальніцкай), што 1
што падтрымлівала 2
падтрымлівала іх 1
іх уяўленне 1
аб Галіцыі 1
Галіцыі як 1
пра цалкам 1
цалкам польскую 1
польскую зямлю. 1
зямлю. Палякі 1
Палякі перайшлі 1
ў Швейцарыю 2
Швейцарыю 20 1
інтэрнаваныя там 1
канца Другой 2
вайны. Паляк, 1
Паляк, які 1
які піруе, 1
піруе, пачуўшы 1
пачуўшы песню 1
песню пра 1
«не буде 1
буде краще, 1
краще, як 1
на Україні! 1
Україні! Паляпшэнне 1
Паляпшэнне чалавечай 1
чалавечай прыроды 2
прыроды праз 1
праз вывучэнне 2
вывучэнне антычнай 1
літаратуры — 1
— краевугольны 1
краевугольны камень 1
камень рэнесанснага 1
рэнесанснага гуманізму. 1
гуманізму. Паляпшэнне 1
Паляпшэнне шляху 1
да вёскі, 1
вёскі, безумоўна, 1
безумоўна, станоўча 1
станоўча паўплывала 1
яе. Паляпшэнні 1
Паляпшэнні будуць 1
будуць уключаць 1
уключаць новыя 1
новыя рэйкі, 1
рэйкі, новыя 1
новыя кантактныя 1
кантактныя сеткі, 1
сеткі, новую 1
сістэму сігналізацыі 1
сігналізацыі (ERTMS) 1
(ERTMS) і 1
і меншую 1
колькасць дарожных 1
дарожных пераездаў. 1
пераездаў. Палярнасць 1
Палярнасць хімічных 1
крыніц току 1
току самаадвольна 1
самаадвольна змяніцца 1
змяніцца не 1
можа. Палярны 1
Палярны дзень, 1
дзень, як 1
і палярная 1
палярная ноч, 1
ноч, тут 1
тут працягваецца 1
працягваецца прыблізна 1
прыблізна па 2
па паўгода. 1
паўгода. Палярныя 1
Палярныя адлегласці 1
адлегласці вымераюць 1
вымераюць у 2
0 ° 1
° да 3
180 ° 1
° па 1
кірунку ад 2
полюса свету 2
да паўднёвага. 1
паўднёвага. «Паляўнічы 1
«Паляўнічы з 1
з ружжом», 1
ружжом», «На 1
«На Заходняй 1
Заходняй Дзвіне. 1
Дзвіне. Паляўнічыя 1
Паляўнічыя аддавалі 1
перавагу жыццю 1
жыццю на 1
востраве пакуль 1
пакуль цалкам 1
цалкам вынішчылі 2
вынішчылі птушку 1
птушку моа. 1
моа. Паляўнічыя 1
Паляўнічыя маюць 1
права перапасоўвать 1
перапасоўвать квофл 1
квофл адзін 1
аднаму. Паляўнічыя 1
Паляўнічыя чыпеўян 1
чыпеўян адрозніваліся 1
адрозніваліся выдатнымі 2
выдатнымі ведамі 1
ведамі мясцовых 1
мясцовых рэсурсаў. 1
рэсурсаў. Паляцелі 1
Паляцелі яны 1
з Тэгерана 1
Тэгерана некалькімі 1
некалькімі рэйсамі. 1
рэйсамі. Па 1
Па магчымасці 1
магчымасці была 1
выкарыстана старая 1
старая каробка 1
каробка з 1
з прыбудовай 1
прыбудовай новай 1
новай сцэнічнай 1
сцэнічнай часткі. 1
часткі. Па-майстэрску 1
Па-майстэрску валодаў 1
валодаў народнай 1
народнай вобразнай 1
вобразнай і 1
і стараславянскай 1
стараславянскай мовамі, 1
мовамі, глыбока 1
глыбока ведаў 1
ведаў візантыйскую 1
візантыйскую культуру, 1
культуру, асабліва 1
асабліва паэзію 1
і красамоўства. 2
красамоўства. Па 1
Па марскім 1
марскім звычаі 1
звычаі цела 1
цела пакінулі 1
вадзе. Па 1
Па масе 1
масе фрыцюр 1
фрыцюр павінен 1
павінен у 1
у 4 4
разы пераўзыходзіць 1
пераўзыходзіць порцыю 1
порцыю прадуктаў, 1
прадуктаў, прызначаных 1
для прыгатавання. 1
прыгатавання. Па 1
Па матывах 4
матывах аповесці 1
аповесці быў 1
пастаўлены балет 1
балет «Салавей». 1
«Салавей». Па 1
матывах гэтай 1
гэтай аварыі 1
ў Бразіліі 5
Бразіліі быў 1
створаны макет-помнік. 1
макет-помнік. Па 1
матывах жыцця 1
жыцця двойчы 1
Героя сацыялістычнай 1
сацыялістычнай працы 1
працы В. 1
В. Бядулі 1
Бядулі на 1
кінастудыі «Масфільм» 1
«Масфільм» зняты 1
зняты фільм 3
фільм «Нязручны 1
«Нязручны чалавек». 1
чалавек». Па 1
зняты шматлікія 1
шматлікія фільмы, 1
фільмы, такія 1
як «Стол 1
«Стол для 1
для памерлых» 1
памерлых» Анры 1
Анры Вернёя, 1
Вернёя, «Уран» 1
«Уран» Клода 1
Клода Беры, 1
Беры, « 1
Па матэрыялах 4
матэрыялах армейскага 1
армейскага жыцця 1
жыцця пісьменнік 2
пісьменнік стварыў 1
стварыў аповесць 1
аповесць «Дзень 1
«Дзень палымнее» 1
палымнее» i 1
i аповесць 1
аповесць для 1
дзяцей «Санька-сігналіст» 1
«Санька-сігналіст» (выйшла 1
(выйшла асобнай 1
1936 годзе). 1
годзе). Па 1
матэрыялах вырабу 1
вырабу карты 1
карты падзяляюць 1
на пластыкавыя 1
пластыкавыя і 2
і атласныя 1
атласныя (папяровыя 1
(папяровыя высокай 1
высокай якасці). 1
якасці). Па 1
матэрыялах раскопак 1
раскопак створаны 1
створаны музей 2
музей у 2
в. Па 2
матэрыялах часопіса 1
часопіса «Miesięcznik 1
«Miesięcznik Połocki» 1
Połocki» / 1
А. Філатава 1
Філатава // 1
часопіс. Па 1
Па маўклівым 1
маўклівым сігнале 1
сігнале капітана 1
капітана байцы 1
байцы хутка 1
хутка дабраліся 1
да траншэі 1
траншэі ворага 1
перабілі праціўніка. 1
праціўніка. Памашная 1
Памашная — 1
карта Кіраваградскай 1
Кіраваградскай вобласці 2
ці Памічна 1
Памічна ( 1
Па маштабе 1
маштабе прадпрыемства 1
прадпрыемства падзяляюць 1
на малыя, 1
малыя, сярэднія 1
сярэднія і 3
і буйныя. 1
буйныя. Па 1
Па меданоснай 1
меданоснай прадукцыйнасці 1
прадукцыйнасці першае 1
займаюць карпацкія 1
карпацкія пчолы. 1
пчолы. Па 1
Па меншай 4
13 вайскоўцаў 1
вайскоўцаў атрымалі 1
меры 15 2
15 з 3
з загінулых 1
загінулых былі 3
былі студэнтамі, 1
студэнтамі, якія 2
якія накіроўвалiся 1
накіроўвалiся ва 1
ўніверсітэт Бенадыр 1
Бенадыр ў 1
ў мікрааўтобусе, 1
мікрааўтобусе, які 1
падчас выбуху. 1
выбуху. Па 1
былі апраўданыя. 1
апраўданыя. Па 1
меры сорак 1
сорак чалавек 1
ходзе стральбы. 1
стральбы. Паменшанага 1
Паменшанага маштабу 1
маштабу прытвор 1
прытвор і 1
бакавыя прыдзелы 1
прыдзелы таксама 1
таксама вырашаны 1
вырашаны трыма 1
трыма арачнымі 1
арачнымі прасламі, 1
прасламі, завершанымі 1
завершанымі макаўкамі. 1
макаўкамі. Памер 1
Памер 10 1
года. Памер 1
Памер барабанных 1
барабанных перапонак 1
перапонак і 1
і дыстанцыя 1
імі карэлююць 1
частатой гуку, 1
гуку, на 1
якой квакае 1
квакае дадзеная 1
дадзеная жаба. 1
жаба. Памер 1
Памер выгадаў 1
выгадаў роўны 1
роўны прыросту 1
прыросту дабрабыту 1
дабрабыту ў 1
выніку прыходы 1
прыходы да 1
ўлады найбольш 1
найбольш прывабнай 1
прывабнай партыі, 1
партыі, памножаны 1
што голас 2
голас дадзенага 1
дадзенага выбаршчыка 1
выбаршчыка будзе 1
будзе вырашальным. 1
вырашальным. Памер 1
Памер гэтых 1
гэтых фігур 1
фігур меншы, 1
чым выява 1
выява галоўнага 1
галоўнага персанажа 1
персанажа карціны. 1
карціны. Памер 1
Памер да 1
гадоў 2,0 1
2,0 метры. 1
метры. Памер 1
Памер загалоўка 1
загалоўка ў 1
выпадку павінен 1
быць дастатковым, 1
дастатковым, каб 2
каб змясціць 1
змясціць усе 1
усе опцыі 1
опцыі (з 1
улікам дадатку 1
дадатку да 2
да цэлага 2
цэлага ліку 2
ліку 32-бітных 1
32-бітных слоў). 1
слоў). Па 1
Па меркаванні 4
меркаванні дзявятага 1
дзявятага прэзідэнта 1
прэзідэнта Індыі 1
Індыі Шанкара 1
Шанкара Даял 1
Даял Шармы, 1
Шармы, Міжнароднае 1
Крышны ўнесла 1
ўнесла значны 1
у «распаўсюд 1
«распаўсюд паслання 1
паслання бхакці 1
бхакці па 1
ўсім свеце», 1
свеце», Иваненко, 1
Иваненко, С. 1
С. И. 1
И. (2008), 1
(2008), Вайшнавская 1
Вайшнавская традиция 1
традиция в 1
в России: 1
России: история 1
история и 1
и современное 1
современное состояние. 1
состояние. Па 1
меркаванні прафесара 1
прафесара Бершадскага, 1
Бершадскага, Валь 1
Валь ў 1
легендзе адлюстроўвае 1
адлюстроўвае вобраз 1
вобраз Жыгімонта 1
Жыгімонта III, 1
які надзяліў 1
надзяліў ў 1
ў рэчаіснасці 3
рэчаіснасці яўрэяў 1
яўрэяў тым, 1
легенда прыпісвае 1
прыпісвае Валю. 1
Валю. Па 1
меркаванні сведкі 1
сведкі тых 1
тых падзей 1
падзей Пятра 1
Пятра Вярлыгі, 1
Вярлыгі, рытм-гітарыста 1
рытм-гітарыста ансамбля 1
ансамбля Радыётэхнічнага 1
Радыётэхнічнага інстытута 1
інстытута «Алгарытмы» 1
«Алгарытмы» «Гэта 1
ініцыятыва знізу, 1
знізу, мы 1
мы выйшлі 1
на кіраўніцтва 1
кіраўніцтва РТІ. 1
РТІ. Па 1
Па меркаванню 2
меркаванню аўтараў 1
аўтараў канала, 1
канала, Пялевін 1
Пялевін запазычыў 1
запазычыў ідэі 1
з рамана 4
рамана дзесяцігадовай 1
дзесяцігадовай даўнасці 1
даўнасці малавядомага 1
малавядомага аўтара 1
аўтара Алесі 1
Алесі Градавай 1
Градавай «Танец 1
«Танец з 1
з жыццём». 1
жыццём». Па 1
меркаванню крытыкаў, 1
крытыкаў, кінастужка 1
кінастужка не 1
атрымалася яркай 1
яркай і 1
і захапляльнай. 1
захапляльнай. Памерла 1
Памерла 11 1
лістапада 1975 1
пахаваная на 3
горадзе Бург. 1
Бург. Памерла 1
Памерла 13 1
снежня 1641 1
1641 года 1
касцёле сясцёр 1
сясцёр візітак 1
у Анэсі. 1
Анэсі. Памерла 1
Памерла 17 1
года. Памерла 4
Памерла 24 1
красавіка 1940 1
1940 гады 1
Стакгольме. Памерла 3
Памерла 2 1
лютага 1970 2
ў Тронхейме 1
Тронхейме ў 1
ў бальніцы 3
бальніцы Святога 1
Олафа. Памерла 1
Памерла 31 1
Памерла 6 2
6 сакавіка 1
ўзросце 96 1
96 гадоў. 1
гадоў. Памерла 3
6 чэрвеня 3
чэрвеня 2018 8
Адэсе. Памерла 1
Памерла ад 1
ад саркомы 1
саркомы ў 1
ў ваенным 4
ваенным шпіталі 1
шпіталі ў 2
— роўна 1
роўна праз 4
катастрофы ў 1
Італіі. Памерла 1
Памерла Віцезслава 1
Віцезслава Карпалава 1
Карпалава 16 1
поўдні Францыі, 1
Францыі, ва 1
Памерла Соф'я 1
Соф'я Чацвярцінская 1
Чацвярцінская ў 1
ў 1808 2
1808 годзе. 1
годзе. Памерла 4
Памерла ў 12
1957 годзе. 8
ўзросце 87 1
87 гадоў. 1
ў Белай 1
Белай ва 1
ўзросце 70 2
снежні 1746 1
1746 года. 1
горадзе Оведсклостер 1
Оведсклостер 30 1
студзеня 1740. 1
1740. Памерла 1
Кракаве, смерць 1
смерць Ганны 1
Ганны была 1
нечаканая і 1
і хуткая 1
хуткая і, 1
і, паводле 1
паводле Я. 1
Я. Длугаша, 1
Длугаша, страшная. 1
страшная. Памерла 1
на Готландзе 1
Готландзе 29 1
29 лютага 2
свайго 47-годдзя. 1
47-годдзя. Памерла 1
ў Альтадэне 1
Альтадэне 14 1
1974 года. 2
снежні 1941 1
ў Супраслі, 1
Супраслі, пахаваная 1
мясцовых могілках. 2
могілках. Памерла 1
ў Тыране 1
Тыране ў 1
Памерла яна 1
яна 6 1
6 мая 5
мая 1338 1
1338 года 1
пахаваная каля 1
каля галоўнага 2
галоўнага алтара 4
алтара касцёла 1
сваім кляштары. 1
кляштары. Памерлі 1
Памерлі Бартэльс 1
Бартэльс і 1
і Карташэўскі, 1
Карташэўскі, а 1
лютага 1840 1
доме памерла 1
памерла маці 2
маці Праскоўя 1
Праскоўя Аляксандраўна. 1
Аляксандраўна. Памер 1
Памер лісця 1
лісця 10-15 1
10-15 см 1
і шырыню 1
шырыню (часам 1
25 см). 1
см). Памерлі 1
Памерлі ў 1
годзе 138 1
138 944 1
944 чалавекі 1
чалавекі (98% 1
(98% да 1
да 2005), 1
2005), каэфіцыент 1
каэфіцыент смяротнасці 1
смяротнасці склаў 1
склаў 14,3 1
14,3 на 1
1000 (у 1
(у 2005 1
2005 — 1
— 14,5). 1
14,5). Памерлых 1
Памерлых пакідалі 1
лесе або 1
або хавалі 1
хавалі на 1
дрэвах. Памерлых 1
Памерлых хавалі 1
хавалі ўлетку 1
зямлі, ўзімку 1
ўзімку ў 1
моры. Памер 1
Памер павета 1
павета выбіраецца, 1
выбіраецца, улічваючы, 1
улічваючы, каб 1
каб уся 1
уся дзейнасць 1
дзейнасць яго 2
яго адміністрацыі 2
адміністрацыі магла 1
кантролем выбаршчыкаў. 1
выбаршчыкаў. Памер 1
Памер расходаў 1
расходаў на 1
гэтыя мэты 2
мэты павінен 1
скласці 800 1
800 базавых 1
велічынь (Br28 1
(Br28 млн). 1
млн). Памер 1
Памер шыны 1
шыны адрасу 1
адрасу быў 1
20 бітаў, 1
бітаў, што 1
дазволіла адрасаваць 1
адрасаваць 1 1
1 Мбайт 2
Мбайт (2 1
(2 20 1
20 байтаў) 1
байтаў) памяці. 1
памяці. Памершыя, 1
Памершыя, згодна 1
згодна апосталу, 1
апосталу, не 1
памерлі назаўседы. 1
назаўседы. Памеры 1
Памеры 13×1,5 1
13×1,5 км. 1
км. Амплітуда 1
Амплітуда каля 1
100 м. 3
м. Па 2
Па міжсалявых 1
міжсалявых адкладах 1
адкладах Заходне-Гарохаўскае 1
Заходне-Гарохаўскае падняцце 1
падняцце — 4
— структурны 1
структурны нос 2
нос субшыротнага 1
субшыротнага распасцірання, 2
распасцірання, на 1
захадзе якога 1
якога адсутнічаюць 1
адсутнічаюць міжсалявыя 1
міжсалявыя адклады. 1
адклады. Па 1
Па меры 28
меры выдалення 1
Сонца, шчыльнасць 1
шчыльнасць сонечнага 1
ветру слабее, 1
слабее, і 1
і надыходзіць 1
надыходзіць момант, 1
стрымліваць ціску 1
ціску міжзоркавага 1
міжзоркавага рэчыва. 1
рэчыва. Па 1
вызвалення тэрыторыі 2
ад ворага 1
ворага ішло 1
ішло аднаўленне 2
аднаўленне чыгуначных 1
і вузлоў. 1
вузлоў. Па 1
меры выкарыстання 1
выкарыстання яго 2
можна 3-4 1
3-4 разы 1
разы даліваць. 1
даліваць. Памеры 1
Памеры выступу 1
выступу рызаліту 1
рызаліту большыя 1
за таўшчыню 1
таўшчыню сцяны 1
сцяны будынка, 1
будынка, але 4
але меншыя, 1
меншыя, чым 2
яго шырыня. 1
шырыня. Памеры 1
Памеры гарлавіны 1
гарлавіны рэгуляваліся 1
рэгуляваліся за 1
кошт зборкі: 1
зборкі: зрэзы, 1
зрэзы, якія 1
якія звернутыя 1
звернутыя да 1
да гарлавіны, 1
гарлавіны, збіраліся 1
на нітку 1
нітку па 1
памеры шыі. 1
шыі. Памеры 1
Памеры гэтых 1
галактык каля 1
дзесяткаў тыс. 1
тыс. св. 1
св. гадоў. 1
меры дасканалення 1
дасканалення тэхналогіі 1
тэхналогіі падводных 1
лодак клас 1
клас E 1
E прайшоў 1
прайшоў некалькі 1
некалькі мадыфікацый 1
мадыфікацый канструкцыі. 1
канструкцыі. Памеры 1
Памеры залежалі 1
ад дыяметра 1
дыяметра ствала 1
ствала дрэва 1
прызначэння. Памеры 1
Памеры заліва: 1
заліва: даўжыня 1
даўжыня - 2
100 км, 1
ўваходу - 1
Глыбіня 10-12 1
10-12 м. 1
м. Бераг 1
Бераг паўднёвай 1
часткі заліва 1
заліва высокі 1
і абрывісты, 1
абрывісты, у 1
як усходні 1
усходні - 1
- нізінны. 1
нізінны. Па 1
меры засваення 1
засваення іншапланетнай 1
іншапланетнай мовы 1
мовы Луіза 1
Луіза Бэнкс 1
Бэнкс пачынае 1
пачынае бачыць 1
бачыць відзежы 1
відзежы з 1
сваёй памерлай 1
памерлай дачкой. 1
дачкой. Па 1
меры зніжэння 1
зніжэння вугла 1
вугла ўкараненне 1
ўкараненне стрыжня 1
стрыжня шурапа 1
шурапа ў 1
ў матэрыял 1
матэрыял адбываецца 1
значна лягчэй, 1
лягчэй, а 1
а самонарезающие 1
самонарезающие якасці 1
якасці шурупа 1
шурупа ўзрастаюць. 1
ўзрастаюць. Памеры 1
Памеры колаў 1
колаў прыкладна 1
прыкладна 280R, 1
280R, самі 1
самі шыны 1
шыны тыпа 1
тыпа 11.00 1
11.00 R20. 1
R20. Памеры 1
Памеры курганоў, 1
курганоў, колькасць 1
якасць устаноўленых 1
устаноўленых у 2
іх рэчаў 1
рэчаў сведчаць 1
аб асаблівым 1
асаблівым становішча 1
становішча памерлага 1
ў грамадстве, 2
грамадстве, аб 1
яго маёмаснай 1
маёмаснай перавага. 1
перавага. Памеры 1
Памеры «Мейфлаўэра», 1
«Мейфлаўэра», водазмяшчэннем 1
водазмяшчэннем усяго 1
усяго 180 1
180 тон, 1
тон, не 1
дазвалялі пасажырам 1
пасажырам размясціцца 1
размясціцца з 1
з камфортам. 1
камфортам. Памеры 1
Памеры моста 1
моста дазваляюць 1
што вышыня 1
вышыня сцяны 1
сцяны барабакана 1
барабакана складала 1
складала не 1
меней 10 1
10 м. 3
м. Барбакан 1
Барбакан існаваў 1
ст. Ткачёв 1
Ткачёв М. 1
А. Замки 1
Замки Беларуси. 1
Беларуси. Памеры 1
Памеры мульды 1
мульды 100×90 1
100×90 км. 1
глыбіня апускання 1
апускання паверхні 1
паверхні фундамента 6
фундамента па 1
па геафізічных 1
геафізічных дадзеных 1
дадзеных 1,4 1
1,4 км. 1
Да краёў 1
краёў паверхня 1
паверхня плаўна 1
плаўна ўздымаецца 1
ўздымаецца да 2
да адзнак 1
адзнак 1100—1200 1
1100—1200 м. 1
У межах 27
межах мульды 1
мульды вылучаны 1
вылучаны лакальныя 1
лакальныя падняцці 1
падняцці паверхні 1
паверхні фундамента. 3
фундамента. Па 1
меры напаўнення 1
напаўнення лавай 1
лавай дно 1
дно кратэра 1
кратэра згладжвалася, 1
згладжвалася, і 1
і ўтварылася 3
ўтварылася адносна 1
адносна роўная 1
роўная паверхня 1
паверхня плошчай 1
плошчай 829 1
829 тыс. 1
меры павелічэння 3
артыкулаў рабіліся 1
павелічэнні якасці 1
павелічэння масы 1
масы астатку 1
астатку зоркі 1
адбываецца рух 1
рух раўнаважнай 1
раўнаважнай канфігурацыі 1
канфігурацыі ўніз 1
па вышэйпрыведзенай 1
вышэйпрыведзенай паслядоўнасці. 1
паслядоўнасці. Па 1
павелічэння напружання 1
напружання акцёр 1
акцёр разыгрываў 1
разыгрываў усё 1
моцны дыскамфорт, 1
дыскамфорт, затым 1
затым моцны 1
боль, і, 1
нарэшце, крычаў, 1
крычаў, каб 1
каб эксперымент 1
эксперымент спынілі. 1
спынілі. Па 1
меры паспявання 2
паспявання змяняюць 1
змяняюць афарбоўку 1
афарбоўку з 1
з зялёнай 2
зялёнай на 1
на жоўта-аранжавую, 1
жоўта-аранжавую, а 1
затым ярка-чырвоную. 1
ярка-чырвоную. Па 1
паспявання лічынак 1
лічынак самка 1
адкладае іх 1
на ранкі, 1
ранкі, раны, 1
раны, слізістыя 1
абалонкі жывёл 1
і чалавека. 6
чалавека. Памеры 1
Памеры плінфы 1
плінфы ў 1
сярэднім роўныя 1
роўныя 27—29X16,5—18Х3,5—4,5 1
27—29X16,5—18Х3,5—4,5 см. 1
см. Па 1
меры прасоўвання 1
прасоўвання да 1
да пакояў, 1
пакояў, Прафесар 1
Прафесар і 1
і Пісьменнік 1
Пісьменнік разважаюць 1
разважаюць аб 2
сваім жыцці 3
і чаго 2
яны хочуць 1
хочуць ад 1
ад Пакоі. 1
Пакоі. Па 1
меры працягу 1
працягу пратэстаў 1
пратэстаў сірыйскае 1
сірыйскае ўрад 1
ўрад пачаў 2
падаўлення пратэстаў 1
пратэстаў рэгулярную 1
рэгулярную армію, 1
армію, што 1
стала новым 2
новым этапам 2
у эскалацыі 1
эскалацыі канфлікту. 1
канфлікту. Па 1
развіцця банкаўскай 1
банкаўскай сістэмы 1
сістэмы пашыраліся 1
пашыраліся і 2
і аперацыі 1
аперацыі банкаў. 1
банкаў. Па 1
развіцця матэрыялізму 1
матэрыялізму аб'ектыўна 1
аб'ектыўна ўзнікла 1
ўзнікла задача 1
задача злучэння 1
злучэння дыялектыкі 1
дыялектыкі з 1
з матэрыялізмам. 1
матэрыялізмам. Па 1
ён пачаліся 1
пачаліся адчувацца 1
адчувацца складанасці 1
складанасці з-за 1
неабходнасці апрацоўкі 1
апрацоўкі велізарнага 1
велізарнага аб'ёму 1
аб'ёму папер. 1
папер. Па 1
праекта планавалася 1
планавалася шырэй 1
шырэй прыцягваць 1
прыцягваць мясцовых 1
мясцовых вытворцаў 1
вытворцаў у 1
якасці пастаўшчыкоў 1
пастаўшчыкоў дэталяў, 1
дэталяў, вузлоў 1
і агрэгатаў. 1
агрэгатаў. Па 1
меры росту 4
росту збору 1
збору да 1
да жылой 1
жылой часткі 1
часткі асабняка 1
асабняка паступова 1
паступова прыбудоўваліся 1
прыбудоўваліся новыя 1
новыя памяшканні, 1
памяшканні, неабходныя 1
дэманстрацыі твораў 2
твораў мастацтваў. 1
росту калекцыі 1
калекцыі бібліятэку 1
бібліятэку прыйшлося 1
прыйшлося змясціць 1
змясціць у 2
у асобнае 1
асобнае памяшканне 1
раёне Чангангкха 1
Чангангкха ў 1
ў Тхімпху. 1
Тхімпху. Па 1
росту рыбы 1
рыбы павялічваецца 1
ў дыяметры 1
дыяметры і 2
і луска. 1
луска. Па 1
росту сіл 1
сіл партызан 1
партызан яны 1
сабе праводзіць 1
больш значныя 3
значныя аперацыі 1
аперацыі супраць 2
супраць немцаў. 3
меры сваіх 1
сіл я 1
я імкнуўся 1
імкнуўся спазнать 1
спазнать Цябе. 1
Цябе. Памеры 1
Памеры спіральнай 1
спіральнай антэны 1
антэны разлічваюцца 1
разлічваюцца такім 1
забяспечыць выпраменьванне 1
выпраменьванне з 1
з кругавой 1
кругавой або 1
або эліптычнай 1
эліптычнай палярызацыяй 1
палярызацыяй і 1
і патрэбны 1
патрэбны напрамак 1
напрамак дыяграмы 1
дыяграмы накіраванасці. 1
накіраванасці. Памеры 1
Памеры станцыі 1
станцыі дастатковыя 1
яе назірання 1
назірання няўзброеным 1
вокам з 1
Зямлі. Памеры 1
Памеры сярпа 1
молата ад 1
ад ручкі 1
ручкі да 1
верхняй кропкі, 1
кропкі, адпаведна, 1
адпаведна, 21 1
21 і 1
20 мм. 1
мм. Па 1
як воск 1
воск растае, 1
растае, яго 1
трэба выціраць 1
выціраць мяккай 1
мяккай паперкай 1
паперкай ці 1
ці анучкай. 1
анучкай. Па 1
як ідзе 1
ідзе пасяджэнне, 1
пасяджэнне, Камітэт 1
Камітэт пачынае 1
пачынае верыць 1
праўдзівасць справы 1
і прымяняе 1
прымяняе да 2
да абвінавачванага 1
абвінавачванага свае 1
свае прафесійныя 2
прафесійныя следчыя 1
следчыя меры. 1
меры. Па 1
як пасоўвалася 1
пасоўвалася наперад 1
наперад армія 1
армія Баторыя, 1
Баторыя, задача 1
задача корпуса 1
корпуса змянялася: 1
змянялася: каб 1
каб адцягнуць 3
асноўных сілаў 1
сілаў і 1
выклікаць неразбярыху 1
неразбярыху сярод 1
рускіх военачальнікаў, 1
военачальнікаў, гетман 1
гетман польны 2
польны літоўскі 1
літоўскі ўварваўся 1
глыб маскоўскіх 1
маскоўскіх уладанняў. 1
уладанняў. Па 1
як узмацнялася 1
узмацнялася ўвага 1
ўвага прэсы 1
прэсы да 1
да персоны 1
персоны Джэксана, 1
Джэксана, спявак 1
спявак і 2
асяроддзе выкарыстоўвалі 1
выкарыстоўвалі гэту 1
гэту шуміху 1
шуміху для 1
для вымання 1
вымання нечуванай 1
нечуванай патуль 1
патуль фінансавай 1
фінансавай выгады. 1
выгады. Па 1
меры ўрбанізацыі 1
ўрбанізацыі і 1
росту прамысловасці 2
прамысловасці ўзмацніўся 1
ўзмацніўся працэс 1
працэс асіміляцыі 2
асіміляцыі беларусаў. 1
беларусаў. Памеры 1
Памеры яго 1
былі 120 1
120 метраў, 1
за плошчу 1
плошчу храма 1
храма Амона-Ра. 1
Амона-Ра. Памер 1
Памер эмісійнай 1
эмісійнай туманнасці 1
туманнасці каля 1
4 светлавых 1
гадоў. Памесны 1
Памесны сабор 1
сабор складаецца 1
з архіпастыраў, 1
архіпастыраў, прадстаўнікоў 1
прадстаўнікоў духавенства, 1
духавенства, законнікаў 1
законнікаў і 1
і свецкіх. 1
свецкіх. Памешчыкі 1
Памешчыкі Красінскі-Карвін 1
Красінскі-Карвін і 1
і Багданаў 1
Багданаў мелі 1
мелі тут 2
годзе 475 1
475 дзесяцін 1
дзесяцін зямлі 5
і піцейны 1
піцейны дом. 2
дом. Памешчык 1
Памешчык Кузняцоў 1
Кузняцоў меў 1
тут 1327 1
1327 дзесяцін 1
займаўся коневодствам. 1
коневодствам. Памешчык 1
Памешчык Сараеў 1
Сараеў валодаў 1
валодаў ў 1
вёсцы 437 1
437 дзесяцінамі 1
зямлі. Памёр 1
Памёр 10 1
красавіка 2002 2
года. Памёр 28
Памёр 11 2
Рызе ад 1
ад каранавіруснай 1
каранавіруснай інфекцыі 1
інфекцыі COVID-19. 1
COVID-19. Памёр 1
студзеня 1888 1
1888 у 1
у Чарнаўцах, 1
Чарнаўцах, дзе 1
на Рускіх 1
Рускіх могілках. 1
могілках. Памёр 2
Памёр 12 1
Памёр 13 2
ліпеня 1828 1
1828 г. 1
на езуіцкіх 1
езуіцкіх могілках 1
у Цярнопалі 1
Цярнопалі Załęski, 1
w Polsce. 3
Polsce. Памёр 1
года Фёдар 1
Фёдар Янкоўскі 1
Янкоўскі // 1
// Беларускія 2
Беларускія пісьменнікі 2
пісьменнікі (1917—1990) 2
(1917—1990) : 2
: Даведнік 2
Даведнік / 2
Склад. Памёр 1
Памёр 15 2
лютага 1956 1
вёсцы Брэзінка. 1
Брэзінка. Памёр 1
Памёр 16 3
кастрычніка 1999 2
снежня 1997 1
ў Будзішыне. 1
Будзішыне. Памёр 1
Памёр 18 1
Маскве на 6
на 67-м 1
67-м годзе 1
жыцця. Памёр 2
Памёр 1 3
лістапада 1991 1
лістапада 2017 2
цяжкай хваробы. 3
хваробы. Памёр 5
чэрвеня 1431 1
1431 года 1
ва Уладзіміры-Валынскім, 1
Уладзіміры-Валынскім, які 1
смерці здолеў 1
у Літвы. 1
Літвы. Памёр 1
Памёр 20 2
ў Дэтройце, 1
Дэтройце, так 1
не акрыяўшы 1
акрыяўшы пасля 1
пасля цяжкага 1
цяжкага інсульту. 1
інсульту. Памёр 1
ў Ворклецах. 1
Ворклецах. Памёр 1
Памёр 21 2
21 красавіка 3
красавіка 1982 1
Памёр 22 1
ў Дэтройце 1
Дэтройце пасля 1
Памёр 23 1
жніўня 1980 1
Памёр 24 1
верасня (4 1
(4 кастрычніка 1
кастрычніка паводле 1
паводле н. 1
н. ст.) 1
ст.) 1620 1
1620 года. 1
Памёр 25 5
кастрычніка 1934 1
1934 у 1
у Турку. 1
Турку. Памёр 1
лютага 1964 2
Нью-Ёрку, пахаваны 1
могілках Woodlawn 1
Woodlawn ў 1
ў Бронксе, 1
Бронксе, Нью-Ёрк. 1
Нью-Ёрк. Памёр 1
2012 ў 1
Лісабоне пасля 1
Мінску. Памёр 2
25 траўня 1
ў турэмным 1
турэмным шпіталі 1
ў Горкім. 1
Горкім. Памёр 1
Памёр 26 4
красавіка 1969 1
1969 года. 4
26 сакавіка 5
сакавіка 1881 1
1881 года. 1
снежня 2003 1
Памёр 27 2
ў ерэванскай 1
ерэванскай турэмнай 1
турэмнай лякарні. 1
лякарні. Памёр 1
Памёр 2 2
2 ліпеня 1
1842 года. 1
чэрвеня 1639 1
Вільні, магчыма, 1
магчыма, атручаны 1
атручаны жонкай. 1
жонкай. Памёр 1
Памёр 30 1
Памёр 3 1
з-за цяжкай 1
цяжкай чэрапна-мазгавой 1
чэрапна-мазгавой траўмы. 1
траўмы. Памёр 1
Памёр 5 3
ў Сафіі. 1
Сафіі. Памёр 1
сакавіка 1927 1
года, пахаваны 2
ваеннымі ўшанаваннямі 2
ўшанаваннямі як 1
як афіцэр 1
афіцэр польскага 1
польскага войска 2
у Тыкоціне. 1
Тыкоціне. Памёр 1
Памёр 6 1
6 (па 1
дадзеных 14 1
14 або 1
або 15) 1
15) студзеня 1
студзеня 429 1
429 года. 1
Памёр 7 1
красавіка 1719 1
1719 года, 1
года, пакінуўшы 1
сябе шматлікія 1
і педагагічныя 1
педагагічныя працы. 1
працы. Памёр 1
Памёр 9 2
Памёр ад 8
ад апаплексічнага 1
апаплексічнага ўдару 1
ўдару праз 1
абрання Папам 1
Папам Рымскім. 1
Рымскім. Памёр 1
ад інсульта 1
інсульта 15 1
Памёр Адольф 1
Адольф Фрэдрык 2
Фрэдрык 12 1
лютага 1771 1
1771 года 1
Стакгольме ад 1
удару, які 1
які здарыўся 1
здарыўся пасля 1
пасля залішне 1
залішне сытнага 1
сытнага абеду. 1
абеду. Памёр 1
раку ва 1
ўзросце 66 1
66 гадоў. 2
гадоў. Памёр 5
раку падстраўнікавай 3
падстраўнікавай залозы, 1
залозы, знаходзячыся 1
пасадзе прэзідэнта. 2
прэзідэнта. Памёр 1
ад раны 3
раны атрыманай 1
атрыманай на 2
на дуэлі. 1
дуэлі. Памёр 1
раны ў 1
ў жывот. 2
жывот. Памёр 1
ад сухотаў 1
сухотаў года. 1
ад тромба 1
тромба артэрыі 1
артэрыі лёгкіх, 1
лёгкіх, калі 1
калі ляжаў 1
бальніцы, пасля 1
з каня. 1
каня. Памёр 1
Памёр Антон 1
Кецка 29 1
29 сакавіка 4
сакавіка 1978 1
Памёр Аўгуст 1
Аўгуст Маціяс 1
Маціяс Хаген 1
Хаген ў 1
ў Дерпте 1
Дерпте ў 1
ўзросце 84 1
84 гадоў 1
старых гарадскіх 1
гарадскіх могілках 3
могілках Vana-Jaani 1
Vana-Jaani (Вана-Яані). 1
(Вана-Яані). Памёр 1
Памёр бяздзетным, 2
бяздзетным, завяшчаў 1
завяшчаў маёнткі 1
маёнткі сынам 1
сынам свайго 2
брата Гаўрылы. 1
Гаўрылы. Памёр 1
бяздзетным, яго 1
яго спадчыннікам 1
спадчыннікам стаў 1
стаў брат 1
брат Амары. 1
Амары. Памёр 1
Памёр ва 3
ўзросце 69 1
69 гадоў. 1
ўзросце 85 2
85 гадоў 2
ад лёгачнай 1
лёгачнай недастатковасці. 1
недастатковасці. Памёр 1
ўзросце 90 1
90 гадоў 1
1985 годзе. 3
годзе. Памёр 5
Памёр Восіп 1
Восіп Васілевіч 1
Васілевіч Янкоўскі 1
Янкоўскі ў 1
канцы 1860-х 2
1860-х гадоў. 3
Памёр вялікі 1
вялікі матэматык 1
матэматык ва 1
выніку траўмы, 1
траўмы, якую 1
у паездцы 1
паездцы з 1
з Бразіліі. 1
Бразіліі. Памёр 1
Памёр да 1
да 1670 1
Памёр Ілья 1
Ілья Самуілавіч 1
Самуілавіч Гурвіч 1
Гурвіч у 1
выпадку. Памёр 1
Памёр і 2
Рыме. Памёр 2
ў Цярнопалі. 1
Цярнопалі. Памёр 1
Памёр каля 1
каля 1269, 1
1269, пахаваны 1
ў Мілешаўскім 1
Мілешаўскім манастыры. 1
манастыры. Памёр 1
Памёр кн. 2
кн. Леў 1
Леў каля 1
каля 1301 1
1301 года. 1
кн. Рыгор-Юрый 1
Рыгор-Юрый у 1
у 1659 1
1659 годзе. 2
Памёр Копелеў 1
Копелеў у 1
у Кёльне 1
Кёльне ў 1
годзе. Памёрла 1
Памёрла 18 1
ліпеня 1972 2
1972 у 2
Маскве. Памёр 3
Памёр Лабачэўскі 1
Лабачэўскі 12 1
(24) лютага 1
лютага 1856 1
1856 года, 1
самы дзень, 1
які 30 1
30 гадамі 1
раней упершыню 1
упершыню абнародаваў 1
абнародаваў сваю 1
сваю версію 1
версію нееўклідавай 1
геаметрыі. Памёрла 1
Памёрла ў 1
ад ятрасці 1
ятрасці лёгкіх. 1
лёгкіх. Памёр 1
Памёр Людвік-Ян 1
Людвік-Ян Каменскі 1
Каменскі ад 1
старасці года. 1
Памёр на 2
на 96 1
96 годзе 1
дзень Святой 1
Святой Пасхі. 1
Пасхі. Памёр, 1
Памёр, ні 1
ні слова 2
сказаў, толькі 1
толькі стагнаў…» 1
стагнаў…» Памёр 1
Памёр перад 1
перад заканчэнне 1
заканчэнне перагляду 1
перагляду збору 1
збору партугальскіх 1
партугальскіх законаў 1
законаў у 3
выніку чумы. 1
чумы. Памёр 1
Памёр праз 2
у Дзюсельдофе 1
Дзюсельдофе ад 1
ад дыябета. 1
дыябета. Памёр 1
абрання яго 1
яго папам. 1
папам. Памёр 1
Памёр пры 1
пры малавядомых 1
малавядомых абставінах. 1
абставінах. Памёр 1
Памёр Радэн 1
Радэн у 1
ў Медоне, 1
Медоне, прыгарадзе 1
прыгарадзе Парыжа. 1
Парыжа. Памёр 1
Памёр Р. 1
Р. А. 1
А. Такуеў 1
Такуеў 9 1
кастрычніка 1995 1
г. Пахаваны 3
Пахаваны ў 25
Памёр Салах 1
ад-Дзін 4 1
1193 года 1
ад жоўтай 2
жоўтай ліхаманкі. 2
ліхаманкі. Памёр 1
Памёр С. 1
Собалеў 3 1
3 студзеня 1
студзеня 1989 1
Пахаваны на 34
на Новадзявочых 1
Памёр у 24
у 1455 1
1455 годзе, 1
у 1817 1
1817 або 1
або 1819 1
у 1886 2
ў Шверыне. 1
Шверыне. Памёр 1
ў Нямчынаўцы. 1
Нямчынаўцы. Памёр 1
ад ракавага 1
ракавага захворвання. 1
захворвання. Памёр 1
ў Гданьску. 2
Гданьску. Памёр 1
ад лейкеміі 1
лейкеміі ва 1
ўзросце 64 1
64 гадоў. 1
ўзросце 65 1
65 гадоў. 1
ў крыпце 3
крыпце братоў 1
братоў капуцынаў. 1
капуцынаў. Памёр 1
верасні 1991 2
і пахаваны. 4
пахаваны. Памёр 1
горадзе Мінску 1
радзіме жонкі 1
жонкі ў 1
в. Памёр 1
у Гродне 4
Гродне 17 1
1922 года. 2
у «зорным» 1
«зорным» доме 1
прысутнасці 2 1
2 жонак. 1
жонак. Памёр 1
красавіку 1542 1
1542 года, 1
года, яго 3
пераемнікам быў 1
сын Сямён. 1
Сямён. Памёр 1
Памёр Уладзімір 2
Уладзімір Сосюра 1
Сосюра 8 1
студзеня 1965. 1
1965. Памёр 1
Уладзімір у 1
канцы 1288. 1
1288. Памёр 1
Лондане пасля 1
доўгай хваробы. 1
Парыжы, пахаваны 1
ў Віндзорскім 1
Віндзорскім палацы. 1
палацы. Памёр 1
у псіхіятрычным 1
псіхіятрычным шпіталі 2
шпіталі горада 1
горада Торез 1
Торез у 1
у 71-гадовым 1
71-гадовым узросце. 1
узросце. Памёр 1
Рызе 5 1
у санаторыі 2
санаторыі ў 1
ў Падмаскоўі. 1
Падмаскоўі. Памёр 1
Стамбуле 26 1
лістапада 1855 1
эпідэміі халеры. 1
халеры. Памёр 1
сяле Каменка 1
Каменка Ізюмскага 1
Ізюмскага павета 1
павета Харкаўскай 1
Харкаўскай губерні, 1
губерні, пахаваны 1
сяле Страцілатаўка 1
Страцілатаўка ў 1
ў агароджы 2
агароджы царквы. 1
царквы. Памёр 1
Памёр ў 2
Вільні, паміж 1
паміж 17.5.1494 1
17.5.1494 года, 1
калі як 1
як «намеснік 2
«намеснік бельскі 1
бельскі Солтан» 1
Солтан» быў 1
сярод сведкаў 1
сведкаў прывілея, 1
прывілея, і 1
і 22.1.1495 1
22.1.1495 года, 1
калі названы 1
названы нябожчыкам. 1
нябожчыкам. Памёр 1
Маскве; пахаваны 1
на Пятніцкіх 2
Пятніцкіх могілках. 1
Памёр Філіп 1
Філіп I 1
I 18 1
ліпеня 1765 1
ў Алесандрыі, 1
Алесандрыі, куды 1
куды суправаджаў 1
суправаджаў на 1
вяселле сваю 1
дачку Марыю 1
Марыю Луізу. 1
Луізу. Памёр 1
Памёр цар 1
цар ва 2
ўзросце 36 1
36 гадоў 2
Іерусаліме, але 2
царскіх пахавальніцах. 1
пахавальніцах. Паміж 1
Паміж 1:00 1
1:00 UTC 2
UTC апошняй 2
апошняй нядзелі 2
нядзелі кастрычніка 1
кастрычніка і 1
і 1:00 1
нядзелі сакавіка 1
сакавіка Заходнееўрапейскі 1
Заходнееўрапейскі час 1
час адпавядае 1
часу Грынвіцкага 1
Грынвіцкага мерыдыяна. 1
мерыдыяна. Паміж 1
Паміж 11-ым 1
11-ым і 1
і 17-ым 1
17-ым кругамі 1
кругамі большая 1
частка пілотаў 1
пілотаў ажыццявіла 1
ажыццявіла першы 1
першы піт-стоп, 1
піт-стоп, акрамя 1
акрамя пары 1
пары лідараў. 1
лідараў. Паміж 1
Паміж 1532 1
1532 і 1
і 1604 1
1604 годам 1
годам яго 1
яго прывілеі 1
прывілеі былі 1
былі скасаваныя. 2
скасаваныя. Паміж 1
Паміж 1595 1
1595 і 1
і 1606 1
1606 гадамі 1
ў кнігу 3
кнігу быў 2
дададзены спіс 1
спіс канонаў. 1
канонаў. Паміж 1
Паміж 1747 1
1747 і 1
і 1757 1
1757 гадамі 1
гадамі Агастас 1
Агастас быў 1
як граф 1
граф Юстан 1
Юстан і 1
быў брытанскім 1
брытанскім ліберальным 1
ліберальным дзяржаўным 1
дзеячам Геаргіянскай 1
Геаргіянскай эпохі. 1
эпохі. Паміж 1
Паміж 1822 1
і 1861 1
1861 больш 1
тысяч вызваленых 1
вызваленых і 1
і свабоднанароджаных 1
свабоднанароджаных неграў 1
неграў і 1
і 3200 1
3200 афракарыбцаў 1
афракарыбцаў перасяліліся 1
ў Ліберыю. 2
Ліберыю. Паміж 1
Паміж 1840 1
1840 і 1
і 1846 1
1846 гадамі, 1
гадамі, напрыклад, 1
напрыклад, фабрыка 1
фабрыка вырабіла 1
вырабіла чатырыста 1
чатырыста мастоў 1
для Чыгункі 1
Чыгункі Лондана, 1
Лондана, Брайтана 1
Брайтана і 1
Паўднёвага ўзбярэжжа. 1
ўзбярэжжа. Паміж 1
Паміж 1843 1
1843 і 1
і 1870 2
1870 гадамі 1
гадамі шпалеры 1
шпалеры былі 1
былі адрэстаўраваны. 1
адрэстаўраваны. Паміж 1
Паміж 1859 1
1859 i 1
i 1869 1
1869 гадамі 1
гадамі вежы, 1
вежы, а 1
таксама іх 1
іх шпілі, 1
шпілі, былі 1
былі дабудаваны, 1
дабудаваны, і 1
гады сабор 1
сабор цалкам 1
цалкам завершаны. 2
завершаны. Паміж 1
Паміж 18 1
18 і 1
23 лістапада, 1
лістапада, урадавыя 1
войскі вызвалілі 1
вызвалілі 10 1
10 пагоркаў 1
пагоркаў (у 1
ліку шэсць 1
раёне Джэб 1
Джэб аль-Ахмар), 1
аль-Ахмар), тры 1
кантроль горы 1
горы Аль-Захі. 1
Аль-Захі. Паміж 1
Паміж 1958 1
1958 і 1
і 1960 3
1960 гадамі 1
якасці прэзідэнта 1
прэзідэнта наведаў 1
наведаў з 1
з дзяржаўнымі 2
дзяржаўнымі візітамі 1
візітамі Японію, 1
Японію, Цэйлон, 1
Цэйлон, СССР, 1
СССР, Малайскую 1
Малайскую Федэрацыю 1
Федэрацыю і 1
і Інданезію. 1
Інданезію. Паміж 1
Паміж 1975-м 1
1975-м і 1
і 1980-м 1
1980-м гадамі, 1
калі гвалт 1
гвалт ва 1
Усходнім Тыморы 1
Тыморы дасягнуў 1
дасягнуў піка, 1
піка, ЗША 1
ЗША выдаткавалі 1
выдаткавалі прыкладна 1
прыкладна 340 1
340 мільёнаў 1
у вайсковае 1
вайсковае забеспячэнне 1
забеспячэнне інданезійскага 1
інданезійскага ўрада. 1
ўрада. Паміж 1
Паміж 2010 1
і 2020 1
2020 кіраўніцтва 1
арганізацыі праводзіць 1
праводзіць некалькі 1
дзесяткаў міжнародных 1
міжнародных трэнінг-курсаў, 1
трэнінг-курсаў, прафесыйных 1
прафесыйных абменаў, 1
абменаў, семінараў 1
семінараў у 1
краінах Эўропы 1
Эўропы і 1
і сьвету. 1
сьвету. Паміж 1
Паміж 567-658 1
567-658 гадамі 1
гадамі Харэзм 1
Харэзм быў 1
пэўнай залежнасці 1
ад Цюркскага 1
Цюркскага каганата. 1
каганата. Паміж 1
Паміж 790 1
790 і 1
і 819 1
819 гадамі 1
гадамі абацтва 1
абацтва было 2
было рэканструявана. 1
рэканструявана. Паміж 1
Паміж аб'ектамі 1
аб'ектамі існуюць 1
існуюць сувязі, 1
сувязі, кожны 1
кожны аб'ект 1
аб'ект можа 1
сябе некалькі 3
некалькі аб'ектаў 1
аб'ектаў больш 1
нізкага ўзроўню. 1
ўзроўню. Паміж 1
Паміж анальным 1
анальным і 1
і брушным 1
брушным плаўнікамі 2
плаўнікамі няма 1
няма лускі. 1
лускі. Паміж 1
Паміж Ахілам 1
Ахілам і 1
і Агамемнанам 1
Агамемнанам адбываецца 1
адбываецца спрэчка. 1
спрэчка. Паміж 1
Паміж бакавымі 1
бакавымі бакамі 1
бакамі шчыта 1
шчыта размешчана 1
размешчана вертыкальная 1
вертыкальная паласа, 1
паласа, на 2
якой намаляваны 1
тры караблі, 1
караблі, якія 2
сімвалізуюць важнасць 1
важнасць марскі 1
марскі гандлю 1
гандлю для 1
Зеландыі і 4
і імігранцкае 1
імігранцкае паходжанне 1
паходжанне новазеландцаў. 1
новазеландцаў. Паміж 1
Паміж бакамі 1
бакамі гэтай 1
зоны і 4
і дэпутатамі 1
дэпутатамі Еўрапарламента 1
Еўрапарламента прадугледжаны 1
дадатковыя лаўкі, 1
лаўкі, якія 1
займаюць Савет 1
Савет злева 1
і Камісія 1
Камісія справа. 1
справа. Паміж 1
Паміж бацькамі 1
бацькамі стаяць 1
стаяць Марыя 1
Марыя (злева) 1
Алена. Паміж 1
Паміж брытанскімі 1
брытанскімі прадстаўнікамі 1
прадстаўнікамі і 1
і кіраўнікамі 1
кіраўнікамі саюзу 1
саюзу аб'яднаных 1
аб'яднаных плямён 1
плямён Новай 1
Зеландыі была 1
дасягнута дамова 1
дамова па 1
па каланіяльным 1
каланіяльным статусе 1
статусе краіны 1
і гарантыях 1
гарантыях адмысловых 1
адмысловых правоў 1
правоў маары 1
маары ў 1
яе межах. 1
межах. Паміж 1
Паміж вонкавай 1
ўнутранай мембранамі 1
мембранамі знаходзіцца 1
знаходзіцца міжмембранная 1
міжмембранная прастора. 1
прастора. Паміж 1
Паміж групамі 1
групамі падтрымлівалася 1
падтрымлівалася абавязковая 1
абавязковая сувязь 1
дапамогай пасланцаў. 1
пасланцаў. Паміж 1
Паміж грэчаскім 1
грэчаскім і 1
і турэцкім 2
турэцкім сектарамі 1
сектарамі знаходзіцца 1
знаходзіцца буферная 1
буферная зона 1
зона ААН, 1
ААН, якая 2
якая дэ-факта 2
дэ-факта (але 1
не дэ-юрэ) 1
дэ-юрэ) таксама 1
з'яўляецца эксклавам. 1
эксклавам. Паміж 1
Паміж гэтымі 2
дзвюма фільмамі 1
фільмамі Курасава 1
Курасава здымае 1
здымае сучасны 1
сучасны фільм 1
ўласнага арыгінальнага 1
арыгінальнага сцэнарыя 1
сцэнарыя «Самыя 1
«Самыя пяшчотныя» 1
пяшчотныя» (1944). 1
(1944). Паміж 1
дзвюма часткамі 1
часткамі знаходзіцца 1
знаходзіцца закрытая 1
закрытая для 1
турыстаў Цэнтральная 1
Цэнтральная зона 1
зона (Zona 1
(Zona Centro), 1
Centro), дзе 1
дзе азёр 1
азёр няма. 1
няма. Паміж 1
Паміж даследчыкамі 1
даследчыкамі вядуцца 1
вядуцца спрэчкі, 1
спрэчкі, да 1
каго адрасаваны 1
адрасаваны ліст 1
ліст Паўла. 1
Паўла. Паміж 1
Паміж двума 3
двума галоўнымі 1
галоўнымі астравамі 1
астравамі архіпелага 1
архіпелага ляжыць 1
ляжыць Фалклендскі 1
Фалклендскі праход. 1
праход. Паміж 1
двума прэм’ерствамі 1
прэм’ерствамі быў 1
прэзідэнтам Еўракамісіі 1
Еўракамісіі (1999—2004). 1
(1999—2004). Паміж 1
двума слаямі 1
слаямі клетак 1
клетак знаходзіцца 1
знаходзіцца вадзяністы 1
вадзяністы пазаклетачны 1
пазаклетачны матрыкс 1
матрыкс з 1
сеткай валакністага 1
валакністага сінцытыя. 1
сінцытыя. Паміж 1
Паміж дзвюма 1
дзвюма краінамі 2
краінамі адбываліся 1
адбываліся войны 1
і абмены 1
абмены палоннымі. 1
палоннымі. Паміж 1
Паміж дэвонскай 1
дэвонскай тоўшчай 1
тоўшчай і 1
і чацвярцічнымі 1
чацвярцічнымі адкладамі, 1
адкладамі, што 1
што залягаюць 1
залягаюць паўсюдна, 1
паўсюдна, месцамі 1
месцамі прысутнічаюць 1
прысутнічаюць маламагутныя 1
маламагутныя адклады 1
адклады юры 1
юры і 1
і мелу. 1
мелу. Паміж 1
Паміж жытламі 1
жытламі застаюцца 1
застаюцца кавалкі 1
кавалкі зямлі, 1
зямлі, прыдатныя 1
для апрацоўкі. 1
апрацоўкі. Паміж 1
Паміж зоркай 1
і свечкай 1
свечкай / 1
/ Рыгор 1
Рыгор Барадулін 1
Барадулін // 1
// Маладосць. 1
Маладосць. Паміж 1
Паміж імі 6
імі знаходзіцца 1
знаходзіцца паветра. 1
паветра. Паміж 1
і гатэнтотамі, 1
гатэнтотамі, якіх 1
якіх перасяленцы 1
перасяленцы лічылі 1
лічылі дзікунамі, 1
дзікунамі, склаліся 1
склаліся даволі 1
даволі складаныя 1
складаныя адносіны. 1
адносіны. Паміж 1
імі існаваў 1
існаваў сталы 1
сталы абмен. 1
абмен. Паміж 1
Паміж ім 1
і Кармэн 1
Кармэн пачаліся 1
пачаліся спрэчкі. 1
спрэчкі. Паміж 1
імі маглі 1
маглі ўспыхваць 1
ўспыхваць канфлікты. 1
канфлікты. Паміж 2
імі пачалося 1
пачалося суперніцтва 1
суперніцтва за 1
за вяршэнства 1
партыі. Паміж 1
імі часта 1
часта ўспыхвалі 1
ўспыхвалі зямельныя 1
зямельныя спрэчкі 1
і канфлікты. 1
Паміж інінгсамі 1
інінгсамі каманды 1
каманды адпачываюць 1
адпачываюць на 1
дзесяці хвілін. 1
хвілін. Паміж 1
Паміж калонамі 1
калонамі выступае 1
выступае балкон 1
балкон з 1
з ажурнай 1
ажурнай каванай 1
каванай агароджай. 1
агароджай. Паміж 1
Паміж краінамі 1
краінамі сфарміравана 1
сфарміравана дагаворна-прававая 1
дагаворна-прававая база, 1
база, якая 2
якая рэгламентуе 1
рэгламентуе міжрэгіянальныя 1
міжрэгіянальныя сувязі. 1
сувязі. Паміж 1
Паміж маладымі 1
маладымі ўсталявалася 1
ўсталявалася ўзаемная 1
ўзаемная прыязнь, 1
прыязнь, але 1
да шлюбу, 1
шлюбу, тым 1
менш, справа 1
дайшла. Паміж 1
Паміж парогамі 1
парогамі ўсталявана 1
ўсталявана папярочка 1
папярочка да 1
якой мацуюцца 1
мацуюцца сядзенні. 1
сядзенні. Паміж 1
Паміж перакладзінамі 1
перакладзінамі крыжа 1
крыжа залатое 1
залатое ззянне 1
ззянне ў 1
выглядзе згрупаваных 1
згрупаваных прамянёў. 1
прамянёў. Паміж 1
Паміж песнямі 1
абвяшчэннем вынікаў 1
вынікаў галасавання, 1
галасавання, адбываецца 1
адбываецца т.з. 1
т.з. "інтэрвал-акт", 1
"інтэрвал-акт", падчас 1
якога выступаюць 2
выступаюць ці 1
ці пераможцы 1
пераможцы мінулага 1
мінулага года, 1
ці сусветна 1
сусветна вядомыя 2
вядомыя сяпвакі 1
сяпвакі прымаючай 1
прымаючай краіны. 1
краіны. Паміж 1
Паміж Рэспублікай 1
і Малайзіяй 1
Малайзіяй падпісаны 1
падпісаны Мемарандум 1
аб узаемаразуменні 1
узаемаразуменні паміж 1
паміж Нацыянальнай 1
Нацыянальнай акадэміяй 1
акадэміяй навук 1
і Акадэміяй 1
Акадэміяй навук 1
навук Малайзіі 1
Малайзіі аб 1
аб навуковым 1
і тэхнічным 2
тэхнічным супрацоўніцтве 1
супрацоўніцтве (10 1
(10 мая 1
2013 года). 1
года). Паміж 1
Паміж сабой 1
яны спецыялізуюцца 1
спецыялізуюцца на 1
на камунікацыйнай 1
камунікацыйнай і 1
і камп’ютэрнай 1
камп’ютэрнай бяспецы 1
бяспецы (ACCSA), 1
(ACCSA), лініях 1
лініях сувязі 1
сувязі (ALLA), 1
(ALLA), радыёчастотах 1
радыёчастотах (ARFA), 1
(ARFA), тактычных 1
тактычных сродках 1
сродках сувязі 1
сувязі (ATCA), 1
(ATCA), узаемасувязі 1
узаемасувязі баз 1
даных (ADSIA), 1
(ADSIA), марской 1
марской сувязі 1
сувязі (ANCA). 1
(ANCA). Паміж 1
Паміж садам 1
садам і 1
і будынкамі 1
будынкамі касцёла 1
і калегіума 2
калегіума знаходзіўся 1
знаходзіўся гаспадарчы 1
гаспадарчы двор, 1
двор, перыметрам 1
перыметрам якога 1
якога стаялі 2
стаялі мураваныя 1
мураваныя і 2
і драўляныя 1
драўляныя 1-павярховыя 1
1-павярховыя службовыя 1
службовыя збудаванні. 1
збудаванні. Паміж 1
Паміж старым 1
старым Нясебырам 1
Нясебырам і 1
і Сонечным 1
Сонечным берагам 1
берагам (да 1
(да паўночнага 1
паўночнага ўскрайка) 1
ўскрайка) курсуюць 1
курсуюць гарадскія 1
гарадскія аўтобусы. 1
аўтобусы. Паміж 1
Паміж стылаподыем 1
стылаподыем і 1
і плодам 1
плодам няма 1
няма перацяжкі, 1
перацяжкі, стылаподый 1
стылаподый усёю 1
усёю асновай 1
асновай прылягае 1
да верхавіны 2
верхавіны плоду. 1
плоду. Паміж 1
Паміж сцяблін 1
сцяблін начыста 1
начыста выполвалі 1
выполвалі траву, 1
траву, прычым 1
прычым палолі 1
палолі не 1
не голай 1
голай рукой, 1
рукой, а 2
а ахінутай 1
ахінутай рукавом 1
рукавом ці 1
ці хусцінкай. 1
хусцінкай. Паміж 1
Паміж факторынгавай 1
факторынгавай кампаніяй 1
кампаніяй і 1
і пастаўшчыком 1
пастаўшчыком тавару 1
тавару заключаецца 1
заключаецца дагавор 1
меры ўзнікнення 1
ўзнікнення патрабаванняў 1
патрабаванняў па 1
па аплаце 1
аплаце паставак 1
паставак прадукцыі, 1
прадукцыі, ёй 1
ёй прад'яўляюцца 1
прад'яўляюцца рахункі-фактуры 1
рахункі-фактуры або 1
іншыя плацежныя 1
плацежныя дакументы. 1
дакументы. Паміж 1
Паміж хлопчыкамі 1
хлопчыкамі і 1
і дзяўчынкамі 1
дзяўчынкамі існуюць 1
існуюць гендарна 1
гендарна абумоўленыя 1
абумоўленыя адрозненні 1
выбары цацак. 1
цацак. Паміж 1
Паміж Цячэннем 1
Цячэннем Заходніх 1
Заходніх вятроў 2
Заходнім прыбярэжным 1
прыбярэжным цячэннем 1
цячэннем з 1
прычыны іх 1
іх разыходжання 1
разыходжання (дывергенцыі) 1
(дывергенцыі) адбываецца 1
адбываецца ўздым 1
ўздым глыбінных 1
глыбінных вод, 1
вод, абагачаных 1
абагачаных пажыўнымі 1
рэчывамі. Паміж 1
Паміж чэрапам 1
чэрапам і 1
першым шыйным 1
шыйным пазванком 1
пазванком і 1
паміж першым 2
другім шыйнымі 1
шыйнымі пазванкамі 1
пазванкамі межпозвонковыя 1
межпозвонковыя дыскі 1
дыскі адсутнічаюць. 1
адсутнічаюць. Паміж 1
Паміж яго 1
яго лапамі 1
лапамі першапачаткова 1
першапачаткова размяшчаўся 1
размяшчаўся невялікі 1
невялікі храм, 1
храм, пазней 1
пазней разбураны. 1
разбураны. Памінальная 1
Памінальная служба 1
служба па 1
па душах 1
душах і 1
і фраваши 1
фраваши памерлых. 1
памерлых. Памінанне 1
Памінанне памерлых 1
памерлых працягвалася 1
працягвалася год 1
смерці. Памірае 1
Памірае ад 1
ад страты 1
страты крыві 1
крыві у 1
у місіі 1
місіі «Браты 1
«Браты па 1
па кыві». 1
кыві». Паміраючая 1
Паміраючая імператрыца 1
імператрыца Феадора 1
Феадора зацвердзіла 1
зацвердзіла іх 1
іх выбар. 1
выбар. Памірыўшыся 1
Памірыўшыся з 1
з папам, 1
папам, Фрыдрых 1
Фрыдрых вярнуўся 1
да ламбардскіх 1
ламбардскіх спраў. 1
спраў. «Пампейская 1
«Пампейская сцэна» 1
сцэна» паказвае 1
паказвае становішча 1
становішча Старажытнай 1
Грэцыі, якую 1
якую мастак 1
мастак скрупулёзна 1
скрупулёзна аднаўляе 1
аднаўляе па 1
па вядомых 1
вядомых яму 1
яму археалагічным 1
археалагічным раскопкам 1
раскопкам сярэдзіны 1
стагоддзя. Пампера 1
Пампера (ісп 1
(ісп Pampero.) 1
Pampero.) — 1
халодны, штармавы 1
штармавы (часам 1
з дажджом) 1
дажджом) паўднёвы 1
паўднёвы ці 1
ці паўднёва-заходні 1
паўднёва-заходні вецер 1
вецер у 3
у Аргенціне 2
Аргенціне і 1
і Уругваі, 1
Уругваі, звязаны 1
з ўварваннем 1
ўварваннем антарктычных 1
антарктычных паветраных 1
паветраных масаў. 1
масаў. Пампоній 1
Пампоній і 1
жонка Пампонія 1
Пампонія Віталіна, 1
Віталіна, мяркуючы 1
па багатым 1
багатым убранні 1
убранні грабніцы, 1
грабніцы, былі 1
былі разбагацелымі 1
разбагацелымі імператарскімі 1
імператарскімі вольнаадпушчанікамі. 1
вольнаадпушчанікамі. Памужнеўшы, 1
Памужнеўшы, Земавіт 1
Земавіт выгнаў 1
выгнаў Попела 1
Попела і 1
стаў князем 1
князем палян. 1
палян. Па 1
Па мужчынскай 1
лініі ўспадкаваць 1
ўспадкаваць маёмасць 1
і перадавалася 1
перадавалася родавое 1
родавое імя. 1
імя. Памылка 1
Памылка гэтая 1
гэтая звязана 1
толькі кельтыберы 1
кельтыберы пакінулі 1
пакінулі пасля 1
сябе пісьмовыя 1
пісьмовыя помнікі, 1
помнікі, хоць 1
хоць займалі 1
займалі адносна 1
невялікую частку 1
частку Пірэнейскага 1
Пірэнейскага паўвострава. 1
паўвострава. Памылкі 1
Памылкі абаронцаў 1
абаронцаў прывялі 1
двух галоў. 1
галоў. Памылкі 1
Памылкі ў 1
правядзенні НДПА 1
НДПА сацыяльна-эканамічных 1
сацыяльна-эканамічных рэформаў 1
рэформаў выклікалі 1
рост узброенага 1
узброенага супраціўлення. 1
супраціўлення. Памылкова 1
Памылкова гаварыць 1
гаварыць аб 2
ўся каралеўская 1
каралеўская скарбніца 1
скарбніца была 1
выяўлена франкамі 1
франкамі ў 1
ў Тулузе. 1
Тулузе. Памяркоўна 1
Памяркоўна настроеная 1
настроеная Франця 1
Франця заклікала 1
заклікала Аўстра-Венгрыю 1
Аўстра-Венгрыю і 1
і Турцыю 1
Турцыю ўстрымацца 1
ад сілавых 1
сілавых дзеянняў. 1
дзеянняў. Па 1
Па мясцовым 1
мясцовым павер'і, 1
павер'і, Гібралтар 1
Гібралтар будзе 1
будзе брытанскім 1
брытанскім датуль, 1
пакуль жывая 1
жывая хоць 1
хоць адна 2
адна малпа. 1
малпа. Памятаю 1
Памятаю сваю 1
сваю паездку 1
паездку на 1
на «Таганрогскі 1
«Таганрогскі фронт» 1
фронт» у 1
сярэдзіне студзеня. 1
студзеня. Памятаючы 1
Памятаючы пра 1
гэта, вернікі 1
вернікі імкнуліся 1
імкнуліся ўлагодзіць 1
ўлагодзіць і 1
і ўмілашчыць 1
ўмілашчыць Марыятале, 1
Марыятале, прыносілі 1
ёй ахвяры. 1
ахвяры. Памятаю, 1
Памятаю, як 2
як прыйшлі 1
прыйшлі літоўцы 1
і кажуць: 2
кажуць: „Ксёндз 1
„Ксёндз у 1
нас памірае. 1
памірае. Памятаю, 1
гады дзіцячай 1
дзіцячай навукі 1
навукі казалі 1
казалі мне 1
мне захапляцца 1
захапляцца такім 1
такім шэдэўрам 1
шэдэўрам як 1
як „ 1
„ Памяткі, 1
Памяткі, такія 1
як гітары 1
з подпісамі 1
подпісамі артыстаў, 1
артыстаў, білеты 1
білеты на 1
на канцэрты 1
канцэрты або 1
або рэдкія 1
рэдкія фатаграфіі 1
фатаграфіі якія 1
якія вясяць 1
вясяць на 1
сценах кафэ. 1
кафэ. Памятнага 1
Памятнага знака 1
знака пра 1
пра знішчаных 1
знішчаных яўрэяў 1
вёсцы і 2
і Шклове 1
Шклове няма. 1
няма. Памятная 1
Памятная дошка 1
дошка на 2
будынку вакзала. 1
вакзала. Памятная 1
Памятная таблічка 1
таблічка ў 2
гонар Герой 1
Саюза Міхала 1
Міхала Зялёнкіна. 1
Зялёнкіна. Памятная 1
Памятная шыльда 1
шыльда на 1
будынку абвяшчае, 1
што пабудаваў 1
гэты мост 1
мост раб 1
раб Божы 1
Божы Юсуф 1
Юсуф з 1
з хрысціянскай 2
хрысціянскай вёскі 1
вёскі Агырнас, 1
Агырнас, што 1
што побач 1
горадам Кайсеры 1
Кайсеры ў 1
ў Анатоліі. 1
Анатоліі. Памятны 1
Памятны знак 3
знак А. 1
П. Сярогін 1
Сярогін на 1
парку горада 1
горада Рагачоў. 1
Рагачоў. Памятны 1
знак да 1
да 800-годдзя 1
800-годдзя горада 1
горада (01). 1
(01). Памятны 1
знак на 2
могілках Рыверсайд. 1
Рыверсайд. Памяць 1
Памяць дынамічнага 1
дынамічнага тыпу 1
тыпу танней, 1
танней, чым 1
чым статычнага, 1
статычнага, і 1
яе шчыльнасць 2
шчыльнасць вышэй, 1
вышэй, што 1
дазваляе на 1
жа прасторы 1
прасторы крэмніевай 1
крэмніевай падложкі 1
падложкі размяшчаць 1
размяшчаць больш 1
больш ячэек 1
ячэек памяці, 2
памяці, але 3
гэтым яе 3
яе хуткадзейнасць 1
хуткадзейнасць ніжэй. 1
ніжэй. Памяць 1
Памяць пра 1
пра правадыра 1
правадыра гунаў 1
гунаў захоўвалася 1
у вусновым 1
вусновым германскім 1
германскім эпасе 1
эпасе і 1
і перайшла 2
ў скандынаўскія 1
скандынаўскія сагі. 1
сагі. Памяць 1
Памяць — 1
— працэс 2
працэс назапашвання, 1
назапашвання, захоўвання 1
наступнага ўзнаўлення 1
ўзнаўлення мінулага 1
мінулага вопыту. 1
вопыту. Памяць 1
Памяць у 2
у Каталіцкай 2
Царкве - 1
- 27 1
27 лістапада. 1
лістапада. Памяць 1
у Праваслаўнай 1
Праваслаўнай царкве 1
царкве 19 1
студзеня (па 1
юліянскім календары), 1
календары), у 1
царкве 15 1
15 студзеня. 1
студзеня. Памяшканне 1
Памяшканне адкуплялі 1
адкуплялі за 1
за дровы, 1
дровы, хлеб, 1
хлеб, крупы 1
крупы або 1
або частку 1
частку гатовага 1
гатовага прадукту 1
прадукту (пражы). 1
(пражы). Памяшканне 1
Памяшканне былога 1
былога касцёла 2
з'яўляецца помнікам, 1
помнікам, капліца 1
капліца ж 1
ж - 2
- помнік 1
архітэктуры мясцовага 1
значэння. Памяшканне 1
Памяшканне было 1
было двухпавярховым 1
двухпавярховым з 1
з балконамі 1
балконамі (згарэла 1
(згарэла ў 2
час вайны, 1
вайны, засталіся 1
засталіся рэшткі 1
рэшткі фундамента). 1
фундамента). Памяшканне 1
Памяшканне былой 1
царквы стала 1
стала прэсбітэрыем, 1
прэсбітэрыем, да 1
якога прыбудавалі 1
прыбудавалі асноўны 1
асноўны зруб-трысцен 1
зруб-трысцен з 1
арачнымі вокнамі, 1
вокнамі, над 1
уваходам усталявалі 1
усталявалі хоры 1
з фісгармоніяй. 1
фісгармоніяй. Памяшканне 1
Памяшканне светлае 1
светлае і 1
і сухое, 1
сухое, ад 1
ад пажара 1
пажара бяспечнае. 1
бяспечнае. Памяшканне 1
Памяшканне ў 1
выглядзе няправільнай 1
няправільнай трапецыі 1
трапецыі каля 1
каля службовай 1
лесвіцы (з 1
боку Гараднічанкі) 1
Гараднічанкі) адводзілася 1
адводзілася для 1
для архіва. 1
архіва. Памяшканні 1
Памяшканні для 1
для допытаў 1
допытаў і 2
і камеры 1
камеры смяротнікаў 1
смяротнікаў размяшчаліся 1
вялікай Максімільянаўскай 1
Максімільянаўскай вежы 1
вежы №2. 1
№2. Памяшканні 1
Памяшканні і 1
маёмасць манастыра 1
манастыра адышлі 1
адышлі калгасу, 1
калгасу, арганізаванаму 1
арганізаванаму ў 1
в. Памяшканні, 1
Памяшканні, размешчаныя 1
ім, прамога 1
прамога дачынення 1
да навучальнага 1
навучальнага працэсу 2
працэсу не 1
мелі. Памяшканні, 1
Памяшканні, якія 1
знаходзяцца вакол 1
вакол квадратнага 1
квадратнага ўнутранага 1
ўнутранага панадворка 1
панадворка палацца, 1
палацца, маюць 1
маюць невялікі 1
невялікі памер. 1
памер. Панаванне 1
Панаванне мангольскіх 1
мангольскіх заваёўнікаў 1
заваёўнікаў надоўга 1
надоўга затрымала 1
затрымала эканамічны 1
культурны прагрэс 1
прагрэс народаў 1
народаў заваяваных 1
заваяваных імі 1
імі краін. 1
краін. Панаваў 1
Панаваў свавол 1
свавол чыноўнікаў 1
і паліцыі. 1
паліцыі. Па 1
Па нагаворы 1
нагаворы Фоція 1
Фоція канстанцінопальскі 1
канстанцінопальскі патрыярх 1
патрыярх наклаў 1
наклаў праклён 1
праклён на 1
на Грыгорыя 1
Грыгорыя Цамблака 2
Цамблака і 1
з візантыйскім 2
імператарам звярнуўся 1
Вітаўта, каб 1
той прызнаваў 1
прызнаваў духоўную 1
духоўную ўладу 1
ўладу выключна 1
выключна Фоція. 1
Фоція. Па 1
Па надзейнасці 1
надзейнасці і 1
і мотарэсурсу 1
мотарэсурсу рухавік 1
рухавік ЗМЗ-405 1
ЗМЗ-405 быў 1
найбольш удалым 1
для «Газелі». 1
«Газелі». Па-над 1
Па-над койфам 1
койфам звычайна 1
звычайна апранаўся 1
апранаўся канічны 1
канічны «нарманскі» 1
«нарманскі» шлем, 1
шлем, які 1
стагоддзя змяніў 1
змяніў топфхэльм. 1
топфхэльм. Па-над 1
Па-над сярэдняй 1
сярэдняй абалонкай 1
абалонкай ляжыць 1
ляжыць вонкавая 1
вонкавая эластычная 1
эластычная мембрана, 1
мембрана, якая 1
з пучкоў 1
пучкоў эластычных 1
эластычных валокнаў 1
валокнаў ( 1
Па назве 1
назве мясцовасці 1
мясцовасці названая 1
названая станцыя 1
метро «Аўтава» 1
«Аўтава» (адкрыта 1
(адкрыта ў 1
ў 1955). 1
1955). Па 1
Па найбольшым 1
найбольшым ліку 1
ліку балаў 1
балаў вызначаецца 1
вызначаецца пераможца. 1
пераможца. Панакота 1
Панакота падаецца 1
з садавіннымі 1
садавіннымі соусамі 1
соусамі і 1
і кавалачкамі 1
кавалачкамі садавіны 1
садавіны ці 1
ці ягадамі, 1
ягадамі, а 1
таксама шакаладным 1
шакаладным ці 1
ці карамельным 1
карамельным соусам. 1
соусам. Панарама 1
Панарама з 1
з «краявідных 1
«краявідных кропак» 1
кропак» Панарамнае 1
Панарамнае апісанне 1
апісанне трагічных 1
трагічных падзей 2
Германіі, якое 1
суправаджаецца эмацыйнымі 1
эмацыйнымі ацэнкамі, 1
ацэнкамі, утрымлівала 1
утрымлівала дакладныя 1
дакладныя звесткі 2
колькасць забітых. 1
забітых. Па 1
Па нарматывах 1
нарматывах кожны 1
кожны селянін, 1
у пабудове, 1
пабудове, павінен 1
быў прайсці 2
прайсці па 1
меры 3 1
3 фута 1
фута ў 1
дзень, капалі 1
капалі простымі 1
простымі рыдлёўкамі 1
і выносілі 1
выносілі ў 1
ў кошыках, 2
кошыках, звычайна 1
звычайна капалі 1
капалі ў 1
сезон дажджоў. 3
дажджоў. Па 1
Па народных 2
народных вераваннях 1
вераваннях намітка 1
намітка мела 1
мела значэнне 3
значэнне абярэга, 1
абярэга, яе 1
адсутнасць магла 1
магла прывесці 1
да псуты 1
псуты ў 1
ў гаспадарцы. 1
гаспадарцы. Па 1
павер’ях пралеснік 1
пралеснік многагадовы 1
многагадовы карыстоўвалі 1
карыстоўвалі як 1
як нагаворнае 1
нагаворнае зелле. 1
зелле. Панафінейскім 1
Панафінейскім шляхам 1
шляхам праходзіла 1
праходзіла ўрачыстае 1
ўрачыстае шэсце 1
шэсце падчас 1
падчас Панафінейскіх 1
Панафінейскіх свят. 1
свят. Па 1
Па нафтаправодзе 1
нафтаправодзе ў 1
краіны «далёкага 1
«далёкага замежжа» 1
замежжа» штогод 1
штогод экспартуецца 1
экспартуецца 66,5 1
66,5 млн. 1
млн. т, 1
т, у 1
па паўночнай 1
паўночнай галіне 1
галіне — 1
— 49,8 1
49,8 млн 1
млн т. 1
т. Па 1
Па нацыянальным 1
нацыянальным складзе 1
складзе будучыя 1
будучыя 13 1
штатаў засялялі 1
засялялі пераважна 2
пераважна англічане, 1
англічане, галандцы 1
галандцы і 1
і шведы. 1
шведы. Па 1
Па нашых 1
нашых уражаньнях, 1
уражаньнях, ён 1
больш чыстым 1
чыстым ды 1
ды пiльным 1
пiльным за 1
за гук 1
гук нашых 1
нашых папярэднiх 1
папярэднiх выданьняў 1
выданьняў (не 1
(не ўлiчваючы 1
ўлiчваючы экспэрымэнтальную 1
экспэрымэнтальную працу 1
працу «Spadčyna 1
«Spadčyna / 1
/ Heritage»), 1
Heritage»), дзякуючы 1
дзякуючы новаму 2
новаму чалавеку, 1
чалавеку, якi 1
якi працуе 1
над нашым 1
нашым гукам 1
гукам на 1
на студыi. 1
студыi. Па 1
Па невядомых 3
прычынах Сінахерыб 1
Сінахерыб два 1
займаў прастол 1
у Вавілоне. 1
Вавілоне. Па 1
прычынах скласці 1
скласці паводле 1
паводле бланкаў 1
бланкаў этнаграфічную 1
этнаграфічную карту 1
карту імперыі 1
імперыі Пятру 1
Пятру Кёпену 1
Кёпену не 1
ўдалося. Па 1
прычынах у 1
спісе гісторыка-культурных 1
гісторыка-культурных каштоўнасцей 1
каштоўнасцей будынак 1
будынак адсутнічае. 1
адсутнічае. Па 1
Па некаторых 13
некаторых ацэнак 2
ацэнак за 1
месяцы альбом 1
альбом разышоўся 1
разышоўся ў 1
колькасці 45 1
асобнікаў. Па 1
некаторых дадзеных, 6
дадзеных, была 1
створана групоўка 1
групоўка колькасцю 1
колькасцю 20 1
чалавек, узмоцненая 1
узмоцненая бронетэхнікай. 1
бронетэхнікай. Па 1
дадзеных, лётчыкі 1
лётчыкі брытанскіх 1
брытанскіх ваенна-паветраных 1
ваенна-паветраных сіл, 1
начных вылетах 1
вылетах падчас 1
вайны, спецыяльна 1
спецыяльна елі 1
елі чарнічны 1
чарнічны джэм. 1
джэм. Па 1
дадзеных, сярод 1
сярод узнагароджаных 1
узнагароджаных таксама 2
таксама былі: 1
былі: статс-сакратар 1
статс-сакратар Вальтэр 1
Вальтэр Хевель, 1
Хевель, капітан 1
капітан Гайнц 1
Гайнц Асман 1
Асман і 1
і стэнаграфіст 1
стэнаграфіст Фрыц-Эрнст 1
Фрыц-Эрнст Хаген. 1
Хаген. Па 1
некаторых даных, 1
даных, і 1
і Напалеон 1
Напалеон III 2
III мог 1
быць сынам 1
сынам не 1
не Людовіка 1
Людовіка Банапарта. 1
Банапарта. Па 1
звестках, амерыканскае 1
амерыканскае спецпадраздзяленне 1
спецпадраздзяленне «Дэльта» 1
«Дэльта» двойчы 1
двойчы пачынала 1
пачынала рыхтавацца 1
да місіі 1
вызваленні ваеннапалонных, 1
ваеннапалонных, але 1
абодва разы 3
разы аперацыя 1
аперацыя адмянялася. 1
адмянялася. Па 1
звестках, меў 1
з Сіламі 1
Сіламі « 1
звестках, нападам 1
нападам падвергліся 1
падвергліся грамадзянскія 1
грамадзянскія грузы, 1
грузы, што 1
што праходзілі 1
па тэрыторыях, 1
тэрыторыях, пратэкцыю 1
пратэкцыю якіх 1
якіх забяспечвала 1
забяспечвала армія 1
армія Хафтара. 1
звестках, паходзіў 1
паходзіў са 1
са шляхецкай 2
шляхецкай сям'і 1
сям'і Васількаўскага 1
Васількаўскага павета 1
павета Кіеўскай 1
Кіеўскай губерніі. 1
губерніі. Па 1
звестках, у 1
Бялградзе жыве 1
жыве некалькі 1
тысяч кітайцаў, 1
кітайцаў, якія 1
якія прыехалі 3
прыехалі сюды 1
сярэдзіне 1990-х 3
1990-х на 2
на будоўлю. 1
будоўлю. Па 1
звестках, удзельнічаў 1
фінансаванні шэрагу 1
шэрагу тэрактаў, 1
тэрактаў, у 1
ліку, на 1
Мюнхене ў 1
годзе, лічыцца, 1
ён прымаў 2
прымаў непасрэдны 1
ваенных аперацыях 2
аперацыях палестынцаў. 1
палестынцаў. Па 1
некаторых паведамленнях, 1
паведамленнях, крымскія 1
і адвялі 1
адвялі ў 1
ў стэп 1
стэп дзвесце 1
дзвесце тысяч 1
тысяч палонных. 1
палонных. Па 1
некаторых прыкметах 1
прыкметах зубной 1
зубной сістэмы 1
сістэмы (адносна 1
(адносна невялікія 1
невялікія іклы 1
іклы інш.) 1
інш.) гігантапітэкі 1
гігантапітэкі больш 1
падобныя з 2
з чалавекам, 2
чалавекам, чым 2
сучаснымі чалавекападобнымі 1
чалавекападобнымі малпамі. 1
малпамі. Панель 1
Панель прыбора 1
прыбора зробленая 1
ў высокай 1
высокай якасці, 2
якасці, ёсць 1
ёсць надпісы 1
надпісы пра 1
пра назначэнне 1
назначэнне (генератар 1
(генератар 15—450В) 1
15—450В) і 1
і вырабляльніка 1
вырабляльніка (Type 1
(Type ZLB, 1
ZLB, Dyson 1
Dyson Instrument 1
Instrument Company, 1
Company, Waltham, 1
Waltham, Mass. 1
Mass. Па 1
Па непацверджаных 1
непацверджаных дадзеных 1
дадзеных гэтыя 1
гэтыя птушкі 3
птушкі жылі 1
да 1885 1
1885 года. 1
Па не 1
не правераным 1
правераным дадзеных 1
з прамежкавых 1
прамежкавых вагонаў 1
вагонаў адбыўся 1
пажар. Паніжаныя 1
Паніжаныя ўчасткі 1
ўчасткі адрозніваюцца 1
адрозніваюцца паўсюдна 1
паўсюдна развітымі 1
развітымі ў 1
ў глебах 1
глебах глеевымі 1
глеевымі працэсамі, 1
працэсамі, з-за 1
чаго спектр 1
спектр глебаў 1
глебаў досыць 1
досыць шырокі: 1
шырокі: ад 1
ад дзярнова-падзолістага 1
дзярнова-падзолістага балотнага 1
балотнага шэрагу 1
шэрагу да 1
да перагнойна-падзолістых 1
перагнойна-падзолістых і 1
і тарфяна-падзолістых 1
тарфяна-падзолістых глебаў. 1
глебаў. Па 1
Па ніжнім 1
ніжнім краі 1
краі змешчаны 1
змешчаны кірылічны 1
кірылічны надпіс 1
надпіс у 1
тры радкі, 1
радкі, нанесены 1
нанесены чорнай 1
чорнай фарбай 2
фарбай па 1
па белым 1
белым фоне. 2
фоне. Паніч-барон 1
Паніч-барон Эрдман; 1
Эрдман; пан 1
пан у 1
у акулярах-Шырын»), 1
акулярах-Шырын»), «Панскае 1
«Панскае ігрышча» 1
ігрышча» (перапісана 1
(перапісана Эпімах-Шыпілам 1
Эпімах-Шыпілам у 1
у 1889, 1
1889, у 1
годзе надрукавана 1
ў «Виленском 1
«Виленском вестнике» 1
вестнике» I. 1
I. Сіроткам; 1
Сіроткам; твор 1
твор пашыраўся 1
пашыраўся пад 1
пад псеўд. 1
псеўд. Панкрэатыт 1
Панкрэатыт ( 1
— уся 2
уся з 1
з мяса) 1
мяса) — 1
— “Панна 1
“Панна Чачкес” 1
Чачкес” – 1
– так 1
так пяшчотна 1
пяшчотна называў 1
яе Марак 1
Марак Гласка. 1
Гласка. Пано 1
Пано было 1
першапачаткова намаляванае 1
намаляванае паміж 1
паміж 1871 1
1871 і 1
і 1876 1
1876 гадамі 1
гадамі з 1
нагоды святкавання 1
святкавання 800-й 1
800-й гадавіны 1
гадавіны кіравання 1
кіравання Саксоніяй 1
Саксоніяй Ветынскай 1
Ветынскай дынастыі. 1
дынастыі. Пано 1
Пано мае 1
даўжыню 102 1
102 метры 1
лічыцца найбуйнейшым 1
найбуйнейшым мастацкім 1
мастацкім творам 1
творам з 1
з фарфору 1
фарфору ў 1
свеце. Панпеі 1
Панпеі ( 1
мінулым вядомы 1
як Панапэ 1
Панапэ — 1
— Панскі 1
Панскі маёнтак 1
кватэры ваенным, 1
ваенным, у 1
у клуні 1
клуні круцілі 1
круцілі кіно. 1
кіно. Панскі 1
Панскі сад 1
сад разам 1
з аранжарэяй 1
аранжарэяй адлюстраваны 1
адлюстраваны на 2
карціне мастака 1
мастака Васіля 1
Васіля Раева 1
Раева «Тагіл 1
«Тагіл узімку». 1
узімку». ПАН 1
ПАН таксама 1
таксама сеткай 1
сеткай некалькіх 1
дзесяткаў НДІ. 1
НДІ. Панталеа 1
Панталеа Корвін 1
Корвін пацвердзіў, 1
што дамоўленасць 1
дамоўленасць з 1
з «Міланам» 1
«Міланам» па 1
па набыцці 1
набыцці Джылардзіна 1
Джылардзіна дасягнута, 1
дасягнута, і 1
мая Альберта 1
Альберта перайшоў 1
склад фларэнційскага 1
фларэнційскага клуба 1
еўра, падпісаўшы 1
падпісаўшы пяцігадовы 1
пяцігадовы кантракт. 1
кантракт. Пантыкап 1
Пантыкап цячэ 1
поўначы, праходзіць 1
праз Гілею 1
Гілею і 1
ў Барысфен 1
Барысфен у 1
3 днях 1
днях шляху 1
шляху (90 1
(90 км) 1
яго вусця 1
ўсход (18). 1
(18). Пантыфікат 1
Пантыфікат 70-гадовага 1
70-гадовага Анастасія 1
Анастасія IV 1
IV працягваўся 1
працягваўся ўсяго 1
адзін год. 6
год. Пантыфік 1
Пантыфік прызнаў 1
прызнаў законнымі 1
законнымі трох 1
трох дзяцей-метысаў 1
дзяцей-метысаў заваёўніка 1
заваёўніка і 1
і блаславіў 1
блаславіў стварэнне 1
Мехіка індзейскага 1
індзейскага шпіталя 1
шпіталя Беззаганнага 1
Беззаганнага зачацця 1
зачацця і 1
Ісуса Назарэйскага 1
Назарэйскага ( 1
месцы першай 1
сустрэчы Картеса 1
Картеса і 1
і Мантесумы 1
Мантесумы Xavier 1
Xavier A. 1
A. López 1
López de 1
la Peña. 1
Peña. Пантыфік 1
Пантыфік сустрэўся 1
з тэрарыстам 1
тэрарыстам у 1
рымскай турме 1
турме і 1
доўга гутарыў 1
гутарыў з 2
з вока 1
на вока. 1
вока. «Пантэра» 1
«Пантэра» была 1
была ўзброена 1
ўзброена гарматай 1
гарматай меншага 1
меншага калібра 1
калібра чым 1
чым Тыгр 1
Тыгр і 1
нямецкай класіфікацыі 1
класіфікацыі лічылася 1
лічылася танкам 1
сярэднім узбраеннем 1
узбраеннем (ці 1
(ці проста 1
проста сярэднім). 1
сярэднім). Пануе 1
Пануе заходні 1
заходні перанос, 1
перанос, таму 1
ўсход павялічваецца 1
павялічваецца кантынентальнасць. 1
кантынентальнасць. Пануе 1
Пануе пекла: 1
пекла: эпідэмія 1
эпідэмія тыфу 1
тыфу і 1
і халеры, 1
халеры, спёка, 1
спёка, нястача 1
нястача пітной 1
вады, голад, 1
голад, абстрэлы 1
абстрэлы і 1
і бамбаванне 1
бамбаванне з 1
боку немцаў. 1
немцаў. Панцеляймон 1
Панцеляймон быў 1
яго настаяцелем 2
настаяцелем да 1
да 1946 2
года. Панцырныя 1
Панцырныя баяры 1
баяры былі 1
былі абавязаныя 1
абавязаныя несці 1
несці службу 1
і цяжкім 1
цяжкім («Панцырнаму») 1
(«Панцырнаму») ўзбраенні 1
ўзбраенні па 1
ахове дзяржаўных 1
дзяржаўных межаў, 1
межаў, каронных 1
каронных маёнткаў 1
і замкаў, 1
замкаў, ўдзельнічаць 1
дзеяннях. Паны 1
Паны прыводзілі 1
прыводзілі з 1
сабою чым 1
чым болей 1
болей прыхільнікаў, 1
прыхільнікаў, каб 1
патрэбе мець 1
мець сілу. 1
сілу. Паны 1
Паны Чахоўскія 1
Чахоўскія і 1
і Рамеры 1
Рамеры (пазнейшыя 1
(пазнейшыя ўладальнікі 1
ўладальнікі гэтых 1
гэтых зямель) 1
зямель) таксама 1
таксама пахаваныя 1
крыпце касцёла, 1
касцёла, аб 1
сведчаць мемарыяльныя 1
мемарыяльныя пліты 1
пліты на 1
сценах малітоўнай 1
малітоўнай залы. 1
залы. Панэлі 1
Панэлі японскіх 1
японскіх шырмаў 1
шырмаў шчыльна 1
шчыльна датыкаюцца 1
датыкаюцца адна 1
адной у 1
разгорнутым выглядзе. 1
выглядзе. Панэль 1
Панэль прыбораў 1
прыбораў — 1
— спідометр 1
спідометр і 1
і паказальнікі 1
паказальнікі ўзроўню 1
ўзроўню бензіну, 1
бензіну, ціску 1
ціску масла, 1
масла, тэмпературы 1
тэмпературы вады 2
і амперметр 1
амперметр — 1
— знаходзіліся 1
знаходзіліся пасярэдзіне, 1
пасярэдзіне, над 1
над крышкай 1
крышкай капота 1
капота на 1
на асобным 2
асобным авальным 1
авальным шчытку. 1
шчытку. Панядзелак 1
Панядзелак літаратурна 1
літаратурна завецца 1
завецца «першы 1
«першы дзень 1
дзень (сямідзённага) 2
(сямідзённага) тыднёвага 2
тыднёвага цыклу», 2
цыклу», аўторак 1
аўторак — 1
— «другі 1
«другі дзень 1
цыклу», і 1
Калі Кітай 1
Кітай прыняў 1
прыняў заходні 1
заходні каляндар, 1
каляндар, нядзеля 1
нядзеля была 1
была пачаткам 1
пачаткам каляндарнага 1
каляндарнага тыдню, 1
тыдню, але 1
але зараз 3
зараз панядзелак. 1
панядзелак. Пан 1
Пан Ян 1
Ян Точэвецкі 1
Точэвецкі з 1
паловы маёнтку 1
маёнтку Брагін 1
Брагін княгіні 1
княгіні Адамавай 1
Адамавай Вішнявецкай 1
Вішнявецкай плаціў 1
плаціў 200 1
200 злотых 1
злотых Архив 1
Архив Юго-Западной 2
Юго-Западной России 1
России (далей: 1
(далей: Архив 1
Архив ЮЗР). 1
ЮЗР). Панятоўскага 1
Панятоўскага (цяпер 1
- частка 3
частка вул. 1
вул. Паняцце 1
Паняцце граніцы 1
граніцы няяўна 1
няяўна ўсведамлялася 1
ўсведамлялася яшчэ 1
старажытнасці ў 2
Грэцыі. Паняцце 1
Паняцце ізаглосы 1
ізаглосы кентум-сатэм 1
кентум-сатэм ужываецца 1
толькі адносна 1
адносна бацькоўскай 1
бацькоўскай мовы, 1
набор заднеязычных 1
заднеязычных зычных. 1
зычных. Паняцце 1
Паняцце "каста" 1
"каста" можа 1
да замкнёных 1
замкнёных груп 1
груп ў 1
іншых рэлігіях 1
рэлігіях і 1
і грамадствах. 1
грамадствах. Паняцце 1
Паняцце мноства 1
мноства адносіцца 1
да першапачатковых 1
першапачатковых матэматычных 1
матэматычных паняццяў 2
патлумачана толькі 1
на прыкладах. 1
прыкладах. Паняцце 1
Паняцце можа 1
быць умоўна 1
умоўна перакладзена 1
як «анёлы». 1
«анёлы». Паняцце 1
Паняцце паліфоніі 1
паліфоніі (як 1
(як склада) 1
склада) не 1
не карэлятыўна 1
карэлятыўна паняццю 1
паняццю гармоніі 1
гармоніі (гукавысотнай 1
(гукавысотнай структуры), 1
структуры), таму 1
таму справядліва 1
справядліва казаць, 1
аб поліфанічнай 1
поліфанічнай гармоніі. 1
гармоніі. Паняцце 1
Паняцце прамаўленчай 1
прамаўленчай уключнасці 1
уключнасці збольшага 1
збольшага базуецца 1
вызначэнні спасылкі 1
спасылкі некалькіх 1
некалькіх ясна 1
ясна спасылачных 1
спасылачных фразаў, 1
фразаў, такіх 1
як пэўныя 1
пэўныя імёны 1
імёны і 2
і дакладныя 1
дакладныя апісанні. 1
апісанні. Паняцце 1
Паняцце рамантыкі 1
рамантыкі паўстаў 1
стагоддзя. Паняцце 1
Паняцце сістэмы 1
сістэмы блізкае 1
блізкае з 1
паняццем структуры, 1
структуры, але 1
не звяртаецца 1
самога парадку, 1
парадку, закону 1
закону сувязі 1
сувязі складнікаў, 1
складнікаў, а 1
толькі паказвае 1
паказвае наяўнасць 1
наяўнасць такой 1
такой сувязі. 1
сувязі. Паняцце 1
Паняцце традыцыя 1
традыцыя ў 1
сэнсе павагі 1
да мінуўшчыны 1
мінуўшчыны таксама 1
і філасофскіх 1
філасофскіх дыскурсах. 1
дыскурсах. Паняцце 1
Паняцце ўзнікла 1
1933 годзе, 2
калі аўстраліец 1
аўстраліец Джэк 1
Джэк Кроўфард 1
Кроўфард быў 1
у кроку 1
кроку ад 1
каб выйграць 2
выйграць усе 1
чатыры турніры. 1
турніры. Паняцце 1
Паняцце «форма 1
«форма дзяржавы» 1
дзяржавы» прыцягвала 1
ўвагу вучоных 1
і мысліцеляў 1
мысліцеляў з 1
з антычных 3
антычных часоў. 2
часоў. Паняцці 1
Паняцці «вучоны» 1
«вучоны» і 1
і «навука» 1
«навука» прайшлі 1
прайшлі доўгае 1
доўгае развіццё 1
і эвалюцыю, 1
эвалюцыю, і 1
культурах можа 1
можа адрознівацца, 1
адрознівацца, аднак 1
сфарміравана сусветная 1
сусветная навуковая 1
навуковая супольнасць, 1
супольнасць, якая 1
якая зблізіла 1
зблізіла ўяўленні 1
аб навуцы 1
і вучоных 1
краінах. Паняцці 1
Паняцці пустога 1
пустога і 1
і ўніверсальнага 1
ўніверсальнага мностваў 1
мностваў у 1
ступені з’яўляюцца 1
з’яўляюцца супрацьлеглымі. 1
супрацьлеглымі. Паняцця 1
Паняцця палітычнай 1
палітычнай вольнасці 1
вольнасці болей 1
існавала, і 1
чынам, гэтае 1
гэтае значэнне 1
значэнне слова 2
слова «роўны» 1
«роўны» паступова 1
паступова знікала. 1
знікала. Папа 1
Папа абвясціў 1
сябе «намеснікам 1
«намеснікам Хрыста 1
на Зямлі», 1
Зямлі», на 1
ж ролю 1
ролю прэтэндаваў 1
прэтэндаваў патрыярх 1
патрыярх Канстанцінопальскі, 1
Канстанцінопальскі, у 1
царкве аказалася 1
аказалася два 1
два арганізацыйныя 1
арганізацыйныя цэнтры. 1
цэнтры. Па 1
Па паведамленні 1
паведамленні рускамоўнага 1
рускамоўнага пабліка 1
пабліка «Голас 1
«Голас арабаў» 1
арабаў» у 1
Па паведамленнях, 2
паведамленнях, адзін 1
першых пратэстуючых 1
пратэстуючых быў 1
ў Сірджане 1
Сірджане пасля 1
як сілы 1
сілы бяспекі 2
бяспекі адкрылі 1
адкрылі агонь. 1
агонь. Па 1
паведамленнях, да 1
да зняволеных 1
зняволеных ужываюцца 1
ужываюцца катаванні 1
катаванні - 1
- некаторыя 1
могуць хадзіць. 1
хадзіць. Па 1
Па паведамленнях 2
паведамленнях праваабарончых 1
праваабарончых груп, 2
груп, былі 1
арыштаваныя дзясяткі 1
тысяч людзей. 1
людзей. Па 1
паведамленнях розных 1
раёне населенага 2
пункта Бюльбюль 1
Бюльбюль турэцкай 1
турэцкай армii 1
армii удалося 1
удалося прасунуцца 1
прасунуцца ўглыб 2
ўглыб падкантрольных 1
падкантрольных курдаў 1
курдаў тэрыторый 1
1 кіламетр. 1
кіламетр. Па 1
Па паверхні 8
паверхні верхнефаменскай 2
верхнефаменскай саляноснай 2
саляноснай тоўшчы 2
тоўшчы найбольш 1
высокай частцы 1
частцы Лубенікоўскага 1
Лубенікоўскага падняцця 1
падняцця адпавядае 1
адпавядае структурны 1
нос паўднёва-ўсходняга 1
паўднёва-ўсходняга распасцірання, 1
распасцірання, які 1
які прымыкае 1
прымыкае на 1
усходзе да 2
зоны выкліньвання 1
выкліньвання саляноснай 1
саляноснай тоўшчы. 1
тоўшчы. Па 1
тоўшчы пад 1
назвай Суховіцкага 1
Суховіцкага выяўлена 1
дадзеных электраразведкі, 1
электраразведкі, па 1
па падсалявых 1
падсалявых адкладах 6
адкладах — 1
годзе сейсмічнымі 1
сейсмічнымі даследаваннямі. 1
даследаваннямі. Па 1
фундамента і 5
і падсалявых 5
адкладах вылучаецца 1
вылучаецца мноства 1
мноства блокаў 1
блокаў ( 1
адкладах Вятчынскае 1
Вятчынскае падняцце 1
— монакліналь, 1
монакліналь, абмежаваная 1
захадзе, поўдні 1
захадзе Вятчынскім 1
Вятчынскім і 1
і Паўднёва-Жыткавіцкім 1
Паўднёва-Жыткавіцкім разломамі. 1
разломамі. Па 1
адкладах Камаровіцкае 1
Камаровіцкае падняцце 1
— паўантыкліналь 1
паўантыкліналь субшыротнага 1
распасцірання, ускладненая 1
ускладненая на 1
захадзе малаамплітуднымі 1
малаамплітуднымі (да 2
м) разрывамі. 1
разрывамі. Па 1
адкладах падняцце 1
падняцце ўяўляе 1
сабой монаклінальны 1
монаклінальны блок, 1
блок, які 1
захад пад 1
вуглом 4—6° 1
4—6° і 1
і абмежаваны 2
бакоў разрыўнымі 1
разрыўнымі парушэннямі. 2
парушэннямі. Па 2
адкладах Усходне-Вятчынскае 1
Усходне-Вятчынскае падняцце 1
— блок-монакліналь, 1
блок-монакліналь, які 1
бакоў малаамплітуднымі 1
(да 200 1
200 м) 1
м) разрыўнымі 1
паверхні фундаменту 1
фундаменту ў 2
складзе прагіну 1
прагіну вылучаюць 1
вылучаюць Прыпяцкі 1
Прыпяцкі грабен 1
грабен і 1
і Паўночна-Прыпяцкае 1
Паўночна-Прыпяцкае плячо, 1
плячо, якое 1
якое прымыкае 2
часткі грабена. 1
грабена. Па 1
Па пагадненні 1
пагадненні паміж 1
паміж бакамі 3
бакамі ў 1
ў канасамент 1
канасамент могуць 1
быць уключаныя 2
уключаныя іншыя 1
іншыя дадзеныя. 1
дадзеныя. Па 1
Па падазрэнні 1
падазрэнні ва 1
ў масавых 3
масавых забойствах 2
забойствах Эстонія 1
Эстонія расследуе 1
расследуе дзейнасць 1
дзейнасць свайго 1
свайго грамадзяніна 1
грамадзяніна Міхаіла 1
Міхаіла Гаршкова. 1
Гаршкова. Па 1
Па паданні 1
паданні назва 1
назва вёскі 1
вёскі звязана 2
з суседнім 3
суседнім возерам, 1
возерам, якое 1
якое ператварылася 1
ў балота, 1
балота, дзе 1
шмат жураўлёў. 1
жураўлёў. Па 1
Па падліках 2
падліках журналістаў, 1
журналістаў, на 1
мітынг прыйшлі 1
прыйшлі больш 1
тысячу чалавек. 1
падліках заходняга 1
заходняга даследчыка 1
даследчыка Алана 1
Алана Фішэра, 1
Фішэра, колькасць 1
колькасць сагнаных 1
сагнаных ў 1
ў рабства 2
рабства людзей 1
людзей склала 1
склала на 1
працягу XIV-XVII 1
XIV-XVII стагоддзяў 1
стагоддзяў каля 1
чалавек Alan 1
Alan Fisher 1
Fisher «Muscovy 1
«Muscovy and 1
the Black 1
Black Sea 1
Sea Slave 1
Slave Trade», 1
Trade», Canadian 1
Canadian American 1
American Slavic 1
Slavic Studies, 1
Studies, 1972, 1
1972, Vol. 1
Vol. Па 1
Па пажары 1
палаца захаваліся 1
толькі сцены. 1
сцены. Папа 1
Папа заклікаў 1
заклікаў біскупаў, 1
біскупаў, манаскія 1
манаскія ордэны, 1
ордэны, універсітэты 1
універсітэты і 1
іншыя структуры 1
структуры Каталіцкай 1
шырокага абмеркавання 1
абмеркавання будучага 1
будучага сабора 1
сабора і 3
і праблем, 1
патрабуюць саборнага 1
саборнага абмеркавання. 1
абмеркавання. Папа 1
Папа зноў 1
заняў Парму 1
і П'ячэнцу. 1
П'ячэнцу. Папа 1
Папа Клімент 1
Клімент XIII 1
XIII далучыў 1
далучыў усю 1
усю калекцыю 1
калекцыю братоў 1
братоў Асемані, 1
Асемані, якая 1
якая складала 3
ліку 202 1
202 сірыйска-халдзейскіх, 1
сірыйска-халдзейскіх, 180 1
180 арабскіх 1
6 турэцкіх 1
турэцкіх манускрыптаў. 1
манускрыптаў. Папа 1
Папа Леў 1
Леў XIII 1
XIII перадаў 1
перадаў паўсядзённыя 1
паўсядзённыя абавязкі 1
кіраванні бібліятэкай 1
бібліятэкай з 1
рук кардынала-бібліятэкара 1
кардынала-бібліятэкара прафесійным 1
прафесійным спецыялістам: 1
спецыялістам: прэфекту, 1
прэфекту, намесніку 1
намесніку і 1
і перапісчыкам. 1
перапісчыкам. Па 1
Па палітычных 2
палітычных поглядах 1
поглядах насельніцтва 1
насельніцтва Стэнфарда 1
Стэнфарда мае 1
мае левы 1
левы нахіл. 1
нахіл. Па 1
палітычных прычынах 1
прычынах ЗША 1
ЗША прымяншаюць 1
прымяншаюць ці 1
нават адмаўляюць 1
адмаўляюць выкарыстанне 1
выкарыстанне паўстанцамі 1
паўстанцамі ПЗРК, 1
ПЗРК, прыпісваючы 1
прыпісваючы атакі 1
атакі некіравальным 1
некіравальным стрэлам 1
стрэлам РПГ. 1
РПГ. Па 1
Па памерах 3
памерах была 1
вялікай вежай 1
Скандынавіі таго 1
часу. Па 1
памерах укладаў 1
укладаў юрыдычных 1
юрыдычных асоб 1
асоб банк 1
банк займае 1
памерах цела 1
цела гігантапітэкі 1
гігантапітэкі пераўзыходзілі 1
пераўзыходзілі чалавека. 1
чалавека. Папа 1
Папа Мікалай 1
Мікалай III 1
III зацвердзіў 1
зацвердзіў брэвіярый 1
брэвіярый для 1
выкарыстання ва 1
ўсіх базіліках. 1
базіліках. Папам 1
Папам Палестрына 1
Палестрына быў 2
звычайнага строгага 1
строгага экзамену, 1
экзамену, не 1
не зважалі 1
зважалі і 1
што Палестрына 1
Палестрына не 1
быў святаром, 1
нават быў 2
некалькі сыноў. 1
сыноў. Папа 1
Папа не 2
адказаў на 2
на пасленне. 1
пасленне. Папа 1
лічыў мастацтва 1
мастацтва пустым, 1
пустым, на 1
думку, яно 1
таксама сведчыла 1
пра Божую 1
Божую хвалу. 1
хвалу. Папанікалау 1
Папанікалау на 1
на асновегэтых 1
асновегэтых сваіх 1
сваіх прац 2
прац стаў 1
стаў заснавальнікам 3
заснавальнікам новага 1
новага навуковага 1
навуковага адгалінавання 1
адгалінавання цыталогіі. 1
цыталогіі. Папанікалау 1
Папанікалау нарадзіўся 1
13 траўня 1
траўня 1883 1
мястэчку Кімі 1
Кімі (старажытныя 1
(старажытныя Кумы) 1
Кумы) на 1
вострава Эўбея. 1
Эўбея. Па 1
Па панядзелках, 1
панядзелках, серадам 1
серадам і 1
і пятніцам 1
пятніцам цар 1
ўсе пасты 1
пасты нічога 1
не піў 2
піў і 1
еў і 1
наогул быў 3
быў дбайным 1
дбайным выканаўцам 1
выканаўцам царкоўных 1
царкоўных абрадаў. 1
абрадаў. Папа 1
Папа пайшоў 1
буйныя саступкі. 1
саступкі. Папа 1
Папа пакінуў 1
частку калекцыі 1
чаргу свайму 1
свайму пляменніку 3
пляменніку кардыналу 1
кардыналу П'етра 1
П'етра Атабоні. 1
Атабоні. Па 1
Па папярэдніх 1
дадзеных, выбарчы 1
выбарчы парог 1
парог пераадолелі 1
пераадолелі чатыры 1
чатыры палітычныя 1
палітычныя сілы. 2
сілы. Па 1
Па папярэдняй 1
папярэдняй дамоўленасці 1
з магістратам, 1
магістратам, мяшчане 1
мяшчане пачалі 1
пачалі наўмысна 1
наўмысна гучна 1
гучна крычаць, 1
крычаць, на 1
такі крык 1
крык з 1
з воклічам 1
воклічам «Пара! 1
«Пара! Па 1
Па параўнанні 1
з папярэднікам 2
папярэднікам ( 1
( «Папараць-кветка» 1
«Папараць-кветка» вісіць 1
вісіць ў 1
культуры Навагрудка. 1
Навагрудка. Папараць 1
Папараць ля 1
ля вады. 1
вады. Папа 1
Папа Рыгор 1
Рыгор пісаў, 1
што Аўгусцін 1
Аўгусцін ахрысціў 1
ахрысціў больш 1
дзесяць тысяч 1
тысяч язычнікаў. 1
язычнікаў. Папа 1
Папа Рымскі 1
Рымскі абіраецца 1
абіраецца пажыццёва 1
сходзе кардыналаў 1
кардыналаў ( 1
( Папа 1
Папа Рымскі, 1
Рымскі, калі 1
калі навучае 1
навучае ўрачыста 1
ўрачыста як 1
як пераемнік 1
пераемнік апостала 1
Пятра (ex 1
(ex cathedra) 1
cathedra) не 1
не памыляецца 1
памыляецца ў 1
пытаннях веры 1
і маралі 1
маралі (беспамылковасць 1
(беспамылковасць Папы, 1
Папы, непамыльнасць 1
непамыльнасць Папы). 1
Папы). Папа 1
Папа Сікст 2
Сікст перадаў 1
перадаў сваім 1
сваякам кіраванне 1
кіраванне Сенігаліяй, 1
Сенігаліяй, герцагствамі 1
герцагствамі Арчэ 1
Арчэ і 1
і Сора 1
Сора і 1
гарадоў. Папа 1
Папа ставіў 1
ставіў некаторыя 1
некаторыя малаважныя 1
малаважныя ўмовы 1
для прызнання 1
прызнання Левона 1
Левона II 2
II каралём; 1
каралём; паводле 1
паводле апавядання 1
апавядання летапісцаў, 1
летапісцаў, Левон 1
Левон пераканаў 1
пераканаў армянскае 1
армянскае духавенства 1
духавенства прыняць 1
прыняць гэтыя 2
ўмовы «для 1
«для віду», 1
віду», запэўніўшы, 1
што выконвацца 1
выконвацца яны 1
будуць. Па 1
Па пастанове 1
пастанове Калегіі 1
Калегіі АДПУ 1
ад 10.4.1931 1
10.4.1931 высланы 1
ў Чэбаксары 1
Чэбаксары Чувашскай 1
Чувашскай АССР 1
АССР на 1
пастанове НКУС 1
НКУС ад 1
1937 прыгавораны 1
расстрэлу. Па 1
Па патрабаванні 4
патрабаванні караля 1
караля карціна 1
была сацыяльна 1
сацыяльна нейтральнай 1
нейтральнай у 1
ад раней 1
раней напісанага 1
напісанага «Паяцы». 1
«Паяцы». Па 1
патрабаванні Марыі 1
Марыі яе 1
муж выкупіў 1
выкупіў бібліятэкі, 1
бібліятэкі, якія 2
некалі належалі 1
належалі Радзівілам. 1
Радзівілам. Па 1
патрабаванні Пілсудскага 1
Пілсудскага Часовы 1
ўрад самораспусціўся. 1
самораспусціўся. Па 1
патрабаванні членаў 1
членаў сваёй 1
сваёй сям’і 3
сям’і бяздзетны 1
бяздзетны Маціяс 1
Маціяс каранаваў 1
каранаваў Фердынанда 1
Фердынанда каралём 1
каралём Чэхіі 1
Чэхіі ( 1
Па паўночна-заходняй 1
паўночна-заходняй ускраіне 1
ускраіне Месеты, 1
Месеты, у 1
межах Галійскага 1
Галійскага масіва, 1
масіва, у 1
у каледонскіх 1
каледонскіх і 1
і пратэразойскіх 1
пратэразойскіх гранітных 1
гранітных інтрузіях 1
інтрузіях маюцца 1
маюцца алавяныя, 1
алавяныя, вальфрамавыя 1
вальфрамавыя і 1
і ўранавыя 1
ўранавыя руды. 1
руды. Па 1
Па паходжанню 1
паходжанню Войцех 1
Войцех належаў 1
да моцнага 3
моцнага чэшскага 1
чэшскага княжацкага 1
княжацкага рода 1
рода Слаўнікавічаў. 1
Слаўнікавічаў. Папа 1
Папа Яўген 1
Яўген ІІІ 1
ІІІ аб’явіў 1
аб’явіў крыжовы 1
крыжовы паход, 1
паход, да 1
паходу далучыўся 1
і Людовік. 1
Людовік. Папен 1
Папен вывучаў 1
вывучаў працу 1
працу поршня 1
ў цыліндры. 1
цыліндры. Па 1
Па перабудове 1
перабудове архітэктарам 1
архітэктарам Ф. 1
Ф. Крамерам 1
Крамерам у 1
у кан. 1
кан. Папераменна 1
Папераменна займаючы 1
займаючы лідзіруючае 1
лідзіруючае становішча, 1
становішча, варатынскія 1
варатынскія і 1
і адоеўскія 1
адоеўскія князі 1
князі заключалі 1
заключалі дамовы 1
князямі ВКЛ. 2
ВКЛ. Па 1
Па перапісе 1
перапісе 1897 1
года знаходзіліся: 3
знаходзіліся: драўляная 1
драўляная на 1
падмурку царква 1
царква (згарэла 1
1953 годзе), 1
годзе), лякарня, 1
лякарня, вучэльня, 1
2 хлебазапасныя 1
хлебазапасныя магазіны, 1
магазіны, лясніцтва, 1
лясніцтва, аддзяленне 1
паштовай сувязі, 1
сувязі, 3 1
3 ветракі, 1
ветракі, 8 1
8 крам, 1
крам, карчма. 1
карчма. Па 2
Па перапісу 4
знаходзіліся: царкоўна-прыхадская 2
царкоўна-прыхадская школа, 4
школа, 5 1
5 вятракоў, 2
вятракоў, гамарня, 1
гамарня, вінная 1
вінная крама, 2
крама, піцейны 1
дом. Па 1
школа, хлебазапасны 1
магазін, карчма. 1
перапісу 1926, 1
1926, у 1
жылі 407 1
407 тыс. 1
тыс. яўрэяў 1
яўрэяў (8,2 1
(8,2 % 1
% насельніцтва), 2
насельніцтва), у 1
Мінску - 1
- 53686 1
53686 (40,8 1
(40,8 %), 1
%), у 3
Гомелі - 2
- 37 1
37 475 1
475 (43,7 1
(43,7 %), 1
Віцебску - 2
- 37013 1
37013 (37,5 1
(37,5 %), 1
у Бабруйску 1
Бабруйску - 1
- 21558 1
21558 (42 1
(42 %). 1
%). Па 1
пражывалі 94 1
94 911 1
911 чалавек. 1
Па пераўтварэнні 1
пераўтварэнні гэтай 1
ў чыгуначнае 1
чыгуначнае вучылішча, 1
вучылішча, складаўся 1
складаўся прадстаўніком 1
прадстаўніком галоўнага 1
галоўнага таварыства 1
таварыства расійскіх 1
расійскіх чыгунак 1
чыгунак пры 1
пры савеце 1
савеце вучылішча 1
вучылішча (1879-85). 1
(1879-85). Па-першае, 1
Па-першае, гэта 1
гэта астэроіды, 1
астэроіды, арбіты 1
арбіты якіх 1
з арбітай 1
арбітай Зямлі. 1
Зямлі. Па-першае, 1
Па-першае, гэтым 1
гэтым зборам 1
зборам палягчалася 1
палягчалася судаводства, 1
судаводства, бо 1
часу суддзі 1
суддзі маглі 1
маглі ўжо 1
ўжо кіравацца 1
кіравацца адным 1
адным дакументам, 1
дакументам, а 1
не губляцца 1
губляцца ў 1
ў масе 3
масе разнастайных 1
разнастайных актаў. 1
актаў. Па-першае, 1
Па-першае, людзі 1
людзі жывуць 1
іншым часовым 1
часовым вымярэнні 1
вымярэнні з 1
з Богам, 1
Богам, для 1
для Бога 1
Бога «адзін 1
«адзін дзень 1
дзень як 1
як тысяча 1
тысяча год». 1
год». Па-першае, 1
Па-першае, першымі 1
першымі павінны 1
павінны пачынаць 1
пачынаць рух 1
рух далёкія 1
далёкія фішкі, 1
фішкі, так 1
як ім 2
будзе правесці 1
правесці большы 1
большы шлях. 1
шлях. Па-першае, 1
Па-першае, прычынай 1
прычынай няспраўнасці 1
няспраўнасці могуць 1
стаць забруджаныя 1
забруджаныя фільтры 1
фільтры (пры 1
гэтым пагаршаецца 1
пагаршаецца абдзіманне 1
абдзіманне выпарніка 1
выпарніка і 1
і цеплаабмен), 1
цеплаабмен), па-другое 1
па-другое — 1
— ўключэнне 1
ўключэнне кандыцыянера 1
кандыцыянера пры 1
тэмпературах вонкавага 1
вонкавага паветра. 1
паветра. Па-першае, 1
Па-першае, стан 1
стан жамэвю 1
жамэвю «накрывае» 1
«накрывае» чалавека 1
чалавека зусім 1
зусім раптоўна 1
раптоўна і 1
без аніякіх 1
аніякіх прычынаў, 1
прычынаў, тады 1
у страты 1
страты памяці 1
памяці (нават 1
(нават кароткачасовай) 1
кароткачасовай) заўсёды 1
ёсць фізіялагічныя 1
фізіялагічныя прычыны 1
прычыны (траўма, 1
(траўма, шок). 1
шок). Па-першае, 1
Па-першае, узнікла 1
узнікла здагадка, 1
што непасрэдна 2
непасрэдна сам 1
сам таран 1
таран самалётам 1
самалётам Гастэлы 1
Гастэлы лётчыкі, 1
лётчыкі, якія 1
якія ляцелі 1
ляцелі ад 1
месца бою, 1
бою, не 1
не бачылі, 1
бачылі, звязаўшы 1
звязаўшы падзенне 1
падзенне бамбардзіроўшчыка 1
бамбардзіроўшчыка Гастэлы 1
Гастэлы і 1
і слуп 1
слуп дыму, 1
дыму, які 1
які ўздымаўся 1
ўздымаўся каля 1
каля дарогі. 1
дарогі. Па-першае, 1
Па-першае, у 1
папуляцыі ёсць 1
магчымасць утварыць 1
утварыць большую 1
колькасць сувязей 1
сувязей і 1
і задаволіць 2
задаволіць свае 1
свае экалагічныя 1
экалагічныя патрэбы, 1
патрэбы, гэта 1
гэта павышае 1
павышае яе 2
яе выжывальнасць, 1
выжывальнасць, а 1
захаванне біяцэнозу 1
біяцэнозу ўвогуле. 1
ўвогуле. Па-першае, 1
Па-першае, яна 1
яна папярэджвае 1
папярэджвае драпежнікаў, 1
драпежнікаў, што 1
што амфібія 1
амфібія атрутная. 1
атрутная. Па-першае, 1
Па-першае, яны 1
яны ўказвалі, 1
ўказвалі, што 1
што Біблія 1
Біблія напісана 1
напісана мовай, 1
мовай, зразумелай 1
зразумелай простым 1
простым людзям, 1
людзям, і 1
яе аўтары 1
аўтары давалі 1
давалі дакладныя 1
дакладныя з 1
з навуковага 1
навуковага пункту 1
гледжання фармулёўкі, 1
фармулёўкі, яна 1
б выконваць 1
сваю асноўную, 1
асноўную, рэлігійную 1
рэлігійную місію. 1
місію. Па 1
Па перыметры 1
перыметры фасада 1
фасада цягнецца 1
цягнецца невысокая 1
невысокая каланада, 1
каланада, якая 1
некалькі ўваходаў 1
у будынак 4
будынак вакзалу, 1
вакзалу, у 1
сярэдзіне будынка 1
будынка зверху 1
зверху маецца 1
маецца вежа 1
вежа з 2
ёй гадзінамі 1
гадзінамі і 1
і сцягам. 1
сцягам. Па 1
Па пісьмовых 4
крыніцах вёска 1
вёска вядома 1
крыніцах вядомая 1
крыніцах, населены 1
пункт вядомы 1
сяло Целешавічы. 1
Целешавічы. Папка 1
Папка адрозніваецца 1
яе магчыма 1
магчыма расчыняць 1
расчыняць з 1
кожнага боку: 1
боку: 2 1
2 унутраных 1
унутраных дзіркі 1
дзіркі прымацаваны 1
прымацаваны ўтрымальнiкамi 1
ўтрымальнiкамi на 1
баку папкі, 1
папкі, 2 1
2 знешніх 1
знешніх дзіркі 1
дзіркі — 1
— утрымальнiкамi 1
утрымальнiкамi на 1
іншым баку. 1
баку. Па 1
Па плане 2
плане Указ 1
Указ аб 1
роспуску з’езда 1
з’езда ў 1
выпадку імпічменту 1
імпічменту павінен 1
быў знаходзіцца 1
ў запячатаным 1
запячатаным канверце. 1
канверце. Па 1
плане ўдакладненаму 1
ўдакладненаму ў 1
сярэдзіне лета, 1
лета, саюзныя 1
саюзныя арміі 2
арміі наносілі 1
наносілі два 1
два магутных 1
магутных ўдары 1
па германскім 1
германскім войскам 1
у Артуа 2
Артуа і 1
і Шампані 1
Шампані з 1
мэтай разгрому 1
разгрому праціўніка, 1
паўночных дэпартаментах 1
дэпартаментах Францыі. 1
Францыі. Па 1
Па плошчы 5
плошчы воднага 1
люстэрка Байкал 1
Байкал займае 1
займае шостае 1
шостае месца 1
сярод найбуйнейшых 1
найбуйнейшых азёр 1
азёр свету. 1
плошчы Люксембург 1
Люксембург з'яўляецца 1
з'яўляецца найбуйнейшай 1
найбуйнейшай правінцыяй 1
правінцыяй Бельгіі, 1
Бельгіі, але 1
гэтым гэта 1
гэта самая 1
самая маланаселеная 1
маланаселеная вобласць 1
у шчыльна 1
шчыльна населенай 1
населенай краіне. 1
плошчы нацыянальных 1
нацыянальных лясных 1
лясных заказнікаў 1
заказнікаў Айдаха 1
Айдаха займае 1
займае 3-е 1
плошчы тэрыторыі 3
тэрыторыі прэфектура 1
прэфектура займае 1
займае 6-е 1
краіне сярод 1
іншых прэфектур. 1
прэфектур. Па 1
Па пол-дэнсу 1
пол-дэнсу праводзяцца 1
праводзяцца Чэмпіянаты 1
Чэмпіянаты свету. 1
Па поўнай 1
поўнай адсутнасці 2
яго любой 1
любой з 2
тых якасцей, 1
якасцей, якія 1
б упрыгожыць 1
упрыгожыць бога, 1
бога, выклікаць 1
яго глыбокую 1
глыбокую павагу 1
і пашану, 1
пашану, сапраўдны 1
сапраўдны бог, 1
бог, творца 1
творца неабсяжнага 1
неабсяжнага сусвету 1
сусвету нічым 1
усіх астатніх 2
астатніх наяўных 1
наяўнасці багоў. 1
багоў. Папоўніўшы 1
Папоўніўшы войска 1
войска людзьмі 1
і зброяй, 1
зброяй, ён 1
пачаў новы 1
новы наступ 1
на сталіцу. 1
сталіцу. Па 1
Па праграме 2
праграме адраджэння 1
адраджэння сяла 1
сяла аўтар 1
аўтар тыпавога 1
тыпавога праекта: 1
праекта: Аднапавярховы 1
Аднапавярховы жылы 1
з трох-пакаёвай 1
трох-пакаёвай кватэрай 1
кватэрай з 1
магчымасцю пабудовы 1
пабудовы мансарды 1
мансарды т.п. 1
т.п. Б.3-00-495 1
Б.3-00-495 (2005), 1
(2005), 60-кватэрныя 1
60-кватэрныя жылыя 1
для ЖБК 1
ЖБК (2005—2009) 1
(2005—2009) у 1
праграме Калікратыса 1
Калікратыса з 1
у перыферыю 1
перыферыю Атыку. 1
Атыку. Па 1
Па прадукцыйнасці 1
прадукцыйнасці пароды 1
пароды коз 1
коз падзяляюць 1
4 групы: 1
групы: шэрсныя, 1
шэрсныя, пуховыя, 1
пуховыя, малочныя 1
малочныя і 1
і мяшаныя. 1
мяшаныя. Па 1
Па праектах 1
праектах ягонай 1
ягонай майстэрні 1
майстэрні пабудаваны 1
пабудаваны сядзібы, 1
сядзібы, дамы, 1
дамы, банкі, 1
банкі, крамы, 1
крамы, рэстараны 1
рэстараны і 3
інш. Па 3
Па праекце 3
праекце дом 1
дом складаўся 1
дзвюх жылых 1
жылых чатырохпакаёвых 1
чатырохпакаёвых кватэр. 1
кватэр. Па 1
праекце мужчынскае 1
мужчынскае аддзяленне 1
аддзяленне плошчай 1
плошчай 210 1
210 м² 1
м² размяшчалася 1
паверсе, мела 1
два ўваходы, 2
ўваходы, ацяплялася 1
ацяплялася трыма 1
трыма печамі. 1
печамі. Па 1
праекце ў 2
будынку выкарыстоўваліся 1
выкарыстоўваліся частка 1
частка трывалых 1
трывалых сцен 1
і падвалы 1
падвалы старога 1
старога будынка. 1
будынка. Па 1
Па прапанове 3
прапанове прафесара 1
прафесара А. 1
А. Нордэншэльда, 1
Нордэншэльда, займаўся 1
займаўся назіраннямі 1
назіраннямі над 1
над касмічным 1
касмічным пылам 1
пылам і 1
даказаў яго 1
прапанове прэм'ер-міністра 1
прэм'ер-міністра Вануату 1
Вануату былі 1
ўключаныя жоўтая 1
жоўтая і 1
чорная раздзяляльныя 1
раздзяляльныя палосы 1
палосы (en: 1
(en: Fimbriation). 1
Fimbriation). Па 1
прапанове фізіка 1
фізіка Жака 1
Жака Бабінэ 1
Бабінэ гіпатэтычнай 1
гіпатэтычнай планеце 1
планеце далі 1
імя « 1
« Папраўка 1
Папраўка да 1
да ходу 1
ходу гадзінніка 1
гадзінніка на 1
на спадарожніку, 1
спадарожніку, які 1
рухаецца з 2
з вуглавой 1
вуглавой скорасцю 1
скорасцю па 1
арбіце радыусам 1
радыусам ў 1
ў экватарыяльнай 1
экватарыяльнай плоскасці 1
плоскасці масіўнага 1
масіўнага шара, 1
шара, роўная 1
роўная 1 1
1 ± 1
± 3 1
3 (у 1
(у адносінах 1
да гадзінніка 1
гадзінніка аддаленага 1
аддаленага назіральніка; 1
назіральніка; знак 1
знак + 1
+ для 1
для аднанакіраванага 1
аднанакіраванага кручэння). 1
кручэння). Па 1
Па праходжанні 1
праходжанні першага 1
першага круга 3
круга вядуць 1
вядуць стральбу 1
стральбу першыя 1
30 біятланістаў 1
біятланістаў паводле 1
паводле старт-лісту 1
старт-лісту (так 1
як колькасць 2
колькасць стралковых 1
стралковых установак 1
установак абмежавана 1
абмежавана колькасцю 1
колькасцю дадзеных), 1
дадзеных), астатнія 1
астатнія працягваюць 1
працягваюць гонку. 1
гонку. Па 1
Па просьбе 10
просьбе Армянскага 2
Армянскага нацыянальнага 2
нацыянальнага савета 3
савета асаблівым 1
асаблівым камісарам 1
камісарам пры 2
пры галоўнакамандуючым 2
галоўнакамандуючым Назарбекаве 2
Назарбекаве быў 2
прызначаны «генерал 2
«генерал Дро». 2
Дро». Па 2
савета асобым 1
асобым камісарам 1
просьбе епіскапа 1
епіскапа Сафронія 1
Сафронія і 1
і настаяцеля 1
настаяцеля Іаана 1
Іаана Бугрынца 1
Бугрынца для 1
мэты быў 1
выдзелены чыгуначны 1
чыгуначны вагон. 1
вагон. Па 1
просьбе жыхароў 1
жыхароў Васілёва 1
Васілёва іх 1
іх пасёлак 1
пасёлак быў 1
ў Чкалаўскі. 1
Чкалаўскі. Па 1
просьбе караля 1
ёй ажаніўся 1
ажаніўся граф 1
граф М. 1
М. Мануццы, 1
Мануццы, які 1
уладальнікам Опсаўскага 1
Опсаўскага староства. 1
староства. Па 1
просьбе пробашча 1
пробашча яна 1
яна аддала 2
аддала яму 1
працу. Па 1
просьбе Сьеры 1
Сьеры Лорка 1
Лорка піша 1
піша сваю 1
першую пьесу 1
пьесу El 1
El maleficio 1
maleficio de 1
la mariposa 1
mariposa («Чараванне 1
(«Чараванне матылька») 1
матылька») і 1
здзяйсняе яе 1
яе пастаноўку 1
пастаноўку (1919-1920). 1
(1919-1920). Па 1
просьбе турак 1
турак Моргентау 1
Моргентау звярнуўся 1
да расійскага 1
пасла М. 1
Н. Гірса 1
Гірса з 1
прапановай ўладзіць 1
ўладзіць справу 1
справу мірам. 2
мірам. Па 1
просьбе Урада 1
Урада парламенцкая 1
парламенцкая большасць 1
большасць абавязана 1
абавязана ратыфікаваць 1
ратыфікаваць гэтыя 1
гэтыя дзеянні, 1
дзеянні, пагадненні 1
пагадненні або 1
або дагаворы. 1
дагаворы. Па 1
просьбе шматлікіх 1
шматлікіх «знакамітых 1
«знакамітых асоб» 1
асоб» аўтар 1
аўтар вырашыў 1
вырашыў надрукаваць 1
надрукаваць падрыхтаваныя 1
для дыспуту 1
дыспуту матэрыялы 1
для «ўсеагульнага 1
«ўсеагульнага ведама». 1
ведама». Па 1
Па прыблізных 1
прыблізных ацэнак, 1
ацэнак, у 1
у гета 2
гета Беларусі 1
пяцьсот тысяч 1
тысяч яўрэяў, 1
яўрэяў, у 1
каля пяцідзесяці 1
пяцідзесяці тысяч 1
тысяч яўрэяў 2
краін. Па 2
Па прыбыцці 8
прыбыцці войскаў, 1
войскаў, многія 1
многія жыхары 1
беглі ў 5
ў навакольныя 1
навакольныя горы, 1
горы, некаторыя 1
некаторыя запісвалі 1
запісвалі бойню 1
бойню на 1
на мабільныя 1
мабільныя тэлефоны. 1
тэлефоны. Па 1
прыбыцці на 2
Корфу года 1
у камандаванне 1
ўсімі рускімі 1
рускімі марскімі 1
і сухапутнымі 1
сухапутнымі сіламі 1
ў Міжземнамор'і. 2
Міжземнамор'і. Па 1
на Цытадэль 1
Цытадэль Джэйкаба 1
Джэйкаба знаходзіць 1
знаходзіць яго 3
былы камандзір, 1
камандзір, маёр 1
маёр Дэрэк 1
Дэрэк Ізунамі, 1
Ізунамі, які 1
яму прыняць 1
у расследаванні 1
расследаванні хвалі 1
хвалі батарыянскіх 1
батарыянскіх злачынстваў. 1
злачынстваў. Па 1
аэрапорт Лос-Анджэлеса, 1
Лос-Анджэлеса, Коб 1
Коб праходзіць 1
праходзіць іміграцыйны 1
іміграцыйны кантрольна-прапускны 1
кантрольна-прапускны пункт 2
пункт ЗША 1
чакае цесця, 1
цесця, які 1
вядзе яго 1
дзяцей. Па 2
краіну варта 1
варта звязацца 1
з консульскай 1
консульскай установай 1
установай Расіі 1
атрымаць рэкамендацыі 1
па нормах 1
нормах асабістай 1
асабістай бяспекі 1
бяспекі з 3
улікам асаблівасцяў 1
асаблівасцяў краіны 1
краіны знаходжання. 1
знаходжання. Па 1
ў Лондан 2
Лондан яго 1
яго арыштоўваюць 1
арыштоўваюць прадстаўнікі 1
прадстаўнікі цінскай 1
цінскай місіі 1
сталіцы каралеўства. 1
Польшчу яе 1
яе ахрысцілі, 1
ахрысцілі, гэта 1
красавіка (паводле 1
(паводле Rocznika 1
Rocznika Traskiego, 1
Traskiego, што 1
знайшло падтрымкі 1
гістарыяграфіі Jasiński 1
Rodowód Piastów 1
Piastów małopolskich 1
małopolskich i 1
i kujawskich. 1
kujawskich. Па 1
Швецыю ў 1
склаліся блізкія 1
са шведскай 2
шведскай прынцэсай 1
прынцэсай Сафіяй 2
Сафіяй Альберцінай, 1
Альберцінай, якая 1
якая пазнаёміла 1
пазнаёміла яе 1
гэтай працай, 1
працай, задзейнічаўшы 1
задзейнічаўшы яе 1
ў Välgörande 1
Välgörande Fruntimmerssällskapet 1
Fruntimmerssällskapet (Дабрачыннам 1
(Дабрачыннам жаночым 1
жаночым таварыстве) 1
таварыстве) для 1
падтрымкі бедных 1
бедных жанчын. 1
жанчын. Па 1
Па прыездзе 2
прыездзе ў 1
ЗША заняцца 1
заняцца арганізацыяй 1
арганізацыяй моладзевай 1
моладзевай арганізацыі 2
арганізацыі «Дашнкацуцюн» 1
«Дашнкацуцюн» - 1
- Armenian 1
Armenian Youth 1
Youth Federation 1
Federation (Федэрацыя 1
(Федэрацыя армянскай 1
армянскай моладзі). 1
моладзі). Па 1
прыездзе яна 1
была апранута 1
апранута ў 1
ў сіняе, 1
сіняе, і 1
таму яе 4
яе празвалі 1
празвалі Сіняй 1
Сіняй княгіняй. 1
княгіняй. Па 1
Па прызнанні 2
прызнанні аўтараў, 1
аўтараў, слова 1
слова стала 1
стала найпапулярнейшым 1
найпапулярнейшым са 1
са створаных 1
створаных імі 1
імі неалагізмаў. 1
неалагізмаў. Па 1
прызнанні Веласкес, 1
Веласкес, гэтая 1
гэтая песня 2
напісана ёю 1
ёю пад 1
уражаннем арыі 1
арыі з 1
з оперы 3
оперы «Гаеска» 1
«Гаеска» іспанскага 1
іспанскага кампазітара 1
кампазітара Энрыке 1
Энрыке Гранадоса. 1
Гранадоса. Па 1
Па прызначэнню 1
прызначэнню мовы 1
праграмавання могуць 1
быць агульнага 1
агульнага прызначэння, 1
прызначэння, мовы 1
мовы сістэмнага 1
праграмавання, скрыптавыя 1
скрыптавыя мовы, 1
мовы, даменна-спецыфічныя, 1
даменна-спецыфічныя, ці 1
ці канкурэнтныя/разсяроджаныя 1
канкурэнтныя/разсяроджаныя (ці 1
іх спалучэннем). 1
спалучэннем). Па 1
Па прыкладзе 1
прыкладзе свайго 1
брата пачаў 1
займацца лёгкай 1
атлетыкай. П. 1
А. Прымак 1
Прымак быў 1
прызваны Благавешчанскім 1
Благавешчанскім раённым 1
раённым ваенкаматам 1
ваенкаматам у 1
лютым 1943 4
Па прынцыпе 1
прынцыпе працы 1
працы гэтыя 1
гэтыя рухавікі 1
рухавікі падзяляюцца 1
на сінхронныя 1
сінхронныя і 1
і асінхронныя 1
асінхронныя рухавікі. 1
рухавікі. Па 1
Па прынцыпу 2
прынцыпу дзеяння 1
і спосабу 1
спосабу лоўлі 1
лоўлі традыцыйныя 1
традыцыйныя прылады 1
прылады рыбалоўства 1
рыбалоўства можна 1
пяць груп: 2
груп: сеткі-невады, 1
сеткі-невады, стаўныя 1
стаўныя пасткі, 1
пасткі, рухомыя 1
рухомыя пасткі, 1
пасткі, кручковыя 1
кручковыя снасці 1
і ўдарныя 1
ўдарныя прылады. 1
прылады. Па 1
прынцыпу рассялення, 1
рассялення, падзяляюцца 1
на нізавых 1
нізавых і 1
і верхавых 1
верхавых нанайцаў. 1
нанайцаў. Па 1
Па прынятай 1
тыя гады 5
гады 6-ці 1
6-ці класнай 1
класнай класіфікацыі 1
класіфікацыі станцый 1
станцый магілёўская 1
магілёўская была 1
была другога 1
другога класа. 1
класа. Па 1
Па прычынах 1
прычынах вылучаюць 1
вылучаюць натуральную 1
натуральную і 1
і антрапагенную 1
антрапагенную эрозію. 1
эрозію. Па 1
Па прычыне 6
прычыне беднасці 1
беднасці сям’і 1
сям’і ва 1
ўзросце адзінаццаці 1
адзінаццаці гадоў 1
гадоў Гертрудзе 1
Гертрудзе прыйшлося 1
прыйшлося кінуць 1
кінуць школу 1
і ўладкавацца 1
ўладкавацца пакаёўкай, 1
пакаёўкай, каб 1
магчымасць утрымліваць 1
утрымліваць сябе 1
сябе самастойна. 1
самастойна. Па 1
прычыне ваенных 1
дзеянняў колькасць 1
колькасць дымоў 1
дымоў паводле 1
ад 1667 1
г. скарацілася 1
тыс. Жамойць 1
Жамойць славілася 1
славілася вялікай 1
колькасцю дробнай 1
дробнай (малазаможнай) 1
(малазаможнай) шляхты, 1
якая пражывала 1
пражывала часта 1
часта супольна 1
супольна — 1
— цэлымі 1
цэлымі ваколіцамі. 1
ваколіцамі. Па 1
прычыне дрэннай 1
бачнасці пад 1
пад удар 1
удар трапілі 1
трапілі і 2
амерыканскіх салдат. 1
салдат. Па 1
прычыне зняцця 1
зняцця забароны 1
забароны шляхецкаму 1
шляхецкаму саслоўю 1
саслоўю займацца 1
займацца гандлем 1
рамяством паводле 1
паводле закона 1
аб гарадах 1
гарадах (ад 1
(ад 18 1
красавіка 1791 1
1791 г.), 1
г.), які 1
часткай Канстытуцыі, 1
Канстытуцыі, сярод 1
сярод заможнай 1
заможнай шляхты 1
шляхты стала 1
модным запісвацца 1
запісвацца ў 1
ў мяшчанскае 1
мяшчанскае саслоўе. 1
саслоўе. Па 1
прычыне ўходу 1
ўходу столаначальніка 1
столаначальніка ў 1
ў адпустку 1
адпустку Аляксандр 1
Аляксандр Рацькоў-Ражноў 1
Рацькоў-Ражноў быў 1
быў дапушчаны 5
дапушчаны да 4
абавязкаў столаначальніка, 1
столаначальніка, якія 1
выконваў з 1
ліпеня 1883. 1
1883. Па 1
прычыне шматкратнага 1
шматкратнага перавышэння 1
перавышэння выдаткаў 1
будаўніцтва (яны 1
(яны перавышалі 1
перавышалі гадавы 1
гадавы бюджэт 1
бюджэт камуны 1
камуны ў 1
тры разы), 1
разы), савет 1
савет прыняў 1
рашэнне здаваць 1
здаваць пэўную 1
пэўную частку 1
арэнду. Па 1
Па прычыне, 2
што DNS.pt 1
DNS.pt стаў 1
стаў аператарам 1
аператарам дамена 1
дамена верхняга 1
верхняга ўзроўню 1
ўзроўню ў 4
года, толькі 1
толькі кампаніі 1
кампаніі змаглі 1
змаглі набываць 1
набываць дамен. 1
дамен. Па 1
гэты спадарожнік 1
спадарожнік малы 1
малы як 1
памеры, так 1
па адбівальнай 1
адбівальнай здольнасці, 1
здольнасці, ён 1
на падрабязна 1
падрабязна даследаваных 1
даследаваных выявах, 1
выявах, зробленых 1
зробленых апаратам 1
апаратам « 3
« Папства 1
Папства разглядала 1
разглядала паход, 1
паход, як 1
сродак навязвання 1
навязвання каталіцызма, 1
каталіцызма, ператвараючы 1
ператвараючы вайну 1
ў хрысціянскую 1
хрысціянскую місію. 1
місію. Папулярнасць 1
Папулярнасць асобы 1
Кіра ў 1
старажытнасці была 1
такая вялікая, 1
вялікая, што 2
яму прыпісваліся 1
прыпісваліся фенаменальныя 1
фенаменальныя здольнасці 1
здольнасці (напрыклад, 1
(напрыклад, што 1
ён ведаў 1
ведаў сваіх 2
сваіх воінаў 2
воінаў па 1
імёнах Ксенофонт. 1
Ксенофонт. Папулярнасць 1
Папулярнасць гарматы 1
гарматы сярод 1
сярод салдатаў 1
салдатаў была 1
была вялікая, 1
вялікая, аднак 1
аднак само 1
само яно 2
было надзейным 1
надзейным па 1
прычыне нізкай 1
якасці рускай 1
рускай сталі, 1
сталі, з 1
вырабляліся арыгінальныя 1
арыгінальныя 76-мм 1
76-мм супрацьштурмавыя 1
супрацьштурмавыя гарматы. 1
гарматы. Папулярнасць 1
Папулярнасць гэтага 1
гэтага свята 2
свята расце 1
годам. Папулярнасць 1
Папулярнасць Кармаля, 1
Кармаля, якая 1
больш узросла 1
узросла на 1
фоне палітыкі 1
палітыкі Наджыбулы, 1
Наджыбулы, выклікала 1
выклікала занепакоенасць 2
занепакоенасць савецкіх 1
савецкіх кіраўнікоў, 1
кіраўнікоў, якія 2
якія асцерагаліся 2
асцерагаліся вяртання 1
вяртання Кармаля 1
Кармаля да 1
да ўлады, 3
ўлады, таму 1
да Кармаля 1
Кармаля прыставілі 1
прыставілі ахову 1
і строга 2
строга кантралявалі 1
кантралявалі яго 1
яго круг 1
круг зносін. 1
зносін. Папулярнасць 1
Папулярнасць напою 1
напою пацвярджаецца 1
пацвярджаецца тым, 1
што вядомыя 1
вядомыя кампаніі 1
кампаніі PepsiCo, 1
PepsiCo, ТАА 1
ТАА «Dohler» 1
«Dohler» і 1
і ЗАТ 1
ЗАТ «Ост-Аква» 1
«Ост-Аква» набылі 1
набылі ліцэнзіі 1
яго выпуск. 1
выпуск. Папулярнасць 1
Папулярнасць самага 1
самага Гапона 1
Гапона ў 1
дні дасягнула 1
дасягнула небывалых 1
небывалых памераў. 1
памераў. Папулярнасцю 1
Папулярнасцю ў 1
ў гараджан 1
гараджан карыстаюцца 1
карыстаюцца клубы 1
клубы «Юны 1
«Юны дэсантнік», 1
дэсантнік», прыхільнікаў 1
прыхільнікаў цяжкай 1
цяжкай атлетыкі 2
атлетыкі «Мускул», 1
«Мускул», аэробікі, 1
аэробікі, валейболу, 1
валейболу, «Бадзёрасць», 1
«Бадзёрасць», мотавеласпорту, 1
мотавеласпорту, шахматна-шашачны 1
шахматна-шашачны «Дэбют». 1
«Дэбют». Папулярная 1
Папулярная гарадская 1
гарадская легенда 1
легенда сцвярджае, 1
горад названы 1
свайго заснавальніка. 1
заснавальніка. Папулярная 1
Папулярная сярод 1
сярод моладзі 2
моладзі была 2
і песня 1
« Папулярны 1
Папулярны журналіст 1
журналіст Олі 1
Олі прапанаваў 1
прапанаваў даць 1
даць манарху 1
манарху імя 1
імя Вяйне 1
Вяйне I 1
). Папулярны 1
Папулярны марскі 1
марскі курорт 1
курорт з 1
часоў Рымскай 1
Рымскай рэспублікі. 1
рэспублікі. Папулярным 1
Папулярным робіцца 1
робіцца канцэпт 1
канцэпт эксперыменту, 1
эксперыменту, што 1
што знаходзіць 1
знаходзіць сваё 1
сваё яскравае 1
яскравае выяўленне 1
выяўленне ў 1
пастаноўцы навуковых 1
навуковых эксперыменаў 1
эксперыменаў (Фізіка) 1
(Фізіка) у 1
маёнтках шляхты. 1
шляхты. Папулярны 1
Папулярны паляўнічыя 1
паляўнічыя і 1
ваенныя забавы, 1
забавы, якія 1
падкрэсліваюць спрыт 1
спрыт і 2
і трапнасць 1
трапнасць мужчын. 1
мужчын. Папулярны 1
Папулярны ў 1
СССР тыповы 1
тыповы электрачайнік 1
электрачайнік з 1
трубчастым электранагравальнікам. 1
электранагравальнікам. Папулярныя 1
Папулярныя героі 1
героі казак 1
і легенд 2
легенд — 1
— розныя 2
розныя жывёлы, 1
жывёлы, дзеці 1
дзеці без 1
без бацькоў, 1
бацькоў, якія 1
здзяйсняюць подзвігі 1
подзвігі і 1
і дамагаюцца 1
дамагаюцца поспеху. 1
поспеху. Папулярныя 1
Папулярныя і 1
і сюжэты 1
сюжэты пра 2
пра напусканне 1
напусканне псоты 1
псоты менавіта 1
менавіта праз 3
праз гарэлку; 1
гарэлку; дарэчы, 1
дарэчы, прысушкі 1
прысушкі гэтаксама 1
гэтаксама намаўляліся 1
намаўляліся на 1
на гарэлку, 2
гарэлку, а 1
ваду альбо 1
на ежу. 1
ежу. Папулярныя 1
Папулярныя канферэнцыі 1
канферэнцыі распазнавання 1
распазнавання маўлення, 2
маўлення, якія 1
праводзяцца кожны 1
два ўключаюць 1
ўключаюць SpeechTEK 1
SpeechTEK і 1
і SpeechTEK 1
SpeechTEK Europe, 1
Europe, ICASSP, 1
ICASSP, Interspeech/Eurospeech, 1
Interspeech/Eurospeech, а 1
таксама IEEE 1
IEEE ASRU. 1
ASRU. Папулярныя 1
Папулярныя стравы 1
са свініны, 1
свініны, ялавічыны 1
і дзічыны. 1
дзічыны. Папулярызаваныя 1
Папулярызаваныя пісьменнікам 1
пісьменнікам Робертам 1
Робертам Сальваторэ, 1
Сальваторэ, аўтарам 1
аўтарам кніжнага 1
кніжнага серыяла 1
серыяла пра 1
пра цёмнага 1
цёмнага эльфа 1
эльфа Дзірта 1
Дзірта Да’Урдэна. 1
Да’Урдэна. Папулярызаваў 1
Папулярызаваў багемістыку, 1
багемістыку, паляністыку, 1
паляністыку, украіністыку, 1
украіністыку, балтыстыку 1
балтыстыку і 1
іншыя філалагічныя 1
філалагічныя дысцыпліны. 1
дысцыпліны. Папулярызаваў 1
Папулярызаваў гардэроб 1
гардэроб фабрыкант 1
фабрыкант з 1
Масквы па 2
прозвішчы Славянаў. 1
Славянаў. Папулярызатар 1
Папулярызатар дасягненняў 1
галіне фізіялогіі 3
фізіялогіі раслін. 1
раслін. Папуляцыі 1
Папуляцыі муфлонаў 1
муфлонаў на 1
на а-вах 1
а-вах Корсіка 1
Корсіка і 1
Сардзінія занесены 1
МСАП. Папуляцыі 1
Папуляцыі не 1
ўдалося аднавіцца. 1
аднавіцца. Папуляцыі 1
Папуляцыі паўночных 1
паўночных рэгіёнаў 1
рэгіёнаў перамяшчаюцца 1
перамяшчаюцца пераважна 1
моры. Папуляцыі 1
Папуляцыі сустракаюцца 1
сустракаюцца спарадычна, 1
спарадычна, займаюць 1
займаюць невялікую 2
плошчу, што 1
з экалагічнымі 1
экалагічнымі асаблівасцямі 1
асаблівасцямі віду. 1
віду. Папуляцыі 1
Папуляцыі ў 1
асобных краінах 2
краінах занесены 1
кнігу. Папуляцыя 1
Папуляцыя коней 1
коней Пржавальскага 1
Пржавальскага ў 1
зоне адчужэння 1
адчужэння Чарнобыльскай 1
Чарнобыльскай АЭС 1
АЭС з’яўляецца 1
але пакуль 1
вядома дакладна, 1
дакладна, якая 1
якая яе 1
частка стала 1
стала жыве 1
Беларусі. Папуляцыя 1
Папуляцыя тыбецкага 1
тыбецкага дзэрэна 1
дзэрэна таксама 1
таксама скарацілася 1
000 асобін. 1
асобін. Папы 1
Папы кантралявалі 1
кантралявалі ўсе 1
сферы царкоўнага 1
жыцця. Папяровая 1
Папяровая прамысловасць 1
прамысловасць (ААТ 1
(ААТ «Кондапага» 1
«Кондапага» вырабляе 1
вырабляе каля 2
траціны ўсёй 1
ўсёй газетнай 1
газетнай паперы 1
паперы Расіі). 1
Расіі). Папярок 1
Папярок касы, 1
касы, на 1
быў прарыты 1
прарыты канал, 1
канал, які 2
прасачыць яшчэ 1
зараз і 1
несумненна, існаваў 1
дні Тутмоса, 1
Тутмоса, ён 1
ён злучаў 1
злучаў абодва 1
абодва патокі, 1
патокі, і 1
гэтаму горад 1
акружаны вадой. 1
вадой. Папярочна-паласатая 1
Папярочна-паласатая структура 1
структура шкілетных 1
шкілетных і 1
сардэчнай мышцаў 1
мышцаў з'яўляецца 1
вынікам заканамернасці 1
заканамернасці шаблона 1
шаблона размяшчэння 1
размяшчэння саркамераў 1
саркамераў у 1
сваіх камерах. 1
камерах. Папярочная 1
Папярочная арматура 1
арматура (3) 1
(3) служыць 1
забеспячэння трываласці 1
трываласці нахільных 1
нахільных або 1
або прасторавых 1
прасторавых сячэнняў 1
сячэнняў (гл. 1
(гл. малюнак). 2
малюнак). Папярочная 1
Папярочная бэлька 1
бэлька ў 1
праёме прэзбітэрыя 1
прэзбітэрыя была 1
ўпрыгожана разьбяным 1
разьбяным рэнесансным 1
рэнесансным арнаментам 1
арнаментам у 2
выглядзе вінаграднай 2
вінаграднай галінкі. 1
галінкі. Папярочная 1
Папярочная пазуха 1
пазуха мае 1
два ўваходы 1
ўваходы — 1
— правы 1
і левы 2
левы адпаведна 1
боку аорты 1
і лёгачнай 1
лёгачнай артэрыі. 1
артэрыі. Папярочнік 1
Папярочнік туманнасці 1
туманнасці больш 1
5 пс. 1
пс. Папярочныя 1
Папярочныя лініі 1
процілеглых канцах 1
канцах гульнёвага 1
гульнёвага поля 1
поля называюцца 1
называюцца лініямі 1
лініямі голу 1
голу (мэты). 1
(мэты). Папярэджанне 1
Папярэджанне хвароб 1
хвароб людзей 1
людзей дасягаецца 1
дасягаецца шляхам 1
шляхам вакцынацыі 1
вакцынацыі жывёл 1
жывёл ад 1
ад хваробы. 1
хваробы. Папярэдне 1
Папярэдне астуджаецца 1
астуджаецца высокі 1
высокі куфель 1
куфель з 1
з загадзя 1
загадзя прыгатаванай 1
прыгатаванай кавай, 1
кавай, куды 1
куды перад 1
перад падачай 1
падачай на 1
стол дадаецца 1
дадаецца марожанае 1
марожанае і 1
і ўзбітымі 1
ўзбітымі вяршкамі. 1
вяршкамі. Папярэдне 1
Папярэдне вызначана, 1
вызначана, што 2
што Вадзім 1
Мілашэўскі прайшоў 1
школу каля 1
каля 7.40, 1
7.40, пакінуў 1
пакінуў у 8
кабінеце заплечнік 1
заплечнік і 1
з кабінета. 1
кабінета. Папярэднікам 1
Папярэднікам інстытута 1
быў аддзел 1
аддзел «па 1
«па вучэбнай 1
вучэбнай частцы», 1
частцы», пашыраны 1
ў Дэпартаменце 1
Дэпартаменце водных 1
водных камунікацый 1
камунікацый Н. 1
Н. П. 2
П. Румянцавым 1
Румянцавым ў 1
ў 1798-1809 1
1798-1809 гадах. 1
гадах. Папярэднікам 1
Папярэднікам Нацыянальнай 1
Нацыянальнай літаратурнай 1
прэміі лічыцца 1
лічыцца рэспубліканскі 1
рэспубліканскі конкурс 1
лепшы літаратурны 1
літаратурны твор 2
твор года, 1
года, лаўрэатам 1
лаўрэатам якога 1
якога ўручаліся 1
ўручаліся статуэткі 1
статуэткі « 2
« Папярэднікам 1
Папярэднікам універсітэта 1
універсітэта быў 2
быў цэнтр 2
цэнтр адукацыі 1
і трэнінгаў 1
трэнінгаў для 1
для літоўскіх 1
літоўскіх бізнесменаў 1
бізнесменаў і 1
і менеджэраў. 1
менеджэраў. Папярэднік 1
Папярэднік РКРП 1
РКРП — 1
— Рух 1
Рух камуністычнай 1
камуністычнай ініцыятывы 1
ініцыятывы (РКІ) 1
(РКІ) паўстала 1
як аб'яднанне 1
аб'яднанне прыхільнікаў 1
прыхільнікаў утварэння 1
утварэння Расійскай 1
Расійскай Кампартыі 1
Кампартыі ў 1
складзе КПСС 1
КПСС на 1
платформе Аб'яднанага 1
Аб'яднанага фронту 1
фронту працаўнікоў 1
працаўнікоў (АФП). 1
(АФП). Папярэдні 1
Папярэдні склад 4
24 футбалістаў 2
футбалістаў быў 5
прадстаўлены 16 1
16 мая 4
года. Папярэдні 5
27 футбалістаў 2
прадстаўлены 24 1
29 футбалістаў 1
32 футбалістаў 1
прадстаўлены 6 1
26 футбалістаў 1
футбалістаў 14 1
зноў пашыраны 2
футбалістаў 28 1
Папярэдні сход 1
сход адбыўся 2
Бруселі (27.4.1960), 1
(27.4.1960), арганізацыя 1
арганізацыя пачала 1
пачала афіцыйна 1
афіцыйна існаваць 1
існаваць 17.5.1961, 1
17.5.1961, устаноўчы 1
устаноўчы сход 1
адбыўся 17.6. 1
17.6. Папярэдні 1
Папярэдні ўрад 1
ўрад ў 1
годзе прыняў 9
прыняў Закон 2
аб асобным 1
асобным прадстаўніцтве 1
прадстаўніцтве выбаршчыкаў, 1
выбаршчыкаў, аднак 1
яго канстытуцыйнасць 1
канстытуцыйнасць была 1
была аспрэчана 1
аспрэчана ў 1
судзе групай 1
групай з 1
чатырох выбаршчыкаў 1
выбаршчыкаў пры 1
падтрымцы Аб'яднанай 1
Аб'яднанай партыі. 1
партыі. Папярэдні 1
Папярэдні храм 1
закрыты ў 1
пад склад, 2
склад, потым-клуб, 1
потым-клуб, у 1
вайны згарэў. 1
згарэў. Папярэднічалі 1
Папярэднічалі Вялікай 1
Вялікай дэпрэсіі 1
дэпрэсіі падзеі 1
падзеі Біржавога 1
Біржавога краху 1
краху ЗША 1
ЗША 1929 1
1929 года: 1
года: абвальнае 1
абвальнае падзенне 1
падзенне коштаў 1
коштаў акцый, 1
акцый, якое 1
ў «чорны 1
«чорны чацвер» 1
чацвер» 24 1
кастрычніка 1929 2
1929 года. 4
Папярэдні чэмпіянат 1
чэмпіянат у 1
горадзе быў 5
годзе. Папярэднія 1
Папярэднія даследчыкі 1
даследчыкі Баркалабаўскага 1
Баркалабаўскага летапісу 1
летапісу па-рознаму 1
па-рознаму падыходзілі 1
вызначэння таго, 1
частак рукапісу 1
рукапісу называць 1
называць уласна 1
уласна летапісам, 1
летапісам, а 1
якія не. 1
не. Папярэднія 1
Папярэднія спробы 1
спробы забяспечыць 1
забяспечыць муджахедаў 1
муджахедаў ПЗРК, 1
ПЗРК, а 1
менавіта SA7 1
SA7 і 1
і Blowpipe, 1
Blowpipe, не 1
не спрацавалі 1
спрацавалі вельмі 1
добра. Папярэднюю 1
Папярэднюю пачатковую 1
пачатковую адукацыю 3
адукацыю можна 1
школе або 1
або дзіцячым 1
дзіцячым садзе, 1
садзе, сямейным 1
сямейным дзіцячым 1
дзіцячым садзе 1
садзе або 1
іншым падыходным 1
падыходным месцы. 1
месцы. Папярэдняя 1
Папярэдняя назва 1
— «сацыял-нацыянальная 1
«сацыял-нацыянальная партыя 1
партыя Украіны». 1
Украіны». Папярэдняя 1
Папярэдняя рэдакцыя 1
рэдакцыя правіл 1
правіл беларускай 2
арфаграфіі дзейнічала 1
года. Пара 1
Пара была 2
гатовая адплыць, 1
адплыць, калі 1
калі сустрэча 1
сустрэча была 1
была адменена. 2
адменена. Пара 1
была закаханая, 1
закаханая, але 1
але Марта 1
Марта забараніла 1
забараніла браць 1
шлюб, бо 1
яны стрыечныя 1
стрыечныя брат 1
сястра. Паравоз 1
Паравоз быў 2
пабудаваны Суіндонскім 1
Суіндонскім заводам 1
заводам у 1
красавіку 1937 1
на Great 1
Great Western 1
Western Railway 1
Railway дзе 1
ў Ніце 1
Ніце (Паўднёвы 1
(Паўднёвы Уэльс). 1
Уэльс). Паравоз 1
усталяваны як 1
у скверы 3
рагу Нейшлотскага 1
Нейшлотскага завулка 1
завулка і 2
і Ляснога 1
Ляснога праспекта, 1
праспекта, дзе 1
дзе прастаяў 1
прастаяў каля 1
каля пяці 2
пяці месяцаў. 1
месяцаў. Паравозная 1
Паравозная топка 1
топка працуе 1
працуе пры 1
высокіх тэмпературных 1
тэмпературных умовах, 1
умовах, тэмпература 1
тэмпература ад 1
ад згарэлага 2
згарэлага паліва 1
паліва можа 1
дасягаць 1600°C, 1
1600°C, а 1
паміж вогненнай 1
вогненнай скрынкай 1
скрынкай і 1
і кажухом 1
кажухом пры 1
пры працы 1
працы знаходзіцца 1
знаходзіцца пласт 1
пласт пара 1
пара пад 1
ціскам (дзясяткі 1
(дзясяткі атмасфер). 1
атмасфер). Паравоз 1
Паравоз пабудаваў 1
пабудаваў Роберт 1
Роберт Стэфенсан 1
Стэфенсан ў 1
ў 1831 1
1831 годзе. 1
годзе. Паравозы 1
Паравозы 9П 1
9П выкарыстоўваліся 1
выкарыстоўваліся савецкімі 1
савецкімі чыгункамі 1
чыгункамі на 1
на манеўровых 1
манеўровых працах, 1
на шляхах 1
шляхах многіх 1
многіх заводаў 1
і руднікоў. 1
руднікоў. Паравозы 1
Паравозы даставілі 1
даставілі з 1
Еўропы, а 2
а будынак 3
будынак вакзала 2
вакзала было 1
было спраектавана 1
спраектавана ў 1
ЗША. Паравозы 1
Паравозы затрымліваліся 1
ў дэпо, 1
дэпо, дэманціраваліся, 1
дэманціраваліся, частка 1
частка машыністаў 1
машыністаў была 1
была перапраўлена 1
перапраўлена за 1
за дэмаркацыйную 1
дэмаркацыйную лінію. 1
лінію. Паравымі 1
Паравымі катламі 1
катламі таксама 1
называюць электрычныя 1
электрычныя катлы, 1
катлы, праз 1
якія атрымоўваюць 1
атрымоўваюць пару. 1
пару. Парагвай 1
Парагвай - 1
- аграрная 1
аграрная краіна, 1
краіна, адзін 1
свеце вытворцаў 1
вытворцаў соі 1
соі (6-е 1
(6-е месца 2
свеце). Парадак 1
Парадак ароідныя 1
ароідныя (Arales) 1
(Arales) быў 1
прызнаны роднасным 1
роднасным парадку 1
парадку шальнікакветных 1
шальнікакветных і 1
цяпер уключаны 1
яго склад. 1
склад. Парадак 1
Парадак дзейнасці 3
дзейнасці ВС, 1
ВС, яго 1
яго органаў 1
і дэпутатаў 1
дэпутатаў вызначаўся 1
вызначаўся Канстытуцыяй 1
Канстытуцыяй 1994, 1
1994, законам 1
законам «Аб 1
«Аб Вярхоўным 1
Вярхоўным Савеце 1
Рэспублікі Беларусь», 1
Беларусь», а 1
таксама Рэгламентам 1
Рэгламентам Вярхоўнага 1
Савета. Парадак 1
дзейнасці Заканадаўчай 1
Заканадаўчай палаты 1
палаты вызначаецца 1
вызначаецца Канстытуцыяй 1
Канстытуцыяй Рэспублікі 1
Рэспублікі Узбекістан, 1
Узбекістан, Законам 1
«Аб Заканадаўчай 1
Заканадаўчай палаце 1
палаце Олій 1
Олій Мажліса 1
Мажліса Рэспублікі 1
Рэспублікі Узбекістан» 1
Узбекістан» і 1
іншымі заканадаўчымі 1
заканадаўчымі актамі. 1
актамі. Парадак 1
дзейнасці Палаты 1
прадстаўнікоў, Савета 1
Савета Рэспублікі, 2
Рэспублікі, іх 2
іх органаў, 1
органаў, дэпутатаў 1
Рэспублікі вызначаецца 1
вызначаецца рэгламентамі 1
рэгламентамі палат, 1
палат, якія 1
якія падпісваюцца 1
падпісваюцца старшынямі 1
старшынямі палат. 2
палат. Парадак 1
Парадак набыцця 1
набыцця або 2
або страты 1
страты грамадзянства 1
грамадзянства рэгулюецца 1
рэгулюецца заканадаўствам 1
заканадаўствам кожнай 1
кожнай дзяржавы. 1
дзяржавы. Парадак 1
Парадак на 1
мосце быў 1
адноўлены пасля 1
пасля прыцягнення 1
прыцягнення дадатковых 1
дадатковых сіл 1
сіл міліцыі 1
міліцыі з 1
іншых заслонаў, 1
заслонаў, а 1
а пацярпелыя 1
пацярпелыя атрымалі 1
атрымалі медычную 1
медычную дапамогу. 1
дапамогу. Парадаксальна, 1
Парадаксальна, але 1
з'яўляюцца тымі 1
тымі якасцямі, 1
якасцямі, якія 1
якія аб'ядноўваюць 3
аб'ядноўваюць сацыяльную 1
сацыяльную групу. 1
групу. Парадак 1
Парадак словаў 1
у сказе 2
сказе вольны; 1
вольны; у 1
ад сэнсу, 1
сэнсу, які 1
мае быць 4
быць выказаны, 1
выказаны, ён 1
часта мяняецца. 1
мяняецца. Парадак 1
Парадак такіх 1
такіх набажэнстваў 1
набажэнстваў прадуглеждваў 1
прадуглеждваў вялікую 1
колькасць нехарактэрных 1
нехарактэрных для 1
для рымскага 2
рымскага абраду 1
абраду перамяшчэнняў, 1
перамяшчэнняў, паклонаў, 1
паклонаў, кленчанняў 1
кленчанняў і 1
і змен 1
змен літургічнага 1
адзення. Парадак 1
Парадак фарміравання 1
фарміравання і 3
ўтрымання арміі 1
арміі ўжо 1
адпавядаў патрабаванням 1
патрабаванням часу. 1
часу. Парадак 1
Парадак членаў 1
членаў сказа 1
сказа англійскай 1
мовы адносна 1
адносна гібкі, 1
гібкі, але 1
але падпарадкаваны 1
падпарадкаваны пэўным 1
пэўным правілам. 1
правілам. Па 1
Па радзе 3
радзе Крысціяна, 1
Крысціяна, першага 1
першага прускага 1
прускага біскупа, 1
біскупа, Конрад 1
Конрад стварыў 1
стварыў Добжынскі 1
Добжынскі ордэн 1
ордэн для 1
з прусамі, 1
прусамі, але 1
ідэі нічога 1
нічога добрага 1
добрага не 1
выйшла. Па 1
радзе сельскага 1
сельскага святара 1
святара бацькі 1
бацькі вырашылі 1
вырашылі аддаць 1
аддаць сына 1
ў духоўнае 1
духоўнае вучылішча. 2
вучылішча. Па 2
радзе Шэклтана 1
Шэклтана для 1
патрэб экспедыцыі 1
было заказана 1
заказана 38 1
38 сібірскіх 1
сібірскіх лаек 1
лаек і 1
12 коней, 2
але апошніх 1
вырашана скарыстаць 1
цяжкіх грузаў 2
пры будаванні 1
будаванні берагавой 1
берагавой базы. 1
базы. Пара 1
Пара дзяцей 1
мела. Парадкавае 1
Парадкавае лічэнне 1
лічэнне звязана 1
з лічэннем 1
лічэннем групамі, 1
якія ўтрымліваюць 2
ўтрымліваюць пэўную 1
пэўную роўную 1
роўную колькасць 1
колькасць элементаў, 1
элементаў, — 1
напрыклад, лічэнне 1
лічэнне дзясяткамі 1
дзясяткамі яблыкаў. 1
яблыкаў. Парадкавыя 1
Парадкавыя лічэбнікі 1
лічэбнікі адказваюць 1
пытанне «які? 1
«які? Парадная 1
Парадная частка 1
частка складалася 1
вялікай залі, 1
залі, вітальні, 1
вітальні, гасцінай, 1
гасцінай, кабінету 1
кабінету і 1
іншых памяшканняў 1
памяшканняў (у 1
некаторых сцены 1
і столь 1
столь былі 1
былі ўпрыгожаныя 1
ўпрыгожаныя роспісам, 1
роспісам, кафлянымі 1
кафлянымі печкамі 1
печкамі і 1
мармуровымі камінамі). 1
камінамі). Парадны 1
Парадны двор 1
двор не 1
не замыкаў 1
замыкаў восі, 1
восі, а 1
а быў 2
найбольш прыўзнятай 1
прыўзнятай частцы 1
частцы тэрасы. 1
тэрасы. Парадоксы 1
Парадоксы ўрбанізацыі» 1
ўрбанізацыі» і 1
прэзентацыі сваёй 1
Мінску (Беларусь) 2
(Беларусь) у 1
у кнігарні 1
кнігарні «ЛогвінаЎ». 1
«ЛогвінаЎ». Парад 1
Парад планет 1
планет у 1
чэрвені 2022 1
2022 г. 1
г. Парад 1
Парад у 1
у Харкаве, 1
Харкаве, года. 1
; Парадыгма 1
Парадыгма праграмавання 1
праграмавання : 1
: У 1
ад C++, 1
C++, Java 1
Java з’яўляецца 1
з’яўляецца чыста 1
чыста аб’ектна-арыентаванай 1
аб’ектна-арыентаванай мовай, 1
мовай, без 1
без магчымасці 1
магчымасці працэдурнага 1
працэдурнага праграмавання. 1
праграмавання. Парады 1
Парады збіраюцца 1
збіраюцца нерэгулярна 1
нерэгулярна на 1
ўсяго года, 2
асноўных канфігурацый 1
канфігурацый (першыя 1
(першыя тры 1
тры ніжэй), 1
ніжэй), якія 1
якія збіраюцца 2
збіраюцца раз 1
месяц. Паражоныя 1
Паражоныя цыбуліны 1
цыбуліны пры 1
захоўванні праз 1
месяц пакрываюцца 1
пакрываюцца белым 1
або ружаватым 1
ружаватым міцэліем 1
міцэліем і 1
і згніваюць. 1
згніваюць. Паражэнне 1
Паражэнне Германіі 1
яе саюзнікаў, 1
саюзнікаў, панесшых 1
панесшых велізарныя 1
велізарныя незваротныя 1
незваротныя страты, 1
страты, стала 1
толькі справай 1
справай часу. 1
часу. Паражэнне 1
Паражэнне дэсанту 1
дэсанту цяжка 1
цяжка адбілася 1
на лёсе 1
лёсе абложанага 1
абложанага Севастопаля 1
і палегчыла 1
палегчыла вермахту 1
вермахту летні 1
летні наступ 1
на Каўказ. 1
Каўказ. Паражэнне 1
Паражэнне іспанцаў 1
пры Залаку 1
Залаку (1086). 1
(1086). Паражэнне 1
Паражэнне італьянскага 1
італьянскага войска 1
пад Капарэтай 1
Капарэтай узмацніла 1
узмацніла баявы 1
баявы дух 2
дух аўстра-венгерскай 1
аўстра-венгерскай арміі, 1
арміі, адцягнула 1
адцягнула 11 1
11 саюзных 1
саюзных дывізій 1
дывізій з 1
з Заходняга 2
і пазбавіла 1
пазбавіла італьянскую 1
італьянскую армію 2
армію магчымасці 1
магчымасці ажыццяўляць 1
ажыццяўляць наступальныя 1
вайны. Паражэнне 1
Паражэнне італьянцаў 1
італьянцаў у 2
у Трэнціна 1
Трэнціна пакінула 1
пакінула моцнае 1
моцнае ўражанне 1
на грамадскасць 1
грамадскасць краіны, 1
краіны, за 2
за паражэнне 1
паражэнне урад 1
урад быў 1
адстаўку. Паражэнне 1
Паражэнне на 1
на Ірысных 1
Ірысных Палях; 1
Палях; Ісільдур 1
Ісільдур і 1
старэйшыя сыны 1
сыны забіты. 1
забіты. Паражэнне 1
Паражэнне ў 1
ў Трыццацігадовай 1
Трыццацігадовай вайне 1
вайне пазбавіла 1
пазбавіла імперыю 1
імперыю вядучай 1
вядучай ролі 1
ролі на 1
палітычнай сцэне, 1
сцэне, якая 1
Францыі. Паражэнні 1
Паражэнні шведаў 1
шведаў спрыялі 1
спрыялі ўздыму 2
ўздыму маральнага 1
духу насельніцтва 1
насельніцтва Польшчы. 1
Польшчы. Параза 1
Параза Мексікі 1
Мексікі ў 2
супраць ЗША 1
звязана перш 1
з адсталасцю 1
адсталасцю яе 1
яе эканомікі, 1
эканомікі, якая 1
захавала каланіяльныя 1
каланіяльныя рысы. 1
рысы. Параза 1
Параза нямецкіх 1
войскаў над 1
ракой Марнаю 1
Марнаю прывяло 1
да паражэнні 1
паражэнні нямецкага 1
нямецкага стратэгічнага 1
стратэгічнага плану 1
плану хуткай 1
хуткай вайны 1
заходнім фронце. 1
фронце. Пара 1
Пара заявіла, 1
іх вяселле 1
вяселле адбудзецца 1
адбудзецца толькі 1
Каліфорніі будуць 1
будуць дазволены 1
дазволены аднаполыя 1
аднаполыя шлюбы. 2
шлюбы. Па 1
Па развале 1
развале СССР 1
СССР кіраванне 1
кіраванне праграмай 1
праграмай перайшло 1
да Федэральнага 1
Федэральнага касмічнага 1
касмічнага агенцтва 1
агенцтва Расіі 1
Расіі (РКА). 1
(РКА). Паразітуюць 1
Паразітуюць у 1
тоўстым кішэчніку 1
кішэчніку дзікіх 1
і свойскіх 1
свойскіх жывёл, 1
жывёл, таксама 1
таксама чалавека. 1
чалавека. Паразіты 2
Паразіты глыбока 1
глыбока пранікаюць 1
у слізістую 1
абалонку кішэчніка 1
кішэчніка і 1
выклікаюць хваробу 1
хваробу — 1
— трыхацэфалёз. 1
трыхацэфалёз. Паразіты 1
Паразіты лічынак 1
лічынак пласцінавусых 1
пласцінавусых жукоў, 1
жукоў, якія 1
кормам для 3
для лічынак 1
лічынак сколій. 1
сколій. Паразіты 1
Паразіты рыб, 1
рыб, земнаводных, 1
земнаводных, паўзуноў, 1
паўзуноў, млекакормячых 1
млекакормячых жывёл 2
Паразіты свойскіх 1
свойскіх жывёл 2
жывёл моцна 1
моцна шкодзяць 1
шкодзяць ім. 1
ім. Паразітычныя 1
Паразітычныя расліны 1
расліны атрымліваюць 1
атрымліваюць ежу, 1
ежу, выкарыстоўваючы 1
выкарыстоўваючы іншыя 1
іншыя расліны. 1
расліны. Па 1
Па разліках 2
разліках экспертаў, 1
экспертаў, прапускная 1
прапускная здольнасць 1
здольнасць МТК 1
МТК «Поўнач-Поўдзень» 1
«Поўнач-Поўдзень» складзе 1
першых падліках 1
падліках да 1
мільёнаў тон 1
тон грузаў 1
грузаў у 2
разліках яе 1
яе аўтараў 1
аўтараў такія 1
такія гарады 1
гарады маюць 1
больш агульнага 1
агульнага паміж 1
сабой, чем 1
чем з 1
з гарадамі 4
гарадамі сваіх 1
сваіх краін. 1
Па размеркаванні 2
размеркаванні накіраваны 1
г. Па 1
размеркаванні трапіла 1
ў Гарадоцкі 1
Гарадоцкі раён 1
раён Віцебскай 1
вобласці, пасля 1
Мінск пара 1
пара ажанілася. 1
ажанілася. Пара 1
Пара зрабіла 1
зрабіла дзве 1
спробы асабіста 1
асабіста памірыцца: 1
памірыцца: адзін 1
у Швейцарыі 3
Швейцарыі ў 3
у Альтэнбургу 1
Альтэнбургу ў 1
ў Цюрынгене 1
Цюрынгене ў 1
ў верасні. 1
верасні. Паразы 1
Паразы кітайскай 1
кітайскай арміі 1
з Японіяй 3
Японіяй прыводзяць 1
да антыўрадавых 1
антыўрадавых выступленняў. 1
выступленняў. Параіўшы 1
Параіўшы Аларыху 1
Аларыху II 1
II нічога 1
не прадпрымаць, 1
прадпрымаць, ён 1
ён звярнуўся 4
да Хлодвіга 1
Хлодвіга з 1
заклікамі да 1
да міру, 2
міру, і 1
і прыстрашыў 1
прыстрашыў у 1
адмовы ваеннай 1
ваеннай інтэрвенцыяй. 1
інтэрвенцыяй. Паралелізм 1
Паралелізм духоўнай 1
свецкай культуры 2
Францыі паступова 1
паступова прывёў 1
да дыскрэдытацыі 1
дыскрэдытацыі першай 1
першай за 1
за ханжаства 1
ханжаства і 1
і фанатызм. 1
фанатызм. Паралельна 1
Паралельна адбывалася 2
адбывалася павелічэнне 1
павелічэнне танажу, 1
танажу, узброенасці 1
узброенасці і 1
і абароненасці 1
абароненасці браняносцаў. 1
браняносцаў. Паралельна 1
адбывалася фарсіраваная 1
фарсіраваная індустрыялізацыя 1
індустрыялізацыя і 1
і мілітарызацыя 1
мілітарызацыя СССР. 1
СССР. Паралельна 1
Паралельна А. 1
Цвікевіч вёў 1
вёў перагаворы 1
з Літвой, 2
Літвой, і 1
некаторых даных 1
даных Каўнас 1
Каўнас таксама 1
таксама выдзеліў 1
выдзеліў грашовую 1
грашовую суму. 1
суму. Паралельна 1
Паралельна браў 2
беларускім руху 1
Польшчы. Паралельна 1
урокі опернага 1
опернага вакалу 1
вакалу (тэнар), 1
(тэнар), выступаў 1
у мюзіклах, 1
мюзіклах, оперных 1
оперных пастаноўках, 1
пастаноўках, на 1
радыё, атрымаў 1
атрымаў спрыяльныя 1
спрыяльныя водгукі, 1
лепшае заняткі 1
заняткі выяўленчым 1
выяўленчым мастацтвам. 2
мастацтвам. Паралельна 1
Паралельна выхаду 1
выхаду альбома 3
альбома ідзе 1
ідзе жорсткі 1
жорсткі гастрольны 1
гастрольны тур. 1
тур. Паралельна 1
Паралельна ён 2
з'яўляецца заснавальнікам 2
заснавальнікам Фонда 1
Фонда Сусветнага 1
Сусветнага павуціння 1
павуціння ( 1
), старэйшым 1
старэйшым даследчыкам 1
даследчыкам у 1
у 3Com 1
3Com і 1
і галавой 2
галавой Лабараторыі 1
Лабараторыі інфарматыкі 2
штучнага інтэлекта 1
інтэлекта ў 1
ў МТІ 1
МТІ (CSAIL). 1
(CSAIL). Паралельна 1
ён наведвае 1
наведвае майстар-класы 1
майстар-класы замежных 1
замежных зорак 1
вядомых расійскіх 1
расійскіх танцораў, 1
танцораў, паляпшаючы 1
паляпшаючы сваю 1
сваю тэхніку. 1
тэхніку. Паралельна 1
Паралельна займаўся 2
займаўся класічнай 1
музыкай у 1
свайго дзядзькі 2
дзядзькі Роберта 1
Роберта Хэйбершоу, 1
Хэйбершоу, які 1
меў ступень 1
магістра па 2
па музыцы 1
прафесійна даваў 1
даваў урокі 1
урокі вакалу, 1
вакалу, фартэпіяна 1
і аргана. 1
аргана. Паралельна 1
студыі выяўленчага 1
ў мастака-акварэліста 1
мастака-акварэліста і 1
графіка Сяргея 1
Сяргея Іванавіча 1
Іванавіча Грамыкі, 1
Грамыкі, выпускніка 1
выпускніка Кіеўскага 1
Кіеўскага мастацкага 1
мастацкага вучылішча, 1
вучылішча, вучня 1
вучня вядомага 1
вядомага ўкраінскага 1
ўкраінскага педагога 1
педагога Фёдара 1
Фёдара Крычэўскага. 1
Крычэўскага. Паралельна 1
Паралельна з 18
вучобай Квамэ 1
Квамэ актыўна 1
жыцці. Паралельна 1
з выстаўкай 1
выстаўкай праводзіўся 1
праводзіўся кангрэс 1
кангрэс па 1
па патэнтаваму 1
патэнтаваму праву. 1
праву. Паралельна 1
гэтай пазіцыяй, 1
пазіцыяй, выкладаў 1
выкладаў тэхналогію 1
тэхналогію ў 1
ў Севеноўкскай 1
Севеноўкскай школе. 1
школе. Паралельна 1
гэтым ЗША 1
пачалі пераўзбраенне 1
пераўзбраенне УСРВ. 1
УСРВ. Паралельна 1
гэтымі значнымі 1
значнымі культурамі, 1
культурамі, мастацтва 1
форме існавала 1
існавала ва 2
ўсёй Еўропе, 2
жылі людзі, 1
людзі, пакідаючы 1
пакідаючы такія 1
такія сляды, 1
сляды, як 1
як разьба, 1
разьба, арнаментаваныя 1
арнаментаваныя артэфакты 1
вялікія стаячыя 1
стаячыя камяні. 1
камяні. Паралельна 1
гэтым паступіў 1
ў Смаленскі 1
Смаленскі дзяржаўны 2
педагагічны інстытут. 5
інстытут. Паралельна 1
гэтым разгортваецца 1
разгортваецца гісторыя 1
гісторыя маладога 1
імені Агюст. 1
Агюст. Паралельна 1
лютым 2018 2
года акруговы 1
суд Амстэрдама, 1
Амстэрдама, які 1
які разглядаў 1
разглядаў пазоў 1
пазоў грамадзян 1
грамадзян Вялікабрытаніі, 1
Вялікабрытаніі, якія 1
у ЕС, 1
ЕС, аб 1
захаванні іх 1
іх грамадзянскіх 1
правоў пасля 1
выхаду краіны 1
з ЕС, 1
ЕС, перадаў 1
справу на 2
на далейшы 2
далейшы разгляд 1
Еўрапейскі Суд. 1
Суд. Паралельна 1
замежнай інтэрвенцыяй 1
інтэрвенцыяй узмацнілася 1
узмацнілася і 1
вайна, па 1
краіне ўспыхвалі 1
ўспыхвалі контррэвалюцыйныя 1
контррэвалюцыйныя мяцяжы. 1
мяцяжы. Паралельна 1
запісам альбома 1
альбома гурт 2
гурт працаваў 1
над цалкам 1
цалкам аўтарскім 1
аўтарскім рэпертуарам, 1
рэпертуарам, які 1
які выконваўся 1
2010 па 1
на канцэртах, 1
канцэртах, а 1
а кампазіцыя 1
кампазіцыя «Цябе» 1
«Цябе» была 1
была запісана 1
запісана новым 1
новым складам 1
складам у 1
годзе. Паралельна 1
з лекцыямі 2
лекцыямі ўніверсітэт 1
ўніверсітэт праводзіў 1
праводзіў дадатковыя 1
дадатковыя заняткі, 1
заняткі, канцэрты 1
і мерапрыемствы. 1
мерапрыемствы. Паралельна 1
з падзеямі 2
Усходзе адбываецца 1
адбываецца грамадзянская 1
Расіі. Паралельна 1
праграмамі «Суботняя 1
«Суботняя і 1
і Нядзельная 1
Нядзельная раніца» 1
раніца» працавала 1
працавала сувядоўцай 1
сувядоўцай у 1
праекце «Бітва 1
«Бітва тытанаў». 1
тытанаў». Паралельна 1
працай займаўся 1
аэраклубе. Паралельна 1
працай на 4
на «хуткай» 1
«хуткай» працавала 1
працавала мэнэджарам 1
мэнэджарам па 1
па рэкламе 2
рэкламе на 1
на радыёстанцыі 1
радыёстанцыі «Хіт-FM», 1
«Хіт-FM», потым 1
потым праграмным 1
праграмным дырэктарам, 1
дырэктарам, вядучай 1
вядучай навінаў. 1
навінаў. Паралельна 1
рашэннем ваеннай 1
ваеннай праблемы 1
праблемы узначальваў 1
узначальваў рашэнне 1
рашэнне задачы 2
па мірным 1
мірным выкарыстанні 1
выкарыстанні атамнай 1
энергіі. Паралельна 1
ростам цікаўнасці 1
цікаўнасці да 1
да эмуляцыі, 1
эмуляцыі, вырасла 1
вырасла цікаўнасць 1
да моддынгу 1
моддынгу кансолі. 1
кансолі. Паралельна 1
навукай з 1
ў ансамблі 1
ансамблі скрыпачоў 1
скрыпачоў ім. 1
ім. Паралельна 1
Паралельна ішоў 1
працэс змены 1
змены структуры, 1
структуры, з 1
шасці карпусоў 1
карпусоў засталіся 1
засталіся чатыры, 1
чатыры, а 1
потым тры. 1
тры. Паралельна 1
Паралельна калінінскім 1
калінінскім вагонам 1
вагонам у 1
у 1950-1960 1
1950-1960 гадах 1
гадах пастаўлена 1
пастаўлена 2 1
2 746 1
746 аналагічных 1
аналагічных вагонаў 1
вагонаў мадэлі 1
мадэлі 66W 1
66W вытворчасці 1
вытворчасці Познаньскага 1
Познаньскага завода 1
завода ім. 1
ім. Паралельна, 1
Паралельна, пры 1
падтрымцы прафесара, 1
прафесара, ён 1
праводзіў шматлікія 1
шматлікія вопыты 1
вопыты па 2
стварэнні эфектыўнага 1
эфектыўнага цеплавога 1
цеплавога рухавіка. 1
рухавіка. Паралельна 1
Паралельна Салярцінскага 1
Салярцінскага вывучаў 1
гісторыю тэатра 1
гісторыі мастацтваў, 1
у 1923, 1
1923, у 1
у 1926—1929 1
1926—1929 прайшоў 1
жа аспірантуру. 1
аспірантуру. Паралельна, 1
Паралельна, у 1
2015 пад 1
пад дамашнім 1
дамашнім арыштам 1
Лівіі апынуліся 1
апынуліся два 1
два беларускіх 1
беларускіх медыка 1
медыка — 1
— Іна 1
Іна Бабуш 1
Бабуш і 1
Сяргей Здота. 1
Здота. Паралельна 1
Паралельна часопіс 1
часопіс быў 1
мове для 1
для распаўсюду 1
распаўсюду ва 1
Украіне. Паралельна 1
Паралельна яна 1
яна рыхтуецца 1
да ўступных 2
у аспірантуру. 1
аспірантуру. Па 1
Па раманах 1
раманах «Людзі 1
«Людзі на 2
балоце» і 1
« Параметры 1
Параметры гэтай 1
гэтай вельмі 1
вельмі рэдкай 1
рэдкай падзеі 1
падзеі вельмі 1
дакладна супалі 1
супалі з 3
з прадказанай 1
прадказанай звычайнай 1
звычайнай стандартнай 1
стандартнай мадэлі, 1
мадэлі, што 1
для суперсіметрычных 1
тэорый. Параметры 1
Параметры і 1
тыя ж, 1
ў формуле 1
формуле Еўкліда. 1
Еўкліда. Параметры 1
Параметры хіт-параду 1
хіт-параду вызначаюцца 1
вызначаюцца інфармацыяй 1
аб продажах; 1
продажах; таксама 1
таксама існуюць 2
існуюць крытэрыі 1
крытэрыі пройгрышу 1
пройгрышу музычных 1
музычных кампазіцый 1
кампазіцый на 1
радыё (у 1
(у музычных 1
музычных хіт-парадах), 1
хіт-парадах), дадзеных 1
па відэа- 1
відэа- і 1
і кінапракату 1
кінапракату (у 1
(у кінаіндустрыі). 1
кінаіндустрыі). Параметрычны 1
Параметрычны самапісец 1
самапісец быў 1
быў выняты 2
выняты з 2
з дна 3
дна падводнымі 1
падводнымі плывунамі 1
плывунамі ВМС 1
ВМС Інданэзіі 1
Інданэзіі 12 1
ў 09:00 1
09:00 UTC. 1
UTC. Параметрычныя 1
Параметрычныя ваганні 1
ваганні адбываюцца 1
адбываюцца калі 1
з параметраў 1
параметраў сістэмы 1
сістэмы (каэфіцыент 1
(каэфіцыент дыферэнцыяльнага 1
ўраўнення ваганняў) 1
ваганняў) змяняецца 1
змяняецца перыядычна. 1
перыядычна. Парамнезія 1
Парамнезія адзначаецца 1
адзначаецца наяўясцю 1
наяўясцю несапраўдных 1
несапраўдных успамінаў, 1
успамінаў, перамеваннем 1
перамеваннем рэальнага 1
рэальнага і 2
і ўяўнага, 1
ўяўнага, сучаснасці 1
і мінулага. 1
мінулага. Парамонга 1
Парамонга — 1
археалагічны помнік, 1
з глінабітных 1
глінабітных збудаванняў. 1
збудаванняў. Па 1
Па ранейшаму 1
ранейшаму вакуумнае 1
вакуумнае стан 1
стан метастабільны 1
метастабільны — 1
— тахіён. 1
тахіён. Па-ранейшаму, 1
Па-ранейшаму, высакосным 1
высакосным заставаўся 1
заставаўся год, 1
год, нумар 1
нумар якога 2
якога кратны 1
кратны чатыром, 1
чатыром, але 1
але выключэнне 1
выключэнне рабілася 1
рабілася для 1
былі кратныя 1
кратныя 100. 1
100. З 1
часу такія 1
такія гады 1
былі высакоснымі 1
высакоснымі толькі 2
калі дзяліліся 1
дзяліліся яшчэ 1
на 400. 1
400. Па-ранейшаму 1
Па-ранейшаму заняволены, 1
заняволены, Тор 1
Тор спрабуе 1
пераканаць Халка 1
Халка і 1
і 142-ю 1
142-ю дапамагчы 1
дапамагчы выратаваць 1
выратаваць Асгард, 1
Асгард, але 2
не хоча. 1
хоча. Па-ранейшаму 1
Па-ранейшаму ў 1
беларускай гістарыяграфіі 2
гістарыяграфіі няма 1
няма манаграфічнай 1
манаграфічнай працы, 1
б спалучала 1
спалучала аналіз 1
аналіз падзей 1
падзей паўстання 1
паўстання з 1
аналізам крыніц 1
крыніц рэканструкцыі 1
рэканструкцыі гэтых 1
гэтых падзей. 2
падзей. Параненая 1
Параненая Кейтылін 1
Кейтылін знайшла 1
знайшла ў 3
сабе сілы 2
сілы ўзброіцца 1
ўзброіцца кінжалам, 1
кінжалам, узяць 1
закладнікі Дзінь-Дона, 1
Дзінь-Дона, прапануючы 1
прапануючы лорду 1
лорду Уолдэру 1
Уолдэру пакінуць 1
у палоне 3
палоне яе 1
яе саму 1
саму і 1
брата Эдмура, 1
Эдмура, але 1
але адпусціць 1
адпусціць Роба. 1
Роба. Паранены 1
Паранены ў 1
бітве, узяты 1
палон. Параненых 1
Параненых перавозілі 1
перавозілі ў 2
ў медыцынскі 1
медыцынскі пункт 1
пункт аэрапорта, 1
аэрапорта, дзе 1
ім аказвалася 1
аказвалася экстраная 1
экстраная медыцынская 1
медыцынская дапамога. 1
дапамога. Параненыя 1
Параненыя і 1
старыя звяры, 1
звяры, няздольныя 1
няздольныя паляваць 1
на хуткіх 1
хуткіх аленяў, 1
аленяў, могуць 1
могуць зрабіцца 1
зрабіцца людаедамі. 1
людаедамі. Параніцы 1
Параніцы бываюць 1
бываюць вэнджаныя 1
вэнджаныя і 1
і нявэнджаныя. 1
нявэнджаныя. Парапет 1
Парапет у 1
частцы мае 1
мае пукатую 1
пукатую паверхню. 1
паверхню. Парапет 1
Парапет хораў 1
хораў аздоблены 1
аздоблены фрэскавымі 1
фрэскавымі роспісамі 1
роспісамі з 1
выявамі музычных 1
музычных інструментаў 2
інструментаў ракайльным 1
ракайльным картушам 1
картушам па 1
па цэнтры. 1
цэнтры. Парапеты 1
Парапеты таксама 1
таксама шкляныя, 1
шкляныя, сканчаюцца 1
сканчаюцца бронзавымі 1
бронзавымі поручнямі 1
поручнямі з 1
з утоеным 1
утоеным асвятленнем. 1
асвятленнем. Пара 1
Пара пражыла 1
пражыла некалькі 1
у незарэгістраваным 1
незарэгістраваным шлюбе. 1
шлюбе. Пара 1
Пара раз 1
дні сустракаецца 1
ў гнездавой 1
гнездавой нары 1
нары і 1
гучна перагукваецца 1
перагукваецца па 1
па начах. 2
начах. Парасонавыя 1
Парасонавыя (Umbellíferae), 1
(Umbellíferae), Сельдэрэевыя 1
Сельдэрэевыя Сельдэрэевыя 1
Сельдэрэевыя тое, 1
што Парасонавыя 1
Парасонавыя ў 1
Т.14. Па 1
Па распараджэнні 1
распараджэнні Аляксандра 1
Аляксандра Лукашэнкі 1
Лукашэнкі бежанцам 1
бежанцам былі 1
былі прадастаўлены 2
прадастаўлены льготы, 1
льготы, у 1
ліку прыярытэт 1
прыярытэт пры 1
афармленні дакументаў 1
і садзейнічанне 1
садзейнічанне ў 2
ў працаўладкаванні. 1
працаўладкаванні. Па 1
Па распараджэнню 1
распараджэнню Караля 1
Караля Станіслава 2
Станіслава для 1
для будынка 1
будынка корпуса 1
корпуса павінны 1
былі скласці 1
скласці асобны 1
асобны праект, 1
праект, але 1
выканана. Па 1
Па распаўсюджанасці 2
распаўсюджанасці ў 2
ў зямной 1
кары займае 1
займае 34-е 1
34-е месца. 1
іншых элементаў. 1
элементаў. Парасткі 1
Парасткі былі 1
паспяхова дастаўлены 2
на Антыльскія 1
Антыльскія астравы. 1
астравы. Парасткі 1
Парасткі культурных 1
культурных формаў 1
формаў выкарыстоўваюць 1
у вараным 1
вараным і 1
кансерваваным выглядзе 1
выглядзе як 2
дэлікатэс. Парасткі 1
Парасткі палівалі 1
палівалі пітной 1
пітной вадой, 1
вадой, што 1
яе недахопу 1
недахопу сярод 1
сярод каманды. 1
каманды. Параўнальна 1
Параўнальна вялікія 1
вялікія вольныя 1
лёду тэрыторыі 1
тэрыторыі (на 1
(на астравах 1
астравах Зямля 1
Зямля Аляксандры, 1
Аляксандры, Зямля 1
Зямля Георга, 1
Георга, Греэм-Бел 1
Греэм-Бел і 1
і Хейса) 1
Хейса) маюць 1
маюць узгорысты 1
узгорысты рэльеф. 1
рэльеф. Параўнальна 1
Параўнальна меншыя 1
меншыя аб'екты 1
аб'екты таксама 1
таксама ўяўляюць 2
ўяўляюць сур'ёзную 1
сур'ёзную пагрозу 1
пагрозу Зямлі, 1
Зямлі, паколькі 2
паколькі іх 1
іх выбухі 1
выбухі паблізу 1
паблізу населеных 2
пунктаў у 1
выніку ўдарнай 1
і нагрэву 1
нагрэву могуць 1
да значных 2
значных разбурэнняў, 1
разбурэнняў, сувымерным 1
сувымерным з 1
паразай ад 1
ад атамнага 1
атамнага выбуху. 1
выбуху. «Параўнальна 1
«Параўнальна невялікае 1
невялікае гецкае 1
гецкае насельніцтва 1
насельніцтва стэпавых 1
стэпавых раёнаў 1
раёнаў Днестра-Дунайскага 1
Днестра-Дунайскага міжрэчча 1
міжрэчча наўрад 1
ці магло 2
магло складаць 1
складаць такую 1
ваенную сілу, 1
якая здольная 2
здольная б 1
была супрацьстаяць 1
супрацьстаяць Лісімаху» 1
Лісімаху» Мелюкова 1
Мелюкова А. 1
И. Скифия 1
Скифия и 1
и фракийский 1
фракийский мир. 1
мир. Параўнальны 1
Параўнальны аналіз 1
аналіз геномаў 1
геномаў мітахондрый 1
мітахондрый паказвае, 1
ходзе эвалюцыі 2
эвалюцыі адбывалася 1
паступовае перамяшчэнне 1
перамяшчэнне генаў 1
генаў продкаў 1
сучасных мітахондрый 1
мітахондрый ў 1
ў ядро 1
ядро клеткі. 1
клеткі. Параўнанне 1
Параўнанне гэтага 1
гэтага тэксту 1
тэксту з 3
тэкстамі іншых 1
іншых перакладаў 1
перакладаў Біблій 1
Біблій сведчыць, 1
пры нязначных 1
нязначных адрозненнях 1
адрозненнях выданне 1
выданне «Святое 1
«Святое Пісанне 1
Пісанне - 1
- Пераклад 1
Пераклад новага 1
новага свету» 1
свету» дакладна 1
дакладна перадае 2
перадае асноўны 1
сэнс біблейскага 1
біблейскага светаразумення, 1
светаразумення, асноўныя 1
прынцыпы хрысціянскага 1
хрысціянскага веравучэння. 1
веравучэння. Параўноўваючы 1
Параўноўваючы іншыя 1
вядомыя царскія 1
царскія імёны, 1
імёны, асабліва 1
асабліва імёны 1
імёны рымскіх 1
рымскіх кесараў, 1
кесараў, Шампальён 1
Шампальён высветліў 1
высветліў гукавое 1
гукавое значэнне 1
многіх іерогліфаў, 1
іерогліфаў, спачатку 1
спачатку адназычных, 1
адназычных, а 1
і многазычных 1
многазычных знакаў. 1
знакаў. Параўноўваючы 1
Параўноўваючы назіраную 1
назіраную яркасць 1
яркасць звышновых 1
звышновых у 1
розных галактыках, 1
галактыках, можна 1
вызначыць адлегласці 1
гэтых галактык. 1
галактык. Парафіі 1
Парафіі была 1
вызначана пляцоўка 1
царквы па 2
вуліцы Матусевіча 1
Матусевіча ў 1
ў раёне, 2
дзе планавалася 1
планавалася будаваць 1
будаваць ФАК 1
ФАК (фабрычна-аздараўленчы 1
(фабрычна-аздараўленчы комлекс) 1
комлекс) тонкасуконнага 1
тонкасуконнага камбінату. 1
камбінату. Парафія 1
Парафія адрадзілася 1
адрадзілася ў 3
1990 годзе: 1
сустрэчы жыхароў 1
жыхароў 22 1
22 красавіка. 1
красавіка. Парафія 1
Парафія афіцыйна 1
афіцыйна адрадзілася 1
а святыня 1
аддадзена пад 2
пад апеку 3
апеку сясцёр 1
сясцёр назарэтанак. 1
назарэтанак. Парафія 1
Парафія была 1
адроджана толькі 1
ў 90-х 1
90-х гадах 4
стагоддзя. Парафія 1
Парафія існуе 3
з 1641 1
1641 года. 1
года. Парафія 3
з 1651 1
1651 года. 1
з 1734 1
1734 года. 1
Парафія Маці 1
Божай Будслаўскай 1
Будслаўскай у 1
Мінску была 1
годзе. Парафіяне 1
Парафіяне адразу 1
ж вырашалі 1
вырашалі не 1
не рэстаўраваць 1
рэстаўраваць стары, 1
стары, а 1
а пабудаваць 1
пабудаваць новы, 1
новы, ужо 2
ужо каменны 1
каменны касцёл. 1
касцёл. Парафія 1
Парафія пры 1
касцёле ўтварылася 1
годзе. Парафія 1
Парафія створана 1
годзе, касцёл 1
пабудаваны i 1
i асвечаны 1
асвечаны ў 1
годзе. Парахаўніца 1
Парахаўніца таксама 1
таксама кажа 1
пра вялікі 1
вялікі патэнцыял 2
і магчымасцях 2
магчымасцях горада. 1
Па рачных 1
рачных далінах 2
далінах растуць 1
растуць нізкастволыя 1
нізкастволыя бярэзнікі. 1
бярэзнікі. ; 1
; парашок 1
парашок лісця 1
лісця дадаюць 1
дадаюць таксама 1
першых страў. 1
страў. Парашут 1
Парашут адкрыўся 1
адкрыўся з 1
дапамогай прыбора 1
прыбора аўтаматычнага 1
аўтаматычнага раскрыцця 1
раскрыцця парашута. 1
парашута. Парашутная 1
Парашутная сістэма, 1
праекце, не 1
была выкарыстаная 2
свабоднага падзення 2
падзення са 1
са стратасферы 1
стратасферы з 1
з звышгукавой 1
звышгукавой хуткасцю. 1
хуткасцю. Па 1
Па рашэнні 7
рашэнні IIHF 1
IIHF турнір 1
турнір абслугоўвалі 1
абслугоўвалі 12 1
12 галоўных 1
галоўных і 1
10 лінейных 1
лінейных арбітраў 1
арбітраў http://reports. 1
http://reports. Па 1
рашэнні дэлегатаў 1
дэлегатаў у 1
парадак дня 1
дня дадаткова 1
дадаткова ўключаны 1
ўключаны пункт 1
пункт пра 2
выбранне на 1
з'ездзе прамым 1
прамым тайным 1
тайным галасаваннем 3
галасаваннем усіх 1
усіх сакратароў 1
сакратароў ЦК 1
КПБ. Па 1
рашэнні леніградскага 1
леніградскага суда 1
суда 26 1
жніўня 1985 1
1985 Майгіс 1
Майгіс быў 1
псіхіятрычную бальніцу. 1
бальніцу. Па 1
рашэнні Міністэрства 1
маі 1954 1
было размешчана 3
размешчана Кіеўскае 1
Кіеўскае пажарна-тэхнічнае 1
пажарна-тэхнічнае вучылішча, 1
вучылішча, пазней 1
пазней перайменаванае 1
перайменаванае ў 2
Львоўскае пажарна-тэхнічнае 1
пажарна-тэхнічнае вучылішча 1
вучылішча МУС 1
СССР. Па 1
рашэнні рэферэндуму, 1
рэферэндуму, які 1
Мюнхене часова 1
часова забаронена 1
забаронена будаваць 1
будаваць будынкі 1
будынкі вышэй 1
вышэй Фраўэнкірхэ, 1
Фраўэнкірхэ, гэта 1
значыць вышэй 1
метраў. Па 1
рашэнні Сінода 1
Сінода 26 1
года вызвалены 1
ад абавязкаў 1
абавязкаў кіраўніка 2
кіраўніка спраў 1
спраў Беларускага 1
Беларускага Экзархату 1
Экзархату і 1
года прызначаны 8
прызначаны старшынёй 6
старшынёй Царкоўнага 1
Царкоўнага суда 1
суда Беларускага 1
Беларускага Экзархату. 1
Экзархату. Па 1
рашэнні суддзі 1
суддзі шалік 1
шалік быў 1
канфіскаваны на 1
Па рашэнню 1
рашэнню суда 1
суда яе 1
яе прысудзілі 1
прысудзілі да 4
да хатняга 1
арышту да 1
жыцця. Паркавая, 1
Паркавая, завулак 1
завулак 13, 1
13, дом 1
дом 32», 1
32», бліжэй 1
вул. Парк 1
Парк — 1
— адкрытая 1
адкрытая азелянёная 1
азелянёная тэрыторыя, 1
тэрыторыя, прызначаная 1
адпачынку. Парк 1
Парк выйграў 1
выйграў прэмію 3
прэмію Шведскай 1
асацыяцыі архітэктуры 1
архітэктуры Верхняй 1
Верхняй Норланда 1
Норланда ў 1
2012 годзе. 4
годзе. Парк 1
Парк грузавых 1
вагонаў налічвае 1
36 тыс. 1
тыс. адзінак 1
адзінак транспартных 1
сродкаў, пасажырскі 1
пасажырскі парк 1
тыс. цягавых 1
цягавых сродкаў 1
сродкаў (цеплавозы, 1
(цеплавозы, электравозы, 1
электравозы, дызель-цягнікі, 1
дызель-цягнікі, электрацягнікі 1
электрацягнікі і 1
інш.). Парк 1
Парк займае 1
займае роўную, 1
роўную, злёгку 1
злёгку паніжаную, 1
паніжаную, прамавугольную 1
прамавугольную тэрыторыю 1
тэрыторыю плошчай 1
плошчай 6 1
6 гектараў. 1
гектараў. Парк 1
Парк захаваўся 1
захаваўся амаль 2
ранейшых межах, 1
межах, але 2
але здзічэў, 1
здзічэў, зарос 1
зарос хмызняком, 1
хмызняком, сажалкі 1
сажалкі забруджаны. 1
забруджаны. Парк 1
Парк з'яўляецца 1
з пляцовак 2
пляцовак Фрунзенскага 1
Фрунзенскага раёна 1
раёна для 2
для святочных 1
святочных гулянняў. 1
гулянняў. Парк 1
Парк з'яўляўся 1
з'яўляўся прыватнай 1
прыватнай маёмасцю 1
маёмасцю да 1
уласнасцю горада, 1
яго цяперашняе 1
цяперашняе месцазнаходжанне. 1
месцазнаходжанне. Паркоўка 1
Паркоўка на 1
тэрыторыі стадыёна 2
стадыёна ўмяшчае 1
ўмяшчае 8 1
8 доўгапамерных 1
доўгапамерных грузавікоў, 1
грузавікоў, 2 1
2 аўтобуса 1
аўтобуса і 1
50 легкавых 1
легкавых аўтамабіляў. 1
аўтамабіляў. Парк 1
Парк пейзажна-рэгулярнага 1
пейзажна-рэгулярнага тыпу 1
тыпу (плошча 1
(плошча 6 1
6 га). 1
га). Парк 1
Парк плошчай 1
плошчай 88,2 1
88,2 га 1
га быў 1
ў 1876—1888 1
1876—1888 гадах 1
праекце дырэктара 1
дырэктара гарадскіх 1
гарадскіх садоў 1
садоў Іагана 1
Іагана Генрыха 1
Генрыха Густава 1
Густава Маера. 1
Маера. Парк 1
Парк прымыкаў 1
да поймы 1
поймы ракі 1
яе выгіну. 1
выгіну. Парк 1
Парк распасціраецца 1
распасціраецца прыкладна 1
ў мілі 1
мілі ўздоўж 1
Эльв. Парк 1
Парк складаецца 1
вялікіх прастораў 1
прастораў газону, 1
газону, мае 1
дзве сажалкі, 1
сажалкі, абсталяваны 1
абсталяваны пешаходнымі 1
пешаходнымі дарожкамі 1
і дзіцячай 2
дзіцячай пляцоўкай. 1
пляцоўкай. Парк 1
Парк складаўся 1
25 квадратаў, 1
квадратаў, у 1
знаходзіліся адзінкавыя 1
адзінкавыя пладовыя 1
пладовыя дрэвы, 1
дрэвы, гадаваліся 1
гадаваліся прышчэпы 1
прышчэпы і 1
і гародніна, 2
гародніна, адзін 1
адзін квадрат 1
квадрат служыў 1
служыў агародам 1
агародам для 1
для лекавай 1
лекавай травы, 1
травы, а 1
некаторыя квадраты 1
квадраты ўвогуле 1
ўвогуле пуставалі. 1
пуставалі. Парк 1
Парк славіцца 1
славіцца сваёй 1
сваёй біяразнастайнасцю 1
біяразнастайнасцю — 1
Літве, можна 1
можна адшукаць 2
у парку, 1
парку, які 1
займае менш 1
краіны. Парк 1
Парк таксама 1
мае птушыны 1
птушыны запаведнік 1
запаведнік ( 1
). Парк, 1
Парк, у 1
асноўным, складаецца 1
з аднасекцыйных 1
аднасекцыйных тралейбусаў 1
тралейбусаў завода 1
імя Урыцкага 1
Урыцкага (Энгельс) 1
(Энгельс) і 1
і завода 1
завода «Белкамунмаш» 1
«Белкамунмаш» (Мінск). 1
(Мінск). Парк 1
плане мае 1
форму прамавугольніка. 2
прамавугольніка. Парламент 1
Парламент адмовіўся 1
адмовіўся зацвердзіць 2
зацвердзіць прапанаванае 1
прапанаванае ўрадам 1
ўрадам прызначэнне 1
прызначэнне Цао 1
Цао Жуліня 1
Жуліня ў 1
якасці спецыяльнага 1
спецыяльнага пасла 1
ў Японію 1
Японію для 1
для заключэння 1
заключэння пазыкі 1
пазыкі з 1
з японскімі 1
японскімі банкамі 1
банкамі на 1
суму ў 2
мільёнаў даляраў. 2
даляраў. Парламент 1
Парламент быў 1
г. Тэрмін 1
паўнамоцтваў — 1
гады. Парламент 1
Парламент з'яўляецца 1
адзіным органам, 1
займаецца стварэннем 2
стварэннем асноўных 1
асноўных прававых 1
актаў — 1
— заканадаўства, 1
заканадаўства, на 1
падставе якога 3
якога фарміруюцца 1
фарміруюцца іншыя 1
іншыя прававыя 1
прававыя акты. 1
акты. Парламент 1
Парламент і 1
і кабінет 2
міністраў былі 1
былі вычышчаны 1
вычышчаны ад 1
ад лаяльных 1
лаяльных Сукарна 1
Сукарна людзей. 1
людзей. Парламент 1
Парламент месьціцца 1
месьціцца ў 1
розных гарадах 6
з шматлікімі 4
будынкамі. Парламент 1
Парламент прымае 1
прымае рэгіянальныя 1
рэгіянальныя законы, 1
законы, прызначае 1
прызначае ўрад 1
зацвярджае бюджэт 1
бюджэт Балеарскіх 1
Балеарскіх астравоў, 1
астравоў, звяртаецца 1
ў Канстытуцыйны 1
суд (Трыбунал) 1
(Трыбунал) Іспаніі, 1
Іспаніі, выбірае 1
выбірае прэзідэнта 2
прэзідэнта аўтаномнай 1
аўтаномнай супольнасці. 1
супольнасці. Парламент 1
Парламент разлічыў 1
разлічыў гэта 1
крок да 4
прызнання раўнапраўства 1
раўнапраўства каталікоў, 1
і заблакаваў 1
заблакаваў уставу. 1
уставу. Парламент 1
Парламент распрацоўвае 1
і ўхваляе 1
ўхваляе канстытуцыю, 1
канстытуцыю, прымае 1
прымае законы, 2
законы, сцвярджае 1
сцвярджае падаткі 1
і бюджэт, 1
бюджэт, ратыфікуе 1
ратыфікуе міжнародныя 1
міжнародныя дагаворы 1
дагаворы і 3
і пагадненні, 1
пагадненні, прызначае 1
прызначае рэферэндумы, 1
рэферэндумы, сцвярджае 1
сцвярджае і 1
і ссоўвае 2
ссоўвае ўрад, 1
ўрад, прызначае 1
прызначае і 1
ссоўвае суддзяў, 1
суддзяў, аб'яўляе 1
аб'яўляе амністыю. 1
амністыю. Парламент 1
Парламент складаецца 1
адной палаты 1
палаты Нацыянальнай 1
Нацыянальнай Асамблеі 1
і Прэзідэнта, 1
Прэзідэнта, абіранага 1
абіранага парламентам 1
тэрмін. Парламент 1
Парламент узнік 1
аснове паўпрадстаўнічага 1
паўпрадстаўнічага органа 1
органа французскага 1
французскага каланіяльнага 1
каланіяльнага перыяду. 1
перыяду. Парламенцкая 1
Парламенцкая фракцыя 1
фракцыя ў 2
другой палаце 1
палаце падтрымала 1
падтрымала ўмяшанне 1
ўмяшанне НАТО, 1
НАТО, у 1
як фракцыя 1
першай палаце 1
палаце была 1
супраць інтэрвенцыі. 1
інтэрвенцыі. Парламенцкія 1
Парламенцкія выбары 1
выбары 2007 1
2007 сталі 1
сталі сур'ёзным 1
сур'ёзным выпрабаваннем 1
выпрабаваннем для 1
для Верхофстадта 1
Верхофстадта і 1
ўсёй сістэмы 1
сістэмы дзяржаўнай 1
улады Бельгіі. 1
Бельгіі. Парныя 1
Парныя вусікі 1
вусікі прадастаўляюць 1
прадастаўляюць інфармацыю 1
аб напрамку 1
напрамку і 1
інтэнсіўнасці паху. 1
паху. Парныя 1
Парныя плаўнікі 1
плаўнікі размешчаны 1
ў гарызантальнай 1
гарызантальнай плоскасці, 1
плоскасці, а 1
а хваставы 1
плаўнік нераўналопасцевы, 1
нераўналопасцевы, з 1
вялікай верхняй 1
і маленькай 2
маленькай ніжняй 1
ніжняй лопасцямі. 1
лопасцямі. Парода 1
Парода не 1
падыходзіць сем'ям 1
сем'ям з 1
з маленькімі 1
маленькімі дзецьмі, 1
дзецьмі, так 1
як дзеці 2
любяць паціскаць 1
паціскаць жывёл, 1
да хваравітых 1
хваравітых траўмаў 1
траўмаў коткі. 1
коткі. Парода 1
Парода ўтрымлівала 1
ўтрымлівала карбанаты 1
карбанаты і 1
і мінералы, 1
мінералы, якія 2
быць прадуктамі 1
прадуктамі хімічнай 1
хімічнай рэакцыі 1
рэакцыі з 3
з вадою 1
вадою акрамя 1
таго, парода 1
парода сама 1
сама магла 1
вадзе пасля 1
свайго фарміравання, 1
фарміравання, што 1
да паўторнага 1
паўторнага назапашвання 1
назапашвання мінералаў. 1
мінералаў. Па 1
Па родзе 1
родзе сваёй 1
дзейнасці Тэ 1
Тэ Рангі 2
Рангі Хіроа 2
Хіроа бываў 1
у самых 5
розных кутках 2
кутках Новай 1
Зеландыі, дзе 1
дзе шырока 2
шырока знаёміўся 1
з становішчам, 1
становішчам, бытам 1
бытам і 1
культурай маары. 1
маары. Пароды 1
Пароды свойскіх 1
свойскіх марскіх 1
свінак падзяляюцца 1
групы: кароткапоўсцевыя 1
кароткапоўсцевыя (селфы, 1
(селфы, агуці 1
агуці і 1
многія іншыя), 1
іншыя), даўгапоўсцевыя 1
даўгапоўсцевыя (шэлці, 1
(шэлці, тэкселі, 1
тэкселі, мерына 1
мерына і 1
іншыя), шорсткапоўсцевыя 1
шорсткапоўсцевыя (абісінцы, 1
(абісінцы, амерыканскія 1
амерыканскія тэддзі, 1
тэддзі, рэкс 1
рэкс і 1
г. д.), 2
д.), парода 1
парода без 1
без поўсці 1
поўсці (Болдуін, 1
(Болдуін, скініі). 1
скініі). Пароды, 1
Пароды, утрымліваючыя 1
утрымліваючыя лейцыт, 1
лейцыт, выкарыстоўваюцца 1
выраб гліназёму, 1
гліназёму, паташу, 1
паташу, калійных 1
калійных угнаенняў. 1
угнаенняў. Пароды, 1
Пароды, якія 1
іх складаюць, 1
складаюць, маюць 1
маюць непаўнакрышталічныя, 1
непаўнакрышталічныя, парфіравыя 1
парфіравыя або 1
або афіравыя 1
афіравыя структуры, 1
хуткім астуджэннем 1
астуджэннем і 1
і крышталізацыяй 1
крышталізацыяй расплаву. 1
расплаву. Па-рознаму 1
Па-рознаму ў 1
мовах Еўропы 1
Еўропы выражаюцца 1
выражаюцца адны 1
ж лікі. 1
лікі. Па 1
Па розных 2
ацэнках, усяго 1
лагеры было 1
забіта ад 1
ад 750 1
750 да 1
да 810.000 1
810.000 чалавек 1
чалавек (большая 1
(большая колькасць 1
колькасць ахвяраў 1
ахвяраў было 1
лагеры Аўшвіц 1
Аўшвіц 2, 1
2, самым 1
вядомым цяпер 1
цяпер лагеры 1
лагеры смерці). 1
смерці). Па 1
розных звестках, 1
звестках, памёр 1
памёр або 1
або быў 2
расстраляны ў 1
1941 у 2
у Талінскай 1
Талінскай цэнтральнай 1
цэнтральнай турме. 1
турме. Паромы 1
Паромы таксама 1
таксама злучаюць 1
злучаюць Шатландыю 1
Шатландыю з 1
Паўночнай Ірландыяй, 1
Ірландыяй, ходзячы 1
ходзячы паміж 1
паміж Странрэрам 1
Странрэрам (Stranraer) 1
(Stranraer) і 1
і Белфастам 1
Белфастам і 1
і Каірнрыянам 1
Каірнрыянам (Cairnryan) 1
(Cairnryan) і 1
і Ларнам 1
Ларнам (Larne). 1
(Larne). Пароша 1
Пароша - 1
- свежы 1
свежы пласт 1
пласт снегу, 1
з вечара 1
вечара ці 1
ці ўначы. 1
ўначы. Партал 1
Партал пастаянна 1
пастаянна праводзіць 1
праводзіць рэйтынг 1
рэйтынг аўтараў 1
аўтараў метадам 1
метадам галасавання 1
галасавання ўдзельнікаў 1
ўдзельнікаў сайта. 1
сайта. Партал 1
Партал праграмы 1
праграмы змяшчае 1
змяшчае інфармацыю, 1
якая рэгулярна 2
рэгулярна абнаўляецца, 1
абнаўляецца, і 1
і навіны 1
навіны аб 2
развіцці энергетыкі 1
энергетыкі ў 1
ў краінах-партнёрах 1
краінах-партнёрах і 1
адпаведных ініцыятыў 1
ініцыятыў і 1
і палітык 2
палітык ЕС. 1
ЕС. Партал 1
Партал «Тузін 1
«Тузін Гітоў» 1
Гітоў» падрыхтаваў 1
падрыхтаваў трыб’ют-альбом 1
трыб’ют-альбом «(Не) 1
«(Не) расстраляная 1
расстраляная паэзія», 1
паэзія», куды 1
ўвайшлі спевы 1
спевы на 1
вершы забітых 1
забітых паэтаў. 1
паэтаў. Партал, 1
Партал, упрыгожаны 1
упрыгожаны рэльефным 1
рэльефным арнаментам 1
з вінаграднай 1
вінаграднай лазы, 1
лазы, належыць 1
да архітэктурных 1
архітэктурных шэдэўраў 1
шэдэўраў Львова. 1
Львова. Парталы 1
Парталы маюць 1
выгляд дзвярнога 1
дзвярнога праёма 1
праёма ці 1
ці акна 1
акна формы 1
формы эліпса, 1
эліпса, аблямаванага 1
аблямаванага пераліўнай, 1
пераліўнай, падобнай 1
агонь, каляровай 1
каляровай рамкай. 1
рамкай. «Партал 1
«Партал юрскага 1
юрскага перыяду» 1
перыяду» апавядае 1
пра каманду 1
пяці вучоных, 1
вучоных, мэтай 1
мэтай працы 1
выяўленне часавых 1
часавых парталаў 1
парталаў і 1
і нейтралізацыя 1
нейтралізацыя небяспечных 1
небяспечных дагістарычных 1
дагістарычных істот, 1
якія пранікаюць 1
пранікаюць праз 1
праз іх. 2
іх. Партаўеха 1
Партаўеха - 1
галоўны палітычны 1
цэнтр рэгіёна. 1
рэгіёна. Партовы 1
Партовы горад 1
месцы ўпадзення 4
ўпадзення ракі 1
ракі Асахі 1
Асахі ў 1
Ціхі акіян. 1
акіян. Партрэт 1
Партрэт атрымаў 1
атрымаў такую 2
што Ваньковічу 1
Ваньковічу давялося 1
давялося выканаць 1
выканаць некалькі 1
некалькі маляўнічых 1
маляўнічых копій, 1
копій, у 1
ліку копію 1
копію яму 1
яму замовіў 1
замовіў і 1
сам герой 1
герой карціны. 1
карціны. Партрэт 1
Партрэт Ганны 1
Ганны Марыі 2
Марыі не 1
існуе. Партрэт 1
Партрэт дакладна 1
перадае рысы 1
твару «рыцара 1
«рыцара рэвалюцыі», 1
рэвалюцыі», яго 1
яго непахісную 1
непахісную волю. 1
волю. «Партрэт 1
«Партрэт дамы 1
ў сіняй 1
сіняй шалі». 1
шалі». Партрэт 1
Партрэт Картэса 1
ў капліцы 3
капліцы Сан-Марцін 1
Сан-Марцін на 1
плошчы Саламанкі. 1
Саламанкі. Партрэт 1
Партрэт мастака 1
Івана Шышкіна. 1
Шышкіна. «Партрэт 1
«Партрэт мужчыны 1
ў цыліндры». 1
цыліндры». Партрэт 1
Партрэт набыў 1
значэнне маніфесту 1
маніфесту рамантызму 1
рамантызму ў 1
беларускім жывапісе. 1
жывапісе. Партрэтны 1
Партрэтны жывапіс 1
жывапіс дазваляў 1
дазваляў Аляшкевічу 1
Аляшкевічу зарабляць 1
грошы, але 1
але абмяжоўваў 1
абмяжоўваў творчыя 1
творчыя пошукі 2
пошукі і 1
і жанравую 1
жанравую разнастайнасць 1
разнастайнасць мастака. 1
мастака. Партрэтныя 1
Партрэтныя выявы 1
выявы пададзены 1
пададзены на 1
на ўмоўным 1
ўмоўным аднатонным 1
аднатонным фоне 1
ў авальнай 1
авальнай раме, 1
раме, якая 1
якая змешчана 1
на пастаменце, 1
пастаменце, з 1
надпісам на 4
лацінскай мове: 1
мове: імя, 1
імя, прозвішча, 1
прозвішча, займаемая 1
займаемая пасада, 1
пасада, ганаровае 1
званне, узнагароды 1
інш. Партрэт 1
Партрэт Паўла 1
Паўла Яна 3
Яна Сапегі. 1
Сапегі. Партрэт 1
Партрэт Сінана 1
Сінана на 1
фоне пабудаванай 1
ім мячэці 1
мячэці Сяліміе 1
Сяліміе быў 1
баку банкноты 1
банкноты 1982—1995 1
1982—1995 гадоў 1
гадоў 10000 1
10000 турэцкіх 1
турэцкіх лір. 1
лір. Партрэт 1
Партрэт Ф. 1
Ф. Вадкоўскага 1
Вадкоўскага ў 1
пачатку 1820-х. 1
1820-х. Партрэты 1
Партрэты з'яўляюцца 1
з'яўляюцца прыкладам 2
прыкладам змены 1
змены стылю 1
ў партрэтам 1
партрэтам Пешкі, 1
Пешкі, адыходам 1
адыходам ад 2
ад дэкаратыўнасці 1
дэкаратыўнасці і 1
і сармацкіх 1
сармацкіх акцэнтаў, 1
акцэнтаў, класіцыстычная 1
класіцыстычная ашчаднасць 1
ашчаднасць дазваляе 1
дазваляе больш 2
больш паглыблена 2
паглыблена перадаць 1
перадаць псіхалагічныя 1
псіхалагічныя адметнасці 1
адметнасці асобы. 1
асобы. Партрэты, 1
Партрэты, накіданыя 1
накіданыя ім 1
ім алоўкам, 1
алоўкам, вядомыя 1
многіх дамах 2
дамах сталіцы, 1
сталіцы, вызначаюцца 1
вызначаюцца трапнасцю 1
трапнасцю падабенства. 1
падабенства. Партрэты 1
Партрэты Рафаэля 1
Рафаэля прайшлі 1
прайшлі тую 1
ж эвалюцыю, 1
эвалюцыю, што 1
яго рэлігійны 1
рэлігійны жывапіс. 1
жывапіс. Партугалія, 1
Партугалія, адужэлая 1
адужэлая пасля 1
пасля гвінейскай 1
гвінейскай перамогі 1
перамогі пры 2
падтрымцы саюзнікаў 1
саюзнікаў зноў 1
зноў уварвалася 1
уварвалася ў 1
ў Кастылію. 1
Кастылію. Партугалія 1
Партугалія не 1
Сусветнай вайне, 1
вайне, таму 1
таму жанчыны 1
жанчыны ахвяравалі 1
ахвяравалі грошы 2
на статую 1
статую Хрыста, 1
Хрыста, бо 1
ён выратаваў 2
выратаваў ад 1
ад смерці 1
іх сыноў, 1
сыноў, мужоў 1
мужоў і 1
і бацькоў 1
бацькоў не 1
дапусціўшы ўдзелу 1
ўдзелу Партугаліі 1
дзеяннях. Партугалія 1
Партугалія спрабавала 1
спрабавала адаптавацца 1
адаптавацца да 2
да зменлівай 1
зменлівай сучаснай 1
сучаснай глабальнай 1
глабальнай эканомікі. 1
эканомікі. Партугалія 1
Партугалія стала 1
якой абгрунтаваліся 1
абгрунтаваліся тампліеры. 1
тампліеры. Партугальскае 1
Партугальскае камандаванне 1
камандаванне цалкам 1
цалкам заняла 2
заняла свае 1
свае сектары 1
сектары фронту. 1
фронту. Партугальская 1
Партугальская флот 1
флот затым 1
затым абстрэльваў 1
абстрэльваў неўмацаваны 1
неўмацаваны горад 1
з мора 1
яго пашкодзіўшы. 1
пашкодзіўшы. Партугальскі 1
Партугальскі ж 1
ж дуб 1
дуб валодае 1
валодае рыхлай 1
рыхлай буйнасітаватай 1
буйнасітаватай структурай, 1
структурай, таму 1
яго выкарыстоўваюць 2
для вытрымкі 1
вытрымкі вінаў 1
вінаў невысокага 1
невысокага ўзроўню. 1
ўзроўню. Партугальцы 1
Партугальцы былі 1
першымі еўрапейскімі 1
еўрапейскімі каланізатарамі 1
каланізатарамі і 1
і пасяленцамі 1
пасяленцамі ў 1
ў 1497 2
1497 годзе. 1
годзе. Партугальцы 1
Партугальцы прывезлі 1
прывезлі агнястрэльную 1
зброю, іншыя 1
іншыя тэхналагічныя 1
тэхналагічныя дасягненні 1
дасягненні і 1
новую рэлігію 1
рэлігію — 1
— Партугальцы 1
Партугальцы склалі 1
на морах 1
морах канкурэнцыю 1
канкурэнцыю генуэзцам 1
генуэзцам і 1
і іспанцам, 1
іспанцам, самым 1
моцным мараходам 1
мараходам тагачаснага 1
свету. Партызанскаму 1
Партызанскаму 3-у 1
3-у корпусу 1
корпусу не 1
далі адыйсці 1
адыйсці ў 1
ў Сербію, 3
Сербію, парызаны 1
парызаны згубілі 1
згубілі каля 1
чалавек толькі 1
толькі забітымі. 1
забітымі. Партызанская 1
Партызанская разведка 1
разведка ўстанавіла 1
ўстанавіла сілы 1
і дакладнае 1
дакладнае размяшчэнне 1
размяшчэнне яго 1
яго агнявых 1
агнявых сродкаў. 1
сродкаў. Партызанскі 1
Партызанскі атрад 1
атрад звычайна 1
звычайна складаўся 1
з ~100 1
~100 чал., 1
чал., мог 1
мог налічваць 1
соцень чал. 1
чал. Асабовы 1
склад звычайна 1
звычайна зводзіўся 1
зводзіўся ў 1
ў 3—4 1
3—4 роты, 1
роты, па 1
3 узводы, 1
узводы, па 1
3 аддзяленні. 1
аддзяленні. Партызанскі 1
Партызанскі батальён 1
батальён пад 2
пад камандаваньнем 1
камандаваньнем Сямёна 1
Сямёна Вілюгі 1
Вілюгі налічваў 1
каля 750 3
750 чалавек. 1
чалавек. Партызанскі 1
Партызанскі штаб 1
штаб вырашае 1
вырашае распаўсюджваць 1
распаўсюджваць пракламацыі 1
пракламацыі для 1
для «моцнай 1
«моцнай сувязі 1
з сялянствам». 1
сялянствам». Партызанскія 1
Партызанскія сілы 1
ходзе рэгулярнай 1
рэгулярнай вайны 1
вайны для 2
для дэзарганізацыі 1
дэзарганізацыі тылу 1
тылу праціўніка. 1
праціўніка. Партызан 1
Партызан хавае 1
хавае сваё 1
сваё духоўнае 1
духоўнае набытак 1
набытак у 1
у нетрах 1
нетрах беларускіх 1
беларускіх лясоў 1
і балот, 2
балот, чакае, 1
чакае, вядзе 1
вядзе гульню 1
ў хованкі 1
хованкі або 1
або таемную 1
таемную барацьбу. 1
барацьбу. Партызаны 1
Партызаны аддалі 1
перавагу пакінуць 1
пакінуць раён 1
раён правядзення 1
вярнуліся адразу 1
яе завяршэння. 1
завяршэння. Партызаны 1
Партызаны асноўныя 1
асноўныя ўдары 1
ўдары наносілі 1
наносілі па 1
па камунікацыях 1
камунікацыях ворага. 1
ворага. Партызаны 1
Партызаны Генрыха 1
Генрыха Бржазоўскага 1
Бржазоўскага паказаны 1
поўнай баявой 1
баявой гатоўнасці: 1
гатоўнасці: перапаясаны 1
перапаясаны рамнямі, 1
рамнямі, палявымі 1
палявымі сумкамі, 1
сумкамі, узброены 1
узброены аўтаматамі 1
і кулямётамі. 1
кулямётамі. Партызаны 1
Партызаны знішчалі 1
знішчалі жывую 1
жывую сілу 1
тэхніку немцаў 1
на чыгунках, 1
чыгунках, шашэйных 1
шашэйных і 3
і грунтовых 1
грунтовых дарогах. 1
дарогах. Партызаны 2
Партызаны (каля 1
(каля 120 1
120 чал.), 1
чал.), заняўшы 1
заняўшы раней 1
раней падрыхтаваныя 1
падрыхтаваныя пазіцыі, 1
пазіцыі, пад 1
камандаваннем камісара 1
камісара П. 1
П. І. 1
І. Знака 1
Знака (Мураўёва) 1
(Мураўёва) і 1
намесніка камандзіра 3
камандзіра атрада 3
атрада Ф. 1
Ф. І. 1
Серабракова больш 1
гадзін вялі 1
вялі няроўны 1
няроўны бой, 2
бой, адбіўшы 1
адбіўшы 21 1
21 атаку. 1
атаку. Партызаны 1
Партызаны падбілі 1
падбілі галаўны 1
галаўны танк, 1
танк, падпалілі 1
падпалілі другі, 1
другі, збілі 1
збілі з 1
танкаў дэсант 1
дэсант і 1
расстралялі яго. 1
яго. Партызаны 1
Партызаны праводзілі 1
праводзілі баявыя 1
баявыя аперацыі 1
на чыгунках 1
чыгунках і 1
шашэйных дарогах. 2
Партызаны прыехалі 1
прыехалі і 1
спалілі яе. 1
яе. Партызаны 1
Партызаны прынялі 1
прынялі бой, 1
бой, заняўшы 1
заняўшы кругавую 1
абарону. Партызаны 1
Партызаны — 1
— салдат 1
салдат Рыбак 1
Рыбак і 1
і афіцэр 2
афіцэр Сотнікаў 1
Сотнікаў адпраўляюцца 1
пошукі харчавання 1
харчавання для 2
для партызанскага 1
партызанскага атрада. 1
атрада. Партызаны 1
Партызаны ў 1
года падарвалі 3
падарвалі 1 1
1 тысячу 2
тысячу рэек. 2
рэек. Партызаны 1
Партызаны «Чорнага 1
ката» напалі 1
казармы і 1
вызвалілі вязняў. 1
вязняў. Партызаны, 1
Партызаны, якіх 1
якіх падтрымлівала 2
падтрымлівала сялянства, 1
сялянства, выйшлі 1
з-пад удару 1
удару савецкіх 1
савецкіх і 3
польскіх вайсковых 1
вайсковых аддзелаў, 1
аддзелаў, пра 1
сведчаць вайсковыя 1
вайсковыя паведамленні. 1
паведамленні. Партызаны 1
Партызаны Ян 1
Ян Місачэк 1
Місачэк і 1
Ян Брычкоўскі, 1
Брычкоўскі, знішчылі 1
знішчылі гранатамі 1
гранатамі радыёстанцыю 1
радыёстанцыю і 3
і тэлефонную 1
тэлефонную стацыю 1
стацыю якія 1
на супраць 1
супраць асноўнага 1
асноўнага будынка 1
будынка жандармерыі. 1
жандармерыі. Партыі 1
Партыі Піратаў 1
Піратаў Слім 1
Слім Амамоў 1
Амамоў (Slim 1
(Slim Amamou) 1
Amamou) быў 1
назначаны сакратаром 1
сакратаром Міністэрства 1
Міністэрства Моладзі 1
Моладзі і 1
і Спорту 1
Спорту у 1
у Туніскім 1
Туніскім урадзе. 1
урадзе. «Партыі 1
«Партыі Свабоды», 1
Свабоды», заснавальнікам 1
кіраўніком якой 1
ён стаў. 1
стаў. Партыйны 1
Партыйны архіў 1
архіў інстытута 1
інстытута стаў 1
асновай Нацыянальнага 1
Нацыянальнага архіва 1
архіва Рэспубпікі 1
Рэспубпікі Беларусь. 1
Беларусь. Партыю 1
Партыю ён 1
ён рэальна 1
рэальна ператварыў 1
у інструмент 1
інструмент улады, 1
улады, «своеасаблівы 1
«своеасаблівы ордэн 1
ордэн мечаносцаў 1
мечаносцаў унутры 1
унутры дзяржавы». 1
дзяржавы». Партыя 1
Партыя «Бірімдік» 1
«Бірімдік» атрымае 1
атрымае 46 1
46 дэпутацкіх 1
дэпутацкіх мандатаў, 1
мандатаў, «Мекен 1
«Мекен Кыргызстан» 1
Кыргызстан» — 2
— 45, 1
45, «Кыргызстан» 1
«Кыргызстан» — 1
16 і 1
і «Бутун 1
«Бутун Кыргызстан» 1
— 13. 1
13. Адразу 1
Адразу 10 1
12 тых, 1
хто прайграў 1
прайграў апазіцыйных 1
адмовіліся прызнаваць 1
прызнаваць папярэднія 1
папярэднія вынікі 1
вынікі галасавання. 1
галасавання. Партыя 1
Партыя была 4
ўладзе ў 2
многіх муніцыпалітэтах 1
муніцыпалітэтах і 1
грамадстве. Партыя 1
годзе, таму 1
такую ​​назву. 1
​​назву. Партыя 1
створана 22 1
як блок 1
блок палітычных 1
палітычных партый. 3
партый. Партыя 1
годзе шляхам 1
шляхам зліцця 3
зліцця Літоўскай 1
партыі працы 1
працы Літвы 1
і лічыць 1
сябе пераемнікам 1
пераемнікам Літоўскай 1
ў 1896—1940 1
1896—1940 гадах. 1
гадах. Партыя 1
Партыя Вігаў 1
Вігаў даручыла 1
даручыла Тэйлару 1
Тэйлару весці 1
весці кампанію, 1
кампанію, нягледзячы 1
яго невыразную 1
невыразную платформу 1
да палітыкі. 2
палітыкі. Партыя 1
Партыя выступала 1
выступала прыхільнікам 1
прыхільнікам свабоднага 1
свабоднага карыстання 1
карыстання рускай 1
мовай як 1
як мовай 1
мовай міжнацыянальных 1
міжнацыянальных зносін. 1
зносін. Партыя 1
Партыя заявіла 1
прыхільнасці сацыяльна 1
сацыяльна рыначнай 1
рыначнай эканоміцы 1
эканоміцы па 1
па формуле: 1
формуле: «рынак 1
«рынак — 1
наколькі магчыма, 1
магчыма, дзяржаўнае 1
дзяржаўнае рэгуляванне 1
рэгуляванне — 1
наколькі неабходна». 1
неабходна». Партыя 1
Партыя знаходзіцца 1
некалькіх штатах 1
штатах (часта 1
(часта ў 1
іншымі партыямі), 1
партыямі), у 1
званым "каровіным 1
"каровіным поясе" 1
поясе" — 1
— паўночнаіндыйскіх 1
паўночнаіндыйскіх штатах 1
штатах з 2
пераважна сельскім 1
сельскім хіндзімоўным 1
хіндзімоўным насельніцтвам. 1
насельніцтвам. Партыя 1
Партыя з'яўляецца 1
у Сербіі, 1
Сербіі, якая 1
ўваходзіць ва 3
тры ўрады 1
ўрады пачынаючы 1
года. Партыяй 1
Партыяй распрацаваная 1
распрацаваная Канцэпцыя 1
Канцэпцыя эканамічных 1
рэформ і 2
і пакет 1
пакет заканапраэктаў 1
заканапраэктаў для 1
рэалізацыі. Партыя 1
Партыя мае 4
мае вэб-сайт, 1
вэб-сайт, дзе 1
дзе выкладае 1
выкладае свае 2
свае погляды. 3
погляды. Партыя 1
мае моладзевае 2
моладзевае крыло 3
крыло — 1
— Моладзевая 1
Моладзевая арганізацыя 1
арганізацыя Свабоды 1
Свабоды і 1
дэмакратыі. Партыя 1
крыло (Нарвежскія 1
(Нарвежскія Маладыя 1
Маладыя кансерватары, 1
кансерватары, нарв. 1
нарв. Партыя 1
свае карані 3
ў мааісцкам 1
мааісцкам руху 1
руху 1970-х 1
гадоў. Партыя 1
Партыя мела 1
мела ўплыў 1
многіх арабскіх 1
арабскіх краінах. 1
краінах. Партыям 1
Партыям не 1
мець вылучэнцаў. 1
вылучэнцаў. Партыя 1
Партыя «Нацыянальны 1
«Нацыянальны Рэспубліканскі 1
Рэспубліканскі Рух 1
за Дэмакратыю 1
Дэмакратыю і 1
і Развіццё» 1
Развіццё» была 1
была забаронена. 3
забаронена. Партыя 1
Партыя правяла 1
правяла свой 1
свой ​​першы 2
​​першы з'езд 1
з'езд пасля 1
снежні 1945 1
года. Партыя 1
Партыя прадстаўляла 1
прадстаўляла палітычныя 1
палітычныя інтарэсы 1
інтарэсы лужыцкаг 1
лужыцкаг народа 1
патрабавала прызнання 1
прызнання раўнапраўя 1
раўнапраўя для 1
для лужычанаў 1
лужычанаў у 1
жыцці Германіі. 1
Германіі. Партыя 1
працы перайшла 1
да апазіцыі. 2
апазіцыі. Партыя 2
Партыя прымала 1
прымала самастойны 1
самастойны ўдзел 1
выбарах не 1
ўваходзячы ні 1
якія перадвыбарчыя 1
перадвыбарчыя блокі 1
і кааліцыі. 1
кааліцыі. Партыя 1
Партыя Сам 1
Сам Рэнсі 1
Рэнсі засталася 1
Партыя свабоды 1
свабоды рускага 1
заснавана 2 2
сустрэчы М. 1
М. Грачухі, 1
Грачухі, памочніка 1
памочніка санітарнага 1
санітарнага лекара 1
лекара абласной 1
абласной санэпідэмстанцыі, 1
санэпідэмстанцыі, з 1
з Ф. 2
Ф. Казлоўскім, 1
Казлоўскім, загадчыкам 1
загадчыкам крамы. 1
крамы. Партыя 1
Партыя складалася 1
з бяднейшай 1
бяднейшай і 1
сярэдняй часткі 2
часткі сялянства 1
мела найбольшую 1
папулярнасць ва 1
частцы Венгрыі. 1
Венгрыі. Партыя 1
Партыя ставіла 1
ставіла класічную 1
класічную ліберальную 1
ліберальную ідэю 1
ідэю свабоды 1
свабоды над 1
над перспектывай 1
перспектывай аб’яднання 1
аб’яднання Германіі 1
Германіі «зверху». 1
«зверху». Партыя 1
Партыя сфарміравала 1
сфарміравала чацвертую 1
чацвертую па 1
па колькасьці 1
колькасьці дэпутацкую 1
дэпутацкую фракцыю 1
фракцыю пасля 1
пасля Партыі 1
рэгіёнаў, «Бацькаўшчыны» 1
«Бацькаўшчыны» ды 1
ды «УДАРу». 1
«УДАРу». Партыя 1
Партыя Чыпаліна 1
Чыпаліна ў 1
ў аднайменным 2
аднайменным спектаклі. 1
спектаклі. Па 1
Па Румыніі 1
Румыніі праходзіць 1
праходзіць каля 1
240 кіламетраў 1
кіламетраў плыні 1
плыні ракі, 1
дробных прытокаў, 1
прытокаў, найбуйныя 1
найбуйныя з 1
— Бістра 1
Бістра і 1
і Пагэніш. 1
Пагэніш. Пару 1
Пару ніколі 1
ў манетах 1
манетах або 1
або банкнотах, 1
банкнотах, але 1
але паказваліся 1
паказваліся на 1
паштовых марках. 1
марках. Пару 1
Пару транспартных 1
транспартных самалётаў 1
самалётаў захапілі 2
Нігерыі, і, 1
і, разам 1
з «Дакотай» 1
«Дакотай» з 1
з Порт-Харкорт, 1
Порт-Харкорт, ператварылі 1
ў імправізаваныя 1
імправізаваныя бамбавікі. 1
бамбавікі. Паручайнік 1
Паручайнік гняздуецца 1
гняздуецца ў 1
арэале паміж 1
паміж Усходняй 1
Усходняй Еўропай 1
Сярэдняй Азіяй, 1
Азіяй, аддаючы 1
аддаючы перавагу 4
вільготным нізінным 1
нізінным лугам 1
лугам і 1
і стэпавым 1
стэпавым і 1
і тайговым 1
тайговым балотам. 1
балотам. Паручнік 1
Паручнік «Левальд» 1
«Левальд» і 1
яго афіцэры 1
афіцэры выказваліся 1
выказваліся за 1
за падзел 1
падзел батальёна 1
дробныя падраздзяленні, 1
падраздзяленні, у 1
камандзір акругі 1
акругі Стоўбцы 1
Стоўбцы падпаручнік 1
падпаручнік «Швір» 1
«Швір» настойваў 1
на адступленні 1
адступленні сукупнасцю 1
сукупнасцю сіл. 1
сіл. Парушэнне 1
Парушэнне гэтага 1
гэтага патрабавання 1
патрабавання прадугледжвае 1
прадугледжвае ў 1
якасці максімальнага 1
максімальнага пакарання 1
пакарання дзесяць 1
турмы Matthew 1
Matthew Kahn. 1
Kahn. Парушэнне 1
Парушэнне мірнага 1
мірнага пагаднення 1
пагаднення прымусіла 1
прымусіла РПФ 1
РПФ аднавіць 1
свой наступ, 1
наступ, у 1
заняў паўночную 1
частку краіны, 1
затым захапіў 1
захапіў Кігалі 1
Кігалі ў 1
сярэдзіне ліпеня, 1
ліпеня, што 1
спыніла ўрэшце 1
ўрэшце генацыд. 1
генацыд. Парушэнне 1
Парушэнне працэсу 1
працэсу расплаўлення 1
расплаўлення мембран 1
мембран прыводзіць 1
да анамалій 1
анамалій развіцця. 1
развіцця. Пару, 1
Пару, якому 1
якому раней 2
раней быў 3
забаронены доступ 1
заканадаўчыя палаты, 1
палаты, быў 1
быў прадастаўлены 2
прадастаўлены дазвол 1
дазвол абірацца, 1
абірацца, у 1
прадстаўнікі апазіцыі 2
апазіцыі былі 1
права балатавацца. 1
балатавацца. Парфенон 1
Парфенон заставаўся 1
заставаўся храмам 1
храмам багіні 1
багіні Афіны 1
Афіны на 1
гадоў. Пархем 1
Пархем выдатна 1
зможа знайсці 1
знайсці рашэнне, 1
рашэнне, і 1
і ніякаму 1
ніякаму асобна 1
асобна ўзятаму 1
ўзятаму чалавеку 1
чалавеку вырашыць 1
дадзеную праблематыку 1
праблематыку таксама 1
таксама немагчыма. 1
немагчыма. Парчэр, 1
Парчэр, Чарльз 1
Чарльз і 1
і Марсі 1
Марсі таксама 1
і слухаюць 1
слухаюць яго 1
яго прамову. 1
прамову. Парыж 1
Парыж атачаюць 1
атачаюць вялікія 1
вялікія лясныя 1
лясныя масівы 1
масівы Фантебло, 1
Фантебло, Алатэ, 1
Алатэ, Шантыльі, 1
Шантыльі, Эрменанвіля 1
Эрменанвіля і 1
і Рамбуе, 1
Рамбуе, паркі 1
сады Версаля, 1
Версаля, Шантыльі, 1
Шантыльі, Во-ле-Віконта. 1
Во-ле-Віконта. Парыж 1
абнесены надзейнай 1
надзейнай сцяной, 1
сцяной, крэпасць 1
крэпасць страціла 1
сваё абарончае 1
значэнне. Парыж 1
Парыж грае 1
грае вядучую 1
эканоміцы краіны. 1
краіны. Парыжскага 1
Парыжскага ўніверсітэта, 1
ўніверсітэта, з 1
дырэктар Нацыянальнага 1
Нацыянальнага інстытута 2
інстытута даследванняў 1
даследванняў раку. 1
раку. Парыжскія 1
Парыжскія радыкал-патрыёты 1
радыкал-патрыёты бачаць 1
гэтым здраду 1
здраду караля 1
і жадаюць 1
жадаюць каб 1
улады. Пары 1
Пары складаюцца 1
складаюцца такім 1
каб з 4
часам усе 1
усе манахі 1
манахі паразмаўлялі 1
паразмаўлялі адзін 1
адным. Пары 1
ў папугайчыкаў 1
папугайчыкаў вельмі 1
вельмі дружныя 1
дружныя і 1
і ствараюцца 1
жыццё. Пары 1
Пары фігурак 1
фігурак на 1
на арэлях 1
арэлях з 1
з Рэмахадас, 1
Рэмахадас, прыкладна 1
прыкладна IV—IX 1
IV—IX стст. 1
стст. Парыям 1
Парыям забараняецца 1
забараняецца датыкацца 1
да асоб 1
чатырох варн 1
варн (у 1
(у іншым 1
іншым выпадку 4
выпадку гэтыя 1
гэтыя асобы 1
асобы павінны 1
павінны ачысціцца), 1
ачысціцца), уваходзіць 1
у жытло 2
жытло прадстаўнікоў 1
варн, піць 1
піць ваду 1
агульных крыніц, 1
крыніц, сядзець 1
сядзець разам 1
іншымі. Па 1
Па рэвалюцыйнаму 1
рэвалюцыйнаму календару 1
календару Дырэкторыя 1
Дырэкторыя працягвалася 1
з 4-ага 1
4-ага Брумера 1
Брумера года 2
года IV 1
IV па 1
18 Брумера 1
года VIII. 1
VIII. Па 1
Па рэвізіі 1
рэвізіі 1858 1
1858 года 1
маёнтка Самуйлова, 1
Самуйлова, валоданне 1
валоданне памешчыка 1
памешчыка Варварына. 1
Варварына. Па 1
Па рэвізскіх 2
рэвізскіх матэрыялах 2
матэрыялах 1859 2
маёнтка Самойлаў. 1
Самойлаў. Па 1
складзе Чачэрскага 1
Чачэрскага маёнтка 1
маёнтка графа 1
графа І. 1
І. І. 3
І. Чарнышова-Круглікава. 1
Чарнышова-Круглікава. Па 1
Па рэгламенце 1
рэгламенце Галоўнага 1
Галоўнага магістрата 1
магістрата магістрат 1
магістрат абіраўся 1
абіраўся грамадзянамі 1
складзе прэзідэнта, 1
прэзідэнта, 2-4 1
2-4 бурмістраў, 1
бурмістраў, 2-8 1
2-8 ратманаў. 1
ратманаў. Па 1
Па рэках 1
рэках Прыпяць 1
Прыпяць і 1
і Дняпро 1
Дняпро ў 1
ў прыдунайскія 1
прыдунайскія краіны 1
і чарнаморскія 1
чарнаморскія парты 1
парты перавозяцца 1
перавозяцца калійныя 1
калійныя ўгнаенні, 1
ўгнаенні, харчовая 1
харчовая соль, 1
соль, сапрапель. 1
сапрапель. Па 1
Па рэльефу 1
рэльефу паўночная 1
раёна выразна 1
выразна адрозніваецца 1
ад паўднёвай. 1
паўднёвай. Парэміі 1
Парэміі ўсіх 1
народаў свету 1
свету перадаюць 1
перадаюць адны 1
ж тыпавыя 1
тыпавыя сітуацыі, 1
сітуацыі, маюць 1
маюць падобны 1
падобны лагічны 1
лагічны змест, 1
змест, адрозніваючыся 1
адрозніваючыся толькі 1
толькі вобразамі 1
вобразамі (дэталямі, 1
(дэталямі, рэаліямі), 1
рэаліямі), з 1
перадаецца лагічны 1
лагічны змест. 1
змест. Парэнхіма 1
Парэнхіма займае 1
займае прастору 1
прастору паміж 1
іншымі тканкамі. 1
тканкамі. Парэцкі 1
Парэцкі святар 1
святар з 3
дапамогай Слонімскага 1
Слонімскага Ваеннага 1
Ваеннага начальніка 1
начальніка Мердзера 1
Мердзера і 1
і Гродзенскага 1
Гродзенскага Губернатара 1
Губернатара Скварцова 1
Скварцова дабіваецца 1
дабіваецца таго, 1
што 19 1
года Мураўёў 1
Мураўёў дазваляе 1
дазваляе будаўніцтва 1
будаўніцтва каменнай 1
каменнай царквы 2
ў Парэччах, 1
Парэччах, але 1
не выдткоўвае 1
выдткоўвае на 1
гэта дадатковых 1
дадатковых сродкаў. 1
сродкаў. Парэшткі 1
Парэшткі Кетлера 1
Кетлера першапачаткова 1
першапачаткова былі 1
пахаваныя кітайцамі 1
кітайцамі ў 2
ў драўлянай 1
драўлянай шуфлядзе 1
шуфлядзе ў 1
садзе нямецкага 1
нямецкага пасольства, 1
пасольства, затым 1
затым перевезены 1
перевезены ў 1
Германію. Пасада 1
Пасада была 2
даволі прэстыжнай 1
прэстыжнай (сярод 1
(сярод такіх 1
такіх былі 1
былі шляхціцы 1
шляхціцы Сабескі 1
Сабескі і 1
і Храпавіцкі). 1
Храпавіцкі). Пасада 1
годзе. Пасада 1
Пасада дазваляла 1
дазваляла паводле 1
паводле статусу 1
статусу атрымаць 1
атрымаць годнасць 1
годнасць калежскага 1
калежскага асэсара. 1
асэсара. Пасада 1
Пасада і 1
і воінскае 1
воінскае званне 2
званне на 1
на дату 2
дату прадстаўлення 1
прадстаўлення да 1
Саюза. Пасада 1
Пасада камерарыя 1
камерарыя мела 1
мела менш 1
менш прадстаўнічы 1
прадстаўнічы характар, 1
чым астатнія. 1
астатнія. Пасада 1
Пасада лічылася 1
лічылася ганаровай, 1
ганаровай, хаця 1
шмат абмежаванняў: 1
абмежаванняў: напрыклад, 1
напрыклад, вялікі 1
вялікі пантыфік 2
пантыфік не 1
да трупаў, 1
трупаў, ажаніцца 1
ажаніцца ў 1
другі раз, 1
раз, пакідаць 1
пакідаць Італію. 1
Італію. Пасада 1
Пасада намінальна 1
намінальна захоўвалася 1
захоўвалася да 2
існавання Венгерскага 1
каралеўства. Пасада 1
Пасада обер-прэзідэнта 1
обер-прэзідэнта ўведзена 1
ў Прусіі 3
Прусіі паводле 1
паводле ўказу 1
красавіка 1815 1
аб паляпшэнні 1
паляпшэнні арганізацыі 1
арганізацыі правінцыйнага 1
правінцыйнага кіравання 1
кіравання ( 1
). Пасада 1
Пасада папячыцеля 1
папячыцеля Казанскай 1
Казанскай вучэбнай 1
вучэбнай акругі 1
акругі пераходзіць 1
да Лабачэўскага. 1
Лабачэўскага. Пасада 1
Пасада прафесара 1
прафесара Калеж 1
Франс лічыцца 1
лічыцца вяршыняй 2
вяршыняй навуковай 1
навуковай кар'еры 1
Францыі. Пасада 1
Пасада прэзідэнта 1
прэзідэнта Беларусі 2
Беларусі застаецца 1
застаецца нявызначанай. 2
нявызначанай. Пасада 1
Пасада сукалма, 1
сукалма, старшыні 1
старшыні такіх 1
такіх чыноўнікаў, 1
чыноўнікаў, была 1
самых важных. 1
важных. Пасада 1
Пасада ўзнікла 1
ў царскі 1
царскі перыяд, 1
перыяд, існавала 1
і імперыі. 1
імперыі. Пасадачны 1
Пасадачны модуль 1
модуль можа 1
можа з'яўляцца 2
з'яўляцца аддзяляемай 1
аддзяляемай часткай 1
часткай іншага 1
іншага касмічнага 1
апарата. Пасадка 1
Пасадка і 1
і высадка 1
высадка перад 1
перад выездам 3
выездам з 2
з кальца. 1
кальца. Пасадка 1
Пасадка на 1
на Месяц 3
Месяц ледзь 1
адменена з-за 1
з-за непаладак 1
непаладак у 1
у рэзервовай 1
рэзервовай сістэме 1
сістэме кіравання 1
кіравання адхіленнем 1
адхіленнем асноўнага 1
асноўнага рухавіка 1
рухавіка камандна-службовага 1
камандна-службовага модуля 1
модуля на 2
на кардане. 1
кардане. Пасадка 1
Пасадка - 1
- перад 1
з кальца, 1
кальца, на 1
на заходні 2
будынкі ДП. 1
ДП. Пасадкі 1
Пасадкі ў 1
ў плоскай 1
плоскай планіроўцы 1
планіроўцы ўраджайныя 1
ўраджайныя і 1
вельмі дэкаратыўныя, 1
дэкаратыўныя, асабліва 1
цвіцення і 1
і выспявання 1
выспявання ягад. 1
ягад. Пасаду 1
Пасаду займала 1
займала да 1
20 верасня, 1
верасня, пасля 1
чаго прэм’ер-міністрам 1
прэм’ер-міністрам зноў 1
стаў Алексіс 1
Алексіс Цыпрас. 1
Цыпрас. Пасаду 1
Пасаду кіраўніка 1
кіраўніка судовай 1
улады займае 1
займае аятала 1
аятала Сейед 1
Сейед Махамад 1
Махамад Хашэмі-Шахрудзі. 1
Хашэмі-Шахрудзі. Пасаду 1
Пасаду прафесара 1
прафесара заняў 1
годзе. Пасаду 1
Пасаду рэктара 1
рэктара семінарыі 1
семінарыі прызналі 1
прызналі мэтазгодным 1
мэтазгодным злучыць 1
злучыць са 1
са званнем 1
званнем настаяцеля-архімандрыта 1
настаяцеля-архімандрыта Свята-Траецкага 1
Свята-Траецкага манастыра. 1
манастыра. Пасаду 1
Пасаду старшыні 1
старшыні Ленсавета 1
Ленсавета меркавала 1
меркавала залежнасць 1
залежнасць старшыні 1
старшыні ад 1
ад меркавання 2
меркавання савета. 1
савета. Пасады 1
Пасады сакратароў 1
сакратароў партыйных 1
партыйных камітэтаў 1
і старшыняў 1
старшыняў выканкамаў, 1
выканкамаў, міністраў, 1
міністраў, нам. 1
нам. міністраў, 1
міністраў, начальнікаў 1
начальнікаў глаўкаў 1
глаўкаў і 1
ніжэй, як 1
правіла, прадаваліся 1
за хабар… 1
хабар… Акрамя 1
Акрамя хабару, 1
хабару, ролю 1
ролю гуляў 1
гуляў і 1
такі фактар, 1
фактар, як 1
як кумаўство 1
кумаўство і 1
і месніцтва. 1
месніцтва. Пасажыраабарот 1
Пасажыраабарот у 1
склаў 5,4 1
млн пасажыраў 2
пасажыраў (на 1
(на 9,24% 1
9,24% больш, 1
у 2006). 1
2006). Пасажырапаток 1
Пасажырапаток у 1
склаў 133.430.000 1
133.430.000 пасажыраў 1
пасажыраў (у 1
(у 2001 1
годзе - 1
- 270,2 1
270,2 млн. 1
млн. пасажыраў). 1
пасажыраў). Пасажыраплынь 1
Пасажыраплынь у 1
у «гадзіны 1
«гадзіны пік» 1
пік» складае 1
прыблізна 10 1
гадзіну. Пасажырскае 1
Пасажырскае спалучэнне 1
спалучэнне дзейнічае 1
дзейнічае толькі 2
з Грузіяй 1
Грузіяй (цягнік 1
(цягнік Ерэван–Тбілісі–Батумі). 1
Ерэван–Тбілісі–Батумі). Пасажырскі 1
Пасажырскі рух 2
рух спынены 1
спынены з 1
года. Пасажырскі 1
час здзяйсняецца 1
здзяйсняецца ад 1
ад ст. 1
ст. Псоў 1
Псоў да 1
да ст. 1
ст. Сухум. 1
Сухум. Пасажырскія 1
Пасажырскія перавозкі 1
перавозкі пачаліся 1
жніўні 2010 3
з Умеа 1
Умеа ў 2
ў Эрншэльдсвік. 1
Эрншэльдсвік. Пасажырскія 1
Пасажырскія цягнікі 1
прыпынку спыняліся 1
спыняліся да 1
года, зараз 1
асноўным працуюць 1
працуюць грузавыя 1
грузавыя цягнікі. 1
цягнікі. Па 1
Па сваёй 3
сваёй лексіцы 1
лексіцы і 1
і граматычных 2
граматычных канструкцыях 1
канструкцыях сінгальская 1
сінгальская мова 1
мова рэзка 1
рэзка вылучаецца 1
сярод інда-арыйскіх 1
інда-арыйскіх моў; 1
моў; мяркуеюць, 1
мяркуеюць, што 1
яна утрымоўвае 1
сабе абарыгенны 1
абарыгенны субстрат, 1
субстрат, рэшткі 1
якога маюцца 1
ў крэольскай 1
крэольскай мове 1
мове веда. 1
веда. "Па 1
"Па сваёй 1
сваёй натуры 1
натуры Юдзін, 1
Юдзін, у 1
ад настаўнікаў, 1
не такі 1
такі рацыяналістычны, 1
рацыяналістычны, як 1
вялікія стваральнікі 1
стваральнікі мастацкіх 1
мастацкіх утопій. 1
утопій. Па 1
сваёй планавай 1
планавай кампазіцыі 1
кампазіцыі замак 1
замак уяўляў 1
уяўляў сабою 2
сабою тыповы 1
тыповы замак- 1
замак- Па 1
сваёй сутнасці 1
сутнасці гэта 1
гэта каталог, 1
каталог, які 1
змяшчае каардынаты 1
каардынаты апорных 1
апорных бясконца 1
бясконца аддаленых 1
аддаленых аб'ектаў. 1
аб'ектаў. Па 1
Па сваім 1
сваім амплуа 1
амплуа жывапісца 1
жывапісца Альма-Тадэма 1
Альма-Тадэма не 1
быў партрэтыстам 1
партрэтыстам і 1
пісаў пераважна 3
пераважна сяброў 1
і блізкіх. 2
блізкіх. Па 1
Па сваіх 2
сваіх навуковых 2
навуковых поглядах 1
поглядах быў 1
прыхільнікам эвалюцыйнай 1
Ч. Дарвіна. 1
Дарвіна. Па 1
сваіх перакананнях 1
перакананнях ён 1
ён належыў 1
да строга-кансерватыўнай 1
строга-кансерватыўнай партыі 1
і ставіўся 1
ставіўся неспачувальна 1
неспачувальна да 1
вялікіх рэформ 1
рэформ 1860-х 1
гадоў. Пасведчанне 1
Пасведчанне сябра 1
сябра Беларускай 1
Беларускай вайсковай 1
камісіі Антона 1
Антона Борыка, 1
Борыка, выдадзенае 1
выдадзенае 6 1
верасня 1920 1
Па сведчанні 7
сведчанні Гульднера, 1
Гульднера, Клосэ 1
Клосэ адпачатку 1
адпачатку асцерагаўся 1
асцерагаўся смяротнага 1
смяротнага выніку 1
выніку і 2
і казаў 1
казаў доктару 1
доктару Салаба: 1
Салаба: «Моцарта 1
«Моцарта не 1
не выратаваць, 1
выратаваць, ужо 1
ужо немагчыма 1
немагчыма стрымаць 1
стрымаць ускладненне» 1
ускладненне» Цыт. 1
Цыт. Па 1
сведчанні Даўмера, 1
Даўмера, Каспар 1
Каспар у 1
час адрозніваўся, 1
адрозніваўся, як 1
ўжо сказана, 1
сказана, вастрынёй 1
вастрынёй усіх 1
усіх пачуццяў 1
дзіцячай непасрэднасцю. 1
непасрэднасцю. Па 1
сведчанні ката 1
ката Джона 1
Джона Вуда, 1
Вуда, апошняе 1
апошняе «Хайль 1
«Хайль Гітлер!» 1
Гітлер!» Па 1
сведчанні рымскага 1
рымскага пісьменніка 1
пісьменніка Макробія, 1
Макробія, у 1
у адноўлены 1
адноўлены храм 1
Егіпта была 1
была дастаўлена 1
дастаўлена статуя 1
статуя бога 1
бога Атона. 1
Атона. Па 1
сведчанні сучаснікаў, 1
сучаснікаў, царква 1
была упрыгожваннем 1
упрыгожваннем горада. 1
сведчанні Сыма 1
Сыма Цяня, 1
Цяня, да 1
стварэння маўзалея 1
маўзалея было 1
прыцягнута 700 1
тысяч рабочых 1
і рамеснікаў. 2
рамеснікаў. Па 1
сведчанні Тацыта 1
Тацыта («Аналы», 1
(«Аналы», II 1
II 18-22), 1
18-22), нягледзячы 1
на рознае 1
рознае асвятленне 1
асвятленне гэтых 1
падзей, найбольшым 1
найбольшым поспехам 1
поспехам рымлян 1
рымлян у 2
гэтай кампаніі, 1
кампаніі, як 2
было ўзяцце 1
палон жонкі 1
жонкі Армінія 1
Армінія Туснельды 1
Туснельды («Аналы», 1
(«Аналы», I 1
I 55). 1
55). Па 1
Па сведчанню 1
сведчанню гісторыкаў 1
гісторыкаў плошча 1
плошча прыкладна 1
150 км² 1
км² была 1
ў магуную 1
магуную крэпасць, 1
крэпасць, што 1
аб цэнтралізаці 1
цэнтралізаці ўлады. 1
ўлады. Па 1
Па сведчанням 1
сведчанням людзей, 1
якія ведаюць 2
ведаюць пісьменніка 1
пісьменніка асабіста, 1
асабіста, сваё 1
сваё захапленне 1
захапленне будызмам 1
будызмам Пялевіну 1
Пялевіну атрымоўваецца 1
атрымоўваецца спалучаць 1
спалучаць з 1
з практычнасцю 1
практычнасцю ў 1
да «грашовых 1
«грашовых пытанняў» 1
пытанняў» Leo 1
Leo Kropywiansky. 1
Kropywiansky. Па 1
Па сведчаннях 3
сведчаннях гісторыкаў, 1
гісторыкаў, Ганна 1
занадта прыгожай, 1
прыгожай, але 1
была вытанчана 1
вытанчана і 1
і дорага 1
дорага апранутая, 1
апранутая, нядрэнна 1
нядрэнна навучаная 1
навучаная танцам 1
добры розум. 1
розум. Па 1
сведчаннях мангольскіх 1
мангольскіх навукоўцаў 1
сценах пячоры 1
пячоры ёсць 1
ёсць наскальныя 1
наскальныя малюнкі, 1
малюнкі, якія 1
якія датуюцца 2
датуюцца ад 1
ад неаліту 1
неаліту да 1
эпохі бронзы, 1
бронзы, аднак 1
аднак знайсці 1
знайсці гэтыя 1
гэтыя малюнкі 2
малюнкі не 1
ўдаецца. Па 1
сведчаннях сучаснікаў, 1
мянушку «Вялікая 1
«Вялікая галава», 1
галава», паколькі 1
паколькі спецыялізаваўся 1
малюнку галоў 1
галоў знакамітых 1
знакамітых сучаснікаў. 1
сучаснікаў. Пасвечаны 1
Пасвечаны ў 1
святары ў 1
годзе. Пасвечаны 1
Пасвечаны (хіратанія) 1
(хіратанія) ў 1
ў біскупы 1
біскупы 7 1
Святога Юра 1
Юра ў 1
ў Львове. 1
Львове. Пасвячаюць 1
Пасвячаюць у 1
у епіскапы 1
епіскапы пажыццёва, 1
пажыццёва, пазбаўляюць 1
пазбаўляюць сану 1
сану ў 1
выпадках. Пасвячэнне 1
Пасвячэнне верагодна 1
верагодна было 1
на абяцанне 1
не прапаведаваць 1
землях паміж 2
паміж Лабай 1
Лабай і 1
і Одрай. 1
Одрай. Пасвячэнне 1
Пасвячэнне ў 1
ў протаіерэя 1
протаіерэя адбываецца 1
праз хіратэсію. 1
хіратэсію. Паседжанне 1
Паседжанне кіраўнікоў 1
кіраўнікоў венгерскай 1
венгерскай кампартыі 1
кампартыі каля 1
каля 21:00 2
21:00 — 1
— 21:30 1
21:30 венг. 1
венг. Паселішча 1
Паселішча атрымала 1
атрымала статус 6
статус вёскі. 1
вёскі. Паселішча 1
Паселішча выразна 1
выразна вылучаецца 1
сярод навакольнай 1
навакольнай Іканійскай 1
Іканійскай раўніны, 1
раўніны, яно 1
яно складаецца 1
двух пагоркаў: 1
пагоркаў: усходняга, 1
усходняга, самага 1
самага старога 1
старога і 3
і буйнога, 1
буйнога, і 1
заходняга (Кучук-Хююл 1
(Кучук-Хююл — 1
— «маленькі 2
«маленькі пагорак»), 1
пагорак»), які 1
з'яўляецца паселішчам 1
паселішчам меднага 1
меднага века 1
века Ian 1
Ian Hodder. 2
Hodder. Паселішча 1
Паселішча названа 1
яго заснавальніка 2
заснавальніка - 1
- Матвея 1
Матвея Шарыя. 1
Шарыя. Паселішча 1
Паселішча на 1
рацэ Верхняй 1
Верхняй Беленькай 1
Беленькай атрымала 1
атрымала падвойную 1
падвойную назву: 1
назву: Трэцяя 1
Трэцяя Рота 1
Рота — 1
ад нумара 2
нумара ваеннага 1
ваеннага падраздзялення 1
падраздзялення і 1
вёска Верхняя 1
Верхняя — 1
назвы ракі. 1
ракі. Паселішча 1
Паселішча праіснавала 1
праіснавала нядоўга 1
нядоўга і 2
і загінула 2
загінула падчас 2
падчас пажару, 1
ўзнік хутчэй 1
ўсё падчас 1
з варожых 1
варожых навал. 1
навал. Паселішча 1
Паселішча размешчана 1
вышыні 146 1
146 метраў 1
мора. Паселішчы 1
Паселішчы бесэ 1
бесэ будавалі 1
будавалі на 2
схілах гор, 1
гор, абаранялі 1
абаранялі іх 1
іх шматлікімі 1
шматлікімі абярэгамі. 1
абярэгамі. Паселішчы 1
Паселішчы размяшчаліся 2
размяшчаліся звычайна 1
нізкіх ўзбярэжжах 1
ўзбярэжжах азёр 1
рэк. Паселішчы 1
размяшчаліся пераважна 1
месцах вытокаў 1
вытокаў або 1
або ўпадзення 1
ўпадзення невялікіх 1
невялікіх рэк 1
у азёры, 1
азёры, зрэдку 1
на абсохлых 1
абсохлых затарфаваных 1
затарфаваных берагах 1
берагах азёр. 1
азёр. Пасеянае 1
Пасеянае ўскрай 1
ўскрай дарогі 1
дарогі азначае 1
азначае тых, 1
тых, у 2
якіх сеецца 1
сеецца слова, 1
слова, але 1
да якіх, 1
якіх, калі 1
калі пачуюць, 1
пачуюць, адразу 1
адразу прыходзіць 1
прыходзіць сатана 1
сатана і 1
хапае слова, 1
слова, пасеянае 1
пасеянае ў 1
ў сэрцах 1
сэрцах іхніх. 1
іхніх. Пасёлак 1
Пасёлак вызначаецца 1
вызначаецца кампактнасцю 1
кампактнасцю забудовы, 1
забудовы, высокім 1
узроўнем добраўпарадкаванасці 1
добраўпарадкаванасці (азеляненне, 1
(азеляненне, ізаляванасць 1
ізаляванасць жылой 1
жылой зоны 2
зоны ад 1
ад гаспадарчай, 1
гаспадарчай, забяспечанасць 1
забяспечанасць усімі 1
усімі відамі 1
інжынернага абсталявання). 1
абсталявання). Пасёлак 1
Пасёлак гарадскога 1
1958 года. 3
года. Пасёлак 1
Пасёлак заснаваны 2
з торфараспрацоўкамі 1
торфараспрацоўкамі і 1
і будаўніцтвам 1
будаўніцтвам торфазаводу 1
торфазаводу «Рэдкі 1
«Рэдкі Рог», 1
Рог», ад 1
ад торфазаводу 1
торфазаводу працаваў 1
працаваў участак 1
участак у 1
вёсцы Дзікае. 1
Дзікае. Пасёлак 1
аснове хутара 1
хутара Сялецкая 1
Сялецкая Градка. 1
Градка. Пасёлак 1
Пасёлак Здзітаў 1
Здзітаў адносіўся 1
да Бярозаўскага 1
Бярозаўскага сельскага 1
сельскага таварыства, 1
было 1181 1
1181 дзесяцін 1
зямлі, маёнтак 1
маёнтак Стары 1
Стары Дзітаў 1
Дзітаў з 1
з 896 1
896 дзесяцін 1
зямлі належаў 1
належаў памешчыку 1
памешчыку Януарыю 1
Януарыю Мікульскаму. 1
Мікульскаму. Пасёлак 1
Пасёлак паўстаў 1
землях Адэскай 1
Адэскай гарадской 1
гарадской думы 2
думы ў 1
выніку стварэння 1
стварэння першай 1
першай навукова 1
навукова даследчай 1
даследчай ўстановы 1
ўстановы краю 1
краю - 1
- Інстытута 1
Інстытута вінаградарства 1
вінаградарства і 1
і вінаробства, 1
вінаробства, які 1
які заклаў 2
заклаў Васіль 1
Васіль Таіраў. 1
Таіраў. Пасёлак 1
Пасёлак ператварыўся 1
ператварыўся з 1
з цытрусавых 1
цытрусавых плантацый 1
плантацый у 1
у папулярны 1
папулярны зімовы 1
зімовы курорт 1
курорт пасля 1
пабудовы чыгункі 1
на Санта-Фэ. 1
Санта-Фэ. Пасёлак 1
Пасёлак размешчаны 2
берагах Вяткі, 1
Вяткі, там 1
там дзе 2
рака Пяскоўка. 1
Пяскоўка. Пасёлак 1
паблізу ракі 1
ракі Льста 1
Льста (басейн 1
(басейн ракі 1
ракі Вялікай) 1
Вялікай) і 1
возера Дубец. 1
Дубец. Пасёлак 1
Пасёлак Свіслач, 1
Свіслач, як 1
і пасёлак 4
пасёлак Дружны 1
Дружны з 1
года маюць 1
маюць станоўчы 1
прырост насельніцтва. 1
насельніцтва. Пасёлак 1
Пасёлак у 1
у 1940-1941 1
1940-1941 і 1
і 1944-1959 1
1944-1959 гг. 1
гг. быў 5
цэнтрам Новастрэлішчанскага 1
Новастрэлішчанскага раёна. 1
раёна. Пасёлак 1
Пасёлак уваходзіць 1
у Пералік 1
Пералік гістарычных 1
гістарычных гарадоў 1
гарадоў Расіі. 1
Расіі. Пасёлак 1
Пасёлак узнік 1
гады вакол 1
вакол цукровага 1
цукровага завода. 1
завода. Пасёлкамі 1
Пасёлкамі гарадскога 1
гарадскога падпарадкавання 1
падпарадкавання з'яўляюцца: 1
з'яўляюцца: Гульшат 1
Гульшат - 1
- 0,6 1
0,6 тыс. 1
чалавек, Канырат 1
Канырат - 1
чалавек, Саяк 1
Саяк - 1
Па сігнале 1
сігнале камандзіра 1
камандзіра байцы 1
байцы закідалі 1
гранатамі траншэі 1
траншэі праціўніка 1
і ўварваліся 2
на мост. 1
мост. Па 1
Па сігналу 1
сігналу кожны 1
кожны ланцуг 1
ланцуг гульцоў 1
гульцоў цягне 1
цягне ў 1
свой бок, 2
бок, каб 1
каб разарваць 1
разарваць ланцуг 1
ланцуг праціўніка 1
праціўніка або 1
або зацягнуць 1
зацягнуць «заваднога» 1
«заваднога» за 1
за ўмоўленую 1
ўмоўленую мяжу. 1
мяжу. Пасікы 1
Пасікы Галіцкія 1
Галіцкія №18а 1
№18а была 1
была гарадская 1
гарадская змяшаная 1
змяшаная школа 1
імя Св. 2
Св. Мікалая. 3
Мікалая. Паскаль 1
Паскаль выконваў 1
розных серыялах, 1
серыялах, сярод 1
якіх «Бафі 1
«Бафі — 1
— забойца 1
забойца вампіраў», 1
вампіраў», «Добрая 1
«Добрая жонка», 1
жонка», «Радзіма», 1
«Радзіма», « 1
« Паскаль 1
Паскаль і 1
і Ферма 1
Ферма пачалі 1
пачалі перапісвацца 1
перапісвацца адзін 1
адным наконт 1
наконт гэтай 1
гэтай задачы 1
блізкіх пытанняў 1
пытанняў (1654). 1
(1654). Па 1
Па сканчэнні 3
сканчэнні высылкі 1
высылкі А. 1
А. Серафімовіч 1
Серафімовіч жыў 1
Доне пад 1
наглядам паліцыі, 1
паліцыі, працягваючы 1
працягваючы сваю 1
дзейнасць. Па 1
сканчэнні рэстаўрацыі 1
рэстаўрацыі (14.11.1972) 1
(14.11.1972) у 1
будынку храма 1
адкрыты Растоўскі 1
Растоўскі музей 1
музей руска-армянскага 1
руска-армянскага сяброўства, 1
сяброўства, які 1
які налічвае 1
больш 10 2
тыс. экспанатаў. 1
экспанатаў. Па 1
сканчэнні яшчэ 1
яшчэ некаторага 2
стаў вывучаць 1
вывучаць акцёрскае 1
акцёрскае майстэрства 1
моладзевых тэатральных 1
тэатральных аб’яднаннях. 1
аб’яднаннях. Па 1
Па сканчэнню 2
сканчэнню аўдыенцыі 1
аўдыенцыі Моцартам 1
Моцартам было 1
прапанавана пачастунак 1
пачастунак і 1
магчымасць агледзець 1
агледзець палац. 1
палац. Па 1
сканчэнню коледжа 1
коледжа Бэйтс 1
Бэйтс ён 1
ён вучыўся 2
ў Оклендскім 1
Оклендскім універсітэце, 1
ў Каліфарнійскім 2
Каліфарнійскім універсітэце 2
універсітэце мастацтваў. 1
Па скасаванні 2
скасаванні зводнага 1
зводнага кавалерыйскага 1
кавалерыйскага корпуса, 1
корпуса, прызначаны 1
прызначаны 12 1
1862 інспектрам 1
інспектрам кавалерыі 1
кавалерыі з 1
пакіданнем членам 1
членам Ваеннага 1
Ваеннага Савета. 1
Савета. Па 1
скасаванні Украінскай 1
Украінскай дзяржавы 1
дзяржавы ўсе 1
тэрыторыі апынуліся 1
складзе УНР. 1
УНР. Паскевіч 1
Паскевіч таму 1
таму жыў 1
жонкай у 1
Вільні. Паску 1
Паску ставяць 1
у печ 1
печ і 1
і вымаюць 1
вымаюць з 1
з яе, 1
яе, прамаўляючы 1
прамаўляючы малітву. 1
малітву. Паслабіўшы 1
Паслабіўшы (просталінейную 1
(просталінейную ў 1
ў класікаў) 1
класікаў) адназначнасць 1
адназначнасць сувязяў 1
сувязяў цэнтра 1
цэнтра (тонікі) 1
(тонікі) і 1
і перыферыі, 1
перыферыі, наўмысна 1
наўмысна ўнікаючы 1
ўнікаючы прамога 1
прамога вырашэння 1
вырашэння дысанансу 1
дысанансу ў 1
ў кансананс, 1
кансананс, ён 1
ён надаў 1
надаў мадуляцыйнаму 1
мадуляцыйнаму развіццю 1
развіццю напружанасць, 1
напружанасць, дынамічнасць 1
дынамічнасць і 1
і бесперапыннасць. 1
бесперапыннасць. Паслабленае 1
Паслабленае перадсэрдзе 1
перадсэрдзе тым 1
часам запаўняецца 1
запаўняецца крывёй. 1
крывёй. Паслабленне 1
Паслабленне дзяржавы 1
дзяржавы пры 2
пры пераемніках 1
пераемніках Шамшы-Ададам 1
Шамшы-Ададам і 1
падпарадкаванне гэтых 1
зямель Вавілонам. 1
Вавілонам. Пасланец 1
Пасланец прыбыў 1
калі абат 1
абат быў 1
заняты абразаннем 1
абразаннем руж, 1
руж, якія 1
якія вышынёй 1
вышынёй перавышалі 1
перавышалі сярэднюю 1
сярэднюю лінію. 1
лінію. Пасланні 1
Пасланні і 1
эпіграмы Русо 1
Русо вельмі 1
вельмі з'едлівыя. 1
з'едлівыя. Пасланы 1
Пасланы ўвязаць 1
ўвязаць новага 1
новага дзяржаўцу 1
дзяржаўцу дваранін 1
дваранін гаспадарскі 1
гаспадарскі Сіла 1
Сіла Скробат, 1
Скробат, па 1
словах пана 1
пана Солтана, 1
Солтана, прыўлашчыў 1
прыўлашчыў маёмасць 1
маёмасць з 1
з клецяў 1
клецяў Ляхавіцкага 1
Ляхавіцкага замка, 1
замка, што 1
было абскаржана 1
абскаржана ў 1
судзе. Па 1
Па слвоах 1
слвоах Тацыта, 1
Тацыта, яна 1
была разумнейшая, 1
разумнейшая, чым 1
чым звычайна 1
звычайна бываюць 1
бываюць жанчыны. 1
жанчыны. Па 1
Па словах 35
словах адваката, 1
адваката, у 1
што зняволеных 1
зняволеных вадзілі 1
вадзілі на 1
на павадку 1
павадку і 1
і прымушалі 1
прымушалі голымі 1
голымі збірацца 1
ў «піраміды», 1
«піраміды», не 1
было нічога 1
нічога заганнага. 1
заганнага. Па 1
словах адной 1
адной знаёмай 1
знаёмай Ганчаровых, 1
Ганчаровых, менавіта 1
менавіта Наталля 1
Наталля Мікалаеўна 1
Мікалаеўна пераадолела 1
пераадолела супраціў 1
супраціў маці: 1
маці: «Яна 1
«Яна здаецца 1
здаецца вельмі 2
вельмі захопленай 1
захопленай сваім 1
сваім жаніхом». 1
жаніхом». Па 1
словах амерыканскага 1
амерыканскага пасла, 1
пасла, прапанаваны 1
прапанаваны рэферэндум 1
бы недэмакратычным: 1
недэмакратычным: «З 1
«З улікам 1
улікам цяперашняй 1
цяперашняй сітуацыі 1
Беларусі ні 1
адзін рэферэндум 1
рэферэндум не 1
быць праведзены 1
праведзены так, 1
пераканаць нас 1
з'яўляецца свабодным 1
свабодным выразам 1
выразам волі 1
волі беларускага 1
беларускага народа». 1
народа». Па 1
словах арганізатараў, 1
арганізатараў, помнік 1
помнік усталявалі, 1
усталявалі, каб 1
каб ушанаваць 1
ушанаваць памяць 1
памяць загінулых 1
канфлікту на 3
на Данбасе 1
Данбасе байцоў 1
каб пастаянна 1
пастаянна нагадваць 1
нагадваць жыхарам 1
жыхарам ўкраінскай 1
ўкраінскай сталіцы 1
сталіцы аб 1
аб цане 1
цане міру. 1
міру. Па 1
словах археолагаў, 1
археолагаў, якія 1
у пошуках, 1
пошуках, гаворка 1
пра дзясяткі 1
дзясяткі гарадоў 1
гарадоў з 2
з "вялікімі 1
"вялікімі плошчамі 1
плошчамі і 1
і пірамідамі", 1
пірамідамі", узвядзенне 1
узвядзенне якіх 1
якіх павінна 1
было займаць 1
займаць многія 1
гады. Па 1
словах Баксхола 1
Баксхола (Брытанскае 1
(Брытанскае расследаванне, 1
расследаванне, пытанне 1
пытанне 15355), 1
15355), Мэрдак 1
Мэрдак далажыў 1
далажыў капітану 1
капітану Сміту: 1
Сміту: «Я 1
«Я даў 1
даў права 1
борт і 1
даў задні 1
задні ход, 1
ход, і 1
збіраўся даць 1
даць лева 1
лева на 1
борт каб 1
каб абысці 1
абысці яго, 1
занадта блізка». 1
блізка». Па 1
словах Буша, 1
Буша, калі 1
калі Багдад 1
Багдад адмовіцца 1
адмовіцца выконваць 1
выконваць патрабаванні 1
патрабаванні ААН 1
раззбраенні, ваенная 1
ваенная акцыя 2
акцыя стане 1
стане непазбежнай. 1
непазбежнай. Па 1
словах ваенных 1
ваенных дзейныя 1
дзейныя кіраўнікі 1
кіраўнікі краіны 1
на «махінацыі» 1
«махінацыі» на 1
на лістападаўскіх 1
лістападаўскіх выбарах. 1
выбарах. Па 2
словах відавочцаў, 1
відавочцаў, некаторым 1
некаторым лётчыкам, 1
лётчыкам, выпрыгнуўшым 1
выпрыгнуўшым з 1
з падпаленых 1
падпаленых самалётаў, 1
самалётаў, атрымалася 1
атрымалася з 1
дапамогай мясцовых 1
жыхароў адыйсці 1
адыйсці ад 1
ад праціўнікаў, 1
праціўнікаў, а 1
а загінуўшыя 1
загінуўшыя пілоты 1
пахаваныя. Па 1
словах Войніча, 1
Войніча, за 1
за той 2
было адыграна 1
адыграна каля 1
ста імпрэзаў. 1
імпрэзаў. Па 1
словах Вольфа 1
Вольфа Бірмана, 1
Бірмана, спазнаўшы 1
спазнаўшы ад 1
жыцця спаўна, 1
спаўна, Стэфан 1
Стэфан Гейм 2
Гейм і 1
і сысці 1
сысці прымудрыўся 1
прымудрыўся на 1
высокай гумарыстычнай 1
гумарыстычнай ноце, 1
ноце, прыняўшы 1
прыняўшы смерць 1
у Мёртвага 1
Мёртвага мора. 1
мора. Па 1
словах геймдызайнера, 1
геймдызайнера, гэтае 1
рашэнне залежыць 1
ад кампаніі 1
кампаніі Electronic 1
Electronic Arts, 1
Arts, але 1
сам Мак-Гіл 1
Мак-Гіл гатовы 1
гатовы прыступіць 1
распрацоўкі трэцяй 1
трэцяй гульні. 1
гульні. Па 1
словах гісторыка, 1
гісторыка, гэта 1
гэта мясцовасць 1
мясцовасць «акружана 1
«акружана зыбкімі 1
зыбкімі балотамі 1
і вірамі». 1
вірамі». Па 1
словах гісторыка 1
гісторыка Зоі 1
Зоі Нокс, 1
Нокс, рашэнне 1
рашэнне Галовінскага 1
Галовінскага суда 1
суда было 1
адобрана прадстаўнікамі 1
прадстаўнікамі традыцыйных 1
рэлігій Расіі. 1
Расіі. Па 1
словах даследчыка 1
даследчыка Франка 1
Франка Ферарэсі, 1
Ферарэсі, "думка 1
"думка Эволы 1
Эволы можа 1
самых радыкальных 1
і паслядоўных 1
паслядоўных антыэгалітарыяльных, 1
антыэгалітарыяльных, антыліберальных, 1
антыліберальных, антыдэмакратычных 1
антыдэмакратычных і 1
і антынародных 1
антынародных сістэм 1
сістэм XX 1
XX стагоддзя". 1
стагоддзя". Па 1
словах егіпецкага 1
егіпецкага прэзідэнта, 1
прэзідэнта, прыярытэтнымі 1
прыярытэтнымі мэтамі, 1
мэтамі, акрэсленымі 1
акрэсленымі ў 1
ў ініцыятыве, 1
ініцыятыве, з’яўляюцца 1
з’яўляюцца раззбраенне 1
раззбраенне груповак 1
груповак і 1
і «вывад 1
«вывад замежных 1
замежных баевікоў». 1
баевікоў». Па 1
словах журналіста 1
журналіста дацкага 1
дацкага выдання, 1
выдання, крыніца 1
толькі пацвердзіў, 1
гульня знаходзіцца 1
ў распрацоўцы, 1
распрацоўцы, але 1
сцісла згадаў 1
згадаў пра 2
змест. Па 1
словах інфарматараў 1
інфарматараў дудар 1
дудар Пётр 1
Пётр Бурэц 1
Бурэц быў 1
быў культурнай 1
культурнай знакамітасьцю 1
знакамітасьцю ўсёй 1
ўсёй ваколіцы. 1
ваколіцы. Па 1
словах камандзіра 1
камандзіра шыіцкай 1
шыіцкай групоўкі 1
словах камісара 1
камісара Брэнды 1
Брэнды Лукі, 1
Лукі, некаторыя 1
першых ахвяраў 1
ахвяраў Уортмана 1
Уортмана былі 1
былі цесна 1
працягваў страляць, 1
страляць, яго 1
яго мэты 1
мэты станавіліся 1
больш выпадковымі. 1
выпадковымі. Па 1
словах кіраўніка 3
кіраўніка кампаніі 1
кампаніі Аміна 1
Аміна Насера, 1
Насера, пацярпелых 1
пацярпелых ад 1
ад налётаў 1
налётаў няма. 1
кіраўніка сэрвісу, 1
сэрвісу, Аляксея 1
Аляксея Байтина, 1
Байтина, параўноўваць 1
параўноўваць машынны 1
машынны пераклад 1
пераклад тэксту 1
з літаратурным 1
літаратурным нельга. 1
нельга. Па 1
словах крытыка, 1
крытыка, геймплэй 1
геймплэй у 1
адным аб'ёме 1
аб'ёме ўтрымлівае 1
ўтрымлівае як 1
як элементы 2
элементы экшна, 1
экшна, падобныя 1
стылю Tomb 1
Tomb Raider, 1
Raider, так 1
і галаваломкі. 1
галаваломкі. Па 1
словах Леаніда, 1
Леаніда, у 1
брата ен 1
ен кіраваў 1
кіраваў не 1
не звяртаючыся 2
і рэпрэсій, 1
смерці застаецца 1
застаецца любім 1
любім народам. 1
народам. Па 1
словах Маа 1
Маа Цзэдуна, 1
Цзэдуна, жонку 1
жонку ён 1
прыняў і 1
ёй адмовіўся. 1
адмовіўся. Па 1
словах Міхалка, 1
Міхалка, ён 1
прыхільнікам новай 1
цэлым і 3
нямецкай хвалі 1
ў прыватнасці. 1
прыватнасці. Па 1
словах музыкаў 1
музыкаў альбом 1
альбом «Триединство» 1
«Триединство» прызваны 1
прызваны адзначыць 1
адзначыць гістарычную 1
гістарычную супольнасць 1
супольнасць усходне-славянских 1
усходне-славянских народаў 1
народаў и 1
и сваяцкасць 1
сваяцкасць культурных 1
культурных вытокаў 1
вытокаў і 1
гэтым падкрэсліць 1
падкрэсліць адметныя 1
адметныя асаблівасці 1
асаблівасці спадчыны 1
спадчыны кожнага 1
словах намесніка 2
спраў, рэкордныя 1
рэкордныя 387 1
387 тысяч 1
тысяч палякаў 1
палякаў замежжа 1
замежжа зарэгістраваліся 1
зарэгістраваліся для 1
словах Нарынэ 1
Нарынэ Афрын 1
Афрын (камандуючы 1
(камандуючы атрадамі 1
атрадамі YPJ 1
YPJ ў 1
ў Кабанi), 1
Кабанi), ісламісты 1
ісламісты адступілі 1
адступілі з 1
яшчэ некалькіх 1
некалькіх вуліц. 1
вуліц. Па 1
прадстаўнікоў «Пошты 1
«Пошты Расіі», 1
Расіі», новая 1
новая версія 1
версія сайта 1
сайта створана 1
створана для 1
для спрашчэння 1
спрашчэння працы 1
з паслугамі 1
паслугамі ведамства. 1
ведамства. Па 1
словах рэжысёра, 1
рэжысёра, фільм 1
спроба разабрацца, 1
разабрацца, як 1
Беларусі можна 1
можна зарабіць 1
зарабіць грошы 1
галіне кінэматографу, 1
кінэматографу, пра 1
Беларусі здымаюць 1
здымаюць фільмы 1
фільмы пра 2
словах Тапеліуса, 1
Тапеліуса, старажытнапаганскага 1
старажытнапаганскага Ф. 1
Ф. халціа 1
халціа дажылі 1
дажылі яшчэ 1
выглядзе дамавікоў. 1
дамавікоў. Па 1
словах Феафана, 1
Феафана, Міхаіл 1
Міхаіл быў 2
быў добрым, 1
добрым, але 1
не ўмелым 1
ўмелым у 1
і па-рабску 1
па-рабску адданы 1
адданы Феактысту 1
Феактысту і 1
іншым военачальнікам. 1
военачальнікам. Па 1
словах Эда, 1
Эда, пісаць 1
пісаць песню 2
песню было 1
вельмі проста 1
проста і 1
і Тэйлар 1
Тэйлар амаль 1
амаль сама 1
сама справілася 1
справілася з 1
з тэкстам, 1
тэкстам, а 1
а ён 3
ён толькі 2
толькі змяніў 1
змяніў некаторыя 1
яго часткі. 1
часткі. Па 1
словах эксперта 1
эксперта НИЭКЦ, 1
НИЭКЦ, пісталеты 1
пісталеты могуць 1
стральбы патронамі, 1
патронамі, забяспечанымі 1
забяспечанымі сферычнымі 1
сферычнымі кулямі 1
кулямі з 1
з пластызолю. 1
пластызолю. Паслугі 1
Паслугі сотавай 1
сотавай сувязі 1
сувязі стандарту 1
стандарту NMT-450 1
NMT-450 пачала 1
пачала аказваць 1
аказваць 7 1
7 мая 1
мая 1993 1
года. Паслугі 1
Паслугі электрасувязі 1
электрасувязі на 1
тэрыторыі Пухавіцкага 1
раёна забяспечвае 1
забяспечвае Пухавіцкі 3
Пухавіцкі вузел 3
вузел электрасувязі. 3
электрасувязі. Паслухаўшы 1
Паслухаўшы свайго 1
свайго бацьку, 2
бацьку, Салах 1
ад-Дзін піша 1
піша ліст 1
з выбачэннямі, 1
выбачэннямі, але 1
але Нур 1
ад-Дзін не 1
яго апраўданняў. 1
апраўданняў. Пасля 1
Пасля 1075 1
1075 года 1
у псалтыр 1
псалтыр было 1
было дададзена 2
дададзена пяць 1
пяць мініяцюр 1
мініяцюр візантыйскага 1
візантыйскага стылю. 1
стылю. Пасля 1
Пасля 1250 1
н.э. неаднаразова 1
неаднаразова трапляў 1
уладу Асірыі. 1
Асірыі. Пасля 1
Пасля 1379 1
1379 Чосер 1
Чосер бязвыезна 1
бязвыезна жыў 1
у Лондане; 1
Лондане; у 1
у 1386 1
1386 годзе 1
парламент (ад 1
(ад Кенцкага 1
Кенцкага графства). 1
графства). Пасля 1
Пасля 13-ці 1
13-ці кругоў 1
кругоў Розберг 1
Розберг сышоў 1
сышоў канечна, 1
канечна, бо 1
бо праблемы 1
з балідам 1
балідам не 1
здзейсніць прарыў 1
прарыў з 1
апошніх месцаў 1
на вузкай 2
вузкай гарадской 1
гарадской трасе. 1
трасе. Пасля 1
Пасля 14-дзённага 1
14-дзённага разрабавання 1
разрабавання Рыма 1
Рыма Гейзерых 1
Гейзерых пакінуў 1
пакінуў горад, 2
горад, узяўшы 1
узяўшы з 3
сабою ўдаву 1
ўдаву Валентыяна 1
Валентыяна і 1
дачок Еўдоксію 1
Еўдоксію і 1
і Галу 1
Галу Плацыдзію. 1
Плацыдзію. Пасля 1
Пасля 1600 1
1600 года 1
у гутарковым 1
гутарковым маўленні 1
маўленні сярэднеегіпецкая 1
сярэднеегіпецкая мова 1
мова паступова 1
паступова змянілася 1
на новаегіпецкую, 1
новаегіпецкую, але 1
але засталася 2
засталася ва 1
ўжытку ў 3
якасці класічнай 1
класічнай мовы 1
канца IV 2
э. Пасля 1
Пасля 1623 1
года выдача 1
выдача патэнтных 1
патэнтных лістоў 1
лістоў выдаўцам 1
выдаўцам стала 1
стала звычайнай 1
звычайнай справай. 1
справай. Пасля 1
Пасля 1635 1
1635 года 1
года прыступы 1
прыступы падагры 1
падагры ставалі 1
ставалі ў 1
ў Рубенса 1
Рубенса цяжэй 1
цяжэй і 2
і працяглей: 1
працяглей: прыступ 1
прыступ гэтага 1
года паклаў 1
ў пасцелю 1
пасцелю на 1
месяц. Пасля 1
Пасля 1679 1
1679 Карл 1
Карл аддаўся 1
аддаўся ўнутраным 1
ўнутраным рэформам; 1
рэформам; галоўным 1
галоўным яго 1
яго саветнікам 1
саветнікам быў 1
быў Юхан 1
Юхан Юленшэрна. 1
Юленшэрна. Пасля 1
Пасля 17:00 1
17:00 авіяцыяй 1
авіяцыяй былі 1
патоплены або 1
або пашкоджаны 1
пашкоджаны яшчэ 1
некалькі суднаў. 1
суднаў. Пасля 1
Пасля 17:00, 1
17:00, па 1
па дамоўленасці 2
кіраўніцтвам краіны, 1
краіны, пачаўся 1
пачаўся масавы 1
масавы выхад 1
з Вярхоўнага 2
суправаджэнні байцоў 1
байцоў групы 1
групы «А». 1
«А». Пасля 1
Пасля 17 1
снежня 1995 2
г. Палітсавет 1
Палітсавет РПК 1
РПК выказаўся 1
захаванне блока 1
блока «Камуністы 1
«Камуністы — 1
— Працоўная 1
Працоўная Расія 1
Расія — 1
За Савецкі 1
Савецкі Саюз» 1
Саюз» на 1
перыяд выбараў 1
у мясцовыя 2
ўлады. Пасля 1
Пасля 1802 1
1802 гады 1
гады амерыканскія 1
амерыканскія гандляры 1
гандляры мехам 1
мехам і 1
і даследчыкі 1
даследчыкі абвясцілі 1
пра першую 1
першую шырокую 1
шырокую наяўнасць 1
наяўнасць «белых» 1
«белых» у 1
горах паўднёвей 1
паўднёвей 49-й 1
49-й паралелі. 1
паралелі. Пасля 1
Пасля 1809 1
завяршэнні французскай 1
французскай акупацыі 1
акупацыі Задара, 1
Задара, косці 1
косці яго 1
ў сабор 1
Святой Анастасіі, 1
Анастасіі, дзе 1
знаходзяцца да 1
часу. Пасля 3
Пасля 1831 1
года адбыліся 2
адбыліся значныя 1
змены у 1
у выяве 3
выяве ордэна. 1
ордэна. Пасля 2
Пасля 1877 1
года фон 2
фон Эсэн 1
Эсэн пісала 1
пісала артыкулы 1
артыкулы для 1
для газет 1
публікацый і 1
і перакладала 1
перакладала п’есы. 1
п’есы. Пасля 1
Пасля 1900 1
1900 зблізіўся 1
партыяй «Народная 1
«Народная дэмакратыя», 1
дэмакратыя», падтрымліваў 1
падтрымліваў згодніцкі 1
згодніцкі лагер 1
у Думе, 1
Думе, які 1
які разлічваў 2
разлічваў на 4
на аўтаномію 1
аўтаномію Польскага 1
Польскага каралеўства 2
імперыі. Пасля 7
Пасля 1915 1
года жанчыну 1
жанчыну дэманізавалі 1
дэманізавалі і 1
і абвінавачвалі 1
ў наўмысным 1
наўмысным заражэнні 1
заражэнні людзей 1
высокага дастатку. 1
дастатку. Пасля 1
Пасля 1917 4
сваю сядзібу. 2
сядзібу. Пасля 1
служыў кантралёрам 1
кантралёрам Кантролю 1
Кантролю Заходняй 1
Заходняй чыгункі. 2
чыгункі. Пасля 1
1917 зноў 1
зноў скасаваны. 1
скасаваны. Пасля 3
сядзібе Спасовіча 1
Спасовіча размяшчаліся: 1
размяшчаліся: клуб, 1
клуб, кінатэатр, 1
кінатэатр, Лемяшэўская 1
Лемяшэўская васьмігадовая 1
васьмігадовая сярэдняя 1
школа. Пасля 4
Пасля 1928 1
1928 г. 2
г. яго 2
яго публікацыі 2
ў перыёдыцы 1
перыёдыцы зніклі. 1
зніклі. Пасля 2
Пасля 1935 1
1935 атрымала 1
атрымала найменне 2
найменне Усерасійская 1
Усерасійская нацыянал-рэвалюцыйная 1
нацыянал-рэвалюцыйная партыя. 1
партыя. Пасля 2
Пасля 1937 1
пакінуў Францыю, 1
Францыю, шмат 1
шмат падарожнічаў 1
па свету. 1
свету. Пасля 3
Пасля 1939 1
г. многія 1
сям'і пакінулі 1
пакінулі Астрог 1
Астрог і 1
і Пінск 1
Пінск і 1
і з'ехалі 1
з'ехалі ў 1
ў Варшаву. 3
Варшаву. Пасля 1
Пасля 1943 1
1943 пераехаў 1
у Менск. 2
Менск. Пасля 1
Пасля 1944 1
года царква 3
царква працягнула 1
эміграцыі. Пасля 3
Пасля 1958 1
1958 г. 4
боку пачалі 1
пачалі друкаваць 1
друкаваць англійскі 1
англійскі тэкст. 1
тэкст. Пасля 1
Пасля 1959 1
года перапісы 1
перапісы насельніцтва 1
СССР сталі 1
сталі праводзіцца 2
праводзіцца перыядычна, 1
перыядычна, кожныя 1
кожныя 10 3
10 год. 1
год. Пасля 3
Пасля 1960-х 1
1960-х тут 1
тут пасялілася 1
пасялілася больш 1
тысяч індыйцаў 1
і пакістанцаў, 1
пакістанцаў, якія 1
якія ўносяць 1
ўносяць змены 1
ў аблічча 1
аблічча горада. 1
горада. Пасля 7
Пасля 1971 1
1971 насельніцтва 1
горада паменшылася 1
паменшылася амаль 1
амаль утрая, 1
утрая, у 1
чаргу з-за 5
з-за рассялення 1
ў прыгарады 1
і працэсу 1
працэсу дэіндустрыялізацыі. 1
дэіндустрыялізацыі. Пасля 1
Пасля 1985 1
гады інтарэсы 1
інтарэсы Кромера 1
Кромера зрушыліся 1
зрушыліся да 1
да камбінацый 1
камбінацый InAs, 1
InAs, GaSb 1
GaSb і 1
і AlSb. 1
AlSb. Пасля 1
Пасля 1989 1
года ўзнавіты 1
ўзнавіты ў 1
ў Балгарыі. 3
Балгарыі. Пасля 4
Пасля 1991 1
на пенсіі. 1
пенсіі. Пасля 1
Пасля 1-а 1
1-а падзелу 1
Паспалітай адышоў 1
да Імперыі 1
Імперыі Габсбургаў, 1
Габсбургаў, пасля 1
пасля Аўстра-Венгерскай 1
Аўстра-Венгерскай імперыі. 1
Пасля 1-га 1
1-га падзелу 1
Паспалітай (1772 1
(1772 год) 1
Пасля 1-й 1
вайны пачынаюцца 1
пачынаюцца «равучыя 1
«равучыя дваццатыя». 1
дваццатыя». Пасля 1
Пасля 2000 1
ў эканоміках 1
эканоміках Балтыйскіх 1
Балтыйскіх тыграў 1
тыграў былі 1
распачаты грунтоўныя 1
грунтоўныя рэформы 1
рэформы і 2
і лібералізацыя. 1
лібералізацыя. Пасля 1
Пасля 2014 1
года доўгі 1
не выклікаўся 1
выклікаўся ў 2
ў зборную, 2
зборную, але 2
сакавіку 2017 6
у каманду 1
каманду пасля 3
яе ўзначаліў 1
ўзначаліў галоўны 1
трэнер «Тарпеда-БелАЗ» 1
«Тарпеда-БелАЗ» Пасля 1
Пасля 24-га 1
24-га выпуску 1
выпуску Леся 1
Леся пакінула 1
пакінула "Кругасветку" 1
"Кругасветку" дзеля 1
дзеля новага 1
новага шоу 1
шоу ("Леся 1
("Леся здеся" 1
здеся" у 1
і "Вакол 1
"Вакол М" 1
М" ва 1
ва ўкраінскай), 1
ўкраінскай), паколькі 1
паколькі "сустрэла 1
"сустрэла мужчыну 1
мужчыну сваёй 1
сваёй мары"; 1
мары"; яе 1
яе замяніў 1
замяніў Расійскі 1
Расійскі кінаакцёр 1
кінаакцёр Пётр 1
Пётр Раманаў. 1
Раманаў. Пасля 1
Пасля 2-га 1
Паспалітай (1793) 1
(1793) мястэчка 1
мястэчка апынулася 1
Пасля 2-х 1
2-х сутак 1
сутак выбухаў 1
выбухаў і 2
і перастрэлак 1
перастрэлак будынкі 1
былі вызваленыя. 2
вызваленыя. Пасля 1
Пасля 30 1
гадоў манаскага 1
манаскага служэння 1
ў 1198 1
1198 годзе 1
прыняў сан 1
сан прэсвітэра 1
прэсвітэра і 1
як прапаведнік 1
прапаведнік і 1
і настаўнік 1
настаўнік не 1
для манаскай 1
манаскай браціі, 1
браціі, але 1
для недухоўных 1
недухоўных асоб. 1
асоб. Пасля 1
Пасля 3, 1
4 курсаў, 1
курсаў, а 1
таксама выпускнікі 1
выпускнікі любога 1
любога факультэта 1
факультэта (спецыяльнасці) 1
(спецыяльнасці) ВНУ 1
ВНУ Рэспублікі 1
Беларусь могуць 1
могуць дадаткова 1
дадаткова прайсці 1
прайсці перападрыхтоўку 1
перападрыхтоўку па 1
спецыяльнасці «Руская 1
«Руская мова 1
мова як 1
як замежная» 1
замежная» з 1
з атрыманнем 4
атрыманнем дыплома 1
дыплома дзяржаўнага 1
ўзору. Пасля 1
Пасля 395 1
395 года 1
года агульнага 1
агульнага кіраўніка 1
кіраўніка ў 1
абедзвюх частак 1
частак дзяржавы 1
дзяржавы ўжо 1
было, хоць 1
хоць імперыя 1
імперыя па-ранейшаму 1
па-ранейшаму лічылася 1
лічылася адзінай, 1
адзінай, толькі 1
толькі кіруемай 1
кіруемай двума 1
двума імператарамі 1
імператарамі і 1
двума дварамі. 1
дварамі. Пасля 1
Пасля 3 1
мая згуртаванне 1
згуртаванне стала 1
стала публічным 1
публічным і 1
пачало актыўна 1
актыўна расці. 1
расці. Пасля 2
Пасля 478 1
478 года 1
н.э. Арыстыд 1
Арыстыд адышоў 1
дзейнасці. Пасля 2
Пасля 6-х 1
6-х дзённых 1
дзённых жорсткіх 1
баёў аўстра-германцы 1
аўстра-германцы здолелі 1
прарваць рускі 1
рускі фронт 1
і прасунуцца 1
прасунуцца на 3
40 кіламетраў. 1
кіламетраў. Пасля 1
Пасля 8 1
8 год 1
год хваробы 1
хваробы Стыў 1
Стыў Джобс 1
Джобс памёр 1
падстраўнікавай залозы. 1
залозы. Пасля 1
Пасля 9-й 1
9-й сімфоніі 1
сімфоніі Л. 1
Л. Бетховена 1
Бетховена кампазітары 1
кампазітары сталі 1
сталі ўводзіць 1
у сімфоніі 1
сімфоніі вакальныя 1
вакальныя партыі. 1
партыі. Пасля 3
Пасля 9 1
красавіка актыўныя 1
дзеянні завяршыліся, 1
завяршыліся, аднак 1
горадзе працягваліся 1
працягваліся спарадычныя 1
спарадычныя перастрэлкі. 1
перастрэлкі. Пасля 1
Пасля II 1
вайны сталі 1
ўзнікаць грамадскія 1
грамадскія арганізацыі 1
і аб'яднанні 2
аб'яднанні чэрокі, 1
чэрокі, якія 1
якія садзейнічалі 1
садзейнічалі адраджэнню 1
адраджэнню культурнай 1
спадчыны і 1
і змаганню 1
змаганню за 1
за эканамічныя 1
эканамічныя правы. 1
правы. Пасля 1
Пасля n, 1
n, l, 1
l, r 1
r літара 1
літара g 1
g пазначала 1
пазначала тую 1
ж зычную, 1
зычную, але 1
але вартыя 1
вартыя ўвагі 1
ўвагі апошнія 1
два прыклады, 1
прыклады, дзе 1
гэтая літара 1
літара выкарыстоўвалася 1
пазначэння фрыкатыва. 1
фрыкатыва. Пасля 1
Пасля XX 1
XX з'езда 1
з'езда КПСС 1
КПСС савецкія 1
савецкія гісторыкі 1
гісторыкі давалі 1
давалі ацэнку 1
ацэнку Сталіну 1
Сталіну з 1
улікам пазіцыі 1
пазіцыі ідэалагічных 1
ідэалагічных органаў 1
органаў СССР. 1
СССР. Пасля 6
Пасля абароны 2
абароны дысертацыі 2
годзе пачаў 12
кампаніі Siemens 1
Siemens & 1
& Halske 1
Halske AG 1
AG (сёння 1
(сёння кампанія 1
кампанія Siemens). 1
Siemens). Пасля 1
кафедры аператыўнай 1
раскрыцця злачынстваў 1
злачынстваў Акадэміі 1
Акадэміі МУС, 1
МУС, з 1
1999 да 1
ўзначальваў яе. 1
яе. Пасля 1
Пасля абвяшчэння 8
вайны сілы 1
ЗША ўварваліся 1
мексіканскую тэрыторыю 1
асноўных франтах. 1
франтах. Пасля 1
абвяшчэння дэкрэта 1
дэкрэта аб 1
аб выгнанні 1
выгнанні ў 2
ў Літамержыцэ, 1
Літамержыцэ, Жатэц, 1
Жатэц, Роўдницэ-над-Лабем 1
Роўдницэ-над-Лабем і 1
месцах адбыліся 1
адбыліся крывавыя 1
крывавыя пагромы. 1
пагромы. Пасля 1
абвяшчэння незалежнасці 8
Арменіі ў 1
года навучанне 1
навучанне ва 1
ўніверсітэце пачалі 1
пачалі 101 1
101 студэнт. 1
студэнт. Пасля 1
незалежнасці дзяржава 1
дзяржава стварыла 1
стварыла асабісты 1
асабісты парламент 1
парламент і 2
ўрад – 1
– Савет 1
Савет Вострава 1
Вострава Ангілья. 1
Ангілья. Пасля 1
незалежнасці Інданезіі 1
Інданезіі Нацыянальная 1
Нацыянальная партыя 1
пачала аднаўляцца 1
аднаўляцца як 1
як адзіная 2
адзіная ў 2
краіне праўрадавая 1
праўрадавая партыя. 1
незалежнасці Славеніі, 1
Славеніі, у 1
у 1992—2000 1
1992—2000 быў 1
яе пастаянным 1
пастаянным прадстаўніком 1
прадстаўніком у 1
у ААН. 1
ААН. Пасля 1
незалежнасці Уганды 1
Уганды (1962) 1
(1962) сталіца 1
дзяржавы. Пасля 3
абвяшчэння рэспублікі 1
рэспублікі ў 3
1960 словы 1
словы былі 1
былі змененыя, 1
змененыя, а 1
пасля ваеннага 1
перавароту 1966 1
года старая 1
старая версія 1
версія слоў 1
слоў гімна, 1
гімна, якая 1
якая утрымоўвала 1
утрымоўвала згадкі 1
аб сцягу, 1
сцягу, была 1
новую, напісаную 1
напісаную студэнтам 1
студэнтам Майклам 1
Майклам Кваме 1
Кваме Гбордза. 1
Гбордза. Пасля 1
Пасля абеду 1
абеду прыйшлі 1
прыйшлі госці. 1
госці. Пасля 1
Пасля аблогі 2
аблогі некалькіх 1
сотняў мексіканцаў 1
мексіканцаў з 1
з гарнізона 2
гарнізона ЗША 1
ЗША Гілеспі 1
Гілеспі па 1
па дамове 1
дамове з 1
з Флорэс 1
Флорэс быў 2
у порт 2
порт Сан-Пэдра 1
Сан-Пэдра 30 1
верасня з 2
умовай пакінуць 1
пакінуць порт 1
гандлёвым караблі. 1
караблі. Пасля 1
аблогі Троі 1
Троі бяжаў 1
бяжаў з 1
і дасягнуў 1
узбярэжжа невяжомай 1
невяжомай краіны, 1
краіны, сустрэў 1
сустрэў народ 1
народ лацінаў 1
лацінаў і 1
ажаніўся пасля 1
мясцовай царэўне. 1
царэўне. Пасля 1
Пасля абмеркаванняў 1
абмеркаванняў быў 1
дасягнуты кампраміс, 1
кампраміс, у 1
межах якога 1
распрацаваны захоп 1
захоп Вялікіх 1
Вялікіх Лукаў. 1
Лукаў. Пасля 1
Пасля абрання 4
абрання на 1
папскі пост 1
пост Аляксандр 1
Аляксандр VIII 1
VIII вярнуўся 1
практыкі непатызма, 1
непатызма, прызначыўшы 1
прызначыўшы кардыналамі 1
кардыналамі дваіх 1
дваіх Атабона, 1
Атабона, Марка 1
Марка і 3
і П'етра. 1
П'етра. Пасля 1
абрання новым 1
новым гал. 1
гал. Пасля 1
абрання Стэфана 1
Баторыя у 1
у 1571 1
1571 годзе 3
князем Трансільваніі 2
Трансільваніі выступаў 1
сам разлічваў 1
разлічваў заняць 1
заняць сталец, 1
сталец, але 2
няўдачу. Пасля 1
ў заканадаўчую 1
заканадаўчую асамблею 1
асамблею калоніі 1
калоніі (1965 1
(1965 год) 1
год) разам 1
паплечнікамі па 1
па партыі 1
партыі вёў 1
за прадастаўленне 3
прадастаўленне ёй 1
ёй самакіравання. 1
самакіравання. Пасля 1
Пасля абследавання 2
абследавання гарадскі 1
гарадскі санітарны 1
санітарны камітэт 1
камітэт вызначыў 1
вызначыў мэтазгодным 1
мэтазгодным знос 1
знос плаціны. 1
плаціны. Пасля 1
абследавання Дэвід 1
Дэвід выяўляе, 1
што Шоу 1
Шоу знаходзіцца 1
цяжарнасці, хоць 1
хоць такога 1
такога не 1
быць — 1
— палавая 1
палавая сувязь 1
з Чарлі 2
Чарлі была 1
была ўсяго 1
гадзін назад, 1
назад, а, 1
а, акрамя 1
таго, Шоу 1
Шоу бясплодная. 1
бясплодная. Пасля 1
Пасля абуджэння 1
абуджэння ад 1
ад сну 1
сну (смерці), 1
(смерці), апынуўшыся 1
ў сапраўднай 2
сапраўднай рэальнасці, 1
рэальнасці, герой 1
герой забывае, 1
забывае, што 1
калісьці быў 1
быў Іванам 1
Іванам Кублаханавым. 1
Кублаханавым. Пасля 1
Пасля аб’яднання 1
аб’яднання Баварыі 1
Баварыі ў 1
ў 1506 1
1506 годзе 1
годзе Мюнхен 1
Мюнхен стаў 1
яе сталіцай. 1
сталіцай. Пасля 1
Пасля аб'яднання 2
аб'яднання гэтых 1
гэтых дзьвух 1
дзьвух арганізацый 1
створана новая 1
новая UEA, 1
UEA, статут 1
статут якой 1
якой па-ранейшаму 1
па-ранейшаму прадугледжваў 1
прадугледжваў пасаду 1
пасаду прэзідэнта. 2
прэзідэнта. Пасля 1
аб'яднання Кітая 1
Кітая пад 1
дынастыі Цынь 1
Цынь ў 1
ў 221 1
221 г. 1
э. імператар 2
імператар Шы 1
Шы Хуандзі 1
Хуандзі загадаў 1
загадаў злучыць 1
злучыць шэраг 1
шэраг абарончых 1
абарончых ліній 1
адзіную сцяну. 1
сцяну. Пасля 1
Пасля аварыі, 1
аварыі, у 2
якой ледзь 1
не загінуў 3
загінуў намеснік 1
экспедыцыі, было 1
вырашана перарабіць 1
перарабіць самалёт 1
у аэрацягач. 1
аэрацягач. Пасля 1
Пасля агляду, 1
агляду, Грын’ерд 1
Грын’ерд палічылі 1
палічылі падыходзячым, 1
падыходзячым, і 1
востраў быў 3
быў рэквізаваны 1
рэквізаваны урадам 1
урадам Вялікабрытаніі 1
ў ягоных 1
ягоных уласнікаў. 1
уласнікаў. Пасля 1
Пасля агляду 2
агляду зброі 1
зброі пачыналі 1
пачыналі баявыя 1
баявыя спаборніцтвы. 1
спаборніцтвы. Пасля 1
агляду зноў 1
пачаліся мітынгі. 1
мітынгі. Пасля 1
Пасля агульнага 2
агульнага штурму 2
штурму 29-30 1
29-30 чэрвеня 1
чэрвеня немцам 1
авалодаць галоўнымі 1
галоўнымі ўмацаваннямі. 1
ўмацаваннямі. Пасля 1
штурму 30 1
30 чэрвеня, 1
чэрвеня, распачатага 1
распачатага немцамі, 1
немцамі, які 1
які скончыўся 1
скончыўся захопам 1
захопам Усходняга 1
Усходняга форта, 1
форта, Гаўрылаў 1
Гаўрылаў з 1
рэшткамі сваёй 2
групы (12 1
(12 чалавек 1
чатырма кулямётамі) 1
кулямётамі) хаваецца 1
ў казематах. 1
казематах. Пасля 1
Пасля агучвання 1
агучвання прысуду 1
прысуду некалькі 1
некалькі актывістаў 1
актывістаў пачалі 1
пачалі выкрыкваць 1
выкрыкваць «Ганьба!» 1
«Ганьба!» Пасля 1
Пасля адбівання 1
адбівання нападу 1
нападу балгарскай 1
балгарскай пяхоты 1
пяхоты саюзнікі 1
саюзнікі пачалі 2
да заняцця 1
горада Манацір 1
Манацір (Бітола) 1
(Бітола) на 1
поўдні сербскай 1
сербскай Македоніі, 1
Македоніі, галоўны 1
наносілі войскі 1
войскі Усходняга 1
Усходняга ўчастка 1
ўчастка фронту, 1
брыгада Дзітэрыхса 1
Дзітэрыхса апынулася 1
на вастрыі. 1
вастрыі. Пасля 1
Пасля адбыцця 1
адбыцця тэрміну 1
тэрміну пакарання 1
пакарання пасяліўся 1
пасяліўся па-за 1
па-за мурамі 1
мурамі «пасялення» 1
«пасялення» і 1
атрымаў магчымасць 2
магчымасць прыватнае 1
прыватнае практыкі. 1
практыкі. Пасля 2
Пасля ад’езду 4
ад’езду асабовага 2
асабовага склада 1
склада батальёна, 1
батальёна, гарнізон 1
у Давыд-Гарадку 1
Давыд-Гарадку праз 1
прыцягненне рэзервістаў 1
рэзервістаў і 2
і рэкрутаў 1
рэкрутаў рэканструяваў 1
рэканструяваў сваю 1
сваю частку, 1
частку, пасля 1
чаго даўжыня 2
даўжыня ахоўванага 1
ахоўванага ім 1
ім адрэзка 1
мяжы паменшылася 1
паменшылася і 1
склала 78.205 1
78.205 км. 1
км. Пасля 2
складу батальёна, 1
батальёна, ён 1
адноўлены з 3
з прыцягваннем 2
прыцягваннем рэкрутаў 2
рэкрутаў і 2
і рэзервістаў 1
застаўся пад 1
пад падпарадкаваннем 1
падпарадкаваннем палка 1
палка «Сноў». 1
«Сноў». Пасля 1
Пасля ад'езду 3
ад'езду Бугера 1
Бугера і 1
і Кандаміна 1
Кандаміна ў 1
Перу засталіся 1
толькі Гадэн 1
Гадэн і 1
і Жусьё. 1
Жусьё. Пасля 1
ад’езду з 1
гарнізона трэцяга 1
трэцяга пяхотнага 1
палка, батальён 1
у Падсвіллі 1
Падсвіллі быў 1
і рэзервістаў. 1
рэзервістаў. Пасля 1
ад’езду Зубатава 1
Зубатава пецярбургская 1
пецярбургская арганізацыя 1
арганізацыя засталася 1
ў падвешаным 1
падвешаным стане, 1
стане, і 2
і Гапон 1
Гапон апынуўся 1
апынуўся яго 1
яго натуральным 1
натуральным наступнікам. 1
наступнікам. Пасля 1
ад'езду старэйшага 1
за віргінскага 1
віргінскага адваката 1
адваката (будучага 1
(будучага палкоўніка 1
палкоўніка Старботла 1
Старботла ў 1
ў аповедах 1
аповедах Гарта), 1
Гарта), сямнаццацігадовы 1
сямнаццацігадовы Фрэнк 1
Фрэнк рушыў 1
за сям'ёй 1
у Каліфорнію. 1
Каліфорнію. Пасля 2
ад'езду Я. 1
Я. Ладнова 1
Ладнова ў 1
Германію дзейнасць 1
дзейнасць каміітэта 1
каміітэта спынілася. 1
спынілася. Пасля 5
Пасля адкрыцця 3
адкрыцця Рэзерфорда 1
Рэзерфорда навукоўцы 1
навукоўцы пачалі 1
пачалі разумець, 1
разумець, што 1
што атам 1
атам не 1
выніку адзінай 1
адзінай часціцай, 1
часціцай, а 1
а складаецца 1
меншых субатамных 1
субатамных часціц. 1
часціц. Пасля 1
« Пасля 19
годзе дыфракцыі 1
дыфракцыі рэнтгенаўскіх 1
прамянёў паўстала 1
праблема тэарэтычнага 1
тэарэтычнага апісання 1
апісання гэтай 1
гэтай з'явы 2
з'явы і, 1
прыватнасці, уліку 1
уліку ўплыву 1
ўплыву цеплавога 1
цеплавога руху 1
руху атамаў 1
атамаў на 1
структуру назіраных 1
назіраных інтэрферэнцыйных 1
інтэрферэнцыйных карцін. 1
карцін. Пасля 1
Пасля адкрыццяў 2
адкрыццяў Фарадэя 2
Фарадэя стала 2
што старыя 2
старыя мадэлі 2
мадэлі электрамагнетызму 2
электрамагнетызму ( 1
( Пасля 37
электрамагнетызму (Ампера, 1
(Ампера, Пуасона 1
Пуасона і 1
інш.) няпоўныя. 1
няпоўныя. Пасля 1
Пасля адмены 1
адмены ў 2
1861 годзе 6
годзе прыгоннага 1
права жыхара 1
жыхара вёскі 1
вёскі адмовіліся 1
адмовіліся адбываць 1
адбываць паншчыну 2
паншчыну (тры 1
(тры дні 1
ў тыдзень). 1
тыдзень). Пасля 1
Пасля адмовы 4
ад пашырэння 1
пашырэння старога 1
старога стадыёна, 1
стадыёна, у 1
клубе пачалі 1
пачалі разглядаць 1
разглядаць пытанне 1
пра пераезд 1
пераезд на 1
на «Уэмблі». 1
«Уэмблі». Пасля 1
адмовы батарэі, 1
батарэі, нізкія 1
нізкія тэмпературы 3
тэмпературы выклікалі 1
выклікалі паломку 1
паломку неабходнага 1
неабходнага абсталявання 2
абсталявання і, 1
выніку, страту 1
страту сувязі. 1
сувязі. Пасля 1
Пасля адмовы, 1
адмовы, ён 1
быў пасаджаны 2
дзе пад 2
пагрозай смяротнага 1
пакарання быў 1
быў ​​вымушаны 1
​​вымушаны напісаць 1
напісаць музыку. 1
музыку. Пасля 2
адмовы Кубрыка 1
Кубрыка Саузерн 1
Саузерн апублікаваў 1
апублікаваў раман 1
раман «Блакітны 1
«Блакітны фільм», 1
фільм», сюжэт 1
сюжэт рамана 1
рамана апавядаў 1
пра кінарэжысёра 1
кінарэжысёра Барыса 1
Барыса Адрыяна, 1
Адрыяна, які 1
спрабаваў зняць 1
зняць падобны 1
падобны фільм. 1
фільм. Пасля 1
адмовы ў 2
ў Вялікабрытанію 2
Вялікабрытанію Fredrika 1
Fredrika Dorothea 1
Dorothea Wilhelmina, 1
Wilhelmina, urn:sbl:14445, 1
urn:sbl:14445, Svenskt 1
Svenskt biografiskt 1
biografiskt lexikon 1
lexikon (art 1
(art av 1
av Sten 1
Sten Carlsson), 1
Carlsson), hämtad 1
hämtad 2016-03-26. 1
2016-03-26. Пасля 1
Пасля аднаго 2
ў 1625 1
1625 годзе, 1
годзе, царква 1
царква страціла 1
страціла статус 1
статус найвышэйшага 1
найвышэйшага будынка 1
будынка свету. 1
аднаго сезона 1
арганізацыяй «Дэтройт 1
«Дэтройт Рэд 1
Рэд Уінгз», 1
Уінгз», гуляючы 1
у «Гранд-Рапідс», 1
«Гранд-Рапідс», ён 1
ён падпісаў 2
падпісаў трохгадовы 3
трохгадовы кантракт 3
былым шведскім 1
шведскім клубам, 1
клубам, «HV71». 1
«HV71». Пасля 1
Пасля аднаўлення 9
аднаўлення батальён 1
батальён «Клецк» 1
«Клецк» працягнуў 1
працягнуў ахову 1
ахову савецка-польскай 1
савецка-польскай дзяржаўнай 1
мяжы даўжынёй 1
у 37.738 1
37.738 км 1
км пад 1
кіраўніцтвам камандзіра 1
камандзіра — 1
— капітана 1
капітана Станіслава 1
Станіслава Звойшчыка. 1
Звойшчыка. Пасля 1
Латвіі плошча 1
плошча стала 1
называцца Ратушнай 1
Ратушнай ( 1
а музей 1
музей стаў 3
стаў Музеем 1
Музеем акупацыі 1
акупацыі Латвіі. 1
Латвіі. Пасля 1
аднаўлення нідэрландскай 1
нідэрландскай каланіяльнай 1
каланіяльнай адміністрацыі 2
адміністрацыі ажыццёўленыя 1
ажыццёўленыя брытанцамі 1
брытанцамі адміністрацыйныя 1
гаспадарчыя ператварэнні 1
ператварэнні падпалі 1
пад істотны 1
істотны перагляд. 1
перагляд. Пасля 1
аднаўлення партугальскай 1
партугальскай дзяржаўнасці 1
дзяржаўнасці (1640) 1
(1640) партугальцы 1
партугальцы прыняліся 1
прыняліся адваёўваць 1
адваёўваць згубленыя 1
згубленыя ўладанні 1
Бразіліі. Пасля 1
аднаўлення Пецкай 1
Пецкай (сербскай) 1
(сербскай) патрыярхіі 1
патрыярхіі ў 1
ў 1557 1
1557 годзе 2
склад не 2
толькі старыя 1
старыя сербскія 1
сербскія епархіі 1
епархіі ўвайшлі, 1
ўвайшлі, але 1
некаторыя спрадвечна 1
спрадвечна Охрыдскія, 1
Охрыдскія, напрыклад 1
напрыклад Скоп’е, 1
Скоп’е, Мордазаў, 1
Мордазаў, Разлог. 1
Разлог. Пасля 1
аднаўлення сэсіі 1
сэсіі найхэтчэйшы 1
найхэтчэйшы круг 1
круг паказаў 1
паказаў Хэмілтан. 1
Хэмілтан. Пасля 1
аднаўлення ўлады 1
ўлады Фрыдрыха 1
II, у 1
Аўстрыі назіралася 1
некаторае ўмацаванне 1
ўмацаванне дзяржавы. 1
Чырвонай ратушы 1
ратушы размяшчаўся 2
размяшчаўся магістрат 1
магістрат Усходняга 1
Усходняга Берліна; 1
Берліна; з 1
кастрычніка 1991 1
1991 тут 1
знаходзіцца рэзідэнцыя 1
рэзідэнцыя ўрада 1
ўрада (Сената) 1
(Сената) аб'яднанай 1
аб'яднанай зямлі 1
зямлі Берлін. 1
Берлін. Пасля 2
аднаўлення Чачэна-Інгушскай 1
Чачэна-Інгушскай АССР 1
АССР ў 1
годзе сялу 1
сялу было 1
было вернута 2
вернута гістарычная 2
гістарычная назва. 1
назва. Пасля 1
Пасля адной 1
жорсткіх боек 1
боек белая 1
белая паходная 1
паходная форма 1
форма герцага 1
герцага была 1
была ўся 1
ўся пакрыта 1
пакрыта крывёю, 1
крывёю, але 1
зняў пояс, 1
пояс, аказалася, 1
кроў не 1
не прасачылася, 1
прасачылася, і 1
і пасярод 1
пасярод формы 1
формы засталася 1
засталася белая 1
белая паласа. 1
паласа. Пасля 1
Пасля адносна 1
адносна няўдалага 1
няўдалага сезона 1
сезона («Барса» 1
(«Барса» не 1
здолела выйграць 2
выйграць ані 1
ані Лігу 1
Лігу чэмпіёнаў, 1
чэмпіёнаў, ані 1
ані Кубак 1
Кубак Іспаніі, 1
Іспаніі, ані 1
ані чэмпіянат 1
чэмпіянат краіны) 1
краіны) Марціна 1
Марціна пайшоў 1
адстаўку. Пасля 2
Пасля адноўленя 1
адноўленя ў 1
ёй праводзяцца 1
праводзяцца богаслужэнні. 1
богаслужэнні. Пасля 1
Пасля адстаўкі 6
адстаўкі Балівара 1
Балівара ўнутраныя 1
ўнутраныя супярэчнасці 1
супярэчнасці яшчэ 1
больш абвастрыліся, 1
абвастрыліся, дайшло 1
што генерал 2
генерал Рафаэль 1
Рафаэль Урданета 1
Урданета часова 1
часова захапіў 1
Багаце для 1
каб выкарыстоўваючы 1
свой аўтарытэт, 1
аўтарытэт, вярнуць 1
вярнуць пасаду 1
прэзідэнта Балівару. 1
Балівару. Пасля 1
адстаўкі ён 1
пачаў рабіць 1
рабіць цацкі, 1
цацкі, каб 1
зарабіць сабе 2
маленькай дачцы 1
дачцы на 1
жыццё. Пасля 1
адстаўкі свайго 2
свайго кабінета 1
кабінета Думерг 1
Думерг сышоў 1
на спакой 1
спакой і 3
горадзе Эг-Віў 1
Эг-Віў (поўдзень 1
(поўдзень Францыі, 1
Францыі, дэпартамент 1
дэпартамент Гар). 1
Гар). Пасля 1
адстаўкі Станіслава 1
Станіслава Гроса 1
Гроса Собатка 1
Собатка часова 1
да партыйных 1
партыйных выбараў 1
выбараў (на 1
(на іх 1
іх перамог 1
перамог Параўбек). 1
Параўбек). Пасля 1
адстаўкі ў 1
да юрыдычнай 2
юрыдычнай практыкі. 1
адстаўкі Франц 1
Враніцкі выконваў 1
функцыі кіраўніка 2
кіраўніка місіі 1
місіі АБСЕ 1
АБСЕ ў 1
Албаніі. Пасля 1
Пасля адступання 1
адступання ледавіка 1
ледавіка частка 1
была затоплена 1
затоплена водамі 1
водамі азёрных 1
азёрных басейнаў, 1
басейнаў, у 2
іх спуску 1
спуску закладвалася 1
закладвалася гідраграфічная 1
гідраграфічная сетка. 1
сетка. Пасля 1
Пасля адхіленне 1
адхіленне Пак 1
Пак Кын 2
Кын Хэ 2
Хэ ад 1
пасады прэзідэнта, 1
прэзідэнта, наступныя 1
наступныя прэзідэнцкія 1
прэзідэнцкія выбары 4
праведзены праз 1
праз 60 1
дзён. Пасля 2
Пасля адціску 1
адціску сок 1
сок зліваюць 1
зліваюць у 1
у медны 1
медны таз, 1
таз, утрымліваючы 1
утрымліваючы ў 1
ў сіце 1
сіце занадта 1
буйныя кавалкі, 1
кавалкі, і 1
і пакідаюць 2
пакідаюць на 2
у падвале. 1
падвале. Пасля 1
Пасля адыхода 1
адыхода з 1
з палітыкі 1
палітыкі ўзяўся 1
працу журналіста 1
журналіста і 3
і вучонага. 1
вучонага. Пасля 1
Пасля адыходу 2
немцаў паступіў 1
у Глыбоцкае 1
Глыбоцкае педагагічнае 1
педагагічнае вучылішча, 2
вучылішча, дзе 2
дзе падчас 1
вучобы яго 1
абралі сакратаром 1
сакратаром утворанай 1
утворанай камсамольскай 1
камсамольскай арганізацыі, 2
арганізацыі, пагражаючы 1
пагражаючы адлікам 1
адлікам з 1
з навучальні, 1
навучальні, калі 1
той адмовіцца. 1
адмовіцца. Пасля 1
в. Пасля 5
Пасля аздараўлення 1
аздараўлення вярнуўся 1
і ўдзельнічаў 3
у замежным 1
замежным паходзе 1
паходзе расійскіх 1
войскаў. Пасля 1
Пасля аказання 1
аказання першай 2
першай дапамогі 1
дапамогі Пётр 1
Пётр Войкаў 1
пераведзены шпіталь 1
шпіталь Немаўляці 1
Немаўляці Ісуса, 1
Ісуса, а 1
ўжо а 2
а 10 3
10 гадзіне 1
гадзіне 40 1
40 хвілін 1
хвілін ён 1
прысутнасці міністра 1
спраў Польшчы 1
Польшчы Залескага, 1
Залескага, які 1
наведаў шпіталь 1
шпіталь ад 1
імя польскага 1
польскага ўрада. 1
ўрада. Пасля 1
Пасля акліматызацыі, 1
акліматызацыі, як 1
як ваеннай, 1
ваеннай, так 1
і метэаралагічнай, 1
метэаралагічнай, і 1
і падрыхтоўкі 1
падрыхтоўкі спецыялістаў, 1
спецыялістаў, сіямскі 1
сіямскі кантынгент 1
кантынгент пачаў 1
пачаў аперацыі 1
года. Пасля 14
Пасля акупацыі 4
створана гета. 2
гета. Пасля 1
акупацыі Германіяй 1
Германіяй Аўстрыі 1
Аўстрыі Вальтэру 1
Вальтэру з 1
сястрой у 1
рамках выратавальнай 1
выратавальнай аперацыі 1
аперацыі «Кіндэртранспорт» 1
«Кіндэртранспорт» удалося 1
удалося з'ехаць 1
з'ехаць у 2
у Англію, 1
Англію, пазней 1
у Канаду. 2
Канаду. Пасля 2
акупацыі горада 2
горада французамі 1
французамі тут 1
знаходзіўся штаб 1
штаб французскай 1
французскай арміі. 2
арміі. Пасля 5
акупацыі Югаславіі 1
Югаславіі ў 1
красавіку 1941 3
паміж краінамі 3
краінамі восі. 1
восі. Пасля 1
Пасля акцыі 1
акцыі былі 1
затрыманыя сотні 1
Лукашэнка раскрытыкаваў 1
раскрытыкаваў сілавікоў 1
сілавікоў за 1
іх пасіўнасць. 1
пасіўнасць. Пасля 1
Пасля Алімпіяды 1
Алімпіяды пераехала 1
Маскву, выйшла 1
за вядомага 1
вядомага гімнаста 1
гімнаста Віктара 1
Віктара Кліменка 1
Кліменка і 1
працягвала пакараць 1
пакараць гледачоў 1
гледачоў сваімі 1
сваімі забіяцкім 1
забіяцкім вольнымі 1
вольнымі міні-спектаклямі. 1
міні-спектаклямі. Пасля 1
Пасля амаль 2
амаль 4 2
4 гадзін 1
гадзін бою 1
бою высвятлілася, 1
што перавага 1
перавага на 1
баку паўстанцаў. 1
паўстанцаў. Пасля 1
не здымалася. 1
здымалася. Пасля 1
Пасля амністыі 1
амністыі сасланы 1
ў Цэнтральную 3
Цэнтральную Польшчу. 1
Польшчу. Пасля 3
Пасля аналагічную 1
аналагічную схему 1
схему ўстаноўкі 1
ўстаноўкі сталі 1
ўжываць і 1
на савецкіх 1
савецкіх чыгунках. 1
чыгунках. Пасля 1
Пасля англа-ірландскай 1
англа-ірландскай вайны 1
Пасля Андрушко 1
Андрушко і 1
маці сустракаюць 1
сустракаюць панскую 1
панскую сядзібу, 1
сядзібу, юнак 1
юнак уладкоўваецца 1
уладкоўваецца да 1
да пана 2
пана лясніком. 1
лясніком. Пасля 1
Пасля аншлюсу 1
аншлюсу Шушніг 1
Шушніг быў 1
арыштаваны, з 1
траўня 1938 1
ён знаходзіўся 5
хатнім арыштам, 1
арыштам, затым 1
яго перавялі 1
ў штаб-кватэру 1
штаб-кватэру гестапа 1
гестапа на 1
на Морцынплац, 1
Морцынплац, дзе 1
наступныя 17 1
17 месяцаў. 1
месяцаў. Пасля 2
Пасля аперацыі 2
аперацыі Макмастэр 1
Макмастэр размясціў 1
размясціў свае 1
29 баявых 1
баявых аванпостах 1
аванпостах па 1
ўсім горадзе, 1
горадзе, каб 1
каб утрымліваць 1
утрымліваць вычышчаныя 1
вычышчаныя раёны. 1
раёны. Пасля 1
аперацыі «Нептун» 1
«Нептун» крыло 1
крыло было 1
было расфармавана, 1
расфармавана, і 1
і Джоні 1
Джоні перайшоў 1
у 127-й 1
127-й RCAF. 1
RCAF. Пасля 1
Пасля апісаных 1
апісаных падзей 1
падзей іспанцы 1
іспанцы сфармавалі 1
сфармавалі атрад 1
40 лепшых 1
лепшых салдат 1
салдат для 2
для пошукаў 1
пошукаў Тупака 1
Тупака Амару. 1
Амару. Пасля 1
Пасля апладнення 2
апладнення з 1
з зіготы 1
зіготы ўтвараецца 1
ўтвараецца бясполае 1
бясполае пакаленне 1
— спарафіт. 1
спарафіт. Пасля 1
апладнення яйцы 1
яйцы назапашваюцца 1
назапашваюцца ў 1
ў членіках 1
членіках і 1
і паступова, 1
паступова, па 1
меры аддзялення 1
аддзялення ад 2
ад шыйкі 1
шыйкі новых 1
новых членікаў, 1
членікаў, змяшчаюцца 1
змяшчаюцца к 1
канцу цела. 1
цела. Пасля 1
Пасля апошняга, 1
апошняга, у 1
1975 годзе, 4
годзе, адноўлены 1
чэрвені 2000 1
Пасля апошняй 1
апошняй вайны 1
ў Глуску 1
Глуску галоўным 1
чынам будаваліся 1
будаваліся драўляныя 1
драўляныя хаты 1
хаты сядзібнага 1
тыпу. Пасля 1
Пасля апраўдання 1
апраўдання ўрад 1
ўрад Фінляндыі 1
Фінляндыі выплаціў 1
выплаціў яму 1
яму €44 1
€44 900 1
900 за 1
шкоду. Пасля 1
Пасля аптэка 1
аптэка належала 1
належала Дзічкоўскаму, 1
Дзічкоўскаму, потым 1
потым Нестаровічу, 1
Нестаровічу, апасля 1
апасля Атовічу. 1
Атовічу. Пасля 1
Пасля апускання 1
апускання выбарчага 1
выбарчага бюлетэня 1
бюлетэня ў 1
ў скрыню 1
скрыню (велічыня 1
(велічыня праёму 1
праёму практычна 1
практычна выключае 1
магчымасць праціснуць 1
праціснуць туды 1
туды дзве 1
дзве паперкі 1
паперкі адразу), 1
адразу), скрынку 1
скрынку з 1
з галасамі 1
галасамі зачыняе 1
зачыняе адзін 1
трох выбарчых 1
выбарчых памочнікаў 1
памочнікаў і 1
і трасе, 1
трасе, каб 1
каб змяшаць 1
змяшаць бюлетэні. 1
бюлетэні. Пасля 1
Пасля апылення 1
апылення лускі 1
лускі пладалісцікаў 1
пладалісцікаў зрастаюцца 1
зрастаюцца (у 1
(у канцы 1
канцы мая) 1
мая) і 1
і ўтвараецца 1
ўтвараецца шышкаягада, 1
шышкаягада, якая 1
якая канчаткова 1
канчаткова фарміруецца 1
ў ліпені. 1
ліпені. Пасля 1
Пасля арганізацыі 1
арганізацыі калгаса 1
калгаса «Радзіма» 1
«Радзіма» ў 1
вёсцы Вострава 1
Вострава адкрылася 1
адкрылася і 1
працаваць сямігадовая 1
сямігадовая школа. 1
Пасля арміі 1
працаваў майстарам 1
майстарам вытворчага 1
вытворчага навучання 2
навучання СПТВ-23 1
СПТВ-23 ( 1
Пасля Арыстоцеля 1
Арыстоцеля ў 2
ў Старажытнай 2
Грэцыі логіка 1
логіка таксама 1
таксама распрацоўвалася 1
распрацоўвалася прадстаўнікамі 1
прадстаўнікамі школы 1
школы стоікаў. 1
стоікаў. Пасля 1
Пасля арышту 2
арышту бацькі 1
бацькі адпраўлена 1
ў дзіцячы 1
дзіцячы дом. 3
дом. Пасля 1
арышту Сон 1
Сон Нгос 1
Нгос Тханга 1
Тханга за 1
за супрацоўніцтва 2
з японцамі, 1
японцамі, французскі 1
французскі каланіяльны 1
каланіяльны ўрад 1
ўрад выслаў 1
выслаў яго 1
ў Францыю, 6
арыштам. Пасля 1
Пасля арэнды 1
ў «Севастопалі» 1
«Севастопалі» перайшоў 1
у салігорскі 1
салігорскі клуб. 1
клуб. Пасля 1
Пасля асвятлення 1
асвятлення знаходкі 1
СМІ гаспадыня 1
гаспадыня хаты, 1
у склепе 2
склепе каторай 1
каторай знаходзіўся 1
знаходзіўся валун, 1
валун, замазала 1
замазала камень 1
камень глеем 1
глеем і 1
заклала яго 1
яго смеццем. 1
смеццем. Пасля 1
Пасля асігнавання 1
асігнавання часткі 1
часткі абяцанай 1
абяцанай сумы 1
сумы царыцынскае 1
царыцынскае будаўніцтва 1
будаўніцтва пайшло 1
пайшло паскоранымі 1
паскоранымі тэмпамі: 1
тэмпамі: за 1
год былі 1
збудаваны Вялікі 1
Вялікі мост 1
праз яр, 1
яр, Першы 1
Першы і 3
і Другі 2
Другі кавалерскія 1
кавалерскія карпусы, 1
карпусы, кухонны 1
кухонны корпус 1
корпус (Хлебны 1
(Хлебны дом). 1
дом). Пасля 1
Пасля аскараноснай 1
аскараноснай працы 1
фільме «Кэт 1
«Кэт Балу» 1
Балу» (1965) 1
(1965) Лі 1
Лі Марвіна 1
Марвіна пачалі 1
пачалі запрашаць 1
запрашаць на 2
на галоўныя 1
галоўныя ролі, 1
ролі, больш 1
больш гераічныя, 1
гераічныя, якія 1
выклікалі спачуванне 1
спачуванне гледачоў. 1
гледачоў. Пасля 1
Пасля аслаблення 1
аслаблення егіпецкай 1
егіпецкай і 1
і хецкай 1
хецкай дзяржаў 1
канцы 2-га 1
н.э. фінікійскія 1
фінікійскія гарады 1
гарады атрымалі 1
магчымасць самастойнага 1
самастойнага развіцця. 1
развіцця. Пасля 3
Пасля атрымання 10
атрымання адкрыцця 1
адкрыцця пропаведзь 1
пропаведзь Заратуштры 1
Заратуштры доўга 1
заставалася беспаспяховай, 1
беспаспяховай, у 1
краінах яго 1
яго выганялі 1
выганялі і 1
і зневажалі. 1
зневажалі. Пасля 1
атрымання дыплома 2
дыплома Фрыда 1
Фрыда паступіла 1
тэатральны ўніверсітэт 1
у Мальмё. 1
Мальмё. Пасля 2
атрымання загадкавага 1
загадкавага паведамлення 1
паведамлення заклікае 1
заклікае Сэма 1
Сэма даследаваць 1
даследаваць яго 3
яго паходжанне. 2
паходжанне. Пасля 1
атрымання інфармацыі 1
пра шлях 2
шлях польскіх 1
польскіх войскаў 1
войскаў расійскі 1
расійскі камандуючы 1
камандуючы генерал 1
Міхаіл Кахоўскі 1
Кахоўскі загадаў 1
загадаў двум 1
двум казацкім 1
казацкім палкам 1
палкам пад 1
камандаваннем Арлова 1
часткі кавалерыі 1
кавалерыі пад 1
камандаваннем Тармасава 1
Тармасава атакаваць 1
атакаваць палякаў. 1
палякаў. Пасля 1
атрымання Лівана 1
Лівана і 1
і Сірыі 2
асобны мандат 1
мандат французскі 1
французскі ўрад 1
ўрад пажадаў 1
пажадаў выцесніць 1
выцесніць егіпецкую 1
егіпецкую валюту 1
валюту і 1
дало права 1
права камерцыйнаму 1
камерцыйнаму банку, 1
банку, Банку 1
Банку Сірыі 1
Сірыі (французскі 1
(французскі філіял 1
філіял Асманскага 1
Асманскага банка), 1
банка), выпускаць 1
выпускаць валюту 1
валюту для 1
для краін, 1
новы мандат. 1
мандат. Пасля 1
атрымання незалежнасці 3
ад СССР 2
годзе Украіна 1
Украіна прапусціла 1
прапусціла зімовыя 1
зімовыя Паралімпійскія 1
Паралімпійскія гульні 1
1994 годзе, 3
але дэбютавала 1
дэбютавала на 6
на зімовых 2
зімовых гульнях 1
ў Нагане. 1
Нагане. Пасля 1
атрымання паўнамоцтваў 1
паўнамоцтваў урад 1
урад Бустамантэ 1
Бустамантэ вымушаны 1
быў ажыццяўляць 1
рэжыме надзвычайных 1
надзвычайных паўнамоцтваў 1
паўнамоцтваў з-за 1
шэрагу цяжкасцяў. 1
цяжкасцяў. Пасля 1
ступені ва 1
ўніверсітэце стваральнік 1
стваральнік ChipTest 1
ChipTest і 1
ўдзельнікі праекту 1
праекту Deep 1
Deep Thought 1
Thought Томас 1
Томас Анантараман 1
Анантараман і 1
і Мюрэй 1
Мюрэй Кэмпбел 1
Кэмпбел перайшлі 1
ў IBM 1
IBM Research, 1
Research, каб 1
стварэннем шахматнага 1
шахматнага кампутура, 1
кампутура, які 1
б мог 1
мог перамагчы 1
перамагчы чэмпіёна 1
годзе звання 1
звання акадэміка 1
акадэміка у 1
годзе Гарэцкі 2
Гарэцкі здзейсніў 1
па Італіі, 1
Італіі, атрымаўшы 1
атрымаўшы заданне 1
заданне ўрада 1
ўрада завершыць 1
завершыць копію 1
копію святой 1
святой Цэцыліі 1
Цэцыліі Балонскай 1
Балонскай Рафаэля, 1
Рафаэля, якую 1
ўжо распачаў 1
распачаў Брулоў. 1
Брулоў. Пасля 1
атрымання Чадам 1
Чадам незалежнасці 1
незалежнасці ўвёў 1
краіне аднапартыйную 1
аднапартыйную сістэму. 1
сістэму. Пасля 1
Пасля атрымаў 1
графа, аднак 1
аднак абставіны 1
абставіны гэтага 1
гэтага невядомыя. 1
невядомыя. Пасля 1
Пасля афіцыйнага 1
афіцыйнага завяршэння 1
завяршэння вайны 2
вайны адбылося 1
гучных падзей. 1
падзей. Пасля 1
Пасля афіцыйна 1
афіцыйна пацверджанага 1
пацверджанага аналізам 1
аналізам гаючага 1
гаючага ўздзеяння 1
ўздзеяння гэтай 1
гэтай серавадароднай 1
серавадароднай вады, 1
лічыцца самай 1
самай лепшай 1
лепшай у 1
у Галіччыне, 1
Галіччыне, курорт 1
курорт шырока 1
шырока разрэкламавалі. 1
разрэкламавалі. Пасля 1
Пасля ачысткі 1
ачысткі шкілета 1
шкілета ад 1
ад мяккіх 1
тканін і 2
і высушивания 1
высушивания касцей 1
касцей яны 1
ў скрыні. 1
скрыні. Пасля 1
Пасля Бадуэна 1
Бадуэна VII 1
VII (1109—1119 1
(1109—1119 гады) 1
гады) графам 1
графам Фландрскім 1
Фландрскім стаў 1
стаў дацкі 1
дацкі прынц 1
прынц Карл 1
Карл Добры 1
Добры (1119—1127 1
(1119—1127 гады). 1
гады). Пасля 1
Пасля баёў, 1
якія цягнуліся 1
цягнуліся некалькі 1
дзён, аддзелы 1
аддзелы Булак-Балаховіча 1
Булак-Балаховіча пад 1
націскам Чырвонай 1
Арміі мусілі 1
мусілі адступіць 1
тэрыторыю Польшчы, 1
Польшчы, дзе 3
былі інтэрніраваныя. 1
інтэрніраваныя. Пасля 1
Пасля банкруцтва 1
банкруцтва Рэмбранта 1
Рэмбранта ў 1
ў 1656 1
1656 годзе, 1
у 1658 1
1658 Хендрык 1
Хендрык і 1
і Цітус 1
Цітус заснавалі 1
кампанію (афіцыйна 1
(афіцыйна зарэгістраваную 1
зарэгістраваную ў 1
ў 1660) 1
1660) па 1
продажы твораў 1
якой Рэмбрант 1
Рэмбрант быў 1
быў наёмным 1
працаўніком. Пасля 1
Пасля барселонскай 1
барселонскай Алімпіяды 1
Алімпіяды Багінская 1
Багінская сышла 1
са спорту, 1
спорту, аднак 1
аднак аднавіла 1
аднавіла кар'еру 1
годзе, выступаючы 1
выступаючы пры 1
гэтым ужо 1
ужо за 2
за Беларусь. 1
Беларусь. Пасля 5
Пасля Беніцы 1
Беніцы разам 1
сям'ёй пераехаў 2
у Аборак, 1
Аборак, дзе 1
дзе пражыў 3
пражыў тры 1
гады. Пасля 3
Пасля бітвы 5
рацэ Бойня, 1
Бойня, рэшткі 1
рэшткі войска 1
войска якабітаў 1
якабітаў атуліліся 1
атуліліся ў 1
ў Лімерыку, 1
Лімерыку, які 1
лічыўся непрыступным. 1
непрыступным. Пасля 1
бітвы польскія-літоўскія 1
польскія-літоўскія войскі 1
войскі адклалі 1
адклалі сваю 1
сваю атаку 1
атаку на 6
на тэўтонскую 1
тэўтонскую сталіцу 1
сталіцу ў 2
ў Марыенбургу 1
Марыенбургу ( 1
пры Лін'і, 1
Лін'і, якая 1
час, прусакі 1
прусакі адышлі 1
адышлі паралельна 1
паралельна Уэлінгтану, 1
Уэлінгтану, адцягнуўшы 1
адцягнуўшы трэцюю 1
трэцюю частку 5
частку сіл 1
сіл Напалеона 1
Напалеона ад 1
ад Ватэрлоа 1
Ватэрлоа да 1
да асобнай 1
асобнай і 1
і адначасовай 1
адначасовай бітвы 1
пры Ваўрэ. 1
Ваўрэ. Пасля 1
пры Сіманкасе 1
Сіманкасе ( 1
пры Філіпах 1
Філіпах яе 1
вымушаны скончыць 1
скончыць жыццё 2
самагубствам. Пасля 1
Пасля будаўніцтва 3
будаўніцтва дванаццаціпавярховага 1
дванаццаціпавярховага жылога 1
дома « 1
» у 29
1894 годзе, 2
годзе, Кангрэс 1
прыняў закон 1
аб вышыні 1
вышыні будынкаў, 1
будынкаў, які 2
які абмежаваў 1
абмежаваў вышынныя 1
вышынныя забудовы 1
горадзе. Пасля 1
будаўніцтва іншых 1
іншых мастоў, 1
мастоў, рух 1
рух праз 4
праз замкавы 1
замкавы мост 1
мост скараціўся 1
скараціўся і 1
распрацавалі планы 1
планы знесці 1
знесці мост 1
правесці належнае 1
належнае аднаўлення 1
аднаўлення помніку. 1
помніку. Пасля 2
будаўніцтва плацін 1
плацін заходы 1
заходы перарваліся. 1
перарваліся. Пасля 1
Пасля будынак 1
будынак перайшоў 1
ўласнасць купца 1
купца Мендаля 1
Мендаля Іоселевіча 1
Іоселевіча Лапіна, 1
Лапіна, які 1
палаца гасцініцу 1
гасцініцу «Цэнтральную» 1
«Цэнтральную» на 1
на чатырнаццаць 1
чатырнаццаць нумароў, 1
нумароў, таксама 1
пры гасцініцы 2
гасцініцы былі 2
тры хлявы 1
хлявы на 1
на дванаццаць 1
дванаццаць коней. 1
коней. Пасля 1
Пасля буйнога 1
буйнога пажару, 1
пажару, Энрыке 1
Энрыке III 1
III Кастыльскі 1
Кастыльскі перабудаваў 1
перабудаваў горад 1
і ўсталяваў 3
ўсталяваў добра 1
добра ўмацаваныя 1
ўмацаваныя звонку 1
звонку сцены 1
сцены ў 2
ў Эль-Парда. 1
Эль-Парда. Пасля 1
Пасля бурных 1
бурных дыскусій 1
дыскусій вырашана 1
вырашана адправіць 1
адправіць на 1
Месяц экспедыцыю, 1
экспедыцыю, для 1
якой будуецца 1
будуецца касмічны 1
касмічны карабель 3
карабель у 2
выглядзе снарада, 1
снарада, які 1
які запускаецца 1
запускаецца ў 1
космас стрэлам 1
велізарнай гарматы. 1
гарматы. Пасля 1
Пасля Бухарэсцкай 1
Бухарэсцкай мірнай 1
мірнай дамовы 1
дамовы 1812 1
года вінная 1
вінная індустрыя 1
індустрыя пачала 1
пачала зноў 1
зноў развівацца. 1
развівацца. Пасля 2
Пасля былі 3
былі карціны 1
карціны «Небяспечны 1
«Небяспечны Джоні», 1
Джоні», «Энтузіяст», 1
«Энтузіяст», «Хапай 1
«Хапай і 1
і бяжы» 1
бяжы» і 1
і «Блеф». 1
«Блеф». Пасля 1
пабудаваныя разваротныя 1
разваротныя кальца 1
кальца «гразелячэбніца 1
«гразелячэбніца Мойнакі» 1
Мойнакі» (1951) 1
(1951) і 1
і «Вуліца 1
«Вуліца Сімферопальская» 1
Сімферопальская» (1953). 1
(1953). Пасля 1
былі прагледжаны 1
прагледжаны фотаздымкі 1
і відэяматэрыялы 1
відэяматэрыялы жыцця 1
жыцця народнага 1
народнага паэта. 1
паэта. Пасля 1
Пасля было 4
выпушчана абнаўленне 1
абнаўленне 3.42, 1
3.42, якое 1
якое зачыняла 1
зачыняла магчымасць 1
выкарыстання прылады 1
прылады JailBreak. 1
JailBreak. Пасля 1
выпушчана яшчэ 1
13 дадатковых 1
дадатковых тамоў 1
тамоў з 1
з паказальнікамі 1
паказальнікамі і 1
і ілюстрацыямі. 1
ілюстрацыямі. Пасля 1
што МУС 1
МУС Беларусі 4
прызнала пашпарт 1
пашпарт Т. 1
Т. Кандрусевіча 1
Кандрусевіча несапраўдным. 1
несапраўдным. Пасля 1
было прызнана, 1
прызнана, што 1
быў пашырэннем 1
пашырэннем першага 1
першага і 4
цяпер яны 3
яны пазначаюцца 1
пазначаюцца «Паселішча 1
«Паселішча 1» 1
і «Паселішча 1
«Паселішча 2» 1
2» адпаведна. 1
адпаведна. Пасля 1
Пасля быў 1
быў замешаны 1
замешаны ў 1
ў рабаванні. 1
рабаванні. Пасля 1
Пасля ваеннага 1
ваеннага паражэння 1
паражэння гурыдаў 1
гурыдаў ў 1
з харэзмшахамі 1
харэзмшахамі іх 1
іх дзяржава 1
дзяржава распалася 1
распалася (1206). 1
(1206). Пасляваенная 1
Пасляваенная эканоміка 1
эканоміка Венгрыі 1
Венгрыі пакутавала 1
шматлікіх праблем. 1
праблем. Пасля 1
Пасля вайны 88
вайны 1-я 1
была расфармавана. 1
расфармавана. Пасля 1
вайны BMW 1
328 Kamm 1
Kamm Coupe 1
Coupe застаўся 1
Германіі, былы 1
былы дырэктар 1
дырэктар BMW 1
BMW па 1
па гонках 1
гонках Эрнст 1
Эрнст Леф 1
Леф набыў 1
набыў машыну 1
машыну для 2
карыстання, але 1
гадоў прадаў 1
прадаў яе 1
яе з-за 1
з-за цяжкага 2
цяжкага фінансавага 1
фінансавага становішча. 1
становішча. Пасля 2
вайны адбудаваны, 1
адбудаваны, выкарыстоўваўся 1
жылы. Пасля 1
вайны - 1
- адказны 1
вайны адкрылася 1
адкрылася пачатковая 1
школа, быў 1
узведзены буйны 1
буйны жывёлагадоўчы 1
жывёлагадоўчы комплекс. 1
комплекс. Пасля 1
вайны адмовілася 1
ад прапановы 1
прапановы пакінуць 1
пакінуць сабе 1
сабе падпольнае 1
падпольнае імя 1
і змяніць 3
змяніць нацыянальнасць. 1
нацыянальнасць. Пасля 1
вайны адноўлены. 1
адноўлены. Пасля 4
Пасля вайны, 2
вайны, Антуан 1
Антуан Цюсар, 1
Цюсар, унук 1
унук мадам, 1
мадам, шт 1
шт з’яўляецца 1
з’яўляецца заснавальніцай 1
заснавальніцай клуба, 1
клуба, далучыўся 1
да каманды 1
якасці іграка 3
іграка з 1
намерам аднаўлення 1
аднаўлення клуба 1
сваёй бабулі. 2
бабулі. Пасля 1
вайны археолагі 1
археолагі муж 1
жонка У. 1
У. Галубовіч 1
Галубовіч і 1
Г. Цэгак-Галубовіч 1
Цэгак-Галубовіч упарадкавалі 1
упарадкавалі калекцыю 1
калекцыю і 2
і напісалі 1
напісалі працу 1
працу «Новыя 1
«Новыя матэрыялы 1
ў раннефеадальную 1
раннефеадальную гісторыю», 1
гісторыю», якая 1
была апублікавана. 1
апублікавана. Пасля 1
вайны Аўстрыя 1
Аўстрыя кіравалася 1
кіравалася палітычнай 1
палітычнай кааліцыяй 1
кааліцыяй правых 1
правых і 1
і левых 1
левых рухаў. 1
рухаў. Пасля 1
вайны балет 1
балет перажыў 1
перажыў перыяд 2
перыяд інтэнсіўнага 1
інтэнсіўнага абнаўлення, 1
абнаўлення, звязаны 1
звязаны галоўным 1
дзейнасцю балетмайстра 1
балетмайстра Д. 1
Д. Парліча. 1
Парліча. Пасля 1
вайны Брусы 1
Брусы адбудаваны. 1
адбудаваны. Пасля 1
было адбудавана 1
адбудавана 54 1
54 двары. 2
двары. Пасля 1
было прынятае 1
прынятае рашэнне 1
аб ліквідацыі 2
ліквідацыі могілак. 1
могілак. Пасля 1
адну пятую 2
пятую ўсяго 1
ўсяго кніжнага 1
кніжнага фонду 1
фонду бібліятэкі, 1
бібліятэкі, г.зн. 1
г.зн. каля 1
асобнікаў. Пасля 1
польскім лагеры 1
лагеры для 2
асоб Гогенфельц, 1
Гогенфельц, дзе 1
жонкай Таццянай. 1
Таццянай. Пасля 1
вайны вёска 2
была адноўленая. 1
адноўленая. Пасля 1
вёска — 1
цэнтр саўгаса, 1
саўгаса, потым 1
— калгаса 1
калгаса "Слабада". 1
"Слабада". Пасля 1
вайны вуліца 1
вуліца прыйшла 1
заняпад. Пасля 3
вайны вучыўся 1
ў Смаргонскай 1
Смаргонскай сярэдняй 1
школе. Пасля 3
ў Йель, 1
Йель, які 1
у 1919. 1
1919. Пасля 1
Парыж, дзе 4
дзе аказаў 1
аказаў падтрымку 1
падтрымку эсперанта, 1
эсперанта, працуючы 1
часопіса «Liberiga 1
«Liberiga Stelo». 1
Stelo». Пасля 1
цэнтрам амерыканскай 1
амерыканскай акупацыйнай 2
акупацыйнай зоны. 2
зоны. Пасля 2
паступова адбудаваўся. 1
адбудаваўся. Пасля 1
вайны дзейнічала 1
вайны Дом 1
Дом афіцэраў 1
афіцэраў вярнуўся 1
ў стары 1
стары будынак. 1
будынак. Пасля 2
вайны доўгі 1
загадчыкам райздраўаддзела. 1
райздраўаддзела. Пасля 1
ён перабудоўваўся 1
перабудоўваўся ў 1
ў зусім 2
зусім розных 1
розных стылях. 1
стылях. Пасля 1
вайны жыў 3
Ізраілі. Пасля 1
жыў ў 1
вёсцы Завалочыцы. 1
Завалочыцы. Пасля 1
вайны займаў 1
штаба арміі; 1
арміі; ў 1
першым старшынёй 1
старшынёй Аб'яднанага 1
Аб'яднанага камітэта 1
камітэта начальнікаў 1
начальнікаў штабоў 1
штабоў ЗША. 1
ЗША. Пасля 3
вайны зблізіўся 1
з сюррэалістамі, 1
сюррэалістамі, у 1
сакратаром рэдакцыі 1
рэдакцыі La 1
La Nouvelle 1
Nouvelle Revue 1
Revue française, 1
française, а 1
потым галоўным 1
рэдактарам гэтага 1
гэтага аўтарытэтнага 1
аўтарытэтнага выдання 2
выдання ў 2
ў 1925—1940, 1
1925—1940, 1946—1968 1
1946—1968 гадах. 1
гадах. Пасля 2
вайны звольнены 1
ваеннай службы, 1
службы, працаваў 1
аддзела райкама 1
райкама партыі. 1
вайны знаходзіліся 1
пад расійскім 1
расійскім пратэктаратам. 1
пратэктаратам. Пасля 1
вайны камандзір 1
камандзір танкавага 3
танкавага батальёна, 1
батальёна, начальнік 1
штаба і 5
і камандзір 2
танкавага палка, 1
палка, намеснік 1
намеснік камандзіра, 2
камандзіра, начальнік 1
камандзір танкавай 1
дывізіі. Пасля 1
вайны караімы 1
караімы ў 1
СССР значна 1
значна асіміляваліся, 1
асіміляваліся, іх 1
колькасць скарацілася 2
чалавек. Пасля 5
вайны касцёл 1
зачынены. Пасля 1
кіраўніцтва Беларускай 1
Беларускай праваслаўнай 2
царквы ажыццяўлялася 1
ажыццяўлялася праз 1
праз Мінска-Беларускую 1
Мінска-Беларускую епархію, 1
епархію, якая 1
склад Маскоўскага 3
Маскоўскага патрыярхата 1
патрыярхата Рускай 1
царквы. Пасля 2
вайны Кракаў 1
Кракаў пачаў 1
хутка адбудоўваца 1
адбудоўваца і 1
і рэканструявацца. 1
рэканструявацца. Пасля 1
вайны Л. 1
Сляндзінскі з'ехаў 1
у Кракаў, 1
жылі сваякі 1
сваякі па 2
бацькоўскай лініі. 1
лініі. Пасля 1
вайны Махноўскія 1
Махноўскія вярнуліся 1
ў Дзвінск, 1
Дзвінск, дзе 1
сваю маёмасць. 1
маёмасць. Пасля 1
вайны Мікалай 2
Мікалай пайшоў 1
другі клас 2
клас пачатковай 1
школы. Пасля 2
педагагічнай рабоце 1
Мінску. Пасля 4
месцы гэтых 1
гэтых канюшняў 1
канюшняў размясціліся 1
размясціліся цахі 1
цахі Маладзечанскай 1
Маладзечанскай мэблевай 1
мэблевай фабрыкі. 1
фабрыкі. Пасля 1
адбываецца ажыўленне 1
ў выставачнай 1
выставачнай дзейнасці 1
дзейнасці Фалька. 1
Фалька. Пасля 1
рабоце. Пасля 2
вайны нараджаецца 1
нараджаецца сын. 1
сын. Пасля 1
вайны начальнік 1
і памочнік 1
памочнік камандзіра 1
палка. Пасля 1
вайны Нясвіжскі 1
замак доўгі 1
час выкарыстоўваўся 1
як санаторый. 1
санаторый. Пасля 1
вайны палац 1
палац адрамантаваны 1
адрамантаваны і 2
і перапланіраваны 2
перапланіраваны для 1
ім Савета 1
Савета Міністраў, 2
Міністраў, які 1
таго функцыянаваў 1
на Уяздоўскіх 1
Уяздоўскіх алеях. 1
алеях. Пасля 1
вайны паселішча 1
паселішча адноўлена. 1
адноўлена. Пасля 3
вайны паступіў 1
на акцёрскі 1
акцёрскі факультэт 1
Беларускага тэатральна-мастацкага 1
тэатральна-мастацкага інстытута. 1
інстытута. Пасля 1
вайны пачалася 2
пачалася новая 2
новая хваля 3
хваля скасавання 1
скасавання парафій 1
парафій і 1
і абмежавання 2
абмежавання дзейнасці 1
дзейнасці Каталіцкай 1
Царквы, святары 1
святары масава 1
масава выяжджалі 1
выяжджалі ў 1
ў Польшчу, 2
Польшчу, шмат 1
шмат з 2
было рэпрасавана. 1
рэпрасавана. Пасля 1
сакратаром у 2
рэдакцыі магілёўскай 1
магілёўскай абласной 1
газеце «За 1
«За Радзіму». 1
Радзіму». Пасля 1
загадчыкам Быценьскага 1
Быценьскага раённага 1
раённага аддзела 1
аддзела сацыяльнага 1
забеспячэння. Пасля 1
чыгунцы (1944). 1
(1944). Пасля 1
старшынёй калгаса, 1
калгаса, у 1
у Орлікаўскім 1
Орлікаўскім лясніцтве. 1
лясніцтве. Пасля 1
як дэкаратар. 1
дэкаратар. Пасля 1
вайны працягваў 3
працягваў службу 3
да 1953 1
вайны працягваюцца 1
працягваюцца перамовы 1
статусе рэспублікі, 1
рэспублікі, якая 2
дэ-факта з’яўляецца 1
з’яўляецца незалежнай. 1
незалежнай. Пасля 1
вайны пробашч 1
пробашч ксёндз 1
ксёндз Міхал 1
Міхал Шэмковіч 1
Шэмковіч быў 1
арыштаваны. Пасля 2
Пасля Вайны 1
Вайны Пярсцёнка 2
Пярсцёнка Гімлі 1
Гімлі з 1
з эрэбарскімі 1
эрэбарскімі гномамі 1
гномамі вярнуўся 1
пячоры Агларанда 1
Агларанда і 1
іх кіраўніком. 1
кіраўніком. Пасля 1
вайны раённая 1
раённая газета 3
газета аднавіла 1
аднавіла свой 1
свой выхад 1
выхад пад 2
назвай «Сцяг 1
«Сцяг камунізму». 1
камунізму». Пасля 1
вайны сабор 1
з узнаўленнем 1
узнаўленнем меркаванага 1
меркаванага першапачатковага 1
першапачатковага аблічча. 1
аблічча. Пасля 1
скончыла Лепельскае 1
Лепельскае педагагічнае 1
педагагічнае вучылішча. 4
вучылішча. Пасля 5
у радах 1
радах армii, 1
армii, жыў 1
у Кiеве. 1
Кiеве. Пасля 1
вайны Слюдзянка 1
Слюдзянка стала 1
стала буйным 1
буйным чыгуначным 1
чыгуначным вузлом. 1
вузлом. Пасля 1
вайны сродкі 1
сродкі гэтыя 1
гэтыя павінны 1
павінны вяртацца 1
вяртацца насельніцтву. 1
насельніцтву. Пасля 1
вайны створаны 1
створаны калгас. 1
калгас. Пасля 1
вайны Такунага 1
Такунага працягваў 1
працягваў актыўна 2
актыўна пісаць 1
пісаць (так, 1
1946 выйшаў 1
раман «Спі 1
«Спі спакойна, 1
спакойна, жонка». 1
жонка». Пасля 1
вайны тут 1
таксама размяшчаліся 1
кватэры. Пасля 2
у 1940-ых 1
1940-ых гадах 1
гадах тое, 1
было знесена 1
знесена савецкімі 1
савецкімі ўладамі. 1
ўладамі. Пасля 1
вайны уладкаваўся 1
уладкаваўся рэдактарам 1
у Evansville 1
Evansville Daily. 1
Daily. Пасля 1
1922 у 2
чыне капітана 2
капітана быў 1
быў дэмабілізаваны. 4
дэмабілізаваны. Пасля 4
ў 1944—1947 1
1944—1947 гадах 1
гадах будынак 6
ў Шубічах 1
Шубічах была 1
была адчынена 2
адчынена пачатковая 1
школа, якая 6
якая размясцілася 3
самым маёнтку 1
маёнтку Бжэзінскіх. 1
Бжэзінскіх. Пасля 1
будынку, перададзеным 1
перададзеным у 1
у распараджэнне 2
распараджэнне Вільнюскага 1
Вільнюскага мастацкага 1
мастацкага музея, 1
музея, размяшчаўся 1
размяшчаўся склад. 2
склад. Пасля 3
будынку размяшчаліся 2
размяшчаліся піўзавод 1
піўзавод і 1
і цэх 2
цэх безалкагольных 1
безалкагольных напояў, 1
напояў, у 1
лютым 2001 2
2001 перададзены 1
перададзены для 1
стварэння яўрэйскага 1
яўрэйскага культурнага 1
культурнага цэнтру, 1
цэнтру, але 1
час будынак 5
у пакінутым 1
пакінутым стане. 1
стане. Пасля 2
заходніх абласцях 2
абласцях рэспублікі 1
рэспублікі працягвалася 1
працягвалася дзейнасць 1
дзейнасць груп 1
груп Арміі 1
Арміі Краёвай, 1
Краёвай, Арганізацыі 1
Арганізацыі ўкраінскіх 2
ўкраінскіх нацыяналістаў, 1
нацыяналістаў, якія 1
вялі ўзброеную 1
улады, забівалі 1
забівалі партыйных 1
савецкіх работнікаў, 1
работнікаў, калгасных 1
калгасных актывістаў. 1
актывістаў. Пасля 1
лагеры перамешчаных 1
перамешчаных асобаў 1
асобаў у 1
нямецкім Ватэнштэце 1
Ватэнштэце заснаваў 1
заснаваў і 2
і рэдагаваў 1
рэдагаваў часопіс 1
часопіс «Шляхам 1
«Шляхам жыцьця». 1
жыцьця». Пасля 1
ў Лахаўцы 1
Лахаўцы былі 1
створаны 2 2
2 калгасы: 1
калгасы: «Сцяг 1
«Сцяг камунізму» 2
камунізму» і 1
і «Чырвоная 1
«Чырвоная зорка», 1
зорка», якія 1
пазней аб’ядналіся 1
— «Новае 1
«Новае Палессе». 1
Палессе». Пасля 1
ў сядзібе 3
сядзібе быў 1
быў дзіцячы 2
дзіцячы дом, 1
дом, саўгасная 1
саўгасная кантора, 1
кантора, паштовае 1
аддзяленне, ашчадная 1
ашчадная каса, 2
каса, вузел 1
вузел сувязі 1
вайны Хемінгуэй 1
Хемінгуэй вярнуўся 1
і разлічваў, 1
разлічваў, што 3
што Куроўскі 1
Куроўскі хутка 1
хутка прыедзе 1
прыедзе да 1
яны пажэняцца. 1
пажэняцца. Пасля 1
вайны цэнтр 1
вёску Макаўчыцы. 1
Макаўчыцы. Пасля 1
вайны члены 1
члены епіскапата 1
епіскапата ўвайшлі 1
склад Рускай 1
царквы за 1
мяжой. Пасля 2
вайны Шандар 1
Шандар Рац 1
Рац скончыў 1
скончыў сярэднюю 6
працаваў сталяром. 1
сталяром. Пасля 1
вайны яе 1
яе выкарыстоўвалі 2
выкарыстоўвалі пад 2
пад жытло. 1
жытло. Пасля 1
вайны Я. 1
Я. Найдзюк, 1
Найдзюк, хаваючыся 1
ад савецкай 4
савецкай дзяржбяспекі, 1
дзяржбяспекі, пераехаў 1
Польшчу дзе 1
у Інаўроцлаве 1
Інаўроцлаве пад 1
імем Юзафа 1
Юзафа Александровіча. 1
Александровіча. Пасля 1
вайны Янка 1
Янка Маўр 2
Маўр апублікаваў 1
апублікаваў цыкл 1
цыкл апавяданняў 1
аб трагічных 1
трагічных выпрабаваннях, 1
выпрабаваннях, якія 1
якія давялося 1
давялося выпрабаваць 1
выпрабаваць дзецям 1
дзецям у 1
у ваенныя 2
гады («Шчасце», 1
(«Шчасце», «Дзве 1
«Дзве праўды», 1
праўды», «Максімка»). 1
«Максімка»). Пасля 1
вайны яны 2
пакінутыя ў 2
ў рэзерве 4
рэзерве і 1
засталіся там 1
гадоў. Пасля 5
Пасля вайскаводы-інтрыганы 1
вайскаводы-інтрыганы здзесніваюць 1
здзесніваюць шэраг 1
шэраг спробаў 1
спробаў узурпіраваць 1
узурпіраваць уладу, 1
уладу, абвяшчаючы 1
абвяшчаючы сябе 1
сябе імператарамі 1
імператарамі ў 1
розных правінцыях. 1
правінцыях. Пасля 1
Пасля Ведэнскага 1
Ведэнскага кангрэсу 1
кангрэсу 1815 1
1815 Франц 1
Франц II 1
стаў аднім 2
заснавальнікаў Свяшчэннага 1
Свяшчэннага Саюзу. 1
Саюзу. Пасля 1
Пасля вельмі 1
многія скульптары 1
скульптары адлюстроўвалі 1
адлюстроўвалі багіню 1
багіню ў 1
ў падобнай 1
падобнай позе. 1
позе. Пасля 1
Пасля венгерскага 1
венгерскага нашэсця 1
нашэсця ў 2
XI стагоддзі, 2
стагоддзі, нямецкая 1
нямецкая экспансія 1
экспансія надоўга 1
надоўга прытармазілася. 1
прытармазілася. Пасля, 1
Пасля, верагодна, 1
верагодна, пасяліўся 1
сваіх уладаннях, 1
уладаннях, дзе 1
спакоі пражыў 1
пражыў апошнія 1
Пасля весткі 1
весткі пра 3
пра ўзяцце 2
ўзяцце рускімі 1
войскамі Эрывані 1
Эрывані персідская 1
персідская армія 1
армія практычна 1
практычна была 1
была дэмаралізавана. 1
дэмаралізавана. Пасля 1
Пасля ВНУ 1
ВНУ быў 1
прадастаўлены статус 1
нацыянальнага ( 1
Пасля войска 2
войска паступіў 1
у Ленінградскі 2
Ленінградскі дзяржаўны 1
інстытут тэатра, 1
і кінематаграфіі. 1
кінематаграфіі. Пасля 1
войска Х'ю 1
Х'ю Хефнер 1
Хефнер скончыў 1
скончыў псіхалагічны 1
псіхалагічны факультэт 1
факультэт Ілінойскага 1
Ілінойскага ўніверсітэта 1
ў Урбане-Шампейн. 1
Урбане-Шампейн. Пасля 1
Пасля Вормскага 1
Вормскага эдыкта 1
эдыкта пачаліся 1
першыя рэпрэсіі 1
супраць прыхільнікаў 1
прыхільнікаў Лютэра. 1
Лютэра. Пасля 1
Пасля вучобы 1
ў Ваеннай 1
ў Тэхасе 1
Тэхасе пачаў 1
пачаў здымаць 1
здымаць сюжэты 1
сюжэты для 1
для кінахронікі 1
кінахронікі (1913). 1
(1913). Пасля 1
Пасля выбараў 7
выбараў 1931 1
якіх яго 2
атрымала большасць, 1
большасць, Масія 1
Масія абвясціў 1
абвясціў незалежнасць 2
незалежнасць Каталонскай 1
Каталонскай рэспублікі, 1
рэспублікі, аднак 1
вымушаны задаволіцца 1
задаволіцца частковай 1
частковай аўтаноміяй 1
аўтаноміяй у 1
складзе навастворанай 1
навастворанай Іспанскай 1
Іспанскай рэспублікі. 1
рэспублікі. Пасля 3
выбараў 1972 1
1972 г. 3
яна стварыла 4
стварыла кааліцыйны 1
Майклам Т. 1
Т. Самарай, 1
Самарай, які 1
які рашуча 1
рашуча патрабаваў 1
патрабаваў прадастаўлення 1
прадастаўлення краіне 1
краіне незалежнасці. 1
незалежнасці. Пасля 3
выбараў 2010 2
Міністэрстве замежных 3
таксама ўзначальвала 1
ўзначальвала парламенцкую 1
парламенцкую дэлегацыю 1
дэлегацыю ў 1
ў Парламенцкай 1
Парламенцкай асамблеі 1
асамблеі НАТО. 1
НАТО. Пасля 1
выбараў узначаліў 1
узначаліў кааліцыйны 1
ўрад ліберальнай 1
нацыянальнай партый. 1
партый. Пасля 1
ландтаг Прэзідыум 1
Прэзідыум замяніў 1
замяніў зямельны 1
зямельны ўрад, 1
ўвайшлі сем 1
сем міністраў, 1
міністраў, якімі 1
якімі сталі 1
сталі члены 1
члены Прэзідыума 1
Прэзідыума за 1
выключэннем Франка 1
Франка Шляйзенера. 1
Шляйзенера. Пасля 1
у Нацыянальны 1
Нацыянальны савет 1
1959 году 1
году Аўстрыйская 1
Аўстрыйская народная 1
толькі другой 1
найбуйнейшай партыяй 1
краіне. Пасля 1
у сход 1
сход большасць 1
галасоў атрымалі 1
атрымалі ўмераныя 1
ўмераныя лібералы 1
лібералы на 1
з Кагэлнічану. 1
Кагэлнічану. Пасля 1
Пасля выбару 1
выбару моманту 1
моманту кідка 1
кідка і 1
і цэлі 1
цэлі кінуць 1
кінуць гранату 1
гранату ў 1
ў цэль. 2
цэль. Пасля 1
Пасля выбрання 1
выбрання Гермаген 1
Гермаген аб’явіў 1
аб’явіў анафему 1
анафему Ілжэдзмітрыю 1
Ілжэдзмітрыю і 1
і распаўсюдзіў 1
распаўсюдзіў граматы, 1
якіх заклікаў 1
заклікаў падпарадкавацца 1
падпарадкавацца Васілю 1
Васілю Шуйскаму 1
Шуйскаму як 1
як адзінаму 1
адзінаму законнаму 1
законнаму рускаму 1
рускаму цару. 1
цару. Пасля 1
Пасля выбуху 2
выбуху дзяўчыну 1
рэшткі машыны 1
машыны падымае 1
падымае ў 1
ў неба 1
ўвесь выгляд 1
выгляд залівае 1
залівае белым 1
белым светам. 1
светам. Пасля 1
ў забоі 1
забоі патрывожаная 1
патрывожаная парода 1
парода магла 1
магла неспадзявана 1
неспадзявана абрынуцца 1
абрынуцца пад 1
пад сілай 1
сілай свайго 1
свайго цяжару». 1
цяжару». Пасля 1
Пасля вываду 2
вываду асноўных 1
сіл НАТА 1
НАТА з 1
Афганістана вайна 1
вайна працягнулася. 1
працягнулася. Пасля 1
вываду савецкіх 1
войскаў некалькі 1
захапілі муджахеды. 1
муджахеды. Пасля 1
Пасля вывазу 1
вывазу і 1
і эвакуацыі 1
эвакуацыі музея 1
музея сабор 1
сабор пуставаў 1
пуставаў нядоўга. 1
нядоўга. Пасля 1
Пасля вывяржэння 1
вывяржэння вулкана 2
вулкана — 1
— пакінуты, 1
пакінуты, цяпер 1
цяпер часовы 1
часовы адміністрацыйны 1
— Пасля 5
Пасля выдання 3
выдання аповесцяў 1
аповесцяў «Дзіцячыя 1
«Дзіцячыя гульні 1
пасля вайны» 1
выдання Дэкрэтаў 1
Дэкрэтаў Бенеша 1
Бенеша горад 1
яго наваколля 1
наваколля пакінула 1
пакінула 20 1
тысяч судэцкіх 1
судэцкіх немцаў; 1
немцаў; Тахаў 1
Тахаў практычна 1
практычна спусцеў. 1
спусцеў. Пасля 1
выдання «маніфеста 1
«маніфеста аб 1
аб верацярпімасці» 1
верацярпімасці» Пасля 1
Пасля вызвалення 35
вызвалення P.T.T. 1
P.T.T. пачалі 1
пачалі працу 1
новай апаратурай 1
апаратурай і 1
і шчогламі. 1
шчогламі. Пасля 1
ад захопнікаў 1
захопнікаў вярнулася 1
працавала ардынатарам, 1
ардынатарам, загадчыкам 1
загадчыкам дзіцячага 2
аддзялення 1-й 1
1-й гарадской 1
гарадской клінічнай 2
бальніцы. Пасля 1
войскаў тэрыторыі 1
тэрыторыі Усходняй 1
Еўропы, было 1
рашэнне выкарыстоўваць 3
выкарыстоўваць вызваленыя 1
вызваленыя канцэнтрацыйныя 1
канцэнтрацыйныя лагеры 4
для ўтрымання 1
ўтрымання ваеннапалонных 1
іншых асуджаных. 1
асуджаных. Пасля 1
вызвалення Антон 1
Кецка працаваў 1
працаваў будаўніком 1
будаўніком у 1
установах Мінска. 1
Мінска. Пасля 1
вызвалення Ашмянскага 1
Ашмянскага раёна 1
раёна ад 1
войск працаваў 1
сакратаром Ашмянскага 1
Ашмянскага РК 1
РК КПБ 1
КПБ (1944—1949). 1
(1944—1949). Пасля 1
вызвалення была 1
была адбудавана 3
адбудавана нанова. 1
нанова. Пасля 1
вызвалення вобласці 1
вобласці ад 2
акупацыі у 1
чэрвені 1944 5
у рады 1
рады Чырвонай 1
Арміі. Пасля 6
вызвалення выехаў 1
у Вільню. 2
Вільню. Пасля 1
вызвалення горада 2
1944 заапарк 1
заапарк практычна 1
практычна перастаў 1
існаваць. Пасля 1
вызвалення горад 1
буйных рэгіянальных 1
рэгіянальных цэнтраў 1
цэнтраў тагачаснай 1
тагачаснай Сербіі. 1
Сербіі. Пасля 2
вызвалення Добруша 1
Добруша ў 1
па размініраванню 1
размініраванню горада, 1
горада, затым 1
затым сакратаром 1
сакратаром камітэта 2
камсамола фабрыкі 1
фабрыкі «Герой 1
«Герой Працы». 1
Працы». Пасля 1
лагеру Антаніна 1
Антаніна сталася 1
сталася бяздомнай, 1
бяздомнай, таму 1
таму прышла 1
прышла ў 1
дом да 1
да Казлоўскіх. 1
Казлоўскіх. Пасля 1
з ЛПП 1
ЛПП працягваў 1
займацца актыўнай 1
актыўнай дзейнасцю. 1
дзейнасцю. Пасля 3
вызвалення знаходзіўся 1
пад прэвентыўным 1
прэвентыўным наглядам 1
наглядам міліцыі. 1
міліцыі. Пасля 1
з СІЗА 2
СІЗА пад 1
пад падпіску 2
аб нявыездзе 1
нявыездзе Міхалевіч 1
Міхалевіч правёў 1
правёў прэс-канферэнцыю, 1
прэс-канферэнцыю, на 1
якой паведаміў, 1
што ўмовай 1
ўмовай ягонага 1
ягонага вызвалення 1
вызвалення стала 1
стала дадзенае 1
дадзенае пад 1
катаваннямі згода 1
згода на 1
на наступнае 1
наступнае супрацоўніцтва 1
са спецслужбамі 1
спецслужбамі http://nashaniva. 1
http://nashaniva. Пасля 1
вызвалення Крымскага 1
Крымскага паўвострава 1
паўвострава зноў 2
у страявых 1
страявых частках. 1
частках. Пасля 1
вызвалення М. 1
Мацэнка вярнулася 1
ў Віцебск, 1
Віцебск, на 1
на фабрыку 1
фабрыку «Сцяг 2
«Сцяг індустрыялізацыі». 2
індустрыялізацыі». Пасля 1
вызвалення Мінска 3
ад польскіх 5
польскіх інтэрвентаў 1
інтэрвентаў БКА 1
БКА актыўна 1
актыўна ўключылася 1
ў работу 1
адраджэнні нацыянальнай 1
нацыянальнай дзяржаўнасці 2
дзяржаўнасці беларускага 1
народа. Пасля 2
Мінска арыштаваны 1
арыштаваны 16.12.1944 1
16.12.1944 года 1
вул. Пасля 1
Мінска наведаў 1
наведаў новага 1
новага архіепіскапа 1
архіепіскапа Мінскага 1
Мінскага Васіля 1
Васіля (Ратмірава), 1
(Ратмірава), які 1
Чырвонай Арміяй, 2
Арміяй, для 1
перадачы яму 1
яму епархіяльных 1
епархіяльных спраў. 1
спраў. Пасля 3
вызвалення на 3
не бралі, 1
бралі, здолеў 1
здолеў уладкавацца 1
уладкавацца толькі 1
толькі настаўнікам 1
настаўнікам вячэрняй 1
вячэрняй школы 1
школы сельскай 1
сельскай моладзі. 1
моладзі. Пасля 1
вызвалення Парыжа 1
жніўні 1944 1
года Ібер 1
Ібер вярнуўся 1
Францыю. Пасля 2
вызвалення працаваў 2
працаваў спецыяльным 1
спецыяльным карэспандэнтам 1
карэспандэнтам газеты 2
газеты «Звязда» 2
«Звязда» (1945—1948). 1
(1945—1948). Пасля 1
вызвалення працягнуў 1
працягнуў працу 2
кіраўніка РНЕ, 1
РНЕ, якое 1
перыяд дасягнула 1
піка дзейнасці. 1
вызвалення Пухавіч 1
Пухавіч ад 1
нямецка-фашысцкіх захопнікаў 2
захопнікаў школа 1
школа адразу 1
адразу аднавіла 1
сваю дзейнасць. 7
дзейнасць. Пасля 3
вызвалення са 1
зняволення большасці 1
большасці з 5
іх дазволілі 1
Заходнюю Украіну, 1
Украіну, але 1
але забаранілі 1
забаранілі займацца 1
займацца любой 1
любой апостальскай 1
апостальскай дзейнасцю. 1
вызвалення Слоніма 1
Слоніма працаваў 1
дырэктарам Слонімскага 1
Слонімскага гістарычна-краязнаўчага 1
гістарычна-краязнаўчага музея. 1
музея. Пасля 2
сялян іх 1
іх эканамічнае 1
становішча пагоршылася. 1
пагоршылася. Пасля 1
вызвалення сям’я 1
сям’я вярнулася 1
ў Смаленск. 2
Смаленск. Пасля 1
ў Аршанскія 1
Аршанскія электрычныя 1
электрычныя сеткі. 2
сеткі. Пасля 1
Пасля вызвалення, 1
вызвалення, у 1
лістападзе 1862 1
1862 вярнуўся 1
радзіму. Пасля 3
вызвалення ў 2
Мінск, узнавіўся 1
узнавіўся ў 1
Інстытуце фізкультуры. 1
фізкультуры. Пасля 1
вызвалення ўвайшоў 1
склад Афінскай 1
Афінскай Архе. 1
Архе. Пасля 1
вызвалення ўрад 1
ўрад Нідэрландаў 1
Нідэрландаў ганараваў 1
ганараваў Арондэуса 1
Арондэуса медаля. 1
медаля. Пасля 1
вызвалення Шэклфорд 1
Шэклфорд высачыў 1
высачыў Фантэйн 1
Фантэйн і 1
і Паланіка-старэйшага 1
Паланіка-старэйшага да 1
да хаты 3
хаты Донны, 1
Донны, куды 1
яны вярталіся 1
вярталіся пасля 1
пасля спаткання, 1
спаткання, застрэліў 1
застрэліў абодвух, 1
абодвух, аднёс 1
аднёс іх 1
і падпаліў 1
падпаліў яго. 1
яго. Пасля 2
Пасля Вызваленчай 1
Вызваленчай вайны, 1
вайны, князь 1
князь Аляксандр 2
Аляксандр Баттенберг 1
Баттенберг запрасіў 1
архітэктараў з 2
з Аўстра-Венгрыі 1
Аўстра-Венгрыі фармаваць 1
фармаваць архітэктурнае 1
архітэктурнае аблічча 1
аблічча новай 1
новай сталіцы. 1
сталіцы. Пасля 1
Пасля выздараўлення 1
выздараўлення Лілегерд 1
Лілегерд падпісала 1
з нарвежскім 2
нарвежскім клубам 1
клубам «Авалдснес». 1
«Авалдснес». Пасля 1
Пасля выканання 2
выканання ролі 1
ролі італьянскага 1
італьянскага механіка 1
фільме «Дзядуля 1
«Дзядуля аўтамабіль» 1
аўтамабіль» рэжысёра 1
рэжысёра Альфрэда 1
Альфрэда Радка 1
Радка нарэшце 1
нарэшце звярнуў 1
звярнуў на 2
сябе ўвагу. 1
ўвагу. Пасля 1
выканання ўрачыстай 1
ўрачыстай мелодыі 1
мелодыі «Полымя 1
«Полымя на 1
на вяршыні» 1
вяршыні» да 1
гледачоў выйшлі 1
выйшлі прадстаўнікі 1
прадстаўнікі кіраўніцтва 1
кіраўніцтва Канады, 1
Канады, МАК 1
МАК і 1
і індзейскіх 1
індзейскіх плямён, 1
плямён, на 1
пабудаваныя алімпійскія 1
алімпійскія аб'екты. 1
аб'екты. Пасля 1
Пасля выкарыстоўваўся 1
як царква. 1
царква. Пасля 1
Пасля выкрыцця 2
выкрыцця змовы 1
змовы Пізона 1
Пізона Нерон 1
Нерон стаў 1
стаў падазроным, 1
падазроным, яшчэ 1
больш адхіліўся 1
кіравання дзяржавай, 1
дзяржавай, усклаўшы 1
усклаўшы гэтыя 1
гэтыя абавязкі 2
абавязкі на 1
сваіх фаварытаў. 1
фаварытаў. Пасля 1
выкрыцця таварыства 1
таварыства расійскай 1
расійскай паліцыяй, 1
паліцыяй, прэзідэнт 1
прэзідэнт Тамаш 1
Тамаш Зан 1
Зан усклаў 1
усклаў усю 1
усю віну 1
віну на 1
сябе й 1
й быў 1
быў зняволены 4
ў цытадэлі. 1
цытадэлі. Пасля 1
Пасля вылету 3
вылету «Віцебска» 1
«Віцебска» з 1
сезона 2011 1
2011 апынуўся 1
каманды. Пасля 3
вылету каманды 1
другі дывізіён, 1
дывізіён, папоўніў 1
папоўніў склад 4
Маскоўскага «Тарпеда», 1
«Тарпеда», за 1
за якое 2
якое выступаў 1
ўсяго сезона 1
2012/13 гадоў. 1
ў чацвёртую 1
чацвёртую лігу 1
лігу ў 2
стала фарм-клубам 1
фарм-клубам сталічнага 1
сталічнага « 1
Пасля вылучэння 1
вылучэння Дзіны 1
Дзіны на 1
месца салісткі 1
салісткі і 1
змены назвы 1
назвы на 1
на «The 1
«The Dreams» 1
Dreams» папулярнасць 1
папулярнасць гурта 1
гурта рэзка 1
рэзка ўзрастае. 1
ўзрастае. Пасля 1
Пасля вынаходніцтва 1
вынаходніцтва Цай 1
Цай Луня, 1
Луня, працэс 1
працэс вытворчасці 1
вытворчасці паперы 1
паперы стаў 1
хутка ўдасканальвацца. 1
ўдасканальвацца. Пасля 1
Пасля выпарэння 1
месцы мораў 1
мораў ўтварыліся 1
ўтварыліся навалы 1
навалы асадкавых 1
парод, сярэдняя 1
шчыльнасць якіх 1
якіх роўная 1
роўная 2,4 1
2,4 г/см³. 1
г/см³. Пасля 1
Пасля выпіскі 1
выпіскі з 1
з клінікі 1
клінікі ён 1
піша песню 1
песню «Транквілізатар». 1
«Транквілізатар». Пасля 1
Пасля выпрабавальнага 2
тэрміну ён 1
стаў (там 1
жа) вучнем 1
вучнем пераплётчыка. 1
пераплётчыка. Пасля 1
тэрміну яму 1
прапанавалі паспрабаваць 1
паспрабаваць свае 1
ролі каментатара. 1
каментатара. Пасля 1
Пасля выпрабаванні 1
выпрабаванні ў 4
Празе (пад 1
(пад інвентарныя 1
інвентарныя нумарамі 1
нумарамі 0014 1
0014 і 1
і 0015) 1
0015) яны 1
Берлін, дзе 1
былі прысвоены 1
прысвоены інвентарныя 1
інвентарныя нумары 1
нумары 219302 1
219302 і 1
і 219303. 1
219303. Пасля 1
Пасля выпуску 2
выпуску абнаўлення 1
абнаўлення 1.5 1
1.5 гэта 1
стала карта 1
карта з 1
трыма каньёна 1
каньёна (цэнтральны 1
(цэнтральны праходзіць 1
левага ніжняга 1
ніжняга кута 1
кута ў 1
ў правы 2
правы верхні 1
верхні злучаны 1
злучаны ў 1
цэнтры з 2
двума паралельнымі 1
паралельнымі малымі 1
малымі каньёнамі) 1
каньёнамі) і 1
і рэчкай 1
рэчкай ў 1
цэнтральным каньёне. 1
каньёне. Пасля 1
выпуску накіраваны 1
Беларусь, службу 1
службу праходзіў 3
у мотастралковых, 1
мотастралковых, танкавых 1
танкавых і 4
і выведных 1
выведных падраздзяленнях. 1
падраздзяленнях. Пасля 1
Пасля высадкі 4
высадкі дэсантнікі 1
дэсантнікі зрабілі 1
зрабілі разведку 1
і таемна 1
таемна прабраліся 1
прабраліся да 1
да агнявых 1
агнявых кропках 1
кропках ворага. 1
ворага. Пасля 1
высадкі пасажыраў 1
пасажыраў была 2
праведзена планавая 1
планавая пасляпалётная 1
пасляпалётная праверка, 1
праверка, самалёт 1
быў запраўлены 1
запраўлены 2200 1
2200 літрамі 1
літрамі (1802 1
(1802 кг) 1
кг) паліва 1
паліва маркі 1
маркі Jet 1
Jet A-1. 1
A-1. Пасля 1
высадкі саюзнікаў 2
у Нармандыі 2
Нармандыі было 1
неабходна перашкодзіць 1
перашкодзіць падвозу 1
падвозу ў 1
раён баёў 1
баёў нямецкіх 1
нямецкіх падмацаванняў, 1
падмацаванняў, асабліва 1
асабліва танкаў. 1
танкаў. Пасля 1
Нармандыі корпус 1
корпус цалкам 1
цалкам быў 1
адпраўлены 12 1
чэрвеня ва 1
ва Францыю 1
Францыю абараняць 1
горад Каен. 1
Каен. Пасля 1
Пасля высвятляецца, 1
яе даслаў 1
даслаў Сірыўс 1
Сірыўс Блэк. 1
Блэк. Пасля 1
Пасля выставы 1
выставы Кеслёўскі 1
Кеслёўскі сказаў 1
сказаў Прайснеру: 1
Прайснеру: «Ты 1
«Ты павінен 1
павінен апісаць 1
апісаць усё, 1
усё, адчутае 1
адчутае намі, 1
намі, праз 1
праз музыку. 1
Пасля выстаўкі 1
выстаўкі 1946 1
ў Вісбадэнскім 1
Вісбадэнскім музеі, 1
музеі, дзе 1
дзе бюст 1
Неферціці дэманстраваўся 1
дэманстраваўся разам 1
іншымі творамі 1
творамі мастацтва, 1
мастацтва, Егіпет 1
Егіпет зноў 1
зноў запатрабаваў 1
запатрабаваў вярнуць 1
вярнуць бюст 1
дзе скульптурны 1
скульптурны партрэт 1
партрэт планавалася 1
у Каірскім 1
Каірскім егіпецкім 1
егіпецкім музеі. 1
музеі. Пасля 1
Пасля выступлення 2
выступлення за 2
за дзіцячыя 1
дзіцячыя каманды 1
каманды трапіў 1
паспяховых трынідадскіх 1
трынідадскіх клубаў 1
клубаў «Дабл-Ю 1
«Дабл-Ю Канекшн», 1
Канекшн», аднак 1
аднак так 3
якасці разганяючага 1
разганяючага на 1
у 2006—2007 1
2006—2007 гадах 2
гадах Кейлі 1
Кейлі хутка 1
лепшых жанчын-пілотаў 1
жанчын-пілотаў у 1
у бабслеі. 1
бабслеі. Пасля 1
Пасля выхаду, 1
выхаду, PlayStation 1
4 атрымала 1
атрымала вельмі 2
вельмі пазітыўныя 1
водгукі крытыкаў. 1
крытыкаў. Пасля 1
Пасля выхаду 12
выхаду замуж 1
замуж стала 1
стала хатняй 1
хатняй гаспадыняй. 2
гаспадыняй. Пасля 1
палону Паклонскі 1
Паклонскі не 1
не вярнуўся 2
да вайсковай 1
службы. Пасля 1
выхаду каманды 1
лігу застаўся 1
другога брамніка. 1
брамніка. Пасля 1
выхаду кнігі 1
кнігі маці 1
маці хлопчыка 1
хлопчыка Рубі, 1
Рубі, якая 1
якая у 1
часы іх 2
іх дзяцінства 1
дзяцінства блізка 1
блізка сябравала 1
сябравала з 1
маці Джаан, 1
Джаан, напісала 1
напісала аўтарцы 1
аўтарцы віншаванне 1
віншаванне з 1
з творчымі 1
творчымі поспехамі. 1
поспехамі. Пасля 1
пенсію, маючы 1
маючы ўжо 1
ўжо 78 1
78 гадоў, 1
ў Яраслаўль, 1
Яраслаўль, дзе 1
дзе нейкі 1
час дапамагаў 1
у душпастырскай 1
душпастырскай апецы 1
апецы мясцовых 1
мясцовых католікаў. 1
католікаў. Пасля 1
на пенсію 11
пенсію пасля 1
пасля гучнай 1
гучнай акцёрскай 1
Стакгольме яна 1
сваіх каранёў 1
каранёў у 1
Осла. Пасля 1
пенсію пераехаў 2
у Фларыду. 1
Фларыду. Пасля 1
пенсію ў 3
1983 пераехаў 1
годзе складанкі 1
складанкі прац 1
прац Радзаеўскага 1
Радзаеўскага «Тэстамент 1
«Тэстамент рускага 1
рускага фашыста» 1
фашыста» кніга 1
кніга падпадала 1
пад крытыку. 1
крытыку. Пасля 1
адстаўку працаваў 1
на Віцебскім 1
Віцебскім заводзе 1
заводзе тэхналагічнага 1
тэхналагічнага абсталявання. 1
абсталявання. Пасля 2
годзе жыў 2
у Чыкага. 1
Чыкага. Пасля 1
Пасля вычарпання 1
вычарпання рэсурсаў 1
рэсурсаў культура 1
культура прыходзіць 1
Пасля вышкалення 1
вышкалення быў 1
на ўсходні 1
ўсходні фронт 1
фронт у 2
у раён 3
раён Кубані 1
Кубані разам 1
з Харвацкім 1
Харвацкім легіёнам, 1
легіёнам, зрабіў 1
першы вылет 1
вылет 29 1
Пасля выяўлення 1
выяўлення авіяцыя 1
авіяцыя павінна 1
была сачыць 1
іх перасоўваннямі, 1
перасоўваннямі, паведамляючы 1
паведамляючы пра 2
іх ВМС. 1
ВМС. Пасля 1
Пасля вядучымі 1
вядучымі конкурсу 1
конкурсу будуць 1
будуць аб'яўлены 1
аб'яўлены агульныя 1
агульныя балы 1
балы тэлегладачоў, 1
тэлегладачоў, пачынаючы 1
атрымала найменшую 1
найменшую колькасць 1
колькасць балаў, 2
балаў, і 1
і завяршаючы 1
завяршаючы краінай, 1
атрымала найвялікшую 1
найвялікшую колькасць. 1
колькасць. Пасля 1
Пасля Вялікай 4
вайны актыўна 1
будаваліся буйныя 1
буйныя заводы 1
заводы (машынабудавання, 1
(машынабудавання, станкабудавання), 1
станкабудавання), што 1
да прытоку 1
прытоку насельніцтва 1
ўтварылася ўстойлівае 1
ўстойлівае адставанне 1
адставанне ўмоў 1
ўмоў пражывання 1
пражывання грамадзян 1
грамадзян ад 1
хто прыязджае. 1
прыязджае. Пасля 1
дабудаваны трэці 1
трэці паверх. 1
паверх. Пасля 1
горад развіваўся 1
развіваўся паводле 1
паводле генплана 1
генплана аднаўлення 1
рэканструкцыі 1947—50 1
1947—50 (« 1
(« Пасля 1
Пасля вялікай 1
вялікай страты 1
страты войска 1
стала непазбежным 1
непазбежным бітва 1
бітва з 1
з Янушам 1
Янушам Хіньядзі, 1
Хіньядзі, у 1
чаго Мурад 1
Мурад II 1
адступіць ад 1
стальца на 1
карысць сына. 1
сына. Пасля 1
Вялікай Турэцкай 1
Турэцкай вайны 1
вайны Славонія 1
Славонія была 1
ў запусценні, 1
запусценні, бо 1
тэрыторыі збегла 1
збегла каля 1
80% даваеннага 1
даваеннага насельніцтва. 1
насельніцтва. Пасля 4
Пасля вяртання 31
вяртання Аляксандра 1
Аляксандра персы 1
персы выступілі 1
паход Герадот. 1
Герадот. Пасля 1
вяртання армянскіх 1
армянскіх сіл 1
на зыходныя 2
зыходныя пазіцыі 1
пазіцыі азербайджанскае 1
азербайджанскае кіраўніцтва 1
асобе прэм’ер-міністра 1
прэм’ер-міністра Гасана 1
Гасана Гасанава, 1
Гасанава, звязаўшыся 1
звязаўшыся з 1
спраў НКР 1
НКР Арменам 1
Арменам Ісагулавым, 1
Ісагулавым, папрасіла 1
папрасіла міра, 1
міра, у 1
якога 30 1
ў 2:30 1
2:30 ночы 1
ночы бой 1
бой спыніўся. 1
спыніўся. Пасля 1
вяртання А. 1
А. Шумчанка 1
Шумчанка з 1
з перамоў 1
перамоў яго 1
яго затрымалі 1
затрымалі і 1
асудзілі на 1
15 сутак. 1
сутак. Пасля 1
дадому Беавульф 1
Беавульф змагаўся 1
з агнядышным 1
агнядышным драконам, 1
ахоўваў незлічоныя 1
незлічоныя скарбы. 1
скарбы. Пасля 1
вяртання дамоў 1
дамоў архіў 1
і бібліятэкі 1
бібліятэкі сталі 1
яго рабочым 1
рабочым месцам. 1
месцам. Пасля 1
вяртання ён 1
ён вячэраў 1
вячэраў з 1
з абранымі 1
абранымі сябрамі. 1
сябрамі. Пасля 1
з Антарктыды 1
Антарктыды Борхгрэвінк 1
Борхгрэвінк жыў 1
Нарвегіі, у 1
асноўным займаючыся 1
займаючыся спартыўнай 1
спартыўнай публіцыстыкай, 1
публіцыстыкай, у 1
прыватнасці, ён 4
выдаў кнігу 6
кнігу «Гульні 1
«Гульні Нарвегіі». 1
Нарвегіі». Пасля 1
арэнды застаўся 1
ў «Дынама», 2
«Дынама», але 4
пачатку звычайна 1
замену. Пасля 1
Нью-Ёрка працягнуў 1
Беларускім таварыстве 1
таварыстве сяброўства 1
замежнымі краінамі 1
краінамі рэферэнтам 1
рэферэнтам аддзела 1
культуры. Пасля 2
з Нясвіжа 3
Нясвіжа князь 1
князь Антоній 1
Антоній Радзівіл 1
Радзівіл стаў 1
правядзення канферэнцыі, 1
канферэнцыі, на 1
якой вырашаўся 1
вырашаўся лёс 1
лёс Нясвіжскага 1
Нясвіжскага замка. 2
замка. Пасля 1
вяртання Напалеона 1
Напалеона да 1
сакавіку 1815 1
года многія 1
многія дзяржавы, 1
яго, утварылі 1
утварылі Сёмую 1
Сёмую кааліцыю 1
кааліцыю і 1
пачалі мабілізацыю 1
мабілізацыю армій. 1
армій. Пасля 1
упраўлення па 1
пытаннях уезду 1
уезду замежнікаў 1
замежнікаў галоўнага 1
галоўнага консульскага 1
консульскага ўпраўлення 1
ўпраўлення МЗС 1
МЗС Беларусі. 1
Беларусі. Пасля 2
радзіму яго 1
яго прызначылі 2
прызначылі на 1
карабель «Вустэр» 1
«Вустэр» чацвёртым 1
чацвёртым лейтэнантам, 1
лейтэнантам, гэта 1
ужо вахтавым 1
вахтавым начальнікам, 1
начальнікам, хоць 1
яшчэ афіцэрскага 1
афіцэрскага чыну, 1
чыну, нёс 1
нёс патрульную 1
патрульную службу 1
службу і 4
суправаджаў гандлёвыя 1
гандлёвыя караваны. 2
караваны. Пасля 1
вяртання папы 1
папы Пія 1
Пія VII 1
VII у 1
аднаўлення ордэна 1
ордэна езуітаў, 1
езуітаў, ён 1
ён страчвае 2
страчвае ролю 1
ролю сродка 1
сродка па 1
ўмацаванні манархічнага 1
манархічнага ладу 1
ладу ў 4
вяртання савецкай 1
Прыбалтыцы, Беларусі 1
Украіне дзейнічалі 1
дзейнічалі антысавецкія 2
антысавецкія партызанскія 2
партызанскія рухі. 1
рухі. Пасля 1
вяртання стаў 1
часцей трапляць 1
у склад. 1
1889 годзе 11
Швецыю яна 1
яна да 1
года малявала 1
малявала ў 1
асноўным партрэты. 1
партрэты. Пасля 1
ў Баварыю 1
Баварыю зноў 1
зноў разгарэлася 1
разгарэлася вайна 1
з Вельфамі. 1
Вельфамі. Пасля 1
ў Барселону 1
Барселону прызначаны 1
прызначаны галоўным 3
рэдактарам выдання, 1
выдання, якому 1
якому сімпатызавалі 1
сімпатызавалі рэспубліканцы. 1
рэспубліканцы. Пасля 1
ў Бельгію 1
Бельгію васямнаццацігадовая 1
васямнаццацігадовая Натомб 1
Натомб паступіла 1
паступіла на 8
аддзяленне раманскіх 1
раманскіх моў 2
моў Брусельскага 1
Брусельскага франкамоўнага 1
франкамоўнага вольнага 1
вольнага ўніверсітэта. 1
ўніверсітэта. Пасля 3
ў Буэнас-Айрэс 1
Буэнас-Айрэс ён 1
турме з-за 1
сваіх апазіцыйных 1
апазіцыйных дзеянняў 1
ўрада Хуана 1
Хуана Мануэля 1
Мануэля дэ 1
дэ Росаса. 1
Росаса. Пасля 1
ў Варшаву 3
Варшаву С. 1
С. Кастравіцкі 3
Кастравіцкі застаўся 1
ў контрразведчым 1
контрразведчым сектары 1
сектары на 1
кіраўніка ячэйкі, 1
ячэйкі, якая 1
якая займалася, 1
займалася, між 1
іншым, беларускімі 1
беларускімі справамі. 1
справамі. Пасля 1
Індыю ў 1
годзе паступіў 19
дыпламатычную службу. 1
службу. Пасля 2
ў Іспанію, 1
Іспанію, яна 1
працягнула кар’еру 1
іспанскім філіяле 1
філіяле эканамічнага 1
эканамічнага тэлевізійнага 1
тэлевізійнага канала 1
канала Блумберга, 1
Блумберга, а 1
потым перайшла 1
ў тэлекампанію 1
тэлекампанію CNN+. 1
CNN+. Пасля 1
Мінск прыняты 1
прыняты салістам 1
салістам у 1
у БДФ, 1
БДФ, прыйшоўшы 1
прыйшоўшы на 2
змену Аляксандру 1
Аляксандру Фісейскаму. 1
Фісейскаму. Пасля 1
ў «Рому» 1
«Рому» ён 1
паказваў нядрэнную 1
нядрэнную гульню, 1
аднак прапусціў 1
прапусціў нямала 1
нямала гульняў 1
гульняў з-за 1
з-за траўмаў. 1
траўмаў. Пасля 1
ў Савецкі 2
Саюз паравоз 1
паравоз больш 1
не эксплуатаваўся. 2
эксплуатаваўся. Пасля 1
ў Харватыю 1
Харватыю працаваў 1
у Спліцка-Макарскія 1
Спліцка-Макарскія архідыяцэзіі, 1
архідыяцэзіі, з 1
быў рэктарам 1
рэктарам спліцкай 1
спліцкай семінарыі. 1
семінарыі. Пасля 2
ў штаб, 1
штаб, Лунін 1
Лунін у 1
часе з'ехаў 1
у Руднянскі 1
Руднянскі лес, 1
лес, у 1
суседні партызанскі 1
партызанскі атрад, 3
атрад, і 1
вярнуўся толькі 2
толькі ўвечары, 1
ўвечары, у 1
стане моцнага 1
моцнага алкагольнага 1
алкагольнага ап'янення. 1
ап'янення. Пасля 1
вяртання цара 1
цара пачалася 1
яго пераўтваральная 1
пераўтваральная дзейнасць, 1
дзейнасць, накіраваная 1
накіраваная спачатку 1
змяненне знешніх 1
знешніх адзнакаў, 1
адзнакаў, якія 1
якія адрознівалі 1
адрознівалі старарасійскі 1
старарасійскі ўклад 1
ўклад жыцця 1
ад еўрапейскага. 1
еўрапейскага. Пасля 1
вяртання яна 1
яна распачала 1
распачала праект 1
навучанні прафесійных 1
прафесійных медсясцёр 1
медсясцёр у 1
Швецыі. Пасля 2
Пасля вяселля 2
вяселля маладая 2
маладая сям'я 2
сям'я жыве 1
жыве самастойна. 1
самастойна. Пасля 1
сям'я пераязджае 2
вёску бацькі 1
бацькі жаніха. 1
жаніха. Пасля 1
Пасля Ганны 1
Ганны дапытваюць 1
дапытваюць Васіля. 1
Васіля. Пасля 1
Пасля гаспадар 1
гаспадар даслаў 1
даслаў за 1
ім некалькі 1
дзясяткаў баяраў 1
баяраў пад 1
пад сінім 1
сінім сцягам. 1
сцягам. Пасля 1
Пасля герцагства 1
герцагства неаднаразова 1
неаднаразова вылучалася 1
вылучалася ў 1
ў апанаж 1
апанаж малодшым 1
малодшым прынцам 1
прынцам і 1
і прынцэсам 1
прынцэсам Францыі, 1
было ўдовінай 1
ўдовінай часткай 1
часткай некаторых 1
некаторых каралеў. 1
каралеў. Пасля 1
Пасля г.зв. 1
г.зв. Сіцылійскай 1
Сіцылійскай вячэрні 1
вячэрні (1282) 1
(1282) французскія 1
французскія каралі 1
каралі ўцягнуліся 1
ўцягнуліся ў 1
ў амаль 2
амаль 300-гадовую 1
300-гадовую барацьбу 1
з арагонцамі 1
арагонцамі (пазней, 1
(пазней, іспанцамі) 1
іспанцамі) за 1
за Паўдн. 1
Паўдн. Пасля 1
Пасля гібелі 5
гібелі Арыярат 1
Арыярат VII 1
VII і 2
і Арыярата 1
Арыярата VIII 1
VIII дынастыя 1
дынастыя Арыяратыдаў 1
Арыяратыдаў канчаткова 1
канчаткова згасла. 1
згасла. Пасля 1
гібелі бацькі, 1
бацькі, забітага 1
забітага ў 2
ў 336 1
336 да 1
н.э. ахоўнікам 1
ахоўнікам Паўсаніям, 1
Паўсаніям, Аляксандр 1
Аляксандр заняў 2
заняў царскі 1
царскі сталец. 1
сталец. Пасля 1
гібелі Генрыха 1
Генрыха II 1
II яго 1
яго дзяржава, 1
ахоплівала большую 1
частку Польшчы, 1
Польшчы, была 1
была падзелена. 1
падзелена. Пасля 1
гібелі Селеўка 1
Селеўка IV, 1
IV, Лаадыка 1
Лаадыка выйшла 1
за малодшага 1
брата Антыёха 1
Антыёха IV 1
IV Эпіфана, 1
Эпіфана, які 1
стаў рэгентам 1
яе старэйшым 1
старэйшым сыне 1
сыне Антыёху. 1
Антыёху. Пасля 1
гібелі Цвентыбольда 1
Цвентыбольда фактычным 1
кіраўніком Латарынгіі 1
Латарынгіі стаў 1
стаў Рэнье 1
Рэнье Даўгашыі. 1
Даўгашыі. Пасля 1
Пасля гіганцкіх 1
гіганцкіх страт 1
страт армія 1
распушчана ў 1
снежні 1914 1
Пасля гнятлівых 1
гнятлівых вынікаў 1
вынікаў Палмэн 1
Палмэн быў 1
прызнаны банкрутам 1
банкрутам 7 1
з абавязкамі 1
памеры £5916. 1
£5916. Пасля 1
Пасля года 3
года знаходжання 1
клініцы, стан 1
стан Луі 1
Луі паляпшаецца. 1
паляпшаецца. Пасля 1
года навіцыяту 1
навіцыяту атрымаў 1
атрымаў манаскае 1
манаскае імя 1
імя Апанас. 1
Апанас. Пасля 1
года скульптурных 1
скульптурных даследаванняў 1
даследаванняў Краснапольскі 1
Краснапольскі вярнуўся 1
дзе адкрыў 2
адкрыў архітэктурна-будаўнічы 1
архітэктурна-будаўнічы офіс 1
офіс са 1
са скульптурнай 1
скульптурнай майстэрняй. 1
майстэрняй. Пасля 1
Пасля грамадзянскай 3
вайны. Пасля 3
Пасля Грамадзянскай 2
тэрыторыі чакта 1
чакта з'явілася 1
з'явілася шмат 3
шмат выхадцаў 1
Іспаніі (у 1
быў далучыцца 1
да мяцежнага 1
мяцежнага боку, 1
боку, каб 1
пазбегнуць рэпрэсій), 1
рэпрэсій), ён 1
вывучаў філасофію 2
і пісьмо 1
пісьмо ў 2
ў Сант'яга-дэ-Кампастэла. 1
Сант'яга-дэ-Кампастэла. Пасля 1
Грамадзянскай Вайны 1
Вайны Шэрон 1
Шэрон стала 1
стала пешкай 1
пешкай у 1
руках Доктара 1
Доктара Фаустуса 1
Фаустуса і 1
і Чырвонага 2
Чырвонага Чэрапа. 1
Чэрапа. Пасля 1
Пасля гран-пры, 1
гран-пры, згодна 1
правіламі FIA, 1
FIA, гонку 1
гонку палічылі 1
палічылі скончанай 1
скончанай на 1
на 54-м 1
54-м крузе, 1
крузе, але 1
на размеркаванне 1
размеркаванне фінальных 1
фінальных пазіцый. 1
пазіцый. Пасля 1
Пасля грубых 1
грубых памылак 1
памылак рускага 1
рускага камандавання, 1
камандавання, расійскі 1
расійскі фронт 1
фронт на 1
поўдні быў 1
амаль знішчаны, 1
знішчаны, узнікла 1
узнікла пагроза 1
пагроза страты 1
страты польскіх 1
польскіх земляў. 2
земляў. Пасля 1
Пасля гуляў 1
за «Абалонь», 1
«Абалонь», а 1
а другую 2
палову 2012 1
дубль «Валыні». 1
«Валыні». Пасля 1
Пасля гэтага, 4
гэтага, 64 1
64 снукерыста 1
снукерыста гулялі 1
на выбыванне, 2
выбыванне, пачынаючы 2
з 1/32 1
1/32 фіналу. 1
фіналу. Пасля 1
гэтага Activision 1
Activision вырашыла 1
вырашыла сканцэнтравацца 1
сканцэнтравацца выключна 1
на відэагульнях. 1
відэагульнях. Пасля 1
гэтага Email 1
Email заклікала 1
заклікала сваіх 1
сваіх карыстальнікаў 1
карыстальнікаў наведваць 1
наведваць старонку 1
старонку SoundCloud 1
SoundCloud Бланта, 1
Бланта, дзе 1
было спампаваць 1
спампаваць песню 1
песню бясплатна. 1
бясплатна. Пасля 1
гэтага адбыліся 1
адбыліся новыя 1
новыя сутыкненні 1
сутыкненні і 1
і развод 1
развод Уракі 1
Уракі з 1
з Альфонса 1
Альфонса Арагонскім. 1
Арагонскім. Пасля 1
гэтага Албанія 1
была акупаваная 2
акупаваная Германіяй, 1
Германіяй, пасля 1
чаго ўся 1
ўся краіна 2
краіна хутка 1
хутка апынулася 3
апынулася ахоплена 1
ахоплена партызанскімі 1
партызанскімі дзеяннямі. 1
дзеяннямі. Пасля 1
гэтага Аліса 1
Аліса вяртаецца 1
вяртаецца ва 1
ва двор. 1
двор. Пасля 1
гэтага Алкет 1
Алкет быў 1
вымушаны прасіць 2
прасіць міру. 1
міру. Пасля 1
гэтага Антон 1
Антон выступаў 1
выступаў выключна 2
чэмпіянаце дублёраў. 3
дублёраў. Пасля 1
гэтага аршанская 1
аршанская філія 1
філія «Маладняка» 1
«Маладняка» фактычна 1
фактычна разбілася 1
разбілася на 1
часткі (горацкая 1
(горацкая частка 1
частка спачатку 1
спачатку назывaлася 1
назывaлася студыя). 1
студыя). Пасля 1
гэтага асобныя 1
асобныя члены 1
члены FARK, 1
FARK, першапачаткова 1
першапачаткова якія 1
падтрымалі сваё 1
сваё кіраўніцтва 1
пытаннях перамір’я, 1
перамір’я, пачалі 1
пачалі праводзіць 1
праводзіць уласныя 1
уласныя акцыі, 1
акцыі, адмаўляючыся 1
адмаўляючыся раззбройвацца. 1
раззбройвацца. Пасля 1
гэтага Барысаў 1
Барысаў пацвердзіў 1
пацвердзіў сваё 1
сваё абяцанне 1
абяцанне сысці 1
ў адстаўку, 2
адстаўку, калі 2
калі Цачава 1
Цачава прайграе 1
прайграе другі 1
другі тур 3
тур праз 1
тыдзень. Пасля 1
гэтага БМЗ 1
БМЗ спыніў 1
спыніў пастаўкі 1
пастаўкі арматурнай 1
арматурнай сталі 1
і пераарыентаваўся 1
пераарыентаваўся на 1
іншыя рынкі 1
рынкі ( 1
гэтага бою 1
бою Кітай 1
Кітай і 3
і Індыя 1
Індыя развялі 1
развялі войскі 1
мяжы. Пасля 1
гэтага булён 1
булён зноў 1
зноў працадзіць 1
працадзіць прыбавіць 1
прыбавіць цукар, 1
цукар, разведзены 1
разведзены ахалоджаным 1
ахалоджаным булёнам 1
булёнам крухмал 1
крухмал і 1
і давесці 1
давесці да 1
да кіпення. 1
кіпення. Пасля 1
была паспяховая 1
паспяховая роля 1
ў спартыўнай 1
спартыўнай меладраме 1
меладраме «Янгблад» 1
«Янгблад» ( 1
адчынены грамадскія 1
грамадскія прыёмныя 1
прыёмныя для 1
для кансультацый 1
жыхарамі і, 1
і, перш 2
жанчынамі для 1
для рашэнні 1
рашэнні правоў 1
жанчын практычна 1
ўсіх вёсках. 1
вёсках. Пасля 1
гэтага былы 1
былы кіраўнік 3
кіраўнік Кыргызстану 1
Кыргызстану тройчы 1
тройчы атрымліваў 1
атрымліваў выклікі 1
выклікі на 1
допыты ад 1
ад следчых 1
следчых МУС, 1
МУС, але 1
з’яўляўся. Пасля 1
запісаны відэа-кліп 1
відэа-кліп на 1
песню «Вчітелька», 1
«Вчітелька», аўтарамі 1
аўтарамі кліпа 1
кліпа былі 1
былі рэжысёр 1
рэжысёр Раман 1
Раман Веркуліч 1
Веркуліч і 1
і аператар 2
аператар Дзмітрый 1
Дзмітрый Яшэнкаў 1
Яшэнкаў (аўтары 1
(аўтары таксама 1
таксама кліпа 1
кліпа «Олені»). 1
«Олені»). Пасля 1
заснаваны «Лагер 2
«Лагер Цярпення» 2
Цярпення» ( 2
якім каманда 2
каманда правяла 2
месяцы. Пасля 2
зроблены вышэйапісаны. 1
вышэйапісаны. Пасля 1
гэтага ваенныя 1
дзеянні прынялі 1
прынялі жорсткі 1
характар. Пасля 1
гэтага варожыя 1
варожыя бакі 2
мелі ні 1
ні сіл, 1
сіл, ні 1
ні сродкаў 1
для актыўнага 1
актыўнага працягу 1
працягу вайны. 1
гэтага выпадку 4
выпадку Комад 1
Комад зрабіў 1
зрабіў патрэбныя 1
патрэбныя высновы, 1
высновы, і 1
і камандзіры 1
камандзіры прэтарыянцаў 1
прэтарыянцаў сталі 1
сталі змяняцца 1
змяняцца з 1
з галавакружнай 1
галавакружнай хуткасцю. 1
хуткасцю. Пасля 1
выпадку краінам 1
краінам сацыялістычнага 1
сацыялістычнага лагера 2
лагера была 1
забароненая закупка 1
закупка лакаматываў 1
лакаматываў у 1
у капіталістычных 1
капіталістычных краін. 1
краін. Пасля 2
выпадку Леанід 1
Леанід Андрэеў 1
Андрэеў зноў 1
вымушаны бедаваць: 1
бедаваць: цяпер 1
цяпер яму 1
яму неабходна 1
было карміць 1
карміць маці, 1
маці, сваіх 1
сваіх сясцёр 1
сясцёр і 1
і братоў, 1
братоў, якія 1
якія перабраліся 1
перабраліся ў 1
Маскву. Пасля 3
гэтага вярнулася 1
ў Арменію 1
працавала там. 1
там. Пасля 1
гэтага вярнуўся 1
ў Тур, 1
Тур, ажаніўся 1
ажаніўся і 1
сваю майстэрню. 1
майстэрню. Пасля 1
гэтага вяскоўцы 1
вяскоўцы кінулі 1
кінулі разбураць 1
разбураць храм 1
храм Я. 1
Я. Сушчынскі. 1
Сушчынскі. Пасля 1
гэтага гарадскія 1
гарадскія ўлады 2
ўлады абвясцілі 1
абвясцілі беспарадкі 1
беспарадкі мецяжом. 1
мецяжом. Пасля 1
гэтага гармату 1
гармату вярнулі 1
вярнулі для 1
для рамонту. 1
рамонту. Пасля 1
гэтага ГДР 1
ГДР выставіла 1
выставіла вакол 1
вакол Штайншцюкена 1
Штайншцюкена пагранічныя 1
пагранічныя пасты, 1
якія абмежавалі 2
абмежавалі свабоду 1
свабоду перамяшчэння 2
перамяшчэння жыхароў 1
жыхароў Штайншцюкена. 1
Штайншцюкена. Пасля 1
гэтага гегемоніі 1
гегемоніі Ёркаў, 1
Ёркаў, якая 1
якая узначальвалася 1
узначальвалася Эдуардам 1
Эдуардам IV, 1
IV, доўгі 1
час нічога 1
не пагражала. 1
пагражала. Пасля 1
гэтага Гертруда 1
Гертруда жыла 1
жыла з 2
з Дэнісам 1
Дэнісам Райтам, 1
Райтам, але 1
часта збіваў 1
збіваў сужыцельку. 1
сужыцельку. Пасля 1
гэтага Гітлер 1
Гітлер сцвярджае 1
сцвярджае план 1
план нападу 1
гэтага група 1
група перайшла 1
дзеянняў. Пасля 2
гэтага Гудрун 1
Гудрун пакінула 1
пакінула Олафа 1
Олафа і 2
больш з 2
жыла. Пасля 1
гэтага гульцы 1
гульцы ўзялі 1
ўзялі яшчэ 1
адной партыі 1
і паядынак 1
паядынак перайшоў 1
вырашальны фрэйм. 1
фрэйм. Пасля 1
гэтага гурт 1
гурт упершыню 2
упершыню выступае 2
гэтага далонь 1
далонь прыкладваецца 1
прыкладваецца да 1
і прамаўляецца: 1
прамаўляецца: «Амэн!» 1
«Амэн!» Пасля 1
гэтага даследаваўся 1
даследаваўся матэрыял 1
матэрыял паблізу 1
паблізу кантактаў. 1
кантактаў. Пасля 1
гэтага дзеянне 1
дзеянне рамана 1
рамана пераносіцца 1
пераносіцца да 1
да чарговага 3
чарговага задання 1
задання Рамы. 1
Рамы. Пасля 1
гэтага Дзяржаўны 1
Дзяржаўны Саюз 1
Саюз Сербіі 1
і Чарнагорыі 1
Чарнагорыі спыніў 1
існаванне. Пасля 2
гэтага дзяўчыны 1
дзяўчыны мяняюць 1
мяняюць вобраз 1
вобраз на 1
на «прыгожыя, 1
«прыгожыя, але 1
але сапраўдныя», 1
сапраўдныя», пасля 1
чаго пачынаюць 1
пачынаюць прасоўванне 1
прасоўванне ў 2
чартах з 1
песняй «Honey». 1
«Honey». Пасля 1
гэтага для 1
для засялення 2
засялення працоўнікаў 1
працоўнікаў заводу 1
заводу тут 1
тут пачалося 1
будаўніцтва першых 1
першых шматпавярховых 1
шматпавярховых дамоў. 1
дамоў. Пасля 2
гэтага дом 1
выключаны са 2
спісу помнікаў. 1
помнікаў. Пасля 1
гэтага другі 1
другі в’етковец, 1
в’етковец, Нгуен 1
Нгуен Тхань 1
Тхань Суан, 1
Суан, які 1
гуляў ролю 1
ролю шафёра, 1
шафёра, праінфармаваў 1
праінфармаваў в’етнамскага 1
в’етнамскага паліцэйскага 1
паліцэйскага ля 1
ў гатэль, 1
гатэль, што 1
ён ідзе 1
ідзе абедаць, 1
абедаць, і 1
папрасіў паклікаць 1
паклікаць яго, 1
калі прыедзе 1
прыедзе палкоўнік. 1
палкоўнік. Пасля 1
гэтага ёй 1
ёй патэлефанаваў 1
патэлефанаваў Ленарт 1
Ленарт Хайланд 1
Хайланд і 1
запрасіў яе 1
яе у 1
Стакгольм, дзе 1
яна дэбютавала 3
на тэлебачанні. 4
тэлебачанні. Пасля 2
атрымаў дзве 1
дзве валявыя 1
валявыя перамогі 1
наступных гульнях. 1
гульнях. Пасля 1
прапанову заняць 1
заняць кафедру 1
кафедру царкоўнай 1
царкоўнай гісторыі 1
духоўнай акадэміі, 1
акадэміі, аднак 1
аднак адмовіўся 1
адмовіўся дзеля 1
дзеля старога 1
старога месца 1
месца работы. 1
работы. Пасля 1
атрымаў сан 1
сан біскупа 1
біскупа мецкага. 1
мецкага. Пасля 1
ён забіваў, 1
забіваў, цэлячыся 1
цэлячыся ў 1
ў неабароненыя 1
неабароненыя ўчасткі 1
ўчасткі цела, 1
цела, такія 1
як участак 1
участак шыі 1
шыі паміж 1
паміж бронекамізэлькай 1
бронекамізэлькай і 1
і каскай. 1
каскай. Пасля 1
ён непасрэдна 1
непасрэдна палітыкай 1
палітыкай не 1
не займаўся, 1
займаўся, засяродзіўшыся 1
засяродзіўшыся на 1
на рэдагаванні 1
рэдагаванні «Дэр 1
«Дэр Шцюрмер». 1
Шцюрмер». Пасля 1
працаваў са 1
у лесагандлі. 1
лесагандлі. Пасля 1
у Брукхэвенскай 1
Брукхэвенскай нацыянальнай 1
нацыянальнай лабараторыі. 1
лабараторыі. Пасля 1
жанчыны вадзілі 1
коміна карагод 1
карагод і 1
спявалі спецыяльныя 1
спецыяльныя песні: 1
песні: “Ой 1
“Ой прыйшлі 1
прыйшлі ж 1
ж ночанькі 1
ночанькі доўгенькія, 1
доўгенькія, мы 1
мы ж 1
ж цябе 1
цябе кветкамі 1
кветкамі ўбіралі, 1
ўбіралі, бервяночкам, 1
бервяночкам, рутай 1
рутай аперазалі” 1
аперазалі” Пасля 1
гэтага Жыгімонт 1
III прыступіў 1
да працяглай 1
працяглай аблогі. 1
аблогі. Пасля 1
гэтага займаў 1
пасады пасла 1
ЗША (1824 1
(1824 і 1
і 1838), 1
1838), ваеннага 1
ваеннага і 1
і марскога 1
марскога міністра, 1
міністра, а 1
таксама галоўнакамандуючага 1
галоўнакамандуючага аргенцінскімі 1
аргенцінскімі войскамі 1
падчас Аргенціна-бразільскай 1
Аргенціна-бразільскай вайны 1
вайны (1826—1828). 1
(1826—1828). Пасля 1
гэтага за 2
працу ўзяліся 1
ўзяліся мастакі 1
і дэкаратары, 1
дэкаратары, сярод 1
былі італьянцы 1
італьянцы П. 1
П. Цібольдзіні, 1
Цібольдзіні, Л. 1
Л. Камб'яза, 1
Камб'яза, Ф. 1
Ф. Кастэла 1
Кастэла і 1
інш. Запрасілі 1
Запрасілі і 1
армію італьянскіх 1
італьянскіх мастакоў 2
і скульптараў, 1
скульптараў, прадстаўнікоў 1
прадстаўнікоў стылю 1
стылю маньерызм. 1
маньерызм. Пасля 1
гэтага заставаўся 1
заставаўся адным 2
кіраўнікоў апазіцыі 1
апазіцыі рэжыму. 1
рэжыму. Пасля 1
гэтага згарэлы 1
згарэлы храм 1
храм стаяў 1
стаяў зачыненым, 1
зачыненым, а 1
вокны былі 1
былі забіты. 2
забіты. Пасля 1
групы выйшла 1
два лепшых 1
лепшых гульца 1
ў плэй-оф, 1
плэй-оф, дзе 1
яны згулялі 1
згулялі чвэрцьфінальныя 1
чвэрцьфінальныя і 1
і паўфінальныя 1
паўфінальныя двубоі, 1
двубоі, а 1
таксама фінальны 1
фінальны матч. 1
матч. Пасля 1
Уткін вырашыў 1
вырашыў стаіцца. 1
стаіцца. Пасля 1
сілай Томас 1
Томас Кромвель 1
Кромвель працягнуў 1
працягнуў укараненне 1
укараненне пратэстантызму 1
пратэстантызму ў 1
Англіі. Пасля 2
гэтага, з 1
сакавіка 1972 1
люты 1973 1
1973 гады, 1
гады, ён 1
ён служыць 1
служыць паслом 1
паслом ЗША 1
пры НАТА. 1
НАТА. Пасля 2
гэтага, ЗША 1
ЗША засталіся 1
без уласных 1
уласных пілатаваных 1
пілатаваных караблёў, 1
маюць незалежнага 1
незалежнага доступу 1
на МКС. 1
МКС. Пасля 1
гэтага ігрок 1
ігрок далучыўся 1
складу клуба 1
клуба «Мантэрэй», 1
«Мантэрэй», аднак 1
аднак свае 1
свае зорныя 1
зорныя сезоны 1
сезоны ігрок 1
ігрок правёў 1
клубе «Сантас 1
«Сантас Лагуна», 1
Лагуна», разам 1
якім двойчы 1
чэмпіёнам Мексікі. 1
Мексікі. Пасля 1
гэтага імператар 1
пачаў пераследаваць 1
пераследаваць іканафілаў. 1
іканафілаў. Пасля 1
гэтага інстытут 1
інстытут стаў 1
стаў адзінай 1
адзінай установай 1
у Эстоніі, 1
Эстоніі, што 1
што падае 1
падае вышэйшую 1
сферах мастацтва 1
і архітэктуры. 4
архітэктуры. Пасля 1
пачалі ўзводзіць 2
ўзводзіць царкву. 1
царкву. Пасля 1
Ісус спытаўся, 1
спытаўся, як 1
яго клічуць. 1
клічуць. Пасля 1
гэтага камандаванне 1
камандаванне крэпасці 1
крэпасці прыняло 1
рашэнне капітуляваць. 1
капітуляваць. Пасля 1
гэтага кандыдат 1
кандыдат ішоў 1
ішоў дадому 1
пісаў неабходныя 1
неабходныя тэксты. 1
тэксты. Пасля 1
гэтага кліент 1
кліент правярае 1
правярае кантрольную 1
кантрольную суму 1
суму кавалка. 1
кавалка. Пасля 1
гэтага Кнуд 1
Кнуд уладарыў 1
уладарыў каля 1
гэтага колькасць 1
наведвальнікаў аддзела 1
аддзела прыкметна 1
прыкметна скарацілася: 1
скарацілася: па 1
намесніка кіраўніка 1
кіраўніка дарожнай 1
дарожнай паліцыі 1
паліцыі Кабула, 1
Кабула, у 1
у аддзел 1
аддзел стала 1
стала заходзіць 1
заходзіць 2-3 1
2-3 чалавекі 1
дзень, хоць 1
хоць раней 1
раней штодня 1
штодня рэгістравалі 1
рэгістравалі 70-80 1
70-80 нумароў. 1
нумароў. Пасля 1
гэтага корпус 1
корпус стаў 1
стаў мець 1
мець афіцыйную 1
назву «113-ы 1
«113-ы стралковы 1
стралковы Тыльзіцка-Мукдэнскі 1
Тыльзіцка-Мукдэнскі Чырванасцяжны 1
Чырванасцяжны корпус». 1
корпус». Пасля 1
гэтага крушэння 1
крушэння Уайтхэду 1
Уайтхэду забаранілі 1
забаранілі любыя 1
любыя далейшыя 1
далейшыя эксперыменты 1
эксперыменты з 2
з палётамі 1
палётамі ў 1
ў Пітсбургу. 1
Пітсбургу. Пасля 1
Кук узяў 1
Новую Зеландыю. 2
Зеландыю. Пасля 1
гэтага легенда 1
легенда аб 2
аб «палкоўніка 1
«палкоўніка Туне» 1
Туне» у 1
шэрагах лётчыкаў 1
лётчыкаў ВМС 1
ЗША паступова 1
паступова знікла. 1
знікла. Пасля 2
гэтага лёгка 1
лёгка вызначыць 1
вызначыць множанне 1
множанне двух 1
лікаў з 1
з адвольнымі 1
адвольнымі знакамі. 1
знакамі. Пасля 1
гэтага лічбавыя 1
лічбавыя фотаапараты 1
фотаапараты вельмі 1
хутка выцеснілі 1
выцеснілі з 1
з рынку 1
рынку плёначную 1
плёначную фотатэхніку, 1
фотатэхніку, паколькі 1
паколькі рабілі 1
рабілі даступным 1
даступным атрыманне 1
атрыманне здавальняючых 1
здавальняючых здымкаў 1
здымкаў нават 1
якіх-небудзь спецыфічных 1
спецыфічных навыкаў. 1
навыкаў. Пасля 1
гэтага магаўкі 1
магаўкі перайшлі 1
перайшлі ад 1
ад абароны 2
абароны сваёй 1
да патрабавання 2
патрабавання прызнаць 1
прызнаць іх 1
іх незалежнасць. 1
незалежнасць. Пасля 2
гэтага малююцца 1
малююцца валасы, 1
з верхняй 2
часткі твару 1
твару ў 2
выглядзе доўгай 1
доўгай трубкі. 1
трубкі. Пасля 1
гэтага Маргарыта 1
Маргарыта пакінула 1
пакінула Парыж 2
і накіравалася 1
накіравалася назад 1
у Навару, 1
Навару, але 1
там яна 2
апынулася ўжо 1
ў баку, 1
баку, паколькі 1
паколькі Генрых 1
Генрых Наварскі 1
Наварскі быў 1
заняты любоўнымі 1
любоўнымі прыгодамі 1
прыгодамі з 1
з графіняй 2
графіняй дэ 1
дэ Гіш. 1
Гіш. Пасля 1
гэтага Міхал 1
Міхал Аскерка 1
Аскерка перанёс 1
перанёс сваю 2
і Ігуменскія 1
Ігуменскія лясы. 1
лясы. Пасля 1
гэтага Напалеон 1
Напалеон прыняў 1
рашэнне пакінуць 2
пакінуць Маскву. 1
гэтага напіса 1
напіса рапарт 1
рапарт на 1
на звальненьне. 1
звальненьне. Пасля 1
прапанову Махмуда 1
Махмуда пакінуць 1
пакінуць астравы 1
астравы яны 1
яны адказалі 1
адказалі адмовай. 1
адмовай. Пасля 1
працавала маркетолагам. 1
маркетолагам. Пасля 1
гадоў аль-Мансур 1
аль-Мансур здзейсніў 1
у Кастылію 1
Кастылію і 1
і Навару. 1
Навару. Пасля 1
двух з 3
паловай гадоў 2
беларускай Вікіпедыі 1
Вікіпедыі суіснавалі 1
суіснавалі розныя 1
розныя арфаграфіі 1
арфаграфіі беларускай 1
мовы. Пасля 1
гадоў мноства 1
мноства готаў 1
готаў служылі 1
служылі Рымскай 1
мелі моцны 1
моцны ваенны 1
ваенны і 2
ўплыў. Пасля 1
гэтага нечаканага 1
нечаканага прарыву 1
працах акцёра 1
акцёра пачалі 1
пачалі пераважаць 1
пераважаць злыдні 1
злыдні сальерыеўскага 1
сальерыеўскага тыпу 1
тыпу («Імя 1
(«Імя ружы», 1
ружы», «Апошні 1
«Апошні кінагерой»). 1
кінагерой»). Пасля 1
гэтага падзенне 1
падзенне новай 1
новай рэспублікі 1
рэспублікі заставалася 1
пытаннем часу. 1
гэтага паміж 1
паміж Севільяй 1
Севільяй і 1
і Санта-Дамінга 1
Санта-Дамінга ўзнікла 1
ўзнікла спрэчка 2
лічыцца месцам, 1
дзе пахаваны 3
пахаваны вялікі 1
вялікі мараплавец. 1
мараплавец. Пасля 1
гэтага паступіў 1
у Корпус 1
пяхоты ЗША, 1
дзе служыў 1
служыў да 1
і даслужыўся 1
да капітана. 1
капітана. Пасля 1
гэтага пачаліся 1
пачаліся сутычкі 1
сутычкі працоўных 1
і казакамі 1
казакамі ў 2
месцах цэнтра 1
на Успенскай, 1
Успенскай, Рышельеўскай, 1
Рышельеўскай, Праабражэнскай, 1
Праабражэнскай, Ліннай 1
Ліннай вуліцах, 1
вуліцах, на 1
на Ціраспальскай 1
Ціраспальскай плошчы. 1
плошчы. Пасля 1
гэтага пачаў 1
пісаць свае 1
свае знакамітыя 1
знакамітыя краявіды 1
краявіды Венецыі. 1
Венецыі. Пасля 1
гэтага, пачаўся 1
пачаўся абстрэл 1
абстрэл будынка 1
будынка часовай 1
часовай акупацыйнай 1
акупацыйнай адміністрацыі. 1
адміністрацыі. Пасля 3
гэтага пачаўся 1
перыяд самагонаварэння 1
самагонаварэння ў 1
і масавай 1
масавай кантрабанды 1
кантрабанды спіртных 1
напояў у 1
краіну (bootlegging). 1
(bootlegging). Пасля 1
гэтага пераможцы 1
пераможцы працягвалі 1
працягвалі гуляць 1
на выбыванне 3
выбыванне ў 1
ў чвэрцьфіналах, 1
чвэрцьфіналах, паўфіналах 1
паўфіналах і 1
і фінальным 2
фінальным паядынку. 1
паядынку. Пасля 1
гэтага пісьменнік 2
атрымаў інваліднасць, 1
інваліднасць, і 1
і камісія 1
камісія прызнае 1
прызнае яго 1
яго "нягодным 1
"нягодным да 1
да страявой 1
страявой службы". 1
службы". Пасля 1
пісьменнік змясціў 1
змясціў на 2
сваім сайце 2
сайце новы 1
новы аўдыёзапіс, 1
аўдыёзапіс, у 1
прасіў сваіх 1
прыхільнікаў не 1
не звяртаць 1
звяртаць увагі 1
мінулыя падзеі. 1
падзеі. Пасля 1
гэтага плаванне 1
плаванне стала 1
больш хуткім. 1
хуткім. Пасля 1
гэтага поспеху 1
поспеху галоўны 1
трэнер моладзевай 1
моладзевай каманды 2
каманды Аца 1
Аца Мастала 1
Мастала атрымаў 1
прапанову ўзначаліць 1
ўзначаліць асноўную 1
каманду «Борац», 1
«Борац», пасля 1
ён падцягнуў 1
падцягнуў у 1
былых падапечных, 1
падапечных, сярод 1
і Велімір. 1
Велімір. Пасля 1
гэтага прайшло 1
прайшло семнаццаць 1
семнаццаць гадоў, 1
зрабіла яшчэ 1
адзін фільм 1
з рэжысёрам 4
рэжысёрам Гестай 1
Гестай Родэнам. 1
Родэнам. Пасля 1
гэтага пратэстуючыя 1
пратэстуючыя прарваліся 1
прарваліся да 2
будынка суда 1
суда горада. 1
гэтага прыёмы 1
прыёмы якіх 1
якіх бы 1
бы там 2
было пераможцаў 1
у ложы 1
ложы Гітлера 1
Гітлера былі 1
былі спыненыя. 1
спыненыя. Пасля 1
гэтага работнікі 1
работнікі камунальных 1
камунальных службаў 1
службаў пачалі 1
пачалі дэмантаж 1
дэмантаж намётаў. 1
намётаў. Пасля 1
гэтага Рагвалод 1
Рагвалод паспрабаваў 1
паспрабаваў падпарадкаваць 1
іншыя полацкія 1
полацкія землі. 1
землі. Пасля 2
гэтага рукапіс 1
вернуты ў 3
ў Елісаветград. 1
Елісаветград. Пасля 1
гэтага рэстаўратары 1
рэстаўратары прыступілі 1
аднаўлення карціны, 1
карціны, на 1
што запатрабавалася 1
запатрабавалася менш 1
гадзіны. Пасля 1
гэтага самалёт 1
экранаў радараў, 1
радараў, а 1
ім перарвалася. 1
перарвалася. Пасля 1
гэтага святы 1
Рох вярнуўся 1
дзе адмовіўся 1
адмовіўся раскрыць 1
раскрыць сваё 1
быў увязнены 1
увязнены як 1
як шпіён 1
шпіён паводле 1
паводле загаду 2
загаду ўласнага 1
ўласнага дзядзькі. 1
дзядзькі. Пасля 2
гэтага Сена 1
Сена падпісаў 1
падпісаў кантракт 11
з «Макларэнам» 1
«Макларэнам» на 1
на рэшту 1
рэшту сезона 1
стаў агітаваць 1
агітаваць кампанію 1
кампанію «Форд» 1
«Форд» пастаўляць 1
пастаўляць лепшыя 1
лепшыя маторы 1
маторы «Макларэну». 1
«Макларэну». Пасля 1
гэтага Сербія 1
Сербія стала 2
стала знаходзіцца 1
уладай Балгарыі. 1
гэтага Сіл 1
Сіл навучаецца 1
і падстройвае 1
падстройвае ўсё 1
ўсё так, 1
быццам яна 1
аўтамабільнай аварыі, 1
аварыі, каб 1
каб збіць 1
збіць праследавацеляў 1
праследавацеляў з 1
з панталыку. 1
панталыку. Пасля 1
гэтага скандалу 1
скандалу мела 1
мела напружаныя 1
напружаныя адносіны 2
з прэсай. 1
прэсай. Пасля 1
гэтага спявак 1
спявак становіцца 1
вядомым на 2
свет. Пасля 3
стала нарэшце 1
нарэшце зразумела, 1
зразумела, як 1
чаму размяркоўваюцца 1
размяркоўваюцца электроны 1
электроны па 1
па слаях 1
слаях (арбітах) 1
(арбітах) у 1
у атаме. 1
атаме. Пасля 1
гэтага стары 1
стары вампір 1
вампір запрашае 1
запрашае маладога 1
маладога на 1
на чарговую 1
чарговую сустрэчу 1
з халдзеямі. 1
халдзеямі. Пасля 1
гэтага Стэн 1
Стэн звычайна 1
звычайна крычыць: 1
крычыць: «Божа 1
«Божа мой, 1
мой, яны 1
забілі Кенні!» 1
Кенні!» Пасля 1
гэтага сын 1
сын Бадуэна 1
Бадуэна IV 1
IV падняў 1
супраць бацькі, 1
бацькі, справакаванае 1
справакаванае каралём 1
каралём Робертам, 1
Робертам, устаўшы 1
устаўшы на 1
чале незадаволеных 1
незадаволеных баронаў. 1
баронаў. Пасля 1
гэтага твар 1
твар рэпера 1
рэпера быў 1
вокладцы лістападаўскага 1
лістападаўскага выпуску 1
выпуску часопіса 1
часопіса «Птюч». 1
«Птюч». Пасля 1
гэтага тут 1
тут рэзка 1
рэзка актывізавалася 1
актывізавалася каталіцкая 1
каталіцкая місія, 1
місія, у 1
ў Эрытрэі 1
Эрытрэі з'явілася 1
з'явілася істотная 1
істотная колькасць 1
колькасць каталікоў 2
каталікоў эфіопскага 1
эфіопскага абраду. 1
абраду. Пасля 1
гэтага Тыгран 1
Тыгран здзейсніў 1
здзейсніў паход 2
супраць Адыябены 1
Адыябены і 1
і падверг 1
падверг спусташэнню 1
спусташэнню раёны 1
раёны Ніневіі 1
Ніневіі і 1
і Арбелы. 1
Арбелы. Пасля 1
гэтага Т-Энергія 1
Т-Энергія выйшла 1
з-пад кантролю: 1
кантролю: істоты 1
істоты і 1
і жывёлы 1
жывёлы мутавалі 1
мутавалі ў 1
нешта за 1
за гранню 1
гранню разумення, 1
разумення, цэлыя 1
цэлыя рэгіёны 1
рэгіёны сталі 1
сталі няжытлымі, 1
няжытлымі, гарады 1
знішчаны. Пасля 1
гэтага (у 1
выпадку роўнасці) 1
роўнасці) улічваецца 1
улічваецца колькасць 1
колькасць срэбных 1
срэбных медалёў, 1
медалёў, а 1
пасля колькасць 1
колькасць бронзавых 1
бронзавых медалёў. 1
медалёў. Пасля 1
ў запісах 1
запісах Скота 1
Скота шасцідзённы 1
шасцідзённы перапынак. 1
перапынак. Пасля 1
Італіі да 1
адбылося нічога 1
нічога важнага. 1
важнага. Пасля 1
года Пак 1
Хэ тройчы 1
тройчы выбіралася 1
выбіралася ў 1
парламент па 1
гэтай акрузе. 1
акрузе. Пасля 1
гэтага ўсе 1
ўсе хатнія 1
хатнія пільна 1
пільна назіралі: 1
назіралі: любы 1
любы рух 1
бок хаты 1
хаты (палёт 1
(палёт лістка, 1
лістка, птушкі, 1
птушкі, бег 1
бег жывёліны) 1
жывёліны) адразу 1
ж расцэньваўся 1
расцэньваўся так: 1
так: дзяды 1
дзяды прынялі 1
запрашэнне і 1
і набліжаюцца. 1
набліжаюцца. Пасля 1
гэтага ўсё 1
жыццё жыла 1
ў Нукусе. 1
Нукусе. Пасля 1
гэтага ўсялякая 1
ўсялякая дзейнасць 1
дзейнасць групы 1
групы спынілася. 1
было ніводнай 1
ніводнай адзнакі 1
адзнакі вышэй 1
за тры. 1
тры. Пасля 1
гэтага Фрыда 1
Фрыда атрымала 1
атрымала некалькі 4
некалькі тэатральных 1
тэатральных роляў 1
у Гётэбаргу, 1
Гётэбаргу, Стакгольме 1
і Упсале. 2
Упсале. Пасля 1
гэтага харвацкае 1
харвацкае камандаванне 1
камандаванне спланавала 1
спланавала яшчэ 1
адну наступальную 1
наступальную аперацыю 3
аперацыю (аперацыя 1
(аперацыя «Медакская 1
«Медакская кішэня», 1
кішэня», ). 1
). Пасля 4
гэтага целы 1
целы тагачаснай 1
тагачаснай пляменнай 1
пляменнай арыстакратыі 1
арыстакратыі спальвалі 1
спальвалі толькі 1
толькі тут, 1
тут, што 1
лічаць сведчаннем 1
сведчаннем працэсаў 1
працэсаў цэнтралізацыі. 1
цэнтралізацыі. Пасля 1
гэтага Цой 1
Цой з 1
з Каспаранам 1
Каспаранам на 1
дачы пад 1
пад Юрмалай 1
Юрмалай пад 1
пад акустычную 1
акустычную гітару 1
гітару працавалі 1
новым альбомам. 3
альбомам. Пасля 1
гэтага цудоўнага 1
цудоўнага вылячэння 1
вылячэння блажэнны 1
блажэнны Марцін 1
Марцін пражыў 1
пражыў яшчэ 1
гэтага цынкавая 1
цынкавая пласціна 1
пласціна пачала 1
пачала растварацца, 1
растварацца, а 1
на меднай 1
меднай сталі 1
сталі вылучацца 1
вылучацца бурбалкі 1
бурбалкі газу. 1
газу. Пасля 1
гэтага Чандрагупта 1
Чандрагупта прызначыў 1
прызначыў джайнскіх 1
джайнскіх манахаў 1
манахаў сваімі 1
сваімі духоўнымі 1
духоўнымі настаўнікамі. 1
настаўнікамі. Пасля 1
гэтага чарговыя 1
чарговыя кнігі 1
кнігі друкуюцца 1
друкуюцца іншым 1
іншым шрыфтом, 1
шрыфтом, што 1
пра спагнанне 1
спагнанне судом 1
судом належнага 1
належнага Мсціслаўцу 1
Мсціслаўцу друкарскага 1
гэтага шлюпку 1
шлюпку тым 1
чынам аднеслі 1
аднеслі да 1
і даставілі 1
даставілі на 1
на крэйсер. 1
крэйсер. Пасля 1
гэтага шымпанзэ 1
шымпанзэ адкрывае 1
адкрывае вулей 1
вулей зубамі, 1
зубамі, каб 1
здабыць лічынак 1
лічынак і 1
і мёд. 1
мёд. Пасля 1
гэтага Эдэскае 1
Эдэскае царства 1
царства спыніла 1
гэтага юнак 1
юнак і 1
і дзяўчына 1
дзяўчына жэняцца 1
жэняцца і 1
жывуць разам. 2
разам. Пасля 1
яе свякроў 1
свякроў працягвала 1
працягвала манапалізаваць 1
манапалізаваць галоўнае 1
ў рангу 4
рангу ва 1
напрыклад, ставіўшы 1
ставіўшы сябе 1
сябе побач 1
каралём Карлам 2
Карлам XI 1
XI за 1
сталом і 2
на прыёмах, 1
прыёмах, і 1
і ідучы 1
ідучы побач 1
у працэсіі, 1
працэсіі, пакідаючы 1
пакідаючы другое 1
другое лепшае 1
лепшае месца 1
месца месца 1
да Ульрыкі 1
Ульрыкі Элеаноры. 1
Элеаноры. Пасля 1
яна грала 2
ў Стакгольмскім 1
Стакгольмскім гарадскім 1
гарадскім тэатры 2
тэатры да 1
стала свабоднай 1
свабоднай актрысай. 1
актрысай. Пасля 1
яна звычайна 2
звычайна ўжываецца 1
пры адладцы 1
адладцы ці 1
ці рэканфігураванні 1
рэканфігураванні сістэмы. 1
сістэмы. Пасля 1
яна канчаткова 2
канчаткова парвала 1
парвала з 1
час пачала 1
пачала сустракацца 2
з Джэймсам 1
Джэймсам Потэрам. 1
Потэрам. Пасля 1
яны забралі 1
забралі лодку 1
лодку і 1
захапілі свежыя 1
свежыя прадукты. 1
прадукты. Пасля 1
яны пачынаюць 3
пачынаюць выконваць 1
свае функцыі. 2
функцыі. Пасля 1
Пасля гэтай 10
ёю выходзілі 1
выходзілі зборнікі 1
зборнікі апавяданняў 1
апавяданняў З. 1
З. Бядулі 1
Бядулі «Апавяданні» 1
«Апавяданні» (1926), 1
(1926), «Дэлегатка» 1
«Дэлегатка» (1928), 1
(1928), «Незвычайныя 1
«Незвычайныя гісторыі» 1
гісторыі» (1931). 1
(1931). Пасля 1
гэтай гутаркі 1
гутаркі Брачыславу 1
Брачыславу далі 1
далі сысці 1
сысці і 1
у Полацк, 1
Полацк, пакінуўшы 1
пакінуўшы здабычу 1
здабычу і 6
і пленных. 1
пленных. Пасля 1
гэтай «мужчынскай» 1
«мужчынскай» фазы 1
фазы цвіцення 1
цвіцення надыходзіць 1
надыходзіць наступная, 1
наступная, «жаночая»: 1
«жаночая»: слупок 1
слупок падаўжаецца 1
падаўжаецца і 1
і лопасці 1
лопасці рыльца 1
рыльца разыходзяцца, 1
разыходзяцца, дзякуючы 1
чаму ўспрымальная 1
ўспрымальная пылок 1
пылок паверхня 1
паверхня слупка 1
слупка становіцца 1
становіцца даступнай 1
для апылення. 1
апылення. Пасля 1
гэтай невялікай 1
невялікай хітрасці 1
хітрасці Балін 1
Балін пачаў 1
пачаў паважаць 1
паважаць Більба 1
Більба за 1
яго здольнасці, 1
здольнасці, бо 1
бо лічыў 2
сябе вельмі 2
вельмі ўважлівым. 1
ўважлівым. Пасля 1
гэтай няўдалай 1
няўдалай спробы 5
спробы Аляшкевіч 1
Аляшкевіч пасяліўся 1
Санкт-Пецярбургу. Пасля 1
падзеі адбываецца 1
адбываецца гучны 1
гучны развод 1
развод паміж 1
паміж Альфонса 1
Альфонса і 2
і Джулі, 1
Джулі, якая 1
неўзабаве адсылаецца 1
адсылаецца ў 1
ў кляштар. 1
кляштар. Пасля 1
да БСПЦ 1
БСПЦ далучыліся 1
далучыліся ячшэ 1
ячшэ некалькі 1
некалькі свяшчэннікаў 1
свяшчэннікаў Балгарскай 1
Балгарскай царквы. 1
падзеі словы 1
словы "Hallo 1
"Hallo Bandoeng, 1
Bandoeng, hier 1
hier Den 1
Den Haag" 1
Haag" ("Добры 1
("Добры дзень, 1
дзень, Бандунг, 1
Бандунг, гэта 1
гэта Гаага") 1
Гаага") сталі 1
сталі легендарнымі. 1
легендарнымі. Пасля 1
гэтай перадачы 1
перадачы перагібы 1
перагібы Макарці 1
Макарці асудзілі 1
асудзілі прэзідэнт 1
прэзідэнт ЗША 3
ЗША Эйзенхаўэр, 1
Эйзенхаўэр, міністр 1
абароны Стывенс 1
Стывенс і 1
лідар Рэспубліканскай 1
Рэспубліканскай партыі 3
партыі Хол. 1
Хол. Пасля 1
працы актрыса 1
актрыса знялася 1
галоўных жаночых 1
жаночых ролях 1
ролях такіх 1
такіх буйных 1
буйных галівудскіх 1
галівудскіх праектаў 1
праектаў як 1
як «патрашыцель» 1
«патрашыцель» і 1
і «Драпежнікі», 1
«Драпежнікі», а 1
аднайменнай экранізацыі 1
экранізацыі рамана 1
рамана Паўла 1
Паўла Каэльё 2
Каэльё «Адзінаццаць 1
«Адзінаццаць хвілін». 1
хвілін». Пасля 1
Пасля гэта 2
некалькі змененая 1
змененая назва 1
назва распаўсюдзілася 1
распаўсюдзілася і 1
сам востраў. 1
востраў. Пасля 1
да адлучэння 1
адлучэння імператара 1
імператара ад 1
ад Царквы. 1
Царквы. Пасля 1
Пасля гэткай 1
гэткай знаходкі 1
знаходкі Дон 1
Дон Альфонса 1
Альфонса бяжыць 1
бяжыць па 2
па шпагу, 1
шпагу, але 1
паспеўшы вярнуцца 1
вярнуцца атрымлівае 1
ад Жуана 1
Жуана кулаком 1
кулаком у 1
у твар. 1
твар. Пасля 1
Пасля гэты 1
факт сур’ёзна 1
сур’ёзна палегчыў 1
палегчыў прыбалтыйскія 1
прыбалтыйскія аперацыю. 1
аперацыю. Пасля 1
Пасля гэтых 2
падзей армія 1
армія канчаткова 1
кантроль апазіцыі. 1
апазіцыі. Пасля 2
падзей Сфатул 1
Цэрый сваёй 1
сваёй большасцю 1
большасцю прагаласаваў 1
прагаласаваў за 1
за ўваходжанне 1
ўваходжанне ў 1
склад Румыніі. 1
Румыніі. Пасля 1
Пасля гэтыя 1
гэтыя сканы 1
сканы былі 1
былі распазнаны, 1
распазнаны, вычытаны 1
вычытаны і 1
тэкст апублікаваны 1
адкрытым доступе. 1
доступе. Пасля 1
Пасля даволі 1
даволі працяглай 1
працяглай барацьбы, 1
барацьбы, толькі 1
толькі аблога 1
аблога Уладзімір-Валынскага 1
Уладзімір-Валынскага трывала 1
трывала 7 1
7 тыдняў, 1
тыдняў, Давыд 1
Давыд Ігаравіч, 1
Ігаравіч, паводле 1
пагаднення са 1
са Святаполкам 1
Святаполкам і 1
і цалавання 1
цалавання крыжа 1
крыжа (22.4.1099), 1
(22.4.1099), выйшаў 1
з Уладзімір-Валынскага 1
Уладзімір-Валынскага ў 1
ў Чэрвень, 1
Чэрвень, мусіць, 1
мусіць, гэты 1
гэты горад 3
горад даў 1
яму Святаполк 1
Святаполк ва 1
ва ўдзел. 1
ўдзел. Пасля 1
Пасля дадзенага 1
дадзенага Злучаныя 1
Штаты перайшлі 1
Пасля дакладу 1
дакладу экіпажа 1
экіпажа аб 1
аб ўзлёце 1
ўзлёце сувязь 1
ім спынілася. 1
Пасля далучыўся 1
да войска 2
войска Рэчы 2
Паспалітай, у 1
на Басі 1
Басі 1660 1
г. трапіў 1
палон. Пасля 1
Пасля далучэння 5
далучэння Віцебскага 1
Віцебскага княства 1
княства да 1
Літоўскага нормы 1
нормы віцебскага 1
віцебскага права 1
без значных 1
змен гарантаваліся 1
гарантаваліся вялікімі 1
ВКЛ. Пасля 2
далучэння Заходняй 2
БССР (1939) 1
(1939) гімназіі 1
гімназіі скасаваны. 1
далучэння зямель 1
зямель ВКЛ 1
стварэння Віленскай 1
навучальнай акругі, 1
акругі, у 2
у 1804 1
1804 піярскія 1
піярскія навучальныя 1
гэту акругу 1
акругу і 1
статус павятовых 1
павятовых вучылішчаў. 1
вучылішчаў. Пасля 1
далучэння Шатландыі 1
Шатландыі да 1
да Англіі, 1
Англіі, значнасць 1
значнасць горада 1
часам пачала 1
пачала падаць. 1
падаць. Пасля 1
далучэння Эстоніі 1
СССР абраны 1
гарадской камітэт 1
камітэт камсамолу 1
камсамолу Таліна, 1
Таліна, і 1
даручана ствараць 1
ствараць камсамольскія 1
камсамольскія арганізацыі 1
Пасля дапамогі 1
дапамогі ЗША, 1
ЗША, аказанай 1
аказанай для 1
спынення наркатрафіку 1
наркатрафіку ў 1
ў 1980-х, 1
1980-х, і 1
і выбараў 2
выбараў адміністрацыі, 1
адміністрацыі, якая 1
інтарэсы дзелавых 1
дзелавых колаў 1
колаў (Свабодны 1
(Свабодны нацыянальны 1
нацыянальны рух), 1
рух), у 1
годзе Багамскія 1
Багамскія астравы 1
астравы пачалі 1
паступова адраджацца. 1
адраджацца. Пасля 1
Пасля дапамогшый 1
дапамогшый вызваліцца 1
вызваліцца Арцему, 1
Арцему, палонны, 1
палонны, які 1
які прадставіўся 1
прадставіўся яму 1
яму Паўлам 1
Паўлам Марозавым, 1
Марозавым, камандзірам 1
камандзірам разведгрупы 1
разведгрупы чырвоных, 1
чырвоных, аддае 1
аддае Арцему 1
Арцему нож, 1
нож, а 1
сам падбірае 1
падбірае Калаш. 1
Калаш. Пасля 1
Пасля дапрацоўкі 1
дапрацоўкі ў 1
назву інтэрлінгва 1
інтэрлінгва (не 1
(не трэба 1
трэба блытаць 1
іншай штучнай 1
штучнай мовай 1
мовай з 2
з аналагічнай 2
аналагічнай назвай 1
назвай - 1
- Пасля 2
Пасля даследавання 2
даследавання астравы 1
астравы людзі 1
людзі знаходзяць 1
знаходзяць дзіўную 1
дзіўную арку, 1
арку, якая 1
якая загараецца, 1
загараецца, апынуўшыся 1
апынуўшыся тэрыторыі 1
тэрыторыі лагера. 1
лагера. Пасля 1
даследавання яны 1
былі распілаваны, 1
распілаваны, закансерваваны 1
закансерваваны і 1
і перанесены 1
асобны павільён 1
павільён на 1
тэрыторыі Замкавай 1
Замкавай гары. 2
гары. '' 1
'' Па 1
міфа. Пасля 1
Пасля двухгадовага 2
двухгадовага зацішша 1
зацішша гурт 1
гурт сабраўся 1
сабраўся ў 2
новым складзе 4
складзе (Андрусь 1
(Андрусь Такінданг, 1
Такінданг, Мікіта 1
Мікіта Кішоў, 1
Кішоў, Кастусь 1
Кастусь Лісецкі, 1
Лісецкі, а 1
таксама акардыяніст 1
акардыяніст Віця 1
Віця Паўлючэня 1
Паўлючэня і 1
і ўдарнік 1
ўдарнік Леанід 1
Леанід Паўлёнак). 1
Паўлёнак). Пасля 1
двухгадовага перапынку 1
перапынку ў 5
ў акцёрскай 1
акцёрскай справе 1
справе Мак-Конахі 1
Мак-Конахі пачаў 1
больш драматычныя 1
драматычныя ролі, 1
як роля 1
юрыдычнай драме 1
драме «Адвакат 1
«Адвакат на 1
на лінкальне» 1
лінкальне» (2011). 1
(2011). Пасля 1
Пасля двух 8
гадоў валадарства 1
валадарства супраць 1
супраць Амона 1
Амона саставілі 1
саставілі змову 1
змову яго 1
яго паслугачы. 1
паслугачы. Пасля 1
гадоў работы 1
работы ён 1
ён выдае 1
выдае свой 1
альбом «Кристина», 1
«Кристина», які 1
прасторы Югаславіі. 1
Югаславіі. Пасля 1
камандзе з 1
з Энстоуна, 1
Энстоуна, ён 1
у BAR, 1
BAR, якая 1
далейшым была 1
была набытая 1
набытая і 1
і пераназваная 1
ў Honda. 1
Honda. Пасля 1
Пасля двухдзённай 1
двухдзённай бамбардзіроўкі, 1
бамбардзіроўкі, 22 1
красавіка 1915 1
года, нямецкія 1
войскі распылілі 1
распылілі хлорны 1
хлорны газ, 1
газ, які 2
знесены ветрам 1
ветрам да 1
да брытанскіх 1
брытанскіх акопаў. 1
акопаў. Пасля 1
альбомам і 1
ўсяго за 4
яго планаванага 1
планаванага выпуску 1
выпуску кіраўніцтва 1
кіраўніцтва Columbia 1
Columbia Records 1
Records вырашыла 1
вырашыла скасаваць 1
скасаваць кантракт 1
з OneRepublic. 1
OneRepublic. Пасля 1
Пасля двухмесячнага 1
двухмесячнага знаходжання 1
Львове новы 1
новы мітрапаліт 1
мітрапаліт Пётр 1
Пётр Магіла 3
Магіла ў 1
чэрвеня адправіўся 1
ў Кіеў. 4
Кіеў. Пасля 1
двух няўдалых 2
няўдалых конкурсаў 1
конкурсаў праектаванне 1
праектаванне было 1
было падана 1
падана Освальду 1
Освальду Поліўке 1
Поліўке і 1
і Антаніну 1
Антаніну Бальшанеку. 1
Бальшанеку. Пасля 1
няўдалых спроб 1
спроб арганізаваць 1
арганізаваць паход 1
паход па 1
па льдах 1
льдах быў 1
двух паражэнняў 1
паражэнняў у 1
іспанскіх раялістаў 1
раялістаў у 1
Перу Ронда 1
Ронда быў 1
ад камандавання 3
1816 годзе. 1
годзе. Пасля 9
двух разбуральных 1
разбуральных сусветных 1
сусветных войнаў, 1
войнаў, палітычны 1
палітычны клімат 1
спрыяе міжнароднаму 1
міжнароднаму адзінству, 1
адзінству, якое 1
эфектыўна захаваць 1
захаваць мір 1
Еўропе. Пасля 2
Пасля дзевяці 1
дзевяці гульняў 1
за «Скай 1
«Скай Блю» 1
Блю» Ландстрэм 1
Ландстрэм заключыла 1
заключыла двухгадовы 1
двухгадовы кантракт 3
нямецкім клубам 1
клубам «Франкфурт». 1
«Франкфурт». Пасля 1
Пасля дзеля 1
дзеля захавання 1
захавання спакою 1
спакою было 1
было ўведзенае 3
ўведзенае абмежаванне 1
абмежаванне правоў, 1
і Сенату, 1
Сенату, а 1
а Палпацін 1
Палпацін атрымаў 1
атрымаў пашыраныя 1
пашыраныя паўнамоцтвы 1
паўнамоцтвы дзеля 1
на Набу. 2
Набу. Пасля 1
Пасля дзесяці 1
гадоў сумеснага 1
сумеснага жыцця 1
жыцця яе 1
муж памёр. 1
памёр. Пасля 1
Пасля дзірку 1
дзірку шчыльна 1
шчыльна закрываюць 1
закрываюць і 1
і ставяць 2
ставяць пірог 1
пірог на 1
на выпечку. 1
выпечку. Пасля 1
Пасля дзіцяча-юнацкай 1
дзіцяча-юнацкай спартыўнай 1
спартыўнай школы 1
школы віцебскага 1
віцебскага «Лакаматыва» 1
«Лакаматыва» гуляў 1
гуляў спачатку 1
спачатку за 1
дубль, а 1
склад каманды. 3
Пасля дзялення 1
дзялення на 1
на k!, 1
k!, атрымліваем 1
атрымліваем нуль 1
нуль па 1
модулю (k+1). 1
(k+1). Пасля 1
Пасля допытаў 1
і катаванняў 1
катаванняў прызнаў 1
вінаватым Гісторыя 1
стагоддзя: У 1
У 4 3
4 т. 1
Т. 2 1
/ Нац. 2
Нац. Пасля 1
Пасля допыту 2
допыту Корбут 1
Корбут робіць 1
робіць Арцему 1
Арцему ін’екцыю 1
ін’екцыю «сыроваткі 1
«сыроваткі праўды», 1
праўды», якая 1
яго бачанне. 1
бачанне. Пасля 1
допыту У. 1
У. Плешчанка 1
Плешчанка быў 1
ў следчы 1
следчы ізалятар 1
ізалятар г. 1
сем месяцаў. 1
Пасля доўгага 3
доўгага бою 1
падтрымцы Мікалая 1
Мікалая з 1
з верталёта 3
верталёта атрад 1
атрад захоплівае 1
захоплівае Варабэ. 1
Варабэ. Пасля 1
доўгага выбару 1
выбару па 1
ўсёй імперыі, 2
арганізаваны агляд 1
агляд нявест, 1
нявест, і 1
ён знайшоў, 1
знайшоў, нарэшце, 1
нарэшце, добрую 1
добрую жанчыну. 1
жанчыну. Пасля 1
доўгага судовага 1
працэсу вярнула 1
вярнула сабе 3
сабе частку 1
частку ўласнага 2
ўласнага пасага 1
пасага і 1
падзяліла яго 1
з бяднейшымі 1
бяднейшымі сваякамі. 1
сваякамі. Пасля 1
Пасля доўгай 1
і выдатнай 1
выдатнай кар'еры 1
кар'еры на 1
дзяржаўнай службе 1
службе Блэк 1
Блэк вярнуўся 1
сваёй прыватнай 1
прыватнай юрыдычнай 1
юрыдычнай практыкі 1
родным штаце 1
штаце Пенсільванія. 1
Пенсільванія. Пасля 1
Пасля доўгіх 4
доўгіх дыскусій 1
паміж Шэклтанам, 1
Шэклтанам, Уорслі 1
Уорслі і 1
і Фрэнкам 1
Фрэнкам Уайлдам 1
Уайлдам Шэклтан 1
Шэклтан вырашыў 2
вырашыў ісці 1
на кітабойную 1
кітабойную базу 1
на Паўднёвай 1
Паўднёвай Георгіі, 1
Георгіі, размешчанай 1
у ( 2
доўгіх нарад 1
нарад з 1
з Цэнтрам 1
Цэнтрам і 1
і Бранскам 1
Бранскам гомельскія 1
гомельскія бальшавікі 1
бальшавікі згаджаюцца 1
патрабаваннямі паўстаўшай 1
паўстаўшай брыгады 1
гатовыя даць 1
ёй усё 1
усё неабходнае. 1
неабходнае. Пасля 1
доўгіх перамоваў, 1
перамоваў, і 1
змены французскага 1
французскага старшынства, 1
старшынства, 1 1
г. Данія, 1
Данія, Ірландыя 1
Ірландыя і 1
і Злучанае 1
Злучанае Каралеўства 4
Каралеўства (з 1
(з Гібралтарам) 1
Гібралтарам) у 1
рэшт далучыліся 1
да Еўрапейскай 1
Еўрапейскай Супольнасці. 2
Супольнасці. Пасля 1
доўгіх спрэчак 1
і перамоў 1
перамоў супрацьстаянне 1
супрацьстаянне перайшло 1
адкрытую канфрантацыю, 1
канфрантацыю, якая 1
арышту і 2
і зняцця 2
пасады губернатара 1
губернатара Блая. 1
Блая. Паслядоўна 1
Паслядоўна вывучаў 1
вывучаў беларускую 2
беларускую сатырычную 1
сатырычную графіку 1
графіку (у 2
(у 60-х), 1
60-х), сучасную 1
сучасную беларускую 3
беларускую графіку 1
(у 70-х). 1
70-х). Паслядоўнасць 1
Паслядоўнасць размяшчэння 1
размяшчэння літар 1
у алфавіце 1
алфавіце з'яўляецца 1
з'яўляецца агульнапрынятай 1
агульнапрынятай і 1
і абавязковай, 1
абавязковай, хоць 1
сваім характары 1
характары ўмоўнай. 1
ўмоўнай. Паслядоўнасць 1
Паслядоўнасць рухаў 1
рухаў амаль 1
пры галопе. 1
галопе. Паслядоўна 1
Паслядоўна ужытая 1
ужытая ў 1
кнізе бінамінальная 1
бінамінальная наменклатура 1
наменклатура дазволіла 1
дазволіла аддзяліць 1
аддзяліць абмеркаванне 1
абмеркаванне пытанняў 1
пытанняў наменклатуры 1
наменклатуры (гэта 1
значыць пытанняў 2
пытанняў таго, 1
як называць 1
называць таксоны) 1
таксоны) ад 1
ад пытанняў 1
пытанняў таксанаміі 1
таксанаміі (гэта 1
пытанняў пра 1
чынам таксоны 1
таксоны класіфікаваць). 1
класіфікаваць). Паслядоўнік 1
Паслядоўнік Герца 1
Герца на 1
фізікі Ота 1
Ота Леман 1
Леман выконвае 1
выконвае ў 2
пачатку дваццатага 1
стагоддзя фундаментальную 1
фундаментальную працу 1
першым даследаванні 1
даследаванні ўласцівасцяў 1
ўласцівасцяў вадкіх 1
вадкіх крышталёў. 1
крышталёў. Паслядоўнікі 1
Паслядоўнікі рэлігіі 1
рэлігіі называюць 1
сябе пастафарыянамі. 1
пастафарыянамі. Паслядоўнік 1
Паслядоўнік Ясаврмана, 1
Ясаврмана, яго 1
сын Дханга 1
Дханга (954—1002) 1
(954—1002) падчас 1
свайго доўгага 2
доўгага і 2
і плённага 1
плённага праўлення 1
праўлення адмовіўся 1
ад апякунства 1
апякунства Праціхара. 1
Праціхара. Пасля 1
Пасля драселюючай 1
драселюючай прылады 1
прылады (капілярнай 1
(капілярнай трубкі 1
трубкі або 1
або ТРВ) 1
ТРВ) сумесь 1
сумесь вадкага 1
і газападобнага 2
газападобнага холадагенту 1
холадагенту з 1
ціскам паступае 1
ў выпарнік. 1
выпарнік. Пасля 1
Пасля другой 1
другой серыі 1
серыі піт-стопаў 2
піт-стопаў Алонса 1
Алонса застаўся 1
ў лідарах, 1
лідарах, Хэмілтан 1
Хэмілтан ішоў 1
другой пазіцыі, 1
пазіцыі, яго 1
яго даганяў 1
даганяў Розберг, 1
Розберг, Рык'ярда 1
Рык'ярда на 1
на свежай 1
свежай гуме 1
гуме хутка 1
хутка набліжаўся 1
да ўсёй 1
ўсёй тройкі. 1
тройкі. Пасля 1
Пасля Другой 17
вайны англійскі 1
англійскі пункт 1
пункт дапамогі 1
дапамогі быў 1
ў афіцыне 1
афіцыне каля 1
каля напаўзгарэлага 1
напаўзгарэлага палаца. 1
палаца. Пасля 1
вайны большая 1
частка тэррыторыi 1
тэррыторыi Лемкаўшчыны 1
Лемкаўшчыны ўвайшла 1
склад ПНР. 1
ПНР. Пасля 1
была завулкам 1
завулкам без 1
назвы. Пасля 1
вайны выйшлі 1
ужывання ў 1
ў знішчальнай 1
знішчальнай авіяцыі 1
авіяцыі з-за 1
з-за ўкаранення 1
ўкаранення хуткастрэльных 1
хуткастрэльных малакаліберных 1
малакаліберных гармат. 1
гармат. Пасля 1
вайны Германія 2
Германія была 2
12 тэрыторый. 1
тэрыторый. Пасля 1
вайны дакументацыю 1
дакументацыю і 1
абсталяванне нямецкага 1
нямецкага завода 1
завода DKW 1
DKW у 1
якасці ваенных 1
ваенных рэпарацый 1
рэпарацый былі 1
былі вывезены 1
вывезены ў 3
вайны з'явілася 1
з'явілася ідэя 1
ідэя выдання 1
выдання міжканфесійнага 1
міжканфесійнага (экуменічнага) 1
(экуменічнага) перакладу 1
перакладу Бібліі. 1
Бібліі. Пасля 1
вайны камуністычны 1
камуністычны ўрад 1
ўрад заснаваў 1
заснаваў Албанскі 1
Албанскі кінаінстытут 1
кінаінстытут у 1
стаў «Kinostudio 1
«Kinostudio Shqipëria 3
Shqipëria e 3
e Re» 3
Re» у 1
вайны, Руская 1
Руская праваслаўная 2
царква атрымала 1
атрымала абмежаваную 1
свабоду з 1
боку улады 1
улады Іосіфа 1
Іосіфа Сталіна, 1
Сталіна, які 1
які пашыраў 1
пашыраў вучэння 1
вучэння марксісцка-ленінскага 1
марксісцка-ленінскага атэізму. 1
атэізму. Пасля 1
вайны СССР 1
СССР аднавіў 1
аднавіў арэнду 1
арэнду Квантунскай 1
Квантунскай вобласці. 1
вобласці. Пасля 5
вайны сябры 1
сябры Ханы 1
Ханы Сенеш 1
Сенеш і 1
яе сваякі 1
сваякі вінавацілі 1
вінавацілі капітана 1
капітана ваеннага 1
ваеннага юрыста 1
юрыста Д'юлу 1
Шымона у 1
смерці. Пасля 5
вайны ўвасабленнем 1
ўвасабленнем ідэі 1
ідэі пан-еўрапеізму 1
пан-еўрапеізму сталіся 1
сталіся стварэнне 1
стварэнне Еўрапейскай 1
Еўрапейскай эканамічнай 2
эканамічнай супольнасці, 1
супольнасці, Еўрапейскага 1
ўвядзенне над-нацыянальных 1
над-нацыянальных еўравалюты 1
еўравалюты і 1
і Еўрапейскай 2
Еўрапейскай Канстытуцыі. 1
Канстытуцыі. Пасля 1
Празе жылі 1
жылі 300 1
300 беларускіх 1
беларускіх сем'яў. 1
сем'яў. Пасля 1
вайны ўсе 1
ўсе лютэранскія 1
лютэранскія прыходы 1
прыходы былі 1
ліквідаваны. Пасля 2
вайны фартыфікацыйная 1
фартыфікацыйная адзінка 1
адзінка некаторы 1
як склад 1
неўзабаве ўвогуле 1
ўвогуле была 2
была закінута. 1
закінута. Пасля 1
вайны фасады 1
фасады фактычна 1
фактычна захоўваліся 1
захоўваліся ранейшыя, 1
ранейшыя, у 1
ступені мянялася 1
мянялася ўнутраная 1
ўнутраная планіроўка. 1
планіроўка. Пасля 1
нешматлікіх буйных 1
буйных цэркваў 1
цэркваў Берліна, 1
Берліна, у 1
якіх праходзілі 1
праходзілі набажэнствы. 1
набажэнствы. Пасля 1
Пасля Дэвід 1
Дэвід Брэндэс 2
Брэндэс вырашыў, 1
што новым 1
новым сінглам 1
сінглам будзе 1
будзе «I 1
«I Know». 1
Know». Пасля 1
Пасля дэмабілізацыі 7
дэмабілізацыі (1946) 1
(1946) працаваў 1
розных пасадах 2
дэмабілізацыі вярнуўся 1
дэмабілізацыі з 1
1921 працаваў 1
». Пасля 1
дэмабілізацыі застаўся 1
Баранавічах. Пасля 1
Пасля дэмабілізацыі, 1
дэмабілізацыі, паступіла 1
ў танцоўшчыцай. 1
танцоўшчыцай. Пасля 1
дэмабілізацыі пачаў 1
працаваць памочнікам 1
памочнікам фармацэўта 1
фармацэўта ў 1
ў аптэцы. 1
аптэцы. Пасля 1
дэмабілізацыі працаваў 2
працаваў бутафорам 1
бутафорам у 1
у маскоўскіх 1
маскоўскіх тэатрах, 1
тэатрах, аднак 1
аднак тэатральным 1
тэатральным мастаком 2
мастаком не 1
стаў. Пасля 1
гаспадарчай, савецкай 1
партыйнай працы. 2
працы. Пасля 6
Пасля Еўра-2004 1
Еўра-2004 Скоўлз 1
Скоўлз абвясціў 1
ў зборнай, 1
зборнай, матываваўшы 1
матываваўшы гэта 1
гэта жаданнем 1
жаданнем засяродзіцца 1
на клубнай 1
клубнай кар’еры, 1
кар’еры, а 1
а акрамя 3
таго, больш 1
часу праводзіць 3
праводзіць з 4
з сям’ёй. 1
сям’ёй. Пасля 1
Пасля ён 4
ад прэрафаэлітызму 1
прэрафаэлітызму ў 1
карысць класічных 1
класічных формаў: 1
формаў: «Пігмаліён» 1
«Пігмаліён» ( 1
), «Сілен» 1
«Сілен» ( 1
іншыя познія 1
познія вершы. 1
вершы. Пасля 1
апублікаваў відэазварот, 1
відэазварот, у 1
якім назваў 1
назваў падзеі 1
падзеі ва 1
Украіне «дзяржаўным 1
«дзяржаўным пераваротам». 1
пераваротам». Пасля 1
ён перападчыняўся 1
перападчыняўся Дзяржаўнаму 1
Дзяржаўнаму камітэту 1
камітэту па 2
па экалогіі 1
экалогіі БССР, 1
БССР, Упраўленню 1
Упраўленню справамі 1
справамі Савета 1
Міністраў Беларусі. 1
ён уступіў 6
у Botanical 2
Botanical Exchange 1
Exchange Club 1
Club і, 1
нарэшце, у 1
Botanical Locality 1
Locality Record 1
Record Club. 1
Club. Пасля 1
Пасля жаніцьбы 1
жаніцьбы Джозэф 1
Джозэф Хічкок 1
Хічкок змяніў 1
змяніў рыбны 1
рыбны промысел 1
промысел на 1
гандаль садавіной 1
садавіной і 1
і агароднінай, 1
агароднінай, г. 1
зн. стаў 1
стаў зяленіўшчыкам. 1
зяленіўшчыкам. Пасля 1
Пасля Жарува 1
Жарува ў 1
1950-х ён 1
працаваў пробашчам 1
пробашчам у 1
у парафіі 4
парафіі Пекары-Уданін. 1
Пекары-Уданін. Пасля 1
Пасля ж 1
ж малітваў 1
і воклічаў 1
воклічаў святар 1
святар паварочваецца 1
паварочваецца да 1
народу і, 1
і, бласлаўляя 1
бласлаўляя іх 1
іх крыжам, 1
крыжам, кажа: 1
кажа: «Тэр 1
«Тэр аствак 1
аствак арнэскэ 1
арнэскэ замэнэсыян», 1
замэнэсыян», пасля 1
пасля святар 1
святар здымае 1
здымае Сахаварт 1
Сахаварт ( 1
Пасля жорсткага 1
жорсткага бою 1
з 32-х 2
32-х байцоў 1
байцоў атраду 1
атраду Шкялёнка 1
Шкялёнка выжылі 1
толькі 7, 1
7, а 1
сам Шкялёнак 1
Шкялёнак быў 1
і арыштаваны 3
арыштаваны савецкімі 1
органамі дзяржбяспекі. 1
дзяржбяспекі. Пасля 1
Пасля жыў 2
Берліне. Пасля 1
Вільні. Пасля, 1
Пасля, з 1
быў Дом 1
Дом працаўнікоў 1
працаўнікоў мастацтваў. 1
мастацтваў. Пасля 1
Пасля забароны 3
забароны КПСС 1
КПСС расійскія 1
расійскія ўдзельнікі 1
ўдзельнікі РКІ 1
РКІ ў 1
ў жніўні-верасні 2
жніўні-верасні 1991 1
1991 стварылі 1
стварылі Аргкамітэт 1
Аргкамітэт устаноўчага 1
устаноўчага з'езду 1
з'езду Расійскай 1
Расійскай камуністычнай 1
камуністычнай рабочай 1
рабочай партыі 1
партыі (РКРП). 1
(РКРП). Пасля 1
забароны публічных 1
публічных дамоў 1
дамоў закон 1
закон састарэў, 1
састарэў, але 1
але федэральныя 1
федэральныя ўлады 1
ўлады карысталіся 1
карысталіся законам 1
законам для 1
для расправы 2
палітычнымі праціўнікамі. 2
праціўнікамі. Пасля 1
забароны ўсіх 1
партый, Айчынны 1
Айчынны фронт 2
фронт вызначыў 1
вызначыў сваю 1
палітычную манаполію. 1
манаполію. Пасля 1
Пасля забойства 4
забойства абвінавачанага 1
абвінавачанага ім 1
у здрадзе 1
здрадзе біскупа 1
біскупа кракаўскага 1
кракаўскага Станіслава 1
пачаўся мяцеж 1
мяцеж магнатаў 1
магнатаў і 1
і Баляслаў 1
Баляслаў змушаны 1
быў збегчы 1
збегчы ў 2
ў Венгрыю. 1
Венгрыю. Пасля 1
забойства Вілема 1
Вілема Ланістэра 1
Ланістэра і 1
і Тыяна 1
Тыяна Фрэя 1
Фрэя Рыкардам 1
Рыкардам Карстаркам 1
Карстаркам Кейтылін 1
Кейтылін прысутнічала 1
вялікай зале, 1
зале, і 2
арыштаваны лорд 1
лорд Карстарк, 1
Карстарк, нагадваючы 1
нагадваючы Робу 1
Робу пра 1
пра ўцёкі 1
ўцёкі Царазабойцы, 1
Царазабойцы, абвясціў, 1
яна вінаватая 1
здрадзе не 1
не менш. 2
менш. Пасля 1
забойства Войшалка 1
Войшалка кн. 1
кн. Львом 1
Львом Данілавічам, 1
Данілавічам, становішча 1
становішча Шварна 1
Шварна ў 1
Літве пахіснулася. 1
пахіснулася. Пасля 1
забойства жонка 1
жонка пераехала 1
пераехала да 3
брата Алега 1
Алега — 1
— Вадзіма 1
Вадзіма Лапіцкага 1
Лапіцкага ў 1
Пасля забою 1
забою самак 1
самак большасці 1
большасці сельскагаспадарчых 1
сельскагаспадарчых жывёл 2
жывёл іх 1
іх вымя 1
вымя рэдка 1
рэдка ўжываецца 1
ежу. Пасля 1
Пасля заваявання 2
заваявання Галіі 1
Галіі германцамі 1
германцамі тут 1
тут адбыліся 1
адбыліся істотныя 1
істотныя змены. 2
змены. Пасля 1
заваявання Канстанцінопаля 1
Канстанцінопаля крыжакамі 2
крыжакамі (1204) 1
(1204) яны 1
час трапілі 1
уладу Пелапанескага 1
Пелапанескага архонта 1
архонта Леона 1
Леона Згураса, 1
Згураса, затым 1
затым увайшлі 1
склад Афінскага 1
Афінскага герцагства. 1
герцагства. Пасля 1
Пасля заваяванняў 1
заваяванняў сельджукаў 1
сельджукаў становішча 1
становішча цалкам 1
цалкам змянілася. 1
змянілася. Пасля 2
Пасля завяршэння 20
завяршэння абучэння 1
абучэння выпускнікі 1
выпускнікі факультэта 1
факультэта праходзяць 1
праходзяць службу 1
на першасных 1
першасных афіцэрскіх 1
афіцэрскіх пасадах 1
пасадах камандзіраў 1
камандзіраў узводаў 1
узводаў у 1
у злучэннях 1
злучэннях і 1
і воінскіх 2
воінскіх часцях 1
часцях унутраных 1
унутраных войскаў 2
войскаў Міністэрства 1
спраў Рэспублікі 4
завяршэння аграрнай 1
рэформы (сяр. 1
(сяр. Пасля 1
завяршэння адкрываецца 1
адкрываецца кантэкстнае 1
кантэкстнае меню, 1
меню, у 1
можна выбраць 1
з 3-х 2
3-х варыянтаў: 1
варыянтаў: перамясціць, 1
перамясціць, капіраваць 1
капіраваць і 1
стварыць ярлык. 1
ярлык. Пасля 1
завяршэння акцёрскай 1
кар’еры Шырлі 1
Шырлі занялася 1
занялася палітыкай, 1
палітыкай, стаўшы 1
стаўшы бачным 1
бачным амерыканскім 1
амерыканскім дыпламатам 1
дыпламатам і 1
і паслом. 1
паслом. Пасля 1
завяршэння анагену 1
анагену пачынаецца 1
новы валасяны 1
валасяны цыкл. 1
цыкл. Пасля 2
завяршэння вучобы 1
прынятая на 1
працу клеркам 1
клеркам у 2
у Міністэрства 1
Міністэрства планавання 1
і развіцця. 2
завяршэння кампаніі 1
Францыі абсталяванне 1
абсталяванне са 1
са збудаванняў 1
збудаванняў Заходняга 1
Заходняга вала 1
вала было 1
і выкарыстана 2
месцах. Пасля 1
кар’еры — 1
— трэнер, 1
трэнер, у 1
трэнерам літоўскага 1
літоўскага клуба 1
клуба (? 1
(? Пасля 1
завяршэння кар'еры 1
кар'еры час 1
часу выступаў 1
у ветэранскім 1
ветэранскім туры 1
туры чэмпіёнаў 1
чэмпіёнаў ATP 1
ATP ( 1
кар’еры яна 1
гадоў вяла 1
вяла ранішнія 1
ранішнія заняткі 1
заняткі гімнастыкай 1
гімнастыкай на 1
на тэлеперадачы 1
тэлеперадачы Morgonpasset. 1
Morgonpasset. Пасля 1
завяршэння княжацкай 1
княжацкай школы 1
школы Васіль 1
Васіль паступіў 1
паступіў вучыцца 1
ў Гомельскую 1
Гомельскую чыгуначную 1
чыгуначную школу, 1
школу, з 1
сысці якой 1
якой правучыўся 1
правучыўся па 1
здароўя ў 1
завяршэння навучання 1
навучання Кулініч 1
Кулініч быў 1
юнацкую каманду 1
каманду запарожцаў, 1
запарожцаў, дзе 1
дзе дэбютаваў 1
дэбютаваў 5 1
ў паядынку 2
паядынку з 2
з сімферопальскай 1
сімферопальскай «Таўрыяй». 1
«Таўрыяй». Пасля 1
завяршэння палітычнай 1
кар’еры стаў 1
1916 году 1
году камісарам, 1
камісарам, які 1
прадстаўляў Аўстралію 1
Аўстралію ў 1
Лондане. Пасля 1
завяршэння Паўстання 1
Паўстання Баратэана, 1
Баратэана, жадаў 1
жадаў падняць 1
падняць Дорн 1
Дорн пад 1
пад сцягамі 1
сцягамі прынца 1
прынца Візерыса 1
Візерыса Таргарыена 1
Таргарыена і 1
паўстання. Пасля 2
завяршэння паўстання 1
ўлады абяззброілі 1
абяззброілі караблі, 1
караблі, зняўшы 1
зняўшы з 1
гармат замкі. 1
замкі. Пасля 1
завяршэння прамовы 1
прамовы пасла 1
пасла Кароль-Сонца 1
Кароль-Сонца сказаў 1
сказаў будучаму 1
будучаму каралю 1
каралю «Стань 1
«Стань добрым 1
добрым іспанцам». 1
іспанцам». Пасля 1
завяршэння праўлення 1
праўлення Каралінгаў 1
Каралінгаў праўлення 1
праўлення каля 1
900 года, 1
года, стварэнне 1
стварэнне высакаякасных 1
высакаякасных прадметаў 1
прадметаў мастацтва 1
ў імперыі 1
значна знізілася 1
знізілася недзе 1
недзе на 1
тры пакаленні. 1
пакаленні. Пасля 1
завяршэння рэканструкцыі 1
рэканструкцыі храм 1
храм атрымаў 1
яго сучасны 1
сучасны выгляд. 2
выгляд. Пасля 1
завяршэння спартыўнай 2
спартыўнай кар’еры 1
кар’еры знаходзіўся 1
дзяржаўнай бяспекі, 1
бяспекі, меў 1
званне маёра. 2
маёра. Пасля 2
спартыўнай кар'еры 1
кар'еры спартыўны 1
спартыўны менеджар, 1
менеджар, затым 1
затым каментатар 1
каментатар нямецкага 1
нямецкага тэлеканала 1
тэлеканала RTL, 1
RTL, эксперт 1
эксперт па 1
па аўтагонках. 1
аўтагонках. Пасля 1
Пасля за 1
за дамбай 1
дамбай быў 1
створаны пальдэр. 1
пальдэр. Пасля 1
Пасля задушэння 1
задушэння паўстання 1
Наваградку і 1
і павеце 1
павеце агулам 1
агулам было 1
было асуджана 1
асуджана і 1
і саслана 1
Сібір 350 1
350 чалавек, 2
іх канфіскавана 1
канфіскавана маёмасць 1
маёмасць Нікалаеў 1
Нікалаеў М. 1
В. Наваградак 1
Наваградак за 1
за царства 1
царства Аляксандра 1
Аляксандра ІІ 1
ІІ 1855—1881. 1
1855—1881. Пасля 1
Пасля займаў 1
займаў розныя 2
розныя міністэрскія 1
міністэрскія пасады. 1
пасады. Пасля 1
Пасля заканчэння 131
заканчэння (1891) 1
(1891) гісторыка-філалагічнага 1
факультэта Санкт-Пецярбургскага 1
Санкт-Пецярбургскага ўніверсітэта 2
ўніверсітэта стажыраваўся 1
стажыраваўся і 1
вёў навуковую 1
музеях Берліна, 1
Берліна, Парыжа, 1
Парыжа, Лондана, 1
Лондана, некалькіх 1
некалькіх гарадоў 1
гарадоў Італіі. 1
Італіі. Пасля 2
заканчэння 5 2
5 класаў 2
класаў працаваў 2
працаваў трактарыстам. 1
трактарыстам. Пасля 1
калгасе. Пасля 1
заканчэння агульнага 1
агульнага сойма 1
сойма зноў 1
зноў склікаліся 1
склікаліся соймікі, 1
соймікі, на 1
якіх дэпутаты 1
дэпутаты адчытваліся 1
адчытваліся перад 1
перад шляхтай 1
шляхтай (рэляцыйныя 1
(рэляцыйныя соймікі). 1
соймікі). Пасля 1
заканчэння агульных 1
агульных парламенцкіх 1
выбараў быў 2
ўрада кааліцыі 1
кааліцыі РТП 1
РТП і 1
і ДП. 1
ДП. Пасля 1
заканчэння адукацыі 1
адукацыі служыў 1
Маскоўскім архіве 1
архіве Міністэрства 1
спраў ( 1
заканчэння акадэміі 2
акадэміі працаваў 1
працаваў старэйшым 1
старэйшым геолагам, 1
геолагам, начальнікам 1
начальнікам бюро 2
бюро падземных 1
вод Інстытута 1
Інстытута збудаванняў. 1
збудаванняў. Пасля 1
заканчэння апошняга 1
апошняга тэрміна, 1
тэрміна, Камітэт 1
Камітэт праводзіць 1
свае паседжанні 1
паседжанні і 1
і адбірае 1
адбірае каля 1
200 кандыдатаў. 1
кандыдатаў. Пасля 1
заканчэння аспірантуры 2
аспірантуры застаўся 1
застаўся працаваць 1
жа Інстытуце 1
Інстытуце на 1
пасадзе малодшага 1
малодшага навуковага 1
супрацоўніка. Пасля 1
аспірантуры стаў 1
працаваць асістэнтам 2
асістэнтам кафедры 1
кафедры ядзернай 1
фізікі БДУ. 1
БДУ. Пасля 1
будаўнічых работ 1
работ 12 1
снежня 1886 1
года царкву 1
царкву зноў 1
зноў асвяцілі. 1
асвяцілі. Пасля 1
вайны Багушэвіч 1
Багушэвіч працягнуў 1
вайны Беларусь 1
Беларусь перажыла 1
перажыла глыбокі 1
глыбокі сацыяльна-эканамічны 1
сацыяльна-эканамічны крызіс. 1
крызіс. Пасля 1
вайны Васілеўскі 1
Васілеўскі працягнуў 1
вайны Зябніцкі 1
Зябніцкі працаваў 1
бяспекі СССР. 1
і расфарміравання 1
расфарміравання Канадскага 1
Канадскага корпуса 1
корпуса ў 2
годзе першыя 1
першыя ветэраны 1
ветэраны баявых 1
дзеянняў сталі 1
сталі вяртацца 2
ў Канаду. 2
вайны Каленнікаў 1
Каленнікаў працягнуў 1
вайны Козіч 1
Козіч працягнуў 1
вайны месье 1
месье Гранжыль 1
Гранжыль выпадкова 1
выпадкова сустракае 1
сустракае Мартэна 1
Мартэна на 1
на вакзале. 1
вакзале. Пасля 1
Мікалай Ніканаў 1
Ніканаў быў 1
вайны Мілюцін 1
Мілюцін быў 1
вайны МКЧК 1
МКЧК арганізаваў 1
арганізаваў вяртанне 1
вяртанне каля 1
420 тысяч 1
тысяч зняволеных 1
зняволеных на 1
гадоў дзейнічалі 1
партызанскія групы. 1
групы. Пасля 1
пачалася праца 2
вяртанню згубленых 1
згубленых каштоўнасцей. 1
каштоўнасцей. Пасля 1
вайны праваслаўныя 1
праваслаўныя манахі 1
манахі былі 1
з манастыра, 1
якім ізноў 1
ізноў абгрунтаваліся 1
абгрунтаваліся салезяне 1
салезяне і 1
і школа. 3
аператарам Цвярской 1
Цвярской урачэбнай 1
урачэбнай управы. 1
управы. Пасля 1
заканчэння Вайны 1
Пярсцёнка гномы, 1
гномы, хутчэй 1
ўсё, вярнуліся 1
ў Шэрыя 1
Шэрыя горы 1
іх падземныя 1
падземныя палацы 1
і шахты. 1
шахты. Пасля 1
вайны Шаранговіч 1
Шаранговіч працягнуў 1
ў Рабоча-сялянскай 1
Рабоча-сялянскай Чырвонай 1
вайны штат 1
штат працуючых 1
у службе 1
службе быў 1
з 1060 1
1060 да 1
заканчэння Віленскага 1
Віленскага ўніверсітэта 4
ўніверсітэта каля 1
каля 1824 1
1824 года 2
займалася прафесійнай 1
прафесійнай медыцынскай 1
медыцынскай дзейнасцю. 1
прызначаны рабінам 1
рабінам Любані, 1
Любані, затым 1
затым роднай 1
роднай Узды. 1
Узды. Пасля 1
вучобы працавала 1
працавала эканамістам 1
эканамістам крэдытнага 2
крэдытнага аддзела 1
аддзела аддзялення 1
аддзялення Аграпрамбанка, 1
Аграпрамбанка, старшым 1
старшым эканамістам 1
крэдытнага аддзела, 1
аддзела, намеснікам 1
намеснікам кіраўніка 3
кіраўніка аддзялення 1
аддзялення адкрытага 1
заканчэння вучылішча 1
вучылішча І. 1
І. C. 1
C. Лупіновіч 1
Лупіновіч паступае 1
на глебава-агранамічнае 1
глебава-агранамічнае аддзяленне 1
аддзяленне Беларускага 1
гаспадаркі. Пасля 2
заканчэння выставы 1
выставы выпрабаванні 1
выпрабаванні V1 1
V1 працягнуліся. 1
працягнуліся. Пасля 1
заканчэння Вяліка-Сліўскай 1
Вяліка-Сліўскай СШ 1
СШ з 1
з адзнакаю 2
адзнакаю закончыў 1
закончыў Баранавіцкае 1
Баранавіцкае медвучылішча 1
медвучылішча (1958). 1
(1958). Пасля 1
заканчэння германскай 1
германскай акупацыі 1
канцы 1918 2
1918 і 1
і заняцця 2
заняцця яе 1
тэрыторыі Чырвонай 1
Чырвонай Арміяй 1
Арміяй узнікла 1
неабходнасць тэрміновага 1
тэрміновага стварэння 1
землях савецкай 1
савецкай дзяржаўнасці. 1
дзяржаўнасці. Пасля 1
заканчэння гімназіі 1
гімназіі прайшоў 1
прайшоў вайсковую 1
заканчэння гонкі 1
гонкі на 3
гадзін ніхто 1
мог яго 2
яго знайсці, 1
знайсці, падняўся 1
падняўся перапалох. 1
перапалох. Пасля 1
заканчэння Гродзенскага 1
Гродзенскага культурна-асветніцкага 1
культурна-асветніцкага вучылішча 1
працаваў хармайстрам 1
хармайстрам у 1
у Верцялішкаўскім 1
Верцялішкаўскім СДК 1
СДК Гродзенскага 1
Гродзенскага раёна, 2
дзе стварыў 2
стварыў самадзейны 1
самадзейны калектыў 1
калектыў «Ніва». 1
«Ніва». Пасля 1
заканчэння двухгадовай 1
двухгадовай постдокаўскай 1
постдокаўскай стыпендыі 1
стыпендыі ён 1
застаўся там 2
там працаваць 1
асістэнтам прафесара. 1
прафесара. Пасля 1
заканчэння дыялогу 1
дыялогу адбываецца 1
адбываецца сутычка. 1
сутычка. Пасля 1
заканчэння дэпутацкіх 1
паўнамоцтваў пэўны 1
у праваабарончым 2
праваабарончым цэнтры 2
цэнтры «Вясна». 1
«Вясна». Пасля 1
інстытута вярнуўся 1
працаваў рэдактарам 2
рэдактарам галоўнага 1
галоўнага выдавецтва 1
выдавецтва Камітэта 1
па друку 1
друку пры 1
БССР. Пасля 14
інстытута і 3
і гадавой 1
гадавой субардынатуры 1
субардынатуры па 1
па фтызіятрыі 1
фтызіятрыі быў 1
аспірантуру з 1
умовай «адпрацоўкі 1
«адпрацоўкі 2 1
у Казахстане». 1
Казахстане». Пасля 1
інстытута працаваў 3
у трэсце 1
трэсце «Мазырсельбуд», 1
«Мазырсельбуд», дзе 1
ад майстра 1
майстра да 1
да кіраўніка. 2
кіраўніка. Пасля 1
інстытута ў 7
годзе працуе 1
працуе дзіцячым 1
дзіцячым стаматолагам, 1
стаматолагам, загадчыкам 1
аддзялення (з 1
(з 1975), 1
1975), галоўным 1
урачом (з 1
1985 да 1
2002 года) 1
года) Баранавіцкай 1
Баранавіцкай дзіцячай 1
дзіцячай стаматалагічнай 1
стаматалагічнай паліклінікі 1
паліклінікі https://www. 1
https://www. Пасля 1
спецыяльнасці «Геаграфія 1
«Геаграфія і 1
і біялогія» 1
біялогія» 2 1
працаваў сакрэтнік 1
сакрэтнік камітэта 1
камітэта камсамола. 1
камсамола. Пасля 1
1998 становіцца 1
членам трупы 1
трупы Камеды-Франсэз. 1
Камеды-Франсэз. Пасля 1
каледжа Ruparel 1
Ruparel College 1
College (да 1
(да яго 1
яго год 1
год правучылася 1
правучылася ў 1
ў Jai 1
Jai Hind 1
Hind College) 1
College) паступіла 1
паступіла ва 1
дзе пачала 1
вывучаць архітэктуру, 1
архітэктуру, але 1
стала мадэллю. 1
мадэллю. Пасля 1
каледжа пераехаў 1
у Вашынгтон, 2
Вашынгтон, дзе 1
дзе вывучаў 4
вывучаў права 3
права пад 1
кіраўніцтвам генеральнага 1
генеральнага пракурора 3
ЗША Уільяма 1
Уільяма Вірта. 1
Вірта. Пасля 1
заканчэння кампаніі 1
кампаніі Махамату 1
Махамату Дэбі 1
Дэбі было 1
заканчэння Канатопскага 1
Канатопскага індустрыяльна-педагагічнага 1
індустрыяльна-педагагічнага тэхнікума 1
тэхнікума працаваў 1
працаваў інжынерам-канструктарам, 2
інжынерам-канструктарам, намеснікам 1
канструктара, намеснікам 1
інжынера, галоўным 1
інжынерам, дырэктарам 1
дырэктарам Гомельскага 1
Гомельскага завода 2
завода «Электраапаратура». 1
«Электраапаратура». Пасля 1
заканчэння кансерваторыі 1
кансерваторыі ёй 1
ёй прапаноўвалі 1
прапаноўвалі ўзначаліць 1
ўзначаліць ленінградскую 1
ленінградскую капэлу. 1
капэлу. Пасля 1
заканчэння кар’еры 1
у «Белшыне», 1
«Белшыне», некаторы 1
трэнерам каманды. 1
курса сярэдняй 1
падставе конкурсных 1
конкурсных экзаменаў 1
экзаменаў і 1
і спартыўных 2
спартыўных вынікаў 1
вынікаў асобныя 1
асобныя вучні 1
вучні залічваюцца 1
залічваюцца на 1
на 1-ы 1
1-ы курс 1
курс вучылішча. 1
заканчэння ліцэя 1
ліцэя ў 1
Парыжы, затым 1
у Бамако, 1
Бамако, вучыўся 1
сталіцы Сенегала 1
Сенегала Дакары, 1
Дакары, затым 1
сталіцы былой 1
былой метраполіі 1
метраполіі Парыжы. 1
Парыжы. Пасля 1
заканчэння музычнай 1
1928 паступіў 1
у музычны 1
музычны тэхнікум 1
тэхнікум імя 1
Р. Рубінштэйна. 1
Рубінштэйна. Пасля 1
заканчэння навучання 3
навучання працаваў 1
ва Франкфурцкім 1
Франкфурцкім універсітэце, 1
універсітэце, у 2
стаў прыват-дацэнтам 1
прыват-дацэнтам ў 1
ў універсітэце 2
універсітэце горада 1
горада Гісена, 1
Гісена, дзе 1
дзе разам 2
з Кёлерам 1
Кёлерам ўдзельнічаў 1
у эксперыментах 1
эксперыментах Вертхеймера, 1
Вертхеймера, прысвечаных 1
прысвечаных вывучэнню 1
вывучэнню ўспрымання 1
ўспрымання руху. 1
руху. Пасля 2
ў Ліцэі 2
Ліцэі Манпелье 1
Манпелье ў 1
парыжскі «École 1
«École des 1
des Mines», 1
Mines», адну 1
прэстыжных тэхнічных 1
тэхнічных навучальных 1
Францыі. Пасля 2
заканчэння няпоўнай 1
народнай гаспадарцы. 1
гаспадарцы. Пасля 2
заканчэння Парыжскай 1
Парыжскай школы 1
школы горнай 1
горнай справы 1
годзе Шарпак 1
Шарпак атрымлівае 1
ў горным 2
горным справе 1
цэнтры навуковых 1
даследаванняў. Пасля 1
заканчэння пачатковай 3
вызначаны чаляднікам 1
чаляднікам да 1
да маляра 1
маляра і 1
і дэкаратара 1
дэкаратара Гэвіна 1
Гэвіна Б'юга 1
Б'юга (Gavin 1
(Gavin Beugo). 1
Beugo). Пасля 1
на торфараспрацоўках 1
торфараспрацоўках i 1
чыгунцы. Пасля 1
працаваў шахцёрам. 1
шахцёрам. Пасля 1
заканчэння педвучылішча 1
педвучылішча працаваў 1
спачатку настаўнікам, 1
настаўнікам, затым 1
затым дырэктарам 1
дырэктарам у 2
школах. Пасля 1
заканчэння педкурсаў 1
педкурсаў працаваў 1
Полацку. Пасля 1
заканчэння першых 1
першых 28 1
28 тыдняў 1
тыдняў перапыненне 1
перапыненне цяжарнасці 1
цяжарнасці можа 1
быць зроблена 4
зроблена толькі 2
па сур'ёзных 1
сур'ёзных прычынах: 1
прычынах: медыцынскіх 1
медыцынскіх або 1
або сацыяльных. 1
сацыяльных. Пасля 1
заканчэння праекта 1
праекта «Цыклоп» 1
«Цыклоп» НАСА 1
НАСА выпусціла 1
выпусціла 10000 1
10000 экзэмпляраў 1
экзэмпляраў першага 1
выдання яго 1
яго справаздачы, 1
справаздачы, што 1
было дастатковым 1
дастатковым для 1
азнаямлення ўсіх 1
ўсіх зацікаўленых 1
зацікаўленых бакоў. 1
бакоў. Пасля 1
заканчэння прыватнага 1
прыватнага рускага 1
рускага рэальнага 1
рэальнага вучылішча 1
вучылішча Яўген 1
Яўген Пулхаў 1
Пулхаў з 1
працаваў землямерам, 1
землямерам, шмат 1
шмат фатаграфаваў. 1
фатаграфаваў. Пасля 1
тэрміна да 1
дырэктарам страхавой 1
кампаніі «Suomen 1
«Suomen maalaisten 1
maalaisten paloapuyhdistys». 1
paloapuyhdistys». Пасля 1
заканчэння прэзідэнцкіх 1
прэзідэнцкіх паўнамоцтваў 1
паўнамоцтваў Карасон 1
Карасон Акіна 1
Акіна ў 1
яна прапанавала 2
прапанавала яго 1
кандыдатуру ў 1
якасці свайго 3
свайго пераемніка. 1
пераемніка. Пасля 1
заканчэння рабфака 1
рабфака знаходзіўся 1
розных камсамольскіх 1
камсамольскіх пасадах. 1
пасадах. Пасля 1
заканчэння Рэспубліканскай 1
Рэспубліканскай партыйнай 1
партыйнай школы 2
КПБ працаваў 1
агітацыі Віцебскага 1
абкама партыі, 1
партыі, сакратаром 1
сакратаром райкама 1
райкама КПБ 1
КПБ па 1
па зоне 1
зоне Зарубскай 1
Зарубскай МТС. 1
МТС. Пасля 1
заканчэння сваёй 1
сваёй вучобы, 1
у 1509 1
1509 годзе, 1
годзе, становіцца 1
становіцца выкладчыкам 1
выкладчыкам для 1
для сыноў 1
сыноў баварскага 1
баварскага герцага 1
герцага Вільгельма 1
Вільгельма IV. 1
IV. Пасля 1
сезона 12 1
12 лепшых 1
лепшых каманд 1
каманд гуляюць 1
гуляюць па 2
сістэме плэй-оф. 1
плэй-оф. Пасля 1
заканчэння сезону 1
сезону 2006/07 1
2006/07 далучыўся 1
да «Локерэна». 1
«Локерэна». Пасля 1
заканчэння семінарыі 1
семінарыі ён 1
ён паехаў 3
у Варшаўскі 1
Варшаўскі універсітэт, 1
універсітэт, каб 1
каб вывучаць 1
вывучаць педагогіку. 1
педагогіку. Пасля 1
заканчэння серыяла 1
серыяла быў 1
зняты спін-оф 1
спін-оф пра 1
пра аднаго 1
герояў «Сяброў» 1
«Сяброў» з 1
аднайменнай назвай 1
назвай «Джоўі». 1
«Джоўі». Пасля 1
заканчэння службы 1
службы вярнуўся 1
ў Ліпск. 1
Ліпск. Пасля 1
заканчэння Смаленскага 1
Смаленскага медыцынскага 1
інстытута (1930) 1
(1930) працаваў 1
загадчыкам Алексінскай 1
Алексінскай бальніцы 1
бальніцы Смаленскай 1
Смаленскай вобласці. 1
заканчэння Старавецкай 1
Старавецкай васьмігадовай 1
васьмігадовай школы, 1
школы, а 1
потым Варшаўскага 1
Варшаўскага камерцыйнага 1
камерцыйнага вучылішча 1
вучылішча Альгерд 1
Альгерд быў 1
і адважна 2
адважна ваяваў 1
заканчэння сямігодкі 1
сямігодкі (1924) 1
(1924) вучыўся 1
на падрыхтоўчых 1
падрыхтоўчых курсах 1
у ВНУ. 1
ВНУ. Пасля 1
заканчэння сямі 2
сямі класаў 2
класаў школы 3
з ленінградскіх 1
ленінградскіх фабрык. 1
фабрык. Пасля 1
на кандытарскай 1
кандытарскай фабрыцы 1
фабрыцы « 1
заканчэння сярэдняй 9
школы Букоўскі 1
Букоўскі год 1
год правучыўся 1
правучыўся ў 1
ў гарадcкім 1
гарадcкім каледжы 1
каледжы Лос-Анджэлеса 1
Лос-Анджэлеса на 1
факультэце англійскай 1
і журналістыкі, 1
журналістыкі, спадзеючыся 1
спадзеючыся стаць 1
стаць пісьменнікам. 1
пісьменнікам. Пасля 1
школы «Вест 1
«Вест Аўрора» 1
Аўрора» ў 1
працягнула навучанне 1
ў Чыкагскай 1
Чыкагскай школе 1
школе драмы 1
драмы імя 1
імя Гудмана. 1
Гудмана. Пасля 1
школы вучні 1
вучні здаюць 1
здаюць выпускныя 1
выпускныя экзамены 1
экзамены (венг. 1
(венг. érettségi). 1
érettségi). Пасля 1
школы з 3
з 1887 1
1887 па 1
па 1888 1
1888 год 2
ваенным вучылішчы. 1
вучылішчы. Пасля 1
школы Лампе-Анэруд 1
Лампе-Анэруд атрымала 1
атрымала стыпендыю 1
на паступленне 2
паступленне ў 2
ў каледж 1
каледж Эльміры 1
Эльміры ў 1
Нью-Ёрку. Пасля 1
школы, Патэль 1
Патэль скончыў 1
скончыў юрыдычны 4
юрыдычны каледж. 1
каледж. Пасля 1
працаваў тапографам-геадэзістам 1
тапографам-геадэзістам у 1
арміі (1840—1843) 1
(1840—1843) і 1
будаўніцтве чыгунак 1
чыгунак (1844—1847). 1
(1844—1847). Пасля 1
у Школу-студыю 1
Школу-студыю МХАТ 1
МХАТ на 1
на факультэт 7
факультэт «акцёр 1
«акцёр тэатра 1
кіно». Пасля 1
горадзе Хеб 1
Хеб ( 1
заканчэння Тарноўскай 1
Тарноўскай сярэдняй 1
школы (1973) 1
(1973) працавала 1
працавала бухгалтарам 1
бухгалтарам у 1
у Радзівонішкаўскім 1
Радзівонішкаўскім сельсавеце 1
сельсавеце Лідскага 2
Лідскага раёна. 2
раёна. Пасля 3
тэрміну арэнды 2
да БАТЭ. 1
БАТЭ. Пасля 1
тэрміну службы, 1
службы, з 1
1989 гады 1
гады стажыраваўся 1
стажыраваўся ў 1
ў Заіра 1
Заіра Азгура 2
Азгура ў 1
творчых майстэрнях 1
майстэрнях Акадэміі 1
заканчэння УДІКа 1
УДІКа жыў 1
ГДР. Пасля 1
заканчэння універсітэта 1
універсітэта Рангуна, 1
Рангуна, стаў 1
стаў старэйшым 1
старэйшым юрыстам 1
юрыстам Вышэйшага 1
Вышэйшага суда 1
і адвакатам 1
адвакатам Вярхоўнага 1
суда М’янмы. 1
М’янмы. Пасля 1
заканчэння ў 4
1899 годзе 11
працаваў земскім 1
земскім павятовым 1
павятовым ветэрынарным 1
ветэрынарным урачом. 1
урачом. Пасля 1
годзе Варшаўскага 1
Варшаўскага ветэрынарнага 1
участковым ветэрынарным 1
урачом у 2
у Гарадоцкім 1
Гарадоцкім павеце. 1
павеце. Пасля 1
годзе Маскоўскага 1
Маскоўскага гісторыка-архіўнага 1
гісторыка-архіўнага інстытута 1
працаваў навуковым 2
супрацоўнікам ЦДАКР 1
ЦДАКР БССР. 1
заканчэння ўніверсітэта 4
ўніверсітэта пачынае 1
пачынае падрыхтоўку 2
падрыхтоўку на 1
магістра мастацтваў, 1
мастацтваў, пры 1
гэтым актыўна 1
актыўна друкуецца 1
выданнях, публікуючы 1
публікуючы артыкулы 1
на філасофскія 1
псіхалагічныя тэмы. 1
тэмы. Пасля 1
ўніверсітэта працавала 2
ў Каралеўскай 3
Каралеўскай бальніцы 1
бальніцы Паўночнага 1
Паўночнага ўзбярэжжа. 1
ўзбярэжжа. Пасля 1
школах Гомеля, 1
Гомеля, вучылася 1
аспірантуры Iнстытута 1
Iнстытута літаратуры 1
літаратуры Акадэміi 1
Акадэміi навук 1
у метадычным 1
метадычным кабінеце 1
кабінеце пры 1
пры гарадскім 1
гарадскім аддзеле 1
аддзеле адукацыі. 1
адукацыі. Пасля 1
у штодзённай 1
газеце «Morgunblaðið», 1
«Morgunblaðið», а 1
пазней узначаліў 2
узначаліў рэдакцыю 1
рэдакцыю газеты 1
газеты «Vísir». 1
«Vísir». Пасля 1
заканчэння ўніверсітэту 1
ўніверсітэту Вакарчук 1
Вакарчук мог 1
працягваць вучобу 2
вучобу за 1
мяжой, але 1
але наўзамен 2
наўзамен абраў 1
абраў музычную 1
музычную кар’еру. 1
кар’еру. Пасля 1
заканчэння філалагічнага 1
філалагічнага факультэта 1
факультэта БДУ 1
БДУ (1960) 1
(1960) працавала 1
і старшым 1
рэдактарам выдавецтва 1
выдавецтва «Навука 1
«Навука і 2
і тэхніка». 2
тэхніка». Пасля 1
заканчэння Халоднай 1
Халоднай вайны 1
выніку эканамічных 2
эканамічных праблем 1
хвалі нацыяналізму 1
нацыяналізму ужо 1
ужо аселыя 1
аселыя цыганы 1
цыганы краін 1
Еўропы былі 1
вымушаны мігрыраваць 1
мігрыраваць у 1
іншыя рэгіёны 1
рэгіёны або 1
або краіны 1
з лепшым 1
лепшым узроўнем 2
узроўнем жыцця. 1
жыцця. Пасля 2
заканчэння хімічнага 1
факультэта Чэшскага 1
Чэшскага тэхнічнага 1
годзе (цяпер 1
(цяпер Вышэйшая 1
школа хімічнай 1
хімічнай тэхналогіі) 1
тэхналогіі) працаваў 1
Празе ў 1
ў Лабараторыі 1
Лабараторыі сінтэзу 1
сінтэзу тонкіх 1
тонкіх хімічных 1
хімічных рэчываў. 2
рэчываў. Пасля 1
заканчэння хроснага 1
хроснага ходу 1
ходу Іерусалімскі 1
Патрыярх распранаецца 1
распранаецца і 1
у Кувуклію 1
Кувуклію ў 1
суправаджэнні армянскага 1
армянскага архімандрыта. 1
архімандрыта. Пасля 1
заканчэння чарговы 1
чарговы рэканструкцыі 1
рэканструкцыі летам 1
летам 2010 1
2010 Альберцінум 1
Альберцінум будзе 1
будзе змяшчаць 2
змяшчаць Збор 1
Збор Скульптур 1
Скульптур і 1
і Галерэю 1
Галерэю Новых 1
Новых Майстроў 1
Майстроў Дзяржаўных 1
Дзяржаўных мастацкіх 1
збораў Дрэздэна. 1
Дрэздэна. Пасля 1
заканчэння чатырохкласнай 1
чатырохкласнай вучыльні 1
вучыльні працаваў 1
працаваў пісарам 1
пісарам у 2
гарадской управе. 1
управе. Пасля 1
заканчэння школы 15
школы ( 1
школы атрымала 1
атрымала вышэйшую 2
ў Хмяльніцкай 1
Хмяльніцкай гуманітарна-педагагічнай 1
гуманітарна-педагагічнай акадэміі. 1
акадэміі. Пасля 1
школы восенню 1
восенню 1951 1
1951 Рорэр 1
Рорэр паступіў 1
Вышэйшую тэхнічную 2
тэхнічную школу 3
Цюрыху на 1
на фізічнае 2
фізічнае аддзяленне. 1
аддзяленне. Пасля 1
школы вучыўся 1
Віцебскім мастацка-графічным 1
мастацка-графічным педвучылішчы 1
педвучылішчы з 1
1953 год. 1
школы два 1
трактарыстам, у 1
у камсамоле. 1
камсамоле. Пасля 1
школы лётчыкаў 1
лётчыкаў пры 1
пры аэрадроме 1
аэрадроме ён 1
званне малодшага 1
малодшага матарыста. 1
матарыста. Пасля 1
школы марксізму-ленінізму 1
марксізму-ленінізму пры 2
ЦК ВКП(б) 3
ВКП(б) ў 1
1932 накіравана 1
накіравана ва 1
ва Усходне-Сібірскі 1
Усходне-Сібірскі крайкам 1
крайкам ВКП(б). 1
ВКП(б). Пасля 1
школы матарыстаў 1
матарыстаў застаўся 1
атрадзе даслужваць 1
даслужваць свой 1
свой тэрмін 2
тэрмін інструктарам. 1
інструктарам. Пасля 1
школы паступіў 3
у Маскоўскі 3
Маскоўскі інстытут 4
інстытут філасофіі, 1
філасофіі, літаратуры 2
гісторыі імя 1
Г. Чарнышэўскага. 1
Чарнышэўскага. Пасля 1
школы служыў 2
у аўстрыйскай 1
ў 1936—1937 1
1936—1937 гадах. 1
войску ў 2
ў авіяцыі. 1
авіяцыі. Пасля 1
заканчэння школы-сямігодкі 1
школы-сямігодкі вучыўся 1
ў Мсціслаўскім 2
Мсціслаўскім педагагічным 2
педагагічным тэхнікуме. 2
тэхнікуме. Пасля 1
школы Тар'я 1
Тар'я паступіла 1
вышэйшую музычную 1
горада Савонліна. 1
Савонліна. Пасля 1
г. паступае 1
ў даследчы 1
даследчы цэнтр 1
цэнтр камісіі 1
па атамнай 3
энергіі Saclay. 1
Saclay. Пасля 1
заканчэння эксплуатацыі 1
эксплуатацыі вагон 1
вагон 002 1
002 быў 1
музей. Пасля 2
заканчэння яе 1
існавання ўвайшоў 1
склад незалежнай 1
незалежнай Інданезіі. 1
Інданезіі. Пасля 1
Пасля закладу 1
закладу і 1
пачатку будавання 1
будавання Петрапаўлаўскай 1
крэпасці працягвалася 1
працягвалася ўзвядзенне 1
ўзвядзенне і 1
іншых абарончых 1
абарончых аб’ектаў. 1
аб’ектаў. Пасля 1
Пасля заклікаў 1
заклікаў старога 1
старога кабана 1
кабана Маёра 1
Маёра змагацца 1
свае правы, 1
правы, жывёлы 1
жывёлы праганяюць 1
праганяюць фермера-алкаголіка 1
фермера-алкаголіка і 1
ўтвараюць новы 1
новы парадак. 1
парадак. Пасля 1
Пасля закліку 1
закліку міліцыянта 1
міліцыянта працаўнікі 1
працаўнікі самай 1
вялікай у 1
Барысаве запалкавай 1
запалкавай фабрыкі 1
фабрыкі «Бярэзіна» 1
«Бярэзіна» нечакана 1
нечакана спынілі 1
спынілі працу 1
і патрабавалі 3
ад адміністрацыі 1
адміністрацыі павелічэньня 1
павелічэньня хлебных 1
хлебных нормаў. 1
нормаў. Пасля 1
Пасля заключнай 1
заключнай выстаўкі 1
выстаўкі імпрэсіяністаў 1
імпрэсіяністаў ў 1
мастак перастаў 1
перастаў публічна 1
публічна выстаўляць 1
выстаўляць свае 2
свае працы, 1
працы, аддаючы 1
перавагу продажу 1
продажу напісаным 1
напісаным ім 1
ім карцін 1
карцін па 1
па высокай 1
высокай цане 1
цане праз 1
праз некалькіх 1
некалькіх гандлёвых 1
гандлёвых агентаў. 1
агентаў. Пасля 1
Пасля заключэння 4
заключэння міру 3
міру ён 1
ён адправіўся 7
адправіўся душыць 1
душыць паўстанне 1
ў Фрысландыі, 1
Фрысландыі, дзе 1
і загінуў. 2
загінуў. Пасля 1
Егіптам ( 1
заключэння уніі 2
уніі і 1
стварэння Румынскай 1
Румынскай Грэка-Каталіцкай 1
Грэка-Каталіцкай Царквы, 1
Царквы, Алба-Юлія 1
Алба-Юлія стала 1
стала духоўным 1
духоўным цэнтрам 1
цэнтрам трансільванскіх 1
трансільванскіх румын. 1
румын. Пасля 1
уніі паміж 1
ўтварэння Рэчы 1
Паспалітай усё 1
часцей сустракаюцца 1
сустракаюцца беларускія 1
беларускія тэксты, 1
тэксты, напісаныя 1
напісаныя лацінскім 1
лацінскім шрыфтам. 1
шрыфтам. Пасля 1
Пасля закрыцця 6
закрыцця «Rogue» 1
«Rogue» вялікая 1
частка работнікаў 1
работнікаў першла 1
першла ў 1
ў «Nerve 1
«Nerve Software». 1
Software». Пасля 1
закрыцця будынак 1
будынак пэўны 1
час стаяў 1
стаяў закансерваваным, 1
закансерваваным, затым 1
гады зацягнулася 1
зацягнулася яго 1
яго рэканструкцыя. 1
рэканструкцыя. Пасля 1
закрыцця працягвала 1
працягвала выхад 1
назвамі « 1
закрыцця ў 1
1832 г. 1
закрыцця ўніверсітэта 2
ўніверсітэта быў 2
Часовага вучылішчнага 1
вучылішчнага камітэта 1
камітэта і 4
і Камітэта 4
па ўпарадкаванню 1
ўпарадкаванню ўсіх 1
ўсіх універсітэцкіх 1
універсітэцкіх спраў. 1
ўніверсітэта В. 1
Пелікан прымаў 1
да адкрыцця 9
адкрыцця Віленскай 1
Віленскай медыкахірургічнай 1
медыкахірургічнай акадэміі, 1
потым працуе 1
розных медыцынскіх 1
установах. Пасля 1
Пасля замаху 1
замаху Уорхал 1
Уорхал не 1
не згубіў 1
згубіў цікавасці 1
да творчай 1
творчай дзейнасці 2
пераставаў эксперыментаваць 1
эксперыментаваць з 2
мастацтвам. Пасля 1
Пасля замацавання 1
замацавання Цэзара 1
Цэзара ў 1
Рыме жыхары 1
жыхары Трансальпійскай 1
Трансальпійскай Галіі 1
Галіі атрымалі 1
атрымалі правы 1
правы рымскага 1
рымскага грамадзянства. 1
грамадзянства. Пасля 2
Пасля заняткаў 1
заняткаў у 3
школах «Кемінггаўзен» 1
«Кемінггаўзен» і 1
і «Меркур 1
«Меркур 07». 1
07». Пасля 1
Пасля заняцця 2
заняцця бальшыні 1
бальшыні тэрыторыі 1
Беларусі нямецкімі 1
нямецкімі войскамі, 1
войскамі, Язэп 1
Язэп Мамонька 1
Мамонька працягнуў 1
працягнуў дзейнасць 1
нацыянальным руху. 1
заняцця ім 1
ім польскага 1
польскага трона 1
трона ў 1
ў 1370 1
1370 войны 1
войны з 2
ВКЛ аднавіліся. 1
аднавіліся. Пасля 1
Пасля запісу 1
запісу 9 1
9 трэкаў, 1
трэкаў, група 1
група вырашае 1
вырашае выпусціць 1
выпусціць усяго 1
усяго 3 2
3 песні 1
фармаце ЕР. 1
ЕР. Пасля 1
Пасля запуску 2
запуску CD-Player'a 1
CD-Player'a ў 1
ў кансоль 1
кансоль устаўляецца 1
устаўляецца ліцэнзійны 1
ліцэнзійны дыск 1
дыск і 2
і рычажок 1
рычажок ідэнтыфікацыі 1
ідэнтыфікацыі адчыненай 1
адчыненай крышкі 1
крышкі CD-ROM 1
CD-ROM пераціскаецца 1
пераціскаецца запалкай 1
запалкай або 1
або паперкай 1
паперкай (крышка 1
(крышка CD-ROM 1
CD-ROM прывада 1
прывада застаецца 1
застаецца адчыненай). 1
адчыненай). Пасля 1
запуску касмічнага 1
апарата SOHO 1
SOHO ў 1
адкрыты сотні 1
сотні маленькіх 1
маленькіх калясонечных 1
калясонечных камет, 1
камет, большасць 1
якіх належыць 1
належыць сямейству 1
сямейству Крэйца. 1
Крэйца. Пасля 1
Пасля заснавання 2
заснавання Інбелкульта 1
Інбелкульта перададзены 1
бібліятэку Інстытута. 1
Інстытута. Пасля 1
годзе Германскай 1
Германскай імперыі 1
імперыі ён 1
страціў статус 1
статус зоны 1
зоны бязмытнага 1
бязмытнага гандлю 1
Пасля заўчаснай 1
смерці мужа 5
Босніі Русецкая 1
Русецкая атрымала 1
спадчыну значныя 1
значныя сродкі, 1
якія выдаткоўвала 1
выдаткоўвала ў 1
на вандроўкі 1
справы міласэрднасці, 1
міласэрднасці, у 1
л. на 2
выкуп палонных. 1
палонных. Пасля 1
Пасля заходу 2
заходу баевікі 1
баевікі Смука 1
Смука прыбываюць 1
прыбываюць да 1
да аэрапорце, 1
аэрапорце, і 1
і завязваецца 1
завязваецца няроўны 1
працягваецца ўсю 1
ўсю ноч. 1
ноч. Пасля 1
заходу з 1
флангу расійскія 1
расійскія войскі 1
войскі прымусілі 1
прымусілі палякаў 1
палякаў адступіць, 1
адступіць, каб 1
пазбегнуць акружэння. 1
акружэння. Пасля 1
Пасля захопу 6
захопу авіябазы 1
авіябазы сірыйскія 1
сірыйскія ваенныя 1
ваенныя былі 1
цалкам выцесненыя 1
выцесненыя з 2
правінцыі Ідліб. 2
Ідліб. Пасля 1
горада нямецкімі 1
войскамі гебітскамісарам 1
гебітскамісарам акругі 1
акругі быў 1
прызначаны Генрых 1
Генрых Карль 1
Карль ( 1
горада сярод 1
палонных карфагенян 1
карфагенян знайшлася 1
знайшлася адна 1
адна прыгожая 1
дзяўчына. Пасля 1
захопу кіраўніка 1
аддзела стаў 1
яго заступнікам. 1
заступнікам. Пасля 1
захопу табкінскaга 1
табкінскaга аэрадрома, 1
аэрадрома, на 1
ім размясціліся 1
размясціліся CV-22 1
CV-22 Osprey, 1
Osprey, C-130 1
C-130 (у 1
ў варыянце 1
варыянце для 1
для сіл 2
сіл СПН 1
СПН — 1
— MH-130). 1
MH-130). Пасля 1
захопу Хілы 1
Хілы кааліцыйныя 1
сілы змаглі 1
змаглі вылучыцца 1
вылучыцца да 1
да Наджафа. 1
Наджафа. Пасля 1
Пасля зацвярджэння 1
зацвярджэння дзяржаўнага 1
дзяржаўнага гімна 1
гімна Беларусі 1
Беларусі Міністэрства 1
адукацыі пераслала 1
пераслала да 1
да школ 1
і ўніверсітэтаў 1
ўніверсітэтаў рэкамендацыі, 1
рэкамендацыі, як 1
як перадаваць 1
перадаваць веды 1
пра дзяржаўныя 1
дзяржаўныя сімвалы 1
сімвалы Рэспублікі 1
Пасля зацятага 1
зацятага бою 1
бою чатыры 1
чатыры хлопцы 1
хлопцы застрэліліся. 1
застрэліліся. Пасля 1
Пасля «зачысткі» 1
«зачысткі» тэрыторыі 1
тэрыторыі ён 1
выказаў падзяку 1
падзяку сілавікам 1
сілавікам і 1
і паабяцаў 1
паабяцаў не 1
не застацца 2
ў даўгу. 1
даўгу. Пасля 1
Пасля звальнення 4
звальнення жыў 1
годзе В. 2
П. Юбкін 1
Юбкін прадоўжыў 1
прадоўжыў вучобу 1
войска здаў 1
здаў дзяржаўны 1
дзяржаўны экзамен 1
займацца юрыдычнай 1
юрыдычнай дзейнасцю 1
ў інстытут 1
інстытут падрыхтоўкі 1
падрыхтоўкі судовых 1
судовых кадраў. 1
кадраў. Пасля 1
звальнення ў 1
у вёску 4
не вярнуўся, 1
вярнуўся, жыў 1
у Бранску, 1
Бранску, працаваў 1
працаваў рабочым-будаўніком 1
рабочым-будаўніком і 1
і работнікам 1
работнікам падсобнай 1
падсобнай гаспадаркі 1
гаспадаркі Бранскай 1
Бранскай гарадской 1
гарадской камунальнай 1
камунальнай гаспадаркі. 1
Пасля звяржэння 5
звяржэння Бурбонаў 1
Бурбонаў паступае 1
службу, прызначаны 1
прызначаны французскім 1
французскім консулам 1
консулам у 1
у Трыесце, 1
Трыесце, а 1
ў Чывікатэкіі, 1
Чывікатэкіі, дзе 1
звяржэння імператара 1
імператара Карла 2
Карла Газлен 1
Газлен падтрымаў 1
падтрымаў абранне 1
абранне каралём 1
Эда Парыжскага. 1
Парыжскага. Пасля 1
звяржэння Кадафі 1
Кадафі беларуска-лівійскія 1
беларуска-лівійскія сувязі 1
сувязі значна 1
значна аслабелі, 1
аслабелі, аднак 1
аднак абедзве 1
абедзве дзяржавы 3
дзяржавы ўсё 1
спрабуюць падтрымліваць 1
падтрымліваць кантакты 1
адным. Пасля 1
звяржэння мангольскага 1
мангольскага прыгнёту 1
прыгнёту ў 1
цэнтральным і 2
паўночным Кітаі 1
і ўстанаўлення 1
ўстанаўлення там 1
там Чжу 1
Чжу Юаньчжанам 1
Юаньчжанам Дынастыі 1
Дынастыі Мін 1
Мін (1368) 1
(1368) горная 1
горная правінцыя 1
правінцыя Юньнань 1
Юньнань на 1
на паўднёва-заходняй 1
ускраіне Кітая 1
Кітая яшчэ 1
кантролем манголаў. 1
манголаў. Пасля 1
звяржэння царскага 1
царскага урада 1
урада ў 1
Балгарыі ў 3
верасні 1944г. 1
1944г. Пасля 1
Пасля згасання 1
згасання Ямантавічаў-Падбярэзскіх 1
Ямантавічаў-Падбярэзскіх іх 1
маёнткі перайшлі 1
перайшлі па 2
па кудзелі 1
кудзелі да 1
да полацкіх 1
полацкіх баяр 1
баяр Яцковічаў, 1
Яцковічаў, адна 1
галін іх 1
іх роду 1
роду стала 1
звацца Падбярэзскімі, 1
Падбярэзскімі, з 1
яе паходзіў 1
паходзіў і 1
і Рамуальд 1
Рамуальд Падбярэзскі. 1
Падбярэзскі. Пасля 1
Пасля згоды 1
згоды Казіміра 1
Казіміра пачалася 1
вайна. Пасля 1
Пасля здабыцця 6
здабыцця з 1
з пладоў 2
пладоў насенне 1
насенне старанна 1
старанна прамываюць 1
прамываюць пад 1
пад праточнай 1
праточнай вадой 1
і сушаць 1
паветры пад 1
пад падстрэшкамі 1
падстрэшкамі або 1
на гарышчах 3
гарышчах з 1
вентыляцыяй. Пасля 1
здабыцця незалежнасці 3
незалежнасці база 1
база была 1
зруйнавана, цяпер 1
месцы знаходзіцца 2
знаходзіцца жылы 1
жылы раён. 1
раён. Пасля 1
незалежнасці яна 1
яна зменшылася 1
Польшчай незалежнасці 1
незалежнасці служыў 1
ваенным аташэ 3
аташэ ў 3
Францыі (1922—1923), 1
(1922—1923), затым 1
здабыцця Украінай 1
Украінай незалежнасці 1
незалежнасці Новараздзільскае 1
Новараздзільскае прадпрыемства 1
прадпрыемства хімічнай 1
прамысловасці паменшыла, 1
паменшыла, а 1
гадоў цалкам 1
цалкам спыніла 1
спыніла вытворчасць 1
вытворчасць асноўнай 1
асноўнай прадукцыі. 1
прадукцыі. Пасля 1
здабыцця Фінляндыяй 1
Фінляндыяй незалежнасці 1
незалежнасці Эльмер 1
Эльмер Нікландэр 1
Нікландэр выступаў 1
за незалежную 2
незалежную Фінляндыю. 1
Фінляндыю. Пасля 1
Пасля з 2
дапамогай арбітальнага 1
арбітальнага тэлескопа 1
тэлескопа « 1
Пасля здачы 2
эксплуатацыю Вілейскага 1
Вілейскага вадасховішча 1
вадасховішча ўзроўневы 1
ўзроўневы і 1
і сцёкавы 1
сцёкавы рэжым 1
рэжым плаціны 1
межах Беларусі 1
Беларусі зарэгуляваны. 1
зарэгуляваны. Пасля 1
экзамену Дасэ 1
Дасэ далучыўся 1
Пасля здзяйснення 1
здзяйснення гэтых 1
гэтых аперацыяў 1
аперацыяў супрацоўнікі 1
супрацоўнікі Цэнтру 1
Цэнтру былі 1
былі ўзнагароджаныя 1
ўзнагароджаныя медалямі 1
медалямі ды 1
ды імянной 1
імянной зброяй. 1
зброяй. Пасля 1
Пасля здрады 1
здрады і 1
захопу Тусена 1
Тусена Луверцюра 1
Луверцюра ў 1
1802 годзе, 1
годзе, Дэсалін 1
Дэсалін стаў 1
лідарам рэвалюцыі. 1
рэвалюцыі. Пасля 1
спробы паступіў 1
у Музычную 1
Музычную акадэмію 1
ў Брно, 1
Брно, па 1
сканчэнні ў 1
1953 прыйшоў 1
прыйшоў працаваць 1
у Весніцкі 1
Весніцкі тэатр. 1
тэатр. Пасля 1
Пасля здушэння 1
здушэння Вераснёўскага 1
Вераснёўскага паўстання 1
паўстання 1923 1
і забароны 3
забароны БКП 1
БКП 2 1
красавіка 1924 1
1924 Камуністычная 1
працягнула нелегальную 1
нелегальную дзейнасць. 1
Пасля здымкаў 1
здымкаў усё 1
усё папяровае 1
лісце сабралі 1
сабралі і 2
і аддалі 2
ў пераапрацоўку. 1
пераапрацоўку. Пасля 1
Пасля зімовага 1
зімовага перапынку 2
перапынку Жыньяк 1
Жыньяк пачаў 1
пачаў больш 1
больш забіваць, 1
забіваць, спачатку 1
спачатку адзначыўшыся 1
адзначыўшыся ў 1
першым матчы 3
матчы лігі 1
лігі супраць 1
супраць «Бардо» 1
«Бардо» (2:1). 1
(2:1). Пасля 1
Пасля зліцця 1
зліцця са 1
са Сярэднім 1
і Белым 1
Белым Іркутам 1
Іркутам набывае 1
набывае назву 1
назву Іркут, 1
Іркут, а 1
гэтым называецца 1
называецца Чорным 1
Чорным Іркут. 1
Іркут. Пасля 1
Пасля зліяння 1
зліяння Міжнароднай 1
Міжнароднай эсперанта-лігі 1
эсперанта-лігі і 1
і «жэнеўскай 1
«жэнеўскай UEA» 1
UEA» у 1
1947 Мальмгрэн 1
Мальмгрэн стаў 1
прэзідэнтам абноўленай 1
абноўленай UEA. 1
UEA. Пасля 1
Пасля злучэння 1
злучэння рускіх 1
войскаў генералітэт 1
генералітэт стаў 1
стаў настойліва 1
настойліва патрабаваць 1
патрабаваць ад 2
ад Барклая 1
Барклая генеральнай 1
генеральнай бітвы. 1
бітвы. Пасля 1
Пасля змены 3
змены палітычнага 1
палітычнага статусу 1
статусу Лівана 1
Лівана Банк 1
Банк Сірыі, 1
Сірыі, быў 1
ў Банк 1
Банк Сірыі 1
і Лівана 1
Лівана (BSL). 1
(BSL). Пасля 1
змены рэжыму 1
рэжыму Эгерскі 1
Эгерскі вінаробны 1
вінаробны раён 1
раён стаў 1
змены частата 1
частата радкоў 1
радкоў роўная 1
роўная прыблізна 1
прыблізна 15734 1
15734 Гц, 1
Гц, а 1
а кадраў 1
кадраў — 1
— 59,94 1
59,94 Гц. 1
Гц. Пасля 1
Пасля знаходжання 1
Рыме ён 1
дзе прысвяціў 1
сябе напісанню 1
напісанню музыкі. 1
музыкі. Пасля 1
Пасля знікнення 1
знікнення дакалумбавага 1
дакалумбавага горада 1
наваколлях піраміды 1
піраміды ўзнікла 1
ўзнікла сучаснае 1
сучаснае паселішча, 1
паселішча, у 1
названы помнік. 1
помнік. Пасля 1
Пасля знішчэння 3
знішчэння гунскай 1
гунскай дзяржавы 1
тэрыторыі Манголіі 1
Манголіі ўзнікалі 1
ўзнікалі розныя 1
розныя ваенна-палітычныя 1
ваенна-палітычныя саюзы. 1
саюзы. Пасля 1
знішчэння езуіцкага 1
езуіцкага ордэна 1
ордэна Нарвайшу 1
Нарвайшу была 1
была прапанаваная 3
прапанаваная кафедра 1
кафедра філасофіі 1
Вільні, але 1
ён адмовіўся, 1
адмовіўся, бо 1
бо літоўскі 1
літоўскі падскарбі 1
падскарбі граф 1
граф Тызенгаўз 1
Тызенгаўз запрасіў 1
сабе для 2
ў справах, 1
мэтай узняцце 1
узняцце народнага 1
народнага гандлю 1
прамысловасці. Пасля 1
знішчэння Татулькі 1
Татулькі Букер 1
Букер спрабуе 1
спрабуе выцягнуць 1
выцягнуць Салі 1
Салі з 1
з трубахода, 1
трубахода, і 1
тут Дэ 1
Дэ Віт 1
Віт успамінае 1
успамінае пра 1
пра мінулае, 1
мінулае, а 1
а Элізабет 1
Элізабет кажа 1
кажа Букеру 1
Букеру адпусціць 1
адпусціць Салі. 1
Салі. Пасля 1
Пасля зноў 3
ў кацёл, 1
кацёл, дзе 1
ў другасным 1
другасным параперагравальніку 1
параперагравальніку 23 1
23 зноў 1
зноў награваецца, 1
награваецца, а 1
потым палаецца 1
палаецца ў 1
ў цыліндры 1
цыліндры сярэдняга 1
сярэдняга і 2
нізкага ціскаў 1
ціскаў 9 1
9 і 4
6 (на 1
(на некаторых 1
некаторых ПТЭЦ 1
ПТЭЦ няма 1
няма другасных 1
другасных параперагравальнікаў 1
параперагравальнікаў і 1
і пару 1
пару адразу 1
адразу напраўляюць 1
напраўляюць у 1
у ЦСЦ 1
ЦСЦ турбіны). 1
турбіны). Пасля 1
зноў працаваў 1
у Нясвіжы, 1
Нясвіжы, потым 1
потым заступнікам 1
заступнікам дырэктара 1
дырэктара Нясвіжскай 1
Нясвіжскай настаўніцкай 1
настаўніцкай семінарыі. 2
у Мурамскім 1
Мурамскім раёне. 1
раёне. Пасля 2
Пасля зняцця 1
зняцця блакады 1
блакады вярнуўся 1
ў Ленінград. 1
Ленінград. Пасля 1
Пасля зыходу 2
з клуба 3
клуба Сампаолі 1
Сампаолі застаўся 1
складзе, але 8
паўгады правёў 1
5 матчаў. 1
матчаў. Пасля 1
з футбола 1
футбола стаў 1
працаваць экспертам 1
Пасля з'яўлення 1
ст. Пасля 1
Пасля ідэальнай 1
ідэальнай ролі 1
ролі таямнічай 1
таямнічай і 1
і сэксуальна 1
сэксуальна незалежнай 1
незалежнай жанчыны 1
карціне Філіпа 1
Філіпа Каўфмана 1
Каўфмана « 1
Пасля ідэя 1
ідэя камп'ютара 1
камп'ютара трансфармавалася 1
ў ідэю 1
ідэю ігральнай 1
ігральнай кансолі. 1
кансолі. Пасля 1
Пасля іміграцыі 1
Злучаныя Штаты, 2
Штаты, у 1
у 1994 2
годзе, усе 1
усе назвы 1
назвы карцін, 1
карцін, Цвайгенбаўм, 1
Цвайгенбаўм, пісаў 1
мове. Пасля 2
Пасля імправізаванага 1
імправізаванага спеву 1
спеву на 1
на сяброўчынай 1
сяброўчынай рэпетыцыі 1
рэпетыцыі ёй 1
ёй прапаноўваюць 1
прапаноўваюць сольную 1
сольную партыю 1
ў канцэрце. 1
канцэрце. Пасля 1
Пасля інсцэніравання 1
інсцэніравання ў 1
сеціве з’явіўся 1
з’явіўся святлопіс, 1
святлопіс, на 1
якой Аркадзь 1
Аркадзь Бабчанка 1
Бабчанка ляжыць 1
ляжыць тварам 1
уніз у 1
у лужыне 1
лужыне крыві. 1
крыві. Пасля 1
Пасля інтэрвенцыі 1
інтэрвенцыі французскай 1
французскай арміі, 3
арміі, народнага 1
падтрымку прынца 1
і адрачэння 1
годзе абвешчаны 2
абвешчаны каралём. 2
каралём. Пасля 2
Пасля інфармавання 1
інфармавання пра 1
пра недапушчальнасць 1
недапушчальнасць ведання 1
ведання магчымай 1
магчымай супрацьпраўнай 1
супрацьпраўнай дзейнасці 1
шкоду бяспекі 1
бяспекі Украіны 1
і аб’явы 2
аб’явы афіцыйнага 1
афіцыйнага папярэджання, 1
папярэджання, яна 1
была адпушчана. 1
адпушчана. Пасля 1
Пасля інфікавання 1
інфікавання не 1
існуе спецыяльнага 1
спецыяльнага лячэння. 1
лячэння. Пасля 1
Пасля інцыдэнту 1
інцыдэнту ў 1
студзені 1941 1
які разарваў 1
разарваў альянс 1
альянс камуністаў 1
і Гаміньдана 2
Гаміньдана ў 1
аб'яднаным антыяпонскім 1
антыяпонскім фронце, 1
фронце, Лю 1
Лю прызначылі 1
прызначылі паліткамісарам 1
паліткамісарам 4-й 1
іх збору, 1
збору, выкарыстоўваючы 1
выкарыстоўваючы абсерваторыю, 1
абсерваторыю, Марыа 1
да цэнтру 2
цэнтру сусвету 1
сусвету для 1
выратавання прынцэсы 1
прынцэсы Піч. 1
Піч. Пасля 1
іх разгрому 1
разгрому ён 1
не распусціў 1
распусціў свае 1
свае вайсковыя 1
вайсковыя фарміраванні, 1
фарміраванні, а 1
а вырашыў 1
вырашыў уступіць 1
іншымі военачальнікамі 1
военачальнікамі за 1
над Кітаем. 1
Кітаем. Пасля 1
іх сыходу 2
сыходу асобныя 1
асобныя жыхары 1
жыхары пасёлка 3
пасёлка завяршылі 1
завяршылі рабаванне 1
рабаванне пабітых 1
пабітых і 1
часткова абрабаваных 1
абрабаваных яўрэйскіх 1
яўрэйскіх крамаў 1
і спустошаных 1
спустошаных дамоў. 1
Пасля каледжа 1
каледжа скончыла 1
скончыла ўніверсітэт 2
ўніверсітэт Заходняй 1
Заходняй Вірджыніі 2
Вірджыніі па 1
спецыяльнасці міжнародныя 1
міжнародныя адносіны. 2
адносіны. Пасля, 1
Пасля, калі 2
было аспрэчана, 1
аспрэчана, змяняць 1
змяняць назву 1
назву не 1
сталі. Пасля, 1
ён супрацьпаставіў 1
супрацьпаставіў сябе 1
сябе ордэн, 1
ордэн, самопровозгласил 1
самопровозгласил сябе 1
як Саруман 1
Саруман Вясёлкавы. 1
Вясёлкавы. Пасля 1
Пасля Каман’ё 1
Каман’ё стаў 1
старшынёй нацыянальнага 1
савета Хустысіялісцкай 1
Хустысіялісцкай партыі, 1
партыі, што 2
лідарам партыі 2
з Дуальдэ 1
Дуальдэ і 1
і Кіршнерам. 1
Кіршнерам. Пасля 1
Пасля кампазітар 1
пачынае працу 1
над операй, 1
операй, заснаванай 1
на старадаўніх 1
старадаўніх уэльскіх 1
уэльскіх легендах. 1
легендах. Пасля 1
Пасля камплеты 1
камплеты манахі 1
манахі ішлі 1
ішлі спаць, 1
спаць, каб 1
каб апоўначы 1
апоўначы распачаць 1
распачаць новы 1
новы цыкл. 1
Пасля кананізацыі 1
кананізацыі ў 1
ў 1485 1
1485 годзе 1
годзе заснавальніка 1
заснавальніка горада 1
і манастыра 1
манастыра Леапольда 1
Леапольда III 1
III гарадскі 1
гарадскі манастыр 1
манастыр стаў 1
стаў нацыянальнай 1
нацыянальнай аўстрыйскай 1
аўстрыйскай святыняй 1
святыняй і 1
галоўных у 1
Аўстрыі цэнтраў 1
цэнтраў паломніцтва. 1
паломніцтва. Пасля 1
Пасля канстытуцыйнага 1
канстытуцыйнага рэферэндуму 1
рэферэндуму 2013 1
якога пасада 1
пасада прэм’ер-міністра 1
прэм’ер-міністра была 1
была скасавана, 1
скасавана, вымушаны 1
вымушаны ў 2
года пакінуць 1
пакінуць пасаду. 1
пасаду. Пасля 1
Пасля кантынгент 1
кантынгент краіны 1
краіны ўзяў 1
частку Ірака, 1
Ірака, выконваючы 1
выконваючы задачы 1
па гарантаванні 1
гарантаванні бяспекі 1
бяспекі над 1
над даручанымі 1
даручанымі ім 1
ім тэрыторыямі. 1
тэрыторыямі. Пасля 1
Пасля канфіскацыі 1
канфіскацыі касцёльных 1
касцёльных зямель 1
зямель уладамі 1
уладамі Расійскай 1
імперыі лес 1
лес перайшоў 1
ўласнасць горада. 1
Пасля канфлікту 2
з Вадам, 1
Вадам, ён 1
прэзідэнта Нацыянальнага 1
Сходу ў 1
чаго Макі 1
Макі Сал 1
Сал заснаваў 1
заснаваў сваю 2
ўласную партыю 1
партыю і 1
чарговым прадзюсарам 1
прадзюсарам Дэвідам 1
Дэвідам Брэндасам, 1
Брэндасам, Лена 1
Лена разам 1
іншымі ўдзельніцамі 1
ўдзельніцамі пачала 1
пачала сама 1
сама складаць 1
складаць лірыку 1
лірыку і 1
сваіх песняў. 1
песняў. Пасля 1
Пасля канцэрта 1
канцэрта яны 1
садзяцца ў 1
ў аўтобус, 1
які самастойна 1
самастойна заводзіцца 1
заводзіцца і, 1
і, страціўшы 1
страціўшы кіраванне, 2
кіраванне, падае 1
дне Хартланда. 1
Хартланда. Пасля 1
Пасля канчатковай 1
канчатковай перамогі 1
перамогі Каін 1
Каін выпівае 1
выпівае кроў 1
кроў свайго 1
свайго суперніка, 1
суперніка, атрымліваючы 1
атрымліваючы яго 1
яго Цёмны 1
Цёмны Дар. 1
Дар. Пасля 1
Пасля капійнага 1
капійнага сутыкнення, 1
сутыкнення, і 1
пры пераходзе, 1
пераходзе, напр., 1
напр., да 1
да мечнага 1
мечнага бою, 1
бою, верхні 1
верхні шлем 1
шлем скідаўся 1
скідаўся за 1
за спіну, 1
спіну, дзе 1
дзе павісаў 1
павісаў на 1
на спецыяльных 2
спецыяльных ланцугах 1
ланцугах Паводле 1
Паводле Мюлера. 1
Мюлера. Пасля 1
Пасля капітальнага 1
рамонту 2010—2012 1
2010—2012 гадоў 1
гадоў тут 3
тут размясціўся 2
размясціўся навучальны 1
навучальны корпус 1
корпус Маладзечанскага 1
Маладзечанскага політэхнічнага 1
політэхнічнага каледжа. 1
каледжа. Пасля 1
Пасля капітуляцыі 3
капітуляцыі Германіі 2
Германіі быў 2
ваеннапалонных Ашкан 1
Ашкан ў 1
ў Бад-Мандорфе 1
Бад-Мандорфе (Люксембург). 1
(Люксембург). Пасля 1
Германіі мясцовыя 1
мясцовыя падказалі, 1
падказалі, што 1
тэрыторыя падпадзе 1
падпадзе пад 1
пад савецкую 1
савецкую акупацыйную 1
акупацыйную зону, 2
зону, таму 1
ноч сям’я 1
сям’я разам 1
іншымі ўцякла 1
ўцякла з 1
і вырушыла 1
вырушыла да 1
да амерыканскай 1
капітуляцыі Японіі 1
Японіі арыштаваны 1
і прысуджаны 2
пакарання Міжнародным 1
трыбуналам па 1
па Далёкім 1
Далёкім Усходзе. 1
Усходзе. Пасля 1
Пасля капрамонту 1
капрамонту дом 1
дом стаў 1
цалкам бязлікім, 1
бязлікім, былі 1
былі зменены 1
зменены нават 1
нават памеры 1
памеры акон. 1
акон. Пасля 1
Пасля «Капцюроў 1
«Капцюроў ГПУ» 1
ГПУ» пісьменніка 1
пісьменніка хвалююць 1
хвалююць ужо 1
ужо новыя 1
новыя тэмы 1
тэмы і 2
і вобразы. 1
вобразы. Пасля 1
Пасля каранацыі 1
каранацыі Ядвігі 1
Ядвігі Земавіт 1
Земавіт заключыў 1
ёй дагавор 2
дагавор (1385), 1
(1385), паводле 1
якога за 1
выкуп вяртаў 1
вяртаў усе 2
усе захопленыя 1
ў безкаралеўе 1
безкаралеўе землі. 1
Пасля Карнальскай 1
Карнальскай бітвы 1
бітвы 1739 1
1739 Дэлі 1
захоплены войскамі 1
войскамі персідскага 1
персідскага ўладара 1
ўладара Надэр 1
Надэр Шаха, 1
Шаха, якому 1
якому ўдалося 1
ўдалося вывезці 1
вывезці з 1
горада значную 1
колькасць скарбаў, 1
скарбаў, у 1
ліку славуты 1
славуты Паўлінавы 1
Паўлінавы трон. 1
трон. Пасля 1
Пасля кароль, 1
кароль, які 2
які ўскладаў 1
ўскладаў на 1
на адкрыты 1
адкрыты Дыяшам 1
Дыяшам марскі 1
марскі маршрут 1
Азію вялікія 1
вялікія надзеі, 2
надзеі, пераназваў 1
ў мыс 2
мыс Добрай 2
Добрай Надзеі. 1
Надзеі. Пасля 1
Пасля кароткага 2
рэзерве у 1
кастрычніку 1942 1
камандзірам 176-й 1
176-й стралковай 1
на Закаўказскім 1
Закаўказскім фронце. 1
фронце. Пасля 1
кароткага наведвання 1
наведвання Германіі 2
наступным годзе, 4
годзе, звязанага 1
з вырашэнне 1
вырашэнне пытанняў 1
пытанняў прыналежнасці 1
прыналежнасці яго 1
яго патэнтаў 1
на мэблю, 1
мэблю, паступленні 1
крыніцай яго 2
яго прыбытку, 1
прыбытку, Міс 1
Міс застаўся 1
на заўсёды. 1
заўсёды. Пасля 1
Пасля кароткай 3
кароткай кар’еры 1
кар’еры актрысы, 1
актрысы, у 1
яна ўвайшла 1
ў музычную 1
музычную індустрыю 1
індустрыю з 1
альбомам Laleh, 1
Laleh, які 1
заняў 1 1
самым прадаваным 4
прадаваным альбомам 2
альбомам года. 1
кароткай размовы 2
размовы ў 1
кабінеце Дземянцея 1
Дземянцея стала 1
стала відавочна, 1
ён падтрымліваў 1
падтрымліваў путчыстаў. 1
путчыстаў. Пасля 1
размовы Яўхім 1
Яўхім зноў 1
зноў прыстае 1
прыстае да 1
да Ганны, 1
Ганны, але 1
тая гаворыць, 1
не сілай, 1
сілай, а 1
толькі дабратой 1
дабратой яе 1
можна заваяваць. 1
заваяваць. Пасля 1
Пасля кароткачасовай 1
кароткачасовай вострай 1
вострай фазы 1
фазы (якая 1
(якая можа 1
і адсутнічаць) 1
адсутнічаць) узнікае 1
узнікае больш 1
менш працяглы 1
працяглы бессімптомны 1
бессімптомны перыяд. 1
перыяд. Пасля 1
Пасля Кастрычніцкага 1
ўзброенага перавароту, 1
перавароту, у 1
якога бальшавікі 1
бальшавікі змаглі 1
стварыць падкантрольныя 1
падкантрольныя сабе 1
сабе Саветы, 1
Саветы, антысавецкая 1
антысавецкая і 1
і антыбальшавіцкая 1
антыбальшавіцкая прапаганда 1
выпадкаў атаясамляліся. 1
атаясамляліся. Пасля 1
Пасля Кастрычніцкай 5
рэвалюцыі германскія 1
германскія правячыя 1
правячыя колы 1
колы вызначылі 1
вызначылі новыя 1
і вайсковыя 2
вайсковыя мэты. 1
мэты. Пасля 1
рэвалюцыі некаторы 1
у Екацярынаславе. 1
Екацярынаславе. Пасля 1
рэвалюцыі семінарыю 1
семінарыю зачынілі. 1
зачынілі. Пасля 1
рэвалюцыі, тут 1
у святочныя 2
святочныя дні 2
дні праходзілі 1
праходзілі дэманстрацыі 2
мітынгі працоўных. 1
працоўных. Пасля 1
рэвалюцыі, устала 1
устала неабходнасць 1
неабходнасць прыняцця 1
прыняцця новага 1
новага сцяга 1
сцяга Расійскай 1
Савецкай Рэспублікі 1
Рэспублікі (пасля 1
(пасля II 1
II з'езду 1
з'езду Саветаў, 1
Саветаў, вызначылага 1
вызначылага федэрацыю 1
федэрацыю — 1
— РСФСР). 1
РСФСР). Пасля 1
Пасля катастрофы 2
катастрофы МУС 1
МУС Індыі 1
Індыі пачало 1
пачало расследаванне 1
расследаванне прычын 1
прычын трагедыі. 1
трагедыі. Пасля 1
катастрофы эксплуатацыя 1
эксплуатацыя ўсяго 1
ўсяго парку 1
парку самалётаў 1
самалётаў Як-42 1
Як-42 была 1
была прыпыненая 1
прыпыненая амаль 1
гады. Паслякласічны 1
Паслякласічны перыяд 1
адзначаны зменамі 1
зменамі адносна 1
адносна папярэдняга 1
папярэдняга Класічнага 1
Класічнага Arroyo 1
Arroyo 2001, 1
2001, p.38. 1
p.38. Пасля 1
Пасля клуб 2
зноў далучаны 1
да Шатландскай 1
Шатландскай футбольнай 1
футбольнай асацыяцыі, 1
асацыяцыі, прыняўшы 1
прыняўшы шэраг 1
шэраг умоў, 1
умоў, як 1
як аднагадовую 1
аднагадовую забарону 1
на трансферы. 1
трансферы. Пасля 1
клуб выступаў 1
выступаў больш 1
больш упэўнена: 1
упэўнена: у 1
і 2010 1
2010 займаў 1
займаў выніковае 1
выніковае 6 1
6 месца, 1
а ігрок 1
ігрок «Баранавічаў» 1
«Баранавічаў» Пасля 1
Пасля кожнага 2
кожнага максімуму 1
максімуму яна 1
яна губляе 2
губляе масу, 1
масу, роўную 2
роўную масе 2
масе Зямлі. 1
Зямлі. Пасля 1
кожнага ходу 1
ходу конь 1
конь трапляе 1
на клетку 1
клетку супрацьлеглага 1
супрацьлеглага колеру. 1
колеру. Пасля 1
Пасля Крайскі, 1
Крайскі, распрацоўваючы 1
распрацоўваючы канцэпцыю 1
канцэпцыю «аўстрыйскага 1
«аўстрыйскага шляху 1
да дэмакратычнага 1
дэмакратычнага сацыялізму», 1
сацыялізму», будзе 1
будзе неаднаразова 1
неаднаразова вяртацца 1
да досведу 1
досведу Швецыі. 1
Пасля краху 1
краху рэжыму 1
рэжыму Сухарта 1
Сухарта ў 1
ў кантэксце 7
кантэксце працэсу 1
працэсу дэмакратычных 1
пераўтварэнняў адбываецца 1
адбываецца маштабнае 1
маштабнае рэфармаванне 1
рэфармаванне прававой 1
прававой сістэмы, 1
сістэмы, асноўнай 1
асноўнай мэтай 2
якога абвяшчаецца 1
абвяшчаецца забеспячэнне 1
забеспячэнне вяршэнства 1
вяршэнства закона 1
незалежнасці судовай 1
улады. Пасля 1
Пасля крызісу 2
крызісу 2001 1
2001 інфляцыя 1
інфляцыя знізілася 1
знізілася да 1
да адназначных 1
адназначных лікаў, 1
лікаў, Турцыя 1
Турцыя паступова 1
паступова прыадкрыла 1
прыадкрыла свой 1
свой рынак 1
рынак для 1
замежных кампаній 1
праз паслабленне 1
паслабленне дзяржаўнага 2
кантролю знешняга 1
знешняга гандлю. 1
гандлю. Пасля 1
крызісу 90-х 1
90-х горад 1
горад апынуўся 1
складаным сацыяльна-эканамічным 1
сацыяльна-эканамічным становішчы, 1
становішчы, абумоўленым 1
абумоўленым зачыненнем 1
зачыненнем буйных 1
буйных прадпрыемстваў 1
і эміграцыяй 1
эміграцыяй рускамоўнага 1
рускамоўнага насельніцтва. 1
Пасля крымскага 1
крымскага крызісу 1
падзей на 2
на Украіне 2
Украіне 2014 1
года адносіны 1
адносіны Гарбачова 1
Гарбачова да 1
да Пуціна 1
Пуціна зноў 1
зноў пацяплелі. 1
пацяплелі. Пасля 1
Пасля крышталізацыі 1
крышталізацыі эўтэктыка 1
эўтэктыка становіцца 1
становіцца сумессю 1
сумессю крышталітаў 1
крышталітаў фаз, 1
фаз, вельмі 1
моцна разгалінаваных, 1
разгалінаваных, ўзаемна 1
ўзаемна прарослых 1
прарослых у 1
працэсе эўтэктычнай 1
эўтэктычнай крышталізацыі. 1
крышталізацыі. Пасля 1
Пасля курсаў 1
курсаў Дзюлена 1
Дзюлена ён 1
лёгкасцю паступіў 1
у кансерваторыю. 1
кансерваторыю. Пасля 1
Пасля лангабардскага 1
лангабардскага панавання 1
панавання Генуя 1
Генуя трапіла 1
уладу франкаў. 1
франкаў. Пасля 1
Пасля лета 1
лета 1436 1
1436 года 1
года атрымаў 12
ад вял. 1
вял. Пасля 3
Пасля Леў 1
Леў Талстой 2
Талстой стаў 1
з крытыкаў 1
крытыкаў дзеянняў 1
дзеянняў Сталыпіна 1
Сталыпіна на 1
на пасту 1
пасту прэм’ер-міністра. 1
прэм’ер-міністра. Пасля 1
Пасля лідар 1
лідар нацыянальных 1
нацыянальных дэмакратаў 1
дэмакратаў склаў 1
склаў японскаму 1
японскаму міністэрству 1
міністэрству замежных 1
спраў дакладную 1
дакладную запіску, 1
запіску, у 1
якой аднаўляў 1
аднаўляў удзел 1
у ваенным 1
ваенным супрацоўніцтве 1
з палякамі. 2
палякамі. Пасля 1
Пасля ліквідацыі 3
ліквідацыі княстваў 1
княстваў іх 1
іх войскі, 1
з самураяў, 1
самураяў, былі 1
былі перападпарадкавана 1
перападпарадкавана ваеннаму 1
міністэрству. Пасля 1
ліквідацыі партыі 1
іншымі належачымі 1
належачымі да 1
яе дэпутатамі 1
дэпутатамі стварыў 1
стварыў Партыю 1
Партыю Міру 1
Міру і 1
і Дэмакратыі; 1
Дэмакратыі; ён 1
яе лідараў. 1
лідараў. Пасля 1
ліквідацыі Сербскай 1
Краіны быў 1
створаны ўрад 1
ўрад РСК 1
РСК ў 1
выгнанні. Пасля 1
Пасля лінькі 1
лінькі ў 1
ў корме 1
корме моладзі 1
і старэйшых 2
узроставых груп 1
груп пераважае 1
пераважае раслінны 1
раслінны кампанент. 1
кампанент. Пасля 1
Пасля ліхалецця 1
ліхалецця сярэдзіны 1
у 1660 1
1660 годзе 1
годзе драўляны 2
тытулам Маці 1
Божай Ружанцовай. 2
Ружанцовай. Пасля 1
Пасля лупцавання, 1
лупцавання, Ісус 1
Ісус быў 1
быў зняважаны 1
зняважаны рымскімі 1
рымскімі салдатамі 1
салдатамі як 1
як «Цар 1
«Цар Іўдзейскі», 1
Іўдзейскі», апрануты 1
ў пурпуровую 1
пурпуровую мантыю, 1
мантыю, у 1
у цярновы 1
цярновы вянец, 1
вянец, збіты 1
збіты і 1
і апляваны. 1
апляваны. Пасля 1
Пасля Лютаўскай, 1
Лютаўскай, а 1
пасля Кастрычніцкай 1
Кастрычніцкай рэвалюцый, 1
рэвалюцый, на 1
ўскраінах былой 1
былой імперыі, 1
рэгіёнах з 3
з пераважным 1
пераважным нярускім 1
нярускім насельніцтвам, 1
насельніцтвам, пачынаюць 1
пачынаюць набіраць 1
набіраць абароты 1
абароты нацыяналістычныя 1
нацыяналістычныя рухі, 1
рухі, якія 2
патрабавалі федэралізацыі 1
федэралізацыі краіны 1
ўласнай аўтаноміі. 1
аўтаноміі. Пасля 1
Пасля Лютаўскай 1
рэвалюцыі 1917 5
членам Прыморскага 1
Прыморскага абласнога 1
Савета сялянскіх 1
і Уладзівастокскага 1
Уладзівастокскага Савета 1
дэпутатаў. Пасля 1
Пасля лячэння 1
лячэння пісьменнік 1
пісьменнік быў 1
быў дэмабілізаваны 2
дэмабілізаваны з 1
з дзеючай 1
дзеючай арміі 3
арміі Серафім 1
Серафім Андpaюк. 1
Андpaюк. Пасля 1
Пасля магутнага 1
магутнага артылерыйскага 1
артылерыйскага ўдару 1
ўдару пяхота 1
пяхота вермахта 1
вермахта перайшла 1
ў наступленне. 3
наступленне. Пасля 1
Пасля мадэрнізацыі 2
мадэрнізацыі вежа 1
вежа паварочваецца 1
паварочваецца ў 1
разы хутчэй: 1
хутчэй: на 1
180° за 1
5 секунд 1
секунд (хуткасць 1
(хуткасць кручэння 1
кручэння вежы 1
вежы адносна 1
адносна корпуса 1
корпуса складае 1
40 град/сек). 1
град/сек). Пасля 1
мадэрнізацыі мадэль 1
мадэль перайменавалі 1
ў Tofaş 1
Tofaş Serçe, 1
Serçe, што 1
азначае «верабей». 1
«верабей». Пасля 1
Пасля майскіх 1
майскіх падзей 1
падзей 1968 1
года Парыжскі 2
Парыжскі універсітэт 1
універсітэт падзяляецца 1
13 самастойных 2
самастойных універсітэтаў. 2
універсітэтаў. Пасля 2
Пасля маленняў 1
маленняў да 1
да святога 1
святога Роха 1
Роха і 1
і малітоўных 1
малітоўных працэсіяў 1
працэсіяў эпідэмія 1
эпідэмія абмінула 1
абмінула горада. 1
Пасля малітвы 2
малітвы Анёл 1
Анёл сышоў 1
з нябёсаў, 1
нябёсаў, каб 1
каб умацаваць 1
умацаваць Яго. 1
Яго. Пасля 1
малітвы сляпы 1
сляпы знайшоў 1
знайшоў крынічку, 1
крынічку, дзе 1
дзе наталіў 1
наталіў смагу, 1
смагу, умыўся 1
умыўся і 1
раптам зрабіўся 1
зрабіўся відушчым. 1
відушчым. Пасля 1
Пасля марскога 1
марскога пераходу 1
пераходу ён 1
правёў некаторы 1
Санта-Дамінга. Пасля 1
Пасля Марына 1
Марына разам 1
дзецьмі Васілем, 1
Васілем, Мацвеем, 1
Мацвеем, Ахрэмам 1
Ахрэмам і 1
і Сяменам 1
Сяменам пераехала 1
пераехала у 3
Пасля масавага 1
масавага вылуплівання 1
вылуплівання птушанят 1
у дробных 2
якія гняздзяцца 1
гняздзяцца на 1
зямлі, гадзюкі 1
гадзюкі пераключаюцца 1
пераключаюцца на 1
іх. Пасля 1
Пасля масіраванай 1
масіраванай бамбардзіроўкі 1
бамбардзіроўкі (каля 1
7000 бомбаў) 1
бомбаў) на 1
захавалася ацалелых 1
ацалелых будынкаў. 1
будынкаў. Пасляматчавыя 1
Пасляматчавыя пенальці 1
пенальці падобныя 1
на звычайныя 1
звычайныя пенальці, 1
пенальці, але 2
але праводзяцца 1
праводзяцца па 2
іншых правілах. 1
правілах. Пасля 1
Пасля матчу 1
матчу Магуайр 1
Магуайр сказаў: 1
сказаў: «Правілы 1
«Правілы ёсць 1
ёсць правілы, 1
правілы, але 1
не чуў, 1
чуў, каб 1
каб нешта 3
падобнае здаралася 1
здаралася раней». 1
раней». Пасля 1
Пасля машына 1
машына выкарыстоўвалася 1
выкарыстоўвалася паліцыяй 1
паліцыяй калоніі. 1
калоніі. Пасля 1
Пасля медыцынскай 1
рэабілітацыі скончыў 1
школу падхарунжых 1
падхарунжых і 1
званне падпаручыка. 1
падпаручыка. Пасля 1
Пасля Мессінскай 1
Мессінскай канферэнцыі 1
годзе Поль 2
Поль Анры 2
Анры Спаак 2
Спаак атрымаў 1
заданне падрыхтаваць 1
аб ідэі 1
ідэі Мытнага 1
Мытнага саюза. 1
саюза. Пасля 1
Пасля мінання 1
мінання курсу 1
курсу навучання 1
школе рэйнджэраў, 1
рэйнджэраў, праходзіў 1
ў 509-м 1
509-м парашутна-дэсантным 1
парашутна-дэсантным батальёне 1
батальёне ( 1
Пасля Мінкоўскі 1
Мінкоўскі сцвярджала, 1
быў «не 1
«не на 1
баку Амерыкі. 1
Амерыкі. Пасля 2
Пасля «Мінскага 1
«Мінскага напрамку» 1
напрамку» І. 1
Мележ апынуўся 1
апынуўся нібы 1
нібы на 1
на ростанях. 1
ростанях. Пасля 1
Пасля мноства 1
мноства гэтых 1
гэтых нерэалізаваных 1
нерэалізаваных ідэй 1
ідэй прыйшлося 1
прыйшлося перанесці 1
перанесці ў 1
ў дапаўненні, 1
дапаўненні, гульнявыя 1
гульнявыя наборы 1
наборы і 1
і каталогі. 1
каталогі. Пасля, 1
Пасля, на 3
аснове часопісаў 1
часопісаў назіранняў 1
назіранняў Месье, 1
Месье, каталог 1
дапоўнены да 1
110 аб'ектаў. 1
аб'ектаў. Пасля 1
Пасля на 5
базе 83-га 1
83-га палка 1
палка сфармавалі 1
сфармавалі 121-ю 1
121-ю гвардзейскую 1
гвардзейскую артбрыгаду, 1
артбрыгаду, якую 1
якую пазней 2
пазней перафарміравалі 1
перафарміравалі ў 1
ў 51-ю 1
51-ю гвардзейскую 1
гвардзейскую артдывізію. 1
артдывізію. Пасля 1
Пасля набыцця 3
набыцця ім 1
на замак 1
замак яго 1
яго статус 2
статус быў 1
афіцыйна замацаваны 1
першай канстытуцыі 1
канстытуцыі Люксембурга 1
Люксембурга (1848). 1
(1848). Пасля 1
незалежнасці Беларусь 1
Беларусь ажыццявіла 1
ажыццявіла значныя 1
значныя пераўтварэнні 1
ў бібліятэчнай 1
бібліятэчнай сферы. 1
сферы. Пасля 1
годзе пазбаўлены 1
пазбаўлены рэсурсаў 1
рэсурсаў Сінгапур 1
Сінгапур зрабіў 1
зрабіў стаўку 4
на кваліфікаваныя 1
кваліфікаваныя кадры, 1
кадры, замежныя 1
інвестыцыі, экспарт 1
зручнасць геаграфічнага 1
геаграфічнага становішча 1
становішча — 1
і эканоміка 1
эканоміка дзяржавы-вострава 1
дзяржавы-вострава адразу 1
адразу пайшла 1
пайшла ўгoру. 1
ўгoру. Пасля 1
Пасля наведвання 1
наведвання Годрыкавай 1
Годрыкавай западзіны 1
западзіны Герміёна 1
Герміёна тлумачыць 1
тлумачыць Гары 1
Гары значэнне 1
значэнне гэтай 2
гэтай цытаты 1
цытаты — 1
— «жыццё 1
«жыццё не 1
не заканчваецца 1
заканчваецца са 1
са смерцю, 2
смерцю, яна 1
яна ёсць 1
пасля смерці». 1
смерці». Пасля 1
Пасля навучання 3
пасвечаны на 1
на святара. 1
святара. Пасля 1
вясковай школе 1
школе в. 1
навучання яна 2
пачала рабіць 1
рабіць кароткаметражныя 1
кароткаметражныя фільмы 2
фільмы для 1
для тэлебачання. 2
тэлебачання. Пасля 1
на мінаносцы 2
мінаносцы ўвесь 1
час знаходзіліся 1
знаходзіліся ўзброеныя 1
ўзброеныя прадстаўнікі 1
прадстаўнікі каманды 1
каманды браняносца, 1
браняносца, якія 1
якія сачылі, 1
каб мінаносец 1
мінаносец не 1
пакінуў паўсталых. 1
паўсталых. Пасля 1
на нас 1
нас пусцілі 1
пусцілі атрутныя 1
атрутныя газы. 1
газы. Пасля, 1
падставе заявы 1
заявы Дзярждэпу 1
Дзярждэпу ЗША 1
аб ужыванні 2
ужыванні хiмзброi 1
хiмзброi групоўкай 1
групоўкай « 2
Пасля нападу 2
нападу Германіі 1
на СССР 1
СССР дачыненне 1
дачыненне У. 1
У. Сікорскага 1
Сікорскага да 1
ўрада змянілася. 1
нападу Японіі 1
Японіі 7 1
на Кітай 1
Кітай стварыў 1
стварыў адзіны 1
адзіны антыяпонскі 1
антыяпонскі нацыянальны 1
нацыянальны фронт, 1
фронт, у 1
было пакладзена 1
пакладзена пагадненне 1
пагадненне Камуністычнай 1
партыі Кітая 2
Кітая (КПК) 1
(КПК) і 1
Гаміньдана аб 1
аб сумесных 1
сумесных дзеяннях. 1
дзеяннях. Пасля, 1
на пэўны 4
пэўны час, 1
час, горад 1
разбураны. Пасля 1
Пасля нараджэння, 1
нараджэння, асцерагаючыся 1
ён загадвае 1
загадвае пракалоць 1
пракалоць ногі 1
ногі нованароджанага 1
нованароджанага Эдыпа 1
Эдыпа і 1
і выкінуць 1
выкінуць яго 1
ў падножжа 1
гары Кіферон. 1
Кіферон. Пасля 1
Пасля нараджэння 6
нараджэння Вандаліна 1
Вандаліна бацькі 1
развяліся, і 1
ўвесь цяжар 1
цяжар выхавання 1
выхавання лёг 1
лёг на 3
добра адукаваныхі, 1
адукаваныхі, разам 1
тым, глыбока 1
глыбока веруючых 1
веруючых маці 1
і бабулю. 1
бабулю. Пасля 1
нараджэння Нэлі 1
Нэлі сям'я 1
ў Шымкент. 1
Шымкент. Пасля 1
нараджэння расла 1
расла пад 1
наглядам каралеўскай 1
каралеўскай гувернанткі 1
гувернанткі Шарлоты 1
Шарлоты Штырнельд. 1
Штырнельд. Пасля 1
нараджэння свайго 1
сына вырашае 1
вырашае забіць 1
забіць афіцыйнага 1
афіцыйнага пераемніка, 1
пераемніка, уласнага 1
уласнага пляменніка 1
пляменніка Каспіяна. 1
Каспіяна. Пасля 1
сына бацькі 1
бацькі разышліся, 1
разышліся, і 1
маці, артыстка, 1
артыстка, спявачка 1
спявачка пакінула 2
пакінула сям’ю. 1
сям’ю. Пасля 2
годзе сына, 1
сына, Георгія, 1
Георгія, Міхаіл 1
Міхаіл перавёз 1
перавёз Наталлю 1
Наталлю ў 1
была пазбягала 1
пазбягала грамадства. 1
грамадства. Пасля 1
сайце пачалася 1
пачалася жывая 1
жывая трансляцыя, 1
трансляцыя, якая 1
дэманструе звыклую 1
звыклую для 1
для серыі 1
серыі наладкавую 1
наладкавую табліцу 1
табліцу з 1
надпісам у 1
цэнтры «Please 1
«Please Stand 1
Stand By» 1
By» (бел. 1
(бел. «Калі 1
«Калі ласка, 2
ласка, пачакайце»). 1
пачакайце»). Пасля 1
ўскраіне Лычакава 1
Лычакава пабудавалі 1
пабудавалі Лычакіўскія 1
Лычакіўскія могілкі, 1
дзе хавалі 1
хавалі заможных 1
заможных львавян. 2
львавян. Пасля 1
Пасля нафтавага 1
нафтавага крызісу 1
крызісу 1973 1
года, паўстала 1
пытанне выпуску 1
выпуску кампактнай 1
і эканамічнай 5
эканамічнай машыны. 1
машыны. Пасля 1
Пасля націску 1
націску ад 1
ад адпаведнага 1
адпаведнага хору 1
хору струн 1
струн аддзяляецца 1
аддзяляецца дэмпфер, 1
дэмпфер, каб 1
каб струна 1
струна магла 1
магла вольна 1
вольна гучаць, 1
гучаць, і 1
ім ударае 1
ударае малаточак, 1
малаточак, абабіты 1
абабіты фільцам 1
фільцам (лямцам). 1
(лямцам). Пасля 1
Пасля неаднаразовых 1
неаднаразовых поспехаў 1
поспехаў беларускіх 1
беларускіх спектакляў 1
спектакляў Ігнат 1
Буйніцкі ў 1
лета 1910 1
года нарэшце 1
нарэшце атрымлівае 2
ад губернскіх 1
губернскіх уладаў 1
на гастрольную 1
гастрольную паездку. 1
паездку. Пасля 1
Пасля невялікіх 1
невялікіх дыскусій 1
дыскусій на 1
пасяджэнні парафіян 1
парафіян прапанова 1
прапанова Вайніловічаў 1
Вайніловічаў была 1
была аднагалосна 1
аднагалосна падтрымана. 1
падтрымана. Пасля 1
Пасля некалькі 1
гадоў сталення 1
сталення разам 1
з маці, 2
маці, дзяцей 1
дзяцей адлучаюць 1
адлучаюць ад 1
ад сям’і 2
і перадаюць 2
выхаванне блізкім 1
блізкім старэйшым 1
старэйшым сваякам. 1
сваякам. Пасля 1
Пасля некалькіх 11
у атацы, 1
атацы, трэнеры 1
трэнеры вырашылі 1
вырашылі перавесці 1
перавесці Чумака 1
Чумака на 1
пазіцыю флангавага 2
паўабаронцы, а 1
а ва 3
гадоў адправілі 1
яго бліжэй 1
цэнтра поля. 1
поля. Пасля 1
гадоў дзейнасці 1
дзейнасці яны 1
на добрую 1
добрую фінансавую 1
фінансавую глебу. 1
глебу. Пасля 1
гадоў цяжкіх 1
цяжкіх перамоў 1
перамоў 27 1
1973 быў 1
падпісаны Парыжскі 1
Парыжскі дагавор 1
агню і 4
аднаўленні міру 1
В'етнаме. Пасля 1
дзесяцігоддзяў замоўчвання 1
замоўчвання яго 1
творчасць знайшла 1
знайшла прызнанне 1
за граніцай. 1
граніцай. Пасля 1
месяцаў працы 2
школе быў 1
Савецкую Армію. 1
Армію. Пасля 1
наступных экспедыцый 1
экспедыцый паміж 1
двума каралеўствамі 1
каралеўствамі ўсталяваліся 1
ўсталяваліся блізкія 1
адносіны. Пасля 1
некалькіх правак 1
правак і 2
і змяненняў 1
змяненняў сцэнара, 1
сцэнара, уключаючы 1
уключаючы другую 1
другую назву 1
назву серыяла 1
серыяла «Сябры 1
«Сябры як 1
як мы», 1
мы», серыял 1
серыял атрымаў 1
атрымаў канчатковую 1
канчатковую назву 1
назву «Сябры». 1
«Сябры». Пасля 1
некалькіх сінглаў 1
сінглаў выдаецца 1
выдаецца другі 1
альбом «Azure 1
«Azure Lakes». 1
Lakes». Пасля 1
некалькіх такіх 1
такіх выпадкаў 1
выпадкаў Беларускі 1
Беларускі студэнцкі 1
студэнцкі саюз 1
саюз прыняў 1
рашэнне ўсім 1
ўсім складам 1
складам сядаць 1
сядаць да 1
да габрэяў. 1
габрэяў. Пасля 1
тыдняў абмеркаванняў, 1
абмеркаванняў, ён 1
да Sony 1
Pictures Classics, 1
Classics, якія 1
пагадзіліся забяспечыць 1
забяспечыць каля 1
паловы з 2
з $2 1
$2 мільёнаў 1
мільёнаў вытворчага 1
вытворчага бюджэту. 1
бюджэту. Пасля 1
некалькіх цяжкіх 1
цяжкіх кулявых 1
кулявых раненняў 1
раненняў у 1
годзе знайшоў 1
знайшоў сілы 1
сілы абараняць 1
абараняць справы 1
справы Віленскага 1
Віленскага кальвінісцкага 1
кальвінісцкага збора 1
збора на 1
віленскім сейміку. 1
сейміку. Пасля 1
Пасля некаторага 2
некаторага досведу 1
досведу тут 1
якасці акцёра 2
акцёра на 2
задніх планах, 1
планах, ён 1
значныя ролі. 1
ролі. Пасля 1
некаторага разважання 1
разважання Гітлер 1
Гітлер вырашыў 1
прыняць прапанову. 1
прапанову. Пасля 2
Пасля некаторых 3
ваганняў кароль 1
прызначыў Бісмарка 1
Бісмарка прадстаўніком 1
прадстаўніком Прусіі 1
Прусіі ць 1
ць франкфурцкі 1
франкфурцкі Саюзны 1
Саюзны сейм. 1
сейм. Пасля 1
некаторых затрымак 1
затрымак связаных 1
связаных з 1
пратэстам Лігі 1
Лігі Нацый 4
Нацый якая 1
якая планавала 3
планавала ўвод 1
ўвод міжнародных 1
міжнародных войск, 1
войск, 8 1
1922 адбыліся 1
ў Сойм 1
Сойм і 1
тэрыторыя рэспублікі 1
рэспублікі была 1
была анэксавана 1
анэксавана Польшчай. 1
Польшчай. Пасля 1
некаторых кароткачасовых 1
кароткачасовых бэйсістаў 1
бэйсістаў і 1
і ўдарнікаў 1
ўдарнікаў да 1
групы далучыліся 1
далучыліся Марк 1
Марк Стормэр 1
Стормэр (бэйс-гітарыст) 1
(бэйс-гітарыст) і 1
і Роні 1
Роні Вэнаксі 1
Вэнаксі (Ванучы) 1
(Ванучы) (ударнік). 1
(ударнік). Пасля 1
Пасля немцы 1
немцы злавілі 1
злавілі Мінкевіча 1
Мінкевіча пры 1
пры атрыманні 4
атрыманні па 1
па падробленых 1
падробленых дакументах 1
дакументах спірту 1
спірту для 1
для партызан. 1
партызан. Пасля 1
Пасля непрацяглай 1
непрацяглай рукапашнай 1
рукапашнай стычкі, 1
стычкі, Фаўстус 1
Фаўстус пераносіць 1
пераносіць бітву 1
бітву ў 1
ў наступнае 1
наступнае памяшканне. 1
памяшканне. Пасля 1
Пасля новага 1
новага альбому 2
альбому гурт 1
гурт распачынае 1
распачынае турнэ 1
турнэ па 3
Пасля новай 1
новай аблогі 1
аблогі Рыму, 1
Рыму, гэтым 1
разам остгоцкім 1
остгоцкім каралём 1
каралём Віцігесам, 1
Віцігесам, у 1
горадзе пачаўся 1
пачаўся голад. 2
голад. Пасля 1
Пасля новых 1
новых выбараў 1
сакавіку 1928 1
1928 БПК 1
БПК быў 1
створаны паўторна 1
паўторна ў 1
складзе 4 1
4 дэпутатаў 1
дэпутатаў сейма 1
сейма ( 1
Пасля нядоўгага 1
нядоўгага знаёмства 1
з народным 1
народным апалчэннем 1
апалчэннем (гэты 1
(гэты вопыт 1
вопыт ён 1
ён маляўніча 1
маляўніча апісаў 1
1885 годзе), 1
годзе), Клеменс 1
Клеменс у 1
ліпені 1861 1
года з'ехаў 1
з'ехаў ад 1
захад. Пасля 1
Пасля нядоўгіх 1
нядоўгіх ваганняў 1
ваганняў вядзьмар 1
вядзьмар усё-ткі 1
усё-ткі дапамог 1
дапамог купцу, 1
купцу, але 1
сам пацярпеў 1
з монстрамі. 1
монстрамі. Пасля 1
Пасля нязначных 1
нязначных баявых 1
дзеянняў пакідае 1
пакідае Конга, 1
Конга, так 1
знайшоўшы падтрымкі 1
Пасля няўдалага 5
няўдалага галасавання 1
галасавання ён 1
ён збліжаецца 1
з хранічным 1
хранічным хворым 1
хворым па 1
мянушцы Правадыр 1
Правадыр — 1
буйным індзейцам, 1
індзейцам, якога 1
ўсе лічаць 1
лічаць глуханямым. 1
глуханямым. Пасля 1
няўдалага досведу 1
досведу супрацоўніцтва 1
з карпарацыяй 1
карпарацыяй «Ford» 1
«Ford» А. 1
А. Ваганаў 1
Ваганаў ад 1
імя прадпрыемства 1
прадпрыемства « 2
няўдалага замаху 2
замаху Тані 1
Тані Нікалаў 1
Нікалаў уцёк 1
у Балгарыю. 1
Балгарыю. Пасля 1
няўдалага мецяжу 1
мецяжу караля 1
караля Анувонга 1
Анувонга горад 1
разбураны сіямскай 1
сіямскай арміяй. 1
арміяй. Пасля 1
няўдалага пачатку 1
пачатку каманда 1
стала набіраць 2
набіраць ачкі, 1
ачкі, першую 1
чэмпіянату «Энергетык-БДУ» 1
«Энергетык-БДУ» скончыў 1
на 5-м 1
5-м месцы. 1
месцы. Пасля 2
Пасля няўдалай 4
спробы атрымаць 1
атрымаць стыпендыю 1
навучанне наведваў 1
наведваў Чэлтэнхемскі 1
Чэлтэнхемскі мужчынскі 1
мужчынскі каледж 1
каледж экстэрнам. 1
экстэрнам. Пасля 1
спробы заснаваць 1
заснаваць школу 1
навучання хлопчыкаў, 1
хлопчыкаў, беззваротна 1
беззваротна аддаўся 1
аддаўся літаратурнай 2
літаратурнай працы. 1
спробы пераправіцца 1
пераправіцца на 2
бераг Жоўтых 1
Жоўтых Вод 1
Вод атрад 1
атрад прыступіў 1
да арганізоўвання 1
арганізоўвання ўмацаванага 1
ўмацаванага лагера 1
лагера на 1
ракі. Пасля 1
спробы прымусіць 1
прымусіць Невіля 1
Невіля выйсці, 1
выйсці, група, 1
група, не 1
здолеўшы захапіць 1
захапіць дом, 1
дом, адступіла 1
адступіла за 1
за падмацаваннем. 1
падмацаваннем. Пасля 1
Пасля няўдалых 1
няўдалых перамоў 1
перамоў бакоў 1
у 1517 1
1517 годзе 1
годзе ваенныя 1
актывізаваліся. Пасля 1
Пасля няўдачы 3
няўдачы дэкларацыі 1
дэкларацыі афіцыйная 1
афіцыйная прапаганда 1
прапаганда пачала 1
пачала тлумачыць, 1
што акт 1
акт сведчыць 1
сведчыць толькі 1
пра адмаўленне 1
тытула вялікага 1
князя на 2
Польшчы. Пасля 4
няўдачы з 1
з вырабам 1
вырабам уласных 1
уласных залатых 1
залатых упрыгажэнняў 1
упрыгажэнняў яна 1
яна занялася 1
занялася закупкай 1
закупкай іх 1
у славацкіх 1
чэшскіх вытворцаў 1
і перапродажам 1
перапродажам у 1
Штатах. Пасля 1
няўдачы паўстання, 1
паўстання, рыхтаванага 1
рыхтаванага на 1
на Віленшчыне, 1
Віленшчыне, Гродзеншчыне 1
і Беласточчыне 1
Беласточчыне ўрадам 1
ўрадам БНР 1
БНР з 1
тэрыторыі Літвы 1
пач. Пасля 1
Пасля пабудовы 1
пабудовы новага 2
новага палаца 1
захавалася ніжняя 1
ніжняя частка 3
частка антычнага 1
антычнага Табуларыя. 1
Табуларыя. Пасля 1
Пасля паведамлення 1
паведамлення пра 1
пра прапажу 1
прапажу з 1
з рахункаў 1
рахункаў кругленькай 1
кругленькай сумы, 1
сумы, яго 1
яго персанаж 1
ў паніцы 2
паніцы запісацца 1
запісацца ў 1
цэнтр рэабілітацыі 1
рэабілітацыі наркаманаў. 1
наркаманаў. Пасля 1
Пасля паглынання 1
паглынання беларускіх 1
беларускіх зямель 3
зямель Расійскай 1
Расійскай імперыяй 1
імперыяй у 1
у ХІХ-ХХ 1
ХІХ-ХХ стст. 1
стст. Лукі 1
Лукі ў 1
складзе Жухавіцкай 1
Жухавіцкай воласці 1
воласці Навагрудскага 1
Навагрудскага павета 1
губерні. Пасля 2
Пасля падаўлення 1
1830—1831 гадоў 1
гадоў Віленскі 1
Віленскі ўніверсітэт 2
зачынены, выкладчыкі 1
студэнты (г.зв. 1
(г.зв. «віленская 1
«віленская інтэлегенцыя») 1
інтэлегенцыя») пераведзеныя 1
пераведзеныя ва 1
ўніверсітэты Масквы, 1
Масквы, Пецярбурга 1
Пецярбурга і 1
і Кіева, 1
Кіева, некаторыя 1
не выкладалі 1
выкладалі і 1
не вучыліся. 1
вучыліся. Пасля 1
Пасля падачы 2
падачы вуглавога 1
вуглавога ён 1
ён відушча 1
відушча прабіў 1
прабіў галавой 1
браму лонданскага 1
лонданскага «Чэлсі». 1
«Чэлсі». Пасля 1
падачы скаргі 1
скаргі Еўрапейскі 1
Еўрапейскі суд 1
суд выносіць 1
выносіць рашэнне, 1
рашэнне, парушыла 1
парушыла дзяржава-член 1
дзяржава-член заканадаўства 1
ЕС. Пасля 1
Пасля падзей 3
падзей 1956 1
года эміграваў 1
Парыжскі ўніверсітэт 1
Святой Зямлі 1
Зямлі прыядналась 1
прыядналась да 1
Чорнага Мечніка 1
Мечніка і 1
стала вучаніцай 1
вучаніцай Шыркэ. 1
Шыркэ. Пасля 1
Пасля падзелу 4
падзелу Адміністратуры 1
Адміністратуры 23 1
лістапада 1999 1
1999 прызначаны 1
прызначаны Апостальскім 1
Апостальскім Адміністратарам 1
Адміністратарам для 1
каталікоў лацінскага 1
лацінскага абраду 1
абраду Поўначы 1
Поўначы Еўрапейскай 1
часткі Расіі. 3
Расіі. Пасля 1
падзелу апошняй 1
апошняй горад 1
склад Чэхіі. 1
Чэхіі. Пасля 1
падзелу зямлі 1
зямлі паміж 1
паміж каленамі 1
каленамі Ізраіля 1
Ізраіля трапіў 1
у надзел 1
надзел калена 1
калена Манасіі 1
Манасіі (Менашэ). 1
(Менашэ). Пасля 1
падзелу Рымскай 1
Рымскай імперыі, 1
імперыі, Камяністая 1
Камяністая Аравія 1
часткай Усходу. 1
Усходу. Пасля 1
Пасля падзення 10
падзення Аварскага 1
Аварскага каганата 1
каганата авары 1
авары сталі 1
сталі даннікамі 1
даннікамі славянскіх 1
славянскіх мараўскіх 1
мараўскіх плямёнаў. 1
плямёнаў. Пасля 1
і забойства 2
забойства Муамара 1
Кадафі раптам 1
раптам знікла 1
знікла значная 1
яго асабістых 3
асабістых багаццяў 1
багаццяў (усю 1
(усю згубленую 1
згубленую маёмасць 1
маёмасць палкоўніка 1
палкоўніка СМІ 1
СМІ часам 1
называлі папросту 1
папросту «золатам 1
«золатам Кадафі»), 1
Кадафі»), што 1
што ацэньваецца 1
некалькі мільярдаў 1
мільярдаў долараў. 1
долараў. Пасля 1
падзення імперыі 1
імперыі Ахеменідаў, 1
Ахеменідаў, Пор 1
Пор і 1
іншыя рэгіянальныя 1
рэгіянальныя сілы 1
сілы змагаліся 1
за пакінутую 1
пакінутую зямлю. 1
зямлю. Пасля 1
і самагубства 1
самагубства Дэнатара 1
Дэнатара II 1
II Гэндальф 1
Гэндальф фактычна 1
фактычна ўзначаліў 1
ўзначаліў абарону 1
абарону горада. 1
падзення камуністычнага 2
ў Венгрыю, 1
яго воінскае 1
падзення канфедэрацыі 1
канфедэрацыі Ганна 1
Ганна Ябланоўская 1
Ябланоўская памірылася 1
памірылася з 1
палітычнай барацьбы. 2
барацьбы. Пасля 1
Кітаі Тыбет 1
Тыбет аб'яўляе 1
аб'яўляе аб 2
сваёй незалежнасці. 1
падзення пратэктарата 1
пратэктарата ён 1
сваёй арміяй 1
арміяй на 4
на Лондан 1
Лондан і 1
і вымусіў 4
вымусіў парламент 1
парламент правесці 1
новыя выбары. 1
выбары. Пасля 1
падзення рэжыму 1
рэжыму БКП 1
БКП у 1
у 1989-1990 1
1989-1990 гадах 1
гадах Саюз 1
Саюз балгарскіх 1
балгарскіх нацыянальных 1
нацыянальных легіёнаў 1
легіёнаў быў 1
падзення Рэспублікі 1
Рэспублікі Арменіі 1
Арменіі Нжде 1
Нжде эміграваў 1
эміграваў з 2
краіны разам 1
з дашнакамі. 1
дашнакамі. Пасля 1
Пасля Падліковая 1
Падліковая палата 1
палата набыла 1
набыла і 1
і суседнія 4
будынкі. Пасля 1
Пасля падобных 1
падобных часціцаў 1
часціцаў месцяцца 1
месцяцца суфіксы, 1
суфіксы, якія 1
якія маркіруюць 1
маркіруюць склон 1
склон (у 1
(у назоўніку) 1
назоўніку) або 1
або асобу 1
лад (у 1
(у дзеясловах). 1
дзеясловах). Пасля 1
Пасля падпісання 6
падпісання 18 1
сакавіка 1921 1
1921 Рыжскай 1
Рыжскай мірнага 1
дагавора частка 1
частка камандзіраў 1
камандзіраў «Зялёнага 1
«Зялёнага Дуба» 1
Дуба» прызнала 1
прызнала беларускі 1
беларускі эміграцыйны 1
эміграцыйны ўрад 1
ўрад Вацлава 1
Вацлава Ластоўскага 1
Ластоўскага адзіным 1
адзіным прадстаўніцтвам 1
падпісання акта 1
аб прынясенні 1
прынясенні Прысягі 1
Прысягі старшыня 1
старшыня ЦВК 1
ЦВК уручае 1
уручае прэзыдэнту 1
прэзыдэнту пасведчанне. 1
пасведчанне. Пасля 1
падпісання Андрускага 1
Андрускага пагаднення, 1
пагаднення, адна 1
частка Украіны 1
Украіны адыходзіла 1
адыходзіла да 1
да Расіі, 2
Расіі, другая 1
другая да 1
падпісання Рыжскага 2
Рыжскага дагавора 1
дагавора перададзены 1
перададзены Польшчы; 1
Польшчы; 8 1
месяцаў правёў 2
у прафілактычным 1
прафілактычным лагеры 1
лагеры «Шчыпёрна». 1
«Шчыпёрна». Пасля 1
Рыжскага міру 1
міру 1921 1
г. горад 2
горад адыйшоў 1
адыйшоў да 2
годзе Кітаем 1
Кітаем сепаратнага 1
сепаратнага мірнага 1
дагавора з 1
Германіяй пасярэдніцтва 1
пасярэдніцтва ва 1
ўрэгуляванні «Шаньдунскага 1
«Шаньдунскага пытання» 1
пытання» узялі 1
сябе Злучаныя 1
Штаты Амерыкі. 1
Пасля падрыхтоўкі 1
падрыхтоўкі ў 2
ў мюнстэрскім 1
мюнстэрскім трэніровачным 1
трэніровачным лагеры 2
лагеры Гес 1
Гес прасунуўся 1
ў званнях 1
званнях да 1
да віцэ-фельдфебеля 1
віцэ-фельдфебеля і 1
атрымаў Баварскі 1
Баварскі ваенны 1
ваенны крыж. 1
крыж. Пасля 1
Пасля пажару 4
пажару 1794 1
1794 у 1
у Браславе 1
Браславе Відзы 1
Відзы сталі 1
сталі цэнтрам 1
цэнтрам Браслаўскага 1
Браслаўскага павета. 1
павета. Пасля 1
пажару 1899 1
1899 года, 3
часе якога 1
знішчаны драўляны 1
драўляны цэнтр 1
цэнтр Ігумена 1
Ігумена (цяпер 1
(цяпер Чэрвень), 1
Чэрвень), у 1
горадзе з’явілася 1
з’явілася новая 2
новая цагляная 1
цагляная забудова, 1
забудова, узведзеная 1
узведзеная ігуменскага 1
ігуменскага майстрамі 1
майстрамі з 1
мясцовай цэглы. 1
цэглы. Пасля 1
пажару касцёл 1
касцёл стаяў 2
стаяў занядбаны 1
занядбаны і 1
і брудны. 1
брудны. Пасля 1
пажару уладальнік 1
уладальнік дваранін 1
дваранін Адольф 1
Адольф Вендарф 1
Вендарф звярнуўся 1
звярнуўся ў 3
ў Мінскую 2
Мінскую гарадскую 2
гарадскую ўправу 1
ўправу з 1
праектам на 1
яго аднаўленне, 1
аднаўленне, паводле 1
якога планавалася 1
планавалася цалкам 1
цалкам захаваць 1
захаваць архітэктурны 1
архітэктурны выгляд 1
выгляд будынка, 1
будынка, які 1
да пажару. 1
пажару. Пасля 1
Пасля пазнейшых 1
пазнейшых няўдач 1
няўдач Чырвонай 1
жніўня 1920 1
1920 і 1
заняцця польскім 1
польскім войскам 1
войскам заходніх 1
заходніх земляў 1
земляў Беларусі, 1
Беларусі, дагавор 1
дагавор страціў 1
страціў сваю 1
сваю актуальнасць. 1
актуальнасць. Пасля 1
Пасля палёту 2
палёту Марынера-4 1
Марынера-4 стала 1
стала зразумелым, 1
што жыццё 4
той разнастайнасці 1
разнастайнасці форм, 1
форм, якая 1
Марсе існаваць 1
існаваць не 1
можа. Пасля 1
палёту спецыялісты 1
спецыялісты назвалі 1
назвалі ўзоры, 1
ўзоры, дастаўленыя 1
дастаўленыя гэтай 1
гэтай экспедыцыяй, 1
экспедыцыяй, «багаты 1
«багаты ўлоў» 1
ўлоў» усёй 1
усёй праграмы, 1
а місію 1
місію «Апалона-15» 1
«Апалона-15» - 1
- «адной 1
самых бліскучых 1
бліскучых з 1
пункту гледжання». 1
гледжання». Пасля 1
Пасля палімерызацыі 1
палімерызацыі смалы 1
смалы выраб 1
выраб гатовы. 1
гатовы. Пасля 1
Пасля палітычных 1
палітычных зменаў 2
зменаў на 1
прапанаваныя новыя 1
новыя азначэнні. 1
азначэнні. Пасля 1
Пасля памілавання 1
памілавання ў 1
студзені 1927 2
года Ксяневіч 1
Ксяневіч вяртаецца 1
ў сям’ю. 1
Пасля панонска-далматскага 1
панонска-далматскага паўстання 1
паўстання 6-9 1
6-9 гг. 1
гг. н.э., 2
н.э., праз 1
паловай стагоддзя 1
першага паходу 2
паходу рымлянаў, 1
рымлянаў, усе 1
усе гарадзішчы 1
гарадзішчы канчаткова 1
канчаткова былі 1
імі падпарадкаваны. 1
падпарадкаваны. Пасля 1
Пасля папярэдняй 1
папярэдняй сустрэчы 1
сустрэчы капітана 1
капітана і 1
і кіта 1
кіта апошні 1
апошні знішчыў 1
знішчыў лодку 1
лодку Ахаба 1
Ахаба і 1
без нагі, 1
нагі, што 1
што вымушвае 1
вымушвае капітана 1
капітана шукаць 1
шукаць помсты. 1
помсты. Пасля 1
Пасля параду 1
параду Каралева 1
Каралева Елізавета 1
Елізавета II 1
II абвясціла 1
абвясціла Алімпійскія 1
гульні 2012 1
года адкрытымі. 1
адкрытымі. Пасля 1
Пасля паражэння 9
паражэння апазіцыі 1
апазіцыі вярнуўся 1
ў Гродна. 3
Гродна. Пасля 1
паражэння валашскія 1
валашскія рэвалюцыянера 1
рэвалюцыянера бяжалі 1
бяжалі ў 1
ў Трансільванію, 1
Трансільванію, дзе 1
дзе остра 1
остра стаяла 1
стаяла нацыянальнае 1
пытанне. Пасля 1
паражэння кароль 1
кароль хаваўся 1
ў дубе 1
дубе (які 1
(які атрымаў 1
назву Royal 1
Royal Oak), 1
Oak), потом 1
потом направіўся 1
направіўся да 1
паражэння пад 2
пад Волхавам 1
Волхавам ( 1
паражэння рэвалюцыі 1
паражэння саюзных 1
саюзных Кілікіі 1
Кілікіі манголаў, 1
манголаў, армянская 1
армянская дзяржава 1
дзяржава паспяхова 1
паспяхова адбівала 1
адбівала каля 1
каля Таўрскага 1
Таўрскага хрыбта 1
хрыбта напады 1
напады сельджукаў 1
сельджукаў і 1
і караманідаў. 1
караманідаў. Пасля 1
пад Могачам 1
Могачам ў 1
ў 1526 2
1526 Венгрыя 1
Венгрыя распалася. 1
распалася. Пасля 2
вайне ФРГ 1
ФРГ прышлося 1
прышлося моцна 1
моцна скараціць 1
скараціць узброеныя 1
узброеныя сілы. 1
сілы. Пасля 1
паражэння японскай 1
японскай арміі 1
за востраў 1
востраў Сайпан 1
Сайпан Тадзё 1
Тадзё быў 1
вымушаны 18 1
гады сысці 1
Пасля паразы 6
паразы італьянскай 1
італьянскай каланіяльнай 1
каланіяльнай арміі, 1
па 1952 1
1952 год 1
год Эрытрэя 1
Эрытрэя знаходзілася 1
брытанскай ваеннай 1
ваеннай адміністрацыі. 1
выбарах 1997, 1
1997, левыя 1
левыя сілы 1
сілы ізноў 1
ізноў атрымалі 1
перамогу як 1
на парламенцкіх, 1
парламенцкіх, так 1
выбарах. Пасля 3
паразы паўстання 1
паўстання эмігрыраваў 1
эмігрыраваў у 1
ва Францыю, 1
дзе ўзначаліў 1
ўзначаліў Нацыянальны 1
Нацыянальны польскі 1
польскі камітэт, 1
аб'яднаў дэмакратычныя 1
сілы польскай 1
польскай эміграцыі. 2
паразы пры 1
пры Ватэрлоа 1
Ватэрлоа Напалеон 1
Напалеон адрокся 2
ад прастола 2
прастола на 1
карысць сына, 1
якога абвясціў 1
абвясціў імператарам 1
імператарам пад 2
імем Напалеона 1
Напалеона II; 1
II; але 1
але караля 1
караля Рымскага 1
Рымскага не 1
і адрачэнне, 1
адрачэнне, пры 1
пры тагачасных 1
тагачасных умовах, 1
умовах, не 2
магло мець 1
мець практычнага 1
практычнага значэння. 1
значэння. Пасля 1
ў Ардэнах 1
Ардэнах дывізія 1
дывізія рушыла 1
рушыла на 2
ўсход, каб 1
прыняць месца 1
ад Будапешта 2
Будапешта ў 1
ў лютым-сакавіку 1
лютым-сакавіку 1945 1
паразы чырвоных 1
чырвоных кхмераў 1
кхмераў і 1
іх пераходу 1
да тактыкі 1
тактыкі партызанскай 1
працягваў захоўваць 1
захоўваць кіруючыя 1
кіруючыя пазіцыі 1
1996 г., 1
калі здаўся 1
ўладам Камбоджы. 1
Камбоджы. Пасля 1
Пасля парламенцкіх 3
выбараў 2013, 1
2013, Ілір 1
Ілір Мета 1
Мета быў 1
спікерам парламента 1
парламента 10 1
выбараў Прагрэсіўная 1
Прагрэсіўная партыя 1
атрымала 158 1
158 з 1
з 250 2
250 месцаў 1
і сфармавала 1
сфармавала кіруючую 1
кіруючую кааліцыю 1
з Сацыялістычнай 1
Сацыялістычнай партыяй 1
партыяй Сербіі. 1
у Вугоршчыне 1
Вугоршчыне 8 1
8 красавіка 2
партыя набрала 1
набрала 1 1
1 092 1
092 806 1
806 галасоў, 1
галасоў, атрымаўшы 1
атрымаўшы 19,06% 1
19,06% ад 1
агульнай колькасці, 1
колькасці, зрабіўшы 1
зрабіўшы іх 1
іх другі 1
велічыні партыяй 1
партыяй Венгрыі 1
Нацыянальным сходзе. 1
сходзе. Пасля 1
Пасля партызан 1
партызан аддзела 1
аддзела імя 1
імя Фрунзэ, 1
Фрунзэ, збіраў 1
збіраў дадзеныя 1
Слуцкага і 1
і Грэскага 1
Грэскага раёнаў. 1
раёнаў. Пасля 2
Пасля парыльні 1
парыльні ішоў 1
ішоў астуджальна-араматычны 1
астуджальна-араматычны пакой 1
пакой «лаварыум». 1
«лаварыум». Пасля 1
Пасля пасадкі 1
пасадкі апарат 1
апарат працягвае 1
працягвае працу. 1
працу. Пасля 1
Пасля пасадкі, 1
пасадкі, калі 1
калі надвор'е 1
надвор'е сухое, 1
сухое, робіцца 1
робіцца 2 1
тыдзень паліў, 1
паліў, не 1
1 вядро 1
вядро на 1
на куст. 1
куст. Пасля 1
Пасля пасвячэння 1
пасвячэння ксёндз 1
ксёндз Мечыслаў 1
Мечыслаў распачаў 1
распачаў працу 2
ў Драгічыне 1
Драгічыне над 1
над Бугам, 1
Бугам, адначасова 1
адначасова працягваючы 1
працягваючы ўніверсітэцкае 1
ўніверсітэцкае навучанне. 1
навучанне. Пасля 3
Пасля паспяховага 1
паспяховага прагляду, 1
прагляду, кантракт 1
кантракт быў 3
быў заключаны. 1
заключаны. Пасля 1
Пасля паспяховых 1
паспяховых дзеянняў 1
у Ам'ене 1
Ам'ене канадскія 1
канадскія падраздзяленні 1
горада Арас 1
Арас История 1
История Первой 1
Первой мировой 1
мировой войны 1
войны 1914—1918 1
1914—1918 гг. 1
гг. под 1
под редакцией 1
редакцией И. 1
И. И. 1
И. Ростунова. 1
Ростунова. Пасля 1
Пасля паўгадавога 1
паўгадавога перамір’я 1
перамір’я ў 1
годзе распачалася 1
распачалася рэзкая 1
рэзкая эскалацыя 1
эскалацыя канфлікту, 1
канфлікту, кульмінацыяй 1
кульмінацыяй якога 1
стала аперацыя 2
аперацыя «Літы 1
«Літы свінец». 1
свінец». Пасля 1
Пасля Паўночнай 1
вайны палітычны 1
ўплыў Сапегаў 1
Сапегаў значна 1
значна паменшыўся, 1
паменшыўся, аднак 1
яны па-ранейшаму 2
па-ранейшаму атрымлівалі 1
атрымлівалі галоўныя 1
галоўныя пасады 1
мясцовай адміністрацыі 2
адміністрацыі ВКЛ. 1
Пасля паўстання 3
паўстання 1863—1864 4
1863—1864 гг. 1
справе Евы 1
Евы Камёнкі, 1
Камёнкі, абвінавачваўся 1
ў нелаяльнасці 1
нелаяльнасці і 1
і бунтарстве. 1
бунтарстве. Пасля 1
1863—1864 інтэнсіўна 1
інтэнсіўна вывучаліся 1
вывучаліся этнаграфічныя 1
этнаграфічныя межы 1
і нацыянальны 1
насельніцтва заходніх 1
губерняў Расійскай 1
Пасля паўстанняў 1
паўстанняў 1837—1838 1
1837—1838 гадоў 1
гадоў брытанскім 1
у Паўночную 2
Амерыку быў 1
быў пасланы 4
пасланы Джон 1
Джон Лэмбтан 1
Лэмбтан для 1
высвятлення іх 1
іх прычын. 1
прычын. Пасля 1
года прыбыў 2
з салдатамі 1
салдатамі ў 1
ў Дарагужскі 1
Дарагужскі лагер 1
лагер інтэрнаваных 1
інтэрнаваных (Холмская 1
(Холмская губерня). 1
губерня). Пасля 1
Пасля паўстанцы 1
паўстанцы здолелі 1
здолелі спачатку 1
спачатку выціснуць 1
выціснуць амерыканцаў 1
правінцый у 2
пункты. Пасля 1
Пасля паўторныя 1
паўторныя трансляцыі 1
трансляцыі праходзяць 1
на тэлеканалах: 1
тэлеканалах: "К1" 1
"К1" (Украіна), 1
(Украіна), "Пятніца!" 1
"Пятніца!" Пасля 1
Пасля пахавання 3
пахавання Кацярына 1
Кацярына Тэкаквіта 1
Тэкаквіта нібы 1
нібы тройчы 1
тройчы з'яўлялася 1
з'яўлялася перад 1
перад сваімі 1
сваімі сяброўкамі 1
сяброўкамі і 1
і плябанам 1
плябанам абшчыны. 1
абшчыны. Пасля 1
пахавання партрэт 1
партрэт прымацоўвалі 1
прымацоўвалі на 1
сцяне касцёла. 1
касцёла. Пасля 1
пахавання Фрэнка 1
Фрэнка Рэт 1
Рэт прапануе 1
прапануе Скарлет 1
Скарлет стаць 1
яго жонкай, 2
жонкай, і 1
дае згоду. 1
згоду. Пасля 1
Пасля пачалі 1
пачалі распрацоўваць 2
распрацоўваць тэкст 1
тэкст улётак, 1
улётак, якія 1
збіраліся расклеіць 1
расклеіць пасля 1
пасля аперацыі. 1
аперацыі. Пасля 1
Пасля пачатковых 1
пачатковых поспехаў 1
поспехаў Саюзу 1
Саюзу ў 1
ў 1701—1705, 1
1701—1705, Швецыя 1
Швецыя разбівае 1
разбівае Данію, 1
Данію, Саксонію 1
Рэч Паспалітую, 1
Паспалітую, і 1
Расію. Пасля 1
Пасля пачатку 10
пачатку адкрытага 1
адкрытага бунту 1
бунту камандзір 1
камандзір карабля 1
карабля праз 1
праз пасланцоў 1
пасланцоў выклікаў 1
выклікаў усіх 1
усіх афіцэраў 1
афіцэраў карабля 1
карабля на 1
на ют. 1
ют. Пасля 1
пачатку войнаў 1
з рэвалюцыйнай 1
рэвалюцыйнай Францыяй 1
перамог Напалеона 1
Напалеона Пярэдняя 1
Пярэдняя Аўстрыя 1
Аўстрыя была 1
акупавана войскамі 1
войскамі французаў 1
саюзнікаў. Пасля 1
Сусветнай вайны, 1
вайны, конкурс 1
конкурс «Міс 1
«Міс Расія», 1
Расія», як 1
іншыя конкурсы 1
конкурсы прыгажосці 1
прыгажосці перастаў 1
перастаў праводзіцца. 1
праводзіцца. Пасля 1
пачатку дэмакратызацыі 1
дэмакратызацыі арміі 1
пачаўся яе 1
яе фактычны 1
фактычны распад. 1
распад. Пасля 1
пачатку новага 4
новага брытанскага 1
брытанскага наступлення 1
наступлення на 2
на Каен 1
Каен Хоэнштаўфен 1
Хоэнштаўфен вярнулася 1
фронт, змяніўшы 1
змяніўшы дывізію 1
дывізію Фрунсберг. 1
Фрунсберг. Пасля 1
паўстання ён 1
ён едзе 2
Санкт-Пецярбург па 1
па сродкі 1
і штабныя 1
штабныя карты. 1
карты. Пасля 1
пачатку працэсаў 1
працэсаў « 1
пачатку развядзення 1
развядзення авечак 1
авечак (3 1
(3 тыс. 2
тыс. д.н.э.) 1
д.н.э.) з'яўляецца 1
з'яўляецца прымітыўная 1
прымітыўная апрацоўка 1
апрацоўка аўчын. 1
аўчын. Пасля 1
пачатку чарговай 1
чарговай араба-ізраільскай 1
араба-ізраільскай вайны 1
чэрвені 1967 1
г. усе 1
усе егіпецкія 1
егіпецкія часткі 1
была змушаны 1
пакінуць Емен. 1
Емен. Пасля 1
Пасля пашырэння 1
пашырэння ЕС 2
горадзе пасялілася 1
пасялілася вялікая 1
колькасць мігрантаў 3
і Латвіі, 2
Латвіі, большасць 1
іх працуе 1
абслугоўвання. Пасля 1
Пасля перабудовы 1
перабудовы «італьянскі 1
«італьянскі сад» 1
сад» (ogrod 1
(ogrod wloski) 1
wloski) мог 1
мог называцца 1
называцца так 1
так толькі 1
па традыцыі. 1
традыцыі. Пасля 1
Пасля перавароту 3
перавароту 1809 1
года Амалія 1
Амалія разам 1
сваёй сям’ёй 2
сям’ёй пакінула 1
пакінула Швецыю 1
Швецыю і 2
і выхоўвалася 1
выхоўвалася ў 2
роднай краіне 1
краіне яе 1
маці, Бадэне. 1
Бадэне. Пасля 1
перавароту і 1
і ўцёка 1
ўцёка Маркаса 1
Маркаса з 1
краіны Рамас 1
Рамас атрымаў 1
новую пасаду 1
штаба. Пасля 1
у Камуністычную 1
Камуністычную партыю 1
партыю Чэхаславаччыны, 1
Чэхаславаччыны, абраны 1
сходу Чэхаславакіі. 1
Чэхаславакіі. Пасля 1
Пасля пераводу 1
пераводу грошай 1
грошай пасярэдніку 1
пасярэдніку той 1
той купляе 1
купляе гульню 1
падарунак праз 1
праз крэдытную 1
крэдытную карту 1
і адпраўляе 2
адпраўляе пакупніку 1
пакупніку па 1
па электроннай 2
электроннай пошце 1
праз Steam. 1
Steam. Пасля 1
Пасля перадачы 1
перадачы Вільні 1
і Віленшчыны 1
Віленшчыны Літве 1
Літве арганізаваў 1
арганізаваў там 2
там Беларускі 1
Беларускі цэнтр, 1
цэнтр, аднавіў 1
аднавіў выданне 1
газеты «Крыніца». 1
«Крыніца». Пасля 1
Пасля перадыслякацыі 1
перадыслякацыі салдатаў 1
салдатаў у 1
іншае месца 2
месца традыцыю 1
традыцыю працягнулі 1
працягнулі мясцовыя 1
мясцовыя маладыя 1
якія апранаюцца 1
ў касцюмы, 1
касцюмы, што 1
што нагадваюць 1
нагадваюць ваенную 1
форму. Пасля 1
Пасля пераезду 3
пераезду Магамета 1
Магамета ў 1
ў Медзіну 1
Медзіну палітычны 1
палітычны цэнтр 3
цэнтр перамясціўся 1
перамясціўся з 2
з Меккі, 1
Меккі, і 1
гэта становішча 1
больш пагоршылася 1
пагоршылася калі 1
калі Алі, 1
Алі, чацвёрты 1
чацвёрты халіф, 1
халіф, перамясціў 1
перамясціў сталіцу 1
ў Куфу. 1
Куфу. Пасля 1
БССР Вацлаў 1
Ластоўскі апрацаваў 1
апрацаваў разам 1
М. Шчакаціхіным 1
Шчакаціхіным «Праваднік 1
«Праваднік па 1
па аддзеле 1
аддзеле сучаснага 1
сучаснага беларускага 4
беларускага малярства 1
малярства і 1
і разьбярства» 1
разьбярства» (1929), 1
(1929), распачаў 1
распачаў вялікую 1
вялікую працу 3
працу «Матэрыяльная 1
«Матэрыяльная культура 1
культура Беларусі», 1
Беларусі», якая 1
ахоплівала перыяд 1
перыяд ад 4
ад XVI 1
XVI да 1
да XX 3
стагоддзяў. Пасля 1
горад Горкі 1
Горкі працягнула 1
працягнула займацца 1
займацца літаратурнай 3
творчасцю. Пасля 1
Пасля перажытых 1
перажытых ім 1
ім падзей 1
падзей адносіцца 1
да магаў 1
магаў з 1
недаверам. Пасля 1
Пасля перайшоў 1
да складання 1
складання толькі 1
жанры задач, 1
задач, пасля 1
пасля толькі 1
да задач-100. 1
задач-100. Пасля 1
Пасля перамогі 15
перамогі А. 1
Лукашэнкі працаваў 1
галоўным памочнікам 1
Беларусь (1994—1996). 1
(1994—1996). Пасля 1
Пасля Перамогі 2
Перамогі застаўся 1
арміі, стаў 1
стаў афіцэрам. 1
афіцэрам. Пасля 1
Пасля перамогі, 2
перамогі, здабытай 1
здабытай над 1
над Гэнонам, 1
Гэнонам, Лінк 1
Лінк некалькі 1
гадоў дапамагаў 1
дапамагаў аднаўляць 1
аднаўляць парадак 1
у каралеўстве 2
каралеўстве Хайрул. 1
Хайрул. Пасля 1
Перамогі камандаваў 1
камандаваў эскадрай 1
эскадрай яшчэ 1
перамогі Лінкальн, 1
Лінкальн, які 1
ўмеў аб'ядноўваць 1
аб'ядноўваць намаганні 1
людзей розных 2
поглядаў дзеля 1
дасягнення агульнай 1
агульнай мэты, 1
мэты, прапанаваў 1
прапанаваў Ўільяму 1
Ўільяму Сьюарду 1
Сьюарду пасаду 1
дзяржаўнага сакратара. 1
сакратара. Пасля 1
перамогі манголы 1
манголы арганізавалі 1
арганізавалі пераслед 1
пераслед астаткаў 1
астаткаў рускага 1
войска (толькі 1
(толькі кожны 1
кожны дзясяты 1
дзясяты ваяр 1
ваяр вярнуўся 1
з Прыазоўя) 1
Прыазоўя) руйнуючы 1
руйнуючы на 1
на дняпроўскім 1
дняпроўскім кірунку 1
кірунку горада 1
вёскі, захопліваючы 1
захопліваючы ў 1
палон мірных 1
жыхароў. Пасля 1
года Дэвід 1
Кэмеран пацвердзіў 1
пацвердзіў рашэнне 1
правядзенні перамоў 1
перамоў і 2
пасля рэферэндуму. 1
рэферэндуму. Пасля 1
над Алванд-ханам, 1
Алванд-ханам, кіраўніком 1
кіраўніком цюркскай 1
цюркскай дзяржавы 1
дзяржавы Ак-Коюнлу, 1
Ак-Коюнлу, пад 1
пад Шаруром 1
Шаруром (у 1
(у Нахічэвані), 1
Нахічэвані), Ісмаіл 1
Ісмаіл пераможна 1
пераможна ўступіў 1
у Тэбрыз, 1
Тэбрыз, дзе 1
ліпені 1501 1
1501 год 1
год абвясціў 1
сябе шахам 1
шахам Азербайджана 1
Азербайджана Richard 1
Richard Tapper. 1
Tapper. Пасля 1
яе еўрапейскімі 1
еўрапейскімі саюзнікамі, 1
саюзнікамі, канцэнтрацыйныя 1
лагеры нацыстаў 1
нацыстаў былі 1
былі ліквідаваны, 2
ліквідаваны, іх 1
іх зняволенных 1
зняволенных адпусцілі 1
адпусцілі на 1
на свабоду, 1
свабоду, прычым 1
прычым нярэдка 1
нярэдка адбываўся 1
адбываўся масавы 1
масавы самасуд 1
самасуд над 1
над капо. 1
капо. Пасля 1
над Гурыдамі 1
Гурыдамі Мухамед 1
Мухамед стаў 1
з каракітаямі. 1
каракітаямі. Пасля 1
над Ценем 1
Ценем Лінк 1
Лінк нарэшце 1
атрымлівае Трыфорс 1
адвагі, вяртаецца 1
ў пахавальню 1
пахавальню Зэльдэн, 1
Зэльдэн, тры 1
тры залатых 1
залатых Трыфорсы 1
Трыфорсы злучаюцца 1
злучаюцца ў 2
адзін Трыфорс, 1
Трыфорс, з 1
і абудзіць 2
прынцэсу Зэльдэн 1
Зэльдэн ад 1
ад чароўнага 1
чароўнага сну. 1
сну. Пасля 1
перамогі паўночнікаў 1
паўночнікаў і 1
іх лідара 1
лідара Аўрама 1
Аўрама Лінкольна 1
Лінкольна ў 1
ў Грамадзянскай 1
Грамадзянскай вайне 1
вайне рэспубліканцы 1
рэспубліканцы амаль 1
гадоў дамінавалі 1
дамінавалі як 1
на прэзідэнцкіх, 1
прэзідэнцкіх, так 1
на парламенцкіх 2
парламенцкіх выбарах. 1
перамогі Паўстанцкага 1
Паўстанцкага руху 1
руху над 1
над Імперыяй 1
Імперыяй Сітхаў, 1
Сітхаў, Люк 1
Люк стварыў 1
на Явіне 1
Явіне IV 1
IV акадэмію 1
акадэмію джэдаяў, 1
джэдаяў, дзе 1
далейшым і 2
і працягнуўся 1
працягнуўся род 1
род абаронцаў 1
абаронцаў свету 1
ў Галактыцы. 1
Галактыцы. Пасля 1
перамогі радыкалаў 1
радыкалаў на 1
у Земуне 1
Земуне 1996 1
1996 годзе, 5
годзе, Аляксандр 1
пост дырэктара 1
дырэктара спартыўнага 1
спартыўнага бізнес-цэнтра 1
бізнес-цэнтра «Пінк». 1
«Пінк». Пасля 1
перамогі СДП 1
СДП на 1
года Міланавіч 1
Міланавіч пачынае 1
пачынае курыраваць 1
курыраваць у 1
МЗС стаўлення 1
стаўлення з 1
з НАТА. 1
перамогі, у 1
ліпені 2005 1
2005 года, 2
ажаніўся са 3
сваёй нявестай 1
нявестай Клэр. 1
Клэр. Пасля 1
Іспаніі нацыяналісты 1
нацыяналісты стварылі 1
стварылі аднапартыйную 1
аднапартыйную аўтарытарную 1
аўтарытарную дзяржаву 1
дзяржаву пад 2
пад фактычна 1
фактычна абсалютным 1
абсалютным кіраўніцтвам 1
кіраўніцтвам Франка. 1
Франка. Пасля 1
ў Шоу 1
Шоу талентаў 2
талентаў маленькага 1
маленькага Колесава 1
Колесава запрасілі 1
запрасілі на 4
на дармовае 1
дармовае навучанне 1
ў зачыненую 1
зачыненую прывілеяваную 1
прывілеяваную школу 1
школу 15-мільённага 1
15-мільённага мегаполіса 1
мегаполіса Гуанчжоў, 1
Гуанчжоў, у 1
якой вучацца 1
вучацца дзеці 1
дзеці найвысокіх 1
найвысокіх урадоўцаў 1
урадоўцаў і 1
і генералаў. 1
генералаў. Пасля 1
перамогі яго 1
яго партыі 1
партыі (СДП 1
(СДП атрымала 1
атрымала 105 1
105 месцаў 1
у Асамблеі 1
Асамблеі з 1
з 230 1
230 супраць 1
супраць 78 1
78 на 1
выбарах 2009 1
года) Каэлью 1
Каэлью пачаў 1
удзелам СДП 1
СДП і 1
Народнай партыі 3
партыі (мае 1
(мае 24 1
24 месцы 1
ў Асамблеі). 1
Асамблеі). Пасля 1
Пасля перамоў, 1
перамоў, 21 1
21 мая 5
мая Герыке 1
Герыке і 1
і шведскія 1
шведскія фогты 1
фогты дамовіліся 1
дамовіліся пра 1
пра перадачу 1
перадачу канфлікту 1
на суд 3
суд шведскага 1
шведскага і 1
і дацкага 1
дацкага каралёў. 1
каралёў. Пасля 1
Пасля перамоў 2
Эдвардам Вайніловічам 1
Вайніловічам яна 1
вырашыла перапісаць 1
перапісаць Туганавічы 1
Туганавічы на 1
карысць Мінскага 1
гаспадаркі, захаваўшы 1
захаваўшы за 1
права пажыццёвага 1
пажыццёвага валодання. 1
валодання. Пасля 1
перамоў нямецкае 1
нямецкае кіраўніцтва 1
кіраўніцтва згадзілася 1
згадзілася перадаць 1
перадаць польскім 1
польскім атрадам 2
атрадам частку 1
горада, захоўваючы, 1
захоўваючы, аднак, 1
аднак, за 2
сабой кантроль 1
над вуліцай 1
вуліцай Вялікай 1
Вялікай Пагулянкай 1
Пагулянкай і 1
чыгуначным вакзалам. 1
вакзалам. Пасля 1
Пасля перанесенай 1
перанесенай хваробы 1
хваробы чалавек 1
можа вылучаць 1
вылучаць вірус 1
вірус да 1
Пасля пераносу 2
пераносу міжнароднага 1
міжнароднага авіятрафіка 1
авіятрафіка пераважна 1
ў Шарль 1
Шарль дэ 1
Голь Арлі 1
Арлі застаецца 1
застаецца самым 2
самым загружаным 2
загружаным аэрапортам 1
аэрапортам краіны 1
краіны па 3
па унутраных 1
унутраных перавозках 1
перавозках і 1
другім аэрапортам 1
аэрапортам па 1
колькасці перавезеных 1
перавезеных пасажыраў 1
пасажыраў (звыш 1
(звыш 26 1
26 млн. 1
млн. чалавек). 1
чалавек). Пасля 1
сталіцы частка 1
частка дзяржаўных 2
грамадскіх устаноў 1
устаноў засталіся 1
ў Дар-эс-Салам. 1
Дар-эс-Салам. Пасля 1
Пасля пераправы 1
на Нараў 1
Нараў атрад 1
атрад Кіркора 2
Кіркора прыбыў 1
у Войшкі. 1
Войшкі. Пасля 1
Пасля перапынку 3
перапынку гурт 1
гурт запісвае 2
запісвае альбом 1
альбом “Once”, 1
“Once”, які 1
выйшаў 10-га 1
10-га мая 1
мая 2004-га. 1
2004-га. Пасля 1
перапынку Дзін 1
Дзін дамінаваў 1
у паядынку, 1
паядынку, выйграўшы 1
выйграўшы ўсе 1
астатнія фрэймы 1
фрэймы першай 1
сесіі з 1
з брэйкамі 1
брэйкамі ў 1
ў 53, 1
53, 59, 1
59, 52 1
52 і 1
75 ачкоў, 1
ачкоў, і 2
зрабіў лік 1
лік 6:3 1
6:3 на 1
сваю карысць. 1
карысць. Пасля 1
месяцаў Леапольд 1
Леапольд вырашыў 1
працягнуць канцэртную 1
дзецьмі. Пасля 1
Пасля пераўтварэння 2
пераўтварэння музея 1
бібліятэку сюды 1
сюды сталі 2
сталі звозіцца 1
звозіцца архівы 1
архівы скасаваных 1
скасаваных кляштараў. 1
кляштараў. Пасля 1
пераўтварэння рэзідэнцыі 1
ў калегіум 1
калегіум навучальная 1
праграма адпавядала 1
адпавядала гэтаму 1
гэтаму тыпу 1
тыпу навучальных 1
устаноў, выкладалі 1
выкладалі таксама 1
таксама матэматыку, 1
матэматыку, геаграфію, 1
геаграфію, гісторыю, 1
гісторыю, французскую 1
французскую мову. 1
мову. Пасля 1
Пасля пераходу 2
пераходу савецкіх 1
савецкіх органаў 1
на паўлегальнае 1
паўлегальнае становішча 1
раёна пачынаецца 1
пачынаецца фарміраванне 1
фарміраванне ўзброеных 1
ўзброеных атрадаў 1
атрадаў як 1
як прасавецкіх 1
прасавецкіх («чырвонагвардзейскіх»), 1
(«чырвонагвардзейскіх»), так 1
і антысавецкіх 1
антысавецкіх (г. 1
(г. зв. 1
зв. «кулацкіх 1
«кулацкіх банд»). 1
банд»). Пасля 1
пераходу Хюэ 1
Хюэ пад 1
кантроль часовай 1
адміністрацыі НФВПВ 1
НФВПВ тут 1
пачаліся арышты 1
арышты паўночнав’етнамскіх 1
паўночнав’етнамскіх чыноўнікаў, 1
чыноўнікаў, рэлігійных 1
рэлігійных дзеячаў, 1
дзеячаў, паліцэйскіх, 1
паліцэйскіх, вайскоўцаў 1
і замежнікаў. 1
замежнікаў. Пасля 1
Пасля першага 7
першага адступлення 1
адступлення аўстра-венгерская 1
армія аказала 1
аказала моцнае 1
супраціўленне на 2
на рубяжах 1
рубяжах рэк 1
рэк Залатая 1
Залатая Ліпа 1
Ліпа і 2
і Гнілая 1
Гнілая Ліпа, 1
Ліпа, але 1
але вымушаная 1
была адступіць. 1
адступіць. Пасля 1
дня дэсантнай 1
дэсантнай аперацыі 2
аперацыі страты 1
страты саюзнікаў 1
саюзнікаў былі 1
былі велізарныя: 1
велізарныя: каля 1
першага зборніка 1
паэзіі выйшлі 1
выйшлі кнігі 2
кнігі «Чытаю 1
«Чытаю зоры» 1
зоры» (1988), 1
(1988), «Планіда» 1
«Планіда» (1994), 1
(1994), «Журавель 1
«Журавель над 1
над студняй» 1
студняй» (1998), 1
(1998), «Я 1
не памру, 1
памру, пакуль 1
пакуль люблю…» 1
люблю…» (2000, 1
(2000, выбранае). 1
выбранае). Пасля 1
круга ажыццяўляецца 1
ажыццяўляецца стральба 1
стральба з 1
з становішча 1
становішча лежачы, 1
лежачы, пасля 1
— стоячы. 1
стоячы. Пасля 1
круга «Дарыда» 1
«Дарыда» займала 1
займала першае 2
ў першынстве, 1
першынстве, але 1
выніку заняла 1
толькі 8-ы 1
8-ы радок. 1
радок. Пасля 1
на Ноўгарад 2
Ноўгарад ( 1
першага плавання 1
плавання да 1
Гамы, партугальская 1
партугальская карона 1
карона зразумела 1
зразумела вострую 1
неабходнасць забеспячэння 1
забеспячэння апорных 1
апорных пунктаў 2
узбярэжжы Афрыкі 1
Афрыкі для 1
падтрымання нацыянальных 1
нацыянальных гандлёвых 1
гандлёвых маршрутаў 2
маршрутаў на 1
на Далёкі 3
Усход. Пасля 1
Пасля першай 3
першай атакі 1
атакі сербы 1
сербы мелі 1
мелі пэўную 1
пэўную перавагу, 1
перавагу, паколі 1
паколі істотна 1
істотна парушылі 1
парушылі крыло 1
крыло туркаў. 1
туркаў. Пасля 1
першай каманды 2
было ніводнага 2
ніводнага стрэлу. 1
стрэлу. Пасля 1
Пасля Першай 2
вайны пачалося 1
пачалося пашырэнне 1
вакзала. Пасля 1
ў Бельгіі 2
Бельгіі паўстаў 1
паўстаў рух 1
за эмансіпацыю 1
эмансіпацыю нідэрландскамоўнага 1
нідэрландскамоўнага насельніцтва. 1
вайны ўключаны 1
раёна Вольфенбютэль. 1
Вольфенбютэль. Пасля 1
Пасля першамайскага 1
першамайскага страйку 1
з заводаў 1
заводаў Чыкага 1
Чыкага былі 1
звольненыя 1,5 1
1,5 тысячы 2
тысячы рабочых. 1
рабочых. Пасля 1
Пасля першапачатковага 1
першапачатковага поспеху 1
поспеху было 1
вырашана паспрабаваць 1
паспрабаваць рушыць 1
рушыць наперад 2
у Цытадэль. 1
Цытадэль. Пасля 1
Пасля першых 1
першых дзвюх 2
дзвюх чвэрцяў 1
чвэрцяў адбываецца 1
адбываецца перапынак 1
перапынак у 1
12 мін. 1
мін. Пасля 1
Пасля перыяду 4
перыяду аднаўлення 1
аднаўлення ад 1
аднаго да 4
аперацыі прапануеца 1
прапануеца ад'ювантная 1
ад'ювантная хіміятэрапія 1
хіміятэрапія кальцыя 1
кальцыя фалінатам, 1
фалінатам, гемцытабінам, 1
гемцытабінам, капецытабінам 1
капецытабінам або 1
або 5-фторурацылам, 1
5-фторурацылам, калі 1
чалавек знаходзіцца 1
дастаткова добрым 1
перыяду выношвання 1
выношвання ад 1
ад 112 1
112 да 1
да 158 1
158 дзён, 1
дзён, самка 1
нараджае з 1
да канец 1
ліпеня ад 4
чатырох (звычайна 1
або 2) 1
2) маленькіх 1
маленькіх вагой 1
вагой ад 3
ад 110 2
110 да 2
130 г 1
г кожны. 1
кожны. Пасля 1
перыяду збліжэння 1
ВКЛ ( 2
перыяду працы 1
з Ота 1
Ота Фішэрам 1
Фішэрам у 1
у Эрлангене, 1
Эрлангене, ён 1
атрымаў дактарат 1
дактарат ад 1
ад Мюнхенскага 1
Мюнхенскага ўніверсітэта 1
ў 1888. 1
1888. Пасля 1
Пасля Петэрсан 1
Петэрсан планавала 1
планавала навучацца 1
навучацца ва 1
ўніверсітэце, што 1
не звычайнай 1
звычайнай з’явай 1
з’явай сярод 2
сярод шведскіх 1
шведскіх жанчын 1
жанчын таго 1
Пасля Пётр 1
Пётр ў 1
выніку тры 1
разы адрачэцца 1
адрачэцца ад 1
ад Ісуса. 1
Ісуса. Пасля 2
Пасля Полацк 1
Полацк быў 1
у «волі 1
«волі Войшалкавай». 1
Войшалкавай». Пасля 1
Пасля поспеху 6
поспеху «Debut» 1
«Debut» Б'ёрк 1
Б'ёрк працавала 1
над асобнымі 2
асобнымі праектамі, 1
праектамі, у 1
прыватнасці над 1
над саўнд-трэкам 1
саўнд-трэкам да 1
фільму «The 1
«The Young 1
Young Americans» 1
Americans» ( 1
поспеху мінулага 1
года цырымонія 1
цырымонія зноў 1
зноў прайшла 1
прайшла без 1
без вядучага 1
вядучага — 1
гісторыі (раней 1
(раней — 1
і 2019 4
2019 гадах). 1
гадах). Пасля 1
поспеху першай 2
часткі Empire 1
Empire Earth 1
Earth усе 1
усе чакалі 1
трэцяй часткі 1
часткі рэвалюцыі 1
ў жанры. 1
жанры. Пасля 1
першай кнігі 1
кнігі яна 1
працягнула пісаць 1
выпусціла яшчэ 1
яшчэ сем 1
сем раманаў. 1
раманаў. Пасля 1
поспеху праграмы 1
поспеху фільма 1
выказаў на 1
сайце здзіўленне 1
здзіўленне з 1
нагоды тэглайна 1
тэглайна фільма 1
фільма Афлека: 1
Афлека: «Фільм 1
«Фільм фальшывы. 1
фальшывы. Пасля 1
Пасля поўнага 2
поўнага акружэння 1
акружэння горада 1
горада дывізія 1
дывізія смагалася 1
смагалася спачатку 1
ў кварталах 1
кварталах Пешта, 1
Пешта, а 1
потым адступіла 1
адступіла ў 1
ў кварталы 1
кварталы Буды 1
Буды на 1
іншым беразе 2
беразе Дуная. 1
Дуная. Пасля 1
поўнага апрабавання 1
апрабавання тармазоў, 1
тармазоў, аглядчык 1
аглядчык вагонаў 1
вагонаў уручае 1
уручае машыністу 1
машыністу вядучага 1
вядучага лакаматыва 1
лакаматыва даведку 1
даведку аб 1
аб забяспечанасці 1
забяспечанасці цягніка 1
цягніка тармазамі 1
тармазамі і 2
іх спраўнасці 1
спраўнасці (даведку 1
(даведку формы 1
формы ВУ-45). 1
ВУ-45). Пасля 1
Пасля поўначы 1
ў загарадным 1
загарадным доме 1
доме акадэміка 1
акадэміка пачынаюць 1
пачынаюць рыпець 1
рыпець масніцы, 1
масніцы, нехта 1
нехта стогне, 1
стогне, а 1
на раніцу 1
раніцу асабістыя 1
рэчы нябожчыка 1
нябожчыка аказваюцца 1
аказваюцца не 1
сваім месцы. 1
Пасля прабою 1
прабою прылада 1
прылада працуе 1
як p-i-n-дыёд. 1
p-i-n-дыёд. Пасля 1
Пасля правалу 3
правалу Гітлер 1
Гітлер некалькі 1
раз змяняў 1
змяняў месца 1
месца жыхарства, 2
жыхарства, не 1
не паведамляючы 2
паведамляючы нікому 1
нікому новых 1
новых адрасоў. 1
адрасоў. Пасля 1
правалу дыпламатычнай 1
місіі Васілеўскага 1
Васілеўскага польскія 1
польскія газеты 1
газеты пашырылі 1
пашырылі антылітоўскую 1
антылітоўскую прапаганду. 1
прапаганду. Пасля 1
правалу тэсту 1
тэсту Кея 1
Кея спыняе 1
спыняе Джошы, 1
Джошы, але 1
ён гаворыць, 2
не прайшоў 2
прайшоў тэст, 1
тэст, таму 1
завяршыў сваю 1
сваю місію 1
па забойстве 2
забойстве дзіцяці. 1
дзіцяці. Пасля 1
Пасля правінцыі 1
правінцыі Саксонія 1
Саксонія Сілезія 1
Сілезія давала 1
давала найбольшую 1
колькасць пшаніцы 1
і ячменю 1
Прусіі. Пасля 1
Пасля правядзення 2
правядзення астранамічных 1
астранамічных назіранняў, 1
назіранняў, Кук 1
Кук накіраваўся 1
берагоў Новай 1
Зеландыі, узяўшы 1
сабой мясцовага 1
мясцовага правадыра 1
правадыра па 1
імі Тупія, 1
Тупія, які 1
які добра 3
ведаў бліжэйшыя 1
бліжэйшыя астравы 1
астравы і, 1
таго, мог 1
служыць перакладчыкам, 1
перакладчыкам, і 1
яго слугу 1
слугу Ціату. 1
Ціату. Пасля 1
правядзення рэарганізацыі 1
рэарганізацыі «R.2» 1
«R.2» у 1
у 1932 6
1932 г., 1
г., адбыліся 1
адбыліся змены 3
складзе батальёна, 1
батальёна, які 1
стаў складацца 1
з камандавання, 2
камандавання, узвода 1
узвода сувязі, 1
сувязі, кулямётнай, 2
кулямётнай, школьнай 1
школьнай і 1
трох стралковых 1
стралковых ротаў. 1
ротаў. Пасля 1
Пасля прагляду 1
прагляду фільма 1
фільма «Буч 1
«Буч Кэсідзі 1
Кэсідзі ды 1
ды Сандэнс 1
Сандэнс Кід» 1
Кід» Гай 1
Гай цвёрда 1
цвёрда вырашыў 1
вырашыў для 1
яго будучыня 2
будучыня звязана 1
вытворчасцю фільмаў. 1
фільмаў. Пасля 1
Пасля прадаўлення 1
прадаўлення выступу 1
выступу 4 1
4 селяніна 1
селяніна было 1
было павешана, 1
павешана, 5 1
5 атрымалі 1
атрымалі пажыццёвае 1
пажыццёвае зняволенне 1
зняволенне і 2
44 розныя 1
розныя тэрміны 2
тэрміны вязніцы. 1
вязніцы. Пасля 1
Пасля праект 1
быў згорнуты, 1
згорнуты, не 1
апошнюю чаргу 3
з-за непрыстасаванасці 1
непрыстасаванасці рэльефу 1
рэльефу Балтыкі 1
Балтыкі для 1
дзеянняў падлодак 1
падлодак — 1
— зручней 1
зручней было 1
жа мэтаў 1
мэтаў тарпедныя 1
тарпедныя катары. 1
катары. Пасля 1
Пасля пралёта 1
пралёта самалёта 1
самалёта вобласць 1
вобласць паніжанага 1
ціску пачынае 1
пачынае запаўняцца 1
запаўняцца навакольным 1
навакольным паветрам. 1
паветрам. Пасля 1
Пасля прамысловай 1
прамысловай рэвалюцыі 1
выніку ўзнікненні 1
ўзнікненні буйных 1
буйных індустрыяльных 1
цэнтраў утварыліся 1
утварыліся метрапольныя 1
метрапольныя графствы, 1
графствы, цэнтрамі 1
цэнтрамі якіх 1
сталі найбуйнейшыя 1
найбуйнейшыя гарады. 1
гарады. Пасля 1
Пасля прарыву 1
прарыву гною 1
гною ў 1
ў бронху 1
бронху выдзяляецца 1
выдзяляецца вялікая 1
колькасць гнойнай 1
гнойнай макроты, 1
макроты, часам 1
з прымешкай 2
прымешкай крыві 1
і непрыемным 2
непрыемным пахам. 1
пахам. Пасля 1
Пасля праслухоўвання 1
праслухоўвання яны 1
з Себасцьянам 2
Себасцьянам ідуць 1
у абсерваторыю 1
абсерваторыю Грыфіт 1
Грыфіт з 1
з упэўненасцю, 1
упэўненасцю, што 1
было паспяховым, 1
паспяховым, і 1
павінна цалкам 1
цалкам прысвяціць 1
сябе гэтай 1
гэтай магчымасці. 1
магчымасці. Пасля 1
Пасля пратэстаў, 1
пратэстаў, закон 1
закон зноў 1
зноў накіравалі 1
на дапрацоўку, 1
дапрацоўку, аднак 1
аднак цалкам 2
цалкам ён 1
адменены. Пасля 1
Пасля праходжання 4
праходжання ваеннай 1
ваеннай службы 2
ў 1986—1987 1
1986—1987 гадах 1
гадах паступіў 1
на тэалагічны 1
факультэт Спліцкага 1
Спліцкага ўніверсітэта. 1
праходжання дзевятнаццаці 1
дзевятнаццаці тэставых 1
тэставых камер 1
камер галаваломкі 1
галаваломкі працягваюцца 1
ў «закуліссі» 1
«закуліссі» цэнтра 1
цэнтра развіцця. 1
праходжання лакацыі 1
лакацыі «Шпіталь» 1
«Шпіталь» Найміт 1
Найміт Шнар 1
Шнар у 2
складзе перадавой 1
перадавой групы 1
групы «Чыстага 1
неба» павінен 1
быў пракласці 1
пракласці дарогу 1
дарогу асноўнай 1
асноўнай групе 1
групе праз 1
праз ў 1
іх (у 1
(у Лиманске 1
Лиманске і 1
і Шпіталі 1
Шпіталі кіраўнік 1
кіраўнік групоўкі 1
групоўкі «Чыстае 1
неба» Лебедзеў 1
Лебедзеў паведамляе 1
гэтым галоўнаму 1
галоўнаму герою). 1
герою). Пасля 1
праходжання лункі 1
лункі гульцы 1
гульцы запісваюць 1
запісваюць вынікі 1
свае карткі 1
карткі (англ. 1
(англ. Score-card). 1
Score-card). Пасля 1
Пасля працаваў 2
працаваў інжынерам 3
інжынерам па 1
забеспячэнні на 1
на будуючымся 1
будуючымся Ваўкавыскім 1
Ваўкавыскім цэментным 1
цэментным заводзе. 2
заводзе. Пасля 2
Пасля працы 5
працы будучы 1
будучы мастак 1
мастак вучыўся 1
вучыўся лепцы 1
лепцы і 1
і маляванню 1
маляванню ў 1
ў скульптара 1
скульптара Аўгуста 1
Аўгуста Фольца 1
Фольца і 1
і жывапісца 1
жывапісца Борхерта 1
Борхерта на 1
на вячэрніх 1
вячэрніх курсах 1
курсах Рыжскага 1
Рыжскага рамеснага 1
рамеснага вучылішча. 1
працы моладзь 1
моладзь бавіць 1
час размовамі 1
размовамі ля 1
кастра пра 1
пра ўсялякія 1
ўсялякія жахі 1
жахі ды 1
ды небыліцы, 1
небыліцы, спевамі 1
спевамі і 2
і смехам. 1
смехам. Пасля 1
тэлебачанні ён 1
жадаў паступіць 1
Універсітэт Паўднёвай 1
Паўднёвай Каліфорніі, 1
Каліфорніі, але 1
прапанавалі вядучую 1
ролю Чэза 1
Чэза Расела 1
Расела ў 1
серыяле «Другі 1
«Другі Шанц», 1
Шанц», ён 1
ён пераключыўся 1
пераключыўся на 1
на акцёрства. 1
акцёрства. Пасля 1
ў «Апошнім 1
«Апошнім строі» 1
строі» Майкл 1
Майкл Дуглас 1
Дуглас канчаткова 1
канчаткова пераканаўся 1
што Джэк 1
Нікалсан падыходзіць 1
гэтую ролю. 1
ролю. Пасля 1
ў Арганізацыі 1
Арганізацыі Аб’яднаных 2
Нацый яна 1
праўлення шведскага 1
шведскага Чырвонага 1
Крыжа (2003—2008). 1
(2003—2008). Пасля 1
Пасля працяглага 1
працяглага бязлітаснага 1
бязлітаснага бою 1
бою замак 1
спалены. Пасля 1
Пасля працягнуў 1
працягнуў свае 1
свае падарожжы. 1
падарожжы. Пасля 1
Пасля прозвішча 1
прозвішча Дастаеўскія 1
Дастаеўскія замацавалася 1
замацавалася за 2
іх нашчадкамі. 1
нашчадкамі. Пасля 1
Пасля пройгрышаў 1
пройгрышаў Саюза 1
Саюза дэмакратычных 1
парламенцкіх і 1
і прэзідэнскіх 1
прэзідэнскіх выбарах, 1
выбарах, падтрымка 1
падтрымка альтэрнатыўшчыкаў 1
альтэрнатыўшчыкаў з 1
боку ўлады 2
ўлады вельмі 3
вельмі скарацілася. 1
скарацілася. Пасля 2
Пасля Пронскія 1
Пронскія былі 1
былі баярамі 1
баярамі пры 1
двары вялікіх 1
князёў маскоўскіх 1
маскоўскіх і 1
рускіх цароў. 1
цароў. Пасля 1
Пасля Прузінер 1
Прузінер праходзіў 1
праходзіў стажыроўку 2
стажыроўку ва 1
Сан-Францыска. Пасля 1
Пасля прыбыцця 2
прыбыцця іспанцаў 1
іспанцаў дыягіта 1
дыягіта аказалі 1
аказалі супраціў 1
іспанскай каланізацыі. 1
каланізацыі. Пасля 1
ў Нібію 1
Нібію і 1
з консулам 1
консулам Вінсентам 1
Вінсентам Кедбі 1
Кедбі (Сайман 1
(Сайман Кэлау) 1
Кэлау) Эйс 1
Эйс пачынае 1
пачынае расследаванне, 1
расследаванне, але 1
але дзеля 1
дасягнення поспеху 1
павінен пераадолець 1
пераадолець страх 1
перад кажанамі. 1
кажанамі. Пасля 1
Пасля прыгнечання 1
прыгнечання сялянскага 1
паўстання сапраўдны 1
сапраўдны тэрор 1
тэрор быў 1
быў разгорнуты 1
разгорнуты супраць 1
супраць анабаптыстаў. 1
анабаптыстаў. Пасля 1
Пасля прыезда 1
прыезда Рафаэля 1
Рым партрэт 1
партрэт займае 1
займае важнейшае 1
важнейшае месца 1
яго творчасці. 4
творчасці. Пасля 1
Пасля прызнання 1
прызнання сына 1
сына Абеля 1
Абеля кіраўніком 1
кіраўніком паўднёвай 1
паўднёвай Ютландыі 1
Ютландыі Крыстафер 1
Крыстафер спыніў 1
спыніў яго 1
спробы заняць 1
заняць дацкі 1
дацкі трон, 1
гэта пагранічная 1
пагранічная тэрыторыя 1
тэрыторыя стала 2
стала адносна 1
адносна незалежнай 1
улады караля. 1
караля. Пасля 2
Пасля прымірэння 1
прымірэння абстаноўка 1
краіне паступова 1
паступова стабілізавалася. 1
стабілізавалася. Пасля 1
Пасля прынясення 1
прынясення клятвы 1
клятвы перад 1
перад старэйшынамі 1
старэйшынамі вёскі 1
з «клятвеннай 1
«клятвеннай нявінніцай» 1
нявінніцай» абыходзяцца 1
абыходзяцца як 1
з мужчынам. 1
мужчынам. Пасля 1
Пасля прыняцця 6
прыняцця гэтых 1
гэтых актаў 1
актаў Генрых 1
Генрых застаўся 1
застаўся фактычна 1
фактычна бяззбройным 1
бяззбройным у 1
у наспяваючым 1
наспяваючым канфлікце 1
канфлікце са 1
сваім бацькам. 2
бацькам. Пасля 2
прыняцця ісламу 1
ісламу пісьменнасць 1
пісьменнасць ў 1
ў Баку 1
Баку стала 1
фактычна абавязковай, 1
абавязковай, так 1
як усе 4
усе мусульмане 1
мусульмане павінны 1
былі ўмець 1
ўмець чытаць 1
чытаць Каран. 1
Каран. Пасля 1
прыняцця Канстытуцыі 1
Канстытуцыі 2005 1
2005 гэтыя 1
тры правінцыі 1
былі адноўлены. 1
прыняцця клубам 1
клубам прафесійнага 1
прафесійнага статусу 1
статусу яго 1
яго ізноў 1
ізноў перайменавалі 1
ў «Вулвіч 1
«Вулвіч Арсенал». 1
Арсенал». Пасля 1
годзе закона 1
закона 8871 2
8871 аб 2
аб усеагульным 2
усеагульным абавязковым 2
абавязковым выбарчым 2
праве для 2
для мужчын 3
мужчын партыя 1
партыя рэзка 1
рэзка павялічыла 2
павялічыла сваё 1
сваё прадстаўніцтва 1
прадстаўніцтва ў 5
ў выбарных 1
выбарных органах. 1
органах. Пасля 1
годзе ІНК 1
ІНК рэзалюцыі 1
рэзалюцыі «Прэч 1
«Прэч з 2
з Індыі!» 1
Індыі!» Пасля 1
Пасля прыходзяць 1
прыходзяць і 1
астатнія дзевы 1
дзевы і 1
кажуць: «спадару! 1
«спадару! Пасля 1
Пасля прыходу 9
ўлады заклікаў 1
двара шмат 1
шмат мастакоў 1
і філосафаў. 1
філосафаў. Пасля 1
нацыстаў абмежаванні, 1
абмежаванні, накладзеныя 2
накладзеныя на 2
на Германію, 1
Германію, належным 1
не кантралірваліся 1
кантралірваліся еўрапейскімі 1
еўрапейскімі дзяржавамі 1
дзяржавамі або 1
ж парушэнні 1
парушэнні іх 1
іх наўмысна 1
наўмысна спускаліся 1
спускаліся Германіі 1
з рук. 2
рук. Пасля 1
годзе дзейнасць 1
дзейнасць Маціціы 1
Маціціы сербскай 1
сербскай была 1
цалкам забаронена. 1
забаронена. Пасля 1
прыходу на 1
трэнера Уладзіміра 1
Уладзіміра Геваркяна, 1
Геваркяна, здаецца, 1
здаецца, палажэнне 1
палажэнне клуба 1
клуба палепшылася. 1
палепшылася. Пасля 1
прыходу НДПА 1
НДПА да 1
ўлады (красавік 1
(красавік 1978) 1
1978) старшыня 1
старшыня яе 1
яе Кабульскага 1
Кабульскага камітэта, 1
камітэта, пасол 1
пасол Афганістана 1
Афганістана ў 1
ў Іране. 1
Іране. Пасля 1
прыходу Саветаў 1
Саветаў у 1
годзе Альбін 1
Альбін быў 1
і перавезены 1
Мінск, пасля 1
яго след 1
след губляецца. 1
губляецца. Пасля 1
прыходу Савецкай 1
Савецкай улады 9
годзе парэшткі 1
парэшткі пахаваных 1
у крыпце 1
крыпце былі 1
былі параскіданы, 1
параскіданы, а 1
саму крыпту 1
крыпту замуравалі. 1
замуравалі. Пасля 1
прыходу савецкай 1
маі 1940 1
года разрабавана, 1
разрабавана, у 1
маі 1962 2
1962 зачынена 1
зачынена і 2
і прыстасавана 1
пад склад 1
склад хімічных 1
хімічных угнаенняў. 1
угнаенняў. Пасля 1
трэнера Аляксея 1
Аляксея Кучука 1
Кучука страціў 1
ў аснове. 16
аснове. Пасля 1
Пасля прэм’еры 3
прэм’еры карціны 1
карціны «Вечнае 1
«Вечнае вяртанне» 1
вяртанне» заявіла, 1
што сыходзіць 2
з кінематографа. 1
кінематографа. Пасля 1
прэм’еры «Ляснога 1
«Ляснога возера» 1
возера» Арсеннева 1
Арсеннева зрабіла 1
зрабіла пераклад 1
пераклад «Затанулага 1
«Затанулага звана» 1
звана» Пасля 1
прэм’еры яна 1
яна прачнулася 1
прачнулася знакамітай 1
знакамітай і 1
стала ўлюбёнкай 1
ўлюбёнкай Стакгольма. 1
Стакгольма. Пасля 1
Пасля публікаваў 1
публікаваў фальклорныя 1
фальклорныя артыкулы 1
ў «Віленскім 1
«Віленскім весніку», 1
весніку», «Мінскіх 1
«Мінскіх губернскіх 1
губернскіх ведамасцях», 1
ведамасцях», «Санкт-Пецярбургскіх 1
«Санкт-Пецярбургскіх ведамасцях». 1
ведамасцях». Пасля 1
Пасля публікацыі 2
публікацыі «Аганёк» 1
«Аганёк» і 1
іншыя часопісы 1
часопісы надрукавалі 1
надрукавалі разгромныя 1
разгромныя артыкулы 1
сяр. Пасля 1
Пасля пэўнай 1
колькасці розных 2
па ўласцівасцях 1
ўласцівасцях элементаў, 1
элементаў, размешчаных 1
па ўзрастанні 1
ўзрастанні атамнай 1
атамнай вагі, 1
вагі, уласцівасці 1
уласцівасці пачынаюць 1
пачынаюць паўтарацца. 1
паўтарацца. Пасля 1
Пасля пэўны 1
выдавецтве « 3
Пасля пяці 1
гадоў побыту 1
Пасля развалу 1
СССР вярнуўся 1
ў Чачню 1
Чачню і 1
пачаў палітычную 3
палітычную дзейнасць. 2
Пасля разводу 4
разводу бацькоў 1
бацькоў яна 1
сястрой пераехала 1
ў Каліфорнію. 1
са Станіслаўскім 1
Станіслаўскім яна 1
за польскага 2
польскага графіка 1
графіка Рамана 1
Рамана Цяслевіча, 1
Цяслевіча, з 1
якім заставалася 1
разводу ў 2
быў шэраг 1
шэраг гучных 1
гучных раманаў, 1
раманаў, у 2
музыкамі Лу 1
Лу Адлерам 1
Адлерам і 1
і Родам 1
Родам Сцюартам. 1
Сцюартам. Пасля 1
разводу яна 1
яна адлучылася 1
адлучылася ад 1
і вярнулася 2
Пасля разглядаюцца 1
разглядаюцца прынцыпы 1
прынцыпы кіраўніцтва 1
кіраўніцтва суполкай, 1
суполкай, а 1
таксама патрабаванні 1
будучых біскупаў 1
біскупаў і 1
і дыяканаў. 1
дыяканаў. Пасля 1
Пасля разгону 1
разгону З’езда 1
З’езда бальшавікамі, 1
бальшавікамі, быў 1
арыштаваны разам 1
яшчэ 27 1
27 актыўнымі 1
актыўнымі ўдзельнікамі, 1
ўдзельнікамі, але 1
але ўсіх 2
ўсіх хутка 1
хутка адпусцілі. 1
адпусцілі. Пасля 1
Пасля разгрому 4
разгрому нацыянал-сацыялізму 1
нацыянал-сацыялізму партыя 1
разгрому польскай 1
арміі вярнуўся 1
ў Нялепава, 1
Нялепава, займаўся 1
займаўся сельскай 1
гаспадаркай. Пасля 1
арміі, ва 1
ўмовах нямецкай 2
акупацыі стаў 1
стаў удзельнікам 2
удзельнікам французскага 1
французскага Супраціўлення. 1
Супраціўлення. Пасля 1
разгрому Чырвонай 1
арміі асноўных 1
сіл белагвардзейцаў 1
белагвардзейцаў саюз 1
саюз распаўся. 1
распаўся. Пасля 1
Пасля раздзелу 1
раздзелу спадчыны 1
спадчыны належалі 1
належалі Пятру 2
Пятру (пам. 1
(пам. 1756), 1
1756), потым 1
сыну Юзафу 1
Юзафу (каля 1
(каля 1735—1797), 1
1735—1797), апошняму 1
апошняму прадстаўніку 1
прадстаўніку гэтай 1
галіны Пацаў. 1
Пацаў. Пасля 1
Пасля раздзялення 1
раздзялення паўвострава 1
паўвострава ключавыя 1
ключавыя прамысловыя 1
прадпрыемствы засталіся 1
Паўночнай Карэі. 1
Карэі. Пасля 1
Пасля раззбраення 1
раззбраення паўстанцаў 1
польскай тэрыторыі, 1
1921 г., 1
г., жыў 1
Вільні. Пасля 1
Пасля разрыву 3
разрыву адносін 1
што таемна 1
таемна спалучаліся 1
спалучаліся шлюбам 1
шлюбам у 2
разрыву уніі 1
уніі ў 2
былі моцныя 1
пазіцыі радыкальных 1
радыкальных лібералаў, 1
лібералаў, якія 1
якія заклікалі 1
ўсталявання рэспублікі. 1
разрыву ў 1
з Радзаеўскім 1
Радзаеўскім (аднавіў 1
(аднавіў супрацу 1
1940 годзе) 1
годзе) ізноў 1
ізноў узначаліў 1
узначаліў УФА 1
УФА да 1
Пасля рамонту 2
рамонту ў 1
маі 1951 1
першая стацыянарная 1
стацыянарная музейная 1
музейная экспазіцыя, 1
экспазіцыя, якая 2
якая прадэманстравала 1
прадэманстравала нешматлікія 1
нешматлікія матэрыялы, 1
матэрыялы, сабраныя 1
рамонту яна 1
зноў адкрыта 2
Пасля ранняй 2
смерці двух 2
старэйшых братоў 2
братоў Якава 1
Якава бацька, 1
бацька, хвалюючыся 1
хвалюючыся за 1
яго бяспеку, 1
бяспеку, адправіў 1
адправіў яго 1
смерці сваіх 1
сваіх братоў, 1
братоў, старэйшага, 1
старэйшага, дона 1
дона Альфонса 1
Альфонса ( 1
Пасля раптоўнай 2
раптоўнай дзіўнай 1
дзіўнай смерці 1
смерці хана 1
хана Крума 1
Крума засталася 1
засталася велізарная 1
велізарная армія 1
і аблогавыя 1
аблогавыя машыны 1
машыны прыгатаваныя 1
прыгатаваныя для 1
ўзяцця Канстанцінопаля. 1
Канстанцінопаля. Пасля 1
раптоўнай смерці 1
смерці Генрыха 1
Генрыха I 1
I першым 1
у Лондан 2
Лондан прыбыў 1
прыбыў Стэфан 1
Стэфан і 1
быў каранаваны, 1
каранаваны, з-за 1
многія бароны 1
бароны былі 1
не задаволены 1
задаволены тым, 1
імі будзе 1
кіраваць жанчына. 1
жанчына. Пасля 1
Пасля расколу 1
расколу арганізацыі 1
арганізацыі стаў 1
бок прыхільнікаў 1
прыхільнікаў БЦР 1
БЦР і 1
як кіраўнік 3
кіраўнік аддзелу 1
аддзелу БАА 1
БАА ў 1
ў Квінслендзе 1
Квінслендзе Гардзіенка 1
ў Аўстраліі: 2
Аўстраліі: да 1
гісторыі дыяспары. 1
дыяспары. Пасля 1
Пасля распаду 12
распаду герцагстваў 1
герцагстваў усе 1
усе маркграфы 1
маркграфы атрымалі 1
статус імперскіх 1
імперскіх князёў, 1
князёў, а 1
а «маркграф» 1
«маркграф» застаўся 1
застаўся тытулам, 1
тытулам, які 1
які напрыклад, 1
напрыклад, ад 3
ад Брандэнбургскай 1
Брандэнбургскай дынастыі 1
дынастыі Гогенцалернаў 1
Гогенцалернаў перайшоў 1
да Франконскай. 1
Франконскай. Пасля 1
распаду гурту, 1
гурту, некаторыя 1
яго ўдзельнікі 3
ўдзельнікі заснавалі 1
заснавалі свае 1
свае праекты, 1
праекты, ці 1
ці перайшлі 1
іншыя гурты. 1
гурты. Пасля 1
распаду даў 1
пачатак такім 1
такім гуртам, 1
гуртам, як 1
распаду Магольскай 1
Магольскай імперыі 1
на ўладанне 1
ўладанне Праяграджам 1
Праяграджам прэтэндавалі 1
прэтэндавалі маратхскія 1
маратхскія кіраўнікі. 1
кіраўнікі. Пасля 1
распаду Савецкага 1
Савецкага блока, 1
блока, многія 1
многія прафсаюзы, 1
прафсаюзы, якія 2
былых сацыялістычных 3
сацыялістычных краінах, 1
краінах, далучаліся 1
да МКСП. 1
МКСП. Пасля 1
СССР машынапісны, 1
машынапісны, міміяграфічны 1
міміяграфічны і 1
і рукапісны 1
рукапісны самвыдат 1
самвыдат прыйшоў 1
стан заняпаду. 1
заняпаду. Пасля 1
СССР паромнае 1
паромнае перавозкі 1
перавозкі некалькі 1
разоў перарываліся. 1
перарываліся. Пасля 1
годзе другой 1
другой такой 1
такой дзяржавай 1
дзяржавай стаў 1
стаў Узбекістан. 1
Узбекістан. Пасля 1
1990-х касмадром 1
касмадром адышоў 1
да Казахстана. 2
Казахстана. Пасля 1
распаду федэрацыі 1
годзе, нацыянальны 1
гімн Сірыі 1
Сірыі быў 1
распаду французскай 1
французскай каланіяльнай 1
каланіяльнай імперыі 1
імперыі паласа 1
паласа Аўзу 1
Аўзу перайшла 1
да Чаду. 1
Чаду. Пасля 1
распаду хісткага 1
хісткага саюза 1
саюза рабочых 2
і Варгаса, 1
Варгаса, апошні 1
апошні ўвайшоў 1
з АІБ. 1
АІБ. Пасля 1
Пасля распазнання 1
распазнання паслання 1
паслання атрымальнік 1
атрымальнік устанаўлівае 1
устанаўлівае з 1
з адпраўніком 1
адпраўніком зваротную 1
зваротную сувязь. 1
сувязь. Пасля 1
Пасля расследаванне 1
расследаванне і 1
і суд 1
суд стала 1
стала немагчыма 1
немагчыма схаваць 1
ад грамадскасці. 1
грамадскасці. Пасля 1
Пасля расстрэлу 1
расстрэлу камандзіра 1
камандзіра па 2
па караблі 1
караблі пашырылася 1
пашырылася чутка, 1
чутка, што 2
лейтэнант В. 1
К. Тон 1
Тон меў 1
намер падарваць 1
падарваць артылерыйскія 1
артылерыйскія скляпы. 1
скляпы. Пасля 1
Пасля расфарміравання 1
расфарміравання лагера, 1
лагера, яны 1
Пасля расчаплення 1
расчаплення вагон 1
вагон застаецца 1
без цялежкі 1
цялежкі з 1
бакоў, і 1
замест яе 3
яе патрабуецца 1
патрабуецца спецыяльная 1
спецыяльная замяшчаючая 1
замяшчаючая рама. 1
рама. Пасля 1
Пасля роздумаў 1
роздумаў прадстаўнікі 1
прадстаўнікі RTE 1
RTE вырашылі 1
вырашылі праводзіць 1
праводзіць мерапрыемства 1
мерапрыемства самастойна, 1
самастойна, але 1
але папярэдзілі 1
папярэдзілі пра 1
выпадку перамогі 3
перамогі ірландскага 1
ірландскага прадстаўніка 1
яго арганізоўваць 1
арганізоўваць не 1
будуць. Пасля 1
Пасля роспуску 1
роспуску ў 1
года прэзідэнтам 1
прэзідэнтам Курманбеком 1
Курманбеком Бакіевым 1
Бакіевым у 1
у лютым-сакавіку 2
лютым-сакавіку 2005 1
года Жагорку 1
Жагорку Кенэша 2
Кенэша (аднапалатнага 1
(аднапалатнага парламента 1
парламента рэспублікі), 1
рэспублікі), 22 1
яго дэпутацкія 1
дэпутацкія паўнамоцтвы 1
паўнамоцтвы былі 1
былі датэрмінова 1
датэрмінова спынены. 1
спынены. Пасля 1
Пасля Роттэн 1
Роттэн сцвярджаў, 1
выпадку Кент 1
Кент не 1
не напісаў 1
аднаго добрага 1
добрага слова. 1
слова. Пасля 1
Пасля роўнага 1
роўнага сезона 1
сезона 2016, 1
2016, у 1
каманда апынулася 2
зоне вылету, 1
вылету, у 1
сезона апусціўшыся 1
апусціўшыся на 1
на перадапошняе 1
перадапошняе месца. 1
месца. Пасля 1
Пасля руска-японскай 1
руска-японскай вайны 1
рэалізавана новая 1
новая праграма 1
праграма ваеннага 1
ваеннага суднабудавання 1
суднабудавання — 1
закладзены новыя 1
новыя браняносцы. 1
браняносцы. Пасля 1
Пасля Руска-японскай 1
Руска-японскай вайны 1
вайны участак 1
участак быў 1
набыты М. 1
М. Рогавым, 1
Рогавым, і 1
канец 1912 1
1912 — 1
пачатку 1913 1
пабудаваны аднапавярховы 1
аднапавярховы каменны 1
каменны будынак. 1
Пасля рымскага 2
заваявання пачалася 1
пачалася ўзмоцненая 1
ўзмоцненая (хоць 1
(хоць не 1
канца завершаная 1
завершаная ў 1
сілу вялікіх 1
вялікіх памераў) 1
памераў) цэнтралізацыя 1
цэнтралізацыя Галіі, 1
Галіі, а 1
таксама яе 3
яе інтэнсіўная 1
інтэнсіўная каланізацыя 1
каланізацыя рымскімі 1
рымскімі пасяленцамі 1
пасяленцамі з 1
з Італіі. 1
заваявання форт 1
форт быў 3
быў закінуты, 1
закінуты, але 1
яго крапасныя 1
крапасныя валы 1
валы яшчэ 1
яшчэ магчыма 1
магчыма ўбачыць. 1
ўбачыць. Пасля 1
Пасля рэабілітацыі 1
рэабілітацыі ў 1
ў Дзвінск 1
Дзвінск (Даўгаўпілс), 1
(Даўгаўпілс), удзельнічаў 1
у пастаноўках 1
пастаноўках спектакляў 1
спектакляў у 4
у Даўгаўпілскім 1
Даўгаўпілскім гарадскім 1
гарадскім Доме 1
Доме культуры. 2
Пасля рэарганізацыі 3
рэарганізацыі Камандна-інжынернага 1
Камандна-інжынернага інстытута 1
жніўні 2016 6
Універсітэт грамадзянскай 1
грамадзянскай абароны 1
абароны МНС 1
МНС Беларусі, 1
Беларусі, факультэт 1
факультэт перайменаваны 1
ў факультэт 1
факультэт бяспекі 1
бяспекі жыццядзейнасці. 1
жыццядзейнасці. Пасля 1
рэарганізацыі катэхізатарская 1
катэхізатарская курсаў, 1
існавалі пры 1
пры Навагрудскай 1
Навагрудскай епархіі, 1
епархіі, пры 1
кляштары адкрыта 1
адкрыта Слонімская 1
Слонімская духоўнае 1
трыма аддзяленнямі: 1
аддзяленнямі: катэхізатарскае, 1
катэхізатарскае, псаломніцкае 1
псаломніцкае і 1
і іканапіснае. 1
іканапіснае. Пасля 1
рэарганізацыі ў 1
1931 УДДАІ 1
УДДАІ ў 1
Украінскі ін-т 1
ін-т артапедыі 1
артапедыі і 1
і траўматалогіі 1
траўматалогіі кіраваў 1
да 1932. 1
1932. Пасля 1
Пасля рэвалюціі 1
рэвалюціі 1917 1
адкрыта працоўная 3
працоўная школа 5
ступені, каля 1
40 вучняў 1
вучняў (1922). 1
(1922). Пасля 1
Пасля рэвалюцыі 14
рэвалюцыі 1848 3
года палац 1
палац Камп’ень 1
Камп’ень быў 1
нацыяналізаваны. Пасля 1
1848 Шарль-Луі 1
Шарль-Луі Напалеон 1
Напалеон Банапарт, 1
Банапарт, пляменнік 1
пляменнік Напалеона 1
Напалеона І, 1
І, быў 1
быў дэмакратычна 1
дэмакратычна абраны 1
пасаду першага 2
першага прэзідэнта 2
прэзідэнта новай 1
новай рэспублікі. 1
базе вучылішча 1
вучылішча адкрыта 1
у 1922 4
г. вучыліся 2
вучыліся 70 1
70 хлопчыкаў 1
дзяўчынак, працавалі 2
2 настаўнікі. 1
настаўнікі. Пасля 1
года людзей 1
людзей прымусілі 1
прымусілі аб'яднацца 1
аб'яднацца ў 2
калгас і 1
вёскі. Пасля 1
года саду 1
саду былі 1
перададзеныя аранжарэі 1
аранжарэі царскіх 1
царскіх рэзідэнцый 2
рэзідэнцый і 1
прыватных сядзіб 1
сядзіб Аптэкарскай 1
Аптэкарскай выспы. 1
выспы. Пасля 1
года храм 1
працягваў дзейнічаць. 1
дзейнічаць. Пасля 1
рэвалюцыі адкрыта 1
адкрыта пачатковая 1
пачатковая савецкая 1
савецкая школа. 1
рэвалюцыі будынак 1
будынак сядзібы 2
сядзібы служыў 1
служыў мясцовай 1
жанчынам стала 1
стала даступна 1
даступна адукацыя, 1
адукацыя, і 1
і неабходнасць 2
у нюй-шу 1
нюй-шу знікла. 1
базе маёнтка 1
маёнтка быў 1
саўгас "Любін". 1
"Любін". Пасля 1
рэвалюцыі падтрымаў 1
падтрымаў беларускае 1
беларускае адраджэнне. 1
адраджэнне. Пасля 1
рэвалюцыі ператвораны 1
ў пасёлак. 1
пасёлак. Пасля 1
рэвалюцыі працавала 1
працавала працоўная 2
г. яе 1
яе наведвала 1
наведвала 60 1
60 вучняў, 1
вучняў, у 1
ліку 27 1
27 дзяўчынак. 1
дзяўчынак. Пасля 1
рэвалюцыі створана 1
створана пачатковая 1
пачатковая школу. 1
школу. Пасля 3
Пасля рэвалюцый 1
рэвалюцый працавала 1
вучыліся 86 1
86 дзяцей, 1
ліку 26 1
26 дзяўчынак, 1
2 настаўніка. 1
настаўніка. Пасля 1
Пасля рэканструкцыі 2
рэканструкцыі музейнай 1
музейнай зборні 1
зборні музей 1
самастойная музейная 1
музейная ўстанова. 1
ўстанова. Пасля 1
рэканструкцыі на 1
стадыёна будуць 1
будуць размяшчацца 1
размяшчацца толькі 1
толькі профільныя 1
профільныя аб'екты 1
аб'екты (раннія 1
(раннія планы 1
планы рэканструкцыі 1
рэканструкцыі меркавалі 1
меркавалі будаўніцтва 1
будаўніцтва гасцініцы). 1
гасцініцы). Пасля 1
Пасля рэпатрыяцыі 1
рэпатрыяцыі палонных 1
і інтэрніраваных 1
інтэрніраваных і 1
ліквідацыі лагероў 1
лагероў у 1
Беларусі засталося 1
засталося 77 1
77 могілак 1
могілак тых, 1
у палоне. 1
палоне. Пасля 1
Пасля рэстайлінгу 2
рэстайлінгу 2010 1
называецца «Газеэль-Бізнэс». 1
«Газеэль-Бізнэс». Пасля 1
рэстайлінгу быў 1
дызайн колавых 1
колавых каўпакоў, 1
каўпакоў, дзвярныя 1
дзвярныя ручкі 2
ручкі сталі 1
сталі фарбавацца 1
фарбавацца ў 1
кузава. Пасля 1
Пасля рэферэндуму 2
рэферэндуму ваенізаваныя 1
ваенізаваныя групоўкі, 1
групоўкі, што 1
што супрацоўнічалі 1
з інданезійскім 1
інданезійскім урадам, 1
урадам, ажыццявілі 1
ажыццявілі апошнюю 1
апошнюю хвалю 1
хвалю гвалту, 1
гвалту, падчас 1
цалкам разбурана 2
разбурана інфраструктура 1
інфраструктура дзяржавы. 1
рэферэндуму Філіпіны 1
Філіпіны ўнеслі 1
свой унёсак 1
у медычнае 1
медычнае і 1
і лагістычнае 1
лагістычнае забеспячэнне 1
забеспячэнне МСУТ, 1
МСУТ, але 1
не арміі. 1
Пасля рэформы 1
рэформы быў 1
уведзены спіс 1
спіс з 2
колькасцю рыс 1
рыс (170—180). 1
(170—180). Пасля 1
Пасля савецкай 2
савецкай акупацыі 1
акупацыі ў 5
годзе Контаўты 1
Контаўты пакінулі 1
пакінулі Магілёўшчыну, 1
Магілёўшчыну, уцяклі 1
уцяклі да 1
савецкай рэарганізацыі 1
рэарганізацыі тут 1
размясціўся цэнтральны 1
цэнтральны корпус 1
корпус Львоўскага 1
Львоўскага гістарычнага 1
Пасля савецка-польскай 1
савецка-польскай вайны 1
прызнаны генералам, 1
генералам, але 1
не залічаны 1
войска як 1
як чынны 1
чынны генерал. 1
генерал. Пасля 1
Пасля саламінскай 1
саламінскай бітвы 1
бітвы (480 1
(480 год 1
э.) удзельнічаў 1
народным свяце 1
свяце як 1
кіраўнік хору. 1
хору. Пасля 1
Пасля самагубства 1
самагубства К. 1
К. Карыётакіса 1
Карыётакіса стан 1
стан яе 1
яе здароўя 1
здароўя рэзка 1
рэзка пагоршыўся. 1
пагоршыўся. Пасля 2
Пасля сваёй 1
смерці Бэлі 1
Бэлі запаведаў 1
запаведаў сябру, 1
сябру, біскупу 1
біскупу Вінчэнца 1
Вінчэнца Тыцані, 1
Тыцані, спаліць 1
спаліць рукапісы. 1
рукапісы. Пасля 1
Пасля свайго 9
абрання зацвердзіў 1
зацвердзіў анафемы 1
анафемы манафелітам, 1
манафелітам, абвешчаныя 1
абвешчаныя шостым 1
шостым Сусветным 1
Сусветным саборам. 1
саборам. Пасля 1
свайго адзінага 1
адзінага фіналу 1
фіналу яшчэ 1
разы даходзіў 1
да чвэрцьфіналаў 1
чвэрцьфіналаў рэйтынгавых 1
спаборніцтваў, але 1
не праходзіў 1
праходзіў далей. 1
далей. Пасля 1
свайго вызвалення 1
вызвалення Пётр 1
Пётр пакінуў 1
пакінуў Іерусалім 1
Іерусалім і 2
у «іншае 1
«іншае месца» 1
месца» (Дзеі 1
(Дзеі 12: 1
12: 1-18). 1
1-18). Пасля 1
з Італіі, 1
Італіі, Топі 1
Топі быў 1
па бяспекі 1
бяспекі харчовых 1
харчовых прадуктаў 3
і ветэрынарыі 1
ветэрынарыі ў 1
у займаемай 1
займаемай пасадзе 1
пасадзе да 5
канца 1995. 1
1995. Пасля 1
ў Праванс 1
Праванс у 1
кастрычніку 1812 1
ён цалкам 2
цалкам прысвяціў 3
сябе евангелізацыі 1
евангелізацыі бедных 1
і ўбогіх, 1
ўбогіх, якіх 1
якіх навучаў 1
навучаў на 1
на правансальскай 1
правансальскай мове. 1
свайго нараджэння 2
нараджэння ўжо 1
да палудня 1
палудня змайстраваў 1
змайстраваў сабе 1
сабе ліру 1
ліру з 1
з чарапахі, 1
чарапахі, пасля 1
пасля накіраваўся 1
даліну Піэрыі 1
Піэрыі ( 1
свайго перавыбрання, 1
перавыбрання, ён 1
мэту — 1
— заняць 1
на рэгіянальных 3
рэгіянальных выбарах 1
г. І 1
І яму 1
ўдалося Ал. 1
Ал. Пасля 1
прызначэння новы 1
цар пакляўся 1
пакляўся быць 1
быць паслухмяным 1
паслухмяным васалам 1
васалам Егіпта. 1
Егіпта. Пасля 1
стварэння фестывальны 1
фестывальны комплекс 1
комплекс застаецца 1
застаецца нязменна 1
нязменна галоўнай 1
галоўнай сцэнай 1
сцэнай фестывалю. 1
фестывалю. Пасля 1
Пасля сваркі 1
яму новай 1
новай адзежы, 1
адзежы, пакінуў 1
пакінуў хату. 1
хату. Пасля 1
Пасля святар 1
святар напалову 1
напалову прыадкрываее 1
прыадкрываее келіх, 1
келіх, выдвігае 1
выдвігае хлеб, 1
хлеб, каб 1
было вернікі 1
маглі гэта 1
гэта бачыць 1
бачыць і 2
і бласлаўляе 1
бласлаўляе людзей 1
людзей крыжам. 1
крыжам. Пасля 1
Пасля сезона 2
сезона 2014/15 3
2014/15 выпаў 1
з асноўнага 3
складу «Вікторыі» 1
«Вікторыі» з-за 1
з-за траўм. 3
траўм. Пасля 1
сезона года 1
пакінула Формулу-1, 1
Формулу-1, аднак 1
аднак працягвала 1
працягвала пастаўляць 1
пастаўляць рухавікі 1
рухавікі іншым 1
іншым камандам. 1
камандам. Пасля 1
Пасля сезон 1
сезон правёў 1
складзе дацкага 1
дацкага клуба 1
клуба «Капенгаген», 1
«Капенгаген», але 1
Германію, падпісаўшы 1
клубам «Кіль». 1
«Кіль». Пасля 1
Пасля сезону 2
сезону гульні 1
іспанскім клубе 1
клубе Ален 1
Ален завяршыў 1
завяршыў кар’еру 5
кар’еру прафесійнага 1
прафесійнага футбаліста. 1
футбаліста. Пасля 1
ў «Істры» 1
«Істры» ён 1
ў «Алімпік». 1
«Алімпік». Пасля 1
Пасля серыі 1
піт-стопаў Ботас 1
Ботас стаў 1
стаў трэцім, 1
трэцім, за 1
ім ішоў 1
ішоў Маса, 1
Маса, якога 1
якога переаследвалі 1
переаследвалі абедзве 1
абедзве Force 1
Force India. 1
India. Пасля 1
Пасля скандалу 1
скандалу інданэзійскія 1
інданэзійскія ўлады 1
забаранілі археолагам 1
археолагам у 1
годзе доступ 1
да пячоры 1
пячоры Ліанг-Буа. 1
Ліанг-Буа. Пасля 1
Пасля сканчэння 17
сканчэння арэнднага 1
арэнднага пагаднення 1
пагаднення севільцы 1
севільцы выкупілі 1
выкупілі кантракт 1
кантракт іграка. 1
іграка. Пасля 1
сканчэння вучобы 1
вучобы настаўнічаў 1
настаўнічаў на 1
станцыі Радашковічы. 1
Радашковічы. Пасля 1
сканчэння вызваленчай 1
вызваленчай вайны 1
ў процівагу 1
процівагу яго 1
яго цэнтраліскай 1
цэнтраліскай палітыцы 1
рэгіёне ўзмацніліся 1
ўзмацніліся сепаратыскія 1
сепаратыскія тэндэнцыі. 1
тэндэнцыі. Пасля 1
сканчэння грамадзянскай 2
вайны (2009) 1
(2009) імклівы 1
імклівы рост 2
рост дэманструе 1
дэманструе турысцкі 1
турысцкі сектар. 1
сектар. Пасля 1
вайны развіваецца 1
міжнародны турызм, 1
турызм, найбольшай 1
найбольшай папулярнасцю 1
ў турстаў 1
турстаў карыстаецца 1
карыстаецца горад 1
горад майя 1
майя Тыкаль. 1
Тыкаль. Пасля 1
сканчэння гульні 1
гульні яна 1
яна пасадзіла 1
пасадзіла Вольфганга 1
Вольфганга сабе 1
на калены 1
калены і 1
нават дазволіла 1
дазволіла пацалаваць 1
пацалаваць сябе 1
ў шчаку. 1
шчаку. Пасля 1
сканчэння кансерваторыі 1
кансерваторыі яны 1
мужам пераехалі 1
сканчэння канцэртаў 1
з гурта 1
гурта сыйшоў 1
сыйшоў Дзмітрый 1
Дзмітрый Лазарэнка, 1
Лазарэнка, якога 1
якога змяніў 1
змяніў Дзмітрый 1
Дзмітрый Вінаградаў 1
Вінаградаў з 2
з Homo 1
Homo Erectus. 1
Erectus. Пасля 1
сканчэння кар'еры, 1
кар'еры, ва 1
ўзросце 29 1
29 гадоў, 1
гадоў, яна 1
рэшт абгрунтавалася 1
абгрунтавалася ў 1
ў Корал 1
Корал Гейблс, 1
Гейблс, штат 1
штат Фларыда. 1
Фларыда. Пасля 1
сканчэння курсаў 1
курсаў марксізму-ленінізму 1
пры Камуністычнай 1
Камуністычнай акадэміі 1
школы актыўна 1
займаўся самаадукацыяй. 3
самаадукацыяй. Пасля 1
сканчэння сроку 1
сроку арэнды 1
ў гродзенскім 1
гродзенскім клубе 2
жніўні 2012 3
зноў аддадзены 1
ў арэнду, 2
арэнду, на 1
у запарожскі 1
запарожскі «Металург». 1
«Металург». Пасля 1
сканчэння сярэдняй 1
школы пасылае 1
пасылае дакументы 1
ў Маскоўскі 1
Маскоўскі ІФЛІ 1
ІФЛІ (Інстытут 1
(Інстытут гісторыі, 1
гісторыі, філасофіі, 2
філасофіі, літаратуры), 1
літаратуры), і 1
хоць выдатнікаў 1
выдатнікаў мусілі 1
мусілі прымаць 1
прымаць без 1
без экзаменаў, 1
экзаменаў, Мележ 1
Мележ нават 1
нават выклік 1
выклік з 1
інстытута не 1
атрымаў. Пасля 1
сканчэння тысячы 1
год Сатана 1
Сатана зыходзіць 1
зыходзіць на 1
зямлю, збірае 1
збірае вялізнае 1
вялізнае войска 1
войска з 6
з ганебных 1
ганебных народаў, 1
з памерлых, 1
памерлых, і 1
і акружае 1
акружае Божы 1
Божы стан. 1
стан. Пасля 1
тэрміну зняволення 1
зняволення зноў 1
зноў арыштаваны 1
ў Алма-Ату 1
Алма-Ату ( 1
сканчэння школы 2
школы (1923) 1
(1923) паступіў 1
у Ваўкавыскую 1
Ваўкавыскую настаўніцкую 1
настаўніцкую семінарыю, 1
семінарыю, аднак 1
з фінансавых 1
фінансавых прычын 1
прычын быў 1
вымушаны перапыніць 1
перапыніць навучанне. 1
годзе Мэйберн 1
Мэйберн пераехаў 1
Чыкага, дзе 1
дзе планаваў 1
планаваў наведваць 1
наведваць Амерыканскую 1
Амерыканскую Кансерваторыю 1
Кансерваторыю Музыкі, 1
Музыкі, але 1
праз фінансавыя 1
фінансавыя праблемы 1
праблемы мог 1
мог дазволіць 1
дазволіць толькі 1
толькі некаторае 1
некаторае прыватнае 1
прыватнае навучанне. 1
Пасля скасавання 17
скасавання акруговага 2
акруговага падзелу 2
падзелу 26 2
прамым падпарадкаванні 2
падпарадкаванні БССР. 2
складзе Юравіцкага 1
Юравіцкага раёна 1
скасавання акруговай 11
акруговай сістэмы 11
сістэмы 26 10
ў Азарыцкім 1
Азарыцкім раёне 1
раёне БССР. 9
ў Глускім 1
Глускім раёне 1
ў Лагойскім 1
Лагойскім раёне 1
ў Парыцкім 1
Парыцкім раёне 1
раёне БССР, 1
ў Плешчаніцкім 1
Плешчаніцкім раёне 1
ў Рэчыцкім 1
Рэчыцкім раёне 1
ў Старадарожскім 1
Старадарожскім раёне 1
ў Мяжанскім 1
Мяжанскім раёне 1
скасавання званняў 1
званняў ваенна-палітычнага 1
ваенна-палітычнага складу 1
складу (1942) 1
(1942) і 1
спецыяльных званняў 1
званняў дзяржбяспекі 1
дзяржбяспекі (1945) 1
(1945) асобы 1
асобы вышэйшага 1
вышэйшага складу 1
атрымалі генеральскія 1
генеральскія званні. 1
званні. Пасля 1
скасавання Кубка 1
Кубка ўладальнікаў 1
ўладальнікаў кубкаў 1
кубкаў па 1
сезона 1998/1999, 1
1998/1999, было 1
вырашана праводзіць 1
праводзіць матч 1
матч за 6
за Суперкубак 1
Суперкубак паміж 1
паміж пераможцамі 1
пераможцамі Лігі 1
Кубка УЕФА. 1
УЕФА. Пасля 1
скасавання Польскай 1
Польскай Народнай 1
Рэспублікі стаў 1
лідарам левага 1
крыла Сацыял-дэмакратычнай 1
партыі Польшчы, 1
Польшчы, пераемніцы 1
пераемніцы былой 1
былой кіруючай 1
кіруючай Польскай 1
Польскай аб'яднанай 1
аб'яднанай рабочай 1
рабочай партыі, 1
заснавальнікаў Дэмакратычнага 1
Дэмакратычнага левага 1
левага альянсу. 1
альянсу. Пасля 1
скасавання рэзідэнцыі 1
рэзідэнцыі школа 1
школа пераўтворана 1
ў павятовае 1
Пасля складанага 1
складанага сусветнага 1
сусветнага турне 2
турне ў 1
падтрымку “Century 1
“Century Child” 1
Child” (the 1
(the World 1
World Tour 1
Tour of 1
the Century) 1
Century) гурт 1
гурт “Nightwish” 1
“Nightwish” ўзяў 1
ўзяў адпачынак, 1
адпачынак, а 1
а Тар'я 1
Тар'я вярнулася 1
Германію, каб 2
скончыць вучобу. 1
вучобу. Пасля 1
Пасля складаных 1
складаных ператварэнняў 1
ператварэнняў жалеза 1
жалеза звязваецца 1
з g-глабулінавай 1
g-глабулінавай фракцыяй 1
фракцыяй бялку 1
бялку крыві 1
і ўдзельнічае 4
ў выпрацоўцы 1
выпрацоўцы новага 1
новага гемаглабіну. 1
гемаглабіну. Пасля 1
Пасля скону 1
скону Рональда 1
Рональда Рэйгана 1
Рэйгана займаецца 1
грамадскай работай, 1
работай, падтрымлівае 1
падтрымлівае даследаванні 1
галіне ствалавых 1
ствалавых клетак 1
дапамогі хворым 1
хворым хваробай 1
хваробай Альцгеймера. 1
Альцгеймера. Пасля 1
Пасля скрыжавання 1
вуліцай Паповіча 1
Паповіча забудоўваецца 1
забудоўваецца дзевяціпявярховымі 1
дзевяціпявярховымі жылымі 1
дамамі, на 1
паверхах размяшчаюцца 1
размяшчаюцца грамадскія 1
грамадскія ўстановы. 1
ўстановы. Пасля 1
Пасля слоў 1
слоў вайскавода 1
вайскавода легіянеры 1
легіянеры натхніліся, 1
натхніліся, а 1
а Святоній 1
Святоній паверыў 1
паверыў у 2
у немінучы 1
немінучы поспех. 1
поспех. Пасля 1
Пасля службы 4
службы Вернер 1
Вернер вырашыў 1
ў Эльзас 1
Эльзас і 1
у Тэхналагічны 1
Тэхналагічны інстытут 1
інстытут у 8
у Цюрыху, 1
Цюрыху, які 1
з дыплом 1
дыплом хіміка-тэхнолага. 1
хіміка-тэхнолага. Пасля 1
службы год 1
працаваў цэхавым 1
цэхавым фізкультурным 1
фізкультурным арганізатарам 1
арганізатарам на 1
заводзе ЗІЛ. 1
ЗІЛ. Пасля 1
службы працаваў 1
працаваў мастаком 1
мастаком кінатэатраў 1
кінатэатраў горада, 1
горада, мытнікам. 1
мытнікам. Пасля 1
Арміі працаваў 1
працаваў шахцёрам 1
шахцёрам у 1
г. Тарэзе. 1
Тарэзе. Пасля 1
Пасля слухачы 2
слухачы пабачылі 1
пабачылі «двух 1
«двух жывых 1
жывых беларускамоўных 1
беларускамоўных праграмістаў» 1
праграмістаў» — 1
— Юрася 1
Юрася Адамовіча 1
Адамовіча і 1
Кірыла Камароўскага. 1
Камароўскага. Пасля 1
слухачы паспрабавалі 1
паспрабавалі самі 1
самі гэта 1
зрабіць. Пасля 1
Пасля смерці 122
смерці Аванеса-Смбата 1
Аванеса-Смбата (1041) 1
(1041) спадчыннік 1
спадчыннік Васіля, 1
Васіля, Міхал 1
Міхал IV, 1
IV, абвясціў 1
абвясціў уладу 1
над Ані, 1
Ані, аднак 1
аднак новы 1
новы кароль 2
кароль Ані, 1
Ані, Гагік 1
Гагік II 1
II (1042—1045), 1
(1042—1045), не 1
не падначаліўся 1
падначаліўся яму. 1
яму. Пасля 1
смерці Альберыха 1
Альберыха I 1
I Марозія 1
Марозія ажанілася 1
ажанілася з 4
з Гвіда 1
Гвіда Тасканскім, 1
Тасканскім, а 1
каралём Гуга 1
Гуга Італьянскім. 1
Італьянскім. Пасля 1
смерці Альфонса 1
жонкі Жанны 1
Жанны Тулузскай 1
Тулузскай маркізат 1
маркізат Праванс 1
Праванс адышоў 1
адышоў французскай 1
французскай кароне. 1
кароне. Пасля 1
смерці Андрэя 1
Андрэя Станкевіча 1
Станкевіча комплекс 1
комплекс былой 1
былой гарадской 1
гарадской рэзідэнцыі 1
рэзідэнцыі Пшаздзецкіх 1
Пшаздзецкіх набыў 1
набыў сакратар 1
сакратар мінскага 1
мінскага дэпутацкага 1
дэпутацкага сходу 2
сходу Юрый 1
Юрый Кабылінскі. 1
Кабылінскі. Пасля 1
смерці апошняга 2
апошняга з 1
смерці Арыель 1
Арыель ён 1
стаў вар’ятам, 1
вар’ятам, трансляваўшы 1
трансляваўшы сваё 1
сваё шаленства 1
шаленства на 1
на інўых 1
інўых членаў 1
членаў Круга 1
Дзевяці. Пасля 1
смерці асветніка 1
асветніка быў 1
апублікаваны корпус 1
корпус яго 1
яго казанняў 1
казанняў у 1
дзвюх кнігах: 1
кнігах: «Абед 1
«Абед душэўны» 1
душэўны» (1681) 1
(1681) і 1
і «Вячэра 1
«Вячэра душэўная» 1
душэўная» (1683). 1
(1683). Пасля 1
смерці Атле 1
Атле усё, 1
што ацалела 1
ацалела ад 1
ад Mundaneum, 1
Mundaneum, захавалася 1
з закінутых 1
закінутых памяшканняў 1
будынка анатамічнага 1
анатамічнага тэатра 1
тэатра Брусэльскага 1
Брусэльскага свабоднага 1
свабоднага ўніверсітэта. 1
смерці Атона 1
Горвата яго 1
яго другая 1
другая жонка 2
жонка здала 1
здала маёнткі 1
арэнду на 1
гадоў пану 1
пану Гваздзецкаму, 1
Гваздзецкаму, а 1
сама пераехала 1
да пляменніка 1
пляменніка Аляксандра 1
Аляксандра Горвата 1
Горвата (1832—1879) 1
(1832—1879) у 1
яго маёнтак 1
маёнтак Хабна 1
Хабна ў 1
Кіеўскай губерні. 1
смерці Аўгуста 1
Аўгуста III 1
III 86-гадовы 1
86-гадовы Ляшчынскі 1
Ляшчынскі прапанаваў 1
прапанаваў французскаму 1
французскаму ўраду 1
ўраду зноў 1
зноў падтрымаць 1
падтрымаць яго 1
якасці прэтэндэнта 1
прэтэндэнта на 1
на сталец, 1
сталец, аднак 1
кандыдатуру адмовіліся 1
адмовіліся разглядаць. 1
разглядаць. Пасля 1
бацькі (1841) 1
(1841) сям'я 1
сям'я засталася 1
сродкаў, 2-гадовы 1
2-гадовы Рэнэ 1
Рэнэ з 1
маці Клатыльдай 1
Клатыльдай (Кейё) 1
(Кейё) Прудом 1
Прудом і 1
і старэйшай 2
старэйшай сястрой 1
сястрой пераязджае 1
пераязджае да 1
да дзядзькі. 1
бацькі Даратэі 1
Даратэі ён 1
стаў настаяцелем 1
настаяцелем сабора 1
сабора ў 5
ў 1659 3
і брата, 1
брата, Эдард 1
Эдард становіцца 1
становіцца лордам 2
лордам Вінтэрфела 1
Вінтэрфела і 1
і падымае 1
падымае сцягі 1
сцягі Поўначы, 1
Поўначы, далучаючыся 1
далучаючыся да 3
смерці бацькі, 3
бацькі, менскі 1
менскі кн. 1
кн. Глеб, 1
Глеб, пры 1
падтрымцы ці 1
ці неўмяшальніцтве 1
неўмяшальніцтве свайго 1
свайго сваяка 2
сваяка вял. 1
бацькі, рабіна 1
рабіна Брэста, 1
Брэста, рабіна 1
рабіна Хаіма 1
Хаіма запрасілі 1
запрасілі заняць 1
месца, і 1
узначаліў брэсцкі 1
брэсцкі ешыбот, 1
ешыбот, пачаўшы 1
пачаўшы выкладаць 1
выкладаць Талмуд 1
Талмуд па 1
сваім наватарскім 1
наватарскім метадзе. 1
метадзе. Пасля 1
бацькі Раман 1
Раман Мсціслававіч 1
Мсціслававіч стаў 1
князем наўгародскім, 1
наўгародскім, валынскім, 1
валынскім, галіцкім 1
галіцкім і 1
і кіеўскім. 1
кіеўскім. Пасля 1
бацькі старэйшы 1
сын абавязваўся 1
абавязваўся клапаціцца 1
пра братоў 1
і сясцёр 2
сясцёр да 1
іх паўналецця. 1
паўналецця. Пасля 1
ў 1766 1
1766 Ульрыка, 1
Ульрыка, забраўшы 1
забраўшы да 1
сябе сястру, 1
сястру, адкрыла 1
адкрыла ўласную 1
ўласную студыю 1
студыю Delia 1
Delia Gaze 1
Gaze (January 1
(January 1997). 1
1997). Пасля 1
смерці брата 2
ў 1165 1
1165 годзе 1
годзе Валадар 1
Валадар змяніў 1
змяніў яго 2
ў Менску. 1
Менску. Пасля 1
смерці бяздзетнага 1
бяздзетнага Яна 1
Яна I 1
I графства 1
графства ў 1
спадчыну атрымаў 2
атрымаў Іаан 1
Іаан (Ян) 1
(Ян) II 1
II Авенскі, 1
Авенскі, граф 1
граф Эно, 1
Эно, сын 1
сын Адэлаіды 1
Адэлаіды Галандскай, 1
Галандскай, сястры 1
сястры Вілема 1
Вілема II. 1
II. Пасля 1
смерці Версачэ 1
Версачэ на 1
яго фірмы 1
фірмы ўстала 1
ўстала малодшая 1
малодшая сястра, 1
сястра, Данатэлі 1
Данатэлі Версачэ. 1
Версачэ. Пасля 1
смерці Віктара 2
Віктара Адлера 1
Адлера ў 1
1918 становіцца 1
становіцца старшынёй 1
старшынёй сацыял-дэмакратычнай 1
партыі Аўстрыі. 2
Аўстрыі. Пасля 1
Віктара Чаховіча 1
Чаховіча перайшла 1
перайшла яго 2
сыну Казіміру 1
Казіміру (пам. 1
(пам. у 1
у 1834 4
1834 г). 1
г). Пасля 1
смерці Віньёлы 1
Віньёлы храм 1
храм дабудоўвалі 1
дабудоўвалі Джакама 1
Джакама дэла 1
дэла Порта. 1
Порта. Пасля 1
смерці В.Каваля, 1
В.Каваля, яна 1
яна ажанілася 1
з Сапетко 1
Сапетко Анатолем, 1
Анатолем, які 1
які ўдачарыў 1
ўдачарыў дачку 1
дачку Аліну. 1
Аліну. Пасля 1
смерці вучонага 1
вучонага абодва 1
абодва інстытута 1
ў Інстытут 4
Інстытут фізіялогіі 1
фізіялогіі АН 1
АН УССР 3
УССР ( 2
смерці вялікага 2
Андрэя Аляксандравіча 1
Аляксандравіча ( 1
вялікага пантыфіка 1
пантыфіка жрэцтва 1
жрэцтва выбірала 1
выбірала часовага 1
часовага вялікага 1
вялікага пантыфіка, 1
пантыфіка, а 1
а наступны 2
наступны сталы 1
сталы вялікі 1
пантыфік вызначаўся 1
вызначаўся на 1
смерці Ганны 1
Ганны Жыгімонт 1
III ажаніўся 1
яе сястрой, 1
сястрой, Канстанцыяй 1
Канстанцыяй Аўстрыйскай. 1
Аўстрыйскай. Пасля 1
смерці Гасіні 1
Гасіні 1977 1
года дэ 2
дэ Бевер 1
Бевер працаваў 1
з рознімі 1
рознімі сцэнарыстамі. 1
сцэнарыстамі. Пасля 1
смерці Г. 1
Г. Бральніцкага 1
Бральніцкага (кан. 1
(кан. 1618) 1
1618) І. 1
І. Кунцэвіч 1
Кунцэвіч стаў 1
стаў полацкім 1
полацкім архіепіскапам. 1
архіепіскапам. Пасля 1
смерці Геі 1
Геі НС 1
НС і 1
і ПС 1
ПС аб’ядняліся 1
аб’ядняліся пад 1
пад пачаткам 2
пачаткам Саро. 1
Саро. Пасля 1
смерці герцага 1
герцага Гюерэша 1
Гюерэша яго 1
ўладанні атрымаў 1
спадчыну малалетні 1
малалетні сын 1
сын Ален. 1
Ален. Пасля 1
смерці Готвальда 1
Готвальда пераследы 1
пераследы Свобады 1
Свобады і 1
сваякоў спыніліся. 1
спыніліся. Пасля 1
смерці Грыдэйн 1
Грыдэйн ў 1
змяніў яе 1
яе спаведнік 1
спаведнік Студач. 1
Студач. Пасля 1
смерці Даўмонта 1
Даўмонта кананізавалі, 1
кананізавалі, ён 1
лічыцца абаронцам 1
абаронцам Пскова, 1
Пскова, а 1
яго меч 2
меч лічыцца 1
лічыцца сімвалам 1
сімвалам незалежнасці. 1
смерці Джуліі 1
Джуліі Лэслі 1
Лэслі ўпіваецца 1
ўпіваецца жалем 1
жалем у 1
ўсіх перажывае 1
перажывае смерць 1
смерць маці 1
маці Вірджыніі. 1
Вірджыніі. Пасля 1
смерці Дэна, 1
Дэна, Джасціна 1
Джасціна не 1
і шукае 2
шукае заспакаення 1
заспакаення ў 1
смерці жамойцкага 1
жамойцкага біскупа 1
біскупа Юрыя 1
Юрыя Пяткевіча 1
Пяткевіча (ліп. 1
(ліп. 1574) 1
1574) удзельнікі 1
удзельнікі віленскай 1
віленскай канвакацыі 1
канвакацыі прапанавалі 1
прапанавалі на 1
месца М. 1
М. Гедройца. 1
Гедройца. Пасля 1
смерці Залатарэнкі, 1
Залатарэнкі, страціўшы 1
надзею на 3
на поспех, 1
поспех, казакі 1
казакі адышлі 1
адышлі на 1
на Украіну, 2
Украіну, пакінуўшы 1
пакінуўшы на 1
Беларусі частку 1
частку войска 1
з Нячаем. 1
Нячаем. Пасля 1
імператара Канстанціна 2
Канстанціна IX, 1
IX, Псел 1
Псел выкліканы 1
выкліканы з 1
манастыра яго 1
яго пераемніцай 1
пераемніцай імператрыцай 1
імператрыцай Феадорай, 1
Феадорай, зноў 1
зноў набліжаны 1
і ўзнагароджаны 2
ўзнагароджаны тытулам 1
тытулам іпертыма. 1
іпертыма. Пасля 1
кампазітара Рымскага-Корсакава 1
Рымскага-Корсакава ў 1
годзе цеснае 1
сяброўства зблізіла 1
зблізіла яе 1
з удавой 3
удавой Корсакава 1
Корсакава Надзеяй 1
Надзеяй Мікалаеўнай 1
Мікалаеўнай Пургольц. 1
Пургольц. Пасля 1
смерці каралевы 3
1901 годзе, 1
годзе, пара 1
пара атрымала 1
атрымала тытул 4
тытул «прынцаў 1
«прынцаў Уэльскіх». 1
Уэльскіх». Пасля 1
каралевы Марыі 1
Марыі ўся 1
краіне засяродзілася 1
руках біскупа 1
біскупа Кенэдзі. 1
Кенэдзі. Пасля 1
каралевы на 1
планах Францыска 1
Францыска перабрацца 1
перабрацца ў 2
ў Блуа 1
Блуа з 1
з Амбуаза 1
Амбуаза быў 1
пастаўлены крыж, 1
крыж, і 1
і рэнесанснае 1
рэнесанснае крыло 1
крыло замка 1
замка засталося 1
засталося недабудаваным. 1
недабудаваным. Пасля 2
караля Марка 1
Марка ў 2
ў 1395 1
1395 годзе 1
годзе гэты 3
гэты насленеы 1
насленеы пункт 1
захоплены Асманскімі 1
Асманскімі войскамі. 1
войскамі. Пасля 1
караля Нсора 1
Нсора трон 1
трон Каралеўства 1
Каралеўства Бугесера 1
Бугесера заняў 1
сын Руганзу 1
Руганзу Ндоры, 1
Ндоры, які 1
каралём гэтага 1
гэтага дзяржаўнага 1
дзяржаўнага ўтварэння. 1
ўтварэння. Пасля 1
караля палац 1
атрымаў Вілемам 1
Вілемам IV 1
IV ( 2
ў Скайрыме 1
Скайрыме выбухнула 1
выбухнула грамадзянская 1
прыхільнікамі і 1
і праціўнікамі 1
праціўнікамі ўваходжання 1
ўваходжання ў 3
склад Імперыі. 1
Імперыі. Пасля 1
караля Эдмунда 1
Эдмунда Кнуд 1
Кнуд як 1
мага скарэй 1
скарэй хацеў 1
хацеў спыніць 1
усе спробы 1
спробы Уэсекскай 1
Уэсекскай дынастыі 1
дынастыі дабіцца 1
дабіцца каралеўскага 1
каралеўскага трона. 1
трона. Пасля 1
смерці Каспера 1
Каспера ў 1
годзе Сяргеевічы 1
Сяргеевічы перайшлі 1
перайшлі Ельскім, 1
Ельскім, кроўным 1
кроўным памерлага. 1
памерлага. Пасля 1
смерці Кеканена 1
Кеканена ў 2
ў Тамініемі 1
Тамініемі арганізавалі 1
арганізавалі дом-музей, 1
дом-музей, які 2
які дэманструе 3
дэманструе гісторыю 1
гісторыю жыцця 2
жыцця Кеканена 1
святле ўсёй 1
ўсёй найноўшай 1
найноўшай гісторыі 4
Фінляндыі. Пасля 1
смерці Краса 1
Краса трыумвірат 1
трыумвірат распаўся, 1
распаўся, і 1
хутка пачалася 1
пачалася грамадзянская 2
паміж Цэзарам 1
Цэзарам і 2
і Пампеям. 1
Пампеям. Пасля 1
смерці Кукай 1
Кукай атрымаў 1
атрымаў тытул-псеўданім 1
тытул-псеўданім Коба 1
Коба Дайс 1
Дайс (弘法 1
(弘法 大师 1
大师 - 1
- яп. 1
яп. Пасля 1
смерці Леніна 1
Леніна Павел 1
Павел атрымлівае 1
атрымлівае рэальнае 1
рэальнае партыйнае 1
партыйнае прасоўванне. 1
прасоўванне. Пасля 1
смерці лідара 2
лідара партыі 1
партыі Джона 1
Джона Сміта 1
Сміта выконвала 1
абавязкі лідара 1
лідара лейбарыстаў 1
лейбарыстаў з 1
ліпеня 1994 2
лідара СДП 1
СДП Івіцы 1
Івіцы Рачана 1
Рачана Міланавіч 1
Міланавіч выстаўляе 1
выстаўляе сваю 1
сваю кандыдатуру 1
старшыні партыі. 1
смерці любімага 1
любімага настаўніка 1
настаўніка ён 1
жыве адзін, 1
адзін, але 1
але вайна 3
вайна вымушае 1
вымушае яго 1
яго выйсці 1
ў свет. 1
смерці Людвікі 1
Людвікі Караліны 1
Караліны яе 1
яе ўладанні 1
ў ВКЛ, 2
ВКЛ, спадчына 1
спадчына Багуслава 1
Багуслава Радзівіла, 1
Радзівіла, перайшлі 1
да двухгадовай 1
двухгадовай дачкі 1
дачкі Лізаветы 1
Лізаветы Аўгусты 1
Аўгусты Сафіі 1
Сафіі ( 1
ў 1783 2
1783 годзе 4
годзе шлюб 2
шлюб пагоршыўся. 1
смерці манарха 1
манарха паміж 1
паміж спадчыннікамі 1
спадчыннікамі ўспыхвалі 1
ўспыхвалі доўгатэрміновыя 1
доўгатэрміновыя войны. 1
войны. Пасля 1
смерці Марыі 1
Тэрэзіі, Палац 1
Палац Шонбрун 1
Шонбрун выкарыстоўваўся 1
якасці летняй 1
летняй рэзідэнцыі 2
рэзідэнцыі імператараў. 1
імператараў. Пасля 2
смерці мастака 2
мастака практычна 1
ўсе працы, 1
яго кватэры, 1
кватэры, зніклі. 1
мастака яго 1
яго палотны 1
палотны былі 1
прададзеныя на 1
аўкцыёне ў 1
маці выхоўвалася 1
доме (1956—1961). 1
(1956—1961). Пасля 1
1874 вярнулася 1
яе дзяцінстве, 1
дзяцінстве, бабуля 1
бабуля і 2
мачыха, якія 1
лічылі бацьку 1
брата маральна 1
маральна дэгенератыўнымі, 1
дэгенератыўнымі, выгадавалі 1
выгадавалі Сафію 1
Магдалену вельмі 1
вельмі строга 1
строга і 2
рэлігійна. Пасля 1
маці Юрый 1
Юрый збіраўся 1
збіраўся перавезці 1
перавезці «Вянок» 1
«Вянок» у 1
у Польшчу, 2
Польшчу, але 1
з-за пагрозы 1
пагрозы канфіскацыі 1
канфіскацыі на 1
на беларуска-польскай 1
беларуска-польскай мяжы 1
мяжы вырашыў 1
вырашыў перадаць 2
перадаць зборнік 1
зборнік музею. 1
музею. Пасля 1
смерці Муавіі 1
Муавіі ў 1
ў 680 1
680 годзе 1
годзе выплата 1
выплата даніны 1
даніны спынілася. 1
мужа жанчына 1
жанчына становіцца 1
становіцца жонкай 2
жонкай аднаго 1
яго братоў. 1
братоў. Пасля 1
мужа каралева 1
каралева Аляксандра 1
Аляксандра працягвала 1
працягвала жыць 1
у Сандрынгеме 1
Сандрынгеме да 1
смерці мужа, 1
мужа, Кунігунда 1
Кунігунда стала 1
стала кларысінскай 1
кларысінскай манашкай 1
манашкай і 1
пахаванне мужа 1
мужа з'явілася 1
ў вопратцы 1
вопратцы гэтага 1
гэтага ордэна. 1
годзе каралева 2
каралева задумала 1
задумала ўвекавечыць 1
ўвекавечыць яго 1
яго памяць 2
памяць узвядзеннем 1
узвядзеннем Альберт-хола. 1
Альберт-хола. Пасля 1
смерці Нансена 1
Нансена 13 1
мая 1930 1
года Квіслінг 2
Квіслінг дзякуючы 1
дзякуючы сяброўству 1
сяброўству з 1
з рэдактарам 1
газеты Tidens 1
Tidens Tegn 1
Tegn апублікаваў 1
апублікаваў разбор 1
разбор біяграфіі 1
біяграфіі Нансена 1
першай старонцы. 1
старонцы. Пасля 1
смерці Нестара 1
Нестара Кіршнера 1
Кіршнера ў 1
годзе, партыю 1
партыю ўзначаліла 1
ўзначаліла яго 1
жонка Крысціна 1
Крысціна Кіршнер. 1
Кіршнер. Пасля 1
смерці Олафа 1
Олафа I 1
I Нарвегія 1
Нарвегія зноў 1
уладу дацкай 1
дацкай кароны. 1
кароны. Пасля 1
смерці пана 1
пана Сандрыйгайлы, 1
Сандрыйгайлы, яго 1
сын беспаспяхова 1
беспаспяхова прасіў 1
прасіў у 2
улад пакінуць 1
пакінуць маёмасць 1
маёмасць за 1
ім. Пасля 1
смерці Папы 1
Папы Пія 1
Пія IX 1
IX анафемы 1
анафемы былі 1
былі знятыя, 1
знятыя, а 1
а армяне 1
і мельхіты 1
мельхіты прызналі 1
прызналі Сабор, 1
Сабор, так 1
патрабаванні былі 1
выкананы. Пасля 1
смерці Персія 1
Персія Карнут 1
Карнут вярнуў 1
яго сёстрам 1
сёстрам тую 1
тую долю 1
долю спадчыны, 1
спадчыны, якую 1
якую нябожчык 1
нябожчык адпісаў 1
адпісаў яму, 1
яму, але 1
але у 2
сябе пакінуў 2
пакінуў бібліятэку 1
бібліятэку Персія, 1
Персія, якая 1
якая налічвала 3
налічвала прыблізна 1
прыблізна 700 1
700 тамоў. 1
тамоў. Пасля 1
смерці першай 3
жонкі ажаніўся 1
ажаніўся паўторна 1
паўторна з 2
Ганнай Крывец, 1
Крывец, з 1
якой дзяцей 2
меў. Пасля 2
жонкі пабраўся 2
пабраўся шлюбам 6
з Соф’яй 2
Соф’яй Дэмбоўскай, 1
Дэмбоўскай, але 1
другога шлюбу 2
смерці Перыкла 1
Перыкла (429) 1
(429) стала 1
жонкай яго 1
сябра Лісікла. 1
Лісікла. Пасля 1
смерці праўнука 1
праўнука Гі, 1
Гі, Гуга 1
Гуга III, 1
III, Кіпр 1
Кіпр аказаўся 1
аказаўся для 1
для роду 1
роду Лузіньян 1
Лузіньян страчаным, 1
страчаным, бо 1
бо спадчыннік 1
спадчыннік і 1
і стрыечнік 1
стрыечнік Гуга, 1
Гуга, быўшы 1
быўшы таксама 1
таксама праўнукам 1
праўнукам Аморы, 1
Аморы, хоць 1
прозвішча Лузіньян, 1
Лузіньян, але 1
паходжанні свайму 1
свайму ўжо 1
быў сямейнікам 1
сямейнікам графаў 1
графаў Пуату. 1
Пуату. Пасля 1
смерці прафесара 2
прафесара Славічак 1
Славічак займае 1
кіраўніка школы. 1
II Галоўкін 1
Галоўкін ( 1
смерці Рамана 1
Рамана II 1
II (963) 1
(963) ўзведзены 1
ўзведзены на 1
прастол малаазійскай 1
малаазійскай ваеннай 1
ваеннай знаццю. 1
знаццю. Пасля 1
смерці Салюсція 1
Салюсція вакол 1
яе склаўся 1
склаўся круг 1
круг з 2
людзей, незадаволеных 1
незадаволеных Месалінай. 1
Месалінай. Пасля 1
смерці свайго 5
вучня Рафаэля 1
Рафаэля Перуджына 1
Перуджына завяршыў 1
завяршыў няскончаныя 1
няскончаныя ім 1
ім фрэскі 1
цэрквы Перуджы. 1
Перуджы. Пасля 1
дзядзькі атрымаў 1
спадчыну тытул 2
тытул уладара 1
уладара Чарнагорыі. 1
Чарнагорыі. Пасля 1
брата Густава 1
стаў будучым 1
будучым спадчыннікам 1
спадчыннікам шведскага 1
шведскага прастола, 1
прастола, таму 1
яго брат, 4
брат, дзеючы 1
дзеючы наследны 1
наследны прынц, 1
прынц, не 1
змог нарадзіць 1
нарадзіць больш 1
жонкай. Пасля 1
брата Штур 1
Штур пераехаў 1
у Модру, 1
Модру, дзе, 1
дзе, знаходзячыся 1
пад пастаянным 1
пастаянным паліцэйскім 1
паліцэйскім наглядам, 1
наглядам, выхоўваў 1
выхоўваў сем 1
сем дзяцей 1
дзяцей нябожчыка. 1
нябожчыка. Пасля 2
смерці Свена 1
Свена быў 1
абраны каралём. 1
смерці Святаслава 1
Святаслава некаторы 1
валоданні розных 1
розных князёў, 1
князёў, у 1
т.л. Пасля 1
смерці Сімяона 1
Сімяона Балгарская 1
Балгарская дзяржава 1
хутка распадацца. 1
распадацца. Пасля 1
смерці Сталіна 1
Сталіна напісаў 1
напісаў аповесць 2
аповесць «Адліга» 1
«Адліга» (1954), 1
(1954), якая 1
назву цэлай 1
цэлай эпосе 1
эпосе ў 2
савецкай гісторыі. 1
гісторыі. Пасля 1
смерці Станіслава 1
Станіслава Кішкі 1
Кішкі яго 1
жонка выйшла 1
замуж паўторна 1
паўторна за 1
за Крыштафа 1
Крыштафа Садоўскага. 1
Садоўскага. Пасля 1
смерці Сулеймана 1
Сулеймана Асманская 1
імперыя пачынае 1
пачынае хіліцца 1
хіліцца да 1
да заняпаду, 1
заняпаду, але 1
сталіцы працягваецца 1
працягваецца будаўніцтва 1
будаўніцтва мячэцей 1
мячэцей і 1
і медрэсэ, 1
медрэсэ, рынкаў 1
рынкаў і 1
і лазняў. 1
лазняў. Пасля 1
смерці сына 2
сына Альбрэхта 1
Альбрэхта Гаштольда 1
Гаштольда Станіслава 1
ў 1542 1
1542 годзе 1
годзе Юрацішки 1
Юрацішки перайшлі 1
літоўскага Жыгімонта 1
Жыгімонта Старога, 1
Старога, які 1
які перадаў 1
перадаў іх 2
іх свайму 1
сыну Жыгімонту 1
Жыгімонту Аўгусту. 1
Аўгусту. Пасля 1
смерці С.Ю. 1
С.Ю. Жавускага 1
Жавускага уладальнікам 1
уладальнікам замка 1
замка стаў 1
брат Вацлаў 1
Вацлаў Пётр, 1
Пётр, па 1
па чыім 1
чыім загадзе 1
загадзе ў 1
ў 1755 2
г. большасць 1
большасць сямейных 1
сямейных каштоўнасцяў 1
каштоўнасцяў была 1
была перавезена 2
у Падгорцаў. 1
Падгорцаў. Пасля 1
смерці Туран-шаха 1
Туран-шаха ў 1
Сірыі пачаўся 1
пачаўся дзесяцігадовы 1
дзесяцігадовы перыяд 1
перыяд палітычнай 1
палітычнай нестабільнасці, 2
нестабільнасці, калі 1
калі розныя 1
розныя групоўкі 1
групоўкі змагаліся 1
ўладу. Пасля 1
смерці Урсона 1
Урсона Ілля 1
Ілля атрымаў 1
атрымаў згоду 1
згоду ад 2
ад архібіскупа 1
архібіскупа працягваць 1
працягваць будаўніцтва 1
будаўніцтва сабора. 1
сабора. Пасля 1
смерці Утухенгаля 1
Утухенгаля ўлада 1
ўлада пераходзіць 1
да Ур-Наму, 1
Ур-Наму, сталіцай 1
сталіцай становіцца 1
становіцца Ур. 1
Ур. Пасля 1
смерці Ўліса 1
Ўліса Нардана 1
Нардана справы 1
справы фірмы 1
фірмы ўзначаліў 1
ўзначаліў яго 1
сын Поль-Давід. 1
Поль-Давід. Пасля 1
смерці Фрыдрыха 1
Вільгельма Канстанціна 1
Канстанціна галіна 1
галіна загасла, 1
загасла, аднак 1
аднак існуе 2
існуе яго 1
яго марганатычнае 1
марганатычнае нашчадства. 1
нашчадства. Пасля 1
смерці цара 1
цара Аляксандра 2
Аляксандра ў 1
яго імперыя 1
імперыя распадаецца. 1
распадаецца. Пасля 1
смерці Эдварда 1
Эдварда Вайніловіча 1
Вайніловіча яго 1
жонка Алімпія 1
Алімпія Вайніловіч 1
Вайніловіч працягвала 1
працягвала фінансава 1
фінансава падтрымліваць 1
падтрымліваць «Крэсавы 1
«Крэсавы інтэрнат». 1
інтэрнат». Пасля 1
смерці Эймунда 1
Эймунда каралём 1
яго пасынак 1
пасынак Стэнкіль 1
Стэнкіль Рагнвальдсан 1
Рагнвальдсан з 1
з Вестэргэтланда, 1
Вестэргэтланда, жанаты 1
на Марыі, 1
Марыі, дачцэ 1
дачцэ Анунда 1
Анунда Якаба. 1
Якаба. Пасля 1
смерці Эмануэля 1
Эмануэля Шыканедэра 1
Шыканедэра на 1
на аўтарства 1
аўтарства лібрэта 1
лібрэта пачаў 1
пачаў прэтэндаваць 1
прэтэндаваць адзін 1
з акцёраў 1
акцёраў тэатра 1
тэатра «Аўф 1
«Аўф дэр 1
дэр Відэн» 1
Відэн» масон 1
масон Карл 1
Карл Людвіг 2
Людвіг Гізекэ. 1
Гізекэ. Пасля 1
смерці эміра, 1
эміра, Авіцэна 1
Авіцэна перастаў 1
быць візырам 1
візырам і 1
і схаваўся 1
схаваўся ў 1
доме аптэкара, 1
аптэкара, дзе, 1
дзе, з 1
з інтэнсіўнай 1
інтэнсіўнай уседлівасцю, 1
уседлівасцю, ён 1
працягваў складаць 1
складаць свае 1
свае працы. 1
смерці Эрыка 1
Эрыка Глатырскага 1
Глатырскага ў 1
ў 1021 1
1021 годзе 1
месца ўладара 1
ўладара Нартумбрыі 1
Нартумбрыі заняў 1
заняў сваяк 1
сваяк Кнуда, 1
Кнуда, Сівард, 1
Сівард, чыя 1
чыя бабка 1
бабка была 1
была Кнуду 1
Кнуду сястрой. 1
сястрой. Пасля 1
смерці Этэльстана 1
Этэльстана 27 1
кастрычніка 939 1
939 года 1
каралём, бо 1
бо брат 1
меў дзяцей. 1
дзяцей. Пасля 1
смерці Эхнатона 1
Эхнатона Сменхкара 1
Сменхкара (1348-47 1
(1348-47 гг. 1
н.э.) праз 1
час аднавіў 1
аднавіў культ 1
культ Амона, 1
Амона, і 1
і старым 1
старым багам 1
багам было 1
вернута іх 1
іх ранейшае 1
ранейшае становішча. 1
смерці Юзэфа 1
Юзэфа Бака 1
Бака маёнтак 1
маёнтак Блонь 1
Блонь перайшоў 1
ўласнасць айцоў-езуітаў. 1
айцоў-езуітаў. Пасля 1
смерці Юрыя 2
Юрыя замак 1
замак застаўся 1
застаўся недабудаваным. 1
Юрыя Іванавіча 1
Іванавіча Глускам 1
Глускам Дубровіцкім 1
Дубровіцкім валодалі 1
валодалі спачатку 1
сыны Януш 1
Януш і 1
Уладзімір, потым 1
потым Сямён, 1
Сямён, якія 1
ўсе сышлі 1
сышлі беспатомнымі. 1
беспатомнымі. Пасля 1
смерці Я. 1
Я. Карцана 1
Карцана друкарня 1
друкарня перайшла 1
сыну Іосіфу. 1
Іосіфу. Пасля 1
смерці Якуба 1
Якуба трон 1
трон успадкоўваў 1
успадкоўваў яго 1
брат Амр 1
Амр ібн 1
ібн Лейс. 1
Лейс. Пасля 1
смерці Яна 3
Яна Віктарына 1
Віктарына ў 1
1566 годзе, 1
годзе, яго 2
Ганна прадае 1
прадае частку 1
частку маёнтка 1
маёнтка Івацэвічы 1
Івацэвічы пану 1
пану Яну 1
Яну Юр'евічу 1
Юр'евічу Багуматку. 1
Багуматку. Пасля 1
Яна Дубаўца 1
Дубаўца кіраванне 1
кіраванне замкам 1
замкам перайшло 1
да Вацлава 1
Вацлава Седлніцкага. 1
Седлніцкага. Пасля 1
Сабескага абедзве 1
дзяржавы падтрымалі 1
падтрымалі кандыдатуру 1
кандыдатуру саксонскага 1
саксонскага курфюрста 1
курфюрста Фрыдрыха 1
Фрыдрыха Аўгуста, 1
Аўгуста, які 1
стаў польскім 1
польскім каралём 1
каралём пад 1
імем Аўгуста 1
II (1697—1733). 1
(1697—1733). Пасля 1
смерці яны 1
быццам зноў 1
зноў прырастуць 1
прырастуць да 1
пальцаў. Пасля 1
Пасля снег 1
снег сцішваецца, 1
сцішваецца, і 1
зноў паўстаюць 1
паўстаюць вагні 1
вагні Харфангу. 1
Харфангу. Пасля 1
Пасля спароўвання 2
спароўвання з 2
адной самкай 1
самкай самец 1
самец нярэдка 1
нярэдка пачынае 1
пачынае шукаць 1
шукаць іншую. 1
іншую. Пасля 1
з маткаю, 1
маткаю, сустрэча 1
з якою 2
якою адбываецца 1
палёце, ён 1
ён гіне. 1
гіне. Пасля 1
Пасля спрабавання, 1
спрабавання, маці 1
маці заве 1
заве есці. 1
есці. Пасля 1
Пасля спынення 3
спынення здабычы 1
здабычы лушчака 1
лушчака Слюдзянскае 1
Слюдзянскае рудаўпраўленне 1
рудаўпраўленне перапрафілявалася 1
перапрафілявалася на 1
апрацоўку мармуру. 1
мармуру. Пасля 1
спынення першай 1
першай княжацкай 1
княжацкай дынастыі 1
дынастыі малдаўскія 1
малдаўскія баяры 1
баяры запрасілі 1
прастол літоўскага 1
літоўскага князя 1
Юрыя Карыятавіча 1
Карыятавіча ( 1
спынення экіпаж 1
экіпаж пакінуў 1
пакінуў самалёт 1
самалёт праз 1
праз разлом 1
разлом у 1
у насавой 1
насавой частцы 2
частцы фюзеляжа 1
фюзеляжа і 1
правёў эвакуацыю 1
эвакуацыю пасажыраў. 1
пасажыраў. Пасля 1
Пасля стала 1
ліку паўстанцаў». 1
паўстанцаў». Пасля 1
Пасля Старца 1
Старца да 1
да Зяблікаў 1
Зяблікаў заходзіць 1
заходзіць Незнаёмы 1
Незнаёмы і 1
найбольш драматычныя, 1
драматычныя, паваротныя 1
паваротныя моманты 1
моманты іх 1
Пасля стварэння 6
стварэння 6 1
года Ліпецкай 1
Ліпецкай вобласці 1
вобласці уключаны 1
яе склад. 1
стварэння вобласці 1
вобласці Японія 1
Японія размясціла 1
размясціла там 1
там Квантунскі 1
Квантунскі гарнізон 1
гарнізон для 1
абароны зацікаўленняў 1
зацікаўленняў Японіі 1
Японіі ў 3
раёне Паўднёва-Маньчжурскай 1
Паўднёва-Маньчжурскай чыгункі 1
чыгункі (у 1
(у 1919 1
годзе пераназваны 1
ў Квантунскую 1
Квантунскую армію). 1
армію). Пасля 1
стварэння зямлі, 1
зямлі, яна 1
разоў наваднялася, 1
наваднялася, але 1
людзі і 3
і зверы 1
зверы ратаваліся 1
ратаваліся на 1
на тарфяных 1
тарфяных купінах. 1
купінах. Пасля 1
стварэння Ізраіля 1
Ізраіля да 1
1965 у 2
у разведцы 1
разведцы « 1
стварэння партыі 1
партыі Вансяцкі 1
Вансяцкі прыйшоў 1
стварэнне з'яднанага 1
з'яднанага фашысцкага 1
фашысцкага фронту 1
ліку эмігранцкіх 1
эмігранцкіх арганізацый 1
арганізацый з'яўляецца 1
з'яўляецца стратэгічным 1
стратэгічным заданнем, 1
заданнем, у 1
чым адправіўся 1
стварэння тэатра 1
тэатра галоўным 1
галоўным рэжысёрам 1
тэатра стаў 1
стаў Ёзаф 1
Ёзаф Шаха. 1
Шаха. Пасля 1
Пасля страты 6
страты жылля 1
жылля Басё 1
Басё ўжо 1
ўжо рэдка 1
рэдка хочацца 1
хочацца заставацца 1
адным месцы 3
месцы доўгі 1
час. Пасля 1
страты Залатой 1
Залатой Арды 1
Арды ў 1
сярэдзіне XIV 1
стагоддзя тэрыторый 1
тэрыторый Днястроўскага 1
Днястроўскага лімана 1
лімана крэпасць 1
крэпасць перайшла 1
кіраванне малдоўскіх 1
малдоўскіх князёў. 1
князёў. Пасля 1
страты кашалька 1
кашалька з 1
з грашыма, 1
грашыма, адведзеных 1
адведзеных для 1
для навучання, 2
навучання, яна 1
не наведвала 1
наведвала школу. 1
страты першай 1
чацвёркі МіГаў 1
МіГаў у 1
у паветра 2
паветра паднялося 1
паднялося другое 1
другое звяно 1
звяно ў 1
ў складзе: 2
складзе: Нгуен 1
Нгуен Нгок 1
Нгок До, 1
До, Дан 1
Дан Нгок 1
Нгок Н’я, 1
Н’я, Донг 1
Донг Ван 1
Ван Дэ 1
Дэ і 1
і Нгуен 1
Нгуен Ван 1
Ван Кок. 1
Кок. Пасля 1
страты ўладанняў 1
ўладанняў Люсія, 1
Люсія, верагодна, 1
верагодна, вярнулася 1
Еўропу. Пасля 1
Пасля Стрэт 1
Стрэт пабудаваў 1
яшчэ цэлы 1
іншых заводаў 1
заводаў у 2
у Белперы 1
Белперы і 1
і Мілфардзе, 1
Мілфардзе, найбольш 1
найбольш выбітнай 2
выбітнай з 1
яго пабудоў 1
пабудоў была 1
была круглая 2
круглая фабрыка, 1
фабрыка, пабудаваная, 1
пабудаваная, верагодна, 1
верагодна, пад 1
ідэй Джэрэмі 1
Джэрэмі Бентама. 1
Бентама. Пасля 1
Пасля студэнты 1
студэнты даведаліся 1
даведаліся ўсё 1
ўсё пра 2
пра беларускага 1
беларускага Цмока. 1
Цмока. Пасля 1
Пасля Стэфана 1
Баторыя каралём 1
каралём польскім 1
Пасля суда 2
суда выкладаў 1
у падпольным 2
падпольным Лятучым 1
Лятучым універсітэце, 1
універсітэце, створаным, 1
створаным, каб 1
каб распаўсюджваць 1
распаўсюджваць свабодныя 1
ад цэнзуры 1
цэнзуры гуманітарныя 1
гуманітарныя веды. 1
веды. Пасля 1
суда яго 2
яго прысудзілі 1
расстрэлу. Пасля, 1
Пасля, сукупнасць 1
сукупнасць прынцыпаў, 1
прынцыпаў, выкладзеных 1
выкладзеных Дарвінам, 1
Дарвінам, сталі 1
называць дарвінізмам. 1
дарвінізмам. Пасля 1
Пасля сумгаіцкай 1
сумгаіцкай трагедыі 1
трагедыі пачалося 1
пачалося выдушванне 1
выдушванне азербайджанцаў 1
азербайджанцаў з 1
і армян 2
з Азербайджана. 1
Азербайджана. Пасля 1
Пасля сусветнага 1
сусветнага першынства 1
першынства 2015 1
завяршэнні кар'еры 1
ў зборнай. 2
зборнай. Пасля 1
Пасля сустрэчы 1
іспанскім паслом 1
паслом Тобіясан 1
Тобіясан Менасанч 1
Менасанч сведчыць, 1
што пасол 1
пасол спрабаваў 1
спрабаваў яе 1
яе падкупіць 1
падкупіць і 1
і выкупіць 1
выкупіць маўчанне, 1
маўчанне, што 1
сам амбасадар 1
амбасадар адмаўляе. 1
адмаўляе. Пасля 1
Пасля сушкі 1
сушкі на 1
на сонцы, 2
сонцы, ён 1
ён гэтую 1
гэтую масу 1
масу разгладзіў 1
разгладзіў з 1
дапамогай камянёў. 1
камянёў. Пасля 1
Пасля сыходу 11
сыходу Honda 1
Honda з 1
з Формулы-1 1
Формулы-1 у 1
без каманды 1
каманды на 7
на сезон-2009, 1
сезон-2009, пакуль 1
пакуль Рос 1
Рос Браўн 1
Браўн не 1
не выкупіў 1
выкупіў долю 1
долю каманды 1
лютым 2009 2
чаго Батан 1
Батан апынуўся 1
апынуўся за 1
за рулём 1
рулём канкурэнтаздольнага 1
канкурэнтаздольнага баліда, 1
баліда, абсталяванага 1
абсталяванага маторам 1
маторам Mercedes. 1
Mercedes. Пасля 1
з Black 1
Black Sabbath 1
Sabbath пачаў 1
пачаў сольную 1
сольную кар'еру. 1
кар'еру. Пасля 1
званні капітана, 1
капітана, падышоў 1
падышоў зноў 1
пытанняў уласнасці. 1
уласнасці. Пасля 1
пасады дырэктара 1
дырэктара працягвае 1
працягвае ўдзельнічаць 1
у атамнай 1
атамнай праграме. 1
праграме. Пасля 1
з «Песняроў», 1
«Песняроў», перад 1
перад ад’ездам 2
ад’ездам у 1
ЗША (1991), 1
(1991), выступаў 1
складзе гурта 2
гурта «Поп-сіндыкат». 1
«Поп-сіндыкат». Пасля 1
тэатра гуляе 1
ў спектаклях 3
спектаклях Тэатра 1
Тэатра кінаакцёра 1
кінаакцёра і 1
і тэатра 2
тэатра «Квартэт 1
«Квартэт І». 1
І». Пасля 1
сыходу на 2
пенсію Бэрзіньш 1
Бэрзіньш вярнуўся 1
ў актыўную 2
актыўную палітыку. 1
палітыку. Пасля 1
сыходу Роберта 1
Роберта Мензіса 1
Мензіса ў 1
годзе, Холт 1
Холт стаў 1
і прэм’ер-міністрам 1
прэм’ер-міністрам краіны. 2
краіны. Пасля 2
сыходу русінаў 1
русінаў з 1
з Прычарнамор'я 1
Прычарнамор'я ў 1
першай пал. 1
пал. Пасля 1
сыходу са 1
сцэны ў 2
настаўнікам спеваў. 1
спеваў. Пасля 1
сыходу старэйшага 1
брата Фрэд 1
Фрэд Дэвіс 1
Дэвіс быў 1
гатовы працягнуць 1
працягнуць сямейную 1
традыцыю, аднак, 1
аднак, яго 1
спроба заваяваць 1
заваяваць тытул 1
тытул апынулася 1
няўдалай. Пасля 1
Пасля сюды 1
сюды пераехаў 1
пераехаў сам 1
сам султан 1
султан і 1
канцылярыя, а 1
а двор 1
і Гарэм 1
Гарэм засталіся 1
старым палацы. 1
палацы. Пасля 1
Пасля сябе 1
пакінуў рукапісныя 1
рукапісныя лекцыі 1
па рыторыцы, 1
рыторыцы, якія 1
ў 1724–1725 1
1724–1725 гг. 1
гг. чытаў 2
чытаў у 1
ў Слуцку. 1
Слуцку. Пасля 1
Пасля сямігодкі 1
сямігодкі скончыў 1
скончыў фабрычна-завадское 1
фабрычна-завадское вучылішча. 1
Пасля таго, 48
як 13 1
верасня 1931 1
года маньяк 1
маньяк Сільвестр 1
Сільвестр Матушка 1
Матушка арганізаваў 1
арганізаваў сход 1
сход з 2
з рэек 1
рэек Венскага 1
Венскага экспрэса 1
экспрэса з 1
з віядука 1
віядука каля 1
каля Будапешта, 1
Будапешта, Караі 1
Караі ўвёў 1
ўвёў ваеннае 1
становішча, абвінаваціў 1
у катастрофе 1
катастрофе камуністаў 1
пачаў кампанію 2
кампанію па 2
апазіцыяй. Пасля 1
Пасля таго 21
як 16 1
на ваеннай 4
ваеннай радзе 1
радзе Пётр 1
Пётр рашыўся 1
рашыўся на 1
на генеральную 1
дзень перадавы 1
перадавы атрад 1
атрад маскоўскіх 2
маскоўскіх войскаў 1
войскаў фарсіраваў 1
фарсіраваў Ворсклу 1
Ворсклу паўночней 1
паўночней Палтавы, 1
Палтавы, у 1
у вёскі 1
вёскі Пятроўка, 1
Пятроўка, забяспечыўшы 1
забяспечыўшы магчымасць 1
магчымасць пераправы 1
пераправы ўсяго 1
ўсяго войска. 1
войска. Пасля 1
як 28 1
г. Ліўні 1
Ліўні прайграла 1
прайграла ўнутрыпартыйныя 1
ўнутрыпартыйныя выбары 1
ў «Кадзіме» 1
«Кадзіме» Шаулю 1
Шаулю Мафазу, 1
Мафазу, яна 1
з Кнэсета, 1
Кнэсета, але 1
палітыкі. Пасля 1
як C-130 1
C-130 быў 1
быў запоўнены, 1
запоўнены, камандзір 1
камандзір прыняў 1
рашэнне ўзлятаць 1
ўзлятаць у 1
бок поўначы, 1
поўначы, не 1
сілы арміі 1
арміі Паўночнага 1
Паўночнага В’етнама 3
В’етнама засяродзіліся 1
засяродзіліся менавіта 1
шматлікіх наведвальнікаў 1
наведвальнікаў герцага 1
герцага выпадкова 1
выпадкова пашкодзіў 1
пашкодзіў галоўны 1
галоўны гонар 1
яго калекцыі, 1
калекцыі, апошні 1
апошні (у 1
(у 1810 1
1810 годзе) 1
годзе) вырашыў 1
захаванне ў 2
ў Брытанскі 1
Брытанскі музей. 1
як аднакласнік 1
аднакласнік пахваліў 1
пахваліў Арак 1
Арак за 1
яго першую 1
першую мангу, 1
мангу, хлопчык 1
хлопчык стаў 1
стаў захоплена 1
захоплена маляваць 1
маляваць коміксы, 1
коміксы, не 1
не кажучы 2
гэта бацькам. 1
як Адэль 1
Адэль падышла 1
да напісання 3
напісання песні, 1
песні, яна 1
яна прыцягнула 1
прыцягнула Пола 1
Пола Эпуарта 1
Эпуарта як 1
свайго суаўтара 1
суаўтара і 1
і прадзюсара. 1
прадзюсара. Пасля 1
як атачэнне 1
атачэнне было 1
завершана, урадaвыя 1
урадaвыя танкі 1
танкі ўвайшлі 1
ў Адждабiю, 1
Адждабiю, накіраваўшыся 1
накіраваўшыся ў 1
цэнтр горада. 2
як аўстрыйская 1
аўстрыйская паліцыя 2
паліцыя выкрыла 1
выкрыла той 1
ён рэвалюцыянер, 1
рэвалюцыянер, які 1
у Аўстра-Венгрыю 1
Аўстра-Венгрыю нелегальна, 1
нелегальна, 10 1
красавіка 1853 1
1853 быў 2
выдадзены расійскай 1
ваеннай паліцыі. 1
паліцыі. Пасля 1
як баністы 1
баністы паказалі 1
на недакладнасць, 1
недакладнасць, Нацыянальны 1
банк Рэспублікі 2
Беларусь выправіў 1
выправіў памылку. 1
памылку. Пасля 1
як босы 1
босы пераможаны 1
пераможаны зноў, 1
зноў, гулец 1
павінен змагацца 1
доктарам Вайлі. 1
Вайлі. Пасля 1
як будынак 1
сядзібы прыйшоў 1
у занядбанне, 1
занядбанне, школу 1
школу з 1
яго перанеслі. 1
перанеслі. Пасля 1
што адкрыты 1
адкрыты новы 3
новы біялагічны 1
біялагічны від, 1
від, гамінінам 1
гамінінам метровага 1
метровага росту, 1
росту, якія 2
якія першапачаткова 2
першапачаткова атрымалі 1
ад даследчыкаў 1
даследчыкаў мянушку 1
як васьмікласнік 1
васьмікласнік з 1
сярэдняй каталіцкай 1
каталіцкай школы 1
ў Хуме 1
Хуме звярнуў 1
гэта ўвагу 1
ўвагу заканадаўцаў 1
заканадаўцаў штата, 1
штата, яны 1
годзе адпаведна 1
адпаведна змянілі 1
змянілі апісанне 1
апісанне сцяга 1
пячаткі штата. 1
штата. Пасля 1
як Вітаўтас 1
Вітаўтас Петруліс 1
Петруліс стаў 1
міністрам фінансаў, 1
фінансаў, дзейнасць 1
дзейнасць гэтага 1
гэтага ведамства 1
ведамства прыкметна 1
прыкметна актывізавалася. 1
актывізавалася. Пасля 1
як Генрых 2
быў каранаваны 1
каранаваны і 1
пакінуў Італію, 1
Італію, духавенства 1
духавенства запатрабавала 1
запатрабавала ад 2
ад Пасхалія 1
Пасхалія знішчэння 1
знішчэння гэтага 1
гэтага дагавора. 1
дагавора. Пасля 1
як гномы 1
гномы вярнулі 1
сабе Адзінокую 1
Адзінокую Гару, 1
Гару, Гімлі 1
Гімлі разам 1
бацькам стаў 1
стаў жыць 2
у Эрэбары. 1
Эрэбары. Пасля 1
як Грыфіт 1
Грыфіт быў 1
ў вязніцу, 1
вязніцу, Каска 1
Каска заняла 1
заняла яго 2
ў «Бандзе 1
«Бандзе Ястраба». 1
Ястраба». Пасля 1
як грэчаская 1
грэчаская тэрыторыя 1
тэрыторыя апынулася 1
асманскім уплывам, 1
уплывам, многія 1
многія візантыйска-грэчаскія 1
візантыйска-грэчаскія вучоныя 1
вучоныя імігравалі 1
імігравалі на 1
захад, перавёзшы 1
перавёзшы вялікі 1
аб'ём літаратуры 1
літаратуры Класічнай 1
Класічнай Грэцыі 1
і паспрыяўшы 1
паспрыяўшы такім 1
чынам будучаму 1
будучаму грэчаскаму 1
грэчаскаму Адраджэнню. 1
Адраджэнню. Пасля 1
як гулец 2
гулец завёў 1
свае фішкі, 1
фішкі, ён 1
можа працягнуць 1
працягнуць гульню. 1
гульню. Пасля 1
як Джэк 1
Джэк усё 1
усё выконвае, 1
выконвае, Коэн 1
Коэн дорыць 1
дорыць яму 1
яму генатонік 1
генатонік «Медэксперт-2». 1
«Медэксперт-2». Пасля 1
як дзеячы 1
дзеячы БНР 1
БНР ( 1
стаў герцагам 2
герцагам Латарынгіі, 1
Латарынгіі, маркграфства 1
маркграфства аж 1
да 1076 1
1076 года 1
года належала 1
належала гэтай 1
гэтай сям'і 1
выключэннем перыяду 1
ў 1045—1050). 1
1045—1050). Пасля 1
як жанчыны 2
жанчыны атрымалі 2
у муніцыпальных 1
муніцыпальных выбарах 2
выбарах ў 1
годзе, Даніэльсан 1
Даніэльсан стала 1
жанчынай, абранай 2
абранай у 1
гарадскі савет 3
савет Мальмё. 1
як з'езд 1
з'езд быў 1
быў разагнаны 3
разагнаны бальшавікамі, 1
бальшавікамі, яго 1
структуры працягвалі 1
працягвалі дзейнічаць 1
у падполлі. 1
падполлі. Пасля 1
як Ілля 1
Ілля і 1
і Майсей 2
Майсей знікаюць, 1
знікаюць, Пётр 1
Пётр пачынае 1
пачынае прасіць 1
зрабіць тры 1
тры палаткі 1
палаткі для 1
для Яго 1
Яго і 2
двух прарокаў. 1
прарокаў. Пасля 1
як імператар 1
імператар загадаў 1
арыштаваць шматлікіх 1
шматлікіх паплечнікаў 1
паплечнікаў дзядзькі, 1
дзядзькі, Чжу 1
Чжу Дзі 2
Дзі склаў 1
склаў змову 1
супраць пляменніка. 1
пляменніка. Пасля 1
як Іосіф 1
Іосіф Сталін 1
Сталін памёр 1
у 1953 4
1953 годзе, 2
годзе, «мірнае 1
«мірнае суіснаванне» 1
суіснаванне» ва 1
ўзаемаадносінах СССР 1
і Ватыкана 1
Ватыкана стала 1
шматлікіх дыскусій. 1
дыскусій. Пасля 1
як Ісус 1
Ісус вытрымаў 1
вытрымаў кожную 1
кожную спакусу, 1
спакусу, сатана 1
сатана адышоў 1
адышоў і 1
і анёлы 1
анёлы прыйшлі 1
прыйшлі і 1
прынеслі харчаванне 1
харчаванне да 1
да Ісуса. 1
як Іта 1
Іта Хірабумі 1
Хірабумі прыстрашыў 1
прыстрашыў зрывам 1
зрывам перамоў 1
выпадку яшчэ 1
адной правалокі 1
правалокі з 1
боку Пекіна, 1
Пекіна, 14 1
красавіка Лі 1
Лі Хунчжану 1
Хунчжану было 1
дазволена падпісаць 1
падпісаць умовы 1
умовы міру, 1
міру, 17 1
красавіка быў 1
падпісаны Сіманасекскі 1
Сіманасекскі дагавор. 1
дагавор. Пасля 1
як кансоль 1
кансоль была 1
была перавыпушчана 1
перавыпушчана ў 1
выглядзе NES 1
NES 2, 1
выкінуты чып 1
чып 10NES. 1
10NES. Пасля 1
як Кардэнас 1
Кардэнас у 1
годзе дэпартаваў 1
дэпартаваў Кальеса, 1
Кальеса, група 1
страціла заступніка. 1
заступніка. Пасля 1
як Круг 1
Круг звар'яцеў, 1
звар'яцеў, Анакрот, 1
Анакрот, разам 1
з Бэйнам 1
Бэйнам Друідам 1
Друідам і 1
і Дэ 1
Дэ Джоўль, 1
Джоўль, выкарыстоўваў 1
выкарыстоўваў свае 1
здольнасці дзеля 1
дзеля стварэння 1
стварэння Цёмнага 1
Цёмнага Эдэму 1
Эдэму (the 1
(the Dark 1
Dark Eden), 1
Eden), дзе 1
дзе Каін 1
Каін упершыню 1
упершыню з 1
ім сустракаецца. 1
сустракаецца. Пасля 1
як Лачны 1
Лачны ў 1
ліпені 2013 5
пакінуў «Нёман», 1
«Нёман», Лясюк 1
Лясюк вярнуўся 1
ў аснову, 1
аснову, але 1
жніўні атрымаў 1
выбыў да 10
канца сезона. 5
сезона. Пасля 1
як Лінк 1
Лінк дастае 1
дастае окарыну 1
окарыну з 1
вады, Зэльдэн 1
Зэльдэн тэлепатычна 1
тэлепатычна вучыць 1
вучыць яго 2
яго Песні 1
Песні Часу. 1
Часу. Пасля 1
як месяцавыя 1
месяцавыя аўтамабілі 1
і скафандры 1
скафандры астранаўтаў 1
астранаўтаў прадэманстравалі 1
сваю надзейнасць, 1
надзейнасць, гэта 1
гэта абмежаванне 1
абмежаванне было 1
зроблена больш 3
больш мяккім 1
мяккім у 1
экспедыцыі (Апалон-17), 1
(Апалон-17), што 1
дазволіла аддаліцца 1
ад месяцавага 1
максімальную адлегласць 1
адлегласць ў 1
ў 7,6 1
7,6 км. 1
як навіна 1
пачатак нямецкага 1
наступу дайшла 1
пачалі прымаць 1
прымаць захады 1
захады да 2
гары (Матф. 1
(Матф. 17:2) 1
17:2) сцвярджаецца, 1
Ісус «перамяніўся 1
«перамяніўся перад 1
імі. Пасля 1
як неабходнасць 1
у строгай 2
строгай ізаляцыі 1
ізаляцыі адпадае, 1
адпадае, арыштаваных 1
арыштаваных могуць 1
могуць пераводзіць 1
пераводзіць у 1
СІЗА МУС. 1
МУС. Пасля 1
як пас 1
пас адбыўся 1
адбыўся тройчы 1
тройчы запар, 1
запар, гульня 1
гульня заканчваецца, 1
заканчваецца, і 1
і гульцы 1
гульцы прыступаюць 1
да падліку 1
падліку ачкоў. 1
ачкоў. Пасля 1
як Пётр 2
Пётр сышоў 1
вадзе, ён 1
ён спалохаўся 1
спалохаўся хвалі 1
пачаў тануць. 1
тануць. Пасля 1
як праца 1
праца Мантэсоры 1
Мантэсоры ў 1
рымскім Доме 1
Доме Дзіцяці 1
Дзіцяці атрымала 1
атрымала вядомасць, 1
вядомасць, на 1
яе метад 1
метад звярнулі 1
Амерыцы (каля 1
(каля 1913), 1
1913), пазней 1
пазней гэтая 2
гэтая цікавасць 1
цікавасць спынілася. 1
як прышоў 1
прышоў Эрнста 1
Эрнста фом 1
фом Рата, 2
Рата, Грыншпан 1
Грыншпан выпусціў 1
выпусціў пяць 1
пяць куляў 1
куляў у 1
у фом 1
Рата, дзве 1
якіх трапілі 1
трапілі яму 2
жывот. Пасля 1
як Рым 1
Рым пачаў 1
пачаў заваёвы 1
заваёвы на 1
Усходзе (2 1
(2 ст. 1
н.э.), паслабелыя 1
паслабелыя да 1
часу дзяржавы 1
дзяржавы паступова 2
паступова траплялі 1
траплялі ў 2
ў да 2
ў залежнасць. 1
залежнасць. Пасля 1
як савецкія 1
войскі аднавілі 1
аднавілі кантроль 1
тэрыторыяй Эстоніі, 1
Эстоніі, яна 1
як сайт 1
сайт быў 1
падвергнуты адлеглым 1
адлеглым масавым 1
масавым атакам, 1
атакам, а 1
таксама адмоваў 1
адмоваў розных 1
розных інтэрнэт-правайдараў, 1
інтэрнэт-правайдараў, маюцца 1
некалькі люстэркаў. 1
люстэркаў. Пасля 1
як скончыліся 2
скончыліся месцы 1
ў аўтазаках, 1
аўтазаках, паліцыя 1
паліцыя перавозіла 1
перавозіла затрыманых 1
звычайных аўтобусах. 1
аўтобусах. Пасля 1
як Соўп 1
Соўп быў 1
паранены, яго 1
яго пераносяць 1
пераносяць паўстанцы 1
паўстанцы ў 1
ў свай 1
свай прытулак. 1
прытулак. Пасля 1
як сыходзіць 1
сыходзіць лёд, 1
лёд, пакідае 1
пакідае зімавальныя 1
зімавальныя ямы 1
ямы і 2
на пойму 1
пойму для 1
для нересту. 1
нересту. Пасля 1
як танк 1
быў падбіты 1
падбіты і 2
былі цяжка 2
паранены камандзір 1
камандзір танка 2
танка і 2
і наводчык 2
наводчык гарматы, 1
гарматы, Зубаў 1
Зубаў заняў 1
месца камандзіра, 1
камандзіра, а 1
а радыст 1
радыст месца 1
месца наводчыка. 1
наводчыка. Пасля 1
той памёр 1
у Тарсе, 1
Тарсе, усе 1
усе ўсходнія 1
ўсходнія правінцыі 1
правінцыі прызналі 1
прызналі ўладу 1
ўладу Ліцынія 1
Ліцынія (Лактанцый, 1
(Лактанцый, «Пра 1
«Пра смерць 1
смерць ганіцеляў» 1
ганіцеляў» 36, 1
36, 45, 1
45, 49). 1
49). Пасля 1
як Тэненбаўм 1
Тэненбаўм адкрыла 1
адкрыла ўласцівасці 1
ўласцівасці «ADAM», 1
«ADAM», Фантэйн 1
Фантэйн заснаваў 1
кампанію «Fontaine 1
«Fontaine Futuristics», 1
Futuristics», якая 1
якая рабіла 1
рабіла плазміды, 1
плазміды, таблеткі, 1
таблеткі, шпрыцы 1
шпрыцы з 1
з «EVE», 1
«EVE», тэхніку, 1
тэхніку, у 1
ліку дыктафоны 1
дыктафоны для 1
запісу паведамленняў 1
і машыны 1
машыны для 2
для ўдасканалення 1
ўдасканалення зброі. 1
зброі. Пасля 1
1413 годзе 1
годзе Уладзіслаў 2
Уладзіслаў Неапалітанскі 1
Неапалітанскі ўзяў 1
ўзяў Рым, 1
Рым, Ян 1
Ян XIII 1
XIII спешна 1
спешна бег 1
у Фларэнцыю. 1
Фларэнцыю. Пасля 1
у 1585 1
1585 году 1
году вусце 1
вусце Шелдзьды 1
Шелдзьды было 1
было блакавана 1
блакавана Паўночнымі 1
Паўночнымі Нідэрландамі, 1
Нідэрландамі, Астэндэ 1
Астэндэ стаў 1
стаў найважнейшым 1
найважнейшым марскім 1
марскім портам 1
портам Паўднёвых 1
Паўднёвых Нідэрландоў. 1
Нідэрландоў. Пасля 1
годзе прэфектура 1
прэфектура была 1
абрана для 1
будаўніцтва асноўнага 1
асноўнага сталеліцейнага 1
сталеліцейнага заводу 1
заводу «Кавасакі», 1
«Кавасакі», мясцовыя 1
пачалі шырокамаштабную 1
шырокамаштабную праграму 1
па намыванні 1
намыванні вялікіх 1
вялікіх участкаў 1
участкаў зямлі 1
для заводаў, 1
заводаў, складоў 1
складоў і 1
і докаў. 1
докаў. Пасля 1
як удар 1
удар з 1
паветра падбіў 1
падбіў адну 1
іх, «група 1
«група з 1
дзясяткаў транспартных 1
сродкаў рэжыму 1
рэжыму Кадафі 2
Кадафі накіравалася 1
накіравалася з 1
вялікай хуткасцю 2
хуткасцю на 1
поўдзень, працягваючы 1
працягваючы ўяўляць 1
ўяўляць сабой 2
сабой сур’ёзную 1
сур’ёзную небяспеку. 1
небяспеку. Пасля 1
сакавіку 1920 1
года Гес 2
Гес упершыню 1
упершыню патрапіў 1
патрапіў на 1
мітынг НСДАП, 1
НСДАП, дзе 1
выступаў Гітлер, 1
Гітлер, першы 1
першы быў 2
поўным захапленні 1
другога. Пасля 1
усе юрыдычныя 1
юрыдычныя спробы 1
спробы дамагчыся 1
венгерскай улады 1
улады выканання 1
выканання заканадаўства 1
заканадаўства ў 3
правоў славянскіх 1
славянскіх народаў 1
народаў пацярпелі 1
пацярпелі паразу, 1
паразу, Штур 1
Штур з 1
з Гурбанам 1
Гурбанам прынялі 1
рашэнне пайсці 1
на прамое 1
прамое змаганне 1
урадам. Пасля 1
праз абман 1
абман Якаў 1
Якаў купіў 1
купіў за 2
за сачыўкавую 1
сачыўкавую поліўку 1
поліўку права 1
права першародства, 1
першародства, быў 1
празваны Эдомам. 1
Эдомам. Пасля 1
як ў 4
г. Румынія 1
Румынія капітулявала 1
капітулявала перад 1
перад СССР, 1
СССР, арышты 1
арышты румынскіх 1
румынскіх грамадзян 1
іх дэпартацыя 1
дэпартацыя ў 1
Савецкі саюз 1
саюз працягваліся. 1
працягваліся. Пасля 1
як фільм 1
фільм адздымалі, 1
адздымалі, ён 1
значна адрэдагаваны 1
адрэдагаваны і 1
і зрэзаны, 1
зрэзаны, у 1
меў камерцыйнага 1
камерцыйнага поспеху 1
па вартасці 1
вартасці ацэнены 1
ацэнены крытыкамі. 1
крытыкамі. Пасля 1
як Хідэкі 1
Хідэкі вылечылі, 1
вылечылі, яго 1
яго пераправілі 1
турму Сугамо. 1
Сугамо. Пасля 1
як Цэзар 1
Цэзар прыплыў 1
прыплыў у 1
у Егіпет, 1
ён умяшаўся 1
умяшаўся ва 1
ва ўнутрыегіпецкія 1
ўнутрыегіпецкія інтрыгі 1
інтрыгі на 1
баку кандыдаткі 1
кандыдаткі на 1
на царскі 2
царскі трон 1
трон Клеапатры. 1
Клеапатры. Пасля 1
яго жывапіс 1
жывапіс быў 1
адхілены Парыжскім 1
Парыжскім Салонам, 1
Салонам, Сёра 1
Сёра палічыў 1
лепшае індывідуальную 1
індывідуальную творчасць 1
саюзы з 1
з незалежнымі 2
незалежнымі мастакамі 1
мастакамі Парыжа. 1
Парыжа. Пасля 1
муж сышоў 1
у манастыр, 1
манастыр, Вальдэтруда 1
Вальдэтруда таксама 1
таксама прыняла 2
прыняла манаскі 1
манаскі пострыг 2
пострыг і 1
радзе святога 1
святога Жыслена 1
Жыслена заснавала 1
заснавала манастыр 1
горадзе Монс, 1
Монс, у 1
была настаяцельніцай 1
настаяцельніцай да 1
яе падвергнулі 1
падвергнулі крытыцы 1
Сафіяй Альбярцінай 1
Альбярцінай адцягнула 1
адцягнула караля 1
пошуках задавальнення, 1
задавальнення, у 1
яна сышла 1
са сцэны. 1
сцэны. Пасля 1
каралевай, каралева-ўдова 1
каралева-ўдова ёй 1
ёй напісала 1
напісала і 1
і прапанавала, 1
прапанавала, каб 2
былі фрэйліны 1
фрэйліны шведкі, 1
шведкі, але 1
яна адказала, 1
трэба мець 2
мець двор, 1
двор, бо 1
па-ранейшаму пражывае 1
пражывае інкогніта. 1
інкогніта. Пасля 1
стала каралеўскай 1
каралеўскай палюбоўніцай, 1
палюбоўніцай, яму 1
ўдалося патрапіць 1
у палац, 1
палац, дзе 1
яго выявіў 1
выявіў Карл 1
Карл і 1
адвёў каралю, 1
каралю, які 1
яго забіў. 1
забіў. Пасля 1
былі выгнаныя, 1
выгнаныя, іспанскі 1
іспанскі ўрад 1
выдзеліў сродкі 1
на завяршэнне 2
завяршэнне будаўніцтва 1
і павялічыў 2
павялічыў гарнізон 1
гарнізон на 2
Пасля такога 2
поспеху, не 1
ніякіх сумневаў 1
сумневаў што 1
што працягу 1
працягу быць. 1
быць. Пасля 1
такога старту 1
старту футбаліст 1
футбаліст пачаў 2
на поле. 6
поле. Пасля 1
Пасля Танкян 1
Танкян і 1
і Малакян 1
Малакян знаёмяцца 1
з Шаво 1
Шаво Одаджяном, 1
Одаджяном, які 1
часу працаваў 1
банку і 1
і вучыўся 5
жа музычнай 1
школе, што 1
і Серж. 1
Серж. Пасля 1
Пасля татарскай 1
татарскай навалы 1
навалы насельніцтва 1
насельніцтва Кіева 2
Кіева значна 1
Пасля трагічнай 1
трагічнай смерці 1
смерці заснавальніка 1
заснавальніка тэатра 1
годзе арганізацыйныя 1
арганізацыйныя і 1
і фінансава-эканамічныя 1
фінансава-эканамічныя пытанні 1
пытанні ўзяла 1
ўзяла ня 1
ня сябе 1
яго сястра 2
сястра Галіна 1
Галіна Шофман, 1
Шофман, якая 1
кіравала тэатрам 1
тэатрам да 1
года. «Пасля 1
«Пасля трох 1
трох вельмі 1
вельмі паспяховых 1
паспяховых сезонаў 1
сезонаў серыяла, 1
серыяла, у 1
не плануем 1
плануем яго 1
яго працягваць. 1
працягваць. Пасля 1
Пасля трохдзённага 1
трохдзённага штурму 1
і зруйнаваны. 1
зруйнаваны. Пасля 1
Пасля трох 1
знайшоў з 1
ім паразумення 1
паразумення і 1
вёску. Пасля 1
Пасля трызны 1
трызны спраўляліся 1
спраўляліся памінкі, 1
памінкі, на 1
якіх ушаноўвалі 1
ушаноўвалі (паміналі) 1
(паміналі) нябожчыка. 1
Пасля трыццаці 1
трыццаці беспаспяховых 1
беспаспяховых тураў 1
тураў кардыналы 1
кардыналы могуць 1
прыняць пагадненне 1
што пачынаючы 1
моманту большасці 1
большасці галасоў 1
галасоў хапае, 1
каб абраць 1
абраць Папу. 1
Папу. Пасля 1
Пасля тэматыка 1
тэматыка дэматыватараў 1
дэматыватараў пашырэла 1
пашырэла і 1
да проста 1
проста камічнай. 1
камічнай. Пасля 1
Пасля тэрмін 2
тэрмін Маршала 1
Маршала стаў 1
найбольш ужывальным 1
ужывальным у 1
у англамоўнай 1
англамоўнай літаратуры. 1
літаратуры. Пасля 1
тэрмін неаднаразова 1
былі прапанаваны 1
прапанаваны альтэрнатыўныя 1
альтэрнатыўныя тэрміны: 1
тэрміны: шматгадовамерзлыя 1
шматгадовамерзлыя горныя 1
пароды і 1
і шматгадовая 1
шматгадовая крыялітазона, 1
крыялітазона, аднак 1
шырокага распаўсюджвання. 1
распаўсюджвання. Пасля, 1
Пасля, у 1
годзе, як 2
як узнагароду 1
над атамнай 1
атамнай бомбай 1
бомбай ён 1
атрымаў амерыканскае 1
Пасля ў 2
будынку зрабілі 1
зрабілі клуб, 1
клуб, праводзілі 1
праводзілі сходы, 1
сходы, танцы. 1
танцы. Пасля 1
Пасля ўварвання 2
ўварвання войскаў 1
войскаў ЗША 1
НАТА вытворчасць 2
вытворчасць наркотыкаў 2
наркотыкаў павялічылася 1
павялічылася ў 1
працягвае расці. 2
ў Чэхаславакію 1
Чэхаславакію войскаў 1
войскаў краін 1
краін Варшаўскай 1
дамовы супрацьстаяў 1
супрацьстаяў так 1
так званаму 2
званаму «рабоча-сялянскай 1
«рабоча-сялянскай ўраду» 1
ўраду» В. 1
В. Біляка 1
Біляка і 1
А. Індры, 1
Індры, дзякуючы 1
яго намаганням 1
намаганням была 1
захавана жыццё 1
жыццё кіраўнікам 1
кіраўнікам КПЧ, 1
КПЧ, вывезеным 1
вывезеным у 1
Пасля ўваскрэсення 1
ўваскрэсення Ісус 1
Ісус узнесся 1
узнесся на 1
неба, паабяцаўшы, 1
паабяцаўшы, што 1
што вернецца 2
вернецца другі 1
раз. Пасля 1
Пасля ўваходжання 2
склад Аргенціны 1
ў абарачэнні 1
абарачэнні выкарыстоўваліся 1
выкарыстоўваліся аргенцінскія 1
аргенцінскія грошы, 1
заставаліся законным 1
сродкам да 1
да 1840 2
склад Расійскай 1
імперыі Орша 1
Орша падпала 1
падпала пад 2
уздзеянне цэлай 1
цэлай серыі 1
серыі адміністрацыйных 1
адміністрацыйных рэформ. 1
рэформ. Пасля 1
Пасля ўваходзяць 1
у The 1
The Crown 1
Crown Jewels 1
Jewels EP, 1
EP, які 1
выпушчаны 29 1
29 маю 1
маю 2009 1
Пасля ўваходу 1
ўваходу з 2
з яйкі 1
яйкі вусень 1
вусень з'ядае 1
з'ядае яго 1
яго абалонку, 1
абалонку, і 1
не харчуючыся, 1
харчуючыся, сыходзіць 1
на зімоўку. 2
зімоўку. Пасля 1
Пасля ўводзін 1
ўводзін паста 1
паста прэзідэнта 1
прызначаны намеснікам 8
намеснікам прэм’ер-міністра, 1
прэм’ер-міністра, а 1
затым ( 1
Пасля ўводу 3
ўводу войскаў 1
войскаў НАТА 1
наркотыкаў павялічылася. 1
павялічылася. Пасля 1
ўводу савецкіх 1
быў інтэрнаваны, 1
інтэрнаваны, звольнены 1
ўводу саюзных 1
у Камбоджу, 1
Камбоджу, японскія 1
японскія войскі, 1
якія дыслакаваліся 1
дыслакаваліся на 1
краіны, былі 1
былі абяззброены 1
абяззброены і 1
і рэпатрыяваны. 1
рэпатрыяваны. », 1
», пасля 2
пасля ўводу 4
ўводу ў 4
эксплуатацыю якога 3
Маскоўскім метрапалітэне 3
метрапалітэне стала 3
стала 55 1
55 станцый. 1
станцый. Пасля 1
Пасля ўвядзення 5
ўвядзення абласнога 4
абласнога дзялення 1
дзялення ў 1
ў Чырвонаслабодскім 1
Чырвонаслабодскім раёне 1
раёне Мінскай 3
Мінскай вобласці, 3
абласнога падзелу 3
падзелу 20 3
ў Асіповіцкім 1
Асіповіцкім раёне 1
Слуцкім раёне 1
ўвядзення ваеннага 2
становішча інтэрнаваная. 1
інтэрнаваная. Пасля 1
Пасля ўдакладнення 1
ўдакладнення маёмасных 1
маёмасных правоў, 1
правоў, Дамейка 1
Дамейка павінен 1
быў уносіць 1
уносіць у 1
у казну 1
казну трэцюю 1
частку ад 1
ад даходу, 1
даходу, гэты 1
гэты абавязак 1
абавязак быў 1
быў ускладзены 1
на брата 2
брата Адама 1
Адама Дамейку. 1
Дамейку. Пасля 1
Пасля ўдалага 1
ўдалага выступлення 1
ў арэндзе, 1
арэндзе, ён 1
ў «Спарту». 2
«Спарту». Пасля 1
Пасля ўдзельнікам 1
ўдзельнікам было 1
прапанавана прайсці 1
прайсці да 1
плошчы Перамогі, 1
Перамогі, дзеля 1
дзеля ўскладання 1
ўскладання кветак 2
кветак да 4
да помніку. 1
Пасля ўжывання 1
ўжывання амерыканскімі 1
амерыканскімі ваеннымі 1
ваеннымі дэфаліянтаў 1
дэфаліянтаў ужо 1
Пасля ўзвядзення 1
ўзвядзення жалезабетоннага 1
жалезабетоннага саркафага 1
саркафага над 1
над разбураным 1
разбураным энергаблокам 1
энергаблокам эксплуатацыя 1
эксплуатацыя ЧАЭС 1
ЧАЭС аднавілася. 1
аднавілася. Пасля 2
Пасля ўзмацнення 1
ўзмацнення савецкай 1
улады, некаторыя 1
некаторыя cа 1
cа злачынцаў 1
злачынцаў атрымалі 1
атрымалі пасады 1
дзяржаўнай адміністрацыі. 3
Пасля ўзмацніўся 1
ўзмацніўся ціск 1
на уніяцтва. 1
уніяцтва. Пасля 1
Пасля ўзяцця 3
ўзяцця Аміды 1
Аміды персы 1
персы прыступілі 1
да аблогі 3
аблогі Эдэсы, 1
Эдэсы, а 1
а візантыйцы 1
візантыйцы паспрабавалі 1
паспрабавалі вярнуць 1
вярнуць Аміду. 1
Аміду. Пасля 1
ўзяцця Парыжу 1
Парыжу ўгаварыў 1
ўгаварыў імператара 2
імператара зрачыся 1
зрачыся ад 1
прастолу. Пасля 1
ўзяцця рымлянамі 1
рымлянамі крэпасць 1
крэпасць і 1
горад былі 2
былі закінутыя. 1
закінутыя. Пасля 1
Пасля ўладальнікам 1
ўладальнікам мястэчка 1
мястэчка стаў 1
стаў Марцін 1
Марцін Збароўскі, 1
Збароўскі, затым 1
затым - 1
Пасля ўнiверсiтэта 1
ўнiверсiтэта М. 1
М. Улашчыка 1
Улашчыка прызвалi 1
прызвалi на 1
ў Ленiнград. 1
Ленiнград. Пасля 1
Пасля ўніверсітэта 1
ўніверсітэта некаторы 1
ў кнігавыдавецкай 1
кнігавыдавецкай сферы, 1
часопіса «Урал», 1
«Урал», затым 1
сама стала 1
стала пісаць, 1
пісаць, па 1
ўласных словах, 1
словах, «ад 1
«ад таго, 1
што заняцца 1
заняцца больш 1
больш было 1
няма чым, 1
чым, а 1
а вольнага 1
вольнага часу 3
часу заставалася 1
заставалася прорва». 1
прорва». Пасля 1
Пасля ўнясення 1
ўнясення канстытуцыйнай 1
канстытуцыйнай папраўкі 1
папраўкі 2001 1
года пленарнае 1
пленарнае пасяджэнне 1
пасяджэнне (а 1
не палаты) 1
палаты) - 1
- адзіны 2
адзіны кампэтэнтны 1
кампэтэнтны судовы 1
судовы орган, 1
можа вызначаць 1
вызначаць пытанне 1
пра законнасць 1
законнасць прынятых 1
прынятых выканаўчымі 1
выканаўчымі органамі 1
органамі ўлады 2
ўлады адміністрацыйных 1
адміністрацыйных актаў. 1
актаў. Пасля 1
Пасля ўпадку 1
ўпадку антычнае 1
антычнае культуры 1
культуры V 1
V пастулатам 1
пастулатам заняліся 1
заняліся матэматыкі 1
матэматыкі ісламскіх 1
ісламскіх краін. 1
Пасля ўпартага 1
ўпартага двухгадзіннага 1
двухгадзіннага бою 1
бою шведам 1
шведам атрымалася 1
атрымалася авалодаць 1
авалодаць толькі 1
толькі двума 1
двума перадавымі 1
перадавымі рэдутамі. 1
рэдутамі. Пасля 1
Пасля ўрадавага 1
ўрадавага крызісу 1
крызісу 2006 1
года Бразаўскас 1
Бразаўскас сышоў 1
адстаўку, і 2
новым прэм’ер-міністрам 1
прэм’ер-міністрам ва 1
ўрадзе меншасці 1
меншасці стаў 1
стаў член 1
член СДПЛ 1
СДПЛ Гедымін 1
Гедымін Кіркілас. 1
Кіркілас. Пасля 1
савецкай гістарыяграфіі 1
гістарыяграфіі СССР. 1
Пасля ўсіх 2
гэтых паходаў 1
паходаў была 1
створана велізарная, 1
велізарная, нябачаная 1
нябачаная раней 1
раней краіна-гегемон 1
краіна-гегемон усяго 1
усяго рэгіёна, 2
рэгіёна, памеры 1
памеры якой 1
заставаліся неперасягненымі 1
неперасягненымі да 1
да персідскіх 1
персідскіх заваяванняў. 1
заваяванняў. Пасля 1
ўсіх прыгод 1
прыгод Рон 1
Рон запрашае 1
запрашае Гары 1
Гары на 1
на Чэмпіянат 2
Чэмпіянат па 1
па квідычы 1
квідычы летам. 1
летам. Пасля 1
Пасля ўскладання 1
помніка Якубу 1
Якубу Коласу, 1
Коласу, на 1
праспекце Незалежнасці 1
Незалежнасці пачаліся 1
пачаліся затрыманні. 1
затрыманні. Пасля 1
Пасля ўсталявання 1
савецкай удады 1
удады царква 1
была перапрафілявана 1
перапрафілявана ў 1
ў школу. 3
Пасля ўстанаўлення 4
ўстанаўлення Савецкай 3
ў Бобрскім 1
Бобрскім сельсавеце 1
сельсавеце Крупскага 1
Крупскага раёна. 2
складзе Сакалавіцкага, 1
Сакалавіцкага, потым 1
потым Бобрскага 1
Бобрскага сельсаветаў 1
сельсаветаў Крупскага 1
ў складз 1
складз Чарэйскага, 1
Чарэйскага, потым 1
потым Крупскага 1
савецкай ўлады 1
ўлады непадалёку 1
беразе Сожа, 1
Сожа, пачаў 1
пачаў дзейнічаць 5
дзейнічаць смалакурны 1
смалакурны завод. 1
завод. Пасля 1
Пасля ўступіў 1
у нацысцкую 1
нацысцкую медыцынскую 1
медыцынскую асацыяцыю 1
асацыяцыю і 1
стаў супрацоўнікам 2
супрацоўнікам Дэпартамента 1
Дэпартамента аховы 1
здароўя НСРПН. 1
НСРПН. Пасля 1
Пасля ўступлення 1
сілу Сан-Францыскага 1
Сан-Францыскага мірнага 1
дагавора акупацыя 1
акупацыя скончылася 1
Японія зноў 1
стала суверэннай 1
суверэннай дзяржавай. 1
дзяржавай. Пасля 1
Пасля ўступу 1
ўступу Італіі 1
вайну ўтварыўся 1
ўтварыўся новы 1
— італьянскі. 1
італьянскі. Пасля 1
Пасля ўтварэння 2
ўтварэння БССР 1
БССР (1919) 1
(1919) літаратура 1
літаратура Савецкай 1
Савецкай Беларусі 1
Беларусі актывізавалася 1
актывізавалася ў 1
1920-я г. 2
з палітыкай 1
палітыкай беларусізацыі 1
беларусізацыі і 2
і развівалася 2
развівалася вельмі 1
вельмі бурна. 1
бурна. Пасля 1
Пасля ўтварэння, 1
ўтварэння, тэнiс 1
тэнiс пачаў 1
пачаў распаўсюджвацца 1
сярод вышэйшага 1
вышэйшага класа 2
класа англамоўнага 1
англамоўнага насельнiцтва, 1
насельнiцтва, пакуль 1
не ахaпiў 1
ахaпiў увесь 1
годзе Адміністрацыі 1
Адміністрацыі Вялікага 1
Вялікага Лондана, 1
Лондана, якая 1
больш абмежаваныя 1
абмежаваныя паўнамоцтвы, 1
паўнамоцтвы, як 1
як СБЛ, 1
СБЛ, сфера 1
сфера ўлады 1
ўлады раённых 1
раённых саветаў 1
саветаў стала 1
стала аналагічная 1
аналагічная саветам 1
саветам унітарных 1
унітарных утварэнняў 1
утварэнняў у 1
частках Англіі. 1
Пасля ўхвалы 1
ўхвалы на 1
рэферэндуме новай 1
новай Канстытуцыі 3
годзе парламент 2
дзве палаты 1
палаты Нацыянальная 1
Нацыянальная Асамблея 1
Асамблея і 1
і Сенат. 1
Сенат. Пасля 1
Пасля ўцёкаў 1
ўцёкаў князя 1
князя яго 1
яго галоўны 1
галоўны военачальнік 1
военачальнік Янаш 1
Янаш Кемені 1
Кемені ўзяў 1
сябе камандаванне 1
камандаванне войскам. 1
войскам. Пасля 1
Пасля ўціхамірвання 1
ўціхамірвання Чэхіі 1
Чэхіі войскі 1
войскі імператара 1
імператара пачалі 1
пачалі баявыя 1
дзеянні з 1
з пратэстантамі 1
пратэстантамі ў 1
і прыступілі 2
да акупацыі 1
акупацыі Пфальца. 1
Пфальца. Пасля 1
Пасля фабрыкі 1
фабрыкі Ферэйн 1
Ферэйн 5000-ны 1
5000-ны натоўп 1
натоўп рушыў 1
на Маскоўскі 1
Маскоўскі электрычны 1
электрычны завод, 1
завод, які 2
вёсцы Верхнія 1
Верхнія Катлы, 1
Катлы, дзе 1
было выкрадзена 1
выкрадзена некалькі 1
некалькі пліт 1
пліт медзі. 1
медзі. Пасля 1
Пасля Фарнабаз 1
Фарнабаз быў 1
вымушаны задушваць 1
задушваць паўстанне 1
на Хіясе, 1
Хіясе, а 1
яго флот 1
флот быў 1
разбіты каля 1
каля Каліпаліса. 1
Каліпаліса. Пасля 1
Пасля фестывалю 1
фестывалю з’явіўся 1
з’явіўся крытычны 1
крытычны артыкул 2
беларускай прэсе: 1
прэсе: «Новы 1
«Новы жанр 1
жанр — 1
— рок-клоўн 1
рок-клоўн Вася 1
Вася Шугалей 1
Шугалей з 1
з гуртом 2
гуртом «Ы. 1
«Ы. Пасля 1
Пасля фільтрацыі 1
фільтрацыі і 1
і праверак 1
праверак пачаў 1
пачаў служыць 2
тэрыторыі Германіі, 1
дзе трапіў 1
у палкавы 1
палкавы аркестр. 1
аркестр. Пасля 1
Пасля фінальнай 1
фінальнай праверкі 1
праверкі прагнозаў 1
прагнозаў надвор'я 1
надвор'я для 1
для Германіі 4
мора Гес 1
Гес падняўся 1
падняўся ў 3
ў паветра 3
ў 17:45 1
17:45 10 1
з аэрадрома 4
аэрадрома Аўгсбурга 1
Аўгсбурга на 1
на адмыслова 2
адмыслова падрыхтаваным 1
падрыхтаваным самалёце. 1
самалёце. Пасля 1
Пасля фінішу 1
фінішу зброя 1
зброя (яна 1
(яна не 1
быць зараджанай) 1
зараджанай) і 1
і лыжы 1
лыжы (павінны 1
(павінны быць 1
быць маркіраваныя) 1
маркіраваныя) яшчэ 1
раз правяраюцца, 1
правяраюцца, а 1
а біятланісты 1
біятланісты кіруюцца 1
кіруюцца на 1
на допінг-кантроль. 1
допінг-кантроль. Пасля 1
Пасля хангыль 1
хангыль выкарыстоўваўся 1
асноўным жанчынамі 1
жанчынамі і 4
і непісьменнымі 1
непісьменнымі людзьмі. 1
людзьмі. Пасля 1
Пасля хаўтураў 1
хаўтураў мужа, 1
мужа, пад'едзеная 1
пад'едзеная пастаяннай 1
пастаяннай працай, 1
працай, клопатамі 1
клопатамі і 1
і хваробай, 1
хваробай, вар'яцее 1
вар'яцее і 1
памірае. Пасля 1
Пасля хваробы 1
хваробы родным 1
родным Геса 1
Геса было 2
дазволена прыходзіць 1
прыходзіць рэгклярна. 1
рэгклярна. Пасля 1
Пасля ХХ 1
ХХ з’езда 1
з’езда КПСС 1
КПСС ў 1
тэатра з’яўляюцца 1
з’яўляюцца п’есы, 1
п’есы, у 1
якіх акцёры 1
акцёры імкнуліся 1
імкнуліся асэнсаваць 1
асэнсаваць недалёкае 1
недалёкае гістарычнае 1
гістарычнае мінулае. 1
мінулае. Пасля 1
Пасля Цюрыхскага 1
Цюрыхскага і 1
і Лонданскага 1
Лонданскага пагаднення 1
пагаднення Кіпр 1
Кіпр здабыў 1
здабыў незалежнасць. 1
Пасля цяжкай 1
траўмы ў 1
1987 годзе 22
на ранейшы 1
ранейшы ўзровень 1
ўзровень так 1
неўзабаве пакінуў 3
каманду. Пасля 1
Пасля цяжкіх 2
цяжкіх бітваў 1
бітваў улетку 1
улетку 1944 1
года, Фінляндыя 1
Фінляндыя выйшла 1
і заключыла 1
заключыла перамір'е 1
перамір'е з 3
СССР 6 1
года (гл. 1
(гл. Пасля 1
працяглых перамоў 1
перамоў між 1
між Ватыканам 1
расійскім урадам 3
урадам быў 2
быў памілаваны 2
памілаваны і 2
дазвол выехаць 2
выехаць з 1
з Яраслаўлю. 1
Яраслаўлю. Пасля 1
Пасля чаго 13
чаго БАТЭ 1
БАТЭ саступіў 1
саступіў «Ліля» 1
«Ліля» (0:2) 1
(0:2) і 1
і «Баварыі» 1
«Баварыі» (1:4) 1
(1:4) і, 1
і, заняўшы 1
заняўшы трэцяе 1
ў групе, 1
групе, перайшоў 1
у Лігу 2
Лігу Еўропы. 1
Еўропы. Пасля 1
былі ўпэўнены, 1
што хлеўнік 1
хлеўнік не 1
не вернецца. 1
вернецца. Пасля 1
пасля зімовага 2
чэмпіянаце Францыі 1
Францыі сезону 1
сезону 2003/04. 1
2003/04. Пасля 1
чаго ваеннае 1
камандаванне правяло 1
правяло перамовы 1
з лідaрамі 1
лідaрамі суніцкіх 1
суніцкіх і 1
і алавiцкix 1
алавiцкix суполак, 1
суполак, падчас 1
аб перамір’і. 1
перамір’і. Пасля 1
чаго войска 1
ВКЛ раскалолася 1
раскалолася і 1
жніўня 1601 1
1601 займалася 1
займалася вызваленнем 1
вызваленнем Інфлянтаў 1
Інфлянтаў ад 1
ад шведаў 1
шведаў двума 1
двума групоўкамі. 1
групоўкамі. Пасля 1
чаго выйшла 1
вуліцу, падышла 1
да паліцэйскага 1
паліцэйскага і 1
і сказала: 1
сказала: «Я 1
«Я страляла 1
страляла ў 1
ў Эндзі 1
Эндзі Уорхала». 1
Уорхала». Пасля 1
чаго Грэцыя 1
Грэцыя абвясціла 1
абвясціла вайну 5
вайну Цэнтральным 1
Цэнтральным дзяржавам. 1
дзяржавам. Пасля 1
ён нанёс 1
нанёс на 1
на кузаў 2
кузаў маленькія 1
маленькія кавалачкі 2
кавалачкі залатой, 1
залатой, сярэбранай 1
сярэбранай і 1
і алюмініевай 1
алюмініевай фальгі, 1
фальгі, выразаныя 1
выразаныя пры 1
дапамозе складаных 1
складаных тэхнік 1
тэхнік кірыганэ 1
кірыганэ і 1
і арарэ. 1
арарэ. Пасля 1
чаго «Заходнія» 1
«Заходнія» збіраюцца 1
збіраюцца ўвесці 1
ўвесці свае 1
тэрыторыю ўсёй 1
Пасля чаго, 2
чаго, з 1
прычыны маленства 1
маленства цара, 1
цара, аказваў 1
аказваў вялікі 1
палітыку Балгарыі. 1
чаго падае 1
падае пазоў 1
пазоў у 2
суд з 1
з заявай 1
заявай аб 1
аб парушэннях 1
парушэннях аўтарскіх 1
аўтарскіх правоў 1
і патрабаваннем 1
патрабаваннем фінансавай 1
фінансавай кампенсацыі. 1
кампенсацыі. Пасля 1
чаго перайшоў 2
у чэшскія 1
чэшскія «Цепліцы», 1
«Цепліцы», дзе 1
правёў 48 1
48 матчаў 1
7 мячоў. 1
мячоў. Пасля 1
чаго, прагнаўшы 1
прагнаўшы смагу 1
смагу свяшчэнным 1
свяшчэнным (шаманскім) 1
(шаманскім) мёдам 1
мёдам ад 1
яго дзеда 1
дзеда Бёльтарна, 1
Бёльтарна, ён 1
ён пачуў 1
пачуў руны 1
руны і 1
напісаў першыя 1
першыя з 1
іх дзідай 1
дзідай на 1
на Дрэве 1
Дрэве ўласнай 1
ўласнай крывёй. 1
крывёй. Пасля 1
чаго Сінахерыб 1
Сінахерыб цалкам 1
разбурыў горад 1
нават затапіў 1
затапіў тое 1
ён знаходзіўся. 1
знаходзіўся. », 1
ў архібіскупстве 2
архібіскупстве пачаўся 1
пачаўся заняпад. 1
ўсе чарцяжы, 1
чарцяжы, у 1
схема ўздыму, 1
ўздыму, былі 1
ў Пецярбург 2
Пецярбург на 1
на зацверджанне. 1
зацверджанне. Пасля 1
Пасля чарговага 3
чарговага арышту 1
годзе выселены 2
выселены разам 1
з Ташкента 1
Ташкента ў 1
мясцовасць, але 1
зноў дазволена 1
дазволена вярнуцца 2
вярнуцца назад. 1
назад. Пасля 1
чарговага мяцяжу 1
мяцяжу янычараў 1
янычараў султан 1
султан канчаткова 1
канчаткова ліквідуе 1
ліквідуе янычарскі 1
янычарскі корпус. 1
корпус. Пасля 1
чарговага паражэння 1
паражэння Сацыялістычнай 1
абраны яе 3
яе лідарам. 2
лідарам. Пасля 1
Пасля часовага 2
часовага зачынення 1
зачынення ў 1
вайны (жнівень 1
(жнівень 1941 1
1941 г.) 1
лістападзе 1943 3
г. інстытут 1
інстытут аднавіў 1
аднавіў сваю 2
дзейнасць (дырэктар 1
(дырэктар Т. 1
А. Шуб). 1
Шуб). Пасля 1
часовага скарачэння 1
скарачэння ў 1
годзе колькасці 1
ўдзельнікаў лігі 1
лігі да 1
15 планавалася 1
планавалася вяртанне 1
каманд. Пасля 1
Пасля чатырох 2
гадоў карпатлівага 1
карпатлівага навучання 1
навучання вяртаецца 1
вяртаецца назад 1
залатым медалём. 3
медалём. Пасля 1
чатырох курсаў 1
курсаў быў 2
запрошаны выкладаць. 1
выкладаць. Пасля 1
Пасля шасцігадзіннага 1
шасцігадзіннага бою 1
бою нямецкія 1
войскі адышлі, 1
адышлі, панесшы 1
панесшы значныя 1
страты. Пасля 1
Пасля шасцітыднёвай 1
шасцітыднёвай аблогі 1
аблогі маскоўскае 1
маскоўскае войска, 1
якое пацярпела 1
пацярпела значныя 1
страты, вярнулася 1
вярнулася дадому. 1
дадому. Пасля 1
Пасля Шаўчэнка 1
Шаўчэнка адхіліў 1
адхіліў гэту 1
гэту прапанову. 1
Пасля школы 5
школы ён 1
выкладаў англійскую 1
ў тыбецкім 1
тыбецкім манастыры. 1
манастыры. Пасля 1
школы Нільсан 1
Нільсан працавала 1
працавала сакратаркай, 1
сакратаркай, але 1
яе цікавіла 1
цікавіла акторская 1
акторская кар’ера, 1
кар’ера, таму 1
яна рухалася 1
рухалася ў 1
гэтым накірунку. 1
накірунку. Пасля 1
інстытут інжынераў 4
інжынераў чыгуначнага 3
чыгуначнага транспарту. 5
транспарту. Пасля 1
памочнікам камбайнера 1
камбайнера ў 1
калгасе імя 2
імя Дзяржынскага 3
Дзяржынскага Аршанскага 1
Аршанскага раёна, 1
раёна, электраманцёрам 1
электраманцёрам на 1
на Аршанскім 1
Аршанскім ільнокамбінаце. 1
ільнокамбінаце. Пасля 1
сваёй гаспадарцы. 1
Пасля шлюбу 4
дырэктарам «Новага 1
«Новага канала» 1
канала» Уладзімірам 1
Уладзімірам Лакоткам 1
Лакоткам афіцыйна 1
афіцыйна ўзяла 1
ўзяла прозвішча 1
прозвішча мужа, 1
мужа, але 1
тэлебачанні працягвае 1
карыстацца псеўданімам 1
псеўданімам «Фрэймут». 1
«Фрэймут». Пасля 1
з Чапліным 1
Чапліным бацька 1
бацька Уны 1
Уны спыніў 1
спыніў з 1
ёю кантакты. 1
кантакты. Пасля 1
шлюбу Марыі 1
Рыгорам Фёдаравічам 1
Фёдаравічам Ходкавічам 1
Ходкавічам Нямірам 1
Нямірам Стэфан 1
Стэфан Баторы 1
Баторы па 1
просьбе Аўдоцці 1
Аўдоцці Сонцаўны 1
Сонцаўны перадаў 1
перадаў Юрацішкі 1
карыстанне Рыгору 1
Рыгору Няміру 1
Няміру і 1
сыну Яну. 1
Яну. Пасля 1
яна пасялілася 3
Нарвегіі. Пасля 1
Пасля шматгадовых 1
шматгадовых дэбатаў 1
дэбатаў будынак 1
зноў адчынены 1
ў 1981. 1
1981. Пасля 1
Пасля шматлікіх 1
шматлікіх дыскусій 1
дыскусій 28 1
студзеня 1860 1
аб уваходжанні 1
уваходжанні гэтых 1
гэтых чатырох 1
чатырох тэрыторый 1
склад Берліна 1
Берліна з 1
Пасля шпіталя 1
шпіталя атрымаў 1
атрымаў другую 2
групу інваліднасці 1
інваліднасці і 1
быў камісаваны. 1
камісаваны. Пасля 1
Пасля штогод 1
штогод у 2
рамках адмысловай 1
адмысловай акцыі 1
акцыі вызначалася 1
вызначалася новая 1
новая культурная 1
культурная сталіца. 1
сталіца. Пасля 1
Пасля штурмоўкі 1
штурмоўкі камандзір 1
камандзір «Марутаў» 1
«Марутаў» вырашыў 1
вырашыў адхіліцца 1
адхіліцца да 1
да захаду 1
захаду ў 1
пошуках магчымай 1
магчымай цэлі. 1
цэлі. Пасля 1
Пасля шырокага 1
шырокага выкрыцця 1
выкрыцця факту 1
факту генацыду, 1
генацыду, Тэйліран 1
Тэйліран быў 1
быў выпраўданы 1
выпраўданы судом 1
судом прысяжных 1
прысяжных Totten, 1
Totten, Bartrop, 1
Bartrop, Jacobs. 1
Jacobs. Пасля 1
Пасля эвакуацыі 1
эвакуацыі ў 2
глыб краіны 1
ў Гродна, 1
Гродна, дзе 1
Пасля Эдварда 1
Эдварда палацам 1
палацам валодаў 1
валодаў яго 2
сын Генрык, 1
Генрык, удзельнік 1
удзельнік руска-турэцкай 1
руска-турэцкай вайны, 1
вайны, вядомы 1
вядомы ваенны 1
ваенны доктар. 1
доктар. Пасля 1
Пасля экзамену 1
на допуск 2
допуск да 1
навучання ва 3
пайшоў служыць 1
частцы СПА. 1
СПА. Пасля 1
Пасля экспедыцыі 1
экспедыцыі Уоліс 1
Уоліс адышоў 1
ад спраў. 2
Пасля эры 1
эры паравозаў 1
паравозаў першымі 1
першымі цеплавозамі, 1
цеплавозамі, прыстасаванымі 1
прыстасаванымі для 1
для пасажырскай 1
пасажырскай службы, 1
службы, былі 1
былі цеплавозы 1
цеплавозы серыі 1
серыі ТЭ7, 1
ТЭ7, а 1
а пасажырскі 1
пасажырскі электравоз 1
электравоз - 1
- электравозы 1
электравозы ВЛ60П. 1
ВЛ60П. Пасля 1
Пасля яго 43
яго адклікання 1
адклікання пасольства 1
пасольства ўзначальваў 1
ўзначальваў шэраг 1
шэраг часовых 1
часовых павераных. 1
павераных. Пасля 1
яго ваенныя 1
заслугі і 2
важная роля, 1
ён згуляў 4
час рэвалюцыі, 1
прызнаны яго 1
яго суайчыннікамі. 1
суайчыннікамі. Пасля 1
яго выхаду 3
пенсію пасада 1
пасада старшыні 2
старшыні «Домавіны» 1
«Домавіны» была 1
адменена і 1
замест старшыні 1
старшыні арганізацыяй 1
арганізацыяй кіраваў 1
кіраваў сакратар. 1
сакратар. Пасля 1
яго гібелі 3
гібелі з'явілася 1
з'явілася чутка, 1
забіты яўрэямі 1
яўрэямі з 1
з рытуальнай 1
рытуальнай мэтай. 1
мэтай. Пасля 1
забойства партыю 1
партыю ўзначаліў 1
ўзначаліў Арыстыдаш 1
Арыстыдаш Перэйра. 1
Перэйра. Пасля 1
яго задушэння 1
задушэння брытанцы 1
брытанцы адсунілі 1
адсунілі мясцовую 1
мясцовую арыстакратыю 1
арыстакратыю ад 1
ад кіравання. 1
кіравання. Пасля 1
яго заканчэння 2
заканчэння некалькі 1
месяцаў выкладаў 1
выкладаў гісторыю 2
гісторыю ва 1
ўніверсітэце, пасля 1
чаго паступіў 1
аспірантуру Інстытута 3
Інстытута славяназнаўства 1
славяназнаўства і 1
і балканістыкі 1
балканістыкі Расійскай 1
Расійскай Акадэміі 1
Навук. Пасля 1
працаваў тэхнолагам 1
тэхнолагам на 2
на Тульскім 1
Тульскім зброевым 1
зброевым заводзе. 1
яго захопу, 1
захопу, Антыёх 1
Антыёх загадаў 1
загадаў знесці 1
знесці сцены 1
сцены горада. 1
яго зыходу 2
канцы 2016 3
года ўзначаліў 1
ўзначаліў каманду, 1
каманду, якая 1
якая страціла 3
страціла прафесійны 1
прафесійны статус. 3
статус. Пасля 1
Карл Юхан 1
Юхан паслядоўна 1
палітыку ўмацавання 1
ўмацавання міру, 1
міру, што 1
асновай шведскага 1
шведскага нейтралітэту. 1
нейтралітэту. Пасля 1
яго падаўлення 1
падаўлення на 1
на ўдзельнікаў 1
ўдзельнікаў гэтага 1
гэтага паўстання 1
і каталіцкі 3
каталіцкі касцёл 2
касцёл пачаліся 1
пачаліся ганенні. 1
ганенні. Пасля 1
яго падпісання 1
падпісання пачалася 1
пачалася кампанія 1
кампанія аб’яднання. 1
аб’яднання. Пасля 1
яго пераемніка 1
пераемніка (1295—1307) 1
(1295—1307) пачалася 1
барацьба прэтэндэнтаў 1
на прастол: 1
прастол: за 1
за 1308—32 1
1308—32 змянілася 1
змянілася 8 1
8 імператараў. 1
начальніка акадэміі 1
акадэміі начальнікам 1
начальнікам факультэта 1
факультэта стаў 1
Аляксандр Канстанцінавіч 1
Канстанцінавіч Градоўкiн. 1
Градоўкiн. Пасля 1
яго распаду 2
Сяргей распачаў 1
распачаў сольную 1
сольную кар'еру 2
фестывалі Suncane 1
Suncane Skale 1
Skale з 1
песняй «Била 1
«Била си 1
си ружа» 1
ружа» (Ты 1
(Ты была 1
была ружай). 1
ружай). Пасля 1
ў 53 1
абраны (у 1
(у 52 1
н.э.) аднаасобным 1
аднаасобным консулам, 1
консулам, стаў 1
стаў рашучым 1
рашучым палітычным 1
палітычным праціўнікам 2
праціўнікам Цэзара. 1
Цэзара. Пасля 1
яго рэарганізацыі 1
рэарганізацыі скончыў 1
скончыў ў 3
годзе літаратурны 1
факультэт МДУ. 1
МДУ. Пасля 1
скону ад 1
раны жрацы 1
жрацы таемна, 1
таемна, каб 1
каб Камбіз 1
Камбіз не 1
не даведаўся 1
даведаўся аб 2
аб гэтым, 1
гэтым, пахавалі 1
пахавалі Апіса. 1
Апіса. Пасля 1
смерці (1250) 1
(1250) пэўная 1
пэўная стабілізацыя 1
стабілізацыя цэнтральнай 1
улады пачалася 1
пачалася толькі 2
на каралеўскі 2
каралеўскі сталец 1
сталец Габсбургаў 1
Габсбургаў (1273), 1
(1273), якія 1
неўзабаве завалодалі 1
завалодалі аўстрыйскімі 1
аўстрыйскімі землямі. 1
землямі. Пасля 1
смерці 1 1
жніўня 1557 1
1557 года 1
года Упсальская 1
Упсальская архідыяцэзія 1
ліквідавана Святым 1
Святым Прастолам. 1
Прастолам. Пасля 1
смерці адзіная 1
адзіная дзяржава 1
дзяржава згубіла 1
згубіла цэласнасць, 1
цэласнасць, але 1
але працягвала 2
як федэрацыя. 1
федэрацыя. Пасля 1
смерці будаўніцтвам 1
будаўніцтвам кіраваў 1
кіраваў віленскі 1
віленскі архітэктар 1
архітэктар Юзаф 1
Юзаф Пусэ. 1
Пусэ. Пасля 1
выяўлены яго 1
яго таемны 1
таемны шлюб 1
з Елізаветай 1
Елізаветай Рыбінг, 1
Рыбінг, і 1
стала апекуном 1
апекуном яго 1
дачкі Елізаветы 1
Елізаветы Гіленхіельм 1
Гіленхіельм (1622–1682). 1
(1622–1682). Пасля 1
смерці (верагодна, 1
(верагодна, быў 1
атручаны), устаноўлены 1
устаноўлены ім 1
ім палітычны 1
палітычны расклад 1
расклад быў 1
смерці грамадзянская 1
Нарвегіі аднавілася. 1
смерці гэты 1
пост заняў 1
сын Дадлі 1
Дадлі Шэлтан 1
Шэлтан Сенанаяке 1
Сенанаяке ( 1
смерці дзяржава 1
дзяржава канчаткова 1
канчаткова распалася. 1
смерці домікам 1
домікам некаторы 1
час валодала 3
валодала ўдава, 1
ўдава, якая 1
неўзабаве прадала 1
прадала ўчастак 1
ўчастак маскоўскай 1
маскоўскай купчысе 1
купчысе Рахманінай. 1
Рахманінай. Пасля 1
смерці Кангрэс 1
Кангрэс 24 1
ў сумеснай 1
сумеснай пастанове 1
пастанове абедзвюх 1
палат прыняў 1
прыняў калекцыю 1
і грашовыя 1
грашовыя сродкі 1
і ўхваліў 1
ўхваліў стварэнне 1
стварэнне галерэі. 1
галерэі. Пасля 1
смерці кіраўнікамі 1
кіраўнікамі ансамбля 1
ансамбля сталі 1
дзеці Ніно 1
і Ілля 2
Ілля Сухішвілі 1
Сухішвілі (малодшы) 1
(малодшы) — 1
— ўнукі 1
ўнукі Ніно 1
Ніно Раміашвілі 1
Раміашвілі і 1
і Іллі 1
Іллі Сухішвілі. 1
Сухішвілі. Пасля 1
смерці маярдомам 1
маярдомам Нейстрыі 1
Нейстрыі быў 1
прызначаны Эрхінаальд. 1
Эрхінаальд. Пасля 1
смерці нарманы 1
нарманы захапілі 1
частку каралеўства. 1
каралеўства. Пасля 1
смерці сітуацыя 1
Прусіі зноў 1
зноў ускладнілася. 1
ускладнілася. Пасля 1
яго смерці, 3
смерці, сям'я 1
сям'я архітэктара 1
архітэктара пераехала 1
ў Львоў. 2
Львоў. Пасля 1
ў 1545 2
1545 годзе 1
годзе маёнтак 1
маёнтак зноў 1
становіцца дзяржаўнай 1
дзяржаўнай уласнасцю. 1
уласнасцю. Пасля 1
пасадзе Amédée 1
Amédée Louis 1
Louis Michel 1
Michel Lepeletier 1
Lepeletier (1770—1845). 1
(1770—1845). Пасля 1
смерці штогадовы 1
штогадовы выхад 1
выхад твораў 1
твораў пра 4
пра чароўную 1
чароўную краіну 1
краіну быў 1
быў перарваны. 1
перарваны. Пасля 1
смерці экспанаты 1
экспанаты беларускага 1
беларускага музея 1
музея з 1
з кватэры 1
кватэры пераведзеныя 1
ў лайменскі 1
лайменскі краязнаўчы 1
краязнаўчы музей, 1
музей, які 4
раёне Санкт-Ільген. 1
Санкт-Ільген. Пасля 1
яго сыходу 1
на заслужаны 1
заслужаны адпачынак 1
адпачынак з 1
год рэдакцыю 1
рэдакцыю ўзначаліла 1
ўзначаліла Ала 1
Ала Сямёнаўна 1
Сямёнаўна Фядосенка. 1
Фядосенка. Пасля 1
яго ўдару 1
ў дальні 1
дальні вугал 1
вугал «Рэал» 1
«Рэал» выратавала 1
выратавала беля, 1
беля, але 1
на падхваце 1
падхваце выдатна 1
выдатна згуляў 1
згуляў Ройс, 1
Ройс, які 1
які ўбіў 1
ўбіў мяч 1
у сетку, 1
сетку, аформіўшы 1
аформіўшы дубль. 1
дубль. Пасля 1
яго ўзвядзення 1
ўзвядзення старую 1
старую царкву 1
царкву было 1
не аднаўляць 1
аднаўляць і 1
будучыню выкарыстоўваць 1
выкарыстоўваць як 2
як пахавальную 1
пахавальную капліцу 1
капліцу «для 1
«для далейшай 1
далейшай кансервацыі 1
кансервацыі парэшткаў 1
парэшткаў там 1
там складзеных 1
складзеных архіепіскапаў 1
архіепіскапаў і 1
іншых знатных 1
знатных асоб». 1
асоб». Пасля 1
Пасля яе 14
яе ад’езду 1
ад’езду прыязджае 1
прыязджае Люк 1
Люк і 1
і гаспадыня 1
гаспадыня прапануе 1
прапануе наведаць 1
наведаць Мэгі, 1
Мэгі, але 1
але Люк 1
Люк адмаўляецца 1
адмаўляецца і 2
і з’язджае. 1
з’язджае. Пасля 1
выхаду пісаў 1
пераважна літатурна-крытычныя 1
літатурна-крытычныя артыкулы. 1
артыкулы. Пасля 1
яе падзелу 2
падзелу раён 1
раён застаўся 2
складзе Варонежскай 2
Варонежскай вобласці. 2
годзе раён 4
яе падзення 1
падзення праводзіў 1
праводзіў белы 1
белы тэрор. 1
тэрор. Пасля 1
яе працаваў 1
працаваў клеркам 1
у банку. 1
банку. Пасля 1
смерці (1887) 1
(1887) ажаніўся 1
ажаніўся другім 1
другім разам 1
з Ядвігай 1
Ядвігай з 1
з Ажэшкаў. 1
Ажэшкаў. Пасля 1
смерці адбыліся 1
адбыліся рэтраспектыўныя 1
рэтраспектыўныя выставы 1
выставы яе 1
яе работ; 1
работ; маштабная 1
маштабная персанальная 1
персанальная выстава 4
выстава была 1
ў Істадзе 1
Істадзе ў 1
смерці ажаніўся 1
ў 1712 1
1712 у 1
з Канстанцыей 1
Канстанцыей Тарла. 1
Тарла. Пасля 1
раз (ў 1
(ў 1981) 1
1981) з 1
з Бентай 1
Бентай Меер 1
Меер Шарф. 1
Шарф. Пасля 1
смерці імператар 1
не насіў 1
насіў іншых 1
колераў акрамя 1
акрамя чорнага 1
знак жалобы. 1
жалобы. Пасля 1
1621 годзе 3
ўзросце 86 1
86 гадоў 1
сказана, што: 1
што: «Бедныя 1
«Бедныя страцілі 1
страцілі сябра, 1
сябра, сіроты 1
сіроты — 1
— маці». 1
маці». Пасля 1
годзе Марфа 1
Марфа Мітрафанаўна 1
Мітрафанаўна дабілася 1
дабілася аднаўлення 1
аднаўлення выбарчых 1
правоў. Пасля 1
смерці Чырвоны 1
Чырвоны Двор 1
Двор нададзены 1
нададзены Гінтаўтам-Дзевалтоўскім, 1
Гінтаўтам-Дзевалтоўскім, якія 1
неўзабаве прадалі 1
прадалі яго 1
яго Радзівілам. 1
Радзівілам. Пасля 1
Пасля яна 1
была разбурана 6
разбурана паўсталымі 1
паўсталымі рабамі. 1
рабамі. Пасля 1
Пасля Янаш 1
Янаш фон 1
фон Нейман 1
Нейман даказаў, 1
абодва падыходы 1
падыходы эквівалентныя. 1
эквівалентныя. Пасля 1
Пасля яны 2
яны перахапілі 1
перахапілі рачны 1
рачны параход 1
з мэдыкаментамі 1
мэдыкаментамі і 1
год правялі 1
ім, харчуючыся 1
харчуючыся захопленаю 1
захопленаю ў 1
брытанцаў і 3
і партугальцаў 1
партугальцаў ежай. 1
ежай. Пасля 1
яны ўсё 1
ўсё збіраюцца 1
ў доме. 1
доме. Пасля 1
Пасля яўлення 1
яўлення Еўфрасіння 1
Еўфрасіння пачала 1
пачала падрыхтоўку 1
да сваей 1
сваей канчыны. 1
канчыны. Па 1
Па смерці 6
апошняга (1174) 1
(1174) Саладзін 1
Саладзін падпарадкаваў 1
сабе Дамаск, 1
Дамаск, усю 1
усю мусульманскую 1
мусульманскую Сірыю, 1
Сірыю, большую 1
частку Месапатаміі 1
Месапатаміі і 1
тытул султана. 1
султана. Па 1
смерці Вітаўта 1
Вітаўта прэтэндаваў 1
на сталец. 1
сталец. Па 1
смерці Лукаша 1
Лукаша аддзел 1
аддзел пад 1
камандаваннем Моніча 1
Моніча пачаў 1
дзейнічаць аўтаномна. 1
аўтаномна. Па 1
была рэгэнткай 1
рэгэнткай спачатку 1
спачатку пры 2
сваім сыне 1
сыне Іштване 1
Іштване III, 1
III, дапамагаючы 1
дапамагаючы яму 1
захаванне стальца 1
стальца супраць 1
яго дзядзяў 1
дзядзяў Ласла 1
Ласла II 1
і Іштвана 1
Іштвана IV. 1
IV. Па 1
Кацярынай Яўгеніяй 1
Яўгеніяй Тышкевіч, 1
Тышкевіч, з 1
меў сына 2
сына Людвіка 1
Людвіка і 1
дачку Элеанору. 1
Элеанору. Па 1
смерці Рурыка 1
Рурыка ў 1
ў 1092 1
1092 годзе 2
годзе Перамышль 1
Перамышль перайшоў 1
брата Валадара. 1
Валадара. Пасмяротна 1
Пасмяротна абраны 1
абраны Вечным 1
Вечным старшынём 1
старшынём «Еркрапа» 1
«Еркрапа» Пасмяротна 1
Пасмяротна быў 1
рэабілітаваны ў 3
гадах. Пасмяротна 1
Пасмяротна выйшаў 1
вершаў «Выбранае» 1
«Выбранае» (1960). 1
(1960). Пасмяротнае 1
Пасмяротнае імя 1
імя Сётоку 1
Сётоку азначае 1
азначае «Дасканаламудры 1
«Дасканаламудры Дабрадзейны». 1
Дабрадзейны». Пасмяротна 1
Пасмяротна Пакроўскі 1
Пакроўскі быў 1
ў «антымарксізме 1
«антымарксізме і 1
і ачарненні 1
ачарненні гісторыі 1
гісторыі Расіі». 1
Расіі». Пасмяротна 1
Пасмяротна рэабілітаваны 2
годзе. Пасмяротна 1
годзе. Пасмяротныя 1
Пасмяротныя выстаўкі 1
і 2000-х 2
Маскве, Нью-Ёрку, 1
Нью-Ёрку, Лондане, 1
Лондане, Германіі, 1
Германіі, Ізраілі. 1
Ізраілі. Пасол 1
Украіне заявіў 1
аб упэўненасці, 1
упэўненасці, што 1
што «Украіна 1
«Украіна сама 1
можа разабрацца 1
званымі „ДНР“ 1
„ДНР“ і 1
і „ЛНР“». 1
„ЛНР“». Пасол 1
у Азербайджанскай 1
Азербайджанскай Рэспубліцы 1
Рэспубліцы — 1
— Генадзь 1
Генадзь Ахрамовіч 1
Ахрамовіч (з 1
(з 2015 3
2015 года), 1
года), Пасол 1
Пасол Азербайджанскай 1
Рэспублікі ў 1
— Ляціф 1
Ляціф Гандзілаў 1
Гандзілаў (з 1
года). Пасол 1
Пасол Чарнагорыі 1
Чарнагорыі ў 1
Маскве (на 1
2019 гэта 1
гэта Раміз 1
Раміз Башыч) 1
Башыч) па 1
сумяшчальніцтве з’яўляецца 1
з’яўляецца паслом 1
Беларусі. Пасольства 1
Пасольства Рэспублікі 3
Арменія ў 1
функцыянуе з 2
года. Пасольства 1
Федэрацыі. » 1
— пасольства 1
пасольства Святога 1
ў якой-небудзь 3
якой-небудзь краіне. 1
Па спецыяльнасці 2
спецыяльнасці — 1
— настаўніца 1
настаўніца музыкі. 1
музыкі. Па 1
працаваў — 1
— яму 1
яму выдадзены 1
выдадзены свабодны 1
свабодны дыплом, 1
дыплом, бо 1
БДУ не 1
знайшлі працоўнае 1
працоўнае месца 1
месцы жыхарства. 1
жыхарства. Па 1
Па спосабе 1
спосабе прыгатавання 1
прыгатавання дадзеныя 1
дадзеныя чарнілы 1
чарнілы называлі 1
называлі жалезістымі 1
жалезістымі або 1
або жалеза-галавымі. 1
жалеза-галавымі. Па 1
Па справе 2
масавых беспарадках 1
беспарадках фігурантамі 1
фігурантамі праходзілі 1
праходзілі 35 1
іх 20 1
20 абвінавачваліся 1
абвінавачваліся яшчэ 1
артыкуле аб 1
аб незаконным 1
незаконным узброеным 1
узброеным фарміраванні 1
фарміраванні (дадзеныя 1
(дадзеныя КДБ 1
КДБ на 1
11 красавіка). 1
красавіка). Па 1
справе рэвалюцыйнай 1
рэвалюцыйнай дзейнасці 1
дзейнасці правёў 2
тут каля 1
двух гадоў, 2
гадоў, выдаваў 1
выдаваў у 4
турме рукапісны 1
часопіс «Краты» 1
«Краты» Паспяхова 1
Паспяхова выкананы 1
выкананы дадатковы 1
дадатковы квэст 1
квэст Лінку 1
Лінку новы 1
новы від 3
від зброі 1
зброі або 1
або здольнасць. 1
здольнасць. Паспяхова 1
Паспяхова выступае 1
ўсіх дысцыплінах, 1
дысцыплінах, акрамя 1
акрамя слалама. 1
слалама. Паспяховае 1
Паспяховае выкананне 1
стратэгічнай задачы 1
задачы дазваляла 1
дазваляла сарваць 1
сарваць планы 1
планы гітлераўскага 1
гітлераўскага кіраўніцтва 1
кіраўніцтва па 1
па зацягванні 1
зацягванні вайны. 1
вайны. Паспяховае 1
Паспяховае рашэнне 1
рашэнне пытання 1
пытання перабудовы 1
перабудовы Парыжа 1
Парыжа пачалося 1
ўлады Напалеона 1
Напалеона ІІІ. 1
ІІІ. Паспяхова 1
Паспяхова кіраваў 1
кіраваў аперацыямі 1
аперацыямі супраць 1
супраць слабой 1
слабой румынскай 1
румынскай арміі. 1
арміі. Паспяхова 1
Паспяхова пачаў 1
пачаў сезон 1
сезон 2016, 1
паловы чэмпіянату 1
чэмпіянату з 2
13 галамі 1
галамі ўзначальваў 1
ўзначальваў спіс 1
спіс бамбардзіраў 2
бамбардзіраў Другой 1
Другой лігі. 1
лігі. Паспяхова 1
Паспяхова праведзеная 1
праведзеная другая 1
палова сезону 1
сезону дазволіла 1
дазволіла «Дынама» 1
«Дынама» заняць 1
заняць чацвёртае 1
чэмпіянаце краіны, 1
краіны, якое 1
для клуба 1
клуба найлепшым 1
года. Паспяхова 1
Паспяхова прадстаўляе 1
прадстаўляе юнацкую 1
зборную Германіі 1
Германіі (да 1
(да 19), 1
19), за 1
якую правёў 1
правёў 2 2
галы. Паспяхова 1
Паспяхова працаваў 1
розных жанрах, 2
жанрах, але 1
яго прываблівалі 2
прываблівалі пейзажы 1
і бытавыя 2
бытавыя сцэны. 1
сцэны. Паспяхова 1
Паспяхова развівалася 1
развівалася архітэктура, 1
архітэктура, што 1
што знайшло 1
будаўніцтве шматлікіх 1
шматлікіх ратуш, 1
ратуш, храмаў, 1
храмаў, палацаў, 1
палацаў, шпіталяў, 1
шпіталяў, дамоў 1
дамоў цэхавых 1
цэхавых брацтваў 1
брацтваў і 1
інш. Спачатку 1
Спачатку рэнесансныя 1
рэнесансныя рысы 1
рысы спалучаліся 1
элементамі готыкі 1
готыкі ( 1
( Паспяхова 1
Паспяхова скончыў 1
скончыў эканамічны 1
эканамічны факультэт 3
факультэт Нацыянальнага 1
ўніверсітэта Каё. 1
Каё. Паспяхова 1
Паспяхова спраўляючыся 1
спраўляючыся з 1
з задачай 4
задачай колькаснага 1
апісання хімічных 1
хімічных ператварэнняў, 1
ператварэнняў, тэрмадынаміка 1
тэрмадынаміка не 1
не ўскрывае 1
ўскрывае іх 1
іх прычынна-выніковай 1
прычынна-выніковай сувязі. 1
сувязі. Паспяхова 1
Паспяхова удзельнічала 1
чэмпіянатах Беларусі 2
шахматах сярод 1
якіх заваявала 1
заваявала залатую 1
залатую (2015), 1
(2015), дзве 1
дзве срэбраныя 1
срэбраныя (2014, 1
(2014, 2017) 1
2017) і 1
дзве бронзавыя 1
бронзавыя (2009, 1
(2009, 2010) 1
2010) медалі. 1
медалі. Паспяховая 1
Паспяховая амерыканская 1
амерыканская журналістка 1
журналістка Сара 1
Сара Огдэн 1
Огдэн — 1
агент тайнага 1
тайнага грамадства, 1
якое даследуе 1
даследуе «Код 1
«Код Каіна» 1
Каіна» — 1
— ген, 1
ген, які 1
які штурхае 1
штурхае чалавека 1
шлях нянавісці, 1
нянавісці, здрады, 1
здрады, забойства, 1
забойства, які 1
нясе пагрозу 1
пагрозу ўсёй 1
ўсёй светабудове. 1
светабудове. Паспяховая 1
Паспяховая новая 1
новая цэнтралізацыя 1
цэнтралізацыя Старажытнага 1
Егіпта прывяла 1
яго ўзмацнення. 1
ўзмацнення. Паспяховы 1
Паспяховы Брусілаўскі 1
Брусілаўскі прарыў 1
прарыў 1916 1
1916 не 1
меў стратэгічных 1
наступстваў. Паспяховым 1
Паспяховым было 1
і паляванне: 1
паляванне: пры 1
выхадзе да 2
да праліва 1
праліва Юрыка 1
Юрыка ўдалося 1
ўдалося здабыць 1
здабыць 20 1
20 аўцабыкаў 1
аўцабыкаў і 2
і мядзведзя, 1
мядзведзя, а 1
паўвостраве Шай 1
Шай 27 1
27 аўцабыкаў 1
24 зайцы. 1
зайцы. Паспяховыя 1
Паспяховыя атакі 1
атакі памяншаюць 1
памяншаюць узровень 1
узровень зараду 1
зараду рэзанатараў, 1
рэзанатараў, калі 1
калі зарад 1
зарад стае 1
стае роўным 1
роўным нулю 1
нулю рэзанатар 1
рэзанатар знішчаецца. 1
знішчаецца. Паспяховыя 1
Паспяховыя дзеянні 1
дзеянні Санча 1
карысць графа 1
графа Гарсіі 1
Гарсіі Санчэса 1
Санчэса дазволілі 1
дазволілі каралю 2
каралю Навары 1
Навары пачаць 1
пачаць аказваць 1
на кіраванне 2
кіраванне Кастыліяй. 1
Кастыліяй. Пасроднікам 1
Пасроднікам паміж 1
братамі выступіла 1
выступіла жонка 1
жонка Конрада, 1
Конрада, якая 1
якая прымірыла 1
прымірыла яго 1
каралём. Пасрэднікамі 1
Пасрэднікамі ў 1
ў гандлі 1
гандлі з 1
з французамі 3
французамі з'яўляліся 1
з'яўляліся гуроны. 1
гуроны. Пастава 1
Пастава барца, 1
барца, які 1
які адпачывае 1
адпачывае пасля 1
пасля бою, 1
бою, вельмі 1
вельмі натуральная 1
натуральная і 1
і нязмушаная. 1
нязмушаная. Паставіў 1
Паставіў балет 1
балет "Гісторыя 1
"Гісторыя салдата" 1
салдата" на 1
музыку Стравінскага 1
Стравінскага (1944). 1
(1944). Паставіў: 1
Паставіў: «Бывай, 1
«Бывай, канферансье» 1
канферансье» Р. 1
Р. Горына 1
Горына (1984, 1
(1984, роля 1
роля Канферансье), 1
Канферансье), «Цені» 1
«Цені» М. 1
М. Салтыкова-Шчадрына 1
Салтыкова-Шчадрына (1987, 1
(1987, роля 1
роля Клаверава) 1
Клаверава) і 1
» паставіў 1
паставіў Мегаваці 1
Мегаваці Сукарнапутры 1
Сукарнапутры на 1
на восьмае 3
уплывовых жанчын 1
жанчын свету. 1
свету. Паставіў 1
Паставіў у 1
ім спектаклі: 1
спектаклі: « 1
« Пастамент 1
Пастамент і 1
і ступню 1
ступню аднаго 1
з тэтрархаў, 1
тэтрархаў, якія 1
якія адсутнічалі, 1
адсутнічалі, узнавілі 1
узнавілі мясцовыя 1
мясцовыя майстры. 1
майстры. Пастамент 1
Пастамент помніка 1
помніка мае 1
мае нахільныя 1
нахільныя бакавыя 1
бакавыя сценкі. 1
сценкі. Па 1
Па стане 30
на 1427 1
1427 г. 1
налічвалася 33 1
33 сялянскія 1
сялянскія двары, 1
двары, гэта 1
значыць прыкладна 2
150 душ. 1
душ. Па 1
на 1834 1
да маёнтку 1
маёнтку адносілася 1
адносілася 1834 1
1834 прыгонныя 1
прыгонныя селяніны. 1
селяніны. Па 1
на 1870 1
год належала 2
належала барону 1
барону А. 1
Я. Урангелю. 1
Урангелю. Па 1
кампанія CNN 1
CNN складалася 1
14 розных 2
розных навінавых 1
навінавых кабельных 1
кабельных і 1
і спадарожнікавых 1
спадарожнікавых каналаў, 1
каналаў, двух 1
двух радыёстанцый, 1
радыёстанцый, шасці 1
шасці інтэрнэт-сайтаў 1
інтэрнэт-сайтаў і 1
37 замежных 1
замежных бюро. 1
бюро. Па 1
складала 112 1
112 460 1
460 жыхароў. 1
насельніцтва Светы-Юра 1
Светы-Юра складала 1
складала 5 1
5 186 1
186 чалавек. 1
год бярэзінская 1
бярэзінская папуляцыя 1
папуляцыя знаходзілася 1
ў крызісе. 1
крызісе. Па 1
год пастаяннага 1
пастаяннага насельніцтва 1
мае. Па 1
год статус 1
статус Нацыянальнага 1
гістарычнага помніка 1
помніка прысвоены 1
прысвоены 2442 1
2442 аб'ектам. 1
аб'ектам. Па 1
на 2011 3
год Дыптых 1
Дыптых Мэрылін 1
Мэрылін выстаўлены 1
выстаўлены ў 2
ў філіяле 1
філіяле лонданскай 1
лонданскай Галерэі 1
Галерэі Тейт 1
Тейт ў 1
ў Ліверпулі. 1
Ліверпулі. Па 1
пражывала 62 1
62 635 1
635 чалавек 1
і 97 1
97 207 1
207 чалавек 1
у раёне. 1
раёне. Па 1
год Універсітэт 1
Універсітэт Умео 1
Умео мае 1
36 000 1
000 зарэгістраваных 1
зарэгістраваных студэнтаў 1
студэнтаў (каля 1
(каля 17 1
дзённай формы 1
формы навучання), 1
навучання), у 1
аспірантуры і 1
і дактарантуры. 1
дактарантуры. Па 1
год Германія 1
Германія (80,9 1
(80,9 мільёна 1
мільёна жыхароў) 1
жыхароў) мае 1
мае 96 1
96 месцаў 1
месцаў (раней 1
(раней 99 1
99 месцаў), 1
месцаў), гэта 1
значыць адно 1
адно месца 1
на 843 1
843 000 1
год для 2
прыгарадных зносін 1
зносін не 1
выкарыстоўваецца. Па 1
насельніцтва склала 2
склала 474 1
474 чалавекі. 1
2015 год, 1
год, фонды 1
фонды Матэнадарана 1
Матэнадарана налічваюць 1
налічваюць больш 2
тыс. старажытных 1
старажытных рукапісаў 1
тыс. даўнейшых 1
даўнейшых архіўных 1
архіўных дакументаў. 1
дакументаў. Па 1
на 2018 2
год біятлонам 1
біятлонам займаюцца 1
займаюцца больш 1
90 дзяцей. 1
2018 год, 1
год, працэсары 1
працэсары камп’ютарнага 1
зроку пастаўляюцца 1
пастаўляюцца ў 1
да ЦП 1
ЦП і 1
і графічнага 1
графічнага працэсара. 1
працэсара. Па 1
тэрыторыя горада 1
горада складала 4
складала 306,68 1
306,68 км². 1
2018 пошукі 1
пошукі нападніка 1
нападніка працягваліся. 1
працягваліся. Па 1
года змяшчае 1
змяшчае артыкул. 1
артыкул. Па 2
канец Алімпійскіх 1
гульняў 2010 1
ў Ванкуверы, 1
Ванкуверы, нарвежцы 1
нарвежцы выйгралі 1
выйгралі 11 1
11 залатых 1
залатых алімпійскіх 1
у лыжным 1
лыжным дваябор'і, 1
дваябор'і, на 1
месцы фіны 1
фіны з 1
4 залатымі 1
залатымі медалямі. 1
медалямі. Па 1
на кастрычнік 1
кастрычнік 2013 1
2013 Яндэкс. 1
Яндэкс. Па 1
на ліпень 1
ліпень 1914 1
года Lukas 1
Lukas J. 1
J. Fighting 1
Fighting Troops 1
Troops of 1
the Austro-Hungarian 1
Austro-Hungarian Army: 1
Army: 1868–1914/ 1
1868–1914/ – 1
– NY, 1
NY, 1987. 1
1987. Па 1
пачатак 2013 1
года пятнаццаць 1
пятнаццаць чэшскіх 1
чэшскіх храмаў 1
храмаў мелі 1
мелі тытул 2
тытул малой 2
малой базілікі. 2
базілікі. Па 2
пачатак 2014 2
года тры 2
тры беларускія 1
беларускія храмы 1
храмы мелі 1
у ВМС 1
ВМС Украіны 2
Украіны служыла 1
служыла 15 1
15 470 1
470 чалавек. 1
поўнач 5 1
верасня ўраган 1
ўраган знаходзіўся 1
адлегласці 168 1
168 км 1
ад найбуйнейшага 1
найбуйнейшага горада 1
горада Паўднёвай 1
Караліны — 1
— Чарльстона. 1
Чарльстона. Па 1
на снежань 1
снежань 2005 1
2005 канчатковае 1
пытанні будаўніцтва 1
будаўніцтва магільніка 1
магільніка не 1
не прынята, 1
прынята, ідуць 1
ідуць актыўныя 1
актыўныя кансультацыі 1
кансультацыі бакоў. 1
бакоў. Па 1
студзень 2015 1
Маскве спісаныя 1
спісаныя ўсе 1
ўсе аўтобусы 1
аўтобусы гэтай 1
гэтай мадэлі. 2
мадэлі. Пастанова 1
Пастанова абавязвала 1
абавязвала мясцовыя 1
мясцовыя савецкія 1
савецкія і 1
і партыйныя 1
партыйныя органы 1
органы аказваць 1
аказваць садзейнічанне 1
садзейнічанне вызваленым, 1
вызваленым, у 1
чаргу жанчынам 1
жанчынам з 1
іх уладкаванні 1
уладкаванні на 1
і прадастаўленні 1
прадастаўленні ім 1
ім жылплошчы. 1
жылплошчы. Пастанова 1
Пастанова аб 1
аб адхіленні 1
пасады прымаецца 1
прымаецца Нацыянальным 1
сходам на 1
падставе станоўчага 1
станоўчага заключэння 1
заключэння Канстытуцыйнага 1
Канстытуцыйнага суда, 1
суда, калі 1
калі станоўча 1
станоўча прагаласуюць 1
прагаласуюць не 1
2/3 дэпутатаў 1
дэпутатаў парламента. 1
парламента. Пастанова 1
Пастанова была 1
прызначана стаць 1
стаць першым 1
крокам ва 1
ва ўзнаўленні 1
ўзнаўленні працэдуры 1
працэдуры імпічменту 1
імпічменту прэзідэнта, 1
прэзідэнта, таму 1
таму наданне 1
наданне дэпутацкім 1
дэпутацкім сходам 1
сходам статусу 1
статусу паўнамоцтваў 1
паўнамоцтваў пасяджэнняў 1
пасяджэнняў Вярхоўнага 1
Савета мела 1
мела прынцыповае 1
прынцыповае значэнне. 1
значэнне. Пастановай 1
Пастановай ад 1
ад 24 5
ліпеня 1991 1
года № 1
№ 286 1
286 падтрымаў 1
падтрымаў прапанову 1
прапанову Міністэрства 1
спраў БССР 1
БССР аб 2
дзейнасці аб'яднання 1
аб'яднання «Ахова» 1
«Ахова» пры 1
пры міністэрстве. 1
міністэрстве. Пастановай 1
Пастановай Ваеннай 1
Ваеннай Калегіі 3
Калегіі Вярхоўнага 3
студзеня 1940 3
года прыгавораны 2
прыгавораны па 2
артыкулах 58-1 1
58-1 і 1
і 58-11 1
58-11 КК 1
КК РСФСР 1
РСФСР да 1
ВМП. Пастановай 1
Пастановай Кабінета 1
Міністраў Украіны 1
Украіны ад 1
ліпеня 1992 1
г. інстытуту 1
інстытуту прысвоена 1
імя Івана 5
Івана Якаўлевіча 1
Якаўлевіча Гарбачэўскага. 1
Гарбачэўскага. Пастановай 1
Пастановай Камісіі 1
Камісіі НКУС 1
НКУС СССР, 1
СССР, Пракуратуры 1
старшыні Ваеннай 1
арт. Пастановай 1
Пастановай Рады 1
Рады было 1
было прадугледжана, 1
прадугледжана, што 2
ўрада ўзгадняюцца 1
з прэзідыумам 1
прэзідыумам Рады. 1
Рады. Пастановай 1
Пастановай Саўнаркама 1
Саўнаркама БССР 1
БССР 7 1
года Беларускае 1
Беларускае аддзяленне 2
аддзяленне Саюзнага 1
Саюзнага камерцыйнага 1
камерцыйнага тэлеграфнага 1
тэлеграфнага агенцтва 2
агенцтва было 1
ў Беларускае 1
Беларускае тэлеграфнае 1
тэлеграфнае агенцтва 1
агенцтва (БЕЛТА). 1
(БЕЛТА). Пастановамі 1
Пастановамі фашысцкіх 1
фашысцкіх уладаў 1
уладаў усе 1
віды знакаў 1
грамадскіх абвестак 1
абвестак павінны 1
былі абвяшчацца 1
абвяшчацца толькі 1
толькі па-італьянску. 1
па-італьянску. Пастанова 1
Пастанова Прэзідыума 1
Прэзідыума УУЦВК 1
УУЦВК ад 1
студзеня 1923 1
«Аб сцвярджэнні 1
сцвярджэнні сцягоў, 1
сцягоў, гербу 1
гербу і 2
і пячатак 1
пячатак Рэспублікі 1
Рэспублікі па 1
праекце НКЮста». 1
НКЮста». Пастанова 1
Пастанова Ураду 1
Ураду пра 1
стварэнне франтавога 1
франтавога бамбардзіроўшчыка 1
бамбардзіроўшчыка з 1
з турбарэактыўнымі 1
турбарэактыўнымі рухавікамі 1
рухавікамі ў 1
ў ДКБ-240 1
ДКБ-240 выйшла 1
чэрвені 1948 1
года. Пастанова 1
Пастанова ўваходзіла 1
моманту ўстаноўкі 1
ўстаноўкі такіх 1
такіх прыстасаванняў 1
прыстасаванняў Виленские 1
Виленские губернские 1
губернские ведомости. 1
ведомости. Пастановачная 1
Пастановачная фатаграфія, 1
фатаграфія, зробленая 2
зробленая праз 1
іх сапраўднай 1
сапраўднай сустрэчы. 1
Па становішчу 1
турмах ЗША 1
ЗША заставалася 1
заставалася 2 1
2 323 1
323 000 1
чалавек, гэта 1
гэта каля 1
краіны. Пастановы 1
Пастановы Вестфальскага 1
Вестфальскага міру 1
міру тычыліся 1
тычыліся тэрытарыяльных 1
тэрытарыяльных змен, 1
змен, рэлігійных 1
рэлігійных адносін, 2
адносін, палітычнага 1
палітычнага ладу 3
ладу імперыі. 1
імперыі. ", 1
", пастановы 1
пастановы народнага 1
народнага тэтра 1
тэтра ценяў. 1
ценяў. Пастановы 1
Пастановы сойму 1
сойму датычна 1
датычна веравызнання 1
веравызнання не 1
не задаволілі 1
задаволілі Эмерыка 1
Эмерыка Цёкёлі, 1
Цёкёлі, які 1
зноў распачаў 1
распачаў узброенае 1
узброенае змаганне. 1
змаганне. Пастаноўка 1
Пастаноўка вылучалася 1
вылучалася адмысловым 1
адмысловым раскрыццём 1
раскрыццём сучаснай 1
сучаснай тэмы. 1
тэмы. Пастаноўка 1
Пастаноўка і 1
распрацоўка гэтых 1
гэтых пытанняў 1
пытанняў Гаусам 1
Гаусам вызначыла 1
развіццё гэтых 2
гэтых дысцыплін. 1
дысцыплін. Пастаноўшчыца 1
Пастаноўшчыца некалькіх 1
некалькіх спектакляў 1
у віцебскім 1
віцебскім лялечным 1
лялечным тэатры 1
тэатры «Лялька». 1
«Лялька». Па 1
Па стану 8
на 1857 1
1857 год 1
— уласнасць 1
уласнасць казны. 1
казны. Па 1
на 1897 1
год існавалі 1
існавалі вёска 1
вёска Новая 1
Новая Дуброва 1
Дуброва і 1
і выселкі 1
выселкі Новая 1
Новая Дуброва-II 1
Дуброва-II (пасля 1
(пасля далучаныя 1
далучаныя да 2
да вёскі). 1
вёскі). Па 1
год працуюць 1
працуюць толькі 1
толькі клуб 1
і бібліятэка. 3
бібліятэка. Па 1
ўваходзіла 15 1
пунктаў, пасля 2
пасля рэарганізацыі 3
рэарганізацыі – 3
– 16 1
16 населеных 1
пунктаў (01.01.2018 1
(01.01.2018 г.). 3
г.). Па 2
ўваходзілі 22 1
22 населеныя 1
пункты, пасля 1
31 населены 2
пункт (01.01.2018 2
на 2020 4
Смаленску дзейнічае 1
дзейнічае 2 1
2 маршруту 1
маршруту трамвая, 1
трамвая, якія 1
абслугоўваюць 69 1
69 вагонаў. 1
вагонаў. Па 1
года японскі 1
японскі раздзел 1
раздзел Вікіпедыі 3
Вікіпедыі мае 1
мае артыкул. 1
канец 60-х 1
60-х - 1
пачатак 70-х 1
у Сасноўцы 1
Сасноўцы жыло 1
жыло 16 1
16 асоб 1
асоб мужчынскага 1
полу і 4
23 — 1
— жаночага. 1
жаночага. Па 1
Па старажытнай 1
старажытнай традыцыі, 1
традыцыі, у 1
толькі таемны 1
таемны тунэль, 1
тунэль, але 1
чатыры ўваходу, 1
ўваходу, арыентаваныя 1
арыентаваныя па 1
баках света. 1
света. Пастар 1
Пастар пашкадаваў, 1
пашкадаваў, што 1
што далучыў 1
далучыў маладых 1
да футболу, 1
футболу, і 1
стаў пераконваць 1
пераконваць іх 1
іх вярнуцца 1
вярнуцца ва 1
ва ўлонне 1
ўлонне Касцёла. 1
Касцёла. Па 1
Па статуту 1
складзе выкладчыкаў 1
выкладчыкаў павінна 1
быць 7 1
7 прафесараў 1
прафесараў тэалагічных 1
тэалагічных навук, 2
навук, 4 1
4 прафесара 1
прафесара навук 1
навук дапаможных, 1
дапаможных, 2 1
2 лектары 1
лектары і 1
і адміністратар. 1
адміністратар. Па 1
Па статыстыцы 2
статыстыцы Alexa 1
Alexa Internet, 1
Internet, у 1
у лютым-красавіку 1
лютым-красавіку 2012г. 1
2012г. Па 1
Па статыстыцы, 2
статыстыцы, бясшэрсныя 1
бясшэрсныя кацяняты 1
кацяняты нараджаюцца 1
нараджаюцца адзін 1
статыстыцы Міністэрства 1
Міністэрства унутраных 1
спраў Беларусі, 1
2011 гг. 1
гг. вынесеныя 1
вынесеныя 326 1
326 смяротных 1
смяротных прысудаў. 1
прысудаў. Па 1
статыстыцы, новы 1
новы суддзя 1
суддзя прызначаецца 1
прызначаецца кожныя 1
кожныя 22 1
22 месяцы. 1
месяцы. Па 1
Па статыстычных 1
статыстычных звестках, 1
звестках, за 1
бальніцы лячылася 1
лячылася каля 1
чалавек. Пастаўкі 1
Пастаўкі амерыканскай 1
амерыканскай сыравіны 1
харчавання дазволіла 1
дазволіла Брытаніі 1
Брытаніі пракарміць 1
сваю армію, 1
армію, захаваўшы 1
захаваўшы пры 1
сваю вытворчасць. 1
вытворчасць. Пастаўкі 1
Пастаўкі з 1
Расіі зменшыліся 1
зменшыліся на 1
на траціну. 1
траціну. Пастаўленае 1
Пастаўленае ў 1
годзе «Паляванне 1
на матылькоў» 1
матылькоў» атрымала 1
некалькі кінаўзнагарод, 1
кінаўзнагарод, уключаючы 1
прэмію італьянскай 1
італьянскай кінакрытыкі 1
кінакрытыкі імя 1
Ф. Пазінеці 1
Пазінеці на 1
на Венецыянскім 2
Венецыянскім кінафестывалі 1
прэмію фонду 1
фонду Андрэя 1
Андрэя Таркоўскага 1
Таркоўскага на 1
на XVIII 1
XVIII Міжнародным 1
Міжнародным кінафестывалі 1
Маскве. Пастаўлены 1
Пастаўлены па 1
ініцыятыве старшыні 1
Бабруйскага аддзялення 1
асацыяцыі ахвяр 1
рэпрэсій Ганны 1
Ганны Бакач. 1
Бакач. Пастаўлены 1
Пастаўлены ў 1
гонар герояў 1
герояў Асінторфскага 1
Асінторфскага падполля. 1
падполля. Пастаўляюцца 1
Пастаўляюцца з 1
пэўным рэгламентаваным 1
рэгламентаваным хімічным 1
хімічным складам, 1
складам, без 1
без гарантыі 1
гарантыі механічных 1
механічных уласцівасцяў. 1
уласцівасцяў. Пастаўляючы 1
Пастаўляючы прадукцыю 1
прадукцыю ў 2
сацыялістычнага блоку. 1
блоку. Пастаўскага) 1
Пастаўскага) павета 1
павета Віленскага 2
Віленскага ваяводства, 2
ваяводства, 2 1
2 двары, 2
двары, 14 1
14 жыхароў. 1
жыхароў. Пастаў 1
Пастаў хваста 1
хваста даволі 1
даволі высокі. 1
высокі. Пастаяннага 1
Пастаяннага цэнтральнага 1
цэнтральнага органа 1
органа не 1
не было: 1
было: перыядычна 1
склікаліся агульнасаюзныя 1
агульнасаюзныя соймы, 1
соймы, дзе 1
дзе права 1
права голасу 1
голасу мелі 1
толькі паўнапраўныя 1
паўнапраўныя акругі. 1
акругі. Пастаянна 1
Пастаянна дзейнічаюць 1
дзейнічаюць Маладзёжны 1
Маладзёжны клуб 1
клуб «Крывічы» 1
«Крывічы» і 1
і Дзіцячы 1
Дзіцячы клуб 1
клуб «Зярнятка», 1
«Зярнятка», якія 1
якія будуюць 2
будуюць сваю 1
па секцыях. 1
секцыях. Пастаянна 1
Пастаянна друкаваўся 1
ў яўрэйскім 2
яўрэйскім часопісе 1
часопісе «Саветыш 1
«Саветыш Геймланд» 1
Геймланд» і, 1
пазней, «Ды 1
«Ды ідышэ 1
ідышэ гас» 1
гас» («Савецкая 1
(«Савецкая Радзіма» 1
Радзіма» і 1
і «Яўрэйская 1
«Яўрэйская вуліца», 1
вуліца», Масква). 1
Масква). Пастаяннае 1
Пастаяннае знаходжанне 1
знаходжанне пад 1
пад наркатычным 1
наркатычным уздзеяннем 1
уздзеяннем «шопінгу» 1
«шопінгу» і 1
віртуальнай сацыяльнай 1
сацыяльнай рэальнасці 1
рэальнасці выхоўвае 1
выхоўвае грамадзян, 1
грамадзян, не 1
не схільных 1
да даследавання 2
даследавання свету 1
і самаўдасканалення. 1
самаўдасканалення. Пастаяннай 1
Пастаяннай прыхільнасцю 1
прыхільнасцю паэтэсы 1
паэтэсы карыстаецца 1
карыстаецца беларуская 1
беларуская нацыянальная 1
нацыянальная сімволіка 1
сімволіка (цыклы 1
(цыклы вершаў 1
вершаў «Не 1
«Не астыць 1
астыць нам», 1
нам», «Брамы», 1
«Брамы», «На 1
«На ростанях»). 1
ростанях»). Пастаянна 1
Пастаянна пашыраецца 1
пашыраецца і 1
і пералік 1
пералік годна 1
годна гучаць 1
гучаць блютуз-навушнікаў, 1
блютуз-навушнікаў, заваёўваючы 1
заваёўваючы ўсё 1
сілу адчувальнага 1
адчувальнага прыросту 1
прыросту эксплуатацыйных 1
эксплуатацыйных "бесправадных" 1
"бесправадных" якасцяў. 1
якасцяў. Пастаянна 1
Пастаянна публікуецца 1
і выдае 1
выдае кнігі. 1
кнігі. Пастаянна 1
Пастаянна упэўнены 1
ў сабе, 1
сабе, у 1
сваіх сілах. 1
сілах. Пастаянна 1
Пастаянна ў 1
ў сценах 2
сценах музея 2
музея адбываюцца 1
адбываюцца выставы 2
выставы сучасных 1
сучасных мастакоў-інсталятараў. 1
мастакоў-інсталятараў. Пастаянным 1
Пастаянным і 1
галоўных удзельнікаў 1
фестывалю з'яўляецца 1
з'яўляецца Венскі 1
Венскі сімфанічны 1
сімфанічны аркестр. 1
аркестр. Пастаянным 1
Пастаянным іх 1
іх спадарожнікам 1
спадарожнікам было 1
было беспрацоўе. 1
беспрацоўе. Пастаянны 1
Пастаянны паўнамоцны 1
паўнамоцны прадстаўнік 1
прадстаўнік Украіны 1
пры каардынацыйных 1
каардынацыйных інстытутах 1
інстытутах Садружнасці 1
Садружнасці Незалежных 2
Незалежных Дзяржаў. 1
Дзяржаў. Пастаянны 1
Пастаянны прыкус 1
прыкус складаецца 1
8 секачоў, 1
секачоў, 4 1
4 іклоў, 1
іклоў, 8 1
8 перадкутніх 1
перадкутніх і 1
і 8—12 1
8—12 кутніх. 1
кутніх. Пастаянны 1
Пастаянны рэтраспектыўны 1
рэтраспектыўны зварот 1
зварот па 1
па ходу 2
ходу стужкі 1
стужкі да 1
да дакументальных 1
дакументальных кадраў 1
кадраў прымушаў 1
прымушаў стваральнікаў 1
стваральнікаў быць 1
вельмі дакладнымі 1
дакладнымі ў 1
ў дэталях. 2
дэталях. Пастаянны 1
Пастаянны снежны 1
снежны полаг 2
полаг растае 1
растае ў 1
палове месяца, 1
месяца, у 1
месцах захоўваецца 1
трэцяй дэкады, 1
дэкады, але 1
але магчыма 2
магчыма утварэнне 1
утварэнне часовага. 1
часовага. Пастаянны 1
Пастаянны член 1
член секцыі 1
секцыі археалогіі 1
археалогіі Гомельскага 1
аддзялення арганізацыі 1
арганізацыі «Беларускае 1
«Беларускае добраахвотнае 1
добраахвотнае таварыства 1
аховы помнікаў 2
і культуры», 1
культуры», член 1
член Гомельскага 1
гарадскога краязнаўчага 1
краязнаўчага таварыства. 1
таварыства. Пастаянныя 1
Пастаянныя камітэты 1
камітэты Асамблеі 1
Асамблеі сустракаюцца 1
сустракаюцца двойчы 1
двойчы на 2
год. Пастаянныя 1
Пастаянныя кантакты 1
з крымскімі 1
крымскімі татарамі 1
татарамі спрыялі 1
спрыялі ўвабранню 1
ўвабранню казакамі 1
казакамі цюркскіх 1
цюркскіх элементаў 1
у назвах, 1
назвах, звычаях, 1
звычаях, побыце. 1
побыце. Пастаянныя 1
Пастаянныя норы 1
норы маюць 1
маюць стромкі 1
стромкі ўваход, 1
ўваход, у 1
у часовых 1
часовых норах 1
норах ці 1
ці стромкіх 1
стромкіх касагорах 1
касагорах (схілах 1
(схілах дарожных 1
дарожных кюветаў) 1
кюветаў) уваход 1
уваход часцей 1
часцей нахільны. 1
нахільны. Пастаянныя 1
Пастаянныя сядзячыя 1
сядзячыя месцы 1
ў ледавіковых 1
ледавіковых расколінах. 1
расколінах. Паступалі 1
Паступалі скаргі 1
на Вікія 1
Вікія ў 1
з рэкламай 1
рэкламай неналежнага 1
неналежнага характару 1
характару на 1
старонках энцыклапедый. 1
энцыклапедый. Паступаючы 1
Паступаючы ў 1
вышэйшую навучальную 1
навучальную ўстанову, 2
ўстанову, будучы 1
будучы студэнт 1
студэнт выбірае 1
выбірае форму 1
форму навучання, 1
навучання, якая 1
быць дзённай, 1
дзённай, вячэрняй 1
вячэрняй або 1
або завочнай. 1
завочнай. Па 1
Па ступені 1
ступені ачысткі 1
ачысткі падзяляецца 1
на высокаачышчаны, 1
высокаачышчаны, ачышчаны 1
ачышчаны і 1
і неачышчаны. 1
неачышчаны. Паступіла 1
Паступіла інфармацыя, 1
на ДНР 1
ДНР рухаецца 1
рухаецца калона 1
калона бронетэхнікі. 1
бронетэхнікі. Паступіла 1
Паступіла ў 2
Мінскі інстытут 1
інстытут кіравання 1
на спецыяльнасць 2
спецыяльнасць «Правазнаўства». 1
«Правазнаўства». Паступіла 1
ў тэатральнае 1
тэатральнае вучылішча 1
вучылішча Кале 1
Кале Флігарэ 1
Флігарэ і 1
граць рэвю 1
рэвю ў 1
годзе. Паступіў 1
Паступіў на 1
аўстра-венгерскую армію, 1
армію, але 1
прычыне слабога 1
слабога здароўя 1
здароўя праз 1
месяцаў пакінуў 1
пакінуў службу. 1
службу. Паступіў 1
Паступіў у 1
у Тэхнічную 1
Тэхнічную школу 2
школу у 2
Вільні, якую 1
1932 па 2
спецыяльнасці «тэхнік-паравозчык», 1
«тэхнік-паравозчык», аднак 1
аднак ва 1
ўмовах панскай 1
панскай Польшчы 1
Польшчы знайсці 1
знайсці працу 2
па атрыманай 1
атрыманай спецыяльнасці 1
змог. Паступова 1
Паступова адбываўся 1
адбываўся якасны 1
рост выкладчыцкага 1
выкладчыцкага складу 1
і навуковы 3
навуковы патэнцыял 1
патэнцыял установы, 1
установы, умацоўваліся 1
умацоўваліся яяе 1
яяе сувязі 1
вядучымі вну 1
вну краіны, 1
краіны, з 2
з вытворчасцю, 1
вытворчасцю, ствараліся 1
ствараліся ўласныя 1
ўласныя навуковыя 1
школы, расла 1
расла матэрыяльна-тэхнічная 1
матэрыяльна-тэхнічная база. 1
база. Паступова 1
Паступова арганізаваны 1
арганізаваны бой 1
бой па 1
фронце перарастаў 1
перарастаў у 1
у разрозненыя 1
разрозненыя сутычкі 1
сутычкі асобных 1
асобных падраздзяленняў, 1
падраздзяленняў, ударная 1
ударная сіла 1
сіла якіх 1
якіх бесперапынна 1
бесперапынна раставала. 1
раставала. Паступова 1
Паступова было 2
300 старадаўніх 1
старадаўніх ікон. 1
ікон. Паступова 1
было ўсвядомлена 1
ўсвядомлена бесперспектыўнасць 1
бесперспектыўнасць і 1
і шкоднасць 1
шкоднасць гэтага 1
гэтага падыходуі 1
падыходуі ад 1
ад перавучвання 1
перавучвання сталі 1
сталі адмаўляцца 1
адмаўляцца Г. 1
Г. Н. 2
Н. Сердюковская, 1
Сердюковская, А. 1
П. Чуприков 1
Чуприков // 1
// Леворукость 1
Леворукость у 1
у детей 1
детей и 1
и подростков. 1
подростков. Паступова 1
Паступова вызваліўшыся 1
вызваліўшыся ад 1
ад манаполіі 1
манаполіі царквы, 1
царквы, універсітэты 1
універсітэты ўстанавілі 1
ўстанавілі ўласную 1
ўласную манаполію 1
манаполію на 1
на адукацыю, 1
адукацыю, кантралявалі 1
кантралявалі школы 1
і ваколіц. 1
ваколіц. Паступова 1
Паступова Герберт 1
Герберт уцягваецца 1
уцягваецца ў 2
ў палітыку. 3
палітыку. Паступова 1
Паступова гэты 1
звычай распаўсюдзіўся 1
распаўсюдзіўся па-за 1
межамі феадальнай 1
феадальнай іерархіі, 1
іерархіі, стаў 1
стаў жэстам 1
жэстам выражэння 1
выражэння шанавання 1
шанавання жанчыны 1
жанчыны мужчынай, 1
мужчынай, і 1
нават мужчыны 1
мужчыны больш 1
высокага палажэння 1
грамадстве сталі 1
сталі цалаваць 1
цалаваць рукі 1
рукі дамам, 1
дамам, якія 1
былі ніжэй 1
па палажэнню 1
палажэнню ў 1
грамадскай іерархіі. 1
іерархіі. Паступова 1
Паступова ДПК 1
ДПК заняў 1
заняў праіранскі 1
праіранскі бок, 1
бок, а 1
потым увогуле 2
увогуле адмовілася 1
ідэі незалежнасці 1
незалежнасці Курдыстана 1
Курдыстана і 1
пачала схіляцца 1
схіляцца да 1
да аўтаноміі 1
межах Ірака. 1
Ірака. Паступова 1
Паступова Дэга 1
цалкам пераходзіць 1
пераходзіць ад 2
ад алею 1
алею да 1
да пастэлі, 1
пастэлі, паколькі 1
паколькі гэтая 1
гэтая тэхніка 1
тэхніка дазваляла 1
яму адчуваць 1
адчуваць непасрэдную 1
непасрэдную блізкасць 1
паверхні карціны 1
дазваляла менш 1
менш напружваць 1
напружваць зрок. 1
зрок. Паступовае 1
Паступовае «выдушванне» 1
«выдушванне» апазіцыянераў 1
апазіцыянераў за 1
рамкі «савецкай 1
«савецкай легальнасці» 1
легальнасці» прыводзіць 1
пад падставай 3
падставай «парушэння 1
«парушэння партыйнай 1
партыйнай дысцыпліны» 1
дысцыпліны» Троцкі 1
Троцкі і 2
Каменеў у 1
кастрычніку 1926 1
года выключаюцца 1
выключаюцца з 1
з Палітбюро. 1
Палітбюро. Паступовае 1
Паступовае змяшчэнне 1
змяшчэнне азёр 1
азёр уверх 1
уверх па 1
і пад'ём 1
пад'ём іх 1
іх узроўняў 1
узроўняў садзейнічалі 1
садзейнічалі адступанню 1
адступанню вусця, 1
вусця, падняццю 1
падняццю дна 1
дна даліны 1
і намнажэнню 1
намнажэнню павялічанай 1
павялічанай магутнасці 1
алювію сярэднепаазерскай 1
сярэднепаазерскай тэрасы. 1
тэрасы. Паступова 1
Паступова ён 1
больш прызвычаіваецца 1
прызвычаіваецца да 1
яго новыя 1
новыя знаёмыя 1
знаёмыя і 2
сам носяць 1
носяць імёны 1
багоў, што 1
слова «кроў» 1
«кроў» непрыстойна 1
непрыстойна прамаўляць 1
прамаўляць услых, 1
услых, і 1
не чалавек. 1
чалавек. Паступова 1
Паступова Калькута 1
Калькута стала 1
цэнтрам індыйскага 1
індыйскага руху 2
незалежнасць, асабліва 1
асабліва рэвалюцыйных 1
рэвалюцыйных арганізацый. 1
арганізацый. Паступова 1
Паступова партызанская 1
партызанская вайна 1
вайна разгарнулася 1
разгарнулася таксама 1
тэрыторыях Грэцыі 1
Францыі. Паступова 1
Паступова паселішча 1
паселішча расце, 1
расце, і 1
ўрад пачынае 1
цікавіцца Маконда 1
Маконда і 1
і дасылае 1
дасылае туды 1
туды кіраўніцтва, 1
кіраўніцтва, але 1
але Хасэ 1
Хасэ Аркадзіа 1
Аркадзіа Буэндзіа 1
Буэндзіа захоўвае 1
захоўвае за 2
сабой ўладу, 1
ўладу, перацягнуўшы 1
перацягнуўшы на 1
бок новага 1
новага мэра. 1
мэра. Паступова 1
Паступова пашыраў 1
пашыраў сферу 1
сваіх зацікаўленняў, 1
зацікаўленняў, абапіраючыся 1
на параўнальна-гістарычны, 1
параўнальна-гістарычны, параўнальны 1
параўнальны і 1
і інтэрдысцыплінарны 1
інтэрдысцыплінарны метады. 1
метады. Паступова 1
Паступова пашыраўся 1
пашыраўся запас 1
запас лікаў, 1
лікаў, з 1
якімі можна 1
было выконваць 1
выконваць дзеянні. 1
дзеянні. Паступова 1
Паступова перайшоў 1
перайшоў ад 1
стылю барока 1
барока да 2
да ясных 1
ясных кампазіцый 1
кампазіцый у 1
стылі блізкім 1
да класіцызму. 2
класіцызму. Паступова 1
Паступова планы 1
планы разрасталіся, 1
разрасталіся, роўна 1
і значнасць 1
значнасць збудавання. 1
збудавання. Паступова 1
Паступова праблемы 1
праблемы са 4
са зрокам, 2
зрокам, якія 2
якія пераследвалі 1
пераследвалі Хагена 1
Хагена з 1
з юных 1
юных гадоў, 1
гадоў, дасягнулі 1
дасягнулі такой 1
што сталі 2
сталі сур'ёзна 1
сур'ёзна перашкаджаць 1
перашкаджаць яго 1
творчасці. Паступова 1
Паступова прадстаўнікі 1
прадстаўнікі набілітэту 1
набілітэту захапілі 1
рукі кіраўніцтва 1
кіраўніцтва сенатам 1
сенатам і 1
і вышэйшыя 3
пасады. Паступова 1
Паступова склад 1
склад савета 3
савета ўсё 1
больш замяшчаўся 1
замяшчаўся людзьмі, 1
людзьмі, блізкімі 1
блізкімі да 1
кіраўніка. Паступова 1
Паступова стала 1
стала заўважным 1
заўважным гандлёвым 1
пунктам прызначэння. 1
прызначэння. Паступова 1
Паступова стаў 1
апазіцыі, якая 1
за паглыбленне 1
паглыбленне курсу 1
курсу перабудовы. 1
перабудовы. Паступова 1
Паступова такія 1
такія абшчыны 2
маглі стварыць 1
стварыць самастойную 1
самастойную джаці. 1
джаці. Паступова 1
Паступова тут 1
тут узнікла 2
узнікла дзяржаўнае 1
ўтварэнне з 2
востраве Яп. 1
Яп. Паступова 1
Паступова тэатр 1
тэатр стаў 1
стаў арыентавацца 1
арыентавацца на 1
формы пастановак 1
стаў драматычным. 1
драматычным. Паступова 1
Паступова тэлефонныя 1
тэлефонныя мадэмы 1
мадэмы перайшлі 1
іншыя інтэрфейсы 1
інтэрфейсы (USB), 1
(USB), але 1
але раздым 1
раздым RS-232 1
RS-232 меўся 1
меўся на 1
ўсіх персанальных 1
персанальных камп'ютарах 2
камп'ютарах і 1
многія вытворцы 1
вытворцы абсталявання 1
абсталявання выкарыстоўвалі 1
выкарыстоўвалі яго 2
далучэння вайго 1
вайго абсталявання. 1
абсталявання. Паступова 1
Паступова тэрыторыя 1
тэрыторыя саду 1
саду пашыралася 1
пашыралася за 1
кошт пакупкі 1
пакупкі і 1
і далучэння 1
асобных участкаў. 1
участкаў. Паступова 1
Паступова ўзводзіліся 1
ўзводзіліся новыя 1
новыя прыбудовы, 1
прыбудовы, ствараліся 1
ствараліся новыя 1
новыя памяшканні. 1
памяшканні. Паступова 1
Паступова ўзнікалі 1
ўзнікалі і 1
асобныя бэндзі-клубы. 1
бэндзі-клубы. Паступова 1
Паступова ў 2
ў кіруючай 2
кіруючай серадзе 1
серадзе складалася 1
складалася іншая 1
іншая сістэма 1
сістэма каштоўнасцей, 1
каштоўнасцей, светаўспрымання, 1
светаўспрымання, эстэтычных 1
эстэтычных паданняў. 1
паданняў. Паступова 1
Паступова ўкраінскі 1
ўкраінскі нацыянальнае 1
нацыянальнае рух 1
рух набіраў 1
набіраў новыя 1
новыя сілы. 1
сілы. Паступова 1
Польшчы зацвердзіўся 1
зацвердзіўся своеасаблівы 1
своеасаблівы палітычны 1
палітычны лад, 1
лад, званы 1
званы шляхецкай 1
шляхецкай дэмакратыяй. 1
дэмакратыяй. Паступовая 1
Паступовая «агонія» 1
«агонія» апазіцыі 1
апазіцыі на 2
час адсоўваецца 1
адсоўваецца палітычным 1
палітычным крызісам 1
у Кітаі. 2
Кітаі. Паступова 1
Паступова яна 1
яна набыла 1
набыла статус 3
статус найважнейшага 1
найважнейшага рынку 1
Філіпе ІІІ 1
ІІІ была 1
была сур’ёзна 1
сур’ёзна перабудавана. 1
перабудавана. Паступова, 1
Паступова, яна 1
таксама страціла 1
страціла свой 2
ўмовы гандлю 1
і цэнавыя 1
цэнавыя механізмы, 1
механізмы, а 1
таксама кантроль 1
над адтокам 1
адтокам каштоўных 1
каштоўных металаў. 1
металаў. Паступова 1
Паступова яны 2
яны заваявалі 1
заваявалі ўсе 1
землі, уварваліся 1
ў Паталіпутру 1
Паталіпутру і 1
захапілі царскі 1
царскі палац. 1
палац. Паступова 1
яны набылі 1
набылі некалькі 1
некалькі дамоў 2
у цэнтры, 4
цэнтры, дзе 2
дзе зладзілі 1
зладзілі часовы 1
часовы кляштар. 1
кляштар. Паступовы 1
Паступовы заняпад 1
заняпад фемнай 1
фемнай арміі 1
яе няздольнасць 1
няздольнасць адпавядаць 1
адпавядаць складаным 1
складаным баявым 1
баявым задачам 1
задачам прычыніліся 1
прычыніліся да 2
фарміравання наёмных 1
наёмных падраздзяленняў 1
падраздзяленняў з 1
з замежнікаў, 1
замежнікаў, пераважна 1
Еўропы. Пастух 1
Пастух атрымоўвае 1
атрымоўвае ўсе 1
ўсе выгады 1
выгады ад 1
ад дадатковай 1
дадатковай каровы, 1
каровы, у 1
як шкода 1
шкода абшчыне 1
абшчыне з’яўляецца 1
з’яўляецца агульнай 1
ўсёй групы. 1
групы. Пастухі 1
Пастухі раней 1
раней забівалі 1
забівалі на 1
месцы начлега 1
начлега вялізны 1
вялізны шост 1
шост і 1
і надзявалі 1
надзявалі на 1
яго конскі 1
конскі чэрап, 1
чэрап, спадзеючыся, 1
гэта сімвалічная 1
сімвалічная выява 1
выява Вазілы 1
Вазілы выратуе 1
выратуе табун 1
табун ад 1
усіх магчымых 1
магчымых небяспек. 1
небяспек. Пастухі 1
Пастухі свіней, 1
свіней, убачыўшы 1
убачыўшы гэта, 1
гэта, пабеглі 1
пабеглі і 1
і паведамілі 2
і наваколлі, 1
наваколлі, і 1
людзі выйшлі 1
выйшлі паглядзець, 1
здарылася. Пастухі 1
Пастухі складаюць 1
складаюць і 1
і спяваюць 1
спяваюць хвалебныя 1
хвалебныя радасныя 1
радасныя песні 1
ўсё вакол 2
вакол радуецца 1
радуецца разам 1
імі. Пастух, 1
Пастух, Тыцір, 1
Тыцір, грае 1
на флейце, 1
флейце, седзячы 1
седзячы пад 1
пад дрэвам. 1
дрэвам. Пасты 1
Пасты ў 1
іншыя дні 1
дні або 1
больш працяглыя 1
працяглыя перыяды 1
перыяды часу 1
часу ( 2
Па суме 3
суме атрыманых 1
атрыманых балаў 1
балаў вызначаліся 1
вызначаліся пераможцы 1
пераможцы і 2
і прызёры 1
прызёры ў 1
ў камандным 4
камандным заліку 1
заліку Кубка. 1
Кубка. Па 1
суме дзвюх 2
дзвюх сустрэч 2
сустрэч «Слуцк» 1
«Слуцк» захаваў 1
захаваў месца 1
лізе. Па 2
сустрэч «Тарпеда-БелАЗ» 1
«Тарпеда-БелАЗ» захавала 1
захавала месца 1
вышэйшым дывізіёне, 1
дывізіёне, а 1
а «Гарадзея» 1
«Гарадзея» засталася 1
Па сумяшчальніцтве 1
сумяшчальніцтве са 1
май 2012 1
года, з’яўляўся 1
з’яўляўся начальнікам 1
начальнікам Аб’яднанага 1
штаба АДКБ. 1
АДКБ. Па 1
Па супрацьлеглых 1
супрацьлеглых сценах 1
сценах размешчаныя 1
размешчаныя тумбачкі 1
тумбачкі і 1
і нары, 1
нары, ля 1
акна маленькі 1
маленькі стол 1
і зэдлік. 1
зэдлік. Па 1
Па суседстве, 1
суседстве, але 1
але па-за 1
сценамі горада, 1
горада, ляжаў 1
ляжаў рынак 1
рынак агародніны. 1
агародніны. Па 1
Па сутнасці, 8
сутнасці, бінарная 1
бінарная аперацыя 1
аперацыя — 2
гэта функцыя 1
функцыя ад 1
двух аргументаў, 1
аргументаў, такая 1
такая што 1
яе аргументы, 1
аргументы, і 1
яе значэнні 1
значэнні ляжаць 1
у адном 1
адном мностве. 1
мностве. Па 1
сутнасці, гэта 1
гэта тое 1
самае радыёвяшчанне, 1
радыёвяшчанне, толькі 1
звычайных тэкставых, 1
тэкставых, музычных 1
музычных або 1
або нейкіх 1
нейкіх яшчэ 1
яшчэ праграм 1
у эфір 1
эфір высылаецца 1
высылаецца спецыяльны 1
спецыяльны сігнал, 1
сігнал, які 2
ўтвараецца прыстасаваннем 1
прыстасаваннем пад 1
назвай «генератар 1
«генератар замінальнага 1
замінальнага дзеяння», 1
дзеяння», што 1
генеруе гул 1
гул і 1
і трэск. 1
трэск. Па 1
сутнасці, гэтая 1
гэтая транспартная 1
транспартная сістэма 1
сістэма з'яўляецца 2
з'яўляецца метрапалітэнам 1
метрапалітэнам палегчанага 1
палегчанага тыпу. 1
тыпу. Па 1
сутнасці, гэтыя 1
гэтыя праграмы 2
праграмы або 1
або зусім 2
з'яўляюцца антывірусамі 1
антывірусамі (гэта 1
здольныя змагацца 1
з шкодным 1
шкодным ПЗ), 1
ПЗ), ці 1
нават з'яўляюцца 1
з'яўляюцца вірусамі 1
вірусамі (крадуць 1
(крадуць дадзеныя 1
дадзеныя крэдытных 1
крэдытных картак 1
картак і 1
д.). Па 1
сутнасці, дыяграма 1
дыяграма – 1
– дакладны 1
дакладны графічны 1
графічны аналаг 1
аналаг цеплафізічных 1
цеплафізічных табліц 1
табліц уласцівасцяў 1
уласцівасцяў вады 1
і вадзяной 1
вадзяной пары, 1
пары, дадзеныя 1
дадзеныя якіх 1
якіх атрыманыя 1
атрыманыя вопытным 1
вопытным шляхам. 1
шляхам. Па 1
сутнасці, карабін 1
карабін меў 1
меў нават 1
нават лішак 1
лішак агнявой 1
агнявой магутнасці, 1
магутнасці, бо 1
бо сутыкненні 1
амерыканскімі жаўнерамі 1
жаўнерамі праходзілі 1
на дыстанцыях, 1
дыстанцыях, значна 1
меншых за 1
за далечыню 1
далечыню эфектыўнай 1
эфектыўнай стральбы 1
з СКС. 1
СКС. Па 1
сутнасці, мая 1
мая музычная 1
музычная спадчына 1
спадчына будзе 1
руках чалавека, 1
першапачаткова спрабаваў 1
спрабаваў яго 1
яго разбурыць. 2
разбурыць. Па 1
сутнасці, перад 1
намі мастацкае 1
мастацкае выкрыццё 1
выкрыццё дэмагогіі 1
дэмагогіі і 1
і ханжаства, 1
ханжаства, крывадушнасці 1
крывадушнасці ўлад 1
ўлад самых 1
розных часоў. 2
часоў. Па 1
Па сутнасці 2
сутнасці справы, 1
справы, устанаўленне 1
устанаўленне гэтай 1
гэтай пошліны 1
азначае падзел 1
падзел паміж 2
Беларуссю даходаў 1
ад рээкспарту 1
рээкспарту расійскай 1
расійскай нафты. 1
нафты. Па 1
сутнасці ўяўляе 1
сабой пераходнае 1
пераходнае звяно 1
паміж грузавым 1
грузавым мотаролерам 1
мотаролерам або 1
або мотакалыскай 1
мотакалыскай і 1
і аўтамабілем. 1
аўтамабілем. Па 1
Па сучаснай 1
сучаснай класіфікацыі 1
класіфікацыі ўмоўна 1
ўмоўна вылучаюць 1
вылучаюць чатыры 2
чатыры групы 2
групы цыклаў. 1
цыклаў. Па 1
Па сучасных 1
сучасных ацэнках 1
ацэнках Галактыка 1
Галактыка ўтрымлівае 1
ўтрымлівае ад 1
ад 200 1
200 да 1
400 мільярдаў 1
мільярдаў зорак. 1
зорак. Па 1
Па схаластычным 1
схаластычным звычаі 1
звычаі даваць 1
даваць асаблівыя 1
асаблівыя мянушкі 1
мянушкі найважнейшым 1
найважнейшым дзеячам 1
дзеячам рэлігіі 1
навукі, Лулій 1
Лулій быў 1
празваны настаўнікам 1
настаўнікам азораным 1
азораным (doctor 1
(doctor illuminatus, 1
illuminatus, illuminatissimus). 1
illuminatissimus). Па 1
Па схіле, 1
схіле, нібы 1
нібы вартавыя, 1
вартавыя, узвышаюцца 1
узвышаюцца векавыя 1
векавыя сосны. 1
сосны. Па 1
Па сцвярджэнні 2
сцвярджэнні аўтара 1
аўтара сцяга, 1
сцяга, 12 1
12 зорак 1
зорак былі 1
былі запазычаны 3
запазычаны ад 1
ад апісання 1
апісання Жонкі, 1
Жонкі, адзетай 1
адзетай у 1
у сонца. 1
сонца. Па 1
сцвярджэнні Карман, 1
Карман, яна 1
яна атрымлівала 1
уладаў пагрозы 1
пагрозы па 1
тэлефоне і 1
пошце з-за 1
яе адмовы 1
адмовы прыняць 1
прыняць адхіленне 1
адхіленне заяўкі 1
заяўкі руху 1
стварэнне афіцыйнай 1
афіцыйнай газеты 1
і радыёстанцыі. 1
радыёстанцыі. Па 1
Па сцэнарыі, 1
сцэнарыі, «Заходнія» 1
«Заходнія» спрабуюць 1
спрабуюць раскалоць 1
раскалоць саюз 1
Расіі, пагоршыць 1
пагоршыць сацыяльна-эканамічную 1
сацыяльна-эканамічную абстаноўку 1
абстаноўку ў 3
ў першай, 1
першай, дамагчыся 1
дамагчыся там 1
там змены 1
змены кіраўніцтва 1
кіраўніцтва і, 1
і, выкарыстоўваючы 2
выкарыстоўваючы ўсё 1
гэта, захапіць 1
захапіць частку 1
там дзяржаву 1
назвай «Вейшнорыя». 1
«Вейшнорыя». Пасылала 1
Пасылала сваіх 1
у Аршанскі, 1
Аршанскі, Віцебскі, 1
Віцебскі, Мазырскі 1
Мазырскі і 1
і Мінскі 2
Мінскі акруговыя 1
акруговыя выканкомы 1
выканкомы па 1
пытанні выдзялення 1
выдзялення матэрыяльнай 1
для студэнтаў-ураджэнцаў 1
студэнтаў-ураджэнцаў гэтых 1
гэтых акруг. 1
акруг. Пасьля 1
Пасьля абвяшчэньня 1
абвяшчэньня прысуду, 1
прысуду, якім 1
якім умоўны 1
умоўны тэрмін 1
тэрмін замяняўся 1
замяняўся Навальнаму 1
Навальнаму на 1
на рэальны, 1
рэальны, штаб 1
штаб Навальнага 1
Навальнага ў 1
Маскве абвясціў 1
правядзенні акцыі 1
пратэсту на 2
на Манежнай 1
Манежнай плошчы. 1
плошчы. Пасьля 1
Пасьля амаль 1
амаль чатырохмесячнай 1
чатырохмесячнай работы 1
работы рука 1
рука аб 1
аб руку, 1
руку, плячо 1
плячо ў 1
ў плячо 1
плячо на 1
полі бойкi 1
бойкi супраць 1
супраць арульных 1
арульных ворагаў 1
ворагаў вашай 1
вашай i 1
i нашай 1
нашай волі 1
волі i 1
i незалежнасьці, 1
незалежнасьці, з 1
з болем 1
болем у 1
у сэрцы 1
сэрцы мы 1
мы разьвітваемся 1
разьвітваемся з 1
з вамі. 2
вамі. Пасьля 1
Пасьля канчатковага 1
канчатковага захопу 1
захопу Расіяй 1
Расіяй польска-ліцвінскай 1
польска-ліцвінскай дзяржавы 1
дзяржавы ( 3
( Пасэсары 1
Пасэсары XVIII 1
ст. напэўна 1
напэўна не 1
дужа дбалі 1
дбалі пра 1
аднаўленне пабудоў 1
і ўкладанне 1
на падтрыманне 1
падтрыманне гаспадаркі. 1
гаспадаркі. Па 1
Па сюжэце 3
сюжэце гульні 1
гульні федэральны 1
федэральны агент 1
агент Чэйз 1
Чэйз Лін 1
Лін (Мэгі 1
(Мэгі Кью) 1
Кью) наймае 1
наймае героя 1
героя для 1
працы пад 1
пад прыкрыцьцём 1
прыкрыцьцём з 1
мэтай выкрыцця 1
выкрыцця міжнароднага 1
міжнароднага злачыннага 1
злачыннага сіндыката. 1
сіндыката. Па 1
сюжэце фільма 3
фільма ён 1
ў Шабанах, 1
Шабанах, тут 1
тут вырас, 1
вырас, і 1
большасць свайго 1
у гаражы. 1
гаражы. Па 1
фільма ЦРУ 1
ЦРУ перакладае 1
перакладае яе 1
Германіі. Пасяджэнне 1
Пасяджэнне праходзіла 1
ў няпоўным 1
няпоўным складзе 2
старшынствам дэпутата 1
дэпутата Садэка 1
Садэка Кхэйлі. 1
Кхэйлі. Пасяджэнне 1
Пасяджэнне Рэвізійнай 1
Рэвізійнай Камісіі 1
Камісіі праводзіцца 1
меры неабходнасці, 1
неабходнасці, але 1
1 раз 4
у паўгода. 1
паўгода. Пасяджэнні 1
Пасяджэнні ложы 1
ложы «Руплівы 1
«Руплівы ліцвін» 1
ліцвін» праходзілі 1
доме Ромера 1
Ромера ў 1
Вільні. Пасяджэння 1
Пасяджэння Еўрапейскага 1
Еўрапейскага савета, 1
савета, да 1
звычайна званыя 1
званыя самітамі 1
самітамі ЕС, 1
ЕС, праходзяць 1
праходзяць пад 1
старшынствам яго 1
яго старшыні 1
меры двойчы 1
двойчы ў 1
ў шэсць 1
шэсць месяцаў; 1
месяцаў; звычайна 1
будынку Europa 1
Europa building 1
building ў 1
ў Бруселі. 1
Бруселі. Пасяджэннямі 1
Пасяджэннямі соймікаў 1
соймікаў кіраваў 1
кіраваў найвышэйшы 1
найвышэйшы па 1
па пасадзе 1
пасадзе ўраднік 1
ўраднік або 1
або павятовы 1
павятовы маршалак. 1
маршалак. Пася 1
Пася зачынення 1
зачынення тыднёвіка 1
тыднёвіка «Nad 1
«Nad Świsłoczą», 1
Świsłoczą», Уладзімір 1
Уладзімір Двожачак 1
Двожачак не 1
не адмовіўся 1
ад дзейнасці 1
галіне польскай 1
польскай прэсы 1
прэсы ў 1
Мінску. Пасяленне 1
Пасяленне вядома 1
калі уваходзіла 1
Літоўскага. Пасяленне 1
Пасяленне заснавана 1
каля гаю 1
гаю (за 1
(за гаем), 1
гаем), таму 1
такую назву. 1
назву. Пасяліўшыся 1
Пасяліўшыся ў 1
Рыме, лячыў 1
лячыў знатных 1
знатных асоб, 1
асоб, стаўшы 1
стаўшы з 1
часу асабістым 1
асабістым урачом 1
урачом некалькіх 1
некалькіх Рымскіх 1
Рымскіх імператараў. 1
імператараў. Пасялковага 1
Пасялковага савета 1
ў Свіры 1
Свіры больш 1
больш няма. 1
няма. Пасярэдзіне 1
Пасярэдзіне возера 1
мяжа Расіі 1
Эстоніі. Пасярэдзіне 1
Пасярэдзіне палос 1
палос і 2
і сцяга 1
сцяга размяшчаліся 1
размяшчаліся гербы 1
гербы горада. 1
горада. Пасярэдзіне 1
Пасярэдзіне стужкі 1
стужкі чырвоная 1
чырвоная паласа, 3
паласа, якая 3
мае з 2
боку па 2
дзве жоўтых 1
жоўтых вузкіх 1
вузкіх палоскі. 1
палоскі. Пасярэдзіне 1
Пасярэдзіне сцягу 1
сцягу знаходзіцца 1
знаходзіцца выява 2
выява калодзежа 1
калодзежа (для 1
(для здабычы 1
здабычы солі) 1
солі) на 1
зялёнай зямлі 1
зямлі (глебе). 1
(глебе). Пасярэдзіне 1
Пасярэдзіне шкалы 1
шкалы інтэрвал 1
інтэрвал 3 1
3 адпавядае 1
адпавядае паняццю 1
паняццю «прыкладна 1
«прыкладна ў 1
ў роўнай 1
роўнай ступені 1
ступені гетэрасексуал 1
гетэрасексуал і 1
і гомасексуал». 1
гомасексуал». Пасярэдзіне 1
Пасярэдзіне — 1
— шырокая 1
шырокая чырвоная 1
завяршаецца формай 1
формай абарончага 1
абарончага будынка. 1
будынка. Патагенетычна 1
Патагенетычна важным 1
важным з'яўляецца 1
з'яўляецца дзеянне 1
дзеянне на 4
арганізм інфікаванага 1
інфікаванага чалавека 1
чалавека туберкуліну. 1
туберкуліну. Патаемна 1
Патаемна была 1
была каханкай 1
каханкай Станіслава 1
Станіслава Аўгуста 1
Аўгуста Панятоўскага 1
Панятоўскага і 1
многія дзеці 1
яе шлюбу, 1
шлюбу, насамрэч, 1
насамрэч, былі 1
былі ад 1
яго. Патаемна 1
Патаемна пахаваны 1
у Семеню. 1
Семеню. Патаіса 1
Патаіса была 1
галоўным лагерам 1
лагерам V 1
V Македонскага 1
Македонскага легіёна 1
легіёна з 1
з 166 1
166 па 1
па 274 1
274 гады. 1
гады. Паталіпутра 1
Паталіпутра была 1
таксама знакамітым 1
знакамітым цэнтрам 1
і выяўленчых 1
выяўленчых мастацтваў. 2
Па танажу 1
танажу флоту 1
флоту Бразілія 1
Бразілія 28-ая 1
28-ая ў 1
ў свеце: 1
свеце: прыватныя 1
прыватныя ўласнікі 1
ўласнікі аддаюць 1
перавагу "танным 1
"танным сцягам". 1
сцягам". Па 1
Па творах 1
творах В. 1
Быкава пастаўлены 1
пастаўлены кінафільмы 1
кінафільмы « 1
« Паток 1
Паток датычных 1
датычных высілкаў 2
высілкаў у 2
выпадку раўнамерна 1
раўнамерна размеркаваны 2
перыметры абалонкі, 1
абалонкі, якая 1
якая мае, 1
правіла, аднозамкнёны 1
аднозамкнёны контур 1
контур папярочнага 1
папярочнага сячэння. 1
сячэння. «Паток 1
«Паток свядомасці» 1
свядомасці» — 1
— кірунак 1
літаратуры пераважна 1
пераважна мадэрнісцкага 1
мадэрнісцкага зместу 1
зместу 20 1
20 стагоддзя, 2
якім непасрэдна 1
непасрэдна апісваюцца 1
апісваюцца душэўнае 1
душэўнае жыццё, 1
жыццё, асацыяцыі, 1
асацыяцыі, перажыванні 1
перажыванні чалавека. 1
чалавека. Патомныя 1
Патомныя паляўнічыя, 1
паляўнічыя, якіх 1
якіх называюць 2
называюць бяркутчы 1
бяркутчы або 1
або кузбегі, 1
кузбегі, вучацца 1
вучацца з 1
і сакрэты 1
сакрэты майстэрства 1
майстэрства перадаюць 1
перадаюць з 1
пакаленне. Патомства 1
Патомства даглядаюць 1
даглядаюць абодва 1
абодва бацькі. 1
бацькі. Патомства 1
Патомства самкі 1
самкі кашалота 1
кашалота даюць 1
даюць раз 1
гады. Патрабавалася 1
Патрабавалася стварэнне 1
стварэнне цеплавоза, 1
цеплавоза, які 1
магутнасць большую, 1
большую, чым 1
чым ТЭП60, 1
ТЭП60, але 1
без значнага 1
павелічэння вагі 1
вагі цеплавоза. 1
цеплавоза. Патрабавальныя 1
Патрабавальныя да 1
да чысціні 2
чысціні вады. 1
вады. Патрабаванні 1
Патрабаванні вылучаліся 1
вельмі жорсткія, 1
жорсткія, а 1
пры адмове 1
выканання тэрарысты 1
тэрарысты падвяргалі 1
падвяргалі свае 1
свае ахвяры 1
ахвяры жорсткай 1
жорсткай кары, 1
кары, здымаючы 1
здымаючы гэта 1
гэта для 1
далейшага запалохвання 1
запалохвання на 1
на відэастужку. 1
відэастужку. Патрабаванні 1
Патрабаванні высунулі 1
высунулі простыя: 1
простыя: разабрацца 1
з дарогамі-«танкадромамі», 1
дарогамі-«танкадромамі», павесіць 1
павесіць хоць 1
месцах ліхтары, 1
ліхтары, засцерагчы 1
засцерагчы дарогу 1
школу. Патрабаваўся 1
Патрабаваўся ўдзел 1
ўдзел «прадстаўнікоў 1
«прадстаўнікоў украінскага 1
украінскага народа» 1
народа» ў 1
міжнародным абмеркаванні 1
абмеркаванні «ўкраінскага 1
«ўкраінскага пытання». 1
пытання». Патрабуецца, 1
Патрабуецца, каб 1
каб меркаванні 1
меркаванні ў 1
ў кагерэнтнай 1
кагерэнтнай (цэласнай) 1
(цэласнай) сістэме 1
сістэме падтрымлівалі 1
падтрымлівалі адна 1
адна аднаго. 1
аднаго. Патрабуецца 1
Патрабуецца павелічэнне 1
павелічэнне счэпнай 1
счэпнай масы 1
масы цягніка. 2
цягніка. Патрабуецца 1
Патрабуецца ў 1
калі кадр 1
кадр могуць 1
атрымаць адразу 1
некалькі адрасатаў. 1
адрасатаў. Па 1
Па традыцыі, 1
традыцыі, ўзыходзячай 1
ўзыходзячай да 1
да Рубінштэйна, 1
Рубінштэйна, Рахманінава 1
Рахманінава і 1
і Пракоф’ева, 1
Пракоф’ева, Шастаковіч 1
Шастаковіч канцэртуе 1
канцэртуе як 1
і кампазітар. 1
кампазітар. Па 1
Па традыцыі 1
лістападзе гэтыя 1
гэтыя агні 1
агні ўключаюцца 1
ўключаюцца знакамітасцямі. 1
знакамітасцямі. Патралогія 1
Патралогія вывучае 1
вывучае ўсе 1
ўсе творы 3
творы літаратуры 1
літаратуры ранняга 1
ранняга хрысціянства, 1
хрысціянства, якія 1
напісаны аўтарамі, 1
аўтарамі, якія 1
ў лучнасці 2
лучнасці з 1
з маладой 1
маладой Царквой, 1
Царквой, а 1
таксама адступнікамі 1
адступнікамі (схізматыкамі) 1
(схізматыкамі) і 1
і ерэтыкамі. 1
ерэтыкамі. Патрапіўшы 1
Патрапіўшы на 1
ўсходняй Акіяніі, 1
Акіяніі, продкі 1
продкі палінезійцаў 1
палінезійцаў знайшлі 1
знайшлі тут 1
тут цемнаскурае 1
цемнаскурае меланезійскае 1
меланезійскае насельніцтва, 1
насельніцтва, змяшаліся 1
ім, пераняўшы 1
пераняўшы сёе-тое 1
яго культуры. 1
культуры. Па 1
Па трасе 1
трасе сучаснай 1
вуліцы Ніжне-Пакроўскай 1
Ніжне-Пакроўскай размяшчаўся 1
размяшчаўся курганны 1
курганны могільнік. 1
могільнік. Патрон 1
Патрон прызнаваў 1
прызнаваў яго 1
яго высокі 2
высокі талент 1
дазваляў адчуваць 1
сябе мэтрам: 1
мэтрам: прыкладам, 1
прыкладам, толькі 1
да чытання 1
чытання італьянскіх 1
італьянскіх дзённікаў 1
дзённікаў Рубенса 1
апісаннем яго 1
яго ўражанняў 1
ўражанняў і 1
тэхнічных знаходак. 1
знаходак. Патрон 1
Патрон са 1
са звычайнай 2
звычайнай куляй 1
куляй у 2
у стальным 1
стальным сярдэчніку. 1
сярдэчніку. Патрон, 1
Патрон, які 1
які належыла 1
належыла скусваць, 1
скусваць, нібы 1
нібы насычаўся 1
насычаўся сумессю 1
сумессю ялавічнага 1
ялавічнага і 1
і свінога 1
свінога тлушчу 1
тлушчу (карова 1
(карова была 1
была святым 1
святым жывёлам 1
жывёлам у 1
у індуізме, 1
індуізме, а 1
а свіння 1
свіння — 1
— нячыстым 1
нячыстым у 1
у ісламе). 1
ісламе). Патрыёты 1
Патрыёты сабралі 1
і перадалі 1
перадалі партызанам 1
партызанам шмат 1
каштоўных звестак 1
перамяшчэнні і 1
і канцэнтрацыі 1
канцэнтрацыі варожых 1
варожых падраздзяленняў 1
у Ганцавічах. 2
Ганцавічах. », 1
», па 1
ўзнагароды адышлі 1
адышлі фільмам 1
фільмам « 1
« Патрыярхальная 1
Патрыярхальная тэорыя 1
тэорыя звычайна 1
не вызначаецца 2
як перакананне, 1
ўсе мужчыны 1
мужчыны заўсёды 1
заўсёды выйграюць 1
выйграюць ад 1
ўсіх жанчын. 1
жанчын. Патрыярх 1
Патрыярх і 1
члены гэтых 1
двух сходаў 1
сходаў абіраліся 1
абіраліся агульным 1
агульным сходам, 2
сходам, што 1
з ганаровых 1
ганаровых членаў 1
членаў нацыі. 1
нацыі. Патрыярх 1
Патрыярх Нікан 1
Нікан імкнуўся 1
імкнуўся процідзейнічаць 1
процідзейнічаць таму, 1
што ўспрымалася 1
ўспрымалася ім 1
як замах 1
замах свецкага 1
свецкага ўрада 1
яго юрысдыкцыю 1
юрысдыкцыю і 1
і паўнамоцтвы. 1
паўнамоцтвы. Патрэба 1
Патрэба ў 3
двух гаспадарах 2
гаспадарах і 1
што ўзбуджальнік 1
ўзбуджальнік спачатку 1
спачатку павінен 1
павінен развіцца 1
развіцца на 1
на малачаях, 1
малачаях, азначае, 1
пазней з’яўляецца 1
на гароху, 1
гароху, і 1
не наносіць 2
наносіць вялікай 1
вялікай шкоды. 2
шкоды. Патрэба 1
ў дыдактыцы 1
дыдактыцы як 1
галіны ведаў 1
ведаў з'явілася 1
з'явілася тады, 1
неабходным навучаць 1
навучаць не 1
не аднаго 1
аднаго вучня, 1
вучня, а 1
а адразу 1
адразу некалькіх. 1
некалькіх. Патрэба 1
ў пераходзе 2
пераходзе да 1
да іншай 1
іншай сістэмы 1
сістэмы злічэння 1
злічэння можа 1
ўзнікнуць пры 1
выкананні арыфметычных 1
арыфметычных дзеянняў 1
з лікамі, 1
лікамі, запісанымі 1
запісанымі ў 1
розных сістэмах 1
сістэмах злічэння. 1
злічэння. Патрэбным 1
Патрэбным атрыбутам 1
атрыбутам разметкі 1
разметкі з'яўляюцца 1
таксама восевая 1
восевая і 1
часам бакавыя 1
бакавыя лініі. 1
лініі. Патрэбы 1
Патрэбы ў 1
ваеннай сіле 2
сіле вымушалі 1
вымушалі спартанцаў 1
спартанцаў практыкаваць 1
практыкаваць вызваленне 1
вызваленне воінаў-ілотаў 1
воінаў-ілотаў і 1
пазней. Па-трэцяе, 1
Па-трэцяе, назіраўся 1
назіраўся крызіс 1
крызіс гандлёвых 1
гандлёвых адносінаў 1
адносінаў паміж 1
паміж прыбярэжнымі 1
прыбярэжнымі плямёнамі 1
плямёнамі і 3
і перасяленцамі. 1
перасяленцамі. Патсдамская 1
Патсдамская канферэнцыя 1
і падпісаны 2
падпісаны на 1
дагавор «Палітычныя 1
«Палітычныя і 1
эканамічныя прынцыпы, 1
прынцыпы, якімі 1
якімі неабходна 1
неабходна кіравацца 1
кіравацца пры 1
у пачатковы 1
пачатковы кантрольны 1
кантрольны перыяд» 1
перыяд» паставілі 1
паставілі кропку 1
ў пытанні 3
пытанні бліжэйшага 1
бліжэйшага будучага 1
будучага пасляваеннай 1
пасляваеннай Германіі. 1
Германіі. Патыліца 1
Патыліца значна 1
значна сплюшчана 1
сплюшчана ў 1
з шымпанзэ. 1
шымпанзэ. Па 1
Па тым 2
тым часе 1
часе гэта 1
была неардынарна 1
неардынарна паездка. 1
паездка. Па 1
тым часінам, 1
часінам, агульна 1
агульна гаворачы, 1
гаворачы, не 1
ўсё магчыма 1
магчыма было, 1
больш такое 1
такое мерапрыемва. 1
мерапрыемва. Па 1
Па тыпу 1
тыпу ВК 1
ВК звычайна 1
звычайна падзяляюць 1
вялікія групы: 1
групы: нематыкі 1
нематыкі і 1
і смектыкі. 1
смектыкі. Па 1
Па тых 1
часах яна 1
даволі працяглай; 1
працяглай; Яна 1
Яна адыходзіла 1
адыходзіла ад 1
ад Нямігскай 1
Нямігскай вуліцы 1
вуліцы з 4
і ўлівалася 1
ўлівалася ў 1
ў былы 2
былы Ракаўскі 1
Ракаўскі тракт 1
тракт (сучасная 1
вул. «Патэльня» 1
«Патэльня» была 1
была гавайскай 1
гавайскай гітарай, 1
гітарай, гэта 1
значыць ігралі 1
ёй пры 1
дапамозе слайда, 1
слайда, паклаўшы 1
паклаўшы гітару 1
гітару на 1
на калены. 1
калены. Па 1
Па тэме 1
тэме дысертацыі 1
дысертацыі ім 1
ім апублікаваны 1
апублікаваны два 1
два змястоўныя 1
змястоўныя артыкулы: 1
артыкулы: «Пытанні 1
«Пытанні фанэтікі 1
фанэтікі беларуская 1
беларуская актавай 1
актавай мовы 1
мовы XVI 1
XVI ст.» 2
ст.» Патэна 1
Патэна служыць 1
для ўскладання 1
ўскладання на 1
падчас імшы 1
імшы або 1
або ўсіх, 1
ўсіх, або 1
або галоўнай 1
галоўнай госціі, 1
госціі, якая 1
якая пераламляецца 1
пераламляецца пасля 1
пасля асвячэння. 1
асвячэння. Патэнт 1
Патэнт U.S. 1
U.S. Patent 1
Patent 1159209 1
1159209 быў 1
выдадзены 2 1
лістапада 1915 1
1915 года. 1
года. Патэнцыйнае 1
Патэнцыйнае дачыненне 1
да закрыцця 2
закрыцця сайта 1
сайта разглядалася 1
разглядалася большасцю 1
большасцю як 1
парушэнне часткі 1
часткі Канстытуцыі 1
Канстытуцыі Швецыі, 1
Швецыі, дзе 1
пра свабоду 1
свабоду прэсы 1
прэсы «Swedish 1
«Swedish foreign 1
foreign minister 1
minister resigns 1
resigns over 1
over cartoons». 1
cartoons». Патэнцыйная 1
Патэнцыйная аўдыторыя 1
аўдыторыя складае 1
18 мільёнаў 2
мільёнаў гледачоў 1
у 230 1
230 населеных 1
пунктах Украіны, 1
Украіны, з 2
54 гарадах, 1
гарадах, якія 1
у тэлеметрычнай 1
тэлеметрычнай панэлі 1
панэлі GfK-USM 1
GfK-USM з 1
складае 75% 1
75% усёй 1
усёй аўдыторыі 1
аўдыторыі панэлі. 1
панэлі. Па 1
Па тэрыторыі 6
тэрыторыі Азербайджана 2
Азербайджана лясы 1
лясы размеркаваны 1
размеркаваны нераўнамерна. 1
нераўнамерна. Па 1
Беларусі праходзіць 1
праходзіць паўднёвая 1
паўднёвая мяжа 1
мяжа арэала 1
віду. Па 1
тэрыторыі вобласці 4
вобласці працякае 1
працякае каля 1
1400 рэк, 1
рэк, рэчак 1
і ручаяў. 1
ручаяў. Па 1
вобласці працякаюць 1
працякаюць сотні 1
сотні вялікіх 1
рэк, агульнай 1
агульнай працягласцю 3
працягласцю звыш 1
за 8,6 1
8,6 тысяч 1
тысяч км. 1
км. Па 1
горада таксама 1
працякае мноства 1
дробных рэк, 1
рэк, галоўным 1
чынам забраных 1
забраных у 1
у калектары. 1
калектары. Па 1
раёна праходзіць 1
праходзіць чыг. 1
чыг. Па 1
Па тэхнiцы 1
тэхнiцы і 1
і тэхналагічнаму 1
тэхналагічнаму узроўню 1
узроўню канструктарскіх 1
канструктарскіх распрацовак 1
распрацовак завод 1
завод знаходзіцца 1
ліку лепшых 1
лепшых сярод 1
сярод аналагічных 1
аналагічных прадпрыемстваў 1
прадпрыемстваў іншых 1
краін. Пауерваёленс 1
Пауерваёленс гурты 1
гурты адрознівалі 1
адрознівалі сябе 2
ад грайндкор 1
грайндкор сцэны. 1
сцэны. Паўастраўны 1
Паўастраўны характар 1
характар Землі 1
Землі Эдуарда 1
Эдуарда VII 1
VII быў 1
устаноўлены падчас 1
падчас пошукавых 1
пошукавых прац, 1
прац, праведзеных 1
праведзеных антарктычнай 1
антарктычнай экспедыцыяй 1
экспедыцыяй Рычарда 1
Рычарда Бэрда 1
Бэрда ( 1
Па ўбудаваным 1
ўбудаваным у 2
кола металічным 1
металічным полазе 1
полазе і 1
і паварочваўся 1
паварочваўся корпус. 1
корпус. Па 1
Па ўваходзе 1
ўваходзе войск 1
войск Напалеона 1
Мінск стаў 1
членам часовай 1
часовай камісіі 1
камісіі ўраду 1
ўраду мінскай 1
мінскай правінцыі 1
з наглядальнікаў 1
наглядальнікаў шпіталя 1
Мінску, дзе 1
дзе заразіўся 1
заразіўся тыфам 1
тыфам і 1
памёр разам 1
жонкай. Паўводная 1
Паўводная цеплалюбівая 1
цеплалюбівая жывёла, 1
жывёла, у 1
умовах жыве 1
берагах вадаёмаў, 2
вадаёмаў, на 1
балотах (адсюль 1
(адсюль другая 1
другая назва), 1
назва), у 1
зарасніках трыснягу 1
трыснягу ці 2
норах. Паўвостраў 1
Паўвостраў мае 1
форму падковы, 1
падковы, увагнутую 1
увагнутую частку 1
частку якой 2
займае буйны 1
буйны заліў 1
заліў Кардыган. 1
Кардыган. Паўвостраў 1
Паўвостраў уяўляў 1
сумесь разнастайных 1
разнастайных палітычных 1
культурных элементаў, 1
дзяржаву. Паўдневы 1
Паўдневы і 1
ўсходні берагі 1
берагі Чарнарусі 1
Чарнарусі абмывае 1
абмывае Зяленае 1
Зяленае мора. 1
мора. Паўднёваамерыканская 1
Паўднёваамерыканская калумбійская 1
калумбійская частка 1
частка прабела 1
прабела пераважна 1
пераважна забалочаная. 1
забалочаная. Паўднёваамерыканцы 1
Паўднёваамерыканцы ў 1
пратэсту прынялі 1
не пасылаць 1
пасылаць свае 1
Еўропу на 2
гадоў. Паўднёвав’етнамская 1
Паўднёвав’етнамская армія, 1
армія, не 1
не звязаная 1
звязаная якім-небудзь 1
якім-небудзь палітычнымі 1
палітычнымі абмежаваннямі, 1
абмежаваннямі, заставалася 1
Камбоджы яшчэ 1
і аказала 1
аказала прамую 1
прамую падтрымку 1
падтрымку войскам 1
войскам Лан 1
Лан Нола. 1
Нола. Паўднёвага 1
Паўднёвага паўшар'я 2
паўшар'я і 1
і глабальнага 1
глабальнага пераразмеркавання 1
пераразмеркавання сушы 1
сушы і 1
і мора, 2
мора, клімат 1
клімат рабіўся 1
рабіўся ўсё 1
ўсё сушэйшым. 1
сушэйшым. Паўднёва-Заходняга 1
Паўднёва-Заходняга жылога 1
раёна (1977), 1
(1977), мікрараёна 1
мікрараёна Прынёманскі-3 1
Прынёманскі-3 (1980), 1
(1980), эксперыментальны 1
эксперыментальны мікрараён 1
мікрараён Румлёва 1
Румлёва (1985), 1
(1985), квартал 1
квартал індывідуальных 1
індывідуальных дамоў 1
у пас. 2
пас. Паўднёва-заходняя 1
Паўднёва-заходняя вежа 1
вежа пачала 1
турмы. Паўднёва-заходняя 1
Паўднёва-заходняя частка 1
частка возера 1
возера вельмі 1
вельмі забалочана, 1
забалочана, з 1
яе выцякае 1
выцякае рака 4
рака Сэрвач. 1
Сэрвач. Паўднёвай 1
Амерыкі, то 1
бок, маюць 1
маюць мацерыковае 1
мацерыковае паходжанне, 1
паходжанне, Табага 1
Табага — 1
з праявамі 1
праявамі даўнейшай 1
даўнейшай вулканічнай 1
вулканічнай дзейнасці. 1
дзейнасці. Паўднёвай 1
Асеціі з 1
асноўнай аўтамагістраллю 1
аўтамагістраллю Грузіі. 1
Грузіі. Паўднёвакарэйскія 1
Паўднёвакарэйскія салдаты 1
салдаты здзейснілі 1
здзейснілі яшчэ 1
некалькі аналагічных 1
аналагічных масавых 1
забойстваў (у 1
(у Фонгньі, 1
Фонгньі, Фонгняце 1
Фонгняце і 1
інш.). Паўднёваміньскі 1
Паўднёваміньскі раздзел 1
Вікіпедыі быў 1
ў Вікі-інкубатары 1
Вікі-інкубатары ў 1
красавіку 2003 1
года. Паўднёваславянскі 1
Паўднёваславянскі дыялектны 1
дыялектны кантынуум 1
кантынуум (назвы 1
(назвы дыялектаў 1
дыялектаў — 1
пры адкрыцці 2
адкрыцці карты 1
ў легендзе). 1
легендзе). Паўднёвая 1
Амерыка належыць 1
экспарт тавараў 1
рэсурсы. Паўднёвая 1
Амерыка ў 1
годзе. Паўднёвая 1
Паўднёвая Беларусь 1
і паўночная 1
паўночная Украіна 1
Украіна сталі 1
сталі прарадзімай 1
прарадзімай ўсходніх 1
славян. Паўднёвая, 1
Паўднёвая, вялікая 1
ракі. Паўднёвая 1
Паўднёвая Георгія 1
Георгія і 1
і Паўднёвыя 1
Паўднёвыя Сандвічавы 1
Сандвічавы астравы 1
астравы не 1
маюць пастаяннага 1
пастаяннага насельніцтва. 1
насельніцтва. Паўднёвая 1
і ўсходняя 2
ўсходняя часткі 2
часткі краіны 2
краіны пераважна 1
пераважна гарыстыя. 1
гарыстыя. Паўднёвая 1
Паўднёвая частка 4
акрузе Берналь. 1
Берналь. Паўднёвая 1
частка гэтага 2
склад вышэйзгаданага 1
вышэйзгаданага парку. 1
парку. Паўднёвая 1
частка Месяца 1
Месяца праходзіць 1
праходзіць бліжэй 1
цэнтру ценю, 1
ценю, таму 1
таму будзе 1
выглядаць цямней 1
цямней і 1
за чырвоную. 1
чырвоную. Паўднёвая 1
частка палаца 1
палаца стала 1
стала амаль 2
амаль асобным 1
асобным будынкам. 1
будынкам. Паўднёвая 1
Паўднёвая Швецыя, 1
Швецыя, наадварот, 1
наадварот, адрозніваецца 1
высокай канцэнтрацыяй 1
канцэнтрацыяй прамысловасці 1
гаспадаркі. Паўднёвей 1
Паўднёвей знаходзяцца 1
плато Эстрэмадуры 1
Эстрэмадуры і 1
і Ла-Манчы, 1
Ла-Манчы, якія 1
склад Месеты. 1
Месеты. Паўднёвую 1
Паўднёвую затоку 1
затоку Абстэрны 1
Абстэрны мясцовыя 1
жыхары нахываюць 1
нахываюць возерам 1
возерам Луша. 1
Луша. Паўднёвы 1
круг пазначае 1
пазначае паўночную 1
паўночную мяжу 1
мяжу вобласці 1
вобласці палярнага 1
палярнага дня 1
і палярнай 1
палярнай ночы. 1
ночы. Паўднёвы 1
Паўднёвы прыток 1
прыток ручая 1
ручая мае 1
назву Сутокі. 1
Сутокі. Паўднёвы 1
Паўднёвы раён 1
вядомы вінамі, 1
вінамі, садовымі 1
садовымі дрэвамі 1
і акацыямі. 1
акацыямі. Паўднёвы 1
Паўднёвы схіл 1
схіл гары, 1
гары, які 1
назву Райскія 1
Райскія скалы, 1
скалы, папулярны 1
сярод альпіністаў. 1
альпіністаў. Паўднёвы 1
Паўднёвы ўсход 1
ўсход Абхазіі 1
Абхазіі займае 1
займае Калхідская 1
Калхідская нізіна, 1
нізіна, якая 1
якая распасціраецца 1
распасціраецца да 1
да Сухума. 1
Сухума. Паўднёвыя 1
Паўднёвыя берагі 1
пераважна невысокія, 1
невысокія, спадзістыя, 1
спадзістыя, слабапарэзаныя, 1
слабапарэзаныя, з 1
з берагавымі 1
берагавымі валамі 1
і дзюнамі. 1
дзюнамі. Паўднёвыя 1
Паўднёвыя орачы 1
орачы не 1
не займаюцца 1
займаюцца аленегадоўляй. 1
аленегадоўляй. Паўднёвыя 1
Паўднёвыя схілы 1
схілы гор 1
гор знаходзяцца 2
уплывам сезонных 1
сезонных вятроў 1
вятроў — 1
— Паўдраўляны 1
Паўдраўляны дом 1
дом Жыля 1
Жыля дэ 1
дэ ля 2
ля Бо 1
Бо (1636) 1
(1636) дае 1
як выглядалі 1
выглядалі асабнякі 1
асабнякі заможных 1
заможных фландрскіх 1
фландрскіх купцоў 1
купцоў пры 1
пры Габсбургах. 1
Габсбургах. Паўза 1
Паўза паміж 1
другім таймам 1
таймам складае 1
15 хвілін, 1
якой каманды 1
каманды адпачываюць, 1
адпачываюць, а 1
яе заканчэнні 1
заканчэнні мяняюцца 1
мяняюцца варотамі. 1
варотамі. Па 1
Па ўзоры 1
ўзоры венецыянскага 1
венецыянскага Сан-Марка 1
Сан-Марка сабор 1
сабор увенчаны 1
увенчаны пяццю 1
пяццю шырокімі 1
шырокімі купаламі, 1
купаламі, запазычанымі 1
запазычанымі італьянцамі 1
італьянцамі з 1
з візантыйскай 1
візантыйскай архітэктуры. 1
архітэктуры. Па 1
Па ўзроўні 1
ўзроўні ўрбанізацыі 1
ўрбанізацыі (62 1
(62 %) 1
%) Польшча 1
саступае большасці 1
дзяржаў (у 1
ліку Беларусі). 1
Беларусі). Па 1
Па ўзроўнях 1
ўзроўнях кампаніі 1
кампаніі раскіданыя 1
раскіданыя скруткі, 1
скруткі, якія 1
якія адкрываюць 1
адкрываюць новыя 1
новыя камбінацыі, 1
камбінацыі, элементы 1
элементы якіх 1
якіх падсвятляюцца 1
падсвятляюцца ў 1
меню выбару 1
выбару загавораў. 1
загавораў. Паўзун 1
Паўзун выклікае 1
выклікае моцныя 1
моцныя ўдары 1
ўдары колы 1
колы аб 1
аб рэйкі 1
рэйкі падчас 1
падчас руху, 1
руху, можа 1
можа разбурыцца 1
разбурыцца як 1
як кола, 1
кола, так 1
і рэек. 1
рэек. Па 1
Па ўказу 2
ўказу прэзідэнта 1
прэзідэнта Альберта 1
Альберта Фухіморы 1
Фухіморы горад 1
горад атрымліваў 1
ператварэння ірыгацыйных 1
ірыгацыйных каналаў 1
у месца 1
месца паломніцтва 1
паломніцтва турыстаў. 1
турыстаў. Па 1
ўказу цара 1
цара была 1
адчынена Славяна-грэка-лацінская 1
Славяна-грэка-лацінская акадэмія 2
акадэмія (Заіконаспаскае 1
(Заіконаспаскае вучылішча). 1
вучылішча). Паўла 1
Паўла Аляксеевіча 1
Аляксеевіча Уласава 1
Уласава ў 1
ў 1893—1896 1
1893—1896 гадах. 1
гадах. Паўла 1
Каэльё на 1
на прэзентацыі 4
прэзентацыі падпісвае 1
падпісвае свае 1
свае кнігі, 1
кнігі, 2007 1
год. Паўлам 1
Паўлам Канавальчыкам 1
Канавальчыкам разам 1
з анархасупоўлкай 1
анархасупоўлкай «Навінкі». 1
«Навінкі». Па 1
Па ўласнай 1
ўласнай просьбе 1
просьбе асуджанага 1
асуджанага кара 1
на адсячэнне 1
адсячэнне галавы. 1
галавы. Па 1
Па ўласных 1
ўласных пачуццях 1
пачуццях сэрца 1
сэрца адчуваецца 1
адчуваецца злева 1
ад грудзіны 1
грудзіны больш 1
больш з-за 1
што левыя 1
левыя аддзелы 1
аддзелы сэрца 1
сэрца мацней 1
мацней за 4
за правыя, 1
правыя, а 1
што сэрца 1
сэрца нязначна 1
нязначна змешчана 1
змешчана ўлева 1
ўлева ў 1
ў грудной 1
грудной клетцы. 1
клетцы. Па 1
Па ўласцівасцях 1
ўласцівасцях малюнка 1
малюнка праекцыі 1
праекцыі могуць 1
быць роўнакутнымі, 1
роўнакутнымі, роўнавялікімі 1
роўнавялікімі і 1
і адвольнымі. 1
адвольнымі. Паўла 1
Паўла Янавіча 1
Янавіча Яленскага 1
Яленскага (1776—1842) 1
(1776—1842) і 1
Барбары Лянкевіч, 1
Лянкевіч, якая 1
і Яленскія 1
Яленскія паходзіла 1
роду рэгіянальнай 1
рэгіянальнай эліты 1
эліты Мазырскага 1
павета ВКЛ. 1
ВКЛ. Паўлетальнай 1
Паўлетальнай дозай 1
дозай пры 1
пры пераральным 1
пераральным (праз 1
(праз рот) 1
рот) увядзенні 1
увядзенні з’яўляецца 1
з’яўляецца 0,14 1
0,14 мг/кг 1
мг/кг вагі. 1
вагі. Паўліна 1
Паўліна адпраўляецца 1
ім. Паўлу 1
Паўлу I 1
не давялося 1
давялося ўбачыць 1
ўбачыць увасабленне 1
увасабленне сваёй 1
сваёй ідэі, 1
ідэі, паколькі 1
ён загінуў. 2
загінуў. Паўлу 1
Паўлу Сезар 1
Сезар Ліма 1
Ліма нарадзіўся 1
ў фавелах, 1
фавелах, самых 1
раёнах поўдня 1
поўдня Рыа-дэ-Жанэйра. 1
Рыа-дэ-Жанэйра. Паўлу 1
Паўлу Фрейрэ 1
Фрейрэ працаваў 1
галіне народнай 1
займаўся філасофіяй 1
філасофіяй адукацыі, 1
адукацыі, што 1
дазволіла аб’яднаць 1
аб’яднаць не 1
толькі класічныя 1
класічныя падыходы 1
падыходы Платона, 1
Платона, але 1
і сучасную 2
сучасную марксісцкую 1
марксісцкую крытыку 1
тэорыю барацьбы 1
з каланіялізмам. 1
каланіялізмам. Паўлуцкі 1
Паўлуцкі зноў 1
зноў арганізаваў 1
арганізаваў тры 1
тры ваенныя 1
ваенныя карныя 1
карныя экспедыцыі. 2
экспедыцыі. Паўмембранныя 1
Паўмембранныя маюць 1
маюць элементы 1
элементы першых 2
першых і 1
і другіх. 2
другіх. Паўмільёна 1
Паўмільёна жанчын 1
жанчын падвергліся 1
падвергліся сэксуальнаму 1
сэксуальнаму гвалту. 1
гвалту. Па 1
Па ўмовах 1
ўмовах мірнага 1
мірнага дагавору 1
дагавору 5.02. 1
5.02. Паўнавартаснае 1
Паўнавартаснае аднаўленне 1
аднаўленне дзейнасці 1
дзейнасці пачалося 1
канца 1660-х 1
гг. Пазднякоў, 1
Пазднякоў, В. 1
В. Кейданская 1
Кейданская гімназія 1
гімназія // 1
Літоўскае : 1
: энцыкл. 1
энцыкл. Паўнавартаснае 1
Паўнавартаснае вяшчанне 1
вяшчанне інтэрнэт-радыёстанцыя 1
інтэрнэт-радыёстанцыя «MEGA» 1
«MEGA» пачалося 1
13 лютым 1
лютым 2012 6
года. Паўнавартасным 1
Паўнавартасным інкам 1
інкам мог 1
мог лічыцца 1
лічыцца толькі 1
толькі прамы 1
прамы нашчадак 1
нашчадак Манка 1
Манка Капака 1
Капака ды 1
ды Мамы 1
Мамы Окльё 1
Окльё як 1
па мужчынскай, 2
мужчынскай, так 2
лініях. Паўнаводная 1
Паўнаводная на 1
года. Паўнамоцны 2
Паўнамоцны прадстаўнік 3
прадстаўнік Прэзідэнта 3
ў Паўночна-Заходняй 1
Паўночна-Заходняй федэральнай 1
федэральнай акрузе 2
акрузе з 3
7 лістапада 5
лістапада 2018. 1
2018. Паўнамоцны 1
ў Прыволжскай 1
Прыволжскай Федэральным 1
Федэральным акрузе 1
верасня 2018 2
ў Сібірскай 2
Сібірскай федэральнай 1
года, член 1
бяспекі Расіі 2
года. Паўнамоцтвы 1
Паўнамоцтвы прэзідэнта 2
прэзідэнта як 2
як суб'екта 1
суб'екта выканаўчае 1
выканаўчае ўлады 2
абмежаваныя — 2
— згодна 2
Канстытуцыяй, ён 2
з'яўляецца галоўнакамандуючым 1
галоўнакамандуючым узброеных 2
і сімвалізуе 3
сімвалізуе адзінства 4
нацыі. Паўнамоцтвы 2
як суб’екта 1
суб’екта выканаўчае 1
з’яўляецца галоўнакамандуючым 1
Паўнамоцтвы Савета 1
Савета захоўваюцца 1
адкрыцця першай 1
Савета новага 1
новага склікання. 1
склікання. Паўнапрывадная 1
Паўнапрывадная мадыфікацыя 1
мадыфікацыя «Газель-фермер» 1
«Газель-фермер» ГАЗ-330273 1
ГАЗ-330273 разлічана 1
на всесезонную 1
всесезонную эксплуатацыю 1
эксплуатацыю па 1
па дарогах 2
дарогах любых 1
любых катэгорый, 1
катэгорый, уключаючы 1
уключаючы грунтавыя. 1
грунтавыя. Паўната 1
Паўната і 1
і ступень 3
ступень паслядоўнасці 1
паслядоўнасці рэалізацыі 1
рэалізацыі гэтай 1
канцэпцыі можа 1
можа вар'іравацца 1
вар'іравацца ў 1
розных моўных 1
моўных раздзелах 1
раздзелах праекту. 1
праекту. Паўнацэннае 1
Паўнацэннае пісьмо 1
пісьмо было 1
было ва 1
ў Петэне 1
Петэне ўжо 1
к 3 1
н.э. Saturno, 1
Saturno, Stuart 1
Stuart and 1
and Beltrán 1
Beltrán 2006, 1
2006, pp. 1
pp. Паўночнаамерыканскі 1
Паўночнаамерыканскі тэатр 1
тэатр вайны 1
вайны называюць 1
называюць франка-індзейскай 1
франка-індзейскай вайной. 1
вайной. Паўночнав’етнамская 1
Паўночнав’етнамская армія 1
армія амаль 1
заняла горад 1
горад Хюэ 1
Хюэ і 1
устанаўленні там 1
там «народнай 1
«народнай улады». 1
улады». Паўночнав’етнамскія 1
Паўночнав’етнамскія салдаты 1
салдаты выкарыстоўвалі 1
для хованкі 1
хованкі шматлікія 1
шматлікія хады 1
ў мурах 1
мурах і 1
і нечакана 2
нечакана атакавалі 1
атакавалі ворага 1
ворага з 1
іх. Паўночнагерманскія 1
Паўночнагерманскія мовы 1
зручнасці вылучаныя 1
вылучаныя паўтлустым, 1
паўтлустым, таксама 1
таксама пададзены 1
пададзены беларускі 1
беларускі пераклад. 1
пераклад. Паўночнае 1
Паўночнае мора 3
мора валодае 1
значнымі рыбнымі 1
рыбнымі запасамі. 1
запасамі. Паўночнае 1
Паўночнае святло 1
было узнята 1
узнята ў 1
ўніверсітэцкім гарадку 1
гарадку і 1
у фактычнае 1
фактычнае месца 1
месца недалёка 1
ад універсітэцкай 1
універсітэцкай плаціны 1
будаўніцтвам настаўніцкай 1
настаўніцкай трэнажорнай 1
трэнажорнай залы. 1
залы. Паўночнаеўрапейскія 1
Паўночнаеўрапейскія нацыянал-сацыялістычная 1
нацыянал-сацыялістычная рэспубліка, 1
рэспубліка, безумоўна, 1
безумоўна, будзе 1
будзе дзяржавай 1
моцным лідарам, 1
лідарам, але 1
і дэмакратыяй. 1
дэмакратыяй. Паўночна-заходнія 1
Паўночна-заходнія і 1
і паўночна-ўсходнія 1
паўночна-ўсходнія вароты 1
вароты мелі, 1
мелі, відавочна, 1
відавочна, сімвалічнае 1
практыцы, так 1
як выходзілі 1
на стромкія 1
стромкія скалы, 1
скалы, якія 1
баранілі Уплісцыхе 1
Уплісцыхе з 1
поўначы. Паўночна-Заходняе 1
Паўночна-Заходняе раённае 1
раённае ахоўнае 1
аддзяленне ўключала 1
ўключала тэрыторыю 1
тэрыторыю сямі 1
сямі губерняў: 1
губерняў: Віленскай, 1
Віленскай, Гродзенскай, 1
Гродзенскай, Мінскай, 1
Мінскай, Віцебскай, 1
Віцебскай, Магілёўскай, 1
Магілёўскай, а 1
таксама Ковенскай 1
Ковенскай і 1
і Смаленскай. 1
Смаленскай. Паўночнай 1
Паўночнай групы 1
групы Фарэрскага 1
Фарэрскага архіпелага. 1
архіпелага. Паўночна-рэйн-вестфальскі 1
Паўночна-рэйн-вестфальскі горад 1
горад Бон 1
Бон у 1
у 1949—1990 1
1949—1990 гадах 1
сталіцай ФРГ. 1
ФРГ. Паўночна-ўсходнія 1
Паўночна-ўсходнія і 1
ўсходнія схілы 1
схілы спадзістыя, 2
спадзістыя, паўднёвыя 1
паўднёвыя больш 1
больш стромкія. 1
стромкія. Паўночна-ўсходняя 1
Паўночна-ўсходняя частка 1
частка ўзгорыстая 1
ўзгорыстая (выш. 1
(выш. да 1
да 190 1
190 м 1
м г. 1
г. Анук), 1
Анук), паўднёва-заходняя 1
паўднёва-заходняя — 1
— раўнінная. 1
раўнінная. Паўночная 1
Паўночная Асеція 1
Асеція з’яўляецца 1
густанаселеных суб’ектаў 1
суб’ектаў Расійскай 1
Федэрацыі. Паўночная 1
Паўночная вобласць 1
вобласць спыніла 1
існаванне 5 1
ліпеня 1934 2
г. Паўночная 1
Паўночная знаходзіцца 1
на прыватных 1
прыватных землях. 1
землях. Паўночная 1
Паўночная месціцца 1
раёне пас. 1
пас. Паўночная 1
Паўночная партыя 1
партыя перасялілася 1
ў ледзяную 1
ледзяную пячору, 1
пячору, выкапаную 1
выкапаную ў 2
ў бліжэйшым 1
бліжэйшым ледавіку. 1
ледавіку. Паўночная 1
Паўночная частка 4
балота асушана, 1
асушана, выкарыстоўваецца 1
сенажаць. Паўночная 1
частка дэпартамента 1
дэпартамента гарыстая, 1
гарыстая, тут 1
высокая кропка 2
кропка краіны 1
гара Сера-Катэдраль 1
Сера-Катэдраль (514 1
(514 м). 1
м). Паўночная 1
частка Малдовы 1
Малдовы належыць 1
да лесастэпавай 1
лесастэпавай зоны, 1
зоны, цэнтральная 1
цэнтральная і 1
паўднёвая — 1
да стэпавай. 1
стэпавай. Паўночная 1
сучаснага Пухавіцкага 1
раёна адносилась 1
адносилась да 1
Менскага княства, 1
княства, якое 1
якое аддзялілася 1
аддзялілася ў 1
ад Полацкай 1
зямлі. Паўночную 1
Паўночную частку 1
частку вострава, 1
вострава, за 1
выключэннем паўвострава 1
паўвострава Шміта, 1
Шміта, займае 1
займае Паўночна-Сахалінская 1
Паўночна-Сахалінская раўніна. 1
раўніна. Паўночны 1
Паўночны бок 1
мае плаўны 1
плаўны схіл. 1
схіл. Паўночны 1
Паўночны выхад 1
выхад мае 1
мае лесвіцу, 1
лесвіцу, падземны 1
падземны пераход 1
пераход выходзіць 1
вуліцы Канстанцінаўскую, 1
Канстанцінаўскую, Верхні 1
Верхні вал 1
вал і 2
Ніжні вал. 1
вал. Паўночны 1
Паўночны дыялект 2
дыялект быў 1
больш кансерватыўным 1
кансерватыўным і 1
пасля падзяліўся 1
падзяліўся на 5
на Паўночна-Заходні 1
Паўночна-Заходні дыялект 1
дыялект (Хітлум, 1
(Хітлум, Мітрім, 1
Мітрім, Дор-Ламін) 1
Дор-Ламін) і 1
і Паўночна-Усходні 1
Паўночна-Усходні (Календарон 1
(Календарон да 1
яго Гібелі 1
Гібелі і 1
і Дартаніён 1
Дартаніён (Таур-ну-Фуін). 1
(Таур-ну-Фуін). Паўночны 1
дыялект дзеліцца 1
тры гаворкі: 1
гаворкі: усходнапалескі 1
усходнапалескі гоман 1
гоман (левабярэжнапалескі), 1
(левабярэжнапалескі), сярэднепалескі 1
сярэднепалескі гоман 1
гоман (правабярэжнапалескі) 1
(правабярэжнапалескі) і 1
і заходнепалескі 1
заходнепалескі гоман 1
гоман (волынско-палескі). 1
(волынско-палескі). Паўночны 1
Паўночны дыялект, 1
дыялект, туле, 1
туле, аванерсуарміютут 1
аванерсуарміютут або 1
або інуктун, 1
інуктун, распаўсюджаны 1
наваколлях горада 3
горада Каанаак, 1
Каанаак, вельмі 1
да канадскай 1
канадскай мовы 1
мовы інуктун. 1
інуктун. Паўночны 1
Паўночны захад 1
цэнтр краіны 1
краіны зайнятыя 1
зайнятыя плато 1
плато Мадхупар 1
Мадхупар і 1
і Барынд. 1
Барынд. Паўночны 1
заходні схілы 1
схілы стромкія 2
стромкія (вышыня 1
(вышыня 50-80 1
50-80 м), 1
м), з'яўляюцца 1
часткай Балтыйска-Ладажскага 1
Балтыйска-Ладажскага ўступа 1
ўступа (глінта). 1
(глінта). Паўночны 1
Паўночны полюс 2
полюс таксама 1
якога-небудзь часавога 1
часавога пояса. 1
пояса. Паўночны 1
Паўночны Сентынельскі 1
Сентынельскі востраў 1
востраў ( 1
з Андаманскіх 1
Андаманскіх астравоў 1
Бенгальскім заліве. 1
заліве. Паўночны 1
Паўночны схіл 1
схіл Галоўнай 1
Галоўнай грады, 1
грады, сярэдзінная 1
сярэдзінная і 1
паўночныя грады 1
грады маюць 1
маюць падобную 1
падобную вышынную 1
вышынную пояснасць, 1
пояснасць, аднак 1
аднак адсутнічаюць 1
адсутнічаюць эндэмічныя 1
эндэмічныя субтрапічныя 1
субтрапічныя віды. 1
віды. Па 1
Па ўнутранай 1
ўнутранай будове 1
будове Нептун 1
Нептун падобны 1
Уран. Паўплываў 1
Паўплываў на 1
сусветнай казачнай 1
казачнай традыцыі 1
традыцыі ( 1
( Паўпразрысты 1
Паўпразрысты або 1
або прасвечвае 1
прасвечвае ў 1
ў баках, 1
баках, колер 1
колер самы 1
самы розны, 1
розны, часцей 1
часцей ад 1
белага да 3
да мядова-жоўтага. 1
мядова-жоўтага. Паўпразрысты, 1
Паўпразрысты, часам 1
да празрыстага. 1
празрыстага. Паўпрычэпы 1
Паўпрычэпы не 1
здольны перасоўвацца, 1
перасоўвацца, не 1
будучы звязаным 1
з цягачом; 1
цягачом; для 1
забеспячэння яго 1
яго ўстойлівасці 1
ўстойлівасці на 1
ён забяспечваецца 1
забяспечваецца адкіднымі 1
адкіднымі або 1
або высоўнымі 1
высоўнымі стойкамі. 1
стойкамі. Па 1
Па ўсей 1
ўсей краіне 1
краіне супрацборствуючымі 1
супрацборствуючымі бакамі 1
бакамі знішчалісь 1
знішчалісь цэрквы 1
і мячэці. 1
мячэці. Па 1
Па ўсёй 6
ўсёй верагоднасці 1
верагоднасці ў 1
ў Наландзе 1
Наландзе былі 1
былі выпрацаваны 3
выпрацаваны ваджраянскія 1
ваджраянскія каноны 1
каноны адлюстравання 1
адлюстравання будыйскіх 1
будыйскіх божастваў, 1
божастваў, якія 1
далейшым разам 1
з уцекачамі 1
уцекачамі ад 1
ад ісламскіх 1
ісламскіх іканаборцаў 1
іканаборцаў манахамі 1
манахамі былі 1
ў мастацтва 1
мастацтва Непала 1
Непала і 1
і Тыбета. 1
Тыбета. Па 1
ўсёй імперыі 1
імперыі Ашока 1
Ашока пачаў 1
пачаў будаўніцтва 2
аб’ектаў сацыяльнага 1
сацыяльнага прызначэння. 1
прызначэння. Па 1
пачаўся ўсенароднае 1
ўсенароднае супраціўленне, 1
супраціўленне, партызанская 1
партызанская вайна. 2
вайна. Па 1
краіне распаўсюдзілася 1
распаўсюдзілася чаяванне. 1
чаяванне. Па 1
ўсёй Расіі 1
Расіі паняволеныя 1
паняволеныя нацыі 1
нацыі сталі 1
сталі дэклараваць 1
дэклараваць намеры 1
намеры аб 1
аб незалежнасці. 1
незалежнасці. Па 1
ўсёй СНД 1
СНД вядомыя 1
вядомыя малдаўскія 1
малдаўскія віны 1
і каньякі, 1
каньякі, якія 1
якія вырабляюцца 4
вырабляюцца на 2
прадпрыемствах як 1
вялікіх (Кішынёў), 1
(Кішынёў), так 1
малых (Крыкова, 1
(Крыкова, Milestii 1
Milestii Mici) 1
Mici) гарадах 1
нават вёсках, 1
вёсках, пладовых 1
пладовых кансерваў. 1
кансерваў. Па 1
Па ўсім 2
ўсім рэгіёне 1
рэгіёне багата 1
багата азёр, 1
азёр, асабліва 1
ўсходняй частцы. 1
частцы. Па 1
свеце пражываюць 1
пражываюць 23000 1
23000 студэнтаў 1
за 131000 1
131000 выпускнікоў. 1
выпускнікоў. Па 1
Па ўсіх 4
ўсіх асноўных 2
асноўных пытанняў 1
пытанняў выступаў 1
выступаў П. 1
П. Эйдукявічус, 1
Эйдукявічус, ён 1
ён а 1
а падрыхтаваў 1
падрыхтаваў амаль 1
праекты рэзалюцый 1
рэзалюцый з'езда. 1
з'езда. «Па 1
«Па ўсіх 1
гэтых далінах 1
далінах і 1
па тых, 1
ўжо пройдзены, 1
пройдзены, на 1
працягу ідзе 1
ідзе цудоўная, 1
цудоўная, вялікая 1
вялікая дарога 1
дарога Інкаў, 1
Інкаў, і 1
і дзе-нідзе 1
дзе-нідзе сярод 1
сярод пяскоў 1
пяскоў бачацца 1
бачацца знакі, 1
знакі, каб 1
каб адгадваць 1
адгадваць пракладзены 1
пракладзены шлях». 1
шлях». Па 1
ўсіх «параметрах» 1
«параметрах» (узросце, 1
(узросце, імі 1
бацьку) да 1
да «скуплінцаў» 1
«скуплінцаў» можа 1
аднесены Вітальд 1
Вітальд Наркевіч-Ёдка 1
Наркевіч-Ёдка (старэйшы), 1
(старэйшы), які 1
з’яўляўся стрыечным 1
стрыечным братам 3
братам Якуба. 1
Якуба. Па 1
ўсіх пытаннях 2
пытаннях Прэзідэнт 2
Прэзідэнт атрымаў 1
галасоў. Па 1
яго валоданнях 1
валоданнях была 1
была раскідана 1
раскідана сетка 1
сетка станцый 1
станцый для 1
для змены 2
змены коней; 1
коней; на 1
чале ўсёй 1
ўсёй арганізацыі 1
арганізацыі стаяў 1
стаяў grand 1
grand maître. 1
maître. Па 1
Па ўскраіне 1
ўскраіне Старога 1
Старога Рудна 1
Рудна праходзіць 1
праходзіць Львоўская 1
Львоўская кальцавая 1
кальцавая аўтадарога. 1
аўтадарога. Па 1
Па ўспамінах 5
ўспамінах аднавяскоўцаў, 1
аднавяскоўцаў, мясцовыя 1
мясцовыя музыкі 1
музыкі (з 1
(з цымбаламі, 1
цымбаламі, скрыпкай 1
скрыпкай і 1
і дудой) 1
дудой) заўжды 1
заўжды віншавалі 1
віншавалі Буйніцкага 1
Буйніцкага на 1
на Вялікдзень. 1
Вялікдзень. Па 1
ўспамінах відавочцаў, 1
відавочцаў, на 1
мосце было 1
было чутно 1
чутно храбусценне 1
храбусценне костак, 1
костак, бо 1
бо людзей 1
людзей прыціскала 1
прыціскала да 1
да парэнчаў. 1
парэнчаў. Па 1
ўспамінах старажылаў 2
старажылаў і 1
і архіўных 1
дакументах у 2
у Шацку 1
Шацку дзейнічаў 1
дзейнічаў рэўкам. 1
рэўкам. Па 1
старажылаў сядзібны 1
вельмі прыгожымі. 1
прыгожымі. Па 1
ўспамінах тых 1
жа сведкаў, 1
сведкаў, у 1
турмах прымяняліся 1
прымяняліся і 1
і меры 2
меры фізічнага 1
фізічнага пакарання, 1
пакарання, каб 1
здабыць патрэбныя 1
патрэбныя звесткі 1
звесткі ад 1
ад арыштантаў. 1
арыштантаў. Паўстала 1
Паўстала меркаванне 1
меркаванне (упершыню, 1
(упершыню, верагодна, 1
у Анаксімен 1
Анаксімен або 1
або піфагарэйцаў), 1
піфагарэйцаў), што 1
больш перыяд 1
перыяд звароту 1
звароту зоркі 1
па нябеснай 2
нябеснай сферы, 2
сферы, тым 1
тым яно 1
яно вышэй. 1
вышэй. Паўстала 1
Паўстала пытанне 1
будаўніцтве ў 2
Львове новага 1
новага чыгуначнага 1
чыгуначнага вакзала, 1
вакзала, бо 1
бо існуючы 1
існуючы не 1
новым пасажырапатокам. 1
пасажырапатокам. Паўстала 1
Паўстала сітуацыя 1
сітуацыя калі 1
ў серыйнай 1
серыйнай вытворчасці 2
вытворчасці знаходзіўся 1
знаходзіўся неіснуючы 1
неіснуючы самалёт. 1
самалёт. Паўстала 1
Паўстала такое 1
такое паняцце 1
паняцце як 1
як «Біч 1
«Біч Фокер» 1
Фокер» — 1
калі дзеянні 1
дзеянні ВПС 1
ВПС Антанты 1
Антанты былі 2
былі спрэс 1
спрэс паралізаваныя 1
паралізаваныя прысутнасцю 1
прысутнасцю нямецкіх 1
нямецкіх знішчальнікаў 1
знішчальнікаў паветра. 1
паветра. Паўстала 1
Паўстала ў 3
годзе. Паўстала 2
сяле Праабражэнскім, 1
Праабражэнскім, на 1
сяло Чаркізава. 1
Чаркізава. Паўсталы 1
Паўсталы такім 1
чынам аркадовы 1
аркадовы порцік, 1
порцік, узвенчаны 1
узвенчаны падоўжанай 1
падоўжанай атыкавай 1
атыкавай сценкай, 1
сценкай, узбагаціў 1
узбагаціў выгляд 1
выгляд палаца 2
палаца з 3
боку ўезду. 1
ўезду. Паўсталыя 1
Паўсталыя чакалі 1
чакалі прыхільнікаў 1
Кадафі з 1
захаду, і 1
і замацаваліся 1
заходніх ускраінах. 1
ускраінах. Паўстанне 1
Паўстанне 1823 1
1823 г. 1
г. вымусіла 1
вымусіла брытанцаў 1
брытанцаў звярнуць 1
выкананне ўмоў 1
ўмоў закона 1
закона 1807 1
1807 г. 2
і скараціць 2
скараціць гандаль 1
гандаль рабамі. 1
рабамі. Паўстанне 1
Паўстанне было 2
задушана цынскім 1
цынскім войскам 1
падтрымцы брытанцаў 1
і французаў. 1
французаў. Паўстанне 1
першым актам 1
актам масавага 1
масавага супраціўлення 1
супраціўлення балгарскіх 1
балгарскіх хрысціян 1
з Паўночна-Заходняй 1
Паўночна-Заходняй Балгарыі 1
і Тэмскі 1
Тэмскі супраць 1
супраць асманскага 2
асманскага валадарства. 1
валадарства. Паўстанне 1
Паўстанне не 1
вырашыла памежны 1
памежны канфлікт 1
і Літвой 1
Літвой на 1
на этнічна 1
этнічна змешанай 1
змешанай Сувальшчыне. 1
Сувальшчыне. Паўстанне 1
Паўстанне падтрымалі 1
падтрымалі Жан 1
і Гуга, 1
Гуга, у 1
яно ахапіла 1
ахапіла ўсё 1
ўсё бургундскае 1
бургундскае графства. 1
графства. Паўстанне 1
Паўстанне працягвалася 1
да 1508 1
1508 года. 1
года. Паўстанне 1
Паўстанне скончылася 1
скончылася 16 1
16 лютага 2
лютага 1919 1
1919 перамір'ем 1
перамір'ем ў 1
ў Трыры, 1
Трыры, якое 1
прынцыпах Кампьенскага 1
Кампьенскага перамір'я 1
перамір'я ад 1
лістапада 1918, 1
1918, якім 1
скончылася Першая 1
Першая Сусветная 1
Сусветная вайна. 1
вайна. Паўстанне 1
Паўстанне Утухенгаля 1
Утухенгаля ва 1
ва Уруку; 1
Уруку; звяржэнне 1
звяржэнне ўлады 1
ўлады кутыеў. 1
кутыеў. Паўстанне 1
Паўстанне ў 3
і «Вар’яцтвы 1
«Вар’яцтвы Камбіза» 1
Камбіза» Паўстанне 1
Паўночным Чадзе 1
Чадзе — 1
— узброеныя 1
узброеныя выступленні 1
паўночных рэгіёнах 1
рэгіёнах Чада. 1
Чада. Паўстанне 1
Паўстанне ўсходніх 1
ўсходніх семітаў 1
семітаў ў 1
ў Кі-Уры 1
Кі-Уры мела 1
мела поспех; 1
поспех; кіраўнік 1
кіраўнік паўстання 2
паўстання пад 1
імем «Праўдзівы 1
«Праўдзівы цар» 1
цар» (Саргон) 1
(Саргон) нанёс 1
паразу кааліцыі 1
кааліцыі шумерскіх 1
шумерскіх гарадоў-дзяржаў 1
гарадоў-дзяржаў і 1
гісторыі цалкам 1
цалкам аб'яднаў 1
аб'яднаў Шумер. 1
Шумер. Паўстанне 1
ў Таксіле 1
Таксіле паказала 1
паказала няздольнасць 1
няздольнасць Сусімы 1
Сусімы кіраваць 1
кіраваць краінай. 1
краінай. Паўстанне 1
Паўстанне хутка 1
распаўсюдзілася таксама 1
ў Саксоніі 1
і Цюрынгіі, 1
Цюрынгіі, але 1
сіле Генрых 1
IV усё 1
яшчэ пераўзыходзіў 1
пераўзыходзіў свайго 1
сына. Паўстанні 1
Паўстанні ва 1
лістападзе-снежні 1918 1
года. Паўстання 1
Паўстання ў 1
ў Партугальскім 1
Партугальскім Тыморы 1
Тыморы збольшага 1
збольшага разглядаюцца 1
разглядаюцца таксама 1
як мецяжы 1
мецяжы супраць 1
супраць збору 1
збору падаткаў, 2
падаткаў, так 1
як мелі 1
месца разам 1
з прымусовай 1
прымусовай працай 1
працай ўвядзенне 1
ўвядзенне падушнага 1
падушнага падатку 1
падатку і 1
іншых прымусовых 1
прымусовых збораў 1
збораў таксама 1
таксама прыводзілі 1
да беспарадкаў. 1
беспарадкаў. Паўстанцаі 1
Паўстанцаі ўдаецца 1
ўдаецца адразу 1
адразу ўзяць 1
нават перакрыць 1
перакрыць стратэгічную 1
стратэгічную трасу. 1
трасу. Паўстанцамі 1
Паўстанцамі таксама 1
таксама высоўваліся 1
высоўваліся палітычныя 1
палітычныя вымогі 1
вымогі — 1
— адстаўка 1
адстаўка прэм'ер-міністра 1
прэм'ер-міністра Мары 1
Мары Алькаціры. 1
Алькаціры. Паўстанцам 1
Паўстанцам таксама 1
ўдалося паралізаваць 1
паралізаваць дзеянні 1
дзеянні трэцяй 1
роты рускіх 1
рускіх пад 1
кіраўніцтвам маёра 1
маёра Ягорава 1
Ягорава Герасімчык 1
Герасімчык Васіль, 1
Васіль, Мілавідская 1
Мілавідская бітва 1
бітва // 1
// Слонімскі 1
Слонімскі край. 1
край. Паўстанцаў 1
Паўстанцаў там 1
але амерыканцы 1
амерыканцы абясшкодзілі 1
абясшкодзілі адно 1
адно самаробнае 1
самаробнае выбуховае 1
выбуховае прыстасаванне, 1
прыстасаванне, пакінутае 1
пакінутае пад 1
з мерцвякоў, 1
мерцвякоў, і 1
і сабралі 1
сабралі ўсе 1
ўсе целы. 1
целы. Паўстанцы 1
Паўстанцы атамана 1
атамана Лукаша 1
Лукаша Сяменіка 1
Сяменіка (у 1
(у цэнтры). 1
цэнтры). Паўстанцы 1
Паўстанцы складалі 1
складалі толькі 2
толькі прыкладна 1
палову экіпажа 1
экіпажа "Баўнці". 1
"Баўнці". Паўстанцы 1
Паўстанцы страцілі 2
страцілі 5 1
тыс. забітымі 2
тыс. палоннымі, 1
палоннымі, сярод 1
рускіх страты 1
страты склалі 3
склалі 1000 1
чалавек забітымі. 3
забітымі. Паўстанцы 1
страцілі некалькі 1
тысяч забітымі 1
болей параненымі. 1
параненымі. Паўстанцы 1
Паўстанцы ўзялі 1
палон 141 1
141 салдат 1
захапілі значную 1
колькасць зброі. 2
зброі. Паўстанцы 1
Паўстанцы ўсталявалі 1
над мястэчкамі 1
мястэчкамі Гуакамайа 1
Гуакамайа і 1
і Хокайатике, 1
Хокайатике, разграмілі 1
разграмілі гарнізоны 1
гарнізоны ў 2
ў паселішчах 1
паселішчах Перкiн 1
Перкiн і 1
і Сан-Хасэ 1
Сан-Хасэ Гауйабаль, 1
Гауйабаль, атакавалі 1
атакавалі Сан-Мігель 1
Сан-Мігель і 1
і Усулутан. 1
Усулутан. Паўстаў 1
Паўстаў 28 1
чэрвеня 1919 1
года згодна 1
з арт. 3
арт. Паўстаў 1
Паўстаў на 1
былой правінцыі 1
правінцыі Перыгор. 1
Перыгор. Паўстаў 1
Паўстаў сярод 1
жыхароў Кракаўскага 1
Кракаўскага ваяводства 1
ваяводства (кракавякаў). 1
(кракавякаў). Паўстаўшы 1
Паўстаўшы ў 1
вышэйшага органа 2
органа Еўрапейскай 1
Еўрапейскай Супольнасці 1
Супольнасці вугалю 1
сталі, камісія 1
камісія зведала 1
зведала шматлікія 1
шматлікія змены 1
ўладзе і 1
і складзе 1
складзе пры 1
розных прэзідэнтах, 1
прэзідэнтах, уключаючы 1
уключаючы тры 1
тры супольнасці. 1
супольнасці. Паўсюднае 1
Паўсюднае прымяненне 1
прымяненне атрымалі 1
атрымалі буцы 1
нізкім кроем 1
кроем (абутак 1
(абутак не 1
не прыкрываў 1
прыкрываў шчыкалатку). 1
шчыкалатку). Паўсюдна 1
Паўсюдна ўстанаўліваўся 1
ўстанаўліваўся 8-гадзінны 1
8-гадзінны працоўны 2
дзень. Паўсюль 1
Паўсюль аддае 1
перавагу нізінным 1
нізінным затапляемым 1
затапляемым участкам 1
участкам старога 1
старога лесу, 1
лесу, дзе 1
дзе маецца 1
маецца шмат 1
і загінулых 1
загінулых дрэў. 1
дрэў. Паўсярэдні 1
Паўсярэдні — 1
— гулец, 1
які гуляе 1
гуляе пераважна 1
ў лініі 1
з флангаў 2
флангаў (правам 1
(правам ці 1
ці левым) 1
левым) і 1
і адказвае 2
за пачатак 2
пачатак атакі. 1
атакі. Паўтарацца 1
Паўтарацца могуць 1
могуць цэлыя 1
цэлыя радкі 1
якасці прыпеву, 1
прыпеву, паўтарацца 1
паўтарацца могуць 1
могуць асобныя 1
асобныя словы 1
месцах слаўню 1
слаўню (анафара, 1
(анафара, хіязм, 1
хіязм, радзей 1
радзей эпіфара). 1
эпіфара). Паўтараючы 1
Паўтараючы прыклад 1
прыклад эль-Фарабі, 1
эль-Фарабі, Авіцэна 1
Авіцэна пачаў 1
пачаў паўнавартаснае 1
паўнавартаснае расследаванне 1
расследаванне пытання 1
аб быцці, 1
быцці, у 1
праводзіць адрозненне 1
паміж сутнасцю 1
сутнасцю (Mahiat) 1
(Mahiat) і 1
і існаваннем 1
існаваннем (Wujud). 1
(Wujud). Паўтараючыся, 1
Паўтараючыся, рэфрэн 1
рэфрэн садзейнічае 1
садзейнічае ўсведамленню 1
ўсведамленню гэтай 1
думкі чытачом 1
чытачом (слухачом) 1
(слухачом) твора. 1
твора. Паўторна 1
Паўторна арыштаваны 3
арыштаваны 4.07.1937 1
4.07.1937 і 1
і 16.11.1937 1
16.11.1937 прыгавораны 1
прыгавораны дадаткова 1
дадаткова да 1
лагераў. Паўторна 1
ў лагерах. 1
лагерах. Паўторна 1
чэрвені 1935 4
1935 УНКВД 1
УНКВД па 1
па Ленінградскай 2
Ленінградскай вобласці. 2
вобласці. Паўторнае 1
Паўторнае лячэнне 1
лячэнне прыпыніла 1
прыпыніла далейшае 1
развіццё раку, 1
раку, але 1
але курс 1
курс выпрамянення 1
выпрамянення фактычна 1
фактычна спаліў 1
спаліў яго 1
яго зубы, 1
зубы, з-за 1
чаго Алекс 1
Алекс праз 1
мог есці 1
есці цвёрдую 1
цвёрдую ежу. 1
ежу. Паўторна 1
Паўторна храм 1
асвячоны архіепіскапам 1
архіепіскапам магілёўскім 1
магілёўскім і 1
і мсціслаўскім 1
мсціслаўскім 29.6. 1
29.6. Паўторная 1
Паўторная акрэдытацыя 1
акрэдытацыя праводзілася 1
праводзілася на 2
падставе загада 2
загада Дэпартамента 1
Дэпартамента кантроля 1
кантроля якасці 1
якасці Міністэрства 1
адукацыі Беларусі 2
Беларусі №60-п 1
№60-п ад 1
ад 10.03.2020. 1
10.03.2020. Паўторны 1
Паўторны налёт 1
налёт на 2
на Кубу 1
Кубу быў 1
адменены па 1
распараджэнні прэзідэнта 1
прэзідэнта Дж. 1
Дж. Ф. 1
Ф. Кенэдзі. 1
Кенэдзі. Паўторныя 1
Паўторныя ўстаўкі 1
ўстаўкі і 1
і выманні 1
выманні картрыджаў 1
картрыджаў адносна 1
адносна хутка 3
хутка сціралі 1
сціралі кантакты, 1
да того 1
того ж 1
ж ZIF 1
ZIF быў 1
больш схільны 1
да замыканняў 1
замыканняў праз 1
праз бруд 1
бруд і 1
і пыл, 2
пыл, чым 1
чым нажавы 1
нажавы раздым 1
раздым фактычна 1
фактычна прамысловага 1
прамысловага стандарту. 1
стандарту. Паў 1
Паў у 1
ліку семярых 1
семярых пры 1
пры Фівах. 1
Фівах. Паўхмызняк 1
Паўхмызняк 20-60 1
20-60 см 1
см вышынёй 2
вышынёй са 1
шматлікімі прамымі 1
прамымі галінамі, 1
якія густа 1
густа пакрыты 1
пакрыты лісцем. 1
лісцем. Паўшар'і 1
Паўшар'і мазжачка 1
мазжачка пакрыты 1
пакрыты карой 1
карой (шэрае 1
(шэрае рэчыва), 1
рэчыва), якая 1
мае шматлікія 1
шматлікія ўзвышэнні 1
ўзвышэнні (звіліны) 1
(звіліны) і 1
і паглыбленні 1
паглыбленні (барозны). 1
(барозны). Паўэла 1
Паўэла і 1
і Донавана 1
Донавана ахоплівае 1
ахоплівае трывога, 1
трывога, калі 1
гадзін Спідзі 1
Спідзі так 1
лагер. Паўэр-метал 1
Паўэр-метал характэрызуецца 1
характэрызуецца больш 1
высокай хуткасцю 1
хуткасцю выканання, 1
выканання, чым 1
чым «класічны» 1
«класічны» Па 1
Па фізічным 1
фізічным жа 1
жа параметрам 1
параметрам велізарны 1
велізарны персанаж 1
персанаж і 1
і маленькі 2
маленькі персанаж 1
персанаж з 1
якасцю нябачнасці 1
нябачнасці маюць 1
маюць аднолькавыя 1
аднолькавыя характарыстыкі. 1
характарыстыкі. Па 1
Па фільме, 1
фільме, Шэкспір 1
Шэкспір апыняецца 1
апыняецца забулдыгам-акцёрам, 1
забулдыгам-акцёрам, пад 1
пад чыім 1
чыім імем 1
імем Оксфард 1
Оксфард друкуе 1
друкуе свае 1
свае п’есы 2
п’есы пасля 1
ролі адмовіўся 1
адмовіўся Бен 1
Бен Джонсан. 1
Джонсан. Па 1
Па форме 8
форме гэта 1
гэта мала 1
мала адрозніваецца 1
ад жаночага 1
жаночага варыянту 1
варыянту прастытуцыі 1
прастытуцыі — 1
ж вулічныя, 1
вулічныя, вакзальныя 1
вакзальныя «хлопчыкі», 1
«хлопчыкі», публічныя 1
публічныя хаты, 1
хаты, масажныя 1
масажныя салоны 1
салоны і 1
іншае. Па 1
форме кібёсі 1
кібёсі ўяўлялі 1
сабой апавяданні 1
апавяданні ў 1
ў малюнках, 1
малюнках, забяспечаныя 1
забяспечаныя кароткімі 1
кароткімі тэкставымі 1
тэкставымі тлумачэннямі. 1
тлумачэннямі. Па 1
форме маглі 1
быць вузкія 1
вузкія трохвугольныя 1
трохвугольныя падоўжаныя 1
падоўжаныя альбо 1
альбо прамыя 1
прамыя з 1
паралельнымі лёзамі 1
лёзамі і 1
і кароткім 1
кароткім вастрыём. 1
вастрыём. Па 1
форме падобны 1
на цуругі-но-таці 1
цуругі-но-таці (прамы 1
(прамы аднабаковы 1
аднабаковы меч). 1
меч). Па 1
форме панцыра 1
панцыра (асноўная 1
(асноўная сістэмная 1
сістэмная прыкмета) 1
прыкмета) падзяляюцца 1
2 класы: 1
класы: цэнтрычныя 1
цэнтрычныя і 1
і пенатныя. 1
пенатныя. Па 1
форме сцегнавай 1
сцегнавай косці 1
косці быў 1
аб прамахаджэнні, 1
прамахаджэнні, а 1
сам новы 1
від названы 1
названы Pithecantropus 1
Pithecantropus erectus 1
erectus — 1
— «малпачалавек 1
«малпачалавек прамахадзячы». 1
прамахадзячы». Па 1
форме яна 2
была падобна 1
на грушу 1
грушу ці 1
ці гаршчок 1
гаршчок з 1
з вузкім 1
вузкім горлам. 1
горлам. Па 1
з’яўляецца новай, 1
новай, але 1
намаганнях вельмі 1
старажытная. Пахавальны 1
Пахавальны абрад 1
— трупапалажэнне 1
трупапалажэнне ў 1
ў ямах 1
ямах галавой 1
галавой на 1
захад. Пахавальныя 1
Пахавальныя памяшканні 1
памяшканні прымыкаюць 1
прымыкаюць непасрэдна 1
непасрэдна адно 1
і аддзелены 1
аддзелены толькі 2
толькі сцяной. 1
сцяной. Пахавана 1
Пахавана больш 1
800 чырвонаармейцаў, 1
чырвонаармейцаў, якія 1
час вызвалення 1
вызвалення Лёзна. 1
Лёзна. Пахавана 1
Пахавана была 1
была каля 1
каля мужа 1
ў Данфермлінскім 1
Данфермлінскім абацтве, 1
абацтве, хоць 1
хоць яе 3
носіць найстаражытны 1
найстаражытны будынак 1
будынак Эдынбурга, 1
Эдынбурга, капліца 1
капліца каралеўскага 1
каралеўскага замка 1
замка (у 2
(у рэчаіснасці 1
рэчаіснасці пабудаваная 1
пабудаваная яе 1
яе сынам 4
сынам Давідам). 1
Давідам). Пахавана 1
Пахавана на 4
на барселонскіх 1
барселонскіх могілках 1
могілках Манжуік. 1
Манжуік. Пахавана 1
могілках Вестрэ 1
Вестрэ Граўлюнд. 1
Граўлюнд. Пахавана 1
на парыжскім 1
парыжскім могілках 1
могілках Сент-Уан. 1
Сент-Уан. Пахавана 1
могілках «Косічы». 1
«Косічы». Пахавана 1
Пахавана ў 4
замку Акерсхус, 1
Акерсхус, пасля 1
пасля побач 1
ёй быў 5
муж Хокан 1
Хокан VII. 1
VII. Пахавана 1
манастыры Santa 1
Santa María 1
María de 1
de Vallbona 1
Vallbona ў 1
ў каталонскім 1
каталонскім горадзе 1
горадзе Лерыда. 1
Лерыда. Пахавана 1
на Кунцаўскіх 1
Кунцаўскіх могілках. 1
могілках. Пахавана 1
новых Данскіх 1
Данскіх могілках. 1
могілках. Пахаваная 1
Пахаваная на 1
могілках Беластока. 1
Беластока. Пахаванне; 1
Пахаванне; Лямант 1
Лямант / 1
/ Пераклады 2
Пераклады з 1
мовы І.Багдановіч 1
І.Багдановіч // 1
Наша вера. 3
вера. Пахаванне 1
Пахаванне працягваліся 1
гадзін. Пахаванні 1
Пахаванні былі 1
па сектарах 1
сектарах (участках) 1
(участках) па 1
па канфесійным 1
канфесійным прынцыпе. 1
прынцыпе. Пахаванні 1
Пахаванні гальштацкай 1
гальштацкай культуры 1
культуры сведчаць 1
пра значнае 1
значнае сацыяльнае 1
сацыяльнае расслаенне 2
расслаенне і 1
і вылучэнне 1
вылучэнне племянной 1
знаці. », 1
», пахаванні 1
пахаванні прайшлі 1
ў іракскай 1
іракскай правінцыі 1
правінцыі Салах 1
Салах ад-Дын, 1
ад-Дын, у 1
вёсцы ад-Дур 1
ад-Дур каля 1
каля Тыкрыта. 1
Тыкрыта. Пахаваны 1
Пахаваны 177 1
177 воінаў 1
воінаў 54-га 1
54-га гвардзейскага 1
палка 19-й 1
19-й гвардзейскай 1
дывізіі 39-й 1
39-й арміі 1
арміі Беларускага 1
Беларускага фронту, 2
фронту, якія 1
загінулі пры 1
вызваленні аграгарадку 1
аграгарадку ад 1
годзе. Пахаваны 1
Пахаваны 19 2
ў Борнхайме-Мертэне 1
Борнхайме-Мертэне побач 1
з Кёльнам 1
Кёльнам пры 1
вялікай скупнасці 1
скупнасці народа, 1
народа, з 2
удзелам калегаў-пісьменнікаў 1
калегаў-пісьменнікаў і 1
палітычных дзеячаў. 1
дзеячаў. Пахаваны 1
ў Алеі 1
Алеі Заслужаных, 1
Заслужаных, што 1
на Юнікоўскіх 1
Юнікоўскіх могілках 1
у Познані. 1
Познані. Пахаваны 1
Пахаваны Алішэр 1
Алішэр Наваі 1
Наваі ў 1
горадзе Гераце. 1
Гераце. Пахаваны 1
Пахаваны Аляксандр 1
Аляксандр Дзям’яненка 1
Дзям’яненка ў 1
Санкт-Пецярбургу на 2
на Серафимовском 1
Серафимовском могілках 1
могілках (13 1
(13 ўчастак). 1
ўчастак). Пахаваны 1
Пахаваны быў 1
у Пераяславе, 1
Пераяславе, у 1
Святога Міхаіла. 2
Міхаіла. Пахаваны 1
Пахаваны воін, 1
воін, які 1
вайну. Пахаваны 1
Пахаваны з 1
ў Дорфмарку. 1
Дорфмарку. Пахаваны 1
Пахаваны ля 1
ля Крамлёўскай 1
Крамлёўскай сцяны 1
на Чырвонай 1
Чырвонай плошчы 1
Маскве. Пахаваны 3
на Байкавых 1
Байкавых могілках 1
Кіеве. Пахаваны 1
на брацкіх 3
брацкіх могілках 2
сяле Сакалова. 1
Сакалова. Пахаваны 1
на будапешцкіх 1
будапешцкіх могілках 1
могілках Керэпешы. 1
Керэпешы. Пахаваны 1
на Вастракоўскіх 2
Вастракоўскіх могілках 1
на Вілейскіх 1
Вілейскіх гарадскіх 1
могілках паблізу 1
паблізу вёскі 2
вёскі Снежкава. 1
Снежкава. Пахаваны 1
на Дзягільнянскіх 1
Дзягільнянскіх могілках 1
ў Дзяржынску. 1
Дзяржынску. Пахаваны 1
на Крыжаўзвіжанскіх 1
Крыжаўзвіжанскіх гарадскіх 1
гарадскіх могілках. 1
могілках. Пахаваны 15
на Крыніцкіх 1
Крыніцкіх могілках. 1
на мемарыяльным 1
мемарыяльным Народных 1
Народных могілках 1
у Марціне. 1
Марціне. Пахаваны 1
могілках г. 1
могілках картэзіянскага 1
манастыра Чэртоза. 1
Чэртоза. Пахаваны 1
могілках Оксфарда 1
Оксфарда побач 1
жонкай. Пахаваны 1
могілках Раадзі 1
Раадзі ў 1
ў Тарту. 1
Тарту. Пахаваны 1
Сент-Жэнеўеў-дэ-Буа. Пахаваны 1
Міханавічах (участак 1
(участак 22, 1
22, рад 1
рад 2, 1
2, месца 1
месца 2). 1
2). Пахаваны 1
дзень ў 1
в. Пахаваны 2
на Нацыянальным 1
Нацыянальным ціхаакіянскім 1
ціхаакіянскім мемарыяльным 1
мемарыяльным могілках 1
у Ганалулу. 1
Ганалулу. Пахаваны 1
Паўночных могілках. 1
на Петрашунскіх 1
Петрашунскіх могілках 1
у Коўне. 1
Коўне. Пахаваны 1
на Петрашунському 1
Петрашунському могілках. 1
на праваслаўных 2
праваслаўных могілках 1
Лідзе. Пахаваны 1
Пятніцкіх могілках 1
могілках ( 1
( Пахаваны 1
ў Бабунічах. 1
Бабунічах. Пахаваны 1
на Смаленскіх 1
Смаленскіх евангелічных 1
евангелічных могілках. 1
на Старых 2
Старых паўднёвых 1
паўднёвых могілках 1
Мюнхене. Пахаваны 1
на Траякураўскіх 1
Траякураўскіх могілках. 1
на у 2
у Віцебску. 3
Віцебску. Пахаваны 1
Будапешце — 1
— традыцыйным 1
традыцыйным месцы 1
пахавання выбітных 1
выбітных дзеячаў 1
дзеячаў венгерскай 1
венгерскай культуры, 1
культуры, навукі 1
палітыкі. Пахаваны 1
на Хімкінскіх 1
Хімкінскіх могілках. 1
на Чыгатайскіх 1
Чыгатайскіх могілках. 1
на Чыжоўскіх 1
Чыжоўскіх могілках 1
Мінска. Пахаваны 1
Пахаваны побач 1
побач касцёла 1
ў Бомблі. 1
Бомблі. Пахаваны 1
магіле на 3
вайсковых могілках 1
ў Бухарэсце 2
Бухарэсце на 1
могілках Белу. 1
Белу. Пахаваны 1
вёсцы Вялікія 1
Вялікія Эйсманты. 1
Эйсманты. Пахаваны 1
вёсцы Пакроўка. 1
Пакроўка. Пахаваны 1
вёсцы Состас 1
Состас (Біржайскі 1
(Біржайскі раён). 1
раён). Пахаваны 1
ў Глушы 1
Глушы 30 1
года, недалёка 1
ад могілак 1
могілак бацькоў, 1
бацькоў, бабулі, 1
бабулі, побач 1
братам. Пахаваны 1
горадзе Людвіка. 1
Людвіка. Пахаваны 1
горадзе Першамайск-на-Бугу. 1
Першамайск-на-Бугу. Пахаваны 1
горадзе Слабадзея. 1
Слабадзея. Пахаваны 1
праваслаўных могілках. 1
Кіеве на 1
на Лук’янаўскіх 1
Лук’янаўскіх вайсковых 1
вайсковых могілках. 1
Кіеве ў 1
ў Фёдараўскім 1
Фёдараўскім манастыры. 1
манастыры. Пахаваны 1
ў кракаўскім 1
кракаўскім дамініканскім 1
дамініканскім касцёле 1
касцёле побач 1
побач із 1
із сваім 1
сваім настаўнікам 1
настаўнікам святым 1
святым Яцакам 1
Яцакам Адрованжам. 1
Адрованжам. Пахаваны 1
на Траекураўскіх 1
Траекураўскіх могілках. 1
Мінску. Пахаваны 1
ў Палтаве 1
Палтаве на 1
Старых могілках. 1
пантэоне парка 1
парка ім. 1
ім. Пахаваны 1
Парыжы на 3
могілках Манпарнас. 1
Манпарнас. Пахаваны 1
могілках Монруж. 1
Монруж. Пахаваны 1
ў пахавальні 1
пахавальні вялікіх 1
вялікіх магістраў 1
магістраў Тэўтонскага 1
ордэна пад 1
пад капліцай 1
капліцай Святой 1
Ганны ў 3
ў Марыенбургу. 1
Марыенбургу. Пахаваны 1
Пецярбургу, у 1
у Петрапаўлаўскім 1
Петрапаўлаўскім саборы. 1
саборы. Пахаваны 1
Рызе на 2
на 1-х 1
1-х Лясных 1
Лясных могілках. 1
на Гарнізонных 1
Гарнізонных могілках. 1
Рыме, памяць 1
памяць святкуецца 1
святкуецца каталікамі 1
каталікамі 22 1
22 сакавіка. 2
сакавіка. Пахаваны 1
Пахаваны цар 1
цар у 1
у Іерусаліме, 1
але асобна 1
ад магіл 1
магіл продкаў, 1
продкаў, таму 1
што гаварылі, 1
гаварылі, што 2
што "ён 1
"ён пракажоны". 1
пракажоны". Пахаваны 1
Пахаваны Ю. 1
А. Шандалаў 1
Шандалаў ў 1
горадзе Грос-Нойендорф. 1
Грос-Нойендорф. Па 1
Па хадайніцтве 1
хадайніцтве бацькі 1
бацькі была 1
перададзена яму 1
парукі. Пахадзіўшы 1
Пахадзіўшы каля 1
па лекарах, 1
лекарах, Лам 1
Лам паціху 1
паціху стаў 1
стаў вяртацца 1
ў гульнявы 1
гульнявы рытм, 1
рытм, ён 1
ён наведваў 1
наведваў трэніроўкі, 1
трэніроўкі, працуючы 1
над аднаўленнем 1
аднаўленнем свайго 1
свайго арганізма, 1
арганізма, гуляў 1
каманду «Баварыі». 2
«Баварыі». Па 1
Па характары 4
характары Адольф 1
Фрэдрык быў 1
быў мяккім 1
і добразычлівым, 1
добразычлівым, аднак 1
аднак інэртным 1
інэртным і 1
і нерашучым. 1
нерашучым. Па 1
характары атрутныя 1
атрутныя грыбы 1
грыбы дзеляць 1
групы: якія 1
выклікаюць харчовыя 1
харчовыя атручванні, 1
атручванні, якія 1
выклікаюць парушэнне 1
парушэнне дзейнасці 1
дзейнасці нервовай 1
і смяротна 2
смяротна атрутныя. 1
атрутныя. Па 1
характары дзеяння 1
на расліны 2
расліны дзеляцца 1
на гербіцыды 1
гербіцыды суцэльнага 1
суцэльнага дзеяння, 1
дзеяння, якія 2
якія забіваюць 2
забіваюць усе 1
раслін, і 1
і гербіцыды 1
гербіцыды выбарчага 1
выбарчага (селектыўнага) 1
(селектыўнага) дзеяння, 1
забіваюць адны 1
адны віды 1
віды раслін 2
не пашкоджваюць 1
пашкоджваюць іншыя. 1
іншыя. Па 1
характары ён 1
хутчэй лагодным, 1
лагодным, чым 1
чым злым. 1
злым. Па 1
Па характары, 1
характары, Фрай 1
Фрай - 1
- аморфны 1
аморфны няўдачнік, 1
няўдачнік, не 1
жадаючы нічога 1
нічога мяняць 1
мяняць у 1
жыцці. Пахіл 1
Пахіл надкрылляў 1
надкрылляў матавы 1
матавы з 1
з невыразнымі 1
невыразнымі кропкавымі 1
кропкавымі баразёнкамі, 1
баразёнкамі, задняя 1
задняя палова 1
палова пярэдняспінкі 1
пярэдняспінкі і 1
і аснаванне 1
аснаванне надкрылляў 1
надкрылляў пакрытыя 1
пакрытыя вельмі 1
вельмі дробнымі 1
дробнымі валасінкамі. 1
валасінкамі. Па 1
Па хімічнай 3
хімічнай будове 2
будове сератанін 1
сератанін адносіцца 1
да біягенных 2
біягенных амінаў, 2
амінаў, класу 1
класу трыптамінаў. 1
трыптамінаў. Па 1
хімічнай структуры 1
структуры дафамін 1
дафамін адносіцца 1
амінаў, канкрэтна 1
канкрэтна да 1
да катэхаламінаў. 1
катэхаламінаў. Па 1
Па хімічнаму 1
хімічнаму складу 1
складу рапа 1
рапа падзяляецца 1
на карбанатную, 1
карбанатную, сульфатную 1
сульфатную і 1
і хларыдную. 1
хларыдную. Па 1
Па хімічным 1
хімічным саставе 1
саставе розных 1
слаёў лёду 1
лёду вызначаецца 1
вызначаецца ўзровень 1
ўзровень сонечнай 1
актыўнасці на 1
апошніх стагоддзяў. 1
стагоддзяў. Пахіянгала 1
Пахіянгала ў 1
краіны рэшткі 1
рэшткі людзей, 1
жылі 37 1
таму. Пахмелкіна 1
Пахмелкіна за 1
за неналежнае 1
неналежнае выкананне 1
выкананне службовых 1
абавязкаў пры 1
пры запэўніванні 1
запэўніванні нацыянальнай 1
нацыянальнай бяспекі 4
бяспекі РБ. 1
РБ. Паход 1
Паход ад 1
ад Ціхага 1
Ціхага Дона 1
Дона да 1
да Ціхага 1
Ціхага акіяна. 2
акіяна. Паходжанне 1
Паходжанне апокі 1
апокі дагэтуль 1
вызначана. Паходжанне 1
Паходжанне вірусаў 1
вірусаў дакладна 1
ўстаноўлена. Паходжанне 1
Паходжанне Гала 1
Гала Ананіма 1
Ананіма працягвае 1
працягвае быць 2
быць прадметам 1
прадметам навуковых 1
навуковых спрэчак 1
спрэчак (у 1
прыватнасці, незразумела, 1
ці паказваеімя 1
паказваеімя Гал 1
Гал на 1
на французскае 1
французскае паходжанне, 1
паходжанне, ці 1
ці працаваў 1
працаваў ён 1
у Венгрыі). 1
Венгрыі). Паходжанне 1
Паходжанне гэтай 1
з'яўляецца спрэчным. 2
спрэчным. Паходжанне 2
Паходжанне лелегаў 1
лелегаў для 1
яго застаецца 1
застаецца смутным. 1
смутным. Паходжанне 1
Паходжанне могільніка 1
могільніка мясцовыя 1
жыхары тлумачаць 1
тлумачаць як 1
вынік вайны 1
вайны баяр 1
баяр з 1
крыжакамі. Паходжанне 1
Паходжанне навуковай 1
навуковай назвы 1
роду дакладна 1
дакладна невядома. 1
невядома. Паходжанне 2
Паходжанне назвы 3
горада невядома. 1
назвы незразумела. 1
незразумела. Паходжанне 1
назвы "ром" 1
"ром" і 1
яго вытворчасці 1
вытворчасці невядомы. 1
невядомы. Паходжанне 1
Паходжанне наўруанцаў 1
наўруанцаў застаецца 1
застаецца вельмі 2
вельмі спрэчным. 2
Паходжанне Пятра 1
Пятра ўпершыню 1
ўпершыню ўзгадваецца 1
ў песні 1
песні «Carmen 1
«Carmen Mauri». 1
Mauri». Паходжанне 1
Паходжанне сартоў 1
сартоў віду 1
віду Prunus 1
Prunus avium 1
avium усё 1
адкрытым пытаннем. 1
пытаннем. Паходжанне 1
Паходжанне слова 2
слова «вараг», 1
«вараг», «вэрынг» 1
«вэрынг» ( 1
яго дакладнае 1
дакладнае значэнне 1
значэнне дыскусійныя. 1
дыскусійныя. Паходжанне 1
слова «дойна» 1
«дойна» дакладна 1
дакладна невядомае. 1
невядомае. Паходжанне 1
Паходжанне спрэчнае 1
спрэчнае — 1
ад старажытнаславянскага 1
старажытнаславянскага імя 1
імя Вольга, 1
Вольга, Волхаў, 1
Волхаў, альбо 1
альбо — 1
— скандынаўскага 1
скандынаўскага паходжання 1
паходжання (ад 1
(ад Hélga 1
Hélga — 1
— Хельга), 1
Хельга), што 1
што даслоўна 2
даслоўна азначае 1
азначае «святая», 1
«святая», «свяшчэнная», 1
«свяшчэнная», «ясная», 1
«ясная», «светлая», 1
«светлая», «мудрая», 1
«мудрая», «фатальная». 1
«фатальная». Паходжанне, 1
Паходжанне, узнікненне, 1
узнікненне, развіццё» 1
развіццё» (1947), 1
(1947), «Праблемы 1
«Праблемы групавання 1
групавання славянскіх 1
славянскіх моў», 1
моў», «Адносіны 1
«Адносіны роднасці 1
роднасці рускіх 1
рускіх моў» 1
моў» (абедзве 1
(абедзве 1957) 1
пытаннях паланістыкі, 1
паланістыкі, багемістыкі, 1
багемістыкі, царкоўна-славянскай 1
царкоўна-славянскай мовы 1
інш. Паходжанне 1
Паходжанне этрускіх 1
этрускіх плямёнаў 1
плямёнаў да 1
высветлена, як 1
не разгаданы 1
разгаданы іх 1
іх мова, 1
мова, пісьменнасць. 1
пісьменнасць. Па 1
Па ходзе 2
ходзе «Гульні 1
«Гульні прастолаў» 1
прастолаў» падзеі 1
Каралеўскай Гавані 1
Гавані вымусілі 1
вымусілі Роба 1
Роба склікаць 1
склікаць сцягі 1
і выступіць 1
выступіць з 1
поўдзень. Па 1
ходзе дзеяння 1
дзеяння спектакля 1
спектакля гэтую 1
частку сцэны 1
сцэны можна 1
было зачыніць 1
зачыніць драўлянымі 1
драўлянымі шчытамі. 1
шчытамі. Паходзіла 1
Паходзіла са 1
са знатнай 1
знатнай сям'і, 1
сям'і, атрымала 1
атрымала класічную 1
класічную адукацыю. 1
адукацыю. Паходзілі 1
Паходзілі з 1
аднайменнага княжацкага 1
роду (вядомы 1
(вядомы з 1
1 ст. 1
н.э.), уладаннем 1
уладаннем якога 1
н.э. стала 1
стала вобласць 1
вобласць Кагавіт. 1
Кагавіт. Паходзіў 1
Паходзіў з 9
з арыстакратычнага 1
арыстакратычнага роду, 1
роду, атрымаў 1
атрымаў дасканалую 1
дасканалую адукацыю 1
Кардоўскім універсітэце. 1
універсітэце. Паходзіў 1
беларускага шляхецкага 3
шляхецкага роду. 3
роду. Паходзіў 1
дробнай праваслаўнай 1
праваслаўнай шляхты. 1
шляхты. Паходзіў 1
з літоўскага 1
літоўскага баярскага 1
баярскага роду, 1
роду, магчыма, 1
магчыма, роднаснага 1
роднаснага Давойнам, 1
Давойнам, бо 1
бо знак 1
знак пячаткі 1
пячаткі яго 1
брата Івашкі 1
Івашкі на 1
на дакуменце 1
дакуменце 1433 1
1433 года 1
года падобны 1
іх герба. 1
герба. Паходзіў 1
з небагатай 1
сям'і Джакама 1
Джакама Даменіка 1
Даменіка Фантана 1
Фантана і 1
і Марты 1
Марты Белоці, 1
Белоці, з 1
з селішча 1
селішча Кастэла 1
Кастэла ў 1
даліне Валь-дзі-Соле 1
Валь-дзі-Соле (італ. 1
(італ. Val 1
Val di 1
di Sole), 1
Sole), правінцыі 1
правінцыі Трэнта. 1
Трэнта. Паходзіў 1
з рабочай 2
сям’і. Паходзіў 5
роду Лопатаў-Быкоўскіх 1
Лопатаў-Быкоўскіх герба 1
герба «Лопат», 1
«Лопат», быў 1
сынам стражніка 1
стражніка польнага 1
польнага літоўскага 1
літоўскага Станіслава 1
Марыяны Стрыбэль. 1
Стрыбэль. Паходзіў 1
з сялянская 1
сялянская сям’і. 1
з шляхетнай 1
шляхетнай ферарскай 1
ферарскай сям'і; 1
сям'і; быў 1
нашчадкам славутага 1
славутага гуманіста 1
гуманіста XV 1
стагоддзя Гварына. 1
Гварына. Паходзіў 1
Паходзіў са 8
са збяднелай 1
збяднелай шляхейкай 1
шляхейкай сям’і. 1
знатнага армянскага 1
армянскага роду 1
роду Куркуасаў. 1
Куркуасаў. Паходзіў 1
са святарскай 1
святарскай сям’і. 1
і знатнага 1
знатнага марабуцкага 1
марабуцкага (святарскага) 1
(святарскага) роду 1
ў Аране. 1
Аране. Паходзіў 1
старажытнага шляхецкага 2
роду герба 2
герба «Адравонж». 1
«Адравонж». Паходзіў 1
са шляхетнай 1
шляхетнай рымскай 1
рымскай сям’і. 1
роду Лучыўка-Неслухоўскіх. 1
Лучыўка-Неслухоўскіх. Паходзіў 1
шляхецкай сям’і. 1
сям’і. Паходзіць 1
Паходзіць ад 6
агульнага тэлерына. 1
тэлерына. Паходзіць 1
ад армянскага 1
армянскага імя 1
імя Мелкон 1
Мелкон ( 1
), якое 3
перакласці як 2
як «сустрэча 1
«сустрэча сонца». 1
сонца». Паходзіць 1
слоў "megalo" 1
"megalo" (вельмі 1
(вельмі вялікі, 1
вялікі, вялікі) 1
вялікі) і 1
і "mania" 1
"mania" (вар'яцтва). 1
(вар'яцтва). Паходзіць 1
імя старажытнага 1
старажытнага племя 1
племя ардовікаў, 1
ардовікаў, якая 1
якая прыжылася 1
прыжылася на 1
тэрыторыі Уэльса. 1
Уэльса. Паходзіць 1
ад памяншальнай 2
памяншальнай формы 2
формы Лукаш 1
Лукаш (ад 1
імя Лука). 1
Лука). Паходзіць 1
ад франка-швейцарскага 1
франка-швейцарскага eyguenot 1
eyguenot (aguynos), 1
(aguynos), што 1
што пазначае 1
пазначае члена 1
члена жэнеўскага 1
жэнеўскага пратэстанцкага 1
пратэстанцкага саюза 1
саюза супраць 1
супраць герцага 2
герцага Савойскага. 1
Савойскага. Паходзіць 1
Паходзіць з 3
роду. Паходзіць 2
дынастыі беларускіх 1
беларускіх жывапісцаў. 1
жывапісцаў. Паходзіць 1
творчай сям’і, 1
сям’і, паэтка 1
паэтка ў 1
трэцім пакаленні. 1
пакаленні. Паходзіць 1
Паходзіць са 2
са старадаўняга 1
старадаўняга беларускага 1
герба «Бонча». 1
«Бонча». Паходзяць, 1
Паходзяць, верагодна, 1
верагодна, з 1
з полацкага 1
полацкага баярства. 1
баярства. Паходзяць 1
Паходзяць з 1
калекцыі Тышкевічаў 1
Тышкевічаў у 1
Чырвоным двары, 1
двары, пазней 1
пазней знаходзіліся 1
ў Бенедыкта 1
Бенедыкта Тышкевіча 1
Тышкевіча ў 1
Варшаве. Паход 1
Паход К. 1
К. Радзівіла 1
Радзівіла ў 1
глыб москоўскіх 1
москоўскіх земляў 1
земляў з’яўляецца, 1
з’яўляецца, на 1
думку Ф. 1
Ф. Градоўскага, 1
Градоўскага, справядлівай 1
справядлівай помстай, 1
помстай, пакараннем 1
пакараннем маскавітаў 1
маскавітаў за 1
за нанесеныя 1
нанесеныя крыўды. 1
крыўды. Паход 1
Паход крыжакі 1
крыжакі паўтарылі 1
паўтарылі праз 1
камендантам Бальгі 1
Бальгі Зуцвертам. 1
Зуцвертам. Паход 1
Паход на 1
на Пальмірскае 1
Пальмірскае царства 1
царства меў 1
меў дзве 2
дзве мэты: 1
мэты: па-першае, 1
па-першае, рымлянам 1
рымлянам трэба 1
было вярнуць 1
вярнуць Малую 1
Малую Азію, 1
Азію, Сірыю 1
Сірыю і 1
і Антыёхію; 1
Антыёхію; па-другое, 1
па-другое, пагрозу 1
боку Пальмірскага 1
Пальмірскага царства 1
царства трэба 1
цалкам ліквідаваць 1
ліквідаваць Alaric 1
Century. Пацалунак 1
Пацалунак можа 1
быць шчырым 1
шчырым і 1
і няшчырым. 1
няшчырым. Пацалунак 1
Пацалунак у 1
традыцыйным этыкеце 1
этыкеце суправаджаецца 1
суправаджаецца пажаданнем 1
пажаданнем здароўя. 1
здароўя. » 1
» пацвердзіў 1
пацвердзіў меркаванне 1
меркаванне інтэрв’юера 1
інтэрв’юера пра 1
што эканамічныя 1
эканамічныя праблемы 1
праблемы дабраліся 1
дабраліся і 1
да айчыннай 1
айчыннай эстрады 1
эстрады з 1
з адменай 1
адменай «дырэктыўнай 1
«дырэктыўнай і 1
і штучнай» 1
штучнай» цырымоніі 1
цырымоніі ў 1
2015 годзе: 1
годзе: «Ёсць 1
«Ёсць загад 1
загад – 1
– робіць 1
робіць які-небудзь 1
які-небудзь прызначаны 1
прызначаны тэлеканал. 1
тэлеканал. Паціёрэк 1
Паціёрэк паказаў 1
сябе некампетэнтным 1
некампетэнтным палкаводцам 1
палкаводцам і, 1
распараджэнні была 1
была армія 1
армія мацней 1
мацней сербскай, 1
сербскай, не 1
здолеў у 2
у кароткі 1
тэрмін разграміць 1
разграміць сербскую 1
сербскую армію. 1
армію. Пацыенты 1
Пацыенты шпіталя 1
шпіталя былі 1
былі эвакуіраваны, 1
эвакуіраваны, але 1
але 28 1
28 лекараў, 1
лекараў, медсясцёр 1
медсясцёр і 1
і фармацэўтаў 1
фармацэўтаў загінулі 1
загінулі пад 2
пад амерыканскімі 1
амерыканскімі бомбамі. 1
бомбамі. Па 1
Па цэлеўказанням 1
цэлеўказанням Мікалая 1
Мікалая Мамянкова 1
Мамянкова варожая 1
варожая батарэя 1
батарэя была 1
была падаўлена, 1
падаўлена, бронетранспарцёры 1
пяхота падвергнуліся 1
падвергнуліся агнявому 1
агнявому ўдару. 1
ўдару. Па 1
Па цэлым 1
шэрагу сацыяльна-эканамічных 1
сацыяльна-эканамічных паказчыкаў 1
паказчыкаў Усходні 1
Усходні Тымор 1
Тымор у 1
групе найболей 1
найболей адсталых 1
адсталых дзяржаў 1
дзяржаў Азіі 1
і Афрыкі 3
Афрыкі (сярэднегадавы 1
(сярэднегадавы прыбытак 1
прыбытак на 3
- 410 1
410 дол., 1
дол., каля 1
насельніцтва афіцыйна 1
афіцыйна пражывае 1
пражывае ніжэй 1
ніжэй рысы 1
рысы беднаты). 1
беднаты). Па 1
Па цэнтры 5
цэнтры белай 2
паласы размешчаны 1
размешчаны вертыкальны 1
вертыкальны хвалісты 1
хвалісты блакітны 1
блакітны слуп, 1
слуп, які 1
складае 1/3 1
1/3 яе 1
яе шырыні. 1
шырыні. Па 1
цэнтры гэтых 2
гэтых уладанняў 1
уладанняў — 1
— Мезецку 1
Мезецку — 1
галін тарускіх 1
тарускіх князёў 1
князёў стала 1
называцца Мезецкімі. 1
Мезецкімі. Па 1
цэнтры другога 1
паверха і 3
баках трэцяга 1
трэцяга праглядаюцца 1
праглядаюцца месцы 1
месцы балконаў. 1
балконаў. Па 1
цэнтры фасада 3
фасада знаходзіцца 1
знаходзіцца каваны 1
каваны балкон. 1
балкон. Па 1
размешчаны аркавы 1
аркавы праезд. 1
праезд. Па 1
Па цяперашні 1
час званне 1
званне Маршала 1
Маршала Расійскай 1
Федэрацыі больш 1
больш нікому 1
не прысвойвалася. 1
прысвойвалася. Пацярпела 1
Пацярпела ад 1
ад пажару 5
1930-я гг. 3
гг. Пацярпелі 1
Пацярпелі 70 1
70 166 1
166 чалавек, 1
якіх 1 1
1 767 1
767 памерлі 1
ці атрымалі 1
атрымалі цяжкія 3
цяжкія раненні. 1
раненні. Пацярпелы 1
Пацярпелы і 1
і абвінавачаны 1
абвінавачаны прасілі 1
прасілі суд 1
суд не 1
не накіроўваць 1
накіроўваць яго 1
ў выпраўленчую 1
выпраўленчую ўстанову. 1
ўстанову. Пацярпелых 1
Пацярпелых няма, 1
няма, акрамя 1
акрамя самога 2
самога тэрарыста. 1
тэрарыста. Пацярпеўшы 1
Пацярпеўшы няўдачу, 1
няўдачу, ён 1
ён распарадзіўся 1
распарадзіўся правесці 1
правесці ваенную 2
ваенную аперацыю, 1
аперацыю, падчас 1
якой высадзіўся 1
высадзіўся пад 1
пад прыкрыццём 2
прыкрыццём гармат 1
гармат дэсант 1
дэсант захапіў 1
і спаліў 1
спаліў дашчэнту 1
дашчэнту прыбярэжныя 1
прыбярэжныя паселішчы 1
паселішчы і 1
адкінуў гавайцаў 1
гавайцаў у 1
у горы. 1
горы. Пацярпеўшы 1
Пацярпеўшы няўдачу 1
гэтых перамовах, 1
перамовах, Дэак 1
Дэак з'ехаў 1
у сваё 2
сваё памесце 1
памесце ў 1
ў Кехідакустані. 1
Кехідакустані. Пацярпеўшы 1
Пацярпеўшы паражэнне, 1
паражэнне, авантурыст 1
авантурыст Картэс 1
Картэс і 1
думаў адчайвацца. 1
адчайвацца. Пацярпеўшы 1
Пацярпеўшы ў 1
ёй паражэнне, 1
паражэнне, Афіны 1
Афіны ўжо 1
ўжо назаўжды 1
назаўжды страцілі 1
страцілі сваё 1
сваё вядучае 1
Грэцыі. Па 1
Па цячэнні 1
цячэнні пераправа 1
пераправа доўжылася 1
доўжылася 40 1
хвілін, супраць 1
супраць цячэння 1
цячэння амаль 1
паўтара гадзіны. 1
гадзіны. Пачала 1
Пачала выступаць 1
сцэне разам 1
бацькамі ва 1
ўзросце 9 1
» пачала 1
мове. Пачала 1
Пачала дзейнічаць 1
дзейнічаць першая 1
Гродне тэлефонная 1
тэлефонная станцыя 1
станцыя (14.11.1907). 1
(14.11.1907). Пачала 1
Пачала забудоўвацца 1
забудоўвацца ў 1
стагоддзя сядзібнай 1
сядзібнай драўлянай 1
драўлянай забудовай. 1
забудовай. Пачала 1
Пачала займацца 3
займацца мастацкай 3
мастацкай гімнастыкай 2
гімнастыкай ва 1
ўзросце 5 1
гадоў. Пачала 2
гімнастыкай падчас 1
падчас пражывання 2
спортам у 1
у дзіцячым 3
узросце пад 1
працаваў трэнерам 1
у ДЮСШ 1
ДЮСШ г. 1
г. Макінска. 1
Макінска. Пачала 1
Пачала пісаць 1
пісаць ва 1
ўпершыню апублікавала 1
апублікавала свой 1
верш «Мама» 1
«Мама» ў 1
часопісе «Сямейная 1
«Сямейная зорка». 1
зорка». Пачала 1
Пачала публікавацца 1
публікавацца з 1
з 1968 3
года (калектыўны 1
(калектыўны паэтычны 1
зборнік «Знаёмства»). 1
«Знаёмства»). Пачалася 1
Пачалася аблога 1
аблога горада, 1
са штурмаў 1
штурмаў не 1
быў паспяховым. 1
паспяховым. Пачалася 1
Пачалася барацьба 1
з нацыяналістычнымі 1
нацыяналістычнымі настроямі 1
настроямі сярод 1
сярод казахскай 1
казахскай інтэлігенцыі. 1
інтэлігенцыі. Пачалася 1
Пачалася вытворчасць 1
відаў прадукцыі, 1
прадукцыі, у 3
т.л. аўтамабіляў, 1
трактароў, металарэзных 1
металарэзных станкоў 1
станкоў і 1
інш. з’езд 1
з’езд паставіў 1
задачу мабілізаваць 1
мабілізаваць усе 1
усе сілы 1
сілы працоўных 1
працоўных на 3
на датэрміновае 1
датэрміновае выкананне 1
выкананне і 2
і перавыкананне 1
перавыкананне пяцігадовага 1
плана. Пачалася 1
Пачалася забудова 1
забудова левабярэжнай 1
левабярэжнай часткі 1
горада. Пачалася 1
Пачалася калектывізацыя 1
калектывізацыя і 1
новых пасёлкаў, 1
пасёлкаў, аснову 1
складалі хутарскія 1
хутарскія домаўладанні, 1
домаўладанні, размешчаныя 1
размешчаныя каля 1
каля чыгункі. 1
чыгункі. Пачалася 1
Пачалася падрыхтоўка 1
падрыхтоўка замежных 1
замежных студэнтаў. 2
студэнтаў. Пачалася 1
Пачалася падрыхтоўка, 1
падрыхтоўка, каб 1
было адпраўляць 1
адпраўляць набажэнствы. 1
набажэнствы. Пачалася 1
Пачалася палітызацыя, 1
палітызацыя, стыхійная 1
стыхійная дэмакратызацыя 1
дэмакратызацыя і 1
і анархізацыя 1
анархізацыя жыцця. 1
жыцця. Пачалася 1
Пачалася паніка, 1
паніка, якая 1
якая вымусіла 1
вымусіла ўсю 1
ўсю армію 1
армію паспешна 1
паспешна ўцякаць, 1
ўцякаць, у 1
чым Сомерсет 1
Сомерсет абвінаваціў 1
абвінаваціў аднаго 1
сваіх военачальнікаў, 1
военачальнікаў, лорда 1
лорда Венлака 1
Венлака (раней 1
(раней які 1
служыў Ёркам), 1
Ёркам), і 1
і пакараў 1
смерцю яго 1
яго (паводле 1
звестак Венлаку 1
Венлаку ўдалося 1
ўдалося бегчы). 1
бегчы). Пачалася 1
Пачалася пара 1
пара падарожжаў, 1
падарожжаў, што 1
што доўжылася 1
гадоў. Пачалася 1
Пачалася праца 1
над славутым 1
славутым «Фаўстам» 1
«Фаўстам» 1781—1831; 1
1781—1831; бел. 1
бел. пер. 1
пер. Пачалася 1
Пачалася рэалізацыя 1
рэалізацыя «праграмы 1
«праграмы 10 1
10 пунктаў» 1
пунктаў» (умацаванне 1
(умацаванне дзяржаўнага 1
дзяржаўнага сектара, 1
сектара, сацыяльна-эканамічныя 1
сацыяльна-эканамічныя меры 1
інтарэсах шырокіх 1
слаёў насельніцтва), 1
насельніцтва), прыняты 1
прыняты шэраг 1
важных законаў 1
законаў (аб 1
(аб дзяржаўным 1
дзяржаўным кантролі, 1
кантролі, ліквідацыі 1
ліквідацыі прывілеяў 1
прывілеяў былых 1
былых князёў 1
інш.). Пачалася 1
Пачалася чаканка 1
чаканка ўласнай 1
ўласнай манеты 1
манеты ў 1
ў Санкт-Файце. 1
Санкт-Файце. Пачала 1
Пачала фарміравацца 2
фарміравацца разам 1
з пераносам 1
пераносам Рынку 1
Рынку ў 1
раён сучаснай 1
сучаснай плошчы. 1
плошчы. Пачала 1
сярэднім рыфеі. 1
рыфеі. Пачалі 1
Пачалі адбывацца 1
адбывацца акцыі 1
акцыі салідарнасці, 1
салідарнасці, сустракаліся 1
сустракаліся раней 1
раней незнаёмыя 1
незнаёмыя людзі. 1
людзі. Пачалі 1
Пачалі з’яўляцца 1
з’яўляцца розныя 1
розныя праекты 1
праекты наразных 1
наразных стрэльбаў, 1
стрэльбаў, у 1
якіх куля 1
куля не 1
не заганялася 1
заганялася ў 1
ў ствол 1
ствол малатком, 1
малатком, а 1
а вольна 1
вольна ўваходзіла 1
потым пашыралася 1
пашыралася да 1
патрэбнага дыяметра, 1
дыяметра, каб 1
каб шчыльна 1
шчыльна ўваходзіць 1
у нарэзы 1
нарэзы ствала. 1
ствала. Пачалі 1
Пачалі праводзіцца 1
па зімовых 1
летніх мнагаборствах. 1
мнагаборствах. Пачалі 1
Пачалі працаваць 1
працаваць аддзяленні 1
аддзяленні Галоўнага 1
Галоўнага геалагічнага 1
геалагічнага камітэта 1
камітэта горада 1
горада Алма-Ата 1
Алма-Ата і 1
Інстытута колеравых 1
колеравых металаў. 1
металаў. Пачаліся 1
Пачаліся арышты 1
арышты і 1
і канфіскацыя 2
канфіскацыя арыгіналаў 1
арыгіналаў Хартыі, 1
яе копіі 1
копіі працягвалі 1
па руках. 1
руках. Пачаліся 1
Пачаліся заняткі 1
заняткі з 2
з прагляду 1
прагляду фотаздымкаў 1
з адкрыцця 1
адкрыцця курсаў 1
курсаў Мова 2
Нанова ў 1
ў Брэсце, 2
Брэсце, куды 1
куды прыйшло 1
прыйшло пад 1
пад 90 1
90 чалавек! 1
чалавек! Пачаліся 1
Пачаліся масавыя 3
масавыя авіяналёты 1
авіяналёты галандцаў 1
галандцаў на 1
на Інданезію. 1
Інданезію. Пачаліся 1
масавыя арышты 2
арышты палітыкаў, 1
палітыкаў, таксама 1
былі арыштаваны 2
арыштаваны 1800 1
1800 студэнтаў 1
і выкладчыкаў. 1
выкладчыкаў. Пачаліся 1
масавыя ўзброеныя 1
сутыкненні прыхільнікаў 1
прыхільнікаў АНК 1
АНК і 1
і СПІ. 1
СПІ. Пачаліся 1
Пачаліся маштабныя 1
маштабныя і 1
і затратныя 1
затратныя аднаўленчыя 1
аднаўленчыя працы, 1
занялі практычна 1
практычна ўсё 1
ўсё лета. 1
лета. Пачаліся 1
Пачаліся падпалы 1
падпалы іх 1
іх хат 1
хат і 1
і збіццё 1
збіццё іх 1
іх гаспадароў. 1
гаспадароў. Пачаліся 1
Пачаліся пастаянныя 1
пастаянныя зрывы 1
зрывы ў 1
працы сойма. 1
сойма. Пачаліся 1
Пачаліся сачэнні 1
сачэнні і 1
і росшукі 1
росшукі ўдзельнікаў 1
ўдзельнікаў акцыі. 1
акцыі. Пачало 1
Пачало складвацца 1
складвацца ў 1
лістападзе 1942 1
года, дзейнічала 1
да верасня—лістапада 1
верасня—лістапада 1943 1
года. Пачалося 1
Пачалося актыўнае 1
актыўнае будаўніцтва 2
новых прадпрыемстваў: 1
прадпрыемстваў: Завод 1
Завод гумава-тэхнічных 1
гумава-тэхнічных вырабаў 1
вырабаў (1952), 1
(1952), Мясакамбінат 1
Мясакамбінат (1956), 1
(1956), Завод 1
Завод трактарных 1
трактарных дэталей 1
дэталей і 3
і агрэгатаў 1
агрэгатаў (1959), 1
(1959), Футравая 1
Футравая фабрыка 1
фабрыка (1960), 1
(1960), Малочны 1
Малочны завод 1
завод (1967). 1
(1967). Пачалося 1
Пачалося будаўніцтва 1
будаўніцтва будынка 2
размяшчэння філіяла 1
філіяла музея, 1
музея, які 3
пазней размясціўся 1
ў школьным 2
школьным двары. 2
двары. Пачалося 1
Пачалося раней 1
раней вызначанага 1
вызначанага (на 1
мая 1876) 1
1876) часу, 1
часу, з 1
прычыны небяспекі 1
небяспекі арышту 1
арышту кіраўнікоў, 1
кіраўнікоў, якая 1
якая ўзнікла 2
з-за здрады. 1
здрады. Пачалося 1
Пачалося стварэнне 1
вывучэння нямецкай 1
як роднай 2
роднай у 1
школах Казахстана, 1
Казахстана, РСФСР, 1
РСФСР, Кіргізіі. 1
Кіргізіі. Пачалося 1
Пачалося супрацьстаянне 1
супрацьстаянне паміж 1
паміж насельніцтвам 1
і крыжакамі, 1
крыжакамі, флот 1
флот якіх 1
якіх стаяў 1
сценамі горада. 2
горада. Пачалося 1
Пачалося супрацьстаянне, 1
супрацьстаянне, якое 1
доўжылася ў 1
складанасці больш 2
гадоў. Пачалося 1
Пачалося фармаванне 1
фармаванне савецкай 1
савецкай дзяржаўнай 1
дзяржаўнай статыстыкі 1
статыстыкі на 1
базе статыстычных 1
статыстычных служб 1
служб губернскіх 1
губернскіх земскіх 1
земскіх упраў. 1
упраў. Пачалося 1
Пачалося фарміраванне 1
фарміраванне цюркскай 1
цюркскай народнасці, 1
народнасці, якая 1
назву узбекаў. 1
узбекаў. Па 1
Па Чалюскінцаў 2
Чалюскінцаў да 2
да Буйнічаў 1
Буйнічаў (85). 1
(85). Па 1
могілак (11). 1
(11). Пачасціліся 1
Пачасціліся абразы 1
і пагрозы 1
пагрозы на 1
адрас Эйнштэйна, 1
Эйнштэйна, у 1
з улётак 1
улётак нават 1
нават прапаноўвалася 1
прапаноўвалася буйная 1
буйная ўзнагарода 1
ўзнагарода ( 1
яго галаву. 1
галаву. Пачасціліся 1
Пачасціліся напады 1
напады японскіх 1
на мангольскіх 1
мангольскіх пагранічнікаў. 1
пагранічнікаў. Пачатак 1
Пачатак XX 1
стагоддзя : 1
: да 1
да двухтысячагоддзя 1
двухтысячагоддзя Іісуса 1
Іісуса Хрыста 1
Хрыста / 1
/ уклад. 2
уклад. Пачатак 1
Пачатак акцыі 1
акцыі быў 2
дзяржаўнага бюджэту 3
і прыняцця 1
першым чытанні 1
чытанні законапраекта, 1
законапраекта, які 1
які ўводзіў 2
ўводзіў дзяржаўную 1
дзяржаўную пошліну 1
пошліну за 1
за выдачу 2
выдачу дазволу 1
допуск транспартнага 1
сродку да 1
ў дарожным 1
дарожным руху. 1
руху. Пачатак 1
Пачатак арамеізацыі 1
арамеізацыі Месапатаміі; 1
Месапатаміі; арамейская 1
арамейская мова 2
яе дыялекты 2
дыялекты пачынаюць 1
пачынаюць выцясняць 1
выцясняць акадскую 1
акадскую з 1
з гутарковай 1
гутарковай мовы. 1
мовы. Пачатак 1
Пачатак будаўніцтва 1
будаўніцтва гімназіі 1
гімназіі імя 1
гетмана Караля 1
Караля Хадкевіча 1
Хадкевіча ў 1
ў Лідзе 1
Лідзе // 1
Летапiсец. Пачатак 1
Пачатак бярэ 1
ў Букавінскіх 1
Букавінскіх Карпатах, 1
Карпатах, далей 1
далей цячэ 2
па Малдаўскім 1
Малдаўскім ўзвышшы. 1
ўзвышшы. Пачатак 1
Пачатак вайны 2
з Напалеонам 2
Напалеонам прымусіў 1
прымусіў перапыніць 1
перапыніць заняткі 1
Мастацкай школе. 1
школе. Пачатак 1
вайны прыводзіць 1
да прыпынення 1
прыпынення выпуску 1
аўтамабіляў. Пачатак 1
Пачатак войн 1
войн адзначыла 1
адзначыла ўварванне 1
ўварванне арабаў 1
арабаў у 2
у Візантыю 1
Візантыю ў 1
ў 630-я 1
630-я гады 1
пачатак тэрытарыяльных 1
тэрытарыяльных захопаў 1
захопаў з 1
іх боку. 1
боку. Пачатак 1
Пачатак выкладчыцкай 1
выкладчыцкай дзейнасці 1
дзейнасці Лабачэўскага 1
Лабачэўскага супаў 1
супаў з 2
карэннымі параўтварэннямі 1
параўтварэннямі ва 1
ўніверсітэцкім жыцці. 1
жыцці. Пачатак 1
Пачатак грандыёзнага 1
грандыёзнага будаўніцтва 1
Рыме. Пачатак 1
Пачатак гэтай 3
гэтай з'яве 2
з'яве быў 1
для стараабрадцаў, 1
стараабрадцаў, якія 1
пагадзіліся ўвайсці 1
падпарадкаванне Сіноду, 1
Сіноду, захавайшы 1
захавайшы стары 1
стары абрад. 1
абрад. Пачатак 1
гэтай своеасаблівай 1
своеасаблівай творчасці 1
творчасці быў 1
годзе жыхаром 1
жыхаром бліжэйшай 1
бліжэйшай вёскі 1
вёскі Хасэ 1
Хасэ Франка 1
Франка і 3
і працягнуты 1
працягнуты яго 1
сынамі. Пачатак 1
гэтай тэндэнцыі 1
тэндэнцыі паклала 1
паклала прадмова 1
кнігі Каперніка, 1
Каперніка, напісаная 1
напісаная яе 1
яе выдаўцом, 1
выдаўцом, лютэранскім 1
лютэранскім багасловам 1
багасловам Андрэасам 1
Андрэасам Осіандэрам. 1
Осіандэрам. Пачатак 1
Пачатак гэтаму 1
пакладзены дзейнасцю 1
ў маі—чэрвэні 1
маі—чэрвэні 1929 1
1929 камісіі 1
камісіі Затонскага, 1
Затонскага, накіраванай 1
накіраванай ЦК 1
УКП(б) для 1
для абследавання 1
абследавання практыкі 1
практыкі правядзення 1
правядзення нацыянальнай 1
нацыянальнай палітыкі 3
БССР. Пачатак 1
Пачатак дзеяння 1
дзеяння Статута 1
Статута Ганны 1
красавіку 1710 1
1710 года 1
быў гістарычным 1
гістарычным момантам 1
развіцці закону 1
закону аб 1
аб капірайце. 1
капірайце. Пачатак 1
Пачатак Другой 1
( Пачатак 1
Пачатак зборкі 1
зборкі адбылося 1
лютым 2013 2
года. Пачатак 3
Пачатак іканаборскай 1
іканаборскай смуты 1
смуты ў 1
Візантыі прывёў 1
да разрыву 3
разрыву Пап 1
Пап з 1
з Візантыяй, 1
Візантыяй, і 1
і прыклад 2
прыклад з 3
з пантыфікаў 1
пантыфікаў узялі 1
узялі і 1
і неапалітанскія 1
неапалітанскія герцагі. 1
герцагі. Пачатак 1
Пачатак і 1
і канец 6
канец валадарання 1
валадарання Вільгельма 1
Вільгельма былі 1
для Нармандыі 1
Нармандыі эпохай 1
эпохай смут 1
смут і 1
і войнаў. 1
войнаў. Пачатак 1
Пачатак казкі 1
казкі «Марка 1
«Марка Пякельны» 1
Пякельны» ў 1
выданні Паўла 1
Паўла Шэйна. 1
Шэйна. Пачатак 1
Пачатак крызісу 1
крызісу адбыўся 1
дасягненні верхняга 1
верхняга мяжы 1
мяжы глыбіні 1
глыбіні падзелу 1
ў амерыканскай 4
амерыканскай тэхналагічнай 1
тэхналагічнай зоне, 1
зоне, у 2
якую на 1
момант ужо 1
ужо ўваходзілі 1
ўваходзілі Вялікабрытанія, 1
краіны. Пачатак 1
Пачатак навуковага 1
навуковага вывучэння 1
вывучэння беларускага 1
беларускага кірылічнага 1
кірылічнага пісьма 1
пісьма адносіцца 1
і звязан 1
звязан з 1
годзе працы 1
працы «Палеаграфічны 1
«Палеаграфічны зборнік. 1
зборнік. Пачатак 1
Пачатак пасёлку 1
пасёлку паклалі 1
паклалі некалькі 1
некалькі сялянскіх 1
сялянскіх сядзіб, 1
якія змясціліся 1
змясціліся тут 1
гадах. Пачатак 1
Пачатак пераследавання 1
пераследавання паклаў 1
паклаў байкот 1
байкот яўрэяў 1
красавіка 1933 1
наступная хваля 1
хваля расавых 1
расавых законаў, 1
законаў, накіраваных 1
на яўрэяў, 1
дзяржаўных установах 1
установах або 1
вызначаных прафесіях. 1
прафесіях. Пачатак 1
Пачатак Першай 1
забарона ў 1
ЗША працы 1
працы прыватных 1
прыватных радыётэлеграфных 1
радыётэлеграфных станцый, 1
станцый, паклала 1
канец піянерскай 1
піянерскай дзейнасці 1
дзейнасці Мургаша 1
Мургаша ў 1
гэтай галіне. 2
галіне. Пачатак 1
Пачатак планамернай 1
планамернай русіфікацыі 1
русіфікацыі Фінляндыі 1
Фінляндыі звязана 1
з прызначэньнем 1
прызначэньнем у 1
кастрычніку 1898 1
1898 генерал-губернатарам 1
генерал-губернатарам Фінляндыі 1
Фінляндыі М. 1
І. Бобрыкава. 1
Бобрыкава. Пачатак 1
Пачатак працы 1
над серыялам 1
серыялам анансавалі 1
анансавалі ў 1
лістападзе 2015 3
Пачатак развіцця 1
развіцця музейнай 1
музейнай справы 2
на Рагачоўшчыне 1
Рагачоўшчыне быў 1
1962 годзе, 2
калі рашэннем 1
Рагачоўскага выканкама 1
выканкама райсавета 1
райсавета дэпутатаў 1
створаны гісторыка-краязнаўчы 1
гісторыка-краязнаўчы музей 1
пачатках. Пачатак 1
Пачатак самага 1
самага маштабнага 1
маштабнага ў 1
сучаснай Украіны 1
Украіны канцэртнага 1
канцэртнага тура 1
тура «Суперсиметрія», 1
«Суперсиметрія», які 1
які ахапіў 2
ахапіў больш 2
чым 40 2
40 гарадоў 1
гарадоў Украіны. 1
Украіны. Пачатак 1
Пачатак сезона 4
2015 прапусціў 2
прапусціў з-за 10
траўмы, з 4
чэрвеня вярнуў 1
вярнуў месца 6
каманды. Пачатак 2
2016 правёў 1
аснове брэстчан, 2
брэстчан, выходзячы 1
выходзячы ў 2
складзе, звычайна 1
зоне. Пачатак 1
2016 прапусціў 3
траўмы, але 2
потым вярнуўся 1
ў склад, 1
склад, у 3
2020 прапусціў 1
мая стаў 1
стаў з’яўляцца 9
складзе. Пачатак 1
Пачатак сезону 4
полі з’явіўся 1
з’явіўся толькі 4
чэрвені. Пачатак 1
траўмы, пазней 10
ў строй, 1
строй, але 1
ліпені з-за 1
чарговай траўмы 1
траўмы выбыў 1
сезону. Пачатак 1
2017 прапусціў 2
чэрвеня пачаў 1
пачаў з’яўляцца 1
полі, хоць 2
хоць трывалым 1
асновы не 1
стаў. Пачатак 1
паўабаронцы. Пачатак 1
Пачатак тварэння 1
тварэння беларускае 1
беларускае нацыянальнае 1
нацыянальнае школы 1
школы // 1
Спадчына. Пачатак 1
Пачатак фабрычнай 1
вытворчасці спецыяльных 1
спецыяльных гуашавых 1
гуашавых фарбаў 1
фарбаў ў 1
ст. спрыяла 1
спрыяла ператварэнню 2
ператварэнню гуашы 1
гуашы ў 1
ў самастойную 4
самастойную тэхніку, 1
тэхніку, адрозную 1
ад акварэлі 1
акварэлі гушчынёй 1
гушчынёй і 1
і непразрыстасцю. 1
непразрыстасцю. Пачатак 1
Пачатак фарміравання 1
фарміравання арганізацыя 1
арганізацыя прыпадае 1
канец 1970-х—пачатак 1
1970-х—пачатак 1980 1
1980 гадоў. 1
гадоў. Пачатак 1
Пачатак фільма 1
на рэальным 1
рэальным інцыдэнце, 1
інцыдэнце, які 1
лютым 2000 1
Пачатак ХХ 1
стагоддзя прайшоў 1
прайшоў пад 1
пад знакам 5
знакам чаргавання 1
чаргавання дыктатараў, 1
дыктатараў, што 1
мелі падтрымку 2
падтрымку ЗША 1
асабіста кампаніі 1
кампаніі «Юнайтэд 1
«Юнайтэд Фрут». 1
Фрут». Пачатак 1
Пачатак эксплуатацыі 1
эксплуатацыі ацэньваецца 1
ў 2020—2025 1
2020—2025 гады. 1
гады. Пачатая 1
Пачатая падрыхтоўка 1
падрыхтоўка адмыслоўцаў 1
адмыслоўцаў па 1
навуковых напрамкам. 1
напрамкам. Пачаткам 1
Пачаткам нараджэння 1
гурта можна 1
лічыць лета 1
лета 2010 1
года. Пачаткам 1
Пачаткам сучаснага 1
сучаснага жанру 1
жанру аўтабіяграфіі 1
аўтабіяграфіі можна 1
лічыць «Споведзь» 1
«Споведзь» Пачаткам 1
Пачаткам экспедыцыі 1
экспедыцыі лічыцца 1
лічыцца адбыццё 1
адбыццё папярэдняга 1
папярэдняга экіпажа 1
караблі «Саюз». 2
«Саюз». «Пачаткі» 1
«Пачаткі» аказалі 1
развіццё матэматыкі 1
да Найноўшага 1
Найноўшага часу. 1
часу. Пачаткі 1
Пачаткі і 1
і Улады 1
Улады не 1
толькі меньшыя 1
меньшыя за 1
за Хрыста, 1
Хрыста, але 1
і апанаваны 1
апанаваны Ім. 1
Ім. Пачатковае 1
Пачатковае навучанне 1
навучанне Чыголі 1
Чыголі атрымаў 1
Фларэнцыі пад 1
кіраўніцтвам Алесандра 1
Алесандра Алоры. 1
Алоры. Пачаткова 1
Пачаткова паселішча 1
паселішча мела 1
назву Памінія 1
Памінія (на 1
(на рацэ 1
рацэ Мінія), 1
Мінія), і 1
малая вёска 1
вёска з 2
трыма гаспадаркамі. 1
гаспадаркамі. Пачаткова 1
Пачаткова прадбачыўся 1
прадбачыўся запіс 1
запіс 2500 1
2500 мужчынаў, 1
мужчынаў, пазней 1
пазней ліміт 1
ліміт быў 1
да 12500. 1
12500. Пачаткова, 1
Пачаткова, тэрытарыяльным 1
тэрытарыяльным прэтэнзіі 1
Заходняй Сахары, 1
Сахары, акрамя 1
акрамя Марока, 1
Марока, мела 1
і Маўрытанія, 1
Маўрытанія, якая 1
нават увяла 1
увяла войскі 1
ў паўднёвую 1
краіны. Пачатковая 1
Пачатковая планіроўка 1
планіроўка парку 1
парку мела 1
мела геаметрычна-восевы 1
геаметрычна-восевы характар. 1
характар. Пачатковая 1
Пачатковая старонка 1
старонка (аркуш 1
(аркуш 28r) 1
28r) Евангелля 1
Евангелля паводле 2
Матфея можа 1
служыць добрым 1
добрым прыкладам. 1
прыкладам. Пачатковая 1
Пачатковая школа, 1
культуры, дзіцячы 1
сад, крамы, 1
крамы, малакаперапрацоўчае 1
малакаперапрацоўчае прадпрыемства. 1
прадпрыемства. Пачатковая 1
Пачатковая школа 1
па 1983 1
1983 год. 1
год. Пачатковую 1
Пачатковую адукацыю 12
ў Бабруйскай 1
Бабруйскай гімназіі, 1
гімназіі, якую 1
якую скончыла 1
скончыла з 1
залатым медалём 4
медалём у 1
годзе. Пачатковую 1
атрымаў дома, 1
дома, потым 1
потым вучыўся 1
вядомай гімназіі 1
гімназіі Яна 1
Яна Штурма 1
Штурма ў 1
ў Страсбургу, 2
Страсбургу, 16.12.1575 1
16.12.1575 запісаўся 1
ў каталіцкую 2
каталіцкую Фрыбурга-Брызгоўскую 1
Фрыбурга-Брызгоўскую акадэмію. 1
акадэмію. Пачатковую 1
атрымаў з 3
дапамогай прыватных 1
прыватных настаўнікаў 1
настаўнікаў Эмануіла 1
Эмануіла Васкідавіча 1
Васкідавіча і 1
і Янка 3
Янка Мустакова. 1
Мустакова. Пачатковую 1
атрымаў пад 1
апекай свайго 1
і абраных 1
абраных ім 1
ім выхавальнікаў. 1
выхавальнікаў. Пачатковую 1
Брэсцкім дваранскім 1
дваранскім вучылішчы 1
вучылішчы (1812—1821). 1
(1812—1821). Пачатковую 1
Віцебскай гімназіі. 1
гімназіі. Пачатковую 2
у езуіцкай 1
езуіцкай школе. 1
школе. Пачатковую 1
у мангеймскай 1
мангеймскай гімназіі, 1
гімназіі, а 1
горада Карлсруэ, 1
Карлсруэ, дзе 1
вывучаў матэматыку 1
сучасныя мовы. 1
мовы. Пачатковую 1
у РГИА. 1
РГИА. Пачатковую 1
і валоданне 1
валоданне польскай 1
польскай мовай 2
мовай атрымаў 1
атрымаў дома. 1
дома. Пачатковую 1
адукацыю Станіслаў 1
Станіслаў Баніфацы 1
Баніфацы Юндзіл 1
Юндзіл атрымаў 1
у бацькоўскім 1
бацькоўскім доме 1
доме ад 1
ад хатніх 1
хатніх настаўнікаў. 1
настаўнікаў. Пачатковым 1
Пачатковым пунктам 1
кожнага гульца 1
гульца з'яўляецца 1
з'яўляецца клетка 1
клетка з 2
кветкавым арнаментам 1
арнаментам злева 1
ад ягонага 1
ягонага «хатняга 1
«хатняга слупка». 1
слупка». Пачатковы 1
Пачатковы перыяд 1
кіравання Левона 1
II адзначыўся 1
адзначыўся новым 1
новым уздымам 1
уздымам культурнага 1
краіны. Пачатковы 1
Пачатковы сегмент 1
сегмент аксона 1
аксона (бугарок) 1
(бугарок) найбольш 1
найбольш узбудлівы 1
узбудлівы і 1
месцам генерацыі 1
генерацыі нервовых 1
нервовых імпульсаў. 1
імпульсаў. Пачатковыя 1
Пачатковыя матэматычныя 1
матэматычныя ўяўленні 1
навыкі сродкамі 1
сродкамі народнай 1
народнай педагогікі 1
педагогікі /укл. 1
/укл. Пачатковыя 1
Пачатковыя ўяўленні 1
пра пабудову 1
пабудову тэарэтычных 1
тэарэтычных ведаў 1
ведаў склаліся 1
склаліся яшчэ 1
ў антычнасці 1
антычнасці ( 1
( Пачатку 1
Пачатку спартыўную 1
спартыўную кар’еру 1
годзе. Пачаты 1
Пачаты работы 1
ўдасканаленні буйнапанэльнага 1
буйнапанэльнага домабудаўніцтва. 1
домабудаўніцтва. Пачатыя 1
Пачатыя ў 1
годзе работы 1
работы былі 1
адразу прыпыненыя. 1
прыпыненыя. Пачаў 1
Пачаў арганізоўваць 1
арганізоўваць выставы 1
выставы Ўкраінскі 1
Ўкраінскі сучаснага 1
сучаснага мастацтва. 1
мастацтва. Пачаў 1
Пачаў вучыцца 1
ў Тарту 1
Тарту на 1
курсах малявання 1
малявання Таварыства 1
Таварыства нямецкіх 1
нямецкіх рамеснікаў. 1
рамеснікаў. » 1
» пачаў 1
пачаў выпуск 1
выпуск пральных 1
пральных машын 1
Беларусі. Пачаў 1
Пачаў граць 1
на барабанах 1
барабанах ў 1
вельмі раннім 1
узросце. Пачаў 1
Пачаў гуляць 2
гадоў. Пачаў 1
Віцебску. Пачаў 1
Пачаў дасылаць 1
дасылаць допісы 1
допісы ў 1
газеты. Пачаў 1
Пачаў друкавацца 1
друкавацца з 2
года. Пачаў 2
Пачаў ездзіць 1
ездзіць да 1
ў палаты 1
палаты кожную 1
кожную пятніцу 2
пятніцу для 1
для размоў 1
размоў і 1
парады не 1
па духоўных 1
духоўных справах, 1
справах, але 1
па дзяржаўных. 1
дзяржаўных. Пачаў 1
Пачаў ён 1
з матагонак, 1
матагонак, а 1
а размяняў 1
размяняў трэці 1
трэці дзясятак, 1
дзясятак, стаў 1
стаў ганяцца 1
ганяцца на 1
на малалітражцы 1
малалітражцы -у 1
-у 1922 1
выйграў сваю 1
першую гонку. 1
гонку. Пачаў 1
Пачаў здымаць 1
здымаць кароткаметражныя 1
фільмы яшчэ 1
школе. Пачаў 1
Пачаў іграць 1
гітары ў 1
14 год. 1
год. Пачаў 1
Пачаў кар’еру 2
ў 1994—1996 1
1994—1996 гадах 3
гадах дызайнерам, 1
дызайнерам, а 1
затым арт-дырэктарам 1
арт-дырэктарам інфармацыйнага 1
інфармацыйнага агенцтва 1
агенцтва «РІД». 1
«РІД». Пачаў 1
Магілёве. Пачаў 1
Пачаў літаратурную 1
годзе. Пачаў 1
Пачаў палітычную 1
кіруючай Інстытуцыянальна-рэвалюцыйнай 1
Інстытуцыянальна-рэвалюцыйнай партыі. 1
партыі. Пачаў 1
Пачаў пісаць 2
пісаць вершы, 2
вершы, першы 1
першы надрукаваў 1
« Пачаў 1
юнацкім узросце, 1
узросце, тэмы 1
тэмы ранніх 1
ранніх апавяданняў 1
апавяданняў - 1
- разняволенне 1
разняволенне жанчыны 1
жанчыны Усходу, 1
Усходу, Грамадзянская 1
Грамадзянская вайна, 1
вайна, выкрыццё 1
выкрыццё крывадушнасці 1
крывадушнасці духавенства. 1
духавенства. Пачаў 1
Пачаў праходжанне 1
праходжанне курса 1
курса агульнакасмічнай 1
агульнакасмічнай падрыхтоўкі 1
падрыхтоўкі (АКП) 1
(АКП) з 1
Пачаў працаваць 2
працаваць пазаштатным 1
пазаштатным карэспандэнтам 1
карэспандэнтам у 2
газеце «Маскоўскі 1
«Маскоўскі камсамолец» 1
камсамолец» у 1
1991 годзе, 3
быў улучаны 1
ў штат. 1
штат. Пачаў 1
у банкаўскай 1
банкаўскай галіне 1
галіне ў 1
у 1977—1978 1
1977—1978 гг. 1
гг. крэдытным 1
крэдытным інспектарам 1
інспектарам мінскага 1
мінскага Фрунзенскага 1
Фрунзенскага аддзялення 1
аддзялення Дзяржбанка 1
Дзяржбанка СССР. 3
СССР. Пачаў 1
Пачаў працу 1
ў створаным 1
створаным Навукова-эксперыментальным 1
Навукова-эксперыментальным інстытуце 1
інстытуце шляхоў 1
кафедры будаўнічай 1
будаўнічай механікі 1
механікі Маскоўскага 1
Маскоўскага вышэйшага 1
вышэйшага тэхнічнага 2
тэхнічнага вучылішча. 1
вучылішча. Пачаў 1
Пачаў сваю 3
кар’еру каля 1
каля 1900 3
гадоў прайграў 1
прайграў толькі 1
двух баях. 1
баях. Пачаў 1
першых сінглаў: 1
сінглаў: "Calling 1
"Calling Me" 1
Me" і 1
і "You 1
"You There". 1
There". Пачаў 1
кар’еру Шкодран 1
Шкодран у 1
моладзевых сістэмах 1
сістэмах у 1
шэрагу невялікіх 1
невялікіх нямецкіх 1
нямецкіх клубах. 1
клубах. Пачаўся 1
Пачаўся 65 1
таму, скончыўся 1
скончыўся - 1
- 24,6 1
24,6 млн. 1
млн. Працягваўся 1
Працягваўся 40,4 1
40,4 млн. 1
гадоў. Пачаўся 1
Пачаўся ж 1
ж другі 1
другі этап 1
этап дзейнасці 1
дзейнасці суполкі 1
суполкі з 1
жніўні-верасні 1909 1
1909 кнігі 1
кнігі В. 1
Дуніна-Марцінкевіча «Вечарніцы». 1
«Вечарніцы». Пачаўся 1
Пачаўся каля 1
каля 416 1
416 млн., 1
млн., скончыўся 1
скончыўся 360 1
360 млн. 1
таму. Пачаўся 1
Пачаўся канфлікт 1
грэкамі і 1
і туркамі-кіпрыётамі. 1
туркамі-кіпрыётамі. Пачаўся 1
Пачаўся новы 1
развіцця беларускай 2
дзяржавы. Пачаўся 1
Пачаўся паступовы 1
паступовы спад 1
спад рэвалюцыі, 1
рэвалюцыі, хоць 1
часам хвалі 1
хвалі рабочых, 1
рабочых, сялянскіх, 1
сялянскіх, салдацкіх 1
і матроскіх 1
матроскіх выступленняў 1
выступленняў (Свеаборгскае 1
(Свеаборгскае паўстанне 1
паўстанне (1906), 1
(1906), Кранштацкае 1
Кранштацкае паўстанне 1
паўстанне (1906) 1
(1906) і 2
інш.) узнімаліся 1
узнімаліся даволі 1
даволі высока. 1
высока. Пачаўся 1
Пачаўся распад 1
распад дзяржавы 1
і наступіў 2
наступіў складаны 1
складаны палітычны 1
крызіс. Пачаўся 1
Пачаўся трохгадовы 1
перад увядзеннем 1
увядзеннем банкнот 1
банкнот і 2
і манет 1
манет еўра, 1
еўра, аднак 1
аднак фармальна 1
фармальна валюты 1
валюты краін-удзельніц 1
краін-удзельніц ужо 1
ужо спынілі 1
спынілі існаванне. 1
існаванне. Пачаўся 1
Пачаўся этап 1
этап аптымізацыі 1
аптымізацыі тапалогіі 1
тапалогіі і 1
і паляпшэння 2
паляпшэння эфектыўнасці 1
эфектыўнасці працы. 1
працы. Пачаўшы 1
Пачаўшы вывучэнне 1
вывучэнне геаметрыі 1
геаметрыі і 1
і разабраўшы 1
разабраўшы першую 1
першую тэарэму, 1
тэарэму, адзін 1
адзін юнак 1
юнак запытаў 1
запытаў у 1
у Эўкліда: 1
Эўкліда: «А 1
«А якая 1
якая мне 1
мне будзе 1
будзе выгада 1
выгада ад 2
гэтай навукі?» 1
навукі?» Па-чацвёртае, 1
Па-чацвёртае, Вараб'ёў 1
Вараб'ёў і 1
і Рыбас 1
Рыбас служылі 1
ў 96-м 1
96-м ДБАП, 1
ДБАП, які 1
жа аэрадроме, 1
аэрадроме, што 1
і 207-й 1
207-й ДБАП, 1
ДБАП, у 1
якім ваявалі 1
ваявалі Маслаў 1
Маслаў і 1
і Гастэла. 1
Гастэла. Пачвара 1
Пачвара валодае 1
валодае неверагоднай 1
неверагоднай сілай 1
сілай рук 1
патыліцы 100 1
100 драконавых 1
драконавых галоў 1
галоў Піндар. 1
Піндар. Па 1
Па чутках, 1
чутках, абставіны 1
абставіны яе 1
смерці былі 1
самагубства. Пачуўшы 1
Пачуўшы гэта, 1
гэта, Камод 1
Камод забівае 1
забівае свайго 1
бацьку. Пачуўшы 1
Пачуўшы каманду 1
каманду Макашова, 1
Макашова, Абраменкаў 1
Абраменкаў узяў 1
узяў гранатамёт 1
гранатамёт на 1
на плячо 1
плячо і 1
і прысеў 1
прысеў на 1
адно калена. 1
калена. Пачуўшы 1
Пачуўшы пра 1
гэта, малады 1
малады Беавульф, 1
Беавульф, пляменнік 1
пляменнік геацкага 1
геацкага конунга 1
конунга Хігелака, 1
Хігелака, прыходзіць 1
сваімі воінамі 1
воінамі на 1
дапамогу данам. 1
данам. Пачуўшы 1
Пачуўшы праўду 1
праўду ад 1
ад Кворы, 1
Кворы, Радыя 1
Радыя рассылае 1
рассылае вестку 1
вестку па 1
ўсёй сеткі. 1
сеткі. Пачуццёвасць 1
Пачуццёвасць знайшла 1
знайшла немалое 1
немалое адлюстраванне 1
яго творчасці; 1
творчасці; але 1
але сярод 1
сярод пачуццёвых 1
пачуццёвых і 1
і проста 4
проста парнаграфічных 1
парнаграфічных любоўных 1
любоўных вершаў 1
вершаў вылучаецца 1
вылучаецца цыкл 1
цыкл далікатных 1
далікатных і 1
і вытанчаных 1
вытанчаных песень, 1
песень, прысвечаных 1
прысвечаных нявольніцы 1
нявольніцы Джынане. 1
Джынане. Пачуццё 1
Пачуццё ён 1
ён супрацьпастаўляе 1
супрацьпастаўляе розуму, 1
розуму, сцвярджае 1
сцвярджае перавагу 1
перавагу першага 1
шукае шляхі 1
шляхі прымірэння 1
прымірэння паміж 1
імі. Пачуццё 1
Пачуццё крыўды 1
крыўды ў 1
ў сталічных 1
сталічных колах 1
колах было 1
было вялікае. 1
вялікае. Па 1
Па чыгунцы 1
чыгунцы ажыццяўляецца 1
ажыццяўляецца грузавое 1
грузавое злучэнне 1
злучэнне (пасажырскае 1
(пасажырскае злучэнне 1
злучэнне спыненае 1
спыненае ў 1
годзе). Пачынае 1
Пачынае супадаць 1
супадаць і 1
іх памер 1
памер (у 1
чаргу за 1
кошт памяншэння 1
памяншэння памераў 1
памераў радковых 1
радковых літар). 1
літар). Пачынаецца 1
Пачынаецца ад 1
ад Аўтадораўскага 1
Аўтадораўскага завулка 1
і цягнецца 2
цягнецца ў 1
да Неўскага 1
Неўскага завулка, 1
завулка, на 1
якім абрываецца. 1
абрываецца. Пачынаецца 1
Пачынаецца будаўніцтва 1
будаўніцтва ліцэяў, 1
ліцэяў, чыгунак 1
шашэйных дарог, 2
дарог, партоў, 1
партоў, банкаў, 1
прадпрыемстваў па 1
здабычы карысных 2
выкапняў (свінец, 1
(свінец, фосфар, 1
фосфар, жалезная 1
жалезная руда). 1
руда). Пачынаецца 1
Пачынаецца Вялікая 1
Вялікая айчынная 1
айчынная вайна. 1
вайна. Пачынаецца 1
Пачынаецца з 1
сеткі каналаў 1
возера Шэсцена. 1
Шэсцена. Пачынаецца 1
Пачынаецца каля 1
каля заходняй 1
заходняй ускраіны 1
вёскі Качановічы 1
Качановічы Нясвіжскага 1
Нясвіжскага раёна, 1
раёна, упадае 1
Нёман на 1
вёскі Ярэмічы 1
раёна. Пачынаецца 1
Пачынаецца наступ 1
наступ польскіх 1
войскаў. Пачынаецца 1
Пачынаецца на 1
вобласці, за 1
вёскі Пятроўка. 1
Пятроўка. Пачынаецца 1
Пачынаецца новая 1
новая эпоха 1
эпоха ў 1
гісторыі паселішча, 1
паселішча, звязаная 1
з родам 1
родам Добо. 1
Добо. Пачынаецца 1
Пачынаецца праца 1
альбомам. Пачынаецца 1
Пачынаецца твор 1
твор з 2
з восеньскага 1
восеньскага пейзажу: 1
пейзажу: паэт 1
паэт сузірае 1
сузірае кружэнне 1
кружэнне кляновага 1
кляновага лісця, 1
лісця, што 1
яго цёплыя 1
цёплыя ўспаміны 1
ўспаміны аб 2
аб мінулым, 1
мінулым, аб 1
як збіраліся 1
збіраліся лісты 1
лісты дзеля 1
іх леглі 1
леглі боханы 1
боханы духмянага 1
духмянага хлеба. 1
хлеба. Пачынаецца 1
Пачынаецца ў 2
ў Польшчы, 5
Польшчы, каля 1
в. Новая 1
Новая Грыбаўшчызна. 1
Грыбаўшчызна. Пачынаецца 1
ў сутоках 1
сутоках рэк 1
рэк Паўночны 1
Паўночны Ханган 1
Ханган і 1
і Паўднёвы 1
Паўднёвы Ханган. 1
Ханган. Пачынаецца 1
Пачынаецца экспазіыя 1
экспазіыя з 1
з раздзела 1
раздзела «Першабытнаабшчыннага 1
«Першабытнаабшчыннага ладу 1
ладу на 2
тэрыторыі Міншчыны 2
Міншчыны і 1
да феадальных 1
феадальных адносін». 1
адносін». Пачыналі 1
Пачыналі яны 1
яны вучобу 1
вучобу яшчэ 1
ў даваенны 1
даваенны час. 1
час. Пачынальнікам 1
Пачынальнікам сучаснага 1
сучаснага неафолку 1
неафолку з'яўляецца 1
з'яўляецца англійскі 1
англійскі гурт 1
гурт Current 1
Current 93 1
93 (фактычна 1
(фактычна ў 1
складзе адзінага 1
адзінага ўдзельніка 1
ўдзельніка - 1
- Дэвіда 1
Дэвіда Цібета). 1
Цібета). Пачынальнік 1
Пачынальнік індустрыяльнай 1
індустрыяльнай тэмы 1
тэмы ў 2
ў казахскай 1
казахскай літаратуры: 1
літаратуры: раманы 1
раманы «Жыццё 1
«Жыццё або 1
або смерць» 1
смерць» (1941), 1
(1941), «Караганда» 1
«Караганда» (1952) 1
інш., адметных 1
адметных сюжэтнай 1
сюжэтнай шматпланавасцю, 1
шматпланавасцю, псіхалагічнай 1
псіхалагічнай глыбінёй. 1
глыбінёй. Пачынаў 1
Пачынаў 20-гадовую 1
20-гадовую кар’еру 1
кар’еру інжынерам 1
інжынерам Мінбуда 1
Мінбуда (1924—1928), 1
(1924—1928), затым 1
прарабам будаўнічага 1
будаўнічага трэста 1
трэста (1928—1929), 1
(1928—1929), тэхнічным 1
тэхнічным кіраўніком 1
кіраўніком гандлёва-будаўнічага 1
гандлёва-будаўнічага трэста 1
трэста (1929), 1
(1929), галоўным 1
галоўным інжынерам 6
інжынерам трэста 1
трэста (1930), 1
(1930), тэхнічным 1
дырэктарам трэста 1
трэста Мінбуда 1
Мінбуда (1931—1933). 1
(1931—1933). Пачынаў 1
Пачынаў гуляць 1
клубе «Вільямсвіль», 1
«Вільямсвіль», а 1
пазней папоўніў 1
склад наймацнейшага 1
наймацнейшага клуба 1
клуба краіны 1
краіны «АСЕК 1
Мімозас», у 1
чэмпіёнам Кот-д’Івуара. 1
Кот-д’Івуара. Пачынаў 1
Пачынаў кар’еру 2
клубах роднага 1
роднага штата 1
штата «Віторыя» 1
«Віторыя» і 1
і «Рыу-Бранку», 1
«Рыу-Бранку», дзе 1
дзе двойчы 1
пераможцам Лігі 1
Лігі Капішаба. 1
Капішаба. Пачынаў 1
ў харкаўскім 1
харкаўскім «Металісце», 1
«Металісце», але 1
пазней перастаў 1
перастаў трапляць 3
асноўны склад. 5
склад. Пачынаў 1
Пачынаў пісьменніцкую 1
пісьменніцкую дзейнасць 1
напісаў шмат 1
шмат славутых 1
славутых дакументальных 1
дакументальных твораў 1
апавяданняў, але 1
сваімі раманамі, 1
раманамі, такімі 1
« Пачынаў 1
Пачынаў сваю 1
як левы 1
абаронца. Пачынаў 1
Пачынаў сезон 10
сезон 2017 5
2017 асноўным 1
асноўным нападнікам 3
нападнікам «Нёмана», 1
«Нёмана», аднак 1
пазней страціў 4
дубль. Пачынаў 2
2017 на 2
левага абаронцы, 2
абаронцы, пазней 1
якасці апорнага 4
апорнага паўабаронцы. 10
паўабаронцы. Пачынаў 2
2017 у 4
асноўнага іграка 1
іграка бабруйчан, 1
бабруйчан, але 1
чэрвені страціў 1
аснове. Пачынаў 1
асноўнага левага 2
левага паўабаронцы, 2
паўабаронцы, аднак 2
чэрвені стаў 2
толькі выхадзіць 2
замену. Пачынаў 2
2019 у 4
складзе мазыран, 2
мазыран, пазней 1
стаў выхадзіць 3
замену, гуляў 1
мазыран, у 2
маі атрымаў 1
траўму, вярнуўся 2
ліпені, пасля 1
чаго чаргаваў 1
чаргаваў выхады 2
якасці трывалага 2
трывалага іграка 2
іграка асновы, 1
асновы, аднак 1
ліпені атрымаў 2
сезона амаль 1
полі. Пачынаў 1
Пачынаў сезон, 1
сезон, выходзячы 1
хутка замацаваўся 3
каманды. Пачынаў 1
стаў звычайна 3
звычайна заставацца 1
запасных. Пачынаў 1
складзе магіляўчан, 2
магіляўчан, у 1
замену. Пачынаўся 1
Пачынаўся ад 1
ад 2-й 1
2-й Мікалаеўскай 1
Мікалаеўскай вуліцы 1
вул. Пачынаўся 1
Пачынаўся як 1
як заклік 2
заклік аб 1
аб дапамозе, 1
дапамозе, і 1
хутка ператварыўся 1
ў план 2
план заваёўвання 1
заваёўвання тэрыторый 1
тэрыторый Блізкага 1
Блізкага ўсходу. 1
ўсходу. Пачынаў 1
Пачынаў творчасць 1
творчасць з 1
з капіявання 1
капіявання твораў 1
твораў бацькі, 1
пасля выпрацаваў 1
выпрацаваў сваю 1
сваю манеру 1
манеру пісьма. 1
пісьма. Пачынаў 1
Пачынаў як 1
як тэатральных 1
тэатральных мастак, 1
мастак, маляваў 1
маляваў плакаты. 1
плакаты. Пачынаюць 1
Пачынаюць смактаць 1
смактаць грудзі 1
першую гадзіну 1
гадзіну пасля 1
і атрымліваюць 2
атрымліваюць толькі 1
толькі грудное 1
грудное малако. 1
малако. Пачынаючы 1
Пачынаючы 1960-х, 1
1960-х, адыходзіць 1
ранейшай эстэтыкі 1
і звяртаецца 1
да мэтафарычна-гратэскавых 1
мэтафарычна-гратэскавых мастацкіх 1
мастацкіх формаў 1
формаў (раманы 1
(раманы «Нішто 1
«Нішто або 1
або нішто» 1
нішто» (1971), 1
(1971), «Польскі 1
«Польскі комплекс»(1977) 1
комплекс»(1977) і 1
г.д.). У 2
У 2001 30
2001 выйшла 1
кніга інтэрв'ю 1
Т. Канвіцкім 1
Канвіцкім «Pamiętam, 1
«Pamiętam, że 1
że było 1
było gorąco. 1
gorąco. Пачынаючы 1
Пачынаючы ад 1
ад XII 1
XII стагоддзя, 2
стагоддзя, да 1
да Калегіі 1
Калегіі кардыналаў 1
кардыналаў пачалі 1
пачалі далучацца 1
далучацца члены, 1
члены, якія 2
па-за Рымам. 1
Рымам. Пачынаючы 1
Пачынаючы з 45
з 1469 1
года скульптар 1
скульптар абгрунтоўваецца 1
абгрунтоўваецца ва 1
ва Ульме. 1
Ульме. Пачынаючы 1
з 15—16-гадовага 1
15—16-гадовага ўзросту 1
ўзросту Амундсен 1
Амундсен увёў 1
сябе спартанскі 1
спартанскі рэжым 1
рэжым жыцця: 1
жыцця: строгая 1
строгая дыета, 1
дыета, фізічныя 1
практыкаванні, сон 1
сон на 1
нават зімой, 1
зімой, рэгулярныя 1
рэгулярныя лыжныя 1
лыжныя паходы 1
красавік. Пачынаючы 1
15 гадз., 1
гадз., брытанскі 1
брытанскі атрад 1
атрад спрабаваў 1
спрабаваў манёўрам 1
манёўрам заблакаваць 1
заблакаваць рух 1
рух манітора 1
манітора і 1
і артылерыйскім 1
артылерыйскім агнём 1
агнём прымусіць 1
яго паддацца, 1
паддацца, або 1
або ўзяць 1
на абардаж. 1
абардаж. Пачынаючы 1
з 1873 3
года стандартам 1
стандартам прыняты 1
толькі золата-валютны 1
золата-валютны эквівалент. 1
эквівалент. Пачынаючы 1
1940 году 1
году бярэ 1
выстаўках рознага 1
рознага ўзроўню. 1
ўзроўню. Пачынаючы 1
з 1958/1959 1
1958/1959 навучальнага 1
навучальнага года, 1
года, тэрмін 1
тэрмін навучання 1
гадоў. Пачынаючы 1
стала прасочвацца 1
прасочвацца інфармацыя 1
аб прыватным 1
прыватным жыцці 1
жыцці Кенэдзі. 1
Кенэдзі. Пачынаючы 1
1963 года, 2
года, вагоны 1
вагоны Татрa 2
Татрa T3 2
T3 пастаўляліся 1
пастаўляліся ў 2
Маскву, а 1
пасля яшчэ 3
ў 33 1
33 горада 1
горада СССР. 1
СССР. Пачынаючы 1
з'яўляецца нязменным 1
нязменным удзельнікам 1
удзельнікам і 1
галоўным дырыжорам 1
дырыжорам зводнага 1
зводнага хору 1
хору на 1
на пеўчых 1
пеўчых святах 1
у Латвіі. 2
Латвіі. Пачынаючы 1
1975 года, 1
года, Ф. 1
Ф. Шэрман 1
Шэрман удзельнічаў 1
удзельнічаў (у 1
(у якасці 1
якасці сцэнографа) 1
сцэнографа) у 1
розных агульнасаюзных 1
агульнасаюзных і 1
рэспубліканскіх выстаўках. 1
выстаўках. Пачынаючы 1
гадоў Уладзімір 1
Уладзімір Кузьмін 1
Кузьмін выпусціў 1
выпусціў каля 1
20 альбомаў 1
200 песень, 1
песень, многія 1
былі ім 1
ім выкананы 1
выкананы разам 1
з музыкантамі 1
музыкантамі гурта 1
гурта «Дынамік». 1
«Дынамік». Пачынаючы 1
1996 Падгорыца 1
Падгорыца ўсё 1
ўсё далей 1
далей аддалялася 1
аддалялася ад 1
ад Белграда 1
Белграда палітычна 1
і эканамічна, 1
эканамічна, нават 1
нават адмовілася 1
ад дынара 1
дынара і 1
нямецкую марку, 1
марку, а 1
на еўра. 1
еўра. Пачынаючы 1
года, вёў 1
вёў працу 1
над складаннем 1
складаннем энцыклапедычнага 1
энцыклапедычнага слоўніка 1
слоўніка «СМД-методология 1
«СМД-методология Московского 1
Московского методологического 1
методологического кружка. 1
кружка. Пачынаючы 1
года адбылося 6
адбылося 12 2
12 абмеркаванняў 1
абмеркаванняў прапановы 1
прапановы перайменаваць 1
перайменаваць артыкул, 1
артыкул, ні 1
скончылася зменай 1
зменай назвы 1
назвы артыкула. 1
артыкула. Пачынаючы 1
кампанія ідзе 1
ідзе пад 2
пад слоганам 1
слоганам «Культура 1
«Культура паляпшае 1
паляпшае жыццё!», 1
жыццё!», дзе 1
дзе паняцце 1
паняцце «культура» 1
«культура» ўжываецца 1
ў шырокім 3
шырокім значэнні: 1
значэнні: не 1
толькі мастацтва, 1
найперш сістэма 1
сістэма каштоўнасцяў, 1
каштоўнасцяў, якімі 1
якімі кіруецца 1
кіруецца ў 1
жыцці чалавек 2
чалавек штодня. 1
штодня. Пачынаючы 1
года страціў 3
месца аноўнага 1
аноўнага брамніка 1
брамніка «Барусіі», 1
«Барусіі», саступіўшы 1
саступіўшы яго 1
яго Раману 1
Раману Бюркі. 1
Бюркі. Пачынаючы 1
года прызываюцца 1
прызываюцца як 1
як жанчыны, 1
жанчыны, так 1
і мужчыны. 2
мужчыны. Пачынаючы 1
з 212012, 1
212012, на 1
на Нёмане 1
Нёмане і 1
Заходняй Дзвіне 1
Дзвіне былі 1
ўзведзены тры 1
тры адносна 2
вялікіх ГЭС 1
ГЭС сумарнай 1
сумарнай магутнасцю 1
магутнасцю 80 1
80 МВт, 1
МВт, што 1
што павысіла 1
павысіла выкарыстанне 1
выкарыстанне патэнцыялу 1
патэнцыялу да 1
%. Пачынаючы 1
з 30-х 1
стагоддзя ўжо 1
СССР, пасля 1
пасля непрацяглай 1
непрацяглай ліквідацыі, 1
ліквідацыі, быў 1
зноў адноўлены. 1
адноўлены. Пачынаючы 1
3-й выставы 1
выставы MILEX-2005 1
MILEX-2005 адным 1
яе арганізатараў 1
арганізатараў выступае 1
выступае Дзяржкамваенпрам. 1
Дзяржкамваенпрам. Пачынаючы 1
3 лютага 2
лютага шпацыры 1
шпацыры ў 1
ў двары 6
двары турмы 1
забаронены бальшавікамі, 1
бальшавікамі, а 1
а Аляксандр 1
Васільевіч з 1
Ганнай Васільеўнай 1
Васільеўнай сталі 1
сталі спрабаваць 1
спрабаваць мяняцца 1
мяняцца запіскамі. 1
запіскамі. Пачынаючы 1
гадоў творы 1
творы Дэга 1
Дэга нясуць 1
адбітак старога 1
старога чалавека, 1
чалавека, чыё 1
чыё цела, 1
цела, душа, 1
душа, маральны 1
дух падвергліся 1
падвергліся ў 1
апошнія дваццаць 1
дваццаць сем 2
жыцця цяжкім 1
цяжкім выпрабаванням. 1
выпрабаванням. Пачынаючы 1
стагоддзя дабрабыт 1
дабрабыт жыхароў 1
горада паступова 2
расце дзякуючы 2
дзякуючы створаным 1
створаным тут 1
тут вытворчасцям 1
вытворчасцям па 1
перапрацоўцы салёнай 1
салёнай і 2
і сушаный 1
сушаный рыбы. 1
рыбы. Пачынаючы 1
вобласці з’яўляецца 1
з’яўляецца таварнае 1
таварнае вырошчванне 1
вырошчванне тэхнічных 1
тэхнічных культур: 1
культур: першапачаткова 1
першапачаткова канопляў, 1
канопляў, якая 1
прыносіла вялікія 1
вялікія прыбыткі. 1
прыбыткі. Пачынаючы 1
версіі 0.3.5, 1
0.3.5, Bitmessage 1
Bitmessage пратакол 1
пратакол падтрымлівае 1
падтрымлівае дэцэнтралізаваныя 1
дэцэнтралізаваныя ананімныя 1
ананімныя групы 1
групы стасункаў, 1
стасункаў, званыя 1
званыя chan. 1
chan. Пачынаючы 1
восені курс 1
курс рубля 1
рубля пачаў 1
пачаў вызначацца 1
вызначацца паводле 1
вынікаў гандлю 1
гандлю на 1
на Беларускай 2
Беларускай валютна-фондавай 1
валютна-фондавай біржы. 1
біржы. Пачынаючы 1
кнігі, светаразуменне 1
светаразуменне паэта 1
паэта становіцца 1
становіцца больш 2
больш заглыбленым, 1
заглыбленым, па-філасофску 1
па-філасофску засяроджаным, 1
засяроджаным, разважлівым. 1
разважлівым. Пачынаючы 1
стагоддзя актыўна 1
актыўна засяляе 1
засяляе Паўночную 1
Паўночную і 2
і Цэнтральную 1
Цэнтральную Амерыку. 1
Амерыку. Пачынаючы 1
гадоў яны 1
яны ствараюць 2
ствараюць выразныя 1
выразныя лічбавыя 1
лічбавыя фотопроизведения, 1
фотопроизведения, у 1
якіх разважаюць 1
аб важных 1
важных пытаннях 1
пытаннях сучаснасці, 1
сучаснасці, эстетизируют 1
эстетизируют навакольнае 1
навакольнае рэчаіснасць, 1
рэчаіснасць, рефлексируют 1
рефлексируют на 1
тэму дематериализации 1
дематериализации ладу 1
эпоху лічбавай 1
лічбавай культуры. 1
культуры. Пачынаючы 1
стагоддзя ўжыванне 1
ўжыванне у 1
дзяржавы назваў 1
назваў Усходняя 1
Усходняя марка 1
марка і 1
і маркграфства 1
маркграфства Аўстрыя 1
Аўстрыя з'яўляецца 1
з'яўляецца раўназначным. 1
раўназначным. Пачынаючы 1
1917 гады 1
заказаны больш 1
больш 500 2
500 адзінак. 1
адзінак. Пачынаючы 1
з логікі 1
логікі другога 1
другога парадку, 1
формулах можна 1
можна ставіць 1
ставіць квантары 1
квантары па 1
па прэдыкатам. 1
прэдыкатам. Пачынаючы 1
года YPG 1
YPG таксама 1
таксама вядуць 1
вядуць актыўную 1
з баевікамі 1
баевікамі ССА 1
ССА і 1
ісламістамі, выступаючы 1
выступаючы ў 3
ролі «трэцяй 1
«трэцяй сілы» 1
сілы» у 1
у канфлікце. 1
канфлікце. Пачынаючы 1
з падлеткавага 1
падлеткавага ўзросту, 1
ўзросту, Марыя 1
Марыя пачала 1
пачала ўдзельнічаць 1
у Сацыял-дэмакратычнай 1
Аўстрыі. Пачынаючы 1
рамана «Калыханка» 1
«Калыханка» яго 1
раманы становяцца 1
становяцца сатырычнымі 1
сатырычнымі гісторыямі 1
гісторыямі жахаў. 1
жахаў. Пачынаючы 1
2014/15 стаў 1
стаў радзей 9
радзей з’яўляцца 9
полі, шмат 1
шмат прапускаючы 1
прапускаючы з-за 1
траўм. Пачынаючы 1
2014 выступаў 1
лізе, стаў 2
лідараў і 3
і капітанам 2
каманды. Пачынаючы 1
з сярэдзiны 1
сярэдзiны 1990-х 1
гадоў Лос-Анджэлес 1
Лос-Анджэлес адчуў 1
адчуў значнае 1
значнае зніжэнне 2
зніжэнне ўзроўню 1
ўзроўню злачыннасцi. 1
злачыннасцi. Пачынаючы 1
з апісальнай 1
апісальнай альгалогіі 1
альгалогіі пачынае 1
развівацца новы 1
новы напрамак, 1
напрамак, звязаны 1
з вывучэннем 2
вывучэннем клеткавай 1
клеткавай будовы 1
выкарыстаннем мікраскапічнай 1
мікраскапічнай тэхнікі. 1
тэхнікі. Пачынаючы 1
сярэдзіны 60-х, 1
60-х, новы 1
новы BMW 1
BMW стартуе 1
стартуе практычна 1
еўрапейскіх аўтамабільных 1
аўтамабільных спаборніцтвах. 1
спаборніцтвах. Пачынаючы 1
стагоддзя Плантэн 1
Плантэн з’яўляўся 1
з’яўляўся вядучым 1
вядучым выдаўцом 1
выдаўцом Еўропы, 1
Еўропы, заснавальнікам 1
заснавальнікам фірмы 1
фірмы Officina 1
Officina Plantiniana, 1
Plantiniana, якая 1
мела філіялы 1
філіялы ва 1
землях Германіі 2
і Нідэрландаў, 1
Нідэрландаў, Англіі 1
і Шатландыі, 1
Шатландыі, Францыі, 1
Францыі, італьянскіх 1
італьянскіх дзяржаў, 1
дзяржаў, Іспаніі 1
і Партугаліі. 1
Партугаліі. Пачынаючы 1
з фестываля 1
фестываля 2015 1
года, апроч 1
апроч Кубка 1
Кубка чэмпіёнаў 1
чэмпіёнаў цэнтральных 1
і міхрэгіянальных 1
міхрэгіянальных ліг 1
ліг (пераможца 2
(пераможца якога 2
якога трапляе 2
ў Прэм'ер-лігу 1
Прэм'ер-лігу або 1
Вышэйшую лігу), 1
лігу), разгульваецца 1
разгульваецца Кубак 1
Кубак чэмпіёнаў 1
чэмпіёнаў рэгіянальных 1
рэгіянальных ліг 1
ў Прэм'ер-лігу. 1
Прэм'ер-лігу. Пачынаючы 1
з фільма 1
фільма «Марні» 1
«Марні» (1962) 1
(1962) працы 1
працы А. 1
А. Хічкока 1
Хічкока ўспрымаліся 1
ўспрымаліся публікай 1
публікай і 1
і крытыкамі 1
крытыкамі даволі 1
даволі стрымана. 1
стрымана. Пачынаючы 1
чацвёртага выдання 1
выдання пастаянна 1
пастаянна дапрацоўваемая 1
дапрацоўваемая кніга 1
кніга выходзіць 1
выходзіць пад 2
назвай "Поўная 1
"Поўная аналітычная 1
аналітычная граматыка" 1
граматыка" ( 1
). Пачынаючы 1
свету 1991 1
ў Чэхаславакіі, 2
Чэхаславакіі, праграма 1
праграма пашырылася 1
пашырылася і 2
сябе кароткую 1
кароткую дыстанцыю 1
дыстанцыю (час 1
(час пераможцы 1
пераможцы 25 1
25 хвілін), 1
хвілін), класічную 1
класічную дыстанцыю 1
дыстанцыю і 1
і эстафету. 1
эстафету. Пачынаючы 1
Пачынаючы са 2
1943 года, 3
росквіту славы 1
славы Зошчанка, 1
Зошчанка, у 1
літаратурным перыядычным 1
перыядычным часопісе 1
часопісе «Кастрычнік», 1
«Кастрычнік», была 1
пачата публікацыя 1
публікацыя першых 1
першых кіраўнікоў 1
кіраўнікоў аповесці 1
аповесці «Перад 1
«Перад узыходам 1
узыходам сонца». 1
сонца». Пачынаючы 1
свайго разгрому 1
разгрому ў 1
ў студзені, 1
студзені, на 1
ўсяго 1925 1
года Троцкі 1
не займаецца 2
займаецца ніякай 1
ніякай колькі-небудзь 1
колькі-небудзь заўважнай 1
заўважнай палітычнай 1
палітычнай дзейнасцю, 2
дзейнасцю, і 1
не выступае 1
XIV З'ездзе 1
З'ездзе УКП(б), 1
УКП(б), зларадна 1
зларадна назіраючы 1
назіраючы з 1
боку за 2
за разгромам 1
разгромам Зіноўева 1
Зіноўева і 1
і Каменева. 1
Каменева. Пачыная 1
Пачыная з 1
з 1945 3
года Мюнхен 1
Мюнхен быў 1
цалкам адбудаваны, 1
адбудаваны, захаваўшы, 1
захаваўшы, у 1
ад некаторых 2
гарадоў Заходняй 1
Заходняй Германіі, 1
Германіі, даваенную 1
даваенную сетку 1
сетку вуліц. 1
вуліц. Па-шведску 1
Па-шведску іх 1
іх называюць 2
называюць sagokungar, 1
sagokungar, што 1
як «казачныя 1
«казачныя каралі» 1
каралі» ці 1
ці «каралі 1
«каралі з 1
з саг». 1
саг». Пашка 1
Пашка Радзівонавіча 1
Радзівонавіча Талаконскага 1
Талаконскага і 1
аддалі замуж 1
яго іх 1
іх унучку 1
унучку Ждану 1
Ждану Аўрамаўну 1
Аўрамаўну і 1
далі ёй 1
за вотчынны 1
вотчынны двор 1
двор у 1
у Менску, 1
Менску, а 1
а дагэтуль 1
— сяльцо 1
сяльцо Сталова 1
Сталова (Столово), 1
(Столово), якое 1
якое Фёдар 1
Фёдар Пронкавіч 1
Пронкавіч і 1
жонка купілі 1
купілі ў 1
бацькі Талаконскага 1
Талаконскага Радзівона. 1
Радзівона. Пашкоджанне 1
Пашкоджанне чорнай 1
чорнай субстанцыі 2
субстанцыі і 1
іншых нервовых 1
нервовых утварэнняў 1
утварэнняў прыводзіць 1
у халін- 1
халін- і 1
і дафамінергічных 1
дафамінергічных працэсах, 1
працэсах, а 1
павышэння халінергічнай 1
халінергічнай актыўнасці 1
і паніжэння 1
паніжэння дафамінергічнай. 1
дафамінергічнай. Пашкоджанні 1
Пашкоджанні амаль 1
амаль ніякія 1
ніякія ў 1
ў будынках 4
будынках добрага 1
добрага праекту 1
праекту і 1
і будовы; 1
будовы; умеркаваныя 1
умеркаваныя ў 1
добра збудаваных 1
збудаваных звычайных 1
звычайных будынках; 1
будынках; значныя 1
значныя ў 2
ў дрэнна 1
дрэнна збудаваных 1
збудаваных ці 1
ці спраектаваных 1
спраектаваных будынках. 1
будынках. Пашкоджанні 1
Пашкоджанні значныя 1
спецыяльна спраектаваных 1
спраектаваных будынках, 1
будынках, у 2
у добра 1
добра спраектаваных 1
спраектаваных каркасных 1
каркасных будоваў 1
будоваў адрываюцца 1
адрываюцца трубапровады; 1
трубапровады; пашкоджанні 1
пашкоджанні вельмі 1
вялікія ў 2
ў моцных 3
моцных будынках, 1
будынках, з 1
з частковымі 1
частковымі абваламі. 1
абваламі. Пашкоджаны 1
Пашкоджаны палац 1
ў ранейшым 3
ранейшым выглядзе 1
выглядзе да 1
да 1856 1
праекце Альфонса 1
Альфонса Крапіўніцкага. 1
Крапіўніцкага. Пашкоджаныя 1
Пашкоджаныя дрэвы 1
дрэвы становяцца 1
становяцца ачагамі 1
ачагамі распаўсюджвання 1
распаўсюджвання шкоднікаў 1
шкоднікаў і 1
і хвароб. 1
хвароб. Пашкоджаныя 1
Пашкоджаныя расліны 1
расліны моцна 1
моцна кусцяцца, 1
кусцяцца, адстаюць 1
адстаюць у 1
у росце 1
росце і 1
і развіцці. 1
развіцці. Пашкоджваюць 1
Пашкоджваюць карані, 1
карані, карэнішчы 1
карэнішчы і 1
і клубні 1
клубні раслін 1
ўтвараюць на 1
іх круглаватыя 1
круглаватыя галы. 1
галы. Пашкоджваюць 1
Пашкоджваюць розныя 1
розныя органы 1
органы млекакормячых 1
млекакормячых (у 1
т.л. чалавека), 1
чалавека), птушак; 1
птушак; могуць 1
выклікаць утварэнне 1
утварэнне пухлін. 1
пухлін. Па 1
Па шляху 5
да Афін 1
Афін была 1
заваявана і 2
і разбурана 2
разбурана Эрэтрыя 1
Эрэтрыя Герадот. 1
Герадот. Па 1
шляху ён 1
вывучаў тапаграфію, 1
тапаграфію, гісторыю, 1
гісторыю, цывілізацыі 1
мовы краін, 1
якія наведваў. 1
наведваў. Па 1
шляху следавання 1
следавання ў 1
адзіны ансамбль 1
ансамбль візуальна 1
візуальна ўключаюцца 1
ўключаюцца навакольныя 1
навакольныя краявіды, 1
краявіды, павялічваючы 1
павялічваючы аб’ёмна-прасторавае 1
аб’ёмна-прасторавае ўражанне 1
ўражанне аб 1
аб сядзібе. 1
сядзібе. Па 1
Германію ён 1
паспрабаваў застрэліцца. 1
застрэліцца. Па 1
ў раздзявалку 1
раздзявалку ён 1
прыступу. Па 1
Па шматлікіх 1
шматлікіх рэках 1
рэках вядзецца 1
вядзецца сплаў 1
сплаў лесу. 1
лесу. Пашпарт 1
Пашпарт грамадзяніна 2
грамадзяніна Турцыі 2
Турцыі ( 1
— афіцыйны 1
афіцыйны дакумент, 1
які сведчыць 1
сведчыць асобу 1
асобу грамадзяніна 2
Турцыі падчас 1
падчас выязда 1
выязда за 1
і знаходжанні 1
знаходжанні за 1
ўездзе на 1
тэрыторыю Турцыі 1
Турцыі з 2
замежнай паездкі. 1
паездкі. Пашпарт 1
грамадзяніна Украіны 1
пацвярджае асобу 1
і грамадзянства 1
грамадзянства Украіны 1
Украіны яго 1
яго ўладальніка. 1
ўладальніка. Пашпарт 1
Пашпарт меў 1
меў выгляд 2
выгляд кнігі 1
16 старонак 1
старонак і 1
функцыю ўнутранага 1
ўнутранага і 2
і замежнага. 1
замежнага. Паштова-дабрачынныя 1
Паштова-дабрачынныя маркі 1
маркі адносяць 1
да марак 1
марак агульнага 1
агульнага выкарыстання. 1
выкарыстання. Паштовая 1
Паштовая марка 6
марка «25 1
«25 гадоў 1
ўтварэння Беларускага 1
Беларускага Экзархата» 1
Экзархата» Паштовая 1
марка Беларусі 1
Беларусі 1995 1
года. Паштовая 1
марка Германіі 1
Германіі 2005 1
года «100 1
«100 год 1
год тэорыі 1
тэорыі адноснасці»з 1
адноснасці»з партрэтам 1
партрэтам і 1
і ўраўненнем 1
ўраўненнем Эйнштэйна. 1
Эйнштэйна. Паштовая 1
марка Нямецкай 1
Нямецкай федэральнай 1
федэральнай пошты 1
пошты да 1
да 200-годдзя 1
200-годдзя з 1
нараджэння Шылера 1
Шылера (1959). 1
(1959). Паштовая 1
марка Рэспублікі 1
Беларусь, прысвечаная 1
прысвечаная Следчаму 1
Следчаму камітэту. 1
камітэту. Паштовая 1
марка Украіны, 1
Украіны, прысвечаная 1
прысвечаная Канстытуцыі. 1
Канстытуцыі. Паштовы 1
Паштовы канверт 1
канверт Расіі, 1
Расіі, 2014 1
2014 год. 1
год. Паштовыя 1
Паштовыя аддзяленні 1
аддзяленні на 1
тэрыторыі называліся 1
называліся Артэзія 1
Артэзія з 1
з 1893 1
1893 па 1
па 1954 2
1954 год; 1
год; Порт-Канаверал 1
Порт-Канаверал з 1
1954 па 1
па 1962 1
1962 год; 1
год; і 1
і Кейп-Канаверал 1
Кейп-Канаверал (Мыс 1
(Мыс Канаверал) 1
Канаверал) з 1
час. Паштовыя 1
Паштовыя блокі, 1
блокі, якія 1
маюць палёў 1
якіх знак 1
знак паштовай 1
паштовай аплаты 1
аплаты займае 1
займае ўсю 1
ўсю плошчу, 1
плошчу, часам 1
называюць буйнафарматнымі 1
буйнафарматнымі маркамі. 1
маркамі. Пашукай 1
Пашукай жа 1
жа нам 1
нам каўбаскі. 1
каўбаскі. Пашынян 1
Пашынян ў 1
года пазбаўлення 1
волі (па 1
(па першым 1
першым артыкуле), 1
артыкуле), да 1
да кампенсацыі 1
кампенсацыі ўрону 1
ўрону ў 1
памеры 20 1
20 мінімальных 1
мінімальных заробкаў 1
заробкаў (па 1
(па другім 1
другім артыкуле) 1
артыкуле) і 1
пакрыцця страт, 1
страт, у 1
жа аб’ёме 1
аб’ёме (па 1
(па трэцім 1
трэцім артыкуле). 1
артыкуле). Пашыраецца 1
Пашыраецца выкарыстанне 1
выкарыстанне традыцый 1
традыцый народнай 1
народнай архітэктуры, 1
архітэктуры, дасягненні 1
галіне сінтэзу 1
мастацтваў (мемарыяльныя 1
(мемарыяльныя ансамблі 1
ансамблі ). 1
). Пашыраецца 1
Пашыраецца медыцынская 1
медыцынская інфраструктура 1
інфраструктура на 1
на нізавым 1
нізавым узроўні. 1
узроўні. Пашыралі 1
Пашыралі і 1
ўдасканальвалі працу 1
працу культурна-асветніцкія 1
культурна-асветніцкія ўстановы. 1
ўстановы. ; 1
; пашыраліся 1
пашыраліся ідэі 1
ідэі дзяржаўнасці 1
дзяржаўнасці беларускай 1
мовы, адкрыцця 1
адкрыцця дзяржаўнага 1
Мінску, асветніцка-ададжэнскай 1
асветніцка-ададжэнскай ролі 1
ролі нацыянальнай 1
нацыянальнай інтэлігенцыі. 1
інтэлігенцыі. Пашырана 1
Пашырана ва 2
ва ўмераных, 1
ўмераных, часткова 1
часткова паўночных 1
паўночных паясах 1
паясах Еўропы 1
і Азіі, 2
Азіі, у 3
Амерыцы. Пашырана 2
раёнах буракасеяння. 1
буракасеяння. Пашырана 1
Пашырана на 1
шары, узбуджальнік 1
узбуджальнік амёбнай 1
амёбнай дызентэрыі. 1
дызентэрыі. Пашырана 1
Пашырана па 1
шары. Пашырана 1
Пашырана ў 3
Еўразіі (Еўропа, 1
(Еўропа, у 1
Заходняй Сібіры, 2
Сібіры, на 2
да Алтая 1
Алтая і 1
і гор 1
гор Сярэдняй 1
Сярэдняй Азіі) 2
Азіі) і 2
ў Палеаарктыцы 1
Палеаарктыцы і 1
Амерыцы да 2
да Палярнага 1
Палярнага круга. 1
круга. Пашырана 1
вадаёмах тропікаў 1
тропікаў і 3
і субтропікаў 1
субтропікаў абодвух 1
паўшар’яў. Пашыраная 1
Пашыраная версія 1
версія у 1
частках пад 1
назвай «Сёстры 1
«Сёстры Дастаеўскія» 1
Дастаеўскія» прагучала 1
прагучала ў 1
ў радыёэфіры 1
радыёэфіры 16–19 1
16–19 сакавіка 1
2018 года). 2
года). Пашыраны 1
Пашыраны амаль 3
шары. Пашыраны 4
шары за 1
выключэннем палярных 1
палярных абласцей. 1
абласцей. Пашыраны 1
паўсюдна, асабліва 1
асабліва шматлікія 1
шматлікія ў 2
лясной зоне, 1
зоне, стэпах 1
стэпах і 1
і пустынях, 1
пустынях, але 1
звычайна трымаюцца 1
трымаюцца ў 2
ў вільготных 2
вільготных мясцінах, 1
мясцінах, па 1
азёр. Пашыраны 2
Пашыраны ва 7
халодным клімаце. 1
клімаце. Пашыраны 1
субтрапічных марскіх 1
марскіх водах. 2
водах. Пашыраны 2
і трапічных 5
трапічных морах. 1
морах. Пашыраны 2
трапічных шыротах 2
шыротах зямнога 1
зямнога шара. 3
шара. Пашыраны 1
ўсіх акіянах. 1
акіянах. Пашыраны 1
ўсіх акіянах, 1
акіянах, пераважна 1
тропіках. Пашыраны 2
ўсіх частках 2
частках свету 2
свету акрамя 1
акрамя Антарктыды. 1
Антарктыды. Пашыраны 1
Пашыраны градавыя 1
градавыя формы 1
формы рэльефу 1
і балотныя 2
балотныя нізіны. 1
нізіны. Пашыраны 1
Пашыраны дзярновыя 1
дзярновыя моцна- 1
моцна- і 1
і сярэднеападзоленыя 1
сярэднеападзоленыя глебы 1
на марэнных 1
марэнных суглінках 1
суглінках і 1
і супесках. 1
супесках. Пашыраны 1
Пашыраны згладжаныя 1
згладжаныя і 1
нярэдка платопадобныя 1
платопадобныя паверхні, 1
паверхні, на 2
на якіх, 2
якіх, таксама 1
схілах узгоркаў, 1
узгоркаў, з 1
паверхні залягаюць 1
залягаюць лёсападобныя 2
лёсападобныя суглінкі, 1
суглінкі, пашкоджаныя 1
пашкоджаныя эрозіяй 1
эрозіяй (Аршанскае, 1
(Аршанскае, поўдзень 1
поўдзень Мінскага, 1
Мінскага, усходняя 1
усходняя частка 2
частка Ашмянскага 1
Ашмянскага ўзвышшаў). 1
ўзвышшаў). Пашыраны 1
Пашыраны на 3
поўдні Еўропы, 1
Паўднёвай Афрыцы, 1
Афрыцы, Азіі 1
і Аўстраліі. 3
Аўстраліі. Пашыраны 1
Беларусі. Пашыраны 1
Пашыраны па 2
шары (акрамя 1
(акрамя Антарктыды), 1
Антарктыды), асабліва 1
шыротах Паўночнага 3
Паўночнага паўшар’я. 3
паўшар’я. Пашыраны 3
ўсіх кантынентах, 1
кантынентах, найбольш 1
найбольш у 2
у тропіках. 1
Пашыраны пераважна 8
ва ўмеранай 2
ўмеранай зоне 1
зоне Еўразіі 1
Амерыкі. Пашыраны 1
халодных паясах 1
паясах Зямлі, 1
Зямлі, у 1
у субтропіках 1
субтропіках і 1
і горных 2
горных сістэмах 1
сістэмах тропікаў. 1
тропікаў. Пашыраны 1
лясах тропікаў 1
і субтропікаў. 1
субтропікаў. Пашыраны 1
ў нафтаносных 1
нафтаносных і 1
і вулканічных 1
вулканічных абласцях, 1
абласцях, а 1
ў дэльтах 1
дэльтах рэк, 1
нясуць з 1
вадой многа 1
многа арганічнага 1
арганічнага матэрыялу. 1
матэрыялу. Пашыраны 1
ў трапічнай 1
трапічнай і 1
і ўмеранай 1
ўмеранай зонах 1
зонах Паўднёвага 1
Паўднёвага паўшар’я. 1
субтрапічных морах. 1
ў тропіках 1
тропіках і 2
і субтропіках. 2
субтропіках. Пашыраны 2
Пашыраны ў 23
вадаёмах Кітая 1
і басейна 1
басейна Амура. 1
Амура. Пашыраны 1
вадаёмах па 1
ў водах 1
водах Сярэдняй 1
і Сібіры 1
да Калымы, 1
Калымы, асобны 1
асобны падвід 1
падвід у 1
басейне Аральскага 1
мора. Пашыраны 1
выглядзе ўкрапін 1
ўкрапін і 1
і жыл 1
жыл паблізу 1
паблізу маладых 1
маладых вулканічных 1
вулканічных парод 1
і гарачых 1
гарачых крыніц. 2
крыніц. Пашыраны 1
ў Галарктыцы, 1
Галарктыцы, пераважна 1
зоне ўмеранага 1
ўмеранага клімату. 1
клімату. Пашыраны 1
глебе, вадэе, 1
вадэе, рэштках 1
рэштках жывёл 1
і раслін, 3
раслін, харчовых 1
харчовых прадуктах. 1
прадуктах. Пашыраны 1
глебе, прадуктах, 1
прадуктах, у 1
у раслін, 1
раслін, жывёл 2
чалавека. Пашыраны 1
глебе, раслінных 1
жывёльных арганізмах. 1
арганізмах. Пашыраны 1
раёнах Еўразіі. 1
Еўразіі. Пашыраны 1
Амерыцы. Пашыраны 2
ў Еўразіі, 2
Афрыцы. Пашыраны 2
Азіі, на 2
Каўказе. Пашыраны 1
ў лясных 1
лясных біяцэнозах 1
біяцэнозах па 1
марскіх водах 1
водах да 1
глыбіні 8000 1
8000 м 1
да Антаркгыкі. 1
Антаркгыкі. Пашыраны 1
гадоў. Пашыраны 1
морах умераных 1
умераных паясоў, 1
паясоў, пераважна 1
на мелкаводцзі. 1
мелкаводцзі. Пашыраны 1
Паўднёвай Азіі, 1
Азіі, Аўстраліі 1
Паўночным паўшар'і 2
паўшар'і і 1
і трапічнай 2
трапічнай Афрыцы 1
Афрыцы (мнагапёрападобныя). 1
(мнагапёрападобныя). Пашыраны 1
прэсных і 1
ўсюды, акрамя 3
акрамя Арктыкі, 1
Арктыкі, Антарктыкі 1
Антарктыкі і 1
некаторых акіянічных 1
акіянічных астравоў. 1
астравоў. Пашыраны 1
акрамя палярных 2
палярных абласцей, 2
абласцей, найбольш 1
у тропіках 1
абласцей, пераважна 1
ў субтропіках 1
субтропіках на 1
на ўзбярэжжах 1
ўзбярэжжах мораў, 1
мораў, па 1
па бзрагах 1
бзрагах рэк, 1
рэк, азёр. 1
ўсюды, большасць 1
большасць ва 1
зоне. Пашыраны 1
ўсюды, пераважна 2
Паўночнага паўшар'я. 1
паўшар'я. Пашыраны 2
ўнутраных вадаёмах. 1
вадаёмах. Пашыраны 1
трапічных вадаёмах, 1
вадаёмах, часцей 1
у саланаватай 1
саланаватай вадзе 1
вадзе вусцяў 1
вусцяў рэк. 1
рэк. Пашыраны 1
ў трапічных, 2
трапічных, субтрапічных 1
субтрапічных і 1
часткова ва 1
шыротах Усходняга 1
Усходняга паўшар'я. 1
ў Цэнтральнай, 1
Цэнтральнай, Паўднёвай 1
Паўднёвай Амерыцы 6
астравах Галапагас. 1
Галапагас. Пашыраныя 1
Пашыраныя ў 1
час чуткі 2
за армянамі 1
армянамі стаяла 1
стаяла Брытанія, 1
Брытанія, не 1
не адпавядалі 3
адпавядалі рэчаіснасці. 1
рэчаіснасці. Пашырылася 1
Пашырылася і 2
іх геаграфія. 1
геаграфія. Пашырылася 1
і тэматыка 1
тэматыка роспісу: 1
роспісу: з’явіліся 1
з’явіліся сцэны 1
сцэны гонак 1
гонак на 1
на калясніцах, 1
калясніцах, батальныя 1
батальныя сцэны 1
сцэны і, 1
раней, міфалагічныя 1
міфалагічныя істоты. 1
істоты. Пашырылася 1
Пашырылася колькасць 1
колькасць ахвяраванняў 1
ахвяраванняў ад 1
ад прыватных 1
прыватных асоб. 1
асоб. Пашырыў 1
Пашырыў жанравыя 1
жанравыя межы 1
межы ўкраінскай 1
ўкраінскай драматургіі, 1
драматургіі, узбагаціў 1
узбагаціў яе 1
яе моўна-стылістычныя 1
моўна-стылістычныя сродкі. 1
сродкі. Пашырэнне 1
Пашырэнне арагонска-каталонскіх 1
арагонска-каталонскіх уладанняў 1
тэрыторыі Паўднёвай 1
Паўднёвай Францыі, 1
дзе беспарадкі 1
беспарадкі былі 1
былі пастаяннымі, 1
пастаяннымі, надзвычай 1
надзвычай ускладняла 1
ускладняла палітычнае 1
палітычнае становішча. 1
становішча. Пашырэнне 1
Пашырэнне гладыятарскіх 1
гладыятарскіх і 1
марскіх (наўмахіі) 1
(наўмахіі) баёў, 1
баёў, цкаванне 1
цкаванне на 1
на арэнах 1
арэнах людзей 1
людзей драпежнымі 1
іншых крывавых 1
крывавых відовішчаў, 1
відовішчаў, якія 1
сталі ўлюбёнымі 1
ўлюбёнымі прадстаўленнямі 1
прадстаўленнямі грамадства, 1
грамадства, прывяло 1
прывяло рымскае 1
рымскае тэатральнае 1
мастацтва да 2
заняпаду. Пашырэнне: 1
Пашырэнне: Палеарктыка 1
Палеарктыка і 1
і Аляска 1
Аляска (акрамя 1
(акрамя Крайняй 1
Крайняй поўначы). 1
поўначы). Пашырэнне: 1
Пашырэнне: паўднёвыя 1
раёны Еўропы, 1
Еўропы, Каўказ, 1
Каўказ, Сібір, 1
Сібір, Сярэдняя 1
Сярэдняя Азія. 1
Азія. Пашырэнне 1
Пашырэнне рынку 1
рынку спажыўцоў 1
спажыўцоў на 1
Захад дало 1
штуршок жанру: 1
жанру: калі 1
годзе аніматары 1
аніматары знялі 1
знялі 35 1
35 парнаграфічных 1
парнаграфічных анімэ, 1
анімэ, то 1
2001 — 1
— ужо 1
ужо 96. 1
96. У 1
У 2000 33
годзе слова 1
слова «хентай» 1
«хентай» было 1
было 41-м 1
41-м па 1
па папулярнасці 2
папулярнасці пошукавым 1
пошукавым запытам 1
запытам у 1
Інтэрнэце. Пашырэнне: 1
Пашырэнне: Скандынавія 1
Скандынавія (поўдзень), 1
(поўдзень), Сярэдняя 1
Сярэдняя і 5
і Атлантычная 4
Атлантычная Еўропа, 4
Еўропа, Каўказ, 1
Каўказ, Закаўказзе, 1
Закаўказзе, Міжземнамор'е, 1
Міжземнамор'е, Малая 1
Малая Азія, 1
Азія, Іран. 1
Іран. Пашырэнне: 1
Пашырэнне: Скандынавія, 1
Скандынавія, Сярэдняя 1
Еўропа, усходняя 1
Амерыкі. Пашырэнне: 1
Пашырэнне: Сярэдняя 2
Еўропа, Скандынавія, 1
Скандынавія, паўночныя, 1
паўночныя, паўночна-заходнія 1
паўночна-заходнія і 1
раёны Усходняй 1
Еўропы, Карпаты 1
горныя раён 1
раён Заходняй 1
Заходняй Сібіры. 3
Сібіры. Пашырэнне: 1
Еўропа, стэпавая 1
стэпавая зона 1
зона Заходняй 1
Сібіры. Пашырэнні 1
Пашырэнні ўключаюць 1
ўключаюць падтрымку 1
падтрымку структурнага 1
структурнага і 1
і аб’ектна-арыентаванага 1
аб’ектна-арыентаванага праграмавання. 1
праграмавання. Паэзіі 1
Паэзіі Б. 1
Б. Лесьмяна 1
Лесьмяна ўласцівы 1
ўласцівы шчырасць 1
і палкасць 1
палкасць пачуцця, 1
пачуцця, імкненне 1
імкненне спазнаць 1
спазнаць прыроду; 1
прыроду; стыль 1
стыль адметны 1
адметны ўжываннем 1
ўжываннем архаізмаў, 1
архаізмаў, дыялекгызмаў 1
дыялекгызмаў і 1
і неалагізмаў, 1
неалагізмаў, многія 1
пасля ўвайшлі 1
польскую мову. 1
мову. Паэзія 1
Паэзія змагання: 1
змагання: Максім 1
Танк і 1
і заходнебеларуская 1
заходнебеларуская літаратура. 1
літаратура. Паэзія 1
Паэзія і 1
і проза 1
проза з'яўлялася 1
і альманахах: 1
альманахах: « 1
« Паэзія 1
Паэзія Сапфо 1
Сапфо высока 1
высока цанілася 1
цанілася яшчэ 1
ў старажытны 1
старажытны час. 1
час. Паэзія 1
Паэзія Фродынга, 1
Фродынга, звязаная 1
з неарамантызмам, 1
неарамантызмам, аказала 1
аказала ўплыў 3
на шведскую 3
шведскую паэзію 1
паэзію 20 1
У крытычных 1
крытычных артыкулах 1
артыкулах «Натуралізм 1
«Натуралізм і 1
і рамантызм» 1
рамантызм» і 1
«Пра гумар» 1
гумар» выступіў 1
супраць натуралізму. 2
натуралізму. Паэма 1
Паэма «Tåreoffer» 1
«Tåreoffer» («Ахвярныя 1
(«Ахвярныя слёзы» 1
слёзы» або 1
або «Песенныя 1
«Песенныя ахвярапрынашэнні 1
ахвярапрынашэнні душы») 1
душы») была 1
ў 1685 1
1685 годзе. 1
годзе. Паэма 1
Паэма аб 1
іх каханні 1
— твор 1
твор рамантычны, 1
рамантычны, і 1
і рэалістычных 1
рэалістычных матывіроўкаў 1
матывіроўкаў паводзін, 1
паводзін, рэалістычнага 1
рэалістычнага раскрыцця 1
раскрыцця стану 1
стану душы 1
душы герояў 1
ёй няма. 1
няма. Паэма 1
Паэма адметная 1
адметная шырокімі 1
шырокімі абагульненнямі, 1
абагульненнямі, ёмістая 1
ёмістая паводле 1
свайго зместу. 1
зместу. Паэма 1
Паэма адыграла 1
адыграла вялікую 1
станаўленні беларускай 1
мовы, развіцці 1
літаратуры; перакладзена 1
многія мовы 1
мовы свету. 1
свету. Паэма 1
Паэма «Два 1
«Два д'яўлы» 2
д'яўлы» з'яўляецца 1
з'яўляецца аўтарскай 1
аўтарскай інтэрпрэтацыяй 1
інтэрпрэтацыяй рэальных 1
рэальных падзеяў 1
падзеяў на 1
на беларуска-літоўскіх 1
беларуска-літоўскіх губернях 1
губернях 50-х 1
50-х гг. 2
гг. Паэма 1
Паэма і 1
вершы склалі 1
склалі кнігу 1
кнігу («Сцяг 1
(«Сцяг брыгады», 1
брыгады», Масква, 1
Масква, 1943). 1
1943). Паэма 1
Паэма лічыцца 1
лічыцца непераўзыйдзенай 1
непераўзыйдзенай у 1
у эпічным 1
эпічным паказе 1
паказе Беларусі 1
з'яўлення паэмы 1
« Паэма 1
Паэма мае 1
мае яскрава 1
яскрава выражаны 1
выражаны дыдактычны 1
дыдактычны характар, 1
характар, нягледзячы 1
многія рэалістычныя 1
рэалістычныя замалёўкі 2
замалёўкі сялянскага 2
сялянскага побыту, 1
побыту, звычаяў, 1
звычаяў, на 1
на трапна 1
трапна схопленыя 1
схопленыя рысы 1
рысы характараў 1
характараў некаторых 1
некаторых тыповых 1
тыповых прадстаўнікоў 1
прадстаўнікоў прыгоннай 1
прыгоннай вёскі. 1
вёскі. Паэма 1
Паэма напісана 1
жанры травесціі 1
травесціі (гл. 1
(гл. Паэма 1
Паэма прысвечана 1
прысвечана ўсё 1
ж апісанню 1
апісанню не 1
не панскай 1
панскай культуры, 1
а сялянскай. 1
сялянскай. Паэма 1
Паэма стала 1
першых твораў 1
твораў Купалы, 1
Купалы, якія 1
аб трагічным 1
трагічным спыненні 1
спыненні творчага 1
творчага ўздыму 1
ўздыму паэта, 1
паэта, пазбаўленага 1
пазбаўленага магчымасці 1
магчымасці ствараць 1
ствараць свабодна. 1
свабодна. Паэт 1
Паэт адкрывае 1
адкрывае багацце 1
багацце яе 1
яе лексічных, 1
лексічных, музычных, 1
музычных, сэнсавых 1
сэнсавых магчымасцей 1
магчымасцей і 1
і дэманструе 1
дэманструе амаль 1
новым творы 1
творы ідэю 1
ідэю вобразнай 1
вобразнай невычэрпнасці 1
невычэрпнасці нацыянальнай 1
нацыянальнай моўнай 1
моўнай стыхіі. 1
стыхіі. Паэт-аматар, 1
Паэт-аматар, аўтар 1
шэрагу вершаваных 1
вершаваных твораў. 1
твораў. Паэт 1
Паэт асэнсоўвае 1
асэнсоўвае «вечныя» 1
«вечныя» праблемы 1
праблемы чалавечага 1
існавання, маральныя 1
каштоўнасці жыцця, 1
жыцця, услаўляе 1
услаўляе духоўную 1
духоўную веліч 1
веліч чалавека, 1
чалавека, выкрывае 1
выкрывае абыякавасць 1
абыякавасць і 2
і самазадаволенасць. 1
самазадаволенасць. Паэт 1
Паэт Бэлман 1
Бэлман назваў 1
назваў яе 1
яе вобразам 1
вобразам прыгажосці: 1
прыгажосці: «Уся 1
«Уся яе 1
яе істота 1
істота была 1
для святам 1
святам для 1
для маіх 1
маіх вачэй», 1
вачэй», і 1
кароль аднойчы 1
аднойчы прыняў 1
прыняў яе 1
за нявестку 1
нявестку ў 1
замку Грыпсхольм. 1
Грыпсхольм. Паэт 1
Паэт жыве 1
жыве верай 1
верай і 1
лепшую будучыню 1
будучыню свайго 1
і роднага 1
роднага края. 1
края. Паэт 1
Паэт змог 1
змог прыўзняцца 1
прыўзняцца над 1
над вузкасаслоўным, 1
вузкасаслоўным, каставым 1
каставым мысленнем 1
як выразнік 1
выразнік перадавых 1
перадавых грамадска-палітычных 1
грамадска-палітычных і 1
і эстэтычных 1
поглядаў таго 1
і папулярызатар 1
папулярызатар гісторыі 1
сусветнай арэне, 1
арэне, прадстаўнік 1
прадстаўнік рэнесанснага 1
рэнесанснага рэалізму. 1
рэалізму. Паэт 1
Паэт імкнуўся 1
імкнуўся абудзіць 1
у чытача 1
чытача пачуцце 1
пачуцце гордасці 1
гордасці і 1
і ўдзячнасці 1
ўдзячнасці да 1
да продкаў, 1
продкаў, якія 1
сваю дзяржаўнасць 1
дзяржаўнасць і 1
незалежнасць, бараніць 1
бараніць зямлю 1
зямлю ад 1
ад ворагаў, 2
ворагаў, развіваць 1
развіваць адметную 1
адметную культуру 1
культуру («Над 1
(«Над Нёманам», 1
Нёманам», «На 1
«На куццю», 1
куццю», «На 1
«На дзяды» 1
дзяды» і 1
інш.). Паэт 1
Паэт і 1
і хлебароб 1
хлебароб // 1
// У 1
У кн.: 3
кн.: Раскопкі 1
Раскопкі вакол 1
вакол горацкага 1
горацкага "Парнаса. 1
"Парнаса. Паэтка 1
Паэтка не 1
не бае 1
бае канкрэтных 1
канкрэтных рэцэптаў, 1
рэцэптаў, хіба 1
што падштурхўвае 1
падштурхўвае чытача 1
чытача да 1
да ўсведамлення 1
ўсведамлення свайго 1
свайго высокага 1
высокага прызначэння 1
на зямлі…» 2
зямлі…» Зэкаў, 1
Зэкаў, Анатоль. 1
Анатоль. Паэт 1
Паэт любіў 1
любіў шакіраваць 1
шакіраваць грамадства 1
адкрыта пісаў 1
пра рэчы, 1
рэчы, забароненыя 1
ў ісламе. 1
ісламе. Паэт 1
Паэт не 1
адказваў на 1
на ўзнёслыя 1
ўзнёслыя лісты 1
лісты Беціны. 1
Беціны. Паэт 1
Паэт падкрэсліваў 1
падкрэсліваў адзінства 1
адзінства сваёй 1
з народам, 2
народам, яго 1
яго інтарэсамі 1
інтарэсамі i 1
i спадзяваннямі. 1
спадзяваннямі. Паэт 1
Паэт памёр 1
свайго 56-годдзя 1
56-годдзя і 1
родным мястэчку. 1
мястэчку. Паэт 1
Паэт паходзіў 1
заможнай сям'і, 1
сям'і, таму 1
таму Авідзій 1
Авідзій атрымаў 1
добрую адукацыю. 2
адукацыю. Паэт 1
Паэт перакананы, 1
што высакароднасць, 1
высакароднасць, дабрыня 1
дабрыня і 2
і павага 1
павага адзін 1
аднаго, нястомная 1
нястомная барацьба 1
барацьба са 1
са злом, 1
злом, сцверджанне 1
сцверджанне ісціны 1
ісціны заслугоўваюць 1
заслугоўваюць узнагароды 1
і ўсялякіх 1
ўсялякіх заахвочванняў; 1
заахвочванняў; толькі 1
толькі яны 1
маюць сэнс 1
на існаванне. 1
існаванне. Паэт 1
Паэт прысвяціў 1
прысвяціў жонцы 1
жонцы серыю 1
серыю эротыкаў, 1
эротыкаў, якія 1
дагэтуль лічацца 1
лічацца найвыбітнейшымі 1
найвыбітнейшымі творамі 1
творамі гэтага 1
жанру ў 1
польскай літатаруры. 1
літатаруры. Паэт 1
Паэт разважае 1
разважае пра, 1
пра, здавалася 1
б, простыя 1
і будзённыя 1
будзённыя рэчы 1
і з'явы, 1
з'явы, яго 1
верш звычайна 1
звычайна пазбаўлены 1
пазбаўлены яскравых 1
яскравых метафар, 1
метафар, параўнанняў. 1
параўнанняў. Паэт 1
Паэт спачувае 1
спачувае селяніну, 1
селяніну, які 1
які маркотны, 1
маркотны, як 1
як магіла 1
магіла («Кепска 1
(«Кепска будзе»); 1
будзе»); цянюсенькі, 1
цянюсенькі, як 1
той кнот 1
кнот («Бог 1
роўна дзеле»); 1
дзеле»); паважае 1
паважае чалавека 1
чалавека працы, 2
пры спрыяльных 1
спрыяльных умовах 8
умовах гэтак 1
і пан, 1
пан, кніжку 1
кніжку б 1
б счыркаў, 1
счыркаў, як 1
як папар 1
папар («не 1
(«не цурайся»). 1
цурайся»). Паэт 1
Паэт Франц 1
Франц Тамая 1
Тамая заявіў, 1
спадабалася кніга 1
кніга з-за 1
з-за тэмы 1
тэмы апісання, 1
апісання, але 1
але адзначыў, 1
жыццё апісана 1
творы вельмі 2
вельмі балюча. 1
балюча. Паэтычная 1
Паэтычная распрацоўка 1
распрацоўка падання 1
вайну эпігонаў 1
эпігонаў была 1
ў кіклічнай 1
кіклічнай паэме 1
паэме «Эпігоны»; 1
«Эпігоны»; у 1
у Дэльфійскім 1
Дэльфійскім храме 1
храме стаялі 1
стаялі прысвечаныя 1
прысвечаныя аргівянамі 1
аргівянамі статуі 1
статуі эпігонаў. 1
эпігонаў. Паэтычная 1
Веры Мурашкі 1
Мурашкі вырасла 1
глебе нацыянальна-вызваленчай 1
нацыянальна-вызваленчай барацьбы 3
пачатку дваццатых 1
дваццатых гадоў, 1
гадоў, удзельнікамі 1
удзельнікамі якой 1
былі заходнебеларускія 1
заходнебеларускія сяляне, 1
сяляне, рамеснікі 1
і сельская 1
сельская інтэлігенцыя 1
інтэлігенцыя розных 1
розных палітычных 3
і напрамкаў. 1
напрамкаў. Паэтычную 1
Паэтычную сталасць 1
сталасць П. 1
П. Панчанку 1
Панчанку прынеслі 1
прынеслі вершы, 1
вершы, напісаныя 2
напісаныя ім 3
вайны. Паэтычны 1
Паэтычны зборнік 1
зборнік «Жыццё 1
«Жыццё як 1
як трава» 1
трава» (1954), 1
(1954), зборнік 1
у прозе 1
прозе «Дрэва, 1
«Дрэва, якое 1
якое гаворыць» 1
гаворыць» (1960), 1
(1960), раманы 1
раманы «Вальс 1
«Вальс у 1
у Відынгу» 1
Відынгу» (1956), 1
(1956), «Камедыя 1
«Камедыя ў 1
ў Хегерскугу» 1
Хегерскугу» (1959) 1
(1959) вызначаюцца 1
вызначаюцца яснасцю 1
яснасцю формы 1
і сацыяльна-крытычнымі 1
сацыяльна-крытычнымі матывамі. 1
матывамі. Паэтычны 1
Паэтычны твор 1
твор складаецца 3
23 вершаў, 1
вершаў, цесна 1
цесна звязаных 1
звязаных між 1
сабой тэматычна 1
тэматычна і 1
і кампазіцыйна. 1
кампазіцыйна. Паэтычныя 1
Паэтычныя вобразы 1
вобразы ваеннай 1
ваеннай лірыкі, 1
лірыкі, створаныя 1
народнага эпасу, 1
эпасу, кранаюць 1
кранаюць трагізмам 1
трагізмам і 1
і палкім 1
палкім гуманістычным 1
гуманістычным пратэстам 1
супраць вайны. 1
вайны. Па 1
Па этыялогіі 1
этыялогіі (гэта 1
ад прычыны), 1
прычыны), лакалізацыі 1
лакалізацыі (размяшчэнні) 1
(размяшчэнні) і 1
характару скурных 1
скурных праяў 1
праяў адрозніваюць 1
некалькі формаў 1
формаў экзэмы. 1
экзэмы. Па 1
Па яго 9
яго думцы, 3
думцы, усе 1
усе мовы 1
меры штучныя 1
штучныя — 1
— узнікаюць 1
узнікаюць у 2
і выпрабоўваюць 1
выпрабоўваюць на 1
сабе яго 1
яго актыўны 1
актыўны ўплыў. 1
ўплыў. Па 1
ж праекце 1
праекце быў 1
будынак вучылішча. 2
загаду Франсіска 1
дэ Вільягра 1
Вільягра (Francisco 1
(Francisco de 1
de Villagra) 1
Villagra) вырушыў 1
у ваенны 1
супраць туземцаў. 1
туземцаў. Па 1
ініцыятыве былі 1
выкананы шматлікія 1
шматлікія архітэктурныя 1
архітэктурныя працы. 1
працы. Па 1
ініцыятыве ў 1
створаны Нацыянальна-Дэмакратычны 1
Нацыянальна-Дэмакратычны Саюз. 1
Саюз. Па 1
Па ягоных 1
ягоных словах, 1
словах, пасля 1
прыходу бальшавікоў 1
бальшавікоў уся 1
уся спадчына 1
спадчына колішніх 1
колішніх гаспадароў 1
гаспадароў была 1
была знішчаная, 1
знішчаная, сядзіба 1
сядзіба разрабаваная 1
разрабаваная і 1
і разабраная. 1
разабраная. Па 1
яго словах 1
словах была 1
была заяўлена 2
заяўлена праверка, 1
праверка, якая 1
да пацверджання 2
пацверджання ці 1
ці абвяржэння 1
абвяржэння яго 1
інфармацыі Мария 1
Мария Эйсмонт. 1
Эйсмонт. Па 1
словах, незвычайныя 1
незвычайныя музычныя 1
музычныя інструменты, 1
інструменты, выкарыстаныя 1
выкарыстаныя пры 1
стварэнні альбома, 1
альбома, надаюць 1
надаюць музыцы 1
музыцы змрочныя 1
змрочныя і 2
і злавесныя 1
злавесныя адценні. 1
адценні. Па 1
словах, сусветная 1
сусветная супольнасць 2
супольнасць павінна 1
павінна спачатку 1
спачатку справіцца 1
унутранымі праблемамі 1
праблемамі і 2
ўмацаваць сябе 1
пасля фінансавага 1
фінансавага крызісу. 1
крызісу. Па 1
яго ўказанні 1
ўказанні моцы 1
моцы роўнаапостальнай 1
роўнаапостальнай Алены 2
Алены былі 1
ў сціплую 1
сціплую раку 1
раку ў 3
ў Санта-Марыя-ін-Арачэлі, 1
Санта-Марыя-ін-Арачэлі, а 1
а які 2
які вызваліўся 3
вызваліўся пры 1
гэтым антычны 1
антычны Парфіравай 1
Парфіравай саркафаг 1
саркафаг тата 1
тата падрыхтаваў 1
падрыхтаваў для 2
ўласнага спачынку. 1
спачынку. Паядаюць 1
Паядаюць малькоў 1
малькоў рыб, 1
рыб, чым 1
чым шкодзяць 1
шкодзяць рыбнай 1
гаспадарцы. Паядынкі 1
Паядынкі пад 1
эгідай УЕФА 1
УЕФА не 1
не трапляюць 1
трапляюць пад 2
пад санкцыі 1
санкцыі ФІФА. 1
ФІФА. Па 1
Па яе 8
яе выніках 1
яго прынялі 1
члены гэтай 1
арганізацыі. Па 1
яе завяршэнні 1
завяршэнні гарэлка 1
гарэлка перад 1
перад бутыляваннем 1
бутыляваннем звычайна 1
звычайна разводзіцца 1
разводзіцца вадой. 1
вадой. Па 1
яе звестках, 1
звестках, больш 1
60 журналістаў 1
журналістаў падпалі 1
пад рознага 1
роду напады 1
напады за 1
час пратэстаў 1
пратэстаў і 1
і беспарадкаў. 1
беспарадкаў. Па 1
яе краях 1
краях узвышаліся 1
узвышаліся вежкі, 1
вежкі, з 1
было любавацца 2
любавацца морам. 1
морам. Па 1
патрабаванні кароль 1
ад ірландскага 1
ірландскага праекта. 1
праекта. Па 1
яе словах, 2
словах, каманда 1
вельмі нявопытная, 1
нявопытная, няўмелая, 1
няўмелая, і 1
усе тэксты 1
тэксты даводзілася 1
даводзілася перапрацоўваць, 1
перапрацоўваць, а 1
а журналістаў 1
журналістаў трэба 1
было вучыць. 1
вучыць. Па 1
словах, «цяжкія 1
«цяжкія страты» 1
страты» мірнага 1
мірнага насельніцтва 3
насельніцтва прымушаюць 1
прымушаюць выказаць 1
што кааліцыя 1
кааліцыя «абуральна 1
«абуральна парушае» 1
парушае» нормы 1
нормы міжнароднага 2
міжнароднага гуманітарнага 1
гуманітарнага права. 1
права. Па 1
яе эскізах 1
эскізах створаны 1
таксама касцюмы 1
касцюмы да 1
да спектакляў 1
спектакляў « 1
« Паясок 1
Паясок выдзяляе 1
выдзяляе слізь, 1
выглядзе «муфтачкі» 1
«муфтачкі» акружае 1
акружае ўчастак 1
цела чарвяка. 1
чарвяка. Паяўляецца 1
Паяўляецца толькі 1
ў Blood 1
Blood Omen, 2
Omen, дзе 1
дзе агучваецца 1
агучваецца Нэйлам 1
Нэйлам Росам. 1
Росам. П. 1
П. Вайль 1
Вайль сведчыў, 1
сведчыў, што 1
першапачаткова аповесць 1
аповесць называлася 1
называлася «Рыбак 1
«Рыбак і 1
і Сотнікаў». 1
Сотнікаў». П. 1
П. Глебка 1
Глебка вылучаўся 1
вылучаўся глыбокім 1
глыбокім разуменнем 2
разуменнем ролі 1
ролі гуманітарнай 1
гуманітарнай навукі 1
навукі ў 3
лёсе народа. 1
народа. ПГО, 1
ПГО, блізкіх 1
да крытычным. 1
крытычным. П. 1
П. Данелія, 1
Данелія, калі 1
калі дазваляла 1
дазваляла здароўе, 1
здароўе, прысутнічаў 1
на адкрыцці 2
адкрыцці кожнай 1
кожнай мастацкай 1
Брэсце. П. 1
П. Джэксан 1
Джэксан падаў 1
падаў заяўку 3
на патэнт 1
выкарыстанне преднапряжения 1
преднапряжения арматуры 1
арматуры пры 1
будаўніцтве мастоў. 1
мастоў. Пеана 1
Пеана нарадзіўся 1
маёнтку Тэта 1
Тэта Галант 1
Галант у 1
5 кіламетрах 1
ад Кунеа, 1
Кунеа, дзе 1
працавалі яго 1
бацькі. Певень 1
Певень глядзіць 1
глядзіць у 1
у дрэўкавы 1
дрэўкавы край. 1
край. Певень 1
Певень стаў 1
вядомых атрыбутаў 1
атрыбутаў у 1
хрысціянскім мастацтве. 2
мастацтве. Педагогіка 1
Педагогіка даследуе 1
даследуе працэс 1
працэс мэтанакіраванага 1
мэтанакіраванага развіцця 1
фарміравання ва 1
ўмовах яе 1
яе выхавання, 1
выхавання, адукацыі 1
і навучання; 1
навучання; з’яўляецца 1
з’яўляецца навучальным 1
навучальным прадметам 1
прадметам сярэдніх 1
спецыяльных і 1
устаноў, якія 2
якія рыхтуюць 2
рыхтуюць настаўнікаў, 1
настаўнікаў, выкладчыкаў, 1
выкладчыкаў, выхавальнікаў. 1
выхавальнікаў. Педагог-наватар, 1
Педагог-наватар, аўтар 1
аўтар публікацый 1
практыцы выхавання. 1
выхавання. Педан 1
Педан стаў 1
вядучым і 1
і крэатыўным 1
крэатыўным прадзюсарам 1
прадзюсарам шоу 1
шоу разам 1
з Сяргеем 1
Сяргеем Прытулай. 1
Прытулай. Педра 1
III атрымаў 2
бацькі Урхель 1
Урхель і 2
неўзабаве сутыкнуўся 1
сынам апошняга 1
апошняга графа 1
графа Арменголем 1
Арменголем IV. 1
IV. Педра 1
Педра Альмадовар 1
Альмадовар атрымаў 1
атрымаў прыз 1
прыз за 1
лепшы сцэнарый, 1
сцэнарый, а 1
а актрысы, 1
актрысы, якія 1
фільме, атрымалі 1
атрымалі калектыўную 1
калектыўную ўзнагароду 1
за акцёрскую 1
акцёрскую працу. 1
працу. Педру 1
Педру не 1
спяшаўся перадаваць 1
перадаваць уладу 1
уладу Афонсу 1
Афонсу пасля 1
яго паўналецця. 1
паўналецця. П'езакерамічныя 1
П'езакерамічныя пераўтваральнікі 1
пераўтваральнікі кампактней, 1
кампактней, лягчэй, 1
лягчэй, больш 1
больш эканамічныя, 1
эканамічныя, але 1
але магутнасць 1
магутнасць іх, 1
іх, як 3
так вялікая 1
вялікая - 1
сотняў ват. 1
ват. Пейзажны 1
Пейзажны парк 1
парк разбіты 1
схіле да 1
да возера, 1
возера, вакол 1
вакол дзвюх 1
дзвюх сажалак 1
сажалак адвольнай 1
адвольнай маляўнічай 1
маляўнічай канфігурацыі 1
і каналаў, 1
каналаў, праз 1
былі перакінуты 1
перакінуты масткі. 1
масткі. Пейзаж 1
Пейзаж саду 1
саду фармуецца 1
дапамогай дрэў, 1
дрэў, кустоў, 1
кустоў, бамбука, 1
бамбука, травы, 1
травы, прыгожа 1
прыгожа квітнеючых 1
квітнеючых травяністых 1
таксама моху. 1
моху. Пейзажыст 1
Пейзажыст па-майстэрску 1
па-майстэрску распрацоўваў 1
распрацоўваў ледзь 1
ледзь прыкметныя 1
прыкметныя нюансы, 1
нюансы, характэрныя 1
іншага часу 1
часу дня, 1
дня, пэўнай 1
пэўнай пары 1
года. Пейзажы, 1
Пейзажы, якія 1
якія ўзрушваюць 1
ўзрушваюць і 1
і схіляюць 1
схіляюць да 1
да роздуму. 1
роздуму. Пекін 1
Пекін з’яўляецца 1
чатырох вялікіх 2
вялікіх старажытных 1
старажытных сталіц 1
сталіц Кітая. 1
Кітая. Пелагічная 1
Пелагічная рыбка, 1
рыбка, трымаецца 1
трымаецца адкрытых 1
адкрытых глыбокіх 1
глыбокіх мясцін 1
з замаруджаным 1
замаруджаным цячэннем, 1
цячэннем, на 1
на мелях 1
мелях і 1
хуткіх перакатах 1
перакатах бывае 1
бывае рэдка. 1
рэдка. Пеларгонія 1
Пеларгонія Напісанне 1
Напісанне Пеларгонія 1
Пеларгонія ў 1
тамах., Т.12. 3
Т.12. Пеліканавы 1
Пеліканавы вугор 1
вугор жыве 1
жыве ва 1
ўсіх умеранных 1
умеранных і 1
трапічных марах 1
марах сусветнага 1
сусветнага акіяна 1
акіяна на 1
глыбіні ад 1
да 7500 1
7500 метраў. 1
метраў. Пеліканы 1
Пеліканы падчас 1
падчас заляцанні 1
заляцанні могуць 1
звяртацца да 3
да «воплескам», 1
«воплескам», калі 1
яны пляскаюць 1
пляскаюць дзюбай 1
дзюбай некалькі 1
на секунду, 1
секунду, дзякуючы 1
чаму па 1
па гарлавых 1
гарлавых мяшку 1
мяшку прабягаюць 1
прабягаюць хуткія 1
хуткія хвалі, 1
хвалі, як 1
па сцягу 1
сцягу падчас 1
падчас моцнага 1
моцнага ветру. 1
ветру. П'емонт 1
П'емонт з'яўляецца 1
з'яўляецца радзімай 1
радзімай аднаго 1
італьянскіх дэсертаў 1
дэсертаў — 1
— Пенальці 1
Пенальці быў 1
рэалізаваны навапалачанамі, 1
навапалачанамі, і 1
і матч 1
1:1. Пенджыкент 1
Пенджыкент з’яўляецца 1
пунктам са 1
статусам горада 2
раёне і 1
горадам абласнога 1
падпарадкавання. Пеніцылы 1
Пеніцылы і 1
і аспергілы 1
аспергілы з'яўляюцца 1
з'яўляюцца прадуцэнтамі 1
прадуцэнтамі антыбіётыкаў, 1
антыбіётыкаў, ферментаў, 1
ферментаў, арганічных 1
кіслот і 1
іх вытворчасці. 1
вытворчасці. Пенс 1
Пенс нарадзіўся 1
ў каталіцкай 1
каталіцкай ірландскай 1
ірландскай сям’і, 1
цяпер евангельскі 1
евангельскі хрысціянін. 1
хрысціянін. «Пенташіль» 1
«Пенташіль» гэта 1
гэта 315-мятровая 1
315-мятровая ажурная 1
ажурная вежа, 1
вежа, што 1
сабой пяць 1
пяць вытанчана 1
вытанчана выгнутых 1
выгнутых узыходных 1
узыходных апор. 1
апор. Пераабіраўся 1
Пераабіраўся на 1
быў губернатарам 2
губернатарам да 1
года. Пераабраны 1
Пераабраны на 1
на кадэнцыю 1
кадэнцыю 2020-2023 1
2020-2023 гг. 1
гг. Сябра 1
Сябра Літуаністычнай 1
Літуаністычнай камісіі 1
і Камісіі 1
Камісіі спецыяльных 1
спецыяльных (дапаможных) 1
(дапаможных) гістарычных 1
навук пры 1
пры названым 1
названым Камітэце. 1
Камітэце. Пераабраны 1
Пераабраны ў 1
годзе. Пераадкрыта 1
Пераадкрыта 25 1
чэрвеня 1863 1
года Альбертам 1
Альбертам Мартам 1
Мартам і 1
і занесена 1
каталог як 1
як NGC 1
NGC 6778. 1
6778. Пераадоленне 1
Пераадоленне водных 1
водных перашкод 1
перашкод ажыццяўляецца 1
ажыццяўляецца ўплаў 1
ўплаў за 1
кошт перамоткі 1
перамоткі гусеніц. 1
гусеніц. Пераадоленне 1
Пераадоленне ж 1
ж пакут 1
пакут магчыма 1
магчыма пасродкам 1
пасродкам вызвалення 1
ад жаданняў. 1
жаданняў. Пераадолеўшы 1
Пераадолеўшы пасткі, 1
пасткі, яны 1
яны апыняюцца 1
апыняюцца на 1
платформе з 1
з скарбамі, 1
скарбамі, акружанай 1
акружанай велізарнымі 1
велізарнымі скарпіёнамі. 1
скарпіёнамі. Пераадолець 1
Пераадолець ўмацаваны 1
ўмацаваны мост 1
мост невялікімі 1
невялікімі сіламі 1
сіламі было 2
было немагчыма, 3
немагчыма, абысці 1
абысці таксама. 1
таксама. Пераапрануты 1
Пераапрануты ў 2
ў кажух, 1
кажух, аб’ехаў 1
аб’ехаў шмат 1
шмат мясцін. 1
мясцін. Пераапрануты 1
ў купца, 1
купца, ён 1
ў стаўцы 1
стаўцы Напалеона, 1
Напалеона, карае 1
карае яго 1
на кані. 1
кані. Перабежчык 1
Перабежчык паведаміў 1
паведаміў гарадзенцам 1
гарадзенцам аб 1
аб бязладдзі 1
бязладдзі ў 1
ў варожым 2
варожым войску, 1
войску, якія 1
якія направілі 1
направілі на 1
яго дружыну 1
дружыну прусаў. 1
прусаў. Перабольшаныя 1
Перабольшаныя скаргі 1
на беднасць, 1
беднасць, якія 1
асобных вершах 1
вершах Катула, 1
Катула, былі, 1
былі, праўдападобна, 1
праўдападобна, жартаўлівымі. 1
жартаўлівымі. Перабор 1
Перабор ключоў 1
ключоў выконваўся 1
выконваўся за 1
кошт вярчэння 1
вярчэння механічных 1
механічных барабанаў. 1
барабанаў. Перабраўшы 1
Перабраўшы мноства 1
мноства кулёў 1
кулёў саломы, 1
саломы, ён 1
ён змайстраваў 1
змайстраваў першую 1
першую дудачку, 1
дудачку, на 1
якой тады 1
тады і 2
выканаў папулярную 1
папулярную і 1
і любімую 1
любімую людзьмі 1
людзьмі «Кацюшу». 1
«Кацюшу». Перабудавана 1
Перабудавана з 1
недабудаванай спартыўнай 2
спартыўнай залы, 1
залы, таму 1
таму архітэктура 1
архітэктура будынка 1
не набыла 1
набыла кананічна-царкоўнай 1
кананічна-царкоўнай аб'ёмна-прасторавай 1
аб'ёмна-прасторавай кампазіцыі 1
і мастацка-стылёвай 1
мастацка-стылёвай характарыстыкі. 1
характарыстыкі. Перабудаваны 1
Перабудаваны ў 1
ў XVIII-XX 1
XVIII-XX стст. 1
стст. Выяўлены 1
Выяўлены экспедыцыяй 1
экспедыцыяй Дзяржаўнага 1
годзе. Перабудова 1
Перабудова капліцы 1
царкву Архістратыга 1
Архістратыга Міхаіла 1
Міхаіла на 1
сродкі пам. 1
пам. Перабудова, 1
Перабудова, якая 1
сярэдзіне 1980-х, 1
1980-х, закранула 1
закранула ўсе 1
сферы жыцця 1
жыцця грамадства, 1
і тэатральную. 1
тэатральную. Перабудовы, 1
Перабудовы, праведзеныя 1
праведзеныя Пацам 1
Пацам у 1
у замку, 1
замку, закранулі 1
закранулі і 1
і палац, 1
палац, галоўным 1
яго фасады. 1
фасады. Перавагай 1
Перавагай гульні 1
гульні Кенгуру 1
Кенгуру з'яўляецца 1
наяўнасць простых, 1
простых, але 1
але займальных 1
займальных пытанняў. 1
пытанняў. Перавага 1
Перавага полочных 1
полочных стэлажоў 1
стэлажоў у 1
яны досыць 1
досыць лёгкія, 1
лёгкія, простыя 1
ў зборцы 1
зборцы і 1
і даўгавечныя. 1
даўгавечныя. Перавага 1
Перавага цыкланічных 1
цыкланічных вятроў 1
вятроў над 1
над морам 1
морам абумоўлівае 1
абумоўлівае абумоўлівае 1
абумоўлівае перавагу 1
іх цыкланічных 1
цыкланічных цячэнняў. 1
цячэнняў. Пераважае 1
Пераважае вышыня 1
вышыня 100—170 1
100—170 метраў 1
мора. Пераважае 1
Пераважае сельскае 1
сельскае насельніцтва 1
насельніцтва (звыш 1
(звыш 70 1
70 %). 1
%). Пераважае 1
Пераважае экватарыяльная 1
экватарыяльная і 1
і мусонна-пасатная 1
мусонна-пасатная цыркуляцыя 1
цыркуляцыя паветра 1
з Атлантычнага 3
Атлантычнага акіяна. 1
акіяна. Пераважалі 1
Пераважалі вялікія 1
вялікія пашыраныя 3
пашыраныя сем'і 1
сем'і на 1
чале мужчыны. 1
мужчыны. Пераважалі 1
Пераважалі шкланая 1
шкланая і 1
і кафляная 1
кафляная вытворчасці, 1
вытворчасці, цэглу 1
цэглу выраблялі 1
выраблялі на 1
невялікіх заводах 1
заводах амаль 1
і мястэчках. 1
мястэчках. Пераважаюць 1
Пераважаюць 5- 1
і 9-павярховыя 1
9-павярховыя жылыя 1
дамы. Пераважаюць 1
Пераважаюць верасовыя 1
верасовыя бары 1
бары на 1
на водна-ледавіковых 1
водна-ледавіковых і 1
і старажытнаалювіяльных 1
старажытнаалювіяльных пясках, 1
пясках, якія 1
з вярховымі 1
вярховымі сфагнавымі 1
сфагнавымі хвойнікамі 1
хвойнікамі (асабліва 1
поўдні пушчы) 1
пушчы) і 1
і цягнуцца 1
цягнуцца вузкай 1
вузкай паласой 1
паласой уздоўж 1
уздоўж Котры. 1
Котры. Пераважаюць 1
Пераважаюць вышыні 1
вышыні 1200—1500 1
1200—1500 м. 1
межах плато 1
плато ёсць 1
ёсць асобныя 1
асобныя хрыбты 1
хрыбты (Люпаньшань, 1
(Люпаньшань, Люйляншань, 1
Люйляншань, Утайшань 1
Утайшань і 1
інш.), грэбні 1
грэбні якіх 1
якіх месцамі 1
месцамі дасягаюць 1
дасягаюць 2500 1
2500 м. 1
Пераважаюць вятры 2
вятры заходняга 2
і паўднёва-заходняга 1
паўднёва-заходняга кірунку. 1
кірунку. Пераважаюць 1
заходняга кірунку, 1
кірунку, якія 1
могуць дзьмуць 1
дзьмуць бесперапынку 1
бесперапынку на 1
канцы зімы 1
зімы — 1
пачатку вясны. 1
вясны. Пераважаюць 1
6 метраў, 1
поўдні возера 3
возера пясчаныя 1
пясчаныя мелі 1
мелі (2 1
і 3,4 1
3,4 м). 1
м). Пераважаюць 1
Пераважаюць кругападобныя 1
кругападобныя кампазіцыі 1
кампазіцыі (акружнасці, 1
(акружнасці, у 1
т.л. ўпісаныя, 1
ўпісаныя, з 1
з кропкамі 1
кропкамі ў 1
ў цэнтры, 4
цэнтры, спічастыя, 1
спічастыя, свастыкі 1
свастыкі і 1
інш.). Пераважаюць 1
Пераважаюць пераходны 1
пераходны і 1
і нізінны 1
нізінны тыпы 1
тыпы балот, 1
балот, якія 2
вызначаюць гідралагічны 1
гідралагічны рэжым 1
рэжым угоддзя. 1
угоддзя. Пераважаюць 1
Пераважаюць сасновыя 1
сасновыя (55-75%) 1
(55-75%) лясы, 1
лясы, распаўсюджаны 1
распаўсюджаны бярозавыя 1
бярозавыя (11-20%); 1
(11-20%); у 1
шмат яловых 1
яловых (24%). 1
(24%). Пераважнага 1
Пераважнага тыпу 1
тыпу няма, 1
няма, сустракаюцца 1
сустракаюцца як 3
як правае, 1
правае, так 1
і левае. 1
левае. Пераважна 1
Пераважна гэта 1
гэта людзі 1
сталага веку. 1
веку. Пераважна 1
Пераважна для 1
выканаўцаў — 1
не асноўная 1
крыніца прыбытку. 1
прыбытку. Пераважна, 1
Пераважна, каб 1
каб гэтыя 1
гэтыя крокі 1
крокі былі 1
па кантэксце, 1
кантэксце, у 1
быць зроблены 1
зроблены (напрыклад, 1
(напрыклад, «у 1
«у офісе», 1
офісе», «па 1
«па тэлефоне» 1
тэлефоне» ці 1
ці «ў 1
«ў краме»). 1
краме»). Пераважна 1
Пераважна каланіяльныя 1
каланіяльныя формы, 1
формы, ёсць 1
ёсць адзіночныя 1
адзіночныя ( 1
( Пераважна 1
Пераважна на 1
на кечуа 1
кечуа размаўляе 1
размаўляе 13 1
13 % 1
насельніцтва. Пераважна 1
Пераважна пішуцца 1
пішуцца сальфеджыа 1
сальфеджыа аднагалосныя, 1
аднагалосныя, але 1
але бываюць 1
бываюць двух-і 1
двух-і трехголосные, 1
трехголосные, мэта 1
мэта якіх 1
ў прывучэнні 1
прывучэнні спяваючага 1
спяваючага спяваць 1
спяваць самастойна 1
самастойна сваю 1
сваю партыю, 1
партыю, не 1
не збіваючыся 1
збіваючыся з 1
прычыны выканання 1
выканання астатніх 1
астатніх партый 1
партый іншымі 1
іншымі галасамі. 1
галасамі. Пераважна 1
Пераважна праводзіліся 1
праводзіліся масавыя 1
масавыя гадоўлі 1
гадоўлі драпежных 1
драпежных або 1
або паразітычных 1
паразітычных насякомых. 1
насякомых. Пераважна 1
Пераважна раздзельнаполыя, 1
раздзельнаполыя, ёсць 1
таксама гермафрадытныя 1
гермафрадытныя жывёлы. 1
жывёлы. Пераважная 1
Пераважная большасць 8
большасць бежанцаў 1
з "гарачых 1
"гарачых кропак" 1
кропак" у 1
Беларусі складаюць 1
складаюць украінцы. 1
украінцы. Пераважная 1
большасць беларусаў 1
беларусаў з'яўляюцца 1
з'яўляюцца грамадзянамі 1
грамадзянамі Літвы. 1
Літвы. Пераважная 1
большасць караблёў 1
у 1991—1996 1
1991—1996 гг. 1
прададзена альбо 1
альбо ва 1
сілы іншых 1
краін, альбо 1
альбо проста 2
на злом. 1
злом. Пераважная 1
насельніцтва мае 2
мае еўрапейскае 1
еўрапейскае паходжанне. 1
паходжанне. Пераважная 1
большасць рэактараў, 1
рэактараў, якія 1
выкарыстоўваюцца сёння 1
сёння — 1
— гетэрагенныя, 1
гетэрагенныя, што 1
абумоўлена іх 1
іх канструктыўнымі 1
канструктыўнымі перавагамі, 1
перавагамі, у 1
з гамагеннымі 1
гамагеннымі рэактарамі. 1
рэактарамі. Пераважная 1
большасць украінскіх 1
украінскіх венграў 1
венграў — 1
— венгры 1
венгры Закарпацкай 1
Закарпацкай вобласці 2
вобласці (151,5 1
(151,5 тыс. 1
тыс. з 3
з 156,6 1
156,6 тыс.), 1
тыс.), дзе 1
складаюць 12,1% 1
12,1% працэнт 1
працэнт ад 1
( Пераважная 1
большасць шампанскага 1
шампанскага вырабляецца 1
з сумесі 3
сумесі віна 1
віна розных 1
розных гадоў. 1
гадоў. Пераважная 1
большасць эмігрантаў 1
эмігрантаў ехалі 1
Поўнач, таму 1
з Афрыкі, 1
Афрыкі, пачынаючы 1
пачынаючы яшчэ 1
стагоддзя, завозіліся 1
завозіліся рабы-негры. 1
рабы-негры. Пераважная 1
Пераважная іх 1
колькасць рабілася 1
сасны і 1
толькі рэшта 1
рэшта з 1
ліпы, бярозы, 1
бярозы, дубу 1
дубу і 1
з алешыны. 1
алешыны. Пераважная 1
Пераважная частка 1
тэрыторыі размешчаная 1
размешчаная ва 1
ўмераным поясе. 1
поясе. Пераважную 1
Пераважную частку 1
частку плошчы 1
плошчы Балканаў 1
Балканаў займаюць 1
займаюць горы, 1
горы, што 1
толькі падзяліла 1
падзяліла прыдатныя 1
жыцця землі 1
дробныя часткі, 1
часткі, але 1
і стварыла 1
стварыла раздробленасць 1
раздробленасць у 1
палітычным развіцці. 1
развіцці. Пераважным 1
Пераважным сярод 1
сярод заходніх 1
заходніх літургічных 1
літургічных абрадаў, 1
абрадаў, як 1
лічбе веруючых, 1
веруючых, так 1
значнасці, з'яўляецца 1
з'яўляецца рымскі 1
рымскі (лацінскі) 1
(лацінскі) абрад, 1
абрад, асноўны 1
асноўны абрад 1
абрад Рымска-каталіцкай 1
Рымска-каталіцкай царквы. 1
царквы. Пераважныя 1
Пераважныя вятры 1
вятры паўночна-заходнія, 1
паўночна-заходнія, заходнія 1
і паўднёва-заходнія. 1
паўднёва-заходнія. Пераважныя 1
Пераважныя тэмпературы 1
паверхні вышэй 1
за 20°С, 1
20°С, на 1
— ніжэй 1
за 0°С. 1
0°С. Перавал 1
Перавал Напісанне 1
мовы. Пераварот 1
Пераварот атрымаў 1
шырокую падтрымку 1
сярод самых 1
розных пластоў 1
пластоў англійскага 1
англійскага грамадства. 1
грамадства. Пераведзены 1
Пераведзены на 1
пасаду экстраардынарнага 1
экстраардынарнага прафесара 1
прафесара Гётынгенскага 1
Гётынгенскага ўніверсітэта. 1
ўніверсітэта. Пераведзены 1
Пераведзены ў 1
у СІЗА-1. 1
СІЗА-1. Перавод 1
Перавод вытворчасці 1
вытворчасці рэзка 2
рэзка палепшыў 1
палепшыў экалагічную 1
экалагічную сітуацыю 1
ў горадзе; 1
горадзе; у 1
годзе горад 5
горад увайшоў 3
тройку самых 1
самых чыстых 1
чыстых гарадоў 1
краіны. Перавод 1
Перавод (трансфер) 1
(трансфер) даменаў 1
даменаў на 1
на абслугоўванне 1
абслугоўванне да 1
нас ад 1
іншага рэгістратара 1
рэгістратара немагчымы. 1
немагчымы. Перавозіцца 1
Перавозіцца груз 1
груз абапіраецца 1
на спецыяльныя 1
спецыяльныя лажаменты 1
лажаменты — 1
званыя «конікі»: 1
«конікі»: пярэдняй 1
пярэдняй сваёй 1
сваёй часткай 2
часткай — 1
на конікі 2
конікі цягача, 1
цягача, а 1
а задняй 1
задняй — 1
конікі роспуску; 1
роспуску; пры 1
гэтым вага 1
вага грузу 1
грузу часткова 1
часткова перадаецца 1
перадаецца тягачу, 1
тягачу, а 1
а часткова 1
— апорнай 1
апорнай раме 1
раме і 1
і колах 1
колах роспуску. 1
роспуску. Перавозка 1
Перавозка ў 1
боксах „крумкача“ 1
„крумкача“ (страшна). 1
(страшна). Перавыбарная 1
Перавыбарная кампанія 1
кампанія абвастрыла 1
абвастрыла размежаванне 1
размежаванне вёскі 1
на правую 1
правую меншасць, 1
меншасць, што 1
падтрымлівала самадзяржаўе, 1
самадзяржаўе, і 1
і левую 1
левую большасць, 1
большасць, якая 1
супраць царызму. 1
царызму. Перавыдаваліся 1
Перавыдаваліся «Хрэстаматыя 1
«Хрэстаматыя па 1
па літаратуры» 1
літаратуры» для 1
для 3-га 1
3-га і 1
і 4-га 1
4-га класаў 1
класаў (1938-41, 1
(1938-41, сум. 1
сум. Перавыданні 1
Перавыданні савецкага 1
часу абапіраюцца 1
на арыгінальны 1
тэкст другога 1
выдання слоўніка 2
слоўніка Даля; 1
Даля; версія 1
версія Бадуэна 1
Бадуэна звычайна 1
звычайна лічыцца 2
лічыцца самастойным 1
самастойным слоўнікам. 1
слоўнікам. Перагаворы 1
Перагаворы Васкі 1
да Гамы 1
Гамы з 1
з Заморынам. 1
Заморынам. Перагаворы 1
Перагаворы з 1
з валадаром 1
валадаром Канды 1
Канды не 1
адпавядалі іх 1
іх чаканням. 1
чаканням. Перагаворы 1
Перагаворы знакамітага 1
знакамітага партугальскага 1
партугальскага мараплаўца 1
мараплаўца з 1
з замарынам 1
замарынам не 1
далі істотных 1
істотных вынікаў. 1
вынікаў. Перагаворы 1
Перагаворы паміж 1
саюзнікаў пачаліся 1
пачаліся 18 1
зале ў 2
будынку Міністэрства 1
спраў Францыі 2
Францыі на 2
на (Парыж). 1
(Парыж). Перагінаючыся 1
Перагінаючыся ў 1
месцы сучлянення 1
сучлянення галавагрудзей 1
галавагрудзей і 1
брушка і 1
і ўпіраючыся 1
ўпіраючыся хваставым 1
хваставым шыпам, 1
шыпам, мечахвост 1
мечахвост закопваецца 1
закопваецца ў 1
ў грунт 1
грунт пярэднім 1
пярэднім вострым 1
вострым краем 1
краем шчыта. 1
шчыта. Пераглядаецца 1
Пераглядаецца і 1
строга фіксуецца 1
фіксуецца колькасць 1
колькасць галасоў, 1
галасоў, якую 1
якую мае 1
мае кожная 1
кожная дзяржава-член 1
дзяржава-член у 1
Савеце ЕС. 1
ЕС. Перагляд 1
Перагляд павінен 1
быў падоўжыць 1
падоўжыць першапачатковую 1
першапачатковую дату 1
10 месяцаў, 1
месяцаў, да 2
жніўня 2010 2
года. Перагрупіраваўшыся, 1
Перагрупіраваўшыся, паўстанцы 1
паўстанцы зноў 1
зноў перайшлі 1
наступ. Перад 1
Перад абразом 1
Найсвяцейшай Багародзіцы 3
Багародзіцы моляцца 1
моляцца аб 1
вылячэнні ад 1
ад хвароб, 2
хвароб, аб 1
аб суцяшэнні 1
суцяшэнні ў 2
ў скрусе. 1
скрусе. Перадаваў 1
Перадаваў бельгійскаму 1
бельгійскаму езуіту 1
езуіту Аўгустыну 1
Аўгустыну дэ 1
дэ Бакеру 1
Бакеру матэрыялы 1
матэрыялы да 3
агульнай бібліяграфіі 1
бібліяграфіі ордэна 1
ордэна («Bibliothèque 1
(«Bibliothèque de 1
la Compagnie 1
Compagnie de 1
de Jésus», 1
Jésus», t. 1
t. 1-7, 1
1-7, 1853—1861). 1
1853—1861). Перадаваў 1
Перадаваў грошы 1
грошы ад 2
ад Форда 1
Форда на 1
падтрымку нацыстаў 1
Германіі. Перадавы 1
Перадавы артыкул 1
артыкул абвяшчаў: 1
абвяшчаў: «Сёння 1
«Сёння выходзіць 1
выходзіць першы 1
першы нумар 5
нумар газеты 4
газеты рабоча-сялянскай 1
рабоча-сялянскай моладзі 1
моладзі „Красная 1
„Красная смена“. 1
смена“. Перадавыя 1
Перадавыя часці 1
часці 50-й 1
50-й арміі 1
арміі аднымі 1
верасні 1943 5
года ўступілі 1
ўступілі на 3
зямлю. Перад 1
Перад ад’ездам 1
ад’ездам князь 1
князь прызначыў 1
прызначыў рэгентамі 1
рэгентамі Петку 1
Петку Каравелава, 1
Каравелава, Стэфана 1
Стэфана Стамбалова 1
Стамбалова і 1
і Саву 1
Саву Муткурава 1
Муткурава і 1
з радыкалаў 1
радыкалаў з 1
з Васілам 1
Васілам Радаслававым 1
Радаслававым на 1
на чале. 1
чале. Перад 1
Перад адным 1
з запісаў 2
запісаў прыграмы 1
прыграмы Рыўто 1
Рыўто даведваецца, 1
даведваецца, калі 1
калі тэлефануе 1
тэлефануе сваім 1
сваім калегам, 2
калегам, што 1
што перадача 2
перадача будзе 1
будзе зачынена. 1
зачынена. » 1
» перадае 1
перадае шматлікія 1
шматлікія міфалагічныя 1
сюжэты. Перад 1
Перад ажыцьцяўленьнем 1
ажыцьцяўленьнем гэтага 1
гэтага пляну 1
пляну Шунейка 1
Шунейка і 1
39 паліцыянтаў 1
паліцыянтаў арыштаваныя». 1
арыштаваныя». Перадазіроўка 1
Перадазіроўка (перавышэнне 1
(перавышэнне дозы) 1
дозы) прадугледжвае 1
прадугледжвае істотнае 1
істотнае перавышэнне 1
перавышэнне бяспечнай 1
бяспечнай дозы 1
дозы лекаў 1
лекаў або 1
або наркотыку, 1
наркотыку, памылку, 1
памылку, а 1
не наўмыснае 1
наўмыснае атручванне. 1
атручванне. Перад 1
Перад акукліваннем 1
акукліваннем робяць 1
ліста чэхлік, 1
чэхлік, акукліваюцца 1
зямлі. Перад 1
Перад аперацыяй 2
аперацыяй камандзіры 1
камандзіры ўсіх 1
ўсіх узроўняў 1
узроўняў аж 1
да рот 1
рот праводзілі 1
праводзілі рэкагнасцыроўкі, 1
рэкагнасцыроўкі, ставячы 1
ставячы задачы 1
задачы падначаленым 1
падначаленым на 1
месцы. Перад 1
аперацыяй салдаты 1
былі праінструктаваныя, 1
праінструктаваныя, што 1
што населены 1
пункт заняты 1
заняты праціўнікам, 1
праціўнікам, гатовым 1
гатовым аказаць 1
аказаць разлютаваны 1
разлютаваны супраціў, 1
супраціў, а 1
а прысутнасці 1
прысутнасці мірнага 1
не чакаецца. 1
чакаецца. Перад 1
Перад апошнім 2
апошнім стаяла 1
стаяла дылема: 1
дылема: распусціўшы 1
распусціўшы войска, 1
войска, з'явіцца 1
з'явіцца ў 1
Рыме як 1
як прыватная 1
прыватная асоба 1
асоба або 1
або перайсці 1
войскам мяжу 1
мяжу Італіі, 1
Італіі, пачаўшы 1
пачаўшы тым 2
самым грамадзянскую 1
вайну. Перад 1
апошнім ўстала 1
ўстала задача 1
задача стварэння 1
новай канстытуцыі. 2
канстытуцыі. Перадапошні 1
Перадапошні радок 1
радок патрэбен 1
патрэбен на 1
калі апошні 2
апошні ненулявы 1
ненулявы астатак 1
астатак роўны 1
роўны a 1
a ці 1
ці b, 1
b, якія 1
могуць аказацца 1
аказацца адмоўнымі, 1
адмоўнымі, калі 1
калі ўваходныя 1
ўваходныя параметры 1
параметры працэдуры 1
працэдуры не 1
не абмяжоўваюцца 1
абмяжоўваюцца дадатнымі 1
дадатнымі лікамі. 1
лікамі. Перадапошняя 1
Перадапошняя паводле 1
паводле плошчы 1
— Перад 1
Перад асноўным 4
асноўным тэкстам 4
тэкстам змешчана 2
змешчана застаўка 1
выявамі дзяцей, 1
дзяцей, паміж 1
якімі шчыт 1
з зацьменнем 3
зацьменнем сонца, 3
сонца, што 2
што паўтараецца 1
паўтараецца ў 2
4 выданнях 1
выданнях Скарыны. 1
Скарыны. Перад 1
змешчана застаўка, 1
застаўка, на 1
якой выяўлены 1
выяўлены шчыт 1
сонца, які 1
які трымаюць 1
трымаюць аголеныя 1
аголеныя дзеці. 1
дзеці. Перад 1
тэкстам надрукавана 2
надрукавана вялікая 2
вялікая застаўка 2
выявай дзікіх 2
дзікіх людзей 2
і гербавым 2
сонца, малая 2
малая застаўка 2
застаўка змешчана 2
змешчана перад 2
перад тэкстам 2
тэкстам пасляслоўя. 2
пасляслоўя. Перад 1
з зацьмення 1
зацьмення сонца, 1
пасляслоўя. ; 1
; перадатачныя 1
перадатачныя (якія 1
(якія адначасова 1
і вядзёныя, 1
вядзёныя, і 1
і вядучыя); 1
вядучыя); трансмісійныя 1
трансмісійныя (перадаюць 1
(перадаюць вярчальныя 1
вярчальныя намаганні 1
намаганні ад 1
рухавіка рабочым 1
рабочым органам 1
органам машыны); 1
машыны); контрпрыводныя 1
контрпрыводныя (мяняюць 1
(мяняюць колькасць 1
колькасць абаротаў 1
абаротаў вядзёных 1
вядзёных валоў). 1
валоў). Перадатчык 1
Перадатчык нямецкай 1
нямецкай кампаніі 1
кампаніі Telefunken 1
Telefunken меў 1
мянушку "Доўгі 1
"Доўгі Герыт". 1
Герыт". Перадача 1
Перадача аб 1
аб жыццёвым 1
жыццёвым і 1
і творчым 1
творчым шляху. 1
шляху. Перадача 1
Перадача віруса 1
віруса тлёй 1
тлёй наносіць 1
шкоду ў 2
сектары кветкавых 1
кветкавых цыбулін 1
цыбулін на 1
на мільёны 1
долараў штогод. 1
штогод. Перадача 1
Перадача грэчаскай 1
грэчаскай літары 1
літары θ 1
θ заўсёды 1
заўсёды праз 1
праз «т», 1
«т», а 1
не праз 2
праз «ф». 1
«ф». Перадача 1
Перадача і 1
захаванне тэкстаў 1
тэкстаў магчымыя 1
магчымыя толькі 2
непасрэднай камунікацыі 1
камунікацыі людзей. 1
людзей. Перадачай 1
Перадачай Берасця 1
Берасця Трансільваніі 1
Трансільваніі быў 1
незадаволены таксама 1
таксама гетман 1
гетман Хмяльніцкі, 1
Хмяльніцкі, які 1
на тэрытарыяльныя 3
захадзе Украіны 1
захадзе Беларусі. 1
Беларусі. Перадача 1
Перадача кампанетнага 1
кампанетнага сігнала, 1
сігнала, які 1
з інфармацыі 1
асноўных колерах, 1
колерах, не 1
патрабуе пераўтварэння 1
пераўтварэння колернай 1
колернай інфармацыі 1
ў сігналы 1
сігналы яркасці 1
і колернасці, 1
колернасці, а 1
потым адваротнага 1
адваротнага дэкадавання, 1
дэкадавання, якое 1
якое пагаршае 1
пагаршае колераперадачу. 1
колераперадачу. Перадача 1
Перадача паведамленняў 1
паведамленняў ажыццяўлялася 1
ажыццяўлялася пераважна 1
праз конных 1
конных ганцоў 1
ганцоў (ангараў). 1
(ангараў). Перадача 1
Перадача старшынства 1
старшынства ў 1
ў Камітэце 1
Камітэце міністраў 1
міністраў адбываецца 1
прынцыпе ратацыі 1
ратацыі ў 1
парадку (англійская 1
(англійская мова) 1
мова) кожныя 1
кожныя шэсць 2
на адпаведнай 2
адпаведнай сесіі 1
Камітэта міністраў. 1
міністраў. Перадача 1
Перадача тэлеметрыі 1
тэлеметрыі і 1
і абмен 2
абмен навуковымі 1
навуковымі дадзенымі 1
дадзенымі паміж 1
паміж станцыяй 1
станцыяй і 1
палётам ажыццяўляецца 1
дапамогай радыёсувязі. 2
радыёсувязі. Перадачу 1
Перадачу Гранады 1
Гранады рэгуляваў 1
рэгуляваў спецыяльна 1
спецыяльна заключаны 1
заключаны Гранадскі 1
Гранадскі дагавор 1
дагавор (1491), 1
(1491), які 1
з 77 1
77 пунктаў. 1
пунктаў. Перад 1
Перад бакавым 1
бакавым фасадам 1
фасадам касцёла 1
касцёла размяшчаецца 1
размяшчаецца Францысканскі 1
Францысканскі сквер, 1
сквер, створаны 1
месцы колішніх 1
колішніх кляштарных 1
кляштарных могілак. 1
могілак. Перад 1
Перад бітвай 1
бітвай Клеамах 1
Клеамах спытаў 1
спытаў у 2
свайго юнага 1
юнага каханага, 1
каханага, ці 1
жадае той 1
той паглядзець 1
на бітву 2
бітву разам 1
ім. Перад 1
Перад брамай 1
брамай для 1
яе прыкрыцця 1
прыкрыцця быў 1
пабудаваны земляны 1
земляны равелін 1
равелін (крапасное 1
(крапасное збудаванне 1
збудаванне ў 2
форме трохвугольніка 1
трохвугольніка са 1
са звернутай 1
звернутай да 1
да праціўніка 1
праціўніка вяршыняй). 1
вяршыняй). Перад 1
Перад будынкам 2
будынкам архітэктар 1
архітэктар усталяваў 1
усталяваў дзве 1
дзве са 1
скульптурамі марскіх 1
марскіх багоў. 1
багоў. Перад 1
будынкам пошты 1
пошты і 2
і кватэрай 1
кватэрай станавога 1
станавога прыстава 1
прыстава дэманстранты 1
дэманстранты спыняліся 1
спыняліся і 1
і наладжвалі 1
наладжвалі мітынг. 1
мітынг. Перад 1
Перад вайной 2
вайной насельніцтва 1
складала 62 1
62 чалавекі. 1
чалавекі. Перад 2
вёсцы пражывала 2
пражывала 64 1
64 чалавекі. 1
Перад воінскім 1
воінскім званнем 1
званнем ваеннаслужачага, 1
ваеннаслужачага, які 1
праходзіць ваенную 1
ваенную службу 4
ў гвардзейскай 1
гвардзейскай воінскай 1
воінскай часці, 1
часці, дадаецца 1
дадаецца слова 1
слова «гвардыі». 1
«гвардыі». Перад 1
Перад выбарамі 1
выбарамі 2006 1
года С. 1
С. Домаша 1
Домаша прызначылі 1
кіраўніком «Гродзенскага 1
«Гродзенскага вытворчага 1
вытворчага гарбарнага 1
гарбарнага аб’яднання». 1
аб’яднання». Перадвыбарная 1
Перадвыбарная кампанія 1
чэрвені 2006 2
года. Перад 1
Перад выступам 1
выступам калектыва 1
калектыва ўлады 1
ўлады выключаюць 1
выключаюць элетрычнасць, 1
элетрычнасць, і 1
Ян чытае 1
чытае першы 1
першы куплет 1
куплет песні 1
песні «Беларусь 1
«Беларусь будзе 1
будзе вольнай» 1
вольнай» праз 1
праз мегафон. 1
мегафон. Перад 1
Перад выхадам 2
пенсію перайшла 1
часопіс «New 1
«New Scientist». 1
Scientist». Перад 1
выхадам экспедыцыі 1
экспедыцыі некаторыя 1
некаторыя ўдзельнікі 1
яе паказвалі 1
паказвалі Сядоў 1
Сядоў на 1
на недарэчнасць 1
недарэчнасць уключэння 1
уключэння саланіны 1
саланіны ў 1
спіс асноўных 1
асноўных харчовых 1
прадуктаў экспедыцыі. 1
экспедыцыі. Перад 1
Перад вялікай 1
групай людзей 2
людзей упершыню 1
упершыню выступіла, 1
выступіла, калі 1
яшчэ вучылася 1
школе. Перад 1
Перад вяртаннем 1
вяртаннем Тор 1
Тор цалуе 1
цалуе Джэйн 1
і абяцае, 1
абяцае, што 2
вернецца за 1
ёй. Перад 1
Перад вяселлем 1
вяселлем з 1
Марыяй Аўстрыйскай, 1
Аўстрыйскай, Жыгманд 1
Жыгманд выправіў 1
выправіў сына 1
да казакоў 1
казакоў на 1
Украіну. Перад 1
Перад галоўным 1
у палац 1
разбіты газон. 1
газон. Перадгісторыя 1
Перадгісторыя падзей, 1
падчас гульні 2
гульні даволі 1
даволі простая 1
простая ды 1
ды кароткая. 1
кароткая. Перад 1
Перад горнымі 1
горнымі збудаваннямі 1
збудаваннямі Урала 1
Урала і 2
і Карпат 1
Карпат утварыліся 1
утварыліся Перадуральскі 1
Перадуральскі і 1
і Перадкарпацкі 1
Перадкарпацкі краявыя 1
краявыя прагіны. 1
прагіны. Перад 1
Перад гэтым 7
гэтым 28 1
года каталонскі 1
каталонскі атлет 1
атлет усталяваў 1
усталяваў сусветны 1
сусветны рэкорд 3
рэкорд уздыму 2
уздыму за 1
5 гадзін 4
гадзін 23 3
23 хвіліны 1
хвіліны і 4
50 секунд 1
секунд па 1
маршруце Умбе, 1
Умбе, і 1
гэты рэкорд 1
рэкорд застаўся 1
застаўся непабітым. 1
непабітым. Перад 1
гэтым артылерыя 1
артылерыя крэпасці 1
крэпасці расстраляла 1
расстраляла ўвесь 1
ўвесь боезапас, 1
боезапас, а 1
а ўмацавання 1
ўмацавання крэпасці 1
крэпасці былі 1
былі ўзарваны. 1
ўзарваны. Перад 1
каманду памплонцаў. 1
памплонцаў. Перад 1
ён пайшоў 3
з Беатрыс 1
Беатрыс Савойскай, 1
Савойскай, саступіўшы 1
саступіўшы ёй 1
ёй графства 1
графства Форкальк’ер. 1
Форкальк’ер. Перад 1
паспрабаваў уступіць 1
шэрагі рэгулярнага 1
рэгулярнага брытанскага 1
брытанскага войска, 1
войска, але 2
адмову. Перад 1
гэтым падзелам 1
падзелам была 1
ўсталявана сістэма 1
сістэма мілетаў, 1
мілетаў, якая 1
якая падзяляла 1
падзяляла народы 1
народы Асманскай 1
аснове рэлігіі. 1
рэлігіі. Перад 1
гэтым усё 1
усё самае 1
самае каштоўнае 1
каштоўнае схавалі 1
схавалі ў 1
падзямеллі пад 1
пад замкам. 1
замкам. Перад 1
Перад Другой 4
сусветнай вайной 6
вайной колькасць 4
колькасць вернікаў 2
парафіі перавышала 1
перавышала 4600. 1
4600. Перад 1
колькасць парафіян 5
парафіян складала 3
амаль 5000 1
5000 вернікаў. 1
вернікаў. Перад 1
амаль 9000 1
9000 асоб. 1
асоб. Перад 1
у пяскоўскай 1
пяскоўскай парафіі 1
парафіі дасягала 1
дасягала 1500 1
1500 чалавек. 2
чалавек. Пераддыпломны 1
Пераддыпломны цыкл 1
цыкл прадугледжвае 1
прадугледжвае атрыманне 1
атрыманне 1-й 1
1-й акадэмічнай 1
акадэмічнай ступені 1
ступені (бакалаўр). 1
(бакалаўр). Перад 1
Перад захопам 1
захопам Канстанцінопаля 1
крыжакамі выявы 1
на калоне 3
калоне значна 1
значна пацярпелі 2
ад гарадской 1
гарадской чэрні, 1
чэрні, якая 1
якая лічыла, 1
што старажытныя 1
старажытныя статуі 1
статуі і 4
і барэльефы 1
барэльефы прадвесцяць 1
прадвесцяць канец 1
канец горада. 1
горада. Перад 1
Перад звонкімі 1
звонкімі зычнымі 1
зычнымі званчэюць, 1
званчэюць, між 1
тым, і 1
і глухія 1
глухія зычныя. 1
зычныя. Перадзел 1
Перадзел Чэхаславакіі 1
Чэхаславакіі ў 1
1938—1939 гадах. 1
гадах. Перад 2
Перад зімоўкай 1
зімоўкай іх 1
іх неабходна 2
неабходна падкарміць, 1
падкарміць, паліць 1
паліць і 1
і накрыць 1
накрыць плёнкай. 1
плёнкай. Перад 1
Перад ІІ 1
ІІ сусветнай 2
вайной прапагандаваў 1
прапагандаваў ідэі 2
ідэі баптысцкай 1
баптысцкай абшчыны 1
Беларусі, асабліва 1
сярод навучэнцаў 1
навучэнцаў гімназій 1
гімназій Брэста, 1
Брэста, Вільні, 1
Вільні, Маладзечна, 1
Маладзечна, Навагрудка 1
Навагрудка і 1
інш., апекаваў 1
апекаваў бедных 1
бедных навучэнцаў. 1
навучэнцаў. Перад 1
Перад ім 1
ім з’яўляецца 1
з’яўляецца Апалон 1
Апалон з 1
з пагрозамі. 1
пагрозамі. Перад 1
Перад імі 2
імі выступіў 1
выступіў нямецкі 1
нямецкі афіцэр, 1
афіцэр, які 1
які паведаміў, 1
будуць пакараны 1
за нейкі 1
нейкі «крадзеж 1
«крадзеж зброі». 1
зброі». Перад 1
імі ходзяць 1
ходзяць авечкі, 1
авечкі, козы, 1
козы, час 1
часу ўзбуджаюцца, 1
ўзбуджаюцца, злучаюцца 1
злучаюцца і 1
спакойна пасля 1
пасля пасуцца. 1
пасуцца. Перад 1
Перад інтранізацыіяй 1
інтранізацыіяй Баніфацыя 1
Баніфацыя Італія 1
была ўзбударажаная 1
ўзбударажаная паўстаннем 1
паўстаннем еўнуха 1
еўнуха Элефтерыя, 1
Элефтерыя, экзарха 1
экзарха Равенны. 1
Равенны. Перад 1
Перад іх 1
іх позіркамі 1
позіркамі паўстаў 1
паўстаў бронзавы 1
бронзавы бюст 1
бюст цара-вызваліцеля 1
цара-вызваліцеля ўсталяваны 1
ўсталяваны на 1
на чатырохкантовай 1
чатырохкантовай прызме. 1
прызме. Перад 1
Перад касцёлам, 1
касцёлам, амаль 1
у куце 1
куце агароджы, 1
агароджы, стаіць 1
стаіць былая 1
былая костніца, 1
костніца, якая 1
цяпер выкарыстоўваеца 1
выкарыстоўваеца як 1
як сховішча. 1
сховішча. Перад 1
Перад касцёлам 2
касцёлам захавалася 1
некалькі надмагілляў 1
надмагілляў роду 1
роду Біспінгаў, 1
Біспінгаў, пробашчаў 1
пробашчаў парафіі 1
парафіі і 1
і навакольнай 1
навакольнай шляхты. 1
шляхты. Перад 1
знаходзіліся злева 1
злева вежа- 1
вежа- Перад 1
Перад кіданнем 2
кіданнем гранаты, 2
гранаты, прасунуўшы, 1
прасунуўшы, указальны 1
указальны палец 1
палец левай 2
левай рукі 2
ў кальцо 1
кальцо чакі, 1
чакі, выдраць 2
выдраць чаку. 2
чаку. Перад 2
гранаты, прасунуўшы 1
прасунуўшы ўказальны 1
ў кольца 1
кольца чакі, 1
Перад кожнай 1
кожнай калонкай 1
калонкай будзе 1
будзе надрукавана 1
надрукавана столькі 1
столькі сімвалаў 1
сімвалаў табуляцыі, 1
табуляцыі, колькі 1
колькі друкуецца 1
друкуецца калонак 1
калонак з 1
з меншымі 1
меншымі нумарамі. 1
нумарамі. Перад 1
Перад конкурсам 1
конкурсам ў 1
ў пачатак 1
пачатак кампазіцыі 1
кампазіцыі была 1
была ўключаная 1
ўключаная стылізацыя 1
стылізацыя пад 1
пад рускі 1
рускі народны 1
народны пройгрыш, 1
пройгрыш, якую 1
напісаў сам 1
сам выканаўца. 1
выканаўца. Перад 1
Перад маскоўскімі 1
маскоўскімі палітыкамі 1
палітыкамі Д. 1
Д. Вішнявецкі 1
Вішнявецкі выклаў 1
выклаў свой 1
план барацьбы 1
з татарамі 1
татарамі ў 1
Літвой, адарваўшы 1
адарваўшы яе 1
ад саюза 1
з Крымам. 1
Крымам. Перад 1
Перад матчам 1
матчам з 1
з Аргенцінай 1
Аргенцінай абаронцы 1
абаронцы правоў 1
правоў жывёл 1
жывёл з 1
з арганізацыі 2
арганізацыі PETA 1
PETA прапанавалі 1
прапанавалі адпусціць 1
адпусціць Паўля 1
Паўля на 1
волю, аднак 1
аднак адміністрацыя 1
адміністрацыя Цэнтра 1
Цэнтра марскога 1
марскога жыцця 1
жыцця заявіла, 1
што васьміног 1
васьміног не 1
самастойны і 1
зможа здабываць 1
здабываць сабе 1
сабе ежу. 1
ежу. Перад 1
Перад (над) 1
(над) рысай 1
рысай пішуць 1
пішуць нумар 1
нумар вышыні 1
шэрагу абертонаў, 1
абертонаў, а 1
пасля (знізу) 1
(знізу) рысы 1
рысы - 1
- нумар 1
нумар унтертон, 1
унтертон, ад 1
якога гэты 2
гэты шэраг 1
шэраг пабудаваны. 1
пабудаваны. Перад 1
Перад надыходам 2
надыходам 2016 1
падпісала двухгадовы 1
з «Гётэбаргам», 1
«Гётэбаргам», прыйшоўшы 1
замену якая 1
якая пайшла 1
пайшла з 2
клуба галандскай 1
галандскай футбалістка 1
футбалістка Манон 1
Манон Меліс. 1
Меліс. Перад 1
надыходам суботы 1
суботы гаспадыня 1
гаспадыня дома 1
дома запальвае 1
запальвае свечкі. 1
свечкі. Перад 1
Перад намі 1
намі праходзіць 1
праходзіць цэлы 1
шэраг прадстаўнікоў 1
прадстаўнікоў духоўнага 1
духоўнага саслоўя: 1
саслоўя: ад 1
вышэйшых царкоўных 1
царкоўных іерархаў 1
іерархаў да 1
да шараговых 1
шараговых святароў. 1
святароў. Перадок 1
Перадок тралейбуса, 1
тралейбуса, а 1
яго ашалёўка, 1
ашалёўка, выконваецца 1
з шклапластыку. 1
шклапластыку. Перад 1
Перад падраздзяленнем 1
падраздзяленнем былі 1
пастаўленыя новыя 1
новыя задачы, 1
задачы, у 1
ліку ўдзел 1
арганізаванай злачыннасцю, 1
злачыннасцю, затрыманне 1
затрыманне небяспечных 1
небяспечных і 1
і ўзброеных 3
ўзброеных злачынцаў. 1
злачынцаў. Перад 1
Перад паездкай 1
паездкай яны 1
яны скончылі 1
скончылі школу 1
школу «бэлі-данса» 1
«бэлі-данса» ў 1
Мінску. Перад 1
Перад палам 1
палам і 1
яго баках 1
баках быў 1
разбіты парк 1
парк рэгулярнай 2
рэгулярнай планіроўкі, 2
планіроўкі, цяпер 1
цяпер парк 1
парк часткова 1
адноўлены. Перад 1
Перад палацам 2
палацам быў 3
быў парк 1
планіроўкі, які 1
які велічнай 1
велічнай ліпавай 1
ліпавай алеяй 1
алеяй злучаўся 1
касцёлам. Перад 1
палацам сабралася 1
сабралася маса 1
маса народа, 1
якая захоплена 1
захоплена вітала 1
вітала караля; 1
караля; але 1
прычыны нейкага 1
нейкага непаразумення 1
непаразумення атрад 1
атрад драгунаў 1
драгунаў з 1
з шаблямі 1
шаблямі нагала 1
нагала ўварваўся 1
ў натоўп. 1
натоўп. Перад 1
Перад «палётам 1
«палётам смерці» 1
смерці» чалавека 1
чалавека пры 3
дапамозе барбітуратаў 1
барбітуратаў прыводзілі 1
стан непрытомнасці. 1
непрытомнасці. Перад 1
Перад памяшканнем 1
памяшканнем у 1
у маўзалей 1
маўзалей труну 1
труну быў 1
адкрыты, каб 1
каб прысутныя 1
прысутныя апазналі 1
апазналі асобу 1
асобу маркіза. 1
маркіза. Перад 1
Перад пачаткам 9
пачаткам Адкрытага 1
Адкрытага чэмпіянату 1
чэмпіянату Францыі 1
Францыі Вікторыя 1
Азаранка займала 1
займала 3 1
рэйтынгу Жаночай 1
Жаночай тэніснай 1
тэніснай асацыяцыі 1
ў чэмпіёнскай 1
чэмпіёнскай гонцы 1
гонцы WTA. 1
WTA. Перад 1
пачаткам аперацыі 2
аперацыі «Віхар» 1
«Віхар» (4.11.1956) 1
(4.11.1956) корпус 1
дадаткова ўзмоцнены 1
ўзмоцнены 2 1
2 танкавымі, 1
танкавымі, 2 1
2 парашутна-дэсантнымі, 1
парашутна-дэсантнымі, 1 1
1 механізаваным 1
механізаваным і 1
1 артылерыйскім 1
артылерыйскім палкамі, 1
палкамі, а 1
2 дывізіёнамі 1
дывізіёнамі цяжкіх 1
цяжкіх мінамётаў 1
і рэактыўных 1
рэактыўных установак. 1
установак. Перад 1
Кубе актывізавалася 1
актывізавалася «пятая 1
«пятая калона» 1
калона» праціўнікаў 1
праціўнікаў кубінскай 1
кубінскай рэвалюцыі 1
рэвалюцыі (якія 1
(якія атрымалі 1
атрымалі сярод 1
сярод рэвалюцыянераў 1
рэвалюцыянераў пагардлівае 1
пагардлівае мянушку 1
мянушку «гусанас», 1
«гусанас», — 1
— літар. 1
літар. Перад 1
годзе старэйшай 1
старэйшай у 1
у манаскім 1
манаскім доме 1
ў Расне 1
Расне была 1
сястра Моніка 1
Моніка Скурат. 1
Скурат. Перад 1
пачаткам вучобы 1
вучобы Слізнарт, 1
Слізнарт, як 1
рабіў у 2
у мінулыя 1
мінулыя гады, 1
гады, збірае 1
збірае "Клуб 1
"Клуб Смаўжоў", 1
Смаўжоў", які 1
дзяцей найбольш 1
уплывовых бацькоў, 1
бацькоў, знакамітасцей, 1
знакамітасцей, адораных 1
адораных студэнтаў. 1
студэнтаў. Перад 1
пачаткам другой 1
другой чачэнскай 1
чачэнскай кампаніі 1
кампаніі насельніцтва 1
насельніцтва Ічкерыі 1
Ічкерыі не 1
перавышала 400 1
тыс. (рускіх 1
(рускіх у 1
у Чачні 1
Чачні засталося 1
50 тыс.), 2
тыс.), тут 1
тут засталіся 1
толькі тыя, 2
тыя, каму 2
каму няма 1
няма куды 1
куды дзецца. 1
дзецца. Перад 1
пачаткам класіфікацыі 1
класіфікацыі фантастыкі 1
фантастыкі варта 1
варта зазначыць, 1
зазначыць, што 3
тут няма 2
няма нейкага 1
нейкага выразнага 1
на жанры. 1
жанры. Перад 1
паўстання яго 1
яго царква 1
царква нечакана 1
нечакана згарэла 1
згарэла ў 1
скончана будаўніцтва 2
будаўніцтва каменнага 2
каменнага касцёла. 1
касцёла. Перад 1
пачаткам сезона 1
сезона ў 3
лізе «Энергетык-БДУ» 1
«Энергетык-БДУ» захаваў 1
захаваў асноўных 2
ігракоў, запрасіўшы 1
запрасіўшы таксама 1
шэраг маладых 1
маладых футбалістаў, 1
футбалістаў, а 1
таксама легіянераў. 1
легіянераў. Перад 1
Перад прамоцыяй 1
прамоцыяй трэба 1
трэба скласці 1
скласці рыгарозій 1
рыгарозій ( 1
— экзамены 1
экзамены па 1
спецыяльнасці або 1
або блізкай 1
блізкай галіне 1
навукі. Перад 1
Перад прыгатаваннем 1
прыгатаваннем нарэзаныя 1
нарэзаныя кавалкі 1
кавалкі бульбы 1
бульбы на 1
час кладуць 1
кладуць у 1
халодную ваду, 1
ваду, каб 2
каб выдаліць 1
выдаліць залішні 1
залішні крухмал. 1
крухмал. Перад 1
Перад прыездам 1
у Стакгольм 1
Стакгольм яна 1
зрабіла спрыяльнае 1
ўражанне адвагі, 1
адвагі, правёўшы 1
правёўшы некаторы 1
каралеўскіх рэзідэнцыях 1
рэзідэнцыях за 1
за горадам, 1
горадам, чакаючы 1
чакаючы афіцыйнага 1
афіцыйнага ўезду 1
ўезду ў 1
сталіцу і 1
і каранацыі. 1
каранацыі. Перад 1
Перад прэзідэнцкімі 1
выбарамі 2010 1
кіраўніцтва БНП 1
БНП прыняло 1
прыняло пазіцыю 1
пазіцыю няўдзелу 1
няўдзелу ў 1
ў перадвыбарных 1
перадвыбарных кампаніях. 1
кампаніях. Перад 1
Перад распрацоўкай 1
распрацоўкай праекта 1
праекта «паляпшэнняў» 1
«паляпшэнняў» таго 1
іншага парку 1
парку Рэптан 1
Рэптан выязджаў 1
выязджаў на 1
на мясцовасць, 1
мясцовасць, з 1
якой здымаў 1
здымаў акварэльныя 1
акварэльныя малюнкі. 1
малюнкі. Перад 1
Перад рашаючай 1
рашаючай бітвай 1
бітвай Канстанціну 1
Канстанціну з’явіўся 1
ў сне 2
сне ангел 1
ангел з 1
з крыжам, 2
крыжам, абвясціўшы: 1
абвясціўшы: «Так 1
«Так пераможаш»; 1
пераможаш»; мы 1
бачым імператара, 1
імператара, спячага 1
спячага ў 1
ў расхінутай 1
расхінутай паходнай 1
паходнай палатцы). 1
палатцы). Перад 1
Перад саборам 1
саборам знаходзіцца 1
знаходзіцца помнік 1
помнік Аляксандру 1
Аляксандру II. 1
II. Перад 1
Перад самым 1
самым канцом 1
канцом вайны 1
вайны яго 1
зноў арыштавалі 1
выслалі ў 3
ў канцлагер 3
канцлагер недалёка 1
ад Кёльна. 1
Кёльна. Перад 1
Перад сваёй 1
ў 1227 1
1227 годзе 1
перадаў заходнія 1
заходнія землі 1
землі Цэнтральнай 1
Азіі свайму 1
свайму другому 1
другому сыну 1
сыну Чагатаю, 1
Чагатаю, які 1
заснаваў дзяржаву, 1
дзяржаву, вядомую 1
вядомую пад 1
назвай Чагатайскага 1
ўлуса. Перад 1
Перад сваім 1
сваім выступам 2
выступам Патрыярх 1
Патрыярх Варфаламей 1
Варфаламей сустрэўся 1
з прэзыдэнтам 1
прэзыдэнтам ПАРЭ 1
ПАРЭ Рэнэ 1
Рэнэ ван 1
ван дэр 8
дэр Ліндэнам 1
Ліндэнам і 1
і камісарам 1
камісарам Савета 1
чалавека Томасам 1
Томасам Хамарбергам. 1
Хамарбергам. Перад 1
Перад сезонам 7
сезонам 2014 1
2014 каманду 1
каманду пакінулі 1
пакінулі амаль 1
асноўныя ігракі. 1
ігракі. Перад 1
сезонам 2015 2
2015 значная 2
колькасць маладых 2
і Забелін, 1
Забелін, была 1
склад. Перад 2
і Наско, 1
Наско, была 1
сезонам 2016 3
2016 камандзе 1
камандзе была 1
пастаўлена мэта 1
мэта вярнуцца 1
лігу. Перад 1
2016 стаў 4
стаў трэніравацца 2
трэніравацца разам 2
камандай навапалачан. 1
навапалачан. Перад 1
«Шахцёра». Перад 1
сезонам 2019 1
2019 прыцягваўся 1
да трэніровак 2
складам, аднак 1
аднак чэмпіянат 1
чэмпіянат пачаў 1
у дублі. 1
дублі. Перад 1
Перад смерцю 9
смерцю вядзьмак 1
вядзьмак павінен 1
павінен перадаць 1
перадаць свае 2
веды іншаму 1
іншаму чалавеку. 1
чалавеку. Перад 1
смерцю ён 3
сваім «Гаспадарка 1
«Гаспадарка і 1
і грамадства» 1
грамадства» ( 1
выдадзена пры 1
садзейнічанні Марыяны 1
Марыяны ў 1
ў 1921—1922 1
1921—1922 гадах. 1
ён просіць, 1
каб Обі-Ван 1
Обі-Ван працягнуў 1
навучанне Энакіна. 1
Энакіна. Перад 1
ён уратаваў 1
уратаваў Энакінава 1
Энакінава жыццё, 1
сам загінуў 1
ад сутыкнення 1
сутыкнення планеты 1
планеты з 1
яе спадарожнікаў. 1
спадарожнікаў. Перад 1
смерцю купец 1
купец праклінае 1
праклінае забойцу, 1
забойцу, папярэджваючы, 1
папярэджваючы, што 1
чакае страшная 1
страшная помста. 1
помста. Перад 1
смерцю Максім 1
Максім звяртаецца 1
бога і 3
ад бога 1
бога адказ, 1
адказ, што 1
няма віны. 1
віны. Перад 1
смерцю маці 2
маці адкрывае 1
адкрывае яму 1
яму даўно 1
даўно захоўвалася 1
захоўвалася таямніцу: 1
таямніцу: Дарыа 1
Дарыа - 1
справе сын 1
сын караля 2
караля некалі 1
некалі існавала 1
існавала Імперыі, 1
Імперыі, раздробненай 1
раздробненай на 1
часткі войскам 1
войскам Чорных 1
Чорных рыцараў 1
рыцараў на 1
генералам Кёрбер, 1
Кёрбер, правай 1
рукой няма 1
няма каго 1
каго Мордреда. 1
Мордреда. Перад 1
смерцю яму 2
яму здалося, 1
нібыта апынуўся 1
волі, дзе 1
неўзабаве яго 1
яго ўцягваюць 1
ўцягваюць ў 1
шэраг захапляльных, 1
захапляльных, надзвычайных 1
надзвычайных прыгод. 1
прыгод. Перад 1
свае землі 2
землі старэйшаму 1
старэйшаму сыну 1
сыну Арнульфу 1
Арнульфу III. 1
III. Перад 1
Перад спароўваннем 1
спароўваннем самец 1
самец аддае 1
аддае здабычу 1
здабычу самцы 1
і выратоўвае 1
выратоўвае сваё 1
жыццё (агрэсіўныя 1
(агрэсіўныя самкі 1
самкі нярздка 1
нярздка з'ядаюць 1
з'ядаюць самцоў 1
самцоў пасля 1
пасля капуляцыі). 1
капуляцыі). Перад 1
Перад студыяй 1
студыяй паставіцца 1
паставіцца задача 1
задача зрабіць 1
зрабіць распрацоўваную 1
распрацоўваную снежня 1
снежня Halo 1
Halo з 1
з экшэна 1
экшэна ад 1
асобы для 2
для ПК 1
ПК шутэрам 1
шутэрам ад 1
для Xbox. 1
Xbox. Перад 1
Перад судом 1
судом Галавач 1
Галавач пакінуў 1
у камеры 1
камеры запіску: 1
запіску: «Таварышы, 1
«Таварышы, даруйце, 1
даруйце, калі 1
калі чым 1
чым вінаваты 1
вінаваты перад 1
перад вамі. 1
вамі. Перад 1
Перад Толем 1
Толем цяпер 1
цяпер стаялі 1
стаялі заданні 1
заданні даследаванняў, 1
даследаванняў, пражытку 1
пражытку і 1
зваротнай дарогі. 1
дарогі. Перад 1
Перад транспарціроўкай 1
транспарціроўкай яны 1
былі падвергнутыя 2
падвергнутыя апрацоўцы 1
апрацоўцы спачатку 1
аддзяленні іх 1
сцен сабора 2
ў Фарасе, 1
Фарасе, а 1
затым пры 1
пры ўмацаванні 1
ўмацаванні іх 1
час транспарціроўкі. 1
транспарціроўкі. Перад 1
Перад тым, 4
тым, аднак, 1
аднак, апошнім 1
апошнім разам 1
разам наведаць 1
наведаць Стольніка, 1
Стольніка, спадзяючыся, 1
спадзяючыся, што 1
той змякчыцца 1
змякчыцца сэрцам 1
сэрцам і 1
дасць яму 1
яму з’ехаць. 1
з’ехаць. Перад 1
Перад тым 2
тым пастаўлена 1
пастаўлена першапачатковая 1
першапачатковая стаўка. 1
стаўка. Перад 1
тым Рыгору 1
Рыгору Пятрышчу 1
Пятрышчу з 1
з Клецкай 1
Клецкай воласці 1
воласці былі 3
былі нададзены 1
нададзены шэсць 1
шэсць «чалавек» 1
«чалавек» Перад 1
як далучыцца 1
групы манга, 1
манга, працаваў 1
з спявачкай 2
спявачкай Гексель. 1
Гексель. Перад 1
як скруціць 1
скруціць амлет, 1
амлет, яго 1
можна заправіць 1
заправіць начыннем. 1
начыннем. Перад 1
Перад тэрапiяй 1
тэрапiяй звычайна 1
звычайна праводзiцца 1
праводзiцца дыягностыка 1
дыягностыка i 1
i планаванне. 1
планаванне. Перадумовамі 1
Перадумовамі да 1
ў Таджыкістане 1
Таджыкістане паслужыў 1
паслужыў шэраг 1
шэраг прычын: 1
прычын: становiшча, 1
становiшча, якое 1
склалася да 2
таго цяжкае 1
цяжкае эканамічнае 1
эканамічнае часа, 1
часа, кланавы 1
кланавы светапогляд 1
светапогляд таджыкаў 1
таджыкаў і 1
і высокая 2
высокая ступень 1
ступень іх 2
іх рэлігійнасці. 1
рэлігійнасці. Перадусім, 1
Перадусім, нас 1
не трывожыць 1
трывожыць тое, 1
правядзенні многіх 1
гэтых працэсаў 1
працэсаў парушаліся 1
парушаліся законы 1
законы нашай 1
нашай краіны. 2
краіны. Перад 1
Перад уцёкамі 2
уцёкамі яны 2
былі ўзарваць 1
ўзарваць у 1
у Беразіне 1
Беразіне вялікі 2
вялікі склад 2
з расейскімі 2
расейскімі артылерыйскімі 2
артылерыйскімі снарадамі. 2
снарадамі. Перад 2
яны павінныя 1
былі падарваць 1
падарваць ў 1
ў Беразіне 1
Перад фіналам 1
фіналам песеннага 1
песеннага конкурсу 1
конкурсу “ 1
“ Перад 1
Перад храмам 1
храмам стаяла 1
стаяла мураваная 2
мураваная брама 1
брама адзінай 1
адзінай з 2
ім архітэктурна-стылёвай 1
архітэктурна-стылёвай трактоўкі. 1
трактоўкі. Перад 1
Перад Чынгісханам 1
Чынгісханам адкрылася 1
адкрылася дарога 1
дарога ў 2
межы Харэзма. 1
Харэзма. Перад 1
Перад яго 1
пачаткам праводзілася 1
праводзілася высочванне 1
высочванне звяроў 1
звяроў па 1
па пушчах 1
пушчах і 1
і вызначалася 1
вызначалася найбольш 1
спрыяльнае месца 1
правядзення. Пераезд 1
Пераезд у 1
у Полацк 3
Полацк вялікай 1
колькасці высокаадукаваных 1
высокаадукаваных прадстаўнікоў 1
прадстаўнікоў ордэна 1
з Францыі, 1
Францыі, Італіі, 1
Італіі, Галандыі 1
Галандыі і 1
краін суправаджаўся 1
суправаджаўся перамяшчэннем 1
перамяшчэннем сюды 1
сюды іх 1
іх кніжных 1
кніжных збораў. 1
збораў. Пераемнасць 1
Пераемнасць паміж 1
паміж прэзідэнцтвамі 1
прэзідэнцтвамі забяспечваецца 1
забяспечваецца пагадненнем, 1
пагадненнем, у 1
якім тры 1
тры паслядоўных 1
паслядоўных прэзідэнцтва, 1
прэзідэнцтва, вядомыя 1
як прэзідэнцкія 1
прэзідэнцкія трыо, 1
трыо, маюць 1
маюць агульныя 2
агульныя палітычныя 1
палітычныя праграмы. 1
праграмы. Пераемнікам 1
Пераемнікам Альгерда 1
Альгерда ў 1
выніку жорсткай 2
жорсткай міжусобнай 1
барацьбы стаў 1
сын ад 1
жонкі ( 1
( Пераемнікам 1
Пераемнікам Ракацы 1
Ракацы стаў 1
стаў Ферэнц 1
Ферэнц (Францыск) 1
(Францыск) Рэдэі 1
Рэдэі (1657—1658), 1
(1657—1658), які 1
які аднак 2
змог доўга 1
доўга ўтрымацца 1
на троне. 1
троне. Пераемнікам 1
Пераемнікам стальца 1
стальца стаў 1
сын Мурад. 1
Мурад. Пераемнікам 1
Пераемнікам яго 1
пасадзе віцэ-прэзідэнта 1
віцэ-прэзідэнта стаў 1
стаў Леньелетсэ 1
Леньелетсэ Серэтсэ. 1
Серэтсэ. Пераемнікі 1
Пераемнікі аль-Муктафі 1
аль-Муктафі умацавалі 1
умацавалі палітычнае 1
палітычнае і 3
становішча дзяржавы. 1
дзяржавы. Пераемнікі 1
Пераемнікі Івана 1
Івана II 1
II Асеня 1
Асеня не 1
захаваць цэласнасці 1
цэласнасці дзяржавы 1
і ўтаймаваць 1
ўтаймаваць феадалаў, 1
якія ўмацаваліся 1
ўмацаваліся ў 2
некаторых правінцыях. 1
правінцыях. Пераехала 1
Пераехала ў 1
ў Вену, 1
Вену, дзе 1
дзе брала 1
брала прыватныя 1
ўрокі графікі 1
графікі і 2
і жывапісу. 1
жывапісу. Пераехаў 1
Пераехаў у 2
у Екацярынаслав 1
Екацярынаслав (цяпер 1
(цяпер г. 1
г. Дняпро) 1
Дняпро) ва 1
Украіне. Пераехаў 1
Мінск. Перажыткі 1
Перажыткі каставай 1
каставай сістэмы 1
сістэмы захаваліся 1
ў грамадствах 1
грамадствах іншых 1
краін - 1
- Перажыў 1
Перажыў двух 1
сваіх законных 1
законных сыноў 1
пакінуў сталец 1
сталец трэцяму 1
трэцяму — 1
— Перажыў 1
Перажыў пэўны 1
пэўны крызіс, 1
крызіс, не 1
магчымасці надрукаваць 1
надрукаваць свае 1
творы. Перажыўшы 1
Перажыўшы два 1
два рэстайлінгі 1
рэстайлінгі (у 1
(у 1996 1
1996 і 2
і 1999 3
1999 гадах), 1
гадах), Ibiza 1
Ibiza другога 1
пакалення пратрымалася 1
пратрымалася на 2
на канвееры 1
канвееры да 1
года. Перажыўшы 1
Перажыўшы шэраг 1
шэраг рэвалюцый 1
рэвалюцый і 1
і войнаў, 1
войнаў, Францыя 1
Францыя стала 1
стала капіталістычнай 1
капіталістычнай дзяржавай. 1
дзяржавай. Перазапуск 1
Перазапуск адрозніваецца 1
адрозніваецца менш 1
менш дэталізаваным 1
дэталізаваным малюнкам, 1
малюнкам, затое 1
затое вялікай 1
вялікай увагай 2
увагай да 3
да характараў 1
характараў персанажаў 1
іх адносін. 1
адносін. Перайграўшы 1
Перайграўшы на 1
першай стадыі 1
стадыі першалігавы 1
першалігавы «Слонім», 1
«Слонім», «Дынама» 1
«Дынама» саступіла 1
саступіла на 1
стадыі 1/8 1
1/8 фінала 1
фінала гродзенскаму 1
гродзенскаму «Нёману». 1
«Нёману». Пераймаючы 1
Пераймаючы Віктара 1
Віктара Галяўкіна, 1
Галяўкіна, пачаў 1
пісаць кароткія 1
кароткія абсурдысцкія 1
абсурдысцкія апавяданні, 1
апавяданні, упершыню 1
упершыню апублікаваныя 1
гг. Часта 1
Часта ў 6
інтэрв’ю называў 1
сябе непрафесійным 1
непрафесійным пісьменьнікам. 1
пісьменьнікам. Перайменаванні 1
Перайменаванні падлягалі 1
падлягалі і 1
ўсё прыпынку 1
прыпынку гарадскога 1
гарадскога транспарту. 1
транспарту. «перайсці 1
«перайсці пад 1
руку маскоўскага 1
маскоўскага цара», 1
цара», пачалося 1
пачалося распаўсюджванне 1
распаўсюджванне рускай 1
на Гетманшчыне. 1
Гетманшчыне. Перайшоўшы 1
Перайшоўшы ў 2
у Банк 1
Банк Італіі, 1
Італіі, ён 1
ён ў 2
1993 разглядалася 1
разглядалася на 1
пост яго 1
яго дырэктара 1
дырэктара пасля 1
Карла Адзельо 1
Адзельо Чампі 1
Чампі на 1
старшыні ўрада, 1
быў адпрэчаны 2
адпрэчаны на 1
карысць Антоніа 1
Антоніа Фацио 1
Фацио у 1
ліку з-за 1
з-за думкі 1
думкі Чампі. 1
Чампі. Перайшоўшы 1
ў «Лос-Анджэлес 1
«Лос-Анджэлес Кінгз», 1
Кінгз», Грэцкі 1
Грэцкі дапамог 1
камандзе палепшыць 1
палепшыць яе 1
яе паказчыкі. 1
паказчыкі. Пераказвае 1
Пераказвае падзеі 1
падзеі 543 1
543 г. 1
— Пераказы 1
Пераказы называлі 1
называлі Мелькарта 1
Мелькарта сынам 1
сынам Дэмара 1
Дэмара Еўсевій 1
Еўсевій Кесарыйскі. 1
Кесарыйскі. Перакананасць 1
Перакананасць Фарадэя 1
Фарадэя ў 1
ў адзінстве 1
адзінстве усіх 1
усіх сіл 1
сіл прыроды 1
прыроды знайшла 1
знайшла яшчэ 1
адно пацверджанне. 1
пацверджанне. Перакананы 1
Перакананы лютэранін, 1
лютэранін, Вальтэр 1
Вальтэр Сіманс 1
у 1925—1933 1
1925—1933 прэзідэнтам 1
прэзідэнтам Евангелічна-Сацыяльнага 1
Евангелічна-Сацыяльнага Кангрэса 1
Кангрэса (ESK). 1
(ESK). Пераканаў 1
Пераканаў гараджан 1
гараджан абараняцца 1
абараняцца супраць 2
супраць наступаючых 2
наступаючых на 1
горад войскаў 1
войскаў Я. 1
Я. Радзівіла, 1
Радзівіла, а 1
таксама выгнаць 1
выгнаць з 2
Магілёва яўрэяў, 1
яўрэяў, якіх 1
якіх абвінавачваў 1
абвінавачваў у 1
з праціўнікам. 2
праціўнікам. Пераканаўшыся 1
Пераканаўшыся ў 1
ў шчырасці 1
шчырасці і 1
і «любові» 1
«любові» Івана, 1
Івана, Ігнат 1
Ігнат досыць 1
досыць крытычна 1
крытычна выказваецца 1
выказваецца пра 4
свайго цара, 1
цара, адно 1
адно просіць 1
просіць новага 1
новага прыяцеля 1
прыяцеля не 1
не выдаваць 1
выдаваць яго 1
яго іншым 1
іншым маскалям. 1
маскалям. Перакладае 1
Перакладае з 2
польскай, нямецкай, 1
нямецкай, лацінскай, 1
лацінскай, украінскай 1
моў. Перакладае 2
з сербскай 1
сербскай і 1
польскай моў. 1
Перакладае мастацкія 1
мастацкія тэксты 2
з французскай, 2
французскай, англійскай, 1
англійскай, польскай 1
і нямецкай. 1
нямецкай. Перакладае 1
Перакладае паэзію 1
паэзію з 1
рускай моў. 1
моў. Перакладаў 1
Перакладаў доўга 1
і акуратна, 1
акуратна, выбіраў 1
выбіраў кожнае 1
кожнае слова. 1
слова. Перакладаў 1
Перакладаў літаратурныя 1
англійскай на 1
французскую https://books. 1
https://books. Перакладаў 1
Перакладаў на 4
мову падручнікі 1
падручнікі для 1
сярэдніх школ. 1
школ. Перакладаў 1
творы рускіх, 1
рускіх, украінскіх 1
і грузінскіх 2
грузінскіх пісьменнікаў. 1
пісьменнікаў. Перакладаў 1
мову вершы 1
вершы Я. 2
Купалы. Перакладаў 1
мову польскую 1
польскую паэзію, 1
паэзію, быў 1
знаўцам польскай 1
польскай літаратуры. 1
літаратуры. Перакладаўся 1
Перакладаўся на 1
польскую, балгарскую, 1
балгарскую, румынскую, 1
румынскую, латышскую, 1
латышскую, украінскую, 1
украінскую, узбекскую 1
узбекскую і 1
мовы. Перакладаў 1
Перакладаў французскіх, 1
французскіх, італьянскіх 1
італьянскіх і 2
і антычных 1
аўтараў. Пераклад, 1
Пераклад, бел. 1
бел. Раман 1
Раман таксама 1
пачынаецца словамі 3
словамі Ніка, 1
Ніка, пра 1
ужо вярнуўся 1
вярнуўся дадому 2
з Нью-Ёрка. 1
Нью-Ёрка. Пераклад 1
Пераклад Ераніма, 1
Ераніма, вядомы 1
назвай Вульгаты, 1
Вульгаты, пасля 1
пасля афіцыйна 1
прызнаны каталіцкай 1
каталіцкай царквой 1
царквой кананічным. 1
кананічным. Пераклад 1
Пераклад захаваўся 1
ў сямі 3
сямі манускрыптах, 1
манускрыптах, большасць 1
з’яўляюцца фрагментарнымі. 1
фрагментарнымі. Перакладзены 1
Перакладзены на 1
на балгарскую, 1
балгарскую, грузінскую, 2
грузінскую, рускую, 1
украінскую, чэшскую 1
чэшскую мовы. 2
мовы. Пераклад 2
Пераклад зроблены 1
выдання Lem 1
Lem S. 1
S. Solaris. 1
Solaris. Перакладніцкая 1
Перакладніцкая праграма 1
праграма А. 1
А. Курбскага, 1
Курбскага, сфармуляваная 1
сфармуляваная ім 1
ў прадмовах 1
прадмовах і 1
і лістах, 1
лістах, носіць 1
носіць на 1
сабе сляды 1
сляды непасрэднага 1
непасрэднага ўплыву 1
ўплыву ідэй 1
ідэй Максіма 1
Максіма Грэка. 1
Грэка. Пераклад 1
Пераклад пачаўся 1
3 стагоддзі 1
да 132 1
132 годзе 1
н.э. Пераклад 1
Пераклад п'есы 1
п'есы М. 1
М. Вайтышкі, 1
Вайтышкі, «Нязломны 1
«Нязломны рыцар, 1
рыцар, альбо 1
альбо Няволя 1
Няволя прынцэсы 1
прынцэсы Парэксэлянцыі», 1
Парэксэлянцыі», змешчаны 1
зборніку «Сучасная 1
«Сучасная польская 1
польская п'еса» 1
п'еса» (Мінск, 1
(Мінск, 2002). 1
2002). Пераклад 1
Пераклад публікаваўся 1
публікаваўся часткамі 1
часткамі ў 1
ў 1970—1979 1
1970—1979 гадах, 1
годзе асобна 1
асобна выдадзены 1
выдадзены Новы 1
Запавет з 1
каляровымі ілюстрацыямі. 1
ілюстрацыямі. Пераклад 1
Пераклад Скарыны 1
Скарыны кананічна 1
кананічна дакладны 1
дакладны ў 1
перадачы літары 1
і духу 1
духу біблейскага 1
біблейскага тэксту, 1
тэксту, не 1
не дапускае 1
дапускае вольнасці 1
і дапісак 1
дапісак тлумачальніка, 1
тлумачальніка, зберагае 1
зберагае адпаведны 1
адпаведны старажытнаяўрэйскаму 1
старажытнаяўрэйскаму і 1
і старажытнагрэчаскаму 1
старажытнагрэчаскаму арыгіналу 1
арыгіналу іменны 1
іменны стан 1
стан мовы. 1
Пераклад твора 1
твора на 1
мову здейсніў 1
здейсніў Павел 1
Павел Ляхновіч. 1
Ляхновіч. Перакладчыца 1
Перакладчыца паяўляецца 1
паяўляецца са 1
сваім каханкам 1
каханкам Віторыа, 1
Віторыа, які, 1
які, здаецца, 1
здаецца, зусім 1
зусім ёй 1
не цікавіцца 1
цікавіцца і 1
ж замяшаны 1
замяшаны ў 1
ў сумніўных 1
сумніўных бізнес 1
бізнес афёрах. 1
афёрах. Пераклады 1
Пераклады Д. 1
Д. Пятровіча 1
Пятровіча публікаваліся 1
часопісе «Белая 1
«Белая Вежа», 1
Вежа», газетах 1
газетах «Звязда» 1
«Звязда» і 1
« Пераклады 1
Пераклады не 1
заўсёды адпавядалі 1
адпавядалі арыгіналу, 1
арыгіналу, часта 1
сустракаюцца скарачэнні 1
скарачэнні тэксту. 1
тэксту. Пераклады 1
Пераклады прозы 1
і паэзіі 2
паэзіі публікаваліся 1
часопісах « 2
« Пераклала 1
Пераклала з 1
з грузінскай 1
грузінскай мовы 1
беларускую раман 1
раман Ц. 1
Ц. Данжашвілі 1
Данжашвілі «На 1
«На Алазані» 1
Алазані» (з 1
А. Пальчэўскім, 1
Пальчэўскім, 1959), 1
1959), асобныя 1
асобныя творы 1
творы іншых 1
іншых празаікаў. 1
празаікаў. Пераклала 1
Пераклала раман 1
раман эстонскага 1
эстонскага пісьменніка 1
пісьменніка А. 1
А. Хінта 1
Хінта «Бераг 1
«Бераг вятроў» 1
вятроў» (з 1
А. Раманоўскай, 1
Раманоўскай, 1960). 1
1960). Перакласіфікаваўся 1
Перакласіфікаваўся як 1
як BYMS-2026 1
BYMS-2026 ў 1
1944 годзе, 4
годзе, перазакладзены 1
перазакладзены на 1
на Мальце, 1
Мальце, выключаны 1
спісаў флоту 1
годзе. Пераклаў 1
Пераклаў з 1
і палемічны 1
палемічны адказ 1
адказ нямецкага 1
нямецкага вучонага 1
вучонага І.-Ф. 1
І.-Ф. Пераклаў 1
Пераклаў на 6
мову аповесці 1
аповесці «Станцыйны 1
«Станцыйны даглядчык», 1
даглядчык», «Трунар», 1
«Трунар», « 1
« Пераклаў 1
мову кнігу 1
кнігу А.А.Маякоўскай 1
А.А.Маякоўскай «Дзіцячыя 1
«Дзіцячыя і 1
гады Уладзіміра 1
Уладзіміра Маякоўскага» 1
Маякоўскага» (1957). 1
(1957). Пераклаў 1
мову «Крэнкебіль» 1
«Крэнкебіль» Пераклаў 1
мову «Маабіцкі 1
«Маабіцкі сшытак» 1
сшытак» Пераклаў 1
творы З. 1
З. Джуканавіча, 1
Джуканавіча, Д. 1
Д. Тадзіянавіча, 1
Тадзіянавіча, С. 1
С. Янковіча, 1
Янковіча, Г. 1
Г. Крклеца, 1
Крклеца, класікаў 1
класікаў Й. 1
Й. Йованавіча-Змая 1
Йованавіча-Змая і 1
Д. Максімовіч. 1
Максімовіч. Пераклаў 1
мову верш 1
верш Я. 1
Купалы «А 1
ідзе?» Пераключэнне 1
Пераключэнне русіфікаванага 1
русіфікаванага ПЗП 1
і арыгінальнага 1
арыгінальнага адбывалася 1
адбывалася націснутай 1
націснутай ці 1
ці адпушчанай 1
адпушчанай кнопкай 1
кнопкай пераключэння 1
пераключэння на 1
на тарцовай 1
тарцовай паверхні 1
паверхні (кнопка 1
(кнопка «Совмест»). 1
«Совмест»). Пераключэнне 1
Пераключэнне рэжымаў 1
рэжымаў працы 1
працы грузавога 1
грузавога паветраразмеркавальніка 1
паветраразмеркавальніка вырабляецца 1
вырабляецца ўручную, 1
ўручную, рэжыму 1
рэжыму водпуску 1
водпуску — 1
— ручкай 1
ручкай з 1
з тарца 1
тарца магістральнай 1
магістральнай часткі, 1
часткі, рэжыму 1
рэжыму тармажэння 1
тармажэння — 1
— ручкайй 1
ручкайй на 1
на двухкамерным 1
двухкамерным рэзервуары. 1
рэзервуары. Пераконванне 1
Пераконванне ў 1
ў масавай 3
масавай літаратурнай 1
літаратурнай культуры 1
культуры ПНР» 1
ПНР» (Czytelnik 1
(Czytelnik ubezwłasnowolniony. 1
ubezwłasnowolniony. Перакочваючыся 1
Перакочваючыся па 1
па сектару 1
сектару чарвяка, 1
чарвяка, ролік 1
ролік круціць 1
круціць вось, 1
вось, з 1
боку якой 1
якой замацаваны 1
замацаваны рычаг, 1
рычаг, які 2
які сваім 1
сваім рухам 1
рухам перамяшчае 1
перамяшчае рулявую 1
рулявую трапецыю. 1
трапецыю. Пераксіды, 1
Пераксіды, хлараты, 1
хлараты, нітраты, 1
нітраты, біхраматы, 1
біхраматы, надхлараты 1
надхлараты таксама 1
таксама моцныя 1
моцныя акісляльнікі, 1
акісляльнікі, яны 1
могуць падпаліць 1
падпаліць арганічныя 1
арганічныя рэчывы. 1
рэчывы. Пералётная 1
Пералётная птушка, 1
птушка, зімуе 1
поўдні Азіі, 1
Азіі, нешматлікая 1
нешматлікая ў 1
басейне Міжземнага 1
Усходзе. Пералік 1
Пералік артыкулаў 1
і публікацый, 2
публікацый, змешчаных 1
выданнях Віцебскай 1
Віцебскай архіўнай 1
архіўнай камісіі, 1
камісіі, сведчыць 1
аб вялікадзяржаўна-абарончым 1
вялікадзяржаўна-абарончым кірунку, 1
кірунку, пераважным 1
пераважным сярод 1
і супрацоўнікаў. 1
супрацоўнікаў. Пералікі 1
Пералікі з 1
нацыянальных валют 1
валют у 1
у долары 1
долары выконваюцца 1
выконваюцца па 1
па рыначных 1
рыначных абменных 1
абменных курсах. 1
курсах. Пералічаныя 1
Пералічаныя вышэй 1
вышэй залежнасці 1
залежнасці не 1
вялікіх цісках. 1
цісках. Пералічаныя 1
Пералічаныя праграмы 1
праграмы могуць 2
здзяйснення атак 1
атак «чалавек 1
«чалавек пасярэдзіне», 1
пасярэдзіне», а 1
іх выяўлення 1
і тэставання 1
тэставання сістэмы 1
на ўразлівасць. 1
ўразлівасць. Пераломным 1
Пераломным момантам 1
момантам для 1
для сяброў 1
сяброў музыкаў 1
музыкаў стаў 1
стаў 1986, 1
1986, калі 1
калі адбылася 1
адбылася Здарэнкі 1
Здарэнкі і 1
і Піпы 1
Піпы з 1
з музыкай- 1
музыкай- шоўмэнам 1
шоўмэнам Алегам 1
Алегам Скрыпкам. 1
Скрыпкам. Пераломным 1
Пераломным у 2
і творчасці 3
творчасці Курасавы 1
Курасавы стаў 1
стаў 1948. 1
1948. Пераломным 1
жыцці Ліфара 1
Ліфара стаў 1
стаў 1929. 1
1929. Перамагае 1
Перамагае каманда, 1
каманда, што 1
мы сёння 1
сёння і 1
і прадэманстравалі. 1
прадэманстравалі. Пераме́нная 1
Пераме́нная велічыня́ 1
велічыня́ (або 1
(або проста 1
проста пераме́нная) 1
пераме́нная) – 1
– велічыня, 1
змяняць сваё 1
значэнне. Перамір’е 1
Перамір’е таксама 1
дасягнута з 1
з M-19. 1
M-19. Перамовы 1
Перамовы аб 2
аб адзінай 1
адзінай валюце 1
валюце зайшлі 1
зайшлі ў 1
ў тупік. 1
тупік. Перамовы 1
з гітлерцамі 1
гітлерцамі ў 1
лютым 1944 2
1944 веў 1
веў і 1
і камандуючы 1
камандуючы Віленскай 1
Віленскай акругай 1
акругай АК 1
АК генерал 1
генерал А.Крыжаноўскі 1
А.Крыжаноўскі («Вільк»). 1
(«Вільк»). Перамовы 1
Перамовы вяліся 1
працягу 5—8 1
5—8 лютага. 1
лютага. Перамовы 1
Перамовы доўжыліся 1
доўжыліся ўжо 1
1.5 гады, 1
ўзгоднена большасць 1
большасць спрэчных 1
спрэчных пытанняў. 1
пытанняў. Перамовы 1
Перамовы з 1
з парушальнікамі 1
парушальнікамі не 1
патрэбнага выніку, 1
выніку, і 2
рускія не 1
не змянілі 2
змянілі курс. 1
курс. Перамовы 1
бакамі адбыліся 1
ў Эль-Камышлы 1
Эль-Камышлы і 1
доўжыліся 48 1
гадзін. Перамовы 1
Перамовы пра 1
пра вызваленне 2
вызваленне караля 1
караля пачаліся 1
пачаліся неадкладна, 1
неадкладна, але 1
але вяліся 1
вяліся вяла, 1
вяла, паколькі 1
паколькі рэгент 1
рэгент не 1
ў вяртанні 3
вяртанні караля. 1
караля. Перамовы 1
Перамовы працягнуліся, 1
працягнуліся, у 1
бакі пагадзіліся 1
пагадзіліся на 2
саступкі, пры 1
гэтым Карл 1
Карл адмовіўся 1
ад сенатарства 1
сенатарства ў 1
Рыме. Перамовы 1
Перамовы ў 1
ў Лазане 2
Лазане паменьшылі 1
паменьшылі спіс 1
спіс да 1
150 імёнаў, 1
імёнаў, і 1
і дагавор 1
падпісаны 25 1
25 ліпеня 1
ліпеня 1923 1
1923 года. 1
года. Перамога 1
Перамога апошніх 1
апошніх ўмацавала 1
ўмацавала іх 1
іх палітычнае 1
палітычнае лідарства. 1
лідарства. Перамога 1
Перамога была 1
дасягнута, у 1
дзякуючы дысцыпліне. 1
дысцыпліне. Перамога 1
Перамога засталася 1
за аўстра-венгерскай 1
аўстра-венгерскай войскам, 1
войскам, Барыс 1
Барыс выратаваўся, 1
выратаваўся, але 1
але сур’ёзнай 1
сур’ёзнай пагрозы 1
кіравання Белы 1
Белы больш 1
не ўяўляў. 1
ўяўляў. Перамога 1
Перамога Казахстана 1
Казахстана стала 1
ліку для 2
краіны. Перамога 1
Перамога Марчэла 1
Марчэла Рошкі 1
Рошкі стала 1
першай для 1
для Румыніі 1
дарослым конкурсе. 1
конкурсе. Перамога 1
Перамога над 4
над абарыгенамі 1
абарыгенамі ў 1
ў Вайне 1
Вайне Пустыні 1
Пустыні (1879-1880) 1
(1879-1880) пад 1
кіраўніцтвам генерала 1
генерала Хуліа 1
Хуліа Рока 1
Рока адкрыла 1
поўдзень. Перамога 1
над Конрадзінам 1
Конрадзінам дазволіла 1
дазволіла Карлу 1
Карлу працягнуць 1
працягнуць заваяванне 1
заваяванне Тасканы. 1
Тасканы. Перамога 1
над македонцамі 1
македонцамі 13 1
стала гістарычнай, 1
гістарычнай, бо 1
была здабытая 1
здабытая ў 1
афіцыйным матчы 1
матчы (кваліфікацыя 1
(кваліфікацыя да 1
чэмпіянату свету). 1
свету). Перамога 1
над палякамі 1
палякамі ў 1
ў трохдзённай 1
трохдзённай бітве 1
пад Варшаваю, 1
Варшаваю, здабытая 1
здабытая пры 1
дапамозе брадэнбургскіх 1
брадэнбургскіх войскаў, 1
войскаў, значна 1
ўзмацніла пазіцыі 1
пазіцыі курфюрста. 1
курфюрста. Перамога 1
Перамога пад 1
пад Оршай 1
Оршай была 1
была ўдала 1
ўдала скарыстана 1
скарыстана ў 1
дыпламатычных колах 1
чаго маскоўская 1
маскоўская кааліцыя 1
кааліцыя з 1
еўрапейскімі саюзнікамі 1
саюзнікамі распалася, 1
распалася, што 1
замацавана на 1
на Венскім 1
1515 года, 1
якім Ягайлавічы 1
паразумення. Перамога 1
Перамога пры 2
пры Бэнакбёрне 1
Бэнакбёрне забяспечыла 1
забяспечыла вызваленне 1
вызваленне Шатландыі 1
Шатландыі ад 1
ад англійскай 2
англійскай акупацыі 1
акупацыі і 1
аднаўленне яе 1
яе незалежнасці. 1
незалежнасці. Перамога 1
пры Марафоне 1
Марафоне стала 1
стала таксама 3
таксама вузлом 1
вузлом сусветнай 1
сусветнай гісторыі. 1
гісторыі. Перамога 1
Перамога ў 2
ў Маямі 1
Маямі дазволіла 1
дазволіла Азаранцы 1
Азаранцы заняць 1
заняць 5-е 1
рэйтынгу. Перамога 1
вайне высунула 1
высунула Расію 1
найбуйнейшых еўрапейскіх 1
дзяржаў. Перамогі 1
Перамогі імперскага 1
імперскага генерала 1
генерала Секендорфа 1
Секендорфа дазволілі 1
дазволілі Карлу 1
Карлу вярнуцца 1
ў Мюнхен 1
Мюнхен ( 1
( Перамогі 1
Перамогі на 2
бітваў сталі 1
сталі фарміраваць 1
фарміраваць канадскі 1
канадскі нацыяналізм, 1
нацыяналізм, а 1
а перамогу 1
перамогу ля 1
ля Вімі 1
Вімі некаторыя 1
некаторыя канадцы 1
канадцы называлі 1
называлі «Нараджэннем 1
«Нараджэннем нацыі». 1
нацыі». Перамогі 1
туры (5 1
(5 снежня 1
снежня 1965 1
года), на 1
так разлічваў 1
разлічваў генерал, 1
генерал, не 1
было. Перамогі 1
Перамогі шлі 1
шлі адна 1
за іншай, 1
іншай, і 1
7 на 3
мая ангельцы 1
ангельцы былі 1
прымушаны зняць 1
горада. Перамогу 1
Перамогу атрымала 2
атрымала Партыя 2
Партыя саюза, 2
саюза, якая 1
якая набрала 2
набрала 13 1
13 мандатаў 2
мандатаў з 2
з 20. 2
20. Перамогу 2
атрымала прапрэзідэнцкая 1
прапрэзідэнцкая партыя 1
« Перамог 1
Перамог у 2
2004 г., 2
г., атрымаўшы 1
атрымаўшы 53 1
53 % 1
% галасоў, 1
галасоў, апярэдзіўшы 1
апярэдзіўшы нацыяналіста 1
нацыяналіста Таміслава 1
Таміслава Ніколіча. 1
Ніколіча. Перамогу 1
Перамогу зноў 2
саюза, набраўшы 1
набраўшы 13 1
атрымаў Аб’яднаны 1
Аб’яднаны Іракскі 1
Іракскі Альянс, 1
Альянс, які 1
атрымаў 128 1
128 месцаў 1
Нацыянальным Сходзе. 1
Сходзе. Перамог 1
пяці намінацыях, 1
намінацыях, уключаючы 1
уключаючы найлепшы 1
найлепшы фільм, 1
фільм, найлепшая 1
найлепшая рэжысура 1
рэжысура і 1
і найлепшая 1
найлепшая мужчынская 1
мужчынская роля. 1
роля. Перамогшы 1
Перамогшы на 1
выбарах, Картэр 1
Картэр прынёс 1
прынёс прэзідэнцкую 1
прэзідэнцкую прысягу 1
прысягу 20 1
студзеня 1977 2
года. Пераможаны, 1
Пераможаны, Сімяон 1
Сімяон адышоў 1
у Фесалію 1
Фесалію і 1
і Эпірскі 1
Эпірскі дэспатап, 1
дэспатап, дзе 1
кіраваць як 1
як «імператар 1
«імператар каталікоў 1
і сербаў». 1
сербаў». Пераможац 1
Пераможац нацыянальнага 1
нацыянальнага адбору 1
адбору вызначаўся 1
вызначаўся шляхам 1
шляхам галасавання 1
галасавання тэлегледачоў 1
тэлегледачоў і 1
і журы 1
журы падчас 1
падчас прамога 1
прамога эфіру 1
эфіру Грамадскага 1
Грамадскага тэлебачання 1
тэлебачання Арменіі. 1
Арменіі. Пераможная 1
Пераможная серыя 1
серыя Стыва 1
Стыва Дэвіса 1
Дэвіса працягнулася 1
на стартавым 1
стартавым рэйтынгавым 1
рэйтынгавым турніры 1
турніры сезону, 1
сезону, International 1
International Open, 1
Open, які 1
стаў шостай 1
шостай перамогай 1
перамогай рэйтынгавага 1
ўзроўню англічаніна. 1
англічаніна. Пераможны 1
Пераможны наступ 1
наступ камуністычнай 1
ідэалогіі, які 1
які авалодаў 1
авалодаў розумамі 1
розумамі шырокіх 1
шырокіх мас, 1
мас, зацвярджэнне 1
зацвярджэнне і 1
і поспехі 1
поспехі сацыялістычнага 1
сацыялістычнага ладу 1
ладу няўхільна 1
няўхільна спараджаюць 1
спараджаюць адпаведную 1
адпаведную рэакцыю 1
боку ідэолагаў 1
ідэолагаў старога 1
старога свету. 1
свету. Пераможца 1
Пераможца адкрытага 1
ЗША 2009 1
і BNP 1
BNP Paribas 3
Paribas Open 1
Open 2018 1
серыі Мастэрс 2
Мастэрс 1000, 1
1000, а 1
таксама фіналіст 1
фіналіст адкрытага 1
ЗША 2018 1
яшчэ трох 1
трох турніраў 1
турніраў серыі 1
Мастэрс 1000. 1
1000. Пераможца 1
Пераможца і 1
і прызёр 1
прызёр Спартакіяды 1
Спартакіяды народаў 3
( Пераможца 1
Пераможца конкурса 1
конкурса робіцца 1
робіцца ўладальнікам 1
ўладальнікам Гран-пры 1
Гран-пры і 1
і Залатой 1
Залатой Ліры. 1
Ліры. Пераможца 1
Пераможца конкурсаў 1
конкурсаў «Дзень 1
«Дзень Зямлі» 1
Зямлі» (Мінск, 1
(Мінск, 2003), 1
2003), "Малады 1
"Малады літаратар. 1
літаратар. Пераможца 1
Пераможца Кубку 1
Кубку атрымлівае 1
атрымлівае званне 3
званне «Чалавек, 1
знайшоў усё», 1
усё», сам 1
сам Кубак 1
Кубак Яндэксу, 1
Яндэксу, а 1
таксама некаторы 1
некаторы прыз. 1
прыз. Пераможцам 1
Пераможцам абвясцілі 1
абвясцілі Маркаса, 1
Маркаса, але 1
але Акіна 1
Акіна заклікала 1
масавага пратэсту 1
пратэсту і 3
атрымала магутную 1
магутную падтрымку 1
падтрымку каталіцкай 1
царквы, а 2
і арміі. 1
арміі. Пераможцам 1
Пераможцам выйшаў 1
выйшаў беларускі 1
беларускі танкіст 1
танкіст ISERVER. 1
ISERVER. Пераможцамі 1
Пераможцамі становяцца 1
становяцца творцы, 1
творцы, што 1
што друкаваліся 2
старонках выдання. 1
выдання. Пераможцамі 1
Пераможцамі сямі 1
сямі розыгрышай 1
розыгрышай General 1
Cup станавіліся 1
станавіліся сем 1
сем розных 1
розных снукерыстаў, 1
снукерыстаў, бо 1
бо ніводны 1
ніводны ігрок 1
ігрок не 1
не перамагаў 1
гэтым спаборніцтве 1
спаборніцтве двойчы. 1
двойчы. Пераможцамі 1
Пераможцамі ў 1
пачатку X 2
X стагоддзі 2
стагоддзі выйшлі 1
выйшлі Канрадзіны, 1
Канрадзіны, якія 1
якія выгналі 1
выгналі Бабенбергаў 1
Бабенбергаў з 1
з Франконіі. 1
Франконіі. Пераможцам 1
Пераможцам стала 1
стала прадстаўніца 1
прадстаўніца Ірландыі 1
Ірландыі Лінда 1
Лінда Марцін 1
песняй «Why 1
«Why me»; 1
me»; Лінда 1
Лінда стала 1
выканаўцай ў 1
гісторыі конкурсу, 1
конкурсу, якой 1
якой удалося 2
удалося займаць 1
займаць як 1
як першае, 1
першае, так 1
і другое 2
месца (яна 1
(яна была 2
другой на 1
конкурсе 1984). 1
1984). Пераможцам 1
Пераможцам Тура 1
Тура становіцца 1
становіцца той 1
той гоншчык, 1
гоншчык, сумарны 1
сумарны час 1
з'яўляецца найменшым 1
найменшым сярод 1
усіх удзельнікаў. 2
удзельнікаў. Пераможцам 1
Пераможцам яго 1
яго стала 3
стала паўднёваафрыканка 1
паўднёваафрыканка Мэры 1
Мэры Блум 1
Блум з 1
горада Гвела, 1
Гвела, якая 1
якая прадставіла 1
прадставіла сваю 1
сваю прапанову 1
прапанову пад 1
назвай Voices 1
Voices of 1
of Rhodesia 1
Rhodesia ( 1
), але 2
потым назва 1
назва песні 1
песні змянілася 1
змянілася па 1
яе першаму 1
першаму радку. 1
радку. Пераможца 1
Пераможца на 1
спаборніцтвах калясніц 1
калясніц на 1
гонар Пелія 1
Пелія Паўсаній. 1
Паўсаній. Пераможца 1
Пераможца нацыянальнага 1
нацыянальнага адкрытага 1
адкрытага публічнага 1
публічнага конкурсу 1
конкурсу «Трыумф. 1
«Трыумф. Пераможца 1
Пераможца новага 1
новага спаборніцтва 1
спаборніцтва атрымае 1
атрымае права 1
Лізе Еўропы 1
наступным сезоне. 2
сезоне. Пераможца 1
Пераможца папулярнага 1
папулярнага італьянскага 1
італьянскага талент-шоу 1
талент-шоу «Amici 1
«Amici di 1
di Maria 1
Maria De 1
De Filippi», 1
Filippi», а 1
таксама ёй 1
удалося заняць 1
на прэстыжным 1
прэстыжным музычным 1
музычным фестывалі 4
ў Сан-Рэма 1
Сан-Рэма з 2
песняй «Non 1
«Non È 1
È L’inferno». 1
L’inferno». Пераможцаў, 1
Пераможцаў, д. 1
д. 65) 1
65) конкурсны 1
конкурсны паказ 1
паказ і 1
і традыцыйнае 2
традыцыйнае для 1
для фестываля 1
фестываля гала-прадстаўленне 1
гала-прадстаўленне — 1
— паказ 1
паказ лепшых 1
лепшых і 1
і гасцявых 1
гасцявых калекцый 1
калекцый з 1
з Парыжа, 1
Парыжа, Масквы, 1
Масквы, Рыгі, 1
Рыгі, Кракава, 1
Кракава, Кёльна. 1
Кёльна. Пераможца 1
Пераможца ў 1
відзе спорту 2
спорту ва 1
чатырох гульнях 1
гульнях атрымліваў 1
атрымліваў ганаровы 1
тытул перыядоніка. 1
перыядоніка. Пераможцаў 1
Пераможцаў узнагароджваюць 1
узнагароджваюць дошкай 1
дошкай для 1
для серфінгу, 1
серфінгу, упрыгожанай 1
упрыгожанай лагатыпам 1
лагатыпам «шоу 1
«шоу года», 1
года», які 1
які змяняецца 1
змяняецца кожны 1
год. Пераможцы 1
Пераможцы аўтаматычна 1
аўтаматычна траплялі 1
асноўную стадыю, 1
стадыю, дзе 1
далучыліся чацвёра 1
чацвёра ўладальнікаў 1
ўладальнікаў уайлдкард, 1
уайлдкард, якія 1
папярэднім раўндзе 1
раўндзе супраць 1
супраць чацвярых 1
чацвярых выпадковых 1
выпадковых гульцоў 1
32 ніжэйшых 1
ніжэйшых сеяных, 1
сеяных, якія 1
прайшлі кваліфікацыю. 1
кваліфікацыю. Пераможцы 1
Пераможцы і 1
і намінанты 1
намінанты прыведзены 1
ў храналагічным 2
парадку. Пераможцы 1
Пераможцы конкурсу 1
кожнай намінацыі 1
намінацыі атрымліваюць 1
атрымліваюць статуэтку, 1
статуэтку, дыплом 1
дыплом пераможцы 1
прэмію. Пераможцы 1
Пераможцы на 1
месцы расстралялі 1
расстралялі каля 1
300 палонных 1
палонных абаронцаў 1
абаронцаў Гродна. 1
Гродна. Перамыкач 1
Перамыкач агню 1
агню размешчаны 1
ў спускавой 1
спускавой скрынцы, 1
скрынцы, а 1
а канцы 1
яго выходзяць 1
выходзяць вонкі 1
вонкі з 1
правай бакоў. 1
бакоў. Перамычка 1
Перамычка праёму 1
праёму дзвярэй 1
дзвярэй у 2
паўночнай сцяне, 1
якая першапачаткова 3
была паўцыркульнай, 1
паўцыркульнай, ужо 1
ужо перароблена, 1
перароблена, гэтак 1
як перароблены 1
перароблены з 2
малых на 1
вокны ў 1
другім ярусе. 1
ярусе. Перамычкі 1
Перамычкі злучаюцца 1
цэнтры рэверсу, 1
рэверсу, у 1
вобласці штыфта. 1
штыфта. Перамяшчаецца 1
Перамяшчаецца рапуха 1
рапуха часцей 1
ўсё паўзком. 1
паўзком. Перамяшчаюцца 1
Перамяшчаюцца з 1
дапамогай часовых 1
часовых вырастаў 1
вырастаў (псеўдаподыяў). 1
(псеўдаподыяў). Перамяшчаючыся 1
Перамяшчаючыся на 1
на значок 1
значок той 1
іншай лакацыі 1
лакацыі персанаж 1
персанаж атрымлівае 1
атрымлівае доступ 1
доступ на 1
гульнявы ўзровень. 1
ўзровень. Перамяшчаючы 1
Перамяшчаючы ў 1
ў лунанні 1
лунанні ад 1
аднаго тэрмальнага 1
тэрмальнага струменя 1
струменя паветра 1
паветра да 2
да іншага, 1
іншага, пеліканы 1
могуць пакрываць 1
пакрываць вялікія 1
вялікія адлегласці 2
адлегласці з 1
мінімальнымі высілкамі, 1
высілкамі, развіваючы 1
развіваючы хуткасць 1
да 56 1
56 кіламетраў 1
гадзіну. Перамяшчэнне 1
Перамяшчэнне зычных 1
зычных у 1
у верхненямецкіх 1
верхненямецкіх мовах 1
мовах адрознівае 1
іншых заходнегерманскіх. 1
заходнегерманскіх. Перамяшчэнні 1
Перамяшчэнні пасяленцаў 1
і пракладка 1
пракладка транскантынентальнай 1
транскантынентальнай чыгункі 1
чыгункі выклікалі 1
выклікалі негатыўную 1
рэакцыю індзейцаў, 1
індзейцаў, якія 1
пражывалі там, 1
там, што 1
ў адкрытае 1
адкрытае ўзброенае 1
супрацьстаянне. Пераназванне 1
Пераназванне ў 1
ў Тэхнічны 1
Тэхнічны Універсітэт 1
Універсітэт адбылося 1
годзе. Перанёс 1
Перанёс чатыры 1
чатыры аперацыі, 1
курсы хімія- 1
хімія- і 1
і радыётэрапіі. 1
радыётэрапіі. Перанос 1
Перанос універсітэта 1
універсітэта з 1
Турку ў 1
Хельсінкі. Пераношанае 1
Пераношанае нованароджанае 1
нованароджанае дзіця 1
мае прыкметы 1
прыкметы трафічных 1
трафічных парушэнняў 1
парушэнняў (напрыклад, 1
(напрыклад, шчыльныя 1
шчыльныя косці 1
косці чэрапа 2
з закрытымі 1
закрытымі швамі 1
швамі і 1
малымі цемчкамі), 1
цемчкамі), больш 1
больш скхільнае 1
скхільнае да 1
захворванняў. Перанясенне 1
Перанясенне напрамку 1
напрамку ўдару 1
ўдару дапамагло 1
дапамагло толькі 1
толькі трохі 1
трохі прасунуцца 1
прасунуцца наперад, 1
наперад, але 1
не стварыла 1
стварыла прарыву. 1
прарыву. Перанясенне 1
Перанясенне сталіцы 1
ў Хатусу. 1
Хатусу. Пераняўшы 1
Пераняўшы традыцыі 1
традыцыі французскае 1
французскае апавядальнае 1
апавядальнае прозы 1
прозы XVIII 1
стагоддзя, Мерымэ-навеліст 1
Мерымэ-навеліст выступіў 1
выступіў наватарам, 1
наватарам, які 1
які праставаў 1
праставаў шляхі 1
шляхі магутнай 1
магутнай плыні 1
плыні французскага 1
французскага рэалізму. 1
рэалізму. Перапад 1
Перапад адзнак 1
адзнак у 1
горадзе складае 2
100 м: 1
м: самыя 1
высокія пляцоўкі 1
пляцоўкі знаходзяцца 1
заходнім ( 1
( Перапад 1
Перапад вышынь 1
вышынь у 1
горадзе вельмі 1
вельмі значны: 1
значны: ад 1
ад 308 1
308 да 1
да 641 1
641 метраў 1
мора. Перапад 1
Перапад дзённых 1
начных тэмператур 1
тэмператур у 1
гэтых круглявых 1
круглявых аб'ектах 1
аб'ектах складае 1
трэць ад 1
ад перападу, 1
перападу, назіранага 1
назіранага на 1
на навакольнага 1
навакольнага мясцовасці. 1
мясцовасці. Перападрыхтоўка 1
Перападрыхтоўка кіруючых 1
і спецыялістаў, 1
спецыялістаў, якія 3
маюць вышэйшую 1
вышэйшую адукацыю, 2
адукацыю, ажыццяўляецца 1
межах спецыяльнасці 1
спецыяльнасці «Агульная 1
«Агульная медыцынская 1
медыцынская практыка», 1
практыка», навучанне 1
навучанне адбываецца 1
15 кафедрах. 1
кафедрах. П'ера 1
П'ера (П'етра) 1
(П'етра) ды 1
ды Бэнедэта 1
Бэнедэта дэі 1
дэі Франчэскі 1
Франчэскі больш 1
як П'ера 1
П'ера дэла 1
дэла Франчэска 1
Франчэска (па 1
(па імені 1
імені маці, 1
маці, «…бо 1
«…бо яна 1
засталася цяжарнай 1
цяжарнай ім, 1
муж памёр…») 1
памёр…») Вазари 1
Вазари Дж. 1
Дж. Жизнеописания 1
Жизнеописания наиболее 1
наиболее знаменитых 1
знаменитых живописцев. 1
живописцев. Перапіс 1
Перапіс 1959 1
года паказаў 1
паказаў рост 1
рост жыхароў 1
жыхароў Харкава 1
Харкава да 1
да 953 1
953 000 1
чалавек. Перапіс 1
Перапіс 2006 1
2006 налічыў 1
Канадзе 1,172,790 1
1,172,790 карэнных 1
карэнных жыхароў, 1
жыхароў, што 2
склала 3,75 1
3,75 % 1
насельніцтва краіны, 2
ліку, 698,025 1
698,025 паўночнаамерыканскіх 1
паўночнаамерыканскіх індзейцаў 2
індзейцаў (2,23 1
(2,23 %). 1
%). Перапісваўся 1
Перапісваўся з 1
з Ларысай 1
Ларысай Геніюш, 1
Геніюш, якая 1
якая вярнулася 1
вярнулася з 1
з ГУЛАГа 1
ГУЛАГа пасля 1
смерці Сталіна. 1
Сталіна. Перапіска 1
Перапіска з 1
з СМ 1
СМ БССР 2
аднаўленні тэатра. 1
тэатра. Перапісны 1
Перапісны ліст 1
ліст складаецца 1
49 пытанняў. 1
пытанняў. Перапісы 1
Перапісы яўрэйскага 1
гадоў засведчылі 1
засведчылі пражыванне 1
пражыванне ў 1
ў Лісцвіне 1
Лісцвіне адпаведна 1
адпаведна 9, 1
9, 5 1
чалавек (głow), 1
(głow), прыналежных 1
прыналежных да 2
да Брагінскага 1
Брагінскага кагала, 1
кагала, і 1
і хрысціяніна 1
хрысціяніна (пагалоўшчыне 1
(пагалоўшчыне не 1
не падлягаў) 1
падлягаў) Архив 1
ЮЗР. Перапланіроўка 1
Перапланіроўка Новага 1
Новага горада 1
горада вядзецца 1
вядзецца і 1
дня, аднак 2
аднак многія 2
многія будынкі 1
будынкі засталіся 1
іх першапачатковым 1
першапачатковым выглядзе. 2
выглядзе. Перапончатакрылыя 1
Перапончатакрылыя вызначаюцца 1
вызначаюцца складанымі 1
складанымі паводзінамі 1
паводзінамі (адзіночныя 1
(адзіночныя і 1
грамадскія насякомыя), 1
насякомыя), у 1
многіх развіты 1
развіты інстынкт 1
інстынкт будовы 1
будовы гнязда 1
гнязда і 2
і клопату 1
клопату пра 2
патомства. Перапрацаванае 1
Перапрацаванае выданне 1
выданне выйшла 2
годзе. Перапродаж 1
Перапродаж 30 1
30 кг 1
кг забруджанага 1
забруджанага макавай 1
макавай саломай 1
саломай насення 1
насення па 1
па $40 1
$40 за 1
за кг 1
кг ($10 1
($10 навару 1
навару на 1
на кг) 1
кг) даваў 1
даваў «наркатаксісту» 1
«наркатаксісту» $300 1
$300 навара 1
навара за 1
суткі. Перапыніў 1
Перапыніў навучанне 1
з вайной. 1
вайной. Перасаджваюць 1
Перасаджваюць вясной 1
вясной у 2
у сумесь 1
сумесь торфу, 1
торфу, лісцевай 1
лісцевай і 1
і дзярновай 1
дзярновай зямлі 1
зямлі (2:1:1) 1
(2:1:1) з 1
з дабаўленнем 1
дабаўленнем сфагнавага 1
сфагнавага моху 1
і драўлянага 1
драўлянага вугалю. 1
вугалю. Перасадка 1
Перасадка вольных 1
вольных тканак 1
тканак з'яўляецца 1
з хірургічных 1
хірургічных працэдур, 1
працэдур, пры 1
выкананні якой 1
выкарыстоўваюцца мікрахірургічныя 1
мікрахірургічныя тэхнікі. 1
тэхнікі. Перасільваючы 1
Перасільваючы страх, 1
страх, у 1
горы ў 2
пошуках Хазэ 1
Хазэ прыходзіць 1
прыходзіць Мікаэла. 1
Мікаэла. Пераслед 1
Пераслед яўрэяў 1
яўрэяў быў 2
толькі нацысцкім 1
нацысцкім феноменам. 1
феноменам. Перасоўванне 1
Перасоўванне адбылося 1
ад зыходнай 1
зыходнай лініі 1
фронту. Перасоўванні 1
Перасоўванні войска 1
войска прыносілі 1
прыносілі значны 1
значны ўрон, 1
ўрон, гэта 1
былі патравы 1
патравы збожавых 1
збожавых і 1
і рэквізіцыі. 1
рэквізіцыі. Перасоўнікі 1
Перасоўнікі вялі 1
вялі актыўную 2
актыўную асветніцкую 1
асветніцкую дзейнасць, 1
прыватнасці, арганізуючы 1
арганізуючы перасоўныя 1
перасоўныя выстаўкі; 1
выстаўкі; жыццё 1
жыццё Таварыства 1
Таварыства будавалася 1
на кааператыўнай 1
кааператыўнай аснове. 1
аснове. Перасталі 1
Перасталі таксама 1
таксама атрымліваць 1
атрымліваць нафту 1
нафту Германія, 1
Германія, Польшча 1
і Чэхія. 1
Чэхія. Перастаўшы 1
Перастаўшы пасля 1
пасля Новага 1
года трапляць 1
склад «расанеры», 1
«расанеры», Андрэй 1
Андрэй забіваў 1
забіваў ужо 1
таварыскіх матчах, 1
матчах, якія 1
якія «Мілан» 1
«Мілан» праводзіў 1
праводзіў пасярод 1
пасярод сезону. 1
сезону. Перасякаючы 1
Перасякаючы Украіну 1
поўдзень, яна 1
яна дзеліць 1
дзеліць краіну 1
дзве прыкладна 1
роўныя часткі. 1
часткі. Перасяленне 1
Перасяленне будзе 1
будзе патрэбным, 1
патрэбным, але 1
маштабах. Перасяленнем 1
Перасяленнем грэкаў 1
грэкаў з 1
з Крыму 1
Крыму кіраваў 1
кіраваў мітрапаліт 1
мітрапаліт Ігнат, 1
які затым 3
затым доўгі 1
кіраваў горадам. 1
горадам. Перасяленне 1
Перасяленне славян 1
славян не 1
было мірнай 1
мірнай каланізацыяй: 1
каланізацыяй: знойдзены 1
сляды супраціўлення 1
боку элінаў 1
элінаў і 1
і ілірыйцаў, 1
ілірыйцаў, але 1
але супраціўленне 1
было значным 1
значным з-за 1
што Візантыя 1
Візантыя была 1
была саслаблена 1
саслаблена бесперапыннымі 1
бесперапыннымі войнамі 1
войнамі з 1
з персамі 1
персамі і 1
і арабамі. 1
арабамі. Перасяленне 1
Перасяленне хеўсураў 1
хеўсураў праводзілася 1
прыцягненнем армейскіх 1
армейскіх часцей, 1
часцей, а 1
на дарогах 1
дарогах ставіліся 1
ставіліся кардоны, 1
кардоны, каб 1
мог вярнуцца 2
ў горы. 1
горы. Перасяленне 1
Перасяленне часцей 1
часцей адбывалася 1
адбывалася гвалтоўным 1
гвалтоўным чынам, 1
выніку палону. 1
палону. Перасяленцам 1
Перасяленцам было 1
дазволена ўзяць 1
дарогу толькі 1
толькі самае 1
самае неабходнае. 1
неабходнае. Перасяленцамі 1
Перасяленцамі з 1
Беларусі заснаваны 1
заснаваны населеныя 1
пункты Церахоўка 1
Церахоўка і 1
і Рэчыца 1
Рэчыца ў 1
гонар аднайменных 1
аднайменных населеных 1
Беларусі. Перасяленцы 1
Перасяленцы з 2
нашчадкі былі 1
ліку пачынальнікаў 1
пачынальнікаў геаграфічнага 1
геаграфічнага і 1
і этнаграфічнага 1
этнаграфічнага вывучэння 1
вывучэння новых 1
новых каланізаваных 1
каланізаваных Расіяй 1
Расіяй тэрыторый, 1
тэрыторый, карэнных 1
карэнных народаў 3
народаў Прыўралля, 1
Прыўралля, Сібіры, 1
Сібіры, Чукоткі, 1
Чукоткі, Камчаткі 1
Камчаткі (А. 1
(А. Каменскі, 1
Каменскі, Л. 1
Л. Сеніцкі 1
Сеніцкі і 1
інш.). Перасяленцы 1
Канадзе згуртаваныя 1
згуртаваныя ў 1
ў стракатую 1
стракатую мульцікультурную 1
мульцікультурную супольнасць. 1
супольнасць. Перасяленчы 1
Перасяленчы каланіялізм 1
каланіялізм у 1
у Французскай 1
Французскай Луізіяне 1
Луізіяне быў 1
выяўлены слаба 1
слаба з-за 1
з-за аддаленасці 1
аддаленасці і 1
і цяжкадаступнасці 1
цяжкадаступнасці асноўнай 1
асноўнай яе 1
тэрыторыі. Перасячэнні, 1
Перасячэнні, якія 1
краінах былога 2
СССР, патрабуюць 1
патрабуюць зніжэння 1
зніжэння хуткасці 1
хуткасці да 1
20 км/г 1
км/г пры 1
яго праходжанні. 1
праходжанні. Ператвараючы 1
Ператвараючы гэты 1
факт у 1
у філасофскую 1
філасофскую тэорыю, 1
тэорыю, Кант 1
Кант усталяваў 1
усталяваў прынцыповы 1
прынцыповы прыярытэт 1
прыярытэт маральнай 1
маральнай волі 1
волі (практычнага 1
(практычнага розуму) 1
розуму) над 1
над тэарэтычным 1
тэарэтычным розумам. 1
розумам. Ператварэнне 1
Ператварэнне няпоўнае, 1
няпоўнае, лічынкі 1
лічынкі развіваюцца 1
вадзе 1—4 1
1—4 гады. 1
гады. Пераўвасобіліся 1
Пераўвасобіліся ў 1
ў Агністага 1
Агністага Марыа 1
Марыа (Агню), 1
(Агню), ён 1
атрымлівае магчымасці 1
магчымасці кіраваць 1
кіраваць агнём 1
агнём і, 1
магчыма, праходзіць 1
праходзіць скрозь 3
скрозь лаву 1
лаву і 1
у вулканы 1
вулканы (ўнутр). 1
(ўнутр). Пераўтваральнікі 1
Пераўтваральнікі могуць 1
быць магнітастрікцыйныя 1
магнітастрікцыйныя або 1
або п'езакерамічныя. 1
п'езакерамічныя. Пераўтварэнне 1
Пераўтварэнне Абеля 1
Абеля з'яўляецца 1
з'яўляецца дыскрэтным 1
дыскрэтным адпаведнікам 1
адпаведнікам інтэгравання 1
інтэгравання па 1
частках і 2
раз называецца 1
называецца сумаваннем 1
сумаваннем па 1
частках. Пераўтварэнне 1
Пераўтварэнне азначае 1
азначае перамену 1
перамену ўсёй 1
ўсёй субстанцыі 2
субстанцыі хлеба 1
ў субстанцыю 2
субстанцыю Цела 1
Цела Хрыста 1
субстанцыі віна 1
віна ў 3
субстанцыю Ягонай 1
Ягонай Крыві. 1
Крыві. Пераўтвораная 1
Пераўтвораная армія 1
армія змагла 1
змагла падавіць 1
падавіць у 1
годзе сепаратысцкае 1
сепаратысцкае паўстанне 1
рэгіёне Дофар. 1
Дофар. Пераход 1
Пераход ад 3
ад бластулы 1
бластулы да 1
да гаструлы 1
гаструлы ў 1
розных жывёл 1
жывёл адбываецца 1
адбываецца па-рознаму. 1
па-рознаму. Пераход 1
Пераход адбываецца 1
калі пакет 1
пакет не 1
змяшчае крытычных 1
крытычных багаў, 1
багаў, і 1
астатнія патрэбныя 1
патрэбныя пакеты 1
пакеты задавальняюць 1
задавальняюць умовам 1
умовам пераходу 1
ў testing. 1
testing. Пераход 1
дырэкцыйнага вугла 1
вугла да 1
азімута з 1
улікам гадавой 1
гадавой змены 1
змены схілення 1
стрэлкі ажыццяўляецца 1
ажыццяўляецца наступным 1
чынам. Пераход 1
ад тэалагічнай 1
тэалагічнай фазы 1
фазы да 1
да метафізічнай, 1
метафізічнай, а 1
да станоўчай 1
станоўчай у 1
розных інтэлектуальных 1
інтэлектуальных дысцыплінах 1
дысцыплінах ажыццяўляецца 1
ажыццяўляецца не 1
не адначасова. 1
адначасова. Пераход 1
Пераход ажыццяўляла 1
ажыццяўляла ўкраінская 1
ўкраінская флатылія, 1
з артылерыйскіх 1
артылерыйскіх катараў 1
катараў «Бэрдзянск» 1
«Бэрдзянск» і 1
і «Нікапаль» 1
«Нікапаль» і 1
і буксіра 1
буксіра «Яны 1
«Яны Капу». 1
Капу». Пераход 1
Пераход да 3
іх ажыццявіўся 1
ажыццявіўся толькі 1
ў восені. 1
восені. Пераход 1
да планавай 1
эканомікі меў 1
меў супярэчлівыя 1
супярэчлівыя вынікі. 1
вынікі. Пераход 1
да шырокамаштабнага 1
шырокамаштабнага выкарыстання 1
выкарыстання рэактыўных 1
рэактыўных знішчальнікаў-перахопнікаў 1
знішчальнікаў-перахопнікаў некалькі 1
змяніў гэтую 1
гэтую сітуацыю 1
карысць СССР, 1
СССР, знізіўшы 1
знізіўшы патэнцыйную 1
патэнцыйную эфектыўнасць 1
эфектыўнасць амерыканскай 1
амерыканскай бамбавальнай 1
бамбавальнай авіяцыі. 1
авіяцыі. Пераходзіць 1
Пераходзіць у 1
у вуліцу 1
вуліцу М. 1
М. Гарэцкага. 1
Гарэцкага. Пераходным 1
Пераходным складаннем 1
складаннем стала 1
стала Кантата 1
Кантата на 1
вершы англійскіх 1
англійскіх ананімных 1
ананімных паэтаў, 1
паэтаў, у 1
якой пазначылася 1
пазначылася тэндэнцыя 1
тэндэнцыя татальнай 1
татальнай паліфанізацыі 1
паліфанізацыі музыкі. 1
музыкі. Пераходны 1
Пераходны нацыянальны 1
нацыянальны савет 1
савет афіцыйна 1
афіцыйна заявіў 1
сваю перамогу 1
вайне. Пераход 1
Пераход пад 1
уладу Баварыі 1
Баварыі рэзка 1
рэзка пагоршыў 1
пагоршыў сацыяльна-палітычнае 1
сацыяльна-палітычнае становішча 1
становішча графства. 1
графства. Пераход 1
Пераход праваслаўных 1
князёў быў 1
быў абумоўлены 1
абумоўлены іхнім 1
іхнім нізкім 1
нізкім юрыдычным 1
юрыдычным статусам 1
статусам у 1
у Літоўскай 1
Літоўскай дзяржаве. 1
дзяржаве. Пераход 1
Пераход у 2
спадчыну прастола 2
прастола з 1
з гадамі 2
гадамі станавіўся 1
больш хаатычным, 1
хаатычным, бо 1
бо ўлада 1
ўлада перадавалася 1
перадавалася не 1
а легітымавалась 1
легітымавалась баярскім 1
баярскім саветам 1
саветам (хоць 1
(хоць гэтыя 1
гэтыя выбары 1
выбары часцяком 1
часцяком насілі 1
насілі фармальны 1
фармальны характар). 1
характар). Пераход 1
у тарцы 1
тарцы цэнтральнай 1
цэнтральнай залы, 1
залы, эскалатарны 1
эскалатарны тунэль, 1
тунэль, быў 1
годзе, адначасова 1
са станцыяй. 1
станцыяй. Перацягваць 1
Перацягваць грузы 1
грузы прыйшлося 1
сабе па 1
па камяністым 1
камяністым грунце, 1
грунце, пры 1
гэтым адна 1
адна толькі 2
толькі прыёмная 1
прыёмная труба 1
труба марэографа 1
марэографа важыла 1
важыла каля 1
6 цэнтнераў. 1
цэнтнераў. Перашкаджаў 1
Перашкаджаў судовы 1
судовы працэс 2
працэс з 1
з Дэйлам 1
Дэйлам Васерманам, 1
Васерманам, які 1
нечакана прад'явіў 1
прад'явіў правы 1
на экранізацыю 2
экранізацыю сваёй 1
сваёй адаптаванай 1
адаптаванай версіі 1
версіі кнігі 1
кнігі Dale 1
Dale Wasserman. 1
Wasserman. Перашкодай 1
Перашкодай для 1
здзяйснення суіцыду 1
суіцыду могуць 1
могуць з'яўляцца 2
з'яўляцца антысуіцыдныя 1
антысуіцыдныя фактары 1
фактары асобы, 1
якія абясцэньваюць 1
абясцэньваюць самагубства 1
самагубства як 2
спосаб вырашэння 1
вырашэння праблем 1
фарміруюць антысуіцыдальны 1
антысуіцыдальны бар'ер. 1
бар'ер. Перашчэ́піна 1
Перашчэ́піна — 1
карта Днепрапятроўскай 2
Днепрапятроўскай вобласці 2
ці Пэрэшчэ́пынэ 1
Пэрэшчэ́пынэ ( 1
— Пераяжджалі 1
Пераяжджалі ў 1
асноўным немцы 1
немцы поўдня 1
поўдня Германіі, 1
на швабскім 1
швабскім дыялекце. 1
дыялекце. П'ер 1
П'ер дэ 1
дэ Кубертэн 1
Кубертэн заставаўся 1
заставаўся Ганаровым 1
Ганаровым Прэзідэнтам 1
Прэзідэнтам МАК 1
МАК да 1
жыцця. Переклад 1
Переклад на 1
на армянскую 1
армянскую мову 1
мову М. 1
М. Максапецян 1
Максапецян // 1
// Мост. 1
Мост. Перкаляцыя 1
Перкаляцыя можа 1
назірацца як 1
у рашотках, 1
рашотках, так 1
іншых геаметрычных 1
геаметрычных канструкцыях, 1
канструкцыях, у 1
ліку неперарыўных, 1
неперарыўных, якія 1
колькасці падобных 1
падобных элементаў 1
элементаў або 1
або неперарыўных 1
неперарыўных абласцей 1
абласцей адпаведна, 1
адпаведна, якія 1
двух станаў. 1
станаў. Перніла 1
Перніла займалася 1
займалася ў 2
кожнай кнізе 1
кнізе тэмай, 1
тэмай, якая 1
якая цікавіць 1
цікавіць дзяцей, 1
дзяцей, напрыклад: 1
напрыклад: каханне, 1
каханне, смерць, 1
смерць, гвалт, 1
гвалт, жыццё, 1
жыццё, страх 1
іншыя. Перон 1
Перон асабіста 1
асабіста наведваў 1
наведваў здымкі, 1
здымкі, якія 2
якія дзякуючы 1
дзякуючы шчодраму 1
шчодраму фінансаванню 1
фінансаванню былі 1
былі абстаўлены 1
абстаўлены з 1
вялікай помпай. 1
помпай. Перон 1
Перон здзейсніў 1
здзейсніў масавую 1
масавую нацыяналізацыю 1
нацыяналізацыю дзяржаўных 1
дзяржаўных паслуг, 1
паслуг, стратэгічных 1
стратэгічных галін 1
і крытычны 1
крытычны экспартны 1
экспартны сектар 1
сектар сельскай 1
гаспадаркі, у 1
прынятыя прагрэсіўныя 1
прагрэсіўныя законы 1
сацыяльныя рэформы. 1
рэформы. Персанаж 1
Персанаж Дзяцел 1
Дзяцел быў 1
на Бусла. 1
Бусла. Персанаж 1
Персанаж палітыка-гістарычнага 1
палітыка-гістарычнага міфа 1
міфа гэтай 1
гэтай нацыі. 1
нацыі. Персанажы 1
Персанажы з'яўляюцца 1
з'яўляюцца людзьмі, 1
інакш апынуліся 1
не прынятыя 1
прынятыя грамадствам 1
часам праяўляюць 1
праяўляюць агрэсію, 1
агрэсію, накіраваную 1
на самазнішчэнне. 1
самазнішчэнне. Персанал 1
Персанал аэрадромаў 1
аэрадромаў быў 1
быў кінуты 2
не паспяваючы 1
паспяваючы адступаць 1
адступаць за 1
за самалётамі. 1
самалётамі. Персанал 1
Персанал спешна 1
спешна знішчае 1
знішчае пячаткі, 1
пячаткі, сакрэтныя 1
сакрэтныя дакументы 1
матэрыялы. Персанальна 1
Персанальна Кельвіну 1
Кельвіну Акіян 1
Акіян пасылае 1
жонку Херы, 1
Херы, якая 1
памерла дзесяць 1
назад. Персанальныя 1
Персанальныя выстаўкі 1
выстаўкі адбыліся 1
ў ( 4
( Персідская 1
Персідская педэрастыя 1
педэрастыя і 1
яе вытокі 1
вытокі падвяргаліся 1
падвяргаліся абмеркаванню 1
абмеркаванню нават 1
у старажытнасці. 1
старажытнасці. Персона, 1
Персона, вызначаная 1
вызначаная як 1
як лічбавы 1
лічбавы грамадзянін, 1
грамадзянін, павінна 1
павінна ведаць, 1
ведаць, дастаткова 1
дастаткова навыкаў 1
навыкаў і 1
і ведаў 3
для выкарыстанна 1
выкарыстанна інтэрнэтам 1
інтэрнэтам праз 1
праз камп'ютары, 1
камп'ютары, мабільныя 1
мабільныя тэлефоны 2
тэлефоны і 1
іншыя вэб-прылады 1
вэб-прылады для 1
для ўзаемадзеяння 1
з прыватнымі 1
прыватнымі і 1
і публічнымі 1
публічнымі арганізацыямі. 1
арганізацыямі. Перспектыва 1
Перспектыва вяртання 1
вяртання канструкцыі 1
канструкцыі сапраўднага 1
сапраўднага панарамнага 1
панарамнага шкла 1
будучыні малаімаверна 1
малаімаверна з-за 1
з-за радыкальнага 1
радыкальнага ўзмацнення 1
ўзмацнення жорсткасці 1
жорсткасці патрабаванняў 1
патрабаванняў да 3
бяспекі аўтамабіляў 1
аўтамабіляў пры 1
пры сутыкненні. 1
сутыкненні. Перспектывай 1
Перспектывай жа 1
жа скульптары 1
скульптары свядома 1
свядома ахвяравалі 1
ахвяравалі для 1
дасягнення большай 1
большай інфарматыўнасці. 1
інфарматыўнасці. Перспектыву 1
Перспектыву замыкае 2
замыкае будынак 1
будынак кінатэатра 3
кінатэатра «Кіеў» 1
«Кіеў» на 1
на 560 1
560 месцаў. 1
месцаў. Перспектыву 1
замыкае сцяна 1
чарзе выступаючай 1
выступаючай і 1
і заглыбленай 1
заглыбленай пліты 1
пліты (1,5х1,5 1
(1,5х1,5 м) 1
імёнамі пахаваных. 1
пахаваных. Перспектывы 1
Перспектывы развіцця 1
развіцця аддзела 1
аддзела былі 1
з адлюстраваннем 2
адлюстраваннем старажытнага 1
беларускага мастацтва, 1
вытворчасцю мастацкай 1
мастацкай мэблі, 1
мэблі, чым 1
чым славіўся 1
славіўся Магілёў. 1
Магілёў. Персы 1
Персы наладзілі 1
наладзілі ў 1
горадзе сапраўдную 1
сапраўдную разню, 1
разню, а 1
потым вярнуліся 1
ў Іран, 1
Іран, цалкам 1
цалкам разрабаваўшы 1
разрабаваўшы краіну. 1
краіну. Перу 1
Перу адносяць 1
ліку дзяржаў, 1
якія развіваюцца. 1
развіваюцца. Перуанскай 1
Перуанскай апрыстскай 1
апрыстскай партыі 1
партыі забаранілі 1
забаранілі вылучаць 1
вылучаць уласнага 1
уласнага кандыдата, 1
кандыдата, але 1
яна аб'ядналася 1
іншымі ліберальнымі 1
ліберальнымі партыямі 1
партыямі ў 1
ў Нацыянальна-дэмакратычны 1
Нацыянальна-дэмакратычны фронт, 1
фронт, і 1
выбарах атрымаў 1
перамогу кандыдат 1
кандыдат Фронту, 1
Фронту, вядомы 1
вядомы юрыст 1
юрыст Хасэ 1
Хасэ Луіс 1
Луіс Бустамантэ 1
Бустамантэ Рывэра. 1
Рывэра. Перуанскі 1
Перуанскі ўрад 1
ўрад набыў 1
набыў палац 1
палац 27 1
за 320000 1
320000 соляў, 1
соляў, і 1
перадаў яго 1
выкарыстання МЗС 1
МЗС краіны. 1
краіны. Перу 1
Перу аўтара 1
аўтара належаць 1
гістарычныя апавяданні, 1
апавяданні, такія 1
«Месца сустрэчы», 1
сустрэчы», «Наваі-Гумру», 1
«Наваі-Гумру», «Хумаюн» 1
«Хумаюн» і 1
г.д. Перу 1
і Калумбія 1
Калумбія падпісалі 1
аб мяжы, 1
мяжы, канчаткова 1
канчаткова ўрэгулявалі 1
ўрэгулявалі тэрытарыяльную 1
тэрытарыяльную спрэчку. 1
спрэчку. Перу 1
Перу мае 1
вялікі энергетычны 1
энергетычны патэнцыял, 1
патэнцыял, пераважна 1
пераважна гэта 1
гэта нафта 1
і гідраэнергарэсурсы. 1
гідраэнергарэсурсы. Перу 1
Перу сутыкнулася 1
абодвума праціўнікамі 1
праціўнікамі на 1
Амерыкі 1939 1
калі перуанцы 1
перуанцы таксама 1
ўпершыню гулялі 1
гулялі супраць 3
супраць зборнай 3
зборнай Эквадора 1
Эквадора ў 1
афіцыйным турніры. 1
турніры. Перфараваны 1
Перфараваны барабан, 1
барабан, у 1
якім мыецца 1
мыецца бялізна, 1
бялізна, адваротна 1
адваротна круціцца 1
круціцца ў 2
ў пральным 1
пральным баку, 1
баку, запоўненым 1
запоўненым мыйным 1
растворам. Першаадкрывальнікам 1
Першаадкрывальнікам элементаў 1
элементаў 115, 1
115, 117 2
117 і 2
118 прызнаная 1
прызнаная міжнародная 1
міжнародная даследчая 1
даследчая група, 1
група, якая 2
амерыканскіх навукоўцаў. 1
навукоўцаў. Першаадкрывальнікі 1
Першаадкрывальнікі архіпелага 1
архіпелага звярнулі 1
на велізарнае 1
велізарнае скопішча 1
скопішча птушак, 1
сваім выглядзе 1
выглядзе нагадвалі 1
нагадвалі адну 1
з разнавіднасцяў 1
разнавіднасцяў ястрабаў. 1
ястрабаў. Першабытныя 1
Першабытныя людзі 1
людзі пасяляюцца 1
ўзбярэжжы мора, 1
мора, каля 1
каля рэк 1
азёр. Першабытныя 1
Першабытныя майстры 1
майстры ў 1
сваіх работах 1
работах дэманструюць 1
дэманструюць разуменне 1
разуменне рытму, 1
рытму, прапорцый, 1
прапорцый, адчуванне 1
адчуванне гармоніі, 1
гармоніі, уменне 1
уменне размясціць 1
размясціць выяву 1
выяву на 2
адпаведнай паверхні, 1
паверхні, яны 1
ўжо валодаюць 1
валодаюць ведамі 1
ведамі аб 1
выкарыстанні колеру 1
і фарбаў. 1
фарбаў. Першага 1
Першага поспеху 1
поспеху як 1
як пісьменнік 1
пісьменнік Твэн 1
Твэн дамогся 1
дамогся ў 1
іншым падарожжы. 1
падарожжы. Першага 1
Першага сур'ёзнага 1
сур'ёзнага поспеху 1
на сталым 2
сталым міжнародным 1
міжнародным роўні 1
роўні дамаглася 1
калі ўвайшла 1
склад сербскай 1
сербскай нацыянальнай 2
зборнай і 2
і пабывала 1
пабывала на 1
турніры жаночай 1
жаночай Еўралігі 1
Еўралігі ў 1
Варах, адкуль 1
адкуль прывезла 1
прывезла ўзнагароду 1
ўзнагароду бронзавай 1
бронзавай вартасці. 1
вартасці. Перш 1
Перш адзінота 1
адзінота было 1
было безаблічным, 1
безаблічным, і 1
не думаў, 2
хоць адзін 1
адзін чалавек, 1
чалавек, увайшоўшы 1
жыццё, мог 1
бы прынесці 1
прынесці яму 1
яму вылячэнне. 1
вылячэнне. Першае 1
Першае апавяданне 2
апавяданне пад 2
назвай «Пах 1
«Пах палыну» 1
палыну» было 1
часопісе «Жанчына 1
«Жанчына Азербайджана». 1
Азербайджана». Першае 1
апавяданне «Сама 1
«Сама зразумела» 1
зразумела» змешчана 1
часопісе «Вожык». 1
«Вожык». Першае 1
Першае асобнае 1
асобнае выданне 1
кнігі выйшла 1
выдавецтве «Наша 1
Ніва». Першае 1
Першае будаўніцтва 1
годзе. Першае 3
Першае выданне 2
выданне адбылося 1
ўжо па 1
па Толкінавай 1
Толкінавай смерці, 1
смерці, на 1
на трэцюю 2
трэцюю гадавіну 1
гадавіну яго 1
яго скону, 1
скону, 2 1
верасня 1976. 1
1976. Першае 1
выданне як 1
як A 1
History of 1
of Swedish 1
Swedish Literature 1
Literature (American-Scandinavian 1
(American-Scandinavian Foundation, 1
Foundation, 1961). 1
1961). Першае 1
Першае выпрабаванне 2
выпрабаванне атамнай 1
Саюзе было 1
ажыццёўлена ў 2
1949 годзе, 1
першага ядзернага 1
ядзернага выпрабаванні 1
ЗША. Першае 1
выпрабаванне плаціны 1
плаціны адбылося 1
адбылося падчас 1
падчас паводкі 1
паводкі 1899 1
яна папярэдзіла 1
папярэдзіла затапленне 1
затапленне часткі 1
часткі Вены 1
Вены паблізу 1
ад Дунайскага 1
Дунайскага канала. 1
канала. Першае 1
Першае вядомае 3
вядомае апісанне 1
апісанне дадзенага 1
метаду — 1
кітайскім трактаце 1
трактаце «Матэматыка 1
«Матэматыка ў 1
ў дзевяці 2
дзевяці кнігах». 1
кнігах». Першае 1
вядомае каменнае 1
каменнае збудаванне 1
— Першае 1
вядомае паселішча 1
поўдні Швецыі 1
Швецыі каля 1
н.э. Першае 1
Першае дзесяцігоддзе 1
кіравання Хорці 1
Хорці адзначылася 1
адзначылася павелічэннем 1
павелічэннем рэпрэсій 1
супраць жыхароў 1
жыхароў Венгрыі. 1
Венгрыі. Першае 1
Першае жыціе 1
жыціе святога 1
святога Апалінарыя 1
Апалінарыя было 1
напісана равенскім 1
равенскім біскупам 1
біскупам Маўрам 1
Маўрам у 1
сярэдзіне VII 1
стагоддзя. Першае 1
Першае згадванне 5
згадванне аб 1
іх адносіцца 1
перыяду праўлення 1
праўлення англійскага 1
караля Генрыха 1
Генрыха VIII. 1
VIII. Першае 1
згадванне пра 2
пра армянскія 1
армянскія пагромы 2
пагромы з'явілася 1
« Першае 2
пра горад 1
гістарычных дакументах 4
дакументах адбываецца 1
ў 985 1
985 годзе. 1
згадванне ў 1
ў летапісах 1
летапісах аб 1
аб Карэлічах 1
Карэлічах і 1
і Міры 1
Міры адносіцца 1
да 1395 1
1395 года. 1
года. Першае 3
згадванне царквы 1
царквы адносіцца 1
да 1650 1
1650 года. 1
Першае з 1
іх, што 1
назву аднаму 1
аднаму са 1
са зборнікаў, 1
зборнікаў, напісана 1
на матэрыяле 1
матэрыяле даваеннай 1
даваеннай службы 1
службы аўтара 1
аўтара ў 1
войску. Першае 1
Першае з'яўленне 2
з'яўленне вадаправодчыка 1
вадаправодчыка Марыо, 1
Марыо, пакуль 1
пакуль яшчэ 4
выглядзе героя 1
героя Jumpman. 1
Jumpman. Першае 1
12 серыі 1
серыі «Міла». 1
«Міла». Першае 1
Першае і 1
і самае 1
буйное прадпрыемства 1
прадпрыемства свайго 1
Беларусі, адзін 1
найбуйнейшых нафтахімічных 1
нафтахімічных комплексаў 1
комплексаў у 2
Еўропе. Першае 1
Першае кампанія 1
кампанія адбывалася 1
адбывалася цягам 1
цягам тыдня 2
тыдня з 1
студзеня 2016 2
Першае месца 1
месца належыць 1
належыць галіновай 1
галіновай апрацоўчай 1
прамысловасці. Першае 1
Першае набажэнства 1
набажэнства адбылося 1
лістапада 1869 1
года (па 1
дадзеных, будаўніцтва 1
будаўніцтва скончылася 1
ў 1865), 2
1865), калі 1
калі касцёл 1
асвечаны гродзенскім 1
гродзенскім дэканам 1
дэканам кс. 1
кс. Першае 1
Першае опера 1
пастаўлена восенню 1
восенню наступнага 1
года (опера 1
(опера Маербеера 1
Маербеера «Лагер 1
«Лагер у 1
у Сілезіі»). 1
Сілезіі»). Першае 1
Першае пастаяннае 1
пастаяннае англійскае 1
англійскае паселішча 1
амерыканскім кантыненце 1
кантыненце было 1
ў 1607 1
1607 годзе 2
ў Джэймстаўне. 1
Джэймстаўне. Першае 1
Першае пасяленне 1
пасяленне ў 2
гісторыі Дубая 1
Дубая датуецца 1
датуецца трэцім 1
трэцім тысячагоддзем 1
тысячагоддзем да 1
эры, калі 1
калі тэрыторыя 1
заселена качавой 1
качавой плямёнамі. 1
плямёнамі. Першае 1
Першае праўленне 1
праўленне БДУ 1
бібліятэка размясціліся 1
размясціліся ў 1
будынках гімназіі 1
гімназіі Фальковіча 1
Фальковіча і 1
і вучылішча 1
вучылішча Хайкіна. 1
Хайкіна. Першае 1
Першае прызнанне 1
прызнанне песні 1
песні Ганны 1
Ганны атрымалі 1
на ІІІ 1
ІІІ Міжнародным 1
Міжнародным фестывалі 2
фестывалі песні 1
ў Сопаце 1
Сопаце (1963). 1
(1963). Першае 1
Першае публічнае 1
публічнае зведванне 1
зведванне было 1
было згадана 1
1819 годзе, 1
і публіка 1
публіка выкарыстоўвала 1
выкарыстоўвала парк 1
парк для 1
для пікнікоў. 1
пікнікоў. Першае 1
Першае ўзброены 1
ўзброены антыўрадавае 1
антыўрадавае выступленне 1
выступленне мела 1
месца 4 1
чэрвеня 2011 2
горадзе Джыср 1
Джыср аш-Шугур 1
аш-Шугур (правінцыя 1
(правінцыя Ідліб), 1
Ідліб), блізу 1
блізу турэцкай 1
турэцкай мяжы. 1
мяжы. Першае 1
Першае ўзнагароджанне 1
ўзнагароджанне адбылося 1
адбылося 2 1
ў Шклове 1
Шклове падчас 1
падчас святкавання 2
святкавання 14-га 1
14-га « 1
Першае ўзыходжанне 1
ўзыходжанне на 1
на гару 1
гару Джэксан 1
Джэксан было 1
з Джонам 2
Джонам Крэбам 1
Крэбам Канінгам 1
Канінгам з 1
з Брытанскай 2
Брытанскай антарктычнай 1
антарктычнай службы 1
службы (БАС) 1
(БАС) ў 1
Першае ўпамінанне 1
ўпамінанне пра 2
пра Будчу 1
Будчу (Бучу) 1
(Бучу) датуецца 1
датуецца 1515 1
1515 годам, 1
годам, калі 3
калі вёску 1
вёску купіў 1
купіў князь 1
князь Фёдар 2
Фёдар Іванавіч, 1
Іванавіч, апошні 1
апошні прадстаўнік 1
роду Яраславічаў. 1
Яраславічаў. Першае 1
Першае ўспрыняццё 1
ўспрыняццё вобраза 1
вобраза Жулі 1
Жулі таксама 1
таксама гукавое: 1
гукавое: цяжкае 1
цяжкае дыханне 1
дыханне і 1
і пёрка 1
пёрка падушкі, 1
падушкі, якое 1
якое ім 1
ім калыхаецца. 1
калыхаецца. Першае 1
Першае ўстаўное 1
ўстаўное паседжанне 1
паседжанне Дзяржаўнай 1
Дзяржаўнай рады 1
рады было 1
было прызначанае 1
прызначанае на 1
і адбылося 4
ў прэзідэнцкім 2
прэзідэнцкім палацы. 2
палацы. Першае 1
Першае фантастычнае 1
фантастычнае апавяданне 1
апавяданне «Жахі 1
«Жахі Ёнда» 1
Ёнда» (The 1
(The Abominations 1
Abominations of 1
of Yondo) 1
Yondo) было 1
было напісанае 1
напісанае ў 1
ў 1925. 1
1925. Першае 1
Першае яго 1
яго выданне 1
выданне пабачыла 1
пабачыла свет 2
годзе Craig 1
Craig R. 1
R. Thompson, 1
Thompson, The 1
The Bible 1
Bible in 1
in English 1
English 1525—1611 1
1525—1611 (New 1
York: Cornell 1
Cornell University 1
Press, 1963),6. 1
1963),6. Першай 1
Першай абатысай 1
абатысай кляштара 1
кляштара назарыцянак 1
назарыцянак у 1
Гродне стала 1
маці Паўла. 1
Паўла. Першай 1
Першай аперацыяй 1
аперацыяй новазеландскіх 1
новазеландскіх войскаў 1
вайне стала 1
стала акупацыя 1
акупацыя калоніі 1
калоніі Германіі 1
ў Ціхім 3
Ціхім акіяне 3
акіяне — 1
— Першай 1
Першай ахвярай 1
ахвярай тэрарыста 1
тэрарыста стаў 1
стаў мусульманін, 1
мусульманін, які 1
які павітаўся 1
павітаўся з 1
ім ля 1
ўваходу. Першай 1
Першай буйной 1
буйной аперацыяй 1
аперацыяй новай 1
улады супраць 1
супраць баевікоў 1
баевікоў стала 1
стала сiрцская 1
сiрцская аперацыя. 1
аперацыя. Першай 1
Першай выдадзенай 1
у Куцейне 1
Куцейне кнігай 1
кнігай стала 1
стала «Брашна 1
«Брашна Духоўнае» 1
Духоўнае» (1630). 1
(1630). Першай 1
Першай жонкай 1
Яна Баляслава 1
Баляслава была 1
была Казіміра 1
Казіміра Асяцімская, 1
Асяцімская, у 1
іх нарадзіліся 2
нарадзіліся дзве 1
дзве дачкі: 1
дачкі: Станіслава 1
Станіслава (1877—1953) 1
(1877—1953) і 1
Марыя Алёйзія 1
Алёйзія (1876—1914). 1
(1876—1914). Першай 1
Першай з 1
станцыя «Братцава», 1
«Братцава», названая 1
названая так 1
назве станцыі 1
станцыі Малога 1
Малога кальца 1
кальца Маскоўскай 1
чыгункі. Першай 1
Першай каляровы 1
каляровы стужкай 1
стужкай кінастудыі 1
кінастудыі стаў 1
фільм «Сарочынскі 1
«Сарочынскі кірмаш» 1
кірмаш» М. 1
М. Эка 1
Эка ў 1
годзе. Першай 2
Першай міратворчай 1
міратворчай місіяй 1
місіяй ААН 1
ААН быў 1
быў кантроль 1
за перамір'ем, 1
перамір'ем, дасягнутым 1
дасягнутым у 2
у араба-ізраільскім 1
араба-ізраільскім канфлікце 1
канфлікце ў 1
1948 годзе. 2
Першай мэтай 1
мэтай Праекта 1
Праекта ГНУ 1
ГНУ было 1
стварэнне паўнавартаснай 1
паўнавартаснай свабоднай 1
свабоднай аперацыйнай 2
сістэмы. Першай 1
Першай настаўніцай 1
настаўніцай была 1
дачка протаіерэя 1
протаіерэя Шамяцілы. 1
Шамяцілы. Першай, 1
Першай, рэвалюцыя 1
рэвалюцыя адбылася 1
Малдавіі. Першай 1
Першай сур'ёзнай 1
сур'ёзнай спробай 1
спробай дамагчыся 1
дамагчыся незалежнасці 1
стала "змова 1
"змова ў 1
ў Мінас-Жэрайсе" 1
Мінас-Жэрайсе" (1788), 1
(1788), хутка 1
хутка раскрытая 1
раскрытая ўладамі. 1
ўладамі. Першай 1
Першай уварвання 1
тэрыторыю суседняй 1
суседняй дзяржавы 1
дзяржавы пачала 1
пачала руандыйская 1
руандыйская армія, 1
армія, захапіўшы 1
захапіўшы горад 1
горад Кіндзія. 1
Кіндзія. Першай 1
Першай яе 1
яе сур'ёзнай 1
сур'ёзнай працай 1
тэатра стала 1
стала партыя 1
партыя Сольвейг 1
Сольвейг ў 1
балеце «Пер 1
«Пер Гюнт» 2
Гюнт» (1967 1
(1967 год). 1
год). Першамайскай 1
Першамайскай (1949-1952), 1
(1949-1952), 20-кватэрны 1
20-кватэрны жылы 1
дом Дзяржплана 1
Дзяржплана па 1
вул. Першамайскай 1
Першамайскай і 1
яе кварталаў 1
дасягнуць цэласнага 1
цэласнага ўзаемападпарадкаванага 1
ўзаемападпарадкаванага характару 1
характару забудовы. 1
забудовы. Першамайскай 1
Першамайскай у 1
у Магілёве). 1
Магілёве). Першамайская, 1
Першамайская, 42), 1
42), які 1
які перагарадзіў 1
перагарадзіў яе 1
месцы прымыкання 1
прымыкання да 1
да Першамайскай 1
Першамайскай вуліцы. 1
вуліцы. Першапачаткова 2
Першапачаткова – 1
– 1-павярховы 1
1-павярховы квадратны 1
будынак, падзелены 1
падзелены сцяной 1
сцяной на 2
2 рознавялікія 1
рознавялікія памяшканні. 1
памяшканні. Першапачаткова 1
Першапачаткова Bastille 1
Bastille ствараўся 1
якасці сольнага 2
сольнага праекта 1
праекта спевака, 1
спевака, прадзюсара 1
прадзюсара і 1
і аўтара 1
аўтара песень 1
песень Дэна 1
Дэна Сміта, 1
Сміта, які 1
вырашыў стварыць 2
стварыць гурт. 1
гурт. Першапачаткова 1
Першапачаткова Billboard 1
Billboard публікаваў 1
публікаваў тры 1
тры розных 1
розных хіт-парада 1
хіт-парада песень. 1
песень. Першапачаткова 1
Першапачаткова «DVD» 1
«DVD» расшыфроўвалася 1
расшыфроўвалася як 1
як «Digital 1
«Digital Video 1
Video Disc» 1
Disc» (лічбавы 1
(лічбавы відэадыск), 1
відэадыск), паколькі 1
паколькі гэты 1
гэты фармат 1
фармат першапачаткова 1
першапачаткова распрацоўваўся 1
распрацоўваўся як 1
замена відэакасетам. 1
відэакасетам. Першапачаткова 1
Першапачаткова EA 1
EA была 1
толькі выдаўцом 1
выдаўцом гульняў. 1
гульняў. Першапачаткова 1
Першапачаткова Glires 1
Glires быў 1
быў атрадам, 1
атрадам, да 1
якога адносілі 1
адносілі абедзве 1
абедзве групы. 1
групы. Першапачаткова 1
Першапачаткова абвяшчалася, 1
абвяшчалася, што 2
што мяжа 1
мяжа абмену 1
абмену будзе 1
складаць 100 1
тысяч вон 1
вон (абмен 1
(абмен грошай 1
грошай звыш 1
звыш гэтай 1
гэтай сумы 1
сумы забараняўся). 1
забараняўся). Першапачаткова 1
Першапачаткова аблічча 1
аблічча будынка 1
будынка значна 1
значна адрознівалася 2
ад цяперашняга. 1
цяперашняга. Першапачаткова 1
Першапачаткова адносіны 1
паміж Жазефінай 1
Жазефінай і 1
і Оскарам 1
Оскарам апісваліся 1
апісваліся як 1
як узаемна 1
узаемна шчаслівыя, 1
шчаслівыя, і 1
пара падзяляла 1
падзяляла іх 1
інтарэсы ў 1
галіне культуры, 1
культуры, жывапісу, 1
жывапісу, пісьменства 1
пісьменства і 1
і спеваў. 1
спеваў. Першапачаткова 1
Першапачаткова адпраўляецца 1
мэтай кантролю 1
за поспехам 2
поспехам аперацыі. 1
аперацыі. Першапачаткова 1
Першапачаткова Айнур 1
Айнур гаварылі 1
гаварылі з 1
з Эру 1
Эру і 1
спявалі яму 1
яму паасобку. 1
паасобку. Першапачаткова, 1
Першапачаткова, аль-Багдадзі 1
аль-Багдадзі кіраваў 1
кіраваў адным 1
падраздзяленняў «Аль-Кайды», 1
«Аль-Кайды», але 1
але ўступіў 1
у канфлікт 2
членамі групоўкі, 1
групоўкі, з-за 1
яго атрад 1
атрад адкалоўся 1
адкалоўся ад 1
ад арганізацыі. 1
арганізацыі. Першапачаткова 1
Першапачаткова англійскі 1
англійскі кароль 1
прызначыў за 1
галаву прынца 1
прынца ўзнагароду, 1
ўзнагароду, аднак 1
аднак ніхто 1
з паплечнікаў 2
паплечнікаў не 1
выдаў яго. 1
яго. Першапачаткова 1
Першапачаткова Антоній 1
Антоній і 1
і Ядвіга 1
Ядвіга карысталіся 1
карысталіся прозвішчам 1
прозвішчам Дактаровічы, 1
Дактаровічы, якое 1
ст. змянілі 1
змянілі на 1
на Грабніцкія, 1
Грабніцкія, захоўваючы 1
захоўваючы першапачатковае 1
першапачатковае як 1
як прыдомак. 1
прыдомак. Першапачаткова 1
Першапачаткова аранжавая 1
аранжавая паласа 1
паласа прысутнічала 1
прысутнічала на 3
сцягу Нідэрландаў, 1
Нідэрландаў, аднак 1
была замененая 1
замененая на 1
на чырвоную, 1
чырвоную, бо 1
бо даўней 1
даўней аранжавая 1
аранжавая тканіна 1
тканіна была 1
была дэфіцытам. 1
дэфіцытам. Першапачаткова 1
Першапачаткова аркестр 1
аркестр выступаў 1
назвай «Былая 1
«Былая Більзенская 1
Більзенская капэла» 1
капэла» ( 1
). Першапачаткова 1
Першапачаткова асуджаны 1
на пажыццёвую 1
пажыццёвую катаргу, 1
катаргу, замененую 1
замененую 8 1
8 гадамі 1
гадамі катаржных 1
катаржных работ. 1
работ. Першапачаткова 1
Першапачаткова атрад 1
атрад «Беркут» 1
«Беркут» быў 1
у падпарадкаванні 2
падпарадкаванні ўпраўлення 1
ўпраўлення па 1
выкананні пакаранняў 1
пакаранняў МУС 1
МУС БССР. 1
БССР. Першапачаткова 1
Першапачаткова атрады 1
атрады чачэнскіх 1
чачэнскіх вахабітаў 1
вахабітаў уваййшлі 1
уваййшлі на 1
тэрыторыю Батлiхскага 1
Батлiхскага раёна. 1
раёна. Першапачаткова 2
Першапачаткова базай 1
базай сапатыстаў 1
сапатыстаў былі 1
былі Лакандонскія 1
Лакандонскія джунглі 1
джунглі (Selva 1
(Selva Lacandona), 1
Lacandona), што 1
паўднёвай Мексіцы. 1
Мексіцы. Першапачаткова 1
Першапачаткова барацьба 1
барацьба была 1
была роўнай, 1
роўнай, аднак 1
аднак утоеная 1
утоеная Лукулам 1
Лукулам рымская 1
рымская кавалерыя 1
кавалерыя рашуча 1
рашуча атакавала 1
атакавала шматлікія, 1
шматлікія, але 1
вельмі неаднастайныя, 1
неаднастайныя, войскі 1
войскі Тыграна. 1
Тыграна. Першапачаткова 1
Першапачаткова бегаў 1
бегаў як 1
як шорт-трэку, 1
шорт-трэку, так 1
вялікім авале. 1
авале. Першапачаткова 1
Першапачаткова блюз 1
блюз уяўляў 1
сабой выключна 1
выключна «чорную» 1
«чорную» музыку, 1
музыку, якая 4
якая выконвалася 1
выконвалася неграмі 1
неграмі для 1
для неграў. 1
неграў. Першапачаткова 1
Першапачаткова бровы 1
бровы былі 1
афарбаваныя светла-фіялетавым 1
светла-фіялетавым колерам, 1
колерам, на 1
была накладзеная 1
накладзеная чорная 1
чорная фарба, 1
фарба, што 1
выніку дало 1
дало цёмна-пурпурнае 1
цёмна-пурпурнае адценне. 1
адценне. Першапачаткова 1
Першапачаткова будаваўся 1
будаваўся для 1
для інстытута 1
інстытута «Гроднасельбудпраект», 1
«Гроднасельбудпраект», цяпер 1
будынак займаюць 1
займаюць адміністрацыйныя 1
і камерцыйныя 1
камерцыйныя ўстановы, 1
ўстановы, памяшканні 1
памяшканні прапануюцца 1
прапануюцца да 1
да арэнды. 1
арэнды. Першапачаткова 1
Першапачаткова Быкаў 1
аповесць на 1
затым сам 1
сам пераклаў 1
пераклаў яе 1
на рускую. 1
рускую. Першапачаткова 1
Першапачаткова была 1
стагоддзі, затым 1
неаднаразова перабудоўвалася. 1
перабудоўвалася. Першапачаткова 1
Першапачаткова былі 1
захопленыя стратэгічныя 1
стратэгічныя аб’екты, 1
аб’екты, такія 1
як грамадзянскі 1
грамадзянскі аэрапорт 1
у Панаме. 1
Панаме. Першапачаткова 1
Першапачаткова быў 4
Дняпра ў 1
ў палутара 1
палутара кіламетрах 1
вёскі Уласенкі. 1
Уласенкі. Першапачаткова 1
в. Парэчча 1
Парэчча Бешанковіцкага 1
Бешанковіцкага раёна. 1
распрацаваны брытанскімі 1
брытанскімі навукоўцамі, 1
навукоўцамі, а 1
затым выведзены 1
выведзены на 1
рынак амерыканскай 1
амерыканскай фармацэўтычнай 1
фармацэўтычнай кампаніяй 1
кампаніяй Pfizer. 1
Pfizer. Першапачаткова 1
быў этапаваны 1
этапаваны ў 2
ў Бурацкую 1
Бурацкую АССР. 1
АССР. Першапачаткова 1
Першапачаткова вакол 2
вакол будынка 1
былі могілкі, 1
могілкі, якія 2
гадоў. Першапачаткова 2
касцёла стаяла 1
стаяла агароджа 1
агароджа з 1
бутавага каменю, 2
каменю, за 1
былі могілкі. 1
могілкі. Першапачаткова 1
Першапачаткова «велька» 1
«велька» была 1
створана праграмістам 1
праграмістам Уорэнам 1
Уорэнам Робінэтам 1
Робінэтам у 1
у гульне 1
гульне Colossal 1
Colossal Cave. 1
Cave. Першапачаткова 1
Першапачаткова вёска 1
да Клімавіцкага 1
Клімавіцкага раёна 1
раёна Калінінскай 1
Калінінскай акругі. 1
акругі. Першапачаткова 1
Першапачаткова від 1
Еўропе, аднак 1
час калоніі 1
калоніі гэтых 1
гэтых матылькоў 1
матылькоў былі 1
Афрыцы, Сібіры 1
Канадзе. Першапачаткова 1
Першапачаткова вобласці 1
вобласці ўзнікалі 1
ўзнікалі часцей 1
новых далучаных 1
далучаных землях 1
землях як 1
часовая адзінка 1
адзінка на 1
на пераходны 1
перад усталяваннем 1
усталяваннем адміністрацыйнага 1
адміністрацыйнага ладу, 1
ладу, прынятага 1
імперыі. Першапачаткова 1
Першапачаткова востраў 1
часткай імперыі 1
імперыі Двараваці. 1
Двараваці. Першапачаткова 1
Першапачаткова вуліца 1
вуліца Батарэйная 1
Батарэйная ўваходзіла 1
склад пасёлка 1
пасёлка «Камінтэрн», 1
«Камінтэрн», дзе 1
дзе пражывалі 1
пражывалі пераважна 1
пераважна працоўныя 1
працоўныя кандытарскай 1
кандытарскай фабрыкі 1
фабрыкі «Камунарка». 1
«Камунарка». Першапачаткова 1
Першапачаткова выбарчая 1
камісія пад 1
уплывам Мілошавіча 1
Мілошавіча настойвала 1
на правядзенні 1
правядзенні другога 1
тура выбараў, 1
выбараў, сцвярджаючы, 1
што Каштуніца 1
Каштуніца атрымаў 1
туры толькі 1
толькі 48,96% 1
48,96% галасоў. 1
галасоў. Першапачаткова 1
Першапачаткова выпуск 1
выпуск асігнацый 1
асігнацый меў 1
поспех, аднак 1
аднак паколькі 1
банку знаходзілася 1
знаходзілася толькі 1
толькі медная 1
медная манета, 1
манета, то 1
то абмен 1
абмен асігнацый 1
асігнацый вырабляўся 1
вырабляўся толькі 1
яе. Першапачаткова 1
Першапачаткова высокі 1
высокі двухсхільны 1
двухсхільны дах 1
дах над 1
над асноўным 1
асноўным аб'ёмам 1
аб'ёмам з 1
захаду завяршаўся 1
завяршаўся мураванымі 1
мураванымі шчытамі. 1
шчытамі. Першапачаткова 1
Першапачаткова выстаўка 1
выстаўка дэкаратыўнага 1
дэкаратыўнага мастацтва 3
мастацтва Італіі. 1
Італіі. Першапачаткова 1
Першапачаткова газета 1
газета распаўсюджвалася 1
распаўсюджвалася шляхам 1
шляхам перапісвання 1
перапісвання ці 1
ці перадрукоўвалася 1
перадрукоўвалася рознымі 1
рознымі шрыфтамі 1
шрыфтамі ў 1
розных друкарнях. 1
друкарнях. Першапачаткова 1
Першапачаткова галерэя 1
галерэя размяшчалася 1
невялікім будынку, 1
будынку, пабудаваным 2
стылі арт-дэко 1
арт-дэко па 1
вуліцы Уэст-Джорджыя, 1
Уэст-Джорджыя, 1145, 1
1145, усяго 1
некалькіх кварталах 1
кварталах ад 1
яе цяперашняга 1
цяперашняга месцазнаходжання. 1
месцазнаходжання. Першапачаткова 1
Першапачаткова Геліопаль 1
Геліопаль быў 1
цэнтрам пакланення 1
пакланення Атуму, 1
Атуму, які 1
першым агульнаегіпецкім 1
агульнаегіпецкім сонечным 1
сонечным бажаством. 1
бажаством. Першапачаткова 1
Першапачаткова горад 1
горад называўся 2
называўся Сэнтралія, 1
Сэнтралія, але 1
гонар Уільяма 1
Уільяма Фарга, 1
Фарга, дырэктара 1
дырэктара Northern 1
Northern Pacific 1
Pacific Railway, 1
Railway, з 1
прыходам якой 1
і пачалося 1
пачалося развіццё 1
горада. Першапачаткова 1
Першапачаткова графы 1
графы Лукі, 1
Лукі, яны 1
пашырылі сферу 1
сферу свайго 1
свайго ўплыву 1
ўплыву кіруючы 1
кіруючы суседнімі 1
дзяржавамі. Першапачаткова 1
Першапачаткова групоўка 1
групоўка атрымоўвала 1
атрымоўвала падтрымку 1
ад легальных 1
легальных тамільскіх 1
тамільскіх палітычных 1
культурных арганізацый. 1
арганізацый. Першапачаткова 1
Першапачаткова гульня 1
гульня выйшла 3
выйшла для 1
для платформаў 1
платформаў «PlayStation 1
«PlayStation Portable», 1
Portable», « 1
« Першапачаткова 3
Першапачаткова гэта 3
прапанавана ў 1
з еўрапейскай 2
еўрапейскай Канстытуцыяй, 1
Канстытуцыяй, але 1
гэты дагавор 1
ратыфікаваны ў 1
годзе. Першапачаткова 2
быў будынак 1
будынак Арсенала, 1
Арсенала, перабудаваны 1
канцы 19-га 1
музей архітэктарам 1
архітэктарам Карлам 1
Карлам Адольфам 1
Адольфам Канцлерам. 1
Канцлерам. Першапачаткова 1
будынак. Першапачаткова 1
Першапачаткова гэтая 1
гэтая мясцовасць 3
мясцовасць была 2
была шчыльна 1
шчыльна заселеным 1
заселеным гарадскім 1
гарадскім пасадам. 1
пасадам. Першапачаткова 1
Першапачаткова гэты 1
гэты лікёр 1
лікёр рабілі 1
рабілі як 1
як лекі 1
лекі для 2
для страўніка. 1
страўніка. Першапачаткова 1
Першапачаткова да 1
да выступленняў 1
выступленняў Петры 1
Петры адмоўна 1
ставіліся не 1
толькі царкоўныя 1
царкоўныя іерархі, 1
іерархі, але 1
звычайныя вернікі, 1
вернікі, якія 2
якія кідалі 1
ў прапаведніка 1
прапаведніка камянямі 1
і палкамі. 1
палкамі. Першапачаткова 1
Першапачаткова дадзеная 1
дадзеная арфаграфічная 1
арфаграфічная акалічнасць 1
акалічнасць паходзіла 1
з розніцы 1
паміж звычайнымі 1
звычайнымі і 1
і падвойнымі 1
падвойнымі зычнымі 1
зычнымі (гл. 1
(гл. вышэй) 1
вышэй) з 1
з тай 1
тай прычыны, 1
што санорныя 1
санорныя ў 1
шматлікіх пазіцыях 1
пазіцыях (напрыклад, 1
(напрыклад, фінальная 1
фінальная або 1
або інтэрвакальная) 1
інтэрвакальная) паходзілі 1
паходзілі менавіта 1
з падвойных 1
падвойных зычных. 1
зычных. Першапачаткова 1
Першапачаткова даследаванні 1
галіне фізіка-хімічнага 1
фізіка-хімічнага аналізу 1
аналізу былі 1
на вывучэнні 5
вывучэнні залежнасцей 1
залежнасцей тэмператур 1
тэмператур фазавых 1
фазавых пераходаў 2
пераходаў ад 1
ад саставу. 1
саставу. Першапачаткова 1
Першапачаткова двухпавярховы 1
двухпавярховы доўгі 1
доўгі мураваны 1
мураваны П-падобны 1
будынак, аздоблены 1
аздоблены прафіляваным 1
і міжпаверхавым 1
міжпаверхавым поясам, 1
поясам, быў 1
накрыты высокім 1
высокім «ламаным» 1
«ламаным» «французскім» 1
«французскім» дахам 1
вялікімі мансарднымі 1
мансарднымі вокнамі. 1
вокнамі. Першапачаткова 1
Першапачаткова джаз 1
джаз быў 1
быў музыкай 1
музыкай «дна» 1
«дна» амерыканскага 1
амерыканскага грамадства, 1
яго негрыцянскай 1
негрыцянскай часткі, 1
часткі, таму 1
таму першымі 1
першымі джазменамі 1
джазменамі былі 1
былі негрыцянскія 1
негрыцянскія музыканты 1
музыканты Амерыкі, 1
Амерыкі, можа 1
быць, нават 1
нават непрафесійныя. 1
непрафесійныя. Першапачаткова 1
Першапачаткова Докінз 1
напісаў нарыс 1
нарыс у 1
на лекцыі 1
лекцыі ў 3
ў гуманістычным 1
гуманістычным цэнтры 1
цэнтры Конвей 1
Конвей Хол 1
Хол 6 1
года. Першапачаткова 4
Першапачаткова дэпо 1
дэпо Талін-Вяйкэ 1
Талін-Вяйкэ было 1
лістападзе 1930 1
абслугоўвання вузкакалейнай 1
вузкакалейнай чыгуначнай 1
чыгуначнай сеткі 2
сеткі Эстоніі. 1
Эстоніі. Першапачаткова 1
Першапачаткова ёй 1
прысвоена назва 1
назва «Рэзервовая 1
«Рэзервовая армія», 1
армія», у 1
кастрычніку 1916 1
ў 5-ю 1
5-ю армію. 1
армію. Першапачаткова 1
Першапачаткова ён 3
як Вышэйшы 1
Вышэйшы педагагічны 1
інстытут. Першапачаткова 1
напісаны аўстралійскім 1
аўстралійскім распрацоўшчыкам 1
распрацоўшчыкам праграмнага 1
забеспячэння Джейсанам 1
Джейсанам Клілендам. 1
Клілендам. Першапачаткова 1
сустрэў супраціўленне 1
супраціўленне князёў 1
імперыі ідэі 1
ідэі ўтварэння 1
ўтварэння шырокай 1
шырокай Габсбургскай 1
Габсбургскай манархіі 1
манархіі на 1
усходзе Германіі. 1
Германіі. Першапачаткова 1
Першапачаткова за 1
аснову было 1
прынята першае 1
першае азначэнне 1
азначэнне ( 1
( Першапачаткова 3
Першапачаткова замак 1
замак Конапішце 1
Конапішце быў 1
ўзору французскага 1
французскага замка 1
замка як 1
як моцная 1
моцная гатычная 1
гатычная крэпасць 1
крэпасць прамавугольнай 1
прамавугольнай формы 1
з круглымі 4
вежамі па 3
па вуглам, 1
вуглам, што 1
давала магчымасць 6
магчымасць максімальна 1
максімальна эфектыўна 1
эфектыўна абараняцца 1
абараняцца падчас 1
падчас асад. 1
асад. Першапачаткова, 1
Першапачаткова, замежнікі 1
замежнікі пачалі 1
пачалі актыўную 1
актыўную працу 1
з насельніцтвам, 1
насельніцтвам, змагаліся 1
культам асобы 1
асобы Садама 1
Садама Хусейна 1
Хусейна і 1
і ідэалагічнымі 1
ідэалагічнымі уяўленнямі, 1
уяўленнямі, сфармаваных 1
сфармаваных у 1
яго прэзідэнтсва. 1
прэзідэнтсва. Першапачаткова 1
Першапачаткова замест 1
замест азначніка 1
азначніка 911 1
911 павінен 1
быў выкарыстацца 1
выкарыстацца іншы 1
іншы - 1
- 901. 1
901. Але 1
Але камбінацыя 1
3 лічбаў 1
лічбаў з 1
з нулём 1
нулём пасярэдзіне 1
пасярэдзіне ўжо 1
была зарэзервавана 1
зарэзервавана за 1
за Peugeot. 1
Peugeot. Першапачаткова 1
Першапачаткова зборнік 1
зборнік называўся 1
называўся «Худай-намэ», 1
«Худай-намэ», але 1
пазней назва 1
сучасную. Першапачаткова 1
Першапачаткова з 2
ім граў 1
граў Джон 1
Джон Калтрэйн, 1
Калтрэйн, але 1
канцы 1958-га 1
1958-га яго 1
месца заняў 3
заняў Джоні 1
Джоні Грыфін, 1
Грыфін, а 1
затым Чарлі 1
Чарлі Роўз, 1
Роўз, які 1
які пратрымаўся 1
пратрымаўся ў 1
ў калектыве 2
калектыве цэлых 1
ў тройцы 3
тройцы трэніраваўся 1
трэніраваўся Кліфтан 1
Кліфтан Уільямс, 1
Уільямс, аднак 1
у авіякатастрофе. 2
авіякатастрофе. Першапачаткова 1
Першапачаткова існавала 1
прыпынак. Першапачаткова 1
Першапачаткова існавалі 1
існавалі планы 1
планы выкарыстоўваць 1
для запускаў 1
запускаў пілатуемага 1
пілатуемага карабля 1
карабля «Гермес», 1
«Гермес», аднак 1
адменены і 1
цяпер «Арыян 1
«Арыян 5» 1
5» ужываецца 1
ў непілатуемым 1
непілатуемым варыянце. 1
варыянце. Першапачаткова 1
Першапачаткова іх 2
было пятнаццаць, 1
пятнаццаць, але 1
але паступова 5
паступова іх 2
колькасць павялічалася 1
павялічалася да 1
да дваццаці. 1
дваццаці. Першапачаткова 1
іх памяць 1
памяць была 1
была ўвекавечана 1
ўвекавечана непасрэдна 1
ў кибуцах 1
кибуцах і 1
палітычных арганізацыях, 1
арганізацыях, да 1
яны належалі 1
да адпраўкі. 1
адпраўкі. Першапачатковай 1
Першапачатковай мэтай 1
мэтай быў 3
быў саюз 1
саюз універсітэтаў, 1
універсітэтаў, але 1
пазней мэтай 1
было ўз’яднанне, 1
ўз’яднанне, якое 1
якое ліквідавала 1
ліквідавала былыя 1
былыя ўніверсітэты. 1
ўніверсітэты. Першапачаткова 1
Першапачаткова каманда 1
каманда звалася 1
звалася «Хотспур» 1
«Хотспур» у 1
гонар сэра 1
сэра Генры 2
Генры Персі 1
Персі па 1
мянушцы Хотспур, 1
Хотспур, якую 1
за запальчывы 1
запальчывы нораў. 1
нораў. Першапачаткова 1
Першапачаткова кампанія 1
кампанія забяспечвала 1
забяспечвала толькі 1
толькі германскіх 1
германскіх спажыўцоў, 1
спажыўцоў, але 1
вядомай на 1
свеце. Першапачаткова 1
Першапачаткова каралеўская, 1
каралеўская, потым 1
потым імператарская, 1
імператарская, цяпер 1
кіраваннем Міністэрства 1
культуры Францыі. 1
Францыі. Першапачаткова 2
Першапачаткова Карл 1
Густаў пакінуў 2
пакінуў на 3
дапамогу трансільванскаму 1
князю Дзьёрдзю 1
Дзьёрдзю Ракацы 1
Ракацы корпус 1
корпус фельдмаршала 1
фельдмаршала Г. 1
Г. Стэнбака. 1
Стэнбака. Першапачаткова 1
Першапачаткова картачная 1
картачная гульня, 1
гульня, якая 1
была заняткам 1
заняткам цёмных 1
цёмных элементаў, 1
элементаў, служыла 1
служыла майстэрскай 1
майстэрскай формай 1
формай падману, 1
падману, і 1
ў 1494 1
годзе выходзіць 7
выходзіць трактат 1
трактат «Liber 1
«Liber vagatorum», 1
vagatorum», які 1
які выкрывае 1
выкрывае падманныя 1
падманныя прыёмы 1
прыёмы картачных 1
картачных шулераў. 1
шулераў. Першапачаткова 1
Першапачаткова карціне 1
карціне планавалі 1
планавалі даць 1
даць назву 1
назву «Страсці 1
«Страсці па 1
па Андрэю». 1
Андрэю». Першапачаткова 1
Першапачаткова касцёл 1
касцёл было 1
вырашана знесці, 1
знесці, бо 1
бо страты 1
страты будынка 1
будынка складалі 1
складалі звыш 1
звыш 80%. 1
80%. Першапачаткова 1
Першапачаткова Кваме 1
Кваме збіраўся 1
збіраўся правесці 1
правесці даследчую 1
даследчую работу 1
галіне этнафіласофіі, 1
этнафіласофіі, аднак 1
аднак захапіўся 1
захапіўся новай 1
новай у 1
час тэорыяй 1
тэорыяй пазнання. 1
пазнання. Першапачаткова 1
Першапачаткова Кейтылін 1
Кейтылін была 1
заручана са 1
са старэйшым 6
братам Эдарда, 1
Эдарда, Бранданам. 1
Бранданам. Першапачаткова 1
Першапачаткова кісатэн 1
кісатэн узніклі 1
узніклі ў 1
якасці ўстаноў, 1
ўстаноў, дзе 1
дзе наведвальнікам 1
наведвальнікам прапаноўвалі 1
прапаноўвалі розныя 1
віды безалкагольных 1
безалкагольных напояў 1
напояў ( 1
Першапачаткова клубы 1
клубы дамовіліся, 1
што Фішэр 1
Фішэр пераедзе 1
пераедзе ў 2
Германію з 1
жніўні бакі 1
бакі прыйшлі 1
неадкладным трансферы. 1
трансферы. Першапачаткова 1
Першапачаткова «Крымтралейбус», 1
«Крымтралейбус», акрамя 1
акрамя тралейбусных 1
тралейбусных маршрутаў, 1
маршрутаў, забяспечваў 1
забяспечваў працу 1
працу Сімферопальскага 1
Сімферопальскага трамваяў 1
трамваяў (гл. 1
(гл. Сімферопальскі 1
Сімферопальскі трамвай), 1
трамвай), аж 1
іх ліквідацыі 1
ліквідацыі ў 1
лістападзе 1970 1
Першапачаткова лівійскія 1
лівійскія ўлады 1
ўлады планавалі 1
планавалі аднавіць 1
аднавіць даваенныя 1
даваенныя тэмпы 1
тэмпы здабычы 1
нафты да 1
канца 2011, 1
2011, а 1
Першапачаткова манастыр 1
манастыр быў 6
быў Спаскім, 1
Спаскім, пазней 1
называцца Спаса-Яўфім'евым 1
Спаса-Яўфім'евым ў 1
гонар першага 4
першага ігумена 1
ігумена манастыра 1
манастыра - 1
- святога 1
святога вялебнага 1
вялебнага Яўфіма 1
Яўфіма Суздальскага. 1
Суздальскага. Першапачаткова 1
Першапачаткова манумент 1
манумент быў 1
на круглай 1
круглай у 1
плане плошчы. 1
плошчы. Першапачаткова 1
Першапачаткова меркавалася, 1
што статую 1
статую зробяць 1
зробяць з 1
з 1100 1
1100 частак 1
частак літой 1
літой медзі, 1
медзі, з 1
агульнай вагой 1
вагой 1000 1
1000 тон. 1
тон. Першапачаткова 1
Першапачаткова меў 2
назву Аршанская 1
Аршанская шаша. 1
шаша. Першапачаткова 1
меў фізіка-матэматычную, 1
фізіка-матэматычную, этнаграфічную, 1
этнаграфічную, археалогіі 1
і археаграфіі, 1
археаграфіі, статыстычную 1
статыстычную секцыі. 1
секцыі. Першапачаткова 1
Першапачаткова мікрараён 1
мікрараён хацелі 1
хацелі называць 1
называць па 1
па мясцовай 2
мясцовай вёсцы 1
вёсцы -- 1
-- Сціклева. 1
Сціклева. Першапачаткова 1
Першапачаткова музейная 1
экспазіцыя месцілася 1
месцілася ў 4
адным пакоі. 1
пакоі. Першапачаткова 1
Першапачаткова музей 1
музей працаваў 1
як прыватны 3
прыватны музей, 1
музей, але 1
паступова яго 1
яго ўзяло 1
ўзяло пад 1
пад сваю 2
сваю апеку 1
апеку ўрад 1
ўрад Турцыі. 1
Турцыі. Першапачаткова 1
Першапачаткова называўся 2
называўся 1-м 1
1-м батальёнам, 1
батальёнам, а 1
а некалькі 2
некалькі пазней 2
у Менску 3
Менску быў 1
арганізаваны 2-і 1
2-і батальён, 1
батальён, які 1
назву «рабочы 1
«рабочы батальён». 1
батальён». Першапачаткова 1
называўся Амерыка, 1
Амерыка, які 1
перайменаваны па 1
па вёсцы 1
вёсцы Лілекюла. 1
Лілекюла. Першапачаткова 1
Першапачаткова найбольшы 1
ўплыў мела 1
мела царкоўная 1
царкоўная музыка, 1
музыка, у 1
стагоддзі пачалося 3
пачалося актыўнае 2
актыўнае развіццё 1
развіццё свецкага 1
свецкага музычнага 1
музычнага мастацтва, 1
мастацтва, што 1
ў стварэнне 1
стварэнне прыватных 1
прыватных аркестраў 1
аркестраў і 1
і капэл 1
капэл у 1
стагоддзі. Першапачаткова 1
Першапачаткова намаганнямі 1
намаганнямі ўладаў 1
ўладаў станцыі 1
станцыі Орша, 1
Орша, мясцовага 1
мясцовага святара 2
пабудавана драўляная 7
падмурку. Першапачаткова 1
Першапачаткова на 2
на машыны 2
еўрапейскага рынку 1
рынку ўсталёўвалі 1
ўсталёўвалі колавыя 1
колавыя дыскі 1
дыскі Metric 1
Metric Sized 1
Sized Wheels 1
Wheels памерам 1
памерам 220/55VR390. 1
220/55VR390. Першапачаткова 1
Першапачаткова напісаны 1
напісаны Дрысам 1
Дрысам Байтаертам 1
Байтаертам (Dries 1
(Dries Buytaert) 1
Buytaert) як 1
як дошка 1
дошка для 1
для аб’яў, 1
аб’яў, Drupal 1
Drupal стаў 1
стаў праектам 1
праектам з 1
адкрытым кодам 1
кодам у 1
права правядзення 2
правядзення турніру 2
турніру прэтэндавалі 1
прэтэндавалі ўсяго 1
ўсяго 2 1
2 краіны 1
краіны - 3
- Карэя 1
Карэя і 1
і Японія, 1
Японія, паасобку. 1
паасобку. Першапачаткова 1
Першапачаткова насіла 1
назву першага 1
першага ўпраўлення 1
ўпраўлення Генеральнага 2
штаба («Паліцэйскае 1
(«Паліцэйскае кіраванне»). 1
кіраванне»). Першапачаткова, 1
Першапачаткова, на 1
творчасць Піпы 1
Піпы ўплывала 1
ўплывала «цяжкая 1
«цяжкая музыка», 1
музыка», накшталт 1
накшталт «AC 1
«AC / 1
/ DC» 1
DC» і 1
і «Motorhead». 1
«Motorhead». Першапачаткова, 1
Першапачаткова, начальнік 1
упраўлення Следчага 2
Следчага камітэту 1
па Брэсцкай 1
вобласці Дзмітрый 1
Дзмітрый Канаплянік 1
Канаплянік паведаміў 1
паведаміў дзяржаўным 1
дзяржаўным СМІ 1
СМІ пра 1
суд перадалі 1
перадалі больш 1
30 крымінальных 1
крымінальных справаў: 1
справаў: хуліганства, 1
хуліганства, здзек 1
здзек з 1
з дзяржсімволікі 1
дзяржсімволікі і 1
гвалтоўныя дзеянні. 1
дзеянні. Першапачаткова 1
Першапачаткова нябеснае 1
нябеснае цела 1
цела прынялі 1
прынялі за 1
за астэроід 1
астэроід (1999 1
(1999 UX18). 1
UX18). Першапачаткова 1
Першапачаткова пабудовы 2
пабудовы былі 3
былі драўлянымі. 1
драўлянымі. Першапачаткова 1
вяршыні мелі 1
мелі круглявыя 1
круглявыя абрысы, 1
абрысы, але 1
потым пераважалі 1
пераважалі чатырохкутныя. 1
чатырохкутныя. Першапачаткова 1
Першапачаткова па 1
апытанняў Сарказі 1
Сарказі некалькі 1
некалькі саступаў 1
саступаў Руаяль, 1
Руаяль, але 1
але пачынаючы 1
з лютага 4
лютага нязменна 1
нязменна лідыраваў 1
лідыраваў ва 1
ўсіх рэйтынгах. 1
рэйтынгах. Першапачаткова 1
Першапачаткова падводныя 1
лодкі наносілі 1
наносілі велізарныя 1
велізарныя страты 2
для гандлёвых 1
гандлёвых караванаў, 1
караванаў, але 1
але пазней, 2
увядзеннем вайсковых 1
вайсковых канвояў, 1
канвояў, страты 1
значна зменшаныя. 1
зменшаныя. Першапачаткова 1
Першапачаткова пакоі 1
пакоі планавалася 1
планавалася зрабіць 2
зрабіць шасці 1
шасці колераў, 1
колераў, але 1
недахопу бюджэту 1
бюджэту было 1
выкарыстана толькі 1
толькі пяць. 2
пяць. Першапачаткова 1
Першапачаткова палац 2
быў манастыром, 1
манастыром, збудаваным 1
збудаваным загадкавымі 1
загадкавымі мніхамі 1
мніхамі б’амарамі, 1
б’амарамі, якія 1
жывуць там. 1
там. Першапачаткова 1
палац уяўляў 1
сабою сціплы 1
сціплы будынак, 1
які аб'ядноўваў 1
аб'ядноўваў некалькіх 1
некалькіх дамоў 1
дамоў рэспубліканскага 1
рэспубліканскага перыяду. 1
перыяду. Першапачаткова 1
Першапачаткова парк 1
меў плошчу 2
100 га. 1
га. Першапачаткова 1
Першапачаткова пашпарт 1
пашпарт Нансена 1
Нансена прызначаўся 1
для рускіх 1
рускіх эмігрантаў, 1
эмігрантаў, але 1
часам стаў 2
стаў выдавацца 1
выдавацца і 1
іншым групам 1
групам бежанцаў. 1
бежанцаў. Першапачаткова 1
Першапачаткова планавалася 1
планавалася вырабіць 1
вырабіць каля 1
180 000 1
000 адзінак 3
адзінак манет 1
манет каб 1
заплаціць войску, 1
войску, аднак 1
выніку вырабілі 1
вырабілі каля 1
каля 1-1,8 1
1-1,8 млрд. 1
млрд. манет. 1
манет. Першапачаткова 1
Першапачаткова планавалася, 1
што кафедральны 1
кафедральны сабор 3
сабор новай 1
новай дыяцэзіі 1
дыяцэзіі будзе 1
горадзе Асона, 1
Асона, але 1
яго поўнага 1
поўнага разбурэння 2
разбурэння Годмар 1
Годмар перанёс 1
сваю рэзідэнцыю 1
рэзідэнцыю ў 2
ў паселішча 1
паселішча Вік, 1
Вік, дзе 1
пасля паўстаў 1
паўстаў аднайменны 1
аднайменны горад. 1
горад. Першапачаткова 1
Першапачаткова правядзенне 1
правядзенне чэмпіянату 1
чэмпіянату ў 2
дзвюх краінах 1
краінах не 1
не планаваўся. 1
планаваўся. Першапачаткова 1
Першапачаткова практыка 1
практыка выдачы 1
выдачы дазволаў 1
дазволаў капёрам 1
капёрам тлумачылася 1
тлумачылася слабасцю 1
слабасцю дзяржаўнага 1
дзяржаўнага флоту. 1
флоту. Першапачаткова 1
Першапачаткова прасоўванне 1
прасоўванне сербскіх 1
войскаў было 1
было павольным, 1
павольным, а 1
захадзе атакі 1
і французаў 1
французаў былі 1
былі адбітыя. 2
адбітыя. Першапачаткова 1
Першапачаткова праспект 1
праспект меў 1
назву Праспект 1
Праспект Газеты 1
Газеты «Известия». 1
«Известия». Першапачаткова 1
Першапачаткова прыгажунь 1
прыгажунь выбіралі 1
выбіралі толькі 1
ліку эмігрантак. 1
эмігрантак. Першапачаткова 1
Першапачаткова прыдворныя 1
прыдворныя жанчыны 1
жанчыны былі 1
былі да 1
яе вельмі 1
вельмі снобісцкія, 1
снобісцкія, але 1
але Сафі 1
Хагман разумела, 1
разумела, як 1
як зрабіць 2
яна спадабалася 1
спадабалася большасці. 1
большасці. Першапачаткова 1
Першапачаткова прызналі 1
прызналі ідэі 1
ідэі «краёвасці» 1
«краёвасці» і 1
і далучыліся 3
да краёўцаў-дэмакратаў 1
краёўцаў-дэмакратаў дзеячы 1
дзеячы беларускага 1
нацыянальна-дэмакратычнага руху 1
руху ( 1
Першапачаткова прысвоена 2
прысвоена часовае 2
абазначэнне S/2000 2
S/2000 S 2
S 6. 1
6. У 1
У 2003 31
афіцыйна названы 1
гонар казачнага 1
казачнага волата 1
волата з 1
кнігі інуіцкага 1
інуіцкага пісьменніка 1
пісьменніка Майкла 1
Майкла Кусугака. 1
Кусугака. Першапачаткова 1
абазначэнне S/2006 2
S/2006 S 2
S 5. 1
У красавіку 75
года афіцыйна 3
афіцыйна прысвоена 1
імя вогненнага 1
вогненнага гіганта 1
гіганта са 1
са скандынаўскай 1
скандынаўскай міфалогіі. 1
міфалогіі. Першапачаткова 1
Першапачаткова прэс-служба 1
прэс-служба ФСБ 1
ФСБ паведамляла 1
адным стралку, 1
стралку, затым 1
затым аб 1
аб трох, 1
нібыта напалі 1
на прыёмную 1
прыёмную ФСБ, 1
ФСБ, прычым 1
прычым двое 1
двое былі 1
месцы, яшчэ 1
адзін выбег 1
выбег на 1
вуліцу, дзе 1
стаў адстрэльвацца. 1
адстрэльвацца. Першапачаткова 1
Першапачаткова развіццём 1
развіццём снукеры 1
снукеры (і 1
(і більярду 1
більярду ў 1
ў цэлым) 1
цэлым) займалася 1
займалася Асацыяцыя 1
Асацыяцыя більярду 1
і Кантрольны 1
Кантрольны Савет/Клуб 1
Савет/Клуб (BA 1
(BA & 1
& CC). 1
CC). Першапачаткова 1
Першапачаткова разглядаліся 1
разглядаліся 22 1
22 магчымых 1
месцы пасадкі 1
пасадкі зонда, 1
зонда, лік 1
года скараціўся 1
чатырох найбольш 1
найбольш бяспечных 1
бяспечных з 1
гледжання пасадкі: 1
пасадкі: гэта 1
асноўным роўная 1
роўная мясцовасць 1
мясцовасць з 1
колькасцю камянёў 1
і нязначным 1
нязначным ухілам. 1
ухілам. Першапачаткова 1
Першапачаткова распрацоўка 1
распрацоўка netfilter 1
netfilter і 1
і iptables 1
iptables ішла 1
ішла сумесна, 1
сумесна, таму 1
ў ранняй 2
гісторыі гэтых 1
праектаў ёсць 1
шмат агульнага. 1
агульнага. Першапачаткова 1
Першапачаткова рэалізацыя 1
рэалізацыя дадзенай 1
дадзенай праграмы 1
праграмы праходзіла 1
праходзіла вельмі 1
паспяхова. Першапачаткова 1
Першапачаткова «Саюз 1
«Саюз барацьбы» 1
барацьбы» выступаў 1
як гарадскі 1
гарадскі рух. 1
рух. Першапачаткова 1
Першапачаткова сістэма 1
Англіі. Першапачаткова 1
Першапачаткова складаліся 1
двух легіёнаў: 1
легіёнаў: Усходняга 1
Усходняга і 1
і Заходняга. 1
Заходняга. Першапачаткова 1
Першапачаткова складаўся 1
асноўнага прамавугольнага 2
прамавугольнага ў 3
плане аб'ёма, 1
аб'ёма, і 1
нізкай пяціграннай 1
пяціграннай апсіды 1
апсіды даволі 1
даволі значных 1
значных памераў. 1
памераў. Першапачаткова 1
Першапачаткова скупкай 1
скупкай рабоў 1
рабоў на 1
тэрыторыі Конга 2
Конга манапольна 1
манапольна займаліся 1
кампаніі караля 1
караля Партугаліі. 1
Партугаліі. Першапачаткова 1
Першапачаткова служба 1
служба скіп-стоп 1
скіп-стоп павінна 1
ад 116-й 1
116-й вуліцы, 1
вуліцы, прычым 1
прычым служба 1
служба 1 1
1 прапускала 1
прапускала 125-ю, 1
125-ю, 157-ю, 1
157-ю, 207-ю 1
207-ю і 2
і 225-ю 2
225-ю вуліцы, 2
вуліцы, а 2
новая служба 1
служба пад 1
нумарам 9 1
9 прапускала 1
прапускала 145-ю, 1
145-ю, 181-ю, 1
181-ю, Дыкмана, 1
Дыкмана, 215-ю 1
215-ю і 2
і 238-ю 2
238-ю вуліцы. 2
Першапачаткова спецыялістамі 1
спецыялістамі ДКБ 1
ДКБ быў 1
адпрэчаны варыянт 1
зменнай стрэлападобнасцю 1
стрэлападобнасцю крыла. 1
крыла. Першапачаткова 1
Першапачаткова сувязі 1
сувязі ХДЗ 1
ХДЗ з 1
з сялянствам 2
сялянствам былі 1
былі нязначныя. 2
нязначныя. Першапачаткова 1
Першапачаткова сцяг 1
распрацаваны з 3
з палосамі, 1
палосамі, якія 2
чаргуюцца ў 1
іншым парадку 1
парадку - 1
- чырвоны-белы-сіні, 1
чырвоны-белы-сіні, што 1
таксама прыпісваюць 1
прыпісваюць розным 1
розным гістарычным 1
гістарычным сцягам 1
сцягам Вялікабрытаніі. 1
Вялікабрытаніі. Першапачаткова 1
Першапачаткова Толкін 1
Толкін не 1
збіраўся пісаць 1
пісаць працяг 1
працяг да 1
да «Хобіта» 1
«Хобіта» (раман 1
(раман «Уладар 1
«Уладар Пярсцёнкаў» 3
Пярсцёнкаў» фактычна 1
фактычна з'яўляецца 3
такім працягам). 1
працягам). Першапачаткова 1
Першапачаткова толькі 1
тэрыторыя называлася 1
называлася Рускай 1
Рускай зямлёй. 1
зямлёй. Першапачаткова 1
Першапачаткова трэк 1
трэк быў 1
выпушчаны 2 1
як прома-сінгл. 1
прома-сінгл. Першапачаткова 1
Першапачаткова тэрмін 1
тэрмін "сяло" 1
"сяло" меў 1
меў значэнне 1
значэнне загараднай 1
загараднай сядзібы 1
сядзібы князя, 1
князя, дзе 1
дзе побач 1
з гаспадарскім 1
гаспадарскім дваром 1
дваром месціліся 1
месціліся і 1
хаты чэлядзі. 1
чэлядзі. Першапачаткова 1
Першапачаткова тэрыторыі 1
беларускага Палесся, 1
Палесся, якія 1
складаюць поўдзень 1
поўдзень сучасных 1
сучасных Брэсцкай 1
Брэсцкай і 1
Гомельскай вобласцей, 1
вобласцей, былі 1
паміж паветамі 1
паветамі Валынскай 1
Валынскай і 1
і Холмскай 1
Холмскай губерняў 1
губерняў Украінскай 1
Украінскай дзяржавы. 1
дзяржавы. Першапачаткова, 1
Першапачаткова, у 1
у згодна 1
законамі Альбрэхта 1
Альбрэхта II 1
і Рудольфа 1
Рудольфа IV, 1
IV, браты 1
браты кіравалі 1
кіравалі разам. 1
разам. Першапачаткова 1
Першапачаткова ў 6
ў англійскай 1
мове гэта 1
азначала чалавека, 1
які робіць 1
робіць арыфметычныя 1
арыфметычныя вылічэнні 2
вылічэнні з 1
прыцягненнем або 1
прыцягнення механічных 1
механічных прылад. 1
прылад. Першапачаткова 1
Першапачаткова ўваходзіў 1
склад Ніжагародскай 1
вобласці. Першапачаткова 1
Першапачаткова ўніверсітэт 1
ўніверсітэт аб'ядноўваў 1
аб'ядноўваў у 1
сабе гуманітарны, 1
гуманітарны, натуральна-навуковы 1
натуральна-навуковы і 1
і медыцынскі 1
медыцынскі адукацыйныя 1
адукацыйныя кірункі. 1
кірункі. Першапачаткова 1
горада размяшчалася 1
рэзідэнцыя правадыроў 1
правадыроў племя 1
племя баралонг, 1
баралонг, якое 1
да тсвана. 1
тсвана. Першапачаткова 1
ў рукапісы 1
рукапісы было 1
было 640 1
640 старонак 1
старонак in 1
in folio, 1
folio, з 1
іх 624 1
624 захаваліся 1
стане. Першапачаткова 1
Першапачаткова ўрывак 1
ўрывак з 1
рамана друкаваўся 1
Першапачаткова ўсе 1
ўсе схіляліся 1
да Марка 1
Марка Аклатынія 1
Аклатынія Адвента, 1
Адвента, але 1
адмовіўся па 1
прычыне свайго 1
свайго ўзросту. 1
ўзросту. Першапачаткова 1
універсітэта ўваходзіў 1
ўваходзіў толькі 1
факультэт. Першапачаткова 1
турніры была 1
была запланавана 1
запланавана стадыя 1
стадыя 1/64 1
1/64 фінала, 1
фінала, удзел 1
якой павінны 2
прыняць пераможцы 1
пераможцы рэгіянальных 1
рэгіянальных Кубкаў 1
Кубкаў (Д4 1
(Д4 — 1
— КФК) 1
КФК) і 1
і клубы 1
клубы Другой 1
лігі (Д3). 1
(Д3). Першапачаткова 1
японскай місіі 1
місіі «Хаябуса» 1
«Хаябуса» планаваўся 1
планаваўся і 1
і нанаровар 1
нанаровар — 1
— мініятурны 1
мініятурны самаходны 1
самаходны робат, 1
робат, які 1
быў спусціцца 1
спусціцца з 1
асноўнага зонда 1
зонда на 1
паверхню астэроіда 1
астэроіда і 1
месцах. Першапачаткова 1
Першапачаткова ўяўляла 1
сабой акружаны 1
акружаны ровам 1
ровам васьмівугольнік, 1
васьмівугольнік, па 1
вуглах якога 1
стаялі восем 1
восем алегарычных 1
алегарычных статуй, 1
статуй, якія 1
якія сімвалізавалі 2
сімвалізавалі галоўныя 1
галоўныя гарады 1
гарады Францыі. 1
Першапачаткова ўяўляў 1
сабой «акрыленае 1
«акрыленае сонца» 1
сонца» (сімвал 1
(сімвал улады 1
і боскага 1
боскага паходжання), 1
паходжання), да 1
якога пазней 1
дададзена чалавечая 1
чалавечая выява. 1
выява. Першапачаткова 1
Першапачаткова храм 1
трох двароў 1
спалучэнне ўсходняга 1
і рымскага 2
рымскага архітэктурных 1
архітэктурных стыляў. 1
стыляў. Першапачаткова 1
Першапачаткова хунвэйбіны 1
хунвэйбіны дзейнічалі 1
дзейнічалі пад 2
кантролем Маа 1
Маа і 1
паплечнікаў. Першапачатковая 1
Першапачатковая вядомасць 1
вядомасць прыйшла 3
аўтара тэкстаў. 1
тэкстаў. Першапачаткова 1
Першапачаткова яго 2
яго акружалі 1
акружалі два 1
рады арак 1
арак і 1
і калон, 1
калон, а 1
верхнім ярусе 1
ярусе паўколам 1
паўколам стаялі 1
стаялі бронзавыя 1
бронзавыя статуі, 1
статуі, якія 3
адлюстроўваюць знатных 1
знатных гараджан 1
членаў сям'і 1
сям'і імператара. 1
імператара. Першапачаткова 1
яго залічылі 1
залічылі на 1
на архітэктурнае 2
архітэктурнае аддзяленне. 1
аддзяленне. Першапачаткова 1
Першапачаткова яе 1
яе ўстанова 1
ўстанова была 1
была прыватнай 1
прыватнай і 1
і дабрачыннай, 1
дабрачыннай, але 1
1885 годзе 8
перададзена дзяржаве, 1
дзяржаве, хоць 1
хоць Карлбек 1
Карлбек працягвала 1
заставацца яе 1
дырэктарам. Першапачаткова 1
Першапачаткова як 1
як раскошная 1
раскошная аўтамабільная 1
аўтамабільная опцыя, 1
опцыя, функцыя 1
функцыя адхілення 1
адхілення дапамагае 1
дапамагае наладзіць 1
наладзіць рулявое 1
рулявое кола 1
кола шляхам 1
шляхам зрушэннем 1
зрушэннем уверх 1
уверх і 1
і ўніз 1
па дузе. 1
дузе. Першапачаткова 1
Першапачаткова яна 4
была паўабаронцам, 1
паўабаронцам, але 1
стала цэнтральным 1
цэнтральным абаронцам. 3
абаронцам. Першапачаткова 1
ў Эрмітажы. 1
Эрмітажы. Першапачаткова 1
створана як 1
свабоднай энцыклапедыі 1
яна планавала 1
планавала пакінуць 1
пакінуць рыксдаг 1
рыксдаг і 1
ад пасады, 1
пасады, але 1
рэшт прыняла 1
прыняла прапанову 2
прапанову і 4
служыла міністрам 1
міністрам да 1
да 1982 1
Першапачаткова яно 2
яно была 1
ў уласнасці 1
уласнасці Ульбергска 1
Ульбергска у 1
дзень з'яўляецца 1
з'яўляецца блок 1
блок Тор 1
Тор на 1
на Старгатане. 1
Старгатане. Першапачаткова 1
было вышэйшым 2
вышэйшым ваенным 2
ваенным чынам 1
чынам і 3
і давалася 1
падчас якіх-небудзь 1
якіх-небудзь ваенных 1
ваенных прадпрыемстваў. 1
прадпрыемстваў. Першапачаткова 1
Першапачаткова яны 2
гралі фолк-музыку 1
фолк-музыку як 1
як The 1
The Weavers, 1
Weavers, але 1
затым змянілі 2
змянілі стыль. 1
стыль. Першапачаткова 1
яны пранікаюць 1
пранікаюць на 2
тэрыторыю Карпатаў 1
Карпатаў і 1
і Прычарнамор'е. 1
Прычарнамор'е. Першапачатковая 1
Першапачатковая пабудова 1
пабудова была 1
збудавана ўжо 1
ўжо IV 1
IV ці 1
ці III 1
III стагоддзях 1
стагоддзях да 3
н.э. (разваліны 1
(разваліны падмурка 1
падмурка былі 1
выяўлены пры 1
пры раскопках 2
раскопках у 1
XX стагоддзі). 1
стагоддзі). Першапачатковая 1
Першапачатковая пастанова 1
пастанова Мінскага 1
Мінскага дваранскага 2
дваранскага дэпутацкага 2
сходу ад 1
снежня 1802 1
г. Указ 1
Указ Сената 1
Сената аб 1
зацвярджэнні ад 1
16 траўня 1
траўня 1830 1
1830 г. 1
№ 3637 1
3637 Национальный 1
Национальный исторический 1
исторический архив 1
архив Беларуси 1
Беларуси Ф. 1
Ф. 319. 1
319. Воп. 1
Воп. Першапачатковая 1
Першапачатковая песня, 1
песня, з 1
якой збіралася 1
збіралася ехаць 1
ехаць Віннікава 1
Віннікава на 1
на Еўрабачанне, 2
Еўрабачанне, «Народжанная 1
«Народжанная ў 1
ў Беларусі», 1
Беларусі», не 1
не падыйшла 1
падыйшла па 1
па правілам 1
правілам конкурсу, 1
конкурсу, бо 1
яе відыёролік 1
відыёролік ужо 1
ужо дэманстраваўся. 1
дэманстраваўся. Першапачатковая 1
Першапачатковая плошча 1
была 4 1
4 гектара. 1
гектара. Першапачатковая 1
Першапачатковая цікавасць 1
да астравоў 1
невялікая з-за 1
з-за беднасці 2
беднасці глебаў 1
глебаў і 1
адсутнасці карысных 1
выкапняў. Першапачатковую 1
Першапачатковую адукацыю 2
вучылішчы. Першапачатковую 1
сям'і. Першапачатковы 1
Першапачатковы вал 1
вал быў 2
быў насыпаны 2
насыпаны з 1
дробнага пяску 1
пяску з 2
з гумусаванымі 1
гумусаванымі праслойкамі, 1
праслойкамі, што 1
існаванне раней 1
раней неўмацаванага 1
неўмацаванага паселішча. 1
паселішча. Першапачатковы 1
Першапачатковы выгляд 2
выгляд спрабавалі 1
спрабавалі рэканструяваць 1
рэканструяваць на 1
аснове шматлікіх 1
шматлікіх архіўных 1
архіўных матэрыялаў. 1
матэрыялаў. Першапачатковы 1
выгляд сядзібы 1
сядзібы не 1
захаваўся. Першапачатковы 1
Першапачатковы гаспадар 1
гаспадар камяніцы, 1
камяніцы, дамаўласнік 1
дамаўласнік Сендар 1
Сендар Дышка 1
Дышка валодаў 1
валодаў яшчэ 1
некалькімі будынкамі 1
будынкамі ў 1
горадзе, якія 1
якія здаваў 1
здаваў наймальнікам. 1
наймальнікам. Першапачатковым 1
Першапачатковым варыянтам 1
варыянтам узнагароды 1
узнагароды быў 1
быў знак 1
знак «За 1
раненне» легіёна 1
легіёна «Кондар». 1
«Кондар». Першапачатковы 1
Першапачатковы офіс 1
офіс маладога 1
маладога клуба 1
клуба знаходзіўся 1
ў Асацыяцыі 1
Асацыяцыі маладых 1
маладых хрысціян. 1
хрысціян. Першапачатковы 1
Першапачатковы попыт 2
попыт быў 1
што BMW 1
BMW да 1
вытворчасці мела 1
ўжо 5000 1
5000 заказаў. 1
заказаў. Першапачатковы 1
адносна невялікі. 1
невялікі. Першапачатковы 1
Першапачатковы праект 3
праект галоўнага 1
корпуса БПІ. 1
БПІ. Першапачатковы 1
праект малюнка 1
малюнка змяшчаў 1
змяшчаў выявы 1
выявы мужчыны 1
якія трымаліся 1
трымаліся за 1
за рукі. 1
рукі. Першапачатковы 1
праект саркафага 1
саркафага быў 1
прызнаны тэхнічна 1
тэхнічна цяжкім 1
цяжкім і 2
архітэктар К. 1
К. С. 1
С. Мельнікаў 1
Мельнікаў на 1
месяца распрацаваў 1
і прадставіў 1
прадставіў восем 1
восем новых 1
новых варыянтаў. 1
варыянтаў. Першапачатковы 1
Першапачатковы пяціпавярховы 1
пяціпавярховы будынак 1
21 пралёт 1
пралёт быў 1
быў 43,8 1
43,8 метраў 1
і 8,4 1
8,4 метраў 1
вышыню. Першапачатковыя 1
Першапачатковыя мадэлі 1
мадэлі ўключалі 1
ўключалі як 1
як адкрытыя 1
адкрытыя струны, 1
струны, гэта 1
значыць ніці, 1
ніці, якія 1
два свабодныя 1
свабодныя канцы, 1
канцы, так 1
і замкнутыя, 1
замкнутыя, г. 1
зн. петлі. 1
петлі. Першапраходцамі 1
Першапраходцамі ў 1
вобласці японскай 1
японскай мультыплікацыі 1
мультыплікацыі сталі 1
сталі Сімокава 1
Сімокава Атэн, 1
Атэн, Дзюн'іці 1
Дзюн'іці Коці 1
Коці і 1
і Сэітаро 1
Сэітаро Кітаяма. 1
Кітаяма. Першарадную 1
Першарадную ролю 1
прыняцці хрысціянства 1
хрысціянства адыграў 1
адыграў Грыгорый 1
Грыгорый Асветнік 1
Асветнік Арменіі, 1
Арменіі, які 1
першым Католікосам 1
Католікосам Армянскай 1
Армянскай Царквы 2
Царквы (302—326). 1
(302—326). Першасна 1
Першасна даследчыкі 1
даследчыкі звярталі 1
звярталі ўвагу 1
на крэольскія 1
крэольскія мовы 1
мовы еўрапейскіх 1
еўрапейскіх калоній. 1
калоній. Першаснаротыя 1
Першаснаротыя проціпастаўляюцца 1
проціпастаўляюцца другаснаротым, 1
другаснаротым, у 1
якіх ротавая 1
ротавая адтуліна 1
адтуліна ўтвараецца 1
ўтвараецца незалежна 1
ад першаснага 1
першаснага рота. 1
рота. Першасная 1
Першасная поласць 1
поласць цела 1
цела запоўнена 1
запоўнена вадкасцю, 1
вадкасцю, якая 1
мае крывяносную 1
крывяносную і 1
і дыхальную 1
дыхальную функцыі. 1
функцыі. Першасная 1
Першасная рэдактарская 1
рэдактарская праўка 1
праўка адбывалася 1
адбывалася непасрэдна 1
ходзе здымак. 1
здымак. Першасны 1
Першасны алтар 1
алтар падобны 1
на каталіцкі, 1
каталіцкі, з 1
і статуямі 1
статуямі на 1
іх (захаваўся 1
(захаваўся малюнак 1
малюнак алтара 1
алтара Успенскага 1
Успенскага сабора, 1
сабора, аўтар 1
аўтар - 1
- Першасны 1
Першасны карэньчык 1
карэньчык рана 1
рана адмірае, 1
адмірае, другасная 1
другасная каранёвая 1
сістэма валасніковістая, 1
валасніковістая, часта 1
часта бывае 1
бывае змена 1
змена падземных 1
падземных парасткаў 1
парасткаў (карэнішча, 1
(карэнішча, клубні, 1
клубні, цыбуліны). 1
цыбуліны). Першасны 1
Першасны туберкулёз 1
туберкулёз лёгкіх 1
лёгкіх развіваецца 1
развіваецца пасля 1
пасля першаснага 1
першаснага заражэння 1
заражэння (звычайна 1
раннім узросце). 1
узросце). Першасныя 1
Першасныя галіны 1
галіны мяцёлкі 1
мяцёлкі узыходзячыя; 1
узыходзячыя; нясуць 1
нясуць 1-16 1
1-16 каласкоў 1
каласкоў на 1
кожнай ніжняй 1
ніжняй галінцы. 1
галінцы. Першасныя 1
Першасныя зааспоры 1
зааспоры амаль 1
амаль шарападобныя, 2
шарападобныя, пасля 1
з зоаспарангія 1
зоаспарангія ператвараюцца 1
ў цысты, 1
цысты, з 1
якіх выходзяць 1
выходзяць другасныя 1
другасныя зааспоры 1
зааспоры (ныркападобныя 1
(ныркападобныя з 1
двума жгуцікамі). 1
жгуцікамі). Першачарговай 1
Першачарговай задачай 1
задачай СУБ 1
СУБ з’яўлялася 1
з’яўлялася падрыхтоўка 2
для ўсенароднага 1
ўсенароднага паўстання, 1
паўстання, якое 1
якое павінна 3
было ўспыхнуць 1
ўспыхнуць у 1
момант набліжэння 1
набліжэння войск 1
войск саюзнікаў. 1
саюзнікаў. Першачарговымі 1
Першачарговымі задачамі 1
задачамі з'езд 1
з'езд вызначыў 1
вызначыў барацьбу 1
за якасць 1
якасць вытворчасці, 1
вытворчасці, са 1
са стратамі 3
стратамі і 1
і расхлябанасцю, 1
расхлябанасцю, укараненне 1
укараненне гаспадарчага 1
гаспадарчага разліку 2
разліку ў 2
ў цэхі 1
цэхі і 1
і брыгады, 1
брыгады, ліквідацыю 1
ліквідацыю абязлічкі, 1
абязлічкі, арганізацыйна-гаспадарчае 1
арганізацыйна-гаспадарчае ўмацаванне 1
ўмацаванне калгасаў. 1
калгасаў. Першаю 1
Першаю габа-кампазіцыяй 1
габа-кампазіцыяй ёсць 1
ёсць (ці 1
(ці гэткаю 1
гэткаю яе 1
яе прынята 1
прынята лічыць) 1
лічыць) Mescalinum 1
Mescalinum United 1
United - 1
- We 1
We Have 1
Have Arrived. 1
Arrived. Першаю 1
Першаю кніжкаю 1
кніжкаю быў 1
выдадзены яго 1
раман «Неўгамаваная 1
«Неўгамаваная планета» 1
планета» («Deathworld» 1
(«Deathworld» Першая 1
Першая ажыццяўляе 1
ажыццяўляе скід 1
скід на 1
на дыск 2
дыск буфера 1
буфера запісу, 1
запісу, так 1
што даныя 1
даныя не 1
не губляюцца 1
губляюцца падчас 1
падчас адлучэння 1
адлучэння flash-дыска 1
flash-дыска без 1
без размантавання. 1
размантавання. Першая 1
Першая апублікаваная 1
апублікаваная кніга 1
кніга называлася 1
называлася "Граматыка 1
"Граматыка мовы-пасрэдніка 1
мовы-пасрэдніка Эльюндзі", 1
Эльюндзі", выйла 1
выйла ў 1
ў Ціраспалі 1
Ціраспалі ў 1
годзе (тыраж 1
(тыраж 2000 1
2000 асобнікаў). 1
асобнікаў). Першая 1
Першая атака 1
атака транспартаў 1
транспартаў аказалася 1
аказалася няўдалай. 1
няўдалай. Першая 2
Першая ацэнка 1
ацэнка Алана 1
Алана Сендыджа 1
Сендыджа была 1
роўная 24 1
24 мільярдаў 1
а Бёрнхем 1
Бёрнхем ацэньвае 1
ацэньвае ў 1
ў 10-12 1
10-12 мільярдаў. 1
мільярдаў. Першая 1
Першая баскетбольная 1
баскетбольная зборная 1
зборная Савецкага 1
Саюза была 2
сфарміравана ў 1
ў ЕўраБаскеце 1
ЕўраБаскеце 1947, 1
1947, і 1
ж заваявала 1
залатыя медалі. 1
медалі. Першая 1
Першая буйная 1
буйная аперацыя 1
аперацыя па 1
па эвакуацыі 1
эвакуацыі беларускіх 1
беларускіх грамадзян 1
грамадзян праведзена 1
праведзена падчас 1
ў Іраку. 3
Іраку. Першая 1
Першая вайна 1
скончылася пасля 1
лідар Пажыральнікаў 1
Пажыральнікаў Смерці 1
Смерці — 1
— лорд 1
лорд Валан-дэ-Морт 1
Валан-дэ-Морт — 1
— пазбавіўся 1
пазбавіўся свайго 1
свайго цела 2
вымушаны на 2
час схавацца. 1
схавацца. Першая 1
Першая версія 3
версія дакумента 1
дакумента МКЭ 1
МКЭ была 1
годзе, другая 2
другая рэдакцыя 1
рэдакцыя выйшла 1
годзе. Першая 9
версія на 1
мове была 2
1888 годзе, 1
такім няўдалым 1
няўдалым перакладзе, 1
перакладзе, што 1
што Заменгоф 1
Заменгоф быў 1
яе распаўсюджванне; 1
распаўсюджванне; у 1
1889 з'явіўся 1
з'явіўся больш 1
больш дасканалы 1
дасканалы пераклад 2
англійскую мову. 1
мову. Першая 1
версія назвы 1
назвы гурта 1
гурта гучала 1
гучала як 1
як «Rammstein-Flugschau», 1
«Rammstein-Flugschau», менавіта 1
дзвюма «m». 1
«m». Першая 1
Першая высадка 1
высадка туркаў 1
туркаў адбылася 1
на Пд 1
Пд вострава, 1
вострава, але 1
потым яны 1
яны скіравалі 1
скіравалі намаганні 1
намаганні на 2
на авалоданне, 1
авалоданне, дзеля 1
дзеля стаянкі 1
стаянкі свайго 1
свайго флоту, 1
флоту, бухтай 1
бухтай Марсамусьета, 1
Марсамусьета, абароненай 1
абароненай фортам 1
фортам Сан 1
Сан Эльма. 1
Эльма. Першая 1
Першая вядомая 1
вядомая царква 1
царква згарэла 3
згарэла ад 1
ад грамавога 1
грамавога ўдару 1
Першая гульня 1
гульня « 1
« Першая 2
Першая дакументаваная 1
дакументаваная згадка 1
пра Сала 1
Сала адносіцца 1
года. Першая 6
Першая дачка 1
дачка Гелена, 1
Гелена, якая 1
якая нарадзілася 5
пасля шлюбу, 1
шлюбу, памерла 1
1860 годзе. 1
Першая драўляная 2
драўляная мячэць 1
мячэць з’явілася 1
ў 1599 2
1599 годзе. 2
імя апосталаў 1
Паўла згадваецца 1
ў 1511 3
1511 годзе. 1
Першая дэцэнтралізаваная 1
дэцэнтралізаваная крыптавалюта, 1
крыптавалюта, Біткоін, 1
Біткоін, была 1
годзе распрацоўшчыкам(мі) 1
распрацоўшчыкам(мі) пад 1
псеўданімам Сатосі 1
Сатосі Накамото. 2
Накамото. Першая 1
Першая жанчына 2
жанчына — 1
— Першая 3
Першая жанчына-акадэмік 1
жанчына-акадэмік Сербскай 1
Сербскай акадэміі 2
мастацтваў (1950). 1
(1950). ; 1
; першая 1
першая жанчына-віцэ-прэзідэнт 1
жанчына-віцэ-прэзідэнт у 1
краіны. Першая 1
Швецыі, якая 2
атрымала спецыялізаваную 1
спецыялізаваную адукацыю 1
хіміі. Першая 1
Першая жонка 6
жонка — 2
— Алена 2
Алена Фёдараўна 1
Фёдараўна Разміровіч. 1
Разміровіч. Першая 1
жонка берасцейская 1
берасцейская зямянка 1
зямянка Кацярына 1
Кацярына Быстрыеўская. 1
Быстрыеўская. Першая 1
жонка Бертольда 1
Бертольда II 1
II паходзіла 1
роду маркграфаў 1
маркграфаў Істрыі, 1
Істрыі, што 1
магчымасць яго 1
сынам высунуць 1
высунуць прэтэнзіі 1
гэта княства. 1
княства. Першая 1
жонка гросмайстра 1
гросмайстра Аляксея 1
Аляксея Суэціна 1
Суэціна (да 1
(да 1961). 1
1961). Першая 1
жонка Люба 1
Люба Мурамская 1
Мурамская (гады 1
(гады жыцця 1
жыцця невядомыя) 1
невядомыя) (1920—1922). 1
(1920—1922). Першая 1
жонка памерла 2
памерла адносна 1
адносна рана 1
рана (у 1
1903 г.) 1
г.) пры 2
нараджэнні свайго 1
свайго восьмага 1
восьмага дзіцяці. 1
дзіцяці. Першая 1
Першая згадка 2
пра паселішчадатуецца 1
паселішчадатуецца 1409 1
1409 г., 1
калі стараста 1
стараста Бонча 1
Бонча прыцягнуў 1
да адказнасці 4
адказнасці вінаватага 1
вінаватага за 1
за нейкае 1
нейкае злачынства 1
ім адбыўся 1
адбыўся суд. 1
суд. Першая 1
згадка ў 1
крыніцах пра 1
пра Вірсерум 1
Вірсерум адносіцца 1
да 1278 1
1278 года. 1
Першая з 1
іх з'яўляецца 3
з'яўляецца свайго 2
роду ўводзінамі 1
ўводзінамі да 1
да збора 1
збора яго 1
рэкамендацыямі аб 1
якой паслядоўнасці 1
паслядоўнасці іх 2
трэба чытаць. 1
чытаць. Першая 1
Першая знакамітая 1
знакамітая рэдкім 1
рэдкім спалучэннем 1
спалучэннем каралавых 1
рыфаў і 2
і выходзячых 1
выходзячых на 1
ўзбярэжжа джунгляў. 1
джунгляў. Першая 1
Першая значная 1
значная акцыя 1
акцыя пад 1
назвай «Стоп 1
«Стоп бензин» 1
бензин» адбылася 1
адбылася 7 2
7 чэрвеня. 2
чэрвеня. Першая 1
Першая з’яўляецца 1
з’яўляецца абавязковай 2
для грамадзян 1
грамадзян мужчынскага 1
полу, прызнаных 1
прызнаных ва 1
парадку прыдатнымі 1
прыдатнымі да 1
яе праходжання. 1
праходжання. Першая 1
Першая і 2
апошняя пласцінкі 1
пласцінкі адрозніваюцца 1
астатніх па 1
па форме. 2
форме. Першая 1
галоўная змена 1
змена — 2
— тэорыя 1
тэорыя Вялікага 1
Вялікага Выбуху 1
Выбуху становіцца 1
становіцца агульнапрынятай 1
агульнапрынятай касмалагічнай 1
касмалагічнай мадэллю. 1
мадэллю. Першая, 1
Першая, калядная, 1
калядная, частка 1
частка вярцепа, 1
вярцепа, якую 1
якую называлі 1
называлі «святы», 1
«святы», мела 1
мела больш-менш 1
больш-менш стабільную 1
стабільную кампазіцыю, 1
кампазіцыю, затое 1
затое другая 1
другая змянялася 1
змянялася ў 1
ад мясцовых 2
мясцовых умоў, 1
умоў, здольнасцяў 1
здольнасцяў і 2
і дасціпнасці 1
дасціпнасці вярцепніка. 1
вярцепніка. Першая 1
Першая каманда 1
каманда выконвае 1
выконвае зліццё 2
зліццё змен 2
змен аддаленага 1
аддаленага і 1
і лакальнага 1
лакальнага рэпазітара 1
рэпазітара са 1
са змяшчэннем 2
змяшчэннем выніку 2
ў лакальны 1
лакальны рэпазітар; 1
рэпазітар; другая 1
— наадварот, 1
наадварот, выконвае 1
змен двух 1
двух рэпазітараў 1
рэпазітараў са 1
аддалены рэпазітар. 1
рэпазітар. Першая 1
Першая камісія 1
камісія ўзнікла 1
як «вышэйшы 2
«вышэйшы орган 1
орган улады» 1
улады» з 1
дзевяці членаў 1
членаў пры 1
Прэзідэнце Жане 1
Жане Манэ(гл. 1
Манэ(гл. Першая 1
Першая карціна 1
карціна складаецца 1
з маналогу 1
маналогу Ланчота, 1
Ланчота, якога 1
якога апаноўваюць 1
апаноўваюць раўнівыя 1
раўнівыя думы, 1
думы, і 1
поўнага тугі 1
тугі і 1
і страсці 1
страсці звароту 1
да Франчэскі: 1
Франчэскі: «О, 1
«О, сыйдзі, 1
сыйдзі, спусціся 1
спусціся з 1
вышынь тваіх, 1
тваіх, зорка 1
зорка мая». 1
мая». Першая 1
Першая катастрофа 1
катастрофа з 1
удзелам ваенна-транспартнага 1
ваенна-транспартнага самалёта 1
самалёта Іл-76 1
Іл-76 у 2
гісторыі авіяцыі. 1
авіяцыі. Першая 1
Першая кафедра 1
кафедра стала 1
стала выпускаючай 1
выпускаючай па 1
спецыяльнасці «Гісторыя», 1
«Гісторыя», другая 1
другая стала 1
стала абслугоўваць 1
абслугоўваць усе 1
усе іншыя, 1
іншыя, негістарычныя 1
негістарычныя спецыяльнасці 1
спецыяльнасці ўніверсітэта. 1
ўніверсітэта. Першая 1
кніга «Night» 1
«Night» выйшла 1
годзе, сюжэтныя 1
сюжэтныя дзеі 1
дзеі разгортваюцца 1
разгортваюцца падчас 1
падчас карэйскай 1
карэйскай вайны. 1
вайны. Першая 1
кніга (зборнік 1
(зборнік аповесцяў 1
аповесцяў таго 1
ж назвы) 1
назвы) выйшла 1
годзе. "Першая 1
кніга" уяўляля 1
уяўляля сабой 1
сабой брашуру 1
брашуру ў 1
ў сорак 1
сорак старонак, 1
старонак, памерамі 1
памерамі 20,5 1
20,5 на 1
15 см., 1
см., азагалоўленую 1
азагалоўленую "Международный 1
"Международный языкъ. 1
языкъ. Першая 1
кніга «Хронік 1
«Хронік Нарніі» 1
Нарніі» выйшлі 2
выйшлі па-беларуску 2
па-беларуску ў 2
2016 годзе. 7
Першая кніжка 1
кніжка «Вершы» 1
«Вершы» (1925). 1
(1925). Першая 1
Першая конка 1
конка з’явілася 1
Першая крэпасць 1
крэпасць знікла 1
знікла пры 1
пры невядомых 2
невядомых абставінах. 1
абставінах. Першая 1
Першая культурная 1
культурная і 1
арганізацыя лесбіянак 1
лесбіянак у 2
Штатах Амерыкі 2
Амерыкі звалася 1
звалася «Дочкі 1
«Дочкі Білітыс». 1
Білітыс». Першая 1
Першая лінія 3
лінія абароны 1
абароны складалася 1
з комплексу 1
комплексу бастыённай 1
бастыённай фартыфікацыі, 1
фартыфікацыі, які 1
які абкружаў 1
абкружаў Рэчыцу 1
Рэчыцу з 1
поўдня, захада 1
захада і 1
поўначы. Першая 1
лінія метро, 1
метро, ​​якая 1
​​якая праходзіла 1
праходзіла ад 1
ад Майскай 1
Майскай плошчы 1
плошчы Місерэрэ, 1
Місерэрэ, была 1
адкрыта 1 1
снежня 1913 1
лінія ў 1
ў пакручастай 1
пакручастай фабуле 1
фабуле аповесці 1
аповесці галоўная, 1
галоўная, другая 1
другая ў 2
ў найбольшай 1
найбольшай меры 1
меры адлюстроўвае 1
адлюстроўвае ідэйныя 1
ідэйныя пошукі 1
пошукі аўтара. 1
аўтара. Першая 1
Першая літургія 1
літургія была 1
была праведзены 1
праведзены 26 1
снежня 1909 1
1909 пры 1
падтрымцы сям'і 1
сям'і Хаваек. 1
Хаваек. Першая 1
Першая па 1
аб’ёме ВУП 1
ВУП дзяржава 1
дзяржава Карыбскіх 1
Карыбскіх астравоў. 1
астравоў. Першая 1
Першая палова 1
ст. Першая 1
Першая палоса 1
палоса газеты 1
газеты СФМ 1
СФМ — 1
— «Крошка» 1
«Крошка» Першая 1
Першая памежная 1
памежная вайна 1
вайна ВКЛ 2
з Масквою 1
Масквою (1486―1494) 1
(1486―1494) / 1
Віктар Цемушаў 1
Цемушаў // 1
гістарычны агляд 1
агляд : 1
: навуковы 1
навуковы часопіс 1
часопіс / 1
/ заснавальнік 1
заснавальнік Г. 1
Г. Сагановіч. 1
Сагановіч. Першая 1
Першая паравая 1
ў 1698 1
1698 годзе 4
годзе інжынерам-механікам 1
інжынерам-механікам Томасам 1
Томасам Северы 1
Северы Jenkins, 1
Jenkins, Rhys 1
Rhys (1936). 1
(1936). Першая 1
Першая партыя 1
партыя марак 1
марак (500 1
(500 000 1
000 штук 1
штук па 1
15 кап.) 1
кап.) была 1
была дастаўленая 1
дастаўленая ў 1
ў Вайскова-дыпламатычную 1
Вайскова-дыпламатычную місію 1
місію БНР 1
БНР 14 1
14 лютага. 1
лютага. «Першая 1
«Першая пасля 1
пасля каранавання 1
каранавання Мікалая 1
II публічная 1
публічная дэманстрацыя 1
дэманстрацыя патрыярхальных 1
патрыярхальных рытуалаў 1
рытуалаў была 1
распачата ім 1
у 1900 2
калі цар 1
цар рыхтаваўся 1
да Вялікадня, 1
Вялікадня, найважнейшага 1
найважнейшага свята 1
свята праваслаўнага 1
праваслаўнага календара. 1
календара. Першая 1
Першая пастаноўка 1
пастаноўка ўжыццявілася 1
ўжыццявілася 10 1
сакавіка 1868 1
ва ўрыўках 1
ўрыўках у 1
у тэатры 3
тэатры «Навум» 1
«Навум» італьянскай 1
італьянскай опернай 1
опернай трупай. 1
трупай. Першая 1
Першая персанальная 1
выстава прайшла 1
Цэнтральным Доме 1
Доме Мастака 1
Мастака ў 1
Першая песня 1
песня спевака, 1
спевака, «Крыж 1
«Крыж і 1
і далонь», 1
далонь», была 1
напісана Дробышам. 1
Дробышам. Першая 1
Першая пісьмовая 1
пісьмовая згадка 1
існаванне дзяржавы 1
цяперашняй Бангладэш 1
Бангладэш адносіцца 1
да 5-4 1
5-4 ст. 1
У антычных 1
антычных гісторыкаў 1
гісторыкаў усходнеіндыйскі 1
усходнеіндыйскі субкантынет 1
субкантынет быў 1
назвай Гангарыдай. 1
Гангарыдай. Першая 1
Першая ПЛ, 1
ПЛ, уведзеная 1
баявы склад 1
склад германскага 1
германскага флота; 1
флота; з'яўлялася 1
удалых падлодак 1
падлодак свайго 1
часу. Першая 1
Першая праграма 1
праграма Дзяржтэлерадыё 1
Дзяржтэлерадыё СССР 1
СССР існавала 1
сакавіка 1951 1
1951 года. 2
Першая працяглая 1
працяглая паўза 1
паўза ў 1
наступе пачалася 1
ваколіцах Кербела, 1
Кербела, дзе 1
дзе амерыканскія 1
сілы сустрэлі 1
сустрэлі жорсткае 1
супраціўленне іракцаў. 1
іракцаў. Першая 1
Першая прыкмета 1
прыкмета недахопу 1
недахопу паветра 1
— з'яўленне 2
паверхні скуркі 1
скуркі клубняў 1
клубняў белых 1
белых грудкоў. 1
грудкоў. Першая 1
Першая публікацыя 2
публікацыя вершаў 1
вершаў Сяргеева 1
Сяргеева адбылася 1
часопісах «Новый 1
«Новый мир» 2
мир» і 1
і «Новое 1
«Новое литературное 1
литературное обозрение». 1
обозрение». Першая 1
публікацыя М. 1
М. Гелавані 1
Гелавані датуецца 1
датуецца 1935 1
1935 годам. 1
годам. Першая 1
Першая распаўсюджана 1
распаўсюджана паблізу 1
паблізу горада 1
горада Упернавік 1
Упернавік і 1
мае некаторыя 1
некаторыя агульныя 1
рысы з 1
з усходнім, 1
усходнім, верагодна, 1
дзякуючы мігрантам 1
мігрантам з 1
адпаведных рэгіёнаў. 1
рэгіёнаў. Першая 1
Першая рэакцыя 1
рэакцыя некаторых 1
некаторых знаёмых 1
знаёмых была 1
надта тактоўнай. 1
тактоўнай. Першая 1
Першая рэцэнзія 1
рэцэнзія надрукавана 1
Першая сістэма 1
сістэма з 3
графічным інтэрфейсам 2
інтэрфейсам 8010 1
8010 Star 1
Star Information 1
Information System 1
System групы 1
групы PARC, 1
PARC, з'явілася 1
свет першага 1
першага камп'ютара 1
камп'ютара фірмы 1
фірмы IBM 1
IBM у 1
1981 годзе. 4
Першая сітуацыя 1
сітуацыя завецца 1
завецца сумежнай 1
сумежнай сімпатрыяй, 1
сімпатрыяй, другая 1
- біятычнай 1
біятычнай сімпатрыяй. 1
сімпатрыяй. Першая 1
Першая спроба 2
спроба беларускай 1
каманды выйсці 1
ў дывізіён 1
дывізіён класам 1
класам вышэй 1
вышэй была 1
была няўдалай. 1
спроба пісаць 1
пісаць была 1
зроблена яшчэ 1
дзяцінстве. Першая 1
Першая стадыя 1
стадыя вайны 1
супраць Сербіі 1
Сербіі скончылася 1
скончылася без 1
ў межах, 1
але страты 1
страты абедзвюх 1
абедзвюх бакоў 1
былі каласальныя. 1
каласальныя. Першая 1
Першая старонка 3
старонка пашпарта 1
пашпарта з 1
надпісамі «Пашпарт 1
«Пашпарт грамадзяніна 1
Беларусь» на 1
мовах. Першая 1
старонка рукапісу 1
рукапісу з 1
з загалоўкам 2
загалоўкам не 1
не захавалася, 3
захавалася, таму 1
таму мемуары 1
мемуары даследчыкі 1
называюць «дзённікам», 1
«дзённікам», «успамінамі», 1
«успамінамі», «гістарычнымі 1
«гістарычнымі запіскамі» 1
запіскамі» (у 1
(у найбольшай 1
найбольшай ступені 1
ступені адпавядае 2
адпавядае зместу). 1
зместу). Першая 1
старонка Сямімоўнага 1
Сямімоўнага слоўніка. 1
слоўніка. Першая 1
Першая сур'ёзная 1
сур'ёзная справа 1
справа аказалася 1
аказалася не 2
зусім удалай: 1
удалай: іх 1
іх заўважыў 1
заўважыў паліцэйскі. 1
паліцэйскі. Першая 1
Першая сусветная 3
сусветная вайна 2
вайна 1914—1918. 1
1914—1918. Першая 1
сусветная вайна, 2
вайна, рэвалюцыя 1
рэвалюцыя і 3
вайна спынілі 1
спынілі працэс 1
працэс развіцця 1
развіцця праекта. 1
праекта. Першая 1
Першая сустрэча 2
сустрэча адноўленага 1
адноўленага аргкамітэту 1
аргкамітэту прайшла 1
снежні 2004 1
Мінску. Першая 1
сустрэча ў 1
такім фармаце 1
фармаце адбылася 1
Мінску 7 1
Першая такая 1
такая нататка 1
нататка з’явілася 1
Ніве» 26 1
верасня 1912 1
Першая ў 2
гісторыі выява 1
выява цэлай 1
цэлай Зямлі 1
Зямлі (рэстаўрацыя). 1
(рэстаўрацыя). Першая 1
гісторыі мастацкага 1
мастацкага поўнаметражнага 1
поўнаметражнага кіно 1
кіно дзесяціхвілінная 1
дзесяціхвілінная сцэна 1
сцэна аголенага 1
аголенага купання 1
ў лясным 1
лясным возеры 1
возеры цалкам 1
цалкам нявінная 1
нявінная па 1
мерках XXI 1
XXI стагоддзя, 1
стагоддзя, але 2
яна выклікала 2
выклікала буру 1
буру эмоцый. 1
эмоцый. Першая 1
Першая фатаграфія, 1
зробленая Нілам 1
Нілам Армстрангам 1
Армстрангам пасля 1
Месяца. Першая 1
Першая царква 1
імя святога 2
святога Георгія 1
Георгія была 1
1814 годзе 4
годзе памешчыкам 1
памешчыкам Валадковічам; 1
Валадковічам; яна 1
вельмі бедная: 1
бедная: посуд 1
посуд алавяны, 1
алавяны, кап’ё 1
кап’ё жалезнае, 1
жалезнае, крыжы 1
крыжы медныя, 1
медныя, падсвечнікі 1
падсвечнікі драўляныя 1
драўляныя з 1
ж свечкамі. 1
свечкамі. Першая 1
Першая Цвярская-Ямская 1
Цвярская-Ямская вуліца 1
вуліца — 1
Першая чарга 1
чарга здадзена 1
здадзена ў 1
1957 годзе, 3
ў 1961—1963 1
1961—1963 гадах. 1
гадах. Першая 1
Першая частка, 1
частка, актуальнае 1
актуальнае 5-е 1
5-е выданне 1
выданне каталогу 1
каталогу (азначэнне 1
(азначэнне FK5), 1
FK5), была 1
падрыхтаваная калектывам 1
калектывам пад 2
кіраўніцтвам В. 1
В. Фрыке 1
Фрыке ( 1
( Першая 2
Першая частка 2
частка кампазіцыі 1
кампазіцыі «Канцона 1
«Канцона і 1
і танец», 1
танец», а 1
менавіта «канцона», 1
«канцона», пазней 1
стала музыкай 1
музыкай вядомай 1
вядомай песні 1
словы « 1
» (вядомай 1
(вядомай таксама 1
«Горад залаты» 1
залаты» або 1
або «Горад»). 1
«Горад»). Першая 1
частка Сербскай 1
Сербскай рэвалюцыі 1
рэвалюцыі ( 1
Першая яго 1
годзе. Перш 1
Перш за 9
ўсё адбіралі 1
адбіралі коней, 1
коней, хлеб. 1
хлеб. Перш 1
ўсё, варта 1
адзначыць выканальніцкае 1
выканальніцкае майстэрства 1
майстэрства акцёраў, 1
акцёраў, якія 1
адыгралі галоўныя 1
галоўныя ролі. 2
ролі. Перш 1
ўсё, выяўляецца 1
выяўляецца шэраг 1
рысаў з 1
творамі які 1
пісаў па-грэчаску 1
па-грэчаску Ксенафонт: 1
Ксенафонт: іх 1
іх радніць 1
радніць адсутнасць 1
адсутнасць прадмовы, 1
прадмовы, нетыповае 1
нетыповае для 1
для Commentarii 1
Commentarii выкарыстанне 1
аўтабіяграфіі трэцяй 1
таксама простпя, 1
простпя, але 1
адначасова старанна 1
старанна прадуманая 1
прадуманая мова. 1
мова. Перш 1
ўсё, гэта 2
гэта праблема 1
праблема гадавых 1
гадавых паралаксаў 1
паралаксаў зорак, 1
зорак, пошукі 1
пошукі якіх 1
якіх вяліся 1
ўсяго XVII 1
стагоддзя. Перш 1
ўсё ён 4
сваё стварэнне 1
стварэнне свайго 2
свайго самага 2
самага блізкага 1
блізкага універсітэцкага 1
універсітэцкага сябра 1
сябра Арчуна 1
Арчуна Шэкеруста 1
Шэкеруста (бас-гітарыст). 1
(бас-гітарыст). Перш 1
ўсё кідаецца 1
кідаецца ў 2
вочы той 1
прасторы можа 1
паўстаць та 1
та разнастайнасць 1
разнастайнасць з'яў, 1
з'яў, якую 1
мы назіраем. 1
назіраем. Перш 1
ўсё праз 1
праз няроўныя 1
няроўныя інтэрвалы 1
інтэрвалы ў 1
ў стратэгічна 2
стратэгічна важных 3
важных пунктах 1
пунктах былі 1
былі выбудаваны 1
выбудаваны 16 1
16 буйных 3
буйных фартоў. 1
фартоў. Перш 1
ўсё, тэорыі 1
тэорыі ўласціва 1
ўласціва фундаментальная 1
фундаментальная нестабільнасць, 1
прадугледжвае распад 2
распад самой 2
самой прасторы-часу. 2
прасторы-часу. Перш 2
ўсё, тэорыя 1
тэорыя валодае 1
валодае фундаментальнай 1
фундаментальнай нестабільнасцю, 1
нестабільнасцю, якая 1
Перш правінцыі 1
толькі прадметам 1
прадметам пабораў 1
пабораў на 1
карысць Рыма. 1
Рыма. Першую 1
Першую адукацыю 1
Віленскім шляхецкім 1
шляхецкім інстытуце. 1
інстытуце. Першую 1
Першую групу 1
групу прыбылі 1
прыбылі казахаў 1
казахаў з 1
Ірана размясцілі 1
ў Актауской 1
Актауской вобласці. 1
вобласці. Першую 1
Першую кнігу 1
кнігу выдаў 1
гадоў, праўда, 1
праўда, прысвечаная 1
прысвечаная яна 1
была гадаванню, 1
гадаванню, размнажэнню 1
размнажэнню і 1
продажу птушкі. 1
птушкі. Першую 1
Першую навуку 1
навуку Максім 1
Гарэцкі атрымаў 1
школе граматы 1
граматы ў 1
вёсцы Вялікая 1
Вялікая Багацькаўка. 1
Багацькаўка. Першую 1
Першую палову 2
палову сезона 3
2014 прапусціў 1
аснове «Гарадзеі». 1
«Гарадзеі». Першую 1
потым вярнуў 1
каманды. Першую 1
Першую ролю 1
тэлебачанні згуляла 1
серыяле «Каханне 1
«Каханне ў 1
ў смутны 1
смутны час». 1
час». Першую 1
Першую славу 1
славу атрымаў 1
« Першую 1
Першую спробу 1
спробу стварыць 1
стварыць аўтаматычны 1
аўтаматычны ткацкі 1
ткацкі табар 1
табар ён 1
у 1790, 1
1790, потым 1
потым вынайшаў 1
вынайшаў машыну 1
для вязання 1
вязання сетак 1
і павёз 1
павёз яе 1
1804 у 1
у Парыж, 2
дзе мадэлі 1
мадэлі Вакансона 1
Вакансона навялі 1
навялі яго 1
канчатковую канструкцыю 1
канструкцыю стану, 1
стану, цалкам 1
цалкам завершанага 1
завершанага толькі 1
ў 1808. 1
1808. Перш 1
Перш Цюмалі 1
Цюмалі Саясон 1
Саясон быў 1
міністрам абароны. 2
абароны. Перш 1
Перш чым 6
чым аформіць 1
аформіць патэнт, 1
патэнт, Бенц 1
Бенц амаль 1
год выпрабоўваў 1
выпрабоўваў сваё 1
сваё дзецішча, 1
дзецішча, з 1
з меркаванняў 1
меркаванняў сакрэтнасці 1
сакрэтнасці выязджаў 1
выязджаў па 1
начах і 1
двары яго 1
яго фабрыкі 1
фабрыкі газавых 1
газавых матораў 1
матораў Rheinische 1
Rheinische Gasmotorenfabrik 1
Gasmotorenfabrik Benz 1
Benz und 1
und Cie. 1
Cie. Перш 1
сын паспеў 1
паспеў нарадзіцца, 1
нарадзіцца, з 1
з Ніэнор 1
Ніэнор спалі 1
спалі цмокавы 1
цмокавы чары, 1
чары, якія 1
якія пазбавілі 1
пазбавілі яе 1
яе памяці, 1
памяці, і, 1
і, усведаміўшы, 1
усведаміўшы, чыё 1
чыё дзіцё 1
дзіцё яна 1
носіць у 1
у чэраве, 1
чэраве, яна 1
яна забіла 2
забіла сябе. 1
сябе. Перш 1
чым падпольшчыкі 1
падпольшчыкі канчаткова 1
канчаткова пераканаюцца 1
пераканаюцца ў 1
што здраднікаў 1
здраднікаў сярод 1
іх усё 2
такі няма 1
няма і 5
будуць гатовыя 1
гатовыя да 2
да ўцёкаў, 1
ўцёкаў, яны 1
яны перажывуць 1
перажывуць неймаверна 1
неймаверна цяжкія 1
цяжкія дні 2
дні сумеснага 2
сумеснага быцця. 1
быцця. Перш 1
чым складваць 1
складваць копы 1
копы ў 1
ў стог, 1
стог, на 1
на абраным 1
абраным для 1
гэтага месцы 1
месцы рабілі 1
рабілі насціл 1
насціл ці 1
ці памост 1
памост з 2
з жэрдак 1
жэрдак — 1
— «адзёнак». 1
«адзёнак». Перш 1
чым стаць 2
галоўных прапаведнікаў 1
прапаведнікаў новага 1
новага веравызнання, 1
веравызнання, Пётр 1
Пётр у 1
самы рашучы 1
рашучы момант 2
момант тройчы 1
тройчы адмовіўся 1
свайго настаўніка, 1
настаўніка, хоць 1
хоць за 2
дзён перад 2
гэтым кляўся, 1
кляўся, што 1
гатовы за 1
жыццё ахвяраваць 1
ахвяраваць сваім 1
жыццём. Перш 1
стаць горадам, 1
часткай былой 1
былой акругі 1
акругі Ацумі, 1
Ацумі, але 1
першапачаткова лічыўся 1
лічыўся асноўным 1
асноўным горадам 1
рэгіёне. Першы 1
Першы (Ikarus 1
(Ikarus 260T1) 1
260T1) з’явіўся 1
годзе. Першы 20
Першы аб'ект 1
аб'ект Грэцыі, 1
Грэцыі, Храм 1
Храм Апалона 1
Апалона ў 1
ў Басах, 1
Басах, быў 1
быў занесены 1
на 10-й 1
10-й сесіі 1
ЮНЕСКА. Першы 1
Першы артыкул 4
артыкул з'явіўся 1
красавіку 2004 1
а профіль 2
профіль вылучыўся 1
самастойны ў 1
снежні з 1
з 33 2
33 артыкуламі. 1
артыкуламі. Першы 1
артыкул — 1
— Людзі 1
Людзі нараджаюцца 1
жывуць свабоднымі 1
раўнапраўнымі. Першы 1
артыкул Румбольта 1
Румбольта з’явіўся 1
з’явіўся яшчэ 1
ў «Гістарычным 1
«Гістарычным аглядзе» 1
аглядзе» і 1
назву «Рафал 1
«Рафал Корсак: 1
Корсак: мітрапаліт 1
мітрапаліт Русі». 1
Русі». Першы 1
артыкул «Што 1
«Што будзе?» 1
будзе?» Першы 1
Першы аўтамабіль 1
аўтамабіль гэтай 1
серыі сышоў 1
з канвеера 1
канвеера ў 1
Першы батальён 1
камандаваннем Цімафеева 1
Цімафеева быў 1
накіраваны непасрэдна 1
ў Ганцавічы 1
Ганцавічы для 1
для адбіцця 2
адбіцця магчымых 1
магчымых нападаў 1
нападаў белапалякаў 1
белапалякаў на 1
на Лунінец 1
Лунінец з 1
боку Баранавіч. 1
Баранавіч. Першы 1
Першы бой 1
бой дывізіі 1
дывізіі адбыўся 1
сакавіку 1944 5
каля ўкраінскага 1
ўкраінскага мястэчка 1
мястэчка Цярнопаль. 1
Цярнопаль. Першы 1
Першы будынак 2
вакзала згарэў 1
згарэў каля 1
года. Першы 16
будынак Дрэздэнскага 1
Дрэздэнскага цвінгера 1
цвінгера быў 1
узведзены паміж 1
паміж крапаснымі 1
крапаснымі сценамі 1
горада. Першы 1
Першы варыянт 2
варыянт ваеннай 1
кампаніі «Гельб», 1
«Гельб», вядомы 1
як «План 1
«План ОКХ», 1
ОКХ», меў 1
меў хутчэй 1
хутчэй тэарэтычны, 1
тэарэтычны, пазіцыйны 1
пазіцыйны характар. 1
характар. Першы 1
варыянт паходжання 1
паходжання слова 1
слова «Шар» 1
«Шар» адбываецца 1
ад казахскага 1
казахскага жар, 1
жар, гэта 1
значыць «абрыў». 1
«абрыў». Першы 1
Першы верш 4
верш апублікаваў 2
1927 у 1
у газ. 1
газ. Першы 1
« Першы 3
верш «Няма 1
«Няма спакою 1
спакою на 1
зямлі…» быў 1
газеце «Сельскае 1
«Сельскае жыццё» 1
жыццё» у 1
верш (У 1
(У лагеры) 1
лагеры) У. 1
У. Рагуцкі 1
Рагуцкі надрукаваў 1
Першы від 1
від распаўсюджаны 1
распаўсюджаны ад 1
ад нізоўяў 1
нізоўяў Волгі 1
Волгі на 1
Заходняй Манчжурыю 1
Манчжурыю на 1
ўсходзе, перыядычна 1
перыядычна здзяйсняе 1
здзяйсняе масавыя 2
масавыя вылеты 1
ад арэала. 1
арэала. Першы 1
Першы віцэ-спікер 1
віцэ-спікер сената 1
сената краіны 1
краіны таксама 2
адмовіўся ўступіць 1
ўступіць на 2
прэзідэнта. Першы 1
Першы водар 1
водар стварыў 1
для Chanel 1
Chanel ў 1
Першы вопыт 1
вопыт яе 1
яе тэатральнай 1
тэатральнай сцэнаграфіі 1
сцэнаграфіі адбыўся 1
стварыла афармленне 1
афармленне сцэн 1
сцэн і 1
і касцюмаў 1
да спектакля 1
спектакля «Zlodějská 1
«Zlodějská Komedie» 1
Komedie» Ёсефа 1
Ёсефа Томана 1
Томана (Тэатр 1
(Тэатр ім. 1
ім. Першы 1
Першы выбух 1
выбух падняў 1
падняў воблака 1
воблака дыму 1
дыму над 1
над агнём. 1
агнём. Першы 1
Першы выйшаў 1
выйшаў 28 1
і змяшчаў 3
змяшчаў усе 1
асноўныя кампазіцыі. 1
кампазіцыі. Першы 1
Першы выканаўца 1
выканаўца галоўнай 1
галоўнай партыі 1
ў операх 2
операх « 1
Першы вынік 1
апублікаваны Аленам 1
Аленам Аспе 1
Аспе з 1
з сааўтарамі. 2
сааўтарамі. Першы 1
Першы выпадак 1
выпадак за 2
межамі Кітая 1
Кітая стаў 1
вядомы 13 1
13 студзеня 2
Першы выпуск 2
праграмы з’явіўся 1
сакавіку 2013 1
сетцы Інтэрнэт, 1
Інтэрнэт, апошні 1
апошні — 1
канале «Беларусь 1
«Беларусь 5». 1
5». Першы 1
выпуск спецыялістаў 1
спецыялістаў адбыўся 1
1932 годзе. 2
Першы вырабляе 1
вырабляе трубы 1
трубы пераважна 1
пераважна электразварным 1
электразварным спосабам. 1
спосабам. Першы 1
Першы высокі 1
высокі службоўца, 1
службоўца, які 1
атрымаў такі 2
такі суровы 1
суровы вырак. 1
вырак. Першы 1
Першы выступ 3
выступ адбыўся 1
прэзентацыі слоўніка 1
слоўніка «Беларуская 1
«Беларуская міфалогія». 1
міфалогія». Першы 1
выступ гурта 1
гурта (яшчэ 1
(яшчэ пад 1
назвай Jab 1
Jab Club) 1
Club) адбыўся 1
ліпені 2009 4
на V 2
V з’ездзе 1
з’ездзе беларусаў 1
беларусаў свету, 1
у Міжнародным 2
Міжнародным адукацыйным 1
адукацыйным цэнтры 1
цэнтры (ІВВ). 1
(ІВВ). Першы 1
выступ у 3
складзе ОЕ 1
ОЕ адбыўся 1
фестывалі «Таўрыйскія 1
«Таўрыйскія гульні-2005». 1
гульні-2005». Першы 1
Першы вядомы 5
вядомы гібрыд 1
гібрыд зубра 1
зубра і 1
і хатняга 1
хатняга быдла 1
быдла быў 1
атрыманы польскім 1
польскім памешчыкам 1
памешчыкам Леапольдам 1
Леапольдам Валіцкім 1
Валіцкім у 1
у 1847 2
запісаў манарх 1
манарх Ліньі, 1
Ліньі, Бхадраварман 1
Бхадраварман ( 1
( Першы 9
вядомы касцёл 1
касцёл існаваў 1
фундацыі Людвіга 1
Людвіга і 2
і Ізабеліны 1
Ізабеліны Камінскіх. 1
Камінскіх. Першы 1
вядомы навуцы 1
навуцы чалавек, 1
сам сябе 3
сябе назваў 2
назваў беларусам, 1
беларусам, а 1
а свой 1
свой край 1
край Беларуссю. 1
Беларуссю. Першы 1
вядомы твор: 1
твор: апавяданне 1
апавяданне «Рабы 1
«Рабы Міхась 1
Міхась Крэчка, 1
Крэчка, што 1
за суддзю», 1
суддзю», надрукаваны 1
Ніве» (19 1
(19 ліпеня 1
ліпеня 1912). 1
1912). Першы 1
Першы герб 1
горада Салікамска 1
Салікамска быў 1
зацверджаны 17 2
ліпеня 1783 1
1783 года. 1
Першы гідрасамалёт 1
гідрасамалёт быў 1
быў сканструяваны 1
сканструяваны французскім 1
французскім інжынерам 1
інжынерам Анры 1
Анры Фабрам. 1
Фабрам. Першы 1
Першы горад, 1
які трапляе 1
трапляе герой. 1
герой. Першы 1
Першы гулец, 1
які падбег 1
падбег да 1
да мяча, 1
мяча, можа 1
можа яго 2
яго падабраць, 1
падабраць, аднак 1
аднак часта 1
часта адразу 1
два гульцы 1
гульцы аказваюцца 1
на мячы 1
мячы адначасова. 1
адначасова. Першы 1
Першы гульнявы 1
гульнявы ​​фільм 1
​​фільм - 1
- «Пачну 1
«Пачну з 1
з трох» 1
трох» (1981 1
(1981 год). 1
год). Першы 1
Першы гулялі 1
гулялі снукерысты, 1
займаюць найбольш 1
найбольш нізкія 1
нізкія пазіцыі 1
афіцыйным рэйтынгу. 1
рэйтынгу. Першы 1
Першы дапамог 1
дапамог сістэматызаваць 1
сістэматызаваць велізарная 1
колькасць узаемадзеянняў 1
узаемадзеянняў паміж 1
паміж сімами 1
сімами і 1
і навакольным 1
светам. Першы 1
Першы даследчы 1
даследчы ўзор 1
ўзор цеплавоза 1
цеплавоза ТГМ4 1
ТГМ4 быў 1
Першы два 1
два паверхі 1
паверхі званіцы 1
званіцы былі 3
ў 1452 1
1452 годзе. 1
Першы дзень 3
дзень мусульманскага 1
мусульманскага каляндару 1
каляндару яум 1
яум аль-ахад 1
аль-ахад пачынаецца 1
суботу пасля 2
пасля захода 1
захода сонца 2
да захода 1
нядзелю. Першы 1
пасля Звеставання 1
Звеставання называўся 1
называўся Christophoria 1
Christophoria і 1
і быў, 1
ініцыятыве арцыбіскупа 1
арцыбіскупа Федэрыка 1
Федэрыка Барамея, 1
Барамея, прысвечаны 1
прысвечаны ўспаміну 1
ўспаміну вяртання 1
вяртання Святой 1
Святой Сям'і 1
Сям'і з 1
з Егіпту. 1
Егіпту. Першы 1
дзень фестывалю 1
фестывалю не 1
не абышрўся 1
абышрўся без 1
без гарачых 1
гарачых дыскусій 1
дыскусій як 1
як між 1
між гледачамі, 1
гледачамі, так 1
на сустрэчах 1
сустрэчах канкурсантаў 1
канкурсантаў з 1
з журы. 1
журы. Першы 1
Першы драўляны 3
быў фундаваны 1
фундаваны ў 1
1659 годзе 1
годзе Ганнай 1
Ганнай Эйсмант 1
Эйсмант і 1
сынам Якубам. 1
Якубам. Першы 1
у Сiгневiчах 1
Сiгневiчах быў 1
ў 1534 1
1534 (1548) 1
(1548) годзе 1
годзе Фларыянам 1
Фларыянам і 1
Ганнай Рудагоўскімі. 1
Рудагоўскімі. Першы 1
драўляны чыгуначны 2
чыгуначны мост 2
на аднапутнай 1
аднапутнай лініі 1
лініі Масква 1
Масква — 1
— Брэст 1
Брэст быў 1
1871 годзе. 1
Першы дэкрэт 1
дэкрэт па 1
выдадзены яшчэ 1
годзе, урэшце 1
урэшце дайшло 1
каралеўскім судзе. 1
судзе. Першы 1
Першы еўрарэгіён 1
еўрарэгіён «Гронаў» 1
«Гронаў» быў 1
на нямецка-нідэрландскай 1
нямецка-нідэрландскай мяжы. 1
мяжы. Першы 1
Першы жа 1
жа распад 1
распад атама 2
атама атруціў 1
атруціў бы 1
бы ката. 1
ката. Першы 1
Першы ж 1
«Тры мілыя 1
мілыя дзяўчыны» 1
дзяўчыны» зноў 1
яе паспяховым. 1
паспяховым. Першы 1
Першы замежны 1
замежны трэнер, 1
трэнер, прызнаны 1
краіне «трэнерам 1
«трэнерам года». 1
года». Першы 1
Першы запіс 1
на фотакулямёт 1
фотакулямёт атакі 1
атакі нямецкага 1
нямецкага самалёта 1
самалёта на 1
савецкі І-153, 1
І-153, працягласцю 1
20 секунд 1
і датаваны 1
датаваны 22 1
года 5 1
гадзін 20 2
хвілін раніцы, 1
раніцы, захоўваецца 1
ў калекцыі 2
калекцыі Брытанскага 1
Брытанскага музея 1
музея Другой 1
Лондане. Першы 1
Першы запуск 2
запуск адбыўся 1
адбыўся 16 1
12:00 ( 1
запуск эксперымента 1
эксперымента быў 1
быў прыпынены 1
з-за згарэлага 1
згарэлага генератара 1
генератара на 1
на электрастанцыі 2
электрастанцыі ў 1
ў Каларада 1
Каларада Спрынгз. 1
Спрынгз. Першы 1
Першы зарад 2
зарад даваў 1
даваў пачатковую 1
пачатковую хуткасць 1
у 555 1
555 м/с, 1
м/с, уторай 1
уторай — 1
у 696 1
696 м/с, 1
м/с, трэці 1
трэці — 2
у 757 1
757 м/с. 1
м/с. Першы 1
зарад разбурае 1
разбурае кантэйнер 1
кантэйнер і 1
і распыляе 1
распыляе паліва 1
паветры, ствараючы 1
ствараючы сферу 1
сферу паражэння, 1
паражэння, прычым 1
прычым дробна 1
дробна распыленае 1
распыленае паліва 1
паліва лёгка 1
лёгка пранікае 1
ў закрытыя 1
закрытыя негерметызаваныя 1
негерметызаваныя аб'ёмы. 1
аб'ёмы. Першы 1
Першы заўважыў 1
заўважыў ефр. 1
ефр. Першы 1
Першы зборнік 6
аповесцей «Калодзеж» 1
«Калодзеж» (1967). 1
(1967). Першы 1
«На вялікай 1
вялікай рацэ» 1
рацэ» выйшаў 1
вершаў «Папрашайка 1
«Папрашайка прыгажосці» 1
прыгажосці» ( 1
вершаў «Песні 3
«Песні і 2
і раны» 1
раны» ( 1
зборнік «Паўднёвы 1
«Паўднёвы захад» 1
захад» (1928). 1
(1928). Першы 1
паэзіі «У 1
«У заўтрашні 1
заўтрашні свет» 1
свет» і 1
і «Святло 1
«Святло акон 1
акон тваіх» 1
тваіх» прысвечаны 1
прысвечаны біяграфіі 1
біяграфіі ваеннага 1
ваеннага пакалення. 1
пакалення. Першы 1
Першы звязаны 1
развіццём нац. 1
нац. Першы 1
Першы з 7
захаваных вершаў 1
вершаў Янкі 1
Янкі быў 1
— Harmony 1
Harmony toolkit. 1
toolkit. Першы 1
іх, «Off 1
«Off the 1
the Wall» 1
Wall» ( 1
іх згарэў 1
пры пажары. 1
пажары. Першы 1
з наваполацкіх 1
наваполацкіх трэнераў 1
трэнераў атрымаў 1
«Заслужаны трэнер 1
трэнер БССР» 1
БССР» (1980). 1
(1980). Першы 1
з неапалітанскіх 1
неапалітанскіх герцагаў, 1
герцагаў, які 1
заняў трон 2
трон па 1
спадчыне. Першы 1
рымскіх біскупаў 1
біскупаў стаў 1
сябе Папам 1
Папам ( 1
). », 1
», першы 1
сотні забароненых 1
забароненых рэсурсаў. 1
рэсурсаў. Першы 1
адзіны нумар 1
нумар падрыхтавалі 1
падрыхтавалі В. 1
В. Іваноўскі, 1
Іваноўскі, В. 1
В. Валейка, 1
Валейка, Л. 1
Л. Малецкі, 1
Малецкі, Р. 1
Р. Мілер, 1
Мілер, А. 1
А. Пашкевіч 1
Пашкевіч і 1
інш.; пад 1
канец 1902 1
1902 газету 1
газету нелегальна 1
нелегальна аддрукавалі 1
аддрукавалі на 1
на гектографе 2
гектографе ў 1
ў фальварку 2
фальварку Лябёдка 1
Лябёдка (цяпер 1
в. Першы 1
Першы кавалак 1
кавалак называецца 1
называецца « 1
гэта баявы 1
баявы рэжым 1
арэне без 1
без сюжэту. 1
сюжэту. Першы 1
Першы казах, 1
казах, які 1
заваяваў тытул 1
французскай барацьбе; 1
барацьбе; шматкроць 1
шматкроць перамагаў 1
перамагаў у 1
у міравых, 1
міравых, расійскіх, 1
расійскіх, рэгіянальных, 1
рэгіянальных, потым 1
і агульнасаюзных 1
агульнасаюзных чэмпіянатах 1
па класічным 1
класічным змаганні 1
змаганні сярод 1
сярод цяжкавагавікоў. 1
цяжкавагавікоў. Першы 1
Першы каляровы 1
каляровы фільм 1
фільм Бергмана. 1
Бергмана. Першы 1
Першы канал 2
канал выпускае 1
выпускае вялікую 1
колькасць забаўляльных, 1
забаўляльных, гумарыстычных 1
гумарыстычных і 1
музычных тэлеперадач. 1
тэлеперадач. Першы 1
канал застаецца 1
застаецца лідарам 1
колькасці тэлевіктарын 1
тэлевіктарын і 1
і тэлегульняў. 1
тэлегульняў. Першы 1
Першы канцэрт 3
канцэрт адбыўся 1
лістападзе ў 2
мінскім «Стар-клубе». 1
«Стар-клубе». Першы 1
канцэрт «Океану 1
«Океану Ельзи» 1
Ельзи» ў 1
складзе адбыўся 1
ліпені ў 1
горадзе Алматы. 1
Алматы. Першы 1
сталым складзе 1
складзе музыкі 1
музыкі далі 1
клубе «Акварыўм» 1
«Акварыўм» у 1
кастрычніку 2004 4
Першы капіталіст 1
капіталіст Беларусі 1
Наша гісторыя, 2
гісторыя, №2, 1
№2, 2019, 1
2019, с. 1
с. 44-47. 1
44-47. Першы 1
Першы карабель, 1
карабель, лёгкі 1
лёгкі крэйсер 2
крэйсер «Эмдэн» 1
«Эмдэн» (наўзамен 1
(наўзамен старога 1
старога «Ніёбе»), 1
«Ніёбе»), быў 1
Першы касмічны 1
палёт выклікаў 1
цікавасць ва 1
сам Юрый 1
Гагарын ператварыўся 1
сусветную славутасць. 1
славутасць. Першы 1
Першы кінапостар 1
кінапостар таксама 1
таксама звязаны 1
з братамі 3
братамі Люм’ер. 1
Люм’ер. Першы 1
Першы крыжовы 1
паход паклаў 1
пачатак масаваму 1
масаваму гвалту 1
гвалту жыдоўскага 1
жыдоўскага насельніцтва 1
насельніцтва Еўропе. 1
Еўропе. Першы 1
Першы лёт 1
лёт здзейсніў 1
здзейсніў Орвіл, 1
Орвіл, ён 1
ён праляцеў 1
праляцеў 36.5 1
36.5 метраў 1
метраў за 1
12 секунд, 1
секунд, гэты 1
гэты лёт 1
зарэгістраваны на 1
на вядомай 1
вядомай фатаграфіі. 1
фатаграфіі. Першы 1
Першы ліберыйскі 1
ліберыйскі долар 1
долар быў 1
годзе. Першым 4
Першым аб 1
аб плагіяце 1
плагіяце ў 1
Віктара Пялевіна 1
Пялевіна «Непераможнае 1
«Непераможнае Сонца» 1
Сонца» паведаміў 1
паведаміў тэлеграм-канал 1
тэлеграм-канал «Беспощадный 1
«Беспощадный пиарщик». 1
пиарщик». Першым 1
Першым Алімпійскім 1
Алімпійскім чэмпіёнам 1
чэмпіёнам стаў 1
стаў амерыканец 1
амерыканец Дэвід 1
Дэвід Уайз. 1
Уайз. Першым 1
Першым алімпійскім 1
алімпійскім чэмпіёнам 1
мас-старце стаў 1
стаў нямецкі 1
нямецкі біятланіст 1
біятланіст Міхаэль 1
Міхаэль Грайс, 1
Грайс, а 1
а першай 1
першай алімпійскай 1
алімпійскай чэмпіёнкай 1
чэмпіёнкай — 1
шведская біятланістка 1
біятланістка Ганна-Карын 1
Ганна-Карын Улафсан-Зідэк. 1
Улафсан-Зідэк. Першым 1
Першым анархічным 1
анархічным гуртам 1
гуртам быў 1
быў лонданскі 1
лонданскі Crass, 1
Crass, які 1
сваіх захопленых 1
захопленых тэкстах 1
тэкстах прапагандаваў 1
ідэі Do 1
Do It 1
It Yourself. 1
Yourself. Першы 1
Першы манастырскі 1
комплекс будаваўся 1
будаваўся да 1
да 1175, 1
1175, калі 1
калі князь 1
князь Баляслаў 1
Баляслаў I 1
I выдаў 1
выдаў афіцыйны 1
афіцыйны хартыю 1
хартыю аб 1
заснаванні ў 1
замку Гродзец. 1
Гродзец. ; 1
; першым 1
апісаў вялікі 1
вялікі круг 1
круг кровазвароту. 1
кровазвароту. Першы 1
Першы матацыкл 1
матацыкл М1А 1
М1А быў 1
быў выпушчан 1
выпушчан ММВЗ 1
ММВЗ у 1
Першым бібліятэкарам 1
бібліятэкарам быў 1
ксёндз гродзенскага 1
гродзенскага дамініканскага 1
дамініканскага кляштара 1
кляштара Кандзід 1
Кандзід Зялёнка 1
Зялёнка ( 1
( Першым 1
Першым боем 1
боем канадскіх 1
войскаў стала 1
аперацыя пры 1
пры Неў-Шапель. 1
Неў-Шапель. Першым 1
Першым быў 1
здзейснены напад 2
на армян 1
армян Маквэла 1
Маквэла Эламіряна 1
Эламіряна і 1
і Ліяну 1
Ліяну Туманян 1
Туманян у 1
іх напалі 1
напалі шасцёра, 1
шасцёра, узброеныя 1
узброеныя арматурай, 1
арматурай, абрэзкамі 1
абрэзкамі труб, 1
труб, веласіпеднымі 1
веласіпеднымі ланцугамі 1
ланцугамі і 1
і нажамі. 1
нажамі. Першым 1
Першым вадалазам 1
вадалазам на 1
на дрэйфуючым 1
дрэйфуючым лёдзе 1
лёдзе Арктыкі 1
Арктыкі быў 1
быў Юрый 2
Юрый Георгіевіч 1
Георгіевіч Пыркін, 1
Пыркін, супрацоўнік 1
супрацоўнік Фізічнага 1
Фізічнага факультэта 1
факультэта МДУ, 1
МДУ, якія 1
якія ўчыніў 1
ўчыніў апусканне 1
апусканне 31 1
снежня 1958 1
на дрэйфуючай 1
дрэйфуючай станцыі 1
станцыі «СП-6». 1
«СП-6». Першым 1
Першым вірусам, 1
вірусам, заражавшим 1
заражавшим дакументы 1
дакументы Microsoft 1
Microsoft Word, 1
Word, быў 1
быў DMV, 1
DMV, створаны 1
года Дж. 1
Дж. Мак-Намарой 1
Мак-Намарой для 1
дэманстрацыі магчымасці 1
стварэння макровирусов. 1
макровирусов. Першым 1
Першым выкладчыкам 1
выкладчыкам быў 2
вядомы віленскі 1
віленскі педагог 1
педагог Эліяс 1
Эліяс (Ілля 1
(Ілля Давідавіч) 1
Давідавіч) Малкін 1
Малкін (1866—1953). 1
(1866—1953). Першым 1
Першым выпускам 1
выпускам стаў 1
стаў баттл 1
баттл Oxxxymiron 1
Oxxxymiron vs. 1
vs. Першым 1
Першым вядомым 2
вядомым нам 1
нам памфлетам 1
памфлетам быў 1
быў ліст 1
ліст Цыцэрона 1
Цыцэрона да 1
да Пампея, 1
Пампея, пасланы 1
пасланы ў 3
ў Азію». 1
Азію». Першым 1
вядомым уладальнікам 1
уладальнікам гэтага 1
гэтага пляца 1
пляца і 1
ўсяго комплексу 1
комплексу пабудоў 1
пабудоў быў 1
быў дваранін, 1
дваранін, лекар 1
лекар Іосіф 1
Іосіф Ліаншон, 1
Ліаншон, які 1
пачатку ХІХ 4
ХІХ стагоддзя. 1
стагоддзя. Першым 1
Першым галоўным 1
рэдактарам быў 3
прызначаны Эрнст 1
Эрнст Замхабер. 1
Замхабер. Першым 1
Першым гісторыкам, 1
гісторыкам, які 1
выкарыстаў дэмаграфічны 1
дэмаграфічны аргумент 1
аргумент для 1
для адмаўлення 1
адмаўлення генацыду 1
армян, быў 1
быў Стэнфард 1
Стэнфард Шоу. 1
Шоу. Першым 1
Першым госцем 1
быў лідар 1
лідар « 1
« Першым 4
Першым грамадзянінам 1
грамадзянінам Мікалаева 1
Мікалаева зрабіўся 1
зрабіўся прадпрымальнік, 1
прадпрымальнік, ваенны 1
ваенны дзеяч 3
і будаўнік 2
будаўнік М. 1
М. Фалееў. 1
Фалееў. Першым 1
Першым гукавым 1
гукавым фільмам 1
фільмам будзе 1
будзе сусветна 1
сусветна вядомы 1
вядомы баявік 1
баявік „Парада 1
„Парада кахання“. 1
кахання“. Першым 1
Першым друкаваным 1
друкаваным выданнем 1
выданнем Фронту 1
Фронту стала 1
стала распаўсюджанае 1
распаўсюджанае самвыдавецкім 1
самвыдавецкім чынам 1
чынам «Інфармацыйнае 1
«Інфармацыйнае паведамленне» 1
паведамленне» з 1
гэтымі дакументамі. 1
дакументамі. Першым 1
Першым дырэктарам 6
дырэктарам архіва 1
архіва стала 1
стала Клара 1
Клара Сцяпанаўна 1
Сцяпанаўна Жорава, 1
Жорава, якая 1
пасаду 27 1
верасня 1960 1
1960 года. 2
года. Першым 2
дырэктарам быў 2
прызначаны Віктар 1
Віктар Барысавіч 1
Барысавіч Гурэвіч. 1
Гурэвіч. Першым 1
дырэктарам новай 1
новай навучальнай 1
установы быў 1
прызначаны Іван 1
Іван Мікіціч 1
Мікіціч Арцем’еў. 1
Арцем’еў. Першым 1
дырэктарам стаў 1
стаў ваенны 1
ваенны тэхнік 1
тэхнік 1-га 1
1-га ранга 1
ранга Абрам 1
Абрам Абекавіч 1
Абекавіч Левін. 1
Левін. Першым 1
Ігнат Міцкевіч. 1
Міцкевіч. Першым 1
дырэктарам фабрыкі 1
фабрыкі стаў 1
стаў малады 1
малады інжынер 1
інжынер Васіль 1
Іванавіч Вараб’ёў, 1
Вараб’ёў, які 1
ўзначальваў будаўніцтва. 1
будаўніцтва. Першым 1
Першым епархіяльным 1
епархіяльным епіскапам 1
епіскапам быў 1
прызначаны Юзафат 1
Юзафат Мошчыч, 1
Мошчыч, дапаможны 1
дапаможны епіскап 1
епіскап Івана-Франкоўскай 1
Івана-Франкоўскай архіепархіі. 1
архіепархіі. Першым 1
Першым еўрапейцам, 1
еўрапейцам, які 1
які ўбачыў 3
ўбачыў востраў, 1
востраў, быў 1
быў іспанскі 2
іспанскі даследчык 1
даследчык Хасінта 1
Хасінта Кааманья 1
Кааманья ў 1
ў 1792 1
1792 годзе. 2
Першым жа 1
жа стрэлам 1
стрэлам савецкі 1
савецкі танк 1
танк уразіў 1
уразіў запоўнены 1
запоўнены гітлераўцамі 1
гітлераўцамі бронетранспарцёр. 1
бронетранспарцёр. Першым 1
Першым загадчыкам 1
загадчыкам кафедры 4
кафедры стала 1
стала кандыдат 1
дацэнт Таццяна 1
Таццяна Марцем’янаўна 1
Марцем’янаўна Мезенцава. 1
Мезенцава. Першым 1
Першым з 1
еўрапейцаў праплыў 1
праплыў па 1
даўжыні ракі 2
ракі ад 1
вусця да 1
да вытока 1
вытока ў 1
ў 1639 2
1639 годзе 1
годзе партугалец 1
партугалец Педру 1
Педру Тэйшэйра. 1
Тэйшэйра. Першымі 1
Першымі апазiцыйнымi 1
апазiцыйнымi групамі 1
групамі сталі 1
сталі так 1
званыя «пратэстныя 1
«пратэстныя камітэты». 1
камітэты». Першымі 1
Першымі аўтамабілямі 1
аўтамабілямі кіравалі 1
кіравалі з 1
дапамогай рукаяткі, 1
рукаяткі, аднак 1
годзе Альфрэд 1
Альфрэд Вашэрон 1
Вашэрон прыняў 1
гонцы Парыж 1
Парыж — 1
— Руан 1
Руан з 1
з мадэллю 2
мадэллю Panhard 1
Panhard магутнасцю 1
магутнасцю 4 1
4 к. 1
к. с., 1
с., якая 1
абсталявана рулявым 1
рулявым колам. 1
колам. Першымі 1
Першымі выступілі 1
выступілі артысты 1
артысты дзяржаўнага 1
дзяржаўнага акадэмічнага 1
акадэмічнага харэаграфічнага 1
харэаграфічнага ансамбля 1
« Першымі 1
Першымі вядомымі 1
вядомымі паэтычнымі 1
паэтычнымі спробамі 1
спробамі Францішка 1
Францішка Багушэвіча 2
Багушэвіча лічаць 1
лічаць знойдзеныя 1
Львове вершы 1
польскай мове: 1
мове: «Новы 1
«Новы 1886 1
1886 год», 1
год», «Прывід 1
«Прывід надзеі», 1
надзеі», «Хто 1
«Хто гэта?» 1
гэта?» Першымі 1
Першымі дыктарамі 1
дыктарамі ўкраінскага 1
ўкраінскага тэлебачання 1
тэлебачання былі 1
былі Навэла 1
Навэла Серапiёнава, 1
Серапiёнава, Вольга 1
Вольга Даніленка, 1
Даніленка, Алена 1
Алена Мікалаева. 1
Мікалаева. Першымі 1
Першымі еўрапейцамі 1
еўрапейцамі на 1
тэрыторыі Беліза 1
Беліза сталі 1
сталі гандляры 1
гандляры чырвоным 1
чырвоным дрэвам. 1
дрэвам. Першымі 1
Першымі еўрапейцамі, 1
еўрапейцамі, якія 1
апісалі гэтую 1
гэтую мясцовасць, 1
мясцовасць, былі 1
былі французы 1
французы (у 1
прыватнасці, Самюэль 1
Самюэль дэ 1
дэ Шамплен 1
Шамплен у 1
у 1615 1
1615 г.). 1
г.). Першымі 1
Першымі заўсёды 1
заўсёды танцавалі 1
танцавалі мужчыны, 1
мужчыны, затым 1
затым жанчыны 1
потым дзеці. 1
дзеці. Першымі 1
Першымі калгаснікамі 1
калгаснікамі былі 1
былі Якаў 1
Якаў Бандарэвіч 1
Бандарэвіч (старшыня), 1
(старшыня), Канстанцін 1
Канстанцін Сініца, 1
Сініца, Прохар 1
Прохар Чэчат, 1
Чэчат, Пятро 1
Пятро Бандарэвіч, 1
Бандарэвіч, Антон 1
Антон Карцель, 1
Карцель, Афанасій 1
Афанасій Губчык. 1
Губчык. Першымі 1
Першымі манахамі 1
манахамі ў 1
ў адроджанай 1
адроджанай БГКЦ 1
БГКЦ сталі 1
сталі студыты, 1
студыты, якія 1
ліпені 1994 1
г. адкрылі 1
адкрылі манастыр 1
манастыр св. 1
св. Барыса 1
Барыса і 2
і Глеба 1
Глеба ў 1
Полацку. Першымі 1
Першымі масавымі 1
масавымі акцыямі 1
акцыямі руху 1
руху сталі 1
сталі публічныя 1
публічныя акцыі 1
акцыі ў 2
падтрымку эрзянскай, 1
эрзянскай, макшанскай, 1
макшанскай, чувашскай, 1
чувашскай, марыйскай, 1
марыйскай, татарскай, 1
татарскай, удмурцкай 1
удмурцкай і 1
і башкірскай 1
башкірскай моваў. 1
моваў. Першымі 1
Першымі навучэнцамі 1
навучэнцамі дзённага 1
дзённага і 1
і вячэрняга 1
вячэрняга аддзялення 1
аддзялення былі 1
былі будаўнікі, 1
будаўнікі, механікі 1
і тэхнолагі. 1
тэхнолагі. Першымі 1
Першымі насельнікамі 2
насельнікамі мясцовасці 1
мясцовасці вакол 1
вакол праліва 1
праліва былі 1
былі індзейцы. 1
індзейцы. Першымі 1
насельнікамі сучаснай 1
сучаснай зямлі 1
зямлі Конга 1
Конга былі 1
былі пігмеі, 1
пігмеі, следам 1
следам прыйшлі 1
прыйшлі народы 1
народы банту. 1
банту. Першымі 1
Першымі настаўнікамі 1
настаўнікамі былі 3
былі Лявон 1
Лявон Буцкевіч 1
Буцкевіч і 1
і Адам 3
Адам Кунец. 1
Кунец. Першы 1
Першы міністр 1
спраў незалежнай 1
Беларусь ( 2
( Першымі 1
Першымі паўсталі 1
паўсталі эсты 1
эсты павета 1
павета Хар'ю, 1
Хар'ю, да 1
далучыліся сяляне 1
сяляне суседняга 1
суседняга павета 1
павета Ляянемаа, 1
Ляянемаа, а 1
месяцы эсты 1
эсты на 1
на востр. 1
востр. Першымі 1
Першымі свядомымі 1
свядомымі даследчыкамі 1
даследчыкамі свайго 1
народа былі 1
былі К. 1
К. Каліноўскі 1
яго паплечнікі. 2
паплечнікі. Першы 1
Першы місіянерскі 1
місіянерскі цэнтр 1
у Каітаія 1
Каітаія з’явіўся 1
ў 1834 1
1834 годзе. 1
годзе. Першымі 1
Першымі сняданак 1
сняданак пачыналі 1
пачыналі старэйшыя, 1
старэйшыя, ніхто 1
не маў 1
маў права 1
права есці 1
есці страву, 1
страву, якую 1
якую пакуль 1
не паспрабаваў 1
паспрабаваў вышэйшы 1
вышэйшы па 1
па рангу. 1
рангу. Першым 1
Першым істотным 1
істотным паляпшэннем 1
паляпшэннем у 1
у канструкцыі 2
канструкцыі барабаннага 1
барабаннага тормазу 1
тормазу стала 1
стала з’яўленне 1
ў саракавых 1
саракавых гадах 1
гадах механізму 1
механізму з 1
двума паасобнымі 1
паасобнымі гідроцыліндрамі 1
гідроцыліндрамі і 1
двума вядучымі 1
вядучымі калодкамі 1
калодкамі (дуплекснага). 1
(дуплекснага). Першымі 1
Першымі ў 2
гэтым класе 1
класе былі 1
былі камеры 1
камеры з 1
з спрошчанай 1
спрошчанай версіяй 1
версіяй люстранога 1
люстранога выглядашукальніка 1
выглядашукальніка са 1
са светладзялітельнай 1
светладзялітельнай прызмай. 1
прызмай. Першымі 1
спісе стаялі 1
стаялі прозвішчы 1
прозвішчы начальніка 1
начальніка тэхаддзела 1
тэхаддзела Горлаўскай 1
станцыі «Падземгаз» 1
«Падземгаз» Ісаака 1
Ісаака Аронавіча 1
Аронавіча Брозіна, 1
Брозіна, начальніка 1
начальніка эксплуатацыйна-даследчага 1
эксплуатацыйна-даследчага цэнтра 1
цэнтра станцыі 1
станцыі Івана 1
Івана Сямёнавіча 1
Сямёнавіча Гаркушы 1
Гаркушы і 1
галоўнага механіка 1
механіка станцыі 1
станцыі Ціхана 1
Ціхана Ананьевіча 1
Ананьевіча Захарава. 1
Захарава. Першымі 1
Першымі хрысціянскімі 1
хрысціянскімі місіянерамі 1
місіянерамі на 1
сучаснай Бурундзі 1
Бурундзі былі 1
два каталіцкія 1
каталіцкія святары 1
з місіянерскага 1
місіянерскага таварыства 1
таварыства Белых 1
Белых бацькоў. 1
бацькоў. Першым 1
Першым кіраўніком 4
кіраўніком быў 2
быў Павел 1
Павел Каракісарыдзіс, 1
Каракісарыдзіс, які 1
сабе імя 1
імя Эфцім 1
Эфцім і 1
змяніў прозвішча 2
прозвішча на 1
на Эрнэрол. 1
Эрнэрол. Першым 1
кіраўніком «Мінскхлебпрама» 1
«Мінскхлебпрама» быў 1
быў Іван 1
Іван Забара. 1
Забара. Першым 1
кіраўніком пратаколу 1
пратаколу ў 1
парламенце быў 1
быў француз, 1
француз, таму 1
таму многія 1
многія абавязкі 1
парламенце заснаваныя 1
французскай мадэлі, 1
мадэлі, упершыню 1
упершыню распрацаванай 1
распрацаванай пасля 1
пасля Французскай 1
Французскай рэвалюцыі. 3
рэвалюцыі. Першым 1
кіраўніком Універсітэта 1
Універсітэта быў 1
прызначаны Орсан 1
Орсан Спенсе. 1
Спенсе. Першым 1
Першым крокам 3
крокам акупантаў 1
акупантаў стала 1
стала ўвядзенне 1
ўвядзенне абмежаванняў 1
абмежаванняў грамадзянскіх 1
грамадзянскіх свабод 1
свабод мясцовага 1
насельніцтва. Першым 1
крокам беларускай 1
беларускай дыпламатыі 1
дыпламатыі можна 1
лічыць удзел 1
мірных перамовах 1
перамовах у 1
у Брэсце-Літоўскім. 1
Брэсце-Літоўскім. Першым 1
да адамашнення 1
адамашнення стала 1
стала ўтаймаванне 1
ўтаймаванне і 1
выкарыстанне дзікіх 1
дзікіх відаў 1
жывёл да 2
да чалавечых 2
чалавечых патрэбаў 1
патрэбаў і 2
забеспячэнне больш 1
больш схільнага 1
схільнага ўплыву 1
ўплыву знешніх 1
знешніх фактараў 1
іх. Першым 1
Першым манархам, 1
манархам, які 1
ў Кастэль-Нуова 1
Кастэль-Нуова з 1
дваром, быў 1
сын Карл 2
Карл II. 1
II. Першым 1
Першым маніфестам 1
маніфестам гэтага 1
гэтага ўрада 2
ўрада быў 2
быў пераказ 1
пераказ варшаўскага 1
варшаўскага маніфесту 1
маніфесту (20.1(1.2).1863). 1
(20.1(1.2).1863). Першым 1
Першым мерапрыемствам 1
мерапрыемствам стала 1
стала спыненне 1
спыненне ўжо 1
амаль скончанай 1
скончанай вайны 1
з маркаманамі 1
маркаманамі (германцамі). 1
(германцамі). Першым 1
Першым насельніцтвам 1
насельніцтвам былі 1
былі людзі, 2
з ваколіц 2
ваколіц Варшавы, 1
Варшавы, а 1
таксама рамеснікі, 1
рамеснікі, пісцы, 1
пісцы, гандляры 1
гандляры з 1
раёнаў горада, 1
горада, якіх 1
якіх сюды 1
сюды прыцгнулі 1
прыцгнулі нізкія 1
нізкія кошты 2
кошты зямлі 1
і карысныя 1
карысныя ўмовы 1
ўмовы крэдытаў. 1
крэдытаў. Першым 1
Першым настаўнікам 1
настаўнікам Дантэ 1
час паэт 3
і навуковец 1
навуковец Брунэта 1
Брунэта Лаціні. 1
Лаціні. Першым 1
Першым настаяцелем 2
настаяцелем прыхода 1
прыхода быў 1
быў айцец 2
айцец Леанід 1
Леанід Коласаў, 1
Коласаў, які 1
годзе дамовіўся 1
адкрыцці царкоўна-прыходскай 1
царкоўна-прыходскай школы. 1
школы. Першым 1
быў святар 1
святар Петухоў. 1
Петухоў. Першым 1
Першым начальнікам 1
начальнікам ад’юнктуры 1
ад’юнктуры (1992—1994) 1
(1992—1994) з’яўляўся 1
з’яўляўся Уладзімір 1
Уладзімір Мікалаевіч 1
Мікалаевіч Бацін. 1
Бацін. Першым 1
Першым падпісаў 1
падпісаў у 1
годзе Навісадскую 1
Навісадскую дамову 1
сербскахарвацкай літаратурнай 1
мовы. Першым 1
Першым палемічным 1
палемічным трактатам 1
трактатам у 1
у старажытнабеларускай 1
старажытнабеларускай літаратуры 1
літаратуры можна 1
лічыць твор 1
твор мітрапаліта 1
мітрапаліта Георгія 1
Георгія «Спрэчка 1
«Спрэчка з 1
з лацінай: 1
лацінай: 27 1
27 абвінавачанняў» 1
абвінавачанняў» (XII 1
(XII ст). 1
ст). Першым 1
Першым пачалося 1
пачалося праектаванне 2
праектаванне прадстаўніцкага 1
прадстаўніцкага седана 1
седана ГАЗ-3105, 1
ГАЗ-3105, які 1
пасля выпускаўся 1
выпускаўся абмежаванай 1
абмежаванай серыяй. 1
серыяй. Першым 1
Першым поспехам 1
поспехам зборнай 1
зборнай каманды 2
каманды БССР 1
БССР былі 1
былі бронзавыя 1
бронзавыя медалі 3
на III 1
III Спартакіядзе 1
Спартакіядзе Народаў 1
Народаў СССР. 1
СССР. Першым 1
Першым прапанаваў 1
прапанаваў назву 1
Першым прафесійным 2
прафесійным клубам 1
клубам Чы 1
Чы Дон 1
Дон Вона 1
Вона стаў 1
стаў «Чанам 1
«Чанам Дрэганз». 1
Дрэганз». Першым 1
прафесійным рэжысёрам 1
рэжысёрам з'яўляецца 1
з'яўляецца працавалы 1
працавалы ў 1
ў 1933—1958 1
1933—1958 гг. 1
гг. С. 1
С. А. 1
А. Грыгор'еў, 1
Грыгор'еў, выпускнік 1
выпускнік ГІЦІСа. 1
ГІЦІСа. Першым 1
Першым пробашчам 1
пробашчам парафіі 2
прызначаны кс. 2
кс. Першым 1
Першым прыбыў 1
прыбыў малалікі 1
малалікі ўсходні 1
ўсходні флот, 1
флот, які 1
які японцы 1
японцы здолелі 1
здолелі адбіць. 1
адбіць. Першым 1
Першым прэзідэнтам 5
прэзідэнтам Бразіліі 1
Бразіліі стаў 1
стаў Дэадору 1
Дэадору да 1
да Фансека. 1
Фансека. Першым 1
прэзідэнтам Брытанскай 1
акадэміі (1902—1907) 1
(1902—1907) стаў 1
стаў Дональд 1
Дональд Макей, 1
Макей, 11 1
11 лорд 1
лорд Рэй. 1
Рэй. Першым 1
прэзідэнтам быў 1
быў дэпутат 1
Еўрапарламента Поль-Анры 1
Поль-Анры Спаак, 1
Спаак, адзін 1
з бацькоў-заснавальнікаў 2
бацькоў-заснавальнікаў Саюза. 1
Саюза. Першым 1
прэзідэнтам клуба 2
клуба быў 1
быў Алі 1
Алі Самі 1
Самі Ен. 1
Ен. Першым 1
стаў Эміль 1
Эміль Брандызі. 1
Брандызі. Першым 1
Першым распаўсюджаным 1
распаўсюджаным браўзерам 1
браўзерам з 1
інтэрфейсам быў 1
быў NCSA 1
NCSA Mosaic, 1
Mosaic, потым 1
час рынак 1
рынак манапалізаваў 1
манапалізаваў Netscape 1
Netscape Navigator. 1
Navigator. Першым 1
Першым рэгентам 1
рэгентам стаў 1
стаў аршанскі 1
аршанскі чашнік 1
чашнік А. 1
А. Мальчэўскі, 1
Мальчэўскі, які 1
які ўпарадкаваў 1
ўпарадкаваў і 1
і перапісаў 1
перапісаў трыбунальныя 1
трыбунальныя кнігі 1
ў 89 1
89 тамоў. 1
тамоў. Першым 1
Першым рэдактарам 1
рэдактарам да 1
да 1952 2
быў лужыцкі 1
лужыцкі пісьменнік 1
пісьменнік Ота 1
Ота Вічаз. 1
Вічаз. Першым 1
Першым рэктарам 4
абраны вядомы 1
вядомы мовазнавец 1
мовазнавец прафесар 1
І. Агіенка. 1
Агіенка. Першым 1
быў Раман 1
Раман Мізула. 1
Мізула. Першым 1
рэктарам універсітэта 1
быў Рэдманд 1
Рэдманд Бары, 1
Бары, вярхоўны 1
вярхоўны суддзя 1
суддзя Вікторыі, 1
Вікторыі, які 1
смерці. Першым 1
рэктарам універсітэту 1
універсітэту стаў 1
стаў дац. 1
дац. Першым 1
Першым святаром 1
святаром царквы 2
царквы быў 9
айцец Іаан 1
Іаан Ліяранцэвіч. 1
Ліяранцэвіч. Першым 1
Першым серыйным 2
серыйным буйнакаліберным 1
буйнакаліберным кулямётам 1
кулямётам стаў 1
стаў амерыканскі 1
амерыканскі Browning 1
Browning M1921. 1
M1921. Першым 1
серыйным складаннем 1
складаннем стаў 1
стаў Сэптэт 1
Сэптэт (1953). 1
(1953). Першым 1
Першым сінглам 1
альбома стала 1
стала пеня 1
пеня « 1
Першым старшынёй 3
абраны Пранас 1
Пранас Эйдукевічус. 1
Эйдукевічус. Першым 1
старшынёй сельскага 1
савета быў 1
быў Пашко 1
Пашко Аляксандр 1
Аляксандр Максімавіч. 1
Максімавіч. Першым 1
таварыства быў 3
быў Дыянісій 1
Дыянісій Шлаеўскі. 1
Шлаеўскі. Першым 1
Першым стаў 1
фільм «Маладосць 1
«Маладосць старажытнага 1
старажытнага Віцебска» 1
Віцебска» — 1
— пра 3
пра сённяшні 1
і гераічнае 1
гераічнае мінулае 1
мінулае горада 1
горада над 1
над Дзвіной. 1
Дзвіной. Першым 1
Першым сярод 1
сярод ураджэнцаў 1
ураджэнцаў Беларусі 1
Беларусі ордэн 1
ордэн Славы 1
атрымаў 29 1
года стралок 1
стралок Уладзімір 1
Уладзімір Іванавіч 2
Іванавіч Мотуз. 1
Мотуз. Першым 1
Першым такім 1
такім крокам 1
у тралейбусным 1
тралейбусным гаспадарцы 1
гаспадарцы стала 1
стала адкрыцця 1
адкрыцця 1 1
студзеня 1952 1
1952 тралейбуснага 1
тралейбуснага маршрут 1
№ 8: 1
8: вул. 1
вул. Першым 1
Першым трэнерам 1
трэнерам стала 1
стала Ірына 1
Ірына Ляпарская. 1
Ляпарская. Першым 1
Першым у 2
гісторыі авіяцыі 1
авіяцыі пасажырскім 1
пасажырскім самалётам 1
самалётам стаў 1
стаў расейскі 1
расейскі «Ілля 1
Мурамец». Першым 1
Першым удзельнікам 1
удзельнікам Кіпра 1
Кіпра стаў 1
стаў гурт 1
гурт Island, 1
Island, які 1
6-е месца. 1
месца. Першым 1
СССР выканаў 1
выканаў і 1
апісаў антэградную 1
антэградную піелаграфію 1
піелаграфію і 1
і піеласкапію. 1
піеласкапію. Першы 1
Першы муэдзін, 1
муэдзін, абісінец 1
абісінец Біляль 1
Біляль ібн 1
ібн Рыбах, 1
Рыбах, спачатку 1
спачатку заклікаў 1
заклікаў людзей 3
малітву на 1
вуліцах, і 1
гэтага сталі 1
выкарыстоўваць самую 1
самую высокую 1
высокую кропку 1
горадзе. Першым 1
Першым федэральным 1
федэральным актам 1
актам аб 1
аб капірайце 1
капірайце быў 1
быў "Акт 1
"Акт аб 1
аб Капірайце" 1
Капірайце" 1790 1
1790 года. 1
Першым хатнім 1
хатнім стадыёнам 1
стадыёнам для 1
стаў Блу 1
Блу Хаус 1
Хаус Філд, 1
Філд, недалёка 1
ад школы 2
школы Джэймса 1
Джэймса Алана 1
Алана ў 1
ў Гэндане. 1
Гэндане. Першым 1
Першым царом 1
царом Кірэны 1
Кірэны ці, 1
ці, па-дарыйску, 1
па-дарыйску, Кіраны, 1
Кіраны, быў 1
быў Бат-Арыстоцель. 1
Бат-Арыстоцель. Першым 1
Першым цемнаскурым 1
цемнаскурым футбалістам 1
футбалістам «Атлетыка» 1
«Атлетыка» быў 1
быў Хонас 1
Хонас Рамальё 1
Рамальё (ангольска-басконскага 1
(ангольска-басконскага паходжання), 1
паходжання), які 1
Першым чалавекам, 1
які сустрэў 1
сустрэў Кука, 1
Кука, быў 1
паляўнічы Гары 1
Гары Уітні. 1
Уітні. Першым 1
Першым чынам, 1
чынам, было 2
было пашырана 2
пашырана прыгоннае 1
права. Першым 1
Першым чынам 3
гэта гарады-парты, 1
гарады-парты, але 1
і меней 1
меней звыклыя 1
звыклыя прыклады. 1
прыклады. Першым 1
ён намерваўся 1
намерваўся замяніць 1
замяніць 911-ю 1
911-ю серыю 1
серыю спорткарам 1
спорткарам класічнай 1
класічнай кампаноўкі 1
кампаноўкі (пярэдні 1
(пярэдні рухавік 1
— задні 1
задні прывад) 1
прывад) — 1
— мадэллю 1
мадэллю 928 1
928 з 1
з 8-мі 1
8-мі цыліндравым 1
цыліндравым маторам. 1
маторам. Першым 1
мы павінны 1
павінны звярнуцца 1
нашага саюзніка, 1
саюзніка, караля 1
караля Прускага. 1
Прускага. Першым 1
Першым эскізам 1
эскізам вітража, 1
вітража, выкананым 1
выкананым Дзюрэрам, 1
Дзюрэрам, лічыцца 1
лічыцца « 1
Першым яго 1
настаяцелем стаў 1
стаў а. 1
а. Першым 1
Першым яе 1
яе рэктарам 1
стаў будучы 1
будучы Галіцкі 1
Галіцкі мітрапаліт 1
мітрапаліт Ацін 1
Ацін Ангеловіч. 1
Ангеловіч. Першы 1
Першы набор 1
набор студэнтаў 2
студэнтаў складаў 1
складаў 105 1
105 чалавек. 1
чалавек. Першы 1
Першы намеснік 2
рэдактара выдавецтва 1
Энцыклапедыя» (з 1
(з 1996–1999). 1
1996–1999). Першы 1
Першы наплаўны 1
наплаўны мост 1
ў 1115 1
1115 годзе. 1
Першы нацыянальны 2
нацыянальны канал 1
канал адзначаны 1
адзначаны дыпломам 1
дыпломам пераможцы 1
пераможцы Нацыянальнага 1
конкурсу «Брэнд 1
«Брэнд года» 1
ў спажывецкай 1
спажывецкай намінацыі. 1
намінацыі. «Першы 1
«Першы — 1
не прыбягаць 1
прыбягаць да 1
выкарыстання сілы. 1
сілы. Першы 1
Першы нумар 10
студзеня 1980 1
ён выходзіць, 1
выходзіць, звычайна, 1
звычайна, штомесячна. 1
штомесячна. Першы 1
выйшаў 27 1
выйшаў 9 1
кастрычніка 1926 1
першы часопіс 2
Польшчы, створаны 1
дзяцей. Першы 2
выйшаў накладам 1
у 6000 1
6000 асобнікаў. 1
асобнікаў. Першы 3
газеты выйшаў 1
на Вялікі 1
пост, 20 1
нумар надрукаваны 1
як рэкламна-інфармацыйнае 1
рэкламна-інфармацыйнае выданне 1
выданне тыражом 1
тыражом 16 1
нумар пасля 1
пасля ўз’яднання 1
ўз’яднання выйшаў 1
выйшаў 1 1
кастрычніка 1939 1
нумар складаўся 1
з 68 2
68 старонак, 1
старонак, выйшаў 1
выйшаў тыражом 1
тыражом 2 1
нумар часопіса 2
часопіса выйшаў 1
друку 25.1.1934 1
25.1.1934 і 1
адразу быў 1
канфіскаваны польскімі 1
ўладамі. Першы 1
нумар чытанкі-маляванкі 1
чытанкі-маляванкі для 1
для дашкольнікаў 1
дашкольнікаў «Буся» 1
«Буся» выйшаў 1
жніўні 2013 5
Першы оперны 1
оперны спектакль 1
спектакль — 1
— «Гразаван» 1
«Гразаван» Давіда 1
Давіда Гершфельда 1
Гершфельда адбыўся 1
1956 годзе, 2
годзе, першы 4
першы балет 1
балет — 1
— «Бахчысарайскі 1
«Бахчысарайскі фантан» 2
фантан» Асаф'ева 1
Асаф'ева — 1
Першы паваенны 1
паваенны выпуск 1
выпуск складаў 1
складаў 4 1
4 чалавекі. 1
чалавекі. Першы 1
Першы паверх 5
паверх быў 1
быў перакрыты 1
перакрыты крыжовым 1
крыжовым скляпеннем. 1
скляпеннем. Першы 1
паверх выкананы 1
з неапрацаванага 1
неапрацаванага і 1
і непаліраванага 1
непаліраванага каменя 1
каменя і, 1
і, нагадваючы 1
нагадваючы крапасны 1
крапасны мур, 1
мур, павінен 1
павінен сімвалізаваць 1
сімвалізаваць стабільнасць. 1
стабільнасць. Першы 1
паверх з 1
з вокнамі-біфорэ 1
вокнамі-біфорэ характэрны 1
для Бона, 1
Бона, другі, 1
другі, са 1
са здвоенымі 1
здвоенымі вокнамі, 1
вокнамі, - 1
для Скарпаньіна. 1
Скарпаньіна. Першы 1
частцы брамы 1
брамы адсутнічае, 1
адсутнічае, з 1
знаходзіцца праход 1
праход праз 1
праз браму. 2
браму. Першы 1
паверх ўсходняга 1
ўсходняга крыла 2
крыла называюць 1
называюць пакоямі 1
пакоямі Розенберга. 1
Розенберга. Першы 1
Першы падзел 2
падзел Рэчы 2
Паспалітай быў 2
быў замацаваны 3
замацаваны Пецярбургскімі 1
Пецярбургскімі канвенцыямі 1
канвенцыямі 1772 1
1772 паміж 1
і Аўстрыяй, 1
Аўстрыяй, а 1
і Прусіяй. 1
Прусіяй. Першы 1
Першы палёт 2
палёт вопытнага 1
вопытнага шматфункцыянальнага 1
шматфункцыянальнага знішчальніка 1
знішчальніка Су-35 1
Су-35 з 1
рухавікамі ААТ 1
ААТ «НВА 1
«НВА Сатурн» 1
Сатурн» АЛ-41Ф1С 1
АЛ-41Ф1С адбыўся 1
19 лютыага 1
лютыага 2008 1
2008 у 2
у ЛДІ 1
ЛДІ імя 1
імя Громава. 1
Громава. Першы 1
космас ажыццявіў 1
ажыццявіў у 2
складзе экспедыцыі 2
экспедыцыі STS-51C 1
STS-51C на 1
касмічным чоўне 1
чоўне «Дыскаверы» 1
«Дыскаверы» у 1
студзені 1985 1
Першы памочнік 1
памочнік Мэрдак, 1
Мэрдак, які 1
які камандаваў 1
камандаваў спускам 1
спускам шлюпак 1
шлюпак ў 1
ў правага 1
правага борта, 1
борта, дазваляў 1
дазваляў спусціцца 1
спусціцца мужчынам, 1
мужчынам, калі 1
было жанчын 1
Першы папа, 1
рабочай сям'і. 1
сям'і. Першы 1
Першы Папа, 1
Папа, які 1
прызнаў яўленні 1
яўленні ў 1
ў Фаціме. 1
Фаціме. Першы 1
Першы парафіяльны 1
пабудаваны каля 1
каля 1750 1
года родам 1
родам Глухоўскіх. 1
Глухоўскіх. Першы 1
Першы патэнт 1
патэнт за 1
за тэарэтычнае 1
тэарэтычнае абгрунтаванне 1
абгрунтаванне і 1
і канструкцыю 1
канструкцыю «рацыянальнага 1
«рацыянальнага цеплавога 1
цеплавога рухавіка» 1
рухавіка» Першы 1
Першы паэтычны 2
зборнік Уладзіміра 1
Уладзіміра Караткевіча, 1
Караткевіча, «Матчына 1
«Матчына душа» 1
душа» (1958), 1
(1958), выклікаў 1
неадназначную рэакцыю. 1
рэакцыю. Першы 1
зборнік Янкі 1
Купалы савецкага 1
мове. Першы 2
Першы пераклад 1
мову зроблены 1
ў 1973, 2
1973, на 1
рускую — 1
у 1986. 1
1986. Першы 1
Першы пісьмовы 5
пісьмовы ўпамін 2
ўпамін пра 2
пра Параф’янава 1
Параф’янава датуецца 1
датуецца 1435 1
1435 годам, 1
калі землі 1
ускраіне Куранецкай 1
Куранецкай воласці 1
вылучаны для 1
забеспячэння пасады 1
пасады Віленскага 1
Віленскага архідыякана. 1
архідыякана. Першы 1
пра Шашолі 1
Шашолі датуецца 1
датуецца 1334 1
1334 годам. 1
годам. Першы 4
пісьмовы ўспамін 4
пра Дусьмяны 1
Дусьмяны датуецца 1
датуецца 1493 1
1493 годам. 1
пра Лейпуны 1
Лейпуны датуецца 1
датуецца 1504 1
1504 годам. 1
пра Півашуны 1
Півашуны датуецца 1
датуецца 1608 1
1608 годам. 1
Першы пласт 1
пласт (stratum 1
(stratum 1) 1
1) — 1
— камп'ютар, 2
камп'ютар, які 1
непасрэднае злучэнне 1
з апаратным 1
апаратным гадзіннікам. 1
гадзіннікам. Першы 1
Першы помнік 1
на брацкай 4
Першы поспех 1
поспех DZIDZIO 1
DZIDZIO прынесла 1
прынесла выкананне 1
песні «Старі 1
«Старі фотографії» 1
фотографії» гурта 1
гурта «Скрабін». 1
«Скрабін». Першы 1
Першы поўны 1
поўны збор 2
збор ацалелых 1
твораў Боцева 1
Боцева быў 1
Першы праект 1
праект сцэнарыя 1
сцэнарыя пад 1
назвай «Арыйскія 1
«Арыйскія дакументы» 1
дакументы» быў 1
напісаны самім 1
самім Кубрыкам. 1
Кубрыкам. Першы 1
Першы прататып 1
прататып быў 1
быў незадавальняючым, 1
незадавальняючым, бо 1
бо гармата 1
гармата атрымалася 1
атрымалася занадта 1
занадта цяжкай. 1
цяжкай. Першы 1
Першы прафесійны 1
прафесійны бой 1
бой правяла 1
на Кіпры 1
Кіпры з 1
з гречанкай. 1
гречанкай. Першы 1
Першы прыехаў 1
з Нью-Ёрка, 1
Нью-Ёрка, другі 1
другі з 1
з Масачусетса, 1
Масачусетса, а 1
з Нью-Хэмпшыра. 1
Нью-Хэмпшыра. Першы 1
Першы прыз 2
прыз спаборніцтва 1
спаборніцтва павысіўся 1
павысіўся на 1
на £30,000 1
£30,000 і 1
і склаў 3
склаў £100,000. 1
£100,000. Першы 1
прыз турніру 3
таксама застаўся 1
жа ўзроўні, 5
ўзроўні, што 5
год таму, 5
таму, — 3
— €80,000. 1
€80,000. Першы 1
Першы прыклад 1
прыклад стратэгічнага 1
стратэгічнага праекта 1
— асяроддзе 1
асяроддзе GNOME. 1
GNOME. Першы 1
Першы прыступ 1
прыступ здарыўся 1
здарыўся з 1
з пасляродавай 1
пасляродавай дэпрэсіяй 1
дэпрэсіяй пасля 1
нараджэння першай 1
першай дачкі, 1
дачкі, Сэкстан 1
Сэкстан накіравалі 1
ў нейрапсіхіятрычны 1
нейрапсіхіятрычны шпіталь. 1
шпіталь. Першы 1
Першы прысуд 1
быў наступны: 1
наступны: Салдаценкаву 1
Салдаценкаву 12 1
гадоў, іншым 1
іншым паўналетнім 1
паўналетнім па 1
гадоў, непаўналетнім 1
непаўналетнім па 1
антысавецкую агітацыю, 1
агітацыю, але 1
але пракурор 1
пракурор Драгун 1
Драгун абскардзіў 1
абскардзіў прысуд 1
прысуд і 1
і справу 1
справу вярнулі 1
вярнулі на 1
на даследаванне. 1
даследаванне. Першы 1
Першы прэзідэнт 2
прэзідэнт Нагорна-Карабахскай 1
Нагорна-Карабахскай Рэспублікі. 1
Рэспублікі. Першы 1
прэзідэнт спрабаваў 1
спрабаваў нейтралізаваць 1
нейтралізаваць апазіцыю, 1
апазіцыю, уключыўшы 1
урада кіраўніка 1
партыі Габонскі 1
Габонскі дэмакратычны 1
дэмакратычны і 1
і сацыяльны 1
сацыяльны саюз 1
саюз (ГДСС) 1
(ГДСС) Жана-Ілера 1
Жана-Ілера Абаму. 1
Абаму. Першы 1
Першы прэм’ер-міністр, 1
прэм’ер-міністр, народжаны 1
народжаны на 1
тэрыторыі Аўстраліі. 1
Аўстраліі. Першы 1
Першы прэм’ер-міністр 1
прэм’ер-міністр незалежнай 1
незалежнай Украіны 1
Украіны (1990—1992). 1
(1990—1992). Першы 1
Першы пункт 1
пункт арт. 1
арт. Першы 1
Першы Пяхотны 1
Пяхотны Беларускі 1
Беларускі Гарадзенскі 1
Гарадзенскі полк, 1
полк, як 1
як беларускі 1
беларускі аддзел 2
аддзел у 2
у летувіскім 1
летувіскім войску 1
войску (лістапад 1
(лістапад 1918-23 1
1918-23 красавіка 1
красавіка 1919), 1
1919), а 1
польскім (23 1
(23 красавіка-11 1
красавіка-11 чэрвеня 1
чэрвеня 1919) 1
1919) перастаў 1
існаваць. Першы 1
Першы раз 4
жаніўся з 2
з аўстралійкай 1
аўстралійкай Карэ 1
Карэ Хаслер 1
Хаслер у 1
красавіку 1975 1
года (пазнаёміліся 1
(пазнаёміліся ў 1
1973 у 1
у Аўстраліі). 1
Аўстраліі). Першы 1
ён лётаў 1
лётаў у 1
якасці пілота 1
пілота касмічнага 1
касмічнага карабля 2
карабля «Джэміні-3». 1
«Джэміні-3». Першы 1
раз назва 1
назва Жалудок 1
Жалудок узгадваецца 1
узгадваецца у 1
у 2-й 2
пал. Першы 1
Першы разрад 1
разрад быў 1
прызначаны рыхтаваць 1
рыхтаваць «земляробчых 1
«земляробчых вучняў» 1
вучняў» і 1
даваў ім 1
ім асновы 1
асновы аграноміі. 1
аграноміі. Першы 1
раз таварыства 1
таварыства планавала 1
планавала ўзняць 1
ўзняць паўстанне 1
сакавіку, другі 1
раз — 3
— Першы 1
Першы раман 4
раман «Гэта 1
«Гэта стала 1
стала першага 1
першага верасня 1
верасня (альбо 1
(альбо калісьці 1
калісьці там)» 1
там)» выдаў 1
2011 выйшаў 1
другі раман 2
раман пад 1
назвай «Мамы». 1
«Мамы». Першы 1
раман П. 1
Гюле «Вайзэр 1
«Вайзэр Давідэк» 1
Давідэк» (Weiser 1
(Weiser Dawidek, 1
Dawidek, 1987) 1
1987) адразу 1
адразу стаў 4
папулярным і 2
і чытаным 1
чытаным не 1
Польшчы, але 2
мяжой. Першы 1
раман «Рамантыкі» 1
«Рамантыкі» (1916—1923, 1
(1916—1923, апублікаваны 1
ў 1935). 1
1935). Першы 1
раман «Чаму» 1
«Чаму» (1935) 1
(1935) прасякнуты 1
прасякнуты песімізмам. 1
песімізмам. Першы 1
Першы розыгрыш 3
розыгрыш адбыўся 1
сезоне 1992/1993 2
1992/1993 года, 1
які выйграла 1
выйграла мінскае 1
мінскае РТІ. 1
РТІ. Першы 1
розыгрыш Быў 1
розыгрыш прайшоў 1
сезоне 1955/56 1
1955/56 гадоў. 1
гадоў. Першы 1
Першы рубеж 1
рубеж мусіў 1
мусіў ісці 1
ісці ўздоўж 1
ўздоўж узбярэжжа 1
і прызначаўся 1
спынення спроб 1
спроб дэсантавання 1
дэсантавання з 1
з мора. 3
мора. Першы 1
Першы рух 1
рух Арыстоцель 1
Арыстоцель называе 1
называе перамяшчэннем 1
перамяшчэннем ( 1
налічвае 4 1
4 яго 1
яго выгляды: 1
выгляды: прыцягненне, 1
прыцягненне, штурханне, 1
штурханне, нясенне, 1
нясенне, кручэнне. 1
кручэнне. Першы 1
Першы рымскі 1
рымскі спіс 1
спіс быў 1
складзены Папам 1
Папам Паўлам 1
Паўлам IV. 1
IV. Першы 1
Першы рэктар 1
рэктар універсітэта 1
універсітэта - 1
- Васіль 1
Іванавіч Разумоўскі 1
Разумоўскі - 1
- урач, 1
урач, навуковец 1
навуковец і 1
грамадскі дзеяч. 1
дзеяч. Першы 1
Першы сакратар 4
сакратар Брэсцкага 1
Брэсцкага гарадскога 1
гарадскога камітэта 1
КПБ (1971—1985), 1
(1971—1985), загадчык 1
аддзела Брэсцкага 1
Брэсцкага абкама 1
абкама партыі. 1
партыі. Першы 1
сакратар Камуністычнай 1
сакратар ЦК 4
ЦК ПАРП 1
ПАРП (1970—1980). 1
(1970—1980). Першы 1
Першы самалёт 1
самалёт скінуў 1
скінуў бакі 1
бакі на 1
пазіцыі сапёрнай 1
сапёрнай каманды, 1
якая акапалася 1
акапалася каля 1
каля батальённага 1
батальённага КП 1
КП (два 1
(два чалавекі 1
чалавекі атрымалі 1
атрымалі смяротныя 1
смяротныя апёкі), 1
апёкі), а 1
другі немінуча 1
немінуча накрыў 1
накрыў бы 1
бы ўдарам 1
ўдарам сам 1
сам батальённы 1
батальённы КП, 1
КП, калі 1
б Мур 1
Мур не 1
паспеў яго 1
яго папярэдзіць. 1
папярэдзіць. Першы 1
Першы свой 2
свой гол 1
зборную Рычард 1
Рычард забіў 1
забіў ужо 1
пасля дэбюту, 1
дэбюту, у 1
3 сваёй 1
сваёй гульне. 1
гульне. Першы 1
раман «Жаночае 1
«Жаночае мора» 1
мора» (女の海) 1
(女の海) апублікавала 1
апублікавала ў 3
газеце «Токіа 1
«Токіа сімбун». 1
сімбун». Першы 1
Першы сегмент 1
сегмент кваліфікацыі 1
кваліфікацыі пачаўся 1
з аварыі 1
аварыі Пастора 1
Пастора Мальданада, 1
Мальданада, які 1
не ўтрымаў 1
ўтрымаў свой 1
свой балід 1
балід у 2
з паваротаў 1
паваротаў і 1
і пашкодзіў 2
пашкодзіў пярэднюю 1
пярэднюю падвеску. 1
падвеску. Першы 1
Першы сезон 3
сезон пасля 1
вайны афіцыйна 1
афіцыйна пачаты 1
пачаты вясной 1
вясной 1923, 1
1923, але 1
але рэканструкцыя 1
рэканструкцыя працягвалася 1
сезон серыяла 1
серыяла атрымаў 1
атрымаў пераважна 1
пераважна станоўчыя 1
ад крытыкаў. 3
крытыкаў. Першы 1
у «Манрэалі» 1
«Манрэалі» выступаў 1
братам Андрэем. 1
Андрэем. Першы 1
Першы «Сенцінел» 1
«Сенцінел» быў 1
быў сабраны 2
Першы склад 1
склад гурта 3
гурта налічваў 1
налічваў 9 2
9 асобаў. 1
асобаў. Першы 1
Першы спартсмен, 1
які перасёк 1
перасёк фінішную 1
фінішную рысу, 1
рысу, становіцца 1
становіцца пераможцам 1
пераможцам марафону. 1
марафону. Першы 1
Першы старшыня 1
старшыня ўрада 1
ўрада Іспаніі 1
ліпеня 1976 1
студзеня 1981 1
Першы ствараецца 1
ствараецца рабочай 1
рабочай (або 1
(або кіруючай) 1
кіруючай) абмоткай. 1
абмоткай. Першы 1
Першы сцяг 1
сцяг Азэрбайджанскай 1
Азэрбайджанскай ССР 1
ССР быў 1
і ўтрымоўваў 1
ўтрымоўваў залаты 1
залаты паўмесяц 1
паўмесяц і 1
і зорку 1
зорку ў 1
куце палотнішча. 1
палотнішча. Першы 1
Першы сын 2
сын нарадзіўся 2
верасня 1812 1
кастрычніка таго 2
абставінах. Першы 1
ў 2007. 1
2007. Першы 1
Першы сярод 1
сярод славянскіх 2
славянскіх вучоных 1
вучоных звярнуўся 1
да духоўнай 1
культуры простага 1
народа як 2
як крыніцы 2
крыніцы гісторыі. 1
гісторыі. Першы 1
Першы том 1
том быў 1
быў выйшаў 1
штогод выходзіла 1
выходзіла яшчэ 1
адным томе 1
томе да 1
Першы транспарт 1
транспарт з 1
з помнікамі 1
з Фараса 1
Фараса быў 1
Варшаву ў 1
годзе K. 1
Faras. Першы 1
Першы тур 2
выбараў прайшоў 1
прайшоў 25 1
тур галасавання 2
галасавання адбыўся 1
адбыўся 31 1
Першы тыдзень 1
тыдзень продажаў 1
продажаў прынесла 1
прынесла вынік 1
вынік у 3
выглядзе 90 1
90 тысяч 2
тысяч прададзеных 1
прададзеных копій. 1
копій. Першы 1
Першы тып 1
тып валодае 1
валодае максімумам 1
максімумам узбуджэння 1
узбуджэння ў 1
ў сіне-фіялетавай, 1
сіне-фіялетавай, другі 1
у чырвона-аранжавай, 1
чырвона-аранжавай, трэці 1
у жоўта-зялёнай 1
жоўта-зялёнай вобласці 1
вобласці спектра 1
спектра святла. 1
святла. Першы 1
Першы тыраж 1
тыраж гэтай 1
кнігі хутка 1
быў раскуплены, 1
раскуплены, і 1
неўзабаве надрукаваны 1
надрукаваны другі 1
другі http://nv-online. 1
http://nv-online. Першы 1
Першы тэрмін 1
паўнамоцтваў Барозу 1
Барозу скончыўся 1
скончыўся 31 1
кастрычніка 2009 2
Першы урач, 1
урач, які 1
адабраны для 1
падрыхтоўкі касманаўтаў. 1
касманаўтаў. Першы 1
Першы ў 6
прысвечаны https://nn. 1
https://nn. Першы 1
Беларусі пачаў 1
выкладаць фізіку 1
фізіку на 1
Першы ўбор 1
ўбор птушаня 1
птушаня цёмна-буры, 1
цёмна-буры, святлейшы 1
святлейшы да 1
да брушнога 1
брушнога боку; 1
боку; жывот 1
жывот шэраваты. 1
шэраваты. Першы 1
гісторыі танк, 1
танк, ужыты 1
ужыты ў 1
дзеяннях ( 1
Першы ўдар 2
ўдар нанеслі 1
яму арабы. 1
арабы. Першы 1
па Ханою 1
Ханою быў 1
нанесены 19 1
4 гадзіны 2
гадзіны раніцы. 1
раніцы. Першы 1
Першы ўзор 1
ўзор патрона 1
патрона кальцавога 1
кальцавога ўзгарання 1
ўзгарання быў 1
годзе французскім 1
французскім збройнікам 1
збройнікам Луі 1
Луі Флаберам 1
Флаберам і 1
ўяўляў, па 1
сутнасці, круглую 1
круглую кулю, 1
кулю, устаўленую 1
устаўленую ў 1
ў (незадоўга 1
(незадоўга да 1
таго вынайдзены) 1
вынайдзены) капсуль-запальнік. 1
капсуль-запальнік. Першы 1
Першы ўрад 1
ўрад Літоўскай 1
Рэспублікі (1918) 1
(1918) Аўгусцінас 1
Аўгусцінас Вальдзямарас 1
Вальдзямарас варта 1
варта крайні 1
крайні справа. 1
справа. Першы 1
свеце атамны 1
атамны ледакол 1
ледакол «Ленін». 1
«Ленін». Першы 1
свеце вэб-сайт 1
вэб-сайт Бернерс-Лі 1
Бернерс-Лі стварыў 1
адрасе http://info. 1
http://info. Першы 1
свеце суцэльназварны 1
суцэльназварны мост 1
даўжынёй 1543 1
1543 метра. 1
метра. Першы 1
Першы ўчастак 1
ўчастак ад 3
станцыі Ельшанка 1
Ельшанка праз 1
праз «Навасібірскую» 1
«Навасібірскую» (раней 1
(раней «Раённая») 1
«Раённая») і 1
да «Аграрнага 1
«Аграрнага ўніверсітэта» 1
ўніверсітэта» (раней 1
(раней «СХІ»). 1
«СХІ»). Першы 1
Першы факультэт 1
факультэт выконваў 1
ролю падрыхтоўчага. 1
падрыхтоўчага. Першы 1
Першы фестываль 2
фестываль біт-ансамбляў 1
біт-ансамбляў у 2
Мінску шырока 1
ў рэспубліканскай 1
рэспубліканскай прэсе. 1
прэсе. Першы 1
шырока адлюстраваны 1
інфармацыі. Першы 1
Першы фільм 1
пра супергероя 1
супергероя часта 1
часта расказвае 1
расказвае яго 1
яго гісторыю 1
гісторыю станаўлення, 1
станаўлення, паказвае, 1
яго з'явіліся 1
з'явіліся суперздольнасці, 1
суперздольнасці, і 1
першую бітву 1
галоўным суперзлодеем. 1
суперзлодеем. Першы 1
Першы фотаапарат 1
фотаапарат Аляксей 1
Аляксей Мінюк 1
Мінюк змайстраваў 1
змайстраваў сваімі 1
рукамі з 1
з лінзаў 1
лінзаў акуляраў, 1
акуляраў, дыяфрагма 1
дыяфрагма была 1
была папяровая, 1
папяровая, а 1
а першыя 2
першыя негатывы 1
негатывы былі 1
на шкле. 1
шкле. Першы 1
Першы фэст 1
фэст адбыўся 1
годзе, падчас 5
якога прайшлі 1
прайшлі агляд-конкурс 1
агляд-конкурс падворкаў 1
падворкаў «Вішнёвае 1
«Вішнёвае багацце» 1
багацце» і 1
і ўрачыстая 1
ўрачыстая рэгістрацыя 1
рэгістрацыя шлюбаў 1
шлюбаў «Вішнёвае 1
«Вішнёвае вяселле». 1
вяселле». Першы 1
Першы харкаўскі 1
харкаўскі часовы 1
часовы генерал-губернатар 1
генерал-губернатар быў 1
прызначаны 7 1
7 (19) 1
(19) красавіка 1
красавіка 1879 1
1879 г. 1
г. Поўны 1
збор законаў 1
імперыі. Першых 1
Першых наведвальнікаў 1
наведвальнікаў гасцініца 1
гасцініца прыняла 1
годзе. Першых 1
Першых поспехаў 1
поспехаў дасягнуў 1
дасягнуў школьнікам, 1
школьнікам, у 1
складзе віцебскай 1
віцебскай каманды 2
каманды выйграўшы 1
выйграўшы ўсесаюзны 1
турнір «Белая 1
«Белая ладдзя» 1
ладдзя» ў 1
ў Панявежысе. 1
Панявежысе. Першых 1
Першых прадзюсараў 1
прадзюсараў Шазэл 1
знайшоў праз 1
праз сяброў, 1
якія пазнаёмілі 1
пазнаёмілі яго 1
з Фрэдам 1
Фрэдам Бергерам 1
Бергерам і 1
і Джорданам 1
Джорданам Хоравіцам. 1
Хоравіцам. Першы 1
Першы чарнавік 1
чарнавік «Дапаможніка 1
«Дапаможніка па 1
арганізацыі Крыптавечарыны» 1
Крыптавечарыны» на 1
на 442 1
442 старонках 1
старонках (папяровая 1
(папяровая версія 1
версія даступна 1
даступна у 1
у продажы) 1
продажы) была 1
сумеснага кніжнага 1
кніжнага спрынта, 1
спрынта, і 1
выпушчана 2012-10-04 1
2012-10-04 пад 1
ліцэнзіяй СС-BY-SA. 1
СС-BY-SA. Першы 1
Першы час 5
час маршрут 2
маршрут быў 1
быў параўнальна 2
параўнальна бяспечным. 1
бяспечным. Першы 1
час працаўнікі 1
працаўнікі саўгаса, 1
саўгаса, як 1
і будаўнікі 1
будаўнікі Кільдзінскага 1
Кільдзінскага цаглянага 1
цаглянага завода, 1
завода, Туломскай 1
Туломскай ГЭС, 1
ГЭС, жылі 1
ў намётах. 1
намётах. Першы 1
час тэхнікум 1
тэхнікум узначальваў 1
узначальваў ляснічы 1
ляснічы Грамоўскага 1
Грамоўскага лясніцтва 1
лясніцтва Герман 1
Герман Васільевіч 1
Васільевіч Анікееў. 1
Анікееў. Першы 1
час ўрад 1
ўрад як 1
мог змагаўся 1
гэтай небяспекай. 1
небяспекай. Першы 1
Першы часцей 1
часцей выкарыстоўваецца 2
даследаваннях гісторыі 1
культуры ханьскага 1
ханьскага этнасу, 1
этнасу, другі 1
другі - 2
- іншых 1
іншых нацыянальнасцей, 2
нацыянальнасцей, якія 1
тэрыторыі Кітая. 1
Кітая. Першы 1
яна клапоціцца 1
пра нашчадства, 1
нашчадства, абараняе 1
абараняе яго 1
драпежнікаў. Першы 1
Першы чэмпіянат 1
па футболгольфу 1
футболгольфу быў 1
ў Дірмштайне, 1
Дірмштайне, Германія 1
Першы шрыфт 1
шрыфт быў 2
быў адліты 1
адліты ў 2
ў Амстэрдаме 1
Амстэрдаме ( 1
Першы эдыкт, 1
эдыкт, які 2
які паклаў 1
пачатак Вялікаму 1
Вялікаму ганенню, 1
ганенню, быў 1
выдадзены 24 1
лютага 303 1
303 года. 1
Першы энергаблок 1
энергаблок уведзены 1
дзеянне ў 2
снежні 1969 2
Галоўны вытворчы 1
вытворчы корпус 1
корпус складаецца 1
трох прамавугольных 1
прамавугольных у 1
плане аб’ёмаў 1
аб’ёмаў (машыннае, 1
(машыннае, дыаэратарнае 1
дыаэратарнае і 1
і кацельнае 1
кацельнае аддзяленні). 1
аддзяленні). Першы 1
Першы этап 6
этап 2015 1
Аўстраліі Алонса 1
Алонса вымушаны 1
прапусціць з-за 3
з-за аварыі 1
аварыі падчас 1
падчас тэстаў 1
тэстаў і 1
і часовага 2
часовага перыяда 1
перыяда рэабілітацыі. 1
рэабілітацыі. Першы 1
этап завуць 1
завуць старажытнаверхненямецкім 1
старажытнаверхненямецкім перыядам 1
перыядам (Althochdeutsch, 1
(Althochdeutsch, коратка 1
коратка — 1
— Ahd. 1
Ahd. Першы 1
этап мадэрнізацыі 1
мадэрнізацыі пачалі 1
этап размініравання 1
размініравання пачаўся 1
красавіку 1944. 1
1944. Першы 1
рэканструкцыі ажыццяўляецца 1
ажыццяўляецца за 2
кошт сродкаў 4
сродкаў горада 2
па авіяцыі 2
Беларусь. Першы 1
этап сумоўяў 1
сумоўяў праходзіў 1
года. Першыя 13
Першыя 10 1
10 кіраўнікоў, 1
сабой тыповы 3
тыповы тэкст 1
тэкст па 1
па астраноміі 1
астраноміі таго 1
перыяду, часта 1
часта разглядаюцца 1
разглядаюцца асобна 1
асобна як 1
версія працы, 1
працы, так 1
як існуюць 1
існуюць манускрыпты, 1
змяшчаюць толькі 2
гэтыя кіраўніка. 1
кіраўніка. Першыя 1
Першыя 11 1
11 трэкаў 1
трэкаў былі 1
музычнага суправаджэння 2
суправаджэння да 1
да тэатральнай 1
тэатральнай адаптацыі 1
адаптацыі фільма 1
» 1932 1
Першыя 20 2
скасавання прыгоннага 2
права матэрыяльнае 1
становішча сялян, 1
сялян, у 2
ліку рацыён 1
рацыён і 1
і медыцынскае 1
медыцынскае абслугоўванне, 1
абслугоўванне, няўхільна 1
няўхільна паляпшалася. 1
паляпшалася. Першыя 1
20 частак 1
частак цыкла 1
цыкла апавяданняў 1
апавяданняў пабачылі 1
Парыжы, а 1
пяць пазней 1
Вільні. Першыя 1
Першыя 2 1
гады лімоннік 1
лімоннік расце 1
расце слаба, 1
слаба, нарошчваючы 1
нарошчваючы масу 1
масу каранёў. 1
каранёў. Першыя 1
Першыя 8 1
ён складаўся 2
складаўся толькі 1
аднаго факультэта 1
факультэта — 1
— медыцынскага. 1
медыцынскага. Першыя 1
Першыя 96 1
96 вучняў 1
вучняў каледжа 1
каледжа прыехалі 1
50 краін, 1
10 студэнтаў 1
з Арменіі. 1
Арменіі. Першыя 1
Першыя 9 1
9 пар 1
пар рэбраў 1
рэбраў злучаны 1
злучаны непасрэдна 2
з грудной 1
грудной косткай, 1
косткай, астатнія 1
астатнія 4 1
пары свабодныя. 1
свабодныя. Першыя 1
Першыя абвінавачванні 1
адрас азербайджанскіх 1
азербайджанскіх улад 1
улад былі 2
былі высунуты 2
высунуты Арменіяй 1
Арменіяй у 1
годзе. Першыя 3
Першыя апавяданні 2
апавяданні пачаў 1
пісаць яшчэ 2
ў Манхэтэнскай 1
Манхэтэнскай школе 1
школе (сярэдзіна 1
(сярэдзіна 1930-х). 1
1930-х). Першыя 1
апавяданні пісьменніка 1
пісьменніка лічацца 1
лічацца мастацкімі 1
мастацкімі апрацоўкамі, 1
апрацоўкамі, інтэрпрэтацыямі 1
інтэрпрэтацыямі народных 1
народных жартаў, 1
жартаў, анекдотаў, 1
анекдотаў, гутарак, 1
гутарак, казак, 1
казак, нагадваюць 1
нагадваюць байкі 1
байкі ў 1
ў прозе 1
прозе і 1
характарызуюцца вострай 1
вострай сатырычнай 1
сатырычнай скіраванасцю. 1
скіраванасцю. Першыя 1
Першыя асобнікі 1
асобнікі шаломаў 1
шаломаў былі 1
былі высокімі, 1
высокімі, але 1
іх вышыню 1
вышыню паменшылі, 1
паменшылі, і 1
і шалом 1
шалом стаў 1
больш пасаваць 1
пасаваць па 1
форме для 1
для галавы. 1
галавы. Першыя 1
Першыя баі 1
баі адбыліся 1
адбыліся 25 1
каля Мангалі, 1
Мангалі, каля 1
каля Цірэльскіх 1
Цірэльскіх балот, 1
балот, і 1
каля Плаканцыемса, 1
Плаканцыемса, на 1
берагах р. 1
р. Міса, 1
Міса, дзе 1
дзе латышам 1
латышам атрымалася 1
атрымалася адкінуць 1
адкінуць нямецкія 1
войскі назад, 1
у Курляндыю. 1
Курляндыю. Першыя 1
Першыя баявыя 1
баявыя сутыкненні 1
сутыкненні паблізу 1
паблізу Зарайска 1
Зарайска адбыліся 1
11 верасня, 1
верасня, калі 2
калі авангард 1
авангард запарожцаў 1
запарожцаў разбіў 1
разбіў атрад 1
маскоўскіх воінаў 1
казакі нават 1
нават змаглі 1
змаглі ўварвацца 1
ўварвацца ў 2
гарадскі астрог. 1
астрог. Першыя 1
Першыя беларуска-літоўскія 1
беларуска-літоўскія летапісныя 1
летапісныя помнікі 1
помнікі (« 1
(« Першыя 1
Першыя варыянты 1
варыянты палінкі 1
палінкі з'явіліся 1
стагоддзя. Першыя 2
Першыя вершы 6
вершы апублікавала 1
ў лідскай 1
лідскай газеце 1
газеце «Уперад». 1
«Уперад». Першыя 1
вершы апублікаваныя 1
ў альманаху 2
альманаху «Нітра». 1
«Нітра». Першыя 1
вершы датуюцца 1
датуюцца 1943 1
1943 годам; 1
годам; першая 1
першая публікацыя 1
1982 годзе, 1
а першая 1
вершы надрукавала 1
надрукавала ў 2
газеце «Маяк» 1
«Маяк» (г. 1
(г. Бяроза), 1
Бяроза), пазней 1
пазней з’явіліся 1
з’явіліся публікацыі 1
друку. Першыя 1
вершы спрабаваў 1
школе. Першыя 1
Я. Мальчэўскай 1
Мальчэўскай «Залатая 1
«Залатая мяцеліца», 1
мяцеліца», «Серабрыліся 1
«Серабрыліся ля 1
ля хат 1
хат таполі…» 1
таполі…» і 1
інш. з'явіліся 1
газеце «Магілёўская 1
«Магілёўская праўда». 1
праўда». Першыя 1
Першыя восем 1
восем год 1
дзяцей. Першыя 1
Першыя выбары 1
ў раённыя 1
раённыя саветы 1
саветы былі 3
наступнага гады 1
гады гэтыя 1
гэтыя саветы 2
былі фактычна 2
фактычна «ценявымі» 1
«ценявымі» органамі 1
ўлады. Першыя 1
Першыя выпадкі 1
заражэння каранавіруснай 1
каранавіруснай інфекцыяй 1
інфекцыяй 2019 1
2019 ( 2
( Першыя 8
Першыя выявы 1
выявы аднарога 1
аднарога сустракаюцца 1
сустракаюцца прыблізна 1
на пячатках 1
пячатках са 1
гарадоў даліны 1
даліны Інда. 2
Інда. Першыя 1
Першыя вядомыя 1
роду Календаў 1
Календаў паходзілі 1
праваслаўнай вялікалітоўскай 1
вялікалітоўскай шляхты 1
часта ўжывалі 1
ўжывалі форму 1
форму прозвішча 1
прозвішча 'Коледа', 1
'Коледа', ці 1
ці 'Коляда'. 1
'Коляда'. Першыя 1
Першыя гады 4
гады душпастырскай 1
вікарыя пры 1
пры парафіі 1
парафіі Нараджэння 1
Нараджэння Дзевы 1
г. Першыя 2
жыцця Леанарда 1
Леанарда правёў 1
правёў разам 1
з маці. 1
маці. Першыя 1
гады царствавання. 1
царствавання. Першыя 1
кіравання вызначаныя 1
вызначаныя радам 1
радам смяротных 1
смяротных пакаранняў 1
пакаранняў значных 1
значных англійскіх 1
англійскіх арыстакратаў, 1
арыстакратаў, западозраных 1
западозраных у 1
у змове. 1
змове. Першыя 1
Першыя галандскія 1
галандскія пасяленцы 1
пасяленцы ў 1
ў Гвіяне 1
Гвіяне часцей 1
часцей былі 1
былі мараплаўцамі 1
мараплаўцамі і 1
і гандлярамі. 2
гандлярамі. Першыя 1
Першыя гнутая 1
гнутая ветравая 1
ветравая шыба 1
шыба ў 1
пачала ўстанаўлівацца 1
на Масквіч-402 1
Масквіч-402 і 1
і ГАЗ-21 1
ГАЗ-21 (1956 1
(1956 год). 1
год). Першыя, 1
Першыя, грубыя 1
грубыя карты 1
карты Венеры 1
Венеры былі 2
складзеныя ў 3
1960-я гг. 3
аснове радыёлакацыі, 1
радыёлакацыі, якая 1
якая праводзілася 2
Зямлі. Першыя 1
Першыя два 4
былі паспяховыя, 1
паспяховыя, апарат 1
апарат «ляцеў» 1
«ляцеў» на 1
на рэйках. 1
рэйках. Першыя 1
расце павольна. 1
павольна. Першыя 1
два кругі 1
кругі прайшлі 1
прайшлі пад 2
пад сэйфці-карам 1
сэйфці-карам з-за 1
з-за сутыкнення 1
сутыкнення Феліпэ 1
Феліпэ Масы 1
і Кевіна 1
Кевіна Магнусэна, 1
Магнусэна, пасля 1
якога балід 1
балід бразільскага 1
бразільскага пілота 1
пілота перакуліўся 1
перакуліўся ў 1
ў паверы 1
паверы і 1
і прызямліўся 1
прызямліўся ўверх 1
ўверх коламі. 1
коламі. Першыя 1
тамы былі 1
мелі вялікі 2
поспех. Першыя 1
Першыя дзве 1
дзве здольнасці 1
здольнасці звязаны 1
прадстаўленнем аб’екта. 1
аб’екта. Першыя 1
Першыя дзесяць 2
дзён Ванскай 1
Ванскай самаабароны 1
самаабароны прайшлі 1
знакам поспехаў 1
поспехаў для 1
для абаранялых. 1
абаранялых. Першыя 1
дзесяць палкоў 1
палкоў (пазней 1
(пазней атрымалі 1
атрымалі нумары 1
нумары з 2
з адзінаццатага 1
адзінаццатага па 1
па дваццаты) 1
дваццаты) атрымалі 1
атрымалі шаўковыя 1
шаўковыя сцягі, 1
сцягі, вырабленыя 1
вырабленыя прыватным 1
прыватным падрадчыкам 1
падрадчыкам з 1
з Норфалка. 1
Норфалка. Першыя 1
Першыя добраахвотнікі 1
добраахвотнікі былі 1
ў амерыканскую 2
амерыканскую армію, 1
армію, згодна 1
гэтым законам, 1
законам, у 2
у 1951, 1
1951, у 1
у Зонтхофене 1
Зонтхофене У 1
У 7720-м 1
7720-м зборным 1
зборным пункце 1
пункце (Replacement 1
(Replacement Depot). 1
Depot). Першыя 1
Першыя доларавыя 1
доларавыя манеты 1
манеты былі 2
выпушчаныя Манетным 1
Манетным дваром 1
дваром ЗША 1
незалежнасць. Першыя 1
Першыя доследы 1
доследы па 3
перадачы гаворкі 1
гаворкі і 1
музыкі з 1
дапамогай радыёхваль 1
радыёхваль метадам 1
метадам амплітуднай 1
амплітуднай мадуляцыі 1
мадуляцыі ажыццявіў 1
годзе амерыканскі 2
амерыканскі інжынер 2
інжынер Р. 1
Р. Фесендэн. 1
Фесендэн. Першыя 1
Першыя дэкрэты 1
дэкрэты Савецкай 1
улады аб 1
аб міры 1
і зямлі 1
зямлі задавальнялі 1
задавальнялі большасць 1
большасць насельніцтва. 2
насельніцтва. Першыя 1
Першыя еўрапейцы, 1
еўрапейцы, якія 1
наведалі татанакскія 1
татанакскія валоданні, 1
валоданні, характарызавалі 1
характарызавалі іх 1
іх насельнікаў 1
насельнікаў як 1
як працавітых 1
працавітых земляробаў, 1
земляробаў, якія 1
якія апрацоўвалі 1
апрацоўвалі трапічныя 1
трапічныя культурныя 1
культурныя расліны 1
Першыя жалезныя 1
жалезныя прадметы 1
прадметы паступалі 1
Прыбалтыку (знаходкі 1
(знаходкі ў 1
ў Памераніі, 2
Памераніі, Усходняй 1
Заходняй Літве) 1
Літве) дзякуючы 1
пасродніцтву славян-лужычан. 1
славян-лужычан. Першыя 1
Першыя зборнікі 1
зборнікі вершаў 3
вершаў «У 1
«У змрочных 1
змрочных завулках» 1
завулках» (1926) 1
(1926) і 3
і «На 3
«На вуліцах 1
вуліцах світае» 1
світае» (1927). 1
(1927). Першыя 1
Першыя звесткі 3
рускіх вядуць 1
вядуць свай 1
свай пачатак 1
з Аповесці 1
Аповесці минулых 1
минулых гадоў, 1
гадоў, складзенай 1
складзенай у 1
у XII 1
аснове першага 1
першага летапісу 1
летапісу XI 1
стагоддзі. Першыя 2
аб царкве 1
царкве адносяцца 1
да 1766 1
1766 года. 1
пра птушак 1
птушак Беларусі 1
Беларусі апублікаваны 1
сярэдзіне-канцы XIX 1
Першыя згадванні 1
пра даследаванне 1
даследаванне пячоры 1
пячоры датуюцца 1
датуюцца 1911 1
1911 годам, 1
годам, але 1
але даследчыкам 1
даследчыкам атрымалася 1
прайсці ўглыб 1
ўглыб толькі 1
100 метраў 2
метраў — 2
— далейшае 1
далейшае пасоўванне 1
пасоўванне было 1
было занадта 1
занадта небяспечным 1
небяспечным і 1
патрабавала адмысловага 1
адмысловага абсталявання. 1
абсталявання. Першыя 1
Першыя згадкі 4
згадкі Альтэнбурга 1
Альтэнбурга адносіцца 1
да 976 1
976 года. 1
пра Далыну 1
Далыну звязаныя 1
з праўленнем 1
праўленнем польскага 1
Уладзіслава Ягайлы. 1
Ягайлы. Першыя 1
пра паселішча 2
паселішча Вышкаў 1
Вышкаў адносяцца 1
да 1203 1
1203 года. 1
сучаснага Кохтла-Ярвэ 1
Кохтла-Ярвэ адносяцца 1
да 1241 1
1241 года. 1
Першыя змяшчалі 1
змяшчалі інфармацыю 1
пра шляхецкую 1
шляхецкую гаспадарку 1
ці пра 1
пра воласць. 1
воласць. Першыя 1
Першыя ідэі 1
ідэі такога 1
роду з'явіліся 1
1930-я гады, 1
гады, неўзабаве 1
адкрыцця пашырэння 1
пашырэння Сусвету, 1
Сусвету, і 1
мэце захаваць 1
захаваць статычную 1
статычную мадэль 1
Сусвету за 1
кошт змянення 1
змянення фундаментальных 1
фундаментальных канстант 1
канстант з 1
часам. Першыя 1
Першыя кадры 1
кадры партыі 1
партыі фарміраліся 1
фарміраліся шляхам 1
шляхам падбора. 1
падбора. Першыя 1
Першыя камуністычныя 1
камуністычныя групы 1
ў Сальвадоры 1
Сальвадоры з’явіліся 1
гады. Першыя 1
Першыя каралі 1
каралі Гановерскага 1
Гановерскага дома 1
дома знайшлі 1
знайшлі ў 4
асобе Уолпала 1
Уолпала верную 1
верную апору. 1
апору. Першыя 1
Першыя карты 1
карты з'явяцца 1
з'явяцца для 1
для ЗША 1
і Мексікі. 1
Мексікі. Першыя 1
Першыя ключы, 1
ключы, як 1
і замкі, 2
замкі, з'явіліся 1
з'явіліся адначасова 1
першымі цывілізацыямі. 1
цывілізацыямі. Першыя 1
Першыя крокі 1
крокі ў 1
ў акцёрскім 1
акцёрскім мастацтве 1
мастацтве зрабіла 1
сцэне Магнітагорскага 1
Магнітагорскага народнага 1
народнага тэатра. 1
тэатра. Першыя 1
Першыя легенды, 1
легенды, што 1
што складалі 1
складалі так 1
званую «Кнігу 1
«Кнігу страчаных 1
страчаных паданняў», 1
паданняў», Толкін 1
Толкін напісаў 1
напісаў падчас 1
падчас Першай 3
вайны. Першыя 1
Першыя лёртсю 1
лёртсю пачалі 1
пачалі прадавацца 1
прадавацца ў 1
гадах. Першыя 2
Першыя мадэлі 2
мадэлі « 1
« Першыя 3
мадэлі мелі 1
мелі 18 1
18 нязменных 1
нязменных набораў 1
набораў стужак 1
з працягласцю 2
працягласцю гучання 1
гучання прыкладна 1
прыкладна па 1
8 секунд; 1
секунд; у 1
найбольш пашыранай 1
пашыранай мадэлі 1
мадэлі M400 1
M400 можна 1
ўсталяваць тры 1
тры зменныя 1
зменныя наборы 1
наборы гукаў. 1
гукаў. Першыя 1
Першыя мадэрнізаваныя 1
мадэрнізаваныя фарты 1
фарты былі 1
1888—1892 гг. 1
гг. па 2
прапанове генерала 1
генерала Брыальмана. 1
Брыальмана. Першыя 1
Першыя мастакі 1
мастакі таго 1
часу ўдзельнічалі 1
ўпрыгожванні замка, 1
замка, і 1
лічыўся тады 1
тады самым 1
самым чароўным 1
чароўным загарадным 1
загарадным палацам 1
палацам ва 1
Еўропе. Першыя 1
Першыя матчы 1
матчы прайшлі 1
прайшлі 16-19 1
16-19 ліпеня 1
ліпеня 2015 1
Першыя мірныя 1
мірныя пратэсты 1
ў Сірыі, 1
Сірыі, што 1
— лютым 1
лютым 2011 6
першапачаткова выглядалі 1
выглядалі толькі 1
частка больш 1
шырокага рэгіянальнага 1
рэгіянальнага руху 1
званай « 1
Першыя місіянеры 1
місіянеры паведамлялі, 1
што канакі 1
канакі амаль 1
не апранаюцца. 1
апранаюцца. Першыя 1
Першыя накіды 1
накіды рэлятывісцкай 1
рэлятывісцкай тэорыі 1
тэорыі прыцягнення 1
прыцягнення апублікавалі 1
апублікавалі ў 2
пачатку 1910-х 1
1910-х гадоў 1
гадоў Макс 1
Макс Абрахам, 1
Абрахам, Гунар 1
Гунар Нордстрэм 1
Нордстрэм і 1
сам Эйнштэйн. 1
Эйнштэйн. Першыя 1
Першыя напрацоўкі 1
напрацоўкі па 1
праекце лёгкага 1
лёгкага франтавога 1
франтавога знішчальніка 1
знішчальніка новага 1
новага пакалення 2
пакалення былі 1
былі пачаты 4
пачаты ў 2
канцы 60-х 2
Першыя нарысы 1
нарысы Рапапорт 1
Рапапорт аб 1
аб англійскім 1
англійскім жыцці 1
жыцці былі 1
газетах «Новости», 1
«Новости», «Неделя» 1
«Неделя» і 1
і «Северный 1
«Северный вестник». 1
вестник». Першыя 1
Першыя некалькі 2
дом выкарыстоўваўся 1
якасці школы 1
школы для 4
навучання настаўнікаў. 1
настаўнікаў. Першыя 1
жыцця новыя 1
асобіны праводзяць, 1
праводзяць, даглядаючы 1
даглядаючы за 1
за каралевай 1
каралевай і 2
і расплодам. 1
расплодам. Першыя 1
Першыя немцы-перасяленцы 1
немцы-перасяленцы (майстры 1
(майстры па 1
іншыя спецыялісты 1
спецыялісты лясной 1
лясной галіны) 1
галіны) прыйшлі 1
прыйшлі сюды 1
сюды на 1
жыхарства з 1
з аўстрыйскіх 1
аўстрыйскіх раёнаў 1
раёнаў Эбен 1
Эбен Зес, 1
Зес, Бад 1
Бад Ішль, 1
Ішль, Гоізерн. 1
Гоізерн. Першыя 1
Першыя панавалі 1
панавалі ў 3
паўднёва-заходняй Германіі 1
Германіі ( 1
Першыя партызанскія 1
партызанскія атрады: 1
атрады: «Старасельскі» 1
«Старасельскі» (кам. 1
(кам. маёр 1
маёр Дародных), 1
Дародных), Жабінкаўскі 1
Жабінкаўскі раён 1
раён ( 1
Першыя паседжанні 1
паседжанні Генеральнай 1
Генеральнай Асамблеі 3
Бяспекі Арганізацыі 1
Арганізацыі прайшлі 1
Лондане. Першыя 1
Першыя паўгода, 1
паўгода, у 1
рэкамендацыямі сям'і, 1
сям'і, ён 1
вывучаў права, 1
права, але 1
пасля прыняў 1
прыняў канчатковае 1
рашэнне прысвяціць 1
прысвяціць жыццё 1
жыццё матэматыцы 1
і астраноміі. 2
астраноміі. Першыя 1
Першыя перадачы, 1
перадачы, запісаныя 1
ў тэхнічна 1
тэхнічна вельмі 1
вельмі складаных 3
складаных умовах 3
умовах мінскай 1
мінскай студыі, 1
студыі, перавозілі 1
Варшаву на 1
на дысках. 1
дысках. Першыя 1
Першыя пераклады 1
пераклады Уршулі 1
Уршулі Францішкі 1
Францішкі Радзівіл 1
Радзівіл рабіліся 1
рабіліся менавіта 1
для нясвіжскай 1
нясвіжскай сцэны. 1
сцэны. Першыя 1
Першыя перш 1
ўсё характарызаваліся 1
характарызаваліся высокай 2
высокай ступенню 3
ступенню аздаблення, 1
аздаблення, другія 1
другія былі 1
відавочна больш 1
больш авангарднымі. 1
авангарднымі. Першыя 1
Першыя пісьмовыя 6
ім адносяцца 1
да 1507 1
1507 года. 1
згадкі адносяцца 1
да 1552 1
1552 года. 1
пра ньюфаўндлендах 1
ньюфаўндлендах датуюцца 1
датуюцца XVIII 1
XVIII стагоддзем, 1
стагоддзем, але 1
ў кіналагічным 1
кіналагічным асяроддзі 1
асяроддзі лічыцца, 1
што продкі 1
продкі іх 1
значна старажытнае. 1
старажытнае. Першыя 1
пра сучаснае 1
сучаснае паселішча 1
паселішча датаваныя 1
датаваныя 1284 1
1284 годам, 1
мела назва 1
назва Дзьюд. 1
Дзьюд. Першыя 1
пісьмовыя крыніцы 1
крыніцы аб 1
аб гельветах 1
гельветах адносяцца 1
II ст. 1
У 58 1
58 да 1
э. гельветы 1
гельветы былі 1
разбітыя Цэзарам 1
спачатку сталі 1
ад Рыма 1
Рыма федэратамі, 1
федэратамі, а 1
цалкам падпарадкаваныя 1
падпарадкаваныя Рыму. 1
Рыму. Першыя 1
помнікі ( 1
Першыя планавыя 1
планавыя паказчыкі 1
паказчыкі раўняліся 1
раўняліся 70-80 1
70-80 тонам 1
тонам рыбы 1
год, затым 1
затым 120-170 1
120-170 тонам, 1
тонам, у 1
годзе вырасцілі 1
вырасцілі 300 1
тон таварнай 1
таварнай рыбы. 1
рыбы. Першыя 1
Першыя помнікі 1
помнікі алфавітнага 1
алфавітнага грэчаскага 1
пісьма адносяцца 1
да 8—7 1
8—7 ст. 1
э. Першыя 2
Першыя працы 1
працы юнака 1
юнака былі 1
жанры баджгонес 1
баджгонес і 1
і ўяўлялі 1
сабой бытавыя 1
бытавыя сцэнкі 1
у малюнку 1
малюнку якіх 1
якіх Дыега 1
Дыега паказаў 1
сябе цудоўным 1
цудоўным назіральнікам. 1
назіральнікам. Першыя 1
Першыя працэсары 1
працэсары працавалі 1
на шыне 1
шыне 200 1
200 Мгц 1
Мгц (2х100), 1
(2х100), наступныя 1
наступныя мадэлі 1
мадэлі перайшлі 1
на 266 1
266 Мгц 1
Мгц (2х133). 1
(2х133). Першыя 1
Першыя прыгатаванні 1
прыгатаванні да 1
будаўніцтва сінагогі 1
сінагогі пачалісь 1
годзе, саме 1
саме ж 1
ж будаўніцтва 1
будаўніцтва пачалось 1
пачалось 19 1
лістапада 1905 1
Першыя прыкметы 2
прыкметы зямлі 1
зямлі паказаліся 1
паказаліся 8 1
8 мая, 1
мая, аднак 1
з-за ўрагану 1
ўрагану прыйшлося 1
ў дрэйф 1
дрэйф на 1
на суткі. 1
суткі. Першыя 1
прыкметы пашкоджання 1
пашкоджання (міёз 1
(міёз і 1
і цяжкасць 2
цяжкасць дыхання) 1
дыхання) з’яўляюцца 1
целе чалавека 3
канцэнтрацыі зарыну 1
зарыну ў 1
паветры 0,0005 1
0,0005 мг/л 1
мг/л (праз 1
(праз 2 1
2 хвіліны). 1
хвіліны). Першыя 1
Першыя прэзідэнты 1
прэзідэнты гэтых 1
устаноў былі 1
былі Жан 1
Жан Маннэ 1
Маннэ і 1
і Спак 1
Спак адпаведна. 1
адпаведна. Першыя 1
Першыя птушкі 1
птушкі паявіліся 1
паявіліся на 1
гнездаванні ў 3
ў 1977-79. 1
1977-79. Першыя 1
Першыя публікацыі 1
публікацыі эфемерыд, 1
эфемерыд, якія 1
ст., прызначаліся 1
прызначаліся менавіта 1
для навігацыі. 1
навігацыі. Першыя 1
Першыя пяць 2
гадоў гурт 1
гурт супрацоўнічаў 1
з незалежным 1
незалежным лэйблам 1
лэйблам Fat 1
Fat Wreck 1
Wreck Chords, 1
Chords, на 1
якім выпусціў 1
выпусціў два 1
два студыйныя 1
студыйныя альбомы, 1
альбомы, The 1
The Unraveling 1
Unraveling ( 1
пяць дамоў 1
расселены і 1
і знесены 1
пачатку двухтысячных 1
двухтысячных гадоў, 1
пабудавалі інтэрнат 1
інтэрнат Брэсцкага 1
Брэсцкага універсітэта. 1
універсітэта. Першыя 1
Першыя раздзелы 1
раздзелы занялі 1
занялі амаль 1
амаль адну 1
адну трэцюю 1
частку твора. 1
твора. Першыя 1
Першыя раскопкі 1
ў Мірскім 2
Мірскім замку 3
замку ажыццявіў 1
ажыццявіў Ю. 1
Ю. Ядкоўскі. 1
Ядкоўскі. Першыя 1
Першыя роды 1
роды Маргарыты 1
Маргарыты ў 1
першым шлюбе 4
Генрыхам Плантагенетам 1
Плантагенетам «Маладым 1
«Маладым Каралём» 1
Каралём» былі 1
вельмі цяжкімі. 1
цяжкімі. Першыя 1
Першыя ролі 1
кіно Міхаіла 1
Міхаіла Глузскага 1
Глузскага і 1
і Анатоля 1
Анатоля Салаўёва. 1
Салаўёва. Першыя 1
Першыя рукапісы 1
рукапісы Мёртвага 1
Мёртвага мора 1
мора знайшлі 1
знайшлі пастухі-арабы 1
пастухі-арабы ў 1
Першы ярус 1
ярус выкладзены 1
каменю, другі 1
другі адмежаваны 1
адмежаваны гонтавым 1
гонтавым сцёкам. 1
сцёкам. Першыя 1
Першыя рыўкі 1
рыўкі асабліва 1
асабліва моцныя. 1
моцныя. Першыя 1
Першыя рэпетыцыі 1
рэпетыцыі гурту 1
гурту праходзілі 1
кватэры Аляксея 1
Аляксея Паронкіна. 1
Паронкіна. Першыя 1
Першыя рэпэтыцыі 1
рэпэтыцыі адбыліся 1
адбыліся вясною 1
вясною 97-га 1
97-га года. 1
Першыя рэформы. 1
рэформы. Першыя 2
Першыя самалёты 1
дастаўлены туды 1
туды ў 1
ў 1977, 2
1977, дзе 1
яны замянілі 1
замянілі МІГ-21Ф-13. 1
МІГ-21Ф-13. Першыя 1
Першыя спаборніцтвы 2
спаборніцтвы пад 1
ФІФА былі 1
— зрэшты, 1
зрэшты, асаблівага 1
арганізацыі спаборніцтваў 2
спаборніцтваў ФІФА 1
ФІФА адразу 1
адразу не 1
не дасягнула. 2
дасягнула. Першыя 1
спаборніцтвы ў 1
жаночым лёгкаатлетычным 1
лёгкаатлетычным мнагаборстве 1
мнагаборстве адносяцца 1
да 1920-х 1
гадоў. Першыя 2
Першыя спробы 5
спробы абароны 1
абароны скончыліся 1
скончыліся няўдачай; 1
няўдачай; апаненты 1
апаненты лічылі, 1
што месца 3
месца жанчыны 1
ў царкве, 1
царкве, дзе 1
павінна маўчаць, 1
маўчаць, але 1
выніку Піскапія 1
Піскапія дамаглася 1
дамаглася дазволу 1
абараніць доктарскую 1
доктарскую дысертацыю. 1
дысертацыю. Першыя 1
спробы акцэнтнага 1
акцэнтнага верша 1
верша былі 1
былі своеасаблівым 1
своеасаблівым перайманнем 1
перайманнем узораў 1
узораў народнага 1
народнага быліннага 1
быліннага верша 1
верша («Песни 1
(«Песни западных 1
западных славян» 1
славян» Першыя 1
спробы нападу 1
нападу не 2
далі выніку, 1
выніку, аднак 1
аднак сілы 1
сілы Стэфана 1
Баторыя здолелі 1
здолелі падпаліць 1
падпаліць вежы, 1
вежы, і 1
верасня крэпасць 1
крэпасць капітулявала. 1
капітулявала. Першыя 1
спробы падобнай 1
падобнай класіфікацыі 1
класіфікацыі былі 1
былі прадпрыняты 1
прадпрыняты ў 1
гг. нямецкім 1
нямецкім лінгвістам 1
лінгвістам А. 1
Р. Хёрнле. 1
Хёрнле. Першыя 1
спробы такіх 1
даследаванняў праводзіліся 1
выкарыстаннем сейсмографаў 1
сейсмографаў на 1
на спушчальных 1
спушчальных апаратах 1
апаратах «Вікінг-1» 1
«Вікінг-1» і 1
і «Вікінг-2», 1
«Вікінг-2», запушчаных 1
запушчаных да 1
да Марса 1
Марса ў 2
Першыя стаянкі 1
стаянкі чалавека, 1
чалавека, выяўленыя 1
выяўленыя на 2
тэрыторыі Намібіі, 1
Намібіі, адносяцца 1
да II-га 1
II-га тысячагоддзя 1
н.э. Старажытнае 1
Старажытнае насельніцтва 2
насельніцтва Намібіі 1
Намібіі — 1
— плямёны 1
плямёны кой-коін 1
кой-коін (продкі 1
(продкі сучасных 1
сучасных нама, 1
нама, 3 1
групы гатэнтотаў), 1
гатэнтотаў), сан 1
сан (бушмены) 1
(бушмены) і 1
і дамара. 1
дамара. Першыя 1
Першыя сур’ёзныя 1
сур’ёзныя поспехі 1
поспехі прыйшлі 1
да гандбалістаў 1
гандбалістаў з 1
Брэста ў 1
палове 1970-х 3
Першыя сутыкненні 1
сутыкненні рымлян 1
рымлян з 1
з плямёнамі, 1
ніжнім Дунаі, 1
Дунаі, пачаліся 1
пачаліся амаль 1
стварэння правінцыі 1
правінцыі Македонія. 1
Македонія. Першыя 1
Першыя танцы 1
танцы паўсталі, 1
паўсталі, як 1
як праява 2
праява эмацыйных 1
эмацыйных уражанняў 1
уражанняў ад 1
свету. Першыя 1
Першыя творы 3
творы (вершы, 1
(вершы, крытычныя 1
крытычныя артыкулы) 1
артыкулы) былі 1
1975 і 1
і 1976 1
1976 гадах. 1
творы Мікола 1
Мікола Куліш 1
Куліш стварыў 1
стварыў падчас 2
ў Алешках. 1
Алешках. Першыя 1
Першыя тралейбусы 1
тралейбусы паехалі 1
паехалі па 1
маршруце Вакзал 1
Вакзал - 1
- Завод 1
Завод імя 1
імя Куйбышава 1
Куйбышава 18 1
Першыя тры 9
тры аддзелы 1
аддзелы страўніка 1
страўніка (рубец, 1
(рубец, кніжка, 1
кніжка, сетка) 1
сетка) не 1
маюць залоз 1
залоз і 1
называюцца перадстраўнікамі. 1
перадстраўнікамі. Першыя 1
тры архітэктурных 1
архітэктурных праекта 1
праекта замка 1
замка фактычна 1
фактычна капіявалі 1
капіявалі іншыя 1
іншыя ўсходне-еўрапейскія 1
ўсходне-еўрапейскія палацы, 1
палацы, і 1
і Караль 1
I адкінуў 1
адкінуў іх, 1
занадта дарагімі 1
і недастаткова 1
недастаткова арыгінальнымі. 1
арыгінальнымі. Першыя 1
тры асобнікі 1
асобнікі дадзенай 1
мадыфікацыі паступілі 1
паступілі ў 1
канцы 2015 1
2015 ў 1
ў Ульянаўск. 1
Ульянаўск. Першыя 1
тры былі 1
асабліва прадуктыўныя 1
прадуктыўныя і 1
і паслужылі 2
паслужылі асновай 3
фарміравання скланення 1
скланення прыметнікаў; 1
прыметнікаў; астатнія 1
астатнія праяўлялі 1
праяўлялі тэндэнцыю 1
імі. Першыя 1
іх пачынаюцца 1
ў Гімалаях, 1
Гімалаях, затым 1
затым цякуць 1
цякуць па 1
па раўнінах, 1
раўнінах, арашаючы 1
арашаючы іх. 1
іх. Першыя 1
Першыя трыкатажныя 1
трыкатажныя вырабы, 1
вырабы, знойдзеныя 1
знойдзеныя пры 1
пры археалагічных 1
раскопках, датуюцца 1
датуюцца III—I 1
III—I стст. 1
асацыяцыі са 2
са ЗША, 1
ЗША, што 3
азначае поўную 1
поўную самакіравальнасць, 1
самакіравальнасць, акрамя 1
пытанняў абароны, 1
абароны, якімі 1
якімі займаецца 1
займаецца ЗША. 1
ЗША. Першыя 1
тры турніры 1
турніры называліся 1
называліся «Чэмпіянат 1
«Чэмпіянат свету 1
свету – 1
– Кубак 1
Кубак свету». 1
свету». Першыя 1
чвэрці тэксту 2
тэксту ўзыходзяць 1
да венецыянскага 1
венецыянскага італьянскага 1
італьянскага тэксту, 1
для апошняй 1
тэксту не 2
выйшла выявіць 1
выявіць ўзор 1
ўзор у 1
у заходніх 2
заходніх крыніцах. 1
крыніцах. Першыя 1
чвэрці фільма 1
фільма час 1
ім рухаецца 1
рухаецца строга 1
строга лінейна. 1
лінейна. Першыя 1
Першыя увасоблены 1
увасоблены праекты 1
праекты называліся 1
называліся «Guppy», 1
«Guppy», а 1
— «Katana». 1
«Katana». Першыя 1
Першыя ўзнагароджанні 1
ўзнагароджанні ордэнам 1
ордэнам Працоўнай 1
ступені зроблены 1
зроблены Указамі 1
Указамі Прэзідыума 1
Першыя ўказанні 1
форму звычаёвага 1
звычаёвага права 1
права Рыма 1
Рыма і 1
яго прававых 1
прававых інстытутаў 1
інстытутаў могуць 1
ў заключэннях 1
заключэннях па 1
па судовых 1
судовых справах, 1
нас. Першыя 1
Першыя ўпамінанні 1
ўпамінанні пра 1
пра нешта, 1
нешта, блізкае 1
тэорыі канечных 1
канечных палёў, 1
палёў, можна 1
знайсці яшчэ 1
Першыя ўрокі 2
ўрокі жывапісу 1
жывапісу атрымаў 1
ад бацькі, 1
бацькі, мастака 1
мастака Аляксандра 1
Аляксандра Сляндзінскага. 1
Сляндзінскага. Першыя 1
ўрокі музыкі 1
музыкі пачаў 1
атрымліваць у 2
бацькі. Першыя 1
Першыя ў 1
гісторыі свабодныя 1
свабодныя выбары 1
выбары дэлегатаў 1
дэлегатаў З'езда 1
З'езда народных 1
дэпутатаў СССР 2
СССР завяршыліся 1
завяршыліся ў 2
Латвіі пераканаўчай 1
пераканаўчай перамогай 1
перамогай Народнага 1
Народнага фронту. 1
фронту. Першыя 1
Першыя ўстановы 1
ўстановы арганізаванай 1
арганізаванай службы 1
службы паведамленняў 1
паведамленняў узніклі 1
узніклі дастаткова 1
дастаткова рана 1
рана ў 1
ў антычныя 1
антычныя часы. 1
часы. Першыя 1
Першыя ўяўленні 1
будове рэчыва 1
рэчыва з'явіліся 1
з'явіліся яшчэ 1
старажытнасці. Першыя 1
Першыя фальваркі 1
фальваркі ў 1
ВКЛ з'явіліся 1
Але асаблівае 1
асаблівае пашырэнне 1
пашырэнне фальваркі 1
фальваркі атрымалі 1
правядзеннем аграрнай 1
Першыя фільмы 1
фільмы здымаў 1
здымаў на 1
на дакументальную 1
дакументальную тэматыку. 1
тэматыку. Першыя 1
Першыя часы 3
часы канвоі 1
канвоі адплывалі 1
адплывалі з 1
з Хваль-фіёрда 1
Хваль-фіёрда ( 1
часы мастак 1
мастак кватараваў 1
кватараваў у 1
доме маці 1
маці на 2
вуліцы Куван. 1
Куван. Першыя 1
часы частка 1
частка аддзелаў 1
і дэпартаментаў 1
дэпартаментаў працягвалі 1
ў Мельбурне, 1
Мельбурне, але 1
пазней паступова 1
паступова былі 1
новую сталіцу. 2
сталіцу. Першыя 1
Першыя чатыры 2
гады знаходзіўся 1
ў Карлагу 1
Карлагу каля 1
чатыры нумары 1
нумары пасеву 1
пасеву пачалі 1
пачалі турнір 1
турнір адразу 2
з чвэрцьфінальнай 1
чвэрцьфінальнай стадыі. 2
стадыі. Першыя 1
Першыя шырмы 1
шырмы ў 1
Японіі былі 1
двары імператара 1
для важных 1
важных цырымоній. 1
цырымоній. Першыя 1
Першыя этапы 1
этапы ўкаранення 1
ўкаранення стандарту 1
стандарту звычайна 1
хуткасць 3,6 1
3,6 Мбіт/сек 1
Мбіт/сек да 1
да абанента 2
абанента HSDPA 1
HSDPA (D-downlink). 1
(D-downlink). Першыя 1
Першыя яго 1
яго апавяданні, 1
апавяданні, апублікаваныя 1
ў будапешцкай 1
будапешцкай прэсе, 1
прэсе, поспеху 1
мелі, хоць 1
прац атрымала 1
атрымала прыз 2
прыз газеты 1
газеты «Голас 1
«Голас праўды». 1
праўды». Першыя 1
Першыя яе 3
кнігі выходзілі 1
выходзілі пад 1
імем Фрэнка 1
Фрэнка Баўма. 1
Баўма. Першыя 1
яе літаратурныя 1
літаратурныя творы, 3
творы, напісаныя 2
дакладнага ўяўлення, 1
ўяўлення, што 1
значыць слова 1
слова «літаратура», 1
«літаратура», прыпадаюць 1
прыпадаюць на 1
пачатак 1880-х 1
гадоў («Гартэнзія, 1
(«Гартэнзія, ці 1
ці Нарыс 1
Нарыс з 1
жыцця адной 1
адной дзяўчыны», 1
дзяўчыны», «Лёс 1
«Лёс ці 1
ці воля?»). 1
воля?»). Першыя 1
газеце «Ленінскі 1
шлях» у 2
годзе. Перыдый 1
Перыдый адна- 1
адна- або 1
або двухслаёвы, 1
двухслаёвы, храсткаваты. 1
храсткаваты. Перыметр 1
Перыметр вала 2
вала складаў 1
складаў 690 1
690 сажняў, 1
сажняў, або 1
каля 1449 1
1449 метраў. 1
метраў. Перыметр 1
вала склаў 1
склаў 370 1
370 м, 1
м, памеры 1
памеры ўнутранай 1
ўнутранай пляцоўкі 1
пляцоўкі — 1
80 х 1
х 60 1
60 м. 3
У XVI 9
— XVIII 2
ст. важную 1
ў планіровачнай 1
структуры ўмацаванняў 1
ўмацаванняў Копысі 1
Копысі адыгрывалі 1
адыгрывалі невялікія 1
невялікія рэкі 1
рэкі Страшаўка 1
Страшаўка і 1
і Сморкаўка, 1
Сморкаўка, якія 1
якія абгіналі 1
абгіналі замак 1
2 бакоў 1
і ўпадалі 1
ўпадалі ў 2
ў Дняпро. 1
Дняпро. Перыньён 1
Перыньён адкрыў 1
адкрыў сакрэты 1
сакрэты купажавання, 1
купажавання, злучэння 1
злучэння соку 1
соку розных 1
розных гатункаў 1
гатункаў вінаграда, 1
вінаграда, і 1
пачаў разліваць 1
разліваць віны 1
віны ў 1
ў бутэлькі, 1
бутэлькі, што 1
дазваляла ўтрымліваць 1
ўтрымліваць вуглякіслы 1
вуглякіслы газ, 2
раней рваў 1
рваў бочкі. 1
бочкі. Перыстыль 1
Перыстыль цалкам 1
цалкам адноўлены, 1
адноўлены, па 1
па захаваных 2
захаваных слядах 1
слядах узноўлены 1
узноўлены нават 1
нават кветнікі. 1
кветнікі. Перыферыі 1
Перыферыі і 1
муніцыпалітэты маюць 1
маюць поўнае 1
поўнае самакіраванне. 1
самакіраванне. Перыферычны 1
Перыферычны аддзел 1
аддзел сэнсорнай 2
сэнсорнай сістэмы 2
сістэмы нюху 1
нюху прадстаўлены 1
прадстаўлены эпітэліем 1
эпітэліем насавой 1
насавой поласці, 1
поласці, у 1
якім маюцца 1
маюцца рэцэпторныя 1
рэцэпторныя клеткі 1
клеткі з 1
з мікраварсінкамі. 1
мікраварсінкамі. Перыяд 1
Перыяд 1513—1516 1
1513—1516 гг. 1
жыцці Скарыны 1
Скарыны не 1
не асветлены 1
асветлены дакументальнымі 1
дакументальнымі звесткамі, 1
звесткамі, але 1
пачаць кнігадрукаванне. 1
кнігадрукаванне. Перыяд 1
абарачэння зоркі 1
зоркі адносна 1
адносна цэнтра 1
цэнтра мас 5
мас роўны 1
роўны 16,5 1
16,5 года. 1
года. Перыяд 2
Перыяд асваення 1
асваення тэрыторыі 1
тэрыторыі першымі 1
першымі чатырма 1
парамі мышэй 1
мышэй Кэлхун 1
Кэлхун назваў 1
назваў стадыяй 1
стадыяй А. 1
А. Стадыя 1
Стадыя B 1
B пачалася 1
моманту нараджэння 1
нараджэння першых 1
першых дзіцянятаў. 1
дзіцянятаў. Перыяд 1
Перыяд вятроў 1
вятроў сонда 1
сонда доўжыцца 1
лістапад. Перыяд 1
Перыяд гаспадарчага 1
гаспадарчага выкарыстання 1
выкарыстання да 1
40-50 гадоў. 1
гадоў. Перыяд 1
Перыяд гісторыі 1
гісторыі Старажытнага 2
Старажытнага Егіпета 1
Егіпета ў 1
ў 2040—1783 1
2040—1783 да 1
н.э. Час 1
Час XI—XII 1
XI—XII дынастый. 1
дынастый. Перыяд 1
Перыяд знаходжання 2
знаходжання беларускіх 1
зямель у 2
складзе гэтай 1
дзяржавы аказаўся 1
аказаўся неспрыяльным 1
неспрыяльным для 1
мовы. Перыяд 1
Зальцбургу быў 1
быў для 2
паэта надзвычай 1
надзвычай плённы 1
плённы ў 1
ў паэтычных 1
паэтычных адносінах. 1
адносінах. Перыяд 1
Перыяд з 1
па XXX 1
XXX ст. 1
н.э. атрымаў 1
назву «Дадынастычны». 1
«Дадынастычны». Перыяд 1
Перыяд існавання 1
існавання дзяржавы 1
дзяржавы адзначыўся, 1
адзначыўся, у 1
прыватнасці, барацьбой 1
барацьбой між 1
правымі сіламі, 1
сіламі, што 2
да Ліпеньскага 1
Ліпеньскага паўстання 1
паўстання 1927 1
Аўстрыі. Перыяд 1
Перыяд калектывізацыі 1
калектывізацыі пачаўся 1
годзе. Перыяд 1
Перыяд паміж 1
паміж палеалітам 1
палеалітам і 1
і неаліту 1
неаліту X-VI 1
X-VI тысяч 1
эры. Перыяд 1
Перыяд пасля 1
незалежнасці мала 1
мала чым 2
ад каланіяльнага 1
каланіяльнага ў 1
ў эканоміка-сацыяльным 1
эканоміка-сацыяльным плане. 1
плане. Перыяд 1
Перыяд прачытання 1
прачытання Псалтыра 1
Псалтыра быў 1
тыдняў (для 1
(для кантэмпляцыйных 1
кантэмпляцыйных ордэнаў 1
ордэнаў — 1
да двух). 1
двух). Перыяд 1
Перыяд протаатычнай 1
протаатычнай керамікі 1
керамікі працягваўся 1
працягваўся ў 1
перыяд 710—675 1
710—675 гадоў 1
э., пры 1
гэтым пераход 1
ад познегеаметрычнага 1
познегеаметрычнага стылю 1
да протаатычнага 1
протаатычнага прайшоў 1
прайшоў дастаткова 1
дастаткова плаўна. 1
плаўна. Перыяд 1
Перыяд размнажэння 1
размнажэння доўжыцца 1
з III 1
III дэкады 1
дэкады красавіка 1
красавіка да 3
канца ліпеня. 1
ліпеня. Перыяд 2
Перыяд спарвання 1
спарвання доўжыцца 1
ад красавіка 1
Перыяд супакою 1
супакою з 1
восені па 1
па вясну. 1
вясну. Перыяд 1
Перыяд так 1
званага «Ранняга 1
«Ранняга Адраджэння» 1
Адраджэння» ахоплівае 1
ахоплівае сабой 1
Італіі час 1
з 1420 1
1420 па 1
1500 год. 1
год. Перыяд 1
Перыяд усеагульнага 1
усеагульнага продажу 1
продажу квіткоў 2
квіткоў доўжыўся 1
Перыяд цвіцення 1
цвіцення — 1
кастрычнік. Перыядычна 1
Перыядычна вінаваціцца 1
вінаваціцца ў 1
ў сувязях 2
« Перыядычна 1
Перыядычна стартуе 1
стартуе рэгата 1
рэгата памяці 1
памяці Сірка 1
Сірка па 1
маршруце Кіеў-Запарожжа-Басфор. 1
Кіеў-Запарожжа-Басфор. Перыядычнасць 1
Перыядычнасць выпуску 1
выпуску прыблізна 1
1-2 месяца. 1
месяца. Перыядычна 1
Перыядычна таксама 1
таксама здараюцца 1
здараюцца скандалы 1
скандалы з-за 1
што супрацоўнікі 1
супрацоўнікі Пошты 1
Пошты Расеі 1
Расеі выкідваюць 1
выкідваюць або 1
або знішчаюць 1
знішчаюць паштовыя 1
паштовыя адпраўлення. 1
адпраўлення. Перыядычна 1
Перыядычна ўзнікалі 1
ўзнікалі ўмовы, 1
ўмовы, спрыяльныя 1
жыцця арганізмаў 1
арганізмаў з 1
з крамянёвымі 1
крамянёвымі шкілетамі, 1
шкілетамі, у 1
чаго фарміраваліся 1
фарміраваліся апокі, 1
апокі, апокападобныя 1
апокападобныя гліны, 1
гліны, алеўрыты. 1
алеўрыты. Перыядычная 1
Перыядычная праверка 1
праверка пільнасці 1
пільнасці таксама 1
таксама ажыццяўляецца 1
пры пад’ездзе 1
пад’ездзе цягніка 1
цягніка да 1
з забараняльным 1
забараняльным паказаннем. 1
паказаннем. », 1
», перыядычным 1
друку, калектыўных 1
зборніках «Літаратурны 1
«Літаратурны квартал», 1
квартал», «Дзень 1
«Дзень паэзіі», 2
паэзіі», «Свет 1
«Свет на 1
дваіх» і 1
іншых. Перыяд 1
Перыяд яго 1
дзейнасці падаецца 1
Бібліі як 1
час актыўнага 1
актыўнага развіцця 2
развіцця так 1
званых прароцкіх 1
прароцкіх школ, 1
школ, своеасаблівых 1
своеасаблівых рэлігійна-асветных 1
рэлігійна-асветных абшчын, 1
абшчын, у 1
якіх маладыя 1
людзі праходзілі 1
праходзілі выхаванне 1
выхаванне пад 1
кіраўніцтвам умудроных 1
умудроных вопытам 1
вопытам і 1
вядомых сваёй 1
дзейнасцю прарокаў. 1
прарокаў. Перэгрын 1
Перэгрын Тук 1
Тук атрымаў 1
тытул тана. 1
тана. П’еса 1
П’еса лічыцца 1
лічыцца пачаткам 2
пачаткам драматургічнага 1
драматургічнага жыцця 1
жыцця Дударава. 1
Дударава. П'еса 1
П'еса «Пад 1
«Пад зоркамі» 1
зоркамі» (сааўтар 1
(сааўтар А. 1
А. Струнін) 1
Струнін) ставілася 1
Гродзенскім абласным 1
абласным драматычным 2
драматычным тэатры. 1
тэатры. Песеннае 1
Песеннае спаборніцтва 1
спаборніцтва прайшло 1
прайшло на 1
стадыёне Эспрыт 1
Эспрыт Арэна, 1
Арэна, які 1
месціць да 1
да 24000 1
24000 гледачоў. 1
гледачоў. Песіна 1
Песіна ў 1
прыватным доме. 1
доме. Песні 1
Песні былі 1
былі сыграныя 1
сыграныя і 1
на відэа 1
якасці 4К 1
4К і 1
доступе на 1
на YouTube. 1
YouTube. Песні 1
Песні для 1
новага дыску 1
дыску Тар'я 1
Тар'я пісала 1
пісала сама 1
сама пад 1
пад падтрымкай 1
падтрымкай прафесійных 1
прафесійных аўтараў. 1
аўтараў. Песні 1
Песні і 1
і танцы 2
танцы маглі 1
маглі мець 2
мець не 1
толькі рэлігійны, 1
рэлігійны, але 1
і забаўляльны 1
забаўляльны характар. 1
характар. Песні 1
Песні Коэна 1
Коэна аказалі 1
многіх паэтаў-песеннікаў 1
паэтаў-песеннікаў і 1
і музыкаў. 1
музыкаў. Песні 1
Песні на 2
вершы Г. 1
Г. Чубая 1
Чубая выконвае 1
выконвае гурт 1
гурт «Плач 1
«Плач Єремії» 1
Єремії» (лідар 1
(лідар гурта 1
гурта — 1
— Тарас 1
Тарас Чубай, 1
Чубай, сын 1
сын паэта). 1
паэта). Песні 1
эсперанта пяюцца 1
пяюцца мясцовымі 1
мясцовымі абарыгенаі 1
абарыгенаі на 1
Ціхім акіяне. 1
акіяне. Песні 1
Песні сталі 1
выкананні Ю. 1
Ю. Гуляева. 1
Гуляева. Песню 1
Песню «Мамо» 1
«Мамо» абралі 1
абралі з 1
16 фіналістаў 1
фіналістаў расійскага 1
расійскага нацыянальнага 1
нацыянальнага адбору. 2
адбору. Песня 1
Песня «Call 1
«Call Me 1
Me Maybe» 1
Maybe» выйшла 1
выйшла 20 1
другі студыйны 1
студыйны альбом 3
альбом «Curiosity», 1
«Curiosity», прадзюсарамі 1
прадзюсарамі сінгла 1
сінгла сталі 1
сталі Джош 1
Джош Рамсей 1
Рамсей і 1
і Марынас 1
Марынас Трэнч. 1
Трэнч. Песня 1
Песня Demons 1
Demons заняля 1
заняля 6 1
месца у 1
у Billboard 2
Billboard Hot 8
Hot 100. 3
100. Песня 1
Песня «Everybody 1
«Everybody Get 1
Get Up» 1
Up» 10 1
10 тыдняў 1
тыдняў трымалася 1
хіт-парадзе радыё 1
радыё «Юністар». 1
«Юністар». Песня 1
Песня «Highland» 1
«Highland» з 1
яе былым 1
былым гуртом 1
гуртом One 1
One More 1
More Time 1
Time увайшла 1
ў хіт-парады 1
хіт-парады Еўропы 1
мела залатыя 1
залатыя продажы 1
Афрыцы. Песня 1
Песня «You 1
«You Light 1
Light Up 1
Up My 1
My Life» 1
Life» ( 1
выканала для 1
для аднайменнага 1
аднайменнага фільма, 1
фільма, атрымала 1
годзе «Оскар» 1
«Оскар» і 1
і «Залаты 2
глобус» у 1
намінацыі «Найлепшая 1
«Найлепшая песня». 1
песня». Песня 1
Песня адрозніваецца 1
адрозніваецца даволі 1
складанай рытмаструктурай 1
рытмаструктурай — 1
тут выкарыстана 1
выкарыстана пераменны 1
пераменны памер 1
памер 12/8 1
12/8 — 1
— 11/8. 1
11/8. Песня 1
Песня атрымала 3
якія адзначылі 1
адзначылі асаблівую 1
асаблівую паэтычнасці 1
паэтычнасці лірыкі 1
лірыкі і 1
і нязмушанасць 1
нязмушанасць гучання. 1
гучання. Песня 1
атрымала рознабаковыя, 1
рознабаковыя, але 1
большасці станоўчыя 1
ад экспертаў. 1
экспертаў. Песня 1
музычных крытыкаў 1
выйграла ўзнагароду 2
«Лепшы кліп» 1
кліп» на 1
прэміі RU. 1
RU. » 1
» песня 1
выпушчана 3 1
лютага 2008. 2
2008. Песня 1
Песня была 2
была перазапісаная 1
перазапісаная афіцыйна 1
сямі версіях. 1
версіях. Песня 1
ў «Boogaloo» 1
«Boogaloo» для 1
конкурсу «Еўрабачанне». 1
«Еўрабачанне». Песня 1
Песня «Вай-вай» 1
«Вай-вай» зноўку 1
зноўку з'явілася 1
на дыску 3
дыску пачэсным 1
пачэсным апошнім 1
апошнім трэкам 1
трэкам у 1
кампаніі 19 1
19 незалежных 1
незалежных гуртоў 1
гуртоў з 1
ЗША, Канады, 1
Канады, Вялікабрытаніі 1
Фінляндыі. Песня 1
Песня «Всё 1
«Всё серьёзно» 1
серьёзно» з'яўляецца 1
у альбоме 2
альбоме «По 1
«По Фрейду»: 1
Фрейду»: спявак 1
спявак напісаў 1
напісаў яе 2
гадоў. Песня 1
Песня выйшла 1
шведскім чарце 1
чарце на 1
двух тыдняў 2
тыдняў і 1
тройцы лідараў 1
васьмі тыдняў, 1
тыдняў, прадаўшы 1
прадаўшы больш 1
000 копій 2
копій (золата 1
(золата па 1
ўсёй Швецыі). 1
Швецыі). Песня 1
Песня «Гэта 1
«Гэта Мы» 1
Мы» з 1
аднайменнага альбому 1
альбому стала 1
стала гімнам 1
гімнам патрыятычнай 1
патрыятычнай моладзі 1
моладзі тых 1
часоў. Песня 1
Песня Джанет 1
Джанет Джэксан 1
Джэксан «So 1
«So Much 1
Much Betta» 1
Betta» з 1
яе альбома 1
альбома Discipline 1
Discipline стала 1
стала ўзорам 1
ўзорам песні 1
песні Daft 1
Punk «Daftendirekt». 1
«Daftendirekt». Песня 1
Песня дэбютавала 2
на дваццатым 1
дваццатым месцы 1
100. Сінгл 2
Сінгл таксама 1
у чарт 1
чарт Аўстраліі, 1
Аўстраліі, Канады, 2
Канады, Ірландыі, 2
Ірландыі, Новай 1
і Вялікабрытаніі. 2
Вялікабрытаніі. Песня 2
дэбютавала пад 1
Hot 100 2
з накладам 1
у 416 1
416 000 1
копій у 1
першы тыдзень. 1
тыдзень. Песня 1
Песня заняла 1
заняла 17 1
17 месца 1
27 баламі 1
другім паўфінале 2
паўфінале конкурсу 1
фінал. Песня 1
Песня «Любов» 1
«Любов» на 1
дыску запісана 1
запісана двойчы 1
двойчы — 1
у рускамоўным 1
рускамоўным і 1
і ўкраінамоўным 1
ўкраінамоўным варыянтах. 1
варыянтах. Песня 1
Песня можа 1
можа выконвацца 2
выконвацца як 1
як адным 2
адным спеваком, 1
спеваком, так 1
і хорам. 1
хорам. Песня 1
Песня пачынаецца 1
словамі «Беларусь 1
«Беларусь мае 1
быць беларускай». 1
беларускай». Песня 1
Песня пратрымалася 1
вяршыні брытанскага 1
брытанскага хіт-параду 1
хіт-параду дзевяць 1
дзевяць тыдняў. 1
тыдняў. Песня 1
Песня прынесла 1
прынесла першы 1
і выканаўцам, 2
выканаўцам, але 1
самому аўтару, 1
аўтару, стала 1
лаўрэатам I 1
I Усесаюзнага 1
Усесаюзнага тэлевізійнага 1
тэлевізійнага фестывалю 1
фестывалю савецкай 1
савецкай песні 1
песні «Песня-71». 1
«Песня-71». Песня 1
Песня таксама 2
перакладзена і 1
і выпушчана 1
ў Галандыі 1
Галандыі разам 1
з бельгійскай 1
бельгійскай спявачкай 1
спявачкай Данай 1
Данай Уінэр 1
Уінэр 1999, 1
1999, затым 1
назвай песні 1
песні «I'm 1
«I'm Sing 1
Sing A 1
A Song 1
Song Today». 1
Today». Песня 1
таксама трапіла 1
ў чарты 1
чарты Аўстраліі, 1
Ірландыі, Японіі, 1
Японіі, Новай 1
Песня трапіла 1
зборнік Greatest 1
Greatest Hits 1
Hits II. 1
II. Песня 1
Песня ўвайшла 1
ў зборнікі 1
зборнікі папулярнай 1
музыкі «Superhit 1
«Superhit Охота 1
Охота 1» 1
і «Союз 1
«Союз 27» 1
27» студыі 1
студыі «Союз». 1
«Союз». Песня 1
Песня «Янка 1
Купала» ў 1
сапраўднасці называецца 1
называецца «Веснавыя 1
«Веснавыя званы», 1
званы», напісаў 1
яе кампазітар 1
кампазітар Уладзімір 1
Уладзімір Буднік. 1
Буднік. П'есы 1
П'есы Галубка 1
Галубка і 1
іншых драматургаў 1
драматургаў карысталіся 1
карысталіся вялікім 1
гледачоў, асабліва 1
не спакушаных 1
спакушаных мастацтвам 1
мастацтвам тэатра 1
мінулым. Петка 1
Петка таксама 1
таксама рыхтавала 1
рыхтавала ўкраінска-беларускі 1
ўкраінска-беларускі сінанімічны 1
сінанімічны слоўнік 1
слоўнік Адам 1
Адам Мальдзіс, 1
Мальдзіс, Пяцімоўная 1
Пяцімоўная паэтэса, 1
паэтэса, БЕЛАРУСЬ 1
БЕЛАРУСЬ СЕГОДНЯ'', 1
СЕГОДНЯ'', 4.08. 1
4.08. Петраградскі 1
Петраградскі Савет 1
Савет пачаў 1
як орган 2
орган рэвалюцыйнай 1
улады. Петрушэўская, 1
Петрушэўская, якая 1
рэжысёрам нарадзіла 1
нарадзіла дзіця, 1
дзіця, успрыняла 1
успрыняла задуму 1
задуму Нарштэйна 1
Нарштэйна скрозь 1
скрозь прызму 1
прызму свайго 1
свайго ўласнага 2
ўласнага досведу. 1
досведу. Петыцыі 1
Петыцыі з 1
просьбай да 1
да імператара 2
імператара адмяніць 1
адмяніць Лютаўскі 1
Лютаўскі маніфест 1
маніфест сабралі 1
сабралі больш 2
000 подпісаў. 1
подпісаў. Петыцыі 1
Петыцыі таксама 1
быць пададзены 1
пададзены любым 1
любым грамадзянінам 1
грамадзянінам ЕС 1
пытанні, які 1
сферу дзейнасці 1
дзейнасці ЕС. 1
ЕС. Петэра 1
Петэра Тадэма 1
Тадэма і 1
жонкі Хінке 1
Хінке Дзіркс 1
Дзіркс Браўэр. 1
Браўэр. Петэр 1
Петэр быў 1
дзяцей доктара 1
доктара Шандара 1
Шандара Эрдзё 1
Эрдзё і 1
Марыі Кіс. 1
Кіс. Петэрсан 1
Петэрсан быў 1
быў наватарам 1
наватарам у 1
у эстонскай 1
эстонскай паэзіі, 1
паэзіі, паколькі 1
паколькі імкнуўся 1
імкнуўся адысці 2
ад стандартызаванага 1
стандартызаванага паэтычнага 1
паэтычнага стылю, 1
стылю, інспіраванага 1
інспіраванага нямецкай 1
нямецкай лірычнай 1
лірычнай творчасцю, 1
творчасцю, а 1
а звярнуўся 1
да гучнага 1
гучнага нерыфмаванага 1
нерыфмаванага свабоднага 1
верша. ; 1
; Пецярбург, 1
Пецярбург, 1831—33, 1
1831—33, адначасова 1
адначасова выйшаў 1
перакладзе П. 1
П. Гаеўскага) 1
Гаеўскага) паказаў 1
паказаў цяжкае 1
цяжкае жыццё 1
жыццё беларускіх 1
беларускіх сялян, 2
сялян, стварыў 1
стварыў вобраз 2
вобраз ідэальнага 1
ідэальнага пана. 1
пана. Пецярбургская 1
Пецярбургская АН 1
АН некалькі 1
разоў запрашала 1
запрашала Ойлера 1
Ойлера вярнуцца. 1
вярнуцца. Печкін 1
Печкін абвінавачвае 1
абвінавачвае гадаванцаў 1
гадаванцаў у 1
у катаванні 1
катаванні хлопчыка, 1
хлопчыка, прапануе 1
прапануе аддаць 1
аддаць іх, 1
і галчонка, 1
галчонка, на 1
на досведы, 1
досведы, чым 1
чым наклікае 1
наклікае справядлівы 1
справядлівы адказны 1
адказны рык. 1
рык. Печкіным, 1
Печкіным, які 1
жа справай 1
справай прапануе 1
прапануе падпіску 1
падпіску на 1
на газеты 1
часопісы. Пешаходная 1
Пешаходная вуліца, 1
вуліца, якая 1
знаходзіцца даволі 1
даволі далёка 2
ад турыстычных 1
турыстычных маршрутаў, 1
маршрутаў, але 1
таксама папулярная 1
папулярная для 1
для пакупцоў, 1
пакупцоў, бо 1
бо знаходзіцца 1
густанаселеных раёнаў. 1
раёнаў. Пешкаў 1
Пешкаў загінуў 1
загінуў падчас 5
падчас прызямлення 1
на парашуце 1
парашуце ў 1
з зямлі. 3
зямлі. Пётр 1
Пётр адказаў, 1
за сябе 2
за Настаўніка. 1
Настаўніка. Пётр 1
Пётр Аляксеевіч 1
Аляксеевіч стаў 1
стаў 2-м 1
2-м расійскім 1
расійскім імператарам 1
імем Пятра 2
II. Пётр 1
Пётр Апалінскі, 1
Апалінскі, які, 1
які, узначаліўшы 1
узначаліўшы велікапольскае 1
велікапольскае апалчэнне, 1
апалчэнне, пачаў 1
пачаў разбіваць 1
разбіваць невялікія 1
невялікія шведскія 1
шведскія гарнізоны. 1
гарнізоны. Пётр 1
Пётр Глазуноў 1
Глазуноў нарадзіўся 1
вёсцы (не 1
(не захавалася) 1
захавалася) на 1
тэрыторыі цяперашняга 1
цяперашняга Віцебскага 1
Віцебскага раёна. 1
раёна. Пётр 1
Пётр Дзмітрыевіч 1
Дзмітрыевіч Пузікаў 1
Пузікаў з’яўляецца 1
аўтарам сотні 1
сотні навуковых 1
работ. Пётр 1
Пётр запрашаў 1
запрашаў замежных 1
замежных мастакоў 1
у Расію 1
адначасова пасылаў 1
пасылаў таленавітых 1
людзей навучацца 1
навучацца «майстэрствам» 1
«майстэрствам» за 1
мяжу, у 1
у Галандыю 1
Галандыю і 1
і Італію. 1
Італію. Пётр 1
Пётр засцерагае 1
засцерагае старшынь 1
старшынь суполак 1
суполак аб 1
аб небяспекі 1
небяспекі ганарлівасці 1
ганарлівасці і 1
і жадання 1
жадання заўсёды 1
заўсёды быць 1
быць першымі, 1
першымі, таму 1
што Божы 1
Божы Суд 1
Суд распачнёцца 1
распачнёцца з 1
з Божага 1
Божага народу 1
больш жорсткім 1
жорсткім да 1
да кіраўнікоў, 1
кіраўнікоў, таму 1
іх узведзены 1
узведзены абавязак 1
абавязак наглядаць 1
за Божым 1
Божым статкам. 1
статкам. Пётр 1
Пётр і 1
разам стаў 1
стаў умацоўваць 1
умацоўваць цэнтральную 1
цэнтральную ўладу, 1
ўладу, караў 1
смерцю завадароў 1
завадароў баярскай 1
баярскай апазіцыі. 1
апазіцыі. Пётр 1
Пётр Іспанскі 1
Іспанскі і 1
Міхаіл Псел 1
Псел ўяўляюць 1
сабой росквіт 1
росквіт фармальнай 1
фармальнай логікі 2
логікі ў 2
сярэднявечнай філасофіі. 1
філасофіі. Пётр 1
Пётр Казановіч 1
Казановіч атрымаў 1
пасаду войта. 1
войта. Пётр 1
Пётр Ляўкоў 1
Ляўкоў у 1
баі быў 1
бою, працягваючы 2
працягваючы кіраваць 2
кіраваць гарматным 1
гарматным разлікам 1
разлікам да 1
заканчэння бою. 1
бою. Пётр 1
Магіла вольна 1
вольна валодаў 1
валодаў латынню, 1
латынню, грэцкай 1
грэцкай і 1
польскай мовамі, 1
мовамі, досыць 1
хутка авалодаў 1
авалодаў багаслоўскай 1
багаслоўскай навукай, 1
навукай, добра 1
ведаў асновы 1
асновы каталіцкага 1
каталіцкага багаслоўя. 1
багаслоўя. Пётр 1
Магіла добра 1
добра ўсведамляў 1
ўсведамляў значэнне 1
значэнне адукацыі 1
развіцці грамадства, 1
грамадства, імкнуўся 1
імкнуўся заснаваць 1
Кіеве школы, 1
адказвалі б 1
б патрэбам 1
патрэбам часу, 1
часу, ні 1
не саступалі 3
саступалі б 1
б падобным 1
падобным еўрапейскім 1
еўрапейскім навучальным 1
навучальным установам. 1
установам. Пётр 1
Пётр Міхайлавіч 1
Міхайлавіч працаваў 1
працаваў лекарам 1
лекарам Фастаўскай 1
Фастаўскай раённай 1
бальніцы. Пётр 1
Пётр не 1
не апекаваўся 1
апекаваўся ім, 1
ім, цягам 1
цягам шматлікіх 1
шматлікіх месяцаў 1
не гаварыў 1
не вырашаўся 1
вырашаўся адхіліць 1
ад атрымання 1
атрымання пасада, 1
пасада, бо 1
было кім 1
кім яго 1
яго замясціць. 1
замясціць. Пётр 1
Пётр працуе 1
ў мясніка-прыватніка 1
мясніка-прыватніка Кандрацьева. 1
Кандрацьева. Пётр 1
Пётр Пятроў 1
Пятроў аправяргаў 1
аправяргаў сцвярджэнне 1
сцвярджэнне Печынскага 1
Печынскага дома 1
культуры пра 1
што «Сатурн» 1
«Сатурн» сапраўды 1
насамрэч там 2
толькі казіно, 1
казіно, а 1
сама школа 1
школа знаходзілася 1
ў казармах 1
казармах аўтабата 1
аўтабата на 1
тэрыторыі АВЦ-72. 1
АВЦ-72. Пётр 1
Пётр Рыгоравіч 1
Рыгоравіч Бяляеў 1
Бяляеў — 1
беларускі дыпламат. 1
дыпламат. Пётр 1
Пётр стварае 1
Расіі сучасны 1
сучасны флот, 1
флот, рэфармуе 1
рэфармуе армію, 1
армію, адкрывае 1
адкрывае адукацыйныя 1
адукацыйныя ўстановы 1
ўстановы (Пецярбургская 1
(Пецярбургская акадэмія 1
акадэмія навук), 1
навук), заахвочвае 1
заахвочвае развіццё 1
развіццё прамысловасці. 1
прамысловасці. Пётр 1
Пётр Сяргеевіч 1
Сяргеевіч быў 1
але зрабіўшы 1
зрабіўшы перавязку, 1
перавязку, працягваў 1
працягваў камандаваць 1
камандаваць узводам. 1
узводам. Пизля 1
Пизля заканчэння 1
вучобы вярнуўся 1
Літву, дзе 1
грамадскай дапамогі. 1
дапамогі. Піва, 1
Піва, зваранае 1
зваранае там, 1
там, з'яўляецца 1
асноўным брэндам 1
брэндам паба. 1
паба. Піва 1
Піва і 1
і акавіту 1
акавіту ўжываюць 1
да многіх 3
многіх мясных 1
і рыбных 1
рыбных страў. 1
страў. Пігідальныя 1
Пігідальныя залозы 1
залозы адкрываюцца 1
адкрываюцца ззаду 1
ззаду пратокамі 1
пратокамі ў 1
частцы брушка. 1
брушка. Піетызм 1
Піетызм падчас 1
свайго ўзнікнення 1
ўзнікнення супрацьпастаўляўся 1
супрацьпастаўляўся лютэранскай 1
лютэранскай артадоксіі, 1
артадоксіі, акцэнт 1
акцэнт у 1
якой рабіўся 1
рабіўся на 4
на дагматыку, 1
дагматыку, якая 1
якая далёка 1
была зразумелая 1
зразумелая парафіянам. 1
парафіянам. Пікантнасць 1
Пікантнасць сітуацыі 1
што мясцовы 1
мясцовы мастак 1
мастак піша 1
піша тую 1
тую мадонну 1
мадонну з 1
з разгульнайдзейкі 1
разгульнайдзейкі Дзіяны, 1
Дзіяны, якую 1
якую лёгка 1
пазнаць у 1
у «святым 1
«святым партрэце». 1
партрэце». Пік 1
Пік апошняга 1
апошняга здарыўся 1
здарыўся 18 1
таму. Пікаса 1
Пікаса вучыўся 1
школе мастацтваў 1
у Ла-Каруньі 1
Ла-Каруньі (1894—1895). 1
(1894—1895). Пік 1
Пік выступленняў 1
выступленняў на 1
рэгіянальных спаборніцтвах 1
спаборніцтвах прыпадае 1
сезона 2005/06, 1
2005/06, калі 1
калі Гаспарын 1
Гаспарын некалькі 1
разоў фінішуе 1
фінішуе ў 1
тройцы мацнейшых 1
мацнейшых на 1
Кубка і 1
разоў блізкая 1
да трапляння 1
трапляння ў 1
ў Top10 1
Top10 на 1
чэмпіянаце кантынента. 1
кантынента. Піке 1
Піке прыняў 1
Кубку Канфедэрацыі, 1
Канфедэрацыі, дзе 1
дзе Іспанія 1
Іспанія выступіла 1
выступіла не 1
занадта ўдала. 1
ўдала. Пікетоўцы 1
Пікетоўцы трымалі 1
трымалі расцяжку: 1
расцяжку: «Камунізм 1
«Камунізм пад 1
пад трыбунал!» 1
трыбунал!» Пік 1
Пік здабычы 1
нафты прыйшоўся 1
на 1997 1
год (370 1
(370 тыс. 1
тыс. барэляў 1
дзень). Пікі 1
Пікі ўзроўню 1
ўзроўню мора, 1
мора, канцэнтрацыі 1
канцэнтрацыі CO 1
і мінімумы 1
мінімумы 18 1
18 O 1
O супадаюць 1
з міжледавіковымі 1
міжледавіковымі тэмпературнымі 1
тэмпературнымі максімумамі. 1
максімумамі. Пік 1
Пік іх 1
іх славы 1
славы прыпадае 1
жыцця Сога-но 1
Сога-но Умака 1
Умака (551—626), 1
(551—626), кіраўніка 1
кіраўніка роду 1
роду Сога 1
Сога і 1
і ўплывовага 2
ўплывовага палітыка, 1
палітыка, які 1
які мяняў 1
мяняў імператараў 1
імператараў на 2
на японскім 2
японскім троне 1
троне па 1
ўласным жаданні. 2
жаданні. Пік 1
Пік колькасці 1
колькасці быў 1
адзначаны па 1
перапісе 1970 1
1970 (амаль 1
(амаль 4 1
4 000). 1
000). Пік 1
Пік прыросту 1
прыросту назіраўся 1
назіраўся ў 2
снежні 2007 3
калі месячны 1
месячны абарот 1
абарот павялічыўся 1
павялічыўся адразу 1
на (+17,70 1
(+17,70 %). 1
%). Піксельная 1
Піксельная графіка 1
графіка кепска 1
кепска згадвае 1
згадвае змяненне 1
змяненне памеру; 1
памеру; пры 1
пераходзе на 1
іншае разрозненне 1
разрозненне выяву 1
выяву даводзіцца 1
даводзіцца перамалёўваць. 1
перамалёўваць. Піксельную 1
Піксельную графіку 1
графіку звычайна 1
звычайна захоўваюць 1
фарматах «без 1
«без стратаў», 1
стратаў», то 1
могуць захаваць 1
захаваць кожны 1
кожны піксель 1
піксель выявы 1
выявы без 1
страты дакладнасці. 1
дакладнасці. Піксельныя 1
Піксельныя дадзеныя 1
мець адвольнае 1
адвольнае размяшчэнне 1
іх адрас 1
адрас паказваецца 1
паказваецца ў 1
ў параметрах 1
параметрах працэдур. 1
працэдур. Пік 1
Пік супрацьстаяння 1
супрацьстаяння прыйшоўся 1
на 1999 1
год, калі 2
калі паміж 1
краінамі адбыўся 1
адбыўся чарговы 1
чарговы ўзброены 1
ўзброены канфлікт, 1
назву «каргільская 1
«каргільская вайна». 1
вайна». Пік 1
Пік яго 1
папулярнасці прыйшоўся 1
на 1960-я 2
гады. Піла 1
Піла з'яўляецца 1
найстаражытнейшых прылад 1
прылад працы. 1
працы. Пілатаваў 1
Пілатаваў самалёт 1
самалёт сам 1
сам І. 1
І. Сікорскі. 1
Сікорскі. Пілот 1
Пілот — 1
— 47-гадовы 1
47-гадовы Аляксандар 1
Аляксандар Сафонаў, 1
Сафонаў, былы 1
вайсковы лётчык. 1
лётчык. Пілота, 1
Пілота, які 1
які здабыў 1
здабыў пяць 1
пяць і 1
больш паветраных 1
паветраных перамог, 1
перамог, называлі 1
называлі асам. 1
асам. Пілотка 1
Пілотка можа 1
быць элементам 1
элементам ваеннага 1
ваеннага форменнага 1
форменнага адзення 1
адзення (у 1
прыватнасці, УС 1
УС СССР), 1
СССР), рознай 1
рознай уніформы 1
уніформы (да 1
прыкладу, галаўны 1
галаўны ўбор 1
ўбор піянераў), 1
піянераў), або 1
або вынаходствам 1
вынаходствам дызайнераў 1
дызайнераў жаночай 1
жаночай моды. 1
моды. Пілотная 1
Пілотная серыя 1
серыя была 1
ў эфір 6
эфір 1 1
года. Пілот 1
Пілот не 1
не катапультаваўся, 1
катапультаваўся, да 1
апошняга намагаючыся 1
намагаючыся ўратаваць 1
ўратаваць машыну, 1
пасля грамадзянскае 1
грамадзянскае насельніцтва. 1
насельніцтва. Пілотны 1
Пілотны нумар 2
нумар выдадзены 1
кастрычніку 2019 4
года. Пілотны 2
нумар з'явіўся 1
лета 2013 1
Пілотны рэпетыцыйны 1
рэпетыцыйны выпуск, 1
выпуск, які 1
эфіры, быў 1
запісаны 12 1
12 красавіка. 1
красавіка. Пілотны 1
Пілотны эпізод 1
быў сустрэты 1
сустрэты са 1
са станоўчымі 1
станоўчымі водгукамі 2
водгукамі ад 2
ад крытыкаў 2
крытыкаў з 1
з пачатковым 1
пачатковым рахункам 1
рахункам 67 1
67 з 1
100 ад 1
« Пілот 1
Пілот павінен 1
добра фізічна 1
фізічна развітым, 1
развітым, але 1
дасканала валодаць 1
валодаць ведамі 1
ведамі пра 1
свой самалёт 1
і самалёт 1
самалёт праціўніка. 1
праціўніка. Пілот 1
Пілот паспеў 1
паспеў катапультавацца, 1
але трапіў 1
да праціўніка. 1
праціўніка. Пілоты 1
Пілоты другога 1
другога верталёта 1
верталёта былі 1
былі грузінамі, 1
грузінамі, адзін 1
якіх трапіў 1
да баевікоў. 1
баевікоў. Пілоты 1
Пілоты распачалі 1
распачалі некалькі 1
спроб прызямліцца 1
прызямліцца на 1
на аэрадром, 1
аэрадром, аднак 1
спробы былі 1
былі спынены 3
спынены экіпажамі 1
экіпажамі расійскіх 1
расійскіх БТРаў. 1
БТРаў. Пілсудскаму 1
Пілсудскаму не 1
ўдалося пераканаць 1
пераканаць мясцовых 1
мясцовых актывістаў 1
актывістаў ПВА 1
ПВА не 1
не пачынаць 1
пачынаць Сейненскае 1
Сейненскае паўстанне 1
на Сувальшчыне. 1
Сувальшчыне. Пілсудскі 1
Пілсудскі абіраецца 1
абіраецца Галоўным 1
камендантам Саюза 1
Саюза стральцоў 1
атрымлівае псеўданім 1
псеўданім Мечыслаў. 1
Мечыслаў. Пілсудскі 1
Пілсудскі выказаўся 1
пачатак рашучых 1
рашучых палітычных 1
палітычных дзеянняў 1
ўзброеных выступленняў. 1
выступленняў. Пілсудскі 1
Пілсудскі вырашае 1
вырашае вярнуцца 2
палітыку. Пілсудскі 1
Пілсудскі добра 1
добра ведаў, 1
усю працу 1
працу пасля 1
стварэння сваёй 1
нацыянальнай партыі 2
партыі (БРП-БРГ- 1
(БРП-БРГ- Пілсудскі 1
Пілсудскі звяртаў 1
калі прэзідэнт 1
павінен выконваць 1
выконваць збольшага 1
збольшага рэпрэзентатыўныя 1
рэпрэзентатыўныя функцыі, 1
функцыі, то 1
то стаць 1
стаць ім 1
ім мусіць 1
мусіць чалавек 1
чалавек беспартыйны, 1
беспартыйны, з 1
якім бы 1
бы пагадзіліся 1
пагадзіліся прадстаўнікі 1
ўсіх партый. 1
партый. Пілсудскі 1
Пілсудскі лічыў, 1
яе аднаўленне 1
аднаўленне дазволіць 1
пазбегнуць дзяржавам 1
дзяржавам Цэнтральнай 1
Еўропы дамінавання 1
дамінавання Германіі 1
Германіі ці 2
ці Расіі. 1
Расіі. Пілсудскі 1
Пілсудскі накіраваўся 1
ў захопленую 1
захопленую сталіцу 1
сталіцу Украіны 1
з візітам, 1
візітам, дзе 1
заставаўся некалькі 1
гадзін. Пілсудскі 1
Пілсудскі планаваў 1
планаваў выкарыстоўваць 2
выкарыстоўваць сетку 1
сетку польскай 1
польскай ваеннай 1
арганізацыі (ПВА), 1
(ПВА), падпольнай 1
падпольнай арганізацыі, 1
для дыверсійных, 1
дыверсійных, разведвальных 1
разведвальных аперацый 1
аперацый и 1
и іншых 1
падобных мэтаў. 1
мэтаў. Пілсудскі 1
Пілсудскі стаў 1
таксама галоўнакамандуючым 1
галоўнакамандуючым польскай 1
арміі. Пілсудскі 1
Пілсудскі ў 1
Мінску, як 1
Вільні, запэўніваў, 1
што "зямлі 1
"зямлі гэтай 1
гэтай нічога 1
нічога гвалтам 1
гвалтам навязана 1
навязана не 1
не будзе". 1
будзе". Пільна 1
Пільна пазбягаў 1
пазбягаў кантактаў 1
прадстаўнікамі царскіх 1
царскіх улад 1
і расійскімі 3
расійскімі рэвалюцыянерамі. 1
рэвалюцыянерамі. Пільнейшая 1
Пільнейшая праверка, 1
праверка, аднак, 1
аднак, вызначыла, 1
вызначыла, што 1
— дзяўчынка. 1
дзяўчынка. Пілястрамі 1
Пілястрамі вылучаны 1
вылучаны часткі 1
часткі будынкі, 1
будынкі, дзе 1
дзе размешчаны: 1
размешчаны: арачны 1
арачны праезд 1
праезд на 2
тэрыторыю ўнутранага 1
ўнутранага двара 1
у будынак. 1
будынак. Пімен 1
Пімен Панчанка 1
Панчанка становіцца 1
папулярных паэтаў 1
і свету. 3
свету. Пінакі 1
Пінакі таксама 1
таксама прымацоўваліся 1
прымацоўваліся да 1
сцен магільняў. 1
магільняў. Пінск 1
Пінск быў 1
ад заваёўнікаў. 1
заваёўнікаў. Пінск 1
— перспектыўны 1
перспектыўны цэнтр 1
цэнтр турызму 1
турызму Беларусі 1
Беларусі міжнароднага 1
міжнароднага значэння. 1
значэння. Піпін 1
Піпін адмовіўся 1
прызнаць Карла 1
Карла сваім 1
сваім сюзерэнам 1
сюзерэнам і 1
падтрымцы маркіза 1
маркіза Бернара 1
Бернара Септыманскага 1
Септыманскага пачаў 1
з Карлам. 1
Карлам. Піпін 1
Піпін не 1
думаў пра 4
пра аб'яднанне 1
аб'яднанне двух 1
двух каралеўстваў 1
каралеўстваў у 1
у адно 4
адно і 1
і пагадзіўся 3
на перадачу, 1
перадачу, прынамсі, 1
прынамсі, намінальную, 1
намінальную, часткі 1
часткі сваіх 1
сваіх уладных 1
уладных прэрагатыў 1
прэрагатыў самым 1
самым набліжаным 1
яго людзям. 1
людзям. Пірагоў 1
Пірагоў паспрабаваў 1
паспрабаваў рэфарміраваць 1
рэфарміраваць існуючую 1
сістэму школьнай 1
дзеянні прывялі 1
з уладамі, 1
уладамі, і 1
і навукоўцу 1
навукоўцу прыйшлося 1
сваю пасаду. 1
пасаду. Піраміда 1
Піраміда выкладзена 1
выкладзена з 1
вялікіх блокаў 1
блокаў вагой 1
30 т. 1
т. Агульная 1
Агульная іх 1
дасягае 2 1
млн 300 1
тыс. Блокі 1
Блокі ўтрымліваюцца 1
ўтрымліваюцца без 1
без сувязнага 1
сувязнага раствора 1
раствора пад 1
сваім цяжарам. 1
цяжарам. Пірамідальныя 1
Пірамідальныя таполі 1
таполі і 1
старыя каштаны 1
каштаны вельмі 1
вельмі прыгожа 3
прыгожа аздаблялі 1
аздаблялі ўезд 1
ўезд на 2
на сядзібу. 1
сядзібу. Піраміда 1
Піраміда Хефрэна 1
Хефрэна здаецца 1
здаецца большай 1
большай за 3
за піраміду 1
піраміду Хеопса, 1
Хеопса, бо 1
бо размешчана 1
размешчана вышэй 1
за апошнюю 1
апошнюю і, 1
ж, мае 1
мае ўцалелую 1
ўцалелую вострую 1
вострую верхавіну. 1
верхавіну. Піраміды 1
Піраміды ўяўляюць 1
сабой вялізныя 1
вялізныя каменныя 1
будынкі пірамідальнай 1
пірамідальнай формы, 1
якасці магільняў 1
магільняў для 1
для фараонаў 1
фараонаў Старажытнага 1
Старажытнага Егіпта. 2
Егіпта. Піратам 1
Піратам прыйшлося 1
горад. Піраты 1
Піраты звычайна 1
звычайна здзейсняюць 1
здзейсняюць разбойства 1
разбойства ноччу 1
дапамогай хуткаходных 1
хуткаходных катэраў, 1
катэраў, якія, 1
правіла маюць 1
невялікія памеры 1
застаюцца незаўважнымі 1
незаўважнымі для 1
для карабельных 1
карабельных радараў. 1
радараў. Пірацкая 1
Пірацкая партыя 1
партыя, мэтай 1
з'яўляецца рэформа 2
рэформа заканадаўства 1
галіне інтэлектуальнай 1
інтэлектуальнай уласнасці, 2
уласнасці, патэнтаў, 1
патэнтаў, капірайта. 1
капірайта. Пірацкія 1
Пірацкія картрыджы 1
картрыджы бываюцт 1
бываюцт аднагульнёвымі, 1
аднагульнёвымі, «шчырымі 1
«шчырымі шматгульнёўкамі» 1
шматгульнёўкамі» (где 1
(где шчыра 1
шчыра ўказана 1
ўказана колькасць 1
колькасць гульняў) 1
і «несумленнымі 1
«несумленнымі шматгульнёўкамі» 1
шматгульнёўкамі» (дзе 1
(дзе можа 1
быць указаны 1
указаны лік 1
лік гульняў 1
гульняў аж 1
да 9999999 1
9999999 і 1
больш, але 1
але насамрэч 1
там 2-10 1
2-10 простых 1
простых гульняў). 1
гульняў). » 1
» пісала 1
пісала пра 1
пра чуткі, 1
праз Багушэвічы 1
Багушэвічы пройдзе 1
пройдзе чыгунка. 1
чыгунка. Пісалі 1
Пісалі аб 1
аб цяжкай 1
цяжкай долі 1
долі беларускага 1
народа, заклікалі 1
да актыўнай 2
актыўнай культурна-асветнай 1
культурна-асветнай працы 1
працы сярод 1
сярод беларусаў. 1
беларусаў. «пісанкі» 1
«пісанкі» былі 1
папулярныя і 2
і любімыя. 1
любімыя. Пісар 1
Пісар вялікі 1
вялікі ВКЛ 1
у 1705—1707 1
1705—1707 i 1
i 1711— 1
1711— 1715, 1
1715, кашталян 1
кашталян мсціслаўскі 2
мсціслаўскі з 2
з 1715; 1
1715; стараста 1
стараста мядзельскі. 1
мядзельскі. Пісар 1
Пісар застае 1
застае жонку 1
з дзякам 1
дзякам і 1
і пабівае 1
пабівае абодвух. 1
абодвух. Пісаў 1
Пісаў апавяданні 1
дзяцей («Жэнька», 1
(«Жэнька», 1934). 1
1934). Пісаў 1
Пісаў артыкулы 1
літаратуру XIX 1
пра творчыя 1
творчыя сувязі 1
сувязі беларускіх 1
польскіх пісьменнікаў. 1
пісьменнікаў. Пісаў 1
Пісаў вершы, 2
вершы, літаратуразнаўчыя 1
літаратуразнаўчыя артыкулы. 1
артыкулы. Пісаў 1
Пісаў вершы 1
на італьянскай, 1
італьянскай, грэчаскай 1
грэчаскай і 2
і старажытнаяўрэйскай 1
старажытнаяўрэйскай мовах. 1
мовах. Пісаў 4
вершы, пра 1
пра паэтычнае 1
паэтычнае ўспрыняцце 1
ўспрыняцце сусвету 1
сусвету М. 1
М. Пачобут-Адляніцкага 1
Пачобут-Адляніцкага сведчаць 1
сведчаць нават 1
нават запісы 1
запісы назіранняў. 1
назіранняў. Пісаў 1
Пісаў вытанчаныя, 1
вытанчаныя, прасякнутыя 1
прасякнутыя індывідуалізмам 1
індывідуалізмам і 1
і песімізмам 1
песімізмам эсэ 1
і апавяданні: 1
апавяданні: «Нататкі 1
«Нататкі Фрыца 1
Фрыца Кохера» 1
Кохера» (1904), 1
(1904), «Прагулка» 1
«Прагулка» (1917), 1
(1917), «Жыццё 1
«Жыццё паэта» 1
паэта» (1918); 1
(1918); раманы 1
раманы «Памагаты», 1
«Памагаты», «Якаб 1
«Якаб фон 1
фон Гунтэн» 1
Гунтэн» (абодва 1
(абодва 1908); 1
1908); імпрэсіяністычную 1
імпрэсіяністычную лірыку 1
лірыку (зборнік 1
(зборнік «Вершы», 2
«Вершы», 1909). 1
1909). Пісаў 1
Пісаў для 1
для мясцовай 1
прэсы. Пісаў 1
Пісаў крытычныя 1
артыкулы аб 2
аб тэатральных 1
тэатральных пастаноўках, 1
пастаноўках, браў 1
браў інтэрв'ю 1
інтэрв'ю ў 1
ў артыстаў. 1
артыстаў. Пісаў 1
Пісаў літаратурныя 1
творы, у 7
годзе выпусціў 3
у самвыдаце 1
самвыдаце кнігу 1
кнігу гумарыстычных 1
гумарыстычных апавяданняў 1
апавяданняў “Пролетарии 1
“Пролетарии духа”. 1
духа”. Пісаў 1
Пісаў музыку 1
спектакляў. Пісаў 1
Пісаў на 6
30 мовах, 1
мовах, размаўляў 1
на 62 1
62 мовах, 1
мовах, у 2
у рознай 2
ступені ведаў 1
ведаў каля 1
200 моў 1
і дыялектаў. 1
дыялектаў. Пісаў 1
беларускай (лацінкай) 1
(лацінкай) і 1
польскай мовах, 1
у позніх 2
позніх творах 1
творах выкарыстоўваў 2
выкарыстоўваў і 1
і старабеларускую 1
старабеларускую мову. 1
мову. Пісаў 1
на польскай, 1
польскай, англійскай, 1
мовах. ; 1
; пісаў 1
мове. Пісаў 1
рускай, беларускай 2
беларускай мовах. 3
Пісаў палітычныя 1
палітычныя памфлеты, 1
памфлеты, вершаваныя 1
вершаваныя сатыры 1
сатыры («Чыстакроўны 1
(«Чыстакроўны англічанін», 1
англічанін», 1701; 1
1701; «Найкарацейшы 1
«Найкарацейшы шлях 1
шлях расправы 1
з дысентэрамі», 1
дысентэрамі», 1702), 1
1702), за 1
якія быў 1
быў прыгавораны 1
зняволення. Пісаў 1
Пісаў пераважна 2
пераважна для 3
дзяцей. Пісаў 1
пераважна сцэны 1
народнага побыту. 1
побыту. Пісаў 1
Пісаў пра 1
пра асвету 1
асвету народных 1
народных мас, 1
мас, неабходнасць 1
неабходнасць беларускай 1
беларускай школы. 1
» пісаў 1
развіццё харчовай 1
прамысловасці, апублікаваў 1
апублікаваў эканамічны 1
эканамічны нарыс 1
нарыс «Беларусь. 1
«Беларусь. Пісаў 1
Пісаў працы 1
гісторыі літаратуры 1
Пісаў рэалістычныя 1
рэалістычныя апавяданні 1
жыццё латышскай 1
латышскай вёскі 1
вёскі (зборнікі 1
(зборнікі «Алавяданні 1
«Алавяданні Упіта», 1
Упіта», 1900; 1
1900; «Зранку», 1
«Зранку», 1912; 1
1912; «Пад 1
«Пад вечар», 1
вечар», 1913; 1
1913; «Апавяданні 1
«Апавяданні шэрага 1
шэрага каменя», 1
каменя», 1914). 1
1914). Пісаў 1
Пісаў сам 1
газету і 1
і намаўляў 1
намаўляў пісаць 1
пісаць кс. 1
кс. Пісаў 1
Пісаў сцэнарыі 1
сцэнарыі і 1
сваіх дакументальных 1
фільмаў. Пісаў 1
таксама аповесці 1
і раманы 1
раманы гістарычнай 1
гістарычнай тэматыкі: 1
тэматыкі: «Будзь 1
«Будзь здароў, 1
здароў, шкаляр!» 1
шкаляр!» Пісаў 1
свецкія творы, 1
творы, музыку 1
да святочных 1
святочных цырымоній 1
цырымоній (перамога 1
(перамога пры 1
пры Лепанта, 1
Лепанта, 1571, 1
1571, адкрыццё 1
адкрыццё тэатра 1
тэатра "Алімпіка" 1
"Алімпіка" у 1
у Вічэнца, 1
Вічэнца, 1585, 1
1585, і 1
інш), мадрыгалаў, 1
мадрыгалаў, арганныя 1
арганныя п'есы. 1
п'есы. Пісаў 1
Пісаў тэксты 1
тэксты песень 1
афіцыйным аранжыроўшчыкам 1
аранжыроўшчыкам ўсіх 1
ўсіх песень 1
песень студыі 1
студыі «Clan 1
«Clan Celentano» 1
Celentano» ў 1
ў 1962—1967 1
1962—1967 гадах. 1
гадах. « 1
» пісаў, 1
гульня «як 1
«як добра 1
добра падрыхтаваны 1
падрыхтаваны гамбургер: 1
гамбургер: знаёмы 1
знаёмы матэрыял, 1
матэрыял, але 1
але добры 2
добры да 1
апошняга байта». 1
байта». Пісаць 1
Пісаць апавяданні 1
вершы пачаў 3
у дзяцінстве. 2
дзяцінстве. Пісаць 2
Пісаць вершы 2
гады. Пісаць 1
пачаў яшчэ 3
Пісаць пачаў 2
сярэдзіны 1880-х 1
1880-х гадоў, 1
гадоў, супрацоўнічаў 1
супрацоўнічаў у 3
армянскіх газетах 1
і часопісах. 1
часопісах. Пісаць 1
школе, найперш 1
найперш вершы 1
мове. Пісталет 1
Пісталет Colt 1
Colt SSP 1
SSP меў 1
меў канструкцыю 1
канструкцыю практычна 1
цалкам выкананую 1
выкананую з 1
сталі. Пісталет 1
Пісталет FNP-45 2
FNP-45 быў 1
упершыню анансаваны 1
анансаваны ў 1
ЗША, яго 1
яго вытворчасць 1
вытворчасць і 4
продаж пачатыя 1
пачатыя ў 1
2008 годзе. 3
годзе. Пісталет 1
FNP-45 уяўляе 1
сабой зброю 1
зброю службовага 1
службовага тыпу, 1
тыпу, арыентаваную 1
арыентаваную ў 1
на супрацоўнікаў 2
супрацоўнікаў праваахоўных 1
і службаў 1
службаў аховы, 1
аховы, а 1
грамадзянскіх стралкоў, 1
стралкоў, якія 1
якія аддаюць 2
перавагу поўнапамерным 1
поўнапамерным пісталетам 1
пісталетам вялікага 1
вялікага калібра. 1
калібра. Пісталет 1
Пісталет з 1
з нестандартнай 1
нестандартнай кампаноўкай 1
кампаноўкай не 1
выклікаў энтузіязму 1
энтузіязму ў 1
ў амерыканцаў, 1
амерыканцаў, аднак 1
Еўропе навінку 1
навінку хутка 1
хутка ацанілі. 1
ацанілі. Пісьменік 1
Пісьменік пісаў 1
таксама нарысы 1
нарысы і 1
і апавяданні, 1
апавяданні, падручнікі 1
літаратуры. Пісьменнае 1
Пісьменнае размяшчэнне 1
размяшчэнне гэтых 1
гэтых дэвайсаў 1
дэвайсаў і 1
здольнасць падтрымліваць 1
падтрымліваць іх 1
у рабочым 1
рабочым стане 1
стане - 1
вось ключавыя 1
ключавыя задачы 1
задачы інжынера. 1
інжынера. Пісьменнасць 1
Пісьменнасць на 1
лацінскага алфавіту; 1
алфавіту; аказіянальна 1
аказіянальна захоўваецца 1
захоўваецца традыцыйнае 1
традыцыйнае батакскае 1
батакскае пісьмо 1
пісьмо на 1
на пальмавых 1
пальмавых лістах 1
лістах на 1
аснове паўднёваіндыйскага 1
паўднёваіндыйскага алфавіту, 1
алфавіту, блізкае 1
да бугійска-макасарскага 1
бугійска-макасарскага і 1
і рэджангскага. 1
рэджангскага. Пісьменнік 1
Пісьменнік выступаў 1
выступаў актыўным 1
актыўным грамадска-палітычным 1
грамадска-палітычным дзеячам, 1
дзеячам, але 1
часам яму 1
яму хацелася 1
хацелася ўцячы 1
ўцячы ад 2
усяго і 1
і пабыць 1
пабыць сам-насам 1
сам-насам з 1
з сабою, 1
сабою, з 1
жонкай, з 1
з прыродай. 2
прыродай. Пісьменнік 1
Пісьменнік з 1
разуменнем чалавечай 1
чалавечай псіхалогіі 1
псіхалогіі падыходзіць 1
вырашэння праблемы 1
праблемы адносін 1
адносін чалавека 1
і грамады. 1
грамады. Пісьменнікі 1
Пісьменнікі былі 1
былі прыхільнікамі 3
прыхільнікамі адкрытай 1
адкрытай моўнай 1
моўнай палітыкі, 1
палітыкі, увядзенню 1
увядзенню неалагізмаў 1
неалагізмаў і 1
каранёў. Пісьменнік 1
Пісьменнік і 1
дзеяч Георг 1
Георг Адлерспарэ 1
Адлерспарэ выдаваў 1
гэту эпоху 1
эпоху часопіс 1
часопіс «Läsning 1
«Läsning i 1
i blandade 1
blandade ämnen», 1
ämnen», у 1
якім супрацоўнічалі 1
супрацоўнічалі лепшыя 1
лепшыя сілы 1
сілы літаратуры. 1
літаратуры. Пісьменнікі 1
Пісьменнікі шмат 1
шмат пісалі 1
пісалі пра 1
быць будаўніком 1
будаўніком новага 1
новага грамадства 1
грамадства абавязаны 1
абавязаны кожны 1
кожны грамадзянін, 1
грамадзянін, што 1
чалавек варты 1
варты ўвагі 1
ўвагі і 1
і павагі. 1
павагі. Пісьменнік 1
Пісьменнік надае 1
надае вялікае 1
значэнне колькасным 1
колькасным параметрам, 1
параметрам, дакладна 1
дакладна інфармуе 1
інфармуе пра 1
пра склад 1
вялікіх пасольстваў 1
пасольстваў і 1
і дыпламатычных 2
дыпламатычных місій, 1
місій, абавязкова 1
абавязкова называе 1
называе кіраўнікоў. 1
кіраўнікоў. Пісьменнік 1
Пісьменнік не 2
атрымаць гэтую 1
гэтую прэмію 1
прэмію ў 2
Стакгольме, баючыся, 1
СССР. Пісьменнік 1
не тоіць 1
тоіць сваёй 1
грамадзянскай пазіцыі, 1
пазіцыі, публічна 1
публічна выказваў 1
выказваў свае 2
свае меркаванні 2
меркаванні па 1
па «балючых 1
«балючых пытаннях» 1
пытаннях» ( 1
( Пісьменнік 1
Пісьменнік нешматслоўна 1
нешматслоўна расказвае 1
сваё нешчаслівае 1
нешчаслівае сямейнае 1
спрабуе аналізаваць 1
аналізаваць прычыны 1
прычыны гэтага. 1
гэтага. Пісьменнік 1
Пісьменнік падсумаваў 1
падсумаваў вынікі 1
творчасці кнігай 1
кнігай успамінаў 1
успамінаў «Доўгая 1
дарога дадому» 2
дадому» (2002). 1
(2002). Пісьменнік 1
Пісьменнік паказаў 1
паказаў тагачасныя 1
тагачасныя звычаі 1
рытуалы пры 1
двары вялікага 1
князя. Пісьменнік 1
Пісьменнік служыць 1
служыць на 1
на лёгкім 1
лёгкім крэйсеры 1
крэйсеры «Вісбадэн». 1
«Вісбадэн». Пісьменнік 1
Пісьменнік сцвярджаў 1
сцвярджаў ідэі 1
ідэі калектывізму, 1
калектывізму, паказваў 1
паказваў працэс 1
працэс сацыялістычнага 1
будаўніцтва, фарміравання 1
фарміравання псіхалогіі 1
псіхалогіі чалавека 1
чалавека новага 1
грамадства. Пісьменнік 1
Пісьменнік у 1
у рэзкай 1
рэзкай форме 1
форме выказаўся 1
супраць намераў 1
намераў свецкіх 1
свецкіх паноў, 1
паноў, магнатаў 1
магнатаў непадзельна 1
непадзельна кіраваць 1
кіраваць святарамі. 1
святарамі. Пісьменніку 1
Пісьменніку ўдалося 1
ўдалося намаляваць 1
намаляваць у 1
сваім творы 3
творы своеасаблівую 1
своеасаблівую панараму 1
панараму супярэчлівага 1
супярэчлівага і 1
і зменлівага 1
зменлівага гістарычнага 1
гістарычнага жыцця 1
жыцця за 2
за амаль 1
амаль чвэрць 1
чвэрць стагоддзя. 1
стагоддзя. Пісьменнік 1
Пісьменнік цяжка 1
перажываў хваробу 1
хваробу жонкі. 1
жонкі. Пісьменніца 1
Пісьменніца Мар'я 1
Мар'я Кубашэц 1
Кубашэц развівала 1
развівала жанры 1
жанры гістарычнай 1
і біяграфічнай 1
біяграфічнай прозы. 1
прозы. Пісьменніцкай 1
Пісьменніцкай дзейнасцю 1
дзейнасцю пачаў 1
займацца даволі 1
позна. Пісьменнымі 1
Пісьменнымі з'яўляюцца 1
з'яўляюцца ледзьве 1
ледзьве больш 1
траціну дарослага 1
дарослага насельніцтва 3
насельніцтва (36 1
(36 % 1
у 2017) 2
2017) https://www. 2
https://www. Пісьменныя 1
Пісьменныя франкі 1
франкі пісалі 1
пісалі на 1
мове. Пісьменства 1
Пісьменства не 1
не мела, 2
мела, але 1
ў 17—18 1
17—18 ст. 1
складзена некалькі 1
некалькі слоўнікаў 1
слоўнікаў і 1
запісаны некаторыя 1
некаторыя тэксты 1
на палабскай 1
палабскай мове. 1
мове. Пісьмовая 1
Пісьмовая традыцыя 1
традыцыя Чу 1
Чу ў 1
ў лексічна 1
лексічна таксама 1
таксама прыкметна 1
ад паўночнакітайскіх 1
паўночнакітайскіх варыянтаў 1
варыянтаў пісьменства. 1
пісьменства. Пісьмовыя 1
Пісьмовыя звесткі 1
аб Вульцы-Целяханскай, 1
Вульцы-Целяханскай, якія 1
якія ўтрымліваюцца 1
архіўных крыніцах 1
крыніцах сведчаць, 1
18 стагоддзі 7
дастаткова вялікае 1
вялікае паселішча. 1
паселішча. Пісьмовыя 1
Пісьмовыя крыніцы 2
крыніцы гэтага 1
часу палаш 1
палаш часам 1
называлі гусарскую 1
гусарскую шаблю. 1
шаблю. Пісьмовыя 1
крыніцы часоў 1
часоў старадаўняй 1
старадаўняй Персідскай 1
нашых часоў, 1
часоў, але 1
вуснай мове 1
мове ўсе 1
ўсе народы 1
народы рэгіёна 1
рэгіёна называюць 1
яе Мора 1
Мора Ірана, 1
Ірана, Парскае 1
Парскае мора. 1
мора. Пісьмовыя 1
Пісьмовыя крыніцы, 1
якія апавядаюць 2
апавядаюць аб 1
развіцці хрысціянскай 1
хрысціянскай абшчыны 2
абшчыны Арменіі 1
Арменіі першых 1
першых стагоддзяў, 1
стагоддзяў, даволі 1
рэдкія. Піта 1
Піта ўяўляе 1
сабой слаба 1
слаба квасны 1
квасны хлябок, 1
хлябок, плоскі, 1
плоскі, круглы 1
круглы або 1
або авальны, 1
авальны, памеры 1
памеры якога 2
якога вагаюцца. 1
вагаюцца. Піт 1
Піт ізноў 1
ізноў выступае 1
выступае па 1
цэнтральным тэлебачанні, 1
тэлебачанні, заклікаючы 1
заклікаючы спыніць 1
спыніць гвалт. 2
гвалт. Піт 1
Піт найбольш 1
лідар Брытаніі 1
вялікіх войнах 1
і Напалеонам. 1
Напалеонам. Піт 1
Піт сядзіць 1
і чагосьці 1
чагосьці чакае. 1
чакае. Пітч 1
Пітч лічыцца 1
лічыцца накрытым, 1
накрытым, калі 1
калі персанал 1
персанал стадыёна 1
стадыёна месціць 1
месціць на 2
ім адмысловыя 1
адмысловыя пакровы, 1
пакровы, што 1
што прадухіляюць 1
прадухіляюць пашкоджанні 1
пашкоджанні ад 1
ад дажджу 2
дажджу ці 1
ці расы. 1
расы. Пітэр 1
Пітэр Друкер 1
Друкер нарадзіўся 1
Вене 19 1
лістапада 1909. 1
1909. Пі-функцыя, 1
Пі-функцыя, вызначаная 1
вызначаная для 1
ўсіх рэчаісных 1
лікаў, акрамя 1
акрамя адмоўных 1
адмоўных цэлых, 1
цэлых, і 1
і роўная 1
роўная фактарыялу 1
фактарыялу пры 1
пры натуральных 1
натуральных значэннях 1
значэннях аргумента. 1
аргумента. Піша 1
Піша вершы 1
і прозу. 1
прозу. Піша 1
Піша вершы, 1
вершы, прозу, 1
прозу, эсэістыку, 1
эсэістыку, крытычныя 1
крытычныя артыкулы. 1
артыкулы. Піша 1
Піша гістарычныя 1
гістарычныя драмы 1
драмы і 4
і камедыі 2
камедыі з 1
з сучаснага 2
сучаснага жыцця, 1
жыцця, якія 1
мелі значна 1
большую папулярнасць. 1
папулярнасць. Піша 1
Піша і 1
для дзяцей: 2
дзяцей: кнігі 1
і казак 1
казак «Як 1
«Як Алесь 1
Алесь згубіўся 1
згубіўся ў 1
ў лесе» 1
лесе» ( 2
( Піша 1
Піша кнігі 1
дзяцей, вершы, 1
вершы, тэатральныя 1
тэатральныя творы, 1
творы, аповесці 1
і апавяданні 2
на верхнялужыцкай 1
верхнялужыцкай мове. 1
мове. Піша 3
Піша на 4
на курдскай 1
курдскай і 1
і армянскай 1
армянскай мовах. 1
мовах. Піша 1
мове, затым 1
затым сама 1
сама перакладае 1
на шведскую. 1
шведскую. Піша 1
Піша статут 1
статут да 1
яго. «…Пішы, 1
«…Пішы, мой 1
мой сябар. 1
сябар. «Піянер-11» 1
«Піянер-11» прайшоў 1
прайшоў на 1
ад спадарожніка. 1
спадарожніка. Піянерскай 1
Піянерскай 25, 1
25, які 1
набыты на 1
на ахвяраванні 2
ахвяраванні вернікаў. 2
вернікаў. Піянерскай 1
Піянерскай да 1
ў шашу 1
шашу Брэст 1
Брэст — 1
— Масква). 1
Масква). Піянерская 1
Піянерская ад 1
пачатку да 4
да Арджанікідзэ 1
Арджанікідзэ (24). 1
(24). Піярскі 1
Піярскі калегіум 1
калегіум узначальвалі 1
узначальвалі рэктар 1
рэктар (займаўся 1
(займаўся адміністрацыйнымі 1
адміністрацыйнымі справамі) 1
справамі) і 1
і прэфект 2
прэфект (загадваў 1
(загадваў вучэбнай 1
вучэбнай часткай). 1
часткай). ПКБ 1
ПКБ абвясціла 1
яе юрыдычнай 1
юрыдычнай і 1
палітычнай пераемніцай. 1
пераемніцай. ПКНВ 1
ПКНВ прыняў 1
прыняў дэкрэт 1
аб аграрнай 1
аграрнай рэформе 1
рэформе і 1
правёў яе 1
шэрагу ваяводстваў. 1
ваяводстваў. Плавальны 1
Плавальны пузыр 1
пузыр на 1
канцы ўтварае 1
ўтварае спіраль. 1
спіраль. Плаваннем 1
Плаваннем пачала 1
займацца з 3
юнацкім першынстве 1
першынстве СССР 1
СССР перамагла 1
м брасам. 1
брасам. Плаванне 1
Плаванне назад, 1
Полацк і 2
і Віцебск, 1
Віцебск, было 1
досыць складаным, 1
складаным, бо 1
бо ля 1
ля парогаў 1
і водмелей 1
водмелей стругі 1
стругі прыходзілася 1
прыходзілася разгружаць. 1
разгружаць. Плаваў 1
Плаваў да 1
берагоў паўночна-заходняй 1
паўночна-заходняй Аўстраліі, 1
Аўстраліі, дзе 1
адкрыў групу 1
групу астравоў 1
астравоў (а-вы 1
(а-вы Дампіра) 1
Дампіра) і 1
шмат дробных 2
дробных астравоў. 2
астравоў. Плаваючая 1
Плаваючая расліна 1
мноствам перыстых 1
перыстых каранёў 1
каранёў і 2
і ўкарочаным 1
ўкарочаным сцяблом, 1
сцяблом, на 1
размешчаны разеткі 1
разеткі светла-зялёнага 1
светла-зялёнага апушанага 1
апушанага лісця. 1
лісця. Пладавітасць 1
Пладавітасць канальнага 1
канальнага сома 1
сома параўнальна 1
параўнальна невысокая, 1
невысокая, ад 1
ад 2,4 1
2,4 да 1
тыс. ікрынак 1
ікрынак (у 1
сярэднім 6 1
6 тыс.). 1
тыс.). Пладавітасць 1
Пладавітасць самак 1
самак у 1
цэлым складае 1
1000 яек. 1
яек. Пладаносіць 1
Пладаносіць раз 1
гады, пачынаючы 1
з ўзросту 1
ўзросту 25-30 1
25-30 гадоў. 1
гадоў. Пладовае 1
Пладовае цела 3
цела вышынёй 1
вышынёй 6—15 1
6—15 см, 1
см, круглаватае 1
круглаватае ці 1
ці грушападобнай 1
грушападобнай формы, 2
формы, у 1
маладых грыбоў 2
грыбоў белае, 1
белае, укрытае 1
укрытае двухслаёвай 1
двухслаёвай абалонкай, 1
абалонкай, у 1
старых — 1
— шаравата-бураватае, 1
шаравата-бураватае, карычневае. 1
карычневае. Пладовае 1
цела распрасцёртае, 1
распрасцёртае, ад 1
ад крэмавага 1
крэмавага да 1
да бледна-бурага, 1
бледна-бурага, край 1
край прырастае. 1
прырастае. Пладовае 1
— шапка 1
шапка на 1
на ножцы. 2
ножцы. Пладовая 1
Пладовая абгортка 1
абгортка светла-зялёная, 1
светла-зялёная, аксамітна 1
аксамітна апушаная, 1
апушаная, шырокабакалападобная 1
шырокабакалападобная ці 1
ці званочкавая, 1
званочкавая, адкрытая, 1
адкрытая, амаль 1
амаль адной 1
даўжыні з 1
з арэхам, 1
арэхам, складаецца 1
дзвюх няправільна 1
няправільна рассечана-лопасцевых 1
рассечана-лопасцевых лісточкаў. 1
лісточкаў. Пладовы 1
Пладовы сад 1
і гадавальнік 1
гадавальнік кафедры 1
кафедры налічваюць 1
сто відаў 1
і гатункаў 1
гатункаў пладовых, 1
пладовых, ягадных 1
ягадных і 1
раслін. Пладовыя 1
Пладовыя целы 5
целы аднагадовыя, 1
аднагадовыя, звычайна 1
звычайна мяккамясістыя, 1
мяккамясістыя, радзей 1
радзей пругкія, 1
пругкія, маюць 1
маюць шапку 1
шапку і 1
і ножку 1
ножку (звычайна 1
(звычайна цэнтральную). 1
цэнтральную). Пладовыя 1
целы (апатэцыі) 1
(апатэцыі) ярка-чырвоныя, 1
ярка-чырвоныя, сустракаюцца 1
сустракаюцца рэдка, 1
рэдка, размяшчаюцца 1
краю сцыф. 1
сцыф. Пладовыя 1
целы з’яўляюцца 2
з’яўляюцца з 1
кастрычнік. Пладовыя 1
чэрвені — 4
— верасні. 1
верасні. Пладовыя 1
целы чорныя, 1
чорныя, бурыя, 1
бурыя, карычневыя, 1
карычневыя, у 1
выглядзе плям, 1
плям, няправільных 1
няправільных зорачак, 1
зорачак, сядзячыя 1
сядзячыя ці 2
ці пагружаныя 1
пагружаныя ў 3
ў слаявіну. 1
слаявіну. Плады 1
Плады ажыны 1
ажыны сакавітыя, 1
сакавітыя, аднак 1
аднак валодаюць 1
валодаюць менш 1
менш высокімі 1
высокімі смакавымі 1
смакавымі якасцямі, 1
якасцямі, чым 1
роду. Плады 1
Плады выскубаюць 1
выскубаюць рукамі 1
рукамі індывідуальна 1
індывідуальна па 1
па ягадцы 1
ягадцы адразу 1
пасля даспявання 1
даспявання пладоў 1
пладоў і 2
пачалі пераспяваць. 1
пераспяваць. Плады 1
Плады дробныя, 1
дробныя, да 1
2 см 1
дыяметры, чырвонай 1
або жоўтай 1
жоўтай афарбоўкі, 1
афарбоўкі, круглявай 1
круглявай або 1
злёгку авальнай 1
авальнай формы, 1
формы, даволі 1
доўга захоўваюцца 1
на дрэве. 3
дрэве. Плады 1
Плады дыні 1
дыні маюць 1
маюць шарападобную 1
шарападобную або 1
або цыліндрычную 1
цыліндрычную форму, 1
форму, зялёнай, 1
зялёнай, жоўтай, 1
жоўтай, карычневай 1
карычневай або 1
або белай 1
белай афарбоўкі, 1
афарбоўкі, як 1
з зялёнымі 1
зялёнымі палоскамі. 1
палоскамі. Плады 1
Плады збіраюць 2
збіраюць спелымі 1
спелымі і 1
і перапрацоўваюць 1
перапрацоўваюць пераважна 1
свежым выглядзе. 2
выглядзе. Плады 1
збіраюць спелымі, 1
спелымі, мякаць 1
мякаць адпраўляюць 1
адпраўляюць на 2
далейшую перапрацоўку, 1
перапрацоўку, а 1
а насенне 1
насенне сушаць 1
сушаць пры 1
тэмпературы 40-50 1
40-50 °C. 1
°C. Плады 1
Плады з 1
з заражаных 1
заражаных кустоў 1
кустоў далікатныя, 1
далікатныя, лёгка 1
лёгка распадаюцца 1
распадаюцца і 1
маюць горшы 1
горшы смак. 1
смак. Плады 1
Плады з'яўляюцца 1
з'яўляюцца звычайна 1
другі год. 1
год. Плады 1
Плады маюць 1
выгляд аладкі 1
аладкі (сухія 1
(сухія скрыначкі, 1
скрыначкі, утвораныя 1
утвораныя з 1
з чашалісцікаў). 1
чашалісцікаў). Плады 1
Плады разнастайнай 1
разнастайнай формы 1
памеру, масай 1
да 6—18 1
6—18 кг, 1
кг, звычайна 1
звычайна выцягнутыя, 1
выцягнутыя, перахопленыя 1
перахопленыя ў 1
і расшыраныя 1
расшыраныя на 1
на канцы, 4
канцы, жоўтыя 1
жоўтыя або 1
або карычневыя. 1
карычневыя. Плады 1
Плады спажываюць 1
спажываюць смажаныя, 1
смажаныя, сушаныя, 1
сушаныя, салёныя, 1
салёныя, з 1
іх гатуюць 1
гатуюць соўсы. 1
соўсы. Плады 1
Плады сухія 1
сухія ці 1
ці сакавітыя, 1
сакавітыя, застаюцца 1
застаюцца пад 1
вадой. Плады 1
Плады ўжываюць 1
ежу свежымі, 1
свежымі, сушанымі, 1
сушанымі, выкарыстоўваюць 1
выкарыстоўваюць іх 1
падрыхтоўкі варэння, 1
варэння, джэмаў, 1
джэмаў, начынкі 1
начынкі для 1
для цукерак, 1
цукерак, тэст-пюрэ 1
тэст-пюрэ для 1
іншых кандытарскіх 1
кандытарскіх вырабаў, 1
вырабаў, сокаў, 1
сокаў, экстрактаў 1
экстрактаў і 1
падобнае. Плазмалема 1
Плазмалема ёсць 1
ўсіх клетках, 1
клетках, пабудавана 1
з бялкоў 1
бялкоў і 1
і ліпідаў, 1
ліпідаў, акгыўна 1
акгыўна ўдзельнічае 1
ў абмене 1
абмене рэчываў, 1
рэчываў, можа 1
ўтвараць нарасці 1
нарасці (мікраварсінкі) 1
(мікраварсінкі) і 1
і ўцягванні. 1
ўцягванні. Плазма 1
Плазма ў 1
ў гранулах 1
гранулах падымаецца 1
ўверх і, 1
і, астываючы, 1
астываючы, у 1
у міжгранульных 1
міжгранульных прамежках 1
прамежках апускаецца 1
апускаецца ўніз. 1
ўніз. Плакат, 1
Плакат, які 1
які рэкламуе 1
продаж Liberty 1
Liberty Bonds, 1
Bonds, 1917–18; 1
1917–18; унесеныя 1
унесеныя манеты 1
манеты перарэжуць 1
перарэжуць вяроўкі, 1
вяроўкі, якія 1
злучаюць Калумбію 1
Калумбію з 1
з калом. 1
калом. Планавалася 1
Планавалася адкрыць 1
адкрыць пачатковую 1
пачатковую беларускую 1
беларускую школу 2
дзяцей беларускага 1
паходжання. Планавалася 1
Планавалася выявіць 1
выявіць 50 1
50 планет, 1
планет, памерам 1
памерам ідэнтычным 1
ідэнтычным Зямле, 1
Зямле, і 1
600 планет, 1
планет, у 1
у 2,2 1
2,2 разы 1
разы перавышаючых 1
перавышаючых Зямлю 1
Зямлю па 1
па памеру. 1
памеру. Планавалася 1
Планавалася засяродзіць 1
засяродзіць асноўныя 1
ў Горыцы 1
Горыцы і 1
і завалодаць 1
завалодаць Горыцкім 1
Горыцкім плацдармам. 1
плацдармам. Планавалася 1
Планавалася на 1
гэтай плошчы 1
плошчы размясціць 1
размясціць 158 1
158 відаў 1
відаў драўляных 1
драўляных і 3
і куставых 1
куставых парод. 1
парод. Планавалася 1
Планавалася нанесці 1
нанесці засяроджаны 1
засяроджаны ўдар 1
па канвою 1
канвою сіламі 1
сіламі надводных 1
надводных караблёў, 3
караблёў, падводных 1
лодак і 1
і авіяцыі. 2
авіяцыі. Планавалася 1
Планавалася пабудаваць 1
пабудаваць кампус 1
кампус ў 1
этапы для 1
000 студэнтаў, 1
студэнтаў, але 1
1970-х рэальная 1
студэнтаў перавысіла 1
перавысіла на 1
чалавек першапачатковыя 1
першапачатковыя планы 1
планы і 2
праводзіць трэці 1
трэці этап. 1
этап. Планавалася 1
Планавалася стварыць 1
стварыць агульны 1
агульны кіруючы 1
кіруючы штаб 1
штаб маладзежных 1
маладзежных арганізацый. 1
арганізацый. Планавалася 1
Планавалася ўзарваць 1
ўзарваць яе 1
дапамогай 15-метровага 1
15-метровага шнуру, 1
шнуру, што 1
давала арганізатарам 1
арганізатарам час 1
на ўцёкі. 1
ўцёкі. Планавалася 1
Планавалася фарсіраваць 1
фарсіраваць раку 1
самыя сціслыя 1
сціслыя тэрміны. 1
тэрміны. Планавалася, 1
Планавалася, што 4
будуць вырабляцца 1
вырабляцца яго 1
яго пасажырская, 1
пасажырская, грузавая 1
грузавая і 1
і спецыяльная 1
спецыяльная мадыфікацыі. 1
мадыфікацыі. Планавалася, 1
што паўабаронца 1
паўабаронца можа 1
можа сысці 1
іншы клуб, 1
клуб, аднак 1
выніку стаў 1
дубль БАТЭ. 1
БАТЭ. Планавалася, 1
тры апошнія 1
апошнія сезоны 2
сезоны будуць 1
мець па 1
16 серыяў. 1
серыяў. Планавалася, 1
яе перагоняць 1
перагоняць на 1
на заалагічную 1
заалагічную станцыю 1
станцыю ў 1
ў Равінь. 1
Равінь. Планаваліся 1
Планаваліся змовіны 1
змовіны французскага 1
з імператарскай 1
імператарскай дачкой, 1
дачкой, але 1
не адбыліся 1
адбыліся з-за 1
наступным годзе. 2
годзе. Планавальна 1
Планавальна складаецца 1
доўгай дугападобнай 1
дугападобнай вуліцы, 2
вуліцы, блізкай 14
да мерыдыянальнай 14
мерыдыянальнай арыентацыі, 7
арыентацыі, да 7
ўсходзе далучаецца 3
далучаецца другая 2
другая вуліца, 2
вуліца, а 2
поўдні кароткая, 1
кароткая, прасталінейная, 1
прасталінейная, мерыдыянальная 1
мерыдыянальная вуліца. 2
вуліца. Планавальная 1
Планавальная структура 1
структура Баркалабава 1
Баркалабава складаецца 1
амаль паралельных 2
паралельных вуліц, 1
вуліц, выцягнутых 1
выцягнутых з 1
поўдзень, уздоўж 1
уздоўж Дняпра. 1
Дняпра. Планаванне 1
Планаванне аперацыі 1
аперацыі праводзілася 1
праводзілася падобна 1
падобна PBSUCCESS, 1
PBSUCCESS, спецыяльным 1
спецыяльным падраздзяленнем 2
падраздзяленнем ўнутры 1
ўнутры Дырэктарата 1
Дырэктарата планаў, 1
планаў, практычна 1
удзелу Дырэктарата 1
Дырэктарата выведкі. 1
выведкі. Планаванне 1
Планаванне аперацый 1
аперацый сухапутных 1
войскаў ускладалася 1
на Францыю, 1
Францыю, якая 1
якая выстаўляла 1
выстаўляла асноўныя 1
асноўныя сухапутныя 1
сухапутныя сілы; 1
сілы; Англія 1
Англія накіроўвала 1
накіроўвала ў 1
Францыю 4 1
4 дывізіі, 1
дывізіі, якія 1
склалі Брытанскія 1
Брытанскія экспедыцыйныя 1
экспедыцыйныя сілы 1
сілы (БЭС). 1
(БЭС). Планаванне 1
Планаванне складаецца 1
кароткай вуліцы 3
вуліцы (на 1
(на абодвух 1
абодвух баках 1
баках аўтамабільнай 1
аўтамабільнай дарогі), 1
дарогі), да 1
поўдня далучаецца 1
другая кароткая 1
вуліца. Планаваўся 1
Планаваўся захоп 1
захоп крэпасці 1
крэпасці манчьжурского 1
манчьжурского намесніка, 1
намесніка, пераход 1
пераход арміі 1
і народа 1
бок паўстанцаў 1
далейшае распаўсюджванне 1
распаўсюджванне рэвалюцыі 1
рэвалюцыі па 1
краіне. Планавыя 1
Планавыя інвестыцыі 1
ў інфраструктуру 1
інфраструктуру мусяць 1
мусяць скласці 1
скласці каля 1
даляраў. Планамерныя 1
Планамерныя даследаванні 1
даследаванні птушак 1
птушак вяліся 1
ў БДУ, 2
БДУ, Інбелкульце, 1
Інбелкульце, з 1
з 1930-х 2
1930-х у 1
Інстытуце біялагічных 1
БССР. План 1
План атрымалася 1
атрымалася выканаць, 1
выканаць, і 1
жніўня «Зара» 1
«Зара» поўным 1
поўным ходам 1
ходам ішла 1
поўначы. План 1
План будаўніцтва 1
новых ліній 1
ліній — 1
года (сінім) 1
(сінім) і 1
да 2030 2
2030 года 2
года (сінімі 1
(сінімі кропкамі). 1
кропкамі). План 1
План быў 4
выкананы аж 1
да дэталей 1
дэталей (за 1
(за вылікам 1
вылікам кошту 1
кошту яго 1
яго рэалізацыі). 1
рэалізацыі). План 1
заняцце Менска 1
Менска польскімі 1
польскімі войскамі, 1
войскамі, што 1
адбылося 15 1
15 кастрычніка. 1
кастрычніка. План 1
канцы 1945 2
сабой першы 1
першы па 1
часе з 3
серыі аналагічных 1
аналагічных амерыканскіх 1
амерыканскіх планаў. 1
планаў. План 2
План ваенных 1
дзеянняў прадугледжваў 1
прадугледжваў і 1
і ажыццяўленне 1
ажыццяўленне буйных 1
буйных эканамічных 1
эканамічных мерапрыемстваў 2
мерапрыемстваў (план 1
(план «Ольдэнбург») 1
«Ольдэнбург») па 1
эксплуатацыі захопленай 1
захопленай савецкай 1
савецкай тэрыторыі. 2
тэрыторыі. Планета 1
Планета была 1
адкрыта N2K 1
N2K у 1
а адкрыццё 1
адкрыццё абвешчана 1
ў газеце, 1
газеце, апублікаванай 1
», «Планета 1
«Планета малпаў» 1
малпаў» трэба 1
дазвол у 1
у праваўладальнікаў 1
праваўладальнікаў і 1
пэўныя выдаткі. 1
выдаткі. Планета, 1
Планета, на 1
размешчаны Каўчэг, 1
Каўчэг, падвяргаецца 1
нападу (гукі 1
(гукі стральбы 1
стральбы ў 1
ў трэйлеры), 1
трэйлеры), і 1
і прыходзіць 1
прыходзіць час 1
час «апошняй 1
«апошняй надзеі 1
на выратаванне». 1
выратаванне». Планета 1
Планета Салярыс 1
Салярыс населена 1
населена «акіянам» 1
«акіянам» — 1
— адзінкавым 1
адзінкавым арганізмам, 1
арганізмам, які 1
пакрывае ўсю 1
ўсю паверхню 2
планеты. Планёр 1
Планёр 1901 1
года ляціць 1
ляціць з 1
з крутым 1
крутым вуглом 1
вуглом атакі 1
атакі з-за 1
з-за слабой 1
слабой пад'ёмнай 1
і высокага 2
высокага лобавага 1
лобавага супраціву. 1
супраціву. Планёры 1
Планёры паспяхова 1
паспяхова лёталі, 1
лёталі, аднак 1
як Райт 2
Райт чакалі, 1
чакалі, зыходзячы 1
лістоў іх 1
іх папярэднікаў 1
папярэднікаў XIX 1
стагоддзя. План 1
План жа 1
жа першага 1
паверху быў 1
адноўлены. План 1
План і 1
фасад касцёла 2
калегіума езуітаў 1
езуітаў у 1
у Брэсце. 1
Брэсце. Планіровачна 1
Планіровачна вёска 1
вёска складаецца 1
чатырох прамалінейных, 1
прамалінейных, амаль 1
паралельных паміж 3
сабой вуліц, 3
вуліц, арыентаваных 6
арыентаваных з 7
злучаных крывалінейнай 1
крывалінейнай вуліцай 1
вуліцай з 1
з завулкамі. 1
завулкамі. Планіровачна 3
Планіровачна выцягнуты 1
ў двор, 1
двор, з 1
якога ёсць 2
ёсць дадатковы 1
дадатковы ўваход. 1
ўваход. Планіровачнае 1
Планіровачнае рашэнне 1
рашэнне калегіума 1
калегіума не 1
было кампазіцыйна 1
кампазіцыйна закрытым. 1
закрытым. Планіровачна 1
Планіровачна складаеца 1
складаеца з 1
трох кароткіх 2
кароткіх прамалінейных 4
прамалінейных вуліц 2
вуліц мерыдыянальнай 2
арыентацыі, злучаных 2
злучаных завулкамі. 2
Планіровачна складаецца 11
2 вуліц, 1
вуліц, гал. 1
гал. Планіровачна 1
2 (працяглай 1
(працяглай і 1
і кароткай) 1
кароткай) прамалінейных, 1
прамалінейных, паралельных 1
уздоўж ракі. 1
ракі. Планіровачна 1
захаду кароткіх 1
прамалінейных вуліц, 3
кароткай мерыдыянальнай 1
мерыдыянальнай вуліцы, 5
вуліцы, забудаванай 10
забудаванай двухбакова 4
двухбакова драўлянымі 4
драўлянымі сялянскімі 2
сялянскімі хатамі. 2
хатамі. Планіровачна 1
з крыху 4
крыху выгнутай 2
выгнутай вуліцы, 3
поўдзень, паралельна 1
паралельна якой 1
якой (у 1
(у цэнтральнай 1
цэнтральнай частцы, 1
частцы, з 1
заходняга боку) 1
боку) праходзіць 1
праходзіць яшчэ 1
адна больш 1
больш кароткая 1
вуліца. Планіровачна 2
выгнутай двухбакова 1
двухбакова забудаванай 2
забудаванай вуліцы, 2
поўдзень, ад 1
прымыкае завулак. 1
завулак. Планіровачна 1
крыху дугападобнай 1
дугападобнай (выгнутай 1
(выгнутай на 1
на поўнач) 1
поўнач) вуліцы, 1
ўсход, яе 1
цэнтры перасякае 1
перасякае другая 1
вуліца, арыентаваная 1
арыентаваная з 1
поўдзень. Планіровачна 1
з плаўна 1
плаўна выгнутай 1
і забудаванай 8
забудаванай двухбакова, 3
двухбакова, шчыльна 1
шчыльна традыцыйнымі 1
тыпу. Планіровачна 2
з прамалінейнай 11
прамалінейнай вуліцы, 8
поўнач адыходзіць 1
адыходзіць кароткая 1
прамалінейнай вуліцы 4
вуліцы шыротнай 1
шыротнай арыентацыі, 3
арыентацыі, забудаванай 3
двухбакова, няшчыльна, 1
няшчыльна, драўлянымі 1
з прамалінейнай, 1
прамалінейнай, двухбакова 1
ўсход. Планіровачная 1
Планіровачная і 1
і функцыянальная 1
функцыянальная арганізацыя 1
арганізацыя будынка 1
будынка простая 1
і выразная. 1
выразная. Планіроўка 1
Планіроўка вуліц 1
вуліц квартальная, 1
квартальная, уздоўж 1
уздоўж аўтамабільных 1
дарог, з 1
пераважна драўлянай 1
драўлянай забудовай 1
забудовай сядзібнага 1
тыпу. Планіроўка 3
Планіроўка — 1
— выгінастая 1
выгінастая вуліца, 1
вуліца, да 1
ўсходзе прымыкае 1
прымыкае невялікі 1
невялікі адасоблены 1
адасоблены ўчастак 1
ўчастак забудовы 1
і чыгуначная 2
станцыя Бумажкова. 1
Бумажкова. Планіроўка 1
Планіроўка горада 2
горада адлюстроўвае 1
адлюстроўвае складаную 1
складаную сістэму 2
сістэму грамадскіх 1
адносін. Планіроўка 1
горада рабілася 1
рабілася так, 1
мог вытрымаць 1
вытрымаць землетрасенні 1
землетрасенні вялікай 1
сілы. Планіроўка 1
Планіроўка зменена, 1
зменена, раней 1
раней першы 1
паверх прызначаўся 1
прызначаўся пад 1
пад залу- 1
залу- Планіроўка 1
Планіроўка Івянца 1
Івянца гістарычна 1
гістарычна склалася 1
склалася па 1
па традыцыйнай 1
традыцыйнай схеме: 1
схеме: вуліцы 1
ад гандлёвай 1
гандлёвай плошчы, 1
плошчы, размешчанай 1
сярэдзіне паселішча. 1
паселішча. Планіроўка 1
Планіроўка інтэр'ера 1
інтэр'ера галоўным 1
чынам гатычная, 1
гатычная, але 1
з рэнесансным 1
рэнесансным дэкорам. 1
дэкорам. Планіроўка 1
Планіроўка калідорная, 1
калідорная, у 1
з аднабаковым, 1
аднабаковым, у 1
у прыбудовах 1
прыбудовах з 1
з двухбаковым 2
двухбаковым размяшчэннем 1
размяшчэннем памяшканняў. 1
памяшканняў. Планіроўка 1
Планіроўка паселішча 1
паселішча вызначылася 1
вызначылася на 1
доўгія гады, 1
гады, забудова 1
забудова стала 1
больш шчыльнай. 1
шчыльнай. Планіроўка 1
Планіроўка пасёлка 1
пасёлка засталася 1
засталася непарушанай 1
непарушанай і 1
сёння можна 2
можна прагуляцца 1
прагуляцца менавіта 1
жа вуліцах 1
і ўбачыць 1
ўбачыць менавіта 1
менавіта такія 1
такія дамы, 1
дамы, якія 1
акружалі рабочых 1
рабочых у 3
час. Планіроўка 1
Планіроўка складаецца 13
3 кароткіх 1
злучаных прамалінейнай 1
прамалінейнай вуліцай, 1
вуліцай, блізкай 1
арыентацыі. Планіроўка 2
з бессістэмнай 1
бессістэмнай забудовы 1
забудовы драўляных 1
драўляных сялянскіх 1
сялянскіх сядзіб 1
сядзіб каля 1
каля прасёлкавай 1
прасёлкавай дарогі. 1
дарогі. Планіроўка 1
доўгай, выгнутай 1
выгнутай шыротнай 1
шыротнай вуліцы 1
вуліцы (уздоўж 1
(уздоўж ракі), 1
ракі), да 1
поўначы далучаюцца 1
далучаюцца 3 1
3 злучаныя 1
сабой кароткія 1
кароткія вуліцы. 1
вуліцы. Планіроўка 3
з кароткай, 5
кароткай, блізкай 2
мерыдыянальнай арыентацыі 5
арыентацыі вуліцы. 2
кароткай, ледзь 1
ледзь выгнутай 2
кароткай, прамалінейнай 2
арыентацыі (уздоўж 2
(уздоўж ракі) 1
ракі) і 1
забудаванай драўлянымі 10
драўлянымі сядзібамі. 3
сядзібамі. Планіроўка 2
кароткай прамалінейнай, 2
прамалінейнай, шыротнай 1
шыротнай вуліцы, 8
прамалінейнай амаль 2
амаль шыротнай 1
забудаванай з 1
бакоў драўлянымі 1
(уздоўж чыгункі), 1
чыгункі), забудаванай 1
забудаванай аднабакова 3
аднабакова пераважна 1
пераважна драўлянымі 2
драўлянымі жылымі 1
жылымі і 1
гаспадарчымі (прыстанцыйнымі) 1
(прыстанцыйнымі) будынкамі. 1
будынкамі. Планіроўка 1
паўночны ўсход, 3
ўсход, да 3
захадзе далучаецца 1
далучаецца крывалінейная 1
крывалінейная вуліца. 1
вуліца. Планіроўка 2
поўдні пад 1
прамым вуглом 1
вуглом далучаецца 1
забудаванай рэдка 1
рэдка драўлянымі 1
з просталінейнай 1
просталінейнай вуліцы, 1
да шыротнай 5
захадзе далучаюцца 1
далучаюцца 2 2
2 кароткія 1
кароткія просталінейныя 1
просталінейныя вуліцы. 1
Планіроўка як 1
як бедных, 1
бедных, так 1
багатых дамоў 1
дамоў не 1
адрознівалася разнастайнасцю, 1
разнастайнасцю, больш 1
таго, характэрная 1
характэрная асаблівасць 1
асаблівасць усіх 1
усіх пабудоў 1
пабудоў — 1
— аднатыпнасць 1
аднатыпнасць іх 1
іх планаў. 1
План кляштара 1
кляштара бернардзінцаў 1
бернардзінцаў і 2
гандлёвых радоў, 1
радоў, канец 1
ст. Планктатрофны 1
Планктатрофны спосаб 1
спосаб харчавання 1
харчавання лічынкі 1
лічынкі разглядаецца 1
як першапачатковы, 1
першапачатковы, які 1
больш доўгай 1
доўгай лічынкавай 1
лічынкавай фазы. 1
фазы. План 1
План Магілёва 1
Магілёва ў 2
ст. Планоўка 1
Планоўка складаецца 45
2 кароткіх, 1
кароткіх, паралельных 1
і забудаваных 1
забудаваных драўлянымі 3
драўлянымі хатамі 4
хатамі сядзібнага 4
тыпу. Планоўка 15
4 кароткіх 1
кароткіх прасталінейных 1
прасталінейных вуліц 1
вуліц блізкай 1
арыентацыі. Планоўка 8
з выгнутай 1
выгнутай вуліцы 1
вуліцы мерыдыянальнай 3
дзвюх крывалінейных 1
крывалінейных вуліц 1
дзвюх мерыдыянальных 1
мерыдыянальных кароткіх 1
кароткіх вуліц, 1
вуліц, забудаваных 1
дзвюх прамалінейных 1
злучаных завулкамі 1
завулкамі на 1
і поўдні. 1
поўдні. Планоўка 1
з дугападобнай 1
дугападобнай і 1
і прамалінейнай 1
прамалінейнай вуліц 1
вуліц шыротной 1
шыротной арыентацыі, 2
злучаных двума 1
двума завулкамі. 1
завулкамі. Планоўка 1
вуліцы. Планоўка 5
кароткай дугападобнай 1
двухбакова, драўлянымі 1
кароткай прамалінейнай 7
арыентацыі вуліцы, 1
прамалінейнай, амаль 1
захад. Планоўка 1
шыротнай арыентацыі 2
прамалінейнай мерыдыянальнай 1
прамалінейнай шыротнай 2
шыротнай вуліцы. 2
аднабакова драўлянымі 2
кароткай прасталінейнай 6
прасталінейнай вуліцы, 10
вуліцы, да 3
поўначы далучаецца 1
кароткая вуліца 1
вуліца з 2
з завулкам. 3
завулкам. Планоўка 3
прасталінейнай вуліцы 2
прасталінейнай мерыдыянальнай 2
прасталінейнай шыротнай 3
з крывалінейнай 1
крывалінейнай вуліцы, 1
шыротнай арыентацыі. 1
з крывалінейнай, 1
крывалінейнай, мерыдыянальнай 1
мерыдыянальнай вуліцы 1
з ледзь 3
ледзь выгінастай 1
выгінастай вуліцы, 1
выгнутай кароткай 1
сядзібамі. Планоўка 1
ледзь скрыўленай 1
скрыўленай шыротнай 1
вуліцы, перакрыжаванай 1
перакрыжаванай на 1
ўсходзе кароткай 1
прамалінейнай вуліцай. 1
вуліцай. Планоўка 1
цэнтра якой 1
ўсходу далучаецца 1
вуліца. Планоўка 6
з завулкам, 1
завулкам, арыентаванай 1
прамалінейнай доўгай 1
доўгай шыротнай 1
да захаднага 1
захаднага канца 1
канца якой 1
якой далучаецца 1
кароткая мерыдыянальная 1
прамалінейнай кароткай 1
кароткай шыротнай 1
з прасталінейнай 11
поўначы пад 2
вострым кутом 1
кутом далучаецца 1
усходу далучаецца 2
далучаецца кароткая, 1
кароткая, дугападобная 1
дугападобная вуліца. 1
захаду далучаецца 1
далучаецца ледзь 1
ледзь выгнутая 1
выгнутая шыротная 1
шыротная вуліца. 1
кароткая прасталінейная 1
прасталінейная вуліца 1
якой далучаюцца 1
далучаюцца з 1
поўначы 2 1
2 завулка. 1
завулка. Планоўка 1
поўдня далучаюцца 1
2 кароткія, 1
кароткія, шчыльна 1
шчыльна забудаваныя 1
забудаваныя вуліцы. 1
вуліцы шыротной 1
далучаецца прасталінейная, 1
прасталінейная, шчыльна 1
шчыльна забудаваная 1
забудаваная вуліца. 1
поўдні далучаецца 1
цэнтра шыротнай 1
шыротнай прасталінейнай 1
прасталінейнай вуліцы. 1
хатамі. Планоўка 1
да кароткай 1
вуліцы блізкай 1
вуліц рознай 1
рознай арыентацыі, 1
арыентацыі, забудаваных 1
шчыльнай забудовы 1
забудовы 2 1
2 мерыдыянальных 1
мерыдыянальных вуліц. 1
вуліц. Планоўка 1
Планоўка склепа 1
склепа і 1
ніжніх ярусаў 1
ярусаў абедзьвух 1
абедзьвух крылаў 1
крылаў палаца 1
палаца ўяўляла 1
ўяўляла сабою 2
сабою шэраг 1
шэраг перыядычна 1
перыядычна паўтараных 1
паўтараных секцый. 1
секцый. План 1
План П'ера 1
П'ера Ланфана 1
Ланфана па 1
па забудове 1
забудове горада, 1
горада, рэалізацыя 1
рэалізацыя скончана 1
скончана Э. 1
Э. Элікатам 1
Элікатам у 1
у 1792 2
годзе. План 1
План прадугледжваў 2
прадугледжваў пераўтварэнне 1
пераўтварэнне прамавугольнай 1
прамавугольнай структуры 1
структуры горада 1
ў радыяльна-кальцавую, 1
радыяльна-кальцавую, дзе 1
дзе цэнтр 1
бы шчыльна 1
шчыльна забудаваны, 1
забудаваны, а 1
а ўскраіны 1
ўскраіны захавалі 1
захавалі б 1
б пераважна 1
пераважна аднапавярховую 1
аднапавярховую забудову. 1
забудову. План 1
прадугледжваў чатыры 1
групы курдскіх 1
курдскіх салдат 1
у суправаджэнні 3
суправаджэнні амерыканскага 1
амерыканскага спецназа 1
спецназа і 1
афіцэраў ЦРУ. 1
ЦРУ. План 1
План рэстаўрацыі 1
складзены такім 1
каб адноўлены 1
адноўлены храмавы 1
храмавы будынак 1
будынак паўтараў 1
паўтараў разбураны 1
разбураны нават 1
дробных дэталях. 1
дэталях. План 1
План сада 1
сада таксама 1
вывучаў і 1
вялікі іранскі 1
іранскі вучоны 1
вучоны Шэйх 1
Шэйх Бахаі. 1
Бахаі. План 1
План складаўся 1
двух пунктаў. 2
пунктаў. План 1
План ставіў 1
ставіў задачы 1
задачы паскарэння 1
паскарэння тэмпаў 2
тэмпаў развіцця 1
развіцця вытворчасці, 1
вытворчасці, павышэння 1
павышэння яе 1
яе эфектыўнасці, 1
эфектыўнасці, навукова-тэхнічнага 1
навукова-тэхнічнага прагрэсу, 2
прагрэсу, росту 1
росту прадукцыйнасці 1
працы, паляпшэння 1
паляпшэння яе 1
яе якасці, 1
якасці, пераходу 1
пераходу народнай 1
гаспадаркі на 3
інтэнсіўны шлях 1
шлях развіцця, 2
развіцця, эканоміі 1
эканоміі ўсіх 1
відаў рэсурсаў. 1
рэсурсаў. План 1
План сядзібы 1
сядзібы дома 1
дома канца 1
ст. Плантайн 1
Плантайн (ад 1
— саджаць), 1
саджаць), як 1
правіла, з'яўляецца 1
з'яўляецца плодам 1
плодам з 1
зялёнай або 1
або чырвонай 1
чырвонай лупінай 1
лупінай і 1
і крухмалістай, 1
крухмалістай, жорсткай 1
жорсткай і 1
і несалодкай 1
несалодкай мякаццю; 1
мякаццю; перад 1
перад ужываннем 1
ужываннем у 1
ежу іх 1
іх смажаць, 1
смажаць, вараць 1
вараць або 1
або апрацоўваюць 1
апрацоўваюць парай. 1
парай. Плануемы 1
Плануемы тэрмін 1
тэрмін акупнасці 1
акупнасці каля 1
гадоў. Плануецца 1
Плануецца атрымаць 1
атрымаць першы 1
першы ураджай 1
ураджай у 1
годзе. Плануецца 1
Плануецца знесці 1
знесці ўсе 1
ўсе старыя, 1
старыя, малапавярховыя 1
малапавярховыя будынкі, 1
будынкі, і 2
месцы пракласці 1
пракласці суднаходны 1
суднаходны канал 1
канал у 2
ўсход з 1
мора. Плануецца 1
Плануецца пашырэнне 1
пашырэнне тэрмінала 1
тэрмінала і 1
і пераклад 1
пераклад у 1
яго ўнутраных 1
ўнутраных рэйсаў. 1
рэйсаў. Плануецца 1
Плануецца прадаць 1
прадаць будынак, 1
будынак, у 2
выпадку лёс 1
лёс арт-цэнтра 1
арт-цэнтра не 1
вызначаны. Плануецца 1
Плануецца стварэнне 1
стварэнне дыярамы 1
дыярамы магутнага 1
магутнага пажару 1
пажару 1910 1
раёне Лупалава, 1
Лупалава, у 1
якім загінула 1
20 чалавек, 3
і пажарнікі, 1
пажарнікі, і 1
і згарэла 1
згарэла больш 1
600 дамоў. 1
дамоў. Плануецца, 1
Плануецца, што 3
4 версія 1
версія ліцэнзій 1
ліцэнзій будзе 1
больш універсальнай 1
універсальнай і 1
будзе патрабаваць 1
патрабаваць адаптацый 1
адаптацый і 1
і перакладаў. 2
перакладаў. Плануецца, 1
% новай 1
новай прадукцыі 1
прадукцыі будзе 1
будзе экспартавацца, 1
экспартавацца, пры 1
тэхнічных характарыстыках 1
характарыстыках такія 1
такія шыны 1
шыны не 1
будуць саступаць 1
саступаць прадукцыі 1
прадукцыі вядучых 1
вядучых замежных 1
замежных вытворцаў. 1
вытворцаў. Плануецца, 1
тут будзе 1
працаваць некалькі 1
некалькі гульнявых 1
гульнявых пляцовак, 1
пляцовак, у 1
для дзяцей-інвалідаў. 2
дзяцей-інвалідаў. Плануюцца 1
Плануюцца сустрэчы 1
з рэстаўратарамі, 1
рэстаўратарамі, калекцыянерамі, 1
калекцыянерамі, святарамі, 1
святарамі, сведкамі 1
сведкамі пэўных 1
пэўных падзей. 1
падзей. План 1
План шмат 1
разоў пераглядаўся, 1
пераглядаўся, але 1
быў рэалізаваны. 2
рэалізаваны. Планы 1
Планы па 2
годзе новай 1
мадэлі Volga 1
Volga Siber 1
Siber былі 1
былі скарэкціраваны 1
скарэкціраваны да 1
8 тыс., 1
тыс., а 1
3 тыс., 1
тыс., фактычна 1
фактычна было 2
выраблена толькі 2
толькі 1717 1
1717 седанаў, 1
седанаў, з 1
якіх рэалізаваны 1
рэалізаваны 428 1
428 машын. 1
машын. Планы 1
ўкараненні скіп-стоп-сэрвісу 1
скіп-стоп-сэрвісу на 1
лініі (6 1
(6 і 1
і <6> 1
<6> цягнікоў), 1
цягнікоў), якія 1
якія залежалі 1
ад поспеху 1
поспеху 1/9 1
1/9 скіп-стоп, 1
скіп-стоп, былі 1
былі адкладзеныя 1
адкладзеныя на 1
тэрмін. Планы 1
Планы Уладзіміра 1
Уладзіміра Макарава 1
Макарава выйшлі 1
выйшлі далёка 1
рамкі планаў 1
планаў Імрана 1
Імрана Захаева. 1
Захаева. Планы 1
Планы экспедыцыі 1
экспедыцыі Скота 1
Скота з 1
каментарамі вядомых 1
вядомых палярнікаў 1
палярнікаў былі 1
газеце «Daily 1
«Daily Mail» 1
Mail» 13 1
верасня 1909 1
1909 года. 1
года. Пласт 1
Пласт знакаміты 1
знакаміты доўгадзюбымі 1
доўгадзюбымі гарлачамі, 1
гарлачамі, якія 1
пары жыхары 1
жыхары ваколіц 1
ваколіц Тэпе-е-Сіялк 1
Тэпе-е-Сіялк выкарыстоўваюць 1
сваіх мэтах. 1
мэтах. Пластыды 1
Пластыды розных 1
тыпаў маюць 1
маюць агульнае 1
агульнае паходжанне: 1
паходжанне: усе 1
яны развіваюцца 2
з першасных 3
першасных пластыд 1
пластыд утваральнай 1
выгляд дробных 1
дробных (да 1
1 мкм) 1
мкм) пузыркоў. 1
пузыркоў. Пластыку 1
Пластыку галоўнага 1
фасада ствараюць 1
ствараюць жалезабетонныя 1
жалезабетонныя рэбры 1
рэбры на 1
ўсю вышыню 1
вышыню будынка. 1
будынка. Пласты, 1
Пласты, якія 1
былі даследаваны 3
даследаваны Мелартам, 1
Мелартам, датаваліся 1
датаваліся ім 1
ім прыкладна 1
ад 6250 1
6250 г. 1
э. да 1
да 5400 1
5400 г. 1
э. Christoffer 1
Christoffer Edens. 1
Edens. Пласт 1
Пласт эпасаў 1
эпасаў і 1
легенд вежы 1
вежы з’яўляецца 1
часткай культуры 1
спадчыны Азербайджана. 1
Азербайджана. Пласціна 1
Пласціна мае 1
ніжнім вугле 1
вугле фігурны 1
фігурны выраз 1
прымацавання медаля 1
да калодцы. 1
калодцы. Пласціна 1
Пласціна шыроколінейнай, 1
шыроколінейнай, ланцэтападобнай 1
ланцэтападобнай або 1
або акруглай 1
акруглай формы 1
з адтулінамі, 1
адтулінамі, да 1
30 см 1
вышынёй і 2
больш. Пласцінка 1
Пласцінка вельмі 2
вельмі адрозніваецца 2
ад папярэдняй 3
папярэдняй творчасці 2
творчасці спявачкі: 2
спявачкі: трэкі 2
трэкі запісаныя 2
жанры альтэрнатывы 2
альтэрнатывы і 3
маюць павольнае 1
павольнае гучанне, 1
гучанне, а 2
іх лірыка 2
лірыка кранаецца 2
кранаецца не 2
толькі асабістых 2
асабістых перажыванняў 2
перажыванняў Тэйлар, 2
Тэйлар, але 2
і гісторый, 2
яна прыдумала. 2
прыдумала. Пласцінка 2
маюць павольная 1
павольная гучанне, 1
Пласцінка дэбютавала 1
дэбютавала адразу 2
на пятым 3
пятым месцы 1
месцы амерыканскага 1
амерыканскага поп-чарта. 1
поп-чарта. Пласцінка 1
Пласцінка ліста 1
ліста простая, 1
простая, цэльная 1
цэльная ці 1
ў рознай 3
ступені расчлененая. 1
расчлененая. Пласцінка 1
Пласцінка ў 1
ў пупышцы 1
пупышцы развіваецца 1
як суцэльная, 1
суцэльная, і 1
яе перыстае, 1
перыстае, пальчатае 1
пальчатае ці 1
ці веернае 1
веернае расчляненне 1
расчляненне адбываецца 1
адбываецца пазней. 1
пазней. Пласцінкі 1
Пласцінкі прырослыя 1
прырослыя або 1
або зыходзячыя, 1
зыходзячыя, белаватыя, 1
потым жаўтавата-ружаватыя. 1
жаўтавата-ружаватыя. Пласцінкі 1
Пласцінкі свабодныя, 2
свабодныя, белага 1
колеру, крыху 1
крыху ружаватыя 1
ружаватыя па 1
краі, потым 1
потым чарнеюць 1
чарнеюць і 1
шапкай расплываюцца. 1
расплываюцца. Пласцінкі 1
свабодныя, спачатку 1
спачатку белыя, 1
белыя, потым 1
потым чарнеюць. 1
чарнеюць. Пласцінкі 1
Пласцінкі тоўстыя, 1
тоўстыя, рэдкія, 1
рэдкія, шаравата-аліўкавыя 1
шаравата-аліўкавыя ў 1
маладых грыбоў, 2
грыбоў, пазней 1
чорныя. Пласціны 1
Пласціны бронекамізэлькі 1
бронекамізэлькі былі 1
былі ўціснуты 1
ад выбуховых 1
выбуховых хваляў». 1
хваляў». Плата, 1
Плата, якая 1
збіралася са 1
са слухачоў 1
слухачоў (у 1
(у памеры 1
памеры 2—4 1
2—4 рублёў), 1
рублёў), выкарыстоўвалася 1
выкарыстоўвалася дзеля 1
дзеля ўзнагароджання 1
ўзнагароджання выкладчыкаў, 1
таксама стварэння 1
стварэння тайнай 1
тайнай бібліятэкі. 1
бібліятэкі. Платныя 1
Платныя плакальшчыкі 1
плакальшчыкі прысутнічаюць 1
прысутнічаюць на 3
на пахаванні, 2
пахаванні, выказваюць 1
выказваюць смутак 1
смутак па 1
па памерлым. 1
памерлым. Плато 1
Плато атачаюць 1
атачаюць магутныя 1
магутныя крэпасныя 1
крэпасныя сцены 1
сцены агульнай 1
працягласцю 1400 1
і таўшчынёй 1
таўшчынёй каля 1
4 метраў, 1
метраў, 37 1
37 вежаў. 1
вежаў. Плато 1
Плато вядома 1
вядома сваімі 1
сваімі каньёнам 1
каньёнам і 1
і рухомымі 1
рухомымі пясчанымі 1
пясчанымі дзюнамі, 1
дзюнамі, з'яўляецца 1
месцам пражывання 1
пражывання нешматлікай 1
нешматлікай колькасці 1
колькасці насельніцтва, 1
насельніцтва, сканцэнтраванае 1
сканцэнтраванае ў 1
горадзе Атар. 1
Атар. Платона 1
Платона Галавача) 1
Галавача) і 1
і Бабровай 1
Бабровай было 1
гета. Платона 1
Платона Фаідрас 1
Фаідрас (278d), 1
(278d), дзе 1
дзе канстатуецца, 1
канстатуецца, што 1
што філасафаванне 1
філасафаванне і 1
і сапраўднае 1
сапраўднае валоданне 1
валоданне мудрасцю, 1
мудрасцю, — 1
дзве ўзаемавыключныя 1
ўзаемавыключныя справы, 1
справы, таму 1
што апошняе 1
апошняе належыць 1
належыць толькі 1
толькі Богу. 2
Богу. Платон 1
Платон (Гарадзецкі) 1
(Гарадзецкі) быў 1
ў епіскапа 1
епіскапа Ковенскага, 1
Ковенскага, другога 1
другога вікарыя 1
вікарыя Літоўскай 1
епархіі. Платон 1
Платон тлумачыў 1
тлумачыў сапраўднае 1
сапраўднае веданне 1
веданне як 1
як успамін, 1
успамін, магчымы 1
магчымы з 1
прычыны былой 1
былой датычнасьці 1
датычнасьці душы 1
душы да 1
да свету 2
свету ідэй. 1
ідэй. Плато 1
Плато складзена 1
складзена пераважна 1
пераважна старажытнымі 1
старажытнымі крышталічнымі 1
крышталічнымі пародамі 1
пародамі і 1
і пясчанікамі, 1
пясчанікамі, на 1
ўсходзе - 1
- Плато 1
Плато складзеныя 1
складзеныя тоўшчамі 1
тоўшчамі асадкавых 1
асадкавых парод 2
і алювіяльнымі 1
алювіяльнымі адкладамі 1
адкладамі і 1
адрозніваюцца выключна 1
выключна плоскім 1
плоскім і 1
і манатонным 1
манатонным рэльефам. 1
рэльефам. Платформа 1
Платформа БСДП 1
БСДП была 1
« Платформавы 1
Платформавы чахол 1
чахол магутнасцю 1
магутнасцю да 1
да 650 1
м складаюць 1
складаюць сярэднерыфейскія, 1
сярэднерыфейскія, вендскія, 1
вендскія, мелавыя, 1
мелавыя, палеаген-неагенавыя 1
палеаген-неагенавыя і 1
і антрапагенавыя 1
антрапагенавыя адклады. 1
адклады. Платформа 1
Платформа з 1
з паўднёва-заходняга 1
боку злучэнняў 1
злучэнняў двума 1
двума лесвічнымі 1
лесвічнымі маршамі 1
маршамі і 1
і ліфтам 1
ліфтам з 1
з падземным 1
падземным вестыбюлем, 1
вестыбюлем, сумешчаны 1
новым падземным 1
падземным пераходам 1
пераходам з 1
з трохстужачным 1
трохстужачным эскалатарам 1
эскалатарам пад 1
пад тэрыторыяй, 1
тэрыторыяй, прылеглай 1
да Васількоўскай 1
Васількоўскай вуліцы. 1
вуліцы. Платформа 1
Платформа і 1
і паўнапрывадная 1
паўнапрывадная трансмісія 1
трансмісія засталіся 1
засталіся ранейшымі, 1
ранейшымі, хоць 1
рынках быў 1
і пярэдні 2
пярэдні прывад 1
прывад з 1
1,8-літровым рухавіком. 1
рухавіком. Платформы 1
Платформы звязаны 1
звязаны лесвіцай 1
лесвіцай з 1
з наземным 2
наземным вестыбюлем, 1
вестыбюлем, які 1
які размешчаны 2
размешчаны з 1
боку берагавога 1
берагавога схілу 1
схілу і 1
два выхаду 1
на набярэжную. 1
набярэжную. Платформы 1
Платформы пачалі 1
пачалі фарміравацца 2
ў дакембрыі, 1
дакембрыі, у 1
у кембрыі 1
кембрыі злучыліся 1
злучыліся ў 1
адзін масіў. 1
масіў. Плаўленыя 1
Плаўленыя сыры, 1
сыры, з'яўляючыся 1
з'яўляючыся прадуктам 1
прадуктам другаснай 1
другаснай перапрацоўкі, 1
перапрацоўкі, спакаваныя 1
спакаваныя ў 1
ў фальгу 1
фальгу або 1
ў герметычныя 1
герметычныя ўпакоўкі, 1
ўпакоўкі, маюць 1
доўгі тэрмін 1
тэрмін захоўвання, 1
захоўвання, менш 1
менш адчувальныя 1
адчувальныя да 3
да перападаў 1
перападаў тэмператур. 1
тэмператур. Плаўнікі 1
Плаўнікі (акрамя 1
(акрамя хваставога) 1
хваставога) ля 1
ля падставы 1
падставы ружовыя, 1
ружовыя, па 1
краях шэрыя. 1
шэрыя. Плаціна 1
Плаціна вадасховішча 1
вадасховішча знаходзіцца 1
1 кіламетры 1
цэнтра Канева. 1
Канева. Плаціна 1
Плаціна ўрачыста 1
ўрачыста адкрыта 2
адкрыта 4 1
мая 1968 2
года. Плацішна 1
Плацішна лагчыннага 1
тыпу, значна 1
значна выцягнутая 1
ўсход. П. 1
П. Л. 2
Л. Войкава 1
Войкава (закрыты 1
(закрыты да 1
2000-х гадоў). 1
гадоў). Плебеі 1
Плебеі ж 1
ж былі 2
і палітычна 1
палітычна бяспраўнымі. 1
бяспраўнымі. Плебісцыт 1
Плебісцыт адбыўся 1
адбыўся 18 2
18 снежня, 1
снежня, і, 1
на парушэнні, 1
парушэнні, вынікі 1
карысць пагаджэння. 1
пагаджэння. Плебісцыт 1
Плебісцыт праходзіў 1
назіраннем Лігі 1
Лігі нацый. 1
нацый. Плектры 1
Плектры ў 1
ў клавесіне 1
клавесіне маленькія: 1
маленькія: часцей 1
часцей каля 1
каля сантыметру 1
сантыметру даўжынёй, 1
даўжынёй, 1,5 1
1,5 міліметра 1
міліметра шырынёй 1
і міліметр 1
міліметр таўшчынёй. 1
таўшчынёй. Племя 1
Племя адправіла 1
адправіла паслоў, 1
паслоў, каб 1
знайсці Пржэмысла 1
Пржэмысла і 1
і прывезці 1
палаца. Племя 1
Племя кічэ 1
кічэ аказала 1
аказала іспанцам 1
іспанцам супраціў, 1
супраціў, але 1
але сілы 1
былі няроўнымі. 1
няроўнымі. Пленум 1
Пленум Вярхоўнага 1
Суда СССР 1
СССР склікаўся 1
склікаўся не 1
тры месяца; 1
месяца; сцвярджаў 1
сцвярджаў склад 1
склад судовых 1
судовых калегій, 1
калегій, разглядаў 1
разглядаў пратэсты 1
іх рашэнні, 1
рашэнні, прысуды 1
прысуды і 1
і вызначэнні. 1
вызначэнні. Пленум 1
Пленум прыняў 1
рашэнне склікаць 1
склікаць XIX 1
XIX Усесаюзную 1
Усесаюзную канферэнцыю 1
канферэнцыю КПСС. 1
КПСС. Плечавы 1
Плечавы пояс 1
пояс млекакормячых 1
млекакормячых складаецца 2
дзвюх парных 1
парных касцей 1
касцей — 1
— лапатак 1
і ключыц. 1
ключыц. Плечавыя 1
Плечавыя рамяні 1
рамяні на 1
некаторых версіях 3
версіях гарсэтаў 1
гарсэтаў разгортвалі 1
разгортвалі плечы 1
плечы падобна 1
падобна сучасным 1
сучасным артапедычным 1
артапедычным реклінатарам 1
реклінатарам для 1
падтрымання ганарлівай 1
ганарлівай паставы. 1
паставы. Плённае 1
Плённае каханне 1
каханне мае 1
ўвазе клопат, 1
клопат, адказнасць, 1
адказнасць, павагу 1
і веданне, 1
веданне, а 1
таксама жаданне, 1
жаданне, каб 1
каб іншы 1
іншы чалавек 1
чалавек рос 1
і развіваўся. 1
развіваўся. Пліса 1
Пліса пры 1
дапамозе помпавай 1
помпавай станцыі. 1
станцыі. Пліскіна 1
Пліскіна таксама 1
таксама ратуюць 1
ратуюць і 1
і абясшкоджваюць 1
абясшкоджваюць выбухоўкі 1
выбухоўкі ў 1
яго крыві. 1
крыві. Пліскін 1
Пліскін сыходзіць 1
сыходзіць і 2
дарозе знічтажае 1
знічтажае касету 1
касету з 1
сапраўднай прамовай. 1
прамовай. Плітка 1
Плітка мела 1
мела 6 2
6 граняў 1
граняў па 1
20 сантыметраў, 1
сантыметраў, таўшчыню 1
таўшчыню 15—20 1
15—20 сантыметраў. 1
сантыметраў. Пліты 1
Пліты змяшчаюць 1
змяшчаюць надпісы-прысвячэнні 1
надпісы-прысвячэнні на 1
мовах. Пліты 1
Пліты ляжалі 1
ў кучы 1
кучы смецця 1
смецця на 1
1 метра. 1
метра. Плоданашэнне 1
Плоданашэнне пачынае 1
пачынае на 1
на 9—1З-ы 1
9—1З-ы год. 1
год. Плод 1
Плод і 1
часткі расліны 2
расліны іх 1
не ўтрымліваюць. 1
ўтрымліваюць. Плоднасць 1
Плоднасць ад 1
тыс. ікрынак. 2
ікрынак. Плоднасць 1
Плоднасць больш 1
як 200 1
ікрынак. Плод 1
Плод у 1
у кукурузе 1
кукурузе — 1
— голая 1
голая зярноўка 1
зярноўка розных 1
формы, шчыльнасці 1
шчыльнасці і 1
афарбоўкі. Плод 1
Плод яйкападобны 1
яйкападобны ці 1
амаль закруглены. 1
закруглены. Плоскае 1
Плоскае люстэрка 1
люстэрка змяняе 1
толькі напрамак 1
напрамак распаўсюджвання 1
распаўсюджвання хвалі 1
і захоўвае 2
захоўвае яе 1
яе від 1
від (напр., 1
(напр., плоская 1
плоская хваля 1
хваля застаецца 1
застаецца плоскай, 1
плоскай, сферычная 1
сферычная — 1
— сферычнай). 1
сферычнай). Плоскасныя 1
Плоскасныя тарцовыя 1
тарцовыя галоўнага 1
флігелі маюць 1
маюць лаканічнае 1
лаканічнае архітэктурна-дэкаратыўнае 1
архітэктурна-дэкаратыўнае афармленне, 1
афармленне, абмежаванне 1
абмежаванне рустоўкай 1
рустоўкай вуглоў. 1
вуглоў. Плоскасць 1
Плоскасць галоўнага 1
фасада расчлянёна 1
расчлянёна прафіляванымі 1
прафіляванымі карнізамі 1
карнізамі на 1
4 ярусы 1
ярусы і 2
і вылучана 1
вылучана ў 1
частцы плоскасным 1
плоскасным порцікам 1
порцікам з 1
трохвугольным франтонам 2
франтонам і 2
і паўкруглым 1
паўкруглым шчытом 1
шчытом над 1
над ім. 2
ім. Плоскасць 1
Плоскасць матэматычнага 1
матэматычнага гарызонту 1
гарызонту праходзіць 1
праходзіць цераз 1
цераз цэнтр 1
цэнтр нябеснай 1
нябеснай сферы 2
сферы перпендыкулярна 1
перпендыкулярна адвесу 1
адвесу і 1
і падзяляе 2
на бачную 2
бачную і 1
і нябачную 1
нябачную паўсферы. 1
паўсферы. Плоскасць 1
Плоскасць фасада 1
фасада крапавалася 1
крапавалася высокімі 1
высокімі пілястрамі, 1
пілястрамі, паміж 2
якімі на 1
ярусе ў 1
ў арачных 1
арачных экседрах 1
экседрах былі 1
размешчаны скульптуры 1
скульптуры святых. 2
святых. Плоскімі 1
Плоскімі каменнымі 1
каменнымі купаламі 1
купаламі ўнутраны 1
ўнутраны аб'ём 1
аб'ём вежы 1
вежы падзелены 1
8 ярусаў, 1
ярусаў, злучаных 1
злучаных вінтавымі 1
вінтавымі лесвіцамі 1
лесвіцамі і 1
і асветленых 1
асветленых шчыляпадобнымі 1
шчыляпадобнымі вакенцамі, 1
вакенцамі, якія 1
ад выступа. 1
выступа. Плоскі 1
Плоскі рэльеф, 1
рэльеф, высокая 1
высокая забалочанасць 1
забалочанасць (каля 1
(каля палавіны 1
палавіны балот 1
балот асушана) 1
асушана) і 1
і лясістасць 1
лясістасць абумовілі 1
абумовілі ўзровень 1
ўзровень гаспадарчай 1
гаспадарчай асвоенасці 1
асвоенасці паўднёвай 1
часткі Беларусі. 1
Беларусі. Плоскія 1
Плоскія і 1
іх панэлі 1
панэлі для 1
забеспячэння неабходнай 1
неабходнай выгібнай 1
выгібнай калянасці 1
калянасці пры 1
пры ўспрыманні 1
ўспрыманні залішняга 1
ціску павінны 1
дастаткова магутны 1
магутны падмацунак 1
падмацунак ў 1
выглядзе падоўжных 1
падоўжных і 2
і папярочных 2
папярочных рэбраў 1
рэбраў (бэлек) 1
(бэлек) або 1
або вырабляцца 1
вырабляцца ў 2
выглядзе трохслойных 1
трохслойных канструкцый. 1
канструкцый. Плоскія 1
Плоскія пабеленыя 1
пабеленыя сцены 1
сцены падзялялі 1
падзялялі плоскімі 1
плоскімі лапаткамі 1
лапаткамі на 1
з паўкруглымі 1
паўкруглымі аркамі 1
аркамі ў 1
завяршэнні храма. 1
храма. Плот 1
Плот паветра 1
харчавання рухавіка 1
рухавіка ажыццяўляецца 1
праз краты 1
краты з 1
з зоны 1
зоны за 1
за прыступкай 1
прыступкай верхняга 1
верхняга бронелiста 1
бронелiста МТА 1
МТА з 1
вежы. Плошча 1
Плошча 0,76 1
0,76 тысяч 1
тысяч км², 2
км², 374 1
374 населеных 1
населеных пункты 1
пункты ( 1
( Плошча 8
Плошча — 12
— 103 1
103 000 1
000 км², 1
каля 105 1
105 000 1
чалавек. Плошча 7
Плошча 1043 1
1043 км², 1
насельніцтва каля 1
каля 170 1
170 тыс. 1
— 105 1
105 км², 1
км², колькасць 1
насельніцтва 1097 1
1097 человек 1
человек (2006). 1
(2006). Плошча 9
— 108,000 1
108,000 км², 1
— 806,929 1
806,929 чалавек 1
Плошча 10 1
Насельніцтва 869 1
869 тысяч 1
Плошча 11,7 1
11,7 тыс. 1
Насельніцтва 883 1
883 тысяч 1
Плошча 120 1
120 тыс 1
тыс км². 1
км². Плошча 271
Плошча - 4
- 122 1
122 тыс.км². 1
тыс.км². Запасы 1
Запасы вуглю 1
вуглю ацэньваюцца 1
ў 365 1
365 млрд. 1
млрд. тон, 1
тон, 20 1
20 пластоў. 1
пластоў. Плошча 1
Плошча 12,8 2
Насельніцтва 2006 1
2006 тысяч 1
(2007). Плошча 11
Насельніцтва 552 1
552 тысяч 1
— 14,106 1
14,106 км², 1
— 2,404,861 1
2,404,861 чалавек 1
Плошча 14,47 1
14,47 га, 1
га, працягласць 4
працягласць межаў 5
межаў — 4
2 628 1
628 метраў. 1
метраў. Плошча 4
Плошча 14 1
Насельніцтва 727 1
727 тысяч 1
Плошча 1523 1
1523 км², 1
насельніцтва 11,7 1
11,7 тысяч 1
1 590,50 1
590,50 кв. 1
кв. км., 1
км., насельніцтва 1
114 083 1
083 чалавека. 1
чалавека. Плошча 1
Плошча 16 1
16 268 1
268 км², 1
насельніцтва 319,2 1
319,2 тыс. 1
Плошча 166,6 1
166,6 тыс. 1
Плошча 1,71 1
1,71 тыс. 1
17 800 1
800 км², 1
1 257 1
257 624 1
624 чалавекі 1
чалавекі (2005). 1
(2005). Плошча 1
Плошча 19 1
19 700 1
700 км², 2
насельніцтва 654 1
654 900 1
900 чалавек 1
Плошча 19,8 1
Плошча 2110 1
2110 га, 1
га, у 2
300 га 1
га зялёных 1
насаджэнняў. Плошча 1
Плошча 246 1
246 тыс. 1
Плошча 25,6 1
25,6 тыс. 1
Насельніцтва 5017 1
5017 тысяч 1
Плошча 27,43 1
27,43 га, 1
4 208 1
208 метраў. 1
2 981 1
981 км. 1
чал. Плошча 1
Плошча 3102,2 1
3102,2 тыс.км². 1
тыс.км². Найбольш 1
Найбольш вялікі 1
вялікі суб’ект 1
суб’ект Расіі 1
найбуйнейшая адзінка 1
адзінка адміністрацыйнага 1
адміністрацыйнага падзелу 1
свеце. Плошча 1
Плошча 32,8 1
32,8 тыс. 1
тыс. Плошча 3
Плошча 3545 1
3545 км², 1
насельніцтва 98 1
98 511 1
511 чалавек 1
Плошча 36,8 1
36,8 тысяч 1
Плошча 3,6 1
182 тысячы 1
Плошча 38 1
Насельніцтва 1959 1
1959 тысяч 1
Плошча 3,8 1
3,8 тыс. 1
Насельніцтва 361 1
361 тысяч 1
40 130 1
130 км², 1
Плошча 419 1
419 тыс. 1
- 4242 1
4242 км 1
² (адзін 1
вялікіх раёнаў 1
раёнаў Грэцыі). 1
Грэцыі). Плошча 1
Плошча 4,2 1
4,2 тыс. 1
Насельніцтва 199 1
199 тысяч 1
Плошча 46,35 1
46,35 га, 1
5 029 1
029 метраў. 1
Плошча 4,7 1
4,7 тыс. 1
Плошча 496.871 1
496.871 км 1
² (раней, 1
(раней, па 1
крыніцах - 1
- 518.000 1
518.000 км 1
км ²). 1
²). Плошча 1
Плошча 4,9 1
4,9 тыс. 1
Насельніцтва 835 1
835 тысяч 1
Плошча 5155 1
5155 км² 1
км² (уключаючы 1
(уключаючы ваду; 1
ваду; 2-е 1
2-е месца), 1
месца), у 1
ліку суша 1
суша 4975 1
4975 км² 1
км² (1-е 1
(1-е месца). 1
месца). Плошча 3
Плошча 5,2 1
га. Плошча 11
Плошча 5,3 2
Насельніцтва 18 1
18 867 1
867 тысяч 1
Плошча 5,4 1
5,4 тыс. 1
Насельніцтва 292 1
292 тысяч 1
Плошча 55,3 1
55,3 тыс. 1
насельніцтва 736,7 1
736,7 тыс. 1
5 867,23 1
867,23 км², 1
якіх 228,62 1
228,62 км² 1
км² занята 1
занята вадаёмамі. 1
вадаёмамі. Плошча 1
Плошча 6,34 1
6,34 га, 1
1 158 1
158 метраў. 1
- 63 1
63 км², 1
км², вышыня 1
мора вагаецца 1
ад 47 2
47 м 1
45 м 1
ўсходзе. Плошча 1
Плошча 66,4 1
66,4 тыс. 1
Плошча 6,9 1
6,9 тыс. 1
Насельніцтва 243 1
243 тысячы 1
Плошча 7,4 1
7,4 тыс. 1
Насельніцтва 192 1
192 тысяч 1
— 77 1
77 637 1
637 км², 1
каля 246 1
246 000 1
Плошча 7,8 1
7,8 тыс. 1
Насельніцтва 84 1
Плошча 791 1
791 км 1
² (16-е 1
сярод кантонаў). 2
кантонаў). Плошча 2
— 862,65 1
862,65 кв. 1
кв. км, 1
км, насельніцтва 1
складае 106 1
106 696 1
696 чалавек. 1
Плошча 895 1
895 км², 1
(на 1.1.1925) 1
1.1.1925) 33 1
33 889 1
889 чалавек, 1
чалавек, 334 1
334 нас. 1
нас. Плошча 1
Плошча 8,9 1
8,9 тыс. 1
Насельніцтва 780 1
780 тысяч 1
Плошча 908 1
908 км² 1
км² (13-е 1
(13-е месца 1
Плошча 9,4 1
9,4 тыс. 1
Насельніцтва 312 1
312 тысяч 1
— 97 1
97 602 1
602 км², 1
Плошча 9 1
Плошча Абстэрны 1
Абстэрны складае 1
складае 9,89 1
9,89 км². 1
Плошча абшчыны 2
абшчыны складае 2
складае 272,2 1
272,2 км². 1
302 км². 1
Плошча агалення 1
агалення складае 1
30 га. 1
Плошча адзінай 1
адзінай камеры 1
камеры пячоры 1
46 000 2
000 квадратных 1
квадратных метраў, 1
метраў, даўжыня 1
даўжыня 125 1
125 метраў 1
шырыня 154 1
154 метра. 1
метра. Плошча 1
Плошча аймака 1
аймака складае 1
62 895 1
895 км². 1
Плошча апошніх 1
апошніх з 1
годам расце. 1
расце. Плошча 1
Плошча архіпелага 1
архіпелага каля 1
12 тыс.км². 1
тыс.км². Адміністрацыйны 1
— Плошча 1
Плошча балота 2
балота складае 2
складае 2,2 1
2,2 тыс. 1
межах прамысловага 1
прамысловага паклада 1
паклада 2,1 1
2,1 тыс. 1
складае 34,9 1
34,9 тысяч 1
тысяч гектараў. 1
гектараў. Плошча 1
басейна 505000 1
505000 км², 1
вады 240 1
240 м³/с, 1
м³/с, трэці 1
трэці прыток 1
прыток Місісіпі 1
Місісіпі пасля 1
пасля Місуры 1
Місуры і 1
і Агаё. 1
Агаё. Плошча 1
за 117 1
117 км². 1
Плошча больш 2
за 1,2 1
1,2 тыс. 2
Плошча будынка 1
павялічана ў 1
ў паўтара 1
паўтара разы 1
кошт вялікай 2
вялікай двухпавярховай 1
двухпавярховай прыбудовы. 1
прыбудовы. Плошча 1
Плошча была 1
чыгуначным будаўніцтвам 1
будаўніцтвам у 1
ст. гэтае 1
месца называлася 1
называлася Каланчоўскім 1
Каланчоўскім полем, 1
дало першую 1
першую назву 1
назву плошчы. 1
плошчы. Плошча 1
Плошча вадазборнага 1
басейна 12 1
12 700 1
км², агульная 1
агульная даўжыня 3
даўжыня 229 1
229 км. 1
км. Сярэдні 1
Сярэдні расход 26
вады 70 1
70 м³/с. 2
м³/с. Плошча 1
вадазбору 263,5 1
263,5 тыс. 1
вадазбору 70 1
70 100 1
Плошча вадасховішча 1
вадасховішча 1873 1
1873 км², 1
км², аб’ём 1
вады 59,4 1
59,4 км³, 1
км³, карысны 1
карысны аб’ём 1
вады 2,74 1
2,74 км³. 1
км³. Плошча 3
Плошча Важы 1
Важы складае 1
складае 2,94 1
2,94 км². 1
Плошча воднай 2
паверхні вагаецца 1
ад 5426 1
5426 км² 1
км² да 2
да 5470 1
5470 км², 1
км², а 2
аб'ём дасягае 1
дасягае 169 1
169 км³. 1
паверхні возера 42
складае 0,16 2
0,16 км². 3
Плошча возера 8
возера 0,32 1
0,32 км². 1
возера 17,4 1
17,4 км², 1
км², даўжыня 5
даўжыня 8,4 1
8,4 км, 1
да 3,6 1
3,6 км, 1
да 4,2 1
4,2 м, 1
сярэдняя 3 1
вялікім у 3
у Рызе. 1
Рызе. Плошча 1
возера Белае 1
Белае складае 1
складае 0,3 2
0,3 км². 3
мае сезонныя 1
сезонныя ваганні 1
ваганні і 1
ад 82 1
82 да 1
да 93,5 1
93,5 км². 1
складае 0,5 1
0,5 км². 1
складае 0,78 1
0,78 км². 2
складае 0,97 1
0,97 км². 1
Плошча вострава 5
вострава 3,4 1
3,4 тыс. 1
вострава складае 3
яго восьмым 1
восьмым па 1
велічыні востравам 1
востравам Новай 1
Зеландыі. Плошча 1
складае 15,848 1
15,848 км² 1
км² (займае 1
(займае 55 1
55 месца 1
усіх астравоў 1
шары і 1
ў Канадзе). 1
Канадзе). Плошча 1
складае 4,2 1
4,2 км² 2
км² Санкт-Петербург. 1
Санкт-Петербург. Плошча 1
Плошча вялікай 1
вялікай Гаваны 1
Гаваны складае 1
складае 724 1
724 км², 1
км², горад 1
горад падзелены 2
6 адміністрацыйных 1
адміністрацыйных раёнаў. 1
раёнаў. Плошча 1
Плошча гміны 143
гміны складае 143
складае 100,4 1
100,4 км². 1
складае 102,8 1
102,8 км². 1
складае 104,1 1
104,1 км². 1
складае 107,7 1
107,7 км². 1
складае 109,7 1
109,7 км². 1
116 км². 1
складае 117,7 1
117,7 км². 1
120 км². 1
складае 122,1 1
122,1 км². 1
складае 123,5 1
123,5 км². 1
складае 124,2 1
124,2 км². 1
складае 126,7 1
126,7 км². 1
складае 129,9 1
129,9 км². 1
складае 130,4 1
130,4 км². 1
складае 132,9 1
132,9 км². 1
складае 135,7 1
135,7 км². 1
складае 135,8 1
135,8 км². 1
складае 141,8 1
141,8 км². 1
складае 145,3 1
145,3 км². 1
147 км². 1
складае 153,9 1
153,9 км². 1
складае 159,7 1
159,7 км². 1
складае 160,8 1
160,8 км². 1
складае 162,8 1
162,8 км². 1
складае 168,1 1
168,1 км². 1
складае 170,5 1
170,5 км². 1
197 км². 1
складае 20,17 1
20,17 км². 1
217 км². 1
складае 225,3 1
225,3 км². 1
228 км². 1
складае 234,9 1
234,9 км². 1
складае 28,15 1
28,15 км². 1
складае 31,92 1
31,92 км². 1
складае 32,7 1
32,7 км². 1
складае 33,9 1
33,9 км². 1
складае 353,4 1
353,4 км². 1
складае 39,9 1
39,9 км². 1
складае 40,61 1
40,61 км². 1
складае 411,7 1
411,7 км². 1
складае 41,42 1
41,42 км². 1
41 км². 1
складае 430,6 1
430,6 км². 1
складае 43,72 1
43,72 км². 1
складае 44,06 1
44,06 км². 1
складае 45,5 1
45,5 км². 1
складае 48,64 1
48,64 км². 1
складае 48,6 1
48,6 км². 1
складае 49,02 1
49,02 км². 1
складае 49,5 1
49,5 км². 1
складае 49,84 1
49,84 км². 1
складае 50,47 1
50,47 км². 1
складае 51,27 1
51,27 км². 1
складае 52,57 1
52,57 км². 1
складае 53,05 1
53,05 км². 1
складае 53,24 1
53,24 км². 1
складае 54,31 1
54,31 км². 1
складае 54,95 1
54,95 км². 1
складае 56,8 1
56,8 км². 1
складае 56 2
56 км². 1
складае 57,83 1
57,83 км². 1
складае 58,46 1
58,46 км². 1
складае 60,65 1
60,65 км². 1
складае 62,38 1
62,38 км². 1
складае 63,08 1
63,08 км². 1
складае 64,31 1
64,31 км². 1
складае 64,55 1
64,55 км². 1
складае 65,96 1
65,96 км². 1
складае 66,3 1
66,3 км². 1
складае 66,61 1
66,61 км². 1
складае 68,09 1
68,09 км². 1
складае 69,55 1
69,55 км². 1
складае 69,9 1
69,9 км². 1
69 км². 1
складае 70,55 1
70,55 км². 1
складае 70,81 1
70,81 км². 1
складае 71,11 1
71,11 км². 1
складае 71,18 1
71,18 км². 1
складае 71,72 1
71,72 км². 1
складае 71,8 1
71,8 км². 1
складае 73,35 1
73,35 км². 1
складае 74,01 1
74,01 км². 1
складае 74,44 1
74,44 км². 1
складае 75,04 1
75,04 км². 1
складае 75,63 1
75,63 км². 1
складае 76,17 1
76,17 км². 1
складае 76,29 1
76,29 км². 1
складае 76,52 1
76,52 км². 1
складае 76,96 1
76,96 км². 1
складае 77,18 1
77,18 км². 1
складае 77,97 1
77,97 км². 1
78 км². 1
складае 79,18 1
79,18 км². 1
складае 79,54 1
79,54 км². 1
складае 80,44 1
80,44 км². 1
складае 81,49 1
81,49 км². 1
складае 81,54 1
81,54 км². 1
складае 81,91 1
81,91 км². 1
81 км². 1
складае 82,72 1
82,72 км². 1
складае 83,29 1
83,29 км². 1
складае 83,55 1
83,55 км². 1
складае 83,8 1
83,8 км². 1
складае 84,16 1
84,16 км². 1
складае 84,64 1
84,64 км². 1
складае 84,93 1
84,93 км². 1
складае 85,04 1
85,04 км². 1
складае 85,16 1
85,16 км². 1
складае 85,69 1
85,69 км². 1
складае 85,84 1
85,84 км². 1
складае 86,26 1
86,26 км². 1
складае 86,29 1
86,29 км². 1
складае 86,81 1
86,81 км². 1
складае 86,89 1
86,89 км². 1
складае 87,31 1
87,31 км². 1
складае 87,69 1
87,69 км². 1
складае 88,28 1
88,28 км². 1
складае 88,34 1
88,34 км². 1
складае 88,75 1
88,75 км². 1
складае 90,27 1
90,27 км². 1
складае 90,58 1
90,58 км². 1
складае 90,72 1
90,72 км². 1
складае 91,41 1
91,41 км². 1
складае 91,42 1
91,42 км². 1
складае 91,64 1
91,64 км². 1
складае 91,75 1
91,75 км². 1
складае 92,03 1
92,03 км². 1
складае 92,21 1
92,21 км². 1
складае 92,3 1
92,3 км². 1
складае 92,65 1
92,65 км². 1
складае 92,79 1
92,79 км². 1
складае 93,04 1
93,04 км². 1
складае 93,34 1
93,34 км². 1
складае 93,7 1
93,7 км². 1
складае 94,42 1
94,42 км². 1
складае 94,76 1
94,76 км². 1
складае 95,54 1
95,54 км². 1
складае 96,63 1
96,63 км². 1
складае 98,53 1
98,53 км². 1
складае 98,7 1
98,7 км². 1
складае 99,26 1
99,26 км². 1
складае 99,59 1
99,59 км². 1
складае 99,74 1
99,74 км². 1
Плошча горада 5
- 14,2 1
14,2 км². 1
горада 16,3 1
16,3 квадратныя 1
квадратныя кіламетры. 1
кіламетры. Плошча 1
горада 516,9 1
516,9 км², 1
км², плошча 1
плошча гарадской 1
агламерацыі (Obszar 1
(Obszar Metropolitalny 1
Metropolitalny Warszawy) 1
Warszawy) 6100,43 1
6100,43 км². 1
горада 804 1
804 км², 1
км², разам 2
з прыгарадамі 1
прыгарадамі 4310 1
4310 км². 1
складае 359,92 1
359,92 м², 1
м², разам 1
раёнамі Новы 1
Новы Бялград 1
Бялград і 1
і Земуна. 1
Земуна. Плошча 1
Плошча Гульбезы 1
Гульбезы складае 1
складае 0,23 1
0,23 км². 2
Плошча дзяржавы 1
дзяржавы складала 1
прыблізна 107 1
107 600 1
600 км², 1
км², з'яўляючыся 1
з'яўляючыся амаль 1
у 1,5 2
разы большай 1
за сучасную 1
сучасную Грузію 1
Грузію (69 1
(69 700 1
700 км²). 1
км²). Плошча 1
Плошча Дрыбінскага 1
Дрыбінскага раёна 1
раёна 76,6 1
76,6 тыс.га, 1
тыс.га, з 1
іх 46,8 1
га занята 1
занята сельгасугоддзямі. 1
сельгасугоддзямі. Плошча 1
Плошча дэпартамента 1
дэпартамента складае 1
складае 4.926 1
4.926 км². 1
Плошча Жамойцкага 1
Жамойцкага староства 1
староства складала 1
Плошча заказніка 2
заказніка склада 1
склада 12,3 1
12,3 тыс. 1
заказніка складае 1
складае 4460 1
4460 га. 1
Плошча знака 1
знака мела 1
мела рэльефную 1
рэльефную насечку 1
насечку ў 1
радыяльным кірунку. 1
кірунку. Плошча 1
Плошча Імама 1
Імама размешчана 1
гістарычнай частцы 1
частцы Ісфахана, 1
Ісфахана, у 1
раёне Гальбахар. 1
Гальбахар. Плошча 1
Плошча і 1
насельніцтва ўсяго 1
ўсяго вострава 1
вострава таксама 1
таксама лічацца 2
лічацца плошчай 1
плошчай і 1
насельніцтвам муніцыпалітэта. 1
муніцыпалітэта. Плошча 1
Плошча каля 9
350 тыс. 2
каля 35,6 1
3,5 га. 1
каля 952 1
952 км². 1
каля 9,9 1
9,9 тыс. 1
каля царквы 3
царквы называецца 1
называецца Плошчай 1
Плошчай Сервантэса. 1
Сервантэса. Плошча 1
Плошча камуны 1
камуны Экла 1
Экла складае 1
складае 30,05 1
30,05 км². 1
Плошча кантынента 1
кантынента — 1
— 17,8 1
млн км² 1
км² (4-е 3
сярод кантынентаў). 1
кантынентаў). Плошча 1
Плошча канцлагера 1
канцлагера складала 1
складала 9 2
9 га, 1
га, праіснаваў 1
праіснаваў канцлагер 1
канцлагер некалькі 1
месяцаў. Плошча 1
Плошча краю 1
краю займае 1
займае 545,1 1
545,1 км². 1
Плошча Лешвы 1
Лешвы складае 1
складае 0,02 1
0,02 км². 2
Плошча Лешны 1
Лешны складае 1
Плошча люстра 2
люстра возера 2
возера 0,85 1
0,85 км². 1
возера 8,74 1
8,74 км². 1
Плошча люстэрка 1
прыкладна 0,12 1
0,12 км². 1
Плошча Магдэбургскага 1
Магдэбургскага муніцыпальнага 1
каля 201 1
201 км², 1
км², прытым 1
прытым што 1
што даўжыня 1
даўжыня муніцыпалітэту 1
муніцыпалітэту каля 1
90 км. 2
Плошча могілак 1
могілак складае 1
прыкладна Яны 1
Яны маюць 6
маюць рэгулярнае 1
рэгулярнае планаванне; 1
планаванне; цэнтральныя 1
цэнтральныя алеі, 1
алеі, пракладзеныя 1
пракладзеныя ад 1
ад паўднёвых 1
і заходніх 4
заходніх яго 1
яго варот, 1
варот, вядуць 1
Святога Карапета 1
Карапета (Сурб-Карапет). 1
(Сурб-Карапет). Плошча 1
Плошча (на 1
(на 1982 1
1982 год) 1
год) 1,1 1
Плошча некаторых 1
некаторых наземных 1
наземных хат, 1
хат, якія 1
якія належалі, 1
належалі, верагодна, 1
верагодна, вялікім 1
вялікім патрыярхальным 1
патрыярхальным сем'ям, 1
сем'ям, перавышала 1
перавышала 100 1
100 м². 1
м². Плошча 2
Плошча ніжняга 1
ніжняга парку 2
парку 102,5 1
102,5 га, 1
га, фантаны 1
фантаны сілкуюцца 1
ад крыніц 1
крыніц у 1
раёне Ропшы 1
Ропшы па 1
па вадаводзе 1
вадаводзе даўжынёй 1
км (1721—1724, 1
(1721—1724, інжынер 1
інжынер В. 1
В. Туволкаў). 1
Туволкаў). Плошча 1
Плошча новага 1
новага комплексу 1
комплексу аэрапорта 1
аэрапорта Звартноц 1
Звартноц складае 1
тыс. м², 2
м², які 1
з аўтастаянкі 1
аўтастаянкі плошчай 1
плошчай 20 1
м², сучасныя 1
сучасныя залы 1
залы прыбыцця 1
прыбыцця і 1
і адбыцця 1
адбыцця пасажыраў, 1
пасажыраў, VIP-залы. 1
VIP-залы. Плошча 1
Плошча паверхні 45
возера 0,02 1
- 0,07 1
0,07 км². 2
возера 0,13 1
0,13 км². 1
- 0,14 1
0,14 км². 1
возера 0,16 1
возера 0,17 2
0,17 км², 1
даўжыня 0,88 1
0,88 км, 1
шырыня 0,28 1
0,28 км. 1
0,17 км³. 1
возера 0,18 1
0,18 км². 1
возера 0,23 1
возера 0,25 1
0,25 км², 1
даўжыня 1 1
шырыня 0,33 1
0,33 км. 1
лініі 2,42 1
2,42 км. 1
возера 0,28 1
0,28 км². 1
возера 0,35 2
0,35 (0,38 1
(0,38 ) 1
0,35 км². 1
возера 0,3 1
возера 0,51 1
0,51 км². 1
возера 0,52 1
0,52 км². 2
возера 0,58 1
0,58 км². 1
возера 0,59 1
0,59 км². 1
возера 0,68 1
0,68 км². 1
возера 0,69 1
0,69 км², 1
даўжыня 2,5 1
2,5 км, 2
шырыня 0,45 1
0,45 км. 1
глыбіня 6,1 1
6,1 м. 1
вадазбору 7,8 1
7,8 км². 1
возера 0,6 2
0,6 Богдзель 1
Богдзель І. 1
І. Рагоўскае 1
Рагоўскае возера 1
возера // 1
// км². 1
0,6 км². 1
возера 0,75 1
0,75 км². 1
возера 0,77 1
0,77 км². 2
возера 0,78 1
возера 0,87 1
0,87 км². 1
возера 0,94 1
0,94 км². 1
возера 0,9 1
0,9 км². 1
возера 1,11 1
1,11 км². 1
возера 1,14 1
1,14 км². 1
возера 1,52 1
1,52 км². 1
возера 2,19 1
2,19 км². 1
возера 2,7 1
2,7 км². 1
возера 35,6 1
35,6 км². 1
возера 5,42 1
5,42 км². 1
возера 7,68 1
7,68 км². 1
складае 0,1 1
0,1 км², 1
даўжыня 0,47 1
0,47 км, 1
шырыня 0,38 1
0,38 км. 1
складае 0,38 2
0,38 км². 2
складае 0,42 1
0,42 км². 1
складае 0,77 1
складае 1,03 1
1,03 км². 1
паверхні каля 1
каля 0,07 1
паверхні — 1
каля 44 1
44 км². 1
паверхні складае 1
1 км². 2
паверхні Суі 1
Суі складае 1
складае 1,54 1
1,54 км². 1
Плошча павета 1
павета па 1
па ваенна-тапаграфічнай 1
ваенна-тапаграфічнай здымцы 1
здымцы складала 1
складала 3626 1
3626 кв. 1
кв. вёрст, 1
вёрст, па 1
па вылічэнні 1
вылічэнні Стрэльбіцкага 1
Стрэльбіцкага — 1
— 3578,9 1
3578,9 кв. 1
кв. вёрст. 1
вёрст. Плошча 1
Плошча пад 1
пад захаванне 1
захаванне фондаў 1
фондаў – 1
– 9 1
9 м². 1
Плошча парку 1
78 гектараў, 1
гектараў, частку 1
яго займаюць 1
займаюць атракцыёны. 1
атракцыёны. Плошча 1
Плошча Паўночнага, 1
Паўночнага, Сярэдняга 1
Сярэдняга і 1
Паўднёвага Каспія 1
Каспія складае 1
складае адпаведна 2
адпаведна 25, 1
25, 36, 1
36, 39 1
39 працэнтаў. 1
працэнтаў. Плошча 1
Плошча Перамогі 1
Віцебску. Плошча 1
Плошча плямы 1
плямы (фазавы 1
(фазавы аб'ём) 1
аб'ём) не 1
змяняецца. Плошча 1
Плошча правінцыі 1
4 281 1
281 км², 1
— осіб. 1
осіб. Плошча 1
Плошча раёна 15
раёна 1,1 1
тыс. км² 2
раёна 12,6 1
12,6 тыс. 2
— 1887 1
1887 км². 1
раёна 900 1
900 км², 1
км², 85 1
85 населеных 2
пунктаў. Плошча 1
раёна 950 1
950 км². 1
складае 0,87 1
0,87 тыс. 1
складае 1390 2
1390 км². 1
1438 км². 1
складае 1692 1
1692 км². 1
складае 1951 1
1951 км². 1
складае 2100 1
2100 км² 1
км² (6-е 2
(6-е месца). 1
складае 2710,93 1
2710,93 км², 1
км², такім 1
раён з’яўляецца 1
у рэспубліцы. 1
рэспубліцы. Плошча 1
складае 3624 1
3624 км². 1
складае 4442 1
4442 км². 1
складае 5398 1
5398 км². 1
Плошча разам 1
з лагунай 2
лагунай і 1
і рыфам 1
рыфам - 1
- 16,5 1
16,5 км². 1
Плошча рэгіёна 1
рэгіёна складае 1
12 695,0 1
695,0 км². 1
Плошча Рэспублікі 1
Сербскай складае 1
25 053 1
053 км². 1
Плошча Самара 1
Самара — 1
— 13080 1
13080 км 1
², на 1
дадзенай тэрыторыі 1
тэрыторыі пражывае 1
пражывае крыху 1
млн. жыхароў, 1
жыхароў, большасць 1
— вісая. 1
вісая. Плошча 1
Плошча Свабоды, 1
Свабоды, 40 1
40 (02). 1
(02). Плошча 1
Плошча Сверзны 1
Сверзны складае 1
Плошча Селішча 1
Селішча складае 1
складае 0,52 1
Плошча Сервантэса 1
Сервантэса ў 1
цэнтры Алькала-дэ-Энарэс. 1
Алькала-дэ-Энарэс. Плошча 1
Плошча складае 10
складае 10,3 1
10,3 га, 1
га, аб'ём 1
аб'ём вады 1
вады 857.000 1
857.000 м 1
м ³ 2
³ з 1
з максімальнай 1
максімальнай глыбінёй 1
глыбінёй каля 1
36 м. 1
складае 1846 1
1846 га. 1
складае 1,8 1
1,8 га. 1
27 220 1
220 км². 1
3 га. 2
складае 60,5 1
60,5 км². 1
616 км². 1
7,5 тыс. 2
1550 км². 1
Плошча сучаснага 1
сучаснага зледзянення 1
зледзянення 7,3 1
7,3 тыс. 1
км² (больш 1
за 7700 1
7700 ледавікоў, 1
ледавікоў, буйнейшыя 1
буйнейшыя Паўднёвы 1
Паўднёвы і 2
і Паўночны 2
Паўночны Энгільчэк, 1
Энгільчэк, Каінды, 1
Каінды, Мушкетава). 1
Мушкетава). Плошча 1
сушы 1419 1
1419 км2 1
км2 (11-е 1
(11-е месца), 1
месца), плошча 1
плошча вады 1
вады 993 1
993 км2. 1
км2. Плошча 1
сушы — 1
— 99,87 1
99,87 км², 1
лагунай — 1
— 2131,34 1
2131,34 км². 1
Плошча Турасаў 1
Турасаў складае 1
складае 0,74 1
0,74 км². 1
Плошча тэрыторыі 15
тэрыторыі — 1
— 102 1
102 км². 1
тэрыторыі 245 1
245 км². 1
тэрыторыі 4755 1
4755 км². 1
тэрыторыі 4977 1
4977 км². 1
тэрыторыі 5087 1
5087 км². 1
тэрыторыі 5167 1
5167 км². 1
тэрыторыі 5175 1
5175 км². 1
тэрыторыі 5880 1
5880 км². 1
тэрыторыі 5956 1
5956 км². 1
тэрыторыі 6004 1
6004 км². 1
тэрыторыі 6211 1
6211 км². 1
тэрыторыі 6791 1
6791 км². 1
тэрыторыі 6815 1
6815 км². 1
тэрыторыі 7166 1
7166 км². 1
тэрыторыі 7235 1
7235 км². 1
Плошча ўтворана 1
ўтворана вуліцамі 1
вуліцамі Куйбышава, 1
Куйбышава, Фрунзэ, 1
Фрунзэ, Вілонаўскай 1
Вілонаўскай і 1
і Шастаковіча 1
Шастаковіча (былой 1
(былой Працоўнай). 1
Працоўнай). Плошча 1
Плошча Цяньаньмэнь 1
Цяньаньмэнь традыцыйна 1
лічыцца сімвалічным 1
сімвалічным сэрцам 1
сэрцам кітайскай 1
кітайскай нацыі. 1
нацыі. Плошча 1
Плошча Чэсапікскага 1
Чэсапікскага заліва 1
заліва складае 1
басейн рэк, 1
яго, ахоплівае 1
ахоплівае плошчу 1
ў 166 1
166 тысяч 1
Плошча штата 1
штата 64,986 1
64,986 км², 1
- 45,100 1
45,100 чалавек. 1
Плошча экспазіцыі 1
экспазіцыі 1100 1
1100 м², 1
м², размешчана 1
10 залах. 1
залах. Плошча 1
Плошча яе 2
яе складае 2
34 111 1
111 км² 1
(4-е месца). 1
складае 458,2 1
458,2 км². 1
км². Плошчу 1
Плошчу ўпрыгожваюць 1
ўпрыгожваюць некалькі 1
некалькі помнікаў. 1
помнікаў. Плутарх 1
Плутарх у 2
апісанні Лакедэмоніі 1
Лакедэмоніі паведамляў, 1
паведамляў, што 6
«яны надаюць 1
надаюць такое 1
значэнне кахання, 1
кахання, што 1
што дзяўчыны 1
дзяўчыны становяцца 1
становяцца эратычнымі 1
эратычнымі партнёрамі 1
партнёрамі жанчын 1
высакародных сем'яў». 1
сем'яў». Плутон, 1
Плутон, які 1
раней лічыўся 1
лічыўся планетай, 1
планетай, мае 1
мае анамальна 1
анамальна вялікія 1
вялікія значэнні 1
эксцэнтрысітэту (0,25) 1
(0,25) і 1
нахілу арбіты 2
арбіты (17,1°). 1
(17,1°). Плуціна 1
Плуціна ўтвараюць 1
ўтвараюць найбуйнейшы 1
найбуйнейшы клас 1
клас рэзанансных 1
рэзанансных транснептунавых 1
транснептунавых аб'ектаў 2
аб'ектаў (гэта 1
значыць аб'ектаў, 1
аб'ектаў, чыя 1
чыя арбіта 1
арбіта знаходзіцца 1
з Нептунам). 1
Нептунам). Плывучыя 1
Плывучыя казармы 1
казармы могуць 1
быць спецыяльнай 1
спецыяльнай пабудовы 1
пабудовы або 1
або пераабсталяваныя 1
пераабсталяваныя з 1
іншых судоў 2
судоў (у 1
(у тыповым 1
тыповым выпадку 1
выпадку пасажырскіх 1
пасажырскіх судоў 1
судоў або 1
або вайсковых 1
вайсковых транспартаў), 1
транспартаў), самаходныя 1
самаходныя або 1
або несамаходныя. 1
несамаходныя. Плыткія 1
Плыткія рынкі 1
рынкі часам 1
часам упрыгожвалі 1
упрыгожвалі штампаваным 1
штампаваным сеткавым 1
сеткавым арнаментам 1
арнаментам ці 1
дапамогай шматраднага 1
шматраднага грабеньчыка. 1
грабеньчыка. Плэй-оф 1
Плэй-оф - 1
- турнір 1
турнір на 2
выбыванне які 1
вызначае лепшую 1
лепшую каманду 1
каманду сезону. 1
сезону. Плюс 1
Плюс да 1
выпушчаныя міні-серыі 1
міні-серыі Ultimate 1
Ultimate Fallout 1
Fallout і 1
і Ultimate 2
Ultimate Comics: 4
Comics: Hawkeye. 1
Hawkeye. Плюшч 1
Плюшч Напісанне 1
Напісанне Плюшч 1
Плюшч ў 1
Т.12. Плябанія 1
Плябанія пабудовы 1
пабудовы пачатку 1
рагу колішніх 1
колішніх Траецкай 1
Траецкай і 1
Вялікай Барысаўскай 1
Барысаўскай (1947). 1
(1947). Плябанія 1
Плябанія тут 1
паўстала толькі 1
ў 1820. 1
1820. Пляж 1
Пляж у 1
горадзе Варкала. 1
Варкала. Пляжы 1
Пляжы Маўі 1
Маўі заслужылі 1
заслужылі славу 1
славу сваімі 1
сваімі рознакаляровымі 1
рознакаляровымі пяскамі 1
пяскамі і 1
і біялагічнай 1
біялагічнай разнастайнасцю. 1
разнастайнасцю. Пляма 1
Пляма паміж 1
паміж дзюбай 1
і вокам 1
вокам таксама 1
таксама белая. 1
белая. Пляменнікам 1
Пляменнікам прэзідэнта 1
быў Казіс 1
Казіс Смятона 1
Смятона (1915—1938), 1
(1915—1938), які 1
авіякатастрофе. Пляменнік 1
Пляменнік Якуба 1
Якуба Коласа. 2
Коласа. Плямёны 1
Плямёны чука 1
чука і 1
і тхарака 1
тхарака (тэрыторыя 1
сучаснай Кеніі) 1
Кеніі) далучыліся 1
да меру 1
меру пазней, 1
пазней, паколькі 1
паколькі маюць 3
адрозную міфалогію 1
міфалогію аб 1
паходжанні. Плямісты 1
Плямісты кускус 1
кускус жыве 1
трапічных, мангравых 1
мангравых і 1
і эўкаліптавых 1
эўкаліптавых лясах 1
лясах да 1
да 1200 1
1200 метраў 2
мора. Плямы 1
Плямы ўзнікаюць 1
выніку адхіленняў 1
адхіленняў асобных 1
участкаў магнітнага 1
поля Сонца. 1
Сонца. «Пляца» 1
«Пляца» паходзіць 1
ад і 2
азначае «грамадская 1
«грамадская вуліца». 1
вуліца». Пляценне 1
Пляценне параўноўвалася 1
параўноўвалася з 1
з мастацтвам, 1
мастацтвам, паколькі 1
паколькі фала 1
фала ацэньваліся 1
ацэньваліся за 1
за складаныя 2
складаныя ўзоры. 1
ўзоры. Пляцістыя 1
Пляцістыя формы 1
формы куставых 1
куставых руж 1
руж захоўваюць 1
захоўваюць тыя 1
ж сартавыя 1
сартавыя назвы, 1
назвы, што 1
і зыходныя 1
зыходныя сарты, 1
сарты, але 1
іх дадаюць 1
дадаюць слова 1
слова Climbing 1
Climbing або 1
або Cl. 1
Cl. Пляцоўка 1
Пляцоўка амаль 1
амаль круглая 1
круглая у 1
у плане, 1
плане, памерамі 1
памерамі 50х60 1
50х60 м, 1
м, меліся 1
меліся вал 1
і роў. 1
роў. Пляцоўка 1
Пляцоўка гарадзішча 1
гарадзішча памерам 1
памерам 200 1
200 на 1
на 170 1
170 метраў 1
метраў авальная 1
авальная ў 1
плане, вышынёй 1
вышынёй над 1
над ручаем 1
ручаем каля 1
каля 4—5 1
4—5 метраў, 1
метраў, акружана 1
акружана кальцавым 1
кальцавым валам, 1
які месцамі 1
месцамі дасягае 1
дасягае вышыні 2
5 метраў. 2
метраў. Пляцоўка 1
Пляцоўка дарогі, 1
дарогі, на 2
адбылося крушэнне, 1
крушэнне, мае 1
радыус выгіну 1
выгіну 300 1
м, і 1
і максімальная 1
максімальная дазволеная 1
дазволеная скорасць 1
скорасць на 1
ім складае 1
75 км/г, 1
а цягнік 1
цягнік перавысіў 1
перавысіў яе 1
яе амаль 3
амаль удвая, 1
удвая, рухаючыся 1
рухаючыся са 1
са скорасцю 3
скорасцю 140 1
140 км/г 1
км/г https://chinapost. 1
https://chinapost. Пляцоўка 1
Пляцоўка знаходзілася 1
знаходзілася к 1
к поўдню 1
поўдню ад 1
ад першай. 1
першай. Пляцоўка 1
Пляцоўка і 1
яе схілы 1
схілы здзірванелыя. 1
здзірванелыя. Пляцоўка 1
Пляцоўка на 1
на Шведскай 1
Шведскай гары 1
гары амаль 1
амаль круглая. 1
круглая. Пляцоўка 1
Пляцоўка пад 1
пад будаўніцтва 1
будаўніцтва выбіралася 1
выбіралася вельмі 1
вельмі старанна, 1
старанна, вырашылі, 1
што лепшым 2
лепшым месцам 1
месцам будзе 1
будзе натуральнае 1
натуральнае паглыбленне 1
ў ручаёвым 1
ручаёвым яры, 1
яры, схілы 1
схілы якога 1
якога будуць 1
будуць абараняць 1
абараняць пляцоўку 1
пляцоўку ад 1
ад гарадскога 2
гарадскога шуму. 1
шуму. Пляцоўка 1
Пляцоўка прыстасавана 1
пад гульні, 1
гульні, што 1
што арганізуюцца 1
арганізуюцца для 1
дзяцей-інвалідаў. Пляц 1
Пляц пад 1
пад новую 1
новую будоўлю, 1
будоўлю, які 1
належаў гораду, 1
гораду, быў 1
на кавалкі, 1
кавалкі, якія 1
якія прадалі 1
прадалі розным 1
розным уладальнікам. 1
уладальнікам. Пляшчанка 1
Пляшчанка ад 1
ад сучаснай 1
сучаснай плошчы 1
плошчы Незалежнасці, 2
Незалежнасці, 07—08.1941 1
07—08.1941 г. 1
г. П. 2
П. Мадыяно 1
Мадыяно аўтар 1
аўтар 30 1
30 раманаў 1
і сцэнарыяў, 1
сцэнарыяў, 9 1
9 твораў 1
было экранізавана. 1
экранізавана. П. 1
М. Саломка 1
Саломка (28 1
(28 снежня 1
1943 — 2
ліпеня 1945). 1
1945). Пнампень 1
Пнампень пакінулі 1
пакінулі Лона 1
Лона Нол 1
Нол і 1
паплечнікі. Побач 1
Побач былі 2
былі аднайменная 1
аднайменная сядзіба, 1
сядзіба, вадзяны 1
вадзяны млын 2
карчма. Побач 1
былі хутары 1
хутары Ліпа 1
і Старая 1
Старая Ліпа. 1
Ліпа. Побач 1
Побач быў 3
пабудаваны будынак 6
будынак казначэйства. 1
казначэйства. Побач 1
быў раскінуты 1
раскінуты бярозавы 1
бярозавы гай 1
гай і 1
і пруд 1
пруд на 1
рацэ Ардынке. 1
Ардынке. Побач 1
быў фальварак, 1
фальварак, 1 1
1 двор, 4
двор, 10 1
жыхароў. Побач 3
Побач з 43
асноўным гняздом 1
гняздом будуецца 1
будуецца дадатковае, 1
дадатковае, у 1
якім птушкі 1
птушкі адпачываюць, 1
адпачываюць, начуюць. 1
начуюць. Побач 1
брамай Аль-Азаб, 1
Аль-Азаб, на 1
вузкай дарозе 1
з узгорка 1
узгорка Мукатам, 1
Мукатам, войскі 1
войскі Мухамеда 1
Мухамеда Алі 1
Алі напалі 1
напалі з 1
з засады 1
на мамлюкаў 1
мамлюкаў і 1
забілі практычна 1
практычна ўсіх. 1
ўсіх. Побач 1
будынкам размешчаны 1
размешчаны помнік 2
помнік Майклу 1
Майклу Басу-малодшаму, 1
Басу-малодшаму, мецэнату, 1
мецэнату, півавары 1
півавары і 1
і члену 1
члену Палаты 1
Палаты обшчын, 1
обшчын, дзякуючы 1
якому ўзнікла 1
ўзнікла гэтая 2
гэтая бібліятэка. 1
бібліятэка. Побач 1
з вежай 1
вежай на 1
гары знаходзяцца 1
руіны Верхняга 1
замка — 1
— фундамент 1
фундамент паўднёвай 1
паўднёвай вежы 1
і фрагмент 1
фрагмент абароннай 1
абароннай сцяны. 1
сцяны. Побач 1
вёскай знаходзілася 1
сядзіба Бартнікі: 1
Бартнікі: 1 1
двор, 19 1
19 жыхароў, 1
жыхароў, працавалі 1
працавалі вінакурны 1
і ветраны 1
ветраны млын. 1
млын. Побач 1
вёскай знаходзіўся 4
знаходзіўся аднайменны 5
аднайменны фальварак. 2
фальварак. Побач 1
аднайменны фальварак 1
фальварак (1 1
(1 двор, 2
двор, 15 1
15 жыхароў) 1
жыхароў) і 1
і сядзіба 2
сядзіба (1 1
двор, 11 1
11 жыхароў). 1
жыхароў). Побач 1
знаходзіўся фальварак 1
фальварак Вусце 1
Вусце Курчаў 1
Курчаў – 1
8 двароў, 1
двароў, 94 1
жыхары, 587 1
587 дзесяцін 1
ліку 200 1
200 дзесяцін 1
дзесяцін лесу. 1
лесу. Побач 1
вёскай праходзяць 1
праходзяць магістралі 1
магістралі Мінск—Масква 1
Мінск—Масква ( 1
і Віцебск—Магілёў 1
Віцебск—Магілёў ( 1
). Побач 2
з Відзамі 1
Відзамі існавала 1
некалькі прадмесцяў, 1
прадмесцяў, гісторыя 1
гісторыя якіх 1
якіх цесна 1
гісторыяй мястэчка: 1
мястэчка: Відзы-Лоўчынскія, 1
Відзы-Лоўчынскія, Відзы-Альбрэхтоўскія 1
Відзы-Альбрэхтоўскія (пазней 1
(пазней в. 1
в. Рэгуляры, 1
Рэгуляры, зараз 1
не існуе) 1
існуе) — 1
— дзяржаўны 1
дзяржаўны двор, 1
двор, пазней 1
пазней уладанне 1
уладанне канонікаў-рэгулярных. 1
канонікаў-рэгулярных. Побач 1
востравам размешчана 1
размешчана мноства 3
мноства невялікіх 3
невялікіх астраўкоў-спадарожнікаў 1
астраўкоў-спадарожнікаў (Хрысі 1
(Хрысі і 1
д.). Побач 1
з гаванню 1
гаванню ўзводзіцца 1
ўзводзіцца офісны 1
будынак Humboldthafen 1
Humboldthafen Eins. 1
Eins. Побач 1
з гімназіяй 1
гімназіяй працаваў 1
працаваў інтэрнат 1
бедных вучняў. 1
вучняў. Побач 1
гістарычнай рынкавай 1
рынкавай плошчай, 1
плошчай, фантан 1
фантан са 1
са львамі, 1
львамі, павільен, 1
павільен, які 1
2007 з 1
з падлог-мудрагелістычнага 1
падлог-мудрагелістычнага дому 1
будынак ствараюць 1
ствараюць сучасную 1
сучасную рынкавую 1
рынкавую плошчу 1
плошчу Эберсвальдэ. 1
Эберсвальдэ. Побач 1
з заказнікам 1
заказнікам знаходзяцца 1
знаходзяцца драўляны 1
Святога Георгія, 1
Георгія, царква, 1
царква, захаваліся 1
рэшткі старадаўніх 1
старадаўніх сядзібаў. 1
сядзібаў. Побач 1
з засценкам 1
засценкам размяшчаліся 1
размяшчаліся 3 1
3 аднайменныя 1
якіх разам 1
разам было 1
6 дамоў, 2
дамоў, 38 1
38 жыхароў. 1
ім гулялі 1
гулялі хлопец 1
хлопец Янка 1
Янка і 2
яго дзяўчына 1
дзяўчына Марыйка. 1
Марыйка. Побач 1
імі вялі 1
вялі агонь 3
з дотаў 1
дотаў воіны 1
воіны 68-га 1
68-га УРа. 1
УРа. Побач 1
імі стаяць 1
стаяць слязніцы 1
слязніцы ( 1
ім размяшчалася 1
размяшчалася двухпавярховы 1
двухпавярховы дом 1
дом ксяндза 1
ксяндза і 1
і фруктовы 1
фруктовы сад, 1
сад, абнесены 1
абнесены плотам. 1
плотам. Побач 2
з кабінетамі 1
кабінетамі гарадскога 1
гарадскога кіравання 1
кіравання знаходзіцца 1
знаходзіцца 3D-мадэль 1
3D-мадэль Ісландыі. 1
Ісландыі. Побач 1
і касцянымі 1
касцянымі прыладамі 1
прыладамі працы 1
працы распаўсюджваюцца 1
распаўсюджваюцца жалезныя 1
жалезныя вырабы. 1
вырабы. Побач 1
з камянямі 1
камянямі металічны 1
металічны пялёстак, 1
пялёстак, каб 1
каб паліць 2
паліць на 1
ім невялікі 1
невялікі агонь. 1
агонь. Побач 1
з капліцай 3
капліцай знаходзяцца 1
знаходзяцца надмагіллі 1
надмагіллі роду 1
роду Лавіцкіх. 1
Лавіцкіх. Побач 1
капліцай правялі 1
правялі набажэнствы 1
набажэнствы і 1
і памінальную 1
памінальную вячэру. 1
вячэру. Побач 1
з кляштарам 1
кляштарам стаяў 1
стаяў палац 2
палац Сапегаў. 1
Сапегаў. Побач 1
з лагерам 1
лагерам знаходзіцца 1
знаходзіцца асабняк, 1
асабняк, да 1
рэвалюцыі належаў 1
належаў роду, 1
роду, яго 1
яго веранду 1
веранду ўпрыгожвае 1
ўпрыгожвае бронзавая 1
бронзавая скульптура 1
скульптура птушкі. 1
птушкі. Побач 1
з мястэчкам 2
мястэчкам знаходзілася 1
сядзіба ва 1
ўладанні Іосіфа 1
Іосіфа Заваленага 1
Заваленага (5 1
(5 двароў, 1
двароў, 70 2
70 жыхароў), 1
жыхароў), у 2
якой працаваў 3
працаваў вінакурны 1
вінакурны завод. 1
завод. Побач 1
мястэчкам знаходзіўся 1
аднайменны маёнтак, 2
маёнтак, у 1
якім працавалі 1
працавалі вінакурня, 1
вінакурня, вадзяны 1
млыны. Побач 1
Побач знаходзілася 1
знаходзілася в. 1
Малыя Гайбуты: 1
Гайбуты: 5 1
5 двароў, 3
40 жыхароў. 1
Побач знаходзіўся 1
маёнтак, уладанне 1
уладанне Шалевічаў 1
Шалевічаў (346 1
(346 дзесяцінаў 1
дзесяцінаў зямлі). 1
зямлі). Побач 1
Побач знаходзіцца 1
знаходзіцца авіязавод 1
авіязавод «Авіянт» 1
«Авіянт» і 1
і завод 1
завод «АТЭК» 1
«АТЭК» (былы 1
(былы «Чырвоны 1
«Чырвоны экскаватар»). 1
экскаватар»). Побач 1
пасёлкам пралягае 1
пралягае аўтамабільная 1
дарога федэральнага 1
федэральнага значэння 2
значэння М51 1
М51 «Байкал». 1
«Байкал». Побач 1
з Перасветам 1
Перасветам размешчаны 1
размешчаны вёскі 1
і дачныя 1
дачныя пасёлкі: 1
пасёлкі: Ігнацьева, 1
Ігнацьева, Самойлава, 1
Самойлава, Каўровае, 1
Каўровае, Сваткова 1
Сваткова і 1
іншыя. Побач 1
з полем 1
полем бою 1
бою знаходзілася 1
знаходзілася большая 1
частка расійскай 1
расійскай кавалерыі 1
кавалерыі (каля 1
000 чал.) 1
чал.) на 1
з фельдмаршал-лейтэнантам 1
фельдмаршал-лейтэнантам фон 1
фон дэр 4
дэр Гольцам, 2
Гольцам, у 1
т.л. брыгада 1
брыгада Іфлянда, 1
Іфлянда, якая 1
якая рыхтывалася 1
рыхтывалася напасці 1
на Доларнскі 1
Доларнскі і 1
і Вестманландскі 1
Вестманландскі палкі 1
палкі шведаў. 1
шведаў. Побач 1
з Поркала 1
Поркала знаходзіцца 1
знаходзіцца востраў 2
востраў Мякілуота, 1
Мякілуота, ад 1
да эстонскага 1
эстонскага ўзбярэжжа 1
ўзбярэжжа ( 1
( Побач 1
рукой былі 1
былі дзіды 1
і кінжалы. 1
кінжалы. Побач 1
на жыцце 1
жыцце зацвярджаецца 1
зацвярджаецца забарона 1
выкарыстанне катаванняў, 1
катаванняў, знявагі, 1
знявагі, гвалту, 1
гвалту, асабліва 1
атрыманні паказанняў 1
паказанняў у 1
судзе. Побач 1
развітымі грэчаскімі 1
грэчаскімі полісамі 1
полісамі існавалі 1
існавалі тэрыторыі 1
з родаплемяннымі 1
родаплемяннымі адносінамі. 1
адносінамі. Побач 1
такімі творамі 1
творамі выконваліся 1
выконваліся і 1
і глыбокія 3
глыбокія па 1
па псіхалагічнай 1
псіхалагічнай напоўненасці 1
напоўненасці партрэты, 1
партрэты, у 1
якіх раскрываліся 1
раскрываліся багаты 1
багаты духоўны 1
духоўны свет, 1
свет, асаблівасці 1
асаблівасці характару 1
характару мадэлі. 1
мадэлі. Побач 1
з таой 1
таой жа 1
назвай знаходзілася 1
знаходзілася вёска. 1
вёска. Побач 1
тым у 4
у вершы 1
вершы ўжо 1
ўжо няма 1
і празмернай 1
празмернай экзальтаванасці, 1
экзальтаванасці, рэлігійнасці, 1
рэлігійнасці, характэрных 1
для аналагічных 1
аналагічных барочных 1
барочных твораў. 1
твораў. Побач 1
з тыповым 1
тыповым піііе-піііе 1
піііе-піііе у 1
у рэпертуры 1
рэпертуры птушкі 1
птушкі вялікая 1
колькасць іншых 3
іншых гукаў: 1
гукаў: сойка 1
сойка пераймае 1
пераймае галасы 1
галасы іншых 1
іншых відаў, 2
відаў, добра 1
добра імітуе 1
імітуе драпежных 1
драпежных птушак. 1
птушак. ; 2
; побач 1
з Феадораўскім 1
Феадораўскім Гаударавым 1
Гаударавым саборам. 1
саборам. Побач 1
царквой асобна 1
стаяла 4-гранная 1
4-гранная вежа-званіца, 1
вежа-званіца, найбольшы 1
найбольшы звон 1
звон якой 1
якой адлілі 1
адлілі ў 1
1755 року 1
року з 1
з стопу 1
стопу медзі, 1
медзі, срэбра 1
і золата. 2
золата. Побач 1
чалавекам намаляваны 1
намаляваны падоўжаны 1
падоўжаны прадмет, 1
прадмет, увянчаны 1
увянчаны постаццю 1
постаццю птушкі, 1
птушкі, магчыма, 1
гэта планка, 1
планка, якую 1
якую прывязвалі 1
да дзіды 1
дзіды або 1
або гарпуна 1
гарпуна для 1
ўзмацнення кідка. 1
кідка. Побач 1
чалавечымі статуямі 1
статуямі выяўлены 1
выяўлены дзве 2
дзве статуі 1
статуі жывёльных, 1
жывёльных, якія 1
нагадваюць ягуараў, 1
ягуараў, вышынёй 1
вышынёй 120 1
і 160 2
160 гл 1
гл адпаведна. 1
адпаведна. Побач 1
Побач існавала 1
існавала сядзіба 1
сядзіба Холмеч 1
Холмеч (яна 1
ж Дубровіна); 1
Дубровіна); меліся 1
меліся пільня 1
пільня (паравы 1
(паравы рухавік, 1
рухавік, 18 1
18 рабочых) 1
рабочых) і 1
і аптэка. 2
аптэка. Побач 1
Побач пабудавана 1
пабудавана мураваная 1
мураваная мемарыяльная 1
мемарыяльная капліца 1
месцы дома 2
дома святара, 1
святара, у 1
якім пасля 1
пажару Пакроўскай 1
была ўчынена 1
ўчынена хатняя 1
хатняя часовая 1
часовая царква. 1
царква. Побач 1
Побач пад 1
пад выраслымі 1
выраслымі клёнамі 1
клёнамі за 1
за ўзорыстай 1
ўзорыстай каванай 1
каванай агароджай 1
агароджай захаваліся 1
захаваліся крыжы 1
крыжы на 1
на безыменных 1
безыменных магілах 1
магілах святароў. 1
святароў. Побач 1
Побач пахавана 1
жонка i 1
i мацi. 1
мацi. Побач 1
Побач са 2
са святкаваннямі, 1
святкаваннямі, агульнымі 1
Беларусі, можна 1
можна часам 1
часам сустрэць 1
сустрэць і 1
і рэгіянальныя 1
рэгіянальныя асаблівасці. 1
асаблівасці. Побач 1
старымі могілкамі 1
могілкамі былі 1
былі ўладкавана 1
ўладкавана новыя 1
новыя сучасныя 1
сучасныя могілкі, 1
могілкі, адлучаныя 1
адлучаныя доўгім 1
доўгім плотам. 1
Побач с 1
с зоркай 1
адлегласці бачна 1
бачна яшчэ 1
адна зорка. 1
зорка. Побач 1
Побач у 1
у меншых 2
меншых трунах 1
трунах знаходзяцца, 1
знаходзяцца, як 1
лічыцца, яе 1
яе непаўналетнія 1
непаўналетнія дзеці. 1
дзеці. Побыт 1
Побыт Напалеона 1
Глыбокім апісвае 1
апісвае гісторык 1
гісторык Отан 1
Отан Гедэман, 1
Гедэман, аўтар 1
кнігі «Глыбокае», 1
«Глыбокае», якая 1
1935 і 3
і перавыдадзена 1
перавыдадзена ў 1
годзе. Побыт 1
Побыт у 1
экспедыцыі Шэклтана 1
Шэклтана ашаламляльна 1
ашаламляльна адрозніваўся 1
ад парадкаў, 1
парадкаў, прынятых 1
прынятых у 3
экспедыцыях Роберта 1
Скота. «Повести 1
«Повести Белкина» 1
Белкина» з'явіліся 1
з'явіліся першым 1
першым завершаным 1
завершаным творам 1
творам пушкінскай 1
пушкінскай прозы, 1
прозы, які 1
які дайшоў 1
і захады 1
напісання якога 1
якога рабіліся 1
рабіліся ім 1
ім неаднаразова. 1
неаднаразова. Погляды 1
Погляды Вебера 1
Вебера на 1
на метадалогію 1
метадалогію грамадскіх 1
навук пераклікаюцца 1
пунктам гледжання 1
гледжання вядомага 1
вядомага неаканыяанца 1
неаканыяанца і 1
і піянера 1
піянера сацыялогіі 1
сацыялогіі David 1
David Frisby, 1
Frisby, Georg 1
Georg Simmel 1
Simmel (Key 1
(Key Sociologists), 1
Sociologists), second 1
second ed., 1
ed., (Routledge, 1
(Routledge, London), 1
London), 2002. 1
2002. Погляды 1
Погляды Дакучаева 1
Дакучаева на 1
стагоддзяў прыняў 1
прыняў Э. 1
Э. Раман, 1
Раман, аднак 1
цалкам ад 1
ад аграгеалагічных 1
аграгеалагічных поглядаў 1
поглядаў не 1
адышоў. Погляды 1
Погляды Квай-Гон 1
Квай-Гон Джына 1
Джына не 1
не супадалі 1
супадалі з 2
з поглядамі 1
жыццё Савета 1
Савета джэдаяў. 1
джэдаяў. Погляды 1
Погляды на 1
эканамічную навуку 1
навуку — 1
— Законы 1
Законы стварэння, 1
стварэння, размеркавання 1
размеркавання багацця. 1
багацця. Погляды 1
Погляды некаторых 1
філосафаў не 1
не падпадаюць 1
пад класіфікацыю 1
класіфікацыю компатибилизма 1
компатибилизма або 1
або инкомпатибилизма. 1
инкомпатибилизма. Погляды 1
Погляды Фрэйда 1
Фрэйда на 1
прыроду чалавека 1
чалавека былі 1
былі наватарскімі 1
наватарскімі для 1
яго часу 4
ўсяго жыцця 2
жыцця даследчыка 1
даследчыка не 1
не пераставалі 1
пераставалі выклікаць 1
выклікаць рэзананс 1
і крытыку 1
супольнасці. Погляды 1
Погляды Янкі 1
Купалы вызначаліся 1
вызначаліся дэмакратызмам, 1
дэмакратызмам, адмаўленнем 1
адмаўленнем насілля, 1
насілля, сцвярджэннем 1
сцвярджэннем прыярытэту 1
прыярытэту агульначалавечых 1
агульначалавечых духоўных 1
духоўных каштоўнасцей 1
каштоўнасцей над 1
над класавымі. 1
класавымі. Подобная 1
Подобная прапаганда 1
прапаганда была 1
была разлічаная 1
разлічаная на 1
заахвоціць немцаў 1
немцаў яшчэ 1
яшчэ горш 1
горш абыходзіцца 1
з усходнімі 1
усходнімі народамі. 1
народамі. Подпіс 1
Подпіс мастачкі 1
мастачкі стаіць 1
стаіць таксама 1
пярэдняга боку 1
боку выявы. 1
выявы. Подпіс 1
Подпіс у 1
нумарах 1—5 1
1—5 «Рэдактар-выдавец 1
«Рэдактар-выдавец І. 1
І. Луцэвіч» 1
Луцэвіч» даў 1
падставу некаторым 1
некаторым даследчыкам 3
даследчыкам ( 1
( Подпісы 1
Подпісы збіраліся 1
яго крамах. 1
крамах. Подпісы 1
Подпісы князёў 1
князёў аднымі 1
першых стаяць 1
на лёсавызначальных 1
лёсавызначальных для 1
для Вялікага 1
Літоўскага дзяржаўных 1
дыпламатычных актах. 1
актах. Подпісы 1
Подпісы пад 1
пад дакументам 3
дакументам «аб 1
«аб міру 1
і прымірэнні» 1
прымірэнні» паставілі 1
паставілі эмісары 1
эмісары ​​часовага 1
​​часовага ўрада 1
ў Табруку, 1
Табруку, прадстаўнікі 1
прадстаўнікі шэрагу 2
шэрагу рэгіянальных 1
рэгіянальных муніцыпалітэтаў, 1
муніцыпалітэтаў, вядучых 1
вядучых палітычных 1
арганізацый грамадзянскай 1
грамадзянскай супольнасці 2
супольнасці краіны. 1
краіны. Подпісы 1
Подпісы прадстаўнікоў 1
прадстаўнікоў бакоў 1
бакоў пад 1
пад пагадненнем. 1
пагадненнем. Подпуск 1
Подпуск часта 1
часта спалучалі 1
спалучалі з 1
з вабай, 1
вабай, асабліва 1
асабліва у 1
час гону 1
гону ласёў. 1
ласёў. Подступы 1
Подступы да 1
да форта 2
форта абараняліся 1
абараняліся валамі, 1
валамі, сістэмамі 1
сістэмамі равоў, 1
равоў, паміж 1
ўсталяваныя прамежкавыя 1
прамежкавыя батарэі 1
батарэі і 1
і кулямётныя 1
кулямётныя гнёзды, 1
гнёзды, здольныя 1
здольныя крыжаваным 1
крыжаваным агнём 1
агнём прастрэльваць 1
прастрэльваць ўсю 1
ўсю мясцовасць. 1
мясцовасць. Подсцілкавы 1
Подсцілкавы гной 1
гной утвараецца 1
выніку выкарыстання 1
выкарыстання подсцілкі 1
подсцілкі ( 1
( Поза 1
Поза вырашае 1
вырашае скарыстацца 1
скарыстацца гэтым 2
гэтым дзеля 1
дзеля здзяйснення 1
здзяйснення свайго 1
свайго плану: 1
плану: ён 1
ён прапаноўвае 1
прапаноўвае Элізавеце 1
Элізавеце ўгаварыць 1
ўгаварыць прынца 1
прынца патаемны 1
патаемны з’ехаць 1
у Фландрыю. 1
Фландрыю. Позва 1
Позва на 1
на соймавы 1
соймавы суд 1
суд выдавалася 1
выдавалася ад 1
імя караля. 1
караля. Познім 1
Познім формам 1
формам старажытнаірландскай 1
старажытнаірландскай мовы 1
мовы быў 1
быў уласцівы 1
уласцівы наступны 1
наступны набор 1
набор падоўжаных 1
падоўжаных галосных. 1
галосных. Позняй 1
Позняй восенню 2
восенню Гуга 1
Гуга Чорны 1
Чорны заключыў 1
з каралём, 1
каралём, паводле 1
якога шэраг 1
шэраг графстваў 1
графстваў у 1
Паўночнай Бургундыі 1
Бургундыі (Асер, 1
(Асер, Труа, 1
Труа, Сенс) 1
Сенс) адышлі 1
да Гуга 1
Гуга Вялікага, 1
Вялікага, а 1
а Паўднёвая 1
Паўднёвая Бургундыя 1
Бургундыя з 1
з Ланграм, 1
Ланграм, Дыжонам 1
Дыжонам і 1
і абацтвам 1
абацтвам Сен-Жэрменаў 1
Сен-Жэрменаў засталіся 1
у Гуга 1
Гуга Чорнага. 1
Чорнага. Позняй 1
восенню паміналі 1
паміналі ўсіх 1
ўсіх памерлых: 1
памерлых: верылі, 1
верылі, што 1
што душы 1
памерлых наведваюць 1
наведваюць свае 1
свае былыя 1
былыя дамы. 1
дамы. Позняя 1
Позняя «Хроніка 1
«Хроніка Літоўская 1
Літоўская і 1
і Жамойцкая» 1
Жамойцкая» дае 1
дае няслушныя 1
няслушныя звесткі, 1
Юрый паехаў 2
у якімсьці 1
якімсьці войску 1
войску быў 1
быў падстрэлены 1
падстрэлены пад 1
пад нейкім 1
нейкім замкам 1
замкам і 1
памёр ПСРЛ. 1
ПСРЛ. Позняя 1
Позняя хрысціянская 1
хрысціянская традыцыя 1
традыцыя прыпісвае 1
прыпісвае Філіпу 1
Філіпу прыхільнасць 1
гэтай рэлігіі. 1
рэлігіі. Пойма 1
Пойма да 1
вусця Бабра 1
Бабра левабярэжная, 1
левабярэжная, ніжэй 1
ніжэй двухбаковая, 1
двухбаковая, шырынёй 1
шырынёй 1,5 1
2 км, 1
км, хмызнякова-лугавая. 1
хмызнякова-лугавая. Пойма 1
Пойма двухбаковая, 1
двухбаковая, месцамі 1
месцамі левабярэжная 1
левабярэжная або 1
або чаргуецца 1
чаргуецца па 2
па берагах. 1
берагах. Пойма 1
Пойма двухбаковая 1
двухбаковая (радзей 1
(радзей аднабаковая), 1
аднабаковая), чаргуецца 1
берагах, парэзаная 1
парэзаная старыцамі 1
старыцамі і 1
і меліярацыйнымі 1
меліярацыйнымі каналамі, 1
каналамі, пераважна 1
пераважна адкрытая. 1
адкрытая. Пойма 1
Пойма суцэльная, 1
суцэльная, двухбаковая, 1
двухбаковая, у 1
ніжнім цячэнні 12
цячэнні шырыня 1
км. Поймы 1
Поймы возера 1
ракі ўяўляюць 1
сабой нізіннае 1
нізіннае асаковае 1
асаковае балота, 1
якім сустракаюцца 1
як адкрытыя, 1
адкрытыя, так 1
моцна зарослыя 1
зарослыя хмызнякамі 1
хмызнякамі ўчасткі. 1
ўчасткі. Покрыўныя 1
Покрыўныя лускі 1
лускі (акрамя 1
(акрамя сярэдняй 1
сярэдняй зялёнай 1
зялёнай жылкі) 1
жылкі) і 1
і карычневыя 2
карычневыя мяшэчкі. 1
мяшэчкі. Пола 1
Пола была 1
прызнана вінаватай 1
вінаватай у 1
цяжкім забойстве 1
забойстве другой 1
таксама прысуджаная 1
да пажыццёвага. 1
пажыццёвага. Полавай 1
Полавай спеласці 2
дасягае ва 2
ва ўзросте 2
ўзросте 4 1
гадоў. Полавай 1
ўзросце 2 1
2 гадоў. 1
гадоў. Полавая 2
Полавая спеласць 4
спеласць ва 1
ўзросце 2—3 1
гады. Полавая 1
спеласць гаметафіта 1
гаметафіта настае 1
настае праз 1
праз 12 1
спеласць наступае 1
наступае на 1
на 3-4-м 1
3-4-м годзе. 1
годзе. Полавая 1
гады. Полард 1
Полард мяркуе, 1
што гуманоіды 1
гуманоіды прыйшлі 1
прыйшлі за 1
за малодшым 1
малодшым Сэмі, 1
Сэмі, таму 1
трэба неадкладна 1
неадкладна абараніць 1
абараніць яго. 1
яго. Поласць 1
Поласць цела 1
цела раздзелена 1
раздзелена на 2
на камеры 1
і запоўнена 1
запоўнена поласцевай 1
поласцевай вадкасцю. 1
вадкасцю. Пол 1
Пол Атрэйдэс 1
Атрэйдэс бласлаўляе 1
бласлаўляе сваю 1
сястру Алію 1
Алію на 1
на рэгенцтва, 1
рэгенцтва, дзякуе 1
дзякуе былым 1
былым слугам 1
слугам і 1
і сябрам, 1
сябрам, пасля 1
чаго пакідае 1
пакідае горад 1
і сыходзіць 1
у пустыню, 1
пустыню, як 1
як павінны 1
павінны зрабіць 1
зрабіць сляпы 1
сляпы паводле 1
паводле фрымэнскіх 1
фрымэнскіх законаў. 1
законаў. Полаўцы 1
Полаўцы рабілі 1
рабілі набегі 1
на Русь; 1
Русь; асобныя 1
асобныя рускія 1
рускія князі 1
князі выкарыстоўвалі 1
выкарыстоўвалі іх 2
міжусобнай барацьбе. 1
барацьбе. Полацка-віцебская 1
Полацка-віцебская вагавая 1
вагавая сістэма 1
сістэма на 1
аснове ізрояў 1
ізрояў спалучылася 1
спалучылася ў 1
далейшым з 1
з пашырэньнем 1
пашырэньнем пражскага 1
пражскага гроша 1
гроша на 1
тэрыторыі ВКЛ. 1
ВКЛ. Полацкага 1
Полацкага раёна 1
вобласці. Полацкага 1
Полацкага раёна, 1
раёна, якая 1
якая размешчаная 1
беразе Заходняй 1
Дзвіны. Полацкае 1
Полацкае вучылішча 1
з жаночых 1
жаночых духоўных 1
духоўных вучылішчаў 1
вучылішчаў на 1
Беларусі, выхаванкі 1
выхаванкі якога 1
якога атрымалі 1
званне хатніх 1
хатніх настаўніц 1
настаўніц па 1
па прадметах, 1
прадметах, у 2
дасягнулі добрых 1
добрых поспехаў. 1
поспехаў. Полацкае 1
Полацкае княства 3
княства фактычна 1
фактычна замацоўвае 1
замацоўвае сваю 1
сваю эканамічную 1
эканамічную незалежнасць. 2
незалежнасць. Полацкая 1
Полацкая езуіцкая 1
езуіцкая акадэмія 1
час адзінай 2
адзінай вышэйшай 1
установай тэрыторыі 1
Беларусі. Полацкая 1
Полацкая зямля 1
зямля ў 2
ў ваенна-палітычных 1
ваенна-палітычных падзеях 1
падзеях XII 1
ст. Полацкі 1
Полацкі гісторыка-археалагічны 1
гісторыка-археалагічны запаведнік 1
запаведнік стаў 1
стаў філіялам 2
філіялам Краязнаўчага 1
Краязнаўчага музея, 1
чаргу быў 1
быў філіялам 1
філіялам Віцебскага 1
абласнога краязнаўчага 2
краязнаўчага музея. 3
музея. Полацкі 1
Полацкі кадэцкі 1
выхаванцы / 1
В. Шайкоў, 1
Шайкоў, А. 1
А. Лукашэвіч 1
Лукашэвіч // 1
часопіс. Полацкі 1
Полацкі князь 1
князь Таўцівіл 1
Таўцівіл хадзіў 1
хадзіў з 1
з палачанамі 2
палачанамі і 1
500 літоўцамі 1
літоўцамі ў 1
дапамогу наўгародцам 2
наўгародцам супраць 1
немцаў. Полацкі 1
Полацкі крайчы 1
крайчы Ян 1
Ян Рыпінскі 1
Рыпінскі ў 1
годзе прадаў 1
прадаў маёнтак 1
маёнтак Антонію 1
Антонію і 1
і Ядвізе 1
Ядвізе Грабніцкім. 1
Грабніцкім. Полацкі 1
Полацкі краязнаўчы 1
краязнаўчы музей 2
годзе. Полацкі 1
Полацкі сабор 1
арганізаваны напярэдадні 1
напярэдадні дня 1
дня ўрачыстасці 1
ўрачыстасці Праваслаўя 1
Праваслаўя па 1
па царкоўным 1
царкоўным календары 1
календары РПЦ 1
РПЦ МП. 1
МП. Полацкія 1
Полацкія купцы 1
купцы неаднаразова 1
неаднаразова ўпамінаюцца 1
ўпамінаюцца ў 2
ў «Рыжскай 1
«Рыжскай даўгавой 1
даўгавой кнізе» 1
кнізе» ( 1
( Полацк 1
Полацк фактычна 1
іх сталіцай. 1
сталіцай. Пол 1
Пол доўга 1
доўга лічыўся 1
лічыўся загінулым, 1
загінулым, але 1
абліччы сляпога 1
сляпога прапаведніка. 1
прапаведніка. Поле 1
Поле BitCount 1
BitCount змяшчае 1
змяшчае колькасць 1
колькасць біт, 1
біт, якое 1
якое прыходзіцца 1
кожны піксель. 1
піксель. Поле 1
Поле бою 1
бою зноў 1
заняў Маркаў, 1
Маркаў, абвясціўшы 1
абвясціўшы сябе 1
сябе пераможцам, 1
пераможцам, за 1
атрымаў ордэн 1
ордэн Святога 2
Георгія другой 1
другой ступені. 2
ступені. Поле 1
Поле падзелена 1
чатыры часткі: 1
часткі: чырвоная, 1
чырвоная, залатая, 1
залатая, сярэбраная 2
сярэбраная і 2
і блакітная». 1
блакітная». », 1
», «Поле 1
«Поле роднае», 1
роднае», «Пакіньма 1
«Пакіньма напуста 1
напуста на 1
лёс свой 1
свой наракаць», 1
наракаць», « 1
« Поле 1
Поле ўжывання 1
ўжывання жоўтага 1
колеру даволі 1
даволі шырокае 1
шырокае ў 1
ў абрадах 1
абрадах магічнага 1
магічнага пазбаўлення 1
пазбаўлення ад 1
хвароб, што 1
абумоўлена сувяззю 1
сувяззю гэтага 1
гэтага колеру 1
з іншасветам 1
іншасветам і 1
яго прадстаўнікамі, 1
прадстаўнікамі, а 1
таксама асацыяцыяй 1
асацыяцыяй з 1
сімптомамі пэўных 1
пэўных хвароб. 1
хвароб. Поліцукрыды, 1
Поліцукрыды, вытворныя 1
вытворныя ад 2
тыпу монацукрыдаў, 1
монацукрыдаў, называюцца 1
называюцца гомаполіцукрыдамі 1
гомаполіцукрыдамі (гомагліканамі), 1
(гомагліканамі), а 1
тыпу монацукрыдаў 1
монацукрыдаў —гетэраполіцукрыдамі 1
—гетэраполіцукрыдамі (гетэрагліканамі). 1
(гетэрагліканамі). Полк 1
названы «найменш 1
«найменш вядомым 1
вядомым важным 1
важным прэзідэнтам» 1
прэзідэнтам» Злучаных 1
Штатаў. Полк 1
Расію падчас 1
падчас грамадзянскай 1
дзеяннях. Полк 1
Полк гэты, 1
гэты, хоць 1
і паслужыў 1
паслужыў асновай 1
для лейб-гвардзейскага 1
лейб-гвардзейскага коннага, 1
коннага, але 1
пры Пятры 2
Пятры Вялікім 1
Вялікім не 1
меў тых 1
тых правоў 1
і пераваг, 1
пераваг, якімі 1
якімі карысталіся 1
карысталіся палкі 1
палкі гвардыі. 1
гвардыі. Полк 1
Полк меў 1
меў свае 1
свае палігоны 1
палігоны ў 1
месцах у 3
у Вестэрботэне, 1
Вестэрботэне, але 1
выніку з'явіўся 2
з'явіўся гарнізон 1
гарнізон ва 1
годзе. Полк 1
Полк служыў 1
якасці 13-га 1
13-га спікера 1
спікера Палаты 2
ЗША (1835-39), 1
(1835-39), ён 1
ЗША прэзідэнтам, 1
прэзідэнтам, які 2
спікерам Палаты, 1
Палаты, а 1
пасля губернатарам 1
губернатарам штата 2
штата Тэнэсі 1
Тэнэсі (1839-41). 1
(1839-41). Полк 1
Полк стаяў 1
у Оршы. 1
Оршы. Полк 1
Полк удзельнічаў 1
незалежнасць Аргенціны 1
Аргенціны супраць 1
супраць Іспаніі. 1
Іспаніі. Полк 1
Полк у 1
ліку першых 3
СССР атрымаў 1
ўзбраенне самалёт 1
самалёт Іл-76. 1
Іл-76. Пол 1
Пол у 1
спробе вярнуцца 1
вярнуцца дадому 2
дадому выклікае 1
выклікае гнеў 1
гнеў Чарадзеяў 1
Чарадзеяў на 1
на Рыяну, 1
Рыяну, яе 1
яе сям’ю 1
і вёску. 1
вёску. Поль 1
Поль Атле 1
Атле перад 1
перад макетам 1
макетам Сусветнага 1
Сусветнага горада. 1
горада. Польны 1
Польны гетман 1
гетман літоўскі, 1
літоўскі, ваявода 1
ваявода віленскі 1
віленскі і 2
і староста 2
староста барысаўскі, 1
барысаўскі, вялікі 1
вялікі гетман 2
гетман літоўскі. 1
літоўскі. Польны 1
Польны пісар 1
пісар літоўскі 1
літоўскі або 1
або Пісар 1
Пісар людзей 1
людзей служэбных 1
служэбных ( 1
— Польскага 1
Польскага караля 1
Казіміра не 1
не задавальнялі 1
задавальнялі ўмовы 1
ўмовы перамір'я 1
перамір'я 1347 1
1347 года, 1
пачаў ваенныя 1
дзеянні ( 1
( Польскае 1
Польскае і 1
і яўрэйскае 1
насельніцтва дэпартуюць 1
дэпартуюць адсюль 1
адсюль у 1
раёны Польшчы, 1
дзе ствараецца 1
ствараецца генерал-губернатарства. 1
генерал-губернатарства. Польскае 1
Польскае камандаванне 1
камандаванне падцягнула 1
падцягнула рэзервы 1
рэзервы з 1
з літоўскай 1
літоўскай граніцы 1
граніцы і 1
і контрударам 1
контрударам прымусіла 1
прымусіла савецкія 1
войскі адысці 1
адысці на 1
зыходныя рубяжы. 1
рубяжы. Польскамоўную 1
Польскамоўную версію 1
версію звароту 1
звароту ён 1
ён рассылаў 1
рассылаў па 1
пошце вядомым 1
прадстаўнікам віленскай 1
віленскай інтэлігенцыі, 1
інтэлігенцыі, асабіста 1
асабіста размаўляў 1
падзялялі краёвую 1
краёвую ідэю, 1
беларускага руху. 1
руху. Польскамоўны 1
Польскамоўны верш 1
верш Krakow 1
Krakow Адэлі 1
Адэлі з 1
з Устроні 1
Устроні як 1
як «ключ» 1
«ключ» да 1
да разгадкі 1
разгадкі аўтарства 1
аўтарства паэмы 1
паэмы Мачаха 1
Мачаха // 1
// Studia 2
Studia Białorutenistyczne. 2
Białorutenistyczne. Польская 1
Польская армія 2
СССР будзе 1
у аператыўным 1
кіраўніцтвам Вярхоўнага 1
камандавання СССР, 1
знаходзіцца прадстаўнік 1
прадстаўнік польскай 1
арміі. Польская 1
магла аказаць 1
аказаць істотнага 1
істотнага супраціўлення 1
супраціўлення савецкім 1
войскам. Польская 1
Польская газета 1
газета "Dzień" 1
"Dzień" паведамляла, 1
паведамляла, што 1
з 400 1
400 асоб 1
асоб 150 1
150 хварэлі 1
хварэлі тыфам. 1
тыфам. Польская 1
Польская заява 1
заява пра 1
пра польскі 1
польскі характар 1
характар ​​славацкага 1
​​славацкага памежжа 1
памежжа была 1
была відавочна 1
відавочна адхіленая 1
адхіленая грамадствам 1
грамадствам Славаччыны. 1
Славаччыны. Польская 1
Польская камісія 1
камісія таксама 1
таксама падтрымала 1
падтрымала высновы 1
высновы немцаў, 1
немцаў, пра 1
і паведаміла 2
паведаміла ў 1
ў справаздачы, 1
справаздачы, скіраванай 1
скіраванай у 1
Лондан ураду 1
ураду ў 1
выгнанні. Польская 1
Польская партыя 1
партыя аматараў 1
аматараў піва 1
піва (Польшча) 1
(Польшча) http://neobychno. 1
http://neobychno. Польская 1
Польская старана 1
старана сцвярджала, 1
ён беларускі 1
беларускі нацыяналіст, 1
нацыяналіст, указвалася 1
указвалася пра 1
пра факты 2
факты жорсткага 1
жорсткага стаўлення 1
да палякаў. 1
палякаў. Польская 1
Польская школа 1
ў Наваельні, 1
Наваельні, 1937 1
1937 год. 1
год. Польскі 1
Польскі баявы 1
баявы парадак 1
парадак складаўся 1
з кавалерыі 1
кавалерыі на 2
на флангах 1
флангах і 1
і пяхоты 1
цэнтры. Польскі 1
Польскі бок 2
бок дапамагаў 1
дапамагаў таксама 1
таксама перадаючы 1
перадаючы падтручнікі 1
падтручнікі і 1
і ўстройствы, 1
ўстройствы, якія 1
якія дапамагалі 3
весці заняткі. 1
заняткі. Польскі 1
бок страціў 1
страціў 1 1
1 забітага 1
забітага і 2
8 параненых. 1
параненых. Польскі 1
Польскі гісторык 1
гісторык Юзаф 1
Юзаф Шыманьскі 1
Шыманьскі і 1
і геральдыст 1
геральдыст Альфрэд 1
Альфрэд Знамяроўскі 1
Знамяроўскі малююць 1
малююць пелікана 1
пелікана на 1
на гняздзе. 2
гняздзе. Польскі 1
Польскі лінгвіст 1
лінгвіст Е. 1
Е. Курыловіч 1
Курыловіч меркаваў, 1
што рэфлексы 1
рэфлексы тыпу 1
тыпу *uR 1
*uR узніклі 1
узніклі пасля 1
пасля праіндаеўрапейскіх 1
праіндаеўрапейскіх велярных. 1
велярных. » 1
» «польскі» 1
«польскі» мела 1
шырокі сэнс, 1
сэнс, прыналежнасць 1
былой Рэчы 1
Паспалітай. Польскім 1
Польскім часцям 1
часцям дасталіся 1
дасталіся склады 1
з амуніцыяй 1
амуніцыяй і 1
300 палонных. 1
палонных. Польскі 1
Польскі пецярбургскі 1
пецярбургскі часопіс 1
часопіс «Kraj» 1
«Kraj» («Край») 1
(«Край») у 1
у некралогу 1
некралогу В. 1
Дуніна-Марцінкевіча напісаў: 1
напісаў: «Удзячна 1
«Удзячна і 1
і сардэчна 1
сардэчна ўспомняць 1
ўспомняць яго 1
яго некалі 1
некалі — 1
калі пасталеюць 1
пасталеюць — 1
— наступныя 1
наступныя беларускія 1
беларускія пакаленні». 1
пакаленні». Польскія 1
Польскія 3я 1
3я і 1
і 4-я 1
4-я пяхотныя 1
чэрвені 1940 1
1940 былі 1
стадыі фарміравання 1
у баях. 1
баях. Польскія 1
Польскія археолагі 1
археолагі сталі 1
сталі першай 1
першай замежнай 1
замежнай экспедыцыяй, 1
экспедыцыяй, якой 1
удалося атрымаць 1
самастойнае вывучэнне 1
вывучэнне гэтага 1
горада. Польскія 1
Польскія войскі 1
занялі горад 1
горад 25.9.1920. 1
25.9.1920. Польскія 1
Польскія жывёлаводы 1
жывёлаводы моцна 1
імпарту кармавой 1
кармавой пшаніцы, 1
пшаніцы, фуражу, 1
фуражу, расліннага 1
расліннага масла 1
і бялковай 1
бялковай мукі, 1
мукі, якімі 1
якімі краіна 1
не забяспечвае 4
поўным аб'ёме. 5
аб'ёме. Польскія 1
Польскія сілы 1
сілы складаліся 1
мноства войскаў. 1
войскаў. Польскія 1
Польскія страты 1
склалі каля 2
каля 66000 1
66000 забітых 1
і 694.000 1
694.000 ў 1
ў палоне. 1
палоне. Польскія 1
Польскія ўлады 3
ўлады жорстка 1
жорстка ціснулі 1
ціснулі ўзніклую 1
ўзніклую выбарчую 1
выбарчую структуру, 1
структуру, у 1
чаго яе 2
была зведзена 2
да мінімума. 1
мінімума. Польскія 1
ўлады пабудавалі 1
горадзе помнік 1
гонар Грунвальдскай 1
Грунвальдскай бітвы. 1
бітвы. Польскія 1
ўлады прызналі 2
прызналі Найвышэйшую 1
Найвышэйшую раду, 1
раду, аднак 1
аднак мала 1
мала лічыліся 1
лічыліся з 1
ёй. Польскія 1
Польскія часткі 1
адкінуты на 1
захад, аднак 1
прыбыцця падмацавання 1
падмацавання вярнулі 1
вярнулі большую 1
сваіх пазіцый. 2
пазіцый. Польшча 1
Польшча атрымала 1
атрымала беларускія 1
і ўкраінскія 2
ўкраінскія землі, 1
таго былі 1
уладай Масквы 1
Масквы — 1
— Польшча 2
Польшча вызвалялася 1
вызвалялася ад 1
за даўгі 1
даўгі і 1
іншыя абавязацельствы 1
абавязацельствы былой 1
імперыі. Польшча 1
Польшча вярнула 1
сабе Камянец-Падольскі 1
Камянец-Падольскі і 1
іншыя страчаныя 1
страчаныя землі 1
землі Правабярэжнай 1
Правабярэжнай Украіны. 1
Украіны. Польшча 1
Польшча займае 1
вытворчасці рыбалоўных 1
суднаў, таварных 1
таварных і 1
пасажырскіх вагонаў, 1
вагонаў, цеплавозаў 1
цеплавозаў і 1
і электравозаў. 1
электравозаў. Польшча 1
Польшча заявіла, 1
што адмовіцца 1
польскіх габрэяў, 1
габрэяў, якія 1
мяжой, па 1
меры, на 1
пасля канца 1
канца кастрычніка, 1
кастрычніка, што 1
фактычна зробіць 1
зробіць іх 1
іх асобамі 1
асобамі без 1
грамадзянства. » 1
» (Польшча) 1
(Польшча) і 1
і «Верціфэсце» 1
«Верціфэсце» (Украіна), 1
(Украіна), заняў 1
на «Адкрытым 1
«Адкрытым музычным 1
музычным свяце 1
свяце Графіці» 1
Графіці» (Мінск). 1
(Мінск). Польшча 1
Літоўскае склалі 1
склалі з 1
ордэнам мірны 1
мірны дагавор, 2
якой ордэн 1
ордэн вяртаў 1
усе занятыя 1
занятыя раней 1
Літвы тэрыторыі 1
і выплачваў 1
выплачваў кантрыбуцыю. 1
кантрыбуцыю. Польшча 1
Польшча лідзіруе 1
Еўропе. Польшча 1
Польшча пазіцыянуе 1
як транзітную 1
транзітную для 1
для мігрантаў 1
мігрантаў краіну. 1
краіну. Польшча 1
Польшча сваё 1
сваё свой 1
у мецяжы 1
мецяжы адмаўляла 1
адмаўляла Conflit 1
Conflit Polono-Lithuanien, 1
Polono-Lithuanien, Question 1
Question de 1
Vilna 1918—1924. 1
1918—1924. Польшчы, 1
Польшчы, далучанага 1
далучанага да 1
года. Польшчы 1
Літвы. Поляриметр 1
Поляриметр рэгістраваў 1
рэгістраваў электрамагнітныя 1
хвалі даўжынёй 1
110 мкм. 1
мкм. Помнік 1
Помнік адкрыты 1
некалькіх кроках 1
кроках ад 1
ад Пакроўскага 1
Пакроўскага музея 1
музея шакаладу. 1
шакаладу. Помнікам 1
Помнікам гэтага 1
перыяду з'яўляецца 1
з'яўляецца паэзія 2
паэзія Ліварха 1
Ліварха Старога 1
і Хелед. 1
Хелед. Помнік 1
Помнік Андрашу 1
Андрашу II 1
Нацыянальным гістарычным 1
гістарычным парку 1
ў Опустасеры. 1
Опустасеры. Помнік 1
Помнік архітэктуры 4
архітэктуры гістарызму 1
гістарызму з 1
рысамі неакласіцызму 1
неакласіцызму і 1
і неаготыкі. 1
неаготыкі. Помнік 1
архітэктуры пераходнага 1
пераходнага стылю 1
ад барока 1
класіцызму. Помнік 1
архітэктуры сінадальнага 1
сінадальнага кірунку 1
кірунку рэтраспектыўна-рускага 1
рэтраспектыўна-рускага стылю. 1
стылю. Помнік 1
архітэктуры эклектыкі 1
эклектыкі «Архітэктура 1
«Архітэктура Беларусі. 1
Беларусі. Помнік 1
Помнік быў 2
першага вадаправода 1
вадаправода ў 1
горадзе, які 4
які зарабіў 1
у 1865 2
годзе. Помнік 1
усталяваны там, 1
там, куды, 1
куды, паводле 1
легенды, ступіла 1
ступіла нага 1
нага імператрыцы, 1
імператрыцы, якую 1
якую фіны 1
фіны вельмі 1
вельмі любілі 1
любілі за 1
яна апекавалася 1
апекавалася над 1
над Хельсінкі, 1
Хельсінкі, ў 1
момант сыходжання 1
сыходжання на 1
на бераг. 2
бераг. Помнік 1
Помнік вучонаму 1
вучонаму планаваўся 1
планаваўся задаўга 1
яго ўзвядзення. 1
ўзвядзення. Помнік 1
Помнік выкананы 1
ў футурыстычным 1
футурыстычным стылі. 1
стылі. Помнік 1
Помнік Георгію 1
Георгію Анемаянісу 1
Анемаянісу на 1
бастыёне, пры 1
ў гавань 1
гавань Наўпакта. 1
Наўпакта. Помнік 1
Помнік датаваны 1
датаваны прыблізна 1
прыблізна 710 1
710 годам 1
годам н. 1
э. і 1
створаны падчас 1
кіравання булгарскага 1
булгарскага хана 1
хана Тэрвела. 1
Тэрвела. ; 1
; помнік 1
помнік загінулым 2
загінулым воінам 2
воінам і 2
і партызанам 1
партызанам у 1
г. Помнікі 2
Помнікі архітэктуры 1
і скульптуры 3
скульптуры тальтэкаў, 1
тальтэкаў, якія 1
захаваліся, уражваюць 1
уражваюць манументальнасцю 1
манументальнасцю і 2
і суровай 1
суровай веліччу. 1
веліччу. Помнікі 1
Помнікі бутаўскай 1
бутаўскай культуры 1
культуры прымеркаваны 1
да 1-й 2
1-й надпоймавай 1
надпоймавай тэрасы 1
тэрасы або 1
яе астанцоў. 1
астанцоў. Помнікі 1
Помнікі на 1
магіле савецкіх 3
і землякам, 1
землякам, якія 1
вайну. Помнік 1
Помнік існаваў 1
1934 года, 1
нацыстаў быў 1
прызнаны ўзорам 1
ўзорам «выраджэнскага 1
«выраджэнскага мастацтва» 1
мастацтва» і 2
і знішчаны. 1
знішчаны. Помнікі 1
Помнікі Тарасу 1
Тарасу Шаўчэнку 1
Шаўчэнку ўсталяваныя 1
ўсталяваныя ўва 1
ўсіх абласных 1
цэнтрах, многіх 1
і вёсках 2
вёсках Украіны, 1
шматлікіх сталіцах 1
сталіцах і 1
гарадах за 1
мяжой. Помнікі: 1
Помнікі: У. 1
У. Леніну, 1
Леніну, у 1
гонар войск 1
войск 20-й 1
20-й арміі, 1
брацкіх магілах 1
магілах савецкіх 1
і партызан, 2
партызан, якія 1
вайну. ; 1
; помнікі 1
помнікі Ф. 1
Ф. Дзяржынскаму 1
Дзяржынскаму ў 1
Помнікі ХIV-XVIII 1
ХIV-XVIII стст. 1
стст. Пад 1
рэд. В.М. 1
В.М. Ляўко 1
Ляўко і 1
інш. -Мн. 1
-Мн. Помнік 1
Помнік Кнутсану 1
Кнутсану у 1
у Выбаргу, 1
Выбаргу, заснавальнікам 1
заснавальнікам якога 1
ён лічыцца. 1
лічыцца. Помнік 1
Помнік ксяндза 1
ксяндза Скарупкі 1
Скарупкі на 1
на варшаўскай 1
варшаўскай Празе, 1
Празе, ля 1
ля кафедры 1
кафедры і 3
сфарміравана вайсковая 1
вайсковая часць, 1
часць, да 1
быў прымацаваны. 1
прымацаваны. Помнік 1
Помнік Лісікрата 1
Лісікрата ўяўляе 1
сабой стройнае 1
стройнае збудаванне, 1
збудаванне, што 1
што служыла 2
служыла раскошным 1
раскошным пастаментам 1
пастаментам для 1
для атрыманага 1
атрыманага на 1
на спаборніцтве 2
спаборніцтве трыножніка. 1
трыножніка. Помнік 1
Помнік Міцкевічу 1
Міцкевічу ўстаноўлены 1
паўднёвым нефе 1
нефе ў 1
месцы, дзе, 1
паданні, любіў 1
любіў стаяць 1
стаяць паэт. 1
паэт. Помнік 1
Помнік на 3
агульнай магіле 1
магіле Валынскага, 1
Валынскага, Хрушчова 1
Хрушчова і 1
і Яропкіна 1
Яропкіна каля 1
каля Самсоньеўскага 1
Самсоньеўскага сабора 1
Санкт-Пецярбургу. Помнік 1
магіле польскіх 1
польскіх воінаў. 1
воінаў. Помнік 1
месцы бітвы, 1
бітвы, урочышча 1
урочышча «Біты 1
«Біты Лог» 1
Лог» Помнік 1
Помнік паэту 1
паэту быў 1
створаны да 1
да 40-годдзя 1
40-годдзя з 1
смерці. Помнік 1
Помнік планавалася 1
і ўсталяваць 2
двух гранітных 1
гранітных каменях 1
каменях вясной 1
вясной 1926 1
года. Помнік 2
Помнік прыроды 1
прыроды з 2
Помнік Пятру 1
Пятру II 1
II Петравічу 1
Петравічу Негашу 1
Негашу усталяваны 1
перад храмам 1
храмам Святога 1
Святога князя 1
князя Лазара. 1
Лазара. Помнік 1
Помнік Сымону 1
Сымону Буднаму 1
Буднаму на 1
Беларусь. Помнік 1
Помнік экспедыцыі 1
экспедыцыі ўстаноўлены 1
ўстаноўлены таксама 1
Токіа, у 1
на пірсе 1
пірсе раёна 1
раёна Сібаура; 1
Сібаура; японцамі 1
японцамі пастаўлены 1
на Сахаліне 1
Сахаліне на 1
на сопцы 1
сопцы побач 1
вёскай Лясная 1
Лясная (Корсакаўскі 1
(Корсакаўскі раён 1
раён Сахалінскай 1
Сахалінскай вобласці). 1
вобласці). Помнік 1
Помнік Юзафу 1
Юзафу Панятоўскаму 1
Панятоўскаму ў 1
Гомелі, 1922 1
г. Помнік 1
Помнік Юрыю 1
Юрыю Нясвіжскаму 1
Нясвіжскаму ў 1
ў Старым 2
Старым парку. 1
парку. «помощником 1
«помощником столоначальника 1
столоначальника с 1
с низшим 1
низшим окладом» 1
окладом» у 1
у Менскай 1
Менскай казённай 1
казённай палаце 1
палаце Памятная 1
Памятная книжка 1
книжка Минской 1
Минской губернии 1
губернии на 1
на 1914 1
1914 год. 1
год. «Помста 1
«Помста сітхаў» 1
сітхаў» усталяваў 1
рэкорд у 2
першы ж 5
ж тыдзень 1
і зарабіў 1
за 850 1
850 мільёнаў 1
долараў па 2
свеце, стаўшы 1
прадаваным фільмам 2
фільмам 2005 1
свеце. Помстячы 1
Помстячы за 1
за бацьку, 1
бацьку, Філіп 1
Філіп адразу 1
адразу стварыў 1
стварыў саюз 1
з англічанамі. 2
англічанамі. Понары 1
Понары — 1
не лагер. 1
лагер. Поп 1
Поп мясцовы 1
мясцовы пазайздросціў 1
пазайздросціў ксянзу 1
ксянзу добрага 1
добрага дахода 1
дахода і 1
самы дзень 1
дзень праваслаўнае 1
праваслаўнае сьвята. 1
сьвята. Попыт 1
Попыт можа 1
можа стварацца 1
стварацца штучна: 1
штучна: распрацоўваецца 1
распрацоўваецца тавар, 1
тавар, які 1
з’яўляецца сапраўды 2
сапраўды патрэбным 1
патрэбным для 1
але сродкамі 1
сродкамі рэкламы 1
рэкламы навязваецца 1
навязваецца яго 1
яго збыт. 1
збыт. Попыт 1
Попыт прадыктаваны 1
прадыктаваны тым, 1
што брытанцы 1
брытанцы хочуць 1
хочуць працаваць 1
і падарожнічаць 1
падарожнічаць па 2
па ЕС 1
як раней, 2
раней, да 1
да рэферэндуму 1
выхадзе Вялікабрытаніі 1
Вялікабрытаніі з 1
з Еўрасаюза. 1
Еўрасаюза. Порахі, 1
Порахі, такім 1
чынам, менш 1
менш прыдатныя 1
для зруйнавання 1
зруйнавання скал 1
скал ці 1
ці ўмацаванняў. 1
ўмацаванняў. Порт 1
Порт Ака 1
стары горад. 1
горад. Порт 1
Порт Аомары 1
Аомары на 1
берагах заліва 2
заліва Муцу, 1
Муцу, у 1
горада. Порта-франка 1
Порта-франка не 1
склад мытнай 1
мытнай тэрыторыі 1
дзяржавы. Порт 1
Порт горада 1
вялікім портам 1
портам заходняй 1
заходняй Індыі. 1
Індыі. Порт 1
Порт гульні 1
для сэрвісу 1
сэрвісу Virtual 1
Virtual Console 1
Console для 1
для кансолі 1
кансолі Wii 1
Wii уганараваны 1
уганараваны пахвальнымі 1
пахвальнымі водгукамі. 1
водгукамі. Порт 1
Порт Ла-Карунья 1
Ла-Карунья таксама 1
таксама галоўны 1
пункт прыпынку 1
прыпынку для 1
для круізных 1
круізных суднаў. 1
суднаў. Портнікаў 1
Портнікаў заявіў: 1
заявіў: «Прэзідэнту 1
«Прэзідэнту Саргсяну 1
Саргсяну сёння 1
сёння трэба 1
будзе прыняць 1
прыняць няпростае 1
няпростае рашэнне. 1
рашэнне. Порт 1
Порт разам 1
усімі запасамі 1
запасамі правізіі 1
правізіі і 1
і зброі 3
зброі дастаўся 1
дастаўся Вялікаму 1
Вялікаму Княству 1
Княству Літоўскаму. 1
Літоўскаму. Порт-Эверглейдс 1
Порт-Эверглейдс прапануе 1
прапануе Тэйлару 1
Тэйлару перадаць 1
перадаць камандаванне 1
камандаванне пілоту 1
пілоту самалёта 1
са спраўнымі 1
спраўнымі прыборамі. 1
прыборамі. Порт, 1
Порт, як 1
як патрабавалася 1
патрабавалася камандаваннем, 1
камандаваннем, быў 1
узяты непашкоджаным. 1
непашкоджаным. Поруч 1
Поруч з 2
з аказаннем 1
аказаннем матэрыяльнай 1
ахвярам вайны 1
вайны камітэт 1
камітэт гуртаваў 1
гуртаваў вакол 1
сябе дзеячаў 1
дзеячаў беларускага 1
нацыянальнага руху, 1
руху, што 1
Вільні, набываў 1
набываў ролю 1
ролю прадстаўніка 1
прадстаўніка інтарэсаў 1
насельніцтва перад 1
перад акупацыйнымі 1
ўладамі. Поруч 1
з корпусам 2
корпусам мастацкіх 1
мастацкіх студый 1
студый знаходзіцца 1
невялікі стары 1
стары двухпавярховы 1
каменным першым 1
і бярвеністым 1
бярвеністым другім 1
другім паверхамі. 1
паверхамі. Поспех 1
Поспех альбома 1
альбома быў 1
дасягнуты дзякуючы 1
дзякуючы дзвюм 1
дзвюм яе 1
яе песням: 1
песням: «Lady 1
«Lady Stardust» 1
Stardust» і 1
і «Sing 1
«Sing to 1
to Me», 1
Me», якія 1
сталі хітамі. 1
хітамі. Поспех 1
Поспех апошніх 1
апошніх стаў 1
стаў магчымы 1
магчымы дзякуючы 1
крыжакі Акры 1
Акры прапусцілі 1
прапусцілі мамлюкаў 1
мамлюкаў праз 1
праз свае 5
ўладанні. Поспех 1
Поспех быў 1
быў вынікам 2
вынікам тытанічнай 1
тытанічнай працы: 1
працы: каб 1
каб лепш 2
лепш намаляваць 1
намаляваць сцэну, 1
сцэну, калі 1
калі Пінокіа 1
Пінокіа спрабуе 1
спрабуе ўцячы 1
ад кіта, 1
кіта, мастакі 1
мастакі доўга 1
доўга вывучалі 1
вывучалі звычкі 1
рух сапраўдных 1
сапраўдных кітоў. 1
кітоў. Поспех 1
Поспех дазволіў 1
яму стварыць 1
канале «Франс-5» 1
«Франс-5» перадачу 1
перадачу «Стоп-кадр» 1
«Стоп-кадр» (1995), 1
адначасова прэзентатарам 1
прэзентатарам і 1
і прадзюсарам. 1
прадзюсарам. Поспех 1
Поспех дзяўчат 1
дзяўчат заўважыў 1
заўважыў нямецкі 1
нямецкі прадзюсар 1
прадзюсар Дэвід 1
Брэндэс з 1
лэйблам Bros 1
Bros Music. 1
Music. Поспех 1
Поспех дэбютнага 1
альбома падштурхнуў 1
падштурхнуў гурт 1
гурт да 1
актыўнага пашырэння 1
пашырэння геаграфіі 1
геаграфіі выступаў. 1
выступаў. Поспехі 1
Поспехі ЕАВС 1
ЕАВС і 1
і правал 1
правал планаў 1
планаў стварэння 1
стварэння Еўрапейскай 1
Еўрапейскай абароннай 1
абароннай супольнасці 1
супольнасці замацавалі 1
замацавалі прыярытэты 1
прыярытэты заходнееўрапейскай 1
заходнееўрапейскай інтэграцыі: 1
інтэграцыі: ад 1
ад асобных 2
асобных галін 1
галін да 1
да комплексу 1
комплексу фінансава-эканамічнай 1
фінансава-эканамічнай сферы, 1
сферы, ад 1
ад эканомікі 1
палітыкі. Поспехі 1
Поспехі рэфармацыйных 1
рэфармацыйных рухаў 1
рухаў у 1
Паспалітай супалі 1
развіццём прывілеяў 1
прывілеяў шляхты, 1
шляхты, да 1
сталі залічаць 1
залічаць таксама 1
права вызнання 1
вызнання абранай 1
абранай веры. 1
веры. Поспехі 1
Поспехі ў 2
аднаўленні разбуранай 1
разбуранай вайной 2
вайной гаспадаркі, 1
гаспадаркі, правядзенні 1
правядзенні дзяржаўнай 1
будаўніцтва, арганізацыйная 1
арганізацыйная і 1
і ідэалагічная 1
ідэалагічная работа 1
работа садзейнічалі 1
садзейнічалі ўмацаванню 1
ўмацаванню аўтарытэту 1
аўтарытэту кампартыі, 1
кампартыі, аслабленню 1
аслабленню і 1
і знікненню 1
знікненню з 1
палітычнай арэны 1
арэны яе 1
яе канкурэнтаў. 1
канкурэнтаў. Поспехі 1
Італіі дазволілі 1
Францыі аднавіць 1
на Неапаль. 1
Неапаль. Поспех 1
Поспех контратакі 1
контратакі дасягаецца 1
дасягаецца хуткімі, 1
хуткімі, раптоўнымі 1
раптоўнымі і 1
і рашучымі 1
рашучымі дзеяннямі 1
дзеяннямі контратакі 1
контратакі войскаў 1
у момант, 1
калі праціўнік 3
праціўнік не 2
паспеў яшчэ 1
яшчэ замацавацца 1
замацавацца і 1
і падцягнуць 1
падцягнуць рэзервы 1
рэзервы для 2
для нарошчвання 1
нарошчвання ўдару. 1
ўдару. Поспех 1
Поспех курсаў 1
курсаў абумоўлены 1
абумоўлены і 1
іх зместам 1
зместам і 1
і здабыткам 1
здабыткам з'яўляецца 1
з'яўляецца вопыт 1
вопыт многіх 1
многіх удзельнікаў, 1
удзельнікаў, якія 2
якія праводзяць 1
свае прэзентацыі 1
прэзентацыі і 1
і майстэрні. 1
майстэрні. Поспех 1
Поспех метаду 1
і моцная 2
моцная падтрымка, 1
якую аказвалі 1
аказвалі Ланкастэру 1
Ланкастэру нонканфармісты, 1
нонканфармісты, далі 1
далі магутны 1
магутны імпульс 1
імпульс да 1
развіцця руху. 1
руху. Поспех 1
Поспех натхніў 1
натхніў Кшыштафа 1
Кшыштафа паступіць 1
на рэжысёрскі 1
рэжысёрскі факультэт 2
факультэт Лодзінскій 1
Лодзінскій кінашколы, 1
кінашколы, якую 1
годзе. Поспех 1
Поспех нацыстаў 1
гады кіравання 4
кіравання абапіраўся 1
на дасягненні 1
дасягненні Адольфа 1
Адольфа Гітлера 1
Гітлера ў 2
знешняй палітыцы, 3
якія забяспечылі 1
забяспечылі не 1
толькі бяскроўныя 1
бяскроўныя заваяванні, 1
заваяванні, але 1
эканамічнае адраджэнне 1
адраджэнне Германіі. 1
Германіі. Поспех 1
Поспех польскай 1
польскай самаабароны 1
самаабароны быў 1
для бальшавікоў 1
бальшавікоў нечаканым. 1
нечаканым. Поспех 1
Поспех прыйшоў 1
практычна адразу: 1
адразу: у 1
годзе «Манчэстэр 1
Кубак Англіі. 1
Англіі. Поспех 1
Поспех сацыяльнага 1
сацыяльнага аб'яднання 1
асіміляцыі разнастайных 1
разнастайных нацыянальных 1
нацыянальных элементаў 1
элементаў правінцый 1
правінцый асабліва 1
асабліва наглядна 1
наглядна выяўляецца 1
гісторыі саміх 1
саміх імператараў, 1
імператараў, асабісты 1
асабісты лёс 1
характар якіх 1
якіх становіцца 1
самым бачным 1
бачным фактарам 1
гісторыі імперыі. 1
імперыі. Поспех 1
Поспех у 1
Мюнхене і 1
і запал, 1
запал, з 1
якім гульню 1
гульню Вольфганга 1
Вольфганга і 1
сястры Нанерль 1
Нанерль сустракалі 1
сустракалі слухачы, 1
слухачы, задаволілі 1
задаволілі Леапольда 1
Леапольда і 1
і ўмацавалі 1
ўмацавалі ў 1
ім намер 1
працягнуць падобныя 1
падобныя падарожжы. 1
падарожжы. Поспех, 1
Поспех, які 1
які спадарожнічаў 1
спадарожнічаў Картэру 1
Картэру ў 1
ў адкрыцці 1
адкрыцці храма 1
храма Хатшэпсут 1
Хатшэпсут ( 1
( Постаці 1
Постаці Вашкоўскага 1
Вашкоўскага прысвечана 1
прысвечана апавяданне 1
апавяданне Уладзіслава 1
Уладзіслава Тарлецкага 1
Тарлецкага «Dwie 1
«Dwie głowy 1
głowy ptaka», 1
ptaka», якое 1
якое апублікавана 1
зборніку апавяданняў, 1
апавяданняў, прысвечаных 1
прысвечаных Студзеньскаму 1
Студзеньскаму паўстанню 1
паўстанню «Twarze 1
«Twarze 1863». 1
1863». Пост 1
Пост галоўнага 1
галоўнага выканаўчага 1
дырэктара ён 2
займае дасёння. 1
дасёння. Пост 1
Пост главы 1
главы Садружнасці 1
Садружнасці не 1
з'яўляецца тытулам 1
тытулам і 1
не перадаецца 1
спадчыне. Постдактарантуру 1
Постдактарантуру праходзіў 1
ЗША, пры 1
Акадэміі дыпламатычнай 1
дыпламатычнай службы 1
службы Джорджтаўнскага 1
Джорджтаўнскага ўніверсітэта. 1
ўніверсітэта. Пост-прадакшн 1
Пост-прадакшн карціны 1
карціны быў 1
ненадоўга прыпынены, 1
прыпынены, аднак 1
неўзабаве рэжысёр 1
рэжысёр змог 1
працягнуць працу, 1
працу, знаходзячыся 1
хатнім арыштам 1
сваёй швейцарскай 1
швейцарскай віле. 1
віле. Посуд 1
Посуд арнаментаваўся 1
арнаментаваўся поЯсам 1
поЯсам глыбокіх 1
глыбокіх круглых 1
круглых ямак 1
ямак пад 1
пад краем 1
краем венца, 1
венца, узорамі 1
узорамі з 1
з грабеньчатых 1
грабеньчатых адбіткаў, 1
адбіткаў, насечак, 1
насечак, наколаў 1
наколаў і 1
і пракрэсленых 1
пракрэсленых рысак. 1
рысак. Потым, 1
Потым, 24 1
ліпеня 1963 1
года прайшоў 3
прайшоў біль 1
біль «278», 1
«278», у 1
якім згодна 1
з пяцігадовым 1
пяцігадовым планам 1
планам развіцця 1
развіцця краіны 3
заснаваны Савет 1
Савет і 1
і ўсталёўваліся 1
ўсталёўваліся яго 1
яго абавязкі. 1
абавязкі. Потым 1
Потым BIOS 1
BIOS пераходзіць 1
спісу загружальных 1
загружальных прыстасаванняў. 1
прыстасаванняў. Потым 1
Потым адна 1
за другой 1
другой здымаюцца 1
здымаюцца шэсць 1
шэсць пячатак, 1
пячатак, пры 1
небе адбываюцца 1
адбываюцца дзіўныя 1
дзіўныя падзеі: 1
падзеі: з'яўляюцца 1
з'яўляюцца чатыры 1
чатыры вершнікі, 1
вершнікі, ахвярнік 1
ахвярнік з 1
з душамі 1
душамі забітых 1
забітых за 2
за Божае 1
Божае Слова, 1
Слова, вялікае 1
вялікае землетрасенне. 1
землетрасенне. Потым 1
Потым арганізаваў 1
арганізаваў друкарню 1
друкарню ў 1
Вільні. Потым 1
Потым Бернардоні 1
Бернардоні ўнёс 1
ўнёс некаторыя 1
некаторыя змены 2
ў праект. 1
праект. Потым 1
Потым беспрацоўныя 1
беспрацоўныя разграмілі 1
разграмілі сталовую 1
сталовую і 1
і кухню, 1
кухню, дзе 1
ім выдавалі 1
выдавалі абеды 1
абеды з 1
з тухлых 1
тухлых прадуктаў. 1
прадуктаў. Потым 1
Потым была 1
пабудавана новая 6
царква, у 1
ад алтара 1
алтара на 1
адмыслова пабудаваных 1
пабудаваных прыступках 1
прыступках усталяваны 1
усталяваны той 1
той абраз 1
абраз «Утоли 1
«Утоли мои 1
мои печали» 1
печали» ці 1
ці Божая 1
Божая Маці 1
Маці Лукаўская, 1
Лукаўская, якая 1
стала шанавацца 1
шанавацца цудадзейнай. 1
цудадзейнай. Потым 1
Потым быў 3
быў (з 1
(з 1885) 1
1885) памочнікам 1
памочнікам келецкага, 1
келецкага, а 1
потым сувалкскага 1
сувалкскага губернскага 1
інжынера. Потым 1
быў разабраны 3
разабраны слоўнік 1
слоўнік «Кампутар». 1
«Кампутар». Потым 1
на выконванне 1
выконванне ўрокаў 1
ўрокаў і 1
асабліва такіх 1
такіх пісьмовых 1
пісьмовых работ, 1
работ, якія 2
не патрабавалі 1
вялікага разумовага 1
разумовага напружання. 2
напружання. Потым 1
Потым Бэтругер 1
Бэтругер забралаў 1
забралаў Душакуб 1
Душакуб у 1
пекла і, 1
відавочна, здзейсніў 1
здзейсніў нейкую 1
нейкую ўгоду 1
ўгоду са 1
са зданямі, 1
зданямі, якія 1
якія насялялі 2
насялялі той 1
той свет. 1
свет. Потым, 1
Потым, верагодна, 1
верагодна, дом 1
дом ізноў 1
быў жылым. 1
жылым. Потым 1
Потым вужы 1
вужы пад 1
эгідай інстытута 1
інстытута «Армдзяржпраект», 1
«Армдзяржпраект», куды 1
працу, Артур 1
Артур Артаваздавіч 1
Артаваздавіч стаў 1
пераможцам некалькіх 1
некалькіх рэспубліканскіх 1
міжнародных архітэктурных 1
архітэктурных конкурсаў, 1
конкурсаў, потым 1
потым доўгія 1
гады кіраваў 1
майстэрняй тыпавога 1
тыпавога праектавання. 1
праектавання. Потым 1
Потым выгналі 1
выгналі на 1
вуліцу і 1
і пабудавалі 2
вялікую калону. 1
калону. Потым 1
Потым выехаў 1
ЗША. Потым 1
Потым выкладаў 1
у пашыранай 1
пашыранай сярэдняй 1
сярэдняй сербскай 1
сербскай школе 1
школе (пазней 1
(пазней — 1
— Потым 1
Потым вынікае 1
вынікае зона 1
зона садовых 1
садовых дрэў 1
дрэў умеранага 1
клімату і 2
і хлебных 1
хлебных раслін. 1
раслін. Потым 1
Потым вярнуўся 1
бок Жыгімонта. 1
Жыгімонта. Потым 1
Потым Гес 1
Гес узяў 1
узяў кірунак 1
кірунак 335 1
335 градусаў 1
градусаў для 1
для пералёту 1
пералёту праз 1
праз Паўночнае 1
Паўночнае мора, 1
мора, спачатку, 1
спачатку, на 1
малой вышыні, 1
вышыні, але 1
большасць палёту 1
вышыні 1500 1
1500 метраў. 2
метраў. Потым 1
Потым гештальтпсіхалогія 1
гештальтпсіхалогія пашырыла 1
пашырыла свае 1
свае ідэі 2
ідэі на 2
вывучэнне памяці, 1
памяці, псіхалогіі 1
псіхалогіі развіішя 1
развіішя асобы 1
сацыяльныя групы, 1
групы, на 1
даследаванне фізічных, 1
фізічных, фізіялагічных 1
фізіялагічных і 1
нават эканамічных 1
эканамічных праблем. 1
праблем. Потым 1
Потым гэты 1
гэты лючок 1
лючок быў 1
быў прыбраны. 1
прыбраны. Потым, 1
Потым, да 2
ізноў называлася 1
называлася Лучоскай. 1
Лучоскай. Потым, 1
заходняга бока 1
бока царквы 1
зроблена прыбудова. 1
прыбудова. Потым 1
Потым дамова 1
дамова была 1
была перададзеныя 1
перададзеныя інжынеру 1
інжынеру фон 1
фон Меку. 1
Меку. Потым 1
Потым два 1
ўзначальваў часопіс 1
« Потым 2
Потым для 1
развіцця ўласнай 1
ўласнай справы 1
справы ён 1
купіў двухпавярховы 1
двухпавярховы дом, 1
дом, на 1
паверсе якога 1
якога размясцілася 1
размясцілася тая 1
ж аптэка 1
аптэка ў 1
1884 годзе. 3
годзе. Потым 2
Потым дывізію 1
дывізію Мінгіна 1
Мінгіна зноў 1
зноў перадалі 2
перадалі Кандратовічу, 1
Кандратовічу, і 1
яна даганяла 1
даганяла карпусы, 1
якія наступалі. 1
наступалі. Потым 1
Потым ён 6
у Кельбаджарскай 1
Кельбаджарскай аперацыі, 1
аперацыі, у 2
тэрыторыі Мардакерцкага 1
Мардакерцкага і 1
і Аскеранскага 1
Аскеранскага раёнаў. 1
раёнаў. Потым 1
ён з'ехаў 1
поўдзень Францыі, 1
дзе памёр 4
ён з’язджае 1
ў Варшаву, 3
Варшаву, затым 1
у Мюнхен, 3
Мюнхен, дзе 3
ў Мюнхенскай 1
Мюнхенскай Акадэміі 1
мастацтваў (1872—1875). 1
(1872—1875). Потым 1
напісаў матэрыял, 1
матэрыял, які 3
адправіў Аляксандру 1
Аляксандру на 1
на «Digivision 1
«Digivision Records 1
Records studio». 1
studio». Потым 1
ЗША нібы 1
атрымання адукацыі. 1
адукацыі. Потым 1
ён убачыў, 1
што цень 1
цень воблака 1
воблака звалілася 1
звалілася на 1
на дрэва, 1
а галінкі 1
галінкі гэтага 1
гэтага дрэва 3
дрэва схіліліся 1
схіліліся над 1
над Магаметам. 1
Магаметам. Потым 1
Потым займаўся 1
ў тапаграфічнай 1
тапаграфічнай школе. 1
школе. Потым 1
Потым замак 1
заняпад. Потым 1
Потым з 1
кабінета прагучалі 1
прагучалі тры 1
тры паслядоўныя 1
паслядоўныя стрэлы. 1
стрэлы. ; 1
; потым 1
потым знаходзіўся 1
ў Заярску. 1
Заярску. Потым 1
Потым з'явіліся 1
з'явіліся іншыя 1
іншыя пераклады, 1
пераклады, у 1
ліку паэтычныя, 1
паэтычныя, з 2
з нямецкіх, 1
нямецкіх, польскіх 1
рускіх аўтараў. 1
аўтараў. Потым 1
Потым і 1
і Крэйг 1
Крэйг (Бонд) 1
(Бонд) і 1
і Каралева 1
Каралева з 1
з скочылі 1
скочылі з 1
верталёта над 1
над стадыёнам 1
стадыёнам на 1
на парашутах. 1
парашутах. Потым 1
Потым індэкс 1
індэкс «ДМ62» 1
«ДМ62» на 1
на таблічках 1
таблічках гэтых 1
цеплавозаў быў 1
заменены назад 1
на «М62» 1
«М62» Пры 1
Пры выпуску 1
выпуску цеплавоза 1
цеплавоза ДМ62 1
ДМ62 (версія 1
(версія М62 1
М62 для 1
для ваеннага 1
ваеннага прызначэння) 1
прызначэння) літара 1
літара «Д» 1
«Д» на 1
на шыльдах 1
шыльдах не 1
не ставілася. 3
ставілася. Потым 1
Потым І. 1
І. Рухамоўскі 1
Рухамоўскі вярнуўся 1
ў Адэсу. 1
Адэсу. Потым 1
Потым іх 2
іх разбівалі 1
разбівалі па 1
па падраздзяленнях. 1
падраздзяленнях. Потым 1
іх шляхі 1
шляхі разыйшліся. 1
разыйшліся. Потым, 1
Потым, калі 1
мы заігралі, 1
заігралі, ажыятаж 1
ажыятаж быў. 1
быў. Потым 1
Потым кіраваў 1
кіраваў пададдзелам 1
пададдзелам Аддзела 1
Аддзела партыйных, 1
партыйных, прафзвязных 1
прафзвязных і 1
і камсамольскіх 1
камсамольскіх органаў 1
органаў ЦК 1
ЦК УКП(б). 1
УКП(б). Потым 1
Потым крухмал 1
крухмал цалкам 1
цалкам гідралізуецца, 1
гідралізуецца, зніжаецца 1
зніжаецца колькасць 1
колькасць караціну, 1
караціну, мінеральных 1
мінеральных рэчываў. 3
рэчываў. Потым 1
Потым крылы 1
крылы ўвогуле 1
ўвогуле страцілі 1
сваю пужаючую 1
пужаючую ролю 1
нешта на 2
ўзор эмблемы 1
эмблемы роду 1
роду войск. 1
войск. Потым 1
Потым маёнткам 1
маёнткам валодалі 1
валодалі сын 1
сын Івана 2
Івана Віслаў 1
Віслаў (1828—1885) 1
(1828—1885) і 1
сын Іван 1
Іван (1869—1920). 1
(1869—1920). Потым 1
Потым мастак 1
мастак паступае 1
ў Беларускі 1
дзяржаўны тэатральна-мастацкі 1
тэатральна-мастацкі інстытут. 2
інстытут. Потым 1
Потым Маша 1
Маша грае 1
грае вясёлую 1
вясёлую мелодыю 1
мелодыю і 1
і Чартапханаў 1
Чартапханаў з 1
з Недапюскіным 1
Недапюскіным пачынаюць 1
пачынаюць танцаваць, 1
танцаваць, малады 1
малады паляўнічы 1
паляўнічы ціха 1
ціха сыходзіць 2
маёнтка. Потым 1
Потым Мікіта 1
Мікіта сам 1
сам пачаў 1
пачаў адпрэчваць 1
адпрэчваць царкву. 1
царкву. Потым 1
Потым множым 1
множым 3 1
на вынік 2
вынік аднімання 1
аднімання і 1
да выніка 1
выніка дадаем 1
дадаем 13. 1
13. Канчатковы 1
вынік складае 1
складае 22. 1
22. Потым 1
Потым на 3
на 1—1,5 1
1—1,5 сутак 1
сутак прыціскаюць 1
прыціскаюць гнётам. 1
гнётам. Потым 1
курсы зайшоў 1
зайшоў непераможны 1
непераможны Віталь 1
Віталь Гуркоў, 1
Гуркоў, які 1
чэмпіёнам свету 4
па муай-тай 1
муай-тай сярод 1
сярод прафесіяналаў. 1
прафесіяналаў. Потым 1
месцы пагорка 1
пагорка ўтварылася 1
ўтварылася возера, 1
600 крокаў 1
крокаў па 2
па акружнасці, 1
акружнасці, там 1
там яшчэ 2
ўбачыць свежыя 1
свежыя абрывы 1
абрывы праваленай 1
праваленай зямлі. 1
зямлі. Потым 1
Потым немцы 1
немцы падарвалі 1
падарвалі мост 1
праз Бярэзіну. 1
Бярэзіну. Потым 1
Потым Павел 1
Павел распявядае 1
распявядае пра 1
свае служэнне 1
служэнне і 1
і раіць 1
раіць Каласянам 1
Каласянам жыць 1
у яднанні 1
яднанні са 1
са Хрыстом, 1
Хрыстом, праявіць 1
праявіць цвярдыню 1
цвярдыню і 1
непахіснасць у 1
у веры, 1
веры, не 2
паддавацца прыцягальным 1
прыцягальным ілжэвучэнням. 1
ілжэвучэнням. Потым 1
Потым паступіў 1
кафедру эканамічнай 1
ў БДУ. 1
БДУ. Потым 1
Потым пачаў 1
кар’еру спевака 1
калектыве «Tres 1
«Tres Hombres». 1
Hombres». Потым 1
Потым пераехалі 1
ў Крыстынопаль 1
Крыстынопаль (цяпер 1
(цяпер в. 1
в. Потым 1
Потым перамяніў 1
перамяніў свае 1
свае пазіцыі, 5
пазіцыі, ажаніўся 1
з Брыгітай 1
Брыгітай Петранеляй 1
Петранеляй Радзівіл. 1
Радзівіл. Потым 1
Потым правяраецца 1
правяраецца правільнасць 1
правільнасць стартавага 1
стартавага нумару 1
нумару і 1
выкананне правілаў 1
правілаў адносна 1
адносна рэкламы. 1
рэкламы. Потым 1
Потым праходзіў 1
званні капрала 1
капрала ў 1
гарадской паліцыі 1
ў Будзішыне 1
Будзішыне (1968-1969). 1
(1968-1969). Потым 1
Потым працавала 1
ў незалежных 1
незалежных выданнях: 1
выданнях: «Имя», 1
«Имя», « 1
Потым працаваў 1
у Варонежскім 1
Варонежскім медыцынскім 1
медыцынскім інстытуце. 1
інстытуце. Потым 1
Потым працягнуў 1
ў педагагічным 2
горадзе Кутна-Гара, 1
Кутна-Гара, дырэктарам 1
быў Густа 1
Густа Адольф 1
Адольф Лінднэр. 1
Лінднэр. Потым 1
Потым прыводзіць 1
сябе дадому, 1
дадому, але 2
але ставіцца 1
да Філумены 1
Філумены як 1
да служанкі, 1
служанкі, аддаўшы 1
аддаўшы ёй 1
на апеку 1
апеку сваю 1
сваю маці, 1
якая пакутуе 2
пакутуе на 1
на дыменцыю. 1
дыменцыю. Потым 1
Потым Радзівіл 1
Радзівіл атакаваў 1
атакаваў казацкі 1
казацкі абоз 1
абоз і 1
і пяхоту. 2
пяхоту. Потым 1
Потым разам 1
з слухачамі 1
слухачамі быў 1
быў разобран 1
разобран слоўнік 1
слоўнік «Жывёльны 1
«Жывёльны свет». 1
свет». Потым 1
Потым рушылі 1
ўслед доследы 1
складанні падобных 1
падобных камбінацый 1
камбінацый 0,нітратам 1
0,нітратам калію, 1
калію, драўнянай 1
драўнянай масай 1
масай і 1
інш. Потым 1
Потым Рэйшард 1
Рэйшард прайшоў 1
прайшоў праверку 1
праверку на 1
на алкатэстэр, 1
алкатэстэр, дзк 1
дзк пацвердзілася 1
пацвердзілася знаходжанне 1
знаходжанне Брукса 1
Брукса ў 1
стане алкагольнага 1
алкагольнага ап’янення. 1
ап’янення. Потым 1
Потым семінарыя 1
семінарыя была 1
ў перабудаваныя 1
перабудаваныя будынкі 1
будынкі шпіталя 1
шпіталя Таварыства 1
Таварыства Дабрачыннасці 1
Дабрачыннасці на 1
на Траецкай 1
Траецкай гары 1
гары Церкви 1
и приходы 1
приходы Минска. 1
Минска. Потым 1
Потым стаў 1
стаў саветнікам 1
саветнікам урада 1
урада Венгрыі. 1
Венгрыі. Потым 1
Потым струмені 1
струмені сыходзяць 1
сыходзяць у 2
у каналы 1
каналы фантана 1
пасля фільтрацыі 1
фільтрацыі зноў 1
зноў паступае 2
яго бруі. 1
бруі. Потым 1
Потым Сукарна 1
Сукарна заявіў, 1
што Федэрацыя 1
Федэрацыя Малайзія 1
Малайзія мае 1
намер бараніць 1
бараніць інтарэсы 1
інтарэсы «алавяных, 1
«алавяных, каўчукавых 1
каўчукавых і 1
і нафтавых 1
нафтавых каралёў 1
каралёў Захаду», 1
Захаду», і 1
і Інданезія 1
Інданезія выступае 1
стварэння гэтага 1
гэтага «спараджэння 1
«спараджэння неакаланіялізму». 1
неакаланіялізму». Потым 1
Потым сюды 1
сюды падышлі 1
падышлі другія 1
другія хлопцы, 1
хлопцы, мяркую, 1
мяркую, што 1
людзі былі, 1
былі, бо 1
бо іншых 1
іншых ён 1
не падпускаў. 1
падпускаў. Потым 1
Потым сям'я 1
сям'я Берулава 1
Берулава пераехала 1
Германію. Потым 1
Потым твор 1
кнігу «Прывіды». 1
«Прывіды». Потым 1
Потым тэрмін 1
быў зменшаны 1
зменшаны да 1
зняволення. Потым, 1
Потым, у 1
у 1073-1077, 1
1073-1077, быўшы 1
выгнанні, яна 1
сынам Яраполкам 1
Яраполкам (у 1
(у якога, 1
якога, паводле 3
меркавання Яніна, 1
Яніна, было 1
было праваслаўнае 1
праваслаўнае імя 1
імя Гаўрыіл) 1
Гаўрыіл) перайшла 1
ў каталіцтва 1
каталіцтва (Яраполк 1
(Яраполк атрымаў 1
атрымаў каталіцкае 1
каталіцкае імя 1
імя Пётр). 1
Пётр). Потым, 1
Потым, убачыўшы, 1
убачыўшы, што 1
чынам усё 1
адно нічога 1
не даможацца, 1
даможацца, яна 1
яна падбегла 1
падбегла да 1
да клавішах 1
клавішах і 1
і націснула 1
націснула на 1
на лексиграмму 1
лексиграмму «Не!» 1
«Не!» », 1
», потым 1
газетах «Рабочае 1
«Рабочае слова», 1
слова», «Кімавец». 1
«Кімавец». Потым 1
Потым у 1
гэтай скарбніцы 1
скарбніцы знаходзіліся 1
знаходзіліся земскі 1
земскі павятовы 1
павятовы архіў. 1
архіў. Потым 1
Потым усё 1
усё паўтаралася 1
паўтаралася зноў. 1
зноў. Потым 1
Потым уступіў 1
у гусарскі 1
гусарскі полк 1
полк генерала 1
генерала С. 1
С. Булак-Балаховіча, 1
Булак-Балаховіча, служыў 1
на бронецягніку 1
бронецягніку «Балаховец». 1
«Балаховец». Потым 1
Потым эміграваў 1
Францыю. Потым 1
Потым яго 1
яго ўзялі 1
ў школьны 1
школьны мюзікл. 1
мюзікл. Потым 1
Потым яна 3
яна быццам 1
быццам проста 1
проста пайшла 1
пайшла па 3
па бурлівай 1
бурлівай вадзе, 1
вадзе, якая 1
даходзіла ёй 1
да кален. 1
кален. Потым 1
яна выкарыстоўвалася 1
ўсіх франтах 1
франтах як 1
са стандартных 2
стандартных тыпаў 1
тыпаў гармат 1
гармат падтрымкі. 1
падтрымкі. Потым 1
яна паступіла 4
ў Аршанскае 1
Аршанскае прафтэхвучылішча. 1
прафтэхвучылішча. Поўдзень 1
Поўдзень Мадрыда 1
Мадрыда стаў 1
вельмі прамыслова 1
прамыслова развіты, 1
развіты, і 1
там назіраліся 1
назіраліся масавыя 1
масавыя міграцыі 1
міграцыі з 2
сельскіх раёнаў 2
раёнаў Іспаніі 1
горад. Поўдзень 1
Поўдзень Расіі 1
Расіі ўяўляў 1
ўяўляў няўстойлівае 1
няўстойлівае ўтварэнне, 1
ўтварэнне, паколькі 1
паколькі кіраўнікам 1
кіраўнікам прыходзілася 1
прыходзілася сутыкацца 1
сутыкацца з 1
з сепаратызмам 2
сепаратызмам казачых 1
казачых рэспублік 1
рэспублік і 1
і горскіх 1
горскіх народаў, 1
таксама лавіраваць 1
лавіраваць паміж 1
паміж крайнімі 1
крайнімі манархістамі 1
манархістамі і 1
і эсэрамі. 1
эсэрамі. Поўдзень 1
Поўдзень Таіланда 1
Таіланда і 1
і паўвостраў 2
паўвостраў Малака 1
Малака паступова 1
паступова апынуліся 1
уплывам дзяржавы 1
дзяржавы кхмераў. 1
кхмераў. Поўнага 1
Поўнага развіцця 1
развіцця дасягае 1
гадоў. Поўнае 1
Поўнае зацьменне 1
зацьменне ў 1
рэгіёне назіралася 1
ў гарызонце 1
гарызонце і 2
доўжылася прыкладна 1
прыкладна паўтары 1
паўтары хвіліны. 1
хвіліны. Поўнае 1
Поўнае сапраўднае 1
— Фёдар 1
Фёдар Арленавіч 1
Арленавіч Кашкурэвіч, 1
Кашкурэвіч, але 1
але любіць, 1
любіць, каб 1
называлі на 1
на беларускі 3
беларускі манер 1
манер «Тодар 1
«Тодар Кашкурэвіч» 1
Кашкурэвіч» і 1
так самапрэзентуецца. 1
самапрэзентуецца. Поўнаметражная 1
Поўнаметражная версія 1
выпушчана асобным 1
асобным фільмам 1
« Поўнаметражны 1
Поўнаметражны дэбют 1
дэбют Алехандра 1
Алехандра па 1
сцэнарыі Гільерма 1
Гільерма Арыягі 1
Арыягі «Сука 1
«Сука каханне» 1
каханне» прыносіць 1
прыносіць рэжысёру 1
рэжысёру намінацыі 1
на прэстыжных 2
прэстыжных кінафестывалях 1
кінафестывалях і 1
і міжнародную 1
міжнародную славу. 1
славу. Поўнасцю 1
Поўнасцю замкнутая 1
замкнутая фізічная 1
фізічная сістэма 1
з'яўляецца абстракцыяй, 1
абстракцыяй, якую 1
якую выкарыстоўваюць 1
пабудове мадэлей, 1
мадэлей, прызначаных 1
разгляду ўнутраных 1
працэсаў у 4
у фізічных 1
фізічных сістэмах, 2
сістэмах, калі 1
калі вонкавыя 1
вонкавыя сілы 1
сілы можна 1
ўлічваць. Поўная 1
Поўная (акрамя 1
(акрамя паўднёвых 1
паўднёвых палярных 1
палярных абласцей) 1
абласцей) і 1
больш падрабязная 1
падрабязная карта 1
карта паверхні 1
Венеры складзена 1
складзена ў 1
маштабах 1:10 1
1:10 000 1
і 1:50 1
1:50 000 1
000 Амерыканскай 1
Амерыканскай геалагічнай 1
геалагічнай службай. 1
службай. Поўная 1
Поўная аэрадынамічная 1
аэрадынамічная сіла 1
сіла - 1
гэта інтэграл 1
інтэграл ад 1
ад ціску 1
ціску вакол 1
вакол контуру 1
контуру крыла. 1
крыла. Поўная 1
Поўная гетманская 1
гетманская ўлада, 1
ўлада, уключаючы 1
уключаючы права 1
права суда 1
і смяротнага 1
пакарання, распаўсюджвалася 1
на войска, 1
войска, непасрэдна 1
непасрэдна падпарадкаванае 1
падпарадкаванае гетману. 1
гетману. Поўная 1
Поўная назва 4
— Акцыянернае 1
таварыства «Нацыянальная 1
«Нацыянальная кампанія 1
кампанія КазМунайГаз». 1
КазМунайГаз». Поўная 1
назва гэтага 2
гэтага твора 3
— Вацьсьяяна 1
Вацьсьяяна кама 1
кама сутра 1
сутра («Афарызмы 1
(«Афарызмы аб 1
аб каханні, 1
каханні, прыналежныя 1
прыналежныя Вацьсьяяне»). 1
Вацьсьяяне»). Поўная 1
назва месяца 1
месяца - 1
- мархешван 1
мархешван - 1
з акадскай 1
акадскай мовы, 1
азначае «восьмы 1
«восьмы месяц». 1
месяц». Поўная 1
— Федэральнае 1
Федэральнае дзяржаўнае 1
дзяржаўнае унітарнае 1
унітарнае прадпрыемства 1
прадпрыемства «Пошта 1
«Пошта Расіі». 1
Расіі». Поўная 1
Поўная рэдакцыя 1
рэдакцыя ўключае 1
ўключае яшчэ 1
яшчэ « 1
« Поўная 1
Поўная справаздача 1
вынікі эксперыменту 1
ў 1385-старонкавым 1
1385-старонкавым дзвухтомніку 1
дзвухтомніку пад 1
назвай The 1
The Biology 1
Biology of 1
of Human 1
Human Starvation 1
Starvation (University 1
(University of 3
of Minnesota 1
Minnesota Press). 1
Press). Поўны 1
твораў у 4
14 тамах. 1
тамах. Поўны 1
Поўны змест 1
змест статута 1
статута пакуль 1
не знойдзены, 2
знойдзены, некаторыя 1
яго патрабаванні 1
патрабаванні апублікаваў 1
апублікаваў кс. 1
кс. Поўны 1
Поўны каталог 2
каталог арбіт 1
арбіт малых 1
малых планет 2
планет (MPCORB) 1
(MPCORB) можа 1
быць свабодна 1
свабодна загружаны. 1
загружаны. Поўны 1
твораў Гайдна 1
Гайдна быў 1
складзены нідэрландскім 1
нідэрландскім музыказнаўцам 1
музыказнаўцам Энтані 1
Энтані ван 1
ван Хобокен. 1
Хобокен. Поўным 1
Поўным яго 1
імем з 1
часу стала 1
стала князь 1
Іван Фёдаравіч 1
Фёдаравіч Варшаўскі, 1
Варшаўскі, граф 1
граф Паскевіч-Эрыванскі. 1
Паскевіч-Эрыванскі. Поўны 1
Поўны пераклад 1
пераклад застаўся 1
рукапісе і 1
верагодна загінуў. 1
загінуў. Поўны 1
Поўны ўпартага 1
ўпартага гонару 1
гонару Жуан 1
Жуан адмаўляецца 1
адмаўляецца цалаваць 1
цалаваць яе 1
яе ступню 1
ступню і, 1
нарэшце, пагаджаецца 1
пагаджаецца на 1
на пацалунак 1
у руку. 1
руку. Поўных 1
Поўных сучасных 1
сучасных звестак 1
і структуру 1
структуру насельніцтва 1
краіны няма. 1
няма. Поўны 1
Поўны цыкл 1
развіцця завяршаецца 1
завяршаецца за 1
за 26-73 1
26-73 дзён. 1
дзён. Поўныя 1
Поўныя назвы 1
назвы «rex 1
«rex Francorum 2
Francorum Occidentalium» 1
Occidentalium» і 1
і «rex 1
Francorum Orientalium» 1
Orientalium» яны 1
яны ўжывалі, 1
ўжывалі, калі 1
калі заключалі 1
заключалі дагавор 1
дагавор адзін 1
адным. Поўныя 1
Поўныя суткі 1
суткі ГЭС 1
ГЭС працуе 2
ў вясновае 1
вясновае разводдзе, 1
разводдзе, але 1
ўмовах не 1
не хуткай, 1
хуткай, а 1
а павольнай 1
павольнай вясны, 1
вясны, бо 1
калі ўзровень 1
ўзровень вадасховішча 1
вадасховішча павышаецца 1
павышаецца дужа 1
дужа хутка 2
яго скідваюць 1
скідваюць без 1
без рабочай 1
рабочай нагрузкі 1
нагрузкі турбін. 1
турбін. Поўсць 1
Поўсць аксамітная, 1
аксамітная, цёмна-бурая, 1
цёмна-бурая, зубы 1
зубы чырванавата-бурыя 1
чырванавата-бурыя (адсюль 1
назва). Поўсць 1
Поўсць доўгая, 1
доўгая, мяккая, 1
мяккая, зверху 1
зверху каля 1
асновы карычневая 1
карычневая (вар'іруе 1
(вар'іруе ад 1
ад бурага 1
бурага да 1
да светла-карычневага), 1
светла-карычневага), на 1
канцах серабрыстая, 1
серабрыстая, знізу 1
знізу — 1
— белаватая 1
або жаўтавата-шэрая. 1
жаўтавата-шэрая. Поўсць 1
Поўсць на 1
спіне ржава-карычневая, 1
ржава-карычневая, бакі 1
буравата-шэрыя, брушка 1
брушка белаватае. 2
белаватае. Поўсць 1
Поўсць рыжавата-вохрыстая 1
рыжавата-вохрыстая або 1
або рыжавата-шэрая, 1
рыжавата-шэрая, па 1
па бруху 1
бруху белаватая, 1
белаватая, уздоўж 1
уздоўж спіны 1
спіны вузкая 1
вузкая чорная 1
чорная паласа. 1
паласа. Пошта 1
Пошта актыўна 1
на свабодным 1
свабодным рынку 1
рынку паштовых 1
паштовых паслуг, 1
паслуг, а 1
таксама канкуруе 1
канкуруе з 1
іншымі кампаніямі 1
кампаніямі ў 1
як знешні 1
гандаль, лагістыка, 1
лагістыка, навукова-даследчая 1
і тэхналагічнае 1
тэхналагічнае дзейнасць, 1
дзейнасць, інфармацыйны 1
інфармацыйны дызайн, 1
дызайн, адукацыя 1
адукацыя і 2
і сацыяльна-культурныя 1
сацыяльна-культурныя паслугі. 1
паслугі. Пошукавая 1
Пошукавая выдача 1
выдача будуецца 1
будуецца не 1
па тым, 1
што прааналізуюць 1
прааналізуюць робаты, 1
робаты, але 1
таксама зыходзіць 1
як ацэняць 1
ацэняць старонку 1
старонку асэсары. 1
асэсары. Пошук 1
Пошук вырашэння 1
вырашэння гэтага 1
пытання выклікаў 1
выклікаў цяжкасці 1
і філосафаў, 1
філосафаў, асабліва 1
ў прыхільнікаў 2
прыхільнікаў ідэй 1
ідэй матэрыялізму 1
матэрыялізму і 1
і рэалізму. 1
рэалізму. Пошук 1
Пошук дрэў 1
- доступ 1
да запісаў 2
запісаў мільярдаў 1
мільярдаў профіляў 1
профіляў сямейных 1
сямейных дрэў. 1
дрэў. Пошукі 1
Пошукі апынуліся 1
апынуліся безвыніковымі 1
безвыніковымі і 1
Кук павёў 1
павёў «Рэзалюшн» 1
«Рэзалюшн» курсам 1
курсам на 1
да 60-й 1
60-й паралелі, 1
паралелі, затым 1
затым павярнуў 1
гэтым курсе 1
курсе аж 1
17 сакавіка. 1
сакавіка. Пошукі 1
Пошукі вяліся 1
вяліся з 1
мая. Пошукі 1
Пошукі іх 1
далі вынікаў. 1
вынікаў. Пошукі 1
Пошукі новых 1
новых рынкаў 1
рынкаў ужывання 1
ужывання паперы 1
паперы прывялі 1
да вынаходства 1
вынаходства «будаўнічай 1
«будаўнічай дошкі», 1
дошкі», таўшчынёй 1
таўшчынёй 15 1
15 мм. 1
мм. Пошукі 1
Пошукі Плутона 1
Плутона пачаліся, 1
пачаліся, калі 2
калі П. 1
П. Ловел 1
Ловел выказаў 1
пра магчымасць 2
ў вонкавай 1
вонкавай Сонечнай 1
сістэме «планеты 1
«планеты ікс» 1
ікс» (1905). 1
(1905). Пошукі 1
Пошукі форм 1
форм жыцця 1
сістэмы арганізаваны 1
напрамку выяўлення 1
выяўлення магчымых 1
магчымых слядоў 1
слядоў дзейнасці 1
дзейнасці разумных 1
разумных істот. 1
істот. Пошук 1
Пошук магнітных 1
магнітных манаполяў 1
манаполяў вядзецца 1
вядзецца ва 1
ўсіх тэхнічна 1
тэхнічна дасягальных 1
дасягальных інтэрвалах 1
інтэрвалах адлегласцей 1
адлегласцей і 1
і энергій. 1
энергій. Пошук 1
Пошук нявесты 1
нявесты ў 1
іншых ‘na’mima 1
‘na’mima лічыўся 1
лічыўся адказнай 1
адказнай справай, 1
справай, паколькі 1
паколькі ад 1
ад удалага 1
удалага шлюбу 1
шлюбу залежылі 1
залежылі набыццё 1
набыццё пасады 1
і падтрыманне 2
падтрыманне годнасці. 1
годнасці. Пошук 1
Пошук пунктаў 1
на эліптычнай 1
эліптычнай крывой 1
крывой па 1
модулю пэўнага 1
пэўнага простага 1
простага p 1
p ідэйна 1
ідэйна няхітры, 1
няхітры, бо 1
неабходна праверыць 1
праверыць толькі 1
толькі канечнае 1
канечнае мноства 1
мноства магчымасцей. 1
магчымасцей. Пояс 1
Пояс аказаўся 1
аказаўся чароўным: 1
чароўным: ён 1
надаваў свайму 1
свайму гаспадару 1
гаспадару звышчалавечую 1
звышчалавечую сілу. 1
сілу. Пояс 1
Пояс дажджоў 1
дажджоў перамяшчаецца 1
перамяшчаецца на 2
года кіруючыся 1
кіруючыся зеніту 1
зеніту сонца 1
сонца паміж 1
паміж паўночным 2
паўднёвым тропікам. 1
тропікам. П-падобны 1
будынак. П-падобны 1
плане трохпавярховы 1
трохпавярховы будынак. 1
будынак. ППК 1
ППК — 1
— кіруючая 1
кіруючая партыя 1
краіне (у 1
(у краіне 1
краіне дзейнічаюць 2
дзейнічаюць таксама 1
таксама Сацыял-дэмакратычная 1
партыя Карэі 1
Партыя маладых 1
маладых сяброў 1
сяброў нябеснага 1
нябеснага шляху 1
шляху Чхандаге-Чханудан, 1
Чхандаге-Чханудан, якія 1
якія прызнаюць 1
прызнаюць кіруючую 1
ролю ППК). 1
ППК). ППМД 1
ППМД прызначана 1
раёнах баявых 1
дзеянняў мабільных 1
мабільных перавязачных 1
перавязачных пунктаў 1
пунктаў для 1
першай медыцынскай 1
медыцынскай дапамогі 1
дапамогі параненым 1
і пацярпелым. 1
пацярпелым. Праабражэнне 1
Праабражэнне выступае 1
дадатковай адкрыцця 1
адкрыцця асобы 1
асобы Ісуса 1
Ісуса як 1
як Сына 1
Сына Божага 1
Божага да 1
вучняў. Пра 1
Пра абставіны 1
абставіны смерці 1
смерці Віценя 1
Віценя дакладных 1
звестак не 1
захавалася. Пра 1
Пра адзін 1
з тураўскіх 1
тураўскіх крыжоў 1
крыжоў расказваюць, 1
расказваюць, што 2
калі бацькі 2
бацькі прасілі 1
прасілі паслаць 1
паслаць выздараўленне 1
выздараўленне іх 1
іх сыну, 1
сыну, то 1
небе з'явілася 1
з'явілася велічная 1
велічная агністая 1
агністая постаць 1
постаць жанчыны, 1
якая сказала, 1
што дапаможа. 1
дапаможа. Пра 1
Пра адкрыццё 2
адкрыццё аб’екта 2
аб’екта М. 1
М. Браун 1
Браун З 1
З Лабараторыі 1
Лабараторыі рэактыўнага 1
рэактыўнага руху 1
руху Каліфарнійскага 1
Каліфарнійскага тэхналагічнага 1
тэхналагічнага ін-та. 1
ін-та. Пра 1
аб’екта Цэнтр 1
Цэнтр малых 1
планет Minor 1
Minor Planet 1
Planet Center 1
Center in 1
in Cambridge, 1
Cambridge, Mass. 1
Mass. Пра 1
Пра акалічнасці 1
акалічнасці аднаўлення 1
аднаўлення арабскага 1
арабскага суверэнітэту 1
суверэнітэту над 2
над Харэзмам 1
Харэзмам нічога 1
невядома. Прааналізаваўшы 1
Прааналізаваўшы праблемы 1
праблемы штучнага 1
штучнага адбору, 1
адбору, з'яў 1
з'яў зменлівасці 1
зменлівасці і 2
і спадчыннасці, 1
спадчыннасці, паходжання 1
паходжання чалавека 1
ад жывёльных 1
жывёльных продкаў, 1
продкаў, абгрунтаваў 1
абгрунтаваў тэорыю 1
тэорыю палавога 1
палавога адбору 1
адбору як 1
форм натуральнага 1
натуральнага адбору. 1
адбору. Прааналізаваўшы 1
Прааналізаваўшы тагачаснае 1
тагачаснае грамадства, 1
грамадства, Конт 1
Конт прыйшоў 1
да высновы: 1
высновы: галоўным 1
галоўным умовай 1
умовай грамадскай 1
грамадскай рэформы 1
рэформы з'яўляецца 1
рэформа інтэлектуальная. 1
інтэлектуальная. Прааналізаваўшы 1
Прааналізаваўшы ўсё 1
гэта, Адміралцейства 1
Адміралцейства вырашыла 1
змяніць тактыку 1
тактыку пры 1
правядзенні наступнага 1
наступнага канвою. 1
канвою. Пра 1
Пра апошнія 1
і скон 1
скон Кірылы 1
Тураўскага звестак 1
звестак таксама 1
таксама небагата. 1
небагата. Пра 1
Пра апошнюю 1
апошнюю вельмі 1
вельмі ўдалую 1
ўдалую ролю 1
ролю згадвалі 1
згадвалі яшчэ 1
1785 годзе. 2
годзе. Пра 2
Пра апошняе, 1
апошняе, як 1
з лістоў, 1
лістоў, аўтар 1
аўтар даведваўся 1
даведваўся праз 1
праз сваіх 2
сваіх агентаў-«шпегаў» 1
агентаў-«шпегаў» у 1
суседняй краіне. 1
краіне. Пра 1
Пра асабісты 1
асабісты ўдзел 1
ўдзел Джона 1
Арэна ў 1
гэтых бітвах 1
бітвах не 1
не гаворыцца, 1
гаворыцца, верагодна, 1
хутчэй палітычным, 1
палітычным, а 1
не ваенным 1
ваенным кіраўніком. 1
кіраўніком. Прабаваць 1
Прабаваць на 1
на смак 1
смак шампанскае 1
шампанскае лепш 1
лепш з 1
вялікіх куфляў 1
куфляў для 1
для чырвонага 1
чырвонага віна 1
віна (напрыклад, 1
з куфля 1
куфля для 1
для Бардо), 1
Бардо), бо 1
бо водар 1
водар лепш 1
лепш шырыцца 1
ў буйным 1
буйным куфлі, 1
куфлі, але 1
ад чары, 1
чары, ён 1
не знікае 1
знікае і 1
застаецца ўсярэдзіне 1
ўсярэдзіне куфля. 1
куфля. Пра 1
Пра байкот 1
байкот клуба 1
клуба «Альтернатива» 1
«Альтернатива» (Альтэрнатыва): 1
(Альтэрнатыва): Думаю, 1
Думаю, што 1
акрамя нас 1
нас гэты 1
клуб байкатуюць 1
байкатуюць і 1
і «DEVIATION», 1
«DEVIATION», але 1
але здзіўляе, 1
здзіўляе, што 1
многія суполкі 1
суполкі надта 1
надта спакойна 1
спакойна ставяцца 1
палітыкі гэтага 1
гэтага клуба. 1
клуба. Пра 1
Пра бацькоў 2
бацькоў Карнілава 1
Карнілава захавалася 1
мала звестак, 1
звестак, але, 1
але, відаць, 1
відаць, яны 1
аднаго вельмі 1
вельмі любілі, 1
любілі, паколькі 1
было трынаццаць 1
трынаццаць дзяцей. 1
дзяцей. Пра 1
бацькоў Махфуз 1
Махфуз заўсёды 1
заўсёды расказваў 1
расказваў вельмі 1
мала. Прабачэнне 1
Прабачэнне грахоў 1
грахоў і 3
іх называецца 1
называецца апраўданнем 1
апраўданнем чалавека. 1
чалавека. Прабачэнне 1
Прабачэнне заганаў 1
заганаў і 1
і збаўленне 1
збаўленне чалавека 1
праз пасрэдніцтва 1
пасрэдніцтва Божае 1
Божае ласкі. 1
ласкі. Прабег 1
Прабег лічыцца 1
лічыцца выкананым, 1
выкананым, калі 1
бэтсмен (абодва 1
(абодва бэтсмены) 1
бэтсмены) прабег 1
прабег ад 1
свайго попінгавага 1
попінгавага крызу 2
крызу да 1
да попінгавага 1
крызу свайго 1
свайго напарніка 1
напарніка і 1
і крануў 1
крануў зямля 1
зямля за 1
ім бітай 1
бітай ці 1
ці часткай 1
часткай цела. 1
цела. Праблема 1
Праблема была 1
з суверэнітэтам 2
суверэнітэтам была 1
абвешчана і 1
ваенная дактрына 1
дактрына дзяржавы, 1
мае абарончы 1
абарончы характар, 2
а паветрана-дэсантныя 1
паветрана-дэсантныя часткі, 1
часткі, так 1
званыя войскі 1
войскі першага 1
першага ўдару, 1
ўдару, у 1
у новую 2
канцэпцыю ўпісвалiся 1
ўпісвалiся не 1
зусім удала. 1
удала. Праблема 1
Праблема вырашаецца 1
вырашаецца альбо 1
альбо праз 2
праз пакіданне 1
пакіданне герба 1
герба адной 1
з карпарацый, 1
карпарацый, альбо 1
праз злучэнне 1
злучэнне гербаў. 1
гербаў. Праблема 1
Праблема германскіх 1
дзяржаў выключалася 1
выключалася ў 1
некалькі ідэй 1
і шляхоў 1
шляхоў аб’яднання. 1
аб’яднання. Праблема 1
Праблема з 1
з ідэнтыфікацыяй 2
ідэнтыфікацыяй статуі 1
статуі як 1
як марскога 1
марскога ўладара 1
ўладара складаецца 1
б ён 2
трымаў трызубец, 1
трызубец, то 1
зброя загароджвала 1
загароджвала б 1
б твар 1
твар і 1
і парушала 1
парушала лінію 1
лінію профілю. 1
профілю. Праблема 1
Праблема класіфікацыі 1
класіфікацыі чалавека 1
чалавека ўмелага 1
ўмелага была 1
якія рысы 1
яго будове 1
будове былі 1
былі архаічнымі 1
архаічнымі і 1
і набліжалі 1
набліжалі яго 1
да аўтралапітэкаў. 1
аўтралапітэкаў. Праблема 1
Праблема крыецца 1
ў абмежаванні 1
адлегласць кабелю 1
кабелю з-за 1
з-за хуткага 1
хуткага затухання 1
затухання сігналу 1
сігналу пасля 1
пасля 800 1
800 метраў. 3
метраў. Праблемам 1
Праблемам фальклору 1
фальклору прысвяціў 1
прысвяціў працы 1
працы «У 2
свеце народнай 1
народнай казкі» 1
казкі» (1980), 1
(1980), «Нарысы 1
па фалькларыстыцы» 1
фалькларыстыцы» (т. 1
1—3, 1980). 1
1980). Праблема 1
Праблема смяротнага 1
пакарання зноў 1
зноў абмяркоўваецца 1
абмяркоўваецца на 1
сусветным узроўні. 1
узроўні. Праблематыка 1
Праблематыка і 1
навуковы метад 1
метад матэматычнай 1
матэматычнай логікі 2
логікі непасрэдна 1
іншымі навукамі 1
навукамі пра 1
пра мысленне 1
мысленне і 3
і пазнанне, 1
пазнанне, у 1
з дыялектычнай 1
дыялектычнай логікай. 1
логікай. Праблематыка 1
Праблематыка іракскага 1
іракскага ўрэгулявання, 1
ўрэгулявання, аднак, 1
на павестцы 1
павестцы дня. 1
дня. Праблема 1
Праблема ўнутранай 1
ўнутранай эміграцыі 1
эміграцыі засталася 1
засталася і 1
распаду камуністычнага 1
камуністычнага блоку 1
блоку і 1
СССР. Праблема 1
Праблема ў 2
сувязі часу 1
і гравітацыі, 1
гравітацыі, але 2
але разгадка 1
разгадка схавана 1
схавана ў 1
нетрах чорных 1
дзірак і 1
дабрацца туды 1
туды немагчыма. 1
немагчыма. Праблема 1
ў том, 1
том, што 1
гэтыя падлікі 1
падлікі першапачаткова 1
першапачаткова праводзіліся 1
праводзіліся кожныя 1
кожныя два 2
гады (таму 1
(таму за 1
за "х-ым 1
"х-ым годам 1
годам падліку" 2
падліку" ішоў 2
ішоў "год 1
"год пасля 1
пасля x-га 1
x-га разу 1
разу падліку"), 1
падліку"), але 1
яны бывалі 1
бывалі праводзіліся 1
штогод (за 1
(за "x-ым 1
"x-ым годам 1
ішоў "(x+1)-ы 1
"(x+1)-ы год 1
год падліку"). 1
падліку"). Праблемы, 1
Праблемы, вопыт, 1
вопыт, заданы 1
заданы ў 1
развіцці беларускага 1
тэатра / 1
/ Бел. 2
Бел. Праблемы 1
Праблемы з'яўляюцца 1
вызначэнні паходжання 1
горада. Праблемы 1
Праблемы папярэдніх 1
папярэдніх гадоў 1
гадоў кампенсавалі 1
кампенсавалі поспехі 1
поспехі шчаслівага 1
шчаслівага 1825 1
1825 года. 1
года. Праблемы 1
Праблемы са 1
са здароўем 3
здароўем прымусілі 1
прымусілі Альма-Тадэму 1
Альма-Тадэму пераехаць 1
у Англію 3
Англію — 1
— бельгійскія 1
бельгійскія ўрачы 1
ўрачы аказаліся 1
аказаліся не 1
стане паставіць 1
паставіць яму 1
яму дыягназ. 1
дыягназ. Праблемы 1
Праблемы тэорыі 1
лікаў становяцца 1
становяцца штуршком 1
да ўдасканалення 2
ўдасканалення і 1
новых матэматычных 1
матэматычных паняццяў, 1
паняццяў, метадаў. 1
метадаў. Праблемы 1
Праблемы ўзніклі 1
ўзніклі таксама 1
дзе прэзідэнт 2
прэзідэнт Польшчы 1
і прэм’ер-міністр 1
прэм’ер-міністр Польшчы 1
Польшчы належалі 1
розных партый 1
мелі розную 1
розную знешнепалітычную 1
знешнепалітычную рэакцыю 1
на крызіс. 1
крызіс. Праблемы, 1
Праблемы, якія 1
якія ўсталі 1
ўсталі перад 1
перад СЭУ, 1
СЭУ, патрабавалі 1
патрабавалі змены 1
змены формаў 1
формаў яго 1
дзейнасці. Пра 1
Пра больш 1
больш раннія 3
раннія імперскія 1
імперскія соймы 1
соймы гл.: 1
гл.: Гофтаг. 1
Гофтаг. Прабраўшыся 1
Прабраўшыся праз 1
праз трэшчыну 1
трэшчыну ў 1
ў ствале, 1
ствале, Афелія 1
Афелія патрапляе 1
патрапляе да 1
да каранёў 1
каранёў дрэва, 1
дрэва, дзе 1
дзе сутыкаецца 1
з вялізарнай 1
вялізарнай жабай, 1
жабай, і, 1
і, перахітрыўшы 1
перахітрыўшы яе, 1
яе, дае 1
ёй з’есці 1
з’есці каменьчыкі. 1
каменьчыкі. Пра 1
Пра Быкава 1
Быкава зняты 1
фільм «…Якога 1
«…Якога любілі 1
любілі ўсе» 1
ўсе» (1982). 1
(1982). Прабыў 1
Прабыў імператарам 1
імператарам 85 1
85 дзён, 1
дзён, і 2
забіты салдатамі, 1
салдатамі, ад 1
якіх запатрабаваў 1
запатрабаваў захавання 1
захавання дысцыпліны. 1
дысцыпліны. Праваабаронца 1
Праваабаронца з’яўляецца 1
з лідарак 1
лідарак ініцыятывы 1
ініцыятывы супраць 1
супраць запуску 1
запуску завода 1
вытворчасці бялёнай 1
бялёнай цэлюлозы 1
цэлюлозы ў 1
ў Светлагорску. 1
Светлагорску. » 1
» праваабаронца 1
праваабаронца Марына 1
Марына Статкевіч, 1
Статкевіч, увечары 1
увечары 3 1
траўня на 1
на «Батарэях» 1
«Батарэях» сабраліся 1
сабраліся тутэйшыя 1
тутэйшыя актывісты 1
актывісты дэмакратычнага 1
дэмакратычнага руху, 1
правялі талаку 1
талаку па 1
па ўборцы 1
ўборцы месца 1
месца масавага 1
масавага знішчэння 1
знішчэння мірных 1
мірных барысаўчанаў. 1
барысаўчанаў. Праваабаронцы 1
Праваабаронцы даводзяць, 1
даводзяць, што 1
што дзейнасьць 1
дзейнасьць М. 1
М. Жамчужнага 1
Жамчужнага не 1
была скіраваная 1
скіраваная на 1
атрыманне выгады, 1
выгады, а 1
а папярэдняе 1
папярэдняе следзтва 1
следзтва і 1
і судовы 1
судовы разгляд 1
былі закрытымі 1
закрытымі і 1
і непразрыстымі. 1
непразрыстымі. Праваабаронцы 1
Праваабаронцы патрабавалі 1
патрабавалі вызваліць 1
вызваліць З. 1
Паліенку да 1
канца следства, 1
следства, а 1
таксама спыніць 1
спыніць пераслед 1
пераслед удзельнікаў 1
удзельнікаў мірных 1
мірных сходаў 1
і назіральнікаў. 1
назіральнікаў. Праваахоўная 1
Праваахоўная і 1
судовая сістэма 1
сістэма бяздзейнічалі, 1
бяздзейнічалі, так 1
што хунвэйбінам 1
хунвэйбінам і 1
і цзаафанам 1
цзаафанам была 1
дадзена поўная 1
поўная свабода 1
свабода дзеянняў, 1
дзеянняў, якая 1
ў хаос. 1
хаос. Правабярэжная 1
Правабярэжная частка 1
частка ўяўляе 1
сабой паката-ўзгорыстае 1
паката-ўзгорыстае плато, 1
плато, якое 2
якое абрываецца 1
абрываецца крутым 1
крутым уступам 1
уступам у 1
даліне Дняпра. 1
Дняпра. «Прававая 1
«Прававая дапамога 1
дапамога насельніцтву» 1
насельніцтву» была 1
была зачынена 4
зачынена ўладамі. 1
ўладамі. Прававая 1
Прававая сістэма 1
сістэма Кіпра 1
Кіпра ў 2
выглядзе склалася 1
перыяд брытанскага 2
брытанскага каланіяльнага 1
каланіяльнага панавання 1
востраве (1878—1960). 1
(1878—1960). Прававое 1
Прававое рэгуліраванне 1
рэгуліраванне дыпламатычнай 1
дыпламатычнай пошты 1
пошты забяспечваецца 1
забяспечваецца Венскай 1
Венскай канвенцыяй 2
канвенцыяй аб 2
аб дыпламатычных 1
дыпламатычных зносінах 1
зносінах ад 2
аб консульскіх 1
консульскіх зносінах 1
года. Прававы 1
Прававы статус 1
статус туземных 1
туземных вёсак 1
вёсак блізкі 1
да федэральна 1
федэральна прызнаных 1
прызнаных рэзервацый. 1
рэзервацый. Права 1
Права голасу 1
голасу грамадзянiна 1
грамадзянiна Злучаных 1
Штатаў не 1
павінна аспрэчвацца 1
аспрэчвацца ці 1
ці абмяжоўвацца 1
абмяжоўвацца Злучанымі 1
Злучанымі Штатамі 3
Штатамі ці 1
ці якім-небудзь 1
якім-небудзь штатам 1
штатам па 1
прыкмеце полу. 1
полу. Правадзейны 1
Правадзейны член 1
член (акадэмік) 1
(акадэмік) Беларускай 1
Беларускай медыцынскай 2
медыцынскай акадэміі 2
акадэміі (1996). 1
(1996). Правадніковы 1
Правадніковы аддзел 1
з адчувальных 1
нервовых валокнаў, 1
ўтвараюць у 1
выпадкаў спецыялізаваны 1
спецыялізаваны нерв. 1
нерв. Правадыр 1
Правадыр галілейскіх 1
галілейскіх зелотаў 1
зелотаў Іаханан 1
Іаханан (Іаан) 1
(Іаан) з 1
з Гісхалы 1
Гісхалы са 1
атрадам прабіўся 1
там узначаліў 1
узначаліў кіраўнінтва 1
кіраўнінтва паўстаннем. 1
паўстаннем. Правадыр 1
Правадыр Мядзведзяў 1
Мядзведзяў арганізоўваў 1
арганізоўваў грамадскае 1
грамадскае кіраванне, 1
кіраванне, аднак 1
вайны выбіраўся 1
выбіраўся ваенны 1
ваенны правадыр 1
правадыр з 1
з любога 3
любога падраздзялення. 1
падраздзялення. Правадыром 1
Правадыром сабора 1
з'яўляецца Папа, 1
Папа, усе 1
усе вынаходжанні 1
вынаходжанні сабора 1
сабора павінны 1
зацверджаны Папам. 1
Папам. Правадыры 1
Правадыры абіраліся 1
абіраліся або 1
або захоплівалі 1
захоплівалі ўладу 1
ўладу сілай, 1
сілай, але 1
перадаваць яе 1
спадчыне. Правае 1
Правае крыло 3
крыло краіны 1
краіны бачыла 1
бачыла абыякавасць 1
адсутнасць волі 1
волі дзейнічаць 1
дзейнічаць з 1
боку левых 1
пачало рыхтавацца 1
да путчу. 1
путчу. Правае 1
крыло французскай 1
арміі было 2
было неўзабаве 2
неўзабаве контратакавана 1
контратакавана і 1
і адкінута 1
адкінута англічанамі, 1
англічанамі, уцёкамі 1
уцёкамі французаў 1
французаў завяршыўся 1
завяршыўся і 1
і англійскі 1
англійскі напад 1
напад левага 1
левага флангу 1
флангу французскіх 1
французскіх войскаў. 2
войскаў. Правае 1
крыло фронту 1
фронту выйшла 1
да Брэста 1
усходу. Пра 1
Пра вайну 1
кнізе «Доўгая 1
дадому» ( 1
( Правай 1
Правай рукой 1
рукой бласлаўляе 1
бласлаўляе епіскапа 1
епіскапа Мар’янаса, 1
Мар’янаса, у 1
руцэ трымае 2
трымае кнігу 1
кнігу ў 2
ў вокладцы, 1
вокладцы, дэкараванай 1
дэкараванай каштоўнымі 1
камянямі. Правакацыйныя 1
Правакацыйныя загалоўкі, 1
загалоўкі, накшталт 1
накшталт такіх 1
як «Смерць 1
«Смерць на 1
на Кіліманджара», 1
Кіліманджара», ствараюць 1
ствараюць у 1
у чытачоў 1
чытачоў негатыўную 1
негатыўную думку 1
думку пра 2
пра горны 1
горны масіў 2
масіў у 1
цэлым, размываючы 1
размываючы межы 1
паміж прафесійным 1
прафесійным альпінізмам 1
альпінізмам і 1
пешаходным трэкінгам. 1
трэкінгам. Права 1
Права кіраваць 1
краінай за 1
за малалетняга 1
малалетняга караля 1
караля аспрэчвала 1
аспрэчвала некалькі 1
некалькі яго 2
яго сваякоў. 1
сваякоў. Правалы 1
Правалы раскіданы 1
ўсім Кіркілайскім 1
Кіркілайскім ландшафтным 1
ландшафтным запаведніку: 1
запаведніку: на 1
на ворных 1
ворных палях, 1
палях, сенажацях, 1
сенажацях, у 1
нават ля 1
ля сядзібных 1
сядзібных будынкаў. 1
будынкаў. Правамоцны 1
Правамоцны пры 1
наяўнасці 2/3 1
2/3 прадстаўнікоў. 1
прадстаўнікоў. Права 1
Права насіць 1
насіць бараду 1
бараду меў 1
меў толькі 3
толькі фараон 1
фараон (у 1
(у знак 1
знак свайго 2
свайго валодання 1
валодання зямлёй), 1
зямлёй), але 1
яго барада 1
барада была 1
была штучнай. 1
штучнай. Права 1
Права на 1
у рэйхстагу 1
рэйхстагу ў 1
выключных выпадках 2
выпадках магло 1
магло падавацца 1
падавацца імператарам 1
імператарам асобным 1
асобным дваранам 1
дваранам за 1
за асобыя 1
асобыя заслугі 1
перад імперыяй. 1
імперыяй. Права 1
Права нашэння 1
нашэння набедраніка 1
набедраніка даецца 1
даецца святарам 1
святарам у 1
якасці ўзнагароды. 1
ўзнагароды. Правансальскія 1
Правансальскія паэты 1
паэты называлі 1
сябе трубадурамі. 1
трубадурамі. Правапераемнікам 1
Правапераемнікам выдавецтвам 1
выдавецтвам «Савецкая 1
«Савецкая энцыклапедыя» 1
энцыклапедыя» стала 1
стала зарэгістраванае 1
зарэгістраванае ў 1
снежні 1991 1
года выдавецтва 1
выдавецтва «Вялікая 1
«Вялікая Расійская 1
Расійская энцыклапедыя», 1
энцыклапедыя», якое 1
якое выпусціла 1
ў 2004—2017 1
2004—2017 гадах 1
гадах аднайменную 1
аднайменную 35-томную 1
35-томную энцыклапедыю. 1
энцыклапедыю. Права 1
Права прыватнай 1
зямлю скасоўвалася 1
скасоўвалася паводле 1
паводле сёмага 1
сёмага пункту 1
пункту граматы 1
граматы («У 1
(«У рубяжох 1
рубяжох Беларускай 1
Рэспублікі права 1
права ўласнае 1
ўласнае ўласнасьці 1
ўласнасьці на 1
зямлю касуецца. 1
касуецца. Праварукія 1
Праварукія людзі 1
людзі (праўшы) 1
(праўшы) ў 1
ступені валодаюць 1
валодаюць правай 1
рукой і 1
якасці асноўнай. 1
асноўнай. Праваслаўе 1
Праваслаўе пераважае 1
пераважае сярод 1
сярод рускага 1
насельніцтва. Праваслаўная 1
Праваслаўная традыцыя 1
традыцыя дадае 1
дадае да 1
жыцця Феадора 1
Феадора Тырана 1
Тырана наступны 1
наступны сюжэт. 1
сюжэт. Праваслаўная 1
Праваслаўная царква 2
царква святых 1
святых Адрыяна 1
Адрыяна і 1
і Наталлі 2
Наталлі (2004). 1
(2004). Праваслаўны 1
Праваслаўны крыж 1
крыж у 2
гонар 100-годдзя 1
100-годдзя ратавальнага 1
ратавальнага паходу 1
на шлюпках 1
шлюпках пад 1
пад начальствам 1
начальствам Калчака 1
Калчака на 1
востраў Бенета 1
Бенета ў 1
годзе, усталяваную 1
усталяваную палярнай 1
палярнай гісторыка-мемарыяльнай 1
гісторыка-мемарыяльнай экспедыцыяй 1
экспедыцыяй «Бенета-2003» 1
«Бенета-2003» у 1
года. Праваслаўны 1
Праваслаўны святар 1
святар павінен 1
быць абавязкова 2
абавязкова жанаты 1
жанаты ці 1
ці прыняць 1
прыняць манаства 1
манаства (святар-манах 1
(святар-манах называецца 1
называецца «іераманах»). 1
«іераманах»). Праваслаўных 1
Праваслаўных 83 1
83 479 1
479 чалавек, 1
чалавек, рыма-каталікоў 1
рыма-каталікоў — 1
1 937 1
937 чалавек, 1
чалавек, астатніх 1
астатніх хрысціян 1
хрысціян — 1
— 673 1
673 чалавек, 1
чалавек, іудзеяў 1
іудзеяў — 1
4 479 1
479 чал. 1
чал. Населеных 1
Населеных месцаў 1
месцаў было 3
было 280, 1
280, у 1
5 мястэчак. 1
мястэчак. Праваслаўныя 1
Праваслаўныя епіскапы 1
епіскапы пазбавіліся 1
пазбавіліся магчымасці 1
магчымасці суда 1
над Папай, 1
Папай, бо 1
бо тыя 2
тыя знаходзіліся 1
абаронай сваіх 1
сваіх патронаў, 1
патронаў, а 1
а прыход 1
прыход атасамляўся 1
атасамляўся з 1
іх уласнай 2
уласнай вотчынай. 1
вотчынай. Праваслаўныя 1
Праваслаўныя манашкі 1
манашкі з 1
манастыра (ігумення 1
(ігумення Яўфімія 1
Яўфімія (Людміла 1
(Людміла Сноўская)) 1
Сноўская)) былі 1
былі прагнаныя. 1
прагнаныя. Праваслаўныя 1
Праваслаўныя рэлігіязнаўцы 1
рэлігіязнаўцы сцвярджаюць, 1
што вучэнне 1
вучэнне мармонаў 1
мармонаў у 1
месцах супярэчыць 1
супярэчыць Бібліі 1
Бібліі http://eomis. 1
http://eomis. Праваслаўныя 1
Праваслаўныя тэолагі 1
тэолагі амаль 1
закранулі гэтай 1
гэтай тэмы, 1
тэмы, у 1
у шматтомнай 1
шматтомнай «Талковай 1
«Талковай Бібліі» 1
Бібліі» (1903—1914) 1
(1903—1914) пад 1
П. Лапухіна 1
Лапухіна адпаведных 1
адпаведных тлумачэнняў 1
тлумачэнняў няма. 1
няма. Праваслаўныя 1
Праваслаўныя царкоўнікі, 1
царкоўнікі, якія 1
якія строга 1
строга сачылі 2
сачылі за 3
за догматамі 1
догматамі трохадзінства 1
трохадзінства божай 1
божай сутнасці, 1
сутнасці, абвінавацілі 1
абвінавацілі 3ізанія 1
3ізанія ў 1
ў замаху 2
адзінства тройцы, 1
тройцы, падзяліўшы 1
падзяліўшы яе 1
і паставіўшы 2
паставіўшы Бога-бацьку 1
Бога-бацьку вышэй 1
ўсіх. Права 1
Права чытаць 1
чытаць лекцыі 1
прэстыжнай навучальнай 1
установе з'яўляецца 1
з'яўляецца прызнаннем 1
прызнаннем узроўню 1
узроўню і 1
і кваліфікацыі 1
кваліфікацыі навукоўца. 1
навукоўца. Правая 1
Правая верхняя 1
верхняя сцэна: 1
сцэна: Лот 1
Лот і 1
дочкі ўцякаюць 1
з Садома; 1
Садома; уверсе 1
уверсе злева: 1
злева: ахвяра 1
ахвяра Ісаака; 1
Ісаака; справа 1
справа справа: 1
справа: Якаў 1
Якаў і 1
і Ісаў; 1
Ісаў; злева 1
злева ўнізе: 1
ўнізе: лесвіца 1
лесвіца Якава. 1
Якава. Правая 1
Правая палова 2
палова сэрца 1
і левая 3
левая працуюць 1
працуюць сінхронна. 1
сінхронна. Правая 1
палова ўвасабляе 1
ўвасабляе сучаснасць 1
сучаснасць у 1
выглядзе пальмы, 1
пальмы, якая 1
таксама сімвалам 1
сімвалам праведнага 1
праведнага чалавека. 1
чалавека. Правая 1
Правая рука 1
магла працаваць, 1
працаваць, таму 1
лісце паперы 1
паперы ён 1
цяжкасцю вывеў 1
вывеў левай 1
левай «Мне 1
«Мне нешта 1
нешта падсыпалі». 1
падсыпалі». Праведзена 1
Праведзена каля 1
каля 24 2
тыс. тэстаў 1
на COVID-19. 1
COVID-19. Праведзеная 1
Праведзеная Калчаком 1
Калчаком дэманстрацыя 1
дэманстрацыя стала 1
стала наглядным 1
наглядным довадам 1
довадам магчымасці 1
магчымасці аналагічных 1
аналагічных аперацый 1
аперацый сіламі 1
сіламі буйнейшых 1
буйнейшых злучэнняў. 1
злучэнняў. Праведзеная 1
Праведзеная фірмай 1
фірмай BMW 1
BMW дапрацоўка 1
дапрацоўка замка 1
замка вырашыла 1
вырашыла праблему, 1
праблему, што 1
што пацвердзіў 1
пацвердзіў паўторны 1
паўторны бакавы 1
бакавы краш-тэст. 1
краш-тэст. "Праведзены 1
"Праведзены аналіз 1
аналіз прадстаўленых 1
прадстаўленых пяці 1
пяці перакладаў 1
перакладаў тэксту 1
тэксту Бібліі 1
Бібліі паказвае 1
што пераклады 1
пераклады звязаныя 1
сабой рэгулярнымі 1
рэгулярнымі пераўтварэннямі, 1
пераўтварэннямі, якія 1
не змяняюць 1
змяняюць істотным 1
істотным чынам 2
чынам семантыкі 1
семантыкі (сэнсу) 1
(сэнсу) сціхоў 1
сціхоў Бібліі. 1
Бібліі. Праведзены 1
Праведзены антрапаметрычныя 1
антрапаметрычныя даследаванні 1
ўплыву заняткаў 1
заняткаў рознымі 1
чалавека (В. 1
(В. П. 1
П. Стрэльнікаў). 1
Стрэльнікаў). Праведзены 1
Праведзены "працэс 1
"працэс 62-ці" 1
62-ці" (3 1
(3 – 1
– 14.4.1927) 1
14.4.1927) і 1
і "працэс 1
"працэс 75-ці" 1
75-ці" над 1
над членамі 1
членамі КПЗБ 1
КПЗБ (чэрвень 1
(чэрвень 1929). 1
1929). Праведзеныя 1
Праведзеныя ў 1
1990-х раскопкі 1
што даўней 1
даўней на 1
месцы знаходзілася 1
знаходзілася комплекс 1
комплекс абарончых 1
абарончых збудаванняў. 4
збудаванняў. Правенанс 1
Правенанс можа 1
можа значна 2
значна павысіць 1
павысіць цану 1
цану мастацкага 1
твору, прадмету 1
прадмету антыкварыяту. 1
антыкварыяту. Праверана 1
Праверана 21 1
афіцыйна суніты, 1
суніты, як 1
і туркаманы, 1
туркаманы, якія 1
ахопліваюць 1%. 1
1%. Правераныя 1
Правераныя ў 1
ў лабараторных 2
лабараторных умовах, 1
умовах, гэтыя 1
гэтыя работы 1
работы паслужылі 1
паслужылі падставай 1
падставай да 1
да ўстанаўлення 1
ўстанаўлення паказанняў 1
паказанняў і 1
і проціпаказанняў 1
проціпаказанняў для 1
для параненых. 1
параненых. Праверка 1
Праверка наяўнасці 1
наяўнасці карты 1
карты «GeForce» 1
«GeForce» адбывалася 1
праз убудаваную 1
убудаваную ў 1
ў «Steam»" 1
«Steam»" сістэму 1
сістэму збору 1
збору звестак 1
пра выкарыстаныя 1
выкарыстаныя складнікі. 1
складнікі. Праверка 1
Праверка не 1
не выявіла 1
выявіла небяспечных 1
небяспечных прадметаў 1
у сумцы, 2
сумцы, ачапленне 1
ачапленне было 1
было знята. 1
знята. Праверка 1
Праверка правільнасці 1
правільнасці тыпаў 1
тыпаў функцый 1
функцый са 1
колькасцю аргументаў 1
аргументаў залежыць 1
залежыць выключна 1
якасці рэалізацыі, 1
рэалізацыі, аднак 1
сучасныя кампілятары 1
кампілятары выконваюць 1
выконваюць праверку 1
праверку тыпаў 1
тыпаў пры 1
пры выкліках 1
выкліках функцыі 1
функцыі printf 1
printf і 1
і папярэджваюць 1
папярэджваюць пры 1
пры памылковым 1
памылковым спісе 1
спісе аргументаў. 1
аргументаў. Праверка 1
Праверка трох 1
трох прадказаных 1
прадказаных Эйнштэйнам 1
Эйнштэйнам новых 1
новых эфектаў 1
эфектаў паказала 1
паказала поўную 1
поўную згоду 1
згоду АТА 1
АТА з 1
з вопытам. 1
вопытам. Праверка 1
Праверка эрганамічнасці 1
эрганамічнасці - 1
- метад 1
метад ацэнкі 1
ацэнкі зручнасці 1
зручнасці прадукту 1
ў выкарыстанні, 2
выкарыстанні, заснаваны 1
на прыцягненні 1
прыцягненні карыстальнікаў 1
карыстальнікаў у 1
якасці тэставальнікаў, 1
тэставальнікаў, выпрабавальнікаў 1
выпрабавальнікаў і 1
і сумаванні 1
сумаванні атрыманых 1
атрыманых ад 1
іх высноў. 1
высноў. Праверыўшы 1
Праверыўшы іншы 1
іншы пакой 1
і прызнаўшы 1
прызнаўшы яго 1
яго бяспечным, 1
бяспечным, мужчына 1
мужчына ўваходзіць 1
ўваходзіць туды 1
і кліча 1
кліча за 1
сабой астатніх. 1
астатніх. Праверыць 1
Праверыць сертыфікат 1
сертыфікат гэтак 1
жа лёгка, 1
знайсці яго? 1
яго? Правёў 1
Правёў 89 1
89 матчаў, 1
матчаў, набраў 1
набраў 63 1
63 (33+30) 1
(33+30) бамбардзірскія 1
бамбардзірскія балы, 1
балы, атрымаў 1
атрымаў 127 1
127 хвілін 1
хвілін штрафу. 1
штрафу. Правёў 1
Правёў выпрабаванні 1
выпрабаванні некалькіх 1
тыпаў парашутаў 1
парашутаў і 1
і катапультнага 1
катапультнага крэсла 1
крэсла К-5. 1
К-5. Правёў 1
Правёў два 1
гады гуляючы 1
гуляючы за 1
за «Барселону 1
«Барселону B», 1
B», дэбютаваў 1
каманду «Барселоны» 1
«Барселоны» у 1
сезоне 2002/03 3
2002/03 пры 1
пры трэнеры 2
трэнеры Луі 1
ван Гале. 1
Гале. Правёў 1
Правёў радыкальную 1
радыкальную рэформу 1
рэформу ва 1
ва ўзбраенні 1
ўзбраенні і 1
арганізацыі войска. 1
войска. Правёў 1
Правёў разам 1
камандай дынамаўцаў 1
дынамаўцаў першыя 1
два турэцкіх 1
турэцкіх зборы 1
зборы (люты 1
(люты 2015), 1
2015), па 1
выніках якіх 1
складзе. Правёў 1
Правёў рэформы 1
рэформы сярэдняй 1
адукацыі (1871), 1
(1871), гарадскіх 1
гарадскіх вучылішчаў 1
вучылішчаў (1874), 1
(1874), духоўных 1
духоўных навучальных 1
устаноў пры 1
пры Сінодзе. 1
Сінодзе. Правёў 1
Правёў сезон 1
сезон 2005/06 1
2005/06 у 1
другой харвацкай 1
харвацкай лізе, 1
лізе, здолеў 1
здолеў вывесці 1
вывесці каманду 1
першую лігу 1
лігу і 3
выступам атрымаў 1
мноства прапаноў 1
прапаноў ад 1
ад вядомых 1
вядомых харвацкіх 1
харвацкіх клубаў. 1
клубаў. Правёў 1
Правёў серыю 1
серыю сустрэч 1
з канстанцінопальскім 1
патрыярхам Афінагорам, 1
Афінагорам, вынікам 1
вынікам сустрэч 1
сустрэч стала 1
стала адкліканне 1
адкліканне абедзвюмя 1
абедзвюмя цэрквамі 1
цэрквамі ўзаемных 1
ўзаемных экскамунікацый 1
экскамунікацый (1965). 1
(1965). Правёў 1
Правёў сялянскую 1
сялянскую і 1
і вайсковую 1
вайсковую рэформу, 1
рэформу, стварыў 1
стварыў моцнае 1
моцнае войска 1
ўмацаваў абарону 1
абарону краіны. 1
краіны. Правёў 1
Правёў у 2
камандзе паўтары 1
паўтары гады, 2
гады, стаў 1
яе капітанам. 1
капітанам. Правёў 1
у Нацыянальнай 1
хакейнай лізе 2
лізе 14 1
14 сезонаў, 1
сезонаў, у 1
сезоне 2003/2004 3
2003/2004 выйграў 1
Кубак Стэнлі 1
Стэнлі ў 1
складзе « 2
« Правёў 1
Правёў фантастычны 1
фантастычны сезон 1
сезон і 1
заслужыў запрашэнне 1
запрашэнне ў 1
зборную Германіі. 1
Германіі. Правёўшы 1
Правёўшы добры 1
добры сезон 1
сезон (у 1
(у 27 1
27 матчах 1
матчах забіў 2
галявых перадач), 1
перадач), у 1
маі 2009 2
года падпісаў 11
клубам элітнага 1
элітнага дывізіёна 4
дывізіёна «Мінёр» 1
«Мінёр» (Пернік), 1
(Пернік), дзе 1
дзе замацаваўся 1
аснове. Правёўшы 1
Правёўшы зімоўку 1
зімоўку ў 1
ў асаджаным 1
асаджаным іракезамі 1
іракезамі форце 1
форце і 1
і страціўшы 1
страціўшы частку 1
частку пасяленцаў, 1
пасяленцаў, ён 1
радзіму. Правёўшы 1
Правёўшы сваю 1
жонку праз 1
праз шэраг 2
шэраг жорсткіх 1
жорсткіх выпрабаванняў, 1
выпрабаванняў, Прамыслаў 1
Прамыслаў робіць, 1
робіць, нарэшце, 1
нарэшце, апошні 1
апошні іспыт: 1
іспыт: праганяе 1
праганяе Цэцылію 1
Цэцылію і 1
абвяшчае ёй, 1
што возьме 1
возьме іншую 1
іншую жонку. 1
жонку. Правёўшы 1
Правёўшы шэсць 1
шэсць матчаў 1
матчаў за 3
і забіваючы 2
забіваючы ў 1
кожным другім 1
іх, атрымаў 1
добрыя водгукі 1
водгукі аб 1
сваёй гульні 1
на сталай 1
сталай аснове. 1
аснове. Правёў 1
Правёў шэраг 2
шэраг радыкальных 1
радыкальных сацыяльных 1
сацыяльных мерапрыемстваў: 1
мерапрыемстваў: частку 1
частку алігархаў 1
алігархаў выгнаў, 1
выгнаў, некаторых 1
некаторых пакараў 1
пакараў смерцю; 1
смерцю; канфіскаваў 1
канфіскаваў землі 1
землі буйных 1
і раздаў 1
раздаў іх 1
іх беззямельным 1
беззямельным спартыятам 1
спартыятам і 1
і ілотам, 1
ілотам, уключаным 1
уключаным ім 1
склад грамадзян. 1
грамадзян. Правёў 1
шэраг рэформаў, 1
рэформаў, пераадолеўшы 1
пераадолеўшы раздробленасць 1
раздробленасць краіны 1
і ўзмацніўшы 1
ўзмацніўшы яе 1
яе дзяржаўны 1
дзяржаўны лад. 1
лад. Правізорыі 1
Правізорыі выдаваліся 1
выдаваліся за 1
за ўплату 1
ўплату ўзносаў 1
ўзносаў ці 1
за дадзеныя 1
дадзеныя ахвяры. 1
ахвяры. Правіла 1
Правіла 14E 1
14E ШФЗШ 1
ШФЗШ вызначае 1
вызначае «недастатковую 1
«недастатковую колькасць 1
колькасць матэрыялу, 1
матэрыялу, каб 2
выйграць па 1
па часе», 1
часе», якім 1
якім з'яўляецца 1
з'яўляецца самотны 1
самотны кароль, 1
кароль, кароль 1
і слон, 1
слон, кароль 1
і конь 1
конь і 1
два кані 1
кані пры 1
адсутнасці пешак 1
пешак на 1
на дошцы. 1
дошцы. Правіла 1
Правіла 29: 1
29: Бэтсмен 1
Бэтсмен за 1
сваёй зоны. 1
зоны. Правіла 1
Правіла 4: 1
4: Экіпіроўка 1
Экіпіроўка гульцоў 1
гульцоў вызначае 1
вызначае вопратку 1
і абутак, 1
абутак, у 1
якіх гульцы 1
гульцы могуць 1
могуць выходзіць 2
поле. Правіла 1
Правіла (n+l) 1
(n+l) у 1
цэлым добра 2
добра ілюструе 1
ілюструе табліца 1
табліца 1, 1
1, дзе 1
меры паступовага 1
паступовага ўзрастання 1
ўзрастання сумы 1
сумы (n+l) 1
(n+l) прыведзена 1
прыведзена энергетычная 1
энергетычная паслядоўнасць 1
паслядоўнасць атамных 1
атамных арбіталей. 1
арбіталей. Правіла 1
Правіла Ленца 1
Ленца з'яўляецца 1
дзеяння закону 1
закону захавання 2
ў электрамагнітных 1
электрамагнітных з'явах. 1
з'явах. Правіламі 1
Правіламі брацтва 1
брацтва было 1
забаронена займаць 1
займаць любыя 1
любыя пасады, 1
пасады, браты 1
браты прапаведавалі 1
прапаведавалі непраціўленне 1
непраціўленне злу 1
злу гвалтам. 1
гвалтам. Правіла 1
Правіла можа 1
існаваць дэ-факта, 1
дэ-факта, напрыклад, 1
калі людзі 2
людзі падпарадкоўваюцца 1
падпарадкоўваюцца дасягнутай 1
дасягнутай дамове 1
дамове ў 1
адсутнасці законаў, 1
якія абавязваюць 1
абавязваюць іх 1
гэта рабіць. 2
рабіць. «Правілам 1
«Правілам тобрага 1
тобрага тону» 1
тону» лічыцца 1
лічыцца ўжыванне 1
ўжыванне мінімальнай 1
мінімальнай колькасці 1
колькасці колераў; 1
колераў; у 1
у ідэале 1
ідэале — 1
— стандартныя 1
стандартныя 16 1
16 колераў, 2
колераў, даступныя 1
на пераважнай 1
большасці відэападсістэм, 1
відэападсістэм, нават 1
самых ранніх: 1
ранніх: у 1
тры біты 1
біты кадуюць 1
кадуюць сігналы 1
сігналы R,G,B 1
R,G,B і 1
чацвёрты біт 1
біт кадуе 1
кадуе яркасць. 1
яркасць. Правіла, 1
Правіла, якое 1
б дазваляла 1
дазваляла б 1
б ім 1
ім хадзіць 1
2 клеткі 1
наперад першым 1
ходам, адсутнічала. 1
адсутнічала. Правілы 1
Правілы барацьбы 1
народаў маглі 2
быць адрознымі, 1
адрознымі, але 1
але мэта 1
мэта заўсёды 1
заўсёды аднолькавая: 1
аднолькавая: паваліць 1
паваліць суперніка 1
на лапаткі, 1
лапаткі, т.б. 1
т.б. прымусіць 1
яго прызнаць 1
прызнаць сваю 1
сваю паразу. 1
паразу. Правілы 1
Правілы наймення 1
наймення дэталей 1
дэталей рэльефу 1
рэльефу Венеры 1
на XIX 1
XIX Генеральнай 1
Генеральнай асамблеі 2
асамблеі Міжнароднага 1
Міжнароднага астранамічнага 1
астранамічнага саюза 1
1985 годзе, 2
пасля абагульнення 1
абагульнення вынікаў 1
вынікаў радыёлакацыйных 1
радыёлакацыйных даследаванняў 1
даследаванняў Венеры 1
Венеры аўтаматычнай 1
аўтаматычнай міжпланетнай 1
міжпланетнай станцыямі. 1
станцыямі. Правілы 1
Правілы не 1
маглі памяняцца, 1
памяняцца, нягледзячы 1
​​іх дзіўнае 1
дзіўнае трактаванне. 1
трактаванне. Правілы 1
Правілы рэгістрацыі 1
рэгістрацыі прадугледжваюць 1
прадугледжваюць праверку 1
праверку заявак 1
заявак на 1
на рэгістрацыю, 1
рэгістрацыю, таму 1
таму рэгістрацыя 1
рэгістрацыя ў 1
рэжыме рэальнага 2
рэальнага часу, 1
часу, у 2
большасці іншых 4
іншых даменаў, 1
даменаў, немагчымая. 1
немагчымая. Правільна 1
Правільна вызначыў 1
вызначыў памеры 1
памеры Месяца 1
Месяца і 2
яго адлегласць 1
ад Зямлі. 1
Зямлі. Правільнае 1
Правільнае вывучэнне 1
вывучэнне дазваляе 1
дазваляе ўзнавіць 1
ўзнавіць заканамернасці 1
заканамернасці і 2
інтэнсіўнасці грашовага 1
абароту, узровень 1
узровень развіцця 2
кірункі эканамічнай, 1
культурнай сувязяў 1
сувязяў розных 1
розных дзяржаў. 1
дзяржаў. Правільна 1
Правільна казаць 1
пра «дэрэалізацыю» 1
«дэрэалізацыю» прасторы 1
прасторы колерам. 1
колерам. Правільнасць 1
Правільнасць і 1
і своечасовасць 1
своечасовасць рэформ 1
рэформ падцвердзіла 1
падцвердзіла неўзабаве 1
неўзабаве Крымская 1
Крымская вайна. 1
вайна. Правільны 1
Правільны колер 1
колер мітры 1
мітры заўсёды 1
заўсёды белы, 1
белы, хоць 1
у богаслужбовым 1
богаслужбовым ужытку 1
ужытку белы 1
белы таксама 1
ўключае ўборы 1
з залатых 1
залатых і 2
і срэбных 1
срэбных тканін. 1
тканін. Правінцыі 1
Правінцыі дзеляцца 1
акругі (кабуп́атэны, 1
(кабуп́атэны, ) 1
і прыраўнаваныя 1
прыраўнаваныя да 1
да акруг 1
акруг муніцыпалітэты 1
муніцыпалітэты (ко́ты, 1
(ко́ты, ), 1
якія вылучаюцца 2
вылучаюцца буйныя 2
буйныя гарады. 1
гарады. Правінцыі 1
Правінцыі займаюць 1
займаюць населены 1
населены поўдзень 1
поўдзень Канады, 1
Канады, на 1
тэрыторыі падзелена 1
падзелена паўночная, 1
паўночная, амаль 1
амаль ненаселеная 1
ненаселеная частка 1
частка краіны. 1
краіны. Правінцыі 1
Правінцыі і 1
тэрыторыі маюць 1
свае парламенты 1
і ўрады 1
ўрады і 1
і карыстаюцца 4
карыстаюцца значнай 2
значнай самастойнасцю. 1
самастойнасцю. Правінцыя 1
Правінцыя вылучаецца 1
вылучаецца распаўсюджваннем 1
распаўсюджваннем падтаежных 1
падтаежных ландшафтаў, 1
ландшафтаў, якія 1
якія характарызуюцца 2
характарызуюцца шэрагам 1
шэрагам асаблівасцяў, 1
якія наклалі 1
прыроду ўсёй 1
ўсёй правінцыі. 1
правінцыі. Правінцыя 1
Правінцыя Дэр’а 1
Дэр’а — 1
— сельскагаспадарчы 1
сельскагаспадарчы рэгіён, 1
рэгіён, сур’ёзна 1
выніку шматгадовай 1
шматгадовай засухі. 1
засухі. Правінцыя 1
Правінцыя займаецца 1
займаецца распаўсюджваннем 1
распаўсюджваннем канцэпцыі 1
канцэпцыі Беззаганнага 1
дапамагае марыянам 1
марыянам ва 1
іх працы. 1
працы. Правінцыя 1
Правінцыя Ідзу 1
Ідзу на 1
карце Японіі 1
старым адміністрацыйным 1
адміністрацыйным падзелам 1
падзелам (вылучана 1
(вылучана чырвоным). 1
чырвоным). Правінцыя 1
Правінцыя існавала 1
ўмовах пастаяннага 1
пастаяннага ваеннага 1
ваеннага становішча. 1
становішча. Правінцыя 1
Правінцыя падзелена 1
5 раёнаў. 1
раёнаў. Правінцыя 1
Правінцыя размешчана 1
гарах Тэль-Атлас, 1
Тэль-Атлас, на 1
на паўднёвым-захадзе 2
паўднёвым-захадзе ад 1
сталіцы краіны. 1
краіны. Правіцелі 1
Правіцелі Ура 1
Ура дэкларавалі 1
дэкларавалі вяртанне 1
да традыцыйных 2
традыцыйных шумерскіх 1
шумерскіх парадкаў, 1
парадкаў, але 1
але запазычылі 1
запазычылі дэспатычную 1
дэспатычную ўладу, 1
ўладу, больш 1
больш уласцівую 1
уласцівую ўладарам 1
ўладарам Акада. 1
Акада. «Пра 1
«Пра Віцю, 1
Віцю, пра 1
пра Машу 1
Машу і 1
і марскую 1
марскую пяхоту». 1
пяхоту». Правіянта 1
Правіянта і 1
таксама аказалася 1
аказалася дастаткова. 1
дастаткова. Правобразам 1
Правобразам Алісы 1
Алісы стала 1
стала юная 1
юная знаёмая 1
знаёмая Кэрала 1
Кэрала Аліса 1
Аліса Плезенс 1
Плезенс Лідэл, 1
Лідэл, з 1
калі ей 1
ей было 1
было тры-чатыры 1
тры-чатыры гады. 1
гады. Правобразам 1
Правобразам бурлескавай 1
бурлескавай паэзіі 1
была антычная 1
антычная « 1
« Правобразам 1
Правобразам прэміі 1
прэміі з’яўлялася 1
з’яўлялася прэмія 1
прэмія Барыса 1
Барыса Стругацкага, 1
Стругацкага, якая 1
якая ўручалася 1
ўручалася ў 1
Пра вобраз 1
вобраз Піліпа 1
Піліпа Юрый 1
Юрый Юрчанкаў 1
Юрчанкаў распавядаў: 1
распавядаў: Піліп 1
Піліп – 1
– паэт. 1
паэт. Праводзіла 1
Праводзіла палітыку 1
ўрада, усе 1
усе пастановы 1
пастановы якога 1
якога друкавала 1
друкавала пад 2
рубрыкай «Дзеянні 1
«Дзеянні ўрада». 1
ўрада». Праводзілася 1
Праводзілася палітыка 1
палітыка сегрэгацыі 1
сегрэгацыі мясцовага 1
насельніцтва. Праводзілася 1
Праводзілася паралельна 1
з камасацыяй, 1
камасацыяй, асадніцтвам 1
асадніцтвам і 1
і ліквідацыяй 2
ліквідацыяй сервітутаў 1
сервітутаў на 1
аснове законаў 1
законаў «Пра 1
«Пра надзяленне 1
зямлёй салдатаў 1
салдатаў польскай 1
польскай арміі» 1
арміі» (1920) 1
«Пра парцэляцыю, 1
парцэляцыю, камасацыю 1
камасацыю і 1
і асадніцтва» 1
асадніцтва» (1925). 1
(1925). Праводзілі 1
Праводзілі іх 1
збору дадзеных 1
да жывучасці 1
жывучасці і 1
сучасным небяспечным 1
небяспечным асяроддзі. 1
асяроддзі. Праводзіліся 1
Праводзіліся акцыі 1
супраць Супраціўлення, 1
Супраціўлення, практыкаваліся 1
практыкаваліся растрэлы 1
растрэлы закладнікаў. 1
закладнікаў. Праводзіліся 1
Праводзіліся доследы 1
па ўздзеянні 1
ўздзеянні ўгнаенняў 1
ўгнаенняў на 1
розныя гатункі 2
гатункі раслін, 1
таксама даследаваліся 1
даследаваліся севазвароты. 1
севазвароты. Праводзіліся 1
Праводзіліся масавыя 1
масавыя арышты, 1
арышты, затрыманых 1
затрыманых катавалі, 1
катавалі, часта 1
часта забівалі. 1
забівалі. Праводзіліся 1
Праводзіліся несупынныя 1
несупынныя і 1
і падрабязныя 1
падрабязныя праверкі, 1
праверкі, падчас 1
якіх шукаліся 1
шукаліся парушэнні 1
парушэнні статуту, 1
статуту, што 1
дало б 1
б падставу 1
падставу для 3
для закрыцця 1
закрыцця таварыства. 1
таварыства. Праводзіны 1
Праводзіны русалак 1
русалак праз 1
праз бор, 1
бор, дуброву 1
дуброву (сімвалы 1
(сімвалы і 1
і ўвасабленне 1
ўвасабленне мужчынскага 1
мужчынскага пачатку) 1
пачатку) у 1
у жыта 1
жыта таксама 1
мелі за 1
мэту спрыяць 1
спрыяць ураджаю. 1
ураджаю. Праводзіў 1
Праводзіў даследаванні 1
фізікі неразбуральнага 1
неразбуральнага кантролю 1
кантролю і 3
тэхнічнай дыягностыкі. 1
дыягностыкі. Праводзіў 1
Праводзіў культурна-асветную 1
культурна-асветную работу 1
віленскіх рамеснікаў, 1
рамеснікаў, прапагандаваў 1
прапагандаваў творы 1
т.л. Праводзіў 1
Праводзіў курс 1
памяншэнне эканамічнага 1
і знешнепалітычнага 1
знешнепалітычнага супрацоўніцтва 1
супрацоўніцтва ЗША. 1
ЗША. Праводзіў 1
Праводзіў навуковыя 1
па заатэхніі 1
заатэхніі на 1
Беларусі, вывучаў 1
вывучаў метады 1
метады вырошчвання 1
вырошчвання маладняку 1
жывёлы ў 3
розных умовах, 3
умовах, распрацоўваў 1
распрацоўваў нормы 1
і рацыёны 1
рацыёны кармлення 1
кармлення сельскагаспадарчых 1
сельскагаспадарчых жывёл. 1
жывёл. Праводзіў 1
Праводзіў палітыку, 1
на ідэалогіі 1
ідэалогіі марксізму-ленінізму, 1
марксізму-ленінізму, арыентаваўся 1
СССР. Праводзіў 1
Праводзіў палітыку 3
палітыку лібералізацыі 1
лібералізацыі (увод 1
(увод 8-гадзіннікавага 1
8-гадзіннікавага рабочага 1
рабочага дня, 1
дня, павышэнне 1
павышэнне закупных 1
закупных коштаў 1
на с/г 1
с/г прадукцыю 1
прадукцыю і 3
інш.), аднак, 1
гэта, сімпатыі 1
да левых 1
левых сярод 1
сярод насельніцтвы 1
насельніцтвы працягвалі 1
працягвалі расці, 1
расці, хоць 1
без актыўнай 1
актыўнай апазіцыі 1
апазіцыі Метаксасу. 1
Метаксасу. Праводзіў 1
інтарэсах гандлёвы-рамесніцкіх 1
гандлёвы-рамесніцкіх слаёў 1
слаёў дэмасу. 1
дэмасу. Праводзіў 1
цэнтралізацыі дзяржавы 1
і ўмацавання 1
ўмацавання велікакняжаскай 1
велікакняжаскай улады. 1
улады. Праводзіў 1
Праводзіў працу 1
арганізацыі беларускага 3
войска, пошуку 1
пошуку сродкаў 1
яго ўзбраенне. 1
ўзбраенне. Праводзіўся 1
Праводзіўся амаль 1
амаль напрацягу 1
ўсяго існавання 2
існавання Савецкай 1
( Праводзіўся 1
Праводзіўся пад 1
кіраўніцтвам адстаўнікоў 1
адстаўнікоў з 1
з пакістанскага 1
пакістанскага войска, 1
войска, курсы 1
курсы выжывання. 1
выжывання. Праводзіў 1
Праводзіў тэарэтычныя 1
тэарэтычныя і 1
і прыкладныя 1
галіне эканамічнай 2
эканамічнай геалогіі 1
геаграфіі як 1
навуковай асновы 1
асновы тэрытарыяльнай 1
тэрытарыяльнай арганізацыі 1
арганізацыі грамадскай 1
грамадскай вытворчасці. 3
вытворчасці. Праводзіў 1
Праводзіў у 1
па 35 1
35 афтальмалагічных 1
афтальмалагічных працэдур. 1
працэдур. Праводзіцца 1
Праводзіцца адзін 1
заводзе. Праводзіцца 1
Праводзіцца з 2
года. Праводзіцца 2
Праводзіцца і 1
дзень. Праводзіцца 1
Праводзіцца па 2
кругавой сістэме, 1
сістэме, кожная 1
кожнай па 1
матчы. Праводзіцца 1
па прабегу 1
прабегу 500 1
500 (або 1
(або 600) 1
600) тысяч 1
тысяч кіламетраў, 1
кіламетраў, але 1
36 месяцаў 1
пасля апошняга 2
апошняга выкананага 1
выкананага рамонту. 1
рамонту. Праводзіцца 1
Праводзіцца праца 1
распрацоўцы праграмы 1
праграмы дыстанцыйнага 1
дыстанцыйнага навучання. 1
навучання. Праводзіць 1
Праводзіць выпрабаванні 1
выпрабаванні ядзернай 2
зброі. Праводзіць 1
Праводзіць Нансена 1
Нансена і 1
і Ёхансена 1
Ёхансена адправіліся 1
адправіліся Скот-Хансен, 1
Скот-Хансен, Хенрыкс 1
Хенрыкс і 1
і Петэрсен, 1
Петэрсен, прабыўшы 1
прабыўшы ў 1
адсутнасці каля 1
каля сутак. 1
сутак. Праводзіць 1
Праводзіць практычныя 1
практычныя або 1
або семінарскія 1
семінарскія заняткі 1
заняткі са 2
са студэнтамі, 2
студэнтамі, забяспечвае 1
якаснае выкананне 1
выкананне навучальных 1
і праграм. 1
праграм. Праводзяцца 1
Праводзяцца мерапрыемствы 1
мерапрыемствы пад 1
назвай Talking 1
Talking Art 1
Art Series: 1
Series: гэта 1
гэта платформа 1
для дыскусіяў 1
дыскусіяў пра 1
будучыню музеі. 1
музеі. Праводзяцца 1
Праводзяцца ў 1
ў пятніцу, 1
пятніцу, суботу 1
суботу і 1
і нядзелю. 1
нядзелю. Праводзячая 1
Праводзячая сістэма 1
сістэма сцябла 1
сцябла з 1
многіх асобных 1
асобных праводзячых 1
праводзячых пучкоў 1
пучкоў закрытага 1
закрытага (без 1
(без камбію) 1
камбію) тыпу, 1
тыпу, раскіданых 1
раскіданых на 1
на папярочным 1
папярочным разрэзе. 1
разрэзе. Праводзячы 1
Праводзячы мяжу 1
паміж уласнай 1
уласнай творчасцю 1
творчасцю свайго 1
свайго альтэр-эга, 1
альтэр-эга, Прайснер 1
Прайснер адзначае, 1
што «Ван 1
«Ван дэн 1
дэн Будэнмаер 1
Будэнмаер выразна 1
выразна выяўляе 1
сябе слухачам 1
слухачам як 1
праз музыку, 1
музыку, так 1
праз выбар 1
выбар тэкстаў. 1
тэкстаў. Правост 1
Правост нарадзіўся 1
г. Правы 1
Правы бераг 1
бераг вадасховішча 1
вадасховішча размешчаны 1
ў лесастэпе, 1
лесастэпе, левы 1
левы - 1
у стэпе. 1
стэпе. Правы 1
Правы бок 1
бок (няцотны) 1
(няцотны) неафіцыйна 1
неафіцыйна завецца 1
завецца «ценевым», 1
«ценевым», цотны 1
цотны — 1
— «сонечным», 1
«сонечным», па 1
да рэвылюцыі 1
рэвылюцыі было 1
прынята шпацыраваць. 1
шпацыраваць. Правы 1
Правы гарадоў 1
гарадоў вызначаюцца 1
вызначаюцца «Законам 1
«Законам Японіі 1
Японіі аб 1
аб мясцовыі 1
мясцовыі самакіраванні». 1
самакіраванні». Правы 1
Правы матор 1
матор знаходзіўся 1
на выдаленні 2
выдаленні 200 1
ад фюзеляжа, 1
фюзеляжа, часткі 1
часткі правай 1
правай плоскасці 1
плоскасці - 1
выдаленні 120 1
120 м. 1
м. Катастрофа 1
Катастрофа адбылася 1
ў 09:20 1
09:20 ў 1
ад а/п 1
а/п Мінск 1
з азімутам 1
азімутам 300°. 1
300°. Правы 1
Правы чалавека 1
чалавека «неад'емныя» 1
«неад'емныя» і 1
належаць усім 1
усім людзям, 1
людзям, г.зн. 1
г.зн. імі 1
імі нельга 1
нельга надзяліць, 1
надзяліць, іх 1
немагчыма даць, 1
даць, абмежаваць, 1
абмежаваць, абмяняць, 1
абмяняць, або 1
або прадаць 1
прадаць (напрыклад, 1
(напрыклад, чалавек 1
можа прадаць 1
прадаць сябе 1
ў рабства). 1
рабства). Правыя 1
Правыя партыі, 1
партыі, ліберальная 1
ліберальная буржуазія 1
буржуазія і 1
і памешчыкі, 1
памешчыкі, актыўна 1
актыўна рыхтуючыся 1
рыхтуючыся да 2
выбараў, праводзілі 1
праводзілі сходы 1
і абмяркоўвалі 1
абмяркоўвалі кандыдатуры 1
кандыдатуры дэпутатаў. 1
дэпутатаў. Правыя 1
Правыя пачалі 1
шукаць знешняга 1
знешняга канфллікту, 1
канфллікту, які 1
б з’яднаў 1
з’яднаў народ 1
выклікаў патрыятычныя 1
патрыятычныя пачуцці 1
да ўрада. 1
ўрада. Пра 1
Пра вядзенне 1
вядзенне войн 1
войн членамі 1
членамі Лігі 1
Лігі супраць 1
супраць суседзяў 1
суседзяў да 1
да прыбыцця 1
прыбыцця еўрапейцаў 1
еўрапейцаў у 2
Амерыку вядома 1
мала. Правядзенне 1
Правядзенне выбараў 1
выбараў ажыццяўлялася 1
ажыццяўлялася Цэнтральнаю 1
Цэнтральнаю камісіяй 1
і рэферэндумах 1
рэферэндумах (ЦВК), 1
(ЦВК), 110 1
110 акруговымі 1
акруговымі выбарчымі 1
выбарчымі камісіямі 2
камісіямі (АВК) 1
(АВК) і 1
і 6'693 1
6'693 ўчастковымі 1
ўчастковымі выбарчымі 1
камісіямі (УВК). 1
(УВК). Правядзенне 1
Правядзенне гэтай 1
гэтай рэформы 1
рэформы вяло 1
ліквідацыі феадалізму 1
феадалізму ў 1
ў аграрных 1
аграрных адносінах 1
і адкрывала 1
адкрывала шлях 2
пераходу венгерскай 1
венгерскай сельскай 1
на капіталістычныя 1
капіталістычныя рэйкі. 1
рэйкі. Правядзенне 1
Правядзенне ўмоўнай 1
ўмоўнай мяжы 1
дзвюма часткамі, 1
часткамі, ці 1
ці «правінцыямі» 1
«правінцыямі» Русі 1
Русі залежала, 1
залежала, хутчэй, 1
хутчэй, ад 1
ад густу 1
густу аўтара, 1
аўтара, а 1
ад якіх–небудзь 1
якіх–небудзь аб'ектыўных 1
аб'ектыўных крытэрыяў. 1
крытэрыяў. » 1
» правялі 1
правялі каля 1
каля жодзінскай 1
жодзінскай турмы 1
турмы акцыю 1
пратэсту, пасля 1
затрыманыя міліцыяй. 1
міліцыяй. Правярае 1
Правярае правільнасць 1
правільнасць вынікаў, 1
вынікаў, атрыманых 1
атрыманых супрацоўнікамі, 1
супрацоўнікамі, якія 1
працуюць пад 1
кіраўніцтвам. Прага 1
Прага зноў 1
сталіцай Свяшчэннай 1
імперыі. Пра 1
Пра Ганну 1
Ганну таксама 1
таксама ідзе 1
ідзе гаворка 1
гістарычных раманах 1
раманах Георга 1
Георга Борна 1
Борна «Ганна 1
«Ганна Аўстрыйская, 1
Аўстрыйская, або 1
або Тры 1
Тры мушкецёра 1
мушкецёра каралевы», 1
каралевы», Шарля 1
Шарля Даляра 1
Даляра «Першае 1
«Першае каханне 1
каханне Ганны 1
Ганны Аўстрыйскай» 1
Аўстрыйскай» і 1
і Жульеты 1
Жульеты Бенцоні 1
Бенцоні «Спальня 1
«Спальня Каралевы» 1
Каралевы» з 1
серыі «Дзяржаўныя 1
«Дзяржаўныя таямніцы». 1
таямніцы». Пра 1
Пра гібель 1
гібель камандзіра 1
камандзіра Эвансу 1
Эвансу паведаміў 1
паведаміў Кэмпбэл. 1
Кэмпбэл. Пра 1
Пра гістарычныя 1
падзеі распавядаюць 1
распавядаюць грамадскія 1
удзел. Праглядаючы 1
Праглядаючы рукапіс, 1
рукапіс, Рэймант 1
Рэймант прыйшоў 1
тэкст не 2
яго задуме. 1
задуме. Прагназаваныя 1
Прагназаваныя запасы 1
запасы адпаведна 1
адпаведна перавышаюць 1
перавышаюць 10 1
млн тон. 2
тон. Праграма 1
Праграма Master 1
Master in 1
in Management 1
Management прызначана 1
студэнтаў без 1
без вопыту 1
вопыту работы, 1
работы, якія 1
якія адбіраюцца 1
адбіраюцца на 1
аснове. Праграма 1
Праграма yes 1
yes без 1
без параметраў 1
параметраў выводзіць 1
выводзіць у 1
у камандны 1
камандны радок 1
радок безліч 1
безліч сімвалаў 1
сімвалаў «y», 1
«y», за 1
за кожным 3
якіх адлюстроўваецца 1
адлюстроўваецца сімвал 1
сімвал канца 1
канца радка. 1
радка. Праграма 1
Праграма аб'яднання 1
аб'яднання трапіла 1
пад крытыку, 1
крытыку, часта 1
часта нядобразычлівую 1
нядобразычлівую і 1
і тэндэнцыйную, 1
тэндэнцыйную, з 1
боку тагачасных 1
тагачасных аб'яднанняў 1
аб'яднанняў «Полымя», 1
«Полымя», « 1
« Праграма 1
Праграма адукацыі 1
адукацыі была 1
была дастаткова 2
дастаткова складанай, 1
складанай, у 1
школе давалася 1
давалася болей 1
болей ведаў, 1
ведаў, чым 1
чым патрабавалася 1
патрабавалася звычайнаму 1
звычайнаму пісцу. 1
пісцу. Праграма 1
Праграма будзе 1
будзе лічыць, 1
што злучэнне 1
злучэнне і 1
і апаратанае 1
апаратанае кіраванне 1
кіраванне струменем 1
струменем даных 1
даных ёсць. 1
ёсць. Праграма 1
Праграма ж 1
ж поўнага 1
перакладу частак 1
частак пастаяннай 1
пастаяннай гатоўнасці 1
гатоўнасці на 1
на кантракт 1
кантракт была 1
была сарвана 1
сарвана з-за 1
недахопу рэсурсаў. 1
рэсурсаў. Праграма 1
Праграма запісвалася 1
запісвалася на 1
на круцільны 1
круцільны вал, 1
вал, той 1
жа прынцып 1
прынцып двайковай 1
двайковай сістэмы 1
сістэмы як 1
на перфакартцы: 1
перфакартцы: гук 1
гук прайграваўся 1
прайграваўся выступам 1
выступам на 1
на вале, 1
вале, «кулачком». 1
«кулачком». Праграма 1
Праграма і 1
тактыка Бунда 1
асноўных пытаннях 1
пытаннях супадалі 1
з меншавіцкімі. 1
меншавіцкімі. Праграмай 1
Праграмай прадугледжвалася, 1
прадугледжвалася, што 3
ўсе жадаючыя 1
жадаючыя асабіста 1
асабіста працаваць 1
зямлі атрымаюць 1
атрымаюць зямлю 1
зямельных фондаў 1
фондаў на 1
правах пажыццёвай 1
пажыццёвай арэнды 1
арэнды з 1
з выплатаю 1
выплатаю зямельнай 1
зямельнай рэнты 1
рэнты (падатку) 1
(падатку) на 1
карысць краю. 1
краю. Праграма 1
Праграма «Леаніды…» 1
«Леаніды…» ўяўляе 1
сабой адлюстраванне 1
адлюстраванне паэтычных 1
паэтычных вобразаў, 1
вобразаў, якімі 1
якімі прасякнуты 1
прасякнуты раман. 1
раман. Праграма 1
Праграма накіраваная 1
беларускай культурнай 1
спадчыны. Праграма 1
Праграма Нубар-пашы 1
Нубар-пашы выходзіла 1
што заходнія 1
заходнія армяне 1
армяне не 1
палітычную незалежнасць, 1
незалежнасць, але 2
але імкнуцца 1
імкнуцца набыць 1
набыць грамадзянскія 1
грамадзянскія свабоды 1
якія забяспечваць 1
забяспечваць іх 2
іх бяспеку, 1
бяспеку, гонар 1
гонар іх 1
іх жонак 1
і дачок, 1
дачок, недатыкальнасць 1
недатыкальнасць маёмасці. 1
маёмасці. Праграма 1
Праграма пераўтварэнняў 1
пераўтварэнняў абмяркоўвалася 1
абмяркоўвалася на 1
на красавіцкім 1
красавіцкім (1985) 1
(1985) пленуме 1
і XXVII 1
XXVII з'ездзе 1
з'ездзе партыі 1
партыі (1986). 1
(1986). Праграма 1
Праграма СЗНБ 1
СЗНБ забараняла 1
забараняла членам 1
членам арганізацыі, 1
на легальным 1
легальным становішчы, 1
становішчы, прымяняць 1
прымяняць гвалт 1
савецкай адміністрацыі 1
адміністрацыі (за 1
выключэннем яго 1
яго прымянення 1
мэтах самааховы). 1
самааховы). Праграма 1
Праграма складаецца 1
з каманд, 1
якія накіроўваюцца 3
да выканаўчых 1
выканаўчых органаў. 1
органаў. Праграма 1
Праграма спаборніцтваў 1
спаборніцтваў была 1
той жа, 1
жа, што 1
на папярэдніх 2
папярэдніх Гульнях. 1
Гульнях. Праграма 1
Праграма чацвёртага 1
чацвёртага гульнявога 1
дня Шанхай 1
Мастэрс 2016 1
года ўключала 1
сябе матчы 1
матчы 1/8 1
фіналу. Праграмнае 1
Праграмнае забеспячэнне 2
забеспячэнне Nintendo 1
Switch падтрымлівае 1
падтрымлівае онлайн-гульні 1
онлайн-гульні праз 1
праз стандартнае 1
стандартнае падключэнне 1
падключэнне да 1
да Інтэрнэту, 1
Інтэрнэту, а 1
таксама мясцовы 2
мясцовы бесправадной 1
бесправадной спецыяльная 1
спецыяльная сувязь 1
іншымі кансолямі. 1
кансолямі. Праграмнае 1
забеспячэнне Алан 1
Алан назваў 1
назваў карысным 1
важным кампанентам 1
кампанентам для 2
ажыццяўлення GTD. 1
GTD. Праграмы 1
Праграмы стажыровак 1
стажыровак прадастаўляюць 1
прадастаўляюць магчымасць 1
магчымасць навучання 1
на моўных 1
моўных курсах 1
працягу месяца/паўгода/год, 1
месяца/паўгода/год, а 1
ў бакалаўрыяце 2
бакалаўрыяце альбо 1
альбо магістратуры 1
розных спецыяльнасцях. 1
спецыяльнасцях. Праграмы 1
Праграмы ўласнай 1
вытворчасці ствараюцца 1
ствараюцца чатырма 1
чатырма аператарамі 1
аператарамі кабельнага 1
кабельнага тэлебачання: 1
тэлебачання: ў 1
ў Барысаве, 1
Барысаве, Салігорску, 1
Салігорску, Маладзечне 1
Маладзечне і 1
і пасёлку 2
пасёлку Беразінскае 1
Беразінскае Маладзечанскага 1
Маладзечанскага раёна. 1
раёна. Прагрэсіруючае 1
Прагрэсіруючае зніжэнне 1
зніжэнне памяці 1
і агнозія 1
агнозія пры 1
пры хваробе 2
хваробе Альцгеймера 1
Альцгеймера рана 1
позна вядуць 1
пацверджання дыягназу. 1
дыягназу. Прагрэсіўная 1
Прагрэсіўная ліберальная 1
ліберальная партыя, 1
партыя, якую 2
якую падтрымлівала 1
падтрымлівала чорнае 1
чорнае насельніцтва, 1
насельніцтва, прыйшла 1
і паклала 2
канец панаванню 1
панаванню белых. 1
белых. Прагульваючыся 1
Прагульваючыся аднойчы 1
аднойчы з 1
з Цымерманам 1
Цымерманам па 1
па сялу 1
сялу Ізмайлава, 1
Ізмайлава, Пётр 1
Пётр зайшоў 1
зайшоў на 1
на Ільняны 1
Ільняны двор, 1
двор, у 1
у свіране 1
свіране якога 1
якога знайшоў 1
знайшоў англійскі 1
англійскі боцік. 1
боцік. Пра 1
Пра гэта 9
гэта 19 1
2014 заявіў 1
заявіў аўстрыйскі 1
аўстрыйскі вяшчальнік 1
вяшчальнік «ÖRF». 1
«ÖRF». Пра 1
гэта ж 2
ж казалі 1
казалі і 1
і былыя 2
былыя палонныя 1
палонныя Ігар 1
Ігар Казлоўскі 1
Казлоўскі і 1
і Станіслаў 1
Станіслаў Асееў. 1
Асееў. Пра 1
гэта кажуць 1
кажуць адсутнасць 1
адсутнасць рэшткаў 1
рэшткаў загінулых 1
загінулых (былі 1
(былі знойдзены 1
рэшткі толькі 1
чалавека), а 1
таксама дробныя 1
дробныя рэчы, 1
якія ўзялі 3
ўзялі з 1
сабою. Пра 1
гэта Лідзія 1
Лідзія Мельнік 1
Мельнік успамінала 1
успамінала так: 2
так: «Я 1
«Я ўжо 1
ўжо наперад 1
наперад ведала: 1
ведала: мяне 1
мяне пашлюць 1
пашлюць валіць 1
валіць лес. 1
лес. Пра 1
паведаміў інсайдэр 1
інсайдэр Уладзіслаў 1
Уладзіслаў Татур. 1
Татур. Пра 1
гэта пішуць 1
пішуць Тэадор 1
Тэадор Шык 1
Шык і 1
і Люіс 1
Люіс Вунь: 1
Вунь: «Калі 1
«Калі скептыкі 1
скептыкі не 1
не ўпэўненыя, 1
ўпэўненыя, што 1
патрабуе ўпэўненасці, 1
ўпэўненасці, яны 1
могуць ведаць, 1
гэта так». 1
так». Пра 1
сведчыць апавяданне 1
апавяданне Герадота, 1
Герадота, які 1
апісвае настрой 1
настрой радавых 1
радавых афінян 1
афінян Герадот. 1
Герадот. Пра 1
сведчыць знойдзены 1
царкве партрэт 1
партрэт цара 1
з дакладнай 1
дакладнай копіяй 1
копіяй храма. 1
храма. Пра 1
сведчыць надпіс 1
на пліце 1
пліце ў 1
ў сцяне. 1
сцяне. Пра 1
Пра гэту 3
гэту дзейнасць 1
дзейнасць Гапона 1
Гапона стала 1
вядома мясцовай 1
мясцовай адміністрацыі. 1
адміністрацыі. Пра 1
гэту трагедыю 1
трагедыю нагадвае 1
нагадвае мемарыяльны 1
камень. Пра 1
гэту тэорыю 1
тэорыю сведчыць 1
помніку таблічка. 1
таблічка. Пра 1
гэты вычын 1
вычын напісана 1
напісана шмат. 1
шмат. Пра 2
твор нічога 1
было вядома. 2
вядома. Пра 4
Пра гэтыя 1
гэтыя змены 2
змены Алеся 1
Алеся Фурс 1
Фурс успамінала 1
так: «Педнавучальня 1
«Педнавучальня ніколі 1
не пераўзыходзіла 1
пераўзыходзіла семінарыю 1
семінарыю ні 1
ў аб'ёмах, 1
аб'ёмах, ні 1
ні якасцю 1
якасцю навучання. 1
навучання. Прадаваўся 1
Прадаваўся толькі 1
ўнутраным рынку 1
рынку Швецыі. 1
Швецыі. Прадавец 1
Прадавец за 1
за адпаведнае 1
адпаведнае ўзнагароджанне 1
ўзнагароджанне перадае 1
перадае пакупніку 1
пакупніку тавар 1
або паслугу. 1
паслугу. Прадажніцкая 1
Прадажніцкая здабыча 1
здабыча асятровых 1
іх лыткі, 1
лыткі, разгул 1
разгул браканьерства 1
браканьерства прыводзяць 1
зніжэння колькасці 1
колькасці асятровых 1
да змушаных 1
змушаных абмежаванняў 1
іх здабычу 1
і экспарт. 1
экспарт. Пра 1
Пра далейшыя 1
далейшыя кіраўнікоў 1
кіраўнікоў Штырыі 1
Штырыі гл. 1
гл. Прадастаўляла 1
Прадастаўляла кватэру 1
кватэру для 1
правядзення нелегальных 1
нелегальных зборышчаў 1
зборышчаў і 1
сама актыўна 1
ў іх. 1
іх. Пра 1
Пра дату 1
дату і 1
месца стварэння 3
стварэння манускрыпта 1
манускрыпта вяліся 1
вяліся бязлітасныя 1
бязлітасныя спрэчкі. 1
спрэчкі. Прадаць 1
Прадаць жа 1
жа прадукты 1
прадукты сельскагаспадарчай 1
сельскагаспадарчай дзейнасці 1
немагчыма праз 1
праз невялікую 1
колькасць жыхароў 2
жыхароў мясціны, 1
мясціны, гэта 1
значыць патэнцыйных 1
патэнцыйных пакупнікоў. 2
пакупнікоў. Прадбачачы 1
Прадбачачы паўстанне, 1
паўстанне, Ігельстром 1
Ігельстром не 1
раз прасіў 1
прасіў графа 1
графа Зубава 1
Зубава павялічыць 1
павялічыць войска, 1
але атрымліваў 1
толькі папрокі 1
папрокі ў 1
ў баязлівасці. 1
баязлівасці. Прадбачлівы 1
Прадбачлівы Чолгаш, 1
Чолгаш, які 1
які спланаваў 1
спланаваў замах 1
замах і 1
і прыехаў 1
у Бафала 1
Бафала тыднем 1
тыднем раней, 1
раней, здымае 1
здымае пакой 1
набывае за 1
15 долараў 1
долараў рэвальвер 1
рэвальвер 32-га 1
32-га калібра. 1
калібра. Пра 1
Пра дзейнасць 1
яго нам 1
нам амаль 1
Пра дзеянні 1
дзеянні падрабязней 1
падрабязней будзе 1
будзе расказана 1
расказана ніжэй. 1
ніжэй. Пра 1
Пра дзіцячыя 1
жыцця Олафа 1
Олафа нічога 1
вядома. Прадзюсарам 1
Прадзюсарам гэтага 1
праекту стаў 1
стаў Павел 2
Павел Юрцэвіч. 1
Юрцэвіч. Прадзюсарам 1
Прадзюсарам і 1
аўтарам сюжэту 1
сюжэту быў 1
быў Джон 1
Джон Сэмпер 1
Сэмпер мал., 1
мал., а 1
а вытворчай 1
вытворчай кампаніяй 1
кампаніяй — 1
— Marvel 1
Marvel Films 1
Films Animation. 1
Animation. Прадзюсар 1
Прадзюсар аспрэчыў 1
аспрэчыў слыхі 1
слыхі пра 1
пра запрашэнне 1
запрашэнне Джэйн 1
Джэйн Марч 1
Марч на 1
ролю Чырвовае 1
Чырвовае Каралевы. 1
Каралевы. Прадзюсар 1
Прадзюсар і 1
аўтараў сцэнарыя 1
фільма «Обыкновенный 1
«Обыкновенный президент» 1
президент» (1996; 1
(1996; Прэмія 1
Прэмія Міра 1
Міра Берлінскага 1
Берлінскага кінафестывалю, 1
кінафестывалю, 1997). 1
1997). Прадзюсар 1
Прадзюсар Сол 1
Сол Зэнц, 1
Зэнц, які 1
валодаў правамі 1
на экранізацыі 1
экранізацыі Толкіна, 1
Толкіна, заняў 1
бок Джэксана 1
Джэксана і 1
заявіў, што, 1
калі New 1
New Line 1
Line не 1
не паспеюць 1
паспеюць пачаць 1
пачаць здымкі 1
здымкі да 1
ён адкліча 1
адкліча правы 1
з Джэксанам 1
Джэксанам прыступіць 1
пошукаў новай 1
новай студыі. 1
студыі. Прадзюсар 1
Прадзюсар Тацуя 1
Тацуя Кітабаяшы 1
Кітабаяшы заявіў, 1
што рэарганізацыя 1
рэарганізацыя мадэлей 1
мадэлей персанажаў 1
персанажаў стала 1
вынікам суадносін 1
суадносін бакоў 1
бакоў PSP, 1
PSP, якія 1
складаюць 16:9. 1
16:9. Прадказаныя 1
Прадказаныя Стандартнай 1
Стандартнай мадэллю 1
мадэллю W- 1
W- і 1
і Z-базоны 1
Z-базоны валодаюць 1
валодаюць параметрамі, 1
якія супадаюць 1
атрыманымі эксперыментальна 1
эксперыментальна з 1
дакладнасцю. Прадказаў 1
Прадказаў эфект 1
эфект і 1
і пабудаваў 5
пабудаваў тэорыю 1
тэорыю акустычнага 1
акустычнага і 1
і кругавога 1
кругавога дыхраізма, 1
дыхраізма, сфармуляваў 1
сфармуляваў законы 1
законы захавання 1
захавання для 1
для гукавых 1
улікам частотнай 1
частотнай і 1
прасторавай дысперсіі, 1
дысперсіі, вырашыў 1
вырашыў многія 1
многія задачы 1
задачы фотаакустыкі. 1
фотаакустыкі. Прадказваў 1
Прадказваў разбурэнне 1
разбурэнне Іерусаліма, 1
Іерусаліма, узнікненне 1
узнікненне дыяспоры 1
дыяспоры і 1
іншыя беды 1
і няшчасці, 1
няшчасці, якія 1
якія спасцігнуць 1
спасцігнуць народ. 1
народ. Прадмесце 1
Прадмесце было 2
было знакаміта 1
знакаміта вялікай 1
колькасцю цагельных 1
цагельных заводаў, 1
заводаў, таму 1
часта называлі 2
называлі Цагельняй 1
Цагельняй Гісторыя 1
Мінска. Прадмесце 1
было тыповай 1
тыповай мінскай 1
мінскай ускраінай, 1
ускраінай, забудаванай 1
забудаванай пераважна 1
драўлянымі будынкамі. 1
будынкамі. Прадметам 1
Прадметам абмеркавання 1
абмеркавання з'яўляюцца 1
вострыя сусветныя 1
сусветныя праблемы, 1
ліку ахова 1
асяроддзя. Прадметам 1
Прадметам вайны 1
стала палітычнае 1
палітычнае ўладкаванне 1
ўладкаванне ВКЛ 1
ВКЛ ва 1
ўмовах крызісу 1
крызісу палітычнай 1
палітычнай сістэмы, 1
сістэмы, утворанай 1
утворанай Востраўскім 1
Востраўскім пагадненнем 1
пагадненнем (1392) 1
(1392) і 1
і Гарадзельскім 1
Гарадзельскім актам 1
актам (1413). 1
(1413). Прадметам 1
Прадметам панэльных 1
панэльных малюнкаў 1
малюнкаў часта 1
часта былі 3
былі апісальныя 1
апісальныя рэлігійныя 1
рэлігійныя сцэны, 2
сцэны, размешчаныя 1
ў вертыкальных 1
вертыкальных раздзелах, 1
раздзелах, як 1
правіла, запазычаныя 1
з познеантычных 1
познеантычных карцін 1
і рэльефаў. 1
рэльефаў. Прадметам 1
Прадметам сацыялогіі 1
сацыялогіі права 1
права з'яўляецца 1
не тэрміналогія, 1
тэрміналогія, а 1
а суадносіны 1
паміж правам 1
грамадствам. Прадмет 1
Прадмет рэгулявання 1
рэгулявання складаецца 1
складаецца аб'ектыўна 1
аб'ектыўна і 1
меркавання заканадаўца. 1
заканадаўца. Прадметы 1
Прадметы выкладаюцца 1
выкладаюцца на 1
мовах. Прадмову 1
Прадмову да 1
першага амерыканскага 1
амерыканскага выдання 2
выдання (MacMillan 1
(MacMillan Publishing 1
Publishing Co., 1
Co., Inc, 1
Inc, New 1
New York, 1
York, 1977) 1
1977) напісаў 1
напісаў Тэадор 1
Тэадор Старджан. 1
Старджан. Прадмовы 1
Прадмовы да 1
асобных кніг 1
кніг змяшчалі 1
змяшчалі даволі 1
даволі востра 1
востра сфармуляваныя 1
сфармуляваныя меркаванні 1
меркаванні пра 2
пра пратэстанцкія 1
пратэстанцкія пераклады, 1
пераклады, якія 1
якія адлюстроўвалі 1
адлюстроўвалі тагачасныя 1
тагачасныя каталіцкія 1
каталіцкія погляды. 1
погляды. Прадоўжыла 1
Прадоўжыла навучанне 1
Лондане ў 2
ў знакамітага 1
венгерскага педагога 1
педагога Веры 1
Веры Рожа. 1
Рожа. Прадоўжыць 1
Прадоўжыць гэту 1
працу Шлюбскага, 1
Шлюбскага, нягледзячы 1
неаднаразовыя спробы 1
спробы вучоных, 1
вучоных, не 1
ўдалося. Прадпрыемлівы 1
Прадпрыемлівы хлопец 1
хлопец бачыць 1
у таленавітых 1
таленавітых спявачках 1
спявачках велізарны 1
іх менеджарам. 1
менеджарам. Прадпрыемства 1
Прадпрыемства адкрытае 1
адкрытае ў 1
ў 1975, 1
1975, акцыянаванае 1
акцыянаванае ў 1
1994. Прадпрыемства 1
Прадпрыемства бацькі 1
годзе канчаткова 3
канчаткова згалела, 1
згалела, бацькі 1
бацькі Эйнштэйна 1
Эйнштэйна пераехалі 1
ў Мілан, 1
Мілан, дзе 1
дзе Герман 1
Герман Эйнштэйн, 1
Эйнштэйн, ужо 1
ужо без 1
без брата, 1
брата, адкрыў 1
адкрыў фірму 1
гандлі электраабсталяваннем. 1
электраабсталяваннем. Прадпрыемства 1
Прадпрыемства было 1
Беларусі фармацэўтычная 1
фармацэўтычная фабрыка. 1
фабрыка. Прадпрыемства 1
Прадпрыемства КОМПО 1
КОМПО было 1
годзе Міхалам 1
Міхалам Белавусавым. 1
Белавусавым. Прадпрыемства 1
Прадпрыемства мае 1
мае найбуйнейшы 1
Беларусь спецыялізаваны 1
спецыялізаваны навукова-даследчы 1
навукова-даследчы цэнтр 3
сферы фармакалогіі. 1
фармакалогіі. Прадпрыемства 1
Прадпрыемства месцілася 1
вуліцы Максіма 2
Танка. ») 1
— прадпрыемства 1
выпуску сучасных 1
сучасных вертыкальных 1
вертыкальных і 1
і гарызантальных 1
гарызантальных апрацоўваючых 1
апрацоўваючых цэнтраў. 1
цэнтраў. Прадпрыемства 1
Прадпрыемства пачала 1
пачала глыбокую 1
глыбокую перапрацоўку 1
перапрацоўку драўніны 1
паралельна вытворчасць 1
вытворчасць дзіцячых 1
дзіцячых драўляных 1
драўляных цацак, 1
з’яўляюцца адзінымі 1
адзінымі ва 1
маюць попыт 1
попыт як 1
ўласным рынку, 1
рынку, так 1
замежных рынках. 1
рынках. Прадпрыемства 1
Прадпрыемства размяшчалася 1
пяці драўляных 1
будынках, штат 1
штат працоўных 1
працоўных складаўся 1
— пераважна, 1
пераважна, прыгонных 1
сялян. Прадпрыемства 1
Прадпрыемства ўдзельнічала 1
ўдзельнічала ва 1
ўсіх значных 1
значных выстаўках 1
выстаўках і 1
і бізнес-канферэнцыях 1
бізнес-канферэнцыях 1990-х 1
Беларусі. Прадпрыемствы 1
Прадпрыемствы будаўнічых 1
матэрыялаў, харчовай 2
мясцовай прамысловасці. 1
прамысловасці. Прадпрыемствы 5
Прадпрыемствы былі 1
выпуск ваеннай 1
ваеннай прадукцыі, 1
прадукцыі, створаны 1
новыя майстэрні, 1
майстэрні, іншыя 1
прадпрыемствы для 1
абслугоўвання патрэб 1
патрэб фронту. 1
фронту. Прадпрыемствы 1
Прадпрыемствы лясной, 1
лясной, будаўнічых 1
Прадпрыемствы машынабудавання, 1
машынабудавання, будаўнічых 1
Прадпрыемствы машынабудавання 1
машынабудавання выраблюць 1
выраблюць машыны 1
лясной і 1
і дрэваапрацоўчай 2
дрэваапрацоўчай прамысловасці, 1
прамысловасці, абагравальнае 1
абагравальнае абсталяванне, 1
абсталяванне, трактары. 1
трактары. Прадпрыемствы 1
Прадпрыемствы па 4
вытворчасці будаўнічых 4
матэрыялаў, паліўнай 1
паліўнай і 1
прамысловасці (ААТ 1
(ААТ «ЭТОН», 1
«ЭТОН», ААТ 1
ААТ «Новалукомскі 1
«Новалукомскі завод 1
завод керамзітнага 1
керамзітнага гравія», 1
гравія», ААТ 1
ААТ «Лукомльэнергамантаж», 1
«Лукомльэнергамантаж», ААТ 1
ААТ «Эласт»). 1
«Эласт»). Прадпрыемствы 1
вытворчасці керамічных 1
керамічных вырабаў, 1
вырабаў, харчовай 1
перапрацоўцы рыбы 1
і морапрадуктаў. 1
морапрадуктаў. Прадпрыемствы 1
Прадпрыемствы харчовай, 2
харчовай, будаўнічых 2
матэрыялаў прамысловасці, 2
прамысловасці, фабрыка 1
фабрыка мастацкіх 1
мастацкіх вырабаў, 1
вырабаў, аўтарамонтны 1
аўтарамонтны завод. 1
завод. Прадпрыемствы 1
матэрыялаў прамысловасці 1
прамысловасці (цагельны 1
(цагельны завод, 1
завод, лясніцтва). 1
лясніцтва). Прадпрыемствы 1
Прадпрыемствы чыгуначнага 1
чыгуначнага транспарту, 2
транспарту, лёгкай 1
прамысловасці. Прадслава 1
Прадслава была 1
была старэйшай 2
старэйшай Мельнікаў, 1
Мельнікаў, С.37 1
С.37 і 1
і доўгачаканай 1
доўгачаканай дачкой 1
дачкой у 2
сям’і. », 1
», прадстаўленая 1
прадстаўленая на 3
на штогадовай 1
штогадовай выстаўцы 1
выстаўцы Акадэміі 1
Акадэміі мастацтваў. 4
мастацтваў. Прадстаўленне 1
Прадстаўленне да 1
«За аднаўленне 1
аднаўленне прадпрыемстваў 1
прадпрыемстваў чорнай 1
металургіі поўдня» 1
поўдня» ажыццяўляецца 1
ажыццяўляецца кіраўнікамі 1
кіраўнікамі прадпрыемстваў, 1
прадпрыемстваў, партыйных 1
і прафсаюзных 1
арганізацый. Прадстаўлены 1
Прадстаўлены пабудовы 1
пабудовы розных 1
розных архітэктурных 1
архітэктурных стыляў 2
стыляў і 1
эпох. Прадстаўлены 1
Прадстаўлены ў 2
многіх анталогіях 1
анталогіях і 2
і зборніках 1
дзесяць моў. 1
моў. Прадстаўлены 1
экспазіцыі абраз 1
абраз «Шасцідзён» 1
«Шасцідзён» выйшаў 1
з майстэрні 3
майстэрні палехскага 1
палехскага іканапісца 1
іканапісца В. 1
В. Хахлова 1
Хахлова ў 1
ў 1810-я 1
1810-я г. 1
г. Трохчасткавы 1
Трохчасткавы абраз 1
абраз («Нараджэнне 1
(«Нараджэнне Хрыстова», 1
Хрыстова», «Нараджэнне 1
«Нараджэнне Маці 1
Маці Боскай», 1
Боскай», «Выбраныя 1
«Выбраныя святыя») 1
святыя») належыць 1
належыць мсцёрскай 1
мсцёрскай школе. 1
школе. Прадстаўлены 1
Прадстаўлены як 1
як сярэднім, 1
сярэднім, такім 1
такім і 1
і ніжэйшым 1
ніжэйшым класам 1
класам Йингер. 1
Йингер. Прадстаўляе 1
Прадстаўляе сабой 1
сабой складаныя 1
складаныя вяровачныя 1
вяровачныя спляценні 1
спляценні і 2
і вузялкі, 1
вузялкі, вырабленыя 1
вырабленыя з 1
з поўсці 1
поўсці паўднёваамерыканскіх 1
паўднёваамерыканскіх вярблюдавых 1
вярблюдавых (альпакі 1
(альпакі і 1
і ламы) 1
ламы) альбо 1
бавоўны. Прадстаўляла 1
Прадстаўляла Беларусь 1
фестывалях СССР 1
СССР i 1
i за 1
мяжой. Прадстаўляла 1
Прадстаўляла інтарэсы 1
інтарэсы буржуазіі, 1
буржуазіі, звязанай 1
з знешнімі 1
знешнімі рынкамі, 1
рынкамі, а 1
таксама сярэдне- 1
сярэдне- і 1
і дробнабуржуазных 1
дробнабуржуазных слаёў. 1
слаёў. Прадстаўляла 1
Прадстаўляла краіну 1
конкурсе «Міс 1
«Міс Свету». 1
Свету». Прадстаўляў 1
Прадстаўляў БССР 1
БССР на 2
на I 2
I Усерасійскім 1
Усерасійскім (у 1
(у 1929 1
1929 годзе) 1
годзе) I 1
I Усесаюзным 1
Усесаюзным (у 1
1933 годзе) 1
годзе) з’ездах 1
з’ездах па 1
ахове прыроды. 1
прыроды. Прадстаўляў 1
Прадстаўляў ЗША 1
Польшчы, Індыі, 1
Індыі, Савецкім 1
Савецкім Саюзе, 1
Саюзе, Расіі, 1
Расіі, Украіне, 1
Украіне, а 2
Беларусі. Прадстаўляючы 1
Прадстаўляючы нешта 1
нешта абсалютна 1
абсалютна каштоўнае, 1
каштоўнае, маральны 1
маральны закон 1
закон робіць 1
робіць гэтак 1
жа каштоўным 1
каштоўным і 1
тую істоту, 1
істоту, якая 1
яго носьбітам 1
носьбітам і 1
выканаўцам, гэта 1
значыць чалавека. 1
чалавека. Прадстаўнік 1
Прадстаўнік адной 1
галін арыстакратычнага 1
арыстакратычнага роду 1
роду Вісконці. 1
Вісконці. Прадстаўнікамі 1
Прадстаўнікамі Папы 1
Рымскага ў 1
мясцовых касцёлах 1
касцёлах у 1
краінах, тэрыторыях 1
і арганізацыях 1
арганізацыях з'яўляюцца 1
з'яўляюцца легаты 1
легаты (апостальскія 1
(апостальскія нунцыі, 1
нунцыі, пранунцыі, 1
пранунцыі, інтэрнунцыі, 1
інтэрнунцыі, апостальскія 1
апостальскія дэлегаты). 1
дэлегаты). Прадстаўнік 1
Прадстаўнік барбізонскай 1
барбізонскай школы. 2
школы. Прадстаўнік 1
Прадстаўнік беднага 1
беднага відамі 1
відамі міжземнаморскага 1
міжземнаморскага роду. 1
роду. Прадстаўнік 2
Прадстаўнік вядучага 1
вядучага пруска-малагерманскага 1
пруска-малагерманскага кірунку 1
кірунку нямецкай 1
нямецкай гістарычнай 1
гістарычнай навукі 3
навукі 2-й 1
пал. Прадстаўнік 1
Прадстаўнік духавенства 1
ў расе. 1
расе. Прадстаўнік 1
Прадстаўнік зборнай 1
зборнай Грэцыі 1
Грэцыі Нікас 1
Нікас Галіс 1
Галіс быў 1
прызнаны самым 2
каштоўным гульцом 1
гульцом чэмпіянату. 1
чэмпіянату. Прадстаўнікі 1
Прадстаўнікі 172 1
172 краін 1
свету разыгралі 1
разыгралі 46 1
46 камплектаў 1
камплектаў узнагарод. 1
узнагарод. Прадстаўнікі 1
Прадстаўнікі армii 1
армii паведамілі, 1
салдат адкрыў 1
па памылцы, 1
памылцы, і 1
і паабяцалі 1
паабяцалі правесці 1
расследаванне таго, 1
здарылася. Прадстаўнікі 1
Прадстаўнікі БАНР 1
БАНР удзельнічалі 1
ў Агульнаамерыканскіх 1
Агульнаамерыканскіх славянскіх 1
славянскіх кангрэсах 1
кангрэсах ( 1
( Прадстаўнікі 4
Прадстаўнікі віду 2
віду могуць 1
быць паразітарнымі 1
паразітарнымі або 1
або сапратрофнымі. 1
сапратрофнымі. Прадстаўнікі 1
віду памерам 1
з буйную 1
буйную котку 1
котку і 1
жывуць калоніямі. 1
калоніямі. Прадстаўнікі 1
роду складаюць 1
складаюць амаль 2
што палову 2
усіх кашачых, 1
кашачых, маюць 1
маюць характэрную 1
характэрную анатамічную 1
анатамічную структуру 1
структуру глоткі, 1
глоткі, што 1
ім выдаваць 1
выдаваць характэрнае 1
характэрнае рычанне. 1
рычанне. Прадстаўнікі 1
сямейства жывуць 1
нізкіх і 1
шыротах усіх 1
усіх акіянаў 1
акіянаў свету. 1
свету. Прадстаўнікі 1
Прадстаўнікі дадзенага 1
дадзенага сямейства 1
сямейства характарызуюцца 1
вялікія паўводныя 1
паўводныя рэптыліі, 1
рэптыліі, якія 1
нагадваюць сапраўдных 1
сапраўдных кракадзілаў, 1
кракадзілаў, але 1
больш тонкімі 1
тонкімі мордамі. 1
мордамі. Прадстаўнікі 1
Прадстаўнікі Думы 1
Думы прыбываюць 1
прыбываюць у 3
у царскі 1
царскі цягнік 1
цягнік у 1
у 21:45. 1
21:45. Прадстаўнікі 1
Прадстаўнікі духавенства, 1
духавенства, якія 2
прысутнічалі ў 2
ў Кларэндане, 1
Кларэндане, ухвалілі 1
ухвалілі канстытуцыі, 1
але Бекет, 1
Бекет, хоць 1
і заявіў 2
іх зместам, 1
зместам, адклаў 1
адклаў падпісанне. 1
падпісанне. Прадстаўнікі 1
Прадстаўнікі дыяспары 1
дыяспары звярнуліся 1
звярнуліся з 3
ім будынак 1
будынак згарэлай 1
згарэлай сінагогі 1
сінагогі з 1
што ўласнымі 1
і сродкамі 1
сродкамі прывядуць 1
прывядуць яго 1
ў парадак. 1
парадак. Прадстаўнікі 1
Прадстаўнікі залежных 1
залежных пластоў 1
пластоў жылі 1
зямлі тэманібэ 1
тэманібэ і 1
і аддавалі 1
усе прадукты 1
працы. Прадстаўнікі 1
Прадстаўнікі зоапланктону 1
зоапланктону займаюць 1
займаюць сярод 1
сярод жывёльных 1
жывёльных арганізмаў 1
арганізмаў азёр 1
азёр самую 1
самую нізкую 1
нізкую ступень, 1
ступень, найбольш 1
пашыраны галінаставусыя, 1
галінаставусыя, весланогія 1
весланогія рачкі. 1
рачкі. Прадстаўнікі 1
Прадстаўнікі і, 1
асаблівасці, аказалі 1
аказалі моцны 1
фарміраванне Вебера 1
Вебера як 1
як мысляра. 1
мысляра. Прадстаўнікі 1
Прадстаўнікі кампаніі 2
кампаніі Check 1
Check Point, 1
Point, якая 1
сферы кібербяспекі, 1
кібербяспекі, адзначаюць 1
адзначаюць рост 1
колькасці фішынгавых 1
фішынгавых нападаў 1
нападаў шляхам 1
шляхам рассылкі 1
рассылкі лістоў 1
лістоў на 1
тэму каронавіруса, 1
каронавіруса, якія 1
змяшчаюць укладання 1
укладання з 1
з шкоднасным 1
шкоднасным праграмным 1
праграмным забеспячэннем. 1
забеспячэннем. Прадстаўнікі 1
кампаніі палічылі, 1
што поспехам 1
поспехам будзе, 1
будзе, калі 1
калі карціна 1
карціна акупіць 1
акупіць свой 1
свой бюджэт, 1
бюджэт, і 1
і заключылі 1
заключылі з 2
з прадзюсарамі 1
прадзюсарамі нявыгадны 1
нявыгадны для 1
сябе кантракт. 1
кантракт. Прадстаўнікі 1
Прадстаўнікі левай 1
левай плыні 1
ў БНК 1
БНК (Зміцер 1
(Зміцер Жылуновіч, 1
Жылуновіч, Аляксандр 1
Аляксандр Бурбіс) 1
Бурбіс) настаялі 1
настаялі на 1
на скліканні 1
скліканні новага 1
новага з'езда 1
з'езда беларускіх 1
нацыянальных арганізацый. 1
арганізацый. Прадстаўнікі 1
Прадстаўнікі ЛНА 1
ЛНА практычна 1
адразу адкінулі 1
адкінулі дачыненне 1
падзеі. Прадстаўнікі 2
Прадстаўнікі надатраду 1
надатраду шырока 1
распаўсюджаны ва 1
ўсіх марах 1
марах і 1
і акіянах, 1
акіянах, сустракаюцца 1
таксама прэснаводныя 1
прэснаводныя акулы. 1
акулы. Прадстаўнікі 1
Прадстаўнікі насяляюць 1
у дажджавых 1
дажджавых лясах 1
лясах Цэнтральнай 1
Амерыкі. Прадстаўнікі 1
Прадстаўнікі ніжэйшых 1
ніжэйшых родаў 1
родаў харыджані 1
харыджані лічыліся 1
лічыліся падначаленымі 1
падначаленымі ў 1
да вышэйшых. 1
вышэйшых. Прадстаўнікі 1
Прадстаўнікі павінны 1
павінны пражыць 1
пражыць у 1
у Ніуэ 1
Ніуэ не 1
месяцаў. Прадстаўнікі 1
Прадстаўнікі партыі, 1
партыі, набраўшай 1
набраўшай большасць 1
большасць галасоў, 1
галасоў, прызначаюць 1
прызначаюць спікера 1
Палаты і 1
і прэм'ер-міністра. 1
прэм'ер-міністра. Прадстаўнікі 1
Прадстаўнікі партыі 1
партыі тройчы 1
тройчы ўдзельнічалі 1
прэзідэнта Літвы, 1
Літвы, але 1
раз няўдала. 1
няўдала. Прадстаўнікі 1
Прадстаўнікі Празарокаў 1
Празарокаў на 1
« Прадстаўнікі 1
Прадстаўнікі прапаноўвалі 1
прапаноўвалі тымчасова 1
тымчасова спыніць 1
спыніць увод 1
увод новых 1
новых савецкіх 1
Венгрыю, але 1
але нарошчваць 1
нарошчваць іх 1
іх групіроўку 1
групіроўку на 1
на венгерскай 1
венгерскай мяжы 1
аператыўна ўмяшацца 1
ў падзеі. 1
Прадстаўнікі рацыяналісцкай 1
рацыяналісцкай крытыкі 1
крытыкі Бібліі 1
і хрысціянства 1
хрысціянства — 1
— матэрыялістычнага 1
матэрыялістычнага (французскія 1
(французскія філосафы-асветнікі 1
філосафы-асветнікі 2-й 1
пал. Прадстаўнікі 1
Прадстаўнікі роду 4
найбольш разнастайным 1
разнастайным і 1
шырока распаўсюджаным 1
распаўсюджаным родам 1
родам сямейства 1
сямейства і 1
тэрыторыях ад 1
Паўднёвага Кітая 2
роду растуць 1
у Міжземнамор'і, 1
Міжземнамор'і, Заходняй 1
і Пярэдняй 1
Азіі. Прадстаўнікі 1
асноўным займалі 1
займалі ўрады 1
ўрады на 1
ўсходзе ВКЛ 1
асноўным пасяляюцца 1
іншых раслінах 1
раслінах ( 1
Прадстаўнікі сараджыстаў 1
сараджыстаў паведамілі, 1
што нападу 1
нападу падверглася 1
падверглася адно 1
з аддзяленняў 2
аддзяленняў цэнтральнай 1
цэнтральнай сталічнай 1
сталічнай бальніцы, 1
бальніцы, выпушчаныя 1
выпушчаныя ракеты 1
ракеты таксама 1
таксама закранулі 1
закранулі дом 1
дом аднаго 1
жыхароў. Прадстаўнікі 1
Прадстаўнікі суніцкай 1
суніцкай абшчыны 1
абшчыны Іраку 1
Іраку разглядалі 1
разглядалі гэтыя 1
гэтыя чысткі 1
чысткі як 1
частку змовы 1
змовы шыітаў, 1
шыітаў, накіраванай 1
на захоп 2
захоп улады 1
Іраку. Прадстаўнікі 1
Прадстаўнікі сямейства 2
сямейства — 2
— аднагадовыя, 1
аднагадовыя, двухгадовыя 1
двухгадовыя і 1
расліны. Прадстаўнікі 1
сямейства практычна 1
не змяніліся 1
іншых нагадваюць 1
нагадваюць продкаў 1
продкаў капытных 1
капытных і 1
і знешнім 1
знешнім выглядам, 1
выглядам, і 1
і спосабам 1
спосабам жыцця. 1
жыцця. Прадстаўнікі 1
Прадстаўнікі Ураіны, 1
Ураіны, Літвы 1
і Малдовы 1
Малдовы набралі 1
балаў, таму 1
таму лёс 1
лёс трэцяй 1
трэцяй прэміі 1
прэміі павінна 1
была вырашаць 2
вырашаць старшыня 1
старшыня журы. 1
журы. Прадстаўнікі 1
Прадстаўнікі ўсіх 1
ўсіх парадкаў 1
парадкаў рэдуцэнтаў, 1
рэдуцэнтаў, адміраючы, 1
адміраючы, таксама 1
таксама ўтвараюць 1
ўтвараюць дэтрыт. 1
дэтрыт. Прадстаўнікі 1
Прадстаўнікі экзістэнцыялізму 1
экзістэнцыялізму лічаць, 1
што асоба 1
асоба кожнага 1
чалавека з'яўляецца 1
яго ўласным 1
ўласным унікальным 1
унікальным стварэннем. 1
стварэннем. Прадстаўнік 1
Прадстаўнік лінгвістычнага 1
лінгвістычнага крыла 1
крыла Новай 1
Новай Хвалі, 1
Хвалі, Станіслаў 1
Станіслаў Бараньчак 1
Бараньчак засяроджвае 1
засяроджвае ўвагу 2
на праблеме 1
праблеме ісціны 1
ў таталітарным 1
таталітарным грамадстве, 1
грамадстве, звязанай 1
функцыянаваннем мовы 1
як інструмента 1
інструмента маніпулявання 1
маніпулявання калектыўнай 1
калектыўнай свядомасцю. 1
свядомасцю. Прадстаўнік 1
Прадстаўнік літаратурнага 1
літаратурнага рэалізму 1
і франкамоўнага 1
франкамоўнага натуралізму. 1
натуралізму. Прадстаўнік 1
Прадстаўнік нацыянальнага 1
нацыянальнага вяшчальніка 1
вяшчальніка RTVS 1
RTVS заяўляе: 1
заяўляе: «Еўрабачанне 1
«Еўрабачанне за 1
межамі нашых 1
нашых магчымасцяў». 1
магчымасцяў». Прадстаўнікоў 1
Прадстаўнікоў віду 1
віду вельмі 1
рэдка сустракалі 1
сустракалі непадалёк 1
ад паселішчаў 1
гарадоў. Прадстаўнік 1
Прадстаўнік паўстанцаў 1
гарах Нафуса 1
Нафуса заявіў: 1
заявіў: «Гар’ян 1
«Гар’ян цалкам 1
руках рэвалюцыянераў. 1
рэвалюцыянераў. Прадстаўнік 1
Прадстаўнік паэтычнага 1
паэтычнага пакалення, 1
пакалення, чыя 1
творчасць мужнела 1
мужнела ў 1
ў панурай 1
панурай атмасферы 1
атмасферы акупаванай 1
акупаванай краіны. 1
краіны. Прадстаўнік 1
Прадстаўнік політыпічнага 1
політыпічнага роду. 1
Прадстаўнік Радзівіла 1
Радзівіла Ян 1
Ян Мажэнскі 1
Мажэнскі апратэстоўваў 1
апратэстоўваў такія 1
такія ўмовы 1
ўмовы падзелу, 1
падзелу, апелюючы 1
апелюючы да 1
да Кейданскай 1
Кейданскай уніі 1
уніі 1655, 1
1655, і 1
і патрабаваў, 1
склад меркаванага 1
меркаванага дзяржаўнага 1
дзяржаўнага ўтварэння 2
ўтварэння Радзівіла 1
Радзівіла ўвайшлі 1
ўвайшлі апрача 1
апрача Новагародчыны 1
Новагародчыны таксама 1
таксама Падляшша 1
Падляшша і 2
і Берасцейшчына. 1
Берасцейшчына. Прадстаўнік 1
Прадстаўнік роду 1
роду Стравінскіх 1
Стравінскіх герба 1
герба «Суліма», 1
«Суліма», сын 1
сын Яна. 1
Яна. Прадстаўнік 1
Прадстаўнік сучаснай 1
сучаснай авангарднай 1
авангарднай плыні 1
ў філасофскай 1
філасофскай паэзіі. 1
паэзіі. ; 1
; прадстаўнік 1
прадстаўнік філасофіі 1
філасофіі жыцця 1
філасофскай антрапалогіі. 1
антрапалогіі. Прадстаўнік 1
Прадстаўнік ЦК 1
ЦК КПЗБ 3
КПЗБ у 1
у Цэнтры 2
Цэнтры нацыянальна-вызваленчага 1
руху Заходняй 1
Беларусі. Прадстаўнік 1
Прадстаўнік шляхецкага 3
роду Кандратовічаў 1
Кандратовічаў гербу 1
гербу «Сыракомля», 1
«Сыракомля», назву 1
назву якога 1
якога потым 1
потым узяў 1
узяў за 1
за псеўданім. 1
псеўданім. Прадстаўнік 1
роду Флемінгаў 1
Флемінгаў герба 1
герба ўласнага, 1
ўласнага, сын 1
сын Георга 1
Георга Каспра, 1
Каспра, брандэнбурскага 1
брандэнбурскага таемнага 1
таемнага дарадцы. 1
дарадцы. Прадстаўнік 1
роду Юндзілаў 1
Юндзілаў гербу 1
« Прадстаўніцай 1
Прадстаўніцай Саксен-Кобург-Гоцкага 1
Саксен-Кобург-Гоцкага дому 1
дому была 1
Ганна Фёдараўна, 1
Фёдараўна, жонка 1
жонка царэвіча 1
царэвіча Канстанціна 1
Канстанціна Паўлавіча. 1
Паўлавіча. Прадстаўніцтва 1
Прадстаўніцтва Літвы 1
Францыі. Прадстаўніцтву 1
Прадстаўніцтву ставілася 1
ў абавязак 1
абавязак абараняць 1
абараняць інтарэсы 1
інтарэсы рэспублікі 1
узроўнях і 1
ўсіх цэнтральных 1
цэнтральных органах. 1
органах. Прадстаўніцтвы 1
Прадстаўніцтвы арганізацыі, 1
арганізацыі, дзе 1
дзе агулам 1
агулам працуе 1
чалавек, знаходзяцца 1
80 краінах 1
свету. Прадстаўнічую 1
Прадстаўнічую ўладу 1
горадзе ажыццяўляе 1
ажыццяўляе Дума 1
Дума Слюдзянскага 1
Слюдзянскага муніцыпальнага 1
муніцыпальнага ўтварэння, 2
ўтварэння, яе 1
старшынёй на 2
вясну 2012 1
з’яўляўся А. 1
А. Цімафееў. 1
Цімафееў. Прадстаўнічы 1
Прадстаўнічы орган 1
орган раёна, 1
раёна, раённая 1
раённая дума, 1
дума, выбіраецца 1
выбіраецца раз 1
гады. Прадстаяцель 1
Прадстаяцель (з 1
часу ўстанаўлення 1
ўстанаўлення самакіраванага 1
самакіраванага статусу) 1
статусу) — 1
— Уладзімір 1
Уладзімір (Кантаран), 1
(Кантаран), мітрапаліт 1
мітрапаліт Кішынёўскі 1
Кішынёўскі і 1
ўсяе Малдовы. 1
Малдовы. Прадугледжана 1
Прадугледжана існаванне 1
існаванне рэзідэнтных 1
рэзідэнтных і 1
і нерэзідэнтных 1
нерэзідэнтных кампаній. 1
кампаній. Прадугледжана 1
Прадугледжана таксама 1
таксама выкарыстанне 1
выкарыстанне дадатковай 1
дадатковай крыніцы 1
сілкавання ў 1
выглядзе генератара-дублёра 1
генератара-дублёра 73-мм 1
2А28. Прадугледжана 1
Прадугледжана чатыры 1
рубяжы — 1
іх страляе 1
страляе адзін 1
адзін спартсмен. 1
спартсмен. Прадугледжаны 1
Прадугледжаны 10 1
відаў праграмы 1
праграмы (3 1
(3 мужчынскія, 1
мужчынскія, 4 1
4 жаночыя, 1
жаночыя, 3 1
3 змешаныя), 1
змешаныя), у 1
якіх разыграюць 1
разыграюць медалі, 1
медалі, і 1
камандны турнір. 1
турнір. Прадугледжвае 1
Прадугледжвае навучанне 1
навучанне дзяцей 1
гадоў. Прадугледжвае 1
Прадугледжвае свабоду 1
свабоду даследавання 1
даследавання касмічнай 1
касмічнай прасторы 2
і нябесных 1
нябесных цел, 2
цел, мірнага 1
мірнага выкарыстання 1
выкарыстання Месяца 1
іншых нябесных 2
цел, іх 1
іх поўную 1
поўную дэмілітарызацыю. 1
дэмілітарызацыю. Прадугледжваецца, 1
Прадугледжваецца, што 1
года Стакгольму 1
Стакгольму спатрэбіцца 1
спатрэбіцца 80 1
адзінак жылля. 1
жылля. Прадугледжвалася 1
Прадугледжвалася авансаванне 1
авансаванне (прасоўванне) 1
(прасоўванне) на 1
на элекцыйных 1
элекцыйных сойміках 1
сойміках земскага 1
пісара або 1
або падсудка 1
падсудка па 1
па пасаду 1
суддзі і 1
і земскага 1
пісара на 1
на падсудства. 1
падсудства. Прадугледжвалася 1
Прадугледжвалася таксама 1
таксама фарміраванне 1
фарміраванне польскага 1
было ваяваць 1
ваяваць на 1
боку Цэнтральных 1
Цэнтральных дзяржаў. 1
дзяржаў. Прадугледжваліся 1
Прадугледжваліся пакоі 1
для несямейных 1
несямейных (24 1
(24 м² 1
м² на 2
4 чалавек), 1
чалавек), для 1
для маласямейных 1
маласямейных (12-15 1
(12-15 м² 1
на 2-3 2
2-3 чалавек). 1
чалавек). Прадугледжваў 1
Прадугледжваў пакаранні 1
пакаранні за 1
за дзяржаўныя, 1
дзяржаўныя, контррэвалюцыйныя 1
контррэвалюцыйныя злачынствы. 1
злачынствы. Прадугледжваўся 1
Прадугледжваўся высокі 1
маёмасны і 2
і ўзроставы 1
ўзроставы цэнз. 1
цэнз. Прадукты 1
Прадукты на 1
аснове рэкамбінантнага 1
рэкамбінантнага хімазіна 1
хімазіна (Fermentation-Produced 1
(Fermentation-Produced Chymosin, 1
Chymosin, FPC) 1
FPC) прысутнічаюць 1
рынку з 1
1990 года. 5
года. Прадукты 1
Прадукты ператраўлівання 1
ператраўлівання са 1
са стрававальнай 1
стрававальнай вакуолі 1
вакуолі паступаюць 1
у цытаплазму. 1
цытаплазму. Прадукуюцца 1
Прадукуюцца таксама 1
таксама пальчаткі 1
пальчаткі са 1
са скуры 3
скуры казы, 1
казы, аленя, 1
аленя, трыкатажныя. 1
трыкатажныя. Прадукцыйнасць 1
Прадукцыйнасць гульні 1
гульні таксама 3
таксама вырабіла 1
вырабіла добрае 1
добрае ўражанне 1
на рэцэнзента. 1
рэцэнзента. Прадукцыйнасць 1
Прадукцыйнасць збору 1
збору 20 1
больш вёдраў 1
вёдраў на 1
на чалавека 2
ў дзень. 1
дзень. Прадукцыйнасць 1
Прадукцыйнасць скруткавых 1
скруткавых нейронных 1
нейронных сетак, 1
сетак, на 1
на тэстах 1
тэстах ImageNet, 1
ImageNet, цяпер 1
цяпер блізкая 1
людзей. Прадукцыйнасць 1
Прадукцыйнасць стварэння 1
стварэння шышкаягад 1
шышкаягад і 1
і насення 2
насення вельмі 1
вельмі зменлівая. 1
зменлівая. Прадукцыя 1
Прадукцыя адзначана 1
адзначана залатымі 1
залатымі медалямі 1
медалямі на 1
міжнародных выстаўках. 1
выстаўках. Прадухіліць 1
Прадухіліць гэта 1
магло з'яўленне 1
з'яўленне бар'ера 1
бар'ера ў 1
выглядзе польскай 1
польскай дзяржавы. 3
дзяржавы. Прадуцэнты, 1
Прадуцэнты, якія 1
сінтэзу арганічнага 1
рэчыва энергію 1
энергію хімічных 1
хімічных рэакцый 1
рэакцый акіслення 1
акіслення неарганічных 1
неарганічных рэчываў, 1
рэчываў, называюцца 1
называюцца хематрофамі. 1
хематрофамі. Праект 1
Праект 8086 1
8086 быў 1
траўні 1976 1
першапачаткова задумваўся 1
часовая замена 1
для амбіцыйнага 1
амбіцыйнага праекта 1
праекта iAPX 1
iAPX 432 1
432 (таксама 1
(таксама вядомага 1
як 8800). 1
8800). Праектавалі 1
Праектавалі будынкі 1
будынкі ўніверсітэта 1
ўніверсітэта архітэктары 1
архітэктары Адрыян 1
Адрыян Файнзільберг 1
Файнзільберг і 1
і Жуль 1
Жуль Анспах 1
Анспах ў 1
рамках рэканструкцыі 1
рэканструкцыі Вільтанеза. 1
Вільтанеза. Праектаванне 1
Праектаванне ажыццяўлялася 1
ў супрацы 1
супрацы з 1
ААТ «Палесседзіправодгас» 1
«Палесседзіправодгас» (Пінск). 1
(Пінск). Праектаванне 1
Праектаванне і 1
будаўніцтва дэталей 1
дэталей A20 1
A20 было 1
дадзена Белфасцкай 1
Белфасцкай будаўнічай 1
будаўнічай верфі 1
верфі Harland 1
Harland and 1
and Wolff, 1
Wolff, на 1
якой вырабілі 1
вырабілі чатыры 1
чатыры танка 1
танка А20 1
А20 да 1
года. Праект 3
Праект ажыццявіўся 1
ажыццявіўся пры 1
ўдзеле італьянскага 1
італьянскага друкара 1
друкара Джуліяна 1
Джуліяна Якамуччы 1
Якамуччы — 1
— надрукаваны 1
надрукаваны і 2
і аформлены 2
ў Сан-Бэнедэта-дэль-Тронто 1
Сан-Бэнедэта-дэль-Тронто ў 1
годзе. Праектам 1
Праектам агаданы 1
агаданы аўтадарожныя 1
аўтадарожныя масты 1
масты праз 1
шэраг рэк, 1
рэк, развязкі 1
развязкі ў 1
двух роўнях, 1
роўнях, дарожна-эксплуатацыйныя 1
дарожна-эксплуатацыйныя комплексы, 1
комплексы, прыпынкавыя 1
прыпынкавыя пляцоўкі, 1
пляцоўкі, жывёлапрагоны, 1
жывёлапрагоны, электронныя 1
электронныя табло. 1
табло. Праект 1
Праект архітэктара 1
архітэктара Гельмута 1
Гельмута Яна 1
мае падабенства 5
амерыканскімі небаскробамі 1
небаскробамі трыдцатых 1
трыдцатых гадоў 1
ў стыле 1
стыле Арт 1
Арт Дэка. 1
Дэка. Праект 1
Праект атрымаў 2
назву Monmouthpedia. 1
Monmouthpedia. Праект 1
атрымаў фінансаванне, 1
фінансаванне, таму 1
што Умеа 1
зроблены культурнай 1
культурнай сталіцай 1
сталіцай Еўропы 1
годзе. Праект 4
Праект Бараціні 1
Бараціні прадугледжваў 1
прадугледжваў вытворчы 1
вытворчы кошт 1
кошт барацінкі 1
барацінкі роўны 1
роўны 15 1
15 адсоткам 1
адсоткам афіцыйнай. 1
афіцыйнай. Праект 1
Праект быў 9
адхілены гэтай 1
гэтай кааліцыяй, 1
кааліцыяй, што 1
дало каралю 1
каралю нагоду 1
нагоду даць 1
даць адстаўку 1
адстаўку кабінету. 1
кабінету. Праект 1
запушчаны ў 2
лютым 2007 1
зачынены па 1
прычыне неверагодна 1
неверагодна высокага 1
высокага кошту 1
кошту вытворчасці 1
і поўнай 1
адсутнасці інфраструктуры 1
інфраструктуры для 1
такіх аўтамабіляў. 1
аўтамабіляў. Праект 1
зачынены пасля 1
пасля хібнай 1
хібнай высновы 1
высновы французскіх 1
французскіх даследчыкаў, 1
даследчыкаў, што 1
што воды 1
воды Чырвонага 1
Чырвонага мора 1
мора знаходзіліся 1
знаходзіліся вышэй 1
вышэй узроўня 2
узроўня Міжземнага 1
дазваляла пабудаваць 1
пабудаваць канал 1
канал без 1
без шлюзаў. 1
шлюзаў. Праект 1
быў ініцыяваны 1
ініцыяваны Нямецкай 1
Нямецкай нацыянальнай 1
нацыянальнай бібліятэкай 1
і Бібліятэкай 1
Бібліятэкай Кангрэса 1
Кангрэса ЗША. 1
ЗША. Праект 2
падтрыманы адным 1
з заснавальнікам 1
заснавальнікам Вікіпедыі 1
Вікіпедыі Брайанам 1
Брайанам Віберам 1
Віберам (Brion 1
(Brion Vibber), 1
Vibber), які 1
добра валодае 1
валодае мовай 1
мовай эсперанта. 1
эсперанта. ; 1
; праект 3
паўторна выкарыстаны 1
г. Праект 3
распрацаваны вядомым 2
час архітэктарам 1
архітэктарам Ёсефам 1
Ёсефам Моцкерам. 1
Моцкерам. Праект 1
рэалізаваны часопісам 1
часопісам «Карэспандэнт» 1
«Карэспандэнт» у 1
з Саветам 1
Саветам немцаў 1
немцаў Украіны 1
і Пасольствам 1
Пасольствам Федэратыўнай 1
Федэратыўнай Рэспублікі 1
Рэспублікі Германія 1
Германія ва 1
Украіне. Праект 1
створаны журналісткай 1
журналісткай The 1
Guardian Эрыян 1
Эрыян Шэрын 1
Шэрын пад 1
кіраўніцтвам Брытанскай 1
Брытанскай гуманістычнай 1
гуманістычнай асацыяцыі 1
збор сродкаў 3
размяшчэнне атэістычных 1
атэістычных слоганаўна 1
слоганаўна аўтобусах 1
аўтобусах Лондана. 1
Лондана. Праект 1
Праект вакзала 1
вакзала быў 1
распрацаваны спецыяльна 1
для Слюдзянкі 1
Слюдзянкі і 1
і Кругабайкальскай 1
Кругабайкальскай чыгункі. 2
чыгункі. Праект 1
Праект «Волат» 1
«Волат» V-1 1
V-1 быў 1
створаны інжынерамі 1
інжынерамі Мінскага 1
Мінскага завода 1
завода колавых 1
колавых цягачоў. 1
цягачоў. Праект 1
Праект гэты 1
гэты не 1
быў, аднак, 1
аднак, прыняты 1
прыняты Сеймам. 1
Сеймам. Праект 1
Праект евангелічнай 1
евангелічнай царквы 1
Гродне. ; 1
праект забудовы 2
забудовы жылога 1
раёна «Задзвінне» 1
«Задзвінне» ў 1
Праект займаў 1
займаў частку 2
частку майго 1
майго працоўнага 1
дня цягам 1
цягам больш 1
як паўтара 1
паўтара гады». 1
гады». Праект 1
Праект заснаваны 2
Праект заставаўся 1
заставаўся "на 1
"на паліцы" 1
паліцы" да 1
калі адбыўся 1
адбыўся землетрасенне 1
землетрасенне ў 1
ў Лос-Анджэлесе. 2
Лос-Анджэлесе. Праект 1
Праект звёўся 1
да рэміксавання 1
рэміксавання ў 1
ў ЕВМ-стылістыцы 1
ЕВМ-стылістыцы з 1
дадаткам аркестравых 1
аркестравых элементаў. 1
элементаў. Праект 1
Праект канала 1
канала быў 1
вядомым шатландскім 1
шатландскім інжынерам 1
інжынерам і 1
і архітэктарам 1
архітэктарам Томасам 1
Томасам Тэлфардам. 1
Тэлфардам. Праект 1
Праект капліцы 1
капліцы з'яўляецца 1
з'яўляецца самастойнай 1
самастойнай працай 1
працай Берэчы 1
Берэчы і 1
мае ніводнага 1
ніводнага аналага 1
аналага ў 1
Італіі. Праект 1
Праект мадыфікаваны 1
мадыфікаваны львоўскімі 1
львоўскімі архітэктарамі 1
архітэктарамі Юліюшам 1
Юліюшам Цыбульскім 1
Цыбульскім і 1
і Людвікам 1
Людвікам Балдвінам-Рамултам 1
Балдвінам-Рамултам і 1
і рэалізаваны 1
рэалізаваны пад 1
іх кіраўніцтвам. 1
кіраўніцтвам. Праект 1
Праект меліярацыі 1
меліярацыі поймы 1
поймы Прыпяці 1
Прыпяці быў 1
і адсюль 2
адсюль пайшоў 1
пайшоў паварот 1
паварот да 2
новай нацыянальнай 1
ў меліярацыі. 1
меліярацыі. Праектнай 1
Праектнай магутнасці 1
магутнасці ў 1
32 тыс. 1
тыс. кВт 1
кВт дасягнула 1
дасягнула з 1
з пускам 1
пускам 2-й 1
2-й чаргі 1
чаргі ў 1
Праект нароўні 1
з мужчынскай 1
мужчынскай камандай 1
камандай аб’ядноўваў 1
аб’ядноўваў у 1
структуры калектыў 1
калектыў дублёраў, 1
дублёраў, жаночае 1
жаночае падраздзяленне, 1
падраздзяленне, а 1
таксама дзіцяча-юнацкую 1
дзіцяча-юнацкую школу. 1
школу. Праект 1
Праект на 1
на рэканструкцыю 1
рэканструкцыю мураванага 1
мураванага трохпавярховага 1
трохпавярховага жылога 1
гаспадарчых пабудоваў 1
пабудоваў А. 1
А. Каплана. 1
Каплана. Праектная 1
Праектная гадавая 1
гадавая магутнасць 1
магутнасць іх 1
іх складала: 1
складала: Запарожскага 1
Запарожскага (ЗАЗ) 1
(ЗАЗ) 300-350 1
300-350 тыс. 1
тыс. штук, 1
штук, Луцкага 1
Луцкага аўтамабільнага 1
аўтамабільнага (ЛуАЗ) 1
(ЛуАЗ) — 1
17 тыс., 1
тыс., Крамянчуцкага 1
Крамянчуцкага ( 1
( Праектная 1
Праектная магутнасць 1
магутнасць АЭС 1
— 2400 1
2400 МВт, 1
МВт, адкрыццё 1
адкрыццё плануецца 1
плануецца ў 2
ў 2023 1
2023 годзе, 1
годзе, будаўніцтва 1
будаўніцтва вядзе 1
вядзе расійскі 1
расійскі «Атамбудэкспарт». 1
«Атамбудэкспарт». Праектная 1
Праектная хуткасць 1
хуткасць на 1
— 120 2
120 км/г. 1
км/г. Праект 1
Праект падрыхтаваны 1
падрыхтаваны калектывам 1
кіраўніцтвам галоўнага 1
галоўнага інжынера 3
інжынера вайсковага 1
вайсковага злучэння 1
злучэння падпалкоўніка 1
падпалкоўніка Ігара 1
Ігара Яўмененкі. 1
Яўмененкі. Праект 1
Праект пачынаўся 1
якасці рэп-батлаў 1
рэп-батлаў на 1
адлегласці (у 1
(у рэжиме 1
рэжиме онлайн). 1
онлайн). Праект 1
Праект першапачаткова 1
быў сумніўным, 1
сумніўным, перакрыць 1
перакрыць абсалютна 1
абсалютна ўсе 1
ўсе шчыліны 1
шчыліны было 1
практычна немагчыма, 1
немагчыма, і 2
і задума 1
задума ў 1
выніку правалілася. 1
правалілася. Праект 1
Праект планіроўкі 1
і азелянення 1
азелянення тэрыторыі 1
тэрыторыі праваслаўнай 1
часткі Ольшанскіх 1
Ольшанскіх могілак 1
могілак бязвыплатна 1
бязвыплатна стварыў 1
стварыў чэшскі 1
чэшскі прафесар 1
прафесар К. 1
К. Машак. 1
Машак. Праект 1
Праект прадугледжваў 2
прадугледжваў адмову 1
усіх наступальных 1
наступальных дзеянняў 1
стварэнне ваеннай 1
ваеннай камісіі 1
камісіі для 1
вызначэння лініі 1
лініі судакранання 1
судакранання і 1
і назіранні 1
за перамір’ем. 1
перамір’ем. Праект 1
Праект прысвечаны 1
прысвечаны розных 1
відах марскога 1
марскога і 1
і паветранага 1
паветранага ўзбраення, 1
ўзбраення, а 1
таксама адміралы 1
адміралы і 1
і вядомым 1
вядомым лётчыкам 1
лётчыкам часоў 1
вайны. Праект 1
Праект рэалізаваны 2
рэалізаваны А1 1
А1 сумесна 1
ініцыятывай «Веліч 1
«Веліч роднай 1
роднай мовы». 1
мовы». Праект 1
рэалізаваны не 1
быў. ; 1
праект рэканструкцыі 1
рэканструкцыі кафэ 1
кафэ ў 3
рэстаран на 2
50 месцаў 1
Праект рэлігійнага 1
рэлігійнага значка 1
значка нацыянальна-меньшынственнай 1
нацыянальна-меньшынственнай арганізацыі 1
арганізацыі павінен 1
быў выпрацоўвацца 1
выпрацоўвацца заснавальнікамі 1
заснавальнікамі рэлігіі 1
і сцвярджацца 1
сцвярджацца Вярхоўным 1
Вярхоўным Саветам 1
Саветам УФП. 1
УФП. Праект 1
Праект Рэспубліканскага 1
Рэспубліканскага Палаца 1
спорту быў 1
распрацаваны аўтарскім 1
аўтарскім калектывам 1
калектывам інстытута 1
інстытута « 2
« Праект 1
Праект Самюэля 1
Самюэля стаў 1
лепшым у 2
у конкурсе, 3
удзельнічала больш 1
больш 600 1
600 аўтараў. 1
аўтараў. Праект 1
Праект стварыў 1
стварыў архітэктар 1
архітэктар Бача 1
Бача Пантэлі, 1
Пантэлі, а 1
а працы 1
вяліся пад 1
кіраўніцтвам Джорджэ 1
Джорджэ дэ 1
дэ Дольчы. 1
Дольчы. Праект 1
Праект так 1
выйшаў са 3
стадыі бэта-тэставання. 1
бэта-тэставання. Праект 1
Праект ТБМ 1
ТБМ «Электронны 1
«Электронны фонд 1
фонд беларускай 1
сетка лінгвістычнай 1
лінгвістычнай інфармацыі 1
Беларусі» атрымаў 1
атрымаў фінансавую 1
памеры 15 2
Праект тэатра 1
Гомелі, зроблены 1
зроблены Жалтоўскім 1
Жалтоўскім напярэдадні 1
напярэдадні вайны, 1
вайны, стаў 1
асноваю для 1
пабудовы тэатра 1
ў 1947–1956 1
1947–1956 гадах. 1
гадах. Праект 1
Праект у 1
цэлым каштаваў 1
каштаваў каля 1
каля $ 1
$ 55 1
мільёнаў, з 1
якіх $ 1
$ 18 1
мільёнаў былі 1
былі патрачаны 1
патрачаны на 1
на статую. 1
статую. Праект 1
Праект формы 1
формы быў 1
перададзены генералу 1
генералу Булак-Балаховічу, 1
Булак-Балаховічу, які 1
ўвёў яе 1
ў Асобным 1
Асобным атрадзе. 1
атрадзе. Праект 1
Праект хмарачоса 1
хмарачоса і 1
прылеглых будынкаў 1
будынкаў распрацаваны 1
распрацаваны бельгійскай 1
бельгійскай архітэктурнай 1
архітэктурнай кампаніяй 1
кампаніяй «М. 1
«М. Праект 1
Праект царквы 1
і дазвол 2
яе пабудову 1
пабудову былі 1
былі датаваныя 2
датаваныя 1901 1
1901 годам, 1
годам, а 1
а закладка 1
закладка царкоўнага 1
царкоўнага будынка 2
будынка адбылася 3
ліпені 1903 1
Праект «Цыклоп» 1
«Цыклоп» меркавалася 1
меркавалася рэалізаваць 1
рэалізаваць за 1
гадоў. Праект 1
Праект чыгуначнага 1
чыгуначнага вакзала 1
Люцэрне суправаджаецца 1
суправаджаецца эскізам 1
эскізам ляжалачага 1
ляжалачага выгнутага 1
выгнутага жаночага 1
жаночага цела, 1
цела, а 2
а эскізам 1
эскізам вежы 1
вежы для 1
для алімпійскага 1
алімпійскага агню 1
Барселоне быў 1
быў малюнак 1
малюнак чалавека, 1
чалавека, што 1
каленах і 1
і трымае 1
трымае ў 1
ў сагнутых 1
сагнутых руках 1
руках чашку. 1
чашку. ; 1
; праекты 1
забудовы (архітэктурныя 1
(архітэктурныя праекты): 1
праекты): МЖК 1
МЖК (маладзёжна-жылы 1
(маладзёжна-жылы комплекс), 1
комплекс), мікрараёны 1
мікрараёны 5-А 1
5-А і 1
і 5-Б, 1
5-Б, Заходні, 1
Заходні, квартал 1
квартал 4.1 1
4.1 у 1
у Бабруйску, 2
Бабруйску, часткі 1
часткі Паўночнага 1
Паўночнага жылога 1
Смаргоні, ПРП 1
ПРП раёнаў 1
раёнаў Наўгародскай 1
Наўгародскай вобласці 1
( Праекты 1
Праекты Замойскага 1
Замойскага аб 1
аб выданні 1
выданні закона 1
закона адносна 1
адносна парадку 1
парадку абрання 1
абрання каралёў, 1
каралёў, роўна 1
адносна рашэння 1
рашэння спраў 1
соймах большасцю 1
галасоў, не 1
не сустрэлі 1
сустрэлі падтрымкі. 1
падтрымкі. Праекты 1
Праекты рэгенерацыі: 1
рэгенерацыі: гістарычнай 1
гістарычнай часткі 2
часткі цэнтра 1
г. Праекты 1
Праекты фартоў 1
фартоў былі 1
мала адрозніваліся 1
адрозніваліся паміж 2
сабой. Праект, 1
Праект, які 1
які прэтэндуе 1
перамогу (аўтар 1
(аўтар М. 1
М. Ялінская, 1
Ялінская, мастак 1
мастак В. 1
А. Ляхор), 1
Ляхор), паказаны 1
гэтым раздзеле. 1
раздзеле. Праекціроўшчыкі 1
Праекціроўшчыкі пастараліся 1
пастараліся не 1
страціць аблічча 1
аблічча палаца. 1
палаца. Праекцыя 1
Праекцыя плазменнага 1
плазменнага слою 1
слою ўздоўж 1
ўздоўж геамагнітных 1
геамагнітных сілавых 1
сілавых ліній 1
ліній на 2
на зямную 2
зямную атмасферу 1
атмасферу мае 1
форму кольцаў, 1
кольцаў, якія 1
якія акружаюць 2
акружаюць паўночны 1
паўночны і 2
паўднёвы магнітныя 1
магнітныя полюсы. 1
полюсы. Пра 1
Пра жонку 1
дзяцей Вячкі 1
Вячкі з 1
з ранніх 2
ранніх крыніц 1
вядома. Пражываў 1
Пражываў у 4
мікрараёне каля 1
каля завода 1
імя Кірава 2
ў Задняпроўі. 1
Задняпроўі. Пражываў 1
Мінску. Пражываў 1
Парыжы да 1
года. Пражываў 1
у Томску 1
Томску на 1
вуліцы Мільённай, 1
Мільённай, 38 1
38 (хата 1
(хата захавалася). 1
захавалася). Пражываюць 1
Пражываюць кампактна 1
кампактна на 1
усходзе краіны 1
( Пражываючы 1
Пражываючы ў 1
Парыжы, прымаў 1
у пасяджэннях 1
пасяджэннях Саюзу 1
Саюзу Адраджэння 1
Адраджэння Расіі. 1
Расіі. Пражыў 1
Пражыў у 1
ёй 15 1
гадоў. Пражыўшы 1
Пражыўшы ў 1
вадаёмах ад 1
25 год, 1
год, вугры 1
вугры пачынаюць 1
пачынаюць зваротную 1
зваротную міграцыю 1
міграцыю ў 2
мора. Пра 1
Пра жыццё 3
жыццё Артабаза 1
Артабаза ў 1
наступныя 12 1
гадоў нічога 2
невядома. Пра 2
жыццё да 1
да 1830-х 1
1830-х вядома 1
мала. Пра 2
жыццё Пятра 1
Пятра Хрысолага 1
Хрысолага вядома 1
некалькі фактаў. 1
фактаў. Пражэктар 1
Пражэктар быў 1
вернуты на 1
месца над 1
над лабавое 1
лабавое шкло; 1
шкло; таксама 1
вернутыя на 1
на звыклыя 1
звыклыя месцы 1
месцы чырвоныя 1
чырвоныя буферныя 1
буферныя ліхтары. 1
ліхтары. Пражэктар 1
Пражэктар на 1
ў Котбусе 1
Котбусе зламаўся 1
зламаўся падчас 1
падчас гульні, 1
многія прыхільнікі 1
прыхільнікі «Гановера» 1
«Гановера» лічыць, 1
зроблена наўмысна 1
наўмысна і 1
і высілкі 1
высілкі на 1
выпраўленне асвятлення 1
асвятлення былі 1
толькі палавіністымі. 1
палавіністымі. Пражэктары 1
Пражэктары 150 1
150 Вт 1
Вт і 1
1000 Вт, 1
Вт, часта, 1
часта, ужываюцца 1
ужываюцца для 2
асвятлення гаражных 1
гаражных боксаў 1
боксаў ці 1
ці дачных 1
дачных ўчасткаў. 1
ўчасткаў. Праз 1
Праз 10 3
гадоў сезоны 1
сезоны з-за 1
з-за прэцэсіі 1
прэцэсіі скрануцца, 1
скрануцца, і 1
і мякчэйшым 1
мякчэйшым будзе 1
будзе клімат 1
клімат паўднёвага 1
паўднёвага паўшар'я. 1
паўшар'я. Праз 1
Праз 1½ 1
1½ тыдня 1
тыдня мінаносцы 1
мінаносцы Калчака 1
Калчака вярнуліся 1
на былыя 1
былыя свае 1
каля фланга 1
фланга сухапутных 1
войскаў, што 2
што ўпіраўся 1
ў берагавую 1
берагавую лінію. 1
лінію. Праз 1
хвілін вяшчанне 1
вяшчанне было 1
адноўлена з 1
месца абрыву 1
абрыву мікса. 1
мікса. Праз 1
хвілін гэтага 1
супрацьстаяння адміністрацыя 1
адміністрацыя ўключыла 1
ўключыла мікрафон. 1
мікрафон. Праз 1
Праз 14 1
гэтага войска 1
камандаваннем засталася 1
толькі 1 6
1 тысяч 1
салдат. Праз 1
Праз 17 1
у Тэатральным 1
Тэатральным цэнтры 1
цэнтры на 1
на Дуброўцы 1
Дуброўцы з 1
з ціхага 1
ціхага манастырскага 1
манастырскага жыцця 1
жыцця Наталля 1
Наталля прыязджае 1
Маскву. Праз 1
Праз 18 1
18 гадзін 1
гадзін Шэпарда 1
Шэпарда выпадкова 1
выпадкова ўбачыў 1
ўбачыў веласіпедыст, 1
веласіпедыст, які 1
які праязджаў 1
праязджаў міма. 1
міма. Праз 1
Праз 20 1
прыняты новы 3
новы спіс 1
спіс гістарычных 1
гістарычных населеных 1
месцаў РСФСР. 1
РСФСР. Праз 1
Праз 22 2
гады паставіць 1
паставіць бюст 1
бюст пісьменніка 1
пісьменніка пагадзіліся, 1
пагадзіліся, а 1
а грошы 2
яго ахвяравала 1
ахвяравала грамадскасць. 1
грамадскасць. Праз 1
22 месяцы 1
пачатку адліўкі 1
адліўкі на 1
на Луганскам 1
Луганскам заводзе 1
заводзе прыступілі 1
папярэдняй зборкі 1
зборкі помніка. 1
помніка. Праз 1
Праз 23 1
23 дні 1
прыезду пад 1
пад намерам 1
намерам паездкі 1
паездкі на 2
паляванне Энвер-паша 1
Энвер-паша выехаў 1
выехаў за 2
межы горада 2
здаўся басмачам. 1
басмачам. Праз 1
Праз 24 1
24 года 1
года абараніў 1
на саісканне 1
саісканне вучонай 1
тэме «Прававыя 1
«Прававыя сродкі 1
сродкі забеспячэння 1
забеспячэння дзяржаўных 1
дзяржаўных патрэб 1
у таварах 1
таварах работах 1
работах і 1
і паслугах» 1
паслугах» Юрыдычны 1
Юрыдычны факультэт. 1
факультэт. Праз 1
Праз 2-4 1
2-4 дні 1
з зімовак 1
зімовак пачынаецца 1
пачынаецца спароўванне, 1
спароўванне, прычым 1
вадаёмах размнажэння, 1
размнажэння, але 1
іх (нават 1
(нават на 1
на сушы). 1
сушы). Праз 1
Праз 29 1
29 секунд 1
секунд паведамленне 1
паведамленне пра 2
пра непаладкі 1
непаладкі ў 2
першай гідрасістэме 1
гідрасістэме знікла, 1
знікла, але 1
адразу пачалі 1
з’яўляцца паведамленні 1
іншыя паломкі. 1
паломкі. Праз 1
Праз 2 2
сын Тэлоніус 1
Тэлоніус Спірыт-малодшы 1
Спірыт-малодшы (у 1
(у дзяцінстве 1
дзяцінстве насіў 1
насіў мянушку 2
мянушку Toot 1
Toot ў 1
гонар карабліка 1
карабліка з 1
з мультфільмаў 1
мультфільмаў Уолта 1
Уолта Дыснею 1
Дыснею і 1
бацька прысвяціў 1
прысвяціў яму 2
яму п'есу 1
п'есу «Little 1
«Little Rootie 1
Rootie Tootie». 1
Tootie». Праз 1
гады ўпершыню 1
ўпершыню выступае 1
фестывалі «Heart 1
«Heart Of 1
Of Metal». 1
Metal». Праз 1
Праз 35 1
смерці пісьменніка, 1
пісьменніка, 1 1
1996 года, 1
яго ўнучка 1
ўнучка Марго 1
Марго Хемінгуэй 1
Хемінгуэй памерла 1
ў Санта-Моніцы 1
Санта-Моніцы (штат 1
(штат Каліфорнія). 1
Каліфорнія). Праз 1
Праз 3 4
ў спадарыні 1
спадарыні Стэвенс 1
Стэвенс пачаліся 1
пачаліся сур’ёзныя 1
сур’ёзныя праблемы 1
здароўем, і 1
і Астрыд 1
Астрыд мусіла 1
мусіла забраць 1
забраць сына 1
ў маленькі 1
маленькі пакойчык, 2
пакойчык, які 1
які здымала 1
здымала ў 1
Стакгольме. Праз 1
дні амерыканцы 1
амерыканцы здаліся 1
палон, страціўшы 1
страціўшы 482 1
482 чалавекі. 1
чалавекі. Праз 1
забіты. Праз 1
стварэння ўрада 1
ўрада яго 1
яго старшыня 1
старшыня Вацлаў 1
Ластоўскі быў 1
арыштаваны польскімі 4
польскімі акупацыйнымі 1
акупацыйнымі ўладамі 1
ўладамі на 1
месяцы. Праз 1
Праз 50 2
гадоў адзін 2
іх правадыроў 1
правадыроў узышоў 1
на егіпецкі 1
егіпецкі прастол, 1
прастол, стаўшы 1
стаўшы заснавальнікам 1
дынастыі. Праз 1
гадоў удава 1
удава Софія 1
Софія Галігінавіч 1
Галігінавіч і 1
сын Жыгімонт 1
Жыгімонт Галігінавіч 1
Галігінавіч пацвердзілі 1
пацвердзілі правы 1
правы касцёла 1
касцёла Святой 1
Троіцы, з 1
чаго можна 1
можна здагадвацца, 1
здагадвацца, ці 1
ў Ваверцы 1
Ваверцы быў 1
пабудаваны другі 1
другі касцёл, 1
касцёл, ці 1
ці перайменаваны 1
перайменаваны ранейшы. 1
ранейшы. Праз 1
Праз 5 1
гадоў кніжны 1
кніжны фонд 1
фонд павялічыўся 1
да 1496 1
1496 тамоў, 1
тамоў, большасць 1
мове. Праз 1
Праз 6 2
гадоў Венгрыя 1
Венгрыя прызнае 1
прызнае княства. 1
княства. Праз 1
гадоў Ліндcей 1
Ліндcей стала 1
стала папулярнай 3
папулярнай кінаактрысай, 1
кінаактрысай, сыграўшы 1
сыграўшы галоўныя 1
галоўныя ролі 1
фільмах "Шалёная 1
"Шалёная пятніца" 1
пятніца" і 1
і "Паганыя 1
"Паганыя дзяўчаткі". 1
дзяўчаткі". Праз 1
Праз 7,05 1
7,05 млрд 1
у сонечным 1
сонечным ядры 1
ядры скончацца 1
скончацца запасы 1
запасы вадароду. 1
вадароду. Праз 1
Праз 8 1
месяцаў памёр 1
шпіталі імя 1
імя Бурдэнкі. 1
Бурдэнкі. Праз 1
Праз 9 1
створаны факультэт 1
факультэт транспарту. 1
транспарту. Праз 1
Праз APRS 1
APRS праходзіць 1
праходзіць шмат 1
шмат тыпаў 1
тыпаў пакетаў. 1
пакетаў. Пра 1
Пра загадкавую 1
загадкавую гісторыю 1
гісторыю легендарных 1
легендарных скарбаў, 1
скарбаў, якія 2
належалі князям 1
князям Радзівілам 1
Радзівілам і 1
і таямніча 1
таямніча зніклых 1
зніклых у 1
у далёкім 1
далёкім і 1
і трывожным 1
трывожным 1812 1
годзе апавядае 1
апавядае і 1
і прыгоднцкі 1
прыгоднцкі раман-містэрыя 1
раман-містэрыя Аляксандра 1
Аляксандра Аляшкевіча 1
Аляшкевіча «Залатыя 1
«Залатыя апосталы 1
апосталы Радзівілаўскія» 1
Радзівілаўскія» (2011). 1
(2011). Праз 1
Праз адкрыты 1
адкрыты ўваход 1
ўваход добра 1
добра бачны 3
бачны тамбур 1
тамбур палаткі. 1
палаткі. Пра 1
Пра Заіра 1
Азгура расказваюць 1
расказваюць Мікалай 1
Мікалай Паграноўскі 1
Паграноўскі і 1
Дзмітрый Міхееў. 1
Міхееў. Празаічным 1
Празаічным лічыцца 1
лічыцца літаратурны 1
літаратурны тэкст, 1
тэкст, у 1
якім асобны, 1
асобны, незалежны 1
незалежны ад 1
ад моўнага 1
моўнага рытм 1
рытм не 1
не ўмешваецца 1
ў моўны 1
моўны склад 1
на змест. 1
змест. Праз 1
Праз англійскае 1
англійскае clan, 1
clan, ад 1
ад гэльскага 1
гэльскага шатландскага 1
шатландскага clann 1
clann ( 1
) «дзеці, 1
«дзеці, сям'я». 1
сям'я». Праз 1
Праз аэрадром 2
аэрадром ішло 1
ішло забеспячэнне 1
з савецкага 1
савецкага тылу 1
тылу партызан 1
партызан Сенненскага 1
Сенненскага і 1
сумежных раёнаў 1
раёнаў (за 1
(за ноч 1
ноч прымаў 1
прымаў да 1
10 самалётаў 2
з грузамі). 1
грузамі). Праз 1
аэрадром на 1
востраве Зыслаў 1
Зыслаў ажыццяўлялася 1
ажыццяўлялася забеспячэнне 1
забеспячэнне партызан 1
партызан боепрыпасамі, 1
боепрыпасамі, узбраеннем 1
узбраеннем і 1
і эвакуацыя 1
эвакуацыя параненых. 1
параненых. Праз 1
Праз аэрапорт 1
аэрапорт Хельсінкі-Вантаа 1
Хельсінкі-Вантаа праходзіць 1
праходзіць больш 1
за 90% 1
90% міжнародных 1
міжнародных рэйсаў 1
рэйсаў Фінляндыі. 1
Фінляндыі. Праз 1
Праз Беларускую 1
Беларускую энергетычную 1
энергетычную сістэму 1
сістэму злучана 1
з энергасістэмамі 1
энергасістэмамі суседніх 1
суседніх з 1
Беларуссю дзяржаў. 1
дзяржаў. Празваны 1
Празваны Вялікім 1
Вялікім у 2
свайго цёзкі. 1
цёзкі. Празваны 1
Празваны сучаснікамі 1
сучаснікамі Златавустам, 1
Златавустам, яго 1
яго казанні 1
казанні адрозніваліся 1
адрозніваліся красамоўствам 1
красамоўствам і 1
і сведчылі 1
сведчылі пра 1
высокую эрудыцыю. 1
эрудыцыю. Праз 1
Праз век 1
век гэта 1
гэта царства 1
царства захапілі 1
захапілі масагеты, 1
масагеты, і 1
паміж 140 1
140 — 1
— 130 1
130 да 1
н.э. яно 1
яно перастала 1
перастала існаваць. 2
існаваць. Праз 1
Праз вёску 2
вёску праходзіла 1
праходзіла паштовая 1
паштовая дарога 1
з Гомелю 1
Гомелю ў 1
ў Жлобін. 1
Жлобін. Праз 1
вёску працякае 1
рэчка Дуня. 1
Дуня. Праз 1
Праз Вічугу 1
Вічугу праходзіць 1
чыгунка «Масква-Кінешма», 1
«Масква-Кінешма», аўтамабільная 1
аўтамабільная траса 1
траса «Кінешма-Каўроў». 1
«Кінешма-Каўроў». Праз 1
Праз возера 5
возера працякае 3
рака Дражбітка. 1
Дражбітка. Праз 1
рака Паловіца. 1
Паловіца. Праз 1
працякае ручай 1
ручай Тэная. 1
Тэная. Праз 1
возера цячэ 2
цячэ рака 3
рака Ласіца 1
Ласіца (да 1
(да ўпадзення 1
ўпадзення называецца 1
называецца Турчанка). 1
Турчанка). Праз 1
рака Нячэрская. 1
Нячэрская. Праз 1
Праз восем 4
гадоў адбылося 1
адбылося чарговае 1
чарговае пераўтварэнне, 1
пераўтварэнне, у 1
якога навучальная 1
называцца «Бабруйскі 1
«Бабруйскі прафесійна-тэхнічны 1
прафесійна-тэхнічны каледж 1
каледж дэкаратыўна-прыкладнога 1
дэкаратыўна-прыкладнога мастацтва». 1
мастацтва». Праз 1
гадоў выйшаў 1
выйшаў працяг, 1
працяг, «Hannibal 1
«Hannibal segraren», 1
segraren», які 1
які Гунель 1
Гунель Алін 1
Алін напісала 1
напісала сумесна 1
мужам (для 1
(для яго 1
яго гэтая 1
пасля дваццацігадовага 1
дваццацігадовага перапынку 1
ў творчасці). 1
творчасці). Праз 1
адкрыцця стадыёна 1
стадыёна прэзідэнт 1
прэзідэнт Энрыке 1
Энрыке Лаудзет 1
Лаудзет сабраў 1
сабраў нараду, 1
якой абмяркоўвалася 1
абмяркоўвалася пытанне 2
аб афіцыйнай 1
назве стадыёна. 1
стадыёна. Праз 1
пасля ўзыходу 1
ўзыходу на 1
трон Ашока 1
Ашока абвясціў 1
вайну дзяржаве 1
дзяржаве Калінга 1
Калінга ( 1
( Праз 2
Праз вусцейкі 1
вусцейкі паветра 1
паветра праходзіць 2
праходзіць да 1
да падводнага 1
падводнага сцябла. 1
сцябла. Праз 1
Праз вучэбную 1
вучэбную сетку 1
сетку Тарбут 1
Тарбут распаўсюджвалася 1
распаўсюджвалася веданне 1
веданне іўрыту, 1
іўрыту, вялася 1
вялася падрыхтоўка 2
падрыхтоўка моладзі 1
моладзі да 3
ў Эрэц-Ісраэль. 1
Эрэц-Ісраэль. Праз 1
Праз выганы 1
выганы і 1
палі праходзіць 1
праходзіць Цэнтральны 1
Цэнтральны канал. 1
канал. Праз 2
Праз выкліканыя 1
выкліканыя гэтым 1
гэтым перашкоды 1
перашкоды спектакль 1
спектакль з’явіўся 1
сцэне ў 4
ад напісання 1
напісання п’есы. 1
п’есы. Праз 1
Праз выратаванага 1
выратаванага ім 1
ім Сімона 1
Сімона Фройнда, 1
Фройнда, які 1
быў выхавальнікам 1
выхавальнікам дзяцей 1
сям’і Вальстэтаў, 1
Вальстэтаў, ён 1
з кіраўніком 3
кіраўніком сям’і 1
сям’і Карлам 1
Карлам Фрэдрыкам 1
Фрэдрыкам Вальстэтам, 1
Вальстэтам, які 1
пасаду стакгольмскага 1
стакгольмскага паліцмайстара. 1
паліцмайстара. Праз 1
Праз гадзіну 1
гадзіну 5 1
5 вылучэнцаў 1
вылучэнцаў узялі 1
у шэсці 1
шэсці да 1
Незалежнасці, дзе 1
размяшчаецца парламент 1
і ЦВК. 1
ЦВК. Праз 1
Праз гады, 1
гады, адзін 1
былых выхаванцаў 1
выхаванцаў гэтага 1
гэтага дзіцячага 1
дзіцячага дому, 1
дому, Гектар 1
Гектар дэ 1
ла Вега, 1
Вега, ізноў 1
ізноў адкрывае 1
адкрывае «Чорную 1
«Чорную лагуну», 1
лагуну», але 1
зараз як 1
як элітную 1
элітную школу-інтэрнат, 1
школу-інтэрнат, куды 1
куды ўплывовыя 1
ўплывовыя сем'і 1
сем'і Іспаніі 1
Іспаніі адпраўляюць 1
навучанне сваіх 1
дзяцей. Праз 1
Праз генатып 1
генатып перадаецца 1
перадаецца спадчынная 1
спадчынная інфармацыя 1
інфармацыя ад 1
да пакалення. 1
пакалення. Праз 1
Праз год 33
год 1871 1
1871 да 1
да Канады 1
Канады далучылася 1
далучылася Брытанская 1
Брытанская Калубія, 1
Калубія, у 1
— Праз 2
Праз год, 3
год, 5 1
года, Міністэрства 1
спраў зацвердзіла 1
зацвердзіла статут 1
статут гэтай 1
гэтай школы. 1
школы. Праз 1
адбыўся другі 1
другі арышт 1
арышт А.Нета, 1
А.Нета, на 1
раз па 1
матывах. Праз 1
год адмовіўся 1
адмовіўся плаціць 1
плаціць даніну 3
даніну Вітаўту, 1
Вітаўту, але 1
той разбіў 1
разбіў непакорлівага 1
непакорлівага князя 1
князя і 2
раз узяў 1
палон. Праз 1
год ад 2
раку памёр 1
муж Рудольф 1
Рудольф Зібер. 1
Зібер. Праз 1
год, Альфонса 1
Альфонса памёр 1
14 гадоў, 2
і Ізабела 4
Ізабела стала 1
стала надзеяў 1
надзеяў узбунтаванай 1
узбунтаванай знаці. 1
знаці. Праз 1
год армія 1
армія Юсуфа 1
Юсуфа разам 1
армянскімі войскамі 1
войскамі Васпуракана 1
Васпуракана распачала 1
распачала вайсковыя 1
вайсковыя дзеянні 1
супраць Смбата 1
Смбата I. 1
I. Патрываўшы 1
Патрываўшы паразу 1
пры Дзкнавачары, 1
Дзкнавачары, у 1
вобласці Ніг, 1
Ніг, апошні 1
апошні трапіў 1
палон у 1
рукі Юсуфа. 1
Юсуфа. Праз 1
год атрымаў 2
чын генерала. 1
генерала. Праз 1
год большасць 1
большасць членаў 3
членаў аб’яднання 1
аб’яднання ўвайшлі 1
Саюз рускіх 1
рускіх мастакоў; 1
мастакоў; Вінаградаў 1
Вінаградаў стаў 1
яго заснавальнікаў. 1
заснавальнікаў. Праз 1
была запрошана 2
запрошана салісткай 1
салісткай у 1
у ансамбль 2
ансамбль «Верасы», 1
«Верасы», адначасова 1
адначасова была 1
года» тэлеконкурсу 1
тэлеконкурсу «Фаварыты 1
«Фаварыты года». 1
года». Праз 1
было закончана 1
закончана будаўніцтва 1
будаўніцтва мураванай 1
мураванай званіцы 1
званіцы і 3
і касцёльнай 1
касцёльнай вежы. 1
вежы. Праз 1
выйшаў сінгл 2
сінгл «Boys» 1
«Boys» («Summertime 1
(«Summertime Love»), 1
Love»), які 1
прынёс спявачцы 1
спявачцы папулярнасць. 1
папулярнасць. Праз 1
радыё. Праз 1
год з-за 1
інтрыг Завадоўскі 1
Завадоўскі быў 1
пакінуць палац. 1
палац. Праз 1
год Іаган 1
Казімір пачаў 1
будаваць новую 1
новую рэзідэнцыю, 1
рэзідэнцыю, палац 1
стылі эпохі 1
Адраджэння Катарынэнбург 1
Катарынэнбург каля 1
каля Клебурга. 1
Клебурга. Праз 1
год, калi 1
калi яму 1
было 14, 1
14, ён 1
сыграў першы 1
першы канцэрт 1
у Ruovesi. 1
Ruovesi. Праз 1
год Маўрыкій 1
Маўрыкій дэ 1
дэ Ласі 1
Ласі перадаў 1
перадаў капліцу 1
капліцу айцам 1
айцам францысканцам. 1
францысканцам. Праз 1
на мясцовыя 4
мясцовыя сродкі 1
сродкі быў 1
узведзены цагляны 1
вучылішча. Праз 1
год нарадзілася 1
нарадзілася дачка. 1
дачка. Праз 1
на фабрыцы, 1
фабрыцы, запушчанай 1
запушчанай Маскоўскім 1
Маскоўскім акцыянерным 1
акцыянерным таварыствам 1
таварыствам скуры 1
і механічнага 1
механічнага абутку 1
абутку «Шэўрахром», 1
«Шэўрахром», працавалі 1
працавалі 35 1
35 рабочых. 1
рабочых. Праз 1
вяселля Кацярына 1
Кацярына нарадзіла 1
нарадзіла хлопчыка. 1
хлопчыка. Праз 1
школы Мён-бак 1
Мён-бак паступіў 1
у Карэйскі 1
Карэйскі ўніверсітэт. 1
ўніверсітэт. Праз 1
сядзібе згарэла 1
згарэла хата, 1
хата, аднак 1
часе яна 1
адбудавана. Праз 1
свайго ўступлення 1
трон Інакенцій 1
Інакенцій XII 1
XII апублікаваў 1
апублікаваў булу 1
булу «Romanum 1
«Romanum decet 1
decet Pontificem» 1
Pontificem» (22 1
(22 ліпеня 1
ліпеня 1692), 1
1692), якая 1
якая назаўжды 1
назаўжды знішчыла 1
знішчыла практыку 1
практыку непатызма. 1
непатызма. Праз 1
год прынц 1
прынц паступіў 1
у Мюнхенскі 2
Мюнхенскі ўніверсітэт, 2
вывучаў эканоміку 1
эканоміку і 1
права. Праз 1
год разгарэўся 1
разгарэўся канфлікт 1
паміж Наварай 1
Наварай і 1
і Кастыліяй 1
Кастыліяй з-за 1
што Санча 1
Санча не 1
паспеў падвесці 1
падвесці свае 1
пры Аларкосе, 1
Аларкосе, і 1
і кастыльцы 1
кастыльцы пацярпець 1
пацярпець паражэнне. 1
паражэнне. Праз 1
год стаў 4
кіраўніка Сакратарыята 1
Сакратарыята пры 1
пры намесніку 1
намесніку Дзяржаўнага 1
сакратара па 1
па Афрыцы 1
міжнароднаму супрацоўніцтву. 1
супрацоўніцтву. Праз 1
год супрацоўнік 1
супрацоўнік МУС 1
МУС лейтэнант 1
лейтэнант Батурын 1
Батурын папрасіў 1
папрасіў палітычны 1
ЗША. Праз 3
год тэрыторыя 1
тэрыторыя акругі 1
акругі Квінс, 1
Квінс, якая 1
не ўвайшла 3
межы раёна 1
раёна Квінс, 1
Квінс, стала 1
стала акругай 1
акругай Насо 1
Насо ( 1
) Насо 1
Насо (Nassau) 1
(Nassau) не 1
горад Нью-Ёрк. 1
Нью-Ёрк. Праз 1
гэтай газеце 1
газеце быў 1
змешчаны пераклад 1
пераклад верша 1
верша Фрыдрыха 1
Фрыдрыха Шылера 1
Шылера «Хочаш 1
«Хочаш сябе 1
сябе ты 1
ты пазнаць». 1
пазнаць». Праз 1
ЗША пераехала 1
пераехала Ханна 1
Ханна з 1
чатырма дзецьмі. 1
дзецьмі. Праз 1
нарадзіўся сын. 1
сын. Праз 1
у паселішчы 3
паселішчы была 1
ліквідавана езуіцкая 1
езуіцкая місія, 1
місія, а 1
а мясцовы 2
касцёл пераведзены 1
шэраг парафіяльных. 1
парафіяльных. Праз 1
год футбалістка 1
футбалістка пераходзіць 1
у ФК 1
ФК «Цюрэса». 1
«Цюрэса». Праз 1
год храм 1
перададзены ва 1
ўладанне лютэранаў, 1
лютэранаў, а 1
а ўніверсітэт 1
быў закрыты. 4
закрыты. Праз 1
прызначылі дырэктарам 1
ў Аксіме. 1
Аксіме. Праз 1
Праз горад 8
аўтадарога нумар 1
нумар 12 1
лінія E-20. 1
E-20. Праз 1
чыгунка Будапешт 1
Будапешт - 1
- Секешфехервар 1
Секешфехервар - 1
- Сомбатхей 1
Сомбатхей - 1
- Праз 1
горад працякае 3
працякае невялікая 1
невялікая рэчка 1
рэчка Чыкола, 1
Чыкола, прыток 1
прыток Кркі. 1
Кркі. Праз 1
рака Фехер-Кёрэш 1
Фехер-Кёрэш (Белы 1
(Белы Кёрэш), 1
Кёрэш), якая 1
якая некалькімі 1
некалькімі кіламетрамі 1
кіламетрамі ніжэй 1
ніжэй Дзьюлы 1
Дзьюлы ўпадае 1
ў Кёрэш. 1
Кёрэш. Праз 1
працякае (у 1
ад сезону) 1
сезону) рака 1
рака Санта-Ана. 1
Санта-Ана. Праз 1
горад працякаюць 2
працякаюць дзве 2
дзве буйныя 1
буйныя ракі. 1
ракі. Праз 1
невялікія рэчкі 2
рэчкі - 1
- Перынт 1
Перынт і 1
і Дзьёндзьёш. 1
Дзьёндзьёш. Праз 1
горад цячэ 1
рака Дыенвідсусэя. 1
Дыенвідсусэя. Праз 1
Праз гучнагаварыцель 1
гучнагаварыцель перадаваўся 1
перадаваўся зварот 1
да баснійцаў 1
баснійцаў здавацца. 1
здавацца. Праз 1
Праз гэта 1
ў хвіліну 1
хвіліну злосці 1
злосці ці 1
па няўважлівасці 1
няўважлівасці можа 1
можа расціснуць 1
расціснуць сяго-таго. 1
сяго-таго. Праз 1
Праз гэтую 1
гэтую абразу 1
абразу Чанак’я 1
Чанак’я пакляўся 1
пакляўся не 1
не збіраць 1
збіраць валасы 1
ў прычоску 1
прычоску брахмана 1
брахмана (шікху), 1
(шікху), пакуль 1
будзе разбурана 1
разбурана каралеўства 1
каралеўства Нанда, 1
Нанда, а 1
паслядоўнікі не 2
не адракуцца 1
адракуцца ад 1
ад цара. 1
цара. Праз 1
Праз гэты 1
гэты банк 1
банк нямецкае 1
камандаванне здзяйсняла 1
здзяйсняла ўсе 1
ўсе фінансавыя 1
фінансавыя аперацыі 1
з цэнтральнымі 2
цэнтральнымі ўладамі 2
ўладамі Германіі. 1
Германіі. Праз 1
Праз гэтыя 1
гэтыя адтуліны 1
адтуліны праходзяць 1
праходзяць крывяносныя 1
сасуды і 2
і спіннамазгавыя 1
спіннамазгавыя нервы. 1
нервы. Праз 1
Праз два 32
гады (1574) 1
(1574) Карла 1
Карла IX 2
IX змяніў 1
троне яго 1
брат, Генрых 1
Генрых III. 2
III. Праз 1
пачаты здымкі 1
здымкі відэаверсіі 1
відэаверсіі казкі, 1
казкі, аднак 1
па фінансавых 2
фінансавых прычынах 1
прычынах так 1
былі скончаныя. 1
скончаныя. Праз 1
яго «Археалагічны 1
«Археалагічны каляндар 1
гадоў (325—2324) 1
(325—2324) па 1
па Юліянскім 1
Юліянскім злічэнні 1
злічэнні і 1
на семсот 1
семсот сорак 1
сорак два 1
гады (1583—2324) 1
(1583—2324) па 1
па Грыгарыянскім 1
Грыгарыянскім злічэнні». 1
злічэнні». Праз 1
атрымлівае пасаду 1
пасаду ад’юнкта-прафесара 1
ад’юнкта-прафесара за 1
цыкл лекцый 1
лекцый «Аб 1
«Аб перашкодах, 1
перашкодах, якія 1
сустракаюцца пры 1
пры даставанні 1
даставанні каменя 1
каменя з 2
з мачавога 1
мачавога пухіра, 1
пухіра, і 1
і спосабах 1
спосабах пераадольвання 1
пераадольвання іх». 1
іх». Праз 1
ён пазнаходзіў 1
пазнаходзіў іерагліфічныя 1
іерагліфічныя адпаведнікі 1
адпаведнікі для 1
многіх іератычных 1
іератычных знакаў. 1
знакаў. Праз 1
працягнуў працаваць 2
над тэарэмай 1
тэарэмай і 1
знайшоў названую 1
гонар умову 1
умову Ліндэберга. 1
Ліндэберга. Праз 1
гады Каэльё 1
Каэльё вярнуўся 1
ў Бразілію 2
Бразілію і 2
для песень, 1
песень, якія 6
сталі потым 1
потым вельмі 1
вельмі папулярнымі, 1
папулярнымі, працуючы 1
працуючы з 1
вядомымі бразільскімі 1
бразільскімі выканаўцамі, 1
выканаўцамі, такімі 1
як Рауль 1
Рауль Сейшас. 1
Сейшас. Праз 1
гады нарадзіўся 1
нарадзіўся Іван 1
Іван (1880—1939). 1
(1880—1939). Праз 1
гады нумарацыя 1
нумарацыя адзінак, 1
адзінак, якая 1
ў 1929—1931 1
1929—1931 г. 1
г. з’яўлялася 1
з’яўлялася дадатковай, 1
дадатковай, увогуле 1
увогуле была 1
скасавана. Праз 1
завяршэння Акадэміі 1
Акадэміі Генштаба 1
Генштаба напісаў 1
ліст Курапаткіну 1
Курапаткіну з 1
просьбай разабрацца 1
разабрацца ў 5
яго даўняй 1
даўняй сітуацыі. 1
сітуацыі. Праз 1
гады перайшоў 1
у «Генк», 1
«Генк», дзе 1
камандзе. Праз 1
гады праз 1
праз праблемы 1
здароўем ён 1
ў Брытанію, 2
Брытанію, распачаўшы 1
распачаўшы кар'еру 1
кар'еру журналіста. 1
журналіста. Праз 1
пасля аўтарскіх 1
аўтарскіх удакладненняў 1
удакладненняў і 1
і дапаўненняў 1
дапаўненняў манаграфія 1
манаграфія «Сацыяльная 1
«Сацыяльная псіхалогія 1
псіхалогія як 1
як навука» 1
навука» была 1
была перавыдадзеная 1
перавыдадзеная Ленвыдатам 1
Ленвыдатам тыражом 1
тыражом 15000 1
15000 экзэмпляраў. 1
экзэмпляраў. Праз 1
года, Дэвід 1
Дэвід Мюлер 1
Мюлер падаў 1
падаў на 3
на Тэйлар 1
Тэйлар у 1
у суд. 1
суд. Праз 1
ліпені 2015 3
статусе свабоднага 1
свабоднага агента 1
агента вярнуўся 1
ў «Валынь». 1
«Валынь». Праз 1
красавіка, 82-й 1
82-й паветрана-дэсантны 1
паветрана-дэсантны полк 1
полк быў 2
заменены ў 1
горадзе 2-м 1
2-м атрадам 1
атрадам (Fox)/3-м 1
(Fox)/3-м бранятанкавым 1
бранятанкавым кавалерыйскім 1
кавалерыйскім палком 1
палком ЗША. 1
дні NYPD 1
NYPD апублікавала 1
апублікавала фотаздымак 1
фотаздымак «цікавага 1
«цікавага чалавека». 1
чалавека». Праз 1
быў хрышчаны 1
хрышчаны імем 1
імем Адольф. 1
Адольф. Праз 1
гэтых забойстваў 1
забойстваў акупацыйныя 1
акупацыйныя сілы 1
сілы пачалі 1
пачалі аперацыю 1
аперацыю «Хуткі 1
«Хуткі ўдар» 1
ўдар» ( 1
), каб 1
прысутнасці паўстанцаў 1
раёне. Праз 1
пачатку сухапутнай 1
сухапутнай аперацыі 1
аперацыі турэцкіх 1
турэцкіх войскаў 1
з Паўночнага 1
Паўночнага Ірака 1
Ірака было 1
выведзена першае 1
першае турэцкую 1
турэцкую вайсковую 1
вайсковую падраздзяленне. 1
падраздзяленне. Праз 1
дні Пушкін 1
Пушкін разам 1
з Раевскімі 1
Раевскімі адбыў 1
адбыў морам 1
у Гурзуф. 1
Гурзуф. Праз 1
дні Фрэд 1
Фрэд пацвердзіў, 1
што Майк 1
Майк Сміт 1
Сміт афіцыйна 1
ў калектыў 2
калектыў гітарыстам. 1
гітарыстам. Праз 1
дні хімічная 1
зброя была 1
была знoў 1
знoў ужыта, 1
ужыта, што 1
адступлення войск 1
войск Антанты. 1
Антанты. Праз 1
дні яшчэ 1
адзін мужчына 1
мужчына быў 1
забіты салдатам 1
салдатам Вашынгтона, 1
Вашынгтона, калі 1
яго спрабавалі 1
арыштаваць і 1
ён супраціўляўся. 1
супраціўляўся. Праз 1
паловай гадзіны 1
гадзіны вада 1
вада закіпела. 1
закіпела. Праз 1
месяца Сомервіль 1
Сомервіль узначаліў 1
узначаліў Дэлегацыю 1
Дэлегацыю Брытанскага 1
Брытанскага Адміралцейства 1
Адміралцейства ў 1
Вашынгтоне, застаючыся 1
застаючыся на 1
снежня 1945 1
года. Праз 1
месяцы, 9 1
9 ліпеня, 2
ліпеня, сям’я 1
сям’я пакінула 1
і скіравалася 1
скіравалася дамоў, 1
у Зальцбург. 1
Зальцбург. Праз 1
месяцы быў 3
заключаны дагавор 2
дагавор каля 1
каля Быкоў 1
Быкоў Гісанда, 1
Гісанда, які 1
рэгуляваў спадчыну 1
спадчыну стальца. 1
стальца. Праз 1
месяцы, у 1
2006 была 1
зацверджана дзяржаўная 1
дзяржаўная праграма 1
вывучэнні палярных 1
палярных раёнаў 1
раёнаў Зямлі. 1
Зямлі. Праз 1
месяцы ў 1
ў парафію 1
парафію прыехаў 1
прыехаў кс. 1
кс. Праз 1
тыдні знаходжання 1
ў Ізраілі, 3
Ізраілі, ён 1
ён уладкаваўся 2
уладкаваўся ў 1
ў рэкламнае 1
рэкламнае агенцтва 1
агенцтва ў 1
якасці мастака 2
мастака білбордаў. 1
білбордаў. Праз 1
тыдні кантрабандысты 1
кантрабандысты вярнуліся 1
вярнуліся і 1
і прывялі 1
прывялі палоннага 1
палоннага вайскоўца. 1
вайскоўца. Праз 1
Праз дваццаць 2
гадоў парэшткі 1
парэшткі Тэа 1
Тэа ван 2
ван Гога 1
Гога былі 1
Францыю, і 1
1914 абодва 1
перапахаваныя побач 1
могілках Авер-сюр-Уаз. 1
Авер-сюр-Уаз. Праз 1
дваццаць шэсць 1
каралеўскі пантэон 1
пантэон у 1
у Сан 1
Сан Ларэнса 2
Ларэнса дэ 1
дэ Эль 1
Эль Эскарыял. 1
Эскарыял. Праз 1
Праз дзевяць 1
у занятым 1
занятым французамі 1
французамі Мілане 1
Мілане быў 1
гарадскога праўлення. 1
праўлення. Праз 1
Праз друкаваныя 1
друкаваныя выданьні 1
выданьні і 1
і ўплыў 3
мясцовую інтэлегенцыю 1
інтэлегенцыю пачынаецца 1
пачынаецца навязванне 1
навязванне новай 1
новай назвы 1
назвы краю 1
краю — 1
— Беларусь 1
). Праз 2
Праз дэпартамент 1
дэпартамент працякаюць 1
рэкі Сеўр-Нантэз 1
Сеўр-Нантэз і 1
і Сеўр-Ньёртэз, 1
Сеўр-Ньёртэз, ад 1
паходзіць назва. 1
назва. Праз 1
Праз значныя 1
значныя памеры 1
канструкцыйныя патрэбы 1
патрэбы дах 1
дах мае 1
мае ступенчатую 1
ступенчатую будову 1
будову (абумоўлена 1
(абумоўлена двух’яруснай 1
двух’яруснай будовай 1
будовай кроквеннай 1
кроквеннай сістэмы). 1
сістэмы). Празіна 1
Празіна быў 1
узнагароджаны за 1
за ўнёсак 1
абарону горада 1
кіраўніком спецназа 1
спецназа ўрада, 1
потым існаванне 1
існаванне ягонай 1
ягонай банды 1
банды аказалася 1
аказалася праблематычным 1
праблематычным для 1
баснійскіх уладаў. 1
уладаў. Праз 1
Праз індзейцаў 1
індзейцаў Руска-амерыканская 1
Руска-амерыканская кампанія 1
кампанія спрабавала 1
спрабавала таксама 1
таксама легетымізаваць 1
легетымізаваць свае 1
ў Каліфорніі. 2
Каліфорніі. Праз 1
Праз іх 1
іх сцягванне 1
сцягванне файлаў 1
файлаў адбываецца 1
адбываецца наўпрост. 1
наўпрост. Праз 1
Праз Кадый 1
Кадый праходзіць 1
праходзіць дарога 1
дарога P-243, 1
P-243, якая 1
праходзіць ад 2
ад Кастрамы 1
Кастрамы да 1
да Кацельніча. 1
Кацельніча. Праз 1
Праз каларытнае 1
каларытнае ўзнаўленне 1
ўзнаўленне старажытных 1
старажытных звычаяў 1
звычаяў і 3
і павер'яў, 1
павер'яў, сімвалічныя 1
сімвалічныя вобразы 1
вобразы і 1
дэталі аўтар 1
аўтар разгортвае 1
разгортвае глыбокі 1
глыбокі філасофскі 1
філасофскі роздум 1
роздум пра 1
і будучыню 1
будучыню роднага 1
роднага краю. 1
краю. Праз 2
Праз каля 1
каля шэсць 1
шэсць хвілін 1
хвілін бак 1
бак «Лузітаніi» 1
«Лузітаніi» пачаў 1
пачаў апускацца. 1
апускацца. Праз 1
Праз канфлікт 1
царквой Талстой 1
Талстой памёр 1
памёр без 1
без споведзі 1
споведзі і 1
і прычасця. 2
прычасця. Праз 1
Праз кароткі 1
час рота 1
рота пачала 1
пачала падвяргацца 1
падвяргацца мінамётнаму 1
мінамётнаму абстрэлу, 1
абстрэлу, а 1
яе правым 1
флангу 11-ы 1
11-ы ўзвод 1
ўзвод быў 1
атакаваны шматкроць 1
шматкроць праўзыходнымі 1
праўзыходнымі сіламі 1
праціўніка. «Пра 1
«Пра злачынствы 1
і пакаранні» 1
пакаранні» (1764). 1
(1764). Праз 1
Праз магнітную 1
магнітную пастаянную 1
пастаянную ажыццяўляецца 1
ажыццяўляецца сувязь 1
паміж адноснай 1
адноснай і 1
абсалютнай магнітнай 1
магнітнай пранікальнасцю. 1
пранікальнасцю. Праз 1
Праз маніхейства, 1
маніхейства, скептыцызм 1
скептыцызм і 1
і неаплатанізм 1
неаплатанізм прыйшоў 1
рымскага хрысціянства, 1
хрысціянства, вучэнне 1
вучэнне якога 1
якога аб 1
аб грэхападзенні 1
грэхападзенні і 1
і памілаванні 1
памілаванні зрабілі 1
яго моцнае 1
моцнае ўражанне. 1
ўражанне. Пра 1
Пра змены 1
стылі адносна 1
адносна «Litvintroll»: 1
«Litvintroll»: Мы 1
Мы крыху 1
крыху перадумалі 1
перадумалі канцэпцыю. 1
канцэпцыю. Праз 1
Праз меркаванне 1
меркаванне Ю. 1
Ю. Вольфа, 1
Вольфа, з 1
з пінскім 1
пінскім кн. 1
кн. Васілём 1
Васілём Нарымонтавічам 1
Нарымонтавічам атаясняюць 1
атаясняюць нейкага 1
нейкага кн. 1
кн. Васіля 2
Васіля Міхайлавіча, 1
Міхайлавіча, другога 1
другога сярод 1
сярод паручыцеляў 1
паручыцеляў за 1
за Грыдку 1
Грыдку Канстанцінавіча 1
Канстанцінавіча перад 1
перад вял. 2
вял. Праз 1
Праз месяц, 2
месяц, 3 1
года дэбютавала 2
дэбютавала ў 15
Кубку свету, 1
свету, адразу 1
адразу заняўшы 1
заняўшы 22-е 1
22-е месца 1
набраўшы першыя 1
першыя ачкі 2
свету. Праз 1
Праз месяц 6
месяц 4-я 1
4-я танкавая 1
танкавая армія 1
армія дасягнула 1
дасягнула паўднёвага 1
паўднёвага канца 1
канца калідора 1
і пераправілася 1
пераправілася праз 1
праз Дон 1
Дон на 1
ад Растова-на-Доне. 1
Растова-на-Доне. Праз 1
месяц, аднак, 1
аднак, зноў 1
асноўную каманды 1
нават выхадзіў 1
паўабаронцы. Праз 1
пасля дэбюту 1
дэбюту забіў 1
​​першы гол. 1
гол. Праз 1
нараджэння дачкі 1
дачкі сям'я 1
г. Праз 1
месяц стаў 1
працаваць прыказчыкам 1
прыказчыкам у 1
у краме 1
краме Фралова 1
Фралова на 1
на Крывой 1
Крывой касе. 1
касе. Праз 1
ходзе тактычнага 1
тактычнага вучэння 1
вучэння з 1
з падраздзяленнямі 1
падраздзяленнямі брыгады 1
брыгады разлікі 1
разлікі 3-й 1
3-й зенітнай 1
ракетнай батарэі 1
батарэі «Тор-М2» 1
«Тор-М2» правялі 1
правялі баявыя 1
баявыя стрэльбы 1
стрэльбы на 1
на «выдатна». 1
«выдатна». Праз 1
месяц Эдо 1
Эдо быў 1
ў Токіа 2
Токіа і 1
пачалася эпоха 1
эпоха Мэйдзі. 1
Мэйдзі. Праз 1
Праз музычныя 1
музычныя рэкамендацыі, 1
рэкамендацыі, песні 1
песні гурта 1
гурта атрымалі 1
атрымалі большь 1
большь за 1
мільёнаў праглядаў 1
праглядаў на 1
на YouTube, 1
YouTube, што 1
да канцэртнай 1
канцэртнай дзейнасьці 1
дзейнасьці па 1
краінах Еўропы, 2
Еўропы, Азіі 1
Праз мястэчка 2
мястэчка праходзіла 1
праходзіла дарога 1
Магілёва на 1
поўдзень Беларусі. 1
Беларусі. Праз 2
мястэчка праходзяць 1
праходзяць турыстычна-экскурсійныя 1
маршруты «На 1
Тадэвуша Касцюшкі», 1
Касцюшкі», «Архіпелаг 1
замкі», «Старонкі 1
«Старонкі каменнага 1
каменнага летапісу» 1
летапісу» і 1
інш. Спыніцца 1
Спыніцца можна 2
ў атэлі 1
атэлі «Ружанскі» 1
«Ружанскі» (вул. 1
(вул. Леніна, 1
Леніна, 1). 1
1). Праз 1
Праз навальніцы 1
навальніцы й 1
й нягоды 1
нягоды // 1
эміграцыі. Праз 1
Праз надзвычай 1
надзвычай добрае 1
добрае захаванне 1
захаванне егіпецкіх 1
егіпецкіх пахаванняў, 1
пахаванняў, мы 1
мы лепш 1
лепш ведаем 1
ведаем пра 2
пра тэкстылі 1
тэкстылі у 1
у небагатым 1
небагатым Егіпце, 1
Егіпце, чым 1
чым дзе-небудзь. 1
дзе-небудзь. Праз 1
Праз населены 1
пункт праходзяць 1
праходзяць аўтамабільныя 1
аўтамабільныя дарогі: 1
дарогі: аўтадарога 1
аўтадарога рэгіянальнага 1
значэння Р14 1
Р14 ( 1
Праз нейкі 6
час Вероніцы 1
Вероніцы паведамляюць, 1
выйграла конкурс 1
конкурс і 1
і зацверджана 2
зацверджана салісткай. 1
салісткай. Праз 1
час звонку 1
звонку спакойны 1
спакойны лейтэнант 1
лейтэнант Тон 1
Тон выйшаў 1
да матросаў 1
матросаў сам. 1
сам. Праз 1
просьбе Porchy 1
Porchy для 1
для мікстэйпа 1
мікстэйпа King 1
King Midas 1
Midas ЛСП 1
ЛСП адправіў 1
адправіў куплет 1
куплет са 1
са «снік»-дысам 1
«снік»-дысам у 1
у адрас 2
адрас Booking 1
Booking Machine. 1
Machine. Праз 1
час сівіла 1
сівіла зноў 1
зноў з'явілася 1
і прапанавала 3
прапанавала купіць 1
купіць затую 1
затую ж 1
самую цану 1
цану не 1
не 9 1
9 скруткаў 1
скруткаў а 1
а 6. 1
6. астатнія 1
астатнія скруткі 1
скруткі яна 1
яна спаліла. 1
спаліла. Праз 1
час сябар 1
сябар клуба 1
клуба адчыніў 1
адчыніў тэкстыльную 1
тэкстыльную фабрыку 2
фабрыку і 1
пачаў забяспечваць 1
забяспечваць каманду 1
каманду жоўтай 1
жоўтай тканінай. 1
тканінай. Праз 1
яе нару 1
нару ход 1
ход пракапвае 1
пракапвае Мікалай. 1
Мікалай. Праз 1
Праз некалькі 36
некалькі гадзінаў 1
гадзінаў у 1
вёсцы з'явіўся 1
з'явіўся Урбановіч 1
Урбановіч з 1
групай суправаджэння, 1
суправаджэння, які 1
які запатрабаваў 1
гвалт. Праз 1
гадзін быў 1
заняты і 1
і прэзідэнцкі 2
прэзідэнцкі палац, 2
палац, але 1
але прэзідэнта 1
прэзідэнта там 1
было. Праз 1
заключэння сакрэтнага 1
сакрэтнага турэцка-германскага 1
турэцка-германскага вайсковага 1
вайсковага дагавора 1
дагавора Іціхат 1
Іціхат абвясціла 1
абвясціла ўсеагульную 1
ўсеагульную мабілізацыю, 1
мабілізацыю, у 1
якой амаль 1
усе здаровыя 1
здаровыя армянскія 1
армянскія мужчыны 1
мужчыны былі 1
былі пакліканы 1
пакліканы ў 1
ў армію. 6
армію. Праз 1
гадзін Хюэ 1
Хюэ быў 1
руках В’етнамскага 1
В’етнамскага Народнага 1
Народнага арміі; 1
арміі; над 1
над Імператарскім 1
Імператарскім палацам 1
узняты сцяг 2
сцяг НФВПВ. 1
НФВПВ. Праз 1
гадоў Антоніа, 1
Антоніа, як 1
лічыцца, будучы 1
будучы п'яным, 1
п'яным, упаў 1
упаў у 3
і патануў. 1
патануў. Праз 1
гадоў Жыгмонд 1
Жыгмонд Сечэні 1
Сечэні (Zsigmond 1
(Zsigmond Széchenyi) 1
Széchenyi) арганизаваў 1
арганизаваў некалькі 1
некалькі экспедыцый 2
экспедыцый у 2
у Афрыку, 1
Афрыку, каб 1
сабраць дадатковыя 1
дадатковыя матэрыялы 1
для кампенсацыі 1
кампенсацыі страт. 1
страт. Праз 1
гадоў значная 1
колькасць мясцовых 2
жыхароў ужо 1
ужо працавала 1
ў каланістаў 1
каланістаў у 1
якасці перакладчыкаў 1
перакладчыкаў і 1
сельскагаспадарчых рабочых, 1
рабочых, адначасова 1
адначасова асвойваючы 1
асвойваючы звычаі 1
мову белых, 1
белых, і 1
пэўным сацыяльным 1
сацыяльным узроўні 1
узроўні станавіліся 1
станавіліся часткай 1
часткай еўрапейскай 1
еўрапейскай абшчыны. 1
абшчыны. Праз 1
гадоў Іерамія 1
Іерамія разам 1
двума сынамі 3
сынамі Канстанціна 1
Канстанціна выпраўляецца 1
выпраўляецца ў 1
Еўропу. Праз 1
пасля будаўніцтва 1
будаўніцтва храма 1
храма драўляная 1
драўляная падлога 1
падлога была 1
на цагляны. 1
цагляны. Праз 1
смерці Пітэр 1
Пітэр сабраў 1
сабраў сямейны 1
сямейны архіў, 1
архіў, які 1
ўключаў дакументы 1
і перапіску 1
з Бары, 1
Бары, далучыў 1
гэтага свае 1
свае каментарыі, 1
каментарыі, а 1
гэтага скончыў 1
самагубствам, кінуўшыся 1
кінуўшыся пад 1
пад цягнік. 2
цягнік. Праз 1
гадоў прадзюсер 1
прадзюсер Берт 1
Берт Карлсан 1
Карлсан прапанаваў 1
ёй прыняць 1
у Melodifestivalen, 1
Melodifestivalen, але 1
адмовілася. Праз 1
гадоў такія 1
такія ляды 1
ляды пакідаліся 1
пакідаліся і 1
новыя. Праз 1
годзе тэатр 1
тэатр прыняў 1
прыняў першы 1
пасля археалагічных 1
археалагічных работ 2
работ спектакль. 1
спектакль. Праз 1
1965 годзе, 1
калі камуна 1
камуна злілася 1
злілася з 2
горадам Умеа, 1
Умеа, з'явілася 1
з'явілася неабходнасць 1
для плана 1
плана землекарыстання 1
землекарыстання для 1
ўсёй гарадской 1
гарадской тэрыторыі. 1
тэрыторыі. Праз 1
год зняўся 1
працягу фільма 1
фільма «» 1
«» (2017). 1
(2017). Праз 1
дзён 25 1
мінскім амфітэатры 1
амфітэатры Prime 1
Prime Hall 1
Hall адбыўся 1
адбыўся вялікі 1
вялікі канцэрт 1
канцэрт памяці 1
памяці Аляксандра 2
Аляксандра Кулінковіча 1
Кулінковіча пад 1
назвай «Я 1
«Я прынёс 1
прынёс табе 1
табе ура!» 1
ура!» Праз 1
дзён адбываецца 1
адбываецца бітва 1
на Набу, 1
Набу, і 1
і родная 1
родная планета 1
планета Палпаціна 1
Палпаціна атрымлівае 1
атрымлівае незалежнасць. 1
незалежнасць. Праз 1
дзён Гейтс 1
Гейтс асаждаў 1
асаждаў MITS, 1
MITS, ён 1
ён сустрэўся 3
сустрэўся са 1
са стваральнікам 1
стваральнікам Альтаіра 1
Альтаіра 8800 1
8800 і 1
і распавёў 1
распавёў яму 1
з Полам 2
Полам Аленам 1
Аленам стварылі 1
стварылі версію 1
версію BASIC 1
BASIC Key 1
Key Events 1
Events In 1
In Microsoft 1
Microsoft History. 1
History. Праз 1
дзён міністр 1
Украіны Барыс 1
Барыс Тарасюк 1
Тарасюк заявіў, 1
што словы 1
словы ўкраінскага 1
ўкраінскага прэм'ер-міністра 1
прэм'ер-міністра Юрыя 1
Юрыя Еханурава 1
Еханурава аб 1
аб прэзідэнце 1
прэзідэнце Беларусі 1
былі няслушна 1
няслушна вытлумачаныя 1
вытлумачаныя СМІ. 1
СМІ. Праз 1
дзён Напалеон 1
ад прастолу 1
прастолу і 1
востраў Эльбу 1
Эльбу ў 1
якасці «імператара» 1
«імператара» гэтага 1
гэтага вострава. 1
вострава. Праз 1
ў Таўэры 1
Таўэры быў 1
забіты кінуты 1
кінуты туды 1
туды Генрых 1
Генрых VI. 1
VI. Праз 1
дзён па 1
па ўваходу 1
ўваходу немцаў 1
у Гарадзішча 1
Гарадзішча імі 1
былі расстраляны 2
расстраляны 17 1
17 яўрэяў-закладнікаў. 1
яўрэяў-закладнікаў. Праз 1
у навінах 1
навінах з'явіліся 1
з'явіліся паведамленні 1
сур'ёзна хворы 1
мяжы смерці, 1
смерці, што 2
выклікала паніку 1
ў Мэры, 1
Мэры, пакуль 1
яго тэлеграму 1
з тэкстам: 1
тэкстам: «Рэпартажы 1
«Рэпартажы хлуслівыя. 1
хлуслівыя. Праз 1
яго забойца, 1
забойца, акружаны 1
акружаны кольцам 1
кольцам паліцыянтаў, 1
паліцыянтаў, скончыў 1
скончыў сабой. 1
сабой. Праз 1
некалькі імгненняў 1
імгненняў монстр 1
монстр з’яўляецца 1
беразе і 2
пачынае нападаць 1
на людзей 1
і жэрці 2
жэрці іх. 1
іх. Праз 1
месяцаў Артаксеркс 1
Артаксеркс ліквідаваў 1
ліквідаваў Артабана 1
Артабана і 1
і Аспамітру, 1
Аспамітру, забіўшы 1
забіўшы іх 1
у палацавай 1
палацавай сутычцы. 1
сутычцы. Праз 1
месяцаў Васіль 1
Васіль вярнуўся 1
Беларусь, наклаўшы 1
наклаўшы анафему 1
анафему на 1
шэраг членаў 1
членаў царкоўнага 1
царкоўнага савета. 1
савета. Праз 1
у асвенцымскі 1
асвенцымскі лазарэт, 1
лазарэт, дзе, 1
дзе, паправіўшыся, 1
паправіўшыся, змог 1
змог з 2
дапамогай сяброў 1
сяброў застацца. 1
застацца. Праз 2
месяцаў навучання 1
навучання Калам 1
Калам вырашаецца 1
вырашаецца прысвяціць 1
прысвяціць сваё 2
жыццё мастацкай 1
творчасці. Праз 1
пасля замены 1
замены абраза 1
абраза 26 1
лістапада 1864 1
года царскім 1
царскім указам 1
указам была 1
была скасавана 1
скасавана каталіцкая 1
каталіцкая парафія 3
парафія ў 2
ў Юравічах, 1
Юравічах, а 1
а касцёл 1
касцёл перададзены 1
перададзены праваслаўным. 1
праваслаўным. Праз 1
заснавання клуб 1
клуб змяніў 1
змяніў назву, 1
назву, атрымаўшы 1
атрымаўшы імя 1
імя «Footh-Ball 1
«Footh-Ball Club 1
Club Ajax» 1
Ajax» (даслоўна 1
(даслоўна «Нага-Мяч 1
«Нага-Мяч Клуб 1
Клуб Аякс»), 1
Аякс»), якія 1
змяшчалі відавочную 1
відавочную арфаграфічную 1
арфаграфічную памылку. 1
памылку. Праз 1
месяцаў Пясецкі 1
Пясецкі вярнуўся 1
радзіму. Праз 1
месяцаў Эдуард 1
Эдуард II 1
II змяніў 1
змяніў бацьку 1
бацьку на 2
на прастоле. 1
прастоле. Праз 1
месяцаў яны 1
пажаніліся. Праз 1
тыдняў нямецкімі 1
нямецкімі рыбакамі 1
рыбакамі былі 1
былі прад'яўлены 2
прад'яўлены для 1
для апазнання 1
апазнання два 1
два пярсцёнкі, 1
пярсцёнкі, знятыя 1
цела добра 1
добра апранутага 1
апранутага мужчыны, 1
мужчыны, якога 1
якога знайшлі 1
моры. Праз 1
хвілін лекар 1
лекар канстатаваў 1
канстатаваў смерць, 1
смерць, цела 1
цела знялі 1
знялі і 1
паклалі ў 2
ў труну. 1
труну. Праз 1
Праз некаторы 19
час аферыстку 1
аферыстку арыштавалі 1
арыштавалі ды 1
ды перадалі 1
перадалі віленскай 1
віленскай паліцыі 1
паліцыі http://belsat. 1
http://belsat. Праз 1
план на 1
правядзенне дэманстрацыі 1
дэманстрацыі сілы 1
сілы (Аперацыя 1
(Аперацыя «Джорнімэн»). 1
«Джорнімэн»). Праз 1
час гадзюка 1
гадзюка знаходзіць 1
знаходзіць мёртвую 1
мёртвую здабычу 1
здабычу па 1
па следзе 1
следзе з 1
дапамогай нюху 1
нюху і 1
і дотыку, 1
дотыку, якія 1
могуць эфектыўна 1
эфектыўна функцыянаваць 1
функцыянаваць без 1
без доўгага 1
доўгага раздвоенага 1
раздвоенага языка. 1
языка. Праз 1
складу гурта 1
Аляксандр Манецкі, 1
Манецкі, Аляксандр 1
Аляксандр Патліс 1
Патліс і 1
і Эльшад 1
Эльшад Бабаханаў. 1
Бабаханаў. Праз 1
ён вырашыў, 1
што жадае 1
жадае стаць 1
стаць акцёрам. 1
акцёрам. Праз 1
з рэштак 1
рэштак спадарожніка 1
спадарожніка фарміруецца 1
фарміруецца кольца. 1
кольца. Праз 1
самога Паўліка 1
Паўліка ловяць 1
ловяць пятлюраўцы, 1
пятлюраўцы, якія 1
вырашаюць яго 1
яго забіць. 1
забіць. Праз 1
час (некалькі 1
(некалькі месяцаў 1
месяцаў ці 1
ці гадоў) 1
гадоў) могуць 1
могуць пачаць 1
пачаць балець 1
балець суставы 1
суставы ці 1
ці косці, 1
косці, узнікнуць 1
узнікнуць слабасць, 1
слабасць, з’явіцца 1
з’явіцца новыя 1
новыя пашкоджанні 1
пашкоджанні скуры. 1
скуры. Праз 1
час паварот 1
паварот «Тамбурэла» 1
«Тамбурэла» згладзілі 1
згладзілі і 1
і знеслі 1
знеслі бетонную 1
бетонную сцяну, 1
сцяну, стварыўшы 1
стварыўшы там 1
там глыбокую 1
глыбокую жвіровую 1
жвіровую пастку. 1
пастку. Праз 1
час пайшоў 1
пайшоў добраахвотнікам 1
добраахвотнікам у 1
у СА. 1
СА. Праз 1
атрымання яны 1
былі ўпрыгожаны 2
ўпрыгожаны дзяржальнямі 1
дзяржальнямі з 1
з пазалочанага 1
пазалочанага срэбра. 1
срэбра. Праз 1
пасля спарвання 1
спарвання самкі 1
адкладаюць яйкі. 1
яйкі. Праз 1
час Паўлік 1
Паўлік распавёў 1
распавёў аб 2
сваіх нягодах 1
нягодах на 1
нарадзе піянерскага 1
піянерскага звяна, 1
звяна, сдэтанаваўшы 1
сдэтанаваўшы цэлую 1
цэлую лавіну 1
лавіну такіх 1
жа горкіх 1
горкіх расповедаў. 1
расповедаў. Праз 1
стаў падпісвацца 1
падпісвацца як 1
як «ксёндз 1
«ксёндз Людвік 1
Людвік Тытулярны 1
Тытулярны Пастар 1
Пастар Копыльскага 1
Копыльскага Рэфармаванага 1
Рэфармаванага Каталіцкага 1
Каталіцкага Кальвінскага 1
Кальвінскага Касьцёлу». 1
Касьцёлу». Праз 1
час, тут 1
пабудавана паселішча, 1
самой паляне 1
паляне быў 1
касцёл св. 1
св. Войцеха, 1
Войцеха, а 1
а крыніца, 1
крыніца, з 1
якой напіўся 1
напіўся князь, 1
князь, атрымала 1
назву Сільніца. 1
Сільніца. Праз 1
краіне з’явіўся 1
з’явіўся негалосны 1
негалосны «чорны 1
«чорны спіс» 1
спіс» дзеячаў 1
дзеячаў культуры, 1
культуры, у 3
які трапілі 1
інакш выказалі 1
выказалі падтрымку 1
падтрымку палітычным 1
палітычным зняволеным. 1
зняволеным. Праз 1
час электрон 1
электрон ва 1
ва ўзбуджаным 1
ўзбуджаным стане 1
стане «скокне» 1
«скокне» (пяройдзе) 1
(пяройдзе) у 1
нізкі стан. 1
стан. Праз 1
час Якока 1
Якока атрымалася 1
атрымалася стаць 1
з дырэктараў 1
дырэктараў кампаніі. 1
кампаніі. Праз 1
Праз нерухомыя 1
нерухомыя абмоткі 1
абмоткі прапускаецца 1
прапускаецца пераменны 1
пераменны ток 1
ток і 1
і пастаянныя 1
пастаянныя магніты 1
магніты пад 1
дзеяннем магнітнага 1
поля, стваранага 1
стваранага абмоткамі, 1
абмоткамі, перамяшчаюць 1
перамяшчаюць шток 1
шток зваротна-паступальным 1
зваротна-паступальным чынам. 1
чынам. Праз 1
Праз нястачу 1
нястачу матэрыялаў 1
матэрыялаў нават 1
нават цэнтр 1
быў выбудаваны 4
выбудаваны ў 1
асноўным драўлянымі 1
драўлянымі дамкамі 1
дамкамі ў 1
ў адзін-два 1
адзін-два паверхі. 1
паверхі. Праз 1
Праз онлайн-галасаванне 1
онлайн-галасаванне была 1
абрана тры 1
тры песні 1
ў паўфіналы. 1
паўфіналы. Праз 1
Праз падзеі 1
навакольным асяроддзі, 1
як камеры 1
камеры бяспекі, 1
павінен знішчыць, 1
знішчыць, каманда 1
каманда зрабіла 1
зрабіла прысутнасць 1
прысутнасць «SHODAN» 1
«SHODAN» у 1
у сусвеце. 1
сусвеце. Праз 1
Праз падстаўных 1
падстаўных асоб 1
асоб ён 1
ён афармляе 1
афармляе на 1
сябе ЗАТ 1
ЗАТ «Дарожны 1
«Дарожны Сервіс», 1
Сервіс», якое 1
якое займаецца 1
займаецца вырабам 1
вырабам « 1
« Праз 2
Праз паноўную 1
паноўную там 1
там заразу 1
заразу памёр 1
пасля перамогі. 1
перамогі. Праз 1
Праз пару 1
пару дзён 1
дзён такая 1
ж дэманстрацыя 1
дэманстрацыя адбылася 1
Вільнюсе. Праз 1
Праз паселішча 1
кірунку Докшыц 1
Докшыц праходзіць 1
праходзіць старажытны 1
старажытны брукаваны 1
брукаваны шлях. 1
шлях. Праз 1
Праз пасёлак 3
пасёлак праходзіць 1
праходзіць Самур-Дзербенцкі 1
Самур-Дзербенцкі канал. 1
пасёлак праходзяць 1
праходзяць Байкала-Амурская 1
Байкала-Амурская магістраль 1
магістраль і 1
і міжрэгіянальная 1
міжрэгіянальная аўтадарога 1
аўтадарога 25К-258 1
25К-258 Усць-Кут 1
Усць-Кут — 1
пасёлак працякае 1
рака Знаменка, 1
Знаменка, якая 1
ў Лаву. 1
Лаву. Праз 1
Праз патрабаванні 1
патрабаванні нарматываў 1
нарматываў па 2
па праходжанні 1
праходжанні цягнікоў 1
цягнікоў ён 1
60 сантыметраў 1
сантыметраў вышэйшым 1
за стары, 1
стары, што 2
больш падкрэсліла 1
падкрэсліла яго 1
яго «гарбатасць», 1
«гарбатасць», а 1
4 палос 1
палос замест 1
ранейшых дзвюх. 1
дзвюх. Праз 1
Праз паўгады 1
паўгады з’явіўся 1
з’явіўся кліп 1
кліп «На 1
«На станцыі 1
станцыі Койданава». 1
Койданава». Праз 1
Праз паўгода 5
паўгода Вярхоўны 2
Савет РСФСР 1
РСФСР пацвердзіў 1
пацвердзіў скасаванне 1
скасаванне краю. 1
паўгода Зямля 1
Зямля акажацца 1
акажацца ў 1
ў процілеглай 1
процілеглай частцы 1
частцы эліпса 1
эліпса і 1
арбіце павольней. 1
павольней. Праз 1
паўгода на 1
заводзе была 2
абвешчаная стачка, 1
стачка, Разоўскі 1
Разоўскі прыняў 1
ёй удзел. 1
удзел. Праз 1
паўгода пасля 1
выхаду арыгінальнага 1
арыгінальнага выдання, 1
выдання, гульня 1
гульня была 1
была партавана 1
партавана на 1
платформу « 1
паўгода (ураніянскага) 1
(ураніянскага) сітуацыя 1
сітуацыя мяняецца 1
мяняецца на 3
на процілеглую: 1
процілеглую: «палярны 1
«палярны дзень» 1
дзень» надыходзіць 1
іншым паўшар'і. 1
паўшар'і. Праз 1
Праз паўтара 1
прапанавана 6-ступеньчатая 1
6-ступеньчатая рабатызаваная 1
рабатызаваная каробка 1
каробка SMG. 1
SMG. Праз 1
Праз плаўні, 1
плаўні, па 1
па прасёлкавых 1
прасёлкавых дарогах 1
дарогах некалькі 1
дзён дабіраўся 1
дабіраўся да 1
да сваіх. 4
сваіх. Праз 1
Праз покрыўныя 1
покрыўныя тканкі 1
тканкі адбываецца 1
адбываецца выпарэнне 1
выпарэнне вады 1
і газаабмен 1
газаабмен з 1
асяроддзем. Праз 1
Праз праблемы 1
з фінансаваннем 2
фінансаваннем «Рэчыца-2014» 1
страціла асноўных 1
ігракоў, і 1
каманда хутка 1
апошнім месцы. 1
месцы. Праз 1
Праз прадмесце 1
прадмесце праходзілі 1
праходзілі Старавіленскі, 1
Старавіленскі, Даўгінаўскі 1
Даўгінаўскі і 1
і Сморгаўскі 1
Сморгаўскі тракты, 1
тракты, Віленскі 1
Віленскі завулак, 1
завулак, па 1
ускраіне — 1
— Мікалаеўская 1
Мікалаеўская вуліца 1
вуліца (цяпер 1
(цяпер Крапоткіна) 1
Крапоткіна) Іван 1
Іван Сацукевіч. 1
Сацукевіч. Праз 1
Праз праліў 1
праліў праходзіць 1
праходзіць магутная 1
магутная «Плынь 1
«Плынь Заходніх 1
Заходніх вятроў» 1
вятроў» — 1
— Антарктычная 1
Антарктычная цыркумпалярная 1
цыркумпалярная плынь. 1
плынь. Праз 1
Праз працяглую 1
працяглую адсутнасць 1
адсутнасць караля 1
Чэхіі ўзрастала 1
ўзрастала ўнутраная 1
ўнутраная напружанасць, 1
напружанасць, карумпаванасць 1
карумпаванасць ўраду 1
ўраду на 1
з Індржыхам 1
Індржыхам з 1
з Ліпы 1
Ліпы прывяла 1
да сацыяльных 3
сацыяльных усплёскаў. 1
усплёскаў. Праз 1
Праз прыкаспійскія 1
прыкаспійскія стэпы 1
стэпы хахламскі 1
хахламскі посуд 1
посуд дастаўлялася 1
дастаўлялася ў 1
ў Сярэднюю 3
Сярэднюю Азію, 2
Азію, Персію, 1
Персію, Індыю. 1
Індыю. Праз 1
Праз пэўны 4
час Агінскі 1
Агінскі быў 1
быў памілаваны, 2
памілаваны, прыехаў 1
у Слонім, 1
Слонім, яму 1
яму былі 3
вернутыя секвестраваныя 1
секвестраваныя маёнткі. 1
маёнткі. Праз 1
гэты відзеж 1
відзеж знік, 1
знік, і 1
і Ілуватар 1
Ілуватар прапанаваў 1
прапанаваў айнур 1
айнур увайсці 1
ў Арду 1
Арду і 1
кіраваць у 2
новым свеце. 1
свеце. Праз 2
колькасць экспанатаў 1
экспанатаў вырасла 1
вырасла настолькі, 1
хаце ўжо 1
хапала. Праз 1
час набыла 1
набыла досыць 1
досыць досведу, 1
досведу, каб 1
атрымаць афіцыйны 1
афіцыйны дазвол 2
на лекарскую 1
лекарскую дзейнасць. 1
дзейнасць. Праз 1
Праз пярэднія 1
пярэднія дзверы 1
дзверы кіроўца 1
кіроўца меў 1
права ўпускаць 1
ўпускаць толькі 1
аднаго ільготніка 1
ільготніка за 1
за прыпынак. 1
прыпынак. Праз 1
Праз пяць 6
гадзін Рочансальм 1
Рочансальм быў 1
быў расчышчаны, 1
расчышчаны, і 1
рускія ўварваліся 1
на рэйд. 1
рэйд. Праз 1
ў Венскі 2
ўніверсітэт на 1
кафедру патологіі, 1
патологіі, на 1
якой знаходзіўся 2
знаходзіўся да 1
сваіх дзён. 1
дзён. Праз 1
пасля напісання 2
напісання сцэнарыя 1
сцэнарыя Summit 1
Summit Entertainment 1
Entertainment і 1
і Black 1
Black Label 1
Label Media 1
Media супольна 1
прадзюсарам Маркам 1
Маркам Платам 1
Платам пагадзіліся 1
пагадзіліся інвеставаць 1
у «Ла-Ла 1
«Ла-Ла Лэнд». 1
Лэнд». Праз 1
нараджэння Алаіса 1
Алаіса Марыя 1
Марыя Шыкльгрубер 1
Шыкльгрубер выйшла 1
за млынара 1
млынара Ёгана 1
Ёгана Георга 1
Георга Гідлера 1
Гідлера ( 1
правёў усё 1
ў беднаце 1
беднаце і 1
уласнага дому. 1
дому. Праз 1
гадоў, праведзеных 1
у вязніцы, 1
вязніцы, быў 1
пераведзены пад 1
арышт. Праз 1
Праз раён 3
раён азёрнага 1
азёрнага комплексу 1
комплексу Бардача 1
Бардача працякаюць 1
працякаюць тры 1
тры ракі: 1
ракі: Матура 1
Матура (Матура), 1
(Матура), Стублая 1
Стублая (Стублаја) 1
(Стублаја) і 1
і Брзая 1
Брзая (Брзаја). 1
(Брзаја). Праз 1
раён праходзяць 2
праходзяць аўтамагістралі 1
аўтамагістралі на 1
на Мінск, 1
Мінск, Гродна, 1
Гродна, Баранавічы, 1
Баранавічы, Навагрудак, 1
Навагрудак, Любчу. 1
Любчу. Праз 1
праходзяць шашы, 1
шашы, а 1
таксама магістраль, 1
магістраль, якая 1
на магістраль 1
магістраль Масква 1
- Валгаград. 1
Валгаград. Праз 1
Праз размытыя 1
размытыя запісы 1
яго паходжанні 1
паходжанні дакладна 1
дакладна невядома, 2
ці Мікалай 1
Мікалай быў 1
сынам Дзерслава 1
Дзерслава (Derslai), 1
(Derslai), ці 1
яго патронімам 1
патронімам было 1
было «Дзяжковіч» 1
«Дзяжковіч» (Dzierzgowicz). 1
(Dzierzgowicz). Праз 1
Праз раку 1
раку быў 1
быў перакінуты 2
перакінуты мост 1
мост з 2
з парэнчамі. 1
парэнчамі. Празрыстасць 1
Празрыстасць вады 3
вады вагаецца 1
6,5 м. 1
м. Празрыстасць 1
дна. Празрыстасць 1
вады змяншаецца 1
цэнтра мора 1
мора да 1
яго берагоў. 1
берагоў. Праз 1
Праз рэгіён 1
рэгіён праходзяць 1
праходзяць 5 1
5 еўрапейскіх 1
еўрапейскіх дарог 1
дарог E60, 1
E60, E81, 1
E81, E79, 1
E79, E671 1
E671 і 1
і E58. 1
E58. Праз 1
Праз савецкіх 1
савецкіх агентаў 1
агентаў было 1
перад вяртаннем 1
вяртаннем ён 1
ён збярэ 1
збярэ канферэнцыю, 1
канферэнцыю, якая 1
якая прызнае 1
прызнае Мінск 1
Мінск адзіным 1
адзіным цэнтрам 1
цэнтрам адраджэння 1
адраджэння Беларусі. 1
Праз сістэму 1
сістэму каналаў 1
каналаў на 1
назвы. Праз 1
Праз складанасць 2
складанасць кандзі 1
ў рукапісным 3
рукапісным пісьме 1
пісьме выкарыстоўвалася 1
шмат абрэвіятур, 1
абрэвіятур, якія 1
потым сталі 1
сталі афіцыйнымі. 1
афіцыйнымі. Праз 1
складанасць назвы 1
назвы менскія 1
менскія ўраднікі 1
ўраднікі штораз 1
штораз называлі 1
называлі фальварак 1
фальварак па-рознаму: 1
па-рознаму: Бейсалаўка, 1
Бейсалаўка, Басалаўка, 1
Басалаўка, Басіялаўка, 1
Басіялаўка, Бесіялаўка. 1
Бесіялаўка. Праз 1
Праз сорак 1
сорак гадоў 1
гадоў Рузвельт 1
Рузвельт сказаў 1
сказаў пра 1
пра Пабаду: 1
Пабаду: «Гэта 1
было блаславеннем 1
блаславеннем у 1
у маім 2
маім жыцці, 1
жыцці, мець 1
ў яго». 1
яго». Праз 1
Праз спалучэнне 1
спалучэнне чыгуначных 1
і параходных 1
параходных ліній 1
ліній адкрылася 1
адкрылася магчымасць 1
магчымасць устанаўлення 1
устанаўлення правільных 1
правільных паштовых 1
паштовых зносін 1
паміж найбольш 1
аддаленымі краінамі. 1
краінамі. Праз 1
Праз сто 1
гадоў (1938) 1
(1938) канверт 1
канверт адкрылі 1
адкрылі І 1
І выявілі 1
выявілі там 1
там фармулёўку 1
фармулёўку гіпотэзы: 1
гіпотэзы: індуктыўныя 1
індуктыўныя з’ява 1
з’ява распаўсюджваюцца 1
з некаторай 3
некаторай канчатковай 1
канчатковай хуткасцю, 1
хуткасцю, прычым 1
выглядзе хваль. 1
хваль. Праз 1
Праз суткі 1
суткі пасля 2
падзеі новыя 1
новыя цёмныя 1
цёмныя плямы 1
плямы ў 2
Юпітэра не 1
не выяўленыя. 1
выяўленыя. Праз 1
Праз тое, 1
што валокны 1
валокны такіх 1
такіх мышцаў 1
мышцаў цягнуцца 1
цягнуцца пад 1
агульнага свайго 1
свайго дзеяння, 1
дзеяння, змены 1
змены мышцы 1
мышцы ў 1
ў даўжыні 1
даўжыні меншыя, 1
меншыя, але 1
ж арыентацыя 1
арыентацыя дазваляе 1
больш валокнаў 1
валокнаў (і, 1
(і, такім 1
чынам, больш 1
больш сілы) 1
сілы) у 1
у мышцах 1
мышцах зададзенага 1
зададзенага памеру. 1
памеру. Праз 1
Праз тры 18
пачатку наступлення 1
наступлення атакі 1
атакі турэцкай 1
турэцкай кавалерыі 1
кавалерыі ўзмацніліся. 1
ўзмацніліся. Праз 1
гады, ва 1
каманды «Раё 1
«Раё 13». 1
13». Праз 1
гады Іаан 1
Іаан Палеалог 1
Палеалог вызваліўся 1
з няволі, 1
няволі, абавязаўшыся 1
абавязаўшыся павялічыць 1
павялічыць штогадовую 1
штогадовую даніну 1
даніну туркам 1
туркам і 1
ўтрымліваць іх 1
іх дапаможны 1
дапаможны атрад 1
чалавек. Праз 1
гады Навабула 1
Навабула Яр 1
Яр Хан 1
Хан напісаў 1
напісаў працу 3
па пуштунскай 1
пуштунскай лексіцы 1
лексіцы «Ajāyeb 1
«Ajāyeb al-Lughat» 1
al-Lughat» («Цуды 1
(«Цуды моў»). 1
моў»). Праз 1
гады намаганні 1
намаганні Пруслінай 1
Пруслінай далі 1
далі плён: 1
плён: часопіс 1
часопіс «Коммунист» 1
«Коммунист» надрукаваў 1
надрукаваў першы 1
першы артыкул, 1
артыкул, дзе 1
дзе прызнаваўся 1
прызнаваўся ўнёсак 1
ўнёсак і 1
і гераічная 1
гераічная дзейнасць 1
дзейнасць Мінскага 1
Мінскага падполля. 1
падполля. Праз 1
гады пры 3
падтрымцы Нікалаўса 1
Нікалаўса Людвіга 1
Людвіга фон 1
фон Цынцэндорфа 1
Цынцэндорфа былі 1
надрукаваны 6015 1
6015 асобнікаў. 1
асобнікаў. Праз 1
у 1089 1
1089 годзе, 1
муж другі 1
удавой дзядзькі 1
дзядзькі Юдзіты, 1
Юдзіты, караля 1
караля Шаламана 1
Шаламана Венгерскага, 1
Венгерскага, Юдыт 1
Юдыт Нямецкай, 1
Нямецкай, якая 1
стала вядомая 1
як Сафія 1
Сафія Польская, 1
Польская, каб 1
адрозніваць яе 1
жонкі Уладзіслава. 1
Уладзіслава. Праз 1
Маскве быў 1
абвешчаны новы 1
новы конкурс. 1
конкурс. Праз 1
гады ўсе 1
расстраляныя. Праз 1
гады яна 7
яна выконвае 1
выконвае загалоўную 1
загалоўную тэму 1
тэму ў 1
ў нарвежскім 2
нарвежскім мюзікле 1
мюзікле «Свет 1
«Свет Сафіі» 1
Сафіі» ( 1
дні «Computer 1
«Computer and 1
and Video 1
Video Games» 1
Games» пацвердзіў, 1
пацвердзіў, спасылаючыся 1
на надзейныя 1
надзейныя крыніцы, 1
крыніцы, вытворчасць 1
вытворчасць гульні. 1
гульні. Праз 1
дні аўстра-венгры 1
аўстра-венгры былі 1
за Дунай, 1
Дунай, нясучы 1
нясучы пры 1
гэтым вялікія 1
вялікія людскія 1
ў 21000 1
21000 чалавек, 1
чалавек, пры 1
пры 16000 1
16000 з 1
з сербскага 2
сербскага боку. 1
боку. Праз 1
дні зноў 1
зноў забіў 1
забіў «Рэалу», 1
«Рэалу», ужо 1
ў чэмпіянаце, 3
чэмпіянаце, чым 1
чым прынёс 1
прынёс «Севільі» 1
«Севільі» перамогу 1
і перарваў 1
перарваў 40-матчавую 1
40-матчавую серыю 1
серыю мадрыдскага 1
мадрыдскага клуба 1
клуба без 1
без паражэнняў. 2
паражэнняў. Праз 1
дні лодка 1
лодка вяртаецца 1
вяртаецца і 1
і маракі 1
маракі паведамляюць, 1
бачылі адкрытае 1
адкрытае мора. 1
мора. Праз 1
дні польскае 1
польскае войска 2
войска ўжо 1
ўжо знаходзілася 1
вызначаным месцы 1
месцы пад 2
пад Чэрвінскам. 1
Чэрвінскам. Праз 1
дні «Эндзьюранс» 1
«Эндзьюранс» зноў 1
зноў спыніўся. 1
спыніўся. Праз 1
месяцы новы 1
новы каралеўскі 1
каралеўскі загад 1
загад прызначыў 1
прызначыў кіраўніком 1
кіраўніком экспедыцыі, 1
экспедыцыі, адказным 1
адказным за 1
за каланізацыю, 1
каланізацыю, прыдворнага 1
прыдворнага гугенота 1
гугенота Раберваля. 1
Раберваля. Праз 1
свет птушаняты 1
птушаняты могуць 1
могуць вылятаць 1
вылятаць з 2
з нары. 1
нары. Праз 1
Праз трыццаць 1
гадоў, 25 2
25 Канцэртаў 1
Канцэртаў для 1
для Юнага 1
Юнага Слухача 1
Слухача былі 1
перададзены па 1
па канале 4
канале «Трыа», 1
«Трыа», а 1
затым выадзены 1
выадзены на 1
на DVD. 3
DVD. Праз 1
Праз тыдзень 4
тыдзень абмежаванні 1
абмежаванні былі 1
ўсіх канадскіх 2
канадскіх японцаў 1
японцаў Sugiman, 1
Sugiman, Pamela. 1
Pamela. Праз 1
пачатку арганізацыі 1
арганізацыі гэтай 1
часткі яе 2
яе наведаў 1
наведаў генерал-маёр 1
генерал-маёр Гелер 1
Гелер з 1
з інспекцыйным 1
інспекцыйным візітам 1
візітам з 1
з Мінска. 1
Мінска. Праз 1
тыдзень пачалася 1
пачалася вайна… 1
вайна… Праз 1
тыдзень яе 1
цела прывезлі 1
прывезлі ў 1
ў Коста-Рыку, 1
Коста-Рыку, дзе 1
дзе ўрачыста 1
ўрачыста і 1
і пахавалі. 1
пахавалі. Праз 1
Праз тэлескоп 1
тэлескоп ён 1
ён назірае 1
ёй кожную 1
кожную ноч: 1
ноч: глядзіць 1
глядзіць як 1
займаецца бытавымі 1
бытавымі справамі, 1
сваімі мастацкімі 1
мастацкімі творамі, 1
творамі, як 1
як пастаянна 1
пастаянна сустракаецца 1
сустракаецца з 6
рознымі палюбоўнікамі. 1
палюбоўнікамі. Праз 1
Праз увесь 1
увесь корпус 1
корпус па 2
восі праходзіць 1
праходзіць шырокі 1
шырокі светлавы 1
светлавы калідор, 1
калідор, да 1
бакоў далучаюцца 1
далучаюцца жылыя 1
пакоі. Праз 1
Праз усходнюю 1
усходнюю частку 1
частку пасёлка 1
пасёлка працякае 1
рака Машэнка 1
Машэнка (прыток 1
(прыток Сясі). 1
Сясі). Праз 1
Праз Хальк-эль-Уэд 1
Хальк-эль-Уэд праходзіць 1
праходзіць значны 1
значны працэнт 2
працэнт туніскага 1
туніскага экспарту 1
і імпарту. 1
імпарту. Праз 1
Праз Цепліцы 1
Цепліцы праходзіла 1
праходзіла шырока 1
вядомая дарога 1
дарога «Да 1
«Да Саксаў». 1
Саксаў». Праз 1
Праз цудоўна 1
цудоўна пастаўлены 1
пастаўлены навучальны 1
навучальны працэса 1
працэса і 1
і арганізацыю 2
арганізацыю выставак, 1
выставак, Акадэмія 1
Акадэмія Св. 1
Лукі стала 1
стала паважаным 1
паважаным узорам 1
узорам для 2
для тагачасных 2
тагачасных мастацкіх 1
мастацкіх акадэмій. 1
акадэмій. Праз 1
Праз цэнтр 1
цэнтр Бангкока 1
Бангкока працякае 1
працякае хлонг 1
хлонг Саэн 1
Саэн Саіб, 1
Саіб, які 1
мае сервісныя 1
сервісныя лодкавыя 1
лодкавыя маршруты. 1
маршруты. Праз 1
Праз чатыры 12
некалькіх бітвах 1
бітвах разбіты 1
разбіты ўзбекскім 1
ўзбекскім палкаводцам 1
палкаводцам Шайбанам 1
Шайбанам і 1
вымушаны да 1
ўцёкаў з 1
з Ферганы. 1
Ферганы. Праз 1
склад клуба. 1
клуба. Праз 1
за творчыя 3
творчыя поспехі 2
і актыўную 2
дзейнасць ансамблю 1
ансамблю песні 1
і танца 3
танца «Ніва» 1
«Ніва» было 1
званне «народны». 1
«народны». Праз 1
нараджэння Барыса 1
Барыса сям’я 1
Ленінград на 1
месца службы 1
службы бацькі. 1
бацькі. Праз 1
падтрымцы Пацеяў 1
Пацеяў на 1
грошы прыхаджан 1
прыхаджан быў 1
узведзены драўляны 1
Святога Казьмы, 1
Казьмы, перададзены 1
перададзены езуітам 1
езуітам пад 1
пад апеку. 1
апеку. Праз 1
у 993 1
993 вярнуўся 1
ў Прагу 2
Прагу супраць 1
волі князя 1
князя Баляслава 1
Баляслава II, 1
II, з 1
з бласлаўлення 1
бласлаўлення Рыма 1
Рыма зноў 2
якасці епіскапа. 1
епіскапа. Праз 1
дні трэк 1
трэк адправілі 1
выпусцілі ў 1
фізічным фармаце 1
фармаце на 1
CD і 1
на вінілавых 1
вінілавых пласцінках. 1
пласцінках. Праз 1
чатыры ён 1
галоўным суддзёй 1
суддзёй Вярхоўнага 1
суда Лахора, 1
Лахора, з 1
гэтай пасады 1
пасады сышоў 1
лістападзе 1994 1
дасягненні 65-гадовага 1
65-гадовага ўзросту. 1
ўзросту. Праз 1
месяцы Жыгімонт 1
Жыгімонт уварваўся 1
і нягледзячы 2
на процідзеянне 1
процідзеянне Лізаветы 1
Лізаветы сам 1
з Марыяй. 1
Марыяй. Праз 1
чатыры месяцы, 1
месяцы, на 1
ў Сеуле, 1
Сеуле, у 1
у фінальным 2
фінальным матчы 5
зборнай Бразіліі, 1
Бразіліі, зборная 1
СССР узяла 1
узяла золата 1
золата Алімпіяды, 1
Алімпіяды, выйграўшы 1
выйграўшы пры 1
гэтым 2:1. 1
2:1. Праз 1
месяцы нарадзіўся 1
нарадзіўся хлопчык, 1
хлопчык, якога 1
якога назвалі 2
назвалі Эўсэбіа, 1
Эўсэбіа, ён 1
пражыў нядоўга 1
памёр. Праз 1
чатыры тыдні, 1
тыдні, 17 1
17 красавіка, 1
красавіка, ён 1
ён запусціў 1
запусціў вэбсайт, 1
вэбсайт, які 1
які пашырыўся 1
пашырыўся і 1
і распаўсюдзіўся 1
распаўсюдзіўся ў 1
Праз шмат 2
гадоў згодна 1
патрабаваннем нолдар 1
нолдар Ульма 1
Ульма згадзіўся 1
згадзіўся перавезці 1
перавезці застаўшыхся 1
застаўшыхся ў 1
ў Міжзем'і 1
Міжзем'і тэлеры 1
тэлеры на 2
на Захад, 2
Захад, але 1
але Осэ 1
Осэ быў 1
быў засмучаны 1
засмучаны гэтым 1
і ўгаварыў 1
ўгаварыў частку 1
частку тэлеры 1
тэлеры застацца. 1
гадоў Фрыда 1
Фрыда казала: 1
казала: «У 1
«У маім 1
жыцці было 1
дзве аварыі; 1
аварыі; першая 1
першая - 1
- калі 2
калі аўтобус 1
аўтобус сутыкнуўся 1
з трамваем, 1
трамваем, другая 1
гэта Дыега». 1
Дыега». Праз 1
Праз шэсць 4
гадоў, 29 1
лістапада 1836 1
памілаваны, але 1
але высланы 1
гадоў. Праз 1
гадоў, ва 1
ўзросце 24-х 1
24-х гадоў, 1
за «Зялёную 1
«Зялёную каманду». 1
каманду». Праз 1
гадоў святаром 1
царквы стаў 1
стаў айцец 2
айцец Адам 1
Адам Лехачэўскі, 1
Лехачэўскі, які 1
які склаў 2
склаў «Царкоўны 1
«Царкоўны летапіс 1
летапіс Азяцкай 1
Азяцкай Свята-Мікалаеўскай 1
Свята-Мікалаеўскай царквы». 1
царквы». Праз 1
гадоў ўлады 1
ўлады схапілі 1
схапілі Бахаулу 1
Бахаулу і 1
і кінулі 2
ў тэгеранскую 1
тэгеранскую турму 1
турму Сіях-Чаль 1
Сіях-Чаль (“Чорная 1
(“Чорная Яма”), 1
Яма”), дзе, 1
дзе, згодна 1
веравучэннем бахаі, 1
бахаі, у 1
у 1853 2
1853 г. 1
зведаў Боскае 1
Боскае Адкрыццё. 1
Адкрыццё. Праз 1
Праз яго 4
яго аднойчы 1
аднойчы ў 1
ў Нарнію 2
Нарнію пранікла 1
пранікла з 1
Зямлі шэсць 1
шэсць піратаў 1
піратаў і 1
іх жонкі. 1
жонкі. Праз 1
яго магічную 1
магічную замову 1
замову ва 1
свеце паднялася 1
паднялася тытанічная 1
тытанічная навальніца. 1
навальніца. Праз 1
Праз ягоныя 1
ягоныя песні 1
песні быццам 1
быццам выліваюцца 1
выліваюцца ўсе 1
ўсе стагоддзі 1
стагоддзі беларускай 1
беларускай гісторыі, 3
гісторыі, яе 1
яе веліч 1
веліч і 1
і ганьба, 1
ганьба, яе 1
яе героі 1
героі ды 1
ды каты, 1
каты, благое 1
благое і 1
і добрае, 1
добрае, хаўтуры 1
хаўтуры і 1
і святы 2
святы — 2
— тое, 1
што беларусаў 1
беларусаў злучае 1
злучае і 1
і раз’ядноўвае. 1
раз’ядноўвае. Праз 1
яго праходзіць 1
праходзіць адзіная 1
адзіная шаша, 1
злучае Індыю 1
і Бутан. 1
Бутан. Праз 1
яго праходзяць 1
праходзяць 10 1
10 ліній. 1
ліній. », 1
», праз 1
якія партызаны 1
партызаны перапраўлялі 1
перапраўлялі ў 1
савецкі тыл 2
тыл параненых, 1
параненых, выводзілі 1
выводзілі мірнае 1
мірнае насельніцтва, 1
насельніцтва, перадавалі 1
перадавалі разведданыя, 1
разведданыя, а 1
таксама атрымлівалі 1
атрымлівалі зброю, 1
зброю, боепрыпасы, 1
боепрыпасы, медыкаменты, 1
медыкаменты, што 1
дазволіла ўзмацніць 1
ўзмацніць націск 1
на ворага. 1
ворага. Пра 1
Пра ідэю 1
ідэю трыадзінства 1
трыадзінства Ігар 1
Ігар у 1
інтэрв’ю выказваўся: 1
выказваўся: Я 1
Я за 1
за згоду 1
згоду памiж 1
памiж Белымi 1
Белымi нацыямi, 1
нацыямi, але 1
я толькi 1
толькi за 1
за супрацу. 1
супрацу. Праіснавала 1
Праіснавала да 1
IV стагоддзя, 1
тры Палесціны 1
Палесціны (I, 1
(I, II, 1
II, III). 1
III). Праіснавала 1
Праіснавала Пяршынскае 1
Пяршынскае паляванне 1
паляванне да 1
да 1914 2
года. Пра 2
Пра існаванне 1
існаванне замка 1
гэтай грамаце 1
грамаце не 1
згадваецца. Праіснаваўшы 1
Праіснаваўшы тры 1
гады, універсітэт 1
пакінуў след 1
адукацыі краю: 1
краю: пры 1
пры ВНУ 1
ВНУ былі 1
арганізаваны кааператыўныя 1
кааператыўныя курсы, 1
курсы, пункты 1
пункты па 1
па ліквідацыі 3
непісьменнасці, Інстытут 1
Інстытут народнай 2
адукацыі. Пра 1
Пра іх 1
іх сказана, 1
яны рабавалі 1
рабавалі манастыр 1
і разганялі 1
разганялі манахаў. 1
манахаў. Прайграўшы 1
Прайграўшы без 1
бою вайну 1
маючы падтрымкі, 1
падтрымкі, Мухамед 1
Мухамед бег 1
бег на 3
астравоў Каспійскага 1
Каспійскага мора, 1
мора, дзе 1
ў паселішчы 2
паселішчы Астара 1
Астара памёр 1
лютым 1221 1
1221 года, 1
года, перадаўшы 1
перадаўшы ўладу 1
ўладу свайму 1
сыну Джэлал-ад-Дзіну. 1
Джэлал-ад-Дзіну. Прайграўшы 1
Прайграўшы дзве 1
дзве апошнія 2
апошнія гульні, 1
гульні, зборная 1
зборная БССР 1
БССР заняла 1
заняла восьмае 1
восьмае месца. 1
месца. Прайс 1
Прайс адлятае 1
адлятае на 1
на балкон, 1
балкон, а 1
Уладзімір Макараў 1
Макараў гіне, 1
гіне, павешаны 1
павешаны на 1
на тросе. 1
тросе. Прайшла 1
Прайшла самая 1
самая буйная 1
буйная кампанія 1
кампанія па 2
па дэсаветызацыі 1
дэсаветызацыі тапанімікі 1
тапанімікі ў 1
Беларусь. Прайшла 1
Прайшла шлях 1
ад урача-кардыёлага 1
урача-кардыёлага Гомельскага 1
абласнога кардыялагічнага 1
кардыялагічнага дыспансэра 1
дыспансэра да 1
ўрача ўстановы 1
здароўя «Гродзенскі 1
цэнтр». Прайшло 1
Прайшло шмат 1
гадоў. Прайшло 1
Прайшло яшчэ 1
час раскрыцца. 1
раскрыцца. Прайшоў 1
Прайшоў 4 1
мая 1985 1
Гётэбаргу. Прайшоў 1
Прайшоў баявую 1
баявую падрыхтоўку 1
ваенным лагеры 1
лагеры недалёка 1
пасёлка Калтубанаўскі. 1
Калтубанаўскі. Прайшоў 1
Прайшоў нават 1
нават слых, 1
што Сульпіцыян 1
Сульпіцыян абвешчаны 1
абвешчаны імператарам 1
і сенат 1
сенат рыхтуецца 1
рыхтуецца зацвердзіць 1
зацвердзіць рашэнне 1
рашэнне войска. 1
войска. Прайшоў 1
Прайшоў стажыроўку 1
ў батальёне 1
батальёне Каралеўскай 1
Каралеўскай кавалерыі 1
кавалерыі Брытанскіх 1
Брытанскіх узброеных 1
якасці камандзіра. 1
камандзіра. Прайшоў 1
Прайшоў шлях 3
ад зваршчыка 1
зваршчыка да 1
да намесніка 2
па вытворчасці. 1
вытворчасці. Прайшоў 1
ад інжынера-механіка 1
інжынера-механіка да 1
начальніка даследчыцкай 1
даследчыцкай лабараторыі. 1
лабараторыі. Прайшоў 1
камандзіра звяна 1
звяна да 1
да камандзіра 3
камандзіра палка 2
палка бамбардзіровачнай 1
бамбардзіровачнай авіяцыі. 1
авіяцыі. Прайшоўшы 1
Прайшоўшы гэты 1
гэты этап, 1
этап, ён 1
ён імкнуўся 4
імкнуўся прагрэсаваць 1
і ўдасканальвацца. 1
ўдасканальвацца. Прайшоўшы 1
Прайшоўшы праз 1
праз дзверы, 1
дзверы, Адрыян 1
Адрыян знаходзіць 1
знаходзіць групу 1
групу мёртвых 1
мёртвых пехацінцаў 1
пехацінцаў у 1
у Басейна 1
Басейна «A-03». 1
«A-03». Прайшоўшы 1
Прайшоўшы спецправерку, 1
спецправерку, у 1
свой полк. 1
полк. Прайшоўшы 1
Прайшоўшы ўсю 1
ўсю гульню, 1
гульню, атрымлівае 1
атрымлівае «Heartbreaker» 1
«Heartbreaker» («Разбівальнік 1
(«Разбівальнік сэрцаў»). 1
сэрцаў»). Прайшоў 1
Прайшоў яшчэ 1
яшчэ год: 1
год: Дантэ 1
Дантэ тужыць, 1
тужыць, але 1
тым шукае 1
шукае суцяшэнні 1
ў сур'ёзнай 1
сур'ёзнай працы 1
працы думкі, 1
думкі, учытваецца 1
учытваецца насілу 1
насілу ў 1
ў Баэцыева 1
Баэцыева «Пра 1
«Пра суцяшэнне 1
суцяшэнне філасофіі», 1
філасофіі», чуе 1
чуе ўпершыню, 1
ўпершыню, што 1
што Цыцэрон 1
Цыцэрон пісаў 1
пра той 2
сваёй развазе 1
развазе «Пра 1
«Пра сяброўства» 1
сяброўства» (Convivio 1
(Convivio II, 1
II, 13). 1
13). Пра 1
Пра кампазітара 1
годзе зняты 1
«Кароль танчыць». 1
танчыць». Пра 1
Пра канструкцыі 1
канструкцыі сцен 1
сцен можна 1
можна судзіць 4
судзіць толькі 2
захаваных рэштках 1
рэштках цэглы 1
і каменя-валуна. 1
каменя-валуна. Пра 1
Пра канчатковае 1
канчатковае юрыдычнае 1
юрыдычнае афармленне 1
афармленне мяжы 1
мяжы аселасці 1
аселасці паведаміла 1
паведаміла «Палажэнне 1
«Палажэнне аб 2
аб уладкаванні 1
уладкаванні яўрэяў» 1
яўрэяў» Пракаталіцкія 1
Пракаталіцкія вучоныя 1
вучоныя пераконвалі, 1
пераконвалі, што 1
паміж хрысціянамі 1
і японскім 1
японскім урадам 1
быў непазбежны 1
непазбежны з-за 1
з-за асаблівасцей 1
асаблівасцей японскага 1
японскага дзяржаўнага 1
дзяржаўнага светапогляду, 1
светапогляду, які 1
які патрабавала 1
патрабавала абажання 1
абажання кіраўніка. 1
кіраўніка. Пракатка 1
Пракатка — 1
працэс пластычнага 1
пластычнага дэфармавання 1
дэфармавання тэл 1
тэл паміж 1
паміж вярчальнымі 1
вярчальнымі прываднымі 1
прываднымі валікамі. 1
валікамі. Пракімен 1
Пракімен суправаджаецца 1
суправаджаецца і 1
сваім вершам. 1
вершам. Пра 1
Пра кіраванне 1
кіраванне першых 1
першых каралёў 1
каралёў Памплоны 1
Памплоны вядома 1
вельмі шмат. 1
Пра кіраўнікоў 1
кіраўнікоў урада 1
урада Аўстрыі 1
Аўстрыі імперскага 1
імперскага перыяду 1
перыяду (1804—1918) 1
(1804—1918) гл. 1
гл. Пракладка 1
Пракладка маглева 1
маглева ў 1
цэнтры гарадоў 1
гарадоў запатрабуе 1
запатрабуе альбо 1
альбо ўмяшання 1
іх гістарычнае 1
гістарычнае аблічча, 1
аблічча, альбо 1
альбо дарагое 1
дарагое тунэльнае 1
тунэльнае будаўніцтва. 1
будаўніцтва. Пракламацыя 1
Пракламацыя літоўскіх 1
літоўскіх сацыял-дэмакратаў 1
сацыял-дэмакратаў пасля 1
пасля адмены 4
адмены забароны, 1
забароны, назва 1
назва азначае 1
азначае Друк 1
Друк дазволены! 1
дазволены! Праклёны 1
Праклёны бацькоў 1
бацькоў заўсёды 1
заўсёды спраўджваюцца: 1
спраўджваюцца: Іпаліт 1
Іпаліт гіне. 1
гіне. Пракляты 1
Пракляты апошнім, 1
апошнім, як 1
як піша 2
піша Сафокл 1
Сафокл Сафокл. 1
Сафокл. Пра 1
Пра князёў 1
князёў Полацкага 1
Полацкага княжання 1
княжання нічога 1
ў стражытнарускіх 1
стражытнарускіх летапісах, 1
летапісах, але 1
ў скандынаўскіх 1
скандынаўскіх сагах 1
сагах згадваюцца 1
згадваюцца некалькі 1
некалькі князеў 1
князеў (конунгаў), 1
(конунгаў), якія 1
кіравалі магчыма 1
ў V-VI 1
V-VI ст. 1
ст. Пракопій 1
Пракопій Кесарыйскі 1
Кесарыйскі піша, 1
што «нейкі 1
«нейкі муж, 1
муж, па 1
імі Гермегіскл, 1
Гермегіскл, кіраваў 1
кіраваў варнамі» 1
варнамі» і 1
і «ён 1
«ён узяў 1
ў законныя 1
законныя жонкі 1
жонкі сястру 1
сястру франкскага 1
франкскага караля 1
караля Тэадэберта, 1
Тэадэберта, таму 1
што нядаўна 1
нядаўна ў 1
яго памерла 1
яго ранейшая 1
ранейшая жонка». 1
жонка». Пракрыты 1
Пракрыты маюць 1
маюць шэраг 1
шэраг характэрных 2
характэрных рыс, 1
рыс, якія 1
адрозніваюць іх 1
ад санскрыту. 1
санскрыту. Практыка 1
Практыка набору 1
набору жанчын 1
службу грунтавалася 1
прынцыпе добраахвотнасці. 1
добраахвотнасці. Практыка 1
Практыка паказвае, 1
што закон 1
закон Оўкена 1
Оўкена выконваецца 1
выконваецца далёка 1
не заўсёды, 1
заўсёды, гэта 1
з’яўляецца універсальным 1
універсальным эканамічным 1
эканамічным законам. 1
законам. Практыка 1
Практыка прысуджэння 1
прысуджэння навуковых 1
навуковых ступеней 1
ступеней (іншая 1
- вучоныя 1
вучоныя ступені, 1
ступені, таксама 1
таксама ўжываецца 3
ўжываецца як 2
акадэмічныя ступені, 1
ступені, часам 1
навуковыя тытулы) 1
тытулы) вядзе 1
вядзе гісторыю 1
часоў першых 1
першых заходнееўрапейскіх 1
заходнееўрапейскіх універсітэтаў. 1
універсітэтаў. Практычна 1
Практычна адразу 2
ж прэзідэнт 1
ЗША Л. 1
Л. Джонсан 1
Джонсан загадаў 1
загадаў нанесці 1
па мэтам 1
мэтам у 1
праграмы «Палаючае 1
«Палаючае дзіда». 1
дзіда». Практычна 1
пасля прапановы 1
прапановы геліяцэнтрычнай 1
было адзначана, 3
яна супярэчыць 1
супярэчыць некаторым 1
некаторым месцам 1
месцам са 1
са Святога 1
Святога Пісання. 1
Пісання. Практычна 1
Практычна ва 1
адбылася дэназалізацыя 1
дэназалізацыя юсаў. 1
юсаў. Практычна 1
Практычна да 1
ст. захоўваў 1
захоўваў польскі 1
польскі характар, 1
мясцовым касцёле 1
касцёле абвянчаўся 1
абвянчаўся вядомы 1
польскі пісьменнік, 1
пісьменнік, рэвалюцыянер 1
рэвалюцыянер Апала 1
Апала Кажэнёўскі 1
Кажэнёўскі ( 1
). Практычна 1
Практычна дзвюхбаковых 1
дзвюхбаковых адносін 1
адносін не 1
не вялося, 1
вялося, пасольстваў 1
пасольстваў у 1
і Берліне 2
Берліне адкрыта 1
было. Практычнай 1
Практычнай медыцынскай 1
медыцынскай вірусалогіяй 1
вірусалогіяй займаюцца 1
займаюцца мінскі 1
мінскі гарадскі 1
гарадскі і 1
абласныя цэнтры 1
цэнтры гігіены 1
гігіены і 4
і эпідэміялогіі. 2
эпідэміялогіі. Практычна 1
Практычна па 1
даўжыні канала 1
канала побач 1
ім ёсць 1
ёсць пешаходныя 1
пешаходныя і 1
і веласіпедныя 1
веласіпедныя дарожкі. 1
дарожкі. Практычна 1
Практычна поўная 1
адсутнасць атмасферы, 1
атмасферы, надзвычайная 1
надзвычайная блізкасць 1
працягласць дня 2
дня (176 1
(176 зямных 1
зямных дзён) 1
дзён) могуць 1
стаць сур'ёзнымі 1
сур'ёзнымі перашкодамі 1
перашкодамі на 1
шляху засялення 1
засялення Меркурыя. 1
Меркурыя. Практычна 1
Практычна ўва 1
ўсіх гарады 1
правінцыі краіны 1
краіны лёгка 1
аўтобусе ад 1
ад Бангкока. 1
Бангкока. Практычна 1
Практычна ў 1
любой галіне 1
галіне матэматыкі 2
матэматыкі можна 1
знайсці прыклады 1
прыклады бінарных 1
бінарных аперацыі, 1
аперацыі, напрыклад, 1
напрыклад, складанне 1
складанне вектараў, 1
вектараў, перамнажэнне 1
перамнажэнне матрыц 1
матрыц і 1
інш. Практычна 1
Практычна ўсе 4
ўсе алфавітныя 1
алфавітныя пісьменнасці 1
пісьменнасці свету 1
свету (за 1
выключэннем японскай 1
японскай каны 1
каны і 1
і карэйскага 1
карэйскага пісьма) 1
пісьма) маюць 1
маюць карані 1
карані менавіта 1
ў фінікійскім 1
фінікійскім пісьме. 1
пісьме. Практычна 1
буйныя кампаніі 1
кампаніі выступаюць 1
каб Брытанія 1
Брытанія засталася 1
ЕС, бо 1
выніку ім 2
ім лягчэй 1
лягчэй прадаваць 1
свае тавары 1
тавары і 1
і перамяшчаць 1
перамяшчаць капіталы 1
капіталы і 1
сваіх супрацоўнікаў 2
супрацоўнікаў па 1
па кантыненце. 1
кантыненце. Практычна 1
ўсе краіны 1
краіны былога 1
былога Савецкага 1
Савецкага саюза 1
саюза правялі 1
правялі палітычныя 1
палітычныя рэформы, 1
дазволілі больш 1
больш свабоды 1
свабоды слова, 2
слова, перакананняў 1
перакананняў і 1
і веравызнання. 1
веравызнання. Практычна 1
ўсе пералічанае 1
пералічанае навясное 1
навясное абсталяванне 1
абсталяванне можа 1
мець масу 1
масу мадыфікацый, 1
мадыфікацый, якія 1
якія змяняюць 2
змяняюць асобныя 1
асобныя характарыстыкі 1
характарыстыкі (напрыклад, 2
(напрыклад, заціск 1
заціск для 1
некалькіх бочак 1
бочак адразу). 1
адразу). Практычна 1
Практычна цалкам 2
цалкам запазычаныя 1
запазычаныя Толкінам 1
еўрапейскай міфалогіі. 1
міфалогіі. Практычна 1
цалкам захаваўся 1
захаваўся цэнтральны 1
цэнтральны траверс, 1
траверс, толькі 1
толькі пліта 1
пліта перакрыцця 1
перакрыцця злёгку 1
злёгку пашкоджана. 1
пашкоджана. Практычная 1
Практычная абарона 1
абарона кіроўцы 1
кіроўцы была 1
да сімвалічнай, 1
сімвалічнай, тым 1
менш яго 1
яго наяўнасць 1
наяўнасць ужо 1
ужо дазволіла 1
дазволіла зрабіць 2
зрабіць кіраванне 1
кіраванне аўтамабілем 1
аўтамабілем больш 1
больш камфортным 1
камфортным і 1
і бяспечным. 1
бяспечным. Практычныя 1
Практычныя вынікі 1
вынікі выкарыстоўваюцца 1
ў астраноміі, 1
астраноміі, астрафізіцы 1
астрафізіцы і 1
і касмалогіі. 1
касмалогіі. Практычныя 1
Практычныя інстытуты, 1
інстытуты, як 1
як новая 1
форма падрыхтоўкі 1
падрыхтоўкі кваліфікаваных 2
кваліфікаваных кадраў, 1
кадраў, заставаліся 1
заставаліся вышэйшымі 1
вышэйшымі навучальнымі 1
навучальнымі ўстановамі 1
і падпарадкоўваліся 1
падпарадкоўваліся цэнтральным 1
цэнтральным уладам 1
уладам у 1
Маскве. Пракуратар 1
Пракуратар меў 1
уласны персанал 1
персанал і 1
і агентаў, 1
агентаў, ведаў 1
ведаў фінансавымі 1
фінансавымі справамі 1
справамі правінцыі. 1
правінцыі. Пракуратар 1
Пракуратар па 1
па спрэчных 1
спрэчных справах 1
справах Літоўскай 1
Літоўскай правінцыі 1
Ісуса (1753–1757). 1
(1753–1757). Пракуратар 1
Пракуратар Польскай 1
Польскай асістэнцыі 1
асістэнцыі Таварыства 1
Рыме (1763–1764). 1
(1763–1764). Пракуратар 1
Пракуратар публічна 1
публічна заявіў, 1
не ён 1
асабіста, а 1
а іўдзейскія 1
іўдзейскія жрацы 1
жрацы хацелі 1
хацелі гэтай 1
гэтай смерці. 1
смерці. Пракуратура 1
Пракуратура Віленскага 1
Віленскага акруговага 1
суда больш 1
год вяла 1
вяла следства 1
справе святара 1
святара Міхаіла 1
Міхаіла Шалкевіча 1
Шалкевіча і 1
яго «беларускай 1
«беларускай прапаганды» 1
прапаганды» (14 1
(14 красавіка 1
1926 — 1
верасня 1927), 1
1927), але 1
але спыніла 1
спыніла з-за 1
з-за недастатковасці 1
недастатковасці фактаў. 1
фактаў. Пракуратура 1
Пракуратура Паўднёвага 1
Паўднёвага рэгіёна 1
за законамі 1
законамі ў 1
ваеннай сферы 1
сферы распачала 1
распачала крымінальную 1
частцы 3 1
3 артыкула 3
артыкула 258 1
258 ( 1
( Пракуратура 1
Пракуратура СССР 1
СССР адпрэчыла 1
адпрэчыла наяўнасць 1
наяўнасць доказаў 1
доказаў падрыхтоўкі 1
да разні. 1
разні. Пракурор 1
Пракурор БССР 1
БССР прызначаўся 1
прызначаўся і 1
і адклікаўся 1
адклікаўся Пракурорам 1
Пракурорам СССР 1
па ўзгадненні 1
ўзгадненні з 1
з ЦВК 1
ЦВК БССР. 2
БССР. Пракурорскае 1
Пракурорскае абвінавачванне 1
абвінавачванне супраць 1
супраць Геса 1
распачата 7 1
лютага 1946 1
года Мервінам 1
Мервінам Грыфітам-Джонсам. 1
Грыфітам-Джонсам. Пракурор 1
Пракурор цытаваў 1
цытаваў прамовы 1
прамовы Геса, 1
Геса, даказваючы, 1
даказваючы, што 1
што Гес 1
згодны і 1
планы Гітлера 1
Гітлера праводзіць 1
праводзіць агрэсіўную 1
агрэсіўную вайну 1
парушэнні міжнародных 1
міжнародных законаў. 1
законаў. Пралетарыі 1
Пралетарыі ўсіх 1
ўсіх краін, 1
краін, яднайцеся! 1
яднайцеся! Пра 1
Пра лёс 1
лёс самой 2
самой Агаты 1
Агаты пасля 1
гэтага нічога 1
вядома. Пралётныя 1
Пралётныя збудаванні 1
збудаванні складаюцца 1
264 аднатыпных 1
аднатыпных блокаў 1
блокаў даўжынёй 1
даўжынёй 29 1
29 м, 1
м, пры 1
пры мантажы 1
мантажы якіх 1
было зварана 1
зварана 10668 1
10668 м 1
м швоў. 1
швоў. Пралёт 1
Пралёт паміж 1
паміж апорамі 1
апорамі складае 1
даўжыня моста 1
моста каля 1
700 м. 1
м. Пра 1
Пра ліберальнасць 1
ліберальнасць яго 1
яго поглядаў 1
поглядаў сведчыць 1
той поспех, 1
поспех, якога 1
якога Іларый 1
Іларый дасягнуў 1
дасягнуў ва 1
ва ўсталяванні 3
ўсталяванні кантактаў 1
рознымі рэлігійнымі 1
рэлігійнымі партыямі 1
партыямі на 2
на Усходзе. 2
Усходзе. Праломы 1
Праломы былі 1
прабіты ўсяго 1
за тыдзень, 3
тыдзень, і 1
жніўня тры 1
тры калоны 1
калоны абложнікаў 1
абложнікаў (1600 1
(1600 чалавек) 1
чалавек) пайшлі 1
на прыступ. 1
прыступ. Пралягае 1
Пралягае ад 1
ад Аўтазаводская 1
Аўтазаводская да 1
да Багатырская 1
Багатырская вуліцы. 1
вуліцы. Праляжаўшы 1
Праляжаўшы у 1
у коме 1
коме амаль 1
амаль тыдзень, 1
тыдзень, ён 1
траўмы галавы 1
галавы утварыўся 1
утварыўся тромб, 1
тромб, які 1
які цісне 1
цісне на 1
на нерв, 1
нерв, што 1
да правай 1
правай рукі. 1
рукі. » 1
» праляцеў 1
праляцеў праз 1
сістэму Сатурна 1
Сатурна 25 1
жніўня 1981. 1
1981. Прамавугольнае 1
Прамавугольнае палотнішча 1
палотнішча зялёнага 1
бакоў 1:2, 6
1:2, на 1
боку якога 2
якога белая 1
белая шыпападобная 1
шыпападобная кроква. 1
кроква. Прамавугольную 1
Прамавугольную ў 1
плане капліцу 1
капліцу аб'ядноўваў 1
аб'ядноўваў з 1
палацам невялікі 1
невялікі пераход. 1
пераход. Прамавугольны 1
Прамавугольны трохвугольнік 1
трохвугольнік з'яўляецца 1
адзіным трохвугольнікам 1
трохвугольнікам з 1
з двума, 1
двума, а 1
не трыма, 2
трыма, упісанымі 1
упісанымі квадратамі, 1
квадратамі, якія 1
аднаго. Прамавугольны 1
Прамавугольны ў 7
2-павярховы будынак. 1
будынак. Прамавугольны 1
аб’ём пад 1
пад пакатым 2
пакатым вальмавым 1
вальмавым дахам. 1
дахам. Прамавугольны 3
дахам, расчлянёным 1
расчлянёным дахавымі 1
дахавымі аконнымі 1
аконнымі праёмамі, 2
праёмамі, з 1
з фіяламі 1
фіяламі ў 1
завяршэнні. Прамавугольны 1
з чатырохсхільным 1
чатырохсхільным дахам. 1
плане, двухпавярховы, 1
двухпавярховы, з 1
высокім чатыроххільным 1
чатыроххільным дахам. 1
плане драўляны 1
дом стаяў 1
высокім падмурку 1
падмурку пад 1
высокім вальмавым 1
вальмавым дахам 2
з парамі 1
парамі лучковых 1
лучковых люкарн. 1
люкарн. Прамавугольны 1
плане кампактны 1
кампактны двухпавярховы 1
двухпавярховы будынак. 1
будынак. Прамавугольныя 1
Прамавугольныя крылы 1
крылы трансепта 1
мелі 2-ярусную 1
2-ярусную будову 1
будову пад 1
пад вальмавымі 1
вальмавымі дахамі. 1
дахамі. Пра 1
Пра маладыя 1
маладыя гады 4
гады Паўхатана 1
Паўхатана не 1
вядома. Прама 1
Прама перад 1
ёй стаіць 1
стаіць піраміда 1
піраміда Цэстыя. 1
Цэстыя. Пра 1
Пра матэты 1
матэты Шэвяроўскага 1
Шэвяроўскага дзеля 1
дзеля грэка-каталіцкага 1
грэка-каталіцкага набажэнства, 1
набажэнства, створаных 1
створаных на 3
на царкоўнаславянскія 1
царкоўнаславянскія тэксты, 1
тэксты, даследчыкі 1
даследчыкі ведалі 1
ведалі толькі 3
па дакументах. 1
дакументах. Пра 1
Пра маці 1
маці // 1
ЛіМ. Прамая 1
Прамая ваенная 1
ваенная прысутнасць 1
прысутнасць СССР 1
у Румыніі 2
Румыніі працягвалася 1
канца 1950-х, 1
1950-х, а 1
а сумесныя 1
сумесныя прадпрыемствы 1
прадпрыемствы "саўромы" 1
"саўромы" эксплуатавалі 1
эксплуатавалі прыродныя 1
прыродныя багацці 1
багацці краіны 1
карысць вялікага 1
вялікага брата. 1
брата. Прамежкавы 1
Прамежкавы гаспадар 1
гаспадар некаторых 1
некаторых гельмінтаў 1
гельмінтаў млекакормячых. 1
млекакормячых. Прамежкавыя 1
Прамежкавыя і 1
дадатковыя гаспадары 1
гаспадары — 1
— Прамежкі 1
Прамежкі паміж 1
паміж мерыдыянамі 1
мерыдыянамі вызначаюцца 1
вызначаюцца прынятым 1
прынятым характарам 1
характарам малюнка 1
малюнка або 2
або спосабам 1
спосабам праектавання 1
праектавання кропак 1
кропак зямной 1
паверхні на 2
на бакавую 1
бакавую паверхню 1
паверхню цыліндру. 1
цыліндру. Пра 1
Пра месца 3
пахавання І. 1
І. Пуліхава 1
Пуліхава ведаў 1
ведаў вартаўнік 1
вартаўнік могілак, 1
могілак, праз 1
ён паказаў 1
месца колішнім 1
колішнім паліткатаржанам, 1
паліткатаржанам, якія 1
якія з'ехаліся 1
з'ехаліся ў 1
Мінск. Пра 1
месца першапачатковага 1
першапачатковага размяшчэння 1
размяшчэння прадмесця 1
прадмесця сведчаць 1
сведчаць Серабранская 1
Серабранская і 1
і Серабранская 1
Серабранская Малая 1
Малая вуліцы, 1
таксама Серабранскі 1
Серабранскі завулак. 1
завулак. Пра 1
стварэння летапісу 1
летапісу сёння 1
меркаваць даволі 1
даволі прыблізна. 1
прыблізна. Пра 1
Пра метады 1
метады працы 1
працы візантыйскіх 1
візантыйскіх дойлідаў 1
дойлідаў і 1
будаўнікоў можна 1
судзіць па 4
крыніцах, глалоўным 1
глалоўным чынам 1
чынам апісаннях 1
апісаннях пабудоў 1
пабудоў ( 1
( Пра 3
Пра мінулую 1
мінулую канферэнцыю 1
канферэнцыю напісалі 1
напісалі эмігранцкія 1
эмігранцкія газеты 1
газеты Еўропы, 1
Еўропы, ЗША 2
і Далёкага 1
Усходу. Праміскуітэт 1
Праміскуітэт сустракаецца 1
сустракаецца як 2
сярод мужчын, 1
мужчын, так 1
жанчын. Пра 1
Пра Міхала 1
Міхала Шымялевіча: 1
Шымялевіча: Крэскі 1
Крэскі да 1
біяграфіі найлепшага 1
найлепшага гісторыка 1
гісторыка горада 1
горада Ліды 1
ЧАС. Пра 1
Пра многіх 2
іх пакінуў 1
пакінуў успаміны 1
успаміны ў 2
кнізе «Далёкае, 1
«Далёкае, але 1
не забытае» 1
забытае» ( 1
іншых яшчэ 1
яшчэ павінна 1
павінна сказаць 1
сказаць гісторыя. 1
гісторыя. Прамое 1
Прамое абнаўленне 1
абнаўленне можна 1
будзе здзейсніць 1
здзейсніць з 1
з андроіда 1
андроіда 5.0 1
5.0 і 1
і 5.1. 1
5.1. Прамое 1
Прамое антрапагеннае 1
антрапагеннае ўздзеянне 2
гэту крыніцу 1
крыніцу малаважна. 1
малаважна. Прамое 1
Прамое дапаўненне, 1
дапаўненне, якое 1
якое абазначае 2
абазначае асобу, 1
асобу, у 1
іншых раманскіх 1
моў суправаджаецца 1
суправаджаецца прыназоўнікам 1
прыназоўнікам a 1
a (параўн. 1
(параўн. румынскі 1
румынскі і 1
і малдаўскі 1
малдаўскі прыназоўнік 1
прыназоўнік pe). 1
pe). Прамое 1
Прамое ўзыходжанне 1
ўзыходжанне 11 1
23 хвілін 1
хвілін 16.4 1
16.4 секунд. 1
секунд. «Прамсувязь» 1
«Прамсувязь» налічвала 1
300 супрацоўнікаў 1
выпускала спадарожнікавыя 1
спадарожнікавыя антэны 1
антэны і 2
і хатнія 2
хатнія тэлефоны, 1
тэлефоны, тэлевізійныя 1
тэлевізійныя антэны 1
і прыстаўкі 1
прыстаўкі (лічбавыя 1
(лічбавыя радыёперадатчыкі), 1
радыёперадатчыкі), а 1
таксама кліматычныя 1
кліматычныя шафы. 1
шафы. Прамудрасць 1
Прамудрасць ствары 1
ствары сабе 1
сабе храм. 1
храм. Прамысловага 1
Прамысловага значэння 1
маюць. Прамысловае 1
Прамысловае развіццё 1
паступова запавольваецца 1
запавольваецца ў 1
з перамяшчэннем 1
перамяшчэннем вытворчасці 1
ў вакольную 1
вакольную індустрыяльную 1
індустрыяльную зону 1
зону ў 1
ў камуне 2
камуне Ціта. 1
Ціта. Прамысловасці 1
Прамысловасці належыць 1
належыць вядучае 1
эканоміцы Мінскай 1
вобласці. Прамысловасць 1
Прамысловасць і 1
і сфера 2
паслуг для 1
для суседніх 1
суседніх усходніх 1
усходніх краін. 2
краін. Прамысловасць: 1
Прамысловасць: Першамайскі 1
Першамайскі шкляны 1
шкляны завод 1
завод (заснаваны 2
(заснаваны ў 2
1879 годзе), 1
годзе), ільнозавод, 1
ільнозавод, спіртзавод, 1
спіртзавод, хлебакамбінат. 1
хлебакамбінат. Прамысловасць 1
Прамысловасць прадстаўлена 1
вялікіх гарадах, 1
гарадах, узровень 1
развіцця сферы 1
паслуг таксама 1
адпавядае сусветным 1
сусветным стандартам. 1
стандартам. Прамысловасць 1
Прамысловасць раёна 1
раёна прадстаўлена 2
прадстаўлена вытворцамі 1
вытворцамі прадуктаў 1
прадуктаў харчавання, 2
харчавання, будаўнічых 1
матэрыялаў, прадпрыемствамі 1
прадпрыемствамі лёгкай 1
прамысловасці. Прамысловасць 1
Прамысловасць развіта 1
развіта слаба 1
слаба і 1
прадстаўлена некалькімі 1
некалькімі невялікімі 1
невялікімі прадпрыемствамі 1
прадпрыемствамі харчовай 1
харчовай (завод 1
(завод сухога 1
сухога абястлушчанага 1
абястлушчанага малака, 1
малака, хлебазавод), 1
хлебазавод), дрэваапрацоўчай 1
дрэваапрацоўчай (лясгас), 1
(лясгас), будаўнічай 1
будаўнічай (асфальтавы 1
(асфальтавы завод) 1
завод) атраслей. 1
атраслей. Прамысловасць 1
Прамысловасць Якуціі 1
Якуціі арыентавана 1
і ўзбагачэнне 1
ўзбагачэнне сыравіны, 1
сыравіны, рэспубліка 1
рэспубліка багатая 1
рэсурсы. Прамысловая 1
Прамысловая вытворчасць 2
вытворчасць расце, 1
расце, галоўным 1
галоўным чын, 1
чын, за 1
за рахунак 2
рахунак кошт 1
кошт тэкстыльна-швейнай 1
тэкстыльна-швейнай прамысловасці. 1
прамысловасці. Прамысловая 1
вытворчасць такіх 1
такіх помпаў 1
помпаў пачаў 1
пачаў Якаб 1
Якаб Швэп. 1
Швэп. Прамысловая 1
Прамысловая зона 1
зона фарміруецца 1
паўночнай частцы. 1
частцы. Прамысловая 1
Прамысловая распрацоўка 1
распрацоўка пачалася 2
апошняй траціны 1
траціны XIX 1
стагоддзя. Прамысловы 1
Прамысловы і 1
стары раён 1
горада. Прамысловыя 1
Прамысловыя дымавыя 1
трубы з’явіліся 1
стагоддзя. Прамысловыя 1
Прамысловыя прадпрыемствы 1
прадпрыемствы сканцэнтраваны 1
Ганцавічах. Прамых 1
Прамых довадаў 1
довадаў віны 1
віны СССР 1
СССР камісія 1
не знайшла, 1
знайшла, аднак 1
польскім сектары 1
сектары ЦК, 1
працы камісіі, 1
камісіі, была 1
падрыхтавана «запіска 1
«запіска чатырох» 1
чатырох» пра 1
пра патрэбу 1
патрэбу прызнаць 1
прызнаць віну 1
віну сталінскага 1
сталінскага рэжыму. 1
рэжыму. Прамыя 1
Прамыя перамовы 1
паміж Талібанам 1
Талібанам і 1
ўрадам Афганістана 1
Афганістана будуць 1
будуць весціся 1
весціся ў 1
рамках мижафганскага 1
мижафганскага дыялогу. 1
дыялогу. Прамыя 1
Прамыя продкі 1
продкі Адольфа, 1
Адольфа, як 1
лініі Шыкльгрубераў, 1
Шыкльгрубераў, так 1
лініі Гітлераў, 1
Гітлераў, былі 1
былі сялянамі. 1
сялянамі. Пра 1
Пра мэтанакіраваныя 1
мэтанакіраваныя напады 1
на геяў 1
геяў і 1
і лесбіянак 1
былога СССР 1
СССР сведчаць 1
сведчаць розныя 1
розныя аўтары. 1
аўтары. Пра 1
Пра напружаныя 1
напружаныя пошукі 1
пошукі А. 1
А. Разанавым 1
Разанавым свайго 1
свайго шляху 1
шляху засведчылі 1
засведчылі такія 1
як «Паэма 1
«Паэма рыбіны», 1
рыбіны», «Паэма 1
«Паэма калодзежа», 1
калодзежа», «Паэма 1
«Паэма выніку», 1
выніку», «Паэма 1
«Паэма жніва», 1
жніва», «Паэма 1
«Паэма раўнавагі» 1
раўнавагі» і 1
інш. Дэвізам 1
Дэвізам яго 1
яго творчага 1
творчага пошуку 1
пошуку былі 1
былі словы, 1
словы, выказаныя 1
выказаныя яшчэ 1
1960-я гады: 1
гады: «Жыве 1
«Жыве эксперымент!» 1
эксперымент!» Пра 1
Пра наступныя 1
наступныя 26 1
26 год 1
праўлення практычна 1
Пра нацыянальнае 1
нацыянальнае пытанне 1
пытанне арганізацыі 1
арганізацыі ўспамінала 1
ўспамінала так: 1
так: «''Размоў 1
«''Размоў пра 1
пра нейкія 2
нейкія нацыянальныя 1
нацыянальныя пытанні, 1
пытанні, дзяржаўныя 1
было. Праніклівы 1
Праніклівы позірк 1
позірк мудрага 1
мудрага Манарха 1
Манарха ацаніў 1
ацаніў ужо 1
ужо заслугі 1
заслугі Вашы: 1
Вашы: бітва 1
бітва гэта 1
гэта прылічана 1
да найболь 1
найболь памятных 1
памятных спраў 1
спраў адважнага 1
адважнага рускага 1
войска. Пранікненне 1
Пранікненне арамеяў 1
арамеяў і 1
і халдзеяў 1
халдзеяў ў 1
ў краіну; 1
краіну; крызіс 1
крызіс вавілонскай 1
вавілонскай дзяржаўнасці. 1
дзяржаўнасці. Пра 1
Пра новыя 1
новыя тэндэнцыі 1
тэндэнцыі адукацыйнага 1
адукацыйнага працэсу 1
працэсу разважаюць 1
разважаюць яго 1
яго фігуранты: 1
фігуранты: педагогі, 1
педагогі, бацькі 1
і школьнікі. 1
школьнікі. Пра 1
Пра нюрнбергскі 1
нюрнбергскі трыбунал 1
трыбунал Юліус 1
Юліус Штрэйхер 1
Штрэйхер сказаў: 1
сказаў: «Дадзены 1
«Дадзены працэс 1
працэс — 1
— трыумф 1
трыумф сусветнага 1
сусветнага яўрэйства». 1
яўрэйства». Прапаганда 1
Прапаганда гуляла 1
гуляла важную 1
для знаходжання 1
знаходжання падтрымкі 1
падтрымкі НСДАП 1
НСДАП у 1
у насельніцтва 1
часы барацьбы 1
аднак Трэці 1
Трэці рэйх, 1
рэйх, які 1
які праіснаваў 3
усяго 12 1
гадоў, не 3
мог трымацца 1
трымацца толькі 1
на прапагандзе. 1
прапагандзе. Прапагандуе 1
Прапагандуе ў 1
ЗША беларускую 1
беларускую культуру 1
і гісторыю. 1
гісторыю. Прапагандыст 1
Прапагандыст усебаковай 1
усебаковай падтрымкі 1
падтрымкі для 1
ўсіх польскіх 2
польскіх археалагічных 1
археалагічных збораў. 1
збораў. Пра 1
Пра падзеі 1
падзеі наступных 1
жыцця Шэкспіра 1
Шэкспіра ёсць 1
толькі здагадкі. 1
здагадкі. Пра 1
Пра падземныя 1
падземныя хады 1
хады ад 1
ад флігеляў 1
флігеляў да 1
да палаца 2
палаца дакладна 1
але два 1
вялікія падземныя 1
падземныя хады, 1
хады, — 1
— сказаў 1
сказаў Валерыу 1
Валерыу Улас, 1
Улас, — 1
— сапраўды 1
сапраўды ёсць. 1
ёсць. Прападобны 1
Прападобны Генадзій 1
Генадзій пакінуў 1
пакінуў насельнікам 1
насельнікам манастыра 1
манастыра духоўнае 1
духоўнае завяшчанне, 1
завяшчанне, якое 1
страціла значэння 1
сучаснікаў. Пра 1
Пра падоранае 1
падоранае яму 1
яму невялікае 1
невялікае палатно 1
палатно Рубенса 1
Рубенса ён 1
ён пісаў, 1
што ўсталяваў 1
ўсталяваў яго 1
сваёй майстэрні 2
майстэрні нібы 1
нібы «ля 1
«ля свяцілішча 1
свяцілішча для 1
для глыбокай 2
глыбокай пашаны». 1
пашаны». Прапанавана 1
Прапанавана канцэпцыя, 1
канцэпцыя, створаны 1
і эксперыментальна 1
эксперыментальна даследаваны 1
даследаваны ўзоры 1
ўзоры "прасторавых 1
"прасторавых узмацняльнікаў" 1
узмацняльнікаў" двухмерных 1
двухмерных аптычных 1
інфармацыйных масіваў, 1
масіваў, заснаваныя 1
выкарыстанні з'явы 1
з'явы аптычнай 1
аптычнай бістабільнасці 1
бістабільнасці ў 1
ў нелінейных 1
нелінейных паўправадніковых 1
паўправадніковых тонкаслаёвых 1
тонкаслаёвых структурах. 1
структурах. Прапанаваныя 1
Прапанаваныя Рут 1
Рут Бенедыкт 1
Бенедыкт і 1
іншымі прыхільнікамі 1
прыхільнікамі гэтага 1
гэтага накірунку 1
накірунку катэгорыі 1
катэгорыі былі 1
празмерна спрошчанымі 1
спрошчанымі і 1
разглядалі культуры 1
ў адрыве 1
адрыве і 1
ад рэальнай 1
рэальнай гісторыі, 1
усяго астатняга. 1
астатняга. Прапанаваў 1
Прапанаваў дыягнастычныя 1
дыягнастычныя паказчыкі 1
паказчыкі па 1
па ацэнцы 2
ацэнцы пажараўстойлівасці 1
пажараўстойлівасці насаджэнняў 1
насаджэнняў асноўных 1
асноўных лесаўтваральных 1
лесаўтваральных парод 1
і дыферэнцыраваную 1
дыферэнцыраваную сістэму 1
сістэму вядзення 1
вядзення ў 1
іх гаспадаркі 1
гаспадаркі пасля 2
пасля пажараў. 1
пажараў. Прапанаваў 1
Прапанаваў метады 1
метады стварэння 1
апрацоўкі геадэзічнай 1
геадэзічнай апоры, 1
апоры, агульназямельнага 1
агульназямельнага кадастру 1
кадастру і 1
і землеўпарадкавання, 1
землеўпарадкавання, дэмаркацыі 1
дэмаркацыі дзяржаўнай 1
мяжы. Прапанаваў 1
Прапанаваў некалькі 1
некалькі тыпаў 2
тыпаў антэн, 1
антэн, у 1
т.л. рамачную 1
рамачную ( 1
( Прапанаваў 1
Прапанаваў новыя 1
новыя тэхналогіі 1
тэхналогіі ў 1
будаўніцтве меліярацыйных 1
меліярацыйных сістэм 1
у зімовы 1
перыяд. Прапанаваў 1
Прапанаваў першае 1
першае «радаслоўнае 1
«радаслоўнае дрэва» 1
дрэва» жывёльнага 1
жывёльнага свету, 1
свету, сфармуляваў 1
сфармуляваў біягенетычны 1
біягенетычны закон. 1
закон. Прапанаваў 1
Прапанаваў сваю 1
сваю рэканструкцыю 1
рэканструкцыю страчанай 1
страчанай V 1
V кнігі 1
кнігі «канічных 1
«канічных перасекаў» 1
перасекаў» Апалонія 1
Апалонія (па 1
(па захаваных 1
захаваных каментарыях 1
каментарыях да 1
да яе). 1
яе). Прапанаваў 1
Прапанаваў сябе 1
ахвяру Зеўсу 1
Зеўсу Арыстафан. 1
Арыстафан. Прапанова 1
Прапанова аб 1
аб усталяванні 2
усталяванні дня 1
памяці была 1
была высунута 1
высунута ў 1
« Прапанова 1
Прапанова была 1
была неадкладна 1
неадкладна прынята 1
прынята Гольштэйн-Готарпам, 1
Гольштэйн-Готарпам, які 1
які пагадзіўся 1
патрабаванні Швецыі, 1
Швецыі, што 1
што паскорыла 1
паскорыла перамовы. 1
перамовы. Прапанова 1
Прапанова на 1
рынку перавышала 1
перавышала попыт, 1
попыт, што 1
абумовіла параўнальна 1
параўнальна нізкія 1
нізкія цэны 1
на тавары, 1
тавары, але 1
гадоў спажыванне 1
спажыванне расло. 1
расло. Прапанова 1
Прапанова не 1
не патрапіла 1
патрапіла на 1
разгляд Савета 1
Савета міністраў, 1
міністраў, таму 1
ў венгерскай 2
венгерскай арміі 1
арміі адсутнічала 1
адсутнічала жаночае 1
жаночае званне 1
званне капітан 1
капітан запасу. 1
запасу. Прапанова 1
Прапанова хутка 1
хутка перарасла 1
ў скандал: 1
скандал: Троцкі, 1
Троцкі, выдатна 1
выдатна разумеючы, 1
адбываецца, прапануе 1
прапануе ЦК 1
ЦК адправіць 1
яго «простым 1
«простым салдатам 1
салдатам у 1
у наспяваючую 1
наспяваючую германскую 1
германскую рэвалюцыю». 1
рэвалюцыю». Прапанову 1
Прапанову арцельнікаў 1
арцельнікаў закупіць 1
закупіць мяса 1
мяса адкрыта 1
адкрыта на 1
на Тэндроўскай 1
Тэндроўскай касе 1
касе ў 1
сялян мічман 1
мічман адпрэчыў, 1
адпрэчыў, бо 1
бо мяса 1
мяса на 1
на кірмашы 2
кірмашы ў 3
было танней. 1
танней. Прапановы 1
Прапановы дваран 1
дваран «заходніх 1
«заходніх губерняў» 1
губерняў» былі 1
былі адхілены 2
адхілены ўрадам, 1
ўрадам, а 1
а сялян 1
было зацверджана 2
зацверджана паводле 1
паводле «Мясцовых 1
«Мясцовых палажэнняў» 1
палажэнняў» вызваляць 1
вызваляць з 1
з зямельным 2
зямельным надзелам, 1
надзелам, каб 1
адцягнуць такімі 1
такімі «падарункамі» 1
«падарункамі» ад 1
ў верагодным 1
верагодным паўстанні. 1
паўстанні. Прапаноўвалася 1
Прапаноўвалася наладзіць 1
наладзіць выданне 1
выданне агульнапартыйнага 1
агульнапартыйнага дыскусійнага 1
дыскусійнага лістка 1
лістка для 1
для членаў 1
членаў КП(б)Б, 1
КП(б)Б, устанавіць 1
устанавіць больш 1
адносіны кіруючых 1
работнікаў з 2
з радавымі 1
радавымі членамі 1
членамі партыі, 1
партыі, забяспечыць 1
забяспечыць удзел 1
удзел апошніх 1
рабоце партыйных 1
партыйных камітэтаў. 1
камітэтаў. Прапаноўваліся 1
Прапаноўваліся тры 1
салона: Executive, 1
Executive, Signature 1
Signature і 1
і Cartier. 1
Cartier. Прапануецца 1
Прапануецца тры 1
віды выканання 1
выканання праекта, 1
праекта, будаўніцтва 1
будаўніцтва асобнай 1
асобнай хуткаснай 1
хуткаснай лініі 1
ад Баку 1
Баку да 1
да Беюк-Кясика, 1
Беюк-Кясика, будаўніцтва 1
будаўніцтва дадатковых 1
дадатковых шляхоў 1
на ўжо 3
ўжо існуючым 2
існуючым участку 1
участку Баку 1
Баку - 2
- Беюк-Кясик, 1
Беюк-Кясик, і 1
і мадэрнізацыя 2
мадэрнізацыя існуючай 1
лініі Баку 1
- Беюк-Кясик 1
Беюк-Кясик для 1
для хуткаснага 1
хуткаснага руху. 1
руху. Прапарцыйнасць, 1
Прапарцыйнасць, магчыма, 1
магчыма, узятая 1
узятая з 1
з дацкага 1
дацкага сцяга, 1
сцяга, а 1
а блакітны 1
блакітны і 1
жоўты колеры 1
колеры верагодна 1
верагодна дайшлі 1
дайшлі з 1
з гербу. 1
гербу. Пра 1
Пра паходжанне 1
паходжанне імя 1
імя цара 1
цара існуе 1
некалькі гіпотэз. 1
гіпотэз. Пра 1
Пра першы 3
першы кажуць, 1
кажуць, калі 1
калі ўзаемадзеянне 1
паміж электронамі 2
электронамі і 1
і ваганнямі 1
ваганнямі ядраў 1
ядраў прыводзіць 1
да утварэння 1
утварэння лакальных 1
лакальных дэфармацый 1
і змене 1
змене сіметрыі 1
сіметрыі крышталя, 1
крышталя, а 1
а пра 5
пра другі 1
калі утвараюцца 1
утвараюцца так 1
званыя вібронныя 1
вібронныя станы 1
станы (спецыфічныя 1
(спецыфічныя звязаныя 1
звязаныя ваганні 1
ваганні ядраў 1
і электронаў). 1
электронаў). Пра 1
першы пацверджаны 1
пацверджаны выпадак 1
выпадак заражэння 1
заражэння каронавіруснай 1
каронавіруснай інфекцыі 1
інфекцыі 2019 1
першы шлюб 1
вядома нічога. 1
нічога. Пра 1
Пра перыядычнасць 1
перыядычнасць і 1
і тэрмінах 1
тэрмінах вывыржэнняў 1
вывыржэнняў Азуфраля 1
Азуфраля вучоныя 1
вучоныя ў 1
час дакладнымі 1
дакладнымі звесткамі 1
звесткамі не 1
не валодаюць. 1
валодаюць. Пра 1
Пра песні 1
песні «Litvintroll» 1
«Litvintroll» і 1
і аўтарскія 1
на іх: 1
іх: Так, 1
Так, усе 1
песні зарэгістраваныя 1
зарэгістраваныя на 1
на мяне. 1
мяне. Пра 1
Пра п’есу 1
п’есу Андрэя 1
Александровіча. Прапісана 1
Прапісана бачанне 1
бачанне статусу 1
статусу Іерусаліма, 1
Іерусаліма, межаў, 1
межаў, гарантый 1
гарантый бяспекі, 1
бяспекі, зоны 1
ўмоў далейшага 1
далейшага вядзення 1
вядзення перамоваў. 1
перамоваў. Прапорцыі 1
Прапорцыі фігур 1
фігур прысадзістыя 1
прысадзістыя і 1
крыху нязграбныя, 1
нязграбныя, але 1
іх добра 3
добра перададзена 1
перададзена дынаміка. 1
дынаміка. Пра-прадзед 1
Пра-прадзед Габары 1
Габары быў 1
быў вінаробам 1
вінаробам і 1
маладым узросце 1
узросце ад 1
ад перапрацоўвання. 1
перапрацоўвання. Прапрадзед 1
Прапрадзед Максіма 1
Максіма па 1
бацькоўскай лініі 1
лініі прыгонны 1
прыгонны Сцяпан 1
Сцяпан быў 1
у родзе, 1
родзе, хто 1
хто стаў 1
стаў насіць 3
насіць прозвішча 1
прозвішча Багдановіч, 1
Багдановіч, па 1
свайму айчыму 1
айчыму Нікіфару 1
Нікіфару Багдановічу, 1
Багдановічу, бо 1
бо ўвайшоў 1
склад яго 3
яго «двара» 1
«двара» падаткавага 1
падаткавага адзінкай; 1
адзінкай; па 1
бацьку ж 1
быў Скоклічам. 1
Скоклічам. Прапрацавала 1
Прапрацавала ў 1
парламенце да 2
да 1940 1
года. Прапрацаваўшы 1
Прапрацаваўшы год 1
не атрымліваючы 1
атрымліваючы задавальнення 1
задавальнення ад 1
ад працы, 1
працы, Тэсла 1
Тэсла вярнуўся 1
сваю лабараторыю 1
Нью-Ёрку. Прапрацаваўшы 1
Прапрацаваўшы на 1
пасадзе два 1
паловай гады, 1
гады, Бансільён 1
Бансільён быў 1
замешчаны 4 1
года новым 3
новым генеральным 1
дырэктарам Эрвэ 1
Эрвэ Яхі 1
Яхі ( 1
( Прапускная 1
Прапускная здольнасць 1
здольнасць новага 1
новага брэсцкага 1
брэсцкага аўтавакзала 1
аўтавакзала — 1
тысяч пасажыраў. 1
пасажыраў. Прапусціў 1
Прапусціў першую 1
сезона 2020, 1
2020, пасля 1
да дубля, 2
дубля, заставаўся 1
запасных у 1
асноўнай камандзе. 5
камандзе. Прапусціўшы 1
Прапусціўшы змешаную 1
змешаную эстафету, 1
эстафету, Джыма 1
Джыма ў 1
ў спрынтарскай 2
спрынтарскай гонцы 1
гонцы заняла 1
заняла 19-е 2
19-е месца. 1
месца. Прапусціўшы 1
Прапусціўшы пачатак 1
сезона з-за 1
пазней вярнуў 2
складзе. Прапусціўшы 1
Прапусціўшы пачатку 1
пачатку сезону, 1
сезону, пазней 1
каманды. Прапусціўшы 1
Прапусціўшы ў 1
двух гульнях 1
гульнях за 1
за крыварожскую 1
крыварожскую каманду 1
каманду 6 1
6 мячоў, 1
мячоў, перастаў 1
склад. Прарабіў 1
Прарабіў вялікую 1
частку працы 1
над Старай 1
Старай Турай 1
Турай пры 1
планаванні будаўніцтва 1
будаўніцтва новай 3
новай школы. 2
школы. Пра 1
Пра ранняе 1
ранняе жыццё 1
жыццё Гардзіславы 1
Гардзіславы нічога 1
Пра расстрэл 1
расстрэл паведаміў 1
паведаміў часопіс 1
часопіс «Беларускі 1
«Беларускі партызан» 1
партызан» з 1
з адрасам 1
адрасам рэдакцыі 1
рэдакцыі « 1
« Прарастанню 1
Прарастанню насення 1
насення бука 1
бука перашкаджае 1
перашкаджае фізіялагічны 1
фізіялагічны механізм 1
механізм тармажэння, 1
тармажэння, нават 1
абалонкі яны 1
яны набываюць 1
набываюць здольнасць 1
здольнасць прарастаць 1
прарастаць толькі 1
пасля досыць 1
досыць працяглай 1
працяглай пры 1
тэмпературы 1-5 1
1-5 °C 1
°C (оптымум 1
(оптымум 3 1
3 °C) 1
°C) на 1
працягу 3-5 1
3-5 месяцаў. 1
месяцаў. Прарваць 1
Прарваць абарону 1
абарону ворага 1
ворага рускія 1
не змаглі. 2
змаглі. Прарок 1
Прарок Магамет 1
Магамет паходзіў 1
з племя 1
племя племя 1
племя «Курайш», 1
«Курайш», якое 1
якое мела 1
арабскім асяроддзі. 1
асяроддзі. Прароцтва 1
Прароцтва адносна 1
адносна Антыхрыста 1
Антыхрыста неўзабаве 1
цэнтрам спрэчак, 1
спрэчак, а 1
самі слуханні 1
слуханні вырадзіліся 1
вырадзіліся ў 1
ў гучную 1
гучную сварку. 1
сварку. Прарошчванне 1
Прарошчванне неабходна, 1
у насенні 1
насенні звязаныя 1
гэтым працэсам 1
працэсам хімічныя 1
хімічныя змены. 1
змены. Пра 1
Пра рускага 1
рускага Імператара 1
Імператара кажуць, 1
ён даступны 1
даступны розным 1
розным уплывам. 1
уплывам. Прарываючыся 1
Прарываючыся праз 1
праз тэрыторыю, 1
тэрыторыю, Шэпард 1
Шэпард выяўляе 1
выяўляе пралом 1
пралом у 1
сцяне склада 1
склада выбухоўкі. 1
выбухоўкі. Прарывы 1
Прарывы ў 1
як глыбокае 1
глыбокае навучанне 1
і Big 1
Big Data 1
Data далі 1
далі важкія 1
важкія падставы 1
падставы для 3
развіцця ASR 1
ASR увогуле. 1
увогуле. Прарыў 1
Прарыў на 1
ўчастку 8-й 1
арміі дасягнуў 1
дасягнуў 80 1
80 кіламетраў 1
глыбіню. Прарыў 1
Прарыў планавалася 1
планавалася ажыццявіць 1
ажыццявіць значнымі 1
значнымі сіламі 1
і сродкамі, 1
сродкамі, і 1
шырокім фронце, 1
фронце, чым 1
чым ва 1
папярэдніх аперацыях: 1
аперацыях: у 1
у Шампані 1
Шампані (на 1
(на ўсход 1
ад Рэймса) 1
Рэймса) на 1
на участку 2
участку шырынёй 1
у 35 2
35 км, 1
Артуа (у 1
раёне Араса) 1
Араса) — 1
— шырынёй 1
км История 1
История Т.3. 1
Т.3. Прарыў 1
Прарыў суправаджаўся 1
суправаджаўся адцягваючым 1
адцягваючым увагу 1
увагу ўдарам 1
ўдарам бранягрупы, 1
бранягрупы, большая 1
была знішчана. 1
знішчана. Прарыў 1
Прарыў у 1
у эліту 1
эліту адбыўся 1
сезоне 1997—1998 1
1997—1998 гадоў, 1
калі ўкраінцы 1
ўкраінцы спярша 1
спярша перамаглі 1
турніры Дывізіёна 1
Дывізіёна «C», 1
«C», а 1
год занялі 1
занялі 1-е 1
1-е месца 3
ў Дывізіёне 1
Дывізіёне «B». 1
«B». Пра 1
Пра рэабілітацыю 1
рэабілітацыю было 1
загадана забыць, 1
забыць, а 1
а следчыя 1
і суддзі, 1
суддзі, якія 1
якія дапусцілі 1
дапусцілі «перагібы», 1
«перагібы», самі 1
самі былі 1
былі рэпрэсаваныя. 1
рэпрэсаваныя. Пра 1
Пра рэакцыю 1
рэакцыю казахстанскага 1
казахстанскага грамадства 1
грамадства кажуць 1
кажуць лічбы 1
лічбы са 1
са справаздачы: 1
справаздачы: 81,2 1
81,2 % 1
% апытаных 1
апытаных рэспандэнтаў 1
рэспандэнтаў паказалі, 1
да ЛГБТ 1
ЛГБТ з 1
з асуджэннем 2
асуджэннем і 1
і непавагай. 1
непавагай. Прарэзаны 1
Прарэзаны далінамі 1
далінамі рэк 1
рэк Жыу, 1
Жыу, Олт, 1
Олт, Чорная, 1
Чорная, па 1
якіх пракладзеныя 1
пракладзеныя чыгунка 1
чыгунка і 3
і шаша. 1
шаша. Прарэктар 1
Прарэктар па 1
па вучэбнай 3
вучэбнай рабоце 1
рабоце кіруе 1
кіруе Моўным 1
Моўным цэнтрам, 1
цэнтрам, Цэнтрам 1
Цэнтрам дадатковай 1
дадатковай адукацыі 1
і Дэпартаментам 1
Дэпартаментам па 1
па справах. 1
справах. Пра 1
Пра сакральны 1
сакральны статус 1
статус інструмента 1
інструмента сведчаць 1
сведчаць касмаганічныя 1
касмаганічныя дударскія 1
дударскія тэксты, 1
пэўных сімвалах 1
сімвалах апісваецца 1
апісваецца пабудова 1
пабудова свету, 1
свету, як 4
яе разумелі 2
разумелі тагачасныя 1
тагачасныя беларусы. 1
беларусы. Пра 1
Пра Сафі 1
Сафі Хагман, 2
Хагман, як 2
як гаспадыню 1
гаспадыню палаца 1
палаца Тулгарн, 1
Тулгарн, апісаў 1
апісаў Эрэншвард: 1
Эрэншвард: «Мамсэл 1
«Мамсэл Хагман 1
Хагман была 1
на прыдворную 1
прыдворную даму. 1
даму. Пра 1
Пра сваё 1
сваё высокае 1
высокае прызначэнне 1
прызначэнне служыць 1
служыць народу 1
народу Васіль 1
Васіль Цяпінскі 1
Цяпінскі пісаў 1
у рукапіснай 1
рукапіснай прадмове 1
да Евангелля. 1
Евангелля. «Прасі, 1
«Прасі, і 1
ты атрымаеш 1
атрымаеш мір» 1
мір» - 1
галоўны лозунг, 1
лозунг, пад 1
якім праходзіць 1
праходзіць «сусветны 1
«сусветны дзень 1
дзень міру». 1
міру». Пра 1
Пра сістэму 1
сістэму каштоўнасцей 1
каштоўнасцей можна 1
па нормах, 1
нормах, якія 1
грамадстве. Прасіць 1
Прасіць тав. 1
тав. Сталіна 1
Сталіна прыняць 1
прыняць дэлегацыю 1
дэлегацыю ЦК 1
КП(б)Б у 2
складзе таварышаў 1
таварышаў Крыніцкага, 1
Крыніцкага, Галадзеда, 1
Галадзеда, Чарвякова, 1
Чарвякова, Адамовіча, 1
Адамовіча, Бейліна 1
Бейліна і 1
і Карпа 1
Карпа ў 1
ў Палітбюро, 1
Палітбюро, пажадана 1
пажадана 17 1
17 лістапада». 1
лістапада». Пра 1
Пра скіфаў 1
скіфаў ён 1
кажа: «старажытная 1
«старажытная Гісторыя 1
Гісторыя гэтых 1
гэтых народаў 2
народаў дакладна 1
дакладна невядомая, 1
невядомая, таму 1
што пісьменнікі 1
пісьменнікі яе 1
яе складалі 1
складалі з 1
з выдумак, 1
выдумак, бачачы, 1
бачачы, што 1
што нечуваныя 1
нечуваныя пачвары 1
пачвары былі 1
ў большым 2
большым ужыванні 1
ужыванні і 1
і павазе, 1
павазе, чым 1
чым апавяданні 1
апавяданні сапраўдных 1
сапраўдных здарэнняў». 1
здарэнняў». Праславілі 1
Праславілі горад 1
горад іканапісцы 1
іканапісцы і 1
і разьбяры. 1
разьбяры. Праславіўся 1
Праславіўся абаронай 1
абаронай Турына 1
Турына супраць 1
у 1706 1
1706 годзе. 1
годзе. Праславіўся 1
Праславіўся выкананнем 1
выкананнем песні 1
песні «Волагда» 1
«Волагда» ў 1
ў ВІА 1
ВІА «Песняры». 1
«Песняры». Праславіўся 1
Праславіўся тым, 1
колькасцю людзей 1
людзей абараняў 1
абараняў маленькую 1
маленькую краіну. 1
краіну. Праславіўся 1
Праславіўся як 1
як барэц 1
барэц з 1
з карупцыяй. 1
карупцыяй. Праславіўшыся 1
Праславіўшыся богаўгоднымі 1
богаўгоднымі подзвігамі, 1
подзвігамі, Іаан 1
Іаан пасля 1
смерці святога 1
святога Аркадзя 1
Аркадзя быў 1
абраны наўгародцамі 1
наўгародцамі на 1
на епіскапскую 1
епіскапскую кафедру. 1
кафедру. Праславянская 1
Праславянская мова 1
мова ўтварылася 1
выніку распаду 1
распаду праіндаеўрапейскае 1
праіндаеўрапейскае мовы. 1
мовы. Праслаўлены 1
Праслаўлены на 1
на Саборы 1
Саборы 1547 1
1547 года 2
пры мітрапаліце 1
мітрапаліце ​​Маскоўскім 1
​​Маскоўскім Макарыю 1
Макарыю як 1
як агульнарасійскі 1
агульнарасійскі святы. 1
святы. Праслаўленыя 1
Праслаўленыя воіны 1
воіны атрымлівалі 1
атрымлівалі землі 1
тэрыторыі карэнных 1
народаў, яны 1
таксама пераходзілі 1
сына. Праследаванне 1
Праследаванне не 1
змагло прадухіліць 1
прадухіліць распаўсюджванне 1
распаўсюджванне хрысціянства 2
і станаўленне 1
станаўленне яго 1
якасці дзяржаўнай 4
дзяржаўнай рэлігіі 1
рэлігіі імперыі. 1
імперыі. Праследваўся 1
Праследваўся пасольствам 1
пасольствам Расіі 1
Парыжы, па 1
патрабаванні французскіх 1
французскіх улад 1
улад Ходзька 1
Ходзька быў 1
пакінуць сталіцу 1
сталіцу Францыі 1
ў Вялікабрытанію. 2
Вялікабрытанію. Праслухаўшы 1
Праслухаўшы выкананне 1
выкананне юнага 1
юнага Бетховена, 1
Бетховена, Моцарт 1
Моцарт сказаў: 1
сказаў: «Звярніце 1
«Звярніце ўвагу 1
яго. Пра 1
Пра смерць 2
смерць адной 1
з выкрадзеных, 1
выкрадзеных, Марыі 1
Марыі Дзедзьё, 1
Дзедзьё, стала 1
вядома 19 1
19 кастрычніка. 2
кастрычніка. Пра 1
смерць Іфікла 1
Іфікла распавядаліся 1
распавядаліся розныя 1
версіі. Прасоўванне 1
Прасоўванне карэнаў 1
карэнаў у 1
у М'янму 1
М'янму з 1
усходняга Тыбета, 1
Тыбета, пачалося, 1
пачалося, верагодна, 1
у 2-м 1
2-м тысячагоддзі 1
тысячагоддзі да 5
сярэднявеччы яны 1
дасягнулі марскога 1
марскога ўзбярэжжа; 1
ўзбярэжжа; міграцыі 1
міграцыі ў 2
ў Тайланд 1
Тайланд працягваліся 1
стагоддзя. Прасоўванне 1
Прасоўванне курдскага 1
курдскага апалчэння 1
жніўні на 1
час спынілася. 1
спынілася. Прасоўваючыся 1
Прасоўваючыся наперад, 1
наперад, воіны 1
воіны дывізіі, 1
дывізіі, адбіўшы 1
адбіўшы дзве 1
дзве контратакі 1
праціўніка, да 1
зыходу дня 1
дня вялі 1
вялі бой 1
бой на 3
ад Лоева. 1
Лоева. Прасочваецца 1
Прасочваецца матыў 1
матыў вайсковых 1
вайсковых канфліктаў 1
канфліктаў (югаслаўскія 1
(югаслаўскія войны) 1
войны) пры 1
пры распадзе 1
распадзе Югаславіі 1
Чэхаславакіі. Праспект 1
Праспект з’яўляецца 1
галоўнай вуліцай 1
вуліцай горада. 1
горада. Праспект 1
Праспект утвораны 1
утвораны з 2
2 старых 1
старых вуліц. 1
вуліц. Пра 1
Пра старажытнае 1
старажытнае паходжанне 1
паходжанне нарвежскай 1
нарвежскай музыкі 2
музыкі сведчаць 1
сведчаць помнікі 1
помнікі матэрыяльнай 1
культуры (бронзавыя 1
(бронзавыя музычныя 1
музычныя інструменты 3
інструменты 2 1
2 ст. 2
н.э.), « 1
« Прастата 1
Прастата і 1
і ветлівасць 1
ветлівасць абыходжання, 1
абыходжання, відавочная 1
відавочная цяга 1
да «простых 1
«простых людзей» 1
людзей» зрабілі 1
зрабілі Крысціяна 1
Крысціяна народным 1
народным улюбёнцам. 1
улюбёнцам. Пра 1
Пра стаўленне 1
стаўленне царквы 1
тэатра пазнаём 1
пазнаём з 1
з прац 1
прац аўтараў 1
аўтараў эпохі, 1
эпохі, калі 2
калі (XIV—XV 1
(XIV—XV стст.) 1
стст.) заклікаў 1
заклікаў «не 1
«не хадзіць 1
да гусанаў, 1
гусанаў, яны 1
яны кажуць 2
пра справы 2
справы Хайка 1
Хайка і 1
і выхоўваюць 1
выхоўваюць дух 1
дух непадпарадкавання» 1
непадпарадкавання» Г. 1
Г. Гоян, 1
Гоян, 2000 1
2000 лет 1
лет армянского 1
армянского театра. 1
театра. Прастол 1
Прастол з 1
з шуфлядамі, 1
шуфлядамі, дзе 1
дзе знаходзяцца 3
знаходзяцца царкоўныя 1
царкоўныя рэчы. 1
рэчы. Прастора, 1
Прастора, на 1
якой вызначана 1
вызначана функцыя 1
яе градыент, 1
градыент, можа 1
быць, увогуле 1
увогуле кажучы, 2
кажучы, як 1
як звычайнай 1
звычайнай трохмернай 1
трохмернай прасторай, 1
прасторай, так 1
і прасторай 1
прасторай любой 1
іншай размернасці 1
размернасці і 1
і любой 1
фізічнай прыроды, 1
прыроды, ці 1
ці чыста 1
чыста абстрактнай. 1
абстрактнай. Прастора 1
Прастора храма 1
храма падзяляецца 1
тры рознавялікія 1
рознавялікія часткі. 1
часткі. Пра 1
Пра страты 1
страты баевікоў 1
баевікоў РПК 1
РПК не 1
не паведамлялася. 1
паведамлялася. Пра 1
Пра супрацьстаянне 1
супрацьстаянне нацыстам 1
нацыстам і 1
развіццё падпольнага 1
падпольнага і 1
і партызанскага 1
партызанскага руху 5
руху расказваюць 1
расказваюць дакументы 1
і прадметы, 1
прадметы, якія 4
служылі партызанам 1
партызанам і 1
і падпольшчыкам 1
падпольшчыкам у 1
іх барацьбе. 1
барацьбе. Прасцей 1
Прасцей былі 1
былі гарсэты 1
гарсэты з 1
з валенага 1
валенага (лямцаванага) 1
(лямцаванага) даматканага 1
даматканага цёмна-карычневага 1
цёмна-карычневага сукна. 1
сукна. Прасцей 1
Прасцей за 1
ўсе адрозніць 1
адрозніць сарты 1
сарты можна 1
колеры пупышак: 1
пупышак: у 1
у 'Haaga' 1
'Haaga' яны 1
больш чырванаватыя. 1
чырванаватыя. Прасцей 1
Прасцей кажучы, 1
кажучы, шчыльнасць 1
насельніцтва павышае 1
павышае прыбытковасць 1
прыбытковасць гандлю 1
і забеспячвае 1
забеспячвае падзел 1
падзел і 1
і спецыялізацыю 1
спецыялізацыю працы, 1
кіруе тым 1
самым падвышэннем 1
падвышэннем муніцыпальнай 1
муніцыпальнай арэнднай 1
арэнднай платы. 1
платы. Прасценкі 1
Прасценкі паміж 1
паміж праёмамі 1
праёмамі на 1
паверсе дэкарыраваны 1
дэкарыраваны 2 1
2 спаранымі 1
спаранымі пілястрамі, 1
ствараюць дэкаратыўны 1
дэкаратыўны малюнак. 1
малюнак. Пра 1
Пра сям'ю 1
сям'ю Таміслава 1
Таміслава вядома 1
мала. Прася́нік 1
Прася́нік Напісанне 1
Напісанне Прасянік 1
Прасянік ў 1
тамах., Т.13. 1
Т.13. «Пратаганіст», 1
«Пратаганіст», спыніўшы 1
спыніўшы інвертаванага, 1
інвертаванага, спрабуе 1
спрабуе высветліць, 1
высветліць, хто 1
хто яны, 1
яны, хто 1
хто і 1
іх сюды 1
сюды паслаў, 1
паслаў, але 1
але пад 4
уздзеяннем паветранага 1
паветранага патоку, 1
патоку, створанага 1
створанага турбінай 1
турбінай разбітага 1
разбітага самалёта, 1
самалёта, таго 1
таго адкідвае 1
адкідвае за 1
межы будынка. 1
будынка. «Пратаколам 1
«Пратаколам пра 1
адзінства грашовага 1
грашовага звароту 2
звароту Саюзнай 1
Саюзнай Рэспублікі 1
Рэспублікі Югаславія, 1
Югаславія, Рэспублікі 1
Сербскай і 2
Рэспублікі Сербская 1
Сербская Краіна» 1
Краіна» ад 1
лютага 1994 2
года ўсталёўвалася, 1
ўсталёўвалася, што 1
новы дынар 1
дынар з'яўляецца 1
іх адзінай 3
адзінай грашовай 1
грашовай адзінкай. 1
адзінкай. Пратакол 1
Пратакол пабудаваны 1
на архітэктуры 1
архітэктуры "кліент-сервер" 1
"кліент-сервер" і 1
выкарыстоўвае розныя 1
розныя сеткавыя 1
сеткавыя злучэнні 1
злучэнні для 1
перадачы каманд 1
і даных 2
паміж кліентам 2
кліентам і 2
і серверам. 2
серверам. Пратаколы 1
Пратаколы аб 1
аб выніках 3
выніках галасавання, 1
галасавання, аб 1
выбараў падпісваюцца 1
падпісваюцца ўсімі 1
ўсімі членамі 1
членамі выбарчай 1
выбарчай камісіі. 1
камісіі. Пратаколы 1
Пратаколы аўтаматычнай 1
аўтаматычнай маршрутызацыі, 1
маршрутызацыі, лагічна 1
лагічна прадстаўленыя 1
узроўні (бо 1
(бо працуюць 1
працуюць па-над 1
па-над IP), 1
IP), на 1
справе з'яўляюцца 1
часткай пратаколаў 1
пратаколаў сеціўнага 1
сеціўнага ўзроўню; 1
ўзроўню; напрыклад 1
напрыклад OSPF 1
OSPF (IP 1
ідэнтыфікатар 89). 1
89). Пратаколы 1
Пратаколы Першага 1
Першага Нікейскага 1
Нікейскага сабору 1
сабору не 1
захаваліся (гісторык 1
(гісторык царквы 1
царквы А.В. 1
А.В. Карташоў 1
Карташоў лічыў, 1
не вяліся). 1
вяліся). Пратапласт 1
Пратапласт пачынае 1
дзяліцца яшчэ 1
яшчэ ўнутры 1
ўнутры споры, 1
споры, ўтвараючы 1
ўтвараючы шарападобнае 1
шарападобнае воблака 1
воблака або 1
або клубнепадобнае 1
клубнепадобнае мнагаклетачнае 1
мнагаклетачнае цельца. 1
цельца. Прататыпам 1
Прататыпам ката 1
ката Матроскина 1
Матроскина стаў 1
стаў прыяцель 1
прыяцель Эдуарда 1
Эдуарда Успенскага 1
Успенскага — 1
— Анатоль 1
Анатоль Тараскін, 1
Тараскін, рэдактар 1
рэдактар кіначасопіса 1
кіначасопіса «Фіціль», 1
«Фіціль», які 1
быў дамавітым, 1
дамавітым, грунтоўным 1
грунтоўным і 1
і разважлівым. 1
разважлівым. Пра 1
Пра творчасць 1
творчасць Сеўрукова 1
Сеўрукова зняты 1
зняты тэлефільм 1
тэлефільм «Іграе 1
«Іграе Мікола 1
Мікола Сеўрукоў». 1
Сеўрукоў». Пра 1
Пра тое 1
ж сведчыць 1
сведчыць актыўная 1
дзейнасць Рагвалода-Васіля 1
Рагвалода-Васіля ў 1
ў 1150-1160-я 1
1150-1160-я і 1
і жыццё 1
жыццё яшчэ 1
ў 1170-я 1
1170-я гады. 1
гады. Пра 1
Пра тое, 5
ці вернуцца 1
вернуцца археолагі 1
археолагі да 1
на Віле 1
Віле папірусаў, 1
папірусаў, пакуль 1
не паведамляецца. 1
паведамляецца. Пра 1
што Wargaming 1
Wargaming працуе 1
над World 1
of Warplanes, 1
Warplanes, было 1
што «Катэхізіс» 1
«Катэхізіс» быў 1
Маскве, сведчыць 1
сведчыць апісанне 1
апісанне бібліятэкі 1
бібліятэкі патрыярха 1
патрыярха Філарэта 1
Філарэта і 1
і «Запісная 1
«Запісная кніга 1
кніга маскоўскага 1
маскоўскага друкарскага 1
друкарскага архіва», 1
архіва», у 1
ёсць звесткі, 1
што друкаванне 1
друкаванне кнігі 1
кнігі закончана 1
закончана каля 1
каля 27.1. 1
27.1. Пра 1
як Кар 1
Кар быў 1
імператарам, крыніцы 1
крыніцы расказваюць 1
расказваюць па-рознаму. 1
па-рознаму. Пра 1
цяжка змагацца 1
і адзінотай, 1
адзінотай, і 1
цяжка губляць 1
губляць сяброў. 1
сяброў. Пра 1
Пра той 1
час юнацтва 1
юнацтва Валерый 1
Валерый Шкаруба 1
Шкаруба адзначыў: 1
адзначыў: «Вельмі 1
«Вельмі дапамагло 1
дапамагло мне 1
мне тое, 1
Барысаве была 1
адкрыта студыя 1
студыя выяўленчага 1
мастацтва. Пратон 1
Пратон можа 1
можа распадацца 1
распадацца па 1
канале -распаду 1
-распаду толькі 1
ўнутры ядраў, 1
ядраў, калі 1
калі абсалютнае 1
абсалютнае значэнне 1
значэнне энергіі 1
энергіі сувязі 2
сувязі даччынага 1
даччынага ядра 1
ядра больш 1
больш энергіі 1
сувязі мацярынскага 1
мацярынскага ядра. 1
ядра. Пратоны, 1
Пратоны, што 1
што ўтрымліваюцца 1
ўтрымліваюцца ўнутры 1
ўнутры ядра, 1
ядра, таксама 1
могуць трансфармавацца 1
трансфармавацца ў 2
ў нейтроны 1
нейтроны шляхам 1
шляхам бэта-распаду. 1
бэта-распаду. Пра 1
Пра турнір 1
турнір паведамляецца 1
паведамляецца пры 1
дапамозе афіш, 1
афіш, якія 1
якія расклейваюць 1
расклейваюць актывісты 1
актывісты «Забей», 1
«Забей», праз 1
сайт і 2
сацыяльныя сеці. 1
сеці. Пратысты 1
Пратысты валодаюць 1
валодаюць раздражняльнасцю, 1
раздражняльнасцю, яны 1
яны здольны 2
ўспрымаць уздзеянні 1
уздзеянні розных 1
розных фактараў 2
пэўным чынам 4
чынам адказваць 1
іх. Пратысты 1
Пратысты расселены 1
расселены па 1
Зямлі. Пратэктарат 1
Пратэктарат Камерун 1
Камерун быў 1
вядомы перыяд 1
перыяд імперыялістычнай 1
імперыялістычнай Еўропы 1
Еўропы « 1
« Пратэстантамі 1
Пратэстантамі было 1
шмат піянераў 1
піянераў польскай 1
польскай літаратуры, 1
літаратуры, у 3
ліку «бацька 1
«бацька польскай 1
польскай літаратуры» 1
літаратуры» Пратэстанты 1
Пратэстанты (ерытыкі) 1
(ерытыкі) і 1
і праваслаўныя 2
праваслаўныя (схізматы) 1
(схізматы) ператвараюцца 1
галоўных ворагаў 1
ворагаў дзяржавы, 1
дзяржавы, дзеля 1
яны даюць 2
даюць досыць 1
досыць падстаў. 1
падстаў. Пратэстантызм 1
Пратэстантызм падвяргаўся 1
падвяргаўся ганенням 1
ганенням у 1
часы іспанскага 1
іспанскага кіравання. 1
кіравання. Пратэстантызм 1
Пратэстантызм падштурхоўвае 1
падштурхоўвае людзей 1
працы дзеля 1
дзеля ўзбагачэння 1
і зберажэння 1
зберажэння (развіццё 1
(развіццё банкаўскай 1
банкаўскай справы). 1
справы). Пратэстанты 1
Пратэстанты пераехалі 1
Захад, а 1
а праваслаўныя 1
праваслаўныя - 1
адзіную ў 1
Еўропе праваслаўную 1
праваслаўную краіну 1
краіну – 1
– Масковію.» 1
Масковію.» «Пратэстанцкая 1
«Пратэстанцкая этыка» 1
этыка» стала 1
першым эсэ 1
эсэ вучонага 1
вучонага ў 2
галіне сацыялогіі, 1
сацыялогіі, затым 1
былі працы 1
працы «Рэлігія 1
«Рэлігія Кітая: 1
Кітая: канфуцыянства 1
канфуцыянства і 1
і даасізм», 1
даасізм», «Рэлігія 1
«Рэлігія Індыі: 1
Індыі: сацыялогія 1
сацыялогія індуізму 1
і будызму», 1
будызму», а 1
таксама «Старажытны 1
«Старажытны іўдаізм». 1
іўдаізм». Пратэст 1
Пратэст некалькіх 1
некалькіх кандыйскіх 1
кандыйскіх арыстакратаў 1
арыстакратаў супраць 1
супраць прыцягнення 1
прыцягнення вялікай 1
колькасці працоўных 1
працоўных быў 1
спынены забойствам 1
забойствам незадаволеных, 1
незадаволеных, а 1
целы кінулі 1
дно. Пратэстныя 1
Пратэстныя настроі 1
настроі ў 2
ЗША падтрымалі 1
падтрымалі таксама 1
некаторыя блізкаўсходнія 1
блізкаўсходнія групоўкі. 1
групоўкі. Пратэстныя 1
Пратэстныя рухі 1
рухі супраць 1
супраць рэвалюцыі 2
рэвалюцыі выліліся 1
ў грандыёзны 1
грандыёзны Вандэйскі 1
Вандэйскі мяцеж. 1
мяцеж. Пратэстоўцы 1
Пратэстоўцы адмовіліся 1
адмовіліся выплачваць 1
выплачваць даўгі 1
даўгі ЗАТ 1
ЗАТ «Электрычныя 1
«Электрычныя сеткі 1
сеткі Арменіі», 1
Арменіі», гэтак 1
будуць выкананыя, 1
выкананыя, яны 1
яны падымуць 1
падымуць пытанне 1
аб адстаўцы 1
адстаўцы ўрада. 1
ўрада. Пратэстоўцы 1
Пратэстоўцы кінуліся 1
кінуліся ламаць 1
ламаць вароты 1
вароты прэзідэнцкай 1
прэзідэнцкай і 1
ўрадавай рэзідэнцый, 1
рэзідэнцый, пералезлі 1
пералезлі праз 2
праз плот 2
плот і 2
і закідалі 1
закідалі будынак 1
будынак камянямі. 1
камянямі. Пратэстоўцы 1
Пратэстоўцы патрабавалі 1
патрабавалі адмовы 1
адмовы Бутэфлікі 1
Бутэфлікі ад 1
ў галасаванні. 1
галасаванні. Пратэстоўцы 1
Пратэстоўцы скандавалi 1
скандавалi «смерць 1
«смерць Амерыцы» 1
Амерыцы» і 1
і трымалi 1
трымалi ў 1
руках постэры 1
постэры з 1
з фотам 1
фотам Касема 1
Касема Сулейманi. 1
Сулейманi. Пратэстоўцы 1
Пратэстоўцы скандавалі 1
скандавалі лозунгі: 1
лозунгі: «Мы 1
«Мы ідзем 1
ідзем па 1
па лужынах, 1
лужынах, Пуцін 1
Пуцін нам 1
не патрэбны» 1
патрэбны» і 1
і «І 1
«І ў 1
ў спякоту 1
спякоту і 1
дажджом за 1
за Фургала 2
Фургала мы 1
мы ідзем!», 1
ідзем!», «Свабоду!», 1
«Свабоду!», «Я, 1
«Я, мы, 1
мы, ён, 1
ён, яна 2
яна — 1
Фургала ўся 1
ўся краіна». 1
краіна». Пратэстоўцы 1
Пратэстоўцы ў 1
двары дыпмісіі. 1
дыпмісіі. Пратэстоўцы 1
Пратэстоўцы ўрываліся 1
ў будынкі, 1
будынкі, забіралі 1
забіралі тавар 1
тавар з 1
з паліц, 1
паліц, выкарыстоўвалі 1
выкарыстоўвалі бензін 1
бензін для 1
для падпалаў, 1
падпалаў, выбівалі 1
выбівалі шыбы 1
ў крамах 2
крамах і 1
і кафэ 1
кафэ з 1
дапамогай лома 1
лома і 1
і малявалі 1
малявалі графіці 1
графіці на 1
на вітрынах. 1
вітрынах. Пратэстоўцы 1
Пратэстоўцы шэсцем 1
шэсцем прайшлі 1
прайшлі па 2
вуліцы Міру 1
Міру да 1
вуліцы Астроўскага, 1
Астроўскага, на 1
размешчаны будынак 1
будынак Аршанскага 1
Аршанскага райвыканкама. 1
райвыканкама. Пратэсты 1
Пратэсты беларускай 1
грамадскасці паўплывалі 1
што апошняя 1
апошняя версія 2
версія Дагавора 1
Дагавора была 1
была скарэкціравана 1
скарэкціравана з 1
захавання знешніх 1
прыкмет суверэнітэту 1
суверэнітэту Беларусі. 1
Беларусі. Пратэсты 1
Пратэсты пачаліся 1
горадзе Лумумбашы, 1
Лумумбашы, іх 1
іх ўзначаліў 1
ўзначаліў лідар 1
лідар апазіцыі 1
апазіцыі Эцьен 1
Эцьен Чысекеды. 1
Чысекеды. Пратэсты 1
Пратэсты спрабавалі 1
спрабавалі гасіць 1
гасіць укаранёныя 1
укаранёныя ў 1
ў натоўп 1
натоўп супрацоўнікі 1
супрацоўнікі бяспекі 1
бяспекі са 1
са Сакрэтнай 1
Сакрэтнай службы 1
службы з 2
белымі павязкамі 1
павязкамі на 1
руках. Пра 1
Пра ўбачанае 1
ўбачанае і 1
і перажытае 1
перажытае яна 1
яна затым 1
затым не 1
раз пісала 1
пісала ў 2
сваіх кнігах. 1
кнігах. Праўда, 1
Праўда, амаль 1
усё яго 2
раманы гэта 1
гэта раманы-аднадзёнкі 1
раманы-аднадзёнкі на 1
на патрэбу 1
патрэбу Нікольскага 1
Нікольскага рынку 1
Маскве. Праўда, 1
Праўда, без 1
уліку людзей, 1
якія штодня 1
штодня размаўляюць 1
размаўляюць па-ірландску 1
па-ірландску ў 1
установах, гэты 1
гэты працэнт 1
працэнт значна 1
значна ніжэй. 2
ніжэй. Праўда 1
Праўда большая 1
работ Грушэцкага 1
Грушэцкага i 1
i Міхалкевіча 1
Міхалкевіча трапіла 1
пад «савецкую 1
«савецкую рэстаўрацыю», 1
рэстаўрацыю», i 1
i сёння 1
сёння яны 2
яны выглядаюць 1
выглядаюць не 1
як першапачаткова. 1
першапачаткова. Праўда, 1
Праўда, выратаваліся 1
выратаваліся не 1
не ўсе, 1
ўсе, у 1
у жывых 2
жывых засталіся 1
хто верыў. 1
верыў. Праўда, 1
Праўда, ёсць 1
і меркаванні, 1
што мелася 1
ўвазе пагарэлае 1
пагарэлае месца 1
і святар, 1
святар, які 1
перажыў пажар. 1
пажар. Праўда, 1
Праўда, з 1
з надыходам 2
надыходам эканамічнага 1
эканамічнага ўздыму 1
ўздыму аб’яднанне 1
аб’яднанне перастала 1
існаваць. Праўда 1
Праўда канчаткова 1
канчаткова адноўлена 1
адноўлена Антоніем 1
Антоніем ван 1
дэр Ліндэ 1
Ліндэ ў 1
працы 1878 1
года. Праўда, 1
Праўда, майстры 1
майстры слова 1
слова пры 1
абмалёўцы персанажаў 1
персанажаў яшчэ 1
стварэнне псіхалагічных 1
псіхалагічных партрэтаў, 1
партрэтаў, што 1
што ўласціва 1
ўласціва літаратуры 1
літаратуры Новага 1
Новага часу. 3
часу. Праўдападобна, 1
Праўдападобна, гэта 1
гэта мянушка 1
мянушка аднаго 1
шматлікіх адгалінаванняў 1
адгалінаванняў Балаховічаў 1
Балаховічаў Латышонак, 1
БНР. Праўда, 1
Праўда, пасля 1
брата Міхала 1
Міхала Іванавіча 1
Іванавіча Іказненскі 1
Іказненскі замак 1
іншыя браслаўскія 1
браслаўскія ўладанні 1
ўладанні Сапегаў 1
Сапегаў часова 1
часова адышлі 1
да нашчадкаў 2
нашчадкаў па 1
лініі. Праўда, 1
Праўда, паўтарыць 1
паўтарыць забег 1
забег ужо 1
не цягне 1
цягне ". 1
". Праўда, 1
Праўда, праз 1
што тралейбусы 1
тралейбусы рабілі 1
рабілі спехам, 1
спехам, завадскія 1
завадскія бракі 1
бракі прыйшлося 1
прыйшлося ліквідаваць 2
ліквідаваць ўжо 1
Кіеве. Праўда, 1
Праўда, праіснавала 1
праіснавала яна 1
яна зусім 2
зусім непрацяглы 1
непрацяглы прамежак 1
часу. Праўда, 1
Праўда, пры 1
гэтым трэба 3
выканаць цэлы 1
цэлы рад 1
рад умоў: 1
умоў: было 1
выкарыстоўваць камень 1
і цэглу 1
цэглу ў 1
якасці будаўнічага 1
будаўнічага матэрыялу, 1
матэрыялу, можна 1
выкарыстоўваць толькі 3
толькі дрэва, 1
дрэва, гліну 1
гліну і 1
і салому. 1
салому. Праўда, 1
Праўда, самога 1
самога факта 1
факта падпісання 1
падпісання ліста 1
ліста пратэсту 1
пратэсту для 1
арышту было 1
яшчэ мала, 1
але падпісанты 1
падпісанты разам 1
іншымі іншадумцамі 1
іншадумцамі сталі 1
аб’ектам пільнай 1
апрацоўкі КДБ. 1
КДБ. Праўда, 1
Праўда, Сіту 1
Сіту Рама 1
Рама падазрае 1
падазрае ў 1
ў нявернасці. 1
нявернасці. Праўда, 1
Праўда, спачатку 1
толькі малая 2
малая частка 4
частка касцёла 1
касцёла — 1
— галерэя, 1
галерэя, куды 1
куды адразу 1
ж унеслі 1
унеслі абраз 1
абраз «Езус 1
«Езус Хрыстус 1
Хрыстус у 1
у цярновай 1
цярновай кароне», 1
кароне», які 1
служыў сімвалам 1
сімвалам адраджэння 1
адраджэння веры 1
і вяртання 1
вяртання храмаў. 1
храмаў. Праўда, 1
Праўда, сярод 1
сярод хобітоаў 1
хобітоаў Гэндальф 1
Гэндальф быў 1
як «маг» 1
«маг» і 1
і «чараўнік» 1
«чараўнік» у 1
самым агульнаўжывальным 1
агульнаўжывальным сэнсе 1
слова. Праўда, 1
Праўда, у 2
годзе аднавілася 1
аднавілася дзейнасць 1
дзейнасць часопіса 1
часопіса «Школа 1
«Школа и 1
и культура 1
культура Советской 1
Белоруссии», але 1
свет двух 1
двух нумароў 1
нумароў яго 1
яго існаванне 1
існаванне па 1
прычынах спынілася. 1
спынілася. Праўда, 1
ранніх пластах 1
пластах выяўлена 1
выяўлена кераміка, 1
кераміка, адзначаная 1
адзначаная відавочна 1
відавочна мясцовымі 1
мясцовымі рысамі: 1
рысамі: ніжэй 1
ніжэй вянца 1
вянца часта 1
часта меўся 1
меўся наляпны 1
наляпны валік, 1
валік, пакрыты 1
пакрыты касымі 1
касымі насечкамі, 1
насечкамі, сценкі 1
сценкі пасудзін 1
пасудзін упрыгожваліся 1
упрыгожваліся наразным 1
наразным арнаментам 1
у ялінку, 1
ялінку, кружковым 1
кружковым арнаментам. 1
арнаментам. Праўда, 1
Праўда, усё 1
Астрозе вучняў 1
вучняў П. 1
П. Мсціслаўца. 1
Мсціслаўца. Праўда, 1
Праўда, ў 1
1511 мясцовых 1
сталі вывозіць 1
вывозіць для 1
здабычы жэмчугу 1
жэмчугу на 1
востраў Маргарыта. 1
Маргарыта. Праўда 1
Праўда ў 2
сярэднявеччы пра 1
яго забыліся. 1
забыліся. Праўда 1
не ўклаліся, 1
ўклаліся, але 1
але 2 1
чэрвеня 1936 1
1936 з 1
з 19:00 1
19:00 кіяўляне 1
кіяўляне ўжо 1
ўжо мелі 2
магчымасць праехацца 1
праехацца на 1
на тралейбусе 1
тралейбусе да 1
да вакзала. 1
вакзала. Пра 1
Пра ўдзел 1
ўдзел 17-га 1
17-га мехкорпуса 1
мехкорпуса ў 1
абароне Баранавічаў 1
Баранавічаў вядома 1
вядома няшмат. 1
няшмат. Праўдзівых 1
Праўдзівых дакументаў 1
дакументаў да 1
захавалася няшмат, 1
няшмат, таму 2
таму немагчыма 1
дакладнасцю сцвярджаць, 1
сцвярджаць, якія 1
якія часткі 1
часткі дададзеныя 1
ў віктарыянскую 1
віктарыянскую эпоху 1
эпоху і 1
колькі засталося 1
засталося сярэднявечных. 1
сярэднявечных. Пра 1
Пра ўзнікненне 1
ўзнікненне балота 1
балота існуе 1
існуе набожнае 1
набожнае паданне, 1
паданне, звязанае 1
мінскім Свята-Мікалаеўскім 1
Свята-Мікалаеўскім манастыром. 1
манастыром. Пра 1
Пра ўзрост 1
ўзрост збудавання 1
збудавання няма 1
няма кансенсусу. 1
кансенсусу. Праўладным 1
Праўладным самалётам 1
самалётам атрымалася 1
атрымалася збіць 1
збіць два 1
верталёта путчыстаў 1
путчыстаў у 1
небе над 2
над Анкарой. 1
Анкарой. Пра 1
Пра ўласныя 1
ўласныя філалагічныя 1
філалагічныя прынцыпы 1
характар апрацоўкі 1
апрацоўкі біблейных 1
біблейных кніг 1
кніг ён 1
ён паведамляў 1
да «Псалтыра»: 1
«Псалтыра»: «Так 1
«Так же 1
же положил 1
положил есми 1
есми на 1
на боцех 1
боцех некоторыи 1
некоторыи слова 1
слова для 2
для людей 1
людей простых, 1
простых, не 1
не рушаючи 1
рушаючи самое 1
самое „Псальтыри“ 1
„Псальтыри“ ни 1
ни в 1
в чем 1
чем же. 1
же. Пра 1
Пра ўласцівасці 1
ўласцівасці зоркі 1
зоркі ідуць 1
ідуць спрэчкі. 1
спрэчкі. Праўленне 1
Праўленне зямляцтва 1
зямляцтва супрацоўнічала 1
з Кіеўскай 1
Кіеўскай акруговай 1
акруговай радай 1
радай пралетарскага 1
студэнцтва Украіны, 1
беларускімі студэнцкімі 1
студэнцкімі зямляцтвамі 1
зямляцтвамі Варонежа, 1
Варонежа, Ленінграда, 1
Ленінграда, Масквы. 1
Масквы. Праўленне 1
Праўленне Цынь 1
Цынь Шыхуан-дзі 1
Шыхуан-дзі было 1
прынцыпах легізму, 1
легізму, выкладзеных 1
у трактаце 3
трактаце «Хань 1
«Хань Фэй-цзы». 1
Фэй-цзы». Праўнучка 1
Праўнучка захавала 1
захавала дыплом 1
аб выбранні 1
выбранні даследчыка 1
даследчыка беларускіх 1
беларускіх старажытнасцей 1
старажытнасцей i 1
i педагога 1
педагога І. 1
І. Кулакоўскага 1
Кулакоўскага сябрам 1
сябрам Навуковага 1
Навуковага таварыства 2
Даніі. Праўны 1
Праўны статус 1
функцыі банка 1
банка вызначаны 1
вызначаны законамі 1
законамі «Пра 1
«Пра Нацыянальны 1
Рэспублікі Казахстан» 1
Казахстан» і 1
«Пра банкі 1
банкі ў 1
Рэспубліцы Казахстан». 1
Казахстан». Пра 1
Пра ўплыў 1
ўплыў нацысцкай 1
нацысцкай прапаганды 1
прапаганды кажуць 1
кажуць наступныя 1
наступныя дадзеныя: 1
дадзеныя: па 1
насельніцтва рабочыя-члены 1
рабочыя-члены НСДАП 1
НСДАП складалі 1
складалі 5,1%, 1
5,1%, ад 1
ад 46,3% 1
46,3% усіх 1
усіх працоўных. 1
працоўных. Пра 1
Пра ўсё 2
гэта калі-небудзь 1
калі-небудзь стане 1
стане вядома! 1
вядома! Пра 1
ў супольным 1
супольным праекце 1
праекце Радыё 1
Радыё Рацыя 2
Рацыя і 1
і тэлеканала 1
тэлеканала Белсат 1
Белсат «Прэс-Экспрэс» 1
«Прэс-Экспрэс» Прафесар 1
Прафесар Акадэміі 1
Акадэміі духоўнай 1
музыкі ( 2
( Прафесар 1
Прафесар вышэйшай 1
педагагічнай школы 1
г. Зялёна 1
Зялёна Гура 1
Гура (Польшча) 1
(Польшча) (1991—1993). 1
(1991—1993). Прафесар 1
Прафесар гістарычнага 1
факультэта Беларускага 1
ўніверсітэта. Прафесар 1
Прафесар Гут 1
Гут сам 1
сам мала 1
мала цікавіўся 1
цікавіўся назіраннямі, 1
назіраннямі, але 1
але ўсяляк 1
ўсяляк садзейнічаў 1
садзейнічаў Струвэ 1
Струвэ ў 1
яго першых 1
першых кроках. 1
кроках. Прафесар 1
Прафесар І. 1
І. Ф. 1
Ф. Пажарскі 1
Пажарскі са 1
сваімі супрацоўнікамі 1
супрацоўнікамі цягам 1
гадоў стварыў 2
у Растове-на-Доне 1
Растове-на-Доне першы 1
і абсталяванні 1
абсталяванні патолагаанатамічны 1
патолагаанатамічны інстытут. 1
інстытут. Прафесар 1
Прафесар Казімеж 1
Казімеж Міхалоўскі 1
Міхалоўскі каля 1
каля фрэскі 1
фрэскі святой 1
святой Ганны 1
Варшаве, 60-я 1
60-я гг. 1
гг. XX 4
ст., фат. 1
фат. Прафесар 1
Прафесар кафедры 2
кафедры сацыяльнай 1
сацыяльнай гігіены 1
арганізацыі аховы 1
здароўя, загадчык 1
загадчык курсам 1
курсам гісторыі 1
гісторыі медыцыны, 1
медыцыны, 1966—1973; 1
1966—1973; прысвоена 1
званне прафесара, 1
прафесара, 1967. 1
1967. Прафесар 1
кафедры філасофіі 1
філасофіі МДІМА 1
МДІМА (да 1
(да 2014), 1
2014), генеральны 1
дырэктар Цэнтра 1
Цэнтра «Царква 1
«Царква і 1
і Міжнародныя 1
Міжнародныя адносіны» 1
адносіны» МДІМА, 1
МДІМА, член 1
член Сінадальнай 1
Сінадальнай біблейска-багаслоўскай 2
біблейска-багаслоўскай камісіі 2
і Міжсаборнай 1
Міжсаборнай прысутнасці 1
прысутнасці РПЦ, 1
РПЦ, адзін 1
аўтараў Асноў 1
Асноў сацыяльнай 1
сацыяльнай канцэпцыі 1
канцэпцыі РПЦ. 1
РПЦ. Прафесар 1
Прафесар лаціны 1
лаціны і 1
і грэчаскай 1
грэчаскай мовы 2
мовы у 1
у Джорджтаўнскім 1
Джорджтаўнскім універсітэце. 1
універсітэце. Прафесар 1
Прафесар Ленінградскага 1
інстытута філасофіі, 1
гісторыі, старшы 1
супрацоўнік Ленінградскага 1
Ленінградскага аддзялення 2
Інстытута Гісторыі 1
Гісторыі (ЛАІГ). 1
(ЛАІГ). Прафесар, 1
Прафесар, не 1
не марудзячы, 1
марудзячы, прыехаў 1
прыехаў ратаваць 1
ратаваць жывёлу. 1
жывёлу. Прафесар 1
Прафесар Оскар 1
Оскар Сасноўскі 1
Сасноўскі выканаў 1
выканаў праект 1
праект адбудовы 1
адбудовы святыні, 1
святыні, паводле 1
былі дабудаваны 1
дабудаваны вежы-званіцы 1
вежы-званіцы ў 1
стылі неакласіцызму, 1
неакласіцызму, прамавугольная 1
прамавугольная апсіда 1
апсіда з 1
з лесвіцамі 1
лесвіцамі на 1
на калятарскія 1
калятарскія ложы 1
ложы над 1
над сакрыстыямі, 1
сакрыстыямі, інтэр’ер 1
інтэр’ер быў 1
на навы 1
навы трыма 1
трыма парамі 1
парамі тасканскіх 1
тасканскіх калон. 1
калон. Прафесар 1
Прафесар Рыжскага 1
Рыжскага політэхнічнага 1
політэхнічнага вучылішча 1
вучылішча (1882-1887), 1
(1882-1887), Лейпцыгскага 1
Лейпцыгскага ўніверсітэта 1
ўніверсітэта (1887-1906), 1
(1887-1906), адначасова 1
ў 1898—1905 1
1898—1905 дырэктар 1
дырэктар заснаванага 1
заснаванага ім 1
ім Фізіка-хімічнага 1
Фізіка-хімічнага інстытута. 1
інстытута. Прафесар 1
Прафесар рыторыкі 1
прэфект манастырскай 1
манастырскай бібліятэкі 1
бібліятэкі (1810—1814). 1
(1810—1814). Прафесар 1
Прафесар Св. 1
Св. Пісання 1
Пісання ў 1
Віленскай акадэміі 2
акадэміі (1615–1616), 1
(1615–1616), прэфект 1
прэфект штудый 1
штудый для 1
для семінарыстаў-езуітаў 1
семінарыстаў-езуітаў і 1
дырэктар Папскай 1
Папскай семінарыі 1
ў Браневе 1
Браневе (1618–1619). 1
(1618–1619). Прафесар 1
Прафесар тэалогіі 1
Варшаве (1679–1680) 1
(1679–1680) і 1
Вільні (1680–1683). 1
(1680–1683). Прафесар 1
Прафесар Штэфан 1
Штэфан Зіман 1
Зіман у 1
годзе звярнуў 1
што спробаў 1
спробаў вызначыць, 1
ці маюцца 1
левым воку 1
воку сляды 1
сляды воску, 1
воску, які 1
якасці клею, 1
клею, не 1
рабілася. Прафесар 1
Прафесар Эндрус 1
Эндрус у 1
Варшаве / 1
/ Перакл. 1
Перакл. Прафесар, 1
Прафесар, які 1
дапамог студэнту 1
студэнту // 1
// Літаратура 1
Літаратура і 1
мастацтва. Прафесійная 1
Прафесійная еўрапейская 1
еўрапейская музыка 1
музыка напачатку 1
напачатку апіралася 1
апіралася на 1
традыцыі фальклорнага 1
фальклорнага ладаўтварэння 1
ладаўтварэння (з 1
(з характэрнай 1
характэрнай для 1
яго ладавай 1
ладавай пераменнасцю), 1
пераменнасцю), аднак 1
з ускладненнем 1
ускладненнем характару 1
характару шматгалосся 1
шматгалосся актыўна 1
развіваюцца і 1
новыя прынцыпы 1
прынцыпы ладу. 1
ладу. Прафесійную 1
Прафесійную кар’еру 5
кар’еру пачала 2
годзе. Прафесійную 1
ў складах 1
складах клубаў 1
клубаў «Цёлё» 1
«Цёлё» і 1
і «Йітэкс». 1
«Йітэкс». Прафесійную 1
ў «Гомсельмашы». 1
«Гомсельмашы». Прафесійную 1
кансультанта па 1
ўкараненні праграмн 1
праграмн ага 1
ага забеспячэння 1
для кантролінгу. 1
кантролінгу. Прафесійную 1
клубе «Закарпацце-2». 1
«Закарпацце-2». Прафесійную 1
Прафесійную сцэнічную 1
сцэнічную дзейнасць 1
у 1907 3
годзе. Прафесійны 1
Прафесійны дыпламат 1
дыпламат з 1
вялікім вопытам 1
вопытам працы 1
спраў Латвіі. 1
Латвіі. Прафесійныя 1
Прафесійныя гульцы 1
гульцы гадамі 1
гадамі шліфуюць 1
шліфуюць сваё 1
сваё майстэрства. 1
майстэрства. Прафесійныя 1
Прафесійныя майстры-дойліды 1
майстры-дойліды аб'ядноўваліся 1
ў арцелі 1
арцелі або 1
або ўваходзілі 1
ў цэхавыя 1
цэхавыя карпарацыі. 1
карпарацыі. Прафесійныя 1
Прафесійныя праграмы 1
адукацыі першага 1
першага ўзроўню: 1
ўзроўню: маркетынг, 1
маркетынг, арганізацыя 1
арганізацыя мерапрыемстваў, 1
мерапрыемстваў, міжнародны 1
міжнародны гандаль 1
гандаль і 4
і лагістыка. 1
лагістыка. Прафесійныя 1
Прафесійныя спартыўныя 1
спартыўныя клубы 1
клубы робяцца 1
робяцца вытворцамі 1
вытворцамі відовішчаў 1
відовішчаў і 1
і пакупнікамі 1
пакупнікамі спартсменаў. 1
спартсменаў. Прафесія 1
Прафесія вядомая 1
з глыбокай 2
старажытнасці, вобразы 1
вобразы плакальшчыкаў 1
плакальшчыкаў сустракаюцца 1
ў старажытнаегіпецкім 1
старажытнаегіпецкім і 1
і старажытнагрэчаскім 1
старажытнагрэчаскім мастацтве. 1
мастацтве. » 1
» «Прафесіянал 1
«Прафесіянал да 1
30 гадоў» 1
гадоў» у 1
катэгорыі «Музыка 1
«Музыка і 1
кіно». Прафесіянал 1
Прафесіянал найвышэйшага 1
найвышэйшага ўзроўню, 1
ўзроўню, ён 1
стылі наіва 1
наіва і 1
даступны разуменню 1
разуменню кожнага, 1
кожнага, нават 1
нават непадрыхтаванага 1
непадрыхтаванага гледача, 1
гледача, дзякуючы 1
што сюжэты 1
сюжэты яго 2
карціны ўзятыя 1
з самаго 1
самаго жыцця. 1
жыцця. Прафісійную 1
Прафісійную футбольную 1
за ФК 1
ФК « 1
« Прафранцузскія 1
Прафранцузскія алжырцы 1
алжырцы перасяліліся 1
перасяліліся ў 1
дзе склалі 1
склалі мусульманскую 1
мусульманскую меншасць, 1
меншасць, якая 1
часоў імкліва 1
імкліва расце. 1
расце. Прафсаюзы 1
Прафсаюзы былі 1
былі распушчаны 1
і забароненыя. 1
забароненыя. Прахарэнка 1
Прахарэнка пахаваны 1
з воінскімі 1
воінскімі ўшанаваннямі 1
ўшанаваннямі на 1
могілках вёскі 1
вёскі Гарадкі. 1
Гарадкі. Пра 1
Пра хваляванні 1
ў Трыпуцінскім 1
Трыпуцінскім старостве 1
старостве 3-е 1
3-е аддзяленне 1
аддзяленне імператарскай 1
імператарскай канцылярыі 1
канцылярыі паведаміла 1
паведаміла імператару. 1
імператару. Прахварэўшы 1
Прахварэўшы ўвесь 1
ўвесь верасень, 1
верасень, ён 1
атрымаў па 3
па зусім 1
зусім новым 1
новым прадмеце 1
прадмеце тры 1
тры двойкі. 1
двойкі. Праход 1
Праход Бабуян 1
Бабуян аддзяляе 1
аддзяляе Лусон 1
Лусон ад 1
ад астравоў 1
астравоў Бабуян, 1
Бабуян, якія 1
якія аддзеленыя 1
ад Бетанскіх 1
Бетанскіх астравоў 1
астравоў праходам 1
праходам Балінтанг. 1
Балінтанг. Праходжанне 1
Праходжанне праз 1
праз сілавыя 1
сілавыя палі 1
палі знішчае 1
знішчае прадметы, 1
момант нясе 1
нясе гулец, 1
гулец, а 1
таксама зачыняе 1
зачыняе адкрытыя 1
адкрытыя парталы, 1
парталы, пакідаючы 1
пакідаючы толькі 1
толькі прыладу 1
прыладу для 1
іх стварэння. 1
стварэння. Праходзіла 1
Праходзіла з 1
года. Праходзіла 1
Праходзіла навукова-даследчыя 1
навукова-даследчыя стажыроўкі 1
( Праходзілі 1
Праходзілі масавыя 1
пратэсты супраць 1
пакарання Прытыцкаму 1
Прытыцкаму (1936 1
(1936 – 1
– 1937). 1
1937). » 1
» праходзіў 1
праходзіў 22-25 1
22-25 красавіка 1
года. Праходзіў 1
Праходзіў альтэрнатыўную 1
альтэрнатыўную службу 1
службу ва 1
ва ўстанове 1
ўстанове Diakonisches 1
Diakonisches Werk 1
Werk царкоўнага 1
царкоўнага прыходу 1
ў Рэклінгхаўзене. 1
Рэклінгхаўзене. Праходзіў 1
Праходзіў ваенную 1
пасадах намесніка 2
камандзіра роты, 2
роты, камандзіра 1
роты, інжынера 1
аддзела вайсковай 1
вайсковай часці 2
часці 1725 1
1725 (г. 1
(г. Праходзіў 1
Праходзіў перадсезонную 1
перадсезонную падрыхтоўку 1
падрыхтоўку з 1
камандай «Мінска», 1
«Мінска», але 1
здолеў вытрымаць 1
вытрымаць канкурэнцыі 1
канкурэнцыі за 2
складзе. Праходзіў 1
Праходзіў службу 3
начальніка медыцынскіх 1
медыцынскіх пунктаў 1
пунктаў розных 1
розных батальёнаў, 1
батальёнаў, камандзіра 1
камандзіра эвакуацыйнага 1
эвакуацыйнага ўзвода, 1
ўзвода, прыёмна-сартавальнага 1
прыёмна-сартавальнага ўзвода 1
ўзвода медыцынскай 1
медыцынскай роты 1
роты ў 1
розных батальёнаў 1
батальёнаў (1964—1971). 1
(1964—1971). Праходзіў 1
у пагранічных 1
пагранічных войсках. 1
войсках. Праходзіў 1
розных камандных 1
камандных пасадах 1
пасадах ва 1
МУС СССР 2
Беларусь. ; 1
; праходзіў 1
праходзіў толькі 1
толькі чэмпіянат 1
па лёгкаатлетычным 1
лёгкаатлетычным кросе. 1
кросе. Праходзіў 1
Праходзіў у 1
назвай «Жофін» 1
«Жофін» — 1
— месцы 1
месцы правядзення 1
грамадскіх акцый. 1
акцый. Праходзіць 1
Праходзіць 30 1
падзей трылогіі, 1
трылогіі, Эш 1
Эш Уільямс 1
Уільямс пражывае 1
маленькім гарадку, 1
гарадку, у 1
сваім трэйлеры, 1
трэйлеры, працуе 1
ў супермаркеце. 1
супермаркеце. Праходзіць 1
Праходзіць 74 1
74 дні 1
іх уцёкаў. 1
уцёкаў. Праходзіць 1
Праходзіць ад 1
ад Вялікай 1
Вялікай Філёўскай 1
Філёўскай вуліцы 1
да Ламаносаўскага 1
Ламаносаўскага праспекта. 1
праспекта. Праходзіць 1
Праходзіць пад 1
пад мастамі 1
мастамі Баграціён 1
Баграціён і 1
і Наваарбацкі. 1
Наваарбацкі. Праходзіць 1
Праходзіць у 1
у Сакольскім 2
Сакольскім паміж 1
вуліцамі Баўмана 1
Баўмана і 1
і Брулова 1
Брулова ад 1
ад Ліцейнай 1
Ліцейнай вуліцы 1
вуліцы за 1
за Касмічны 1
Касмічны завулак 1
завулак у 1
бок кальцавой 1
кальцавой аўтадарогі. 1
аўтадарогі. Праходзячы 1
Праходзячы міма 1
міма яны 1
маглі пазбягаць 1
пазбягаць праверкі 1
праверкі «ці 1
«ці ён 1
быў жывым 1
жывым ці 1
ці мёртвым»: 1
мёртвым»: калі 1
быў мёртвым, 1
мёртвым, яны 1
яны б 2
б апаганіліся; 1
апаганіліся; калі 1
б жывым, 1
жывым, то 1
то меў 1
меў бы 1
бы патрэбу 1
ў дапамозе. 1
дапамозе. Праходзячы 1
Праходзячы частку 1
шляху самастойна, 1
самастойна, Аліса 1
Аліса сустракаецца 1
з Трусам, 1
Трусам, які 1
які гаворыць, 1
што Гусеніца 1
Гусеніца недалёка, 1
недалёка, і 1
рашэнне ахвяраваць 1
ахвяраваць асцярожнасцю 1
асцярожнасцю дзеля 1
дзеля хуткасці. 1
хуткасці. Праход 1
Праход па 1
па пад'ёмным 1
пад'ёмным мосце 1
мосце вядзе 1
да галоўнай 2
галоўнай вежы, 1
вежы, з 1
магчымасцю дабрацца 1
яе вяршыні. 1
вяршыні. Праход 1
Праход русаў 1
русаў у 1
у Каспійскае 1
Каспійскае мора 1
мора спачатку 1
спачатку забяспечваўся 1
забяспечваўся дамоўленасцю 1
дамоўленасцю з 1
з каганам, 1
каганам, які 1
які атрымліваў 2
атрымліваў частку 1
частку здабычы, 1
і напэўна 1
напэўна здзяйсняўся 1
здзяйсняўся праз 1
праз Чорнае 1
Чорнае мора, 2
мора, Керчаснскі 1
Керчаснскі праліў, 1
праліў, Азоўскае 1
Азоўскае мора, 1
мора, Дон 1
Дон і 1
затым волакам 1
волакам у 1
у Волгу. 1
Волгу. Праца 1
Праца арганізацыі 1
арганізацыі была 1
скіравана да 1
беларускіх рабочых 1
Варшаве. Праца 1
Праца барографа 1
барографа кантралюецца 1
кантралюецца параўнаннем 1
параўнаннем яго 1
з ртутным 1
ртутным барометрам. 1
барометрам. Праца 1
Праца была 3
была знясільваючай, 1
знясільваючай, і 1
і Анры 2
Анры захварэў 1
захварэў бранхітам. 1
бранхітам. Праца 1
была намінавана 1
намінавана на 1
прэмію CMT 1
CMT Music 1
Awards у 2
катэгорыі «Відэа 1
«Відэа года», 1
года», аднак 1
аднак узнагароду 1
узнагароду не 1
атрымала. Праца 1
была разам 1
тым і 2
і небяспечнай, 1
небяспечнай, пастух 1
пастух быў 1
павінен абараніць 1
абараніць свой 3
свой статак 1
статак ад 1
ад драпежных 1
драпежных жывёл, 1
ад рабаўнікоў. 1
рабаўнікоў. Працавала 1
Працавала асістэнтам, 1
асістэнтам, старшым 1
старшым выкладчыкам 1
кафедры беларускага 1
беларускага мовазнаўства 1
мовазнаўства гэтага 1
інстытута. Працавала 1
Працавала да 1
да 116 1
116 чалавек. 1
чалавек. Працавала 1
Працавала з 1
з 1891 1
1891 года. 1
года. Працавала 2
Працавала інжынерам-тэхнолагам, 1
інжынерам-тэхнолагам, намеснікам 1
па тэхніцы 2
тэхніцы і 1
развіцці, галоўным 1
інжынерам РУВП 1
РУВП «Завод 1
«Завод «Камертон» 1
«Камертон» НВА 1
НВА «Інтэграл» 1
«Інтэграл» у 1
г. Працавала 2
Працавала інструктарам 1
аддзела навукі 1
устаноў Гродзенскага 1
Гродзенскага абкама 1
абкама КПБ, 1
КПБ, сакратаром 1
сакратаром Гродзенскага 1
Гродзенскага райкама 1
райкама КПБ, 1
КПБ, дырэктарам 1
дырэктарам Путрышкаўскай 1
Путрышкаўскай сярэдняй 1
школы Гродзенскага 1
раёна. Працавала 2
Працавала літработнікам 1
літработнікам у 1
газеты «Зорька» 1
«Зорька» (1951-52), 1
(1951-52), рэдактарам 1
рэдактарам мовы 1
літаратуры Вучпедвыдавецтва 1
Вучпедвыдавецтва БССР 1
БССР (1952-59). 1
(1952-59). Працавала 1
Працавала мастаком-афарміцелем 1
мастаком-афарміцелем на 1
заводзе «Спадарожнік», 1
«Спадарожнік», потым 1
у гандлі, 2
гандлі, будаўнічым 1
будаўнічым трэсце. 1
трэсце. Працавала 1
Працавала метадыстам 1
метадыстам дзіцячай 1
дзіцячай турбазы 1
турбазы гарадскога 1
гарадскога аддзела 1
аддзела народнай 2
адукацыі горада 1
горада Горкі, 1
Горкі, галоўным 1
галоўным дыспетчарам, 1
дыспетчарам, намеснікам 1
старшыні калгаса 2
калгаса «Сацыялістычны 1
«Сацыялістычны шлях» 1
шлях» Працавала 1
Працавала на 2
на будоўлі, 1
будоўлі, у 1
рэдакцыі касцюковіцкай 1
касцюковіцкай раённай 1
газеты «Сцяг 4
камунізму» (1958—1959). 1
(1958—1959). Працавала 1
на Віцебскай 1
Віцебскай студыі 1
тэлебачання, узначальвала 1
узначальвала рэдакцыю 1
рэдакцыю праграм 1
юнацтва (1965—1985). 1
(1965—1985). Працавала 1
Працавала настаўніцай 2
настаўніцай Карэвіцкай 1
Карэвіцкай і 1
і Ятвескай 1
Ятвескай васьмігадовых 1
васьмігадовых школ, 1
школ, Сакольніцкай 1
Сакольніцкай сярэдняй 1
школы Свіслацкага 1
Свіслацкага раёна. 2
настаўніцай ў 1
Амерыцы. Працавала 1
Працавала па 1
студзеня 2020. 1
2020. Працавала 1
Працавала паэтка 1
паэтка на 1
на творчай 1
творчай ніве 1
ніве актыўна 1
актыўна і 2
і плённа. 1
плённа. Працавала 1
Працавала радыёустаноўка, 1
радыёустаноўка, выйшаў 1
выйшаў 1-ы 1
1-ы нумар 1
газеты Рудзенскага 1
Рудзенскага падпольнага 1
райкома партыі 1
партыі «В 1
«В бой 1
бой за 1
за Родину». 1
Родину». Працавала 1
Працавала рэдактарам 1
рэдактарам літаратурна-драматычнага 1
Беларускага радыё 2
радыё (196—1966). 1
(196—1966). Працавала 1
Працавала санітаркай 1
санітаркай у 1
доме інвалідаў. 1
інвалідаў. Працавала 1
Працавала стаматолагам 1
стаматолагам да 1
да 1990 1
Працавала старшым 1
старшым выкладчыкам, 2
выкладчыкам, дацэнтам 2
у акадэміі, 1
акадэміі, выбіралася 1
выбіралася дэпутатам 1
дэпутатам Горацкага 1
Горацкага гарадскога 1
гарадскога савета, 1
савета, членам 1
членам прэзідыума 1
прэзідыума прафкама 1
прафкама акадэміі. 1
акадэміі. Працавала 1
Працавала статыстыкам 1
статыстыкам Навазыбкаўскага 1
Навазыбкаўскага гаркама 1
гаркама ВЛКСМ, 1
ВЛКСМ, дзяржаўным 1
дзяржаўным натарыусам 1
натарыусам першай 1
першай Гомельскай 1
Гомельскай дзяржаўнай 1
дзяржаўнай натарыяльнай 1
натарыяльнай канторы, 1
канторы, кансультантам, 1
кансультантам, намеснікам 1
ўпраўлення юстыцыі 1
юстыцыі Гомельскага 1
аблвыканкама. Працавала 1
драматычным тэатры, 1
тэатры, пазней 1
ў Тэатр 1
Тэатр «Ваза» 1
«Ваза» (Стакгольм), 1
(Стакгольм), дзе 1
дзе прапрацавала 1
прапрацавала з 1
мужам, рэжысёрам 2
рэжысёрам Перам 1
Перам Герхардам 1
Герхардам больш 1
гадоў. Працавала 1
ў мануменальна-дэкаратыўным 1
мануменальна-дэкаратыўным мастацтве, 1
мастацтве, станковым 1
станковым жывапісе 4
кніжнай графіцы. 2
графіцы. Працавала 1
ў Падсвільскім 1
Падсвільскім Доме 1
Доме культуры, 1
рэдакцыі глыбоцкай 1
глыбоцкай раённай 1
газеты «Шлях 1
«Шлях перамогі» 1
перамогі» (зараз 1
(зараз «Веснік 1
«Веснік Глыбоччыны»), 1
Глыбоччыны»), працавала 1
працавала кіраўніком 1
кіраўніком гуртка 1
гуртка «Юны 1
«Юны экскурсавод» 1
экскурсавод» Падсвільскага 1
Падсвільскага цэнтра 1
цэнтра дзіцяча-юнацкага 1
і экскурсій. 1
экскурсій. Працавала 1
розных бельгійскіх 1
бельгійскіх аптэках. 1
аптэках. Працавала 1
жанрах, ад 1
ад фальклору 1
фальклору да 1
да оперы, 1
оперы, аднак 1
аднак найбольшую 1
найбольшую вядомасць 1
набыла як 1
як джазавая 1
джазавая спявачка. 1
спявачка. Працавала 1
ў станковым 3
жывапісе ў 4
жанрах карціны, 1
карціны, партрэта, 1
партрэта, пейзажу, 1
пейзажу, нацюрморта. 1
нацюрморта. Працавала 1
Працавала ўчастковым 1
ўчастковым урачом-педыятрам, 1
урачом-педыятрам, раённым 1
раённым педыятрам, 1
педыятрам, намеснікам 1
па медыцынскаму 1
медыцынскаму абслугоўванню 1
абслугоўванню насельніцтва 1
насельніцтва раёна 1
раёна ўстановы 1
здароўя «Мсціслаўская 1
«Мсціслаўская цэнтральная 1
бальніца». Працавала 1
для дзетак 1
дзетак з 1
з парушэннямі 1
парушэннямі слыху, 1
слыху, у 1
у садку, 1
садку, у 1
цэнтральнай бібліятэцы 2
бібліятэцы г. 1
Працавала фотамадэллю 1
фотамадэллю (з 1
(з 12 1
12 год). 1
год). Працавала 1
Працавала школа 1
у 1896-97 1
1896-97 навучальным 1
вучыліся 9 1
9 хлопчыкаў. 1
хлопчыкаў. Працавала 1
Працавала школьным 1
школьным настаўнікам, 1
настаўнікам, выкладчыкам 1
у тэатральным 1
тэатральным вучылішчы, 1
вучылішчы, на 1
на платных 1
платных курсах 1
курсах маладых 1
маладых пісьменнікаў, 1
пісьменнікаў, журналістам, 1
журналістам, перакладчыкам. 1
перакладчыкам. Працавалі 1
Працавалі 125 1
125 рабочых 1
рабочых (1913), 1
(1913), кошт 1
кошт прадукцыі 3
прадукцыі 115 1
115 тыс. 1
тыс. руб. 3
руб. (1913). 1
(1913). Працавалі 1
Працавалі 50 1
50 рабочых 1
рабочых (1905), 1
(1905), гадавы 1
гадавы кошт 1
прадукцыі 28 1
28 тыс. 1
руб. ( 1
( Працавалі 1
Працавалі мэблевы 1
мэблевы ўчастак 1
ўчастак Бярозаўскага 1
Бярозаўскага завода 1
завода металаканструкцый, 1
металаканструкцый, смолашкіпінарны 1
смолашкіпінарны завод 1
1865), лясніцтва, 1
лясніцтва, сярэдняя 1
і муз. 1
муз. Працавалі 1
Працавалі па 1
па 12—59 1
12—59 і 1
больш рабочых 1
рабочых (ад 1
(ад 194 1
194 у 1
1913 годзе). 1
годзе). Працавалі 1
Працавалі ў 1
ў кар’еры, 1
кар’еры, капалі 1
капалі і 1
і ссыпалі 1
ссыпалі зямлю. 1
зямлю. Працаваў 1
Працаваў адказным 2
сакратаром акцябрскай 1
акцябрскай раённай 1
« Працаваў 8
па Дзяржаўных 1
Дзяржаўных прэміях 1
прэміях БССР 1
літаратуры, мастацтва 2
архітэктуры (1975—1985). 1
(1975—1985). Працаваў 1
Працаваў аўтамеханікам 1
аўтамеханікам у 1
горадзе. Працаваў 1
Працаваў афарміцелем 1
афарміцелем сцэны 1
сцэны Маскоўскага 1
дзяржаўнага яўрэйскага 1
яўрэйскага тэатра 1
тэатра (з 1
(з якім 1
якім супрацоўнічаў 1
свайго ад’езду 1
ад’езду за 1
за рубеж), 1
рубеж), а 1
таксама яўрэйскіх 1
яўрэйскіх тэатраў 1
тэатраў іншых 1
гарадоў. Працаваў 1
Працаваў афтальмолагам, 1
афтальмолагам, з'яўляўся 1
з'яўляўся аўтарам 1
па афтальмалогіі; 1
афтальмалогіі; з'яўляўся 1
з'яўляўся ініцыятарам 1
стварэння Польскага 1
Польскага таварыства 1
таварыства афтальмолагаў, 1
афтальмолагаў, некаторы 1
з'яўляўся дырэктарам 1
дырэктарам Варшаўскага 1
Варшаўскага афтальмалагічнага 1
афтальмалагічнага інстытута. 1
інстытута. Працаваў 1
Працаваў ветэрынарным 1
урачом калгаса 1
калгаса «Перамога», 1
«Перамога», галоўным 1
ветэрынарным урачом, 1
урачом, намеснікам 1
калгаса імя 6
імя Жалезняковіча 1
Жалезняковіча Карэліцкага 1
раёна. Працаваў 2
Працаваў вікарыем 1
вікарыем парафіі 1
парафіі святой 1
святой Кацярыны 1
у прыкляштарнай 1
прыкляштарнай школе 1
школе айцоў-дамініканцаў. 1
айцоў-дамініканцаў. Працаваў 1
Працаваў выкладчыкам 6
выкладчыкам агульнатэхнічных 1
агульнатэхнічных дысцыплін, 1
дысцыплін, загадчыкам 1
загадчыкам механіка-тэхналагічнага 1
механіка-тэхналагічнага аддзялення, 1
аддзялення, намеснікам 1
вучэбнай рабоце, 1
рабоце, дырэктарам 1
адукацыі «Маладзечанскі 1
«Маладзечанскі дзяржаўны 1
дзяржаўны політэхнічны 1
політэхнічны каледж». 1
каледж». Працаваў 1
выкладчыкам гісторыі 1
установах Расіі. 1
Расіі. Працаваў 1
выкладчыкам грэчаскай 1
ў Цвярской 1
Цвярской і 1
і 2-й 3
2-й Маскоўскай 1
Маскоўскай гімназіях. 1
гімназіях. Працаваў 1
выкладчыкам спачатку 1
з коледжаў, 1
коледжаў, потым 1
у Карнэльскім 1
Карнэльскім універсітэце, 1
дзе чытаў 1
курсы рускай 1
літаратуры. Працаваў 1
выкладчыкам тэхнічнага 1
тэхнічнага вучылішча 1
вучылішча № 1
№ 3, 1
3, затым 1
у будаўнічым 1
будаўнічым упраўленні, 1
у гарплодгароднінагандлі. 1
гарплодгароднінагандлі. Працаваў 1
выкладчыкам фізікі 1
ў Новааляксандраўскай 1
Новааляксандраўскай сярэдняй 1
школе Сахноўшчынскага 1
Харкаўскай вобласці. 1
вобласці. Працаваў 2
Працаваў галоўным 3
галоўным ветурачом 1
ветурачом у 1
у саўгасе 1
саўгасе «Докшыцкі». 1
«Докшыцкі». Працаваў 1
галоўным заатэхнікам, 1
заатэхнікам, а 1
праз 14 1
14 год 1
год узначаліў 1
узначаліў камунальнае 1
камунальнае сельскагаспадарчае 1
сельскагаспадарчае ўнітарнае 1
ўнітарнае прадпрыемства 1
прадпрыемства «Камуніст» 1
«Камуніст» Працаваў 1
інжынерам саўгаса 1
саўгаса «Друць» 1
«Друць» Бялыніцкага 1
Бялыніцкага раёна 1
раёна ( 2
( Працаваў 5
Працаваў гальванікам, 1
гальванікам, апаратчыкам 1
апаратчыкам Мінскага 1
Мінскага вытворчага 1
аб’яднання імя 1
імя Леніна 4
Леніна (затым 1
(затым Белвар). 1
Белвар). Працаваў 1
Працаваў генеральным 1
генеральным пракурорам 1
пракурорам ЗША 1
з 1814 1
1814 па 1
па 1817 1
1817 год. 1
год. Працаваў 1
Працаваў да 1
1985 ў 1
ў рэзідэнтуры 1
рэзідэнтуры ў 1
Фінляндыі, а 1
у Кеніі. 1
Кеніі. Працаваў 1
Працаваў дарадчыкам 1
дарадчыкам у 1
у спецыялізаваных 1
спецыялізаваных банках 1
банках (ІнтэрТЭКбанк, 1
(ІнтэрТЭКбанк, «Банк 1
«Банк высокіх 1
высокіх тэхналогій»). 1
тэхналогій»). Працаваў 1
Працаваў дырэктарам 3
дырэктарам абласной 1
абласной службы 1
службы добраахвотнай 1
добраахвотнай працы 1
працы моладзі 1
моладзі ( 1
дырэктарам Малінаўскай 1
Малінаўскай васьмігадовай 1
васьмігадовай школы 1
школы Смаргонскага 1
дырэктарам Нованікольскай 1
Нованікольскай сярэдняй 1
школы. Працаваў 1
Працаваў журналістам 1
журналістам на 1
тэлебачанні. Працаваў 1
Працаваў загадчыкам 4
аддзела пісем, 1
пісем, адказным 1
сакратаром мсціслаўскай 1
мсціслаўскай раённай 1
газеты «Калгасная 1
«Калгасная праўда» 1
праўда» (1957—1960), 1
(1957—1960), быў 1
старшынёй літаратурнага 1
літаратурнага аб’яднання 3
аб’яднання пры 2
пры ёй. 1
ёй. Працаваў 1
аддзела раённай 1
«Сцяг працы», 1
працы», 10 1
гадоў інспектарам 1
інспектарам рана, 1
рана, дырэктарам 1
дырэктарам Светлаборскай, 1
Светлаборскай, Блужскай 1
Блужскай http://maaspb. 1
http://maaspb. Працаваў 1
загадчыкам Вяліка-Вулькаўскай 1
Вяліка-Вулькаўскай і 1
і Чарнеевіцкай 1
Чарнеевіцкай пачатковых 1
пачатковых школ 2
школ Пінскага 1
Пінскага р-на. 1
р-на. Працаваў 1
загадчыкам Чэрвеньскага 1
Чэрвеньскага павятовага 1
павятовага аддзела 1
аддзела аховы 1
здароўя. Працаваў 1
Працаваў законавучыцелем 1
законавучыцелем Узорнай 1
Узорнай царкоўна-прыходскай 1
царкоўна-прыходскай школы 1
пры жаночым 1
жаночым вучылішчы. 1
вучылішчы. Працаваў 1
Працаваў з 1
з артыстамі, 1
артыстамі, каб 1
часам адкрыць 1
адкрыць тэатр. 1
тэатр. Працаваў 1
Працаваў земскім 1
земскім урачом, 1
урачом, стаў 1
заснавальнікаў курортнай 1
курортнай медыцыны. 1
медыцыны. Працаваў 1
Працаваў інжынерам 1
інжынерам на 1
прадпрыемствах Наваполацку, 1
Наваполацку, а 1
пасля Ямала-Ненецкай 1
Ямала-Ненецкай аўтаномнай 1
аўтаномнай акругі 2
акругі РСФСР. 1
РСФСР. Працаваў 1
Працаваў інспектарам 1
інспектарам у 1
у Наркамаце 1
Наркамаце фінансаў. 1
фінансаў. Працаваў 1
Працаваў карэспандэнтам 1
газетах «На 1
«На защиту 1
защиту Ленинграда», 1
Ленинграда», «Ленинградская 1
«Ленинградская правда», 1
правда», «Ленинский 1
«Ленинский путь», 1
путь», браў 1
у прарыве 1
прарыве блакады 1
блакады Ленінграда. 1
Ленінграда. Працаваў 1
Працаваў кіраўніком 1
кіраўніком майстэрні 1
аднаўленні галоўнага 1
ў Гданьску, 1
Гданьску, праектнай 1
праектнай арганізацыі 1
арганізацыі Кракава 1
Кракава (1950-59). 1
(1950-59). Працаваў 1
Працаваў лабарантам, 1
лабарантам, выкладчыкам, 1
выкладчыкам, інжынерам-канструктарам, 1
інжынерам-канструктарам, інспектарам 1
інспектарам дзяржнагляду 1
дзяржнагляду за 1
за стандартамі 1
стандартамі і 1
і якасцю, 1
якасцю, начальнікам 1
начальнікам аддзела 3
аддзела кадраў. 1
кадраў. Працаваў 1
Працаваў ліцейшчыкам 1
ліцейшчыкам на 1
Маскоўскім аўтамабільным 1
аўтамабільным заводзе, 1
заводзе, дзе 2
толькі пачыналі 1
пачыналі выпускаць 1
выпускаць першыя 1
першыя савецкія 2
савецкія «палутаркі». 1
«палутаркі». Працаваў 1
Працаваў масавіком 1
масавіком у 1
раённым Доме 1
культуры. Працаваў 1
Працаваў маставых 1
маставых абходчык 1
абходчык дыстанцыі 1
дыстанцыі шляху 1
шляху Беларускай 1
чыгункі. Працаваў 1
Працаваў мастаком-афармляльнікам, 1
мастаком-афармляльнікам, кааператарам, 1
кааператарам, займаўся 1
займаўся выдавецкай 1
выдавецкай справай 1
справай (выдавецтва 1
(выдавецтва «Виноград»). 1
«Виноград»). Працаваў 1
Працаваў міністрам 2
міністрам працы 2
адміністрацыі Рычарда 1
Рычарда Ніксана 1
Ніксана з 1
па 1970 1
чаго стаў 2
стаў дырэктарам 4
дырэктарам Адміністрацыйна-бюджэтнага 1
Адміністрацыйна-бюджэтнага кіравання 1
кіравання Прэзідэнта 1
Прэзідэнта ЗША. 1
ЗША. Працаваў 1
фінансаў ЗША 1
з 1825 1
1825 па 1
па 1829 1
1829 год 1
год пад 1
прэзідэнта Джона 1
Джона Квінсі 1
Квінсі Адамса. 1
Адамса. Працаваў 1
Працаваў на 17
на абутковай 1
абутковай фабрыцы 1
фабрыцы «Чырвоны 1
«Чырвоны Кастрычнік», 1
Кастрычнік», займаўся 1
займаўся савецкім 1
савецкім выхаваннем. 1
выхаваннем. Працаваў 1
на будаўніцтве, 1
будаўніцтве, карэктарам 1
карэктарам у 1
у друкарні, 1
друкарні, літсупрацоўнікам 1
літсупрацоўнікам газеты 1
газеты «Рабочий» 1
«Рабочий» і 1
і «Сельгасрабочы», 1
«Сельгасрабочы», сакратаром 1
сакратаром рэспубліканскага 1
рэспубліканскага ЦК 1
ЦК прафсаюза 1
прафсаюза работнікаў 3
гаспадаркі. Працаваў 1
чыгункі Асіповічы-Магілеў-Рослаў 1
Асіповічы-Магілеў-Рослаў (1929—1930). 1
(1929—1930). Працаваў 1
ваенным заводзе. 1
заводзе. Працаваў 3
на вытворчасці, 1
вытворчасці, браў 1
дзейнасці польскіх 1
польскіх арганізацый 1
арганізацый (Haller 1
(Haller Post 1
Post Polish 1
Polish Army 1
Army Veterans, 1
Veterans, Choir 1
Choir Polonia 1
Polonia Paderewski, 1
Paderewski, Solidarity 1
Solidarity International, 1
International, Radio 1
Radio «Solidarnosc», 1
«Solidarnosc», Polish 1
Polish American 1
American Congress). 1
Congress). Працаваў 1
калі І. 1
І. Карваш 1
Карваш быў 1
зняты ўказам 1
ўказам Прэзідэнта 2
і Рудольф 1
Рудольф Кубіш, 1
Кубіш, кіраўнік 1
кіраўнік Татранскага 1
Татранскага банка, 1
банка, прызначаны 1
прызначаны кіраўніком. 1
кіраўніком. ; 1
; працаваў 1
гісторыяй інвентароў 1
інвентароў і 1
пачатку сялянскай 1
рэформы на 1
Беларусі XIX 1
ст. Працаваў 1
дзяржаўным прадпрыемстве 1
прадпрыемстве « 2
Працаваў над 1
над «планам 1
«планам фінансавай 1
фінансавай стабілізацыі 1
стабілізацыі краін 1
краін СНД» 1
СНД» Панкавец, 1
Панкавец, З. 1
З. Багданкевіч 1
Багданкевіч пра 1
пра новага 1
новага памочніка 1
памочніка Лукашэнкі: 1
Лукашэнкі: «Талковы!» 1
«Талковы!» Працаваў 1
на дыпламатычных 1
дыпламатычных пасадах 1
у пратакольна-консульскім, 1
пратакольна-консульскім, а 1
у консульскім 1
консульскім аддзеле 1
аддзеле міністэрства. 1
міністэрства. Працаваў 1
Варонежы. Працаваў 1
на Ленінградскім 1
Ленінградскім металічным 1
металічным заводзе 1
заводзе (1925—1941), 1
(1925—1941), удзельнічаў 1
новых сістэм 1
сістэм буйнакалібернай 1
буйнакалібернай карабельнай 1
карабельнай і 1
і берагавой 1
берагавой вежавай 1
вежавай артылерыі. 1
артылерыі. Працаваў 1
на машынна-транспартнай 1
машынна-транспартнай станцыі. 1
станцыі. Працаваў 1
Працаваў намеснікам 2
намеснікам генеральнага 1
буйных гандлёвых 1
гандлёвых прадпрыемствах 1
прадпрыемствах г. 1
г. Мінска: 1
Мінска: універсаме 1
універсаме « 1
Камісіі Вярхоўнага 2
захаванні гістарычнай 2
гістарычнай спадчыны, 2
спадчыны, а 1
членам Камісіі 1
знешнеэканамічнай дзейнасці. 1
дзейнасці. Працаваў 1
пасадах кіраўніка 1
кіраўніка Дэпартамента 1
Дэпартамента інстытуцыйных 1
інстытуцыйных арганізацый. 1
арганізацый. Працаваў 1
кіраўніка прадпрыемства 2
прадпрыемства Craft 1
Craft International, 1
International, якое 1
якое забяспечвала 2
забяспечвала падрыхтоўку 1
падрыхтоўку снайпераў 1
снайпераў і 1
і целаахоўнікаў. 1
целаахоўнікаў. Працаваў 1
старэйшага садоўніка 1
садоўніка ў 1
ў графа 2
графа Солсберы. 1
Солсберы. Працаваў 1
у рэдакцыях 2
рэдакцыях беларускіх 1
часопісаў. Працаваў 1
на Слонімскай 1
Слонімскай папяровай 1
папяровай фабрыцы, 1
фабрыцы, настаўнікам 1
у вячэрняй 1
вячэрняй школе, 1
у Слонімскім 2
Слонімскім прафесійна-аматарскім 1
прафесійна-аматарскім тэатры. 1
тэатры. Працаваў 2
Працаваў настаўнікам 7
настаўнікам 14 1
гадоў, 20 1
гадоў выконваў 1
абавязкі інспектара 1
народных вучылішчаў. 1
вучылішчаў. Працаваў 1
настаўнікам беларускай 1
нямецкай моў 1
моў (1939—40). 1
(1939—40). Працаваў 1
настаўнікам гісторыі, 2
у Ленінградскім 1
Ленінградскім універсітэце. 1
універсітэце. Працаваў 1
настаўнікам музыкі, 1
музыкі, актыўна 1
у згуртаванні 1
згуртаванні беларусаў 1
— колішніх 1
колішніх палітвязняў. 1
палітвязняў. Працаваў 1
у літоўскай 1
літоўскай гімназіі, 1
гімназіі, жаночай 1
жаночай гімназіі 1
гімназіі Машоціене, 1
Машоціене, настаўніцкай 1
семінарыі таварыства 1
таварыства «Рытас», 1
«Рытас», выкладчыкам 1
выкладчыкам вышэйшых 1
вышэйшых курсаў 1
курсаў Літоўскага 1
Літоўскага навуковага 1
таварыства ( 3
у Рагачоўскім 1
Рагачоўскім раёне. 1
раёне. Працаваў 1
і матэматыкі 1
матэматыкі ў 1
ў Жытомірскай 1
Жытомірскай гімназіі, 1
гімназіі, у 2
1834 прызначаны 1
прызначаны прафесарам 4
прафесарам Нежынскага 1
Нежынскага ліцэя 1
ліцэя на 1
кафедры прыкладной 1
прыкладной матэматыкі. 2
матэматыкі. Працаваў 1
Працаваў начальнікам 1
бюро тэхнічнага 1
тэхнічнага кантролю, 1
кантролю, намеснікам 1
начальніка цэха 1
цэха па 1
па вытворчасці, 2
вытворчасці, начальнікам 1
вытворчасці, дырэктарам 1
дырэктарам рысорнага 1
рысорнага завода 1
завода адкрытага 1
таварыства «Мінскі 1
«Мінскі аўтамабільны 1
аўтамабільны завод». 1
завод». Працаваў 1
і слесарам 1
на чыгуналіцейным 1
чыгуналіцейным заводзе 1
ў Пяцігорску. 1
Пяцігорску. Працаваў 1
Працаваў падлікоўцам 2
падлікоўцам на 1
на Дуван-Мячэтлінскай 1
Дуван-Мячэтлінскай МТС, 1
МТС, затым 1
затым рахункаводам. 1
рахункаводам. Працаваў 1
падлікоўцам паляводчай 1
паляводчай брыгады 1
і прыцэпшчыкам 1
прыцэпшчыкам трактарнай 1
трактарнай брыгады, 1
брыгады, быў 1
памочнікам брыгадзіра. 1
брыгадзіра. Працаваў 1
Працаваў пераважна 3
галіне інструментальнай 1
музыкі (апіраўся 1
(апіраўся на 1
на класічныя 1
класічныя традыцыі), 1
традыцыі), масавай 1
масавай і 2
і эстраднай 1
эстраднай песні, 1
песні, тэатральнай 1
тэатральнай і 2
і кінамузыкі. 1
кінамузыкі. Працаваў 1
галіне манументальнай 1
манументальнай бронзавай 1
скульптуры. Працаваў 1
жанры прозы. 1
прозы. Працаваў 1
Працаваў першым 1
намеснікам старшыні, 1
старшыні, старшынёй 1
старшынёй Аршанскага 1
Аршанскага гарвыканкама, 1
гарвыканкама, намеснікам 1
дырэктара Аршанскага 1
Аршанскага вышэйшага 1
тэхнічнага каледжа, 1
каледжа, начальнікам 1
начальнікам лакаматыўнага 1
лакаматыўнага дэпо 1
дэпо Орша. 1
Орша. Працаваў 1
Працаваў прафесарам 1
у семінарыі 1
ў Жытоміры 1
Жытоміры ( 1
Працаваў разам 1
з Ладзара 1
Ладзара Спаланцані 1
Спаланцані над 1
над доказам 1
доказам тэорыі, 1
тэорыі, паводле 1
якой жыццё 1
можа самазараджацца, 1
самазараджацца, а 1
а жывыя 1
жывыя істоты 2
істоты паходзяць 1
істот. Працаваў 1
Працаваў рэдактарам 3
рэдактарам Жабчыцкай 1
Жабчыцкай райгазеты, 1
райгазеты, газеты 1
газеты палітаддзела 1
палітаддзела Лагішынскай 1
Лагішынскай МТС, 1
МТС, Лунінецкай 1
Лунінецкай раённай 1
раённай газеты, 2
газеты, уласным 1
газеты «Заря». 1
«Заря». Працаваў 1
рэдактарам мастацкай 1
выдавецтва БССР. 1
БССР. Працаваў 1
рэдактарам на 1
на Беларускім 2
Беларускім радыё, 1
радыё, загадчыкам 1
аддзела газеты 1
«Чырвоная змена», 1
змена», інструктарам 1
інструктарам па 3
па прамысловым 1
прамысловым адлове 1
адлове рачнога 1
рачнога бабра 1
бабра Літоўскага 1
Літоўскага заацэнтра, 1
заацэнтра, супрацоўнікам 1
супрацоўнікам газеты 2
Працаваў рэжысёрам 1
рэжысёрам у 1
тэатрах Масквы 1
і Казані. 1
Казані. Працаваў 1
Працаваў слесарам 3
слесарам Жалудоцкага 1
Жалудоцкага рамзавода 1
рамзавода «Сельгастэхніка», 1
«Сельгастэхніка», галоўным 1
галоўным аграномам 1
аграномам калгаса 2
калгаса «Салют», 1
«Салют», старшынёй 1
калгаса «Пражэктар» 1
«Пражэктар» Лепельскага 1
Лепельскага раёна 1
заводзе жалезабетонных 1
жалезабетонных вырабаў 1
вырабаў (1974—1976), 1
(1974—1976), на 1
на Наваполацкім 1
Наваполацкім вытворчым 1
вытворчым аб'яднанні 1
аб'яднанні « 1
на прадзільнай 1
прадзільнай фабрыцы 1
фабрыцы і 2
чыгунцы ў 1
Гомелі. Працаваў 1
Працаваў спачатку 1
часовы рэстаўратар 1
рэстаўратар абразоў 1
абразоў і 1
і скульптур, 1
скульптур, спецыялізаваўся 1
на рэстаўрацыі 1
рэстаўрацыі касцельных 1
касцельных фрэсак. 1
фрэсак. Працаваў 1
Працаваў столярам 2
столярам на 2
на мэблевым 2
мэблевым камбінаце 2
камбінаце і 2
адначасова займаўся 1
на вячэрнім 3
вячэрнім аддзяленні 1
аддзяленні рабфака. 1
рабфака. Працаваў 1
вячэрнім рабфаку 1
рабфаку энергаінстытута. 1
энергаінстытута. Працаваў 1
Працаваў таксама 2
жанры акварэльнага 1
акварэльнага пейзажу. 1
пейзажу. Працаваў 1
ў мультыплікацыі 1
мультыплікацыі мастаком 1
мастаком і 2
рэжысёрам. Працаваў 1
Працаваў токарам 2
на станкабудаўнічым 1
станкабудаўнічым заводзе. 1
Працаваў тры 1
часопісе «Ровесник», 1
«Ровесник», пісаў 1
пра мастацтва, 1
мастацтва, перакладаў 1
з нямецкай. 1
нямецкай. Працаваў 1
Працаваў трэнерам 1
трэнерам па 1
па цяжкай 2
цяжкай атлетыцы 2
атлетыцы ў 1
Мінскай школе 1
школе алімпійскага 1
рэзерву. Працаваў 1
Працаваў трэцім 1
трэцім сакратаром 1
сакратаром аддзела 1
аддзела аналізу 2
і прагназавання, 2
прагназавання, начальнікам 1
прагназавання, намеснікам 1
начальніка Упраўлення 3
Упраўлення інфармацыі, 1
інфармацыі, аналізу 1
прагназавання Міністэрства 1
спраў. Працаваў 2
Працаваў у 49
у 1-м 4
1-м Кіеўскім 1
Кіеўскім рабочым 1
рабочым тэатры. 1
у аддзеле 2
аддзеле бухгалтэрыі 1
бухгалтэрыі фірмы 1
фірмы AEG, 1
AEG, спачатку 1
ў Берліне, 5
Берліне, потым 1
у Вальдзэе. 1
Вальдзэе. Працаваў 1
у АН 1
БССР (1934—1935), 1
(1934—1935), у 1
газеты «Літаратура 1
мастацтва» (1935—1936). 1
(1935—1936). Працаваў 1
галіне мастацкага 1
мастацкага перакладу. 1
перакладу. Працаваў 1
у аўтамабілебудаўнічай 1
аўтамабілебудаўнічай кампаніі. 1
кампаніі. Працаваў 1
ўніверсітэце (кафедра 1
(кафедра глебазнаўства 1
зямельных інфармацыйных 1
інфармацыйных сістэм, 1
сістэм, прафесар). 1
прафесар). Працаваў 1
Беларускім драматычным 1
тэатры імя 1
імя Якуба 3
Коласа. Працаваў 1
у будакашалёўскай 1
будакашалёўскай раённай 1
газеце «Авангард» 1
«Авангард» (1985, 1
(1985, 1987—1988), 1
1987—1988), служыў 1
Сібірскай ваеннай 1
акрузе (1985—1987). 1
(1985—1987). Працаваў 1
у Венскай 2
Венскай прыдворнай 1
прыдворнай бібліятэцы 1
бібліятэцы бібліятэкарам, 1
бібліятэкарам, а 1
пасля дырэктарам 1
і цэнзарам 1
цэнзарам па 1
па выданнях 1
на новагрэчаскай 1
новагрэчаскай і 1
і славянскіх 2
мовах. Працаваў 1
Працаваў увесь 1
калі прыступы 1
прыступы сталі 1
сталі ўжо 1
даволі частымі 1
частымі і 1
і невыноснымі. 1
невыноснымі. Працаваў 1
вобласці кніжнай 1
кніжнай графікі 1
графікі ў 1
ў выдавецтвах 1
выдавецтвах Валгаграда 1
Валгаграда і 1
і Мінска. 1
Мінска. Працаваў 1
розных пасадах: 1
пасадах: ад 1
ад будаўніка 1
будаўніка і 1
і грузчыка 1
грузчыка да 1
да афіцыянта 1
афіцыянта і 1
і памочніка 2
памочніка кухары. 1
кухары. Працаваў 1
газеце «Новое 1
«Новое русское 1
русское слово», 1
слово», на 1
быў старшыней 1
старшыней Фонду 1
Фонду дапамогі 1
дапамогі расійскім 1
расійскім пісьменнікам 1
і навукоўцам. 1
навукоўцам. Працаваў 1
газеце «Сабад 1
«Сабад неп» 1
неп» (Szabad 1
(Szabad Nép) 1
Nép) — 1
— органе 1
органе камуністычнай 1
партыі, ведаў 1
ведаў аддзелам 1
аддзелам культуры, 1
культуры, пасля 1
членам рэдкалегіі. 1
рэдкалегіі. Працаваў 1
галіне логікі 1
логікі класаў, 1
класаў, дзе 1
стварыў адмысловы 1
адмысловы графічны 1
графічны апарат 1
апарат (так 1
званыя «дыяграмы 1
«дыяграмы Вена»), 1
Вена»), які 1
знайшоў ужыванне 1
ў логіка-матэматычнай 1
логіка-матэматычнай тэорыі 1
тэорыі «фармальных 1
«фармальных нейронавых 1
нейронавых сетак». 1
сетак». Працаваў 1
галіне манументальна-дэкаратыўнага 1
манументальна-дэкаратыўнага мастацтва 2
і станковага 2
станковага жывапісу. 1
жывапісу. Працаваў 1
галіне станковай 1
станковай графікі. 1
графікі. Працаваў 1
галіне сцэнаграфіі. 1
сцэнаграфіі. Працаваў 1
галіне экслібрысу. 1
экслібрысу. Працаваў 1
гандлі, пазней 1
чыгунцы. Працаваў 1
у гаспадарцы 1
гаспадарцы бацькоў 1
адначасова вёў 1
вёў заняткі 1
ў хаце-чытальні, 1
хаце-чытальні, складаўся 1
ў камітэце 1
камітэце сялянскай 1
сялянскай беднаты. 1
беднаты. Працаваў 1
у Дзіпрааргхіме 1
Дзіпрааргхіме ў 1
г. Працаваў 2
у дзяржаўным 1
дзяржаўным аптычным 1
аптычным прадпрыемстве 1
прадпрыемстве і 1
і будовах. 1
будовах. Працаваў 1
у ДМШ 1
ДМШ г. 1
г. Брэста 1
Брэста педагогам 1
педагогам па 1
па малюнку, 1
малюнку, жывапісу, 1
жывапісу, кампазіцыі. 1
кампазіцыі. Працаваў 1
творчасці. Працаваў 1
у жанрах 1
жанрах лірычнай 1
лірычнай сатыры, 1
сатыры, раманаў 1
раманаў для 1
для дарослых, 2
дарослых, папулярных 1
папулярных апавяданняў 1
простага народа. 2
народа. Працаваў 1
Інстытуце гісторыі, 1
гісторыі, археалогіі 1
этнаграфіі народаў 1
народаў Далёкага 1
Далёкага Усходу 1
Усходу Далёкаўсходняга 1
Далёкаўсходняга навуковага 1
навуковага цэнтра 2
цэнтра АН 1
у Далёкаўсходнім 1
Далёкаўсходнім дзяржаўным 1
універсітэце (1973—1979). 1
(1973—1979). Працаваў 1
гісторыі НАНБ: 1
НАНБ: малодшы 1
супрацоўнік (1988—1993), 1
(1988—1993), навуковы 1
супрацоўнік (1993—1994); 1
(1993—1994); у 1
інстытуце да 1
да 1967 2
года. Працаваў 1
у Каардынацыйным 1
Каардынацыйным камітэце 1
камітэце па 2
справах апекі 1
апекі (1949—1960). 1
(1949—1960). Працаваў 1
у калгасе 6
калгасе і 1
і саўгасе 1
саўгасе «Рэчкі». 1
«Рэчкі». Працаваў 1
калгасе канюхом, 1
канюхом, пазней 1
быў трактарыстам, 1
трактарыстам, а 1
неўзабаве ўзначаліў 1
ўзначаліў трактарную 1
трактарную брыгаду. 1
брыгаду. Працаваў 1
Ленінградскай лесатэхнічнай 1
лесатэхнічнай акадэміі. 1
акадэміі. Працаваў 2
Магілёве ў 1
ў 1694—1730 1
1694—1730 гадах. 1
гадах. Працаваў 1
у Мазырскай 1
Мазырскай раённай 1
газеце «Камуніст 1
«Камуніст Палесся», 1
Палесся», адказным 1
сакратаром гарадскога 1
таварыства «Веды», 1
«Веды», інструктарам 1
інструктарам гаркама 1
гаркама партыі, 1
партыі, намеснікам 1
дырэктара Мазырскага 1
Мазырскага вучылішча 1
вучылішча геалогіі. 1
геалогіі. Працаваў 1
у медыях, 1
медыях, звязаных 1
гэтай групоўкай, 1
групоўкай, у 1
якасці рэдактара 1
рэдактара радыё 1
радыё Свабодная 1
Свабодная Паданія 1
Паданія і 1
і газеты 1
газеты La 1
La Padania. 1
Padania. Працаваў 1
Мінскім губернскім 1
губернскім праўленні, 1
праўленні, з 1
з 1860 1
1860 рэдактар 1
рэдактар « 1
мясцовым шпіталі. 1
шпіталі. Працаваў 1
Нарвегіі, Даніі, 2
Даніі, Францыі, 1
Францыі, Германіі. 1
Германіі. Працаваў 1
органах МУС 1
МУС Латвіі, 1
Латвіі, затым 1
затым БССР, 1
БССР, юрыскансультантам 1
юрыскансультантам Гродзенскага 1
абласнога вытворчага 1
аб'яднання бытавога 1
абслугоўвання. Працаваў 1
у падпольнай 1
падпольнай друкарні 1
друкарні ў 1
Мінску. Працаваў 1
у «Палярнай 1
«Палярнай праўдзе»: 1
праўдзе»: заг. 1
заг. аддзелам, 1
аддзелам, адказным 1
сакратаром, нам. 1
нам. рэдактара 1
рэдактара газеты. 1
газеты. Працаваў 1
у раённай 1
газеце ў 1
якасці пазаштатнага 2
пазаштатнага карэспандэнта. 1
карэспандэнта. Працаваў 1
раённым аддзеле 1
аддзеле ўнутраных 1
ўнутраных спраў. 2
Працаваў урачом 1
урачом палка, 1
палка, праз 1
стаў ад’ютантам 1
ад’ютантам кафедры 1
кафедры паталагічнай 2
і паталагічнай 1
паталагічнай фізіялогіі 1
фізіялогіі Ваенна-медыцынскай 1
Ваенна-медыцынскай акадэміі. 1
рэдакцыі газет 1
газет Беларусі 1
радыё. Працаваў 2
рэдакцыі Прадстаўніцтва 1
Прадстаўніцтва ЦК 1
КПЗБ пры 1
ЦК КП(б)Б. 5
КП(б)Б. Працаваў 1
рэдакцыі раённай 1
на Гомельскай 1
Гомельскай студыі 1
тэлебачання, галоўным 1
рэдактарам кінастудыі 1
рэдакцыі яўрэйскай 1
яўрэйскай газеты 1
газеты «Акцябэр» 1
«Акцябэр» («Кастрычнік»), 1
(«Кастрычнік»), на 1
Беларускім радыё. 1
над праектам 5
праектам санаторыя 1
санаторыя «Беларусь» 1
«Беларусь» у 1
у шаркаўшчынскай 1
шаркаўшчынскай раённай 1
раённай газеце, 1
газеце, 2-м, 1
2-м, 1-м 1
1-м сакратаром 1
сакратаром Шаркоўшчынскага 1
Шаркоўшчынскага райкама 1
райкама камсамола, 1
камсамола, намеснікам 1
намеснікам рэдактара 1
рэдактара міёрскай 1
міёрскай раённай 1
«Сцяг працы». 1
працы». Працаваў 1
Працаваў фізічна 1
фізічна ў 1
ў калгасе, 1
калгасе, затым 1
затым мастаком 1
мастаком на 2
на Барысаўскім 1
Барысаўскім мастацкім 1
мастацкім камбінаце. 2
камбінаце. Працаваў 1
Працаваў эканамістам 1
эканамістам на 1
заводзе безалкагольных 1
безалкагольных напояў. 1
напояў. Працаваў 1
Працаваў юрыстам, 1
юрыстам, галоўным 1
галоўным юрысконсультам 1
юрысконсультам упраўлення 1
упраўлення сельскай 1
гаспадаркі Любанскага 1
Любанскага райвыканкама, 1
райвыканкама, вядучым 1
вядучым спецыялістам 2
спецыялістам па 4
па дагаворна-прававой 1
дагаворна-прававой рабоце 1
рабоце Любанскага 1
Любанскага раённага 1
раённага аграпрамысловага 1
аграпрамысловага аб’яднання, 1
аб’яднання, адвакатам, 1
адвакатам, загадчыкам 1
загадчыкам Любанскай 1
Любанскай юрыдычнай 1
юрыдычнай кансультацыі. 1
кансультацыі. Працаваў 1
Працаваў юрыстам 2
у міжнароднай 3
міжнароднай юрыдычнай 1
юрыдычнай фірме 1
фірме «Власова 1
«Власова и 1
и Партнёры» 1
Партнёры» ( 1
цэнтры «Аслона». 1
«Аслона». Працавітай, 1
Працавітай, прыгожай 1
прыгожай падчарыцы 1
падчарыцы Кацярынцы 1
Кацярынцы і 1
яе добраму 1
добраму бацьку 1
бацьку Даніле 1
Даніле супрацьстаяць 1
супрацьстаяць тут 1
тут брыдкая 1
брыдкая гультавая 1
гультавая Мархва 1
Мархва і 1
і крывадушная, 1
крывадушная, злая 1
злая маці 1
маці Мархвы 1
Мархвы Параска. 1
Параска. Працавітасць 1
Працавітасць і 1
і талент 2
да выкладання 1
выкладання таксама 1
атрымалі высокія 1
высокія ацэнкі. 1
ацэнкі. Працавітая 1
Працавітая і 1
і сварлівая, 1
сварлівая, любіць 1
любіць пляткарыць 1
пляткарыць і 1
і зласловіць, 1
зласловіць, але 1
і сумленнай. 1
сумленнай. Працавіты 1
Працавіты і 1
здольны Карнілаў 1
Карнілаў вельмі 1
лепшых вучняў 2
вучняў корпуса. 1
корпуса. Праца 1
Праца «Гісторыя 1
«Гісторыя мусульманскіх 1
мусульманскіх народаў 1
і дзяржаў» 1
дзяржаў» таксама 1
змяшчае шырокі 1
шырокі фактычны 1
фактычны матэрыял. 1
матэрыял. Праца 1
Праца грымёраў 1
грымёраў выканана 1
выканана па 1
па тэхналогіі, 1
тэхналогіі, якая 1
». Праца 1
Праца дэ 1
дэ Ланды 1
Ланды заставалася 1
заставалася невядомай 1
невядомай да 2
1862 года, 1
яе копій 1
копій была 1
бібліятэцы Мадрыдскай 1
Мадрыдскай каралеўскай 1
акадэміі Шарлем-Эцьенам 1
Шарлем-Эцьенам Брасёрам 1
Брасёрам дэ 1
дэ Бурбурам. 1
Бурбурам. Праца 1
Праца дэпутатаў 1
дэпутатаў ажыццяўляецца 1
рамках камітэтаў 1
і камісій. 1
камісій. Працаёмкасць 1
Працаёмкасць зборачных 1
зборачных працэсаў 1
у агульных 1
агульных працавыдатках 1
працавыдатках вырабу 1
вырабу гадзіннікаў 1
гадзіннікаў займала 1
займала больш 2
больш сарока 1
сарока працэнтаў. 1
працэнтаў. Праца 1
Праца ж 1
ж аб’яўляецца 1
аб’яўляецца найвышэйшай 1
найвышэйшай каштоўнасцю, 1
каштоўнасцю, гэтаксама 1
гэтаксама гаворыцца 1
пра грамадзянскі 1
грамадзянскі абавязак 1
абавязак працаваць 1
карысць нацыі. 1
нацыі. Працаздольных 1
Працаздольных яўрэяў 1
яўрэяў аддзялілі, 1
аддзялілі, а 1
а астатніх, 1
астатніх, збіваючы, 1
збіваючы, немцы 1
паліцэйскія пагналі 1
ў лес 3
лес пад 1
пад Стоневічы, 1
Стоневічы, дзе 1
іх чакалі 2
чакалі выкапаныя 1
выкапаныя магілы. 1
магілы. Праца 1
Праца з 1
мадэллю пачыналася 1
пачыналася толькі 1
пасля асваення 1
асваення тэхнікі 1
тэхнікі капіявання. 1
капіявання. Праца 1
Праца кандыцыянера 1
кандыцыянера (халадзільніка) 1
(халадзільніка) без 1
без адводу 1
адводу цяпла 1
ад кандэнсатара 1
кандэнсатара (або 1
(або гарачага 1
гарачага спая 1
спая элемента 1
элемента Пельцье) 1
Пельцье) прынцыпова 1
прынцыпова немагчымая. 1
немагчымая. Праца 1
Праца канферэнцыі 1
канферэнцыі праходзіла 1
праходзіла ва 1
ўмовах узмацнення 1
узмацнення таталітарнага 1
таталітарнага рэжыму: 1
рэжыму: абмежаваныя 1
абмежаваныя тэмы 1
тэмы краязнаўчых 1
краязнаўчых даследаванняў, 1
даследаванняў, узмоцненае 1
узмоцненае вывучэнне 1
вывучэнне рэвалюцыйнага 1
рэвалюцыйнага руху, 1
руху, новых 1
новых рыс 1
рыс у 2
у побыце 2
побыце працоўных 1
працоўных мас. 1
мас. Праца 1
Праца кафедры 1
ўладкаванне туды 1
туды Штура 1
Штура былі 1
былі ўскладнены 1
ўскладнены перашкодамі, 1
перашкодамі, якія 1
якія чынілі 1
чынілі Зай 1
Зай і 1
яго аднадумцы 1
аднадумцы з 1
з намерам, 1
намерам, каб 1
смерці Палкавіча 1
Палкавіча кафедра 1
кафедра ўвогуле 1
бы зачынена. 1
зачынена. Праца 1
Праца мастака 1
мастака можа 1
быць яшчэ 1
больш складанай, 1
складанай, калі 1
жа мініяцюры 1
мініяцюры ён 2
робіць смелы 1
смелы сінтэз 1
сінтэз некалькіх 1
некалькіх пасажаў. 1
пасажаў. Праца 1
Праца над 9
над манументальным 1
манументальным палатном 1
палатном запатрабавала 1
запатрабавала ў 1
выніку чатырох 1
гадоў працы. 1
працы. Праца 1
над «Мінскім 1
«Мінскім напрамкам» 1
напрамкам» стала 1
важным этапам 1
творчым росце 1
росце І. 1
І. Мележа-празаіка. 1
Мележа-празаіка. Праца 1
над наступным 1
наступным фільмам 1
фільмам («З 1
(«З шырока 1
шырока заплюшчанымі 1
заплюшчанымі вачыма», 1
вачыма», 1999) 1
1999) паводле 1
паводле «Навелы 1
«Навелы аб 1
аб снах» 1
снах» Артура 1
Артура Шніцлера 1
Шніцлера заняла 1
гадоў. Праца 1
над падручнікам 1
падручнікам працягвалася 1
жыцця доктара 1
доктара Багамольца. 1
Багамольца. Праца 1
праектам гаўбіцы 1
гаўбіцы пачалася 1
годзе. Праца 1
праектам Канстытуцыі 1
Канстытуцыі доўжылася 1
доўжылася тры 1
гады. Праца 1
праектам пачалася 1
траўні 2009. 1
2009. Праца 1
над творам 1
творам распачалася 1
распачалася ў 1
канцы лістапада 5
лістапада 1911, 1
1911, неўзабаве 1
выхаду паэта 1
паэта з 1
з Мінскага 2
Мінскага астрожнага 1
астрожнага замка. 1
замка. Праца 1
над устанаўленнем 1
устанаўленнем гімна 1
гімна БССР 1
БССР трывала 1
трывала амаль 1
амаль дзесяцігоддзе. 1
дзесяцігоддзе. Праца 1
Праца налічвае 1
звыш 2300 1
2300 друкаваных 1
друкаваных старонак 1
з замалёўкамі 1
замалёўкамі каля 1
каля 2500 2
2500 аб'ектаў, 1
аб'ектаў, у 1
большасці выкананых 1
выкананых самім 1
аўтарам, з 1
з картамі 1
картамі і 1
і нотнымі 1
нотнымі дадаткамі. 1
дадаткамі. Праца 1
Праца па 1
сацыяльнай філасофіі, 1
філасофіі, крытыка 1
крытыка марксісцкага 1
марксісцкага гістарыцызму. 1
гістарыцызму. Праца 1
Праца першай 1
сесіі доўжылася 1
8 снежня. 1
снежня. Праца 1
Праца прыносіла 1
яму такі 1
такі вялікі 1
вялікі прыбытак, 1
прыбытак, што 1
маі 1911 2
ад пакладзенай 1
пакладзенай яму 1
яму як 1
як сіроцтву 1
сіроцтву штомесячнай 1
штомесячнай пенсіі 1
пенсіі ў 1
карысць сястры 1
сястры Паўлы. 1
Паўлы. Праца, 1
Праца, прысвечаная 1
прысвечаная гэтай 1
гэтай задачы, 1
задачы, была 1
ў 1763 1
1763 годзе, 2
смерці. Праца 1
Праца ў 1
ў IFF 1
IFF была 1
вельмі плённай, 1
плённай, Аліўе 1
Аліўе Польжам 1
Польжам было 1
створана шмат 1
шмат паспяховых 1
паспяховых водараў. 1
водараў. Праца, 1
Праца, якую 1
згадваюць як 1
як лепшую 1
лепшую — 1
— верш 1
верш пра 1
пра рэлігіі 1
рэлігіі «Wårs 1
«Wårs Herres 1
Herres och 1
och Frälsares 1
Frälsares Jesu 1
Jesu Christi 1
Christi alldraheligaste 1
alldraheligaste pijons 1
pijons historia» 1
historia» (Найсвяцейшае 1
(Найсвяцейшае пакутніцтва 1
пакутніцтва Госпада 1
нашага і 1
і Збаўцы 1
Збаўцы Ісуса 1
Ісуса Хрыста) 1
Хрыста) 1710 1
1710 года. 1
года. Праціўнікі 1
Праціўнікі Ламаносава 1
Ламаносава не 1
ўлічвалі таго 1
таго абставіны, 1
абставіны, што 1
што чалавечае 1
ўначы працуе 1
працуе інакш, 1
чым днём. 1
днём. Праціўнікі 1
Праціўнікі могуць 1
пакінуць старыя 1
старыя граніцы 1
граніцы або 1
або пераглядзець 1
пераглядзець іх, 1
іх, дамовіцца 1
дамовіцца аб 3
аб выплаце 2
выплаце рэпарацый 1
рэпарацый або 1
іншых грашовых 1
грашовых кампенсацый. 1
кампенсацый. Праціўнікі 1
Праціўнікі нярэдка 1
нярэдка валодаюць 1
валодаюць вялікім 1
запасам здароўя. 1
здароўя. Праціўнікі 1
Праціўнікі рэжыму 1
Кадафі засяродзілі 1
засяродзілі свае 1
свае намаганні 1
захадзе Лівіі, 1
Лівіі, бліжэй 1
да сталіцы. 2
сталіцы. Праціўнікі 1
Праціўнікі рэферэндуму 1
рэферэндуму пераважна 1
пераважна не 2
не галасавалі, 1
галасавалі, пратэстуючы 1
пратэстуючы такім 1
супраць парушэння 1
парушэння дэпутацкага 1
дэпутацкага імунітэту 1
імунітэту начным 1
начным збіццём. 1
збіццём. Праціўнікі 1
Праціўнікі сабралі 1
сабралі дружыны 1
дружыны і 2
і ўступілі 4
ў барацьбу. 1
барацьбу. Праціўнікі 1
Праціўнікі Садама 1
Садама сустрэлі 1
сустрэлі яго 1
яго пакаранне 1
пакаранне з 1
радасцю, а 1
прыхільнікі ўчынілі 1
ўчынілі выбух 1
выбух у 1
у шыіцкім 1
шыіцкім квартале 1
квартале Багдаду, 1
Багдаду, у 1
якога загінулі 1
загінулі 30 1
былі параненыя 1
параненыя блізу 1
блізу 40 1
40 чалавек. 2
чалавек. Праціўнікі 1
Праціўнікі Хеніга 1
Хеніга грэбліва 1
грэбліва называлі 1
паслядоўнікаў «кладыстамі», 1
«кладыстамі», з-за 1
з-за акцэнту 1
акцэнту на 1
прызнанне толькі 1
толькі монафілетычных 1
монафілетычных груп 1
груп або 2
або скарб. 1
скарб. Праціўнік 1
Праціўнік узмацняў 1
узмацняў часткі 1
на гродзенскім 1
гродзенскім напрамку, 1
напрамку, аднак 1
гэтыя рэзервы 1
рэзервы не 1
былі дастатковымі, 1
дастатковымі, і 1
і якія, 1
якія, акрамя 1
ж, самі 1
самі неслі 1
неслі цяжкія 2
цяжкія страты 5
баях. Працоўнае 1
Працоўнае месца 1
і сядзенне 1
сядзенне пасажыра 1
пасажыра размешчаны 1
баках капота 1
капота рухавіка, 2
рухавіка, што 1
што вызначыла 1
вызначыла шырыню 1
шырыню кабіны. 1
кабіны. Працоўная 1
Працоўная літаратура 1
і крытычнае 1
крытычнае адлюстраванне 1
адлюстраванне сярэдніх 1
сярэдніх класаў 1
1920-я і 1
і 1930-я 1
гады абапіраюцца 1
вопыт пісьменнікаў 1
нярэдка маюць 1
маюць аўтабіяграфічных 1
аўтабіяграфічных характар. 1
характар. Працоўную 1
Працоўную дзейнасць 20
дзейнасць пачала 6
пачала загадчыкам 1
загадчыкам Вялікасельскай 1
Вялікасельскай бібліятэкі 1
бібліятэкі Свіслацкага 1
раёна. Працоўную 2
пачала пашыўшчыкам 1
пашыўшчыкам 3-га 1
3-га разраду 1
разраду Мінскай 1
Мінскай скургалантарэйнай 1
скургалантарэйнай фабрыкі 1
фабрыкі імя 1
В. У. 1
У. Куйбышава. 1
Куйбышава. Працоўную 1
годзе паляводам 1
калгасе «Расія». 1
«Расія». Працоўную 1
пачала ўрачом-кардыёлагам 1
ўрачом-кардыёлагам III 1
III кардыялагічнага 1
кардыялагічнага аддзялення 1
аддзялення Гомельскага 1
абласнога клінічнага 1
клінічнага кардыялагічнага 1
кардыялагічнага дыспансера. 1
дыспансера. Працоўную 1
дзейнасць пачаткаў 1
сканчэння Омскага 1
Омскага дзяржаўнага 1
дзяржаўнага ветэрынарнага 1
якасці ветэрынарнага 1
ветэрынарнага лекара 2
ў Жыганскім 1
Жыганскім улусе. 1
улусе. Працоўную 1
пачаў аграномам 1
калгаса «40 2
«40 гадоў 2
гадоў Кастрычніка» 1
Кастрычніка» Столінскага 1
вобласці. Працоўную 4
пачаў вучнем 1
вучнем слесара 1
слесара Іўеўскага 1
Іўеўскага раённага 1
раённага аб’яднання 1
аб’яднання «Сельгастэхніка» 1
«Сельгастэхніка» Гродзенскай 1
пачаў вытворчым 1
вытворчым майстрам 1
майстрам на 1
на доследна-механічным 1
доследна-механічным заводзе 1
заводзе рэспубліканскага 1
рэспубліканскага прамысловага 1
прамысловага аб’яднання 1
аб’яднання «Дарбудматэрыялы». 1
«Дарбудматэрыялы». Працоўную 1
пачаў загадчыкам 1
загадчыкам малочнатаварнай 1
малочнатаварнай фермы 1
фермы калгаса 1
калгаса «Чырвоная 1
«Чырвоная Змена» 1
Змена» Любанскага 1
Любанскага раёна 1
пачаў майстрам 1
майстрам вытворчага 1
навучання Беларускага 1
тэхнічнага ўніверсітэта. 1
ўніверсітэта. Працоўную 1
пачаў рабочым 3
рабочым вышукальнай 1
вышукальнай рэчышчавай 1
рэчышчавай партыі 1
партыі Днепра-Бугскага 1
Днепра-Бугскага тэхнічнага 1
тэхнічнага ўчастка 1
ўчастка шляху. 1
шляху. Працоўную 1
рабочым Гардзееўскага 1
Гардзееўскага камбіната 1
камбіната будаўнічых 1
матэрыялаў Бранскай 1
Бранскай вобласці. 1
рабочым на 1
на Мікашэвіцкім 1
Мікашэвіцкім лесазаводзе 1
лесазаводзе Лунінецкага 1
Лунінецкага раёна. 1
пачаў слесарам 1
слесарам кантрольна-вымяральных 1
кантрольна-вымяральных прыбораў 1
прыбораў і 2
і аўтаматыкі 1
аўтаматыкі на 1
на вытворчым 1
вытворчым аб’яднанні 1
аб’яднанні « 3
« Працоўную 1
заканчэння тэхнікума 1
тэхнікума апрацоўкі 1
апрацоўкі дрэва. 1
дрэва. Працоўную 1
годзе вучнем 1
вучнем трактарнай 1
трактарнай брыгады 1
брыгады калгаса 1
калгаса «Прагрэс» 1
«Прагрэс» Працоўную 1
годзе спачатку 1
спачатку памочнікам 1
майстра, затым 1
затым майстрам 1
і тэхнолагам 1
заводзе «Ташсельмаш». 1
«Ташсельмаш». Працоўную 1
у Дзяржаўным 3
Дзяржаўным савеце 1
савеце Францыі, 1
займаўся дзяржаўнымі 2
дзяржаўнымі закупкамі. 1
закупкамі. Працоўную 1
у дызелебудаўнічым 1
дызелебудаўнічым заводзе 1
ім. Працоўную 1
у Курскім 1
Курскім дзяржаўным 1
1946 у 1
якасці дацэнта, 1
дацэнта, а 1
затым загадчыка 1
кафедры літаратуры, 1
літаратуры, прафесара. 1
прафесара. Працоўны 1
Працоўны аб'ём 2
— 4,25 1
4,25 л, 1
л, ступень 1
сціску 6,7 1
6,7 і 1
магутнасць 115 1
пры 3200 2
3200 аб 1
хв. Працоўны 1
аб'ём рухавіка 1
рухавіка - 1
- "усяго" 1
"усяго" 3,8 1
3,8 л. 1
л. Тэхнічныя 1
Тэхнічныя характарыстыкі: 1
характарыстыкі: шасціцыліндравы 1
шасціцыліндравы рухавік, 1
рухавік, размешчаны 1
размешчаны нізка 1
нізка ў 1
частцы аўтамабіля. 1
аўтамабіля. Працоўны 1
Працоўны народ 1
народ адчуваў, 1
што павінны 1
павінны змагацца 1
гэтага буржуазна-капіталістычнага 1
буржуазна-капіталістычнага нацыяналізму 1
ў інтэрнацыянальным 1
інтэрнацыянальным марксізме 1
марксізме адзіны 1
спосаб дасягнення 1
дасягнення сацыялістычнага 1
сацыялістычнага ідэалу. 1
ідэалу. Працоўны 1
Працоўны стол, 1
стол, а 1
ім друкавальная 1
друкавальная машынка, 1
машынка, чарнавікі, 1
чарнавікі, кубачак 1
кубачак для 1
для кавы, 1
кавы, павелічальнае 1
павелічальнае шкло, 1
шкло, асадка… 1
асадка… Пінжак, 1
Пінжак, што 1
на спінцы 1
спінцы крэсла… 1
крэсла… Усе 1
Усе гэтыя 28
гэтыя прадметы 1
прадметы ствараюць 1
ствараюць уражанне 2
уражанне прысутнасці: 1
прысутнасці: быццам 1
быццам гаспадар 1
гаспадар толькі 1
толькі выйшаў 1
за дзверы 1
і вось-вось 1
вось-вось вернецца. 1
вернецца. Працоўны 1
Працоўны шлях 3
шлях пачала 1
пачала санітаркай 1
санітаркай цэнтральнай 1
бальніцы г. 1
г. Працоўны 1
шлях пачаў 1
1923 у 1
в. Добрая 1
Добрая лесарубам 1
лесарубам Смаленскага 1
Смаленскага лесанарыхтоўчага 1
лесанарыхтоўчага трэста. 1
трэста. Працоўны 1
шлях пачынаў 1
пачынаў на 3
на Кам’янэць-Падзільскім 1
Кам’янэць-Падзільскім цэментным 1
заводзе. Працоўныя 1
Працоўныя лагеры 1
лагеры з'яўляюцца 1
з'яўляюцца агульнай 1
агульнай з'явай, 1
з'явай, а 1
а недахоп 1
недахоп ежы 1
і медыкаментаў 1
медыкаментаў прыводзіць 1
да выбухаў 1
выбухаў малярыі. 1
малярыі. Працу 1
Працу выконвалі 1
выконвалі майстравыя 1
майстравыя з 1
па дагаворных 1
дагаворных цэнах 1
цэнах і 1
сяляне гэтага 1
гэтага памешчыка. 1
памешчыка. Працуе 1
Працуе адна 1
адна пачатковая 1
пачатковая школа. 2
школа. Працуе 1
Працуе дырэктарам 1
дырэктарам беларуска-нямецкага 1
беларуска-нямецкага прадпрыемства 1
прадпрыемства «Гуд 1
«Гуд Найт» 1
Найт» ООО 1
ООО («Good 1
(«Good night»), 1
night»), г. 1
г. Мінск. 2
Мінск. Працуе 1
Працуе з 3
года. Працуе 2
з 6:00 1
6:00 да 1
да 24:00. 1
24:00. Працуе 1
Працуе загадчыкам 1
Беластоку, які 1
часам перапаўняецца 1
перапаўняецца дзяцьмі 1
дзяцьмі рэпрэсаваных 1
рэпрэсаваных камуністамі 1
камуністамі беларусаў, 1
беларусаў, палякаў, 1
палякаў, габрэяў 1
габрэяў і 1
і расіян. 1
расіян. ; 1
; працуе 1
з псіхічна 1
псіхічна здаровымі 1
здаровымі людзьмі 1
людзьмі (кліентамі, 1
(кліентамі, а 1
не хворымі), 1
хворымі), якія 1
маюць нейкія 1
нейкія цяжкасці 1
цяжкасці або 1
або патрапілі 1
ў складаную 1
складаную жыццёвую 1
жыццёвую сітуацыю. 1
сітуацыю. Працуе 1
Працуе інструктарам 1
па спецпадрыхтоўцы 1
спецпадрыхтоўцы спецназа 1
спецназа ў 1
ў вайсковай 1
часці 3214. 1
3214. Працуе 1
Працуе мастаком-рэстаўратарам 1
мастаком-рэстаўратарам і 1
гурце фолькмадэрновай 1
фолькмадэрновай музыкі 1
« Працуе 1
Працуе мастацкім 1
кіраўніком Міжнароднага 1
Міжнароднага графічнага 1
графічнага трыенале 1
трыенале ў 1
ў Бітоле. 1
Бітоле. Працуе 1
Працуе над 1
над доктарскай 1
доктарскай дысертацыяй, 1
дысертацыяй, тэма 1
тэма «Праблема 1
«Праблема чытача 1
літаратуры пушкінскай 1
пушкінскай эпохі». 1
эпохі». Працуе 1
Працуе на 1
падставе закона 1
закона «Аб 1
«Аб грамадскіх 1
грамадскіх аб’яднаннях» 1
аб’яднаннях» ад 1
красавіка 1989 1
года, закона 1
закона «Пра 1
«Пра супрацьпажарную 1
супрацьпажарную абарону» 1
абарону» ад 1
і ўласнага 1
ўласнага статута. 1
статута. Працуе 1
Працуе пераважна 1
галіне кніжнай 1
кніжнай графікі. 1
графікі. Працуе 1
Працуе прадпрыемства 1
выпуску аднаразовага 1
аднаразовага посуду 1
і тавараў 2
з поліэтылену. 1
поліэтылену. Працуе 1
Працуе рынак, 1
рынак, існуе 1
дзве гасцініцы, 1
гасцініцы, два 1
два кінатэатры, 1
кінатэатры, рэстараны 1
рэстараны («Радзіма»), 1
(«Радзіма»), клубы, 1
клубы, вялікая 1
колькасць дробных 1
дробных прадуктовых 1
прадуктовых крамаў, 1
крамаў, некалькі 1
некалькі ўніверсамаў, 1
ўніверсамаў, некалькі 1
некалькі банкавых 1
банкавых і 1
і паштовых 1
паштовых аддзяленняў. 1
аддзяленняў. Працуе 1
Працуе спецыялізаваная 1
спецыялізаваная бібліятэка 1
бібліятэка з 1
з калекцыяй 1
калекцыяй гістарычных, 1
гістарычных, рэлігійных 1
і культуралагічных 1
культуралагічных кніг. 1
кніг. Працуе 1
Працуе таварыства 1
бедным. Працуе 1
пад псеўданімамі, 1
псеўданімамі, самы 1
якіх Кока 1
Кока Чаркаскі. 1
Чаркаскі. Працуе 1
Працуе торфапрадпрыемства 1
торфапрадпрыемства «Глінка» 1
«Глінка» ў 1
вёсцы Калоднае, 1
Калоднае, завод 1
завод лінейнага 1
лінейнага абсталявання 1
ў Плотніцы. 1
Плотніцы. Працуе 1
Працуе ў 7
галіне дэкаратыўна-прыкладнога 1
дэкаратыўна-прыкладнога мастацтва. 2
мастацтва. Працуе 1
Нацыянальнай філармоніі 1
філармоніі Украіны. 1
Украіны. Працуе 1
ў станковай 2
станковай і 2
графіцы. Працуе 1
і манументальнай 1
манументальнай скульптуры. 1
скульптуры. Працуе 1
жанрах лірычнага 1
лірычнага пейзажа, 1
пейзажа, партрэта, 1
партрэта, нацюрморта. 1
нацюрморта. Працуе 1
жанрах партрэта 1
партрэта і 1
і пейзажа. 1
пейзажа. Працуе 1
ў структурах 1
структурах арганізацыі 1
арганізацыі эканамічнага 1
эканамічнага супрацоўніцтва 1
супрацоўніцтва краін 2
Афрыкі (ECOWAS). 1
(ECOWAS). Працуе 1
Працуе філіял 1
філіял музея 3
музея штодзень, 1
штодзень, акрамя 1
акрамя панядзелка, 1
панядзелка, з 1
17 гадзін. 1
гадзін. Працу 1
Працу маракоў 1
маракоў палягчалі 1
палягчалі розныя 1
механізмы, дзякуючы 1
чаму велізарным 1
велізарным паруснікам 1
паруснікам кіравалі 1
кіравалі ўсяго 1
16 чалавек. 2
чалавек. Працу 1
Працу па 1
па выяўленню 1
выяўленню завадатараў 1
завадатараў і 1
актыўных удзельнікаў 1
удзельнікаў выступленняў 1
выступленняў ДПУ 1
ДПУ пачало 1
пачало адразу. 1
адразу. Працу 1
Працу сумяшчаў 1
з заняткамі 1
заняткамі ў 1
ў Тульскім 1
Тульскім аэраклубе, 1
аэраклубе, які 1
годзе. Працуюць 1
Працуюць 1 1
1 дзіцячы 1
сад, 1 1
1 сярэдняя 1
школа, 1 1
1 царква. 1
царква. Працуюць 2
Працуюць 2 1
2 сярэднія 2
сярэднія школы 2
3 дашкольныя 1
дашкольныя ўстановы, 2
ўстановы, 3 1
культуры, бальніца, 1
аптэка, 2 1
2 аддзяленні 1
аддзяленні сувязі. 1
сувязі. Працуюць 1
Працуюць бібліятэка 1
бібліятэка і 4
і чытальная 1
чытальная зала 1
вялікім выбарам 1
выбарам найноўшай 1
найноўшай юрыдычнай 1
юрыдычнай літаратуры. 1
літаратуры. Працуюць 1
Працуюць заводы 1
заводы жалезабетонных 1
жалезабетонных вырабаў, 2
вырабаў, цагляны, 1
цагляны, аб'екты 1
аб'екты абслугоўвання 1
абслугоўвання нафтапромыслаў, 1
нафтапромыслаў, камбінат 1
камбінат малочных 1
малочных прадуктаў 1
і мясакамбінат. 1
мясакамбінат. Працуюць 1
Працуюць магазін, 1
пункт, клуб, 1
бібліятэка, лазня, 1
лазня, аддзяленне 1
сувязі, царква. 1
Працуюць марскі 1
порт Тарафал, 1
Тарафал, адкуль 1
адкуль адыходзяць 1
адыходзяць паромы 1
паромы на 1
іншыя астравы, 1
астравы, а 2
мясцовы аэрапорт 1
у Прэгісіі. 1
Прэгісіі. Працуюць 1
Працуюць машынабудаўнічай, 1
машынабудаўнічай, харчовы, 1
харчовы, будаўнічых 1
прамысловасці, у 4
т.л. ААТ 1
ААТ «Ваўкавыскі 1
«Ваўкавыскі мясакамбінат» 1
мясакамбінат» і 1
і ААТ 2
ААТ «Беллакт». 1
«Беллакт». Працуюць 1
Працуюць медыцынскія 1
медыцынскія пункты 1
ў Варонаўскім 1
Варонаўскім і 1
і Сялюцкім 1
Сялюцкім дамах-інтэрнатах. 1
дамах-інтэрнатах. Працуюць 1
Працуюць музеі 1
музеі сучаснага 1
мастацтва, шахт, 1
шахт, прамысловага 1
прамысловага мастацтва. 1
мастацтва. Працуюць 1
Працуюць над 1
над ўласнымі 1
ўласнымі творамі 1
творамі і 1
і абмяркоўваюць 1
абмяркоўваюць тэксты 1
тэксты калег 1
калег з 2
дапамогай дасведчаных 1
дасведчаных паэтаў, 1
паэтаў, празаікаў, 1
празаікаў, перакладчыкаў. 1
перакладчыкаў. Працуюць 1
Працуюць пачатковая 1
бібліятэка, фэльчарска-акушэрскі 1
фэльчарска-акушэрскі пункт, 1
пункт, дзіцячыя 1
дзіцячыя яслі-сад, 1
яслі-сад, аддзяленне 1
крама. Працуючы 1
Працуючы з 1
з праектам, 1
праектам, распрацоўшчык 1
толькі файлы 1
файлы асноўнай 1
асноўнай рабочай 1
рабочай копіі. 1
копіі. Працуючы 1
Працуючы над 2
над гэтай 1
гэтай праграмай, 1
праграмай, Алегу 1
Алегу Молчану 1
Молчану давялося 1
давялося рабіць 1
рабіць выбар: 1
выбар: навучанне 1
ў кансерваторыі 2
кансерваторыі або 1
або «Песняры». 1
«Песняры». Працуючы 1
гэтым чынам, 1
чынам, маладая 1
маладая актрыса 1
актрыса адначасова 1
адначасова знялася 1
знялася яшчэ 1
двух карцінах. 1
карцінах. Працуючы 1
Працуючы настаўнікам, 1
настаўнікам, Квамэ 1
Квамэ рабіў 1
рабіў спробы 1
спробы арганізаваць 2
у Эльміне 1
Эльміне Асацыяцыю 1
Асацыяцыю настаўнікаў. 1
настаўнікаў. Працуючы 1
Працуючы ў 4
Іспаніі, Рубенс 1
Рубенс разумеў, 1
не затрымаецца 1
затрымаецца ў 1
краіне надоўга, 1
надоўга, таму 1
таму спяшаўся. 1
спяшаўся. Працуючы 1
калгасе «Чырвоныя 1
«Чырвоныя Роспы», 1
Роспы», юнак 1
юнак займаўся 1
займаўся кавальскай 1
кавальскай справай 1
справай і 1
і рамантаваў 1
рамантаваў гадзіннікі, 1
гадзіннікі, швейныя 1
швейныя машыны, 1
машыны, вырабляў 1
вырабляў розныя 1
і металу. 1
металу. Працуючы 1
ў маскоўскім 3
маскоўскім аддзяленні 1
аддзяленні Інстытута 1
Інстытута этнаграфіі 1
і антрапалогіі 1
антрапалогіі імя 1
М. Міклуха-Маклая 1
Міклуха-Маклая АН 1
СССР, Кнарозаў 1
Кнарозаў правёў 1
месяцаў ва 1
ва Узбекскай 1
Узбекскай і 1
і Туркменскай 1
Туркменскай ССР, 1
ССР, беручы 1
беручы ўдзел 1
працы Харэзмскай 1
Харэзмскай экспедыцыі. 1
экспедыцыі. Працуючы 1
ў Петэра 1
Петэра Бехрэнса, 1
Бехрэнса, ён 1
з Місам 1
Місам ван 1
дэр Роэ 2
Роэ і 2
і Вальтэрам 1
Вальтэрам Гропіюсам. 1
Гропіюсам. Працы 1
Працы Авідзія 1
Авідзія інтэрпрэтавалі 1
інтэрпрэтавалі па-рознаму 1
па-рознаму на 1
да сацыяльных, 1
сацыяльных, рэлігійных 1
літаратурных кантэкстаў 1
кантэкстаў розных 1
часоў. Працы 1
Працы Артура 1
Артура Дэйла 1
Дэйла Трэндала 1
Трэндала па 1
па ідэнтыфікацыі 1
ідэнтыфікацыі асобных 1
асобных старажытнагрэцкіх 1
старажытнагрэцкіх вазапісцаў 1
вазапісцаў апулійскай 1
апулійскай школы 1
былі ацэнены 1
ацэнены некалькімі 1
некалькімі навуковымі 1
навуковымі прэміямі 1
прэміямі і 1
і званнем 1
званнем папскага 1
папскага рыцарства. 1
рыцарства. Працы 1
Працы Б. 1
Б. Басава 1
Басава экспанаваліся 1
экспанаваліся на 2
на Міжнароднай 1
Міжнароднай выстаўцы 2
выстаўцы кнігі 1
ў Лейпцыге 1
Лейпцыге ў 1
годзе. Працы, 1
Працы, выкананыя 1
выкананыя пасля 1
пасля падарожжа 1
ў Венецыю, 1
Венецыю, дэманструюць 1
дэманструюць поспехі 1
поспехі Дзюрэра 1
Дзюрэра ў 1
ў рашэнні 2
рашэнні заданняў 1
заданняў выявы 1
выявы цела 1
цела чалавека, 1
ліку аголенага, 1
аголенага, складаных 1
складаных ракурсаў, 1
ракурсаў, персанажаў 1
персанажаў у 1
у руху. 1
руху. Працы 1
Працы Гільберта 1
Гільберта па 1
алгебраічных лікаў 1
лікаў пераўтварылі 1
пераўтварылі гэтую 1
гэтую вобласць 1
вобласць матэматыкі 1
сталі зыходным 1
пунктам яе 1
яе наступнага 1
наступнага развіцця. 1
развіцця. Працы 1
Працы датавала 1
датавала польскае 1
польскае Міністэрства 1
нацыянальнай спадчыны. 1
спадчыны. Працы 1
Працы і 1
і даследаванні 2
даследаванні яго 1
галіне паслужылі 1
паслужылі асноўнымі 1
асноўнымі кіраўніцтвамі 1
кіраўніцтвамі для 1
для пазнейшых 1
пазнейшых польскіх 1
польскіх нумізматаў. 1
нумізматаў. Працы 1
Працы Льюіса 1
Льюіса былі 1
былі перакладзеныя 1
і выдаваліся 1
выдаваліся мільённымі 1
мільённымі тыражамі 1
тыражамі цягам 1
доўгага часу. 3
часу. Працы 1
Працы Людвіга 1
Людвіга Больцмана 1
Больцмана (на 1
(на фота) 1
фота) згулялі 1
згулялі вялікую 1
развіцці поглядаў 1
поглядаў Планка. 1
Планка. Працы 1
Працы мастака 2
мастака далёка 1
далёка выходзілі 1
выходзілі за 1
рамкі утылітарнай 1
утылітарнай вобласці 1
вобласці ілюстрацыі 1
ілюстрацыі навуковай, 1
навуковай, навукова-папулярнай 1
навукова-папулярнай і 1
і прыгодніцкай 1
прыгодніцкай літаратуры 1
і з'яўляліся 1
з'яўляліся самакаштоўнмі 1
самакаштоўнмі жывапіснымі 1
жывапіснымі творамі. 1
творамі. Працы 1
мастака знаходзяцца 2
музеях Беларусі 1
Латвіі, Польшчы, 1
Польшчы, Расіі. 2
Расіі. Працы 1
Працы на 1
на Бібі-Эйбате 1
Бібі-Эйбате праводзіліся 1
кіраўніцтвам дырэктара 1
дырэктара бакінскіх 1
бакінскіх промыслаў, 1
промыслаў, маёра 1
маёра Аляксеева. 1
Аляксеева. Працы 1
Працы над 2
над кулямётам 1
кулямётам праводзіліся 1
праводзіліся інжынерамі 1
інжынерамі Вернерам 1
Вернерам Грунерам 1
Грунерам і 1
і Куртам 1
Куртам Хорнам, 1
Хорнам, якія 1
ў малавядомай 1
малавядомай кампаніі 1
кампаніі «Grossfuss». 1
«Grossfuss». Працы 1
над тэхналогіямі 1
тэхналогіямі «стэлс» 1
«стэлс» пачаліся 1
у аэракасмічнай 1
аэракасмічнай кампаніі 1
кампаніі «Lockheed». 1
«Lockheed». Працы 1
Працы Нансена 1
Нансена па 1
па рэпатрыяцыі 1
рэпатрыяцыі бежанцаў 1
бежанцаў перашкаджала 1
перашкаджала і 1
было дакументальных 1
дакументальных сведчанняў 1
сведчанняў паходжання 1
паходжання або 1
або грамадзянства, 1
грамадзянства, як 1
і юрыдычнага 1
юрыдычнага статусу 1
статусу ў 1
краіне знаходжання. 1
знаходжання. Працы 1
Працы па 9
аднаўленні пасля 1
пажару ўзначаліў 1
ўзначаліў нямецкі 1
нямецкі архітэктар 1
архітэктар і 1
будаўнік Баніфацый 1
Баніфацый Вольмут. 1
Вольмут. Працы 1
аднаўленню замка 1
замка вяліся 1
вяліся млява 1
млява і 1
і павольна, 2
павольна, і 1
жыцця Караля 1
Станіслава ( 1
( Працы 1
арганізацыі сельскагаспадарчай 2
вытворчасці. Працы 1
па канструяванні 1
канструяванні і 1
лабараторных даследаваннях 1
даследаваннях буйных 1
буйных гідратэхнічных 1
гідратэхнічных пабудоў. 1
пабудоў. Працы 1
стварэнні ордэна 1
ордэна курыраваў 1
курыраваў сакратар 1
сакратар Прэзідыума 1
СССР М. 1
П. Геаргадзэ. 1
Геаргадзэ. Працы 1
функцый, механізацыі 1
механізацыі ліку 1
эканоміцы. Працы 1
вырошчвання сегнетаэлектрыкаў 1
сегнетаэлектрыкаў і 1
і вывучэнню 1
вывучэнню уплыву 1
уплыву вонкавых 1
вонкавых уздзеянняў 1
уздзеянняў на 1
іх уласцівасці. 1
уласцівасці. Працы 1
па ўзнікненні 1
ўзнікненні і 1
народнай драмы 1
драмы на 2
Беларусі. Працы 1
па ўпарадкаванасці 1
ўпарадкаванасці доўжыліся 1
доўжыліся больш 2
гадоў. Працы 1
Працы праводзіліся 2
праводзіліся за 1
удзелам рэспубліканскага 1
рэспубліканскага бюджэту 2
і працягваліся 2
гады. Працы 1
і дазволілі 2
дазволілі абагульніць 1
абагульніць як 1
звесткі ўласных 1
ўласных апрабаванне 1
апрабаванне глеб, 1
глеб, так 1
і значная 3
колькасць апублікаваных 1
апублікаваных даследаванняў, 1
даследаванняў, прысвечаных 1
прысвечаных забруджванню 1
забруджванню гарадскіх 1
гарадскіх глебаў 1
глебаў ў 1
краінах. Працы 1
Працы прадстаўнікоў 1
прадстаўнікоў першай 1
першай плыні 1
плыні можна 1
назваць тыпова 1
тыпова бельгійскай 1
бельгійскай літаратурай, 1
літаратурай, бо 1
бо з’яўленне 1
з’яўленне такой 1
такой літаратуры 1
літаратуры не 3
б магчымым 2
магчымым у 1
у аднамоўнай 1
аднамоўнай краіне. 1
краіне. Працы 1
Працы прысвечаны 1
прысвечаны фундаментальным 1
фундаментальным праблемам 1
праблемам палітычнай 1
палітычнай эканомікі, 1
эканомікі, рэгуляванню 1
рэгуляванню кошту, 1
кошту, пераважна 1
пераважна росту 1
росту сродкаў 1
сродкаў вытворчасці, 1
вытворчасці, пашырэнню 1
пашырэнню ўзнаўлення, 1
ўзнаўлення, пераходных 1
пераходных форм 1
форм эканамічных 1
эканамічных адносін, 1
адносін, перадумоў 1
перадумоў сацыялістычных 1
сацыялістычных пераўтварэнняў. 2
пераўтварэнняў. Працы 1
Працы Рубенса 1
Рубенса безумоўна 1
безумоўна прымаліся 1
як свецкімі, 1
свецкімі, гэтак 1
і царкоўнымі 2
царкоўнымі заказчыкамі, 1
заказчыкамі, і 1
крытыцы пры 1
пры жыцці. 1
жыцці. Пра 1
Пра цырымоніі 1
цырымоніі амаль 1
вядома, толькі 1
што будаваліся 1
будаваліся хаціны 1
хаціны з 3
з галін, 1
галін, у 2
якіх рымляне, 1
рымляне, магчыма, 1
магчыма, святкавалі. 1
святкавалі. Працы 1
Працы Улугбека 1
Улугбека паказваюць, 1
стварэння ён 1
ён добра 1
добра азнаёміўся 1
азнаёміўся з 1
творамі папярэднікаў. 1
папярэднікаў. Працы 1
Працы ў 2
галіне і 1
і ўдасканалення 1
ўдасканалення дарожных 1
дарожных пакрыццяў. 1
пакрыццяў. Працы 1
ядзернай энергетыкі. 1
энергетыкі. Працы 1
Працы экспанаваліся 1
экспанаваліся ў 1
шматлікіх краінах 2
свету. Працэдура 1
Працэдура Брэксіта 1
Брэксіта аказалася 1
аказалася складанай 2
і пакутлівай. 2
пакутлівай. Працэдура 1
Працэдура імпічменту 1
імпічменту прапісана 1
ў Канстытуцыі 1
Канстытуцыі Паўднёвай 1
Карэі. Працэдура 1
Працэдура паўтараецца 1
пасля папярэдняга 3
папярэдняга абследавання. 1
абследавання. Працэдурная 1
Працэдурная памяць 1
памяць з’яўляецца 1
з’яўляецца памяццю 1
памяццю пэўных 1
пэўных дзеянняў. 1
дзеянняў. Працэнтная 1
Працэнтная стаўка 1
стаўка можа 1
віду прадукцыі. 2
прадукцыі. Працэнт 1
Працэнт пісьменных 1
пісьменных сярод 1
сярод пенджабцаў 1
пенджабцаў у 1
абедзвюх краінах 1
краінах іх 1
іх рассялення 1
рассялення значна 1
значна вышэйшы, 1
вышэйшы, чым 2
у суседніх 3
народаў. Працэнт 1
Працэнт сярод 1
сярод карэспандэнтаў, 1
карэспандэнтаў, якія 1
збіраюцца галасаваць 1
галасаваць і 1
і вызначыліся 1
вызначыліся з 1
з кандыдатам. 1
кандыдатам. Працэнт 1
Працэнт усіх 1
усіх артыкулаў 2
артыкулаў Вікіпедыі 2
Вікіпедыі па-англійску 1
па-англійску (чырвоны) 1
(чырвоны) і 1
10 найбуйнейшых 1
найбуйнейшых можных 1
можных раздзелаў 1
раздзелаў (сіні). 1
(сіні). Працэнт 1
Працэнт усходжасці 1
усходжасці павялічваецца, 1
павялічваецца, калі 1
калі насенне 1
насенне перад 1
перад пасевам 1
пасевам або 1
або стратыфікацыі 1
стратыфікацыі падвергнуць 1
падвергнуць скарыфікацыі. 1
скарыфікацыі. Працэсам 1
Працэсам распаду 1
распаду імперыі 1
імперыі супрацьстаяў 1
супрацьстаяў не 1
толькі дзяржаўны 1
апарат імперыі, 1
сам рускі 1
рускі народ, 2
народ, раскрываючы 1
раскрываючы тым 1
самым сваю 1
сваю імперскую 1
імперскую сутнасць. 1
сутнасць. Працэс 1
Працэс Анацэвіча 1
Анацэвіча цягнуўся 1
да 21.2.1836, 1
21.2.1836, калі 1
калі Сенат 1
Сенат вызваліў 1
вызваліў яго 1
ад суда 1
і следства. 1
следства. Працэсар 1
Працэсар Geode 1
Geode NX 1
NX уяўляе 1
сабой Athlon 1
Athlon XP 1
XP на 1
ядры Thoroughbred 1
Thoroughbred з 1
з паніжаным 1
паніжаным энергаспажываннем 1
энергаспажываннем (гл. 1
(гл. працэсары 1
працэсары серыі 1
серыі K7). 1
K7). Працэсар 1
Працэсар Intel 1
Intel 80286, 1
80286, выпускаўся 1
жа корпусе 1
корпусе як 1
і Intel 1
Intel 80186 1
80186 — 1
— LCC, 1
LCC, а 1
карпусах тыпу 1
тыпу PGA 1
PGA з 1
68 вывадамі. 1
вывадамі. Працэсар 1
Працэсар Z80 1
Z80 мае 1
мае 16-разрадную 1
16-разрадную шыну 1
шыну адрасу, 1
адрасу, таму 1
таму можа 2
можа адрасаваць 1
адрасаваць наўпрост 1
наўпрост толькі 1
64 КБ 1
КБ памяці. 1
памяці. Працэсар 1
Працэсар можа 1
таксама рэалізоўваць 1
рэалізоўваць іншыя, 1
іншыя, падобныя 1
на абаронены, 1
абаронены, рэжымы, 1
рэжымы, напрыклад, 1
напрыклад, віртуальны 1
віртуальны рэжым, 1
рэжым, каб 1
каб эмуляваць 1
эмуляваць стары 1
тып працэсара, 1
працэсара, напрыклад, 1
напрыклад, 16-разрадны 1
16-разрадны працэсар 1
працэсар у 2
у 32-разрадным, 1
32-разрадным, ці 1
ці 32-бітны 1
32-бітны працэсар 1
у 64-бітным. 1
64-бітным. Працэсар 1
Працэсар прызначаўся 1
для ўбудавальных 1
ўбудавальных сістэм 1
сістэм з 2
высокай інтэграцыяй 1
інтэграцыяй і 1
малой спажыванай 1
спажыванай магутнасці. 1
магутнасці. Працэсары 1
Працэсары на 1
ядры P5 1
P5 вырабляліся 1
ужываннем 800-нанаметровага 1
800-нанаметровага тэхпрацэсу, 1
тэхпрацэсу, па 1
па біпалярнай 1
біпалярнай BiCMOS-тэхналогіі. 1
BiCMOS-тэхналогіі. Працэсары 1
Працэсары серыі 1
серыі K10 1
K10 маюць 1
маюць інтэграваны 1
інтэграваны кантролер 1
памяці (двухканальны 1
(двухканальны DDR2, 1
DDR2, DDR3 1
DDR3 падтрымліваецца 1
падтрымліваецца працэсарамі, 1
працэсарамі, вырабленымі 1
вырабленымі толькі 1
па 45 2
45 нм 1
нм тэхпрацэсу), 1
тэхпрацэсу), падзяляны 1
падзяляны кэш 1
кэш трэцяга 1
трэцяга ўзроўню 1
падтрымліваюць набор 1
набор інструкцый 1
інструкцый AMD64. 1
AMD64. Працэс 1
Працэс афармлення 1
афармлення шляхецкага 1
шляхецкага саслоўя 1
саслоўя Вялікага 1
Літоўскага зацягнуўся 1
зацягнуўся на 1
на дзесяцігоддзі. 1
дзесяцігоддзі. Працэс 1
Працэс выбару 1
выбару лаўрэатаў 1
лаўрэатаў трохі 1
трохі адрозніваецца 1
ад дысцыпліны. 1
дысцыпліны. Працэс 1
Працэс далучэння 1
да кітайскай 2
кітайскай культуры 1
культуры распаўсюдзіўся 1
на палітычныя 2
інстытуты. Працэс 1
Працэс Дрэла-Яна 1
Дрэла-Яна ( 1
) сустракаецца 1
ў адрон-адронных 1
адрон-адронных рассейваннях 1
рассейваннях пры 1
энергіях. Працэс 1
Працэс дэкамунізацыі 1
дэкамунізацыі ў 1
жыцці Украіны 1
Украіны пачаўся 1
з дэкамунізацыі 1
дэкамунізацыі адукацыі 1
выхавання. Працэс 1
Працэс заняволяння 1
заняволяння мясцовага 1
насельніцтва працякаў 1
працякаў неадначасова. 1
неадначасова. Працэс 1
Працэс зборкі 1
зборкі гадзіннікаў 1
гадзіннікаў у 1
быў працаёмкім: 1
працаёмкім: усе 1
усе аперацыі 1
аперацыі выконваліся 1
выконваліся ўручную. 1
ўручную. Працэс 1
Працэс здаволення 1
здаволення голаду 1
голаду для 1
чалавека адбываецца 1
адбываецца досыць 1
досыць хуткім 1
хуткім у 1
іншымі жывымі 1
жывымі арганізмамі 1
арганізмамі чынам: 1
чынам: ежа 1
ежа здавальняе 1
здавальняе пачуццё 1
пачуццё голаду 1
голаду прыкладна 1
праз 7 2
7 хвілін 1
пасля посілку. 1
посілку. Працэс 1
Працэс ігры 1
на трубе 1
трубе ў 1
беларускіх крыніцах 1
крыніцах апісваецца 1
апісваецца тэрмінамі 1
тэрмінамі «іграць», 1
«іграць», «трубіць», 1
«трубіць», «ударыць». 1
«ударыць». Працэсія 1
Працэсія Ваеннага 1
Ваеннага кола 1
кола з 1
з рэгаліямі, 1
рэгаліямі, баявымі 1
баявымі сцягамі 1
сцягамі ўрачыста 1
ўрачыста прайшла 1
прайшла ад 1
ад Данскога 1
Данскога музея 1
музея на 2
помніка данскому 1
данскому атаману. 1
атаману. Працэс 1
Працэс мадэлявання 1
мадэлявання «пагружаны» 1
«пагружаны» ў 1
больш агульны 1
агульны працэс 1
працэс пазнання. 1
пазнання. Працэс 1
Працэс па 1
гэтай справе 1
справе выклікаў 1
выклікаў шырокі 1
шырокі грамадскі 2
грамадскі рэзананс. 1
рэзананс. Працэс 1
Працэс пераходу 1
пераходу з 3
ў сетку 2
сетку адбываецца 1
адбываецца аўтаматычна, 1
аўтаматычна, і 1
і карыстачу 1
карыстачу тэлефона 1
тэлефона GSM 1
GSM няма 1
неабходнасці загадзя 1
загадзя апавяшчаць 1
апавяшчаць аператара. 1
аператара. Працэс 1
Працэс праграмавання, 1
праграмавання, такім 1
чынам, часта 1
патрабуе экспертных 1
экспертных ведаў 1
ведаў ў 1
многіх разрозненых 1
разрозненых прадметах, 1
ліку, ведаў 1
аб прадметнай 1
прадметнай вобласці, 1
вобласці, спецыялізаваных 1
спецыялізаваных алгарытмаў 1
і фармальнай 1
фармальнай логікі. 1
логікі. Працэс 1
Працэс прыгатавання 1
прыгатавання такі 1
такі ж, 2
беларускіх капыткоў. 1
капыткоў. Працэс 1
Працэс разбурэння 1
літаратуры сярэдневяковага 1
сярэдневяковага сінкрэтызму, 1
сінкрэтызму, алітаратурвання 1
алітаратурвання дзелавых 1
дзелавых жанраў, 1
жанраў, яе 1
яе далейшая 1
далейшая секулярызацыя 1
і дэмакратызацыя 1
дэмакратызацыя засведчылі 1
засведчылі з*яўленне 1
з*яўленне твораў 1
твораў гумарыстычнага 1
гумарыстычнага і 1
і парадыйна-сатырычнага 1
парадыйна-сатырычнага характару 1
характару (« 1
(« Працэс 1
Працэс размагнічвання 1
размагнічвання можа 1
быць дасягнуты 1
дасягнуты рознымі 1
рознымі спосабамі. 1
спосабамі. Працэс 1
Працэс размочвання 1
размочвання лёну 1
лёну расой 1
расой можа 1
працягвацца некалькі 1
некалькі тыдняў, 1
тыдняў, у 1
ад надвор'я. 1
надвор'я. Працэс 1
Працэс распаду 1
распаду былой 1
імперыі працягваецца 1
дзень. Працэс 1
Працэс распаўсюджвання 1
распаўсюджвання жалезнай 1
жалезнай металургіі 1
металургіі быў 1
вельмі хуткім. 1
хуткім. Працэс 1
Працэс рэстытуцыі 1
рэстытуцыі музейных 1
з РСФСР 1
гэтым спыніўся. 1
спыніўся. Працэсуальныя 1
Працэсуальныя нормы 1
нормы існуюць 1
існуюць практычна 2
любой галіне, 1
галіне, але 1
іх вылучаюцца 1
самастойную галіну. 1
галіну. Працэс 1
Працэс фарміравання 1
фарміравання сярэдневяковай 1
Еўропы, такім 1
чынам, зусім 1
зусім нельга 1
нельга зводзіць 1
зводзіць толькі 1
да праблемы 2
праблемы засваення 1
засваення культурнай 1
спадчыны антычнасці, 1
антычнасці, варварскія 1
варварскія народы 1
народы ўнеслі 1
ўнеслі ўласны 1
ўласны істотны 1
у фарміраванне 2
фарміраванне новай 1
новай культуры. 1
культуры. Працэс 1
Працэс шырока 1
шырока асвятляўся 1
асвятляўся ў 1
і трансляваўся 1
трансляваўся па 1
радыё. Працэсы 1
Працэсы геалагічнага 1
геалагічнага мінулага 1
мінулага даследуюцца 1
даследуюцца на 1
падставе вывучэння 1
вывучэння сучасных 1
сучасных працэсаў 1
улікам эвалюцыі 1
эвалюцыі Зямлі. 1
Зямлі. Працэсы, 1
Працэсы, якія 3
у мантыі, 1
мантыі, аказваюць 1
аказваюць самы 1
самы непасрэдны 1
непасрэдны ўплыў 2
зямную кару 1
кару і 2
і паверхню 1
паверхню Зямлі, 1
Зямлі, з'яўляюцца 1
з'яўляюцца прычынай 1
прычынай руху 1
руху кантынентаў, 1
кантынентаў, вулканізму, 1
вулканізму, землетрусаў, 1
землетрусаў, гораўтварэння 1
гораўтварэння і 1
і фармавання 1
фармавання рудных 1
рудных радовішчаў. 1
радовішчаў. Працэсы, 1
стварэння кожнай 1
з культурных 1
культурных сістэм 1
сістэм Месаамерыкі, 1
Месаамерыкі, вызначаліся 1
вызначаліся не 1
толькі ўнутранай 1
ўнутранай дынамікай 1
дынамікай адпаведнага 1
адпаведнага грамадства, 1
грамадства, але 2
і знешнімі 2
знешнімі і 1
і эндагеннымі 1
эндагеннымі фактарамі 1
фактарамі — 1
напрыклад, міграцыямі 1
міграцыямі насельніцтва 1
насельніцтва або 2
або прыроднымі 1
прыроднымі катаклізмамі. 1
катаклізмамі. Працэсы, 1
якія яе 2
яе выклікаюць 1
выклікаюць у 1
якіх выпадках 1
выпадках зварачальныя. 1
зварачальныя. Працяг 1
Працяг Code 1
Code Geass: 1
Geass: Lelouch 1
Lelouch of 1
the Rebellion 1
Rebellion R2 1
R2 (コードギアス 1
(コードギアス 反逆のルルーシュR2, 1
反逆のルルーシュR2, Kōdo 1
Kōdo Giasu 1
Giasu Hangyaku 1
Hangyaku no 1
no Rurūshu 1
Rurūshu Āru 1
Āru Tsū?) 1
Tsū?) трансляваўся 1
трансляваўся з 1
з 6-га 1
6-га красавіка 1
верасня 2008-га 1
2008-га года. 1
года. Працягам 1
Працягам вуліцы 1
вуліцы з'яўляецца 1
з'яўляецца Вышгородская 1
Вышгородская вуліца. 1
вуліца. Працягам 1
Працягам палаца-замкавага 1
палаца-замкавага комплексу 1
комплексу з’яўляецца 2
з’яўляецца ліпавая 1
ліпавая алея, 1
алея, якая 1
вядзе ўніз 1
ўніз ад 1
ад замка 3
замка да 1
да цаглянай 1
цаглянай двухпавярховай 1
двухпавярховай будавіны, 1
будавіны, дзе 1
пасля працяглых 3
працяглых прагулках 1
прагулках па 1
па наваколіцах 1
наваколіцах адпачывалі 1
адпачывалі гаспадары. 1
гаспадары. Працягвае 1
Працягвае адзначацца 1
адзначацца і 1
пасля арабскіх 1
арабскіх заваяванняў. 1
заваяванняў. Працягвае 1
Працягвае загадваць 1
загадваць кафедрай 1
кафедрай гісторыі 1
гісторыі Расіі. 1
Расіі. Працягвае 1
Працягвае перапіску 1
з Р. 1
Р. Фалькам 1
Фалькам і 1
жонкай А.Ст. 1
А.Ст. Шчокін-Кратавай. 1
Шчокін-Кратавай. Працягваецца 1
Працягваецца будаўніцтва 1
будаўніцтва яшчэ 2
яшчэ чатырох 1
чатырох залаў 1
залаў гэтай 1
гэтай экспазіцыі. 1
экспазіцыі. Працягваецца 1
Працягваецца гістарычным 1
гістарычным Лідскім 1
Лідскім гасцінцам 1
гасцінцам (цяпер 1
(цяпер Ліпагорская 1
Ліпагорская вуліца). 1
вуліца). Працяг 1
Працяг вайны 1
вайны часовым 1
часовым Урадам 1
Урадам прывёў 1
поўнага знішчэння 1
знішчэння эканомікі. 1
эканомікі. Працягвайце 1
Працягвайце сваю 1
сваю справу 2
у тое, 3
што несправядлівыя 1
несправядлівыя пакуты 1
пакуты будуць 1
будуць узнагароджаны. 1
узнагароджаны. Працягвалася 1
Працягвалася рэабілітацыя 1
рэабілітацыя ахвяр 1
рэпрэсій. Працягвалася 1
Працягвалася ўлёткавая 1
ўлёткавая кампанія 1
кампанія і 1
і канспірацыйныя 1
канспірацыйныя сходы 1
сходы Andrzej 1
Andrzej Paczkowski: 1
Paczkowski: Pół 1
Pół wieku 1
wieku dziejów 1
dziejów Polski. 1
Polski. Працягваліся 1
Працягваліся расправы 1
над супрацоўнікамі 1
супрацоўнікамі і 1
і даўніманымі 1
даўніманымі супрацоўнікамі 1
супрацоўнікамі АВХ, 1
АВХ, а 1
членаў камуністычнай 1
камуністычнай і 1
нават сацыял-дэмакратычнай 1
сацыял-дэмакратычнай партый 1
партый распаўсюджваўся 1
распаўсюджваўся страх 1
страх масавага 1
масавага пагрому. 1
пагрому. Працягваў 1
Працягваў навуковую 1
акупацыяй. Працягваў 1
Працягваў навучанне 1
ў Валенсіі 1
і Алькала-дэ-Генарэс. 1
Алькала-дэ-Генарэс. Працягваў 1
Працягваў палітыку 1
палітыку бацькі. 1
бацькі. Працягваў 1
Працягваў пасылаць 1
пасылаць хлеб 1
і ўмешвацца 1
ўмешвацца ў 4
ў справы 2
справы Грэцыі. 1
Грэцыі. Працягваў 1
Працягваў прафесійную 1
прафесійную дзейнасць 2
смерці. Працягваў 1
Працягваў трывала 1
аснове, у 2
2017 адзначыўся 1
адзначыўся чатырма 1
чатырма галамі. 1
галамі. Працягваў 1
Працягваў эканамічную 1
палітыку Пак 1
Пак Чжон 1
Чжон Хі, 1
Хі, якая 1
хуткаму росту 1
росту эканомікі, 1
эканомікі, паступова 1
паступова змякчаў 1
змякчаў паліцэйскі 1
паліцэйскі рэжым. 1
рэжым. Працягваюцца 1
Працягваюцца работы 1
будаўніцтве корпуса 1
корпуса інстытута, 1
інстытута, рашэнне 1
прынята Саветам 1
Саветам Міністраў 1
жніўня 1987, 1
1987, але 1
але тэмпы 1
тэмпы будаўніцтва 1
будаўніцтва па-ранейшаму 1
па-ранейшаму марудныя. 1
марудныя. Працягваючы 1
Працягваючы паглыбляцца 1
паглыбляцца на 1
тэрыторыю Камбоджы, 1
Камбоджы, амерыканскія 1
паўднёвав’етнамскія войскі 1
войскі знаходзілі 1
знаходзілі велізарныя 1
велізарныя склады 1
склады зброі, 1
зброі, харчоў 1
харчоў і 1
і базавыя 1
базавыя лагеры 1
лагеры праціўніка. 1
праціўніка. Працягваючы 1
Працягваючы рухацца 1
рухацца ўздоўж 1
ўздоўж заходняга 1
заходняга берага, 1
берага, Кук 1
Кук знайшоў 1
знайшоў бухту, 1
бухту, вельмі 1
вельмі зручную 1
зручную для 1
для якарнай 1
якарнай стаянкі. 1
стаянкі. Працягваючы 1
Працягваючы страляць 1
страляць па 1
па наступаючай 1
наступаючай конніцы, 1
конніцы, англічане 1
англічане паклалі 1
паклалі мноства 1
мноства французскіх 1
французскіх рыцараў. 1
рыцараў. Працяглае 1
Працяглае дыханне 1
дыханне кіслародам 1
кіслародам з 1
з парцыяльным 1
парцыяльным ціскам 1
ціскам больш 1
60 кПа 1
кПа можа 1
да пнеўмасклерозу, 1
пнеўмасклерозу, з 1
ціскам 160 1
160 кПа 1
кПа — 1
да сутарг, 1
сутарг, якія 1
якія для 2
для дайвераў 1
дайвераў смяротна 1
смяротна небяспечныя. 1
небяспечныя. Працягласць 1
Працягласць вуліцы 15
вуліцы каля 1
3500 метраў. 1
метраў. Працягласць 14
150 метраў. 2
складае 370 1
370 метраў. 2
складае 400 1
400 метраў. 6
540 метраў. 1
складае 750 1
750 метраў. 2
км. Рух 1
Рух грамадскага 1
транспарту па 1
не ажыццяўляецца. 1
ажыццяўляецца. Працягласць 1
200 метраў. 1
каля 370 1
каля 380 1
380 метраў. 1
650 метраў. 1
каля 780 1
780 метраў. 1
вуліцы станам 2
сёння складае 3
Працягласць галосных 1
галосных звязваецца 1
якасцю склада, 1
склада, які 1
яны ўтвараюць. 1
ўтвараюць. Працягласць 1
Працягласць гучання 1
гучання песні 1
з дзён 1
дзён павінна 2
чатыры хвіліны. 2
хвіліны. Працягласць 1
Працягласць гэтага 1
перыяду залежыць 1
спосабу заражэння 1
і віду 1
віду ўзбуджальніка 1
ўзбуджальніка і 1
гадоў (апошняе 1
(апошняе бывае 1
бывае рэдка). 1
рэдка). Працягласць 1
Працягласць гэтай 1
эры - 1
- сотні 1
сотні мільярдаў 1
гадоў. Працягласць 9
Працягласць дэвона 1
дэвона - 1
- 56 1
56 млн. 2
Працягласць жыцця 9
жыцця 12—15 1
12—15 гадоў. 1
жыцця 5—7 1
5—7 гадоў. 1
жыцця 60—80 1
60—80 год. 1
год. Працягласць 1
1 месяца. 1
месяца. Працягласць 1
4-6 гадоў. 1
жыцця самак 1
самак складае 1
няволі складае 1
Працягласць з 2
ўсход — 1
300 км, 2
450 км. 1
— 84 1
84 тыс. 1
км². Працягласць 3
Працягласць - 1
1200 км. 1
- 10,5 1
Працягласць каля 1
да 1142 1
1142 м 1
(г. Брокен). 1
Брокен). Працягласць 1
Працягласць — 1
каля 98 1
98 км, 1
100 м, 2
м, глыбіня 1
11 м. 1
м. Канал 1
Канал заканчваецца 1
заканчваецца парай 1
парай шлюзаў 1
шлюзаў з 1
кожнага боку, 2
боку, адзін 1
з шлюзаў 1
шлюзаў прызначаны 1
для маламернага 1
маламернага флоту. 1
флоту. Працягласць 1
Працягласць красавання 1
красавання залежыць 1
тэмпературы паветра. 1
паветра. Працягласць 1
Працягласць Мбому 1
Мбому ў 1
ў Судане 2
Судане складае 1
60 кіламетраў. 1
кіламетраў. Працягласць 2
Працягласць навучання 1
бакалаўрыяце стацыянара 1
стацыянара складае 1
а магістратура 2
магістратура стацыянара 1
стацыянара 2 1
гады, завочны 1
завочны бакалаўрыят 1
бакалаўрыят доўжыцца 1
доўжыцца 5 1
магістратура 2,5 1
2,5 года. 1
года. Працягласць 1
Працягласць паспявання 1
паспявання яек 1
яек складае 1
складае 2-3 1
2-3 тыдні. 1
тыдні. Працягласць 1
Працягласць перасоўвання 1
перасоўвання сістэмы 1
аблокаў з 1
з ліўневымі 1
ліўневымі ападкамі 1
ападкамі і 1
і навальніцамі 1
навальніцамі звычайна 1
перавышае 1-2 1
1-2 гадзіны. 1
гадзіны. Працягласць 1
Працягласць прапанаваных 1
прапанаваных тураў 1
тураў складаецца 1
сярэднім 14 1
дзён. Працягласць 1
Працягласць разбору 1
разбору справы 1
справы Апеляцыйным 1
Апеляцыйным органам 1
органам абмяжоўваецца 1
абмяжоўваецца 90 1
90 днямі. 1
днямі. Працягласць 1
Працягласць ракі 1
складае 870 1
870 км, 1
а плошча 1
— 58 1
Працягласць рэверберацыі 1
рэверберацыі - 1
найважнейшы параметр, 1
параметр, які 2
вызначае акустычную 1
акустычную якасць 1
якасць памяшкання. 1
памяшкання. Працягласць 1
Працягласць сезону 1
сезону дажджоў 1
дажджоў вызначыць 1
вызначыць вельмі 1
цяжка. Працягласць 1
Працягласць стадыі 1
стадыі кукалкі 1
кукалкі ад 1
ад б—10 1
б—10 сутак 1
сутак (у 1
некаторых мух) 1
мух) да 1
многіх месяцаў. 1
месяцаў. Працягласць 1
Працягласць тайм-аўтаў 1
тайм-аўтаў ФІБА 1
ФІБА адрозніваецца 1
ад працягласці 1
працягласці тайм-аўтаў 1
тайм-аўтаў ў 1
ў матчах 7
матчах NCAA 1
NCAA і 1
і НБА 1
НБА (ЗША). 1
(ЗША). Працягласць 1
Працягласць такіх 1
такіх ліній 1
ліній можа 1
дасягаць некалькіх 1
Працягласць трасы 2
трасы складае 2
каля 182 1
182 км. 1
км. Працягласць 3
каля 526 1
526 км. 1
Працягласць унутрыўлоннага 1
унутрыўлоннага развіцця 1
развіцця — 1
— цяжарнасць 1
цяжарнасць — 1
— розная 1
розная ў 1
відаў млекакормячых. 1
млекакормячых. Працягласць, 1
Працягласць, часта 1
і рытм 1
рытм гукавых 1
гукавых сігналаў 1
сігналаў з'яўляюцца 1
індывідуальнымі ў 1
відаў насякомых. 1
насякомых. Працягласць 1
Працягласць шашэйных 2
і грунтавых 2
грунтавых дарог 2
дарог складае 2
парадку 6 2
км. Суднаходства 2
Суднаходства здзяйсняецца 2
асноўным па 4
па возера 1
возера Танганьіка 1
Танганьіка і 2
рэках яго 2
яго басейна. 2
басейна. Працягласць 1
па возеры 1
возеры Танганьіка 1
басейна. Працяглая, 1
Працяглая, бязладная 1
бязладная і 1
цяжкая барацьбы 1
барацьбы завяршылася 1
завяршылася бітвай 1
бітвай у 1
у дзюнах 1
дзюнах (1658), 1
(1658), у 1
якой французская 1
армія пад 4
камандаваннем віконта 1
віконта дэ 1
дэ Цюрэна 1
Цюрэна (з 1
(з англійскай 1
англійскай дапамогай) 1
дапамогай) нанесла 1
нанесла паражэнне 1
паражэнне рэшткам 1
рэшткам іспанскай 1
Нідэрландах. Працяглая 1
Працяглая стома 1
стома можа 2
да ператамлення, 1
ператамлення, якое 1
якое небяспечна 1
небяспечна для 1
для здароўя 1
здароўя чалавека. 1
чалавека. Працяглы 1
Працяглы перыяд 2
перыяд адсутнасці 1
адсутнасці ўласнай 1
ўласнай дзяржаўнасці 1
дзяржаўнасці і 1
і затрымка 1
затрымка кансерватыўных, 1
кансерватыўных, феадальных 1
феадальных па 1
форме палітычных 1
палітычных установак 1
установак істотна 1
істотна запаволілі 1
запаволілі рух 1
рух культуры 1
фарміраванне беларускай 2
нацыі. Працяглы 1
цэнтрам рабагандлю 1
рабагандлю ў 1
рэгіёне. Працяглы 1
Працяглы працэс 1
працэс ратыфікацыі 2
ратыфікацыі Пагаднення 1
Пагаднення дзяржавамі-членамі 1
дзяржавамі-членамі скончыўся 1
скончыўся толькі 2
пачатку 1998 3
1998 года; 1
года; такім 1
чынам, СПС 1
СПС ўступіла 1
ўступіла у 1
сакавіка 1998 1
года. Працяглы 1
Працяглы час 4
працы. Працяглы 1
ім удавалася 1
удавалася адбіваць 1
адбіваць напады 1
напады рымлян. 1
рымлян. Працяглы 1
час клуб 2
не дзейнічаў 1
дзейнічаў і 2
быў занядбаны, 1
занядбаны, была 1
была сур’ёзная 1
сур’ёзная пагроза 1
пагроза яго 1
яго пашкоджання 1
пашкоджання або 1
або страты. 1
страты. Працяглы 1
анатоміі Мінскага 1
медыцынскага інстытута: 1
інстытута: асістэнтам 1
асістэнтам (1958—1966), 1
(1958—1966), дацэнтам 1
дацэнтам (1966—1973), 1
(1966—1973), прафесарам 1
прафесарам (1973—1974), 1
(1973—1974), загадчыкам 1
кафедры (1974—1983). 1
(1974—1983). Працяглыя 1
Працяглыя тэрміны 1
тэрміны будаўніцтва 2
будаўніцтва абумоўлены 1
абумоўлены першым 1
чынам пажарам 1
пажарам Пражскага 1
Пражскага граду 1
граду ў 1
ў 1541 1
1541 годзе, 3
якога працы 1
працы фактычна 1
фактычна спыніліся, 1
спыніліся, таксама 1
таксама паўплывалі 1
паўплывалі змены 1
планах у 1
у 1554 1
1554 годзе, 1
вырашана дабудаваць 1
дабудаваць паверх. 1
паверх. Працягнула 1
Працягнула дзейнасць 1
здзейснена першае 1
першае за 2
за доўгі 1
час набажэнства, 1
набажэнства, якое 1
якое сабрала 1
сабрала шмат 1
шмат людзей. 1
людзей. Працягнуў 1
Працягнуў выконваць 1
абавязкі пасля 1
вайны. Працягнуў 1
Працягнуў гэтую 1
працу Ян 1
Ян Шчасны 1
Шчасны Гербурт. 1
Гербурт. Працягнуў 1
Працягнуў навучанне 3
Акадэміі Генеральнага 2
штаба. Працягнуў 1
ў Прускай 1
Прускай ваеннай 1
ваеннай акадэміі. 2
акадэміі. Працягнуў 1
ў Кішынёўскай 1
Кішынёўскай гімназіі, 1
на перадапошнім 1
перадапошнім годзе 1
быў адлічаны 2
афіцыйнай фармулёўкай 1
фармулёўкай «за 1
«за небяспечны 1
небяспечны кірунак 1
кірунак думак». 1
думак». Працягнуўшы 1
Працягнуўшы капаць 1
капаць далей, 1
далей, ён 1
жонка выцягнулі 1
выцягнулі з 1
зямлі яшчэ 1
яшчэ 64 1
64 пацямнеўшых 1
пацямнеўшых ад 1
ад часа 1
часа і 1
і бляшаных 1
бляшаных па 1
па выгляду 1
выгляду рэчаў 1
рэчаў (збаны, 1
(збаны, чашы, 1
чашы, блюды). 1
блюды). Працякае 1
Працякае па 2
па забалочанай 1
забалочанай даліне 2
даліне (шырынёй 1
(шырынёй каля 1
80 км) 1
км) у 1
поўнач паміж 1
паміж хрыбтамі 1
хрыбтамі Саранія-дэ-Баўдо 1
Саранія-дэ-Баўдо і 1
і Заходняя 1
Заходняя Кардыльера. 1
Кардыльера. Працякае 1
тэрыторыі Наваржэўскага, 1
Наваржэўскага, Бяжаніцкага 1
Бяжаніцкага і 1
і Пушкінагорскага 1
Пушкінагорскага раёнаў 1
раёнаў Пскоўскай 1
Пскоўскай вобласці. 1
вобласці. Працякае 1
Працякае пераважна 1
паўднёвым кірунку 1
тэрыторыі Сургуцкага 1
Сургуцкага раёна 1
акругі Кагалым. 1
Кагалым. Працякае 1
Працякае ў 2
захад. Працякае 1
ў шырокай 1
шырокай забалочанай 1
даліне па 1
па стэпавай 1
стэпавай тэрыторыі. 1
тэрыторыі. Пра 1
Пра часы 1
часы Ардэлафі 1
Ардэлафі нагадвае 1
нагадвае сярэднявечная 1
сярэднявечная крэпасць, 1
крэпасць, ці 1
ці рока. 1
рока. Пра 1
Пра чацвёрты 1
чацвёрты перыяд 1
перыяд посту 1
посту згадвае 1
згадвае Папа 1
Папа Гелазій 1
Гелазій (492–496), 1
(492–496), аднак 1
аднак дакладны 1
дакладны час, 1
яго дадалі, 1
дадалі, невядомы. 1
невядомы. Прачнуўшыся 1
Прачнуўшыся з 1
з зімовай 1
зімовай спячкі, 1
спячкі, у 1
сакавіку, вусень 1
вусень губляе 1
губляе палову 1
сваёй вагі. 1
вагі. Прачнуўшыся 1
Прачнуўшыся каля 1
каля паўночы 1
паўночы ён 1
адправіў усім 1
хто звычайна 1
звычайна ўдзельнічаў 1
ўдзельнічаў з 1
у палацавых 1
палацавых оргіях, 1
оргіях, запрашэнні 1
запрашэнні ў 1
ў палац. 2
палац. Прачыстай 1
Прачыстай Маці 1
Божай і 1
і шпіталь 2
шпіталь Архив 1
Архив Юго 1
Юго – 1
– Западной 1
Западной России. 1
России. Прачыстую 1
Прачыстую называлі 1
называлі Зельнаю 1
Зельнаю (параўнай 1
(параўнай польскае 1
польскае назва 1
назва «Święto 1
«Święto Matki 1
Matki Boskiej 1
Boskiej Zielnej»), 1
Zielnej»), бо 1
бо асвячалі 1
асвячалі разам 1
са збожжам 1
збожжам «усялякія 1
«усялякія зелля». 1
зелля». Прашу 1
Прашу аб 1
аб водпуску 1
водпуску 200 1
тысяч камплектаў 1
камплектаў абмундзіравання 1
і рыштунку 2
рыштунку для 1
забеспячэння адмабілізаваных 1
адмабілізаваных і 1
новых чатырох 1
чатырох стралковых 1
стралковых дывізій 1
дывізій зброі. 1
зброі. Прашу 1
Прашу вас 1
вас паслаць 1
паслаць гэту 1
гэту тэлеграму 1
ў Петраград. 1
Петраград. Пра 1
Пра эксплуатацыі 1
эксплуатацыі заваяваных 1
заваяваных абласцей 1
абласцей Нубіі 1
Нубіі кажа 1
кажа ў 1
сваім надпісе 1
надпісе і 1
і намарх 1
намарх Элефанціны 1
Элефанціны Сірэнпут. 1
Сірэнпут. Праява 1
Праява агрэсіўных 1
агрэсіўных паводзін, 1
паводзін, дакладней 1
дакладней адчувальнасць 1
адчувальнасць і 1
і выбіральнасць 1
выбіральнасць па 1
да рэлізераў, 1
рэлізераў, залежыць 1
ад унутранага 1
унутранага стану 1
стану арганізма. 2
арганізма. Праява 1
Праява дальтанізму 1
дальтанізму гэтага 1
віду звязана 1
парушэннем вытворчасці 1
вытворчасці аднаго 1
некалькіх святлоадчувальных 1
святлоадчувальных пігментаў 1
пігментаў у 1
у глядзельных 1
глядзельных рэцэптарах 1
рэцэптарах колбачак. 1
колбачак. Праява 1
Праява новай 1
новай практыкі 1
практыкі мастацкага 1
мастацкага асэнсавання 1
асэнсавання рэчаіснасці 1
ў паэмах 1
паэмах А. 1
А. Рымшы 1
Рымшы і 1
Я. Радвана 1
Радвана — 1
рэалізацыя творчай 1
творчай канцэпцыі 1
канцэпцыі матываванасці 1
матываванасці ўчынкаў 1
ўчынкаў герояў 1
герояў рэаліямі 1
рэаліямі жыцця, 1
жыцця, канкрэтна-гістарычнымі 1
канкрэтна-гістарычнымі падзеямі. 1
падзеямі. Праявілася 1
Праявілася і 1
і катэгарычная 1
катэгарычная нязгода 1
нязгода дзеячаў 1
дзеячаў літоўскага 1
літоўскага (балтамоўнага) 1
(балтамоўнага) руху, 1
ўласную думку 1
пра аўтаномію 2
аўтаномію (ці 1
(ці самастойнасць) 1
самастойнасць) «Літвы» 1
«Літвы» са 1
Вільні, пра 1
вырашылі яшчэ 1
сваім Вялікім 1
Вялікім віленскім 1
віленскім сойме. 1
сойме. Праявіў 1
Праявіў сабе 1
якасці рэжысёра 2
рэжысёра пасля 1
ў рэдакцыю 2
рэдакцыю « 1
« Праявіў 1
Праявіў сябе 3
сябе слабым 1
і няздольным 1
няздольным правіцелем. 1
правіцелем. Праявіў 1
абароне Каракскага 1
Каракскага арсенала 1
арсенала каля 1
каля Кадзіса 1
Кадзіса супраць 1
супраць федэральных 1
федэральных войскаў. 1
войскаў. Праявіў 1
як нерашучы 1
нерашучы і 1
і няўмелы 1
няўмелы военачальнік. 1
военачальнік. Праявы 1
Праявы актыўнасці 1
ўдзельнікаў кампаніі 1
саміх выбаршчыкаў 1
выбаршчыкаў па-за 1
па-за вылучанымі 1
вылучанымі месцамі 1
месцамі кваліфікаваліся 1
кваліфікаваліся як 1
заканадаўства, а 1
а грамадзяне 1
грамадзяне прыцягваліся 1
адказнасці ў 2
выглядзе штрафаў 1
штрафаў і 1
і арыштаў. 1
арыштаў. Пра 1
Пра яго 5
яго Адам 1
Адам казаў: 1
казаў: «Ён 1
«Ён сапраўдны 1
сапраўдны англійскі 1
англійскі леў 1
тэхнікай бразільца». 1
бразільца». Пра 1
дзейнасць напісана 1
напісана шмат 1
кніг, здымаліся 1
здымаліся кінастужкі. 1
кінастужкі. Пра 1
дзеянні вядома 1
яго мінулае 1
мінулае амаль 1
яго страшны 1
страшны дыягназ 1
дыягназ ведалі 1
толькі блізкія 1
блізкія людзі. 1
людзі. Праяградж 1
Праяградж лічыцца 1
лічыцца калыскай 1
калыскай індыйскага 1
незалежнасць. Пра 1
Пра яе 1
яе значнасць 1
значнасць здагадаліся 1
здагадаліся па 1
па скупнасці 1
скупнасці машын 1
у пад’езда. 1
пад’езда. Пра 1
Пра Я. 1
Я. Купалу 1
Купалу ведаў 1
ад родных, 1
родных, найперш 1
найперш ад 1
маці, з 1
з маленства. 2
маленства. Праяўляе 1
Праяўляе сябе 1
як цікавы 1
і разнапланавы 1
разнапланавы музыкант, 1
музыкант, які 1
валодае віртуознасцю, 1
віртуознасцю, тонкім 1
тонкім густам, 1
густам, разнастайным 1
разнастайным рэпертуарам. 1
рэпертуарам. Праяўляецца 1
Праяўляецца ва 1
узроставых і 1
сацыяльных групах. 1
групах. Пржэмысл 1
Пржэмысл дараваў 1
дараваў кляштару 1
кляштару свабоды, 1
свабоды, аналагічныя 1
аналагічныя тым, 1
тым, якімі 1
якімі карыстаўся 1
карыстаўся ў 1
ў Маравіі 1
Маравіі Велеградскі 1
Велеградскі кляштар. 1
кляштар. Пржэмысл 1
Пржэмысл растлумачыў 1
растлумачыў значэнне 1
з'явы, сказаўшы, 1
яго роду 1
роду «многія 1
«многія народзяцца 1
народзяцца гаспадарамі, 1
гаспадарамі, але 1
але кіраваць 1
кіраваць будзе 1
будзе заўсёды 1
заўсёды адзін». 1
адзін». Пробашча 1
Пробашча арыштавалі 1
арыштавалі якраз 1
якраз з 1
нагоды зачытанага 1
зачытанага вернікам 1
вернікам маніфеста, 1
маніфеста, да 1
меў дачынення. 1
дачынення. Провад 1
Провад са 1
станцыі Замір'е 1
Замір'е ў 1
ў Мір 1
Мір князёўны 1
князёўны Святаполк-Мірскай. 1
Святаполк-Мірскай. Продаж 1
Продаж надзелаў 1
надзелаў іншаземцам 1
іншаземцам і 1
і выхадцам 2
Францыі да 1
дзён забаронены. 1
забаронены. Продаж 1
Продаж свінняў 1
свінняў і 1
і курэй 1
курэй магчымы 1
дазволу жанчыны. 1
жанчыны. Продажы 1
Продажы версіі 1
версіі ўніверсал 1
ўніверсал стартавалі 1
стартавалі ў 1
жа 1995 1
годзе. Продак 1
Продак дынастыі 1
дынастыі Вялікіх 1
Вялікіх Камнінаў, 1
Камнінаў, якая 1
ў Трапезунце. 1
Трапезунце. Продзі 1
Продзі узначальваў 1
гісторыі пасляваеннай 1
пасляваеннай Італіі 1
Італіі ўрад 1
ўрад левага 1
левага кірунку. 1
кірунку. Продкі 1
Продкі большасці 1
большасці ямайцаў 1
ямайцаў жылі 1
жылі пераважна 2
Заходняй Афрыцы 2
Афрыцы ( 1
( Продкі 1
Продкі качынаў 1
качынаў разам 1
іншымі тыбета-бірманскімі 1
тыбета-бірманскімі плямёнамі 1
плямёнамі жылі 1
Усходнім Тыбеце. 1
Тыбеце. Продкі 1
Продкі мерына 1
мерына прасунуліся 1
прасунуліся у 1
раён цэнтральнага 1
цэнтральнага плато 1
плато з 1
ўзбярэжжа. Продкі 1
Продкі прыехалі 1
Амерыку яшчэ 1
стагоддзі. Продкі 1
Продкі ўсходніх 1
ўсходніх славян, 1
славян, якія 1
якія рассяліліся 1
рассяліліся ў 1
ў Прыпяцкім 1
Прыпяцкім Палессі, 1
Палессі, асімілявалі 1
асімілявалі балцкія 1
балцкія плямёны. 1
плямёны. Прозвішча 1
Прозвішча дацкага 1
дацкага прафесара 1
прафесара Блінкенберг 1
Блінкенберг выкарыстоўвалася 1
ў эсперантамоўных 1
эсперантамоўных перыядычных 1
як агульнае 1
імя blinkenberg 1
blinkenberg для 1
абазначэння людзей, 1
з разумным 1
разумным выглядам 1
выглядам разважаюць 1
разважаюць пра 1
пра эсперанта, 1
эсперанта, выдаючы 1
выдаючы свае 1
свае забабоны 1
забабоны за 1
за факты. 1
факты. Прозвішча, 1
Прозвішча, імя 1
бацьку, заслугі 1
заслугі асобы, 1
асобы, якому 1
якому надаецца 1
надаецца ганаровае 1
званне, заносіцца 1
заносіцца ў 1
Кнігу ганаровых 1
ганаровых грамадзян 2
грамадзян горада 2
горада Брэста. 1
Брэста. Прозвішча 1
Прозвішча Крэйга 1
Крэйга ні 1
не прамаўлялася 1
прамаўлялася ў 1
ў серыяле. 1
серыяле. Прозвішча 1
Прозвішча складаецца, 1
складаецца, першым 1
з каранёвай 1
каранёвай асновы 1
асновы (якая 1
(якая мае 1
мае або 1
або мела 1
мінулым якое-небудзь 1
якое-небудзь лексічнае 1
лексічнае значэнне), 1
значэнне), але 1
з прыстаўкі, 1
прыстаўкі, суфікса 1
суфікса і 1
і канчатку. 1
канчатку. Прозвішча 1
Прозвішча «Стома» 1
«Стома» (Stoma), 1
(Stoma), паводле 1
думкі літоўскага 1
літоўскага даследчыка 1
даследчыка З. 1
З. Зінкявічуса, 1
Зінкявічуса, выказанай 1
выказанай у 1
кнізе «Vilnijos 1
«Vilnijos lenkakalbių 1
lenkakalbių pavardės» 1
pavardės» (Прозвішчы 1
(Прозвішчы польскамоўных 1
польскамоўных жыхароў 1
жыхароў Віленскага 1
Віленскага краю, 1
краю, 2012), 1
2012), паходзіць 1
літоўскага stuomuo 1
stuomuo «тулава 1
«тулава чалавека; 1
чалавека; камель 1
камель дрэва»). 1
дрэва»). Пройгрышы 1
Пройгрышы Батвінніку 1
Батвінніку двух 1
двух партый 1
у матч-турніры 1
матч-турніры 1941 1
XIV чэмпіянаце 1
чэмпіянаце краіны 1
мяне ані 1
ані не 1
не працверазіў. 1
працверазіў. Пройдучы 1
Пройдучы ўсе 1
ўсе перашкоды, 1
перашкоды, сустрэтыя 1
сустрэтыя ў 2
ў Лялечнай 1
Лялечнай хаце, 1
хаце, Аліса 1
Аліса сустракае 1
сустракае дзверы 1
надпісам «Лідэл», 1
«Лідэл», за 1
якой успамінае, 1
успамінае, што 1
ў доктара 1
доктара Ангуса 1
Ангуса Бамбі, 1
Бамбі, які 1
быў студэнтам, 1
студэнтам, меўся 1
меўся ключ 1
ключ ад 2
ад пакоя 2
пакоя Элізабет, 2
Элізабет, і 1
робіць вынік, 1
вынік, што 1
што Бамбі 1
Бамбі з’яўляецца 1
з’яўляецца падпальшчыкам. 1
падпальшчыкам. Промахі 1
Промахі рэстаўрацыйнага 1
рэстаўрацыйнага ўмяшання 1
ўмяшання 1937 1
1937 і 2
1957 гадоў 1
гадоў (расчыстка 1
(расчыстка Н. 1
В. Перцава) 1
Перцава) прызнаюць 1
прызнаюць і 1
супрацоўнікі Рускага 1
Рускага музея 1
музея — 1
— І. 1
В. Салаўёва 1
Салаўёва і 1
А. Шаліна 1
Шаліна Дмитрий 1
Дмитрий Абрамов. 1
Абрамов. Промысел 1
Промысел вустрыц 1
вустрыц вядзецца 1
акіяне каля 1
берагоў Японіі, 1
Японіі, ЗША 1
інш. Пропаведзь 1
Пропаведзь Евангелля, 1
Евангелля, пераўтварэнне 1
пераўтварэнне асабістага 1
асабістага і 1
жыцця паводле 1
паводле Хрыстовага 1
Хрыстовага закону 1
закону свабоды 1
свабоды — 1
— асноўнае 1
асноўнае прызначэнне 1
прызначэнне хрысціянскай 1
хрысціянскай царквы. 1
царквы. Пропаведзь 1
Пропаведзь прарока 1
прарока насіла 1
насіла ярка 1
ярка выражаны 3
выражаны этычны 1
этычны характар, 1
характар, асуджала 1
асуджала несправядлівы 1
несправядлівы гвалт, 1
гвалт, усхваляе 1
усхваляе мір 1
людзьмі, сумленнасць 1
сумленнасць і 2
і стваральную 1
стваральную працу, 1
таксама сцвярджала 1
сцвярджала веру 1
ў Адзінага 1
Адзінага Бога 1
Бога (Ахуры). 1
(Ахуры). Пропагандуючы 1
Пропагандуючы старое 1
старое рускае 1
рускае мастацтва 1
і заходнееўрапейскіх 1
заходнееўрапейскіх майстроў 1
жывапісу, у 1
выдаваць часопісы 1
часопісы «Старыя 1
«Старыя гады» 1
гады» і 1
і «Мастацкія 1
«Мастацкія скарбы 1
скарбы Расіі». 1
Расіі». Пропаліс 1
Пропаліс здабываюць, 1
здабываюць, саскрабаючы 1
саскрабаючы яго 1
са сценак 1
сценак вулляў, 1
вулляў, брускоў 1
брускоў рамак, 1
рамак, сталяніц, 1
сталяніц, анучы. 1
анучы. Пропускі 1
Пропускі сюды 1
сюды дапамог 1
атрымаць кардынал 1
кардынал Тысеран, 1
Тысеран, які 1
і запрапанаваў 1
запрапанаваў дапамогу. 1
дапамогу. Просім 1
Просім паведаміць, 1
паведаміць, як 1
як асабіста 1
асабіста вы 1
вы галасавалі 1
галасавалі па 1
гэтым пытанні? 1
пытанні? Проста 1
Проста адзінкай 1
адзінкай вымярэння 1
вымярэння варта 1
варта выбраць 1
выбраць дзень. 1
дзень. Простага 1
Простага ўраўнення 1
ўраўнення для 1
для датычнага 1
датычнага складніка 1
складніка запісаць 1
запісаць нельга, 1
нельга, ён 1
павінен вызначацца 1
вызначацца з 1
з межавых 1
межавых умоў 1
умоў для 3
для і 1
і матэрыяльных 2
матэрыяльных ўраўненняў. 1
ўраўненняў. Простае 1
Простае насельніцтва 1
таксама ўспрыняло 1
ўспрыняло словы 1
словы фюрара 1
фюрара як 1
заклік да 2
да дзеяння. 1
дзеяння. Проста 1
Проста з 1
з Фінляндскага 1
Фінляндскага вакзала 1
вакзала адправіўся 1
пасяджэнне Петрасавета, 1
Петрасавета, дзе 1
старшынём Петрасавета 1
Петрасавета ў 1
годзе, яму 1
яму падалі 1
падалі месца 1
дарадчым голасам. 2
голасам. Простай 1
Простай ці 1
ці апасродкаванай 1
апасродкаванай асіміляцыяй 1
асіміляцыяй вагнераўскай 1
вагнераўскай опернай 1
опернай эстэтыкі 1
эстэтыкі (асабліва 1
(асабліва наватарскай 1
наватарскай «скразной» 1
«скразной» музычнай 1
музычнай драматургіі) 1
драматургіі) адзначана 1
адзначана значная 1
частка наступных 1
наступных оперных 1
оперных твораў. 1
твораў. Проста 1
Проста казка 1
казка нейкая 1
нейкая ў 1
з намі. 1
намі. Простая 1
Простая гіпотэза 1
гіпотэза прапануе 1
прапануе нейкую 1
нейкую адну 1
адну ўмову, 1
ўмову, праз 1
якую рэалізуецца 1
рэалізуецца юрыдычная 1
юрыдычная норма. 1
норма. Проста 1
Проста яе 1
вершы надзвычай 1
надзвычай спрыяльныя 1
для музычнага 1
музычнага ўвасаблення 1
ўвасаблення і 1
вельмі сугучныя 1
сугучныя вызначаным 1
вызначаным музычным 1
музычным выявам» 1
выявам» Брылон 1
Брылон В. 1
В. Вечар 1
Вечар прэм’ер 1
прэм’ер // 1
Мастацтва. Простая 1
Простая сельсінная 1
сельсінная перадача 1
перадача мае 1
мае сельсін-датчык 1
сельсін-датчык і 1
і сельсін-прыёмнік. 1
сельсін-прыёмнік. Просты, 1
Просты, але 1
вельмі працавіты 1
працавіты чалавек. 1
чалавек. Просты 1
Просты парасонік 1
парасонік у 1
аснове мае 1
мае абгортку. 1
абгортку. Простыя 1
Простыя высокія 1
вузкія чашы 1
чашы без 1
без складаных 1
складаных арнаментаў 1
арнаментаў выкарыстоўваліся 1
дамах знаці 1
знаці ніжэйшага 1
ніжэйшага рангу. 1
рангу. Простыя 1
Простыя і 1
і займальныя 1
займальныя сюжэты 1
яго баек 1
баек спалучаюцца 1
з мараллю, 1
мараллю, заснаваны 1
на жыццёвым 2
жыццёвым вопыце 1
вопыце чалавека 1
з нізоў. 1
нізоў. Простыя 1
Простыя інтэграваныя 1
інтэграваныя сістэмы 1
сістэмы дапускаюць 1
дапускаюць раскладанне 1
раскладанне на 2
на падсістэмы, 1
падсістэмы, якія 1
не ўзаемадзейнічаюць, 1
ўзаемадзейнічаюць, але 1
выпадку выключыць 1
выключыць узаемадзеяння 1
узаемадзеяння немагчыма. 1
немагчыма. «Простыя 1
«Простыя рэчы» 1
рэчы» (спроба 1
(спроба зразумець 1
зразумець душу 1
душу простага 1
простага беларускага 1
беларускага мужыка). 1
мужыка). Простыя 1
Простыя словы 1
і звароты 1
звароты прыкладам 1
прыкладам „c'est 1
„c'est quoi 1
quoi ça?” 1
ça?” Простыя 1
Простыя сяляне 1
сяляне таксама 1
не стаялі 1
ад барацьбы. 1
барацьбы. Просьбіт 1
Просьбіт таксама 1
права звярнуцца 2
звярнуцца з 3
заснаванні групы, 1
групы, калі 1
калі абмеркаванне 1
абмеркаванне сам-насам 1
сам-насам або 1
удзелам пасярэдніка 1
пасярэдніка цягам 1
цягам 60 1
60 дзён 1
дзён з 1
часу атрымання 2
атрымання просьбы 1
просьбы не 1
не прыводзіць 2
да ўладжвання 1
ўладжвання спрэчкі. 1
спрэчкі. Протазямля 1
Протазямля павялічылася 1
кошт акрэцыі, 1
акрэцыі, і 1
досыць гарачая, 1
гарачая, каб 1
каб расплаўляць 1
расплаўляць металы 1
металы і 1
і мінералы. 1
мінералы. Протаіерэем 1
Протаіерэем царквы 1
быў Фёдар 1
Фёдар Смоліч, 1
Смоліч, дапаможным 1
дапаможным святаром 1
святаром быў 1
быў Іосіф 1
Іосіф Яхімовіч. 1
Яхімовіч. Протапланетарные 1
Протапланетарные туманнасці 1
туманнасці былі 1
былі выдзелены 4
асобны клас 1
клас даволі 1
позна, таму 1
жыцця невялікі 1
невялікі і 1
колькасць падобных 1
падобных туманнасцей 1
туманнасцей вельмі 1
малая. Протапланетны 1
Протапланетны дыск, 1
дыск, які 1
вакол зоркі, 1
вельмі масіўны 1
масіўны і 1
і яркі, 1
яркі, што 1
яго зручным 1
зручным аб’ектам 1
аб’ектам для 1
для вывучэння. 1
вывучэння. Протаскандынаўская 1
Протаскандынаўская развілася 1
развілася ў 1
ў старажытнаскандынаўскую 1
старажытнаскандынаўскую да 1
8 стагоддзя, 1
а старажытнаскандынаўская 1
старажытнаскандынаўская пачала 1
ў сучасныя 1
сучасныя скандынаўскія 1
скандынаўскія мовы 1
сярэдзіне-канцы 14 1
14 стагоддзя, 2
скончылася існаванне 1
існаванне старажытнаскандынаўскай 1
старажытнаскандынаўскай мовы. 1
мовы. Профіль 1
Профіль далейшых 1
далейшых навукова-даследчых 1
навукова-даследчых работ 3
работ акадэміі 1
акадэміі складваўся 1
складваўся пад 1
уплывам змяненняў 1
структуры народнай 1
гаспадаркі рэспублікі, 1
рэспублікі, патрэбнасцяў 1
патрэбнасцяў развіцця 1
развіцця навукі, 1
навукі, склаўшыхся 1
склаўшыхся традыцый 1
і наяўнага 1
наяўнага навуковага 1
навуковага патэнцыялу. 1
патэнцыялу. «Профіль» 1
«Профіль» згуртаваў 1
згуртаваў вакол 1
сябе групу 2
групу маладых 1
маладых аўтараў, 1
аўтараў, якія 1
якія эксперыментавалі 1
эксперыментавалі з 1
рознымі літаратурнымі 1
літаратурнымі формамі. 1
формамі. Прохарава 1
Прохарава як 1
як брамніка 1
брамніка адрознівалі 1
адрознівалі ўмелыя 1
ўмелыя дзеянні 1
лініі варот, 1
варот, у 1
у адзінаборствах 1
адзінаборствах з 1
з форвардамі. 1
форвардамі. Процій 1
Процій і 1
і дэйтэрый 1
дэйтэрый стабільныя, 1
стабільныя, а 1
а трыцій 1
трыцій — 1
— радыеактыўны 1
радыеактыўны з 1
перыядам паўраспаду 2
паўраспаду 12,5 1
12,5 гадоў. 1
гадоў. Процілеглы 1
Процілеглы тэрмін 1
тэрмін «Захад» 1
«Захад» паходзіць 1
слова occidens 1
occidens («там, 1
(«там, дзе 1
дзе сонца 1
сонца садзіцца»). 1
садзіцца»). Прусакі 1
Прусакі з 1
года працягнулі 1
працягнулі працы 1
па разбурэнні, 1
разбурэнні, да 1
той стадыі, 1
стадыі, калі 1
калі зноў 1
зноў паказаліся 1
паказаліся рымскія 1
рымскія вежы. 1
вежы. Прусіі 1
Прусіі дасталіся 1
дасталіся частка 1
частка Вялікай 2
Вялікай Польшчы 1
і Куявія, 1
Куявія, а 1
таксама Гданьск. 1
Гданьск. Прусія 1
Прусія або 1
або зноў 1
зноў Русь? 1
Русь? Прусія 1
Прусія працягвала 1
складзе Германіі 1
адмысловым становішчы. 1
становішчы. Прусія 1
Прусія тут 1
тут атрымала 1
атрымала 2/5 1
2/5 галасоў 1
і сітуацыю 1
сітуацыю не 1
магло змяніць 1
змяніць нават 1
нават уключэнне 1
ў канстытуцыю 1
канстытуцыю «антыпрускае 1
«антыпрускае абмоўкі», 1
абмоўкі», якая 1
якая прадугледжвала, 1
прадугледжвала, што 1
палову прускіх 1
прускіх галасоў 1
галасоў павінны 1
мець прадстаўнікі 1
прадстаўнікі прускіх 1
прускіх правінцыйных 1
правінцыйных кіраванняў, 1
кіраванняў, а 1
не прускі 1
прускі ўрад. 1
ўрад. Прусія, 1
Прусія, уплыву 1
уплыву якой 1
Германіі Ольмюцкае 1
Ольмюцкае зневажэнне 1
зневажэнне не 1
нанесла істотную 1
істотную шкоду 1
шкоду толькі 1
ёй належала 2
належала кіруючая 1
кіруючая роля 1
ў мытным 1
мытным саюзе, 1
саюзе, энергічна 1
энергічна стала 1
стала рыхтавацца 1
да вайны, 1
вайны, прычым 1
у відах 1
відах узмацнення 1
узмацнення арміі 1
не адыходзіў 1
адыходзіў перад 1
перад парушэннем 1
парушэннем канстытуцыі. 1
канстытуцыі. Пруская 1
Пруская Ганна 1
Ганна на 1
справе засталася 1
Швецыі некалькі 1
пасля шлюбу. 1
шлюбу. Прускія 1
Прускія войскі 1
адступіць. Прускія 1
Прускія ўлады 1
ўлады таксама 1
таксама імкнуліся 1
ліквідацыі нацыянальных 1
нацыянальных асаблівасцей 1
асаблівасцей польскіх 1
польскіх земляў, 1
ў Прусію. 1
Прусію. Пруст 1
Пруст памёр, 1
паспеўшы адрэдагаваць 1
адрэдагаваць апошнія 1
апошнія тамы 1
тамы твора, 1
твора, тры 1
іх выйшлі 1
выйшлі пасмяротна 1
пасмяротна і 1
адрэдагаваны яго 1
братам Робертам. 1
Робертам. Пруток, 1
Пруток, на 1
знаходзяцца 4 1
4 косткі, 1
косткі, выкарыстоўваўся 1
для падлікаў, 1
падлікаў, дзе 1
кожная костка 1
костка мела 1
мела кошт 1
кошт 1/4 1
1/4 капейкі. 1
капейкі. Пры 1
Пры ε 1
ε < 1
< 0 1
0 арбіт 1
арбіт не 2
існуе. Пры 1
Пры аб'емнай 1
аб'емнай штампоўцы 1
штампоўцы у 1
якасці нарыхтоўкі 1
нарыхтоўкі выкарыстоўваюць 1
выкарыстоўваюць сартавы 1
сартавы метал, 1
метал, разрэзаны 1
разрэзаны на 1
на нарыхтоўкі. 1
нарыхтоўкі. Пры 1
Пры аблозе 1
аблозе горада 1
разбураны царква 1
і манастыр, 1
манастыр, загінулі 1
14 абатаў 1
абатаў і 1
60 паслушнікаў. 1
паслушнікаў. Пры 1
Пры абмене 1
абмене файламі 1
файламі можна 1
можна як 1
як дасылаць 1
дасылаць файлы 1
файлы з 1
з прылады, 2
прылады, так 1
і шукаць 2
шукаць медыякантэнт 1
медыякантэнт у 1
у інтэрнеце 1
інтэрнеце (пры 1
(пры выкарыстанні 1
выкарыстанні мабільных 1
мабільных версій 1
версій для 1
для iOS 1
iOS або 1
або Android). 1
Android). Пры 1
Пры абмеркаванні 1
абмеркаванні «Катэхізіса» 1
«Катэхізіса» 3ізаній 1
3ізаній спрабаваў 1
спрабаваў абагаўляць 1
абагаўляць самога 1
самога чалавека, 1
чалавека, узяўшы 1
узяўшы для 1
гэтага ідэю 1
аб самаўладдзі 1
самаўладдзі з 1
з Другазаконня. 1
Другазаконня. Пры 1
Пры абсмажванні 1
абсмажванні зялёнае 1
зялёнае зерне 1
зерне павялічваецца 1
ў аб’ёме 1
аб’ёме ўдвая 1
ўдвая і 1
набывае карычневы 1
карычневы колер. 1
колер. Пры 2
Пры аб'яднанні 1
аб'яднанні іх 1
адзін каляровы 1
каляровы здымак 1
здымак колеры 1
колеры выбіраліся 1
выбіраліся ў 1
ступені адвольна, 1
адвольна, бо 1
бо даўжыні 1
даўжыні хваль, 1
хваль, у 1
ствараліся выявы, 1
выявы, не 1
адпавядаюць даўжыні 1
даўжыні хваль 1
хваль чырвонага, 1
чырвонага, зялёнага 3
зялёнага і 4
і сіняга 3
сіняга святла. 1
святла. Пры 1
Пры абясточанай 1
абясточанай лініі 1
лініі абодва 1
абодва вентыля 1
вентыля ў 1
ў алпушчаным 1
алпушчаным становішчы 1
і ЭПР 1
ЭПР знаходзіцца 1
рэжыме водпуску. 1
водпуску. Пры 1
Пры аглядзе 1
аглядзе дзявочай 1
дзявочай плявы 2
плявы неабходна 1
паспрабаваць асцярожна 1
асцярожна ўвесці 1
яе адтуліну 1
адтуліну палец, 1
палец, прычым 1
прычым спачатку 1
спачатку ўводзяць 1
ўводзяць кончык 1
кончык мезенца. 1
мезенца. Пры 1
Пры агульнай 1
агульнай традыцыйнасці 1
традыцыйнасці структуры 1
структуры архітэктурны 1
архітэктурны вобраз 1
вобраз збудавання 1
збудавання смелы 1
і наватарскі. 1
наватарскі. Пры 1
Пры агульным 1
агульным росце 1
росце ўзроўню 1
насельніцтва павялічвалася 1
колькасць дэфіцытных 1
дэфіцытных тавараў, 1
тавараў, паколькі 1
пры планавай 1
планавай эканоміцы 1
эканоміцы немагчыма 1
прадказаць рэальную 1
рэальную патрэбу 1
асобных відах 2
відах прадукцыі. 1
прадукцыі. Пры 1
Пры адкрыцці 1
адкрыцці новага 1
новага партала 1
партала раней 1
раней адкрыты 1
адкрыты партал 1
партал таго 1
ж колеру 2
колеру зачыняецца. 1
зачыняецца. Пры 1
Пры адміністрацыі 1
адміністрацыі быў 1
сфарміраваны дарадчы 1
дарадчы орган, 1
орган, што 1
з правадыроў. 1
правадыроў. Пры 1
Пры адмоўнай-кроў 1
адмоўнай-кроў падступае 1
падступае ў 1
галаву. Пры 1
Пры аднаўленні 1
аднаўленні нідэрландскай 1
нідэрландскай адміністрацыі 1
адміністрацыі значная 1
частка ажыццёўленых 1
ажыццёўленых брытанцамі 1
брытанцамі пераўтварэнняў 1
пераўтварэнняў была 1
адменена. Пры 1
Пры адпраўленні 2
адпраўленні пошты 1
пошты ў 1
ў воінскія 1
часці за 1
мяжой (ГСВГ, 1
(ГСВГ, СГВ, 1
СГВ, ЦГВ 1
ЦГВ і 1
гэтак далей) 1
далей) часці 1
часці называліся 1
называліся не 1
не в/ч, 1
в/ч, а 1
а п/п 1
п/п (палявая 1
(палявая пошта). 1
пошта). Пры 1
адпраўленні рукапісу 1
часопіс Леў 1
Талстой прыклаў 1
прыклаў ліст, 1
якім гаварылася: 1
гаварылася: «…я 1
«…я з 1
з нецярпеннем 1
нецярпеннем чакаю 1
чакаю вашага 1
вашага прысуду. 1
прысуду. Пры 1
Пры адстрэле 1
адстрэле ўсяго 1
ўсяго боекамплекта 1
боекамплекта (500 1
(500 снарадаў) 1
снарадаў) гармата 1
гармата не 1
мае патрэбы 1
ў прамежкавым 1
прамежкавым астуджэнні. 1
астуджэнні. Пры 1
Пры адступленні 3
адступленні абодва 1
абодва варожыя 1
бакі выкарыстоўвалі 1
выкарыстоўвалі тактыку 1
тактыку «выпаленай 1
«выпаленай зямлі». 1
зямлі». Пры 1
адступленні з 1
Мінска немцы 1
немцы разабралі 1
разабралі частка 1
частка шляхоў, 1
шляхоў, знялі 1
знялі кантактную 1
кантактную сетку, 1
сетку, вывезлі 1
вывезлі абсталяванне 1
абсталяванне цягавай 1
цягавай падстанцыі. 1
падстанцыі. Пры 1
адступленні расійскай 1
арміі гэта 1
гэта адзін 10
нешматлікіх будынкаў, 1
быў зруйнаваны. 1
зруйнаваны. Пры 1
Пры адсутнасці 5
адсутнасці архібіскупа 1
архібіскупа кіраванне 1
кіраванне Мінска-Магілёўскай 1
Мінска-Магілёўскай архідыяцэзіяй 1
архідыяцэзіяй узяў 1
сябе генеральны 1
генеральны вікарый 1
вікарый біскуп 1
біскуп Юрый 1
Юрый Касабуцкі. 1
Касабуцкі. Пры 1
адсутнасці беларускамоўных 1
беларускамоўных афіцыйных 1
афіцыйных матэрыялаў 1
матэрыялаў за 1
аснову бяруцца 1
бяруцца назвы, 1
назвы, традыцыйныя 1
традыцыйныя ў 1
ў мэтавай 1
мэтавай мове, 1
мове, пры 1
гэтым магчымыя 1
магчымыя выпраўленні 1
выпраўленні скажэнняў. 1
скажэнняў. Пры 1
адсутнасці моцных 1
моцных вятроў 1
вятроў яна 1
яна ўтрымліваецца 1
ўтрымліваецца доўга, 1
доўга, не 1
не змешваючыся 1
змешваючыся з 1
з падсцілаючай 1
падсцілаючай яе 1
яе салёнай 1
халоднай вадой. 1
вадой. Пры 1
адсутнасці паглынання 1
паглынання групавая 1
групавая скорасць 1
скорасць роўная 1
роўная скорасці 1
скорасці пераносу 1
пераносу энергіі 2
энергіі хвалі 1
хвалі (скорасці 1
(скорасці перадачы 1
перадачы сігналу). 1
сігналу). Пры 1
адсутнасці пашкоджанняў 1
пашкоджанняў дзявочай 1
плявы фармуляванне 1
фармуляванне высноваў 1
высноваў будзе 1
і стану. 1
стану. Пры 1
Пры адхіленні 1
адхіленні такога 1
такога шчытка 1
шчытка паміж 1
верхняй паверхняй 1
паверхняй крыла 1
крыла ўтвараецца 1
ўтвараецца зона 1
зона некаторага 1
некаторага разрэджвання. 1
разрэджвання. Пры 1
Пры актыўным 1
актыўным удзеле 1
удзеле М. 1
М. Аўтуховіча 1
Аўтуховіча ў 1
ў Мінгарвыканкаме 1
Мінгарвыканкаме 22 1
22 снежня 1
зарэгістраваная арганізацыя 1
арганізацыя «ТаймАкт». 1
«ТаймАкт». Пры 1
Пры Аларыху 1
Аларыху быў 1
складзены Рымскі 1
Рымскі Закон 1
Закон Вестготаў, 1
Вестготаў, таксама 1
назвай «Брэвіярый 1
«Брэвіярый Аларыха». 1
Аларыха». Пры 1
Пры Аляксандры 2
Аляксандры II 1
II Расія 1
Расія далучыла 1
далучыла Узбекістан 1
і Туркменію 1
Туркменію (ахал-цякінская 1
(ахал-цякінская экспедыцыя), 1
экспедыцыя), але 1
але страціла 1
страціла Аляску. 1
Аляску. Пры 1
Аляксандры I 1
I ўводзіцца 1
ўводзіцца манаполія 1
манаполія на 1
вытворчасць ігральных 1
карт (сохранявшаяся 1
(сохранявшаяся да 1
1917 года), 1
года), прычым 1
прычым прыбытак 1
прыбытак накіроўваўся 1
накіроўваўся на 1
ўтрыманне ведамства 1
ведамства імператрыцы, 1
імператрыцы, опекавшего 1
опекавшего дзяцей-сірот. 1
дзяцей-сірот. Прыам 1
Прыам быў 1
настолькі стары, 1
удзел ў 1
ў бітвах. 1
бітвах. Пры 1
Пры апісанні 1
апісанні мнагазначных 1
мнагазначных функцый 1
функцый натуральным 1
чынам узнікае 1
узнікае паняцце 1
паняцце рыманавай 1
рыманавай паверхні. 1
паверхні. Пры 1
Пры апісаннях 1
апісаннях бітваў 1
бітваў часта 1
часта паказваецца 1
на шчыльныя 1
шчыльныя аблокі 1
аблокі дыму, 1
дыму, што 1
што засцілалі 1
засцілалі крысу 1
крысу бою. 1
бою. Пры 1
Пры аргазме, 1
аргазме, калі 1
калі похва 1
похва сцягвае 1
сцягвае урэтру, 1
урэтру, гэтая 1
гэтая залоза 1
залоза выпрацоўвае 1
выпрацоўвае празрыстую 1
празрыстую вадкасць, 1
якая выкідваецца 1
выкідваецца з 1
з урэтры 1
урэтры рухам 1
рухам мышцаў. 1
мышцаў. Пры 1
Пры арганізацыі 2
арганізацыі брыгады 1
брыгады атрад 1
атрад «Камарова» 1
«Камарова» быў 1
быў расфарміраваны 1
расфарміраваны — 1
яго асабовага 1
складу былі 3
атрады імя 1
К. Я. 2
Я. Варашылава 1
Варашылава і 1
Р. І. 1
І. Катоўскага. 1
Катоўскага. Пры 1
арганізацыі дзейнічае 1
дзейнічае дзіцячы 1
дзіцячы ансамбаль 1
ансамбаль беларускай 1
песні «Зорачкі». 1
«Зорачкі». Пры 1
Пры артабстрэле 1
артабстрэле найважнейшую 1
найважнейшую ролю 1
гралі батарэі 1
батарэі за 1
за ракой, 1
ракой, амаль 1
амаль недасягальныя 1
недасягальныя для 1
для шведаў. 1
шведаў. Пры 1
Пры археалагічных 1
раскопках знойдзены 1
знойдзены разнастайныя 2
разнастайныя прылады 1
( Пры 11
Пры арышце 1
арышце кіраваліся 1
кіраваліся правілам, 1
правілам, што 1
што жывы 1
жывы арыштаваны 1
арыштаваны лепш 1
лепш мёртвага, 1
мёртвага, таму 1
інфармацыі для 1
для іншага 1
іншага арышту 1
арышту Lt. 1
Lt. Пры 1
Пры асваенні 1
асваенні большая 1
частка абалоны 1
абалоны занятая 1
занятая паплавамі, 1
паплавамі, якія 1
лепшымі кармавымі 1
кармавымі ўгоддзямі. 1
ўгоддзямі. Пры 1
Пры асвятленні 1
асвятленні лінзы 1
лінзы зверху 1
зверху монахраматычным 1
монахраматычным святлом 1
святлом утворыцца 1
утворыцца цёмная 1
цёмная пляма 1
месцы дастаткова 1
дастаткова шчыльнага 1
шчыльнага судотыку 1
судотыку лінзы 1
і пласцінкі, 1
пласцінкі, акружаная 1
акружаная цёмнымі 1
светлымі канцэнтрычнымі 1
канцэнтрычнымі кольцамі 1
кольцамі рознай 1
рознай інтэнсіўнасці. 1
інтэнсіўнасці. Пры 1
Пры астуджэнні 1
астуджэнні назіралася 1
назіралася ўтварэнне 1
ўтварэнне шчыльных 1
шчыльных непразрыстых 1
непразрыстых аблокаў 1
аблокаў (з’ява, 1
(з’ява, якую 1
цяпер прынята 1
называць крытычнай 1
крытычнай ). 1
). Пры 6
Пры атрыманні 1
атрыманні тэлеграм 1
тэлеграм яна 1
яна сядзела 1
сядзела побач 1
ім. Пры 1
Пры атэроме, 1
атэроме, якая 1
якая нагнойваюцца, 1
нагнойваюцца, раскрываюць 1
раскрываюць яе 1
яе паражніну, 1
паражніну, выдаляюць 1
выдаляюць змесціва, 1
змесціва, выскабліваюць 1
выскабліваюць сценкі 1
сценкі кісты, 1
кісты, паражніну 1
паражніну змазваюць 1
змазваюць спіртавым 1
спіртавым ёдным 1
ёдным растворам, 1
растворам, тампануюць. 1
тампануюць. Пры 1
Пры ацэнцы 1
ацэнцы гідраэнергарэсурсаў 1
гідраэнергарэсурсаў улічваюць 1
улічваюць не 1
толькі колькасныя, 1
колькасныя, але 1
якасныя іх 1
іх характарыстыкі. 1
характарыстыкі. Пры 1
Пры Беларускім 1
Беларускім камітэце 1
камітэце дзейнічаў 1
дзейнічаў беларускі 1
беларускі хор, 2
хор, балетная 1
балетная трупа 1
трупа і 1
і аркестр. 1
аркестр. Пры 1
Пры бібліятэцы 1
бібліятэцы існуюць 1
існуюць клубы 1
аб'яднанні па 1
па інтарэсах, 1
інтарэсах, праводзяцца 1
праводзяцца чытацкія 1
чытацкія сустрэчы, 1
сустрэчы, сустрэчы 1
з пісьменнікамі, 1
пісьменнікамі, прэзентацыі 1
прэзентацыі прэм'еры 1
прэм'еры новых 1
новых кніг, 1
кніг, навуковыя 1
навуковыя канферэнцыі, 1
канферэнцыі, а 1
іншыя культурна-асветныя 1
адукацыйныя мерапрыемствы. 1
мерапрыемствы. Прыбіральні 1
Прыбіральні на 1
станцыі няма, 1
няма, іншая 1
іншая інфраструктура 1
інфраструктура адсутнічае. 1
адсутнічае. Прыбліжанае 1
Прыбліжанае значэнне 1
для атрымліваецца, 1
атрымліваецца, калі 1
для хуткасці 1
хуткасці святла 1
святла прыняць 1
прыняць значэнне 1
значэнне м/c. 1
м/c. Пры 1
Пры блізкасці 1
мора яны 1
яны нярэдка 2
нярэдка трапляюць 1
трапляюць пры 1
і выкідваюцца 1
выкідваюцца на 1
бераг. Прыблізна 1
Прыблізна 100 1
з няпоўных 1
няпоўных 170 1
170 гадоў 1
існавання Рымская 1
Рымская Дакія 1
Дакія была 1
была абхоплена 1
абхоплена паўстаннямі, 1
паўстаннямі, якія 1
якія рымскія 1
войскі маглі 3
маглі душыць. 1
душыць. Прыблізна 1
Прыблізна 10-12 1
10-12 лававых 1
лававых купалаў 1
купалаў Азуфраля 1
Азуфраля можна 1
ўбачыць у 1
яго кальдэры: 1
кальдэры: апошнія 1
іх узніклі 1
узніклі каля 1
каля 3.600 1
3.600 гадоў 1
назад. Прыблізна 1
Прыблізна а 1
а 23:30 1
23:30 каля 1
150 бронемашын 1
бронемашын і 1
і армейскіх 1
армейскіх грузавікоў 1
грузавікоў рэгулярнага 1
рэгулярнага расійскага 1
войска ўвайшлі 1
ў Роцкі 1
Роцкі тунэль 2
тунэль і 2
і накіраваліся 1
бок Цхінвалі. 1
Цхінвалі. " 1
" прыблізна 1
прыблізна за 2
11 мільёнаў 2
мільёнаў фунтаў. 1
фунтаў. Прыблізна 1
Прыблізна траціна 1
заканчэнні тэрміновай 1
службы выказвала 1
выказвала жаданне 1
жаданне застацца 1
на звыштэрміновую 1
звыштэрміновую службу 1
23 месяцаў 1
лічыліся пасля 1
гэтага прызыўнікамі-добраахвотнікамі. 1
прызыўнікамі-добраахвотнікамі. Прыблізна 1
Прыблізна трэцяя 1
частка парка 1
парка знаходзіцца 1
знаходзіцца пастаянна 1
вадзе, таму 1
большасць цікавых 1
цікавых месцаў 1
месцаў запаведніка 1
запаведніка можна 1
можна наведаць 3
наведаць толькі 1
ў чоўне. 1
чоўне. Прыблізна 1
Прыблізна ў 2
канфлікце загінулі 1
загінулі 6000 1
6000 чалавек. 1
чалавек. Прыблізна 1
пачатку перыяду 1
перыяду мова 1
мова саамаў 1
саамаў распаўсюдзілася 1
распаўсюдзілася з 2
часткі Ладогі 1
і Энінена 1
Энінена на 1
ўзбярэжжа Фінляндыі 1
ва Унутраную 1
Унутраную Фінляндыю, 1
Фінляндыю, выцесніўшы 1
выцесніўшы некалькі 1
некалькі старажытных 1
старажытных моў, 1
раней размаўлялі 1
рэгіёне. Пры 1
Пры больш 1
высокіх шчыльнасцях 1
шчыльнасцях функцыя 1
функцыя j(E) 1
j(E) амаль 1
працы выхаду 1
выхаду металу. 1
металу. Пры 2
Пры большых 1
большых працэнтных 1
працэнтных суадносінах 1
суадносінах срэбра 1
срэбра сплаў 1
сплаў таксама 1
таксама афарбоўваецца 1
афарбоўваецца ў 2
ў белы, 1
белы, але 1
больш матавы, 1
матавы, колер. 1
колер. Прыбор 1
Прыбор для 1
вымярэння глейкасці 1
глейкасці называецца 1
называецца вісказіметрам. 1
вісказіметрам. Прыборны 1
Прыборны адсек 1
адсек ў 1
частцы спадарожніка 1
і пустая 1
пустая чацвёртая 1
чацвёртая ступень 1
ступень ракетнага 1
ракетнага корпуса 1
корпуса з’яўляюцца 1
адным цэлым 1
робіць вакол 1
сваёй падоўжнай 1
восі 750 1
750 абаротаў 1
абаротаў у 2
хвіліну. Пры 2
Пры будаўніцтве 13
будаўніцтве аб'екта 1
аб'екта быў 1
ўвагі пункт 1
гледжання лагернага 1
лагернага ветэрынарнага 1
прыняты ўсе 1
ўсе меры 1
стварэння добрых 1
добрых санітарных 1
санітарных умоў. 1
умоў. Пры 1
будаўніцтве Бейры 1
Бейры выкарыстоўваўся 1
выкарыстоўваўся камень, 1
камень, які 1
вызваліўся пасля 1
пасля зносу 2
зносу старадаўніх 1
будынкаў Сафалы. 1
Сафалы. Пры 1
будаўніцтве будуць 1
будуць сумяшчацца 1
сумяшчацца адкрыты 1
і закрыты 1
закрыты спосабы. 1
спосабы. Пры 1
будаўніцтве была 1
была скапана 1
скапана частка 1
частка Замкавай 1
гары. Пры 1
будаўніцтве выкарастаны 1
выкарастаны апорныя 1
апорныя цагляныя 1
цагляныя сцены, 1
сцены, зборныя 1
зборныя і 1
і маналітныя 1
маналітныя жалезабетонныя 1
жалезабетонныя канструкцыі. 1
канструкцыі. Пры 1
будаўніцтве выкарыстаны 1
выкарыстаны прагрэсіўныя 1
прагрэсіўныя на 1
час архітэктурныя 1
архітэктурныя формы 2
і канструкцыі, 1
л. Пры 1
будаўніцтве выкарыстаныя 1
рэшткі разбуранага 1
разбуранага ў 1
вайну клуба 1
клуба харчавікоў 1
харчавікоў (архітэктар 1
(архітэктар Андрэй 1
Андрэй Бураў, 1
Бураў, 1929 1
1929 г.). 1
г.). Пры 1
будаўніцтве выкарыстоўвалі 1
выкарыстоўвалі цэглу 1
цэглу двух 1
колераў (чырвоная 1
(чырвоная і 1
і жоўтая, 1
жоўтая, даволі 1
даволі дрэнна 1
дрэнна абпаленая). 1
абпаленая). Пры 1
будаўніцтве моста 1
моста было 1
выкарыстана 12,6 1
тыс. т 1
т сталёвых 1
сталёвых канструкцый 1
канструкцый (3 1
тон арміраванай 1
арміраванай сталі), 1
сталі), каля 1
тыс. кубаметраў 1
кубаметраў бетону. 1
бетону. Пры 1
будаўніцтве парку 1
парку былі 2
створаны набярэжная, 1
набярэжная, дарожкі, 1
дарожкі, асвятленне, 1
асвятленне, электрападстанцыя, 1
электрападстанцыя, грамадскі 1
грамадскі туалет. 1
туалет. Пры 1
будаўніцтве праект 1
праект улічваў 1
улічваў магчымасць 1
магчымасць пазнейшага 1
пазнейшага пашырэння 1
пашырэння моста. 1
моста. Пры 1
будаўніцтве стадыёна 1
стадыёна была 1
змененая лінія 1
лінія віражоў 1
віражоў бегавой 1
бегавой дарожкі, 1
дарожкі, у 1
даўжыня дарожкі 1
дарожкі скарацілася 1
да 380 1
380 метраў 1
метраў 33 1
33 сантыметры, 1
сантыметры, хоць 1
хоць круг 1
круг павінен 1
складаць дакладна 1
дакладна 400 1
метраў. Пры 1
будаўніцтве ўсяляк 1
ўсяляк захоўваюцца 1
захоўваюцца існуючыя 1
існуючыя зялёныя 1
зялёныя насаджэнні. 1
насаджэнні. Прыбудова 1
Прыбудова да 1
старога касцёла. 2
касцёла. Прыбытак 1
Прыбытак ад 1
вытворчасці гэтай 1
гэтай гульні 2
гульні даў 1
магчымасць займацца 1
такімі не 1
не прыносячымі 1
прыносячымі даходу 1
даходу справамі, 1
як канструяванне 1
канструяванне моў. 1
моў. Прыбытак 1
Прыбытак на 2
складае меней 1
меней 200 1
200 дол. 1
дол. Прыбытак 1
ў 2006—2181 1
2006—2181 дол. 1
дол. Прыбыў 1
Прыбыў ён 1
ён туды, 1
туды, верагодна, 1
раней 1011. 1
1011. Прыбыўшы, 1
Прыбыўшы, ён 1
вырашае выкупацца 1
выкупацца ў 1
возеры, і, 1
і, ідучы 1
ідучы да 1
ў мокрай 1
мокрай кашулі, 1
кашулі, сутыкаецца 1
Элізабэт. Прыбыўшы 1
Прыбыўшы з 1
з Прагі 1
Прагі з 2
вялікай арміяй 1
арміяй бацька 1
бацька ўзяў 1
ўзяў цвёрды 1
цвёрды кантроль 1
над Будай, 1
Будай, але, 1
але, ацаніўшы 1
ацаніўшы сітуацыю 1
месцы, ён 1
ён забраў 2
забраў сына 1
і карону 1
ў Чэхію. 1
Чэхію. Прыбыўшы 1
Прыбыўшы на 1
месца варонкі, 1
варонкі, яны 1
яны бачаць, 1
бачаць, што 1
што вакол 1
вакол молата 1
молата агентамі 1
агентамі S.H.I.E.L.D. 1
S.H.I.E.L.D. пабудаваны 1
пабудаваны цэлы 1
цэлы аб'ект, 1
аб'ект, абнесены 1
абнесены сценамі. 1
сценамі. Прыбыўшы 1
Прыбыўшы ў 6
ў Азербайджан, 2
Азербайджан, уцекачы 1
уцекачы распавядалі 1
распавядалі аб 1
аб перажытых 1
перажытых жахах 1
жахах і 1
і гвалце, 1
гвалце, які 1
які прымяняўся 1
прымяняўся да 1
іх. Прыбыўшы 1
ў вёску, 1
вёску, палякі 1
палякі акружылі 1
акружылі хату 1
хату айца 1
айца Даніла 1
Даніла і 1
на двор. 1
двор. Прыбыўшы 1
горад, Пржэмысл 1
Пржэмысл сустрэўся 1
з Лібушай 1
Лібушай і 1
ўвайшоў з 2
палац. Прыбыўшы 1
паспрабавалі запусціць 1
запусціць місіянерскае 1
місіянерскае служэнне, 1
служэнне, аднак 1
забіты праз 2
гады. Прыбыўшы 1
Парыж, Містык 1
Містык спрабуе 1
забіць Траска, 1
Траска, але 1
але Страйкер 1
Страйкер нейтралізуе 1
нейтралізуе яе. 1
яе. Прыбыўшы 1
ў Стаўку, 1
Стаўку, у 1
у Магілёў, 1
Магілёў, Крыленка 1
Крыленка адхіліў 1
адхіліў Духоніна 1
Духоніна ад 1
камандавання і 3
і арыштаваў 1
арыштаваў яго. 1
яго. Прыбыццё 1
Прыбыццё больш 1
мільён амерыканскіх 1
годзе пацягнула 1
сабой вялікія 1
вялікія выдаткі 1
матэрыялы. Прыбыццё 1
Прыбыццё гаянскай 1
гаянскай паліцыі 1
паліцыі вымусіла 1
іх збегчы 1
ў Венесуэлу. 1
Венесуэлу. », 1
», «Прыбыццё 1
«Прыбыццё дэлегатаў 1
на фотакангрэс 1
фотакангрэс у 1
у Ліёне» 1
Ліёне» і 1
інш. Прыбыццё 1
Прыбыццё еўрапейцаў 1
у 1500-х 1
1500-х гадах 1
гадах назаўжды 1
назаўжды змяніла 1
змяніла спрадвечны 1
спрадвечны лад 1
жыцця абарыгенаў. 1
абарыгенаў. Прыбыццё 1
Прыбыццё Эскулапа 1
Эскулапа не 1
спыніла чуму, 1
чуму, і 1
ў сівіліных 1
сівіліных кнігах 1
кнігах знайшлі 1
знайшлі ўказанне, 1
ўказанне, што 1
асобныя людзі 1
людзі захапілі 1
ў све 1
све ўладанні 1
ўладанні свяшчэнныя 1
свяшчэнныя будынкі 1
будынкі Аўгусцін. 1
Аўгусцін. Пры 1
Пры бэта-працэсе 1
бэта-працэсе М. 1
М. ч. 1
ч. Застаецца 1
Застаецца пастаянным, 1
пастаянным, змяняецца 1
змяняецца толькі 1
толькі суадносіны 1
паміж лікам 1
лікам нейтронаў 1
і пратонаў 1
ядры. Пры 1
Пры бюджэце 1
мільёнаў фунтаў, 1
фунтаў, фільм 1
фільм сабраў 2
у сусветным 4
сусветным пракаце 1
пракаце 33 1
33 мільёны 1
мільёны долараў. 1
долараў. Прыбярэжная 1
Прыбярэжная зона 1
зона Ганга 1
Ганга з 1
яе спакойным 1
спакойным і 1
і жыватворным 1
жыватворным асяроддзем 1
асяроддзем прыцягвала 1
прыцягвала мноства 1
мноства разнавіднасцей 1
разнавіднасцей вадаплаўных 1
вадаплаўных птушак, 1
птушак, прынамсі 1
прынамсі 140 1
140 відаў 2
відаў рыб, 1
рыб, 35 1
відаў паўзуноў 1
паўзуноў і 1
42 віды 1
віды сысуноў. 1
сысуноў. Прыбярэжная 1
Прыбярэжная надводная 1
надводная расліннасць 1
расліннасць займае 1
займае паласу 1
паласу да 1
20 метраў. 3
метраў. Прыбярэжная 1
расліннасць перарывістай 1
перарывістай палосай 1
палосай распаўсюджваецца 1
адлегласці 5—15 1
5—15 м 1
берага. Прыбярэжная 1
расліннасць распаўсюджваецца 2
адлегласці 5—40 2
5—40 м 2
берага возера 1
глыбіні 2,2 1
2,2 м. 1
У паўночнай 9
возера ўпадаюць 5
ўпадаюць ручаі. 1
ручаі. Прыбярэжная 1
Прыбярэжная частка 3
горада нізкая, 1
нізкая, гістарычны 1
цэнтр знаходзіцца 1
вышыні 3 1
3 м 1
мора. Прыбярэжная 1
частка замярзае 2
замярзае са 1
па сакавік-красавік. 1
сакавік-красавік. Прыбярэжная 1
ў лістападзе—снежані, 1
лістападзе—снежані, цэнтральная 1
у снежані—сакавіку, 1
снежані—сакавіку, крыгалом 1
палове сакавіка, 1
палове мая. 1
мая. Прыбярэжныя 1
Прыбярэжныя ландшафты, 1
ландшафты, як 1
правіла, уяўляюць 2
уяўляюць сабой 2
сабой велізарныя 1
велізарныя скалы 1
скалы і 1
боку берагі 1
берагі спадзістыя. 1
спадзістыя. Прыбярэжныя 1
Прыбярэжныя ўчасткі 1
ўчасткі Зямлі 1
Зямлі Уілкса 1
Уілкса - 1
- берага 1
берага Нокс, 1
Нокс, Бада, 1
Бада, Сабрына, 1
Сабрына, БАНЗАРЭ 1
БАНЗАРЭ і 1
і Клара. 1
Клара. Пры 1
Пры бястыгельнай 1
бястыгельнай зоннай 1
зоннай плаўцы 1
плаўцы стрыжань 1
стрыжань (злітак) 1
(злітак) устанаўліваюць 1
устанаўліваюць вертыкальна, 1
вертыкальна, а 1
а награвальнік 1
награвальнік размяшчаюць 1
размяшчаюць вакол 1
вакол яго. 3
яго. Прываблівалі 1
Прываблівалі ягоныя 1
ягоныя незвычайныя 1
незвычайныя лёгкасць, 1
лёгкасць, аптымістычнасць, 1
аптымістычнасць, далікатнасць, 1
далікатнасць, узвышанасць, 1
узвышанасць, нематэрыялістычнасць, 1
нематэрыялістычнасць, пастаянная 1
пастаянная нацэленасць 1
нацэленасць на 1
высокія мэты. 1
мэты. Прывабнае 1
Прывабнае дзеянне 1
іх аказвае, 1
аказвае, мабыць, 1
мабыць, і 1
і пах 1
пах мускусу, 1
мускусу, нейкія 1
нейкія дозы 1
дозы якога 1
якога ствараюць 1
ствараюць над 1
над траншэяй 1
траншэяй пахкі 1
пахкі след. 1
след. Прывабным 1
Прывабным яго 1
яго робяць 1
робяць досціп 1
досціп і 1
і неадназначнасць. 1
неадназначнасць. Пры 1
Пры ваганнях 1
ваганнях асноўнай 1
асноўнай мембраны 1
мембраны пачынаюць 1
пачынаюць ссоўвацца 1
ссоўвацца валасковыя 1
валасковыя клеткі, 1
якія змешчаныя 1
ёй, і 3
і іхнія 1
іхнія валасінкі 1
валасінкі механічна 1
механічна раздражняюцца 1
раздражняюцца покрыўнай 1
покрыўнай мембранай. 1
мембранай. Прывад 1
Прывад вентылятара 1
вентылятара ажыццяўляецца 1
ажыццяўляецца ад 1
ад адпрацаванага 1
адпрацаванага пара, 1
пара, што 2
пры конусе 1
конусе робіць 1
робіць рэгуляванне 1
рэгуляванне цягі 1
цягі аўтаматычнай. 1
аўтаматычнай. Прывадзілась 1
Прывадзілась у 1
у дзеянне 2
дапамогай конскай 1
конскай цягі. 1
цягі. Пры 1
Пры Вайферы 1
Вайферы Аквітанія 1
Аквітанія зноў 1
зноў вярнула 2
сабе незалежнасць. 1
незалежнасць. Прывалаў, 1
Прывалаў, М. 1
М. Народныя 1
Народныя музычныя 1
інструменты Беларусі 1
/ Інстытут 1
Інстытут беларускай 1
культуры, Даследчы 1
Даследчы інстытут 1
інстытут для 2
вывучэння мастацтва. 1
мастацтва. Прывал 1
Прывал Марыі 1
Іосіфа напамінае 1
напамінае сямейны 1
сямейны пікнік, 1
пікнік, калі 1
калі закаханыя 1
закаханыя бацькі 1
бацькі прыглядаюць 1
прыглядаюць за 1
за дзіцём. 1
дзіцём. Пры 1
Пры Варанцоўскім 1
Варанцоўскім палацы 1
палацы знаходзіцца 2
парк — 2
помнік садова-паркавага 2
садова-паркавага мастацтва. 1
мастацтва. Прыват-дацэнт 1
Прыват-дацэнт у 1
у Боне 1
Боне (1921), 1
(1921), ардынарны 1
ардынарны прафесар 2
прафесар філасофіі 2
філасофіі рэлігіі 1
Берліне (1923). 1
(1923). Прыватнае 1
Прыватнае права 1
права заклікана 1
заклікана абслугоўваць 1
абслугоўваць патрэбы 1
патрэбы людзей, 1
з маёмасных 1
і асабістых 1
асабістых немаёмасных 1
немаёмасных адносін. 1
адносін. Прыватным 1
Прыватным выпадкам 1
выпадкам адвольных 1
адвольных праекцый 1
праекцый з'яўляюцца 1
з'яўляюцца роўнапрамежкавыя 1
роўнапрамежкавыя праекцыі 1
праекцыі у 1
якіх захоўваюцца 1
захоўваюцца адлегласці 1
адлегласці па 1
некаторых абраных 1
абраных напрамках: 1
напрамках: напрыклад, 1
напрыклад, прамая 1
прамая азімутальная 1
азімутальная праекцыя, 1
праекцыя, у 1
якой правільна 1
правільна адлюстроўваюцца 1
адлюстроўваюцца адлегласці 1
ад полюса. 1
полюса. Прыватны 1
Прыватны сектар 1
сектар зямельных 1
выніку працяглых 1
працяглых войнаў 1
войнаў скараціўся 1
трэці ўсёй 1
ўсёй апрацоўчай 1
апрацоўчай плошчы, 1
плошчы, у 1
процівагу да 1
чаго ўзрос 1
ўзрос дзяржаўны 1
дзяржаўны сектар. 1
сектар. Прыватны 1
Прыватны ўладальнік 1
ўладальнік займаецца 1
займаецца аднаўленнем 1
аднаўленнем былой 1
былой пышнасці 1
пышнасці замка 1
замка Крупэ, 1
Крупэ, і 1
турыстычны ўдзел 1
дзвюх падзеях 1
год поруч 1
поруч замка 1
замка Крупэ 1
Крупэ спрыяе 1
спрыяе яго 1
яго адраджэнню. 1
адраджэнню. Прыватныя 1
Прыватныя кампаніі 1
Беларусі цэнзуруюць 1
цэнзуруюць асабістыя 1
асабістыя гей-аб'явы 1
гей-аб'явы на 1
на гей-сайце 1
гей-сайце Apagay.com 1
Apagay.com (сёння 1
(сёння вядомы 1
як Gay. 1
Gay. Прыватныя 1
Прыватныя пошты 1
пошты перавозілі 1
перавозілі паштовыя 1
паштовыя адпраўленні 1
адпраўленні ў 1
ў еўрапейскія 3
таксама падтрымвалі 1
падтрымвалі ўнутраныя 1
ўнутраныя паштовыя 1
паштовыя паведамленні 1
паведамленні паміж 1
паміж гарадамі. 1
гарадамі. Прыватызаванымі 1
Прыватызаванымі былі 1
былі 476,5 1
476,5 тыс. 1
тыс. кватэр 1
кватэр (12%). 1
(12%). Прыведзенае 1
Прыведзенае ў 1
артыкуле тлумачэнне 1
тлумачэнне паняцця 1
паняцця напружання 1
напружання супярэчыць 1
супярэчыць агульнапрынятаму, 1
агульнапрынятаму, бо 1
бо звычайна 1
звычайна паняцці 1
паняцці напружання 1
і рознасці 1
рознасці патэнцыялаў 1
патэнцыялаў атаясамліваюць. 1
атаясамліваюць. Прыведзеная 1
Прыведзеная вышэй 1
вышэй праграма 1
праграма нармальна 1
нармальна скампілюецца 1
скампілюецца на 1
сучасных кампілятараў. 1
кампілятараў. Прыведзеная 1
Прыведзеная ў 1
шэрагу выданняў 1
выданняў колькасць 1
загінулых яўрэяў 1
яўрэяў Гомеля 1
Гомеля ў 1
000 расстраляных 1
расстраляных няправільнае. 1
няправільнае. Прыведзены 1
Прыведзены доказ 1
доказ апіраецца 1
на дапушчэнне, 1
што адлегласць 1
паміж прамымі 1
прамымі пастаянная 1
пастаянная (ці 1
(ці хаця 1
б абмежавана). 1
абмежавана). Прыведзеным 1
Прыведзеным ім 1
у атрад 1
атрад вязням 1
вязням лідскага 1
лідскага гета 1
гета Туўя 1
Туўя Бельскі 2
Бельскі сказаў: 1
сказаў: Сябры, 1
Сябры, гэта 1
самых шчаслівых 1
шчаслівых дзён 1
маім жыцці. 1
жыцці. Прыведзеныя 1
Прыведзеныя вышэй 1
вышэй азначэнні 1
азначэнні сярэдняга 1
і стандартнага 1
стандартнага адхілення 1
адхілення фармальна 1
фармальна вызначаны 1
вызначаны выключна 1
ў тэрмінах 2
тэрмінах тэорыі 1
тэорыі аператараў. 1
аператараў. Прывезлі, 1
Прывезлі, а 1
потым яшчэ 1
яшчэ кіламетраў 1
кіламетраў 25 1
25 пехатой 1
пехатой гналі. 1
гналі. «Прывіду» 1
«Прывіду» ўдаецца 1
ўдаецца адарвацца 1
адарвацца ад 1
ад «хваста» 1
«хваста» і 1
і паспець 1
паспець на 1
апошні паром. 1
паром. Прывілей 1
Прывілей 1432 1
1432 года 1
ранейшых згадвае 1
згадвае князёў, 1
актыўны удзел 2
паўстанні на 1
баку Свідрыгайлы, 1
Свідрыгайлы, што 1
лічыць спробай 1
спробай перацягвання 1
перацягвання іх 1
бок Жыгімонта, 1
Жыгімонта, аднак 1
мелі маёмасны 1
маёмасны імунітэт 1
імунітэт над 1
сваімі землямі. 1
землямі. Прывілей 1
Прывілей падаваў 1
падаваў мястэчку 1
мястэчку права 1
праводзіць штогод 1
2 кірмашы 1
і штотыднёвыя 2
штотыднёвыя Таргі. 1
Таргі. «Прывітанне 1
«Прывітанне Адэль, 1
Адэль, гэты 1
гэты ты 1
ты мяне 1
мяне шукаеш?», 1
шукаеш?», скарыстаўшы 1
скарыстаўшы пакадравае 1
пакадравае параўнанне 1
іх двух 1
двух музычных 1
музычных кліпаў, 1
кліпаў, у 1
і Адэль 1
Адэль робяць 1
робяць той 1
самы выраз 1
выраз твару 1
падчас тэлефоннага 1
тэлефоннага званка 1
званка з 1
амаль дакладна 1
дакладна такога 1
і дызайну 1
дызайну тэлефона. 1
тэлефона. Прывітанне 1
Прывітанне было 1
дзяржаўных установах, 2
установах, НСДАП, 1
НСДАП, СС, 1
і неафіцыйна. 1
неафіцыйна. Пры 1
Пры Вітаўце 1
Вітаўце ў 1
ў Айне 1
Айне фундаваны 1
фундаваны касцёл, 1
касцёл, якому 1
якому са 1
складу Айненскай 1
Айненскай воласці 1
воласці запісана 1
запісана сяло 1
сяло Кацалі. 1
Кацалі. Пры 1
Пры Вітаўце, 1
Вітаўце, хоць 1
у Пушчы 1
Пушчы пры 1
і нарыхтоўвалі 1
нарыхтоўвалі мяса, 1
мяса, усталёўваюцца 1
усталёўваюцца правілы 1
правілы аховы. 1
аховы. Пры 1
Пры ВНУ 1
ВНУ дзейнічае 1
дзейнічае таксама 1
таксама вышэйшая 1
вышэйшая прафесійная 1
прафесійная школа, 1
якая рэалізуе 1
рэалізуе адукацыйныя 1
адукацыйныя праграмы 1
адукацыі неўніверсітэцкага 1
неўніверсітэцкага ўзроўню. 1
ўзроўню. Пры 1
Пры выбары 1
выбары занадта 1
занадта нізкага 1
нізкага парога 1
парога святла 1
святла відарысы 1
відарысы маглі 1
маглі адлюстроўвацца 1
адлюстроўвацца на 1
экране ў 2
выглядзе негатыву. 1
негатыву. Пры 1
Пры выбуху 1
выбуху ніхто 1
не загінуў. 1
загінуў. Пры 1
Пры вывадзе 2
вывадзе закона 1
закона Эйнштэйна 1
Эйнштэйна мяркуецца, 1
што зрушэнні 1
зрушэнні часціцы 1
любым кірунку 1
кірунку роўнаверагодныя 1
роўнаверагодныя і 1
можна занядбаць 1
занядбаць інерцыяй 1
інерцыяй броўнаўскай 1
броўнаўскай часціцы 1
уплывам сіл 1
сіл трэння 1
трэння (гэта 1
(гэта дапушчальна 1
дапушчальна для 1
для досыць 1
вялікіх часоў). 1
часоў). Пры 1
вывадзе з 1
ладу аднаго 1
аднаго рухавіка 1
рухавіка самалёт 1
самалёт можа 1
працягваць палёт 1
на іншым. 1
іншым. Пры 1
Пры вызначэнні 2
вызначэнні пераможцы 1
пераможцы журы 1
журы ўлічвала 1
ўлічвала мастацкую 1
мастацкую сталасць, 1
сталасць, тэхніку 1
культуру выканання, 1
выканання, арыгінальнасць 1
арыгінальнасць аранжыроўкі. 1
аранжыроўкі. Пры 1
вызначэнні рэгіёнаў 1
рэгіёнаў Кангрэс 1
Кангрэс зыходзіў 1
з фактаў 1
фактаў акружэння 1
акружэння Турцыі 1
бакоў морамі 1
морамі і 1
наяўнасці горных 1
горных хрыбтоў, 1
хрыбтоў, што 1
ляжаць паралельна 1
паралельна ўзбярэжжам 1
ўзбярэжжам і 1
і закрываюць 1
закрываюць цэнтральныя 1
раёны краіны 1
уплыву марскога 1
марскога клімату. 1
клімату. Пры 2
Пры выкананні 2
выкананні некаторых 1
некаторых умоў, 1
умоў, прапускаючы 1
прапускаючы пучок 1
пучок электронаў 1
электронаў праз 1
праз матэрыял, 1
матэрыял, можна 1
зафіксаваць дыфракцыйную 1
дыфракцыйную карціну, 1
карціну, якая 1
адпавядае структуры 1
структуры матэрыялу. 1
матэрыялу. Пры 1
выкананні практычных 1
практычных прац 1
прац даводзіцца 1
даводзіцца адрозніваць 1
адрозніваць зыходныя 1
зыходныя (першасныя) 1
(першасныя) здымкі, 1
якія атрыманы 1
атрыманы непасрэдна 1
выніку здымкі, 1
здымкі, ад 1
іх копій 1
копій і 1
і ператвораных 1
ператвораных здымкаў, 1
здымкаў, якія 1
якія паступаюць 1
паступаюць да 1
да спажыўцоў 1
спажыўцоў пасля 1
пасля папярэдняй 1
папярэдняй апрацоўкі. 1
апрацоўкі. Пры 1
Пры выкарыстанні 6
выкарыстанні адмоўных 1
адмоўных ступеней 1
ступеней не 1
дазваляецца выкарыстоўваць 1
выкарыстоўваць гарызантальную 1
гарызантальную ці 1
ці касую 1
рысу (знак 1
(знак дзялення). 1
дзялення). Пры 1
выкарыстанні будаўнічых 1
будаўнічых канструкцый 1
канструкцый вялкае 1
вялкае значэнне 1
значэнне надаецца 1
надаецца іх 1
іх тыпізацыі 1
тыпізацыі і 1
і ўніфікацыі, 1
ўніфікацыі, удасканаленню 1
удасканаленню тэхналогіі 1
іх вытворчасці, 1
вытворчасці, выкарыстанню 1
выкарыстанню лёгкіх 1
лёгкіх эфектыўных 1
эфектыўных матэрыялаў, 1
матэрыялаў, укараненню 1
укараненню аптымальных 1
аптымальных канструкцыйных 1
канструкцыйных вырашэнняў. 1
вырашэнняў. Пры 1
выкарыстанні гэтага 1
гэтага тыпа 1
тыпа падвескі 1
падвескі існуе 1
існуе верагоднасць 1
верагоднасць правісання 1
правісання кантактнага 1
кантактнага провада, 1
провада, што 1
ступені адбіваецца 1
на зносе 1
зносе токапрымачоў 1
токапрымачоў і 1
і самаго 1
самаго провада. 1
провада. Пры 1
выкарыстанні дрэва 1
якасці салітэра, 1
салітэра, яго 1
яго крона 1
крона становіцца 1
становіцца шырокай, 1
а само 2
больш нізкую 1
нізкую пасадку. 1
пасадку. Пры 1
выкарыстанні МУ 1
МУ з 1
унутранай ЗС 1
ЗС рабочыя 1
рабочыя абмоткі 1
абмоткі ўключаюцца 1
ўключаюцца праз 1
праз рознанакіраваныя 1
рознанакіраваныя выпрамляльныя 1
выпрамляльныя дыёды, 1
дыёды, а 1
а нагрузка 1
нагрузка падлучаецца 1
падлучаецца паміж 1
паміж клемай 1
клемай сеткі 1
агульнай кропкай 1
кропкай абмоткі. 1
абмоткі. Пры 1
выкарыстанні такалітыкаў 1
такалітыкаў часцяком 1
часцяком дасягаецца 1
толькі частковае 1
частковае памяншэнне 1
памяншэнне скарачальнай 1
скарачальнай актыўнасці 1
актыўнасці маткі, 1
маткі, і 1
і роды 1
роды затрымліваюцца 1
затрымліваюцца не 1
дзён. Пры 1
Пры выкопванні 1
выкопванні траншэй 1
траншэй ля 1
гарадскіх сцен 1
сцен працоўныя 1
працоўныя выпадкова 1
выпадкова выявілі 1
выявілі скарб 1
скарб антычных 1
антычных бронзавых 1
бронзавых прадметаў. 1
прадметаў. Пры 1
Пры выкрыцці 1
выкрыцці Амбуазскай 1
Амбуазскай змовы 1
змовы Гізы 1
Гізы павезлі 1
павезлі караля 1
больш прыдатны 2
прыдатны на 1
выпадак аблогі 1
аблогі Амбуаз. 1
Амбуаз. Пры 1
Пры вылучэнні 2
вылучэнні кандыдатуры 1
на выбары-2007 1
выбары-2007 падтрымаў 1
падтрымаў Сегален 1
Сегален Руаяль. 1
Руаяль. Пры 1
вылучэнні сінтаксона 1
сінтаксона ўказваюць 1
ўказваюць прозвішча 1
прозвішча яго 2
яго аўтара 1
год зацвярджэння. 1
зацвярджэння. Пры 1
Пры вымаўленні 1
вымаўленні адных 1
адных гукаў 1
гукаў (галосныя, 1
(галосныя, губныя) 1
губныя) ён 1
ён падзяляе 1
падзяляе ротавую 1
ротавую поласць 1
поласць на 2
дзве падполасці, 1
падполасці, якія 1
як рэзанатары. 1
рэзанатары. Пры 1
Пры выпрабаванні 1
выпрабаванні лекаў 1
лекаў варта 1
варта прытрымлівацца 1
прытрымлівацца наступных 1
наступных указанняў, 1
указанняў, тады 1
тады вынік 1
вынік выпрабаванняў 1
выпрабаванняў будзе 1
будзе дакладны 1
дакладны Авиценна. 1
Авиценна. Пры 1
Пры вырабе 3
вырабе рознакаляровых 1
рознакаляровых набіванак 1
набіванак для 1
кожнага колеру 1
колеру рабілі 1
рабілі асобную 1
асобную дошку, 1
дошку, якую 1
якую цалкам 1
цалкам выразалі 1
дрэва. Пры 1
вырабе сцяга, 1
сцяга, шырыня 1
шырыня сцяга 1
сцяга павінна 1
павінна ставіцца 1
даўжыні як 1
як 5/8, 1
5/8, дыяметр 1
дыяметр пячаткі 1
пячаткі да 1
да даўжыні 3
даўжыні сцяга 2
сцяга 1/3. 1
1/3. Пры 1
вырабе сырнай 1
сырнай галавы 1
галавы ўціснутымі 1
ўціснутымі ў 1
яе пластыкавымі 1
пластыкавымі лічбамі 1
лічбамі адзначалі 1
адзначалі дату 1
дату вырабу, 1
вырабу, нумар 1
нумар варэння 1
варэння і 1
іншую інфармацыю. 1
інфармацыю. Пры 1
Пры высокакамфартабельных 1
высокакамфартабельных гасцініцах 1
гасцініцах ёсць 1
ёсць памяшканні 2
памяшканні культурна-масавыя 1
культурна-масавыя (канцэртныя, 1
(канцэртныя, выставачныя, 1
выставачныя, канферэнц-залы), 1
канферэнц-залы), спартыўна-аздараўленчыя 1
спартыўна-аздараўленчыя ( 1
Пры выспяванні 1
выспяванні палавых 1
у рыб 1
рыб праяўляецца 1
праяўляецца інстынкт 1
інстынкт размнажэння. 1
размнажэння. Пры 1
Пры высыханні 1
высыханні вадаёмаў 1
зіму закопваюцца 1
ў вільготны 1
вільготны іл. 1
іл. Пры 1
Пры выхадзе 2
кожнага возера 1
на некаторай 1
некаторай адлегласці 1
адлегласці рака 1
рака не 1
не замярзае 1
моцны мароз, 1
мароз, а 1
вадой стаіць 1
стаіць пара. 1
пара. Пры 1
тэрыторыі ажыццяўляецца 1
ажыццяўляецца дазіметрычны 1
дазіметрычны кантроль 1
кантроль наведвальнікаў. 1
наведвальнікаў. Пры 1
Пры выяўленні 1
выяўленні расколін 1
у трубе 1
трубе іх 1
неабходна ліквідаваць, 1
ліквідаваць, паколькі 1
паколькі трапленне 1
іх вільгаці 1
вільгаці можа 1
разбурэння труб 1
труб у 1
у халодны 1
халодны перыяд, 1
перыяд, калі 2
іх, замерзнув, 1
замерзнув, пашырыць 1
пашырыць швы. 1
швы. Прывядзём 1
Прывядзём прыклады 1
прыклады простых 1
простых гаусавых 1
гаусавых лікаў. 2
лікаў. «Прывязаўшы» 1
«Прывязаўшы» яго 1
загадзя прыгатаваных 1
прыгатаваных «мацаванняў» 1
«мацаванняў» («бочка» 1
(«бочка» для 1
прымацавання да 1
яе караблёў), 1
караблёў), яны 1
дапамогай супрацьпажарнага 1
супрацьпажарнага катара 1
катара пачалі 1
пачалі напаўняць 1
напаўняць «Ачакаў» 1
«Ачакаў» вадой 1
вадой для 1
для страты 1
страты ўстойлівасці. 1
ўстойлівасці. Пры 1
Пры вязцы 1
вязцы кошак 1
кошак такі 1
такі афарбоўка 1
афарбоўка стабільна 1
стабільна перадаецца, 1
перадаецца, паласы 1
паласы нават 1
нават праз 1
пакаленняў не 1
не знікаюць. 1
знікаюць. Прывялі 1
Прывялі да 1
гэтай памылцы 1
памылцы і 1
і 20-гадовая 1
20-гадовая знешняя 1
знешняя ізаляцыя 1
ізаляцыя СССР, 1
нямецкая прапаганда, 1
прапаганда, і 1
і прадузятасць 1
прадузятасць ў 1
поглядах рускіх 1
рускіх эмігрантаў. 1
эмігрантаў. », 1
», прывялі 1
кансервацыі сацыяльнай, 1
і тэхналагічнай 1
тэхналагічнай адсталасці, 1
адсталасці, захавання 1
захавання нізкіх 1
нізкіх жыццёвага 1
жыццёвага ўзроўню 1
кошту чалавечага 1
чалавечага жыцця. 1
жыцця. Пры 1
Пры вялізных 1
вялізных цісках 1
цісках і 1
і тэмпературах 1
тэмпературах пратоны 1
пратоны (ядры 1
(ядры вадароду) 1
вадароду) рухаюцца 1
рухаюцца са 1
са скарасцямі 1
скарасцямі ў 1
сотні кіламетраў 2
секунду. Пры 1
Пры вялікай 2
вялікай атэроме 1
атэроме галавы 1
галавы выключаюць 1
выключаюць мазгавую 1
мазгавую грыжу. 1
грыжу. Пры 1
вялікай падтрымцы 1
боку народных 1
народных мас 1
мас турэцкі 1
тэрыторый з 3
з албанскім 1
албанскім насельніцтвам. 1
насельніцтвам. Пры 1
Пры вялікіх 2
вялікіх грамадзянскіх 1
грамадзянскіх аэрадромах 1
аэрадромах узводзяцца 1
узводзяцца аэрапарты. 1
аэрапарты. Пры 1
вялікіх канцэнтрацыях 1
канцэнтрацыях раз'ядае 1
раз'ядае шматлікія 1
шматлікія металы. 1
металы. Пры 1
Пры вяртанні 1
вяртанні паміж 1
паміж літоўцамі 1
і прусамі 1
прусамі з 1
гэтага атраду 1
атраду ўзнікла 1
падзелу здабычы. 1
здабычы. Прыгавор 1
Прыгавор прыведзены 1
выкананне ў 1
дзень. Прыгадвалі, 1
Прыгадвалі, што 1
смерцю Раману 1
Раману Скірмунту 1
Скірмунту загадалі 1
загадалі адвярнуцца 1
адвярнуцца ад 1
ад забойцаў. 1
забойцаў. Прыгажуня-дачка 1
Прыгажуня-дачка ўвасабляе 1
ўвасабляе светлыя 1
светлыя пачаткі 1
пачаткі жыцця 1
і надзеі. 1
надзеі. Пры 1
Пры галасаванні 1
галасаванні ў 2
ў старшага 1
старшага афіцэра 1
афіцэра былі 1
два галасы, 1
галасы, так 1
яго меркаванне 1
меркаванне было 1
было вырашальным 1
калі галасы 1
галасы дзяліліся 1
дзяліліся пароўну. 1
пароўну. Прыгарадныя 1
Прыгарадныя аўтобусы, 1
аўтобусы, якія 2
злучаюць Амстэрдам 1
Амстэрдам з 1
з наваколлямі, 1
наваколлямі, належаць 1
належаць іншым 1
іншым аператарам, 1
аператарам, у 1
прыватнасці Arriva 1
Arriva і 1
і Connexxion. 1
Connexxion. Прыгатаванне 1
Прыгатаванне ежы 1
і земляробства 1
земляробства былі 1
былі доляй 1
доляй туа. 1
туа. Пры 1
Пры гатаванні 1
гатаванні горыч 1
горыч гэтага 1
гэтага грыба 1
грыба не 1
не знікае, 1
знікае, а 1
а наадварот, 2
наадварот, узмацняецца. 1
узмацняецца. Пры 1
Пры Гедзіміне 1
Гедзіміне ВКЛ 1
ВКЛ ператварылася 1
цэнтраў аб’яднання 1
аб’яднання ўсходнеславянскіх 1
ўсходнеславянскіх зямель. 1
зямель. Пры 1
Пры генеалагічнай 1
генеалагічнай класіфікацыі 1
класіфікацыі блізкароднасныя 1
блізкароднасныя мовы 1
мовы аб'ядноўваюць 1
аб'ядноўваюць у 1
у падгрупу, 1
падгрупу, потым 1
— групу, 1
групу, сям'ю 1
сям'ю моў. 1
моў. Пры 2
Пры генерал-губернатары 1
генерал-губернатары існавалі 1
існавалі Выканаўчы 1
Выканаўчы і 1
і Заканадаўчы 1
Заканадаўчы саветы, 1
саветы, але 1
але мясцовае 1
было прадстаўлена. 1
прадстаўлена. Пры 1
Пры герцаге 1
герцаге Якабе 1
Якабе Кетлеры 1
Кетлеры дзяржава 1
дасягнула вяршыні 1
вяршыні росквіту. 1
росквіту. Пры 1
Пры гібелі 1
гібелі адмерлыя 1
адмерлыя целы 1
целы арганізмаў 1
арганізмаў могуць 1
могуць пераносіцца 1
пераносіцца цячэннямі 1
цячэннямі на 1
адлегласці. Пры 1
Пры гіпамнезіі 1
гіпамнезіі у 1
чалавека ёсць 1
ёсць праблемы 1
з запамінаннем 1
запамінаннем ці 1
ці узгадваннем. 1
узгадваннем. Прыглядала 1
Прыглядала за 1
за незаконнанароджанымі 1
незаконнанароджанымі дзецьмі 1
дзецьмі забітага 1
забітага караля. 1
караля. «Прыгоды 1
«Прыгоды капітана 1
капітана Урунгеля» 1
Урунгеля» ( 1
— мультсерыял 1
мультсерыял аб'яднанне 1
аб'яднанне мастацкай 1
мастацкай мультыплікацыі 1
мультыплікацыі студыі 1
студыі «Кіеўнавукфільм», 1
«Кіеўнавукфільм», які 1
13 серый. 1
серый. Прыгожая 1
Прыгожая і 1
і яркая 1
яркая ягада 1
ягада таксама 1
як упрыгажэнне 1
упрыгажэнне для 1
для страў. 1
страў. Прыгожая 1
Прыгожая ў 1
выглядзе штамбавых 1
штамбавых дрэўцаў 1
дрэўцаў на 1
на газонах. 1
газонах. Прыгожую 1
Прыгожую Гельку 1
Гельку пакідаюць 1
пакідаюць прыслугоўваць 1
прыслугоўваць ў 1
доме Драбскага. 1
Драбскага. Прыгожыя 1
Прыгожыя шарсцяныя 1
шарсцяныя фартухі-«шаляноўкі» 1
фартухі-«шаляноўкі» ў 1
ст. сялянкі 1
сялянкі часта 1
называлі «мікалаеўскімі». 1
«мікалаеўскімі». Прыгонным 1
Прыгонным доступ 1
доступ быў 1
закрыты. Прыгонныя 1
Прыгонныя сяляне 1
сяляне в. 2
в. Ятвезь 1
Ятвезь мелі 1
мелі 192 1
192 дзесяціны 1
дзесяціны ворнай 1
ворнай зямлі, 1
зямлі, 64 1
64 дзесяціны 1
дзесяціны сенажацяў. 1
сенажацяў. Пры 1
Пры гравітацыйным 1
гравітацыйным калапсе 1
калапсе з-пад 1
з-пад сферы 1
сферы радыуса 1
радыуса не 1
можа выходзіць 1
выходзіць ніякае 1
ніякае выпраменьванне, 1
выпраменьванне, ніякія 1
ніякія часціцы. 1
часціцы. Пры 1
Пры грамадах 1
грамадах працавалі 1
працавалі харавыя 1
харавыя гурткі, 1
гурткі, аркестры 1
аркестры духавых 1
духавых і 1
і смычковых 1
смычковых музычных 1
музычных прылад. 1
прылад. Пры 1
Пры губернатару 1
губернатару Варонежскай 1
Варонежскай губерніі, 1
губерніі, Сінельнікаве 1
Сінельнікаве Мікалаі 1
Мікалаі Пятровічы 1
Пятровічы ў 1
ў Варонежы 1
Варонежы было 1
адноўлена ўзвядзенне 1
ўзвядзенне помніка 1
помніка Пятру 1
урачыста адчынены 1
адчынены праз 1
пасля здымання 1
здымання губернатара 1
губернатара з 1
пасады. Пры 1
Пры гульні 2
імі немаўляты 1
немаўляты пачынаюць 1
пачынаюць распазнаваць 1
распазнаваць гукі 1
і колеры, 1
колеры, што 1
што аказвае 1
ўплыў і 2
развіццё памяці. 1
памяці. Пры 1
на ўплыў 1
ўплыў гулец 1
гулец канцэнтруе 1
канцэнтруе сваю 1
сваю ўвагу 2
каб абмежаваць 1
абмежаваць тэрыторыю 1
тэрыторыю праціўніка, 1
праціўніка, ізаляваць 1
ізаляваць яго 1
яго камяні 1
ў асобныя 1
групы так, 1
ў далейшай 1
далейшай барацьбе. 1
барацьбе. Пры 1
Пры гэтай 2
гэтай скорасці 1
скорасці самалёт 1
самалёт мае 1
мае найменшае 1
найменшае супраціўленне 1
супраціўленне пры 1
пры зададзенай 1
зададзенай пад'ёмнай 1
пад'ёмнай сіле, 1
сіле, а 1
значыць найвышэйшую 1
найвышэйшую аэрадынамічную 1
аэрадынамічную якасць. 1
якасць. Пры 1
гэтай спробе 1
спробе яны 1
яны выпадкова 1
выпадкова завалілі 1
завалілі сябе, 1
сябе, і 2
і Паўэл 1
Паўэл здагадваецца 1
здагадваецца пашкодзіць 1
пашкодзіць аднаго 1
аднаго робата, 1
робата, каб 1
каб вывесці 2
вывесці ДВ-5 1
ДВ-5 з 1
з завісання. 1
завісання. Пры 1
гэтым 3 1
3 жыхары 1
жыхары назвалі 1
назвалі сабе 1
сабе палякамі, 1
палякамі, 7 1
7 — 4
— беларусамі 1
5 — 2
— Пры 3
гэтым абавязкова 1
абавязкова падпісваецца 1
падпісваецца шлюбны 1
шлюбны кантракт. 1
кантракт. Пры 1
Пры гэтым, 21
гэтым, абавязковая 1
абавязковая нумарацыя 1
нумарацыя частак 1
частак захоўвалася, 1
захоўвалася, але 1
гады цалкам 1
скасавана. Пры 1
гэтым абрынуўся 1
абрынуўся мінарэт 1
мінарэт і 1
і мячэць 1
мячэць была 2
была сур'ёзна 1
сур'ёзна пашкоджана. 1
пашкоджана. Пры 1
агульная яркасць 1
яркасць кароны 1
кароны памяншаецца. 1
памяншаецца. Пры 1
гэтым Адальберт 1
Адальберт Брэменскі, 1
Брэменскі, саўдзельнік 1
саўдзельнік Ана, 1
Ана, стаў 1
стаў найбліжэйшым 1
найбліжэйшым саветнікам 1
саветнікам Генрыха. 1
Генрыха. Пры 1
гэтым адбываецца 2
адбываецца спыненне 1
спыненне жыццядзейнасці 1
самім прадукце 1
прадукце і 1
і мікрафлоры, 1
мікрафлоры, якая 1
яго насяляе, 1
насяляе, шляхам 1
шляхам выкарыстання 2
выкарыстання прамянёвай 1
прамянёвай энергіі 1
і іаяізуючага 1
іаяізуючага выпраменьвання, 1
выпраменьвання, высокіх 1
высокіх тэмператураў, 1
тэмператураў, хімічных 1
хімічных сродкаў 2
сродкаў (кіслата, 1
(кіслата, соль), 1
соль), фізіка-хімічных 1
фізіка-хімічных ператварэнняў. 1
ператварэнняў. Пры 1
гэтым адбыліся 1
знешняй палітыцы. 1
палітыцы. Пры 1
гэтым адкрытымі 1
адкрытымі застаюцца 1
застаюцца лёгачныя 1
лёгачныя і 1
і аартальныя 1
аартальныя клапаны, 1
клапаны, а 1
а зачыненымі 1
зачыненымі мітральны 1
мітральны і 1
і трохстворкавы 1
трохстворкавы клапаны. 1
клапаны. Пры 1
гэтым адсутнасць 1
адсутнасць легальнага 1
легальнага статусу 1
статусу вымушае 1
вымушае іх 1
іх выступаць 1
выступаць альбо 2
альбо па 1
па спісах 2
спісах зарэгістраваных 1
зарэгістраваных партый, 1
партый, альбо 1
якасці «незалежных» 1
«незалежных» кандыдатаў. 1
кандыдатаў. Пры 1
гэтым актыўны 1
актыўны карабель 1
можа састыкавацца 1
састыкавацца з 1
іншым актыўным, 1
актыўным, а 1
а пасіўны 1
пасіўны - 1
іншым пасіўным. 1
пасіўным. Пры 1
гэтым акцыянерам 1
акцыянерам належала 1
належала па 1
% акцый 1
акцый кампаніі. 1
кампаніі. Пры 1
гэтым Аляксандр 1
Васільевіч перажываў, 1
перажываў, калі 1
калі ўзнікалі 1
ўзнікалі складанасці 1
складанасці са 1
са здабычай 1
здабычай гэтых 1
гэтых рэчаў 1
рэчаў для 1
патрэб франтавікоў, 1
франтавікоў, гатовы 1
нават выпрошваць 1
выпрошваць патрэбнае. 1
патрэбнае. Пры 1
гэтым Аляксей 1
Аляксей пісаў: 1
«Не ўскладай 1
ўскладай на 1
сваю галаву 1
галаву карону 1
карону лацінян, 1
лацінян, але 1
але маю, 1
маю, бо 1
бо твая 1
твая дзяржава 1
дзяржава бліжэй 1
да нас, 1
нас, чым 1
да Рыма». 1
Рыма». Пры 1
гэтым Арыстоцель 1
Арыстоцель адрознівае 1
адрознівае целы 1
целы ( 1
месца, паколькі 1
паколькі цела 1
можа знішчыць, 1
знішчыць, а 1
а месца 1
месца не. 1
не. Пры 1
гэтым Арэлацкае 1
Арэлацкае каралеўства 1
перспектыве павінна 1
было перайсці 1
да ўнука 1
ўнука Карла, 1
Карла, Карла 1
Карла Мартэла, 1
Мартэла, калі 1
ён ажэніцца 1
ажэніцца з 1
з Клеменцыяй 1
Клеменцыяй Габсбург. 1
Габсбург. Пры 1
гэтым асобнай 1
асобнай дзяржавы 1
дзяржавы Самаліленд 1
Самаліленд дэ-факта 1
дэ-факта так 1
з'явілася (хоць 1
(хоць фармальна 1
фармальна Дзяржава 1
Дзяржава Самаліленд 1
Самаліленд існавала 1
года незалежна 1
іншых краін). 1
краін). Пры 1
гэтым атрымліваюцца 1
атрымліваюцца істотна 1
істотна розныя 3
адценні карычневага 1
колеру. Пры 1
гэтым аўстрыйскі 1
аўстрыйскі гарнізон 1
гарнізон прабыў 1
у Кракаве 1
Кракаве 5 1
гадоў. Пры 2
гэтым аўтары 1
аўтары мелі 1
мелі рашучы 1
рашучы намер 1
намер выдаць 1
выдаць лемантар 2
лемантар нават 1
у нелегальных 2
нелегальных умовах 1
умовах і 3
абудзіць цікавасць 1
цікавасць грамадства 1
сваёй ініцыятывы. 1
ініцыятывы. Пры 1
гэтым афіцыйна 1
афіцыйна Вашынгтон 1
Вашынгтон падтрымлівае 1
іх праціўнікаў 1
урад нацыянальнага 2
адзінства Ф. 1
Ф. Сараджа. 1
Сараджа. Пры 1
гэтым баевік 1
баевік ведаў, 1
няма шляху 1
шляху адступлення. 1
адступлення. Пры 1
гэтым балгары 1
балгары страцілі 1
страцілі займаныя 1
займаныя пазіцыі 1
7 гармат. 1
гармат. Пры 1
гэтым бацькі 1
бацькі збліжаюцца 1
збліжаюцца са 1
сваімі «новымі» 1
«новымі» сынамі, 1
сынамі, а 1
не забываюць 1
забываюць пра 1
пра «ранейшых». 1
«ранейшых». Пры 1
гэтым «Бісмарк» 1
«Бісмарк» не 1
меў асасбліва 1
асасбліва выдатных 1
выдатных параметраў 1
параметраў таўшчыні 1
таўшчыні ці 1
ці вышыні 1
вышыні браніравання 1
браніравання розных 1
частак корпуса 1
і веж. 1
веж. Пры 1
гэтым большасць 1
большасць мужчын 1
мужчын не 1
не імкнецца 2
да нейкай 1
нейкай пэўнай 1
пэўнай ролі, 1
ролі, хоць 1
такія, якія 1
перавагу або 1
рабіць мінет, 1
мінет, або 1
толькі атрымліваць 1
атрымліваць аральныя 1
аральныя ласкі. 1
ласкі. Пры 1
гэтым будуць 1
будуць прадстаўлены 1
як рэальна 1
рэальна пабудаваныя 1
пабудаваныя караблі, 1
караблі, так 1
і нерэалізаваныя 1
нерэалізаваныя праекты. 1
праекты. Пры 1
праведзена праверка 1
праверка новага 1
новага ракетнага 1
ракетнага рухавіка, 1
рухавіка, выпрабаванні 1
выпрабаванні прайшлі 1
прайшлі паспяхова. 1
паспяхова. Пры 1
была «ціха» 1
«ціха» ліквідавана 1
ліквідавана і 3
і аўтаномія 1
аўтаномія венграў, 1
венграў, якую 1
назваць апошнім 1
апошнім асколкам 1
асколкам старажытнай 1
старажытнай Трансільванскай 1
Трансільванскай дзяржаўнасці. 1
дзяржаўнасці. Пры 1
зроблены некаторыя 1
некаторыя важныя 1
важныя і 1
цікавыя адкрыцці. 1
адкрыцці. Пры 1
былі перазапускі 1
перазапускі серыі 1
серыі Ultimate 1
Comics: X-Men, 1
X-Men, Ultimate 1
Comics: The 1
The Ultimates 1
Ultimates і 1
Comics: Spider-Man. 1
Spider-Man. Пры 1
гэтым было 4
яно рабілася 1
рабілася правай 1
рукой. Пры 1
вырашана, якія 1
якія цэрквы 1
цэрквы аддаюцца 1
аддаюцца ўніятам, 1
ўніятам, а 1
вяртаюцца праваслаўным. 1
праваслаўным. Пры 1
некалькі жанчын 1
і дзіця. 1
дзіця. Пры 1
гэтым важна 1
важна здабыццё 1
здабыццё прасвятлення 1
прасвятлення або 1
або чароўнай 1
чароўнай ласкі, 1
ласкі, для 1
трэба вызваліцца 1
усяго штучнага. 1
штучнага. Пры 1
гэтым вайсковыя 1
вайсковыя злачынствы 1
злачынствы былі 1
здзейсненыя з 1
бакоў. Пры 1
што паўночнав’етнамскаму 1
паўночнав’етнамскаму камандаванню 1
камандаванню не 1
ажыццявіць стратэгічную 1
стратэгічную задуму 1
задуму свайго 1
свайго наступлення 1
наступлення (узяцце 1
(узяцце Плэйме, 1
Плэйме, Плейку 1
у прыбярэжныя 1
прыбярэжныя раёны). 1
раёны). Пры 1
што сацыяльна-эканамічная 1
сацыяльна-эканамічная сітуацыя 1
Сірыі адрознівалася 1
адрознівалася ў 1
лепшы бок 1
і Тунісам. 1
Тунісам. Пры 1
варта падкрэсліць, 1
што Сімона 1
Сімона дэ 2
дэ Бавуар 2
Бавуар стаяла 1
пазіцыях гэтак 1
званага ўніверсалісцкага 1
ўніверсалісцкага фемінізму. 1
фемінізму. Пры 1
што з'яўленне 1
з'яўленне нават 1
нават адной 1
адной дадатковай 1
дадатковай фішкі 1
ў блізкасці 1
ад мэты, 1
мэты, павялічвае 1
павялічвае верагоднасць 1
верагоднасць захопу 1
захопу пункта 1
пункта ў 1
разы. Пры 1
гэтым «Вафен-СС» 1
«Вафен-СС» выступае 1
якасці зборнай 1
зборнай назвы 1
назвы для 2
для «ўзброеных 1
«ўзброеных падраздзяленняў 1
падраздзяленняў СС 1
і паліцыі» 1
паліцыі» Bundesarchiv: 1
Bundesarchiv: Slg. 1
Slg. Пры 1
гэтым версія 1
пра падаецца 1
падаецца памылковай 1
памылковай прынамсі 1
момант будаўніцтва 1
будаўніцтва палацу 1
палацу яму 1
было 14-17 1
14-17 гадоў, 1
пра ўскосна 1
ўскосна пацверджваецца 1
пацверджваецца яшчэ 1
і падабенствам 1
падабенствам будынкаў, 1
будынкаў, створаных 1
створаных па 2
праектам, на 1
ў Красным 1
Красным Беразе. 1
Беразе. Пры 1
гэтым водзь 1
водзь выказаў 1
выказаў сваю 2
сваю павагу 1
абяцаў узнагародзіць. 1
узнагародзіць. Пры 1
гэтым выконваецца 1
выконваецца наступны 1
наступны прынцып 1
прынцып — 1
— арматура 1
арматура усталёўваецца 1
усталёўваецца ў 1
ў расцягнутыя 1
расцягнутыя зоны 1
зоны бетону 1
бетону альбо 1
ў сціслыя 1
сціслыя зоны 1
зоны пры 1
пры недастатковай 1
недастатковай трываласці 1
трываласці апошняй, 1
апошняй, а 1
па канструктыўных 1
канструктыўных меркаваннях. 1
меркаваннях. Пры 1
гэтым вынікі 1
вынікі пайменнага 1
пайменнага галасавання 1
галасавання http://referendym. 1
http://referendym. Пры 1
гэтым вядома, 1
што Стэнлі 1
Стэнлі Кубрык 2
Кубрык вельмі 1
вельмі скрупулёзна 1
скрупулёзна падыходзіў 1
да рэжысёрскай 1
рэжысёрскай працы 1
гэтым фільмам, 1
фільмам, а 2
а Шэлі 1
Шэлі Дзюваль 1
Дзюваль была 1
была маральнага 1
маральнага замардавана 1
замардавана той 1
той стараннасцю, 1
стараннасцю, з 1
яна выконвала 2
выконвала сваю 1
сваю ролю. 1
ролю. Пры 2
гэтым Вялікабрытанія 1
Вялікабрытанія яшчэ 1
яшчэ захоўвала 1
захоўвала за 1
сабой фактычны 1
фактычны кантроль 1
над знешняй 1
знешняй палітыкай 1
палітыкай дамініёнаў. 1
дамініёнаў. Пры 1
гэтым вялікая 1
частка мітахандрыяльнай 1
мітахандрыяльнай тРНК 1
тРНК кадуюцца 1
кадуюцца мітахандрыяльным 1
мітахандрыяльным геномам. 1
геномам. Пры 1
гэтым гаворка 1
не аб 1
аб простай 1
простай пераемнасці, 1
пераемнасці, а 1
аб творчай 1
творчай перапрацоўцы 1
перапрацоўцы антычнай 1
антычнай спадчыны. 1
спадчыны. Пры 1
гэтым групы 1
групы аб'ядноўваліся 1
ў большыя 1
колькасці саюзы, 1
саюзы, а 1
а тыя 3
тыя ў 1
чаргу фарміравалі 1
фарміравалі палосы. 1
палосы. Пры 1
гэтым гульня 1
гульня цэлілася 1
цэлілася на 1
на дзіцячую 1
дзіцячую аўдыторыю, 1
аўдыторыю, што 1
азначала што 1
праекце не 1
будзе ні 1
ні сэксу 1
сэксу і 1
ні гвалту. 1
гвалту. Пры 1
гэтым гэтыя 1
гэтыя гарады 1
гарады пакінула 1
пакінула мноства 1
мноства харватаў. 1
харватаў. Пры 1
гэтым дададзены 1
дададзены яшчэ 1
два паверхі, 1
паверхі, значна 1
значна павялічана 2
павялічана вышыня. 1
вышыня. Пры 1
моманту роспуску 1
роспуску СССР 1
СССР 8 1
снежня з 1
усіх саюзных 1
рэспублік толькі 1
не абвясцілі 3
незалежнасць (РСФСР, 1
(РСФСР, Беларусь 1
і Казахстан; 1
Казахстан; апошні 1
апошні зрабіў 1
гэта праз 3
праз тыдзень, 1
тыдзень, 16 1
16 снежня). 1
снежня). Пры 1
гэтым дачкі 1
дачкі святароў 1
святароў навучаліся 1
навучаліся бясплатна, 1
бясплатна, а 1
а дзяўчынкі 1
дзяўчынкі з 2
саслоўяў за 1
за аплату. 1
аплату. Пры 1
гэтым два 1
два мячы 1
мячы з 1
трох былі 1
забіты з 1
з афсайду, 1
афсайду, але 1
але суддзя 1
суддзя не 1
адмяніў галы 1
і «Рэал» 1
«Рэал» выйшаў 1
у наступны 1
раўнд. Пры 1
гэтым дзейнічала 1
дзейнічала правіла 1
правіла «залатога 1
«залатога гала»: 1
гала»: каманда, 1
першая забіла 1
забіла гол, 1
гол, аб’яўлялася 1
аб’яўлялася пераможцам. 1
пераможцам. Пры 1
гэтым для 2
атлетыцы 2013 1
2013 былі 1
былі укладзеныя 1
укладзеныя новыя 1
новыя бегавыя 1
быў перасланы 1
перасланы газон 1
газон на 1
на натуральны. 1
натуральны. Пры 1
перадачы кампанентнага 1
кампанентнага каляровага 1
каляровага відэа 1
відэа ужываюцца 1
пяць каналаў: 1
каналаў: тры 1
тры для 1
для асобнай 1
асобнай перадачы 1
перадачы колерных 1
колерных сігналаў 1
два для 3
перадачы імпульсаў 1
імпульсаў радковай 1
радковай і 1
кадравай сінхранізацыі. 1
сінхранізацыі. Пры 1
гэтым другі 1
другі паддоследны 1
паддоследны загадваў 1
загадваў «настаўніку» 1
«настаўніку» працягваць, 1
працягваць, у 1
даследчык бурна 1
бурна пратэставаў. 1
пратэставаў. Пры 1
быў вывешаны 1
вывешаны ў 1
ў «чырвоным 1
«чырвоным куце», 1
куце», як 1
выставе «0. 1
«0. Пры 1
быў даверлівым, 1
даверлівым, наіўным, 1
наіўным, бачыў 1
у навакольных 2
навакольных толькі 1
толькі добрае 1
добрае і 1
за роўнасць 1
прызнанне адрозненняў 1
паміж людзьмі. 3
людзьмі. Пры 1
ён высунуў 1
высунуў лозунг: 1
лозунг: «Незалежнасць 1
«Незалежнасць або 1
або смерць!» 1
смерць!» Пры 1
ён заявіў: 2
заявіў: «Я 1
«Я знайшоў 1
знайшоў немагчымым 1
немагчымым … 1
… выконваць 1
абавязкі караля 1
дапамогі і 4
падтрымкі жанчыны, 1
жанчыны, якую 1
якую я 1
я кахаю». 1
кахаю». Пры 1
ён заяўляў, 2
ўрад Бона 1
Бона пры 1
любых акалічнасцях 1
акалічнасцях выканае 1
выканае ваенныя 1
ваенныя абавязкі, 1
абавязкі, вынікаючыя 1
вынікаючыя з 1
з парыжскіх 1
парыжскіх пагадненняў. 1
пагадненняў. Пры 1
меў слабое 1
слабое здароўе 1
і схільнасць 1
да містыкі. 1
містыкі. Пры 1
ён прасіў 2
прасіў «узмацніць 1
«узмацніць замак 1
замак людзьмі 1
і стральбой», 1
стральбой», але 1
князя толькі 1
толькі хвалу, 1
хвалу, абяцанне 1
абяцанне даравання 1
даравання і 1
і рэкамендацыю 1
рэкамендацыю не 1
не абвастраць 1
абвастраць адносіны 1
з татарамі. 1
татарамі. Пры 1
рабіў частыя 1
частыя візіты 1
Маскву. Пры 1
які даказаў, 1
што звычайныя, 1
звычайныя, рэгулярныя, 1
рэгулярныя, кантраляваныя 1
кантраляваныя палёты 1
палёты магчымыя. 1
магчымыя. Пры 1
гэтым ёю 1
толькі ствараліся 1
ствараліся адпаведныя 1
адпаведныя і 1
і вайскова-абарончыя 1
вайскова-абарончыя збудаванні: 1
збудаванні: на 1
астравах знаходзіліся 1
знаходзіліся калоніі 1
калоніі галандскіх 1
галандскіх пасяленцаў. 1
пасяленцаў. Пры 1
гэтым Жан 1
Жан I 1
I д’Авен 1
д’Авен вымушаны 1
на Намюр. 1
Намюр. Пры 1
гэтым жывёла 1
жывёла звычайна 1
звычайна выгінае 1
выгінае спіну 1
спіну і 1
і хвост, 1
хвост, узнімае 1
узнімае на 1
на дыбкі 1
дыбкі поўсць 1
поўсць і 1
і прыціскае 1
прыціскае вушы 1
вушы да 1
галавы. Пры 1
гэтым загінулі 1
загінулі ўсе, 1
хто былі 1
ў самалёце. 1
самалёце. Пры 1
гэтым, з 1
боку, «размеркаванне 1
«размеркаванне вызначае 1
вызначае прапорцыю, 1
прапорцыю, у 1
індывід прымае 1
у вырабленым. 1
вырабленым. Пры 1
гэтым запаведны 1
запаведны статус 1
статус захаваўся. 1
захаваўся. Пры 1
гэтым захоўваюцца 1
захоўваюцца ўсе 1
ўсе ўжо 1
ўжо перакладзеныя 1
перакладзеныя радкі, 1
радкі, а 2
якія змяніліся, 1
змяніліся, пазначаюцца 1
пазначаюцца як 1
як недакладныя 1
недакладныя ( 1
гэтым, здолеў 1
здолеў адначасова 1
з фізікаю 1
фізікаю і 1
і матэматыкаю, 1
матэматыкаю, вывучць 1
вывучць і 1
іншыя натуральныя 1
навукі, а 1
і філасофію. 1
філасофію. Пры 1
гэтым, з-за 1
з-за дзеяння 1
дзеяння ўнутраных 1
ўнутраных высілкаў, 1
высілкаў, якія 1
ўзнікаюць пад 1
дзеяннем прыліўных 1
прыліўных сіл, 1
сіл, астэроіды 1
астэроіды часта 1
часта распадаюцца 1
распадаюцца на 2
некалькі фрагментаў, 1
могуць злучыцца 1
ў кратную 1
кратную сістэму 1
сістэму або 1
проста рухацца 1
рухацца разам 1
разам па 2
па блізкіх 1
блізкіх арбітах. 1
арбітах. Пры 1
гэтым злучэнні 1
злучэнні планет 1
планет з 1
з Сонцам 2
Сонцам павінны 1
павінны адбывацца 1
фіксаваным лінейным 1
лінейным парадку, 1
што істотна 2
істотна для 1
ўнутраных планет: 1
планет: напрыклад, 1
напрыклад, гэта 1
будуць паслядоўныя 1
паслядоўныя верхнія 1
верхнія злучэнні, 1
злучэнні, калі 1
калі планета 1
планета праходзіць 1
праходзіць за 1
за Сонцам. 1
Сонцам. Пры 1
гледжання тэхнічнай 1
тэхнічнай рэалізацыі 1
рэалізацыі на 1
ўзроўні апаратуры, 1
апаратуры, тэкставыя 1
тэкставыя файлы 1
файлы з'яўляюцца 1
з'яўляюцца асобным 1
выпадкам бінарных 1
бінарных файлаў, 1
файлаў, у 2
значэнні слова 3
слова пад 2
пад вызначэнне 1
вызначэнне «бінарны 1
«бінарны файл» 1
файл» падыходзіць 1
падыходзіць любы 1
любы файл. 1
файл. Пры 1
гэтым індывід 1
індывід можа 1
можа адначасова 1
адначасова лашчыць 1
лашчыць другасныя 1
другасныя эрагенныя 1
эрагенныя зоны. 1
зоны. Пры 1
гэтым інтанацыя 1
інтанацыя можа 1
перадаць ступень 1
ступень рытарычнасці 1
рытарычнасці раздзяляльнага 1
раздзяляльнага пытання. 1
пытання. Пры 1
гэтым інфраструктура 1
інфраструктура вайсковых 1
вайсковых мястэчкаў 1
мястэчкаў і 1
і гарнізонаў 1
гарнізонаў Усходняй 1
Усходняй вайсковай 1
вайсковай акругі 1
акругі Расіі 1
Расіі будзе 1
будзе істотна 1
істотна мадэрнізавана 1
мадэрнізавана за 1
кошт вылучаных 1
вылучаных на 1
гэта значных 1
значных сродкаў. 1
сродкаў. Пры 1
тыя, і 1
іншыя засноўваюцца 1
засноўваюцца на 3
на ацэнках 1
ацэнках сучаснікаў, 1
сучаснікаў, дакументальных 1
дакументальных крыніцах, 1
крыніцах, дадзеных 1
дадзеных статыстыкі. 1
статыстыкі. Пры 1
гэтым іх 1
іх мінімальны 1
мінімальны ўзрост 2
ўзрост мог 1
мог складаць 1
складаць 16 1
гадоў, максімальны 1
максімальны - 1
- 60 1
60 гадоў, 1
а розніца 2
розніца ва 1
ўзросце паміж 1
паміж самым 1
малодшым членамі 1
членамі журы 1
журы павінна 1
складаць не 1
гэтым, калі 1
для перыяду 1
перыяду прэзідэнцтва 1
прэзідэнцтва Сукарны 1
Сукарны было 1
характэрна збліжэнне 1
збліжэнне краіны 1
краінамі сацыялістычнага 1
сацыялістычнага блока, 1
блока, то 1
пасля 1965 1
1965 быў 1
на цеснае 1
цеснае палітычнае 1
эканамічнае супрацоўніцтва 1
Захадам. Пры 1
гэтым каля 1
% асуджаных 1
асуджаных былі 1
былі непаўналетнімі. 1
непаўналетнімі. Пры 1
гэтым каманда 1
каманда засталася 1
засталася аматарскай, 1
аматарскай, большасць 1
большасць ігракоў 1
ігракоў працаўладкавана 1
працаўладкавана на 1
на мантажным 1
мантажным упраўленні. 1
упраўленні. Пры 1
гэтым камісія, 1
камісія, якая 2
будзе прымаць 1
прымаць адпаведнае 1
адпаведнае рашэнне, 1
рашэнне, будзе 1
складацца ў 1
настаўнікаў гэтай 1
установы. Пры 1
гэтым кампілятару 1
кампілятару не 1
не ўдаецца 1
ўдаецца знайсці 1
знайсці такі 1
такі тып, 1
тып, таму 1
насамрэч назва 1
назва тыпу 1
тыпу System. 1
System. Пры 1
гэтым Канстанцін 1
Канстанцін заставаўся 1
заставаўся вельмі 1
вельмі супярэчлівай 1
супярэчлівай постаццю, 1
постаццю, а 1
яго паводзіны 2
паводзіны часцяком 1
часцяком не 1
адпавядалі вобразу 1
вобразу праведнага 1
праведнага хрысціяніна. 1
хрысціяніна. Пры 1
гэтым канфармацыя 1
канфармацыя фермента 1
фермента змяняецца, 1
змяняецца, і 2
становіцца каталітычна 1
каталітычна актыўным. 1
актыўным. Пры 1
гэтым канфедэратыўная 1
канфедэратыўная думка 1
думка развіваецца 1
развіваецца досыць 1
досыць актыўна. 1
актыўна. Пры 1
гэтым капітан-камандор 1
капітан-камандор лічыўся 1
лічыўся ніжэй 1
за контр-адмірала, 1
контр-адмірала, які 1
які адносіўся 1
ж класу. 1
класу. Пры 1
гэтым касцёл 2
касцёл узвялі 1
узвялі не 1
а насупраць, 1
насупраць, па 1
па другім 1
другім баку 3
баку Ізабелінскага 1
Ізабелінскага тракту, 1
тракту, дзе 1
стаяла карчма. 1
карчма. Пры 1
касцёл узгадваецца 1
узгадваецца пад 1
тытулам св. 2
св. Юрыя. 1
Юрыя. Пры 1
гэтым каэфіцыент 1
каэфіцыент сціску 1
сціску для 1
для фатаграфічных 1
фатаграфічных выяў 1
выяў рэдка 1
рэдка дасягае 1
дасягае 2, 1
2, але 2
але гарантаванае 1
гарантаванае адсутнасць 1
адсутнасць скажэнняў 1
скажэнняў у 1
выпадках аказваецца 1
аказваецца запатрабаваным. 1
запатрабаваным. Пры 1
гэтым клуб 2
клуб захаваў 1
і ўзмацніўся 1
ўзмацніўся некалькімі 1
некалькімі вопытнымі 2
вопытнымі выканаўцамі. 2
выканаўцамі. Пры 1
гэтым клубны 1
клубны стадыён 1
стадыён здольны 1
здольны змясціць 2
тысяч гледачоў. 1
гледачоў. Пры 1
гэтым конны 1
атрад Дорахава 1
Дорахава апынуўся 1
апынуўся адрэзаным 1
адрэзаным ад 2
ад корпуса 1
злучыўся з 1
войскам Баграціёна. 1
Баграціёна. Пры 1
гэтым кошт 2
кошт білета 1
білета быў 1
быў чыста 1
чыста сімвалічным, 1
сімвалічным, роўны 1
аднаму дынару. 1
дынару. Пры 1
кошт метамфетаміну 1
метамфетаміну на 1
чорным рынку 1
рынку ўпала 1
ўпала да 1
22 долараў 1
за грам. 1
грам. Пры 1
гэтым крытэрыям 1
крытэрыям для 1
для выбара 1
выбара была 1
была ступень 1
ступень распаўсюджанасці 1
распаўсюджанасці гэтага 1
слова. Пры 1
гэтым кузаў 1
мадыфікаваны для 1
ўстаноўкі новага 1
і трансмісіі. 1
трансмісіі. Пры 1
гэтым лаялісты 1
лаялісты не 1
заўсёды поўнасцю 1
поўнасцю згаджаліся 1
згаджаліся з 1
з дзяржаўнай 2
дзяржаўнай палітыкай, 1
палітыкай, якая 1
абурэнне рэвалюцыйна 1
рэвалюцыйна настроеных 1
настроеных асоб. 1
асоб. Пры 2
гэтым лік 1
лік завецца 1
завецца хуткасцю 1
хуткасцю коду. 1
коду. Пры 1
гэтым літара 1
літара «a» 1
«a» у 1
назве не 1
не выкарыстоўваецца, 4
выкарыстоўваецца, так 1
назва мела 1
мела б 2
б на 2
ўвазе ўласна 1
ўласна саму 1
саму зорку. 1
зорку. Пры 1
гэтым любыя 1
любыя рухі 1
рухі свяцілаў 1
свяцілаў па 1
сферы не 2
з’яўляюцца звязанымі 1
з сутачным 1
сутачным кручэннем 1
кручэннем Зямлі, 1
паколькі апошняе 1
апошняе ўзнаўляецца 1
ўзнаўляецца кручэннем 1
кручэннем самай 1
самай нябеснай 1
нябеснай сферы. 1
сферы. Пры 1
гэтым мааісты 1
мааісты дамагліся 1
дамагліся павелічэнні 1
павелічэнні прадстаўніцтва 1
83 месцаў, 1
месцаў, сталі 1
буйной апазіцыйнай 1
апазіцыйнай партыяй 1
партыяй і 1
атрымалі месцы 1
кабінеце міністраў. 1
міністраў. Пры 1
гэтым Мадыяно 1
Мадыяно заяўляе: 1
заяўляе: «Акупацыя 1
«Акупацыя ў 1
ў маіх 1
маіх раманах 1
раманах мае 1
мала агульнага 1
з сапраўднымі 1
сапраўднымі 40-мі 1
40-мі гадамі. 1
гадамі. Пры 1
гэтым, майструючы 1
майструючы падземны 1
падземны тунэль 1
тунэль пад 1
з узгоркаў, 1
узгоркаў, выявіў 1
выявіў частку 1
частку гарадской 1
гарадской сцяны 2
сцяны старажытнарымскага 1
старажытнарымскага горада. 1
горада. Пры 1
гэтым машына 1
машына абсталявана 1
абсталявана яшчэ 1
і бакам 1
бакам для 1
для бензіну, 1
бензіну, які 1
які выкарыстоўваецца, 1
выкарыстоўваецца, калі 1
ў балонах 1
балонах застаецца 1
застаецца менш 1
менш 0,6 1
0,6 кілаграма 1
кілаграма газу. 1
газу. Пры 1
месцы стаў 1
стаў служыць 1
служыць бацька 1
бацька Яфімій, 1
Яфімій, да 1
якога працягвалі 1
працягвалі прыходзіць 1
прыходзіць і 1
былыя вернікі, 1
якія ўшаноўвалі 1
ўшаноўвалі камень. 1
камень. Пры 1
гэтым Месяц 1
Месяц знаходзіцца 1
Сонца, і 1
і асветлена 1
асветлена заходняя 1
частка бачнага 1
бачнага боку 1
Месяца. Пры 1
можа ўсталёўвацца 1
ўсталёўвацца ціск 1
ўзроўні аэрадрома 1
аэрадрома (QFE) 1
(QFE) ці 1
ці ціск, 1
ціск, прыведзены 1
прыведзены да 1
ўзроўню мора 1
мора (QNH). 1
(QNH). Пры 1
гэтым можна 2
можна прайграць 1
прайграць афарбоўку 1
афарбоўку дэталі, 1
дэталі, выкарыстоўваючы 1
выкарыстоўваючы рэчывы 1
рэчывы розных 1
колераў. Пры 1
гэтым мост 1
мост з’яўляецца 1
з’яўляецца «хаванцам»: 1
«хаванцам»: з-за 1
сваёй рэкорднай 1
рэкорднай шырыні 1
шырыні ён 1
ён успрымаецца 1
успрымаецца часткай 1
часткай плошчы. 1
плошчы. Пры 1
гэтым мяркуецца, 1
што вывад 1
вывад залежыць 1
залежыць толькі 1
спосабу сувязі, 1
сувязі, якія 1
яго сцвярджэнняў 1
сцвярджэнняў і 1
іх будовы, 1
будовы, а 1
іх канкрэтнага 1
канкрэтнага зместу. 1
зместу. Пры 1
працягнуты тэрмін 1
тэрмін выплаты 1
выплаты кампенсацыі 1
за наём 1
наём жылля 1
жылля тым, 1
хто пажадаў 1
пажадаў вярнуцца 1
вярнуцца пазней 1
пазней ці 1
ці чакае 1
чакае перасялення. 1
перасялення. Пры 1
сам даваў 1
даваў прыклад 1
прыклад і 1
у двухдзённым 1
двухдзённым лыжным 1
лыжным марафоне 1
марафоне на 1
на 160 1
160 км. 1
км. Пры 1
сваю карысць 1
карысць мог 1
мог браць 1
браць толькі 1
толькі частку 2
частку павіннасцяў, 1
павіннасцяў, што 1
што выконвалі 2
выконвалі гэтыя 1
гэтыя сяляне. 1
сяляне. Пры 1
гэтым насельніцтва 2
насельніцтва муніцыпальнага 1
муніцыпальнага рэгіёна 1
рэгіёна Шэрбур 1
Шэрбур складала 1
складала 117 1
117 865 1
865 чалавек. 1
чалавек. Пры 1
пакінула архіпелаг. 1
архіпелаг. Пры 1
на спадчыну 1
спадчыну мог 1
прэтэндаваць і 1
і Вельф 1
V як 1
былы муж 1
муж Мацільды. 1
Мацільды. Пры 1
гэтым наступная 1
наступная за 2
ёй станцыя, 1
станцыя, «Днепр», 1
«Днепр», з'яўляецца 1
з'яўляецца надземнай. 1
надземнай. Пры 1
гэтым неабходна 2
неабходна ўлічваць, 2
што куртуазная 1
куртуазная літаратура 1
літаратура выконвала 1
выконвала вельмі 1
важную функцыю 1
ў сярэдневяковым 1
сярэдневяковым менталітэце: 1
менталітэце: стварала 1
стварала магчымасць 1
магчымасць індывідуалізацыі 1
індывідуалізацыі ў 1
грамадстве, якое 1
якое індывідуалізм 1
індывідуалізм адмаўляла 1
адмаўляла ў 1
ў прынцыпе. 1
прынцыпе. Пры 1
што падзеі 2
падзеі палітычнага 1
палітычнага жыцця 1
жыцця краіны 1
ролю гуляе 2
гуляе патэнцыял 1
патэнцыял дадзенага 1
дадзенага рэгіёна 1
па ўплыве 1
ўплыве на 1
на энергетычную 1
энергетычную бяспеку 1
бяспеку ўсяго 1
ўсяго мацерыка. 1
мацерыка. Пры 1
гэтым неасветленая 1
неасветленая прамым 1
прамым сонечным 2
сонечным святлом 2
святлом частка 1
частка паверхні 1
паверхні Месяца 3
Месяца мае 1
мае характэрны 1
характэрны папялісты 1
папялісты колер. 1
выкарыстоўваюцца паняцці 1
паняцці верхняя 1
ніжняя палаты. 1
палаты. Пры 1
адзінай агульнапрынятай 2
агульнапрынятай класіфікацыі 1
класіфікацыі пагрузчыкаў. 1
пагрузчыкаў. Пры 1
гэтым некалькіх 1
іх Ромешэй 1
Ромешэй знішчыў 1
знішчыў асабіста. 1
асабіста. Пры 1
гэтым, некаторыя 1
некаторыя іх 2
іх будынкі 1
памяшканні ўрад 1
ўрад забраў 1
забраў пад 1
свае патрэбы 1
патрэбы Załęski, 1
Polsce. Пры 1
гэтым неператраўленыя 1
неператраўленыя рэшткі 2
рэшткі ежы 1
ежы выкідваюцца 1
выкідваюцца вонкі. 1
вонкі. Пры 1
толькі спектр 1
спектр выпраменьвання 1
выпраменьвання (размеркаванне 1
(размеркаванне яго 1
па частотах), 1
частотах), але 1
тонкія яго 1
яго характарыстыкі 1
(напрыклад, усе 1
усе карэляцыйныя 1
карэляцыйныя функцыі) 1
функцыі) дакладна 1
дакладна такія 1
такія ж, 3
у выпраменьвання 1
выпраменьвання чорнага 1
чорнага цела. 1
цела. Пры 1
гэтым ніколькі 1
ніколькі не 2
не саромеўся 1
саромеўся выстаўляць 1
свае таленты 1
таленты на 1
на ўсеагульны 2
ўсеагульны агляд. 1
агляд. Пры 1
гэтым, ніякіх 1
ніякіх вызначаных 1
вызначаных звестак 1
звестак з 1
нагоды якія-небудзь 1
якія-небудзь істотных 1
істотных змен 1
змен клімату 1
клімату не 1
маецца Toynbee 1
Toynbee A. 1
A. J. 1
J. Study 1
Study of 1
of History. 1
History. Пры 1
гэтым новым 1
новым парадку 2
парадку колькасць 1
колькасць цэнтурыёнаў 1
цэнтурыёнаў у 1
паменшана да 1
да пяці. 1
пяці. Пры 1
гэтым новы 1
новы чалец 1
чалец праходзіў 1
праходзіў абрад 1
абрад праходу 1
праходу пад 1
пад кіям. 1
кіям. Пры 1
гэтым Нью-Дэлі 1
Нью-Дэлі ляжыць 1
на легендарным 1
легендарным месцы 1
месцы сямі 1
сямі старажытных 1
гарадоў і, 1
гістарычных помнікаў, 1
помнікаў, такіх 1
як астранамічная 1
астранамічная абсерваторыя 1
абсерваторыя Джантар-Мантар 1
Джантар-Мантар і 1
сады Лодзі. 1
Лодзі. Пры 1
гэтым ордэн 1
ордэн I 1
уручаны калгасніца 1
калгасніца Аксёнавай. 1
Аксёнавай. Пры 1
гэтым павінен 1
быць агульны 1
агульны спальны 1
спальны пакой 1
і сталовая. 2
сталовая. Пры 1
гэтым павялічваецца 1
павялічваецца ціск 1
паверхні крыла. 1
крыла. Пры 1
гэтым падкрэсліваецца, 1
падкрэсліваецца, што 1
дзякуючы Хігінсу 1
Хігінсу рэзка 1
рэзка паднялася 1
паднялася папулярнасць 1
папулярнасць снукера 1
снукера ў 1
свеце. Пры 1
гэтым, па 2
па думцы 1
думцы аўтараў, 1
аўтараў, беларусы 1
беларусы — 1
гэта самабытны 1
самабытны народ, 1
народ, у 1
ёсць свая 2
свая мова, 1
мова, культура, 1
культура, побыт, 1
побыт, паданні, 1
паданні, уласнае 1
уласнае гістарычнае 1
гістарычнае мінулае 2
і тэрыторыя, 1
тэрыторыя, якая 2
ўтварае адзіны 1
адзіны эканамічны 1
эканамічны раён. 1
раён. Пры 1
гэтым паказвалася, 1
паказвалася, што 1
ён прызнаўся 1
дадзенай дзейнасці 1
дзейнасці падчас 1
падчас судовага 2
судовага выніку. 1
выніку. Пры 1
гэтым паміж 1
імі ўтвараецца 1
ўтвараецца цытаплазматычны 1
цытаплазматычны масток. 1
масток. Пры 1
з прафесійнымі, 1
прафесійнымі, спажывецкія 1
спажывецкія фотаапараты 1
фотаапараты значна 1
і кампактней. 1
кампактней. Пры 1
гэтым параметр 1
параметр і 1
роўны сярэдняму 1
сярэдняму ліку 1
ліку ажыццяўленняў 1
ажыццяўленняў зададзенай 1
зададзенай падзеі 1
падзеі пры 1
пры выпрабаваннях. 1
выпрабаваннях. Пры 1
гэтым, пасады 1
і кайзера, 1
кайзера, і 1
і караля 1
караля займала 1
займала адна 1
і з'яўлялася 1
з'яўлялася аўстра-венгерскім 1
аўстра-венгерскім імператарам. 1
імператарам. Пры 1
гэтым пасля 1
пасля глухіх 1
глухіх зычных 1
зычных суфікс 1
суфікс s(es) 1
s(es) перадае 1
перадае гук 1
гук "с" 1
"с" (plates 1
(plates (талеркі)), 1
(талеркі)), пасля 1
пасля звонкіх 1
звонкіх зычных 1
і галосных 1
галосных - 1
- гук 1
гук "з" 1
"з" (flags 1
(flags (сцягі)), 1
(сцягі)), а 1
пасля шыпячых 1
шыпячых і 2
і свісцячых 2
свісцячых гукаў 1
гукаў гэты 1
гэты суфікс 1
суфікс чытаецца 1
чытаецца "із". 1
"із". Пры 1
гэтым патрабаваныя 1
патрабаваныя доказы 1
доказы звычайна 1
звычайна кімсьці 1
кімсьці знойдзеныя 1
знойдзеныя (выключэнне 1
(выключэнне складаюць 1
асноўным працы 1
па логіцы, 1
логіцы, у 1
якіх вывучаецца 1
вывучаецца само 1
само паняцце 2
паняцце доказу, 1
доказу, а 1
выпадках тэарэмамі 1
тэарэмамі завуць 1
завуць нават 1
нават нявызначаныя 1
нявызначаныя сцвярджэнні). 1
сцвярджэнні). Пры 1
гэтым перакладчык 1
перакладчык паставіўся 1
працы уважліва, 1
уважліва, бо 1
бо скандынаўскія 1
скандынаўскія імёны 1
імёны паслоў 1
паслоў русаў 1
русаў пададзены 1
пададзены непасрэдна 1
непасрэдна са 1
са скандынаўскіх 2
скандынаўскіх форм, 1
форм, а 1
праз грэчаскае 1
грэчаскае напісанне. 1
напісанне. Пры 1
гэтым першарухавіку 1
першарухавіку варта 1
варта быць 1
быць адзіным 1
і вечным. 1
вечным. Пры 1
гэтым першы 2
першы абанент 1
абанент або 1
або па-ранейшаму 1
па-ранейшаму будзе 2
на сувязі, 1
або гутарка 1
быць завершана. 1
завершана. »; 1
»; пры 1
гэтым першымі 1
першымі адрасантамі 1
адрасантамі звароту 1
звароту былі 1
былі нямецкія 1
нямецкія высокія 1
высокія чыноўнікі, 1
чыноўнікі, а 1
потым зварот 1
зварот быў 1
на беларусаў. 1
беларусаў. Пры 1
першы пасол 1
пасол — 1
— Зу 1
Зу Зен 1
Зен Бон 1
Бон — 1
— прыбыў 1
Беларусь толькі 1
толькі 11 1
года. Пры 4
гэтым, піша 1
піша Л. 1
Л. Карпат, 1
Карпат, Малеру 1
Малеру цікавей 1
цікавей было 1
ад руцінных 1
руцінных напластаванняў 1
напластаванняў старыя 1
старыя оперы, 1
оперы, «навіны», 1
«навіны», сярод 1
апынулася і 1
« Пры 6
гэтым планета 1
планета выглядае 1
маленькі чорны 1
чорны дыск 1
дыск на 1
фоне вялізнага 1
вялізнага свяціла. 1
свяціла. Пры 1
гэтым пол 1
пол значэння 1
мае (напрыклад, 1
(напрыклад, мужчына 1
мужчына цалуе 1
цалуе руку 1
руку мужчыне 1
ці жанчына 1
жанчына мужчыне). 1
мужчыне). Пры 1
гэтым праваабаронцы 1
праваабаронцы адрознівалісь 1
адрознівалісь ад 1
СССР тым, 1
што змагаліся 2
правы ўсіх 1
ўсіх грамадзян 2
грамадзян краіны, 1
краіны, незалежна 1
ад таго 2
ступені іх 2
іх ўласныя 1
ўласныя погляды 1
погляды супадаюць 1
з думкамі 1
думкамі саміх 1
саміх праваабаронцаў. 1
праваабаронцаў. Пры 1
гэтым прадзяржаўная 1
прадзяржаўная прэса 1
прэса разам 1
дзяржаўнымі чыноўнікамі 1
чыноўнікамі даволі 1
даволі няўклюдна 1
няўклюдна спрабавалі 1
спрабавалі аспрэчыць 1
аспрэчыць інфармацыю 1
пра збіццё 1
збіццё рабочых, 1
іх заявы 1
заявы былі 1
былі абвергнутыя 1
абвергнутыя публікацыямі 1
публікацыямі афіцыйных 1
афіцыйных медыцынскіх 1
медыцынскіх даведак. 1
даведак. Пры 1
гэтым працяглая 1
працяглая акультурацыя, 1
акультурацыя, не 1
завяршаецца асіміляцыяй 1
асіміляцыяй па 1
прычынах, можа 1
мець утоены 1
утоены канфліктны 1
канфліктны патэнцыял. 1
патэнцыял. Пры 1
гэтым птушкі 1
птушкі ядуць 1
ядуць толькі 1
толькі брушка 1
брушка жукоў, 1
жукоў, выкідаючы 1
выкідаючы галаву 1
галаву з 1
з пярэдняспінкай. 1
пярэдняспінкай. Пры 1
гэтым разбураліся 1
разбураліся іранскія 1
іранскія нафтавыя 1
нафтавыя тэрміналы. 1
тэрміналы. Пры 1
гэтым разглядаюць 1
разглядаюць дзве 1
дзве галіны 1
галіны сям'і 1
сям'і Адэскалькі: 1
Адэскалькі: у 1
у Джорджыа 1
Джорджыа быў 1
сын ( 1
гэтым размах 1
размах яе 1
яе крылаў 1
крылаў дасягае 1
дасягае 1,75-1,95 1
1,75-1,95 метра. 1
метра. Пры 1
гэтым Расія 1
Расія падвяргалася 1
падвяргалася шматлікім 1
шматлікім абвінавачванням 1
абвінавачванням краін 1
краін Захаду 1
Захаду ў 1
ў падтрымцы 2
падтрымцы «крывавага 1
«крывавага рэжыму» 1
рэжыму» Башара 1
Башара Асада, 2
Асада, а 1
а расійскія 1
і сірыйскія 1
сірыйскія ВПС 1
ВПС — 1
у бамбаванні 1
бамбаванні мірных 1
і ўжыванні 1
ўжыванні хімічнай 1
зброі. Пры 1
гэтым ровень 1
ровень празмернага 1
празмернага вырабу 1
вырабу мезатэліну 1
мезатэліну пры 1
пры раку 2
залозы складае 1
10 нанаграм 1
нанаграм на 1
на мілілітр. 1
мілілітр. Пры 1
гэтым роля 1
роля заканадаўчых 1
заканадаўчых органаў 1
органаў была 1
была істотна 1
істотна зніжана. 1
зніжана. Пры 1
гэтым рухі 1
рухі вачэй 1
вачэй могуць 1
як адвольнымі 1
адвольнымі так 1
і міжвольнымі, 1
міжвольнымі, нармальны 1
нармальны і 1
і паталагічнымі. 1
паталагічнымі. Пры 1
гэтым Рыкор 1
Рыкор дапусціў 1
дапусціў шэраг 1
шэраг грубых 1
грубых памылак, 1
памылак, сцвярджаючы, 1
сцвярджаючы, напрыклад, 1
напрыклад, што 1
што другасныя 1
другасныя праявы 1
праявы сіфілісу 1
сіфілісу не 1
не заразлівыя, 1
заразлівыя, аб'яднаў 1
аб'яднаў шанкр 1
шанкр мяккі 1
мяккі і 1
цвёрды шанкр 1
шанкр у 1
адно захворванне. 1
захворванне. Пры 1
гэтым рэжым 1
рэжым уводу 1
уводу адлюстроўваўся 1
адлюстроўваўся з 1
дапамогай курсору. 1
курсору. Пры 1
гэтым самалёт 1
самалёт увайшоў 1
у левы 1
левы нахіл, 1
нахіл, пасля 1
чаго, павольна 1
павольна набіраючы 1
набіраючы вышыню, 1
вышыню, пачаў 1
пачаў ухіляцца 1
ухіляцца налева 1
налева ў 1
бок аўтабазы. 1
аўтабазы. Пры 1
гэтым сама 1
сама сексуальная 1
сексуальная арыентацыя 1
арыентацыя разглядаецца 1
як неадчужальная, 1
неадчужальная, ядзерная 1
ядзерная характарыстыка 1
характарыстыка асобы. 1
асобы. Пры 2
гэтым сам 1
сам тэрмін 1
гэтым Самуіл, 1
Самуіл, пакідаючы 1
пакідаючы Раману 1
Раману тытул 1
тытул цара, 2
цара, фактычна 1
фактычна сам 1
сам кіраваў 1
кіраваў краінай. 1
краінай. Пры 2
сваю асноўную 1
асноўную дзейнасць 1
з заказчыкамі 1
заказчыкамі прадпрыемства 1
прадпрыемства спыніла. 1
спыніла. Пры 1
гэтым селядзец 1
селядзец салілі, 1
салілі, марынавалі, 1
марынавалі, вэндзілі 1
вэндзілі і 1
і квасілі. 1
квасілі. Пры 1
гэтым сказаў 1
сказаў ім: 1
ім: глядзеце, 1
глядзеце, сцеражэцеся 1
сцеражэцеся любаздзірства, 1
любаздзірства, бо 1
бо жыццё 1
жыццё чалавека 1
чалавека не 2
ад лішку 1
лішку ў 1
яго маёмасьці. 1
маёмасьці. Пры 1
гэтым словы 1
ад беларускамоўных 1
беларускамоўных не 1
не змяняюцца 2
змяняюцца падчас 1
падчас напісання. 1
напісання. Пры 1
гэтым службы 1
па святах. 1
святах. Пры 1
гэтым спосабе 1
спосабе расліну 1
расліну выкопваюць 1
выкопваюць і 1
і дзеляць 1
часткі неабходнай 1
неабходнай велічыні. 1
велічыні. Пры 1
гэтым сталіца 1
сталіца была 2
была першапачаткова 1
першапачаткова спраектавана 1
спраектавана для 1
жыхароў. Пры 1
гэтым станоўчым 1
станоўчым лічыцца 1
лічыцца напрамак 1
напрамак да 1
хваста. Пры 1
гэтым стрэлы 1
стрэлы даволі 1
даволі добра 2
добра выбівалі 1
выбівалі з 1
пад рыцараў 1
рыцараў коней, 1
коней, і 1
не пранікальных 1
пранікальных відаў 1
відаў зброі 1
зброі было 1
каб сур’ёзна 1
сур’ёзна закрануць, 1
закрануць, параніць 1
параніць ці 1
ці збіць 1
збіць з 1
з ног 2
ног пешага 1
пешага рыцара, 1
рыцара, які 1
які паспрабуе 1
паспрабуе дасягнуць 1
дасягнуць англійскіх 1
англійскіх пазіцый. 1
пазіцый. Пры 1
гэтым сутыкненні 1
электронамі ўлічваюцца 1
ўлічваюцца не 1
не адкрыта, 2
адкрыта, а 2
праз самаўзгаднённае 1
самаўзгаднённае поле, 1
якое ствараецца 1
ствараецца імі. 1
імі. Пры 1
гэтым сцвярджае, 1
рэалізацыі ўсяго 1
ўсяго праекта 1
праекта (разам 1
з рэканструкцыяй 3
рэканструкцыяй гасцініцы 1
гасцініцы « 1
гэтым сярод 1
беларускіх доўгажыхароў 1
доўгажыхароў жанчын 1
жанчын амаль 1
мужчын. Пры 1
гэтым такога 1
такога звычая 1
звычая ў 1
краінах трымаюцца 1
трымаюцца не 1
толькі мусульмане, 1
мусульмане, але 1
прадстаўнікі хрысціянскіх 1
канфесій Can 1
Can the 1
the Culture 1
Culture Gap 1
Gap Be 1
Be Bridged? 1
Bridged? Пры 1
гэтым, то 1
столькі міф, 1
міф, колькі 1
колькі штодзённае 1
штодзённае ўяўленне 1
ўяўленне егіпцяніна, 1
егіпцяніна, даступнае 1
даступнае разуменню 1
разуменню чужынца, 1
чужынца, які 1
які знаёміцца 1
знаёміцца са 1
са звычаямі 2
звычаямі края, 1
края, і 1
больш, прадстаўніку 1
прадстаўніку такога 1
такога звязанага 1
з морам 1
морам народа 1
як іанійцы. 1
іанійцы. Пры 1
гэтым трактоўка 1
трактоўка «гомасексуальнага 1
«гомасексуальнага кантакту» 1
кантакту» у 1
у нацысцкім 1
нацысцкім заканадаўстве 1
заканадаўстве была 1
вельмі шырокай 1
толькі непасрэдна 1
непасрэдна сексуальнага 1
сексуальнага кантакту 1
кантакту паміж 1
паміж мужчынамі, 2
мужчынамі, як 2
гэта бачна 2
бачна з 3
з каментарыяў 1
каментарыяў да 1
да крымінальнага 1
крымінальнага параграфа. 1
параграфа. Пры 1
насельніцтва (60 1
(60 працэнтаў) 1
працэнтаў) «індыйскай» 1
«індыйскай» часткі 1
часткі Кашміра 1
Кашміра — 1
— мусульмане. 2
мусульмане. Пры 1
трэба ўлічваць, 1
перастрэлцы далёка 1
заўсёды залежыць 1
ад спыняючага 1
спыняючага дзеяння 1
кулі, паколькі 1
гэтае ўплывае 1
ўплывае мноства 1
мноства фактараў. 1
фактараў. Пры 1
гэтым трэцяя 1
трэцяя партыя 1
кіраванні нават 1
нават часцей 1
за любую 2
любую галоўную. 1
галоўную. Пры 1
гэтым тыя 1
ж аўтары 1
аўтары адзначаюць 1
адзначаюць высокую 1
высокую рызыку 1
рызыку ўскладненняў 1
ўскладненняў (13 1
(13 % 2
% трывалых 1
трывалых і 1
% часовых 1
часовых ). 1
гэтым тэмпература 1
і скорасць 1
скорасць выпраменьвання 1
выпраменьвання растуць 1
растуць са 1
стратай чорнай 1
чорнай дзірой 1
дзірой сваёй 1
сваёй масы, 1
масы, і 1
і фінальныя 1
фінальныя стадыі 1
стадыі працэсу 1
працэсу павінны 1
павінны нагадваць 1
нагадваць выбух. 1
выбух. Пры 1
гэтым тэрыторыі, 1
ад правінцый, 1
правінцый, падпарадкаваны 1
федэральнаму ўраду. 1
ўраду. Пры 1
большасці выпадкаў, 3
выпадкаў, якасць 1
якасць адноўленага 1
адноўленага сігнала 1
сігнала пагаршаецца 1
пагаршаецца ў 1
арыгіналам. Пры 1
у вадзіцеля 1
можна папрасіць 1
папрасіць «трансфер». 1
«трансфер». Пры 1
выпадку фазавага 1
фазавага пераходу 1
пераходу першага 1
першага роду 2
роду вылучаецца 1
вылучаецца (або 1
(або залучаецца) 1
залучаецца) пэўная 1
называецца цеплынёй 1
цеплынёй фазавага 1
фазавага пераходу. 1
пераходу. Пры 1
гэтым Уладзімір 1
Уладзімір Канстанцінаў 1
Канстанцінаў дадаў, 1
што барацьба 1
барацьба ідзе 1
ідзе не 1
не за 1
за Крым, 1
Крым, а 1
за Кіеў. 1
Кіеў. Пры 1
гэтым уласна 1
уласна святары 1
і духоўнікі 1
духоўнікі былі 1
Ордэне нешматлікімі 1
нешматлікімі і 1
мелі там 1
там нязначную 1
нязначную ролю. 1
улічваюцца індывідуальныя 1
індывідуальныя ўласцівасці 1
асяроддзя. Пры 1
момант праходжанні 1
праходжанні павароту 1
павароту лятунковая 1
лятунковая вось 1
вось паварочваецца, 1
паварочваецца, а 1
а рухаючая 1
рухаючая пара 1
пара атрымлівае 2
атрымлівае адпаведнае 1
адпаведнае бакавое 1
бакавое зрушэнне 1
кірунку. Пры 1
унутры асяроддзя 1
асяроддзя ўсё 1
ўсё зарады 1
зарады скампенсаваныя; 1
скампенсаваныя; Справа: 1
Справа: Сукупнасць 1
мікраскапічных цыркулярных 1
цыркулярных токаў 1
асяроддзі эквівалентная 1
эквівалентная макраскапічнаму 1
макраскапічнаму току, 1
току, які 1
які цыркулюе 1
цыркулюе ўздоўж 1
ўздоўж мяжы. 1
мяжы. Пры 1
у пазбяганне 2
пазбяганне фармальных 1
фармальных канфліктаў, 1
канфліктаў, якія 3
ў Карэі 1
Карэі кітайскія 1
кітайскія часткі 1
часткі называліся 1
называліся «кітайскімі 1
«кітайскімі народнымі 1
народнымі добраахвотнікамі». 1
добраахвотнікамі». Пры 1
гэтым урад 1
урад Тэтчэр 1
Тэтчэр доўгі 1
час паспяхова 1
паспяхова захоўваў 1
захоўваў інфляцыю 1
інфляцыю на 1
вельмі нізкім 3
узроўні. Пры 1
у разлік 1
разлік не 1
не бралася, 1
бралася, ці 1
былі гэта 1
гэта лясы 1
лясы прыналежныя 1
прыналежныя да 1
званых «вольных» 1
«вольных» маёнткаў, 1
маёнткаў, альбо 1
альбо застаўных. 1
застаўных. Пры 1
гэтым усе 1
усе прадметы, 1
прадметы, уключаючы 1
уключаючы асноўныя 1
асноўныя прадметы, 1
прадметы, назапашаныя 1
назапашаныя з 1
з моманту, 1
раз гралася 1
гралася Песня 1
Песня Часу, 1
Часу, будуць 1
будуць страчаныя. 1
страчаныя. Пры 1
сілу досыць 1
досыць высокай 1
высокай інерцыі 1
інерцыі паветраных 1
мас спачатку 1
спачатку ўся 1
ўся вобласць 1
ціску запаўняецца 1
запаўняецца паветрам 1
з бліжэйшых 3
бліжэйшых абласцей, 1
абласцей, прылеглых 1
вобласці нізкага 1
нізкага ціску. 1
ціску. Пры 1
гэтым усходнебеларускія 1
усходнебеларускія землі 1
землі засталіся 1
Расіі. Пры 1
сям’і Сталыпіных 1
Сталыпіных стаўленне 1
свайго знакамітага 1
знакамітага сваяка 1
сваяка было 1
было стрыманым. 1
стрыманым. Пры 1
сярэднім кожны 2
кожны турыст 1
турыст знаходзіўся 1
краіне 20 1
20 дзён, 1
яны сумарна 1
сумарна патрацілі 1
патрацілі ў 1
Зеландыі больш 1
за 6,5 1
6,5 млрд 1
млрд долараў. 2
долараў. Пры 1
у тэлеграмах 1
тэлеграмах Калчак 1
Калчак ні 1
не казаў 1
пра рэвалюцыю, 1
рэвалюцыю, дзякуючы 1
якой улада 1
улада апынулася 1
руках гэтага 1
гэтага ўрада. 1
ўрада. Пры 1
фінальнай сцэне 1
сцэне вызвалення 1
вызвалення Правадыра 1
Правадыра музыка 1
музыка зноў 1
зноў дае 1
дае пра 1
сябе ведаць 1
ведаць Steven 1
Steven McDonald. 1
McDonald. Пры 1
у царкву 1
царкву была 1
была ўбудаваная 1
ўбудаваная т. 1
зв. капэла 1
капэла цёмнай 1
цёмнай Мадонны, 1
Мадонны, у 1
пахаваны св. 1
св. Антоній. 1
Антоній. Пры 1
гэтым участак 1
участак паміж 1
паміж 38 1
38 і 1
і 41 2
41 паралелямі 1
паралелямі быў 1
кампаній, пры 1
будаўніцтве новага 3
новага паселішча 1
паселішча будзе 1
будзе вытрымлівацца 1
вытрымлівацца адлегласць 1
адлегласць не 1
міль да 1
да калоній 1
калоній кампаніі-канкурэнта. 1
кампаніі-канкурэнта. Пры 1
у школы 1
школы ёсць 1
ёсць аўтобус 1
аўтобус на 1
27 пасадкавых 1
пасадкавых месцаў, 1
месцаў, але 1
законе яго 1
для экскурсій, 1
экскурсій, паездак 1
на алімпіяды. 1
алімпіяды. Пры 1
не адбывалася 2
адбывалася сапраўды 1
сапраўды значных 1
значных знешніх 1
знешніх падзей. 1
падзей. Пры 1
гэтым фагацытоз 1
фагацытоз і 1
і камплімент-залежны 1
камплімент-залежны лізіс 1
лізіс комплексаў 1
комплексаў антыген-антыцелы 1
антыген-антыцелы адбываецца 1
адбываецца павольна, 1
павольна, дазваляючы 1
ім аказваць 1
аказваць пашкоджвальнае 1
пашкоджвальнае дзеянне 1
на арганізм. 1
арганізм. Пры 1
гэтым, файлы 1
файлы SVG, 1
SVG, створаныя 1
ў Microsoft 1
Microsoft Visio, 1
Visio, некарэктна 1
некарэктна адлюстроўваюцца 1
адлюстроўваюцца пры 1
загрузцы на 1
на Wikimedia. 1
Wikimedia. Пры 1
гэтым Форд 1
Форд заявіў, 1
збіраецца нажывацца 1
нажывацца на 1
на венных 1
венных заказах 1
заказах і 1
і верне 1
верне дзяржаве 1
дзяржаве атрыманы 1
атрыманы ім 1
ім прыбытак. 1
прыбытак. Пры 1
гэтым франкамоўнае 1
франкамоўнае насельніцтва 1
ў Бельгію. 1
Бельгію. Пры 1
гэтым функцыі 1
функцыі курыравання 1
курыравання абароны 1
бяспекі адышлі 1
да Сасу-Нгесо. 1
Сасу-Нгесо. Пры 1
гэтым, хаця 1
хаця Сундт 1
Сундт падтрымліваў 1
падтрымліваў праект 1
праект Осэна 1
Осэна ў 2
ў прынцыпе, 1
прынцыпе, сам 1
ён прытрымліваўся 1
прытрымліваўся нормы, 1
нормы, распрацаванай 1
распрацаванай К. 1
К. Кнудсэнам. 1
Кнудсэнам. Пры 1
гэтым хворы 1
хворы здольны 1
здольны хадзіць 1
хадзіць і/або 1
і/або стаяць 1
стаяць без 1
без падтрымкі. 1
падтрымкі. Пры 1
гэтым, хоць 1
хоць графічнае 1
графічнае разрозненне 1
разрозненне складала 1
складала 256×192 1
256×192 пунктаў, 1
пунктаў, колерныя 1
колерныя атрыбуты 1
атрыбуты задаваліся 1
задаваліся па 1
па знакамесцах. 1
знакамесцах. Пры 1
гэтым царква 1
царква лічылася 1
лічылася помнікам 1
архітэктуры. Пры 1
гэтым целаахоўнік 1
целаахоўнік Людэндорфа, 1
Людэндорфа, які 1
які маршыраваў 1
маршыраваў з 1
ім побач, 1
побач, быў 1
забіты, як 1
паплечнікаў Гітлера". 1
Гітлера". Пры 1
гэтым Ціт 1
Ціт Лівій 1
Лівій і 1
іншыя ранейшыя 1
ранейшыя рымскія 1
рымскія гісторыкі, 1
гісторыкі, наадварот, 1
наадварот, імкнуліся 1
імкнуліся запісаць 1
больш дакладную 1
дакладную (хай 1
(хай і 1
заўсёды верагодную) 1
верагодную) колькасць 1
забітых праціўнікаў, 1
праціўнікаў, аб’ём 1
аб’ём здабычы 1
ў пераліку 2
пераліку на 2
на срэбра 1
золата. Пры 1
гэтым цэнтральная 1
частка плямы 1
некалькі градусаў 1
градусаў цяплей 1
цяплей яе 1
яе перыферыйных 1
перыферыйных частак. 1
частак. Пры 1
гэтым цягам 1
цягам апошняга 1
апошняга дзясяцігоддзя 1
дзясяцігоддзя эканоміка 1
эканоміка Лаоса 1
Лаоса дэманстравала 1
дэманстравала штогадовы 1
рост больш 2
за 7 6
7 %. 1
%. Пры 1
часам (і 1
зусім карэктна) 1
карэктна) дыферэнцыял 1
дыферэнцыял уводзіцца 1
уводзіцца як 1
частка вызначэння 1
вызначэння інтэграла. 1
інтэграла. Пры 1
гэтым Часовы 1
ўрад абыходзіў 1
абыходзіў маўчаннем 1
маўчаннем пытанне 1
аб форме 1
форме праўлення 1
неаднаразова пераносіў 1
пераносіў тэрміны 1
тэрміны склікання 1
склікання Устаноўчага 1
Устаноўчага сходу. 1
сходу. Пры 1
гэтым часта 1
часта мяняліся 1
мяняліся дызайн 1
дызайн вагонаў 1
і кампаноўка 1
кампаноўка саставаў, 1
саставаў, а 1
таксама абазначэння. 1
абазначэння. Пры 1
гэтым часцей 1
было ўнутранай 1
ўнутранай сувязі 1
паміж відам 1
відам адпаведнай 1
адпаведнай урачыстасці 1
урачыстасці і 1
і жанрам 1
жанрам пастаўленай 1
пастаўленай п'есы: 1
п'есы: сур'ёзную 1
сур'ёзную рэч 1
рэч ставілі, 1
ставілі, калі 1
напісана што-небудзь 1
што-небудзь сур'ёзнае, 1
сур'ёзнае, вясёлую 1
вясёлую — 1
ў наяўнасці 2
наяўнасці камедыя. 1
камедыя. Пры 1
гэтым Швецыя 1
Швецыя страціла 1
страціла ўсе 2
свае набыцці 1
набыцці ў 1
Памераніі, прайграўшы 1
прайграўшы польска-літоўскай 1
польска-літоўскай дзяржаве. 1
дзяржаве. Пры 1
гэтым штрафныя 1
штрафныя выконвае 1
выконвае досыць 1
досыць рэдка. 1
рэдка. Пры 1
гэтым эвалюцыя 1
эвалюцыя жывой 1
жывой матэрыі 1
матэрыі суправаджаецца 1
суправаджаецца павялічэннем 1
павялічэннем колькасці 1
і ўскладненнем 1
ўскладненнем якасці 1
якасці стройнасцей 1
стройнасцей у 1
прыродзе. Пры 1
гэтым юнак-волат 1
юнак-волат вучыўся 1
ўніверсітэт вывучаць 1
вывучаць права. 1
права. Пры 3
гэтым яблычны 1
яблычны пірог 1
пірог можа 1
быць адкрытым, 1
адкрытым, напаўадкрытым 1
напаўадкрытым і 1
і закрытым. 1
закрытым. Пры 1
гэтым яго 3
яго аўтар 1
аўтар наўмысна 1
наўмысна выкарыстаў 1
выкарыстаў шматзначныя 1
шматзначныя словы. 1
словы. Пры 1
колькасць і, 1
адпаведна, ваенныя 1
ваенныя выдаткі, 1
выдаткі, пастаянна 1
пастаянна раслі. 1
раслі. Пры 1
гэтым яму 3
яму давалі 1
давалі грошы 1
грошы сем 1
сем рублёў 1
рублёў з 1
з палцінай 1
палцінай у 1
месяц. Пры 1
яна прызнавала, 1
прызнавала, што 1
жанчына была 1
зведзена ў 1
гісторыі да 1
да аб'екту 1
аб'екту і 1
і маргіналізаванай 1
маргіналізаванай асобы. 1
не маю 2
маю на 1
ўвазе нейкае 1
нейкае добрае 1
добрае месца. 1
месца. Пры 1
гэтым яны 2
не выключэннем, 1
выключэннем, а 1
а састаўной 1
сістэме Статута 1
года, хоць 1
і супярэчылі 1
супярэчылі яго 1
асноўным прынцыпам. 1
прынцыпам. Пры 1
выкарыстоўваюць біясінтэтычную 1
біясінтэтычную і 1
і энергетычную 1
энергетычную сістэмы 1
сістэмы клеткі-гаспадара. 1
клеткі-гаспадара. Пры 1
болей умацаваўся 1
умацаваўся саюз 1
з французамі. 1
французамі. Пры 1
гэтым, яшчэ 1
яшчэ за 2
да наведвання 1
наведвання Шаронам 1
Шаронам Храмавай 1
Храмавай гары 1
выніку тэракту 4
тэракту на 1
скрыжаванні Нецарым 1
Нецарым быў 1
паранены ізраільскі 1
ізраільскі пагранічнік. 1
пагранічнік. Пры 1
Пры гэтых 1
гаспадарах Дунайскія 1
Дунайскія княствы 1
княствы ахапіў 1
ахапіў усебаковы 1
усебаковы сацыяльны, 1
сацыяльны, палітычны 1
крызіс. Пры 1
Пры гэтыым 1
гэтыым кожная 1
кожная жонка 1
жонка займаецца 1
займаецца гаспадаркай 1
гаспадаркай самастойна, 1
самастойна, мае 1
сваю зямельную 1
ўласнасць. Пры 1
Пры даданні 2
даданні па 1
па аднаму, 1
аднаму, асобіна, 1
асобіна, якая 1
якая дададзена 1
дададзена першай 1
першай можа 1
можа праявіць 1
праявіць тэрытарыяльную 1
тэрытарыяльную агрэсіўнасць 1
агрэсіўнасць да 1
новых насельнікаў. 1
насельнікаў. Пры 1
даданні ў 1
архіў публікацыя 1
публікацыя аўтаматычна 1
аўтаматычна дадаецца 1
дадаецца ў 1
ў базу 1
базу цытавання 1
цытавання Citebase. 1
Citebase. Пры 1
Пры дакрананні 1
дакрананні чароўнай 1
чароўнай палачкай 1
палачкай да 1
да цёмнай 1
цёмнай пазнакі 1
пазнакі на 1
руцэ аднаго 1
іх, усе 1
астатнія адчуваюць 1
адчуваюць на 1
аналагічным месцы 1
месцы паленне, 1
паленне, гэта 1
гэта служыць 1
служыць знакам. 1
знакам. Пры 1
Пры даламітызацыі 1
даламітызацыі першаснае 1
першаснае рэчыва 1
рэчыва замяшчаецца 1
замяшчаецца двайной 1
двайной соллю 1
соллю карбаната 1
карбаната кальцыю 1
кальцыю і 1
і магнія. 1
магнія. Пры 1
Пры далейшай 1
далейшай змене 1
змене ператвараецца 1
ў філіты 1
філіты або 1
або хларытавыя 1
хларытавыя сланцы. 1
сланцы. Пры 1
Пры дапамозе 12
дапамозе балгарскага 1
балгарскага патрыярха 1
патрыярха Сімеона 1
Сімеона і 1
і ахрыдскага 1
ахрыдскага архіепіскапа 1
архіепіскапа Мікалая 1
Мікалая той 1
правёў каранаванне. 1
каранаванне. Пры 1
дапамозе беларускіх 1
беларускіх калабарацыяністаў 1
калабарацыяністаў нямецкія 1
ўлады спрабавалі 2
выкарыстаць у 1
мэтах навуковыя 1
навуковыя кадры, 1
кадры, якія 2
акупаванай тэрыторыі. 2
тэрыторыі. Пры 1
дапамозе «булгарскіх 1
«булгарскіх і 1
і славянскіх» 1
славянскіх» сіл 1
асобе пераемніка 1
пераемніка Аспаруха, 1
Аспаруха, Тэрвеля 1
Тэрвеля ( 1
дапамозе гукаў 1
гукаў забяспечваецца 1
забяспечваецца сустрэча 1
сустрэча самцоў 1
самцоў і 2
і самак, 1
самак, падтрымліваюцца 1
падтрымліваюцца ўнутрыпапуляцыйныя 1
ўнутрыпапуляцыйныя і 1
і ўнутрысямейныя 1
ўнутрысямейныя адносіны, 1
адносіны, дасягаецца 1
дасягаецца рэпрадуктыўная 1
рэпрадуктыўная ізаляцыя 1
ізаляцыя ў 1
ў блізкароднасных 1
блізкароднасных відаў. 1
відаў. Пры 2
гэтага пярсцёнка 1
пярсцёнка Галадрыэль 1
Галадрыэль стварыла 1
стварыла па 1
па падабенстве 2
падабенстве Пояса 1
Пояса Меліян 1
Меліян магутную 1
магутную абарону 1
абарону сваёй 2
сіл зла. 1
зла. Пры 1
дапамозе каналаў 1
каналаў сфармаваны 1
сфармаваны водны 1
для марскіх 1
марскіх судоў 1
судоў працягласцю 1
працягласцю каля 1
3000 км. 1
км. Вялікія 1
Вялікія азёры 1
азёры звязаныя 1
звязаныя каналамі 1
ракой Гудзон 1
Гудзон і 1
і басейнам 1
басейнам ракі 2
ракі Місісіпі. 1
Місісіпі. Пры 1
дапамозе карумпаваных 1
карумпаваных мясцовых 1
мясцовых чыноўнікаў 1
паліцыі каталікі 1
каталікі працягвалі 1
працягвалі захопліваць 1
захопліваць велізарныя 1
велізарныя ўчасткі 1
ўчасткі зямлі 1
на Мінданаа, 1
Мінданаа, пазбаўляючы 1
пазбаўляючы мясцовых 1
толькі годнасці, 1
да існавання. 1
існавання. Пры 1
дапамозе міжнароднага 1
міжнароднага супрацоўніцтва 1
супрацоўніцтва яны 1
імкнуцца высветліць 1
высветліць характар 1
характар уздзеяння 1
уздзеяння шматнацыянальных 1
шматнацыянальных гандлёвых 1
гандлёвых дамоў 1
ўсіх людзей 1
людзей планеты, 1
планеты, а 2
таксама спрыяюць 1
спрыяюць свабодзе 1
дэмакратыі. Пры 1
дапамозе пашырэння 1
пашырэння Enigmail 1
Enigmail GnuPG 1
GnuPG працуе 1
паштовым кліенце 1
кліенце Mozilla 1
Mozilla Thunderbird 1
Thunderbird для 1
для шыфравання 1
шыфравання і 2
і аўтентыфікацыі 1
аўтентыфікацыі паведамленняў. 1
паведамленняў. Пры 1
дапамозе практычнай 1
практычнай транскрыпцыі 1
транскрыпцыі (сродкамі 1
(сродкамі нацыянальнага 1
нацыянальнага алфавіта) 1
алфавіта) уводзяць 1
уводзяць у 2
у тэкст 2
тэкст іншамоўныя 1
іншамоўныя ўласныя 1
ўласныя імёны: 2
імёны: асабовыя 1
асабовыя імёны, 1
імёны, геаграфічныя 1
геаграфічныя назвы: 1
назвы: Шолахаў 1
Шолахаў ( 1
), Міцкевіч 1
Міцкевіч ( 1
дапамозе розных 1
розных гаспадарчых 1
і культурна-асветных 1
культурна-асветных мер 1
мер (выдача 1
(выдача грашовых 1
грашовых пазык, 1
пазык, стварэнне 1
стварэнне сялянскіх 1
сялянскіх кааператываў 1
кааператываў і 1
інш.) рабіліся 1
спробы ўзмацніць 1
ўзмацніць уплыў 2
уплыў БХД 1
БХД сярод 1
сярод сялян. 1
сялян. Пры 1
дапамозе такога 1
такога разумення 1
разумення былі 1
распрацаваны 3 1
3 асноўныя 1
асноўныя іпастасі 1
іпастасі (Адзінага, 1
(Адзінага, Розуму 1
Розуму і 1
і Сусветнай 2
Сусветнай душы), 1
душы), выяўленне 1
выяўленне якіх 1
якіх заўсёды 1
заўсёды складала 1
складала асноўны 2
змест платанізму 1
платанізму (разам 1
з вытлумачэннем 1
вытлумачэннем матэрыяльнага 1
матэрыяльнага космасу). 1
космасу). Пры 1
Пры даследаванні 2
даследаванні вугляродазмяшчаючых 1
вугляродазмяшчаючых метэарытаў 1
метэарытаў у 1
складзе выяўляюць 1
выяўляюць рэчывы, 1
ў зямных 1
зямных умовах 1
умовах з'яўляюцца 1
з'яўляюцца прадуктамі 1
прадуктамі жыццядзейнасці. 1
жыццядзейнасці. Пры 1
даследаванні каменных 1
каменных метэарытаў 1
метэарытаў часам 1
часам выяўляюцца 2
выяўляюцца т. 1
зв. «Арганізаваныя 1
«Арганізаваныя элементы» 1
элементы» — 1
— мікраскапічныя 1
мікраскапічныя (5-50 1
(5-50 мкм) 1
мкм) «аднаклетачныя» 1
«аднаклетачныя» ўтварэнні, 1
часта маюць 3
маюць відавочна 1
відавочна выяўленыя 1
выяўленыя падвойныя 1
падвойныя сценкі, 1
сценкі, поры, 1
поры, шыпы 1
шыпы і 1
д. Пры 1
Пры дасягненні 1
дасягненні восьмага 1
класа любы 1
любы служачы 1
служачы або 1
або ваенны 1
ваенны мог 1
атрымаць статус 3
статус нашчадкавага 1
нашчадкавага дваранства. 1
дваранства. Пры 1
Пры двары 2
двары дзейнічаў 1
дзейнічаў супраць 1
супраць Ланістэраў. 1
Ланістэраў. Пры 1
двары царыцы 1
царыцы працавалі 1
працавалі таленавітыя 1
таленавітыя дзеячы. 1
дзеячы. Прыдворны 1
Прыдворны тэатр 1
тэатр перайменавалі 1
ў Саксонскі 1
Саксонскі дзяржаўны 1
дзяржаўны тэатр. 1
тэатр. Прыдворны 1
Прыдворны этыкет 1
этыкет і 1
і цырыманіял 1
цырыманіял пры 1
пры Аляксандры 1
Аляксандры сталі 1
сталі значна 1
значна прасцей. 1
прасцей. Пры 1
Пры двухшарэнгавым 1
двухшарэнгавым страі 1
страі ваеннаслужачыя 1
ваеннаслужачыя адной 1
адной шарэнга 1
шарэнга размешчаны 1
размешчаны ад 1
другой шарэнгі 1
шарэнгі на 1
дыстанцыі аднаго 1
аднаго кроку. 1
кроку. Прыдняпроўская 1
Прыдняпроўская дзяржаўная 1
дзяржаўная акадэмія 5
акадэмія будаўніцтва 1
архітэктуры — 1
— Прыднястроўе 1
Прыднястроўе спадзяецца, 1
што новыя 2
новыя правілы 1
правілы будуць 1
будуць прынятыя 1
прынятыя і 1
яму таксама 3
таксама прэтэндаваць 1
складзе РФ. 1
РФ. Прыднястроўская 1
Прыднястроўская Малдаўская 1
Малдаўская Рэспубліка 1
Рэспубліка поўнасцю 1
поўнасцю забяспечвае 1
сябе электраэнергіяй 1
электраэнергіяй уласных 1
уласных электрастанцый 1
з'яўляецца экспарцёрам 1
экспарцёрам электраэнергіі. 1
электраэнергіі. Пры 1
Пры добрым 1
добрым надвор'і 1
надвор'і з 1
гары Якаб-Хедзь 1
Якаб-Хедзь магчыма 1
ўбачыць Усходні 1
Усходні Мечэк 1
Мечэк з 1
з 682-метровай 1
682-метровай вяршыняй 1
вяршыняй Зенгё. 1
Зенгё. Пры 1
Пры добрых 1
добрых пагодных 1
пагодных умовах 1
умовах цалкам 1
цалкам даступная 1
даступная для 2
назіранняў аматарамі 1
аматарамі астраноміі 1
астраноміі з 1
з тэлескопамі 1
тэлескопамі дыяметрам 1
дыяметрам ад 2
ад 70 4
70 мм. 1
мм. Пры 1
Пры доказе 1
доказе гіпотэзы 1
гіпотэзы Пуанкарэ 1
Пуанкарэ пачынаюць 1
пачынаюць з 1
з адвольнай 1
адвольнай рыманавай 1
рыманавай метрыкі 1
метрыкі на 1
на адназвязнай 1
адназвязнай трохмернай 1
трохмернай мнагастайнасці 1
мнагастайнасці і 1
і прымяняюць 1
прымяняюць да 1
яе паток 1
паток Рычы 1
Рычы з 1
з хірургіяй. 1
хірургіяй. Прыдомак 1
Прыдомак «Грозны», 1
«Грозны», пад 1
якім цар 1
цар Іван 2
Іван Васільевіч 1
Васільевіч стаў 1
у пазнейшай 1
пазнейшай літаратуры, 1
літаратуры, не 1
не сустракаўся 1
расійскіх крыніцах 1
крыніцах 16 1
ст. Хутчэй 1
Хутчэй за 10
ўсё, як 1
як мяркуе 1
мяркуе Скрыннікаў, 1
Скрыннікаў, ён 1
такі прыдомак 1
прыдомак тады, 1
калі стаў 1
героем гістарычных 1
гістарычных песняў. 1
песняў. Пры 1
Пры доследзе 1
доследзе антыцелы 1
антыцелы звязваліся 1
з мезатэлінам 1
мезатэлінам і 1
і павялічваліся. 1
павялічваліся. Пры 1
Пры досыць 1
досыць моцных 1
моцных палях 2
палях антысегнетаэлектрык 1
антысегнетаэлектрык можа 1
можа перайсці 1
ў сегнетаэлектрычны 1
сегнетаэлектрычны стан. 1
стан. Пры 1
Пры дотыку 1
дотыку вусені 1
вусені прымаюць 1
прымаюць пагражальную 1
пагражальную позу. 1
позу. Пры 1
Пры друкаванні 1
друкаванні марак 1
марак афсетным 1
афсетным спосабам 1
спосабам прымяняецца 1
прымяняецца загадзя 1
загадзя гуміраваная 1
гуміраваная папера. 1
папера. Прыдумваючы 1
Прыдумваючы назву 1
назву новаму 1
новаму фестывалю, 1
фестывалю, аўтары 1
аўтары натхняліся 1
натхняліся выразам 1
выразам «спагеці-вэстэрн» 1
«спагеці-вэстэрн» і 1
і выкарысталі 1
выкарысталі адзін 1
сімвалаў Беларусі 1
Пры дынастыі 1
дынастыі Тан, 1
Тан, ён 1
звання «Вышэйшы 1
«Вышэйшы Таямнічы 1
Таямнічы і 1
і Першапачатковы 1
Першапачатковы імператар» 1
імператар» (太 1
(太 上 1
上 玄元 1
玄元 皇帝 1
皇帝 Тайшан 1
Тайшан Сюаньюань 1
Сюаньюань Хуандзі). 1
Хуандзі). Пры 1
Пры дэзамінаванні 1
дэзамінаванні адэназіндэзаміназай 1
адэназіндэзаміназай гуанін 1
гуанін пераўтвараецаа 1
пераўтвараецаа ў 1
ў ксанцін. 1
ксанцін. Пры 1
Пры дэфармацыі 1
дэфармацыі ён 1
ён набывае 2
набывае форму 1
форму гэтай 1
гэтай поласці 1
поласці (штампаванне, 1
(штампаванне, ратацыйная 1
ратацыйная коўка). 1
коўка). Пры 1
Пры егіпецкім 1
егіпецкім правіцелю 1
правіцелю Ісмаіле-пашы 1
Ісмаіле-пашы (1863—79), 1
(1863—79), у 1
краіне будавалі 1
будавалі чыгункі, 1
чыгункі, каналы, 1
каналы, тэлеграфныя 1
тэлеграфныя лініі, 1
лініі, школы, 1
школы, з'явіліся 1
з'явіліся нацыянальныя 1
нацыянальныя газеты 1
часопісы. Прыезжыя 1
Прыезжыя музыкі 1
музыкі патрапілі 1
ў нейкія 1
нейкія разборкі 1
разборкі з 1
з тутэйшымі. 1
тутэйшымі. Пры 1
Пры езуіцкіх 1
езуіцкіх калегіумах 1
калегіумах для 1
для немаёмных 1
немаёмных студэнтаў 1
студэнтаў ствараліся 1
ствараліся інтэрнаты. 1
інтэрнаты. Прыехаў 1
Прыехаў у 1
у Берлін 1
Берлін не 1
сакавіка 1919 2
заснаваў Дыпламатычную 1
Дыпламатычную місію 1
місію БНР. 1
БНР. Прыехаўшы 1
Прыехаўшы ў 2
Лондан, Гендэль 1
Гендэль адразу 1
ж заняўся 1
заняўся пастаноўкай 1
пастаноўкай сваёй 1
новай оперы 1
оперы «Верны 1
«Верны пастух». 1
пастух». Прыехаўшы 1
ў Саксонію, 1
Саксонію, Уладзіслаў 1
Уладзіслаў неадкладна 1
неадкладна прынёс 1
прынёс амаж 1
амаж Конраду 1
Конраду III 1
стаў патрабаваць 1
вяртанні земляў. 1
земляў. Пры 1
Пры ёй 2
ёй Кліўдэн 1
Кліўдэн стаў 1
стаў упадабаным 1
упадабаным месцам 1
месцам сходаў 1
сходаў лонданскага 1
лонданскага свецкага 1
свецкага кола. 1
кола. Пры 1
у замку 4
замку былі 2
праведзены новыя 1
новыя працы, 1
працы, падчас 1
падчас якіх, 1
якіх, апроч 1
іншага, быў 2
збудаваны так 1
званы флігель 1
флігель Каралевы. 1
Каралевы. Прыём 1
Прыём ва 1
ўніверсітэт па 3
розным адукацыйна-кваліфікацыйным 1
адукацыйна-кваліфікацыйным узроўням 2
узроўням ажыццяўляецца 1
сродкаў дзяржаўнага 1
бюджэту Украіны 1
мясцовых бюджэтаў, 1
бюджэтаў, а 1
на кантрактнай 1
кантрактнай аснове 1
аснове за 1
за сродкі 1
сродкі юрыдычных 1
і фізічных 3
фізічных асоб. 1
асоб. Прыём 1
Прыём у 1
у сябры 1
арганізацыі можа 1
ажыццяўляцца і 1
і Саветам 2
Саветам атаманаў. 1
атаманаў. Прыёмы 1
Прыёмы вольнай 1
вольнай барацьбы 1
барацьбы дзеляцца 1
групы: барацьба 1
барацьба ў 2
ў стойцы 1
стойцы і 1
ў па́ртэры. 1
па́ртэры. Пры 1
Пры жаданні 2
жаданні можна 2
запісаць UEFI-ўстаноўшчык 1
UEFI-ўстаноўшчык Windows 1
на USB-накапляльнік. 1
USB-накапляльнік. Пры 1
знайсці нямала 1
нямала кампазіцыйных 1
і іканаграфічных 1
іканаграфічных элементаў, 1
якія пераклікаюцца 1
з графікай 1
графікай і 1
і жывапісам 1
жывапісам паўночнанямецкага 1
паўночнанямецкага рэнесансу; 1
рэнесансу; разам 1
тым немагчыма 1
немагчыма прыпісаць 1
прыпісаць дрысвяцкі 1
дрысвяцкі абраз 1
абраз ні 1
вядомых майстроў, 1
майстроў, у 1
і Зюсу 1
Зюсу з 1
з Кульмбаха. 1
Кульмбаха. Пры 1
Пры жарцы 1
жарцы яго 1
раз «топяць» 1
«топяць» у 1
у гарачым 1
гарачым тлушчы 1
тлушчы або 1
або паліваюць 1
паліваюць верх 1
верх тлушчам 1
тлушчам з 1
з лыжкі, 1
лыжкі, а 1
затым пераварочваюць 1
пераварочваюць для 1
для абжарцы 1
абжарцы іншага 1
іншага боку. 1
боку. Пры 1
Пры жорсткай 1
жорсткай ўзаемасувязі 1
ўзаемасувязі элементаў 1
элементаў будынка 1
будынка тут 1
тут прасочваецца 1
прасочваецца памкненне 1
памкненне да 1
да «ўцягвання» 1
«ўцягвання» ў 1
іх знешняй 1
знешняй прасторы. 1
прасторы. Пры 1
Пры жыцці 16
жыцці Айртан 1
Айртан не 1
любіў казаць 1
гэта публічна, 1
публічна, і 1
яго ахвяраванні 1
ахвяраванні стала 1
смерці. Пры 1
Пры жыцці, 1
жыцці, Арыель 1
Арыель была 1
была магутнай 1
прыгожай вядзьмаркаю, 1
вядзьмаркаю, ахоўніцай 1
ахоўніцай Калоны 2
Калоны Балансу 1
Балансу і 1
лідарам Круга 1
Дзевяці. Пры 1
жыцці аўтара 1
аўтара кніга 1
кніга вытрымала 1
вытрымала 5 1
5 англійскіх 1
англійскіх і 2
замежных выданняў 1
перакладаў. Пры 1
жыцці была 1
апублікавана малая 1
яго паэзіі 1
прозы (шмат 1
(шмат са 1
са спадчыны 2
спадчыны згублена). 1
згублена). Пры 1
жыцці быў 1
вельмі папулярны, 1
папулярны, многія 1
многія творы 1
творы выходзілі 1
выходзілі вялікімі 1
вялікімі тыражамі 1
тыражамі і 1
і рабіліся 1
рабіліся бэстсэлерамі. 1
бэстсэлерамі. Пры 1
жыцці графу 1
графу Пшаздзецкаму 1
Пшаздзецкаму не 1
ўдалося завяршыць 2
завяршыць будаўніцтва 1
будаўніцтва касцёла. 2
касцёла. Пры 1
жыцці Густаў 1
Густаў Малер 1
Малер быў 1
знакаміты перш 1
найбуйнейшых дырыжораў 1
дырыжораў свайго 1
часу, прадстаўнік 1
прадстаўнік так 1
званай «паслявагнераўскай 1
«паслявагнераўскай пяцёркі». 1
пяцёркі». Пры 1
жыцці Дакучаева 1
Дакучаева яго 1
яго вучні 1
вучні правялі 1
правялі падобныя 1
падобныя ацэначныя 1
ацэначныя работы 1
11 губернях. 1
губернях. Пры 1
жыцці Дарвіна 1
Дарвіна выйшлі 1
выйшлі пераклады 1
пераклады на 2
на галандкую, 1
галандкую, рускую, 1
рускую, італьянскую, 1
італьянскую, шведскую, 1
шведскую, дацкую, 1
дацкую, польскую, 1
польскую, венгерскую, 1
венгерскую, іспанскую 1
іспанскую і 1
і сербскую 1
сербскую мовы. 1
мовы. Пры 2
жыцці заснавальніцы 1
заснавальніцы паўсталі 1
суме 22 1
22 суполкі. 1
суполкі. Пры 1
жыцці Кім 1
Ір Сена 1
Сена ў 1
размяшчалася яго 1
яго рэзідэнцыя. 1
рэзідэнцыя. Пры 1
жыцці надрукаваны 1
надрукаваны два 1
два творы: 1
творы: «Містычны 1
«Містычны кедр» 1
кедр» ( 1
жыцці прафесара 1
прафесара выйшаў 1
свет толькі 2
том «Інвентароў 1
«Інвентароў маёмасці 1
маёмасці Хэлмінскага 1
Хэлмінскага біскупства» 1
біскупства» (1955). 1
(1955). Пры 1
жыцці царыцы 1
царыцы было 1
было адміністрацыйна 1
адміністрацыйна арганізавана 1
арганізавана толькі 1
толькі Валынскае 1
Валынскае намесніцтва. 1
намесніцтва. Пры 1
можа выглядаць 1
выглядаць смяротнабледным, 1
смяротнабледным, калі 1
калі абставіны 1
абставіны выклікаюць 1
выклікаюць адток 1
адток крыві 1
крыві ад 1
паверхні скуры, 1
скуры, напрыклад, 1
напрыклад, падчас 1
падчас шоку. 1
шоку. Пры 1
жыцці яго 1
вершы лічыліся 1
лічыліся пацешнай 1
пацешнай неспадзяванкай, 1
неспадзяванкай, узорам 1
узорам безгустоўшчыны. 1
безгустоўшчыны. Пры 1
жыцці якога 1
якога здзейсніць 1
здзейсніць гэту 1
гэту незаконнасць 1
незаконнасць полацкага 1
полацкага сабору 1
сабору відавочна 1
не маглі. 1
маглі. Пры 1
Пры заваяванні 1
заваяванні найманаў 1
найманаў Чынгісхан 1
Чынгісхан пазнаёміўся 1
з пачаткамі 1
пачаткамі пісьмовага 1
пісьмовага справаводства, 1
справаводства, частка 1
частка найманаў 1
найманаў паступіла 1
да Чынгісхана 1
была першымі 1
першымі чыноўнікамі 1
ў мангольскім 2
мангольскім дзяржаве 1
і першымі 1
першымі настаўнікамі 1
настаўнікамі манголаў. 1
манголаў. Прызавы 1
Прызавы фонд 51
фонд спаборніцтва 1
спаборніцтва склаў 1
склаў £657.000, 1
£657.000, з 1
якіх £125.000 1
£125.000 атрымаў 1
атрымаў пераможца. 43
пераможца. Прызавы 43
фонд турніру 46
турніру склаў 46
склаў £115,000 1
£115,000 (на 1
(на £60,000 2
£60,000 больш, 2
мінулым годзе), 11
годзе), з 11
якіх £35,000 1
£35,000 (на 1
(на £19,000 1
£19,000 больш, 1
мінулым годзе) 4
годзе) атрымаў 4
склаў £1,152,500, 1
£1,152,500, з 1
якіх £250,000 2
£250,000 атрымаў 2
склаў £1,378,920, 1
£1,378,920, з 1
склаў £17,000, 1
£17,000, з 1
якіх £6,000 1
£6,000 атрымаў 1
склаў £197,500, 1
£197,500, з 1
якіх £30,000 2
£30,000 атрымаў 2
склаў €200,000, 1
€200,000, з 1
якіх €50,000 1
€50,000 атрымаў 1
склаў £200,000, 1
£200,000, з 1
якіх £60,000 5
£60,000 атрымаў 5
склаў £200,500, 1
£200,500, з 1
склаў £210,000, 1
£210,000, з 1
атрымаў пераможца 7
пераможца (на 5
(на £30,000 1
£30,000 больш, 1
мінулым годзе). 5
годзе). Прызавы 4
склаў £300,000, 2
£300,000, з 2
якіх £100,000 1
£100,000 атрымаў 1
якіх £50,000 2
£50,000 атрымаў 2
пераможца спаборніцтва. 1
спаборніцтва. Прызавы 1
склаў £325,000 1
£325,000 (на 1
(на £25,000 6
£25,000 больш, 6
(на £5,000 2
£5,000 больш, 2
склаў £348,800, 1
£348,800, з 1
склаў £350,000, 1
£350,000, з 1
якіх £70,000 4
£70,000 атрымаў 4
склаў £35,000, 1
£35,000, з 1
якіх £10,000 1
£10,000 атрымаў 1
склаў £365,000, 1
£365,000, з 1
склаў £366,000, 1
£366,000, з 1
склаў £375,000, 1
£375,000, з 1
склаў £380,000, 1
£380,000, з 1
якіх £125,000 4
£125,000 атрымаў 3
склаў £400,000 1
£400,000 (на 1
(на £50,000 1
£50,000 больш, 1
£125,000 (на 1
склаў £4,000, 1
£4,000, з 1
якіх £2,000 1
£2,000 атрымаў 1
склаў £4000, 1
£4000, з 1
якіх £2000 1
£2000 атрымаў 1
склаў £400,500, 1
£400,500, з 1
якіх £75,000 3
£75,000 атрымаў 3
склаў £400,800, 1
£400,800, з 1
якіх £48,000 2
£48,000 атрымаў 2
склаў £410,000 1
£410,000 (на 1
(на £10,000 2
£10,000 больш, 2
склаў £425,000 2
£425,000 (на 2
(на £15,000 1
£15,000 больш, 1
якіх £80,000 1
£80,000 атрымаў 1
склаў £460,000 1
£460,000 (на 1
склаў £467,000 1
£467,000 (на 1
(на £52,000 1
£52,000 больш, 1
якіх £130,000 2
£130,000 атрымаў 2
склаў £491,100, 1
£491,100, з 1
склаў £495,875, 1
£495,875, з 1
склаў £500,000, 1
£500,000, з 1
якіх £175,000 2
£175,000 (на 2
склаў £500,000 1
£500,000 (на 1
(на £40,000 2
£40,000 больш, 2
склаў €50,000, 1
€50,000, з 1
якіх €10,000 1
€10,000 атрымаў 1
склаў $53,000,000, 1
$53,000,000, больш 1
на 2,5 2
мільёна перавысіўшы 1
перавысіўшы прызавы 1
прызавы фонд 1
фонд 2017 1
года. Прызавы 1
склаў £600,000, 1
£600,000, стаўшы 1
стаўшы рэкордным 1
рэкордным прызавым 1
прызавым фондам 2
фондам для 1
для турніраў, 1
турніраў, якія 1
межамі Вялікабрытаніі. 1
Вялікабрытаніі. Прызавы 1
склаў £60,000, 1
£60,000, з 1
якіх £15,000 1
£15,000 атрымаў 1
склаў £6,000, 1
£6,000, з 1
якіх £3,000 2
£3,000 атрымаў 2
склаў £615,000, 1
£615,000, з 1
якіх £84,500 1
£84,500 атрымаў 1
склаў £615,000 1
£615,000 (на 1
(на £20,000 1
£20,000 больш, 1
склаў £625,000 1
£625,000 (на 1
склаў £750,000, 1
£750,000, з 1
якіх £135,000 1
£135,000 атрымаў 1
склаў ฿8,000,000, 1
฿8,000,000, з 1
якіх ฿2,500,000 1
฿2,500,000 атрымаў 1
склаў £8,000, 2
£8,000, з 2
якіх £1,500 1
£1,500 атрымаў 1
склаў А$435,000, 2
А$435,000, з 2
якіх А$60,000 1
А$60,000 атрымаў 1
якіх А$70,000 1
А$70,000 атрымаў 1
фонд чэмпіянату 4
чэмпіянату склаў 4
склаў £250,000, 1
£250,000, з 1
склаў £271,000, 1
£271,000, з 1
якіх £52,000 1
£52,000 атрымаў 1
склаў £311,080, 1
£311,080, з 1
якіх £85,000 1
£85,000 атрымаў 1
годзе). Прызавыя 1
Прызавыя пераможцы 2
пераможцы таксама 2
— £30,000. 1
£30,000. Прызавыя 1
£85,000. Пры 1
Пры закрытым 1
закрытым кране 1
кране напампоўваюцца 1
напампоўваюцца ў 1
ў балон 1
балон невялікая 1
колькасць паветра 1
і заціскаем 1
заціскаем шланг 1
шланг заціскам. 1
заціскам. Пры 1
Пры запаўненні 1
запаўненні ўпадзіны 1
ўпадзіны паводкавымі 1
паводкавымі водамі 1
водамі ствараецца 1
ствараецца пагроза 1
пагроза паводкі 1
паводкі для 1
для Багдада. 1
Багдада. Пры 1
Пры зараджэнні 1
зараджэнні друку 1
друку амаль 1
кожны выдавец 1
выдавец знаходзіў 1
знаходзіў свой 1
свой шрыфт, 1
шрыфт, дзякуючы 1
чаму ёсць 1
магчымасць нават 1
па безназоўных 1
безназоўных фрагментах 1
фрагментах пазнаваць, 1
пазнаваць, руцэ 1
руцэ якога 1
якога друкара 1
друкара прыналежыць 1
прыналежыць тая 1
іншая старонка. 1
старонка. Пры 1
Пры заступніцтве 1
заступніцтве Карла 1
Карла V, 1
V, ён 1
хутка зрабіў 1
зрабіў кар’еру, 1
кар’еру, стаўшы 1
ў 22 2
гады камандзірам 1
камандзірам імператарскага 1
імператарскага войска. 1
войска. Пры 1
Пры зафіксаванай 1
зафіксаванай верхняй 1
верхняй канцавіне 1
канцавіне набліжае 1
набліжае да 1
яе тулава 1
тулава або 1
або прымае 1
прымае удзел 2
у перасоўванні 1
перасоўванні ніжніх 1
ніжніх рэбраў 1
рэбраў уверх 1
уверх пры 1
пры дыхальным 1
дыхальным руху, 1
руху, з'яўляючыся, 1
з'яўляючыся, такім 1
чынам, дапаможнай 1
дапаможнай дыхальнай 1
дыхальнай цягліцай. 1
цягліцай. Пры 1
Пры захаванні 1
захаванні выявы 1
выявы ў 4
фармаце JPEG-файле 1
JPEG-файле паказваецца 1
паказваецца параметр 1
параметр якасці, 1
якасці, задаюць 1
задаюць у 1
некаторых умоўных 1
умоўных адзінках, 1
адзінках, напрыклад, 1
100 альбо 1
да 10. 2
10. Большая 1
Большая колькасць 1
колькасць звычайна 1
звычайна адпавядае 1
адпавядае лепшага 1
лепшага якасці 1
якасці (і 1
(і большага 1
большага памеру 1
памеру сціснутага 1
сціснутага файла). 1
файла). Пры 1
Пры захопе 1
захопе плацдарма 1
плацдарма гранатай 1
гранатай падавіў 1
падавіў нямецкі 1
нямецкі ДЗОТ. 1
ДЗОТ. Пры 1
Пры захоўванні 1
захоўванні мутнее 1
мутнее ў 1
выніку выпадзення 1
выпадзення асадку 1
асадку полімерызаванага 1
полімерызаванага фармальдэгіду 1
фармальдэгіду (парафармальдэгіду). 1
(парафармальдэгіду). Пры 1
Пры зборы 2
зборы касцяных 1
касцяных рэшткаў 1
рэшткаў не 1
выяўленыя (або 1
(або сабраныя) 1
сабраныя) ні 1
ні прылады, 1
прылады, ні 1
ні рэшткі 1
рэшткі спадарожнай 1
спадарожнай фауны, 1
фауны, што 1
немагчымым вызначыць 1
узрост знаходкі 1
выклікала працяглыя 1
працяглыя жорсткія 1
жорсткія спрэчкі 2
прыродзе неандэртальскага 1
неандэртальскага чалавека. 1
чалавека. Пры 2
зборы подпісаў 1
подпісаў былі 1
былі зафіксаваны 2
зафіксаваны факты 1
факты выкарыстання 1
выкарыстання адміністрацыйнага 1
адміністрацыйнага рэсурсу. 1
рэсурсу. Пры 1
Пры збудаванні 1
збудаванні каменнага 1
каменнага замку 1
выкарыстаны найноўшыя 1
найноўшыя на 1
час дасягненні 1
дасягненні фартыфікацыйнай 1
фартыфікацыйнай навукі 1
навукі - 1
- Пры 1
Пры звычайных 1
звычайных тэмпературы 1
і ціску, 2
ціску, вадарод 1
вадарод уяўляе 1
сабой газ 1
газ без 1
без колеру, 1
колеру, смаку 1
смаку і 1
і паху, 2
паху, нетаксічны, 1
нетаксічны, лёгкі 1
лёгкі на 1
на загаранне. 1
загаранне. Пры 1
Пры здзяйсненні 1
здзяйсненні продажу 1
продажу часам 1
часам кажуць 1
кажуць — 1
— заключана 1
заключана здзелка 1
здзелка куплі-продажу. 1
куплі-продажу. Пры 1
Пры здымках 2
здымках «Аватара» 1
«Аватара» шырока 1
выкарыстоўвалася тэхналогія 1
тэхналогія захопу 1
захопу руху. 1
руху. Пры 1
здымках казачных 1
казачных істот 1
істот Гільерма 1
Гільерма дэль 1
дэль Тора 1
Тора імкнуўся 1
імкнуўся максімальна 1
максімальна выкарыстоўваць 1
выкарыстоўваць аніматроніку, 1
аніматроніку, аднак 1
яе прыходзілася 1
прыходзілася замяняць 1
замяняць камп’ютарнай 1
камп’ютарнай графікай. 1
графікай. Прызматычныя 1
Прызматычныя крышталі 1
крышталі з 1
з папярочным 1
папярочным сячэннем 1
сячэннем у 1
выглядзе выпуклага 1
выпуклага трохвугольніка. 1
трохвугольніка. Пры 1
Пры змене 4
змене знака 1
знака ролі 1
ролі МУ 1
МУ мяняюцца, 1
мяняюцца, а 1
а характарыстыка 1
характарыстыка мае 1
мае тую 1
ж лінейнасць 1
лінейнасць у 1
у процілеглай 1
процілеглай вобласці. 1
вобласці. Пры 1
змене месца 1
жыхарства таксама 1
таксама карысталіся 1
карысталіся мабільнымі 1
мабільнымі чумамі 1
чумамі чало. 1
чало. Пры 1
змене спектра 1
спектра асветленасці 1
асветленасці («пачырваненне» 1
(«пачырваненне» раніцай 1
і ўвечар) 1
ўвечар) у 1
у маце 1
маце адбываюцца 1
адбываюцца ўпарадкаваныя 1
ўпарадкаваныя вертыкальныя 1
вертыкальныя міграцыі 1
міграцыі бактэрый 1
бактэрый з 1
тыпамі пігментаў. 1
пігментаў. Пры 1
змене формаў 1
формаў слова 1
слова націск 1
націск можа 1
не змяняць 1
змяняць свайго 1
свайго месца, 1
месца, заставацца 1
заставацца нерухомым 1
нерухомым (ха́та, 1
(ха́та, ха́це, 1
ха́це, ха́тамі) 1
ха́тамі) або 1
або пераходзіць 1
пераходзіць на 7
іншыя склады 1
склады (зямля́ 1
(зямля́ — 1
— зе́млі, 1
зе́млі, бу́сел 1
бу́сел — 1
— буслы́). 1
буслы́). Пры 1
Пры змешванні 1
змешванні трох 1
трох колераў 1
колераў (зялёнага, 1
(зялёнага, чырвонага 1
чырвонага і 5
і сіняга) 1
сіняга) у 1
у воку 1
воку падыспытнага 1
падыспытнага ў 1
розных камбінацыях 1
камбінацыях можна 1
атрымаць усе 1
астатнія колеры, 1
колеры, у 2
і белы. 2
белы. Прызнаваліся 1
Прызнаваліся 3 1
3 віда 1
віда уласнасці: 1
уласнасці: дзяржаўная, 1
дзяржаўная, кааператыўная 1
кааператыўная і 1
і прыватная. 1
прыватная. Прызнаваў 1
Прызнаваў існаванне 1
існаванне багоў, 1
багоў, але, 1
але, на 2
ў міжсусветнай 1
міжсусветнай прасторы 1
не ўмешваюцца 2
ўмешваюцца ў 2
ў рэальнае 1
рэальнае жыццё 1
жыццё чалавека. 1
чалавека. Прызнаваў, 1
Прызнаваў, што 1
што французскае 1
французскае выхаванне 1
выхаванне часта 1
дазваляла атрымаць 1
атрымаць паразуменне 1
паразуменне з 2
мясцовымі каталіцкімі 1
каталіцкімі дваранамі 1
дваранамі Літвы 1
і прыводзіла 1
да краху 1
краху многіх 1
яго палітычных 1
палітычных намераў. 1
намераў. Прызнаецца 1
Прызнаецца усімі 1
усімі хрысціянскімі 1
хрысціянскімі плынямі, 1
плынямі, хоць 1
ў аднолькавым 1
аднолькавым сэнсе. 1
сэнсе. » 1
прыз найлепшаму 1
найлепшаму футбалісту 1
футбалісту года 1
версіі штотыднёвіка 1
штотыднёвіка France 1
France Football. 1
Football. » 1
» прызнала 1
прызнала Аляксандра 1
Аляксандра Атрошчанкава 1
Атрошчанкава вязнем 1
вязнем сумлення 1
сумлення https://charter97. 1
https://charter97. Прызнанне 1
Прызнанне пісьменніца 1
пісьменніца атрымала 1
публікацыі яе 1
яе раманаў 1
раманаў «Партрэт 1
«Партрэт невядомага», 1
невядомага», «Мартэро», 1
«Мартэро», «Планетарый» 1
«Планетарый» і 1
і «Паміж 1
«Паміж жыццём 1
і смерцю». 1
смерцю». Прызнанне 1
Прызнанне ў 1
Празе. Прызнаны 1
Прызнаны расійскім 1
урадам дзяржаўным 1
дзяржаўным злачынцам 1
злачынцам 1-й 1
1-й катэгорыі. 1
катэгорыі. Прызнаў, 1
Прызнаў, што 1
што заклікаў 1
людзей выйсці 1
плошчу 19 1
супраць парушэнняў 1
парушэнняў на 1
выбарах. Прызначае 1
Прызначае міністраў, 1
міністраў, а 2
вызначае асновы 1
асновы палітыкі 1
палітыкі ўраду. 1
ўраду. Прызначалася 1
Прызначалася для 2
для практычнай 1
практычнай арыентацыі 1
арыентацыі юрыстаў, 1
юрыстаў, суддзяў, 1
суддзяў, палітычных 1
палітычных дзеячаў 3
дзеячаў і 1
інш. у 1
у заканадаўчым 1
заканадаўчым матэрыяле. 1
матэрыяле. Прызначалася 1
для супрацоўнікаў 1
супрацоўнікаў акупацыйнай 1
і нямецкіх 3
нямецкіх вайскоўцаў. 1
вайскоўцаў. Прызначана 1
Прызначана для 4
абароны буйных 1
адміністрацыйных аб'ектаў, 1
аб'ектаў, ваенных 1
ваенных баз 1
і пунктаў 1
пунктаў кіравання 1
кіравання ад 1
удараў сродкамі 1
сродкамі паветрана-касмічнага 1
паветрана-касмічнага нападу 1
нападу праціўніка. 1
праціўніка. Прызначана 1
рухам ці, 1
сучасных геймпадах, 1
геймпадах, таксама 1
для дадатковых 1
дадатковых опцый 1
опцый (выбар 1
(выбар адказу 1
адказу ў 1
ў дыялогу, 1
дыялогу, змена 1
змена рыштунку 1
г.д.). Прызначана 1
для паражэння 2
паражэння жывой 1
ў абарончым 1
абарончым баю. 1
баю. Прызначана 1
штучнага супраціву 1
супраціву руху 1
цягніка або 1
або прыпынку. 1
прыпынку. Прызначанаму 1
Прызначанаму камандзірам 1
камандзірам карабля 1
карабля Д. 1
Д. П. 1
П. Аляксееву 1
Аляксееву і 1
і штурману 1
штурману Г. 1
К. Гурыну 1
Гурыну было 1
калі карабель 1
карабель сядзе 1
сядзе на 1
мелізну, то 1
іх расстраляюць. 1
расстраляюць. Прызначаная 1
Прызначаная урадам 1
урадам група 1
група экспертаў 1
экспертаў прадставіла 1
прадставіла 25 1
года даклад, 1
даклад, згодна 1
рэкамендавана змяніць 1
змяніць Імператарскі 1
Імператарскі закон 1
парадку атрымання 1
ад прынцыпу 1
прынцыпу мужчынскага 1
мужчынскага першародства 1
першародства ў 1
бок абсалютнага 1
абсалютнага першародства. 1
першародства. Прызначаны 1
Прызначаны 24 2
кастрычніка 1871 1
г. начальнікам 1
начальнікам атрада 1
атрада ў 2
ў Кабільскім 1
Кабільскім паходзе, 1
паходзе, Галіфэ 1
Галіфэ здзейсніў 1
здзейсніў хуткі 1
хуткі і 3
і энергічны 1
энергічны пераход 1
пераход праз 1
праз пустыню 1
пустыню Эт-Гале 1
Эт-Гале да 1
да аазіса 1
аазіса Уаргла 1
Уаргла (на 1
(на самым 1
поўдні Алжыра), 1
Алжыра), падавіўшы 1
падавіўшы паўстанне 1
паўстанне арабаў. 1
арабаў. Прызначаны 1
красавіка 1819 1
1819 палкоўнікам, 1
палкоўнікам, ад 1
ад 29 3
студзеня 1823 1
1823 камандзір 1
камандзір Ямбургскага 1
Ямбургскага ўланскага 1
ўланскага яго 1
яго каралеўскай 1
каралеўскай высокасці 1
высокасці прынца 1
прынца Фрыдрыха 1
Фрыдрыха Вюртэмбергскага 1
Вюртэмбергскага палка. 1
палка. Прызначаны 1
Прызначаны для 6
абароны марскіх 1
марскіх камунікацый, 1
камунікацый, аховы 1
аховы канвояў, 1
канвояў, барацьбы 1
з надводнымі 1
надводнымі караблямі 2
караблямі ў 1
прыбярэжных раёнах. 1
раёнах. », 1
», прызначаны 1
для даследвання 1
даследвання Месяца 1
з пралётнай 1
пралётнай траекторыі. 1
траекторыі. Прызначаны 1
для дэманстравання 1
дэманстравання ў 1
ў кінатэатрах 1
кінатэатрах і 1
сабой сапраўднае 1
сапраўднае анімацыйнае 1
анімацыйнае кіно. 1
кіно. Прызначаны 1
для нанясення 2
нанясення ўдараў 1
ўдараў па 1
па буйных 1
буйных надводных 1
караблях суперніка, 1
суперніка, забяспечвае 1
забяспечвае баявую 1
баявую ўстойлівасць 1
ўстойлівасць карабельных 1
карабельных супрацьлодачных 1
супрацьлодачных груп. 1
груп. Прызначаны 1
павелічэння ўздымнай 1
ўздымнай сілы 1
сілы крыла 1
крыла за 1
кошт адхілення 1
адхілення струменя 1
струменя з 1
прычыны эфекту 2
эфекту Каандэ 1
Каандэ (здольнасць 1
(здольнасць струменя 1
струменя прыліпаць 1
прыліпаць да 1
да цвёрдай 1
цвёрдай паверхні, 1
якую ажыццяўляецца 2
ажыццяўляецца выдзіманне) 1
выдзіманне) і 1
і эфекту 1
эфекту суперцыркуляцыі. 1
суперцыркуляцыі. Прызначаны 1
перавозкі і 1
захоўвання вадкасцяў 1
вадкасцяў (нафтапрадуктаў, 1
(нафтапрадуктаў, харчовых 1
харчовых прадуктаў), 1
прадуктаў), сыпучых 1
сыпучых грузаў, 1
грузаў, звадкаваных 1
звадкаваных газаў. 1
газаў. Прызначаны 1
для правода 1
правода токаводных 1
токаводных элементаў 1
элементаў праз 1
праз сценку, 1
сценку, якая 1
мае іншы 1
іншы электрычны 1
электрычны патэнцыял. 1
патэнцыял. Прызначаны 1
Прызначаны загадчыкам 1
загадчыкам Галоўпалітасветы 1
Галоўпалітасветы і 1
і Галоўпрафасветы 1
Галоўпрафасветы пры 1
пры наркаме 1
наркаме асветы 1
асветы БССР. 1
БССР. Прызначаны 1
Прызначаны намеснікам 1
намеснікам рэдактара, 1
рэдактара, з 1
з 1914 1
года рэдактарам 1
часопіса «Русский 1
«Русский инок». 1
инок». Прызначаўся 1
Прызначаўся для 1
апрацоўкі мясцовых 1
мясцовых статыстычных 1
статыстычных матэрыялаў. 1
матэрыялаў. Прызначаўся 1
Прызначаўся каралём 1
каралём або 1
князем. Прызначаюць 1
Прызначаюць пенальці, 1
але Алісія 1
Алісія так 1
так зла, 1
зла, што 1
што прамахваецца. 1
прамахваецца. Прызначэнне 1
Прызначэнне грэчаскім 1
грэчаскім манархам 1
манархам сваяка 1
сваяка пратэстанцкай 1
пратэстанцкай нямецкай 1
нямецкай сям’і 1
сям’і таксама 1
была зроблена, 1
адцягнуць Грэцыю 1
Грэцыю ад 1
ўплыву. Прызначэнне 1
Прызначэнне згаданай 1
згаданай дзеі 1
дзеі — 1
забяспечыць добры 1
добры ўраджай, 1
ўраджай, заклікаць 1
родаў маці-Зямлю. 1
маці-Зямлю. Прызначэнне 1
Прызначэнне і 1
абставіны стварэння 1
стварэння петрасфер 1
петрасфер таксама 1
таксама прадстаўляюць 1
прадстаўляюць загадку 1
загадку для 2
для вучоных. 1
вучоных. Прызначэнне 1
Прызначэнне Іоны 1
Іоны лічыцца 1
пачаткам фактычнай 1
фактычнай самастойнасці 1
самастойнасці ( 1
( Прызначэнне 1
Прызначэнне камп’ютара 1
камп’ютара ў 2
якасці « 1
« Прызначэнне 1
Прызначэнне кандыдата 1
ў прэм'ер-міністры 1
прэм'ер-міністры вырабляецца 1
вырабляецца пасля 1
пасля выбараў 6
у Кнэсет, 1
Кнэсет, у 1
выпадку адстаўкі 1
адстаўкі дзеючага 1
дзеючага кіраўніка 2
кіраўніка ўрада 2
ўрада ці 1
ці прыняцця 1
прыняцця вотуму 1
вотуму недаверу 1
недаверу дзейнаму 1
дзейнаму ўраду. 1
ўраду. Прызначэнне 1
Прызначэнне канцлераў 1
канцлераў было 1
прэрагатывай імператара, 1
імператара, хоць 1
хоць эрцканцлеры 1
эрцканцлеры і 1
спрабавалі ўмешвацца 1
іх выбары. 1
выбары. Прызначэнне 1
Прызначэнне на 1
такую працу 1
працу было 1
адным расчараваннем 1
расчараваннем для 1
маладога афіцэра, 1
афіцэра, які 1
які рваўся 1
рваўся ў 1
ў бой. 2
бой. Прызначэнне 1
Прызначэнне панэляў 1
панэляў не 1
зусім ясна. 1
ясна. Прызначэнне 1
Прызначэнне ў 1
ў чын 1
чын ажыццяўлялася 1
меркаванні імператара. 1
імператара. Прызнаюся, 1
Прызнаюся, і 1
і мне 1
мне таксама. 1
таксама. Прызнаючы 1
Прызнаючы вялікі 1
патэнцыял краіны, 1
краіны, эканамісты 1
эканамісты адносяць 1
адносяць Бангладэш 1
Бангладэш да 1
групы "N-11" 1
"N-11" (Наступныя 1
(Наступныя 11 1
11 эканомік). 1
эканомік). Прызнаючы 1
Прызнаючы рост 1
рост аб'ёму 1
аб'ёму дзяржаўнага 1
дзяржаўнага права 3
сваю эпоху 1
эпоху (гэта 1
(гэта ўласціва 1
ўласціва і 1
сучаснай эпосе), 1
эпосе), Эрліх 1
Эрліх разам 1
тым стрымана 1
стрымана ацэньваў 1
ацэньваў значэнне 1
значэнне дзяржавы 1
эвалюцыі права. 1
Пры знешняй 1
знешняй ЗС 1
ЗС уводзіцца 1
уводзіцца дадатковая 1
дадатковая абмотка, 1
абмотка, якую 1
таксама намотваюць 1
намотваюць на 1
на сярэдні 1
сярэдні стрыжань 1
стрыжань магнітаправода, 1
магнітаправода, як 1
абмоткі кіравання 1
і зрушэння. 1
зрушэння. Пры 1
Пры зніжэнні 2
зніжэнні сумы 1
сумы грошай 1
рахунку гульца 1
гульца неабходна 1
неабходна знізіць 1
знізіць ліміты, 1
ліміты, на 1
якіх вядзецца 1
вядзецца гульня 1
ў покер. 2
покер. Пры 1
зніжэнні ціску 2
ў тармазной 1
тармазной магістралі 3
магістралі паветраразмеркавальнік 1
паветраразмеркавальнік напаўняе 1
напаўняе тармазной 1
тармазной цыліндр 1
цыліндр сціснутым 1
сціснутым паветрам 1
з запаснога 2
запаснога рэзервуара. 1
рэзервуара. Пры 1
Пры знішчэнні 2
знішчэнні васілька 1
васілька як 1
як пустазелля 1
пустазелля прымяняюцца 1
прымяняюцца такія 1
такія меры, 1
меры, вапнаванне 1
вапнаванне глеб, 1
глеб, якія 1
змяшчаюць шмат 1
шмат перагною, 1
перагною, добрай 1
добрай ачыстцы 1
ачыстцы пасяўнога 1
пасяўнога насення, 1
насення, баранаванне 1
баранаванне ўсходаў 1
ўсходаў пасеяных 1
пасеяных раслін 1
і праполка 1
праполка іх 1
да паспявання 1
паспявання васілька. 1
васілька. Пры 1
знішчэнні заразнікаў 1
заразнікаў цёрну 1
цёрну варта 1
варта выкопваць 1
выкопваць пні, 1
пні, калі 1
не перашкаджае 3
перашкаджае існаванню 1
існаванню іншых 1
Пры зрушэнні 1
зрушэнні актыўныя 1
актыўныя прылады 1
прылады наладжваюцца 1
наладжваюцца на 1
рэжым ў 1
пэўнай вобласці. 1
вобласці. Прызыдыюм 1
Прызыдыюм ВНС 1
ВНС пераймае 1
пераймае ўладу 1
паміж пасяджэннямі 1
пасяджэннямі ВНС. 1
ВНС. Прызы 1
Прызы звычайна 1
звычайна выдаюцца 1
ў конкурсах 1
спартыўных спаборніцтвах. 1
спаборніцтвах. Прызы 1
Прызы ў 1
намінацыях «Найлепшы 2
«Найлепшы тэатральны 1
тэатральны праект 1
сацыяльнай праблеме» 1
праблеме» і 1
і «За 1
«За выканальніцкае 1
выканальніцкае майстэрства». 1
майстэрства». Прызыўнікі 1
Прызыўнікі набіраюцца 1
набіраюцца ва 1
ўзросце 18—27 1
18—27 гадоў. 1
гадоў. Прызыў 1
Прызыў распачаўся 1
распачаўся 20 1
калі фон 1
фон Крэмплер 1
Крэмплер і 1
і Шуляк 1
Шуляк пачалі 1
пачалі 18-дзённы 1
18-дзённы прызыў 1
прызыў у 1
11 басняцкіх 1
басняцкіх раёнах. 1
раёнах. Пры 1
Пры Іване 1
Іване III 1
III ханства 1
ханства стала 1
важным інструментам 2
інструментам маскоўскай 1
маскоўскай палітыкі 1
да Казані; 1
Казані; казанскія 1
казанскія валадары 1
валадары не 1
раз патрабавалі 1
патрабавалі яго 1
ліквідацыі. Пры 1
Пры ім 14
ім адменены 1
адменены рэформы 1
рэформы Акбара, 1
Акбара, узмацнілася 1
узмацнілася ўлада 1
ўлада феадалаў- 1
феадалаў- Пры 1
рэарганізавана і 2
і даведзеная 1
даведзеная да 2
да надзвычай 1
надзвычай вялізнай 1
колькасці армія. 1
армія. Пры 1
ім Егіпет 1
Егіпет дасягнуў 1
дасягнуў значнай 1
значнай магутнасці. 1
магутнасці. Пры 1
жа вакол 1
замка вырас 1
часоў караля 1
караля Тырыяна. 1
Тырыяна. Пры 1
жа здзейсніўся 1
здзейсніўся ваенны 1
ваенны занятак 1
занятак Брытаніі, 1
Брытаніі, якая 1
канчаткова заваяваныя 1
заваяваныя Агрыколам. 1
Агрыколам. Пры 1
ім з'явіліся 1
з'явіліся медальерны 1
медальерны і 1
і рэстаўрацыйны 1
рэстаўрацыйны класы, 1
класы, у 1
якасці вольнапрыходных 1
вольнапрыходных слухачоў 1
слухачоў у 1
у акадэмію 1
акадэмію сталі 1
сталі дапушчаць 2
дапушчаць прыгонных. 1
прыгонных. Пры 1
ім «Інтэр» 1
«Інтэр» згуляў 1
згуляў 5 1
5 матчаў, 1
матчаў, 4 1
якіх скончыліся 1
скончыліся паражэннем. 1
паражэннем. Пры 1
ім пачалася 1
пачалася актыўная 1
актыўная работа 1
па ўраўнаванні 1
ўраўнаванні ўсіх 1
ўсіх школ 1
і вучняў. 1
вучняў. Пры 1
ім пачаліся 1
пачаліся эканамічныя 1
мірны дэмантаж 1
дэмантаж сацыялістычнай 1
сацыялістычнай сістэмы. 1
сістэмы. Пры 1
Пры імператара 1
імператара Пятры 1
Пятры I 1
I на 1
месцы стаяла 2
стаяла драўляная 1
драўляная капліца. 1
капліца. Пры 2
Пры імперыі 1
імперыі Юань 1
Юань гэтая 1
мясцовасць сталі 1
сталі паўднёвым 1
паўднёвым ускрайкам 1
ускрайкам Цзяачжоу-Лайчжаускага 1
Цзяачжоу-Лайчжаускага канала, 1
канала, пракапанага 1
пракапанага праз 1
праз Шаньдунскі 1
Шаньдунскі паўвостраў. 1
паўвостраў. Пры 1
ім праведзена 1
рэформа кананічнага 1
кананічнага права 1
права (1984), 1
(1984), выдадзены 1
новы «Катэхізіс 1
«Катэхізіс каталіцкай 1
каталіцкай царквы» 1
царквы» (1992), 1
(1992), рэарганізавана 1
рэарганізавана Рымская 1
Рымская курыя, 1
курыя, ажыццёўлены 1
ажыццёўлены шматлікія 1
шматлікія кананізацыі 1
кананізацыі і 1
і беатыфікацыі. 1
беатыфікацыі. Пры 1
ім працуе 2
працуе дзіцячая 2
дзіцячая мастацкая 2
мастацкая студыя. 2
студыя. Пры 2
праведзены некаторыя 1
некаторыя дэмакратычныя 1
дэмакратычныя рэформы, 1
рэформы, у 2
ліку 8-гадзінны 1
працоўны дзень 1
і абавязковае 1
абавязковае сацыяльнае 1
сацыяльнае страхаванне; 1
страхаванне; была 1
якая абвясціла 2
абвясціла асноўныя 1
асноўныя дэмакратычныя 1
дэмакратычныя свабоды, 1
свабоды, царква 1
дзяржавы. Пры 1
у Пакроўскім 1
Пакроўскім саборы 1
саборы Куйбышава 1
Куйбышава замест 1
замест часовага 1
часовага быў 1
усталяваны пастаянны 1
пастаянны мармуровы 1
мармуровы іканастас 1
іканастас у 1
візантыйскім стылі. 1
стылі. Пры 1
ім Фландрыя 1
Фландрыя канчаткова 1
канчаткова зрабілася 1
зрабілася хрысціянскай 1
хрысціянскай краінай. 1
Пры інстытуце 1
інстытуце былі 1
былі адчыненыя 1
адчыненыя школа 1
садок, дзе 1
дзе студэнты 1
студэнты маглі 1
маглі практыкавацца 1
практыкавацца ў 1
педагагічным майстэрстве. 1
майстэрстве. Пры 1
Пры інфекцыйнай 1
інфекцыйнай этыялогіі 1
этыялогіі выкарыстоўваюць 1
выкарыстоўваюць антыбіётыкі, 1
антыбіётыкі, пры 1
цяжкіх выпадках 2
выпадках - 1
- хірургічнае 1
хірургічнае ўмяшанне 1
інш. Пры 4
Пры Іосіфе 1
Іосіфе II 1
абмежаваны правы 1
правы правінцыйных 1
правінцыйных ландтагаў, 1
ландтагаў, а 1
ўсе тэрыторыі 1
тэрыторыі імперыі 1
імперыі аб’яднаны 1
13 правінцый. 1
правінцый. Пры 1
Пры існаванні 1
існаванні УНР 1
УНР усе 1
усе губерні 1
губерні Расіі, 1
Расіі, якія 2
тэрыторыі новаўтворанай 1
новаўтворанай УНР, 1
УНР, былі 1
былі скасаваныя, 1
скасаваныя, наўзамен 1
наўзамен ім 1
створаныя землі, 1
землі, колькасць 1
колькасць губерняў, 1
губерняў, якія 1
якія ахоплівалі 1
ахоплівалі тэрыторыю 1
тэрыторыю УНР. 1
УНР. Пры 1
Пры іх 3
былі школы 1
школы (у 1
(у Будславе 1
Будславе і 1
і музычная), 1
музычная), бібліятэкі, 1
бібліятэкі, часам 1
часам аптэкі. 1
аптэкі. Пры 1
іх стаялі 1
стаялі артылерысты 1
артылерысты з 1
з запаленымі 1
запаленымі кнатамі. 1
кнатамі. Пры 1
іх Таскана 1
Таскана прытрымлівалася 1
прытрымлівалася кірунку 1
кірунку палітыкі 1
палітыкі Папскай 1
Папскай дзяржавы, 1
стаў магчымым 1
магчымым працэс 1
працэс Галілея. 1
Галілея. Прыймеце 1
Прыймеце для 1
таго нашу 1
нашу падзяку, 1
падзяку, а 1
а пісьмо 1
пісьмо аддрукуйце…». 1
аддрукуйце…». Прыйшлося 1
Прыйшлося напалову 1
напалову зрэзаць 1
зрэзаць рацыён, 1
рацыён, жыць 1
жыць прыходзілася 1
ў паходных 1
паходных палатках, 1
палатках, ацяпляных 1
ацяпляных тлушчавымі 1
тлушчавымі лямпамі. 1
лямпамі. Прыйшлося 1
Прыйшлося эвакуіраваць 1
эвакуіраваць жыхароў 1
з навакольных 2
навакольных дамоў, 1
дамоў, каля 1
300 сем'яў 1
сем'яў правялі 1
правялі ноч 1
ноч па-за 1
па-за домам. 1
домам. Прыйшоў 1
Прыйшоў да 1
што масавыя 1
масавыя войскі, 1
войскі, падобныя 1
сусветнай вайне, 3
вайне, рана 1
позна адыдуць 1
адыдуць у 1
мінулае. Прыйшоў 1
Прыйшоў канец 1
канец славутай 1
славутай эпосе 1
гісторыі Багемскага 1
Багемскага каралеўства, 1
каралеўства, калі 1
працягу стагоддзя 1
стагоддзя каралеўская 1
каралеўская дынастыя 2
дынастыя Пржэмысловічаў 1
Пржэмысловічаў здолела 1
здолела зрабіць 1
зрабіць Багемію 1
Багемію моцнай 1
моцнай палітычна 1
і эканамічна. 1
эканамічна. Прыйшоў 1
Прыйшоў новы 1
новы трэнер: 1
трэнер: Тэд 1
Тэд Фентан, 1
Фентан, які 1
які развіваў 1
развіваў таленты 1
таленты маладых 1
маладых гульцоў, 1
што неўзабаве 1
неўзабаве прынесла 1
прынесла адчувальны 1
адчувальны вынік. 1
вынік. Прыйшоў 1
Прыйшоў пад 1
пад Трою 2
Трою на 1
10 караблях 1
караблях Гігін. 1
Гігін. » 1
» прыйшоў 1
прыйшоў ў 1
якасці асістэнта 1
асістэнта мастака, 1
мастака, рэжысёра. 1
рэжысёра. Прыйшоў 1
Прыйшоў час 1
час службы 2
арміі (1965—1968). 1
(1965—1968). Прыйшоўшы 1
Прыйшоўшы дадому 1
дадому да 3
да жонкі, 2
жонкі, ён 1
ён сказаў 2
сказаў ёй, 1
яна лянуецца 1
лянуецца ў 1
з каралевай, 1
каралевай, якая 1
якая ўставала 1
ўставала гадзінамі 1
гадзінамі да 1
ўзыходу сонца. 1
сонца. Прыйшоўшы 1
Прыйшоўшы да 1
ўлады, ён 1
абвясціў «крыжовы 1
«крыжовы паход» 1
паход» супраць 1
супраць карупцыі, 1
карупцыі, абвінаваціўшы 1
абвінаваціўшы былога 1
прэзідэнта Ф. 1
Ф. Чылубу 1
Чылубу і 1
ў карупцыі 2
карупцыі і 1
і няправільным 1
няправільным выкарыстанні 1
выкарыстанні дзяржаўных 1
дзяржаўных сродкаў 2
сродкаў за 1
перыяд знаходжання 1
ва ўладзе. 1
ўладзе. Прыйшоўшы 1
Прыйшоўшы на 1
працу, доктар 1
доктар запрашвае 1
запрашвае інфармацыю 1
па Анджэю 1
Анджэю Гелеру. 1
Гелеру. Прыйшоўшы 1
Прыйшоўшы туды, 1
туды, Шнар 1
Шнар ўбачыў, 1
ўсе сталкеры 1
сталкеры мертвыя. 1
мертвыя. Прыйшоўшы 1
Прыйшоўшы ў 2
базе «Чыстага 1
«Чыстага неба», 2
неба», Шнар 1
Шнар пазнае 1
пазнае ад 1
ад Лебедзева, 1
Лебедзева, што 1
пры наступным 3
наступным выкідзе 1
выкідзе па-за 1
па-за хованкі 1
хованкі нервовая 1
найміта выгарыць, 1
выгарыць, і 1
і ен 1
ен загіне. 1
загіне. Прыйшоўшы 1
пасля падзення, 1
падзення, Прайс 1
Прайс бачыць, 1
з разбітага 1
разбітага верталёта 1
верталёта выходзіць 1
выходзіць Макараў. 1
Макараў. Пры 1
Пры каланізацыі 1
каланізацыі Сібіры 1
Сібіры рускімі 1
рускімі перасяленцамі 1
перасяленцамі яны 1
яны прывозілі 1
сабой свойскіх 1
з грызунамі 1
грызунамі - 1
- кошак. 1
кошак. Пры 1
Пры калегіуме 2
калегіуме з 1
ст. дзейнічаў 1
дзейнічаў школьны 1
школьны тэатр. 1
тэатр. Пры 1
калегіуме працаваў 1
працаваў конквікт 1
конквікт (інтэрнат) 1
(інтэрнат) для 1
для юнакоў 1
юнакоў з 1
дробнай шляхты. 1
шляхты. Пры 1
Пры кальвінскім 1
кальвінскім зборы 1
зборы існавала 1
існавала школа, 1
школа, дзе 1
маглі вучыліся 1
вучыліся дзеці 2
дзеці розных 1
саслоўяў. Пры 1
Пры Канферэнцыі 1
Канферэнцыі каталіцкіх 1
каталіцкіх біскупаў 1
біскупаў у 1
ўсіх дыяцэзіях 1
дыяцэзіях дзейнічаюць 1
дзейнічаюць філіялы 1
філіялы дабрачыннай 1
дабрачыннай арганізацыі 1
арганізацыі «Карытас», 1
«Карытас», якія 1
аказваюць значную 1
значную дабрачынную 1
дабрачынную дапамогу 1
дапамогу людзям 1
нястачы. Пры 1
Пры канцы 1
жыцця выдаў 1
зборнік вершаў. 1
вершаў. Пры 1
Пры каралеўскім 1
двары харвацкі 1
харвацкі бан 1
бан займаў 1
пасля палаціна 1
палаціна і 1
і прыдворнага 1
прыдворнага суддзі 1
суддзі ( 1
Пры каралю 1
каралю Жыгімонце 1
Жыгімонце Люксембургу 1
Люксембургу Венгрыя 1
Венгрыя працягвала 1
працягвала падтрымку 1
падтрымку Нямецкага 1
Нямецкага ордэна, 1
ордэна, выступіла 1
выступіла яго 1
яго саюзнікам 1
Вялікай вайне 1
вайне 1409—11 1
1409—11 (мірны 1
(мірны дагавор 1
дагавор Польшчы 1
з В. 2
В. заключаны 1
1412 у 1
у Любоўлі). 1
Любоўлі). Прыкаранёвае 1
Прыкаранёвае лісце 2
ў разетцы, 1
разетцы, лапатчастае, 1
лапатчастае, на 1
верхавінцы тупое, 1
тупое, па 1
краях востразубчастае, 1
востразубчастае, на 1
на доўгіх, 1
доўгіх, часам 1
разы даўжэйшых 1
даўжэйшых за 1
за пласцінку, 1
пласцінку, крылатых 1
крылатых чаранках. 1
чаранках. Прыкаранёвае 1
лісце часта 1
ў разетцы. 1
разетцы. Прыкаранёвыя 1
Прыкаранёвыя і 1
ніжнія сцябловыя 1
сцябловыя лісці 1
лісці чарашковыя, 1
чарашковыя, двойчы 1
двойчы пёрыстарассечаныя, 1
пёрыстарассечаныя, на 1
на вузкалінейныя, 1
вузкалінейныя, суцэльныя, 1
суцэльныя, завостраныя 1
завостраныя долі; 1
долі; верхнія 1
верхнія лісці 1
лісці сядзячыя, 1
сядзячыя, суцэльныя. 1
суцэльныя. Прыкаранёвыя 1
Прыкаранёвыя лісты 1
лісты авальныя, 1
авальныя, сабраныя 1
ў разетку. 1
разетку. Прыкаранёвыя 1
Прыкаранёвыя сабраны 1
ў разетку 1
разетку ля 1
аснавання сцябла 1
маюць пальчатараздзельную 1
пальчатараздзельную форму. 1
форму. Пры 1
Пры касцёле 7
утвораны прыход, 1
прыход, пры 1
сродкі манахаў 1
манахаў змяшчалася 1
змяшчалася прыходская 1
прыходская школа. 1
школа. Пры 7
касцёле дзейнічае 1
дзейнічае капліца. 1
касцёле дзейнічала 6
дзейнічала альтарыя, 2
альтарыя, а 1
таксама шпіталь. 1
шпіталь. Пры 2
дзейнічала парафіяльная 2
парафіяльная школа. 2
касцёле дзейнічалі 2
дзейнічалі парафіяльная 2
парафіяльная школа 3
і шпіталь. 2
і шпіталь, 1
шпіталь, які 2
які фундавала 2
фундавала лідская 1
лідская падстаросціна 1
падстаросціна Гадзебская. 1
Гадзебская. Пры 1
касцёле знаходзіцца 1
знаходзіцца катэхетычны 1
катэхетычны дом, 1
якім адбываюцца 1
адбываюцца катэхезы 1
катэхезы і 1
сустрэчы душпастарскіх 1
душпастарскіх груп. 1
груп. Прыкветкавая 1
Прыкветкавая луска 1
луска жаўтлявая 1
жаўтлявая або 1
або зеленаватая, 1
зеленаватая, увагнутая, 1
увагнутая, валасістая 1
валасістая ля 1
ля аснавання, 1
аснавання, у 1
у жаночых 1
жаночых кветак 1
кветак рана 1
рана ападае. 1
ападае. Пры 1
Пры кідку 1
кідку галоўнай 1
мэтай з’яўляецца 1
з’яўляецца трапленне 1
трапленне вадкасці 1
ў маторнае 1
маторнае аддзяленне. 1
аддзяленне. Пры 1
Пры кіраванні 2
кіраванні Льва 1
Льва Ісаўра 1
Ісаўра істотна 1
істотна змяніўся 1
змяніўся дзяржаўны 1
лад імперыі, 1
імперыі, пры 1
істотна развілося 1
развілося візантыйскае 1
візантыйскае права. 1
кіраванні Юстыніяна 1
Юстыніяна перайменаваны 1
ў Юстыніянопаль. 1
Юстыніянопаль. Пры 1
Пры кіраўніцтве 1
кіраўніцтве дзейнічаюць 1
дзейнічаюць Паліцэйская 1
Паліцэйская акадэмія 1
акадэмія Японіі, 1
Японіі, Навуковы 1
Навуковы інстытут 1
інстытут паліцыі 1
і Штаб 1
Штаб паліцыі 1
паліцыі імператарскага 1
імператарскага палаца. 1
палаца. Пры 1
Пры Кісялёве 1
Кісялёве працягнулася 1
працягнулася станаўленне 1
станаўленне румынскай 1
румынскай інтэлігенцыі, 1
якая ўсведамляла 1
ўсведамляла неабходнасць 1
неабходнасць правядзення 1
правядзення больш 1
больш масштабных 1
масштабных рэформаў 1
рэформаў ва 1
ўсіх сферах. 1
сферах. Прыкладам, 1
Прыкладам, беларускія 1
беларускія жанчыны 1
жанчыны пры 1
пры сустрэчы, 1
сустрэчы, нахіліўшы 1
нахіліўшы галаву 1
галаву й 1
й сказаўшы 1
сказаўшы «Здаровінька!», 1
«Здаровінька!», цалаваліся 1
цалаваліся ў 1
ў вусны. 1
вусны. Прыкладам 1
Прыкладам гэтага 2
гэтага з’яўляецца 1
выяўленне пухлін, 1
пухлін, атэрасклерозу 1
атэрасклерозу ці 1
іншых злаякасных 1
злаякасных змен; 1
змен; вымярэння 1
вымярэння памераў 1
памераў органаў, 1
органаў, крывацёку 1
крывацёку і 1
г.д. з’яўляюцца 1
адным прыкладам. 1
прыкладам. Прыкладам 1
тыпу з'яўляецца 1
з'яўляецца робат 1
робат Sphero. 1
Sphero. Прыкладам, 1
Прыкладам, да 1
« Прыкладам 1
Прыкладам жыццёвай 1
жыццёвай мудрасці, 1
мудрасці, дабраты 1
дабраты і 1
справядлівасці найперш 1
найперш была 1
была маці, 1
маці, простая 1
простая сялянка. 1
сялянка. Прыкладамі 1
Прыкладамі могуць 1
служыць тэорыі 1
тэорыі Зігмунда 1
Зігмунда Фрэйда 1
Фрэйда і 1
і Альфрэда 1
Альфрэда Адлера. 1
Адлера. Прыкладам 1
Прыкладам інавацыі 1
інавацыі з'яўляецца 1
з'яўляецца вывядзенне 1
вывядзенне на 1
рынак прадукцыі 1
прадукцыі (тавараў 1
(тавараў і 1
і паслуг) 1
паслуг) з 1
новымі спажывецкімі 1
спажывецкімі ўласцівасцямі 1
ўласцівасцямі або 1
або якасным 1
якасным павышэннем 1
павышэннем эфектыўнасці 1
эфектыўнасці вытворчых 1
вытворчых сістэм. 1
сістэм. Прыкладам 1
Прыкладам культавага 1
культавага дрэва, 1
з'яўляецца рытуальным 1
рытуальным цэнтрам 1
структуры лакальнага 1
лакальнага культурнага 1
культурнага ландшафту, 1
ландшафту, можа 1
быць Святая 1
Святая ліпа 1
ліпа каля 1
в. Прыкладам 1
Прыкладам можа 2
можа паслужыць 2
паслужыць яго 1
яго цытата: 1
цытата: «Тыя 1
«Тыя адзінствы, 1
адзінствы, што 1
часу называліся 1
называліся нацыямі, 1
нацыямі, прыблізна 1
прыблізна стагоддзе 1
стагоддзе назад 1
назад дасягнулі 1
дасягнулі свайго 1
свайго апагею. 1
апагею. Прыкладам 1
служыць насельніцтва 1
насельніцтва Беларусі, 1
Беларусі, якое 1
якое на 3
не вызначалася 1
вызначалася адзінай 1
адзінай этнічнай 1
этнічнай самасвядомасцю. 1
самасвядомасцю. Прыкладам 1
Прыкладам паспяховай 1
паспяховай ініцыятывы 1
ініцыятывы самога 1
самога горада 1
назваць мясцовую 1
мясцовую ініцыятыву 1
ініцыятыву «Светлагорск. 1
«Светлагорск. Прыкладам, 1
Прыкладам, спачатку 1
спачатку колькасць 1
шэрагу прафесіяў 1
прафесіяў была 1
абмежавана да 1
да 20%, 1
20%, потым 1
потым яўрэі 1
яўрэі сталі 1
сталі абвінавачвацца 1
абвінавачвацца дзяржаўнай 1
дзяржаўнай прапагандай 1
прапагандай як 1
як вінныя 1
вінныя ў 1
эканамічным крызісе 1
крызісе краіны. 1
краіны. Прыкладам 1
Прыкладам такога 1
такога спадарожніка 1
спадарожніка з'яўляецца 1
з'яўляецца астэроід 1
астэроід 2006 1
2006 RH120. 1
RH120. Прыкладам, 1
Прыкладам, у 1
людзей гліколіз 1
гліколіз з 1
утварэннем малочнай 1
малочнай кіслаты 1
кіслаты дае 1
дае энергію 1
30 секунд 2
секунд да 1
2 хвілін. 1
хвілін. Прыкладаў 1
Прыкладаў намаганні, 1
намаганні, але 1
няўдала, да 1
адкрыцця каталіцкага 1
каталіцкага ўніверсітэта 1
краіне. Прыкладаў 1
Прыкладаў намаганні 1
арганізацыі беларускіх 1
радыё. Прыклад 1
Прыклад вектарнай 1
вектарнай выявы 1
гэтым фармаце, 1
дэманструе празрыстасць, 1
празрыстасць, градиентнае 1
градиентнае заліванне, 1
заліванне, разнастайныя 1
разнастайныя контуры 1
контуры і 1
і тэкст. 1
тэкст. Прыклад 1
Прыклад з 1
па замерах 1
замерах росту 1
росту пшаніцы. 1
пшаніцы. Прыклад 1
Прыклад механічна 1
механічна заблакаванай 1
заблакаванай малекулярнай 1
малекулярнай архітэктуры, 1
выпадку ратаксану. 1
ратаксану. Прыклад: 1
Прыклад: − 1
− мнагачлен 1
мнагачлен ад 1
двух зменных. 1
зменных. Прыкладна 1
Прыкладна 12 1
млн (40 1
(40 % 2
% усяго 2
усяго насельніцтва), 1
насельніцтва), асабліва 1
ў сельскіх 1
сельскіх раёнах, 1
раёнах, гаворыць 1
гаворыць на 1
на берберскай 1
берберскай мове, 1
якая існуе 1
ў Марока 2
выглядзе трох 1
трох дыялектаў. 1
дыялектаў. Прыкладна 1
Прыкладна 1 1
чалавек уцяклі 1
уцяклі з 2
Алжыра і 1
і нездарма. 1
нездарма. Прыкладна 1
Прыкладна 2/3 1
2/3 жыхароў, 1
прынялі ўдзел, 1
ўдзел, выказаліся 1
выказаліся за 2
новага стадыёна. 1
стадыёна. Прыкладна 1
Прыкладна 300 1
300 байцоў 1
байцоў былі 1
былі апранутыя 1
ў італьянскае 1
італьянскае палявое 1
палявое абмундзіраванне 1
абмундзіраванне шэра-ахоўнага 1
шэра-ахоўнага колеру. 1
колеру. Прыкладна 1
Прыкладна 70—80 1
70—80 чал. 1
чал. атрымалася 1
атрымалася збегчы 1
збегчы Нацыянальны 1
Беларусь. Прыкладна 1
Прыкладна 9 1
месцах пачалася 1
пачалася неалітычная 1
неалітычная рэвалюцыя 1
першыя паселішчы. 1
паселішчы. Прыкладна 1
Прыкладна а 1
а 16:00 1
16:00 самалёт 1
самалёт узляцеў 1
узляцеў з 2
аэрадрома і 1
пачаў быў 1
быў набор 1
набор вышыні, 1
вышыні, як 1
быў падбіты, 2
падбіты, пасля 1
чаго, страціўшы 1
кіраванне, упаў 1
у мілі 1
ад тарца 1
тарца паласы 1
цалкам разбурыўся. 1
разбурыўся. Прыкладна 1
Прыкладна апоўначы 1
апоўначы ён 1
ён прыўзняўся 1
прыўзняўся на 1
на ложку 3
ложку і 1
і нерухома 1
нерухома глядзеў 1
глядзеў у 1
у прастору, 1
прастору, потым 1
потым схіліўся 1
схіліўся да 1
і прыснуў. 1
прыснуў. Прыкладна 1
Прыкладна з 3
з 12-15-гадовага 1
12-15-гадовага ўзросту 1
ўзросту дзяўчына 1
дзяўчына пачынала 1
пачынала засвойваць 1
засвойваць працэс 1
працэс арнаментацыі 1
арнаментацыі іголкай. 1
іголкай. Прыкладна 1
горадзе ўсвядомілі 1
ўсвядомілі неабходнасць 1
неабходнасць стварэння 1
стварэння па-сапраўднаму 1
па-сапраўднаму вялікага 1
вялікага музея. 1
музея. Прыкладна 1
з 2800 1
2800 г. 1
э. назіраецца 1
назіраецца імкненне 2
імкненне запісу 1
запісу з 1
дапамогай клінапісу 1
клінапісу гукаў. 1
гукаў. Прыкладна 1
Прыкладна каля 1
2800 года 1
н.э. сучасную 1
сучасную Швецыю 1
Швецыю сталі 1
сталі засяляць 1
засяляць індаеўрапейскія 1
індаеўрапейскія плямёны. 1
плямёны. Прыкладна 1
Прыкладна кожны 1
кожны трэці 2
трэці карыстальнік 1
карыстальнік грамадскага 1
трэці карыстальнікаў 1
карыстальнікаў чыгункі 1
чыгункі жыве 1
яго прыгарадах. 1
прыгарадах. Прыкладна 1
Прыкладна на 1
такую ж 4
ж адлегласць 1
адлегласць з 1
да Трынідада 1
Трынідада не 1
не далятае, 1
далятае, патанаючы 1
патанаючы ў 1
праліве Бака-дэль-Драгон 1
Бака-дэль-Драгон (пашча 1
(пашча Цмока), 1
Цмока), страла 1
страла паўвострава 1
паўвострава Парыя. 1
Парыя. Прыкладна 1
Прыкладна палова 1
і пасёлках 1
пасёлках гарадскога 1
тыпу, астатняя 1
частка - 3
мясцовасці. Прыкладна 1
Прыкладна праз 5
з перыгеліем 1
перыгеліем супадае 1
супадае момант 1
момант летняга 1
сонцастаяння, а 1
а эксцэнтрысітэт 1
эксцэнтрысітэт не 1
не паспявае 2
паспявае значна 1
значна змяніцца. 1
змяніцца. Прыкладна 1
праз 40 1
пасля бітвы, 1
раёне верхняга 1
верхняга Рэйна 1
Рэйна быў 1
разбіты атрад 1
атрад хатаў, 1
хатаў, здзіўленыя 1
здзіўленыя рымляне 1
рымляне знайшлі 1
гэтым атрадзе 1
атрадзе палонных 1
палонных салдатаў 1
салдатаў з 1
з легіёнаў 1
легіёнаў Вара. 1
Вара. Прыкладна 1
год надрукаваў 1
надрукаваў яго 1
ў Лоскай 1
Лоскай друкарні, 1
друкарні, напісаўшы 1
напісаўшы «Эпіграму 1
«Эпіграму на 1
герб Яна 1
Яна Кішкі» 1
Кішкі» і 1
і грунтоўную 1
грунтоўную «Прадмову 1
«Прадмову да 1
да Чытача». 1
Чытача». Прыкладна 1
месяц з 1
з цыстаў 1
цыстаў выходзяць 1
выходзяць лічынкі 1
лічынкі самцоў 1
дарослыя самкі. 1
самкі. Прыкладна 1
праз мільён 1
мільён гадоў 1
гадоў хуткасць 1
хуткасць пашырэння 1
пашырэння абалонкі 1
абалонкі астатку 1
астатку замарудзіцца 1
замарудзіцца да 1
да сярэднестатыстычных 1
сярэднестатыстычных хуткасцей 1
хуткасцей у 1
у навакольнай 1
навакольнай прасторы, 1
прасторы, матэрыя 1
матэрыя рэшткі 1
рэшткі зліецца 1
зліецца з 1
з бурным 2
бурным патокам 1
патокам руху 1
руху рэчыва, 1
рэчыва, прыўнясучы 1
прыўнясучы ў 1
яго кінетычную 1
кінетычную энергію. 1
энергію. Прыкладна 1
Прыкладна раз 1
гадоў нацыянальныя 1
нацыянальныя ўзоры 1
ўзоры параўноўвалісь 1
параўноўвалісь з 1
з міжнародным. 1
міжнародным. Прыкладна 1
Прыкладна так 1
жа дзейнічаў 1
і наступны 3
наступны арандатар, 1
арандатар, Марцыян 1
Марцыян Літавор 1
Літавор Храптовіч. 1
Храптовіч. Прыкладна 1
Прыкладна такім 1
жа з'яўляецца 1
з'яўляецца крок 1
крок атамнай 1
атамнай рашоткі 1
рашоткі і 1
далей. Прыкладна 1
Прыкладна тры 1
чвэрці ўсіх 1
ўсіх перавозак 1
перавозак водным 1
водным транспартам 1
транспартам у 2
краіне даводзяцца 1
даводзяцца на 1
долю Сярэднячэшскага 1
Сярэднячэшскага края. 1
края. Прыкладна 1
Прыкладна тым 1
будаўніцтва берагавых 1
берагавых батарэй 1
батарэй для 1
абароны портаў 1
портаў Юстада 1
Юстада і 1
і Трэлебарга. 1
Трэлебарга. Прыкладна 1
Прыкладна ў 12
ў 1303—04 1
1303—04 ён 1
заснаваў Галіцкую 1
Галіцкую мітраполію 1
мітраполію (другую 1
(другую на 1
Русі пасля 1
пасля Кіеўскай), 1
Кіеўскай), у 1
якую ўвайшла 1
ўвайшла і 1
і Тураўская 1
Тураўская епархія. 1
епархія. Прыкладна 1
ў 16: 1
16: 30 1
30 ICT 1
ICT на 1
хуткасці 500 1
500 км/г 1
км/г самалёт 1
самалёт мякка 1
мякка апусціўся 1
на рысавае 1
рысавае поле, 1
поле, але, 1
але, пасля 1
як праслізнуў 1
праслізнуў па 1
ім каля 1
300 метраў, 1
метраў, зноў 1
зноў падняўся 1
ў паветра. 1
паветра. Прыкладна 1
з канцом 1
канцом тэхнічнай 1
тэхнічнай падтрымкі 1
падтрымкі гульні 1
гульні распрацоўшчыкамі 1
распрацоўшчыкамі і 1
і выдаўцамі, 1
выдаўцамі, багі, 1
багі, якія 1
якія засталіся, 1
засталіся, і 1
і сумяшчальнасць 1
сумяшчальнасць з 1
новымі АС 1
АС і 1
і апаратным 1
апаратным забеспячэннем 1
забеспячэннем сталі 1
сталі сур’ёзнай 1
сур’ёзнай праблемай. 1
праблемай. Прыкладна 1
ў 23:35 1
23:35 пратэстоўцы 1
пратэстоўцы разбілі 1
разбілі акно 1
акно офіса 1
офіса Асацыяцыі 1
Асацыяцыі паліцыі 1
паліцыі горада, 1
горада, праніклі 1
праніклі туды 1
і ўчынілі 1
ўчынілі пажар. 1
пажар. Прыкладна 1
ў IV 3
н.э. ведычны 1
ведычны санскрыт 1
санскрыт быў 1
быў стандартызаваны 2
стандартызаваны і 2
і кадыфікаваны 1
кадыфікаваны індыйскім 1
індыйскім лінгвістам 1
лінгвістам таго 1
часу Паніні, 1
Паніні, які 1
заклаў літаратурную 1
мову, вядомую 1
як класічны 1
класічны санскрыт. 1
санскрыт. Прыкладна 1
ў XXVII 1
XXVII ст. 1
на Антыяхійскай 1
Антыяхійскай раўніне, 1
раўніне, у 1
у Сірыі, 1
Сірыі, і 2
і Палестыне 1
Палестыне назіраецца 1
назіраецца прыток 1
прыток людзей, 1
стварылі кераміку 1
кераміку тыпу 1
тыпу Хірбет-Керэк. 1
Хірбет-Керэк. Прыкладна 1
час бацька 1
бацька Такшаня 1
Такшаня Жольт 1
Жольт сасватаў 1
сасватаў яму 1
яму нявесту 1
нявесту «з 1
«з зямлі 1
зямлі гунаў 1
гунаў (a 1
(a kunok 1
kunok földjéről)» 1
földjéről)» («Дзеянні 1
(«Дзеянні венграў»). 1
венграў»). Прыкладна 1
час некаторыя 2
іншыя нарвежскія 1
нарвежскія блэк-металісты 1
блэк-металісты зрабілі, 1
зрабілі, здавалася 1
б, расісцкія 1
расісцкія заявы. 1
заявы. Прыкладна 1
стагоддзя метад 1
метад вытворчасці 1
вытворчасці пеністага 1
пеністага віна 1
віна стаў 1
ў Шампані 1
Шампані адначасна 1
з адмысловымі 1
адмысловымі працэдурамі 1
працэдурамі вытворчасці 1
вытворчасці (мяккае 1
(мяккае выцісканне, 1
выцісканне, дазаванне) 1
дазаванне) і 1
і мацнейшымі 1
мацнейшымі бутэлькамі 1
бутэлькамі (вынайдзенымі 1
(вынайдзенымі ў 1
ў Англіі), 1
Англіі), якія 1
маглі вытрымліваць 1
вытрымліваць дадатковы 1
дадатковы ціск. 1
ціск. Прыкладна 1
перыяд былі 5
былі ўдасканаленыя 1
ўдасканаленыя падыходы 1
да тымпанапластыкі. 1
тымпанапластыкі. Прыкладна 1
час узнікла 2
узнікла тэрытарыяльная 1
тэрытарыяльная спрэчка 1
паміж рэзервацыямі 1
рэзервацыямі хопі 1
хопі і 1
і наваха. 1
наваха. Прыкладна 1
гады з’яўляюцца 1
з’яўляюцца і 1
першыя сістэмы 1
сістэмы сервапрывадаў, 1
сервапрывадаў, якія 1
якія зніжалі 1
зніжалі высілак 1
высілак на 1
педалі тормазу. 1
тормазу. Прыкладная 1
Прыкладная колькасць 2
— звыш 1
звыш 40 2
чалавек. Прыкладная 1
носьбітаў аварскай 1
аварскай мовы 1
роднай — 1
— 703 1
703 тысячы 1
(2010). Прыкладны 1
Прыкладны узровень 1
узровень з'яўляецца 1
вышэйшым у 1
іерархіі OSI 1
OSI і 1
займаецца перадачай 1
перадачай дадзеных 1
дадзеных паміж 1
паміж рэальнымі 1
рэальнымі праграмамі. 1
праграмамі. Прыкладны 1
Прыкладны ўзрост 1
ўзрост знаходак 1
знаходак 50—70 1
50—70 тысяч 1
гадоў. Прыклады 1
Прыклады акультурацыі 1
акультурацыі досыць 1
сучасным свеце, 2
свеце, асабліва 1
пасля шматразовага 1
шматразовага павелічэння 1
павелічэння патокаў 1
патокаў міграцыі 1
адных рэгіёнаў 1
у іншыя. 2
іншыя. Прыклады 1
Прыклады зброі, 1
што выкарыстоўвае 2
выкарыстоўвае шнэкавая 1
шнэкавая магазіны: 1
магазіны: пісталеты-кулямёты 1
пісталеты-кулямёты Calico 1
Calico M960 1
M960 (ЗША), 1
(ЗША), ПП-19 1
ПП-19 «Бізон» 1
«Бізон» і 1
і ПП-90М1 1
ПП-90М1 (Расія). 1
(Расія). Прыклады 1
Прыклады лексічных, 1
лексічных, граматычных 1
граматычных і 1
і марфалагічных 1
марфалагічных падабенстваў 1
падабенстваў між 1
між паўночнагерманскімі 1
паўночнагерманскімі мовамі 1
мовамі прыведзеныя 1
прыведзеныя ніжэй 2
ніжэй у 1
табліцы, для 1
для нагляднасці 1
нагляднасці прыведзеныя 1
прыведзеныя параўнальныя 1
параўнальныя прыклады 1
прыклады заходнегерманскіх 1
заходнегерманскіх моў. 1
моў. Прыклады: 1
Прыклады: рок-клуб 1
рок-клуб пад 1
назвай Шарынска 1
Шарынска з 1
з банкетнай 1
банкетнай залай, 1
залай, склеп 1
склеп паб, 1
паб, таверна 1
таверна і 1
і сцэна 1
для жывой 1
жывой музыкі. 1
музыкі. Прыклады 1
Прыклады ўключаюць 2
ўключаюць «Анатамічная 1
«Анатамічная кніга 1
кніга размалёвак» 1
размалёвак» (арыгінальная 1
(арыгінальная назва 1
назва «The 1
«The Anatomy 1
Anatomy Coloring 1
Coloring Book») 1
Book») і 1
і наступную 2
наступную серыю 1
серыю кніг 1
па Wynn 1
Wynn Kapit 1
Kapit і 1
і Lawrence 1
Lawrence Elson, 1
Elson, ад 1
ад выдавецтва 1
HarperCollins (1990-я 1
(1990-я гады) 1
гады) і 1
і Benlamin 1
Benlamin Cummings 1
Cummings (2000-я 1
(2000-я гады). 1
гады). Прыклады 1
сябе ідэнтыфікацыю 1
ідэнтыфікацыю асобы 1
асобы або 1
або адбіткаў 1
адбіткаў пальцаў 1
пальцаў канкрэтнага 1
канкрэтнага чалавека, 1
чалавека, ідэнтыфікацыю 1
ідэнтыфікацыю рукапісных 1
рукапісных лічбаў 1
лічбаў або 1
або ідэнтыфікацыю 1
ідэнтыфікацыю канкрэтнага 1
канкрэтнага транспартнага 1
транспартнага сродку. 1
сродку. Прыклады: 1
Прыклады: 久保田 1
久保田 Кубота 1
Кубота (верагодна 1
(верагодна слова 2
слова 窪 1
窪 кубо 1
кубо «ямка» 1
«ямка» запісана 1
запісана фанетычна 2
фанетычна як 2
як 久保), 1
久保), 阿久津 1
阿久津 Акуцу 1
Акуцу (верагодна 1
слова 明く 1
明く аку 1
аку «адчыняцца» 1
«адчыняцца» запісана 1
як 阿久). 1
阿久). Пры 1
Пры класіфікацыйным 1
класіфікацыйным падзеле 1
падзеле мае 1
значэнне «адзінаццаты» 1
«адзінаццаты» (група 1
(група «к»), 1
«к»), пры 1
пры лічбавай 1
лічбавай нумарацыі 1
нумарацыі – 1
– дадатковае 1
дадатковае значэнне 1
для размежавання 1
размежавання прадметаў 1
прадметаў пад 1
адным нумарам 1
нумарам (шрыфт 1
(шрыфт № 1
№ 8к). 1
8к). Пры 1
Пры Клаўдзіі 1
Клаўдзіі II 1
II Аўрэліян 1
Аўрэліян узышоў 1
вяршыню ваеннай 1
ваеннай кар’еры. 1
кар’еры. Пры 1
Пры клубе 1
клубе працуе 1
працуе знакамітая 1
знакамітая на 1
краіну футбольная 1
футбольная акадэмія, 1
акадэмія, сярод 1
яе выпускнікоў 1
выпускнікоў ёсць 1
ёсць спартыўныя 1
спартыўныя псіхолагі. 1
псіхолагі. Пры 1
Пры кляштары 1
кляштары працавала 1
працавала школа, 1
якой выхаванак 1
выхаванак навучалі 1
навучалі мовам, 1
мовам, дамаводству 1
дамаводству і 1
і арыфметыцы. 1
арыфметыцы. Прыкметнай 1
Прыкметнай дэфармацыі 1
дэфармацыі лісця 1
лісця не 1
не выклікае. 1
выклікае. Прыкметнай 1
Прыкметнай з’явай 1
літаратурным жыцці 2
вершаў Панчанкі 1
Панчанкі «Пры 1
«Пры святле 1
святле маланак» 1
маланак» (1966, 1
(1966, Дзяржаўная 1
прэмія Беларусі 2
Беларусі імя 3
Купалы 1968). 1
1968). Прыкметна 1
Прыкметна паўплывала 1
развіццё беларускага 1
беларускага рэжысёрскага 1
рэжысёрскага мастацтва 1
мастацтва сістэма 1
сістэма Станіслаўскага. 1
Станіслаўскага. Прыкметную 1
Прыкметную ролю 1
ролю адыгрываў 1
адыгрываў прэс-сакратар 1
прэс-сакратар Савета 1
міністраў Ежы 1
Ежы Урбан 1
Урбан (не 1
(не ваенны 1
не член 1
член ПАРП). 1
ПАРП). Прыкметы 1
Прыкметы і 1
і павер’і 1
павер’і выступаюць 1
выступаюць неад’емным 1
неад’емным складнікам 1
складнікам каляндарнай 1
каляндарнай і 1
і сямейнай 1
сямейнай абраднасці. 1
абраднасці. Прыкметы, 1
Прыкметы, паводле 1
якіх проціпастаўляюцца 1
проціпастаўляюцца гукі 1
гукі (у 1
выпадку цвёрдасць—мяккасць), 1
цвёрдасць—мяккасць), прынята 1
называць дыферэнцыяльнымі. 1
дыферэнцыяльнымі. Пры 1
Пры князі-біскупе 1
князі-біскупе Нотгер 1
Нотгер (972—1008) 1
(972—1008) Льежская 1
Льежская дыяцэзія 1
дыяцэзія стала 1
цэнтрам мааскай 1
мааскай раманікі. 1
раманікі. Пры 1
Пры князю 1
князю Аляксандры 1
Аляксандры Людвіку 1
Людвіку палац 1
быў злучаны 4
злучаны аднапавярховай 1
аднапавярховай аркаднай 1
аркаднай галерэяй 1
галерэяй з 1
з трохпавярховым 1
трохпавярховым будынкам. 1
будынкам. Пры 1
Пры кожнай 3
кожнай змене 1
формы абмундзіравання 1
рыштунку аб’яўляліся 1
аб’яўляліся новыя 1
новыя табелі. 1
табелі. Пры 1
кожнай успышцы 1
успышцы зорка 1
зорка раскідвала 1
раскідвала рэчыва 1
ў новых 3
новых кірунках. 1
кірунках. Пры 1
Пры кожным 2
кожным алтары 1
алтары мармуровыя 1
мармуровыя камяні 1
камяні з 3
з мошчамі 1
мошчамі Святых 1
Святых Мучанікаў. 1
Мучанікаў. Пры 1
кожным кляштары 1
час існавала 2
існавала школа. 2
Пры коннай 1
коннай цязе 1
цязе (мін. 1
(мін. 16 1
16 коней) 1
коней) яна 1
яна разбіралася 1
разбіралася на 1
на дула, 1
дула, верхні 1
верхні лафет, 1
лафет, ніжні 1
ніжні лафет, 1
лафет, аснову 1
аснову ніжняга 1
ніжняга лафета. 1
лафета. Пры 1
Пры краях 1
краях дахаў 1
дахаў над 1
над прыдзеламі 1
прыдзеламі знаходзіліся 1
2 жалезныя 1
жалезныя крыжы. 1
крыжы. Пры 1
Пры куртуазным 1
куртуазным французскім 1
французскім двары 1
двары Ганна 1
толькі спасцігала 1
спасцігала навукі 1
і мастацтва, 3
і ўдасканальвалася 1
ўдасканальвалася ў 1
ў тонкасцях 1
тонкасцях велікасвецкага 1
велікасвецкага флірту. 1
флірту. Пры 1
Пры Кучуме 1
Кучуме мелася 1
мелася асабістая 1
асабістая гвардыя 1
гвардыя хана 1
хана з 1
з прафесійных 2
прафесійных воінаў 1
і асабістае 1
асабістае ханскае 1
ханскае войска 1
паўднёвых качэўнікаў. 1
качэўнікаў. Прылада 1
Прылада ETM+ 1
ETM+ вядзе 1
вядзе збор 1
збор дадзеных 1
у 8-мі 1
8-мі спектральных 1
спектральных каналах. 1
каналах. Прылада, 1
Прылада, якое 1
якое рэалізуе 1
рэалізуе USB-C 1
USB-C не 1
абавязкова ажыццяўляць 1
ажыццяўляць USB 1
USB 3.1, 1
3.1, USB 1
USB магутнасць 1
магутнасць дастаўкі, 1
дастаўкі, або 1
або альтэрнатыўны 1
альтэрнатыўны рэжым. 1
рэжым. Прылады 1
Прылады для 1
захоўвання камп'ютарных 1
камп'ютарных дадзеных 1
магнітнай стужцы 1
стужцы называецца 1
называецца стрымер. 1
стрымер. Прылады 1
Прылады могуць 1
уключаныя ў 1
любым парадку. 1
парадку. Прылады 1
Прылады працы 1
працы называюцца 1
называюцца «дзіды», 1
«дзіды», тым 1
ад дзіды 1
дзіды ў 1
яны тыкаюць 1
тыкаюць ў 1
ў ствалы 1
ствалы дрэў 1
і галіны, 1
галіны, а 1
не кідаюць. 1
кідаюць. Прылеглая 1
Прылеглая да 1
да Свіслачы 1
Свіслачы частка 1
частка грады 1
грады ( 1
( Прылеглыя 1
Прылеглыя раёны 1
Усходняга Тэхаса, 1
Тэхаса, Паўночнай 1
Паўночнай Фларыды 1
Фларыды і 1
і Паўночна-заходняй 1
Паўночна-заходняй Фларыды 1
Фларыды таксама 1
лічацца часткай 1
гэтага рэгіёна. 1
рэгіёна. Прылівы 1
Прылівы паўсуткавыя, 1
паўсуткавыя, іх 1
іх велічыня 1
велічыня да 1
м. Моцнае 1
Моцнае прыліўное 1
прыліўное цячэнне 1
цячэнне мае 1
мае хуткасць 1
да 15,5 1
15,5 км/г. 1
км/г. Прылісткі 1
Прылісткі свабодныя, 1
свабодныя, суцэльныя, 1
суцэльныя, па 1
краі з 1
дробнымі рэдкімі 1
рэдкімі зубчыкамі. 1
зубчыкамі. Прылісткі 1
Прылісткі ў 1
асноўным прылягаюць 1
да хвосціка. 1
хвосціка. Прыліўныя 1
Прыліўныя сілы 1
сілы Зямлі 1
Месяцы ў 1
ў 32,5 1
32,5 разы 1
разы вышэй, 2
чым ад 1
ад Месяца 1
Зямлі. Пры 1
Пры любым 1
любым канфлікце 1
канфлікце ЗША 1
ЗША лёгка 1
лёгка змаглі 1
б нанесці 1
нанесці бомбавы 1
бомбавы ўдар 1
па СССР, 1
СССР, тады 1
як СССР 1
цяжкасцю змог 1
бы адказаць 1
гэта. Прылягае 1
Прылягае да 1
паўночнага фасаду 1
фасаду царквы. 1
царквы. Пры 1
Пры лячэнні 2
лячэнні некаторых 1
некаторых хвароб 2
хвароб гіпаглікемічны, 1
гіпаглікемічны, або 1
або інсулінавы, 1
інсулінавы, шок 1
шок выклікаецца 1
выклікаецца штучна. 1
штучна. Пры 1
сухотаў вялікае 1
надаваў палепшанаму 1
палепшанаму харчаванню. 1
харчаванню. Пры 1
Пры магутнай 1
магутнай падтрымцы 1
падтрымцы рэспубліканскай 1
рэспубліканскай і 1
мясцовай улады, 1
улады, галоўным 1
кошт галіновых 1
галіновых міністэрстваў 1
міністэрстваў СССР, 1
СССР, закладвалася 1
закладвалася грунтоўная 1
грунтоўная матэрыяльна-тэхнічная 1
база НПІ. 1
НПІ. Прымае 1
Прымае актыўны 2
выкананні навуковых 1
праектаў (Беларускі 1
(Беларускі рэспубліканскі 1
рэспубліканскі Фонд 1
Фонд фундаментальных 1
фундаментальных даследаванняў), 1
даследаванняў), Міністэрства 1
Беларусь. Прымае 1
у Іранскай 1
Іранскай рэвалюцыі. 1
рэвалюцыі. Прымае 1
Прымае асоб 1
сярэдняй адукацыяй. 1
адукацыяй. Прымае 1
Прымае паветраныя 1
паветраныя судны 1
судны Ту-154, 1
Ту-154, Іл-76 1
Іл-76 і 1
і класам 1
класам ніжэй, 1
ніжэй, максімальнай 1
максімальнай узлётнай 1
узлётнай масай 1
да 171 1
171 т. 1
т. Мае 1
Мае пагранічны, 1
пагранічны, мытны 1
мытны і 1
і санiтарна-карантынны 1
санiтарна-карантынны кантроль. 1
кантроль. Пры 1
Пры максімальнай 1
хуткасці падзення 1
падзення Фелікс 1
Фелікс абяртаўся 1
абяртаўся з 1
хуткасцю каля 1
60 абаротаў 1
хвіліну. Прымала 1
Прымала актыўны 1
падпольным руху 1
вызваленне Заходняй 1
ад буржуазнай 1
буржуазнай Польшчы. 1
Польшчы. Пры 1
Пры малаважных 1
малаважных пераробках 1
пераробках арган 1
арган быў 1
на балкон 1
уваходам. Прымала 1
Прымала ўдзел 2
у мітынгах, 1
мітынгах, якія 1
Гродна. Прымала 1
стварэнні вучэбна-метадычнай 1
вучэбна-метадычнай базы 1
базы для 3
па рамана-германскай 1
рамана-германскай філалогіі. 1
філалогіі. Прымаліся 1
Прымаліся вучні, 1
вучні, якія 1
якія скончылі 2
скончылі 4 1
4 класы 1
класы народнага 1
народнага вучылішча. 1
вучылішча. Прымалі 1
Прымалі ўдзел 1
у тэлепраекце 1
тэлепраекце «Легенды. 1
«Легенды. Пры 1
Пры малых 1
малых ( 1
), калі 1
калі электронныя 1
абалонкі малекул 1
малекул перакрываюцца, 1
перакрываюцца, пераважаюць 1
пераважаюць сілы 1
сілы адштурхоўвання, 1
адштурхоўвання, якія 1
з'яўляюцца кароткадзейнымі 1
кароткадзейнымі сіламі. 1
сіламі. Пры 2
Пры мантажы 2
мантажы ламінату, 1
ламінату, асабліва 1
ў памяшканнях, 1
памяшканнях, дзе 1
часта робіцца 1
робіцца прыбіранне 1
прыбіранне ( 1
мантажы ПІ-труб 1
ПІ-труб ўсталёўваюць 1
ўсталёўваюць сістэму 1
сістэму аператыўнага 1
аператыўнага дыстанцыйнага 1
дыстанцыйнага кантролю 1
кантролю стану 1
стану ППУ 1
ППУ (САДК), 1
(САДК), якая 1
выявіць месца 1
месца пранікнення 1
пранікнення вільгаці 1
ў цеплаізаляцыйны 1
цеплаізаляцыйны пласт. 1
пласт. Пры 1
Пры марской 1
марской грузаперавозцы 1
грузаперавозцы трэба 1
трэба нямалую 1
нямалую колькасць 1
колькасць выдаткаў 1
выдаткаў энергетычных 1
энергетычных і 1
і працоўных 4
працоўных рэсурсаў. 1
рэсурсаў. Пры 1
Пры масавых 1
масавых атаках 1
атаках куст 1
куст можа 1
застацца зусім 1
зусім аголеным. 1
аголеным. Прымаў 1
Прымаў актыўны 6
у Курскай 1
Курскай бітве, 1
бітве, вызваленні 1
вызваленні Украіны, 1
Беларусі, Латвіі, 1
Латвіі, Літвы. 1
Літвы. Прымаў 1
акцыях пратэсту 2
супраць фальсіфікацый 1
фальсіфікацый на 1
выбарах. Прымаў 1
дзейнасці Кіеўскага 1
Кіеўскага клуба 1
клуба творчай 1
творчай моладзі. 1
моладзі. Прымаў 1
дзейнасці талінскага 1
талінскага аддзела 1
Саюза ўзаемадапамогі 1
ўзаемадапамогі чыноў 1
чыноў былой 1
былой Паўночна-Заходняй 1
Паўночна-Заходняй арміі 2
рускіх эмігрантаў 1
эмігрантаў у 1
Эстоніі. Прымаў 1
жыцці, быў 2
удзельнікам вызваленчай 1
вызваленчай барацьбы, 2
барацьбы, харунжым 1
харунжым УГА 1
УГА і 1
і саўдзельнікам 1
саўдзельнікам прэсавай 1
прэсавай кватиры 1
кватиры Кіеўскай 1
Кіеўскай фармацыі 1
фармацыі Сечевых 1
Сечевых Стральцоў. 1
Стральцоў. Прымаў 1
стварэнні Аршанскага 1
Аршанскага клуба 1
клуба гісторыі 1
і старажытнасцяў 1
старажытнасцяў «Повязь». 1
«Повязь». Прымаў 1
Прымаў непасрэдны 1
у захаванні 1
рэстаўрацыі розных 1
культурных аб’ектаў 1
аб’ектаў Санкт-Пецярбурга 1
Санкт-Пецярбурга і 2
і прыгарадаў. 1
прыгарадаў. Прымаў 1
Прымаў удзел 25
1-м з’ездзе 1
з’ездзе беларускіх 1
святароў у 2
Менску (24—25 1
(24—25 мая 1
1917 года). 2
года). Прымаў 1
аднаўленні кіруючых 1
кіруючых і 1
адміністрацыйных структур 1
структур БАПЦ. 1
БАПЦ. Прымаў 1
арганізацыі Дзяржаўнага 1
музея БССР. 1
БССР. Прымаў 1
арганізацыі друкавання 1
друкавання і 1
і дастаўкі 1
дастаўкі ў 1
ў акупаваную 1
акупаваную Беларусь 1
Беларусь падпольнай 1
падпольнай літаратуры. 1
літаратуры. Прымаў 2
і ілюстраванні 1
ілюстраванні мастацкай 1
Беларусі. Прымаў 1
у Бітве 1
Бітве за 1
за Каўказ. 1
Каўказ. Прымаў 1
будаўніцтве Іўеўскай 1
Іўеўскай сядзібы 1
сядзібы і 1
пабудоў на 2
на Іўеўшчыне. 1
Іўеўшчыне. Прымаў 1
у Кубках 2
Кубках Садружнасці 1
Садружнасці 2014 1
і 2015 2
у Санкт-Пецярбургу, 1
Санкт-Пецярбургу, турнір 1
турнір 2016 1
вымушаны прапусціць 3
траўмы. Прымаў 1
у маскоўскай, 1
маскоўскай, шведскай, 1
шведскай, турэцкай 1
турэцкай ваенных 1
ваенных кампаніях. 1
кампаніях. Прымаў 1
мастацкіх выстаўках 2
з 1947 2
года. Прымаў 1
многіх рэспубліканскіх 1
і ўсесаюзных 1
ўсесаюзных мастацкіх 1
выставах. Прымаў 1
нелегальных баях 1
баях без 1
без правілаў. 1
правілаў. Прымаў 1
стварэння Сербская-Расійскага 1
Сербская-Расійскага таварыства 1
таварыства дружбы 1
дружбы Сербіі. 1
Сербіі. Прымаў 1
падрыхтоўцы законапраектаў 1
законапраектаў (праект 1
(праект Грамадзянскага 1
кодэкса, праект 1
праект Кодэкса 1
Кодэкса законаў 1
інш.). Прымаў 1
працы Мінскага 1
аматараў прыгожых 1
мастацтваў. Прымаў 1
распрацоўцы эфектыўных 1
эфектыўных спосабаў 1
атрымання каменнавугальных 1
каменнавугальных пекаў, 1
пекаў, вуглеродных 1
вуглеродных валокнаў 1
і цэлага 1
шэрагу кампазіцыйных 1
кампазіцыйных матэрыялаў, 2
якія знайшлі 2
знайшлі сваё 3
сваё выкарыстанне 2
ў абарончай 1
абарончай прамысловасці, 1
прыватнасці, касмічнай 1
касмічнай і 1
і авіацыйнай. 1
авіацыйнай. Прымаў 1
у Сталінградскай 1
Сталінградскай і 1
і Курскай 1
Курскай бітвах. 1
бітвах. Прымаў 1
СССР шматпраграмнай 1
шматпраграмнай вылічальнай 1
сістэмы « 3
« Прымаў 2
стварэнні Сімферопальскага 1
Сімферопальскага і 1
Народнага політэхнікума 1
політэхнікума (1916). 1
(1916). Прымаў 1
стварэнні «Табліц 1
«Табліц па 1
па светларассейванню» 1
светларассейванню» (1968-77) 1
(1968-77) і 1
8 калектыўных 1
калектыўных манаграфій 1
фізіцы атмасферы 1
і акіяна. 2
акіяна. Прымаў 1
сумесных з 1
з Новікавым 1
Новікавым праектах 1
праектах «0-рэвалюцыя», 1
«0-рэвалюцыя», «0-аб’ект». 1
«0-аб’ект». Прымаў 1
у фестывалі 2
фестывалі « 4
частцы моладзевага 1
моладзевага чэмпіянату 2
Еўропы 2006, 1
2006, па 1
выніках якой 1
якой зборная 1
зборная Украіны 1
Украіны заваявала 1
заваявала срэбраныя 1
срэбраныя ўзнагароды, 1
ўзнагароды, згуляў 1
5 матчаў 2
матчаў ўкраінскай 1
ўкраінскай каманды 2
турніры. Прымаў 1
шматлікіх экуменічных 1
экуменічных сустрэчах, 1
сустрэчах, міжправаслаўных 1
міжправаслаўных нарадах, 1
нарадах, міжнародных 1
міратворчых канферэнцыях. 1
канферэнцыях. Прымаць 1
Прымаць у 1
ім удзел 1
удзел маглі 1
толькі французскія 1
французскія тэнісісты, 1
тэнісісты, а 1
таксама члены 1
члены французскіх 1
французскіх тэнісных 1
тэнісных клубаў. 1
клубаў. Прымаю 1
Прымаю гэту 1
гэту ўзнагароду 1
ўзнагароду як 1
як выраз 2
выраз прызнання 1
прызнання не 1
для мяне, 1
мяне, але 1
ўсяго польскага 1
кіно. Прымаюцца 1
Прымаюцца амаль 1
выключна ўнутр 1
ўнутр (пераральна, 1
(пераральна, ад 1
ад ), 1
ад неагаленавых 1
неагаленавых прэпаратаў. 1
прэпаратаў. Прымаюць 1
Прымаюць удзел 1
баях ля 1
ля балота 1
балота Мазцірэліс, 1
Мазцірэліс, пад 1
пад Плаканіешы 1
Плаканіешы і 1
каля Шлока. 1
Шлока. Прымаючы 1
Прымаючы іх, 1
іх, Уладзімір 1
вырашыў выкрыць 1
выкрыць хлусню 1
хлусню немцаў, 1
немцаў, што 1
нібыта яны 1
не парушаюць 1
парушаюць міру 1
не нападаюць 1
на ліваў. 1
ліваў. Прымаючы 1
Прымаючы пад 1
увагу канчатковы 1
канчатковы рэзультат 1
рэзультат этнічных 1
этнічных працэсаў, 2
працэсаў, варта 1
варта меркаваць, 1
новыя вобласці 1
вобласці перасяляліся 1
перасяляліся не 1
толькі воіны, 1
воіны, але 1
і славянскае 1
славянскае земляробчае 1
земляробчае насельніцтва. 1
насельніцтва. Прымаючы 1
Прымаючы пакет 1
пакет ад 1
ад лакальнага 1
лакальнага камп'ютара, 1
камп'ютара, роўтар 1
роўтар глядзіць 1
на IP-адрас 1
IP-адрас прызначэння. 1
прызначэння. Прымаючы 1
Прымаючы прысягу 1
прысягу перад 1
перад дэпутатамі, 1
дэпутатамі, Салех 1
Салех пакляўся 1
пакляўся абараняць 1
абараняць незалежнасць 1
і тэрытарыяльную 1
цэласнасць Ірака 1
Ірака ў 2
рамках федэральнай 1
федэральнай дэмакратычнай 1
дэмакратычнай сістэмы 1
сістэмы рэспублікі. 1
рэспублікі. Пры 1
Пры Меншыкаве 1
Меншыкаве імкнуўся 1
імкнуўся ўмацаваць 2
ўмацаваць за 1
сабою ўрадавую 1
ўрадавую ўладу; 1
ўладу; міністры, 1
міністры, як 1
як звалі 1
звалі членаў 1
членаў Савета, 1
Савета, і 1
і сенатары 1
сенатары прысягалі 1
прысягалі імператрыцы 1
імператрыцы або 1
або рэгламентам 1
рэгламентам Вярхоўнага 1
Вярхоўнага тайнага 1
тайнага савета. 1
савета. Прыметнікі 1
Прыметнікі мужчынскага 1
і ніякага 1
роду скланяліся 1
скланяліся паводле 1
паводле тыпу 1
тыпу o/jo, 1
o/jo, жаночага 1
жаночага — 1
— a/ja. 1
a/ja. Прыметнікі, 1
Прыметнікі, якія 1
да якасных, 1
якасных, не 1
маюць ні 2
ні вышэйшае, 1
вышэйшае, ні 1
ні найвышэйшае 1
найвышэйшае ступені. 1
ступені. Прыметнік 1
Прыметнік ставіцца 1
ставіцца пасля 2
пасля вызначаемага 1
вызначаемага назоўніка. 1
назоўніка. Прыметнік 1
Прыметнік тэрмахалінны 1
тэрмахалінны складаецца 1
частак: тэрма 1
тэрма - 1
- Прымеціўшы 1
Прымеціўшы патэнцыйную 1
патэнцыйную ахвяру, 1
ахвяру, арол 1
арол пераходзіць 1
на хуткі 1
і манеўраны 1
манеўраны махаючы 1
махаючы палёт 1
палёт альбо 1
альбо пікіруе 1
пікіруе з 1
з часткова 1
часткова складзенымі 1
складзенымі крыламі, 1
крыламі, хапае 1
хапае яе 1
зямлі альбо, 1
альбо, калі 1
гэта птушка, 1
птушка, часам 1
на ўзлёце. 1
ўзлёце. Прымікірыю 1
Прымікірыю падпарадкоўваліся 1
падпарадкоўваліся тэрытарыяльныя 1
тэрытарыяльныя падраздзяленні 1
падраздзяленні варагаў 1
варагаў і, 1
і, наколькі 1
вядома, гэтую 1
пасаду маглі 1
займаць грэкі. 1
грэкі. Пры 1
Пры мікраскапічным 1
мікраскапічным даследаванні 1
даследаванні знаходзяцца 1
знаходзяцца гіперэмія, 1
гіперэмія, ацёк 1
ацёк рэчыва 1
рэчыва галаўнога 1
галаўнога мозга 2
мозга і 1
і абалонак, 1
абалонак, інфільтраты 1
інфільтраты з 1
з мона- 1
мона- і 2
і полінуклеярных 1
полінуклеярных клетак, 1
клетак, мезадэрмальная 1
мезадэрмальная і 1
і гліёзная 1
гліёзная рэакцыі. 1
рэакцыі. Пры 1
Пры Мітрыдаце 1
Мітрыдаце II 1
II Парфія 1
Парфія дасягнула 1
дасягнула зеніту 1
зеніту сваёй 1
магутнасці. Прымітыўнасць 1
Прымітыўнасць трылабітаў 1
трылабітаў выражаецца 1
ў гаманомнасці 1
гаманомнасці сегментацыі, 1
сегментацыі, у 1
у адсутнасці 1
адсутнасці дыферэнцыяцыі 1
дыферэнцыяцыі канечнасцей, 1
канечнасцей, архаічным 1
архаічным метамарфозе. 1
метамарфозе. Прымітыўны, 1
Прымітыўны, дарэфлектыўны 1
дарэфлектыўны традыцыяналізм 1
традыцыяналізм адрозніваецца 1
адрозніваецца практычнай 1
практычнай адсутнасцю 1
адсутнасцю групы 1
групы людзей, 2
супрацьстаяць зменам, 1
зменам, і 1
і звязаны 5
міфалагічнымі ўяўленнямі 1
ўяўленнямі аб 1
аб традыцыі. 1
традыцыі. Пры 1
Пры мноства 1
змяшчае элементаў 1
элементаў (пустое 1
(пустое мноства). 1
мноства). Пры 1
Пры моцнай 1
моцнай дэтанацыі 1
дэтанацыі - 1
- менш 1
за хвіліну. 1
Пры моцных 1
моцных снегападах 1
снегападах магчымы 1
магчымы затрымкі 1
затрымкі рэйсаў. 1
рэйсаў. Пры 1
Пры М. 1
П. Румянцаве 1
Румянцаве таксама 1
адбылося ўмацаванне 1
ўмацаванне стараверскай 1
стараверскай абшчыны, 1
абшчыны, пабудавана 1
пабудавана сінагога, 1
сінагога, аптэка 1
аптэка і 1
і багадзельня. 1
багадзельня. Пры 1
Пры музеі 3
музеі дзейнічае 1
дзейнічае навукова-даследчы 1
навукова-даследчы цэнтр, 1
цэнтр, які 2
займаецца вывучэннем 1
вывучэннем творчасці 1
творчасці У. 2
Караткевіча і 1
іншых пісьменнікаў, 1
пісьменнікаў, а 1
таксама знакамітых 1
знакамітых людзей 1
людзей Аршаншчыны. 1
Аршаншчыны. Пры 1
музеі працуе 1
музеі працуюць 1
працуюць два 2
два народных 1
народных аб'яднанні 1
аб'яднанні — 1
— «Роднае 1
«Роднае слова» 1
слова» і 1
і «Мастацтва». 1
«Мастацтва». Прымусовая 1
Прымусовая праца 1
праца венграў 1
СССР — 2
— выкарыстанне 1
выкарыстанне венгрскіх 1
венгрскіх грамадзян, 1
грамадзян, ваеннапалонных 1
і цывільных 2
цывільных для 1
для адбудоўлі 1
адбудоўлі савецкай 1
савецкай гаспадаркі 1
пасля Вялікай 4
вайны. Прымусовыя 1
Прымусовыя падпіскі 1
падпіскі на 1
дзяржаўныя аблігацыі 1
аблігацыі прывялі 1
далейшага скарачэння 1
скарачэння асабістых 1
асабістых даходаў. 1
даходаў. Прымыканне 1
Прымыканне — 1
від падпарадкавальнай 1
падпарадкавальнай сінтаксічнай 1
сінтаксічнай сувязі 1
членамі словазлучэння, 1
словазлучэння, пры 1
якой незмяняльныя 1
незмяняльныя словы 1
словы ( 1
( Прымяненне 1
Прымяненне аркбутанаў 1
аркбутанаў дазваляе 1
значна скараціць 1
скараціць памеры 1
памеры ўнутраных 1
ўнутраных апор, 1
апор, ачысціць 1
ачысціць прастору 1
прастору будынка, 1
будынка, павялічыць 1
павялічыць аконныя 1
праёмы, а 1
таксама пралёты 1
пралёты скляпенняў. 1
скляпенняў. Прымяненне 1
Прымяненне падвескі 1
падвескі і 2
і шын 1
шын ад 1
ад седана 1
седана дазволіла 1
дазволіла палепшыць 1
палепшыць плаўнасць 1
плаўнасць хода 1
хода медыцынскай 1
медыцынскай машыны. 1
машыны. Прымяненне 1
Прымяненне старых 1
старых марак 1
марак тармазных 1
тармазных вадкасцяў 1
вадкасцяў на 1
на алейнай 1
алейнай аснове 1
такіх тармазных 1
тармазных сістэмах 1
сістэмах было 1
істотна абмежавана 1
абмежавана ці 1
цалкам выключана. 1
выключана. Прымяніўшы 1
Прымяніўшы да 1
праблемы раўнаважнага 1
раўнаважнага цеплавога 1
цеплавога выпраменьвання 1
выпраменьвання метады 1
метады электрадынамікі 1
электрадынамікі і 1
і тэрмадынамікі, 1
тэрмадынамікі, Планк 1
Планк атрымаў 1
атрымаў закон 1
размеркавання энергіі 1
спектры абсалютна 1
абсалютна чорнага 1
чорнага цела 1
цела ( 1
( Прымяняецца 1
Прымяняецца ў 1
ў керамічнай 1
керамічнай прамысловасці, 1
прамысловасці, вытворчасці 1
вытворчасці фарфору, 1
фарфору, фаянсу, 1
фаянсу, эмалей, 1
эмалей, палівы, 1
палівы, у 1
у шкляной 1
шкляной прамысловасці. 1
прамысловасці. Прымянялі 1
Прымянялі і 1
іншыя прыёмы 2
прыёмы ўпрыгожванняў. 1
ўпрыгожванняў. Прымяняць 1
Прымяняць другі 1
другі закон 1
закон Ньютана 1
Ньютана да 1
складаных механічных 1
механічных сістэм 1
выпадку нельга. 1
нельга. Прымяняюцца 1
Прымяняюцца таксама 1
таксама ўдары 1
па вобадзе 1
вобадзе (рымшот), 1
(рымшот), іншыя 1
прыёмы (напр., 1
(напр., Бласт-біт, 1
Бласт-біт, gravity 1
gravity roll, 1
roll, характэрныя 1
для экстрэмальных 1
экстрэмальных стыляў 1
стыляў музыкі, 1
музыкі, або 1
або кручэнне 1
кручэнне палачак 1
палачак у 1
у маршавых 1
маршавых аркестрах). 1
аркестрах). Прымяняючы 1
Прымяняючы агнямёты 1
агнямёты і 1
і падрыўныя 1
падрыўныя зарады, 1
зарады, 18-ты 1
18-ты пяхотны 1
полк немцаў 1
немцаў да 2
13:00 знішчыў 1
5 доўгатэрміновых 1
доўгатэрміновых кропак 1
кропак і 1
і прарваў 1
прарваў абарону 1
абарону савецкіх 1
савецкіх войск. 1
войск. Прымяняючы 1
Прымяняючы сваю 1
сваю тэорыю 1
тэорыю ў 1
розных фізічных 1
фізічных задачах, 1
задачах, Лорэнц 1
Лорэнц атрымаў 1
атрымаў шэраг 3
шэраг значных 1
значных вынікаў. 1
вынікаў. Прымяняючы 1
Прымяняючы сканструяваную 1
сканструяваную ім 1
ім -адычную 1
-адычную форму 1
форму кругавога 1
кругавога метаду 1
метаду Хардзі 1
Хардзі — 2
— Літлвуда 1
Літлвуда — 1
— Рамануджана 1
Рамануджана — 1
— Вінаградава 1
Вінаградава да 1
да ацэнак 1
ацэнак трыганаметрычных 1
трыганаметрычных сум, 1
сум, у 1
якіх сума 1
сума бярэцца 1
бярэцца па 1
па ліках 1
ліках з 1
малымі простымі 1
простымі дзельнікамі, 1
дзельнікамі, палепшыў 1
палепшыў гэту 1
гэту ацэнку. 1
ацэнку. Прымяркоўваўся 1
Прымяркоўваўся да 1
пэўнага прастольнага 1
прастольнага або 1
або храмавага 1
храмавага свята 1
свята (фэсту), 1
(фэсту), ад 1
часта атрымліваў 1
атрымліваў назву 1
назву (троіцкі, 1
(троіцкі, ільінскі, 1
ільінскі, спасаўскі, 1
спасаўскі, пакроўскі 1
пакроўскі і 1
інш.). Пры 1
Пры мясцовым 1
мясцовым прымяненні 1
прымяненні ядлаўцовы 1
ядлаўцовы алей 1
алей можа 1
стаць прычынай 1
прычынай пашкоджванняў 1
пашкоджванняў скуры, 1
скуры, якія 1
якія праяўляюцца 1
праяўляюцца спальваннем, 1
спальваннем, пачырваненнем, 1
пачырваненнем, пухірамі 1
пухірамі і 1
і ацёкамі 1
ацёкамі Maria 1
Maria Henneberg, 1
Henneberg, Elżbieta 1
Elżbieta Skrzydlewska 1
Skrzydlewska (red.): 1
(red.): Zatrucia 1
Zatrucia roślinami 1
roślinami wyższymi 1
wyższymi i 1
i grzybami. 1
grzybami. Пры 1
Пры мячэці 1
мячэці дзейнічалі 1
дзейнічалі бібліятэка, 1
бібліятэка, рэлігійная 1
рэлігійная школа, 1
школа, друкарня. 1
друкарня. Пры 1
Пры набліжэнні 5
мяжы Роша 1
Роша спадарожнік 1
спадарожнік дэфармуецца 1
дэфармуецца прыліўнымі 1
прыліўнымі сіламі. 1
цэнтра Сонца 1
Сонца ўзрастаюць, 1
ўзрастаюць, дасягаючы 1
дасягаючы максімальных 1
максімальных значэнняў, 1
значэнняў, тэмпература, 1
тэмпература, ціск 1
ціск і 1
і шчыльнасць. 2
шчыльнасць. Пры 1
набліжэнні на 1
на гарматны 1
гарматны стрэл, 1
стрэл, паўстанцы 1
паўстанцы перашыхтаваліся 1
перашыхтаваліся ў 1
два шэрагі 1
шэрагі і 1
пачалі артыллерыйскі 1
артыллерыйскі абстрэл. 1
абстрэл. Пры 1
набліжэнні небяспекі 1
небяспекі тая 1
тая птушка, 1
птушка, якае 1
якае наседжвае, 1
наседжвае, звычайна 1
звычайна непрыкметна 1
непрыкметна сыходзіць 1
ваду і, 2
і, далучаючыся 1
да свабоднага 1
свабоднага партнёру, 1
партнёру, плавае 1
плавае непадалёк 1
ад гнязда. 1
гнязда. Пры 1
набліжэнні Чырвонай 1
арміі немцы 1
немцы збіраліся 1
збіраліся вывезці 1
вывезці і 1
і рэквізаваць 1
рэквізаваць маёмасць 1
і зброю. 1
зброю. Пры 1
Пры набраканні 1
набраканні крухмальных 1
крухмальных зерняў 1
зерняў у 1
у цёплай 1
цёплай вадзе 1
вадзе ўтварае 1
ўтварае растваральную 1
растваральную частку 1
частку клейстара. 1
клейстара. Пры 1
Пры навальніцы 1
навальніцы і 1
і залеве 1
залеве немцы 1
немцы вярнулі 1
сабе некалішнюю 1
некалішнюю сваю 1
сваю 1-ю 1
1-ю лінію 1
лінію абароны. 1
абароны. Пры 1
Пры навігацыйнай 1
навігацыйнай тэхніцы 1
тэхніцы 1928 1
ў тумане 1
тумане было 1
немагчыма арыентавацца, 1
арыентавацца, імаверна, 1
імаверна, сапсавалася 1
сапсавалася надвор’е, 1
надвор’е, але 1
але тагачасная 1
тагачасная сетка 1
сетка метэастанцый 1
метэастанцый была 1
стане гэтага 1
гэтага назіраць. 1
назіраць. Пры 1
Пры навучэнні 1
навучэнні адзін 1
адзін год, 1
год, працягласць 1
працягласць тэрміновай 1
службы скарачаецца 1
скарачаецца да 2
а выпускнік 1
выпускнік атрымлівае 1
атрымлівае чын 2
чын сяржанта. 1
сяржанта. Пры 1
Пры навылётным 1
навылётным агнястрэльным 1
агнястрэльным раненні 1
раненні ўтвараюцца 1
ўтвараюцца ўваходная 1
ўваходная і 1
і выхадная 1
выхадная адтуліны, 1
адтуліны, прычым 1
прычым уваходная 1
уваходная адтуліна 1
адтуліна заўсёды 1
заўсёды меншая 1
за выхадную. 1
выхадную. Пры 1
Пры награванні 2
награванні да 1
60 °C 1
°C гіне 1
гіне праз 2
праз 5—10 1
5—10 хвілін. 1
хвілін. Пры 1
награванні і 1
і спальванні 1
спальванні яго 1
яго выдзяляецца 1
выдзяляецца араматычны 1
араматычны пах, 1
пах, які 1
час рэлігійных 1
рэлігійных абрадаў. 2
абрадаў. Пры 1
Пры назіранні 1
назіранні ў 2
ў слабы 1
слабы тэлескоп 1
тэлескоп раздзяляюцца 1
раздзяляюцца на 1
асобныя зоркі. 2
зоркі. Прыназоўнік 1
Прыназоўнік at, 1
at, акрамя 1
акрамя вышэй 1
вышэй апісаных 1
апісаных сітуацый, 1
сітуацый, можа 1
абазначэнні цаны 1
цаны ці 1
ці кошту 1
кошту чаго-небудзь 1
чаго-небудзь (at 1
(at 5 1
5 dollars 1
dollars - 1
5 долараў). 1
долараў). Прыналежнасць 1
Прыналежнасць гэтай 1
грабніцы Кіру 1
Кіру наўрад 1
можа падвяргацца 1
падвяргацца сумневам 1
сумневам хоць 1
бы з-за 1
з-за поўнай 1
поўнай адпаведнасці 1
адпаведнасці збудавання 1
збудавання з 1
з апісаннем, 1
апісаннем, напрыклад, 1
у Арыставула, 1
Арыставула, якому 1
якому Аляксандр 1
Аляксандр даручыў 1
даручыў клапаціцца 1
яго захаванасць. 1
захаванасць. Прыналежнасць 1
Прыналежнасць да 3
іх давала 1
давала дадатковы 1
дадатковы шанц 1
шанц да 1
павелічэння сацыяльнага 1
сацыяльнага статусу. 1
статусу. Прыналежнасць 1
якога-небудзь актыўнага 1
актыўнага эсперантысцкага 1
эсперантысцкага таварыства 1
таварыства з'яўляецца 3
з'яўляецца рэкамендуемым, 1
рэкамендуемым, але 1
не абавязковым». 1
абавязковым». Прыналежнасць 1
да ясу 1
ясу лічылася 1
вельмі важнай, 1
важнай, таму 1
таму звычайна 1
звычайна кожны 1
кожны бурат 1
бурат ведаў 1
сваіх продкаў 2
асноўныя адгалінаванні 1
адгалінаванні сваёй 1
сваёй сям'і 1
шмат стагоддзяў 3
свайго нараджэння. 2
нараджэння. Прыналежыць 1
Прыналежыць да 1
да Паўднёвай 2
Паўднёвай Звышскупнасці 1
Звышскупнасці галактык 1
галактык S. 1
S. Mitra. 1
Mitra. Прынамсі 1
Прынамсі дзве 1
дзве пэтыцыі 1
пэтыцыі Егерскага 1
Егерскага валанцёрскага 1
валанцёрскага аддзела 1
аддзела Ляэнемаа 1
Ляэнемаа засталіся 1
без адказу, 1
адказу, а 1
трэцюю прыйшоў 1
прыйшоў адказ 1
адказ пра 1
неабходнасць выканання 1
выканання субардынацыі 1
субардынацыі замест 1
замест спробы 1
спробы вырашэння 1
вырашэння апісаных 1
апісаных праблем. 1
праблем. Прынамсі 1
Прынамсі з 2
з 1870 2
пасаду брэсцкага 1
брэсцкага гарадавога 1
гарадавога архітэктара. 1
архітэктара. Прынамсі 1
года, традыцыйным 1
традыцыйным стала 1
стала абранне 1
абранне «Леніна 1
«Леніна і 1
і Троцкага» 1
Троцкага» у 1
званыя «ганаровыя 1
«ганаровыя прэзідыумы». 1
прэзідыумы». Прынамсі, 1
Прынамсі, разліковай 1
разліковай адзнакай 1
адзнакай з'яўляецца 1
з'яўляецца 30-ая 1
30-ая вуліца, 1
вуліца, бо 1
бо ўчастак 1
ўчастак шляху 1
з 30-ай 1
30-ай па 1
па 34-ую 1
34-ую вуліцу 1
вуліцу дагэтуль 1
дагэтуль належыць 1
належыць чыгуначнай 1
чыгуначнай кампаніі, 1
кампаніі, але 1
але гарадскія 1
ўлады разлічваюць 1
разлічваюць выкупіць 1
выкупіць гэту 1
гэту тэрыторыю 1
працягнуць развіццё 1
развіццё парку. 1
парку. Прынамсі 1
Прынамсі тры 1
тры мовы, 1
мовы, вынайдзеныя 1
вынайдзеныя Маркам 1
Маркам Окрандам, 1
Окрандам, карыстаюцца 1
карыстаюцца прызнаннем 1
прызнаннем прыхільнікаў, 1
прыхільнікаў, ёсць 1
ёсць вывучаючыя 1
вывучаючыя іх 1
і карыстаючыся 1
карыстаючыся імі 1
імі людзі, 1
людзі, пераважна 1
ЗША. Прынамсі 1
Прынамсі ў 1
пачатку 60-х 3
гадоў прэтэндэнтам 1
ролю многія 1
многія бачылі 1
бачылі ТГ102. 1
ТГ102. Прынамсі, 1
Прынамсі, я 1
я яму 1
яму абавязаны, 1
абавязаны, што 1
што стаў 1
стаў пісьменнікам, 1
пісьменнікам, бо 1
бы ім 1
не стаць.» 1
стаць.» Пры 1
Пры нанясенні 1
нанясенні гульцу 1
гульцу шкоды 1
шкоды (ад 1
(ад узаемадзеяння 1
асяроддзем альбо 1
з другімі 2
другімі гульцамі) 1
гульцамі) памяншаецца 1
памяншаецца паказчык 1
паказчык брані, 1
брані, а 1
яго зніжэнні 1
зніжэнні да 1
да 0 1
0 пры 1
наступным атрыманні 1
атрыманні шкоды 1
шкоды пачынае 1
пачынае памяншацца 1
памяншацца паказчык 1
паказчык здароўя. 1
здароўя. Пры 1
Пры нападзе 1
літоўскую вёску 1
вёску немцы 1
немцы сярод 1
іншых выкрадаюць 1
выкрадаюць хлопчыка 1
хлопчыка Альфа. 1
Альфа. Пры 1
Пры напісанні 1
напісанні артыкула 1
артыкула былі 1
былі ўжыты 1
ўжыты матэрыялы 1
матэрыялы man 1
man dd, 1
dd, якія 1
апісваюць версію 1
версію dd 1
dd ад 1
ад GNU. 1
GNU. Пры 1
Пры нараджэнні 5
нараджэнні атрымала 1
тытул «Яе 1
«Яе Светласць 1
Светласць прынцэса 1
прынцэса Тэкская». 1
Тэкская». Пры 1
імя Луі-Дыёданэ 1
Луі-Дыёданэ ( 1
( «Дадзены 1
«Дадзены Богам»), 1
Богам»), пазней 1
празваны Кароль-Сонца 1
Кароль-Сонца і 1
і Людовік 1
Людовік Вялікі. 1
Вялікі. Пры 1
імя Шаллум. 1
Шаллум. Пры 1
нараджэнні меў 1
меў імя 1
імя Ліхаліха 1
Ліхаліха (Liholiho), 1
(Liholiho), а 1
а поўным 1
поўным імем 2
імем было 1
было Каланінуі 1
Каланінуі Куа 1
Куа Ліхаліха 1
Ліхаліха і 1
і ке 1
ке капу 1
капу Лалані 1
Лалані (Kalaninui 1
(Kalaninui kua 1
kua Liholiho 1
Liholiho i 1
i ke 1
ke kapu 1
kapu ʻIolani). 1
ʻIolani). Пры 1
нараджэнні чалавека, 1
чалавека, Лайма 1
Лайма прапануе 1
яму некалькі 2
некалькі жыццёвых 1
жыццёвых шляхоў, 1
шляхоў, з 1
якіх чалавек 1
чалавек выбірае 1
сабе свой. 1
свой. Пры 1
Пры націсканні 1
націсканні клавішы 1
клавішы ў 1
дзеянне прыводзяць 1
прыводзяць прыладу 1
прыладу з 2
з рычагоў, 1
рычагоў, папружак 1
папружак і 1
і малаточкаў, 1
малаточкаў, званую 1
званую фартэпіяннай 1
фартэпіяннай механікай. 1
механікай. Пры 1
Пры наяўнасці 3
наяўнасці некаторага 1
некаторага поспеху 1
поспеху творчасць 1
творчасць гурта 1
гурта вылучалася 1
сваёй несавецкасцю 1
несавецкасцю і 1
і непапсовасцю, 1
непапсовасцю, таму, 1
таму, па-сутнасці, 1
па-сутнасці, ігнаравалася 1
ігнаравалася праўрадавымі 1
праўрадавымі радыё 1
і тэлебачаннем. 1
тэлебачаннем. Пры 1
наяўнасці параметраў 1
параметраў яна 1
выводзіць іх 2
на экран, 1
экран, таксама 1
таксама дадаючы 1
ў канец 1
канец сімвал 1
сімвал пераносу 1
пераносу радка. 1
радка. Пры 1
наяўнасці розных 1
розных версій 1
версій аднаго 1
файла ўтыліта 1
ўтыліта diff 1
diff дазваляе 1
дазваляе адсачыць 1
адсачыць змены 1
ў навейшай 1
навейшай версіі 1
адносна папярэдняй. 1
папярэдняй. Пры 1
Пры неабходнасці 6
неабходнасці далейшага 1
далейшага кручэння 1
кручэння правая 1
рука штурхае 1
штурхае руль 1
руль уверх, 1
уверх, а 1
а левая 1
левая слізгае 1
слізгае ў 1
жа кірунку, 1
кірунку, да 1
да становішча, 1
можна зноў 1
зноў пачаць 2
пачаць цягнуць 1
цягнуць руль 1
руль ўніз. 1
ўніз. Пры 2
неабходнасці могуць 1
праводзіцца дапаўняльныя 1
дапаўняльныя клініка-дыягнастычныя 1
клініка-дыягнастычныя абследаванні: 1
абследаванні: электракардыяграма, 1
электракардыяграма, рэнтгенаскапія, 1
рэнтгенаскапія, даследаванні 1
даследаванні крыві 1
неабходнасці на 1
пасяджэнні могуць 1
могуць запрашацца 1
запрашацца і 1
іншыя запрошаныя 1
запрошаныя асобы, 1
асобы, напрыклад 1
напрыклад прэзідэнт 1
прэзідэнт Еўрапейскага 1
Еўрапейскага цэнтральнага 1
цэнтральнага банка. 1
банка. Пры 1
неабходнасці працяглага 1
працяглага захоўвання 2
захоўвання асабістых 1
асабістых рэчаў, 1
рэчаў, хатняга 1
хатняга начыння, 1
начыння, старой 1
старой спраўнай 1
спраўнай бытавой 1
бытавой тэхнікі 2
тэхнікі можна 1
альтэрнатыўныя месцы 1
месцы захоўвання: 1
захоўвання: індывідуальныя 1
індывідуальныя каморкі 1
каморкі або 1
або (Self 1
(Self storage). 1
storage). Пры 1
неабходнасці стэлажы 1
стэлажы камплектуюцца 1
камплектуюцца адмысловымі 1
адмысловымі пластыкавымі 1
пластыкавымі скрынямі 1
скрынямі для 1
захоўвання дробных 1
дробных грузаў. 1
грузаў. Пры 2
неабходнасці ўмелі 1
ўмелі таксама 1
таксама біцца 1
біцца ў 1
шчыльным страі. 1
страі. Пры 1
Пры невялікай 1
колькасці палявых 1
палявых мышэй 1
мышэй значна 1
павялічваецца квота 1
квота птушак, 1
не адкладваюць 1
яйкі і 2
не наседжваюць 1
наседжваюць патомства. 1
патомства. Пры 1
Пры недахопе 1
недахопе пажыўных 1
рэчываў жабраног 1
жабраног падплывае 1
падплывае да 1
да дна 2
дна і 4
і ўзмучвае 1
ўзмучвае там 1
там глеістыя 1
глеістыя адклады. 1
адклады. Пры 1
Пры немцах 1
немцах ён 1
заводзе гумавых 1
гумавых вырабаў 1
вырабаў «Інкарас» 1
«Інкарас» на 1
пасадзе інжынера. 1
інжынера. Пры 1
Пры непасрэдным 1
непасрэдным заданні 1
заданні колеру 1
колеру пікселя 1
пікселя акрамя 1
акрамя значэнняў 1
значэнняў RGB 1
RGB фармат 1
фармат Windows 1
Windows Bitmap 2
Bitmap апцыянальна 1
апцыянальна дазваляе 1
дазваляе яшчэ 1
яшчэ задаць 1
задаць значэння 1
значэння альфа-канала. 1
альфа-канала. Прынесены 1
Прынесены ледавіком 1
ледавіком каля 1
каля 130—150 1
130—150 тысяч 1
таму падчас 1
падчас ашмянскай 1
ашмянскай стадыі 1
стадыі сожскага 1
зледзянення. Прынесены 1
Прынесены падчас 1
падчас паазерскага 1
паазерскага аблядзянення 1
аблядзянення з 1
з наваколляў 1
наваколляў г. 1
Пры неспрыяльных 2
неспрыяльных умовах 2
умовах (сухасць 1
(сухасць субстрату, 1
субстрату, нізкая 1
нізкая тэмпература, 1
тэмпература, адсутнасць 1
адсутнасць корму) 1
корму) плазмодый 1
плазмодый ператвараецца 1
ператвараецца склероцый. 1
склероцый. Пры 1
умовах утвараюцца 1
утвараюцца рызацысты 1
рызацысты (спарацысты, 1
(спарацысты, размешчаныя 1
размешчаныя у 1
у рызоідах). 1
рызоідах). Пры 1
Пры неспрыяльыых 1
неспрыяльыых умовах 1
умовах упадаюць 1
упадаюць у 1
у анабіёз. 1
анабіёз. Пры 1
Пры неэфектыўнасці 1
неэфектыўнасці лячэння 1
працягу 6-8 1
6-8 тыдняў 1
тыдняў хворага 1
хворага неабходна 1
неабходна шпіталізаваць 1
шпіталізаваць у 1
у хірургічны 1
хірургічны стацыянар 1
стацыянар для 1
правядзення бронхоскопического 1
бронхоскопического дрэнажу 1
дрэнажу або 1
або аперацыі. 1
аперацыі. Пры 1
Пры нізкай 1
нізкай хуткасці 1
хуткасці заднія 1
заднія колы 2
колы паварочваюць 1
паварочваюць у 1
у процілеглы 1
процілеглы ад 1
ад павароту 1
павароту бок 1
бок (назад 1
(назад пярэднім 1
пярэднім колам), 1
колам), што 1
павялічыць манеўранасць 1
і паменшыць 1
паменшыць радыус 1
радыус развароту. 1
развароту. Пры 1
Пры нізкіх 1
нізкіх тэмпературах 2
тэмпературах выпрабаванне 1
выпрабаванне глейкасці 1
глейкасці разбурэння 1
разбурэння можна 1
можна праводзіць 1
на узорах 1
узорах меншых 1
памераў. Пры 1
Пры новым 1
новым каралі 1
каралі ўлада 1
ўлада і 2
багацце землеўладальніка 1
землеўладальніка атрымалі 1
атрымалі беспрэцэдэнтныя 1
беспрэцэдэнтныя магчымасці. 1
магчымасці. Прынц 1
Прынц Вільгельм 1
Вільгельм быў 2
быў найбуйнай 1
найбуйнай постаццю 1
постаццю сярод 1
сярод пратэстанцкіх 1
пратэстанцкіх кіраўнікоў 1
Еўропе, і 1
кіраўніка Нідэрландаў 1
Нідэрландаў трывожыла 1
трывожыла перспектыва 1
перспектыва магчымага 1
магчымага англа-французскага 1
англа-французскага саюза 1
і ўмацаванне 1
ўмацаванне Якавам 1
Якавам II 1
II англійскага 1
англійскага войска 1
і флоту. 1
флоту. «Прынц 1
«Прынц Кандэ 1
Кандэ неяк 1
неяк распавядаў 1
пра адзін 2
адзін медаль, 1
медаль, што 1
некалі належаў 1
належаў яму. 1
яму. Прынц, 1
Прынц, не 1
магчымасці рассеяць 1
рассеяць вядзьмарства, 1
вядзьмарства, змясціў 1
ў замкавую 2
замкавую вежу 1
вежу ў 1
што калі-небудзь 1
калі-небудзь яна 1
яна прачнецца. 1
прачнецца. Прынц 1
Прынц пераходзіць 1
бок чараўніка, 1
чараўніка, праходзіць 1
праходзіць выпрабаванні 1
атрымлівае каханне. 1
каханне. Прынц 1
Прынц Руперт 1
Руперт навучыў 1
навучыў кавалерыю 1
кавалерыю тактыцы, 1
тактыцы, якой 1
сам вывучыўся 1
вывучыўся ў 1
Швецыі. Прынц 1
Прынц Філіп 1
Філіп з’яўляецца 1
з’яўляецца ганаровым 1
ганаровым старшынёй 2
старшынёй Бельгійскай 1
Бельгійскай службы 1
службы міжнароднага 1
гандлю. Прынцып 1
Прынцып DWIM 1
DWIM абазначае, 1
абазначае, што 1
праграмавання дае 1
дае зручныя 1
зручныя канструкцыі 1
і праграмісту 1
праграмісту не 1
патрабуецца шмат 1
каб выконвалася 1
выконвалася тое, 1
ўвазе. Прынцып 1
Прынцып адпаведнасці 1
адпаведнасці гуляе 1
гуляе вялікую 1
вялікую эўрыстычную 1
эўрыстычную ролю 1
адноснасці. Прынцып 1
Прынцып алгарытму 1
алгарытму DTW 1
DTW заключаецца 1
ў апрацоўцы 3
апрацоўцы маўленчага 1
маўленчага сігнала 1
сігнала шляхам 1
шляхам дзялення 1
дзялення яго 1
кароткія фрэймы 1
фрэймы (напрыклад, 1
10 мс) 1
мс) і 1
і постапрацоўцы 1
постапрацоўцы кожнага 1
кожнага фрэйма 1
фрэйма асобна. 1
асобна. Прынцып 1
Прынцып аптымізацыі 1
аптымізацыі патрабуе 1
патрабуе найлепшага 1
найлепшага выкарыстання 1
выкарыстання ўсіх 1
ўсіх звёнаў 1
звёнаў вучэбнага 1
працэсу з 1
з абавязковым 1
абавязковым улікам 1
улікам івдывідуальных 1
івдывідуальных асаблівасцей 1
асаблівасцей кожнага 1
кожнага вучня. 1
вучня. Прынцып 2
Прынцып даступнасці 1
даступнасці прадугледжвае 1
прадугледжвае такі 1
такі ўзровень 1
ўзровень цяжкасці 1
цяжкасці вучэбнага 1
вучэбнага матэрыялу, 1
матэрыялу, які 1
які адпавядаў 1
адпавядаў бы 1
бы магчымасцям 1
магчымасцям вучня. 1
Прынцып дзеяння 3
дзеяння ветрагенератара: 1
ветрагенератара: моц 1
моц ветру 1
ветру круціць 1
круціць ветракола 1
ветракола з 1
з лопасцямі, 1
лопасцямі, перадаючы 1
перадаючы рух 1
праз рэдуктар 1
рэдуктар на 1
на стрыжань 1
стрыжань генератара. 1
генератара. Прынцып 1
дзеяння лямпы 1
лямпы прыкладна 1
прыкладна такі 1
ў алейнай 1
алейнай лямпы: 1
лямпы: у 1
у ёмістасць 1
ёмістасць заліваецца 1
заліваецца газа, 1
газа, апускаецца 1
апускаецца кнот. 1
кнот. Прынцып 1
Прынцып дзеяння: 1
дзеяння: пры 1
пры націску 1
на педаль 1
педаль тормазу 1
тормазу высілак 1
высілак перадаецца 1
на двухапорны 1
двухапорны рычаг. 1
рычаг. Прынцып 1
дзеяння эспрэса-машыны 1
эспрэса-машыны заключаецца 1
ў прапусканні 1
прапусканні гарачай 1
праз пласт 1
пласт молатай 1
молатай кавы 1
кавы пад 1
ціскам. Прынцып 1
Прынцып навуковасці 1
навуковасці прадугледжвае, 1
што змест 1
змест адукацыі 1
адукацыі павінен 1
павінен уяўляць 1
сабой сістэму 3
сістэму ведаў 1
і ісцін, 1
ісцін, выяўленых 1
выяўленых навукай. 1
навукай. Прынцып 1
Прынцып нагляднасці 1
нагляднасці прадугледжвае, 1
прадугледжвае, абапіраючыся 1
на дапаможныя 1
дапаможныя сродкі, 1
сродкі, дамагчыся 1
дамагчыся яснага 1
яснага разумення 1
засваення вучнямі 1
вучнямі вучэбнага 1
вучэбнага матэрыялу. 1
матэрыялу. Прынцыпова 1
Прынцыпова важнымі 1
важнымі ў 1
гэтым плане 5
плане з'яўляюцца 1
з'яўляюцца дзве 1
дзве работы 1
работы — 1
— «Палажэнне 1
труну» (1602—04) 1
(1602—04) і 1
і «Успенне 1
«Успенне Марыі» 2
Марыі» (1605—06). 1
(1605—06). Прынцыповае 1
Прынцыповае вылучэнне 1
вылучэнне Ізяславічаў 1
Ізяславічаў Полацкіх 1
Полацкіх сярод 1
сярод Рурыкавічаў, 1
Рурыкавічаў, верагодна, 1
верагодна, абумоўленае 1
абумоўленае іх 1
іх паходжаннем. 1
паходжаннем. Прынцыповае 1
Прынцыповае суперніцтва 1
суперніцтва ёсць 1
у Дынама 1
Дынама (Брэст) 2
(Брэст) з 1
з Нёман 1
Нёман (Гродна). 1
(Гродна). Прынцыповай 1
Прынцыповай мэтай 1
мэтай Барскай 1
Барскай канфедэрацыі 1
абарона незалежнасці, 1
незалежнасці, правядзенне 1
правядзенне Рэччу 1
Паспалітай самастойнай 1
самастойнай знешняй 1
ўнутранай палітыкі, 1
палітыкі, выгнанне 1
выгнанне чужаземных 1
чужаземных войскаў. 1
войскаў. Прынцыповая 1
Прынцыповая магчымасць 1
магчымасць з'явы 1
з'явы дэтанацыі 1
дэтанацыі вынікае 1
праз любое 1
любое рэчыва 1
рэчыва фронту 1
фронту ўдарнай 1
хвалі яно 1
яно награваецца. 1
награваецца. Прынцып 1
Прынцып поўнай 1
поўнай матэматычнай 1
матэматычнай індукцыі 1
індукцыі таксама 1
таксама выцякае 1
з аксіёмы 1
аксіёмы індукцыі 2
індукцыі і 1
яму эквівалентны, 1
эквівалентны, гэта 1
значыць яго 1
можна ўзяць 1
ўзяць замест 1
замест аксіёмы 1
індукцыі ў 1
ў аксіёмах 1
аксіёмах Пеана. 1
Пеана. Прынцып 1
Прынцып працы 1
працы BitTorrent: 1
BitTorrent: нагрузка 1
на распаўсюдніка 1
распаўсюдніка файла 1
файла памяншаецца 1
памяншаецца дзякуючы 1
што кліенты 1
кліенты пачынаюць 1
пачынаюць абменьвацца 1
абменьвацца інфармацыяй 1
інфармацыяй адразу 1
адразу ж, 1
ж, нават 1
калі файл 1
не дацягнуты 1
дацягнуты імі 1
канца. Прынцып 1
Прынцып рэстаранных 1
панадворкаў заключаецца 1
што наведвальнік 1
наведвальнік заказвае 1
заказвае ежу 1
і напоі 2
напоі ў 1
з установаў 1
установаў харчавання, 1
харчавання, размешчаных 1
у памяшканнях, 1
памяшканнях, і 1
самастойна прыносіць 1
прыносіць заказ 1
заказ у 1
у агульную 4
агульную залу. 1
залу. Прынцыпы 1
Прынцыпы арганізацыі 1
працы органа 1
органа ўтрымліваюцца 1
ў Рэгламенце 1
Рэгламенце Еўрапейскага 1
Еўрапейскага парламента. 1
парламента. Прынцыпы 1
Прынцыпы канцэптуальнага 1
канцэптуальнага мастацтва 1
мастака трансфармуюцца 1
трансфармуюцца ў 1
ў пэўную 1
пэўную скульптурную 1
скульптурную форму, 1
якая нібы 1
нібы існуе 1
існуе паралельна 1
паралельна рэальнасці. 1
рэальнасці. «Прынцыпы 1
«Прынцыпы эканомікі» 1
эканомікі» ( 1
зрабіла вялікі 2
на хлопца. 1
хлопца. Прынцэса 1
Прынцэса тут 1
жа прыступіла 1
пабудовы нейкага 1
нейкага складанага 1
складанага механізма, 1
механізма, канструкцыю 1
канструкцыю якога 1
змог зразумець 1
адзін вучоны. 1
вучоны. Прынцэса 1
Прынцэса ў 1
выгнанні, апошняя 1
дынастыі Таргарыенаў, 1
Таргарыенаў, Дэйнерыс, 1
Дэйнерыс, якая 1
была спачатку 1
спачатку нясмелай 1
нясмелай і 1
і нявіннай 1
нявіннай дзяўчынай, 1
дзяўчынай, паступова 1
паступова вырастае 1
вырастае ў 1
ў моцнага 1
моцнага лідара. 1
лідара. Пры 1
Пры Нядзельнай 1
Нядзельнай школе 1
школе дзейнічаюць 1
дзейнічаюць гурткі 1
гурткі малявання, 1
малявання, дэкаратыўна-прыкладнога 1
мастацтва, харавы, 1
харавы, харэаграфічны, 1
харэаграфічны, «Справы 1
«Справы міласэрнасці». 1
міласэрнасці». Пры 1
Пры нязгодзе 1
нязгодзе з 1
тэкстам закона 1
закона Прэзідэнт 1
Прэзідэнт вяртае 1
сваімі пярэчаннямі 1
пярэчаннямі ў 1
ў Палату 5
Палату прадстаўнікоў, 1
прадстаўнікоў, якая 1
павінна разгледзець 1
разгледзець закон 1
закон з 1
з пярэчаннямі 1
пярэчаннямі Прэзідэнта 1
Прэзідэнта не 1
пазней трыццаці 1
трыццаці дзён. 1
дзён. Прынялі 1
Прынялі ўдзел 1
у канцэрце, 1
канцэрце, прысвечаным 1
прысвечаным 30-годдзю 1
30-годдзю « 1
Пры няпоўная 1
няпоўная бэта-функцыя 1
бэта-функцыя супадае 1
з поўнай. 1
поўнай. Прынята 1
Прынята вылучаць 1
вылучаць аднакаляровыя, 1
аднакаляровыя, ці 1
ці манахромныя, 1
манахромныя, і 1
і шматкаляровыя, 1
шматкаляровыя, ці 1
ці паліхромныя 1
паліхромныя выявы. 1
выявы. Прынята 1
Прынята Генеральнай 1
Генеральнай канферэнцыяй 2
канферэнцыяй па 2
па вагах 1
вагах і 1
і вымярэннях 1
вымярэннях у 1
1960 годзе, 2
годзе, замяніўшы 1
замяніўшы ранейшую 1
ранейшую назву 1
назву "адзін 1
"адзін цыкл 1
цыкл за 1
за секунду". 1
секунду". Прынятае 1
Прынятае чалавекам 1
чалавекам рашэнне 1
рашэнне ўплывае 1
вынік працэдуры 1
працэдуры і 1
быць падмацавана 1
падмацавана дасведчанасцю 1
дасведчанасцю (інфармаванасцю) 1
(інфармаванасцю) па 1
па дадзеным 1
дадзеным пытанні. 1
пытанні. Прынята 1
Прынята лічыць 1
лічыць дзяржаву 1
дзяржаву цэнтралізаванай, 1
цэнтралізаванай, калі 1
чале мясцовых 1
улады стаяць 1
стаяць прызначаныя 1
прызначаныя з 1
цэнтра чыноўнікі, 1
чыноўнікі, якім 1
якім падпарадкаваны 1
падпарадкаваны мясцовыя 1
самакіравання. Прынята 1
менавіта Міка 1
Міка Балаш 1
Балаш разам 1
сынамі пабудаваў 1
пабудаваў цытадэль 1
цытадэль на 1
вяршыні скалы 1
скалы на 1
ракі Оравы. 1
Оравы. Прынята 1
што снукер 1
снукер узнік 1
палове 19-га 1
стагоддзя. Прынята 1
Прынята рашэнне, 1
рашэнне, што, 1
пазбегнуць нямэтавага 1
нямэтавага расходавання 1
расходавання сродкаў 1
сродкаў з 1
з федэральнага 1
федэральнага бюджэту 1
бюджэту прафінансуюць 1
прафінансуюць толькі 1
толькі будаўніцтва 1
будаўніцтва стадыёнаў 1
стадыёнаў і 1
і трэніровачных 1
трэніровачных баз, 1
баз, рэканструкцыю 1
рэканструкцыю гарадскіх 1
гарадскіх аэрапортаў 1
аэрапортаў і 1
і дарог 1
дарог ад 1
ад авіяцыйнага 1
авіяцыйнага вузла 1
да стадыёнаў. 1
стадыёнаў. Прынятая 1
Прынятая ў 1
лістападзе 1824 1
года канстытуцыя 1
канстытуцыя Злучаных 1
Злучаных Правінцый 1
Правінцый Цэнтральнай 1
Амерыкі адмяняла 1
адмяняла рабства, 1
рабства, гарантавала 1
гарантавала свабоду 1
свабоду друку, 1
друку, скасоўвала 1
скасоўвала феадальныя 1
феадальныя тытулы. 1
тытулы. Прыняты 1
Прыняты на 1
годзе. Прыняты 2
Прыняты ў 1
Прыняты шэраг 1
шэраг пастаноў 1
і рэзалюцыяў 1
рэзалюцыяў па 1
дадзенай праблеме, 1
праблеме, найважнейшай 1
найважнейшай з 2
з'яўляецца Рэзалюцыя 1
Рэзалюцыя 1080 1
1080 «Аб 1
«Аб выяўленні 1
выяўленні астэроідаў 1
астэроідаў і 1
і камет, 1
камет, патэнцыйна 1
небяспечных для 1
для чалавецтва», 1
чалавецтва», прынятая 1
годзе Парламенцкай 1
Парламенцкай Асамблеяй 2
Асамблеяй Савета 2
Еўропы. Прынятыя 1
Прынятыя парламентам 1
парламентам законы 1
законы падпісваюцца 1
падпісваюцца старшынёй 1
старшынёй палаты 1
палаты дэпутатаў, 1
дэпутатаў, прэзідэнтам 1
прэзідэнтам рэспублікі 1
урада (артыкул 1
(артыкул 51). 1
51). Прынятыя 1
Прынятыя султанам 1
султанам і 1
ўрадам дэкрэты 1
дэкрэты і 1
і ўказы 1
ўказы публікуюцца 1
ў афіцыйнай 2
афіцыйнай газеце 1
газеце «Аль-Джарыда 1
«Аль-Джарыда Ар-Расмійя» 1
Ар-Расмійя» на 1
мове. Прынятыя 1
Прынятыя членамі 1
членамі ФА 1
ФА Правілы 1
Правілы гульні 1
футбол вызначалі 1
вызначалі максімальную 1
максімальную шырыню 1
шырыню і 2
даўжыню поля, 1
поля, працэдуру 1
працэдуру пачатку 1
пачатку гульні 4
цэнтра поля, 1
поля, тлумачылі 1
тлумачылі розныя 1
розныя тэрміны, 1
тэрміны, уключаючы 1
уключаючы ўзяцце 1
ўзяцце брамы, 1
брамы, укідванні 1
укідванні мяча 1
мяча ў 2
ў гульню, 1
гульню, становішча 1
становішча па-за 1
па-за гульні. 1
гульні. Прыняў 1
Прыняў актыўны 1
ўдзел ва 1
ва ўстанаўленні 1
ўстанаўленні 8-гадзіннага 1
8-гадзіннага працоўнага 1
дня для 1
працоўных Лімы, 1
Лімы, садзейнічаў 1
садзейнічаў стварэнню 1
стварэнню прафсаюза 1
прафсаюза тэкстыльшчыкаў. 1
тэкстыльшчыкаў. Прыняў 1
Прыняў зварот 1
«Да працоўнага 1
працоўнага народа 1
народа Беларусі». 1
Беларусі». Прыняў 1
Прыняў манаскі 1
пострыг у 1
у Троіца-Сергіевым 1
Троіца-Сергіевым манастыры 1
манастыры пры 1
пры Нікане 1
Нікане Раданежскім 1
Раданежскім з 1
імем Андрэй; 1
Андрэй; мірское 1
мірское імя 1
імя невядома 1
невядома (хутчэй 1
па тагачаснай 1
тагачаснай традыцыі, 1
традыцыі, яно 1
таксама пачыналася 1
пачыналася на 1
на «А»). 1
«А»). Прыняў 1
Прыняў псеўданім 1
псеўданім дон 1
дон Нікалас 1
Нікалас Лепанта, 1
Лепанта, у 1
гонар самай 1
вялікай марской 1
марской перамогі 1
перамогі Іспаніі. 1
Іспаніі. Прыняў 1
Прыняў хрышчэнне 1
хрышчэнне ва 1
ўзросце 12 3
гадоў. Прыняўшы 1
Прыняўшы аднаго 1
забойцаў за 1
сына Кастуся, 1
Кастуся, закрычаў: 1
закрычаў: «Ваша 1
«Ваша Высокасць, 1
Высокасць, і 1
тут? Прыняўшы 1
Прыняўшы Палонія 1
Палонія за 1
за караля, 1
караля, Гамлет 1
яго. Прыняўшы 1
Прыняўшы тытул 1
цара, Левон 1
Левон II 1
II паспрабаваў 2
паспрабаваў арганізаваць 1
арганізаваць сваё 1
сваё царства 1
царства па 1
па заходніх 1
заходніх узорах. 1
узорах. Прыняўшы 1
Прыняўшы цемру, 1
цемру, Д'ябал 1
Д'ябал навекі 1
навекі прывязаўся 1
прывязаўся да 1
яе. Прыняўшы 1
Прыняўшы цяжкасць 1
цяжкасць гэтай 1
гэтай улады 1
ў вылучна 1
вылучна цяжкіх 1
цяжкіх умовах 4
умовах Грамадзянскай 1
поўнага засмучэння 1
засмучэння дзяржаўных 1
жыцця, аб'яўляю, 1
аб'яўляю, што 1
не пайду 1
пайду ні 1
шляху рэакцыі, 1
рэакцыі, ні 1
па згубным 1
згубным шляху 1
шляху партыйнасці. 1
партыйнасці. Прыняцце 1
Прыняцце веры 1
веры бахаі 1
бахаі (не 1
(не маладзей 1
маладзей за 1
15 год), 1
год), абрады 1
абрады ўступлення 1
ў шлюб, 1
шлюб, пахавання 1
пахавання максімальна 1
максімальна простыя. 1
простыя. Прыняцце 1
Прыняцце манаства 1
манаства адбываецца 1
адбываецца ва 2
ва ўрачыстым 1
ўрачыстым абрадзе 1
абрадзе (Чыне) 1
(Чыне) пастрыжэння. 1
пастрыжэння. Прыняцце 1
Прыняцце сцягу 1
сцягу было 1
эпізодаў у 1
курсе ўрада 1
ўрада Санкары 1
Санкары на 1
на рэвалюцыйны 1
рэвалюцыйны разрыў 1
разрыў з 2
з каланіяльным 1
каланіяльным мінулым. 1
мінулым. Прыняцце 1
Прыняцце такога 1
такога рашэння 1
рашэння выклікалі 1
выклікалі разважанні 1
важнасці малой 1
малой радзімы 1
радзімы ў 2
лёсе кожнага 1
кожнага чалавека. 2
чалавека. Прыняць 1
Прыняць удзел 1
у Гульнях 1
Гульнях пераможцаў 1
пераможцаў могуць 1
могуць дзеці 1
дзеці ад 2
гадоў уключна, 1
уключна, якія 1
перанеслі анказахворванні 1
анказахворванні і 1
і закончылі 1
закончылі лячэнне. 1
лячэнне. Пры 1
Пры паасобным 1
паасобным зараджанні 1
зараджанні ўжывалі 1
ўжывалі два 1
два выгляды 1
выгляды артылерыйскіх 1
артылерыйскіх снарадаў, 1
снарадаў, 5 1
5 тыпаў 2
тыпаў парахавых 1
парахавых зарадаў. 1
зарадаў. Пры 1
Пры пабудове 1
пабудове тэорыі 1
тэорыі струн 2
струн адрозніваюць 1
адрозніваюць падыход 1
падыход першаснага 1
першаснага і 1
і другаснага 1
другаснага квантавання. 1
квантавання. Пры 1
Пры павольным 1
павольным шматгадзінным 1
шматгадзінным тушэнні 1
тушэнні стравы 1
стравы пар, 1
пар, які 1
які ўздымаецца, 1
ўздымаецца, кандэнсуецца 1
кандэнсуецца ў 1
адносна халоднай 1
халоднай верхняй 1
частцы вечка 1
вечка і 1
і сцякае 1
сцякае ўніз. 1
Пры павышэнні 2
павышэнні тэмпературы, 2
тэмпературы, другі 1
другі складнік 1
складнік становіцца 1
ўсё важней, 1
важней, і 1
тэмпературы аказваецца 1
аказваецца больш 1
выгадна разарваць 1
разарваць некаторыя 1
некаторыя сувязі. 1
сувязі. Пры 1
павышэнні тэмпературы 1
асяроддзя адбываецца 1
адбываецца расшырэнне 1
расшырэнне крывяносных 1
скуры і, 1
вынік, павелічэнне 1
колькасці цыркулюючай 1
цыркулюючай у 1
іх крыві. 1
крыві. Пры 1
Пры падаўленні 1
падаўленні паўстання 2
паўстання святара 1
яго сястру 2
сястру расстралялі. 1
расстралялі. Пры 1
Пры падачы 2
падачы мяч 1
мяч практычна 1
заўсёды адскоквае 1
адскоквае ад 1
ад пітча, 1
пітча, таму 1
таму паводзіны 1
паводзіны снарада 1
снарада шмат 1
чым вызначаюцца 2
вызначаюцца станам 1
станам пакрыцця. 1
пакрыцця. Пры 1
падачы патэнцыялаў 1
на абмоткі 1
абмоткі крокавы 1
крокавы рухавік 1
рухавік павернецца 1
павернецца на 1
на дакладна 1
дакладна вызначаны 2
вызначаны вугал. 1
вугал. Пры 1
Пры падзенні 1
падзенні вады 1
вады рухальная 1
рухальная сіла 1
сіла строга 1
строга прапарцыянальная 1
прапарцыянальная рознасці 1
рознасці узроўняў 1
узроўняў у 1
ніжнім рэзервуары. 1
рэзервуары. Пры 1
Пры падрыхтоўцы 5
падрыхтоўцы аўтамата 1
аўтамата зараджання 1
зараджання няма 1
неабходнасці падаваць 1
падаваць снарады 1
снарады розных 1
тыпаў у 1
зададзенай паслядоўнасці 1
паслядоўнасці — 1
— счытвальную 1
счытвальную прылада 1
прылада самастойна 1
самастойна абярэ 1
абярэ патрэбны, 1
патрэбны, пракручваючы 1
пракручваючы канвеер. 1
канвеер. Пры 1
падрыхтоўцы лагера 1
лагера выкарыстоўваюцца 1
выкарыстоўваюцца дрожджы 1
дрожджы нізавога 1
нізавога закісання. 1
закісання. Пры 1
падрыхтоўцы перакладу 1
перакладу выкарыстоўваўся 1
выкарыстоўваўся тэкст 1
тэкст «Лекцыянарыя», 1
«Лекцыянарыя», які 1
быў папярэдне 1
папярэдне (2002—2005) 1
(2002—2005) перакладзены 1
перакладзены Секцыяй 1
Секцыяй з 1
з арыгінальных 1
арыгінальных моваў. 1
моваў. Пры 1
падрыхтоўцы спецыялістаў 1
спецыялістаў акцэнт 1
акцэнт рабіўся 1
іх практычнай 1
практычнай падрыхтоўцы, 1
падрыхтоўцы, якая 1
складала 65 2
65 % 1
усяго навучання. 1
навучання. Пры 1
падрыхтоўцы цёмнага 1
цёмнага піва 1
піва выкарыстоўваецца 1
выкарыстоўваецца абсмалены 1
абсмалены солад. 1
солад. Пры 1
Пры падстаноўцы 1
падстаноўцы пераклада 1
пераклада на 1
мову ўжываецца 1
ўжываецца столькі 1
столькі форм 1
форм радкоў-перакладаў, 1
радкоў-перакладаў, колькі 1
колькі патрэбна 1
патрэбна для 1
гэтай мовы. 1
Пры падтрымцы 6
падтрымцы ведамства 1
ведамства гэтая 1
група распачала 1
лістападзе 1933 1
Вільні выданне 1
выданне часопіса 2
часопіса «Новы 1
«Новы шлях» 1
шлях» Туронак, 1
Туронак, Ю. 2
Ю. Беларусь 1
акупацыяй. Пры 1
падтрымцы гітлераўцаў 1
гітлераўцаў прыкладна 1
ў 19:30 1
19:30 Квіслінг 1
Квіслінг з'явіўся 1
ў радыёстудыі 1
радыёстудыі ў 1
ў Осла 1
Осла і 1
стварэнне новага 1
новага ўрада, 1
а сябе 1
назваў прэм'ер-міністрам. 1
прэм'ер-міністрам. Пры 1
падтрымцы роты 1
роты А 1
А 1-га 1
1-га батальёна 1
батальёна 8-га 1
8-га кавалерыйскага 2
палка, перакінутай 1
перакінутай па 1
паветры з 1
з Дуко, 1
Дуко, амерыканцы 1
атрымалі верх. 1
верх. Пры 1
падтрымцы рэгіянальных 1
рэгіянальных уладаў 2
і нафтаздабываючых 1
нафтаздабываючых кампаній, 1
традыцыйным арэале 1
арэале рассялення 1
рассялення оракаў, 1
оракаў, па-оракску 1
па-оракску выдаюцца 1
выдаюцца дзіцячыя 1
дзіцячыя кнігі, 2
кнігі, у 1
сяле Вал 1
Вал адкрытыя 1
адкрытыя факультатыўныя 1
факультатыўныя курсы 1
курсы роднай 1
роднай мовы 1
мовы пры 1
пры школе. 1
школе. Пры 1
падтрымцы танкаў 1
танкаў немцы 1
немцы перайшлі 2
ў контратаку, 1
але атрад 1
атрад Бондарава 1
Бондарава паспяхова 1
паспяхова адбіў 1
адбіў і 1
і яе, 1
шэсць наступных, 1
наступных, знішчыўшы 1
знішчыўшы пры 1
гэтым 7 1
7 танкаў. 1
танкаў. Пры 1
падтрымцы Турцыі 1
і Аўстра-Венгрыі 1
Аўстра-Венгрыі спісы 1
спісы выбаршчыкаў 1
выбаршчыкаў у 1
у Малдавіі 1
Малдавіі былі 1
былі сфальсіфікаваны, 1
сфальсіфікаваны, а 1
на юніяністаў 1
юніяністаў і 1
кандыдатаў Ад-Хок 1
Ад-Хок здзяйсняўся 1
здзяйсняўся ціск. 1
ціск. Пры 1
Пры падыходзе 1
падыходзе да 2
да Магілёва, 1
Магілёва, дзе 1
знаходзілася Стаўка, 1
Стаўка, воінскіх 1
воінскіх эшалонаў 1
эшалонаў пад 1
кіраўніцтвам Крыленкі 1
Крыленкі Бонч-Бруевіч, 1
Бонч-Бруевіч, як 1
як начальнік 1
начальнік гарнізона, 1
гарнізона, прадухіліў 1
прадухіліў сутыкненне 1
і войскамі, 1
войскамі, якія 1
горадзе. Пры 1
Пры пажары 1
пажары 1900 1
года Свята-Пакроўская 1
Свята-Пакроўская царква 1
царква згарэла. 1
згарэла. Прыпай 1
Прыпай адчувае 1
адчувае толькі 1
толькі вертыкальныя 1
вертыкальныя ваганні 1
ваганні пры 1
пры зменах 1
зменах узроўню 1
узроўню вады. 1
вады. Пры 1
Пры пападанні 1
пападанні ў 1
цела ангон 1
ангон было 1
цяжка дастаць, 1
дастаць, а 1
а нанесеныя 1
нанесеныя ім 1
ім раны 1
раны прыносілі 1
прыносілі жорсткія 1
жорсткія пакуты. 1
пакуты. Пры 1
Пры папскім 1
папскім двары 1
двары панавалі 1
панавалі распушчаныя 1
распушчаныя норавы. 1
норавы. Пры 1
Пры паралельным 1
паралельным жылкаванні 1
жылкаванні мноства 1
мноства жылак 1
жылак ідзе 1
ідзе паралельна 1
паралельна краю 1
краю ліставой 1
ліставой пласцінкі 3
пласцінкі і 2
і сыходзіцца 1
сыходзіцца на 1
яе верхавіне. 1
верхавіне. Пры 1
Пры параўнальна 1
параўнальна невялікіх 1
невялікіх памерах 1
памерах (200х60 1
(200х60 м) 1
і адноснай 1
адноснай вышынёй 1
вышынёй 15 1
Пры параўнанні 2
параўнанні вымярэнняў 1
вымярэнняў трапічнага 1
трапічнага года 2
некалькі паслядоўных 1
паслядоўных год 1
год выяўлены 1
выяўлены адрозненні, 1
адрозненні, звязаныя 1
з нутацыяй 1
нутацыяй і 1
і планетарнымі 1
планетарнымі усмучэннямі, 1
усмучэннямі, якія 1
якія уплываюць 1
на Сонца. 1
Сонца. Пры 1
ужо стаялі 1
ўзбраенні лёгкімі 1
лёгкімі танкамі 1
танкамі ПТ-76Б, 1
ПТ-76Б, новы 1
новы танк 1
танк меў 1
высокія баявыя 1
магчымасці пры 1
захаванні асноўных 1
асноўных паказчыкаў 1
паказчыкаў надзейнасці, 1
надзейнасці, кошту 1
і тэхналагічнасці. 1
тэхналагічнасці. Пры 1
Пры парушэнні 1
парушэнні сувязі 1
паміж спінным 1
спінным і 2
і галаўным 1
галаўным мозгам, 1
мозгам, што 1
што бывае 1
бывае пры 1
пры пашкоджаннях 1
пашкоджаннях пазваночніка, 1
пазваночніка, адбываецца 1
адбываецца спінальны 1
спінальны шок. 1
шок. Пры 1
Пры пасадцы 1
пасадцы адмовіў 1
адмовіў рухавік, 1
рухавік, і 1
была зламаная 1
зламаная адна 1
з лыж. 1
лыж. Пры 1
Пры паслабленні 1
паслабленні Македоніі 1
Македоніі ў 3
н.э. горад 3
склад Эталійскага 1
Эталійскага саюза. 1
саюза. Пры 1
Пры паспяванні 1
паспяванні плода 1
плода мякаць 1
мякаць некаторых 1
некаторых цытрусавых 1
цытрусавых лёгка 1
лёгка можа 3
быць раздзелена 1
на долі, 1
долі, гнёзды 1
гнёзды плода. 1
плода. Пры 1
Пры пасрэдніцтве 1
пасрэдніцтве прадстаўнікоў 1
прадстаўнікоў Вялікабрытані 1
Вялікабрытані у 1
1922 была 1
падпісана дамова 1
дамова аб 1
перадачы часткі 1
тэрыторыі Неджда 1
Неджда Кувейту 1
Кувейту і 1
і Іраку 1
і стварэнні 1
стварэнні памежных 1
памежных зон 1
зон (з 1
(з 1942 1
1942 яны 1
атрымалі статут 1
статут Нейтральнай 1
Нейтральнай зоны). 1
зоны). Пры 1
Пры пастаноўцы 1
пастаноўцы фільма 1
фільма «Дзесяць 1
«Дзесяць запаведзей» 1
запаведзей» (1956) 1
(1956) Дэ 1
Дэ Міль 1
Міль уручыў 1
уручыў аператару 1
аператару і 1
і мастакам 1
мастакам набор 1
набор рэпрадукцый 1
рэпрадукцый карцін 1
карцін Альма-Тадэмы, 1
Альма-Тадэмы, каб 1
яны зразумелі, 1
зразумелі, чаго 1
іх хоча. 1
хоча. Пры 1
Пры паталагічным 1
паталагічным гемолізе 1
гемолізе разбурэнне 1
разбурэнне эрытрацытаў 1
эрытрацытаў адбываецца 1
ўсіх клетках 1
клетках рэтыкулаэндатэліяльнай 1
рэтыкулаэндатэліяльнай сістэмы 1
Пры паходзе 1
паходзе эпігонаў 1
эпігонаў у 1
бітве забіў 1
забіў Эгіялея, 1
Эгіялея, але 1
але перамаглі 1
перамаглі аргівяне, 1
аргівяне, і 1
і Лаадамант 1
Лаадамант з 1
з фіванцамі 1
фіванцамі бег 1
у Ілірыю 1
Ілірыю Паўсаній. 1
Паўсаній. Пры 1
Пры пачатковым 1
пачатковым запуску 1
запуску камп'ютара 1
аўтаматычна працуе 1
ў прывілеяваным 1
прывілеяваным рэжыме. 2
рэжыме. Пры 1
Пры перабудове 1
перабудове мансарды 1
мансарды ў 1
трэці паверх 3
у пластычным 1
пластычным афармленні 1
афармленні выкарыстаны 1
выкарыстаны элементы 3
паверхаў. Пры 1
Пры перавышэнні 1
перавышэнні крытычнага 1
крытычнага зараду 1
зараду фармальна 1
фармальна рашэнне 1
рашэнне ўраўненняў 1
ўраўненняў Эйнштэйна 1
Эйнштэйна існуе, 1
але «сабраць» 1
«сабраць» такое 1
рашэнне з 1
вонкавага зараджанага 1
зараджанага рэчыва 1
рэчыва не 1
не атрымаецца: 1
атрымаецца: гравітацыйнае 1
гравітацыйнае прыцягненне 1
прыцягненне не 1
зможа кампенсаваць 1
кампенсаваць ўласнае 1
ўласнае электрычнае 1
электрычнае адштурхванне 1
адштурхванне матэрыі. 1
матэрыі. Пры 1
Пры перапісе 1
перапісе насельніцтва 1
годзе насельніцтва 11
было 18 2
18 560 1
560 чалавек, 1
годзе яно 2
яно складала 1
18 282 1
282 чалавека. 1
Пры перапланіроўцы 1
перапланіроўцы пашырылася 1
пашырылася галоўная 1
галоўная плошча, 1
плошча, яе 1
бакі сталі 1
сталі прамалінейнымі. 1
прамалінейнымі. Пры 1
Пры перасыханні 1
перасыханні кампанентаў 1
кампанентаў іх 1
іх папярэдне 1
папярэдне замочваюць. 1
замочваюць. Пры 1
Пры ператрусе 1
ператрусе ў 1
ў бацькоўскай 1
бацькоўскай хаце 1
хаце знойдзена 1
знойдзена пішучая 1
пішучая машынка, 1
машынка, запас 1
запас выбуховых 1
выбуховых рэчываў, 1
рэчываў, вялікая 1
вялікая тапаграфічная 1
тапаграфічная мапа 1
мапа Мядзельшчыны 1
Мядзельшчыны і 1
суседніх раёнаў. 2
раёнаў. Пры 1
Пры пераходзе 1
пераходзе верхняй 1
ў сыходную 1
сыходную ўтвораецца 1
ўтвораецца верхні 1
верхні выгіб 1
выгіб дванаццаціперснай 1
дванаццаціперснай кішкі 1
кішкі ( 1
пераходзе зыходнай 1
зыходнай часткі 1
ў гарызантальную 1
гарызантальную ўтвораецца 1
ўтвораецца ніжні 1
ніжні выгіб 1
выгіб ( 2
), і, 1
нарэшце, пры 1
пераходзе кішкі 1
кішкі ў 1
ў худую 1
худую ўтвораецца 1
ўтвораецца круты 1
круты выгіб 1
). ; 1
; пры 1
пераходзе мяжы 1
арыштаваны, працаваў 1
на тартаку 1
тартаку і 1
і будаўніцтве 2
будаўніцтве чыгункі, 1
дзякуючы збегу 1
збегу абставін 1
абставін трапіў 1
у кансерваторыю 1
кансерваторыю http://belisrael. 1
http://belisrael. Пры 1
Пры першае 1
першае ж 1
ж размове 1
размове Фердынанд 1
Фердынанд адмаўляецца 1
рукі «прывілеяванае 1
«прывілеяванае блудніцы» 1
блудніцы» герцага. 1
герцага. Пры 1
Пры першым 1
першым бакавым 1
бакавым краш-тэсце 1
краш-тэсце Escort 1
Escort паказаў 1
паказаў вельмі 1
вельмі сур'ёзную 1
сур'ёзную рызыку 1
рызыку смяротных 1
смяротных пашкоджанняў 1
пашкоджанняў грудзей 1
грудзей кіроўцы, 1
кіроўцы, і 1
і Ford 1
Ford істотна 1
істотна ўзмацніў 1
ўзмацніў бакавіны 1
бакавіны кузава. 1
кузава. Пры 1
Пры перыстым 1
перыстым жылкаванні 1
жылкаванні выдзяляецца 1
выдзяляецца адна 1
адна цэнтральная 1
цэнтральная жылка. 1
жылка. Пры 1
Пры піленні 1
піленні нажоўка 1
нажоўка (будзь 1
(будзь то 1
то вузкая 1
вузкая або 1
або шырокая) 1
шырокая) схільная 1
да выгібам, 1
выгібам, так 1
як выраблена 1
з гнуткага 1
гнуткага палатна. 1
палатна. Прыпісана 1
Прыпісана аднаму 1
шасці (магчыма, 1
(магчыма, выдуманых) 1
выдуманых) аўтараў 1
аўтараў па 1
імі Трэбоній 1
Трэбоній Паліён. 1
Паліён. Прыпісная 1
Прыпісная да 1
да Магдалінаўскай 1
Магдалінаўскай царквы. 1
царквы. Прыпісная 1
Прыпісная царква 1
Міхаіла. Прыплод 1
Прыплод да 1
да 12—13 1
12—13 лісянят 1
лісянят у 1
канцы красавіка—маі. 1
красавіка—маі. Пры 1
Пры поўным 1
поўным асвятленні 1
асвятленні пасля 1
пасля вырубак 1
вырубак хутка 1
хутка знікае. 1
знікае. Пры 1
Пры правай 1
правай сцяне 1
сцяне касцёла 1
касцёла яшчэ 1
ў 1980-я 4
гады стаяў 1
стаяў невялікі 1
драўляны пафарбаваны 1
колер барокавы 1
барокавы алтар 1
алтар канца 1
быў вывезены. 1
вывезены. Пры 1
Пры правільным 1
правільным выкарыстанні 1
выкарыстанні заснаваны 1
на чатырохвугольнікавым 1
чатырохвугольнікавым рэндэрынгу 1
рэндэрынгу Saturn 1
Saturn даваў 1
даваў менш 1
менш скажэнняў 1
скажэнняў тэкстур, 1
тэкстур, чым 1
той што 1
што выкарыстоўваўся 1
гульнях PlayStation. 1
PlayStation. Пры 1
Пры правіцелі 1
правіцелі Васудэве 1
Васудэве (сярэдзіна 1
(сярэдзіна III 1
III ст.) 1
ст.) пачаўся 1
заняпад Кушанскай 1
Кушанскай дзяржавы, 1
ст. распалася 1
дробныя княствы. 1
княствы. Пры 1
Пры правядзенні 1
правядзенні эксперымента 1
эксперымента былі 1
зафіксаваны навальнічнападобныя 1
навальнічнападобныя разрады, 1
разрады, якія 1
якія зыходзілі 1
зыходзілі ад 1
ад металічнага 1
металічнага шара. 1
шара. Пры 1
Пры праглядзе 2
праглядзе дакументаў, 1
змяшчаюць SVG-графіку, 1
SVG-графіку, маецца 1
маецца доступ 1
да прагляду 1
прагляду кода 1
кода праглядваемыя 1
праглядваемыя файла 1
магчымасць захавання 1
захавання ўсяго 1
ўсяго дакумента. 1
дакумента. Пры 1
праглядзе дваічнага 1
дваічнага змесціва 1
змесціва файла 1
файла ў 2
выглядзе тэксту 1
тэксту такія 1
такія значэння 1
ў кадоўцы 1
кадоўцы ASCII 1
ASCII будуць 1
будуць адлюстроўвацца 1
адлюстроўвацца задам-наперад 1
задам-наперад (напрыклад, 1
(напрыклад, «KNIL», 1
«KNIL», а 1
не «LINK»). 1
«LINK»). Пры 1
Пры праектаванні 2
праектаванні класаў, 1
класаў, распрацоўка 1
распрацоўка інтэрфейса 1
інтэрфейса тоесна 1
тоесна распрацоўцы 1
распрацоўцы спецыфікацыі 1
спецыфікацыі (мноствы 1
(мноствы метадаў, 1
якія кожны 1
кожны клас, 1
клас, які 1
які выкарыстоўвае 1
выкарыстоўвае інтэрфейс, 1
інтэрфейс, павінен 1
павінен рэалізаваць). 1
рэалізаваць). Пры 1
праектаванні меркавалася, 1
што трамваі 1
трамваі Татрa 1
T3 павінны 1
мець пасажыраўмяшчальнасць 1
пасажыраўмяшчальнасць не 1
не меншую, 1
чым вагоны 1
Татрa T2, 1
T2, і 1
гэтым быць 1
складанымі ў 2
ў вытворчасці. 1
вытворчасці. Пры 1
Пры практыцы 1
практыцы фістынга 1
фістынга неабходны 1
неабходны сталы 1
сталы кантакт 1
кантакт і 1
і даверныя 1
даверныя адносіны 1
паміж партнёрамі. 1
партнёрамі. Пры 1
Пры пралёце 1
пралёце касмічнага 1
апарата «Марынер-10» 1
«Марынер-10» міма 1
міма Меркурыя 1
Меркурыя было 1
планета мае 1
вельмі разрэджаную 1
разрэджаную атмасферу, 1
атмасферу, ціск 1
ціск якой 1
5 раз 1
раз меншы 1
за ціск 2
ціск зямной 1
зямной атмасферы. 1
атмасферы. Пры 1
прарастанні ядро 1
ядро мегаспоры 1
мегаспоры дзеліцца 1
дзеліцца і 1
ўтварае 2 1
2 клеткі. 1
клеткі. Пры 1
Пры прарыве 3
прарыве варожага 1
варожага кольца 1
кольца быў 1
чале адной 2
з ударных 1
ударных груп. 1
груп. Пры 1
прарыве з 1
акружэння быў 1
паранены камкор 1
камкор Пятроўскі. 1
Пятроўскі. Пры 1
прарыве кальца 1
кальца ў 1
складзе ўзвода 1
ўзвода забяспечвала 1
забяспечвала адыход 1
адыход батальёна 1
батальёна да 2
сваіх. Пры 1
Пры працы 1
працы гэтага 1
гэтага апарата 1
апарата спецыяльны 1
спецыяльны «скрабок» 1
«скрабок» трэцца 1
трэцца аб 1
аб «пілку» 1
«пілку» рабрыстай 1
рабрыстай паверхні 1
паверхні покрываў 1
покрываў насякомага 1
насякомага на 1
на якім-небудзь 1
якім-небудзь участку 1
участку цела, 1
чаго ўзнікаюць 1
ўзнікаюць гукавыя 1
гукавыя сігналы. 1
сігналы. Пры 1
Пры працяглым 1
працяглым рэжыме 1
рэжыме цеплавоз 1
цеплавоз можа 1
можа развіць 1
развіць сілу 1
сілу цягі 1
цягі 30000 1
30000 кГ 1
кГ і 1
хуткасць 21,5 1
21,5 км/гадз. 1
км/гадз. Пры 1
Пры пробе 1
пробе выканання 1
выканання інструкцыі 1
інструкцыі ESCAPE 1
ESCAPE з 1
з аперандам 1
аперандам памяці, 1
памяці, які 1
не змяшчаецца 1
ў сегменце, 1
сегменце, спрацоўвае 1
спрацоўвае выключэнне 1
выключэнне тыпу 1
тыпу 9 1
— Processor 1
Processor Extension 1
Extension Segment 1
Segment Overrrun 1
Overrrun Interrupt. 1
Interrupt. Пры 1
Пры прыбыцці 1
ў Ізраіль 1
Ізраіль дзейнічае 1
дзейнічае візавы 1
візавы рэжым, 1
рэжым, ва 1
ўездзе можа 1
быць адмоўлена. 1
адмоўлена. Пры 1
Пры прыгатаванні 1
прыгатаванні лазаньі 1
лазаньі выкарыстоўваюць 1
выкарыстоўваюць соус 1
соус бешамель. 1
бешамель. Пры 1
Пры прыняцці 1
прыняцці грамадзянства 1
грамадзянства Бразіліі 1
Бразіліі ў 2
годзе гэтае 1
гэтае прозвішча 1
прозвішча стала 1
стала афіцыйным. 1
афіцыйным. Пры 1
Пры прыходзе 1
прыходзе з 1
з 1997 4
года існуе 2
існуе нядзельная 1
нядзельная школа. 2
Пры прэм'ер-міністру 1
прэм'ер-міністру Тунку 1
Тунку Абдул 1
Абдул Рахмане 1
Рахмане пачалася 1
пачалася замена 2
замена англічан 1
англічан на 1
на адказных 1
адказных дзяржаўных 1
дзяржаўных пасадах 1
пасадах малайцамі. 1
малайцамі. Пры 1
Пры Пталамеі 1
Пталамеі XII 1
XII пачаўся 1
пачаўся хуткі 1
хуткі ўпадак 1
ўпадак Егіпту. 1
Егіпту. Прыпыначны 1
Прыпыначны пункт 7
пункт адкрыты 4
1868 годзе. 2
годзе. Прыпыначны 2
як раз’езд. 2
раз’езд. Прыпыначны 2
ў 1928–1929 1
1928–1929 гадах. 1
гадах. Прыпыначны 1
лініі Віцебск-Орша. 1
Віцебск-Орша. Прыпыначны 1
пункт спыніў 1
спыніў працу 1
сярэдзіне 1990 1
Пры пэўных 1
абставінах муж 1
муж мог 1
мог пажадаць 1
пажадаць наблізіць 1
наблізіць да 1
сябе наложніцу. 1
наложніцу. Пры 1
Пры разглядзе 2
разглядзе спрэчкі 1
спрэчкі між 1
між развітаю 1
развітаю і 1
і «развіццёваю» 1
«развіццёваю» краінамі 1
краінамі на 1
просьбу ўрада 1
ўрада апошняй 1
апошняй група 1
група мусіць 1
мусіць уключаць 1
уключаць прынамсі 1
аднаго член 1
член з 1
з «развіццёвай» 1
«развіццёвай» краіны. 1
краіны. Пры 1
Пры разгоне 1
разгоне маніфестантаў 1
маніфестантаў пацярпелі 1
пацярпелі некалькі 1
некалькі грамадзянскіх 1
Пры разліках 1
разліках брус 1
брус замяняюць 1
замяняюць яго 1
яго падоўжнай 2
падоўжнай воссю. 1
воссю. Пры 1
Пры разліку 1
разліку ж 1
ж варыяцый 1
варыяцый адносна 1
адносна скалярнага 1
скалярнага поля 1
поля мы 1
атрымаем першае 1
першае з 2
з ураўненняў. 1
ураўненняў. Пры 1
Пры размініраванні 1
размініраванні група 1
знойдзена і 1
і абстраляная 1
абстраляная ворагам, 1
ворагам, двое 1
двое сапёраў 1
сапёраў загінулі, 1
сам атрымаў 1
раненне. Пры 1
Пры разрастанні 1
разрастанні яна 1
яна ўкрывае 1
ўкрывае ўвесь 1
ўвесь зародак, 1
зародак, утварае 1
утварае вонкавую 1
вонкавую (серозную) 1
(серозную) і 1
і ўнутраную 1
ўнутраную (амніятычную) 1
(амніятычную) абалонку. 1
абалонку. Пры 1
Пры Ракашы 1
Ракашы адбывалася 1
адбывалася нацыяналізацыя 1
нацыяналізацыя эканомікі 1
і паскоранае 1
паскоранае каапераванне 1
каапераванне сельскай 1
гаспадаркі. Пры 1
Пры ракіроўцы 1
ракіроўцы гулец 1
перасунуць караля 1
караля адной 1
адной рукой, 2
рукой, пасля 1
жа рукой 1
рукой перасунуць 1
перасунуць ладдзю. 1
ладдзю. Пры 1
Пры рамонце 1
рамонце былі 1
былі нанова 1
нанова збудаваны 1
збудаваны ячэістыя 1
ячэістыя і 1
і сеткаватыя 1
сеткаватыя гатычныя 1
гатычныя скляпенні 1
скляпенні ў 1
ў бакавых 2
бакавых нефах 1
нефах ( 1
Пры раскопках 3
раскопках былі 2
рэшткі земляных 2
земляных і 1
і паўземляных 1
паўземляных дамоў. 1
дамоў. Пры 1
знойдзены фрагменты 2
фрагменты роспісу. 1
роспісу. Пры 1
раскопках гарадзішча 1
гарадзішча на 1
беразе Лукомкі 1
Лукомкі даследавана 1
даследавана пляцоўка 1
пляцоўка плошчай 1
плошчай 704 1
704 м². 1
м². Пры 1
Пры раскрыцці 1
раскрыцці значэнняў 1
значэнняў геральдычных 1
геральдычных знакаў 1
знакаў паэты 1
паэты кіраваліся 1
кіраваліся ўсведамленнем 1
ўсведамленнем сімвалічнай 1
сімвалічнай сувязі 1
паміж знакамі 1
знакамі герба 1
герба і 1
ўладальнікам. Пры 1
Пры распрацоўцы 1
распрацоўцы афіцыйнага 1
афіцыйнага геральдычнага 2
геральдычнага сімвала 2
сімвала гарадскога 1
пасёлка Хоцімск 1
Хоцімск быў 1
быў ужыты 3
ужыты шырока 1
распаўсюджаны прыём 1
прыём пераносу 1
пераносу прыватнаўласніцкай 1
прыватнаўласніцкай геральдыкі 1
геральдыкі на 1
сучасныя тэрытарыяльныя 1
тэрытарыяльныя гербы. 1
гербы. Пры 1
Пры расцяжэнні-сцісканні 1
расцяжэнні-сцісканні нармальнаму 1
нармальнаму напружанню 1
напружанню адпавядае 1
адпавядае модуль 1
модуль падоўжанай 1
падоўжанай пругкасці 1
пругкасці ( 1
Пры раўнамерным 1
раўнамерным руху 1
руху модуль 1
модуль скорасці 1
скорасці пастаянны, 1
пастаянны, а 1
пры роўнапаскораным 1
роўнапаскораным модуль 1
модуль і 1
кірунак скорасці 1
скорасці змяняюцца. 1
змяняюцца. Пры 1
Пры рашэнні 1
рашэнні ўраўненняў 1
ўраўненняў Максвела 1
Максвела размеркаванні 1
размеркаванні зарадаў 1
зарадаў і 3
і токаў 1
токаў часта 1
лічацца зададзенымі. 1
зададзенымі. Пры 1
Пры РНК-сайленсінгу 1
РНК-сайленсінгу клетка 1
клетка распазнае 1
распазнае длРНК 1
длРНК і 1
і селектыўна 1
селектыўна разбурае 1
разбурае іх. 1
іх. Пры 1
Пры РНПЦ 1
РНПЦ анкалогіі 1
медыцынскай радыялогіі 1
радыялогіі імя 1
імя Аляксандрава 1
Аляксандрава існуе 1
існуе савет 1
савет Д.03.12.01 1
Д.03.12.01 па 1
дысертацый па 2
па медыцынскіх 1
медыцынскіх навуках: 1
навуках: анкалогіі 1
анкалогіі (спецыяльнасць 1
(спецыяльнасць 14.01.12) 1
14.01.12) і 1
і прамянёвай 2
прамянёвай дыягностыцы 1
дыягностыцы і 1
прамянёвай тэрапіі 2
тэрапіі (спецыяльнасць 1
(спецыяльнасць 14.01. 1
14.01. Прыродаахоўнае 1
Прыродаахоўнае права 1
распаўсюджвалася на 3
ўласнасць — 1
яе межах 2
межах гаспадары 1
гаспадары палявалі 1
палявалі без 1
без усялякага 1
усялякага абмежавання. 1
абмежавання. Прырода 1
Прырода Ісландыі 1
Ісландыі адносіцца 1
да арктычнага 1
арктычнага барэальнага 1
барэальнага (паўночнага) 1
(паўночнага) рэгіёну. 1
рэгіёну. Прырода 1
Прырода працэсу 1
працэсу клубнеўтварэння 1
клубнеўтварэння і 1
росту клубняў 1
клубняў яшчэ 1
недастаткова вывучана. 1
вывучана. Прырода 1
Прырода стварыла 1
стварыла тут 1
тут натуральны 1
натуральны запаведнік, 1
запаведнік, у 1
якім захаваліся 1
захаваліся віды 1
жывёл, блізкія 1
блізкія тым, 1
што засялялі 1
засялялі Зямлю 1
ўжо зніклі 1
зніклі на 1
іншых мацерыках. 1
мацерыках. Прырода 1
Прырода таксама 1
таксама тлумачыцца 1
як выток, 1
выток, першабытны 1
першабытны стан 1
стан свету, 1
свету, таму 2
ёй уласціва 1
уласціва некранутасць 1
некранутасць і 1
і чысціня. 1
чысціня. Пры 1
Пры родах 1
родах яго 1
маці Эльфхільда 1
Эльфхільда памёрла. 1
памёрла. Прыроджаныя 1
Прыроджаныя парокі 1
парокі могуць 1
могуць прыводзяць 1
да парушэнняў 2
парушэнняў агульнай 1
і ўнутрысардэчнай 1
ўнутрысардэчнай гемадынамікі. 1
гемадынамікі. Прыродная 1
Прыродная афарбоўка 1
афарбоўка карычнева-шэрая, 1
карычнева-шэрая, з 1
больш светлым 1
светлым брушкам. 1
брушкам. Прыродная 1
Прыродная расліннасць 1
расліннасць ва 1
ва усходнім, 1
усходнім, густазаселеным, 1
густазаселеным, Кітаі 1
Кітаі амаль 1
цалкам зведзена 1
зведзена — 1
субтрапічныя лясы 1
лясы засталіся 1
на стромых 1
стромых схілах 1
гор ды 1
нацыянальных парках. 2
парках. Прыродны 1
Прыродны вечны 1
вечны агонь 1
агонь Янар 1
Янар Дага 1
Дага абумоўлены 1
абумоўлены уцечкай 1
уцечкай гаручага 1
гаручага прыроднага 1
з буйнога 1
буйнога радовішча 1
радовішча пад 1
пад Апшэронскім 1
Апшэронскім паўвостравам. 1
паўвостравам. Прыродны 1
Прыродны газ 1
газ краіна 1
( Прыродны 1
Прыродны парк 1
парк «Рыльскі 1
«Рыльскі манастыр» 1
манастыр» быў 1
як прыродаахоўная 1
прыродаахоўная тэрыторыя 2
межах нацыянальнага 1
парку Рыла. 1
Рыла. Прыродныя 1
Прыродныя рэсурсы 1
рэсурсы складаюць 1
складаюць умовы 1
умовы жыцця 2
жыцця чалавека 2
грамадства. Прыродныя 1
Прыродныя ўмовы 2
ўмовы спрыяльныя 1
для жывёлагадоўлі 1
і вырошчвання 1
вырошчвання раслін. 1
раслін. Прыродныя 1
ўмовы фармуюцца 1
фармуюцца пад 1
уплывам трапічнага 1
трапічнага мусоннага 1
мусоннага клімату. 1
Пры розных 1
розных вывяржэннях, 1
вывяржэннях, з'яўляецца 1
возера розных 1
у кратары, 1
кратары, звычайна 1
звычайна пры 1
пры 5 1
5 бальнай 1
бальнай шкале 1
шкале вывяржэння, 1
вывяржэння, апошні 1
годзе. Прырост 1
Прырост адбываецца 1
кошт міграцыі. 1
міграцыі. Прырост 1
Прырост насельніцтва 1
насельніцтва цягам 1
цягам апошніх 1
дзесяцігоддзяў імкліва 1
імкліва запавольваўся: 1
запавольваўся: паміж 1
паміж перапісамі 1
перапісамі 1991 1
1991 і 1
2001 гадоў 1
гадоў сярэднегадавыя 1
сярэднегадавыя тэмпы 1
росту складалі 1
складалі 2,6 1
2,6 %, 1
у 2001-2011 1
2001-2011 — 1
— 1,4 1
1,4 %. 1
%. Прырост 1
Прырост стаў 1
вялікім з 2
Пры роўнай 2
колькасці ачкоў 1
ачкоў «Мінск» 1
«Мінск» змешчаны 1
табліцы вышэй 1
за «Нёман» 1
«Нёман» дзякуючы 1
дзякуючы лепшай 1
лепшай розніцы 1
галоў. Пры 1
балаў залічваецца 1
залічваецца асоба, 1
набрала найбольш 1
высокія балы 1
балы па 1
выніках праверкі 1
праверкі прафесійных 1
прафесійных фізічных 1
фізічных даных. 1
даных. Пры 1
Пры роўнасці 1
роўнасці частот 1
частот фігура 1
фігура застаецца 1
застаецца нерухомай, 1
нерухомай, у 1
любой фазе, 1
фазе, аднак 1
практыцы, за 1
кошт кароткачасовых 1
кароткачасовых нестабільнасцей 1
нестабільнасцей сігналаў, 1
сігналаў, фігура 1
экране асцылографа 1
асцылографа звычайна 1
звычайна ледзь-ледзь 1
ледзь-ледзь падрыгвае. 1
падрыгвае. Пры 1
Пры роўным 1
роўным чыне 1
чыне старшы́нства 1
старшы́нства вызначалася 1
вызначалася часам 1
часам атрымання 1
атрымання чыну. 1
чыну. Пры 1
Пры рухаечымся 1
рухаечымся пары 1
пары цеплааддача 1
цеплааддача расце, 1
расце, асабліва 1
асабліва здзімаючы 1
здзімаючы плёнкі. 1
плёнкі. Пры 1
Пры руху 2
са скарасцямі, 1
скарасцямі, усё 1
усё бліжэйшымі 1
бліжэйшымі да 1
да скорасці 1
скорасці святла, 1
святла, адхіленне 1
законаў класічнай 1
класічнай дынамікі 1
дынамікі становіцца 1
больш істотным. 1
істотным. Пры 1
руху сілкаванне 1
сілкаванне вырабляецца 1
вырабляецца ад 1
ад генератара. 1
генератара. Пры 1
Пры ручным 1
ручным ўводзе 1
ўводзе тэксту 1
тэксту сістэма 1
сістэма сама 1
сама прапануе 1
прапануе падказкі 1
падказкі ва 1
ва ўсплываючым 1
ўсплываючым акне. 1
акне. Пры 1
Пры рэалізацыі 1
рэалізацыі камп'ютарнай 1
камп'ютарнай сеткі, 1
сеткі, могуць 1
выкарыстоўвацца розныя 1
розныя наборы 1
наборы пратаколаў. 1
пратаколаў. Пры 1
Пры рэзанні 1
рэзанні металаў 1
металаў адходамі 1
адходамі з’яўляюцца 1
з’яўляюцца сколы 1
сколы альбо 1
альбо стружка 1
стружка і 1
і лішак 1
лішак металу. 1
Пры рэзідэнцыі 1
рэзідэнцыі існавала 1
Пры саборы 1
саборы існуе 1
існуе Праваслаўнае 1
Праваслаўнае таварыства 1
міласэрнасці Святой 1
Святой праведнай 1
праведнай Сафіі 1
Сафіі Слуцкай. 1
Слуцкай. Пры 1
Пры Савеце 1
Савеце існавалі 1
існавалі секцыі 1
секцыі ваенная, 1
ваенная, рабочая, 1
рабочая, чыгуначная, 1
чыгуначная, культурна-асветная, 1
культурна-асветная, рэдакцыйная, 1
рэдакцыйная, харчовая, 1
харчовая, фінансавая 1
фінансавая і 1
інш. Выканкам 1
Выканкам Савета 1
Савета удзельнічаў 1
дзейнасці Камітэта 1
Камітэта рэвалюцыйных 1
рэвалюцыйных арганізацый 1
Пры савецкай 3
савецкай уладзе 4
уладзе гаспадарка 1
гаспадарка была 1
была ператворана 3
ў хутар. 1
хутар. Пры 1
уладзе ў 2
гады храм 2
адабраны ў 2
ў вернікаў. 1
вернікаў. Пры 1
пасёлку знаходзіўся 1
знаходзіўся буйны 1
буйны племзавод. 1
племзавод. Пры 1
Пры Садаме 1
Садаме Хусейне 1
Хусейне — 1
сакратара іракскага 1
іракскага рэгіянальнага 1
рэгіянальнага кіраўніцтва 1
кіраўніцтва партыі 2
партыі «Баас». 1
«Баас». Пры 1
Пры Саюзе 1
пісьменнікаў БССР 1
БССР працавала 1
працавала яўрэйская 1
яўрэйская секцыя. 1
секцыя. Прысваенне 1
Прысваенне звання 1
звання «Герой 1
Беларусі» ажыццяўляецца 1
ажыццяўляецца Прэзідэнтам 1
Беларусь. », 2
», прысвечаная 1
прысвечаная барацьбе 1
з зімой. 1
зімой. Прысвечаны 1
Прысвечаны брытанцам, 1
брытанцам, загінулым 1
вайне. Прысвечаны 1
Прысвечаны гістарычнай 1
гістарычнай спадчыне 2
спадчыне Лёзненшчыны 1
Лёзненшчыны ад 1
сярэдзіны 90-ых 1
90-ых гадоў 1
стагоддзя. Прысвечаныя 1
Прысвечаныя яму 1
яму школьныя 1
школьныя вечары, 1
вечары, тэатралізаваныя 1
тэатралізаваныя паказы 1
паказы і 1
і святочныя 1
святочныя канцэрты. 1
канцэрты. » 1
» прысвоена 2
прысвоена 5 2
5 студзеня 2
года. Прысвоена 1
Прысвоена званне 1
званне генерал-палкоўніка 1
генерал-палкоўніка авіяцыі 1
авіяцыі ўказам 1
ўказам ад 1
лютага 1993 1
годзе. Прысвойвалася 1
Прысвойвалася палкаводцам, 1
палкаводцам, якія 1
якія камандавалі 1
камандавалі падчас 1
вайны некалькімі, 1
некалькімі, часцей 1
часцей саюзнымі, 1
саюзнымі, войскамі, 1
войскамі, а 3
часам асобам 1
асобам з 1
сем'яў кіруючых 1
дзеячам як 1
як ганаровае 1
ганаровае званне. 1
званне. Прысвяціў 1
Прысвяціў сваю 1
сваю творчасць 3
творчасць беларускай 1
культуры. Прысвяціўшы 1
Прысвяціўшы два 1
тыдні хіміі, 1
ён аднак 1
аднак перавёўся 1
перавёўся на 1
факультэт права. 1
права. » 1
» прысвячае 1
прысвячае яму 1
некалькі разделаў. 1
разделаў. Прысеўшы 1
Прысеўшы на 1
на лавачку, 1
лавачку, яны 1
яны загаварылі, 1
загаварылі, раптам 1
раптам узнікла 1
узнікла паўза, 1
паўза, і 1
калі Харытон 1
Харытон паглядзеў 1
на Курчатава, 1
Курчатава, той 1
мёртвы. Прысеўшы 1
Прысеўшы побач 1
яна кладзе 1
кладзе яго 1
свае бёдры, 1
бёдры, і 1
гэтага дотыку 1
дотыку ў 1
яго адбываецца 1
адбываецца аргазм. 1
аргазм. Пры 1
Пры служэнні 1
служэнні святой 1
святой Імшы 1
Імшы перавага 1
перавага аддаецца 1
аддаецца лацінскай 1
лацінскай мове, 1
сам рыт, 1
рыт, непасрэдна, 1
непасрэдна, бярэ 1
бярэ свае 2
высокім сярэднявеччы, 1
сярэднявеччы, і 1
нязменным дагэтуль, 1
дагэтуль, толькі 1
часткова ўвабраўшы 1
ўвабраўшы ў 1
сябе элементы 2
элементы II 1
II Ватыканскага 1
Ватыканскага Сабора. 1
Сабора. Пры 1
Пры смяротнасці 1
смяротнасці ў 1
ў 6—7 1
6—7 ‰ 1
‰ гэта 1
гэта забяспечыла 2
забяспечыла натуральны 1
прырост насельніцтва 2
6 ‰. 1
‰. Пры 1
Пры спакойным 1
спакойным астуджэнні 1
астуджэнні расплаву 1
расплаву можна 1
атрымаць цвёрдае 1
цвёрдае рэчыва 1
з шчыльнасцю 2
шчыльнасцю 1580—1610 1
1580—1610 кг/м³. 1
кг/м³. Пры 1
Пры спробе 3
спробе напасці 2
на блок-пост 1
блок-пост сірыйскай 1
быў ліквідаваны 3
ліквідаваны адзін 2
з верхаводаў 3
верхаводаў групоўкі 2
на блокпост 1
блокпост сірыйскай 1
спробе ўзыходжання 1
вяршыню Чагаліза 1
Чагаліза атрымалася 1
атрымалася ўсталяваць 1
ўсталяваць сусветны 1
уздыму на 1
вышыню для 1
часу (7498 1
(7498 м). 1
м). Пры 1
Пры спрыяльным 1
спрыяльным спалучэнні 1
спалучэнні канстант 1
канстант ўзнікае 1
ўзнікае разумны 1
разумны назіральнік. 1
назіральнік. Пры 1
Пры спрыяльных 4
умовах іх 1
іх збор 1
збор можа 1
можа павялічыцца 1
павялічыцца да 1
да 9-11 1
9-11 т/га. 1
т/га. Пры 1
умовах нараджэнне 1
нараджэнне моладзі 1
камеры новых 1
новых яец 1
яец адбываецца 1
адбываецца кожныя 1
кожныя 1-2 1
дні. Пры 1
умовах нармальныя 1
нармальныя функцыі 1
функцыі жыццёвых 1
жыццёвых працэсаў 1
працэсаў аднаўляюцца. 1
аднаўляюцца. Пры 1
умовах некалькі 1
некалькі праабшчын 1
праабшчын верагодна 1
верагодна маглі 1
маглі аб'яднацца 1
адну буйную, 1
буйную, але 1
але такое 1
такое аб'яднанне 1
аб'яднанне магло 1
выключна выпадковай 1
выпадковай з'явай. 1
з'явай. Пры 1
Пры стадыёне 1
стадыёне знаходзіцца 1
знаходзіцца адміністрацыйна-сацыяльны 1
адміністрацыйна-сацыяльны будынак 1
з прыбіральнямі, 1
прыбіральнямі, апранальнямі, 1
апранальнямі, душавымі. 1
душавымі. Пры 1
Пры стандартных 1
стандартных вагавых 1
вагавых параметрах 1
параметрах ён 1
здольны вадзіць 1
вадзіць цягнікі 1
цягнікі вагой 1
вагой прыкладна 1
на 40-50% 1
40-50% больш, 1
чым электравозы 1
электравозы серыі 1
серыі ВЛ11. 1
ВЛ11. Пры 1
Пры станоўчым 1
станоўчым вырашэнні 1
выдачы ўпаўнаважаныя 1
ўпаўнаважаныя дзяржаўныя 1
дзяржаўныя органы 1
органы дамаўляюцца 1
дамаўляюцца пра 1
месца фактычнай 1
фактычнай перадачы. 1
перадачы. Пры 1
Пры Старым 1
Старым Рэжыме 1
Рэжыме адміністрацыя 1
адміністрацыя мела 1
мела дужа 1
дужа складаную 1
складаную структуру. 1
структуру. Пры 1
Пры старым 1
старым спосабе 1
спосабе вытворчасці, 1
вытворчасці, калі 1
калі аўтамабіль, 1
аўтамабіль, збіраўся 1
месцы, на 1
на зборку 1
зборку шасі 1
шасі сыходзілі 1
сыходзілі 12 1
гадзін 28 1
28 хвілін 1
хвілін працоўнага 2
працоўнага часу. 2
часу. Прыстасаванне 1
Прыстасаванне кветак 1
да ветраапылення: 1
ветраапылення: пылок 1
пылок сухі, 1
сухі, ліпкі, 1
ліпкі, лычыкі 1
лычыкі песцікаў 1
песцікаў вылучаны 1
з кветкі, 1
кветкі, пылавікі 1
пылавікі звісаюць 1
звісаюць разгойдваючыся. 1
разгойдваючыся. Прыстасаваўшы 1
Прыстасаваўшы крылоўскія 1
крылоўскія байкі 1
байкі да 1
іншых мясцовых 1
мясцовых здарэнняў, 1
здарэнняў, пісьменніца 1
пісьменніца збядніла 1
збядніла і 1
і здрабніла 1
здрабніла іх 1
іх змест, 2
змест, пазбавіла 1
пазбавіла іх 1
іх вострай 1
вострай грамадскай 1
грамадскай накіраванасці 1
накіраванасці і 1
і сатырычнай 1
сатырычнай сілы. 1
сілы. Прыстасоўваючы 1
Прыстасоўваючы будынак 1
будынак палаца 2
палаца пад 1
склад, ваеннае 1
ваеннае ведамства 2
ведамства знесла 1
знесла шэраг 1
шэраг сцен, 1
сцен, якія 2
падзялялі пакоі 1
пакоі на 3
першым паверхах, 1
паверхах, і 1
паверсе паставіла 1
паставіла паўцыркульныя 1
паўцыркульныя аркі, 1
аркі, якія 1
падтрымлівалі дах. 1
дах. Прыстаўка 1
Прыстаўка Super 1
Super Famicom 1
Famicom (таксама 1
(таксама вядомая 1
як Super 1
Super NES), 1
NES), выпушчаная 1
выпушчаная ў 4
лістападзе 1990 2
1990 года, 2
года, пазіцыянавалася 1
пазіцыянавалася як 1
самая моцная 1
моцная 16-бітная 1
16-бітная кансоль. 1
кансоль. Прыстаўка 1
Прыстаўка падтрымлівае 1
падтрымлівае дазвол 1
дазвол да 1
да 1920×1080 1
1920×1080 пікселяў. 1
пікселяў. Прыстаўленых 1
Прыстаўленых да 1
яго высакародных 1
высакародных выхавацеляў 1
выхавацеляў зневажаў, 1
зневажаў, а 1
а самых 2
самых нявартых 1
нявартых трымліваў 1
трымліваў пры 1
пры сабе; 1
сабе; калі 1
іх выдалялі 1
выдалялі ад 1
яго, Комад 1
Комад упадаў 1
упадаў у 1
у меланхолію 1
меланхолію і 1
нават хварэў. 1
хварэў. Пры 1
Пры стварэнні 1
стварэнні вінтоўкі 1
вінтоўкі асноўная 1
асноўная ўвага 2
ўвага ўдзялялася 1
ўдзялялася памяньшэнню 1
памяньшэнню яе 1
яе масы. 1
масы. Пры 1
Пры стральбе 1
стральбе ноччу 1
ноччу выкарыстоўваюць 1
выкарыстоўваюць начныя 1
начныя прыцэлы 1
прыцэлы або 1
або асвятляльныя 1
асвятляльныя сеткі 1
сеткі аптычных 1
аптычных прыцэлаў. 1
прыцэлаў. Прыступаючы 1
Прыступаючы да 2
вывучэння працы 1
працы Фарадэя, 1
Фарадэя, я 1
я выявіў, 1
яго метад 1
метад разумення 1
разумення з'яў 1
з'яў таксама 1
быў матэматычным, 1
матэматычным, хоць 1
не прадстаўленым 1
форме звычайных 1
звычайных матэматычных 1
матэматычных знакаў. 1
знакаў. Прыступаючы 1
напісання лібрэта, 1
лібрэта, ён 1
наогул прыбраў 1
прыбраў імя 1
імя Іван, 1
Іван, слуга 1
слуга стаў 1
стаў Слугой. 1
Слугой. Пры 1
Пры ступені 1
ступені ад 1
ад чацвёртай 1
чацвёртай да 1
да шостай 1
шостай праводзяцца 1
невялікай трохкутнай 1
трохкутнай стужцы 1
стужцы на 1
правай грудзіне. 1
грудзіне. Прыступы 1
Прыступы галавакружэння 1
галавакружэння доўжацца 1
доўжацца ад 1
гадзін. » 1
» пры 2
пры стэнаграфаванні 1
стэнаграфаванні размовы 1
з гітарыстам 2
« Прысуд 1
Прысуд быў 2
на 10-гадовую 1
10-гадовую катаргу. 1
катаргу. Прысуд 1
на пажыццёвае 3
пажыццёвае зняволенне. 2
зняволенне. Прысуд 1
Прысуд выклікаў 1
выклікаў рэзкую 1
крытыку з 2
боку пацярпелых, 1
якія палічылі, 1
што Лыткін 1
Лыткін заслугоўвае 1
заслугоўвае аналагічнага 1
аналагічнага пажыццёвага 1
зняволення. Прысуджаецца 1
Прысуджаецца ў 1
дзвюх намінацыях: 1
намінацыях: найлепшы 1
найлепшы літаратурны 1
твор і 2
і найлепшае 1
найлепшае мастацкае 1
мастацкае афармленне. 2
афармленне. Прысуджаны 1
Прысуджаны 9 1
9 студзеня 4
1934 да 1
расстрэлу, які 1
гадамі зняволення. 1
зняволення. Прысуджэнне 1
Прысуджэнне Нобелеўскай 1
прэміі міру 3
міру 1922 1
года. Прысуджэнне 2
Прысуджэнне прэмій 1
прэмій праводзілася 1
праводзілася штогод, 1
штогод, пачынаючы 1
Прысуджэнне ступеней 1
ступеней доўгі 1
час суправаджалася 1
суправаджалася ўрачыстасцю 1
ўрачыстасцю і 1
і цырымоніяй, 1
цырымоніяй, якая 1
якая сімвалізуе 2
сімвалізуе ўступленне 1
ў вучонае 1
вучонае братэрства 1
братэрства (акадэмічная 1
(акадэмічная "ініцыяцыя"). 1
"ініцыяцыя"). Прысуд 1
Прысуд Леаніду 1
Леаніду Бараноўскаму 1
Бараноўскаму не 1
не выносіўся, 1
выносіўся, бо 1
часу канфірмацыі 1
канфірмацыі Нацыянальны 1
архіў Беларусі. 2
Беларусі. Прысуд 1
Прысуд смерці 1
ў 1535 1
1535 годзе. 1
годзе. Пры 1
Пры сульфаванні 1
сульфаванні атрымліваецца 1
атрымліваецца індыгакармін, 1
індыгакармін, яго 1
яго ўжываюць 1
як акісляльна-аднаўленчы 1
акісляльна-аднаўленчы індыкатар, 1
індыкатар, для 1
падрыхтоўкі чарнілаў, 1
чарнілаў, сінькі, 1
сінькі, акварэльных 1
акварэльных фарбаў. 1
фарбаў. Пры 1
Пры супярэчнасцях 1
паміж сябрамі 1
сябрамі журы 1
журы ці 1
аднолькавых сумах 1
сумах балаў 1
балаў старшыня 1
старшыня мае 1
на дадатковы 1
дадатковы голас. 1
голас. Прысутнасць 1
Прысутнасць на 1
на духоўна-культурным 1
духоўна-культурным ландшафце 1
ландшафце старажытнай 1
Беларусі асноўных 1
сусветных рэлігій 1
рэлігій стала 1
што прыгожае 1
прыгожае пісьменства 1
пісьменства мела 1
мела выразную 2
выразную канфесійна-рэлігійную 1
канфесійна-рэлігійную вызначанасць 1
вызначанасць і 1
і скіраванасць. 1
скіраванасць. Прысутнасць 1
Прысутнасць у 2
доме фармавання 1
фармавання старэйшых 1
старэйшых рэдэмптарыстаў 1
рэдэмптарыстаў дае 1
магчымасць лепш 1
перадаць новаму 1
новаму пакаленню 1
пакаленню веды 1
гісторыі, каштоўнасцях 1
каштоўнасцях і 1
багатых традыцыях 1
традыцыях візантыйскага 1
візантыйскага адгалінавання 1
адгалінавання КНА. 1
КНА. Прысутнасць 1
складзе скарбу 1
скарбу арабскіх 1
арабскіх манет 1
манет і 3
і франкскага 1
франкскага мяча 1
мяча паказвае, 1
паказвае, наколькі 1
наколькі шырокімі 1
шырокімі былі 1
былі гандлёвыя 1
зносіны нашых 1
продкаў ужо 1
тыя далёкія 2
далёкія часы. 1
часы. Прысутнічае 1
Прысутнічае на 1
ўсіх застоллях 1
застоллях і 1
і падбухоўвае 1
падбухоўвае непітушчых 1
непітушчых выпіць 1
выпіць паболей. 1
паболей. Прысутнічала 1
Прысутнічала 676 1
676 дэлегатаў 1
дэлегатаў з 2
і 225 1
225 з 1
голасам. Прысутнічала 1
Прысутнічала і 1
пэўнае пачуццё 1
віны за 1
ўласную бяздзейнасць 1
бяздзейнасць у 1
самы разгар 1
разгар голаду. 1
голаду. Прысутнічалі 1
Прысутнічалі 711 1
711 дэлегатаў 1
і 145 1
145 з 1
голасам ад 1
ад 127 1
127 436 1
436 членаў 1
партыі. Прысутнічаў 1
Прысутнічаў пры 1
і Дзям’ян 1
Дзям’ян Бедны. 1
Бедны. Прысутнічаюць 1
Прысутнічаюць шматлікія 1
разнастайныя гліняныя 1
гліняныя прасліцы, 1
прасліцы, частка 1
якіх арнаментавана; 1
арнаментавана; грузікі 1
грузікі дзякава 1
дзякава тыпу 1
і тыглі. 1
тыглі. Прысутныя 1
Прысутныя асудзілі 1
асудзілі падобныя 1
падобныя заявы 1
заявы і 1
вымусілі І. 1
І. Мятліна 1
Мятліна і 1
прыхільнікаў пакінуць 1
пакінуць з'езд 1
з'езд Сяменчык, 1
Вучэб. Пры 1
Пры сутыкненні 1
сутыкненні некалькіх 1
некалькіх машын 1
машын загінула 1
загінула два 1
два гурхка, 1
гурхка, дзесяць 1
дзесяць атрымалі 1
атрымалі траўмы. 1
траўмы. Пры 1
Пры сухотах 1
сухотах выяўляюцца 1
выяўляюцца антыцелы, 1
антыцелы, якія 1
класаў імунаглабулінаў. 1
імунаглабулінаў. Пры 1
Пры схематызме 1
схематызме і 1
і пэўнай 1
пэўнай абстрактнасці 1
абстрактнасці тлумачэння 1
тлумачэння ў 2
ім выказана 1
выказана разуменне 1
разуменне ўзаемаадносін 1
ўзаемаадносін прыроды 1
часткай прыроды, 1
прыроды, адной 1
яе форм. 2
форм. Пры 1
Пры сціплых 1
сціплых памерах 1
памерах і 4
і лаканічнай 1
лаканічнай прарысоўцы 1
прарысоўцы дэталей 1
дэталей помнік 1
помнік вызначаецца 1
вызначаецца выразнасцю 1
выразнасцю і 3
і манументальнасцю. 1
манументальнасцю. Пры 1
Пры сынах 1
сынах Паўла 1
Яна магутнасць 1
магутнасць Сапегаў 1
Сапегаў дасягнула 1
дасягнула максімуму. 1
максімуму. Прысяга 1
Прысяга была 1
складзена перад 1
перад японскімі 1
японскімі бажаствамі 1
бажаствамі усімі 1
усімі членамі 1
членамі ўрада 1
прысутнасці Імператара. 1
Імператара. «Прысяга 1
«Прысяга на 1
вернасць шведскаму 1
шведскаму каралю 1
каралю пад 1
пад Сандамірам». 1
Сандамірам». Прысягу 1
Прысягу за 1
землі прынёс 1
прынёс сын 1
Давіда Генрых. 1
Генрых. Прысягу 1
Прысягу лідар 1
лідар моладзевай 1
арганізацыі прымаў 1
мове. Прысягу 1
Прысягу чыталі 1
чыталі пад 1
пад бела-чырвона-белым 1
бела-чырвона-белым сцягам 1
сцягам з 1
выявай Пагоні, 1
Пагоні, якая 1
была перасланая 1
перасланая сябрамі 1
сябрамі Пастаўскай 1
Пастаўскай групы 1
групы «За 1
«За Беларусь». 1
Беларусь». Пры 1
Пры сяле 1
сяле знаходзілася 1
сядзіба Андрэя 1
Андрэя Жуковіча, 1
Жуковіча, 1 1
двор, 3 1
3 жыхары. 1
жыхары. Пры 1
Пры сярэдняй 1
сярэдняй насычанасці 1
насычанасці культурных 1
напластаванняў артэфактамі 1
артэфактамі атрымана, 1
атрымана, аднак, 1
аднак, выразная 1
выразная калекцыя 1
калекцыя крамянёвага 1
крамянёвага інвентару. 1
інвентару. Пры 1
Пры такім 6
такім варыянце 1
варыянце кампаноўкі 1
кампаноўкі паскарэнне 1
паскарэнне цягніка 1
цягніка пры 1
пры пуску 1
пуску прапарцыйна 1
прапарцыйна суадносінам 1
суадносінам масы 1
масы лакаматыва 1
лакаматыва і 1
цягніка. Пры 1
такім злучэнні 1
злучэнні магчымае 1
магчымае пашкоджанне 1
пашкоджанне замкоў 1
замкоў і 1
і часцяком 2
часцяком дадзены 1
дадзены спосаб 1
спосаб забаронены 1
забаронены на 1
большасці інструкцый 1
інструкцый знакамітых 1
знакамітых вытворцаў. 1
вытворцаў. Пры 1
такім невысокім 1
невысокім для 1
для спартсменкі 1
спартсменкі росце 1
росце яе 1
яе вынікі 1
вынікі асабліва 1
асабліва дзіўныя. 1
дзіўныя. Пры 1
такім прачытанні 1
прачытанні крайняя 1
крайняя левая 1
левая літара 1
літара ў 1
другім радку 1
радку на 1
пячатцы адсутнічае. 1
адсутнічае. Пры 1
становішчы прадстаўнікі 1
прадстаўнікі Вялікага 1
княства вымушаны 1
пагрозай канфіскацыі 1
канфіскацыі маёнткаў 1
маёнткаў вярнуцца 1
ў Люблін 1
Люблін і 1
і падпісаць 1
падпісаць прапанаваны 1
ім акт 1
аб злучэнні 1
злучэнні дзвюх 1
дзяржаў. Пры 1
такім сцэнарыі 1
сцэнарыі атакі 1
атакі крыптааналітык 1
крыптааналітык уводзіць 1
уводзіць сваю 1
ахвяру ў 1
ў падман, 1
падман, прымушаючы 1
прымушаючы яе 1
яе думаць, 1
што IPsec 1
IPsec сеанс 1
сеанс не 1
можа пачацца 1
пачацца на 1
канцы (серверы). 1
(серверы). Пры 1
Пры такой 2
такой канвекцыі 1
канвекцыі ніжнія 1
ніжнія слаі 1
слаі рэчыва 1
рэчыва награваюцца, 1
награваюцца, становяцца 1
становяцца лягчэйшымі 1
лягчэйшымі і 1
і ўсплываюць, 1
ўсплываюць, а 1
а верхнія 3
верхнія слаі, 1
слаі, наадварот, 1
наадварот, астываюць, 1
астываюць, становяцца 1
становяцца цяжэйшымі 1
цяжэйшымі і 1
і апускаюцца 1
апускаюцца ўніз, 1
ўніз, пасля 1
чаго працэс 1
працэс паўтараецца 1
паўтараецца зноў 1
і зноў. 1
зноў. Пры 1
такой сістэме 2
сістэме замест 1
замест генератара 1
генератара пад 1
пад вагонам 1
вагонам усталяваны 1
усталяваны спецыяльны 1
спецыяльны блок 1
блок электразабеспячэння 1
электразабеспячэння (БЭВ), 1
(БЭВ), які 1
з электронных 1
электронных пераўтваральнікаў. 1
пераўтваральнікаў. Пры 1
Пры тармажэнні 1
тармажэнні чаравікі 1
чаравікі апускаюцца 1
на рэйкі, 1
рэйкі, а 1
іх шпулькі 1
шпулькі падаецца 1
падаецца электрычны 1
электрычны ток. 2
ток. Пры 1
Пры таянні 1
таянні лёду 1
лёду яго 1
трываласць зніжаецца, 1
зніжаецца, ён 1
ён разломваецца 1
разломваецца пад 1
пад механічным 1
механічным уздзеяннем 1
уздзеяннем плыні 1
самастойныя крыгі. 1
крыгі. Прытвор 1
Прытвор з 1
ім званіцай 1
званіцай аб'яднаны 1
аб'яднаны з 2
з бабінцам 1
бабінцам у 1
агульны аб'ём. 1
аб'ём. Прытокі: 1
Прытокі: Малая 1
Малая Пясчанка, 1
Пясчанка, Вялікая 1
Вялікая Пясчанка, 1
Пясчанка, Карабутак, 1
Карабутак, Тамды, 1
Тамды, Іккырашан, 1
Іккырашан, Сарак-Салды 1
Сарак-Салды і 1
інш. Прыток 1
Прыток новых 1
новых праваслаўных 1
праваслаўных асаднікаў 1
асаднікаў у 1
у край 1
край працягваўся 1
канца ХV 2
ХV стагоддзя. 1
стагоддзя. Прыток 1
Прыток перасяленцаў 1
перасяленцаў у 1
з 2011-м 1
2011-м знізіўся 1
знізіўся на 2
на 5,8% 1
5,8% да 1
да 9328 1
9328 чалавек. 1
чалавек. Прытоку 1
Прытоку людзей 1
новыя землі 2
землі збольшага 1
збольшага спрыяла 1
спрыяла прыгоннае 1
замацавана саборных 1
саборных выкладам 1
выкладам 1649 1
1649 года. 1
Пры трапленні 2
трапленні на 1
скуру з’едлівыя 1
з’едлівыя рэчывы 1
рэчывы выклікаюць 1
выклікаюць хімічны 1
хімічны апёк 1
апёк і 1
пачынаюць раз’ядаць 1
раз’ядаць тканіну. 1
тканіну. Пры 1
трапленні сабака 1
сабака пераможна 1
пераможна высоўваецца 1
высоўваецца з 1
з травы 1
травы са 1
са здабычай, 1
здабычай, пры 1
пры промаху 1
промаху — 1
— смяецца. 1
смяецца. Прытрымваючыся 1
Прытрымваючыся створанага 1
ім вобразу, 1
вобразу, супрацоўнічаў 1
са следствам 1
следствам у 2
у пайманні 1
пайманні серыйнага 1
серыйнага забойцы 1
забойцы «Крывавы 1
«Крывавы Джон». 1
Джон». Прытрымліванне 1
Прытрымліванне шляху 1
шляху дапамагае 1
дапамагае ўтварыць 1
ўтварыць тыповую 1
тыповую атакуючую 1
атакуючую стратэгію, 1
стратэгію, вядомую 1
як трохвугольнік. 1
трохвугольнік. Прытрымліваўся 1
Прытрымліваўся кансерватыўных 1
кансерватыўных і 1
і раялісцкіх 1
раялісцкіх поглядаў, 1
поглядаў, варагаваў 1
прадстаўнікамі радыкальнага 1
радыкальнага крыла 1
крыла паўстання 1
паўстання (якабінцамі). 1
(якабінцамі). Прытрымліваўся 1
Прытрымліваўся леваліберальных 1
леваліберальных дэмакратычных 1
дэмакратычных палітычных 1
палітычных паглядаў, 1
паглядаў, якія 1
былі несумяшчальныя 1
несумяшчальныя з 2
з таталітарным 1
таталітарным ладам. 1
ладам. Прытрымліваўся 1
Прытрымліваўся мяккай 1
мяккай лініі 1
лініі адносна 1
адносна Сербіі, 1
Сербіі, каб 1
дапусціць адкрытага 1
адкрытага канфлікту 1
Расіяй, які 1
які зруйнуе 1
зруйнуе абедзве 1
абедзве імперыі. 1
імперыі. Прытрымліваючыся 1
Прытрымліваючыся кансерватыўных 1
кансерватыўных поглядаў, 1
поглядаў, удзельнічаў 1
у палітычнай 1
дзейнасці сярод 1
сярод лужычанаў. 1
лужычанаў. Пры 1
Пры трэнеры 1
трэнеры Эдвардзе 1
Эдвардзе Лінене 1
Лінене развіваўся 1
развіваўся як 1
як ігрок 3
ігрок асноўнага 1
і цэнтра 1
цэнтра абароны 1
абароны «Гановера». 1
«Гановера». Прытча 1
Прытча аб 1
аб добрым 1
добрым Самараніне. 1
Самараніне. Прытча 1
Прытча апавядае 1
пра жанчыну, 1
якая шукае 1
шукае страчаную 1
страчаную манету 1
манету ў 1
1 драхму. 1
драхму. Прытча 1
Прытча была 1
была адлюстрана 1
адлюстрана ў 1
шматлікіх творах 1
творах мастацтва. 1
мастацтва. Прытча 1
Прытча заклікае 1
заклікае разгледзіць 1
разгледзіць кошт 1
кошт вучнёўства, 1
вучнёўства, усе 1
усе тое, 1
тое, ад 1
чаго трэба 1
трэба адвярнуцца 1
адвярнуцца вучню 1
вучню Ісуса, 1
каб дасягнуць 1
дасягнуць Нябеснага 1
Нябеснага Валадарства. 1
Валадарства. Прытча 1
Прытча натхніла 2
натхніла на 1
на тварэнне 1
тварэнне шматлікіх 1
скульптуры, паэзіі 1
і кінематографу. 1
кінематографу. Прытча 1
натхніла некалькіх 1
некалькіх кампазітараў 1
кампазітараў на 1
стварэнне рэлігійных 1
рэлігійных музычных 1
музычных кампазіцый. 1
кампазіцый. Прытчы 1
Прытчы ўяўляюць 1
сабой ключавую 1
ключавую частку 1
частку вучэння 1
вучэння Ісуса, 1
Ісуса, утвараючы 1
утвараючы прыкладна 1
прыкладна трэцюю 1
частку з 1
з Яго 1
Яго запісаных 1
запісаных вучэнняў. 1
вучэнняў. Прытым 1
Прытым 2 1
4 падкрылавых 1
падкрылавых пілонаў 1
пілонаў МіГ-21 1
МіГ-21 маглі 1
маглі несці 1
несці спараную 1
спараную падвеску 1
падвеску з 1
дзвюма ракетамі 1
ракетамі Р-60. 1
Р-60. Пры 1
Пры тым 2
тым на 1
на аналагічнай 1
аналагічнай марцы 1
марцы «Беларускія 1
«Беларускія народныя 1
народныя інструменты» 1
інструменты» дуда 1
дуда не 1
не прадстаўленая 1
прадстаўленая наогул. 1
наогул. Пры 1
Пры тым, 2
тым, на 1
творы В. 2
В. Жаўняровіча 1
Жаўняровіча ў 1
ў музея 1
музея маюцца 1
маюцца дакументы, 1
якія сведчаць, 3
творы выстаўляліся 1
прэстыжных залах 1
залах Францыі. 1
Францыі. Прытым, 1
Прытым, пачынальна 1
пачынальна з 3
оперы «Лаэнгрын», 1
«Лаэнгрын», гэтыя 1
гэтыя прэлюдыі 1
прэлюдыі выконваліся 1
выконваліся не 1
адкрыцця заслоны, 1
заслоны, а 1
а вужы 1
вужы пры 1
пры адкрытай 1
адкрытай сцэне. 1
сцэне. Пры 1
тым прадстаўнiкi 1
прадстаўнiкi народнасць 1
народнасць тыграi 1
тыграi складаюць 1
большасць насельнiцтва 1
насельнiцтва суседняй 1
суседняй Эрытрэi. 1
Эрытрэi. », 1
», прытым 1
прытым уваходзіць 1
яго двойчы 1
двойчы (з 1
(з абазначэннямі 1
NGC 4845, 1
4845, NGC 1
NGC 4910). 1
4910). Пры 1
Філіп доўга 1
доўга рыхтаваў 1
рыхтаваў пераварот 1
пераварот у 1
у Партугаліі, 1
Партугаліі, ён 1
неабходным прыступіць 1
ваеннай акупацыі 1
акупацыі пад 1
камандаваннем герцага 1
герцага Альбы. 1
Альбы. Прытым 1
Прытым Янкоўскі 1
Янкоўскі не 1
лічыў Літву 1
Літву і 1
Беларусь этнічна 1
этнічна польскімі 1
польскімі землямі 1
землямі Смалянчук. 1
Смалянчук. Пры 1
Пры тэхнікуме 1
тэхнікуме быў 1
арганізаваны вучэбна-вопытны 1
вучэбна-вопытны лясгас 1
лясгас для 1
правядзення вучэбных 1
вытворчых практык 1
практык навучэнцаў 1
і доследна-даследчай 1
доследна-даследчай работы 1
работы выкладчыкаў. 1
выкладчыкаў. Пры 1
Пры Уладзіславе 1
Уладзіславе ж 1
ж прыйшла 1
заняпад і 3
і майстэрня 1
майстэрня перапісчыкаў. 1
перапісчыкаў. Пры 1
Пры установе 1
установе дзейнічаюць 1
дзейнічаюць уласны 1
уласны батанічны 1
сад, вытворчыя 1
вытворчыя майстэрні, 1
майстэрні, санаторый-прафілакторый, 1
санаторый-прафілакторый, у 1
адначасова аздараўляюцца 1
аздараўляюцца да 1
50 студэнтаў. 1
студэнтаў. Пры 1
Пры ўборцы 1
ўборцы лёну 1
лёну выкарыстоўваюць 1
выкарыстоўваюць альбо 1
альбо камбайнавы, 1
камбайнавы, альбо 1
альбо паасобны 1
паасобны метад. 1
метад. Пры 1
Пры ўваходзе 4
ўваходзе віселі 1
віселі штандары 1
штандары з 1
выявамі гербаў 1
гербаў Вільні, 1
Вільні, Гародні, 1
Гародні, Мінска, 1
Мінска, тут 1
жа знаходзіліся 1
знаходзіліся мармуровыя 1
мармуровыя бюсты 1
бюсты славутых 1
славутых продкаў, 1
продкаў, вайсковы 1
вайсковы рыштунак. 1
рыштунак. Пры 1
ўваходзе па 1
па бакам 1
бакам асноўнага 1
асноўнага нефа 1
нефа змешчаны 1
змешчаны вінтавыя 1
вінтавыя лесвіцы. 1
лесвіцы. Пры 1
заліў знаходзяцца 1
знаходзяцца невялікія 1
невялікія астраўкі. 1
астраўкі. Пры 1
ў пячору 2
пячору створаны 1
створаны Антрапалагічны 1
Антрапалагічны музей 1
музей Петралоны. 1
Петралоны. Пры 1
Пры ўдары 1
ўдары самалёта 1
самалёта аб 1
аб зямлю 1
зямлю матор 1
матор сышоў 1
глыбіню аж 1
аж трох 1
трох метраў. 1
метраў. » 1
ўдзеле Вышэйшых 1
Вышэйшых двухгадовых 1
двухгадовых курсаў 1
курсаў сцэнарыстаў 1
сцэнарыстаў і 1
рэжысёраў пры 1
пры Дзяржкіно 1
Дзяржкіно СССР. 1
СССР. Пры 1
Пры ўдзеле 1
ўдзеле сяброў 1
сяброў зямляцтва 1
зямляцтва арганізаваны 1
арганізаваны беларускі 1
у губернскай 1
губернскай бібліятэцы. 1
бібліятэцы. Пры 1
Пры ўездзе 3
ўездзе і 1
і выездзе 1
2 мемарыяльныя 1
мемарыяльныя знакі 1
знакі накшталт 1
накшталт факелаў. 1
факелаў. Пры 1
горад калона 1
калона трапіла 1
ў засаду 1
засаду грузінскага 1
грузінскага спецназа, 1
спецназа, завязаўся 1
завязаўся няроўны 1
няроўны бой. 1
бой. Пры 1
горад стаяла 1
стаяла так 1
званая Быхаўская 1
Быхаўская брама 1
брама (не 1
захавалася). Пры 1
Пры ўзаемадзеянні 1
з актаміязінам 1
актаміязінам яна 1
яна распадаецца 1
на адэназіндыфосфарную 1
адэназіндыфосфарную кіслату 1
і неарганічны 1
неарганічны фасфат. 1
фасфат. Пры 1
Пры ўзвядзенні 1
ўзвядзенні ўмацавання 1
ўмацавання важную 1
ролю адыграў 1
адыграў Уладзімір 1
Уладзімір Афанасевіч 1
Афанасевіч Обручаў. 1
Обручаў. Пры 1
Пры ўзнагароджанні 1
ўзнагароджанні старога 1
старога сябра 1
сябра партыі 1
партыі (« 1
(« Пры 1
Пры ўзнікненні 2
ўзнікненні працэсу 1
працэсу гніення 1
гніення патрабуе 1
патрабуе замены. 1
замены. Пры 1
ўзнікненні яўрэйскіх 1
яўрэйскіх моў 1
моў дыяспары 1
дыяспары квадратны 1
квадратны яўрэйскі 1
яўрэйскі шрыфт 1
шрыфт адаптоўваўся 1
адаптоўваўся для 1
запісу гэтых 2
Пры ўкусе 1
ўкусе гадзюкай 1
гадзюкай пацярпелага 1
пацярпелага неабходна 1
неабходна даставіць 1
даставіць як 1
хутчэй у 3
бліжэйшы медыцынскі 1
медыцынскі пункт, 1
пункт, дзе 1
яму будзе 1
будзе ўведзена 1
ўведзена проціядавая 1
проціядавая сываратка. 1
сываратка. Пры 1
Пры ўмелым 1
ўмелым прымяненні 1
прымяненні няма 1
няма граніц 1
граніц магутнасці 1
магутнасці розуму. 1
розуму. Пры 1
Пры ўмове, 1
не робіцца 1
робіцца перапынкаў 1
перапынкаў у 1
у кантакце 1
маці, праз 1
час дзіця 1
працягвае кармленне. 1
кармленне. Пры 1
Пры ўніверсітэце 2
ўніверсітэце дзейнічае 1
дзейнічае Карачынская 1
Карачынская ўніверсітэцкая 1
ўніверсітэцкая абсерваторыя. 1
абсерваторыя. Пры 1
ўніверсітэце размяшчаліся 1
размяшчаліся хімічная 1
лабараторыя, хімічныя 1
фізічныя зборы, 1
зборы, анатамічны 1
анатамічны інстытут, 1
інстытут, батанічны 1
і мінералагічны 1
мінералагічны інстытуты, 1
інстытуты, карцінная 1
карцінная галерэя, 1
галерэя, музей 1
музей сылескіх 1
сылескіх старажытнасцей 1
дзяржаўны архіў 2
архіў Сілезіі. 1
Сілезіі. Пры 1
Пры ўпадзенні 1
ўпадзенні ракі 2
ракі Ахтычай 1
Ахтычай у 1
у Самур. 1
Самур. Пры 1
Пры ўпамінанні 1
ўпамінанні паэта 1
паэта псеўданім 1
псеўданім прынята 1
прынята ставіць 1
канцы пасля 1
пасля сапраўднага 1
сапраўднага імені. 1
імені. Пры 1
Пры ўпарадкаванні 1
ўпарадкаванні дыякрытычныя 1
дыякрытычныя знакі 1
знакі не 1
ўлічваюцца (за 1
выключэннем слоў, 1
толькі імі). 1
імі). Пры 1
Пры ўсёй, 1
ўсёй, але 1
але нізкай, 1
нізкай, добра 1
добра расцяжнай 1
расцяжнай дзявочай 1
дзявочай пляве, 1
пляве, калі 1
яе адтуліна 1
адтуліна прапускае 1
прапускае 1-2 1
1-2 складзеных 1
складзеных пальцы, 1
пальцы, палавы 1
палавы акт 2
акт магчымы 1
магчымы і 1
без парушэння 1
парушэння яе 1
яе цэласнасці. 1
цэласнасці. Пры 1
Пры ўсім 2
ўсім гэтым, 1
гэтым, нягледзячы 1
на моцную 2
моцную нецярпімасць 1
нецярпімасць католікаў 1
католікаў да 1
да праваслаўных, 1
праваслаўных, у 1
асяроддзі хрысціян 1
хрысціян існуе 1
існуе адна 1
адна агульная 1
агульная сувязь 1
у евангельскім 1
евангельскім вучэнні 1
вучэнні — 1
у любові 1
да блізкага, 1
блізкага, як 1
самога сябе». 1
сябе». Пры 1
ўсім тым, 1
тым, Дзмітрый 1
Дзмітрый Іванавіч 1
Іванавіч заставаўся 1
заставаўся такім 1
жа хлапчуком, 1
хлапчуком, як 1
большасць яго 1
яго аднагодкаў. 1
аднагодкаў. Пры 1
Пры ўсіх 2
ўсіх разнастайных 1
разнастайных зменах 1
зменах формы 1
і ўдасканаленнях, 1
ўдасканаленнях, якім 1
якім фібулы 1
фібулы падвергліся 1
падвергліся на 1
працягу розных 1
розных эпох, 2
эпох, агульны 1
агульны іх 1
іх тып 1
тып захаваўся 1
амаль нязменным. 1
нязменным. Пры 1
ўсіх спробах 1
спробах турэцкай 1
турэцкай дыпламатыі 1
дыпламатыі прадставіць 1
прадставіць аперацыю 1
аперацыю як 1
акт самаабароны 1
самаабароны супраць 1
супраць «тэрарыстаў», 1
«тэрарыстаў», сусветная 1
супольнасць негатыўна 1
негатыўна адрэагавала 1
адрэагавала на 1
на турэцкую 1
турэцкую аперацыю, 1
аперацыю, называючы 1
яе ўварваннем 1
ўварваннем і 2
і агрэсіяй. 1
агрэсіяй. Пры 1
Пры ўставачным 1
ўставачным росце 1
росце сцябло 1
сцябло расце 1
пры верхавінкавым. 1
верхавінкавым. Пры 1
Пры ўстанове 1
ўстанове меў 1
меў адну 1
ступень. Пры 1
Пры ўстаноўцы 1
ўстаноўцы такой 1
такой сантэхнічнай 1
сантэхнічнай прылады 1
прылады прадугледжана, 1
яно дазваляе 1
дазваляе мачыцца, 1
мачыцца, не 1
не дакранаючыся 1
дакранаючыся целам 1
целам унітаза 1
унітаза і 1
не згінаючыся, 1
згінаючыся, што 1
дапамагае жанчынам, 1
жанчынам, хворым 1
хворым на 1
на артрыт. 1
артрыт. Пры 1
Пры ўступленні 1
ў ордэн 3
ордэн удзельнік 1
удзельнік абавязваецца 1
абавязваецца выконваць 1
выконваць усе 2
ўмовы ордэна, 1
ордэна, найгалоўнай 1
найгалоўнай з 1
абарона суверэна 1
суверэна ордэна. 1
ордэна. Пры 1
Пры ўтварэнні 3
ўтварэнні акругі 1
акругі ўрад 1
ўрад меў 1
намер адкрыць 1
адкрыць тут 1
тут вышйшую 1
вышйшую навучальную 1
навучальную ўстанову. 1
ўстанову. Пры 1
ўтварэнні больш 1
дзве часціцы 1
часціцы адпаведны 1
адпаведны лік 1
лік складнікаў 1
складнікаў ў 1
ў правай 2
частцы гэтага 2
гэтага выказвання 1
выказвання павінна 1
быць большы. 1
большы. Пры 1
слоў ці 2
ці форм 1
форм аснова 1
аснова слова 1
слова захоўваецца 1
захоўваецца (nummerieren 1
(nummerieren пішацца 1
з падвоенай 1
падвоенай mm, 1
mm, бо 1
бо аснова 1
аснова Nummer). 1
Nummer). Пры 1
Пры фактычным 1
фактычным лікавым 1
лікавым складзе 1
складзе карпусоў 1
карпусоў па 1
8-10 тысяч 1
салдат, такія 1
такія страты 1
пра гібель 2
гібель або 1
або разгром 1
разгром 3-га 1
3-га ТК 1
ТК ў 1
ў катле, 1
катле, нават 1
б усе 1
іх панёс 1
панёс ён 1
ён адзін. 1
адзін. Пры 1
Пры фарміраванні 3
фарміраванні зялёнай 1
зялёнай масы 1
масы лісце 1
лісце раслін 1
раслін паглынае 1
паглынае вуглякіслы 2
і выдзяляе 1
выдзяляе кісларод, 1
кісларод, які 1
чаргу выдаляецца 1
паветра людзьмі 1
і жывёламі, 1
жывёламі, чые 1
чые лёгкія 1
лёгкія пры 1
пры дыханні 1
дыханні паглынаюць 1
паглынаюць кісларод 1
і выдзяляюць 1
выдзяляюць вуглякіслы 1
вуглякіслы газ. 2
газ. Пры 1
фарміраванні новага 2
новага кабінета 1
кабінета атрымаў 1
атрымаў партфель 2
партфель міністра 2
эканомікі. Пры 1
фарміраванні экспазіцый 1
экспазіцый быў 1
ужыты фітагеаграфічны 1
фітагеаграфічны і 1
і сістэматычны 1
сістэматычны падыход, 1
падыход, паводле 1
якога праводзіўся 1
праводзіўся адбор 1
адбор раслін, 1
кліматычных зонах, 1
зонах, што 1
пра натуральныя 2
натуральныя раслінныя 1
раслінныя групы. 1
групы. Пры 1
Пры феадальных 1
феадальных адносінах 1
адносінах уладальнікі 1
уладальнікі зямель 1
зямель ( 1
Пры Фердынандзе 1
Фердынандзе былі 1
ўнесены папраўкі 1
папраўкі ў 1
ў канстытуцыю, 1
канстытуцыю, якія 1
якія пашырылі 1
пашырылі паўнамоцтвы 1
паўнамоцтвы цара 1
і абмежавалі 1
абмежавалі прынятыя 1
годзе дэмакратычныя 1
дэмакратычныя нормы. 1
нормы. Пры 1
Пры форма 1
форма крывой 1
крывой імкнецца 1
пунктаў. Пры 1
Пры ФРБАА 1
ФРБАА створаны 1
створаны Фонд 1
Фонд дапамогі 1
ахвярам Чарнобыля. 1
Чарнобыля. Прыхаджане-каталікі 1
Прыхаджане-каталікі ахвяравалі 1
будаўніцтва касцёла, 1
касцёла, а 1
непасрэдна ўдзельнічалі 1
ў будаўніцтве. 1
будаўніцтве. Прыхаджане 1
Прыхаджане на 1
сродкі непадалёку 1
згарэлага храма, 1
храма, на 1
вуліцы 14-ці 1
14-ці Партызан, 1
Партызан, набылі 1
набылі прыватны 1
прыватны дом, 1
якім набажэнствы 1
набажэнствы аднавіліся 1
аднавіліся зноў. 1
зноў. Прыхадскі 1
Прыхадскі савет 1
савет асудзіў 1
асудзіў Хендрык'е 1
Хендрык'е за 1
за «грахоўнае 1
«грахоўнае сужыццё», 1
сужыццё», калі 1
ў 1654 1
1654 годзе 1
з мастаком 3
мастаком нарадзілася 1
нарадзілася дачка 7
дачка Карнелія. 1
Карнелія. Пры 1
Пры характарыстыцы 1
характарыстыцы мастацкіх 1
твораў вызначэнне 1
вызначэнне жанру 1
жанру можа 1
быць недастатковым, 1
недастатковым, таму 1
таму акрамя 1
акрамя паняцця 1
паняцця «жанр» 1
«жанр» ужываецца 1
ужываецца і 2
тэрмін «жанравая 1
«жанравая форма», 1
форма», які 1
выяўляе больш 1
больш прыватныя 1
прыватныя асаблівасці 1
асаблівасці твора. 1
твора. Прыхільнасць 1
Прыхільнасць дадаваць 1
дадаваць імбір 1
імбір ў 1
ў кандытарскія 1
кандытарскія вырабы, 1
вырабы, салодкія 1
салодкія стравы 1
напоі інтэрнацыянальна. 1
інтэрнацыянальна. Прыхільнік 1
Прыхільнік асветы 1
асветы для 1
ўсіх станаў 1
жанчын. Прыхільнікі 1
Прыхільнікі балта-славянскае 1
балта-славянскае гіпотэзы 1
гіпотэзы тлумачаць 1
тлумачаць гэта 2
гэта наяўнасцю 1
наяўнасцю ва 1
ўсіх падобных 1
падобных асновах 1
асновах балта-славянскага 1
балта-славянскага рэгістра 1
рэгістра ў 1
ў корані, 1
корані, які 1
мог узнікаць 1
узнікаць толькі 1
доўгіх складах. 1
складах. Прыхільнікі 1
Прыхільнікі Бугалу 1
Бугалу заяўляюць, 1
заяўляюць, што 3
яны рыхтуюцца 1
да або 1
або жадаюць 1
жадаюць пачаць 1
пачаць Другую 1
Другую Грамадзянскую 1
Грамадзянскую вайну 1
ЗША, якую 1
якую яны 5
яны завуць 1
завуць «Бугалу». 1
«Бугалу». Прыхільнікі 1
Прыхільнікі гэтага 1
гэтага камп'ютара 1
камп'ютара часта 1
называюць яго 1
яго «Спэкі» 1
«Спэкі» ( 1
). Прыхільнікі 1
Прыхільнікі гэтай 2
гіпотэзы засноўваюцца 1
па этналагічных 1
этналагічных дадзеных 1
сучасных адсталых 1
адсталых плямёнаў 1
плямёнаў захаваліся 1
захаваліся оргіястычныя 1
оргіястычныя святы 1
святы праміскуітэтнага 1
праміскуітэтнага характару, 1
характару, якія 1
нібыта з'яўляюцца 1
з'яўляюцца перажыткам 1
перажыткам першапачатковай 1
першапачатковай свабоды 1
свабоды ў 2
паміж паламі. 2
паламі. Прыхільнікі 1
тэорыі цвердзілі, 1
цвердзілі, што 1
што гукавая 1
гукавая мова 1
ўзнікнуць так 1
хутка, каб 1
забяспечыць патрэбы 1
патрэбы першабытных 1
першабытных калектываў, 1
калектываў, якія 1
якія развіваліся. 1
развіваліся. Прыхільнікі 1
Прыхільнікі другога 1
другога напрамку 1
напрамку прызнаюць 1
прызнаюць Хрыста 1
Хрыста рэальнай 1
рэальнай гістарычнай 1
гістарычнай асобай. 1
асобай. Прыхільнікі 1
Прыхільнікі інтэрлінгвы 1
інтэрлінгвы гавораць,што 1
гавораць,што іх 1
толькі захоўвае 1
захоўвае натуральны 1
натуральны выгляд 1
выгляд заходніх 1
заходніх моў, 1
моў, але 2
і тонкія 1
тонкія значэнні 1
значэнні іх 1
іх словаў. 1
словаў. Прыхільнікі 1
Прыхільнікі лібертаріянізма 1
лібертаріянізма лічаць, 1
канцэпцыя свабоды 1
свабоды волі 2
волі мае 1
што індывід 1
індывід ў 1
абставінах можа 1
зрабіць выбар 4
выбар з 1
некалькіх магчымых 1
магчымых дзеянняў. 1
дзеянняў. Прыхільнікі 1
Прыхільнікі Льюіса 1
Льюіса падтрымліваюць 1
падтрымліваюць яго, 1
яго, сцвярджаючы, 1
што зусім 1
зусім бессэнсоўна 1
бессэнсоўна пісаць 1
пісаць дзіцячыя 1
кнігі, строга 1
строга прытрымліваючыся 1
прытрымліваючыся ўсіх 1
ўсіх сучасных 1
сучасных заходніх 1
заходніх этычных 1
этычных стандартаў. 1
стандартаў. Прыхільнікі 1
Прыхільнікі марапу 1
марапу таксама 1
шматлікіх духаў, 1
духаў, што 1
насяляюць навакольную 1
навакольную прастору. 1
прастору. Прыхільнікі 1
Прыхільнікі незалежнасці 1
незалежнасці Бразіліі 1
Бразіліі падазрона 1
падазрона ставіліся 1
да жадання 1
жадання Педру 1
Педру ўдзельнічаць 1
у партугальскіх 1
партугальскіх падзеях. 1
падзеях. Прыхільнікі 1
Прыхільнікі прынцыпу 1
прынцыпу Фермі 1
Фермі сцвярджаюць, 1
наяўнасці дастатковага 1
дастатковага часу 1
на развіццё, 1
развіццё, інтэнсіўнасць 1
інтэнсіўнасць радыёперадач 1
радыёперадач кожнай 1
кожнай досыць 1
досыць развітай 1
развітай цывілізацыі 1
цывілізацыі з 2
часу перавысіць 1
перавысіць выпраменьванне 1
выпраменьванне яе 1
яе зоркі 1
гэтым дыяпазоне. 1
дыяпазоне. Прыхільнікі 1
Прыхільнікі трансгуманізму 1
трансгуманізму ўсведамляюць 1
ўсведамляюць і 1
вялікую патэнцыяльную 1
патэнцыяльную небяспеку 1
небяспеку сучасных 1
тэхналогій, некіруемае 1
некіруемае развіццё 1
развіццё якіх 1
можа пагражаць 1
пагражаць выжыванню 1
выжыванню чалавека 1
чалавека як 1
як біялагічнага 1
біялагічнага віда. 1
віда. Прыхільнікі 1
Прыхільнікі тэорыі 1
дамовы, з 1
боку, сцвярджаюць, 1
што выбар 1
са многіх 1
многіх кантрактаў, 1
кантрактаў, прымальны 1
прымальны з 1
з лібертарнага 1
лібертарнага пункту 1
пункту погляду, 1
погляду, практычна 1
практычна цяжка 1
цяжка здзейсны. 1
здзейсны. Прыхільнікі 1
Прыхільнікі яе 1
яе канстытуцыі 1
канстытуцыі сцвярджаюць, 1
да незалежнасці 1
незалежнасці Курдыстана, 1
Курдыстана, прапаноўваючы 1
прапаноўваючы сваю 1
узор для 1
для федэралізацыі 1
федэралізацыі Сірыі 1
цэлым. Прыхільнік 1
Прыхільнік сучаснага 1
сучаснага музычнага 1
музычнага авангарда 1
авангарда з 1
шырокім вобразным 1
вобразным дыяпазонам, 1
дыяпазонам, экспрэсіўнасцю, 1
экспрэсіўнасцю, трагедыйнай 1
трагедыйнай і 1
і лірыка-рамантычнай 1
лірыка-рамантычнай накіраванасцю. 1
накіраванасцю. Прыхільныя 1
Прыхільныя да 1
да Хуаны 1
Хуаны арыстакраты 1
арыстакраты былі 1
вымушаны лічыцца 1
лічыцца з 2
і спяшацца 1
спяшацца выказаць 1
сваю лаяльнасць. 1
лаяльнасць. Пры 1
Пры хімічным 1
хімічным выбуху, 1
выбуху, акрамя 1
акрамя газаў, 1
газаў, могуць 1
утварацца і 1
і цвёрдыя 1
цвёрдыя высокадысперсныя 1
высокадысперсныя часціцы, 1
часціцы, завісь 1
завісь якіх 1
якіх завуць 1
завуць прадуктамі 1
прадуктамі выбуху. 1
выбуху. Прыходзіць 1
Прыходзіць вестка, 1
што Афелія 1
Афелія патанула, 1
патанула, упаўшы 1
упаўшы ў 1
раку. Прыходзіць 1
Прыходзіць Яўхім 1
Яўхім і 1
і пагражае 2
пагражае Васілю 1
Васілю смерцю. 1
смерцю. Прыход 1
Прыход меў 1
меў 4 2
4 валокі 1
зямлі, меў 1
меў 3-х 1
3-х фундушовых 1
фундушовых сялян, 1
сялян, а 1
а гадавы 1
гадавы даход 1
даход складаў 1
складаў 70 1
70 рублей 1
рублей срэбрам 1
срэбрам Marian 1
Marian Radwan. 1
Radwan. Прыход 1
Прыход младатуркаў 1
младатуркаў да 1
ўлады. Прыход 1
Прыход савецкай 1
улады адзначыўся 1
адзначыўся дэпартацыямі, 1
дэпартацыямі, у 1
ліку сям’і 1
графа Буцянёва-Храбтовіча 1
Буцянёва-Храбтовіча са 1
са Шчорсаў 1
Шчорсаў Хрептович-Бутенева 1
Хрептович-Бутенева О. 1
О. А. 2
А. Перелом 1
Перелом (1939—1942). 1
(1939—1942). Прыходу 1
Прыходу калядоўшчыкаў 1
калядоўшчыкаў сяляне 1
сяляне чакалі 1
чакалі з 4
з нецярпеннем. 1
нецярпеннем. Прыходы 1
Прыходы абслугоўваюць 1
абслугоўваюць 332 1
332 святары 1
святары (у 1
ліку, 192 1
192 – 1
– замежныя 1
замежныя грамадзяне). 1
грамадзяне). Пры 1
Пры хуткім 3
хуткім нарастанні 1
нарастанні эксудату 1
эксудату сэрца 1
сэрца можа 1
дзейнасць (патрабуецца 1
(патрабуецца пункцыя 1
пункцыя перыкарда). 1
перыкарда). Пры 1
хуткім прапітванні 1
прапітванні мяккіх 1
мяккіх тканак 2
тканак мінеральнымі 1
рэчывамі магчыма 1
магчыма захаванне 1
захаванне мяккіх 1
органаў. Пры 1
хуткім руху 1
руху апарата 1
апарата ў 2
атмасферы ўзнікае 1
ўзнікае сіла 1
сіла супраціву 1
супраціву асяроддзя 1
асяроддзя — 1
Пры царкве 7
царкве была 1
адкрытая школа. 1
царкве было 4
50 дзесяцін 1
зямлі. Пры 1
заснавана царкоўна-прыходскае 2
царкоўна-прыходскае папячыцельства 1
папячыцельства і 1
і штатнае 1
штатнае народнае 1
народнае вучылішча. 9
вучылішча. Пры 1
царкве дзейнічае 1
царкве заснавана 1
царкоўна-прыходскае папячыцельства. 1
папячыцельства. Пры 1
царкве працавала 1
працавала прыходская 1
прыходская школа, 1
школа, будынак 1
будынак якой 1
і захаваўся 1
дзень. Пры 1
царкве працуе 1
працуе Нядзельная 1
Нядзельная школа 1
школа для 6
дзяцей. Прыцэл 1
Прыцэл камандзіра 1
камандзіра мае 1
мае адводы 1
адводы дзённы 1
дзённы і 1
і начны 1
начны аптычныя 1
аптычныя галіны 1
галіны ад 1
ад прыцэла-далямера 1
прыцэла-далямера наводчыка, 1
наводчыка, дзякуючы 1
можа даваць 2
даваць апошняму 1
апошняму мэтаўказанне, 1
мэтаўказанне, а 1
неабходнасці весці 1
з гарматы 1
гарматы замест 1
замест наводчыка. 1
наводчыка. Прыцэлы, 1
Прыцэлы, якія 1
якія ўсталёўваюцца 1
ўсталёўваюцца на 2
на танк 1
танк «Булат», 1
«Булат», з'яўляюцца 1
з'яўляюцца мадэрнізаванымі 1
мадэрнізаванымі варыянтамі 1
варыянтамі савецкіх 1
савецкіх прыбораў 1
і комплексаў 1
комплексаў «Иртыш», 1
«Иртыш», «Шугавея» 1
«Шугавея» і 1
і «Агат», 1
«Агат», у 1
якіх скарыстаны 1
скарыстаны новыя 1
новыя камплектавалыя, 1
камплектавалыя, значна 1
значна падвышальныя 1
падвышальныя іх 1
іх характарыстыкі 1
характарыстыкі і 1
і магчымасці. 1
магчымасці. Прыцягненне 1
Прыцягненне жа 1
жа новых 1
новых пакупнікоў 1
пакупнікоў запатрабавала 1
запатрабавала часу. 1
часу. Прыцягненне 1
Прыцягненне працоўных 1
мігрантаў прывяло 1
што мужчнынскае 1
мужчнынскае насельніцтва 1
колькасці значна 1
пераўзыходзіць жаночае. 1
жаночае. Прыцягнуты 1
Прыцягнуты чыстай 1
чыстай творчасцю, 1
творчасцю, ён 1
1924 годзе, 2
годзе, каб 2
каб развіваць 1
развіваць свае 1
свае творчыя 2
творчыя таленты 1
таленты ў 2
буйных парфумерных 1
парфумерных дамах, 1
дамах, такіх 1
як Arys 1
Arys і 1
і Fould-Springer. 1
Fould-Springer. Прыцягнуў 1
Прыцягнуў да 1
вывучэння вядучых 1
вучоных свайго 1
часу, уключаючы 1
уключаючы Вездзіна 1
Вездзіна і 1
і Саэгу, 1
Саэгу, які 1
склаў іх 1
іх каталог. 1
каталог. Прычалы 1
Прычалы важны 1
для пагрузкі/выгрузкі 1
пагрузкі/выгрузкі цэменту, 1
цэменту, цынку 1
цынку і 1
іншых цвёрдых 1
цвёрдых і 3
і вадкіх 1
вадкіх грузаў. 1
Пры частых 1
частых зімовых 1
зімовых уздымах 1
уздымах вады 1
вады норы 1
норы хахуль 1
хахуль затапляюцца. 1
затапляюцца. Прычоска, 1
Прычоска, якая 1
галаве ў 1
ў Марыі, 1
Марыі, называецца 1
называецца «Севінье» 1
«Севінье» Розовая 1
Розовая ксандрейка 1
ксандрейка и 1
и драдедамовый 1
драдедамовый платок. 1
платок. Прычым 1
Прычым ад 1
ад Агоры 1
Агоры вымяраліся 1
вымяраліся адлегласці 1
адлегласці ўсіх 1
ўсіх мясцовасцей, 1
мясцовасцей, злучаных 1
злучаных дарогамі 1
дарогамі з 1
з горадам. 1
горадам. Прычым, 1
Прычым, апошняя 1
апошняя з'яўляецца 1
з'яўляецца мёртвай. 1
мёртвай. Прычым, 1
Прычым, большая 1
сучаснай флоры 1
флоры складаецца 1
з інтрадуцыраваных 1
відаў. Прычым 1
Прычым візуальна 1
візуальна нізкі 1
нізкі дах 1
дах не 1
не абмежаваў 1
абмежаваў пасажыраў: 1
пасажыраў: прастор 1
прастор і 1
і спераду, 1
спераду, і 1
сядзеннях суцэль 1
суцэль прадстаўніцкі. 1
прадстаўніцкі. Прычым, 1
Прычым, гэта 1
гэта ўзаемадзеянне 1
ўзаемадзеянне доўгі 1
час мела 2
мела абмежаваны 1
характар. Прычым, 2
Прычым, гэтая 1
гэтая барацьба 1
барацьба мела 1
мела паспяховы 1
паспяховы характар. 1
Прычым, гэтую 1
гэтую двухкампанентнасць 1
двухкампанентнасць імкнуцца 1
імкнуцца знайсці 1
ўзроўні ролкінскай 1
ролкінскай археалагічнай 1
археалагічнай культуры. 1
культуры. Прычым 1
Прычым даспехі 1
і зброю 1
зброю яны 1
яны забяспечвалі 1
забяспечвалі сабе 1
сабе самі. 2
самі. Прычым 1
Прычым Дунін-Марцінкевіч 1
Дунін-Марцінкевіч ідэалізуе 1
ідэалізуе мінулае, 1
мінулае, зыходзячы 1
зыходзячы зноў 1
жа з 1
з улюбёнай 1
улюбёнай сваёй 1
сваёй мары 1
мары аб 2
аб ідэальным 1
ідэальным агульнажыцці 1
агульнажыцці паноў 1
паноў і 2
і мужыкоў. 1
мужыкоў. Прычым, 1
Прычым, ён 1
заўсёды старэйшы 1
жонак. Прычым 1
Прычым жанчыны 1
жанчыны харчаваліся 1
харчаваліся горш 1
за мужчын. 1
мужчын. Прычым 1
Прычым з 1
часу СеАЗ 1
СеАЗ не 1
толькі абсталёўваў 1
абсталёўваў амаль 1
амаль гатовыя 1
гатовыя аўтамабілі 1
аўтамабілі ручным 1
ручным кіраваннем, 1
кіраваннем, але 1
збіраць базавыя 1
базавыя мадыфікацыі 1
мадыфікацыі «Акі». 1
«Акі». Прычым 1
Прычым з'яўленне 1
з'яўленне Сірыуса 1
Сірыуса на 1
ўсходзе лічылася 1
лічылася пачаткам 1
пачаткам Новага 2
Новага года. 2
года. Прычым, 1
Прычым, ім 1
ім маглі 1
стаць як 1
як мужчына, 1
мужчына, так 1
і жанчына. 1
жанчына. Прычым 1
Прычым кожнае 1
з палёў 1
палёў разглядаецца 1
як раўнапраўны 1
раўнапраўны ўтваральнік. 1
ўтваральнік. Прычым, 1
Прычым, маары 1
маары тлумачылі 1
тлумачылі гэта 2
гэта варожасцю, 1
варожасцю, якая 1
існавала ад 1
ад хеке. 1
хеке. Прычым 1
Прычым мадэль 1
мадэль можа 1
быць складзеная 1
складзеная па 1
па самых 2
розных метадах, 1
метадах, гэта 1
і НС, 1
НС, і 1
набор лагічных 1
лагічных правіл, 1
правіл, і 1
і любая 4
іншая мадэль. 1
мадэль. Прычым 1
Прычым найбольш 1
найбольш спрыяльная 1
спрыяльная пойма 1
пойма няроўная, 1
няроўная, г. 1
г. з. 1
з. з 1
з забалочанымі 1
забалочанымі паніжэннямі 1
паніжэннямі і 1
і парослымі 1
парослымі лесам 1
лесам узвышэннямі, 1
узвышэннямі, якія 1
не затапляюцца 1
затапляюцца цалкам 1
цалкам ў 1
ў паводку, 1
паводку, з 1
колькасцю пойменных 1
пойменных азёр, 1
азёр, старыц, 1
старыц, ручаёў. 1
ручаёў. Прычым 1
Прычым напрамак 1
напрамак току 1
току змяняўся 1
змяняўся на 1
супрацьлеглы пры 1
змене напрамку 1
руху магніта. 1
магніта. », 1
», прычым 1
прычым на 1
9 сезонаў 1
сезонаў быў 1
капітанам гэтай 2
гэтай легендарнай 1
легендарнай каманды. 1
каманды. Прычым 1
Прычым не 1
толькі прыдворнымі 1
прыдворнымі і 1
і дваранамі, 1
дваранамі, але 1
але буржуазіяй, 1
буржуазіяй, якая 1
якая палепшыла 1
палепшыла свой 1
свой дабрабыт. 1
дабрабыт. Прычым 1
Прычым паміж 1
паміж «пісьменнікам» 1
«пісьменнікам» і 1
і «чытачом» 1
«чытачом» можа 1
і час, 1
і адлегласць. 1
адлегласць. Прычым, 1
Прычым, першай 1
першай яе 1
яе прызнала 1
прызнала Балгарыя. 1
Балгарыя. Прычым, 1
Прычым, рабамі 1
рабамі маглі 1
быць іх 1
іх супляменнікі. 1
супляменнікі. Прычым, 1
Прычым, рамёствамі 1
рамёствамі актыўна 1
займаліся не 1
столькі мужчыны, 1
мужчыны, колькі 1
колькі жанчыны. 1
жанчыны. Прычым 1
Прычым розніца 1
паміж родным 1
і месным 1
месным захавалася 1
ў зэндзе, 1
зэндзе, а 1
розныя формы 3
формы давальнага 1
давальнага і 1
і творнага 1
творнага размеркаваліся 1
размеркаваліся па 1
асобных мовах 1
мовах (гл. 1
(гл. " 1
" Прычым 1
Прычым сам 1
сам Бафін, 1
Бафін, як 1
яго паслядоўнікі, 2
паслядоўнікі, выкарыстаў 1
выкарыстаў назву 1
назву Заліў 1
Заліў сэра 1
сэра Томаса 1
Томаса Сміта 1
Сміта (Sir 1
(Sir Thomas 1
Thomas Smith's 1
Smith's Bay), 1
Bay), бо 1
гэта заліў, 1
заліў, які 1
да горнага 1
горнага ланцуга, 1
ланцуга, які 1
назваў пагоркі 1
пагоркі Крокера 1
Крокера (Crocker 1
(Crocker Hills). 1
Hills). Прычым 1
Прычым сказана 1
сказана было, 1
было, што 1
што ўгоддзі 1
ўгоддзі манастырскія 1
манастырскія распасціраліся 1
распасціраліся да 1
да млыну 1
млыну Horodyskiego 1
Horodyskiego НГАБ 1
Мінску. Прычым 1
Прычым спачатку 1
спачатку Майсей 1
Майсей і 1
і Аарон 1
Аарон ад 1
імя Яхвэ 1
Яхвэ прасілі 1
прасілі фараона 1
фараона адпусціць 1
адпусціць яўрэяў 1
у пустыню 1
пустыню на 1
дні для 1
прынясення ахвяр. 1
ахвяр. Прычым 1
Прычым страх 1
страх наводзіў 1
наводзіў не 1
столькі свіст, 1
свіст, а 1
а хутчэй, 1
хутчэй, незвычайны 1
незвычайны выгляд. 1
выгляд. Прычым 1
Прычым узлезці 1
узлезці на 1
іх герой 1
герой змог 1
змог только 1
только дзякуючы 1
дзякуючы жалезных 1
жалезных пазногцям, 1
пазногцям, якія 1
якія выкаваў 1
выкаваў дзеля 1
дзеля яго 1
яго каваль. 1
каваль. Прычым 1
Прычым у 1
у самім 3
самім Дворышчы 1
Дворышчы стаяла 1
мураваная карчма. 1
карчма. Прычым 1
Прычым чай 1
чай па-казахскі 1
па-казахскі — 1
гэта моцны 1
моцны чай 1
чай са 1
са сліўкамі 1
сліўкамі або 1
або малаком. 1
малаком. Прычым 1
Прычым яе 1
не ляжалі 1
на паліцах 1
паліцах мёртвым 1
мёртвым грузам. 1
грузам. Прычым, 1
Прычым, як 1
як адзначалася, 1
адзначалася, гэта 1
не найміты, 1
найміты, а 1
а дзеючыя 1
дзеючыя вайскоўцы. 1
вайскоўцы. Прычым 1
Прычым яно 1
абавязкова выкарыстоўвацца 1
выкарыстоўвацца па 1
змаўчанні на 1
ўсіх вікі-праектах. 1
вікі-праектах. Прычым, 1
Прычым, яны 1
абавязкова прызначалі 1
прызначалі старэйшага 1
старэйшага сына. 1
сына. Прычына 1
Прычына бязважкасці 1
бязважкасці заключаецца 1
сіла цяжару 1
цяжару надае 1
надае целу 1
яго апоры 1
апоры аднолькавае 1
аднолькавае паскарэнне. 1
паскарэнне. Прычына 1
Прычына заключаецца 1
адрозненні размеркаванняў 1
размеркаванняў Віна 1
Віна або 1
або Планка, 1
Планка, з 1
якіх вызначаюцца 1
вызначаюцца канстанты. 1
канстанты. Прычынай 1
Прычынай абурэнняў 1
абурэнняў стала 1
стала закрыццё 1
закрыццё буйных 1
і фірмаў. 1
фірмаў. Прычынай 1
Прычынай былі 1
былі цяжкасці, 1
цяжкасці, створаныя 1
створаныя немцамі 1
немцамі на 2
якая аддзяляла 1
аддзяляла Вільню 1
Вільню ад 1
ад Польшчы. 1
Польшчы. Прычынай 1
Прычынай гісторык 1
гісторык лічыць 1
лічыць негатыўнае 1
стаўленне В. 1
В. Кнорына 1
Кнорына да 1
да беларусаў, 1
беларусаў, выказанае, 1
выказанае, сярод 1
іншага такім 1
чынам: «Час 1
«Час нацыянальных 1
нацыянальных дзяржаў 1
дзяржаў ужо 1
ужо прайшоў. 1
прайшоў. Прычынай 1
Прычынай гэтага 1
быў разрыў 1
з Кейт 1
Кейт Хадсан. 1
Хадсан. Прычынай 1
Прычынай для 1
была суровасць 1
суровасць жыцця 1
жыцця марыян. 1
марыян. Прычынай 1
Прычынай іх 1
іх незадаволенасці 1
незадаволенасці было 1
іх настаўнік, 1
настаўнік, пастар 1
пастар Дэвальд 1
Дэвальд ненавідзеў 1
ненавідзеў футбол 1
футбол і 1
жадаў уключаць 1
уключаць яго 1
праграму спартыўнага 1
спартыўнага гуртка. 1
гуртка. Прычынай 1
Прычынай карозіі 1
карозіі з'яўляецца 1
з'яўляецца тэрмадынамічная 1
тэрмадынамічная няўстойлівасць 1
няўстойлівасць канструкцыйных 1
матэрыялаў да 1
ўздзеяння рэчываў, 1
знаходзяцца кантактуемым 1
кантактуемым з 1
імі асяроддзі. 1
асяроддзі. Прычынай 1
Прычынай катастрафічнага 1
катастрафічнага падзення 1
падзення колькасці 1
колькасці дропаў 1
дропаў паслужылі 1
паслужылі два 1
два фактары, 1
фактары, абодва 1
чалавекам. Прычынай 1
Прычынай напісання 1
напісання паслання 1
паслання быў 1
быў візіт 1
візіт людзей 1
людзей Хлоі 1
Хлоі і 1
і ліст 1
ліст карынфян, 1
карынфян, у 1
яны задавалі 1
задавалі апосталу 1
апосталу пытанні 1
пытанні і 4
і выказвалі 1
свае сумненні 1
сумненні ( 1
( Прычынай 1
Прычынай падзення 1
Канстанцінопаля сталася, 1
сталася, словамі 1
словамі Філафея, 1
Філафея, духоўная 1
духоўная здрада, 1
здрада, здача 1
здача перад 1
перад каталіцтвам, 1
каталіцтвам, і 1
падзенне двух 1
двух царстваў 1
царстваў ачысціла 1
ачысціла месца 1
для Маскоўскага 2
Маскоўскага праваслаўнага 1
праваслаўнага царства. 1
царства. Прычынай 1
Прычынай перамяшчэння 1
перамяшчэння крамы 1
крамы стала 1
стала пабудова 1
пабудова Егіпетскай 1
Егіпетскай залы. 1
залы. Прычынай 1
Прычынай працяглага 1
працяглага будаўніцтва 1
былі доўгае 1
доўгае абмеркаванне 1
абмеркаванне формы 1
формы фасада. 1
фасада. Прычынай 1
Прычынай продажу 1
продажу стала 1
стала нездавальняльнае 1
нездавальняльнае фінансавае 1
становішча падраздзялення 1
падраздзялення друкаваных 1
СМІ Washington 1
Washington Post 1
Post Co. 1
Co. Прычынай 1
Прычынай смерці 1
стала страта 1
страта прытомнасці, 1
прытомнасці, выкліканая 1
выкліканая хранічным 1
хранічным бранхітам 1
бранхітам і 1
і гастрытам. 1
гастрытам. Прычынай 1
Прычынай стала 1
стала пашкоджанне 1
пашкоджанне трансфарматара 1
трансфарматара кавалкам 1
кавалкам алюмінія, 1
алюмінія, сарваным 1
сарваным ураганным 1
ураганным ветрам 1
ветрам з 1
з будынкаў. 1
будынкаў. Прычынай 1
Прычынай сталі 1
сталі сем 1
сем артыкулаў 1
артыкулаў https://novychas. 1
https://novychas. Прычынай 1
Прычынай стаў 1
і няправільны 1
няправільны праект 1
праект (канал 1
(канал на 1
ўзроўні мора), 1
мора), і 1
і нізкая 1
нізкая якасць 1
якасць кіраўніцтва 1
кіраўніцтва арганізацыяй 1
арганізацыяй прац, 1
прац, і 1
і недаацэнка 1
недаацэнка яго 1
яго кошту, 1
кошту, а 1
таксама немагчымасць 1
немагчымасць даць 1
даць рады 1
рады з 2
з хваробамі 1
хваробамі — 1
— Прычынай 1
Прычынай студэнцкай 1
студэнцкай незадаволенасці 1
незадаволенасці стала 1
стала забарона 1
забарона ўсіх 1
ўсіх студэнцкіх 1
студэнцкіх суполак 1
суполак і 1
і таварыстваў 1
таварыстваў у 3
Венгрыі. Прычынай 1
Прычынай такой 1
такой кары 1
кары сталі 1
сталі паводзіны 1
паводзіны ірландца 1
ірландца на 1
двух нядаўніх 1
нядаўніх турнірах. 1
турнірах. Прычынай 1
Прычынай таму 1
таму паслужыла 1
паслужыла тое, 1
што буйных 1
буйных змен 1
з сайтам 1
сайтам не 1
адбывалася больш 1
гадоў. Прычынай 1
Прычынай траплення 1
траплення паветра 1
ў контур 1
контур таксама 1
з'яўляецца няякасны 1
няякасны мантаж 1
мантаж спліт-сістэмы. 1
спліт-сістэмы. Прычынай 1
Прычынай увядзення 1
увядзення падвойнай 1
падвойнай адміністрацыйнай 1
адміністрацыйнай структуры 1
структуры была 1
прадухіліць празмерную 1
канцэнтрацыю ўлады 1
руках губернатара, 1
губернатара, а 1
таксама абмежаваць 1
абмежаваць яго 1
для растрат. 1
растрат. Прычынай 1
Прычынай узвядзення 1
узвядзення плота 1
плота было 1
было рэзкае 1
рэзкае павелічэнне 1
колькасці нелегальных 1
мігрантаў у 1
што пераважная 2
іх паступае 1
боку Сербіі. 1
Сербіі. Прычынай 1
Прычынай ўзнікнення, 1
ўзнікнення, гаворыцца 1
гаворыцца ў 3
ў дакуменце, 1
дакуменце, з'яўляецца 1
з'яўляецца пабудова 2
пабудова завода 1
завода Краеўскага 1
Краеўскага і 1
і Столя, 1
Столя, продаж 1
продаж лесу 1
маёнтку Ганцавічы 1
Ганцавічы і 2
і Круговічы, 1
Круговічы, а 1
маёнтку князя 1
князя Радзівіла, 1
Радзівіла, размешчанага 1
размешчанага паблізу 2
паблізу станцыі 1
станцыі Ганцавічы 1
і ўрочышча 1
ўрочышча «Ельна». 1
«Ельна». Прычынай 1
Прычынай эскалацыі 1
эскалацыі супрацьстаяння 1
сталі этнічныя 1
этнічныя канфлікты 1
і албанцамі. 1
албанцамі. Прычынай 1
Прычынай яго 1
яго стварэння 2
стварэння была 1
была неабходнасць 1
неабходнасць сумяшчаць 1
сумяшчаць навучанне 1
у машынабудаўнічай 1
машынабудаўнічай галіне 1
галіне Краснаярска. 1
Краснаярска. Прычынай 1
Прычынай яе 1
яе сыходу 2
сыходу стала 1
стала вяртанне 1
вяртанне Надзеі 1
Надзеі Мейхер-Граноўскай. 1
Мейхер-Граноўскай. Прычынамі 1
Прычынамі былі 1
названы невыкананне 1
невыкананне службовых 1
службовых абавязкаў, 1
абавязкаў, пасіўнае 1
пасіўнае паводзіны 1
паводзіны і 4
і правалы 1
правалы ў 1
ў камандаванні 1
камандаванні з 1
боку афіцэраў. 1
афіцэраў. Прычына 1
Прычына падзення 1
падзення СО 1
крыві - 1
- Прычына 1
Прычына пашырэння 1
пашырэння цэнтральнага 1
цэнтральнага апарата 2
апарата толькі 1
часткова тлумачыцца 1
тлумачыцца імкненнем 1
імкненнем лугаля 1
лугаля кантраляваць 1
кантраляваць унутраны 1
унутраны лад. 1
лад. Прычына, 1
Прычына, па 2
якой Фока 1
Фока ганараваўся 1
ганараваўся ад 1
ад экзарха 1
экзарха такімі 1
такімі ушанаваннямі, 1
ушанаваннямі, не 1
не вядомая. 1
вядомая. Прычына, 1
яна хацела 2
хацела з’ехаць, 1
з’ехаць, была, 1
была, як 1
паведамляецца, са 1
здароўем, бо 1
ў Дротнінгхольме 1
Дротнінгхольме ў 1
было даволі 2
даволі холадна, 1
холадна, і 1
ад інфекцыі 1
інфекцыі вуха. 1
вуха. Прычына 1
Прычына смерці 1
смерці Эдмунда 1
Эдмунда так 1
была высветлена. 1
высветлена. Прычына 1
Прычына такога 1
такога адрознення 1
адрознення саставу 1
саставу атмасфер 1
атмасфер белых 1
белых карлікаў 1
карлікаў доўгі 1
заставалася няяснаю. 1
няяснаю. Прычына 1
Прычына таму 1
таму — 1
— прымяненне 1
прымяненне вугалю 1
ў энергетыцы 1
энергетыцы і 1
і камунальнай 2
камунальнай гаспадарцы, 1
гаспадарцы, імклівы 1
рост аўтапарка. 1
аўтапарка. Прычынаю 1
Прычынаю для 1
для вырачэння 1
вырачэння стаў 1
стаў развод 1
развод і 1
шлюб эрцгерцага 1
эрцгерцага Леапольда, 1
Леапольда, несумяшчальны 1
статусам главы 1
главы каталіцкага 1
каталіцкага ордэну 1
ордэну св. 1
св. Стэфана, 2
які прыналежыць 1
прыналежыць тасканскім 1
тасканскім вялікім 1
вялікім князям. 2
князям. Прычынаю 1
Прычынаю таму 1
таму дадатковыя 1
дадатковыя ўскосныя 1
ўскосныя звесткі, 1
звесткі, уведзеныя 1
уведзеныя ва 2
ўжытак у 2
у вышэйназваным 1
вышэйназваным кодэксе. 1
кодэксе. Прычын 1
Прычын гэтаму 1
гэтаму магло 1
быць дзве: 1
дзве: ён 1
ён парушыў 1
пакінуў Раберваля 1
Раберваля без 1
без прыкрыцця. 1
прыкрыцця. Прычыніўся 1
Прычыніўся да 1
да дзейнасці 1
дзейнасці музычных 1
гуртоў «Левае 1
«Левае зазямленне», 1
зазямленне», «Буслік 1
«Буслік супраць 1
супраць Кадука», 1
Кадука», «Засралі 1
«Засралі казарму». 1
казарму». Прычыну 1
Прычыну падзей 1
падзей выклікаецца 1
выклікаецца даведацца 1
даведацца Энліль 1
Энліль Маратавіч, 1
Маратавіч, паведаміўшы 1
паведаміўшы пра 2
пра гатоўнасць 1
гатоўнасць да 2
да «нырання». 1
«нырання». Прычыны 1
Прычыны гэтага 1
высветлены. Прычыны 1
Прычыны злачынства 1
злачынства нам 1
нам невядомыя. 1
невядомыя. Прычыны 1
Прычыны знікнення 1
знікнення неандэртальцаў 1
неандэртальцаў і 1
іншых палеаантрапаў 1
палеаантрапаў на 1
высветлены да 1
канца. Прычыны 1
Прычыны і 1
акалічнасці авіякатастрофы 1
авіякатастрофы застаюцца 1
застаюцца не 1
цалкам высветленымі 1
высветленымі да 1
дня. Прычыны 1
Прычыны масавага 1
масавага перасялення 1
перасялення да 1
не зразумелы. 1
зразумелы. Прычыны, 1
Прычыны, па 1
якіх касмалагічная 1
касмалагічная канстанта 1
канстанта мае 1
мае адмоўны 1
адмоўны ціск, 1
ціск, выцякаюць 1
выцякаюць з 1
класічнай тэрмадынамікі. 1
тэрмадынамікі. Прычыны 1
Прычыны разнастайныя 1
разнастайныя і 2
могуць вагацца 1
вагацца ад 3
ад сур'ёзных 1
сур'ёзных хранічных 1
хранічных захворванняў, 1
захворванняў, такіх 1
як рак, 1
рак, на 1
яго лячэння, 1
лячэння, да 1
да асцярогі, 1
з-за кармлення 1
кармлення грудзі 1
грудзі страціць 1
страціць форму. 1
форму. Прычыны 1
Прычыны смерці 1
смерці Саллівана 1
Саллівана былі 1
апублікаваныя 10 1
10 чэрвені 1
чэрвені 2010. 1
2010. Прычыны, 1
Прычыны, чаму 1
чаму склаўшаяся 1
склаўшаяся сітуацыя 1
сітуацыя прывяла 1
да войны, 1
войны, даволі 1
даволі не 1
проста вызначыць. 1
вызначыць. Прычыны 1
Прычыны яе 1
семінарыі невядомыя. 1
невядомыя. Пры 1
Пры Чырвоным 1
Чырвоным касцёле 1
касцёле пачаў 1
дзейнічаць навукова-даследчы 1
цэнтр «Святая 1
«Святая Плашчаніца 1
Плашчаніца Турынская», 1
Турынская», куды 1
ўвайшлі акадэмікі, 1
акадэмікі, дактары 1
навук, іншыя 1
іншыя навукоўцы. 1
навукоўцы. Пры 1
Пры чытанні 1
чытанні аповесці 1
аповесці няма 1
няма адчування, 1
адчування, што 1
што сюжэт 1
сюжэт спецыяльна 1
спецыяльна сканструяваны. 1
сканструяваны. Прычэпы 1
Прычэпы і 1
і паўпрычэпы 1
паўпрычэпы могуць 1
могуць аснашчацца 1
аснашчацца актыўным 1
актыўным прывадам 1
рухавіка колаў 1
колаў цягача 1
цягача («актыўны 1
(«актыўны аўтацягнік»); 1
аўтацягнік»); такі 1
такі прывад 1
прывад звычайна 1
ажыццяўляецца механічна 1
механічна праз 1
праз счэпныя 1
счэпныя прылада, 1
прылада, альбо 1
выкарыстоўваецца гідрапрывад. 1
гідрапрывад. Пры 1
Пры шахіншаху 1
шахіншаху Ездыгердзе 1
Ездыгердзе II 1
Арменіі пачалося 1
актыўнае насаджэнне 1
насаджэнне зараастрызму 1
зараастрызму і 1
і маздаізму, 1
маздаізму, што 1
выклікала рашучы 1
рашучы пратэст 2
пратэст у 1
частцы насельніцтва. 1
насельніцтва. Пры 1
Пры шурфоўках 1
шурфоўках у 1
культурным пласце 2
пласце (0,4-0,6 1
(0,4-0,6 м) 1
м) выяўлена 1
выяўлена ляпная 1
ляпная гладкасценная 2
гладкасценная і 1
і штрыхаваная 1
штрыхаваная кераміка. 1
кераміка. Пры 1
Пры Юстыніяне 1
Юстыніяне храм 1
быў пераасвечаны 1
пераасвечаны як 1
як Багародзічная 1
Багародзічная царква; 1
царква; яго 1
яго рэльефы 1
рэльефы сістэматычна 1
сістэматычна знішчаліся 1
знішчаліся хрысціянскімі 1
хрысціянскімі манахамі 1
манахамі і 1
радыкальнымі іканаборцамі. 1
іканаборцамі. Пры 1
Пры яго 5
яго вяртанні 1
з Кунцэвічам 1
Кунцэвічам былі 1
падпісаны канчатковыя 1
канчатковыя «артыкулы» 1
«артыкулы» са 1
са шляхтай 1
шляхтай заходніх 1
заходніх паветаў 1
паветаў Беларусі, 1
якая прызнала 1
прызнала вяршэнства 1
вяршэнства цара 1
цара пры 1
захаванні сваіх 1
асноўных прывілеяў. 1
прывілеяў. Пры 1
яго дапамозе 1
дапамозе кіраўніцтва 1
кіраўніцтва БЦР 1
БЦР спадзявалася 1
спадзявалася ўздзейнічаць 1
на беларускае 1
мэтай прапаганды 1
прапаганды нацысцкай 1
нацысцкай ідэалогіі, 1
ідэалогіі, барацьбы 1
супраць камуністаў 1
кіраванні былі 1
ажыццёўлены маштабныя 1
маштабныя рэформы, 1
рэформы, дзякуючы 1
якім пачалося 1
пачалося Камнінаўскае 1
Камнінаўскае адраджэнне 1
адраджэнне Візантыйскай 1
Візантыйскай імперыі, 1
імперыі, адзначанае 1
адзначанае ростам 1
ростам яе 1
яе ваеннай 1
эканамічнай моцы. 2
моцы. Пры 1
яго ўдзеле 2
ўдзеле былі 1
пабудаваны аграпрамышленыя 1
аграпрамышленыя комплексы 1
комплексы «Белавежскі», 1
«Белавежскі», «Астрамечава», 1
«Астрамечава», «Заходні», 1
«Заходні», «Жамчужны». 1
«Жамчужны». Пры 1
ўдзеле падрыхтаваны 1
выдадзены альманахі 1
альманахі «Пачатак» 1
«Пачатак» (1926) 1
і «Світанне» 1
«Світанне» (1927), 1
(1927), да 1
напісаў прадмовы 1
як празаік. 1
празаік. Прыязджалі 1
Прыязджалі і 1
зусім незнаёмыя 1
незнаёмыя людзі, 1
знайсці праўду, 1
праўду, даведацца, 1
як жыць, 1
жыць, шмат 1
проста цікаўных. 1
цікаўных. Прыя 1
Прыя паведамляе 1
паведамляе галоўнаму 1
галоўнаму герою 1
герою пра 1
што тэхналогіямі 1
тэхналогіямі інверсіі 1
інверсіі валодае 1
валодае рускі 1
рускі алігарх 1
алігарх Андрэй 1
Андрэй Сатар, 1
Сатар, які 1
які ўсталяваў 2
далёкай будучыняй, 1
будучыняй, а 1
кантактах людзей 1
людзей «па-за 1
«па-за кругам 1
кругам уплыву 1
уплыву Сатара», 1
Сатара», якія 1
якія скептычна 1
скептычна адносяцца 1
яго. Прыярытэтамі 1
Прыярытэтамі фестываля 1
фестываля сталі 1
сталі папулярызацыя 1
папулярызацыя беларускага 1
дапамога маладым 1
маладым беларускім 1
беларускім стваральнікам 1
стваральнікам кіно 1
кіно праз 1
праз узнагароды. 1
узнагароды. Прыярытэтнае 1
Прыярытэтнае месца 1
ў інтэграцыйных 1
інтэграцыйных працэсах 1
працэсах на 1
прасторы Садружнасці 1
Садружнасці належыць 1
належыць гуманітарнаму 1
гуманітарнаму супрацоўніцтву. 1
супрацоўніцтву. Прыярытэтным 1
Прыярытэтным напрамкам 1
напрамкам кампаніі 1
распрацоўка пошукавага 1
пошукавага механізму, 1
механізму, але 1
працы «Яндэкс» 1
«Яндэкс» стаў 1
стаў мультыпарталам. 1
мультыпарталам. Прыярытэтныя 1
Прыярытэтныя пасадкі 1
пасадкі мужчынскіх 1
мужчынскіх дрэў, 1
дрэў, таму 1
не плоданасяць. 1
плоданасяць. Прэамбула 1
Прэамбула была 1
была ўлучана 1
ўлучана ў 1
ў правілы 1
правілы адносна 1
адносна нядаўна. 4
нядаўна. Прэдыкатыўнасць 1
Прэдыкатыўнасць выражае 1
выражае ацэнку 1
ацэнку рэчаіснасці, 1
рэчаіснасці, паказвае, 1
што сцвярджаецца 1
сцвярджаецца адмаўляецца 1
адмаўляецца ў 1
сказе. Прэзбітэрскае 1
Прэзбітэрскае пасвячэнне 1
пасвячэнне Кормак 1
Кормак Мэрфі 1
Мэрфі О’Конар 1
О’Конар атрымаў 1
у 1956 2
годзе. Прэзбітэрый, 1
Прэзбітэрый, арыентаваны 1
і прамавугольны 1
плане, паніжаны 1
паніжаны адносна 1
адносна цэнтральнай 1
цэнтральнай навы, 1
навы, фланкаваны 1
дзвюма квадратнымі 1
квадратнымі ў 1
плане сакрыстыямі. 1
сакрыстыямі. Прэзентаваны 1
Прэзентаваны ў 1
афіцыйнай суполцы 1
суполцы 12 1
12 сакавіка. 1
сакавіка. Прэзентацыя 1
Прэзентацыя адбылася 1
2000 ў 1
галерэі «Лаўра». 1
«Лаўра». Прэзентацыя 1
Прэзентацыя аўтамабіля 1
аўтамабіля адбылася 1
Парыжскім аўтасалоне 1
аўтасалоне ў 1
кастрычніку 2008 1
года. Прэзідыум 1
Прэзідыум ВСНГ 1
БССР атрымаў 1
атрымаў правы 2
правы канчаткова 1
канчаткова зацвярджаць 1
зацвярджаць прамыслова-фінансавыя 1
прамыслова-фінансавыя планы, 1
планы, балансы, 1
балансы, статуты 1
статуты трэстаў, 1
трэстаў, тэхнічныя 1
тэхнічныя праекты 1
праекты прамысловага 1
прамысловага будаўніцтва. 1
будаўніцтва. Прэзідыум 1
Прэзідыум ЦК 1
ЦК вынес 1
аб зняцці 2
зняцці Хрушчова. 1
Хрушчова. Прэзідэнт 1
Прэзідэнт ECSC 1
ECSC Жан 1
Жан Монне, 1
Монне, вядучая 1
вядучая фігура, 1
за суполкамі, 1
суполкамі, сышоў 1
высокай пасады 1
над альтэрнатыўнымі 1
альтэрнатыўнымі суполкамі, 1
суполкамі, заснаванымі 1
заснаванымі на 3
на эканамічнай 1
эканамічнай інтэграцыі, 1
інтэграцыі, а 1
на палітычнай 3
палітычнай інтэграцыі. 1
інтэграцыі. Прэзідэнт 1
Прэзідэнт абіраецца 4
абіраецца на 3
прамых выбарах 1
выбарах усеагульным 1
усеагульным таемным 1
таемным галасаваннем. 1
галасаваннем. Прэзідэнт 1
абіраецца прамым 2
прамым таемным 1
таемным галасаваннем 1
галасаваннем асоб, 1
права ўдзелу 2
у Альтынг. 1
Альтынг. Прэзідэнт 1
абіраецца са 1
складу партыі, 1
што перамагла 1
ў парламенцкіх 2
выбарах адразу 1
іх правядзення. 1
правядзення. Прэзідэнт 1
абіраецца тэрмінам 1
гадоў. Прэзідэнт 1
Прэзідэнт або, 1
або, па 1
яго даручэнню, 1
даручэнню, Урад 1
Урад маюць 1
ўносіць прапановы 1
прапановы ў 1
аб аб’яве 1
аб’яве разгляду 1
разгляду праекту 1
праекту закона 1
закона тэрміновым. 1
тэрміновым. Прэзідэнт, 1
Прэзідэнт, аднак, 1
аднак, на 1
не пайшоў, 1
пайшоў, што 1
выклікала рост 1
рост нестабільнасці. 1
нестабільнасці. Прэзідэнт 1
Прэзідэнт ажыццяўляе 1
па кіраванню 1
кіраванню краінай 1
краінай - 1
- падпісвае 1
падпісвае законапраекты 1
законапраекты і 1
ўрадавыя распараджэнні 1
распараджэнні і 1
і сустракаецца 2
сваімі супрацоўнікамі, 1
супрацоўнікамі, наведвальнікамі 1
наведвальнікамі і 1
і гасцямі. 1
гасцямі. Прэзідэнт 1
Прэзідэнт Алімпійскага 1
Алімпійскага камітэта 1
камітэта Науру 1
Науру са 1
Федэрацыі цяжкай 1
атлетыкі Акіяніі 1
Акіяніі з 1
года. Прэзідэнтам 1
Прэзідэнтам Арменіі 1
Арменіі абіраецца 1
абіраецца той 1
той кандыдат, 1
кандыдат, за 1
якога прагаласавала 1
палову выбаршчыкаў. 1
выбаршчыкаў. Прэзідэнт 1
Прэзідэнт Амерыканскай 1
Амерыканскай эканамічнай 3
эканамічнай асацыяцыі 3
асацыяцыі ў 3
годзе. Прэзідэнтам 1
Прэзідэнтам можа 2
быць выбраны 1
выбраны грамадзянін 1
па нараджэнню, 1
нараджэнню, не 1
не маладзейшы 1
маладзейшы за 1
гадоў, які 1
валодае выбарчым 1
выбарчым правам 1
пастаянна пражывае 2
гадоў непасрэдна 1
перад выбарамі. 2
выбарамі. Прэзідэнтам 1
стаць толькі 2
толькі ураджэнец 1
ураджэнец Фінляндыі. 1
Фінляндыі. Прэзідэнтам 1
Прэзідэнтам Саюза 1
Саюза з’яляўся 1
з’яляўся Прэзідэнт 1
Прэзідэнт самой 1
самой Францыі. 1
Францыі. Прэзідэнтам 1
Прэзідэнтам стаў 1
яго кандыдат 1
кандыдат Рэне 1
Рэне Прэваль. 1
Прэваль. Прэзідэнт 1
Прэзідэнт Афрыканскага 1
кангрэса з 1
года. Прэзідэнт 3
Прэзідэнт Балгарыі 1
Балгарыі з 1
год (займаў 1
(займаў пасаду 1
пасаду два 1
два тэрміны: 1
тэрміны: 1990—1992, 1
1990—1992, 1992—1997). 1
1992—1997). Прэзідэнт 1
Прэзідэнт Беларусі, 1
Беларусі, аднак, 1
аднак, адмовіўся 2
ад традыцыйных 1
традыцыйных рэзкіх 1
рэзкіх каментароў 1
каментароў у 1
адрас Расіі. 1
Расіі. Прэзідэнт 1
Прэзідэнт Беларусі 1
Беларусі Аляксандр 1
Лукашэнка неаднаразова 1
неаднаразова наведваў 1
наведваў Кітай. 1
Кітай. Прэзідэнт 1
Прэзідэнт Буш 1
Буш сцвярджаў, 1
што дадатковыя 1
дадатковыя байцы 1
байцы дапамогуць 1
дапамогуць забяспечыць 1
забяспечыць бяспеку 1
бяспеку Багдаду, 1
Багдаду, але 1
месцах з’явіліся 1
з’явіліся прыкметы 2
прыкметы таго, 1
праблемы яшчэ 1
яшчэ наперадзе. 1
наперадзе. Прэзідэнт 1
Прэзідэнт Венгерскага 1
Венгерскага алімпійскага 1
алімпійскага камітэта 3
камітэта (з 1
(з 1989 1
1989 года). 1
года). Прэзідэнт 1
Прэзідэнт В’етнама 1
В’етнама Нгуен 2
Нгуен Мінь 1
Мінь Чыет 1
Чыет наведаў 1
наведаў Рэспубліку 1
афіцыйным візітам. 1
візітам. Прэзідэнт 1
Прэзідэнт вырашае 1
вырашае прадэманстраваць 1
прадэманстраваць запіс 1
запіс прамовы 1
прамовы з 1
нагоды саміта, 1
саміта, якая 1
павінна эскаліраваць 1
эскаліраваць вайну 1
вайну далей, 1
далей, але 2
на касеце 1
касеце аказваецца 1
аказваецца запіс 1
запіс песні 1
стылі свінг. 1
свінг. Прэзідэнт 1
Прэзідэнт вярнуўся 1
пагадзіўся не 1
не балатавацца, 1
балатавацца, аднак 1
выбары перанеслі 1
перанеслі з 2
канец 2019 1
а Бутэфліка 1
Бутэфліка застаўся 1
прэзідэнта. Прэзідэнт 1
Прэзідэнт ЗША 1
ЗША Дональд 1
Дональд Трамп 1
Трамп абвінаваціў 1
здарылася Іран, 1
Іран, які 1
які адмаўляе 1
адмаўляе дачыненне 1
да нападаў 1
на танкеры 1
танкеры і 1
і абвінаваціў 1
абвінаваціў Вашынгтон 1
Вашынгтон у 1
у прапагандзе 1
прапагандзе «іранафобскай» 1
«іранафобскай» кампаніі. 1
кампаніі. Прэзідэнт 1
Прэзідэнт з’яўляецца 1
дзяржавы, зацвярджае 1
зацвярджае прэм’ер-міністра 1
членаў кабінета, 1
кабінета, вызначае 1
вызначае іх 1
іх функцыі. 1
функцыі. Прэзідэнт 1
Прэзідэнт Ісламскай 1
Ісламскай Рэспублікі 1
Рэспублікі Гамбія 1
Гамбія — 1
— кіраўнік 1
кіраўнік дзяржавы, 2
дзяржавы, урада, 1
урада, а 1
таксама Вярхоўным 1
галоўнакамандуючым. Прэзідэнт 1
Прэзідэнт Кваснеўскі 1
Кваснеўскі тады 1
тады паведзіў: 1
паведзіў: "Трэба 1
"Трэба аднак, 1
аднак, тутай 1
тутай выразіць 1
выразіць маральны 1
маральны пратэст 1
супраць ідэалогіі, 1
ідэалогіі, якая 1
якая давяла 1
давяла да 1
да "антыпольскай 1
"антыпольскай акцыі", 1
акцыі", заініцыяванай 1
заініцыяванай праз 1
праз Арганізацыю 1
Арганізацыю Украінскіх 1
Украінскіх Нацыяналістаў 1
Нацыяналістаў і 1
і Украінскай 1
Украінскай Паўстанчай 1
Паўстанчай Арміі. 1
Арміі. Прэзідэнт 1
Прэзідэнт Косава 1
Прэзідэнт краіны 1
краіны Дылма 1
Дылма Русеф, 1
Русеф, якая 1
якая хацела 1
хацела наняць 1
наняць да 1
да Сілву, 1
Сілву, неўзабаве 1
неўзабаве таксама 1
ад пасады. 2
пасады. Прэзідэнт 1
Прэзідэнт Лонданскага 1
Лонданскага хімічнага 2
хімічнага таварыства 2
з 1897 1
1897 па 1
па 1899 1
1899 год. 1
год. Прэзідэнт 1
Прэзідэнт Лукашэнка 1
Лукашэнка распарадзіўся 1
распарадзіўся праверыць 1
праверыць усе 1
усе воінскія 1
воінскія склады 1
склады на 1
наяўнасць узрыўчаткі 1
узрыўчаткі і 1
боепрыпасаў, узмацніць 1
узмацніць бяспеку 1
бяспеку транспарта 1
і месц 1
месц масавага 1
збору людзей. 1
людзей. Прэзідэнт 1
Прэзідэнт «Маскоўскага 1
«Маскоўскага клуба 1
клуба беларусаў», 1
беларусаў», галоўны 1
газеты «Сябры», 1
«Сябры», прэзідэнт 1
прэзідэнт Беларуска-Расійскай 1
Беларуска-Расійскай Асацыяцыі 1
Асацыяцыі вытворцаў 1
вытворцаў тавараў 1
паслуг «Сябры». 1
«Сябры». Прэзідэнт 1
Прэзідэнт Міжнароднага 2
Міжнароднага атлантычнага 1
атлантычнага эканамічнага 1
эканамічнага таварыства 1
таварыства (1980-81). 1
(1980-81). Прэзідэнт 1
таварыства паразітацэнолагаў. 1
паразітацэнолагаў. Прэзідэнт 1
Прэзідэнт можа 2
быць датэрмінова 1
датэрмінова пазбаўлены 1
пазбаўлены пасады 1
выпадку істотнага 1
істотнага парушэння 1
парушэння Канстытуцыі, 1
Канстытуцыі, парушэння 1
парушэння прысягі, 1
прысягі, здзяйсьнення 1
здзяйсьнення злачынства. 1
злачынства. Прэзідэнт 1
можа накладваць 1
накладваць вета 1
на рашэнні, 1
прынятыя Вярхоўнай 1
Вярхоўнай Радай; 1
Радай; тая 1
тая можа 1
можа пераадолець 1
яго вета 1
вета 2/3 1
2/3 галасоў. 1
галасоў. Прэзідэнт 1
Прэзідэнт не 1
права перадаваць 1
перадаваць выкананне 1
выкананне сваіх 1
сваіх паўнамоцтваў 2
паўнамоцтваў дзяржаўным 1
дзяржаўным органам 1
органам або 1
або службовай 1
службовай асобам. 1
асобам. Прэзідэнт 1
Прэзідэнт Расіі 1
Расіі Уладзімір 1
Уладзімір Пуцін 3
Пуцін з 2
прадстаўнікамі крымскататарскай 1
крымскататарскай абшчыны. 1
абшчыны. Прэзідэнт 1
Прэзідэнт Расійскай 1
навук (1991—2013). 1
(1991—2013). Прэзідэнт 1
Прэзідэнт РС 1
РС Драган 1
Драган Чавыч, 1
Чавыч, каментуючы 1
каментуючы рашэнне 1
скасаванне міністэрства 1
міністэрства абароны 4
абароны РС, 1
РС, адзначыў, 1
было «хваравітым, 1
«хваравітым, але 1
ж унёскам 1
унёскам у 1
у будучыню». 1
будучыню». Прэзідэнт 1
Арменія з 1
Прэзідэнт Таварыства 2
Таварыства эканамічнай 2
эканамічнай дынамікі 2
дынамікі (1989-92), 1
(1989-92), Эканаметрычнага 1
Эканаметрычнага таварыства 3
таварыства (2005) 1
(2005) і 1
і Амерыканскай 3
асацыяцыі (2007). 1
(2007). Прэзідэнт 1
дынамікі (1996-2000). 1
(1996-2000). Прэзідэнт 1
Прэзідэнт УАСГНІЛ 1
УАСГНІЛ у 1
у 1938-56 1
1938-56 гадах 1
і 1961-62 1
1961-62 гадах. 1
гадах. Прэзідэнт 1
Прэзідэнт узначальвае 1
узначальвае ўрад 1
8 міністэрстваў. 1
міністэрстваў. Прэзідэнт 1
Прэзідэнт Францыі 1
Францыі Франсуа 1
Франсуа Аланд 1
Аланд заявіў 1
перадача адкладаецца 1
адкладаецца і 1
і рашэнне 1
пра пастаўку 1
пастаўку верталётаносцаў 1
верталётаносцаў тыпу 1
тыпу «Містраль» 1
«Містраль» Расіі 1
Расіі ён 1
ён прыме 1
прыме без 1
якога-небудзь ціску 1
ціску звонку. 1
звонку. Прэзідэнт 1
Прэзідэнт Цэнтра 1
Цэнтра ацэнак 1
ацэнак палітыкі 1
палітыкі Інстытута 1
Інстытута Афрыкі 1
Афрыкі РАН. 1
РАН. Прэзідэнт 1
Прэзідэнт чарнобыльскага 1
чарнобыльскага фонду 1
фонду пры 1
пры шпіталі 1
шпіталі г. 1
г. Прэзідэнты 1
Прэзідэнты Азербайджана, 1
Азербайджана, Расіі 1
Арменіі — 2
— Прэзідэнт 1
Прэзідэнт Эканаметрычнага 1
таварыства (1985) 1
асацыяцыі (2005). 1
(2005). Прэзідэнт 1
Прэзідэнт яўляецца 1
яўляецца аналагам 1
аналагам бурмістра 1
бурмістра таксама 1
некалькіх гарадах, 1
гарадах, у 2
якіх насельніцтва 1
перавышае 100 1
100 тыс., 1
тыс., але 1
пост гістарычна 1
гістарычна быў 1
ужо прыняты. 1
прыняты. Прэзідэнцкая 1
Прэзідэнцкая ўнітарным 1
ўнітарным рэспубліка, 1
рэспубліка, прэзідэнт 1
прэзідэнт абіраецца 2
гадоў, кіруе 1
кіруе дынастыя 1
дынастыя Аліевых 1
Аліевых (з 1
— Прэзідэнцкі 1
Прэзідэнцкі дэкрэт 1
дэкрэт ад 1
лютага 1933 1
забароны апазіцыйных 1
апазіцыйных газет 1
публічных выступаў. 1
выступаў. Прэзідэнцкія 1
Прэзідэнцкія выбары 1
Турцыі адбыліся 1
адбыліся 24 1
з парламенцкімі 1
парламенцкімі выбарамі 1
выбарамі ў 1
дзень. Прэксасп 1
Прэксасп і 1
і Камбіз 1
Камбіз здагадваюцца, 1
здагадваюцца, у 1
чым справа. 1
справа. Прэлімінарны 1
Прэлімінарны мір 1
мір быў 2
вынікам кампрамісу 1
кампрамісу — 1
Польшча атрымлівала 1
атрымлівала захопленыя 1
захопленыя амаль 1
палову Беларусі 1
частку Украіны. 1
Украіны. Прэм’ера 1
Прэм’ера адбылася 3
у Анапе. 1
Анапе. Прэм'ера 1
Прэм'ера адбылася 1
чэрвеня 2001 1
ў Львоўскім 1
Львоўскім оперным 1
оперным тэатры. 1
тэатры. Прэм’ера 1
адбылася 29 2
1986 года. 1
года. Прэм’ера 5
адбылася 8 1
года. Прэм'ера 1
Прэм'ера аднайменнага 1
аднайменнага відэакліпа 1
відэакліпа адбылася 1
чэрвеня. Прэм'ера 1
Прэм'ера «Блакітнага 1
«Блакітнага анёла» 1
анёла» 31 1
сакавіка 1930 1
стала сенсацыяй. 1
сенсацыяй. Прэм’ера 1
Прэм’ера планавалася 1
ў Дзень 1
Дзень беларускага 1
кіно — 1
з фінальнай 1
фінальнай гатоўнасцю 1
гатоўнасцю спецэфектаў 1
спецэфектаў была 1
2020 год. 2
год. Прэм’ера 1
Прэм’ера серыяла 1
серыяла адбылася 1
адбылася 27 1
тэлеканале АBC. 1
АBC. Прэм'ера 1
Прэм'ера спектакля 1
спектакля адбылася 1
тэатры Сэнт-Джэймс 1
Сэнт-Джэймс ( 1
( Прэм’ера 1
Прэм’ера фільма 6
фільма адбылася 6
адбылася 20 1
на кінафестывалі 2
« Прэм'ера 1
Прэм'ера фільма 1
адбылася 21 1
лютага 2013 3
адбылася 25 2
студзеня 2018 1
ў Таронта 1
Таронта 5 1
фільма была 1
да трыццацігоддзю 1
трыццацігоддзю Корпуса 1
Корпуса нацыянальнай 1
нацыянальнай бяспекі. 2
бяспекі. Прэм’ера 1
фільма на 2
на ТБ 1
ТБ адбылася 1
красавіка 1973 2
СССР адбылася 1
адбылася 5 1
года. Прэм’ер 1
Прэм’ер Бартэль, 1
Бартэль, з 1
якім размаўляў 1
размаўляў Паўлюкевіч, 1
Паўлюкевіч, падтрымку 1
дапамогу абяцаў, 1
абяцаў, аднак 1
аднак запатрабаваў 1
запатрабаваў большай 1
большай актыўнасці 1
павелічэння сваіх 1
сваіх уплываў 1
уплываў у 1
беларускім грамадстве. 1
грамадстве. Прэм'ер-міністрам 1
Прэм'ер-міністрам быў 1
прызначаны Насер. 1
Насер. Прэм'ер-міністрам 1
Прэм'ер-міністрам застаўся 1
застаўся прадстаўнік 1
прадстаўнік партыі 1
партыі «Правая» 1
«Правая» Петэр 1
Петэр Георг 1
Георг Банг. 1
Банг. Прэм’ер-міністра 1
Прэм’ер-міністра неаднаразова 1
неаднаразова інфармавалі, 1
што сікхськія 1
сікхськія экстрэмісты, 1
экстрэмісты, патрабуючы 1
патрабуючы аддзяленне 1
аддзяленне гэтага 1
гэтага штату 1
штату ад 1
ад краіны, 1
краіны, назапашваюць 1
назапашваюць зброю 1
боепрыпасы ў 1
ў «Залатым 1
«Залатым храме» 1
храме» горада 1
горада Амрытсар. 1
Амрытсар. Прэм'ер-міністр 1
Прэм'ер-міністр атрымлівае 1
сваю зарплату 1
зарплату не 1
як прэм'ер-міністр, 1
прэм'ер-міністр, а 1
першы лорд 1
лорд казначэйства. 1
казначэйства. Прэм’ер-міністр 1
Прэм’ер-міністр Грузіі 1
Грузіі ( 1
старшыня Кабінета 1
Міністраў Грузіі. 1
Грузіі. Прэм’ер-міністр 1
Прэм’ер-міністр Жорж 1
Жорж Пампіду 1
Пампіду прапануе 1
прапануе адкрыць 1
адкрыць Сарбону 1
Сарбону і 1
задаволіць патрабаванні 1
патрабаванні студэнтаў. 1
студэнтаў. Прэм’ер-міністр 1
міністраў прызначаюцца 1
прызначаюцца прэзідэнтам. 1
прэзідэнтам. Прэм'ер-міністр 1
Прэм'ер-міністр і 1
прадстаўнікі ўраду 1
ўраду ацалелі, 1
ацалелі, а 1
а цар 1
цар Барыс 1
Барыс III 1
цырымоніі не 1
прысутнічаў. Прэм’ер-міністр 1
Прэм’ер-міністр Ісландыі 1
года. Прэм’ер-міністр 2
Прэм’ер-міністр краіны 1
ў студзені-лістападзе 1
студзені-лістападзе 2017 1
Прэм’ер-міністр мае 1
таксама доступ 1
да нейкага 1
нейкага асабняку 1
асабняку Harpsund, 1
Harpsund, які 1
якасці рэкрэацыйнага 1
рэкрэацыйнага аб’екта. 1
аб’екта. Прэм’ер-міністр 1
Прэм’ер-міністр Польшчы 1
кастрычніка 1997 1
года. Прэм'ер-міністр 1
Прэм'ер-міністр Пратэктарата 1
Пратэктарата Чэхіі 1
і Маравіі 1
Маравіі Алаіс 1
Алаіс Эліяш 1
Эліяш быў 1
затым расстраляны, 1
расстраляны, чэшскі 1
чэшскі ўрад 1
ўрад рэарганізаваны, 1
рэарганізаваны, усе 1
усе чэшскія 1
чэшскія культурныя 1
культурныя ўстановы 1
былі закрыты. 1
закрыты. Прэм'ер-міністр 1
Прэм'ер-міністр Пэр 1
Пэр Альбін 1
Альбін Хансан, 1
Хансан, у 1
сваёй прамове 3
прамове 27 1
ў Скансэне, 1
Скансэне, ацаніў 1
ацаніў гатоўнасць 1
гатоўнасць Швецыі 1
як добрую. 1
добрую. Прэм’ер-міністр 1
Прэм’ер-міністр Садзік 1
Садзік аль-Махдзі 1
аль-Махдзі і 1
партыя гулялі 1
гулялі цэнтральную 1
цэнтральную ролю 1
Судане ў 1
час. Прэм’ер-міністр 1
Прэм’ер-міністр Славеніі 1
Славеніі з 1
жніўня 2018. 1
2018. Прэм'ер-міністр 1
Прэм'ер-міністр таксама 1
выкарыстоўваць загарадную 1
загарадную рэзідэнцыю 1
рэзідэнцыю Чэкерс 1
Чэкерс у 1
у Бакінгемшыры. 1
Бакінгемшыры. Прэм’ер-міністр 1
Прэм’ер-міністр фармуе 1
фармуе склад 1
свайго кабінета. 1
кабінета. Прэм'ер-міністр, 1
Прэм'ер-міністр, як 1
іншыя міністры 1
міністры кабінета, 1
кабінета, па 1
звычаі з'яўляецца 1
членам Тайнага 1
Тайнага Савета. 1
Савета. Прэм'ерны 1
Прэм'ерны паказ 1
паказ «Цюдораў», 1
«Цюдораў», які 1
года, атрымаў 1
атрымаў самы 1
іншых серыялаў 1
серыялаў Showtime, 1
Showtime, выпушчаных 1
выпушчаных за 1
апошнія тры 2
гады. Прэмія 1
Прэмія аб'яўляецца 1
аб'яўляецца ў 1
намінацыях: сацыяльныя 1
навукі ( 2
( Прэмія 1
Прэмія Акадэміі 1
Акадэміі кінэматаграфічных 1
кінэматаграфічных мастацтваў 1
навук (анг. 1
(анг. Academy 1
Academy Awards, 1
Awards, паўафіцыйна 1
паўафіцыйна з 1
1940-х вядомая 1
як «Оскар», 1
«Оскар», англ. 1
англ. Прэмія 1
Прэмія даецца 1
даецца ў 2
трох катэгорыях: 1
катэгорыях: прэмія 1
прэмія прэсы, 1
прэсы, прэмія 1
прэмія кампазітараў 1
кампазітараў і 1
прэмія ўдзельнікаў. 1
ўдзельнікаў. Прэмія 1
Прэмія названа 1
гонар дзвюх 1
дзвюх знакамітых 1
знакамітых дацкіх 1
дацкіх актрыс 1
актрыс — 1
— Бодыль 1
Бодыль Іпсен 1
Іпсен і 1
і Бодыль 1
Бодыль К’ер. 1
К’ер. Прэмія 1
Прэмія «Ніка» 1
«Ніка» за 1
ролю 2002. 1
2002. Прэмія 1
Прэмія ў 1
галіне мастацтва 2
мастацтва прысуджаецца 1
прысуджаецца па 1
па правілу 2
правілу ратацыі 1
ратацыі асобных 1
асобных мастацтваў. 1
мастацтваў. Прэмія 1
Прэмія ўручалася 1
ўручалася за 1
творчыя дасягненні 2
тэхнікі, літаратуры, 1
архітэктуры. Прэпараты 1
Прэпараты «Энрафлаксаветферон-Б», 1
«Энрафлаксаветферон-Б», «Лаферон», 1
«Лаферон», «Фаніферон», 1
«Фаніферон», «Цыпрафан», 1
«Цыпрафан», «Біферон-Б» 1
«Біферон-Б» і 1
інш. экспартуюцца 1
экспартуюцца і 1
рынак пастаянна 1
пастаянна пашыраецца. 1
пашыраецца. Прэрагатыва 1
Прэрагатыва тлумачэння 1
тлумачэння канстытуцыі 1
канстытуцыі перайшла 1
да Канстытуцыйнага 1
Канстытуцыйнага суду. 1
суду. Прэс-агент 1
Прэс-агент Адэль, 1
Адэль, Пол 1
Пол Мос, 1
Мос, таксама 1
таксама згадаў 1
згадаў песню 1
сваім мікраблогу. 1
мікраблогу. Прэса 1
Прэса пайшла 1
пайшла за 1
борт. Прэсе 1
Прэсе таксама 1
загадана пераменшыць 1
пераменшыць значэнне 1
значэнне Крыштальнай 1
Крыштальнай ночы, 1
ночы, апісваючы 1
апісваючы агульныя 1
агульныя падзеі 1
мясцовым узроўні, 1
узроўні, з 1
з забаронай 2
забаронай на 2
выявы асобных 1
асобных падзей. 1
падзей. Прэс-сакратар 1
Прэс-сакратар Беларускай 1
Беларускай Праваслаўнай 1
Царквы Сяргей 1
Сяргей Лепін 1
Лепін прызнаў, 1
бяспека манахінь 1
манахінь і 1
і наведавальнікаў 1
наведавальнікаў манастыра 1
манастыра не 1
была забяспечана. 1
забяспечана. Прэс-сакратар 1
Прэс-сакратар Грамадскай 1
Грамадскай назіральнай 1
назіральнай камісіі 1
камісіі (ГНК) 1
(ГНК) Ева 1
Ева Меркачова 1
Меркачова заявіла, 1
што Сергій 1
Сергій Фургал 1
Фургал не 1
пра акцыі 1
Хабараўскім краі. 1
краі. Прэтар 1
Прэтар мог 1
меру неабходнасці 1
неабходнасці папаўняць 1
папаўняць прабелы 1
прабелы ў 2
крыніцах права 1
прызнаваць старыя 1
законы неадпаведнымі 1
неадпаведнымі сучасным 1
сучасным рэаліям. 1
рэаліям. Прэтэндэнтамі 1
Прэтэндэнтамі на 1
гэта герцагства 1
герцагства з'явіліся 1
з'явіліся Бертольд, 1
Бертольд, сын 1
сын Рудольфа 1
Рудольфа Швабскага 1
Швабскага (праціўніка 1
(праціўніка Генрыха 1
Генрыха IV), 1
IV), і 1
і Бертольд 1
Бертольд Цэрынгенскі; 1
Цэрынгенскі; пасля 1
працяглых войнаў, 1
войнаў, з 1
пераменным поспехам, 2
поспехам, у 1
у Майнцы 1
Майнцы быў 1
мір ( 1
( Прэтэнзыі 1
Прэтэнзыі правоў 1
на ўніверсальнасць 1
ўніверсальнасць часцяком 1
часцяком робіцца 1
робіцца прадметам 1
прадметам крытыцы. 1
крытыцы. Прэфект 1
Прэфект Апостальскага 1
Апостальскага палаца 1
жніўня 1967 2
1967 па 2
красавіка 1969. 1
1969. Прэфект 1
Прэфект горада 2
горада доўга 1
права склікаць 1
склікаць сенат 1
і засядаць 1
засядаць у 1
ім. Прэфект 1
горада меў 1
меў вялікае 1
антычнасці. Прэфект 1
Прэфект езуіцкіх 1
езуіцкіх школ 1
Віцебску (1815—1819) 1
(1815—1819) і 1
і Полацку 1
Полацку (1819—1820). 1
(1819—1820). Прэфект 1
Прэфект Кангрэгацыі 1
па Справах 1
Справах Усходніх 1
Усходніх Цэркваў 1
Цэркваў высока 1
ацаніў дасягненні 1
дасягненні кіраўніцтва 1
кіраўніцтва Рэспублікі 2
Казахстан для 1
для рэлігійнай 1
грамадзян, асабліва 1
асабліва адзначыўшы 1
адзначыўшы «дух 1
«дух згоды 1
і разумення, 1
разумення, які 1
існуе паміж 2
усімі рэлігійнымі 1
рэлігійнымі супольнасцямі 1
супольнасцямі прысутнымі 1
прысутнымі тут». 1
тут». Прэфект 1
Прэфект прэтарыянцаў 1
прэтарыянцаў Макрын 1
Макрын арганізаваў 1
забойства імператара 1
імператара Каракалы 1
Каракалы (дынастыя 1
(дынастыя Севераў), 1
Севераў), пасля 1
чаго сам 1
стаў рымскім 1
рымскім імператарам. 1
імператарам. Прэфектура 1
Прэфектура вядомая 1
вядомая вырабамі 1
з чыгуну, 1
чыгуну, лялькамі 1
лялькамі какэсі, 1
какэсі, а 1
таксама звычаямі 1
звычаямі мясцовых 1
жыхароў (танец 1
(танец з 1
з мячамі, 1
мячамі, танец 1
танец аленя). 1
аленя). Прэфектура 1
Прэфектура Канагава 1
Канагава займае 1
займае тэрыторыю 1
тэрыторыю гістарычнай 1
гістарычнай правінцыі 4
правінцыі Сагамі 1
Сагамі і 1
і паўднёва-ўсходнюю 2
правінцыі Мусасі. 1
Мусасі. Прэфектура 1
Прэфектура Міэ 1
Міэ знаходзіцца 1
усходзе паўвострава 1
паўвострава Кіі. 1
Кіі. Прэшбург 1
Прэшбург ужо 1
зусім паходзіў 1
на сапраўдную 1
сапраўдную крэпасць. 1
крэпасць. Псалмы 1
Псалмы аказалі 1
аказалі прыкметны 1
прыкметны ўплыў 1
на фальклор, 1
фальклор, для 1
служылі крыніцай 2
крыніцай шматлікіх 1
шматлікіх прыказак, 1
прыказак, а 1
на літаратуру 2
і музычную 2
музычную культуру. 1
культуру. Псалом 1
Псалом 151, 1
151, які 1
грэчаскай і, 1
адпаведна, славянскай 1
славянскай Бібліі, 1
Бібліі, прымыкае 1
канца 20-й 1
20-й кафізмы; 1
кафізмы; у 1
у храмавым 1
храмавым богаслужэнні, 1
богаслужэнні, аднак, 1
аднак, ён 3
выкарыстоўваецца. Псаломшчыку 1
Псаломшчыку былі 1
выдзелены хата 1
хата і 1
два хлявы. 1
хлявы. Псалтыр 1
Псалтыр асабліва 1
асабліва цікавы 1
цікавы тым, 1
тры этапы. 2
этапы. Псалтыр 1
Псалтыр таксама 1
ў дамашняй 1
дамашняй або 1
або кялейнай 1
кялейнай малітве. 1
малітве. Псеўда-Аўрэлій 1
Псеўда-Аўрэлій Віктар, 1
Віктар, кажучы 1
пра бацьку 1
бацьку Гардыяна, 1
Гардыяна, ужывае 1
ужывае ў 1
яго тэрмін 2
тэрмін «clarissimo», 1
«clarissimo», што 1
азначае «шляхетны» 1
«шляхетны» Псевдо-Аврелий 1
Псевдо-Аврелий Виктор. 1
Виктор. Псеўда-Аўрэлій 1
Псеўда-Аўрэлій Віктар 1
Віктар пісаў, 1
што Марын 1
Марын нібы 1
нібы «быў 1
«быў знакамітым 1
знакамітым атаманам 1
атаманам разбойнікаў» 1
разбойнікаў» Псеўда-Аўрэлій 1
Псеўда-Аўрэлій Віктар. 1
Віктар. Псеўдапацыентам 1
Псеўдапацыентам было 1
дадзена ўказанне 1
ўказанне ў 1
выпадку шпіталізацыі 1
шпіталізацыі весці 1
весці сябе 1
сябе адэкватна 1
адэкватна і 1
і паведаміць, 1
сябе добра 1
не чуюць 1
чуюць галасоў. 1
галасоў. Псеўдапацыенты 1
Псеўдапацыенты карысталіся 1
карысталіся псеўданімамі, 1
псеўданімамі, і 1
іх, хто 1
хто працаваў 1
галіне псіхіятрычнай 1
псіхіятрычнай дапамогі, 1
дапамогі, працаўладкавалі 1
працаўладкавалі на 1
на фіктыўную 1
фіктыўную працу 1
іншай галіне, 1
галіне, каб 1
пазбегнуць магчымых 1
магчымых праблем, 1
з псіхіятрычным 1
псіхіятрычным лекаваннем 1
лекаваннем ці 1
ці назіраннем. 1
назіраннем. Псіхааналіз 1
Псіхааналіз дзеліцца 1
мноства галін, 2
галін, на 1
аснове фармуюцца 1
фармуюцца альтэрнатыўныя 1
альтэрнатыўныя формы 1
формы псіхатэрапіі 1
псіхатэрапіі (гештальттэрапія 1
(гештальттэрапія і 1
інш.). Псіхалагічна 1
Псіхалагічна вельмі 1
да некрафіліі 1
некрафіліі знаходзіцца 1
знаходзіцца сомнафілія, 1
сомнафілія, пры 1
якой цяга 1
цяга накіравана 1
на асоб, 1
ў несвядомым 1
несвядомым стане 1
стане ( 1
( Пскавічы 1
Пскавічы і 1
эсты адступілі 1
на Русь, 1
Русь, у 1
немцаў не 1
сіл гнацца 1
гнацца за 1
імі. Пскоўская 1
Пскоўская дзяржава 1
дзяржава займала 2
займала тэрыторыю 1
тэрыторыю абапал 1
абапал рэк 1
рэк Вялікай 1
Вялікай і 1
і Наровы. 1
Наровы. Пскоўскія 1
Пскоўскія дойліды 1
дойліды стварылі 1
стварылі аднакупальную, 1
аднакупальную, трохапсідную 1
трохапсідную кубічную 1
кубічную кампазіцыю 1
кампазіцыю храма, 1
храма, а 1
таксама асобны 1
асобны тып 1
тып бесслуповага 1
бесслуповага храма 1
храма з 3
сістэмай прыступкавых 1
прыступкавых скляпенняў. 1
скляпенняў. П. 1
С. Прыходзька 1
Прыходзька быў 1
да малодшага 1
малодшага сяржанта. 1
сяржанта. Пстрыкнуўшы 1
Пстрыкнуўшы па 1
па любой 1
гэтых кнопак, 1
кнопак, адкрыецца 1
адкрыецца адпаведная 1
адпаведная частка 1
частка часопіса, 1
часопіса, які 1
які адкрываецца 1
адкрываецца кожны 1
год. Пталамей 1
Пталамей служыў 1
для еўрапейцаў 1
еўрапейцаў асноўнай 1
крыніцай геаграфічных 1
геаграфічных звестак. 1
звестак. П. 1
П. Татарыновіч 1
Татарыновіч арганізаваў 1
там Саюз 1
Саюз каталіцкай 1
моладзі, пабудаваў 1
пабудаваў школьную 1
школьную каплічку. 1
каплічку. ПТС 1
ПТС пры 1
гэтым аб'ядноўвае 1
аб'ядноўвае лікі 1
лікі 1, 1
1, 3 1
7 з 1
з множнікамі, 1
множнікамі, кратнымі 1
кратнымі дзесяці, 1
дзесяці, прычым 1
прычым 10 1
10 можна 1
можна інтэрпрэтаваць 1
як сумарную 1
сумарную размернасць 1
размернасць прасторы 1
тэорыі суперструн. 1
суперструн. Птушаняты 1
Птушаняты вылятаюць 1
вылятаюць з 1
з гнязда 2
гнязда праз 1
праз 19-21 1
19-21 сут. 1
сут. Птушаняты 1
Птушаняты знаходзяцца 1
ў гняздзе 1
гняздзе да 1
4 месяцаў. 1
месяцаў. Птушаняты 1
Птушаняты з'яўляюцца 1
ў пачатку-сярэдзіне 1
пачатку-сярэдзіне красавіка. 1
красавіка. Птушаняты 1
Птушаняты пакідаюць 1
пакідаюць гняздо 1
на 13-ы 1
13-ы дзень 1
дзень жыцця. 2
жыцця. Птушаняты 1
Птушаняты ў 1
чорным пуху 1
пуху са 1
са светлай 3
светлай дзюбай. 1
дзюбай. Птушаняты, 1
Птушаняты, якія 1
толькі вылупіліся, 1
вылупіліся, белага 1
ці шараватага 1
шараватага колеру 1
з аранжавай 1
аранжавай ў 1
ў аснавання 1
аснавання дзюбай. 1
дзюбай. Птушка 1
Птушка аддае 1
перавагу раўнiнным 1
раўнiнным або 1
з пагоркамі 1
пагоркамі тэрыторыям, 1
тэрыторыям, парослым 1
парослым старымi 1
старымi дрэвамi 1
дрэвамi (часцей 1
(часцей лiставымi) 1
лiставымi) паблiзу 1
паблiзу рачных 1
рачных далiн, 1
далiн, балот, 1
балот, вадаёмаў 1
вадаёмаў i 1
i iншых 2
iншых адкрытых 1
адкрытых месцаў. 1
месцаў. Птушкі 1
Птушкі атрада 1
атрада буслападобных 1
буслападобных трымаюцца 1
трымаюцца каля 1
ўмеюць ні 1
ні ныраць, 1
ныраць, ні 1
ні плаваць. 1
плаваць. Птушкі 1
Птушкі з 1
роду марабу 1
марабу ў 1
памерах вагаюцца 1
150 см, 1
крылаў складае 1
ад 210 1
210 да 1
250 см. 1
см. Птушкі 1
Птушкі сярэдняга 1
сярэдняга або 1
або буйнога 1
буйнога памеру, 1
памеру, маюць 1
маюць прыкметнае 1
прыкметнае знешняе 1
знешняе падабенства. 1
падабенства. Публій 1
Публій Карнелій 1
Карнелій Далабела 1
Далабела змог 1
змог акружыць 1
акружыць варожае 1
варожае войска 1
войска каля 1
каля Аўзеі. 1
Аўзеі. Публікаваліся 1
Публікаваліся агляды 1
агляды міжнароднай 1
міжнароднай палітыкі, 1
палітыкі, зацемкі 1
пра навуковыя 1
дасягненні брытанскай 1
сусветнай навукі, 1
навукі, аналіз 1
аналіз згадак 1
згадак іншамоўнай 1
іншамоўнай прэсы 1
прэсы пра 1
пра беларусаў, 1
беларусаў, артыкулы 1
праблемах беларускага 1
беларускага арганізацыйнага 1
арганізацыйнага жыцця, 1
жыцця, беларуская 1
беларуская эміграцыйная 1
эміграцыйная хроніка 1
хроніка і 1
інш. Публікаваў 1
Публікаваў вершы 1
газеце «Финляндские 1
«Финляндские известия». 1
известия». Публікаваў 1
Публікаваў вынікі 1
вынікі сваіх 3
« Публікаваў 1
Публікаваў палітычную 1
палітычную крытыку 1
крытыку - 1
- праз 3
зняволены на 1
1923 "Antanas 1
"Antanas Smetona". 1
Smetona". Публікаваў 1
Публікаваў свае 1
свае навуковыя 2
навуковыя сачыненні 1
сачыненні пад 1
пад двайным 1
двайным нямецка-сербалужыцкім 1
нямецка-сербалужыцкім прозвішчам 1
прозвішчам Шустэр-Шэўц. 1
Шустэр-Шэўц. Публікаваўся 1
Публікаваўся з 1
артыкуламі пра 1
пра літаратуру 1
і тэатр. 1
тэатр. Публікаваўся 1
Публікаваўся ў 1
польскіх газетах. 1
газетах. Публікавацца 1
Публікавацца з 1
з вершамі, 1
вершамі, перакладамі 1
перакладамі і 1
эсэ пачаў 1
ўніверсітэце. Публікавацца 1
Публікавацца пачаў 1
у 60-х 1
60-х гадах 3
гадах XIX 3
стагоддзя пад 4
псеўданімам Jozef 1
Jozef Zbranský. 1
Zbranský. Публіка 1
Публіка сем 1
разоў выклікала 1
выклікала акцёраў 1
кампазітара на 1
сцэну. Публікацыі 1
Публікацыі ў 1
брытанскай прэсе 2
прэсе аб 1
аб «працэсе 1
«працэсе 21-га» 1
21-га» ўскалыхнулі 1
ўскалыхнулі еўрапейскую 1
еўрапейскую грамадскасць. 1
грамадскасць. Публікацыя 1
Публікацыя двайнога 1
двайнога сінгла 1
сінгла «Перекрёсток» 1
«Перекрёсток» да 1
да рыхтуемага 1
рыхтуемага альбома 1
альбома з 1
назвай «13». 1
«13». Публікацыя 1
Публікацыя інфармацыі 1
інфармацыі патрабуе 1
патрабуе яе 1
яе верыфікацыі, 1
верыфікацыі, таму 1
таму афіцыйныя 1
афіцыйныя крыніцы 1
інфармацыі праходзяць 1
праходзяць працэдуру 1
працэдуру рэгістрацыі. 1
рэгістрацыі. Публікацыя 1
Публікацыя маніфеста 1
маніфеста была 1
была ўспрынята 2
спроба ідэалагічнай 1
ідэалагічнай дыверсіі, 1
а подпісы 1
подпісы пад 2
дакументам пасля 1
пасля інтэрвенцыі 1
інтэрвенцыі войскаў 1
войскаў арганізацыі 1
арганізацыі Варшаўскага 1
дагавора служылі 1
служылі нагодай 1
для праследавання. 1
праследавання. Публікуе 1
Публікуе гістарычныя 1
гістарычныя дакументы 1
матэрыялы. Публікуе 1
Публікуе заканадаўчыя 1
заканадаўчыя акты, 1
акты, матэрыялы 1
матэрыялы інфармацыйна-палітычныя, 1
інфармацыйна-палітычныя, па 1
пытаннях эканомікі, 1
эканомікі, адукацыі, 1
Беларусі, экалогіі, 1
экалогіі, сацыяльных 1
сацыяльных праблемах, 1
праблемах, спорце. 1
спорце. Публікуе 1
Публікуе шэраг 1
шэраг работ 1
па геаметрычнай 1
геаметрычнай оптыцы. 1
оптыцы. Публікуюцца 1
Публікуюцца матэрыялы 1
па 59 1
59 медыцынскіх 1
спецыяльнасцях. Публікуючы 1
Публікуючы свае 1
свае погляды 3
погляды ў 2
прэсе, Клуб 1
Клуб прымушае 1
прымушае людзей 1
людзей задумвацца 1
задумвацца і 1
і разважаць 1
разважаць над 1
над праблемамі, 1
праблемамі, якія 1
ўзнікаюць вакол 1
вакол гісторыка-культурных 1
гісторыка-культурных аб'ектаў 1
аб'ектаў Прагі. 1
Прагі. Публіцыст, 1
Публіцыст, сябра 1
сябра Віленскага 1
Віленскага тапаграфічнага 1
тапаграфічнага таварыства, 1
таварыства, Таварыства 1
Таварыства капіталаў 1
капіталаў падтрымкі 1
падтрымкі «Dziennika 1
«Dziennika Wilenskiego». 1
Wilenskiego». Публічна 1
Публічна крытыкаваў 1
крытыкаваў камуністычную 1
камуністычную ўладу, 1
ўладу, адкрыта 1
адкрыта выступаў 1
захавання ідэалаў 1
ідэалаў «Салідарнасці» 1
«Салідарнасці» (літургіі 1
(літургіі за 1
за Бацькаўшчыну 1
Бацькаўшчыну ў 1
Св. Станіслава 1
Станіслава Косткі 1
Косткі ў 1
Варшаве падчас 2
падчас ваеннага 1
ваеннага становішча). 1
становішча). Публічны 1
Публічны дэбют 1
выяве Канчыты 1
Канчыты Вурст 1
Вурст адбыўся 1
калі Том 1
Том Нойвірт 1
Нойвірт прыняў 1
у кастынг-шоу 1
кастынг-шоу тэлекампаніі 1
тэлекампаніі ORF 1
ORF Die 1
Die große 1
große Chance. 1
Chance. Публічны 1
Публічны партал 1
партал дае 1
дае любому 1
любому наведвальніку 1
наведвальніку любую 1
любую інфармацыю 1
любыя сэрвісы. 1
сэрвісы. Публічныя 1
Публічныя білі 1
білі павінны 1
былі прайсці 1
прайсці разгляд 1
разгляд абавязкова 1
абавязкова ў 1
кожнай палаце 1
палаце парламента 1
парламента на 1
адной сесіі. 1
сесіі. Публічныя 1
Публічныя помнікі, 1
помнікі, якія 2
эпоху класіцызму 1
класіцызму шырокае 1
шырокае распаўсюджанне, 1
распаўсюджанне, давалі 1
давалі скульптарам 1
скульптарам магчымасць 1
магчымасць ідэалізацыі 1
ідэалізацыі воінскай 1
воінскай доблесці 1
доблесці і 1
мудрасці дзяржаўных 1
дзяржаўных мужоў. 1
мужоў. Публічныя 1
Публічныя прадстаўленняі 1
прадстаўленняі палётаў 1
вялікай вышыні 1
вышыні былі 1
праведзены Дэніэлам 1
Дэніэлам Мэлоні 1
Мэлоні на 1
на планёры 1
планёры з 1
падвойным крылом 1
крылом Джона 1
Джона Мантгомеры 1
Мантгомеры ў 1
красавіку 1905 1
ў Санта-Клара, 1
Санта-Клара, Каліфорнія. 1
Каліфорнія. Пузя 1
Пузя старэй 1
старэй Кузі 1
Кузі (396 1
(396 серыя 1
серыя «Гарэзы»), 1
«Гарэзы»), з 1
яны падобныя, 1
падобныя, як 1
дзве кроплі 1
вады, бабулі 1
бабулі Музя 1
Музя і 1
і Сьюзя 1
Сьюзя (465 1
(465 серыя 1
серыя "Бабулі"). 1
"Бабулі"). Пукапука 1
Пукапука размаўляюць 1
на асобнай 1
асобнай мове, 1
якая застаецца 2
застаецца непісьменнай. 1
непісьменнай. Пульпу 1
Пульпу таксама 1
таксама атрымліваюць 1
спецыяльных змяшальніках. 1
змяшальніках. Пульсар 1
Пульсар лічыцца 1
лічыцца першай 1
першай адкрытай 1
адкрытай нейтроннай 1
нейтроннай зоркай. 1
зоркай. Пульсэткі 1
Пульсэткі таксама 1
могуць закрываць 1
закрываць не 1
толькі далонь, 1
далонь, але 1
частку рукі, 1
рукі, узнімаючыся 1
узнімаючыся болей 1
болей ці 1
ці меней 1
меней высока. 1
высока. Пункт 1
Пункт L 1
L 1 1
1 сістэмы 1
сістэмы Зямля-Месяц 1
Зямля-Месяц зручны 1
зручны для 3
размяшчэння рэтрансляцыйнай 1
рэтрансляцыйнай станцыі 1
перыяд асваення 1
асваення Месяца. 1
Месяца. Пунктам 1
Пунктам 77 1
77 часткі 1
часткі 2 1
2 артыкула 1
артыкула 28.3 1
28.3 КААП 1
КААП РФ 1
РФ паўнамоцтвамі 1
паўнамоцтвамі ўзбуджаць 1
ўзбуджаць справы 1
адміністрацыйных правапарушэннях 1
правапарушэннях па 1
арт. Пунктам 1
Пунктам Фейнмана 1
Фейнмана таксама 1
называюць першае 1
першае ўзнікненне 1
ўзнікненне паслядоўнасці 1
паслядоўнасці чатырох 1
чатырох ці 1
ці пяці 1
пяці ідэнтычных 1
ідэнтычных лічбаў. 1
лічбаў. Пункт 1
Пункт гледжання 1
гледжання Мак-Кейна 1
Мак-Кейна на 1
на працэсы, 1
постсавецкай прасторы, 1
прасторы, таксама 1
таксама прама 1
прама процілеглы 1
процілеглы пазіцыі 1
пазіцыі Крамля. 1
Крамля. Пункт 1
Пункт пропуску 2
пропуску «Мастыска» 1
«Мастыска» уваходзіць 1
склад мытнага 1
мытнага паста 1
паста «Мастыска» 1
«Мастыска» Львоўскай 1
Львоўскай мытні. 1
мытні. Пункт 1
пропуску на 1
з Украінай. 1
Украінай. Пункты 1
Пункты спынення 1
спынення i386 1
i386 таксама 1
быць пазначаны 1
пазначаны на 1
на запыт 1
запыт (чытання 1
(чытання ці 1
ці запісу) 1
запісу) да 1
да зменнай 1
зменнай па 1
па зададзенаму 1
зададзенаму адрасу 1
адрасу ў 1
ў памяці. 2
памяці. ПУ 1
ПУ пачатку 1
новага сезону 1
сезону Мата 1
Мата зноў 1
зноў адзначыўся 1
адзначыўся голам, 2
голам, на 1
браму мадрыдскага 1
мадрыдскага «Рэалу», 1
«Рэалу», у 1
на Суперкубак 1
Суперкубак краіны, 1
выніку перамогу 1
атрымалі ігракі 1
ігракі сталічнага 1
сталічнага калектыву. 1
калектыву. Пупышкападобная 1
Пупышкападобная пляма 1
пярэдніх крылах 1
крылах заўсёды 1
заўсёды амаль 1
чорная, колцападобная 1
колцападобная пляма 1
ў светлай 1
светлай кайме, 1
кайме, такога 1
колеру, як 1
і фон 1
фон саміх 1
саміх крылаў, 1
крылаў, альбо 1
альбо святлей 1
святлей і 1
без аблямоўкі. 1
аблямоўкі. Пупышкі 1
Пупышкі ў 1
закругленымі верхавінамі, 1
верхавінамі, не 1
не смалістыя. 1
смалістыя. Пупышкі 1
Пупышкі ўзнаўлення 1
ўзнаўлення ўтвараюць 1
ўтвараюць новыя 1
новыя парасткі 1
парасткі кожны 1
абуджэння раслін 1
раслін пасля 1
зімовага спакою. 1
спакою. Пуск 1
Пуск адбыўся 1
верасня 2004 1
года. «Пу» 1
«Пу» — 1
скарачэнне імя 1
імя бадхісатвы 1
бадхісатвы Пусянь, 1
Пусянь, «эр» 1
«эр» — 1
— вуха, 1
вуха, вушы, 1
вушы, з 1
атрымліваецца «вушы 1
«вушы бадхісатвы 1
бадхісатвы Пусянь», 1
Пусянь», што 1
вельмі фігуральна 1
фігуральна перадае 1
перадае характар 1
характар некаторых 1
некаторых крупналісных 1
крупналісных разнавіднасцей 1
разнавіднасцей пуэра. 1
пуэра. Пустая 1
Пустая казна 1
казна не 1
магла пракарміць 1
пракарміць уласную 1
уласную армію, 1
армію, у 2
частках салдатам 1
салдатам месяцамі 1
месяцамі не 1
не плацілі 1
плацілі заробак 1
заробак А. 1
А. Мурхед. 1
Мурхед. Пустуючыя 1
Пустуючыя землі 1
землі часова 1
часова аддаваліся 1
аддаваліся пад 1
пад раллі 1
раллі ці 1
ці гароды. 1
гароды. Пустынны 1
Пустынны клімат 1
клімат робіць 1
робіць Намібію 1
Намібію адной 1
з найменш 1
шчыльна заселеных 1
заселеных краін 1
свету. Пустыня, 1
Пустыня, малапрыдатная 1
малапрыдатная для 1
чалавека. Пустэльнік, 1
Пустэльнік, які 1
падтрымлівае адмену 1
адмену рабства. 1
рабства. Путнік 1
Путнік даў 1
пачатку контрнаступлення, 1
контрнаступлення, часткі 1
часткі 1-й 3
арміі перайшлі 1
ў атаку 2
на масіў 1
масіў Сувабор 1
Сувабор і 1
і заспелі 1
заспелі знянацку 1
знянацку аўстрыйскія 1
аўстрыйскія часткі, 1
не чакалі 1
боку сербаў 1
сербаў якіх-небудзь 1
якіх-небудзь актыўных 1
дзеянняў. Путч 1
Путч быў 1
быў задушаны, 1
задушаны, Гітлер 1
Гітлер быў 1
за дзяржаўную 1
дзяржаўную здраду 1
здраду на 1
гадоў турмы. 1
турмы. Путчысты 1
Путчысты абвясцілі 1
абвясцілі ваеннае 1
ваеннае становішча 3
і каменданцкую 1
каменданцкую гадзіну. 1
гадзіну. Путчысты 1
Путчысты арыштавалі 1
арыштавалі ўрад 1
ўрад Марачэўскага, 1
Марачэўскага, але 1
не Пілсудскага. 1
Пілсудскага. Пухавічы 1
Пухавічы на 1
лініі Мінск-Асіповічы. 1
Мінск-Асіповічы. Пуцёўку 1
Пуцёўку ў 1
жыццё песням 1
песням даў 1
даў ансамбль 1
ансамбль "Смэрычка" 1
"Смэрычка" Л. 1
Л. Дуткоўскага 1
Дуткоўскага (салісты 1
(салісты Назар 1
Назар Ярэмчук, 1
Ярэмчук, Васіль 1
Васіль Зінкевіч, 1
Зінкевіч, Н. 1
Н. Ісаак). 1
Ісаак). «Пуцілавец» 1
«Пуцілавец» і 1
і «Кастрычнік», 1
«Кастрычнік», працавалі 1
2 кузні, 2
кузні, воўначёска. 1
воўначёска. Пуціна, 1
Пуціна, у 1
чаргу, цікавілі 1
цікавілі «усе 1
«усе варыянты», 1
варыянты», пры 1
Расіі могуць 1
могуць адабраць 1
адабраць права 1
Чэмпіянат свету 2
футболе 2018 1
года. Пуцявое 1
Пуцявое развіццё 1
развіццё забяспечвае 1
забяспечвае незалежны 1
незалежны ўваход 1
ўваход і 1
на станцыйную 1
станцыйную тэрыторыю. 1
тэрыторыю. Пучыні 1
Пучыні марыў 1
заснаваць нацыянальны 1
нацыянальны тэатр 1
родным Віярэджа 1
Віярэджа і, 1
і, вядома, 1
праекта яму 1
яму патрабавалася 1
падтрымка ўрада. 1
ўрада. Пучыні 1
Пучыні нарадзіўся 1
горадзе Лука, 1
Лука, у 1
музычнай сям’і, 1
сям’і, адным 1
дзяцей. Пучыні 1
Пучыні сканаў 1
Бруселі 29 1
лістапада 1924 1
1924 года. 2
года. Пушкін 1
Пушкін стварыў 1
сваё бессмяротны 1
бессмяротны твор 1
у 1830 1
1830 годзе, 1
ён уваходзіць 2
у цыкл 1
цыкл «Маленькіх 1
«Маленькіх трагедый». 1
трагедый». Пушкін 1
Пушкін таксама 1
таксама прысвяціў 1
прысвяціў колькі 1
колькі радкоў 1
радкоў на 1
на заўчасны 1
заўчасны адыход 1
адыход яе 1
яе маленькага 1
сына Мікалая. 1
Мікалая. Пуштунская 1
Пуштунская пісьменнасць 1
пісьменнасць мае 1
мае рад 1
рад адрозненняў 1
ад арабскай. 2
арабскай. Пуэблі́та 1
Пуэблі́та (ад 1
(ад "малая 1
"малая вёска") 1
вёска") — 1
— Пуэрта 1
Пуэрта быў 1
кіраўніком выканаўчай 1
дзён (21-22 1
(21-22 снежня 1
года). Пуэрта-Рыка 1
Пуэрта-Рыка падзелены 1
на 78 1
78 муніцыпалітэтаў, 1
муніцыпалітэтаў, якія 1
на раёны, 1
раёны, а 1
тыя на 1
на сектары 2
сектары ( 1
( Пфальц-Цвейбрукенская 1
Пфальц-Цвейбрукенская дынастыя 1
дынастыя займала 1
займала шведскі 1
шведскі трон 1
трон на 1
трох пакаленняў. 1
пакаленняў. ПХ 1
ПХ пачалася 1
пачалася інтэнсіўная 1
інтэнсіўная адбудова 1
адбудова горада. 1
горада. Пчаляры 1
Пчаляры практыкуюць 1
практыкуюць заахвочванне 1
заахвочванне перавытворчасці 1
перавытворчасці мёда, 1
мёда, каб 1
каб лішак 1
лішак можа 1
быць узяць 1
узяць з 2
з калоніі. 1
калоніі. Пшаніца 1
Пшаніца вырошваецца 1
вырошваецца ў 1
самых паўднёвых 2
з субтрапічным 1
субтрапічным кліматам, 1
кліматам, рыс 1
рыс культывуецца 1
культывуецца на 1
на незаліўных 1
незаліўных землях. 1
землях. П. 1
П. Шарамет 3
Шарамет быў 1
пазбаўлены беларускага 1
беларускага грамадзянства. 1
грамадзянства. П. 1
Шарамет пераязджае 1
пераязджае жыць 1
жыць ў 1
Кіеў. П. 1
Шарамет пры 1
з дому, 2
дому, у 1
прысутнасці журналісткі 1
журналісткі і 1
і калегі 2
калегі Святланы 1
Святланы Калінкінай, 1
Калінкінай, суаўтаркі 1
суаўтаркі іхняй 1
іхняй кнігі 1
кнігі «Выпадковы 1
«Выпадковы прэзідэнт», 1
прэзідэнт», падвергся 1
падвергся нападам 1
нападам двух 1
двух невядомых 1
невядомых і 1
і збіццю. 1
збіццю. Пыл 1
Пыл адстае 1
ад іоннага 1
іоннага хваста 1
і фармуе 1
фармуе выгнутыя 1
выгнутыя ў 1
кірунку арбіты 1
арбіты хвасты 1
хвасты II 1
або III 1
III тыпу. 1
тыпу. Пыл 1
Пыл — 1
гэта часцінкі 1
часцінкі сярэдняга 1
сярэдняга дыяметра 1
дыяметра 0,005 1
0,005 мм 1
і максімальнага 1
максімальнага — 1
— 0,1 1
0,1 мм. 1
мм. Пылковае 1
Пылковае зерне 1
зерне трохбарознава-поравае, 1
трохбарознава-поравае, чатырохбарознава-поравае, 1
чатырохбарознава-поравае, шарападобнай 1
шарападобнай або 1
або шарападобна-сплюшчанай 1
шарападобна-сплюшчанай формы. 1
формы. Пылковыя 1
Пылковыя зярняткі 1
зярняткі аднабарозныя 1
аднабарозныя ці 1
ці вытворныя 1
ад аднабарознага 1
аднабарознага тыпу. 1
тыпу. Пылок 1
Пылок кветкавых 1
кветкавых раслін 1
раслін мае 1
розныя памеры, 1
памеры, форму 1
і будову. 1
будову. Пылок 1
Пылок не 1
адразу прарастае. 1
прарастае. Пыльнікі 1
Пыльнікі звычайна 1
звычайна склеены 1
склеены паміж 1
сабой. Пыса 1
Пыса кароткая, 1
кароткая, вушы 1
вушы маленькія 1
маленькія і 1
амаль непрыкметныя, 1
непрыкметныя, а 1
а доўгі 1
хвост голы 1
голы на 1
канцы, кускусы 1
кускусы чапляюцца 1
чапляюцца ім 1
за галінкі. 1
галінкі. Пытальнік 1
Пытальнік можа 1
канцы складаназалежнага 1
складаназалежнага сказа 1
сказа і 2
і тады, 1
калі прамое 1
прамое пытанне 1
пытанне заключаецца 1
ў даданай 1
даданай частцы: 1
частцы: І 1
І скажы, 1
скажы, дзядок, 1
дзядок, адкуль 1
адкуль хмары 1
хмары гэтыя 1
гэтыя выходзяць? 1
выходзяць? Пытанне 1
Пытанне аб 9
аб амажы 1
амажы Альбрэхта 1
Альбрэхта было 1
гадоў. Пытанне 1
аб атрыманнi 1
атрыманнi спадчыны 1
спадчыны вырашаў 1
вырашаў кабінет 1
кабінет міністраў, 1
які інтэрпрэтаваў 1
інтэрпрэтаваў закон 1
закон на 1
карысць Ананды 1
Ананды Махiдона. 1
Махiдона. Пытанне 1
афіцыйным заснаванні 1
заснаванні пасады 1
пасады другога 1
КПСС быў 1
узняты ў 1
кастрычніку 1964 2
ходзе зняцця 1
зняцця М. 1
С. Хрушчова 1
Хрушчова з 1
вышэйшых партыйных 1
дзяржаўных пасадаў. 1
пасадаў. Пытанне 1
аб дзяржаўнасці 1
дзяржаўнасці свайго 1
свайго края 1
края не 2
ставілася. Пытанне 2
аб княжацкай 1
княжацкай уладзе 1
жыцці дзяржавы, 1
дзяржавы, пра 1
яе абавязкі 1
абавязкі і 1
спосабы ажыццяўлення 1
ажыццяўлення становіцца 1
цэнтральных у 1
у літаратуры. 1
літаратуры. Пытанне 1
прыналежнасці Варміі, 1
Варміі, Мазураў 1
Мазураў і 1
і Павіслля 1
Павіслля павінна 1
было вырашацца 1
вырашацца шляхам 1
шляхам плебісцыту. 1
плебісцыту. Пытанне 1
аб разглядзе 1
разглядзе Расіі 1
кантэксце пашырэння 1
ЕС падымаўся 1
падымаўся разам 1
іншымі постсавецкімі 1
постсавецкімі дзяржавамі, 1
дзяржавамі, уключаючы 1
уключаючы Казахстан, 1
Казахстан, заходняя 1
якога размешчана 2
размешчана ва 2
Еўропе. Пытанне 1
аб ступені 1
ступені сваяцтва 1
сваяцтва гётаў 1
гётаў з 1
з готамі 1
готамі спрэчнае, 1
спрэчнае, гэтак 1
і атаясненне 1
атаясненне гетаў 1
гетаў з 1
з гаўтамі, 1
гаўтамі, узгадваемымі 1
узгадваемымі ў 1
ў "Беавульфе" 1
"Беавульфе" і 1
і скандынаўскіх 1
скандынаўскіх сагах. 1
сагах. Пытанне 1
ці ведаў 1
і ці 3
ці даваў 1
даваў санкцыю 1
на палацавы 1
пераварот і 1
бацькі Аляксандр 1
Аляксандр Паўлавіч, 1
Паўлавіч, доўгі 1
заставаўся нявысветленым. 1
нявысветленым. Пытанне, 1
Пытанне, адкуль 1
і якім 1
чынам гэты 1
камень трапіў 1
у падмурак 1
падмурак дома, 1
дома, застаецца 1
адкрытым. Пытанне 1
Пытанне заключаецца 1
тым, навошта 1
навошта яна 1
яна ўвогуле. 1
ўвогуле. Пытанне: 1
Пытанне: на 1
якую з 1
двух адлегласцей 1
адлегласцей вызначаная 1
вызначаная залежнасць 1
залежнасць Хабла? 1
Хабла? Пытанне 1
Пытанне пра 6
пра дасягненне 1
дасягненне Паўднёвага 1
полюса афіцыйна 1
пра заключэнне 1
заключэнне новага 1
новага саюзнага 1
саюзнага дагавора 1
дагавора неаднойчы 1
неаднойчы абмяркоўвалася 1
ў ЦК 3
і ЦБ 1
ЦБ КП(б)Б. 1
КП(б)Б. Пытанне 1
пра рабаўладанне, 1
рабаўладанне, па 1
думцы, уваходзіў 1
у кампетэнцыю 1
кампетэнцыю асобных 1
і федэральны 1
мае канстытуцыйнага 1
канстытуцыйнага права 1
права ўмешвацца 1
праблему. Пытанне 1
ролю Брунелескі 1
Брунелескі ў 1
тыпу гарадскога 1
гарадскога палаца 1
палаца ўскладняецца 1
ўскладняецца тым, 1
адзіным творам 1
творам падобнага 1
роду, для 1
якога аўтарства 1
аўтарства майстра 1
майстра засведчана 1
засведчана дакументальна, 1
дакументальна, застаецца 1
застаецца недабудаваны 1
недабудаваны і 1
моцна сапсаваны 1
сапсаваны палацца 1
палацца і 1
і Партэ 1
Партэ Гвельфа. 1
Гвельфа. Пытанне 1
яго бацькамі, 2
бацькамі, застаецца 1
спрэчным. Пытанне 1
пра этнічную 1
этнічную прыналежнасць 2
прыналежнасць Пашыча 1
Пашыча з'яўляецца 1
спрэчным, як 1
іншых выдатных 1
выдатных балканскіх 1
балканскіх дзеячаў. 1
дзеячаў. Пытанне 1
Пытанне стаіць 1
стаіць так: 1
так: Калі 1
сістэма перастае 1
перастае існаваць 1
як змяшэнне 1
змяшэнне двух 1
двух станаў 2
і выбірае 1
выбірае адзін 1
адзін канкрэтны? 1
канкрэтны? Пытанне 1
Пытанне «ці 1
«ці існуе 1
існуе жыццё 1
жыццё недзе 1
недзе яшчэ 1
ў Сусвеце» 1
Сусвеце» паддаецца 1
паддаецца праверцы, 1
праверцы, і 1
чынам, пошукі 1
пошукі адказу 1
яго з'яўляюцца 1
з'яўляюцца эфектыўным 2
эфектыўным напрамкам 1
напрамкам навуковых 1
навуковых даследванняў. 1
даследванняў. Пытанні 1
Пытанні аксіялогіі 1
аксіялогіі пачалі 1
пачалі асэнсоўвацца 1
асэнсоўвацца яшчэ 1
антычным свеце 1
свеце ( 1
( Пытанні 1
Пытанні баявой 1
падрыхтоўкі былі 1
даручаны імперскаму 1
імперскаму марскому 1
марскому міністэрству 1
міністэрству і 1
і галоўнаму 1
галоўнаму марскому 1
марскому штабу. 1
штабу. Пытанні 1
Пытанні вывучэння 1
вывучэння яе 1
яе нацыянальнай 1
нацыянальнай самабытнасці 1
самабытнасці параўнальна 1
іншымі усходнеславянскімі 1
усходнеславянскімі казкамі 1
казкамі Мінск. 1
Мінск. Пытанні 1
Пытанні гэтак 1
могуць залежаць 1
вынікаў іншых 1
іншых пытанняў. 1
пытанняў. Пытанні 1
Пытанні класіфікацыі 1
класіфікацыі моў 1
моў актыўна 1
актыўна распрацоўваюцца 1
распрацоўваюцца з 1
пач. Пытанні 1
Пытанні нацыянальнай 1
палітыкі абмяркоўваліся 1
абмяркоўваліся і 1
іншых пленумах 1
пленумах ЦК 1
КП(б)Б. Пытанні 1
Пытанні псіхалогіі 1
псіхалогіі доўгі 1
час разглядаліся 1
разглядаліся ў 2
рамках філасофіі. 1
філасофіі. Пытаннямі, 1
Пытаннямі, звязанымі 1
з памяншэннем 2
памяншэннем страт 1
страт і 1
ліквідацыяй наступстваў 1
наступстваў стыхійнага 1
бедства, займаецца 1
займаецца комплекс 1
комплекс дзяржаўных 1
дзяржаўных службаў, 1
службаў, аб'яднаных 1
аб'яднаных пад 1
назвай грамадзянская 1
грамадзянская абарона. 1
абарона. Пэвэнсі—месца 1
Пэвэнсі—месца размяшчэння 1
размяшчэння сярэднявечнага 1
узбярэжжы Англіі, 1
Англіі, які 1
ў пэўныя 2
пэўныя моманты 2
моманты брытанскай 1
брытанскай гісторыі. 2
гісторыі. Пэйн 1
Пэйн быў 1
14 дзяцей. 1
дзяцей. Пэлосі 1
Пэлосі пераабіралася 1
пераабіралася ў 1
ў Кангрэс 1
Кангрэс з 1
чым 75 1
75 % 2
% галасоў. 1
галасоў. ПЭН-цэнтрам, 1
ПЭН-цэнтрам, Мінск, 1
Мінск, 3-4 1
3-4 верасня 1
2001 г. 3
г. / 1
Бел. Пэпе, 1
Пэпе, як 1
і Джорджу, 1
Джорджу, падабаецца 1
падабаецца камп'ютарная 1
камп'ютарная гульня 2
гульня «Вясёлая 1
«Вясёлая курачка». 1
курачка». Пэрыс 1
Пэрыс Хілтан 1
Хілтан - 1
- былая 1
былая спадчынніца 1
спадчынніца сямейнага 1
сямейнага бізнесу 1
бізнесу - 1
- найбуйнейшай 1
свеце сеткі 1
сеткі гатэляў 1
гатэляў Hilton 1
Hilton Hotels. 1
Hotels. Пэрыядызацыя 1
Пэрыядызацыя Халакосту 1
Халакосту на 2
Беларусі супадае 1
з перыядызацыяй 1
перыядызацыяй Халакосту 1
тым удакладненнем, 1
удакладненнем, што 1
вызвалена ў 1
года. Пэўна 1
Пэўна толькі 1
што ваганні 1
ваганні яе 1
яе арбіты 1
арбіты парушаюць 1
парушаюць правільнасць 1
правільнасць звароту 1
звароту ўсіх 1
астатніх планет». 1
планет». Пэўны 1
Пэўны ўклад 1
працэс унеслі 1
унеслі Брытанскі 1
Брытанскі ўльтыматум 1
ўльтыматум 1890 1
года, рост 1
рост папулярнасці 1
папулярнасці якабінскіх 1
якабінскіх і 1
рэспубліканскіх ідэй 1
сярод народа, 1
народа, асабліва 1
буйных гарадах. 1
гарадах. Пэўны 1
Пэўны час 10
быў Слонімскім 1
Слонімскім акруговым 1
акруговым школьным 1
школьным інспектарам. 1
інспектарам. Пэўны 1
у кіруючых 1
кіруючых органах 1
органах польскай 1
эміграцыі. Пэўны 1
ён мэтанакіравана 1
мэтанакіравана шукаў 1
шукаў форму, 1
форму, у 1
якой «нацыянальная 1
«нацыянальная ідэя» 1
ідэя» можа 1
ў жывапісу. 1
жывапісу. Пэўны 1
іншымі вандроўнікамі 1
вандроўнікамі ён 1
ён падарожнічаў 2
па ВКЛ, 1
ВКЛ, цярпячы 1
цярпячы нягоды 1
нягоды і 1
ад злых 1
злых людзей. 1
людзей. Пэўны 1
час ішлі 1
ішлі спрэчкі 1
паміж духоўнымі 1
духоўнымі і 1
і свецкімі 1
свецкімі ўладамі 1
ўладамі наконт 1
наконт месца 1
пахавання Пілсудскага. 1
Пілсудскага. Пэўны 1
гэтага знаходзіўся 1
Бялградзе, затым 1
затым перабраўся 1
перабраўся на 1
на занятую 1
занятую партызанамі 1
партызанамі тэрыторыю. 1
тэрыторыю. Пэўны 1
сакратаром пры 1
пры беларускім 1
беларускім пасольскім 1
пасольскім клубе 1
і юрыстконсулам 1
юрыстконсулам газеты 1
газеты «Наш 1
«Наш сцяг». 1
сцяг». Пэўны 1
размяшчалася адно 1
адно са 1
са сховішч 1
сховішч Цэнтральнага 1
Кастрычніцкай рэвалюцыі. 1
рэвалюцыі. Пэўны 1
час Ульяна 1
Ульяна яшчэ 1
яшчэ пісалася 1
як «полацкая 1
«полацкая баярыня 1
баярыня пані», 1
пані», напэўна, 1
напэўна, пастрыглася 1
пастрыглася не 1
не адразу, 3
адразу, што 1
было абавязковым, 1
абавязковым, свецкія 1
свецкія асобы 1
асобы маглі 1
маглі трымаць 1
трымаць манастыры. 1
манастыры. Пялёсткі 1
Пялёсткі жоўтыя 1
жоўтыя з 1
чорнымі кропкамі 1
кропкамі па 1
краях. Пялёсткі 1
Пялёсткі некалькі 1
некалькі карацей 1
карацей чашалісцікаў; 1
чашалісцікаў; каробачкі 1
каробачкі таксама 1
таксама карацей 1
карацей чашалісцікаў. 1
чашалісцікаў. П’яны 1
П’яны кіроўца 1
кіроўца ці 1
не, у 1
кожным канкрэтным 1
канкрэтным выпадку 1
выпадку вызначаў 1
вызначаў медэксперт, 1
медэксперт, зыходзячы 1
з стану 1
стану кіроўцы. 1
кіроўцы. П’яны 1
П’яны Яўхім 1
Яўхім прымушае 1
прымушае жонку 1
жонку выпіць 1
выпіць з 1
з госцем, 1
госцем, але 1
але Ганна 1
Ганна адказваецца 1
адказваецца і 1
і ўстае 1
ўстае з-за 1
з-за стала. 1
стала. Пярвічка 1
Пярвічка тройчы 1
тройчы атрымала 1
атрымала адмову 1
ад Салігорскага 1
Салігорскага райвыканкаму 1
райвыканкаму ў 1
рэгістрацыі. Пярнач 1
Пярнач часта 1
часта выкарыстоўваўся 1
сімвал улады. 1
улады. Пярнуская 1
Пярнуская нізіна 1
нізіна пераважна 1
пераважна роўная, 1
роўная, плоская, 1
плоская, толькі 1
толькі дзе-нідзе 1
дзе-нідзе перасякаецца 1
перасякаецца нізкімі 1
нізкімі градамі, 1
градамі, на 1
ёй утварыліся 1
утварыліся буйныя 1
буйныя вярховыя 1
вярховыя балоты. 1
балоты. Пяройдучы 1
Пяройдучы праз 1
праз гару, 1
гару, званую 1
званую гарой 1
гарой Жалезнага 1
Жалезнага Крыжа, 1
Крыжа, і 1
і дзархійскую 1
дзархійскую цясніну, 1
цясніну, ён 1
перайшоў межы 1
межы Самцхэ 1
Самцхэ і 1
і спыніўся 1
паселішчы Задэн-гара. 1
Задэн-гара. Пяру 1
Пяру Бултан 1
Бултан належаць 1
належаць некалькі 1
і паэм, 1
паэм, зборнік 1
зборнік тэаральных 1
тэаральных п’ес 1
п’ес «Жанчына 1
«Жанчына каля 1
каля мяжы» 1
мяжы» і 1
шэраг празаічных 1
празаічных твораў. 1
твораў. Пяру 1
Пяру рабіна 1
рабіна Наджара 1
Наджара прыналежыць 1
прыналежыць гімн 1
гімн «Ё 1
«Ё рыбон» 1
рыбон» — 1
яго спяваюць 1
спяваюць за 1
за суботняй 1
суботняй трапезай 1
трапезай ва 1
ўсіх абшчынах 1
абшчынах Ізраіля. 1
Ізраіля. Пярэднеспінка 1
Пярэднеспінка ў 1
даўжыню прыкметна 1
прыкметна большая, 1
большая, чым 3
ў шырыню, 1
шырыню, бакавы 1
бакавы грудок 1
грудок моцна 1
моцна завостраны, 1
завостраны, на 1
дыску ўмерана 1
ўмерана пукаты, 1
пукаты, з 1
з 6-8 1
6-8 папярочнымі, 1
папярочнымі, больш 1
менш правільнымі 1
правільнымі складкамі. 1
складкамі. Пярэдні 1
Пярэдні і 1
задні бамперы 1
бамперы пластыкавыя 1
і афарбованы 1
афарбованы ў 1
кузава. Пярэдні 1
Пярэдні канец 1
канец цела 1
цела вузейшы. 1
вузейшы. Пярэдні 1
Пярэдні мозг 1
мозг разам 1
з карой 1
карой сярэдняга 1
сярэдняга мозга 1
мозга выконвае 1
ролю асноўнага 1
асноўнага асацыятыўнага 1
асацыятыўнага цэнтра, 1
вызначае характар 1
характар паводзін. 1
паводзін. Пярэдні 1
Пярэдні мост 1
мост складаецца 1
двух рычагоў 1
рычагоў падвескі 1
і замацаваных 1
замацаваных на 2
праз шворан 1
шворан колава-ступічных 1
колава-ступічных вузлоў. 1
вузлоў. Пярэднія 1
Пярэднія канечнасці 2
канечнасці даўжэйшыя 1
за заднія; 1
заднія; шыя 1
шыя тоўстая, 1
тоўстая, галава 1
галава масіўная, 1
масіўная, зубы 1
зубы і 2
і сківіцы 1
сківіцы моцныя. 1
моцныя. Пярэднія 1
канечнасці ператвораны 2
ў скурыстыя 1
скурыстыя крылы, 1
крылы, якія, 1
ўсё цела, 2
цела, укрыты 1
укрыты кароткім 1
кароткім аксаміцістым 1
аксаміцістым валасяным 1
валасяным покрывам. 1
покрывам. Пярэднія 1
крылы даўжэшыя 1
даўжэшыя за 1
за заднія, 1
заднія, крылы 1
крылы збольшага 1
збольшага празрыстыя, 1
празрыстыя, часам 1
часам ярка 1
ярка афарбаваныя 3
афарбаваныя або 1
або чорныя; 1
чорныя; сцёгны 1
сцёгны сярэдняй 1
сярэдняй пары 1
пары ног 2
ног кароткія 1
шырокія, пярэднія 1
пярэднія сцёгны 1
сцёгны патоўшчаныя, 1
патоўшчаныя, знізу 1
знізу з 1
з шыпамі; 1
шыпамі; галёнкі 1
галёнкі цыліндрычныя. 1
цыліндрычныя. Пярэднія 1
крылы ланцэтападобныя, 1
ланцэтападобныя, вастраверхія, 1
вастраверхія, ад 1
да карычневага 1
карычневага колеру, 1
колеру, небліскучыя 1
небліскучыя або 1
з металічным 1
металічным бляскам. 1
бляскам. Пярэднія 1
крылы ля 1
свайго пярэдняга 1
ўнутранага краёў 1
краёў маюць 1
маюць каштанава-буры 1
каштанава-буры колер. 1
колер. Пярэднія 1
крылы самца 1
самца пафарбаваны 1
ў чырванавата- 1
чырванавата- або 1
або рудавата-бурыя 1
рудавата-бурыя тоны 1
тоны з 1
цёмным напыленнем. 1
напыленнем. Пярэднія 1
крылы светлыя, 1
светлыя, шэрага 1
шэрага колеру 1
бурым напыленнем, 1
напыленнем, з 1
папярочнымі лініямі 1
вялікай з 1
з выразнымі 2
выразнымі контурамі 1
контурамі плямай, 1
плямай, якая 1
літары «W». 1
«W». Пярэднія 1
крылы серабрыста-шэрага 1
серабрыста-шэрага колеру 1
вялікай круглявай 1
круглявай жоўтай 1
жоўтай плямай, 1
плямай, з 1
з двайной 1
двайной цёмнай 1
цёмнай палоскай 1
палоскай па 1
краі. Пярэднія 1
крылы цёмна-бура-карычневыя, 1
цёмна-бура-карычневыя, уздоўж 1
уздоўж пярэдняга 1
краю крылаў 1
крылаў 4-5 1
4-5 вялікіх 1
і маленькіх 2
маленькіх жоўтых 1
жоўтых плям, 1
плям, такія 1
ж плямы 1
плямы каля 1
ўнутранага вугла. 1
вугла. Пярэднія 1
крылы цёмна-бурыя, 1
цёмна-бурыя, больш 1
шырыні, з 1
з прывостранай 1
прывостранай вяршыняй, 1
вяршыняй, з 1
папярочнымі шырокімі 1
шырокімі зубчастымі 1
зубчастымі рыжавата-чорнымі 1
рыжавата-чорнымі палосамі 1
палосамі са 1
малюнкам і 1
і жоўтым 1
жоўтым апыленнем. 1
апыленнем. Пярэднія 1
Пярэднія лапкі 2
лапкі аднасегментныя, 1
аднасегментныя, звычайна 1
звычайна пашыраныя 1
пашыраныя ў 1
ў лапатачку. 1
лапатачку. Пярэднія 1
лапкі заўсёды 1
заўсёды ёсць. 1
ёсць. Пярэднія 1
Пярэднія ногі 1
ногі брахіязаўра 1
брахіязаўра істотна 1
істотна даўжэй 1
даўжэй задніх, 1
задніх, па 1
выглядзе яшчар 1
яшчар нагадваў 1
нагадваў гіганцкага 1
гіганцкага жырафа. 1
жырафа. Пярэднія 1
Пярэднія тазікі 1
тазікі не 1
не даходзяць 1
вяршыні кліпеуса. 1
кліпеуса. Пярэдняспінка 1
Пярэдняспінка расшырана 1
расшырана каля 1
і закруглена. 1
закруглена. Пярэдняя 1
Пярэдняя і 1
задняя часткі 1
часткі падвергнуліся 1
падвергнуліся касметычным 1
касметычным зменам. 1
зменам. Пярэдняя 1
Пярэдняя нага 1
нага прыбіраецца 1
прыбіраецца назад 1
у фюзеляж, 1
фюзеляж, асноўныя 1
асноўныя стойкі 1
стойкі — 1
— наперад, 1
наперад, у 1
у мотагандолы. 1
мотагандолы. Пярэдняя 1
Пярэдняя падвеска 3
— незалежная, 3
незалежная, пнеўматычная 1
пнеўматычная на 1
2-х пнеўмабалонах 1
пнеўмабалонах з 1
двума рэгулятарамі 1
рэгулятарамі палажэння 1
палажэння кузава. 1
кузава. Пярэдняя 1
незалежная, тыпу 2
тыпу McPherson, 1
McPherson, з 1
з цыліндрычнымі 1
цыліндрычнымі спружынамі, 1
спружынамі, амартызатарамі, 1
амартызатарамі, ніжнімі 1
ніжнімі папярочнымі 1
папярочнымі рычагамі 1
рычагамі з 1
з расцяжкамі 1
расцяжкамі і 1
стабілізатарам папярочнай 1
устойлівасці. Пярэдняя 1
тыпу «Макферсан». 1
«Макферсан». Пярэдняя 1
Пярэдняя палова 1
палова дзюбы 1
дзюбы становіцца 1
становіцца ярка-ружовай, 1
ярка-ружовай, у 1
як скура 1
скура мяшка 1
мяшка каля 1
каля горла 1
горла набывае 1
набывае хромавай-жоўты 1
хромавай-жоўты адценне. 1
адценне. Пярэдняя 1
Пярэдняя частка 1
цела (галава-грудзі) 1
(галава-грудзі) цёмна-карычневая 1
цёмна-карычневая з 1
тонкай чорнай 1
чорнай каймой. 1
каймой. Пясецкі 1
Пясецкі пісаў 1
годзе. Пятае 1
Пятае выданне 1
выданне Каталогу 1
Каталогу складаецца 1
частак. Пятая 1
Пятая зала 1
зала прысвечана 1
прысвечана апошняму 1
апошняму перыяду 1
жыцця Максіма 2
Багдановіча. Пятліцы 1
Пятліцы розных 1
родаў войскаў 1
войскаў адрозніваліся 1
адрозніваліся колерам 1
колерам і 1
і кантамі. 1
кантамі. Пятнаццаць 1
Пятнаццаць гадоў 1
гадоў актыўных 1
актыўных турысцкіх 1
турысцкіх наведванняў 1
наведванняў парушылі 1
парушылі далікатны 1
далікатны баланс, 1
баланс, дзякуючы 1
якому Ласко 1
Ласко захоўвалася 1
працягу тысячагоддзяў, 1
тысячагоддзяў, і 1
і падверглі 1
падверглі ўнікальныя 1
ўнікальныя наскальныя 1
наскальныя малюнкі 1
малюнкі небяспецы 1
небяспецы знікнення. 1
знікнення. Пятнаццаць 1
Пятнаццаць драўляных 1
драўляных скульптур 1
скульптур працы 1
працы пражскага 1
пражскага майстра 1
майстра Івана 1
Івана Парлера 1
Парлера размешчаны 1
асобных нішах. 1
нішах. Пятро 1
Пятро Глебка 1
Глебка нарадзіўся 1
сям’і. Пятрок 1
Пятрок імкнецца 1
імкнецца ім 1
ім дагадзіць, 1
дагадзіць, а 1
а Сцепаніда, 1
Сцепаніда, наадварот, 1
не прыніжаецца 1
прыніжаецца перад 1
перад паліцаямі 1
паліцаямі і 1
і немцамі. 1
немцамі. Пятрушка 1
Пятрушка валодае 1
валодае рэзкім 1
рэзкім пахам, 1
пахам, саладкаватым 1
саладкаватым рэзкім 1
рэзкім і 1
і даўкім 1
даўкім смакам. 1
смакам. Пятрэнка, 1
Пятрэнка, баец 1
баец «Чыстага 1
неба», перадае 1
перадае Лебедзеву 1
Лебедзеву частату 1
частату Стрэлка, 1
Стрэлка, які 1
знаходзіцца ўжо 1
ўжо зусім 1
зусім побач, 1
побач, і 1
той пацвярджае 1
пацвярджае яе. 1
яе. Пяты 1
Пяты Брытана-Украінскі 1
Брытана-Украінскі Сімпозіум 1
Сімпозіум «Новыя 1
«Новыя тэндэнцыі 1
тэндэнцыі ў 2
сучаснай анестэзіялогіі 1
анестэзіялогіі і 1
і інтэнсіўнай 1
тэрапіі - 1
- акцэнт 1
на асаблівасці 1
асаблівасці лячэння 1
лячэння пажылых 1
пажылых людзей» 1
людзей» праходзіў 1
праходзіў 25-26 1
25-26 красавіка 1
2013 таксама 2
ў клінічнай 1
клінічнай бальніцы 1
бальніцы «Феафанія». 1
«Феафанія». Пяты 1
Пяты гульнявы 1
гульнявы ​​дзень 1
​​дзень на 1
на Мастэрс 1
Мастэрс адзначыўся 1
адзначыўся пачаткам 1
пачаткам чвэрцьфінальнай 1
стадыі. Пяты 1
Пяты дзень 1
дзень пратэсту, 1
пратэсту, шосты 1
шосты мітынг 1
мітынг і 3
і шэсце 2
шэсце праз 1
праз Хабараўск. 1
Хабараўск. Пяты 1
Пяты матч 1
быў важны: 1
важны: у 1
ім вырашаўся 1
вырашаўся далейшы 1
далейшы ўдзел 1
Лізе Еўропы. 1
Еўропы. Пяты 1
Пяты мітынг 1
шэсце па 1
па горадзе. 1
горадзе. Пяты 1
Пяты паверх 1
паверх надбудавалі 1
надбудавалі ў 1
1910 годзе. 3
годзе. Пяты 1
Пяты сектар 1
сектар прадстаўлены 1
прадстаўлены для 1
рэалізацыі сваёй 1
сваёй фірмовай 1
фірмовай прадукцыі 1
прадукцыі беларускім 1
беларускім прадпрыемствам-вытворцам. 1
прадпрыемствам-вытворцам. Пяцёра 1
Пяцёра іншых 1
іншых абвінавачаных 1
абвінавачаных атрымалі 1
атрымалі розныя 1
розныя тэрміны. 1
тэрміны. Пяціканцовая 1
Пяціканцовая зорка 1
зорка ўпісваецца 1
ў акружнасць 1
акружнасць дыяметрам 1
дыяметрам у 1
у 1/10 1
1/10 шырыні 1
шырыні сцяга, 1
сцяга, якая 1
якая датычыцца 1
датычыцца сярэдзіны 1
сярэдзіны верхняга 1
верхняга бока 1
бока квадрата. 1
квадрата. Пяцікупальны 1
Пяцікупальны храм 1
храм са 1
званіцай вырашаны 1
традыцыях старажытнарускага 1
дойлідства. Пяціпавярховы, 1
Пяціпавярховы, дугападобны 1
дугападобны з 1
крыламі, 128-кватэрны 1
128-кватэрны жылы 1
дом. Пяціпальцыя 1
Пяціпальцыя канечнасці 1
канечнасці пабудаваны 1
пабудаваны паводле 2
паводле тыповага 1
тыповага наземнага 1
наземнага тыпу. 1
тыпу. Пяціразовая 1
Пяціразовая чэмпіёнка 1
чэмпіёнка свету: 1
свету: 2003, 1
2003, 2005 1
2005 (двойчы), 1
(двойчы), 2007 1
гадоў. Пяціразовы 1
Пяціразовы малітва 1
малітва прызнаецца 1
прызнаецца адной 1
галоўных абавязкаў 1
абавязкаў кожнага 1
кожнага зороастрийца. 1
зороастрийца. Пяць 1
Пяць астатніх 1
астатніх штатаў 1
штатаў далі 1
далі капірайту 1
капірайту адзін 1
адзін тэрмін 1
ў чатырнаццаць, 1
чатырнаццаць, дваццаць 1
дваццаць і 1
дваццаць адзін 1
адзін гады 1
гады без 1
без права 2
права аднаўлення. 1
аднаўлення. Пяць 1
Пяць вежаў 1
вежаў размешчаны 1
ўнутры храма, 2
храма, астатнія 1
астатнія звонку. 1
звонку. Пяць 1
Пяць вулканаў 1
вулканаў - 1
- пяць 1
паміж Атлантычным 1
Атлантычным і 1
Ціхім акіянам. 1
акіянам. Пяць 1
Пяць выключаных 1
выключаных кніг 1
кніг былі 1
ў Гаркельскай 1
Гаркельскай версіі 1
версіі ( 1
( Пяць 1
Пяць выяўленчых 1
выяўленчых палёў, 1
палёў, запоўненых 1
запоўненых сотнямі 1
сотнямі фігур, 1
фігур, зліваюцца 1
адзіную панараму, 1
панараму, цэнтрам 1
цэнтрам якой 1
з'яўляецца кампазіцыя 1
кампазіцыя «Пакланення 1
«Пакланення Агнцу» 1
Агнцу» як 1
увасабленне ахвяравальнай 1
ахвяравальнай місіі 1
місіі Хрыста. 1
Хрыста. ; 1
; пяць 1
пяць вядомых 1
вядомых кантынентаў; 1
кантынентаў; пяць 1
пяць пальцаў 1
пальцаў рукі 1
рукі працоўнага. 1
працоўнага. Пяць 1
Пяць з 1
маюць перыяды 1
перыяды абароту 1
абароту меншы 1
перыяд вярчэння 1
вярчэння планеты, 1
планеты, і 1
на нептуніянскім 1
нептуніянскім небе 1
небе ўзыходзяць 1
ўзыходзяць на 1
і заходзяць 1
на ўсходзе; 1
ўсходзе; гэта 1
з-за гравітацыйнага 1
гравітацыйнага трэння 1
трэння яны 1
яны рана 1
позна зваляцца 1
зваляцца на 1
на Нептун. 1
Нептун. Пяць 1
Пяць Пап 1
Пап падчас 1
кіравання Альберыха 1
Альберыха былі 1
толькі бязвольнымі 1
бязвольнымі марыянеткамі 1
марыянеткамі ў 2
яго руках. 1
руках. Пяць 1
Пяць прэзідэнтаў 1
прэзідэнтаў памерлі 1
памерлі падчас 1
дзень усе 1
усе былыя 1
прэзідэнты памерлі. 1
памерлі. Пяць 1
Пяць старых 1
старых дывізій 1
дывізій насілі 1
назвы: Мораўская, 1
Мораўская, Шумадзійская, 1
Шумадзійская, Дунайская, 1
Дунайская, Цімокская 1
Цімокская і 1
і Дрынская. 1
Дрынская. Пячатка 1
Пячатка з 1
з раскопак 3
в. Лаўрышава 1
Лаўрышава і 1
прыклад адбітку 1
адбітку з 1
яе. Пячора 1
Пячора была 1
была заселеная 4
заселеная на 1
працягу 22 1
22 тысяч 2
былі намаляваныя 1
намаляваныя асноўныя 1
асноўныя фігуры. 1
фігуры. Пячора 1
Пячора не 1
мае прыроднага 1
прыроднага асвятлення, 1
асвятлення, цяпер 1
цяпер асвятляецца 1
асвятляецца электрычнасцю 1
электрычнасцю і, 1
і, часткова, 1
часткова, лампадамі 1
лампадамі і 1
і свечкамі. 1
свечкамі. Пячора 1
Пячора сухая, 1
сухая, пастаянная 1
пастаянная тэмпература 1
паветра складае 3
10 ° 1
° С. 2
С. Дэкараваная 1
Дэкараваная карбанатнымі 1
карбанатнымі нацёкамі 1
нацёкамі і 1
і гіпсавымі 1
гіпсавымі крышталямі 1
крышталямі (часам 1
выглядзе махроў). 1
махроў). Пячора 1
Пячора цудаў 1
цудаў ( 1
— геалагічнае 1
геалагічнае утварэнне, 1
утварэнне, якое 1
з помнікаў 1
помнікаў Сусветнай 2
спадчыны. Пячорную 1
Пячорную саву 1
саву можна 1
на травяністых 1
травяністых палях, 1
палях, пашах, 1
пашах, сельгасугоддзях, 1
сельгасугоддзях, пустынных 1
пустынных землях, 1
землях, і 1
іншых сухіх 1
сухіх месцах 1
месцах з 2
нізкай расліннасцю. 1
расліннасцю. Пячэрскіх, 1
Пячэрскіх, якія 1
стварылі ў 3
ў X- 1
X- Рабаванне, 1
Рабаванне, тэрор 1
і расстрэлы 1
расстрэлы падазроных 1
падазроных у 1
у прыхільнасці 1
да камунізму 1
камунізму надавалі 1
надавалі польскай 1
польскай прысутнасці 1
прысутнасці рысы 1
рысы акупацыйнай 1
акупацыйнай улады. 1
улады. Рабам 1
Рабам дазвалялася 1
мець сям'ю, 1
сям'ю, падчас 1
падчас гаспадары 1
гаспадары нявольнікаў 1
нявольнікаў самі 1
самі жанілі 1
жанілі іх, 1
але сістэма 1
сістэма масавага 1
масавага вырошчвання 1
бавоўны павялічыла 1
колькасць выпадкаў 1
выпадкаў рознічнага 1
рознічнага продажу 1
продажу рабоў, 1
рабоў, што 1
азначала раздзяленне 1
раздзяленне сем'яў. 1
сем'яў. Рабам 1
Рабам забаранялася 1
забаранялася мець 1
мець шлюб 1
шлюб са 1
са свабоднымі 1
свабоднымі абшчыннікамі. 1
абшчыннікамі. Рабамі 1
Рабамі станавіліся 1
станавіліся дзеці 1
дзеці рабоў 1
і беднякі, 1
беднякі, што 1
прадавалі сябе 1
рабства з-за 1
з-за запазычанасці. 1
запазычанасці. Рабатызаваная 1
Рабатызаваная хірургія 1
хірургія шырока 1
шырока распаўсюджваецца 1
свеце, бо 1
бо выкарыстанне 1
выкарыстанне гэтай 1
гэтай тэхналогіі 1
тэхналогіі можа 1
дазволіць рабіць 1
рабіць многія 1
многія аператыўнага 1
аператыўнага ўмяшання, 1
ўмяшання, якія 1
лічыліся раней 1
раней немагчымымі. 1
немагчымымі. Рабаўнікамі 1
Рабаўнікамі былі 1
былі знаёмы 1
знаёмы музыканта 1
музыканта і 2
два ягоныя 1
ягоныя паплечніка. 1
паплечніка. Рабер 1
Рабер Шуман 1
Шуман (1886-1963) 1
(1886-1963) лічыцца 1
з асноватворных 1
асноватворных фігур 1
фігур Еўрапейскага 1
Саюза, яго 1
яго клічуць 1
клічуць "Бацькам 1
"Бацькам Еўропы". 1
Еўропы". Рабілася 1
Рабілася вялікая 1
колькасць спроб 1
спроб выразіць 1
выразіць гэтую 1
гэтую пастаянную 1
пастаянную праз 1
праз чыста 1
чыста матэматычныя 1
матэматычныя велічыні 1
велічыні або 1
або вылічыць 1
вылічыць на 1
аснове якіх-небудзь 1
якіх-небудзь фізічных 1
фізічных меркаванняў. 1
меркаванняў. Рабілася 1
Рабілася гэта 1
праз асцярогу, 1
асцярогу, каб 1
каб мову 1
мову не 1
не вывучылі 2
вывучылі мясцовыя. 1
мясцовыя. Рабілася 1
Рабілася яшчэ 1
спроб стварыць 1
стварыць сталыя 1
паселішчы. Рабілі 1
Рабілі пранізкі 1
пранізкі з 1
з круглага, 1
круглага, плоскага, 1
плоскага, плоска-пукатага 1
плоска-пукатага ці 1
ці трохвугольнага 1
трохвугольнага ў 1
сячэнні дроту. 1
дроту. Рабіліся 1
Рабіліся спробы 1
ўстанавіць славянскую 1
славянскую прарадзіму 1
прарадзіму з 1
дапамогай аналізу 1
аналізу раннеславянскай 1
раннеславянскай лексікі. 1
лексікі. Рабілі 1
Рабілі яны 1
да падзеі. 1
падзеі. Рабіндранат 1
Рабіндранат у 1
12 або 1
або 13 1
гадоў. Рабіў 1
Рабіў аптэкарам, 1
аптэкарам, фермерам, 1
фермерам, гандляром 1
гандляром і 1
інш., затым 1
затым уладкаваўся 1
уладкаваўся касірам 1
касірам у 1
у Першы 2
нацыянальны банк, 1
банк, адначасова 1
адначасова займаючыся 1
займаючыся журналістыкай. 1
журналістыкай. Рабіў 1
Рабіў дуды 1
дуды і 1
займаўся адраджэннем 1
адраджэннем іншых 1
іншых традыцыйных 1
традыцыйных інструментаў. 1
інструментаў. Рабіў 1
Рабіў пераклады 1
пераклады твораў 2
твораў Сафокла 1
Сафокла на 1
на польскую. 1
польскую. Рабіў 1
Рабіў спробы 2
спробы ўсталяваць 1
ўсталяваць кантакты 1
з Вільсанам 1
Вільсанам праз 1
праз швейцарскага 1
швейцарскага святара-пацыфіста 1
святара-пацыфіста Георга 1
Георга Герона, 1
Герона, аднак 1
аднак пацярпеў 1
няўдачу. Рабіў 1
спробы ўцячы 1
ўцячы на 1
фронт. Рабіў 1
Рабіў так 1
так кожны 1
кожны шляхціц, 1
шляхціц, што 1
было традыцыяй 1
адначасова часткай 1
часткай упарадкавання 1
упарадкавання спраў 1
спраў гаспадара. 1
гаспадара. Работа 1
Работа мышцы 1
мышцы залежыць 1
яе даўжыні 1
і дыяметра. 1
дыяметра. Работа 1
Работа над 1
над перакладам 1
перакладам пачалася 1
ў 1604 1
1604 годзе 1
і цягнулася 1
цягнулася сем 1
гадоў. Работу 1
Работу крыла 1
крыла ажывальнай 1
ажывальнай формы 1
формы можна 1
як спіральны 1
спіральны паток 1
паток віхораў, 1
віхораў, якія 1
якія зрываюцца 1
зрываюцца з 1
вострай пярэдняй 1
пярэдняй абзы 1
абзы вялікай 1
вялікай стрэлападобнасці 1
стрэлападобнасці на 1
на каляфюзеляжнай 1
каляфюзеляжнай частцы 1
частцы крыла. 1
крыла. Работы 1
Работы былі 1
годзе. Работы 2
Работы вяліся 1
вяліся паэтапна: 1
паэтапна: першым 1
першым этапам 2
этапам асвоены 1
асвоены ўчастак 1
ўчастак плошчай 2
3,5 га, 1
га, другі 1
другі ахопліваў 1
ахопліваў каля 1
9 га. 1
га. Работы 1
Работы Докінза 1
Докінза таго 1
часу таксама 2
таксама закраналі 1
закраналі праблемы 1
праблемы прыняцця 1
прыняцця рашэнняў 1
рашэнняў жывёламі. 1
жывёламі. Работы 1
Работы па 7
аднаўленні ці 1
ці кансервацыі 1
кансервацыі не 1
не вядуцца. 1
вядуцца. Работы 1
па асушэнню 1
асушэнню Палесся 1
Палесся пачаліся 1
1874 і 1
працягваліся каля 1
гадоў. Работы 1
пытаннях праектавання 1
прымянення сельскагаспадарчых 1
сельскагаспадарчых машын 3
і механізмаў. 1
механізмаў. Работы 1
стварэнні Bluetooth 1
Bluetooth кампанія 1
кампанія Ericsson 1
Ericsson Mobile 1
Mobile Communication 1
Communication пачала 1
стварэнні больш 1
больш дасканалага 1
дасканалага танка 1
танка ў 4
СССР да 2
ўжо вяліся. 1
вяліся. Работы 1
метадалогіі нацыянальнай 1
нацыянальнай харчовай 1
харчовай бяспекі, 1
бяспекі, уключаючы 1
уключаючы механізмы 1
механізмы яе 1
яе дасягнення 1
дасягнення на 1
аснове ўласнай 1
вытворчасці сыравіны 1
і харчавання, 1
харчавання, а 1
таксама збалансаванасць 1
збалансаванасць прадуктовых 1
прадуктовых рынкаў 1
рынкаў на 1
рэгіянальных узроўнях. 1
узроўнях. Работы 1
ўмацаванні гары 1
гары плануецца 1
плануецца працягнуць 1
працягнуць цягам 1
наступных гадоў. 1
гадоў. Работы: 1
Работы: праекты 1
праекты будынка 1
будынка ўрадавай 1
ўрадавай установы 1
установы і 2
і будынка 1
будынка павятовага 1
павятовага і 1
і ніжняга 1
ніжняга земскага 1
земскага суда 2
ў Чэрвені 1
Чэрвені ( 1
( Работы 1
Работы расцягнуліся 1
расцягнуліся на 1
гады. Работы 1
Работы ў 2
галіне матэрыялазнаўства 1
матэрыялазнаўства палімерных 1
палімерных кампазітаў, 1
кампазітаў, трэння 1
і зносу 1
зносу цвёрдых 1
цвёрдых тэл. 1
тэл. Работы 1
кніжнай графіцы 3
графіцы адметныя 1
адметныя тонкім 1
тонкім разуменнем 1
разуменнем структуры 1
і ладу 2
ладу літаратурнага 1
літаратурнага твора, 1
твора, паглыбленай 1
паглыбленай пранікнёнасцю 1
пранікнёнасцю ў 1
ў псіхалогію 1
псіхалогію персанажа, 1
персанажа, вострым 1
вострым пачуццём 1
пачуццём гармоніі 1
гармоніі элементаў 1
элементаў афармлення 1
афармлення кнігі: 1
кнігі: « 1
« Рабочае 1
Рабочае цела, 1
цела, ці 1
ці рабочае 1
рабочае рэчыва 1
рэчыва — 1
— Рабочая 1
Рабочая група 1
група ААН 1
ААН таксама 1
ў курсе, 1
курсе, што 1
што ўзброеныя 1
ўзброеныя атрады 1
атрады Сараджа 1
Сараджа спрыялі 1
спрыялі незаконнаму 1
незаконнаму вызваленні 1
вызваленні з 1
з турмаў 1
турмаў больш 1
400 зняволеных. 1
зняволеных. », 1
», «Рабочая 1
«Рабочая смена», 1
смена», штотыднёвіку 1
штотыднёвіку «Літаратура 1
мастацтва», «Первая 1
«Первая встреча», 1
встреча», «Надежда», 1
«Надежда», «Камена» 1
«Камена» (Масква), 1
(Масква), у 2
зборніках «Дзень 1
паэзіі», у 1
калектыўных выданнях 1
выданнях Саюза 1
інш. Рабочы 1
Рабочы дзень 2
прамысловых прадпрыемствах 3
прадпрыемствах доўжыўся 1
доўжыўся 10 1
10 гадзін, 1
дробных ён 1
ён увогуле 2
не рэгламентаваўся 1
рэгламентаваўся і 1
і дасягаў 1
дасягаў 11-12 1
11-12 гадзін. 1
гадзін. Рабочы 2
дзень працягваўся 1
працягваўся 12-14 1
12-14 гадзін. 1
Рабочы пасёлак 1
пасёлак узнік 1
у 1870-х 1
гадоў. Рабочыя 1
Рабочыя неаднаразова 1
неаднаразова былі 1
былі сведкамі 1
сведкамі рэгулярных 1
рэгулярных ўнутраных 1
ўнутраных уцечак. 1
уцечак. Рабочыя 1
Рабочыя тормазы 2
тормазы — 3
— колавыя 2
колавыя тармазныя 2
тармазныя механізмы 2
механізмы барабаннага 2
барабаннага тыпу, 2
унутранымі калодкамі; 2
калодкамі; стаяначны 1
стаяначны тормаз 2
тормаз — 1
— трансмісійны 2
трансмісійны тормаз 2
тормаз барабаннага 2
барабаннага тыпу 2
тыпу на 4
на выходным 2
выходным вале 2
вале раздатачнай 1
раздатачнай каробкі; 1
каробкі; прывад 1
прывад механічны. 2
механічны. Рабочыя 1
калодкамі; стаянкавыя 1
стаянкавыя тормазы 1
вале раздаткавай 1
раздаткавай скрынкі; 1
скрынкі; прывад 1
механічны. Равенала 1
Равенала мадагаскарская, 1
мадагаскарская, або 1
або Дрэва 1
Дрэва падарожнікаў 2
падарожнікаў Напісанне 1
Напісанне Мадагаскарская 1
Мадагаскарская равенала, 1
равенала, Дрэва 1
падарожнікаў у 1
Т.6. Рагачоў 1
Рагачоў і 1
і Жлобін 1
Жлобін былі 1
ў моцныя 1
моцныя вузлы 1
вузлы супраціўлення. 1
супраціўлення. Рагачоўскага 1
Рагачоўскага раёна, 1
раёна, вучыўся 1
ў сямігодцы, 1
сямігодцы, пасля 1
Бабруйску. Рагвалод 1
Рагвалод (Барыс) 1
(Барыс) Усяславіч 1
Усяславіч едзе 1
едзе на 1
на княжанне 2
княжанне ў 2
Полацк. Рагвалод, 1
Рагвалод, відаць, 1
відаць, палічыў 1
палічыў такі 1
такі саюз 1
саюз выгодным 1
выгодным і 1
прыняў яго. 1
яго. Рагнеда 1
Рагнеда была 1
другой з 1
яго дахрысціянскіх 1
дахрысціянскіх шлюбах. 1
шлюбах. Ра-Гор, 1
Ра-Гор, якога 1
звычайна звалі 1
звалі Ра-Харахці 1
Ра-Харахці (Ра, 1
(Ра, які 1
з'яўляецца Горам 1
Горам двух 1
двух гарызонтаў), 1
гарызонтаў), спалучае 1
сабе асаблівасці 1
асаблівасці двух 1
іншых багоў, 1
раннія часы. 1
часы. Рагуле 1
Рагуле ўдалося 1
ўдалося навязаць 1
навязаць партызанам 1
партызанам сваю 1
сваю тактыку, 1
тактыку, бой 1
працягваўся амаль 1
дзень, але 1
але эскадрон 1
эскадрон не 1
змог знішчыць 1
знішчыць штаб 1
штаб партызан. 1
партызан. Рагуля 1
Рагуля падкрэсліў: 1
падкрэсліў: «дазволіць 1
«дазволіць палякам 1
палякам дзейнічаць 1
нашай тэрыторыі 1
тэрыторыі з’яўляецца 1
з’яўляецца недапушчальным». 1
недапушчальным». Радавод 1
Радавод князёў 1
князёў Глінскіх: 1
Глінскіх: памяць 1
мінулае як 1
як зброя 1
зброя палітычнай 1
палітычнай барацьбы 1
барацьбы // 1
ARCHE. Радаводная 1
Радаводная кніга 2
кніга падзяляецца 1
шэсць частак. 2
частак. Радаводная 1
кніга падзялялася 1
частак. Радавод 1
Радавод Хенгеста 1
Хенгеста і 1
і Хорсы 1
Хорсы называе 1
называе іх 1
іх прапраўнукамі 1
прапраўнукамі Одзіна 1
Одзіна «Хорса 1
«Хорса і 1
і Хенгест, 1
Хенгест, якія 1
былі братамі, 1
братамі, сыны 1
сыны Вітгільса, 1
Вітгільса, сына 1
сына Віты, 1
Віты, сына 1
сына Векты, 1
Векты, сына 1
сына Одзіна» 1
Одзіна» (Неній, 1
(Неній, «Гісторыя 1
«Гісторыя брытаў», 1
брытаў», гл. 1
гл. 31). 1
31). Радавы 1
Радавы Анібала 1
Анібала Мільяіш 1
Мільяіш (пазней 1
(пазней празваны 1
празваны як 1
як Soldado 1
Soldado Milhões 1
Milhões ці 1
ці «салдат, 1
«салдат, які 1
які стііць 1
стііць мільёны 1
мільёны іншых») 1
іншых») адзін 1
дапамогай толькі 1
толькі кулямёта 1
кулямёта абараніў 1
абараніў адыходзячых 1
адыходзячых таварышаў 1
па службе, 1
службе, што 1
ім сысці 1
і перагрупавацца. 1
перагрупавацца. Рада 1
Рада вывучае 1
вывучае прадастаўленыя 1
прадастаўленыя журы 1
журы матэрыялы 1
творы трох 1
трох намінантаў, 1
намінантаў, пасля 1
чаго накіроўвае 1
накіроўвае свае 1
свае рэкамендацыі 1
рэкамендацыі папячыцелям, 1
папячыцелям, якія 1
якія ўхваляюць 1
ўхваляюць зроблены 1
зроблены Саветам 1
Саветам выбар 1
выбар і 1
неадкладна абвяшчаюць 1
абвяшчаюць імёны 1
імёны лаўрэатаў. 1
лаўрэатаў. Радавы 1
Радавы М. 1
М. Старавойтаў 1
Старавойтаў вызначыўся 1
вызначыўся 25 1
тэрыторыі Адэскай 1
Адэскай вобласці 1
сяла Вінаградны 1
Вінаградны Сад. 1
Сад. Радавыя 1
Радавыя стральцы 1
стральцы ў 1
ў 1674 1
1674 годзе. 1
годзе. Рада 1
Рада Літвы 1
ўрад Літвы 1
Літвы павінны 1
быць зрынуты 1
зрынуты і 1
і заменены 1
на прапольскі 1
прапольскі кабінет. 1
кабінет. Рада 1
Рада можа 1
меры дзеля 1
каб забеспячыць 1
забеспячыць выкананне 1
выкананне прынятых 1
прынятых ёю 1
ёю рашэнняў. 1
рашэнняў. Рада 1
Рада народных 1
народных міністраў 1
міністраў была 1
сфарміравана не 1
не пастановай 1
пастановай Прэзідыума 2
Прэзідыума Рады 1
БНР, яе 1
склад прыняты 1
прыняты «да 1
«да ведама». 1
ведама». Радары 1
Радары стаў 1
стаў журналістам 1
у камуністычнай 1
камуністычнай газеце 1
газеце L'Unita 1
L'Unita і 1
пісаць кніжкі 1
кніжкі для 1
дзяцей. Рада 1
Рада спецыяльным 1
спецыяльным маніфестам 1
маніфестам абвясціла 1
аднаўленні сваёй 1
і вернасці 1
вернасці 3-й 1
3-й Устаўнай 1
Устаўнай грамаце, 1
красавіку 1948 2
1948 Мікола 1
Мікола Абрамчык 1
Абрамчык быў 1
Прэзідэнтам Рады 1
Рады БНР. 1
БНР. Рада 1
Рада таксама 1
таксама прадстаўляе 1
прадстаўляе Генеральнай 1
Асамблеі рэкамендацыі 1
рэкамендацыі адносна 1
адносна кандыдатуры 1
пасаду Генеральнага 2
сакратара і 2
адносна прыёму 1
прыёму ў 1
ў Арганізацыю 1
Арганізацыю Аб'яднаных 1
Нацый новых 1
членаў. Рада 1
Рада ўключае 1
ўключае 90 1
90 членаў, 1
4 года. 1
года. Радашковіцкай 1
Радашковіцкай беларускай 1
беларускай гімназіі 1
гімназіі ім. 1
ім. Радашковічы 1
Радашковічы і 1
і наваколле 1
наваколле цесна 1
імем Я. 1
Купалы. Радзей 1
Радзей дзяўбе 1
дзяўбе гнілую 1
гнілую драўніну 1
драўніну альбо 1
альбо абшнырвае 1
абшнырвае паверхню 1
паверхню ствалоў 1
і сукоў. 1
сукоў. Радзей 1
Радзей зімуе 1
ў капцах 1
капцах бульбы 1
і карняплодаў. 1
карняплодаў. Радзей 1
Радзей сустракаецца 2
ў палявых 2
палявых умовах. 1
умовах. Радзей 1
паўночна-заходняй і, 1
і, яшчэ 1
яшчэ радзей, 1
радзей, у 1
краіны. Радзівілаўская 1
Радзівілаўская Філіда 1
Філіда мае 1
дзвюх сясцёр 1
сясцёр (Кларыду 1
(Кларыду і 1
і Альбіну), 1
Альбіну), якія 1
якія аказваюцца 1
аказваюцца каханкамі 1
каханкамі двух 1
двух братоў 1
братоў Гелезія 1
Гелезія — 1
— Зізіма 1
Зізіма і 1
і Сільфраніда. 1
Сільфраніда. Радзівілаўскую 1
Радзівілаўскую Цэцылію 1
Цэцылію належыць 1
належыць успрымаць 1
успрымаць як 1
як жывое 1
жывое ўвасабленне 1
ўвасабленне жаночай 1
жаночай цярплівасці 1
цярплівасці і 1
і паслухмянасці. 1
паслухмянасці. Радзівіл 1
Радзівіл Магдалена 1
Магдалена Іванаўна 1
Іванаўна / 1
М. Багадзяж 1
Багадзяж // 1
Беларусі. Радзівіл 1
Радзівіл Пане 1
Пане Каханку, 1
Каханку, арганізоўваючы 1
арганізоўваючы раскошны 1
раскошны прыём 1
прыём караля, 1
караля, ставіў 1
ставіў на 1
мэце прынізіць 1
прынізіць веліч 1
веліч караля. 1
караля. Радзівіл 1
Радзівіл Чорны 1
Чорны ўзначальваў 1
ўзначальваў дзяржаўную 1
дзяржаўную камісію 1
па правядзенню 1
правядзенню аграрнай 1
рэформы ( 1
( Радзіма 1
Радзіма аднаго 1
кіраўнікоў падп. 1
падп. Радзімай 1
Радзімай готыкі 1
готыкі і 1
і класічнай 2
класічнай краінай 1
краінай гэтага 1
гэтага мастацкага 1
стылю была 1
была Францыя, 1
Францыя, таму 1
таму гатычную 1
гатычную архітэктуру 1
архітэктуру ў 1
час іншы 1
раз называлі 1
называлі «будаўніцтвам 1
«будаўніцтвам на 1
французскі манер», 1
манер», а 1
а готыка 1
готыка атрымала 1
назву «палымнеючай». 1
«палымнеючай». Радзімай 1
Радзімай гуманізму 1
гуманізму (як 1
і Адраджэння) 1
Адраджэння) стала 1
стала Італія. 1
Італія. Радзіслаў 1
Радзіслаў Шапялевіч 1
Шапялевіч належыць 1
да шматлікай 1
шматлікай групы 1
групы беларускіх 2
літаратараў 1840-х 1
1840-х гадоў, 1
аднолькава добра 3
добра валодалі 1
валодалі польскай 1
рускай мовамі 1
і цікавіліся 1
цікавіліся беларускім 1
беларускім фальклорам 1
фальклорам і 2
і даўніной, 1
даўніной, аднак, 1
аднак, гэта 1
гэта літаратурная 1
літаратурная плынь 1
плынь хутка 1
хутка згасла. 1
згасла. Радкі, 1
Радкі, якія 1
былі перамешчаны, 1
перамешчаны, паказваюцца 1
паказваюцца як 1
як дабаўленыя 1
дабаўленыя на 1
і выдаленыя 1
выдаленыя са 1
свайго папярэдняга 2
папярэдняга размяшчэння. 1
размяшчэння. Радовішчы 1
Радовішчы калійнай 1
калійнай солі 1
і нафты. 1
нафты. Радовішчы 1
Радовішчы металаў 1
металаў на 1
на Лаўрэнційскім 1
Лаўрэнційскім узвышшы 1
узвышшы распрацоўваюцца 1
распрацоўваюцца ў 1
асноўным адкрытым 1
адкрытым спосабам. 1
спосабам. Радовішчы 1
Радовішчы на 1
Урале, Рудным 1
Рудным Алтаі, 1
Алтаі, у 2
у Закаўказзі 1
Беларусі інтэнсіўная 1
інтэнсіўная пірытызацыя 1
пірытызацыя адзначана 1
ў эфузіўных 1
эфузіўных пародах 1
пародах ніжняга 1
ніжняга пратэразою 1
пратэразою на 1
краіны. Радовішчы 1
Радовішчы ў 1
ЗША, Індыі, 1
Індыі, Венесуэле, 1
Венесуэле, Украіне 1
інш. Радок 1
Радок у 1
такіх манускрыптах 1
манускрыптах суцэльны, 1
суцэльны, няма 1
няма падзелу 1
на словы, 1
словы, адсутнічаюць 1
адсутнічаюць знакі 1
знакі прыпынку 1
напісанні з 1
літары. Радрыгес 1
Радрыгес адмяніў 1
адмяніў смяротнае 1
пакаранне, арыштаваў 1
арыштаваў шэраг 1
шэраг паплечнікаў 1
паплечнікаў былога 1
былога дыктатара, 1
дыктатара, правёў 1
правёў шматпартыйнай 1
шматпартыйнай выбары, 1
выбары, якія 1
якія выйграў. 1
выйграў. Радужная 1
Радужная абалонка 1
абалонка служыць 1
служыць дыяфрагмай, 1
дыяфрагмай, рэгулюючы 1
рэгулюючы колькасць 1
колькасць святла, 1
святла, што 2
што праходзіць 2
праходзіць унутр 1
унутр вачэй. 1
вачэй. Радыеактыўны 1
Радыеактыўны распад 1
распад таксама 1
таксама прыводзіць 1
да непасрэднага 1
непасрэднага выпраменьвання 1
выпраменьвання рэнтгенаўскіх 1
рэнтгенаўскіх квантаў, 1
квантаў, калі 1
калі выклікае 1
выклікае перабудову 1
перабудову электроннай 1
электроннай абалонкі 1
абалонкі пагражае 1
пагражае распад 1
атама (напрыклад, 1
пры электронным 1
электронным захопе). 1
захопе). Радыёканал 1
Радыёканал прапануе 1
прапануе агляды 1
агляды культурных 1
культурных падзей, 1
падзей, радыёпастаноўкі, 1
радыёпастаноўкі, дыскусіі, 1
дыскусіі, аўтарскія 1
аўтарскія праграмы, 1
праграмы, акадэмічную 1
акадэмічную і 1
і эстрадную 1
эстрадную музыку, 1
музыку, віншавальныя 1
віншавальныя перадачы. 1
перадачы. Радыёкартка 1
Радыёкартка — 1
для бескантактавых 1
бескантактавых прылад 1
прылад з 1
з інтэгральнымі 1
інтэгральнымі схемамі, 1
схемамі, ужыванымі 1
ужыванымі для 1
абароны доступу 1
доступу ці 1
ў аплатных 1
аплатных сістэмах. 1
сістэмах. Радыёлагічныя, 1
Радыёлагічныя, эндаскапічныя 1
эндаскапічныя і 1
і сцынтыграфічныя 1
сцынтыграфічныя даследаванні 1
з'яўляюцца інфарматыўнымі: 1
інфарматыўнымі: звычайна 1
звычайна іх 2
іх вынік 1
вынік з'яўляецца 1
з'яўляецца нармальным. 1
нармальным. «Радыё-Мінск» 1
«Радыё-Мінск» — 1
беларуская радыёстанцыя, 1
радыёстанцыя, якая 1
якая вяшчае 1
вяшчае з 1
сакавіка 2004 2
года. Радыё 1
Радыё Свабода, 1
Свабода, 2002. 1
2002. Радыёстанцыя 1
Радыёстанцыя пачала 1
пачала тэставае 1
тэставае вяшчанне 1
вяшчанне 28 1
года. Радыётэлевізійная 1
Радыётэлевізійная студыя 1
студыя «Б» 1
«Б» пачала 1
пачала выпускаць 1
выпускаць чарговыя 1
чарговыя навіны 1
навіны пра 3
палове дня. 1
дня. Радыёчастотныя 1
Радыёчастотныя бязрэхавыя 1
бязрэхавыя камеры, 1
камеры, якія 1
выкарыстоўваюць пірамідальныя 1
пірамідальныя паглынальнікі 1
паглынальнікі радыёхваль 1
радыёхваль з 1
з порыстага 1
порыстага матэрыялу, 1
матэрыялу, збольшага 1
збольшага валодаюць 1
валодаюць ўласцівасцямі 1
ўласцівасцямі акустычных 1
акустычных бязрэхавых 1
бязрэхавых камер. 1
камер. Радыкальныя 1
Радыкальныя актывісты 1
актывісты «Салідарнасці» 1
«Салідарнасці» заклікалі 1
да ўсеагульнай 1
ўсеагульнай забастоўкі 1
забастоўкі і 2
і мірнага 1
мірнага грамадзянскага 1
грамадзянскага паўстання. 1
паўстання. Радысты 1
Радысты змесцаваны 1
змесцаваны ў 1
ў кармавой 2
машыны. Радыус 1
Радыус агляду 1
вышыні 346,7 1
346,7 метраў 1
метраў складае 1
50 кіламетраў. 1
кіламетраў. Радыус 1
Радыус лакальнай 1
лакальнай сеткі 1
сеткі ад 1
30 метраў, 1
ад умоў. 1
умоў. Радыус 1
Радыус паваротаў 1
паваротаў на 1
LGV павінен 1
менш чатырох 1
чатырох кіламетраў. 1
кіламетраў. Радыяцыя 1
Радыяцыя ў 1
асобных вёсках 1
вёсках перавышае 1
перавышае нармальны 1
нармальны фон 1
фон у 1
тысячы разоуў. 1
разоуў. Радэзія 1
Радэзія атрымала 1
атрымала невялікае 1
невялікае міжнароднае 1
міжнароднае прызнанне 2
свайго існавання; 1
існавання; прызнанне 1
прызнанне адбылося 1
у 1980 1
і пераходу 2
кіравання большасці. 1
большасці. Раёнам 1
Раёнам Берліна 1
Берліна ў 1
ў статыстычных 1
статыстычных мэтах 1
мэтах нададзены 1
нададзены чатырохзначнымі 1
чатырохзначнымі ідэнтыфікацыйнымі 1
ідэнтыфікацыйнымі нумарамі, 1
нумарамі, першыя 1
дзве лічбы 1
лічбы ў 1
якіх паказначаюць 1
паказначаюць на 1
на акругу. 1
акругу. Раён 1
Раён быў 1
годзе. Раён 1
Раён забудаваны 1
пераважна буйнапанельнымі 1
буйнапанельнымі пяці-, 1
пяці-, дзевяці-, 1
дзевяці-, дванаццаціпавярховымі 1
дванаццаціпавярховымі дамамі. 1
дамамі. Раён 1
Раён займае 1
займае паўночна-заходнюю 1
паўночна-заходнюю частку 1
горада. Раён 1
Раён знаходзіцца 1
цэнтры Наўгародскай 1
Наўгародскай вобласці. 2
вобласці. Раён 4
Раён з'яўляецца 1
асноўных вытворцаў 1
вытворцаў сельскагаспадарчай 1
Раён Лібертадор 1
Лібертадор з'яўляецца 1
гістарычным цэнтрам 1
цэнтрам Каракаса 1
Каракаса і 1
самай населенай 1
населенай яго 1
яго часткай: 1
часткай: 2,1 1
2,1 млн. 1
млн. жыхароў 1
(2005). Раён 1
Раён мае 1
развітую рачную 1
рачную сетку. 2
сетку. Раён 1
Раён мала 1
мала прывабны 1
прывабны для 2
для турыстаў, 3
турыстаў, за 1
выключэннем вакзала 1
вакзала і 2
двух ажыўленых 1
ажыўленых вуліц 1
частцы. Раён-новабудоўля 1
Раён-новабудоўля будзе 1
будзе разлічаны 1
чалавек. Раённы 1
Раённы Дом 1
культуры, кінатэатр, 2
кінатэатр, 3 1
3 сярэднія 2
сярэднія агульнаадукацыйныя 1
агульнаадукацыйныя і 1
з пашкоджаным 1
пашкоджаным зрокам, 1
зрокам, цэнтр 1
цэнтр выхаваўчай 1
выхаваўчай работы, 1
работы, 5 1
5 дашкольных 1
дашкольных устаноў, 2
устаноў, 3 1
бібліятэкі, аддзяленне 1
сувязі, бальніца, 1
бальніца, паліклініка. 1
паліклініка. Раён, 1
Раён, пераважна, 1
пераважна, аграрны, 1
аграрны, і 1
валодае развітой 1
развітой прамысловасцю. 1
прамысловасцю. Раён 1
Раён прыцягвае 1
прыцягвае значныя 1
значныя замежныя 1
інвестыцыі, развіта 1
развіта ІТ 1
ІТ і 1
фінансавая галіны. 1
галіны. Раён 1
Раён размешчаны 2
усходзе Наўгародскай 1
усходзе Усходне-Казахстанскай 1
Усходне-Казахстанскай вобласці, 1
частцы Руднага 1
Руднага Алтая. 1
Алтая. Раён 1
Раён размяшчаецца 1
самым аддаленым. 1
аддаленым. Раён 1
Раён складаецца 1
з 109 1
109 населеных 1
9 гарадоў. 1
гарадоў. Раён 1
Раён створаны 1
створаны 13 1
часткі Звянігарадскага 1
Звянігарадскага раёна. 1
раёна. Раён 1
Раён утвораны 3
года. Раён 1
складзе Заходняй 2
Заходняй вобласці. 1
годзе. Раён, 1
Раён, у 1
размешчаны Горад, 1
Горад, мае 1
больш цёмную 1
цёмную афарбоўку 1
паверхняй навакол 1
навакол яго. 1
яго. Раён, 1
Раён, які 2
да горада, 1
горада, з’яўляецца 1
цэнтрам гадоўлі 1
гадоўлі буйной 1
жывёлы. Раён, 1
час прынята 1
называць Манпарнас, 1
Манпарнас, выходзіць 1
выходзіць далёка 1
межы адміністрацыйнага 1
адміністрацыйнага квартала. 1
квартала. Ражкі 1
Ражкі ці 1
ці Карэйвіца, 1
Карэйвіца, які 1
быў уладаннем 2
уладаннем Шырокіх 1
Шырокіх (12 1
(12 жыхароў). 1
жыхароў). Ражэ 1
Ражэ Мартэн 1
Мартэн дзю 1
дзю Гар 1
Гар Поўнае 1
тамах. Разабрана 1
Разабрана пасля 1
вайны. Разабрана 1
Разабрана ў 1
ў 1980—1990-х 1
1980—1990-х гг. 1
гг. праз 1
праз трухлявасць. 1
трухлявасць. Разалі 1
Разалі Ульрыка 1
Ульрыка Рус 1
Рус нарадзілася 1
ў багатай 2
багатай сям’і. 1
сям’і. Разам 1
Разам 3 1
3 менш 1
менш яркімі 1
яркімі зоркамі 1
зоркамі ўтварае 1
ўтварае фігуру 1
фігуру ромба, 1
ромба, бачную 1
бачную простым 1
вокам. Разам 1
Разам 536 1
536 дзід, 1
дзід, гэта 1
значыць 480 1
480 гусараў. 1
гусараў. Разам 1
Разам дзве 1
дзве сястрынскія 1
сястрынскія групы 1
групы ўтвараюць 1
ўтвараюць адну 1
адну монафілетычную 1
монафілетычную групу. 1
групу. Разам 1
з 1800 2
1800 феспійцамі, 1
феспійцамі, якія 1
далучыліся пазней 1
пазней Герадот. 1
Герадот. Разам 1
з Roosarna 1
Roosarna у 1
шмат хітоў 1
хітоў на 1
на Svensktoppen 1
Svensktoppen на 1
працягу 1990-х. 1
1990-х. Разам 1
з абнаўленнем, 1
абнаўленнем, мадэлі 1
мадэлі 124 1
124 і 1
і 1430 1
1430 аб'ядналі 1
аб'ядналі ў 2
адно сямейства. 1
сямейства. Разам 1
з Адамам 1
Адамам Альсінгам 1
Альсінгам вяла 1
вяла футбольную 1
футбольную праграму 1
праграму «Fotbollsgalan» 1
«Fotbollsgalan» з 1
год. Разам 1
з анархічнай 1
анархічнай палітыкай 1
палітыкай магнатаў, 1
магнатаў, вольнасцю 1
вольнасцю шляхты 1
шляхты гэта 1
гэта стварала 2
стварала ўмовы 1
правядзення буржуазна-дэмакратычных 1
буржуазна-дэмакратычных рэформ. 1
рэформ. Разам 1
англійскімі войскамі 1
ў Шатландыю 1
Шатландыю вярнуўся 1
вярнуўся герцаг 1
герцаг Олбані, 1
Олбані, які 1
які будаваў 1
будаваў планы 1
па звяржэнні 1
звяржэнні караля. 1
караля. Разам 1
з Арцёмам 1
Арцёмам Мікіта 1
Мікіта арганізаваў 1
арганізаваў музычны 1
гурт, у 1
якім складаў 1
складаў музыку. 1
музыку. Разам 1
атрадам Вук 1
Вук быў 1
схоплены атрадамі 1
атрадамі Мусы 1
Мусы і 1
смерцю ( 2
( Разам 5
з афіцыёзнымі 1
афіцыёзнымі публікацыямі 1
публікацыямі ў 1
ў выданнях 1
выданнях камісіі 1
камісіі друкаваліся 1
друкаваліся і 1
вельмі каштоўныя 1
каштоўныя матэрыялы 1
матэрыялы гісторыка-краязнаўчага 1
гісторыка-краязнаўчага характару, 1
таксама дакументы 1
мясцовых архіваў, 1
архіваў, успаміны 1
успаміны замежнікаў 1
замежнікаў пра 1
пра Беларусь, 1
Беларусь, хроніка 1
хроніка навуковага 1
д. Разам 1
з байцамі 1
байцамі былі 1
дзеці. Разам 1
з барысаўчанамі 1
барысаўчанамі двойчы 1
чэмпіёнам краіны, 2
краіны, выступаў 1
у групавым 1
групавым раўндзе 2
Лігі Еўропы. 1
Еўропы. Разам 1
Беларускай секцыяй 1
секцыяй пры 1
пры Адэскім 1
Адэскім губкоме 1
губкоме РКП(б) 1
РКП(б) арганізавала 1
арганізавала беларускі 1
беларускі рабочы 1
рабочы клуб 1
яго базе 2
базе гурткі 1
гурткі гістарычна-літаратурнай 1
гістарычна-літаратурнай і 1
палітычнай граматы, 1
граматы, беларускі 1
хор, трупу 1
трупу артыстаў. 1
артыстаў. Разам 1
з Берэ 1
Берэ слуцкай 1
слуцкай і 1
і Вінёўкай 1
Вінёўкай лічыцца 1
лічыцца мясцовым 1
мясцовым беларускім 1
беларускім сортам. 1
сортам. Разам 1
з браслаўскім 1
браслаўскім земскім 1
земскім суддзём 1
суддзём Себасцьянам 1
Себасцьянам Мірскім 1
Мірскім быў 1
быў адноўнікам 1
адноўнікам Віцебскага 1
Віцебскага Маркава 1
Маркава манастыра. 1
манастыра. Разам 1
братам Гаўрыілам 1
Гаўрыілам (у 1
(у манастве 1
манастве Рыгорам), 1
Рыгорам), пабудаваў 1
некалькі цэркваў 1
цэркваў (сярод 1
іх царква 1
царква Дабравешчання 1
Дабравешчання ў 1
ў Аркажах, 1
Аркажах, пабудаваная 1
ў 1179 1
1179 за 1
70 дзён, 1
дзён, верагодна, 1
верагодна, да 1
да 10-гадовага 1
10-гадовага юбілею 1
юбілею перамогі 1
перамогі наўгародцаў 1
наўгародцаў над 1
над Суздальскім 1
Суздальскім войскам). 1
войскам). Разам 1
братам Лікам 1
Лікам забілі 1
забілі на 1
на Эўбеі 1
Эўбеі Флегія, 1
Флегія, сына 1
сына Арэса, 1
Арэса, і 1
і беглі. 1
беглі. Разам 1
з бубначом 1
бубначом Валерыем 1
Валерыем Прыёмка 1
Прыёмка праект 1
праект аднавіў 1
аднавіў і 1
і ўзмацніў 1
ўзмацніў канцэртную 1
канцэртную дзейнасць. 3
дзейнасць. Разам 1
будынкам згарэла 1
згарэла шмат 1
шмат парафіян. 1
парафіян. Разам 1
вадой засмоктваюцца 1
засмоктваюцца планктонныя 1
планктонныя пратысты, 1
пратысты, найдрабнейшыя 1
найдрабнейшыя рачкі, 1
рачкі, бактэрыі, 1
бактэрыі, якія 1
якія асядаюць 1
паверхні жабраў 1
жабраў пры 1
пры фільтрацыі 1
фільтрацыі вады. 1
вады. Разам 1
з ваенным 2
ваенным аддзелам 1
аддзелам Белнацкома 1
Белнацкома стварыла 1
стварыла атрад 1
атрад Чырвонай 1
Чырвонай гвардыі, 1
гвардыі, які 1
у Камуністычны 1
Камуністычны атрад 1
атрад Петраградскага 1
Петраградскага камітэта 1
камітэта РКП(б) 1
РКП(б) (300 1
(300 чал., 1
чал., камандзір 1
камандзір Усціловіч). 1
Усціловіч). Разам 1
Вашынгтонам праводзіў 1
праводзіў праграму 1
праграму цывілізацыі 1
цывілізацыі індзейцаў, 1
індзейцаў, асабліва 1
асабліва Пяці 1
Пяці цывілізаваных 1
цывілізаваных плямёнаў. 1
плямёнаў. Разам 1
з Вертхеймерам 1
Вертхеймерам і 1
і Кёлерам 1
Кёлерам ў 1
годзе заснаваў 8
заснаваў часопіс 2
часопіс «Psychologische 2
«Psychologische Forschung» 1
Forschung» (Псіхалагічнае 1
(Псіхалагічнае даследаванне). 1
даследаванне). Разам 1
з Віллемам 1
Віллемам Хермансам 1
Хермансам і 1
і Герардам 1
Герардам Рэвэ, 1
Рэвэ, ён 1
з «вялікай 1
«вялікай тройкі» 1
тройкі» пасляваеннай 1
пасляваеннай нідэрландскай 1
нідэрландскай літаратуры. 1
літаратуры. Разам 1
з Вольгай 2
Вольгай і 1
і Сяргеем 1
Сяргеем Аляксандр 1
Аляксандр вёў 1
вёў «Пад’ём» 1
«Пад’ём» да 1
года. Разам 1
з гістэрэзісам 1
гістэрэзісам стрыжаню, 1
стрыжаню, яна 1
яна з’яўлецца 1
з’яўлецца крыніцай 1
крыніцай нелінейных 1
нелінейных скажэнняў, 1
скажэнняў, пераважна 1
пераважна няцотных 1
няцотных гармонік. 1
гармонік. Разам 1
гітарыстам Генадзем 1
Генадзем Старыкавым 1
Старыкавым стварыў 1
стварыў творчы 1
творчы дуэт 1
дуэт «Старик 1
«Старик и 1
и Угол». 1
Угол». Разам 1
горадам да 1
да муніцыпалітэту 1
муніцыпалітэту (Сіці-оф-Олбані) 1
(Сіці-оф-Олбані) адносяцца 1
адносяцца некалькі 1
некалькі паселішчаў 1
ўзбярэжжы. Разам 1
іншых выкладчыкаў 1
і навукоўцаў 1
навукоўцаў ён 1
прыналежнасці «к 1
«к контрреволюционной 1
контрреволюционной нацдемовской 1
нацдемовской контрабанде 1
контрабанде в 1
в процессе 1
процессе преподавания». 1
преподавания». Разам 1
з Гунарам 1
Гунарам Экелёфам 1
Экелёфам яна 1
яна перакладала 1
перакладала шведскую 1
шведскую літаратуру 1
французскую мову, 1
мову, і 1
французскую літаратуру 1
шведскую мову. 1
мову. Разам 1
гуртом «Собаки 1
«Собаки в 1
в космосі» 1
космосі» С. 1
С. Жадан 1
Жадан як 1
выканаўца запісаў 1
запісаў музычныя 1
музычныя альбомы 1
альбомы «Спортивний 1
«Спортивний клуб 1
клуб армії» 1
армії» (2008), 1
(2008), «Зброя 1
«Зброя пролетаріату»(2012), 1
пролетаріату»(2012), «Бийся 1
«Бийся за 1
за неї» 1
неї» (2014) 1
(2014) і 1
і «Пси» 1
«Пси» (2016). 1
(2016). Разам 1
гэтай хваляй 1
хваляй дэсанту 1
дэсанту высадзіліся 1
высадзіліся два 1
два кінааператары 1
кінааператары з 1
з армейскага 1
армейскага спецыяльнага 1
спецыяльнага фатаграфічнага 1
фатаграфічнага аддзела 1
аддзела (DASPO) 1
(DASPO) — 1
— сяржант 1
сяржант Джэк 1
Джэк Ямагучы 1
Ямагучы і 1
і сяржант 1
сяржант Томас 1
Томас Шыра. 1
Шыра. Разам 1
гэтым, адной 1
з мардоўскіх 1
мардоўскіх моў 1
моў альбо 1
альбо блізкай 1
іх мовай 1
мовай магла 1
быць вымерлая 1
вымерлая мяшчэрская 1
мяшчэрская мова. 1
мова. Разам 1
намеснікам прэм’ер-міністра 1
выконваў гэтыя 1
падчас ад’ездаў 1
ад’ездаў як 1
як Роберта 1
Роберта Мензіса, 1
Мензіса, так 1
і Гаральда 1
Гаральда Холта. 1
Холта. Разам 1
гэтымі звесткамі 1
звесткамі асабліва 1
вылучаецца выпадкова 1
выпадкова знойдзены 1
1970-х гадах 6
гадах Базельскі 1
Базельскі фрагмент 1
фрагмент ( 1
дзень захоўваюцца 1
захоўваюцца некаторыя 1
некаторыя культурна-моўныя 1
культурна-моўныя адрозненні, 1
адрозненні, якія 1
розныя філасофскія 1
філасофскія кірункі. 1
кірункі. Разам 1
гэтым узнікалі 1
узнікалі і 1
і развіваліся 1
развіваліся першыя 1
першыя кантактныя 1
кантактныя мовы 1
нямецкай аснове, 1
аснове, даследаванні 1
праведзены значна 1
пазней. Разам 1
гэтым, японцы 1
японцы мала 1
мала ўмешваліся 1
ўмешваліся ва 2
справы абшчын, 1
абшчын, захавалі 1
захавалі традыцыйную 1
традыцыйную сацыяльную 1
сацыяльную сістэму, 2
сістэму, будавалі 1
будавалі новыя 1
новыя школы 1
і шпіталі. 1
шпіталі. Разам 1
дакладам Оліна 1
Оліна даклад 1
даклад Спаак 1
Спаак паслужыць 1
паслужыць асновай 2
рымскага дагавора. 1
дагавора. Разам 1
з далучэннем 1
далучэннем мясцовых 1
да атрадаў 1
атрадаў украінскіх 1
украінскіх казакоў 2
казакоў пачалі 1
пачалі ўтварацца 1
ўтварацца атрады 1
атрады мясцовых 1
мясцовых паўстанцаў, 1
паўстанцаў, блізкія 1
структуры да 3
да казацкіх. 2
казацкіх. Разам 2
з дамініканцамі 1
дамініканцамі ў 1
ў Чашніках 1
Чашніках працавалі 1
працавалі сёстры 1
сёстры марыявіткі, 1
марыявіткі, якія 1
мелі кляштар, 1
дзе настаяцельніцай 1
настаяцельніцай з’яўлялася 1
з’яўлялася сястра 1
сястра Эмілія 1
Эмілія Дзяўшовіч. 1
Дзяўшовіч. Разам 1
з Дартам 1
Дартам Вейдэрам 1
Вейдэрам Палпацін 1
Палпацін падпарадкоўвае 1
падпарадкоўвае сабе 1
сабе амаль 1
усю галактыку 1
галактыку і 1
і ўсталёўвае 1
ўсталёўвае паўсюль 1
паўсюль таталітарны 1
таталітарны рэжым, 1
рэжым, імперскую 1
імперскую дыктатуру. 2
дыктатуру. Разам 1
Джэйн Хефард 1
Хефард з'яўляецца 1
самай тытулаванай 1
тытулаванай хакеісткай 1
хакеісткай Канады. 1
Канады. Разам 1
з дружалюбным 1
дружалюбным беларускім 1
беларускім народам 1
народам падзяляем 1
падзяляем боль 1
боль тых, 1
страціў родных 1
блізкіх. Разам 1
з дуалізмам 1
дуалізмам душы 1
душы і 3
ў гнастыцызме 1
гнастыцызме існуе 1
і трыхатамічнае 1
трыхатамічнае раздзяленне 1
раздзяленне чалавека 1
на «духоўнае», 1
«духоўнае», «душэўнае» 1
«душэўнае» і 1
і «цялеснае». 1
«цялеснае». Разам 1
з душпастырствам, 1
душпастырствам, апякуючыся 1
апякуючыся вернікамі 1
вернікамі наваколля, 1
наваколля, ён 1
займаўся і 1
фізічнай працай 1
палях кляштара. 1
кляштара. Разам 1
з Ёганай 1
Ёганай ён 1
меў дзяцей: 1
дзяцей: Джозэф 1
Джозэф ( 1
ёй загасла 1
загасла дурацкая 1
дурацкая лінія 1
лінія старэйшага 1
старэйшага Анжуйскага 1
Анжуйскага дому. 1
дому. Разам 1
ёй Хадоська. 1
Хадоська. Разам 1
жа будынках 1
будынках размясціліся 1
размясціліся павятовае 1
і ланкастэрская 1
ланкастэрская школа. 1
школа. Разам 1
жонкай быў 1
сябрам віленскага 1
віленскага «Згуртавання 1
«Згуртавання палітычных 1
палітычных вязняў-беларусаў». 1
вязняў-беларусаў». Разам 1
жонкай выхоўваў 1
выхоўваў 7 1
7 дзяцей. 1
дзяцей. Разам 2
з «Завішай» 1
«Завішай» стаў 1
Кубка Польшчы, 1
Польшчы, хоць 1
з’яўляўся. Разам 1
з заходнефрызскай 1
заходнефрызскай і 1
і ўсходнефрызскай 1
ўсходнефрызскай мовамі 1
мовамі ўтварае 1
ўтварае групу 1
групу фрызскіх 1
фрызскіх моў. 1
моў. Разам 1
з «Зімбру» 1
«Зімбру» выйграў 1
Кубак і 2
і Суперкубак 1
Суперкубак Малдовы. 1
Малдовы. Разам 1
ім загінулі 1
загінулі трое 1
трое яго 1
яго непаўналетніх 1
непаўналетніх дзяцей. 1
ім збег 1
збег яго 1
яго саюзнік, 1
саюзнік, меркитскі 1
меркитскі хан 1
хан Тахто-бекі. 1
Тахто-бекі. Разам 1
імі ён 1
ён аблажыў 1
аблажыў Скітынг, 1
Скітынг, дзе 1
сваёй дружыны 1
дружыны хаваўся 1
хаваўся Герменефрэд. 1
Герменефрэд. Разам 1
імі забіты 1
забіты чатырнаццацігадовы 1
чатырнаццацігадовы Мустафа, 1
Мустафа, сын 1
сын малодшага 1
малодшага брата. 1
брата. Разам 1
працавалі навуковы 1
супрацоўнік Л. 1
Л. Мядзведзева 1
Мядзведзева і 1
Н. Іванюк. 1
Іванюк. Разам 1
перыяд «культурнай 1
рэвалюцыі» падвергліся 1
падвергліся рэпрэсіям 1
рэпрэсіям і 1
яго бліжэйшыя 1
бліжэйшыя паплечнікі: 1
паплечнікі: Пэн 1
Пэн Чжэнь, 1
Чжэнь, Ло 1
Ло Жуйцын, 1
Жуйцын, Лу 1
Лу Дзін'і, 1
Дзін'і, Ян 1
Ян Шанкунь 1
Шанкунь і 1
і Дэн 1
Дэн Сяапін. 1
Сяапін. Разам 1
іншымі актывістамі 1
актывістамі на 1
мясцовыя выбары 1
выбары 2003 1
яны вылучылі 1
вылучылі на 1
большасць акругаў 1
акругаў кандыдатаў 1
і выйгралі. 1
выйгралі. Разам 1
іншымі кінуўся 1
кінуўся ў 1
атаку, у 1
першых уварваўся 1
траншэю ворага, 1
ворага, аўтаматнай 1
чаргой знішчыў 1
знішчыў двух 1
двух нацыстаў. 1
нацыстаў. Разам 1
іншымі левымі 1
левымі партыямі 1
партыямі Бунд 1
Бунд удзельшчаў 1
удзельшчаў у 1
у байкоце 1
байкоце выбараў 1
у 1-ю 1
1-ю Дзяржаўную 1
Дзяржаўную думу. 1
думу. Разам 1
іншымі прагрэсіўна 1
прагрэсіўна думаючымі 1
думаючымі маладымі 1
маладымі афіцэрамі 1
афіцэрамі ўваходзіў 1
у «Гурток 1
«Гурток шаснаццаці». 1
шаснаццаці». Разам 1
з Ісаакам 1
Ісаакам яны 1
яны займаюцца 1
займаюцца гаспадаркай, 1
гаспадаркай, якое 1
якое праз 1
становіцца вельмі 3
вельмі вялікім. 1
вялікім. Разам 1
камандай станавіўся 1
чэмпіёнам Іспаніі, 1
Іспаніі, двойчы 1
двойчы выхадзіў 1
Лігі чэмпіёнаў. 2
чэмпіёнаў. Разам 1
з кандэнсацыяй 1
кандэнсацыяй адбываецца 1
і зваротны 1
зваротны працэс 1
працэс - 1
- выпарэнне: 1
выпарэнне: часціцы 1
часціцы скандэнсаванай 1
скандэнсаванай вадзяной 1
пары выпараюцца, 1
выпараюцца, і 1
і след 1
след з 2
знікае. Разам 1
з клейнотам 1
клейнотам выконваў 1
выконваў важную 1
важную ідэнтыфікацыйную 1
ідэнтыфікацыйную задачу. 1
задачу. Разам 1
клубам на 1
некалькіх сезонаў 1
сезонаў знаходзіўся 1
табліцы. Разам 1
клубам станавіўся 1
станавіўся шматразовым 1
шматразовым чэмпіёнам 1
з’яўляючыся пры 1
гэтым асноўным 1
каманды. Разам 1
з «кніжыцай» 1
«кніжыцай» публіцыст 1
публіцыст уручае 1
уручае цару 1
цару «Малую» 1
«Малую» чалабітную, 1
чалабітную, дзе 1
дзе малюе 1
малюе сваё 1
сваё гаротнае 1
гаротнае становішча 1
просіць дапамогі. 1
дапамогі. Разам 1
лёгкасцю тыражавання 1
тыражавання запісаў 1
запісаў гэта 1
забяспечыла хуткую 1
хуткую перамогу 1
перамогу грамафону. 1
грамафону. Разам 1
з літаратурнымі 2
літаратурнымі матэрыяламі 1
матэрыяламі ў 1
часопісе змяшчаліся 1
змяшчаліся публіцыстычныя 1
публіцыстычныя творы 1
з крытыкай 3
крытыкай палітыкі 1
палітыкі русіфікацыі 1
русіфікацыі ў 1
БССР. Разам 1
з літоўскімі 1
літоўскімі грамадскімі 1
грамадскімі дзеячамі 2
дзеячамі выступаў 1
правы літоўскай 1
Прусіі. Разам 1
Лысай гарой 1
гарой і 1
і Высокім 1
Высокім Замкам, 1
Замкам, ад 1
ён аддзелены 1
толькі Апрышкіўскай 1
Апрышкіўскай дарогай, 1
дарогай, Кайзэрвальд 1
Кайзэрвальд стварае 1
стварае досыць 1
доўгі лясісты 1
лясісты хрыбет 1
хрыбет у 1
межах Львоўскага 1
Львоўскага плато, 1
плато, вышыня 1
вышыня якога 1
якога месцамі 1
месцамі перавышае 1
400 метраў 1
мора. Разам 1
людзьмі байцы 1
байцы забілі 1
забілі хатніх 1
хатніх жывёл. 1
жывёл. Разам 1
маёнткам Малыя 1
Малыя Лясковічы 1
Лясковічы і 1
і маёнткам 1
маёнткам Лаза-Лясковічы 1
Лаза-Лясковічы памешчыку 1
памешчыку Івану 1
Івану Бічу 1
Бічу належала 1
належала 1070 1
1070 дзес. 1
дзес. Разам 1
братам Цімафеем 1
Цімафеем асірацеў, 1
асірацеў, калі 1
гадоў. Разам 1
з Маргарытай 1
Маргарытай яны 1
пачалі эру 1
эру бургундскага 1
бургундскага панавання 1
панавання ў 2
ў Нідэрландска-Бельгійскім 1
Нідэрландска-Бельгійскім рэгіёне. 1
рэгіёне. Разам 1
з маскамі 1
маскамі выкарыстоўваюцца 1
выкарыстоўваюцца статуі, 1
паказваюць памерлага. 1
памерлага. Разам 1
з мастацкай 2
мастацкай творчасцю, 1
творчасцю, аўтар 1
аўтар займаецца 1
займаецца таксама 1
і тэарэтычна-эстэтычнымі 1
тэарэтычна-эстэтычнымі пытаннямі 1
пытаннямі мастацтва. 1
мастацтва. Разам 1
М. Блокам 1
Блокам заснаваў 1
заснаваў ў 1
1929 часопіс 1
часопіс «Annales 1
«Annales d’Histoire 1
d’Histoire Economique 1
Economique et 1
et Sociale» 1
Sociale» («Аналы 1
(«Аналы эканамічнай 1
сацыяльнай гісторыі») 1
гісторыі») і 1
гістарыяграфіі — 1
— школу 2
школу «Аналаў». 1
«Аналаў». Разам 1
М. Гуціевым 1
Гуціевым аформіў 1
аформіў кніжнае 1
кніжнае выданне 1
выданне «Слова 1
«Слова аб 1
аб палку 1
палку Ігаравым» 1
Ігаравым» у 1
перакладзе Я. 1
Купалы (1952). 1
(1952). Разам 1
з мільчанамі 1
мільчанамі лужычане 1
лужычане сталі 1
сталі асноўнымі 1
асноўнымі плямёнамі 1
плямёнамі якія 1
фарміраванні сербалужыцкага 1
сербалужыцкага этнаса. 1
этнаса. Разам 1
мужам Мары 1
Мары выканала 1
выканала шэраг 1
даследаванняў, некаторыя 1
якіх апублікавала. 1
апублікавала. Разам 1
наземным комплексам 1
комплексам кіравання, 1
кіравання, прыёму 1
дадзеных студэнты 1
студэнты ў 2
ў рэальных 1
рэальных умовах 1
умовах асвойваюць 1
асвойваюць касмічныя 1
касмічныя тэхналогіі 1
праводзяць навуковыя 1
даследаванні. Разам 1
з напісаў 1
напісаў драму 1
драму «Цэнтральны 1
«Цэнтральны ход» 1
ход» (паст. 1
(паст. 1948) 1
1948) і 1
і лірычную 1
лірычную камедыю 1
камедыю «Алазанская 1
«Алазанская даліна» 1
даліна» (паст. 1
(паст. 1949). 1
1949). Разам 1
з настаўленнем 1
настаўленнем быў 1
навуковы трактат 1
трактат па 1
батаніцы, бібліяграфічны 1
бібліяграфічны нарыс. 1
нарыс. Разам 1
з Н.Дашкевіч 1
Н.Дашкевіч было 1
затрымана яшчэ 1
яшчэ чацьвёра 1
чацьвёра маладафронтаўцаў. 1
маладафронтаўцаў. Разам 1
новай камандай 1
камандай рыхтаваўся 1
да сезону, 1
сезону, аднак 1
сакавіку 2010 1
ў «Нафтан». 1
«Нафтан». Разам 1
паплечнікамі 18 1
жніўня 1990 2
на Ўстаноўчай 1
Ўстаноўчай канферэнцыі 1
канферэнцыі Міжпрафэсійнага 1
Міжпрафэсійнага саюза 1
рабочых Салігорска 1
Салігорска быў 1
старшынёй https://belnp. 1
https://belnp. Разам 1
з пасадай 1
пасадай старшыні 1
старшыні Джонсан 1
Джонсан атрымаў 1
спадчыну і 2
каштоўную бібліятэку 1
бібліятэку Шэнтана, 1
Шэнтана, на 1
кіраўніцтва Таварыствам 1
Таварыствам адстойваў 1
адстойваў ідэю 2
ідэю плоскай 1
плоскай Зямлі. 1
Зямлі. Разам 1
з Паўночным 2
Паўночным Тыперэры 1
Тыперэры яно 1
яно ўваходзіць 1
склад гістарычнага 1
гістарычнага аднайменнага 1
аднайменнага графства. 1
графства. Разам 1
з пашыранай 2
пашыранай сям’ёй 1
сям’ёй існавала 1
малая нуклеарная. 1
нуклеарная. Разам 1
пашырэннем звычайнай 1
звычайнай заканадаўчай 1
заканадаўчай працэдуры 1
працэдуры дэмакратычны 1
дэмакратычны мандат 1
мандат парламента 1
парламента падаў 1
падаў яму 1
яму большы 1
над заканадаўствам, 1
заканадаўствам, накіраваным 1
накіраваным супраць 1
іншых інстытутаў. 1
інстытутаў. Разам 1
з Піпі 1
Піпі на 1
віле «Дагарынагамі» 1
«Дагарынагамі» жывуць 1
жывуць малпачка 1
малпачка Спадар 1
Спадар Нільсан 1
Нільсан і 1
і конь. 1
конь. Разам 1
з пісьмом 1
пісьмом высылаецца 1
высылаецца спіс 1
спіс падручнікаў, 1
падручнікаў, формы 1
і інвентара. 1
інвентара. Разам 1
Полам Вулфавіца 1
Вулфавіца ставіцца 1
да вядучых 1
вядучых неакансерватараў 1
неакансерватараў ЗША. 1
ЗША. Разам 1
з пошукам 1
пошукам дачкі 1
дачкі Мірыям 1
Мірыям Радрыгес 2
Радрыгес Марцінес 1
Марцінес прыклала 1
прыклала намаганні, 1
дапамагчы іншым 1
іншым бацькам, 1
бацькам, дзеці 1
дзеці якіх 1
якіх зніклі. 1
зніклі. Разам 1
праваслаўным магнатам 1
магнатам князем 1
князем Раманам 1
Раманам Кірыкавічам 1
Кірыкавічам Ружанскім 1
Ружанскім далучыўся 1
тысяч коннікаў, 1
коннікаў, які 1
з Ілжэдзмітрыем 1
Ілжэдзмітрыем ІІ 1
ІІ пайшоў 1
Маскву. Разам 1
з прызыўнікамі 1
прызыўнікамі папярэдніх 1
папярэдніх двух 1
гадоў (тэрмін 1
(тэрмін службы 1
флоце Расійскай 1
імперыі складаў 1
складаў тады 1
тады сем 1
сем гадоў) 1
— 1902 1
1902 і 1
і 1903 1
1903 гадоў 1
лічыліся маладымі 1
маладымі матросамі, 1
матросамі, доля 1
доля «навабранцаў» 1
«навабранцаў» складала 1
складала 56 1
%. Разам 1
распаўсюджаннем інфармацыйных 1
тэхналогій павялічылася 1
павялічылася рызыка 1
рызыка праграмных 1
праграмных збояў. 1
збояў. Разам 1
з роднасным 1
роднасным яму 1
яму відам 1
відам ён 1
ён складае 3
складае блакітныя 1
блакітныя хваёвыя 1
хваёвыя лясы, 1
невялікіх вышынях. 1
вышынях. Разам 1
ростам папулярнасці 2
папулярнасці Інтэрнэту 1
Інтэрнэту расла 1
і цікаўнасць 1
цікаўнасць да 2
да анімэ. 1
анімэ. Разам 1
Расію пайшла 1
пайшла немалая 1
немалая колькасць 2
колькасць румынаў, 1
румынаў, балгараў 1
і сербаў. 1
сербаў. Разам 1
сацыял-дэмакратамі камуністы 1
камуністы сфарміравалі 1
сфарміравалі парламенцкую 1
парламенцкую большасць 1
большасць і 1
паступова атрымалі 1
атрымалі кантроль 2
над паліцыяй, 1
паліцыяй, войскам 1
і работніцкімі 1
работніцкімі арганізацыямі. 1
арганізацыямі. Разам 1
з «Севастопалем» 1
«Севастопалем» выйграў 1
выйграў Першую 1
Першую лігу 3
у Прэм'ер-лізе. 1
Прэм'ер-лізе. Разам 1
суседзямі па 1
па рэгіёне 1
рэгіёне Паўночная 1
Паўночная Афрыка 1
Афрыка адносіцца 1
развітых дзяржаў 1
дзяржаў кантынента. 1
кантынента. Разам 1
суседнімі астравамі 1
астравамі ўтварае 1
ўтварае спецыяльны 1
спецыяльны муніцыпальны 1
раён Ісла-дэ-ла-Хувентуд 1
Ісла-дэ-ла-Хувентуд ( 1
( км², 1
км², адміністрацыйны 1
— Разам 1
Германіі. Разам 1
ліпеня, правёў 1
лесе. Разам 1
буйнымі казацкімі 1
казацкімі ўтварэннямі, 1
ўтварэннямі, як 1
як палкі 1
палкі Паклонскага, 1
Паклонскага, Нячая 1
Нячая і 1
і Мурашкі, 1
Мурашкі, у 1
1654—1667 гг. 1
гг. дзейнічала 1
дзейнічала шмат 1
дробных сялянскіх 1
сялянскіх партызанскіх 1
партызанскіх атрадаў, 1
атрадаў, падобных 1
падобных па 1
з Тато 1
Тато лічыцца 1
лічыцца найвыбітным 1
найвыбітным з 1
з комікаў 1
комікаў італьянскага 1
італьянскага кіно. 1
кіно. Разам 1
трыма перамогамі 1
перамогамі краіна 1
краіна 11 1
11 разоў 1
топ-5. Разам 1
неабходнасць барацьбы 1
з прыватным 2
прыватным гандлем, 1
гандлем, спекуляцыяй, 1
спекуляцыяй, супраць 1
супраць уладальнікаў 1
уладальнікаў прыватных 1
прыватных прадпрыемстваў, 1
прадпрыемстваў, «прымяняючы 1
«прымяняючы да 1
гэтых катэгорый 1
катэгорый асоб 1
асоб самыя 1
самыя рашучыя 1
рашучыя рэпрэсіўныя 1
рэпрэсіўныя меры». 1
меры». Разам 1
тым, ажыццяўляючы 1
ажыццяўляючы аналіз 1
аналіз дынамікі 1
дынамікі пераходу 1
пераходу паняццяў 1
паняццяў у 1
супрацьлегласць, яно 1
яно дапускае, 1
дапускае, што 2
што супрацьлегласці 1
супрацьлегласці супадаюць, 1
супадаюць, арыентуецца 1
арыентуецца на 2
на законы 1
законы дыялектыкі. 1
дыялектыкі. Разам 1
тым, арол, 1
арол, маючы 1
маючы магутную 1
магутную сілу, 1
сілу, здольны 1
даць годны 1
годны адпор 1
адпор любому, 1
любому, хто 1
хто спрабуе 1
спрабуе перашкодзіць 1
перашкодзіць у 1
у дасягненні 2
дасягненні будучыні. 1
будучыні. Разам 1
тым асноўнай 1
асноўнай задачай 1
задачай імперыі 1
імперыі Мін 1
Мін у 2
было прадухіленне 1
прадухіленне новага 1
новага мангольскага 1
мангольскага заваявання. 1
заваявання. Разам 1
тым, баі 1
баі працягваліся. 1
працягваліся. Разам 1
тым, баючыся, 1
пахавання сыноў 1
сыноў Садама 1
Садама можа 1
цэнтрам паломніцтва 1
паломніцтва іракцаў 1
іракцаў і 1
і сімвалам 1
сімвалам супраціву, 1
супраціву, акупацыйныя 1
акупацыйныя ўлады 3
ўлады доўга 1
выдавалі сваякам 1
сваякам цела 1
цела загінуўшых. 1
загінуўшых. Разам 1
тым большасць 1
большасць праваслаўных 2
праваслаўных прыходаў 1
прыходаў Македоніі 1
Македоніі падпарадкоўваюцца 1
падпарадкоўваюцца Сербскай 1
Сербскай Праваслаўнай 1
Праваслаўнай Царкве. 2
Царкве. Разам 1
тым, была 1
праведзена рэлігійная 1
рэлігійная рэформа. 1
рэформа. Разам 1
тым, выразныя 1
выразныя прававыя 1
прававыя крытэрыі 1
крытэрыі ўключэння 1
ўключэння сем'яў 1
сем'яў оралманов 1
оралманов ў 1
ў квоту 1
квоту пакуль 1
замацаваны ні 1
законе «Аб 1
«Аб міграцыі 1
міграцыі насельніцтва», 1
насельніцтва», ні 1
ў спадарожных 1
спадарожных нарматыўна-прававых 1
нарматыўна-прававых актах. 1
актах. Разам 1
тым, вядома, 1
ў 1018 1
1018 годзе 1
годзе Святаполк 1
Святаполк узяў 1
у закладніцы 1
закладніцы мачыху 1
мачыху і 1
сясцёр Яраслава; 1
Яраслава; наўрад 1
б магчыма, 1
таксама лічыў 1
сябе сынам 1
сынам Уладзіміра. 1
Уладзіміра. Разам 1
тым, гараджане 1
гараджане аб'яўляліся 1
аб'яўляліся асабіста 1
асабіста вольнымі, 1
вольнымі, атрымлівалі 1
атрымлівалі права 2
прыватную зямельную 1
зямельную ўласнасць, 1
ўласнасць, вызваляліся 1
улады вялікакняскага 1
вялікакняскага суда, 1
суда, і 1
і чынавенства. 1
чынавенства. Разам 1
тым гарадзішчы 1
гарадзішчы захоўваюць 1
захоўваюць ролю 1
ролю крэпасці-прыстанішча 1
крэпасці-прыстанішча на 1
выпадак ваенных 1
дзеянняў. Разам 2
тым, глава 1
глава ОКВ 1
ОКВ Вільгельм 1
Вільгельм Кейтэль 1
Кейтэль і 1
штаба аператыўнага 1
кіраўніцтва Альфрэд 1
Альфрэд Ёдль 1
Ёдль былі 1
прызнаны ваеннымі 1
ваеннымі злачынцамі, 1
злачынцамі, прысуджаны 1
пакарання і 1
і павешаны. 3
павешаны. Разам 1
тым, да 3
часу арабская 1
арабская алхімія 1
алхімія стала 1
стала аддаляцца 1
аддаляцца ад 2
ад практыкі 2
практыкі і 3
уплыў. Разам 1
тым дыяграмы 1
дыяграмы Фейнмана 1
Фейнмана дазваляюць 1
дазваляюць такому 1
такому ўкладу 1
ўкладу даць 1
даць наглядную 1
наглядную класічную 1
класічную інтэрпрэтацыю 1
інтэрпрэтацыю ў 1
выглядзе рада 1
рада паслядоўных 1
паслядоўных лакальных 1
лакальных ператварэнняў 1
ператварэнняў часціц. 1
часціц. Разам 1
тым ён 3
займаўся прыватнай 2
прыватнай практыкай 2
быў архітэктарам 1
архітэктарам акцыянернага 1
таварыства складоў 1
складоў вогненебяспечных 1
вогненебяспечных тавараў 1
тавараў на 4
на воставе 1
воставе Галадае, 1
Галадае, дзе 1
займаўся пабудовай 1
пабудовай мураваных, 1
мураваных, драўляных 1
і толевых 1
толевых баракаў 1
баракаў для 1
для складу 1
складу тавараў. 1
тавараў. Разам 1
можа проціпастаўляцца 1
проціпастаўляцца чырвонаму 1
чырвонаму як 1
адлюстраванне апазіцыі 1
апазіцыі «здаровы-хворы». 1
«здаровы-хворы». Разам 1
ён фармулюе 1
фармулюе (больш 1
(больш выразна, 1
выразна, чым 1
чым Галілей) 1
Галілей) закон 1
закон інерцыі: 1
інерцыі: усякае 1
усякае цела, 1
цела, на 2
дзейнічаюць іншыя 1
іншыя целы, 1
целы, знаходзіцца 1
спакоі або 1
або прамалінейна 1
прамалінейна рухаецца. 1
рухаецца. Разам 1
тым забеспячэнне 1
забеспячэнне выканання 2
выканання рашэнняў 2
рашэнняў суда 1
практыцы натыкаюцца 1
натыкаюцца на 1
сур'ёзныя перашкоды 1
перашкоды Opinion 1
Opinion on 1
on the 1
the Constitutional 1
Constitutional Situation 1
Situation in 1
in Bosnia 1
Bosnia and 1
and Herzegovina 1
Herzegovina and 1
the Powers 1
Powers of 1
the High 1
High representative. 1
representative. Разам 1
тым, заваявальныя 1
паходы фараона 1
фараона ўмацавалі 1
ўмацавалі рабаўладанне 1
рабаўладанне і 1
прынеслі велізарныя 1
велізарныя багацці 1
багацці і 1
ўплыў жрэцтва 1
жрэцтва Амона-Ра. 1
Амона-Ра. Разам 1
тым існуе 1
існуе ідэал 1
ідэал і 1
і мэта 1
мэта вышэйшага, 1
вышэйшага, духоўнага 1
духоўнага Чалавека, 1
Чалавека, той 1
той ідэал, 1
ідэал, які 1
і рухае 1
рухае ім 1
імкненні перасіліць 1
перасіліць уласную 1
уласную прыроду. 1
прыроду. Разам 1
тым, Маркузэ, 1
Маркузэ, у 1
большасці будучых 1
будучых прадстаўнікоў 1
прадстаўнікоў Франкфурцкай 1
Франкфурцкай школы, 1
школы, захаваў 1
захаваў сувязь 1
з арганізаваным 1
арганізаваным рабочым 1
рабочым рухам. 1
рухам. Разам 1
тым мінабароны 1
мінабароны Турцыі 1
Турцыі паведаміла 1
паведаміла пра 2
пра збіты 1
збіты ў 1
ў Ідлібе 1
Ідлібе сірыйскім 1
сірыйскім ваенным 1
ваенным самалёце 1
самалёце L-39. 1
L-39. Разам 1
тым мінскія 1
мінскія біт-утварэнні 1
біт-утварэнні розніліся 1
розніліся па 1
па репертуары, 1
репертуары, манеры 1
манеры грання, 1
грання, мелі 1
мелі свой 1
свой твар. 1
твар. Разам 1
тым, многія 1
многія аналітыкі 1
аналітыкі скептычна 1
скептычна ставяцца 1
да справаздач 1
справаздач праваабарончых 1
з палесцінцамі, 1
палесцінцамі, у 1
прыватнасці «Amnesty 1
«Amnesty International». 1
International». Разам 1
тым, наяўнасць 1
наяўнасць мноства 1
мноства азначэнняў 1
азначэнняў паняцці 1
паняцці «навучанне» 1
«навучанне» сведчыць 1
аб праблемах 1
праблемах у 1
у педагагічнай 1
педагагічнай тэорыі. 1
тэорыі. Разам 1
тым новая 1
рэдакцыя артыкула 1
артыкула 6 1
6 захоўвала 1
захоўвала згадку 1
пра КПСС, 1
КПСС, што 1
дазваляе характарызаваць 1
характарызаваць усталяваны 1
усталяваны палітычны 1
палітычны лад 1
лад як 1
як сістэму 2
з дамінуючай 1
дамінуючай партыяй. 1
партыяй. Разам 1
тым, па 2
па прысудзе 1
прысудзе цара 1
і сабора, 1
сабора, яўрэі 1
пазбаўлены правы 1
быць «валадарамі» 1
«валадарамі» ў 1
Балгарыі. Разам 1
па рэгіянальных 1
рэгіянальных праблемах 1
праблемах Катар, 1
Катар, як 1
правіла, будуе 1
будуе сваю 2
сваю лінію 1
ў каардынацыі 1
каардынацыі са 1
сваімі партнёрамі 2
па ССАДПЗ 1
ССАДПЗ і 1
і ЛАД. 1
ЛАД. Разам 1
тым працы 1
працы Юнга 1
Юнга садзейнічалі 1
садзейнічалі з’яўленню 1
з’яўленню даследаванняў 1
параўнальнай міфалогіі, 1
міфалогіі, набыла 1
набыла вядомасць 1
вядомасць яго 2
яго канцэпцыя 1
канцэпцыя псіхалагічных 1
псіхалагічных тыпаў. 1
тыпаў. Разам 1
тым, рысы 1
рысы асветніцкага 1
асветніцкага рэалізму 1
рэалізму выразна 1
выразна выяўляюцца 1
тых сцэнах, 1
сцэнах, якія 1
жыццё беларусай 1
беларусай вёскі. 1
вёскі. Разам 1
тым следчы 1
следчы Сакалоў 1
Сакалоў лічыў, 1
што Ярмакоў 1
Ярмакоў актыўна 1
актыўна ў 2
ў расстрэле 1
расстрэле не 1
браў удзел, 1
удзел, кіраваў 1
кіраваў знішчэннем 1
знішчэннем трупаў. 1
трупаў. Разам 1
тым, становішча 1
заставалася крытычным. 1
крытычным. Разам 1
тым стары 1
стары пашкоджаны 1
пашкоджаны агнём 1
агнём будынак 1
будынак прастаяў 1
прастаяў досыць 1
досыць доўга 1
знесены ўжо 1
годзе. Разам 3
тым, Статут 1
Статут 1529 1
года з'явіўся 2
з'явіўся прававой 1
прававой асновай 1
развіцця заканадаўства. 1
заканадаўства. Разам 1
тым стужка 1
стужка медалі 1
медалі пацярпела 1
пацярпела змена 1
цэнтр стужкі 1
стужкі была 1
была дададзеная 1
дададзеная яшчэ 1
адна чорная 1
чорная паласа 1
паласа шырынёй 1
2 мм. 2
мм. Разам 1
тым твор 1
мае выразную 1
выразную сувязь 1
з раннекласічнымі 1
раннекласічнымі ўзорамі 1
ўзорамі санаты-санаціны, 1
санаты-санаціны, якія 1
не закрануў 1
закрануў працэс 1
працэс псіхалагізацыі 1
псіхалагізацыі жанру. 1
жанру. Разам 1
тым, трамвай 1
трамвай з'яўляецца 1
самым танным 1
танным відам 1
відам транспарту 1
ў мегаполісе. 1
мегаполісе. Разам 1
тым, трансцэндэнтнасць 1
трансцэндэнтнасць бажаства 1
бажаства не 1
з'яўляецца абавязковым 2
абавязковым атрыбутам. 1
атрыбутам. Разам 1
гэтым вершы 1
вершы добра 1
добра адчуваюцца 1
адчуваюцца і 1
і моўныя 1
моўныя адрэзкі, 1
адрэзкі, аб'яднаныя 1
аб'яднаныя вакол 1
вакол акцэнтаў. 1
акцэнтаў. Разам 1
тым ужо 1
ужо сучаснікамі 1
сучаснікамі адзначаліся 1
адзначаліся шматбаковасць 1
шматбаковасць яго 1
навуковых заняткаў, 1
заняткаў, яго 1
яго шчырая 1
шчырая захопленасць 1
захопленасць археалогіяй. 1
археалогіяй. Разам 1
у заходнееўрапейскай 1
заходнееўрапейскай гістарыяграфіі 1
гістарыяграфіі тытул 1
тытул цароў 1
цароў Македоніі 1
Македоніі традыцыйна 1
традыцыйна перакладаецца 1
перакладаецца тэрмінам 1
тэрмінам «кароль». 1
«кароль». Разам 1
у іранічным 1
іранічным ключы 1
ключы ў 1
ў перадачах 2
перадачах распавядалася 1
распавядалася пра 1
пра звычайнае 1
звычайнае жыццё 1
жыццё савецкіх 1
савецкіх грамадзян. 1
грамадзян. Разам 1
усе археолагі 1
археолагі падкрэсліваюць 1
падкрэсліваюць арыгінальны 1
арыгінальны характар 1
характар культуры 1
культуры старажытных 1
старажытных сіялкцаў. 1
сіялкцаў. Разам 1
творчасці ўзгаданых 1
ўзгаданых аўтараў 1
аўтараў немала 1
немала плакатаў 1
плакатаў у 1
у традыцыйнай 1
традыцыйнай стылістыцы 1
стылістыцы таго 1
часу. Разам 1
у Чатысгарху 1
Чатысгарху зарэгістраваная 1
зарэгістраваная найбольшая 1
машын на 1
душу насельніцтва. 1
насельніцтва. Разам 1
тым, шырокай 1
шырокай публіцы 3
публіцы пра 1
пра візіт 1
візіт астранаўта 1
астранаўта было 1
невядома. Разам 1
адзначае нямецкі 1
нямецкі сацыёлаг 1
сацыёлаг права 1
права Т. 1
Т. Райзер, 1
Райзер, Эрліх 1
Эрліх "не 1
"не быў 1
быў успрыняты" 1
успрыняты" Raiser 1
Raiser Thomas. 1
Thomas. Разам 1
тым яна 2
актыўна прымае 1
розных творчых 2
творчых праектах 1
праектах і 1
і выставах: 1
выставах: канферэнцыя 1
канферэнцыя студэнцка-навуковай 1
студэнцка-навуковай творчасці, 1
творчасці, выстаўка 1
складзе творчай 1
творчай суполкі 1
суполкі «Пагоня» 1
«Пагоня» ( 1
яна выказалася 1
выказалася за 4
пашырэнне дзейнасці 1
дзейнасці Бунда 1
Бунда сярод 1
сярод неяўрэйскіх 1
неяўрэйскіх рабочых, 1
рабочых, стварэнне 1
стварэнне з 1
усіх сацыял-дэмакратычных 1
сацыял-дэмакратычных арганізацый 1
арганізацый агульных 1
агульных камісій 1
забеспячэння адзінства 1
адзінства рэвалюцыйных 1
рэвалюцыйных дзеянняў. 1
з тэмай 1
тэмай рэлігійнай 1
рэлігійнай салідарнасці 1
і еднасці, 1
еднасці, на 1
часопіса рэгулярна 1
рэгулярна абмяркоўвалася 1
пытанне савецкай 1
савецкай антырэлігійнасці. 1
антырэлігійнасці. Разам 1
з узбярэжнай 1
узбярэжнай тэрыторыяй 1
тэрыторыяй утварае 1
утварае камуну 1
камуну Мон-Сен-Мішэль 1
Мон-Сен-Мішэль агульнай 1
плошчай 4 2
4 км². 1
км². Разам 1
з украінскім 1
украінскім казацкім 1
казацкім войскам 1
войскам гетмана 1
гетмана П. 1
П. Канашэвіча-Сагайдачнага 1
Канашэвіча-Сагайдачнага заняў 1
заняў Тушына. 1
Тушына. Разам 1
з упраўленнем 1
упраўленнем яны 1
вызначаюць вінаватых 1
у неабгрунтаваным 1
неабгрунтаваным і 1
і неправамерным 1
неправамерным гвалце 1
гвалце падчас 1
падчас пратэстаў. 1
пратэстаў. Разам 1
урадам Дырэкторыі 1
Дырэкторыі Сечавые 1
Сечавые стральцы 1
стральцы збеглі 1
Кіева, калі 1
калі горад 1
горад зноў 2
адбіты чырвонымі. 1
чырвонымі. Разам 1
з Францыскам 1
Францыскам II, 1
II, герцагам 1
герцагам Брытонскім, 1
Брытонскім, ён 1
каралеўскім войскам 1
пры Сент-Абін-дзю-Карм’ер, 1
Сент-Абін-дзю-Карм’ер, але 1
быў ушчэнт 1
ушчэнт разбіты 1
палон. Разам 1
з Фрэдрык 1
Фрэдрык Лёф 1
Лёф яна 1
паспяховай актрысай 1
актрысай жаночага 1
полу ў 1
Швецыі. Разам 1
Ф. Ходзькам 1
Ходзькам адкрыў 1
адкрыў мастацкі 1
мастацкі магазін. 1
магазін. Разам 1
з Хэгам 1
Хэгам і 1
і Вер-Вольфам 1
Вер-Вольфам задумляе 1
задумляе ажывіць 1
ажывіць з 1
дапамогай чорнай 1
чорнай магіі 1
магіі Белую 1
Белую Вядзьмарку, 1
Вядзьмарку, каб 1
каб ужыць 1
ужыць яе 1
яе супраць 1
супраць тэльмарынаў, 1
тэльмарынаў, але 1
трох забіваюць 1
забіваюць Каспіян 1
Каспіян з 1
з саюзнікамі. 1
саюзнікамі. Разам 1
царскай сям'ёй 1
сям'ёй былі 1
расстраляныя і 2
члены яе 1
яе світы. 1
світы. Разам 1
з Чарльзам 1
Чарльзам Тэнантам 1
Тэнантам вынайшаў 1
вынайшаў сродак 1
сродак для 1
для адбельвання 1
адбельвання тканін 1
тканін (хлоркавую 1
(хлоркавую вапну). 1
вапну). Разам 1
з Юргенам 1
Юргенам Трэтынам 1
Трэтынам была 1
была кандыдатам 1
кандыдатам ад 3
ад Зялёных 1
Зялёных на 1
у Бундэстаг 1
Бундэстаг у 1
смерцю скончылася 1
скончылася прамая 1
прамая мужчынская 1
мужчынская лінія 1
лінія каралеўскай 1
каралеўскай дынастыі. 1
дынастыі. Разам 1
з Якубам 2
Якубам Коласам 1
Коласам Таццяна 1
Таццяна хадзіла 1
хадзіла ў 2
ў грыбы 1
добра ведала 1
ведала яго 1
яго сям’ю. 1
сям’ю. Разам 1
з Янам 3
Янам Кубішам, 1
Кубішам, з 1
пазнаёміўся яшчэ 2
Польшчы, падаў 1
заяўку ў 1
ў брытанскае 1
брытанскае Упраўленне 1
Упраўленне спецыяльных 1
аперацый. Разам 1
з Яўгенам 1
Яўгенам Мірановічам 1
Мірановічам напісаў 1
напісаў падручнік 1
падручнік «Гісторыя 1
ад паловы 1
XVIII да 1
XX стагоддзя». 2
стагоддзя». Разам, 1
Разам, калі 1
калі дадаць 1
дадаць марскі 1
і міжледніковы 1
міжледніковы тып 1
тып радовішчаў, 1
радовішчаў, то 1
адрозніваць пяць 1
пяць тыпаў 1
тыпаў радовішчаў 1
радовішчаў сапрапеляў. 1
сапрапеляў. Разам 1
Разам квартэту 1
квартэту наканавана 1
наканавана ўзначаліць 1
ўзначаліць Ганзейскі 1
Ганзейскі гандлёвую 1
гандлёвую арганізацыю 1
і аповесці 1
аповесці яе 1
да светлай 1
светлай будучыні, 1
будучыні, складаючы 1
складаючы выгадныя 1
выгадныя здзелкі 1
здзелкі і 1
і змагаючыся 1
з дапякаюць 1
дапякаюць піратамі. 1
піратамі. Разам 1
Разам са 8
са зборнай 2
зборнай дамаглася 1
дамаглася права 1
права згуляць 1
фінале Кубка 2
Кубка Федэрацыі 1
са змяншэннем 1
змяншэннем тыражаў 1
тыражаў і 1
колькасці беларускамоўнай 1
беларускамоўнай друкаванай 1
друкаванай прадукцыі, 1
прадукцыі, павялічвалася 1
і ўдзельная 1
вага рускамоўнай. 1
рускамоўнай. Разам 1
са з’яўленнем 1
з’яўленнем малодшага 1
брата ( 1
з'яўленнем паравых 1
паравых браняносных 1
браняносных караблёў 1
караблёў эпоха 1
эпоха ветразнага 1
ветразнага флоту 1
флоту падышла 1
да сканчэння. 1
сканчэння. Разам 1
братам Рупертам 1
Рупертам Карл 1
Людвіг набраў 1
набраў войска 1
ў 1638 1
1638 годзе, 1
разбіты пры 1
пры Гофельдзе. 1
Гофельдзе. Разам 1
братам Сімонам 1
Сімонам (Пятром) 1
(Пятром) і 1
сынамі Завадзея 1
Завадзея ( 1
» разам 1
са Свіфт. 1
Свіфт. Разам 1
са старажытнарымскай 1
старажытнарымскай яна 1
складае антычную 1
антычную літаратуру. 1
літаратуру. Разам 1
са школьным 1
школьным сябрам 1
сябрам Высоцкага, 1
Высоцкага, Ігарам 1
Ігарам Каханоўскім, 1
Каханоўскім, з 1
вырашана правесці 4
правесці навагоднюю 1
навагоднюю ноч 2
ноч вельмі 1
вельмі своеасаблівым 1
своеасаблівым чынам 1
выкананнем чарцяжоў, 1
чарцяжоў, без 1
якіх іх 1
не дапусцілі 1
дапусцілі бы 1
да сесіі. 1
сесіі. Разам 1
Разам усе 1
усе з’язджаюць. 1
з’язджаюць. Разам 1
Разам яны 8
вырашаюць разгадаць 1
разгадаць таямніцу: 1
таямніцу: што 1
за чалавек 1
чалавек намаляваны 1
гэтых дзіўных 1
дзіўных фотаздымках. 1
фотаздымках. Разам 1
падарожжа. Разам 1
Парыж. Разам 1
яны дапамаглі 3
дапамаглі сваёй 1
камандзе атрымаць 3
чэмпіянаце штата 1
штата Рыу-Гранды-ду-Сул. 1
Рыу-Гранды-ду-Сул. Разам 1
плошчу 3200 1
3200 км², 1
колькасцю насельніцтва 1
насельніцтва 3 1
3 487 1
487 000 1
чалавек. Разам 1
яны запісалі 1
запісалі варыянт 1
варыянт песні 1
песні «Knockin' 1
«Knockin' on 1
on Heaven’s 1
Heaven’s Door» 1
Door» у 1
гаражы Дусіка. 1
Дусіка. Разам 1
яны напалі 1
лагер XIV 1
XIV Парнага 1
Парнага легіёна 1
легіёна і, 1
і, выбавіўшы 1
выбавіўшы салдат 1
з лагера, 3
лагера, перабілі 1
перабілі іх 1
іх усіх, 1
усіх, агульнай 1
6 тысяч. 1
тысяч. Разам 1
яны складалі 2
складалі капэлу, 1
капэлу, якая 1
якая забяспечвала 1
забяспечвала музычнае 1
суправаджэнне набажэнства 1
набажэнства ў 1
і ўсемагчымыя 1
ўсемагчымыя імпрэзы 1
імпрэзы ў 1
ў калегіуме. 1
калегіуме. Раз 1
Раз апошні 1
апошні астатак 1
астатак нулявы, 1
нулявы, алгарытм 1
алгарытм завяршаецца, 1
завяршаецца, даючы 1
даючы лік 1
лік 21 1
21 як 1
як найбольшы 1
найбольшы агульны 1
агульны дзельнік 1
дзельнік лікаў 1
і 462. 1
462. Праверыць 1
Праверыць адказ 1
адказ можна, 1
можна, вылічыўшы 1
вылічыўшы НАД(1071, 1
НАД(1071, 462) 1
462) праз 1
праз разкладанне 1
разкладанне лікаў 1
лікаў на 1
простыя множнікі. 2
множнікі. Разарана 1
Разарана больш 1
за 40% 1
40% тэрыторыі. 1
тэрыторыі. Разаранасць 1
Разаранасць тэрыторыі 1
да 40%. 1
40%. Разачараванне 1
Разачараванне ў 1
ў Лужыне, 1
Лужыне, боязь 1
боязь за 1
за жыццё 3
і душэўны 1
душэўны спакой 1
спакой Радыёна, 1
Радыёна, няшчасце 1
няшчасце дачкі 1
дачкі прыводзяць 1
прыводзяць яе 1
смерці. Разбаўленыя 1
Разбаўленыя растворы 1
растворы сульфату 1
сульфату гідразіна 1
гідразіна згубна 1
згубна дзейнічаюць 1
на насенне, 1
насенне, марскія 1
марскія водарасці, 1
водарасці, аднаклетачныя 1
аднаклетачныя і 1
і прасцейшыя 1
прасцейшыя арганізмы. 1
арганізмы. Разбіралі 1
Разбіралі спрэчкі 1
паміж ваеннымі 3
і цывільным 1
цывільным насельніцтвам, 1
насельніцтвам, каралі 1
каралі за 1
за непаслушэнства 1
непаслушэнства публічнай 1
публічнай уладзе 1
уладзе і 1
і землеўладальнікам, 1
землеўладальнікам, але 1
права судзіць 1
крымінальных справах. 2
справах. Разбудаваў 1
Разбудаваў цэлую 1
цэлую сетку 1
сетку станцый 1
станцый радыёперахвату, 1
радыёперахвату, злучаных 1
злучаных з 2
з Генеральным 1
Генеральным штабам 1
штабам з 1
дапамогай тэлетайпаў 1
тэлетайпаў Х’юга. 1
Х’юга. Разбураная 1
Разбураная Барысаглебская 1
Барысаглебская царква, 1
царква, канец 1
ст. Разбураны 1
Разбураны дашчэнту, 1
дашчэнту, горад, 1
горад, тым 1
менш, даволі 1
хутка аднавіў 1
аднавіў свае 1
свае сілу 1
і значэнне. 2
значэнне. Разбурыўшы 1
Разбурыўшы дзяржаву 1
дзяржаву Харэзмшахаў, 1
Харэзмшахаў, манголы 1
манголы перайшлі 1
праз Іран 1
дзяржаву Ільдэгізідаў. 1
Ільдэгізідаў. Разбурэнне 1
Разбурэнне абодвух 1
абодвух храмаў 1
храмаў адбылося 1
адбылося 9 1
9 ава. 1
ава. Разбурэнне 1
Разбурэнне археалагічнага 1
археалагічнага помніка 1
помніка гісторыкам 1
гісторыкам удалося 1
удалося спыніць 1
тыдзень. Разбурэнне 1
Разбурэнне ледаставу 1
ледаставу пачынаецца 1
пачынаецца спачатку 1
спачатку ля 1
на перакатах. 2
перакатах. Разбурэнне 1
Разбурэнне старых 1
старых арганэл 1
арганэл — 1
— строга 1
строга рэгуляваны 1
рэгуляваны працэс, 1
працэс, адпаведныя 1
адпаведныя кампаненты 1
кампаненты пэўным 1
чынам мечаных 1
мечаных для 1
для лізасомнай 1
лізасомнай дэградацыі. 1
дэградацыі. Разбурэнне 1
Разбурэнне тканак 1
тканак настолькі 1
настолькі шырокае, 1
шырокае, што 1
з пустэчамі 1
пустэчамі (таксама 1
як кістозныя 1
кістозныя прасторы). 1
прасторы). Разбурэнні 1
Разбурэнні або 1
або смерці 1
смерці будуць 1
будуць паўтарацца, 1
паўтарацца, незлічонае 1
мноства раз, 1
раз, але 1
гэтыя разбурэнні 1
разбурэнні ёсць 1
ёсць не 2
не знікненні, 1
знікненні, а 1
а ўзнікненні". 1
ўзнікненні". Разважанні 1
Разважанні аналітыкаў 1
аналітыкаў і 1
з вуснаў 1
вуснаў відавочцаў 1
відавочцаў і 2
ўдзельнікаў. Разважанні 1
Разважанні пра 1
пра рускі 1
народ, бальшавізм 1
бальшавізм і 1
сучаснай цывілізацыі». 1
цывілізацыі». Разважаючы 1
Разважаючы пра 1
пра крыніцы 1
крыніцы натхнення 1
натхнення ў 1
творчасці Прайснер 1
Прайснер адзначае: 1
адзначае: «Куды 1
«Куды важней 1
важней тое, 1
кім вы 1
вы праводзіце 1
праводзіце час 1
што вас 1
вас натхняе. 1
натхняе. Разведана 1
Разведана каля 1
400 радовішчаў 1
радовішчаў сыравіны 1
матэрыялаў. Разведаны 1
Разведаны невялікія 1
невялікія паклады 1
паклады нафты 1
прыроднага газу, 3
газу, але 1
іх распрацоўка 1
распрацоўка нават 1
не пачата. 1
пачата. Разведзеная 1
Разведзеная жанчына 1
жанчына вярталася 1
свой кальпуллі 1
кальпуллі і 2
і магла 1
магла зноў 1
у шлюб. 1
шлюб. Разведка 1
Разведка вызначыла 1
вызначыла перагрупоўку 1
перагрупоўку войскаў 1
і прыбыццё 1
прыбыццё германскіх 1
германскіх сіл 1
на Італьянскі 1
Італьянскі фронт. 1
фронт. Развёўся 1
Развёўся ў 1
багатай парыжскай 1
парыжскай настаўніцай 1
настаўніцай неўзабаве 1
гэтага. Развіваецца 1
Развіваецца альтэрнатыўная 1
альтэрнатыўная энергетыка 1
энергетыка — 1
2017 14 1
14 % 1
% электраэнергіі 3
электраэнергіі было 1
выраблена на 1
на ветраных 1
ветраных фермах. 1
фермах. Развіваецца 1
Развіваецца пейзаж, 1
пейзаж, пакуль 1
яшчэ выконваючы 1
выконваючы функцыю 1
функцыю фону, 1
фону, але 1
з рэалістычнай 1
рэалістычнай перадачай 1
перадачай прадстаўнікоў 1
прадстаўнікоў расліннага 1
расліннага і 1
і жывёльнага 1
жывёльнага свету. 1
свету. Развіваецца 1
Развіваецца ўздоўж 1
р. Віхра, 1
Віхра, пераважна 1
паўночным напрамку. 1
напрамку. Развіваецца 1
Развіваецца ў 1
ў субстраце 1
субстраце і 1
паверхні. Развіваў 1
Развіваў ідэі 1
пра пракалектыўныя 1
пракалектыўныя формы 1
формы псіхічнага, 1
псіхічнага, так 1
званыя архетыпы 1
архетыпы «калектыўнага 1
«калектыўнага неўсвядомленага», 1
неўсвядомленага», якое 1
з’яўляецца глыбіннай 1
глыбіннай крыніцай, 1
крыніцай, вытокам 1
вытокам міфалогіі, 1
міфалогіі, рэлігіі, 1
рэлігіі, розных 1
мастацтва. Развіваючы 1
Развіваючы працы 1
працы Віета, 1
Віета, ён 1
ён падрыхтаваў 1
падрыхтаваў працу 1
працу «Ужыванне 1
«Ужыванне аналітычнага 1
аналітычнага мастацтва 1
вырашэння алгебраічных 1
алгебраічных ураўненняў», 1
ураўненняў», апублікаваны 1
апублікаваны пасмяротна 1
пасмяротна ў 2
годзе. Развіваючы 1
Развіваючы традыцыі 1
традыцыі Тацеўскай 1
Тацеўскай і 1
і Гладзорскіх 1
Гладзорскіх школы 1
школы мініяцюры 1
насіў уплыў 1
уплыў творчасці 1
творчасці Тароса 1
Тароса Таранацы. 1
Таранацы. Развіта 1
Развіта адыходніцтва, 1
адыходніцтва, калі 1
калі мужчыны 1
мужчыны або 1
нават цэлыя 1
цэлыя сем'і 1
сем'і наймаюцца 1
наймаюцца на 2
на сезонную 1
сезонную працу 1
на Сулавесі 1
Сулавесі або 1
на Філіпіны. 1
Філіпіны. Развіта 1
Развіта здабыўная 1
прамысловасць, у 2
2017 было 1
створана 3,1 1
3,1 % 1
% ВУП 1
ВУП (172 1
(172 млрд 1
млрд драм) 1
драм) https://www. 1
https://www. Развіта 1
Развіта машынабудаванне 1
і металаапрацоўка: 1
металаапрацоўка: ААТ 1
ААТ «Ліпецкі 1
«Ліпецкі трактар», 1
трактар», АТ 1
АТ «Ліпецкі 1
«Ліпецкі станкабудаўнічы 1
станкабудаўнічы завод», 1
завод», завод 1
завод пускавых 1
пускавых рухавікоў, 1
рухавікоў, заводы 1
заводы бытавой 1
іншыя. Развітанне 1
Развітанне з 1
з актрысай, 1
актрысай, якое 1
якое адбылося 1
царкве Мадлен, 1
Мадлен, сабрала 1
сабрала больш 1
тысячы яе 1
яе прыхільнікаў. 1
прыхільнікаў. «Развітанне 1
«Развітанне з 1
роднай вёскай», 1
вёскай», 1992. 1
1992. Развітанне 1
Развітанне праходзіла 1
ў ДК 1
ДК «Луч», 1
«Луч», куды, 1
куды, нягледзячы 1
моцны лівень, 2
лівень, развітацца 1
развітацца з 1
Юрыем прыйшлі 1
прыйшлі многія 1
многія варонежцы. 1
варонежцы. Развіта 1
Развіта суднабудаванне 1
і суднарамонт, 1
суднарамонт, электра-тэхнічная 1
электра-тэхнічная і 1
і хімічная 2
хімічная прамысловасць, 2
таксама рыбаперапрацоўка. 1
рыбаперапрацоўка. Развіта 1
Развіта турыстычная 1
турыстычная індустрыя, 1
індустрыя, асабліва 1
асабліва зімовыя 1
зімовыя віды 1
спорту. Развіта 1
Развіта чорная 1
чорная металургія, 1
металургія, Егіпет 1
Егіпет заняў 2
заняў 27-е 2
па выплаўцы 3
выплаўцы сталі 2
сталі (5 2
(5 млн 2
тон). Развітая 1
Развітая адна 1
адна пара 1
пара (пярэдняя) 1
(пярэдняя) крылаў 1
назва), задняя 1
задняя рэдуктаваная 1
рэдуктаваная і 1
ў булавападобныя 1
булавападобныя жужальцы. 1
жужальцы. Развіты, 1
Развіты, галоўным 1
чынам, дрэвааапрацоўка, 1
дрэвааапрацоўка, харчовая 1
прамысловасць. Развітымі 1
Развітымі таксама 1
з’яўляецца дрэваапрацоўчая, 1
дрэваапрацоўчая, цэлюлозна-папяровая, 1
цэлюлозна-папяровая, тэкстыльная 1
тэкстыльная і 1
хімічная прамысловасць. 1
прамысловасць. Развіты 1
Развіты ў 1
Берліне і 1
і веласіпедны 1
веласіпедны рух. 1
рух. Развітыя 1
Развітыя грамадствы 1
грамадствы спажывання 1
спажывання завозяць 1
завозяць танную 1
танную працоўную 1
карыстаюцца сыравінай 1
сыравінай і 1
і таннымі 1
таннымі таварамі 1
таварамі краін 1
краін трэцяга 1
трэцяга свету. 1
свету. Развітыя 1
Развітыя краіны 2
краіны маюць, 1
правіла, вялікі 1
запас вырабленага 1
вырабленага капіталу 1
і насельніцтва, 1
большага занята 1
занята высокаспецыялізаванымі 1
высокаспецыялізаванымі відамі 1
відамі дзейнасці. 2
дзейнасці. Развітыя 1
) характарызуюцца 1
характарызуюцца высокім 1
насельніцтва. Развіў 1
Развіў тэорыю 3
тэорыю дыпольнага 1
дыпольнага і 1
і квадрапольнага 1
квадрапольнага выпраменьвання 1
выпраменьвання ядраў 1
тэорыю іанізацыі 1
іанізацыі атамаў 1
атамаў пры 1
пры ядзерных 2
ядзерных рэакцыях. 1
рэакцыях. Развіў 1
тэорыю навукова-тэхнічнага 1
навукова-тэхнічнага патэнцыялу 1
метадаў яго 1
яго вымярэння, 1
вымярэння, тэорыю 1
і практыку 1
практыку навукова-тэхнічнага 1
навукова-тэхнічнага прагназавання, 1
прагназавання, адзін 1
СССР пачаў 1
пачаў работы 1
па навукаметрыі. 1
навукаметрыі. Развіў 1
тэорыю энергетычнай 1
энергетычнай ацэнкі 1
ацэнкі машын 1
тэхналогій сельскагаспадарчай 1
вытворчасці. Развіццё 1
Развіццё архітэктуры 1
архітэктуры большай 1
часткай было 1
абумоўлена развіццём 1
развіццём армянскіх 1
армянскіх гарадоў, 1
цэнтрамі развіцця 1
развіцця свецкай 1
свецкай гарадской 1
гарадской архітэктуры. 1
архітэктуры. Развіццё 1
Развіццё атрымала 1
ў 70 1
70 гадах, 1
пабудаваны 5-9 1
5-9 павярховыя 1
павярховыя дамы 1
і ГВА 1
ГВА "Хімвалакно", 1
"Хімвалакно", а 1
80 гадах 1
гадах пасля 1
пасля забудовы 1
забудовы мікрараёна 1
мікрараёна Прынёманскі. 1
Прынёманскі. Развіццё 1
Развіццё бібліятэчных 1
бібліятэчных збораў 1
збораў (уключаючы 1
(уключаючы таксама 1
і анлайн-публікацыі) 1
анлайн-публікацыі) праводзіцца 1
праводзіцца пасродкам 1
пасродкам накіраванага 1
накіраванага курсу 1
на збіранне, 1
збіранне, каталагізаванне 1
каталагізаванне і 1
захоўванне ўсіх 1
ўсіх публікацый 1
публікацый як 1
як часткі 2
часткі ўсенямецкай 1
ўсенямецкай культурнай 1
спадчыны. Развіццё 1
Развіццё ваеннай 1
прамысловасці дазваляла 1
дазваляла шырокамасштабныя 1
шырокамасштабныя бамбардзіроўкі 1
бамбардзіроўкі цэлых 1
цэлых жылых 1
жылых кварталаў 1
кварталаў гарадоў 1
гарадоў Еўропы 1
Азіі, асабліва 1
вайны. Развіццё 1
Развіццё ваенна-марскіх 1
сіл атрымала 1
атрымала найвышэйшы 1
найвышэйшы прыярытэт. 1
прыярытэт. Развіццё 1
Развіццё верталёта 1
верталёта праходзіць 1
некалькі этапаў, 1
этапаў, такіх 1
як ўстаноўка 2
ўстаноўка больш 1
больш дасканалых 1
дасканалых рухавікоў, 1
рухавікоў, электроннага 1
электроннага абсталявання 1
розных вузлоў 1
і дэталяў. 1
дэталяў. Развіццё 1
Развіццё вусеняў 1
вусеняў працякае 1
ў хованках, 1
хованках, якія 1
яны згортваюць 1
згортваюць з 1
з ліста, 1
ліста, змацоўваючы 1
дапамогай шаўкавіны. 1
шаўкавіны. Развіццё 1
Развіццё гандлю 1
гандлю рабіла 1
рабіла ўсё 2
больш прадуктаў 1
харчавання даступнымі 1
даступнымі ўсё 1
шырокім масам, 1
масам, і 1
ўсё большая 2
частка штодзённага, 1
штодзённага, а 1
асабліва святочнага 1
святочнага меню 1
меню набывалася 1
набывалася на 1
рынку. Развіццё 1
Развіццё горада 5
горада абапіралася 1
на шырокія 3
шырокія паклады 1
паклады солі 1
блізкасці. Развіццё 1
горада адбывалася 1
генеральным планам, 1
які палягчаў 1
палягчаў дарожны 1
дарожны рух 1
і прадухіляў 1
прадухіляў забруджванне 1
забруджванне паветра 1
ў жылых 2
жылых раёнах. 1
раёнах. Развіццё 1
горада вымусіла 1
іх мала 1
мала па 1
па малу 1
малу аддаць 1
аддаць каралеўскія 1
каралеўскія ўгоддзі 1
ўгоддзі насельніцтву. 1
насельніцтву. Развіццё 1
піка каля 1
800 н.э., 1
чалавек. Развіццё 1
горада падтрымаў 1
падтрымаў Францішак 1
Францішак Янда, 1
Янда, які 1
які распрацаваў 1
распрацаваў план 2
план забудовы 2
забудовы горада 3
да чыгункі, 1
чыгункі, заснаваў 1
заснаваў цэнтральны 1
цэнтральны парк. 1
парк. Развіццё 1
Развіццё гэтай 1
зоны можа 1
ўтварэння новага 1
новага акіяна. 1
акіяна. Развіццё 1
Развіццё дзяржавы 1
грамадства ўяўляе 1
сабой падвойны 1
падвойны працэс. 1
працэс. Развіццё 1
Развіццё з 1
поўным ператварэннем; 1
ператварэннем; за 1
год 1—9 1
1—9 генерацый. 1
генерацый. Развіццё 1
Развіццё крапасной 1
крапасной архітэктуры 1
архітэктуры пачалося 1
пал. Развіццё 1
Развіццё літоўскай 1
літоўскай нацыянальнай 1
нацыянальнай ідэнтычнасці 2
ідэнтычнасці ўскладнялася 1
ўскладнялася забаронай 1
забаронай літоўскіх 1
літоўскіх газет. 1
газет. Развіццё 1
Развіццё матэрыялізму 1
матэрыялізму прасочваецца 1
гісторыі сусветнай 1
сусветнай філасофскай 1
філасофскай думкі 1
думкі ад 1
дня. Развіццё 1
Развіццё мовы 1
Сібіры было 1
спынена з 1
прычыны рэпрэсій 1
рэпрэсій 1937-38 1
1937-38 гадоў. 1
гадоў. Развіццё 1
Развіццё навуковай 1
навуковай гістарыяграфіі 2
гістарыяграфіі падзяляецца 1
этапы Краўцэвіч, 1
Краўцэвіч, С.32. 1
С.32. Развіццё 1
Развіццё нацыяналізму 1
нацыяналізму цесна 1
распадам саслоўнага 1
саслоўнага падзелу 1
падзелу грамадства, 1
грамадства, які 1
у гістарычную 1
гістарычную эпоху 1
эпоху паміж 1
паміж раннім 1
раннім феадалізмам 1
феадалізмам і 1
і індустрыялізацыяй. 1
індустрыялізацыяй. Развіццё 1
Развіццё пераважна 1
з ператварэннем. 2
ператварэннем. Развіццё 1
Развіццё прамысловасці 1
прамысловасці прадстаўлена 1
прадстаўлена дакументамі 1
дакументамі і 2
і вырабамі 1
вырабамі ганчарных 1
ганчарных майстэрняў 1
майстэрняў Івянца 1
Івянца і 1
і Ракава, 1
Ракава, Ільянская 1
Ільянская шкляной 1
шкляной мануфактуры 1
мануфактуры (Вілейскі 1
(Вілейскі раён), 1
раён), барысаўскіх 1
барысаўскіх запалкавых 1
запалкавых фабрык 1
фабрык «Бярэзіна» 1
«Бярэзіна» і 1
і «Вікторыя», 1
«Вікторыя», барысаўскага 1
барысаўскага крыштальнага 1
крыштальнага завода. 1
завода. Развіццё 1
Развіццё рамёстваў 1
рамёстваў і 1
гандлю спрыяла 1
насельніцтва. Развіццё 1
Развіццё рускага 1
рускага пісьменства 1
пісьменства паступова 1
паступова стала 2
для ўзнікнення 1
ўзнікнення літаратуры 1
было цесна 1
з хрысціянствам. 1
хрысціянствам. Развіццё 1
Развіццё рэльефу 1
рэльефу ў 1
ў мезазойскую 1
мезазойскую эру 1
эру характарызавалася 1
характарызавалася павольнямі 1
павольнямі падняццямі 1
падняццямі і 1
і апусканнямі. 1
апусканнямі. Развіццё 1
Развіццё спермы 1
спермы пачынаецца 1
перыяд палавога 2
палавога сталення, 1
сталення, дасягае 1
дасягае максімуму 1
максімуму ў 1
ў спелым 1
спелым веку 1
і памяншаецца 1
старасці. Развіццё 1
Развіццё турызму, 1
турызму, аднак, 1
аднак, стрымліваюць 1
стрымліваюць адносна 1
адносна высокія 2
высокія кошты 1
суседнімі краінамі. 1
краінамі. Развіццё 1
Развіццё ўніверсітэта 1
гісторыі https://www. 1
https://www. Развіццё 1
Развіццё школ, 1
школ, тэхнікумаў, 1
тэхнікумаў, вучылішч 1
вучылішч і 1
і ВНУ 2
ВНУ краіны 1
было ўскладнена 1
ўскладнена тым, 1
знішчаны падручнікі, 1
падручнікі, навуковыя 1
навуковыя дапаможнікі, 1
дапаможнікі, метадычная 1
метадычная літаратура 1
для выкладчыкаў. 1
выкладчыкаў. Развіццё 1
Развіццё электронікі 1
інфарматыкі зрабіла 1
зрабіла магчымымі 1
магчымымі наземныя 1
наземныя назіранні 1
назіранні Меркурыя 1
Меркурыя з 1
дапамогай прыёмнікаў 1
прыёмнікаў выпраменьвання 1
наступную камп'ютарную 1
камп'ютарную апрацоўку 1
апрацоўку здымкаў. 1
здымкаў. Развіццю 1
Развіццю адносін 1
і ЕС 3
ЕС перашкодзілі, 1
перашкодзілі, аднак, 1
аднак, некаторыя 1
некаторыя меры 1
меры кіраўніцтва 1
кіраўніцтва Беларусі, 1
былі ўспрыняты 1
ўспрыняты на 1
Захадзе як 1
як ушчамленне 1
ушчамленне дэмакратыі. 1
дэмакратыі. Развіццю 1
Развіццю горада 1
горада спрыяла 1
спрыяла Туркестана-Сібірская 1
Туркестана-Сібірская чыгунка, 1
чыгунка, пабудаваная 1
годзе. Развіццю 1
Развіццю прамысловасці 1
прамысловасці моцна 1
моцна перашкаджалі 1
перашкаджалі путы, 1
путы, якімі 1
звязана здаўна. 1
здаўна. ; 1
; развіццю 1
развіццю рыніта 1
рыніта спрыяе 1
спрыяе пераахаладжэнне, 1
пераахаладжэнне, моцная 1
моцная запыленасць 1
запыленасць і 1
і загазаванасць 1
загазаванасць паветра. 1
паветра. Развод 1
Развод быў 1
быў узгоднены 1
узгоднены з 1
з Папам 2
Папам Рымскім 1
Рымскім пад 1
падставай таго, 1
нейкія вядзьмарскія 1
вядзьмарскія сілы 1
сілы перашкодзілі 1
перашкодзілі Энрыке 1
Энрыке IV 1
IV выканаць 1
шлюбны абавязак. 1
абавязак. Разводдзе 1
Разводдзе з 6
сакавік. Разводдзе 1
сярэдзіны красавіка. 1
красавіка. Разводдзе 1
верасень. Разводдзе 3
Разводдзе (з 1
(з мая 1
па верасень) 1
верасень) з 1
рэзкімі ваганнямі 1
ваганнямі ўзроўню. 1
ўзроўню. Разводдзе 1
чэрвень, ніжэйшыя 1
ніжэйшыя ўзроўні 1
ўзроўні ў 1
сакавіку. Разводдзе 1
Разводдзе ў 1
канцы сакавіка, 1
цячэнні каля 2
40 сутак, 1
сутак, у 1
ніжнім 84 1
84 сутак. 1
сутак. Разводдзе 1
Разводдзе э 1
э ліпеня 1
да верасня, 2
верасня, утвараецца 1
утвараецца дажджавымі 1
дажджавымі паводкамі. 1
паводкамі. Разводзіцца 1
Разводзіцца ў 1
месцах як 1
як культурная, 1
культурная, часта 1
часта дзічэе 1
дзічэе на 1
месцы пасадак. 1
пасадак. Разводы 1
Разводы разглядаліся 1
як злачынства 1
злачынства супраць 1
супраць родаў 1
родаў бацькі 1
маці. Разволновавшегося 1
Разволновавшегося або 1
або засмучанага 1
засмучанага гаспадара 1
гаспадара лёгка 1
лёгка могуць 2
могуць супакоіць 1
супакоіць і 1
і суцешыць 1
суцешыць меладычным 1
меладычным варкатаннем. 1
варкатаннем. Развядзенне 1
Развядзенне авечак 1
авечак пераважае 1
пераважае ў 2
і краінах, 1
валодаюць шырокімі 1
шырокімі пашамі, 1
пашамі, асабліва 1
ў пустэльных 1
пустэльных і 1
і паўпустынных 1
паўпустынных раёнах 1
раёнах субтрапічнага 1
субтрапічнага і 1
і трапічнага 1
трапічнага паясоў. 1
паясоў. Развядзенне 1
Развядзенне чыстай 1
чыстай пароды 1
пароды пачалося 1
стагоддзя. Развяліся 1
Развяліся ў 1
1928 падчас 1
фільма «Цырк». 1
«Цырк». Разгарнулася 1
Разгарнулася індустрыялізацыя, 1
індустрыялізацыя, пры 1
садзейнічанні дзяржавы 1
дзяржавы будаваліся 1
будаваліся сучасныя 1
сучасныя металургічныя, 1
металургічныя, машынабудаўнічыя, 1
машынабудаўнічыя, нафтахімічныя, 1
нафтахімічныя, аўтамабілебудаўнічыя, 1
аўтамабілебудаўнічыя, суднабудаўнічыя 1
суднабудаўнічыя і 1
і самалётабудаўнічыя 1
самалётабудаўнічыя прадпрыемствы. 1
прадпрыемствы. Разгарнуўшыся 1
Разгарнуўшыся на 1
на 180°, 1
180°, самалёт 1
самалёт апынуўся 1
малой вышыні 1
вышыні перад 1
перад узвышшам, 1
узвышшам, на 1
ўзроўні правадоў 1
правадоў ЛЭП. 1
ЛЭП. Разгарнуць 1
Разгарнуць паўстанне 1
нашым рэгіёне 1
рэгіёне не 1
хапіла часу. 1
часу. Разгледзеў 1
Разгледзеў уплыў 1
уплыў шматкратнага 1
шматкратнага рассейвання 1
рассейвання на 1
на тармазное 1
тармазное выпраменьванне 1
выпраменьванне і 1
развіў метад 1
метад рашэння 2
рашэння квантавай 1
квантавай задачы 1
задачы многіх 1
многіх целаў. 1
целаў. Разгледзім 1
Разгледзім ланцуг, 1
ланцуг, які 1
які складаюць 1
складаюць пры 1
пры зарадцы 1
зарадцы акумулятара. 1
акумулятара. Разгледзім, 1
Разгледзім, напрыклад, 1
напрыклад, ураўненні 1
ў аднародных 1
аднародных і 1
і ізатропных 1
ізатропных асяроддзях 1
асяроддзях з 1
з дыэлектрычнай 1
дыэлектрычнай ( 1
і магнітнай 1
магнітнай ( 1
) пранікальнасцямі. 1
пранікальнасцямі. Разгледзім 1
Разгледзім таксама 1
таксама сярэдні 1
сярэдні бал. 1
бал. Разгледзім 1
Разгледзім чарцёж, 1
чарцёж, як 1
з сіметрыі, 1
сіметрыі, адрэзак 1
адрэзак CI 1
CI рассякае 1
рассякае квадрат 1
квадрат ABHJ 1
ABHJ на 1
дзве аднолькавыя 2
аднолькавыя часткі 1
часткі (так 1
як трохвугольнікі 1
трохвугольнікі ABC 1
ABC і 1
і JHI 1
JHI роўныя 1
па пабудове). 1
пабудове). Разглядалася 1
Разглядалася таксама 1
таксама магчымасць 1
магчымасць надання 1
надання гэтага 1
гэтага статусу 1
статусу адной 1
гэтым двума 1
асноўнымі кандыдатамі 1
кандыдатамі былі 1
былі луганда 1
луганда і 1
і суахілі. 1
суахілі. Разглядаліся 1
Разглядаліся два 1
варыянты рашэння 1
гэтай задачы: 1
задачы: сумешчаны 1
сумешчаны трамвайна-аўтобусны 1
трамвайна-аўтобусны маршрут 1
і інавацыйнае 1
інавацыйнае прапанову 1
прапанову Уладзіміра 1
Уладзіміра Веклич 1
Веклич Энцыклапедыя 1
Энцыклапедыя сучаснай 1
сучаснай Украіны: 1
Украіны: у 1
у 25 2
25 т. 1
рэд. Дзюба 1
Дзюба Івана 1
Івана Міхайлавіча 1
Міхайлавіча і 1
і ін. 2
ін. Разглядаюцца 1
Разглядаюцца звычайна 1
звычайна два 1
два выпадкі: 1
выпадкі: балістычны 1
балістычны спуск 1
спуск і 1
і планіраванне. 1
планіраванне. Разглядаюцца 1
Разглядаюцца праекты 1
па пераўтварэнню 1
пераўтварэнню дзеючых 1
дзеючых і 1
і закінутых 1
закінутых чыгуначных 1
ліній вострава 1
дзве лініі 2
лёгкага метрапалітэна. 1
метрапалітэна. Разглядаючы 1
Разглядаючы музыку 1
музыку як 3
найважнейшых складнікаў 1
складнікаў духоўнага 1
духоўнага жыцця, 1
жыцця, Асаф’еў 1
Асаф’еў звязваў 1
звязваў яе 1
з агульнакультурнымі 1
агульнакультурнымі і 1
сацыяльнымі з’явамі. 1
з’явамі. Разглядаючы 1
Разглядаючы сутнасць 1
сутнасць дэмакратыі, 1
дэмакратыі, ён 1
ён прыводзіць 2
прыводзіць пацверджання 1
пацверджання гэтай 1
гэтай думкі. 1
думкі. Разглядаючы 1
Разглядаючы тэорыю 1
тэорыю ісціны, 1
ісціны, ён 1
ён падтрымлівае 1
канцэпцыю Кандзільяка 1
Кандзільяка і 1
інш. французскіх 1
французскіх асветнікаў 1
яны бліжэй 1
да ісціны, 1
ісціны, чым 1
чым Дэкарт 1
Дэкарт і 1
і Мальбранш. 1
Мальбранш. Разглядаючы 1
Разглядаючы яўрэйскую 1
яўрэйскую літаратуру, 1
літаратуру, выказваўся 1
выказваўся і 1
пра творчасць 1
пісьменнікаў. Разгляд 1
Разгляд сістэмы 1
сістэмы народнай 1
асветы РСФСР 1
і УССР». 1
УССР». Разгляд 1
Разгляд справы 1
справы праходзіў 1
закрытым рэжыме. 1
рэжыме. Разгон 1
Разгон акцыі 1
быў негатыўна 1
негатыўна ўспрыняты 1
ўспрыняты многімі 1
многімі творчымі 1
творчымі саюзамі, 1
саюзамі, прадстаўнікамі 1
прадстаўнікамі інтэлігенцыі. 1
інтэлігенцыі. Разгон 1
Разгон да 1
сотні адбываецца 1
за 6.5 1
6.5 секунд. 1
секунд. Разгон 1
Разгон працэсара 1
працэсара можа 1
можа паказацца 1
паказацца марным, 1
марным, але 1
некаторых гульнях 1
гульнях (напрыклад 1
у Sonic 1
Sonic the 1
the Hedgehog 1
Hedgehog 2), 1
2), ён 1
ён дапамагае 1
дапамагае пазбавіцца 1
хуткасцю у 1
некаторых сітуацыях. 1
сітуацыях. Разгортваецца 1
Разгортваецца бойка 1
бойка паміж 1
паміж салдатамі 1
і гігантамі. 1
гігантамі. Разгортваюцца 1
Разгортваюцца масавыя 1
масавыя выключэнні 1
выключэнні з 2
партыі радавых 1
радавых апазіцыянераў, 1
апазіцыянераў, якія 1
да лістапада 3
года дайшлі 1
дайшлі прынамсі 1
чалавек, 26 1
жніўня з'яўляецца 1
з'яўляецца дырэктыва 1
дырэктыва не 1
члены партыі 2
партыі кандыдатаў-апазіцыянераў. 1
кандыдатаў-апазіцыянераў. Разграміў 1
Разграміў французаў 1
пры Азенкуры 2
Азенкуры (1415). 1
(1415). Разгром 1
Разгром «Грамады»: 1
«Грамады»: за 1
за кулісамі 1
кулісамі палітычнага 1
палітычнага скандалу 1
скандалу / 1
/ А.Ф. 1
А.Ф. Смалянчук 1
Смалянчук // 1
Гістарычны альманах 1
альманах / 1
/ пад. 1
пад. рэд. 1
рэд. Разгром 1
Разгром немцаў 1
немцаў пад 1
Масквой. Раздаецца 1
Раздаецца стрэл, 1
стрэл, і 1
і Ленскі 1
Ленскі падае, 1
падае, забіты 1
забіты да 1
смерці. Раздзел 1
Раздзел 2. 3
2. Кангрэс 2
Кангрэс абавязаны 1
абавязаны забяспечваць 1
забяспечваць выкананне 2
выкананне сапраўднага 1
сапраўднага артыкула 1
артыкула праз 1
прыняцце адпаведнага 2
адпаведнага заканадаўства. 2
заканадаўства. Раздзел 2
Кангрэс мае 1
права забяспечваць 1
выкананне гэтага 1
гэтага артыкулу 1
артыкулу праз 1
2. Месцы 1
размяркоўваюцца паміж 1
асобнымі штатамі 1
штатамі паводле 1
колькасці іх 2
іх насельніцтва, 2
ўваходзяць усе 4
кожнага штату, 1
штату, выключаючы 1
выключаючы не 1
не абкладзеных 1
абкладзеных падаткам 1
падаткам індзейцаў. 1
індзейцаў. Раздзел 1
Раздзел аб 1
аб змеях 1
змеях называюць 1
называюць серпенталогіяй 1
серпенталогіяй (ад 1
(ад лат. 1
лат. serpens, 1
serpens, род. 1
род. Раздзел 1
Раздзел з'яўляецца 1
трэцім паводле 2
колькасці правак 2
правак штодзень. 1
штодзень. Раздзел 1
Раздзел «Рэлігійныя 1
«Рэлігійныя канфесіі» 1
канфесіі» прысвечаны 1
прысвечаны хрысціянству, 1
хрысціянству, ісламу 1
і юдаізму, 1
юдаізму, якія 1
Міншчыны на 1
стагоддзяў. Раздзел 1
Раздзел у 1
Арменіі ваеннага 1
ваеннага маёмасці 1
маёмасці былой 1
былой ЗакВА 1
ЗакВА прайшоў 1
прайшоў найбольш 1
найбольш цывілізавана. 1
цывілізавана. Раздзел 1
Раздзел фізікі, 1
фізікі, які 1
які вывучае 1
вывучае дадзеную 1
дадзеную уласцівасць, 1
уласцівасць, называецца 1
называецца ділатаметрыяй. 1
ділатаметрыяй. Раздзелы, 1
Раздзелы, якія 1
апісваюць гісторыю 1
гісторыю Кітая 1
Кітая канцэнтруюцца 1
канцэнтруюцца на 1
на культурнай 1
рэвалюцыі, сітуацыі 1
Тыбеце, вялікім 1
вялікім скачку, 1
скачку, а 1
таксама рэпрэсіях, 1
рэпрэсіях, якія 1
ажыццяўляліся партыяй. 1
партыяй. Раздражнёныя 1
Раздражнёныя адсутнасцю 1
адсутнасцю жалавання, 1
жалавання, ландскнехты 1
ландскнехты 4 1
мая 1527 1
1527 года 1
года штурмам 1
штурмам узялі 1
узялі Рым 1
і разрабавалі 1
разрабавалі горад. 1
горад. Раздробны 1
Раздробны гандаль 2
гандаль або 1
або рытэйл 1
рытэйл (ад 1
(ад retail 1
retail — 1
— «рознічны, 1
«рознічны, у 1
у розніцу») 1
розніцу») — 1
— продаж 1
продаж тавараў 1
тавараў (паслуг) 1
(паслуг) невялікай 1
невялікай колькасцю, 1
колькасцю, паштучна. 1
паштучна. Раздробны 1
гандаль была 1
знішчана, і 1
многія сферы 1
дзейнасці для 2
для лівійцаў 1
лівійцаў былі 1
былі забароненыя». 1
забароненыя». «Разенкранц 1
«Разенкранц і 1
Гільдэнстэрн мёртвыя» 1
мёртвыя» даюць 1
даюць пастмадэрнісцкую 1
пастмадэрнісцкую трактоўку 1
трактоўку трагедыі 1
трагедыі з 1
гледжання другасных 1
другасных персанажаў. 1
персанажаў. «Разета» 1
«Разета» зрабіла 1
зрабіла мноства 1
мноства здымкаў 1
здымкаў астэроіда. 1
астэроіда. Разец 1
Разец прымацоўваўся 1
прымацоўваўся праз 1
праз ланцужок 1
ланцужок да 1
да мембраны, 1
мембраны, якая 1
якая ўспрымала 1
ўспрымала гукі 1
і вібравала. 1
вібравала. Раззлаваныя 1
Раззлаваныя перапыненай 1
перапыненай забавай, 1
забавай, паветрыкі 1
паветрыкі кідаюцца 1
кідаюцца на 1
і пычанаюць 1
пычанаюць яе 1
яе губіць. 1
губіць. Раззлаваўшыся 1
Раззлаваўшыся на 1
яе непаслушэнства, 1
непаслушэнства, Фаўн 1
Фаўн адмаўляецца 1
адмаўляецца даць 1
даць Афеліі 1
Афеліі трэцяе 1
трэцяе заданне. 1
заданне. Разіель 1
Разіель паглынуў 1
паглынуў яго 1
яго душу, 1
душу, атрымліваючы 1
атрымліваючы здольнасць 1
здольнасць праходзіць 1
скрозь матэрыяльныя 1
матэрыяльныя перашкоды 1
перашкоды ў 1
ў спектральным 1
спектральным міры. 1
міры. Разіель, 1
Разіель, у 1
вобразе здані, 1
здані, пад 1
канец гульні 1
гульні знаходзіць 1
і забівае, 1
забівае, забяспечваючы 1
забяспечваючы цела, 1
якое Каін 1
Каін узніме 1
узніме ў 1
якасці вампіра 1
вампіра праз 1
тысячу год. 1
год. Раз 1
Раз ірацыянальны, 1
ірацыянальны, то 1
яго дзесятковым 1
дзесятковым прадстаўленні 1
прадстаўленні бесканечна 1
бесканечна многа 1
многа ненулявых 1
ненулявых лічб, 1
лічб, пры 1
гэтым паслядоўнасць 1
паслядоўнасць лічб 1
лічб не 1
не становіцца 2
становіцца перыядычнай. 1
перыядычнай. Разлад 1
Разлад асобы 1
асобы тыпу 1
тыпу эмацыйна 1
эмацыйна тупых; 1
тупых; састар. 1
састар. Разлегліся 1
Разлегліся нашы 1
нашы лясы 1
лясы і 3
і палі. 1
палі. Разлік 1
Разлік аднаго 1
аднаго станковага 1
станковага кулямёта 1
кулямёта (радавыя 1
(радавыя Кадыраў, 1
Кадыраў, Абдурзакаў, 1
Абдурзакаў, з 1
з папаўнення) 1
папаўнення) разгубіўся 1
разгубіўся і 1
не адкрыў 1
адкрыў своечасова 1
своечасова агню. 1
агню. Разлік 1
Разлік быў 2
атакаваны трыма 1
трыма варожымі 1
варожымі танкамі, 1
танкамі, аднак 1
аднак атака 1
атака была 4
была адбітая, 1
адбітая, нягледзячы 1
баі загінуў 3
загінуў наводчык, 1
наводчык, астатнія 1
астатнія байцы 1
былі параненыя, 1
параненыя, гармата 1
гармата было 1
моцна пашкоджана, 2
пашкоджана, а 1
сам Апарын 1
Апарын быў 1
быў кантужаны. 1
кантужаны. Разлік 1
што ахвяра 1
ахвяра не 1
міліцыю са 1
са страху 1
перад крымінальным 1
крымінальным пакараннем 1
за гомасексуалізм 1
гомасексуалізм і 1
гэты бок 2
бок яго 1
жыцця атрымае 1
атрымае агалоску. 1
агалоску. Разлік 1
Разлік вядзецца 1
вядзецца па-рознаму 1
па-рознаму для 1
розных групаў 1
групаў насельніцтва 1
і базуецца 1
на навукова 1
навукова абгрунтаваных 1
абгрунтаваных нормах 1
нормах спажывання. 1
спажывання. Разлікі 1
Разлікі паказвалі, 1
што час, 1
час, за 1
які электрон 1
электрон у 1
такім атаме 1
атаме ўпадзе 1
ўпадзе на 1
на ядро, 1
ядро, вельмі 1
вельмі малы. 1
малы. Разлікі 1
Разлікі паказваюць, 2
што паскарэнне 1
паскарэнне свабоднага 1
падзення на 1
паверхні досыць 1
досыць вялікае, 1
вялікае, 1,81 1
1,81 м/с². 1
м/с². Разлікі 1
адсутнасці атмасферы 1
атмасферы максімальная 1
максімальная тэмпература 1
тэмпература паверхні 2
Венеры не 1
б больш 1
80 °C. 1
°C. Разлік 1
Разлік марціры 1
марціры складаўся 1
8-10 чалавек. 1
чалавек. Разлік 1
Разлік найбольш 1
найбольш адказных 1
адказных і 1
і энерганасычаных 1
энерганасычаных канструкцый 1
канструкцый машын 1
і апаратаў 1
апаратаў рэгламентуецца 1
рэгламентуецца галіновымі 1
галіновымі нормамі 1
і стандартамі. 1
стандартамі. Разліковая 1
Разліковая даўжыня, 1
даўжыня, таксама 1
называецца прыведзенай 1
прыведзенай або 1
або свабоднай. 1
свабоднай. Разлік 1
Разлік рабіўся 1
на пасярэдніцтва 1
пасярэдніцтва ЗША, 1
і адбылося. 3
адбылося. Разлік 1
Разлік руска-прускага 1
руска-прускага камандавання 1
сяляне разбягуцца 1
разбягуцца ўжо 1
пры першым 1
першым поглядзе 1
поглядзе на 1
на атаку 1
іх коннікаў, 1
коннікаў, не 1
не апраўдаўся. 1
апраўдаўся. Разліноўка 1
Разліноўка выкананая 1
выкананая вострым 1
вострым інструментам 1
інструментам (металічным 1
(металічным ці 1
ці касцяным 1
касцяным стрыжнем), 1
стрыжнем), радок 1
радок вычарчаны 1
вычарчаны дзвюма 1
дзвюма гарызанталямі 1
гарызанталямі для 1
напісання малых 1
малых літар. 1
літар. Разлічана 1
Разлічана на 2
на работнікаў 1
работнікаў сельскагаспадарчых 1
сельскагаспадарчых прадпрыемстваў, 1
прадпрыемстваў, выкладчыкаў 1
і навучэнцаў 1
навучэнцаў сельскагаспадарчых 1
сельскагаспадарчых навучальных 1
устаноў, выкладчыкаў 1
выкладчыкаў грамадскіх 1
іх слухачоў. 1
слухачоў. Разлічана 1
кола чытачоў. 1
чытачоў. Разлічаны 1
Разлічаны на 2
тысяч гледачоў, 1
ён ўяўляе 1
плане эліпс 1
эліпс (даўжыня 1
(даўжыня 188 1
188 м), 1
цэнтры якога 6
знаходзілася арэна. 1
арэна. Разлічаны 1
на прабіццё 1
прабіццё даспехаў 1
даспехаў вострым 1
вострым канцом 1
канцом ці 1
на раздрабляльны 1
раздрабляльны ўдар 1
ўдар абухом. 1
абухом. Разломы 1
Разломы паўночна-заходняга 1
і паўночна-ўсходняга 1
паўночна-ўсходняга распасцірання 1
распасцірання падзяляюць 1
падзяляюць іх 1
дробныя глыбы. 1
глыбы. Размаўлялі 1
Размаўлялі з 1
нагоды з 1
кіраўніцтвам горада 1
вобласці. Размаўляюць 1
Размаўляюць на 3
на бербера-лівійскіх 1
бербера-лівійскіх мовах. 1
мовах. Размаўляюць 1
мове ваі 1
ваі сям'і 1
сям'і мандэ, 1
мандэ, якая 1
якая ўключаецца 1
ў нігера-кангалезскую 1
нігера-кангалезскую макрасям'ю. 1
макрасям'ю. Размаўляюць 1
мове туркана. 1
туркана. Размаўляюць 1
Размаўляюць пра 1
як дапамагчы 1
дапамагчы Васілю, 1
Васілю, як 1
як пераканаць 1
пераканаць яго 2
яго наконт 1
наконт калгаса. 1
калгаса. Размах 1
Размах крылаў 2
крылаў гэтых 1
гэтых насякомых 1
насякомых звычайна 1
звычайна складае 2
см. Размах 1
у гэтага 1
віду складае 1
да 3,4 1
3,4 метра. 1
метра. Размах 1
Размах паўстання 1
паўстання прымусіў 1
прымусіў Жыгімонта 1
Жыгімонта падрыхтаваць 1
падрыхтаваць для 1
з «бунтаўнікамі» 1
«бунтаўнікамі» шматлікае 1
шматлікае польска-ліцвінскае 1
польска-ліцвінскае войска. 1
войска. Размеркавана 1
Размеркавана насельніцтва 1
насельніцтва нераўнамерна: 1
нераўнамерна: некаторыя 1
некаторыя гарады 1
і аазісы 1
аазісы маюць 1
маюць шчыльнасць 1
на км², 1
км², многія 1
многія пустынныя 1
пустынныя раёны 1
раёны не 1
не заселены 1
заселены ўвогуле. 1
ўвогуле. Размеркаванне 1
Размеркаванне астатніх 2
астатніх 38 2
38 месцаў 1
вызначана ўдзельнікамі 1
ўдзельнікамі пазней. 1
пазней. Размеркаванне 1
астатніх краін 2
краін сталася 1
сталася паводле 1
паводле лёсавання. 1
лёсавання. Размеркаванне 1
Размеркаванне глыбіняў 1
глыбіняў у 1
у рэчышчы 2
рэчышчы цесна 1
яго планавым 1
планавым абрысам. 1
абрысам. Размеркаванне 1
Размеркаванне максімумаў 1
мінімумаў у 1
прасторы залежыць 1
хвалі, памераў, 1
памераў, формы 1
і ўзаемнага 2
ўзаемнага размяшчэння 1
размяшчэння крыніц 1
крыніц зыходных 1
зыходных хваль. 1
хваль. Размеркаванне 1
Размеркаванне месцаў 1
загадзя ўзгодненае, 1
ўзгодненае, прычым 1
прычым больш 2
больш паловы 2
іх атрымала 1
атрымала ПОРП. 1
ПОРП. Размеркаванне 1
Размеркаванне пасеву 1
пасеву сярод 1
сярод астатніх 1
астатніх 14 1
14 снукерыстаў 1
снукерыстаў з 1
з Топ-16 1
Топ-16 таксама 1
таксама вырабляецца 1
афіцыйным рэйтынгам. 1
рэйтынгам. Размеркаваны 1
Размеркаваны працоўныя 1
рэсурсы наступным 1
у прамысловасці 1
прамысловасці занята 1
занята 10,1 1
тыс. чал.; 2
чал.; у 2
будаўніцтве 1,3 1
1,3 тыс. 1
галінах невытворчай 1
невытворчай сферы 1
сферы 14,5 1
14,5 тыс. 1
чал. Размешчана 1
Размешчана за 4
за 118 1
118 км 1
ад Улан-Удэ 1
Улан-Удэ на 1
федэральнай аўтамагістралі 1
аўтамагістралі Р258 1
Р258 «Байкал», 1
«Байкал», на 1
на рэчцы 1
рэчцы Мухаршыбірцы, 1
Мухаршыбірцы, левым 1
левым прытоку 1
прытоку ракі 1
ракі Сухары. 1
Сухары. Размешчана 1
1 кіламетр 1
кіламетр на 1
вёскі. Размешчана 4
сяла Даўташэн 1
Даўташэн і 1
сяла Катнахпюр. 1
Катнахпюр. Размешчана 1
за 650 1
ракі Свольна. 1
Свольна. Размешчана 1
Размешчана на 19
станцыямі «Перамога» 2
«Перамога» і 2
і «Спартыўная». 1
«Спартыўная». Размешчана 1
ракі Кан 1
Кан побач 1
з чыгуначнай 1
станцыяй Ірбейская 1
Ірбейская (на 1
лініі Тайшэт 1
Тайшэт — 1
— Саянская). 1
Саянская). Размешчана 1
Венецыянскім востраве 1
парку культуры 2
адпачынку Гідрапарк. 1
Гідрапарк. Размешчана 1
высокім узгорку 1
узгорку ў 2
цэнтры вёскі. 2
вышыні 0 1
0 м 1
мора. Размешчана 3
21 м 1
вышыні 687 1
687 м 1
ускраіне вёскі, 2
могілках. Размешчана 2
Маскоўскай лініі, 1
станцыямі « 3
« Размешчана 2
могілках на 1
( Размешчана 1
возера Гавіс. 1
Гавіс. Размешчана 1
паўднёвым-захадзе краіны. 1
краіны. Размешчана 2
возера Лушэй. 1
Лушэй. Размешчана 1
на паўночна-усходнім 1
паўночна-усходнім падножжы 1
падножжы Таскана-Эміліянскіх 1
Таскана-Эміліянскіх Апенін, 1
Апенін, на 1
схілах узвышша 1
узвышша Тытана 1
Тытана (вышыня 1
да 738 1
738 м). 1
м). Размешчана 1
акругі Мілард, 1
Мілард, ў 1
ў засушлівым 2
засушлівым раёне, 1
раёне, вядомым 1
як пустыня 1
пустыня Севір. 1
Севір. Размешчана 1
тэрыторыі Музея 1
Музея гісторыі 1
гісторыі Украіны 1
вайне. Размешчана 1
ўскраіне вёскі, 1
плошчы. Размешчана 1
Размешчана недалёка 1
аднайменным узгорку 1
горада. Размешчана 1
Размешчана пад 2
Ленінградскай шашой 1
шашой паміж 1
пад плошчай 1
плошчай Цвярская 1
Цвярская Застава 1
Застава паміж 1
станцыямі «Дынама» 1
«Дынама» і 1
і «Маякоўская». 1
«Маякоўская». Размешчана 1
Размешчана паміж 1
вуліцамі Шаўчэнка 1
Шаўчэнка (з 1
(з ніжняй 1
ніжняй Гарадоцкай), 1
Гарадоцкай), Джэрэльнай 1
Джэрэльнай і 1
і Ерашэнка. 1
Ерашэнка. Размешчана 1
Размешчана пасярод 1
пасярод раўніны, 1
раўніны, дзякуючы 1
чаму бачна 1
вялікай адлегласці. 1
адлегласці. Размешчана 1
Размешчана сярод 1
сярод высокіх 1
высокіх (да 1
(да 20 3
м), парослых 1
парослых лесам 1
лесам узгоркаў. 1
узгоркаў. Размешчана 1
Размешчана ў 13
ад ханакі 2
ханакі Ахмеда 3
Ахмеда Ясаві. 3
Ясаві. Размешчана 2
22 м 1
грамадскім цэнтры, 1
цэнтры, які 1
ўключае таксама 2
таксама рэстаран 2
рэстаран «Гродна» 1
«Гродна» і 1
і кінатэатр 1
кінатэатр «Кастрычнік». 1
«Кастрычнік». Размешчана 1
вобласці за 2
г. Размешчана 1
Размешчана ўздоўж 1
ўздоўж вуліцы 1
вуліцы Багдана 1
Хмяльніцкага паміж 1
паміж вуліц 1
вуліц Сянскай, 1
Сянскай, Падгорнай, 1
Падгорнай, Пыльныкарскай, 1
Пыльныкарскай, Ужгарадскай, 1
Ужгарадскай, Князя 1
Князя Льва, 1
Льва, Чарнаморскай 1
Чарнаморскай і 1
і Рыбнай. 1
Рыбнай. Размешчана 1
Паўднёвай Нарвегіі, 1
Нарвегіі, на 3
ўзбярэжжы Атлантыкі. 4
Атлантыкі. Размешчана 2
горада (раён 1
(раён аўтавакзала, 1
аўтавакзала, каля 1
каля гандлёвага 1
гандлёвага цэнтра 1
цэнтра "Дзіоніс"). 1
"Дзіоніс"). Размешчана 1
раёне прамзоны 1
прамзоны БВК 1
БВК у 1
у санітарнай 1
санітарнай лесапаласе 1
лесапаласе ААТ 1
ААТ «НАФТАН» 1
«НАФТАН» на 1
тэрыторыі садовага 1
садовага таварыства 1
таварыства «Хімік-2» 1
«Хімік-2» непадалёк 1
ад невялікай 1
невялікай рэчкі 1
рэчкі Залюхаўкі. 1
Залюхаўкі. Размешчана 1
раёне скрыжавання 1
скрыжавання вуліц 1
вуліц Замарстыніўскай, 1
Замарстыніўскай, Варшаўскай 1
Варшаўскай і 1
і праспекта 1
праспекта Вячаслава 1
Вячаслава Чарнавола. 1
Чарнавола. Размешчана 1
Цэнтральнай Нарвегіі, 1
цэнтры краіны. 1
цэнтры парку 1
парку Тыргартэн 1
Тыргартэн на 1
плошчы Вялікай 1
Вялікай Зоркі. 1
Зоркі. Размешчана 1
ў Чыгуначным 1
Чыгуначным раёне 1
горада. Размешчаная 1
Размешчаная на 1
палубе штурманская 1
штурманская кабіна 1
кабіна была 1
была афарбаваная 1
ў ярка-чырвоны 1
ярка-чырвоны колер. 1
колер. Размешчана 1
Размешчана яна 1
яна цяпер 2
плошчы Акадэміі 1
Акадэміі дзі 1
дзі Сан-Лука 1
Сан-Лука (Piazza 1
(Piazza dell’Accademia 1
dell’Accademia di 1
di San 1
San Luca), 1
Luca), у 1
у палацца 1
палацца Карпенья 1
Карпенья (Palazzo 1
(Palazzo Carpegna), 1
Carpegna), пабудаваным 1
стагоддзі. Размешчаная 1
Размешчаная ў 3
гарах Шэкерлі 1
Шэкерлі на 1
захадзе вострава 1
вострава Антыгуа, 1
Антыгуа, Абама 1
Абама ўяўляе 1
сабой рэшткі 2
рэшткі вулканічнага 1
вулканічнага кратара, 1
кратара, што 1
што ўздымаецца 1
на 402 1
402 метры. 1
метры. Размешчаная 1
частцы Вестлана 1
Вестлана (Заходняй 1
(Заходняй Нарвегіі), 1
Нарвегіі), на 1
Атлантыкі. Размешчаная 1
частцы Усходняй 1
Усходняй Нарвегіі, 1
Атлантыкі. Размешчаны 1
Размешчаны базавая 1
базавая школа, 2
школа, комплексна-прыёмачны 1
комплексна-прыёмачны пункт 1
пункт бытавога 2
абслугоўвання насельніцтва, 1
насельніцтва, аддзяленне 1
сувязі, фельчарска-акушэрскі 1
пункт, магазін. 1
магазін. Размешчаны 1
Размешчаны ва 1
частцы гістарычнай 1
гістарычнай вобласці 3
вобласці Сава, 1
Сава, на 1
астравах азёр 1
азёр Сайменскай 1
Сайменскай воднай 1
воднай сістэмы. 1
сістэмы. Размешчаны 1
Размешчаны ён 1
на абрывістым 1
абрывістым беразе 1
беразе паўнаводнага 1
паўнаводнага Сожа 1
Сожа і 1
і яра 1
яра з 1
з ручаём 1
ручаём Гомій. 1
Гомій. Размешчаны 1
Размешчаны за 3
ад Чэлмсфарда. 1
Чэлмсфарда. Размешчаны 1
(па дарогах) 1
дарогах) на 1
вёскі Унцукуль. 1
Унцукуль. Размешчаны 1
былой сядзібы 3
сядзібы Ленскіх. 1
Ленскіх. Размешчаны 1
Размешчаны ля 1
ля мяжы 1
з Чачнёй. 1
Чачнёй. Размешчаны 1
берагах ракі. 1
ракі. Размешчаны 1
ракі Тыміш. 1
Тыміш. Размешчаны 1
беразе аднайменнага 1
аднайменнага заліва. 1
заліва. Размешчаны 1
ракі Базыр. 1
Базыр. Размешчаны 1
востраве Вануа-Лава, 1
Вануа-Лава, на 1
вышыні 140 1
140 метраў 1
мора. Размешчаны 2
высокім узгорку, 1
узгорку, які 1
горадам. Размешчаны 1
вышыні 773 1
773 метры 1
землях калгасаў 1
калгасаў «Руднянскі», 1
«Руднянскі», «Запаветы 1
«Запаветы Ільіча», 1
Ільіча», імя 1
імя Кутузава, 1
Кутузава, саўгаса 1
саўгаса імя 1
імя Казлова, 1
Казлова, лясгаса. 1
лясгаса. Размешчаны 1
ракі Усцья 1
Усцья (прыток 1
(прыток Вагі). 1
Вагі). Размешчаны 1
возера Дзіснай. 1
Дзіснай. Размешчаны 1
захадзе Віцебскай 1
вобласці. Размешчаны 4
паўночным беразе 4
возера Тухка. 1
Тухка. Размешчаны 1
паўночным ускрайку 1
ускрайку гарадскога 1
гарадскога паўвострава, 1
паўвострава, цягнецца 1
цягнецца ад 1
ад Вежы 1
Вежы Геркулеса 1
Геркулеса да 1
да наваколляў 1
наваколляў Adormideras. 1
Adormideras. Размешчаны 1
усходзе Магілёўскай 1
на Плошчы 1
Плошчы Рэспублікі. 1
Рэспублікі. Размешчаны 1
поўдні краіны, 1
краіны, на 2
р. Асінібайн 1
Асінібайн пры 1
яе упадзенні 1
упадзенні ў 1
р. Размешчаны 1
поўдні Магілёўскай 1
ракі Удай 1
Удай (басейн 1
Дняпра). Размешчаны 1
ракі Юг. 1
Юг. Размешчаны 1
р. Даўгава 1
Даўгава ( 1
( Размешчаны 1
на прамавугольным 1
прамавугольным участку, 1
участку, мае 1
мае сіметрычна-восевую 1
сіметрычна-восевую планіроўку. 1
планіроўку. Размешчаны 1
на Прыдняпроўскім 1
Прыдняпроўскім ўзвышшы 1
ўзвышшы каля 1
ракі Цясмін. 1
Цясмін. Размешчаны 1
на Прыобскім 2
Прыобскім плато, 1
даліны ракі 2
ракі Об, 1
Об, ля 1
ля вадасховішча, 1
вадасховішча, якое 1
ўтворана плацінай 1
плацінай Новасібірскай 1
Новасібірскай ГЭС. 1
ГЭС. Размешчаны 1
рацэ Амазонка 1
Амазонка ў 1
150 км 1
км уніз 1
уніз па 2
па плыні 2
плыні ад 2
зліцця рэк 3
рэк Мараньён 1
Мараньён і 1
і Укаялі, 1
Укаялі, на 1
вышыні 106 1
106 м. 1
У Ікітасе 1
Ікітасе ёсць 1
аэрапорт. Размешчаны 1
рацэ Наг, 1
Наг, па 1
якой названы. 1
названы. Размешчаны 1
вуліц 1-га 1
1-га Мая 1
Мая і 1
і Пушкіна. 1
Пушкіна. Размешчаны 1
сучасных могілак. 1
могілак. Размешчаны 1
ўсходзе цэнтральнай 1
часткі правінцыі 1
правінцыі Юньнань. 1
Юньнань. Размешчаны 1
цэнтральнай Гандлёвай 1
Гандлёвай плошчы 1
вуліц Эрыкінкату 1
Эрыкінкату (Eerikinkatu, 1
(Eerikinkatu, 13) 1
і Аўракату. 1
Аўракату. Размешчаны 1
Размешчаны недалёка 1
в. Размешчаны 1
Размешчаны непадалёку 1
непадалёку флігель, 1
флігель, таксама 1
таксама кампактны 1
кампактны прамавугольны 1
будынак, меў 1
фасадзе працяглую 1
працяглую веранду 1
і паўкруглай 1
паўкруглай люкарнай 1
люкарнай на 1
ім. Размешчаны 1
Размешчаны па 3
бакі вадзі 1
вадзі Мердум. 1
Мердум. Размешчаны 1
вуліца Лазо, 1
Лазо, 113а. 1
113а. Размешчаны 1
заліва Адміралці-Бей 1
Адміралці-Бей на 1
узбярэжжы вострава. 1
вострава. Размешчаны 1
Размешчаны пры 1
ракі Фокс 1
Фокс ў 1
возера Уінебейга. 1
Уінебейга. Размешчаны 1
12 м 1
заходняга мінарэта 1
мінарэта ханакі 1
Ясаві. Размешчаны 1
г. Санта-Лусія-Кацумальгуапа 1
Санта-Лусія-Кацумальгуапа ў 1
акрузе Эксінтла, 1
Эксінтла, Монтэ-Альта 1
Монтэ-Альта адносіцца 1
некалькіх археалагічных 1
археалагічных перыядаў 1
перыядаў і 1
і культураў. 1
культураў. Размешчаны 1
км (15 1
(15 мілях) 1
мілях) на 1
цэнтральнага Лондана 1
Лондана каля 1
каля паўднёвай 1
мяжы Хілінгтана. 1
Хілінгтана. Размешчаны 1
Лос-Анджэлес. Размешчаны 1
горадзе Кока 1
Кока (Coca) 1
(Coca) у 1
у правінцыі 4
правінцыі Сеговія 1
Сеговія (ісп. 1
(ісп. Segovia), 1
Segovia), што 1
цэнтры Іспаніі, 1
Іспаніі, у 2
складзе аўтаномнай 1
аўтаномнай супольнасці 1
супольнасці Кастылія 1
Кастылія і 1
і Леон. 1
Леон. Размешчаны 1
горадзе рэстаран 1
рэстаран Humska 1
Humska Konoba 1
Konoba прапануе 1
прапануе сваім 1
сваім наведвальнікам 1
наведвальнікам хатні 1
хатні каньяк 1
каньяк Biska. 1
Biska. Размешчаны 1
доме, дзе 3
жыў пісьменнік. 1
пісьменнік. Размешчаны 1
ў Драгобыцкай 1
Драгобыцкай агламерацыі, 1
агламерацыі, у 1
горада Барыслава. 1
Барыслава. Размешчаны 1
частцы комплексу. 1
комплексу. Размешчаны 1
ўпадзення аднайменнай 1
аднайменнай ракі 1
ў Каламазу. 1
Каламазу. Размешчаны 1
парку Ахтанак 1
Ахтанак (Перамога), 1
(Перамога), які 1
над цэнтрам 1
горада. Размешчаны 1
правінцыі ў 1
ўпадзення рэчкі 1
рэчкі Хібі-Хібі 1
Хібі-Хібі ў 1
ў Рыа-Грандэ-дэ-Жужуй. 1
Рыа-Грандэ-дэ-Жужуй. Размешчаны 1
частцы Рэспублікі 1
Рэспублікі Карэлія 1
Карэлія на 1
на Алонецкай 1
Алонецкай раўніне. 1
раўніне. Размешчаны 1
ў паўднёва-усходнім 2
паўднёва-усходнім «вугле» 1
«вугле» краіны. 1
краіны. Размешчаны 1
ў паўднёва-ўсходніх 1
паўднёва-ўсходніх прадмесцях 1
прадмесцях аўстрыйскай 1
аўстрыйскай сталіцы 1
сталіцы Вены. 1
Вены. Размешчаны 1
частцы Туранскай 1
Туранскай нізіны 1
нізіны на 1
тэрыторыі Мургабскага 1
Мургабскага аазіса 1
аазіса ў 1
дэльце ракі 1
ракі Мургаб, 1
Мургаб, якая 1
гарах Афганістана. 1
Афганістана. Размешчаны 1
Паўднёвых Андах 1
Андах ў 1
парку Вільярыка. 1
Вільярыка. Размешчаны 1
частцы Вілейскага 1
Вілейскага раёна. 1
раёна. Размешчаны 2
частцы аграгарадка, 1
аграгарадка, на 1
могілках. Размешчаны 1
частцы Віцебскай 1
частцы паселішча. 2
паселішча. Размешчаны 1
цэнтры мястэчка, 1
мястэчка, на 1
плошчы. Размешчаны 1
цэнтры, паміж 1
паміж раёнамі 1
раёнамі Сан-Марка 1
Сан-Марка і 1
і Санта-Крочэ. 1
Санта-Крочэ. Размешчаны 1
цэнтры рэгіёна 1
рэгіёна Усходняя 1
Усходняя Вестфалія-Ліпэ 1
Вестфалія-Ліпэ ( 1
) адміністрацыйнай 1
адміністрацыйнай акругі 1
акругі Дэтмольд, 1
Дэтмольд, са 1
горада акруговага 1
акруговага падпарадкавання. 1
падпарадкавання. Размешчаны 1
ў Эквадоры, 1
Эквадоры, на 1
схіле Анд. 1
Анд. Размешчаныя 1
Размешчаныя ў 1
жа раёнах 1
раёнах рознаўзроставыя 1
рознаўзроставыя кратэры 1
кратэры ў 1
ступені схільныя 1
схільныя эразійным 1
эразійным працэсам. 1
працэсам. Размнажаецца 1
Размнажаецца вегетатыўна 1
вегетатыўна карэнішчамі 1
карэнішчамі і 1
і насеннем 1
насеннем (да 2
(да 350 1
350 з 1
з расліны). 1
расліны). Размнажаецца 1
Размнажаецца звычайна 1
звычайна пачкаваннем 1
пачкаваннем да 1
двух разоў 1
у суткі, 1
суткі, рэдка 1
рэдка насеннем. 1
насеннем. Размнажаецца 1
Размнажаецца з 1
траўня да 1
да верасня. 1
верасня. Размнажаецца 1
Размнажаецца насеннем 1
з расліны) 1
расліны) і 1
і вегетатыўна. 1
вегетатыўна. Размнажаецца 1
Размнажаецца ў 1
ў красавіку—верасні, 1
красавіку—верасні, дае 1
дае 2—3 1
2—3 прыплоды 1
прыплоды па 1
па 4—8 1
4—8 дзіцянят. 1
дзіцянят. Размнажаюцца 1
Размнажаюцца атожылкамі, 1
атожылкамі, якія 1
якія ўтворацца 1
ўтворацца ў 1
ў аснаванні 1
аснаванні ствала 1
ствала пасля 1
перыяду красавання. 1
красавання. Размнажаюцца 1
Размнажаюцца дзяленнем 1
дзяленнем у 1
розных плоскасцях. 1
плоскасцях. Размнажаюцца 1
Размнажаюцца падоўжаным 1
падоўжаным дзяленнем 1
дзяленнем клеткі 2
і распаданнем 1
распаданнем старых 1
старых калоній. 1
калоній. Размнажаюцца 1
Размнажаюцца простым 1
простым дзяленнем 1
дзяленнем і 1
шляхам кан'югацыі. 1
кан'югацыі. Размнажаюцца 1
Размнажаюцца ў 1
пачатку зімы, 1
зімы, адкладаючы 1
адкладаючы яйкі 1
паверхні глебы 1
глебы пад 1
пластом моху 1
моху (па 1
(па адным—два 1
адным—два ў 1
адно месца). 1
месца). Размнажаюцца 1
Размнажаюцца яны 1
яны цэлы 1
год, і 3
і дзіцяняты 1
дзіцяняты нараджаюцца 1
нараджаюцца пасля 1
пасля 10-12 1
10-12 тыднёвай 1
тыднёвай цяжарнасці 1
цяжарнасці ў 1
ў высцеленым 1
высцеленым сухой 1
сухой травой 1
травой гняздзе. 1
гняздзе. Размнажаючыся 1
Размнажаючыся ў 1
масавай колькасці 1
колькасці яны 1
служыць прычынай 1
прычынай зялёнага 1
і чырвонага 1
чырвонага «цвіцення» 1
«цвіцення» вады. 1
вады. Размнажэнне 1
Размнажэнне адбываецца 1
адбываецца летам 1
летам пры 1
колькасці ежы 1
і спрыяльных 1
умовах асяроддзя. 1
асяроддзя. Размнажэнне 1
Размнажэнне падоўжным 1
падоўжным дзяленнем 1
клеткі разам 1
з панцырам 1
панцырам у 1
у рухомым 1
рухомым стане 1
стане або 1
або ўтварэннем 1
ўтварэннем 2 1
2 даччыных 1
даччыных клетак 1
клетак з 1
з уласным 2
уласным панцырам 1
панцырам унутры 1
унутры матчынай 1
матчынай клеткі. 1
клеткі. Размнажэнне 2
Размнажэнне пікорнавірусаў 1
пікорнавірусаў адбываецца 1
ў цытаплазме 2
цытаплазме заражанай 1
заражанай клеткі. 1
Размнажэнне позняе, 1
позняе, што 1
перыядам размнажэння 1
размнажэння саранчы 1
саранчы і 1
буйных насякомых. 1
насякомых. Размнажэнне 1
Размнажэнне ў 1
ў сакавіку-красавіку, 1
сакавіку-красавіку, звычайна 1
ў 50-100 1
50-100 метрах 1
ад бліжэйшай 1
бліжэйшай вады. 1
вады. Размножваюць 1
Размножваюць яго 1
яго насеннем 1
і адводкамі. 1
адводкамі. Размова 1
Размова з 2
з Мечыславам 1
Мечыславам Скшыпкам, 1
Скшыпкам, членам 1
членам Грамадскага 1
Грамадскага камітэта 1
камітэта будоўлі 1
будоўлі помніка 1
помніка маршалу 1
маршалу Юзафу 1
Юзафу Пілсудскаму 2
Пілсудскаму ў 1
ў Торуні: 1
Торуні: Пілсудскі 1
Пілсудскі разумеў 1
разумеў негатыўныя 1
наступствы тагачаснай 1
тагачаснай палітычнай 1
палітычнай сістэмы. 1
сістэмы. Размова 1
з псіхолагам 1
псіхолагам Стывенам 1
Стывенам Пінкерам 1
Пінкерам аб 1
паходжанні маралі. 1
маралі. Размовы 1
Размовы з 1
людзьмі, пошук 1
пошук відавочцаў, 1
відавочцаў, бясконцая 1
бясконцая перапіска 1
перапіска з 1
з архівамі 1
архівамі і 1
і сведкамі 1
сведкамі падзей 1
падзей далі 1
далі свае 1
свае вынікі. 1
вынікі. Размякчаны 1
Размякчаны воск 1
воск лёгка 1
лёгка ляпіць, 1
ляпіць, а 1
а застылы 1
застылы надзейна 1
надзейна трымае 1
трымае форму 1
даволі трывалы, 1
трывалы, даўгавечны, 1
даўгавечны, гігіенічны, 1
гігіенічны, яго 1
псуюць мікраарганізмы, 1
мікраарганізмы, ён 1
паддаецца разбуральнаму 1
разбуральнаму дзеянню 1
дзеянню кіслароду. 1
кіслароду. Размяшчаецца 1
Размяшчаецца вакол 1
вакол сучаснай 1
вул. Размяшчаецца 1
Размяшчаецца ва 1
вёскі. Размяшчаецца 1
Размяшчаецца на 7
апошнім паверсе 1
паверсе вежы 1
вежы пад 1
нумарам 22 1
22 на 2
вуліцы Опатычка 1
Опатычка ( 1
), званай 1
званай «Вежай 1
«Вежай святара» 1
святара» ( 1
часы пагрозы 1
пагрозы татарскага 1
татарскага нашэсця 1
нашэсця і 2
ўладанні Заграбскага 1
Заграбскага архіепіскапа. 1
архіепіскапа. Размяшчаецца 1
вуліцы 1-я 1
1-я лінія, 1
лінія, д. 1
д. 10. 1
10. Размяшчаецца 1
вуліцы Леніна. 1
Леніна. Размяшчаецца 2
мора. Размяшчаецца 1
ўзгорку на 1
былой рыначнай 1
рыначнай плошчы, 1
плошчы, за 1
часам від 1
яго забудаваны 1
забудаваны райвыканкамам. 1
райвыканкамам. Размяшчаецца 1
на Святых 1
Святых (былых 1
(былых Сінічых) 1
Сінічых) гарах. 1
гарах. Размяшчаецца 1
ўсходзе паўночнай 1
частцы Бельгіі 1
Бельгіі - 1
- Размяшчаецца 1
Размяшчаецца ў 6
частцы Агая 1
Агая ў 2
памежнай са 1
са штатам 2
штатам Мічыган 1
Мічыган тэрыторыі. 1
тэрыторыі. Размяшчаецца 1
цэнтры гарады 1
вуліцы Кастрычніцкая. 1
Кастрычніцкая. Размяшчаецца 1
на Палацавым 1
Палацавым востраве, 1
які злучаны 1
злучаны двума 1
двума мастамі 1
мастамі з 1
і палацавым 1
палацавым садам. 1
садам. Размяшчаецца 1
цэнтры паселішча. 1
паселішча. Размяшчаецца 1
цэнтры паселішча, 1
могілках, побач 1
былой сядзібай 1
сядзібай Хрусціцкага. 1
Хрусціцкага. Размяшчалася 1
Размяшчалася на 1
на Школьным 1
Школьным двары 1
двары прыкладна 1
на месце 2
месце сучаснага 1
сучаснага інтэрната 1
інтэрната «Лакафарбы» 1
«Лакафарбы» па 1
вул. Размяшчалася 1
Размяшчалася яна 1
паверсе аднаго 1
карпусоў калегіума 1
калегіума (на 1
(на першым 2
першым дзейнічала 1
дзейнічала кнігарня). 1
кнігарня). Размяшчалася 1
Размяшчалася яно 1
яно паміж 1
паміж Росам 1
Росам (на 1
поўначы), Эдэйрніянам 1
Эдэйрніянам (на 1
(на поўдні) 1
поўдні) і 1
і Дагвейлінгам 1
Дагвейлінгам (на 1
(на ўсходзе). 1
ўсходзе). Размяшчаліся 1
Размяшчаліся асобна 1
лініі замкавых 1
дзядзінца. Размяшчаліся 1
Размяшчаліся швейная 1
швейная майстэрская, 1
майстэрская, сярэдняя 1
сувязі, магазін. 1
магазін. Размяшчаўся 1
Размяшчаўся ў 1
невялікім драўляным 1
і вырабляў 1
вырабляў дробныя 1
дробныя жалезныя 1
жалезныя рэчы, 1
рэчы, праводзіў 1
праводзіў рамонт 1
рамонт сельскагаспадарчых 1
і водаправоднага 1
водаправоднага абсталявання. 1
абсталявання. Размяшчаюцца 1
Размяшчаюцца галоўным 1
твары, шыі, 1
шыі, тулаве. 1
тулаве. Размяшчаюцца 1
Размяшчаюцца на 1
галоўных плошчах 1
плошчах і 1
і вуліцах, 1
вуліцах, многія 1
многія з'яўляюцца 1
з'яўляюцца цэнтрамі 1
цэнтрамі архітэктурных 1
архітэктурных ансамбляў. 1
ансамбляў. Размяшчаючыся 1
Размяшчаючыся даволі 1
даволі блізка 1
да ракі, 1
ракі, касцёл 1
касцёл шмат 1
разоў пакутаваў 1
ад вясновых 1
вясновых паводак. 1
паводак. Размяшчэнне 1
Размяшчэнне абраза 1
абраза Хрыстафора 1
Хрыстафора на 1
паўднёвым фасадзе, 1
фасадзе, звернутым 1
звернутым да 1
і бачным 1
вады, тлумачыцца 1
тлумачыцца старажытным 1
старажытным павер'ем, 1
павер'ем, што 1
што таго, 1
хто паглядзіць 1
паглядзіць на 1
на абраз 1
абраз гэтага 1
гэтага святога, 1
святога, у 2
кране ніякае 1
ніякае зло. 1
зло. Размяшчэнне 1
Размяшчэнне аўтараў 1
аўтараў у 1
у кодэксе 1
кодэксе арыентуецца 1
іх саслоўнае 1
саслоўнае становішча. 1
становішча. Размяшчэнне 1
Размяшчэнне вілы 1
вілы Папірусаў 1
Папірусаў і 1
рымскага Геркуланума 1
Геркуланума (чырвоным) 1
(чырвоным) сярод 1
сярод сучаснай 1
сучаснай забудовы 1
забудовы (чорным 1
(чорным колерам). 1
колерам). Размяшчэнне 1
Размяшчэнне галоўнай 1
галоўнай ўправы 1
ўправы Култуцкага 1
Култуцкага мясцовага 1
мясцовага кіравання. 1
кіравання. Размяшчэнне 1
Размяшчэнне гэтых 1
гэтых участкаў 1
участкаў было 1
вынікам плана 1
плана горада 1
ад 1889 1
былі перамаляваны 1
перамаляваны ўсе 1
ўсе ўчасткі 1
раёне, пацярпелыя 1
пацярпелыя ад 1
гарадскога пажару 1
1888 годзе. 1
годзе. Размяшчэнне 1
Размяшчэнне жылак 1
жылак у 1
лісце (жылкаванне) 1
(жылкаванне) у 1
раслін рознае. 1
рознае. Размяшчэнне 1
Размяшчэнне калон 1
і вокнаў 1
вокнаў перадае 1
перадае імкненне 1
да цэнтра. 1
цэнтра. Размяшчэнне 1
Размяшчэнне клавіш 1
клавіш на 1
на AT-клавіятуры 1
AT-клавіятуры падпарадкоўваецца 1
падпарадкоўваецца адзінай 1
агульнапрынятай схеме, 1
схеме, спраектаванай 1
спраектаванай у 1
англійскі алфавіт. 1
алфавіт. Размяшчэнне 1
Размяшчэнне кропкі, 1
кропкі, у 1
якой прыліўныя 1
сілы дасягаюць 1
дасягаюць такой 1
такой велічыні, 1
велічыні, што 1
што разбураюць 1
разбураюць аб’ект, 1
аб’ект, які 1
які туды 1
туды трапіў, 1
трапіў, залежыць 1
ад памеру 3
памеру чорнай 1
дзіркі. Размяшчэннем 1
Размяшчэннем астравоў 1
шляху сезонных 1
сезонных птушыных 1
птушыных міграцый 1
міграцый тлумаыцца 1
тлумаыцца вялікая 1
вялікая разнастайеасць 1
разнастайеасць птушак 1
птушак (каля 1
(каля 200 2
200 відаў), 1
відаў), самыя 1
самыя звычайныя 1
звычайныя з 1
— Размяшчэнне 1
Размяшчэнне пахавальні 1
пахавальні было 1
абрана яшчэ 1
яшчэ Бахаулой. 1
Бахаулой. Размяшчэнне 1
Размяшчэнне побач 1
царквой лічылася 1
найбольш прыдатным. 1
прыдатным. Размяшчэнне 1
Размяшчэнне трох 1
трох няскончаных 1
няскончаных галоў 1
галоў стварае 1
стварае драматычны 1
драматычны эфект, 1
эфект, рэдкі 1
рэдкі ў 1
творах з 1
гэтым сюжэтам. 1
сюжэтам. Размяшчэнне: 1
Размяшчэнне: Усходняя 1
Усходняя Азія, 1
Азія, ланцуг 1
ланцуг выспаў 1
выспаў паміж 1
паўночным раёнам 1
раёнам Ціхага 1
і Японскім 1
Японскім морам, 1
ўсходзе ад 3
ад Карэйскага 1
Карэйскага паўвострава. 1
паўвострава. Размяшчэнне 1
Размяшчэнне форавых 1
форавых камянёў 1
камянёў можа 1
быць фіксаваным 1
фіксаваным або 1
або адвольным. 1
адвольным. Размяшчэнне 1
Размяшчэнне эрагенных 1
эрагенных зон 1
зон на 1
чалавека індывідуальна. 1
індывідуальна. Разнавіднасць 1
Разнавіднасць дро-покера, 1
дро-покера, у 1
якім гульцы 1
гульцы вырабляюць 1
вырабляюць дзве 1
дзве замены 1
замены карт 1
карт за 1
за кон. 1
кон. Разнавіднасць 1
Разнавіднасць стацыі, 1
стацыі, якая 1
ў падзвінскіх 1
падзвінскіх і 1
і падняпроўскіх 1
падняпроўскіх валасцях. 1
валасцях. Раз 1
Раз на 2
год арганізуецца 1
арганізуецца пастушы 1
пастушы фестываль 1
фестываль хуэр, 1
хуэр, на 1
які збіраюцца 1
збіраюцца ўсе 1
ўсе мангорскія 1
мангорскія песняры. 1
песняры. Разнастайнасць 1
Разнастайнасць будовы 1
будовы канечнасцей, 1
канечнасцей, іх 1
іх спецыялізацыя 1
спецыялізацыя забяспечылі 1
забяспечылі развіццё 1
тыпаў ротавага 1
ротавага апарату 1
магчымасць жыўлення 1
жыўлення разнастайнай 1
разнастайнай ежай, 1
ежай, а 1
здольнасць перамяшчэння 1
перамяшчэння ў 2
асяроддзях. Разнастайнасць 1
Разнастайнасць вызначала 1
вызначала святочны, 1
святочны, ды 1
ды нават 1
і паўсядзённы 1
паўсядзённы стол. 1
стол. Разнастайнасць 1
Разнастайнасць глебаў 1
глебаў залежыць 1
залежыць пераважна 1
пераважна ад 1
мясцовых мацярынскіх 1
мацярынскіх парод 1
характару карэннага 1
карэннага расліннага 1
расліннага полага. 1
полага. Разнастайнасць 1
Разнастайнасць знойдзена 1
палове дзевятнаццатага 1
дзевятнаццатага стагоддзя, 1
стагоддзя, недалёка 1
ад Кракава 1
адтуль была 1
Заходнюю Еўропу, 1
дзе распаўсюджана 1
ў гадавальніках. 1
гадавальніках. Разнастайнасць 1
Разнастайнасць экасістэм 1
экасістэм вызначае 1
вызначае ключавое 1
ключавое месца 1
месца Беліза 1
Беліза ў 2
ў «мезаамерыканскім 1
«мезаамерыканскім біялагічным 1
біялагічным калідоры» 1
калідоры» Разнастайнымі 1
Разнастайнымі былі 1
былі творы 2
творы прыкладнога 1
мастацтва, якія 2
выконвалі рамеснікі 1
рамеснікі крыцкіх 1
крыцкіх гарадоў. 1
гарадоў. Разнастайныя 1
Разнастайныя дэкаратыўныя 1
дэкаратыўныя элементы 3
элементы выкарыстоўваюцца 1
ў прыкладным 1
прыкладным мастацтве, 1
мастацтве, прамысловай 1
прамысловай графіцы, 1
графіцы, плакаце 1
плакаце і 1
інш. Разнастайныя 1
Разнастайныя па 1
і афарбоўцы 1
афарбоўцы цела. 1
цела. Разнастайныя 1
Разнастайныя стылі 1
стылі найбольш 1
найбольш поўна 5
поўна развітыя 1
ў саборах, 1
саборах, цэрквах 1
цэрквах абацтва 1
абацтва і 1
і калегіяльных 1
калегіяльных збудаваннях. 1
збудаваннях. Раз 1
тыдзень манахі-пустэльнікі 1
манахі-пустэльнікі маюць 1
маюць шпацыр 1
шпацыр па-за 1
межамі кляштара. 1
кляштара. Разносіць 1
Разносіць і 1
і хавае 1
зямлю жалуды 1
жалуды і 1
і арэхі, 1
арэхі, чым 1
чым спрыяе 1
спрыяе ўзнаўленню 1
ўзнаўленню лясоў. 1
лясоў. Разносяцца 1
Разносяцца дажджавымі 1
дажджавымі чарвякамі, 1
чарвякамі, насякомымі, 1
насякомымі, токам 1
токам вады, 1
вады, прыладамі 1
апрацоўкі глебы 1
д. Разрозненне 1
Разрозненне АЛП 1
АЛП - 2
- мінімальнае 1
мінімальнае змяненне 1
змяненне велічыні 1
велічыні аналагавага 1
аналагавага сігналу, 1
сігналу, якое 1
пераўтворана дадзеным 1
дадзеным АЛП 1
- звязанае 1
з ягонай 1
ягонай разраднасцю. 1
разраднасцю. Разрыў 1
Разрыў з 1
Польшчай выклікаў 1
незадаволенасць часткі 1
часткі князёў 1
і баяр, 1
баяр, якія 1
лепшае польскую 1
польскую арыентацыю 1
арыентацыю Літвы. 1
Літвы. Разрыў 1
Разрыў паміж 1
паміж салдатам 1
салдатам і 1
і афіцэрам 2
афіцэрам вядзе 1
ўварвання непрыяцеля 1
непрыяцеля на 1
рускую зямлю; 1
зямлю; вораг 1
вораг пройдзе 1
пройдзе агнём 1
агнём і 2
і мячом 1
мячом па 1
па нашых 1
нашых родных 1
родных палях 1
і лясах! 1
лясах! Раз 1
Раз «сын 1
«сын Адама 1
і Евы» 2
Евы» прыняслі 1
прыняслі яго 1
ў Нарніі, 1
Нарніі, то 1
то «дзеці 1
«дзеці Адама 1
Евы» і 1
і абавязаны 1
абавязаны дапамагчы 1
дапамагчы яго 1
яго ўтрымаць. 1
ўтрымаць. Раз 1
Раз у 1
красавіку праходзіць 1
праходзіць традыцыйнае 1
традыцыйнае свята 1
свята гітарнай 1
гітарнай музыкі 1
музыкі «Каралеўская 1
«Каралеўская фіеста». 1
фіеста». Разумее 1
Разумее пакуты 1
пакуты Радыёна, 1
Радыёна, знаходзіць 1
ім апору 1
апору ў 1
і сілы 1
сілы зноў 1
зноў зрабіць 1
яго чалавека. 1
чалавека. Разуменне 1
Разуменне назвы 1
назвы гэтай 2
кнігі як 1
як атакі 1
на філасофію 2
філасофію наогул 1
наогул уяўляе 1
тыповы ўзор 1
ўзор ілжывых 1
ілжывых сяброў 1
сяброў перакладчыка. 1
перакладчыка. Разуменне 1
Разуменне рэвалюцыі 1
поглядах балiварыйцаў 1
балiварыйцаў эвалюцыянавала 1
эвалюцыянавала ад 1
ад непасрэднага 1
непасрэднага яго 1
тлумачэння як 1
як гвалтоўнага 1
гвалтоўнага змянення 1
змянення парадку 1
парадку рэчаў 2
рэчаў да 2
працэсу глыбокай 1
глыбокай мірнай 1
мірнай трансфармацыі. 1
трансфармацыі. Разуменне 1
Разуменне структуры 1
і функцый 1
функцый клетак 1
клетак ляжыць 1
аснове ўсіх 1
ўсіх біялагічных 1
навук. Разумеў, 1
Разумеў, вядома, 1
гэта шахматыст 1
шахматыст зусім 1
зусім іншага 1
іншага стылю, 1
стылю, чым 1
чым мой 1
мой стыль 1
стыль тых 1
гадоў. Разумеючы, 1
Разумеючы, што 3
што заўтрашні 1
заўтрашні дзень 1
дзень можа 1
не наступіць, 1
наступіць, мноства 1
людзей аддавалася 1
аддавалася абжорству 1
абжорству і 1
і п’янству, 1
п’янству, праматваючы 1
праматваючы грошы 1
жанчынамі лёгкіх 1
лёгкіх паводзін, 1
паводзін, што 1
больш узмацняла 1
узмацняла разгул 1
разгул эпідэміі. 1
эпідэміі. Разумеючы, 1
не ўтрымаць 1
уладу, Маа 1
Маа зладзіў 1
зладзіў масавы 1
масавы тэрор. 1
тэрор. Разумеючы, 1
што Эшлі 1
Эшлі заўсёды 1
заўсёды кахаў 1
кахаў толькі 1
толькі Мелані, 1
Мелані, Скарлет 1
Скарлет бяжыць 1
бяжыць за 1
за Рэтам 1
Рэтам і 1
і бачыць, 1
ён збірае 1
збірае рэчы, 1
каб з'ехаць 1
з'ехаць назаўжды. 1
назаўжды. Разумеючы 1
Разумеючы эканамічную 1
эканамічную залежнасць 1
залежнасць Вялікабрытаніі 1
Вялікабрытаніі ад 1
яе велізарных 1
велізарных уладанняў 1
розных канцах 1
канцах свету, 1
свету, нямецкае 1
камандаванне адправіла 1
адправіла супраць 1
брытанскага грузавога 1
грузавога і 1
і гандлёвага 2
флоту значныя 1
значныя сілы. 1
сілы. ", 1
", разумеючы 1
разумеючы яго 1
больш вузкае 1
вузкае паняцце, 1
паняцце, чым 1
чым "палітычныя 1
"палітычныя вязні". 1
вязні". Разумовае 1
Разумовае развіццё 1
развіццё Івана 1
Івана Васільевіча, 1
Васільевіча, на 1
Платонава, было 1
яго развіццё 1
развіццё маральнае. 1
маральнае. Разумовы 1
Разумовы ахоп 1
ахоп у 1
рамках даступных 1
даступных нам 1
нам магчымасцей 1
магчымасцей гэтага 1
гэтага пазаасабовага 1
пазаасабовага свету 1
свету уяўляўся 1
уяўляўся мне, 1
мне, напалову 1
напалову свядома, 1
свядома, напалову 1
напалову несвядома, 1
несвядома, як 1
як вышэйшая 1
вышэйшая мэта… 1
мэта… Разыгрываліся 1
Разыгрываліся 4 1
4 камандныя 1
камандныя Кубкі: 1
Кубкі: сярод 1
у абсалютнай 1
абсалютнай узроставай 1
узроставай катэгорыі 1
катэгорыі і 1
гадоў (1994 1
(1994 г. 1
г. нар. 1
нар. Разыходжанні 1
Разыходжанні ў 1
высокіх энергіях 1
энергіях ў 1
квантавай гравітацыі, 1
гравітацыі, якія 1
парадку па 2
колькасці завес, 1
завес, немагчыма 1
немагчыма скараціць 1
скараціць увядзеннем 1
у гамильтаніян 1
гамильтаніян ніякай 1
ніякай канчатковага 1
канчатковага колькасці 1
колькасці перанарміровачных 1
перанарміровачных контрчленаў. 1
контрчленаў. Разьбу 1
Разьбу выканалі 1
выканалі 4 1
4 разьбяры 2
разьбяры з 2
з Мінску 1
(Беларусь) і 1
з Пачаева 1
Пачаева (Украіна). 1
(Украіна). Разьбу 1
Разьбу па 1
па граніце 1
граніце зрабілі 1
зрабілі ўкраінскія 1
ўкраінскія муляры. 1
муляры. Разьбяныя 1
Разьбяныя скульптуры 1
скульптуры былі 1
былі плоскія 1
плоскія і 1
больш паходзілі 1
паходзілі на 1
на рэльеф. 1
рэльеф. Разьюшаная 1
Разьюшаная неспадзяванай 1
неспадзяванай адмова 1
адмова Жуана, 1
Жуана, яна 1
плануе яго 1
яго абезгаловіць, 1
абезгаловіць, але 1
гэтага кідаецца 1
ў слёзы. 1
слёзы. Раз’юшаны 1
Раз’юшаны Ахіл 1
Ахіл абяцае, 1
іншыя мірмідонцы 1
мірмідонцы больш 1
стануць ваяваць 1
ваяваць за 1
за Агамемнана. 1
Агамемнана. Раз'яднанасцю 1
Раз'яднанасцю айратаў 1
айратаў і 1
іх паслабленнем 1
паслабленнем у 1
выніку паходу 2
паходу Алтай-хана 1
Алтай-хана скарысталіся 1
скарысталіся восточномонгольские 1
восточномонгольские князі, 1
якія арганізавалі 1
арганізавалі супраць 1
супраць айратаў 1
айратаў серыю 1
серыю ваенных 1
ваенных паходаў. 1
паходаў. Раз'язджаючы 1
Раз'язджаючы па 1
па Сірыі, 1
Сірыі, ён 1
ён вывучыў 1
вывучыў арабскую 1
арабскую мову. 2
мову. Раіса 1
Раіса была 1
была сцяжной 1
сцяжной жаночага 1
жаночага скаўтынгу 1
скаўтынгу і 1
ў лякарні. 1
лякарні. Раіса 1
Раіса Максімаўна 1
Максімаўна з 1
з Маргрэтэ 1
Маргрэтэ Тэтчэр 1
Тэтчэр мела 1
мела зносіны 1
зносіны на 1
англійскай, а 1
а «я 1
не мог», 1
мог», самакрытычна 1
самакрытычна адзначаў 1
адзначаў Гарбачоў 1
Гарбачоў у 1
верасні 2014 5
года. "Рай 1
"Рай і 1
і пекла 1
пекла 2" 1
2" гэты 1
сезон працягвае 1
працягвае папярэдні 1
папярэдні фармат, 1
фармат, але 1
на рай 1
рай і 1
і пекла. 1
пекла. Райкарт 1
Райкарт праглядвае 1
праглядвае пачатак 1
пачатак рукапісу, 1
рукапісу, які 1
ад «прывіда», 1
«прывіда», але 1
нічога асаблівага 1
асаблівага не 1
не знаходзіць. 1
знаходзіць. Райлі 1
Райлі спадабалася 1
спадабалася роля, 1
роля, нягледзячы 1
яе эпізадычнасць 1
эпізадычнасць - 1
- "я 1
"я нашу 1
нашу прыгожую 1
прыгожую сукенку, 1
сукенку, знаюмлюся 1
знаюмлюся з 1
мужчынамі ў 2
ў барах 1
барах і 1
і цягну 1
цягну іх 1
у ліфт. 1
ліфт. Райнес 1
Райнес далучыўся 1
да «Хавявэй 1
«Хавявэй Сіён» 1
Сіён» з 1
заснавання гэтага 1
гэтага руху. 1
руху. Райніс, 1
Райніс, які 1
выдатных латышскіх 1
латышскіх літаратурных 1
дзеячаў, таксама 1
галоўных новаплынцаў. 1
новаплынцаў. Райнольд 1
Райнольд Сухадольскі 1
Сухадольскі пісаў 1
пісаў патрыятычныя 1
патрыятычныя вершы 1
і песні. 1
песні. Райх 1
Райх лічыў, 1
што вынайшаў 1
вынайшаў «аргон» 1
«аргон» і 1
і сур’ёзна 2
сур’ёзна займаўся 1
займаўся даследаванняў 1
даследаванняў «аргонавай 1
«аргонавай энергіі». 1
энергіі». Райца 1
Райца Вольга 1
Вольга Клімановіч 1
Клімановіч праводзіла 1
праводзіла скаўцкі 1
скаўцкі трэнінг 1
трэнінг на 1
на з'яднанне 1
з'яднанне калектыву, 1
калектыву, даверу 1
даверу і 1
і адказнасці 1
адказнасці адзін 1
за аднаго. 1
аднаго. Райцы 1
Райцы аддавалі 1
аддавалі яго 1
арэнду, або 1
або даручалі 1
даручалі камусьці 1
камусьці гаспадарыць 1
гаспадарыць у 1
а прыбытак 1
прыбытак дзялілі 1
дзялілі паміж 1
сабой. Рака 1
Рака адносіцца 1
катэгорыі малых 1
малых рэк. 1
рэк. Рака 1
Рака Аранжавая 1
Аранжавая мае 1
адносна мізерную 1
мізерную разнастайнасць 1
разнастайнасць відаў. 1
відаў. Рака 1
Рака асабліва 1
асабліва прыцягвае 1
прыцягвае аматараў 1
аматараў стронгі, 1
стронгі, якая 1
водзіцца тут 1
вялікай колькасці. 1
колькасці. Рак 1
Рак або 1
іншыя злаякасных 1
злаякасных пухліны, 1
пухліны, такія 1
як лейкамія, 1
лейкамія, могут 1
могут прывесці 1
павышэння рызыкі 1
развіцця трамбозу 1
трамбозу за 1
кошт гумаральных 1
гумаральных змен. 1
змен. Рака 1
Рака была 1
была даследавана 1
даследавана ў 1
годзе харватам 1
харватам Драгуцінам 1
Драгуцінам Лерманам. 1
Лерманам. Рака 1
Рака бярэ 4
возера Шакшынскае 1
Шакшынскае (Шакша) 1
(Шакша) на 1
каля 964 1
964 м 1
м (932 1
(932 м). 1
м). Рака 1
на паўднёва-захадзе 1
паўднёва-захадзе штата 1
возеры Біг-Стон 1
Біг-Стон і 1
і плыве 1
да Манкейта, 1
Манкейта, пасля 1
чаго паварочвае 1
паварочвае на 1
паўночны ўсход. 3
ўсход. Рака 1
горадзе Франклін 1
Франклін пры 1
зліцці ракі 1
ракі Уініпесокі 1
Уініпесокі і 1
і Пеміджэвосет, 1
Пеміджэвосет, далей 1
цячэ ў 2
паўднёвым напрамку, 1
напрамку, перасякаючы 1
перасякаючы мяжу 1
з Масачусетсам. 1
Масачусетсам. Рака 1
гарах Макгілікадзіс 1
Макгілікадзіс Рыкс 1
Рыкс на 1
графства Керы 1
Керы і 1
і працякае 2
працякае ва 1
ўсходнім напрамку 1
напрамку праз 1
праз графствы 1
графствы Уотэрфорд 1
Уотэрфорд і 1
і Корк. 1
Корк. Рака 1
Рака вельмі 2
вельмі звілістая, 1
звілістая, хуткая, 1
хуткая, у 1
вярхоўях магчымыя 1
магчымыя завалы, 1
завалы, ёсць 1
некалькі разбураных 1
разбураных плацін. 1
плацін. Ракавіны 1
Ракавіны вушэй 1
вушэй невялікія, 1
невялікія, прыціснутыя 1
да галавы 1
і незакрытыя 1
незакрытыя валасамі. 1
валасамі. Рака 1
Рака Гера 1
Гера ўпадае 1
раку Унструт 1
Унструт каля 1
горада Гебезэ. 1
Гебезэ. Рака 1
Рака Днестр 1
Днестр з'яўляецца 1
з'яўляецца суднаходнай, 1
суднаходнай, але 1
але недастаткова 2
недастаткова выкарыстоўваецца 1
як транспартная 1
транспартная артэрыя. 1
артэрыя. Рака 1
Рака замярзае 1
сярэдзіне снежня, 1
сярэдзіне сакавіка. 2
сакавіка. Рака 1
Рака каналізаваная 1
каналізаваная ў 1
сярэднім і 7
ніжнім цячэнні, 1
цячэнні, ёсць 1
ёсць бабровыя 1
бабровыя паселішчы. 1
паселішчы. Рака 1
Рака Кура 1
Кура (па-грузінску 1
(па-грузінску Мтквары) 1
Мтквары) пачынаецца 1
гарах на 2
поўначы Турцыі, 1
Турцыі, перасякае 1
перасякае паўднёвую 1
паўднёвую і 4
ўсходнюю Грузію 1
Грузію і 1
Азербайджана ўпадае 1
ў Каспійскае 1
Каспійскае мора. 1
мора. Рака 1
Рака можа 1
быць пастаянная 1
і перасыхаючая. 1
перасыхаючая. Рака 1
Рака падзяляе 1
падзяляе гістарычны 1
часткі. Рака 1
Рака пачынаецца 3
працякае на 1
заходніх адгор’ях 1
адгор’ях Паўночнага 1
Паўночнага Урала. 1
Урала. Рака 1
пачынаецца каля 1
вёскі Шэжэр, 1
Шэжэр, упадае 1
ў Рудзею 1
Рудзею ( 1
( Рака 1
Прыобскім плато. 1
плато. Рака 1
Рака перасякае 1
перасякае горад 1
часткі: паўночную 1
паўночную (Задняпроўе) 1
(Задняпроўе) і 1
паўднёвую (цэнтр). 1
(цэнтр). Рак 1
Рак асацыюецца 1
асацыюецца з 3
з аб'яднаннем, 1
аб'яднаннем, інтэграцыяй, 1
інтэграцыяй, цэласцю, 1
цэласцю, балансам, 1
балансам, а 1
з утоенасцю, 1
утоенасцю, адчувальнасцю 1
адчувальнасцю і 1
і містычнасцю. 1
містычнасцю. Ракасоўскі 1
Ракасоўскі ўмеў 1
ўмеў кіраваць 1
кіраваць падначаленымі 1
падначаленымі так, 1
кожны афіцэр 1
афіцэр і 2
генерал з 1
з жаданнем 1
жаданнем уносіў 1
агульную справу 1
справу сваю 1
долю творчасці. 1
творчасці. Рака 1
Рака суднаходная 2
суднаходная на 2
працягу 88 1
88 км 1
вусця. Рака 1
Беларусі, навігацыя 1
навігацыя на 1
працягу 240—270 1
240—270 сутак. 1
сутак. РАК 1
РАК атрымала 1
атрымала фінансавую 1
фінансавую шкоду 1
за паўмільён 1
паўмільён рублёў. 1
рублёў. Рака 1
Рака Ушача 1
Ушача падзяляе 1
падзяляе пасёлак 1
пасёлак на 1
2 часткі. 1
часткі. Ракаўская 1
Ракаўская ператвараецца 1
ў фабрычна-завадскую 1
фабрычна-завадскую вуліцу. 1
вуліцу. Рака 1
Рака цячэ 1
па Верхнязейскай 1
Верхнязейскай раўніне 1
раўніне ў 1
даліне з 1
шырокай поймай. 1
поймай. Рака, 1
Рака, якая 1
у перадгор’ях 1
перадгор’ях Анд, 1
Анд, даўжынёй 1
даўжынёй 6 1
тысяч кіламетраў 1
кіламетраў цягнецца 1
ўзбярэжжа Атлантычнага 1
акіяна практычна 1
практычна пад 1
пад басейнам 1
ракі Амазонкі. 1
Амазонкі. Ракель 1
Ракель наракае 1
наракае на 1
не ўхваляў 1
ўхваляў яе 1
яе уласную 1
уласную справу. 1
справу. Ракета 1
Ракета «82Р» 1
«82Р» мела 1
мела ядзерную 1
ядзерную баявую 1
баявую частку. 1
частку. Ракета 1
Ракета магла 1
магла пакрываць 1
пакрываць адлегласць 1
адлегласць у 1
у 500 2
км. Армія 1
Армія абароны 1
абароны Ізраіля 1
Ізраіля атрымала 1
атрымала 25 1
25 такіх 1
такіх ракет. 1
ракет. Ракета-носьбіт 1
Ракета-носьбіт пры 1
пры запуску 2
запуску з 1
з экватара 1
экватара можа 1
можа зэканоміць 1
зэканоміць каля 1
10% паліва 1
тымі, што 1
што стартуюць 1
стартуюць з 1
з касмадромаў, 1
касмадромаў, размешчаных 1
сярэдніх шыротах. 1
шыротах. Ракеты 1
Ракеты выкарыстоўваюцца 1
спосаб дастаўкі 1
дастаўкі сродкаў 1
сродкаў паражэння 1
паражэння да 1
да цэлі 2
цэлі (гл. 1
(гл. ракетная 1
ракетная зброя). 1
зброя). Ракеты 1
Ракеты і 1
і баегалоўкі 1
баегалоўкі да 1
Каралеўскім складзе 1
складзе ваенна-марскіх 1
ваенна-марскіх узбраенняў 1
узбраенняў у 1
у Кулпарце, 1
Кулпарце, непадалёку 1
ад базы 1
базы каралеўскіх 1
каралеўскіх ВМС 1
ВМС у 1
у Фаслейне 1
Фаслейне (Шатландыя), 1
(Шатландыя), якая 1
месцам базіравання 1
базіравання падводных 1
лодак з 1
ядзернай зброяй. 2
зброяй. Ракоўскі 1
Ракоўскі ўжо 1
ўжо пачаў 1
над другой 1
другой часткай, 1
часткай, але 1
вайна пашкодзіла 1
пашкодзіла аўтару 1
аўтару тады 1
ж прадоўжыць 1
прадоўжыць раман 1
пра народнага 1
народнага героя. 1
героя. Раку 1
Раку Гудзон 1
Гудзон паглыбілі 1
паглыбілі для 1
каб порт 1
порт змог 1
змог прымаць 1
прымаць марскія 1
марскія судны. 1
судны. Ракушачныя 1
Ракушачныя намнажэнні 1
намнажэнні пашыраны 1
ўсіх шэльфах, 1
шэльфах, акрамя 1
акрамя антарктычнага. 1
антарктычнага. Ракшаса 1
Ракшаса адпраўляецца 1
ў Паталіпутру, 1
Паталіпутру, каб 1
каб здацца 1
здацца Чандрагупце 1
Чандрагупце і 1
і выратаваць 1
выратаваць свайго 1
сябра ад 1
ад пакарання. 1
пакарання. Рама, 1
Рама, апоры 1
і спінкі 1
спінкі ложка 1
ложка могуць 1
з металу, 1
металу, дрэва 1
і радзей 2
іншых матэрыялаў. 3
матэрыялаў. Рама 1
Рама бегае 1
па лесе, 1
лесе, шукае, 1
шукае, кліча, 1
кліча, плача, 1
плача, пытае 1
пытае пра 1
пра каханую 2
каханую ў 1
розных стыхій 1
стыхій прыроды, 1
прыроды, звяртаецца 1
да рэк 1
і гор, 2
гор, да 1
да ветру 1
і сонца. 1
сонца. Рама 1
Рама возік 1
возік складаецца 1
двух полурам 1
полурам элястычныя 1
элястычныя злучаных 1
адным. Раман 1
Раман адразу 1
ж набыў 1
набыў вялікую 1
СССР. Раман 1
Раман (Аляксандр 1
(Аляксандр Іванавіч 1
Іванавіч Мацюшын, 1
Мацюшын, нар. 1
нар. Раман 1
Раман «Беззаконне» 1
«Беззаконне» ( 1
) апублікаваны 1
Амерыцы пад 1
назвай «Навіны 1
«Навіны з 1
з дому» 1
дому» ( 1
). Раман 1
Раман быў 1
быў экранізаваны 1
экранізаваны ў 3
рамках першага 1
першага сезона 4
сезона тэлесерыяла 1
тэлесерыяла « 1
« Раман 3
Раман «Валдо 1
«Валдо ки» 1
ки» («Светлы 1
(«Светлы шлях», 1
шлях», у 1
2-х кн., 1
кн., 1955—1958) 1
1955—1958) апісвае 1
апісвае прыклады 1
жыцця паваеннага 1
паваеннага эрзянскага 1
эрзянскага сяла. 1
сяла. Раман 1
Раман выдадзены 1
выдадзены асобнай 1
серыі «Библиотека 1
«Библиотека Союза 1
Союза писателей 1
писателей Беларуси». 1
Беларуси». Раман 1
Раман «Вядзі 1
«Вядзі свой 1
свой плуг 1
плуг праз 1
праз косткі 1
косткі мёртвых» 1
мёртвых» (Prowadź 1
(Prowadź swój 1
swój pług 1
pług przez 1
przez kości 1
kości umarłych, 1
umarłych, 2009) 1
2009) — 1
— Раман 1
Раман «Гісторыя 1
«Гісторыя свету 1
ў 10½ 1
10½ частках» 1
частках» ( 1
( Раман 1
Раман «Дзень 1
«Дзень нараджэння» 2
нараджэння» аб 1
усталяванні Савецкай 1
Літве. Раман 1
Раман змяшчае 1
змяшчае апісанні 1
апісанні беларускіх 1
беларускіх абрадаў, 1
абрадаў, звычаяў, 1
звычаяў, шмат 1
шмат фальклорнага 1
фальклорнага матэрыялу, 1
матэрыялу, у 1
прыватнасці легенда 1
аб белым 1
белым жарабяці 1
жарабяці становіцца 1
становіцца сімвалічным 1
сімвалічным лейтматывам 1
лейтматывам твора. 1
твора. Раман 1
Раман «Золата» 1
«Золата» ўпершыню 1
Раман з 1
з сакавітай 1
сакавітай народнай 1
і цікавымі 1
цікавымі гістарычнымі 1
гістарычнымі эпізодамі 1
эпізодамі стаў 1
заняў адно 1
савецкай літаратуры. 1
літаратуры. Раман 1
Раман «Зямля 1
«Зямля запаветная» 1
запаветная» (т. 1
(т. 1-2, 2
1-2, 1899) 1
1899) пра 1
пра лёсы 2
лёсы людзей 1
у бязлітасным 1
бязлітасным свеце 1
свеце вялікага 1
вялікага горада 1
горада 2-й 1
пал. Раманізацыі 1
Раманізацыі падвергліся 1
падвергліся галоўным 1
чынам паўднёвая, 1
паўднёвая, усходняя 1
усходняя і 1
збольшага цэнтральная 1
цэнтральная вобласці; 1
вобласці; захад 1
і Поўнач 1
Поўнач амаль 1
ёй закрануты. 1
закрануты. Раман 1
Раман «Людзі 1
балоце» ён 1
пачаў як 2
як лірычны 1
лірычны твор 1
і называў 1
яго «лірычным 1
«лірычным раманам», 1
раманам», а 1
а наступныя 1
наступныя раманы 1
раманы трылогіі 1
трылогіі пісьменнік 1
пісьменнік ствараў 1
ствараў ужо 1
ужо як 1
як трагедыйныя 1
трагедыйныя раманы-даследаванні. 1
раманы-даследаванні. Раман 1
Раман пачынаецца 1
апісання пахавання 1
пахавання Іштар 1
Іштар Барысаўны. 1
Барысаўны. Раман 1
Раман «Птушкі 1
«Птушкі і 1
і гнёзды» 1
гнёзды» шмат 1
разоў перавыдаваўся, 1
перавыдаваўся, а 1
ўсе зборы 1
і выбраныя 1
творы Янка 1
Янка Брыля, 1
Брыля, якія 1
ў 1960-я, 1
1960-я, 1980-я 1
1980-я і 1
і 1990-я 2
гады. Раман 1
Раман са 1
са студэнцкага 1
жыцця «Дружба» 1
«Дружба» (1936) 1
(1936) і 1
апавяданняў «Ноч» 1
«Ноч» (1939) 1
(1939) насілі 1
насілі антыфашысцкі 1
антыфашысцкі характар​​. 1
характар​​. Раманскае 1
Раманскае мастацтва 1
мастацтва працягвалася 1
паміж каля 1
1000 годам 2
пачаткам готыкі 1
готыкі ў 1
ростам манаства 1
манаства ў 1
Еўропе. Раман 1
Скірмунт (1868—1939): 1
(1868—1939): жыццяпіс 1
жыццяпіс грамадзяніна 1
грамадзяніна Краю. 1
Краю. Раман 1
Раман складаецца 1
частак. Раман 1
Раман «Справа 1
«Справа Мацюшына», 1
Мацюшына», які 1
выйшаў трыма 1
гадамі пазней, 1
пазней, падвергся 1
падвергся крытыцы. 1
крытыцы. Раман, 1
Раман, старэйшы 1
старэйшы у 1
у родзе 1
родзе смаленскіх 1
смаленскіх князёў, 1
князёў, такім 1
чынам блакіраваў 1
блакіраваў ініцыятыву 1
ініцыятыву Мсціслава 1
Мсціслава і 1
і наўгародцаў 1
наўгародцаў развязаць 1
развязаць вайну. 1
вайну. Раман 1
Раман стаў 1
шырока вядомым 1
вядомым дзякуючы 1
дзякуючы знакамітай 1
знакамітай экранізацыі, 1
экранізацыі, зробленай 1
зробленай рэжысёрам 1
рэжысёрам Стэнлі 1
Стэнлі Кубрыкам 1
Кубрыкам у 1
годзе. Рамантызм 1
Рамантызм рабіў 1
рабіў акцэнт 1
на прыродзе, 2
прыродзе, асабліва 1
малюнку сілы 1
і прыгажосці 2
прыгажосці прыроднага 1
прыроднага свету, 1
на эмоцыях, 1
эмоцыях, і 1
шукаў асабліва 1
асабліва персанальнага 1
персанальнага падыходу 1
да мастацтва. 1
мастацтва. Рамантыкі 1
Рамантыкі былі 1
былі незадаволены 3
незадаволены рэальным 1
рэальным светам, 1
светам, імкнуліся 1
імкнуліся адмежавацца 1
таму шукалі 1
шукалі выйсце 1
выйсце ў 1
старажытных вытокаў, 1
вытокаў, міфалогіі, 1
міфалогіі, экзатычнага 1
экзатычнага і 1
і загадкавага 1
загадкавага Усходу. 1
Усходу. Рамантычныя 1
Рамантычныя сюжэты 1
сюжэты складаюць 1
аснову дастанаў 1
дастанаў «Аслі 1
«Аслі і 1
і Керэм», 1
Керэм», «Ашук-Гарыб» 1
«Ашук-Гарыб» і 1
інш. Стваральнікамі, 1
Стваральнікамі, выканаўцамі 1
выканаўцамі і 1
і зберагальнікамі 1
зберагальнікамі народнай 1
былі спевакі- 1
спевакі- Раман 1
Раман упершыню 1
упершыню быў 2
ў нумарах 1
нумарах часопіса 1
Раман уяўляе 1
сабой перапіску 1
перапіску паміж 1
паміж Макарам 1
Макарам Дзевушкіным 1
Дзевушкіным і 1
і Варварай 1
Варварай Дабрасёлавай. 1
Дабрасёлавай. Раманцоў 1
Раманцоў В. 1
В. Ці 1
Ці ведаеце 1
ведаеце ганаровых 1
раёна. Раман 1
Раман «Чалавечая 1
«Чалавечая моры» 1
моры» (1992), 1
(1992), напісаны 1
ў зліцці 1
зліцці рэальнага 1
і ўмоўна-метафарычнай 1
ўмоўна-метафарычнай стыляў, 1
стыляў, займае 1
аўтара. Раманы 1
Раманы «Гора» 1
«Гора» (1907—10), 1
(1907—10), «Дом 1
«Дом і 2
мір» (1915—16), 1
(1915—16), цыкл 1
цыкл вершаў 2
вершаў «Палёт 1
«Палёт жураўлёў» 1
жураўлёў» (1914—16) 1
(1914—16) прасякнуты 1
прасякнуты ідэямі 2
ідэямі сацыяльнага 1
сацыяльнага і 4
нацыянальнага вызвалення 3
вызвалення краіны. 1
краіны. Раманы 1
Раманы «Дваццатая 1
«Дваццатая рапсодыя 1
рапсодыя Ліста» 1
Ліста» і 1
і «Чацвёртая 1
«Чацвёртая ахвяра 1
ахвяра бэзу» 1
бэзу» выйшлі 1
на эстонскую. 1
эстонскую. Раманы 1
Раманы «Канец 1
«Канец вечнасці» 1
вечнасці» (1955) 1
(1955) і 2
і «Самі 1
«Самі багі» 1
багі» (1972) 1
(1972) — 1
— перасцярога 1
перасцярога ад 1
ад бяздумнага 1
бяздумнага ўмяшання 1
ў законы 1
законы развіцця 1
і чалавецтва. 1
чалавецтва. Раман 1
Раман экранізаваны 1
ў сааўтарстве 1
сааўтарстве Міхаэлем 1
Міхаэлем Герсем 1
Герсем (Mikhael 1
(Mikhael Hers) 1
Hers) у 1
назвай «Чарэль» 1
«Чарэль» (Charell). 1
(Charell). Раманэта 1
Раманэта пра 1
пра ваўкоў, 1
ваўкоў, людзей 1
і знакі». 1
знакі». Рама 1
Рама — 1
— складанага 1
складанага сячэння 1
сячэння з 1
з штампаванай 1
штампаванай сталі. 1
сталі. Рама, 1
Рама, старэйшы 1
сын цара, 1
цара, жыў 1
жыў шчасліва 1
шчасліва са 1
жонкай Сітай. 1
Сітай. Рама 1
Рама хутка 1
хутка асвойваецца 1
асвойваецца ў 1
грамадстве вампіраў. 1
вампіраў. Рамашкава 1
Рамашкава лагчыннага 1
поўдзень. Рама 1
Рама шпангоўта 1
шпангоўта размяркоўвае 1
размяркоўвае вонкавую 1
вонкавую нагрузку 1
нагрузку па 1
перыметры абшыўкі, 1
абшыўкі, паток 1
паток датычных 1
з'яўляецца апорнай 1
апорнай рэакцыяй 1
рэакцыяй для 1
для рамы. 1
рамы. », 1
», «Рамаяна» 1
«Рамаяна» — 1
проста звычайная 1
звычайная гісторыя. 1
гісторыя. Рамеснікаў 1
Рамеснікаў паважалі, 1
паважалі, але 1
але асцерагаліся 1
асцерагаліся іх. 1
іх. Рамеснікі 1
Рамеснікі апрацоўвалі 1
апрацоўвалі слановую 1
слановую косць, 1
косць, медзь 1
бронзу, а 1
таксама сердалік, 1
сердалік, яспіс 1
яспіс і 1
і крышталь. 1
крышталь. Рамеснікі 1
Рамеснікі і 1
і купцы 1
купцы хаваліся 1
хаваліся пры 1
пры алтарах, 1
алтарах, якія 1
іх сродкі. 1
сродкі. Рамігола 1
Рамігола атрымала 1
праводзіць штогадовыя 1
штогадовыя кірмашы. 1
кірмашы. Рамы 1
Рамы такіх 1
такіх калясак 1
калясак для 1
забеспячэння раўнамернага 1
размеркавання нагрузак 1
нагрузак на 2
на падкаляскавыя 1
падкаляскавыя накіроўвалыя 1
накіроўвалыя часта 1
часта выконваюць 2
з абпіраннем 1
абпіраннем па 1
па трохкропкавай 1
трохкропкавай схеме. 1
схеме. «Рамэа 1
«Рамэа і 1
і Джульета», 1
Джульета», якая 1
лічыцца лепшай 1
лепшай з 2
карцін у 2
галерэі, засталася 1
ў Райта. 1
Райта. Рана 1
Рана аказалася 1
не смяротнай, 1
смяротнай, аднак 1
яна паслужыла 1
пачатку працяглай 1
хваробы дыхальных 1
дыхальных органаў. 1
органаў. Рана 1
Рана застаўся 1
застаўся сіратой 2
сіратой і 2
і выхоўваўся 1
ў чужой 1
чужой сям’і. 1
сям’і. Рана 1
Рана застаўшыся 1
застаўшыся сіратой, 1
сіратой, з 1
працаваў пастухом. 1
пастухом. Рана 1
Рана на 1
на назе 1
назе зажывала 1
зажывала дрэнна, 1
дрэнна, гнаілася. 1
гнаілася. Рана 1
Рана пачаў 1
палітычную дзейнасць 1
як прыхільнік 1
прыхільнік партыі 1
партыі Чартарыйскіх. 1
Чартарыйскіх. Рана 1
Рана страціўшы 1
страціўшы бацькоў, 1
бацькоў, яго 1
яго выхаваў 1
выхаваў дзядзя 1
дзядзя Абу 1
Абу Таліб, 1
Таліб, які 1
займаўся гандлем. 1
гандлем. Рана 1
Рана (у 1
(у 4 1
4 гады) 1
гады) навучылася 1
навучылася чытаць 1
чытаць Спогади 1
Спогади про 1
про Лесю 1
Лесю Українку. 1
Українку. Раней 1
Раней Word 1
Word крытыкавалі 1
крытыкавалі таксама 1
за закрыты 1
закрыты фармат 1
фармат файлаў 1
файлаў (адкрытая 1
(адкрытая дакументацыя 1
дакументацыя на 1
на бінарныя 1
бінарныя фарматы 1
фарматы з’явілася 1
з’явілася толькі 1
года). Раней 2
Раней абмяркоўваўся 1
абмяркоўваўся варыянт 1
варыянт знесці 1
знесці царкву 1
і збудаваць 1
збудаваць на 1
месцы новую. 1
новую. Раней 1
Раней Агджэ 1
Агджэ прапанавалі 1
прапанавалі 2 1
за эксклюзіўнае 1
эксклюзіўнае інтэрв'ю 2
інтэрв'ю для 1
для дакументальнага 1
дакументальнага фільма, 2
фільма, а 1
напісанне двух 1
двух кніг, 1
кніг, адна 1
яго аўтабіяграфія. 1
аўтабіяграфія. Раней 1
Раней адзіная 1
адзіная структура 1
структура была 1
шэраг прадпрыемстваў, 1
прадпрыемстваў, адным 1
стала авіякампанія 1
авіякампанія Air 1
Air Moldova. 1
Moldova. Раней 1
Раней бочкі 1
бочкі рабілі 1
з клёпкі 1
клёпкі ( 1
( Раней 1
Раней была 1
назвай TELCO 1
TELCO (TATA 1
(TATA Engineering 1
Engineering and 1
and Locomotive 1
Locomotive Company). 1
Company). Раней 1
Раней быў 1
як Homo 1
Homo georgicus. 1
georgicus. Раней 1
Раней Бэнксі 1
Бэнксі прадаваў 1
прадаваў фотаздымкі 1
фотаздымкі з 1
выявамі сваіх 1
сваіх графіці, 1
графіці, але 1
робіць гэтага. 1
гэтага. Раней 1
Раней верагодна 1
верагодна тут 1
тут існаваў 2
існаваў цэнтр 1
цэнтр адміністрацыі 1
адміністрацыі Ялаўскай 1
Ялаўскай пушчы, 1
пушчы, самай 1
самай заходняй 1
часткі Ваўпянскай 1
Ваўпянскай пушчы. 1
пушчы. Раней 1
Раней Вікторыя 1
Вікторыя 4 1
разы доходзіла 1
доходзіла да 1
фіналаў падобных 1
падобных турніраў. 1
турніраў. Раней 1
Раней выдаваліся 1
выдаваліся даволі 1
даволі аб'ёмныя 1
аб'ёмныя дапаможнікі 1
іх карыстанні. 1
карыстанні. Раней 1
Раней выкарыстоўваліся 1
таксама адмысловыя 1
адмысловыя значкі 1
значкі (тагі), 1
(тагі), якія 1
выконвалі ролю 1
ролю арнаменту, 1
арнаменту, што 1
што ўпрыгожваў 1
ўпрыгожваў некаторыя 1
некаторыя літары 1
літары яўрэйскага 1
яўрэйскага алфавіта. 1
алфавіта. Раней 1
Раней выступала 1
выступала вакалісткай 1
вакалісткай у 1
калектыве Black 1
Black Cards, 1
Cards, створаным 1
створаным Пітам 1
Пітам Венцам. 1
Венцам. Раней 1
Раней выступаў 1
зборную Паўночнай 1
Паўночнай Ірландыі, 1
Ірландыі, аднак 1
аднак абвясціў 1
сваім жаданні 1
жаданні выступаць 1
зборную Ірландыі. 1
Ірландыі. Раней 1
Раней вядомая 1
як узгорак 1
узгорак Богі 1
Богі ( 1
). Раней 1
Раней гэта 1
гэта сямейства 1
сямейства адносілі 1
парадку Personatae, 1
Personatae, у 1
гэта класіфікацыя 1
класіфікацыя не 1
выкарыстоўваецца. Раней 1
Раней гэтая 1
гэтая пазіцыя 1
пазіцыя звалася 1
звалася цэнтральны 1
цэнтральны паўабаронца. 1
паўабаронца. Раней 1
Раней гэты 2
ж чалавек 1
чалавек зладзіў 1
зладзіў падпал 1
падпал ў 1
ў Сеульскім 1
Сеульскім палацы 1
палацы Чхангенгун. 1
Чхангенгун. Раней 1
гэты пакой 1
пакой палаца 1
быў летняй 1
летняй спальняй 1
спальняй Пап. 1
Пап. Раней, 1
Раней, дадзеная 1
дадзеная галактыка 1
галактыка лічылася 1
лічылася адзінкавай 1
адзінкавай пекулярнай 1
пекулярнай галактыкай, 1
галактыкай, даступнай 1
для аматарскіх 1
аматарскіх тэлескопаў 1
тэлескопаў сярэдняга 1
памеру. Раней 1
Раней ён 3
быў архіепіскапам 1
архіепіскапам Халебы, 1
Халебы, але 1
але бежанцам 1
у Ліване, 1
Ліване, як 1
папярэднікі. Раней 1
міністра правінцыі 1
правінцыі Янгон 1
Янгон ад 1
года. Раней 1
з’яўляўся віца-прэзідэнтам, 1
віца-прэзідэнтам, каардынатарам 1
каардынатарам спецыяльных 1
спецыяльных праектаў, 1
праектаў, стратэгічных 1
стратэгічных планаў 1
планаў у 1
у «Бэнтлі 1
«Бэнтлі Індастрыз», 1
Індастрыз», ( 1
( Раней, 1
Раней, з 1
1936 гада, 1
гада, гэты 1
быў ваенна-марскім 1
ваенна-марскім сцягам 1
сцягам краіны, 1
краіны, пакуль 1
пакуль ваенна-марскі 1
ваенна-марскі флот 1
флот Бельгіі 1
Бельгіі не 1
акупацыі Бельгіі 1
Бельгіі Германіяй 1
Германіяй (у 1
(у 1940 1
1940 года). 2
Раней замах 1
яго прыпісвалі 1
прыпісвалі шэфу 1
шэфу мінскага 1
мінскага СД 1
СД Штраўху, 1
Штраўху, або 1
або савецкім 1
савецкім ці 1
ці польскім 1
польскім партызанам, 1
партызанам, а 1
а выканаўцаў 1
выканаўцаў лічылі 1
лічылі невядомымі. 1
невядомымі. Раней 1
Раней іх 1
іх цалкам 2
вынішчылі ў 1
многіх раёнах, 1
раёнах, але 1
пасля абмежавання 1
абмежавання палавяння 1
палавяння зноў 1
зноў распаўсюдзіліся. 1
распаўсюдзіліся. Раней 1
Раней Квіслінг 1
Квіслінг настойваў 1
на ператварэнні 1
ператварэнні нарвежскага 1
нарвежскага парламента 1
парламента (Стортынга), 1
(Стортынга), які 1
ён зваў 1
зваў Рыкстынгам. 1
Рыкстынгам. Раней 1
Раней кілаграм-сілу 1
кілаграм-сілу пазначалі 1
пазначалі кГ 1
кГ (kG), 1
(kG), у 1
ад кілаграма-масы 1
кілаграма-масы — 1
— кг 1
кг (kg); 1
(kg); аналагічна, 1
аналагічна, грам-сілу 1
грам-сілу пазначалі 1
пазначалі Г 1
Г (G), 1
(G), а 1
а грам-масу 1
грам-масу — 1
— г 1
г (g). 1
(g). Раней 1
Раней Кубрык 1
Кубрык хацеў 1
хацеў экранізаваць 1
экранізаваць раман 1
раман Колдэра 1
Колдэра Вілінгтана 1
Вілінгтана «Пазашлюбнае 1
«Пазашлюбнае дзіця», 1
дзіця», але 1
фільм не 2
быць зняты 1
зняты з-за 1
з-за вытворчага 1
вытворчага кодэкса. 1
кодэкса. Раней 1
Раней «купэ» 1
«купэ» называлі 1
называлі двухмесную 1
двухмесную карэту. 1
карэту. Раней 1
Раней лічылася, 1
вызначанага ўзросту 1
дзеці пазбаўлены 1
пазбаўлены сексуальнасці. 1
сексуальнасці. Раней 1
Раней мы 1
за ідэю, 1
ідэю, так? 1
так? Раней 1
Раней на 4
мове гучала 1
гучала ўжо 1
ўжо опера 1
опера Я. 1
Я. Голанда 1
Голанда «Агатка», 1
«Агатка», адноўленая 1
адноўленая ў 1
1995 «Беларускай 1
«Беларускай капэлай». 1
капэлай». Раней 1
фасадзе былі 1
былі ўваходныя 1
ў крамы. 1
крамы. Раней 1
месцы стаяў 1
візантыйскім стылі 1
стылі palazzo 1
palazzo Zeno, 1
Zeno, атрыманы 1
атрыманы Марына 1
Марына Кантарыні 1
Кантарыні з 1
з пасагам 1
пасагам жонкі 1
- Sora 1
Sora Zeno. 1
Zeno. Раней 1
Раней называўся 1
называўся Topplistan 1
Topplistan і 1
і Hitlistan. 1
Hitlistan. Раней 1
Раней належалі 1
належалі зніклай 1
зніклай вёсцы 1
вёсцы Брылевічы. 1
Брылевічы. Раней 1
сучаснай барамы 1
барамы знаходзіліся 1
знаходзіліся ўязныя 1
ўязныя вароты 1
з перакідным 1
перакідным мостам, 1
мостам, якія 1
ў 1849—1854 1
1849—1854 гадах 1
гадах аўстрыйскімі 1
аўстрыйскімі ўладамі 1
рамках будаўніцтва 1
будаўніцтва Кракаўскай 1
Кракаўскай крэпасці. 1
крэпасці. Раней 1
Раней - 1
тэрыторыі Папуа 1
Папуа да 1
1906 г. 3
г. хадзілі 1
хадзілі англійскія 1
англійскія фунты, 1
фунты, а 1
у Новай 1
Гвінеі - 1
- германскія 1
германскія маркі. 1
маркі. Раней 1
Раней нацыянальным 1
нацыянальным стадыёнам 1
стадыёнам Малайзіі 1
Малайзіі быў 1
быў стадыён 1
стадыён Мердэка. 1
Мердэка. Раней 1
Раней новага 1
новага Папу 1
Папу выбіралі 1
выбіралі большасцю 1
большасцю ў 1
траціны галасоў. 1
галасоў. Раней 1
Раней падзяляўся 1
3 адміністрацыйныя 1
адміністрацыйныя часткі: 1
часткі: Холенд, 1
Холенд, Кестывен 1
Кестывен і 1
і Ліндсі. 1
Ліндсі. Раней 1
Раней пасля 1
пасля кожнай 1
кожнай песні 1
песні ― 1
― апладысменты, 1
апладысменты, паклоны, 1
паклоны, кветкі… 1
кветкі… І 1
раптам такое!» 1
такое!» Раней 1
Раней першы 1
меў парадны 1
парадны ўваход, 1
ўваход, які 1
быў аздоблены 2
аздоблены калонамі 1
калонамі (лапаткамі). 1
(лапаткамі). Раней 1
Раней праваслаўнай 1
праваслаўнай парафіі 1
парафіі ў 2
вёсцы не 1
было. Раней 1
Раней прынята 1
прынята было 2
было лічыць, 2
што мядзведжая 1
мядзведжая акадэмія 1
ў Смаргоні 1
Смаргоні заснавана 1
заснавана Радзівіламі, 1
Радзівіламі, але 1
але навейшыя 1
навейшыя звесткі 1
звесткі паказваюць 1
на Зяновічаў, 1
Зяновічаў, як 1
як заснавальнікаў 1
і Радзівілаў, 1
Радзівілаў, як 1
як пераемнікаў 1
пераемнікаў гэтай 1
гэтай справы. 1
справы. Раней 1
Раней пярмяне 1
пярмяне займалі 1
займалі велізарныя 1
велізарныя па 1
плошчы землі 1
ў басейнах 2
басейнах Камы, 1
Камы, Вычагды 1
Вычагды і 1
і Вяткі, 1
Вяткі, але 1
цяпер пермскамоўнае 1
пермскамоўнае насельніцтва 1
мясцінах адсутнічае, 1
адсутнічае, саступіўшы 1
саступіўшы на 1
ўсход пад 1
напорам расійскіх 1
расійскіх пасяленцаў. 1
пасяленцаў. Раней 1
Раней словы 1
словы шырока 1
шырока запазычваліся 1
запазычваліся і 1
і змяняліся 2
змяняліся ў 3
з грэнландскай 1
грэнландскай фанетыкай 1
фанетыкай (напр., 1
(напр., дацк. 1
дацк. Раней 1
Раней сухія 1
сухія рысавыя 1
рысавыя палі 1
палі запаўняліся 1
запаўняліся вадой 1
з дамбы, 1
дамбы, якая 1
наўмысна адкрыта 1
адкрыта або 1
або разбурана 1
разбурана падчас 1
бамбардзіроўкі, і 1
і зямля 2
зямля стала 1
стала занадта 1
занадта бруднай, 1
бруднай, каб 1
каб па 1
ёй можна 2
было перасоўвацца. 1
перасоўвацца. Раней 1
Раней сямейства 1
сямейства ўключалі 1
ў парадак 2
парадак Urticales. 1
Urticales. Раней 1
Раней тут 1
тут размяшчаліся 3
размяшчаліся гарадское 1
гарадское паліцэйскае 1
паліцэйскае кіраванне, 1
кіраванне, вышукное 1
вышукное аддзяленне, 1
аддзяленне, павятовая 1
павятовая земская 1
земская ўправа, 1
ўправа, адрасны 1
адрасны стол, 1
стол, камітэт 1
камітэт апякунства 1
апякунства аб 1
аб народнай 3
народнай цвярозасці 1
цвярозасці і 1
і павятовы 1
павятовы з'езд 1
з'езд земскіх 1
земскіх начальнікаў. 1
начальнікаў. Раней 1
Раней тэрыторыя 2
тэрыторыя дэльты 1
дэльты была 1
часткай возера 1
возера Макгадзікгадзі, 1
Макгадзікгадзі, што 1
што высахла 1
высахла каля 1
таму. Раней 1
распаўсюджання мовы 1
мовы ахоплівала 1
ахоплівала вялікія 1
вялікія тэрыторыі 1
захадзе Ленінградскай 1
вобласці. Раней 1
Раней у 4
у Microsoft 1
Office ўваходзіў 1
ўваходзіў дадатак 1
дадатак Microsoft 1
Microsoft FrontPage 1
FrontPage (праграма 1
стварэння сайтаў), 1
сайтаў), аднак 1
аднак Microsoft 1
Microsoft прыняла 1
рашэнне выключыць 1
выключыць гэты 1
гэты дадатак 1
дадатак з 1
з Office 1
Office і 1
распрацоўку. Раней 1
будынку быў 2
дзіцячы садок. 1
садок. Раней 1
будынку кляштара 1
кляштара размяшчаўся 1
размяшчаўся філіял 1
філіял Нацыянальнага 2
музея Беларусі, 1
але філіял 1
філіял быў 1
зачынены, а 3
будынак кляштара 1
кляштара перададзены 1
перададзены касцёлу. 1
касцёлу. Раней 1
Раней уваходзіў 1
правінцыі Эштрэмадура 1
Эштрэмадура і 1
і Рыбатэжу. 1
Рыбатэжу. Раней, 1
Раней, у 1
палове кастрычніка 1
адкрыты афіцыйны 1
афіцыйны сайт 2
сайт гульні 1
гульні "S. 1
"S. Раней 1
Раней ужо 1
ужо існавалі 1
існавалі так 2
званыя свабодныя 1
свабодныя ліцэнзіі 1
ліцэнзіі для 1
камп’ютарных праграм 1
тэхнічнай дакументацыі. 1
дакументацыі. Раней 1
Раней упадала 1
упадала ў 1
р. Яркенд, 1
Яркенд, цяпер 1
цяпер губляецца 1
губляецца ў 2
ў пясках. 1
пясках. Раней 1
пасёлку функцыянаваў 1
функцыянаваў аэрапорт. 1
аэрапорт. Раней 1
Раней ў 1
ў дуэта 1
дуэта ўжо 1
ўжо выходзіла 1
выходзіла адна 1
альбома пад 1
назвай «Кекс». 1
«Кекс». Раней 1
Раней ўжываўся 1
атрымання зялёнай 1
зялёнай фарбы 1
для воўны. 1
воўны. Раней 1
Раней Хыйтэдал 1
Хыйтэдал была 1
была старшынёй 2
старшынёй прафсаюза 1
прафсаюза Хрысціянска-дэмакратычнай 1
Хрысціянска-дэмакратычнай моладзевай 1
моладзевай асацыяцыі 1
асацыяцыі (KDU) 1
(KDU) у 1
у 2013—2016 1
2013—2016 гадах 1
членам муніцыпальнага 1
ў Лінчэпінгу 1
Лінчэпінгу ў 1
ў 2016—2019 1
2016—2019 гадах. 1
гадах. Раней 1
Раней часта 1
часта пісалі 3
пісалі «алгарыфм», 1
«алгарыфм», цяпер 1
цяпер такое 1
такое напісанне 1
напісанне выкарыстоўваецца 1
выкарыстоўваецца рэдка, 1
рэдка, але, 1
менш, мае 1
месца (напрыклад, 1
(напрыклад, Нармальны 1
Нармальны алгарыфм 1
алгарыфм Маркава). 1
Маркава). Ранейшая 1
Ранейшая назва 2
савецкі час: 1
час: Ташкенцкі 1
Ташкенцкі дзяржаўны 1
інстытут (ТДПІ). 1
(ТДПІ). Ранейшая 1
- Янушпіль 1
Янушпіль (да 1
1946 года). 1
года). Ранейшы 1
Ранейшы будынак 1
кінатэатра быў 1
пасля 8 3
гадоў прастою. 1
прастою. Ранейшыя 1
Ранейшыя беларусы 1
беларусы траплялі 1
землі як 1
як ваеннапалонныя. 1
ваеннапалонныя. Ранейшыя 1
Ранейшыя каронныя 1
каронныя маёнткі, 1
маёнткі, а 1
таксама маёнткі 1
маёнткі ліквідаванага 1
ліквідаванага ордэна 1
езуітаў сталі 1
сталі ўласнасцю 1
ўласнасцю аўстрыйскай 1
аўстрыйскай дзяржавы. 1
дзяржавы. Ранейшыя 1
Ранейшыя фанаты 1
фанаты хардкору 1
хардкору апраналіся 1
апраналіся ў 1
стылі dressed-down. 1
dressed-down. Раней 1
Раней яны 2
яны канцэнтраваліся 1
канцэнтраваліся вакол 1
вакол сядзібы 1
сядзібы памешчыка. 1
памешчыка. Раней 1
яны прабавалі 1
прабавалі прадставіць 1
прадставіць Малдову 1
Малдову ў 1
2015 і 2
і 2016 2
здолелі выйграць 1
выйграць у 2
фінале нацыянальнага 1
адбору. Раненні 1
Раненні такога 1
такога кшталту 3
кшталту могуць 1
могуць нават 1
нават апынуцца 1
апынуцца скразнымі, 1
скразнымі, але 1
не вывесці 1
вывесці цэль 1
цэль са 1
строю адразу, 1
адразу, асабліва 1
закрануты жыццёва 1
жыццёва важныя 3
важныя органы. 1
органы. Раненні 1
Раненні ў 1
час нападу 1
нападу таксама 1
атрымалі двое 1
двое аднакласнікаў 1
аднакласнікаў Мілашэўскага, 1
Мілашэўскага, якія 1
спрабавалі заступіцца 1
заступіцца за 1
за настаўніцу: 1
настаўніцу: хлопцы 1
хлопцы 15 1
былі шпіталяваны 1
шпіталяваны і 1
і тэрмінова 1
тэрмінова праапераваны 1
праапераваны ў 1
ў Стаўбцоўскай 1
Стаўбцоўскай цэнтральнай 1
бальніцы. «Раніца» 1
«Раніца» імкнулася 1
імкнулася згрупаваць 1
згрупаваць у 1
дзе вучыліся 1
вучыліся студэнты-беларусы, 1
студэнты-беларусы, цэласныя 1
цэласныя студэнцкія 1
студэнцкія арганізацыі. 1
арганізацыі. Раніцай 1
Раніцай 14 1
снежня яхта 1
яхта падышла 1
мыса Дэнісан. 1
Дэнісан. Раніцай 1
Раніцай 15 1
жніўня першая 1
першая група 2
група амерыканскіх 2
амерыканскіх войскаў 3
войскаў высадзілася 1
заходнім беразе, 1
беразе, а 1
жніўня крыху 1
крыху на 2
поўнач высадзіліся 1
высадзіліся канадцы. 1
канадцы. Раніцай 1
Раніцай 19 1
19 траўня 1
траўня быў 1
войскаў ўвесь 1
ўвесь масіў 1
масіў Монтэ-Касіна. 1
Монтэ-Касіна. Раніцай 1
Раніцай 21 3
правёў трэніроўку, 1
трэніроўку, а 1
а ўвечары 1
ўвечары яго 1
не стала. 1
стала. Раніцай 1
мая 1974 1
года першы 4
першы наваполацкі 1
наваполацкі трамвай 1
трамвай выйшаў 1
на лінію. 1
лінію. Раніцай 1
сакавіка база, 1
база, на 2
момант знаходзілася 1
450 амерыканскіх 1
амерыканскіх салдат, 1
салдат, падвергнулася 1
падвергнулася моцнаму 1
моцнаму абстрэлу, 1
абстрэлу, за 1
якім рушыла 1
ўслед наземная 1
наземная атака 1
атака палка 1
палка В’етконга 1
В’етконга колькасцю 1
чалавек. Раніцай 1
Раніцай 26 1
бальніцы. Раніцай 1
Раніцай 27 2
жніўня каля 1
27 нанятых 1
нанятых беларусаў 1
тры прадстаўніка 1
прадстаўніка ад 2
урада Сараджа, 1
Сараджа, у 1
ліку часовы 1
часовы павераны 1
павераны Эмхімед 1
Эмхімед Маграві, 1
Маграві, пералезлі 1
пачалі шкодзіць 1
шкодзіць маёмасці 1
маёмасці лівійскай 1
лівійскай місіі. 1
місіі. Раніцай 1
адбылося паўстанне 1
паўстанне салдатаў 1
салдатаў Петраградскага 1
Петраградскага гарнізона 1
далучэнне іх 1
да страйкоўцаў; 1
страйкоўцаў; супраціў 1
супраціў мяцяжу 1
мяцяжу і 1
і хваляванням 1
хваляванням аказвала 1
аказвала толькі 1
толькі паліцыя. 1
паліцыя. Раніцай 1
Раніцай 29 2
снежня грузінская 1
грузінская частка 1
ў Шулаверы. 1
Шулаверы. Раніцай 1
чэрвеня 1659 1
1659 г. 1
г. невялікі 1
атрад Выгоўскага 1
Выгоўскага атакаваў 1
атакаваў лагер 2
лагер Пажарскага 1
Пажарскага і 1
пасля кароткай 1
кароткай сутычкі 1
сутычкі пачаў 1
пачаў адступаць. 1
адступаць. Раніцай 1
Раніцай 30 1
ў 11:30 2
11:30 Слуцк 1
Слуцк быў 1
узяты. Раніцай 1
Раніцай 3 1
снежня 1992 1
г. танкер 1
танкер «Aegean 1
«Aegean Sea» 1
Sea» наблізіўся 1
да порта 1
порта Ла-Карунья 1
Ла-Карунья ва 1
ўмовах неспрыяльнага 1
неспрыяльнага надвор'я, 1
надвор'я, з 1
хуткасцю ветру 1
ветру больш 1
і бачнасцю 1
бачнасцю менш 1
метраў. Раніцай 1
Раніцай 8 1
ў «SVT» 1
«SVT» абвясцілі 1
абвясцілі канчатковае 1
канчатковае рашэнне. 1
рашэнне. Раніцай 1
Раніцай 9 1
студзеня Гапон 1
Гапон на 1
чале Нарвскага 1
Нарвскага аддзела 1
аддзела «Сходу» 1
«Сходу» рушыў 1
кірунку Зімовага 1
Зімовага палаца. 1
палаца. Раніцай 1
Раніцай года 1
выніку траплення 1
траплення ў 1
будынак штаба 2
штаба снарада 1
снарада загінуў 1
загінуў Карнілаў. 1
Карнілаў. Раніцай 1
Раніцай кіраўніцтва 1
кіраўніцтва калгаса 1
калгаса вядзе 1
вядзе перамер 1
перамер зямлі. 1
зямлі. Раніцай 1
Раніцай людзі 1
людзі прачынаюцца 1
і адпраўляюцца 1
адпраўляюцца працаваць, 1
працаваць, што 1
стварае своеасаблівы 1
каларыт. Раніцай 1
Раніцай ПНС 1
ПНС перадаў 1
сіл Кадафі 1
горадзе праз 2
праз лідараў 1
лідараў мясцовых 1
мясцовых плямёнаў. 1
плямёнаў. Раніцай 1
Раніцай у 1
у экзаменацыйны 1
экзаменацыйны дзень 1
дзень Далай-лама 1
Далай-лама здаваў 1
здаваў іспыты 1
іспыты па 1
па логіцы 1
логіцы трыццаці 1
трыццаці навукоўцам. 1
навукоўцам. Раніцай 1
Раніцай яна 1
яна знайшла 4
знайшла брыдкую 1
брыдкую вопратку, 1
вопратку, на 1
якой усё 1
усё было 2
было прышыта 1
прышыта не 1
не туды, 1
туды, куда 1
куда трэба. 1
трэба. Раніцай, 1
Раніцай, яфрэйтар 1
яфрэйтар Міхаіл 1
Міхаіл Васільеў 1
Васільеў усталяваў 1
усталяваў сцяг 1
сцяг вызвалення 1
будынку гарадской 1
гарадской электрастанцыі, 1
электрастанцыі, а 1
а літсупрацоўнік 1
літсупрацоўнік газеты 1
«Сцяг Саветаў» 1
Саветаў» 11-й 1
арміі Рыгор 1
Рыгор Кірылюк 1
Кірылюк — 1
на пажарнай 1
пажарнай каланчы. 1
каланчы. Ранкам 1
Ранкам 6 1
жніўня недалёка 1
ад галандскай 1
галандскай мяжы 1
мяжы войска 1
войска Хрысціяна 1
Хрысціяна спаткала 1
спаткала войска 1
войска Каталіцкай 1
Каталіцкай лігі 1
лігі пад 1
кіраўніцтвам фон 1
фон Ціллі. 1
Ціллі. Раннее 1
Раннее узгадванне 1
узгадванне вінегрэта 1
вінегрэта ў 1
Расіі адносіцца 1
да 1792 1
1792 года, 1
ў выданай 1
выданай у 1
Маскве кнізе 1
кнізе «Новый 1
«Новый совершенный 1
совершенный российский 1
российский повар 1
повар и 1
и кондитер, 1
кондитер, или 1
или Подробный 1
Подробный поваренный 1
поваренный словарь» 1
словарь» сустракаецца 1
сустракаецца «Винегрет 1
«Винегрет из 1
из сельдей 1
сельдей и 1
и анчоусов» 1
анчоусов» Раннімі 1
Раннімі помнікамі 1
помнікамі з'яўляюцца 1
з'яўляюцца курганныя 1
курганныя могільнікі, 1
могільнікі, якія 1
заселена са 1
часоў. Ранні 1
Ранні Новы 1
Новы час 4
час — 6
— заканчэнне 1
заканчэнне Сярэднявечча 1
Сярэднявечча адзначылася 1
адзначылася ростам 1
значэння цэнтралізаванага 1
цэнтралізаванага дзяржаўнага 1
кіравання. Раннія 1
Раннія версіі 2
версіі мовы, 1
мовы, вядомыя 1
назвай «C 1
«C з 1
з класамі», 1
класамі», пачалі 1
1980-я гады. 1
гады. Раннія 1
версіі Су-25 1
Су-25 абсталёўваліся 1
абсталёўваліся двума 1
двума безфарсажнымi 1
безфарсажнымi турбарэактыўным 1
турбарэактыўным рухавікамі 1
рухавікамі Р-95Ш 1
Р-95Ш цягай 1
па 4100 1
4100 кгс 1
кгс кожны. 1
кожны. Раннія 1
Раннія вершы, 1
зборніках «Дні 1
«Дні нібы 1
нібы стрэлы» 1
стрэлы» («Días 1
(«Días como 1
como flechas», 1
flechas», 1926), 1
1926), «Оды 1
«Оды мужчыне 1
мужчыне і 1
і жанчыне» 1
жанчыне» («Odas 1
(«Odas para 1
para el 1
el hombre 1
hombre y 1
y la 1
la mujer», 1
mujer», 1929), 1
1929), вылучаюцца 1
вылучаюцца ўскладненасцю 1
ўскладненасцю метафар. 1
метафар. Раннія 1
Раннія віконты 1
віконты не 1
не атрымлівалі 1
атрымлівалі свой 1
свой тытул 1
спадчыну або 1
ад манарха, 1
манарха, а 1
а прызначаліся 1
прызначаліся графамі. 1
графамі. Раннія 1
Раннія назіранні 1
назіранні выявілі 1
выявілі пульсацыю 1
пульсацыю выпраменьвання 1
у 40 3
хвілін, аднак, 1
позніх назіраннях 1
назіраннях гэтая 1
залежнасць праяўляецца 1
праяўляецца значна 1
значна горш. 1
горш. Раннія 1
Раннія палацца 1
палацца ў 1
ў Вічэнцы 2
Вічэнцы (палацца 1
(палацца Т’енэ, 1
Т’енэ, 1550—1551; 1
1550—1551; Ізепа 1
Ізепа да 1
да Порта, 1
Порта, 1552) 1
1552) яшчэ 1
яшчэ блізкія 1
да фларэнційскіх 1
фларэнційскіх палацца 1
палацца XV 1
стагоддзя. Раннія 1
Раннія працы 3
прысвечаны гістарычнай 1
гістарычнай германістыцы. 1
германістыцы. Раннія 1
працы Тэбрызскай 1
Тэбрызскай школы 1
школы характарызуюцца 1
характарызуюцца светлымі, 1
светлымі, лёгкімі 1
лёгкімі мазкамі, 1
мазкамі, больш 1
больш мяккай 1
мяккай (у 1
яркай персідскай) 1
персідскай) расфарбоўкай, 1
расфарбоўкай, спробамі 1
спробамі стварыць 1
стварыць ілюзію 1
ілюзію прасторавасці. 1
прасторавасці. Раннія 1
разуменні ўключалі 1
ўключалі прымяненне 1
прымяненне Байесаўскай 1
Байесаўскай статыстыкі 1
статыстыкі да 1
да задач 1
задач аптычнага 1
аптычнага распазнавання 1
распазнавання сімвалаў, 1
сімвалаў, што 1
праілюстравана Бледсо 1
Бледсо і 1
і Броўнінгам 1
Броўнінгам у 1
годзе. Раннія 1
Раннія рухавікі, 1
рухавікі, выкарыстаныя 1
выкарыстаныя братамі 1
братамі Райт, 1
Райт, як 1
лічыцца, да 1
захаваліся, пазнейшы 1
пазнейшы асобнік, 1
асобнік, серыйны 1
серыйны нумар 1
17 1910 1
1910 года, 1
года, знаходзіцца 1
экспазіцыі Музеі 1
Музеі авіяцыі 1
авіяцыі Новай 1
Новай Англіі 1
ў Віндзар 1
Віндзар Локс 1
Локс (Канектыкут). 1
(Канектыкут). Раннія 1
Раннія сістэмы 1
сістэмы матэрыялістычных 1
матэрыялістычных поглядаў 1
краінах неслі 1
неслі ў 1
сабе значныя 1
значныя элементы 1
элементы матэрыялізму, 1
матэрыялізму, у 1
якіх яўна 1
яўна прасочваюцца 1
прасочваюцца некаторыя 1
некаторыя рысы 1
рысы антычнага 1
антычнага матэрыялізму. 1
матэрыялізму. Раннія 1
Раннія спалучэнні 1
спалучэнні такога 1
кшталту назіраюцца 1
творчасці пост-панкавых 1
пост-панкавых гуртоў: 1
гуртоў: Killing 1
Killing Joke, 1
Joke, Swans, 1
Swans, Foetus. 1
Foetus. Раннія 1
Раннія творы 1
творы напісаны 1
традыцыях верызму 1
верызму (зборнікі 1
(зборнікі навел 1
навел «Каханне 1
«Каханне без 1
без кахання», 1
кахання», 1894; 1
1894; «Навелы 1
«Навелы на 1
на год», 1
год», т. 1
т. 1-5, 1
1-5, 1901-19). 1
1901-19). Раннія 1
Раннія яго 1
творы да 1
дайшлі. Ранняй 1
Ранняй вясной 1
вясной другога 1
другога года 1
года вырастае 1
вырастае лісце 1
на сцеблах, 1
сцеблах, а 1
затым кветканосы. 1
кветканосы. Ранняй 1
Ранняй раніцай 1
раніцай 12 2
1994 два 1
два МІГ-21 2
МІГ-21 Паўночнага 1
Паўночнага альянсу 1
альянсу збілі 1
збілі над 1
над Кабулам 1
Кабулам два 1
МІГ-21 муджахедаў, 1
муджахедаў, адзін 1
адзін пілот 1
пілот трапіў 1
палон. Ранняя 1
Ранняя гісторыя 1
гісторыя Дабрылава 1
Дабрылава Евангелля 1
Евангелля і 1
і абставіны, 1
абставіны, пры 1
якіх яно 1
яно трапіла 1
царскую бібліятэку, 1
бібліятэку, невядомыя. 1
невядомыя. Ранняя 1
Ранняя дыягностыка 1
дыягностыка хваробы 1
хваробы праводзіцца 1
праводзіцца шляхам 1
шляхам знаходжання 1
знаходжання паразіта 1
паразіта ў 1
дапамогай мікраскопа. 1
мікраскопа. Ранняя 1
Ранняя кабіна, 1
кабіна, наадварот, 1
наадварот, адрознівалася 1
адрознівалася ўдала 1
ўдала абранымі 1
абранымі суадносінамі 1
суадносінамі аб'ёмаў 1
і прапорцый 1
прапорцый элементаў 1
элементаў апярэння, 1
апярэння, кабіны 1
кабіны і 1
і грузавой 1
грузавой платформы 1
платформы (суцэльнаметалічнай), 1
(суцэльнаметалічнай), што 1
што стварала 2
стварала аблічча 1
аблічча машыны 1
машыны як 1
больш кампактнай, 1
кампактнай, чым 1
ў рэчаіснасці. 2
рэчаіснасці. Ранняя 1
Ранняя старажытнагрузінская 1
старажытнагрузінская мова 1
мова адносіцца 1
V — 3
— VIII 2
дыялектаў Ханмэці 1
Ханмэці (ხანმეტი, 1
(ხანმეტი, V 1
— VII 1
VII стагоддзі) 1
стагоддзі) і 1
і Хаэмэці 1
Хаэмэці (ჱაემეტი, 1
(ჱაემეტი, VII 1
VII — 1
VIII стагоддзі). 1
стагоддзі). Раньнія 1
Раньнія вершы 1
вершы / 2
Пераклады і 1
і прадмова 1
прадмова В. 1
В. Болбаса. 1
Болбаса. Рапапорт 1
Рапапорт пераехала, 1
пераехала, праўда, 1
праўда, замест 1
аднаго семестра 2
семестра яна 1
яна пражыла 1
пражыла ў 1
ў Санкт-Галене 1
Санкт-Галене 4 1
гады. Рапс 1
Рапс азімы 1
азімы вырошчваюць 1
вырошчваюць таксама 1
зялёны корм. 1
корм. Раптам, 1
Раптам, 15 1
мая Нур 1
ад-Дзін памірае 1
памірае (некаторыя 1
(некаторыя крыніцы 1
крыніцы кажуць 1
аб атручэнні), 1
атручэнні), пакідаючы 1
пакідаючы адзінаццацігадовага 1
адзінаццацігадовага спадчынніка, 1
спадчынніка, ас-Салеха. 1
ас-Салеха. Раптам 1
Раптам адчыняюцца 1
адчыняюцца дзверы, 1
дзверы, у 1
у хату 1
хату ўваходзіць 1
ўваходзіць цэлы 1
цэлы статак 1
статак баранаў, 1
баранаў, а 1
імі - 1
- Ліха, 1
Ліха, вялізарная 1
вялізарная баба, 1
баба, страшная, 1
страшная, з 1
вокам. Раптам 1
Раптам з 1
з нябёсаў 1
нябёсаў апусцілася 1
апусцілася вялікае 1
вялікае чырвонае 1
чырвонае палатно 2
палатно з 2
з роўным 1
роўным белым 1
белым крыжам 1
крыжам — 1
— Данеброг. 1
Данеброг. Раптам 1
Раптам з’яўляецца 1
з’яўляецца Мілер 1
Мілер у 2
суправаджэнні народа 1
паліцэйскіх. Раптам 1
Раптам пачынае 1
пачынае іграць 1
іграць мелодыя, 1
мелодыя, якую 1
раней выканаў 1
выканаў Себасцьян 1
Себасцьян у 1
у рэстаране 1
рэстаране Біла. 1
Біла. Раптам 1
Раптам у 1
у Адама 1
Адама Ягоравіча 1
Ягоравіча выявілася 1
выявілася хвароба 1
хвароба горла 1
горла і 2
і дактары 1
дактары забаранілі 1
забаранілі яму 1
яму выкладчыцкую 1
дзейнасць. Раптам 1
Раптам яна 1
памерла, і 1
яе пахавалі 2
пахавалі на 1
на гары. 1
гары. ; 1
; Раптоўна 1
Раптоўна памерла, 1
памерла, пасля 1
смерць мужа 1
мужа Руїна: 1
Руїна: друга 1
друга половина 1
половина XVII 1
ст. / 1
/ Упоряд. 1
Упоряд. Раптоўна 1
Раптоўна памёр 1
памёр пры 1
пры невысветленых 1
невысветленых акалічнасцях 1
акалічнасцях у 1
маскоўскім Дарагамілаўскім 1
Дарагамілаўскім саборы 1
саборы (паводле 1
царкве Пакравоў 1
Пакравоў Божай 1
Маці на 1
на Краснасельскай). 1
Краснасельскай). Раптоўная 1
Раптоўная смерць 1
смерць перашкодзіла 1
перашкодзіла Федьману 1
Федьману выдаць 1
выдаць паданні 1
пра героя 2
героя народнага 1
народнага эпасу 1
« Раптоўным 1
Раптоўным нападам 1
нападам яны 1
захапілі гарадскую 1
гарадскую цытадэль 1
цытадэль і 1
і ўзяліся 1
ўзяліся рабаваць 1
рабаваць горад 1
і звальняць 1
звальняць хрысціянскіх 1
хрысціянскіх нявольнікаў. 1
нявольнікаў. Расiйскi 1
Расiйскi палітолаг 1
палітолаг Сяргей 1
Сяргей Маркаў 1
Маркаў характарызуе 1
характарызуе вынiкi 1
вынiкi кампанii 1
кампанii так: 1
так: «Без 1
«Без сумневу, 1
сумневу, штаб-кватэра 1
штаб-кватэра «Аль-Каіды» 1
«Аль-Каіды» ў 1
Афганістане была 1
была разгромлена, 1
разгромлена, быў 1
спынены марш 1
марш «Талібану» 1
«Талібану» ў 1
Азію. Расавая 1
Расавая геаграфія 1
геаграфія беларусаў 1
і праблемы 2
праблемы этнагенезу 1
этнагенезу / 1
П. Аляксееў, 1
Аляксееў, М. 1
М. У. 1
У. Вітаў, 1
Вітаў, Л. 1
Л. І. 1
І. Цягака; 1
Цягака; АН 1
Беларусі, Ін-т 2
і фальклору. 3
фальклору. Расавыя 1
Расавыя прапорцыі 1
прапорцыі на 1
працягу апошняга 2
апошняга стагоддзя 1
стагоддзя істотна 1
істотна змяніліся. 1
змяніліся. Расамаха, 1
Расамаха, Ксаўер 1
Ксаўер і 1
і Звер 1
Звер прыбываюць 1
Вашынгтон, каб 1
даць Містык 1
Містык забіць 1
забіць Траска 1
Траска на 1
прэзентацыі Вартавых. 1
Вартавых. Расамачынскага 1
Расамачынскага возера 1
возера лагчыннага 1
ўсход. Расейскія 1
Расейскія ўлады 1
ўлады перадалі 1
перадалі кнігу 1
кнігу брытанскаму 1
брытанскаму Адміралцейству, 1
Адміралцейству, што 1
што адыграла 1
ў раскрыцці 1
раскрыцці ваенна-марскога 1
ваенна-марскога кода 1
кода Германіі. 1
Германіі. Расел 1
Расел прарабіў 1
прарабіў складаную 1
складаную філасофскую 1
філасофскую эвалюцыю, 1
эвалюцыю, якую 1
сам вызначаў 1
вызначаў як 1
ад платонаўскай 1
платонаўскай інтэрпрэтацыі 1
інтэрпрэтацыі Піфагарэйскай 1
Піфагарэйскай школы 1
школы да 1
да юмізму. 1
юмізму. Расіены 1
Расіены сталі 1
цэнтраў вызваленчага 1
вызваленчага руху. 2
руху. Расіі 1
Паспалітай (1654—1667). 1
(1654—1667). Расіі 1
Расіі не 4
было адведзена 1
адведзена спецыяльнага 1
спецыяльнага сектара 1
сектара з 1
з асцярогі 1
асцярогі НАТА, 1
НАТА, што 1
гэта прывядзе 1
да фактычнага 2
фактычнага падзелу 1
падзелу краю. 1
краю. Расіі, 1
Расіі, Скончыў 1
Скончыў Маскоўскі 6
Маскоўскі станкаінструментальны 1
станкаінструментальны інстытут 1
інстытут ( 2
( Расіі 1
Расіі як 1
як рэдкія 1
і ўразлівыя. 1
ўразлівыя. Расійска-бальшавіцкія 1
Расійска-бальшавіцкія салдаты 1
салдаты страцілі 1
страцілі баяздольнасць 1
баяздольнасць на 1
чатыры дні. 1
дні. Расійскае 1
Расійскае ваеннае 1
ведамства правяла 1
правяла частковы 1
частковы рамонт 1
палаца. Расійскай 1
імперыі, дзе 1
пахаваны. Расійскай 1
Расійскай праваслаўнай 1
царквы. Расійскай 1
Расійскай Федэрацыі, 2
Федэрацыі, аднак 1
гэтым мае 1
горада федэральнага 1
значэння Расійскай 1
Федэрацыі. Расійская 1
Расійская адміністрацыя 1
адміністрацыя таксама 1
стала практыкаваць 1
практыкаваць гвалтоўны 1
гвалтоўны згон 1
згон пома 1
пома з 1
аддаленых паселішчаў 1
паселішчаў для 1
на палетках. 3
палетках. Расійская 1
Расійская віза 1
віза ўяўляе 1
сабой наклейку, 1
наклейку, прызначаную 1
для ўклейвання 1
ўклейвання ў 1
ў пашпарт. 1
пашпарт. Расійская 1
Расійская гісторыя 1
гісторыя Сведкаў 1
Іеговы пачалася 1
стагоддзя. Расійская 1
Расійская група 1
група Тату, 1
Тату, якая 1
лічылася фаварытам, 1
фаварытам, заняла 1
толькі трэцяе 1
месца. Расійская 1
Расійская дзяржава 1
дзяржава часткова 1
часткова аплачвала 1
аплачвала арэнду 1
арэнду памяшкання 1
памяшкання для 2
для сінагогі 1
сілу тых 1
тых прывілеяў, 1
прывілеяў, якія 1
прадастаўлены яўрэйскім 1
яўрэйскім вайскоўцам, 1
вайскоўцам, якія 1
якія дэмабілізаваліся. 1
дэмабілізаваліся. Расійская 1
Расійская эканоміка 1
занадта адсталай, 1
адсталай, каб 1
каб вытрымаць 1
вытрымаць буйную 1
буйную вайну, 1
вайну, і 1
ўмовы хутка 1
хутка пагаршаліся, 1
пагаршаліся, нягледзячы 1
на фінансавую 1
боку Вялікабрытаніі. 1
Вялікабрытаніі. Расійскі 1
Расійскі гарнізон 1
гарнізон меў 1
меў дастатковыя 1
дастатковыя запасы 1
запасы зброі 1
ежы, адбіў 1
адбіў два 1
два прыступы. 1
прыступы. Расійскі 1
Расійскі гісторык 1
гісторык расцэньвае 1
расцэньвае як 2
вельмі дакладнае 1
дакладнае наступнае 1
наступнае апісанне 1
апісанне маральнага 1
маральнага аблічча 1
і манер 1
манер паводзін 1
паводзін апошняга 1
апошняга рускага 1
цара фрэйлінай 1
фрэйлінай баранэсай 1
баранэсай Боханов 1
Боханов А. 1
Н. Николай 1
Николай II 1
II / 1
Н. Боханов. 1
Боханов. Расійскі 1
Расійскі крытык 1
крытык Галіна 1
Галіна Юзэфовіч 1
Юзэфовіч лічыць 1
лічыць зборнік 1
зборнік «Ананасная 1
«Ананасная вада 1
вада для 1
для прыгожай 1
прыгожай дамы» 1
дамы» лепшай 1
лепшай кнігай 2
кнігай Пялевіна 1
Пялевіна апошніх 1
апошніх год, 1
год, адзначыўшы, 1
да шчымлівай 1
шчымлівай і 1
і чыстай 2
чыстай танальнасці 1
танальнасці сваіх 1
сваіх больш 1
больш ранніх, 1
ранніх, па-сапраўднаму 1
па-сапраўднаму вялікіх 1
вялікіх тэкстаў 1
тэкстаў Галина 1
Галина Юзефович. 1
Юзефович. Расійскі 1
Расійскі музычны 1
музычны журналіст 1
журналіст з 1
» высока 1
ацаніў музыку, 1
выклікае пачуццё 1
пачуццё настальгіі 1
настальгіі па 1
электроннай музыцы 1
музыцы 80-х, 1
80-х, але 1
але вакал 1
вакал Міхалка, 1
Міхалка, на 1
адпавядае ёй. 1
ёй. Расійскія 1
Расійскія альпіністы, 1
альпіністы, не 1
не спаборнічаючы 1
спаборнічаючы з 1
Кукам у 1
у хуткасці, 1
хуткасці, прайшлі 1
прайшлі маршрут 1
маршрут прыкладна 1
што апісана 1
дзённіках Кука, 1
Кука, калі 1
калі выключыць 1
выключыць дні, 1
дні, выдаткаваныя 1
выдаткаваныя на 2
і чаканне 2
чаканне непагадзі. 1
непагадзі. Расійскія 1
Расійскія афіцыйныя 1
асобы сцвярджалі, 1
сцвярджалі, прысутнасць 1
прысутнасць ПЗРК 1
ПЗРК амерыканскай 1
амерыканскай вытворчасці, 1
вытворчасці, а 1
менавіта «Стынгераў» 1
«Стынгераў» ў 1
руках апалчэнцаў 1
апалчэнцаў і 1
партызанаў у 1
у Чачне. 1
Чачне. Расійскія 1
Расійскія войскі 3
войскі затапілі 1
затапілі ў 1
ў бухце 1
бухце на 1
мора чацвёртае 1
чацвёртае судна 1
судна http://charter97. 1
http://charter97. Расійскія 1
войскі Румынскага 1
фронту перайшлі 1
бок УНР, 1
УНР, камандаванне 1
камандаванне гэтых 1
гэтых войскаў 1
войскаў спрабавала 1
спрабавала выкараніць 1
выкараніць усе 1
усе праявы 1
праявы бальшавізму 1
бальшавізму ў 1
сваіх шэрагах. 1
шэрагах. Расійскія 1
войскі рушылі 1
рушылі на 1
на Гданьск, 1
Гданьск, каб 1
каб знішчыць 1
знішчыць Станіслава. 1
Станіслава. Расійскія 1
Расійскія войскі, 1
якія запрасілі 1
запрасілі канфедэраты, 1
канфедэраты, уступілі 1
Варшаву, у 1
чаго лідары 1
лідары патрыятычнай 1
патрыятычнай партыі 1
партыі вымушаныя 1
вымушаныя былі 2
краіну. Расійскія 1
Расійскія гісторыкі 1
пісьменнікі XIX 1
стагоддзя, аднак, 1
правіла, схільныя 1
лічыць Ягайлу 1
Ягайлу чалавекам 1
чалавекам невялікага 1
невялікага розуму 1
і слабага 1
слабага характару, 1
характару, які 1
мог адыграць 1
адыграць вялікай 1
вялікай ролі 1
гісторыі. Расійскія 1
Расійскія жаўнеры 1
жаўнеры носяць 1
носяць вопратку 2
вопратку з 1
з камуфляжам 1
камуфляжам "Флора" 1
"Флора" і 1
сучасныя разгрузачныя 1
разгрузачныя камізэлькі 1
камізэлькі з 1
з старым 2
старым ахоўным 1
ахоўным рыштукам. 1
рыштукам. Расійскія 1
Расійскія і 1
і андрэеўскія 1
андрэеўскія сцягі 1
былі ўзняты 1
ўзняты на 1
ўсіх караблях 1
караблях ВМС 1
Украіны да 1
сакавіка. Расійскія 1
Расійскія імператары 1
былі выключэннем. 1
выключэннем. Расійскія 1
Расійскія крыніцы 1
Маскве. Расійскія 1
Расійскія навукоўцы 1
навукоўцы з 3
дапамогай створанага 1
створанага імі 1
імі прыбора 1
прыбора LEND, 1
LEND, усталяванага 1
на зондзе 1
зондзе LRO, 1
LRO, выявілі 1
выявілі ўчасткі 1
ўчасткі Месяца, 1
Месяца, найбольш 1
найбольш багатыя 1
багатыя вадародам. 1
вадародам. Расійскія 1
Расійскія прававеды 1
прававеды ў 1
масе сваёй 1
сваёй прытрымліваюцца 1
прытрымліваюцца канцэпцыі 1
канцэпцыі правамернасці 1
правамернасці незалежнасці 1
незалежнасці Крыму. 1
Крыму. Расійскія 1
Расійскія страты 1
склалі 173 1
173 жаўнеры 1
жаўнеры і 1
адзін праваслаўны 1
праваслаўны святар. 1
святар. Расійскія, 1
Расійскія, украінскія 1
украінскія ўлады 1
прадстаўнікі самаабвешчаных 1
самаабвешчаных рэспублік 1
рэспублік на 1
ўсходзе Украіны 1
Украіны адмаўляюць 1
адмаўляюць сваё 1
да трагедыі 1
трагедыі і 1
і вінавацяць 1
вінавацяць адзін 1
ў інцыдэнце. 1
інцыдэнце. Расійскія 1
Расійскія ўзброеныя 1
сілы таксама 2
выкарыстоўвалі тактычныя 1
тактычныя ракеты 1
ракеты малога 1
малога радыусу 1
дзеяння SS-21 1
SS-21 "Точка-У" 1
"Точка-У" супраць 1
супраць гарадоў 1
гарадоў Поці 1
Поці і 1
і Горы. 1
Горы. Расійскія 1
Расійскія ўлады 1
ўлады праводзілі 1
праводзілі свае 1
свае рэканструкцыі. 1
рэканструкцыі. «Расінг», 1
«Расінг», згуляўшы 1
каманду 7 1
7 поўных 1
поўных матчаў. 1
матчаў. Расію, 1
Расію, якая 1
б пагадзілася 1
існаванне незалежных 1
незалежных Польшчы 1
Украіны. «Расія-1» 1
«Расія-1» з’яўляецца 1
і асноўным 2
асноўным тэлеканалам 1
тэлеканалам УДТРК. 1
УДТРК. Расія, 1
Расія, аднак, 1
аднак, неаднаразова 1
неаднаразова была 1
была вымушаная 3
вымушаная заяўляць 1
заяўляць пратэсты 1
з авіяўдарамі 1
авіяўдарамі ВПС 1
ВПС Ізраіля 2
Ізраіля па 1
па сірыйскай 1
сірыйскай тэрыторыі, 1
пад пагрозу 2
пагрозу жыццё 1
жыццё расійскіх 1
расійскіх вайскоўцаў. 1
вайскоўцаў. Расія 1
Расія атрымлівала 1
атрымлівала ўкраінскія 1
ўкраінскія землі 1
землі Польшчы 1
гарадамі Жытомір, 1
Жытомір, Камянец-Падольскі, 1
Камянец-Падольскі, а 1
таксама землі 1
землі ВКЛ 1
гарадамі Менск, 1
Менск, Слуцк, 1
Слуцк, Пінск, 1
Пінск, Жытомір. 1
Жытомір. Расія 1
Расія з’яўляецца 1
ключавых удзельнікаў 1
удзельнікаў міжнародных 1
адносін. Расія 1
Расія і 1
ў 1720 2
1720 прынялі 1
прынялі ўзаемнае 1
ўзаемнае абавязацельства 1
абавязацельства падтрымліваць 1
падтрымліваць наяўныя 1
наяўныя ў 1
Польшчы парадкі. 1
парадкі. Расія 1
магла дапамагчы 1
дапамагчы Сербіі, 1
Сербіі, так 1
як Румынія 1
Румынія адмовілася 2
адмовілася прапускаць 1
тэрыторыю рускія 1
рускія войскі. 2
войскі. Расія 2
не падрыхтавалася 1
падрыхтавалася да 1
вялікай вайны 1
вельмі марудна 1
марудна рэагавала 1
рэагавала на 1
на нарастанне 1
нарастанне праблем 1
у 1914—1916 1
1914—1916 гадах. 1
гадах. Расія 1
Расія прымае 1
працэсе палітычнага 1
палітычнага ўрэгулявання 1
ўрэгулявання карабахскага 1
карабахскага канфлікту. 1
канфлікту. Расія 1
Расія стала 1
вялікай еўрапейскай 1
еўрапейскай дзяржавай, 1
дзяржавай, у 1
у азнаменаванне 1
азнаменаванне чаго 1
чаго 22 1
( Расія, 1
Расія, усваю 1
усваю чаргу, 1
здолела дапамагчы: 1
дапамагчы: нейтральная 1
нейтральная Румынія 1
адмовілася прапусціць 1
прапусціць рускія 1
Расія ўдзельнічае 1
ў нафтагазавых 1
нафтагазавых праектах 1
праектах Азербайджана, 1
Азербайджана, мае 1
долю ў 1
міжнародных кансорцыюмаў. 1
кансорцыюмаў. Расія 1
Расія ў 1
стагоддзя. Расія 1
Расія яўна 1
яўна выходзіла 1
з саюзнікаў, 1
саюзнікаў, яе 1
яе флот 1
флот паміраў. 1
паміраў. Расказамі 1
Расказамі пра 1
пра доблесці 1
доблесці гістарычных 1
і легендарных 1
легендарных герояў 1
герояў Цімур 1
Цімур карыстаўся, 1
карыстаўся, каб 1
каб узняць 1
узняць дух 1
дух сваіх 1
сваіх воінаў. 1
воінаў. Расказанае 1
Расказанае ім 1
у «Малалецтве» 1
«Малалецтве» і 1
і «Юнацтве», 1
«Юнацтве», у 2
рамане «Уваскрасенне» 1
«Уваскрасенне» аб 1
аб памкненнях 1
памкненнях Ірценьева 1
Ірценьева і 1
і Няхлюдава 1
Няхлюдава да 1
да самаўдасканалення 1
самаўдасканалення ўзята 1
ўзята Талстым 1
Талстым з 1
гісторыі ўласных 2
ўласных яго 1
яго спроб 1
спроб гэтага 1
часу. Расказваюць, 1
Расказваюць, што 1
быў выбітным 1
выбітным вершаваннікам 1
вершаваннікам і 1
і перасягнуў 1
перасягнуў усіх 1
усіх паэтаў 1
паэтаў свайго 1
часу. Расказ 1
Расказ з 1
з праўдзівага 1
праўдзівага здарэння: 1
здарэння: Усім 1
Усім бацькам 1
дзецям для 2
для перасцярогі» 1
перасцярогі» (1895), 1
(1895), «Выбіраймася 1
«Выбіраймася ў 1
ў прочкі! 1
прочкі! Расказ 1
Расказ ідзе 1
асобы. Раскалоліся 1
Раскалоліся і 1
і царская 1
царская сям'я, 1
сям'я, і 1
і вышэйшая 1
вышэйшая арыстакратыя, 1
арыстакратыя, і 1
і памеснае 1
памеснае дваранства, 1
дваранства, і 2
і інтэлігенцыя, 1
інтэлігенцыя, і 1
і розначынскія 1
розначынскія пласты, 1
пласты, і 1
і просты 3
просты люд. 1
люд. «Расколдованное 1
«Расколдованное Полесье» 1
Полесье» (Масква, 1
(Масква, 1976), 1
1976), а 1
таксама кніга 1
кніга курдскага 1
курдскага паэта 1
паэта Г.Чарказяна 1
Г.Чарказяна «Цвет 1
«Цвет доброты» 1
доброты» (1986). 1
(1986). Раскопак 1
Раскопак гарадзішча 1
гарадзішча не 1
не праводзілі. 1
праводзілі. Раскопкі 1
Раскопкі Гуачымантонес 1
Гуачымантонес праводзілі 1
праводзілі археолагі 1
археолагі з 1
з Мічааканскага 1
Мічааканскага каледжа 1
каледжа пад 1
кіраўніцтвам амерыканскага 1
амерыканскага археолага 1
археолага Ф. 1
Ф. Вейганда 1
Вейганда і 1
жонкі С. 1
С. Гарсія 1
Гарсія дэ 1
дэ Вейганд. 1
Вейганд. Раскопкі 1
Раскопкі Лаэтолі 1
Лаэтолі працягваюцца 1
працягваюцца па 1
дзень. Раскопкі 1
Раскопкі паказалі, 1
існаваў ажыўлены 1
ажыўлены культурны 1
цэнтр прыкладна 1
3000 гг. 1
н.э., многія 1
многія артэфакты 1
артэфакты размешчаны 1
ў музеі. 1
музеі. Раскопкі 1
Раскопкі паказваюць, 1
паселішча людзей 1
сучаснага Тэгерана 1
Тэгерана існавала 1
6 тысячагоддзі 1
н.э. Пасяленцы 1
Пасяленцы прыбывалі 1
прыбывалі да 1
да схілаў 1
схілаў Эльбурса, 1
Эльбурса, ратуючыся 1
ад спякота 1
спякота ппустыні 1
ппустыні на 1
поўдні. Раскопкі 1
Раскопкі пачатку 1
стагоддзі паказалі, 1
кароль быў 3
старой алтарнай 1
алтарнай частцы. 1
частцы. Раскоп 1
Раскоп можна 1
адзін раз, 3
раз, і, 1
не сабраць 1
сабраць інфармацыю, 1
час атрымаць, 1
атрымаць, яна 1
будзе страчана 1
страчана назаўсёды. 1
назаўсёды. Раскошныя, 1
Раскошныя, пачуццёвыя 1
пачуццёвыя і 1
і млявыя 1
млявыя «жанчыны 1
«жанчыны Мухі» 1
Мухі» тыражаваліся 1
тыражаваліся маментальна 1
маментальна і 1
і разыходзіліся 1
разыходзіліся тысячнымі 1
тысячнымі тыражамі 1
тыражамі ў 1
ў плакатах, 1
плакатах, паштоўках, 1
паштоўках, ігральных 1
ігральных картах. 1
картах. Раскрывае 1
Раскрывае «плашч» 1
«плашч» пры 1
пры абароне, 1
абароне, небяспецы, 1
небяспецы, узбуджэнні, 1
узбуджэнні, у 1
час гону. 1
гону. Раскрыў 1
Раскрыў заканамернасці 1
заканамернасці фотасінтэзу 1
фотасінтэзу як 1
як працэсу 1
працэсу выкарыстання 1
выкарыстання святла 1
святла для 1
ўтварэння арганічных 1
рэчываў раслін. 1
раслін. Раскрыўшы 1
Раскрыўшы тармазны 1
тармазны парашут 1
парашут для 1
для стабілізацыі, 1
стабілізацыі, Джозеф 1
Джозеф Кітынгер 1
Кітынгер падаў 1
падаў 4 1
4 хвіліны 1
36 секунд, 1
секунд, дасягнуўшы 1
дасягнуўшы хуткасці 1
хуткасці 988 1
988 км/г 1
км/г (або 1
(або 274 1
274 м/с) 1
м/с) да 1
адкрыцця асноўнага 1
асноўнага парашута 1
парашута на 1
вышыні 5500 1
5500 метраў. 1
метраў. Раскрыццё 1
Раскрыццё кода 1
кода сталася 1
сталася пасля 1
пасля велізарным 1
велізарным уплывам 1
уплывам як 1
на баявыя 1
на мора, 2
мора, так 1
ход вайны 1
цэлым. Раскулачана 1
Раскулачана ў 1
годзе. Расла 1
Расла цікавасць 1
мясцовай гісторыі 1
і вуснай 2
вуснай паэзіі, 1
паэзіі, да 1
да славянскай 1
славянскай даўніны. 1
даўніны. Раслі 1
Раслі гарады, 1
гарады, пашыраліся 1
пашыраліся знешія 1
знешія сувязі. 1
сувязі. Раслі 1
Раслі і 1
дробныя абшчыны, 1
абшчыны, якія 3
заступніцтвам польскіх 1
польскіх магнатаў, 1
магнатаў, якія 1
якія здавалі 2
здавалі яўрэям 1
яўрэям у 1
арэнду свае 1
свае маёнткі, 1
маёнткі, вёскі, 1
вёскі, карчмы 1
карчмы і 2
і заезныя 1
заезныя двары. 1
двары. Раслінаводства 1
Раслінаводства адыгрывае 1
адыгрывае другарадную 1
другарадную ролю 1
і спецыялізуецца 1
спецыялізуецца пераважна 1
вытворчасці кармоў: 1
кармоў: кармавых 1
кармавых карняплодаў, 1
карняплодаў, кукурузы 1
кукурузы на 2
зялёны корм 1
корм і 1
і сілас, 1
сілас, кармавых 1
кармавых траў. 1
траў. Раслінаеднасць 1
Раслінаеднасць не 1
не стымулявала 1
стымулявала выраб 1
павелічэнне аб'ёму 1
аб'ёму галаўнога 1
мозгу. Расліна 1
Расліна заслугоўвае 1
заслугоўвае шырокага 1
шырокага выкарыстання 1
ў культуры, 1
культуры, маючы 1
маючы вельмі 1
высокія дэкаратыўныя 1
дэкаратыўныя якасці. 1
якасці. Расліна 1
Расліна з 1
з бульбападобным 1
бульбападобным патаўшчэннем 1
патаўшчэннем ля 1
аснавання сцябла, 1
сцябла, больш-менш 1
больш-менш мякка 1
мякка апушаная. 1
апушаная. Расліна 1
Расліна змяшчае 1
змяшчае смалападобнае 1
смалападобнае рэчыва 1
рэчыва энантатаксін 1
энантатаксін (блізкі 1
(блізкі па 1
па дзеянні 1
дзеянні да 1
да цыкутаксіну 1
цыкутаксіну ). 1
). Расліна 1
Расліна з’яўляецца 1
з характэрных 3
характэрных відаў 1
відаў шырокалісцевых 1
шырокалісцевых лясоў. 1
лясоў. Расліна 1
Расліна мае 1
мае простае 1
простае лісце 1
на трубчастых 1
трубчастых сцеблах 1
сцеблах і 1
кветкі блакітнага, 1
блакітнага, пурпурнага 1
пурпурнага ці 1
ці белага 1
колеру, якія 2
летні час. 1
час. Расліна 1
Расліна нагадвае 1
нагадвае маленькі 1
маленькі ліст, 1
ліст, які 1
які плавае 1
плавае на 1
на паверхпі 1
паверхпі вады. 1
вады. Расліна 1
Расліна распаўсюджана 1
Арктыцы. Расліна 1
Расліна родам 1
з Еўропы 3
Азіі. Расліннасць 1
Расліннасць бедная, 1
бедная, прысутнічае 1
востраве Оэна. 1
Оэна. Расліннасць 1
Расліннасць на 2
на балотнай 1
балотнай частцы 1
частцы заказніка 1
заказніка характэрная 1
для верхавых 1
верхавых балот 2
прадстаўлена хваёва-хмызнякова-сфагнавымі 1
хваёва-хмызнякова-сфагнавымі і 1
і хмызнякова-сфагнавымі 1
хмызнякова-сфагнавымі супольнасцямі. 1
супольнасцямі. Расліннасць 1
Расліннасць належыць 1
да Нёманска-Перадпалескай 1
Нёманска-Перадпалескай геабатанічнай 1
геабатанічнай акругі. 1
акругі. Расліннасць 1
схілах практычна 1
практычна адсутнічае. 2
адсутнічае. Расліннасць 1
Расліннасць пашырана 1
пашырана да 1
м. Надводная 1
Надводная расліннасць 1
возера. Расліннасць 1
Расліннасць у 2
у возера 2
возера пашыраная 1
пашыраная да 2
глыбіні 3,5 1
м. Расліннасць 1
возеры пашыраная 1
глыбіні 1,8—2 1
1,8—2 м. 1
м. Раслінны, 1
Раслінны, зааморфны 1
зааморфны і 1
і антрапаморфны 1
антрапаморфны арнамент 1
арнамент звычайна 1
мае рытмічнага 1
рытмічнага паўтору, 1
паўтору, адзінкавая 1
адзінкавая выява 1
выява даецца 1
даецца буйным 1
буйным планам 1
планам амаль 1
ўсю шырыню 1
шырыню ручніка. 1
ручніка. Раслінны 1
Раслінны і 2
свет Албаніі, 1
Албаніі, дзякуючы 1
дзякуючы рэльефу, 1
рэльефу, клімату 1
і гідраграфіі, 1
гідраграфіі, вельмі 1
вельмі разнастайны; 1
разнастайны; а 1
дзякуючы невялікай 1
невялікай шчыльнаці 1
шчыльнаці насельніцтва 1
гарах — 2
і няблага 1
няблага захаваны. 1
захаваны. Раслінны 1
свет Нізкай 1
Нізкай Пампы, 1
Пампы, ператворанай 1
ператворанай у 2
у бясконцыя 1
бясконцыя палі 1
палі кукурузы, 1
кукурузы, пшаніцы 1
і соі, 1
соі, амаль 1
захаваўся. Расліну 1
Расліну выкарыстоўваюць 1
як дэкаратыўную. 1
дэкаратыўную. Расліну 1
Расліну вырываюць 1
вырываюць з 1
з коранем, 2
коранем, атрасаюць 1
атрасаюць зямлю 1
і складваюць 1
складваюць у 1
у драўляныя 1
драўляныя скрынкі. 1
скрынкі. Расліны 1
Расліны аднаго 1
аднаго віду, 1
віду, формы 1
формы ці 1
ці сарты 1
сарты высаджваюць 1
высаджваюць паасобку 1
паасобку або 1
або групамі, 1
групамі, але 2
не раскідаюць 1
раскідаюць па 1
ўсёй горцы. 1
горцы. Расліны 1
Расліны высаджваюць 1
высаджваюць з 1
замацавання пяскоў 1
і схілаў. 1
схілаў. Расліны 1
Расліны займаюць 1
займаюць важнае 2
чалавека. Расліны 1
Расліны з 1
доўгімі лістамі 1
лістамі складаюць 1
складаюць своеасаблівы 1
своеасаблівы арнаментальны 1
арнаментальны ўзор, 1
ўзор, а 1
а кошык, 1
кошык, адкуль 1
адкуль пачынаецца 1
пачынаецца рост 1
рост раслін, 1
раслін, азначае 1
азначае ў 1
ў міфалогіі 1
міфалогіі надзею. 1
надзею. Расліны 1
Расліны лёгка 1
лёгка размножваюцца 1
размножваюцца тронкамі, 1
тронкамі, хутка 1
хутка растуць. 1
растуць. Раслі 1
Раслі падаткі, 1
падаткі, акрамя 1
спробе ўтрымаць 1
ўтрымаць і 1
зрабіць непарушнай 1
непарушнай мяжу 1
паміж саслоўямі, 1
саслоўямі, якая 1
больш размывалася 1
размывалася пасля 1
пасля эпідэміі, 1
эпідэміі, прымаліся 1
прымаліся «законы 1
«законы аб 1
аб раскошы». 1
раскошы». Расло 1
Расло і 1
прызнанне Лорэнца 1
Лорэнца як 1
як вучонага, 1
вучонага, чаму 1
чаму спрыяў 1
спрыяў поспех 1
поспех створанай 1
ім электроннай 1
электроннай тэорыі, 1
якая дапаўняла 1
дапаўняла электрадынаміку 1
электрадынаміку Максвела 1
Максвела ўяўленнем 1
ўяўленнем аб 3
аб «атамах 1
«атамах электрычнасці», 1
электрычнасці», гэта 1
значыць аб 1
існаванні зараджаных 1
зараджаных часціц, 1
часціц, з 2
складаецца рэчыва. 1
рэчыва. Расонскі 1
Расонскі палац 1
палац узняты 1
узняты на 1
на магутны 1
магутны бутавы 1
бутавы падмурак; 1
падмурак; план 1
план будынка 1
будынка складанай 1
складанай канфігурацыі 1
канфігурацыі за 1
за выгінамі 1
выгінамі калідораў, 1
калідораў, патаемнымі 1
патаемнымі лесвічкамі, 1
лесвічкамі, разнастайнымі 1
разнастайнымі заламі 1
і інтымнымі 1
інтымнымі пакойчыкамі. 1
пакойчыкамі. Распавёў 1
Распавёў Дыяскурам, 1
Дыяскурам, што 1
што Алену 1
Алену хаваюць 1
хаваюць у 1
у Афіднах 1
Афіднах Плутарх. 1
Плутарх. » 1
» распавядае 1
пра першы 1
у замагільным 1
замагільным свеце. 1
свеце. Распавядае 1
Распавядае пра 1
пра трох 1
трох дыназаўраў-наёмнікаў, 1
дыназаўраў-наёмнікаў, якіх 1
якіх вызвалілі 1
ад турэмнага 1
зняволення, і 1
і задача 1
задача якіх 1
- знішчыць 1
знішчыць двух 1
двух пячорных 1
пячорных людзей. 1
людзей. Распавядалі 1
Распавядалі нават, 1
Аляксандр з'еў 1
з'еў па 1
памылцы атручаны 1
атручаны яблык, 1
яблык, які 1
сам падрыхтаваў 1
для Чэзарэ. 1
Чэзарэ. Распавядалі, 1
Распавядалі, што 1
што туркі 2
туркі выразалі 1
выразалі і 1
і з'елі 1
з'елі сэрца 1
сэрца Вішнявецкага, 1
Вішнявецкага, каб 1
каб пераняць 1
пераняць яго 1
яго мужнасць 1
і адвагу. 2
адвагу. Распавядаюць, 1
Распавядаюць, што 1
аднойчы Марс 1
Марс закахаўся 1
ў Мінерву 1
Мінерву і 1
і звярнуўся 4
да састарэлай 1
састарэлай багіні 1
багіні Ганне 1
Ганне Перэны 1
Перэны з 1
просьбай выступіць 1
ролі свацці. 1
свацці. Распадам 1
Распадам і 1
і самаліквідацыяй 1
самаліквідацыяй закончылі 1
закончылі сваё 1
існаванне астатнія 1
астатнія арганізацыі 1
арганізацыі Бунда. 1
Бунда. Распад 1
Распад глюкозы 1
глюкозы можа 1
можа ісці 1
ісці і 1
па іншаму 1
іншаму (другаснаму) 1
(другаснаму) шляху 1
утварэннем D-глюкуронавай 1
D-глюкуронавай кіслаты, 1
кіслаты, якая 1
якая садзейнічае 1
садзейнічае абясшкоджванню 1
абясшкоджванню некаторых 1
некаторых чужародных 1
чужародных рэчываў 1
у арганізме, 1
арганізме, і 1
і L-аскарбінавай 1
L-аскарбінавай кіслаты 1
кіслаты ( 1
( Распад 1
Распад імперыі 1
імперыі Аляксандра 1
Аляксандра на 1
на Македонію, 1
Македонію, дзяржаву 1
дзяржаву Селеўкідаў 1
і Егіпет. 1
Егіпет. Распарадак 1
Распарадак семінарыстаў 1
семінарыстаў быў 1
быў наступны. 1
наступны. Распарадчым 1
Распарадчым і 1
і выканаўчым 1
выканаўчым органам 2
органам быў 1
быў Савет 1
Міністраў. Распасціраецца 1
Распасціраецца прыкладна 1
на 350 1
350 метраў 1
поўнач. Распаўсюд 1
Распаўсюд вершаў 1
вершаў Багушэвіча 1
Лідчыне пры 1
канцы XIX-га 1
XIX-га ст. 1
ст. // 2
Летапісец. Распаўсюджана, 1
Распаўсюджана, але 1
не паўсюдна, 1
паўсюдна, выкарыстанне 1
выкарыстанне спалучэння 1
спалучэння чырвонага 1
і жоўтага 1
жоўтага сігналаў, 1
сігналаў, якое 1
якое пазначае 1
пазначае хуткае 1
хуткае ўключэнне 1
ўключэнне зялёнага 1
зялёнага сігналу. 1
сігналу. Распаўсюджана 1
Распаўсюджана ва 1
ўмераным клімаце 2
клімаце Еўропы 1
Азіі. Распаўсюджанай 1
Распаўсюджанай практыкай 1
практыкай было 1
выкарыстанне кітайскіх 1
кітайскіх мянушак 1
мянушак для 1
для іншаземцаў, 1
іншаземцаў, у 1
чым складана 1
складана знайсці 1
знайсці згадванне 1
згадванне імя 1
імя Пола 1
іншых кітайскіх 4
кітайскіх крыніцах. 1
крыніцах. Распаўсюджана 1
Распаўсюджана на 1
р. Рэйн 1
Рэйн да 1
да Прыкарпацця. 1
Прыкарпацця. Распаўсюджана 1
Распаўсюджана свята 1
свята скадаванкі 1
скадаванкі - 1
дзень сустрэчы 1
сустрэчы моладзі 1
моладзі са 1
розных універсітэтах, 1
межамі Лужыцы. 1
Лужыцы. Распаўсюджанасць 1
Распаўсюджанасць БМП-2 1
БМП-2 у 1
свеце. Распаўсюджана 1
Распаўсюджана ў 1
у цэнтральных, 1
цэнтральных, паўночных 1
паўночных і 2
заходніх правінцыях 1
правінцыях Афганістана. 1
Афганістана. Распаўсюджана 1
Распаўсюджана фрагментарна 1
фрагментарна ў 1
межах ранейшага 1
ранейшага арэалу, 1
арэалу, за 1
выключэннем некалькіх 1
некалькіх лакальных 1
лакальных участкаў. 1
участкаў. Распаўсюджаная 1
Распаўсюджаная сярод 1
сярод лакальнае 1
лакальнае фіна-ўгорскай 1
фіна-ўгорскай супольнасці 1
супольнасці сету, 1
сету, якая 1
да эстонцаў. 1
эстонцаў. Распаўсюджаная 1
Распаўсюджаная ў 1
частцы Украіны. 1
Украіны. Распаўсюджанне 1
Распаўсюджанне абмежавана 1
абмежавана трапічным 1
трапічным і 1
і субтрапічным 2
субтрапічным паясамі, 1
паясамі, адзінкі 1
адзінкі відаў 1
відаў сустракаюцца 1
сустракаюцца за 1
межамі гэтых 2
гэтых паясоў. 1
паясоў. Распаўсюджанне 1
Распаўсюджанне адозвы 1
адозвы стала 1
прычынай масавых 1
масавых вобыскаў, 1
вобыскаў, арыштавана 1
арыштавана 8 1
8 чалавек. 1
чалавек. Распаўсюджанне 1
Распаўсюджанне аеру 1
аеру таксама 1
таксама звязвалі 1
звязвалі з 1
ён расце 1
расце па 3
вадаёмаў, прыдатных 1
прыдатных для 1
для пітва, 1
пітва, таму 1
таму качэўнікі 1
качэўнікі і 1
і гандляры, 1
гандляры, фарсіруючы 1
фарсіруючы водныя 1
водныя перашкоды, 1
перашкоды, раскідвалі 1
раскідвалі яго 1
яго карэнішчы. 1
карэнішчы. Распаўсюджанне 1
Распаўсюджанне карысных 1
карысных выкапанняў 1
выкапанняў цесна 1
з тэктанічнай 1
тэктанічнай будовай 1
будовай тэрыторыі 1
тэрыторыі ЕС: 1
ЕС: яна 1
яна вельмі 3
вельмі неаднародная, 1
неаднародная, таму 1
ЕС знаходзіцца 1
знаходзіцца вялікі 1
вялікі спектр 1
спектр розных 1
розных мінеральных 1
мінеральных радовішчаў. 1
радовішчаў. Распаўсюджанне 1
Распаўсюджанне наркотыкаў 1
наркотыкаў стала 1
прычынай павышанай 1
павышанай смяротнасці 1
смяротнасці і 1
і злачыннасці. 1
злачыннасці. Распаўсюджанне 1
Распаўсюджанне сучасных 1
індаарыйскіх і 2
і дардскіх 1
дардскіх моў 1
карце Індастана 1
Індастана і 1
прылеглых тэрыторый. 1
тэрыторый. Распаўсюджаны 1
Распаўсюджаны ва 1
клімаце ад 1
Казахстана. Распаўсюджаны, 1
Распаўсюджаны, месцамі 1
месцамі звычайны 1
звычайны від 1
паўночнай умеранай 1
умеранай зоне. 1
зоне. Распаўсюджаным 1
Распаўсюджаным крытэрыем 1
крытэрыем ацэнкі 1
ацэнкі алгарытмаў 1
алгарытмаў з'яўляецца 1
з'яўляецца час 1
час работы 1
парадак росту 1
росту працягласці 1
працягласці работы 1
ад аб'ёму 1
аб'ёму ўваходных 1
ўваходных дадзеных. 1
дадзеных. Распаўсюджаны 1
Распаўсюджаны на 1
поўдні Еўрапейскай 1
часткі Расіі, 1
Расіі, на 1
у Казахстане, 1
Казахстане, у 1
частцы Заходняй 1
Сібіры. Распаўсюджаны 1
Распаўсюджаны падвід 1
падвід ў 1
частцы Азіі, 1
Амерыкі ( 2
( Распаўсюджаны 1
Распаўсюджаны рытульныя 1
рытульныя танцы, 1
танцы, танцы-пантамімы, 1
танцы-пантамімы, а 1
таксама танец 1
танец пічэйнен, 1
пічэйнен, што 1
суправаджаецца гарлавым 1
гарлавым спевам 1
спевам і 1
і крыкам. 1
крыкам. Распаўсюджаны 1
Распаўсюджаны таксама 1
таксама «англійскамоўны» 1
«англійскамоўны» варыянт 1
варыянт Валеджа. 1
Валеджа. Распаўсюджаны 1
Распаўсюджаны ў 5
ў багацці 1
багацці ў 1
субтрапічных водах 1
водах усіх 1
усіх акіянаў. 1
акіянаў. Распаўсюджаны 1
большасці народаў, 1
народаў, выкарыстоўваецца 1
складзе многіх 1
многіх музычных 1
музычных ансамбляў. 1
ансамбляў. Распаўсюджаны 1
зоне Еўразіі. 1
Еўразіі. Распаўсюджаны 1
Гвінеі і 2
бліжэйшых астравах. 1
астравах. Распаўсюджаны 1
прыродзе элемент: 1
элемент: 13-е 1
сярод элементаў. 1
элементаў. Распаўсюджаныя 1
Распаўсюджаныя практычна 1
ўсіх морах. 2
морах. Распаўсюджаныя 1
Распаўсюджаныя такія 1
такія феномены, 1
феномены, як 1
як адмысловыя 1
адмысловыя акцыі 1
акцыі «анты-Сарказі», 1
«анты-Сарказі», галасаванне 1
прынцыпе «хто 1
«хто заўгодна, 1
заўгодна, толькі 1
не ён». 1
ён». Распаўсюджаныя 1
Распаўсюджаныя таксама 1
таксама метадысцкае 1
метадысцкае і 1
і англіканскае 1
англіканскае веравызнанне. 1
веравызнанне. Распаўсюджаныя 1
Распаўсюджаныя шырока; 1
шырока; віды 1
яго сустракаюцца 1
трапічных частках 1
частках акіянаў. 1
акіянаў. Распаўсюджаныя 1
Распаўсюджаныя шырока, 1
шырока, у 1
субтрапічных зонах. 1
зонах. Распаўсюджваецца 1
Распаўсюджваецца выданне 1
выданне праз 1
праз шапікі 1
шапікі «Белсаюздрук», 1
«Белсаюздрук», па 1
па падпісцы, 1
падпісцы, а 1
месцах ( 1
( Распаўсюджваецца 1
Распаўсюджваецца на 2
тэрыторыі Маладзечанскага, 1
Маладзечанскага, Вілейскага, 1
Вілейскага, Мядзельскага, 1
Мядзельскага, Валожынскага, 1
Валожынскага, Смаргонскага, 1
Смаргонскага, Ашмянскага 1
і Астравецкага 1
Астравецкага раёнаў. 1
раёнаў. Распаўсюджваецца 1
ўсіх стадыях 1
з клубнямі 1
клубнямі бульбы 1
і пладамі 1
пладамі паслёнавых 1
паслёнавых культур. 1
культур. Распаўсюджваліся 1
Распаўсюджваліся ідэі 1
ідэі пераўтварэння 1
пераўтварэння краіны, 1
сама нарадзілася 1
ад метраполіі, 1
метраполіі, ў 1
ў каланіяльную 1
каланіяльную дзяржаву. 1
дзяржаву. Распаўсюджванне, 1
Распаўсюджванне, зроблены 1
зроблены належным 1
чынам, і 2
і разумна, 1
разумна, і 1
і правільна». 1
правільна». Распаўсюджванне 1
Распаўсюджванне ідэй 2
ідэй нацыянальна-вызваленчай 1
жыхароў Слуцка 1
Слуцка было 1
адзначана чыноўнікамі 1
чыноўнікамі яшчэ 1
пачатку паўстання. 1
паўстання. Распаўсюджванне 1
ідэй сінтаізм 1
сінтаізм ў 1
установах падпалі 1
пад забарону, 1
забарону, а 1
а сінтаісцкія 1
сінтаісцкія алтары 1
алтары былі 1
былі прыбраныя 1
прыбраныя з 1
усіх школ. 1
школ. Распаўсюджванне 1
Распаўсюджванне ісламу 1
ісламу пачалося 1
перамогі Абасідаў 1
Абасідаў ў 1
ў Таласкай 1
бітве 751 1
751 года. 1
года. Распаўсюджванне 1
Распаўсюджванне керамічных 1
вырабаў на 1
тэрыторыі Японіі 1
Японіі пачалося 1
захаду вострава 1
вострава Кюсю. 1
Кюсю. Распаўсюджваў 1
Распаўсюджваў кнігі 1
кнігі асабіста 1
асабіста Янка 1
Янка Купала. 1
Купала. Распаўсюджваць 1
Распаўсюджваць улёткі 1
улёткі пачалі 1
пісаў ад 1
рукі Вячаслаў 1
Вячаслаў Анушкевіч, 1
Анушкевіч, а 1
а распаўсюджвалі 1
распаўсюджвалі іх 1
ужо Антон 1
Антон і 1
і Юзік. 1
Юзік. Распаўсюдзіўшы 1
Распаўсюдзіўшы свой 1
поўнач, плямёны 1
плямёны Мёзіі 1
Мёзіі патрапілі 1
ў залежнасць 1
Македоніі. Распачатае 1
Распачатае неўзабаве 1
неўзабаве турнэ 1
турнэ «Анархія» 1
«Анархія» было 1
было часткова 1
часткова сарвана: 1
сарвана: у 1
гарадах улады 1
улады забаранялі 1
забаранялі канцэрты 1
канцэрты гурту, 1
гурту, а 1
што праводзіліся, 1
праводзіліся, аблагалісь 1
аблагалісь натоўпамі 1
натоўпамі вернікаў, 1
вернікаў, якія 2
якія пасылалі 1
пасылалі праклёны 1
праклёны гурту. 1
гурту. Распачаты 1
Распачаты ў 1
ў 370-я 1
370-я гады 1
гады масавы 1
рух гунаў 1
гунаў на 1
захад даў 1
даў штуршок 2
штуршок т.зв. 1
т.зв. », 1
», распачаты 1
распачаты яго 1
братам Губертам 1
Губертам у 1
у 1420-х 1
1420-х г., 1
г., завершаны 1
ў 1432. 1
1432. Распачатыя 1
Распачатыя пры 1
улады ганенні 1
на рэлігію 1
рэлігію паступова 1
паступова разбурылі 1
разбурылі ўсе 1
ўсе структуры 1
структуры каталіцкай 1
СССР. Распачаў 1
Распачаў працу 1
працу сярод 3
сярод беларусаў-вайскоўцаў. 1
беларусаў-вайскоўцаў. Распачаць 1
Распачаць працу 1
працу вырашылі 1
вырашылі ў 1
годзе. Расплаўленая 1
Расплаўленая мантыя, 1
мантыя, якая 1
знаходзілася ніжэй, 1
ніжэй, больш 1
больш шчыльная, 1
шчыльная, чым 1
чым кара 1
кара і 1
і выціскала 1
выціскала ўверх 1
ўверх дно 1
дно з-за 1
з-за створанай 1
створанай ад 1
удару геалагічнай 1
геалагічнай дэпрэсіі 1
дэпрэсіі — 1
— выемкі, 1
выемкі, ствараючы 1
ствараючы пад 1
ёй лінзу, 1
лінзу, якая 1
з рэчыва 1
рэчыва мантыі, 1
мантыі, якая 1
якая паднялася. 1
паднялася. Расповед 1
Расповед пра 1
лёс Троі 1
Троі — 1
з устаўных 1
устаўных эпізодаў 2
эпізодаў «Адысеі», 1
«Адысеі», паэмы 1
паэмы марскога 1
марскога падарожжа. 1
падарожжа. Расправа 1
Расправа з 1
з Герасімам 1
Герасімам падарвала 1
падарвала аўтарытэт 1
аўтарытэт Свідрыгайлы 1
Свідрыгайлы ў 2
войску і 2
і садзейнічала 2
садзейнічала яго 1
яго паражэнню. 1
паражэнню. Расправа 1
Расправа над 1
над Грамадой 1
Грамадой была 1
была дзеяннем, 1
дзеяннем, згодным 1
згодным са 1
са спадзяваннямі 1
спадзяваннямі польскіх 1
польскіх нацыянал-дэмакратаў 1
нацыянал-дэмакратаў і 1
і абшарнікаў 1
абшарнікаў паўночна-ўсходніх 1
паўночна-ўсходніх ваяводстваў. 1
ваяводстваў. Распрацавана 1
Распрацавана некалькі 1
розных сістэм, 1
сістэм, найбольш 1
— », 1
», распрацаваная 1
распрацаваная «Irrational 1
«Irrational Games» 1
Games» і 1
і выпушчаная 2
годзе, падзяляе 1
падзяляе назву 1
падобных канцэпцый 1
канцэпцый гульні 1
з «BioShock», 1
«BioShock», гульня 1
з’яўляецца сіквелам 1
сіквелам або 1
або прыквелам 1
прыквелам у 1
у серыі. 1
серыі. Распрацаваная 1
Распрацаваная кампаніяй 1
кампаніяй Game 1
Game Freak 1
Freak і 1
выпушчаная Nintendo 1
Nintendo серыя 1
серыя гульняў 1
гульняў Pokémon 1
Pokémon пачала 1
пачала шырыцца 1
года. Распрацаваны 1
Распрацаваны і 1
і выраблены 2
выраблены эксперыментальныя 1
эксперыментальныя ўзоры 1
ўзоры апаратуры 1
вымярэння святлотэхнічных 1
святлотэхнічных характарыстык 1
характарыстык крыніц 1
крыніц святла 2
методыкі іх 2
іх вымярэння. 1
вымярэння. Распрацаваны 1
Распрацаваны праект 1
праект землеўпарадкавання 1
землеўпарадкавання па 1
па адводзе 1
адводзе КП 1
КП «Плес» 1
«Плес» зямельных 1
зямельных участкаў 1
участкаў Дняпроўскі 1
Дняпроўскі выспаў 1
выспаў Дняпроўскага 1
Дняпроўскага раёна 1
(в. Далабецкі, 1
Далабецкі, в. 1
в. Венецыянскі, 1
Венецыянскі, в. 1
в. Гідрапарк 1
Гідрапарк (малы) 1
(малы) і 1
востраў без 1
без назвы, 1
назвы, які 1
які набліжаны 1
праспекта Ватуціна). 1
Ватуціна). Распрацаваны 1
Распрацаваны ў 2
асабістага выкарыстання. 1
выкарыстання. Распрацаваны 1
ў курсах 1
курсах лекцый 1
лекцый матэрыял 1
матэрыял пакладзены 1
аснову дапаможнікаў 1
ВНУ. Распрацаваны 1
Распрацаваны эфектыўныя 1
эфектыўныя падыходы, 1
падыходы, метады 1
сродкі спецыфічнай 1
спецыфічнай дыягностыкі 1
дыягностыкі вірусных 1
вірусных інфекцый, 1
інфекцый, створана 1
30 айчынных 1
айчынных дыягнастычных 1
дыягнастычных прэпаратаў, 1
прэпаратаў, наладжана 1
наладжана іх 1
іх эксперыментальная 1
эксперыментальная вытворчасць. 1
вытворчасць. Распрацаваныя 1
Распрацаваныя і 1
дзейнічаюць некалькі 1
некалькі турысцкіх 1
турысцкіх маршрутаў. 1
маршрутаў. Распрацаваў 1
Распрацаваў асновы 1
асновы лесагаспадарчай 1
лесагаспадарчай рэкультывацыі 1
рэкультывацыі выпрацаваных 1
выпрацаваных тарфянікаў 1
тарфянікаў і 1
і лесамеліярацыйнай 1
лесамеліярацыйнай аховы 1
аховы асушаных 1
асушаных сельскагаспадарчых 1
сельскагаспадарчых зямель. 1
зямель. Распрацаваў 1
Распрацаваў больш 1
35 біяпрэпаратаў 1
біяпрэпаратаў і 1
метадаў дыягностыкі 2
дыягностыкі і 4
і прафілактыкі 1
прафілактыкі інфекцыйных 1
захворванняў жывёлы. 1
жывёлы. Распрацаваў 1
Распрацаваў высокаэфектыўныя 1
высокаэфектыўныя сінтэзы 1
сінтэзы механічна 1
механічна заблакаваных 1
заблакаваных малекулярных 1
малекулярных архітэктур, 1
архітэктур, такія 1
як малекулярныя 1
малекулярныя кольцы 1
кольцы Барамэа, 1
Барамэа, катэнаны 1
катэнаны і 1
і ратаксаны 1
ратаксаны з 1
выкарыстаннем працэсаў 1
працэсаў малекулярнага 1
малекулярнага распазнавання 1
распазнавання і 1
малекулярнай самаарганізацыі. 1
самаарганізацыі. Распрацаваў 1
Распрацаваў замкнёныя 1
замкнёныя вагальныя 1
вагальныя сістэмы 1
сістэмы для 3
апрацоўкі металаў 2
і сплаваў 1
сплаваў з 1
з накладаннем 2
накладаннем падоўжных 1
падоўжных ультрагукавых 1
ультрагукавых ваганняў, 1
ваганняў, даследаваў 1
даследаваў заканамернасці 1
асаблівасці пластычнага 1
пластычнага цячэння 1
цячэння металу 1
металу ва 1
ўмовах сумеснага 2
сумеснага статычнага 1
статычнага і 1
і дынамічнага 1
дынамічнага нагружэння. 1
нагружэння. Распрацаваў 1
Распрацаваў і 1
і ўкараніў 1
ўкараніў электратэрапію 1
электратэрапію пры 1
пры хірургічных 1
хірургічных хваробах 1
хваробах жывёл. 1
жывёл. Распрацаваў 1
Распрацаваў канцэпцыю 1
канцэпцыю «сацыяльнага 1
«сацыяльнага характару», 1
характару», пад 1
якім разумеў 1
разумеў ядро 1
ядро структуры 1
структуры характару, 1
характару, уласцівае 1
уласцівае большасці 1
большасці прадстаўнікоў 2
прадстаўнікоў пэўнай 1
пэўнай культуры. 1
культуры. Распрацаваў 1
Распрацаваў комплекс 1
комплекс метадаў 1
метадаў вызначэння 1
вызначэння мікраколькасцей 1
мікраколькасцей шкодных 1
шкодных арганічных 1
арганічных і 3
і неарганічных, 1
неарганічных, а 1
таксама біялагічна 1
асяроддзях. Распрацаваў 1
Распрацаваў матэматычную 1
матэматычную мадэль 1
мадэль прадукцыйнага 1
прадукцыйнага працэсу 1
працэсу хвойных 1
хвойных экасістэм. 1
экасістэм. Распрацаваў 1
Распрацаваў матэматычныя 1
матэматычныя мадэлі 1
мадэлі колавых 1
колавых і 1
і гусенічных 1
гусенічных самаходных 1
самаходных машын; 1
машын; метадалогію 1
метадалогію сінтэзу 1
сінтэзу алгарытмаў 1
алгарытмаў адаптыўных 1
адаптыўных інтэлектуальных 1
інтэлектуальных сістэм 1
кіравання энергетычнымі 1
энергетычнымі рэжымамі 1
рэжымамі аўтатранспартных 1
аўтатранспартных сродкаў. 1
сродкаў. Распрацаваў 1
Распрацаваў метадалогію 1
метадалогію эквівалентных 1
эквівалентных межавых 1
межавых умоваў 1
умоваў электрадынамікі 1
электрадынамікі для 1
тонкіх абалонак 1
абалонак складанай 1
складанай матэрыяльнай 1
матэрыяльнай структуры. 1
структуры. Распрацаваў 1
Распрацаваў метад 1
метад селектыўнага 1
селектыўнага маніторынгу 1
маніторынгу мілісекунднай 1
мілісекунднай унутрымалекулярнай 1
унутрымалекулярнай дынамікі 1
дынамікі мембранных 1
мембранных бялкоў 1
бялкоў у 1
складзе жывых 1
жывых клетках, 1
клетках, заснаваны 1
на рэгістрацыі 1
рэгістрацыі кінэтычных 1
кінэтычных параметраў 1
параметраў трыптафанавай 1
трыптафанавай фасфарэсцэнцыі 1
фасфарэсцэнцыі пры 1
пры пакаёвай 3
пакаёвай тэмпературы. 1
тэмпературы. Распрацаваў 1
Распрацаваў метады 5
метады атрымання 2
правёў даследаванне 1
даследаванне хімічных 1
хімічных уласцівасцяў 1
уласцівасцяў нітрагалагенбутадыенаў, 1
нітрагалагенбутадыенаў, выявіў 1
выявіў іх 1
іх высокую 1
высокую рэакцыйную 1
рэакцыйную здольнасць 1
здольнасць у 2
працэсах нуклеафільнага 1
нуклеафільнага вінільнага 1
вінільнага замяшчэння, 1
замяшчэння, што 1
што адкрывае 2
адкрывае іх 1
ў арганічным 1
арганічным сінтэзе. 1
сінтэзе. Распрацаваў 1
атрымання розных 1
розных гетэрацыклічных 1
гетэрацыклічных сістэм 1
двума нітрагрупамі, 1
нітрагрупамі, а 1
таксама кетагрупай 1
кетагрупай у 1
у бакавым 1
бакавым ланцугу 1
ланцугу і 2
пабудовы цяжкадаступных 1
цяжкадаступных бензазецінавых 1
бензазецінавых і 1
і бензазетавых 1
бензазетавых сістэм. 1
сістэм. Распрацаваў 1
метады даследавання 2
даследавання ўласных 1
ўласных значэнняў 1
значэнняў матрыц 1
матрыц у 1
у прадстаўленнях 1
прадстаўленнях канечных 1
канечных груп 1
груп тыпу 1
тыпу Лі. 1
Лі. Распрацаваў 1
метады ізапараметрычных 1
ізапараметрычных суадносін 1
суадносін і 1
рашэння адваротнай 1
адваротнай задачы 1
задачы неізатэрмічнай 1
неізатэрмічнай кінетыкі 1
кінетыкі для 1
для простых 2
некаторых складаных 1
складаных рэакцый 2
рэакцый кандэнсаваных 1
кандэнсаваных рэчываў. 1
рэчываў. Распрацаваў 1
Распрацаваў метадычныя 1
метадычныя асновы 1
асновы фарміравання 1
фарміравання банка 1
банка даных 1
даных аграхімічных 1
аграхімічных уласцівасцей 1
уласцівасцей глеб 1
глеб Рэспублікі 1
года назапашваецца 1
назапашваецца і 1
і абагульняецца 1
абагульняецца аграхімічная 1
аграхімічная інфармацыя 1
інфармацыя па 1
ўсіх глебах 1
глебах сельскагаспадарчых 1
сельскагаспадарчых угоддзяў. 1
угоддзяў. Распрацаваў 1
метады эпізааталагічнага 1
эпізааталагічнага аналізу, 1
аналізу, якія 1
дазволілі вызначыць 1
вызначыць сітуацыю 1
шляхі распаўсюджвання 1
распаўсюджвання лейкозу 1
лейкозу буйной 1
жывёлы, навукова-абгрунтаваную 1
навукова-абгрунтаваную сістэму 1
сістэму аздараўленчых 1
аздараўленчых мерапрыемстваў. 1
мерапрыемстваў. Распрацаваў 1
Распрацаваў методыку 3
методыку даследавання 1
даследавання будовы 1
будовы канечных 1
канечных фактарызаваных 1
фактарызаваных груп, 1
груп, знайшоў 1
знайшоў дастасаванні 1
дастасаванні груп 1
груп Шміта 1
Шміта да 1
да апісання 1
апісання класаў 1
класаў канечных 1
канечных груп. 1
груп. Распрацаваў 1
методыку селекцыі 1
селекцыі бульбы, 1
бульбы, якая 1
дазваляе будаваць 1
будаваць прагнозы 1
прагнозы паводзінаў 1
паводзінаў новых 1
новых гатункаў 1
гатункаў ў 1
умовах, ствараць 1
ствараць спрыяльныя 1
спрыяльныя рэжымы 1
рэжымы іх 1
іх вырошчвання. 1
вырошчвання. Распрацаваў 1
методыку тэхніка-эканамічнага 1
тэхніка-эканамічнага абгрунтавання 1
абгрунтавання рэжыму 1
рэжыму дажджавання 1
дажджавання і 1
і кропельнага 1
кропельнага паліву 1
паліву раслін 1
у адкрытым 2
адкрытым грунце. 1
грунце. Распрацаваў 1
Распрацаваў напрамкі 1
напрамкі дзейнасці 1
дзейнасці наноў 1
наноў створанага 1
створанага пасля 1
вайны Беларускага 1
навукова-даследчага ветэрынарнага 1
ветэрынарнага інстытута, 1
інстытута, укамплектаваў 1
укамплектаваў інстытут 1
інстытут навуковымі 1
навуковымі кадрамі, 1
кадрамі, стварыў 1
стварыў беларускую 2
школу ветэрынарыі. 1
ветэрынарыі. Распрацаваў 1
Распрацаваў новую 1
новую методыку 1
методыку палявой 1
палявой працы, 1
працы, тэарэтычнай 1
тэарэтычнай асновы 1
асновы этнамузыкальнай 1
этнамузыкальнай сацыялогіі 1
сацыялогіі і 2
і гісторыка-параўнальнага 1
гісторыка-параўнальнага вывучэння 1
вывучэння музыкі 1
музыкі этнічна 1
этнічна роднасных 1
роднасных народаў 1
народаў (славян, 1
(славян, цюрак). 1
цюрак). Распрацаваў 1
Распрацаваў новы 2
клас стабілізатараў 1
стабілізатараў і 1
і мадыфікатараў, 1
мадыфікатараў, якія 1
ахоўваюць палімеры 1
палімеры ад 1
ад старэння. 1
старэння. Распрацаваў 1
метад набліжанага 1
набліжанага развязання 1
развязання сінгулярных 1
сінгулярных інтэгральных 1
інтэгральных раўнанняў 1
раўнанняў з 1
з ядрамі 2
ядрамі Кашы 1
Кашы і 1
і Гільберта. 1
Гільберта. Распрацаваў 1
Распрацаваў новыя 2
новыя матэрыялы 1
змазкі для 1
для вузлоў 1
вузлоў трэння, 1
трэння, прыборы 1
дыягностыкі зношвання 1
зношвання машын, 1
машын, атамна-сілавыя 1
атамна-сілавыя мікраскопы, 1
мікраскопы, адгезіометры, 1
адгезіометры, трыбометры 1
трыбометры і 1
і мікратрыбометры. 1
мікратрыбометры. Распрацаваў 1
новыя метады 2
даследавання вулкана, 1
вулкана, вымярэнні 1
вымярэнні тэмпературы 1
тэмпературы лавы, 1
лавы, вулканічнае 1
вулканічнае трымценне 1
трымценне і 1
іншыя рэгістрацыі 1
рэгістрацыі вулканічнай 1
вулканічнай актыўнасці. 1
актыўнасці. Распрацаваў 1
Распрацаваў палажэнні 1
палажэнні па 1
даследаванні мабільных 1
мабільных сельскагаспадарчых 1
сельскагаспадарчых агрэгатаў 1
агрэгатаў ва 1
ўмовах нестацыянарных 1
нестацыянарных выпадковых 1
выпадковых уздзеянняў. 1
уздзеянняў. Распрацаваў 1
Распрацаваў параметры 1
параметры рэканструкцыі 1
рэканструкцыі малочна-таварных 1
малочна-таварных ферм, 1
ферм, нормы 1
нормы тэхналагічнага 1
тэхналагічнага праектавання 1
праектавання для 1
рэканструкцыі жывёлагадоўчых 1
жывёлагадоўчых ферм. 1
ферм. Распрацаваў 1
Распрацаваў прагнозныя 1
прагнозныя індэксы 1
індэксы абмену 1
абмену рэчываў, 1
рэчываў, метады 1
метады прагназавання 1
прагназавання прадуктыўнасці 1
прадуктыўнасці і 1
і генетычнай 1
генетычнай схільнасці 1
схільнасці жывёл 1
і стрэсаў. 1
стрэсаў. Распрацаваў 1
Распрацаваў прадольную 1
прадольную схему 1
схему для 1
для верталётаў, 1
верталётаў, дзе 1
дзе нясучыя 1
нясучыя вінты 1
вінты змешчаны 1
хваставой частках 1
частках фюзеляжу. 1
фюзеляжу. Распрацаваў 1
Распрацаваў праект 1
праект дэталёвай 1
дэталёвай планіроўкі 1
забудовы грамадскага 1
р. Распрацаваў 1
Распрацаваў працэс 2
працэс атрымання 1
атрымання каразійна-ўстойлівага 1
каразійна-ўстойлівага кампазіцыйнага 1
кампазіцыйнага дроту 1
дроту з 1
накладаннем ультрагукавых 1
ультрагукавых ваганняў. 1
ваганняў. Распрацаваў 1
працэс полімерызацыі 1
полімерызацыі ацэтылену, 1
ацэтылену, які 1
дазваляе сінтэзаваць 1
сінтэзаваць плёнкі 1
плёнкі поліацэтылену 1
поліацэтылену з 1
з кантралюемым 1
кантралюемым узаемазамяшчэннем 1
узаемазамяшчэннем яго 1
яго цыс- 1
цыс- трансізамерных 1
трансізамерных форм 1
форм (1971-74). 1
(1971-74). Распрацаваў 1
Распрацаваў прыведзеную 1
прыведзеную К-тэорыю 1
К-тэорыю і 1
вырашыў на 1
аснове праблему 1
праблему Танака-Артына. 1
Танака-Артына. Распрацаваў 1
Распрацаваў прынцыпы 1
прынцыпы дыягностыкі 1
і хірургіі 1
хірургіі паяснічнага 1
паяснічнага стэнозу, 1
стэнозу, радыкальнай 1
радыкальнай хірургіі 1
хірургіі краніафацыальных 1
краніафацыальных пухлін, 1
пухлін, новыя 1
да хірургічнага 1
лячэння злаякасных 1
злаякасных гліом 1
гліом галаўнога 1
галаўнога мозгу 1
мозгу (лакальная 1
(лакальная хіміятэрапія 1
хіміятэрапія цысплацелам, 1
цысплацелам, унутрытканевая 1
унутрытканевая прамянёвая 1
прамянёвая тэрапія). 1
тэрапія). Распрацаваў 1
Распрацаваў пытанне 1
аб ролі 2
ролі навуковых 1
навуковых бібліятэк 1
бібліятэк як 1
як цэнтраў 1
цэнтраў бібліяграфічнай 1
бібліяграфічнай работы. 1
работы. Распрацаваў 1
Распрацаваў сістэму 1
сістэму эканоміка-матэматычных 1
эканоміка-матэматычных мадэлей 1
мадэлей для 1
для аптымізацыі 1
аптымізацыі развіцця 1
развіцця АПК 1
АПК рэгіёна, 1
рэгіёна, ажыццяўлення 1
ажыццяўлення спецыялізацыі 1
спецыялізацыі сельскагаспадарчых 1
сельскагаспадарчых прадпрыемстваў 2
прадпрыемстваў ва 1
ўмовах кааперавання. 1
кааперавання. Распрацаваў 1
Распрацаваў спосаб 1
спосаб даследавання 1
даследавання вестыбулярнай 1
вестыбулярнай функцыі. 1
функцыі. Распрацаваў 1
Распрацаваў статыстычную 1
статыстычную тэорыю 1
тэорыю фотафізічных 1
фотафізічных працэсаў 1
у складаных 1
складаных малекулах, 1
малекулах, увёў 1
увёў новыя 1
новыя спектраскапічныя 1
спектраскапічныя характарыстыкі 1
характарыстыкі малекул 1
распрацаваў метады 2
метады іх 2
іх вызначэння. 1
вызначэння. Распрацаваў 1
Распрацаваў стратэгію 1
стратэгію кіравання 1
кіравання інавацыямі 1
сістэме вышэйшай 1
Беларусь. Распрацаваў 1
Распрацаваў тэхналогію 1
тэхналогію атрымання 1
атрымання трансгенных 1
трансгенных раслін 1
раслін шэрагу 1
шэрагу сельскагаспадарчых 1
сельскагаспадарчых культур 2
стварыў арыгінальныя 1
арыгінальныя вектарныя 1
вектарныя канструкцыі, 1
нясуць гаспадарча 1
гаспадарча важныя 1
важныя гены. 1
гены. Распрацаваў 1
Распрацаваў шэраг 1
шэраг петраграфічных 1
петраграфічных метадаў, 1
метадаў, прынцыпы 1
прынцыпы наменклатуры 1
наменклатуры і 1
класіфікацыі горных 1
парод (1900). 1
(1900). Распрацоўвае 1
Распрацоўвае навукова-тэхнічныя 1
навукова-тэхнічныя рашэнні 1
па найбольш 1
найбольш складаных 1
складаных праблемах, 1
праблемах, метады 1
метады правядзення 1
і распрацовак, 2
распрацовак, выбірае 1
выбірае неабходныя 1
гэтага сродкі. 1
сродкі. Распрацоўвае 1
Распрацоўвае новыя 1
эксперыментальныя падыходы 1
падыходы ў 1
даследаванні рытму 1
рытму паэзіі 1
прозы («Рытмічная 1
(«Рытмічная арганізацыя 1
арганізацыя мастацкага 1
мастацкага тэксту», 1
тэксту», 1991). 1
1991). Распрацоўвае 1
Распрацоўвае планы 1
метадычныя праграмы 1
праграмы правядзення 1
распрацовак. Распрацоўвае 1
Распрацоўвае Стральцоўскае 1
Стральцоўскае ўранавае 1
ўранавае радовішча 1
радовішча з 1
гадоў. Распрацоўваліся 1
Распрацоўваліся і 1
і вырабляліся, 1
вырабляліся, як 1
г. Распрацоўваліся 1
Распрацоўваліся праблемы, 1
план найважнейшых 1
найважнейшых навукова-даследчых 1
работ Дзяржбуда 1
Дзяржбуда СССР: 1
СССР: «Горадабудаўніцтва 1
«Горадабудаўніцтва і 1
і раённая 1
раённая планіроўка», 1
планіроўка», «Грамадскія 1
«Грамадскія і 1
прамысловыя пабудовы» 1
пабудовы» і 1
і «Будаўнічыя 1
«Будаўнічыя канструкцыі, 1
канструкцыі, тэхналогія 1
тэхналогія іх 1
і мантажу». 1
мантажу». Распрацоўваў 1
Распрацоўваў аграрную 1
аграрную частку 1
частку праграмы 1
праграмы партыі 1
на II 1
II з’езд 1
з’езд ( 1
( Распрацоўваў 1
Распрацоўваў беларускую 1
беларускую матэматычную 1
матэматычную тэрміналогію, 1
тэрміналогію, аўтар 1
матэматыцы на 1
мове. Распрацоўваў 1
Распрацоўваў сістэмы 1
сістэмы жыццезабеспячэння 1
жыццезабеспячэння пасля 1
пасля буйных 1
буйных радыяцыйных 1
радыяцыйных катастроф. 1
катастроф. Распрацоўваючы 1
Распрацоўваючы план 1
план тэрыторыі, 1
тэрыторыі, імператар 1
імператар Франц-Іосіф 1
Франц-Іосіф загадаў 1
загадаў прыбраць 1
прыбраць усе 1
усе лугі 1
выдаліць ўсіх 1
ўсіх мух 1
мух — 1
ён непакоіўся 1
непакоіўся аб 1
аб імператрыцы, 1
імператрыцы, якая 1
якая любіла 1
любіла верхавую 1
верхавую язду. 1
язду. Распрацоўваючы 1
Распрацоўваючы Сі 1
Сі з 2
з класамі 3
класамі (пазней 1
(пазней C++), 1
C++), Страўструп 1
Страўструп таксама 1
праграму cfront 1
cfront — 1
— транслятар, 1
транслятар, які 1
які перакладаў 1
перакладаў зыходны 1
зыходны код 2
код Сі 1
класамі у 1
у зыходны 1
код звычайнай 1
звычайнай Сі. 1
Сі. Распрацоўка 1
Распрацоўка The 1
The Sims 2
Sims 3 1
3 стартавала 1
стартавала яшчэ 1
афіцыйна аб 1
было заяўлена 2
заяўлена толькі 1
год. Распрацоўка 1
Распрацоўка будпляцоўкі 1
будпляцоўкі з 1
з адводам 1
адводам камунікацый 1
камунікацый пачалася 1
аднак першая 1
першая актыўная 1
фаза работ 1
работ стартавала 1
стартавала ў 1
годзе. Распрацоўка 1
Распрацоўка і 1
будаўніцтва рабіліся 1
рабіліся пад 1
кіраўніцтвам вядомага 2
вядомага кіеўскага 1
кіеўскага архітэктара 1
У. У. 1
У. Гарадзецкага. 1
Гарадзецкага. Распрацоўкай 1
Распрацоўкай даклада 1
даклада займаюцца 1
займаюцца навукоўцы 1
з Лонданскага 1
Лонданскага заалагічнага 1
заалагічнага таварыства 1
Сусветнай сеткі 1
сеткі экалагічнага 1
экалагічнага следу. 1
следу. Распрацоўкай 1
Распрацоўкай эталонаў 1
эталонаў дзяржаўнай 1
дзяржаўнай сімволікі 1
сімволікі займалася 1
займалася адмысловая 1
адмысловая Камісія 1
Камісія пры 1
пры Прэзідыуме 1
Прэзідыуме Вярхоўнага 1
Савета, у 1
якую ўвайшло 1
ўвайшло больш 1
20 чалавек: 1
чалавек: вядомыя 1
вядомыя гісторыкі, 1
гісторыкі, мастакі, 1
мастакі, дызайнеры, 1
дызайнеры, мастацтвазнаўцы 1
мастацтвазнаўцы (кіраўнік 1
(кіраўнік — 2
— Распрацоўка 1
Распрацоўка метадаў 1
метадаў каталізу 1
каталізу пры 1
вытворчасці метанолу 1
метанолу і 1
і гідрагенізацыі 1
гідрагенізацыі вуглю. 1
вуглю. ; 1
; распрацоўка 1
распрацоўка новых 1
ўдасканаленне існуючых 1
існуючых ядзерна-фізічных, 1
ядзерна-фізічных, радыяцыйных 1
радыяцыйных і 1
і ізатопных 1
ізатопных тэхналогій 1
тэхналогій для 1
выкарыстання іх 1
гаспадарцы Беларусі. 1
Беларусі. Распрацоўка 1
Распрацоўка пачалася 1
сакавіку 2006 3
часу. Распрацоўка 1
Распрацоўка самалёта 1
самалёта пачалася 1
ў нізкапрыярытэтнай 1
нізкапрыярытэтнай праграме 1
праграме «Delta 1
«Delta 1000». 1
1000». Распрацоўка 1
Распрацоўка трэцімі 1
трэцімі фірмамі 1
фірмамі была 1
была складанай, 1
складанай, бо 1
прадастаўлена патрэбных 1
патрэбных бібліятэк 1
сродкаў распрацоўкі, 1
распрацоўкі, што 1
патрабавала ад 1
ад распрацоўшчыкаў 1
распрацоўшчыкаў напісання 1
напісання кода 1
кода на 1
мове асэмблера, 1
асэмблера, для 1
дасягнення патрэбнай 1
патрэбнай прадукцыйнасці. 1
прадукцыйнасці. Распрацоўка 1
Распрацоўка тэорыі 1
тэорыі нацыяналізму 1
нацыяналізму Андэрсана 1
Андэрсана звязаная 1
яго ўяўленнем 1
ні марксісцкая, 1
марксісцкая, ні 1
ні ліберальная 1
ліберальная тэорыі 1
здольныя даць 1
даць адэкватнае 1
адэкватнае тлумачэнне 1
гэтай з’яве. 1
з’яве. Распрацоўцы 1
Распрацоўцы новых 1
новых радовішчаў, 1
радовішчаў, што 1
што планавалася 1
планавалася яшчэ 1
савецкіх часоў, 1
часоў, замінае 1
замінае тое, 1
складзе прыродаахоўных 1
прыродаахоўных тэрыторый. 1
тэрыторый. Распрацоўшчык 1
Распрацоўшчык задае 1
задае версію, 1
версію, якая 1
быць скапіравана, 1
скапіравана, па 1
змоўчванню звычайна 1
звычайна капіруецца 1
капіруецца апошняя 1
апошняя (ці 1
(ці абраная 1
абраная адміністратарам 1
адміністратарам у 1
якасці асноўнай) 1
асноўнай) версія. 1
версія. Распрацоўшчыкі 1
Распрацоўшчыкі гульні 1
гульні засялілі 1
засялілі гульню 1
гульню вялікай 1
колькасцю парталаў, 1
парталаў, якія 1
бачныя для 1
хто выкарыстоўвае 2
выкарыстоўвае гульнявое 1
гульнявое праграмнае 1
праграмнае забеспячэнне. 1
забеспячэнне. Распрацоўшчыкі 1
Распрацоўшчыкі імкнуліся 1
імкнуліся пабудаваць 1
пабудаваць геймплэй 1
геймплэй і 1
і асяроддзе 1
асяроддзе гульні 1
аснове папярэдніх 1
папярэдніх гульняў: 1
гульняў: « 1
кошт аптымізацыі 1
аптымізацыі іх 1
іх механікі 1
механікі ў 1
больш «адзінае 1
«адзінае цэлае». 1
цэлае». Распрацоўшчыкі 1
Распрацоўшчыкі неўзабаве 1
неўзабаве прызналіся, 1
быў розыгрыш. 1
розыгрыш. Распушчана 1
Распушчана міністрам 1
спраў нібыта 1
нібыта па 1
прычыне парушэня 1
парушэня статута, 1
статута, фактычна 1
фактычна з-за 1
з-за непрымальнага 1
непрымальнага для 1
для ўлад 1
ўлад нацыянальнага 1
нацыянальнага складу 1
складу таварыства 1
таварыства (колькаснай 1
(колькаснай перавагі 1
перавагі яўрэяў). 1
яўрэяў). Расселена 1
Расселена але 1
але надзвычай 1
надзвычай нераўнамерна. 1
нераўнамерна. Рассеяныя 1
Рассеяныя аб'екты, 1
аб'екты, насупраць, 1
насупраць, як 1
назвы, рассеяныя. 1
рассеяныя. Расследаванне 1
Расследаванне было 1
даручана старшаму 1
старшаму памочніку 1
памочніку ваеннага 1
ваеннага пракурора 1
пракурора Беларусі 1
Беларусі Віктару 1
Віктару Сомаву. 1
Сомаву. Расследаванне 1
Расследаванне міністэрства 1
абароны зняло 1
зняло з 1
з Куінлана 1
Куінлана і 1
і роты 1
роты «А» 1
«А» абвінавачванні 1
ў правінах 1
правінах і 1
і баязлівасці. 1
баязлівасці. Расследаванне 1
Расследаванне прыйшло 1
армяне бралі 1
у мяцяжы, 1
мяцяжы, але 1
еўрапейскія назіральнікі 1
назіральнікі не 1
такой ацэнкай. 1
ацэнкай. Расследаванне 1
Расследаванне прычын 1
прычын катастрофы 2
катастрофы вядзецца. 1
вядзецца. Расследаванню 1
Расследаванню гэтай 1
серыі тэрактаў 1
тэрактаў быў 1
быў прысвечан 1
прысвечан адзін 1
з выпускаў 2
выпускаў парадачы 1
парадачы «Следства 1
«Следства вялі» 1
вялі» з 1
з Леанідам 1
Леанідам Канеўскім. 1
Канеўскім. Рассоўныя 1
Рассоўныя сцены, 1
сцены, спецэфекты 1
спецэфекты і 1
і ўзлёт 1
ўзлёт да 1
да нябёсаў 1
нябёсаў даставілі 1
даставілі гледачам 1
гледачам задавальненне. 1
задавальненне. Расстанне 1
Расстанне дзяўчыны 1
дзяўчыны з 1
з домам 2
домам бацькоў. 1
бацькоў. Расстраляны 1
Расстраляны 1 2
верасня 1938 1
на палігоне 3
палігоне НКУС 1
НКУС «Камунарка» 1
«Камунарка» Маскоўскай 1
вобласці http://old. 1
http://old. Расстраляны 1
красавіка 1938 1
года. Расстраляны 3
Расстраляны 20 1
Расстраляны 30 1
Расстраляны ў 1
Віцебску. Расстрэл 1
Расстрэл працоўнага 1
працоўнага шэсця 1
шэсця 9 1
года. Расстрэлы 1
Расстрэлы адбываліся 1
ў мясцовасці, 1
мясцовасці, якую 1
якую барысаўцы 1
барысаўцы называюць 1
называюць «Батарэі». 1
«Батарэі». Расстрэлы 1
Расстрэлы і 1
і пагромы 1
пагромы габрэйскага 1
габрэйскага насельніцтва 1
насельніцтва працягваліся. 1
працягваліся. Рассяленне 1
Рассяленне армянскага 1
насельніцтва ва 2
ўсходніх абласцях 1
абласцях Асманскай 1
Асманскай Імперыі 2
Імперыі ( 2
( Расталыя 1
Расталыя ледавіковыя 1
ледавіковыя воды 1
воды намнажаліся 1
намнажаліся ў 1
вялікім паніжэнні, 1
паніжэнні, якое 1
поўдня падпруджвалася 1
падпруджвалася Свянцянскімі 1
Свянцянскімі краявымі 1
краявымі марэнамі. 1
марэнамі. Растафа́ры 1
Растафа́ры — 1
— афраамерыканская 1
афраамерыканская рэлігія, 1
рэлігія, якая 1
якая ставіць 1
ставіць апошняга 1
апошняга імператара 1
імператара Эфіопіі 1
Эфіопіі Хайле 1
Хайле Селасію 1
Селасію Першага 1
Першага за 1
за інкарнацыю 1
інкарнацыю Бога, 1
Бога, якога 1
называюць "Джа". 1
"Джа". Растваральнасць 1
Растваральнасць эфірных 1
алеяў у 1
у спірце 1
спірце моцна 1
яго моцнасці 1
моцнасці (яна 1
(яна прыкметна 1
прыкметна памяншаецца 1
памяншаецца ў 2
прысутнасці вады). 1
вады). Растваральная 1
Растваральная здольнасць 1
здольнасць флюіда 1
флюіда павялічваецца 1
павялічваецца з 2
павелічэннем шчыльнасці 2
шчыльнасці (пры 1
(пры пастаяннай 1
пастаяннай тэмпературы). 1
тэмпературы). Растваральная 1
Растваральная кава 1
кава хутка 1
гадоў. Раствор 1
Раствор з 1
сумесі двух 1
тыпаў крышталёў 1
крышталёў у 1
суадносінах 1:1 1
1:1 не 1
валодаў аптычнай 1
аптычнай актыўнасцю. 1
актыўнасцю. Растлумачыць 1
Растлумачыць неадпаведнасць 1
неадпаведнасць дат 1
дат можна 1
можна ці 1
ці недакладнасцю 1
недакладнасцю запісаў 1
запісаў Мікелоца, 1
Мікелоца, ці 2
ці тым, 2
што Данатэла 1
Данатэла пачаў 1
пачаў працы 1
працы яшчэ 1
партнёрства з 1
з Мікелоца, 1
што 1424 1
1424 год 1
у фларэнційскім 1
фларэнційскім календары 1
календары адпавядае 1
адпавядае 1425 1
сучасным Janson, 1
Janson, 1964, 1
1964, pp. 1
pp. Растоўскае 1
Растоўскае камерцыйнае 1
камерцыйнае мужчынскае 1
мужчынскае вучылішча 1
годзе. Растравую 1
Растравую выяву 1
выяву таксама 1
лічыць прымітыўным 1
прымітыўным аб'ектам. 1
аб'ектам. Растуць 1
Растуць коні 1
коні да 1
да 5-6 1
гадоў. Растуць 1
Растуць на 2
палянах са 1
свежай глебай. 1
глебай. Растуць 1
пясчаных сухіх 1
сухіх месцах. 2
месцах. Растуць 1
Растуць не 1
ўсюды, а 1
на асобных, 1
асобных, аблюбаваных 1
аблюбаваных раслінамі 1
раслінамі мясцінах. 1
мясцінах. Растуць 1
Растуць пераважна 1
на мяккіх 1
мяккіх ілістых 1
ілістых грунтах 1
грунтах у 1
у стаячай 1
стаячай і 1
чыстай вадзе. 1
вадзе. Растуць 1
Растуць таксама 1
як пустазелле. 1
пустазелле. Растуць 1
Растуць у 3
частцы Парку 1
Парку культуры 2
ўчастку разам 1
іншымі дрэвамі 1
дрэвамі елкі 1
елкі распаўсюджаных 1
распаўсюджаных формаў. 1
формаў. Растуць 1
у лясах, 1
на гнілых 1
гнілых дрэвах, 1
дрэвах, ламаччы, 1
ламаччы, пад 1
пад карой 1
пнёў, на 1
на апалым 1
апалым лісці. 1
лісці. Растуць 1
раёнах Азіі 1
і Амерыкі, 1
Амерыкі, некалькі 1
відаў сустракаецца 1
ў Афрыцы. 2
Афрыцы. Растуць 1
Растуць яны 1
глебе больш-менш 1
больш-менш гарызантальна, 1
гарызантальна, утвараюць 1
у вузлах 1
вузлах карэньчыкі 1
карэньчыкі і 1
могуць самастойна 1
самастойна ўкараняцца. 1
ўкараняцца. Растучая 1
Растучая незадаволенасць 1
незадаволенасць насельніцтва 1
насельніцтва пагаршэннем 1
пагаршэннем сацыяльна-эканамічнага 1
і бясконцай 1
бясконцай вайной 1
вайной прывяла 1
да нязначных 1
нязначных хваляванняў 1
хваляванняў і 2
і пратэстаў. 1
пратэстаў. Расфарміравана 1
Расфарміравана ў 1
года. Расхінная, 1
Расхінная, шырокая 1
шырокая ў 1
ў падоле 1
падоле вопратка 1
вопратка (пашырэнне 1
(пашырэнне ўтваралася 1
ўтваралася за 1
кошт кліноў, 1
кліноў, устаўленых 1
устаўленых у 1
у бакавыя 1
бакавыя швы) 1
швы) з 1
доўгімі рукавамі. 1
рукавамі. Расход 1
Расход вады 3
вады вадаспадаў 1
вадаспадаў вагаўся 1
вагаўся ў 2
ад сезону, 1
сезону, максімальны 1
максімальны расход 1
расход паводле 1
ацэнак дасягаў 1
дасягаў 50 1
000 м³. 1
м³. Расход 1
вады звычайна 1
11 м³/с 1
моцна змяняецца 1
года. Расход 1
праз выпарэнне, 1
выпарэнне, таму 1
засушлівым клімаце 1
клімаце ў 1
ў Бяссцёкавым 1
Бяссцёкавым возеры 1
возеры назапашваюцца 1
назапашваюцца мінеральныя 1
мінеральныя солі. 2
солі. » 1
» расцаніў 1
расцаніў план 1
план ЗША 1
як парушаючы 1
парушаючы нормы 1
і заклiў 1
заклiў арабскія 1
арабскія і 1
і мусульманскія 1
мусульманскія краіны 1
краіны супрацьстаяць 1
супрацьстаяць «Згодзе 1
«Згодзе стагоддзя», 1
стагоддзя», «адарваць 1
«адарваць план» 1
план» і 1
і «падтрымаць 1
«падтрымаць Палесцiну». 1
Палесцiну». Расце 1
Расце без 1
без перасадкі 1
перасадкі на 1
і багата 1
багата квітнее 1
квітнее больш 1
гадоў. Расце 1
Расце на 11
на алювіяльных 1
алювіяльных рачных 1
рачных узбярэжжах 1
узбярэжжах на 1
на гліне 1
гліне і 1
і пяску, 1
пяску, па 1
краях сажалак, 1
сажалак, канаў 1
канаў і 1
і рысавых 1
рысавых палёў. 2
палёў. Расце 1
на камяністых 1
камяністых схілах, 3
схілах, скалах, 1
скалах, у 1
у дарог, 1
дарог, на 2
лугах, сярод 1
сярод кустоў. 1
кустоў. Расце 1
лугах, ускрайках 1
ускрайках палёў, 1
палёў, лясных 1
лясных палянах 2
палянах і 3
і ўзлесках, 2
ўзлесках, каля 2
і жылля. 2
жылля. Расце 1
лугах, у 1
сырых хмызняковых 1
хмызняковых зарасніках, 1
зарасніках, па 1
пясчаных месцах 1
і тарфяніках. 1
тарфяніках. Расце 1
розных глебах, 1
глебах, умерана 1
умерана ўгноеных. 1
ўгноеных. Расце 1
на ствалах 1
ствалах шыракалістых 1
шыракалістых дрэў, 1
дрэў, на 1
на сучках 1
сучках елкі 1
елкі і 1
на замшэлым 1
замшэлым бураломе 1
бураломе ў 1
старых цяністых 1
цяністых лясах 1
з павышанай 2
павышанай вільготнасцю 1
вільготнасцю паветра. 1
паветра. Расце 1
сухіх лугах, 2
лугах, палянах 1
каля дарог, 2
на пустках. 1
пустках. Расце 1
месцах. Расце 1
схілах, у 2
у травяністых 1
травяністых месцах, 1
месцах, лясах, 1
ўзлесках. Расце 1
вялікіх вышынях, 1
вышынях, распаўсюджана 1
на скалістых 1
скалістых участках. 1
участках. Расце 1
ўсіх тыпах 2
тыпах глеб, 1
глеб, не 1
вельмі сухіх. 1
сухіх. Расце 1
Расце невялікімі 2
групамі і 1
буйнымі курцінамі, 1
курцінамі, нярэдка 1
нярэдка на 1
значнай плошчы. 1
плошчы. Расце 1
па 3-4 2
3-4 асобіны, 1
асобіны, на 1
адлегласці 5-7 1
5-7 метраў 1
другой. Расце 1
Расце па 4
па аблогах, 1
аблогах, у 1
у садах 1
і агародах. 1
агародах. Расце 1
па балотах, 1
балотах, берагах 1
азёр, сажалак, 1
сажалак, на 1
на гразкіх 1
гразкіх лугах. 1
лугах. Расце 1
па лугах, 1
узлесках, палянах, 1
палянах, у 1
у светлых 1
светлых лясах, 2
на высечках, 1
высечках, пустках, 1
па канавах; 1
канавах; часцей 1
часцей сустракаецца 2
на прырэчных 1
прырэчных лугах, 1
лугах, пераважна 1
паўднёвых абласцях 1
абласцях засмечвае 1
засмечвае пасевы 1
пасевы хлебных 1
хлебных злакаў. 1
злакаў. Расце 1
па сухіх, 1
сухіх, адкрытых, 1
адкрытых, камяністых 1
схілах, далінах, 1
далінах, берагах 1
рэк, сярод 1
сярод хмызнякоў. 1
хмызнякоў. Расце 1
Расце пераважна 1
ў сухіх 1
сухіх хвойных 1
хвойных лясах. 1
лясах. Расце 1
Расце ў 16
азёрах, сажалках 1
сажалках і 1
і канавах. 1
канавах. Расце 1
вышыні 1000-1500 1
1000-1500 м 1
мора. Расце 1
ў іглічных, 1
іглічных, змешаных, 1
змешаных, радзей 1
радзей лісцяных 1
лісцяных вільготных 1
вільготных лясах, 2
лясах, можа 1
можа сустракацца 1
і просеках. 1
просеках. Расце 1
лісцевых і 2
і хвойна-шырокалістых 1
хвойна-шырокалістых лясах 1
лясах як 1
як паразіт 1
паразіт на 1
на каранях, 1
каранях, ля 1
ля асновы 3
асновы ствалоў 1
і пнёў 1
пнёў лісцевых 1
парод дрэў 1
дрэў (дуба, 1
(дуба, граба, 1
граба, клёна). 1
клёна). Расце 1
ў лісцяных 1
лісцяных лясах, 2
на палянах, 2
палянах, узлесках, 1
узлесках, па 1
па шырокіх 1
шырокіх бэльках, 1
бэльках, на 1
на уцёсах 1
уцёсах і 1
падобнае. Расце 1
лясах на 1
на асветленых 1
асветленых месцах, 1
па узлесках, 1
узлесках, на 1
горных схілах. 1
схілах. Расце 2
ўзлесках, сярод 1
сярод хмызнякоў, 1
хмызнякоў, на 1
на мохавых 1
мохавых балотах, 1
балотах, лугах, 1
лугах, лясных 1
ў ніцай 1
ніцай форме 1
форме па 1
берагах рачаёў. 1
рачаёў. Расце 1
ў падлеску, 1
падлеску, на 1
палянах, па 1
рэк, вырошчваецца 1
як дэкаратыўнае 2
дэкаратыўнае дрэва. 2
дрэва. Расце 1
Амерыцы, а 1
Азіі. Расце 1
розным кліматам, 1
кліматам, ад 1
ад вільготных 2
вільготных тропікаў 1
тропікаў да 1
да Арктыкі. 1
Арктыкі. Расце 1
ў рэдкіх 3
рэдкіх сухіх 1
сухіх хваёвых 1
і лісцяных 1
на гарах 1
і высечках, 1
высечках, прыморскіх 1
прыморскіх дзюнах 1
дзюнах і 1
асыпках. Расце 1
і ўмераных 1
ўмераных зонах 1
зонах абодвух 1
паўшар’яў. Расце 1
хваёвых лясах, 1
узлесках, каля 1
каля дарог. 1
дарог. Расце 1
ў цяністых 1
цяністых сырых 1
сырых лясах 1
і хмызняках, 1
хмызняках, на 1
старых парках. 1
парках. Расце 1
ў Чыцінскай 1
Чыцінскай вобласці, 1
вобласці, Манголіі, 1
Манголіі, Кітаі. 1
Кітаі. Расціслаў 1
Расціслаў Лапіцкі 1
Лапіцкі ў 1
ў Кабыльніку 1
Кабыльніку і, 1
і, асабліва, 2
асабліва, у 1
у Мядзельскай 1
Мядзельскай школе 1
школе вылучаўся 1
вылучаўся сваімі 1
сваімі ярка 1
ярка выражанымі 1
выражанымі антыкамуністычнымі 1
антыкамуністычнымі і 1
і патрыятычнымі 1
патрыятычнымі настроямі. 1
настроямі. Расцэньваў 1
Расцэньваў ролю 1
ролю беларускага 1
беларускага літаратара 1
літаратара як 1
як надзвычай 1
надзвычай адказную 1
адказную і 1
і патрабавальную 1
патрабавальную да 1
грамадзянскай і 1
свядомасці. Расцягнутая 1
Расцягнутая арматура 1
арматура і 1
і сціснутая 1
сціснутая зона 1
зона бетону 1
бетону (і 1
часам сціснутая 1
сціснутая арматура) 1
арматура) забяспечваюць 1
забяспечваюць трываласць 1
трываласць элемента 1
элемента па 1
па нармальным 1
нармальным сячэнням 1
сячэнням (гл. 1
малюнак). Расчараванне 1
Расчараванне ў 1
магчымасцях афіцыйнай 1
афіцыйнай царквы 1
царквы спыніць 1
спыніць эпідэмію 1
эпідэмію не 1
не выліцца 1
выліцца ў 1
ў спробу 1
спробу простага 1
простага люду 1
люду абараніць 1
абараніць сябе 1
дапамогай абрадаў, 1
абрадаў, карані 1
якіх узыходзілі 1
узыходзілі яшчэ 1
да язычніцкіх 1
язычніцкіх часоў. 2
часоў. Расчыстка 1
Расчыстка зямлі 1
яе апрацоўка 1
апрацоўка лічацца 1
лічацца мужчынскімі 1
мужчынскімі заняткамі. 1
заняткамі. Расшыфроўка 1
Расшыфроўка «Б» 1
«Б» як 1
як «Барыс» 1
«Барыс» ( 1
) з'явілася 1
ў пісьменніка 1
пісьменніка сталі 1
сталі часта 1
часта браць 1
браць інтэрв'ю. 1
інтэрв'ю. Ратавальнікі 1
Ратавальнікі выявілі 1
моры масляністую 1
масляністую пляму 1
пляму і 1
і расцанілі 1
расцанілі гэта 1
як доказ 1
доказ крушэння 1
крушэння самалёта. 1
самалёта. Ратман 1
Ратман ( 1
— выбарны 1
выбарны член 1
член гарадской 1
гарадской ралы 1
ралы ў 1
ў сярэдневяковых 1
сярэдневяковых гарадах 1
гарадах Германіі. 1
Германіі. Ратонды, 1
Ратонды, уваходны 1
уваходны партал 1
партал і 2
і рашотку 1
рашотку Аляксандраўскага 1
Аляксандраўскага саду 1
саду можна 1
шэраг лепшых 1
лепшых дасягненняў 1
дасягненняў рускай 1
рускай садова-паркавай 1
садова-паркавай архітэктуры 1
перыяду позняга 1
класіцызму. Ратуша 1
Ратуша выдзеліла 1
выдзеліла месца 1
месца пад 1
пад забудову 2
забудову рынка 1
рынка (сучасны 1
(сучасны Галіцкі 1
Галіцкі рынак), 1
рынак), які 1
які адкрылі 1
годзе. Ратуючыся 1
Ратуючыся ад 2
вайсковага прызыву, 1
прызыву, Ягор 1
Ягор спрабуе 1
спрабуе нелегальна 1
нелегальна прабрацца 1
Польшчу. Ратуючыся 1
ад пераследу, 1
пераследу, жыхары 1
жыхары тэрыторый 1
тэрыторый ля 1
ля тагачаснай 1
тагачаснай мяжы 1
мяжы Фінляндыі 1
Фінляндыі (якая 1
(якая ў 1
часы была 2
была бліжэй 1
да Санкт-Пецярбурга, 1
Санкт-Пецярбурга, чым 1
чым цяпер) 1
цяпер) пераходзілі 1
тэрыторыю апошняй. 1
апошняй. Ратыфікавана 1
Ратыфікавана 15 2
снежня 1795 2
1795 г. 3
г. З'яўляецца 1
З'яўляецца вынікам 1
вынікам барацьбы 1
барацьбы штатаў 1
штатаў ЗША 2
за самастойнаць 1
самастойнаць і 1
і суверэнітэт. 1
суверэнітэт. Ратыфікавана 1
г. Семая 1
Семая папраўка 1
папраўка разам 1
шостай пашырае 1
пашырае ролю 1
ролю суду 1
суду прысяжных 1
прысяжных у 1
у судовай 1
справе. Рауль 1
Рауль быў 1
адзіным унукам 1
унукам свайго 1
свайго дзеда, 1
дзеда, і 1
той дбаў 1
дбаў аб 1
яго адукацыі. 1
адукацыі. Рауль 1
Рауль з’яўляецца 1
адзіным футбалістам, 1
футбалістам, якога 1
якога УЕФА 1
УЕФА тройчы 1
тройчы называла 1
называла найлепшым 1
найлепшым форвардам 1
форвардам года 1
года (2000, 1
(2000, 2001 1
і 2002). 1
2002). Раўмізм 1
Раўмізм прымяняе 1
мовы новыя 1
новыя лінгвістычныя 1
лінгвістычныя прынцыпы, 1
прынцыпы, у 1
якімі эсперанта 1
эсперанта з’яўляецца 1
з’яўляецца не 1
толькі сродкам 1
сродкам зносін, 1
сродкам ідэнтыфікацыі 1
ідэнтыфікацыі яго 1
яго носьбітаў. 1
носьбітаў. Раўмісты 1
Раўмісты канцэнтруюць 1
канцэнтруюць увагу 1
увагу нена 1
нена будучым 1
будучым эсперанта, 1
эсперанта, а 1
яго сучаснасць. 1
сучаснасць. Раўнаважная 1
Раўнаважная z-пазіцыя 1
z-пазіцыя сферы 1
сферы ў 1
ў такой 5
такой пастцы 1
пастцы — 1
— пазіцыя, 1
пазіцыя, дзе 1
дзе ціскі 1
ціскі святла 1
святла раўняюцца 1
раўняюцца адзін 1
аднаму. Раўналежна 1
Раўналежна мінуў 1
мінуў паспяховы 1
паспяховы тур 1
тур з 1
праграмай «Босиком 1
«Босиком по 1
по мостовой» 1
мостовой» па 1
гарадах Беларусі 1
Беларусі (11 1
(11 гарадоў). 1
гарадоў). Раўніна 1
Раўніна займае 1
каля ⅓ 2
⅓ часткі 1
часткі аднайменнага 1
аднайменнага фізіка-геаграфічнага 1
фізіка-геаграфічнага раёна 1
раёна Перадпалескай 1
Перадпалескай правінцыі. 1
правінцыі. Раўтаваара 1
Раўтаваара з'яўляецца 1
з'яўляецца вельмі 2
вельмі плённым 1
плённым кампазітарам, 1
кампазітарам, аўтарам 1
аўтарам вялікай 1
колькасці твораў 1
розных жанраў, 2
жанраў, у 3
ліку сімфоній, 1
сімфоній, харавых 1
і камерных 1
камерных твораў. 1
твораў. Рафінаваны 1
Рафінаваны алей 1
алей страчвае 1
страчвае вялікую 1
частку водару. 1
водару. Рахаб 1
Рахаб мусіць 1
быць чацвёртым 1
чацвёртым лейтэнантам 1
лейтэнантам уваскрэшаным 1
уваскрэшаным Каінам. 1
Каінам. Рацібор 1
Рацібор прысутнічаў 1
на Віцічаўскім 1
Віцічаўскім з'ездзе 1
з'ездзе 1100 1
1100 года 1
сярод «мужоў», 1
«мужоў», якія 1
якія перадалі 1
перадалі князю 1
князю Давыду 1
Давыду Ігаравічу 1
Ігаравічу волю 1
волю князёў. 1
князёў. Рачная 1
Рачная сетка 2
сетка раёна 1
басейна Чорнага 1
ім Дняпром. 1
Дняпром. Рачная 1
ў асноўных 1
асноўных сваіх 1
сваіх рысаў 1
рысаў склалася 1
да антарагенавага 1
антарагенавага перыяду, 1
перыяду, прыкладна 1
прыкладна 12—10 1
12—10 тысячагоддзяў 1
тысячагоддзяў таму. 2
таму. Рачны 1
Рачны манітор 1
манітор быў 1
абстрэлу наземных 1
наземных мэтаў, 1
мэтаў, падтрымкі 1
падтрымкі сухапутных 1
войскаў, падтрымкі 1
падтрымкі дэсантаў, 1
дэсантаў, абароны 1
абароны перапраў 1
перапраў і 1
рачнымі караблямі 1
караблямі праціўніка. 1
праціўніка. Рачны 1
Рачны сцёк 1
сцёк з'яўляецца 1
траўні і 1
і найменшым 1
найменшым у 1
у лістападзе, 1
лістападзе, адпавядаючы 1
адпавядаючы сезонным 1
сезонным ваганням 1
ваганням ўзроўню 1
ў возеры. 1
возеры. Рачныя 1
Рачныя даліны 2
даліны маладыя, 1
маладыя, вузкія 1
вузкія і 1
і глыбокія. 1
глыбокія. Рачныя 1
даліны маюць 1
маюць шырокія 1
шырокія поймы 1
поймы і 1
і тэрасы. 1
тэрасы. Рачныя 1
Рачныя парты 1
парты Гомель, 1
Гомель, Бабруйск, 1
Бабруйск, Мазыр 1
Мазыр маюць 1
маюць чыгуначныя 1
чыгуначныя пад'язныя 1
пад'язныя шляхі 1
шляхі і 2
і прыстасаваны 2
апрацоўкі грузаў, 1
грузаў, якія 1
у змяшаным 1
змяшаным кірунку. 1
кірунку. Рашотка 1
Рашотка мае 1
з канвой 1
канвой ці 1
ці сеткай, 1
сеткай, што 1
называць пункты 1
пункты рашоткі 1
рашоткі вузламі. 1
вузламі. Раш 1
Раш спрыяў 1
спрыяў здароўю 1
здароўю насельніцтва 1
шляхам прапаганды 1
прапаганды чыстаты 1
чыстаты навакольнага 1
і падкрэсліваючы 1
падкрэсліваючы важнасць 1
важнасць асабістай 1
асабістай і 1
ваеннай гігіены. 1
гігіены. Рашуча 1
Рашуча выступаў 1
супраць заключэння 1
заключэння ўніі 1
ўніі з 1
Польшчай. Рашэнне 1
Рашэнне ISIE 1
ISIE аб 1
аб скасаванні 1
скасаванні месцаў 1
месцаў выклікала 1
выклікала бурныя 1
бурныя пратэсты 1
пратэсты прыхільнікаў 1
прыхільнікаў Народнай 1
Народнай петыцыі 1
петыцыі ў 1
ў Сэдзі-Бу-Зід. 1
Сэдзі-Бу-Зід. Рашэнне 1
Рашэнне аб 2
адкрыцці сучаснага 1
сучаснага музея 1
прынята сумеснай 1
сумеснай пастановай 1
пастановай № 1
№ 34-10-16/27 1
34-10-16/27 ад 1
ад 14.12.1984 1
14.12.1984 г. 1
г. бюро 1
бюро Горацкага 1
Горацкага гаркама 1
гаркама КПБ, 1
КПБ, выканкамаў 1
выканкамаў гарадскога 1
і раённага 2
дэпутатаў. Рашэнне 1
заснаванні музея, 1
музея, прысвечанага 1
прысвечанага гісторыі 1
гісторыі Будапешта, 1
Будапешта, было 1
1887 годзе. 2
годзе. Рашэнне 1
Рашэнне апынулася 1
апынулася кампрамісам 1
кампрамісам паміж 1
паміж мясцовай 1
мясцовай уладай 1
і пратэстоўцамі, 1
пратэстоўцамі, якія 1
патрабавалі прызначыць 1
прызначыць Чалага 1
Чалага старшынёй 1
старшынёй гарвыканкама. 1
гарвыканкама. Рашэнне 1
Рашэнне было 1
Стакгольме 20 1
мая 1983 1
У барацьбе 10
турніру Мексіка 1
Мексіка апярэдзіла 1
апярэдзіла Канаду 1
ЗША. Рашэнне 1
Рашэнне выдаць 1
лемантар двума 1
двума алфавітамі, 1
алфавітамі, у 1
практыкі XIX 1
стагоддзя, не 1
не надавала 1
не перадвызначала 1
перадвызначала будучыні 1
будучыні аднаго 1
іх. Рашэнне 1
камітэта Брэсцкага 4
ССР. Рашэнне 40
жніўня 1974 2
камітэта Віцебскага 4
снежня 1971 1
камітэта Гомельскага 3
ліпеня 1973 1
лістапада 1959 1
Зборнік законаў, 2
камітэта Гродзенскага 1
студзеня 1974 1
камітэта Маладзечанскага 1
Маладзечанскага абласнога 4
снежня 1959 1
4 красавіка 5
красавіка 1960 1
сакавіка 1971 1
студзеня 1962 1
1962 г. 8
выканкома Віцебскага 2
снежня 1966 1
1966 г. 4
сакавіка 1987 2
абласнога (сельскага) 2
(сельскага) Савета 2
студзеня 1964 1
мая 1967 2
ліпеня 1965 1
чэрвеня 1959 1
выканкома Маладзечанскага 3
кастрычніка 1959 1
студзеня 1958 1
1957 г. 3
кастрычніка 1961 1
года // 2
жніўня 1960 1
ліпеня 1971 1
мая 1962 1
снежня 1982 1
1982 г. 2
Рашэнне Ельцына 1
Ельцына пра 1
пачатак вайны 2
ў Чачэнскай 1
Чачэнскай рэспубліцы 1
рэспубліцы выклікала 1
выклікала трывожную 1
трывожную рэакцыю 1
Захадзе. Рашэнне 1
Рашэнне жанчыны 1
жанчыны адназначнае: 1
адназначнае: пакінуць 1
пакінуць дом 1
дом былога 1
былога акупанта. 1
акупанта. Рашэнне 1
Рашэнне лічылася 1
лічылася прынятым, 1
прынятым, калі 1
яго аднагалосна 1
аднагалосна падтрымалі 1
падтрымалі ўсе 1
тры калегіі 1
калегіі і 1
і імператар. 1
імператар. Рашэнне 1
Рашэнне МАС 1
МАС не 1
ўсіх супярэчнасцей, 1
супярэчнасцей, і 1
мноства навукоўцаў 1
навукоўцаў прынялі 1
прынялі гэтае 1
гэтае азначэнне, 1
азначэнне, частка 1
частка астранамічнай 1
астранамічнай супольнасці 1
супольнасці не 1
прызнае яго. 1
яго. Рашэннем 1
Рашэннем Думы 1
Думы гарадской 1
акругі Самара 1
Самара № 1
№ 393 1
393 ад 1
г. Ірына 1
Ірына Міхайлаўна 2
Міхайлаўна Глуская 2
Глуская зацверджана 1
зацверджана членам 1
членам грамадскага 2
грамадскага Савета 1
нацыянальных пытаннях 3
пытаннях гарадской 1
акругі Самара. 1
Самара. Рашэннем 1
Рашэннем суда 1
суда непаўналетняму 1
непаўналетняму забойцу 1
забойцу прызначанае 1
прызначанае максімальнае 1
максімальнае пакаранне 1
выглядзе 15 1
волі. Рашэннем 1
Рашэннем «тройкі» 1
«тройкі» быў 1
лагераў. Рашэнне 1
Рашэнне на 1
пасадку пілот 1
пілот абавязаны 1
абавязаны прыняць 1
вышыню прыняцця 1
прыняцця рашэння. 2
рашэння. Рашэнне 1
Рашэнне пачаць 1
вайну прыняў 1
прыняў віленскі 1
віленскі вальны 1
вальны сойм, 1
сойм, які 1
які ўхваліў 1
ўхваліў ваенны 1
ваенны падатак 1
гады. Рашэнне 1
Рашэнне ўступіла 1
сілу 20 1
года. Рашэнне 1
Рашэнне шукаецца 1
шукаецца ў 1
выглядзе дакладнага 1
дакладнага матэматычнага 1
матэматычнага выразу. 1
выразу. Рашэнні 1
Рашэнні аб 1
правядзенні праверак 1
праверак прымаюцца 1
прымаюцца Старшынёй 1
Старшынёй КРО 1
КРО ў 1
планам работы 1
работы КРО. 1
КРО. Рашэнні 1
Рашэнні выканкома 1
студзеня і 1
сакавіка 1962 1
ССР. Рашэнні 1
Рашэнні КС 1
КС аб 1
аб неканстытуцыйнасці 1
неканстытуцыйнасці «абавязковыя 1
«абавязковыя для 1
ўсіх судоў 1
і органаў 1
органаў кіравання». 1
кіравання». Рашэнні 1
Рашэнні лічацца 1
лічацца прынятымі 1
прынятымі пры 1
іх прагаласавала 1
прагаласавала большасць 1
большасць ад 1
поўнага складу, 1
складу, калі 1
калі іншае 1
іншае не 1
прадугледжана Канстытуцыяй. 1
Канстытуцыяй. Рашэнні 1
Рашэнні мусілі 1
мусілі былі 1
былі прымацца 2
прымацца прынамсі 1
прынамсі 5 1
5 саветнікамі 1
саветнікамі сумесна. 1
сумесна. Рашэнні 1
Рашэнні павінны 1
прымацца шляхам 1
шляхам галасавання, 1
галасавання, у 1
краіна валодала 1
валодала б 1
б адным 1
адным голасам. 1
голасам. Рашэнні 1
Рашэнні па 2
гэтых пытаннях 1
Прэзідэнт прымае 1
у двухмесяцовы 1
двухмесяцовы тэрмін 1
тэрмін пасля 1
пасля афіцыйных 1
афіцыйных кансультацый 1
з старшынямі 1
палат. Рашэнні 1
пытаннях павінны 1
былі выносіцца 1
выносіцца аднагалосна. 1
аднагалосна. Рашэнні 1
Рашэнні прымаюцца 1
прымаюцца простай 1
простай большасцю 1
ад ліку 1
ліку прысутных 1
прысутных сяброў 1
сяброў сакратарыята 1
сакратарыята пры 1
ўмове ўдзелу 1
ўдзелу не 3
палову яго 2
яго складу. 1
складу. Рашэнні, 1
Рашэнні, прынятыя 1
на Генеральнай 1
асамблеі абавязковыя 1
удзельнікаў Канферэнцыі. 1
Канферэнцыі. Рашэнні 1
Рашэнні ўхваляюцца 1
ўхваляюцца простаю 1
простаю большасцю 1
і ажыццяўляюцца 1
ажыццяўляюцца загадамі 1
загадамі і 1
і пастановамі 1
пастановамі міністэрства. 1
міністэрства. Р. 1
Р. Барадуліна 1
Барадуліна // 1
// Братэрства: 1
Братэрства: Літаратурны 1
Літаратурны зборнік. 1
зборнік. «РГ» 1
«РГ» выходзіць 1
выходзіць кожную 1
пятніцу на 1
24 старонках, 2
старонках, мае 1
мае абноўленую 1
абноўленую інтэрнэт-версію, 1
інтэрнэт-версію, дзе 1
дзе публікуецца 1
публікуецца інфармацыя, 1
інфармацыя, а 1
таксама рэклама 1
рэклама і 1
аб’явы з 1
усяго рэгіёну. 1
рэгіёну. Рецэсіўны 1
Рецэсіўны ген 1
ген d 1
d нясе 1
нясе "раствораны" 1
"раствораны" пігмент, 1
пігмент, у 1
у гамазіготным 1
гамазіготным стане 2
стане dd 1
dd ён 1
ён паслабляе 1
паслабляе колер 1
колер труса. 1
труса. Рзавітанне 1
Рзавітанне сяброў 1
з японскай 1
японскай сям'ёй 1
сям'ёй перад 1
на эвакуацыйны 1
эвакуацыйны аўтобус. 1
аўтобус. Р.К.» 1
Р.К.» і 1
і іншых), 1
іншых), аднак 1
поспехам. Р. 1
Р. Колінгвуд 1
Колінгвуд падкрэсліваў, 1
што «Гісторыя 1
«Гісторыя як 1
як воля 2
воля Бога 1
Бога прадвызначае 1
прадвызначае самае 1
самае сябе, 1
яе заканамерны 1
заканамерны працяг 1
працяг не 1
ад імкнення 1
імкнення чалавека 1
чалавека кіраваць 1
кіраваць ёй. 1
ёй. РКРП 1
РКРП не 1
жніўні 1996 1
1996 Народна-патрыятычны 1
Народна-патрыятычны саюз 1
саюз Расіі 1
Расіі (НПСР). 1
(НПСР). Р. 1
Р. Крушына 1
Крушына абвясціў 1
абвясціў прынцып 1
прынцып свабоднага 1
свабоднага ад 1
і ўладаў 1
ўладаў мастацтва. 1
мастацтва. Р-к»), 1
Р-к»), Я. 1
Я. Натусевіч 1
Натусевіч і 1
інш. Інфармавала 1
Інфармавала пра 1
свеце. Р 1
Р магло 1
і цвёрдым, 1
цвёрдым, і 1
і мяккім. 1
мяккім. РНК, 1
РНК, а 1
таксама сінтэтычныя 1
сінтэтычныя полінуклеатыды, 1
полінуклеатыды, якія 1
вывучэння механізма 1
механізма біясінтэзу 1
біясінтэзу бялку. 1
бялку. Роберт 1
Роберт II 1
стаў спадпрычынай 1
спадпрычынай свайго 1
бацькі, бо 1
бо двое 1
двое яго 1
яго старэйшых 3
старэйшых братоў, 1
братоў, Эд 1
Эд і 1
і Жан, 1
Жан, памерлі 1
памерлі пры 1
жыцці бацькі, 1
бацькі, пакінуўшы 1
сябе толькі 2
толькі дочак. 1
дочак. Роберт 1
Роберт Броўн 1
Броўн пахаваны 1
могілках Кенсал-Грын 1
Кенсал-Грын ( 1
Лондане. Роберт 1
Роберт быў 1
на Мацільдзе, 1
Мацільдзе, дачцы 1
дачцы Роджэра 1
Роджэра дэ 1
дэ Мантгомеры, 1
Мантгомеры, 1-га 1
1-га графа 1
графа Шрусберы. 1
Шрусберы. Роберт 1
Роберт Гвіскар 1
Гвіскар уварваўся 1
вызваліў Грыгорыя 1
Грыгорыя VII. 1
VII. Роберт 1
Роберт лічыўся 1
лічыўся харызматычным 1
харызматычным лідарам, 1
лідарам, за 1
якім ахвотна 1
ахвотна ішлі 1
ішлі людзі. 1
людзі. Ро́берт 1
Ро́берт На́ста 1
На́ста Ма́рлі 1
Ма́рлі ( 1
як Боб 1
Боб Ма́рлі 1
Ма́рлі (Bob 1
(Bob Marley) 1
Marley) — 1
— Роберт 1
Роберт разам 1
братам Генрыхам 1
Генрыхам паўстаў 1
супраць бацькі. 1
бацькі. Роберт 1
Роберт Сесіл 1
Сесіл раскавае 1
раскавае зламанаму 1
зламанаму дэ 1
дэ Веру 1
Веру таямніцы: 1
таямніцы: у 1
у Елізаветы 1
Елізаветы нараджалася 1
нараджалася шмат 1
шмат пазашлюбных 1
пазашлюбных сыноў, 1
сыноў, адным 1
сам дэ 1
дэ Вер. 1
Вер. Роберт 1
Роберт Скот 1
Скот з 1
нагоды быў 1
абед да 1
камандзіра эскадры. 1
эскадры. Роберт 1
Роберт Фрызскі 1
Фрызскі стаў 1
стаў графам 1
графам Фландрыі 1
Фландрыі на 1
шкоду свайму 1
пляменніку Бадуэну 1
Бадуэну II 1
II дэ 1
дэ Эно, 1
Эно, малодшаму 1
малодшаму сыну 1
сыну Бадуэна 1
Бадуэна VI 1
і Рышыльды, 1
Рышыльды, якія 1
і ўмацаваліся 1
ў Эно, 1
Эно, заклікаўшы 1
заклікаўшы на 1
дапамогу імператара. 1
імператара. Роберт 1
Роберт Эстэргамскі 1
Эстэргамскі наклаў 1
на каралеўства 2
каралеўства інтэрдыкт 1
інтэрдыкт і 1
і адлучыў 1
адлучыў буйных 1
буйных каралеўскіх 1
каралеўскіх саноўнікаў, 1
саноўнікаў, паколькі 1
паколькі Андраш 1
Андраш працягваў 1
працягваў наймаць 1
наймаць яўрэяў 1
мусульман на 2
сваёй адміністрацыі. 1
адміністрацыі. Роб 1
Роб з 1
з гаркатой 1
гаркатой прызнаваўся 1
прызнаваўся маці, 1
маці, што 1
ён выйграе 1
выйграе бітвы, 1
бітвы, але 1
але прайгравае 1
прайгравае вайну. 1
вайну. Робіцца 1
Робіцца гэта 1
мэтай выключыць 1
выключыць закліноўвання 1
закліноўвання гільзы 1
гільзы ў 1
ў казённіку 1
казённіку перагрэтага 1
перагрэтага ствала 1
і спякання 1
спякання гільзы 1
гільзы з 1
з казённікам 1
казённікам у 1
перапынках паміж 1
паміж стральбой. 1
стральбой. Робіць 1
Робіць запасы 1
запасы корму 1
корму на 1
зіму ў 3
норах. Роб 1
Роб пайшоў 1
у маці: 1
маці: светлая 1
светлая скура, 1
скура, руда-каштанавыя 1
руда-каштанавыя валасы 1
і сінія 1
сінія вочы 1
вочы Талі 1
Талі з 1
з Рыверана. 1
Рыверана. Роб 1
Роб палічыў, 1
што дэзертыр 1
дэзертыр памёр 1
памёр годна. 1
годна. Роб 1
Роб Старк 3
Старк не 1
на правакацыю 1
правакацыю і 1
ў Заходнія 1
Заходнія Зямлі, 1
Зямлі, абыйшоў 1
абыйшоў Залаты 1
Залаты Зуб 1
Зуб і 1
і разбіў 2
разбіў Стафарда 1
Стафарда Ланістэра 1
Ланістэра у 1
ля Окскраса. 1
Окскраса. Роб 1
Старк раней 1
раней абяцаў 1
абяцаў ажаніцца 1
з дачок 1
дачок лорда 1
лорда Уолдэра 1
Уолдэра Фрэя, 1
Фрэя, але 1
стрымаў слова, 1
слова, узяўшы 1
узяўшы ў 2
жонкі Джэйн 1
Джэйн Вестэрлінг. 1
Вестэрлінг. Робу 1
Робу адрэзалі 1
адрэзалі галаву, 1
галаву, прышылі 1
прышылі на 1
яе месца 1
месца адсечаную 1
адсечаную галаву 2
галаву яго 1
яго лютаваўка 1
лютаваўка і 1
і начапілі 1
начапілі на 1
яе карону 1
карону Караля 1
Караля Севера. 1
Севера. Роб 1
Роб Шэфілд 1
Шэфілд з 1
часопіса Rolling 1
Rolling Stone 1
Stone апісаў 1
апісаў песні 1
песні Свіфт 1
Свіфт як 1
як адны 2
самых інтэлектуальных 1
інтэлектуальных у 1
у поп, 1
поп, рок 1
рок ці 1
ці кантры-музыцы: 1
кантры-музыцы: «Свіфт 1
«Свіфт таленавіты 1
таленавіты прафесіянал 1
прафесіянал Нэшвілла, 1
Нэшвілла, які 1
які ведае 2
ведае ўсе 1
ўсе прыёмы 1
прыёмы стварэння 1
стварэння хітоў, 1
хітоў, але 1
таксама гіперрамантык 1
гіперрамантык з 1
з меладраматычнымі 1
меладраматычнымі ноткамі». 1
ноткамі». Робячы 1
Робячы імі 1
імі хвалепадобныя 1
хвалепадобныя рухі, 1
рухі, інфузорыя-туфелька 1
інфузорыя-туфелька перамяшчаецца 1
перамяшчаецца (плыве 1
(плыве тупым 1
тупым канцом 1
канцом уперад, 1
уперад, верцячыся 1
верцячыся вакол 1
сваёй восі). 1
восі). Ровары 1
Ровары былі 1
выраблены на 1
на сямейнай 1
сямейнай ферме 1
ферме бульто, 1
бульто, і 1
дзеці паспяхова 1
паспяхова працавалі 2
працавалі тэст-драйверамі 1
тэст-драйверамі для 1
ўсіх прататыпаў. 1
прататыпаў. Родавая 1
Родавая назва 3
назва Aphananthe 1
Aphananthe азначае 1
азначае нязначная 1
нязначная кветка. 1
кветка. Родавая 1
назва Daucus 1
Daucus паходзіць 1
ад лацінізаванага 1
лацінізаванага грэчаскага 1
слова daucos, 1
daucos, якое 1
абазначае назвы 1
назвы розных 2
розных парасонавых 1
парасонавых раслін. 1
раслін. Родавая 1
— глыба. 1
глыба. Родавы 1
Родавы маёнтак, 1
маёнтак, дзе 2
дзе нарадзілася 1
нарадзілася Сельма, 1
Сельма, быў 1
прададзены. Родавыя 1
Родавыя формы 1
формы сучаснай 1
матэрыялах газеты 1
«Звязда» // 1
// Беларуска-польскія 1
Беларуска-польскія моўныя, 1
моўныя, літаратурныя, 1
літаратурныя, гістарычныя 1
культурныя сувязі 1
сувязі / 1
рэд. І. 1
І. Э. 1
Э. Багдановіч. 1
Багдановіч. Родам 1
Родам з 1
з Гродна 4
Гродна былі 2
былі прыдворны 1
прыдворны фатограф 1
фатограф і 2
і аўтар 1
аўтар вершаў 1
на іўрыце 1
іўрыце Аба 1
Аба Ашэр 1
Ашэр (Канстанцін 1
(Канстанцін Аляксандравіч) 1
Аляксандравіч) Шапіра 1
Шапіра (1839-1900), 1
(1839-1900), мастак 1
мастак Л. 1
Л. Бакст 1
Бакст і 1
і скульптар 2
скульптар І. 1
І. Гінцбург. 1
Гінцбург. Родапачынальнікам 1
Родапачынальнікам ялецкіх 1
ялецкіх князёў 1
князёў стаў 1
сын казельскага 1
казельскага князя 1
князя Івана 1
Івана Цітавіча 1
Цітавіча Фёдар. 1
Фёдар. Родасэль 1
Родасэль ўваходзіць 1
у Радабюрген, 1
Радабюрген, які 1
ўтрымлівае вёскі 1
вёскі Бломдаль, 1
Бломдаль, Родаліндэн, 1
Родаліндэн, Роданам, 1
Роданам, Вестра 1
Вестра Аверода, 1
Аверода, Алунд 1
Алунд і 1
і Аверода. 1
Аверода. Род 1
Род вядомы 1
стагоддзя. Род 1
Род досыць 1
досыць рана 1
рана падзяліўся 1
галін, шматлікія 1
якіх схуднелі. 1
схуднелі. Роджэрс 1
Роджэрс адзначыў 1
адзначыў родаснасць 1
родаснасць іканаграфіі 1
іканаграфіі непадобных 1
непадобных на 1
на грэчаскія 1
грэчаскія выяў 1
трыма таблічкамі 1
таблічкамі « 1
« Роджэр 1
Роджэр Цыцэра 1
Цыцэра ў 1
Хельсінкі ў 1
( Роджэр 1
Эберт ацаніў 1
ацаніў як 1
для ўспрымання 1
ўспрымання карціны 1
карціны эпізодаў 1
эпізодаў той, 1
якім Мак-Мёрфі, 1
Мак-Мёрфі, адклаўшы 1
адклаўшы ўцёкі, 1
ўцёкі, чакае, 1
чакае, прываліўшыся 1
прываліўшыся да 1
сцяны, сваю 1
сяброўку і 1
Білі Бібіта. 1
Бібіта. Род 1
Род згас 3
згас у 4
у 1542 1
1542 годзе. 1
годзе. Род 2
у 1556 1
1556 годзе. 1
у 1641 1
са смерцю 2
смерцю кн. 1
кн. Яна 1
Яна Уладзіслава 1
Уладзіслава Саламярэцкага. 1
Саламярэцкага. Род 1
Род названы 2
гонар галандскага 1
галандскага энтузіяста 1
энтузіяста развіцця 1
развіцця батанікі 1
батанікі Іагана 1
Іагана ван 1
дэр Дэйца 1
Дэйца ( 1
). Род 1
нямецкага прафесара 1
прафесара хіміі, 1
хіміі, фармацыі 1
фармацыі і 1
і батанікі 1
батанікі Крысціяна 1
Крысціяна Эрэнфрыда 1
Эрэнфрыда фон 1
фон Вайгеля. 1
Вайгеля. Род 1
Род налічвае 1
відаў. Роднаснымі 1
Роднаснымі этрускай 1
этрускай мове 1
мове з'яўляюцца 1
з'яўляюцца лемнаская 1
лемнаская мова 1
мова (в. 1
(в. Роднасныя 1
Роднасныя польскай 1
і літоўскай 1
літоўскай галіне 1
галіне Цеханавецкіх. 1
Цеханавецкіх. Роднаю 1
Роднаю моваю 1
моваю Цімура 1
Цімура была 1
была цюркская 1
цюркская (чагатайская), 1
(чагатайская), хаця, 1
хаця, магчыма, 1
у некаторай 1
ступені ён 1
ён валодаў 1
валодаў і 1
і персідскаю 1
персідскаю дзякуючы 1
дзякуючы культуранаму 1
культуранаму наваколлю, 1
наваколлю, у 1
якім жыў. 1
жыў. Родная 1
Родная партыя 1
партыя заўсёды 1
з табой 1
табой — 1
— Роднинските 1
Роднинските нзвания 1
нзвания у 1
нас (предв. 1
(предв. съобщение). 1
съобщение). Родную 1
Родную моу 1
моу было 1
дазволена выкладаць 1
у толькі 1
ў вясковых 1
вясковых пачатковых 1
пачатковых школах. 1
школах. Род 1
Род паходзіць 1
ад легендарнага 1
легендарнага выхадца 1
выхадца «з 1
«з немец» 1
немец» мужа 1
мужа сумленнага 1
сумленнага Радшы. 1
Радшы. Род 1
Род уключае 1
тры віда 1
віда Гл. 1
Гл. спасылку 2
спасылку GRIN 2
GRIN у 2
у картцы 2
картцы расліны. 2
расліны. Род 1
Род уключаны 1
ў Міжнародную 1
Міжнародную Чырвоную 1
кнігу. Род 1
Род ўключае 1
сябе досыць 1
маюць дэкаратыўныя 1
дэкаратыўныя кветкі, 1
кветкі, духмяныя 1
духмяныя карані 1
карані і 4
і пёрыстае 1
пёрыстае лісце. 1
лісце. Роды, 1
Роды, у 1
чаргу, уваходзілі 1
ў буйную 2
буйную родава-тэрытарыяльную 1
родава-тэрытарыяльную групу 1
групу (усяго 1
іх налічвалася 3
налічвалася восем, 1
восем, яны 1
мелі судовыя 1
судовыя і 1
некаторыя кіруючыя 1
кіруючыя функцыі). 1
функцыі). Роды 1
Роды часта 1
дрэве. Род, 1
Род, як 1
Бог, існаваў 1
пачатку часоў. 1
часоў. Розберг 1
Розберг страціў 1
страціў яшчэ 1
адну пазіцыю 1
першым крузе, 1
крузе, саступіўшы 1
Себасцьянам Фетэлем. 1
Фетэлем. Розберг 1
Розберг трымаў 1
трымаў лідарства 1
лідарства да 1
24 круга, 1
круга, калі 1
калі Хэмілтан 1
Хэмілтан нечакана 1
нечакана атакаваў 2
атакаваў партнёра 1
партнёра і 1
месца. Розберг 2
Розберг у 1
выніку абышоў 1
абышоў Ботаса 1
Ботаса і 1
заняў фінальнае 1
фінальнае другое 1
Розберг цалкам 1
цалкам камфортна 1
камфортна даехаў 1
даехаў да 1
першага месца, 1
месца, у 1
як Хэмілтану 1
Хэмілтану давадзілася 1
давадзілася пастаянна 1
пастаянна прарывацца 1
прарывацца ўверх. 1
ўверх. Рознабаковая 1
Рознабаковая навуковая 1
навуковая і 2
палітычная актыўнасць 1
актыўнасць Альберта 1
Альберта Эйнштэйна 1
Эйнштэйна выклікала 1
выклікала з'яўленне 1
з'яўленне шырокай 1
шырокай міфалогіі, 1
міфалогіі, а 1
таксама немалой 1
немалой колькасці 1
колькасці нетрадыцыйных 1
нетрадыцыйных ацэнак 1
ацэнак розных 1
розных аспектаў 1
аспектаў яго 1
дзейнасці. Рознагалоссі 1
Рознагалоссі былі 1
былі абумоўлены 1
абумоўлены ў 1
ступені выбарам 1
выбарам астранамічных 1
астранамічных параметраў 1
параметраў і 1
і тэорыі. 1
тэорыі. Рознагалоссі 1
Рознагалоссі паміж 2
паміж Агінальда 1
Агінальда і 1
і Мабіні 2
Мабіні былі 1
ліквідаваны і 3
Мабіні атрымаў 1
пасаду прэм’ер-міністра. 1
прэм’ер-міністра. Рознагалоссі 1
паміж «белымі» 1
«белымі» і 1
і «чырвонымі» 1
«чырвонымі» палегчылі 1
палегчылі царскаму 1
царскаму ўраду 1
ўраду падаўленне 1
падаўленне паўстання. 1
паўстання. Рознага 1
Рознага роду 1
роду сукенкаі 1
сукенкаі і 1
і паліто, 1
паліто, якія 1
даўжыню ніжэй 1
ніжэй калена, 1
калена, вядомыя 1
вядомыя досыць 1
досыць даўно, 1
даўно, і 1
як афіцыйнае 1
афіцыйнае адзенне, 1
адзенне, дэманструючы 1
дэманструючы сацыяльны 1
статус яго 1
яго ўладальніка, 1
ўладальніка, а 1
якасці ваеннай 1
ваеннай уніформы. 1
уніформы. Рознакаляровыя 1
Рознакаляровыя дубцы 1
дубцы складваюцца 1
складваюцца так, 1
каб «вязанка» 1
«вязанка» мела 1
ў перасеку 1
перасеку неабходны 1
неабходны малюнак, 1
малюнак, пасля 1
падвяргаюць награванню. 1
награванню. Розная 1
Розная арфаграфія 1
арфаграфія стала 1
фактараў падзелу 1
падзелу носьбітаў 1
мовы. Розніліся 1
Розніліся моваю, 1
моваю, памерамі 1
памерамі тэрыторыі, 1
тэрыторыі, колькасцю 1
насельніцтва, узроўнем 1
узроўнем культуры 1
эканомікі. Розніца 1
Розніца заключалася 1
што ўзмацненне 1
ўзмацненне кантынгенту 1
кантынгенту павінна 1
было працягнуцца 1
працягнуцца на 1
доўгі тэрмін. 1
тэрмін. Розніца 1
Розніца нясучых 1
нясучых частотаў 1
частотаў відэасігналу 1
відэасігналу і 1
і гуку 1
гуку строга 1
строга стандартызавана 1
стандартызавана ў 1
ад нумару 1
нумару канала 1
канала вяшчання. 1
вяшчання. Розніца 1
Розніца паміж 6
паміж заснаваннямі 1
заснаваннямі наступных 1
гадоў роўная 1
роўная 11. 1
11. Колькасць 1
Колькасць дзён 1
дзён роўная 1
роўная 30. 1
30. Розніца 1
паміж звычайным 1
звычайным князем 1
князем (фюрстам) 1
(фюрстам) і 1
і імперскім 1
імперскім князем 1
князем (рэйхсфюрстам) 1
(рэйхсфюрстам) была 1
была істотнай. 1
істотнай. Розніца 1
імі заключаецца 1
што каланіяльныя 1
каланіяльныя арганізмы 1
з недыферэнцыраваных 1
недыферэнцыраваных або 1
або слаба 1
слаба дыферэнцыраваных 1
дыферэнцыраваных клетак, 1
могуць выжываць 1
выжываць адна 1
адна без 1
без аднае. 1
аднае. Розніца 1
паміж коштам 1
коштам безбагажнага 1
безбагажнага пералёту 1
пералёту і 1
і мінімальным 1
мінімальным коштам 1
коштам квітка 1
квітка з 1
з багажом 1
багажом па 1
маршруце «туды-назад» 1
«туды-назад» складае 1
65 еўра 1
еўра залежна 1
ад кірунку. 1
кірунку. Розніца 1
Хэмілтанам трымалася 1
2 секундах. 1
секундах. Розніца 1
паміж рымскай 1
рымскай і 1
і кельцкай 1
кельцкай літургіяй 1
літургіяй паступова 1
паступова змяншалася. 1
змяншалася. Розніца 1
Розніца складаецца 1
што дадаўся 1
дадаўся яшчэ 1
файл — 1
— «NOTES». 1
«NOTES». Розніца 1
Розніца ў 5
ў вышыні 2
вышыні выкарыстоўваецца 1
выкарыстоўваецца Кіеўскай 1
Кіеўскай гідраэлектрастанцыяй 1
гідраэлектрастанцыяй для 1
атрымання электраэнергіі. 1
электраэнергіі. Розніца 1
занятках вызначала 1
вызначала пэўную 1
пэўную ізаляванасць 1
ізаляванасць паляўнічых 1
паляўнічых на 1
на гуанака 1
гуанака ад 1
ад рыбаловаў. 1
рыбаловаў. Розніца 1
культуры ежы 1
ежы адбіваецца 1
на паўседзённым 1
паўседзённым жыцці. 2
жыцці. Розніца 1
статусе чальца 1
чальца групы 1
групы можа 1
тлумачыцца толькі 1
яго асабістымі 1
асабістымі здольнасцямі. 1
здольнасцямі. Розніца 1
ў хранаметражы 1
хранаметражы «Дэкалога, 1
«Дэкалога, пяць» 1
пяць» і 1
і «Кароткага 1
«Кароткага фільма 1
забойства» склала 1
склала 27 1
27 хвілін. 1
хвілін. Рознымі 1
Рознымі выданнямі 1
выданнямі неаднаразова 1
неаднаразова прызнавалася 1
прызнавалася «адным 1
«адным з 2
маладых лідараў 2
лідараў Швецыі». 1
Швецыі». Рознымі 1
Рознымі колерамі 1
колерамі паказаны 1
паказаны перыяды 1
перыяды ўваходжання 1
ўваходжання тэрыторый, 1
належаць сучаснай 1
сучаснай Эстоніі, 1
Эстоніі, у 3
і перыяды 1
перыяды незалежнасці. 1
незалежнасці. Розныя 1
Розныя аперацыйныя 1
сістэмы прытрымліваюцца 1
прытрымліваюцца свайго 1
свайго прадстаўлення 1
прадстаўлення сімвалаў 1
сімвалаў перавода 1
перавода радка 1
і канца 2
канца файла. 1
файла. Розныя 1
Розныя аўтары 1
спрабавалі аднесці 1
аднесці дадзеныя 1
дадзеныя знаходкі 1
розных аўстралапітэкаў, 1
аўстралапітэкаў, і 1
і куды-небудзь 1
куды-небудзь аднесці 1
аднесці ўнутры 1
ўнутры роду 1
роду Homo. 1
Homo. Розныя 1
Розныя выгляды 1
выгляды смаўжоў 1
смаўжоў служаць 1
служаць важнай 1
крыніцай ежы 1
ежы для 1
для птушак 1
жывёл. Розныя 1
Розныя даследчыкі 1
вылучаюць ад 2
70 да 2
120 відаў. 1
відаў. Розныя 1
Розныя дзяржавы 1
паступова пачынаюць 1
пачынаюць карыстацца 1
карыстацца сярэднім 1
сярэднім сонечным 1
сонечным часам, 1
часам, аддаючы 1
перавагу яго 1
яго сапраўднага, 1
сапраўднага, — 1
Жэневе яно 1
яно ўводзіцца 1
ўводзіцца з 1
з 1780, 1
1780, у 1
Лондане з 1
з 1792, 1
1792, у 1
Берліне з 1
з 1810, 1
1810, у 1
з 1816 1
1816 года. 2
года. Розныя 1
Розныя дэкаратыўныя 1
элементы (часта 1
(часта сталовыя 1
сталовыя прыборы) 1
прыборы) з’яўляюцца 1
агульнымі ў 1
большасці эстонскіх 1
эстонскіх рамесных 1
рамесных майстэрняў 1
майстэрняў і 2
і хатніх 1
гаспадарак. Розныя 1
Розныя здагадкі 1
здагадкі наконт 1
наконт вобласці 1
вобласці космасу, 1
космасу, цяпер 1
цяпер вядомай 1
як пояс 1
пояс Койпера, 1
Койпера, высоўваліся 1
высоўваліся на 1
дзясяткаў гадоў, 1
гадоў, аднак 3
першы прамы 1
прамы доказ 1
доказ яго 1
існавання быў 1
годзе. Розныя 1
Розныя крыніцы 4
крыніцы называюць 2
называюць адметныя 1
адметныя даты 1
даты першапачатковага 1
першапачатковага прывілея 1
прывілея на 1
на самакіраванне: 1
самакіраванне: адны 1
адны 25 1
лютага 1571 1
1571 года, 1
года, іншыя 1
іншыя - 1
- адносяць 1
падзею на 1
гадоў пазней. 1
пазней. Розныя 1
крыніцы паказваюць 1
паказваюць розную 1
розную колькасць 2
колькасць Гіяд, 1
Гіяд, ад 1
двух да 1
да дванаццаці. 1
дванаццаці. Розныя 1
крыніцы па-рознаму 2
па-рознаму вызначаюць 1
вызначаюць мяжы 1
мяжы Сахары, 1
Сахары, з-за 1
чаго ацэнкі 1
ацэнкі яе 1
яе плошчы 1
плошчы вагаюцца. 1
вагаюцца. Розныя 1
па-рознаму падаюць 1
падаюць працягласць 1
працягласць бітвы 1
бітвы (1 1
(1 або 1
2 дні), 1
дні), і, 1
адпаведна, адносяць 1
адносяць увесь 1
увесь эпізод 1
розныя дні. 1
дні. Розныя 1
Розныя паводле 1
паводле геалагічнай 1
геалагічнай структуры 1
структуры часткі 1
часткі Палескай 1
Палескай нізіны 1
нізіны аб’яднаны 1
адзіную вобласць 1
вобласць па 2
па гіпсаметрычных 1
гіпсаметрычных характарыстыках, 1
характарыстыках, што 1
што адлюстроўвае 1
адлюстроўвае і 1
агульнасць іх 1
іх геамарфалагічнага 1
геамарфалагічнага развіцця 1
ў неагене 1
неагене і 1
і антрапагене. 1
антрапагене. Розныя 1
Розныя рэстаўрацыйныя 1
рэстаўрацыйныя працы, 1
працы, якім 1
падвергнуты порцік 1
порцік і 1
года, выявілі 1
выявілі карціны, 1
карціны, намаляваныя 2
намаляваныя пасля 1
яго стварэння, 1
стварэння, а 1
таксама часткі, 1
дзе захавалася 1
захавалася арыгінальная 1
арыгінальная фарба, 1
цалкам схаваная 1
пад назапашаным 1
назапашаным пылам. 1
пылам. Розныя 1
Розныя сучасныя 1
сучасныя культуры 1
культуры маюць 1
маюць розныя 2
розныя адносіны 1
да этыкі 1
этыкі няшлюбнай 1
няшлюбнай палавой 1
палавой сувязі: 1
сувязі: некаторыя 1
некаторыя асуджаюць 1
асуджаюць гэта, 1
гэта, тым 1
іншыя разглядаюць 1
разглядаюць гэты 1
гэты аспект 1
аспект шлюбу 1
шлюбу як 2
як нармальны 1
нармальны ці 1
ці прыдатны 1
прыдатны ці 1
ці арганізоўваюць 1
арганізоўваюць і 1
і бароняць 1
бароняць асабістую 1
асабістую свабоду 1
свабоду сексуальных 1
сексуальных паводзін. 1
паводзін. Розныя 1
Розныя сюжэты 1
сюжэты старажытнагрэчаскіх 1
старажытнагрэчаскіх міфаў 1
міфаў увесь 1
час фігуруюць 1
фігуруюць у 1
творах старажытнагрэчаскіх 1
старажытнагрэчаскіх пісьменнікаў; 1
пісьменнікаў; напярэдадні 1
напярэдадні эпохі 1
эпохі элінізму 1
элінізму ўзнікае 1
ўзнікае традыцыя 1
традыцыя ствараць 1
ствараць на 1
аснове ўласныя 1
ўласныя алегарычныя 1
алегарычныя міфы. 1
міфы. Розныя 1
Розныя тыпы 1
тыпы кадру 1
кадру маюць 1
маюць розны 1
розны фармат 1
фармат і 2
значэнне MTU. 1
MTU. Розныя 1
Розныя тэорыі 1
тэорыі спрабавалі 1
растлумачыць гэтыя 1
гэтыя з’явы, 1
з’явы, аднак 1
былі пацверджана 1
пацверджана эксперыментальна. 1
эксперыментальна. Розныя 1
Розныя феадальныя 1
феадальныя дзяржавы, 1
што ўзнікалі 1
ўзнікалі ў 1
раёне Ташкента, 1
Ташкента, у 1
шэрагу сярэдневяковых 1
сярэдневяковых дакументаў 1
дакументаў працягвалі 1
працягвалі і 1
пазней называцца 1
называцца Шаш. 1
Шаш. Розныя 1
Розныя фенатыпы 1
фенатыпы могуць 1
сустракацца ўнутры 1
ўнутры аднаго 1
ж падвіда. 1
падвіда. Розныя 1
Розныя часткі 1
часткі гэтай 1
гісторыі выкладзены 1
рамане Joseph 1
Joseph d’Arimathie 1
d’Arimathie (каля 1
(каля 1215) 1
1215) французскага 1
французскага паэта 1
паэта Роберта 1
Роберта дэ 1
дэ Барона, 1
Барона, які 1
які нібы 1
нібы перавёў 1
перавёў легенду 1
легенду з 1
з латыні. 1
латыні. Розныя 1
Розныя школы 1
кірункі будызму 1
будызму па-рознаму 1
па-рознаму разумеюць 1
разумеюць гэты 1
гэты стан. 1
стан. Розум 1
Розум праяўляецца 1
ў верных 1
верных адносінах 1
да мовы. 1
мовы. Розыгрыш 1
Розыгрыш чэмпіяната 1
чэмпіяната Беларусі 1
ў Экстралізе 1
Экстралізе праводзіцца 1
2 этапы. 1
этапы. Розэнхан 1
Розэнхан і 1
іншыя псеўдапацыента 1
псеўдапацыента паведамілі, 1
шпіталі іх 1
іх даймала 1
даймала непераадольнае 1
непераадольнае адчуванне 1
адчуванне страты 1
страты сябе, 1
сябе, бесцырымоннае 1
бесцырымоннае ўварванне 1
ўварванне ў 3
іх асабістую 1
асабістую прастору 1
прастору і 2
і нуда. 1
нуда. Рой 1
Рой Эндру 1
Эндру Мілер 1
сваім даследаванні 1
даследаванні «Японская 1
«Японская і 1
іншыя алтайскія 1
алтайскія мовы» 1
мовы» (Japanese 1
(Japanese and 1
the Other 1
Other Altaic 1
Altaic Languages) 1
Languages) у 1
склад алтайскіх 1
алтайскіх моў 1
моў уключаў 1
уключаў таксама 1
і японскую. 1
японскую. Рокан 1
Рокан таксама 1
як піянер 1
піянер па 1
выкарыстанні камп’ютарных 1
камп’ютарных тэхналогій 1
тэхналогій у 1
сацыяльных навуках. 1
навуках. Ролевай 1
Ролевай экшэн 1
экшэн пра 1
сучасны свет, 1
свет, поўны 1
поўны палітычных 1
і карпаратыўных 1
карпаратыўных інтрыг, 1
інтрыг, стаяў 1
стаяў асабняком 1
асабняком у 1
акіяне фэнтэзі, 1
фэнтэзі, старажытных 1
старажытных міфаў 1
і касмічнай 1
касмічнай фантастыкі. 1
фантастыкі. Ролю 1
Ролю іх 1
у біясінтэзе 1
біясінтэзе бялкоў 1
бялкоў (працэсе 1
(працэсе трансляцыі) 1
трансляцыі) розная. 1
розная. Ролю 1
Ролю каралевы 1
каралевы ў 1
момант выканала 1
выканала каскадзёрка. 1
каскадзёрка. Ролю 1
Ролю кукурузы 1
кукурузы ў 2
амерыканскай гісторыі 1
гісторыі цяжка 1
цяжка пераацаніць. 1
пераацаніць. Ролю 2
Ролю падпалкоўніка 1
падпалкоўніка Паўночнага 1
Нгуен Хыу 1
Хыу Ана 1
Ана выканаў 1
выканаў в’етнамскі 1
в’етнамскі акцёр 1
акцёр Дон 1
Дон Зыонг, 1
Зыонг, які 1
ў «здрадзе 1
«здрадзе Радзімы» 1
Радзімы» і 1
быў эміграваць 1
ЗША. Ролю 1
Ролю палітычнага 1
палітычнага цэнтра 1
цэнтра пачала 1
пачала адыграваць 1
адыграваць у 1
6 стагоддзі. 1
стагоддзі. Ролю 1
Ролю папяровых 1
папяровых грашовых 1
знакаў выконваюць 1
выконваюць долары 1
долары ЗША, 1
ЗША, якія 1
з'яўляюцца законным 1
сродкам. Ролю 1
Ролю пераносніка 1
пераносніка інфармацыі 1
інфармацыі выконвае 1
выконвае высокачастотнае 1
высокачастотнае ваганне, 1
ваганне, якое 1
якое завецца 1
завецца апорным. 1
апорным. Ролю 1
Ролю «Пярсцёнка» 1
«Пярсцёнка» ў 1
станаўленні германскага 1
германскага агульнанацыянальнага 1
агульнанацыянальнага духу 1
духу немагчыма 1
немагчыма пераацаніць. 1
Ролю Тайвіна 1
Тайвіна Ланістэра 1
Ланістэра ў 1
тэлесерыяле выканаў 1
выканаў Чарльз 1
Чарльз Дэнс, 1
Дэнс, якога 1
якога прадзюсары 1
прадзюсары серыяла 1
серыяла Беньяф 1
Беньяф і 1
і Уайс 1
Уайс з 1
пачатку кастынгу 1
кастынгу прапаноўвалі 1
гэту ролю. 1
ролю. Роля 1
Роля афракарыбскага 1
афракарыбскага насельніцтва 1
станаўленні нацыянальнай 1
культуры вельмі 1
малая. Роля 1
Роля беларускіх 1
беларускіх савецкіх 1
савецкіх філосафаў 1
філосафаў у 1
у паўставанні 1
паўставанні канону 1
канону савецкага 1
савецкага марксізму 1
марксізму // 1
// Палітычная 2
Палітычная сфера. 2
сфера. Роля 1
Роля галектынаў 1
галектынаў у 1
у механізмах 1
механізмах мікраасяроддзя 1
мікраасяроддзя пухліны 1
таксама вывучаецца. 1
вывучаецца. Роля 1
Роля гэтага 1
гэтага дзеючага 1
дзеючага прэзідэнта 1
прэзідэнта ні 1
якім сэнсе 1
сэнсе (акрамя 1
(акрамя пратакольнага) 1
пратакольнага) не 1
была эквівалентная 1
эквівалентная пасады 1
кіраўніка дзяржавы, 1
а была 1
толькі роляй 1
роляй primus 1
primus inter 1
inter pares 1
pares (першага 1
(першага сярод 1
сярод роўных) 1
роўных) сярод 1
еўрапейскіх кіраўнікоў 1
кіраўнікоў урадаў. 2
урадаў. Роля 1
Роля Джона 1
Джона Догета, 1
Догета, да 1
здзіўлення шматлікіх, 1
шматлікіх, была 1
ўспрынятая ў 1
асноўным станоўчымі 1
і фанатаў. 1
фанатаў. Роля 1
Роля караля 1
караля стала 1
стала мізэрнай, 1
мізэрнай, ён 1
цалкам адхілены 1
спраў. Роля 1
Роля Мікольскага 1
Мікольскага ў 1
ў мецяжы 1
мецяжы не 1
абмяжоўвалася пасольскімі 1
пасольскімі функцыямі, 1
функцыямі, вядома, 1
летам 1508 1
года нейкі 1
нейкі Курбака 1
Курбака трымаў 1
трымаў «ад 1
«ад здрадцы 1
здрадцы Мікольскага» 1
Мікольскага» Роля 1
Роля прамянёвай 1
тэрапіі як 1
як ад'ювантнага 1
ад'ювантнага (дапаможнага) 1
(дапаможнага) лячэння 1
лячэння пасля 1
пасля патэнцыяльна 1
патэнцыяльна вылячальнай 1
вылячальнай хірургіі 1
хірургіі была 1
была прадметам 1
прадметам дыскусій 2
гадоў. Роля 1
Роля рэдуцэнтаў 1
рэдуцэнтаў у 1
прыродзе вельмі 1
вялікая. Роля 1
Роля флота 1
флота ў 1
гульні вельмі 1
вельмі важная, 1
важная, бо 1
няма іншага 2
іншага спосабу 1
спосабу перамяшчэння 1
і бітваў 1
як караблі, 1
вырабляюцца ў 3
ў гавані. 1
гавані. Роляю 1
Роляю ITTF 1
ITTF з'яўляецца 1
з'яўляецца кантроль 1
за нормамі 1
і правіламі 1
правіламі настольнага 1
тэніса і 1
яго тэхналагічным 1
тэхналагічным удасканальваннем. 1
удасканальваннем. Ромер 1
Ромер вынайшаў 1
вынайшаў некалькі 1
некалькі астранамічных 1
астранамічных інструментаў: 1
інструментаў: паўднёвую 1
паўднёвую трубу, 1
трубу, мерыдыяннае 1
мерыдыяннае кола, 1
кола, экватарыял 1
экватарыял з 1
з гадзінным 1
гадзінным колам 1
колам і 1
і дугой 1
дугой скланенняў 1
скланенняў і 1
некаторыя іншыя. 1
іншыя. Ромер 1
Ромер вярнуўся 1
радзіму. Ромешэй 1
Ромешэй наведваў 1
наведваў семінарыю 1
семінарыю на 1
рэшт вырашыў 1
вырашыў адмовiцца 1
адмовiцца ад 1
ад iдэi 1
iдэi стаць 1
стаць місіянерам 1
місіянерам царквы 1
царквы мармонаў. 1
мармонаў. Ронасам 1
Ронасам ( 1
— адукацыйны 1
адукацыйны тэлеканал 1
тэлеканал для 1
для паўночнакарэйскіх 1
паўночнакарэйскіх студэнтаў, 1
студэнтаў, які 1
які вяшчае 1
вяшчае як 1
на карэйскай, 1
карэйскай, так 1
некаторых замежных 1
мовах. Рон 1
Рон атрымлівае 1
атрымлівае лямантоўку 1
лямантоўку ад 1
якая адчытвае 1
адчытвае яго 1
ён узяў 1
узяў машыну. 1
машыну. Рон 1
Рон носіць 1
носіць медальён 1
медальён Слізерына, 1
Слізерына, які 1
з'яўляецца хоркруксам, 1
хоркруксам, на 1
на сабе, 1
сабе, што 1
што дрэнна 2
дрэнна ўплывае 1
яго. Рон 1
Рон просіць 1
просіць прабачэнні 1
прабачэнні ў 1
Гары. Росберг 1
Росберг правёў 1
правёў свае 3
першыя тэсты 1
тэсты ў 1
ў Williams 1
Williams напачатку 1
напачатку 2004. 1
2004. Росквіт 1
Росквіт кар'еры 1
кар'еры прыйшоўся 1
1960-я — 1
— 80-я 1
80-я гады: 1
гады: ён 1
ён спяваў 2
у найбуйнейшых 1
найбуйнейшых оперных 1
оперных тэатрах 1
тэатрах свету, 1
свету, актыўна 1
актыўна запісваўся 1
запісваўся і 1
даваў шматлікія 1
шматлікія канцэрты. 1
канцэрты. Росквіт 1
Росквіт карыкатуры 1
карыкатуры звычайна 1
звычайна звязаны 2
перыядам буйных 1
буйных грамадскіх 1
грамадскіх канфліктаў, 1
канфліктаў, палітычнай 1
нестабільнасці, войнамі. 1
войнамі. Росквіт 1
Росквіт культуры 1
культуры нашэння 1
нашэння паранджы 1
паранджы ў 1
ў народаў 1
народаў Сярэдняй 1
Азіі прыйшоўся 1
стагоддзя. Росквіт 1
Росквіт паселішча 1
паселішча адбыўся 1
адбыўся паміж 1
паміж IV 1
н.э. Росквіту 1
Росквіту палемічная 1
палемічная літаратура 1
літаратура дасягнула 1
ст., з 1
пашырэннем рэфармацыйнага 1
рэфармацыйнага руху. 2
руху. Росквіт 1
Росквіт эканомікі 2
культуры. Росквіт 1
культуры Цвярской 1
Цвярской дзяржавы 1
дзяржавы прыпаў 1
прыпаў на 2
трэці XV 1
Маскве ішлі 1
ішлі доўгія 1
доўгія дынастычныя 1
дынастычныя войны. 1
войны. Росквіт 1
Росквіт яе 1
творчасці прыйшоў 1
на 1930-я 1
гады. Рослаўль 1
Рослаўль злучаецца 1
злучаецца прыгыраднай 1
прыгыраднай чыгункай 1
чыгункай з 2
з Смаленскам, 1
Смаленскам, Жукаўкай 1
Жукаўкай і 1
і Фаянсавай 1
Фаянсавай (г. 1
(г. Кіраў 1
Кіраў Калужскай 1
Калужскай вобласці). 1
вобласці). Рослер 1
Рослер усвядоміў, 1
што тэхналогія 1
тэхналогія ліцця 1
ліцця пластыка 1
пластыка пад 1
ціскам (якая 1
тады адносна 1
адносна новым 1
новым вынаходніцтвам) 1
вынаходніцтвам) дазваляла 1
дазваляла выпускаць 1
выпускаць мадэлі 1
мадэлі значна 1
больш дэталяваныя, 1
дэталяваныя, чым 1
што вырабляліся 1
з металу. 1
металу. Рос, 1
Рос, парушаючы 1
парушаючы загад 1
загад Борна, 1
Борна, выбягае 1
выбягае са 1
са сховішча 1
сховішча і 1
жа атрымлівае 1
атрымлівае кулю 1
кулю ў 1
галаву са 1
са снайперскай 1
снайперскай вінтоўкі. 1
вінтоўкі. Роспіс 1
Роспіс выглядае 1
выглядае ярка, 1
ярка, нягледзячы 1
на цёмны 1
цёмны фон. 1
фон. Роспіс 1
Роспіс капэлы 1
капэлы Перуцы, 1
Перуцы, якая 1
паказвае сцэны 1
жыцця Яна 1
Яна Хрысціцеля 2
Хрысціцеля і 2
Яна Евангеліста, 1
Евангеліста, выканана 1
выканана амаль 1
тэхніцы альсека, 1
альсека, таму 1
таму дрэнна 1
дрэнна захавалася, 1
захавалася, але, 1
але, нягледзячы 2
сёння яшчэ 1
яшчэ дэманструе 1
дэманструе росквіт 1
росквіт творчых 1
творчых сіл 2
сіл мастака. 1
мастака. Роспіс 1
Роспіс падзяляе 1
падзяляе паверхню 1
паверхню кубка 1
кубка на 1
тры гарызантальныя 1
гарызантальныя часткі. 1
часткі. Роспісы 1
Роспісы Будслаўскага 1
Будслаўскага касцёла 1
касцёла // 1
вера. Роспісы 1
Роспісы паражаюць 1
паражаюць глыбінёй 1
глыбінёй задумы, 1
задумы, вобразнай 1
вобразнай насычанасцю, 1
насычанасцю, кампазіцыйнай 1
кампазіцыйнай выразнасцю 1
і спарадкаванасцю, 1
спарадкаванасцю, агульнай 1
агульнай гармоніяй. 1
гармоніяй. Роспісы 1
Роспісы ўнутраных 1
ўнутраных паверхняў 1
паверхняў скляпенняў 1
скляпенняў і 1
і купалаў 1
купалаў таксама 1
называюць плафонамі, 1
плафонамі, але 1
гэта няправільна. 1
няправільна. Рос 1
Рос сустракаецца 1
ведае ўсё 1
пра Борна. 1
Борна. Рост 1
Рост адбыўся 1
адбыўся за 1
кошт расейскага 1
расейскага рынку. 1
рынку. Рост 1
Рост альпака 1
альпака не 1
перавышае аднаго 1
аднаго метра, 1
метра, важаць 1
важаць яны 1
яны каля 1
70 кілаграмаў 1
кілаграмаў і 1
маюць мяккае 1
доўгае руно 1
руно (па 1
(па баках 1
баках яго 1
яго даўжыня 2
даўжыня дасягае 1
дасягае 15-20 1
15-20 см.). 1
см.). Ростам 1
Ростам Баба-вяліканка 1
Баба-вяліканка вышэйшая 1
за дрэвы, 1
дрэвы, з 1
вокам. Ростам 1
Ростам быў 1
быў высокі, 1
высокі, вышэй 1
вышэй сярэдняга, 1
сярэдняга, твар 1
твар яго 1
быў доўгі 1
выклікаў павагу, 1
павагу, нос 1
нос арліны, 1
арліны, вочы 1
вочы сінявата-шэрыя, 1
сінявата-шэрыя, скура 1
скура белая, 1
з чырванню, 1
чырванню, барада 1
барада і 1
і вусы 1
вусы ў 1
маладосці былі 1
былі рудаватыя, 1
рудаватыя, але 1
працах пасівелі. 1
пасівелі. Рост 1
Рост вышэй 1
за 190 1
190 см 1
см можа 1
можа набываць 2
набываць паталагічны 1
паталагічны характар​​. 1
характар​​. Рост 1
Рост выявіў, 1
што цені 1
цені на 1
на фотаздымках, 1
фотаздымках, нібыта 1
нібыта зробленых 1
зробленых Кукам 1
Кукам на 1
на полюсе, 1
полюсе, не 1
адпавядаюць той 1
той карціне, 1
карціне, якая 1
была там 1
там назірацца. 1
назірацца. Рост 1
Рост і 1
развіццё жывёлы 1
жывёлы цягнецца 1
гадоў. Рост 1
Рост каранёў 1
каранёў адбываецца 1
пры пэўнай 1
пэўнай тэмпературы. 1
тэмпературы. Рост 1
Рост колькасці 1
колькасці народжаных 1
Барбудзе рабоў 1
рабоў прывёў 1
што востраў 1
востраў пачаў 1
пачаў выкарыстоўвацца 1
як "гадавальнік" 1
"гадавальнік" чарнаскурых 1
чарнаскурых нявольнікаў, 1
нявольнікаў, якіх 1
якіх потым 1
прадавалі на 1
астравы Вест-Індыі, 1
Вест-Індыі, пераважна 1
на Антыгуа. 1
Антыгуа. Рост 1
Рост моцных 1
моцных камп’ютарных 1
камп’ютарных праграм, 1
праграм, якія 1
быць запушчаныя 1
запушчаныя на 1
на ручных 1
ручных прыладах 1
прыладах прывялі 1
да росту 1
росту заклапочанасці 1
заклапочанасці адносна 1
адносна магчымых 1
магчымых падманаў 1
падманаў падчас 1
падчас турніраў. 1
турніраў. Рост 1
Рост насельніцтва 1
насельніцтва пацягнуў 1
пацягнуў за 2
развіццё пэўных 1
пэўных парадкаў. 1
парадкаў. Рост 1
Рост падаткаў 1
і спад 1
спад рамеснай 1
рамеснай вытворчасці 1
вытворчасці з-за 1
з-за наплыву 1
наплыву замежных 1
замежных тавараў 1
тавараў выклікалі 1
ст. больш 1
100 хваляванняў 1
і паўстанняў, 1
паўстанняў, у 1
т.л. Рост 1
Рост стачачнага 1
стачачнага руху 1
руху выклікаў 1
выклікаў неабходнасць 1
неабходнасць аб'яднання 1
аб'яднання цэхавых 1
цэхавых кас 1
кас у 1
у агульнагарадскія 1
агульнагарадскія міжкасавыя 1
міжкасавыя сходкі. 1
сходкі. Рост 1
Рост тавараабароту 1
тавараабароту аднавіўся 1
аднавіўся ў 1
годзе. Рост 1
Рост тэмпературы 1
і шчыльнасці 2
шчыльнасці ў 1
ў зорным 2
зорным ядры 1
ядры вядзе 1
да ўмоў, 1
ўмоў, пры 1
якіх актывуецца 1
актывуецца новая 1
новая крыніца 1
крыніца тэрмаядзернай 1
тэрмаядзернай энергіі: 1
энергіі: выгаранне 1
выгаранне гелію 1
гелію (трайная 1
(трайная геліевая 1
геліевая рэакцыя 1
рэакцыя або 1
або трайны 1
трайны альфа-працэс), 1
альфа-працэс), характэрны 1
для чырвоных 1
чырвоных гігантаў 1
гігантаў і 1
і звышгігантаў. 1
звышгігантаў. Рост 1
Рост хуткастрэльнасці 1
хуткастрэльнасці вінтоўкаў 1
вінтоўкаў і 1
і вынаходства 1
вынаходства ў 1
годзе кулямёта 1
кулямёта Максім 1
Максім прывялі 1
што стуленыя 1
стуленыя строі 1
строі лінейнае 1
лінейнае пяхоты 2
пяхоты сталі 1
сталі трываць 1
трываць велізарныя 1
не даходзілі 1
да дыстанцыі 1
дыстанцыі штыкавога 1
штыкавога бою. 1
бою. Росэль 1
Росэль вырасла 1
станцыі Кілво 1
Кілво ў 1
сям’і чыгуначнага 1
чыгуначнага рабочага 1
рабочага Эміля 1
Эміля Ёдерстрёма 1
Ёдерстрёма і 1
і Ніны 1
Ніны Ліндстрём. 1
Ліндстрём. Рота 1
Рота адбіла 1
адбіла некалькі 1
некалькі контратак, 1
контратак, чым 1
чым спрыяла 1
спрыяла пашырэнню 1
пашырэнню захопленага 1
захопленага плацдарма. 1
плацдарма. Ротавая 1
Ротавая адтуліна 1
адтуліна ў 1
сярэдзіне ніжняга 1
боку парасона. 1
парасона. Ротавая 1
Ротавая шчыліна 1
шчыліна вузкая, 1
вузкая, скошаная 1
скошаная на 1
левы бок. 1
бок. Ротавы 1
Ротавы апарат 1
апарат колюча-сысучага 1
колюча-сысучага тыпу, 1
тыпу, складаецца 1
з членістага 1
членістага хабатка, 1
хабатка, утворанага 1
утворанага скручанай 1
скручанай у 1
у трубку 1
трубку ніжняй 1
ніжняй губой 1
губой і 1
і дзвюма 2
дзвюма парамі 1
парамі стылетаў 1
стылетаў (верхнія 1
(верхнія і 1
ніжнія сківіцы). 1
сківіцы). Ротавы 1
Ротавы дыск 1
дыск спецыфічнай 1
спецыфічнай трохвугольнай 1
трохвугольнай формы, 1
формы, вельмі 1
шырокі хваставы 1
хваставы плаўнік, 1
плаўнік, спінны 1
грэбень якога 1
якога даходзіць 1
сярэдзіны спіны. 1
спіны. Рота 1
Рота мела, 1
мела, як 1
i іншыя 1
беларускія часці, 1
часці, ротны 1
ротны сцяг 1
сцяг бела-чырвона-белы. 1
бела-чырвона-белы. Ротар 1
Ротар асінхроннага 1
асінхроннага электрарухавіка 1
электрарухавіка таксама 1
таксама складаецца 1
лістоў электратэхнічнай 1
электратэхнічнай сталі 1
выглядзе короткозамкнутого 1
короткозамкнутого ротара 1
ротара (з 1
(з «вавёркавай 1
«вавёркавай клеткай») 1
клеткай») або 1
або ротара 1
ротара з 1
з кантактнымі 1
кантактнымі кольцамі 1
кольцамі (фазны 1
(фазны ротар). 1
ротар). Ротбол 1
Ротбол разам 1
сваім мужам 2
мужам Хаканам 1
Хаканам Сундам 1
Сундам заснавалі 1
заснавалі Bergslagenoperan 1
Bergslagenoperan у 1
у Бергслагене. 1
Бергслагене. Рот 1
Рот высоўны, 1
высоўны, бяззубы, 1
бяззубы, але 1
ў малявак 1
малявак маюцца 1
маюцца слабыя 1
слабыя зубы. 1
зубы. Рот 1
Рот на 1
пярэднім завостраным 1
завостраным канцы 1
канцы субтэрмінальны. 1
субтэрмінальны. Рот 1
Рот у 3
выглядзе касой 1
касой шчыліны, 1
шчыліны, накіраванай 1
накіраванай угару, 1
угару, ніжняя 1
сківіца троху 1
троху выдаецца 1
выдаецца наперад. 1
наперад. Рот 1
выглядзе папярочнай 1
папярочнай шчыліны. 1
шчыліны. Рот 1
у планарый 1
планарый знаходзіцца 1
на брушным 1
брушным баку 1
ў мускулістую 1
мускулістую глотку. 1
глотку. Рот 1
Рот уступіў 1
годзе. Роўз 1
Роўз Кліўленд 1
Кліўленд нарадзілася 1
ў Фаетвіль, 1
Фаетвіль, штат 1
штат Нью-Ёрк. 1
Нью-Ёрк. Роўлендс 1
Роўлендс вучылася 1
ў каледжы, 1
каледжы, а 1
затым ва 1
Універсітэце Вісконсіна 1
Вісконсіна і 1
атрымала акцёрскую 1
акцёрскую адукацыю 1
Акадэміі драматычнага 1
Нью-Ёрку. Роўна 1
Роўна як 1
мінулае казала 1
казала і 1
вуліца Шаўкоўнічная. 1
Шаўкоўнічная. Роўная 1
Роўная рознасці 1
рознасці прамых 1
прамых узыходжанняў 1
узыходжанняў сапраўднага 1
сапраўднага і 1
і т.зв. 1
т.зв. сярэдняга 1
сярэдняга Сонца. 1
Сонца. Рохтас 1
Рохтас атрымала 1
гонар бітвы 1
пры Рохтасе, 1
Рохтасе, у 1
якой Шэр-шах 1
Шэр-шах ушчэнт 1
ушчэнт разбіў 1
разбіў маголаў. 1
маголаў. Ро́чэстэр 1
Ро́чэстэр — 1
— прыморскі 1
прыморскі горад 1
англійскай графстве 1
графстве Кент 1
Кент з 1
колькасцю жыхароў 1
жыхароў каля 1
27 тысяч. 1
тысяч. РПК 1
РПК з'явілася 1
з'явілася ініцыятарам 1
ініцыятарам шэрагу 1
шэрагу мерапрыемстваў, 1
мерапрыемстваў, мэтай 1
было аб'яднанне 1
аб'яднанне камуністаў 1
камуністаў былога 1
СССР. РСЧА 1
РСЧА і 1
савецкая дыпламатыя 1
дыпламатыя не 1
змаглі адстаяць 1
адстаяць справядлівыя 1
справядлівыя этнічныя 1
этнічныя межы 1
межы Беларусі. 1
Беларусі. Рубан 1
Рубан падзяліў 1
падзяліў свой 1
тры групы, 1
групы, і, 1
выкарыстоўваючы адну 1
з груп 3
груп як 1
як прынаду, 1
прынаду, прывабіў 1
прывабіў буйныя 1
засаду, пасля 1
чаго застаўшыяся 1
застаўшыяся дзве 1
групы атакавалі 1
атакавалі ворага. 1
ворага. Рубель, 1
Рубель, уведзены 1
годзе, не 1
меў разменных 1
разменных грашовых 1
грашовых адзінак. 1
адзінак. Рубенс 1
Рубенс атрымаў 1
атрымаў таксама 3
таксама ўбраную 1
ўбраную каштоўнасцямі 1
каштоўнасцямі шпагу, 1
шпагу, дыяментавую 1
дыяментавую стужку 1
стужку для 1
для капелюша 1
капелюша і 1
і дыяментавае 1
дыяментавае кольца 1
кольца з 1
з пальца 1
пальца манарха. 1
манарха. Рубін 1
Рубін адбываў 1
адбываў свой 1
у мардоўскіх 1
мардоўскіх лагерах. 1
лагерах. Рубіна 1
Рубіна стала 1
аўтарам трох 2
трох варыянтаў 1
варыянтаў «татальнай 1
«татальнай дыктоўкі», 1
дыктоўкі», якая 1
годзе. Рубі 1
Рубі разам 1
з Пабла 1
Пабла адпраўляюцца 1
ў склеп, 1
склеп, яе 1
яе план 1
план складаецца 1
праз цела 1
цела Пабла 1
Пабла выпусціць 1
выпусціць сваіх 1
дзяцей. Рубцовая 1
Рубцовая тканка 1
тканка складаецца 1
з калагену 1
калагену і 1
ад тканак, 1
тканак, якія 1
яна замяшчае, 1
замяшчае, паніжанымі 1
паніжанымі функцыянальнымі 1
функцыянальнымі ўласцівасцямі. 1
ўласцівасцямі. Рудакі, 1
Рудакі, член 1
рэдкалегіі бібліятэкі 1
бібліятэкі паэта 1
паэта выдавецтва 1
выдавецтва «Савецкі 1
«Савецкі пісьменнік» 1
пісьменнік» і 1
і 200-томнай 1
200-томнай бібліятэкі 1
бібліятэкі сусветнай 1
літаратуры, член 1
член Галоўнай 1
Галоўнай рэдкалегіі 1
рэдкалегіі Таджыкскай 1
Таджыкскай савецкай 1
савецкай энцыклапедыі, 1
энцыклапедыі, сапраўдны 1
сапраўдны член 2
член Акадэміі 2
навук Таджыкскай 1
Таджыкскай ССР 1
(з 1951). 1
1951). Рудаміна 1
Рудаміна паходзіў 1
з вількамірскай 1
вількамірскай шляхты, 1
шляхты, быў 1
сакратаром віленскага 1
віленскага дабрачыннага 1
дабрачыннага таварыства. 1
таварыства. Рудольф 1
II прыдумляў 1
прыдумляў сродкі 1
сродкі адняць 1
адняць у 1
у Маціяса 1
Маціяса аддадзеныя 1
аддадзеныя яму 1
яму зямлі, 1
зямлі, інтрыгаваў 1
інтрыгаваў супраць 1
але ўсёткі 1
ўсёткі павінен 1
быў адрачыся 1
ад чэшскай 1
чэшскай кароны. 1
кароны. Рудольф 1
Рудольф паказваў 1
паказваў добрыя 1
добрыя здольнасці 1
здольнасці ў 1
ў матэматыцы, 1
матэматыцы, але 1
бацька хацеў, 1
каб сын 1
сын пераняў 1
пераняў сямейны 1
сямейны бізнес, 1
бізнес, таму 1
таму Гес-старэйшы 1
Гес-старэйшы адправіў 1
адправіў сына 1
сына вучыцца 1
Швейцарыю ў 1
Вышэйшую школу 4
школу эканомікі 1
горада Нойшатэль. 1
Нойшатэль. Рудольф 1
Рудольф таксама 1
падрыхтаваў ліст 1
ліст да 3
графа Гамільтана, 1
Гамільтана, але 1
але паведамленне 1
паведамленне ніколі 1
было дастаўлена, 1
дастаўлена, а 1
а пошукі 1
пошукі кантактаў 1
кантактаў не 1
малі поспеху. 1
поспеху. Ружанцоў 1
быў укладальнікам 1
укладальнікам бібліяграфічных 1
бібліяграфічных паказальнікаў 1
паказальнікаў зместу 1
зместу для 1
многіх перыядычных 1
выданняў, якія 1
ў Коўне. 1
Коўне. Ружанцоў 1
Ружанцоў на 1
сродкі рыхтаваў 1
рыхтаваў і 1
і рассылаў 1
рассылаў інфармацыйны 1
інфармацыйны бюлетэнь 1
бюлетэнь «Iš 1
«Iš gudų 1
gudų (baltarusių) 1
(baltarusių) kultūrinio 1
kultūrinio gyvenymo. 1
gyvenymo. Ружа 1
Ружа цэніцца 1
за прыгажосць 1
прыгажосць кветак, 1
кветак, разнастайнасць 1
разнастайнасць іх 1
іх афарбоўкі 1
афарбоўкі і 2
і выключны 1
выключны водар, 1
водар, які 2
ў пялёстках 1
пялёстках эфірнага 1
эфірнага алею. 1
алею. Рузвельт 1
Рузвельт дамінаваў 1
дамінаваў на 1
амерыканскай палітычнай 1
палітычнай сцэне 1
сцэне не 1
толькі напрацягу 1
напрацягу дванаццаці 1
дванаццаці гадоў 2
свайго прэзідэнцтва, 1
прэзідэнцтва, але 1
і дзесяцігоддзі 1
дзесяцігоддзі пазней. 1
пазней. Рузвельт 1
Рузвельт планаваў 1
планаваў прызначыць 1
прызначыць Камінгса 1
Камінгса на 1
пасаду генерал-губернатара 1
генерал-губернатара Філіпін. 1
Філіпін. Рузскі 1
Рузскі стараўся 1
стараўся даказаць 1
даказаць Гасудару, 1
Гасудару, што 1
яго думка 1
думка памылковая, 1
памылковая, што 1
што варта 1
варта прыняць 1
прыняць формулу: 1
формулу: «валадарыць 1
«валадарыць гасудар, 1
гасудар, а 1
а ўрад 2
ўрад кіруе». 1
кіруе». Рузскі 1
Рузскі трымаў 1
трымаў Мікалая 1
за руку, 1
руку, іншай 1
іншай рукой 1
рукой прыціснуўшы 1
прыціснуўшы да 1
стала перад 1
ім падрыхтаваны 1
падрыхтаваны маніфест 1
адрачэнні і 1
і груба 2
груба паўтараў: 1
паўтараў: «Падпішыце, 1
«Падпішыце, падпішыце 1
падпішыце жа. 1
жа. Руіны 1
Руіны гэтай 1
час археалагічных 1
у 1924-25 1
1924-25 гадах. 1
гадах. Руй 1
Руй Патрысью 1
Патрысью перамог 1
у канкурэнцыі 1
ў браме 1
браме ў 1
ў ветэрана 1
ветэрана Тыягу 1
Тыягу Ферэйра 1
Ферэйра і 1
і сербскага 1
сербскага галкіпера 1
галкіпера каманды 1
каманды Уладзіміра 1
Уладзіміра Стойкавіча. 1
Стойкавіча. Рука 1
Рука А 1
А найчасцей 1
найчасцей выкарыстоўваў 1
выкарыстоўваў карычневыя 1
карычневыя чарнілы, 1
чарнілы, зробленыя 1
« Рука 1
Рука Бога 1
Бога дае 1
дае імпульс, 1
імпульс, а 1
а рука 1
рука Адама 1
Адама прымае 1
прымае яго, 1
яго, даючы 1
даючы ўсяму 1
ўсяму целу 1
целу жыццёвую 1
жыццёвую энергію. 1
энергію. Рука 1
Рука бога, 1
бога, якая 1
гэтым працэсе, 1
працэсе, часта 1
часта персаніфіцыравалася 1
персаніфіцыравалася як 1
як багіня 2
багіня Іусат 1
Іусат (жаночы 1
(жаночы пачатак 1
пачатак Атума). 1
Атума). Рукава 1
Рукава лёгка 1
адрозніць у 1
у структуры. 1
структуры. Рукамі 1
Рукамі і 1
і каленямі 1
каленямі яна 1
на ложак 1
ложак па 1
бакам партнера 1
партнера і 1
пачынае рухацца 1
рухацца ўзад-наперад. 1
ўзад-наперад. Рукапіс 1
Рукапіс быў 2
годзе Якабам 1
Якабам Гойзінгерам, 1
Гойзінгерам, але 1
яго цікавілі 1
цікавілі толькі 1
толькі грэчаскія 1
грэчаскія тэксты, 1
якія ўцалелі 1
ўцалелі ў 1
выглядзе палімпсеста. 1
палімпсеста. Рукапіс 1
упрыгожаны пераплётам-аправай 1
пераплётам-аправай з 1
камянямі, з-за 1
чаго ледзь 1
не загінуў: 1
загінуў: у 1
годзе яго, 1
яго, разбіўшы 1
разбіўшы вітрыну, 1
вітрыну, украў 1
украў водаправодчык. 1
водаправодчык. Рукапіс 1
Рукапіс Войніча 1
Войніча спрабавалі 1
спрабавалі расшыфраваць 1
расшыфраваць мноства 1
мноства разоў, 1
разоў, але 1
часу без 1
без усякага 1
усякага поспеху. 1
поспеху. Рукапіс 1
Рукапіс з 1
з Ісфахана 1
Ісфахана ўтрымвае 1
ўтрымвае 14 1
14 сюжэтных 1
сюжэтных мініяцюр, 1
мініяцюр, якія 1
адрозніваюцца эмацыйнай 1
эмацыйнай выразнасцю 1
выразнасцю персанажаў, 1
персанажаў, асабліва 1
асабліва жаночых. 1
жаночых. Рукапіс 1
Рукапіс з’яўляўся 1
з’яўляўся адной 1
са святынь 1
святынь клана, 1
клана, якая 1
якасці святой 1
святой рэліквіі 1
рэліквіі падчас 1
падчас вядзення 1
вядзення О’Донеламі 1
О’Донеламі ваенных 1
дзеянняў. Рукапіс 1
Рукапіс на 1
на старажытнанубійскай 1
старажытнанубійскай мове 1
мове з 2
з перакладам 1
перакладам тэксту 1
Liber Institutionis 1
Institutionis Michaelis 1
Michaelis Archangeli, 1
Archangeli, рубеж 1
рубеж IX—X 1
IX—X стагоддзяў. 1
стагоддзяў. Рукапісная 1
Рукапісная спадчына 1
спадчына (у 1
т.л. неапублікаваныя 1
неапублікаваныя творы) 1
творы) У. 1
У. Пігулеўскага 1
Пігулеўскага захоўваецца 1
Аддзеле рэдкіх 1
рэдкіх кніг 1
Цэнтральнай навуковай 1
навуковай бібліятэкі 1
бібліятэкі АН 1
Беларусі. Рукапісны 1
Рукапісны гісторыка-філасофскі 1
гісторыка-філасофскі эцюд 1
эцюд У. 1
У. Жылкі 1
Жылкі «Беларусь-Крыўя» 1
«Беларусь-Крыўя» пачынаецца 1
з пастулата, 1
пастулата, што 1
што тэма 1
тэма бацькаўшчыны 1
бацькаўшчыны «можа 1
«можа быць 1
ў плоскасці 2
плоскасці сэрца 1
і волі». 1
волі». Рукапісны 1
Рукапісны зборнік 1
зборнік Самуэля 1
Самуэля Даніловіча 1
Даніловіча ўключае 1
некалькі помнікаў 2
помнікаў гэтага 1
жанру. «рукапіс 1
«рукапіс Торы, 1
Торы, перапісаны 1
перапісаны з 1
іншага рукапісу», 1
рукапісу», «спіс 1
«спіс Закону») 1
Закону») — 1
— («другі 1
(«другі закон» 1
закон» або 1
або «паўтораны 1
«паўтораны закон»). 1
закон»). Рукапісы 1
Рукапісы цалкам 1
цалкам спарахнелі 1
спарахнелі і 1
і набраліся 1
набраліся вапнай, 1
вапнай, крышталі 1
крышталі якой 1
якой працялі 1
працялі тое, 1
ад складзеных 1
складзеных лістоў. 1
лістоў. Рука 1
Рука твая 1
твая на 1
на хрыбце 1
хрыбце тваіх 1
тваіх ворагаў; 1
ворагаў; паклоняцца 1
паклоняцца табе 1
табе сыны 1
сыны бацькі 1
бацькі твайго. 1
твайго. Рукаў 1
Рукаў ў 1
такіх кашулях 1
кашулях быў 1
прамым і 2
і адкрытым. 1
адкрытым. Руква 1
Руква з 1
з племені 3
племені савау 1
савау на 1
востраве Мбенга 1
Мбенга вядомы 1
сваім ўменнем 1
ўменнем хадзіць 1
хадзіць басанож 1
басанож па 1
па распаленым 1
распаленым камяням. 1
камяням. Рукер 1
Рукер жанаты 1
з Марго 1
Марго Рукер 1
Рукер і 1
дваіх дачок, 1
дачок, таксама 1
ёсць унучка. 1
унучка. Рукі 1
Рукі заключаюць 1
заключаюць ў 1
сабе стрававальныя 1
стрававальныя вырасты 1
вырасты страўніка 1
адросткі палавых 1
палавых органаў; 1
органаў; ўнутры 1
ўнутры рук 1
рук знаходзяцца 1
знаходзяцца падоўжныя 1
падоўжныя шэрагі 1
шэрагі пазванкоў. 1
пазванкоў. "Рукі 1
"Рукі каралёў 1
каралёў сягаюць 1
сягаюць далёка" 1
далёка" // 1
гісторыя, №5, 1
№5, 2018, 1
2018, с. 1
с. 50-52. 1
50-52. Рулявое 1
Рулявое кіраванне 1
кіраванне — 1
— інтэгральнага 1
інтэгральнага тыпу, 1
з гідраўзмацняльнікам. 1
гідраўзмацняльнікам. Румыніі 1
Румыніі былі 1
да праваслаўнай 3
царквы. Румыніі 1
Румыніі з 1
з 2012 3
2015 гады. 1
гады. Румынія 1
Румынія мае 1
развітую сучасную 1
сучасную транспартную 1
транспартную сетку, 1
сетку, у 1
прадстаўлены ўсе 1
ўсе найважнейшыя 1
найважнейшыя віды 1
віды транспарту. 1
транспарту. Румынскія 1
Румынскія НПЗ 1
НПЗ запяспечнваюць 1
запяспечнваюць патрэбы 1
патрэбы ўнутранага 1
ўнутранага рынку, 1
рынку, частка 1
частка нафтапрадуктаў 1
нафтапрадуктаў ідзе 1
экспарт. Румыны, 1
Румыны, сабраўшы 1
сабраўшы апошнія 1
апошнія рэзервы, 1
рэзервы, паспрабавалі 1
паспрабавалі нанесці 1
нанесці контрудар, 1
контрудар, аднак 1
дамагчыся якіх-небудзь 1
якіх-небудзь вынікаў. 1
вынікаў. Рунічныя 1
Рунічныя пісьмёны, 1
пісьмёны, выразаныя 1
выразаныя паводле 1
песні Эды 1
Эды (першая 1
(першая песня 1
пра Брунгільду) 1
Брунгільду) на 1
яго мове, 1
мове, паказваюць 1
яго мудрасць 1
мудрасць і 3
красамоўства. Руноскэ 1
Руноскэ выдатна 1
выдатна вучыўся, 1
вучыўся, з 1
гадоў самастойна 1
самастойна засвойваў 1
засвойваў японскую 1
японскую і 1
і кітайскую 1
кітайскую класіку. 1
класіку. РУП 1
«Інстытут ільну» 1
ільну» ажыццяўляе 1
ажыццяўляе канцэнтрацыю, 1
канцэнтрацыю, абагульненне 1
і каардынацыю 1
каардынацыю навукова-даследчай 1
навукова-даследчай працы 1
працы іншых 1
іншых НДУ 1
НДУ Нацыянальнай 1
дадзенай тэматыцы 1
тэматыцы (у 1
(у ролі 1
ролі сувыканаўцаў 1
сувыканаўцаў праграм 1
і праектаў). 1
праектаў). РУП 1
РУП «Мінскэнерга» 2
«Мінскэнерга» інтэгруе 1
інтэгруе абласныя 1
абласныя энергасістэмы 1
энергасістэмы ў 1
ў аб'яднаную 1
аб'яднаную энергасістэму 1
энергасістэму Беларусі. 1
Беларусі. РУП 1
«Мінскэнерга» эксплуатуе 1
эксплуатуе больш 1
км электрычных 1
электрычных сетак, 1
сетак, якія 1
ажыццяўляюць забеспячэнне 1
забеспячэнне спажыўцоў 1
спажыўцоў электраэнергіяй, 1
электраэнергіяй, а 1
таксама прыём 1
прыём і 1
перадачу энергіі 1
іншыя рэгіёны. 1
рэгіёны. Рурык 1
Рурык прыйшоў 1
сваім родам, 1
родам, званым 1
званым русь, 1
русь, этнічная 1
этнічная прыналежнасць 1
прыналежнасць якога 1
якога працягвае 1
заставацца тэмай 1
тэмай для 2
для дыскусій. 1
дыскусій. Русальныя 1
Русальныя песні 1
песні завяршалі 1
завяршалі вясновы 1
вясновы цыкл 1
цыкл і 1
і стаялі 1
перад летнім. 1
летнім. Русіфікатарская 1
Русіфікатарская палітыка 1
палітыка самадзяржаўя 1
самадзяржаўя прывяла 1
ўздыму нацыянальна-вызвольнай 1
нацыянальна-вызвольнай барацьбы 1
імперыі. Рускае 1
Рускае камандаванне 1
камандаванне пайшло 1
пайшло насустрач 1
насустрач саюзніку 1
саюзніку і 1
і прыняло 1
рашэнне правесці 3
правесці наступальную 2
Беларусі супраць 1
супраць нямецкіх 3
у сакавіку. 1
сакавіку. Рускае 1
Рускае кіраўніцтва 1
кіраўніцтва запланавала 1
запланавала наступ 1
наступ пад 1
пад камандванннем 1
камандванннем Аляксея 1
Аляксея Брусілава 1
Брусілава (гл. 1
(гл. Руска-мангольскі 1
Руска-мангольскі паход 1
паход 1274 1
1274 года 1
быў цяжкім 1
цяжкім ударам, 1
дасягнуў канечнай 1
канечнай мэты 1
мэты з-за 1
з-за разладу 1
разладу сярод 1
сярод удзельнікаў. 1
удзельнікаў. Руска-шведская 1
Руска-шведская мяжа 1
мяжа ўсталёўвалася 1
ўсталёўвалася па 1
па рэках 2
рэках Торн 1
Торн і 1
і Муоніа. 1
Муоніа. Руская 1
Руская адміністрацыя 1
адміністрацыя з 1
пачатку ўзяла 1
рукі справу 1
справу выдання 1
выдання літоўскіх 1
літоўскіх кніг 1
выкарыстаннем рускага 1
рускага шрыфта. 1
шрыфта. Руская 1
Руская Атлантыда» 1
Атлантыда» была 1
напісана гісторыкам 1
гісторыкам Андрэем 1
Андрэем Буроўскім. 1
Буроўскім. Руская 1
Руская дзяржава 1
дзяржава аб'яўлялася 1
аб'яўлялася духоўным 1
духоўным нашчадкам 1
нашчадкам Рымскай 1
Рымскай і 1
Візантыйскай імперый 1
імперый і 1
галоўным абаронцам 1
і захоўнікам 1
захоўнікам праваслаўя 1
праваслаўя («Два 1
(«Два Рыма 1
Рыма палі, 1
палі, трэці 1
трэці стаіць, 1
стаіць, а 1
а чацвёртаму 1
чацвёртаму не 1
не быць»). 1
быць»). Руская 1
Руская Замежная 1
Замежная Царква 1
Царква пасля 1
доўгай падрыхтоўкі 1
падрыхтоўкі здзейсніла 1
здзейсніла ўслаўленне 1
ўслаўленне Сабору 1
Сабору навамучанікаў 1
навамучанікаў 1 1
1981 на 1
сваім Саборы 1
Саборы пад 1
старшынствам мітрапаліта 1
мітрапаліта Філарэта 1
Філарэта (Вазнясенскага). 1
(Вазнясенскага). Руская 1
Руская каланізацыя 1
каланізацыя практычна 1
не сустракала 1
сустракала супраціўлення. 1
супраціўлення. Руская 1
Руская кампанія 1
кампанія 1812 1
года. Руская 1
Руская карта 1
карта апынулася 1
значна паўней 1
паўней карты 1
карты Кука, 1
Кука, яна 1
яна ўтрымоўвала 1
ўтрымоўвала невядомыя 1
невядомыя Куку 1
Куку астравы, 1
а абрысы 1
абрысы многіх 1
многіх зямель, 1
зямель, нанесеныя 1
нанесеныя ў 1
ў Кука 1
Кука толькі 1
толькі прыблізна, 1
прыблізна, былі 1
былі адлюстраваны 3
ступенню дэталізацыі 1
дэталізацыі і 1
і дакладнасці. 1
дакладнасці. Ру́ская 1
Ру́ская мова 1
мова У 1
У беларускамоўнай 1
беларускамоўнай лінгвістычнай 1
лінгвістычнай літаратуры 1
літаратуры пачатку 1
ст. — 1
таксама расійская 1
расійская мова. 1
мова. Руская 1
праваслаўная стараверская 1
стараверская царква 1
ў Румыніі 1
Румыніі налічвае 1
тыс. вернікаў. 1
вернікаў. Руская 1
Руская суполка 1
суполка цягнула 1
цягнула да 1
сябе, выкарыстоўваючы 1
выкарыстоўваючы тое, 1
беларусы былі 1
былі парафіянамі 1
парафіянамі Рускай 1
Стакгольме. Рускі 1
Рускі ВПФ 1
ВПФ падзяляўся 1
на авіяатрады 1
авіяатрады па 1
па 6-10 1
6-10 самалётаў, 1
самалётаў, якія 2
якія аб'ядноўваліся 1
ў авіягрупы. 1
авіягрупы. Рускі 1
Рускі клуб 1
горадзе Маньчжурыя. 1
Маньчжурыя. Рускі 1
Рускі навуковец 1
навуковец Б. 1
Б. С. 1
С. Якобі 1
Якобі пайшоў 1
пайшоў іншым 1
іншым шляхам. 1
шляхам. Рускі 1
Рускі не 1
вытрымаў напору 1
напору атакоўных 1
атакоўных мас 1
мас непрыяцеля 1
быў апракінуты. 1
апракінуты. Рускі 1
Рускі флот 1
флот страт 1
у караблях 1
караблях не 1
меў. Рускіх 1
Рускіх дваранаў 1
дваранаў з 1
з сямействамі 1
сямействамі налічывалася 1
налічывалася да 1
500 тыс.; 1
тыс.; службоўцаў 1
службоўцаў да 1
тыс. і 1
і духоўных 2
з сем’ямі 1
сем’ямі да 1
тыс. душ. 1
душ. Рускія 1
Рускія войскі, 2
якія адступалі 2
адступалі адсюль 1
адсюль 18—19 1
18—19 лістапада, 1
лістапада, спалілі 1
спалілі за 1
сабой новы 1
мост каля 1
каля кляштара, 1
кляштара, пасля 1
чаго французы 1
французы пабудавалі 1
пабудавалі новы. 2
новы. Рускія 1
ў 1915—16 1
1915—16 гг. 1
гг. большую 1
тэрыторыі 3ападной 1
3ападной Арменіі 1
Арменіі ( 1
( Рускія 1
Рускія імкнуліся 1
імкнуліся ўдарам 1
ўдарам дабрацца 1
да сцяжынкі, 1
сцяжынкі, якая 1
злучала шашу 1
шашу з 1
з паўстанцкім 1
паўстанцкім лагерам, 1
лагерам, і 1
чынам перарэзаць 1
перарэзаць сілы 1
сілы паўстанцаў. 1
паўстанцаў. Рускія 1
Рускія караблі, 1
караблі, не 2
маючы загаду, 1
загаду, у 1
бой не 1
не ўступілі. 1
ўступілі. Рускія 1
Рускія купцы 1
купцы выступаюць 1
выступаюць як 3
як пазычальнікамі, 1
пазычальнікамі, так 1
і крэдыторамі, 1
крэдыторамі, маючы 1
маючы гандлёвыя 1
гандлёвыя справы 1
з рыжанамі 1
рыжанамі і 1
сабой. Рускія 1
Рускія сілы 1
былі малалікія 1
малалікія і, 1
і, за 1
выключэннем сербскага 1
сербскага батальёна, 1
батальёна, недастаткова 1
недастаткова матываваныя. 1
матываваныя. Рускія 1
Рускія страцілі 1
страцілі 98 1
98 чалавек. 1
чалавек. Рускія 1
Рускія ў 1
ў беспарадку 1
беспарадку асобнымі 1
асобнымі групамі 1
групамі пакінулі 1
горад. Рускія 1
Рускія ўладанні 1
ўладанні таксама 1
таксама пашырыліся 1
пашырыліся ў 1
ў Закаўказзі. 1
Закаўказзі. Рускія 1
Рускія часткі 2
часткі прадэманстравалі 1
прадэманстравалі вялікую 1
вялікую мужнасць 1
мужнасць падчас 1
падчас удзелу 1
ў «Бітве 1
«Бітве Нівеля». 1
Нівеля». Рускія 1
гэтых баявых 1
дзеяннях былі 1
даволі пасіўныя 1
пасіўныя з-за 1
з-за ўзмацняючагася 1
ўзмацняючагася раскладання 1
раскладання рускай 1
арміі. Рускія 1
Рускія эсэры 1
эсэры стаялі 1
пазіцыі «адзінай 1
«адзінай і 2
і непадзельнай» 1
непадзельнай» Расіі. 1
Расіі. Рускія 1
Рускія эшалоны 1
эшалоны былі 1
былі ачэплены 1
ачэплены чэшскімі 1
чэшскімі войскамі, 1
войскамі, сувязь 1
навакольным светам 1
светам зараз 1
зараз можна 2
было ажыццяўляць 1
ажыццяўляць толькі 1
іх. Рускую 1
Рускую мову 1
першым курсе 1
курсе вядзе 1
вядзе Сяргей 1
Сяргей Уладзіміравіч 1
Уладзіміравіч Фамін, 1
Фамін, малады 1
чалавек ніжэй 1
ніжэй сярэдняга 1
сярэдняга росту, 2
росту, хуткі, 1
хуткі, з 1
з парывістымі 1
парывістымі рухамі, 1
рухамі, натхнёны 1
натхнёны твар. 1
твар. Руслан 1
Руслан Гагуа 1
Гагуа скарыстаўся 1
скарыстаўся нямецкімі 1
нямецкімі і 1
і польскімі 2
польскімі хронікамі 1
хронікамі XV 1
і старагерманскай 1
старагерманскай мовах. 1
мовах. Руслан 1
Руслан і 1
і Людміла. 1
Людміла. Рус 1
Рус Мак-Лафлін 1
Мак-Лафлін з 1
з «VentureBeat» 1
«VentureBeat» заявіў, 1
што раптоўны 1
раптоўны гвалт 1
гвалт на 1
на карнавале 1
карнавале ў 1
гульні быў 1
быў неабходным 1
неабходным элементам, 1
элементам, каб 1
каб паказаць, 1
што «Калумбія 1
«Калумбія не 1
з’яўляецца дасканалай. 1
дасканалай. Русские 1
Русские войска 1
на Салоникском 1
Салоникском фронте. 1
фронте. Руссо 1
Руссо М.Здзяхоўскі 1
М.Здзяхоўскі паказвае, 1
што вольнасць 1
вольнасць лібералізма 1
лібералізма цесна 1
цесна павязаная 1
павязаная з 1
з роўнасцю, 1
роўнасцю, бо 1
бо фактычным 1
фактычным пастулатам 1
пастулатам лібералізма 1
лібералізма есць 1
есць роўнасць 1
роўнасць у 1
у вольнасці 1
вольнасці людзей. 1
людзей. Рут 1
Рут імгненна 1
імгненна перагаворвае 1
перагаворвае з 1
з Эметам 1
Эметам і 1
іншымі сваімі 2
сваімі памочнікамі. 1
памочнікамі. Рут 1
Рут прапанаваў 1
прапанаваў свой 1
свой артыкул 1
артыкул часопісу 1
часопісу Scientific 1
Scientific American, 1
American, але 1
але рэдактар 1
рэдактар адмовіўся 1
адмовіўся яе 1
яе друкаваць. 1
друкаваць. Рутэрфорд 1
Рутэрфорд з’яўляецца 1
шэрагу рэлігійных 1
і прамоў, 1
прамоў, запісаных 1
запісаных грампласцінкі. 1
грампласцінкі. Руус 1
Руус быў 1
чатырох шведскіх 1
шведскіх пяхотных 1
пяхотных калон, 1
калон, якая 1
якая панесла 1
панесла сур'ёзныя 2
сур'ёзныя страты 1
страты пры 1
спробе захапіць 1
захапіць расійскія 1
расійскія рэдуты. 1
рэдуты. Руфін 1
Руфін Аквілейскі 1
Аквілейскі склаў 1
склаў каментар 1
каментар на 1
на Апостальскі 1
Апостальскі сімвал 1
патлумачыў яго 1
паходжанне. Руфін 1
Руфін спрабаваў 1
спрабаваў жаніць 1
жаніць Аркадзія 1
Аркадзія на 1
сваёй дачцы, 1
дачцы, але 1
але прэпазіт 1
прэпазіт свяшчэннай 1
свяшчэннай спачывальні, 1
спачывальні, еўнух 1
еўнух Еўтропій 1
Еўтропій парушыў 1
парушыў яго 1
яго планы, 1
планы, паказаўшы 1
паказаўшы імператару 1
імператару партрэт 1
партрэт прыгажуні-дачкі 1
прыгажуні-дачкі вайскавода 1
вайскавода Баўтана 1
Баўтана Еўдакіі. 1
Еўдакіі. Рухавік: 1
Рухавік: Daihatsu 1
Daihatsu HD, 1
HD, бензінавы, 1
бензінавы, радны, 1
радны, чатырохцыліндравы, 1
чатырохцыліндравы, 16-клапанны, 1
16-клапанны, аб'ёмам 1
аб'ёмам 1,6 1
1,6 л. 1
л. На 1
аўтамабілі ўсталёўваліся 1
ўсталёўваліся дзве 1
гэтага рухавіка: 1
рухавіка: HD-E 1
HD-E з 1
з электронным 2
электронным упырскам 1
упырскам паліва, 1
паліва, або 1
або просты 1
просты карбюратарны 1
карбюратарны матор 1
матор HD-F. 1
HD-F. Рухавікі: 1
Рухавікі: бензінавыя 1
бензінавыя 1,3 1
1,3 і 1
і 1,6 1
1,6 л, 1
л, а 1
таксама 1,8-літровы 1
1,8-літровы дызельны. 1
дызельны. Рухавікі 1
Рухавікі з 1
з кіраваным 1
кіраваным вектарам 1
вектарам цягі 1
цягі дазваляюць 1
дазваляюць пілоту 1
пілоту выконваць 1
выконваць складаныя 1
складаныя манеўры 1
манеўры ў 1
паветры на 2
хуткасці, што 1
б немагчыма 1
дапамогі камп'ютараў 1
камп'ютараў у 2
кіраванні сучаснымі 1
сучаснымі знішчальнікамі. 1
знішчальнікамі. Рухавікі 1
Рухавікі спачатку 1
спачатку вадзяныя, 1
вадзяныя, потым 1
потым паравыя 1
паравыя (1896). 1
(1896). Рухавікі 1
Рухавікі — 1
— чатырохцыліндравыя, 1
чатырохцыліндравыя, з 1
з турбанаддзіманнем 2
турбанаддзіманнем і 2
і прамым 1
прамым упырскам 1
упырскам паліва. 1
паліва. Рухавіком 1
Рухавіком МАЗ-105 1
МАЗ-105 з'яўляецца 1
з'яўляецца нямецкі 1
нямецкі Mercedes-Benz 1
Mercedes-Benz OM906LA 1
OM906LA (Еўра-3) 1
(Еўра-3) аб'ёмам 1
аб'ёмам 6,37 1
6,37 літры 1
літры і 1
магутнасцю 279 1
279 конскіх 1
сіл. Рухавік 1
Рухавік першай 1
ступені ракеты 1
ракеты запускаюцца 1
запускаюцца ў 1
ў ШПУ 1
ШПУ (газадынамічны 1
(газадынамічны старт), 1
старт), прадукты 1
прадукты згарання 1
згарання ад 1
працы рухавікоў 1
рухавікоў перанакіроўваюцца 1
перанакіроўваюцца цераз 1
цераз бакавыя 1
бакавыя газаадводныя 1
газаадводныя каналы 1
каналы пускавой 1
пускавой шахты. 1
шахты. Рухавік 1
Рухавік размяшчаецца 1
частцы аўтамабіля 1
восі або 2
боку кіроўцы. 1
кіроўцы. Рухавік 1
Рухавік размяшчаўся 1
размяшчаўся спераду 1
меў 8 1
8 клапанаў. 1
клапанаў. Рухавік 1
Рухавік Стырлінга 2
Стырлінга быў 1
створаны шатландскім 1
шатландскім святаром 1
святаром Робертам 1
Робертам Стырлінгам. 1
Стырлінгам. Рухавік 1
Стырлінга падзяляюць 1
тры тыпа: 1
тыпа: альфа, 1
альфа, бэта, 1
бэта, гама. 1
гама. Рухавік 1
Рухавік — 1
такі самы 2
самы як 1
на Mustang 1
Mustang GT 1
GT — 1
— 5,0-літровы 1
5,0-літровы V8 1
V8 (460 1
(460 к.с., 1
к.с., 570 1
570 Н·м). 1
Н·м). Рухавік, 1
Рухавік, у 1
чаргу, будзе 1
будзе падзелены 1
асобныя элементы: 1
элементы: батарэя 1
батарэя KERS, 1
KERS, ERS, 1
ERS, турбанагнятальнік 1
турбанагнятальнік і 1
іншыя кампаненты. 1
кампаненты. Рухавік 1
Рухавік уяўляў 1
сабой «палоўку» 1
«палоўку» V8 1
V8 ад 1
ад 928, 1
928, іншыя 1
буйныя вузлы 1
вузлы таксама 1
таксама замянілі 1
на фірмовыя. 1
фірмовыя. Рух 1
Рух адкрыты 2
лістапада 1952 2
года. Рух 1
1851 годзе. 1
годзе. Рух, 1
Рух, аднак, 1
аднак, неўзабаве 2
быў задушаны 1
задушаны Габсбургамі. 1
Габсбургамі. Рухаецца 1
Рухаецца батыскаф 1
батыскаф з 1
дапамогай вяслярных 1
вяслярных вінтоў, 1
вінтоў, прыводных 1
прыводных у 1
рух электраматорамі. 1
электраматорамі. Рухаецца 1
Рухаецца па 1
па амаль 2
амаль кругавой 1
кругавой арбіце. 1
арбіце. Рухаецца 1
Рухаецца эўглена 1
эўглена зялёная 1
зялёная пры 1
дапамозе жгуціка, 1
жгуціка, які 1
пярэднім канцы 1
канцы клеткі. 1
клеткі. Рух 1
Рух ажыццяўляецца 1
ажыццяўляецца лінейным 1
лінейным рухавіком, 1
рухавіком, размешчаным 1
размешчаным альбо 1
на цягніку, 1
цягніку, альбо 1
на шляху, 2
шляху, альбо 1
альбо і 1
і там, 1
там, і 1
і там. 1
там. Рухальнымі 1
Рухальнымі зонамі 1
зонамі называюцца 1
называюцца аддзелы 1
аддзелы кары 1
кары вялікіх 2
вялікіх паўшар'яў, 1
паўшар'яў, якія 1
ажыццяўляюць кіраванне 1
кіраванне міжвольнымі 1
міжвольнымі рухамі. 1
рухамі. Рухамі 1
Рухамі скурна-мускульнага 1
скурна-мускульнага мяшка 1
мяшка муфтачка 1
муфтачка перамяшчаецца 1
перамяшчаецца да 1
канца цела. 1
цела. Рухацца 1
Рухацца даводзілася 1
даводзілася марудна, 1
марудна, пастаянна 1
пастаянна кідаючы 1
кідаючы лот, 1
лот, з 1
з трума 1
трума даводзілася 1
даводзілася без 1
прыпынку адпампоўваць 1
адпампоўваць ваду. 1
ваду. Рухаюцца 1
Рухаюцца разам 1
з «хаткай». 1
«хаткай». Рухаючыся 1
Рухаючыся заднім 1
заднім ходам, 1
ходам, танк 1
танк атрымаў 2
атрымаў снарад, 1
снарад, які 1
які заклінаваў 1
заклінаваў вежу, 1
вежу, а 1
ад наступнага 1
наступнага траплення 1
траплення рухавік 1
рухавік танка 1
танка заглух. 1
заглух. Рухаючыся 1
Рухаючыся ў 1
Маскву, Руст 1
Руст арыентаваўся 1
арыентаваўся па 1
чыгунцы Ленінград-Масква. 1
Ленінград-Масква. Рух 1
Рух выступае 1
супраць нясення 1
нясення абавязковай 1
абавязковай вайсковай 1
службы грамадзянамі 1
грамадзянамі Рэспублік 1
Рэспублік Ідэль-Уралу 2
Ідэль-Уралу за 1
гэтых рэспублік. 1
рэспублік. Рух 1
Рух гемалімфы 1
гемалімфы ў 2
ў прыдатках 1
прыдатках цела 1
цела (вусікі, 1
(вусікі, ногі, 1
ногі, крылы) 1
крылы) ажыццяўляецца 1
ажыццяўляецца дадатковымі 1
дадатковымі мясцовымі 1
мясцовымі пульсуючымі 1
пульсуючымі органамі. 1
органамі. Рух 1
нацыянальную школу 1
школу быў 1
быў усеагульным. 1
усеагульным. Рух 1
стварэнне Камітэта 1
Камітэта грамадскага 1
грамадскага самакіравання 1
самакіравання гарадка 1
гарадка (КГС) 1
(КГС) на 1
з афіцэрам 1
афіцэрам Юрыем 1
Юрыем Мамцавым 1
Мамцавым заявіў 1
газеты «Печинские 1
«Печинские новости» 1
новости» 7 1
1990 г 2
г Ю. 1
Ю. Мамцев. 1
Мамцев. Рух 1
Рух з 1
з ненулявой 1
ненулявой завіхранасцю 1
завіхранасцю называецца 1
называецца віхравым 1
віхравым рухам, 1
рухам, у 1
ад патэнцыяльнага. 1
патэнцыяльнага. Рух 1
Рух лічыць, 1
тэрыторыі Рэспублік 1
Ідэль-Уралу неабходна 1
стварыць спецыяльныя 1
спецыяльныя тэрытарыяльныя 1
тэрытарыяльныя вайсковыя 1
вайсковыя фармаванні, 1
фармаванні, у 1
якіх будуць 1
праходзіць абавязковую 1
абавязковую ваенную 1
службу грамадзяне 1
грамадзяне Рэспублік 1
Рэспублік Ідэль-Уралу, 1
Ідэль-Уралу, незалежна 1
іх нацыянальнасці. 1
нацыянальнасці. Рух 1
Рух людзей 1
месца гулянняў 1
гулянняў па 1
мосце пачаўся 1
каля 10:00. 1
10:00. Рух 1
Рух меў 1
меў напаўваенную 1
напаўваенную арганізацыю 1
і ўласную 3
ўласную ўніформу, 1
ўніформу, адметнай 1
адметнай рысай 1
рысай якой 1
былі зялёныя 1
зялёныя кашулі. 1
кашулі. Рух 1
Рух на 2
на маскоўскай 1
маскоўскай лініі 1
метро быў 1
быў перакрыты: 1
перакрыты: на 1
суседніх станцыях 1
станцыях метро 1
« Рух 1
Рух наперад 1
наперад працягваўся, 1
працягваўся, i 1
i 14 1
ліпеня занялі 1
занялі двор 1
двор Шэнберг, 1
Шэнберг, 15 1
15 ліпеня- 1
ліпеня- Гімзы, 1
Гімзы, i 1
пасля трохдзённага 1
трохдзённага адпачынку 1
адпачынку рота 1
рота 19 1
ліпеня прыбыла 1
в. Крывасельцы 1
Крывасельцы на 1
на берагу 1
берагу возера 1
возера Снуды. 1
Снуды. Рух 1
і «Спартыўная» 1
«Спартыўная» ажыццяўлялася 1
ажыццяўлялася адным 1
адным складам 1
складам «чоўнавым» 1
«чоўнавым» спосабам 1
спосабам па 1
па 2-му 1
2-му шляху. 1
шляху. Рух, 1
Рух, на 1
якім грунтавалася 1
грунтавалася партыя, 1
партыя, карыстаўся 1
карыстаўся значнай 1
значнай папулярнасцю 1
1990-х. Рух 1
Рух не 1
не прапагандуе 1
прапагандуе забойствы, 1
забойствы, самагубства, 1
самагубства, масавую 1
масавую стэрылізацыю 1
стэрылізацыю і 1
іншыя гвалтоўныя 1
гвалтоўныя метады, 1
метады, замест 1
гэтага прапануецца 1
прапануецца адмовіцца 1
далейшага прайгравання 1
прайгравання чалавечага 1
чалавечага роду. 1
роду. Рух 1
Рух носіць 1
носіць неарганізаваны 1
неарганізаваны стыхійны 1
характар. Рухомыя 1
Рухомыя марэны 1
марэны падзяляюцца 1
на паверхневыя 1
паверхневыя і 2
ўнутраныя (уласцівыя 1
(уласцівыя далінным 1
далінным або 1
або міжгорным 1
міжгорным ледавіковым 1
ледавіковым патокам) 1
патокам) і 1
і донныя 1
донныя (трапляюцца 1
(трапляюцца ва 1
тыпах ледавікоў). 1
ледавікоў). Рухомыя, 1
Рухомыя, плаваюць 1
плаваюць свабодна 1
свабодна або 1
або прымацоўваюцца. 1
прымацоўваюцца. Рух 1
Рух падзяліўся 1
— лібералаў 1
лібералаў і 2
і радыкалаў. 1
радыкалаў. Рух 1
Рух пачаўся, 1
пачаўся, караваны 1
караваны ўнутры 1
ўнутры канала 1
канала пачалі 1
пачалі буксіраваць 1
буксіраваць пры 1
дапамозе лоцманаў. 1
лоцманаў. Рух 1
Рух пешком 1
пешком з'яўляецца 1
з'яўляецца натуральным 2
натуральным відам 1
відам руху 1
руху людзей. 1
людзей. Рух 1
Рух стаў 1
больш ваяўнічым, 1
ваяўнічым, калі 1
паслядоўнікі, якія 1
называліся лестадзіянцамі, 1
лестадзіянцамі, выявілі, 1
што дзяржаўную 1
дзяржаўную манаполіь 1
манаполіь на 1
на алкаголь 1
алкаголь падтрымлівае 1
падтрымлівае Царква 1
Царква Нарвегіі. 1
Нарвегіі. Рух 1
Рух супраціву 1
супраціву вядзе 1
дзейнасць адкрыта, 1
адкрыта, выступае 1
супраць ананімнасці 1
ананімнасці ў 1
шэрагах актывістаў, 1
актывістаў, і 1
і заклікае 1
заклікае адкрыта 1
адкрыта заяўляць 1
заяўляць пра 1
погляды. Рух 1
Рух супрацоўнічае 1
іншымі ісламскімі 1
ісламскімі групамі, 1
групамі, пры 1
гэтым захоўвае 1
захоўвае сваю 1
сваю выразную 1
выразную структуру 1
і сакрэтнасць. 1
сакрэтнасць. Рух 1
Рух тралейбусаў 1
горадзе адкрылася 1
адкрылася 19 1
студзеня 1970 1
1970 гады. 1
гады. Рух 1
Рух транспарта 1
транспарта на 1
вуліцы аднабаковы. 1
аднабаковы. Рух 1
Рух электрацягнікоў 1
электрацягнікоў з 1
з Вільнюса 1
Вільнюса ажыццяўляецца 1
па маршрутах 1
маршрутах Науйойи-Вільня 1
Науйойи-Вільня - 1
- Каўнас 1
Каўнас (16 1
(16 пар 1
пар электрацягнікоў 1
электрацягнікоў штодня) 1
штодня) і 1
і Науйойі-Вільнюс 1
Науйойі-Вільнюс - 1
- Трокі 1
Трокі (6 1
(6 пар). 1
пар). Ручаём 1
Ручаём возера 1
ракой Друйка. 1
Друйка. Ручаямі 1
Ручаямі на 1
возера Лебядзёўка 1
Лебядзёўка злучаецца 1
двума старычнымі 1
старычнымі азёрамі 1
азёрамі без 1
назвы. Ручка 1
Ручка Напісанне 1
мовы. Ручная 1
Ручная граната 1
граната ў 1
яе прымітыўнай 1
прымітыўнай форме 1
форме састарэла 1
састарэла да 1
але грэнадзёры 1
грэнадзёры працягвалі 1
заставацца элітнымі 1
элітнымі войскамі 1
еўрапейскіх армій, 1
армій, звычайна 1
звычайна захоўваючы 1
захоўваючы мітру 1
мітру ў 1
якасці сімвала 1
сімвала гэтай 1
гэтай элітнасці. 1
элітнасці. Ручной 1
Ручной стымуляцыі 1
стымуляцыі часцей 1
часцей аддаюць 1
перавагу мужчыны- 1
мужчыны- Ручны 1
Ручны падлік 1
падлік галасоў 1
галасоў прадугледжвае 1
прадугледжвае наяўнасць 2
наяўнасць матэрыяльнага 1
матэрыяльнага выбарчага 1
выбарчага бюлетэня, 1
бюлетэня, які 1
які наглядна 1
наглядна адлюстроўвае 1
адлюстроўвае волевыяўленне 1
волевыяўленне выбаршчыка. 1
выбаршчыка. Ручныя 1
Ручныя кулямёты 1
кулямёты таксама 1
таксама прызначаныя 2
з пляча 1
пляча або 1
на ходу 1
ходу для 1
падаўлення супраціву 1
супраціву суперніка 1
суперніка або 1
або замінанне 1
замінанне яго 1
яго дзеянням. 1
дзеянням. Ручныя 1
Ручныя рычагі 1
рычагі тормазу 1
і счаплення 1
счаплення знаходзіліся 1
знаходзіліся па 2
па абодвуз 1
абодвуз баках 1
ад рулявога 1
кола. Рушыўшыя 1
Рушыўшыя за 1
гэтым спробы 1
спробы прывезці 1
прывезці ў 1
Амерыку жывую 1
жывую панду, 1
панду, кожны 1
раз канчаліся 1
канчаліся смерцю 1
смерцю жывёлы. 1
жывёлы. РФ», 1
РФ», Ганаровы 1
горада Іўе. 1
Іўе. Рыа-дэ-Жанэйра 1
Рыа-дэ-Жанэйра з’яўляецца 1
самым наведвальным 3
наведвальным горадам 1
паўднёвым паўшар’і. 1
паўшар’і. Рыбагаспадарчае 1
Рыбагаспадарчае асваенне 1
асваенне вадасховішча 1
вадасховішча ўскладнена, 1
ўскладнена, паколькі 1
паколькі зона 1
зона затаплення 1
затаплення не 1
была ачышчана 1
ачышчана ад 2
і хмызняку. 1
хмызняку. Рыбалоўны 1
Рыбалоўны промысел 1
промысел таксама 1
ў Слюдзянцы. 1
Слюдзянцы. Рыбалоўства 1
Рыбалоўства мела 1
пераважна сезонны, 1
сезонны, але 1
але важны 1
для гаспадаркі 1
гаспадаркі характар. 1
характар. Рыбалоўства 1
Рыбалоўства развіта 1
развіта недастаткова, 1
багатыя рыбай 1
рыбай (карп, 1
(карп, фарэль, 1
фарэль, марскі 1
марскі лешч), 1
лешч), мідыямі 1
мідыямі і 1
і ракападобнымі 1
ракападобнымі прыбярэжныя 1
воды даюць 1
падставу казаць 1
будучыню гэтай 1
гэтай галіны. 1
галіны. Рыбалоўчы 1
Рыбалоўчы порт, 1
порт, у 1
горадзе знаходзяцца 4
знаходзяцца рыбаперапрацоўчыя 1
рыбаперапрацоўчыя прадпрыемствы. 1
прадпрыемствы. Рыба, 1
Рыба, малюскі, 1
малюскі, марскія 1
марскія жывёлы 1
японскай кухні 1
кухні з'яўляюцца 1
з'яўляюцца другім 1
па важнасці 1
важнасці кампанентам 1
кампанентам пасля 1
пасля рысу. 1
рысу. Рыбасома 1
Рыбасома складаецца 1
дзвюх субадзінак 1
субадзінак — 1
— вялікай 1
і малой. 1
малой. Рыба 1
Рыба ў 2
возеры практычна 1
адсутнічае. Рыба 1
возеры хаваецца 1
глыбіні 20—25 1
20—25 метраў. 1
метраў. Рыбны 1
Рыбны промысел 1
промысел пераважна 1
ніжнім цячэнні. 1
цячэнні. Рыбы 1
Рыбы — 1
асноўных крыніц 2
крыніц харчовага 1
харчовага бялку, 1
бялку, займаюць 1
харчаванні чалавека 1
яго гаспадарчай 1
дзейнасці. Рывендэл 1
Рывендэл (кадр 1
(кадр з 1
гульні «Уладар 1
«Уладар Пярсцёнкаў: 1
Пярсцёнкаў: Вайна 1
на Поўначы»). 1
Поўначы»). Рыга, 1
Рыга, адваявала 1
адваявала для 1
сябе правы 1
правы горада, 1
горада, атрымала 1
магчымасць ажыццяўляць 1
ажыццяўляць самастойную 1
самастойную палітыку 1
і незалежны 1
незалежны суд, 1
суд, што 1
сабой стварэнне 2
стварэнне гарадскога 1
савета (рата) 1
(рата) і 1
будаўніцтва рэзідэнцыі 1
рэзідэнцыі для 1
для яго. 1
яго. Рыга 1
Рыга лічылася 1
лічылася другім 1
другім горадам 1
горадам Шведскага 1
Шведскага каралеўства 1
каралеўства паводле 1
сваіх маштабаў 1
маштабаў і 1
стратэгічнай значнасці. 1
значнасці. Рыгведа 1
Рыгведа ёсць 1
ёсць зборнікам 1
зборнікам хвалебнаў, 1
хвалебнаў, напісаных 1
напісаных у 2
у вершаванай 2
форме. Рыгор 1
Рыгор XII 1
XII пагадзіўся 1
толькі адмова 1
адмова ўсіх 1
ўсіх старых 1
старых прэтэндэнтаў 1
прэтэндэнтаў ад 1
ад папскага 2
папскага пасаду 1
пасаду можа 1
можа прымірыць 1
прымірыць Царкву, 1
Царкву, і 1
пакінуў пасад, 1
пасад, такім 1
чынам даўшы 1
даўшы дарогу 1
дарогу выбарам 1
выбарам новага 1
новага Папы. 1
Папы. Рыгора 1
Рыгора Мірскага 1
Мірскага і 1
авалодалі замкам. 1
замкам. Рыгор 1
Рыгор Баравік 1
Баравік выхваў 1
выхваў таленавітых 1
таленавітых вучняў, 1
вучняў, многія 1
народнымі і 2
і заслужанымі 1
заслужанымі артыстамі, 1
артыстамі, заслужанымі 1
заслужанымі дзеячамі 1
дзеячамі культуры 1
Беларусь, галоўнымі 1
галоўнымі рэжысёрамі 1
рэжысёрамі і 1
і мастацкімі 1
мастацкімі кіраўнікамі 1
кіраўнікамі драматычных 1
драматычных тэатраў 1
тэатраў нашай 1
краіны. Рыд 1
Рыд здзейсніў 1
здзейсніў каля 1
20 агітацыйных 1
агітацыйных паездак 1
па ЗША, 1
ЗША, выступаючы 1
абарону Кастрычніцкай 1
рэвалюцыі, супраць 1
амерыканскай інтэрвенцыі 2
інтэрвенцыі ў 2
Расіі, з-за 1
гэтага 5 1
разоў прыцягваўся 1
адказнасці па 2
ў «антыамерыканскай 1
«антыамерыканскай дзейнасці». 1
дзейнасці». Рыжан 1
Рыжан заклікаў 1
да мужнасці, 1
мужнасці, а 1
а абарону 1
абарону Дынамунда 1
Дынамунда даверыў 1
даверыў свайму 2
свайму сваяку 1
сваяку Яну 1
Яну Астроўскаму. 1
Астроўскаму. Рызатрон 1
Рызатрон адкрыты 1
і «Алея 1
«Алея над 1
над верхавінамі 1
верхавінамі дрэў». 1
дрэў». Рызыка 1
Рызыка ўзнікнення 1
ўзнікнення клінічна 1
клінічна выражаных 1
выражаных формаў 1
формаў хваробы 1
хваробы ўзрастае 1
ўзрастае пры 2
доўгім смактанні 1
смактанні крыві 1
крыві кляшчом. 1
кляшчом. Рызыкуючы 1
Рызыкуючы жыццём, 1
жыццём, ён 1
радзіму, пасля 1
чаго дапамог 1
дапамог таксама 1
таксама іншым 1
іншым святарам 1
святарам прабрацца 1
ў Карэю. 1
Карэю. Рык'ё 1
Рык'ё складаў 1
складаў як 1
як класічныя 4
класічныя куртуазныя 1
куртуазныя творы, 1
творы, гэтак 1
песні рэлігійнага 1
рэлігійнага зместу. 2
зместу. Рыкота 1
Рыкота з'яўляецца 1
з'яўляецца традыцыйным 1
традыцыйным прадуктам 1
прадуктам паўднёвых 1
паўднёвых рэгіёнаў 1
рэгіёнаў Італіі 1
Італіі (Лацыа, 1
(Лацыа, Сіцыліі, 1
Сіцыліі, Кампаніі, 1
Кампаніі, Апуліі, 1
Апуліі, Калабрыі), 1
Калабрыі), а 1
некаторых паўночных 1
паўночных (Фрыулі-Венецыі-Джуліі, 1
(Фрыулі-Венецыі-Джуліі, Ламбардыі, 1
Ламбардыі, П'емонце). 1
П'емонце). Рык'ярда 1
Рык'ярда выключылі 1
выключылі з 1
вынікаў з-за 1
з-за парушэння 1
парушэння артыкула 1
артыкула 5.1.4. 1
5.1.4. Рык'ярда 1
Рык'ярда тым 1
часам атакаваў 1
атакаваў Хюлькеберга 1
Хюлькеберга і 1
на чацвёртае 1
месца. Рык'ярда 1
Рык'ярда ўвогуле 1
ўвогуле сышоў 1
з гонкі 1
гонкі з-за 1
тэхнічных праблем, 1
за небяспечны 1
небяспечны выезд 1
з піт-стопа. 1
піт-стопа. Рыла 1
Рыла доўгае, 1
доўгае, мае 1
4 канусападобныя 1
канусападобныя вуса, 1
вуса, якія 1
якія ўжывае 1
ўжывае як 1
як такцільныя 1
такцільныя органы. 1
органы. Рыла 1
Рыла падобнае 1
на тупы 1
тупы конус. 1
конус. Рым 1
невялікае паселішча 2
сямі халмах 1
халмах — 1
— «Рым 1
«Рым і 1
яго суседзі 1
суседзі пасля 1
сыходу Ганібала» 1
Ганібала» (Rome 1
(Rome and 1
and Her 1
Her Neighbours 1
Neighbours after 1
after Hannibal’s 1
Hannibal’s Exit). 1
Exit). Рымлянам 1
Рымлянам спатрэбілася 1
спатрэбілася амаль 2
два стагоддзі, 1
стагоддзі, каб 1
завяршыць заваёву 1
заваёву Пірэнейскага 1
Пірэнейскага паўвостраву, 1
паўвостраву, хоць 1
мелі кантроль 1
шэсць стагоддзяў. 2
стагоддзяў. Рымляне 1
Рымляне адказалі 1
адказалі на 1
гэта захопам 1
захопам прыкладна 1
прыкладна 80 2
000 брытаў 1
брытаў http://www.istorya.ru/book/womenofrome/22.php 1
http://www.istorya.ru/book/womenofrome/22.php Жанчыны 1
гісторыі Рыма. 1
Рыма. ; 1
; рымляне 1
рымляне адпрэчылі 1
адпрэчылі гэта 1
гэта патрабаванне 1
патрабаванне і, 1
і, разбіўшы 1
разбіўшы некалькімі 1
некалькімі моцнымі 1
моцнымі ўдарамі 1
ўдарамі лацінскую 1
лацінскую федэрацыю, 1
федэрацыю, прывялі 1
прывялі асобныя 1
асобныя лацінскія 1
лацінскія гарады 1
гарады ў 1
ў поўную 3
поўную ад 1
сябе залежнасць. 1
залежнасць. Рымляне 1
Рымляне называлі 1
называлі яе 1
яе Гельвецыя 1
Гельвецыя (лац. 1
(лац. Helvetia). 1
Helvetia). Рымляне 1
Рымляне накіравалі 1
накіравалі вялікія 1
на Рэйн. 1
Рэйн. Рымляне 1
Рымляне па-майстэрску 1
па-майстэрску вырашылі 1
вырашылі шматлікія 1
з местам, 1
местам, такія 1
як водазабяспячэнне, 1
водазабяспячэнне, каналізацыя, 1
каналізацыя, пажарная 1
пажарная бяспека, 1
бяспека, і 1
і пакладзеныя 1
пакладзеныя імі 1
ў горадабудаўніцтве 1
горадабудаўніцтве прынцыпы 1
прынцыпы працягваюць 1
працягваюць выкарыстоўвацца 1
сёння. Рымляне 1
Рымляне разбілі 1
разбілі лацінян, 1
лацінян, якія 1
якія напалі 2
на Рым. 1
Рым. Рымляне 1
Рымляне ўсё 1
ж авалодалі 1
авалодалі горадам 2
ўсёй Кірэнаіка 1
Кірэнаіка і 1
і далучылі 1
далучылі яе 1
да правінцыі 2
правінцыі Крыт 1
Крыт (67 1
(67 г. 1
н.э.). Рымскае 1
Рымскае грамадства 1
грамадства гэтага 1
было пярэстай 1
пярэстай карцінай 1
карцінай варагуючых 1
варагуючых класаў 1
і саслоўяў. 1
саслоўяў. Рымска-каталіцкая 1
Рымска-каталіцкая архідыяцэзія 1
архідыяцэзія Лос-Анджэлеса 1
Лос-Анджэлеса налічвае 1
прыблізна 5 1
мільёнаў членаў 1
з’яўляецца найбуйнейшай 2
ЗША. Рымска-каталіцкая 1
Рымска-каталіцкая царква 1
царква прылічыла 1
прылічыла Шарля 1
Шарля дэ 2
дэ Фуко 1
Фуко да 1
ліку блажэнных. 1
блажэнных. Рымская 1
Рымская адміністрацыя 1
не здольна 2
здольна была 1
ні абараніць 1
абараніць межы 1
імперыі ад 1
ад набегаў 3
набегаў суседзяў, 1
суседзяў, ні 1
ні супрацьстаяць 1
супрацьстаяць амбіцыям 1
амбіцыям правінцыйных 1
правінцыйных военачальнікаў, 1
военачальнікаў, якія 1
якія прысвойвалі 1
прысвойвалі сабе 1
сабе вярхоўную 1
вярхоўную ўладу 1
ў даручаных 1
даручаных ім 1
ім правінцыях. 1
правінцыях. Рымская 1
Рымская культура 1
культура шмат 2
шмат пераняла 1
ад старажытнагрэчаскай 1
старажытнагрэчаскай і 1
фактычна з'яўлялася 1
з'яўлялася грэка-рымскай, 1
грэка-рымскай, знаходзячыся 1
уплывам грэкаў. 1
грэкаў. Рымская 1
Рымская оргія 1
часоў цезарызму 1
цезарызму 1872 1
1872 год. 1
год. Рымскімі 1
Рымскімі войскамі 1
гэтай бітве 4
бітве камандаваў 1
камандаваў намеснік 1
намеснік Публій 1
Публій Квінтылій 1
Квінтылій Вар. 1
Вар. Рымскія 1
Рымскія гісторыкі, 1
выразна падзялялі 1
падзялялі ўсіх 1
ўсіх імператараў 1
на «добрых» 1
«добрых» і 1
і «дрэнных», 1
«дрэнных», адносілі 1
адносілі Антанінаў 1
Антанінаў да 1
ліку добрых 1
і склалі 2
склалі іх 1
іх біяграфіі 1
біяграфіі выключна 1
ў хвалебных 1
хвалебных тонах. 1
тонах. Рымскія 1
Рымскія кніжныя 1
кніжныя гандляры 1
гандляры часам 1
часам аплочвалі 1
аплочвалі добрых 1
добрых аўтараў 1
аўтараў для 1
магчымасці першага 1
першага доступа 1
доступа для 1
для капіравання 1
капіравання тэксту, 1
мелі выключных 1
выключных правоў 1
на твор. 1
твор. Рымскія 1
Рымскія крыніцы 1
крыніцы выкладаюць 1
выкладаюць гэтыя 1
падзеі па-іншаму. 1
па-іншаму. Рымскія 1
Рымскія пікеты 1
пікеты ахоўвалі 1
ахоўвалі ад 1
ад качэўнікаў 1
качэўнікаў пустыні 1
пустыні занятыя 1
занятыя культурай 1
культурай вобласці 1
вобласці па 1
ўсёй лініі 1
ад Марока 1
Марока да 1
да Кірэнаікі 1
Кірэнаікі на 1
межах Егіпта. 1
Егіпта. Рымскія 1
Рымскія планіроўшчыкі 1
планіроўшчыкі ўвялі 1
ўвялі новую 1
канцэпцыю будаўніцтва 1
будаўніцтва буйных 2
буйных плацінных 1
плацінных вадасховішчаў, 1
вадасховішчаў, якія 1
могуць забяспечыць 1
забяспечыць сталую 1
сталую падачу 1
гарадскіх паселішчаў, 1
паселішчаў, нават 1
сезон. Рымскія 1
Рымскія правінцыі 1
правінцыі Ніжняя 1
Ніжняя і 1
і Верхняя 1
Верхняя Германіі 1
Германіі размяшчаліся 1
размяшчаліся на 5
беразе Рэйна, 1
Рэйна, такім 1
чынам знаходзіліся 1
ў Галіі, 1
Галіі, насельніцтва 1
насельніцтва там 1
там хутка 1
хутка раманізавалася. 1
раманізавалася. Рым 1
Рым таксама 1
ў фокусе 1
фокусе яго 1
яго ўвагі. 1
ўвагі. Рынак 1
Рынак CDO 1
CDO абваліўся, 1
абваліўся, і 1
і інвестыцыйныя 1
інвестыцыйныя банкі 1
банкі засталіся 1
з сотнямі 2
сотнямі мільярдаў 1
выглядзе пазык, 1
пазык, забяспечаных 1
забяспечаных даўгавых 1
даўгавых абавязанняў 1
абавязанняў (CDO) 1
(CDO) і 1
і нерухомай 1
нерухомай маёмасццю 1
маёмасццю ад 1
маглі пазбавіцца. 1
пазбавіцца. Рынак 1
Рынак становіцца 1
цэнтрам грамадскага 1
гандлёвага жыцця 1
жыцця горада, 1
горада, мае 1
мае квадратную 1
квадратную форму. 1
форму. Рынак 1
Рынак Траяна 1
Траяна цікавы 1
цікавы сваёй 1
сваёй архітэктурнай 1
архітэктурнай канструкцыяй 1
канструкцыяй з 1
ужываннем бетону 1
бетону і 1
і цэглы: 1
цэглы: аснову 1
аснову сцяны 1
сцяны складала 1
складала сумесь 1
сумесь з 1
з бетону 1
бетону з 1
з камянямі, 1
камянямі, што 1
павялічыць вышыню 1
вышыню збудавання 1
збудавання да 1
пяці паверхаў; 1
паверхаў; сцены 1
былі абліцаваны 1
абліцаваны цэглай. 1
цэглай. Рынак 1
Рынак турызму 1
турызму з’яўляецца 1
з’яўляецца дынамічнай 1
дынамічнай галіной 1
галіной беларускай 1
беларускай эканомікі. 1
эканомікі. Рыначная 1
Рыначная плошча 2
плошча Старога 1
Старога горада 2
горада (Rynek 1
(Rynek Starego 1
Starego Miasta) 1
Miasta) была 1
закладзена ў 2
канцы XIII-пачатку 1
XIII-пачатку XIV 1
XIV стагоддзя, 1
стагоддзя, уздоўж 1
уздоўж галоўнай 1
галоўнай дарогі, 1
дарогі, якая 1
злучае Каралеўскі 1
Каралеўскі замак 1
новым горадам 1
поўначы. Рыначны 1
Рыначны кошт 1
- кошт, 1
кошт, які 1
які ўстанаўліваецца 1
ўстанаўліваецца выключна 1
выключна пад 1
уплывам велічыні 1
велічыні попыту 1
і прапановы 1
прапановы на 1
пэўны момант. 1
момант. Рынгтоны 1
Рынгтоны можна 1
можна купіць 1
купіць толькі 1
ў iTunes 1
iTunes Store. 1
Store. Рында 1
Рында з 1
вялікім саадакам 1
саадакам у 1
у царэвіча 1
Іванавіча ( 1
( Рыс 1
Рыс вырас 1
горадзе Рыцін, 1
Рыцін, у 1
паўночным Уэльсе, 1
Уэльсе, і 1
атрымаў пачатковую 2
школе Ysgol 1
Ysgol Pentrececleyn, 1
Pentrececleyn, дзе 1
дзе працавала 1
працавала яго 1
маці. Рыс 1
Рыс збіралі 1
збіралі ўручную 1
ўручную з 1
дапамогай нажа. 1
нажа. Рысоры 1
Рысоры змякчаюць 1
змякчаюць штуршкі 1
штуршкі і 1
і ўдары, 1
ўдары, якія 1
якія колавая 1
колавая пара 1
ад няроўнасцяў 1
няроўнасцяў пуціі 1
пуціі і 1
і стыкавых 1
стыкавых зазораў. 1
зазораў. Рысы 1
Рысы характару 1
характару складаюць 1
тыя істотныя 1
істотныя ўласцівасці 1
ўласцівасці чалавека, 1
вызначаюць той 1
вобраз паводзін, 1
паводзін, лад 1
жыцця. Рысь 2
Рысь вядзе 1
вядзе сямейна-асобны 1
сямейна-асобны спосаб 1
Рысь цяжка 1
цяжка прыручаецца, 1
прыручаецца, але 1
але добра 1
добра жыве 1
размнажаецца ў 1
ў заапарках. 1
заапарках. Рытм 1
Рытм бакавых 1
бакавых фасадаў 1
фасадаў вырашаны 1
вырашаны чаргаваннем 1
чаргаваннем высокіх 1
высокіх праёмаў 1
праёмаў з 1
з шклаблочным 1
шклаблочным запаўненнем 1
запаўненнем і 1
вузкіх пілонаў. 1
пілонаў. Рытмічна 1
Рытмічна размешчаныя 1
размешчаныя аконныя 1
праёмы вылучаюцца 1
на руставаным 1
руставаным тле 1
тле сцен. 1
сцен. Рытмічныя 1
Рытмічныя чляненні 1
чляненні аб’ядноўвала 1
аб’ядноўвала даволі 1
даволі высокая 2
высокая сценка, 1
якая завяршала 1
завяршала фасад. 1
фасад. Рытуалы 1
Рытуалы смерці 1
смерці абапіраліся 1
на складаныя 1
складаныя традыцыі 1
традыцыі шанавання 1
шанавання памерлых, 1
памерлых, падтрымання 1
падтрымання сувязяў 1
з замагільным 1
замагільным светам 1
светам продкаў. 1
продкаў. Рытуальна 1
Рытуальна сабака 1
сабака можа 1
быць прыраўнаная 1
прыраўнаная да 1
чалавека, памерлай 1
памерлай сабакі 1
сабакі тычацца 1
тычацца і 1
нормы пахавання 1
пахавання людскіх 1
людскіх астанкаў. 1
астанкаў. Рыфейскія 1
Рыфейскія і 1
і ніжневендскія 1
ніжневендскія ўтварэнні 1
ўтварэнні складаюць 1
складаюць ніжнебайкальскі 1
ніжнебайкальскі структурны 1
комплекс. Рыфма 1
Рыфма выконвае 1
кампазіцыйную функцыю. 1
функцыю. Рыхтаваў 1
Рыхтаваў праграму 1
праграму «Арсенал» 1
«Арсенал» на 1
на ВаенТБ. 1
ВаенТБ. Рыхтаваўся 1
Рыхтаваўся да 1
выдання паэтычны 1
зборнік «Смарагды 1
«Смарагды кроз», 1
кроз», які 1
не выйшаў. 4
выйшаў. Рыхтоўка 1
Рыхтоўка бязстыкавага 1
бязстыкавага пуці 1
пуці мае 1
мае істотныя 1
істотныя асаблівасці, 1
якія заключаюцца 1
змена даўжыні 1
даўжыні рэйкавых 1
рэйкавых бізуноў 1
бізуноў падчас 1
падчас рыхтоўкі 1
рыхтоўкі адбываецца 1
кошт іх 1
іх расцяжэння 1
расцяжэння або 1
або сціску. 1
сціску. Рыхтуе 1
Рыхтуе да 2
выдання сваю 1
кнігу пад 1
назвай «Слёзы 1
«Слёзы на 1
на вецер». 1
вецер». Рыхтуе 1
да перакладу 1
перакладу яшчэ 1
гэтага аўтара 2
аўтара («Афганец» 1
(«Афганец» і 1
інш.). Рыхтуюцца 1
Рыхтуюцца спецыялісты 1
спецыялісты па 1
20 спецыяльнасцях, 1
спецыяльнасцях, 7 1
7 напрамках 1
напрамках і 1
35 спецыялізацыях. 1
спецыялізацыях. Рыцарамі 1
Рыцарамі гэтага 1
гэтага Ордэна 1
Ордэна была 1
новая крэпасць, 1
крэпасць, ад 1
толькі рэшткі. 1
рэшткі. Рыцар 1
Рыцар Нацыянальнага 1
Нацыянальнага ордэна 1
ордэна Квебека 1
афіцэр ордэна 2
ордэна Мастацтваў 1
Мастацтваў і 1
літаратуры Францыі. 1
Францыі. Рыцарства 1
Рыцарства Вестэраса 1
Вестэраса не 1
займалася практычна 1
практычна нічым, 1
нічым, акрамя 1
акрамя турніраў. 1
турніраў. Рыцары 1
Рыцары атакавалі 1
атакавалі іх 1
на паходзе, 1
паходзе, але 1
але атака 1
была адбіта 1
адбіта агнём 1
агнём бамбард 1
бамбард і 1
і лучнікаў 1
лучнікаў ды 1
ды аркебузіраў, 1
аркебузіраў, якія 1
баранілі вагенбург. 1
вагенбург. Рыцары 1
Рыцары і 2
і знаць 1
знаць Багеміі 1
Багеміі і 1
і Маравіі, 1
Маравіі, якія 1
падтрымлівалі рэфармаванне 1
рэфармаванне царквы, 1
царквы, адправілі 1
адрас Канстанцкага 1
Канстанцкага сабору 1
сабору пратэст 1
пратэст ( 1
( Рыцары 1
і лэдзі 1
лэдзі Чартапалоху 1
Чартапалоху могуць 1
таксама дапушчаны 1
дапушчаны ў 1
ордэн Падвязкі. 1
Падвязкі. Рыцымер, 1
Рыцымер, занепакоены 1
занепакоены ўплывам 1
ўплывам і 1
і сілай 1
сілай Маярыяна, 1
Маярыяна, зрынуў 1
зрынуў яго 3
і забіў. 1
забіў. Рычагі 1
Рычагі кіравання 1
дзяржавай усё 1
больш пераходзілі 1
пераходзілі да 4
да Гаральда, 1
Гаральда, тым 1
часам кароль 1
кароль Эдуард 2
Эдуард самаўхіліўся 1
самаўхіліўся ад 1
ад палітыкі, 1
палітыкі, прысвяціў 1
сябе царкве. 1
царкве. Рычаг 1
Рычаг пераключэння 2
перадач размешчаны 1
размешчаны вертыкальна 1
вертыкальна ў 1
частцы левай 1
левай бакавіны 1
бакавіны капота 1
рухавіка, побач 1
з рулявой 1
рулявой калонкай. 1
калонкай. Рычаг 1
пераключэння хуткасцяў 1
хуткасцяў для 1
для механічнай 1
механічнай і 1
аўтаматычнай скрынак 1
скрынак перадач 1
перадач знаходзіўся 1
баку рулявой 1
рулявой калонкі. 1
калонкі. Рычард 1
Рычард Джэймс 1
Джэймс выступаў 1
яго бібліятэкара. 1
бібліятэкара. Рычард 1
Рычард ІІІ 1
ІІІ быў 1
апошнім англійскім 1
англійскім каралём 1
каралём які 1
падчас бітвы. 1
бітвы. Рычард 1
Рычард Кіркхэм 1
Кіркхэм робіць 1
робіць здагадку, 1
што наша 1
наша вызначэнне 1
вызначэнне ведаў 1
ведаў павінна 1
павінна патрабаваць, 1
патрабаваць, каб 1
каб сведчанні 1
сведчанні верыць 1
верыць былі 1
былі такія, 1
такія, каб 1
яны лагічна 1
лагічна вабілі 1
вабілі за 1
сабою праўду 1
праўду перакананні. 1
перакананні. Рычард 1
Рычард Колі 1
Колі нарадзіўся 1
чэрвеня 1760 1
1760 года 1
ў Міце. 1
Міце. Рычард 1
Рычард Львінае 1
Львінае сэрца 1
Філіп II, 1
II, прымаюць 1
прымаюць капітуляцыю 1
капітуляцыю Аконы. 1
Аконы. Рычард 1
Рычард Ніксан 1
Ніксан на 1
на прэс-канферэнцыі, 1
прысвечанай пачатку 1
ў Камбоджы. 1
Камбоджы. Рышэльё 1
Рышэльё вырашыў, 1
што падпісаны 1
падпісаны Пражскі 1
Пражскі мір 1
мір супярэчыць 1
супярэчыць інтарэсам 1
інтарэсам Францыі 1
вайну імператару 1
Іспаніі праз 1
падпісання мірнага 1
дагавора. Рэабілітаваны 1
Рэабілітаваны 11 1
жніўня 1956 1
года. Рэабілітаваны 5
Рэабілітаваны 15 1
лістапада 1957 1
Рэабілітаваны 31 1
ліпеня 1957 2
Рэабілітаваны 5 1
студзеня 1957 2
Рэабілітаваны Ваеннай 1
СССР 26 1
Рэабілітаваны за 1
за адсутнасцю 1
складу злачынства 1
злачынства 10.08. 1
10.08. Рэабілітаваны 1
Рэабілітаваны пастановай 1
пастановай Ваеннай 1
года. Рэагенты, 1
Рэагенты, якія 1
склад крыніцы, 1
крыніцы, выдаткоўваюцца 1
выдаткоўваюцца ў 1
працэсе яго 1
дзеянне спыняецца 1
спыняецца пасля 1
пасля расходу 1
расходу рэагентаў. 1
рэагентаў. Рэактары 1
Рэактары РБМК 1
РБМК выкарыстоўвалісь 1
выкарыстоўвалісь на 1
на аднаконтурных 1
аднаконтурных АЭС, 1
АЭС, у 1
у паравую 1
паравую турбіну 1
турбіну падаецца 1
падаецца пара, 1
непасрэдна ўтвараецца 1
ў ядзерным 1
ядзерным рэактары. 1
рэактары. Рэакцыі 1
Рэакцыі запаволенага 1
запаволенага тыпу 1
тыпу развіваюцца 1
развіваюцца гадзінамі, 1
гадзінамі, іншы 1
раз суткамі 1
суткамі пры 1
пры лекавым 1
лекавым дэрматыце, 1
дэрматыце, вакцынацыях, 1
вакцынацыях, інфекцыях 1
інфекцыях (туберкулёз, 1
(туберкулёз, дыфтэрыя 1
дыфтэрыя і 1
інш.). Рэакцыя 1
Рэакцыя ад 1
ад радыёстанцый, 1
ў дабрачыннай 1
дабрачыннай акцыі 2
акцыі і 1
сацыяльнай рэкламе, 1
рэкламе, была 1
вельмі станоўчая. 1
станоўчая. Рэакцыяй 1
Рэакцыяй дзяржавы 1
стала вывучэнне 1
вывучэнне праблемы 1
праблемы анархізму 1
анархізму і 1
сродкаў барацьбы 1
ім. Рэакцыяй 1
Рэакцыяй на 1
ў Лужыцы 2
Лужыцы сталі 1
сталі пратэсты 1
Чэхаславакіі, пасля 1
чаго рэпрэсіі 1
рэпрэсіі на 1
час спыніліся. 1
спыніліся. Рэакцыя 1
Рэакцыя поту 1
поту бывае 1
бывае кіслай 1
кіслай (рН 1
(рН 3,8—6,2) 1
3,8—6,2) або 1
або шчолачнай 1
шчолачнай (пры 1
(пры раскладанні 1
раскладанні мачавіны 1
мачавіны і 1
і выдзяленні 1
выдзяленні аміяку). 1
аміяку). Рэакцыя 1
Рэакцыя сталіністаў 1
сталіністаў на 1
на ўзмацненне 2
ўзмацненне трацкістаў 1
трацкістаў заключалася 1
палітычным тэроры 1
тэроры ў 1
і забойстве 1
забойстве прыхільнікаў 1
Троцкага за 1
мяжой. Рэакцыя 1
Рэакцыя яго 1
гэта паведамленне 1
паведамленне не 1
зусім зразумелая. 1
зразумелая. Рэалізаваная 1
Рэалізаваная ў 1
замку музейная 1
экспазіцыя таксама 1
выклікала мноства 1
мноства пытанняў 1
пытанняў сярод 1
сярод спецыялістаў. 1
спецыялістаў. Рэалізаваўшы 1
Рэалізаваўшы сябе 1
як жанчына-маці, 1
жанчына-маці, паэтэса 1
паэтэса адзін 1
за другім 2
другім «нараджала» 1
«нараджала» кнігі 1
кнігі вершаў: 1
вершаў: «Высакосны 1
«Высакосны год» 1
год» (1969), 1
(1969), «Сіняя 1
«Сіняя бухта» 1
бухта» (1975), 1
(1975), «Альфа» 1
«Альфа» (1978), 1
(1978), «Мая 1
«Мая маленькая 1
маленькая планета» 1
планета» (1982), 1
(1982), «Яраслаўна» 1
«Яраслаўна» (1986). 1
(1986). Рэалізаваць 1
Рэалізаваць буйны 1
буйны нацыянальны 1
нацыянальны энцыклапедычны 1
энцыклапедычны праект 1
Італіі ўдалося 1
ўмовах рэзкага 1
рэзкага ўздыму 1
ўздыму грамадскай 1
да культуры 2
гісторыі краіны, 1
краіны, якая, 1
чаргу, была 2
асноў новай 1
новай ідэалогіі 1
ідэалогіі італьянскай 1
італьянскай дзяржавы. 1
дзяржавы. Рэалізацыі 1
Рэалізацыі астатніх 1
астатніх частак 1
частак цела 1
могуць вар'іраваць, 1
вар'іраваць, але 1
ёсць кананічнае 1
кананічнае ўяўленне 1
пра снегавікоў, 1
снегавікоў, якому 1
якому рэальныя 1
рэальныя снегавікі 1
снегавікі могуць 1
не адпавядаць, 1
адпавядаць, але 1
яно распаўсюджана 1
казках і 1
і мультфільмах. 1
мультфільмах. Рэалізацыя 1
Рэалізацыя адукацыйных 1
праграм павышэння 1
кваліфікацыі кіруючых 1
кіруючых супрацоўнікаў 1
і спецыялістаў 1
па профілю 1
профілю «Тэхніка 1
«Тэхніка і 2
і тэхналогіі» 1
тэхналогіі» па 1
кірунку «Абсталяванне». 1
«Абсталяванне». Рэалізацыя 1
Рэалізацыя дзянікінскай 1
дзянікінскай улады 1
улады была 2
была недасканалай. 1
недасканалай. Рэалізацыя 1
Рэалізацыя другіх 1
другіх з’яўляецца 1
з’яўляецца абаронай 1
абаронай фінансавых 1
фінансавых інтарэсаў 1
інтарэсаў страхавальніка 1
страхавальніка ці 1
ці застрахаванай 1
застрахаванай асобы 1
выпадку смерці. 1
смерці. Рэалізацыя 1
Рэалізацыя «плана 1
«плана Бокраша» 1
Бокраша» стабілізавала 1
стабілізавала эканоміку, 1
эканоміку, аднак 1
аднак прывяла 1
пагаршэння эканамічнага 1
становішча насельніцтва 1
перамогі апазіцыі 1
выбарах 1998 1
года. Рэалізацыя 1
Рэалізацыя праекта 1
праекта ажыццяўлялася 1
ажыццяўлялася на 2
чаго канчатковы 1
канчатковы варыянт 2
варыянт атрымаўся 1
атрымаўся адрозным 1
адрозным ад 1
першапачатковага (спрошчаны 1
(спрошчаны пастамент, 1
пастамент, зменены 1
зменены формы 1
формы бюста). 1
бюста). Рэалізму 1
Рэалізму карціне 1
карціне дадалі 1
дадалі здымкі 1
сапраўднай псіхіятрычнай 1
псіхіятрычнай клініцы 2
клініцы і 1
ўдзел сапраўдных 1
сапраўдных яе 1
яе пацыентаў. 1
пацыентаў. Рэалізуючы 1
Рэалізуючы дагавор, 1
дагавор, 16 1
мая 1657 1
1657 шведска-трансільванска-казацкае 1
шведска-трансільванска-казацкае войска 1
са шведскім 1
шведскім каралём 1
X Густавам, 1
Густавам, князем 1
Трансільваніі Дзьёрдзем 1
Дзьёрдзем II 1
II Ракацы 2
Ракацы і 2
і наказным 1
наказным казацкім 1
казацкім гетманам 1
гетманам Антонам 1
Антонам Ждановічам 1
Ждановічам прымусіла 1
прымусіла моцную 1
моцную залогу 1
залогу Берасця 1
Берасця да 1
да капітуляцыі. 1
капітуляцыі. Рэалістычная 1
Рэалістычная драматургія 1
драматургія запатрабавала 1
запатрабавала большай 1
большай індывідуалізацыі 1
індывідуалізацыі другарадных 1
другарадных персанажаў; 1
персанажаў; з 1
гэтага, нягледзячы 1
наступную дыферэнцыяцыю 1
дыферэнцыяцыю амплуа, 1
амплуа, прынцып 1
прынцып трафарэтнага 1
трафарэтнага дзялення 1
дзялення пачынае 1
пачынае паступова 1
паступова губляць 1
губляць свой 1
свой сэнс 1
значэнне. Рэалістычная 1
Рэалістычная і 1
і фальклорная 1
фальклорная традыцыі 1
традыцыі спалучаны 1
спалучаны ў 1
драме «Шарунас» 1
«Шарунас» ( 1
( Рэалістычны 1
Рэалістычны паказ 1
паказ жыцця 1
жыцця шляхты 1
шляхты ў 1
цэнтры сацыяльных 1
сацыяльных раманаў 1
раманаў «Дух 1
«Дух і 1
і кроў» 1
кроў» (1859), 1
(1859), «Афіцыяліст» 1
«Афіцыяліст» (1866-67) 1
(1866-67) і 1
інш. Рэальнае, 1
Рэальнае, а 1
не фармальнае 1
фармальнае аб'яднанне 1
аб'яднанне Англіі 1
Шатландыі пад 1
аднаго кіраўніка 2
было падзеяй 1
падзеяй першараднай 1
першараднай важнасці 1
важнасці для 1
для абедзвюх 1
абедзвюх нацый, 1
якія працягваюць 1
працягваюць жыць 1
жыць пры 1
такім парадку 1
часу. Рэальнай 1
Рэальнай улады 1
улады Фрыдрых 1
Фрыдрых III 2
меў, цалкам 1
цалкам падпарадкоўваючыся 1
падпарадкоўваючыся свайму 1
свайму старэйшаму 1
старэйшаму брату. 1
брату. Рэальна 1
Рэальна не 1
валодаў прэзідэнцкімі 1
прэзідэнцкімі паўнамоцтвамі 1
паўнамоцтвамі пасля 1
ўзяцця Кабула 1
Кабула талібамі 1
талібамі ў 1
аднак прызнаваўся 1
прызнаваўся міжнароднай 1
супольнасцю як 1
як легітымны 1
легітымны прэзідэнт 1
прэзідэнт Афганістана. 1
Афганістана. Рэальная 1
Рэальная ажыццявімасць 1
ажыццявімасць ў 1
ступені залежыць 2
ад кінетычных 1
кінетычных фактараў: 1
фактараў: працэс 1
працэс можа 1
быць магчымы, 1
магчымы, але 1
але хуткасць 1
хуткасць ягонага 1
ягонага працякання 1
працякання занадта 1
занадта малая. 1
малая. Рэальная 1
Рэальная ўлада 1
належыць мноству 1
мноству апалчэнняў, 1
апалчэнняў, створаных 1
па тэрытарыяльна-племянном 1
тэрытарыяльна-племянном прынцыпе. 1
прынцыпе. Рэальны 1
Рэальны кошт 1
кошт прылады 1
ў мінімальнай 3
мінімальнай камплектацыі 1
камплектацыі склаў 1
склаў 250 1
250 долараў 1
і знізіўся 1
знізіўся да 1
да намінальнага 1
намінальнага толькі 1
толькі пад 2
канец вытворчасці 1
вытворчасці мадэлі. 1
мадэлі. Рэальнымі 1
Рэальнымі цацкамі 1
цацкамі Крыстафера 1
Крыстафера Робіна 1
Робіна былі 1
таксама Пятачок 1
Пятачок (падарунак 1
(падарунак суседзяў), 1
суседзяў), Іа-Іа 1
Іа-Іа без 1
без хваста 1
хваста (ранні 1
(ранні падарунак 1
падарунак бацькоў), 1
бацькоў), Кенга 1
Кенга з 1
з Малечай 1
Малечай Ру 1
Ру ў 1
сумцы і 1
і Тыгра 1
Тыгра (набытыя 1
(набытыя бацькамі 1
бацькамі пазней 1
пазней адмыслова 1
развіцця сюжэту 1
сюжэту вячэрніх 1
вячэрніх апавяданняў 1
апавяданняў сыну). 1
сыну). Рэальным 1
Рэальным працэсам 1
працэсам утварэння 1
утварэння чорных 1
дзірак Стромінджэр 1
Стромінджэр і 1
і Вафа 1
Вафа супрацьпаставілі 1
супрацьпаставілі канструктыўны 1
канструктыўны падыход 1
падыход Гросс, 1
Гросс, Дэвид. 1
Дэвид. Рэальны 1
Рэальны план 1
план у 1
яго вершах 2
вершах нярэдка 1
нярэдка пераплятаецца 1
пераплятаецца з 1
з абагульнена–сімвалічным 1
абагульнена–сімвалічным («Смерць 1
(«Смерць і 1
і жыццё», 1
жыццё», «Надзея», 1
«Надзея», «Агляд 1
«Агляд жыцця», 1
жыцця», «Ахвяра», 1
«Ахвяра», «Арфа»). 1
«Арфа»). Рэальныя 1
Рэальныя рэзістары 1
рэзістары таксама 1
маюць паразітную 1
паразітную ёмістасць, 1
ёмістасць, паразітную 1
паразітную індуктыўнасць 1
індуктыўнасць і 1
і нелінейную 1
нелінейную вольт-амперную 1
вольт-амперную характарыстыку. 1
характарыстыку. Рэальныя 1
Рэальныя цела 1
цела рассейваюць 1
рассейваюць святло 1
святло са 1
значнымі адступленнямі 1
адступленнямі ад 1
ад закона 1
закона Ламберта 1
Ламберта (нават 1
(нават у 1
у бачнай 1
бачнай вобласці 1
вобласці спектру). 1
спектру). Рэарганізаваўшы 1
Рэарганізаваўшы студыі, 1
студыі, ён 1
ён убярог 1
убярог каледж 1
каледж ад 1
ад заняпаду 1
заняпаду і 2
лічыўся яго 1
яго другім 1
другім заснавальнікам. 1
заснавальнікам. Рэарганізацыя 1
Рэарганізацыя Нацыянальнага 1
Нацыянальнага музея, 1
музея, ініцыятарам 1
ініцыятарам якой 1
быў Палацкі, 1
Палацкі, ператварыла 1
цэнтр навуковага 1
краіны. Рэбека 1
Рэбека паказваецца 1
паказваецца размаўляючай 1
размаўляючай у 1
у «SHODAN»-манеры, 1
«SHODAN»-манеры, яна 1
яна пытае 1
ў Томі, 1
Томі, ці 1
ён «любіць 1
«любіць яе 1
яе новае 1
новае аблічча», 1
аблічча», у 1
момант экран 1
экран стае 1
стае чорным. 1
чорным. Рэвалюцыйная 1
Рэвалюцыйная дзейнасць 1
была раздроблена 1
раздроблена з-за 1
адсутнасці моцнага 1
моцнага цэнтральнага 1
цэнтральнага кіраўніцтва. 1
кіраўніцтва. Рэвалюцыйны 1
Рэвалюцыйны рух 1
рух ахапіў 1
ахапіў і 1
і Рускі 1
Рускі экспедыцыйны 1
экспедыцыйны корпус, 1
фронце. Рэвалюцыйны 1
Рэвалюцыйны рух, 1
рух, пазбаўлены 1
пазбаўлены маральнай 1
маральнай асновы, 1
асновы, калі 1
калі мэта 1
мэта апраўдвае 1
апраўдвае сродкі, 1
сродкі, ён 1
ён прызнаваў 1
прызнаваў як 1
як антыгуманістычны. 1
антыгуманістычны. Рэвалюцыя 1
Рэвалюцыя давала 1
давала людзям 2
людзям надзею 1
атрыманне большых 1
большых сацыяльных 1
сацыяльных правоў 1
павелічэнне свабод. 1
свабод. Рэвалюцыя 1
Рэвалюцыя прыняла 1
прыняла форму 1
форму канфлікту 1
канфлікту выканаўчай 1
заканадаўчай уладаў 1
уладаў (кароль 1
(кароль супраць 1
супраць парламента), 1
парламента), што 1
што перарасло 1
грамадзянскую вайну, 2
вайну, а 1
форму рэлігійнай 1
рэлігійнай вайны 1
паміж англіканамі 1
англіканамі і 1
і пурытанамі. 1
пурытанамі. Рэвалюцыя 1
Рэвалюцыя ў 1
Чэхіі была 1
была падушана. 1
падушана. Рэверс 1
Рэверс медальёна 1
медальёна сіняй 1
залатым дэвізам 1
дэвізам «Je 1
«Je maintiendrai» 1
maintiendrai» (Я 1
(Я буду 1
буду захоўваць). 1
захоўваць). Рэвізійная 1
Рэвізійная камісія 1
камісія з'яўляецца 1
з'яўляецца кантрольным 1
кантрольным органам 1
органам АПБ, 2
АПБ, які 1
які абіраецца 2
абіраецца З'ездам 1
З'ездам тэрмінам 1
і рыхтуе 1
рыхтуе справаздачы 1
справаздачы толькі 1
для З'езда. 1
З'езда. Рэвізор 1
Рэвізор мічман 1
мічман А. 1
Н. Макараў, 1
Макараў, старэйшы 1
старэйшы групы 1
групы закупу 1
закупу правіянту, 1
правіянту, прывёў 1
прывёў суправаджалых 1
суправаджалых яго 1
яго суднавых 1
суднавых кокаў 1
кокаў і 1
і матросаў-арцельнікаў 1
матросаў-арцельнікаў у 1
у краму 1
краму свайго 1
свайго знаёмага 1
знаёмага купца 1
купца Капылова. 1
Капылова. Рэв’ю-бомбінг 1
Рэв’ю-бомбінг можа 1
быць сумленным 1
сумленным і 1
з сапраўднага 1
сапраўднага абурэння 1
абурэння ўжывальнікаў 1
ўжывальнікаў прадукту, 1
прадукту, рэв’ю-бомбінг 1
рэв’ю-бомбінг таксама 1
быць несумленным, 1
несумленным, аднак 1
аднак выкананым 1
выкананым усё 1
адно жывымі 1
жывымі людзьмі, 1
якія з-за 2
з-за нейкіх 1
нейкіх мэт 1
мэт ( 1
( Рэгенератар 1
Рэгенератар змешчаны 1
ў трубцы, 1
трубцы, што 1
злучае халодны 1
гарачы цыліндры 1
цыліндры і 1
на схемах 3
схемах не 1
не паказаны. 1
паказаны. Рэгент 1
Рэгент Лацінскай 1
Лацінскай імперыі 1
імперыі Конан 1
Конан Бецюнскі 1
Бецюнскі неадкладна 1
неадкладна адрэагаваў 1
на пагрозу, 1
пагрозу, накіраваўшы 1
накіраваўшы войскі 1
ў Малую 1
Малую Азію. 1
Азію. Рэгент 1
Рэгент таксама 1
таксама прызначаўся 1
прызначаўся пры 1
пры немагчымасці 1
немагчымасці манарха 1
манарха выконваць 1
абавязкі, яго 1
яго адсутнасці, 1
адсутнасці, або 1
або калі 2
калі род 1
род манарха 1
манарха прыпаніўся. 1
прыпаніўся. Рэгенцтва 1
Рэгенцтва за 1
сабой захавала 1
захавала Мадлен. 1
Мадлен. Рэгіён 1
Рэгіён знаходзіцца 1
знаходзіцца паміж 3
паміж 27° 1
27° 50' 1
50' і 1
і 26° 1
26° з.ш. 1
з.ш. На 1
захадзе тэрыторыя 1
абмежавана Атлантычным 1
Атлантычным акіянам, 1
акіянам, на 1
ўсходзе мяжа 1
праходзіць уздоўж 1
уздоўж дзяржаўных 1
дзяржаўных меж 1
меж Маўрытаніі 1
Маўрытаніі і 1
і Алжыра. 1
Алжыра. Рэгіён 1
Рэгіён з'яўляецца 1
з'яўляецца станоўчым 1
станоўчым прыкладам 1
прыкладам адраджэння 1
адраджэння ірландскай 1
мовы. Рэгіён 1
Рэгіён Лацыа 1
Лацыа знаходзіцца 1
старажытнага Лацыя 1
Лацыя і 1
яго. Рэгіён 1
Рэгіён можа 1
быць ахарактарызаваны 1
ахарактарызаваны як 3
як горнае 1
горнае плато, 1
плато, падзеленае 1
падзеленае дробнымі 1
дробнымі горнымі 1
горнымі ланцугамі 1
невялікія ўчасткі. 1
ўчасткі. Рэгіён 1
Рэгіён Тыграй, 1
Тыграй, населены 1
населены прадстаўнікамі 1
прадстаўнікамі народнасці 1
народнасці тыграі, 1
тыграі, валодае 1
правамі шырокай 1
шырокай аўтаноміі. 1
аўтаноміі. Рэгіён 1
Рэгіён уяўляе 1
сабой пэўную 2
характарызуецца ўласнай 1
ўласнай культурай 1
культурай ці 1
ці сацыяльнай 1
сацыяльнай ідэнтычнасцю. 1
ідэнтычнасцю. Рэгіёны 1
Рэгіёны з 2
шчыльнасцю электронаў 1
электронаў аказваюцца 1
аказваюцца аны 1
аны з 1
моцна намагнічанымі 1
намагнічанымі ўчасткамі, 1
ўчасткамі, дзе 1
дзе лініі 1
лініі магнітнага 2
поля выстройваюцца 1
выстройваюцца перпендыкулярна 1
перпендыкулярна паверхні 1
планеты. Рэгіёны 1
традыцыйнай прысутнасцю 1
прысутнасцю іншых 1
іншых моваў. 1
моваў. Рэгіёны 1
Рэгіёны не 1
маюць цяпер 1
цяпер якога-небудзь 1
якога-небудзь адміністрацыйнага 1
адміністрацыйнага значэння, 1
аднак захоўваюць 1
захоўваюць культурную 1
гістарычную значнасць. 1
значнасць. Рэгістрацыі 1
Рэгістрацыі шакала 1
шакала за 1
гады неаднаразова 1
неаднаразова рабіліся 1
рабіліся на 1
тэрыторыі суседніх 1
суседніх краін, 1
ліку Польшчы 1
Польшчы (з 1
2015 ), 1
), (з 1
2015 grynas. 1
grynas. Рэгістрацыя 1
Рэгістрацыя гэтых 1
гэтых нейтрына 1
нейтрына дае 1
магчымасць вызначаць 1
вызначаць тэмпературу, 1
тэмпературу, шчыльнасць 1
шчыльнасць і 1
састаў цэнтральнай 1
часткі зорак, 1
зорак, недаступнай 1
недаступнай вывучэнню 1
вывучэнню іншымі 1
метадамі. Рэгістрацыя 1
Рэгістрацыя дапускаецца 1
дапускаецца без 1
без абмежаванняў, 1
абмежаванняў, але 1
трэцім узроўні. 1
узроўні. Рэгіянальныя 1
Рэгіянальныя арганізацыі 1
арганізацыі АПС 1
АПС апынуліся 1
апынуліся расколатыя. 1
расколатыя. Рэгіянальныя 1
Рэгіянальныя офісы 1
офісы аб'ядноўваюць 1
некалькі дзяржаў. 3
дзяржаў. Рэгламентам 1
Рэгламентам былі 1
былі ахоплены 1
ахоплены абшар 1
функцыі тэрытарыяльных 1
тэрытарыяльных ўлад. 1
ўлад. Рэгламенціраваны 1
Рэгламенціраваны час 1
можа вагацца 1
партыю да 1
7 гадзін 2
(у бліц-партыях 1
бліц-партыях кантроль 1
кантроль часу 1
часу складае 1
на кожнага). 1
кожнага). Рэгулёўка 1
Рэгулёўка вытрымкі 1
вытрымкі ажыццяўляецца 1
ажыццяўляецца зменай 1
зменай перасеку 1
перасеку адтуліны 1
для забору 1
забору паветра. 1
паветра. Рэгулюе 1
Рэгулюе колькасць 1
іншых насякомых. 1
насякомых. Рэгулююць 1
Рэгулююць адносіны, 1
адносіны, што 2
што ўзнікаюць 1
з выкананнем, 1
выкананнем, пастаноўкай 1
пастаноўкай літаратурнага 1
літаратурнага або 1
або музычнага 1
музычнага твору, 1
твору, у 1
ліку запісаных 1
на фанаграму, 1
фанаграму, перадачы 1
перадачы арганізацый 1
арганізацый эфірнага 1
эфірнага і 1
і кабельнага 1
кабельнага вяшчання. 1
вяшчання. Рэгуляванне 1
Рэгуляванне агня 1
агня ажыццяўляецца 1
ажыццяўляецца рэгуляваннем 1
рэгуляваннем патока 1
патока паступаючага 1
паступаючага ў 1
ў гарэлку 1
гарэлку газу. 1
газу. Рэгулярнае 1
Рэгулярнае вяшчанне 1
вяшчанне пачалося 1
года. Рэгулярна 1
Рэгулярна змяшчаліся 1
змяшчаліся матэрыялы 1
жыццё дзяцей 1
замежных краінах 1
краінах (расказваючы 1
(расказваючы пра 1
пра кітайскіх 1
кітайскіх піянераў 1
піянераў «Беларускі 1
«Беларускі піонэр» 1
піонэр» надрукаваў 1
надрукаваў піянерскія 1
піянерскія лозунгі 1
лозунгі па-кітайску). 1
па-кітайску). Рэгулярна 1
Рэгулярна наведваў 1
наведваў манастыры, 1
манастыры, у 1
ліку архімандрыі, 1
архімандрыі, што 1
ў ордэн. 1
ордэн. Рэгулярна 1
Рэгулярна піша 1
ў рускамоўныя 1
рускамоўныя ізраільскія 1
ізраільскія газеты. 1
газеты. Рэгулярна 1
Рэгулярна праводзяцца 1
праводзяцца двухбаковыя 1
двухбаковыя сустрэчы 1
і перамовы, 2
перамовы, міжнародныя 1
міжнародныя канферэнцыі 1
і семінары. 2
семінары. Рэгулярна 1
Рэгулярна публікуецца 1
газеце "Дзвінская 1
"Дзвінская праўда" 1
праўда" з 1
артыкуламі па 1
гісторыі Поўначы 1
Поўначы Беларусі. 1
Беларусі. Рэгулярна 1
Рэгулярна ўтвараючы 1
ўтвараючы насенне, 1
насенне, якое 1
якое адрозніваецца 1
высокай усходжасцю, 1
усходжасцю, елка 1
елка ўсходняя 1
ўсходняя добра 1
добра аднаўляецца, 1
аднаўляецца, таму 1
можа расці 2
расці на 1
самых крутых 1
крутых скальных 1
скальных схілах. 1
схілах. Рэгулярны 1
Рэгулярны аліўкавы 1
алей мае 2
каля 3-4% 1
3-4% кіслаты, 1
кіслаты, а 1
а аліўкавы 2
алей Extra-virgin 1
Extra-virgin — 1
за 1%. 1
1%. Рэгулярны 1
Рэгулярны парк 1
парк (або 1
(або сад; 1
сад; таксама 1
таксама французскі 1
французскі або 1
або геаметрычны 1
геаметрычны парк; 1
парк; часам 1
таксама «сад 1
«сад у 1
рэгулярным стылі») 1
стылі») — 1
— Рэгулярныя 1
Рэгулярныя рэйсы 1
рэйсы з 2
з Віцебскам 1
Віцебскам пачаліся 1
годзе. Рэгулярныя 1
Рэгулярныя сацыялагічныя 1
сацыялагічныя даследаванні 1
даследаванні паказваюць, 1
што праграмы 1
праграмы Першага 1
Першага нацыянальнага 2
канала Беларускага 1
радыё слухаюць 1
слухаюць мільёны 1
мільёны людзей. 1
людзей. Рэдагаваў 1
Рэдагаваў часопіс 1
часопіс «Litwa» 1
«Litwa» («Літва», 1
(«Літва», 1921, 1
1921, на 1
польскай мове). 3
мове). Рэдактар 1
Рэдактар альманаха 1
альманаха «Літаратура» 1
«Літаратура» (1989), 1
(1989), удзельнічаў 1
выданні газеты 1
газеты «Навіны 1
«Навіны БНФ». 1
БНФ». »; 1
»; рэдактарам 1
аддзела інфармацыйных 1
інфармацыйных праграм 1
праграм студыі 1
тэлебачання, рэдактарам 1
рэдактарам творчай 1
творчай групы, 1
групы, выконваючым 1
кіраўніка групы 1
групы «Вячэрні 1
«Вячэрні Гродна» 1
Гродна» Гродзенскага 1
Гродзенскага тэлерадыёаб'яднання; 1
тэлерадыёаб'яднання; аглядальнікам 1
аглядальнікам закрытага 1
закрытага акцыянернага 1
таварыства рэдакцыі 1
« Рэдактарам 1
Рэдактарам і 1
аўтарам зборніка 1
зборніка стаў 1
стаў Даніла 1
Даніла Васілеўскі. 1
Васілеўскі. Рэдактарамі 1
Рэдактарамі ў 1
гады працавалі 2
працавалі С. 1
С. Зайцаў, 1
Зайцаў, В. 1
В. Пятрушкін, 1
Пятрушкін, П. 1
П. Пратасевіч, 1
Пратасевіч, С. 1
С. Берніковіч. 1
Берніковіч. Рэдактар-выдавец 1
Рэдактар-выдавец М.І.Кулябка-Карэцкі, 1
М.І.Кулябка-Карэцкі, ён 1
жа аўтар 2
аўтар большасці 1
большасці матэрыялаў. 1
матэрыялаў. Рэдактар 1
Рэдактар і 1
аўтараў энцыклапедычнага 1
энцыклапедычнага даведніка 1
даведніка «Біяграфіі 1
«Біяграфіі гарадзенскіх 1
гарадзенскіх вуліц: 1
вуліц: Ад 1
да Каложы» 1
Каложы» (Гродна, 1
(Гродна, 2012), 1
2012), у 1
якім сістаматызавана 1
сістаматызавана інфарамацыя 1
інфарамацыя пра 1
пра гісторыю, 1
гісторыю, архітэктурныя 1
архітэктурныя асаблівасці 1
стан захоўвання 1
захоўвання больш 1
чым 600 1
600 аб'ектаў. 1
аб'ектаў. Рэдактар 1
Рэдактар часопіса 1
часопіса «Малады 1
«Малады араты» 1
араты» (1925), 1
(1925), працаваў 1
рэдакцыях розных 1
розных рэгіянальных 1
рэгіянальных і 3
і мінскіх 1
мінскіх выданняў 1
выданняў («Наш 1
(«Наш працаўнік», 1
працаўнік», « 1
« Рэдактары 1
Рэдактары афіцыйных 1
афіцыйных ліг 1
ліг прызначаюцца 1
прызначаюцца Аляксандрам 1
Аляксандрам Масляковым 1
Масляковым і 1
і кіраўніцтвам 1
кіраўніцтвам АМіК, 1
АМіК, якое 1
таксама прымае 1
рашэнне наконт 1
наконт статусаў 1
статусаў ліг. 1
ліг. Рэдактары 1
Рэдактары лігі 1
лігі - 1
- Леанід 1
Леанід Купрыда, 1
Купрыда, Юрый 1
Юрый Кручонак 1
Кручонак і 1
Аляксандр Камароўскі. 1
Камароўскі. Рэд. 1
Рэд. Акудовіч 1
Акудовіч В. 1
В. Мн: 1
Мн: Беларускі 1
Беларускі Калегіюм, 1
Калегіюм, 2012. 1
2012. Рэдакцыйна-выдавецкай 1
Рэдакцыйна-выдавецкай установы 1
установы «Літаратура 1
мастацтва» Рэдакцыя 1
Рэдакцыя вымушана 1
была звярнуцца 1
аўтара з 3
з просьбаю 1
просьбаю пра 1
пра працяг 1
з хваляваннем 1
хваляваннем чытачоў. 1
чытачоў. Рэдакцыя 1
Рэдакцыя газеты 1
газеты становіцца 1
становіцца і 1
і месцам, 2
дзе пачынаецца 1
пачынаецца планаванне 1
планаванне новага 1
паўстання. Рэдакцыя 1
Рэдакцыя гэтага 1
ж часопіса 1
часопіса і 2
сям'я Ржэўскага 1
Ржэўскага звярнуліся 1
пракуратуру з 1
з хадайніцтвам 2
хадайніцтвам аб 1
рэабілітацыі. Рэдакцыя 1
Рэдакцыя дзіцячай 1
дзіцячай і 1
і юнацтвай 1
юнацтвай літаратуры, 1
літаратуры, 1961. 1
1961. Рэдакцыя 1
Рэдакцыя знаходзілася 1
знаходзілася па 1
адрасе: 210601, 1
210601, г. 1
г. Віцебск, 1
Віцебск, вул. 1
вул. Рэдакцыя 1
Рэдакцыя курсаў 1
курсаў выдала 1
выдала 4 1
брашуры, з 1
іх 2 2
2 выпускаліся 1
выпускаліся часткамі 1
часткамі («лекцыямі»). 1
(«лекцыямі»). Рэдакцыя 1
Рэдакцыя пад 1
кіраўніцтвам кс. 1
кс. Рэдакцыя 1
Рэдакцыя пісала, 1
пісала, што 2
што ваенныя 1
ваенныя займаліся 1
падрыхтоўкай лівійскіх 1
лівійскіх сілавікоў, 1
сілавікоў, рамонтам 1
рамонтам і 1
і эксплуатацыяй 1
эксплуатацыяй тэхнікі. 1
тэхнікі. Рэдка 1
Рэдка выпадае 1
выпадае снег, 1
снег, але 1
звычайна ён 2
ён растае 1
растае яшчэ 1
паветры. Рэдка 1
Рэдка і 1
вельмі лакальна 1
лакальна від 1
від сустракаецца 1
ў Славакіі. 1
Славакіі. Рэдка 1
Рэдка сустракаецца 1
культуры чорны 1
чорны абрыкос 1
абрыкос ( 1
). Рэдка 1
Рэдка яго 1
сустрэць сярод 1
сярод аднатыпных 1
аднатыпных лясных 1
лясных масіваў, 1
масіваў, але 1
затое ён 2
ён ахвотна 1
ахвотна засяляе 1
засяляе іх 1
іх ўскраіны. 1
ўскраіны. Рэдкая 1
Рэдкая шматфункцыянальнасць 1
шматфункцыянальнасць вылучала 1
вылучала ансамбль 1
ансамбль сярод 1
сярод плошчаў 1
плошчаў іншых 1
гарадоў. Рэдкі 1
Рэдкі для 1
для поўначы 1
поўначы Беларусі 2
па ўзросце 1
ўзросце i 1
i прадукцыйнасці 1
прадукцыйнасці масіў 1
масіў дубовага 1
дубовага лесу. 1
лесу. Рэдкі 1
Рэдкі любіў 1
любіў расказваць 1
расказваць як 1
як цудадзейныя, 1
цудадзейныя, так 1
і рэалістычныя 3
рэалістычныя казкі, 2
казкі, а 1
а Азёмша 1
Азёмша ў 1
асноўным рэалістычныя 1
казкі, народныя 1
народныя анекдоты, 1
анекдоты, у 1
прыватнасці накіраваныя 1
супраць духавенства 1
духавенства («Новы 1
(«Новы чорт», 1
чорт», «Мужык, 1
«Мужык, пан 1
пан і 1
і ксёндз», 1
ксёндз», «Завідны 1
«Завідны поп»). 1
поп»). Рэдкі 1
Рэдкі помнік 1
мастацтва т. 1
зв. Рэдкія 1
Рэдкія і 3
дарагія кнігі 1
кнігі размяшчаліся 1
адмысловай падстаўцы 1
падстаўцы — 1
— Рахіль. 1
Рахіль. Рэдкія 1
Рэдкія састарэлыя 1
састарэлыя мадэлі, 1
мадэлі, распрацаваныя 1
распрацаваныя яшчэ 1
ў папярэднюю 1
папярэднюю эпоху, 1
эпоху, забяспечваліся 1
забяспечваліся шклом 1
шклом такога 1
некаторага часу. 1
часу. Рэдрык 1
Рэдрык любіць 1
любіць жонку 1
і дачку, 1
дачку, але 1
але перыядычна 1
перыядычна губляе 1
губляе кантакт 1
сям’ёй з-за 1
з-за турэмных 1
турэмных тэрмінаў. 1
тэрмінаў. Рэдуцэнты 1
Рэдуцэнты III 1
III парадку 1
парадку (мінералізатары) 1
(мінералізатары) забяспечваюць 1
забяспечваюць поўнае 1
поўнае раскладанне 1
раскладанне гумусу 1
гумусу да 1
да мінеральных 1
рэчываў. Рэдуцэнты 1
Рэдуцэнты I 1
парадку (механічныя 1
(механічныя разбуральнікі) 1
разбуральнікі) ажыццяўляюць 1
ажыццяўляюць механічнае 1
драбненне дэтрыту 1
дэтрыту і 1
і падрыхтоўваюць 1
падрыхтоўваюць субстрат 1
субстрат для 1
для біялагічнага 1
біялагічнага гніення. 1
гніення. Рэек 1
Рэек прымацоўваюць 1
прымацоўваюць мыліцамі 1
мыліцамі не 1
месцах, і, 1
таго, па 1
па канцах. 1
канцах. Рэестр 1
Рэестр слоўніка 1
слоўніка ўключае 1
ўключае каля 2
35 тысяч 2
тысяч слоў. 1
слоў. Рэжа 1
Рэжа вельмі 1
вельмі цвёрдыя 1
цвёрдыя прадметы, 1
прадметы, напрыклад, 1
напрыклад, метал, 1
метал, камень, 1
камень, аднак 1
аднак тэхніка 1
тэхніка фехтавання 1
фехтавання арыентаваная 1
на паразу 1
паразу мяккіх 1
мяккіх тканак. 1
тканак. Рэжым 1
Рэжым аховы 1
аховы тут 1
значна лягчэйшы, 1
лягчэйшы, чым 1
у Царскім 1
Царскім Сяле. 1
Сяле. Рэжым 1
Рэжым Вішы, 1
Вішы, які 1
праіснаваў са 1
са здачы 1
здачы Парыжа 1
Парыжа нямецкім 1
нямецкім войскам 1
вызвалення краіны 1
краіны саюзнікамі 1
саюзнікамі ў 1
годзе, афіцыйна 1
афіцыйна прытрымліваўся 1
прытрымліваўся палітыкі 1
палітыкі нейтралітэту. 1
нейтралітэту. Рэжым 1
Рэжым Квіслінга 1
Квіслінга працаваў 1
над бяспечнай 1
бяспечнай рэпатрыяцыяй 1
рэпатрыяцыяй нарвежцаў, 1
нарвежцаў, якія 1
ў германскіх 2
германскіх лагерах 1
ваеннапалонных. Рэжыму 1
Рэжыму Вішы 1
Вішы ўдалося 1
захаваць кантроль 1
усімі французскімі 1
французскімі калоніямі, 1
калоніямі, большасць 1
большасць заморскіх 1
заморскіх тэрыторый 1
тэрыторый не 1
не прызнавалі 2
прызнавалі адкрыта 1
адкрыта прабрытанскую 1
прабрытанскую « 1
« Рэжымы 1
Рэжымы каўдылья, 1
каўдылья, як 1
правіла, няўстойлівыя. 1
няўстойлівыя. Рэжысёрам 1
Рэжысёрам відэа 1
відэа стаў 1
стаў Максім 1
Максім Літвінаў. 1
Літвінаў. Рэжысёрам 1
Рэжысёрам выступіў 1
выступіў Кларк 1
Кларк Грэг, 1
Грэг, да 1
гэтага знаёмы 1
знаёмы як 1
як рэжысёр 2
рэжысёр тэлесерыялаў. 1
тэлесерыялаў. Рэжысёр 1
Рэжысёр больш 1
40 дакументальных 1
фільмаў. Рэжысёр 1
Рэжысёр быў 1
быў першым, 4
хто прынёс 1
у айчыннае 1
айчыннае тэатральнае 1
мастацтва любоў 1
да фармальнага 1
фармальнага эксперымента, 1
эксперымента, дзе 1
так істотна, 1
істотна, пра 1
што ставіць, 1
ставіць, а 1
а галоўнае 1
галоўнае як. 1
як. Рэжысёр 1
Рэжысёр каля 1
35 спектакляў 1
Беларусі. Рэжысёр 1
Рэжысёр павінен 1
павінен дакладна 1
дакладна адлюстраваць 1
адлюстраваць на 1
на кінастужцы 1
кінастужцы час, 1
жыў герой. 1
герой. Рэжысёр 1
Рэжысёр працягваў 1
актыўна працаваць 1
наступныя дзесяцігоддзі. 1
дзесяцігоддзі. Рэжысёр 1
Рэжысёр разумеў, 1
вельмі жорсткі 1
жорсткі фільм, 1
фільм, і 1
што наўрад 1
хто-небудзь зможа 1
яго глядзець. 1
глядзець. Рэжысёрскай 1
Рэжысёрскай творчасці 1
творчасці Крэйчы 1
Крэйчы ўласцівы 1
ўласцівы лірызм, 1
лірызм, схільнасць 1
да аналізу, 1
аналізу, дакладнасць 1
дакладнасць думкі. 1
думкі. Рэжысёру 1
Рэжысёру прыйшлося 1
прыйшлося вярнуцца 1
на «ТОНО». 1
«ТОНО». Рэжысёры 1
Рэжысёры абвінавацілі 1
абвінавацілі кіраўнікоў 1
кіраўнікоў камуністычнага 1
ў падаўленні 1
падаўленні творчай 1
творчай свабоды 1
свабоды кінематаграфістаў, 1
кінематаграфістаў, што 1
немагчымым абмеркаванне 1
абмеркаванне бягучых 1
бягучых грамадска-палітычных 1
грамадска-палітычных праблем. 1
праблем. Рэжысёры: 1
Рэжысёры: Віктар 1
Віктар Фёдаравіч 2
Фёдаравіч Сакалоў 1
Сакалоў і 1
Міхаіл Іванавіч 1
Іванавіч Яршоў. 1
Яршоў. Рэжысёры 1
Рэжысёры і 1
і сцэнарысты: 1
сцэнарысты: Марк 1
Марк Данскі 1
Данскі і 1
Міхаіл Авербах. 1
Авербах. Рэзалюцыі, 1
Рэзалюцыі, што 1
што выказвалі 1
выказвалі пратэст 2
супраць уводу 2
уводу румынскіх 1
румынскіх войскаў, 1
войскаў, апублікавалі 1
апублікавалі многія 1
многія грамадскія 1
грамадскія арганізацыі, 4
арганізацыі, улучаючы 1
улучаючы сялянскія 1
сялянскія з'езды 1
з'езды Хоцінскага 1
Хоцінскага і 1
і Бельцкага 1
Бельцкага паветаў, 1
паветаў, другі 1
другі з'езд 1
з'езд Румчерода 1
Румчерода і 1
іншыя. Рэзалюцыя 1
Рэзалюцыя была 1
прынята 263 1
263 галасамі 1
галасамі пры 1
пры 33 1
33 супраць 1
супраць і 1
і 146, 1
146, якія 1
якія ўстрымаліся. 1
ўстрымаліся. Рэзалюцыя 1
Рэзалюцыя ўдзельнікаў 1
ўдзельнікаў Кангрэса 1
Кангрэса дэкларавала 1
дэкларавала неабходнасць 1
неабходнасць сканчэння 1
сканчэння дыктатуры 1
дыктатуры Юзафа 1
Юзафа Пілсудскага 1
Пілсудскага і 1
пасады Ігнацыя 1
Ігнацыя Масціцкага, 1
Масціцкага, якога 1
якога лічылі 2
лічылі падстаўной 1
падстаўной асобай 1
асобай Маршала. 1
Маршала. Рэзервовыя 1
Рэзервовыя арміі 1
арміі здзяйснялі 1
здзяйснялі марш 1
марш да 1
да фронту, 1
фронту, 39-я 1
39-я таксама 1
на маршы 2
маршы пасля 1
пасля разгрому 3
разгрому Віцебскага 1
Віцебскага «катла». 1
«катла». Рэзервуар 1
Рэзервуар з 1
вадой у 1
цэнтры двара 1
двара прызначаны 1
для рытуальных 1
рытуальных абмыванняў 1
абмыванняў перад 1
перад малітвай. 1
малітвай. Рэзідэнцыя 1
Рэзідэнцыя была 1
была акружана 1
акружана вялікім 1
вялікім садам. 1
садам. Рэзідэнцыя 1
Рэзідэнцыя губернатара 1
губернатара называецца 1
называецца вілает 1
вілает (vilayet), 1
(vilayet), адсюль 1
і ранейшы 1
ранейшы тэрмін, 1
які пазначае 1
пазначае правінцыю. 1
правінцыю. Рэзідэнцыя 1
Рэзідэнцыя караля 1
караля размяшчалася 1
ў Палацы 2
Палацы вялікіх 1
магістраў. Рэзідэнцыя 1
Рэзідэнцыя складаецца 1
двароў, музей 1
музей складаецца 1
130 зал. 1
зал. Рэзідэнцыя 1
Рэзідэнцыя старосты 1
старосты знаходзілася 1
в. Рэзідэнцыя 1
Рэзідэнцыя Таварыства 1
Таварыства літоўцаў 1
Польшчы («Stoważyszenie 1
(«Stoważyszenie Litwinów 1
Litwinów w 1
w Polsce»). 1
Polsce»). Рэзідэнцыя 1
Рэзідэнцыя ўрада 1
ўрада знаходзіцца 1
востраве Фагафале. 1
Фагафале. Рэзідэнцыя 1
Рэзідэнцыя Чартарыйскіх 1
Чартарыйскіх у 1
у Пулавах 1
Пулавах была 1
была асяродкам 1
асяродкам грамадска-палітычнай 1
грамадска-палітычнай і 1
культурнай дзейнасці. 1
дзейнасці. Рэзка 1
Рэзка выраслі 1
выраслі цэны 1
на хлеб, 1
хлеб, асабліва 1
асабліва цяжкая 1
цяжкая сітуацыя 1
гарадах. Рэзкае 1
Рэзкае скарачэнне 1
на аддаленых 1
аддаленых астравах 1
астравах прэфектуры, 1
прэфектуры, якія 1
закрыцця вугальных 1
вугальных шахт 1
шахт у 1
былі цэнтрамі 1
цэнтрамі вугальнай 1
вугальнай прамысловасці. 1
прамысловасці. Рэзка 1
Рэзка крытыкаваў 1
крытыкаваў вынікі 1
вынікі Рыжскага 1
Рыжскага мірнага 1
дагавора, хоць 1
за Мілеўскім 1
Мілеўскім захаваліся 1
захаваліся ўсе 1
яго маёнткі. 1
маёнткі. Рэзка 1
Рэзка ўзрасла 2
ўзрасла запазычанасць 1
запазычанасць памешчыкаў 1
памешчыкаў перад 1
перад Дваранскім 1
Дваранскім банкам, 1
банкам, што 1
што казала 1
пра крызіс 1
крызіс панскай 1
панскай гаспадаркі. 1
гаспадаркі. Рэзка 1
ўзрасла лавінная 1
лавінная небяспека, 1
небяспека, трэба 1
было вяртацца, 1
вяртацца, прычым 1
прычым па 1
па ўжо 1
ўжо пройдзеным 1
пройдзеным маршруце 1
маршруце гэта 1
немагчыма. Рэзкі 1
Рэзкі рост 2
рост захворвання 1
захворвання ў 1
Індыі пачаўся 1
сакавіку. Рэзкі 1
рост тэмпературы 1
тэмпературы адбываецца 1
па ліпень, 1
ліпень, у 1
часта бываюць 3
бываюць пыльныя 1
пыльныя буры. 1
буры. Рэзнар 1
Рэзнар пакінуў 1
пакінуў Interscope 1
Interscope Records 1
зараз ён 3
ён незалежны 1
незалежны музыкант. 1
музыкант. Рэзюмэ 1
Рэзюмэ павiнна 1
павiнна быць 1
быць вельмi 1
вельмi дакладным 1
дакладным i 1
i кароткiм, 1
кароткiм, максiмум 1
максiмум на 1
дзве старонкi. 1
старонкi. Рэй 1
Рэй выкарыстоўвае 1
выкарыстоўвае Сілу, 1
Сілу, прыцягвае 1
прыцягвае меч 1
меч і 1
і перамагае 1
перамагае Рэна. 1
Рэна. Рэйд 1
Рэйд Канашэвіч-Сагайдачнага 1
Канашэвіч-Сагайдачнага ў 1
ў Калугу 1
Калугу стаў 1
стаў шокам 1
шокам для 1
для маскоўскіх 1
маскоўскіх уладаў. 1
уладаў. Рэйкавая 1
Рэйкавая сістэма 1
сістэма ўключае 1
ўключае «чырвоную» 1
«чырвоную» і 1
і «пурпурную» 1
«пурпурную» лінію 1
лінію падземкі, 1
падземкі, «залатую», 1
«залатую», «сінюю» 1
«сінюю» і 1
і «зялёную» 1
«зялёную» лініі 1
лініі надземнай 1
надземнай легкарэйкавай 1
легкарэйкавай сістэмы, 1
будаўніцтве знаходзіцца 1
таксама лінія 1
лінія «экспа» 1
«экспа» легкарэйкавай 1
легкарэйкавай сістэмы. 1
сістэмы. Рэйкі 1
Рэйкі для 1
перамяшчэння калясак 1
калясак ў 2
гэтых кранах 1
кранах звычайна 1
звычайна ўсталёўваюцца 1
частцы галоўных 1
галоўных бэлек. 1
бэлек. Рэйнская 1
Рэйнская мяжа 1
мяжа была 1
самых нестабільных 1
нестабільных у 1
у імперыі, 1
таму Рым 1
Рым трымаў 1
трымаў там 1
там моцныя 1
моцныя гарнізоны. 1
гарнізоны. Рэйнуотэр 1
Рэйнуотэр атрымаў 1
бакалаўра па 1
фізіцы ў 1
ў Калтэху 1
Калтэху ў 1
годзе. Рэйтынг 1
Рэйтынг QS 1
QS таксама 1
таксама вызначыў 1
вызначыў універсітэт 1
пазіцыі 101-150 1
101-150 сярод 1
сярод "маладых 1
"маладых ВНУ 1
ВНУ свету, 1
свету, якія 1
якія імкліва 1
імкліва растуць". 1
растуць". Рэйтынг 1
Рэйтынг Sherdog 1
Sherdog ставіць 1
ставіць Мак-Грэгара 1
Мак-Грэгара на 1
ў паўлёгкая 1
паўлёгкая вазе 1
вазе і 1
восьмае ў 1
спісе лепшых 2
лепшых байцоў 1
байцоў незалежна 1
ад вагавай 1
вагавай катэгорыі. 1
катэгорыі. Рэйтынгавым 1
Рэйтынгавым кансультантам 1
кансультантам быў 1
абраны галандскі 1
галандскі банк 1
банк ABN 1
ABN Amro. 1
Amro. Рэйтынгавыя 1
Рэйтынгавыя ачкі 1
ачкі на 1
свету заўсёды 1
заўсёды былі 3
застаюцца самымі 1
самымі каштоўнымі 1
каштоўнымі сярод 1
усіх снукерных 1
снукерных турніраў. 1
турніраў. Рэйтынг 1
Рэйтынг уяўляе 1
сабой суму 1
суму набраных 1
ачкоў на 1
на рэйтынгавых 3
рэйтынгавых і 1
і нізкарэйтынгавых 1
нізкарэйтынгавых турнірах 1
турнірах за 2
гады. Рэйхстаг 1
Рэйхстаг не 1
не разглядваў 1
разглядваў спрэчкі 1
асобнымі германскімі 1
германскімі дзяржавамі, 1
дзяржавамі, падведамныя 1
падведамныя Бундэсрату. 1
Бундэсрату. Рэкамендавана 1
Рэкамендавана для 1
лячэння нефрыту, 1
нефрыту, мачакаменнай 1
мачакаменнай хваробы, 1
хваробы, асцыту, 1
асцыту, інфільтратаў, 1
інфільтратаў, дыхавіцы, 1
дыхавіцы, гіпертрафіі 1
гіпертрафіі міякарда, 1
міякарда, падагры, 1
падагры, пнеўманіі, 1
пнеўманіі, грыпу 1
грыпу і 1
яго ўскладненняў. 1
ўскладненняў. Рэкамендаванае 1
Рэкамендаванае лекарамі 1
лекарамі падарожжа 1
Еўропе (1841) 1
(1841) дапамагло 1
дапамагло мала. 1
мала. Рэкамендацыі 1
Рэкамендацыі могуць 1
могуць абнаўляцца 1
абнаўляцца пазней 1
пазней асобна 1
асобна апублікаванымі 1
апублікаванымі выпраўленнямі, 1
выпраўленнямі, якія 1
адлюстроўваюць досыць 1
досыць істотныя 1
істотныя змены, 1
змены, зробленыя 1
часу апошняй 1
апошняй публікацыі. 1
публікацыі. Рэкамендуецца, 1
Рэкамендуецца, акрамя 1
таго, унутр 1
унутр метыянін 1
метыянін па 1
па 0,5 1
0,5 г 1
г 3 2
на дзень% 1
дзень% ліпакаін 1
ліпакаін па 1
па 0,1 1
0,1 г 1
і 20%-ы 1
20%-ы раствор 1
раствор халінхларыда 1
халінхларыда па 1
1 чайнай 1
чайнай лыжцы 1
лыжцы 3—4 1
3—4 разы 1
на дзень. 3
дзень. Рэкамендуецца, 1
Рэкамендуецца, але 1
не абавязкова, 1
абавязкова, звязвацца 1
звязвацца з 1
з аўтарамі 2
аўтарамі Дакумента 1
Дакумента перад 1
перад распаўсюдам 1
распаўсюдам вялікай 1
колькасці асобнікаў, 1
асобнікаў, каб 1
ім магчымасць 3
магчымасць перадаць 2
перадаць Вам 1
Вам навейшую 1
навейшую версію 1
Дакумента. Рэкамендуецца 1
Рэкамендуецца для 1
пазначэння ома 1
ома выкарыстаць 1
выкарыстаць амегу. 1
амегу. Рэканкіста 1
Рэканкіста ішла 1
ішла з 2
поспехам, што 1
што феадальныя 1
феадальныя звады 1
звады прымушалі 1
прымушалі хрысціянскіх 1
хрысціянскіх уладароў 1
уладароў дужацца 1
дужацца адзін 1
сваімі васаламі. 1
васаламі. «Рэканструктыўны 1
«Рэканструктыўны перыяд 1
з рэлігіяй» 1
рэлігіяй» дзейнасць 1
дзейнасць СВБ 1
СВБ БССР 2
падвергнута рэзкай 1
рэзкай крытыцы. 1
крытыцы. Рэканструкцыя 1
Рэканструкцыя адбываецца 1
адбываецца шляхам 1
шляхам супастаўлення 1
супастаўлення роднасных 1
роднасных моў 1
падставе параўнальна-гістарычнага 1
параўнальна-гістарычнага метаду. 1
метаду. Рэканструкцыя 1
Рэканструкцыя дома 1
з Чатал-Хююк. 1
Чатал-Хююк. Рэканструкцыя 1
Рэканструкцыя жыцця 1
жыцця Гертруды 1
Гертруды выкладзена 1
артыкуле В. 1
В. Л. 1
Л. Яніна 1
і развіта 1
развіта А. 1
А. Попэ. 1
Попэ. Рэканструкцыя 1
Рэканструкцыя нацый: 1
нацый: Польшча, 1
Польшча, Украіна, 1
Украіна, Літва 1
Літва і 1
і Беларусь, 1
Беларусь, 1569—1999 1
1569—1999 / 1
/ Тымаці 1
Тымаці Снайдэр; 1
Снайдэр; пер. 1
пер. Рэканструкцыя, 1
Рэканструкцыя, праведзеная 1
праведзеная ў 1
ў 1885—1901 1
1885—1901 пад 1
архітэктара П. 1
П. Ненота, 1
Ненота, надала 1
надала Сарбоне 1
Сарбоне сучасны 1
выгляд. Рэканструкцыя 1
Рэканструкцыя тагачаснага 1
тагачаснага герба 1
герба Гомеля 1
Гомеля ўяўляе 1
у чырвоным 1
полі сярэбраны 1
сярэбраны кавалерскі 1
кавалерскі крыж. 1
крыж. Рэканструяваная 1
Рэканструяваная пратахарская 1
пратахарская мова 1
мова дэманструе 1
дэманструе значныя 1
ў ладзе 1
ладзе галосных 1
галосных у 2
мовай. Рэканструяваны 1
Рэканструяваны для 1
для пракельцкай 1
пракельцкай мовы 1
мовы лад 1
лад галосных 1
галосных шмат 1
чым супадае 1
з рэканструяваным 1
рэканструяваным для 1
для праіндаеўрапейскай 1
праіндаеўрапейскай мовы 2
мовы (паводле 1
(паводле Мее). 1
Мее). Рэканструяваны 1
Рэканструяваны ў 1
ў 1957—1986 1
1957—1986 гады. 1
гады. Рэканструяваў 1
Рэканструяваў абстаноўкі 1
абстаноўкі пародаутварэння 1
пародаутварэння ў 1
ў неогене 1
неогене і 1
і антрапагене, 1
антрапагене, абгрунтаваў 1
абгрунтаваў канцэпцыі 1
канцэпцыі дыферэнцыяцыі 1
дыферэнцыяцыі рэчывы 1
рэчывы пры 1
пры ападкавым 1
ападкавым літагэнезе 1
літагэнезе і 1
і геахімічнай 1
геахімічнай карэляцыі. 1
карэляцыі. Рэканструяваў 1
Рэканструяваў таксама 1
належалі ўніверсітэту, 1
ўніверсітэту, прыстасоўваючы 1
прыстасоўваючы іх 1
яго патрэб. 1
патрэб. Рэкардсмен 1
Рэкардсмен Алімпійскіх 1
колькасці залатых 1
залатых медалёў 1
у шорт-трэку 1
шорт-трэку (6), 1
(6), а 1
таксама адзіны 2
адзіны спартсмен-мужчына, 1
спартсмен-мужчына, які 1
тры залатыя 1
медалі зімовых 1
зімовых Гульняў 1
Гульняў у 1
Расіі. Рэкардсмен 1
Рэкардсмен Еўропы 1
ў плаванні 1
плаванні на 3
м брасам 1
брасам (2020). 1
(2020). Рэкардсменка 1
Рэкардсменка Беларусі 1
ў штурханні 1
штурханні ядра. 1
ядра. Рэкі 1
Рэкі большай 1
часткі раёна 1
раёна належаць 1
да Прыпяцкага 1
Прыпяцкага гідралагічнага 1
гідралагічнага раёна. 1
раёна. Рэкі 1
Рэкі Заходняй 1
Грузіі мнагаводныя 1
мнагаводныя на 1
ўсходзе ўзімку 1
ўлетку рачны 1
рачны сцёк 1
сцёк скарачаецца. 1
скарачаецца. Рэкі 1
Рэкі зямлі 1
зямлі маюць 1
маюць выключнае 1
выключнае гаспадарчае 1
гаспадарчае значэнне 1
чалавека. Рэкі 1
Рэкі кароткія, 1
кароткія, з 2
і вадаспадамі, 2
вадаспадамі, багатыя 1
багатыя гідраэнергетычнымі 1
гідраэнергетычнымі рэсурсамі; 1
рэсурсамі; найбольш 1
буйныя — 1
— Рэкі 1
Рэкі Латвіі 1
Латвіі — 2
для буйнейшай 1
буйнейшай ва 1
ўсходняй Балтыі 1
Балтыі папуляцыі 1
папуляцыі ласосевых 1
ласосевых рыбаў. 1
рыбаў. Рэкі 1
Рэкі Левая 1
Левая Мама 2
Мама і 2
і Правая 2
Правая Мама 1
Мама маюць 1
маюць паўгорны 1
паўгорны характар. 1
характар. Рэкі 1
Рэкі маюць 2
маюць змешанае 1
змешанае жыўленне 1
жыўленне з 1
перавагай снегавога. 1
снегавога. Рэкі 1
шмат парогаў, 1
парогаў, вадаспадаў, 1
вадаспадаў, вялікія 1
запасы гідраэнергіі. 2
гідраэнергіі. Рэкі 2
Рэкі на 1
востраве кароткія, 1
вадаспадамі, маюць 1
маюць значныя 1
Рэкі Оці 1
Оці і 1
і Канш 1
Канш цякуць 1
цякуць на 2
захад, Аа, 1
Аа, Ліс, 1
Ліс, Скарп 1
Скарп і 1
іншых маленькіх 1
маленькіх рэчак 1
рэчак цякуць 1
ўсход. Рэкі 1
Рэкі перасыхаюць 1
перасыхаюць на 2
частцы сваіх 1
сваіх рэчышчаў 1
рэчышчаў або 1
або ператвараюцца 1
ў ланцужкі 1
ланцужкі засоленых 1
засоленых азёр. 1
азёр. Рэкі 1
Рэкі першага 1
першага нясуць 1
нясуць воды 1
воды ў 1
ў Чорнае 2
мора, воды 1
воды другога 1
у Балтыйскае. 1
Балтыйскае. Рэкі 1
Рэкі Усходняга 1
Усходняга Паміра 1
Паміра адносяцца 1
басейнаў Яркенда 1
Яркенда і 1
і Кашгара. 1
Кашгара. Рэкі 1
Рэкі ў 1
ў Славакіі 2
Славакіі пераважна 1
пераважна разгалінаваныя 1
разгалінаваныя і 1
і малаводныя. 1
малаводныя. Рэкі, 1
Рэкі, якія 2
у заліў: 1
заліў: Сен-Круа, 1
Сен-Круа, Сент-Джон. 1
Сент-Джон. Рэкі, 1
старажытнасці ўпадалі 1
ў возера, 3
возера, утваралі 1
утваралі веерападобныя 1
веерападобныя дэльты. 1
дэльты. Рэкі 1
Рэкі як 1
правіла звілістыя 1
звілістыя і 1
і парожыстыя, 1
парожыстыя, з 1
з перакатамі, 1
перакатамі, сустракаюцца 1
сустракаюцца вадаспады. 1
вадаспады. Рэкі 1
Рэкі (Янцзы 1
(Янцзы і 1
яе прытокі) 1
прытокі) мнагаводныя, 1
мнагаводныя, багатыя 1
багатыя гідраэнергіяй. 1
гідраэнергіяй. Рэкламавала 1
Рэкламавала новыя 1
кнігі, перыядычныя 1
выданні, друкавала 1
друкавала паралы 1
паралы сельскім 1
сельскім гаспадарам. 1
гаспадарам. Рэкорд 1
Рэкорд глыбіні, 1
глыбіні, 932 1
932 метра, 1
метра, усталяваны 1
усталяваны 15 1
года Уільямам 1
Уільямам Бібі 1
Бібі (William 1
(William Beebe) 1
Beebe) і 1
і Оцісам 1
Оцісам Бартан, 1
Бартан, пратрымаўся 1
пратрымаўся 15 1
гадоў. Рэкорд 1
Рэкорд захавання 1
захавання аднаго 1
ж лісця 1
лісця належыць 1
належыць хвоі 1
хвоі асцюкаватай, 1
асцюкаватай, або 1
або даўгавечнай 1
даўгавечнай (Pinus 1
(Pinus longaeva) 1
longaeva) — 1
яе хваінкі 1
хваінкі трымаюцца 1
трымаюцца да 1
гадоў. Рэкс 1
Рэкс Харысан 1
Харысан нарадзіўся 1
ў Хьютане, 1
Хьютане, (графства 1
(графства Мерсісайд 1
Мерсісайд у 1
у Паўночна-Заходняй 1
Паўночна-Заходняй Англіі, 1
Англіі, Вялікабрытанія), 1
Вялікабрытанія), вучыўся 1
ў Ліверпулі, 1
Ліверпулі, дзе 1
выйшаў упершыню 1
сцэну. Рэктар 1
Рэктар Віленскай 1
Віленскай семінарыі 1
семінарыі не 1
меў, аднак, 1
аднак, рэальных 1
рэальных магчымасцей 1
магчымасцей карэнным 1
чынам рэфарміраваць 1
рэфарміраваць усю 1
усю сістэму 1
сістэму навучання. 1
навучання. Рэктарская 1
Рэктарская інаўгурацыйная 1
інаўгурацыйная прамова 1
прамова "Факты 1
"Факты звычаёвага 1
звычаёвага права" 1
права" была 1
годзе. Рэктар-стрыт 1
Рэктар-стрыт служыла 1
служыла часовым 2
часовым тэрміналам 2
тэрміналам для 1
для 1-га 1
1-га да 1
калі 1-й 1
1-й вярнуўся 1
на зноў 2
зноў адкрытую 1
адкрытую станцыю 1
станцыю завесы. 1
завесы. Рэктар 1
Рэктар установы 1
адукацыі «Беларуская 1
«Беларуская дзяржаўная 1
акадэмія музыкі» 1
музыкі» з 1
года. Рэле 1
Рэле часу 2
часу з 3
з пнеўматычным 2
пнеўматычным запаволеннем 1
запаволеннем мае 1
мае адмысловую 1
адмысловую запавольваючую 1
запавольваючую прыладу 1
прыладу - 1
- пнеўматычны 1
пнеўматычны дэмпфер, 1
дэмпфер, катаракт. 1
катаракт. Рэле 1
з электрамагнітным 1
электрамагнітным запаволеннем 1
запаволеннем прымяняюцца 1
прымяняюцца толькі 1
пры пастаянным 1
пастаянным току. 1
току. Рэлігіі: 1
Рэлігіі: галоўным 1
чынам каталікі, 1
каталікі, а 1
таксама сведкі 1
сведкі Іеговы, 1
Іеговы, пратэстанты, 1
пратэстанты, індуісты. 1
індуісты. Рэлігійнае 1
Рэлігійнае выхаванне 1
і замкнёны 1
замкнёны характар 1
характар Сафіі 1
Сафіі Магдалены 2
Магдалены прымусілі 1
прымусілі яе 1
яе пазбягаць 1
пазбягаць ажыўлёнага 1
ажыўлёнага і 1
і непасрэднага 1
непасрэднага прыдворнага 1
жыцця Густава, 1
Густава, што 1
яшчэ менш 2
менш прывабнай 1
прывабнай у 1
вачах сыходзячага 1
сыходзячага мужа. 1
мужа. Рэлігійнае 1
Рэлігійнае мастацтва 1
мастацтва развівалася 1
некалькіх кірунках. 1
кірунках. Рэлігійнае 1
Рэлігійнае пытанне 1
пытанне ўзмацняе 1
ўзмацняе незадаволенасць 1
незадаволенасць народу, 1
народу, расчараванага 1
расчараванага Рэвалюцыяй. 1
Рэвалюцыяй. Рэлігійнае 1
Рэлігійнае ўзгадаванне 1
ўзгадаванне атрымліваў 1
сваіх пабожных 1
пабожных бацькоў 1
сваякоў. Рэлігійна 1
Рэлігійна настроены 1
настроены кароль 1
II даў 1
даў зарок 1
зарок аднавіць 1
аднавіць царкву 1
царкву Сан 1
Ларэнса ў 1
ў абноўленым 2
абноўленым і 1
і большым 1
большым варыянце. 1
варыянце. Рэлігійная 1
Рэлігійная арганізацыя 1
арганізацыя — 1
гэта рэлігійная 1
рэлігійная група, 1
група, арыентаваная 1
дасягненне ўзаемазвязаных 1
ўзаемазвязаных спецыфічных 1
спецыфічных мэтаў 1
фарміраванне фармалізаваных 1
фармалізаваных структур. 1
структур. Рэлігійная 1
Рэлігійная палітыка 1
асноўных кірункаў 1
кірункаў яго 1
яго ўрада. 1
ўрада. Рэлігійная 1
Рэлігійная сталіца 1
сталіца — 2
— Кхаджураха 1
Кхаджураха шмат 1
чым страціла 1
значэнне. Рэлігійныя 1
Рэлігійныя бацькі 1
бацькі далі 1
далі дзецям 1
дзецям традыцыйнае 1
хрысціянскае выхаванне. 1
выхаванне. Рэлігійныя 1
Рэлігійныя пытанні 1
пытанні змешваліся 1
палітычнымі памкненнямі. 1
памкненнямі. Рэлігійныя 1
Рэлігійныя рэліквіі 1
рэліквіі бываюць 1
бываюць сапраўднымі 1
сапраўднымі ці 1
ж падробленымі, 1
падробленымі, а 1
таксама вобразна-паэтычнымі, 1
вобразна-паэтычнымі, заснаванымі 1
народнай міфалогіі. 1
міфалогіі. Рэлігія 1
Рэлігія загадвае 1
загадвае знаходзіцца 1
знаходзіцца без 1
без седрэ 1
седрэ і 1
і кошці 1
кошці як 1
мага менш 1
менш часу. 1
часу. Рэлігія 1
Рэлігія з'яўляецца 1
з'яўляецца агульнай 1
агульнай тэорыяй 3
тэорыяй гэтага 1
гэтага света, 1
света, яго 1
яго энцаклапедычны 1
энцаклапедычны кампендыум, 1
кампендыум, яго 1
яго логіка 1
логіка ў 1
папулярным выглядзе, 1
выглядзе, яго 1
яго духоўная 1
духоўная кропка 1
кропка гонару, 1
гонару, яго 1
яго энтузіязм, 1
энтузіязм, яго 1
яго маральная 1
маральная санкцыя, 1
санкцыя, яго 1
асабісты камплімент, 1
камплімент, і 1
яго ўніверсальны 1
ўніверсальны базіс 1
базіс уцехі 1
уцехі і 1
і аснавання. 1
аснавання. Рэлігія 1
Рэлігія Майсея 1
Майсея лічыцца 1
лічыцца яе 1
прыхільнікамі значным 1
значным крокам 1
крокам наперад 1
духоўным і 2
маральным развіцці 1
развіцці чалавецтва. 1
чалавецтва. Рэлігія 1
Рэлігія ў 1
Польшчы займае 1
займае даволі 1
даволі значнае 1
жыцці. Рэліз 1
Рэліз альбома 1
альбома адбылася 1
адбылася 6 1
года. Рэліз 2
Рэліз на 1
DVD 4 1
Рэліз сінгла 1
сінгла быў 1
быў задуманы, 1
задуманы, як 1
як антыпірацкая 1
антыпірацкая акцыя. 1
акцыя. Рэліз 1
Рэліз у 1
Еўропе - 1
- 27-га 1
27-га жніўня. 1
жніўня. Рэліктавыя 1
Рэліктавыя нейтрына 1
нейтрына знаходзіліся 1
ў цеплавой 1
цеплавой раўнавазе 1
раўнавазе з 1
рэчывам на 1
працягу ~1 1
~1 с 1
пачатку расшырэння 1
расшырэння Сусвету. 1
Сусвету. Рэльеф 1
Рэльеф «Бітва 1
«Бітва кентаўраў» 1
кентаўраў» адлюстроўвае 1
грэчаскага міфа 1
міфа пра 1
пра бітву 1
бітву людзей-лапіфаў 1
людзей-лапіфаў з 1
з кентаўрамі, 1
кентаўрамі, якія 1
падчас вясельнага 1
вясельнага банкету. 1
банкету. Рэльеф 1
Рэльеф далей 1
поўнач значна 1
значна паніжаецца, 1
паніжаецца, а 2
а сярэдзіна 1
сярэдзіна раёна, 1
пасёлак Кадошкіна, 1
Кадошкіна, з’яўляецца 1
з’яўляецца найвышэйшым 1
найвышэйшым пунктам 1
частцы Мардовіі. 1
Мардовіі. Рэльеф 1
Рэльеф Еўразіі 1
Еўразіі фарміраваўся 1
фарміраваўся вакол 1
вакол некалькіх 1
некалькіх літасферных 1
літасферных пліт, 1
пліт, якія 1
якія злучаліся 1
злучаліся складкаватымі 1
складкаватымі паясамі 1
паясамі рознага 1
рознага ўзросту. 1
ўзросту. Рэльеф 1
Рэльеф Іа 1
Іа галоўным 1
чынам раўнінны. 1
раўнінны. Рэльеф 1
Рэльеф калоны 1
калоны Марка 1
Марка Аўрэлія 1
Аўрэлія прыкметна 1
ад рэльефу 1
рэльефу калоны 1
калоны Траяна 1
Траяна большай 1
большай экспрэсіўнасцю. 1
экспрэсіўнасцю. Рэльеф 1
Рэльеф Крыта 1
Крыта гарысты, 1
гарысты, моцна 1
моцна расчлянёны, 1
расчлянёны, створаны 1
створаны альпійскімі 1
альпійскімі гораўтваральнымі 1
гораўтваральнымі рухамі. 1
рухамі. Рэльеф 1
Рэльеф Ліберыі 1
Ліберыі змяняецца 1
з аддаленнем 1
аддаленнем ад 1
марскога ўзбярэжжа: 1
ўзбярэжжа: пачаткова 1
пачаткова плоская, 1
плоская, часам 1
часам узгорыстая 1
узгорыстая раўніна 1
раўніна пераходзіць 1
у хвалістае 1
хвалістае пласкагор'е 1
пласкагор'е і 1
і невысокія 2
невысокія горы 2
краіны. Рэльеф 1
Рэльеф ложа 1
ложа ўскладняецца 1
ўскладняецца буйнымі 1
буйнымі хрыбтамі 1
і масівамі, 1
масівамі, частка 1
якіх (Мадагаскарскі, 1
(Мадагаскарскі, частка 1
частка Маскарэнскага 1
Маскарэнскага з 1
з бднкай 1
бднкай Сейшэльскіх 1
Сейшэльскіх а-воў 1
а-воў і 1
і банкай 1
банкай Сая-дэ-Мелья, 1
Сая-дэ-Мелья, узвышша 1
узвышша Агульяс) 1
Агульяс) маюць 1
маюць мацерыковую 1
мацерыковую кару. 1
кару. Рэльеф 1
Рэльеф марэнна-эразійны; 1
марэнна-эразійны; у 1
частцы буйны 1
буйны ўзгорыста-градавы. 1
ўзгорыста-градавы. Рэльефная 1
Рэльефная выява 1
на каменым 1
каменым набалдашніку 1
набалдашніку жэзла 1
жэзла ці 1
ці булавы, 1
булавы, знойдзеным 1
знойдзеным у 3
у Іераконпалі 1
Іераконпалі (ст.-егіп. 1
(ст.-егіп. Рэльефныя 1
Рэльефныя выявы 1
выявы раннедынастычнага 1
раннедынастычнага перыяду 1
з адсутнасцю 3
адсутнасцю яшчэ 1
яшчэ адзіных 1
адзіных кананізаваных 1
кананізаваных норм 1
норм выканання, 1
выканання, адзначаны 1
адзначаны своеасаблівай 1
своеасаблівай выразнасцю 1
і дэкаратыўнасцю. 1
дэкаратыўнасцю. Рэльеф 1
Рэльеф раўнінны, 2
раўнінны, пакрыты 1
пакрыты азёрамі, 1
і лававымі 1
лававымі масівамі 1
масівамі магутнасцю 1
ў 350 1
350 метраў. 1
метраў. Рэльеф 1
раўнінны, у 1
ступені багністы, 1
багністы, часта 1
часта затоплены 1
затоплены ракой. 1
ракой. Рэльеф 1
Рэльеф такім 1
чынам супрацьпастаўлены 1
супрацьпастаўлены круглай 1
круглай скульптуры. 1
скульптуры. Рэльеф 1
Рэльеф тут 1
тут спадзіста-ўзгорысты, 1
спадзіста-ўзгорысты, раўнінныя 1
раўнінныя ўчасткі 1
ўчасткі чаргуюцца 1
асобнымі ўзвышшамі 1
ўзвышшамі і 2
і паніжэннямі. 1
паніжэннямі. Рэльеф 1
Рэльеф тэрыторыі 2
Беларусі характарызуецца 1
характарызуецца перавагай 1
перавагай плоскіх 1
плоскіх і 1
і спадзіста-хвалістых 1
спадзіста-хвалістых раўнін 1
і нізін, 1
нізін, рачных 1
далін і 1
і градава-ўзгоркавых 1
градава-ўзгоркавых комплексаў 1
комплексаў рознага 1
і канфігурацыі. 1
канфігурацыі. Рэльеф 1
тэрыторыі плоска-хвалісты, 1
плоска-хвалісты, з 1
ухілам да 1
поўдня, ускладнёны 1
ускладнёны шматлікімі 1
шматлікімі эолавымі 1
эолавымі дзюнамі 1
і марэнавымі 1
марэнавымі ўзгоркамі. 1
ўзгоркамі. Рэльеф 1
Рэльеф у 1
асноўным горны 1
горны і 1
і ўзгорысты. 1
ўзгорысты. Рэльеф 1
Рэльеф Усходняй 1
Паўднёвай Афрыкі 1
Афрыкі фарміраваўся 1
фарміраваўся інакш 1
інакш — 2
— пераважалі 1
пераважалі ўзняцці 1
ўзняцці зямной 1
кары, утвараліся 1
утвараліся гіганцкія 1
гіганцкія разломы, 1
разломы, горсты 1
горсты і 2
і грабены. 1
грабены. Рэльеф 1
Рэльеф уяўляе 1
сабой мноства 1
мноства кароткіх 1
кароткіх хрыбтоў 1
хрыбтоў (вышынёй 1
да 3900 1
3900 м), 1
звычайна арыентаваных 1
на ​​поўдзень, 1
​​поўдзень, і 1
і шырокіх 1
шырокіх катлавін 1
катлавін паміж 1
імі, злучаных 1
сабой, большасць 1
з'яўляюцца пустынямі 1
пустынямі або 1
або паўпустынямі. 1
паўпустынямі. Рэльеф 1
Рэльеф цэнтральнай 1
часткі згладжаны, 1
згладжаны, на 1
ўскраінах значна 1
значна расчлянёны. 1
расчлянёны. Рэльефы 1
Рэльефы на 1
на сюжэты 1
сюжэты піянерскага 1
піянерскага жыцця 1
Палацы піянераў 1
школьнікаў. Рэмбрандт 1
Рэмбрандт стварае 1
стварае ілюзію, 1
ілюзію, што 1
што персанажы 1
персанажы як 1
бы сыходзяць 1
сыходзяць з 1
палатна ў 1
ў рэальную 1
рэальную прастору. 1
прастору. Рэмбрант 1
Рэмбрант сканаў 1
сканаў 4 1
кастрычніка 1669 1
1669 года 1
ў Амстэрдаме. 1
Амстэрдаме. Рэмейк 1
Рэмейк арыгінальнай 1
арыгінальнай стужкі, 1
стужкі, дублюючы 1
дублюючы яе 1
амаль пакадрава. 1
пакадрава. Рэмікс 1
Рэмікс The 1
The Glitch 1
Glitch Mob 1
Mob «Derezzed» 1
«Derezzed» быў 1
ў прома-роліках 1
прома-роліках і 1
і трэйлерах 1
трэйлерах да 1
да мультсерыяла 1
мультсерыяла « 1
« Рэнесансныя 1
Рэнесансныя выданні 1
выданні Ф. 1
Скарыны, адметныя 1
адметныя мастацкім, 1
мастацкім, гравюрным, 1
гравюрным, арнаментальным 1
арнаментальным упрыгожваннем, 1
упрыгожваннем, шрыфтам 1
шрыфтам і 2
іншымі кампанентамі 1
кампанентамі выдавецкай 1
выдавецкай эстэтыкі 1
і майстэрства, 1
майстэрства, былі 1
ўсе слаі 1
слаі беларускага 1
насельніцтва. Рэне 1
Рэне ўзялі 1
ў туркаў 1
туркаў г. 1
г. Браілаў. 1
Браілаў. Рэнтгенаспектральны 1
Рэнтгенаспектральны аналіз 1
аналіз - 1
- інструментальны 1
інструментальны метад 1
метад элементнага 1
элементнага аналізу, 1
аналізу, заснаваны 1
вывучэнні спектру 1
спектру рэнтгенаўскіх 1
рэнтгенаўскіх прамянёў, 1
прамянёў, якія 1
прайшлі скрозь 1
скрозь ўзор 1
ўзор або 1
выпушчаныя ім. 1
ім. Рэнэ 1
Рэнэ Артуа 1
Артуа — 1
— гаспадар 1
гаспадар кафэ 1
камуне Нуўён 1
Нуўён на 1
Францыі. Рэнэ 1
Рэнэ і 1
і Ахіл 1
Ахіл займаліся 1
займаліся імпартам 1
імпартам віна 1
Новы Арлеан, 1
Арлеан, і 1
Дэга ганарыўся 1
ганарыўся іх 1
іх поспехамі. 1
поспехамі. Рэнэ 1
Рэнэ перадаў 1
перадаў пасля 1
смерці жонкі 1
жонкі свайму 1
сыну Жану 1
Жану II 1
II (1425—1470). 1
(1425—1470). Рэпартаж 1
Рэпартаж - 1
- матэрыял 1
месца падзей. 2
падзей. Рэпартажы 1
Рэпартажы з 1
Гаіці распавядалі 1
пра негатыўныя 1
наступствы прыходу 1
ўлады вайскоўцаў 1
чалавека. «Рэпарцёры» 1
«Рэпарцёры» назвалі 1
назвалі прысуд 1
прысуд надзвычай 1
надзвычай суровым. 1
суровым. Рэпертуар 1
Рэпертуар гурта 1
гурта заснаваны 1
песнях Сяргея 1
Сяргея Скрыпнічэнкі. 1
Скрыпнічэнкі. Рэпертуар 1
Рэпертуар складалі 1
складалі творы 1
творы кампазітараў 1
кампазітараў розных 1
і кірункаў. 1
кірункаў. Рэпертуар 1
Рэпертуар складаўся 1
з п’ес 1
п’ес сельскае 1
сельскае тэматыкі: 1
тэматыкі: драматургія 1
драматургія М. 1
М. Заруднага, 1
Заруднага, А. 1
А. Сафронава, 1
Сафронава, С. 1
С. Свірыдава, 1
Свірыдава, П. 1
П. Васілеўскага. 1
Васілеўскага. Рэпертуар 1
Рэпертуар спевака 1
спевака быў 1
быў багаты 1
і разнастайны: 1
разнастайны: эстрадныя 1
эстрадныя і 1
і ваенна-патрыятычныя 1
ваенна-патрыятычныя песні, 1
песні, оперныя 1
оперныя арыі, 1
арыі, старадаўнія 1
старадаўнія рамансы. 1
рамансы. Рэпертуар 1
Рэпертуар уключае 1
сярэднім 15 1
15 опер 1
опер і 2
9 балетаў 1
балетаў на 1
галоўнай сцэне. 1
сцэне. Рэпетыцыі 1
Рэпетыцыі і 1
і прэс-канферэнцыі 1
прэс-канферэнцыі адбываюцца 1
адбываюцца пралельна. 1
пралельна. Рэпрэзентуе 1
Рэпрэзентуе плынь 1
плынь экзістэнцыянальнай 1
экзістэнцыянальнай паэзіі 1
творчасці Славацкага. 1
Славацкага. Рэпрэсаваны 1
Рэпрэсаваны ў 1
годзе. Рэпрэсіі 1
Рэпрэсіі выкарыстоўваюцца 1
выкарыстоўваюцца гэтаксама 1
гэтаксама ў 1
да журналістаў, 1
журналістаў, якія 2
якія выдаюць 1
выдаюць і 1
распаўсюджваюць польскую 1
польскую газету 1
газету — 1
« Рэпрэсіраваны 1
Рэпрэсіраваны 17.12.1944 1
17.12.1944 года, 1
года, асуджаны 1
асуджаны 29.12.1944 1
29.12.1944 года 1
гадоў. Рэпрэсіям 1
Рэпрэсіям падвергнуліся 1
падвергнуліся каля 1
тысяч супрацоўнікаў 1
супрацоўнікаў НКУС. 1
НКУС. Рэпутацыя 1
Рэпутацыя Соні 1
Соні Кларка 1
Кларка цярпела 1
цярпела не 1
ад наркотыкаў, 1
наркотыкаў, але 1
што стыль 1
яго ігры 1
ігры многім 1
многім здаваўся 1
здаваўся падманліва 1
падманліва ненапружаным. 1
ненапружаным. Рэпчатую 1
Рэпчатую цыбулю 1
цыбулю можна 1
можна вырошчваць 1
у аднагадовай 1
аднагадовай (сяўба 1
(сяўба насення 1
насення або 1
або высадка 1
высадка расады), 1
расады), двухгадовай 1
двухгадовай (пасадка 1
(пасадка сеянкі) 1
сеянкі) і 1
і шматгадовай 1
шматгадовай (высадка 1
(высадка выбарку) 1
выбарку) культуры. 1
культуры. Рэспубліка 1
Рэспубліка Беларусь 2
ад 1993 1
з'яўляецца ўдзельнікам 1
ўдзельнікам Еўрапейскай 1
культурнай канвенцыі. 1
канвенцыі. Рэспубліка 1
іх ліку. 1
ліку. Рэспубліка 1
Рэспубліка з 1
з аграрнай 1
аграрнай ператварылася 1
ў індустрыяльна-аграрную. 1
індустрыяльна-аграрную. Рэспубліка, 1
Рэспубліка, не 1
маючы контрааргументаў 1
контрааргументаў супраць 1
супраць Канфедэрацыі 1
Канфедэрацыі незалежных 1
незалежных сістэм, 1
сістэм, прыняла 1
стварэнне войска, 1
войска, хоць 1
хоць гэтаму 1
гэтаму і 2
і супрацьстаяла 1
супрацьстаяла мноства 1
мноства сенатараў, 1
асцерагаліся пачатку 1
пачатку ўзброенага 1
ўзброенага канфлікту. 1
канфлікту. Рэспубліканская 1
Рэспубліканская вуліца 1
вуліца да 1
рэвалюцыі называлася 1
называлася Раманаўскім 1
Раманаўскім завулкам, 1
завулкам, Старарараманаўскай, 1
Старарараманаўскай, Новараманаўскай. 1
Новараманаўскай. Рэспубліканская 1
Рэспубліканская выстаўка 1
выстаўка «Заўсёды 1
«Заўсёды на 1
на стражы» 1
стражы» г. 1
Мінск, Палац 1
Палац мастацтваў. 2
мастацтваў. Рэспубліканская 1
Рэспубліканская мастацкая 1
галерэя ГА 1
ГА «Беларускі 1
«Беларускі саюз 4
саюз мастакоў», 1
мастакоў», Мінск. 1
Мінск. Рэспубліканская 1
Рэспубліканская партыя 1
партыя Арменіі 1
самая ўплывовая 1
партыя постсавецкага 1
постсавецкага часу 1
апошніх выбарах 1
выбарах (снежань 1
(снежань 2018) 1
2018) нават 1
не пераадолела 1
пераадолела пяціадсоткавага 1
пяціадсоткавага бар'ера. 1
бар'ера. Рэспубліканская 1
Рэспубліканская станцыя 1
станцыя пералівання 1
пералівання крыві 1
ў пас. 1
пас. Рэспубліканцы 1
Рэспубліканцы былі 1
настроены правесці 1
правесці новы 1
рэферэндум у 1
найбліжэйшыя гады, 1
але дата 1
дата вызначана 1
вызначана не 1
была. Рэспубліка 1
Рэспубліка Самаліленд, 1
Самаліленд, дэкларавала 1
дэкларавала сваю 1
сваю незалежнасць 2
ад Самалі 1
але па-ранейшаму 2
па-ранейшаму не 2
прызнаная ні 1
адной дзяржавай 1
дзяржавай свету. 1
свету. Рэспубліка 1
Рэспубліка страціла 1
страціла больш 2
як палову 1
палову нацыянальнага 1
нацыянальнага багацця. 1
багацця. Рэспублікі 1
незалежнасці http://kp. 1
http://kp. Рэспублікі 1
Рэспублікі Італьянскай, 1
Італьянскай, надала 1
надала рэгіёну 1
рэгіёну аўтаномію 1
называцца Трэнціно-Альта 1
Трэнціно-Альта Адзмджэ. 1
Адзмджэ. Рэстаран 1
Рэстаран «Турыст» 1
«Турыст» пры 1
гасцініцы адкрыты 1
годзе. Рэстараны 1
Рэстараны такога 1
тыпу часта 1
часта прапануюць 1
прапануюць камбінацыю 1
камбінацыю з 1
гатовых страў. 1
страў. Рэстаўрацыйныя 1
Рэстаўрацыйныя работы 1
работы працягваліся 1
гады. Рэстаўрацыяй 1
Рэстаўрацыяй палотнаў 1
палотнаў у 1
ў 1738—1741 1
1738—1741 таксама 1
займаўся Ян 1
Ян Фульчын. 1
Фульчын. Рэстаўрацыя 1
Рэстаўрацыя стаўрыказаўра 1
стаўрыказаўра выконвалася 1
выконвалася зыходзячы 1
зыходзячы са 1
са здагадкі, 1
што дыназаўр 1
дыназаўр на 1
світанку эпохі 1
эпохі не 1
складаным і 1
мець вузкаспецыялізаваныя 1
вузкаспецыялізаваныя органы. 1
органы. Рэстаўрацыя 1
Рэстаўрацыя суправаджалася 1
суправаджалася рэзкім 1
рэзкім адыходам 1
ад парадкаў 1
парадкаў папярэдняга 1
папярэдняга перыяду, 1
прыватнасці новым 1
новым росквітам 1
росквітам тэатраў. 1
тэатраў. Рэсэлеры 1
Рэсэлеры часта 1
часта прадаюць 1
прадаюць агульны 1
агульны вэб-хостынг, 1
вэб-хостынг, а 1
а вэб-кампаніі 1
вэб-кампаніі часта 1
маюць уліковыя 1
уліковыя запісы 1
запісы рэсэлераў 1
рэсэлераў для 1
для прадастаўлення 1
прадастаўлення хостынгу 1
хостынгу для 1
для кліентаў. 1
кліентаў. Рэтарданты 1
Рэтарданты з'яўляюцца 1
з'яўляюцца інгібітарамі 1
інгібітарамі біясінтэзу 1
біясінтэзу гіберэліна, 1
гіберэліна, які 1
які запавольвае 1
запавольвае рост 2
ў вышыню. 2
вышыню. Рэтарданты 1
Рэтарданты — 1
— сінтэтычныя 1
сінтэтычныя рэчывы 1
рэчывы рознай 1
рознай хімічнай 1
хімічнай прыроды, 1
прыроды, якія 1
якія душаць 1
душаць рост 1
рост сцеблаў 1
сцеблаў і 2
і парасткаў. 1
парасткаў. Рэтраградная 1
Рэтраградная арбіта 1
арбіта з 1
з эксцэнтрысітэтам 2
эксцэнтрысітэтам 0,308 1
0,308 мае 1
мае нахіл 1
нахіл 150 1
150 ° 1
экліптыкі (148 1
(148 ° 1
да экватара). 1
экватара). Рэт 1
Рэт цалуе 1
цалуе Скарлет 1
Скарлет супраць 1
яе волі 1
волі і, 1
і, заявіўшы 1
заявіўшы пра 1
свой намер 1
намер авалодаць 1
авалодаць ёй 1
тую ноч, 1
ноч, нясе 1
нясе яе 1
ў спальню. 1
спальню. Рэтчэд 1
Рэтчэд пагражае 1
пагражае Бібіту 1
Бібіту тым, 1
што раскажа 1
пра такія 1
такія недастойныя 1
недастойныя паводзіны 1
паводзіны яго 1
маці, чыёю 1
чыёю блізкаю 1
блізкаю сяброўкай 1
сяброўкай яна 1
яна з'яўляецца, 1
з'яўляецца, чым 1
чым прыводзіць 1
ў шокавы 1
шокавы стан 1
і змушае 1
змушае выдаць 1
выдаць завадатара 1
завадатара начной 1
начной вечарыны. 1
вечарыны. Рэфармавалася 1
Рэфармавалася таксама 1
судовая сістэма. 1
сістэма. Рэфармаваны 1
Рэфармаваны іўдаізм, 1
іўдаізм, яго 1
яго сучасныя 1
сучасныя прагрэсіўныя 1
прагрэсіўныя плыні, 1
плыні, сцвярджае, 1
што «для 1
«для нас 1
у яўрэйскай 1
яўрэйскай суполцы 1
суполцы кожны, 1
хто сцвярджае, 1
Ісус з'яўляецца 1
іх Збаўцам 1
Збаўцам ужо 1
ёсць яўрэй 1
яўрэй і 1
з'яўляецца адступнікам». 1
адступнікам». Рэфармаваў 1
Рэфармаваў войска, 1
войска, фінансавую 1
фінансавую сістэму, 1
сістэму, адміністрацыйнае 1
адміністрацыйнае кіраванне 1
інш. Рэферэндум 1
Рэферэндум 1946 1
1946 афіцыйна 1
афіцыйна замацаваў 1
замацаваў сацыялістычны 1
сацыялістычны рэжым. 1
рэжым. Рэферэндум 1
Рэферэндум праваліўся 1
праваліўся з-за 1
з-за нізкай 1
нізкай яўкі, 1
яўкі, але 1
але выклікаў 1
выклікаў грамадскі 1
і ўздым 1
ўздым нацыяналістычных 1
нацыяналістычных сіл. 1
сіл. Рэформа 1
Рэформа была 1
названа «Бабруйскай», 1
«Бабруйскай», таму-што 1
таму-што пачалі 1
пачалі яе 1
яе праводзіць 1
з Бабруйска, 1
Бабруйска, і 1
і Бабруйскае 1
Бабруйскае староства 1
староства павінна 1
было паслужыць 1
паслужыць прыкладам 1
прыкладам правядзення 1
правядзення « 2
« Рэформа 1
Рэформа і 1
і развал 1
развал прамысловасці 1
прамысловасці разагналі 1
разагналі інфляцыю 1
інфляцыю да 1
катастрафічных памераў. 1
памераў. Рэформам 1
Рэформам Александру 1
Александру Кузы 1
Кузы таксама 1
таксама надаецца 2
надаецца ўвага. 1
ўвага. Рэформамі 1
Рэформамі былі 1
незадаволены як 1
як сяляне, 1
сяляне, якія 2
не дасягнулі 2
дасягнулі перадзелу 1
перадзелу зямлі, 1
зямлі, так 1
і радавая 1
радавая знаць, 1
знаць, якая 1
страціла ранейшае 1
ранейшае прывілеяванае 1
прывілеяванае становішча. 2
становішча. Рэформа 1
Рэформа прынцыпаў 1
прынцыпаў прымянення 1
прымянення арміі 1
арміі азначае 1
азначае скарачэнне 1
скарачэнне апорных 1
пунктаў бундэсвера 1
бундэсвера ў 1
складанасці з 1
з 600 1
600 да 2
да 400. 1
400. У 1
У першую 12
гэта закране 1
закране базы 1
базы сухапутных 1
краіны. Рэформа, 1
Рэформа, што 1
патрабавала велізарнага 1
аб’ёму землеўпарадкавальных 1
землеўпарадкавальных прац, 1
прац, разгортвалася 1
разгортвалася досыць 1
досыць павольна. 1
павольна. Рэформы 1
Рэформы 1919—1921 1
1919—1921 ператварылі 1
ператварылі краіну 1
ў «нацыю 1
«нацыю дробных 1
дробных землеўласнікаў». 1
землеўласнікаў». Рэформы 1
Рэформы будуць 1
будуць накіраваны 1
сістэмы размеркавання 1
размеркавання цяжару 1
цяжару з 1
дапамогай некалькіх 1
некалькіх механізмаў. 1
механізмаў. Рэформы, 1
Рэформы, праведзеныя 1
яго кіраўніцтвам, 1
кіраўніцтвам, карэнным 1
змянілі кірунак 1
кірунак развіцця 1
развіцця Расіі, 1
Расіі, ператварылі 1
ператварылі яе 1
адну наймацнейшых 1
наймацнейшых дзяржаў 1
свету. Рэформы 1
Рэформы садзейнічалі 1
садзейнічалі развіццю 1
развіццю капіталістычных 1
росту якасці 1
жыцця сялян. 1
сялян. Рэформы 1
Рэформы ў 1
Расіі, пачатак 1
пачатак 18 1
18 ст.) 1
ст.) Вынікі 1
гэтай дзейнасці 2
дзейнасці пачалі 1
пачалі адбівацца 1
адбівацца вельмі 1
хутка, з 1
канца 1701 1
1701 маскоўскае 1
стала атрымліваць 3
атрымліваць перамогі 1
над часткамі 1
часткамі шведскай 1
шведскай арміі. 1
арміі. Рэха 1
Рэха справы 1
справы трывала 1
трывала яшчэ 1
яшчэ пэўна 1
пэўна час, 1
пакуль Ульна 1
Ульна праз 1
праз суды 1
суды замацоўвала 1
замацоўвала правы 1
правы сваіх 1
на бацькавы 1
бацькавы маёнткі. 1
маёнткі. Рэцензія: 1
Рэцензія: Краўцэвіч 1
Краўцэвіч А. 1
А. Стварэнне 1
Стварэнне Вялікага 1
Літоўскага. Рэцыкліраваная 1
Рэцыкліраваная ў 1
ў мантыю 1
мантыю акіянічная 1
акіянічная кара, 1
кара, мабыць, 1
мабыць, адказная 1
частку мантыйных 1
мантыйных неаднастайнасцей. 1
неаднастайнасцей. Рэцыя 1
Рэцыя была 1
дзве правінцыі, 1
правінцыі, прычым 1
прычым большая 1
частка цірольскіх 1
цірольскіх зямель 1
зямель адышла 1
правінцыі Рэцыя 1
Рэцыя II 1
у Аўгусце 1
Аўгусце Віндэлікоруме. 1
Віндэлікоруме. Рэцэнзент 1
Рэцэнзент адзначыў, 2
што адмысловы 1
адмысловы ўплыў 1
ўплыў выклікае 1
выклікае трэк 1
трэк «Village 1
«Village of 1
the Doomed», 1
Doomed», у 1
якім струнныя 1
струнныя інструменты, 1
інструменты, жудасныя 1
жудасныя галасы 1
галасы і 1
і цікаючы 1
цікаючы гадзіннік 1
гадзіннік дазваляюць 1
дазваляюць слухачу 1
слухачу акунуцца 1
ў д’ябальскую 1
д’ябальскую версію 1
версію Краіны 1
Краіны цудаў. 2
цудаў. Рэцэнзент 1
гульня мае 2
мае «некалькі 1
«некалькі нязграбнае 1
нязграбнае кіраванне», 1
кіраванне», але 1
але сказаў: 1
сказаў: «Гэта, 1
«Гэта, аднак, 1
аднак, усё, 1
магу знайсці, 1
знайсці, каб 1
каб скардзіцца. 1
скардзіцца. Рэцэнзент 1
Рэцэнзент бачыць 1
гэтым асэнсаванні 1
асэнсаванні адсутнасць 1
адсутнасць Іншага 1
Іншага і 1
і зрашчэнне 1
зрашчэнне суб’екта 1
суб’екта з 1
гэтай адсутнасцю. 1
адсутнасцю. Рэцэнзент 1
Рэцэнзент пахваліў 1
пахваліў сюжэт 1
што «незалежна 1
«незалежна ад 1
таго, якую 1
якую гульню 1
гульню вы 1
вы шукаеце, 1
шукаеце, вы 1
вы знойдзеце 1
знойдзеце штосьці 1
штосьці ў 1
ў „System 1
„System Shock“, 1
Shock“, што 1
што парадуе 1
парадуе вас». 1
вас». Рэцэпторная 1
Рэцэпторная функцыя 1
функцыя — 1
у цытаплазматычнай 1
цытаплазматычнай мембране 2
ёсць бялкі, 1
бялкі, здольныя 1
здольныя ў 1
дзеянне розных 1
фактараў знешняга 1
знешняга асяроддзя 1
асяроддзя змяняць 1
змяняць сваю 1
сваю прасторавую 1
прасторавую структуру 1
чынам перадаваць 1
перадаваць сігналы 1
сігналы ўнутр 1
ўнутр клеткі. 1
клеткі. Рэцэпт 1
Рэцэпт таксама 1
кнізе «I 1
«I dolci 1
dolci del 1
del Veneto» 1
Veneto» (1983 1
(1983 год). 1
год). Рэчаіснасць 1
Рэчаіснасць яе 1
яе гіпотэз 1
гіпотэз і 1
тэорый пацвярджаецца 1
пацвярджаецца эмпірычным 1
эмпірычным шляхам, 2
шляхам, з 1
дапамогай фактаў 1
вопыту (гл. 1
(гл. Філасофія 1
Філасофія навукі). 1
навукі). Рэчаісныя 1
Рэчаісныя лікі 1
лікі сталі 1
аб'ектам даследаванняў 1
даследаванняў толькі 1
У другой 76
палавіне XIX 2
ст. Рэчкай 1
Рэчкай Рыа-Уніян 1
Рыа-Уніян звязана 1
возерам Ла-Плата, 1
Ла-Плата, таксама 1
яго ўпадаюць 1
ўпадаюць невялікія 1
рэчкі Флорэс 1
Флорэс і 1
і Эль-Пескада 1
Эль-Пескада і 1
шматлікія ручаі. 1
ручаі. Рэчка, 1
Рэчка, назва 1
назва якой 1
захавалася, працягвала 1
працягвала тут 1
тут існаваць 1
ХІХ стагоддзя, 1
стагоддзя, значна 2
значна абмялеўшы. 1
абмялеўшы. Рэчка 1
Рэчка неаднаразова 1
неаднаразова углублялася, 1
углублялася, спрамлялася 1
спрамлялася (канец 1
(канец 19 1
19 стагоддзя, 2
стагоддзя, пяцідзясятыя 1
пяцідзясятыя і 1
і шасцідзесятыя 1
шасцідзесятыя годы 1
годы 20 1
20 стагоддзя). 1
стагоддзя). Рэч 1
Рэч Паспалітая 3
Паспалітая канчаткова 1
канчаткова прызнала 1
за Швецыяй 1
Швецыяй заваёваную 1
заваёваную ёю 1
ёю частку 1
частку ваяводства. 1
ваяводства. Рэч 1
Паспалітая пасля 1
пасля Збораўскага 1
Збораўскага міру 1
міру аднавіла 1
аднавіла ваенныя 1
супраць арміі 1
арміі Хмяльніцкага. 1
Хмяльніцкага. Рэч 1
Паспалітая так 1
зрабілася суб’ектам 1
суб’ектам еўрапейскай 1
еўрапейскай палітыкі, 1
палітыкі, хутчэй 1
хутчэй наадварот. 1
наадварот. Рэчыва 1
Рэчыва туманнасці 1
туманнасці мае 1
розны састаў 1
састаў і 2
шчыльнасць. Рэчывы, 1
Рэчывы, якія 1
якія ўтрымоўваюць 1
ўтрымоўваюць альбумін, 1
альбумін, такія 1
як яечны 1
яечны бялок, 1
бялок, завуцца 1
завуцца альбуміноіды. 1
альбуміноіды. Рэчы 1
у 1795 2
годзе. Рэчыцкага 1
губерні, што 1
сучасным Хойніцкім 1
Хойніцкім раёне 1
раёне Гомельскай 2
вобласці. Рэчыцкі 1
Рэчыцкі замак 1
замак існаваў 1
існаваў y 1
y 16 1
палове 17 1
г. Рэчышча 1
Рэчышча ад 3
працягу 13,9 1
13,9 км 1
км каналізаванае, 3
каналізаванае, на 1
працягу ўмерана 1
ўмерана звілістае. 1
звілістае. Рэчышча 2
працягу 2,2 1
2,2 км 1
км каналізаванае. 2
каналізаванае. Рэчышча 16
Рэчышча амаль 1
цалкам каналізаванае. 1
Рэчышча з 1
з глыбіні 1
глыбіні 20 1
20 метраў 1
метраў мае 2
форму латакападобнай 1
латакападобнай упадзіны. 1
упадзіны. Рэчышча 1
Рэчышча каля 1
каля вусця 2
вусця каналізаванае 1
каналізаванае на 4
працягу 2,3 1
2,3 км. 1
км. Рэчышча 2
Рэчышча каналізаванае 4
каналізаванае амаль 2
амаль цалкам. 2
цалкам. Рэчышча 1
працягу 1,2 1
вытоку і 1
працягу 1,7 1
1,7 км 2
км каля 1
вёскі Рафалава. 1
Рафалава. Рэчышча 1
вусця. Рэчышча 1
каналізаванае прыкладна 1
Рэчышча каналізаванае, 1
каналізаванае, яго 1
яго шырыня 1
шырыня ў 2
вярхоўі 4—10 1
4—10 м, 1
у нізоўі 1
нізоўі 16—20 1
16—20 м. 1
м. Рэчышча 2
Рэчышча моцназвілістае, 2
моцназвілістае, у 2
цячэнні камяністае, 1
камяністае, ёсць 1
ёсць парогі. 1
парогі. Рэчышча 1
працягу 1,8 1
1,8 км 1
каналізаванае, у 1
верхнім — 1
— моцна 1
моцна зарастае; 1
зарастае; шырыня 1
шырыня яго 1
цячэнні — 1
— 2—5 1
2—5 м, 1
ніжнім 15—25 1
15—25 м, 1
40 м. 1
Рэчышча на 11
16 км 1
каналізаванае, ніжэй 1
ніжэй Пятроўскага 1
Пятроўскага возера 1
возера звілістае. 1
вытоку каналізаванае. 1
км (ад 3
(ад в. 1
в. Партызаны 1
Партызаны да 1
да вусця) 3
вусця) каналізаванае. 3
працягу 5,5 2
5,5 км 2
(ад вёскі 2
вёскі Ясенавіца 1
Ясенавіца да 1
км угару 1
угару ад 1
вусця каналізаванае. 3
працягу 5,7 1
5,7 км 1
км перад 2
перад вусцем 2
вусцем каналізаванае. 2
працягу 6,7 1
6,7 км 1
км уверх 2
уверх ад 2
працягу 7,5 2
працягу 9,5 1
вёскі Малая 1
Малая Рагозніца 1
Рагозніца да 1
Рэчышча натуральнае, 1
натуральнае, шырынёй 1
цячэнні камяністае. 1
камяністае. Рэчышча 1
Беларусі каналізаванае. 1
працягу каналізаванае, 2
каналізаванае, каля 1
— плаціна 1
і сажалка. 1
сажалка. Рэчышча 1
Рэчышча Пясчанкі 1
Пясчанкі каналізаванае 1
ўсім працягу. 2
працягу. Рэчышча 1
Рэчышча слабазвілістае, 1
слабазвілістае, амаль 1
каналізаванае, зарэгуляванае 1
зарэгуляванае шлюзамі 1
шлюзамі і 1
і помпавымі 1
помпавымі станцыямі 1
станцыямі для 1
для перакачвання 1
перакачвання вады 1
з Дзясны 1
Дзясны праз 1
праз Асцёр 1
Асцёр у 1
у р. 1
р. (у 1
(у летні 1
летні перыяд). 1
перыяд). Рэчышча 1
Рэчышча слаба 1
слаба звілістае 1
звілістае ў 2
цячэнні і 1
пераважна звілістае 1
і ніжнім. 1
ніжнім. Рэчышча 1
Рэчышча старажытнай 1
старажытнай рачулкі 1
рачулкі Гамяюк 1
Гамяюк было 1
было ператворана 3
ў Лебядзіную 1
Лебядзіную сажалку, 1
сажалку, уладкоўваліся 1
уладкоўваліся газоны 1
газоны з 1
з кветнікамі, 1
кветнікамі, гроты, 1
гроты, альтанкі, 1
альтанкі, фантаны, 1
фантаны, у 1
у паркавых 1
паркавых алеях 1
алеях ўсталявалі 1
ўсталявалі копіі 1
копіі антычнай 1
антычнай скульптуры. 1
скульптуры. Рэчышча 1
Рэчышча ў 4
ў вусцевай 1
вусцевай частцы 1
частцы зарэгуляванае, 1
зарэгуляванае, у 1
працягу 4,2 1
4,2 км 1
— каналізаванае. 1
вярхоўі і 1
вёскі Гонча 1
Гонча каналізаванае. 1
ў вярхоўях 1
вярхоўях і 1
і нізоўях 1
нізоўях звілістае, 1
звілістае, да 1
Літвой каналізаванае. 1
цячэнні каналізаванае. 1
Рэчышча Шурыцы 1
Шурыцы часткова 1
часткова каналізаванае 1
ніжэй Старадворскага 1
Старадворскага возера. 1
возера. Рэчышча 1
Рэчышча (шырыня 1
(шырыня 8—10 1
8—10 м) 1
каналізаванае. Рэчы, 1
Рэчы, якія 1
ён робіць, 1
робіць, незвычайна 1
незвычайна вытанчаны, 1
вытанчаны, каштоўныя 1
каштоўныя і 1
дарагія (яны 1
(яны пераўзыходзяць 1
пераўзыходзяць па 1
кошце прадметы 1
прадметы самай 1
вялікай раскошы), 1
раскошы), а 1
яго фабрыка 1
мець занадта 1
занадта вялікага 1
вялікага значэння. 1
значэння. Рэшта 1
Рэшта дзяржаў-членаў 1
дзяржаў-членаў ЭЕС 1
ЭЕС неўзабаве 1
неўзабаве пайшла 1
іх слядах. 1
слядах. Рэшта 1
Рэшта экспанатаў 1
экспанатаў толькі 1
толькі нагадвае 1
нагадвае тагачасную 1
тагачасную эпоху 1
эпоху — 1
— стол, 1
стол, канапка, 1
канапка, кніжная 1
кніжная шафка. 1
шафка. Рэшткавыя 1
Рэшткавыя тэрыторыі 1
тэрыторыі акупаванай 1
акупаванай Польшчы 1
Польшчы былі 1
былі ператвораны 2
ў Генерал-губернатарства, 1
Генерал-губернатарства, якое 1
якое фармальна 2
часткай Вялікагерманскай 1
Вялікагерманскай імперыі 1
і населенае 1
населенае «асобамі 1
«асобамі польскай 1
польскай нацыянальнасці 1
нацыянальнасці без 1
без грамадзянства». 1
грамадзянства». Рэшткі 1
Рэшткі абарончых 1
абарончых сцен, 1
сцен, і 1
тры брамы, 1
брамы, якая 1
якая адкрылася 1
на мора 1
мора ўздоўж 1
ўздоўж праспекта 1
праспекта Parrote, 1
Parrote, перад 1
перад бухтай. 1
бухтай. Рэшткі 1
Рэшткі былі 1
датаваныя перыядам 2
перыядам ад 1
1, 2 2
гадоў. Рэшткі 2
Рэшткі Георгіеўскага 1
Георгіеўскага храма 1
храма былі 2
знесены яшчэ 1
вайны. Рэшткі 1
Рэшткі драўлянай 1
в. Рэшткі 1
Рэшткі епіскапа 1
епіскапа захоўваліся 1
крыпце да 1
Рэшткі пакрывалаў: 1
пакрывалаў: кольца 1
кольца на 2
на ножцы 1
ножцы падвойныя, 1
падвойныя, скурыстыя, 1
скурыстыя, вельмі 1
вельмі шырокія, 2
шырокія, звісаюць, 1
звісаюць, у 1
старых грыбоў 1
грыбоў адрузлыя. 1
адрузлыя. Рэшткі 1
Рэшткі палінезійскай 1
палінезійскай каланізацыі 1
каланізацыі сустракаліся 1
на Піткэрне 1
Піткэрне яшчэ 1
кан. Рэшткі 1
Рэшткі раслін, 1
меншай упэўненасцю 1
упэўненасцю аднесеных 1
аднесеных да 1
да асмундавых, 1
асмундавых, сустракаюцца 1
ў адкладаннях 1
адкладаннях позняга 1
позняга карбону. 1
карбону. Рэшткі 1
Рэшткі румынскай 1
арміі адступілі 1
ўсход краіны, 1
дзе злучыліся 1
злучыліся з 1
войскамі. Рэшткі 1
Рэшткі старажытных 1
старажытных паселішчаў 1
у Фівах 1
Фівах размяшчаліся 1
размяшчаліся пад 1
пад сучасным 1
сучасным горадам, 1
горадам, што 1
што ўскладняла 1
ўскладняла доступ 1
да старажытнасцей. 1
старажытнасцей. Рэшту 1
Рэшту жыцця 1
чужыне. Рэшту 1
Рэшту кадравага 1
кадравага войска 1
войска складалі 1
складалі паўбраты 1
паўбраты або 1
або службовыя 1
службовыя браты, 1
браты, колькасць 1
якіх устанаўлялася 1
устанаўлялася да 1
на кожнага 1
кожнага брата-рыцара. 1
брата-рыцара. Рэя 1
Рэя Сільвія 1
Сільвія была 1
была выратавана 1
выратавана Тыберынам, 1
Тыберынам, богам 1
богам ракі 1
ракі Тыбр, 1
Тыбр, і 1
жонкай. Рэя 1
Рэя шляхам 1
шляхам падману 1
падману выратавала 1
выратавала і 1
і схавала 1
схавала ад 1
яго Зеўса 1
Зеўса і 2
і Пасейдона. 1
Пасейдона. С. 1
С. 102. 1
102. Літоўскі 1
Літоўскі археолаг 1
археолаг Адольфас 1
Адольфас Таўтавічус 1
Таўтавічус сваю 1
сваю гіпотэзу 1
аб каталіцкім 1
каталіцкім характару 1
характару храма 1
храма засноўвае 1
засноўвае на 1
быў квадратным 1
квадратным у 1
у планіроўцы, 1
планіроўцы, якая 1
некаторых каталіцкіх 1
храмаў тагачаснай 1
тагачаснай Германіі. 1
Германіі. С. 1
С. 10. 1
10. Л. 1
Л. Аляксееў 1
Аляксееў наогул 1
наогул выключае 1
магчымасць кароткатэрміновага 1
кароткатэрміновага княжання 1
княжання Брачыслава 1
Брачыслава ў 1
Кіеве. С. 1
С. 122.), 1
122.), што 1
супярэчыць усім 1
усім прыведзеным 1
прыведзеным вышэй 1
вышэй сведчанням. 1
сведчанням. С. 1
С. 126. 1
126. : 1
: «у 1
«у блакітным 2
полі пагрудная 1
пагрудная выява 1
выява Ісуса 1
Хрыста, пад 1
якой чырвоны 1
чырвоны меч». 1
меч». С. 1
С. 129-130 1
129-130 ; 1
; альбо 1
альбо паходзяць 1
з «патаемны 1
«патаемны дзяцей» 1
дзяцей» С. 1
С. 195. 1
195. (цячэ 1
(цячэ па 1
тэрыторыі Горацкага 1
Горацкага і 1
і Дубровенскага 1
Дубровенскага раёнаў). 1
раёнаў). С.218 1
С.218 Сын 1
Сын Хтоіия 1
Хтоіия (аднаго 1
(аднаго са 1
са спартаў, 1
спартаў, народжанага 1
народжанага з 1
з зубоў 2
зубоў цмока) 1
цмока) (або 1
(або Гірыея 1
Гірыея і 1
і німфы 1
німфы Клоніі 1
Клоніі Псеўда-Апаладор. 1
Псеўда-Апаладор. С21 1
С21 — 1
— прыгарадная 1
прыгарадная мадыфікацыя, 1
мадыфікацыя, адрозніваецца 1
ад МАЗ-104.021 1
МАЗ-104.021 павялічанай 1
павялічанай колькасцю 3
колькасцю месцаў 1
адсутнасцю задніх 1
задніх дзвярэй. 1
дзвярэй. С. 1
С. 265) 1
265) прыгадваў: 1
прыгадваў: «Сям’я 1
«Сям’я была 1
досыць вялікая: 1
вялікая: сем 1
сем асобаў. 1
асобаў. С. 1
С. 289. 1
289. і 1
і міністраў) 1
міністраў) і 1
і караля, 1
права заканадаўчай 1
ініцыятывы. С. 1
С. 35. 1
35. з 1
мэтай заняць 1
заняць тэрыторыю 1
тэрыторыю СССР 2
да «мяжы 1
«мяжы трох 1
трох перашыйкаў» 1
перашыйкаў» ( 1
( С. 1
С. 47. 1
47. і 1
ў Заходнім 1
Заходнім Палессі 1
Палессі аж 1
вайны. С. 1
С. 553. 1
553. З 1
пачаткам нападу 1
нападу немцаў 1
Польшчу князі 1
князі Сапегі 1
Сапегі вырашылі 1
краіну, але 1
выездам пастанавілі, 1
пастанавілі, што 1
могуць ад'ехаць, 1
ад'ехаць, не 1
не развітаўшыся 1
развітаўшыся абавязкова 1
з сялянамі, 1
сялянамі, якія 1
якія са 1
слязьмі ўпрашалі 1
ўпрашалі князёў 1
князёў не 1
пакідаць маёнткі. 1
маёнткі. Сchl 1
Сchl вядомы 1
як ген 1
ген светлай 1
светлай шыншылы, 1
шыншылы, або 1
або сіямскай 1
сіямскай афарбоўкі 1
афарбоўкі (бо 1
ў гамазіготным 1
стане cchl 1
cchl cchl 1
cchl дае 1
дае цёмную 1
цёмную сепію). 1
сепію). Са 1
Са 150 1
150 машыністаў 1
машыністаў мінскага 1
мінскага метро 2
метро знайшлося 1
знайшлося толькі 1
6 згодных 1
згодных працягваць 1
працягваць працу. 1
працу. САА 1
САА пачынае 1
пачынае наступальную 1
на Пальміру. 1
Пальміру. Сааўтар 1
Сааўтар 6-томнага 1
6-томнага выдання 1
«Гісторыя Вялікай 1
вайны Савецкага 1
Савецкага Саюза» 2
Саюза» і 1
і 12-томнага 1
12-томнага «Гісторыя 1
«Гісторыя Другой 1
сусветнай вайны». 2
вайны». ; 1
; сааўтар 1
сааўтар A. 1
A. Філіповіч); 1
Філіповіч); рэканструкцыя 1
рэканструкцыя будынка 1
будынка пасольства 1
Ізраілі, г. 1
г. Сааўтар 1
Сааўтар гэтых 1
песень Майк 1
Майк Моран 1
Моран выканаў 1
выканаў фартэпіянныя 1
фартэпіянныя партыі 1
гэтых песень. 1
песень. Сааўтар 1
Сааўтар дакументальнай 1
дакументальнай кнігі 1
кнігі «Трагедия 1
«Трагедия на 1
на Немиге» 1
Немиге» (2000) 1
і «Смяротнае 1
«Смяротнае пакаранне 1
Беларусі» (2015). 1
(2015). Сааўтар 1
Сааўтар кніг 2
кніг «Беларуская 1
«Беларуская савецкая 1
савецкая проза: 1
проза: апавяданне, 1
апавяданне, нарыс» 1
нарыс» (1971), 1
(1971), «Стыль 1
«Стыль пісьменніка» 1
пісьменніка» (1974), 1
(1974), «Беларуская 1
«Беларуская літаратура: 1
літаратура: Дзень 1
Дзень сённяшні» 1
сённяшні» (1980), 1
(1980), «Гісторыя 1
«Гісторыя беларускай 1
літаратуры» (ч. 1
(ч. 1-2, 3
1-2, 1981-82) 1
1981-82) і 1
інш. Сааўтар 1
кніг «Першыя 1
«Першыя сцежкі»(1987), 1
сцежкі»(1987), «Za 1
«Za bielym 1
bielym sneghom»(1989), 1
sneghom»(1989), «Там, 1
«Там, дзе 2
дзе званы 1
званы Сафіі»(2003), 1
Сафіі»(2003), «Ад 1
«Ад ніў 1
ніў прыдзвінскіх»(2009) 1
прыдзвінскіх»(2009) і 1
калектыўных зборнікаў 1
прозы. Сааўтар 1
Сааўтар «Хрэстаматыі 1
«Хрэстаматыі па 1
беларускай дыялекталогіі» 2
дыялекталогіі» (1962), 1
(1962), «Дыялекталагічнагаатласа 1
«Дыялекталагічнагаатласа беларускаймовы» 1
беларускаймовы» (ч. 1
1-2, 1963), 1
1963), «Нарысаў 1
«Нарысаў па 1
дыялекталогіі» (1964), 1
(1964), «Сучаснай 1
«Сучаснай рускай 1
рускай мовы» 1
мовы» (ч. 1
1-2, 1981). 1
1981). Сабатажна-дыверсійныя 1
Сабатажна-дыверсійныя работы 1
работы арганізоўваліся 1
арганізоўваліся спецыяльным 1
падраздзяленнем пад 1
назвай Кедыў 1
Кедыў (Кіраўніцтва 1
(Кіраўніцтва дыверсіямі). 1
дыверсіямі). Саб 1
Саб (егіпецкае 1
(егіпецкае «саб» 1
«саб» азначала 1
азначала «суддзя» 1
«суддзя» і 1
пісалася са 1
знакам шакала). 1
шакала). Сабейскае 1
Сабейскае царства 1
царства дабратворна 1
дабратворна ўплывала 1
ўплывала на 4
на прагрэс 1
у сумежных 1
сумежных рэгіёнах 1
рэгіёнах Афрыкі. 1
Афрыкі. Сабекошт 1
Сабекошт кансолі 1
кансолі складала 1
складала $425 1
$425 пры 1
пры кошце 1
крамах у 1
у $299. 1
$299. Са 1
Са боку 1
боку Канады 1
Канады Камісія 1
па Ніягарскіх 1
Ніягарскіх Парках 1
Парках (Niagara 1
(Niagara Parks 1
Parks Commission) 1
Commission) сочыць 1
за выкарыстаннем 1
выкарыстаннем зямлі 1
ракі Ниагара, 1
Ниагара, ад 1
возера Эри 1
Эри да 1
возера Антарыа. 1
Антарыа. Сабор 1
Сабор абвясціў 1
абвясціў аўтакефалію 1
аўтакефалію і 1
абраў самастойнае 1
самастойнае кіраўніцтва. 1
кіраўніцтва. Сабор 1
Сабор быў 5
ў 1843—1846 1
1843—1846 гадах 1
старой уніяцкай 1
царквы. Сабор 1
быў нанава 1
нанава адбудаваны 1
адбудаваны 29 1
чэрвеня 1956 1
года. Сабор 3
ў мячэць 1
мячэць пасля 1
пасля турэцкага 1
турэцкага горада, 1
з'яўляецца музеем. 2
музеем. Сабор 1
быў пяцігаловым, 1
пяцігаловым, вельмі 1
вельмі хораша 1
хораша вымалёўваўся 1
вымалёўваўся на 1
на ўзвышэнні. 1
ўзвышэнні. Сабор 1
Сабор ж 1
ж каштуе 1
каштуе даражэй, 1
даражэй, але 1
якасць абслугоўвання 1
абслугоўвання вышэй. 1
вышэй. Сабор 1
Сабор знаходзіцца 2
плошчы Незалежнасці. 1
Незалежнасці. Сабор 1
кіраваннем створанага 1
мэты пратэстанцкага 1
пратэстанцкага Епіскапальнага 1
Епіскапальнага кафедральнага 1
кафедральнага фонду 1
фонду з 1
моманту рашэння 1
рашэння Кангрэса 1
Кангрэса аб 1
яго будаўніцтве 1
будаўніцтве 6 1
студзеня 1893 1
1893 года. 1
Сабор Найсвяцейшай 1
ў Тромсе 1
Тромсе з'яўляецца 1
самым паўночным 1
паўночным каталіцкім 1
каталіцкім саборам 1
саборам у 2
свеце. Сабор 1
Сабор не 1
мае перыядычнасці 1
перыядычнасці ў 1
сваім скліканні. 1
скліканні. Саборныя 1
Саборныя могілкі 1
на нямецкім 2
нямецкім аэрафотаздымку 1
аэрафотаздымку 1943 1
Сабор павінен 1
стаць месцам 1
для каранацыі, 1
каранацыі, фамільным 1
фамільным склепам, 1
склепам, скарбніцай. 1
скарбніцай. Сабор 1
Сабор прызнаў 1
прызнаў незаконным 1
незаконным рашэнне 1
рашэнне Архірэйскага 1
Архірэйскага Сабора 1
Сабора РПЦ 1
РПЦ і 1
і Мітрапаліта 1
Мітрапаліта Філарэта 1
Філарэта абралі 1
абралі намеснікам 1
намеснікам Патрыярха 1
Патрыярха Кіеўскага 1
ўсёй Русі-Украіны. 1
Русі-Украіны. Сабор 1
Сабор таксама 1
таксама пацярпеў 1
землетрасення 989 1
989 года, 1
асабліва разбурыўся 1
разбурыўся яго 1
яго купал. 1
купал. Сабор 1
Сабор Шартрскай 1
Шартрскай Маці 1
Божай прыцягвае 1
прыцягвае паломнікаў 1
паломнікаў і 1
і турыстаў 1
турыстаў з 4
усёй краіны, 1
яго вежы 1
вежы параць 1
параць над 1
над навакольнай 1
навакольнай далінай 1
далінай Бос. 1
Бос. Сабор, 1
Сабор, якому 1
якому горад 1
горад абавязаны 1
абавязаны сваёй 1
сваёй назвай, 1
назвай, знік 1
знік у 3
у віхуры 1
віхуры гістарычных 1
падзей, цяпер 1
цяпер ніхто, 1
ніхто, здаецца, 1
не скажа, 1
скажа, кім 1
кім і 1
разбураны. Сабрана 1
Сабрана выключна 1
выключна багатая 1
багатая калекцыя 1
калекцыя касцей 1
касцей дзікай 1
дзікай і 1
жывёлы. Сабранае 1
Сабранае з 1
вялікімі фінансавымі 1
фінансавымі выдаткамі 1
выдаткамі войска 1
войска Афонсу 1
V адправіў 1
адправіў на 1
поўдзень. Сабрана 1
Сабрана калекцыя 1
калекцыя друкаваных 1
выданняў паэтаў 1
пісьменнікаў ХХ 1
ст., якія 1
якія захапляліся 1
захапляліся творчасцю 1
творчасцю А.Куляшова. 1
А.Куляшова. Сабрана 1
Сабрана цэлая 1
калекцыя фальклорных 1
фальклорных твораў, 1
твораў, частка 1
якіх склала 1
склала зборнік 1
зборнік «Песні 1
«Песні з 1
з народных 3
народных глыбіняў» 1
глыбіняў» (2000). 1
(2000). Сабраная 1
Сабраная Булгакам 1
Булгакам калегія 1
калегія Міністэрства 1
Міністэрства сувязі 1
сувязі прыняла 1
аб адключэнні 1
адключэнні аўтаматычнай 1
аўтаматычнай тэлефоннай 1
сувязі АТС-205 1
АТС-205 горада 1
горада Масквы, 1
Масквы, якая 1
якая абслугоўвае 2
абслугоўвае Дом 1
Дом Саветаў. 1
Саветаў. Сабраная 1
Сабраная ў 1
выніку сума 1
сума па 1
па сродкам 1
сродкам краўдфандзінга 1
краўдфандзінга склала 1
склала 34 1
34 746 1
746 062 1
062 рублі. 1
рублі. Сабраную 1
Сабраную траву 1
траву выкарыстоўваюць 1
у свежым 4
як вострую 1
вострую прыправу 1
прыправу ў 1
ў салаты, 1
салаты, супы, 1
супы, гародніну, 1
гародніну, як 1
як начынне 1
начынне для 1
для пірагоў. 1
пірагоў. Сабраны 1
Сабраны вялікі 1
вялікі матэрыял 1
матэрыял аб 2
аб вядомых 1
вядомых дзеячах 1
дзеячах раёна, 1
раёна, пісьменніках, 1
пісьменніках, героях 1
героях працы 1
вайны. Сабраны 1
Сабраны Глогерам 1
Глогерам матэрыял 1
матэрыял знаходзіцца 1
Варшаўскім і 1
і Кракаўскім 1
Кракаўскім музеях. 1
музеях. Сабраны 1
Сабраны Масаё 1
Масаё новы 1
новы склад 1
гурта заснаваў 1
уласны лэйбл 1
лэйбл Destroin 1
Destroin Records. 1
Records. Сабраныя 1
Сабраныя вымярэнні 1
вымярэнні перыядычна 1
перыядычна перадаюцца 1
Зямлю з 1
радыёсувязі. Сабраныя 1
Сабраныя матэрыялы 1
матэрыялы склалі 1
склалі працу 1
працу «Люд 1
«Люд беларускі» 1
беларускі» (т. 1
(т. 1-8, 1
1-8, 1897―1981). 1
1897―1981). Сабрарбэ 1
і Рыбагорса 1
Рыбагорса былі 1
да Арагона 1
Арагона ў 1
ў 1043. 1
1043. Сабраў 1
Сабраў вялікую 2
бібліятэку, якой 1
якой карысталіся 1
карысталіся ўсе 1
яго знаёмыя 1
і вернікі. 2
вернікі. Сабраў 1
калекцыю твораў 1
графікі, медальернага 1
медальернага і 1
і дэкаратыўнага 2
мастацтва (каля 1
(каля 3000 2
3000 адзінак). 1
адзінак). Сабраў 1
Сабраў першыя 1
першыя дакладныя 1
геалогіі рэгіёна 1
рэгіёна р. 1
р. Сабраў 1
Сабраў унікальную 1
унікальную бібліятэку 1
бібліятэку па 1
гісторыі, мовазнаўстве, 1
мовазнаўстве, літаратуры, 1
літаратуры, фальклору, 1
фальклору, вялікую 1
калекцыю старабеларускіх 1
старабеларускіх рукапісаў. 1
рукапісаў. Сабраўшы 1
Сабраўшы з’езд 1
з’езд у 1
у Ронкале, 1
Ронкале, Фрыдрых 1
Фрыдрых давёў 1
ведама італьянцаў 1
італьянцаў тыя 1
тыя прынцыпы, 1
прынцыпы, на 1
жадаў арганізаваць 1
арганізаваць цяпер 1
цяпер кіраванне 1
кіраванне сваімі 1
сваімі заальпійскімі 1
заальпійскімі ўладаннямі. 1
ўладаннямі. Сабраўшы 1
Сабраўшы канвой, 1
канвой, ён 1
ён паведаміў, 1
не едзе 1
ў Іркуцк, 1
Іркуцк, а 1
а застаецца 1
застаецца часова 1
часова ў 1
ў Ніжнеудзінску, 1
Ніжнеудзінску, прапанаваў 1
прапанаваў застацца 1
застацца з 1
ім усім 1
хто гатоў 1
гатоў падзяліць 1
падзяліць яго 2
яго, падаўшы 1
падаўшы астатнім 1
астатнім свабоду 1
свабоду дзеянняў. 1
дзеянняў. Сабраўшыся 1
Сабраўшыся пасля 1
пасля пахавання 2
перад будынкам 3
будынкам адміністрацыі 1
адміністрацыі губернатара 1
губернатара правінцыі, 1
правінцыі, пратэстоўцы 1
пратэстоўцы спалілі 1
спалілі плакат 1
выявай Башара 1
Асада, пасля 1
чаго павалілі, 1
павалілі, разбілі 1
разбілі і 1
спалілі статую 1
статую яго 1
— Саваны 1
Саваны характарызуюцца 1
характарызуюцца спалучэннем 1
спалучэннем травянога 1
травянога полага 1
полага з 1
дрэвамі або 2
іх групамі, 1
групамі, зараснікамі 1
зараснікамі хмызнякоў. 1
хмызнякоў. Сава 1
Сава Хенцыя 1
Хенцыя нарадзіўся 1
сям'і святара. 1
святара. Савет 1
Савет абвясціў 1
часовага ўрада 2
Савет Акадэміі 2
Акадэміі адказаў 1
адказаў Забалоцкаму, 1
Забалоцкаму, што 1
што конкурс 1
конкурс пры 1
пры адным 1
адным прэтэндэнце 1
прэтэндэнце адбыцца 1
адбыцца не 1
можа. Савет 1
Акадэміі прыняў 1
аб змяненні 1
змяненні правіл 1
правіл правядзення 1
конкурсу. Савет 1
Савет Бяспекі 1
Бяспекі прыняў 1
прыняў рэзалюцыю 1
рэзалюцыю дзесяццю 1
галасамі «за» 1
«за» пры 1
пры пяці 1
пяці ўстрымаліся 1
ўстрымаліся ( 1
( Савет 1
Савет выбірае 1
віцэ-прэзідэнта кожныя 1
кожныя 5 1
гадоў. Савет 1
Савет горада 1
17 членаў, 1
абраны мясцовымі 1
мясцовымі выбарамі. 1
выбарамі. Савет, 1
Савет, каб 1
ў немцаў, 1
года занялі 1
занялі Сімферопаль 1
Сімферопаль і 1
працягвалі акупацыю 1
акупацыю Крыма). 1
Крыма). Савет 1
Савет надзелены 1
паўнамоцтвамі ўтвараць 1
ўтвараць дадатковыя 1
дадатковыя органы. 1
органы. Савет 1
Савет па 2
па агульных 1
агульных пытаннях 1
пытаннях забяспечвае 1
забяспечвае ўзгодненасць 1
ўзгодненасць у 1
працы розных 1
розных структур 1
структур Савета. 1
Савета. Савет 1
справах распрацоўвае 1
распрацоўвае знешнюю 1
палітыку Саюза 1
Саюза на 1
аснове стратэгічных 1
стратэгічных кіруючых 1
кіруючых прынцыпаў, 1
прынцыпаў, устаноўленых 1
устаноўленых Еўрапейскім 1
Еўрапейскім саветам, 1
саветам, і 1
забяспечвае паслядоўнасць 1
паслядоўнасць дзеянняў 1
дзеянняў Саюза. 1
Саюза. Савет 1
Савет прымае 1
асноўных мэтах 1
мэтах і 1
і стратэгіі 1
стратэгіі дзейнасці 1
дзейнасці універсітэта. 1
універсітэта. Савет 1
Савет складаецца 1
з 47 2
47 дзяржаў-членаў 1
дзяржаў-членаў ААН, 1
ААН, выбіраемых 1
выбіраемых Генеральнай 1
Генеральнай Асамблеяй. 1
Асамблеяй. Савет 1
Савет унітарнай 1
адзінкі Шропшыр 1
Шропшыр складаецца 1
з 74 1
74 дэпутатаў, 1
дэпутатаў, абраных 2
абраных у 3
у 63 1
63 акругах. 1
акругах. Саветы 1
Саветы адбудавалі 1
адбудавалі горад, 1
горад, пабудавалі 1
пабудавалі шэраг 1
шэраг прамысловых 1
прадпрыемстваў. Саветы 1
Саветы садзейнічалі 1
садзейнічалі ўтварэнню 1
ўтварэнню салдацкіх 1
салдацкіх камітэтаў, 1
камітэтаў, клубаў, 1
клубаў, змагаліся 1
з дэзерцірствам 1
дэзерцірствам і 1
інш. Дзейнасць 1
Дзейнасць Саветаў 1
Саветаў часткова 1
часткова рэгламентавалася 1
рэгламентавалася начальнікам 1
начальнікам гарнізона. 1
гарнізона. Савецкае 1
Савецкае гідраграфічнае 1
гідраграфічнае судна 1
судна «Мурманец» 1
«Мурманец» даставіла 1
даставіла на 1
на «Эмпайр 1
«Эмпайр Тайд» 1
Тайд» падабраных 1
падабраных на 1
беразе Новай 1
Зямлі маракоў 1
маракоў з 1
з «Вашынгтона» 1
«Вашынгтона» і 1
і «Паўлюс 1
«Паўлюс Потэра». 1
Потэра». Савецкае 1
Савецкае кіраўніцтва 1
дні лістапада 1
лістапада правяло 1
правяло перагаворы 1
з кіраўніцтвамі 1
кіраўніцтвамі краін 1
краін Усходняга 1
Усходняга блоку 1
блоку — 1
— Польшчы 1
Польшчы (1-га 1
(1-га ў 1
ў Брэсце), 1
Брэсце), Балгарыі, 1
Балгарыі, Румыніі 1
і Чэхаславакіі 2
Чэхаславакіі (2-га 1
(2-га ў 1
ў Бухарэсце). 1
Бухарэсце). Савецкае 1
Савецкае падполле 1
падполле правяло 1
правяло вялікую 1
па разлажэнні 1
разлажэнні і 1
і дыскрэдытацыі 1
дыскрэдытацыі СБМ. 1
СБМ. Савецкай, 1
Савецкай, 13) 1
заснавалі там 1
там культурна-асветную 1
культурна-асветную арганізацыю 1
арганізацыю «Беларуская 1
«Беларуская хатка». 1
хатка». Савецкай 1
Савецкай (1952), 1
(1952), жылы 1
жылы 12-кватэрны 1
12-кватэрны дом 1
у Бежыцкім 1
Бежыцкім раёне 1
раёне (1951—1952), 1
(1951—1952), жылы 1
жылы 44-кватэрны 1
44-кватэрны дом 1
дом УМГБ 1
УМГБ па 1
вул. Савецкай 1
Савецкай (1973, 1
(1973, 1977), 1
1977), 5-, 1
5-, 12-павярховыя 1
12-павярховыя дамы 1
па прасп. 1
прасп. Савецкай, 1
Савецкай, 87 1
87 прыняў 1
прыняў першых 1
першых гледачоў 1
гледачоў новы 1
новы кінатэатр 1
кінатэатр «Чырвоны 1
«Чырвоны факел». 1
факел». Савецкай 1
Арміі да 1
1-й вуліцы 1
вуліцы Жарэса 1
Жарэса называлася 1
называлася Вялікая 1
Вялікая Ільінская, 1
Ільінская, адрэзак 1
адрэзак ад 1
сучаснай 1-й 1
1-й вуліцай 1
вуліцай Жарэса 1
Жарэса да 1
канца вуліцы 1
вуліцы называлася 1
называлася Малая 1
Малая Ільінская. 1
Ільінская. Савецкай, 1
Савецкай, а 1
прыватныя майстэрні 1
вул. Савецкая 1
Савецкая авіяцыя 2
авіяцыя ажыццяўляла 1
ажыццяўляла перавозкі 1
інтарэсах арміі 1
арміі Патэт-Лао 1
Патэт-Лао (у 1
(у 1961 1
1961 адзін 1
адзін ваенна-транспартны 1
ваенна-транспартны самалёт 1
быў збіты, 1
збіты, загінулі 1
загінулі пяць 1
пяць лётчыкаў). 1
лётчыкаў). Савецкая 1
авіяцыя за 1
час страціла 2
8000 самалётаў, 1
самалётаў, з 1
за першы 1
вайны 2852. 1
2852. Савецкая 1
Савецкая вуліца 1
вуліца (плошча 1
(плошча Незалежнасці) 1
Незалежнасці) (03). 1
(03). Савецкая 1
Савецкая дэлегацыя 2
дэлегацыя саступіла 1
саступіла ад 1
ранейшых патрабаванняў 1
патрабаванняў і 1
і пакідала 1
пакідала польскую 1
польскую дзяржаву 1
ў супакоі. 1
супакоі. Савецкая 1
дэлегацыя сцвярджала, 1
што самавызначэнне 1
самавызначэнне ва 1
акупацыі немагчыма, 1
патрабавала вывесці 1
вывесці нямецкія 1
з захопленых 1
захопленых тэрыторый. 1
тэрыторый. Савецкая 1
Савецкая Касмічная 1
Касмічная Праграма 1
Праграма дасягнула 1
дасягнула многіх 1
многіх першых 1
першых крокаў, 1
крокаў, у 1
ліку першая 1
першая жывая 1
жывая істота 1
істота на 1
арбіце ў 2
палёт чалавека 1
космас ( 2
( Савецкая 1
Савецкая плошча 1
плошча ў 2
стагоддзя, на 1
дальнім боку 1
боку відаць 1
відаць Сафійскі 1
Сафійскі сабор 1
сабор (Фара 1
(Фара Вітаўта). 1
Вітаўта). Савецкая 1
Савецкая сістэма 1
збору праязной 1
праязной платы 1
платы прадугледжвала 1
прадугледжвала пасадку 1
пасадку пасажыраў 1
пасажыраў выключна 1
заднія дзверы 1
дзверы для 2
для абавязковага 1
абавязковага абілечвання, 1
абілечвання, і 1
сярэдняя дзверы, 1
дзверы, на 1
думку чыноўнікаў, 1
чыноўнікаў, адкрывала 1
адкрывала шырокі 1
шырокі прастор 1
прастор для 1
для безбілетнага 1
безбілетнага праезду. 1
праезду. Савецкая 1
Савецкая ўлада 3
ўлада годна 1
годна ацаніла 1
ацаніла ўласцівасці 1
ўласцівасці і 2
і нязменную 1
нязменную якасць 1
якасць «Баржомі»: 1
«Баржомі»: вада 1
вада атрымала 1
атрымала першы 1
першы сертыфікат 1
сертыфікат ДАСТ 1
ДАСТ на 1
на мінеральныя 2
мінеральныя натуральныя 1
натуральныя воды. 1
воды. Савецкая 1
ўлада зачыніла 1
зачыніла яго, 1
а выдатны 1
выдатны помнік 1
помнік паступовага 1
паступовага пачатку 1
пачатку руйнавацца. 1
руйнавацца. Савецкая 1
ўлада стала 1
стала прад’яўляць 1
прад’яўляць жорсткія 1
жорсткія патрабаванні 2
да Бібліятэкі 1
Бібліятэкі як 1
да ідэалагічнай 1
ідэалагічнай установы, 1
установы, якая 2
якая заклікана 1
заклікана выконваць 1
выконваць сацыяльны 1
сацыяльны заказ: 1
заказ: падтрымліваць 1
падтрымліваць афіцыйны 1
афіцыйны палітычны 1
палітычны курс 1
прапагандаваць пануючую 1
пануючую ідэалогію. 1
ідэалогію. Савецкі 1
Савецкі бок 1
бок адмежаваўся 1
адмежаваўся ад 1
ад датычнасці 1
да тэракту. 1
тэракту. Савецкім 1
Савецкім часам 1
часам будынак 1
будынак не 2
не рэстаўраваўся, 1
рэстаўраваўся, з-за 1
чаго паступова 1
паступова стаў 1
стаў непрыгодным. 1
непрыгодным. Савецкі 1
Саюз імкнуўся 1
ўмацаваць пазіцыі 1
пазіцыі новага 1
новага кіраўніцтва, 1
кіраўніцтва, з 1
пасля пачаць 1
пачаць вывад 1
вывад савецкіх 1
краіны. Савецкі 1
Савецкі ўльтыматум 1
ўльтыматум групе 1
армій «Курляндыя» 1
«Курляндыя» Савецкі 1
Савецкі ўрад 1
не пагаджаўся 2
пагаджаўся з 2
з гэтым. 1
гэтым. Савецкія 1
Савецкія ваенныя 1
ваенныя прадыктавалі 1
прадыктавалі прэзідэнту 1
прэзідэнту Эстоніі 1
Эстоніі Пятсу 1
Пятсу склад 1
з Ёханесам 1
Ёханесам Варэсам 1
Варэсам (Барбарусам). 1
(Барбарусам). Савецкія 1
Савецкія войскі 2
войскі занялі 2
занялі сяло 1
студзені 1918 4
Пры польскай 1
польскай адміністрацыі 1
на каменаломнях, 1
каменаломнях, якія 1
належалі інжынерна-будаўнічаму 1
інжынерна-будаўнічаму таварыству 1
таварыству ў 1
ў Тамашгорадзе, 1
Тамашгорадзе, адбылася 1
адбылася буйная 1
буйная забастоўка. 1
забастоўка. Савецкія 1
войскі спынілі 1
спынілі наступленне 1
і перайшлі 2
абароны. Савецкія 1
Савецкія крыніцы 1
крыніцы лічаць, 1
што наступнае 1
наступнае спыненне 1
спыненне германскімі 1
германскімі надводнымі 1
караблямі аперацыі 1
аперацыі звязана 1
звязана менавіта 1
поспехам атакі 1
атакі Луніна. 1
Луніна. Савецкія 1
Савецкія партызаны 1
партызаны неаднаразова 1
неаднаразова перапынялі 1
перапынялі рух 1
гэтай магістралі. 1
магістралі. Савецкія 1
Савецкія работнікі 1
работнікі «не 1
«не смелі 1
смелі з’ўяляцца 1
з’ўяляцца на 1
яго тэрыторыі». 1
тэрыторыі». Савінкаў 1
Савінкаў атрымаў 1
ад Пілсудскага 1
Пілсудскага дазвол 1
стварэнне расійскага 1
расійскага вайсковага 1
вайсковага фармавання 1
фармавання на 1
Польшчы Латышонак, 1
БНР. Савіч 1
Савіч з’яўляецца 2
з’яўляецца ініцыятарам 1
ініцыятарам і 2
і рэдактарам 2
рэдактарам кінапрадукцыі 1
кінапрадукцыі «Кінаграма» 1
«Кінаграма» у 1
выдавецтве Культурнага 1
Культурнага цэнтра 1
ў Нішу. 3
Нішу. Савіч 1
з’яўляецца рэдактарам 1
рэдактарам кінематаграфічнага 1
кінематаграфічнага часопіса 1
часопіса Ніша 1
Ніша «Филаж» 1
«Филаж» і 1
заснавальнікаў Міжнароднага 2
фестывалю коміксаў 1
коміксаў «Нифест» 1
«Нифест» і 1
Міжнароднай калоніі 1
калоніі кінакрытыкі 1
кінакрытыкі ў 1
Нішу. Савоя 1
Савоя ўвайшла 1
склад Бургундыі. 1
Бургундыі. Сагалаеў 1
Сагалаеў падаў 1
падаў заяву 1
заяву аб 1
аб звальненні 1
звальненні па 1
жаданні. Сага 1
Сага напісана 1
Ісландыі прыблізна 1
1260 годзе. 1
годзе. Саган 1
Саган быў 1
галіне экзабіялогіі 1
экзабіялогіі і 1
штуршок развіццю 2
развіццю праекта 1
праекта па 2
пошуку пазаземнага 1
пазаземнага розуму 1
розуму SETI. 1
SETI. Саган 1
Саган выкарыстоўваў 1
выкарыстоўваў ураўненне 1
ураўненне Дрэйка 1
Дрэйка як 1
як аргумент 1
аргумент на 1
карысць неабходнасці 1
неабходнасці клопату 1
клопату аб 1
аб экалогіі 1
і зніжэння 2
зніжэння рыска 1
рыска ўзнікнення 1
ўзнікнення атамнай 1
атамнай вайны. 1
вайны. Сага 1
Сага пра 1
пра аркнейцаў, 1
аркнейцаў, апавядаючы 1
апавядаючы пра 1
наведванне візантыйскай 1
візантыйскай сталіцы 1
сталіцы ярлам 1
ярлам Рогнвальдам, 1
Рогнвальдам, прыводзіць 1
прыводзіць звесткі 1
пра воінаў 1
воінаў варажскай 1
варажскай варты, 1
варты, у 1
прыватнасці пра 1
пра Эйндрыдзі 1
Эйндрыдзі Юнага, 1
Юнага, які 1
які займаў 8
ёй адну 1
з кіруючых 1
кіруючых пасад. 2
пасад. «Сага 1
пра Ёсту 1
Ёсту Берлінга» 1
Берлінга» стала 1
пачаткам зорнай 1
зорнай кар’еры 1
кар’еры шведскай 1
шведскай актрысы. 1
актрысы. Сага 1
Сага ў 1
драбнейшыя сваяцкія 1
сваяцкія групы. 1
групы. Сагі 1
Сагі распавядаюць 1
як вікінгі 1
вікінгі заснавалі 1
ў Грэнландыі, 1
Грэнландыі, гандляр 1
гандляр па 1
імі Б'ярні 1
Б'ярні Хер'юльфсан 1
Хер'юльфсан (Bjarni 1
(Bjarni Herjólfsson) 1
Herjólfsson) адплыў 1
Ісландыі ў 1
Грэнландыі, каб 1
каб пабачыць 2
пабачыць свайго 2
бацьку, які 1
які пасяліўся 2
пасяліўся там. 1
там. «Сагу 1
«Сагу аб 1
аб Вечным 1
Вечным Ваяры» 1
Ваяры» (Eternal 1
(Eternal Champion) 1
Champion) Майкла 1
Майкла Муркока 1
Муркока можна 1
лічыць пачаткам 2
пачаткам «Новай 1
«Новай хвалі» 1
і выдатным 2
выдатным прыкладам 1
прыкладам «нетолкінаўскага» 1
«нетолкінаўскага» фэнтэзі. 1
фэнтэзі. Садавіной 1
Садавіной звычайна 1
завуць кожны 1
кожны плод, 1
плод, які 1
з мякаці 1
мякаці і 1
і ўтварыўся 2
ўтварыўся з 1
з завязі 1
завязі кветкі. 1
кветкі. Садавіну 1
Садавіну з 1
з Лябёдкі 1
Лябёдкі вывозілі 1
вывозілі на 1
на пецярбургскія 2
пецярбургскія і 1
і маскоўскія 1
маскоўскія рынкі, 1
рынкі, двойчы 1
двойчы яе 1
яе гаспадар 1
гаспадар атрымліваў 1
атрымліваў залаты 1
на ўсерасійскіх 1
ўсерасійскіх выстаўках. 1
выстаўках. САДА 1
САДА кожны 1
год выдае 1
выдае забаронены 1
забаронены спіс 1
спіс прэпаратаў 1
прэпаратаў для 1
для спартсменаў 1
спартсменаў і 2
новыя версіі 1
версіі так 1
званых стандартаў: 1
стандартаў: міжнародны 1
міжнародны стандарт 3
стандарт для 3
для лабараторый, 1
лабараторый, міжнародны 1
для тэставанняў 1
тэставанняў і 1
афармлення тэрапеўтычных 1
тэрапеўтычных выключэнняў. 1
выключэнняў. Садам 1
Хусейн аддае 1
аддае загад 1
загад іракскай 1
іракскай арміі 2
арміі пакінуць 1
пакінуць тэрыторыю 1
тэрыторыю Кувейта. 1
Кувейта. Саджанцы, 1
Саджанцы, аднак, 1
аднак, патрабуюць 1
патрабуюць арганізацыі 1
арганізацыі абароны 1
прамых сонечных 1
сонечных прамянёў, 1
прамянёў, паколькі 1
не маюць, 1
маюць, гіне 1
гіне больш 1
за трэць 2
іх. Садзейнічаў 1
Садзейнічаў выданню 1
выданню царкоўна-рэлігійных 1
царкоўна-рэлігійных кніг 1
кніг «Праваслаўны 1
«Праваслаўны малітоўнік» 1
малітоўнік» (1966) 1
(1966) і 1
і «Службоўнік» 1
«Службоўнік» (1980). 1
(1980). Садовай, 1
Садовай, 1. 1
1. Да 1
Да аптэк 1
аптэк прымацаваны 1
прымацаваны 15 1
15 аптэчных 1
аптэчных пунктаў 1
пунктаў другой 1
другой катэгорыі, 1
якія арганізаваны 1
і функцыяніруюць 1
функцыяніруюць пры 1
пры ФАПах. 1
ФАПах. Садовая 1
Садовая і 1
і паркавая 1
паркавая расліна, 1
расліна, пыле- 1
пыле- і 1
і газастойкая 1
газастойкая і 1
і даўгавечная 1
даўгавечная парода. 1
парода. Садоўніцтва 1
Садоўніцтва лічыцца 1
лічыцца расслабляльнай 1
расслабляльнай дзейнасцю 1
людзей. Садоўніцтва 1
Садоўніцтва ў 1
Старажытным Егіпце 2
Егіпце не 1
было лёгкай 1
лёгкай справай. 1
справай. Сад 1
Сад Пфальца 1
Пфальца ўсё 1
больш ператвараўся 1
ператвараўся ў 1
ў буржуазны 1
буржуазны сад 1
сад забаў. 1
забаў. Сады 1
Сады былі 1
пашыраны прынцэсай 1
прынцэсай Аўгустай 1
Аўгустай і 1
яе саветнікам 1
саветнікам Дж. 1
Дж. Сцюартам. 1
Сцюартам. Сады 1
Сады маюць 1
гісторыю, часцяком 1
часцяком з'яўляючыся 1
з'яўляючыся горадам 1
горадам наведвання 1
наведвання паэтамі 1
і пісьменнікамі. 1
пісьменнікамі. Сады 1
Сады размяшчалі 1
размяшчалі ва 1
ўнутраных дворыках 1
дворыках дамоў 1
дамоў вяльможаў. 1
вяльможаў. Садыховых, 1
Садыховых, у 1
у профіль 1
профіль глядзіць 1
будынак Марыінскай 1
Марыінскай рускай 1
рускай жаночай 1
жаночай гімназіі, 1
гімназіі, пабудаванай 1
пабудаванай Г-З. 1
Г-З. Са 1
Са жніўня 13
жніўня 1905 1
г. прышлі 1
прышлі ў 1
рэдакцыю такія 1
такія журналісты 1
журналісты як 1
як Напалеон 2
Напалеон Роўба 1
Роўба (1860—1929) 1
(1860—1929) і 1
і Люцыян 2
Люцыян Узенбла. 1
Узенбла. Са 1
камандуючы Балтыйскім 1
Балтыйскім флотам. 1
флотам. Са 1
акупаваная намецка-фашысцкімі 1
намецка-фашысцкімі захопнікамі. 1
захопнікамі. Са 1
жніўня 1942 1
епіскап Палтаўскі 1
Палтаўскі і 1
і Лубненскі. 1
Лубненскі. Са 1
жніўня 1944 2
фронце. Са 1
жніўня 1974-га 1
1974-га па 1
ліпень 1975 1
1975 - 1
- навучанне 1
ў Школе 1
Школе лётчыкаў-выпрабавальнікаў. 1
лётчыкаў-выпрабавальнікаў. Са 1
жніўня 1984 1
года СПТВ-101 1
СПТВ-101 пераўтворана 1
ў сярэдняе 1
сярэдняе ПТВ-101 1
ПТВ-101 лёгкай 1
прамысловасці. Са 1
года кафедра 1
кафедра геаэкалогіі 1
геаэкалогіі перайменавана 1
кафедру экалогіі. 1
экалогіі. Са 1
года Урад 1
Урад краіны 4
краіны забараніў 1
забараніў грамадскія 1
грамадскія сходы 1
сходы на 1
Св. Марка. 1
Марка. Са 1
года рэктарам 1
рэктарам Эстонскага 1
Эстонскага каледжа 1
каледжа інфармацыйных 1
тэхналогій з'яўляецца 1
з'яўляецца Tiit 1
Tiit Roosmaa. 1
Roosmaa. Са 1
года капітан 1
капітан каманды, 1
каманды, падоўжыла 1
падоўжыла кантракт 1
гады (клуб 1
(клуб да 1
моманту ўжо 2
ў «Русенгард»). 1
«Русенгард»). Са 1
году Аляксей 1
Аляксей Навальны 1
Навальны знаходзіўся 1
праходзіў лячэнне 1
лячэнне ад 2
ад наступстваў 3
наступстваў атручвання. 1
атручвання. Са 1
Са жніўня, 1
жніўня, аднак, 1
аднак, страціў 2
аснове. Са 1
вайны. Са 1
Са зброяй, 1
зброяй, якая 1
дазваляе знішчаць 1
знішчаць мільёны 1
мільёны людзей 2
лічаныя секунды, 1
секунды, такія 1
такія дзяржавы 1
дзяржавы падзялілі 1
падзялілі б 1
б свет 1
свет паміж 1
сабой. Са 1
Са звальненнем 1
звальненнем з 1
таксама сутыкнуліся 1
сутыкнуліся жонка 1
Івана Мірончыка. 1
Мірончыка. Са 1
Са згоды 2
згоды апошняга 1
апошняга ставіліся 1
ставіліся мітрапаліты 1
мітрапаліты Кіеўскай 1
Кіеўскай мітраполіі, 1
мітраполіі, да 1
якой першапачаткова 1
першапачаткова адносіліся 1
адносіліся і 1
і беларускія 1
беларускія праваслаўныя 1
епархіі. Са 2
згоды Рымскай 1
Рымскай каталіцкай 1
царквы, англійскія 1
англійскія каралі 1
каралі называліся 1
называліся таксама 1
таксама «ўладарамі 1
«ўладарамі Ірландыі», 1
Ірландыі», аднак 1
у 1541 1
годзе, па 6
патрабаванню адлучаны 1
царквы Генрыха 1
Генрыха VIII, 1
VIII, ірландскі 1
ірландскі парламент 1
парламент надзяліў 1
надзяліў яго 1
яго тытулам 1
тытулам «Кароль 1
«Кароль Ірландыі». 1
Ірландыі». Са 1
Са зменай 3
зменай акцыянераў, 1
акцыянераў, ICTV 1
ICTV якасна 1
якасна змяніў 1
змяніў фармат 1
павялічыў зону 1
зону вяшчання. 1
вяшчання. Са 1
зменай кірунку 1
кірунку змянілася 1
змянілася і 1
і эстэтыка 1
эстэтыка рэжысёра: 1
рэжысёра: ранні 1
ранні этап 1
этап творчасці 1
творчасці Кеслёўскага 2
Кеслёўскага характарызаваўся 1
характарызаваўся аскетычнай 1
аскетычнай формай, 1
формай, імітуючай 1
імітуючай дакумент, 1
дакумент, а 1
а позні 1
позні этап 1
этап — 1
— вытанчанымі 1
вытанчанымі візуальнымі 1
візуальнымі сродкамі. 1
сродкамі. Са 1
зменай роду 1
роду дзейнасці 1
дзейнасці складанасці 1
складанасці ў 2
прафесійнай сферы 1
не спыніліся. 3
спыніліся. Са 1
Са зместу 1
зместу скаргі 1
скаргі ўжо 1
канцы XV 3
ст. «двор» 1
«двор» быў 1
цэнтрам буйной 1
буйной гаспадаркі, 1
гаспадаркі, таксама 1
згадваецца імя 2
імя нясвіжскага 1
нясвіжскага намесніка. 1
намесніка. Са 1
Са знаходжаннем 1
у актыўны 1
актыўны перыяд 1
у вадаёмах 1
вадаёмах звязана 1
звязана кармавая 1
кармавая спецыфіка 1
спецыфіка жарлянак. 1
жарлянак. Са 1
Са знішчэннем 1
знішчэннем армян 1
армян Смірны, 1
Смірны, апошняй 1
апошняй ацалелай 1
ацалелай кампактнай 1
кампактнай абшчыны, 1
абшчыны, армянскае 1
армянскае насельніцтва 1
насельніцтва Турцыі 1
Турцыі практычна 1
практычна спыніла 1
гістарычнай радзіме. 2
радзіме. Са 1
Са з'яўленнем 3
з'яўленнем бяздымных 1
бяздымных порахаў 1
порахаў чорны 1
чорны порах 1
порах апынуўся 1
апынуўся хутка 1
хутка выцеснены 1
выцеснены імі 1
як кідальнае 1
кідальнае рэчыва. 1
рэчыва. Са 1
з'яўленнем ганчарнага 1
ганчарнага круга 1
круга у 1
( Са 4
Са з’яўленнем 1
з’яўленнем інфрачырвоных 1
інфрачырвоных дэтэктараў 1
дэтэктараў высокага 1
высокага разрознення 1
разрознення стала 1
магчымым назіраць 1
у цэнтральных 1
абласцях галактыкі 1
галактыкі асобныя 1
зоркі. Са 1
з'яўленнем фаерычных 1
фаерычных печаў 1
печаў вытворчасць 1
вытворчасць рынак 1
рынак паступова 1
паступова заняпала, 1
заняпала, замест 1
іх з'явіліся 3
з'явіліся патэльні 1
патэльні з 1
плоскім донцам 1
донцам без 1
без ножак. 1
ножак. Сайгак, 1
Сайгак, таксама 2
таксама Сайга 2
Сайга Сайгак, 1
Сайга ў 1
Т.14. Сайга 1
Сайга Такаморы 1
Такаморы павёў 1
павёў пераможную 1
пераможную імператарскую 1
імператарскую армію 1
ўсход Японіі, 1
Японіі, што 1
капітуляцыі Эдо 1
Эдо ў 1
маі 1868 1
года. Сайт 1
Сайт GamesRadar 1
GamesRadar паставіў 1
паставіў PS3 1
PS3 на 1
сярод гульнявых 1
гульнявых PR-правалаў, 1
PR-правалаў, у 1
у аглядзе 1
аглядзе якога 1
якога гучыць 1
гучыць пытанне 1
як «менеджарам 1
«менеджарам Sony 1
Sony атрымалася 1
атрымалася за 1
самай чаканай 1
чаканай гульнявой 1
гульнявой сістэмы 1
сістэмы зрабіць 1
зрабіць аб'ект 1
аб'ект нянавісці 1
і насмешак 1
насмешак усяго 1
усяго Інтэрнэту». 1
Інтэрнэту». Сайт 1
Сайт заснаваны 1
годзе. Сайт 1
Сайт змяшчае 1
пра турыстычныя 1
турыстычныя славутасці 1
славутасці (уключна 1
(уключна з 1
з даведкамі 1
даведкамі пра 1
пра візавы 1
візавы рэжым 1
і страхоўкі), 1
страхоўкі), гісторыю 1
культуру Беларусі, 1
таксама звесткі 1
эканамічны патэнцыял 1
і бізнес-магчымасці 1
бізнес-магчымасці краіны. 1
краіны. Сайт 1
Сайт знаходзіцца 1
кіраваннем InterActiveCorp. 1
InterActiveCorp. Сакавік 1
Сакавік 2013 1
года выдаўся 1
выдаўся халодным 1
халодным і 1
і снежным. 1
снежным. Сакавіком 1
Сакавіком 1361 1
1361 года 1
года Кейстут, 1
Кейстут, Патрыкей 1
Патрыкей і 1
і Альгерд 1
Альгерд (Kynstud, 1
(Kynstud, Patirky 1
Patirky et 1
et Algard) 1
Algard) на 1
на прускай 1
прускай мяжы 1
мяжы Ордэна 1
Ордэна былі 1
атакаваны немцамі, 1
немцамі, пры 1
гэтым Кейстут 1
Кейстут трапіў 1
палон, а 1
а Патрыкей 1
Патрыкей ледзь 1
уцячы Scriptores 1
Scriptores rerum 1
rerum Prussicarum. 1
Prussicarum. Сакалоўскі 1
Сакалоўскі быў 1
вымушаны зняць 1
аблогу са 1
са Слуцка. 1
Слуцка. Сакральную 1
Сакральную прыналежнасць 1
прыналежнасць прамавугольнага 1
пад вальмавым 1
дахам адзначае 1
адзначае 8- 1
8- гранны 1
гранны шатровы 1
шатровы барабан 1
з макаўкай 1
макаўкай над 2
над франтальным 1
франтальным фасадам 1
фасадам і 2
над асіметрычна 1
асіметрычна прыбудаваным 1
прыбудаваным нізкім 1
нізкім прытворам. 1
прытворам. Сакральныя 1
Сакральныя тэксты 1
тэксты бахаі 1
бахаі рэгламентуюць 1
рэгламентуюць мноства 1
мноства аспектаў 1
аспектаў чалавечага 1
чалавечага жыцця 1
ад асабістай 1
асабістай гігіены 1
гігіены да 1
да палітічнай 1
палітічнай дзейнасці. 1
дзейнасці. Сакратар 1
Сакратар Вышэйшага 1
Вышэйшага савета 2
савета нацыянальнай 1
бяспекі Ірана 1
кастрычніка 2007. 1
2007. Сакратар 1
Сакратар зрабіў 1
зрабіў запіс 1
аб паходзе: 1
паходзе: «Пустое 1
«Пустое сяло, 1
сяло, названае 1
названае Масты 1
Масты і 1
рака тут 1
тут Рата». 1
Рата». Сакратар 1
Сакратар студыі 1
студыі Філіпс 1
Філіпс запісала 1
запісала дадзеныя 1
дадзеныя Прэслі, 1
Прэслі, які 1
які паказаўся 1
паказаўся ёй 1
ёй цікаўным 1
цікаўным (на 1
(на пытанне, 1
пытанне, да 1
якога выканаўцу 1
выканаўцу найбольш 1
яго спевы, 1
спевы, Прэслі 1
Прэслі адказаў, 1
што «такога 1
«такога няма»). 1
няма»). Сакратарыят 1
Сакратарыят з'яўляецца 1
з'яўляецца выканаўчым 1
АПБ, працай 1
працай якога 1
ўвогуле арганізацыі 1
арганізацыі кіруе 1
кіруе Дырэктар. 1
Дырэктар. Сакратарыят 1
Сакратарыят Цэнтральнага 1
Камітэта Камуністычнай 3
; скар. 1
скар. Сакрат 1
Сакрат з'яўляецца 1
фігурай амаль 1
ўсіх дыялогах 1
дыялогах Платона. 1
Платона. Сакрэтнасць 1
Сакрэтнасць аперацыі 1
аперацыі захоўваецца 1
канца. Сакрэтная 1
Сакрэтная дамова 1
дамова прадугледжвала 1
прадугледжвала стварэнне 1
незалежнай гетманскай 1
гетманскай дзяржавы 1
берагах Дняпра, 1
Дняпра, у 1
якую б 1
б уваходзілі 1
уваходзілі паўднёвыя 1
ўсходнія тэрыторыі 1
Літоўскага. Сакрэтнымі 1
Сакрэтнымі даследаваннямі, 1
даследаваннямі, якія 1
часткай праграмы 1
праграмы «Шчыт 1
«Шчыт Айчыны», 1
Айчыны», зацікаўлены 1
зацікаўлены бізнесмен 1
бізнесмен Дзік 1
Дзік Оўэн, 1
Оўэн, які 1
займаецца ваенна-прамысловым 1
ваенна-прамысловым шпіянажам. 1
шпіянажам. Сакрэт 1
Сакрэт поспеху 1
поспеху быў 1
быў просты 1
просты толькі 1
аднаго боку: 1
боку: чорна-белы 1
чорна-белы мініятурны 1
мініятурны экран 1
экран 160×144 1
160×144 пікселяў, 1
пікселяў, стэрэагук 1
стэрэагук на 1
чатыры каналы 1
і функцыя 1
функцыя GameLink. 1
GameLink. Саксоніі 1
Саксоніі (у 1
(у Паўночнай 1
Паўночнай Германіі) 1
Германіі) і 1
і пфальцграф 1
пфальцграф Рэйнскі 1
Рэйнскі (у 1
(у Паўднёвай 1
Паўднёвай Германіі). 1
Германіі). Саладаты 1
Саладаты рускай 1
мясцовы хлопчык 1
хлопчык Казік 1
Казік Смаленскі 1
Смаленскі (1915-1917). 1
(1915-1917). Саладзін 1
Саладзін неаднаразова 1
неаднаразова з'яўляўся 1
ў камп'ютарных 1
камп'ютарных гульнях: 1
гульнях: у 1
такіх гульнях, 1
гульнях, як 1
як Age 1
Age of 1
of Empires 1
Empires II 1
і Stronghold 1
Stronghold Crusader, 1
Crusader, прысутнічае 1
прысутнічае кампанія 1
кампанія за 1
яго войскі 2
войскі (таксама 1
(таксама ў 1
гульні Stronghold 1
Stronghold Crusader 1
Crusader ён 1
з камп'ютарных 1
камп'ютарных сапернікаў). 1
сапернікаў). Саланчак 1
Саланчак сфарміраваўся 1
сфарміраваўся ў 2
выніку высыхання 1
высыхання некалькіх 1
некалькіх старажытных 1
старажытных азёр. 1
азёр. Салах 1
ад-Дзін адмовіўся, 1
адмовіўся, баючыся 1
баючыся страціць 1
страціць прыхільнасць 1
прыхільнасць Абасідаў, 1
Абасідаў, і, 1
кажуць, пазней 1
шкадаваў, даведаўшыся 1
яго намеры. 1
намеры. Салдатаў, 1
Салдатаў, якія 1
праходзілі такія 1
такія вучэнні, 1
вучэнні, крытыкавалі 1
губляюць час. 1
час. Салдат 1
Салдат навучаюць 1
навучаюць змагацца 1
змагацца і 1
і забіваць 1
забіваць гігантаў 1
гігантаў з 1
дапамогай «прылады 1
«прылады прасторавага 1
прасторавага манеўравання» 1
манеўравання» (яп 1
(яп 立体 1
立体 機動 1
機動 装置 1
装置 рыттай 1
рыттай кідо: 1
кідо: со:ці, 1
со:ці, літ. 1
літ. «прыбор 1
«прыбор для 1
для мабільнага 1
мабільнага манеўравання 1
манеўравання ў 1
трохмернай прасторы»). 1
прасторы»). Салдат 1
Салдат наймалі 1
наймалі як 1
як працоўных 1
на будаўніцтва, 1
будаўніцтва, капіталам 1
капіталам для 1
ўзнагароджання была 1
была здабыча. 1
здабыча. Салдаты 1
Салдаты 101-й 1
ЗША высаджваюцца 1
высаджваюцца з 1
верталёта CH-47 1
CH-47 у 1
даліне Шахі-Кот, 1
Шахі-Кот, сакавік 1
сакавік 2002 1
года. Салдаты, 1
Салдаты, бачачы, 1
бачачы, як 1
іх імператар 1
імператар знішчае 1
знішчае ворагаў, 1
ворагаў, нягледзячы 1
яго конь 1
конь па 1
па самы 1
самы жывот 1
жывот завяз 1
завяз у 1
у балоце, 1
балоце, акрыялі 1
акрыялі духам 1
і кінуліся 1
кінуліся ў 1
бой. Салдаты 1
Салдаты ваявалі 1
ваявалі па 1
па пояс 1
пояс у 1
у снезе, 1
снезе, абодва 1
бакі штодня 1
штодня неслі 1
неслі буйныя 1
буйныя страты. 1
страты. Салдаты 1
Салдаты Вермахта 1
Вермахта і 1
і журналісты 1
журналісты побач 1
нямецкімі ахвярамі 1
ахвярамі Крывавай 1
Крывавай нядзелі. 1
нядзелі. Салдаты 1
Салдаты ВНА 1
ВНА часоў 1
часоў В’етнамскай 1
вайны. Салдаты 1
Салдаты вымусілі 1
вымусілі работнікаў 1
работнікаў зачыніць 1
зачыніць усе 2
усе клапаны 1
клапаны рэгулявання 1
рэгулявання патоку 1
спыніць працу 1
працу свідравін. 1
свідравін. Салдаты 1
Салдаты дывізіі 1
дывізіі чытаюць 1
чытаюць брашуру 1
брашуру "Іслам 1
"Іслам і 1
і іўдаізм" 1
іўдаізм" Салдаты 1
Салдаты ж 1
ж Карнілава 1
Карнілава літаральна 1
літаральна абагаўлялі: 1
абагаўлялі: камандзір 1
камандзір ставіўся 1
іх побыту, 1
побыту, патрабаваў 1
патрабаваў бацькоўскіх 1
бацькоўскіх адносінаў 1
да ніжніх 1
ніжніх чыноў, 1
чыноў, аднак 1
іх ініцыятыўнасці, 1
ініцыятыўнасці, выразнага 1
выразнага выканання 1
выканання загадаў. 1
загадаў. Салдаты 1
Салдаты захапілі 1
захапілі 50 1
50 вінтовак 1
вінтовак каравульнай 1
каравульнай каманды 1
і сустрэлі 1
сустрэлі прысланых 1
прысланых на 1
іх уціхамірванне 1
уціхамірванне чэчэнцаў 1
чэчэнцаў ружэйным 1
ружэйным агнём 1
і каменнем. 1
каменнем. Салдаты 1
Салдаты мелі 1
мелі асабістую 1
асабістую зброю 1
150 штук 1
штук ручных 1
ручных гранатаў 1
гранатаў сістэмы 1
« Салдаты 1
Салдаты набіраюцца 1
набіраюцца у 1
ў правінцыях 1
правінцыях Латакія 1
Латакія і 1
і Тартус. 1
Тартус. Салдаты 1
Салдаты назвалі 1
яе «Гамбургер» 1
«Гамбургер» за 1
яна «перажоўвала» 1
«перажоўвала» людзей, 1
людзей, як 1
як мяса 1
мяса для 1
для гамбургераў. 1
гамбургераў. Салдаты 1
Салдаты не 1
жадалі страляць 1
у маршала 1
маршала і 1
толькі цяжка 1
цяжка паранілі 1
паранілі яго. 1
яго. Салдаты 1
Салдаты прыступілі 1
да капання 1
капання наземных 1
наземных умацаванняў 1
умацаванняў паводле 1
паводле плану 1
плану Касцюшкі. 1
Касцюшкі. Салдаты 1
Салдаты рэйхсвера 1
рэйхсвера ў 1
характэрных «кайзераўскіх» 1
«кайзераўскіх» бесказырках, 1
бесказырках, абед 1
абед на 1
на палявых 1
палявых вучэннях. 1
вучэннях. Салдацкі 1
Салдацкі шынель 1
шынель адрозніваўся 1
ад афіцэрскага 1
афіцэрскага тым, 1
была аднабортная 1
аднабортная (афіцэрская 1
(афіцэрская мела 1
два барты). 1
барты). С. 1
С. Алексіевіч 2
Алексіевіч асвятляе 1
асвятляе гісторыю 1
гадоў савецкай 3
улады, канчаткова 1
канчаткова падарванай 1
падарванай гэтай 1
гэтай вайной. 1
вайной. Салерна 1
Салерна знакаміты 1
знакаміты ў 1
чаргу тым, 1
з'яўляецца прывабным 1
прывабным для 1
турыстаў усяго 1
свету прыморскім 1
прыморскім курортам. 1
курортам. Салетравая 1
Салетравая вайна 1
скончылася для 1
для Чылі 1
Чылі значнымі 1
значнымі тэрытарыяльнымі 1
тэрытарыяльнымі пашырэннямі 1
пашырэннямі на 1
поўдні. Салёнасць 1
Салёнасць вады 3
праліве — 1
30 psu. 1
psu. Салёнасць 1
праліве складае 1
ад 32,5 1
32,5 да 1
да 34,2 1
34,2 праміле. 1
праміле. Салёнасць 1
ў ядры 2
ядры цячэння 1
цячэння больш 1
36 г/л. 1
г/л. Салёнасць 1
Салёнасць змяняецца 1
ад 32 1
32 да 1
да 34,8 1
34,8 ‰. 1
‰. Салёная 1
Салёная вада 1
вада бяжыць 1
бяжыць уніз 1
па вежы 1
часткова выпараецца; 1
выпараецца; у 1
некаторыя мінералы 1
з раствора 1
раствора трапляюць 1
з галінак. 1
галінак. Салёны 1
Салёны барбарыс 1
барбарыс нарыхтоўвалі 1
нарыхтоўвалі позняй 1
позняй восенню 2
і ўжывалі 1
ўжывалі потым 1
потым як 2
як гарнір, 1
гарнір, а 1
таксама гатавалі 1
гатавалі з 1
яго пікулі 1
пікулі і 1
і салаты. 1
салаты. Салжаніцын 1
Салжаніцын пазнаёміўся 1
з Наталляй 2
Наталляй Святловай, 1
Святловай, у 1
іх пачаўся 1
пачаўся раман. 1
раман. Саліван 1
Саліван ліквідаваў 1
ліквідаваў спявачку 1
спявачку Ганну 1
Ганну Калпепер 1
Калпепер па 1
загадзе Раяна, 1
Раяна, таму 1
спадабалася яе 1
яе крытыка 1
крытыка Зандэра 1
Зандэра Коэна 1
Коэна і 1
пара песень, 1
яна склала 1
склала аб 1
аб Захапленні. 1
Захапленні. Салігорскім 1
Салігорскім страйкавым 1
страйкавым камітэтам 1
камітэтам быў 1
яго старшынёй 1
старшынёй разам 1
Васілём Юркіным. 1
Юркіным. Саліруючы 1
Саліруючы артыст, 1
артыст, які 1
вядзе танец, 1
танец, называецца 1
называецца «карыфей», 1
«карыфей», вакол 1
яго групуецца 1
групуецца кардэбалет. 1
кардэбалет. Салістка 1
Салістка Армянскай 1
Армянскай дзяржаўнай 1
дзяржаўнай філармоніі 1
філармоніі (з 1
(з 1961). 1
1961). Салісткі 1
Салісткі Наддзея 1
Наддзея Кучар 1
Кучар і 1
і Вольга 1
Вольга Кірыкава. 1
Кірыкава. Салли 1
Салли Райд 1
Райд падчас 1
палёту на 1
на «Чэленджэры». 1
«Чэленджэры». Салманазар 1
Салманазар выклік 1
выклік прыняў, 1
прыняў, і 1
яго дасціпныя 1
дасціпныя адказы 1
адказы выклікалі 1
выклікалі ўхваленне 1
ўхваленне сярод 1
сярод лонданскай 1
лонданскай публкі. 1
публкі. «Салодкі 1
«Салодкі фальварак» 1
фальварак» і 1
адну «У 1
«У Францішка». 1
Францішка». Салома 1
Салома па 1
па соломотрясу 1
соломотрясу паступае 1
ў здрабняльнік 1
здрабняльнік (17) 1
(17) або 1
або копнитель 1
копнитель (на 1
(на схеме 1
схеме адсутнічае, 1
адсутнічае, усталёўваецца 1
усталёўваецца замест 1
замест здрабняльніка). 1
здрабняльніка). Салон 1
Салон аўтамабіля 1
быў разделены 1
разделены перагародкай 1
перагародкай на 1
— кабіну 1
кабіну вадзіцеля 1
вадзіцеля і 1
і санітарную 1
санітарную частку. 1
частку. Салон 1
Салон багата 1
ўпрыгожаны фрэскамі 2
фрэскамі з 1
выявай старажытных 1
старажытных бібліятэк 1
бібліятэк (у 1
(у Александрыі, 1
Александрыі, Афінах, 1
Афінах, Рыме) 1
Рыме) і 1
іх заснавальнікаў 1
заснавальнікаў ( 1
( «Салюты» 1
«Салюты» складаліся 1
з пераходнага, 1
пераходнага, рабочага, 1
рабочага, агрэгатнага 1
агрэгатнага (з 1
(з рухальнай 1
рухальнай устаноўкай) 1
устаноўкай) адсекаў 1
адсекаў і 1
і прамежкавай 1
прамежкавай камеры 1
камеры («Салют-6» 1
(«Салют-6» і 1
і «Салют-7» 1
«Салют-7» мелі 1
мелі дадатковы 1
дадатковы стыковачны 1
стыковачны агрэгат). 1
агрэгат). Салянкі 1
Салянкі бываюць 1
бываюць трох 1
трох відаў: 2
відаў: мясныя, 1
мясныя, рыбныя 1
рыбныя і 1
і грыбныя. 1
грыбныя. Самаадданая 1
Самаадданая праца, 1
праца, фанатычная 1
фанатычная любоў 1
да танца 1
танца хутка 1
хутка зрабілі 1
з сціплага, 1
сціплага, дапытлівага 1
дапытлівага юнака 1
юнака першага 1
першага саліста 1
саліста «Рускага 1
«Рускага балета». 1
балета». Самаапыляльныя 1
Самаапыляльныя міндальныя 1
міндальныя дрэвы, 1
дрэвы, такія 1
як 'Tuono', 1
'Tuono', разводзіліся 1
разводзіліся некаторы 1
іх ураджайнасць 1
ураджайнасць была 1
значна ніжэйшай 1
за энтамафільныя 1
энтамафільныя дрэвы, 1
дрэвы, напрыклад, 1
напрыклад, каліфарнійскі 1
каліфарнійскі 'Nonpareil'. 1
'Nonpareil'. Сама 1
Сама арганізацыя 1
арганізацыя яго 1
яго ўказам 1
ўказам была 1
была распушчана, 1
распушчана, а 1
яе лідары 1
лідары арыштаваны. 1
арыштаваны. Сама 1
Сама вёска 2
вёска мае 1
мае натуральную 1
натуральную гавань 1
гавань і 1
і акружаная 1
акружаная высокімі 1
высокімі гарамі. 1
гарамі. Сама 1
вёска размяшчалася 1
беразе ракі: 1
ракі: 19 1
19 двароў, 1
двароў, 129 1
129 жыхароў. 1
жыхароў. Самавызначэнне 1
Самавызначэнне беларусаў 1
Магілёве падчас 1
вайны // 1
// Białoruskie 1
Białoruskie Zeszyty 1
Zeszyty Historyczne 1
Historyczne / 1
гістарычны зборнік. 1
зборнік. Сама 1
Сама вячэрня 1
вячэрня пачынаецца 1
з малітвы 1
малітвы Святому 1
Святому Духу: 1
Духу: «Цару 1
«Цару Нябесны», 1
Нябесны», малітва 1
малітва «Цару 1
«Цару Нябесны» 1
Нябесны» ужо 1
якасці стыхіры 1
стыхіры спяваецца 1
спяваецца яшчэ 1
на «Госпадзі, 1
«Госпадзі, клічу 1
клічу Цябе». 1
Цябе». Сама 1
Сама Гедвіга 1
Элеанора распавяла, 1
распавяла, як 1
як ёй 2
не падабаліся 2
падабаліся палітыка 1
палітыка і 2
і дыпламатыя, 1
дыпламатыя, і 1
свайго рэгенцтва 1
рэгенцтва яна 1
яна мала 1
мала ўдзельнічала 1
палітыцы. Самагубства 1
Самагубства Білі 1
Білі Бібіта 1
Бібіта таксама 1
таксама выпадае 1
выпадае з 1
агульнага настрою 1
настрою і 2
рытму. Сама 1
Сама гульня 1
гульня ішла 1
ў бескампрамісным 1
бескампрамісным змаганні 1
шматлікімі фаламі 1
фаламі і 1
і ўзаемнымі 1
ўзаемнымі ўдарамі. 1
ўдарамі. Сама 1
Сама Джэні 1
Джэні да 1
моманту была 2
была гэтак 1
гэтак запалоханая, 1
запалоханая, што 1
што выдавала 1
выдавала святару 1
святару чыста 1
чыста механічныя 1
механічныя адказы: 1
адказы: «Яна 1
«Яна хлусіць. 1
хлусіць. Сама 1
Сама Дыяна 1
Дыяна некаторы 1
ў блізкіх 2
блізкіх адносінах 2
адносінах са 1
сваім інструктарам 1
па верхавой 1
верхавой яздзе 1
яздзе Джэймсам 1
Джэймсам Х’юітам, 1
Х’юітам, у 1
чым прызналася 1
прызналася ў 1
ў тэлеінтэрв’ю 1
тэлеінтэрв’ю (годам 1
(годам раней 1
раней Чарльз 1
Чарльз зрабіў 1
зрабіў аналагічнае 1
аналагічнае прызнанне 1
прызнанне аб 1
аб сувязі 2
з Камілай). 1
Камілай). Самае 1
Самае буйное 1
буйное вывяржэнне 1
вывяржэнне адбылося 1
каля 26,500 1
26,500 гадоў 1
таму, у 1
сфармаваны конус 1
конус вулкана. 1
вулкана. Самае 1
Самае вялікае 2
вялікае Верхнее 1
Верхнее возера 1
— Прошчэ, 1
Прошчэ, яго 1
даўжыня складае 5
складае 2,5 1
— 37 1
37 м. 1
м. Буйнейшае 1
Буйнейшае Ніжнее 1
Ніжнее возера 1
— Міланавац, 1
Міланавац, яго 1
га. Самае 1
вялікае сямейства 1
сямейства стракоз, 1
стракоз, уключае 1
130 родаў 1
родаў з 1
прыкладна 1434 1
1434 відамі. 1
відамі. Самае 1
Самае дарагое 1
дарагое і, 1
і, мусіць, 1
мусіць, самае 1
самае няўдалае 1
няўдалае відэа 1
відэа гурта. 1
гурта. Самае 1
Самае дзіўнае, 1
дзіўнае, што 1
некаторыя жэсты 1
жэсты падобныя 1
з жэстамі 1
жэстамі людзей. 1
людзей. Самае 1
Самае нізкае 1
нізкае лісце 1
лісце супрацьлеглае, 1
супрацьлеглае, верхняе 1
— папераменнае, 1
папераменнае, кароткачарашковае; 1
кароткачарашковае; ліставыя 1
ліставыя пласціны 1
пласціны ад 1
ад лінейных 1
лінейных да 1
да доўга-яйкападобных, 1
доўга-яйкападобных, валасатыя. 1
валасатыя. Самае 1
Самае першае 1
першае вонкавае 1
вонкавае кальцо 1
кальцо складаецца 1
з ападкавых 1
ападкавых парод. 1
парод. Самае 1
Самае ранняе 1
ранняе выкарыстанне 1
выкарыстанне слова 1
слова selfie 1
selfie зафіксавана 1
ў Аўстраліі, 1
Аўстраліі, на 1
на інтэрнэт-форуме 1
інтэрнэт-форуме ABC 1
ABC Online 1
Online 13 1
года. Самае 1
Самае старое 1
старое знаходзіцца 1
магілай Яна 1
Яна Аляшкевіча, 1
Аляшкевіча, які 1
у 1837 1
1837 г. 2
г. Самае 1
Самае цікавае, 1
цікавае, што 1
гэтая прылада 1
прылада магла 1
справе зламаць 1
зламаць сківіцу 1
сківіцу ахвяры, 1
ахвяры, калі 1
яе правільна 1
правільна наладзіць. 1
наладзіць. Сама 1
Сама ж 3
ж краіна 1
краіна знаходзіцца 3
пад прыгнётам 1
прыгнётам самазванца, 1
самазванца, які 1
уладу і 1
і несправядліва 1
несправядліва кіруе 1
кіруе народам. 1
народам. Сама 1
ж Мікольская 1
Мікольская царква 1
была мураванай, 1
мураванай, мела 1
мела скляпенні, 1
скляпенні, дах 1
дах быў 2
быў крыты 1
крыты дахоўкай. 1
дахоўкай. Сама 1
ў Стакгольм, 1
Стакгольм, зноў 1
зноў пайшла 1
ў сакратаркі 1
сакратаркі і 1
і старалася 1
старалася як 1
мага часцей 1
часцей адведваць 1
адведваць сына 1
ў Капенгагене. 1
Капенгагене. Сам 1
Сам Азербайджан, 1
Азербайджан, які 1
які прадстаўляла 1
прадстаўляла Сабіна 1
Сабіна Бабева, 1
Бабева, заняў 1
заняў 4 1
4 месца. 1
месца. Сама 1
Сама ідэя 1
форма канвентхаўса 1
канвентхаўса бярэ 1
ад рэгулярных 1
рэгулярных замкаў-кастэляў 1
замкаў-кастэляў нямецкага 1
нямецкага тыпу, 1
тыпу, ці 1
ці штаўфэнаўскіх 1
штаўфэнаўскіх кастэляў. 1
кастэляў. Самай 1
Самай буйнах 1
буйнах з 1
іх стала 1
стала дэманстрацыя 1
дэманстрацыя 15 1
15 люты 1
люты 2003 1
года. Самай 1
Самай вядомай 3
вядомай акцыяй 1
акцыяй партызан 1
партызан у 1
у Сайгоне 1
Сайгоне стаў 1
стаў напад 1
на пасольства 1
пасольства ЗША. 1
ЗША. Самай 1
вядомай з 2
з'яўляецца Даліна 1
Даліна Эльке. 1
Эльке. Самай 1
працай была 3
у арыгінальная 1
арыгінальная музыка 1
музыка да 2
фільма Сяргея 1
Эйзенштэйна « 1
». Самай 1
Самай жа 1
жа буйной 1
буйной і 2
адначасова бяспраўнай 1
бяспраўнай групай 1
групай насельніцтва 1
насельніцтва сталі 1
сталі негры-рабы 1
негры-рабы афрыканскага 1
паходжання. Самай 1
Самай значнай 1
значнай падзеяй 1
падзеяй сусветнай 1
гісторыі лічыў 1
лічыў англійскую 1
англійскую « 1
« Самай 2
Самай масавай 1
і жорсткай 2
жорсткай акцыяй 1
акцыяй стаў 1
стаў « 1
Самай распаўсюджанай 1
распаўсюджанай прычынай 1
прычынай петэхій 1
петэхій з’яўляецца 1
з’яўляецца фізічная 1
фізічная траўма, 1
траўма, напрыклад 1
напрыклад моцны 1
моцны прыступ 1
прыступ кашлю, 1
кашлю, ванітаў 1
ванітаў або 1
або плачу, 1
плачу, што 1
выклікаць петэхіі 1
петэхіі на 1
твары, асабліва 1
асабліва вакол 1
вакол вачэй. 1
вачэй. Самай 1
Самай тытулаванай 1
тытулаванай спартсменкай 1
спартсменкай на 1
з'яўляецца швейцарка 1
швейцарка Сімона 1
Сімона Ніглі. 1
Ніглі. Самай 1
Самай яскравай 1
яскравай песняй 1
песняй гэтага 1
перыяду можна 1
назваць «Баляду 1
«Баляду пра 1
пра ліцьвіна», 1
ліцьвіна», якая 1
стала візітоўкай 1
візітоўкай «Рокаша». 1
«Рокаша». Сама 1
Сама Кацярына 1
Кацярына дзяржаўнымі 1
дзяржаўнымі справамі 1
справамі не 1
не займалася. 1
займалася. Сама 1
Сама кніга 1
ў Калькуце 1
Калькуце ў 1
і 1941 1
годзе. Самалёт 1
Самалёт F-16 1
F-16 упаў 1
часткі падкантрольнай 1
падкантрольнай Пакістану 1
Пакістану тэрыторыі 1
тэрыторыі Джаму 1
і Кашміра. 1
Кашміра. Самалёт 1
Самалёт абсталяваны 1
абсталяваны сістэмай 4
сістэмай папярэджання 1
аб апрамяненні 1
апрамяненні Л-150-35 1
Л-150-35 (варыянт 1
(варыянт выканання 1
выканання Л-150 1
Л-150 (СПО)). 1
(СПО)). Самалёт 1
Самалёт загарэўся, 1
загарэўся, мясцовыя 1
жыхары спрабавалі 1
выцягнуць цела 1
з кабіны. 1
кабіны. Самалёт 1
Самалёт знаходзіўся 1
эксплуатацыі 430-й 1
430-й экспедыцыйнай 1
экспедыцыйнай электроннай 1
электроннай баявой 1
баявой эскадрыльі 1
эскадрыльі ў 1
якасці баявога 1
баявога вузла 1
вузла паветранай 1
паветранай сувязі 1
сувязі (BACN) 1
(BACN) https://www. 1
https://www. Самалёт 1
Самалёт меў 1
ж рухавік 1
рухавік Р-13-300, 1
Р-13-300, тую 1
ж радыёлакацыйную 1
радыёлакацыйную станцыю 1
станцыю РП-22 1
РП-22 «Сапфір-21» 1
«Сапфір-21» і 1
ж комплекс 1
комплекс узбраення, 1
як «СМ». 1
«СМ». Самалёт, 1
Самалёт, на 1
якім паляцела 1
паляцела галоўная 1
галоўная гераіня, 1
гераіня, пацярпеў 1
крушэнне пасярод 1
пасярод Афрыканскага 1
кантынента. Самалёты 1
Самалёты дастаткова 1
доўга разглядаліся 1
як дапаможны 1
дапаможны сродак 1
сродак блізкай 1
блізкай разведкі 1
як сувязны 1
сувязны транспартны 1
транспартны сродак. 1
сродак. Самалёты 1
Самалёты ЗША 1
ЗША панавалі 1
іракскім небе, 1
небе, што 1
дазволіла максімальна 1
максімальна паскорыць 1
паскорыць прасоўванне 1
прасоўванне войскаў 1
войскаў да 2
да Багдаду 1
скараціць страты. 1
страты. Самалійскае 1
Самалійскае кіраўніцтва 1
кіраўніцтва аб'явіла 1
аб'явіла надзвычайнае 1
зоне баявых 1
і заклікала 1
да дапамогі 2
дапамогі Захад, 1
Захад, каб 1
каб адлюстраваць 2
адлюстраваць ўварванне. 1
ўварванне. Самалійскія 1
Самалійскія лётчыкі 1
лётчыкі збілі 1
збілі на 1
ім 4 1
4 эфіёпскіх 1
эфіёпскіх МІГ-21, 1
МІГ-21, 3 1
3 F-5, 1
F-5, 3 1
3 DC-3 1
DC-3 і 1
1 Canberra 1
Canberra Mikoyan 1
Mikoyan Mig-21 1
Mig-21 (Famous 1
(Famous Russian 1
Russian Aircraft). 1
Aircraft). Сама 1
Сама медаль 1
медаль (стужка 1
грудзей. Сама 1
Сама медзь 1
медзь была 1
была замяккай 1
замяккай для 1
для трывалых 1
трывалых інструментаў 1
з цвёрдымi 1
цвёрдымi краямi. 1
краямi. Саманазва 1
Саманазва Kwatsáan 1
Kwatsáan значыць 1
значыць «тыя, 1
«тыя, хто 1
хто падняліся». 1
падняліся». Сама 1
Сама назва 6
горада азначае 1
азначае "ўмацаванне". 1
"ўмацаванне". Сама 1
горада значыць 1
значыць «порт» 1
«порт» або 1
або « 1
« Сама 1
класа слоў 1
слоў яшчэ 1
не замацавалася 1
граматычнай традыцыі. 1
традыцыі. Саманазва: 1
Саманазва: добраахвотная 1
добраахвотная міліцыя 1
міліцыя нацыянальнай 1
бяспекі (Milizia 1
(Milizia Volontaria 1
Volontaria per 1
per la 1
la Sicurezza 1
Sicurezza Nazionale, 1
Nazionale, ці 1
ці MVSN). 1
MVSN). Сама 1
назва мовы 1
ад правінцыі 1
правінцыі Тыграй. 1
Тыграй. Сама 1
замка Найратан, 1
Найратан, які 1
на скале 2
скале нібы 1
нібы бастыён. 1
бастыён. Сама 1
назва школы 1
школы «ньяя» 1
«ньяя» значыць 1
значыць «логіка». 1
«логіка». Сама 1
Сама наяўнасць 1
наяўнасць ці 1
ці структура 1
структура арганізацыі 1
арганізацыі не 1
з'яўляецца свяшчэнным 1
свяшчэнным ці 1
ці дамінантным 1
дамінантным для 1
для светапогляду 1
светапогляду ўдзельнікаў. 1
ўдзельнікаў. Сам 1
Сам Андраш 1
Андраш быў 1
забіты падчас 2
падчас адступлення 1
адступлення ( 1
( Сам 1
Сам Антанін 1
Антанін ні 1
не пакінаў 1
пакінаў межаў 1
межаў Італіі 1
Італіі за 1
свайго кіравання. 1
кіравання. Сам 1
Сам Антыгон 1
Антыгон загінуў 1
пры Іпсе 1
Іпсе ( 1
( Самапазнанне 1
Самапазнанне нацыі 1
нацыі зведала 1
зведала значны 1
значны ўздым, 1
ўздым, з'явіліся 1
выданні, навукова-асветныя 1
навукова-асветныя таварыствы, 1
таварыствы, гурткі. 1
гурткі. «Самапомац» 1
«Самапомац» пашырала 1
пашырала свой 1
на палякаў 1
і каталіцкую 1
каталіцкую частку 1
частку беларускага 1
насельніцтва пераважна 1
ўсходніх паветах 1
паветах Беластоцкага 1
Беластоцкага і 1
заходніх паветах 1
паветах (Ашмянскі) 1
(Ашмянскі) Віленскага 1
Віленскага ваяводстваў. 1
ваяводстваў. Сама 1
Сама праваслаўная 1
ў перамовах 2
перамовах не 1
не ўдзельнічала. 2
ўдзельнічала. Сама 1
Сама прадмова 1
прадмова Францішка 1
Багушэвіча стала 1
своеасаблівым маніфестам 1
маніфестам беларускага 2
беларускага нацыянальна-культурнага 2
нацыянальна-культурнага адраджэння 2
адраджэння і 2
моцным штуршком 2
штуршком развіцця 2
развіцця прафесійнай 2
прафесійнай беларускамоўнай 2
беларускамоўнай культуры 1
культуры Гісторыя 1
стагоддзяў. Самароспуск 1
Самароспуск БПС-Р, 1
БПС-Р, як 1
партый, прывёў 1
ліквідацыі на 1
Беларусі арганізаванай 1
арганізаванай палітычнай 1
палітычнай апазіцыі. 1
апазіцыі. Самарын 1
Самарын В.І. 1
В.І. Міжнародная 1
Міжнародная прававая 1
прававая дапамога 1
дапамога па 1
справах – 1
– новы 2
новы інстытут 1
інстытут крымінальна-працэсуальнага 1
крымінальна-працэсуальнага права 1
права Беларусі 1
// Юстыцыя 1
Юстыцыя Беларусі. 1
Беларусі. Самарыцяне, 1
Самарыцяне, у 1
чаргу ненавідзелі 1
ненавідзелі яўрэяў. 1
яўрэяў. », 1
», сама 1
сама станцыя 1
станцыя пабудавана 1
ў канструкцыях. 1
канструкцыях. Самастойнае, 1
Самастойнае, потым 1
потым залежнае, 1
залежнае, Карантанскае 1
Карантанскае княства 1
княства існавала 1
пач. Самастойна 1
Самастойна навучыўся 1
навучыўся граць 1
на мандаліне, 1
мандаліне, гітары, 1
гітары, балалайцы 1
балалайцы і 1
ў юныя 1
юныя гады 2
стаў складаць 1
складаць розныя 1
розныя музычныя 2
музычныя творы 1
творы (песні, 1
(песні, рамансы, 1
рамансы, п'есы). 1
п'есы). Самастойна, 1
Самастойна, у 1
гадоў, прайшоў 1
курс элементарнай 1
элементарнай матэматыкі, 1
матэматыкі, на 1
месяцаў наведваў 1
наведваў фізіка-матэматычныя 1
фізіка-матэматычныя курсы 1
курсы для 1
хто скончыў 1
сярэднюю школу. 7
школу. Сама 1
Сама структура 1
структура пачынае 1
пачынае быць 1
быць гарантам 1
гарантам чысціні 1
чысціні вучэння, 1
вучэння, свяшчэннасці 1
свяшчэннасці самой 1
самой сябе. 1
сябе. Сама 1
Сама сцяна 1
сцяна складаецца 1
трох пластоў 1
пластоў — 1
— двух 1
двух вонкавых, 1
вонкавых, выкладзеных 1
выкладзеных змяшаным 1
змяшаным мурам, 1
мурам, паміж 1
якімі выраблена 1
выраблена забутовка 1
забутовка дробным 1
дробным каменем 1
і цагляным 1
цагляным боем 1
боем на 1
на вапнавым 1
вапнавым цесце. 1
цесце. Сама 1
Сама Тэйлар 1
Тэйлар за 1
была праслуханая 1
праслуханая 433,000,000 1
433,000,000 разоў 1
на сэрвісе, 1
сэрвісе, што 1
стала лепшым 1
лепшым жаночым 1
жаночым вынікам 1
гісторыі платформы. 1
платформы. Сам 1
Сам аўтар 1
аўтар характарызуе 1
характарызуе сваю 1
«першы твор 1
літаратуры, дзеянне 1
ў абсалютнай 1
абсалютнай пустаце». 1
пустаце». Самая 1
Самая буйная 1
буйная і 1
і магутная 1
дзяржава свету 1
свету Нарніі. 1
Нарніі. Самая 1
Самая важная 1
і абавязковая 1
абавязковая частка 1
частка песціка 1
песціка — 1
— завязь. 1
завязь. Самая 1
Самая высокая 1
кропка - 1
- 228 1
228 м. 1
м. (гарадскі 1
(гарадскі лес), 1
лес), самая 1
нізкая - 1
- 74 1
74 м. 1
Працягласць раёна 1
раёна Верль 1
Верль з 1
​​поўдзень складае 1
складае 9,5 1
9,5 км, 1
12 км, 1
км, працягласць 1
межаў 47,5 1
47,5 км. 1
км. Самая 1
Самая вядомая 1
вядомая містыфікацыя, 1
містыфікацыя, якая 1
значна ўскладніла 1
ўскладніла працы 1
сістэматызацыі выкапняў 1
выкапняў рэшткаў 1
рэшткаў гамінід. 1
гамінід. Самая 1
Самая вялікая 2
калекцыя гэтых 1
гэтых шэдэўраў 1
шэдэўраў належала 1
належала Фібі 1
Фібі Бойл: 1
Бойл: больш 1
100 каштоўных 1
каштоўных абкладаў 1
абкладаў былі 1
прададзеныя ў 1
годзе. Самая 1
вялікая сталічная 1
сталічная плошча 1
Еўропе. Самая 1
Самая галоўная 1
галоўная праблема 1
— поўная 1
адсутнасць якасных 1
якасных дарог. 1
дарог. Самая 1
Самая жахлівая 1
жахлівая ў 1
гісторыі вайна 1
вайна забрала 1
жыцці 42 1
42 жыхароў 1
вёскі Лукі. 1
Лукі. Самая 1
Самая значная 1
значная і 1
цікавая серыяй 1
серыяй гравюр 1
гравюр прысвечана 1
прысвечана прафесарам 1
прафесарам Віленскага 2
ўніверсітэта. Самая 1
Самая істотная 1
істотная рыса 1
рыса паэтычнай 1
творчасці — 1
— гранічная 1
гранічная адкрытасць 1
адкрытасць душы, 1
душы, прачулая 1
прачулая музыка 1
музыка слова. 1
слова. Сама 1
Сама яна 1
часу блукае 1
месцы трагедыі, 1
трагедыі, нібы 1
нібы прывіды. 1
прывіды. Самая 1
Самая новая 1
новая частка 1
- фасад 1
фасад паўднёвага 1
паўднёвага трансепта. 1
трансепта. Самая 1
Самая пашыраная 1
пашыраная версія 1
версія падання, 1
падання, дадзеная 1
дадзеная ў 1
біскупа Генрыка», 1
Генрыка», паведамляе 1
паведамляе наступнае. 1
наступнае. Самая 1
Самая прыгожая 1
прыгожая дзяўчына 2
дзяўчына часоў 1
часоў інквізіцыі 1
інквізіцыі магла 1
прэтэндаваць толькі 1
на Вогнішча 1
Вогнішча па-за 1
па-за чаргой. 1
чаргой. », 1
», самая 1
самая старая 1
старая вядомая 1
вядомая польская 1
польская песня. 1
песня. Самая 1
Самая старая 1
старая з 1
з дзеючых 1
дзеючых па 1
дзень спартыўная 1
спартыўная ліга 1
ліга ў 1
свеце. Самая 1
Самая «традыцыйная» 1
«традыцыйная» група 1
група п'ес 1
п'ес Кальдэрона 1
Кальдэрона ўключае 1
сябе камедыі, 1
камедыі, пабудаваныя 1
пабудаваныя па 2
па канонах 1
канонах тэатра 1
тэатра Лопэ 1
Лопэ дэ 1
дэ Вэга, 1
Вэга, з 1
з заблытанай 1
заблытанай і 1
і захапляльнай 1
захапляльнай любоўнай 1
любоўнай інтрыгай. 1
інтрыгай. Самая 1
Самая частая 1
частая памылка 1
памылка — 1
— аб'яўленне, 1
аб'яўленне, што 1
што статыстычная 1
статыстычная залежнасць 1
залежнасць ( 1
( Самая 1
Самая шырокая 1
шырокая вуліца 1
Маскве (да 1
(да 120 1
120 м). 1
м). Сам 1
Сам бадэнскі 1
бадэнскі маркграф 1
маркграф ратаваўся 1
ратаваўся ўцёкамі 1
ўцёкамі ў 1
ў Чэрск, 1
Чэрск, а 1
рэшткі шведскага 1
шведскага корпуса 1
корпуса адступілі 1
Варшавы. Сам 1
Сам будынак 1
будынак турмы 1
турмы немцамі 1
не выкарыстоўваўся, 1
выкарыстоўваўся, бо 1
пашкоджаны напачатку 1
вайны. Сам 2
Сам былы 1
паўстання больш 1
у імперыю 1
вярнуўся. Сам 1
Сам вазапісец 1
вазапісец у 1
у вазапісе 1
вазапісе часта 1
часта выкарыстоўваў 1
выкарыстоўваў міфалагічныя 1
тэатральныя сцэны. 1
сцэны. Сам 1
Сам вал 1
быў падноўлены 1
падноўлены і 1
і падрыхтаваны 4
дзеяннях. Сам 1
Сам Выгоўскі, 1
Выгоўскі, пакінуўшы 1
пакінуўшы камандаванне 1
камандаванне брату 1
брату Гуляніцкага 1
Гуляніцкага Сцяпану, 1
Сцяпану, выправіўся 1
выправіўся пад 1
пад Канатоп 1
Канатоп на 1
чале маленькага 1
маленькага атрада. 1
атрада. Сам 1
Сам вызначаў 1
вызначаў свой 1
свой метад 1
метад як 1
як «натуралізм». 1
«натуралізм». Сам 1
Сам выступ 1
выступ чыноўніцы 1
чыноўніцы актыўна 1
актыўна распаўсюджваўся 1
распаўсюджваўся ўкраінскімі 1
ўкраінскімі прарасійскімі 1
прарасійскімі і 1
расійскімі СМІ 1
СМІ як 1
як сведчаньне 1
сведчаньне таго 1
што абстрэлы 1
абстрэлы мірных 1
жыхароў Данбаса 1
Данбаса з 1
боку УСУ 1
УСУ прызналі 1
прызналі ў 2
адміністрацыі прэзідэнта 1
прэзідэнта Украіны. 1
Украіны. Сам 1
Сам вялікі 1
гетман лічыў, 1
яго мабільныя 1
мабільныя часткі 1
могуць скласці 1
скласці толькі 1
6 тысяч, 1
тысяч, астатніх 1
астатніх лепей 1
лепей скарыстаць 1
скарыстаць дзеля 1
ўмацавання гарадоў. 1
гарадоў. Сам 1
Сам Гарнер 1
Гарнер балатаваўся 1
ў віцэ-прэзідэнты. 1
віцэ-прэзідэнты. Сам 1
Сам генерал 1
генерал пры 1
падтрымцы сваіх 1
прыхільнікаў умела 1
умела скарыстаўся 1
скарыстаўся гэтым 1
дамогся згоды 1
згоды Нацыянальнага 1
на прадыктаваных 1
прадыктаваных ім 1
ім умовах. 1
умовах. Сам 1
Сам Гітлер 1
Гітлер ніколі 1
не выкарыстоўваў 2
выкарыстоўваў дадзенае 1
дадзенае словазлучэнне 1
словазлучэнне ў 1
гэтага глабальнага 1
глабальнага праэкту. 1
праэкту. Сам 1
Сам горад, 1
горад, асабліва 1
асабліва паўночныя 1
паўночныя раёны, 1
раёны, атрымаў 1
атрымаў значныя 1
значныя разбурэнні. 1
разбурэнні. Сам 1
Сам горад 3
акружаны незлічонай 1
незлічонай колькасцю 1
колькасцю дамб 1
дамб і 1
і мастоў, 1
мастоў, якія 1
якія агароджвалі 1
агароджвалі яго 1
ад рэк 1
азёр. Сам 1
горад карыстаўся 1
аўтаноміяй. Сам 1
горад часам 1
таксама звалі 1
звалі Феадора. 1
Феадора. Сам 1
Сам Грэнфел 1
Грэнфел паступіў 1
годзе. Сам 1
Сам Дарвін 1
Дарвін не 1
падтрымліваў ніякіх 1
ніякіх палітычных 1
палітычных інтэрпрэтацый 1
інтэрпрэтацый сваёй 1
сваёй тэорыі. 2
тэорыі. Сам 1
Сам Джордж 2
з Кэтрын 1
Кэтрын Гордан. 1
Гордан. Сам 1
Джордж Коўк 1
Коўк быў 1
сынам іншага 1
іншага Д'Эўэса 1
Д'Эўэса Коўка 1
Коўка (пам. 1
(пам. 1751) 1
1751) і 1
жонкі Фрэнсіс 1
Фрэнсіс Коўк 1
Коўк і 1
трох дзяцей, 1
дзяцей, хто 1
хто выжыў 2
выжыў у 1
дзяцінстве. Сам 1
Сам Дж. 1
Дж. Стэфан 1
Стэфан выказваецца 1
пра Радзаеўскага 1
Радзаеўскага як 1
пра летуценніка-эгаіста, 1
летуценніка-эгаіста, камічнага 1
камічнага ў 1
сваім пазёрстве 1
пазёрстве і 1
і чуллівага 1
чуллівага ў 1
сваёй безабароннасці. 1
безабароннасці. Сам 1
Сам дзеяслоў 1
дзеяслоў пры 1
змяняецца. Сам 1
Сам Дэніс 1
Дэніс толькі 1
толькі выпадкова 1
выпадкова не 1
не аказаўся 1
аказаўся на 1
гэтым рэйсе. 1
рэйсе. Самец 1
Самец і 1
самка наседжваюць 1
наседжваюць кладку, 1
кладку, і 1
у выкормліванні 1
выкормліванні птушанят, 1
птушанят, але, 1
будаўніцтве гнязда, 1
гнязда, самкі 1
самкі прымаюць 1
прымаюць большы 1
большы ўдзел, 1
ўдзел, чым 1
чым самцы. 1
самцы. «самец» 1
«самец» пад 1
нумарам C-15, 1
C-15, 25 1
верасня 1916. 1
1916. Самец 1
Самец у 3
у гнездавы 2
гнездавы перыяд 3
з iржава-папялiста-чорным 1
iржава-папялiста-чорным верхам 1
верхам цела, 1
цела, нiз 1
нiз крэмавы. 1
крэмавы. Самец 1
белым iлбом, 1
iлбом, чорным 1
горлам i 1
i бакамi 1
бакамi галавы, 1
галавы, рудымі 1
рудымі грудзьмi 1
грудзьмi i 1
i цёмна-шэра-блакiтным 1
цёмна-шэра-блакiтным верхам 1
цела. Самец 1
у шлюбным 1
шлюбным уборы 3
уборы вельмі 1
вельмі прыгожы, 1
прыгожы, ярка 1
ярка ўбраны: 1
ўбраны: на 1
галаве чуб 1
чуб і 1
і ўпрыгожваючыя 1
ўпрыгожваючыя пёры 1
пёры па 1
баках цела, 1
цела, накшталт 1
накшталт веера, 1
веера, чырвоная 1
чырвоная дзюба. 1
дзюба. Самец 1
Самец цёмна-папялістага 1
цёмна-папялістага колеру 1
шырокімі цёмнымі 1
цёмнымі палосамі 1
палосамі на 1
на спінцы; 1
спінцы; праз 1
праз усе 1
усе брушка 1
брушка праходзіць 1
праходзіць шырокая 1
шырокая чорная 1
чорная падоўжная 1
падоўжная паласа, 1
ўсіх сегментах 1
сегментах — 1
— вузкая 1
вузкая папярочная 1
папярочная палоска. 1
палоска. Сам 1
Сам ён 6
асабіста пратэставаў 1
супраць уціску 1
уціску царквы 1
царквы (яго 1
(яго пратэстанцкая 1
пратэстанцкая набожнасць 1
набожнасць была 1
катэгарычна несумяшчальная 1
несумяшчальная з 1
з падтрымкай 2
падтрымкай нацыстамі 1
нацыстамі язычніцкіх 1
язычніцкіх культаў). 1
культаў). Сам 1
ён казаў, 1
аднойчы да 1
сне прыйшла 1
прыйшла гіганцкая 1
гіганцкая мурашка 1
мурашка з 1
з чалавечым 2
чалавечым ротам 1
ротам і 1
і гутарыла 1
гутарыла з 1
ім голасам 1
голасам Галы, 1
Галы, якую 1
сустрэў праз 1
дзён. Сам 1
ён мяркуе, 1
яго крымінальны 1
крымінальны пераслед 1
пераслед мае 1
мае палітычныя 1
матывы. Сам 1
працягваў слухаць 1
слухаць літургію. 1
літургію. Сам 1
краі вёскі 1
што адбываецца; 1
адбываецца; калі 1
вёску каля 1
раніцы, убачыў 1
убачыў целы 1
целы загінулых 3
загадаў спыніць 1
спыніць агонь, 1
агонь, але 1
позна. Сам 1
ён сядзеў 2
сядзеў за 1
за спінамі 1
спінамі іншых 1
іншых калядоўшчыкаў 1
калядоўшчыкаў і 1
і сачыў, 1
сачыў, дзе 1
б гэта 1
гэта скрасці 1
скрасці дзяўчыну. 1
дзяўчыну. Сам 1
Сам Ёрг 1
Ёрг Хайдер 1
Хайдер выяўляў 1
выяўляў бачную 1
бачную незадаволенасць 1
незадаволенасць сітуацыяй 1
сітуацыяй якая 1
якая складваецца, 1
складваецца, паколькі, 1
паколькі, не 1
больш магчымасці 1
магчымасці крытыкаваць 1
крытыкаваць урад, 1
урад, АПС 1
АПС пачала 1
пачала губляць 1
губляць галасы 1
галасы на 1
выбарах. Сам 1
Сам жа 6
жа Афганістан 1
Афганістан стаў 1
стаў буфернай 1
буфернай зонай 1
зонай паміж 1
паміж Брытанскай 1
Брытанскай Індыяй 1
і Расійскім 1
Расійскім Туркестанам 1
Туркестанам у 1
у геапалітычным 1
геапалітычным суперніцтве, 1
суперніцтве, што 1
назву «Вялікая 1
«Вялікая гульня». 1
гульня». Сам 1
жа Гоя 1
Гоя да 1
часу стварыў 1
стварыў сабе 1
сабе капітал 1
капітал у 1
000 рэалаў. 1
рэалаў. Сам 1
жа легіён 1
легіён цяпер 1
цяпер налічваў 1
налічваў 59 1
59 цэнтурыёнаў. 1
цэнтурыёнаў. Сам 1
жа сюжэт 1
сюжэт міфалагічнай 1
міфалагічнай устаўкі 1
устаўкі з 1
з «Хронікі» 1
«Хронікі» ў 1
летапіс расказаць 1
расказаць пра 1
пра менавіта 1
менавіта славянскую 1
славянскую міфалогію, 1
міфалогію, на 1
жаль, абсалютна 1
абсалютна нічога 1
можа. Сам 1
жа тата, 1
тата, убачыўшы 1
убачыўшы партрэт, 1
партрэт, усклікнуў 1
усклікнуў «Занадта 1
«Занадта праўдзіва!» 1
праўдзіва!» Сам 1
жа тэкст 1
тэкст гімна 2
гімна лёг 1
аснову «Канцэрта 1
«Канцэрта на 1
на аб’яднанне 1
аб’яднанне Еўропы», 1
Еўропы», які 1
фільма ствараюць 1
ствараюць яго 1
яго героі. 1
героі. Сам 1
Сам завод 1
завод падчас 1
быў зруйнаваны 1
зруйнаваны і 1
працягваў вытворчасць. 1
вытворчасць. Сам 1
Сам Зянон 1
Зянон быў 1
прызначаны вайскаводам 1
вайскаводам Усходу. 1
Усходу. Сам 1
Сам з'яўляючыся 1
з'яўляючыся гаспадаром 1
гаспадаром маёнтка, 1
маёнтка, ведаў 1
ведаў цяжкае 1
перакананым антыпрыгоннікам. 1
антыпрыгоннікам. Самі 1
Самі EMI 1
EMI маюць 1
маюць таксама 1
ўласны лэйбл 1
лэйбл EMI 1
EMI Records, 1
Records, у 1
ўваходзіць мноства 1
мноства малых 1
малых лэйблаў 1
лэйблаў ( 1
( Самі 1
Самі банкі 1
банкі не 1
не прымаюць 1
прымаюць удзелу 1
кіраванні гэтым 1
гэтым органам. 1
органам. Сам 1
Сам Іван 1
Іван вельмі 1
любіў у 1
юнацтве матэматыку. 1
матэматыку. Самі 1
Самі віленскія 1
віленскія біскупы 1
біскупы імкнуліся, 1
імкнуліся, відавочна, 1
відавочна, захаваць 1
свой Убарцкі 1
Убарцкі маёнтак 1
маёнтак пры 1
пры Вялікім 1
Вялікім Княстве. 1
Княстве. Самі 1
Самі вучні 1
зразумелі сэнсу 1
сэнсу падзеі, 1
падзеі, думаючы, 1
Ісус загадаў 1
загадаў Іудзе 1
Іудзе купіць 1
купіць нешта 1
нешта да 1
да свята. 1
свята. Самі 1
Самі германцы 1
германцы не 1
ўласнай агульнай 1
ўсіх плямёнаў 1
плямёнаў назвы. 1
назвы. Самі 1
Самі грэкі 1
грэкі традыцыйна 1
традыцыйна вінавацяць 1
вінавацяць у 1
гэтым новую 1
хвалю ўварвання 1
ўварвання іншых 1
іншых элінскіх 1
элінскіх плямёнаў 1
плямёнаў —- 1
—- Самі 1
Самі гэтыя 1
гэтыя знакі 1
знакі таксама 1
называюць агаласоўкамі. 1
агаласоўкамі. Самі 1
Самі ж 2
ж арыентальныя 1
арыентальныя праваслаўныя 1
праваслаўныя цэрквы 1
цэрквы анафематнічаюць 1
анафематнічаюць монафізіцтва, 1
монафізіцтва, як 1
яго стваральніка 1
стваральніка Еўтыхія, 1
Еўтыхія, і 1
іх разумення, 1
разумення, застаюцца 1
застаюцца вернымі 1
вернымі дахалкідонскаму 1
дахалкідонскаму праваслаўю 1
праваслаўю Адзінай 1
Адзінай Царквы. 1
Царквы. Самі 1
ж могілкі 1
могілкі «Уручча» 1
«Уручча» захавалі 1
захавалі некаторыя 1
некаторыя помнікі, 1
помнікі, напрыклад, 1
напрыклад, пазамінулага 1
пазамінулага стагоддзя. 1
стагоддзя. Самі 1
Самі канадцы 1
канадцы гавораць, 1
іх зашмат 1
зашмат геаграфіі 1
і замала 1
замала гісторыі. 1
гісторыі. Самі 1
Самі каракі 1
каракі сябе 1
адзіным народам 1
народам не 1
не лічылі, 1
лічылі, але 1
ў дакументах, 1
дакументах, літаратуры 1
літаратуры і, 1
пазней, ў 1
ў перапісах 1
перапісах насельніцтва 1
насельніцтва фіксаваліся 1
фіксаваліся пад 1
пад адзінай 1
адзінай назвай. 1
назвай. Самі 1
Самі кашулі, 1
кашулі, якія 1
у зняволенні, 1
зняволенні, былі, 1
былі, па 1
па ўспамінах 1
ўспамінах Каспара, 1
Каспара, куды 1
куды бялей 1
бялей і 1
і танчэй 1
танчэй той, 1
якую турэмшчык 1
турэмшчык прымусіў 1
прымусіў яго 2
яго нацягнуць 1
нацягнуць перад 1
перад падарожжам 1
падарожжам у 1
у Нюрнберг. 1
Нюрнберг. Самі 1
Самі куфары 1
куфары найчасцей 1
найчасцей рабілі 1
з сасновых 1
сасновых ці 1
ці яловых 1
яловых дошак, 1
дошак, ставілі 1
на фігурныя 1
фігурныя ножкі. 1
ножкі. Самі 1
Самі лазні 1
лазні ўяўляюць 1
сабой вельмі 1
вельмі нізкія 1
нізкія прысадзістыя 1
прысадзістыя будынкі 1
і знаходзяцца, 1
знаходзяцца, з 1
гледжання старонняга 1
старонняга назіральніка, 1
назіральніка, пад 1
зямлёй, звонку 1
звонку бачныя 1
бачныя толькі 1
толькі скляпеністыя 1
скляпеністыя паўкруглыя 1
паўкруглыя ​​купалы, 1
​​купалы, так 1
што турысты 1
турысты ходзяць 1
ходзяць па 1
па дахах 1
дахах лазняў. 1
лазняў. Самі 1
Самі ляснікі 1
ляснікі неслі 1
неслі рэгулярную 1
рэгулярную варту 1
варту сваёй 1
дзе аглядалі 1
аглядалі стан 1
стан таварных 1
таварных гаёў 1
гаёў і 1
і паляўнічых 1
паляўнічых угоддзяў: 1
угоддзяў: звярыных 1
звярыных ловаў, 1
ловаў, цецеруковых 1
цецеруковых токаў 1
токаў і 1
месцаў палявання 1
на фазанаў. 1
фазанаў. Самі 1
Самі манголы 1
манголы памятаюць, 1
памятаюць, што 1
пасля разгромления 1
разгромления тюрками 1
тюрками манголы 1
манголы прыйшлі 1
ў мясцовасць, 1
мясцовасць, названая 1
названая як 1
як Эргунэ-кун, 1
Эргунэ-кун, а 1
затым ўпрыгожваюць 1
ўпрыгожваюць сваё 1
паходжанне легендамі. 1
легендамі. Самі 1
Самі мандан 1
мандан ніколі 1
гэтую назву 1
дачыненні саміх 1
саміх сябе. 1
сябе. Самі 1
Самі мініяцюры 1
мініяцюры звычайна 1
не падпісваліся 1
падпісваліся аўтарамі, 1
аўтарамі, што, 1
магчыма, было 1
з «адмовай 1
«адмовай ад 1
ад індывідуалізму» 1
індывідуалізму» ці 1
ці з'яўлялася 1
з'яўлялася следствам 2
следствам таго, 1
што работы 1
работы ствараліся 1
ствараліся не 1
не адным 1
адным чалавекам. 1
чалавекам. Самім 1
Самім сёстрам 1
сёстрам аднак 1
аднак дазволілі 1
дазволілі заставацца 1
старых мурах 1
мурах да 2
канца іх 1
жыцця. Самі 1
Самі ношчыкі 1
ношчыкі "з'яўляліся", 1
"з'яўляліся", усярэдзіне 1
усярэдзіне жылых 1
якія ўзводзяцца 1
ўзводзяцца гульцом. 1
гульцом. Самі 1
Самі па 1
сабе падобныя 1
падобныя аргументы 1
аргументы не 1
не абвяргаюць 1
абвяргаюць гіпотэзу 1
гіпотэзу балта-славянскага 1
балта-славянскага адзінства 1
адзінства (напрыклад, 1
форме моўнага 1
моўнага саюза), 1
саюза), аднак 1
аднак падразумяваюць 1
падразумяваюць істотнае 1
істотнае першапачатковае 1
першапачатковае разыходжанне 1
разыходжанне моў. 1
моў. Самі 1
Самі перакладчыкі 1
перакладчыкі тлумачаць 1
гэта неабходнасцю 1
неабходнасцю перадаць 1
перадаць словы 1
словы Бібліі 1
Бібліі адпаведна 1
адпаведна іх 1
іх значенням 1
значенням у 1
мове арыгіналу. 1
арыгіналу. Самі 1
Самі правілы 1
правілы змяняліся 1
змяняліся восем 1
разоў. Самі 1
Самі прадстаўнікі 1
прадстаўнікі выдавецтва 1
выдавецтва адмаўляюць 1
адмаўляюць тое, 1
што цэнзуравалі 1
цэнзуравалі кнігу 1
кнігу Л. 1
Л. Смілавіцкага 1
Смілавіцкага http://belisrael. 1
http://belisrael. Самі 1
Самі прымусова 1
прымусова перамешчаныя 1
перамешчаныя жыхары 1
жыхары Карэліі 1
Карэліі і 1
нашчадкі разглядаюць 1
разглядаюць вырашэнне 1
вырашэнне праблемы, 1
праблемы, як 1
як вяртанне 1
вяртанне іх 1
іх дадому, 1
дадому, асобна 1
ад «тэрытарыяльнага 1
«тэрытарыяльнага пытання 1
пытання паміж 1
і Фінляндыяй». 1
Фінляндыяй». Самі 1
Самі путчысты 1
путчысты застаюцца 1
Грэцыі. Сам 1
Сам Ісус 1
Ісус адносна 1
адносна Сябе 1
Сябе цытуе 1
цытуе Псалм 1
Псалм 110 1
110 у 1
у Лук. 1
Лук. Самі 1
Самі сядзенні 1
сядзенні маглі 1
маглі трансфармавацца 1
ў спальныя 1
месцы. Самі 1
Самі тода 1
тода лічаць 1
лічаць сябе 2
сябе найстаражытнейшымі 1
найстаражытнейшымі жыхарамі 1
жыхарамі сваёй 1
звычайна ставяць 1
ставяць сябе 1
сябе вышэй 1
за суседзяў. 1
суседзяў. Самі 1
Самі ўдзельнікі 1
ўдзельнікі групы 1
групы з'яўляюцца 1
з'яўляюцца ва 1
ва ўбудаваным 1
гульню анімацыйным 1
анімацыйным кліпе, 1
кліпе, дзе 1
іх CGI-мадэлі 1
CGI-мадэлі гуляюць 1
гуляюць канцэрт 1
у фэнтэзійных 1
фэнтэзійных антуражы. 1
антуражы. Самка 1
Самка адкладае 4
адкладае ад 1
шасці да 1
да дванаццаці 2
дванаццаці буйных 1
буйных яек 1
яек светлазялёнага 1
светлазялёнага колеру, 1
яна наседжвае 1
наседжвае на 1
трох тыдняў, 1
тыдняў, пакуль 1
не вылупяцца 1
вылупяцца птушаняты. 1
птушаняты. Самка 1
адкладае да 1
да 24-х 1
24-х яец, 1
яец, інкубацыя 1
інкубацыя якіх 1
праходзіць пры 1
пры 24-30 1
24-30 градусах 1
градусах на 1
працягу 55-60 1
55-60 дзён. 1
дзён. Самка 1
адкладае па 1
1 яйку 2
яйку на 2
ліст кармавой 1
кармавой расліны. 1
расліны. Самка 1
адкладае яйкі 1
яйкі рассейваючы 1
рассейваючы іх 1
у палёце 4
палёце над 1
над кармавымі 1
кармавымі раслінамі. 1
раслінамі. Самка 1
Самка адрозніваецца 1
ад самца 1
самца адсутнасцю 1
адсутнасцю цёмнага 1
цёмнага кольца 1
на шыі, 3
шыі, больш 1
больш яркім 1
яркім карычневым 1
карычневым апярэннем 1
апярэннем верху 1
верху цела 1
і паступовым 1
паступовым пераходам 1
пераходам у 1
у афарбоўцы 1
афарбоўцы ад 1
ад грудзей 1
грудзей да 2
да брушка. 1
брушка. Самка 1
Самка аскарыды 1
аскарыды за 1
за суткі 2
суткі адкладвае 1
адкладвае да 1
тыс. Самка 1
Самка гэтага 1
гэтага віду, 1
віду, акрамя 1
акрамя аховы 1
аховы адкладзеных 1
адкладзеных ёю 1
ёю яйкаў, 1
яйкаў, яшчэ 1
рэгулярна прыносіць 1
прыносіць маладым 1
маладым лічынкам 1
лічынкам ежу, 1
ежу, а 1
таксама корміць 1
корміць іх 1
іх дробнымі 1
дробнымі і 1
і бясплоднымі 1
бясплоднымі кармавымі 1
кармавымі яйкамі. 1
яйкамі. Самка 1
Самка знаходзіць 1
і захоплівае 2
захоплівае краямі 1
краямі клаакі, 1
клаакі, апладняючы 1
апладняючы ікру 1
ікру ўнутры 1
ўнутры цела. 1
цела. Сам 1
Сам кампазітар 1
кампазітар працягваў 1
ліпені 1818 1
1818 пакінуў 1
у Жэліз, 1
Жэліз, летнюю 1
рэзідэнцыю графа 1
графа Іагана 1
Іагана Эстэрхазі, 1
Эстэрхазі, дзе 1
дзе выконваў 1
абавязкі настаўніка 1
настаўніка музыкі 1
двух дачок 1
дачок арыстакрата. 1
арыстакрата. Самка 1
Самка прыносіць 1
прыносіць у 1
год аднаго 1
аднаго цяля 1
цяля рыжаватай 1
рыжаватай афарбоўкі. 1
афарбоўкі. Сам 1
Сам Карл 1
Карл Саган 1
Саган лічыў, 1
што паверхня 1
паверхня Венеры 1
Венеры сухая 1
вельмі гарачая. 1
гарачая. Сам 1
Сам кароль 1
кароль падзяляў 1
падзяляў і 1
і заахвочваў 1
заахвочваў мастацтва 1
мастацтва Лебрэна, 1
Лебрэна, асабліва 1
пасля трыумфальных 1
трыумфальных урачыстасцей 1
урачыстасцей 1660 1
і завяршэння 2
завяршэння інтэр’ераў 1
інтэр’ераў Ва-Ле-Віконт 1
Ва-Ле-Віконт у 1
у 1661. 1
1661. Сам 1
Сам кароль, 1
кароль, у 1
з набліжанымі, 1
набліжанымі, пісаў 1
пісаў драмы 1
для опер. 1
опер. Сам 1
Сам Картэс 1
Картэс аддаваў 1
перавагу называцца 1
называцца Маркіз 1
Маркіз дэль 1
дэль Валье 1
Валье (marques 1
(marques del 1
del Valle). 1
Valle). Самкі 1
Самкі адкладаюць 6
ніжнюю паверхню 1
паверхню лісця 1
раслін. Самкі 3
адкладаюць ўвесь 1
ўвесь запас 1
запас яек 1
яек на 1
на гладкую 1
гладкую кару 1
кару галін 1
і ствалоў 1
ствалоў роўнымі 1
роўнымі радамі 1
радамі ў 1
выглядзе прамавугольнай 1
прамавугольнай групы. 1
групы. Самкі 1
яйкі купкамі 1
купкамі па 1
па 30-40 1
30-40 штук 1
у кароткія 1
кароткія бакавыя 1
бакавыя галіны 1
галіны маткавага 1
маткавага ходу. 1
ходу. Самкі 1
яйкі па 1
на лісце, 1
лісце, кветкі 1
кветкі або 1
або сцеблы 2
сцеблы кармавых 1
яйкі партыямі 1
15 штук 1
у групе, 1
групе, у 1
складанасці адна 1
адна жаночая 1
жаночая асобіна 1
асобіна можа 1
адкласці да 1
150 яек. 1
яек. Самкі 1
яйкі паштучна 1
паштучна на 1
на ніжні 1
бок лісця 1
кармавых раслін 1
раслін вусеняў. 1
вусеняў. Самкі 1
Самкі адкладваюць 2
адкладваюць сцябліністыя 1
сцябліністыя яйцы 1
яйцы кучкамі 1
кучкамі на 1
лісце розных 1
розных раслін. 1
на адмерлыя 1
адмерлыя карані 1
і прыкаранёвую 1
прыкаранёвую частку 1
частку ствалоў 1
і пнёў. 1
пнёў. Самкі 1
Самкі выходзяць 1
з зімоўкі 2
і лётаюць 1
лётаюць да 1
да жніўня. 1
жніўня. Самкі 1
Самкі нараджаюць 1
нараджаюць толькі 1
адно дзіцяня. 1
дзіцяня. Самкі 1
Самкі спецыяльным 1
спецыяльным сакрэтам 1
сакрэтам прыклейваюць 1
прыклейваюць яйцы 1
яйцы (гніды) 1
(гніды) да 1
да валасоў, 1
валасоў, адзення 1
адзення або 1
або субстрату. 1
субстрату. Самкі 1
Самкі ў 1
сярэдзіне лета 2
лета адкладваюць 1
адкладваюць да 1
400 яец 1
выглядзе кольца 1
кольца вакол 1
вакол тонкіх 1
тонкіх галінак 1
галінак (адсюль 1
назва). Самкі 1
Самкі часта 1
часта адкладаюць 1
расліны каля 1
каля мурашнікаў. 1
мурашнікаў. Самкі 1
Самкі часцей 1
ўсё некалькі 1
некалькі буйней 1
буйней самцоў. 1
самцоў. Самкнёнасць 1
Самкнёнасць полагу 1
полагу — 1
адносіны сумы 1
сумы плошчаў 1
плошчаў гарызантальных 1
гарызантальных праекцый 1
праекцый крон 1
крон дрэў 1
дрэў (без 1
уліку плошчы 1
плошчы іх 2
іх перакрыцця) 1
перакрыцця) да 1
плошчы ўчастка 1
ўчастка лесу. 1
лесу. Сам 1
Сам Кулінковіч 1
Кулінковіч казаў 1
гэтым канцэрце: 1
канцэрце: «Гэта 1
быў наш 2
наш першы 1
першы выступ 1
у Палацы 1
Палацы спорту, 1
спорту, тады 1
тады гэта 1
была мяжа 1
мяжа мар 1
мар не 1
нас, але 1
любога беларускага 1
беларускага музыкі. 1
музыкі. Сам 1
Сам Кундзера 1
Кундзера дзеліць 1
дзеліць сваю 1
творчасць на 1
два этапы: 1
этапы: перыяд 1
перыяд няспеласці 1
няспеласці (ад 1
(ад гэтай 1
творчасці дыстанцуецца 1
дыстанцуецца і 1
забараняе публікаваць 1
творы гэтага 1
гэтага перыяду), 1
перыяду), і 1
перыяд сваіх 1
сваіх лепшых 1
лепшых твораў. 1
твораў. Сам 1
Сам купал 1
купал не 1
быў прабіты 1
прабіты і 1
не пацярпеў, 1
пацярпеў, але 1
але дэтанацыя 1
дэтанацыя заглыбленых 1
заглыбленых бомбаў 1
бомбаў аслабіла 1
аслабіла пароду 1
пароду вакол 1
вакол яго, 1
яго, выклікаўшы 1
выклікаўшы разбурэнне 1
разбурэнне засцерагальнай 1
засцерагальнай «спадніцы», 1
«спадніцы», якая 1
якая часткова 1
часткова абвалілася 1
абвалілася ў 1
ў кар'ер. 1
кар'ер. Сам 1
Сам Лінч 1
Лінч растлумачыў 1
растлумачыў змест 1
змест фільма 1
фільма як 1
як «каханне 1
«каханне у 1
горадзе сноў». 1
сноў». Сам 1
Сам Лорэнц 1
Лорэнц прыняў 1
прыняў СТА 1
СТА толькі 1
канцу жыцця. 1
жыцця. Сам 1
Сам Лотар 1
Лотар быў 1
вымушаны вымольваць 1
вымольваць прабачэнне. 1
прабачэнне. Сам 1
Сам Людвіг 1
Борхарт у 1
годзе тлумачыў 1
тлумачыў свой 1
свой поспех 1
поспех 20 1
студзеня 1913 2
толькі непадрыхтаванасцю 1
непадрыхтаванасцю Лефеўра 1
Лефеўра ў 1
сваімі навыкамі 1
навыкамі майстэрскага 1
майстэрскага перагаворшчыка. 1
перагаворшчыка. Сам 1
Сам Макей, 1
Макей, каменціруючы 1
каменціруючы атрыманыя 1
атрыманыя вынікі 1
вынікі часопісу 1
часопісу «New 1
«New scientist», 1
scientist», адзначыў, 1
яны «вельмі 1
«вельмі незвычайныя 1
пакуль хімічна 1
хімічна невытлумачальныя». 1
невытлумачальныя». «Сам 1
«Сам Маркс 1
Маркс уяўляў 1
уяўляў з 1
сябе тып 1
тып чалавека, 1
чалавека, складзенага 1
складзенага з 1
з энергіі, 1
энергіі, волі 1
і нязломнага 1
нязломнага пераканання. 1
пераканання. Сам 1
Сам Муамар 1
Муамар Кадафі 1
Кадафі быў 1
быў жорстка 1
жорстка збіты. 1
збіты. Сам 1
Сам музей, 1
музей, разам 1
з комплексам 1
комплексам дадзеных 1
дадзеных збудаванняў, 1
збудаванняў, з'яўляецца 1
часткай мемарыяльнага 1
мемарыяльнага комплексу 1
комплексу Баявой 1
Баявой Славы 1
Славы металургаў. 1
металургаў. Сам 1
Сам музыка 1
музыка ніяк 1
пракаментаваў сваё 1
сваё рашэнне. 2
рашэнне. Сам 1
Сам народ 1
народ падтрымліваў 1
падтрымліваў форму 1
форму паўнезалежнасці, 1
паўнезалежнасці, аднак 1
аднак Тбілісі 1
Тбілісі знаходзіўся 1
уплывам манголаў 1
наступнага стагоддзя 2
і палітычна, 1
палітычна, і 1
і культурна. 1
культурна. Сам 1
Сам Нарштэйн 1
Нарштэйн прызнаваўся, 1
што «Казка 1
«Казка казак» 1
казак» змяніла 1
яго стаўленне 1
такога паняцця, 1
паняцця, як 1
у кадры. 1
кадры. Само 1
Само Віленскае 1
Віленскае ваеннае 1
ваеннае генерал-губернатарства 1
генерал-губернатарства афіцыйна 1
афіцыйна пачало 1
пачало поўнасцю 1
поўнасцю называцца 1
называцца як 1
як «Віленскае 1
«Віленскае ваеннае 1
ваеннае губернатарства, 1
губернатарства, Ковенскае 1
Ковенскае і 2
і Гродзенскае 2
Гродзенскае генерал-губернатарства» 1
генерал-губернатарства» (ці 1
(ці «Віленскае 1
«Віленскае ваеннае, 1
ваеннае, Ковенскае 1
Гродзенскае генерал-губернатарства»). 1
генерал-губернатарства»). Само 1
Само возера 1
возера ляжыць 1
ляжыць за 2
ад Шопрана. 1
Шопрана. Самога 1
Самога Артура 1
Артура феі 1
феі адвезлі 1
адвезлі на 1
востраў Аскалонскага 1
Аскалонскага возера, 1
возера, яго 1
меч Эскалібур 2
Эскалібур знік 1
водах возера, 1
а рыцары 1
рыцары «Круглага 1
«Круглага стала» 1
стала» накіраваліся 1
пошукі легендарнай 1
легендарнай чашы 1
чашы Грааль, 1
Грааль, у 1
якую была 1
сабрана кроў, 1
кроў, што 1
што выцякала 1
выцякала з 1
цела ўкрыжаванага 1
ўкрыжаванага Хрыста. 1
Хрыста. Самога 1
Самога ж 1
ж Гою 1
Гою ў 1
ліпені 1790 1
1790 адпраўляюць 1
адпраўляюць у 2
у Валенсію 1
Валенсію «падыхаць 1
«падыхаць марскім 1
марскім паветрам». 1
паветрам». Само 1
Само збудаванне 1
збудаванне складаецца 1
з 223 1
223 (толькі 1
(толькі пранумараваных) 1
пранумараваных) базальтавых 1
базальтавых (андэзітавых) 1
(андэзітавых) камянёў 1
камянёў вышынёй 1
вышынёй 1,5—2,8 1
1,5—2,8 м, 1
м, вагой 1
вагой да 1
да 8,5 1
8,5 т. 1
т. Частка 1
Частка камянёў 1
камянёў выбудавана 1
выбудавана ў 1
даволі няроўны 1
няроўны шэраг, 1
шэраг, што 1
што працягнуўся 1
працягнуўся з 1
ўсход. Само 1
Само імя 1
імя Беларусі 1
для паэткі, 1
паэткі, аддзеленай 1
аддзеленай ад 2
ад Бацькаўшчыны 1
Бацькаўшчыны не 1
толькі геаграфічнай, 1
геаграфічнай, але 1
палітычнай адлегласцю, 1
адлегласцю, становіцца 1
становіцца «пякучым 1
«пякучым сымбалем 1
сымбалем болю», 1
болю», аднак 1
ім яна 1
яна адчувае 1
сябе нястрачаным 1
нястрачаным чалавекам. 1
чалавекам. Само 1
Само іх 1
іх існаванне 1
існаванне можна 1
можна хутчэй 1
хутчэй характарызаваць 1
характарызаваць як 1
як такое, 1
такое, што 1
што выяўляецца 1
толькі ўскосна 1
ўскосна ў 1
выглядзе эфектаў, 1
эфектаў, якія 4
якія прадказваюцца 2
прадказваюцца тэорыяй, 1
тэорыяй, якая 1
у разліках. 1
разліках. Самойла 1
Самойла адыграў 1
творчым стаўленні 1
стаўленні Янкі 1
Купалы, падтрымліваючы 1
падтрымліваючы яго 1
друку, заклікаючы 1
заклікаючы да 1
да настойлівай 1
настойлівай працы 1
сваім талентам. 1
талентам. Само 1
Само ліст 1
напісаны Лайкенс 1
Лайкенс пад 1
ціскам Гертруды 1
Гертруды за 1
да гэтага. 2
гэтага. Само 1
Само падзяліў 1
падзяліў багатую 1
багатую здабычу, 1
здабычу, а 1
а пагалоска 1
пагалоска пра 1
яго поспех 1
поспех разнеслася 1
разнеслася па 2
па навакольных 1
навакольных землях, 1
землях, да 1
да Само 1
Само пацягнуліся 1
пацягнуліся людзі 1
войска пачала 1
расці. Само 1
Само слова, 1
слова, верагодна, 1
верагодна, мае 1
мае нелацінскія 1
нелацінскія карані 1
ад кельцкага 1
кельцкага «Gair» 1
«Gair» («сусед»). 1
(«сусед»). Само 1
Само слова 3
слова "мыонг" 1
"мыонг" мае 1
мае тайскае 1
тайскае паходжанне 1
значыць "мясцовасць". 1
"мясцовасць". Само 1
слова «пу-эр» 1
«пу-эр» складаецца 1
двух іерогліфаў. 1
іерогліфаў. Само 1
слова складаецца 1
частак: «Унг» 1
«Унг» і 1
і «вар». 1
«вар». Само 1
Само ўварванне, 1
ўварванне, паводле 1
паводле Украіны, 1
Украіны, пачалося 1
з захопу 1
захопу адміністрацыйных 1
у Данецкай, 1
Данецкай, Луганскай 1
Луганскай і 1
і Харкаўскай 2
Харкаўскай абласцях. 1
абласцях. Само 1
Само ўзнікненне 1
ўзнікненне сусвету 1
сусвету паўстае 1
паўстае тут 1
тут наступствам 1
наступствам сутыкнення 1
сутыкнення зямной 1
зямной (хтанічнай) 1
(хтанічнай) і 1
і нябеснай 1
нябеснай стыхіі. 1
стыхіі. Само 1
Само ўмацаваў 1
ўмацаваў лагер, 1
лагер, побач 1
ім сталі 1
сталі спыняцца 1
спыняцца драбнейшыя 1
драбнейшыя групы 1
купцоў. Сам 1
Сам П’еры 1
П’еры загінуў. 1
загінуў. Сам 1
Сам пісьменнік 1
пісьменнік вызначыў 1
вызначыў раман 1
раман як 1
як «амаль 1
«амаль што 1
што сентыментальны». 1
сентыментальны». Сам 1
Сам Попавіч 1
Попавіч не 1
не далучыўся 1
далучыўся ні 1
бакоў. Сам 1
Сам пружанскі 1
пружанскі маршалак 1
маршалак не 1
заўважаны ў 1
супраць царскіх 1
царскіх войскаў. 1
войскаў. Сам 1
Сам Роберт 1
Роберт ледзь 1
не патануў. 1
патануў. Сам 1
Сам Рыс 1
Рыс называў 1
сябе «прынцам 1
«прынцам Дэхейбарта» 1
Дэхейбарта» або 1
або «прынцам 1
«прынцам Паўднёвага 1
Паўднёвага Уэльса», 1
Уэльса», аднак 1
аднак захаваліся 1
дакументы, дзе 2
ён тытулуецца 1
тытулуецца як 1
« Сам 1
Сам рытм 1
рытм нельга 1
нельга пазначыць 1
пазначыць як 1
як безумоўна 1
безумоўна прамы. 1
прамы. Сам 1
Сам Рыхард 1
Рыхард Вагнер 1
Вагнер ніколі 1
выкарыстоўваў такога 1
такога абазначэння 1
абазначэння як 1
як лейтматыў. 1
лейтматыў. Сам 1
Сам рэйтынг 1
рэйтынг паказвае 1
паказвае мультфільмы 1
мультфільмы якія 1
якія набралі 2
набралі найвышэйшы 1
найвышэйшы бал, 1
бал, а 1
таксама мультфільмы, 1
мультфільмы, за 1
аддадзена найбольшая 1
галасоў. Сам 1
Сам спектакль 1
спектакль выклікае 1
выклікае неадназначную 1
ў грамадства, 1
грамадства, што 1
да акцый 1
пратэсту каля 1
тэатра. Сам 1
Сам спіс 1
спіс складаецца 1
трох частак 1
і раздзелен 1
раздзелен пасярэдзіне 1
пасярэдзіне вертыкальнаю 1
вертыкальнаю рысай. 1
рысай. Сам 1
Сам сышоў 1
другога курса. 1
курса. Сам 1
Сам сябе 1
сябе пазіцыянаваў 1
пазіцыянаваў як 1
выканаўца «хрысціянскага 1
«хрысціянскага кантры». 1
кантры». Сам 1
Сам таго 1
не падазраваючы, 1
падазраваючы, ён 1
ён прасоўваецца 1
прасоўваецца даволі 1
пабудове геаметрыі 1
геаметрыі Лабачэўскага. 1
Лабачэўскага. Сам 1
Сам Талстой 1
Талстой пасля 1
апавяданне чытаў 1
чытаў Мікалай 1
Мікалай I, 1
I, але 1
але Мікалай 1
Мікалай I 1
I памёр 1
лютага 1855 1
1855 года, 1
а апавяданне 1
было надрукаванае 1
надрукаванае ў 1
ў чэрвеньскім 1
чэрвеньскім нумары 1
нумары «Сучасніка» 1
«Сучасніка» за 1
за 1855 1
1855 год. 1
год. Сам 1
Сам Твэн 1
Твэн памёр 1
красавіка 1910 1
ад грудной 1
грудной жабы 1
жабы (стэнакардыі). 1
(стэнакардыі). Сам 1
Сам тэкст 2
тэкст падзелены 1
на раздзелы, 1
раздзелы, у 1
іх дададзены 1
дададзены напісаны 1
напісаны Скарынай 1
Скарынай кароткі 1
кароткі змест. 1
змест. Сам 1
тэкст пастаянна 1
пастаянна адлюстроўвае 1
адлюстроўвае гнастычнае 1
гнастычнае вучэнне, 1
вучэнне, паказваючы 1
паказваючы выказванні 1
выказванні Ісуса, 1
Ісуса, як 2
як «сакрэтныя» 1
«сакрэтныя» і 1
і «таямнічыя», 1
«таямнічыя», якія 1
распаўсюджаныя гнастычныя 1
гнастычныя фразы. 1
фразы. Сам 1
Сам тэрмін 1
тэрмін «дыферэнцыяльнае 1
«дыферэнцыяльнае раўнанне» 1
раўнанне» быў 1
прапанаваны ў 2
ў 1676 1
1676 годзе 1
годзе Лейбніцам. 1
Лейбніцам. Саму 1
Саму даліну, 1
даліну, дзе 1
знаходзілася Багата, 1
Багата, першымі 1
першымі выявілі, 1
выявілі, адпраўленыя 1
выведку з 1
25 людзьмі, 1
людзьмі, капітаны 1
капітаны Антоніа 1
Антоніа дэ 1
дэ Лебрыха 1
Лебрыха і 1
і Хуан 1
дэ Сеспэдэс. 1
Сеспэдэс. Сам 1
Сам Уладзіслаў 1
Уладзіслаў I 1
I застаўся 1
застаўся вярхоўным 1
князем, галоўнакамандуючым 1
галоўнакамандуючым войскам 1
войскам польскім, 1
польскім, кіраўніком 1
кіраўніком знешняй 1
і дзяржаўнай 1
адміністрацыі. Самум 1
Самум — 1
— гарачы 1
сухі вецер 1
у пустынях 1
пустынях Паўночнай 1
і Аравійскага 1
Аравійскага паўвострава. 1
паўвострава. Сам 1
Сам Уорхал 1
Уорхал пазней 1
пазней згадваў 1
згадваў гэты 1
перыяд як 1
важны ў 1
станаўленні яго 1
яго асобы, 1
асобы, выпрацаваць 1
выпрацаваць навыкі, 1
навыкі, мастацкі 1
густ і 1
і перавагі. 1
перавагі. Самураі 1
Самураі пачалі 1
фарміравацца як 1
як саслоўе 1
саслоўе ў 1
перыяд сёгунаў 1
сёгунаў дому 1
дому Мінамота 1
Мінамота (1192-1333), 1
(1192-1333), асобае 1
асобае значэнне 1
значэнне набылі 1
набылі ў 2
час міжусобных 1
міжусобных войнаў 1
войнаў 14-16 1
14-16 стагоддзяў. 1
стагоддзяў. Самусеў 1
Самусеў у 1
армію. Сам 1
Сам участак 1
участак насупраць 1
насупраць Старога 1
Старога замку 1
быў забудаваны 2
забудаваны яшчэ 2
раннім сярэднявеччы. 2
сярэднявеччы. Сам 1
Сам участак, 1
участак, на 1
стаіць дэпо, 1
дэпо, быў 1
сярэднявеччы. Самуэль 1
Самуэль Дабрагост 1
Дабрагост валодаў 1
валодаў дваром 1
дваром на 1
вуліцы Залатой. 1
Залатой. Самую 1
Самую ніжэйшую 1
ніжэйшую і 1
і самую 1
самую шматлікую 1
шматлікую катэгорыю 1
катэгорыю грамадства 1
складалі рабы. 1
рабы. Самую 1
Самую пільную 1
ўвагу партыя 1
партыя таксама 1
таксама надала 1
надала асноўнай 1
асноўнай ідэалагічнай 1
ідэалагічнай апоры 1
апоры «старога 1
рэжыму» — 1
— царквы, 1
царквы, што 1
што зацята 1
зацята адмаўлялася 1
адмаўлялася прызнаваць 1
прызнаваць новую 1
новую ўладу. 1
ўладу. Сам 1
Сам факт 2
факт увядзення 1
увядзення гэтага 1
гэтага ліцэнзавання 1
ліцэнзавання прывяло 1
павышэння запытаў 1
запытаў кліентаў: 1
кліентаў: яны 1
яны чакалі, 1
зараз будзе 1
будзе даступна 1
даступна нешта 1
нешта большае, 1
большае, чым 1
чым ручная 1
ручная стымуляцыя, 1
стымуляцыя, а 1
менавіта, палавыя 1
палавыя зносіны. 1
зносіны. Сам 1
прызначэння стаў 1
заходніх краін 1
краін жэстам, 1
жэстам, які 1
які паказваў, 1
паказваў, што 2
Фінляндыя імкнулася 1
Сам Феліні 1
Феліні не 1
як трактавалі 1
трактавалі назву 1
назву яго 1
яго фільма. 1
фільма. Сам 1
Сам Ферэнц 1
Ферэнц Клюкс 1
Клюкс быў 1
быў простым 2
простым пекарам, 1
пекарам, але 1
таксама з’яўляўся 2
з’яўляўся знатаком 1
знатаком жывапісу, 1
жывапісу, менавіта 1
купіў калекцыю 1
калекцыю Вольфнера 1
Вольфнера ў 1
сына Іштвана 1
Іштвана Фаркаша. 1
Фаркаша. Сам 1
Сам фільм 1
фільм мае 1
вельмі аддаленае 1
аддаленае дачыненне 1
біяграфіі Баліяна, 1
Баліяна, у 1
ён названы 1
ім простым 1
простым кавалём, 1
кавалём, які 1
ў лічаныя 2
лічаныя месяцы 1
месяцы вывучыў 1
вывучыў рыцарскія 1
рыцарскія вайсковыя 1
вайсковыя звычаі. 1
звычаі. Сам 1
Сам хан 1
хан Кучум, 1
Кучум, гледзячы 1
з гары, 1
гары, збег, 1
збег, кінуўшы 1
кінуўшы сталіцу 1
сталіцу Іскер. 1
Іскер. Сам 1
Сам Хінштэйн 1
Хінштэйн казаў, 1
што справа 2
справа з'явілася 1
з'явілася помстай 1
помстай з 1
боку кіраўніцтва 1
кіраўніцтва МУС 1
МУС за 1
яго крытычныя 1
крытычныя выступы. 1
выступы. Сам 1
Сам Хомскі 1
Хомскі заве 1
заве сябе 1
сябе лібертарным 1
лібертарным сацыялістам 1
сацыялістам і 1
прыхільнікам анарха-сіндыкалізму. 1
анарха-сіндыкалізму. Сам 1
Сам храм 1
храм абкружаны 1
абкружаны 28 1
28 карынфскімі 1
карынфскімі калонамі, 1
калонамі, 2 1
цалкам захаваліся. 1
захаваліся. Сам 1
Сам Худаяр 1
Худаяр збёг 1
збёг у 1
Расію, а 1
войска перайшло 1
паўстанцаў. Самца 1
Самца Канзі 1
Канзі атрымалася 1
атрымалася навучыць 1
навучыць разумець 1
разумець на 1
слых каля 1
3000 англійскіх 1
актыўна ўжываць 1
ўжываць больш 1
500 слоў 1
слоў пры 1
дапамозе клавіятуры 1
клавіятуры з 1
з лексіграмам. 1
лексіграмам. Сам 1
Сам Ціма 1
Ціма распавядаў, 1
час граў 1
граў у 2
у пераходах 1
пераходах на 1
на віяланчэлі. 1
віяланчэлі. Сам 1
Сам Цімафей 1
Цімафей назваў 1
назваў сабе 1
сабе «патрыётам, 1
«патрыётам, якому 1
якому хочацца, 1
хочацца, каб 1
каб пра 1
пра Беларусь 2
Беларусь часцей 1
часцей згадвалі 1
згадвалі ў 1
ў свеце». 1
свеце». Самцы 1
Самцы Photinus, 1
Photinus, прыцягнутыя 1
прыцягнутыя такімі 1
такімі сігналамі, 1
сігналамі, «трапляюць 1
«трапляюць у 1
у пастку» 1
пастку» і 1
служаць ежай 1
ежай для 1
для драпежных 1
драпежных самак 1
самак роду 1
роду Photuris). 1
Photuris). Самцы 1
Самцы амаль 1
ад самак. 1
самак. Самцы 2
Самцы ахоўваюць 2
ахоўваюць сваю 1
сваю індывідуальную 1
індывідуальную тэрыторыю, 1
тэрыторыю, праганяючы 1
праганяючы з 1
яе іншых 1
іншых матылькоў. 2
матылькоў. Самцы 1
ахоўваюць тэрыторыю, 1
тэрыторыю, выганяючы 1
выганяючы іншых 1
матылькоў. Самцы, 1
Самцы, ахоўваючы 1
ахоўваючы сваю 1
тэрыторыю, ладзяць 1
ладзяць шлюбныя 1
шлюбныя паядынкі. 1
паядынкі. Самцы 1
Самцы буйнейшыя 1
буйнейшыя за 1
за самак, 1
самак, з 1
больш доўгімі 2
доўгімі груднымі 1
груднымі плаўнікамі. 1
плаўнікамі. Самцы 1
Самцы дасягаюць 1
дасягаюць сталасці 1
сталасці на 1
на 13-18-ым, 1
13-18-ым, самкі 1
самкі — 1
на 22-27-ым 1
22-27-ым годзе. 1
годзе. Самцы 1
Самцы з 1
развітым гарлавым 1
гарлавым рэзанатарам. 1
рэзанатарам. Самцы 1
Самцы і 1
самкі афарбаваныя 1
афарбаваныя аднолькава, 1
аднолькава, канчатковы 1
канчатковы нарад 1
нарад апранаецца 1
апранаецца ў 2
ў трохгадовым 1
трохгадовым узросце. 1
узросце. Самцы 1
Самцы («касачы») 1
(«касачы») чорныя 1
з сінявата-фіялетавым 1
сінявата-фіялетавым адлівам, 1
адлівам, брыво 1
брыво чырвонае, 1
чырвонае, на 1
крыле белая 1
белая паласа, 1
паласа, хвост 1
хвост лірападобны 1
лірападобны (адсюль 1
(адсюль лацінская 1
назва роду), 1
роду), падхвосце 1
падхвосце белае. 1
белае. Самцы 1
Самцы крылатыя 1
крылатыя з 1
доўгімі васковымі 1
васковымі ніткамі 1
ніткамі на 1
канцы брушка. 1
брушка. Самцы 1
Самцы крыху 3
крыху драбнейшыя 1
драбнейшыя за 1
за самак. 1
крыху меншыя, 1
чым самкі. 1
самкі. Самцы 1
крыху цямнейшыя, 2
цямнейшыя, адносна 1
хутка набываюць 1
набываюць цялесны 1
цялесны колер 1
колер грудзей 1
і белую 1
белую палоску 1
палоску на 1
баках спiны. 1
спiны. Самцы 1
Самцы маюць 1
развіты рэзанатар 1
рэзанатар і 1
і падаюць 1
падаюць гучныя, 1
гучныя, рэзкія 1
рэзкія і 1
і скрыпучыя 1
скрыпучыя шлюбныя 1
шлюбныя крыкі 1
крыкі «эррр-эррр-эррр» 1
«эррр-эррр-эррр» або 1
або «ра-ра-ра». 1
«ра-ра-ра». Самцы 1
Самцы праяўляюць 1
праяўляюць тэрытарыяльныя 1
тэрытарыяльныя паводзіны, 1
паводзіны, ахоўваючы 1
ахоўваючы абраны 1
абраны ўчастак 1
іншых самцоў. 1
самцоў. Самцы 1
Самцы ў 2
час абзываюцца 1
абзываюцца меладычнымі 1
меладычнымі трэлямі. 1
трэлямі. Самцы 1
час робяць 1
робяць шаўкавістыя 1
шаўкавістыя «балоны», 1
«балоны», унутры 1
якіх ляжаць 1
ляжаць мёртвыя 1
мёртвыя дробныя 1
дробныя мухі, 1
мухі, камары. 1
камары. Сам 1
Сам цяжка 1
паранены І. 1
І. Галота 1
Галота ўратавацца 1
ўратавацца не 1
забіты. Самы 1
Самы буйны 6
буйны горад 3
горад краіны 2
— Самы 4
горад прэфектуры 1
прэфектуры — 1
— Шэрбур, 1
Шэрбур, таму 1
час Катантэн 1
Катантэн называюць 1
называюць таксама 4
таксама Шэрбурскім 1
Шэрбурскім паўвостравам. 1
паўвостравам. Самы 1
буйны кратэр 1
кратэр у 1
у Моры 1
Моры Яснасці 1
Яснасці — 1
кратэр Бесэль 1
Бесэль дыяметрам 1
дыяметрам 16 1
16 км, 2
паўднёвай цэнтральнай 1
частцы мора. 1
мора. Самы 1
буйны прадстаўнік 1
прадстаўнік гэтага 1
віду быў 1
Венесуэле ў 1
1965 годзе: 1
годзе: размах 1
размах яго 1
яго лап 1
лап дасягаў 1
дасягаў 28 1
28 сантыметраў 1
сантыметраў ( 1
( Самы 1
буйны са 1
са спадарожнікаў 1
спадарожнікаў — 1
— Тытан. 1
Тытан. Самы 1
высокі востраў 1
востраў Пасаж 1
Пасаж дасягае 1
дасягае ўсяго 1
ўсяго 12 2
м. Найбуйнейшы 1
востраў Анкорыдж 1
Анкорыдж цягнецца 1
цягнецца ўздоўж 3
ўздоўж лагуны 1
лагуны на 1
на 400 4
400 м. 1
У шырыню 2
шырыню - 1
Востраў Бамптон 1
Бамптон мае 1
мае акружнасць 1
акружнасць 180 1
м. Астатнія 1
Астатнія яшчэ 1
яшчэ меншыя. 1
меншыя. Самы 1
высокі - 1
каля 38 1
38 марак 1
марак - 1
- быў 3
быў зафіксаваны 2
зафіксаваны для 1
для рыксдалераў, 1
рыксдалераў, выпушчаных 1
выпушчаных для 1
ваенных патрэб. 1
патрэб. Самы 1
Самы вядомы 2
вядомы літоўскі 1
літоўскі клуб 2
клуб савецкага 1
часу. Самы 1
вядомы прадстаўнік 1
прадстаўнік сямейства 1
Самы вялiкi 1
вялiкi горад 1
у Нiжняй 1
Нiжняй Саксонii. 1
Саксонii. Самы 1
Самы вялікі 11
вялікі востраў 1
востраў архіпелага. 1
архіпелага. Самы 1
вялікі вясельны 1
вясельны «Захер» 1
«Захер» складаўся 1
12 паверхаў. 1
паверхаў. Самы 1
— заліў 1
заліў Бертана. 1
Бертана. Самы 1
іх праводзіцца 1
ліпені ва 1
ва Уланбатары. 1
Уланбатары. Самы 1
населены востраў 1
востраў - 1
- Самы 1
вялікі месціцца 1
паўднёва-заходнім куце 1
куце лагуны 1
лагуны і 1
назву Утырык 1
Утырык (ад 1
(ад utlōk, 1
utlōk, літаральна 1
літаральна "другі", 1
"другі", "другасны", 1
"другасны", "наступны"). 1
"наступны"). Самы 1
вялікі нацыянальны 1
парк краіны, 1
краіны, плошча 1
плошча 592,23 1
592,23 км². 1
км². Самы 1
помнік паводле 1
паводле памеру 1
памеру ўсталяваў 1
ўсталяваў у 2
Маскве над 1
над Масква-ракой, 1
Масква-ракой, скульптар 1
скульптар З. 1
З. Царатэлі. 1
Царатэлі. Самы 1
вялікі ў 3
свеце конь 1
конь належыць 1
гэтай пароды. 2
пароды. Самы 1
свеце прамысловы 1
прамысловы вытворца 1
і экспарцёр. 1
экспарцёр. Самы 1
вялікі хрыбет 1
хрыбет Альбаран 1
Альбаран распасціраецца 1
распасціраецца з 1
выходзіць вышэй 1
узроўня мора 1
выглядзе невялікага 2
невялікага вулканічнага 1
вулканічнага вострава 1
вострава Альбаран, 1
Альбаран, размешчанага 1
цэнтры басейна. 1
басейна. Самы 1
Самы гарачы 1
гарачы перыяд 1
перыяд (лета) 1
(лета) пачынаецца 1
снежні і 2
і сканчаецца 1
сканчаецца ў 1
красавіку. Самы 1
Самы доўгі 1
доўгі раман 1
раман у 2
гісторыі брытанскай 1
брытанскай манархіі 1
манархіі атрымаў 1
атрымаў шчаслівы 1
шчаслівы канец. 1
канец. Самы 1
Самы загружаны 1
загружаны ўчастак 1
дарогі прыпадае 1
на сегмент 1
сегмент паміж 1
паміж Кіевам 1
Кіевам і 2
і Адэсай 1
Адэсай (аўтастрада 1
(аўтастрада ), 1
але дазволеная 1
дазволеная хуткасць 1
хуткасць складае 2
складае 110 2
110 км/г. 1
км/г. Самы 2
Самы звычайны 1
звычайны і 1
і масавы 1
масавы від 1
від сямейства. 1
сямейства. Самы 1
Самы знакаміты 1
знакаміты з 1
іх медзярыт 1
медзярыт « 1
« Самы 1
Самы значны 1
значны экспанат 1
экспанат — 1
сапраўдны аэрастат 1
аэрастат загароды. 1
загароды. Самы 1
Самы кароткі 1
кароткі маршрут 1
маршрут з 1
паўночнай Еўропы 1
ЗША пралягае 1
пралягае побач 1
з узбярэжжам 1
узбярэжжам Ньюфаўндленда, 1
Ньюфаўндленда, непасрэдна 1
непасрэдна праз 1
зону туманаў 1
туманаў і 1
і айсбергаў. 1
айсбергаў. Самы 1
Самы маланаселены 1
маланаселены раён 1
раён — 1
Самы маленькі 1
маленькі рэгіён, 1
рэгіён, складаецца 1
6 правінцый. 1
правінцый. Самы 1
Самы масавы 2
масавы баявы 1
баявы самалёт 1
гісторыі авіяцыі, 1
авіяцыі, было 1
тысяч штук. 2
штук. Самы 1
масавы — 1
— малы 1
малы бізнес: 1
бізнес: як 1
правіла, гэта 4
гэта невялікія 1
невялікія прадпрыемствы, 1
якія выпускаюць 2
выпускаюць аднародную 1
аднародную прадукцыю 1
і займаюць 2
невялікую ўдзельную 1
ўдзельную вагу 1
вагу на 1
рынку. Самым 1
Самым буйным 2
прадстаўнікоў быў 1
быў дунклеастэй, 1
дунклеастэй, дасягаў 1
дасягаў 10 1
даўжыню. Самым 1
буйным фарміраваннем 1
фарміраваннем у 1
у УС 1
УС ПМР 1
ПМР з’яўляецца 1
з’яўляецца брыгада, 1
брыгада, самым 1
маленькім — 1
— аддзяленне. 1
аддзяленне. Самым 1
Самым важным 1
важным з 1
з народаў 1
народаў Ілірыі 1
Ілірыі былі 1
былі далматы 1
далматы (у 1
(у грэч. 1
грэч. пісьменнікаў 1
пісьменнікаў дэлматы), 1
дэлматы), першапачаткова 1
першапачаткова саюз 1
саюз плямёнаў 1
плямёнаў (булінаў, 1
(булінаў, гілінаў, 1
гілінаў, нестаў, 1
нестаў, маніяў), 1
маніяў), якія 1
якія гуртаваліся 1
гуртаваліся вакол 1
вакол горада 1
горада Далміёна, 1
Далміёна, або 1
або Дэлмініяна. 1
Дэлмініяна. Самым 1
Самым вядомым 3
вядомым праціўнікам 1
праціўнікам Рэфармацыі 1
Рэфармацыі XVI 1
быў выкладчык 1
выкладчык Кракаўскага 1
Кракаўскага універсітэта 2
універсітэта Ян 1
Ян Лужыцкі. 1
Лужыцкі. Самым 1
вядомым разведчыкам 1
разведчыкам і 1
і двайным 1
двайным агентам 1
агентам каманды 1
стаў А. 2
І. Казлоў. 1
Казлоў. Самым 1
вядомым украінскім 1
украінскім горадам 1
горадам Венгрыі 1
Венгрыі быў 1
быў Самашуйвар 1
Самашуйвар (цяпер 1
(цяпер румынская 1
румынская Герлена), 1
Герлена), які 1
называўся Арменаполісам, 1
Арменаполісам, Арменіерштатам 1
Арменіерштатам або 1
або Айакагакам. 1
Айакагакам. Самым 1
Самым вялікім 1
вялікім па-колькасці 1
па-колькасці народам 1
народам з'яўляліся 1
з'яўляліся рускія 1
рускія (каля 1
(каля 145 1
145 млн.), 1
млн.), затым 1
затым украінцы 1
украінцы (каля 1
(каля 44 1
44 млн.) 1
млн.) і 1
і ўзбекі 1
ўзбекі (каля 1
(каля 16 1
16 млн.). 1
млн.). Самым 1
Самым даўнім 1
даўнім абуткам 1
абуткам са 1
і пляцёнак 1
пляцёнак былі 1
былі абгорткі 1
абгорткі (палатном 1
(палатном абгортваліся 1
абгортваліся ногі), 1
ногі), прывязкі 1
прывязкі (з 1
(з пянькі, 1
пянькі, конскага 1
конскага воласа, 1
воласа, са 1
са скуры), 1
скуры), меліся 1
меліся падэшвы 1
падэшвы і 1
і абцасы. 1
абцасы. Самым 1
Самым драматычным 1
драматычным эпізодам 1
эпізодам партызанскай 1
Югаславіі стала 2
стала бітва 2
на Нератве 1
Нератве (люты–сакавік 1
(люты–сакавік 1943), 1
1943), калі 1
калі партызанскія 1
партызанскія сілы 1
сілы здолелі 2
здолелі выйсці 1
акружэння ды 1
ды разграміць 1
разграміць чэтнікаў. 1
чэтнікаў. Самым 1
Самым знакамітым 1
знакамітым разьбяром 1
разьбяром крыжоў 1
крыжоў быў 1
быў Вінцас 1
Вінцас Свірскіс 1
Свірскіс (1835-1916), 1
(1835-1916), ад 1
якога захавалася 1
50 крыжоў. 1
крыжоў. Самым 1
Самым значным 1
значным было 1
паўстанне Феліцысіма, 1
Феліцысіма, начальніка 1
начальніка фіска, 1
фіска, у 1
у абавязкі 2
абавязкі якога 1
якога ўваходзіла 3
ўваходзіла таксама 1
таксама кіраванне 1
кіраванне дзяржаўнай 1
дзяржаўнай казной. 1
казной. Самымі 1
Самымі выбітнымі 1
выбітнымі з 1
прац лічацца 1
лічацца карціны, 1
ў Ліхтэнтальскім 1
Ліхтэнтальскім жаночым 1
жаночым манастыры, 1
манастыры, напісаныя 1
у 1496 1
1496 г., 1
г., і 1
алтар Фрайбургскага 1
Фрайбургскага сабора, 1
сабора, скончаны 1
ў 1516 2
1516 годзе. 1
годзе. Самымі 1
Самымі любімымі 1
любімымі парна-масавымі 1
парна-масавымі танцамі 1
танцамі былі 1
краіне « 1
« Самымі 1
Самымі пашкоджанымі 1
пашкоджанымі з’яўляюцца 1
з’яўляюцца дубовыя 1
і высокаўзроставыя 1
высокаўзроставыя яловыя 1
яловыя насаджэнні 1
насаджэнні на 1
і поўдзень 2
поўдзень горада, 1
неабходнасці правядзення 2
правядзення санітарных 1
санітарных мерапрыемстваў. 1
мерапрыемстваў. Самымі 1
Самымі першымі 1
першымі яго 1
яго творамі 1
творамі былі 1
былі малюнкі 1
малюнкі родавага 1
родавага гнязда 1
гнязда ў 1
ў Стараволі 1
Стараволі («Памешчыцкі 1
(«Памешчыцкі дом», 1
дом», «Май», 1
«Май», «Раз'езд 1
«Раз'езд на 1
на золку», 1
золку», «Бяссонная 1
«Бяссонная ноч. 1
ноч. Самымі 1
Самымі складанымі 1
ў тэхнічным 1
тэхнічным плане 1
плане лічацца 1
лічацца конныя 1
конныя статуі, 1
маюць усяго 1
усяго два 2
пункты апоры. 1
апоры. Самы 1
Самы моцны 1
моцны верш 1
верш па 1
сіле ўздзеяння 1
ўздзеяння «Прыйдзецца, 1
«Прыйдзецца, бачу, 1
бачу, пазайздросьціць 1
пазайздросьціць бяздольнаму 1
бяздольнаму Марку» 1
Марку» Данута 1
Данута Бічэль. 2
Бічэль. Самым 1
Самым працяглым 1
працяглым са 1
са звязных 1
звязных тэкстаў 1
тэкстаў Осэна 1
Осэна на 1
на лансмоле 1
лансмоле была 1
кніга (96 1
(96 старонак) 1
старонак) «Агляд 1
«Агляд новага 1
новага дома: 1
дома: кароткі 1
кароткі агляд 1
агляд твора 1
чалавека для 2
для юнацтва» 1
юнацтва» (Heimsyn: 1
(Heimsyn: ei 1
ei snogg 1
snogg Umsjaaing 1
Umsjaaing yver 1
yver Skapningen 1
Skapningen og 1
og Menneskja: 1
Menneskja: tilmaatad 1
tilmaatad fyre 1
fyre Ungdomen, 1
Ungdomen, 1875). 1
1875). Самым 1
Самым раннім 1
раннім з 1
з'яўляецца куфі, 1
куфі, які 1
панаваў прыкладна 1
да XII 1
стагоддзя, для 1
характэрна прыцягненне 1
да прамых 1
прамых ліній 1
і выразных 1
формаў. Самым 1
Самым распаўсюджаным 1
распаўсюджаным матэрыялам 1
для пісьма 1
была гліна, 1
гліна, з 1
якой рабіліся 1
рабіліся таблічкі, 1
таблічкі, на 1
якіх спецыяльным 1
спецыяльным стылам 1
стылам пісцы 1
пісцы выціскалі 1
выціскалі знакі. 1
знакі. Самым 1
Самым рашучым 1
рашучым чынам 1
чынам Лок 1
Лок настойвае 1
аддзяленні царквы 1
дзяржавы. Самым 1
Самым сонечным 1
сонечным і 1
цёплым часам 1
часам года 2
з'яўляецца перыяд 1
сакавік. Самым 1
Самым старажытным 1
старажытным раёнам 1
раёнам сучаснага 1
сучаснага Прушкава 1
Прушкава з'яўляецца 1
з'яўляецца Жбікаў 1
Жбікаў (ахоплівае 1
(ахоплівае паўночную 1
частку горада), 1
горада), згадкі 1
які адносяцца 1
да 1236 1
1236 года. 1
года. Самым 1
Самым удалым 1
удалым стаў 1
для Тамары 1
Тамары 1971, 1
1971, калі 1
выйграла 3 1
3 залатыя 1
чэмпіянату Еўропы, 5
стала чэмпіёнкай 4
чэмпіёнкай свету 3
камандным першынстве, 1
першынстве, абсалютнай 1
абсалютнай чэмпіёнкай 2
чэмпіёнкай Еўропы, 1
Еўропы, абсалютнай 1
абсалютнай пераможцай 1
пераможцай Спартакіяды 1
і Чэмпіянату 1
Чэмпіянату СССР. 1
СССР. Самым 1
Самым эфектным 1
эфектным вынікам 1
вынікам гэтай 1
тэорыі стала 1
стала прадказанне 1
прадказанне касмічнага 1
фону выпрамянення. 1
выпрамянення. Самым 1
Самым яркім 1
успамінам тых 1
гадоў назаўсёды 1
назаўсёды засталіся 1
засталіся чэргі 1
чэргі за 1
за хлебам. 1
хлебам. Самы 1
Самы непрадукцыйны 1
непрадукцыйны метад 1
метад механічнага 1
механічнага расшчаплення 1
расшчаплення аказваецца 1
аказваецца найболей 1
найболей прыстасаваным 1
прыстасаваным для 2
атрымання высокаякасных 1
высокаякасных крышталёў 1
крышталёў графена, 1
графена, хоць 1
хоць CVD-графен 1
CVD-графен па 1
якасці прыбліжаецца 1
прыбліжаецца да 1
яго. Самы 1
Самы нешматлікі 1
нешматлікі па 1
колькасці дэлегатаў 1
дэлегатаў з'езд 1
з'езд за 1
гісторыю КП(б)Б. 1
КП(б)Б. Самы 1
Самы нізкі 1
пункт гораду 1
гораду (+174 1
(+174 м) 1
ракой Дабрынкай, 1
Дабрынкай, каля 1
каля паўночнай 1
мяжы гораду. 1
гораду. Самы 1
Самы паўночны 1
паўночны населены 1
пункт Якуціі. 1
Якуціі. Самы 1
Самы першы 1
першы спіс 1
спіс Fortune 1
500 быў 1
з кампаній, 1
атрымалі прыбытак 1
ад вытворчасці, 1
вытворчасці, здабычы 1
здабычы вугля 1
вугля ці 1
ці электраэнергіі. 1
электраэнергіі. Самы 1
Самы просты 1
просты — 1
гэта метад 1
метад паралакса, 1
паралакса, але 1
вызначыць адлегласць 2
адлегласць толькі 1
да бліжэйшых 1
бліжэйшых зорак, 2
зорак, не 1
не перавышаючую 1
перавышаючую некалькіх 1
соцень парсекаў. 1
парсекаў. Самы 1
Самы старажытны 1
старажытны манастыр 1
манастыр комплексу, 1
комплексу, лаўра 1
лаўра Давіда, 1
Давіда, заснавана 1
пачатку VI 1
ст. сірыйскім 1
сірыйскім манахам 1
манахам Давідам, 1
Давідам, адным 1
13 сірыйскіх 1
сірыйскіх айцоў, 1
айцоў, якія 1
якія пасяліліся 2
ў прыроднай 1
прыроднай пячоры 1
пячоры Гарэджа. 1
Гарэджа. Самы 1
Самы стары 2
усіх вядомых 1
вядомых нубійскіх 1
нубійскіх горных 1
горных казлоў 1
казлоў пражыў 1
няволі 17 1
гадоў. Самы 1
стары негатыў 1
негатыў калекцыі 1
калекцыі датуецца 1
а апошні 2
апошні – 1
– Самы 1
Самы ўсходні 2
ўсходні населены 1
пункт Расіі 1
і Еўразіі. 1
Еўразіі. Самы 1
ўсходні павет 1
губерні. Самых 1
Самых далёкіх 1
далёкіх яго 1
яго стрэлам 1
стрэлам лічыцца 1
лічыцца забойства 1
забойства баевіка, 1
баевіка, узброенага 1
узброенага снайперскай 1
снайперскай вінтоўкай 1
вінтоўкай Драгунова, 1
Драгунова, на 1
адлегласці 1920 1
1920 м 1
м (2100 1
(2100 ярдаў) 1
ярдаў) Kyle, 1
Kyle, Chris, 1
Chris, 1974-2013. 1
1974-2013. Самы 1
Самы хуткі 1
хуткі рэйкавы 1
рэйкавы цягнік: 1
цягнік: у 1
на выпрабавальным 1
выпрабавальным кольцы 1
кольцы УНДІЧТа 1
УНДІЧТа цеплавоз 1
цеплавоз ТЭП80-002 1
ТЭП80-002 з 1
з дынамаметрычным 1
дынамаметрычным вагонам 1
вагонам дасягнуў 1
дасягнуў хуткасці 1
хуткасці 271 1
271 км/г. 1
Самы цяжкі 1
цяжкі бой 1
бой праходзіў 1
раёне Аль-Дзiры. 1
Аль-Дзiры. Самы 1
Самы шырокі 1
шырокі вадаспад 1
вадаспад у 1
свеце. Самыя 1
Самыя высокія 2
высокія горы 1
горы падымаюцца 1
мора. Самыя 1
высокія часткі 1
часткі гор 1
ў зімовых 1
зімовых умовах, 1
умовах, тады 1
паўднёвых пустынях 1
пустынях вялікую 1
года пераважае 1
пераважае гарачае 1
гарачае надвор’е. 1
надвор’е. Самыя 1
Самыя вядомыя 3
вядомыя жывапісныя 1
жывапісныя творы 1
творы мастака 1
мастака «Першае 1
«Першае верасня» 1
верасня» і 1
і «Снежкі» 1
«Снежкі» прысвечаны 1
прысвечаны дзецям. 1
дзецям. Самыя 1
гэтых падраздзяленняў 1
падраздзяленняў — 1
— Брыгады 1
Брыгады Ваўка 1
і Брыгады 1
Брыгады Вулкана 1
Вулкана (барацьба 1
(барацьба з 1
з партызанамі), 1
партызанамі), а 1
таксама Брыгады 1
Брыгады Скарпіёна 1
Скарпіёна (разведка 1
(разведка і 1
і дыверсіі). 1
дыверсіі). Самыя 1
яго стужкі 1
стужкі — 1
— тэлефільмы: 1
тэлефільмы: «Звычайны 1
«Звычайны цуд» 1
цуд» (1978), 1
(1978), «Той 1
«Той самы 1
самы Мюнхаўзен» 1
Мюнхаўзен» (1979), 1
(1979), кінафільм 1
кінафільм «Забіць 1
«Забіць дракона» 1
дракона» (1989) 1
(1989) і 2
інш. Самыя 1
Самыя вялікія 4
вялікія запаведнікі 1
запаведнікі — 1
гэта Эз-Зераф 1
Эз-Зераф і 1
і Кідэпа; 1
Кідэпа; нацыянальныя 1
нацыянальныя паркі 2
паркі — 1
— Бома, 1
Бома, Бандынгіла, 1
Бандынгіла, Саўтэрн. 1
Саўтэрн. Самыя 1
- Сідыхоні 1
Сідыхоні і 1
і Аек-Натананг. 1
Аек-Натананг. Самыя 1
вялікія кніжныя 1
кніжныя прырашчэння 1
прырашчэння бібліятэка 1
бібліятэка атрымлівала 1
атрымлівала праз 1
праз ахвяраванні. 1
ахвяраванні. Самыя 1
вялікія прытокі 1
прытокі — 1
— Белая, 1
Белая, Нача 1
Нача (левыя); 1
(левыя); Льба 1
Льба (правы). 1
(правы). Самыя 1
Самыя гарачыя 2
гарачыя зоркі 1
маюць спектральны 1
спектральны тып 1
тып A2, 1
A2, паказваючы 1
паказваючы тым 1
самым на 1
высокі ўзрост 1
ўзрост — 2
— 1,1 1
1,1 мільярда 1
гадоў (па 1
(па Нябесным 1
Нябесным Каталозе 1
Каталозе 2000). 1
2000). Самыя 1
гарачыя месяцы 1
месяцы - 2
- травень 1
травень і 1
і чэрвень 1
чэрвень з 1
з сярэднімі 3
сярэднімі максімумамі 1
максімумамі 33 1
33 і 1
32 ° 1
° C 1
C адпаведна; 1
адпаведна; самыя 1
самыя халодныя 1
халодныя месяцы 1
- снежань 1
снежань і 1
і студзень, 1
студзень, з 1
сярэднімі мінімум 1
мінімум 17 1
17 і 2
18 ° 1
C. Сярэдняя 1
Сярэдняя гадавая 5
гадавая норма 1
норма ападкаў 1
- 1341 1
1341 мм. 1
мм. Самыя 2
Самыя доўгія 1
доўгія матчы 1
матчы праходзяць 1
свету, фінал 1
фінал якога 1
якога складаецца 2
35 фрэймаў 1
фрэймаў і 1
праходзіць 2 1
калі неабходна, 1
неабходна, пакуль 1
пакуль пераможца 1
не вызначаецца. 1
вызначаецца. Самыя 1
Самыя засушлівыя 1
засушлівыя месяцы 1
— ліпень 1
і жнівень, 1
жнівень, калі 1
калі ападкі 1
ападкі не 2
не перавышаюць 1
перавышаюць 1 1
1 мм. 1
Самыя значныя 1
значныя навуковыя 1
навуковыя ўстановы 1
ўстановы Ніжняй 1
Ніжняй Саксоніі 1
Саксоніі гэта 1
гэта універсітэт 1
універсітэт Георга-Аўгуста 1
Георга-Аўгуста ў 1
г. «Самыя 1
«Самыя маладыя 1
жанчыны Амерыкі, 1
Амерыкі, якія 1
кар’еру самі» 1
самі» Свіфт 1
Свіфт заняла 1
заняла першы 1
першы радок 1
радок https://www. 1
https://www. Самыя 1
Самыя маладыя 1
маладыя пласты 1
пласты мелі 1
мелі збаны 1
збаны з 2
з простымі 2
простымі геаметрычнымі 1
геаметрычнымі ўзорамі, 1
ўзорамі, а 1
а збаны 1
з Кучук-Хююка 1
Кучук-Хююка маюць 1
складаныя геаметрычныя 1
геаметрычныя ўзоры. 1
ўзоры. Самыя 1
Самыя маленькія, 1
маленькія, аднак, 1
аднак, самыя 1
самыя вытанчаныя 1
вытанчаныя тэрмы 1
тэрмы Пампеяў. 1
Пампеяў. Самыя 1
Самыя наважныя 1
наважныя высілкі 1
высілкі камуністаў 1
камуністаў паскорыць 1
паскорыць зямельную 1
зямельную рэформу 1
рэформу выклікалі 1
выклікалі нянавісць 1
нянавісць сярод 1
сярод буйных 1
буйных землеўласнікаў 1
землеўласнікаў і 1
пагражалі сацыяльнаму 1
сацыяльнаму становішчу 1
становішчу ісламскіх 1
ісламскіх клерыкалаў 1
клерыкалаў Schwarz 1
pp. Самыя 1
Самыя новыя 1
новыя пісталеты 1
пісталеты фірмы 1
фірмы Кольт, 1
Кольт, М1991, 1
М1991, адрозніваюцца 1
ад пісталетаў 1
пісталетаў серыі 1
серыі 80 1
80 толькі 1
толькі зменамі 1
зменамі ў 4
ў тэхналогіі 1
тэхналогіі вытворчасці. 1
вытворчасці. Самыя 1
Самыя перадавыя 1
перадавыя тэхналогіі 1
тэхналогіі прыносіліся 1
прыносіліся ў 1
ў край 1
край мясцовымі 1
мясцовымі дваранамі. 1
дваранамі. Самыя 1
Самыя першыя 1
першыя згадванні 1
пра чырвоную 2
чырвоную дарожку 1
дарожку сустракаюцца 1
п'есе « 1
« Самыя 1
Самыя раннія 4
раннія гарадзішчы 1
гарадзішчы ўмацоўваліся 1
ўмацоўваліся па 1
краі пляцовак 1
пляцовак толькі 1
толькі драўлянай 1
драўлянай сцяной, 1
а схілы 1
ўзгорка або 1
або мыса 1
мыса штучна 1
штучна зразаліся, 1
зразаліся, чым 1
чым дасягалася 1
дасягалася большая 1
большая стромкасць. 1
стромкасць. Самыя 1
раннія дакументальныя 1
дакументальныя звесткі 1
гісторыі гэтай 2
гэтай сям’і 1
сям’і сягаюць 1
сягаюць сярэдзіны 1
асобай Крыштафа 1
Крыштафа Іваноўскага, 1
Іваноўскага, патомнага 1
патомнага ўладара 1
ўладара маёнткаў 1
маёнткаў Пурпішкі 1
Пурпішкі і 1
і Гайжуны 1
Гайжуны ў 1
ў Вількамірскім 1
Вількамірскім павеце 1
Літве. Самыя 1
раннія знаходкі 1
знаходкі прадметаў, 1
прадметаў, зробленых 1
зробленых з 2
з метэарытнага 1
метэарытнага жалеза, 1
жалеза, вядомыя 1
Іране (VI-IV 1
(VI-IV тысячагоддзе 1
э.), Іраку 1
Іраку (V 1
(V тысячагоддзе 1
і Егіпце 1
Егіпце (IV 1
(IV тысячагоддзе 1
э.). Самыя 1
раннія пераклады 1
твораў Э. 1
Э. Ажэшка 1
Ажэшка выходзілі 1
выходзілі яшчэ 1
ст., напрыклад, 1
напрыклад, апавяданне 1
апавяданне «Гэдалі» 1
«Гэдалі» (Вільня, 1
(Вільня, «Наша 1
«Наша ніва», 1
ніва», 1907, 1
1907, перакладчык 1
перакладчык не 1
не пазначаны, 2
пазначаны, выходзіла 1
выходзіла кірыліцай 1
кірыліцай і 1
і лацінкай). 1
лацінкай). Самыя 1
Самыя распаўсюджаныя: 1
распаўсюджаныя: алфавітнае 1
алфавітнае сартаванне 1
сартаванне артыкулаў 1
артыкулаў паводле 1
паводле рускамоўнага 1
рускамоўнага напісання, 1
напісання, недакладныя 1
недакладныя звесткі. 1
звесткі. Самы 1
Самы яркі 1
яркі прыклад 1
прыклад гэтага 1
з'яўленне заводаў 1
заводаў па 1
выплаўцы алюмінію. 1
алюмінію. Самыя 1
Самыя старажытныя 1
старажытныя лялькі 1
лялькі былі 1
проста выразаныя 1
выразаныя з 1
або звязаны 1
з травы. 1
травы. Самыя 1
Самыя шчыльныя 1
шчыльныя часткі 1
часткі маленькіх 1
маленькіх малекулярных 1
малекулярных аблокаў 1
аблокаў эквівалентныя 1
эквівалентныя малекулярным 1
малекулярным ядрам, 1
ядрам, знойдзеным 1
у гіганцкіх 1
гіганцкіх малекулярных 1
малекулярных аблоках 1
аблоках і 1
часта ўключаюцца 1
самыя даследаванні. 1
даследаванні. Самыя 1
Самыя яркія 1
яркія зоркі 1
кожнага народа 1
народа атрымалі 1
свае імёны. 1
імёны. Сам 1
Сам Эвертан 1
Эвертан палічыў, 1
што Дэвіс 1
Дэвіс і 1
і Рыярдан, 1
Рыярдан, якія 1
якія дамінавалі 1
дамінавалі кожны 1
кожны па 1
па дзесяцігоддзі, 1
дзесяцігоддзі, былі 1
былі «занадта 1
«занадта паслядоўныя 1
паслядоўныя і 1
і стабільныя» 1
стабільныя» для 1
каб Алекс 1
Алекс мог 1
мог іх 1
час перамагаць. 1
перамагаць. Сам 1
Сам Эрзурум 1
Эрзурум абараняць 1
абараняць ужо 1
стаў. Сам 1
Сам Юры 1
Юры Хой 1
Хой вызначаў 1
вызначаў музычны 1
стыль групы 1
групы як 2
як «фьюжн» 1
«фьюжн» (гэта 1
значыць «сплаў»). 1
«сплаў»). Саната 1
Саната канца 1
ст. увабрала 1
сябе розныя 1
формы інструментальнай 1
інструментальнай музыкі, 1
музыкі, класічны 1
класічны квартэт 1
квартэт можна 1
лічыць санатай 1
санатай для 2
чатырох інструментаў, 1
інструментаў, класічны 1
класічны канцэрт 1
канцэрт — 1
— санатай 1
для саліруючага 1
саліруючага інструмента 1
інструмента з 1
з аркестрам. 1
аркестрам. Санаторый 1
Санаторый «Хваёвы 1
«Хваёвы Бор», 1
Бор», санаторый-прафілакторый 1
санаторый-прафілакторый «Зорны», 1
«Зорны», дзіцячы 1
дзіцячы аздараўленчы 2
комплекс «Маяк». 1
«Маяк». Сандалі 1
Сандалі — 1
старажытных відаў 1
відаў абутку 1
абутку ў 1
ў народаў, 1
цёплым клімаце. 1
клімаце. Сандэл 1
Сандэл і 1
і Бікертан 1
Бікертан разгарнулі 1
разгарнулі радыёстанцыю 1
лютага выразна 1
выразна лавілі 1
лавілі сігналы 1
сігналы судоў. 1
судоў. Санкара 1
Санкара заахвочваў 1
заахвочваў жанчын 1
жанчын ўступаць 1
стварыў жаночы 1
жаночы гвардзейскі 1
гвардзейскі атрад 1
матацыклах. Санкцыі 1
Санкцыі былі 1
да Ірана 1
Ірана з-за 1
падтрымкі тэрарызму, 1
тэрарызму, адмовы 1
адмовы выканаць 1
выканаць міжнародныя 1
міжнародныя абавязацельствы 1
абавязацельствы па 1
сваёй ядзернай 1
ядзернай праграме 1
праграме і 1
з-за парушэнняў 1
парушэнняў правоў 1
чалавека. Санкцыі 1
Санкцыі супраць 1
супраць былога 2
былога камандзіра 1
камандзіра 3-й 1
3-й асобнай 1
асобнай Чырвонасцяжнай 1
Чырвонасцяжнай брыгады 1
брыгады спецыяльнага 1
прызначэння ўнутраных 1
войскаў міністэрства 1
спраў Дзмітрыя 1
Дзмітрыя Паўлічэнка 1
Паўлічэнка засталіся 1
ў сіле. 1
сіле. Сан-Ларэнца 1
Сан-Ларэнца складаецца 1
уласна царквы 1
і манастыра. 1
манастыра. Сан-Марына 1
Сан-Марына лічыцца 1
лічыцца найстаражытнейшай 1
найстаражытнейшай з 1
сучасных дзяржаў 1
Еўропы. Саноўнікі 1
Саноўнікі на 1
з Бернарда 1
Бернарда Танучы 1
Танучы працягвалі 1
працягвалі распачатыя 1
распачатыя яго 1
яго бацькам 3
бацькам ліберальныя 1
ліберальныя рэформы 1
рэчышчы асветнага 1
асветнага абсалютызму 2
абсалютызму XVIII 1
стагоддзя. «Сан-Паўлу» 1
«Сан-Паўлу» з’яўляецца 2
з самы 1
самы паспяховых 1
паспяховых клубаў 2
у бразільскім 1
бразільскім футболе. 1
футболе. «Сан-Паўлу» 1
трэцім клубам 1
клубам паводле 1
колькасці прыхільнікаў, 1
прыхільнікаў, маючы 1
сваім раунку 1
раунку больш 1
мільёнаў прыхільнікаў. 1
прыхільнікаў. Санта-Ганна 1
Санта-Ганна размясціў 1
размясціў 12 1
у акопах 1
акопах і 1
і артылерыі, 2
артылерыі, накіраванай 1
на дарогу, 1
дарогу, якой 1
якой павінен 1
прайсці Скот. 1
Скот. Санта 1
Санта Ганна 1
Ганна ўзяла 1
страту Мантэрэя 1
Мантэрэя і 1
і Сальцілы 1
Сальцілы ў 1
ў Амподзю, 1
Амподзю, панізіла 1
панізіла яго 1
і накіравала 1
накіравала камандаванне 1
камандаванне невялікім 1
невялікім артылерыйскім 1
артылерыйскім батальёнам. 1
батальёнам. Санта-Лузія 1
Санта-Лузія Напісанне 1
Напісанне Санта-Лузія 1
Санта-Лузія у 1
картай Каба-Вердэ 1
Каба-Вердэ ў 1
ў БЭ 1
тамах. Санталы 1
Санталы традыцыйна 1
традыцыйна пазбягаюць 1
пазбягаюць цесных 1
цесных узаемаадносін 1
узаемаадносін з 1
з несанталамі. 1
несанталамі. Санта-Марыя-дэль-Мар 1
Санта-Марыя-дэль-Мар уяўляе 1
сабой выдатны 1
выдатны ўзор 1
ўзор каталонскай 1
каталонскай готыкі, 1
готыкі, які 1
які адрозніваецца 3
адрозніваецца чысцінёй 1
чысцінёй і 1
і адзінствам 1
адзінствам стылю, 1
стылю, што 1
не ўласціва 1
ўласціва вялікім 1
вялікім сярэднявечным 1
сярэднявечным збудаванням. 1
збудаванням. Сантас-Дзюмон 1
Сантас-Дзюмон здзейсніў 1
Еўропе публічны 1
публічны палёт 1
на аэраплане 1
аэраплане ў 1
Парыжы 23 1
кастрычніка 1906 2
года. Сантас-Дзюмон 1
Сантас-Дзюмон распрацаваў, 1
распрацаваў, пабудаваў 1
выпрабаваў першы 1
практычна прыдатны 1
прыдатны кіраваны 1
кіраваны паветраны 1
паветраны шар. 1
шар. Сантас 1
Сантас паходзіць 1
вядомай палітычнай 1
палітычнай дынастыі. 1
дынастыі. Санта-Трыніта 1
Санта-Трыніта лічыцца 1
самым вытанчаных 1
вытанчаных мастоў 1
мастоў Фларэнцыі. 1
Фларэнцыі. Санта-Тэрэза-аль-Корса-д’Італія 1
Санта-Тэрэза-аль-Корса-д’Італія з 1
мая 1976. 1
1976. С. 1
С. Антончыка 1
Антончыка абвінавацілі 1
ў паклёпе. 1
паклёпе. Сантэра 1
Сантэра Алкіа, 1
Алкіа, Суніла 1
Суніла заняў 1
яго месца. 2
месца. «Сант'яга 1
«Сант'яга Бернабеу» 1
Бернабеу» прымаў 1
прымаў фіналы 1
фіналы чэмпіянату 1
Еўропы 1964 1
1964 і 2
і чэмпіянату 1
года. Сан-Хуан 1
Сан-Хуан ( 1
— Святы 1
Святы Іаан) 1
Іаан) — 1
— распаўсюджаны 1
распаўсюджаны тапонім 1
тапонім ў 1
ў іспанамоўных 1
іспанамоўных краінах. 1
краінах. Санці-Куатра-Каранаці 1
Санці-Куатра-Каранаці з 1
сакавіка 1973. 1
1973. Санціні 1
Санціні памёр 1
у 46 1
46 гадоў, 2
пасля сабе 1
сабе вучняў. 1
вучняў. Санча 1
I, у 2
папярэднікаў, не 1
стаў прызначаць 1
прызначаць суправіцеляў, 1
суправіцеляў, засяродзіўшы 1
засяродзіўшы ўсю 1
ўсю ўладу 1
сваіх руках. 1
руках. Санча 1
Санча VI 1
хто называў 1
сябе «каралём 1
«каралём Навары», 1
Навары», выключыўшы 1
выключыўшы з 1
з тытулатуры 1
тытулатуры тытул 1
тытул «кароль 1
«кароль Памплоны». 1
Памплоны». Саншу 1
Саншу загадаў 1
загадаў умацаваць 1
умацаваць горад 1
пабудаваў крэпасць, 2
з’яўляецца сёння 1
сёння важным 1
важным помнікам 1
помнікам партугальскай 1
партугальскай і 1
сусветнай культурнай 1
спадчыны. Сао 1
Сао была 1
адкрыта Мэцью 1
Мэцью Холманам, 1
Холманам, Джонам 1
Джонам Кавеларсам, 1
Кавеларсам, Томі 1
Томі Гравам, 1
Гравам, Уэслі 1
Уэслі Фрэйзерам, 1
Фрэйзерам, Дэнам 1
Дэнам Мілісаўлевічам 1
Мілісаўлевічам па 1
па здымках, 1
жніўні 2002 1
дапамогай 4-м 1
4-м тэлескопа 1
тэлескопа «Бланка» 1
«Бланка» абсерваторыі 1
абсерваторыі Сера-Талала. 1
Сера-Талала. Сапара 1
Сапара — 1
— курорт, 1
курорт, у 1
наваколлях якога 1
якога маецца 1
маецца мноства 1
мноства гарачых 2
крыніц. Сапега 1
Сапега з 2
войска неўзабаве 1
неўзабаве рушыў 1
ўсход. Саперніцтва 1
Саперніцтва паміж 1
паміж зборнымі 1
зборнымі Перу 1
і Эквадора 1
Эквадора караніцца 1
караніцца ў 1
гістарычным памежным 1
памежным канфлікце 1
канфлікце XIX 1
стагоддзя паміж 1
краінамі. Сапліца 1
Сапліца забіў 1
забіў Стольніка 1
Стольніка ў 1
замку падчас 1
нападу маскалёў. 1
маскалёў. Сапліца 1
Сапліца ўсё 1
яшчэ думаў 1
каханую Еву, 1
Еву, і 1
і жаданне 2
жаданне помсты 1
помсты напаўняла 1
напаўняла яго 1
ўсё болей. 1
болей. Сапоцкіна, 1
Сапоцкіна, названае 1
названае ў 2
гонар жонкі 2
жонкі Антонія 1
Антонія Валовіча. 1
Валовіча. Сапратрофы 1
Сапратрофы — 1
— арганізмы, 1
якія ўжываюць 2
ўжываюць арганічныя 1
арганічныя злучэнні 1
злучэнні мёртвых 1
мёртвых цел 1
цел або 1
або выдзяленні 1
выдзяленні ( 1
( Сапратрофы 1
Сапратрофы на 1
на адмерлай 1
адмерлай драўніне 1
драўніне хвойных 1
хвойных і 1
і лісцевых 1
лісцевых парод, 1
парод, рэдка 1
рэдка паразіты 1
паразіты дрэў. 1
дрэў. Сапраўднае 1
Сапраўднае дабро 1
дабро павінна 1
быць бескарыслівым. 1
бескарыслівым. Сапраўднае 1
Сапраўднае імя 2
імя Джуліа 1
Джуліа Бардонэ, 1
Бардонэ, але 1
свеце зваўся 1
зваўся дэла 1
дэла Скала 1
Скала па 1
па мянушцы, 1
мянушцы, дадзенай 1
дадзенай яго 1
яго бацьку 1
бацьку Бенэдэцы 1
Бенэдэцы Бардонэ 1
Бардонэ (Bordone), 1
(Bordone), італьянскага 1
італьянскага медальера 1
медальера і 1
і географа. 1
географа. Сапраўднае 1
яго невядома. 1
невядома. Сапраўднае 1
Сапраўднае прозвішча 1
было Рыкар 1
Рыкар ( 1
). Сапраўднай 1
Сапраўднай жа 1
жа прычынай 1
прычынай звальнення 1
звальнення была 1
была цяжарнасць 1
цяжарнасць васемнаццацігадовай 1
васемнаццацігадовай журналісткі. 1
журналісткі. Сапраўднай 1
Сапраўднай свабоды 1
супольнасці няма, 1
няма, бо 2
ёй увесь 1
час прысутнічае 1
прысутнічае супярэчнасць 1
паміж прыватнымі 1
прыватнымі інтарэсамі 1
інтарэсамі і 1
і ўладай, 1
ўладай, якая 1
якая носіць 3
носіць усеагульны 1
усеагульны характар. 1
характар. Сапраўдная 1
Сапраўдная гісторыя 1
гісторыя невядома. 1
невядома. Сапраўдная 1
Сапраўдная дата 1
дата пабудовы 1
пабудовы невядомая. 1
невядомая. Сапраўдная 1
Сапраўдная колькасць 1
носьбітаў самалі 1
самалі невядомая, 1
невядомая, але 1
але прыкладна 1
прыкладна ацэньваецца 1
ў 15-25 1
15-25 млн. 1
млн. Блізкімі 1
Блізкімі да 1
да самалі 1
самалі мовамі 1
мовамі з'яўляюцца 1
з'яўляюцца мовы 1
мовы арома 1
арома і 1
і атара. 1
атара. Сапраўдная 1
Сапраўдная ўлада 1
ўлада знаходзілася 2
руках кардынала 1
кардынала Георга 1
Георга Марцінуці. 1
Марцінуці. Сапраўдную 1
Сапраўдную вядомасць 1
Францыі Эмануэль 1
Эмануэль Беар 1
Беар прынесла 1
роля белавалосай 1
белавалосай пастушкі, 1
пастушкі, якая 1
якая танцавала 1
танцавала гальцом 1
гальцом ў 1
ў палях, 1
палях, у 2
фільме Клода 1
Клода Беры 1
Беры "Манон 1
"Манон з 1
з крыніцы". 1
крыніцы". Сапраўдную 1
Сапраўдную папулярнасць 1
папулярнасць пісьменніку 1
пісьменніку прынесла 1
прынесла кніга 1
кніга «Трое 1
«Трое ў 1
ў чоўне, 1
чоўне, і 1
і пёс 1
пёс з 1
з імі» 1
імі» (1889). 1
(1889). Сапраўдную 1
Сапраўдную форму 1
форму выяў 1
выяў можна 1
назіраць толькі 1
вышыні птушынага 1
птушынага палёту. 1
палёту. Сапраўдны 1
Сапраўдны бум 1
бум хатніх 1
хатніх камп'ютараў 1
Саюзе пачаўся 1
пачаўся пад 1
гадоў. Сапраўдным 1
Сапраўдным бацькам 1
бацькам Патрыка, 1
Патрыка, верагодна, 1
верагодна, з’яўляецца 1
з’яўляецца дырыжор 1
дырыжор Мішэль 1
Мішэль Тэтар, 1
Тэтар, які 1
яго сын, 1
сын, на 1
на 36-м 1
36-м годзе 1
жыцця. Сапраўдным 1
Сапраўдным імем 1
імем Карпаша 1
Карпаша было 1
было Пётр 1
Пётр (Петър, 1
(Петър, у 1
балгарскай транскрыпцыі). 1
транскрыпцыі). Сапраўдным 1
Сапраўдным страўнікам 1
страўнікам з'яўляецца 1
з'яўляецца чацвёрты 1
чацвёрты аддзел 1
аддзел — 1
— сычуг, 1
сычуг, слізістая 1
слізістая абалонка 1
абалонка якога 1
якога багатая 1
багатая залозамі. 1
залозамі. Сапраўдным 1
Сапраўдным шэдэўрам 1
шэдэўрам Паладыа 1
Паладыа з’яўляецца 1
з’яўляецца тэатр 1
тэатр Алімпіка, 1
Алімпіка, збудаваны 1
збудаваны для 1
для адкрытай 1
адкрытай ім 1
ім Алімпійскай 1
Алімпійскай Акадэміі 1
Акадэміі ў 1
Вічэнцы (1580—1585, 1
(1580—1585, скончаны 1
скончаны В. 1
В. Скамоцы). 1
Скамоцы). Сапраўдны 1
Сапраўдны флагман 1
флагман кампаніі, 1
кампаніі, засяроджванне 1
засяроджванне найноўшых 1
найноўшых распрацовак 1
і тэхналогій, 1
тэхналогій, якія 1
сваё прымяненне 1
прымяненне і 1
развіццё ва 1
ўсіх наступных 2
наступных мадэлях 1
мадэлях маркі 1
маркі BMW. 1
BMW. Сапраўдных 1
Сапраўдных рэчаў, 1
рэчаў, звязаных 1
жыццём пісьменніцы, 1
пісьменніцы, захавалася 1
захавалася няшмат. 1
няшмат. ; 2
; сапраўдны 1
член (прафесар 1
(прафесар матэматыкі 1
матэматыкі з 1
з 1725 1
1725 г.), 1
г.), першы 1
першы канферэнц-сакратар 1
канферэнц-сакратар і 1
і саветнік 1
саветнік Акадэміі 1
мастацтваў, тайны 1
тайны саветнік. 1
саветнік. Сапраўдны 1
Сапраўдны член 1
член РАІО 1
РАІО (Расійскай 1
(Расійскай акадэміі 1
акадэміі інфарматызацыі 1
інфарматызацыі адукацыі). 1
адукацыі). Сапраўдныя 1
Сапраўдныя вандроўнікі 1
вандроўнікі часам 1
часам дзівіліся 1
дзівіліся дакладнасці 1
дакладнасці дэталяў 1
дэталяў у 1
апісанні той 1
яго творах. 1
творах. Сапраўдныя 1
Сапраўдныя «сырыя» 1
«сырыя» прыкметы 1
прыкметы («raw» 1
(«raw» features 1
features of 1
of speech) 1
speech) маўлення 1
маўлення (сігналы) 1
(сігналы) зусім 1
зусім нядаўна 2
нядаўна паказалі 1
выдатную прымяняльнасць 1
прымяняльнасць у 1
у выніках 2
выніках распазнавання. 1
распазнавання. Сапраўды, 1
Сапраўды, дзякуючы 1
гэтаму стан 1
стан Моцарта 1
Моцарта гэтак 1
гэтак палепшыўся, 1
палепшыўся, што 2
ён смог 1
смог 15 1
лістапада завяршыць 1
завяршыць сваю 1
сваю масонскую 1
масонскую кантату 1
кантату і 1
і падырыжаваць 1
падырыжаваць яе 1
яе выкананнем. 1
выкананнем. Сапраўды 1
Сапраўды наватарскім 1
наватарскім рашэннем 1
рашэннем была 1
таксама артылерыйская 1
артылерыйская контрпадрыхтоўка, 1
контрпадрыхтоўка, праведзеная 1
праведзеная за 1
за 10—20 1
10—20 хвілін 1
пачатку нямецкай 1
нямецкай артылерыйскай 1
артылерыйскай падрыхтоўкі. 1
падрыхтоўкі. Сапраўды, 1
Сапраўды, рэвалюцыйны 1
рэвалюцыйны настрой 1
настрой у 1
у салдацкіх 1
салдацкіх масах 1
масах і 2
насельніцтва ўзрастаў. 1
ўзрастаў. Сапраўды, 1
Сапраўды, трэк 1
трэк адлічаўся 1
адлічаўся мінімалістычным 1
мінімалістычным гучаннем 1
гучаннем і 1
і трагічным 1
трагічным настроем. 1
настроем. Сапраўды, 1
Сапраўды, у 1
момант карабель 1
карабель пагружаецца 1
пагружаецца па 1
па галоўную 1
галоўную палубу 1
палубу і 1
ў няўстойлівым 1
няўстойлівым стане, 1
калі любое 1
любое знешняе 1
знешняе ўздзеянне 1
ўздзеянне можа 1
выклікаць яго 1
яго сыход 1
сыход пад 1
ваду. Сапраўды, 1
Сапраўды, яго 1
яго тэкст 2
заўсёды літаральна 1
літаральна ідзе 1
за арыгіналам. 1
арыгіналам. Сарабанда 1
Сарабанда спаўняецца 1
спаўняецца на 1
пахаванні, і 1
і музыка 1
яе пішацца 1
пішацца на 1
на замову 1
замову ў 1
ў мінорным 1
мінорным ладзе. 1
ладзе. Сара 1
Сара Вагенкнехт 1
Вагенкнехт прасоўвае 1
прасоўвае ў 1
ў левай 3
левай партыі 1
партыі антыкапіталістычную 1
антыкапіталістычную ідэю 1
ідэю і 1
і крытыкуе 1
крытыкуе дзейнасць 1
дзейнасць партыі 1
складзе зямельных 1
зямельных кааліцыйных 1
кааліцыйных урадаў. 1
урадаў. Сараеўская 1
Сараеўская Агада 1
Агада шмат 1
была блізка 1
да знішчэння. 1
знішчэння. Сара 1
Сара Лідман 1
Лідман нарадзілася 1
поўначы Швецыі, 1
у Андрэаса 1
Андрэаса і 1
і Эны 1
Эны Лідман. 1
Лідман. Сара 1
Сара не 1
была навучаная 1
навучаная ні 1
ні чытанню, 1
чытанню, ні 1
ні пісьму, 1
пісьму, ні 1
ні ліку. 1
ліку. Сарафаны 1
Сарафаны насіліся 1
насіліся ў 1
Еўропе. Сарваўшыся 1
Сарваўшыся з 1
зямлі, ён 1
ён ляціць 1
ляціць вельмі 1
хутка. Саркастычныя, 1
Саркастычныя, часам 1
часам трохі 1
трохі агрэсіўныя 1
агрэсіўныя тэксты 1
тэксты перамешаныя 1
перамешаныя вялікай 1
колькасцю дасціпных 1
дасціпных punch-line’аў, 1
punch-line’аў, skills’амі 1
skills’амі і 1
і flow. 1
flow. ;Саркафаг: 1
;Саркафаг: Будынак, 1
Будынак, усярэдзіне 1
усярэдзіне якога 1
знаходзіцца чацверты 1
чацверты энергаблок 1
энергаблок Чарнобыльскай 1
Чарнобыльскай атамнай 1
атамнай электрастанцыі. 1
электрастанцыі. Саро 1
Саро нарадзіўся 1
ў Бардо, 1
Бардо, дэпартамент 1
дэпартамент Жыронда, 1
Жыронда, Францыя. 1
Францыя. Сартавальныя 1
Сартавальныя станцыі 1
станцыі з'яўляюцца 1
з'яўляюцца галоўнымі 1
галоўнымі апорнымі 1
пунктамі па 1
арганізацыі вагонапатокаў 1
вагонапатокаў на 1
на сеткі 1
сеткі чыгунак. 1
чыгунак. Сартаванне 1
Сартаванне па 1
па версіях 2
версіях вырашае 1
вырашае гэтую 1
гэтую праблему 2
праблему і 1
асабліва карысна, 1
калі ажыццяўляецца 1
ажыццяўляецца прагляд 1
прагляд каталогаў, 1
каталогаў, якія 1
ўтрымліваюць шмат 1
шмат файлаў, 1
назве ёсць 1
ёсць нумар 1
нумар версіі. 1
версіі. Сартр 1
Сартр лічыў, 1
сутнасць ісціны 1
ісціны ёсць 1
ёсць свабода; 1
свабода; экзістэнцыялісты 1
экзістэнцыялісты ў 1
цэлым супрацьпастаўлялі 1
супрацьпастаўлялі аб'ектыўнай 1
аб'ектыўнай праўдзе 1
праўдзе ўяўленне 1
аб асабістай 1
асабістай праўдзе, 1
праўдзе, у 1
якой інтуітыўна 1
інтуітыўна раскрываецца 1
раскрываецца быццё 1
быццё ў 1
яго сапраўднасці. 1
сапраўднасці. Саруман 1
Саруман валодаў 1
валодаў неверагодным 1
неверагодным дарам 1
дарам перакананні, 1
перакананні, якому 1
якому маглі 1
маглі супраціўляцца 1
супраціўляцца вельмі 1
вельмі нямногія. 1
нямногія. Сарыкамышская 1
Сарыкамышская аперацыя 1
аперацыя мела 1
важнае значэнне. 1
значэнне. Сарэнпут 1
Сарэнпут I 1
I паведамляе 1
гэтым надпісе, 1
надпісе, як 1
як цар 2
цар паслаў 1
паслаў яго 1
яго «разграміць 1
«разграміць краіну 1
краіну Куш». 1
Куш». Са 1
Са сваёй 1
сваёй друкарняй 1
друкарняй працаваў 1
працаваў «у 1
«у двары» 1
двары» свайго 1
свайго заступніка 1
заступніка Іова 1
Іова Барэцкага, 1
Барэцкага, відавочна, 1
відавочна, толькі 1
Са сваімі 1
сваімі выступленнямі 1
выступленнямі па 1
абароне клімату 1
клімату ён 1
ён аб’ездзіў 1
аб’ездзіў некалькі 1
дзясяткаў гарадоў 1
свету. Са 1
Са сваім 1
калегам, заснавальнікам 1
сучаснай нейрахірургіі 1
нейрахірургіі Уайлдэрам 1
Уайлдэрам Пенфілдам, 1
Пенфілдам, які 1
які выканаў 1
выканаў звыш 1
000 аперацый 1
аперацый на 1
на мозгу, 1
мозгу, Эклс 1
Эклс напісаў 1
кнігу «Таямніца 1
«Таямніца чалавека». 1
чалавека». Са 1
Са свайго 1
боку, Прусія 1
Прусія таксама 1
таксама ўвяла 1
ўвяла ў 2
Польшчу свае 1
свае войскі, 1
занялі Гданьск 1
Гданьск і 1
і Торунь. 1
Торунь. Са 1
Са Сванеты 1
Сванеты Андрэй 1
Андрэй разам 1
Сімонам Кананітам 1
Кананітам адправіўся 1
ў Асецію, 1
Асецію, дзе 1
дзе дасягнуў 1
дасягнуў горада 1
горада Фастафора. 1
Фастафора. Са 1
Са свету 1
свету мрояў 1
мрояў Ўолтар 1
Ўолтар пераносіцца 1
пераносіцца ў 1
ў рэальнасць 1
рэальнасць і 3
паступова пазнае, 1
пазнае, што 1
такое жыццё. 1
жыццё. Са 1
Са святынь 1
святынь сабор 1
сабор меў 1
меў абраз 1
абраз святога 1
святога Мікіты, 1
Мікіты, епіскапа 1
епіскапа Наўгародскага, 1
Наўгародскага, з 1
яго мошчаў, 1
мошчаў, прыжыццёвы 1
прыжыццёвы партрэт 1
партрэт Ціхана 1
Ціхана Задонскага, 1
Задонскага, 4 1
4 пасярэбраныя 1
пасярэбраныя крыжы-каўчэжцы 1
крыжы-каўчэжцы для 1
для мошчаў. 1
мошчаў. Са 1
Са скандалам 1
скандалам сыходзіў 1
сыходзіў з 1
роднага клуба, 1
клуба, гэта 1
значыць адмаўляючыся 1
адмаўляючыся выступаць 1
супраць нежадання 1
нежадання прадаць 1
прадаць яго 1
Еўропу. Са 1
Са складанага 1
становішча савецкія 1
войскі выцягнуў 1
выцягнуў загадзя 1
загадзя створаны 1
створаны Жукавым 1
Жукавым рухомы 1
рухомы рэзерв, 1
рэзерв, які 1
быў аператыўна 1
аператыўна ўведзены 1
ў дзеянне. 2
дзеянне. Са 1
Са складу 1
складу камітэта 1
камітэта былі 1
былі выведзеныя 2
выведзеныя два 1
два прадстаўнікі 1
прадстаўнікі карабахскіх 1
карабахскіх армян 1
і члена 2
члена КПСС, 1
КПСС, былыя 1
былыя лідары 1
лідары «Карабаха» 1
«Карабаха» Ігар 1
Ігар Мурадзян 1
Мурадзян і 1
і Зорый 1
Зорый Балаян. 1
Балаян. Саслабленне 1
Саслабленне саюзніка 1
саюзніка давала 1
давала нагоду 1
ваенных рэйдаў 1
яго. … 1
… са 1
са славай 2
славай трымаюць 1
трымаюць бразды 1
бразды праўлення 1
праўлення каралеўствам 1
каралеўствам і 1
да сёння», 1
сёння», са 1
звесткамі Генрыха 1
Генрыха Латвійскага, 1
Латвійскага, выказаў 1
што Уладзімір 1
Уладзімір Полацкі 1
з братоў 3
братоў Сафіі 1
Сафіі Валадараўны. 1
Валадараўны. Са 1
Са славянскімі 1
славянскімі багамі 1
багамі ўсё 1
ўсё болей 1
болей складана. 1
складана. Сасланы 1
Сасланы ў 1
лагер на 2
на Поўначы. 1
Поўначы. Сасланыя 1
Сасланыя ў 1
розныя куткі 1
куткі Расіі 1
Расіі зарэкамендавалі 1
зарэкамендавалі сябе 1
сябе таленавітымі 1
таленавітымі даследчыкамі 1
даследчыкамі прыроды, 1
прыроды, побыту, 1
побыту, традыцый, 1
традыцый, мовы 1
мовы народаў 1
народаў Сібіры, 1
Сібіры, Крайняй 1
Крайняй Поўначы, 1
Поўначы, Далёкага 1
Далёкага Усходу, 1
Усходу, Казахстана 1
Са слаўнага 1
слаўнага горада 1
горада Полацка» 1
Полацка» Са 1
Са слоў 3
слоў былой 1
былой старшыні 1
старшыні ўпраўлення 1
ўпраўлення культуры 1
творчасці Міністэрства 1
культуры Наталлі 1
Наталлі Задзяркоўскай, 1
Задзяркоўскай, Анатоль 1
Анатоль Маркевіч 1
Маркевіч «робіць 1
«робіць з 1
сябе выгляд 1
выгляд міністра 1
міністра культуры», 1
культуры», але 1
але «было 1
«было зразумела, 1
ведае галіны». 1
галіны». Са 1
слоў мясцовых 1
жыхароў, касцёл 1
касцёл пабудавалі 1
пабудавалі на 2
месцы разабранай 1
разабранай сядзібнай 1
сядзібнай пабудовы. 1
пабудовы. Са 1
слоў фронтмэна, 1
фронтмэна, „альбом 1
„альбом адлюстроўвае 1
адлюстроўвае ўражанні 1
ўражанні і 1
і вопыт, 1
вопыт, назапашаны 1
назапашаны музыкамі 1
музыкамі за 1
папярэднія 10 1
жыцця. Са 1
Са Слюдзянкі 1
Слюдзянкі пачынаецца 1
пачынаецца папулярны 1
папулярны маршрут 1
маршрут «Байкальская 1
«Байкальская кругасветка». 1
кругасветка». Са 1
Са смерцю 4
смерцю Аляксандра 1
Аляксандра Фінікія 1
Фінікія ператварылася 1
самых жаданых 1
жаданых прызоў 1
прызоў у 1
барацьбе дыядохаў. 1
дыядохаў. Са 1
смерцю Біргера 1
Біргера Ярля 1
Ярля Швецыя 1
Швецыя была 2
паміж трыма 2
трыма з 1
яго чатырох 1
чатырох сыноў: 1
сыноў: Вальдэмарам, 1
Вальдэмарам, Магнусам 1
Магнусам і 1
і Эрыкам. 1
Эрыкам. Са 1
смерцю Карым 1
Карым Хана 1
Хана за 1
за Тэгеран 1
Тэгеран разгортваецца 1
разгортваецца барацьба 1
паміж лаяльным 1
лаяльным да 1
да Зендаў 1
Зендаў Гафуры 1
Гафуры Ханам 1
і Мухамедам 1
Мухамедам Хан 1
Хан Каджарам. 1
Каджарам. Са 1
смерцю Кеплера 1
Кеплера яго 1
яго ліхтугі 1
ліхтугі не 1
не скончыліся. 1
скончыліся. Са 1
Са снежня 13
снежня 1300 1
1300 года 1
ў Федэрыга 1
Федэрыга II, 1
II, караля 1
караля Сіцыліі. 1
Сіцыліі. Са 1
да лютага 3
лютага 1906 1
1906 у 1
Вільні на 2
ідыш выдавалася 1
выдавалася штодзённая 1
штодзённая газета 1
газета «Дэр 1
«Дэр Векер» 1
Векер» («Будзільнік», 1
(«Будзільнік», 40-45 1
40-45 тыс. 1
экз. Са 1
1926 інспектар 1
па стралкова-тактычнай 1
стралкова-тактычнай справе 1
справе Вучэбна-страявога 1
Вучэбна-страявога кіравання 1
кіравання ГУРСЧА. 1
ГУРСЧА. Са 1
снежня 1930 4
восені 1933 1
епіскап Бароўскі 1
Бароўскі Калужскай 1
Калужскай епархіі. 1
штаба Волжскай 1
Волжскай ваеннай 1
ваеннай флатыліі. 2
флатыліі. Са 1
года арганізатар 1
арганізатар і 1
кіраўнік Старадарожскай 1
Старадарожскай падпольнай 1
падпольнай партыйна-камсамольскай 1
партыйна-камсамольскай арганізацыі 1
першай партызанскай 1
партызанскай групы 1
ў раёне. 3
раёне. Са 1
у кавалерыйскім 1
кавалерыйскім палку. 1
палку. Са 1
снежня 1954 1
года арганізаваць 1
арганізаваць саўгас 1
саўгас «Дзямідаўскі». 1
«Дзямідаўскі». Са 1
снежня 1990 1
1990 і 2
забароны камуністычнай 1
партыі 25 1
сакратар Мінскага 1
Мінскага абкама. 1
абкама. Са 1
года Першы 1
намеснік Кіраўніка 1
Кіраўніка Адміністрацыі 1
Беларусь. Са 2
пераемнікам стаў 3
Павел Сухарукаў. 1
Сухарукаў. Са 1
да 2021 1
пракурора Рэспублікі 1
чэрвень ападкі 1
не выпадаюць 2
выпадаюць зусім. 1
зусім. Сасочак 1
Сасочак кантралюе 1
кантралюе стан 1
рост воласа 1
воласа — 1
калі гіне 1
гіне сасочак, 1
сасочак, гіне 1
гіне і 1
і волас, 1
волас, калі 1
ж сасочак 1
сасочак ацалеў, 1
ацалеў, на 1
месцы страчанага 1
страчанага воласа 1
воласа вырастае 1
вырастае новы. 1
новы. Са 1
Са спасылкай 4
спасылкай на: 4
на: Копія 1
Копія ліста 1
ліста пастара 1
пастара Я. 2
Я. Пятроўскага 1
Пятроўскага да 1
да Ў. 1
Ў. Сядуры 1
Сядуры ад 1
лютага 1962 1
// Архіў 1
Архіў пастара 1
Я. Пятроўскага. 1
Пятроўскага. Са 1
на: НАРБ. 1
НАРБ. Са 1
на: Нацыянальны 1
Беларусі. Са 1
на: Расійскі 1
Расійскі дзяржаўны 1
архіў сацыяльна-палітычнай 1
сацыяльна-палітычнай гісторыі. 1
гісторыі. Са 1
Са спецыяльных 1
спецыяльных школаў 1
школаў ЦШПР 1
ЦШПР (падрыўнікі, 1
(падрыўнікі, радысты, 1
радысты, сувязныя, 1
сувязныя, разведчыкі) 1
разведчыкі) у 1
Беларусь былі 1
скіраваны 175 1
175 дыверсійных 1
дыверсійных груп 1
груп (2077 1
(2077 ч.) 1
ч.) У 1
У кантэксце, 1
кантэксце, С.135. 1
С.135. Са 1
Са спрадвечных 1
часоў Егіпет, 1
Егіпет, старажытная 1
старажытная краіна, 1
краіна, поўная 1
поўная дзіваў 1
дзіваў і 1
і мудрасці, 1
мудрасці, мела 1
мела высокае 1
высокае сусветнае 1
сусветнае значэнне. 1
значэнне. Са 1
Са сталіцы 1
сталіцы Ерэван 1
Ерэван знаходзіцца 1
10 км. 1
км. Рэзідэнцыя 1
Рэзідэнцыя знаходзіцца 1
ў 860 1
860 метрах 1
метрах над 1
мора. Са 1
Са станцыі 1
станцыі існуе 1
існуе пераход 1
« Са 1
Са старажытных 2
да ХХ 1
апрацоўкі зямлі 1
зямлі беларусы 1
беларусы выкарыстоўвалі 1
выкарыстоўвалі традыцыйную 1
традыцыйную земляробчую 1
земляробчую прыладу 1
прыладу — 1
— Са 1
часоў тэрыторыю 1
тэрыторыю Эквадора 2
Эквадора насялялі 1
насялялі індзейскія 1
індзейскія плямёны 1
плямёны кара, 1
кара, шыры, 1
шыры, каньяры, 1
каньяры, тумбэ. 1
тумбэ. Са 1
Са старых 1
старых часоў 1
горадзе засталіся 1
засталіся шматлікія 1
шматлікія храмы, 1
храмы, кумірні 1
кумірні і 1
і збудаванні. 1
збудаванні. Састарэнне 1
Састарэнне металу 1
металу можа 1
для легаваных 1
легаваных сталей 1
сталей або 1
ў састараемых 1
састараемых сплавах 1
сплавах для 1
захопу атамаў 1
атамаў растворанага 1
растворанага рэчыва. 1
рэчыва. Састаў 1
Састаў знаходзіцца 1
ў пуці 1
пуці 55 1
55 хвілін 1
рухаецца без 1
без прамежкавых 1
прамежкавых станцый. 1
станцый. Са 1
Са стварэннем 2
стварэннем Навукова-вытворчага 1
Навукова-вытворчага цэнтра 1
цэнтра асноўныя 1
асноўныя даследаванні 1
даследаванні перамясціліся 1
перамясціліся ў 1
ў Мінск; 1
Мінск; у 1
Гродне застаўся 1
застаўся філіял 1
філіял Інстытута. 1
Інстытута. Са 1
стварэннем пастаянных 1
пастаянных армій 1
ранні Новы 1
час ваенны 1
ваенны ардынарыят 1
ардынарыят таксама 1
пастаяннай установай. 1
установай. Са 1
Са студзеня 7
выкладанне вялося 1
мовах. Са 1
студзеня 1941 1
назву Парк 1
Парк культуры 1
адпачынку імя 1
імя 1-га 1
1-га Мая. 1
Мая. Са 1
студзеня 1985 1
ліпень 1986 1
СССР. Са 1
студзеня 1995 3
красавік 2004 1
гады часткі 2
часткі дывізіі 1
дывізіі выконвалі 1
выконвалі баявыя 1
баявыя задачы 1
ў Чачні. 1
Чачні. Са 1
газета мае 1
ўласны вэб-сайт 1
вэб-сайт па 1
адрасе «malorita. 1
«malorita. Са 1
на праглядзе 2
праглядзе ў 2
ў «Белшыне». 1
«Белшыне». Са 1
лістапад 2012 1
старшыні Следчага 1
Следчага камітэта 2
камітэта Рэспублікі 1
Беларусь. Саступаючы 1
Саступаючы патрабаванням 1
патрабаванням Начэвіча 1
Начэвіча і 1
і саветам 1
саветам англійскай 1
і аўстрыйскай 1
дыпламатыі, ён 1
паспяшаўся праз 1
праз Румынію 1
Румынію ў 1
ў Балгарыю. 2
Балгарыю. Саступіўшы 1
Саступіўшы ціску, 1
ціску, Д. 1
Д. Артэга 1
Артэга яе 1
яе адмяніў, 1
адмяніў, але 1
але пратэсты 1
пратэсты не 1
спыніліся. Сасуды, 1
Сасуды, статуэткі 1
статуэткі гэтага 1
перыяду часам 1
часам мелі 1
выгляд стылізаваных 1
стылізаваных фігурак 1
фігурак звяроў 1
птушак. Сасют 1
Сасют пабудаваў 1
пабудаваў з 1
з гэтаю 1
гэтаю жа 1
мэтай інструмент, 1
інструмент, які 1
назваў геліотэрмаметрам, 1
геліотэрмаметрам, а 1
пазней (1838) 1
(1838) Пулье 1
Пулье вынайшаў 1
вынайшаў так 1
званы піргеліаметр. 1
піргеліаметр. Сатана 1
Сатана заяўляе 1
заяўляе сабе 1
сабе ўладаром 1
ўладаром свету 1
і кажа: 2
кажа: «Усё 1
«Усё гэта 1
гэта Табе 1
Табе дам, 1
дам, калі 1
калі ўпаўшы 1
ўпаўшы паклонішся 1
паклонішся мне». 1
мне». С. 1
С. атрымоўвае 1
атрымоўвае сваю 1
самага ніжняга 1
ніжняга (звычайна 1
(звычайна самага 1
самага дужага 1
дужага і 2
і чутнага) 1
чутнага) з 1
з складнікаў 1
складнікаў яго 2
яго тонаў 1
тонаў ( 1
( )» 1
)» з 1
першых васьмі 2
васьмі абертонаў. 1
абертонаў. Сатурн 1
Сатурн з'яўляецца 1
з'яўляецца тэмай 2
тэмай і 1
відаў творчасці. 1
творчасці. Сатыра 1
Сатыра Жыльбера 1
Жыльбера стварыла 1
стварыла яму 1
яму шмат 1
шмат ворагаў, 1
ворагаў, са 1
слоў якіх 1
з'явіліся легенды 1
пра вар'яцтва 1
вар'яцтва паэта, 1
паэта, аб 1
яго п'янстве 1
п'янстве і 1
і самагубстве 1
самагубстве ў 1
ў прыпадку 1
прыпадку шаленства. 1
шаленства. Сатыра 1
Сатыра і 1
гумар накіраваны 1
накіраваны супраць 1
супраць гультайства, 1
гультайства, ашуканства, 1
ашуканства, п’янства 1
ўсяго таго, 1
супярэчыць народным 1
народным ідэалам, 1
ідэалам, і 1
вялікае выхаваўчае 1
выхаваўчае значэнне. 1
значэнне. Сатырычнымі 1
Сатырычнымі творамі 1
творамі Невій 1
Невій нажыў 1
нажыў сабе 1
сабе ворагаў 1
ворагаў ва 1
ва ўплывовым 1
ўплывовым родзе 1
родзе Метэлаў, 1
Метэлаў, некаторы 1
турме, памёр 1
у выгнанні 2
паўночнай Афрыцы. 1
Афрыцы. Сатырычныя 1
Сатырычныя вершы, 1
вершы, афарызмы 1
афарызмы Казьмы 1
Казьмы Пруткова 1
Пруткова і 1
самая яго 1
выява высмейвалі 1
высмейвалі разумовы 1
разумовы застой, 1
застой, палітычную 1
палітычную «добранамеранасць», 1
«добранамеранасць», парадыравалі 1
парадыравалі літаратурнае 1
літаратурнае эпігонства. 1
эпігонства. Сауд 1
Сауд заснаваў 1
заснаваў мноства 1
мноства міністэрстваў 1
іншых інстытутаў 1
інстытутаў улады, 1
улады, кіраўнікамі 1
кіраўнікамі якіх 1
прызначаў сваіх 1
дзяцей (у 1
было 45 1
45 сыноў 1
50 дачок). 1
дачок). Саўгас 1
Саўгас “Вусце” 1
“Вусце” напярэдадні 1
напярэдадні вайны 1
вайны ўяўляў 1
сабой гаспадарку 1
гаспадарку свінаводчай 1
свінаводчай скіраванасці 1
скіраванасці з 1
невялікай зямельнай 1
зямельнай плошчай 1
плошчай – 1
900 га 1
га ворыва. 2
ворыва. Саўдзельніцтва 1
Саўдзельніцтва у 1
злачынстве ў 1
самым агульным 2
агульным сэнсе 3
сэнсе — 3
гэта розныя 2
розныя выпадкі 1
выпадкі здзяйснення 1
здзяйснення злачыннага 1
злачыннага дзеяння 1
дзеяння некалькімі 1
некалькімі асобамі. 1
асобамі. Саўнаркаму 1
Саўнаркаму Беларускай 1
і Камітэту 1
пры Саўнаркаме 1
Саўнаркаме СССР 1
СССР дазволена 1
дазволена арганізаваць 1
Мінску тэатральны 1
тэатральны інстытут 1
з кантынгентам 1
кантынгентам прыёму 1
курс 90 1
навучэнцаў. Саўран 1
Саўран усё 1
змог падпарадкаваць 1
падпарадкаваць Намесніка 1
Намесніка сваёй 1
волі, аднак 1
аднак пастаяннае 1
пастаяннае сузіранне 1
сузіранне незлічоных 1
незлічоных полчышчаў 1
полчышчаў Мордара 1
Мордара ўрэшце 1
ўрэшце падкасіла 1
падкасіла баявы 1
дух Дэнетара. 1
Дэнетара. Саўрасаў 1
Саўрасаў пачаў 1
над «Гракамі» 1
«Гракамі» у 1
сакавіку 1871 1
1871 года. 3
года. Саўтуола 1
Саўтуола і 1
і Пьера 1
Пьера апублікавалі 1
апублікавалі вынікі 1
вынікі даследвання 1
даследвання ў 1
1880 годзе, 1
годзе, далей 1
далей абодва 1
абодва атрымалі 1
атрымалі грамадскае 1
грамадскае прызнанне. 1
прызнанне. Саўці 1
Саўці напісаў 1
напісаў 5 1
5 вялікіх 1
вялікіх апісальных 1
апісальных паэм 1
паэм — 1
— кожная 1
кожная на 1
сюжэт з 1
міфалогіі розных 1
розных народаў: 1
народаў: «Талаба-разбуральнік» 1
«Талаба-разбуральнік» ( 1
( Сафанісба 1
Сафанісба нарадзілася 1
ў Крэмона 1
Крэмона ( 1
( Сафі 1
Сафі вучылася 1
школе Святога 1
Святога Стэфана 1
Стэфана і 1
школе Годальфіна 1
Годальфіна і 1
і Лацімера 1
Лацімера ў 1
ў Хамерсміце. 1
Хамерсміце. Сафі 1
Сафі Жэрмен 1
Жэрмен была 1
была рэкамендавана 1
рэкамендавана Гаусам 1
Гаусам на 1
атрыманне ганаровай 1
ганаровай ступені, 1
ступені, перш 1
яна памерла. 1
памерла. Сафі 1
Сафі набывала 1
ўсё большую 1
большую папулярнасць 1
якасці аперэтачнай 1
аперэтачнай спявачкі, 1
спявачкі, асабліва 1
асабліва дзякуючы 1
сваёй загалоўнай 1
загалоўнай ролі 1
ў п’есе 3
п’есе Афенбаха 1
Афенбаха «Прыгожая 1
«Прыгожая Алена». 1
Алена». Сафі 1
Хагман ішла 1
ішла за 1
у каралеўскія 1
каралеўскія палацы 1
выконвала ягоныя 1
ягоныя службовыя 1
службовыя задачы. 1
задачы. Сафія 1
Сафія атрымала 1
атрымала тое, 1
што называюць 1
называюць выхаваннем, 1
выхаваннем, больш 1
больш падобным 2
да віктарыянскага 1
віктарыянскага стылю 1
стылю жыцця 1
жыцця сярэдняга 1
сярэдняга класа, 3
класа, якому 1
якому яна 1
аддала перавагу, 1
перавагу, а 1
не каралеўскаму. 1
каралеўскаму. Сафія 1
Сафія знаходзіцца 1
знаходзіцца ля 1
падножжа паўночнага 1
паўночнага схілу 1
схілу гары 2
гары Вітоша, 1
Вітоша, усярэдзіне 1
усярэдзіне Сафійскай 1
Сафійскай катлавіны. 1
катлавіны. Сафія 1
Магдалена звярнулася 1
да пасла 1
пасла Даніі, 1
Даніі, правяла 1
правяла перад 1
ім прамову, 1
прамову, пасля 1
якой адбылася 2
адбылася доўгая 1
доўгая размова, 1
размова, а 1
потым перадала 1
перадала ліст, 1
ліст, напісаны 1
як «цёплы 1
«цёплы зварот» 1
зварот» да 1
да брата. 1
брата. Сафія 1
Сафія пакінула 1
пакінула родны 1
родны Тульчын 1
Тульчын і 1
Парыж. Сафія 1
Сафія Ратару 1
Ратару з 1
песняй Івасюка 1
Івасюка "У 1
"У лёсу 1
лёсу свая 1
свая вясна" 1
вясна" перамагла 1
фестывалі "Сопат-77". 1
"Сопат-77". Сафія 1
Сафія Шарлота 1
Шарлота нарадзілася 1
палацы Ібурга. 1
Ібурга. Сахалін 1
Сахалін быў 1
прызнаны іх 1
іх супольным 1
супольным непадзельным 1
непадзельным валоданнем. 1
валоданнем. Сахарава» 1
Сахарава» (з 1
(з 2001 1
года). Сацыялагічная 1
Сацыялагічная юрыспрудэнцыя 1
юрыспрудэнцыя стала 1
стала даследчым 1
даследчым напрамкам 1
напрамкам правазнаўства, 1
правазнаўства, які 1
які ўлічвае 1
ўлічвае і 1
веды неправавых 1
неправавых напрамкаў 1
напрамкаў даследавання, 2
даследавання, перш 1
ўсё, сацыяльнай 1
сацыяльнай тэорыі. 1
тэорыі. Сацыял-дарвіністы 1
Сацыял-дарвіністы ў 1
сваіх вучэннях 1
вучэннях часта 1
выкарыстоўвалі мальтузіянства, 1
мальтузіянства, а 1
таксама палажэнні 1
палажэнні еўгенікі 1
еўгенікі для 1
для абгрунтавання 3
абгрунтавання перавагі 1
перавагі спадчынных 1
спадчынных уласцівасцяў 1
уласцівасцяў пануючых 1
пануючых класаў, 1
класаў, груп 1
або рас. 1
рас. Сацыял-дэмакраты 1
Сацыял-дэмакраты лічылі, 1
што цяжар 1
цяжар павінны 1
павінны несці 1
несці ўсё 1
сваімі прыбыткамі, 1
прыбыткамі, т.б. 1
т.б. каб 1
каб багатыя 1
багатыя плацілі 1
плацілі прапарцыянальна 1
прапарцыянальна больш, 1
чым простыя 1
простыя працоўныя. 1
працоўныя. Сацыял-дэмакратычная 1
партыя (СДПГ) 1
(СДПГ) і 1
і Зялёныя 1
Зялёныя не 1
не выключылі, 1
выключылі, што 1
што ўвойдуць 1
ўвойдуць ва 1
з Левымі. 1
Левымі. Сацыял-дэмакратычныя 1
Сацыял-дэмакратычныя і 1
і народніцкія 1
народніцкія партыі 1
і арганізацыіцыі 1
арганізацыіцыі ( 1
( Сацыялізм 1
Сацыялізм уяўляўся 1
уяўляўся рэальнасцю, 1
рэальнасцю, і, 1
і, прайшоўшы 2
прайшоўшы пачатковую 1
пачатковую ваенную 1
ваенную падрыхтоўку, 1
падрыхтоўку, пісьменнік 1
пісьменнік адпраўляецца 1
фронт, дзе 2
дзе атрымлівае 1
сур'ёзнае раненне 1
раненне горла. 1
горла. Сацыялінгвістычныя 1
Сацыялінгвістычныя характарыстыкі 1
характарыстыкі моў 1
моў з 2
часу мяняюцца. 1
мяняюцца. Сацыяліст 1
Сацыяліст па 1
па поглядах, 1
поглядах, вёў 1
прыватнасці, выступіў 1
абарону ўдзельнікаў 1
ўдзельнікаў Татарбунарскага 1
Татарбунарскага паўстання. 1
паўстання. Сацыялістычнай, 1
Сацыялістычнай, 119 1
119 у 1
былой Славянскай 1
Славянскай гімназіі. 1
гімназіі. Сацыялістычная 1
Сацыялістычная партыя 1
партыя Сербіі 1
Сербіі ( 1
найстарэйшых партый 1
партый посткамуністычнай 1
посткамуністычнай Югаславіі. 1
Югаславіі. Сацыялістычная 1
Сацыялістычная рэвалюцыя 1
шырокім сэнсе 9
слова ахоплівае 1
ахоплівае пераходны 1
ад заваёвы 1
заваёвы ўлады 1
ўлады рабочым 1
рабочым класам 1
класам да 1
пабудовы сацыялізму. 1
сацыялізму. Сацыялістычная 1
Сацыялістычная Рэспубліка 1
Рэспубліка Сербія 1
Сербія з’яўлялася 1
з’яўлялася самай 1
вялікай па 1
насельніцтву рэспублікай 1
рэспублікай Югаславіі. 1
Югаславіі. Сацыялістычны 1
Сацыялістычны шлях 1
далейшым крушэннем 1
крушэннем савецкага 1
савецкага лагеру 1
лагеру прывёў 1
прывёў Востраў 1
Востраў Свабоды 1
Свабоды на 1
на край 1
край эканамічнай 1
эканамічнай прорвы. 1
прорвы. Сацыяльна 1
Сацыяльна адсталае 1
адсталае асяроддзе, 1
асяроддзе, у 1
якім разгортвалася 1
разгортвалася дзейнасць 1
дзейнасць Бунда, 1
Бунда, наклала 1
наклала адбітак 1
яго ідэалогію, 1
ідэалогію, тактыку, 1
тактыку, формы 1
формы арганізацыі. 1
арганізацыі. Сацыяльна-бытавыя 1
Сацыяльна-бытавыя казкі 1
казкі маюць 1
больш позняе 1
позняе паходжанне. 1
паходжанне. Сацыяльна-гуманітарны 1
Сацыяльна-гуманітарны каледж 1
каледж установы 1
« Сацыяльнае 1
Сацыяльнае асяроддзе 1
асяроддзе ўздзейнічае 1
ўздзейнічае на 1
чалавека, аказвае 1
аказвае ціск, 1
ціск, падпарадкоўвае 1
падпарадкоўвае грамадскай 1
грамадскай думцы, 1
думцы, захапляе, 1
захапляе, а 1
а нярэдка 1
прымушае да 1
да пэўнай 4
пэўнай накіраванасці 1
накіраванасці сацыяльных 1
сацыяльных паводзін. 1
паводзін. Сацыяльнай 1
Сацыяльнай апорай 1
апорай Пілсудскага 1
стала мясцовае 1
мясцовае польскае 1
польскае насельніцтва: 1
насельніцтва: заможныя 1
заможныя землеўласнікі, 1
землеўласнікі, каталіцкае 1
каталіцкае духавенства, 1
духавенства, інтэлігенцыя. 1
інтэлігенцыя. ; 1
; сацыяльнай 1
сацыяльнай экалогіі 1
культурнай кампаратывістыкі. 1
кампаратывістыкі. Сацыяльна-эканамічнае 1
Сацыяльна-эканамічнае становішча 1
становішча Анголы 1
Анголы застаецца 1
застаецца складаным. 1
складаным. Сацыяльна-эканамічная 1
Сацыяльна-эканамічная геаграфія 1
геаграфія цесна 1
цесна ўзаемазвязана 1
ўзаемазвязана з 1
іншымі грамадскімі 1
грамадскімі навукамі, 1
навукамі, у 1
чаргу з 1
з сацыялогіяй 1
сацыялогіяй і 1
і эканомікай. 1
эканомікай. Сацыяльна-эканамічная 1
Сацыяльна-эканамічная сітуацыя 1
Беларусі значна 3
астатняй Польшчы. 1
Польшчы. Сацыяльная 1
Сацыяльная абарона 1
абарона ахоплівае 1
сферы жыццядзейнасці 1
жыццядзейнасці - 1
- працу, 1
працу, быт, 1
быт, адпачынак, 1
адпачынак, ахову 1
ахову здароўя, 1
здароўя, сацыяльнае 1
сацыяльнае забеспячэнне, 1
забеспячэнне, адукацыю, 1
адукацыю, культуру, 1
культуру, этнанацыянальныя 1
этнанацыянальныя і 1
і міжрэлігійныя 1
міжрэлігійныя адносіны. 1
адносіны. Сацыяльная 1
Сацыяльная арганізацыя 1
арганізацыя манекенк 1
манекенк вывучана 1
недастаткова. Сацыяльная 1
Сацыяльная глеба 1
глеба для 1
для паўстання 1
вельмі прыдатная, 1
прыдатная, таму 1
таму казацкі 1
казацкі рух 1
рух хутка 1
хутка тут 1
тут распаўсюдзіўся. 1
распаўсюдзіўся. ; 1
; сацыяльная 1
сацыяльная міфалогія 1
міфалогія і 1
і рэлігіязнаўства; 1
рэлігіязнаўства; тэорыя 1
метадалогія адукацыі 1
выхавання. Сацыяльная 1
Сацыяльная рэальнасць 1
рэальнасць адрозніваецца 1
ад кагнітыўнай, 1
кагнітыўнай, біялагічнай 1
біялагічнай або 1
або індывідуальнай, 1
індывідуальнай, і 1
з тэндэнцый 1
тэндэнцый сацыяльна 1
сацыяльна прынятых 1
грамадстве. Сацыяльныя 1
Сацыяльныя і 1
палітычныя ўмовы 1
Сербіі спрыялі 1
спрыялі росквіту 1
росквіту гэтага 1
гэтага напрамку 1
напрамку мастацтва 1
1860-х і 1
пачатку 1870-х 2
гадоў. Сацыяльныя 1
Сацыяльныя праблемы 1
праблемы ўзнімаў 1
ўзнімаў у 1
у псіхалагічных 1
псіхалагічных апавяданнях 1
апавяданнях («Паляванне 1
(«Паляванне на 1
на тураў», 1
тураў», 1893). 1
1893). Сацыяльныя 1
Сацыяльныя структуры 1
і паўсядзённасць 1
паўсядзённасць : 1
: (да 1
(да 945-годдзя 1
945-годдзя Мінска): 1
Мінска): зборнік 1
зборнік навуковых 2
артыкулаў / 2
уклад. Сацыясфера 1
Сацыясфера — 1
— аб'ект 1
аб'ект вывучэння 1
вывучэння сацыяльна-эканамічнай 1
сацыяльна-эканамічнай геаграфіі 1
геаграфіі — 1
развіцця навукі 2
тэхнікі пашырае 1
пашырае свае 1
свае межы. 1
межы. Сацья 1
Сацья Саі 1
Саі Баба 1
Баба называў 1
сябе рэінкарнацыяй 1
рэінкарнацыяй гуру 1
гуру Саі 1
Саі Бабы 1
Бабы з 1
з Шырдзі, 1
Шырдзі, чыё 1
чыё вучэнне 1
вучэнне ўяўляла 1
сінтэз індуісцкіх 1
індуісцкіх і 1
мусульманскіх вераванняў. 1
вераванняў. Сачыненне 1
Сачыненне не 1
не датаваны, 1
датаваны, аднак 1
аднак час 1
яго напісання 1
напісання лёгка 1
лёгка усталёўваецца 1
усталёўваецца па 1
па апісаным 1
апісаным падзеям. 1
падзеям. Сачыненне 1
Сачыненне Светонія 1
Светонія неацэнна 1
неацэнна ў 1
яно пралівае 1
на хатні, 1
хатні, інтымны 1
інтымны бок 1
бок дзейнасці 1
дзейнасці рымскіх 1
рымскіх імператараў. 1
імператараў. Сачыненні 1
Сачыненні першага 1
першага перыяду 1
перыяду датуюцца 1
датуюцца адрэзкам 1
адрэзкам гістарычнага 1
гістарычнага часу 1
ад праўлення 1
праўлення імператара 1
імператара Юраку 1
Юраку (456-479) 1
(456-479) да 1
перавароту Тайка 1
Тайка (645). 1
(645). «Сачыняла 1
«Сачыняла я 1
я тыя 1
тыя гісторыі 1
з практычнай 1
практычнай мэтай, 1
мэтай, часам 1
для ўласнага, 1
ўласнага, часам 1
іх задавальнення. 1
задавальнення. Саша 1
Саша выступіў 1
адной сцэне 4
сцэне з 6
з лепшымі 2
лепшымі ўдзельнікамі 1
ўдзельнікамі праектаў 1
праектаў «Дзіцячая 1
«Дзіцячая Новая 1
Новая Хваля», 1
Хваля», «Дзіцячае 1
«Дзіцячае Еўрабачанне», 1
Еўрабачанне», «Голас. 1
«Голас. Саша 1
Саша и 1
и Сирожа 1
Сирожа пераказвалі 1
пераказвалі сюжэты 1
сюжэты вядомых 1
вядомых опер 1
опер так, 1
іх разумеюць. 1
разумеюць. Саша 1
Саша Мінёнак 1
Мінёнак на 1
першым сольным 2
сольным канцэрце 1
канцэрце ў 3
клубе «Брюгге» 1
«Брюгге» Саша 1
Саша паказвае 1
паказвае вершы 1
вершы Наташы, 1
Наташы, і 1
яны робяць 2
робяць на 2
яе вялікае 1
вялікае ўражанне. 1
ўражанне. Саша 1
Саша расплюшчвае 1
расплюшчвае вочы 1
на трэнінгу 1
трэнінгу па 1
па медытацыі 1
медытацыі ( 1
Са школьных 1
школьных гадоў 1
дзейнасцю, пастаянна 1
пастаянна адчуваў 1
адчуваў кантроль 1
кантроль КДБ. 1
КДБ. Са 1
Са шляхецкага 1
роду Бялінскіх 1
Бялінскіх герба 1
герба Шэліга. 1
Шэліга. «Саюз 1
«Саюз абароны» 1
абароны» налічвае 1
000 членаў, 1
з афіляванымi 1
афіляванымi арганізацыямі 1
арганізацыямі — 1
чым 21 1
21 000 2
000 актывістаў. 1
актывістаў. Саюз 1
Саюз быў 1
быў папярэднікам 1
папярэднікам першай 1
першай агульнанямецкай 1
агульнанямецкай нацыянальнай 1
нацыянальнай дзяржавы 2
дзяржавы – 2
– Саюз 1
Саюз з 2
з д'яблам. 1
д'яблам. Саюзнае 1
Саюзнае войска, 1
войска, з-за 1
з-за хуткай 1
хуткай сабранасці 1
сабранасці і 1
і арганізованасці 1
арганізованасці ўжо 1
дні здолела 1
здолела падысці 1
да Вены. 1
Вены. Саюзнае 1
Саюзнае камандаванне 1
планавала магутным 1
магутным флангавым 1
флангавым ударам 1
ударам падтрымаць 1
падтрымаць сербскія 1
сербскія войскі 1
аднавіць з 1
імі сувязь. 1
сувязь. Саюз 1
Саюз Народных 1
Народных Рэспублік, 1
Рэспублік, насупраць, 1
насупраць, не 1
мае пад 2
сабой глыбокіх 1
глыбокіх гістарычных 1
гістарычных каранёў. 1
каранёў. Саюзная 1
Саюзная Канстытуцыя 1
Канстытуцыя 1974 1
1974 у 1
артыкуле 240 1
240 пацвярджае 1
пацвярджае тое, 1
што УС 1
УС СФРЮ 1
СФРЮ складаюцца 1
з ЮНА 1
ЮНА і 1
і ТА 1
ТА "як 1
"як найлепшай 1
найлепшай формы 1
формы арганізацыі 1
арганізацыі ўзброенага 1
ўзброенага агульнанароднага 1
агульнанароднага супраціўлення". 1
супраціўлення". Саюзнікам 1
Саюзнікам ВКЛ 1
стала Польшча, 1
Польшча, дзе 1
дзе жадалі 1
жадалі рэваншу 1
рэваншу за 1
за захоп 2
захоп Ордэнам 1
Ордэнам Памор'я 1
Памор'я і 1
і Гданьска 1
Гданьска (1308—1309). 1
(1308—1309). Саюзнікі, 1
Саюзнікі, атрымаўшы 1
атрымаўшы ўрок 1
ўрок пад 1
пад Вердэнам, 1
Вердэнам, распрацавалі 1
распрацавалі новыя 1
тыпы самалётаў, 1
над Сомай. 1
Сомай. Саюзнікі 1
Саюзнікі захапілі 1
захапілі ўвесь 1
ўвесь поўдзень 1
поўдзень Германіі 1
і заходнюю 2
заходнюю частку 3
частку Аўстрыі. 1
Аўстрыі. Саюзнікі 1
Саюзнікі планавалі 1
планавалі атаку 1
атаку з 2
удзелам 13 1
13 брытанскіх 1
брытанскіх дывізій 1
і чатырох 1
чатырох французскіх 1
французскіх карпусоў. 1
карпусоў. Саюзнікі 1
Саюзнікі страцілі 1
палоннымі, пры 1
гэтым англічане 1
англічане страцілі 1
страцілі 73 1
73 485 1
485 чалавек 1
чалавек (гэта 1
(гэта самыя 1
страты англійскай 1
англійскай арміі, 1
арміі, панесеныя 1
панесеныя ёю 1
адной аперацыі 1
аперацыі Першай 1
вайны). Саюзнікі 1
Саюзнікі ў 1
вайне правялі 1
ваенных судоў 2
і трыбуналаў, 1
трыбуналаў, пачынаючы 1
з суда 1
над галоўнымі 1
галоўнымі ваеннымі 1
ваеннымі злачынцамі 1
злачынцамі з 1
лістапада 1945 2
кастрычнік 1946 1
года. Саюзныя 1
Саюзныя войскі 1
маглі бесперашкодна 1
бесперашкодна перамяшчацца 1
перамяшчацца па 1
краіны В. 1
М. Турак. 1
Турак. Саюз 1
Саюз пазіцыянуецца 1
пазіцыянуецца як 1
як натуральны 1
натуральны працяг 1
працяг барселонскага 1
барселонскага працэсу 1
працэсу — 1
— працэсу 1
працэсу еўрапейскага 1
і міжземнаморскага 1
міжземнаморскага супрацоўніцтва. 1
супрацоўніцтва. Саюз 1
Саюз поўны 1
рашучасці захоўваць 1
захоўваць здабытак 1
здабытак Супольнасці 1
Супольнасці ў 1
яго цэласнасці 1
цэласнасці і 2
развіваць яго 1
яго далей. 1
далей. Саюз 1
Саюз прывёў 1
да канцэнтрацыі 1
канцэнтрацыі ўлады 1
поўдні Германіі 2
і поўчаны 1
поўчаны Італіі 1
руках праціўнікаў 1
праціўнікаў імператара. 1
імператара. Саюз 1
Саюз са 1
Швецыяй дазволіў 1
дазволіў ВКЛ 1
ВКЛ выратаваць 1
выратаваць ад 1
ад захопу 1
захопу расійскімі 1
і ўкраінскімі 1
ўкраінскімі казакамі 1
казакамі рэшту 1
рэшту дзяржавы. 1
дзяржавы. Саюз 1
Саюз спыніў 1
дзейнасць. Саюз 1
Саюз таксама 1
таксама ўладальнік 1
ўладальнік ўсёй 1
ўсёй інтэлектуальнай 1
уласнасці, што 1
рамках конкурсу 1
конкурсу Еўрабачанне. 1
Еўрабачанне. «Саюзу 1
«Саюзу ветэранаў» 1
ветэранаў» і 1
ім кіруючыя 1
кіруючыя пазіцыі. 1
пазіцыі. Саюз 1
Саюз чэшскіх 1
чэшскіх і 1
іншых славян, 1
славян, які 1
сілу неабходнасці, 1
неабходнасці, распаўся 1
распаўся са 1
знікненнем небяспекі. 1
небяспекі. С. 1
С. Барыс 1
Барыс // 1
часопіс. СБМ 1
СБМ ствараўся 1
ствараўся для 1
арганізацыі беларускай 1
беларускай культурніцкай 1
культурніцкай дзейнасці. 1
дзейнасці. Свiран, 1
Свiран, традыцыйная 1
традыцыйная гаспадарчая 1
гаспадарчая пабудова 1
пабудова для 1
для хавання 1
хавання збожжа, 1
збожжа, прадуктаў, 1
прадуктаў, адзення, 1
адзення, хатняга 1
хатняга начыння. 1
начыння. Сваiмi 1
Сваiмi працамi 1
працамi пацвердзiў 1
пацвердзiў iснаванне 1
iснаванне атмасфернага 1
атмасфернага цiску 1
цiску i 1
i яго 1
ад вышынi. 1
вышынi. Свабода 1
Свабода і 1
і салідарнасць 2
салідарнасць (Славакія) 1
(Славакія) ( 1
) – 1
– палітычная 1
Славакіі ліберальнай 1
ліберальнай арыентацыі. 1
арыентацыі. Свабода 1
Свабода перамяшчэння 1
і выбару 1
выбару месца 1
жыхарства — 1
— Свабода 1
Свабода сходаў 1
і выказ 1
выказ меркаванняў 1
меркаванняў абмяжоўваліся 1
абмяжоўваліся ўжо 1
за дзесяцігоддзе. 1
дзесяцігоддзе. «Свабода 1
«Свабода творчасці 1
творчасці лёгка 1
лёгка ўзгадняецца 1
ўзгадняецца са 1
са служэннем 1
служэннем сучаснасці; 1
сучаснасці; для 1
трэба сябе 1
сябе прымушаць 1
прымушаць пісаць 1
на тэмы… 1
тэмы… трэба 1
толькі быць 1
быць грамадзянінам, 1
грамадзянінам, сынам 1
свайго грамадства 1
сваёй эпохі…» 1
эпохі…» Свабодна 1
Свабодна валодае 2
валодае англійскай, 1
англійскай, баманскай, 1
баманскай, фульскай 1
фульскай і 1
французскай мовамі. 1
мовамі. Свабодна 2
валодае англійскай 1
рускай мовамі. 1
Свабодна плаваюць 2
плаваюць або 1
або збіраюцца 2
ў пучкі 1
пучкі ў 2
вадаёмах рознага 1
тыпу. Свабодна 1
у тоўшчы 2
тоўшчы вады 1
збіраюцца на 1
на глеістым 1
глеістым дне 1
дне вадаёмаў, 1
вадаёмаў, у 1
у літаральнай 1
літаральнай зоне. 1
зоне. Свабодную 1
Свабодную коўка 1
коўка ўжываюць 1
ўжываюць таксама 2
паляпшэння якасці 1
структуры металу. 1
металу. Свабодны 1
Свабодны кісларод 1
кісларод мае 1
мае крытычнае 1
крытычнае значэнне 1
дыхання ўсіх 1
ўсіх аэробных 1
аэробных арганізмаў. 1
арганізмаў. Свабодным 1
Свабодным целам 1
целам будзем 1
будзем называць 1
называць цела, 1
не ўздзейнічаюць 1
ўздзейнічаюць вонкавыя 1
вонкавыя сілы. 1
сілы. Свабодны 1
Свабодны паварот 1
паварот восі 1
восі гіраскопа 1
гіраскопа ў 1
прасторы забяспечваецца 1
забяспечваецца замацаваннем 1
замацаваннем яго 1
ў кольцах 1
кольцах т.зв. 1
т.зв. карданавага 1
карданавага падвесу, 1
падвесу, у 1
якім восі 1
восі ўнутранага 1
і знешняга 2
знешняга кольцаў 1
і вось 2
вось гіраскопа 1
гіраскопа перасякаюцца 1
адным пункце 1
пункце (у 1
(у цэнтры 1
цэнтры падвесу). 1
падвесу). Свабодныя 1
Свабодныя нейтроны 1
нейтроны вельмі 1
вельмі нізкіх 1
нізкіх энергій 1
энергій (так 1
званыя « 1
») можна 1
можна захоўваць 1
спецыяльных пасудзінах 1
пасудзінах у 1
у вакууме 2
вакууме да 1
іх натуральнага 1
натуральнага распаду, 1
распаду, паколькі 1
паколькі адбываецца 1
поўнае ўнутранае 1
ўнутранае адлюстраванне 1
адлюстраванне ад 1
ад сценак 1
сценак пасудзіны. 1
пасудзіны. Свае 1
Свае адкрыцці 1
адкрыцці Фалопій 1
Фалопій апісаў 1
працы «Opera 1
«Opera genuina 1
genuina omnia» 1
omnia» (3 1
(3 тамы, 1
тамы, Франкфурт, 1
Франкфурт, 1600, 1
1600, і 1
і Венецыя, 1
Венецыя, 1606). 1
1606). Свае 1
Свае апошнія 1
апошнія песні 1
песні («Выше 1
(«Выше ноги 1
ноги от 1
от земли», 1
земли», «На 1
«На дороге 1
дороге пятак», 1
пятак», «Про 1
«Про чёртиков» 1
чёртиков» і 1
і «Придёт 1
«Придёт Вода» 1
Вода» Янка 1
Янка запісвала 1
запісвала ў 1
інтэрнаце Новасібірскага 1
Новасібірскага электратэхнічнага 1
электратэхнічнага інстытута. 1
інстытута. Сваеасаблівы 1
Сваеасаблівы алана-горскі 1
алана-горскі сімбіёз, 1
сімбіёз, што 1
што склаўся 1
раннім сярэднявеччы, 1
сярэднявеччы, быў 1
разбураны нашэсцем 1
нашэсцем татара-мангольскіх 1
татара-мангольскіх войск 1
палове XIII 4
ст. Народы 1
Народы России: 1
России: Энцикл. 1
Энцикл. Свае 1
Свае бібліятэчныя 1
бібліятэчныя багацці 1
багацці ён 1
ён размяшчаў 1
размяшчаў у 1
у прыстасаваным 1
мэт будынку 1
былой стайні, 1
стайні, якая 1
размяшчалася непадалёк 1
ад Вольфенбютэльскага 1
Вольфенбютэльскага замка. 1
замка. Свае 1
Свае водныя 1
водныя рэсурсы 1
дзень Афганістан 1
Афганістан выкарыстоўвае 1
выкарыстоўвае слаба, 1
слаба, ірыгацыйныя 1
ірыгацыйныя сістэмы 1
сістэмы парабуюць 1
парабуюць рэканструкцыі. 1
рэканструкцыі. Свае 1
Свае гнёзды 2
не выдзёўбвае, 1
выдзёўбвае, але 1
але займае 1
займае кінутыя 1
кінутыя дуплы 1
дуплы іншых 1
дзятлаў альбо 1
альбо выганяе 1
выганяе з 1
іх вераб'іных 1
вераб'іных птушак 1
птушак (напр., 1
(напр., сініц, 1
сініц, вераб'ёў, 1
вераб'ёў, мухаловак). 1
мухаловак). Свае 1
гнёзды шэрыя 1
шэрыя чаплі 1
чаплі ладзяць 1
ладзяць на 1
высокіх дрэвах. 1
дрэвах. Свае 1
Свае дамашнія 1
дамашнія матчы 1
матчы праводзіць 3
у спорт-комплексе 1
спорт-комплексе Вікторыя. 1
Вікторыя. Свае 1
Свае матчы 1
стадыёне «Краньчавічава». 1
«Краньчавічава». Свае 1
Свае мэйнфрэймы 1
мэйнфрэймы яна 1
яна пастаўляла, 1
пастаўляла, як 1
правіла, адукацыйным 1
адукацыйным і 1
і навуковым 1
навуковым установам, 1
установам, а 1
таксама вялікім 1
вялікім карпарацыям. 1
карпарацыям. Свае 1
Свае навуковыя 1
працы яны 1
яны публікуюць 1
публікуюць у 1
шматлікіх энтамалагічных 1
энтамалагічных часопісах. 1
часопісах. Свае 1
Свае опусы, 1
опусы, поўныя 1
поўныя крыкамі 1
крыкамі душы, 1
душы, ён 1
называў «Воплямі». 1
«Воплямі». Свае 1
Свае перамовы 1
перамовы Вукан 1
Вукан вёў 1
вёў праз 1
праз Іаана, 1
Іаана, архібіскупа 1
архібіскупа Антыварыйскага. 1
Антыварыйскага. Свае 1
Свае першыя 1
першыя матчы 1
матчы зборная 1
зборная правяла 1
годзе. Свае 1
Свае распрацоўкі 1
распрацоўкі Рым 1
Рым выдаў 1
выдаў пад 1
псеўданімам Марыа 1
Марыа Плэйер, 1
Плэйер, які 1
які верагодней 1
ўсё утвораны 1
утвораны ад 2
імя іншага 1
іншага інтэрлінгвіста 1
інтэрлінгвіста - 1
- Марыа 1
Марыа Пэі. 1
Пэі. Свае 1
Свае фізічныя 1
фізічныя мажлівасці 1
мажлівасці яны 1
яны намагаюцца 1
намагаюцца палепшыць 1
палепшыць шляхам 1
шляхам прывіцця 1
прывіцця органаў. 1
органаў. Свае 1
Свае функцыі 1
функцыі ВСП 1
ВСП ажыццяўляў 1
ажыццяўляў без 1
ў паўсядзённую 1
паўсядзённую работу 1
работу ЦК 1
ЦК і 2
Цэнтральнай рэвізійнай 1
рэвізійнай камісіі. 1
камісіі. Свае 1
Свае хатнія 2
матчы клуб 3
клуб праводзіць 4
на ​​стадыёне 1
​​стадыёне «Раазон 1
«Раазон Парк», 1
Парк», які 1
горада. Свае 1
матчы «Ніца» 1
«Ніца» раней 1
раней праводзіла 1
на муніцыпальным 1
муніцыпальным ​​стадыёне 1
​​стадыёне «Стад 1
«Стад дзю 1
дзю Рэй», 1
Рэй», які 1
горада. Сваё 1
Сваё далейшае 1
развіццё гэтыя 1
гэтыя рэактары 1
рэактары атрымоўваюць 1
атрымоўваюць ў 1
серыі МКЭР. 1
МКЭР. Сваё 1
Сваё дачыненне 1
забойства адмаўляў. 1
адмаўляў. Сваёй 1
Сваёй гульнёй 1
гульнёй Кулініч 1
Кулініч прыцягнуў 1
ўвагу трэнера 1
трэнера юнацкай 1
юнацкай зборнай 6
зборнай Украіны 4
Украіны (да 2
20) Аляксандра 1
Аляксандра Петракова, 1
Петракова, каманда 1
каманда якога 1
час рыхтавалася 1
рыхтавалася да 2
да паездкі 1
на моладзевы 1
моладзевы чэмпіянат 1
свету 2015. 1
2015. Сваёй 1
Сваёй дзейнасцю 1
дзейнасцю першадрукар 1
першадрукар шмат 1
чым прадвызначыў 1
прадвызначыў асноўныя 1
асноўныя шляхі 1
развіцця прагрэсіўнай 1
прагрэсіўнай беларускай 1
літаратуры XVI 1
стагоддзяў. Сваёй 1
Сваёй доўгай 1
доўгай дзюбай 1
дзюбай ён 1
ён прачэсвае 1
прачэсвае плыткаводдзе 1
плыткаводдзе ў 1
здабычы. Сваёй 1
Сваёй жаніцьбай, 1
жаніцьбай, як 1
лічыў Сядоў, 1
Сядоў, ён 1
ён максімальна 1
максімальна наблізіўся 1
да «вышэйшага 1
«вышэйшага свету». 1
свету». Сваёй 1
Сваёй мэтай 1
мастацтве Клінгер 1
Клінгер бачыў 1
бачыў аб'яднанне 1
аб'яднанне жывапісу, 1
жывапісу, пластыкі 1
пластыкі і 1
архітэктуры. Сваёй 1
Сваёй назвай 3
назвай абавязаны 1
абавязаны таму, 1
таму, што, 2
калі Бруклін 1
Бруклін быў 1
незалежным горадам, 1
горадам, гэты 1
раён з’яўляўся 1
з’яўляўся яго 1
яго цэнтрам, 1
цэнтрам, як 1
як культурным 1
культурным так 1
і дзелавым. 1
дзелавым. Сваёй 1
назвай музей 1
музей абавязаны 1
абавязаны аднаму 1
найстаражытнейшых крамлёўскіх 1
крамлёўскіх казнасховішч. 1
казнасховішч. Сваёй 1
назвай яна 1
яна абавязана 1
абавязана герою 1
герою сярэднявечных 1
сярэднявечных легенд 1
легенд Lange 1
Lange Hermann, 1
Hermann, што 1
нямецкага азначае 1
азначае «Доўгі 1
«Доўгі воін» 1
воін» або 1
або «Правадыр». 1
«Правадыр». Сваёй 1
Сваёй праграмы 1
праграмы не 1
мела, цалкам 1
цалкам прытрымлівалася 1
прытрымлівалася рашэнняў 1
рашэнняў II 1
II з'езда 1
з'езда КПРП 1
КПРП (1923). 1
(1923). Сваёй 1
Сваёй сучаснай 1
назвай запаведнік 1
запаведнік абавязаны 1
абавязаны сям'і 1
сям'і купцоў 1
купцоў Мухіных, 1
Мухіных, якая 1
валодала тэрыторыяй 1
тэрыторыяй 79 1
79 га 1
га пад 1
пад станіцай 1
станіцай Аксайскай. 1
Аксайскай. Сваё 1
Сваё майстэрства 1
майстэрства прадэманстравалі 1
прадэманстравалі 27 1
27 выканаўцаў 1
выканаўцаў і 2
і творчых 1
творчых калектываў 2
калектываў з 1
з Мінскай, 1
Мінскай, Магілёўскай, 2
Магілёўскай, Гомельскай 1
абласцей нашай 1
нашай краіны, 1
краіны, горада 1
горада Масквы. 1
Масквы. Сваё 1
Сваё незвычайнае 1
незвычайнае імя 1
імя атрымаў 2
гонар рапануйскага 1
рапануйскага бога 1
бога багацця 1
багацця Маке-Маке. 1
Маке-Маке. Сваё 1
Сваё падарожжа 1
ў Турцыю 1
Турцыю Тамаш 1
Тамаш Александровіч 1
Александровіч апісаў 1
у дзённіку: 2
дзённіку: «Заўвагі 1
«Заўвагі пра 1
стан Асманскай 1
Асманскай Порты». 1
Порты». Сваё 1
Сваё панаванне 1
панаванне пачаў 1
з заключэння 1
суседнімі плямёнамі, 1
плямёнамі, які 1
падтрымліваў на 2
доўгага панавання. 1
панавання. Сваё 1
Сваё прозвішча 1
прозвішча ён 1
на Солсберы 1
Солсберы для 1
для меркаванага 1
меркаванага фінансавага 1
фінансавага паляпшэння 1
паляпшэння сваіх 1
даследаванняў. Сваё 1
Сваё развіццё 1
развіццё парусны 1
парусны спорт, 1
спорт, несумнеўна, 1
несумнеўна, атрымаў 1
тых краінах, 1
дзе дадзеным 1
відам спорту 1
спорту было 1
было зручна 1
зручна займацца 1
займацца зыходзячы 1
з геаграфічнага 1
геаграфічнага становішча. 1
становішча. Сваёю 1
Сваёю назвай 1
назвай ПАР 1
ПАР абавязана 1
абавязана геаграфічнаму 1
паўднёвым ускрайку 2
ускрайку Афрыкі. 1
Афрыкі. Сваім 1
Сваім адкрыццём 1
адкрыццём Бекерэль 1
Бекерэль дзеліцца 1
дзеліцца з 1
з навукоўцамі, 1
навукоўцамі, якімі 1
ён супрацоўнічаў. 1
супрацоўнічаў. Сваім 1
Сваім з'яўленнем 1
з'яўленнем на 1
палітычнай карце 1
карце Ваханскі 1
Ваханскі калідор 1
калідор абавязаны 1
абавязаны так 1
званай Вялікай 1
Вялікай Гульні 1
Гульні — 1
— складаным 1
складаным геапалітычным 1
геапалітычным адносінам 1
і дыпламатычным 1
дыпламатычным хадам 1
хадам паміж 1
Расійскай і 1
Брытанскай імперыямі 1
імперыямі на 1
мяжы Цэнтральнай 1
Паўднёвай Азій. 1
Азій. Сваімі 1
Сваімі выданнямі, 1
выданнямі, у 2
у асаблівасці 2
асаблівасці серыяльнымі, 1
серыяльнымі, суполка 1
суполка заваёўвала 1
заваёўвала ў 1
вачах грамадскасці 1
грамадскасці рэпутацыю 1
рэпутацыю паважанай 1
паважанай арганізацыі. 1
арганізацыі. Сваімі 1
Сваімі заваяваннямі, 1
заваяваннямі, Чэзарэ 1
Чэзарэ Борджыі 1
Борджыі праклаў 1
праклаў для 1
для энергічнага 1
энергічнага Папы 1
Папы Юлія 1
Юлія II 1
II шлях 1
аднаўлення Папскай 1
Папскай вобласці. 1
вобласці. Сваімі 1
Сваімі працамі 1
працамі пацвердзіў 1
пацвердзіў існаванне 1
існаванне атмасфернага 1
ціску і 1
ад вышыні. 1
вышыні. Сваімі 1
Сваімі ўспамінамі 1
ўспамінамі ў 1
фільме падзяліліся 1
падзяліліся сябры 1
калегі спартсмена, 1
спартсмена, сярод 1
якіх: экс-форвард 1
экс-форвард "Штутгарту" 1
"Штутгарту" Кевін 1
Кевін Кураньі, 1
Кураньі, брамнік 1
брамнік "Арсеналу" 1
"Арсеналу" і 1
зборнай Германіі 1
Германіі Йенс 1
Йенс Леман, 1
Леман, былыя 1
былыя паўабаронцы 1
паўабаронцы "Арсенала" 1
"Арсенала" Сваім 1
Сваім патасам, 1
патасам, інтанацыйна—сінтаксічнай 1
інтанацыйна—сінтаксічнай структурай 1
структурай і 1
і паэтычным 1
паэтычным стылем 1
стылем твор 1
твор набліжаецца 1
набліжаецца да 5
« Сваім 1
Сваім распусным 1
распусным ладам 1
жыцця Адантоніа 1
Адантоніа хутка 1
хутка вычарпаў 1
вычарпаў усе 1
усе фінансы 1
фінансы маленькага 1
маленькага ўладання. 1
ўладання. Сваім 1
Сваім сталым 1
сталым спевам 1
спевам певень 1
певень закруціў 1
закруціў галовы 1
галовы экзальтаваным 1
экзальтаваным курам, 1
курам, аднак 1
аднак Фіндусу 1
Фіндусу яго 1
яго выступы 1
выступы дзеюць 1
дзеюць на 1
на нервы. 1
нервы. Сваіх 1
Сваіх дзяцей 1
у Марты 1
Марты з 1
з Джорджам 1
Джорджам не 1
яны выхоўвалі 1
выхоўвалі двух 1
дзяцей Марты 1
Марты ад 1
шлюбу. Сваіх 1
Сваіх думак 1
і перакананняў 1
перакананняў не 1
не хаваў, 1
хаваў, з 1
з юначым 1
юначым запалам 1
запалам адстойваў 1
адстойваў іх 1
на ўроках. 1
ўроках. Сваіх 1
Сваіх смакавых 1
смакавых уласцівасцей 1
уласцівасцей цёрн 1
цёрн не 1
не губляе 1
губляе нават 1
пасля высушвання. 1
высушвання. Свайго 1
Свайго максімальнага 1
максімальнага поспеху 1
мастака Ева 1
Ева дасягнула 1
ў познім 1
познім узросце, 1
на стакгольмскай 1
стакгольмскай выставе 1
ў Gösta 1
Gösta Stenmans 1
Stenmans Galleri 1
Galleri ў 1
годзе. Сватаўство 1
Сватаўство адбывалася 1
праз сваякоў 1
сяброў жаніха 1
і нявесты. 1
нявесты. Сваю 1
Сваю беларускую 1
беларускую творчую 1
палове 1980-х 1
1980-х з 1
песень «Песня 1
«Песня з 1
з мінуўшчыны», 1
мінуўшчыны», «Казка», 1
«Казка», якія 1
якія адразу 1
сталі вядомымі 2
вядомымі ў 1
беларускіх нацыянальна 1
нацыянальна арыентаваных 1
арыентаваных колах. 1
колах. Сваю 1
Сваю гісторыю 1
гісторыю ліцэй 1
ліцэй пачаў 1
года. Сваю 1
Сваю жонку, 1
жонку, Бруцію 1
Бруцію Крыспіну, 1
Крыспіну, ён 1
ён забіў, 1
забіў, калі 1
калі аднойчы 1
аднойчы выкрыў 1
выкрыў яе 1
яе пралюбадзейства. 1
пралюбадзейства. Сваю 1
Сваю жонку 1
жонку Хічкок 1
Хічкок любіў 1
любіў усё 1
усё жыццё, 1
жыццё, дармо 1
дармо што 1
меў досыць 2
досыць няпросты 1
няпросты характар, 1
характар, спецыфічнае 1
спецыфічнае пачуццё 2
вялікую схільнасць 1
да выкпівання 1
выкпівання людзей. 1
людзей. Сваю 1
Сваю задачу 1
задачу СМІ 1
СМІ бачыць 1
у «прасоўванні 1
«прасоўванні дэмакратычных 1
дэмакратычных каштоўнасцяў 2
і інстытутаў». 1
інстытутаў». Сваю 1
Сваю залатую 1
залатую эру 1
эру перажыў 1
часы люксембургскіх 1
люксембургскіх маркграфаў, 1
маркграфаў, якія 1
якія адсюль 2
адсюль кіравалі 1
кіравалі ўсёй 1
ўсёй Маравіяй. 1
Маравіяй. Сваю 1
Сваю кіроўную 1
кіроўную дзейнасць 1
змушаны ажыццяўляць 1
ажыццяўляць з 1
з крамлёўскай 1
крамлёўскай лякарні 1
лякарні ў 1
ў Кунцаве. 1
Кунцаве. Сваю 1
Сваю маці 1
маці ён, 1
ён, наадварот, 1
наадварот, вельмі 1
згадваў у 1
у гутарках. 1
гутарках. Сваю 1
Сваю місію 1
місію семінарыя 1
семінарыя пачала 1
пачала пасля 1
пасля пераадолення 1
пераадолення шматлікіх 1
шматлікіх цяжкасцей. 1
цяжкасцей. Сваю 1
Сваю мянушку 2
мянушку «Кошчын 1
«Кошчын дом» 1
дом» будынак 1
прозвішчы адной 1
з кіраўніц 1
кіраўніц парткама. 1
парткама. Сваю 1
мянушку Тынтарэта 1
Тынтарэта ён 1
па прафесіі 2
прафесіі бацькі, 1
бацькі, былога 1
былога фарбавальшчыка 1
фарбавальшчыка (tintore). 1
(tintore). Сваю 1
Сваю назву 6
з-за маляўнічага 1
маляўнічага ўзгорыстага 1
ўзгорыстага рэльефа 1
рэльефа навакольнай 1
навакольнай мясцовасці. 1
мясцовасці. Сваю 1
з блізкім 1
размяшчэннем вялікай 1
колькасці дрэў. 1
дрэў. Сваю 1
назву атрымаў 1
атрымаў альбо 1
альбо з-за 2
з-за спіннага 1
спіннага плаўніка, 1
плаўніка, які 1
нагадвае горб, 1
горб, альбо 1
ад звычкі 1
звычкі пры 1
пры плаванні 1
плаванні моцна 1
моцна выгінаць 1
выгінаць спіну. 1
спіну. Сваю 1
назву марская 1
марская медуза 1
медуза атрымала 1
з-за падабенства 1
з валасамі-змеямі 1
валасамі-змеямі легендарнай 1
легендарнай гаргоны 1
гаргоны Медузы 1
Медузы з 1
міфалогіі. Сваю 1
назву праліў 1
праліў атрымаў 1
брытанскага марскога 1
афіцэра і 2
і палярнага 1
палярнага даследчыка 1
Джорджа Нэрса, 1
Нэрса, у 1
гады даследаваў 1
даследаваў гэты 1
гэты раён. 1
раён. Сваю 1
назву хрыбет 1
хрыбет атрымаў 1
гонар клана 1
клана Мак-Гілікады, 1
Мак-Гілікады, якому 1
якому належала 2
належала зямля 1
частцы Ірландыі 1
даволі доўгага 1
часу. Сваю 1
Сваю павагу 1
пакланенне перад 1
перад богам 1
богам Пасейдонам 1
Пасейдонам жыхары 1
жыхары антычнага 1
антычнага горада 1
горада ўшанавалі 1
ўшанавалі пабудовай 1
пабудовай храма. 1
храма. Сваю 1
Сваю першую 6
першую асабістую 1
асабістую перамогу 1
перамогу Дальквіст 1
Дальквіст атрымаўшы 1
атрымаўшы 6 1
2021 у 1
шведскім Ульрысехамне. 1
Ульрысехамне. Сваю 1
першую групу 1
групу стварыў 1
80-х супрацоўнічаў 1
групай «Брава». 1
«Брава». Сваю 1
першую гульню 2
афіцыйных спаборніцтвах 1
спаборніцтвах зборная 1
зборная Цёркса 1
Цёркса і 1
і Кайкаса 1
Кайкаса правяла 1
правяла супраць 1
зборнай Багамскіх 1
Багамскіх астравоў 2
рамках кваліфікацыі 1
кваліфікацыі чэмпіяната 1
чэмпіяната свету 2
футболе 2002. 1
2002. Сваю 1
першую калекцыю 1
калекцыю моднага 1
адзення Аляксандр 1
Аляксандр прадставіў 1
прадставіў у 2
у 23 1
гады. Сваю 1
кнігу «Агніста-рудая 1
«Агніста-рудая Фрэдэрыка» 1
Фрэдэрыка» Крысцінэ 1
Крысцінэ Нёстлінгер 1
Нёстлінгер сачыніла 1
сачыніла ў 1
сама яе 1
яе ілюстравала. 1
ілюстравала. Сваю 1
першую сімфонію, 1
сімфонію, до-мажорную, 1
до-мажорную, Бізэ 1
Бізэ напісаў 1
у Парыжскай 1
Парыжскай кансерваторыі 1
кансерваторыі ва 1
ўзросте сямнаццаці 1
якасці навучальнага 1
навучальнага задання. 1
задання. Сваю 1
Сваю працоўную 1
працоўную дзейнасць 1
жніўні 1954 1
года мастацкім 1
кіраўніком Сапоцкінскага 1
Сапоцкінскага раённага 1
раённага Дома 2
Дома культуры, 1
культуры, затым 1
затым 22 1
працавала метадыстам 1
метадыстам па 1
па харавому 1
харавому жанру 1
жанру Гродзенскага 1
Гродзенскага раённага 1
Дома культуры. 3
культуры. Сваю 1
Сваю працу 1
над «Шы-цзі» 1
«Шы-цзі» працягнуў 1
працягнуў пасля 1
бацькі, Сыма 1
Сыма Тана, 1
Тана, унёсак 1
унёсак якога 1
стварэнні твора 1
твора цалкам 1
вызначаны. Сваю 1
Сваю просьбу 1
просьбу матывуем 1
матывуем тым, 1
што падпісаліся 1
падпісаліся на 1
на данай 1
данай заяве 1
заяве пераважна 1
пераважна рабочыя, 1
рабочыя, прыехаўшыя 1
прыехаўшыя з 1
тэрыторыі Рэчы 1
Паспалітай. Сваю 1
Сваю службу 1
службу яны 1
яны неслі 2
неслі конна 1
конна ці 1
ці пешшу, 1
пешшу, у 1
ад пастаўленай 1
пастаўленай задачы. 1
задачы. Сваю 1
Сваю спартыўную 1
падрыхтоўку працягвае 1
ў абласной 2
абласной школе 1
школе вышэйшага 1
вышэйшага спартыўнага 1
спартыўнага майстэрства 1
майстэрства пад 1
кіраўніцтвам трэнера 1
трэнера Віктара 1
Віктара Вінніка. 1
Вінніка. Сваю 1
Сваю ўладу 1
ўладу калегія 1
калегія біскупаў 1
біскупаў выконвае 1
выконвае толькі 1
лучнасці пад 1
кіраўніцтвам Папы 1
Рымскага. Сваю 1
Сваю царкву 1
царкву Серафім 1
Серафім назваў 1
назваў Праваслаўнай 1
Праваслаўнай Рускай 1
Рускай (а 1
не Рускай 1
Рускай Праваслаўнай). 1
Праваслаўнай). Сваю 1
Сваю частку 1
здабычы Моніч 1
Моніч аддаў 1
аддаў на 1
карысць « 1
« Сваю 1
Сваю этыку 1
этыку Фічына 1
Фічына будаваў 1
прынцыпе выключнасці 1
выключнасці чалавечай 1
чалавечай душы, 1
душы, надзеленай 1
надзеленай свабоднай 1
свабоднай воляй. 1
воляй. Сваякам 1
Сваякам ахвяраў 1
ахвяраў выплацілі 1
выплацілі кампенсацыю 1
памеры каля 1
250 даляраў 1
даляраў (на 1
момант сярэдні 1
сярэдні заробак 2
заробак быў 1
быў меншы 1
100 даляраў). 1
даляраў). Сваякі 1
Сваякі па 1
лініі складалі 1
складалі вандроўную 1
вандроўную групу 1
некалькіх сем'яў. 1
сем'яў. Сваякі, 1
Сваякі, якія 1
якія сабраліся 1
яго асабняку, 1
асабняку, спрабуюць 1
спрабуюць разабрацца 1
і справакаваць 1
справакаваць шок, 1
шок, які 1
дапамагчы шалёнаму 1
шалёнаму чалавеку 1
чалавеку вярнуцца 1
ў ранейшае, 1
ранейшае, нармальны 1
нармальны стан. 1
стан. Сваяцкія 1
Сваяцкія адносіны 1
адносіны адыгрывалі 1
адыгрывалі вельмі 1
ў забеспячэнні. 1
забеспячэнні. Сваяцтва 1
Сваяцтва звычайна 1
бацькі. Сваяцтва 1
Сваяцтва мела 1
выразную іерархію, 1
іерархію, вылучаліся 1
вылучаліся старэйшыя 1
старэйшыя і 1
і малодшыя 2
малодшыя сваякі, 1
сваякі, сваякі 1
бацьку. Сваяцтва 1
Сваяцтва перадавалася 1
лініі. Сваяцтва 3
Сваяцтва перадаецца 2
Сваяцтва ў 1
іх перадаецца 1
лініі. Сведенборг 1
Сведенборг паказаў 1
наяўнасць рухавіка 1
ў лятальнага 1
апарата з'яўляецца 1
з'яўляецца найважнейшай 1
найважнейшай умовай 1
умовай палету. 1
палету. Сведка 1
Сведка Іеговы 1
Іеговы Дзмітрый 1
Дзмітрый Мазоль 1
Мазоль быў 1
быў закліканы 3
закліканы на 1
на вайсковыя 1
вайсковыя зборы 1
атрымаў адмову 1
гэтых зборах 1
зборах ад 1
ад ваенкамата 1
ваенкамата г. 1
г. Сведкі 1
Сведкі бачылі 1
бачылі чалавека, 1
які страляў 1
страляў з 1
аўтамата. Сведкі 1
Іеговы выпусцілі 1
выпусцілі свой 2
пераклад Бібліі, 1
Бібліі, « 1
« Сведкі 1
ў Трэцім 1
Трэцім рэйху 1
рэйху падвяргаліся 1
падвяргаліся пераследванню 1
пераследванню ў 1
іх рэлігійнымі 1
рэлігійнымі поглядамі. 1
поглядамі. Сведкі 1
Сведкі паведамілі 1
з’яўленне дзіўнага 1
дзіўнага паху, 1
паху, пасля 1
чаго з’явіліся 1
з’явіліся бачныя 1
бачныя сімптомы 1
сімптомы атручвання. 1
атручвання. Сведкі 1
Сведкі паведамлялі 1
што падземныя 1
падземныя воды 1
воды падымаліся 1
падымаліся ўгору 1
ўгору скрозь 1
скрозь глебу. 1
глебу. Сведчанне 1
Сведчанне гэтаму 1
далучэнне Міхала 1
Міхала Агінскага 1
Агінскага да 1
да акта 1
акта канфедэрацыі, 1
канфедэрацыі, што 1
што штурхаў 1
штурхаў караля 1
і «Фамілію» 1
«Фамілію» да 1
Расіі, і 1
і вышэйказаная 1
вышэйказаная няўзгодненасць 1
няўзгодненасць дзеянняў 1
з тэрытарыяльнымі 1
тэрытарыяльнымі шляхецкімі 1
шляхецкімі канфедэрацыямі. 1
канфедэрацыямі. Сведчаннем 1
Сведчаннем поспеху 1
поспеху ханьскай 1
ханьскай унутранай 1
унутранай палітыкі 2
яна прасінавала 1
прасінавала даўжэй 1
іншую кіруючую 1
кіруючую дынастыю 2
дынастыю ў 1
кітайскай гісторыі. 2
гісторыі. Сведчаннем 1
Сведчаннем цесных 1
цесных кантактаў 1
кантактаў авараў 1
авараў са 1
са славянамі 1
славянамі з'яўляюцца 1
з'яўляюцца знаходкі 1
знаходкі асобных 1
асобных рэчаў 1
рэчаў аварскага 1
аварскага кола 1
кола на 1
на гарадзішчах 1
гарадзішчах Верхняга 1
Верхняга Падняпроўя 2
Падняпроўя ў 1
Беларусі (Вежкі, 1
(Вежкі, Нікадзімава) 1
Нікадзімава) і 1
інш. Сведчанні 1
Сведчанні аб 1
аб пасяленнях 1
пасяленнях нілоцкіх 1
нілоцкіх плямёнаў 1
поўначы Паўднёвага 1
Паўднёвага Судана 1
Судана адносяцца 1
да ІІІ 1
ІІІ тыс. 1
н.э. Археолагі 1
Археолагі звяртаюць 1
на адгонную 1
адгонную жывёлагадоўлю, 1
жывёлагадоўлю, купалападобныя 1
купалападобныя дамы 1
і тыкулі, 1
тыкулі, уласцівыя 1
уласцівыя для 2
для нілотаў. 1
нілотаў. Сведчанні 1
Сведчанні з 1
будаўніцтва піраміды 1
піраміды спатрэбілася 1
спатрэбілася 10 1
тысяч рабочых, 1
рабочых, якія 3
працавалі вахтамі 1
вахтамі на 1
гадоў. Сведчанні 1
Сведчанні саг 1
саг пацвярджаюцца 1
пацвярджаюцца вынікамі 1
вынікамі радыевугляроднага 1
аналізу археалагічных 1
археалагічных знаходак, 1
знаходак, якія 1
месцы ранейшага 1
ранейшага Браталіда 1
Браталіда (цяпер 1
(цяпер Касіярсук), 1
Касіярсук), рэзідэнцыі 1
рэзідэнцыі Эрыка 1
Эрыка Рудога 1
Рудога паблізу 1
паблізу сучаснага 2
сучаснага Нарсарсуаку, 1
Нарсарсуаку, і 1
і датуюцца 1
датуюцца прыблізна 1
годам н.э. 1
н.э. Сведчанні 1
Сведчанні трох 1
трох навукоўцаў 1
навукоўцаў яе 1
яе ўдзельнікаў, 1
ўдзельнікаў, а 1
таксама тых 1
быў побач, 1
побач, з'яўляюцца 1
з'яўляюцца адзінай 1
пра размову. 1
размову. Свежавыціснуты 1
Свежавыціснуты грушавы 1
грушавы сок 1
сок звычайна 1
мае каламутны 1
каламутны выгляд 1
і густую 1
густую кансістэнцыю. 1
кансістэнцыю. Свежай 1
Свежай актуальнай 1
актуальнай версіяй 1
версіяй Blender 1
Blender з’яўляецца 1
з’яўляецца 2.77, 1
2.77, што 1
што выпушчана 1
выпушчана 19 1
года. Свежая 1
Свежая кроў 1
хатніх умовах 2
умовах даступная 1
даступная толькі 1
час забіцця 1
забіцця свінні, 1
свінні, таму 1
гэта сезонная 1
сезонная страва. 1
страва. Свежыя 1
Свежыя вылучэнні 1
вылучэнні маюць 1
размеркаваны на 1
паверхні галоўкі. 1
галоўкі. Свежыя 1
Свежыя і 1
і перапрацаваныя 1
перапрацаваныя ягады 1
ягады раяць 1
раяць пасля 1
пасля цяжкіх 2
цяжкіх захворванняў, 1
захворванняў, дзецям, 1
дзецям, людзям 1
людзям пажылога 1
пажылога ўзросту. 1
ўзросту. Свежыя 1
Свежыя плады 1
плады маюць 1
маюць непаўторны 1
непаўторны водар, 1
выдатна дзейнічае 1
арганізм чалавека, 1
чалавека, прычым 1
у прадуктах 1
прадуктах перапрацоўкі 1
перапрацоўкі суніц 1
суніц захоўваецца 1
захоўваецца водар, 1
водар, уласцівы 1
уласцівы свежым 1
свежым пладам. 1
пладам. Свеі 1
Свеі пагадзіліся 1
яго кандыдатурай 1
кандыдатурай і 1
і прызналі 1
Швецыі. Свендсен 1
Свендсен адрозніваецца 1
адрозніваецца не 1
толькі высокімі 1
высокімі хуткаснымі 1
хуткаснымі якасцямі, 1
якасцямі, але 1
даволі дакладнай 1
дакладнай стральбой. 1
стральбой. Свердруп 1
Свердруп і 2
і Арчэр 1
Арчэр вырашылі 1
вырашылі надбудаваць 1
надбудаваць на 1
верхняй палубе 1
палубе «Фрама» 1
«Фрама» спардэк 1
спардэк ад 1
ад машыннага 1
машыннага аддзялення 1
аддзялення да 1
самага носа. 1
носа. Свердруп 1
і Хенрыксен 1
Хенрыксен як 1
дасведчаныя аддзяліліся 1
аддзяліліся ад 1
ад атрада 1
атрада і 1
вырашылі заначаваць 1
заначаваць на 1
на свежым 1
свежым паветры. 1
паветры. Светапогляд 1
Светапогляд надае 1
надае чалавечай 1
дзейнасці арганізаваны, 1
арганізаваны, асэнсаваны 1
асэнсаваны і 1
і мэтанакіраваны 1
мэтанакіраваны характар. 1
характар. Свет 1
Свет гарманічны 1
гарманічны і 1
і прыгожы, 2
прыгожы, бо 1
бо створаны 1
створаны Богам. 1
Богам. Светлавы 1
Светлавы дзень 1
дзень доўгі, 1
доўгі, 15-16,7 1
15-16,7 гадзін, 1
гадзін, вегетацыя 2
вегетацыя і 1
жывой прыродзе 1
прыродзе актыўныя. 1
актыўныя. Светлагорская 1
Светлагорская ЦЭЦ 1
ЦЭЦ складаецца 1
з цэлага 1
цэлага комплексу 1
комплексу магутных 1
магутных збудаванняў: 1
збудаванняў: галоўнага 1
галоўнага корпуса, 1
корпуса, будынка 1
будынка галоўнага 1
галоўнага шчыта 1
шчыта кіравання, 1
кіравання, берагавой 1
берагавой помпавай 1
помпавай станцыі, 1
станцыі, хімводаачысткі, 1
хімводаачысткі, мазутагаспадарства, 1
мазутагаспадарства, ГРП 1
ГРП - 1
- 1, 1
1, 2, 3
2, АРП 1
АРП 110 1
110 кВ, 1
кВ, 220 1
220 кВ. 1
кВ. Светлагоршчына 1
Светлагоршчына ў 1
і адказах» 1
адказах» убачыла 1
убачыла свет 1
свет // 1
// Гомельская 1
Гомельская праўда. 1
праўда. Светлыя 1
Светлыя і 1
і цёмныя 1
цёмныя манахромныя 1
манахромныя фарбы 1
фарбы нібы 1
нібы перадаюць 1
перадаюць адчуванне 1
адчуванне ад 1
ад пошугаў 1
пошугаў пажару. 1
пажару. Свет 1
Свет мяне 1
мяне паўторыць…»: 1
паўторыць…»: паэзія 1
паэзія У.Караткевіча 1
У.Караткевіча і 1
класічныя традыцыі. 1
традыцыі. Светоній 1
Светоній пісаў, 1
што Вергілій 1
Вергілій быў 1
быў высокага 1
росту, крэпкага 1
крэпкага целаскладу, 1
целаскладу, на 1
на твар 3
твар смуглы, 1
смуглы, быў 1
на селяніна, 2
селяніна, але 1
адрозніваўся моцным 1
моцным здароўем: 1
здароўем: асабліва 1
асабліва пакутаваў 1
пакутаваў ён 1
на жывот, 1
жывот, горла, 1
горла, галаўны 1
галаўны боль 1
боль і 3
часта пускаў 1
пускаў сабе 1
сабе кроў. 1
кроў. Свет 1
Свет праз 1
прызму загадак 1
загадак паўстае 1
паўстае ўжо 1
як хаос, 1
хаос, але 1
як пэўнае 1
пэўнае цэлае, 1
цэлае, у 1
якім усё 1
усё мае 1
мае сэнс 4
ўсё ўзаемазвязана. 1
ўзаемазвязана. «Свет 1
«Свет складаецца 1
з аб'ектаў, 3
аб'ектаў, альбо 1
аб'ектаў, якасцей 1
і стасункаў, 1
стасункаў, але 1
маюць якасці 1
ў стасунках 1
стасунках паміж 1
сабой. Свет 1
Свет у 2
у нашых 2
нашых вачах 1
вачах была 1
штаце Нью-Ёрка. 1
Нью-Ёрка. Свет 1
у нямых 1
нямых фільмах 1
фільмах з 1
Чарлі метадычна 1
метадычна і 1
мэтанакіравана спрабуе 1
спрабуе выбіць 1
выбіць з 1
з валацугі 1
валацугі ягоную 1
ягоную саманадзейную 1
саманадзейную дурасць 1
дурасць і 1
пераканаць яго, 1
— ніхто 1
на любоў 1
любоў не 1
не напрацаваў. 1
напрацаваў. «Свет 1
«Свет як 1
воля і 1
і ўяўленне» 1
ўяўленне» (1881). 1
(1881). Свет, 1
Свет, які 1
які неразумна 1
неразумна ўпарадкаваны, 1
ўпарадкаваны, не 1
не створаны 2
для дзівакоў 1
дзівакоў Сімпліцысімусаў. 1
Сімпліцысімусаў. Свецкага 1
Свецкага справаводства 1
справаводства гэта 1
не тычылася. 1
тычылася. Свецкая 1
Свецкая частка 1
частка прадстаўлення 1
прадстаўлення паклала 1
пачатак украінскай 1
украінскай камедыі 1
камедыі 19 1
стагоддзя. Свецкія 1
Свецкія рэлігіязнаўцы 1
рэлігіязнаўцы звычайна 1
звычайна адносяць 2
адносяць Сведкаў 1
Іеговы да 1
да пратэстантаў 2
пратэстантаў Христианство. 1
Христианство. Свідравыя 1
Свідравыя вышкі 1
вышкі Нафтавых 1
Нафтавых Камянёў, 1
Камянёў, дзе 1
ўпершыню пачалася 1
пачалася здабыча 2
нафты з 2
дна Каспія. 1
Каспія. Свідравыя 1
Свідравыя ўсталёўкі 1
ўсталёўкі для 1
здабычы прыроднага 1
ад горнай 1
грады Вінд 1
Вінд Рывер 1
Рывер у 1
у Ваёмінгу. 1
Ваёмінгу. Свідрыгайла 1
Свідрыгайла прабыў 1
у Ордэне 1
Ордэне да 1
пачатку 1404 1
1404 года, 1
года, удзельнічаў 1
у «рэйзах» 1
«рэйзах» крыжакоў 1
крыжакоў на 2
на Літву, 1
Літву, разлічваў 1
разлічваў з 1
дапамогай заняць 1
заняць літоўскі 1
літоўскі сталец, 1
не рваў 1
рваў сувязяў 1
сувязяў са 1
родным братам 1
братам Ягайлам. 1
Ягайлам. Свідрыгайла, 1
Свідрыгайла, як 1
як даведаўся 1
загадаў заняць 1
заняць Падолле 1
Падолле сілай. 1
сілай. Свій 1
Свій першы 1
альбом, «Trust 1
«Trust in 1
in Me», 1
Me», спявачка 1
спявачка выпусціла 1
годзе. Свінагадоўля 1
Свінагадоўля забяспечвае 1
паловы вытворчасці 1
вытворчасці ўсёй 1
ўсёй прадукцыі 1
прадукцыі жывёлагадоўлі. 1
жывёлагадоўлі. Свінг 1
Свінг разумее 1
разумее наяўнасць 1
наяўнасць сталых 1
сталых пар 1
пар (уключаючы 1
(уключаючы і 1
і г.о. 1
г.о. сямейныя), 1
сямейныя), якія 1
якія абменьваюцца 1
абменьваюцца партнёрамі. 1
партнёрамі. Свінец, 1
Свінец, як 1
правіла, трапляе 1
пры ўдыханні 1
ўдыханні свінцоваўтрымальнага 1
свінцоваўтрымальнага пылу, 1
пылу, курава 1
курава і 1
і пароў, 1
пароў, што 1
выклікае псіхатропнае, 1
псіхатропнае, нейратаксічнае 1
нейратаксічнае і 1
і гемататаксічнае 1
гемататаксічнае дзеянне. 1
дзеянне. Свірнавы 1
Свірнавы даўганосік 2
даўганосік Свірнавы 1
даўганосік у 1
Т.14. Свірыд 1
Свірыд на 1
на споведзі 1
споведзі перадражнівае 1
перадражнівае святара, 1
святара, не 1
прызнае кананічных 1
кананічных малітваў. 1
малітваў. Свіслач 1
Свіслач знаходзілася 1
акупацыяй. Свіслач 1
Свіслач (Пухавіцкі 1
(Пухавіцкі раён), 1
раён), храм 1
прападобнага Серафіма 1
Серафіма Сароўскага, 2
Сароўскага, будова. 1
будова. Світы 1
Світы маюць 1
уласную геаграфічную 1
геаграфічную назву 1
і ўваходзяць 1
склад геалагічных 1
геалагічных серый. 1
серый. Свіфт 1
Свіфт паведаміла, 1
што прадставіла 1
прадставіла гэтую 1
гэтую песню, 1
песню, каб 1
шматграннасць яе 1
яе будучага 1
будучага альбома. 1
альбома. Свіфт 1
Свіфт падзялілася, 1
падзялілася, што 1
напісання гэтай 1
песні яна 1
канчаткова зразумела 1
зразумела канцэпцую 1
канцэпцую пласцінкі 1
і выбрала 1
выбрала для 1
яе назву. 1
назву. Свіфт 1
якая дэбютавала 1
3 песнямі 1
песнямі ў 1
топ-10 нацыянальнага 1
нацыянальнага чарта. 1
чарта. Свіфт 1
Свіфт таксама 1
таксама паабяцала, 1
паабяцала, што 1
яна выйграе 1
выйграе справу, 1
справу, то 1
ўсе выйграныя 1
выйграныя грошы 1
грошы пойдуць 1
пойдуць у 1
у дабрачынныя 1
дабрачынныя арганізацыі, 1
абараняюць правы 1
пацярпелі праз 1
праз сексуальныя 1
сексуальныя дамаганні. 1
дамаганні. Своеасаблівае 1
Своеасаблівае архітэктурна-мастацкае 1
архітэктурна-мастацкае аблічча 1
аблічча вуліцы 4
вуліцы ствараюць 1
ствараюць суадносіны 1
суадносіны шырыні 1
і профілю 1
профілю магістралі, 1
магістралі, вышыні 1
вышыні забудовы 1
і рытмічнае 1
рытмічнае чаргаванне 1
чаргаванне адміністрацыйных, 1
адміністрацыйных, культурна-побытавых, 1
культурна-побытавых, гандлёвых 1
будынкаў. Своеасаблівасць 1
Своеасаблівасць п’ес 1
п’ес Чэхава 1
Чэхава заўважалася 1
заўважалася яго 1
яго сучаснікамі 1
сучаснікамі пры 1
пры першых 1
першых пастаноўках. 1
пастаноўках. Своеасаблівасць 1
Своеасаблівасць развіцця 1
беларускага драўлянага 1
дойлідства выявілася 1
ў трывалых 1
трывалых сувязях 1
будаўніцтвам суседніх 1
народаў. Своеасаблівасцю 1
Своеасаблівасцю беларускай 1
беларускай абрадавай 1
абрадавай паэзіі 1
паэзіі з'яўляецца 1
ёй восеньскіх 1
восеньскіх песень, 1
спяваюць толькі 1
толькі жанчыны 1
часе восеньскіх 1
восеньскіх свят 1
свят (Пакровы, 1
(Пакровы, Багач, 1
Багач, Дзяды) 1
Дзяды) і 1
і попрадак. 1
попрадак. Своеасаблівая 1
Своеасаблівая накіраванасць 1
накіраванасць творчасці 1
У. Хогарта, 1
Хогарта, якая 1
якая выказалася 2
выказалася ў 1
ў бытавым 2
бытавым жанры, 1
жанры, не 1
атрымала далейшага 1
мастацтве Англіі. 1
Англіі. Своеасаблівы 1
Своеасаблівы і 1
свет гэтай 1
гэтай зоны. 1
зоны. Своеасаблівы 1
Своеасаблівы цыкл 1
цыкл складаюць 1
складаюць фільмы 1
фільмы 1960-х 2
1960-х гадоў, 2
якіх паказаны 1
паказаны разрыў 1
разрыў кантакту 1
кантакту герояў 1
з рэальнасцю, 1
рэальнасцю, унутраны 1
унутраны крызіс: 1
крызіс: «Крык», 1
«Крык», «Ноч», 1
«Ноч», «Зацьменне», 1
«Зацьменне», «Чырвоная 1
«Чырвоная пустыня». 1
пустыня». Своечасовы 1
Своечасовы пасеў 1
пасеў сланечніка 1
сланечніка дазваляе 1
дазваляе пачаць 1
яго збор 1
збор ўжо 1
верасня. Свой 1
Свой 100-гадовы 1
100-гадовы юбілей 1
юбілей галоўная 1
галоўная сцэна 1
сцэна Беларусі 1
Беларусі сустрэла 1
сустрэла пустой: 1
пустой: усе 1
усе спэктаклі 1
спэктаклі былі 1
скасаваны. Свой 1
Свой апошні 1
апошні афіцыйны 1
афіцыйны матч 1
матч правяла 1
Хельсінкі. Свой 1
Свой дом 1
дом Валошын 1
Валошын завяшчаў 1
завяшчаў Саюзу 1
Саюзу пісьменнікаў. 1
пісьменнікаў. Свой 1
Свой першы 7
гол забіў 1
супраць лонданскага 1
лонданскага " 1
" Свой 1
клуб забіў 1
забіў у 2
трэцім матчы, 1
матчы, які 1
праходзіў супраць 1
супраць «Цепліцаў». 1
«Цепліцаў». Свой 1
клуб яна 1
забіла ў 1
траўні таго 3
падчас матчу 1
матчу супраць 3
супраць АІКа, 1
АІКа, у 1
якім «Цюрэса» 1
«Цюрэса» перамог 1
перамог з 1
2:0. Свой 1
першы раман 2
раман With 1
With Shuddering 1
Shuddering Fall 1
Fall Дж. 1
Дж. К. 3
К. Оўтс 1
Оўтс надрукавала 1
годзе. Свой 1
першы самастойны 1
самастойны фільм, 1
фільм, «Дзеці 1
«Дзеці Паміра», 1
Паміра», зняў 1
зняў у 1
1963 на 1
на Таджыкскай 1
Таджыкскай кінастудыі. 1
кінастудыі. Свой 1
першы сезон 1
у рэгіянальнай 1
рэгіянальнай лізе, 1
лізе, у 1
капітана ў 1
часы выступаў 2
выступаў Арыга 1
Арыга Градзі. 1
Градзі. Свой 1
першы твор 3
твор - 1
- аповесць 1
аповесць «Našlaitė» 1
«Našlaitė» (Сірата) 1
(Сірата) апублікавала 1
газеце «Ūkininkas». 1
«Ūkininkas». Свой 1
Свой пост 1
з-за пагаршэння 1
пагаршэння здароўя. 1
здароўя. Свой 1
Свой посуд 1
посуд (высокія 1
(высокія пласкадонныя 1
пласкадонныя гаршкі) 1
гаршкі) яны 1
нярэдка арнаментавалі 1
арнаментавалі па 1
ўсёй паверхні. 1
паверхні. Свой 1
Свой прастой 1
прастой штодзённы 1
штодзённы гарнітур 1
гарнітур Сувораў 1
Сувораў зрэшты 1
зрэшты яшчэ 1
яшчэ спрашчаў 1
спрашчаў да 1
да мінімуму: 1
мінімуму: хадзіў 1
хадзіў без 1
без кашулі, 2
кашулі, у 1
адной ніжняй 1
ніжняй бялізне, 1
бялізне, як 1
як рабіў 1
рабіў звычайна 1
ў лагерны 1
лагерны час» 1
час» Свой 1
Свой працоўны 1
працоўны шлях 1
шлях Генадзь 1
Генадзь Сабыніч 1
Сабыніч пачынаў 1
пасадзе інжынера 1
па укамплектаванню 1
укамплектаванню тэхнікі 1
тэхнікі ў 2
калгасе «Парыжская 1
камуна» Свой 1
Свой псеўданім 1
псеўданім Патрык 1
Патрык ўзяў 1
гадоў даведаўся, 1
муж яго 1
маці П’ер-Мары 1
П’ер-Мары Бурдо 1
Бурдо не 1
яго біялагічным 1
біялагічным бацькам. 1
бацькам. Свой 1
Свой сучасны 1
сучасны выгляд 2
выгляд плошча 1
плошча набыла 3
набыла пасля 1
вайны. Свой 1
Свой тэрмін 1
тэрмін Ржэўскі 1
Ржэўскі адбываў 1
у ДубраўЛАГе 1
ДубраўЛАГе ( 1
( Свой 1
Свой уплыў 1
уплыў гупцкі 1
гупцкі кіраўнік 1
кіраўнік распаўсюдзіў 1
распаўсюдзіў на 1
ад гор 1
гор Віндхья 1
Віндхья і 1
заключыў дынастычны 1
дынастычны саюз 1
з Вакатакамі. 1
Вакатакамі. Свой 1
Свой цяперашні 1
цяперашні выгляд 1
«Ластаўчына гняздо» 1
гняздо» атрымала 1
дзякуючы нафтаваму 1
нафтаваму прамыслоўцу 1
прамыслоўцу барону 1
барону Штэйнгелю. 1
Штэйнгелю. Свой 1
Свой шлях 1
літаратуру Міхась 1
Міхась Зарэцкі 1
Зарэцкі пачынаў 1
пачынаў з 1
з «малой 1
«малой прозы» 1
прозы» і 1
ўсёй творчай 1
дзейнасці ахвотна 1
ахвотна звяртаўся 1
гэтай ёмістай 1
ёмістай жанравай 1
жанравай формы. 1
формы. Свядомасць 1
Свядомасць уласнай 1
уласнай непапулярнасці 1
непапулярнасці выклікала 1
боку Паліньяка 1
Паліньяка ўрачыстую 1
ўрачыстую заяву 1
палаце пэраў, 1
пэраў, што 1
ён прытрымліваецца 1
прытрымліваецца выключна 1
выключна канстытуцыйнага 1
канстытуцыйнага складу 1
складу думак; 1
думак; але 1
была сустрэта 1
сустрэта насмешкамі. 1
насмешкамі. Свядомая 1
Свядомая ці 1
ці несвядомая 1
несвядомая трансфобія 1
трансфобія можа 1
да сумных 1
сумных наступстваў 1
для аб'екта, 1
аб'екта, супраць 1
супраць якога 2
якога яна 4
яна накіравана. 1
накіравана. Свяжэй 1
Свяжэй за 1
было даўно». 1
даўно». Свярдлова 1
Свярдлова (ААТ 1
(ААТ «Авіярухавік»), 1
«Авіярухавік»), памёр, 1
калі Мікіце 1
Мікіце было 1
гадоў. Свярдлоўскае 1
Свярдлоўскае вышэйшае 1
вышэйшае ваенна-палітычнае 2
ваенна-палітычнае танка-артылерыйскае 1
танка-артылерыйскае вучылішча 1
вучылішча насіла 1
насіла імя 1
імя Брэжнева 1
Брэжнева ўсяго 1
гадоў. Свята 1
Свята было 1
афіцыйна ўведзена 1
годзе рашэннем 1
рашэннем сеймаў 1
сеймаў Літвы 1
Латвіі. Свята-Нікалаеўская 1
Свята-Нікалаеўская царква 1
царква ўпершыню 1
крыніцах у 1
годзе. Святаполк 1
Святаполк II 2
сынам Святаполка 1
Святаполка I, 1
I, князя 1
князя Вялікай 1
Вялікай Маравіі. 1
Маравіі. «Святаполк 1
«Святаполк заняў 1
заняў кіеўскі 2
кіеўскі прастол 1
прастол пасля 1
бацькі па 1
па праву, 1
праву, як 1
сыноў (на 1
(на дату 1
дату смерці 1
смерці Уладзіміра). 1
Уладзіміра). Святаполк 1
Святаполк зноў 1
кіеўскі трон, 1
але ненадоўга. 2
ненадоўга. Свята 1
Свята прайшло 1
прайшло пад 2
назвай «WG 1
«WG Fest 1
Fest 2019: 1
2019: Дзень 1
Дзень танкіста», 1
танкіста», сабраўшы 1
сабраўшы 250 1
28 краін 2
больш 2,6 1
2,6 мільёна 1
мільёна гледачоў 1
гледачоў анлайн. 1
анлайн. Святара 1
Святара і 1
двух затрыманых 1
затрыманых тады 1
ж вывезлі 1
вывезлі па-за 1
па-за горад 1
пасля катаванняў 1
катаванняў расстралялі. 1
расстралялі. Свята-Раства-Багародзіцкая 1
Свята-Раства-Багародзіцкая царква 1
царква — 2
гонар Раства 2
Раства Прасвятой 1
Прасвятой Багародзіцы 1
в. Святароў 1
Святароў пачалі 1
пачалі забіваць, 1
забіваць, часта 1
часта іх 1
нават укрыжоўвалі. 1
укрыжоўвалі. Святар 1
Святар Свята-Мікалаеўскай 1
Свята-Мікалаеўскай царквы 1
царквы Клаўдзій 1
Клаўдзій Пушкарскі, 1
Пушкарскі, які 1
храме з 1
года, паклапаціўся 1
паклапаціўся пра 1
аднаўленне парушанага. 1
парушанага. Святарскае 1
Святарскае пасвячэнне 1
пасвячэнне прыняў 1
прыняў 8 1
снежня 1978 1
года. Святарскіх 1
Святарскіх убораў 1
убораў усяго 1
усяго пяць, 1
пяць, усе 1
з малакаштоўнай 1
малакаштоўнай парчы, 1
парчы, у 1
адно зусім 1
зусім трухлявае. 1
трухлявае. Святарскія 1
Святарскія пасвячэнні 1
пасвячэнні атрымаў 1
атрымаў 14 1
красавіка 1618 1
1618 года 1
ў Саламанцы. 1
Саламанцы. Святарскую 1
Святарскую фармацыю 1
фармацыю праходзіў 1
кіраўніцтвам доктара 1
доктара тэалагічных 1
навук, кс. 1
кс. Святары 1
Святары прадстаўлялі 1
прадстаўлялі насенне 1
насенне какавы 1
какавы як 1
як дары 1
дары багам 1
багам і 1
выкарыстоўвалі напоі 1
напоі з 1
з шакаладу 1
шакаладу падчас 1
падчас святых 1
святых цырымоній. 1
цырымоній. Святар, 1
Святар, які 1
вуліцы, распавёў, 1
ён прыбыў 1
да храма 2
храма пасля 1
пасля званка 1
званка мясцовых 1
жыхароў, трапіць 1
трапіць унутр 1
унутр яму 1
яму перашкодзілі 1
перашкодзілі дым 1
дым і 1
высокая тэмпература. 1
тэмпература. Свята 1
Свята сканчэння 1
сканчэння жніва 1
жніва ржы 1
ржы (пабейктуве) 1
(пабейктуве) быў 1
з шанаваннем 1
шанаваннем жніўнага 1
жніўнага ці 1
ці расліннага 1
расліннага дэмана 1
дэмана ў 1
выглядзе апошняга 1
апошняга астатняга 1
астатняга снапа. 1
снапа. Святаслаў 1
Святаслаў апісваецца 1
візантыйскім летапісе 1
летапісе як 1
чалавек сярэдняга 1
росту, з 1
плоскім носам, 1
носам, блакітнымі 1
блакітнымі вачыма 1
вачыма і 2
і густымі 2
густымі бровамі, 1
бровамі, з 1
рэдкай барадой 1
густымі вусамі. 1
вусамі. Святаслаў 1
Святаслаў пайшоў 1
з Курска 1
Курска на 1
на Пераяслаў 1
Пераяслаў ваяваць 1
Андрэем Уладзіміравічам, 1
разбіты. Святаслаў 1
Святаслаў Яраславіч 1
Яраславіч прыйшоў 1
да Тмутаракані, 1
Тмутаракані, Расціслаў 1
не хочучы 1
хочучы ваяваць 1
дзядзькам пакінуў 1
а Глеб 1
Глеб Святаславіч 1
Святаславіч зноў 1
заняў тмутараканскі 1
тмутараканскі сталец. 1
сталец. Свята-Траецкая 1
Свята-Траецкая (Чорная) 1
(Чорная) царква 1
царква (не 1
захавалася). Свята-Уваскрасенская 1
Свята-Уваскрасенская царква 1
царква Сустракаюцца 1
Сустракаюцца таксама 4
таксама назвы: 1
назвы: Свята-Міхайлаўская 1
Свята-Міхайлаўская царква, 1
царква, Храм 1
Храм Раства 1
Раства Хрыстова. 1
Хрыстова. Свята 1
Свята ўведзенае 1
ўведзенае ў 1
дзеянне пастановай 1
пастановай Вярхоўнага 1
Рэспублікі Башкартастан 1
Башкартастан ад 1
года. Свята 1
Свята штогод 1
штогод адзначаецца 1
адзначаецца 2 1
2 лютага. 3
лютага. Святая 1
Святая Алена 1
Алена была 1
пераўтворана з 1
з калоніі 1
ў заморскую 1
заморскую тэрыторыю. 1
тэрыторыю. Святая 1
Святая мучаніца 1
мучаніца Людміла, 1
Людміла, княгіня 1
княгіня Чэшская 1
Чэшская (каля 1
(каля 860- 1
860- Святая 1
Святая Тэрэза 1
Тэрэза пагружана 1
пагружана ў 2
стан духоўнага 1
духоўнага азарэння, 1
азарэння, задраўшы 1
задраўшы галаву, 1
галаву, абхопленая 1
абхопленая знямогай 1
знямогай святая 1
святая ляжыць 1
на аблоках, 1
аблоках, анёл, 1
анёл, які 1
стаіць побач, 1
побач, накіроўвае 1
накіроўвае ў 1
яе сэрца 2
сэрца залатую 1
залатую стралу. 1
стралу. Святкаванне 1
Святкаванне азмрочваецца 1
азмрочваецца паводзінамі 1
паводзінамі сакратара 1
сакратара мэра 1
мэра Драўноўскага 1
Драўноўскага (таксама 1
(таксама інфарматара 1
інфарматара Мачака 1
Мачака і 1
і Анджэя), 1
Анджэя), якога 1
якога напаіў 1
напаіў даўні 1
даўні знаёмы 1
знаёмы мэра 1
мэра рэдактар 1
газеты Пянёнжак. 1
Пянёнжак. Святкаванне 1
Святкаванне каранацыі 1
каранацыі апісана 1
спецыяльна надрукаванай 1
надрукаванай кніжцы; 1
кніжцы; да 1
жа даты 1
даты былі 1
былі выбіты 1
выбіты два 1
два памятныя 1
памятныя медалі 1
медалі Rewolinski 1
Rewolinski T. 1
T. Medale 1
Medale religijne, 1
religijne, odnoszace 1
odnoszace sie 1
sie do 1
do kosciola 1
kosciola katolickiego. 1
katolickiego. Святкаванне 1
Святкаванне пачалося 1
пачалося раніцай 1
раніцай урачыстай 1
урачыстай імшой 1
імшой ва 1
ўсіх каталіцкіх 1
каталіцкіх касцёлах. 1
касцёлах. Святкаванне 1
Святкаванне ў 1
арганізавана сумесна 1
з Тэасофскім 1
Тэасофскім таварыствам 1
таварыствам Эдмантана. 1
Эдмантана. Святкаванні 1
Святкаванні ў 1
гонар Сіверса 1
Сіверса ахапілі 1
ахапілі і 1
ўвесь горад. 1
горад. Святкуючы 1
Святкуючы перамогу 1
перамогу канфедэратаў, 1
канфедэратаў, з 1
мэтай збору 3
збору грошай 1
войска спадароў 1
спадароў запрашаюць 1
запрашаюць прыняць 1
у таргах 1
таргах за 1
за дам, 1
дам, каб 1
тыя зтанцавалі 1
зтанцавалі з 1
імі. Святлавы 1
Святлавы пісталет 1
пісталет пастаўляўся 1
пастаўляўся ў 1
ў камплекце 1
камплекце «Set 1
«Set Action 1
Action Pegasus» 1
Pegasus» і 1
сваім выглядама 1
выглядама нагадваў 1
нагадваў Zapper. 1
Zapper. Святлалюбнае 1
Святлалюбнае дрэва, 1
дрэва, здавальняюча 1
здавальняюча пераносіць 1
гарадскія ўмовы, 1
ўмовы, адносна 1
лёгка пераносіць 1
пераносіць перасадку 1
перасадку нават 1
дарослым стане. 1
стане. Святлана 1
Святлана Алексіевіч 1
Алексіевіч займае 1
рэйтынгу 23-е 1
з кнігаю 1
кнігаю «У 1
«У вайны 1
не жаночае 1
жаночае аблічча», 1
аблічча», на 1
на 24-м 1
24-м «Таямніцы 1
«Таямніцы полацкай 1
полацкай гісторыі» 1
гісторыі» Уладзіміра 1
Уладзіміра Арлова, 2
Арлова, « 1
« Святлафоры 1
Святлафоры такога 1
тыпу працуюць 1
у аўтаматычным 2
аўтаматычным рэжыме. 2
рэжыме. Святлодыёдныя 1
Святлодыёдныя святлафоры 1
святлафоры лепш 1
лепш бачныя 1
вострым вуглом 1
вуглом (гэта 1
(гэта і 1
і перавага, 1
перавага, і 1
і недахоп). 1
недахоп). Святло 1
Святло распаўсюджваецца 1
ў празрыстым 1
празрыстым асяроддзі 1
асяроддзі са 1
скорасцю меншай, 1
меншай, чым 3
чым — 1
— Святлосігнальнае 1
Святлосігнальнае абсталяванне 1
абсталяванне аэрадрома 1
аэрадрома можна 1
на групы 3
групы агнёў, 1
агнёў, якія 1
якія месцяцца 1
месцяцца ў 1
пэўнай паслядоўнасці 1
паслядоўнасці і 1
лёгка адрозныя 1
адрозныя пры 1
пры ўсталяванні 1
ўсталяванні візуальнага 1
візуальнага кантакту 1
кантакту пілота 1
пілота з 1
зямлёй. Святло, 1
Святло, які 1
па восі 3
восі аднаго 1
з крышталёў, 1
крышталёў, адлюстроўваецца 1
адлюстроўваецца і 1
і праламляецца 1
праламляецца іншымі 1
іншымі крышталямі, 1
крышталямі, ствараючы 1
ствараючы эфект 1
эфект вясёлкі. 1
вясёлкі. Святога 1
Святога Казіміра 2
поўны рост, 2
рост, зверху 1
зверху знаходзіўся 1
знаходзіўся другі 1
другі абраз 1
абраз Сэрца 1
Сэрца Збаўцы. 1
Збаўцы. Святога 1
Святога Клімента 1
Клімента з 1
сакавіка 1852. 1
1852. Святога 1
і жаночы 1
манастыр Нонберг. 1
Нонберг. Святога 1
Святога ў 1
ў ганебным 1
ганебным меху 1
меху везлі 1
везлі па 1
па Лондану 1
Лондану ў 1
кірунку Тайберна, 1
Тайберна, месца 1
месца экзекуцыі. 1
экзекуцыі. Святочная 1
Святочная плошча 1
плошча афармлялася 1
афармлялася ў 1
выглядзе кола, 2
кола, сімвалам 1
сімвалам роўнасці 1
роўнасці членаў 1
членаў рода 1
рода было 1
было сумеснае 1
сумеснае харчаванне, 1
харчаванне, пачастунак 1
пачастунак з 1
аднаго катла. 1
катла. Святочную 1
Святочную экзотыку 1
экзотыку яго 1
яго рашэнняў 1
гг. змяніў 1
змяніў «суровы 1
«суровы стыль» 1
стыль» Д. 1
Д. Крэйна, 1
Крэйна, аскетызм 1
аскетызм і 1
рацыянальнасць якога 1
якога больш 1
больш падыходзілі 1
да афармлення 1
афармлення індустрыяльных 1
індустрыяльных п`ес 1
п`ес і 1
сучасных драм 1
драм аб 1
станаўленні маладой 1
маладой дзяржавы. 1
дзяржавы. Святую 1
Святую ўсходнюю 1
частку хрысціянскага 1
хрысціянскага храма 1
храма не 2
магла ўпрыгожваць 1
ўпрыгожваць сцэна 1
сцэна нараджэння 2
нараджэння багіні 1
багіні Афіны. 1
Афіны. Святы 1
Святы Бернардзін 1
Бернардзін з'яўляецца 1
з'яўляецца патронам 1
патронам усёй 1
усёй рэкламнай 1
рэкламнай дзейнасці, 1
дзейнасці, масавых 1
масавых камунікацый 1
камунікацый і 3
і PR, 1
PR, да 1
яго звяртаюцца 1
ў малітвах 1
малітвах каталікі 1
каталікі пры 1
пры ўзнікненні 1
ўзнікненні праблем 1
з дыхальнай 2
дыхальнай сістэмай. 1
сістэмай. Святы 1
Святы Герард 1
Герард лічыцца 1
з заступнікаў 1
заступнікаў Венгрыі. 1
Венгрыі. Святы 1
Святы Дух 1
Дух у 1
выглядзе голуба 1
голуба пры 1
пры Дабравешчанні. 1
Дабравешчанні. Святы 1
Святы каталіцкай 1
царквы (дзень 1
(дзень памяці 1
памяці 11 1
11 студзеня). 1
студзеня). Святы 1
Святы Марцін 1
Марцін Брагскі 1
Брагскі (каля. 1
(каля. 520—580), 1
520—580), архіепіскап 1
архіепіскап Брагі, 1
Брагі, рашыў, 1
рашыў, што 1
што ня 1
варта называць 2
называць дні 1
дні паганскімі 1
паганскімі багамі, 1
багамі, і 1
і рашыў 1
рашыў выкарыстаць 1
выкарыстаць царкоўную 1
царкоўную тэрманалогія 1
тэрманалогія для 1
іх пазначэння. 1
пазначэння. Святыню 1
Святыню адбудавалі 1
адбудавалі з 1
дрэва каля 1
каля 1640. 1
1640. Святыня 1
Святыня была 1
ў 1060 1
1060 годзе; 1
годзе; вялікая 1
вялікая званіца, 1
званіца, увянчаная 1
увянчаная залатым 1
залатым анёлам, 1
анёлам, была 1
скончаная толькі 1
стагоддзя. Святыня 1
Святыня Загор'е-Сталовіцкая 1
Загор'е-Сталовіцкая з'явілася 1
з'явілася як 1
як папярэджанне 1
папярэджанне святатацкай 1
святатацкай нядбайнасці 1
нядбайнасці да 1
да памяці 2
памяці продкаў: 1
продкаў: землі 1
землі Святога 1
Святога Поля 1
Поля выкарыстоўвалі 1
пад севазварот. 1
севазварот. Святыня 1
Святыня мае 1
мае галоўны 1
алтар Адэльскай 1
Адэльскай Божай 1
Маці. Святыня 1
Святыня пабудавана 1
сучасных архітэктурных 1
архітэктурных формах, 1
формах, мае 1
мае складаны 1
складаны план, 1
план, набліжаны 1
да ромба. 1
ромба. Святы 1
Святы прапанаваў 1
прапанаваў імператару 1
імператару выклікаць 1
выклікаць аднаго 1
аднаго невылечнага 1
невылечнага хворага 1
хворага і 1
арганізаваць выпрабаванне. 1
выпрабаванне. Святы 1
Святы Рох 1
Рох — 1
— апякун 1
апякун французскага 1
французскага Манпелье 1
Манпелье (у 1
гонар названы 2
названы гарадскі 1
гарадскі сабор, 1
сабор, вуліца, 1
вуліца, сквер 1
сквер і 1
чыгуначны вакзал) 1
вакзал) і 1
некалькіх італьянскіх 1
гарадоў. Святы 1
Святы Хальвард 1
Хальвард быў 1
сынам нарвежскага 1
нарвежскага арыстакрата 1
арыстакрата Веб'ёрна 1
Веб'ёрна з 1
з Хусабі 1
Хусабі (Huseby 1
(Huseby (Lier)). 1
(Lier)). Святы 1
Святы Хрыстафор 1
Хрыстафор паказаны 1
паказаны паводле 1
паводле традыцыйнай 2
традыцыйнай іканаграфічнай 1
іканаграфічнай формулы, 1
формулы, як 1
як стары, 1
але мажны 1
мажны чалавек, 1
нясе немаўля 1
немаўля Ісуса 1
Ісуса на 1
і прытрымлівае 1
прытрымлівае свой 1
свой кій. 1
кій. Святы 1
Святы Яцак 1
Яцак таксама 1
таксама евангелізаваў 1
евангелізаваў Русь. 1
Русь. Святыя, 1
Святыя, якія 1
стаяць групамі 1
групамі паводле 1
паводле лікаў 1
лікаў святасці 1
святасці ( 1
( Свяцілішча 1
Свяцілішча бога 1
Мардука займала 1
займала плошчу 1
плошчу 16 1
16 га 1
было абнесена 1
абнесена падвойнай 1
падвойнай цаглянай 1
цаглянай сцяной 1
з дванаццаццю 1
дванаццаццю ўваходнымі 1
ўваходнымі брамамі. 1
брамамі. Свяцілішча 1
Свяцілішча яму 1
мястэчку Алесіі 1
Алесіі Паўсаній. 1
Паўсаній. Свяцільнасць 1
Свяцільнасць 40 1
40 Эрыдана 1
Эрыдана B 1
B аказалася 1
аказалася анамальна 1
анамальна нізкай 1
нізкай для 1
яе спектральнага 1
— белыя 1
карлікі ўтварылі 1
ўтварылі новую 1
новую вобласць 1
вобласць на 1
на Г-Р 1
Г-Р дыяграме. 1
дыяграме. Свяцкі 1
Свяцкі парк 1
помнік прыроды 5
рэспубліканскага значэння, 2
значэння, знаходзіцца 1
в. Свячэнне 1
Свячэнне неасветленай 1
неасветленай прамым 1
святлом паверхні 1
Месяца ўтвараецца 1
ўтвараецца сонечным 1
сонечным святлом, 1
святлом, рассеяным 1
рассеяным Зямлёй, 1
Зямлёй, а 1
затым другі 1
раз адлюстраваным 1
адлюстраваным Месяцам 1
Месяцам на 1
Зямлю. Свяшчэнная 1
Свяшчэнная Рымская 2
Рымская імперыя 2
імперыя канчаткова 1
канчаткова ператварылася 1
ў кангламерат 1
кангламерат фактычна 1
фактычна незалежных 1
страціла перспектывы 1
перспектывы свайго 1
свайго выжывання 1
выжывання як 1
адзінага палітычнага 1
палітычнага ўтварэння. 1
ўтварэння. Свяшчэнная 1
імперыя на 1
працягу 1-й 1
пал. Свяшчэннік 1
Свяшчэннік Цімафей 1
Цімафей Дзюкаў 1
Дзюкаў здолеў 1
гэтых абставінах 1
абставінах захаваць 1
захаваць будаўнічыя 1
будаўнічыя матэрыялы, 3
матэрыялы, таму 1
будаўніцтва ўрэшце 1
ўрэшце ўдалося 1
ўдалося скончыць. 1
скончыць. С. 1
Г. Гаршкова, 1
Гаршкова, якая 1
ўручаецца штогод 1
штогод лепшым 1
лепшым навучэнцам 1
навучэнцам гімназіі 1
гімназіі № 1
9 у 1
г. Каломне. 1
Каломне. С. 1
С. Гусейнаў 1
Гусейнаў атрымаў 1
атрымаў пасты 1
пасты прэм'ер-міністра 1
кіраўніка сілавых 1
сілавых міністэрстваў. 1
міністэрстваў. С 1
С другога 1
боку, паводзіны 1
нават правільнасць 1
правільнасць праграмы 1
праграмы можа 1
можа залежаць 1
ад пачатковых 1
пачатковых прабелаў 1
прабелаў у 1
тэксце. СДЮШАР 1
СДЮШАР «Юнацтва» 1
«Юнацтва» зноў 1
зноў заявіла 1
заявіла ў 1
ў чэмпіянат 3
чэмпіянат краіны 1
краіны ўласную 1
ўласную каманду, 1
якую ўзначаліў 2
ўзначаліў Міхаіл 1
Міхаіл Захараў, 1
Захараў, а 1
а новым 1
трэнерам ХК 1
ХК «Мінск» 1
«Мінск» стаў 1
Валерый Пальшакоў. 1
Пальшакоў. Себасцьян 1
Себасцьян згаджаецца, 1
згаджаецца, паколькі 1
паколькі жадае 1
жадае назбіраць 1
назбіраць грошай 1
уласны джаз-клуб, 1
джаз-клуб, хоць 1
і трывожыцца, 1
трывожыцца, паколькі 1
паколькі разумее, 1
гурт больш 1
больш арыентаваны 1
на поп-стыль. 1
поп-стыль. Себеі 1
Себеі мяркуюць, 1
свае прыроджаныя 1
прыроджаныя ўласцівасці 1
і схільнасці. 1
схільнасці. Себха 1
Себха з’яўляецца 1
і стратэгічна 1
стратэгічна важным 4
важным горадам 1
горадам (11-й 1
(11-й горад 1
горад Лівіі 2
Лівіі па 1
па насельніцтву, 1
насельніцтву, да 1
тысяч жыхароў) 1
жыхароў) на 1
поўдні Лівіі. 1
Лівіі. Себхат 1
Себхат скончыў 1
школе Луэля 1
Луэля Меконнена 1
Меконнена ў 1
ў Асмэре 1
Асмэре і 1
і пачатковую 1
ў Евангелічнай 1
Евангелічнай школе 1
ў Асмэра, 1
Асмэра, Эрытрэя. 1
Эрытрэя. Север 1
Север паважаў 1
паважаў і 1
і вылучаў 1
вылучаў яго. 1
яго. Северскі 1
Северскі трубны 1
трубны завод 2
завод (належыць 1
(належыць Трубнай 1
Трубнай металургічнай 1
металургічнай кампаніі) 1
кампаніі) выпускае 1
выпускае трубы, 1
трубы, якасную 1
якасную сталь 1
сталь і 1
і луджаную 1
луджаную жэсць. 1
жэсць. «Северянка» 1
«Северянка» паклала 1
пачатак серыі 1
серыі аўтаномных 1
аўтаномных даследчых 1
даследчых падводных 1
падводных апаратаў, 1
апаратаў, якія 1
якія змянілі 1
змянілі ўяўленне 1
пра глыбакаводнай 1
глыбакаводнай зоне 1
зоне Сусветнага 1
акіяна. «Севільскі 1
«Севільскі цырульнік» 1
цырульнік» і 1
іншых. Сегед 1
Сегед з'яўляецца 1
цэнтрам вышэйшай 1
паўднёвай Венгрыі. 1
Венгрыі. Сегер 1
Сегер ажыццявіла 1
ажыццявіла свой 1
свой пераход 1
французскі ПСЖ 1
ПСЖ у 1
года, падпісаўшы 1
падпісаўшы двухгадовы 2
двухгадовы кантракт. 2
кантракт. Сегюра 1
Сегюра «Скарочаная 1
«Скарочаная ўсеагульная 1
ўсеагульная гісторыя…» 1
гісторыя…» у 1
яго перакладзе, 1
перакладзе, быў 1
годзе прафесарам 1
ўсеагульнай гісторыі. 1
гісторыі. Седзячы 1
Седзячы за 1
за стойкай 1
стойкай бара 1
бара ў 1
ў кафэ, 1
кафэ, яна 1
яна чуе 1
чуе яго 1
яго прызнанне, 1
прызнанне, што 1
ён шчаслівы 1
шчаслівы атрымаць 1
атрымаць такую 1
такую вось 1
вось вестку 1
вестку з 1
дзяцінства. Сезон 1
Сезон 1999/2000 1
1999/2000 клуб 1
клуб завяршыў 1
завяршыў на 1
3 пазіцыі, 1
пазіцыі, вярнуўшы 1
вярнуўшы сабе 1
сабе права 1
у вышэйшым 3
вышэйшым дывізіёне. 1
дывізіёне. Сезон 1
Сезон 2003/04 1
2003/04 стаў 1
для Хабі 1
Хабі апошнім 1
складзе «Сасьедада». 1
«Сасьедада». Сезон 1
Сезон 2005/06 1
2005/06 ізноў 1
ізноў не 1
не атрымаўся 1
атрымаўся з-за 1
з-за траўмаў, 1
траўмаў, Вінчэнца 1
Вінчэнца перанёс 1
перанёс дзве 1
дзве аперацыі 1
і плячы, 1
плячы, згуляўшы 1
згуляўшы ўсяго 1
ўсяго 13 2
13 матчаў 2
чэмпіянаце. Сезон 1
Сезон 2007/08 1
2007/08 гадоў 1
прайшоў для 1
для «Гофенгайма» 1
«Гофенгайма» вельмі 1
вельмі ўдала: 1
ўдала: другое 1
Другой Бундэслізе 1
у найвышэйшы 1
найвышэйшы дывізіён 1
дывізіён нямецкага 1
нямецкага футбола; 1
футбола; чвэрцьфінал 1
Кубку Германіі. 1
Германіі. Сезон 1
Сезон 2009/10 1
2009/10 правёў 1
у кіеўскай 1
кіеўскай «Абалоні», 1
«Абалоні», пасля 1
у «Крыўбас». 1
«Крыўбас». Сезон-2009 1
Сезон-2009 пачаўся 1
пачаўся для 2
для Вікторыі 1
Вікторыі з 1
з доўгачаканай 1
доўгачаканай перамогі: 1
перамогі: 10 1
студзеня яна 2
кар’еры перамагла 1
турніры WTA 1
WTA ( 1
( Сезон 1
Сезон 2010/11 2
2010/11 брастчане 1
брастчане пачалі 1
пачалі з 2
трэнерам літоўцам 1
літоўцам Гінтарасам 1
Гінтарасам Савукінасам. 1
Савукінасам. Сезон 1
2010/11 Крунваль 1
Крунваль зноў 1
у «Эбатсфордзе», 1
«Эбатсфордзе», аднак 1
першага матчу 1
матчу сезону, 1
сезону, атрымаўшы 1
атрымаўшы згоду 1
кіраўніцтва «Калгары», 1
«Калгары», ён 1
радзіму, каб 2
ў «Юргордэне», 1
«Юргордэне», дзе 1
ў 52 1
52 матчах 1
набраў 21 1
21 (7 1
(7 +14) 1
+14) ачко. 1
ачко. Сезон-2012 1
Сезон-2012 пачынаецца 1
высокім тэмпе. 1
тэмпе. Сезон 1
Сезон 2012 2
2012 правёў 1
у дублі, 2
дублі, дзе 1
згуляў 25 1
25 матчаў, 1
аддаў 2 1
2 галявыя 1
галявыя перадачы. 2
перадачы. Сезон 1
2012 распачаў 1
лізе ў 2
складзе «Славіі», 1
«Славіі», але 1
але ўлетку 3
ўлетку пакінуў 2
пакінуў клуб. 4
клуб. Сезон 1
Сезон 2013 3
2013 пачаў 1
запасных, але 1
маі 2013 2
аснове на 5
абаронцы. Сезон 1
2013 пачаўся 1
каманды няўдала. 1
няўдала. Сезон 1
2013 распачынаў 1
распачынаў на 1
запасных і 2
зрэдку з’яўляўся 3
складзе. Сезон 2
Сезон 2013, 2
2013, як 2
папярэдні, пачынаў 1
канцы матча. 2
матча. Сезон 1
раней, пачаў 1
атакуючага паўабаронцы, 2
паўабаронцы, у 2
дадатак стаў 1
каманды. Сезон 2
Сезон 2014 6
каманда распачала 1
распачала выдатна, 1
выдатна, пасля 1
5 тураў 1
тураў знаходзілася 1
першым радку. 1
радку. Сезон 1
2014 пачаў 1
дублі «Дынама». 1
«Дынама». Сезон 1
2014 распачаў 2
якасці правага 1
і замацаваўся 1
новай пазіцыі. 1
пазіцыі. Сезон 1
распачаў як 1
як асноўны 2
асноўны цэнтральны 2
цэнтральны абаронца 1
абаронца гродзенскага 1
гродзенскага клуба. 1
клуба. Сезон 1
2014 распачынаў 1
распачынаў у 1
аснове «Дынама», 1
красавіку 2014 6
якой прапусціў 3
прапусціў амаль 3
сезон. Сезон 1
2014 таксама 1
складзе «Дняпра». 1
«Дняпра». Сезон 1
Сезон 2015 3
будзе 66-ым 1
66-ым сезонам 1
сезонам Чэмпіяната 1
Чэмпіяната Свету 1
Свету ў 2
ў гонках 1
гонках класа 1
класа Формула-1, 1
Формула-1, які 1
эгідай Міжнароднай 1
Міжнароднай Аўтамабільнай 1
Аўтамабільнай Федэрацыі 1
Федэрацыі (FIA). 1
(FIA). Сезон 1
2015 пачаў 2
пачаў ужо 1
якасці жалезнага 1
жалезнага іграка 1
іграка асновы. 1
асновы. Сезон 1
складзе «Дынама», 1
але гуляў 1
дубль. Сезон 2
Сезон 2016 2
2016 распачаў 2
абаронцы барысаўчан, 1
барысаўчан, але 1
стаў часам 2
часам заставацца 1
запасных. Сезон 3
іграка асновы 2
асновы «цукровых», 1
«цукровых», але 1
ўлетку згубіў 1
згубіў месца 1
Сезон 2017 3
2017 пачынаў 3
аснове. Сезон 1
складзе гамяльчан 1
гамяльчан на 1
цэнтральнага нападніка, 1
нападніка, пазней 1
стаў пераважна 6
пераважна выхадзіць 6
замену. Сезон 1
складзе салігорцаў, 1
салігорцаў, але 1
асноўным заставацца 1
запасных, гуляў 1
Сезон 2018 2
2018 пачынаў 2
дублі, аднак 1
неўзабаве замацаваўся 4
складзе асноўнай 2
у дубліруючым 1
дубліруючым складзе 1
складзе тарпедаўцаў. 1
тарпедаўцаў. Сезон 1
Сезон 2019 6
2019 пачынаў 5
дублі мазыран, 1
мазыран, з 1
мая замацаваўся 1
камандзе. Сезон 1
складзе клуба 3
клуба «Зугдзідзі», 1
«Зугдзідзі», але 1
года перабраўся 9
ў «Тбілісі 1
«Тбілісі Сіці». 1
Сіці». Сезон 1
складзе, а 2
жніўня часцей 1
часцей стаў 2
стаў заставацца 5
складзе, у 2
маі і 2
і чэрвені 1
чэрвені не 2
поле. Сезон 1
маі не 1
ў аснове, 10
аснове, але 3
2019 «Слуцк» 1
«Слуцк» пачаў 1
пачаў няўдала 1
няўдала і 1
апынуўся недалёка 1
зоны вылету, 1
вылету, аднак 1
аднак добрая 1
добрая гульня 1
сярэдзіне сезона 2
сезона дазволіла 1
дазволіла падняцца 1
падняцца ў 2
сярэдзіну табліцы. 1
табліцы. Сезон 1
Сезон адкорму 1
адкорму цягнецца 1
цягнецца ўсю 1
ўсю цёплую 1
цёплую пару 4
пару года. 1
года. Сезон 2
Сезон быў 1
упершыню паказаны 1
паказаны анлайн 1
анлайн 27 1
верасня 2016 2
Сезон дажджоў 2
дажджоў працягваецца 1
кастрычнік. Сезон 1
дажджоў у 1
Тайландзе непараўнальны 1
непараўнальны з 1
аналагічным часам 1
краінах Паўднёва-Усходняй 1
Паўднёва-Усходняй Азіі. 2
Азіі. Сезон 1
Сезон каманда 1
пачала добра, 1
добра, адразу 1
адразу апынуўшыся 1
апынуўшыся сярод 1
сярод лідараў 4
лідараў чэмпіянату. 1
чэмпіянату. Сезон 1
Сезон пазіцыянаваўся 1
пазіцыянаваўся не 1
як серыял, 1
серыял, а 1
як падзелены 1
на васямнаццаць 1
васямнаццаць частак 1
частак фільм. 1
фільм. Сезон 1
Сезон размнажэння 1
размнажэння з 1
па чэрвень. 2
чэрвень. Сезоны 1
Сезоны 2007/2008 1
2007/2008 і 1
і 2008/2009 1
2008/2009 правяла 1
клубе «Мальмё», 1
«Мальмё», заключыўшы 1
заключыўшы двухгадовы 1
падаўжэння на 1
у 34 1
34 гульнях 1
гульнях вызначылася 1
вызначылася 9 1
9 разоў. 1
разоў. Сейлем 1
Сейлем знаходзіцца 1
ў паўночна-цэнтральнай 1
паўночна-цэнтральнай частцы 1
частцы даліны 1
даліны Віламет, 1
Віламет, у 1
у акругах 1
акругах Мэрыян 1
Мэрыян і 1
і Полк. 1
Полк. Сейлемський 1
Сейлемський унітарыянскіх 1
унітарыянскіх міністр 1
міністр Уільям 1
Уільям Бэнтлі 1
Бэнтлі адзначыў 1
адзначыў Пікерынга: 1
Пікерынга: «Ён 1
«Ён з 1
юнацтва быў 1
быў прамым, 1
прамым, клапатлівым 1
клапатлівым і 1
і упартым». 1
упартым». Сейм, 1
Сейм, з 1
невялікай перавагай 1
перавагай галасоў 1
галасоў прыняў 1
прыняў адказы 1
адказы як 1
як дастатковыя. 1
дастатковыя. Сейм 1
Сейм канчаткова 1
канчаткова ўхваліў 1
ўхваліў новую 1
новую Канстытуцыю. 1
Канстытуцыю. Сейсіл 1
Сейсіл быў 1
спадчыннікам караля 1
караля Керэдыгіяна 1
Керэдыгіяна Клідага 1
Клідага ап 1
ап Артлуіса. 1
Артлуіса. Сейсмазаўр 1
Сейсмазаўр з'яўляецца 1
найбуйнейшых дыназаўраў, 1
дыназаўраў, якія 1
якія калі-небудзь 1
калі-небудзь жылі 1
нашай планеце. 1
планеце. Сейсмічнасць 1
Сейсмічнасць 6, 1
6, на 1
7 балаў. 1
балаў. Сейшы 1
Сейшы характарызуюцца 1
характарызуюцца вялікім 1
вялікім перыядам 1
перыядам (ад 1
(ад некалькіх 1
дзясяткаў гадзін) 1
гадзін) і 1
вялікай амплітудай 1
амплітудай (ад 1
(ад адзінак 1
адзінак міліметраў 1
міліметраў да 3
некалькіх метраў). 1
метраў). Секс-індустрыя 1
Секс-індустрыя — 1
— сфера 1
сфера чалавечай 1
чалавечай дзейнасці, 2
дзейнасці, якая 1
сябе вытворчасць 1
і рэалізацыю 2
рэалізацыю тавараў 1
паслуг сексуальнага 1
сексуальнага характару. 1
характару. Секст 1
Секст Эмпірык 1
Эмпірык у 1
працы "Тры 1
"Тры кнігі 1
кнігі піронавых 1
піронавых палажэнняў" 1
палажэнняў" адзначаў, 1
што скептыцызм 1
скептыцызм не 1
не разглядае 1
разглядае сумнеў 1
сумнеў як 2
як прынцып, 1
прынцып, а 1
выкарыстоўвае сумнеў 1
як палемічную 1
палемічную зброю 1
зброю супраць 1
супраць дагматыкаў, 1
дагматыкаў, прынцып 1
прынцып скептыцызму 1
скептыцызму — 1
— з'ява. 1
з'ява. Сексуальная 1
Сексуальная зацікаўленасць 1
зацікаўленасць была 1
была рэзка 1
рэзка зменшылася, 1
зменшылася, таксама 1
ў суб’ектаў 1
суб’ектаў з’явіліся 1
прыкметы сацыяльнай 1
сацыяльнай адасобленасці 1
адасобленасці і 1
і ізаляцыі. 1
ізаляцыі. Сексуальны 1
Сексуальны вобраз 1
вобраз грудзей 1
грудзей прымушае 1
прымушае многіх 1
многіх выдаваць 1
выдаваць неспрыяльныя 1
неспрыяльныя рэакцыі 1
на грудное 1
грудное гадаванне, 1
гадаванне, таму 1
любяць звязваць 1
звязваць кармленне 1
кармленне дзіцяці 1
з сексуальным 1
сексуальным задавальненнем. 1
задавальненнем. Сексуальны 1
Сексуальны змест 1
змест падаецца 1
рознай форме, 1
вызначаны як: 1
як: «любая 1
«любая выява 1
выява якая 1
адлюстроўвае ці 1
ці мае 1
ўвазе сексуальную 1
сексуальную зацікаўленасць, 1
зацікаўленасць, паводзіны 1
паводзіны або 1
або матывацыі». 1
матывацыі». Сексуальныя 1
Сексуальныя практыкі 1
практыкі мужчын, 1
маюць секс 1
секс з 1
мужчынамі ( 1
( Секс 1
Секс у 1
у рэкламе 1
рэкламе ўключае 1
ўключае галізну, 1
галізну, пінап, 1
пінап, біфкейк 1
біфкейк (выкарыстанне 1
(выкарыстанне выяў 1
выяў цалкам 1
цалкам або 2
або напалову 1
напалову аголеных 1
аголеных мужчынскіх 1
мужчынскіх целаў). 1
целаў). Секта, 1
Секта, арганізацыя, 1
якая цэнтравана 1
цэнтравана не 1
на структуры, 1
структуры, а 1
на носьбіце. 1
носьбіце. Секцыі 1
Секцыі вежы 1
вежы напераменку 1
напераменку выфарбаваны 1
выфарбаваны ў 1
і белы 3
белы колеры. 1
колеры. Секцыі 1
Секцыі вырабляюць 1
вырабляюць метадам 1
метадам ліцця 1
ліцця пад 1
ціскам або 1
або экструдзіраваннем. 1
экструдзіраваннем. Секцыю 1
Секцыю паланістыкі 1
паланістыкі падтрымоўвалі 1
падтрымоўвалі таксама 1
таксама працоўнікі 1
працоўнікі Генеральнага 1
Генеральнага кансулята 1
кансулята Рэспублікі 1
Рэспублікі Польшча 4
Польшча ў 2
Брэсце, кансулы: 1
кансулы: Томаш 1
Томаш Кліманскі, 1
Кліманскі, Рамуальд 1
Рамуальд Кунат 1
Кунат і 1
і Анджэй 1
Анджэй Кухарчук. 1
Кухарчук. Секцыяй 1
Секцыяй кіравалі 1
кіравалі жанчыны 1
жанчыны — 1
— Чарнеўская, 1
Чарнеўская, Легатовіч, 1
Легатовіч, Дуброўская, 1
Дуброўская, а 1
таксама Славінскі 1
Славінскі і 1
доктар Чэслаў 1
Чэслаў Грабавецкі 1
Грабавецкі Porowski, 1
Porowski, M. 2
M. Praca 2
Praca społeczna. 2
społeczna. Села-Тру́лок, 1
Села-Тру́лок, Камі́ла-Хасэ́-Мануэ́ль-Хуа́н-Рамо́н-Франсі́ска-дэ-Херо́німа 1
Камі́ла-Хасэ́-Мануэ́ль-Хуа́н-Рамо́н-Франсі́ска-дэ-Херо́німа Напісанне 1
прозвішча Каміла 1
Каміла Хасэ 1
Хасэ Села 1
Села ў 1
тамах. Селектыўнасць 1
Селектыўнасць узбуджэння 1
узбуджэння пры 1
працэсе абмежавана 1
абмежавана толькі 2
толькі ступенню 1
ступенню блакіравання 1
блакіравання палос 1
палос у 1
у спектры 1
спектры паглынання 1
паглынання рэчыва. 1
рэчыва. Селеўк 1
Селеўк (першая 1
палова II 1
э.). Селім 1
Селім III 1
вялікім аматарам 1
аматарам музыкі, 1
музыкі, і 1
гэта якасць 1
якасць выявілася 1
быў спадчыннікам 1
спадчыннікам прастола. 1
прастола. Селіцца 1
Селіцца на 2
адкрытых лугах 1
лугах з 1
і групамі 3
групамі кустоў, 1
кустоў, курцінамі 1
курцінамі высакатраўя 1
высакатраўя па 1
азёр, ручаёў, 1
ручаёў, каналаў, 1
каналаў, на 1
ўзлесках, зарастаючых 1
зарастаючых высечках, 1
высечках, у 1
у запушчаных 1
запушчаных садах 1
парках. Селіцца 1
адкрытых тэрыторыях, 1
тэрыторыях, паблізу 1
паблізу жылля 1
жылля чалавека, 1
у разбураных 1
разбураных будынках, 1
у дрывах, 1
дрывах, кучах 1
кучах камення, 1
камення, на 1
на гарышчах. 1
гарышчах. Селіцца 1
Селіцца пераважна 1
на таежных 1
таежных рэках 1
і азёрах 1
азёрах па 1
па поймах 1
поймах вялікіх 1
вялікіх рэк 1
з лясістымі 1
лясістымі берагамі. 1
берагамі. Селіцца 1
Селіцца таксама 1
горных далінах 1
далінах да 1
да субальпійскіх 1
субальпійскіх лугоў. 1
лугоў. Селішча 1
Селішча з'яўлялася 1
з'яўлялася дарожным 1
дарожным вайсковым 1
вайсковым пунктам 1
пунктам і 1
і вузлом, 1
вузлом, што 1
што перакрывае 1
перакрывае цясніна, 1
цясніна, якая 1
злучала раўніну 1
раўніну Шарур 1
Шарур з 1
з Ваёц 1
Ваёц Дзорам. 1
Дзорам. Селішчы 1
Селішчы вядомы 1
ўсім арэале 1
арэале культуры. 1
культуры. Селішчы 1
Селішчы плошчай 1
1 га 1
га існавалі 1
існавалі самастойна. 1
самастойна. Сельман 1
Сельман зрабіўся 1
зрабіўся падазроным 1
падазроным пасля 1
пасля Паркавай 1
Паркавай рэвалюцыі, 1
рэвалюцыі, якая 1
пачатку таго 1
ж 1890 1
але паліцыя 1
паліцыя ўсё 1
ж лічыла, 1
гэты матч 2
толькі прыхаваннем 1
прыхаваннем для 1
палітычнага мітынгу. 1
мітынгу. Сельсавет 1
Сельсавет змяшчае 1
змяшчае 4 1
4 вёскі, 1
вёскі, 2 1
і аграгарадок 1
аграгарадок Калодзішчы. 1
Калодзішчы. Сельсавет 1
Сельсавет размяшчаўся 1
захадзе раёна. 1
раёна. Сельскагаспадарчае 1
Сельскагаспадарчае асваенне 1
асваенне тэрыторыі 1
тэрыторыі выклікае 1
выклікае абязлесенне, 1
абязлесенне, у 1
у Амазоніі, 1
Амазоніі, дзе 1
дзе вялізарныя 1
вялізарныя плошчы 1
плошчы экватарыяльнага 1
экватарыяльнага лесу 1
лесу расчышчаюцца 1
расчышчаюцца агнём 1
агнём пад 1
пад патрэбы 1
патрэбы жывёлагадоўлі. 1
жывёлагадоўлі. Сельскагаспадарчая 1
Сельскагаспадарчая вытворчасць 1
вытворчасць з’яўляецца 1
вядучых галін 1
галін раёна 1
раёна як 1
аб’ёме вырабленай 1
вырабленай прадукцыі, 1
прадукцыі, так 2
колькасці занятага 1
занятага працаздольнага 1
працаздольнага насельніцтва. 2
насельніцтва. Сельска-гаспадарчая 1
Сельска-гаспадарчая секцыя 1
секцыя вывучала 1
вывучала сельска-гаспадарчую 1
сельска-гаспадарчую гаспадарку 1
і распрацоўвала 1
распрацоўвала шляхі 1
шляхі яе 1
яе рацыяналізацыі 1
рацыяналізацыі і 1
і ўдасканалення. 1
ўдасканалення. Сельскагаспадарчая 1
Сельскагаспадарчая спецыялізацыя 1
спецыялізацыя сфармавалася 1
сфармавалася ў 2
19 стагоддзі: 1
стагоддзі: нямецкія 1
нямецкія каланісты 1
каланісты разбілі 1
разбілі плантацыі 1
плантацыі кавы, 1
кавы, амерыканская 1
кампанія «Юнайтэд 1
«Юнайтэд Фрут» 1
Фрут» стала 1
стала вырошчваць 1
вырошчваць бананы. 1
бананы. Сельскагаспадарчыя 1
Сельскагаспадарчыя землі 2
землі займаюць 1
займаюць усяго 2
усяго 0,6 1
0,6 % 1
паверхні краіны. 1
краіны. Сельскагаспадарчыя 1
землі (у 1
асноўным, пашы) 1
пашы) займаюць 1
займаюць 90 1
тэрыторыі Уругвая. 1
Уругвая. Сельскаму 1
Сельскаму савету 1
савету падпарадкоўваюцца 1
падпарадкоўваюцца таксама 1
таксама суседнія 1
суседнія сёлы 1
сёлы Гетыванк 1
Гетыванк і 1
і Севажайр. 1
Севажайр. Сельская 1
Сельская гаспадарка 6
гаспадарка адрозніваецца 1
адрозніваецца надзвычайнай 1
надзвычайнай інтэнсіўнасцю: 1
інтэнсіўнасцю: за 1
за харчовую 1
харчовую бяспеку 1
бяспеку 126 1
126 млн 1
чалавек адказваюць 1
адказваюць усяго 1
усяго 5 2
мільёнаў га 1
га (13 1
% тэрыторыі). 1
тэрыторыі). Сельская 1
гаспадарка амаль 1
цалкам задавальняе 1
задавальняе патрэбы 1
патрэбы насельніцтва. 1
насельніцтва. Сельская 1
гаспадарка займае 1
прыкладна 1/6 1
1/6 тэрыторыі 1
такія культуры, 1
культуры, як 1
як садавіна, 1
садавіна, гародніна 1
гародніна і 1
і выраб 1
выраб віна 1
віна высокай 1
якасці. Сельская 1
гаспадарка знаходзіцца 1
на нізкім 1
нізкім узроўні 1
узроўні развіцця 1
забяспечвае патрэбнасці 1
патрэбнасці насельніцтва 1
ў прадуктах 1
прадуктах харчавання. 1
харчавання. Сельская 1
гаспадарка з'яўляецца 1
ключавых галін 2
эканомікі Аўстраліі. 1
Аўстраліі. Сельская 1
гаспадарка ў 1
ў адказе 1
адказе і 1
за імклівую 1
імклівую эрозію 1
эрозію глебаў. 1
глебаў. Сельскі 1
Сельскі савет 1
у Глыбокай 1
Глыбокай быў 1
створаны 5 1
г. Першым 1
Першым сельскім 1
сельскім старшынёй 1
старшынёй быў 1
абраны Нестар 1
Нестар Ткачук. 1
Ткачук. Сельскія 1
Сельскія пасяленні 1
пасяленні ўтвараюць 1
ўтвараюць вялікія 1
вялікія згусткі, 1
згусткі, якія 1
якія аддзелены 1
аддзелены адзін 1
другога вялікімі 1
вялікімі бязлюднымі 1
бязлюднымі прасторамі. 1
прасторамі. Селядцы 1
Селядцы былі 1
былі ці 1
не адзінай 1
адзінай марской 1
марской рыбай, 1
рыбай, даступнай, 1
даступнай, хаця 1
святы, усім 1
усім пластам 1
пластам грамадства. 1
грамадства. Селянін 1
Селянін папрасіў 1
папрасіў прабачэння, 1
прабачэння, патлумачыўшы, 1
патлумачыўшы, што 1
што хлеба 1
засталося, але 1
але Хрыстос 1
Хрыстос папрасіў 1
папрасіў яго 1
яго паглядзець 1
сумцы, дзе, 1
дзе, да 1
да немалога 1
немалога здзіўлення 1
здзіўлення яе 1
яе ўладальніка, 1
ўладальніка, хлеб 1
хлеб выявіўся 1
ў недатыкальнасці. 1
недатыкальнасці. Селянін 1
Селянін улетку 1
улетку сыходзіў 1
поле падчас 1
падчас узыходу 1
узыходу сонца 1
раз еў 1
еў а 1
а 8-9-й 1
8-9-й гадзіне. 1
гадзіне. Сем 1
Сем з 1
здольныя ездзіць 1
па пустыні, 1
пустыні, адна 1
адна для 1
для Кені 1
Кені Бэйкера, 1
Бэйкера, і 1
адна была 1
была здольна 1
здольна варушыць 1
варушыць 3 1
3 нагамі. 1
нагамі. Сем’і 1
Сем’і аб’ядноўваліся 1
аб’ядноўваліся ў 1
ў роды, 1
роды, кожны 1
меў асабістае 1
асабістае паходжанне 1
і здзейсняў 1
здзейсняў судовыя 1
функцыі. Сем'і 1
Сем'і аб'ядноўваюцца 1
ў абшчыны 1
абшчыны па 1
па месцу 1
месцу жыхарства 1
і паходжанню. 1
паходжанню. Сем'і 1
Сем'і амішаў 1
амішаў былі 1
былі і, 1
асноўным, застаюцца 1
застаюцца шматдзетнымі 1
шматдзетнымі і 1
і прыхільнымі 1
прыхільнымі да 1
да традыцыйнага 1
сельскага ладу 1
жыцця. Сем'і 1
Сем'і вялікія 1
малыя нуклеарныя. 2
нуклеарныя. Сем’і 1
Сем’і вялікія 1
нуклеарныя. Сем'і, 1
Сем'і, дзе 1
дзе адзінокім 1
адзінокім бацькам 1
бацькам з'яўляецца 1
з'яўляецца бацька, 1
бацька, па 1
ранейшаму рэдкасць, 1
рэдкасць, хоць 1
год іх 2
налічвалася 3% 1
3% ад 1
усіх сем'яў. 1
сем'яў. Сем’і 1
Сем’і знутры 1
знутры абшчыны 1
абшчыны таксама 1
маюць роўнасці, 1
роўнасці, кожнай 1
кожнай належыць 1
належыць пэўны 1
пэўны статус. 1
статус. Семінарыя 1
Семінарыя працуе 1
над адкрыццём 1
адкрыццём завочных 1
завочных філіялаў 1
філіялаў у 2
рэгіёнах Украіны, 1
Украіны, Расіі 1
ЗША. Сем’і 1
Сем’і пажарнікаў 1
пажарнікаў атрымалі 1
атрымалі асобныя 1
асобныя казармы. 1
казармы. Семірадскі, 1
Семірадскі, аднак, 1
жадаў ілюстрацыйнасці, 1
ілюстрацыйнасці, а 1
а змясціў 1
змясціў сюжэт 1
сюжэт Тацыта 1
шырокі філасофскі 1
філасофскі і 1
і гістарычны 1
гістарычны кантэкст. 1
кантэкст. Семірадскі 1
Семірадскі пісаў 1
пісаў са 1
старога натуршчыка 1
натуршчыка Тараса, 1
Тараса, які 1
які пазіраваў 1
пазіраваў яшчэ 1
яшчэ Брулову. 1
Брулову. Семіраміда 1
Семіраміда загадала 1
загадала жрацу 1
жрацу Мірасу 1
Мірасу ўваскрэсіць 1
ўваскрэсіць цара, 1
цара, і 1
той, паклаўшы 1
паклаўшы цела 1
гары Аменпркіч 1
Аменпркіч Дорога 1
Дорога Мгера. 1
Мгера. Сем'і 1
Сем'і такога 1
тыпу маглі 1
маглі складацца 2
малых сем'яў 1
сем'яў не 2
толькі родных, 1
і стрыечных 1
братоў. Сем 1
Сем кніг 1
кніг «Запісак 1
«Запісак пра 2
пра Гальскую 1
Гальскую вайну» 1
вайну» ( 1
) падрабязна 1
падзеі аднайменнай 1
аднайменнай вайны. 1
вайны. Сем 1
Сем мудрацоў 2
мудрацоў могуць 1
могуць заключыць 1
заключыць у 1
турму Гэнондорфа 1
Гэнондорфа ў 1
Святым Царстве. 1
Царстве. Сем 1
Сем паўночных 1
паўночных правінцый 2
правінцый аб'ядноўваліся 1
дзве ваенныя 1
ваенныя акругі: 1
акругі: заходнюю 1
заходнюю і 1
і ўсходнюю. 1
ўсходнюю. Семявывяргальны 1
Семявывяргальны канал 1
канал выводзіць 1
праз мужчынскія 1
мужчынскія капулятыўныя 1
капулятыўныя органы. 1
органы. Семядолі 1
Семядолі — 1
— зародкавыя 1
зародкавыя лісткі, 1
лісткі, якія 1
ў насенне. 1
насенне. Семязачаткаў 1
Семязачаткаў звычайна 1
звычайна некалькі, 1
некалькі, яны 1
яны прымацоўваюцца 1
прымацоўваюцца ўздоўж 1
ўздоўж шву. 1
шву. Семя 1
Семя складаецца 1
з цвёрдай 1
цвёрдай далікатнай 1
далікатнай лупіны 1
лупіны і 1
і шчыльнага 1
шчыльнага ядра, 1
ядра, якое 1
ў недаразвітым 1
недаразвітым насенні 1
насенні можа 1
адсутнічаць. Сенiчар 1
Сенiчар з’яўляецца 1
з’яўляецца рэцэнзентам 1
рэцэнзентам падручнікаў 1
падручнікаў выяўленчага 1
для пятага 1
і шостага 2
шостага класаў 1
класаў пачатковай 1
выдавецтве «Клет». 1
«Клет». Сена 1
Сена адразу 1
адразу захапіў 1
захапіў лідарства 1
стаў адрывацца, 1
адрывацца, не 1
даўшы астатнім 1
астатнім практычна 1
практычна ніякіх 1
ніякіх шанцаў. 1
шанцаў. Сена 1
Сена дрэнуе 1
дрэнуе Парыжскі 1
Парыжскі басейн 1
басейн і 1
акіян паблізу 1
паблізу Гаўра. 1
Гаўра. Сенаеды 1
Сенаеды Сенаеды 1
Сенаеды у 1
Т.14. Сенакосец 1
Сенакосец звычайны 2
звычайны Сенакосец 1
звычайны ў 1
Т.14. Сена, 1
Сена, меўшы 1
меўшы далёка 1
не самую 1
самую лепшую 1
лепшую машыну 1
машыну ( 1
), стартаваў 1
з 13-га 1
13-га месца. 1
месца. Сенат 1
Сенат абвясціў 1
абвясціў Гальбу 1
Гальбу ворагам 1
ворагам народа, 1
народа, але, 1
папулярнасць працягвала 1
расці. Сенат, 1
Сенат, апроч 1
распрацоўку новай 1
канстытуцыі. Сенатар 1
Сенатар II, 1
II, IV, 1
IV, V, 1
V, VI 1
і VII 1
VII скліканняў 1
скліканняў Сената 1
Сената Рэспублікі 1
Польшча ( 1
( Сенатар 1
Сенатар Марыя 1
Марыя Роза 1
Роза Дыяс 1
Дыяс таксама 1
таксама з'явілася 2
прэзентацыі Партыі 1
Партыі салідарнасці 1
і роўнасці. 1
роўнасці. Сенатарскай 1
Сенатарскай годнасці 1
годнасці дасягнуў 1
дасягнуў Фрыдэрык 1
Фрыдэрык (каля 1
(каля 1565—1611), 1
1565—1611), падкаморы 1
падкаморы аршанскі 1
аршанскі з 1
з 1600, 1
1600, адначасова 1
адначасова староста 1
староста крычаўскі 1
крычаўскі з 1
з 1602, 1
1602, кашталян 1
з 1610. 1
1610. Сенатары 1
Сенатары абіраюцца 1
абіраюцца тэрмінам 2
гадоў, пры 1
гэтым кожныя 1
гады праходзяць 1
праходзяць выбары 1
выбары траціны 1
агульнага складу 1
складу сенатараў. 1
сенатараў. Сенат 1
Сенат — 1
— верхняя 1
верхняя палата 2
палата Парламента 1
Парламента Чэхіі, 1
Чэхіі, якая 1
з 81 1
81 сенатара. 1
сенатара. Сенат 1
Сенат КША 1
КША фарміраваўся 1
фарміраваўся двума 1
двума прадстаўнікамі 1
прадстаўнікамі ад 1
кожнага штата, 1
штата, а 1
адным прадстаўніком 1
прадстаўніком ад 1
кожнай індзейскай 1
індзейскай рэспублікі 1
рэспублікі (усяго 1
(усяго ў 1
складзе Індзейскай 1
Індзейскай тэрыторыі 1
5 рэспублік 1
рэспублік па 1
колькасці індзейскіх 1
індзейскіх плямёнаў: 1
плямёнаў: чэрокі, 1
чэрокі, чокта, 1
чокта, крык, 1
крык, чыкаса 1
чыкаса і 1
і семінолам). 1
семінолам). Сенат 1
Сенат прадстаўляюць 1
прадстаўляюць 8 1
8 сенатараў, 1
сенатараў, выбраных 1
чатырохгадовы тэрмін 1
тэрмін прамым 1
прамым патаемным 1
патаемным галасаваннем 1
галасаваннем грамадзянамі 1
на агульнадзяржаўных 1
агульнадзяржаўных выбарах. 1
выбарах. Сенат 1
Сенат прызнаў 1
прызнаў Токарава, 1
Токарава, Лошкарова, 1
Лошкарова, Капгера 1
Капгера і 1
і Севасцьянава 1
Севасцьянава вінаватымі. 1
вінаватымі. Сенат 1
Сенат Рыма 1
толькі навабранцаў, 1
навабранцаў, набраных 1
набраных спехам 1
спехам рэкрутаў, 1
рэкрутаў, якія 1
былі лёгкай 1
лёгкай мішэнню 1
мішэнню для 2
для арміі 1
арміі паўстанцаў. 1
паўстанцаў. Сенат 1
час кантралююць 1
кантралююць рэспубліканцы. 1
рэспубліканцы. Сенат, 1
Сенат, які 1
называцца «Высокім» 1
«Высокім» (а 1
не «Урадаўнічым») 1
«Урадаўнічым») спачатку 1
быў паніжаны 1
што вырашана 1
было пасылаць 1
пасылаць яму 1
яму ўказы 1
ўказы не 1
з Cавета, 1
Cавета, але 1
раней роўнага 1
роўнага яму 1
яму Найсвяцейшага 1
Найсвяцейшага Сінода. 1
Сінода. Сенацкая 1
Сенацкая плошча 1
плошча з'яўляецца 1
старых плошчаў 1
плошчаў Санкт-Пецярбурга. 1
Санкт-Пецярбурга. Сен-Поль 1
Сен-Поль уяўляе 1
сабой вулканічны 1
вулканічны востраў 1
з дыяметрам 3
12 кіламетраў, 1
кіламетраў, практычна 1
практычна пазбаўлены 1
пазбаўлены дрэў. 1
дрэў. Сенсацыя 1
Сенсацыя працягвала 1
працягвала разрастацца, 1
разрастацца, і 1
вось у 1
яго камеры 1
камеры ўжо 1
ўжо тоўпіліся 1
тоўпіліся цікаўныя, 1
цікаўныя, прычым 1
прычым сярод 1
вельмі адукаваныя 1
адукаваныя людзі, 1
людзі, уладальнікі 1
уладальнікі доктарскіх 1
доктарскіх ступеней. 1
ступеней. Сентынельцы 1
Сентынельцы вельмі 1
вельмі варожыя 1
варожыя ў 1
любых незнаёмцаў 1
незнаёмцаў і 1
патрабуюць актыўнай 1
актыўнай дэманстрацыі 1
дэманстрацыі мірных 1
мірных намераў 1
намераў перш, 1
чым дазваляюць 1
дазваляюць чужаземцам 1
чужаземцам падысці 1
падысці на 1
адлегласць стрэлу 1
стрэлу з 1
з лука. 1
лука. Сепаратысцкія 1
Сепаратысцкія настроі 1
і актыўнасць 1
актыўнасць дваран 1
дваран ў 1
за прыхільнасць 2
прыхільнасць сялян 1
сялян прывялі 1
прымянення ўрадам 1
ўрадам супрацьмер. 1
супрацьмер. Септуагінта 1
Септуагінта таксама 1
таксама карысная 1
карысная для 1
высвятлення дамасарэтскага 1
дамасарэтскага іўрыта. 1
іўрыта. Септымій 1
Септымій Север, 1
Север, стаўленік 1
стаўленік легіёнаў, 1
легіёнаў, быў 1
першым салдатам 1
салдатам на 1
троне Цэзара. 1
Цэзара. Септымію 1
Септымію Северу 1
Северу падабалася, 1
падабалася, што 2
жонка захапляецца 1
захапляецца філасофіяй. 1
філасофіяй. Септы 1
Септы могуць 1
простымі і 2
і складанымі 1
складанымі порамі. 1
порамі. Серад 1
Серад неаграрных 1
неаграрных галін 1
галін вылучалася 1
вылучалася вытворчасць 1
вытворчасць мангану, 1
мангану, якая 1
на 70% 1
70% забяспечвала 1
забяспечвала патрэбу 1
патрэбу Еўропы 1
гэтым метале. 1
метале. Сера 1
Сера складаецца 1
з бялкоў, 1
бялкоў, тлушчаў, 1
тлушчаў, свабодных 1
свабодных тлустых 1
тлустых кіслот, 1
кіслот, мінеральных 1
мінеральных соляў. 1
соляў. Серафім 1
Серафім Татарын 1
Татарын пазнаёміўся 1
са слонімскімі 1
слонімскімі актывістамі 1
актывістамі Паўлам 1
Паўлам Крынчыкам, 1
Крынчыкам, Феакцістам 1
Феакцістам Міско, 1
Міско, Якубам 1
Якубам Міско, 1
Міско, часта 1
Вільні, дзе 2
дзе пасябраваў 1
Рыгорам Шырмам, 1
Шырмам, Максімам 1
Максімам Танкам, 1
Танкам, Браніславам 1
Браніславам Тарашкевічам. 1
Тарашкевічам. Сербіі 1
Сербіі павінен 1
быць прадастаўлены 1
прадастаўлены свабодны 1
свабодны і 1
і надзейны 1
надзейны доступ 1
мора. Сербіі 1
Сербіі прыйшлося 1
прыйшлося абараняцца 1
супраць пераўзыходзячых 1
сіл праціўніка. 2
праціўніка. Сербія 1
Сербія атрымала 1
атрымала амаль 1
усю Македонію, 1
Македонію, Румынія 1
Румынія далучыла 1
далучыла Сілістрыю. 1
Сілістрыю. Сербія 1
і Чарнагорыя 1
Чарнагорыя былі 1
цалкам акупаваныя. 1
акупаваныя. Сербія 1
шасці рэспублік 2
рэспублік новай 1
новай федэратыўнай 1
федэратыўнай дзяржавы. 1
дзяржавы. Сербія 1
Сербія (у 1
(у склад, 1
склад, якой 1
уваходзіла Македонія) 1
Македонія) не 1
хацела ісці 1
на саступкі 1
саступкі Антанты 1
Антанты і 2
і перадаваць 1
перадаваць пасля 1
вайны частку 1
склад Балгарыі. 1
Балгарыі. Сербія 1
Сербія ўваходзіць 1
лік 15 2
15 самых 1
буйных краін-вытворцаў 1
краін-вытворцаў віна. 1
віна. Сербскае 1
Сербскае войска 1
4 арміі 1
арміі (1А: 1
(1А: кам. 1
кам. Сербская 1
Сербская і 2
і чарнагорская 1
чарнагорская арміі 1
сваёй колькасці 1
разы саступалі 1
саступалі суперніку, 1
суперніку, былі 1
былі горш 1
горш абсталяваныя 1
абсталяваныя тэхнікай 1
ў боепрыпасах, 1
боепрыпасах, харчаванні 1
харчаванні і 1
і санітарнай 1
санітарнай дапамогі. 1
дапамогі. Сербская 1
і чарнагорскія 2
чарнагорскія арміі 1
арміі працягвалі 1
працягвалі адступленне 1
адступленне ў 1
напрамку Албаніі 1
і Чарнагорыі. 1
Чарнагорыі. », 1
», «Сербская 1
«Сербская культурная 1
культурная інфармацыя», 1
інфармацыя», Верхнялужыцкая 1
Верхнялужыцкая моўная 1
моўная камісія 1
і рэдакцыя 1
рэдакцыя радыё 1
радыё « 1
« Сербская 1
Сербская няўрадавая 1
няўрадавая арганізацыя 1
арганізацыя «Верытас» 1
«Верытас» апублікавала 1
апублікавала дадзеныя 1
аб 6780 1
6780 забітых 1
і зніклых 1
зніклых без 1
вестак з 1
сербскага боку, 1
ліку аб 1
аб 4324 1
4324 вайскоўцах 1
вайскоўцах і 1
і 2344 1
2344 грамадзянскіх 1
грамадзянскіх асобах. 1
асобах. «Сербскія 1
«Сербскія навіны» 1
навіны» ахопліваюць 1
ахопліваюць шырокае 1
кола пытанняў: 1
пытанняў: палітыка, 1
палітыка, культура, 1
культура, забавы. 1
забавы. Сербскую 1
Сербскую армію 1
армію ўзначаліў 1
ўзначаліў Вук 1
Вук Лазаравіч 1
Лазаравіч і 1
над пляменнікам. 1
пляменнікам. Сербы 1
Сербы пачалі 1
пачалі штурм 1
штурм Жэпы 1
Жэпы праз 1
падзення Срэбраніцы 1
Срэбраніцы і 1
заняць горад 1
горад 25 1
25 ліпеня. 1
ліпеня. Сервіс 1
Сервіс Drop-off 1
Drop-off дазваляе 1
дазваляе пасажырам 1
пасажырам максімальна 1
максімальна скараціць 1
скараціць час 1
час рэгістрацыі 1
рэгістрацыі на 1
рэйс (рэгістрацыя 1
(рэгістрацыя на 1
рэйс пачынаецца 1
гадзіны да 1
да вылету), 1
вылету), вызваляе 1
вызваляе ад 1
неабходнасці прастойваць 1
прастойваць у 1
у чэргах 1
чэргах і 1
робіць знаходжанне 1
аэрапорце больш 1
больш выгодным. 1
выгодным. Сервіснае 1
Сервіснае абслугоўванне 1
абслугоўванне здзяйсняецца 1
межах 05.00—23.00 1
05.00—23.00 гадзін, 1
гадзін, аднак 1
аднак існуюць 1
спецыяльныя маршруты, 1
працуюць 24 1
суткі. Сергева 1
Сергева — 1
— псіхолаг 1
псіхолаг са 1
ступенню ў 2
галіне клінічнай 1
клінічнай псіхалогіі 1
псіхалогіі https://www. 1
https://www. Сердзюкоў 1
Сердзюкоў быў 1
быў суседам 1
суседам Дзевятаева 1
Дзевятаева па 1
па нарам, 1
нарам, і 1
на Узедом. 1
Узедом. Серж 1
Серж Дасо 1
Дасо дапамог 1
дапамог у 1
у фінансаванні 1
фінансаванні будаўніцтва 1
будаўніцтва ісламскага 1
ісламскага культурнага 1
цэнтра (які 1
(які складаецца 1
з мячэці) 1
мячэці) у 1
г. Карбей-Эсон, 1
Карбей-Эсон, уклаўшы 1
уклаўшы свае 1
свае сродкі. 1
сродкі. Серпіка 1
Серпіка — 1
— брат 1
брат Фарнезы 1
Фарнезы (па 1
(па бацьку), 1
бацьку), але 1
але щтойвае 1
щтойвае гэта. 1
гэта. Серур’е 1
Серур’е нарадзіўся 1
ў Лаоне 1
Лаоне ў 1
сям’і прыдворнага 1
прыдворнага служачага, 1
служачага, які 1
за лоўлю 1
лоўлю кратоў 1
кратоў ў 1
ў каралеўскіх 2
каралеўскіх стайнях. 1
стайнях. Серыйна 1
Серыйна выпускаўся 1
на горкаўскім 1
горкаўскім і 1
і маскоўскім 1
маскоўскім авіязаводах. 1
авіязаводах. Серыйна 1
Серыйна вырабляецца 2
года. Серыйна 2
Серыйна ўсе 1
ўсе машыны 1
машыны аснашчаліся 1
аснашчаліся электрапрыціскам 1
электрапрыціскам дворнікаў 1
дворнікаў у 1
ад хуткасці 2
хуткасці руху, 1
руху, абаграваннем 1
абаграваннем лабавога 1
лабавога шкла 1
зоне шчотак, 1
шчотак, электрапрывадамі 1
электрапрывадамі (з 1
(з дажымам, 1
дажымам, нават 1
калі аўтамабіль 1
аўтамабіль замыкаўся 1
замыкаўся ключом) 1
ключом) шкла 1
ўсіх люстэркаў. 1
люстэркаў. Серыйная 1
Серыйная вытворчасць 1
вытворчасць K2 1
K2 пачалася 1
годзе. Серыйны 1
Серыйны выпуск 2
выпуск ГАЗ-22 1
ГАЗ-22 пачаўся 1
годзе ўжо 4
базе трэцяй 1
трэцяй серыі 1
серыі «Волгі» 1
«Волгі» ГАЗ-21Л. 1
ГАЗ-21Л. Серыйны 1
выпуск першага 1
пакалення мікрааўтобусаў 1
мікрааўтобусаў маркі 1
маркі ГАЗ 1
ГАЗ быў 1
наладжаны ў 1
сакавіку 1996 3
года. Серыйныя 1
Серыйныя цягнікі 1
цягнікі ДР1А, 1
ДР1А, вытворчасць 1
вытворчасць якіх 1
якіх пачалося 1
годзе, працягнулі 1
працягнулі скразную 1
скразную нумарацыю 1
нумарацыю серыі 1
серыі (ДР1А-123 1
(ДР1А-123 і 1
г.д.), і 1
звычайна пастаўляліся 1
класічнай (аднасекцыйны) 1
(аднасекцыйны) кампаноўцы. 1
кампаноўцы. Серыю 1
Серыю А 1
А змяніла 1
змяніла B 1
B (1959-1963), 1
(1959-1963), а 1
— C 1
C (1963-1965). 1
(1963-1965). Серыя 1
Серыя 2. 1
2. Гісторыя, 1
Гісторыя, эканоміка, 1
эканоміка, права. 1
права. Серыя 1
Серыя А 1
А ( 1
— найвышэйшы 1
найвышэйшы футбольны 1
футбольны дывізіён 1
дывізіён у 1
Італіі. Серыя 1
Серыя афортаў 1
афортаў Лазара 1
Лазара Рана 1
Рана «Мінскае 1
«Мінскае гета» 1
гета» доўгія 1
не экспанавалася 1
на выставах. 1
выставах. Серыя 1
Серыя вэбінараў 1
вэбінараў для 1
падтрымку 75-годдзя 1
75-годдзя ААН 1
ААН прайшла 1
перыяд правядзення 1
правядзення восьмага 1
сезона праграмы. 1
праграмы. Серыя 1
Серыя грамадскіх 1
навук. Серыя 1
Серыя гуманітарных 1
гуманітарных наук», 1
наук», член 1
член рэдакцыйных 1
рэдакцыйных саветаў 2
саветаў часопіса 1
часопіса «Гісторыя 1
і грамадазнаўства» 1
грамадазнаўства» і 1
і «Беларускага 1
«Беларускага гістарычнага 1
гістарычнага часопіса». 1
часопіса». Серыял 1
Серыял атрымаў 1
ўзнагарод і 1
і агулам 1
агулам атрымаў 1
атрымаў 63 1
63 намінацыі 1
намінацыі прэміі 1
прэміі «Эмі». 1
«Эмі». Серыял 1
Серыял быў 1
станоўча прыняты 1
прыняты крытыкамі 2
набыў мноства 1
мноства прыхільнікаў 1
прыхільнікаў па 1
свеце. Серыял 1
Серыял паказвае 1
паказвае асабістае 1
асабістае жыццё 2
і палітычную 3
кар’еру Селіны 1
Селіны Маер 1
Маер (Джулія 1
(Джулія Луі-Дрэйфус), 1
Луі-Дрэйфус), віцэ-прэзідэнта, 1
віцэ-прэзідэнта, а 1
пазней прэзідэнта 1
прэзідэнта ЗША. 1
ЗША. Серыял 1
Серыял працягваўся 1
працягваўся адзін 1
адзін сезон 2
сезон (12 1
(12 серый), 1
серый), таксама 1
DVD. Серыял 1
Серыял распавядае 1
працу Дэпартамента 1
Дэпартамента крымінальнай 1
крымінальнай выведкі. 1
выведкі. Серыял 1
Серыял складаецца 2
30 серый, 1
серый, падзеленых 1
два сезоны, 2
сезоны, уключаючы 1
уключаючы пілотную 1
пілотную серыю 1
серыю — 1
7 серый 1
серый першага 1
22 серыі 1
серыі другога. 1
другога. Серыял 1
васьмі фільмаў, 1
фільмаў, аб’яднаных 1
аб’яднаных галоўнымі 1
галоўнымі дзеючымі 1
асобамі. Серыя 1
Серыя марак 1
марак у 1
гонар Сусветнай 1
Сусветнай спартакіяды 1
спартакіяды ( 1
( Серыя 1
Серыя радыё-прамоў 1
радыё-прамоў Рузвельта, 1
Рузвельта, вядомая 1
як «гутаркі 1
«гутаркі ля 1
ля каміна», 1
каміна», дала 1
магчымасць прадставіць 1
прадставіць Франкліну 1
Франкліну Рузвельту 1
Рузвельту свае 1
свае прапановы 1
прапановы непасрэдна 1
непасрэдна для 1
для амерыканскай 2
амерыканскай грамадскасці. 1
грамадскасці. Серыя 1
Серыя хуткіх 1
хуткіх перамог 1
перамог Прусіі 1
Германіі ва 1
ўсходняй Францыі, 1
Францыі, кульмінацыяй 1
кульмінацыяй якіх 1
пры Седане 1
Седане і 1
аблога горада 1
горада Мец, 1
Мец, прывяла 1
паражэння французскай 1
арміі. Серыя 1
Серыя шматлікіх 1
шматлікіх малюнкаў 1
малюнкаў паказвае 1
пабудове чалавечай 1
чалавечай фігуры, 1
фігуры, займаўся 1
таксама вывучэннем 1
вывучэннем прапорцый 1
прапорцый каня. 1
каня. Сесіі 1
Сесіі Кангрэса 1
Кангрэса адбываюцца 1
адбываюцца адзін 1
у Страсбургу. 1
Страсбургу. Сесійным 1
Сесійным бубначом 1
бубначом пры 1
запісе матэрыялу 1
матэрыялу быў 1
быў Mike 1
Portnoy з 1
з «Dream 1
«Dream Theater» 1
Theater» (ён 1
(ён з’яўляўся 1
з’яўляўся адным 1
з куміраў 1
куміраў The 1
The Rev’а, 1
Rev’а, і 1
запрошаны групай 1
лютым 2010 2
года). Сесілія 1
Сесілія спачатку 1
спачатку працавала 1
працавала гувернанткай 2
гувернанткай у 1
у багатых 1
багатых сем’ях. 1
сем’ях. Сесія 1
Сесія доўжыцца 1
15 снежня, 1
снежня, ці 1
15 верасня, 1
верасня, перад 1
выбарамі. Сетка 1
Сетка Tor 1
Tor пры 1
гэтым функцыянуе 1
як шлюз 1
шлюз паміж 1
і вонкавай 1
вонкавай сеткай. 1
сеткай. Сеткавы 1
Сеткавы шлюз 1
шлюз павінен 1
павінен разумець 1
разумець усе 1
усе пратаколы, 1
пратаколы, якія 2
выкарыстоўваюцца роўтарам. 1
роўтарам. Сетка 1
Сетка стандарту 1
стандарту INT-MC-450 1
INT-MC-450 была 1
была выключана. 1
выключана. Сетка 1
Сетка ўключала 1
сябе перадавальнік 1
перадавальнік і 1
некалькі радиёвышек, 1
радиёвышек, адна 1
якіх дасягала 2
дасягала ў 1
вышыню 90 1
90 метраў. 1
метраў. Сетка 1
Сетка ўстаноў 1
ўстаноў адукацыі 1
адукацыі Талачынскага 1
Талачынскага раёна 1
прадстаўлена 29 1
29 установамі. 1
установамі. Сефардская 1
Сефардская мова 1
з'яўляецца фактычна 1
фактычна працягам 1
працягам ранне-яўрэйска-кастыльскага 1
ранне-яўрэйска-кастыльскага дыялекту, 1
які ўключыў 2
сябе носьбітаў 1
носьбітаў і 1
і рысы 1
рысы астатніх 1
астатніх яўрэйскіх 1
яўрэйскіх ібера-раманскіх 1
ібера-раманскіх дыялектаў. 1
дыялектаў. Сечаную 1
Сечаную капусту 1
капусту таксама 1
таксама маглі 1
маглі заквашваць 1
заквашваць з 1
вадой, без 1
без солі. 1
солі. Сеюць 1
Сеюць увосень, 1
увосень, ураджай 1
ураджай збіраюць 1
годзе. Сеялкі 1
Сеялкі бываюць 1
бываюць навясныя 1
навясныя і 1
і прычапныя. 1
прычапныя. Сеянцы 1
Сеянцы дуба 1
дуба пухнатага 1
пухнатага выкарыстоўваюцца 1
для няўстойлівых 1
няўстойлівых да 1
да марозу 1
марозу і 1
і засухі 1
засухі відаў 1
відаў дуба. 1
дуба. Сёгунат 1
Сёгунат Такугава 1
Такугава ліквідаваўся, 1
ліквідаваўся, а 1
а былы 1
былы сёгун 1
сёгун адхіляўся 1
адхіляўся ад 1
і губляў 1
губляў тытулы 1
тытулы і 1
і землі. 1
землі. Сёлета 1
Сёлета Францішак 1
Францішак Аляхновіч 1
Аляхновіч ладзіць 1
ладзіць дзве 1
дзве прэм'еры 1
прэм'еры паводле 1
сваіх новых 2
новых п'ес: 1
п'ес: камедыі 1
камедыі « 1
« Сёлы 1
Сёлы таксама 1
таксама мясцуюцца 1
мясцуюцца ў 1
ў нізіне, 1
нізіне, бо 1
бо тэмпературны 1
тэмпературны рэжым 2
рэжым з’яўляецца 1
з’яўляецца прыдатным 1
прыдатным для 4
жыццядзейнасці людзей 1
жывёл. Сёмая 1
Сёмая кніга 1
кніга зноў 1
зноў пачынаецца 1
пачынаецца са 1
удзелам Северуса 1
Северуса Снэйпа. 1
Снэйпа. Сёмая 1
Сёмая па 1
плошчы сярод 1
сярод саюзных 1
рэспублік (198,5 1
(198,5 тыс. 1
тыс. км²), 1
км²), дзясятая 1
насельніцтву (4,3 1
(4,3 млн. 1
у 1989). 1
1989). Сёмга, 1
Сёмга, ласось 2
ласось высакародны 2
высакародны Сёмга, 1
высакародны ў 1
Т.14. Сёмы 1
Сёмы клас 1
клас расійскай 1
расійскай гімназіі 1
для Пясецкага 1
Пясецкага скончыўся 1
скончыўся турмой, 1
турмой, калі 1
паспрабаваў пераканаць 2
пераканаць гімназійнага 1
гімназійнага інспектара 1
інспектара ў 1
сваёй рацыі 1
рацыі з 1
дапамогай рэвальвера. 1
рэвальвера. Сё́мы 1
Сё́мы Усебелару́скі 1
Усебелару́скі з’езд 1
з’езд саве́таў 1
саве́таў рабочых, 1
рабочых, сялянскіх 2
сялянскіх і 2
і чырвонаармейскіх 2
чырвонаармейскіх дэпутатаў. 2
дэпутатаў. Сёння 1
Сёння 6 1
лютага з'яўляецца 1
з'яўляецца нацыянальным 2
святам Новай 1
Зеландыі. Сёння 1
Сёння MAS 1
MAS выступае 1
за роўнасць, 1
роўнасць, правы 1
правы індзейскіх 1
індзейскіх меншасцей, 1
меншасцей, зямельную 1
зямельную і 1
і канстытуцыйную 1
канстытуцыйную рэформы, 1
рэформы, а 2
за нацыяналізацыю 1
нацыяналізацыю ключавых 1
галін прамысловасці. 1
прамысловасці. Сёння 1
Сёння «Megadeth» 1
«Megadeth» па 1
праве з’яўляецца 1
лепшых металічных 1
металічных гуртоў, 1
гуртоў, што 1
такімі камандамі 1
камандамі як 1
« Сёння 2
Сёння аб 1
падзеях сведчыць 1
сведчыць мемарыяльная 2
мемарыяльная шыльда, 1
шыльда, усталяваная 1
усталяваная на 1
плошчы Адэонсплац. 1
Адэонсплац. Сёння 1
Сёння абедзьве 1
абедзьве новыя 1
новыя індустрыльныя 1
індустрыльныя краіны 1
краіны дыхаюць 1
дыхаюць у 1
у спіну 1
спіну Германіі 1
Расіі, што 1
што займаюць 1
займаюць 5-6 1
5-6 пазіцыі. 1
пазіцыі. Сёння 1
Сёння акадэмія 1
акадэмія — 1
— дзяржаўная 1
дзяржаўная вышэйшая 1
навучальная ўстанову 1
ўстанову IV 1
акрэдытацыі. Сёння 1
Сёння Алена 1
Алена Верабей 1
Верабей жыве 1
на Вараб’ёвых 1
Вараб’ёвых гарах, 1
гарах, выхоўвае 1
выхоўвае дачку 1
дачку Сонечку, 1
Сонечку, якая 1
годзе. Сёння 3
Сёння Апостальскі 1
Апостальскі экзархат 1
экзархат налічвае 1
вернікаў. Сёння 1
Сёння Аргенціна 1
Аргенціна — 1
— індустрыяльна-аграрная 1
індустрыяльна-аграрная краіна 1
сучаснай шматгаліновай 1
шматгаліновай гаспадаркай. 1
гаспадаркай. Сёння 1
Сёння астравы 1
астравы складаюць 1
складаюць разам 1
разам абшчыну 1
абшчыну Фавіньяна 1
Фавіньяна ў 1
правінцыі Трапані. 1
Трапані. Сёння, 1
Сёння, баявыя 1
баявыя танкі 1
танкі лічацца 1
лічацца адным 1
з выключных 1
выключных кампанентаў 1
кампанентаў сучаснага 1
сучаснага войска. 1
войска. Сёння 1
Сёння бібліятэка 1
бібліятэка застаецца 1
застаецца з 1
з будынку 1
будынку братоў 1
братоў Валіянасаў. 1
Валіянасаў. Сёння 1
Сёння бібліятэкі 1
бібліятэкі становяцца 1
становяцца лідарамі 1
галіне інфармацыйнага 1
інфармацыйнага забеспячэння 1
забеспячэння патрабаванняў 1
патрабаванняў грамадства 1
грамадства з 2
выкарыстаннем электронных 1
электронных інфармацыйных 1
інфармацыйных рэсурсаў, 1
рэсурсаў, сучасных 1
сучасных камп'ютарных 1
камп'ютарных тэхналогій. 1
тэхналогій. Сёння 1
Сёння будынак 1
будынак займае 2
займае УКБ 1
УКБ Мінгарвыканкама, 1
Мінгарвыканкама, месціцца 1
месціцца рэстаран. 1
рэстаран. Сёння 1
Сёння важную 1
ў атрыманні 2
атрыманні замежнай 1
замежнай валюты 3
валюты грае 1
грае тэкстыльная 1
тэкстыльная галіна: 1
галіна: чвэрць 1
чвэрць карэйскага 1
карэйскага экспарту 1
экспарту — 1
— адзенне. 1
адзенне. Сёння 1
Сёння ва 1
установах краіны, 1
краіны, ад 1
ад школ 1
школ да 1
да цягнікоў, 1
цягнікоў, вісяць 1
вісяць дываны, 1
дываны, паверх 1
паверх якіх 1
якіх мацуецца 1
мацуецца партрэт 1
партрэт Бердымухамедава 1
Бердымухамедава https://www. 1
https://www. Сёння 1
Сёння веснік 1
веснік выходзіць 1
выходзіць накладам 1
120 асобнікаў 1
асобнікаў з 1
з перыядычнасцю 1
перыядычнасцю раз 1
месяц. Сёння 1
Сёння возера 1
возера служыць 1
служыць важным 1
важным сховішчам 1
сховішчам прэснае 1
прэснае вады 1
патрэб сельскай 1
гаспадаркі, водазабеспячэння 1
водазабеспячэння гарадоў. 1
гарадоў. Сёння 1
Сёння выпускаецца 1
выпускаецца шмат 1
тыпаў ўнутраных 1
ўнутраных прылад: 1
прылад: насценныя, 1
насценныя, падстолевыя, 1
падстолевыя, падлогавыя 1
падлогавыя і 1
і ўбудавальныя 1
ўбудавальныя ў 1
ў падвесную 1
падвесную столь 1
столь — 1
— касетныя 1
касетныя і 1
і канальныя. 1
канальныя. Сёння 1
Сёння вялікая 1
колькасць арганізацый 1
арганізацый заяўляе, 1
нашчадкамі традыцый 1
традыцый тампліераў, 1
тампліераў, асабліва 1
асабліва дабрачыннасці. 1
дабрачыннасці. Сёння 1
Сёння Галіна 1
Галіна - 1
- урач-неўрапатолаг 1
урач-неўрапатолаг абласной 1
абласной клінічнай 1
клінічнай бальніцы, 1
бальніцы, Аксана 1
Аксана - 1
- Сёння 1
Сёння гамільтанскі 1
гамільтанскі порт 1
порт у 1
асноўным атачае 1
атачае дзелавы 1
дзелавы раён, 1
раён, пераважна 1
пераважна забудаваны 1
забудаваны офіснымі 1
офіснымі будынкамі 1
і крамамі. 2
крамамі. Сёння 1
Сёння горад 2
горад вядомы, 1
як малая 1
малая радзіма 1
радзіма Юрыя 1
Юрыя Драгобыча, 1
Драгобыча, Івана 1
Івана Франка 1
і Бруна 1
Бруна Шульца. 1
Шульца. Сёння 1
горад Чыльян 1
Чыльян складаюць 1
складаюць фактычна 1
фактычна толькі 1
толькі сучасныя 2
сучасныя пабудовы, 1
пабудовы, таму 1
усе гістарычная 1
гістарычная будынкі 1
знішчаны землетрасеннем. 1
землетрасеннем. Сёння 1
адзіная ўзброеная 1
ўзброеная групоўка 1
групоўка краіны, 1
якой канфесіянальная 1
канфесіянальная прыналежнасць 1
прыналежнасць не 1
адыгрывае вялікай 1
вялікай ролі. 1
ролі. Сёння 1
захаваных класіцысцкіх 1
класіцысцкіх інтэр'ераў 1
інтэр'ераў жылога 1
дому ў 1
Вільнюсе. Сёння 1
гэта Канатопскі 1
Канатопскі Вазнясенскі 1
Вазнясенскі кафедральны 1
кафедральны сабор, 1
сабор, які 1
які людзі 1
людзі дагэтуль 1
дагэтуль называюць 1
называюць Саракасвятскай 1
Саракасвятскай царквой. 1
царквой. Сёння 1
гэта ўтопія, 1
ўтопія, таму 1
яшчэ нідзе 1
стаць рэальнасцю 1
рэальнасцю заўтра 1
заўтра пры 1
што нашыя 1
нашыя метады 1
і прылады 1
прылады будуць 1
будуць удасканалены. 1
удасканалены. Сёння 1
Сёння гэтыя 1
гэтыя дзве 2
дзве оперы 1
оперы выконваюцца 1
выконваюцца вельмі 1
позніх, італьянскіх, 1
італьянскіх, версіях, 1
версіях, створаных 1
створаных самім 1
аўтарам. Сёння 1
Сёння дастаўка 1
дастаўка пехоты 1
пехоты з 1
дапамогай верталётаў 1
верталётаў называецца 1
называецца «паветраны 1
«паветраны штурм». 1
штурм». Сёння 1
Сёння Джавахетыя 1
Джавахетыя адміністрацыйна 1
адміністрацыйна падзелена 1
на Ахалкалакскі 1
Ахалкалакскі і 1
і Нінацміндскі 1
Нінацміндскі муніцыпалітэты. 1
муніцыпалітэты. Сёння 1
Сёння для 1
запісу ўкраінскай 1
ўкраінскай мовы 1
мовы выкарыстоўваюць 1
выкарыстоўваюць адаптаваную 1
адаптаваную кірылічную 1
кірылічную азбуку 1
азбуку з 1
33 літар. 1
літар. Сёння 1
Сёння ён 2
сабе высокапрадукцыйную 1
высокапрадукцыйную прамысловасць 1
і будаўніцтва, 1
будаўніцтва, паліграфічнае 1
паліграфічнае вытворчасць 1
і разгалінаваны 1
разгалінаваны гандаль, 1
гандаль, ахова 1
сферу бытавога 1
абслугоўвання, шырокую 1
шырокую сетку 1
сетку навучальных 1
ўстаноў культуры. 1
культуры. Сёння 2
ён ператвораны 1
і садзейнічання 1
садзейнічання развіццю 2
развіццю салідарнасці, 1
салідарнасці, дэмакратычных 1
і правоў 1
чалавека. Сёння 1
Сёння ж 1
ж менавіта 1
менавіта гатычнае 1
гатычнае пісьмо 1
пісьмо падаецца 1
падаецца архаічным, 1
архаічным, у 1
як формы 1
формы першых 1
першых антыкваў 1
антыкваў дагэтуль 1
дагэтуль пратрымаліся 1
пратрымаліся ў 1
ў практычна 1
нязменным выглядзе 2
выглядзе і 1
па-ранейшаму ахвотна 1
ахвотна ўжываюцца. 1
ўжываюцца. Сёння 1
Сёння замак 1
замак вядомы 1
дзякуючы тэатральнаму 1
тэатральнаму фестывалю 1
фестывалю Нэстроя, 1
Нэстроя, які 1
праводзіцца штогод 1
у летнія 2
месяцы. Сёння 1
Сёння засталася 1
адна сажалка. 1
сажалка. Сёння 1
Сёння з 1
з Расеяй 1
Расеяй спрабуюць 1
спрабуюць весці 1
весці справы 1
з упорам 2
упорам на 3
на «разрыў 1
«разрыў у 1
у каштоўнасцях». 1
каштоўнасцях». Сёння 1
Сёння іх 2
іх 81, 1
81, тады 1
у мінулай 1
мінулай сесіі 1
сесіі было 1
было 74. 1
74. Сёння 1
Рэспубліцы зарэгістравана 1
зарэгістравана больш 3
за дзесяць. 1
дзесяць. Сёння 1
Сёння калекцыі 1
калекцыі часткова 1
часткова страчаныя, 1
страчаныя, часткова 1
часткова рассеяліся 1
свеце. Сёння 2
Сёння калекцыя 1
музея складаецца 1
з планаў 1
і рэльефаў 1
рэльефаў шматлікіх 1
шматлікіх крэпасцяў, 1
крэпасцяў, выкананых 1
вялікім маштабе. 1
маштабе. Сёння 1
Сёння каля 1
% бразільцаў 1
бразільцаў (18 1
(18 млн) 1
млн) маюць 1
паходжанне. Сёння 1
Сёння кампанія 1
кампанія «Белтэлекам» 1
«Белтэлекам» уключае 1
сябе 9 1
9 філіялаў 1
філіялаў і 2
3 вытворчасці 1
складзе галаўнога 1
галаўнога структурнага 1
структурнага падраздзялення 1
падраздзялення прадпрыемства. 1
прадпрыемства. Сёння 1
Сёння Карфаген 1
Карфаген з'яўляецца 1
з прадмесцяў 1
прадмесцяў г. 1
Сёння карыстаюцца 1
карыстаюцца толькі 1
толькі першым 1
першым тытулам, 1
тытулам, марыйным. 1
марыйным. Сёння 1
Сёння лік 1
лік карыстачоў 1
карыстачоў Last.fm 1
Last.fm дасягае 1
дасягае 20 1
за 240 1
240 краін. 1
краін. Сёння 1
Сёння лясамі 1
лясамі пакрытыя 1
пакрытыя пераважна 1
пераважна стромкія 1
стромкія схілы 1
схілы гор. 1
гор. Сёння 1
Сёння манастыр 1
манастыр хоць 1
павольна, але 1
але адраджаецца. 1
адраджаецца. Сёння 1
Сёння Масква 1
Масква найбольш 1
найбольш актыўна 1
актыўна сярод 1
гарадоў замежжа 1
замежжа прыцягвае 1
прыцягвае кадры 1
пастаянную ці 1
ці часовую 1
часовую працу. 1
працу. Сёння, 1
Сёння, менш 1
яўрэяў застаюцца 1
краінах на 1
сталым жыхарстве. 1
жыхарстве. Сёння 1
Сёння міжнародныя 1
еўрапейскія фінансавыя 1
фінансавыя ўстановы 1
ўстановы не 1
далі згоды 1
згоды на 2
на крэдытаванне 1
крэдытаванне Е40, 1
Е40, паколькі 1
маюць даволі 1
даволі жорсткія 1
да экалагічнасці 1
экалагічнасці праектаў, 1
праектаў, якія 4
яны падтрымліваюць. 1
падтрымліваюць. Сёння 1
Сёння музей 1
памяшканні сельскага 1
сельскага Дома 1
Сёння музейны 1
музейны комплекс 1
комплекс займае 2
плошчу больш 1
метраў. Сёння 1
Сёння мы 1
бачым Расію, 1
Расію, узначаленую 1
узначаленую зграяй 1
зграяй былых 1
былых выведнікаў. 1
выведнікаў. Сёння 1
Сёння на 3
месцы стаіць 1
стаіць праваслаўная 1
праваслаўная царква. 2
царква. Сёння 1
гары Навагрудка 1
Навагрудка захаваліся 1
глыбіні звыш 1
1 метра 1
метра толькі 1
яе фундаменты. 1
фундаменты. Сёння 1
ўзбярэжжы спрэс 1
спрэс ва 1
ўжытку харвацкая 1
харвацкая мова. 1
мова. Сёння 1
Сёння не 1
не дзейнічае 2
дзейнічае (ліквідаваны). 1
(ліквідаваны). Сёння 1
Сёння няма 1
няма агульна 1
прынятай тэорыі 1
тэорыі наконт 1
паходжання веры 1
ў цмокаў 1
цмокаў (драконаў). 1
(драконаў). Сёння 1
Сёння па 1
колькасці перыядычных 1
перыядычных друкаваных 1
насельніцтва Швейцарыя 1
Швейцарыя займае 1
Сёння пляма 1
пляма радыеактыўнага 1
радыеактыўнага забруджання 1
забруджання цягнецца 1
цягнецца Драгічынскім 1
Драгічынскім раёнам 1
раёнам трыма 1
трыма кроплямі 1
кроплямі з 1
поўнач. Сёння 1
Сёння Провідэнс 1
Провідэнс - 1
- эканамічны, 1
эканамічны, культурны 1
цэнтр штата 1
штата Род-Айленд. 1
Род-Айленд. Сёння 1
Сёння раённая 1
газета «Трыбуна 1
«Трыбуна працы» 1
працы» асвятляе 1
асвятляе дзейнасць 1
дзейнасць раённага 1
Савета дэпутатаў, 1
дэпутатаў, рабочых 1
рабочых калектываў. 1
калектываў. Сёння 1
Сёння сабор 1
сабор з'яўляецца 1
з'яўляецца папулярнай 1
папулярнай турыстычнай 1
турыстычнай славутасцю 1
славутасцю Тронхейма: 1
Тронхейма: штогод 1
штогод яго 1
яго наведваюць 1
наведваюць больш 1
000 турыстаў 4
свету. Сёння 1
Сёння сімвалы 1
сімвалы фасцыі 1
фасцыі можна 1
адшукаць на 1
гербе Францыі, 1
Францыі, манеце, 1
манеце, помніку 1
помніку Лінкальну, 1
Лінкальну, пячатцы 1
пячатцы Сената 1
баках трыбуны 1
трыбуны Палаты 1
Прадстаўнікоў Злучаных 1
Штатаў Амерыкі. 1
Амерыкі. Сёння 1
Сёння суд 1
прыгаварыў Кардзюкова 1
Кардзюкова да 1
волі. Сёння 1
Сёння таварыства 1
галоўным сусветным 1
сусветным цэнтрам 1
цэнтрам геаграфічных 1
геаграфічных даследаванняў, 1
падтрымліваюць адукацыю, 1
адукацыю, навучанне, 1
навучанне, даследаванні 1
экспедыцыі. Сёння 1
Сёння тут, 1
прыватнасці, аказваюць 1
аказваюць медыцынскую 1
дапамогу першым 1
першым асобам 1
асобам дзяржавы. 1
дзяржавы. Сёння 1
Сёння ў 15
Беларусі выдаюцца 1
выдаюцца наступныя 1
наступныя каталіцкія 1
каталіцкія перыядычныя 1
перыядычныя выданні: 1
выданні: часопісы 1
большасці краін 5
краін "высакародны 1
"высакародны статус" 1
статус" - 1
ці ганаровы 1
тытул не 1
ніякіх законных 1
законных прывілеяў. 1
прывілеяў. Сёння 1
большасці моў 1
свету выкарыстоўваецца 1
выкарыстоўваецца варыянт 2
варыянт назвы 1
назвы праз 1
праз «у»: 1
«у»: нямецкае 1
нямецкае і 1
і шведскае 1
шведскае Rumänien, 1
Rumänien, іспанскае 1
іспанскае Rumania, 1
Rumania, польскае 1
польскае Rumunia, 1
Rumunia, беларускае 1
беларускае Румынія 1
Румынія і 1
нават японскае 1
японскае ルーマニア 1
ルーマニア (Rūmania). 1
(Rūmania). Сёння 1
будынку размяшчаюцца 1
размяшчаюцца міністэрствы 1
міністэрствы фінансаў 1
культуры зямлі 1
зямлі Бадэн-Вюртэмберг. 1
Бадэн-Вюртэмберг. Сёння 1
Віцебскай епархіі 1
епархіі налічваецца 1
налічваецца 106 1
106 прыходаў, 1
прыходаў, 4 1
4 манастыры, 1
манастыры, дыяканічны 1
дыяканічны цэнтр, 1
цэнтр, 5 2
5 брацтваў, 1
брацтваў, 15 1
15 сястрыцтваў. 1
сястрыцтваў. Сёння 1
горадзе дзейнічаюць 4
дзейнічаюць 22 1
22 агульнаадукацыйныя 1
агульнаадукацыйныя школы, 1
школы, спецыяльная 1
спецыяльная і 1
і дапаможная 1
дапаможная школы, 1
школы, 44 1
44 дашкольныя 1
ўстановы. Сёння 1
Доме знаходзіцца 1
знаходзіцца Эстонскі 1
Эстонскі гістарычны 1
гістарычны музей, 1
мусіць прадстаўляць 1
прадстаўляць гісторыю 1
гісторыю Эстоніі 1
яе еўрапейскім 1
еўрапейскім кантэксце. 2
кантэксце. Сёння 1
залах Верхняга 1
Верхняга Бельведэра 1
Бельведэра размясціліся 1
размясціліся калекцыі 1
калекцыі Аўстрыйскай 1
Аўстрыйскай галерэі 1
галерэі XIX—XX 1
стагоддзяў, дзе 1
пабачыць найбольш 1
вядомыя працы 1
працы Клімта, 1
Клімта, Шыле, 1
Шыле, Кокашкі, 1
Кокашкі, мастакоў 1
мастакоў перыяду 1
перыяду «бідэрмаер» 1
«бідэрмаер» і 1
сучасных майстроў. 1
майстроў. Сёння 1
зале экспануюцца 1
экспануюцца тканіны, 1
тканіны, галоўным 1
чынам сярэднявечныя 1
сярэднявечныя фрагменты 1
фрагменты з 3
з капэлы 1
капэлы Санкта-Санкторум. 1
Санкта-Санкторум. Сёння 1
ім захоўваецца 1
захоўваецца шмат 3
шмат старых 1
старых рукапісаў, 1
рукапісаў, каштоўных 1
каштоўных царкоўных 1
царкоўных прадметаў, 1
прадметаў, надпісаў 1
надпісаў і 2
інш. помнікаў 1
помнікаў румынскай 1
румынскай культуры 1
культуры (у 1
прыватнасці, Путнянскае 1
Путнянскае евангелле). 1
евангелле). Сёння 1
Сёння ўніверсітэт 1
11 000 1
000 асноўных 1
асноўных выкладчыкаў, 1
выкладчыкаў, большасць 1
маюць навуковыя 1
навуковыя ступені. 1
ступені. Сёння 1
ў святыні, 1
святыні, як 1
раней, 10 1
10 алтароў, 1
алтароў, але 1
іх прысвячэнне 1
прысвячэнне было 1
было розным. 1
розным. Сёння 1
Сёння ўсё 1
бачыць рэшткі 1
рэшткі сцен 1
на Саборнай 1
Саборнай плошчы, 1
плошчы, якія 1
былі разабраныя 2
разабраныя ў 1
стагоддзі. Сёння 1
склад факультэта 2
факультэта ўваходзіць 2
ўваходзіць 7 1
7 кафедраў, 1
кафедраў, 6 1
6 філіялаў. 1
філіялаў. Сёння 1
музея захоўваецца 1
захоўваецца самая 1
калекцыя ніжнясорбскіх 1
ніжнясорбскіх нацыянальных 1
нацыянальных касцюмаў. 1
касцюмаў. Сёння 1
гадзіне дня 1
дня Лорыс 1
Лорыс вяртаўся 1
вяртаўся дадому, 1
дадому, калі 1
калі блага 1
блага апрануты 1
апрануты чалавек, 1
чалавек, на 1
на выгляд 1
выгляд гадоў 1
гадоў 30, 1
30, чакаў 1
чакаў яго 1
рагу Пачтамцкай 1
Пачтамцкай і 1
Вялікай Марской, 1
Марской, выскачыўшы 1
выскачыўшы са 1
сваёй засады, 1
засады, стрэліў 1
ўпор ў 1
бок. Сёння 1
ў Флер’янове 1
Флер’янове пра 1
пра Ажэшку 1
Ажэшку нагадвае 1
нагадвае стары 1
стары дуб, 1
дуб, пасаджаны 1
пасаджаны пісьменніцай 1
пісьменніцай у 1
Сёння «Флэтайран-білдынг» 1
«Флэтайран-білдынг» - 1
сімвалаў «Вялікага 1
«Вялікага яблыка». 1
яблыка». Сёння 1
Сёння Хофбройхаус 1
Хофбройхаус карыстаецца 1
замежных турыстаў 2
турыстаў і 1
жыхароў як 1
з славутасцяў 1
славутасцяў Мюнхена. 1
Мюнхена. Сёння 1
Сёння частка 1
частка Ліепаі 1
Ліепаі мае 1
мае характар 1
характар асобай 1
асобай эканамічнай 1
эканамічнай зоны. 1
зоны. Сённяшни 1
Сённяшни найвышэйшы 1
найвышэйшы закон 1
закон гарантуе 1
гарантуе грамадзянам 1
грамадзянам Польшчы 1
Польшчы абарону 1
чалавека, свабоду 1
свабоду рэлігіі, 1
рэлігіі, слова 1
і сходаў, 1
сходаў, мультыпартыйную 1
мультыпартыйную сістэму, 1
сістэму, а 2
таксама адмяжощваецца 1
адмяжощваецца ад 1
некаторых камуністычных 1
камуністычных ідэй 1
ідэй з 1
мэтай пабудовы 1
пабудовы рынкавай 1
рынкавай эканомікі. 1
эканомікі. Сённяшні 1
Сённяшні дзень 1
дзень // 1
// Герой 1
Герой працы 1
працы (Шумiлiна). 1
(Шумiлiна). Сённяшняе 1
Сённяшняе аблічча 1
аблічча горы 1
горы набылі 1
ў трацічны 1
трацічны перыяд 1
перыяд (ад 1
(ад 65 1
65 да 1
1,8 млн 1
назад) пры 1
сутыкненні Афрыканскай 1
Афрыканскай і 1
і Еўразійскай 2
Еўразійскай кантынентальных 1
кантынентальных пліт. 1
пліт. Сёння 1
Сёння эканоміка 1
эканоміка шматлікіх 1
шматлікіх краін 2
у стадыі 1
развіцця часцяком 1
часцяком залежыць 1
ад экспарту 1
экспарту сыравінных 1
сыравінных рэсурсаў. 1
рэсурсаў. Сёння 1
Сёння электронная 1
электронная музыка 1
музыка ўключае 1
колькасць розных 4
розных стыляў 3
стыляў ад 1
ад эксперыментальнай 1
эксперыментальнай акадэмічнай 1
акадэмічнай музыцы 1
музыцы да 1
да папулярнай 2
папулярнай электроннай 1
электроннай танцавальнай 1
танцавальнай музыкі. 1
музыкі. Сёння 1
Сёння я 1
я выйграў 1
выйграў Вышэйшы 1
Вышэйшы спецыялізаваны 1
спецыялізаваны суд 1
суд па 2
разглядзе грамадзянскіх 1
крымінальных спраў 1
у 1+1. 1
1+1. Сёння, 1
Сёння, яна 1
яна генеруе 1
генеруе прыкладна 1
35 працэнтаў 1
працэнтаў патрэбаў 1
патрэбаў энергіі 1
энергіі Арменіі. 1
Арменіі. Сёння 1
Сёння яна 1
яна жыве 1
Паўднёвай Каліфорніі 1
Каліфорніі са 1
сваім другім 1
другім мужам, 1
рэжысёрам і 2
прадзюсарам Стывенам 1
Стывенам Робманам, 1
Робманам, за 1
Сёння яны 1
яны вядомыя 1
як “людзі 1
“людзі Байана”. 1
Байана”. Сёстры 1
Сёстры Аршакян 1
Аршакян прадстаўлялі 1
прадстаўлялі Арменію 1
Арменію на 1
на Еўрабачанні 2
Еўрабачанні 2009 1
Маскве з 1
песняй «Jan 1
«Jan Jan» 1
Jan» («Ջան 1
(«Ջան ջան») 1
ջան») — 1
— «Джан 1
«Джан джан». 1
джан». Сёстры 1
Сёстры з'явіліся 1
з'явіліся ўтрох, 1
ўтрох, каб 1
свае песні. 1
песні. Сёстры 1
Сёстры некалькі 1
разоў змянялі 1
змянялі гарнітуры: 1
гарнітуры: пачалі 1
арабскіх танцаў, 1
танцаў, пасля 1
пасля выступалі 1
ў гарнітурах 1
гарнітурах у 1
стылі «Gothic 1
«Gothic & 1
& Lolita», 1
Lolita», а 1
пад заслону 1
заслону пераўвасобіліся 1
пераўвасобіліся ў 1
ў гатычных 1
гатычных прынцэс. 1
прынцэс. С. 1
С. Жукоўскі 1
Жукоўскі шмат 1
шмат працуе 1
на пленэры, 1
пленэры, актыўна 1
актыўна выстаўляецца 1
выстаўляецца на 1
на вучнёўскіх 1
вучнёўскіх выстаўках. 1
выстаўках. СЗАТ 1
індустрыяльнага парка» 1
парка» вядзе 1
вядзе будаўніцтва 1
будаўніцтва інфраструктуры 1
іншых аб’ектаў 1
тэрыторыі парка, 1
парка, пошук 1
пошук інвестараў. 1
інвестараў. СЗНБ 1
СЗНБ будаваўся 1
будаваўся з 1
з «пяцёрак», 1
«пяцёрак», склад 1
склад кожнай 2
ведаў толькі 1
толькі кіраўнік 1
кіраўнік гэтага 1
гэтага звяна. 1
звяна. Сібінавіч 1
Сібінавіч быў 1
і арганізатарам 2
арганізатарам міжнародных 1
міжнародных навуковых 1
навуковых сімпозіумаў 1
сімпозіумаў «Руская 1
«Руская эміграцыя 1
эміграцыя ў 1
ў сербскай 2
сербскай культурe 1
культурe ХХ 1
стагоддзя» ( 1
( Сібірская 1
Сібірская язва, 1
язва, вядомая 1
старажытнасці пад 1
назвамі «свяшчэнны 1
«свяшчэнны агонь», 1
агонь», «персідскі 1
«персідскі агонь» 1
агонь» і 1
інш., неаднаразова 1
неаднаразова ўзгадвалася 1
ўзгадвалася ў 1
творах антычных 1
ўсходніх пісьменнікаў 1
і вучоных. 1
вучоных. Сібіу 1
Сібіу з’яўляецца 1
з’яўляецца 15-м 1
15-м па 1
горадам Румыніі. 1
Румыніі. СІ 1
СІ была 1
прынятая XI 1
XI Генеральнай 1
па мерах 1
мерах і 1
і вагах, 1
вагах, некаторыя 1
некаторыя наступныя 1
наступныя канферэнцыі 1
канферэнцыі занеслі 1
занеслі ў 2
ў СІ 1
СІ рад 1
рад змен. 1
змен. Сіван 1
Сіван з’яўляецца 1
яго сярэднім 1
сярэднім імем, 1
імем, і 1
выкарыстоўвае яго 1
свайго сцэнічнага 1
сцэнічнага псеўданіма. 1
псеўданіма. Сігізмунд 1
Сігізмунд Герберштэйн 1
Герберштэйн сведчыць, 1
часы Васіля 1
III самога 1
самога Вялікага 1
Вялікага Князя 1
Князя яго 1
яго падданыя 1
падданыя звалі 1
звалі «ключником 1
«ключником и 1
и постельничим 1
постельничим Божиим» 1
Божиим» лічылі, 1
што «. 1
«. Сігнал 1
Сігнал свістка 1
свістка на 1
адлегласці 5 2
мае ўзровень 1
ўзровень гуку 1
гуку 105 1
105 дб 1
дб пры 1
пры частаце 1
частаце асноўнага 1
асноўнага тону 1
тону каля 1
1200 Гц. 1
Гц. Сігурдам, 1
Сігурдам, які 1
які правіў 2
правіў у 1
у Тронхэйме, 1
Тронхэйме, і 1
яго малодшым 1
братам Хротгарам. 1
Хротгарам. Сігурд, 1
Сігурд, збіраючы 1
збіраючы падаткі 1
падаткі ў 1
Эстоніі па 3
загаду Уладзіміра, 1
Уладзіміра, сустрэў 1
сустрэў выпадкова 1
выпадкова Олафа 1
і выкупіў 1
выкупіў яго 1
з рабства. 1
рабства. Сігурд 1
Сігурд Мун 1
Мун і 1
яго людзі. 1
людзі. Сідаровіч 1
Сідаровіч паведамляе, 1
што базу 1
базу бандытаў 1
бандытаў атакавалі 1
атакавалі ваенныя 1
і перакрылі 1
перакрылі пераходы 1
пераходы на 1
на сметнік, 1
сметнік, але 1
але есць 2
есць старая 1
старая дарога 2
дарога на 2
на кардон. 1
кардон. Сідзі-Барані, 1
Сідзі-Барані, італьянцы 1
італьянцы спыняюцца, 1
спыняюцца, а 1
а англічане 1
англічане адыходзяць 1
да Мерса-Матрух. 1
Мерса-Матрух. Сідней 1
Сідней таксама 1
высокі сярэдні 1
сярэдні ўзровень 2
ўзровень рэнты 1
рэнты ў 1
Аўстраліі: яна 1
450 долараў 1
долараў Аўстраліі 1
ў тыдзень. 1
тыдзень. Сідхартака 1
Сідхартака паказаў 1
паказаў Ракшасе 1
Ракшасе пярсцёнак 1
пярсцёнак і 2
што знайшоў 3
знайшоў яго 1
доме Шакаты-дасы. 1
Шакаты-дасы. Сідхартха 1
Сідхартха працягваў 1
працягваў свае 1
свае тулянні 1
тулянні ў 1
адзіноце, знаходзіў 1
знаходзіў іншых 1
іншых настаўнікаў, 1
настаўнікаў, але 1
але расчараваўся 1
расчараваўся ва 1
ўсіх вучэннях. 1
вучэннях. Сіенская 1
Сіенская школа 1
школа жывапісу 1
жывапісу — 1
— мастацкая 1
мастацкая школа 1
ў XIII—XVI 1
XIII—XVI ст. 1
г. СІЗА 1
КДБ адрозніваецца 1
адрозніваецца лепшым 1
узроўнем утрымання 1
утрымання вязняў 1
вязняў у 1
СІЗА МУС 1
МУС РБ 1
РБ («Валадаркай»), 1
(«Валадаркай»), але 1
і большай 1
большай ізаляцыяй 1
ізаляцыяй і 1
і пастаянным 1
пастаянным назіраннем. 1
назіраннем. Сікар 1
Сікар нарадзіўся 1
ў Абані. 1
Абані. Сіквел 1
Сіквел звычайна 1
звычайна робяць 1
робяць у 3
камерцыйных мэтах, 2
мэтах, калі 1
калі асноўная 1
частка твору 1
твору апынулася 1
апынулася вельмі 1
вельмі паспяховай. 1
паспяховай. СІКОРСКІ: 1
СІКОРСКІ: У 1
У мяне 4
сабой спіс, 1
спіс, дзе 1
дзе значыцца 1
значыцца каля 1
000 афіцэраў, 1
афіцэраў, вывезеных 1
вывезеных сілком 1
сілком і 1
і змешчаных 1
лагерах, і 1
нават гэты 1
спіс няпоўны, 1
няпоўны, таму 1
што ўтрымлівае 1
ўтрымлівае толькі 1
тыя прозвішчы, 1
прозвішчы, якія 1
якія названы 1
па памяці. 1
памяці. Сіла 1
Сіла вады 1
вады выштурхнула 1
выштурхнула яго 1
яго ля 1
ля вадзянога 1
вадзянога кола 1
кола між 1
двума лапасцямі. 1
лапасцямі. Сілавікі 1
Сілавікі зладзілі 1
зладзілі аблавы, 1
аблавы, затрымліваючы 1
затрымліваючы тых, 1
быў прапісаны 1
прапісаны там, 1
там, правяралі 1
правяралі аўто, 1
аўто, што 1
што выязджалі 1
выязджалі з 1
з падземнага 1
падземнага гаража. 1
гаража. Сілавікі 1
Сілавікі сцягнулі 1
сцягнулі да 1
яе велізарную 1
сіл асабістага 1
складу. Сіла 1
Сіла волі 1
волі памяншаецца 1
памяншаецца пры 1
выкарыстанні амаль 1
зброі, і 1
нізкім паказчыку 1
паказчыку выкарыстоўваць 1
выкарыстоўваць гэту 1
гэту зброю 1
зброю немагчыма. 1
немагчыма. Сілавыя 1
Сілавыя панэлі 1
панэлі ўключаюць 1
ўключаюць абшыўку 1
абшыўку і 1
і ўмацавальны 1
ўмацавальны набор 1
набор у 1
выглядзе стрынгераў 1
стрынгераў або 1
або гофры. 1
гофры. Сіла 1
Сіла кліча 1
кліча Рэй 1
Рэй да 1
светлавога мяча 1
мяча Энакіна 1
Энакіна Скайуокера, 1
Скайуокера, але 1
але меч 1
меч выклікае 1
яе жудасныя 1
жудасныя бачанні, 1
яна ўцякае 1
ўцякае ў 1
ў лес. 2
лес. Сіламі 1
Сіламі трэння 1
трэння называюцца 1
называюцца тангенцыйныя 1
тангенцыйныя ўзаемадзеяння 1
паміж датыкальнымі 1
датыкальнымі целамі, 1
целамі, якія 1
іх адносным 1
адносным перамяшчэнні. 1
перамяшчэнні. Сіламі 1
Сіламі ўдзельнікаў 1
ўдзельнікаў курсу 1
курсу чыталіся 1
чыталіся творы 1
паэтаў, рабіліся 1
рабіліся разборы, 1
разборы, аналізы. 1
аналізы. Сіла 1
Сіла націску 1
яе кіруе 1
кіруе атакай 1
атакай і 1
і гучнасцю. 1
гучнасцю. Сіла 1
Сіла плыні 2
плыні характарызуецца 2
характарызуецца сярэднім 3
сярэднім выдаткам 2
выдаткам вады, 2
вады, каля 2
11 м 1
³ у 1
секунду. Сіла 2
8 м³ 1
м³ за 2
за секунду. 3
Сіла цячэння 1
цячэння характарызуецца 1
сярэднім расходам 1
расходам вады, 1
вады, парадку 1
парадку 600 1
600 м³ 1
секунду. Сілезскае 1
Сілезскае ўзвышша 1
карце Польшчы. 1
Польшчы. Сілінга 1
Сілінга ўдзельнічаў 1
двух «палётах 1
«палётах смерці», 1
смерці», ахвярамі 1
ахвярамі якіх 1
сталі 30 1
чалавек. Сілкаванне 1
Сілкаванне балота 1
балота ідзе 1
за конт 2
конт грунтовых 1
грунтовых вод, 1
вод, атмасферных 1
ападкаў. Сілкаванне 1
Сілкаванне павінна 1
быць разнастайным, 1
разнастайным, сухі 1
сухі корм 1
корм з 1
расліннымі дадаткамі. 1
дадаткамі. Сілкаванне 1
Сілкаванне ў 1
асноўным снегавое 1
снегавое і 1
і дажджавое. 1
дажджавое. Сілкуецца 1
Сілкуецца галоўным 2
чынам ракападобнымі, 1
ракападобнымі, чарвякамі, 1
чарвякамі, лічынкамі 1
лічынкамі хіранамід 1
хіранамід і 1
іншымі насякомымі. 1
насякомымі. Сілкуецца 1
чынам рыбамі, 1
рыбамі, яшчаркамі, 1
яшчаркамі, птушкамі 1
і грызунамі. 1
грызунамі. Сілкуецца 1
Сілкуецца ў 4
праз ледавік 1
ледавік В'едма, 1
В'едма, адгалінаванне 1
адгалінаванне якога 1
шырыню 5 1
км. Перавага 1
Перавага карычневых 1
карычневых колераў 1
адсутнасць зеляніны 1
зеляніны тлумачыцца 1
працэсам прамывання 1
прамывання стромкіх 1
стромкіх схілаў 1
схілаў далін 1
далін лёдам 1
лёдам леднікоў. 1
леднікоў. Сілкуецца 1
асноўным расліннай 1
расліннай ежай: 1
ежай: пладамі, 1
пладамі, арэхамі, 1
арэхамі, маладымі 1
маладымі парасткамі 1
парасткамі дрэў 1
і хмызнякоў. 1
хмызнякоў. Сілкуецца 1
асноўным рыбай, 1
рыбай, дробнымі 1
дробнымі воднымі 1
воднымі хрыбтовымі 1
хрыбтовымі і 1
і бесхрыбтовымі 1
бесхрыбтовымі жывёламі, 1
жывёламі, корміцца 1
корміцца ​​на 1
​​на плыткаводдзі, 1
плыткаводдзі, заліўных 1
заліўных лугах 1
і паблізу 4
вадаёмаў. Сілкуецца 1
асноўным садавінай 1
і членістаногімі. 1
членістаногімі. Сілкуюцца 1
Сілкуюцца на 1
на плыткаводдзе 1
плыткаводдзе і 1
і вільготным 2
вільготным брудзе 1
брудзе ў 1
асноўным насякомымі 1
і чарвякамі, 1
чарвякамі, а 1
таксама дробнымі 1
дробнымі малюскамі. 1
малюскамі. Сілкуюцца 1
Сілкуюцца ў 1
асноўным насеннем 1
насеннем калючых 1
калючых кустоў. 1
кустоў. Сілкуючыся 1
Сілкуючыся раскладаючыміся 1
раскладаючыміся тканінамі 1
тканінамі ран, 1
ран, яны 1
яны выдаляюць 1
выдаляюць іх, 1
а сваімі 1
сваімі вылучэннямі 1
вылучэннямі перашкаджаюць 1
перашкаджаюць размнажэнню 1
размнажэнню патагенных 1
патагенных бактэрый. 1
бактэрый. Сілуэт 1
Сілуэт арла 1
арла паўстаў 1
паўстаў і 1
ідэі імкнення 1
імкнення маладога 1
маладога суверэннага 1
суверэннага Казахстана 1
Казахстана ў 1
вышыні сусветнай 1
сусветнай цывілізацыі. 1
цывілізацыі. Сілуэт 1
Сілуэт ступеньчатага 1
ступеньчатага шаснаццаціпавярховага 1
шаснаццаціпавярховага будынка 1
будынка актыўна 1
актыўна ўспрымаецца 1
ўспрымаецца з 1
горада. Сілы 1
Сілы абодвух 1
прыкладна роўныя, 1
роўныя, таму 1
таму канфлікт 1
канфлікт быў 1
вырашаны мірным 1
мірным шляхам: 1
шляхам: Эльфгар 1
Эльфгар атрымаў 1
атрымаў назад 3
назад свае 1
і тытул 4
тытул эрла, 1
эрла, а 1
а Грыфід 1
Грыфід набыў 1
набыў невялікую 1
невялікую прыгранічную 1
прыгранічную тэрыторыю. 1
тэрыторыю. Сілы 1
Сілы адмысловага 1
адмысловага прызначэння 1
прызначэння складаюцца 1
з загартаваных 1
загартаваных у 1
баях ветэранаў, 1
ветэранаў, што 1
што носяць 2
вопратку тыпу 1
тыпу «Горка» 1
«Горка» і 1
ўжываюць адмысловую 1
адмысловую бязгучную 1
бязгучную зброю, 1
зброю, снайперскія 1
і выбухоўкі. 1
выбухоўкі. Сілы 1
Сілы арабаў 1
арабаў узраслі 1
узраслі да 1
ўзбраенні стала 1
стала ўжо 1
ўжо 28 1
28 тысяч 2
тысяч стрэльбаў. 1
стрэльбаў. Сілы 1
Сілы былі 2
асобных ліній, 1
ліній, кожная 1
якіх ахоплівала 1
ахоплівала розныя 1
часткі Прагі. 1
Прагі. Сілы 1
прыкладна роўныя. 1
роўныя. Сілы 1
Сілы Галдан-Бошогту 1
Галдан-Бошогту былі 1
моцна аслабленыя 1
аслабленыя захопам 1
захопам улады 1
ў Джунгарыі 1
Джунгарыі яго 1
яго пляменнікам 1
пляменнікам Цэван 1
Цэван Рабданам. 1
Рабданам. Сілы 1
Сілы Даліны 1
Даліны адыгралі 1
ў прыгнечанні 1
прыгнечанні супраціўлення 1
супраціўлення сцяганосцаў 1
сцяганосцаў лорда 1
лорда Хостэра 1
Хостэра Талі, 1
Талі, якія 1
захавалі вернасць 1
вернасць каралю 1
каралю і 1
і вядома 2
Трызубцы. Сілы 1
Сілы дэрвішаў 1
дэрвішаў паспяхова 1
паспяхова адбівалі 1
адбівалі націск 1
націск брытанцаў 1
іх адступіць 1
да прыбярэжнай 1
прыбярэжнай зоны. 1
зоны. Сілы 1
Сілы падпарадкоўваліся 1
падпарадкоўваліся аб’яднанаму 1
аб’яднанаму каманднаму 1
каманднаму пункту 1
пункту французскіх 1
у Порт-Буэ. 1
Порт-Буэ. Сілы 1
Сілы паміж 1
паміж калыскай 1
калыскай і 1
і кузавам 1
кузавам вагона 1
вагона пераносяцца 1
пераносяцца люлькай, 1
люлькай, якая 1
якая падрысорана 1
падрысорана камбінацыяй 1
двух стальных 1
стальных вітых 1
вітых спружын. 1
спружын. Сілы 1
Сілы «Пояса 1
«Пояса бяспекі», 1
бяспекі», якія 1
якія падпарадкоўваюцца 1
падпарадкоўваюцца Савету, 1
Савету, захапілі 1
захапілі ваенныя 1
ваенныя базы 1
базы ў 1
ў сталіцы, 1
сталіцы, дзяржустановы 1
дзяржустановы і 1
прэзідэнцкі палац 1
палац Машык. 1
Машык. Сілы 1
Сілы трэння 1
трэння ўзнікаюць 1
ўзнікаюць і 1
пры качэннi 1
качэннi цела. 1
цела. Сілы 1
Сілы тых, 1
хто нападаў 1
нападаў узначальваў 1
узначальваў афганскі 1
афганскі палявы 1
палявы камандзір 2
камандзір Кары 1
Кары Хамідула. 1
Хамідула. Сілы 1
Сілы флота 1
флота пад 1
камандаваннем Кузняцова 1
Кузняцова падтрымлівалі 1
падтрымлівалі дзеянні 1
дзеянні сухапутных 1
сіл падчас 1
баёў ля 1
возера Хасан. 1
Хасан. Сілы, 1
Сілы, якія 1
якія высадзіліся 1
на беразе, 1
беразе, апынуліся 1
апынуліся запёртымі 1
запёртымі на 1
тэрыторыі. Сільверый 1
Сільверый уступіў 1
у патаемныя 1
патаемныя перамовы 1
візантыйскім генералам 1
генералам Велізарыем, 1
Велізарыем, адкрыў 1
адкрыў яму 1
яму браму 1
браму Рыму. 1
Рыму. Сільвестр 1
Сільвестр II 1
II вярнуўся 1
Рым неўзабаве 1
смерці імператара, 1
імператара, калі 1
горадзе перайшла 1
да набілітэту. 1
набілітэту. Сіманід 1
Сіманід вядомы 1
сваімі «жаночымі 1
«жаночымі ямбамі» 1
ямбамі» — 1
— трапнымі 1
трапнымі сатырамі 1
сатырамі на 1
асобныя тыпы 1
тыпы жанчын. 1
жанчын. Сімвалам 1
Сімвалам гэтага 1
гэтага становіцца 1
становіцца приготовлямый 1
приготовлямый у 1
працэсе чытання 1
чытання малітваў 1
малітваў напойпарахаома(парахум) 1
напойпарахаома(парахум) з 1
сумесі отжатого 1
отжатого соку 1
соку эфедры, 1
эфедры, вады 1
і малака, 1
малака, частка 1
якога возливают 1
возливают на 1
агонь, а 1
а частку 1
частку ў 1
канцы службы 1
службы даюць 1
на «прычасця» 1
«прычасця» мирянам. 1
мирянам. Сімвал 1
Сімвал дыяметра 1
дыяметра «⌀» 1
«⌀» падобны 1
падобны па 1
напісанні да 1
да «ø» 1
«ø» (перакрэсленая 1
(перакрэсленая маленькая 1
маленькая літара 1
літара «о»). 1
«о»). Сімвалізм 1
Сімвалізм сініх 1
белых палос 1
палос сцяга 1
сцяга ніколі 1
усталяваны якім-небудзь 1
якім-небудзь урадавым 1
урадавым рашэннем. 1
рашэннем. Сімвалізуе 1
Сімвалізуе зварот 1
зварот ўкраінскага 1
ўкраінскага грамадства 1
культурных вытокаў. 1
вытокаў. Сімвалізуюць 1
Сімвалізуюць адпаведна 1
адпаведна мудрасць, 1
мудрасць, росквіт 1
росквіт і 1
і мужнасць. 1
мужнасць. Сімвалісцкая 1
Сімвалісцкая драма 1
драма М. 1
М. Метэрлінка 1
Метэрлінка прадвызначыла 1
прадвызначыла авангардысцкі 1
авангардысцкі кірунак 1
у драматургіі 1
драматургіі ў 1
пал. Сімвалічна 1
Сімвалічна звязваецца 1
звязваецца са 2
са станам 2
станам разважання, 1
разважання, напрыклад 1
напрыклад сіні 1
сіні перыяд 1
перыяд Пікасо 1
Пікасо ( 1
( Сімвал 1
Сімвал Міжнароднага 1
дня барацьбы 1
з гамафобіяй 1
гамафобіяй заснаваны 1
на ружовым 1
ружовым трохвугольніку. 1
трохвугольніку. Сімвал 1
Сімвал мядзведзя 1
мядзведзя ў 1
ў арнаменталістыцы 1
арнаменталістыцы беларусаў 1
беларусаў атрымаў 1
назву «вядзмедзь». 1
«вядзмедзь». Сімвал 1
Сімвал спярша 1
спярша належаў 1
належаў выключна 1
выключна вялікім 1
князям. Сімвалу 1
Сімвалу горада 1
горада Баку 1
Баку прысвяціў 1
прысвяціў верш 1
верш Расул 1
Расул Рза. 1
Рза. Сімвалы 1
Сімвалы Астара: 1
Астара: дзіда, 1
дзіда, дзверы 1
дзверы (ці 1
(ці рука 1
і дзверы), 1
дзверы), дыск 1
дыск (над 1
(над сярпом 1
сярпом месяца). 1
месяца). Сімвалы 1
Сімвалы прэзідэнта 1
прэзідэнта Расіі 2
гэта штандар 1
штандар Прэзідэнта 1
Федэрацыі, Знак 1
Знак Прэзідэнта 1
спецыяльны асобнік 1
асобнік тэксту 1
тэксту Канстытуцыі 2
Канстытуцыі Расійскай 2
Федэрацыі. Сімвалы, 1
Сімвалы, у 1
два ці 1
болей варыянтаў, 1
варыянтаў, былі 1
стандартызаваныя адной 1
адной формай. 1
формай. Сімвал, 1
Сімвал, які 1
які перамог, 2
перамог, быў 1
прапанаваны бразільскім 1
бразільскім эсперантыстам 1
эсперантыстам Ілмарам 1
Ілмарам Ілтунам 1
Ілтунам Феррэйрай 1
Феррэйрай (пазней, 1
(пазней, прапанаваны 1
ім варыянт 1
крыху тэхнічна 1
тэхнічна дапрацаваны). 1
дапрацаваны). Сімволіка 1
Сімволіка сцяга 1
сцяга вобласці 1
вобласці прайгравае 1
прайгравае сімволіку 1
сімволіку герба 1
герба вобласці, 1
вобласці, а 4
таксама расійскія 1
расійскія нацыянальныя 1
нацыянальныя колеры. 1
колеры. Сіметрыя 1
Сіметрыя будынку 1
будынку парушаная 1
парушаная двухпавярховай 1
двухпавярховай прыбудовай 1
прыбудовай да 1
да паўднёвай 1
паўднёвай тарцовай 1
тарцовай часткі. 1
часткі. Сіметрыя 1
Сіметрыя пры 1
гэтым парушаецца 1
парушаецца не 1
а спантанна, 1
спантанна, калі 1
калі тэмпература 2
тэмпература ніжэйшая 1
за пэўнае 1
пэўнае значэнне, 1
пры вышэшых 1
вышэшых шчыльнасцях 1
шчыльнасцях энергіі 1
энергіі яна 1
зноў аднаўляецца. 1
аднаўляецца. Сімон 1
Сімон Марміян 1
Марміян ілюстраваў 1
ілюстраваў адзін 1
з асобнікаў 1
асобнікаў «Вялікіх 1
«Вялікіх французскіх 1
французскіх хронік». 1
хронік». Сімон 1
Сімон Сток, 1
Сток, які 1
атрымлівае наплечнік 1
наплечнік ордэна 1
ордэна кармелітаў 1
кармелітаў ад 1
ад Дзевы 1
і Немаўляці» 1
Немаўляці» лічыцца 1
з шэдэўраў 1
шэдэўраў Цьепола. 1
Цьепола. Сімптомамі 1
Сімптомамі ўрэтрыту 1
ўрэтрыту з'яўляюцца 1
з'яўляюцца хваравітае 1
хваравітае мочаспусканне, 1
мочаспусканне, а 1
таксама вылучэнне 1
вылучэнне гною 1
гною з 1
з мочаспускальнага 1
мочаспускальнага канала 1
канала (піурыя 1
(піурыя ), 1
), пачырваненне 1
пачырваненне і 1
і зліпанне 1
зліпанне краёў 1
краёў яго 1
яго вонкавай 1
вонкавай адтуліны. 1
адтуліны. Сімптомы 1
Сімптомы захворвання 1
захворвання з’яўляліся 1
з’яўляліся ў 2
якія кантактавалі 1
з фрагментамі 1
фрагментамі заражаных 1
заражаных каліў, 1
каліў, такім 1
чынам, хвароба 1
хвароба выклікалася 1
выклікалася агентам, 1
агентам, які 1
мог перадавацца 1
перадавацца ад 1
аднаго расліны 1
расліны да 1
іншага. Сімптомы 1
Сімптомы звычайна 1
звычайна слабеюць 1
слабеюць на 1
дзён. Сімптомы 1
Сімптомы іржы 1
іржы грушы 1
грушы з’яўляюцца 1
з’яўляюцца значна 1
значна радзей, 1
на лісці, 1
лісці, таксама 1
хвосціках, парастках 1
і пладах 1
пладах у 1
выглядзе прыпаднятых 1
прыпаднятых і 1
і цвёрдых 1
цвёрдых аранжавых 1
аранжавых плям. 1
плям. Сімптомы 1
Сімптомы парушэння 1
парушэння рухаў 1
рухаў развіваюцца 1
развіваюцца найбольш 1
найбольш хутка. 1
хутка. Сімяон 1
Сімяон абвясціў 1
сябе «царом 1
«царом балгараў 1
і грэкаў» 1
грэкаў» і 1
і павысіў 1
павысіў балгарскае 1
балгарскае архіепіскапства 1
архіепіскапства да 1
ўзроўню патрыярхата. 1
патрыярхата. Сімяонава 1
Сімяонава пакаленне 1
пакаленне вяло 1
вяло пастухоўскі 1
частцы Палесціны 1
Палесціны і 1
іграла значнай 1
значнай ролі 1
гісторыі яўрэйскага 1
яўрэйскага народа, 1
таму паступова 1
паступова змяшалася 2
суседнімі арабскімі 1
арабскімі плямёнамі 1
сцэны. Сімяон 1
Сімяон Полацкі 1
Полацкі ўздымаў 1
ўздымаў вострыя 1
вострыя сацыяльныя 1
і грамадска-палітычныя 2
грамадска-палітычныя праблемы, 1
праблемы, прапаноўваў 1
прапаноўваў іх 1
іх адметнае 1
адметнае вырашэнне 1
вырашэнне ў 1
ў творах: 1
творах: «Начальнік», 1
«Начальнік», «Суд», 1
«Суд», «Грамадзянства», 1
«Грамадзянства», «Справядлівасць», 1
«Справядлівасць», «Адрозненне». 1
«Адрозненне». Сімяон 1
Сімяон стварыў 1
у міжрэччы 1
міжрэччы Ліма 1
Ліма і 1
і Ібара 1
Ібара залежную 1
залежную ад 1
дзяржаву сербаў, 1
сербаў, якая 1
якая праз 3
смерці аддзялілася 1
аддзялілася ад 2
ад Балгарыі. 1
Балгарыі. Сінагога 1
Сінагога была 1
цэнтрам жыцця 1
жыцця яўрэйскай 1
яўрэйскай супольнасці 1
супольнасці Гродна 1
ХІХ стагоддзі, 1
стагоддзі, акрамя 1
акрамя рэлігійнай 1
рэлігійнай яна 1
выконвала і 1
функцыі. Сінагога 1
Сінагога на 1
на школьным 1
двары. Сінагога 1
Сінагога ў 1
плане набліжаецца 1
квадрата, са 1
са скошанымі 1
скошанымі з 1
з паўночна-заходняга 1
боку вугламі. 1
вугламі. Сінагога 1
Сінагога ўяўляе 1
прамавугольны будынак 2
будынак плошча 1
плошча 300 1
300 м2. 1
м2. Сінай 1
Сінай стаяў 1
у агні, 1
агні, ахутаны 1
ахутаны густым 1
густым дымам, 1
дымам, зямля 1
зямля дрыжала, 1
дрыжала, грымеў 1
грымеў гром, 1
гром, бліскалі 1
бліскалі маланкі, 1
маланкі, і, 1
у шуме 1
шуме стыхіі, 1
стыхіі, перапакрываючы 1
перапакрываючы яго, 1
яго, раздаваўся 1
раздаваўся голас 1
голас Божы, 1
Божы, прамаляючы 1
прамаляючы запаведзі 1
запаведзі (Зых. 1
(Зых. 19:1 1
19:1 і 1
і далей). 1
далей). Сінахерыб 1
Сінахерыб захапіў 1
захапіў гэты 1
гэты горад, 1
таксама 33 1
33 навакольныя 1
паселішчы. Сінгапур 1
Сінгапур быў 2
ліку Азіяцкіх 1
Азіяцкіх тыграў, 1
тыграў, але 1
але "горад 1
"горад ільва" 1
ільва" здолеў 1
здолеў апярэдзіць 1
апярэдзіць астатнюю 1
астатнюю тройку, 1
тройку, дэманструючы 1
дэманструючы ў 1
ў 1965-1995 1
1965-1995 штогадовы 1
штогадовы прырост 1
прырост ВУП 1
ВУП у 1
6 %. 1
%. Сінгапур 1
Сінгапур застаецца 1
застаецца аўтарытарнай 1
аўтарытарнай дзяржавай, 1
дзяржавай, займаючы 1
займаючы апошнія 1
апошнія месцы 1
ў рэйтынгах 1
рэйтынгах розных 1
розных свабодаў 1
свабодаў (слова, 1
(слова, друку. 1
друку. Сінгапур 1
Сінгапур знаходзіцца 1
за 137 1
137 км 1
ад экватара, 2
экватара, што 1
адпавядае 1 1
з лішкам 1
лішкам градусу 1
градусу пн. 1
пн. Сінгапур 1
Сінгапур мае 2
мае добрыя 1
Злучаным Каралеўствам, 1
Каралеўствам, з 1
якім заключыў 1
заключыў Пяць 1
Пяць абарончых 1
абарончых дамоваў 1
дамоваў (таксама 1
(таксама з 1
з Малайзіяй, 1
Малайзіяй, Аўстраліяй 1
Аўстраліяй і 1
Новай Зеландыяй). 1
Зеландыяй). Сінгапур 1
з Бельгіяй, 1
Бельгіяй, Даніяй, 1
Даніяй, Францыяй, 1
Францыяй, Германіяй, 1
Германіяй, Грэцыяй, 1
Грэцыяй, Італіяй, 1
Італіяй, Румыніяй, 1
Румыніяй, Расіяй, 1
Расіяй, Украінай, 1
Украінай, Вялікабрытаніяй 1
іншымі. Сінгл 1
Сінгл «It's 1
«It's Time» 1
Time» заняў 1
заняў 22 2
22 радок 1
Hot 100, 2
100, 4-ы 1
4-ы ў 2
Billboard Alternativе 1
Alternativе і 1
і 4-ы 1
Billboard Rock. 1
Rock. Сінгл 1
Сінгл Radioactive 1
Radioactive заняў 1
заняў 3 1
3 радок 1
у чарце 1
чарце Billboard 1
100, а 2
атрымаў « 1
« Сінгл 1
Сінгл дасягнуў 1
дасягнуў першага 2
у музычныя 1
музычныя чарты 1
чарты Бельгіі, 1
Бельгіі, Швейцарыі 1
Швейцарыі і 2
быў сертыфікаваны 1
сертыфікаваны плацінавым 1
плацінавым Нацыянальным 1
Нацыянальным сіндыкатам 1
сіндыкатам фанаграфіі. 1
фанаграфіі. Сінгл 1
Сінгл запісаны 1
студыі АРЗАМАС-16. 1
АРЗАМАС-16. Сінгл 1
Сінгл стаў 2
другім для 1
для Адэлі 1
Адэлі лідарам 1
лідарам хіт-параду 1
хіт-параду Вялікабрытаніі 1
Вялікабрытаніі пасля 1
пасля Someone 1
Someone Like 1
Like You 1
You (2011). 1
(2011). Сінгл, 1
Сінгл, які 1
сакавіку 1958 1
года «Lonely 1
«Lonely Teardrops» 1
Teardrops» заняў 1
заняў 1-е 1
чартах чорнай 1
чорнай музыкі, 1
музыкі, 7-е 1
100. Сіндарын 1
Сіндарын таксама 1
значна ўплываў 1
іншыя роднасныя 1
роднасныя мовы 1
мовы эльфаў, 1
эльфаў, блізкіх 1
да сіндар, 1
сіндар, якія 1
ў Эрыядоры 1
Эрыядоры і 1
ўсход. Сіндром 1
Сіндром Рэя 1
Рэя суправаджаецца 1
суправаджаецца гіпераманіеміяй, 1
гіпераманіеміяй, павышэннем 1
павышэннем ўзроўню 1
ўзроўню АСТ, 1
АСТ, АЛТ 1
АЛТ ў 1
ў сыроватцы 1
сыроватцы крыві 1
крыві (больш 1
(больш чым 1
3 разы) 1
разы) пры 1
пры нармальным 2
нармальным узроўні 1
узроўні білірубіну. 1
білірубіну. Сіне-блакітныя 1
Сіне-блакітныя ці 1
ці белыя 1
белыя кветкі 1
кветкі дыяметрам 1
6 мм. 1
мм. Сінекашульнікі, 1
Сінекашульнікі, у 1
сваіх еўрапейскіх 1
еўрапейскіх калегаў, 1
калегаў, не 1
палітычным тэрарызме. 1
тэрарызме. Сіні 1
Сіні колер 2
сімвалізуе неба 1
і свабоду. 1
свабоду. Сіні 1
колер сцяга 2
- колер 1
колер уніформы 1
уніформы міліцыі 1
міліцыі (народнага 1
(народнага апалчэння), 1
апалчэння), паўмесяц 1
эмблема на 1
іх галаўных 1
галаўных уборах. 1
уборах. Сінім 1
Сінім колерам 1
колерам фона 1
фона выдзелены 1
выдзелены фільмы, 1
фільмы, якія 2
адзначаны хаця 1
б адной 2
адной намінацыяй 1
намінацыяй або 1
або ўдастоіліся 1
ўдастоіліся хаця 1
адной узнагароды 1
на цырымоніі. 1
цырымоніі. Сіні 1
Сіні прамавугольнік 1
прамавугольнік з 1
боку сімвалізуе 1
сімвалізуе Саюз. 1
Саюз. Сіні 1
Сіні трохвугольнік 1
трохвугольнік як 1
сімвал Славакіі 1
Славакіі быў 1
дададзены на 1
на гістарычнае 1
гістарычнае бела-чырвонае 1
бела-чырвонае палотнішча 1
палотнішча толькі 1
каб тое 1
тое адрознівалася 1
сцяга Польшчы. 1
Польшчы. Сіні 1
Сіні фон 1
фон сімвалізуе 1
сімвалізуе неба, 1
неба, а 1
а залацісты 1
залацісты ўзор 1
ўзор тумен 1
тумен Нуса, 1
Нуса, які 1
яго акружае, 1
акружае, — 1
— адзінства. 1
адзінства. Сініцавыя 1
Сініцавыя Сініцавыя 1
Сініцавыя ў 1
Т.14. Сінодзікі 1
Сінодзікі часта 1
мелі прадмовы, 1
прадмовы, у 1
якіх асвятляліся 1
асвятляліся найважнейшыя 1
пытанні замагільнага 1
замагільнага быцця. 1
быцця. Сінопэ 1
Сінопэ была 1
самым знешнім 1
знешнім з 1
вядомых спадарожнікаў 1
спадарожнікаў Юпітэра 2
Юпітэра да 1
1999 і 2
2000 гадах 1
гадах 12 1
12 спадарожнікаў 1
спадарожнікаў планеты, 1
планеты, два 1
могуць аддаляцца 1
ад Юпітэра 1
Юпітэра далей 1
далей за 2
за Сінопэ. 1
Сінопэ. Сінтаксічныя 1
Сінтаксічныя адносіны 1
паміж марфемамі 1
марфемамі ў 1
складаных словах 1
словах абавязкова 1
абавязкова абазначаюцца 1
абазначаюцца злучальнымі 1
злучальнымі галоснымі. 1
галоснымі. Сінтэзаваная 1
Сінтэзаваная вірусная 1
вірусная ДНК 1
ДНК транспартуецца 1
транспартуецца ўнутр 1
ўнутр ядра 1
ядра клеткі 1
складзе прэ-інтэграцыйнага 1
прэ-інтэграцыйнага комплексу, 1
ўваходзяць бялкі 1
бялкі ВІЧ 1
ВІЧ p17/MA, 1
p17/MA, Nef 1
Nef і 1
і інтэграза 1
інтэграза Levy 1
Levy J.A. 1
J.A. HIV 1
HIV and 1
the pathogenesis 1
pathogenesis of 1
of AIDS. 1
AIDS. Сінтэзаваны 1
Сінтэзаваны ў 1
цытаплазме бялок 1
бялок Rev 1
Rev транспартуецца 1
транспартуецца ў 1
ў ядро, 1
ядро, дзе 1
дзе звязваецца 1
з вобласцю 1
вобласцю RRE 1
RRE несплайсаванай 1
несплайсаванай і 1
і няцалкам 1
няцалкам сплайсаваных 1
сплайсаваных РНК, 1
РНК, што 1
што стабілізуе 1
стабілізуе гэтыя 1
гэтыя РНК. 1
РНК. Сінтэзаваныя 1
Сінтэзаваныя злучэння 1
злучэння валодаюць 1
валодаюць комплексам 1
комплексам карысных 1
карысных уласцівасцяў 1
уласцівасцяў для 1
якасці кампанентаў 1
кампанентаў высокатрывалых 1
высокатрывалых каразійнастойкіх 1
каразійнастойкіх кампазіцыйных 1
матэрыялаў, тонкаплёнкавых 1
тонкаплёнкавых святлоадчувальных 1
святлоадчувальных пакрыццяў, 1
пакрыццяў, хімічных 1
сродкаў аховы 1
аховы раслін, 1
раслін, антысептыкаў. 1
антысептыкаў. Сінтэзуецца 1
Сінтэзуецца ў 1
ў гладкіх 1
гладкіх клетках, 1
клетках, скопішчы 1
скопішчы якіх 1
органах жывёл, 1
жывёл, асабліва 1
ў печані, 1
печані, лёгкіх, 1
лёгкіх, сценках 1
сценках сасудаў. 1
сасудаў. Сінтэтычныя 1
Сінтэтычныя тлушчы 1
тлушчы былі 1
атрыманы па 1
і Ш. 1
Ш. Вюрцам 1
Вюрцам (1859) 1
(1859) шляхам 1
шляхам награвання 1
награвання трыбромпрапана 1
трыбромпрапана са 1
са срэбнымі 1
срэбнымі солямі 1
солямі тлустых 1
тлустых кіслот. 2
кіслот. Сінусоіднае 1
Сінусоіднае ваганне. 1
ваганне. y 1
y — 1
— амплітуда 1
амплітуда хвалі, 1
хвалі, λ 1
λ — 1
— даўжыня 1
даўжыня хвалі. 1
хвалі. Сінхранізацыя 1
Сінхранізацыя гэтых 1
гэтых мод 1
мод дазваляе 1
дазваляе дабіцца 1
дабіцца таго, 1
каб выпраменьванне 1
выпраменьванне ўяўляла 1
сабой паслядоўнасць 2
паслядоўнасць кароткіх 1
і магутных 2
магутных імпульсаў. 1
імпульсаў. Сінхронны 1
Сінхронны рухавік 1
з датчыкам 1
датчыкам становішча 1
становішча ротара 1
ротара і 1
і інвертарам 1
інвертарам з'яўляецца 1
з'яўляецца электронным 1
электронным аналагам 1
аналагам коллекторного 1
коллекторного рухавіка 1
рухавіка пастаяннага 1
току. Сінявір 1
Сінявір лічыцца 1
самым цікавым 1
цікавым аб’ектам 1
аб’ектам Нацыянальнага 1
Нацыянальнага прыроднага 1
прыроднага парку 1
парку «Сінявір» 1
«Сінявір» і 1
з візітных 1
візітных картак 1
картак Украінскіх 1
Украінскіх Карпат. 1
Карпат. Сіпаі 1
Сіпаі складалі 1
складалі асноўны 1
асноўны кантынгент 1
кантынгент брытанскіх 1
брытанскіх войск 1
у Індыі, 1
Індыі, выкарыстоўваліся 1
іншых брытанскіх 2
брытанскіх калоніях. 1
калоніях. Сірасэ 1
Сірасэ падарыў 1
яму фамільны 1
фамільны меч 1
меч XVII 1
захоўваецца цяпер 1
у Аўстралійскім 1
Аўстралійскім музеі. 1
музеі. Сіруш 1
Сіруш мае 1
мае рагатую 1
рагатую змяіную 1
змяіную галаву 1
і лускаватае 1
лускаватае цела 1
цела змяі, 1
змяі, ільвіныя 1
ільвіныя пярэднія 1
і арліныя 1
арліныя заднія 1
заднія ногі. 1
ногі. Сіры 1
Сіры вучылася 1
ў стакгольмскай 1
стакгольмскай школе 1
школе Уітлака; 1
Уітлака; затым 1
з 1904 1
1904 па 1
па 1910 1
1910 год 1
яна наведвала 1
наведвала мастацкую 1
мастацкую школу 1
школу Альтына. 1
Альтына. Сірыйская 1
Сірыйская армія 1
армія працягнула 1
працягнула прасоўванне 1
прасоўванне па 1
маршруце М5 1
М5 і 1
ад Саракібу. 1
Саракібу. Сірыйская 1
Сірыйская артылерыя 1
артылерыя абстраляла 1
абстраляла сам 1
сам аэрадром, 1
аэрадром, дзе 1
знаходзіцца камандны 1
пункт баевікоў 1
баевікоў і 1
і турэцкі 1
турэцкі назіральны 1
назіральны пункт. 1
пункт. Сірыйскія 1
Сірыйскія дзеячы 1
дзеячы навукі 2
мастацтва ўнеслі 1
ўнеслі вялікі 1
сусветнай культуры 1
культуры у 1
межах эліністычнай, 1
эліністычнай, рымскай, 1
рымскай, візантыйскай 1
візантыйскай і 1
і арабскай 1
арабскай культур. 1
культур. Сірыус, 1
Сірыус, вымушаны 1
вымушаны хавацца 1
хавацца ў 3
доме сваіх 1
бацькоў, дзе 1
знаходзіцца і 3
і штаб 2
штаб Ордэна, 1
Ордэна, не 1
хавае свайго 1
свайго недаверу 1
недаверу і 1
і нянавісці 1
да Снэйпа, 1
Снэйпа, Снэйп 1
Снэйп ненавідзіць 1
ненавідзіць яго 1
менш. Сірыя 1
Сірыя па 1
па персідску 1
персідску называецца 1
называецца Шам, 1
Шам, а 1
слова «бала» 1
«бала» азначае 1
азначае «верх», 1
«верх», «уверх». 1
«уверх». Сісталічны 1
Сісталічны ціск 1
— найвысокі 1
найвысокі ціск 1
ціск падчас 1
падчас сардэчнага 1
сардэчнага цыклу, 1
цыклу, што 1
дасягаецца пад 1
канец сісталы. 1
сісталы. Сістэма 1
Сістэма адукацыі 1
спорту раёна 1
раёна ўключае 1
сябе 70 1
70 устаноў, 1
якіх навучаецца 2
як дванаццаць 1
дванаццаць тысяч 1
дзяцей. Сістэма 1
Сістэма вусна-паэтычнай 1
вусна-паэтычнай творчасці 1
творчасці заўсёды 1
руху, падпарадкоўвалася 1
падпарадкоўвалася тым 1
тым зменам, 1
зменам, якія 1
жыцці яе 1
яе стваральнікаў 1
і носьбітаў. 1
носьбітаў. Сістэма 1
Сістэма выцесняльніка, 1
выцесняльніка, якая 1
якая забаспечвае 1
забаспечвае перыядычнасць 1
перыядычнасць нагрэву 1
нагрэву і 1
і ахалоджвання 1
ахалоджвання газа, 1
газа, злучана 1
з рабочым 1
рабочым поршнем, 1
поршнем, які 1
які сціскае 1
сціскае газ 1
у халоднай 1
халоднай поласці 1
поласці і 1
яму расшырацца 1
расшырацца ў 1
ў гарачай. 1
гарачай. Сістэма 1
Сістэма дзейнічала 1
дзейнічала цалкам 1
цалкам аўтаматычна, 1
аўтаматычна, але 1
падчас гран-пры 1
гран-пры Сінгапура 1
Сінгапура з-за 1
з-за ажыўленага 1
ажыўленага руху 1
па піт-лейн 1
піт-лейн прыйшлося 1
прыйшлося кіраваць 1
кіраваць святлафорам 1
святлафорам уручную. 1
уручную. Сістэма 1
Сістэма Дэкарта 1
Дэкарта была 1
першай спробай 1
спробай механічна 1
механічна апісаць 1
апісаць паходжанне 1
рух планетнай 1
планетнай сістэмы. 1
сістэмы. Сістэмай 1
Сістэмай гидрометеомониторинга 1
гидрометеомониторинга выкарыстоўваюцца 1
ў распазнаванні 1
распазнаванні прамовы, 1
прамовы, таму 1
што маўленчай 1
маўленчай сігнал 1
сігнал можна 1
як кавалкава-стацыянарнага 1
кавалкава-стацыянарнага сігналу 1
сігналу або 1
або кароткага 1
часу стацыянарнага 1
стацыянарнага сігналу. 1
сігналу. Сістэма 1
Сістэма каманд 1
каманд працэсара 1
працэсара i8086 1
i8086 складаецца 1
з 98 1
98 каманд 1
каманд (і 1
(і больш 1
больш 3800 1
3800 іх 1
іх варыяцый): 1
варыяцый): 19 1
19 каманд 1
каманд перадачы 1
перадачы даных, 1
даных, 38 1
38 каманд 1
каманд іх 1
іх апрацоўкі, 1
апрацоўкі, 24 1
24 каманды 1
каманды пераходу 1
пераходу і 2
17 каманд 1
каманд кіравання 1
кіравання працэсарам. 1
працэсарам. Сістэма 1
Сістэма кіравання 1
кіравання была 1
была прэзідэнцка-парламенцкай, 1
прэзідэнцка-парламенцкай, але 1
але асноўная 2
асноўная ўлада 1
ўлада прыналежала 1
прыналежала прэм’ер-міністру, 1
прэм’ер-міністру, абіранаму 1
абіранаму парламентам. 1
парламентам. Сістэма 1
Сістэма лічэбнікаў 1
лічэбнікаў запазычана 1
з латыні 2
латыні ў 1
некалькі спрошчаным 1
спрошчаным выглядзе. 1
выглядзе. Сістэма 1
Сістэма матрылінейных 1
матрылінейных кланаў, 1
кланаў, якія 1
насялялі розныя 1
розныя вёскі, 1
вёскі, аб'ядноўвала 1
аб'ядноўвала маскогі 1
маскогі ў 1
адзіную канфедэрацыю 1
канфедэрацыю нават 1
у часы, 1
мелася супольных 1
супольных правадыроў. 1
правадыроў. Сістэма 1
Сістэма месніцтва 1
месніцтва была 1
на крытэрах 1
крытэрах знатнасці 1
знатнасці паходжання 1
паходжання (чым 1
(чым вышэй 1
вышэй стаялі 1
стаялі продкі 1
продкі прэтэндэнта, 1
прэтэндэнта, тым 1
высокі пост 1
дзяржаўнай іерархіі 1
іерархіі ён 1
мог заняць). 1
заняць). Сістэма 1
Сістэма метро 1
метро дапаўняецца 1
дапаўняецца прыгараднымі 1
прыгараднымі цягнікамі, 1
цягнікамі, якія 1
раёнамі Хельсінкі. 1
Хельсінкі. Сістэма 1
Сістэма набывае 1
набывае выгляд 1
выгляд інстытуцыалізаванай 1
інстытуцыалізаванай структуры 1
з фармалізаванымі 1
фармалізаванымі пасадамі, 1
пасадамі, абавязкамі 1
абавязкамі і 1
і ролямі 1
ролямі ўдзельнікаў. 1
ўдзельнікаў. Сістэма 1
Сістэма незалежнай 1
незалежнай ацэнкі 1
ацэнкі з’явілася 1
крытыку тагачаснага 1
тагачаснага лесакарыстання, 1
лесакарыстання, якое 1
якое часта 1
часта прыводзіла 1
знішчэння лесу. 1
лесу. Сістэма 1
Сістэма не 1
прадугледжвае абавязковага 1
абавязковага семестравага 1
семестравага экзамену 1
экзамену для 2
студэнтаў. Сістэма 1
Сістэма пабудаваная 1
тыпу «філагенетычнага 1
«філагенетычнага дрэва» 1
дрэва» і 1
і заснаваная 1
на ідэі 3
ідэі монафілетычнага 1
монафілетычнага паходжання 1
паходжання кветкавых 1
кветкавых раслін. 1
раслін. Сістэма 1
Сістэма перадавала 1
перадавала з'явы 1
з'явы тагачаснай 1
тагачаснай жывой 1
жывой грэчаскай 1
якія траціліся 1
траціліся ў 1
ў Эразмавай 1
Эразмавай сістэме. 1
сістэме. Сістэма 1
Сістэма прыёмаў 1
прыёмаў догляду 1
за насаджэннямі 1
насаджэннямі накіравана 1
завяршэнне фарміравання 1
фарміравання кустоў 1
кустоў (закладку 1
(закладку шматгадовых 1
шматгадовых ражкоў 1
ражкоў з 1
мэтай наступнага 1
наступнага фарміравання 1
фарміравання на 1
іх пладовых 1
пладовых звёнаў). 1
звёнаў). Сістэма 1
Сістэма распрацавана 1
распрацавана такім 1
каб садзейнічаць 1
садзейнічаць дасягненню 1
дасягненню кансенсусу 1
кансенсусу ў 1
выбары Прэзідэнта 1
Прэзідэнта краіны 1
краіны сярод 1
сярод асноўных 1
асноўных палітычных 1
партый. Сістэма 1
Сістэма розыгрышу 1
розыгрышу і 1
склад удзельнікаў 1
удзельнікаў чэмпіянату 1
чэмпіянату неаднаразова 1
неаднаразова мяняліся. 1
мяняліся. Сістэма 1
Сістэма рэгулюе, 1
рэгулюе, сярод 1
іншага, аддачу 1
аддачу зброі 1
і дугі 1
дугі кінутых 1
кінутых аб'ектаў. 1
аб'ектаў. Сістэма 1
Сістэма складаецца 1
трох ліній: 1
ліній: Лініі 1
Лініі 1 1
1 (зялёная 1
(зялёная лінія), 1
лінія), эксплуатуецца 1
эксплуатуецца кампаніяй 1
кампаніяй Афіна-Пірэйская 1
Афіна-Пірэйская Электрычная 1
Электрычная Чыгунка 1
Чыгунка ( 1
), Лініі 1
Лініі 2 1
2 (чырвоная 1
(чырвоная лінія) 1
лінія) і 1
і Лініі 1
Лініі 3 1
3 (блакітная 1
(блакітная лінія), 1
лінія), эксплуатуюцца 1
эксплуатуюцца кіруючай 1
кіруючай кампаніяй 1
кампаніяй Метрапалітэн 1
Метрапалітэн Атыкі 1
Атыкі ( 1
). Сістэма 1
Сістэма тунэляў 1
тунэляў была 1
пабудавана яшчэ 1
французамі і 2
гадах. Сістэматызаванае 1
Сістэматызаванае вывучэнне 1
вывучэнне твораў 1
мастацтва, якое 2
якое прадугледжвае 1
прадугледжвае самастойная 1
самастойная галіна 1
галіна навукі, 1
навукі, з'явілася 1
з'явілася параўнальна 1
параўнальна нядаўна. 1
нядаўна. Сістэматыка 1
Сістэматыка вышэйшых 1
вышэйшых раслін: 1
раслін: вучэбны 1
вучэбны дапаможнік 1
студэнтаў устаноў 1
па біялагічных 1
біялагічных спецыяльнасцях 1
спецыяльнасцях — 1
— Гомель: 1
Гомель: ГДУ, 1
ГДУ, 2012. 1
2012. Сістэма 1
Сістэма фемаў 1
фемаў дасягнула 1
свайго апагею 1
апагею ў 1
ў IX—X 1
IX—X стст., 1
стст., калі 1
новых тэрытарыяльных 1
тэрытарыяльных адзінак 1
адзінак прывёў 1
прывёў падзел 1
падзел старых 1
заваяванне новых 1
земляў. Сістэма 1
Сістэма хуткага 1
хуткага транзітнага 1
транзітнага транспарту 1
транспарту будзе 1
будзе ахоплівае 1
ахоплівае адлегласць 1
адлегласць каля 1
22 кіламетраў 1
даўжыню. Сістэма 1
Сістэма цяг, 1
цяг, якая 1
забяспечвае паварот 1
паварот колаў 1
колаў на 1
розны вугал, 1
вугал, называецца 1
называецца рулявая 1
рулявая трапецыя. 1
трапецыя. Сістэму 1
Сістэму астуджэння 1
астуджэння адмыслова 1
адмыслова стварылі 1
стварылі для 1
для трапічнага 1
трапічнага клімату, 1
клімату, паверхня 1
паверхня астуджэння 1
астуджэння была 1
была больш, 1
больш, больш 1
больш былі 1
і кажухі 1
кажухі вакол 1
вакол цыліндраў, 1
цыліндраў, а 1
таксама дадалі 1
дадалі больш 1
больш астуджальнай 1
астуджальнай вадкасці 1
вадкасці — 1
усяго цыркулявала 1
цыркулявала 140 1
140 літраў. 1
літраў. Сістэму 1
Сістэму Каперніка 1
Каперніка падтрымліваў 1
падтрымліваў шэраг 1
выдатных навукоўцаў 1
навукоўцаў XVII 1
стагоддзя. Сістэму 1
Сістэму нябесных 1
нябесных каардынат 1
каардынат задаюць 1
задаюць вялікім 1
вялікім кругам 1
кругам нябеснае 1
нябеснае сферы 1
сферы (альбо 1
(альбо яго 1
яго полюсам, 1
полюсам, які 1
за 90° 1
90° ад 1
ад любой 1
любой кропкі 2
кропкі гэтага 1
гэтага круга) 1
круга) з 1
указаннем на 1
ім пачатковай 1
пачатковай кропкі 1
кропкі адліку 1
адліку адной 1
з каардынат. 1
каардынат. Сістэмы 1
Сістэмы абароны 1
ад зброі 1
зброі масавай 1
масавай паразы 1
паразы не 1
не прадугледжана. 2
прадугледжана. Сістэмы 1
Сістэмы забудовы 1
жыхары цярпелі 1
цярпелі цеснату, 1
цеснату, спертае 1
спертае паветра 1
і бруднасць, 1
бруднасць, сталую 1
сталую пагрозу 1
пагрозу пажараў. 1
пажараў. Сістэмы 1
Сістэмы пісьма 1
пісьма заўжды 1
заўжды развіваліся 1
ад патрабаванняў 1
патрабаванняў людзей, 1
іх выкарыстоўвалі. 1
выкарыстоўвалі. Сістэмы 1
Сістэмы тэхнічнага 1
тэхнічнага зроку 1
зроку для 1
ўнутраных прастор, 1
прастор, як 1
як большасць 4
большасць прамысловых, 1
прамысловых, ўтрымліваюць 1
ўтрымліваюць сістэму 1
сістэму асвятлення 1
быць размешчаны 1
ў кантралюемым 1
кантралюемым асяроддзі. 1
асяроддзі. Сітуацыі 1
Сітуацыі ёсць 1
ёсць «часткамі» 1
«часткамі» свету 1
і інфармацыя, 1
інфармацыя, якой 1
якой валодае 1
валодае агент 1
агент у 1
дадзенай сітуацыі 2
час будзе 1
толькі часткай 1
часткай усёй 1
усёй інфармацыі, 1
якая тэарытычна 1
тэарытычна магчыма. 1
магчыма. Сітуацыі, 1
Сітуацыі, характары 1
дыялогі яго 1
яго п'ес 1
п'ес вынікаюць 1
вынікаюць хутчэй 1
хутчэй выявамі 1
выявамі і 1
і асацыяцыямі 1
асацыяцыямі сну, 1
сну, чым 1
чым паўсядзённай 1
паўсядзённай рэальнасці. 1
рэальнасці. Сітуацыю 1
Сітуацыю здолеў 1
здолеў пераламаць 1
пераламаць толькі 1
толькі Леанард 1
Леанард фон 1
фон Койтшахт, 1
Койтшахт, які 1
стаў архібіскупам 1
архібіскупам у 1
у 1495 1
1495 годзе 1
годзе і, 1
і, запрасіўшы 1
запрасіўшы ў 1
1511 годзе 1
годзе бургамістра 1
бургамістра і 1
членаў гарадскога 1
савета на 2
на вялікі 2
вялікі абед, 1
абед, арыштаваў 1
арыштаваў іх 1
іх усіх 1
усіх і 2
вымусіў адмовіцца 2
такіх правоў. 1
правоў. Сітуацыю 1
Сітуацыю ўскладняла 1
ўскладняла велізарная 1
колькасць уцекачоў, 1
уцекачоў, якіх, 1
якіх, паводле 1
паводле ацэнкі 1
ацэнкі генерала 1
генерала Томсана, 1
Томсана, сабралася 1
сабралася ва 1
ўсім Карабаху 1
Карабаху да 1
тысяч — 3
тыс. армян 1
тыс. мусульман 1
мусульман Нагорный 1
Нагорный Карабах 1
Карабах в 1
в 1918—1923 1
1918—1923 гг.: 1
гг.: сборник 1
сборник документов 1
документов и 1
и материалов. 1
материалов. Сітуацыя 1
Сітуацыя анархіі 1
анархіі дазволіла 1
дазволіла Рудольфу 1
Рудольфу Габсбургу 1
Габсбургу павялічыць 1
павялічыць свае 2
краіне. Сітуацыя 1
Сітуацыя была 1
цяжкай, крызіс 1
крызіс спеў. 1
спеў. Сітуацыя 1
Сітуацыя да 1
ж ускладнілася 1
ускладнілася вялікімі 1
вялікімі замарозкамі 1
замарозкамі 1601—1603 1
1601—1603 гадоў, 1
гадоў, пэўна, 1
пэўна, выкліканым 1
выкліканым вывяржэннем 1
вывяржэннем вулкана 1
вулкана ў 1
Амерыцы. Сітуацыя 1
Сітуацыя з 1
бяспекай зноў 1
зноў пагоршылася 1
пагоршылася ў 1
маі 2019 2
г. Незадаволеныя 1
Незадаволеныя тым, 1
што новая 1
новая ўлада 1
выканала сваіх 1
сваіх абяцанняў, 1
абяцанняў, некаторыя 1
некаторыя паўстанцаў 1
паўстанцаў аднавілі 1
аднавілі супраціў. 1
супраціў. Сітуацыя 1
Сітуацыя змянілася, 2
змянілася, калі 2
калі Павел 1
Павел Азябла 1
Азябла («CRACK», 1
(«CRACK», «5set5», 1
«5set5», «Acoustic 1
«Acoustic Works») 1
Works») зноў 1
зноў далучыўся 2
да калектыва, 1
калектыва, разам 1
сябрамі з 2
папярэдняга гурта 1
гурта «CRACK»: 1
«CRACK»: Дам’янам 1
Дам’янам Гайдукевічам 1
Гайдукевічам (бас-гітара) 1
(бас-гітара) і 2
і Паўлам 1
Паўлам «Гавелем» 1
«Гавелем» Страшэўскім 1
Страшэўскім ( 1
( Сітуацыя 1
атрымала ролі 1
такіх камерцыйна 1
паспяховых праектах, 1
праектах, як 1
як «Іствікскія 1
«Іствікскія ведзьмы» 1
ведзьмы» (1987) 1
і «Дархэмскі 1
«Дархэмскі бык» 1
бык» (1988). 1
(1988). Сітуацыя, 1
Сітуацыя, калі 1
пад боем 1
боем (можа 1
(можа быць 2
быць узятым 1
узятым праціўнікам 1
праціўнікам на 1
наступным ходзе), 1
ходзе), называецца 1
называецца шах. 1
шах. Сітуацыя 1
Сітуацыя пагаршаецца 1
пагаршаецца тым, 1
на тле 2
тле іншых 1
адмоўным натуральным 1
натуральным прыростам 1
прыростам насельніцтва 1
насельніцтва Эстонія 1
Эстонія мае 1
мае недастатковы 1
недастатковы прыток 1
прыток імігрантаў. 1
імігрантаў. Сітуацыя 1
Сітуацыя пагоршылася 1
пагоршылася паслабленнем 1
паслабленнем падтрымкі 1
боку Беніта 1
Беніта Мусаліні, 1
Мусаліні, які 1
ўзяў курс 2
на збліжэнне 1
збліжэнне з 2
з Адольфам 1
Адольфам Гітлерам. 1
Гітлерам. Сітуацыя 1
Сітуацыя паўтарылася 1
паўтарылася ў 1
калі абаронца 1
абаронца толькі 1
ліпені не 1
траўмы і 2
абаронцам чэмпіянату. 1
чэмпіянату. Сітуацыя 1
Сітуацыя пачала 1
змяняцца пасля 2
пасля сойма. 1
сойма. Сітуацыя, 1
Сітуацыя, пры 1
якой адсутнічае 1
адсутнічае пакута, 1
пакута, у 1
прынцыпе, магчыма. 1
магчыма. Сітуацыя 1
Сітуацыя схілілася 1
схілілася ў 1
карысць антыкамуністаў 1
антыкамуністаў у 1
снежні 1965 1
калі вайсковы 1
вайсковы парашутна-дэсантна-дыверсійны 1
парашутна-дэсантна-дыверсійны полк 1
полк і 4
салдаты Brawijaya 1
Brawijaya прыбылі 1
ў Балі, 1
Балі, завяршыўшы 1
завяршыўшы зачысткі 1
зачысткі на 1
на Яве. 1
Яве. Сітуацыя, 1
Сітуацыя, якая 1
якая склалася, 3
склалася, выклікала 1
занепакоенасць брытанскага 1
брытанскага ўрада, 1
ўрада, бо 1
бо вайна 1
вайна пагражала 1
пагражала шырокім 1
шырокім камерцыйным 1
камерцыйным інтарэсам 1
інтарэсам Брытаніі 1
рэгіёне У 1
У прыватнасці, 48
прыватнасці, Брытанія 1
Брытанія імпартавала 1
імпартавала аргенцінскае 1
аргенцінскае збожжа 1
і чылійскую 1
чылійскую салетру. 1
салетру. Сіўцоў 1
Сіўцоў прайшоў 1
прайшоў адбор 3
адбор і 1
і стартаваў 1
на Тур 1
Франс 2012 1
асноўных памочнікаў 1
памочнікаў Брэдлі 1
Брэдлі Уігінса, 1
Уігінса, але 1
але ўпаў 1
ўпаў і 1
з пераломам 1
пераломам левай 1
левай галёнкі. 1
галёнкі. Сіцылійская 1
Сіцылійская вячэрня 1
вячэрня так 1
дазволіла заснавальніку 1
заснавальніку усяліцца 1
усяліцца ў 1
ў замак. 1
замак. Сі-Эн 1
Сі-Эн Таўэр 2
Таўэр (анг: 1
(анг: CN 1
CN Tower) 1
Tower) — 1
высокі будынак 2
год. Сіэтл 1
Сіэтл заснаваны 1
ў 1850-я 1
1850-я гады, 1
гады, назва 1
індзейскага правадыра. 1
правадыра. Сіямскія 1
Сіямскія блізняты 1
блізняты — 1
— аднаяйкавыя 1
аднаяйкавыя блізняты, 1
блізняты, якія 1
цалкам падзяліліся 1
падзяліліся ў 1
ў эмбрыянальным 1
эмбрыянальным перыядзе 1
перыядзе развіцця 1
агульныя часткі 1
або ўнутраныя 1
ўнутраныя органы. 2
органы. Скаваны 1
Скаваны войскамі 1
войскамі Беларускага 1
фронту, праціўнік 1
змог перабросіць 1
перабросіць на 1
на кіеўскі 1
кіеўскі напрамак 1
напрамак ніводнай 1
ніводнай дывізіі. 1
дывізіі. Скажам, 1
Скажам, яна 1
яна набірае 1
набірае на 1
клавіятуры фразу: 1
фразу: «Калі 1
ласка, машына, 1
машына, дай 1
дай мне 1
мне кавалачак 1
кавалачак банана», 1
банана», аўтамат 1
аўтамат падае 1
падае ласунак 1
ласунак у 1
у паглыбленне 1
сцяне, адкуль 1
адкуль Лана 1
Лана яго 1
яго забірае. 1
забірае. Скажэнне 1
Скажэнне адной 1
адной лічбы 1
лічбы выяўляецца. 1
выяўляецца. » 1
» сказала: 1
сказала: «Мы 1
«Мы выбеглі 1
выбеглі з 1
будынка, і 1
амерыканскія салдаты 1
салдаты сталі 1
сталі страляць 2
нас. Сказалі 1
Сказалі бацьку 1
бацьку запрэгчы 1
запрэгчы каня, 1
каня, воз. 1
воз. Але 1
Але бацьку 1
бацьку за 2
за фурмана 1
фурмана не 1
не пасадзілі. 1
пасадзілі. Сказалі 1
Сказалі гэта, 1
гэта, ды 1
мяне насмешліва: 1
насмешліва: маўляў, 1
маўляў, хто 1
хто ты 1
ты такі, 1
такі, што 1
што Шырмы 1
Шырмы не 1
не знаеш! 1
знаеш! Сказаўшы 1
Сказаўшы пра 1
гэта Адамовічу, 1
Адамовічу, Клімаў 1
Клімаў у 1
адказ пачуў: 1
пачуў: «Няхай 1
«Няхай не 1
не глядзяць. 1
глядзяць. Скаладала 1
Скаладала пераважную 1
большасць войска 1
асобных магнатаў. 1
магнатаў. Скала 1
Скала з 1
з дробназярністага 1
дробназярністага пясчаніку 1
пясчаніку амаль 1
амаль ля 1
ля ракі, 1
ракі, вышынёй 1
вышынёй ў 1
м, названая 1
іерагліфічных надпісах 1
надпісах "святой 1
"святой гарой" 1
гарой" і, 1
і, можна 1
здагадку, была 1
была ўмацаваным 1
ўмацаваным фартыфікацыйным 1
фартыфікацыйным збудаваннем, 1
збудаваннем, і 1
таму мясцовасць 1
мясцовасць у 1
у надпісах 1
надпісах названая 1
названая "крэпасцю 1
"крэпасцю Рамесаполісам". 1
Рамесаполісам". Скальды 1
Скальды пераважна 1
былі воінамі 1
і апявалі 1
апявалі подзвігі 1
подзвігі конунгаў, 1
конунгаў, іх 1
іх дружыннікаў, 1
дружыннікаў, каханых 1
каханых жанчын 1
жанчын сваіх 1
сваіх апекуноў, 1
апекуноў, зласловілі 1
зласловілі над 1
над ворагамі. 1
ворагамі. Скалярны 1
Скалярны здабытак 1
здабытак у 1
такіх прасторах 1
прасторах ужо 1
не спараджае 1
спараджае нормы 1
нормы (і 1
(і яна 1
звычайна ўводзіцца 1
ўводзіцца дадаткова). 1
дадаткова). Скампанаваны 1
Скампанаваны паводле 1
паводле класічных 1
класічных правіл, 1
правіл, ён 1
ён вызначаецца 1
вызначаецца добрым 1
добрым рысункам, 1
рысункам, гладкай 1
гладкай фактурай, 1
фактурай, тыповая 1
тыповая таксама 1
для тагачаснага 1
тагачаснага мастацтва 1
мастацтва ідэаілізацыя 1
ідэаілізацыя прыгажосці 1
прыгажосці партрэтаваных 1
партрэтаваных і 2
іх псеўдаантычныя 1
псеўдаантычныя строі. 1
строі. Сканала 1
Сканала па 1
з лагера. 1
лагера. Сканаў 1
Сканаў 11 1
снежня 1900 1
ў Сомбатхеі. 1
Сомбатхеі. Сканаў 1
Сканаў 23 1
з-за анкалагічнага 1
анкалагічнага захворвання. 1
захворвання. Сканаў 1
Сканаў 30 1
красавіка 1867 1
1867 года. 1
года. Сканаў 1
Сканаў 7 1
сакавіка 1946 1
1946 года, 1
на эстонскіх 1
эстонскіх могілках 1
невялікім горадзе 1
горадзе Helme 1
Helme на 1
поўдні Эстоніі. 1
Эстоніі. Скандынаўскія 1
Скандынаўскія сагі 1
сагі апісваюць 1
апісваюць маці 1
маці Уладзіміра 1
Уладзіміра як 1
як прарочыцу, 1
прарочыцу, якая 1
якая жыла 4
жыла 100 1
была прывезеная 1
прывезеная са 1
са свае 2
свае пячоры, 1
пячоры, каб 1
каб прадказваць 1
прадказваць будучыню. 1
будучыню. «Скандэрбег», 1
«Скандэрбег», які 1
атрымаў міжнародны 1
міжнародны прыз 1
прыз на 2
на Канскім 1
Канскім фестывалі. 1
фестывалі. Сканструявана 1
Сканструявана ў 1
1886 годзе. 1
годзе. Сканструяваны 1
Сканструяваны ў 1
Францыі Морысам 1
Морысам Мартэно. 1
Мартэно. Сканструяваў 1
Сканструяваў для 1
гэтага дзясяткі 1
дзясяткі апаратаў, 1
апаратаў, дзеянне 1
дзеянне якіх 1
якіх заснавана 2
прынцыпе рычага. 1
рычага. Сканчае 1
Сканчае раздзел 1
раздзел і 1
кнігу гімн 1
гімн перамогі, 1
перамогі, поўны 1
поўны спадзяванняў 1
выкананне Госпадам 1
Госпадам Богам 1
Богам Яго 1
Яго запаветаў. 1
запаветаў. Скарабеі 1
Скарабеі служаць 1
служаць асноўнай 1
крыніцай звестак 1
аб фараонах 1
фараонах XV 1
XV і 1
і XVI 1
XVI дынастый. 1
дынастый. Скарачаецца 1
Скарачаецца гладкая 1
гладкая мышачная 1
мышачная тканка 1
тканка міжвольна, 1
міжвольна, без 1
удзелу свядомасці. 1
свядомасці. Скарачальныя 1
Скарачальныя тройка 1
тройка лёгка 1
лёгка атрымаць 1
з нескарачальных 1
нескарачальных дамнажэннем 1
дамнажэннем на 2
на натуральны 1
натуральны лік. 1
лік. Скарачэнне 1
Скарачэнне колькасці 1
прыродзе звязана 1
з асушэннем 1
асушэннем зямель 1
і касьбой. 1
касьбой. Скарачэнне 1
Скарачэнне ніжняй 1
ніжняй дыяфрагмы 1
дыяфрагмы спрыяе 1
спрыяе перамяшчэнню 1
перамяшчэнню крыві 1
ў поласці 2
поласці цела 1
цела спераду 1
спераду назад. 1
назад. Скарачэнне, 1
Скарачэнне, якое 1
якое прымяняецца 1
прымяняецца да 1
да словазлучэння 1
словазлучэння — 1
— НШ. 1
НШ. Скарачэнні 1
Скарачэнні для 1
для слоў 1
слоў «Бог» 1
«Бог» і 1
і «Ісус» 1
«Ісус» (nomina 1
(nomina sacra) 1
sacra) вылучаны 1
вылучаны залатымі 1
залатымі літарамі. 1
літарамі. Скарб 1
Скарб залатых 1
і сярэбраных 1
сярэбраных вырабаў, 1
вырабаў, знойдзены 1
в. Скарб 1
Скарб імператара 1
імператара з-за 1
з-за бясконцых 1
бясконцых войнаў 1
войнаў быў 1
быў пастаянна 1
пастаянна пусты, 1
пусты, таму 1
таму дараванне 1
дараванне Кеплеру 1
Кеплеру плацілі 1
плацілі рэдка 1
і няшмат. 1
няшмат. Скарбніца 1
Скарбніца Атрэя 1
Атрэя або 1
або Грабніца 1
Грабніца Атрэя, 1
Атрэя, састарэлая 1
састарэлая назва 1
— Грабніца 1
Грабніца Агамемнана 1
Агамемнана — 1
— умоўнае 1
умоўнае найменне 1
найменне буйной 1
буйной падкурганнай 1
падкурганнай грабніцы 1
грабніцы вульевага 1
вульевага тыпу 1
тыпу (« 1
(« Скарбы 1
Скарбы вуснай 1
творчасці, засвоеныя 1
засвоеныя з 1
дзяцінства, сталі 1
сталі дабратворнай 1
дабратворнай глебай, 1
глебай, на 1
якой прарасла, 1
прарасла, зарунела 1
зарунела непаўторная 1
непаўторная творчая 1
творчая індывідуальнасць 2
індывідуальнасць Рыгора 1
Рыгора Барадуліна. 1
Барадуліна. Скарбы 1
Скарбы з 1
з сечанага 1
сечанага срэбра 1
срэбра таксама 1
таксама добра 2
ў да- 1
да- і 1
і пасляманетнай 1
пасляманетнай антычнасці 1
антычнасці ў 1
і блізкаўсходніх 1
блізкаўсходніх умовах. 1
умовах. Скарга 1
Скарга Еўпраксіі 1
Еўпраксіі была 1
прызнана справядлівай, 1
справядлівай, і 1
атрымала адпушчэнне 1
адпушчэнне грахоў. 1
грахоў. Скаргі 1
Скаргі на 1
рашэнні Савета 1
Савета атаманаў 1
атаманаў Беларускага 1
Беларускага казацтва, 2
казацтва, Кантрольна-рэвізійнага 1
Кантрольна-рэвізійнага органа, 1
органа, службовых 1
і аргструктур 1
аргструктур могуць 1
могуць падавацца 2
падавацца членамі 1
членамі арганізацыі 1
на паседжаннях 2
паседжаннях Круга 1
Круга адпаведнай 1
адпаведнай аргструктуры, 1
аргструктуры, а 1
Вялікім крузе. 1
крузе. Скаргі 1
Скаргі паступілі 1
паступілі ад 1
некалькіх мацярок, 1
мацярок, нядаўна 1
нядаўна нарадзілі, 1
нарадзілі, уключаючы 1
уключаючы адну 1
адну жанчыну, 1
жанчыну, чый 1
чый дзіця 1
было мёртванароджаным. 1
мёртванароджаным. Скарлет 1
Скарлет заклікае 1
заклікае Рэта 1
Рэта забраць 1
забраць яе 1
яе дадому 1
дадому ў 1
ў Тару 1
Тару разам 1
з Мелані, 1
Мелані, яе 1
яе дзіцём 1
дзіцём і 1
і Прысі. 1
Прысі. Скарлет 1
Скарлет робіць 1
робіць яшчэ 1
адзін няўдалы 2
няўдалы зварот 1
аднак паміж 1
імі адбываецца 1
адбываецца асабісты 1
асабісты і 1
і страсны 1
страсны пацалунак 1
дзень Калядаў, 1
Калядаў, якраз 1
якраз перад 1
як Эшлі 1
Эшлі вяртаецца 1
вайну. Скарына 1
Скарына з'явіўся 1
з'явіўся выразнікам 1
выразнікам ідэалогіі, 1
ідэалогіі, духоўных 1
духоўных патрэб 1
патрэб гараджан 1
гараджан Беларусі 1
Беларусі (пераважна 1
(пераважна купцоў 1
купцоў і 1
і рамеснікаў). 1
рамеснікаў). Скарына 1
Скарына і 1
яго час», 1
час», «Жывапіс 1
«Жывапіс барока 1
барока Беларусі» 1
інш. Скарыстаў 1
Скарыстаў разлад 1
разлад паміж 2
суседнімі дзяржавамі 1
дзяржавамі з-за 1
з-за дацкага 1
дацкага стальца, 1
стальца, паспрабаваў 1
паспрабаваў навязаць 1
навязаць Даніі 1
Даніі пагадненне, 1
забяспечвала шырокія 1
шырокія правы 3
правы Ганзы. 1
Ганзы. Скарыстаўся 1
Скарыстаўся пададзеным 1
пададзеным статутам 1
статутам правам: 1
правам: падаў 1
на генерала 1
генерала Сухоціна 1
Сухоціна скаргу 1
скаргу «на 1
«на Найвышэйшае 1
Найвышэйшае імя» 1
імя» (Цара 1
(Цара Імператара). 1
Імператара). » 1
» скарыстаўся 1
скарыстаўся правам 1
самастойна (без 1
(без правядзення 1
правядзення нацыянальнага 1
нацыянальнага адборачнага 1
адборачнага тура) 1
тура) выбраць 1
выбраць песню 1
песню і, 1
і, больш 1
тое, спецыяльна 1
спецыяльна замовіў 1
замовіў яе 1
Швецыі. Скарыстаўшы 1
Скарыстаўшы пагрозу 1
пагрозу шведскага 1
шведскага нашэсця 1
нашэсця на 1
на ВКЛ 1
ВКЛ Аўгуст 1
Аўгуст увёў 1
увёў туды 1
туды саксонскія 1
саксонскія войскі, 1
якія аднак 2
мелі вайсковых 1
вайсковых поспехаў. 1
поспехаў. Скарыстаўшыся 1
Скарыстаўшыся гэтым, 1
гэтым, Апраксін 1
Апраксін з 1
з галоўнымі 4
сіламі вяслярнага 1
вяслярнага флоту 1
флоту прарваўся 1
прарваўся па 1
па прыбрэжным 1
прыбрэжным фарватары 1
фарватары да 1
свайго авангарда. 1
авангарда. Скарыстаўшыся 1
Скарыстаўшыся канфліктам, 1
канфліктам, Расія 1
Расія прапанавала 1
прапанавала Цынскай 1
Цынскай імперыі 1
імперыі ваенную 1
тэрытарыяльныя саступкі. 1
саступкі. Скарыстаўшыся 1
Скарыстаўшыся момантам, 1
момантам, рыбакі 1
рыбакі адчапілі 1
адчапілі свае 1
свае лодкі 1
лодкі і 1
і пагналі 1
пагналі іх 1
сярэдзіну возера. 1
возера. Скарыстаўшыся 1
Скарыстаўшыся падпісаннем 1
падпісаннем Мюнхенскага 1
Мюнхенскага пагаднення 1
пагаднення (1938) 1
(1938) аб 1
перадачы Судэцкай 1
Судэцкай вобласці 1
вобласці Германіі, 1
Германіі, Польшча 1
Польшча ва 1
ўльтыматыўнай форме 2
форме запатрабавала 1
ад Чэхаславакіі 1
Чэхаславакіі перадаць 1
перадаць ёй 1
ёй Цешынскую 1
Цешынскую Сілезію. 1
Сілезію. Скарыстаўшыся 1
Скарыстаўшыся сваім 1
сваім становішчам 1
становішчам Вярхоўнага 1
Вярхоўнага Галоўнакамандуючага, 1
Галоўнакамандуючага, генерал 1
генерал Карнілаў 2
Карнілаў прад'яўляе 1
прад'яўляе Часоваму 1
ўраду патрабаванні, 1
патрабаванні, вядомыя 1
як «Карнілаўская 1
«Карнілаўская ваенная 1
ваенная праграма». 1
праграма». Скарыстаўшыся 1
Скарыстаўшыся тым, 1
кароль легкадумна 1
легкадумна прыехаў 1
прыехаў да 1
да герцага 1
герцага ў 2
ў Перон 1
Перон без 1
без дастатковай 1
дастатковай аховы, 1
аховы, Карл 1
Карл Смелы 1
Смелы затрымаў 1
затрымаў яго 1
ад заяўленых 1
заяўленых прэтэнзій. 1
прэтэнзій. Скарыстаўшыся 1
Скарыстаўшыся ў 1
якасці падставы 1
падставы слабымі 1
слабымі вынікамі 1
вынікамі ІСРП 1
ІСРП на 1
у Галісіі 1
Галісіі і 1
і Краіны 1
Краіны Баскаў, 1
Баскаў, частка 1
частка верхавіны 1
верхавіны партыі 1
партыі тэхнічна 1
тэхнічна зняла 1
зняла яго 1
сакратара 28 1
верасня 2016. 1
2016. Скарыстацца 1
Скарыстацца ім 1
толькі ўладальнік 2
ўладальнік аўтарскіх 1
правоў. Скарыстоўваючы 1
Скарыстоўваючы свой 1
свой прафесійны 1
прафесійны досвед, 1
досвед, была 1
была арганізатаркай 1
арганізатаркай шэрагу 1
шэрагу публічных 1
публічных паказаў 1
паказаў беларускіх 1
народных строяў, 1
строяў, у 1
святкаванні 50-х 2
50-х угодкаў 2
угодкаў БАЗА 1
БАЗА (1999). 1
(1999). Скасавана 1
Скасавана 12 1
тэрыторыя далучана 1
складу сяла 1
сяла Алаколь 1
Алаколь Алакольскай 1
Алакольскай сельскай 1
акругі. Скасавана 1
Скасавана 24 1
года http://adilet. 1
http://adilet. Скасаванае 1
Скасаванае падарожжа 1
падарожжа было 1
было пачаткам 1
пачаткам канца. 1
канца. Скасаваная 1
Скасаваная ў 1
», скасаванне 1
скасаванне пісанне 1
пісанне мяккага 1
мяккага знака 1
знака («мёртвай 1
(«мёртвай літары») 1
літары») між 1
між падвойных 1
падвойных зычных 1
пасля «з-с, 1
«з-с, ц-дз» 1
ц-дз» перад 1
перад мяккімі 1
мяккімі зычнымі. 1
зычнымі. Скасаваны 1
Скасаваны 31 1
мая 1795 1
падзення Рабесп'ера. 1
Рабесп'ера. Скасаваны 1
Скасаваны ў 2
годзе. Скасаваны 1
годзе. С. 1
Кастравіцкі пабудаваў 1
пабудаваў тут 1
тут каменны 1
каменны касцёл 1
касцёл на 1
месцы старога. 1
старога. Скатваючыся 1
Скатваючыся ў 1
ў вар'яцтва 1
вар'яцтва і 1
і бездань 1
бездань распусты, 1
распусты, нягледзячы 1
на боязь 1
боязь смерці, 1
смерці, выстрэльвае 1
выстрэльвае сабе 1
ў скронь. 1
скронь. Скачок 1
Скачок тэмпературы, 1
тэмпературы, як 1
правіла, суправаджаецца 1
суправаджаецца скокам 1
скокам шчыльнасці 1
шчыльнасці (пікнаклін). 1
(пікнаклін). Сквадрысты 1
Сквадрысты пачынаюць 1
пачынаюць узбройвацца, 1
узбройвацца, частка 1
частка вінтовак 1
вінтовак захопліваецца 1
захопліваецца са 1
са складаў, 1
складаў, частка 1
частка добраахвотна 1
добраахвотна перадаецца 1
перадаецца фашыстам 1
фашыстам мясцовымі 1
мясцовымі армейскімі 1
армейскімі часцямі. 1
часцямі. Сквер, 1
Сквер, у 1
помнік, быў 1
быў акультураны, 1
акультураны, для 1
ўстаноўкі помніка 1
помніка было 1
было насыпана 1
насыпана невялікае 1
невялікае ўзвышша. 1
ўзвышша. Скдадаецца 1
Скдадаецца з 1
з атолаў 1
атолаў і 1
трох рыфаў. 1
рыфаў. Скейтары, 1
Скейтары, якія 1
якія катаюцца 1
катаюцца ў 1
ў монга-стойцы 1
монга-стойцы знаходзяцца 1
ў прынцыповай 1
прынцыповай меншасціі 1
меншасціі іх 1
іх практычна 1
практычна няма 2
няма сярод 1
сярод прафесіянальных 1
прафесіянальных і 1
і спансуемых 1
спансуемых скейтараў, 1
скейтараў, так 1
працэсе трэніровак 1
трэніровак імкнецца 1
імкнецца перавучыцца 1
перавучыцца штурхацца 1
штурхацца задняй 1
задняй нагой. 1
нагой. Скейт-панк 1
Скейт-панк гурты 1
гурты гралі 1
гралі агрэсіўную 1
агрэсіўную музыку, 1
якая ўласціва 1
для хардкора, 1
хардкора, але 1
гэтым выкарыстоўвалі 1
выкарыстоўвалі зусім 1
іншыя тэмы. 1
тэмы. С. 1
С. Керкегард 1
Керкегард разумее 1
разумее рэлігію 1
рэлігію як 1
тое, на 1
на чым 2
чым чалавек 1
чалавек здольны 1
здольны стварыць 1
стварыць сваё 1
сваё вечнае 1
вечнае блажэнства 1
блажэнства Киркегор, 1
Киркегор, С. 1
С. Заключительное 1
Заключительное ненаучное 1
ненаучное послесловие 1
послесловие к 1
к «Философским 1
«Философским крохам». 1
крохам». Сківіцы 1
Сківіцы вельмі 1
вельмі выцягнутыя, 1
выцягнутыя, утвараюць 1
утвараюць характэрную 1
характэрную «дзюбу», 1
«дзюбу», якая 1
нагадвае дзюбу 1
дзюбу птэрадактыляў. 1
птэрадактыляў. Скіраваўшы 1
Скіраваўшы ў 1
ў пагоню 1
пагоню за 2
за разбітымі 1
разбітымі райтарамі 1
райтарамі лёгкія 1
лёгкія харугвы, 1
харугвы, Т.Дуброва 1
Т.Дуброва павярнуў 1
павярнуў свой 1
свой гуф 1
гуф на 1
на пяхоту. 1
пяхоту. Склавены 1
Склавены і 1
і анты 1
анты Пракопія 1
Пракопія жылі 1
ў народапраўстве, 1
народапраўстве, прызнавалі 1
прызнавалі валадаром 1
валадаром на 1
на ўсімі 1
ўсімі аднаго 1
аднаго бога, 1
бога, «творцу 1
«творцу маланак». 1
маланак». » 1
» складае 1
92 балы 1
балы са 1
100 для 1
для версіі 3
версіі «Microsoft 1
«Microsoft Windows», 1
Windows», 87 1
87 балаў 1
балаў для 1
версіі «PlayStation 1
«PlayStation 2» 1
і 94 1
94 балы 1
балы для 1
версіі «Xbox». 1
«Xbox». Складае 1
Складае каля 1
чалавек, ці 2
ці 0,5% 1
0,5% насельніцтва 1
краіны. ; 1
; складае 1
складае муніцыпальнае 1
ўтварэнне «Палкіна» 1
«Палкіна» са 1
статусам «гарадское 1
«гарадское паселішча» 1
паселішча» (у 1
межах пасёлка). 1
пасёлка). Складаецца 1
Складаецца верагодна 1
лёду з 1
утрыманнем сілікатных 1
парод. Складаецца 1
з 10—15 1
10—15 членікаў 1
членікаў (сегментаў) 1
(сегментаў) з 1
з шчацінкамі 1
шчацінкамі на 1
брушку (адсюль 1
назва). Складаецца 1
11 буйных 1
колькасці дробных 1
дробных астравоў 1
і скал. 1
скал. Складаецца 1
22 мясцовых 1
мясцовых самакіраванняў 1
самакіраванняў (3 1
(3 горада, 1
горада, 19 1
19 воласцяў). 1
воласцяў). Складаецца 1
25 самых 1
самых ліквідных 1
ліквідных акцый. 1
акцый. Складаецца 1
26 штатаў 1
адной федэральнай 1
федэральнай акругі. 1
акругі. Складаецца 1
29 пячорных 1
пячорных залаў: 1
залаў: 4 1
4 «чайцья» 1
«чайцья» (малельныя 1
(малельныя залы) 1
залы) і 1
25 «віхар» 1
«віхар» (квадратныя 1
(квадратныя залы, 1
залы, акружаныя 1
акружаныя з 1
бакоў келлямі). 1
келлямі). Складаецца 1
2 аб'ёмаў: 1
аб'ёмаў: асноўнага 1
плане 7-павярховага 1
7-павярховага корпуса, 1
корпуса, да 1
фасада прыбудаваны 1
прыбудаваны аб'ём 1
аб'ём залы 1
залы пасяджэнняў 1
пасяджэнняў на 1
на 450 1
450 месцаў. 1
месцаў. Складаецца 1
3 буйных 1
буйных (Анёя, 1
(Анёя, Лангёя, 1
Лангёя, Хадселёя) 1
Хадселёя) і 1
астравоў. ; 1
; складаецца 1
3 пар 1
пар створак, 1
створак, між 1
між асновамі 1
асновамі якіх 1
якіх знаходзіцца 1
знаходзіцца палавая 1
палавая адтуліна. 1
адтуліна. Складаецца 1
7 песень, 1
песень, якія, 1
якія, ў 1
чаргу, падзяляюцца 2
на 1100 1
1100 вершаў. 1
вершаў. Складаецца 1
8 асноўных 1
асноўных бізнес-сектараў, 1
бізнес-сектараў, якія 1
дзейнічаюць у 2
асноўных сферах 1
сферах вытворчасці: 1
вытворчасці: інфармацыі 1
паслуг, электронікі, 1
электронікі, авіякасмічнай, 1
авіякасмічнай, суднабудаўнічай. 1
суднабудаўнічай. Складаецца 1
двух ВЭУ. 1
ВЭУ. Складаецца 1
гістарычных частак: 1
частак: Эміліі 1
Эміліі (паўночна-захад, 1
(паўночна-захад, землі 1
землі ўздоўж 2
ўздоўж Эміліевай 1
Эміліевай дарогі) 1
дарогі) і 1
і Раманьі 1
Раманьі (паўднёва-ўсход). 1
(паўднёва-ўсход). Складаецца 1
дзвюх далін: 1
далін: Усходняй 1
Усходняй даліны, 1
даліны, дзе 1
знаходзіцца большасць 2
большасць грабніц, 1
грабніц, і 1
Заходняй даліны. 1
даліны. Складаецца 1
часткі мантыі. 1
мантыі. Складаецца 1
з кароткага 1
кароткага стрыжневага 1
стрыжневага кораня, 1
кораня, ад 1
адыходзяць бакавыя. 1
бакавыя. Складаецца 1
з незвязаных 1
незвязаных паміж 1
2 частак. 1
частак. » 1
» складаецца 1
некалькіх металічных 1
металічных скульптур. 1
скульптур. Складаецца 1
некалькіх прамавугольных 1
прамавугольных ў 1
плане аб'ёмаў. 1
аб'ёмаў. Складаецца 1
некалькіх рознавялікіх 1
рознавялікіх аб’ёмаў, 1
аб’ёмаў, згрупаваных 1
вакол унутранага 1
унутранага дворыка. 1
дворыка. Складаецца 1
некалькіх частак. 1
частак. Складаецца 1
з нясучай 1
нясучай часткі, 1
якая перадае 1
перадае нагрузку 1
нагрузку ад 1
ад ветру, 1
ветру, ападкаў 1
ападкаў ( 1
( Складаецца 2
прадстаўнікоў таварыстваў, 1
таварыстваў, Міжнароднага 1
і Міжнароднага 1
саюза таварыстваў 1
таварыстваў Чырвонага 1
Чырвонага Паўмесяца. 1
Паўмесяца. Складаецца 1
з радыятара 1
радыятара (рэчыва, 1
(рэчыва, у 1
якім рухаецца 1
рухаецца часціца), 1
часціца), аптычнай 1
аптычнай сістэмы 2
для факусіроўкі 1
факусіроўкі святла 1
некалькіх фотаэлектронных 1
фотаэлектронных памнажальнікаў, 1
памнажальнікаў, што 1
што ператвараюць 1
ператвараюць светлавы 1
светлавы сігнал 1
у электрычны. 1
электрычны. Складаецца 1
сямі вялікіх 1
вялікіх астравоў 1
астравоў ( 2
чатырох будынкаў, 1
стаяць у 1
у нядаўна 1
нядаўна акультураным 1
акультураным ландшафце. 1
ландшафце. Складаецца 1
чатырох удзельнікаў: 1
удзельнікаў: Білі 1
Білі Джо 1
Джо Армстранга 1
Армстранга (вакал, 1
(вакал, гітара), 1
гітара), Майка 1
Майка Дзёрнта 1
Дзёрнта (бас 1
(бас гітара, 1
гітара, бэк-вакал), 1
бэк-вакал), Трэ 1
Трэ Кула 1
Кула (ударныя) 1
(ударныя) і 1
(з моманту 1
моманту анонса 1
анонса альбома 1
альбома ¡Uno!) 1
¡Uno!) Джэйсана 1
Джэйсана Уайта 1
Уайта (гітара). 1
(гітара). Складаецца 1
шырокага бар'ернага 1
бар'ернага рыфа, 1
рыфа, унутранай 1
унутранай лагуны, 1
лагуны, у 1
якой заключаны 1
заключаны воўстраў 1
воўстраў Оэна 1
Оэна і 1
і выспа 1
выспа Сэндзі. 1
Сэндзі. Складаецца 1
Складаецца пераважна 1
з тэрпенавых 1
тэрпенавых спіртоў 1
спіртоў і 1
іх эфіраў. 1
эфіраў. Складаецца 1
Складаецца ў 2
з 1-павярховых 2
1-павярховых драўляных 1
колькасці 2-павярховых. 1
2-павярховых. Складаецца 1
з саўнд-прадзюсарам 1
саўнд-прадзюсарам Андрэем 1
Андрэем Чорным, 1
Чорным, з 1
якім пазнаёмілася 1
пазнаёмілася на 1
на «Фабрыцы 1
«Фабрыцы зорак». 1
зорак». Складалася 1
Складалася амаль 1
амаль напоўніцу 1
напоўніцу з 1
з украінцаў 1
украінцаў і 1
і дзейнічала 1
пераважна ўкраінскім 1
ўкраінскім насельніцтвам. 1
насельніцтвам. Складалася 1
Складалася дывізія 1
з навабранцаў-немцаў 1
навабранцаў-немцаў 18-гадовага 1
18-гадовага ўзроста 1
ўзроста і 1
часткі дасведчаных 1
дасведчаных салдат 1
афіцэраў дывізіі 1
дывізіі СС 2
СС “Лейбштандарт 1
“Лейбштандарт Адольф 1
Адольф Гітлер”. 1
Гітлер”. Складалася 1
Складалася не 1
не тытулаванае 1
тытулаванае дваранства 1
дваранства з 1
з патомных 1
патомных не 1
не тытулаваных 1
тытулаваных феадалаў 1
і скардзіцца 2
скардзіцца дваран, 1
дваран, апошнія 1
мелі зямельных 1
зямельных надзелаў. 1
надзелаў. Складаліся 1
Складаліся колты 1
колты з 1
з 2-х 1
2-х палавінак, 1
палавінак, у 1
сярэдзіне былі 1
былі пустацелымі. 1
пустацелымі. Складаліся 1
Складаліся толькі 1
адной Мінскай 1
губерні. Складальнік 1
Складальнік і 1
рэдактар ​​(сумесна 1
​​(сумесна з 1
М. Агаянам) 1
Агаянам) зборнікаў 1
песень Саят-Новы 1
Саят-Новы (1946, 1
(1946, 1963) 1
1963) і 1
і Джывані 1
Джывані (1955). 1
(1955). Складальнік 1
Складальнік навуковага 1
навуковага зборніка 1
зборніка «Здабыткі: 1
«Здабыткі: дакументальныя 1
дакументальныя помнікі 1
многіх неперыядычных 1
неперыядычных выданняў. 1
выданняў. Складальнік 1
Складальнік Пскоўскага 1
Пскоўскага III 1
III летапісу 1
летапісу пры 1
ўключэнні Аповесці 1
Аповесці ў 1
храналагічны шэраг 1
шэраг паставіў 1
паставіў у 1
яе тэксце 1
тэксце даты, 1
даты, унёс 1
унёс малаважныя 1
малаважныя рэдактарскія 1
рэдактарскія змены. 1
змены. Складальнік 1
Складальнік унікальнай 1
унікальнай рукапіснай 1
рукапіснай хрэстаматыі 1
хрэстаматыі беларускай 1
літаратуры (1889—1931, 1
(1889—1931, захоўваецца 1
ў БДАМЛіМ), 1
БДАМЛіМ), у 1
якой сабраў 1
сабраў тэксты 1
тэксты многіх 1
многіх помнікаў 1
помнікаў беларускага 1
пісьменства ( 1
( Складана 1
Складана вызначыць 1
вызначыць дакладны 1
дакладны лік 1
лік ваяроў, 1
ваяроў, якія 1
у бітве. 2
бітве. Складанасць 1
Складанасць палягала 1
палягала ў 2
ў знаходжанні 1
знаходжанні балансу 1
балансу прыроды, 1
прыроды, культурнай 1
культурнай каштоўнасці, 1
каштоўнасці, умоў 1
наведвальнікаў і 1
і грашовага 1
грашовага боку. 1
боку. Складанасць 1
Складанасць сістэмы 1
колькасцю элементаў, 1
яе ўваходзяць, 1
ўваходзяць, сувязямі 1
сувязямі паміж 1
гэтымі элементамі, 1
элементамі, а 1
таксама ўзаемаадносінамі 1
ўзаемаадносінамі паміж 1
паміж сістэмай 1
і асяроддзем. 1
асяроддзем. Складаная 1
Складаная гронка 1
гронка ўтвараецца 1
ўтвараецца з 1
простых гронак. 1
гронак. Складанка 1
Складанка беларускіх 1
беларускіх «школьных» 1
«школьных» вершаў 1
і спеваў, 1
спеваў, задуманая 1
задуманая Таццянай 1
Таццянай Грыневіч-Матафонавай 1
Грыневіч-Матафонавай і 1
і запісаная 1
запісаная творчай 1
творчай камандай 1
камандай беларускіх 1
беларускіх аўтараў 3
аўтараў ды 1
ды выканаўцаў. 1
выканаўцаў. Складанне 1
Складанне абазначаецца 1
абазначаецца знакам 1
знакам «+» 1
«+» (плюс), 1
(плюс), які 1
які ставіцца 1
ставіцца між 1
двума аперандамі. 1
аперандамі. Складанне 1
Складанне было 1
даручана «Метрагіпратрансу», 1
«Метрагіпратрансу», а 1
а распрацоўка 1
распрацоўка працоўнай 1
працоўнай дакументацыі 1
дакументацыі - 1
- яго 1
яго філіялу 1
філіялу - 1
- «Горькаўметрапраекту». 1
«Горькаўметрапраекту». Складанне 1
Складанне і 1
і памнажэнне 1
памнажэнне шматразрадных 1
шматразрадных двайковых 1
двайковых лікаў 1
лікаў выконваецца 1
выконваецца стандартным 1
стандартным для 1
для пазіцыйных 1
пазіцыйных сістэм 1
сістэм шляхам 1
шляхам («у 1
(«у стоўпчык»). 1
стоўпчык»). Складанне 1
Складанне проста 1
проста ілюструецца 1
ілюструецца на 1
ўзроўні побыту. 1
побыту. Складаную 1
Складаную праблему 1
для ўрада 1
ўрада эпохі 1
эпохі апартэіду 1
апартэіду прадстаўлялі 1
прадстаўлялі паўднёваафрыканцы 1
паўднёваафрыканцы ўсходнеазіяцкага 1
ўсходнеазіяцкага паходжання: 1
паходжання: колькасць 1
зусім невялікай, 1
невялікай, але 1
з відавочнасцю 1
відавочнасцю адносіць 1
адносіць ні 1
чатырох устаноўленых 1
устаноўленых законам 1
законам груп. 1
груп. Складаны 1
Складаны інструмент 1
інструмент заключае 1
сабе ідэю 1
ідэю некалькіх 1
некалькіх элементарных. 1
элементарных. Складаным 1
Складаным з'яўляецца 1
межах Паўднёвага 1
Паўднёвага акіяна. 1
акіяна. Складаны 1
Складаны рытм 1
рытм і 3
і вершаваны 1
вершаваны памер 1
памер По 1
По пазычыў 1
пазычыў з 1
з верша 1
верша Элізабет 1
Элізабет Барэт 1
Барэт «Заляцанне 1
«Заляцанне да 1
да Лэдзі 1
Лэдзі Геральдзіны». 1
Геральдзіны». Складаныя 1
Складаныя дэталі 1
дэталі могуць 1
могуць запатрабаваць 1
запатрабаваць некалькі 1
гадзін, у 1
вельмі простыя 1
простыя дэталі 1
дэталі займаюць 1
некалькі хвілін. 2
хвілін. Складаныя 1
Складаныя і 1
разнастайныя роспісы 1
роспісы перыяду 1
перыяду Рымскай 1
Рымскай рэспублікі 2
і эпохі 2
эпохі імперыі 1
імперыі адыгралі 1
адыгралі ў 1
далейшым значную 1
станаўленні дэкаратыўнага 1
мастацтва Заходняй 1
Еўропы. Складаныя 1
Складаныя пары 1
пары часта 1
часта суправаджаюцца 1
суправаджаюцца спражкамі 1
спражкамі - 1
- крукападобнымі 1
крукападобнымі вырастамі 1
вырастамі каля 1
каля септ. 1
септ. Складаныя 1
Складаныя пытанні 1
пытанні мастацтва 1
трактаце «Што 1
такое мастацтва?» 1
мастацтва?» Складаныя 1
Складаныя — 1
фактычна, невырашальны 1
невырашальны канфлікт 1
канфлікт — 1
адносіны Албаніі 1
Албаніі з 1
Сербіяй звязаныя 1
з'яўленнем ка 1
ка карце 1
карце Еўропы 1
Еўропы незалежнага 1
незалежнага Косава. 1
Косава. Склад 1
Склад атмасферы 1
атмасферы змяняецца 1
вышынёй пад 1
дзеяннем ультрафіялетавага 1
ультрафіялетавага сонечнага 1
сонечнага выпраменьвання, 1
выпраменьвання, сонечнага 1
сонечнага ветра 1
ветра (струменя 1
(струменя выкінутых 1
выкінутых ім 1
ім часціц) 1
часціц) і 1
і памяншэння 1
памяншэння сілы 1
сілы зямнога 1
зямнога прыцягнення. 1
прыцягнення. Складаўся 1
Складаўся з 4
скале і 1
і вакольнага 1
вакольнага горада. 1
горада. Складаўся 1
з рэгенератыўнай 1
рэгенератыўнай газастанцыі, 1
газастанцыі, адной 1
адной ваннай 1
ваннай печы, 1
печы, якая 1
на вугальным 1
вугальным газе 1
газе і 1
і састаўнога 1
састаўнога цэха. 1
цэха. Складаўся 1
з саюзных 2
рэспублік, якія 1
паводле канстытуцыі 1
канстытуцыі з'яўляліся 1
з'яўляліся суверэннымі 1
суверэннымі дзяржавамі. 1
дзяржавамі. Складаўся 1
сямі кафедраў: 1
кафедраў: вышэйшай 1
вышэйшай матэматыкі, 1
матэматыкі, архітэктуры, 1
архітэктуры, будаўнічай 1
будаўнічай механікі, 1
механікі, інжынерных 1
інжынерных канструкцый, 1
канструкцый, будаўнічай 1
будаўнічай вытворчасці, 1
вытворчасці, будаўнічых 1
матэрыялаў, водазабеспячэння 1
водазабеспячэння і 2
і каналізацыі, 2
каналізацыі, меў 1
меў 15 1
15 супрацоўнікаў 1
і 227 1
227 студэнтаў. 1
студэнтаў. Складаўся 1
Складаўся пераважна 1
са шляхты 1
інтэлігенцыі. Складаўся 1
Складаўся са 2
са Святадухаўскай, 1
Святадухаўскай, Увядзенскай, 1
Увядзенскай, Успенскай, 1
Успенскай, Мікалаеўскай 1
Мікалаеўскай цэркваў, 1
цэркваў, жылых 1
пабудоў. Складаўся 1
са старшыні, 2
старшыні, яго 1
яго намеснікаў, 1
намеснікаў, членаў, 1
членаў, народных 1
народных засядацеляў. 1
засядацеляў. Складаўся 1
Складаўся ў 1
стварэнні новай 1
дзяржавы Аб'яднанай 1
Аб'яднанай Кіпрскай 1
Кіпрскай Рэспублікі. 1
Рэспублікі. Складаюцца 1
Складаюцца ахвяравані, 1
ахвяравані, мусульмане 1
мусульмане ходзяць 1
госці і 3
і робяць 2
робяць падарункі. 1
падарункі. Складаюцца 1
Складаюцца з 2
серый абавязковых 1
абавязковых і 1
і адвольных 1
адвольных скачкоў 1
скачкоў з 1
з трампліна 2
трампліна (вышыня 1
(вышыня 1 1
3 м) 1
і вышкі 1
вышкі (5, 1
(5, 7,5 1
7,5 і 1
м). Складаюцца 1
з цвёрднай 1
цвёрднай кіпцюрнай 1
кіпцюрнай пласцінкі 1
пласцінкі (верхняя 1
(верхняя частка) 1
частка) і 1
і мяккай 1
мяккай падэшвеннай 1
падэшвеннай пласцінкі. 1
пласцінкі. Складаючы 1
Складаючы і 1
і адымаючы 1
адымаючы гэтыя 1
гэтыя два 2
два ўраўненні, 1
ўраўненні, можна 1
можна раздзяліць 1
раздзяліць адну 1
адну задачу 1
дзве задачы 1
адным целам, 1
целам, якія 1
можна рашыць 1
рашыць незалежна. 1
незалежна. Складаючы 1
Складаючы свой 1
свой падручнік, 1
падручнік, Эўклід 1
Эўклід уключыў 1
уключыў у 1
шмат таго, 1
створана яго 1
яго папярэднікамі, 1
папярэднікамі, апрацаваўшы 1
апрацаваўшы гэты 1
гэты матэрыял 1
матэрыял і 1
і звеўшы 1
звеўшы яго 1
ў адно. 2
адно. Складаючыся 1
Складаючыся на 1
ў аддаленай 1
аддаленай зорнай 1
зорнай сістэме, 1
сістэме, Джэймс 1
Джэймс Вега 1
Вега і 1
яго напарнікі 1
напарнікі павінны 1
павінны абараніць 1
абараніць грамадзян 1
грамадзян калоніі 1
калоніі ад 2
ад уварвання 1
уварвання невядомых, 1
невядомых, якія 1
спрабуюць выкрасці 1
выкрасці людзей. 1
людзей. Склад 1
Склад букета 1
букета гарні 1
гарні шырока 1
шырока вар'іруецца 1
стравы. Склад 1
Склад быў 1
быў непастаянны, 1
непастаянны, удзельнікі 1
удзельнікі каманды 1
час яшчэ 3
яшчэ вучыліся 1
школе. Складваецца 1
Складваецца з 1
мовы народнасці 1
народнасці ў 1
перыяд станаўлення 3
станаўлення нацыі. 1
нацыі. Склад 1
Склад выканаўцаў 1
выканаўцаў таксама 1
істотна пашырыўся. 1
пашырыўся. Склад 1
Склад выканаўчай 1
улады вызначаецца 1
вызначаецца на 1
падставе Закона 1
Закона № 1
№ 2/1969 1
2/1969 Coll 1
Coll «Аб 1
«Аб стварэнні 1
стварэнні міністэрстваў 1
іншых цэнтральных 1
кіравання Чэшскай 1
Чэшскай рэспублікі» 1
рэспублікі» з 1
з наступнымі 1
наступнымі дапаўненнямі. 1
дапаўненнямі. Склад 1
Склад групы 1
групы некалькі 1
разоў змяняўся. 1
змяняўся. Складзены 1
з кавер-версій 1
кавер-версій савецкіх 1
савецкіх хітоў 1
аўтарскіх рэміксаў 1
творы гурта. 1
гурта. Складзены 1
Складзены ім 1
ім «Усеагульны 1
«Усеагульны слоўнік, 1
слоўнік, які 2
змяшчае ўсе 1
ўсе словы 1
словы французскай 1
мовы, як 2
як старадаўнія, 1
старадаўнія, так 1
і новыя» 1
новыя» (Dictionnaire 1
(Dictionnaire universel 1
universel contenant 1
contenant tous 1
tous les 1
les mots 1
mots françois, 1
françois, tant 1
tant vieux 1
vieux que 1
que modernes) 1
modernes) выйшаў 1
выйшаў толькі 1
толькі пасмяротна, 1
пасмяротна, у 1
у 1690 1
1690 годзе. 1
годзе. Складзены 1
Складзены пераважна 2
з крэйдавых 1
крэйдавых вапнякоў. 1
вапнякоў. Складзены 1
з неагенавых 1
неагенавых абломкавых 1
абломкавых тоўшчаў, 1
тоўшчаў, прарваных 1
прарваных гранітнымі 1
гранітнымі інтрузіямі 1
інтрузіямі (на 1
(на в-ве 1
в-ве Калімантан 1
Калімантан — 1
з палеазойскіх 1
палеазойскіх парод). 1
парод). Складзены 1
Складзены са 1
старажытных крышталічных 1
крышталічных і 1
і метамарфічных 2
парод. Складзеныя 1
Складзеныя ім 2
ім дакладныя 1
дакладныя планы 1
планы дазваляюць 1
дазваляюць аднавіць 1
аднавіць храналогію 1
храналогію раскопак 1
раскопак і 2
і ідэнтыфікаваць 1
ідэнтыфікаваць былое 1
былое месцазнаходжанне 1
месцазнаходжанне асобных 1
асобных прадметаў 1
мастацтва. Складзеныя 1
ім зборнікі 1
зборнікі ўласных 1
ўласных запісаў 1
запісаў ахопліваюць 1
ахопліваюць усе 1
асноўныя меладычныя 1
меладычныя стылі 1
і жанры 2
жанры беларускай 1
песні. Складзеныя 1
Складзеныя ў 1
ў александрыйскі 1
александрыйскі перыяд 1
перыяд корпус 1
корпус твораў 1
твораў Сапфо 1
Сапфо налічваў 1
кніг, размешчаных 1
размешчаных часткова 1
часткова паводле 2
паводле метрыкі, 1
метрыкі, часткова 1
паводле віду 1
віду меласа. 1
меласа. Склад 1
Склад індэксу 1
індэксу пераглядаецца 1
пераглядаецца 1 1
год. Склад 1
Склад каманд 1
каманд Хогвартса 1
Хогвартса змяняюцца 1
змяняюцца з 1
часу. Склад 1
Склад кожнай 4
кожнай каманды 4
хакеі ў 4
годзе складаецца 4
як 15 4
15 хакеістаў 4
хакеістаў (форварды 4
(форварды і 4
і абаронцы) 4
абаронцы) і 4
2 брамнікаў, 4
брамнікаў, і 4
20 хакеістаў 4
хакеістаў і 4
3 брамнікаў. 4
брамнікаў. Склад 4
Склад ладана, 1
ладана, які 1
сабе густы 1
густы слізісты 1
слізісты сок 1
сок (т. 1
(т. зв. 2
зв. камедзь), 1
камедзь), эфірныя 1
эфірныя маслы 1
маслы і 1
іншыя рэчывы, 1
рэчывы, часткова 1
часткова раствараецца 1
вадзе. Склад 1
Склад мае 1
мае ўнутраны 2
ўнутраны адкрыты 1
адкрыты пляц 1
пляц у 1
600 кв.м. 1
кв.м. Будынак 1
стылі мае 1
мае зграбны 1
зграбны выгляд, 1
выгляд, напоўнены 1
напоўнены дэкаратыўнымі 1
дэкаратыўнымі дэталямі 1
дэталямі пачатку 1
стагоддзя. Складная 1
Складная канфігурацыя 1
канфігурацыя ўрубак 1
ўрубак не 1
толькі надавала 1
надавала трываласць 1
трываласць карнізу, 1
карнізу, але 1
стварала падабенства 1
падабенства аркады. 1
аркады. Складовае 1
Складовае пісьмо 1
пісьмо лепш 1
адносна простай 1
простай структурай 1
структурай склада, 1
склада, такіх, 1
як японская. 1
японская. Складовай 1
Складовай часткай 1
часткай электраабсталявання 1
электраабсталявання з'яўляецца 1
з'яўляецца сістэма 1
сістэма абароны 2
ад буксавання 1
буксавання і 1
і юза, 1
юза, якая 1
забяспечвае хуткае 1
хуткае выраўноўванне 1
выраўноўванне розніцы 1
розніцы акруговых 1
акруговых хуткасцей 1
хуткасцей вядучых 1
вядучых колаў. 1
колаў. Склад 1
Склад сената 1
сената кожныя 1
кожныя 4 1
гады абнаўляецца 1
абнаўляецца напалову; 1
напалову; палата 1
дэпутатаў выбіраецца 1
выбіраецца ўсеагульным 1
ўсеагульным галасаваннем 1
галасаваннем на 1
гады. Склад 1
Склад транспартных 1
сродкаў, які 1
які перавозіць 1
перавозіць небяспечныя 1
небяспечныя грузы, 1
грузы, ні 1
якім разе 1
разе не 1
павінен ўключаць 1
ўключаць больш 1
аднаго прычэпа 1
прычэпа або 1
або паўпрычэпа. 1
паўпрычэпа. Склад 1
Склад у 1
у эвенкійскай 1
мове звычайна 3
звычайна будуецца 2
схеме « 1
« Склад 1
Склад цела 1
цела лёгкі 1
і стройны. 1
стройны. Складэена 1
Складэена з 1
з пясчана-жвіровага 1
пясчана-жвіровага матэрыялу, 1
матэрыялу, валунных 1
валунных суглінкаў 1
суглінкаў і 1
і супескаў 1
супескаў з 1
удзелам адорвеняў 1
адорвеняў даантрапагенавых 1
даантрапагенавых адкладаў 1
адкладаў (пераважна 1
(пераважна мелу). 1
мелу). Склад 1
Склад экіпажа 1
экіпажа вызначыўся 1
вызначыўся толькі 1
дзень вылету, 1
вылету, ён 1
быў налічваць 1
налічваць 16 1
чалавек. Склад 1
Склад эскадраў, 1
эскадраў, груп 1
і эскадрылляў 1
эскадрылляў вар’іраваўся 1
вар’іраваўся ў 1
ад задач, 1
задач, пастаўленых 1
перад імі, 1
імі, наяўнасці 1
наяўнасці самалётаў 1
і лётнага 1
лётнага складу, 1
складу, умоў 1
умоў тылавога 1
тылавога забеспячэння 1
далей. Склала 1
Склала першую 1
свеце праграму 1
праграму (для 1
(для гэтай 1
гэтай машыны). 1
машыны). Склалася 1
Склалася неймаверная 1
неймаверная дагэтуль 1
дагэтуль сітуацыя, 1
калі хрысціянскае 1
хрысціянскае войска 1
войска аблажыла 1
аблажыла горад 1
горад «намесніка 1
«намесніка Хрыста 1
на Зямлі». 1
Зямлі». Склалася 1
Склалася пад 1
ідэй Адраджэння 1
аснове традыцый 1
традыцый візантыйскага 1
візантыйскага і 1
і старажытнарускага 1
старажытнарускага мастацтва 1
мастацтва Беларуская 1
Беларуская школа 1
школа іканапісу 1
іканапісу // 1
// БЭ 1
Т. 02. 1
02. Мн., 1
2003. Склалася 1
Склалася сістэма 1
сістэма ўстаноў 1
ўстаноў гістарычнага 1
гістарычнага профілю, 1
профілю, падрыхтаваны 1
падрыхтаваны кваліфікаваныя 1
кваліфікаваныя кадры 1
кадры даследчыкаў, 1
даследчыкаў, назапашаны 1
назапашаны вялікі 1
аб'ём гістарычных 1
гістарычных ведаў. 1
ведаў. Склалася 1
Склалася ў 1
ў 11-12 1
11-12 ст. 1
ст. пры 4
пры імператарскай 1
імператарскай Акадэміі 1
мастацтваў. Скланенне 1
Скланенне прыметніка 1
прыметніка адзначаецца 1
адзначаецца канчаткам 1
канчаткам (пры 1
гэтым сістэма 1
сістэма канчаткаў 1
канчаткаў прыметнікаў 1
прыметнікаў спрошчаная 1
спрошчаная ў 1
з канчаткамі 1
канчаткамі назоўнікаў) 1
назоўнікаў) або 1
або шляхам 1
шляхам дапасавання 1
дапасавання з 1
з назоўнікам. 1
назоўнікам. Склася 1
Склася народнасць, 1
народнасць, не 1
зусім ідэнтычная 1
ідэнтычная ні 1
ні скандынаўскім 1
скандынаўскім папярэднікам, 1
папярэднікам, ні 1
ні французскім 1
французскім суседзям. 1
суседзям. Склаў 1
Склаў 2 1
2 кнігі 1
кнігі казанняў 1
казанняў «Роднае 1
«Роднае слова 1
ў касцёле» 1
касцёле» і 1
і «Навучайце 1
«Навучайце ўсе 1
ўсе народы» 1
народы» (у 1
(у рукапісах). 1
рукапісах). Склаў 1
Склаў вучэбную 1
вучэбную базавую 1
базавую праграму 1
па курсе 2
курсе «Новая 1
«Новая гісторыя 1
гісторыя краін 1
краін Азіі 1
і Афрыкі», 1
Афрыкі», распрацаваў 1
распрацаваў тэматыку 1
тэматыку практычных 1
заняткаў. Склаў 1
Склаў кнігі 1
кнігі «Горад 1
і годы» 1
годы» (1967) 1
і «Сквозь 1
«Сквозь огонь 1
огонь и 1
и смерть» 1
смерть» (1970). 1
(1970). Склаў 1
Склаў курсы 1
курсы лекцый 1
па фанетыцы 1
фанетыцы і 1
і этымалогіі. 1
этымалогіі. Склаў 1
Склаў першую 1
першую табліцу 1
табліцу простых 1
простых рэчываў. 1
рэчываў. Склаўся 1
Склаўся ў 1
выніку заселення 1
заселення жамойтамі 1
жамойтамі зямель 1
зямель прускага 1
прускага племені 1
племені скалваў. 1
скалваў. Склаў 1
Склаў табліцы 1
табліцы часу 1
для гарадоў 1
гарадоў Енісейскай 1
Енісейскай губерні. 2
губерні. Склейванне 1
Склейванне абумоўлена 1
абумоўлена ўтварэння 1
ўтварэння трывалай 1
трывалай адгезійнай 1
адгезійнай сувязі 1
паміж праслойкай 1
праслойкай клею 1
клею і 2
і матэрыяламі 1
матэрыяламі злучаных 1
злучаных паверхняў. 1
паверхняў. Склікаецца 1
Склікаецца аднойчы 1
аднойчы на 3
гады. Склікаецца 1
Склікаецца прынамсі 1
прынамсі аднойчы 1
гады. Склікана 1
Склікана Арганізацыйным 1
Арганізацыйным камітэтам, 1
камітэтам, у 1
які ўваходзілі 1
ўваходзілі прадстаўнікі 3
прадстаўнікі розных 2
розных сацыяльных 2
сацыяльных колаў 1
арганізацый з 2
з акупіраванай 1
акупіраванай Германіяй 1
Германіяй тэрыторыі 1
Беларусі. Скляпенне 1
Скляпенне і 1
і купал 1
купал храма 1
храма абваліліся 1
абваліліся яшчэ 1
заменены драўлянымі 1
драўлянымі перакрыццямі. 1
перакрыццямі. Скляпенні 1
Скляпенні капліцы 1
капліцы былі 1
аздоблены малюнкамі 1
малюнкамі на 1
біблейскія сюжэты. 1
сюжэты. Скляпенні, 1
Скляпенні, купалы 1
купалы і 1
і верхні 1
ўзровень сцен 1
сабора пакрыты 1
пакрыты мазаічнымі 1
мазаічнымі палотнамі 1
палотнамі агульнай 1
4000 кв. 1
м. Талалай 1
Талалай М. 1
М. Венеция. 1
Венеция. Скляпенні 1
Скляпенні пабудаваныя 1
адной восі, 1
восі, кожнае 1
мае пірамідальную 1
пірамідальную форму. 1
форму. Скляпенні 1
Скляпенні ссунуты 1
ссунуты на 1
2-3 км 1
ад падняццяў 1
падняццяў прыразломнай 1
прыразломнай зоны 1
зоны Рэчыцка-Шацілкаўскай 1
Рэчыцка-Шацілкаўскай ступені. 1
ступені. Скобелеў 1
Скобелеў адрозніваўся 1
адрозніваўся вялікай 1
вялікай асабістай 1
асабістай адвагай 1
адвагай і 1
карыстаўся папулярнасцю 1
сярод салдат 1
афіцэраў. Сколванне 1
Сколванне нарыхтовак 1
нарыхтовак адбывалася 1
боку канкрэцыі 1
канкрэцыі да 1
поўнай яе 1
яе ўтылізацыі, 1
ўтылізацыі, калі 1
калі нуклеусы 1
нуклеусы прымалі 1
прымалі сплюшчаны 1
сплюшчаны выгляд. 1
выгляд. Скончаны 1
Скончаны твор 1
быў прэзэнтаваны 1
прэзэнтаваны ў 1
Віленскім універсітэце 2
ў 1809-10 1
1809-10 гадах. 1
гадах. Скончыла 1
Скончыла жыццё 1
самагубствам пасля 1
сына Гемана 1
Гемана Сафокл. 1
Сафокл. Скончыла 1
Скончыла Каралеўскую 1
Каралеўскую акадэмію 1
акадэмію музыкі 1
Стакгольме. Скончыла 1
Скончыла Ленінградскі 1
Ленінградскі ордэна 1
ордэна Працоўнага 1
Сцяга інстытут 1
інстытут воднага 1
воднага транспарту, 1
транспарту, інжынер-эканаміст. 1
інжынер-эканаміст. Скончыла 1
Скончыла літаратурны 1
факультэт Рагачоўскага 1
Рагачоўскага настаўніцкага 1
настаўніцкага інстытута 2
годзе. Скончыла 4
Скончыла Магілёўскую 1
Магілёўскую фельчарска-акушэрскую 1
фельчарска-акушэрскую школу 1
Скончыла Мазырскую 1
Мазырскую адзіную 1
адзіную працоўную 1
працоўную школу 1
школу 2-й 1
2-й ступені 1
ступені (1919). 1
(1919). Скончыла 1
Скончыла Растоўскі 1
Растоўскі інжынерна-будаўнічы 1
інжынерна-будаўнічы інстытут 2
Скончыла Смаленскі 1
Маркса, настаўнік 1
настаўнік англійскай 1
мовы. Скончыла 1
Скончыла Сталінабадскі 1
Сталінабадскі дзяржаўны 1
дзяржаўны медыцынскі 4
медыцынскі інстытут 3
інстытут (1950). 1
(1950). Скончыла 1
Скончыла сярэднюю 1
школу № 1
№ 20 1
20 г. 1
г. Брэста, 1
Брэста, пасля 1
чаго паступіла 1
на архітэктурны 1
архітэктурны факультэт 1
факультэт Брэсцкага 1
Брэсцкага інжынэрна-будаўнічага 1
інжынэрна-будаўнічага інстытута 1
інстытута (сёння 1
(сёння — 2
— Скончылася 1
Скончылася тактычнай 1
тактычнай перамогай 1
перамогай бельгійскай 1
бельгійскай над 1
над нямецкай 1
нямецкай арміяй. 1
арміяй. Скончылася 1
Скончылася цяжкай 1
цяжкай паразай 1
паразай войскаў 1
войскаў цара 1
цара Васіля 1
Васіля Шуйскага. 1
Шуйскага. Скончыла 1
Скончыла тут 1
тут польскую 1
польскую пачатковую 1
і гімназію 1
гімназію імя 1
імя Адама 1
Адама Міцкевіча. 1
Міцкевіча. Скончыла 1
Скончыла ў 3
годзе Маскоўскі 2
Маскоўскі дзяржаўны 6
мастацтва імя 1
А. Луначарскага. 1
Луначарскага. Скончыла 1
школе 4-5 1
4-5 класаў, 1
класаў, але 2
пісала даволі 1
даволі непісьменна. 1
непісьменна. Скончыла 1
Скончыла Шведскую 1
Шведскую нацыянальную 1
нацыянальную акадэмію 1
акадэмію сцэнічнага 1
сцэнічнага мастацтва. 1
мастацтва. Скончыў 1
Скончыў 10 1
працаваў піянерважатым 1
піянерважатым і 1
сакратаром камсамольскай 1
камсамольскай арганізацыі 2
раёне. Скончыў 1
Скончыў 2-гадовы 1
2-гадовы эканамічны 1
факультэт пры 1
Беларускім інстытуце 1
інстытуце механізацыі 1
сельскай гаспадарскі. 1
гаспадарскі. Скончыў 1
Скончыў 2-і 1
2-і Маскоўскі 1
Маскоўскі ўніверсітэт 1
годзе. Скончыў 17
Скончыў 42-ю 1
42-ю сярэднюю 1
Мінску. Скончыў 2
Скончыў 6 1
6 класаў 1
№ 6 3
6 і 1
музычную школу. 1
школу. Скончыў 3
Скончыў 7 2
7 класаў 3
класаў Маляціцкай 1
Маляціцкай СШ 1
СШ у 2
годзе i 1
i паступiў 1
паступiў у 1
у Мсціслаўскае 1
Мсціслаўскае вучылішча 1
вучылішча механізацыі. 1
механізацыі. Скончыў 1
класаў школы, 1
школы, працаваў 1
калгасе. Скончыў 1
Скончыў III 1
III Ліцэй 1
Ліцэй імя 2
імя Стэфана 2
Баторыя ў 1
ў Гожаве, 1
Гожаве, да 1
гэтага наведваў 1
наведваў І 1
І Ліцэй 1
імя Юльюша 1
Юльюша Славацкага, 1
Славацкага, з 1
быў выключаны. 1
выключаны. Скончыў 1
Скончыў Аб'яднаную 1
Аб'яднаную беларускую 1
беларускую вайсковую 1
вайсковую школу 1
школу імя 2
імя ЦВК 1
ЦВК БССР 1
БССР (1927), 1
(1927), Вышэйшыя 1
Вышэйшыя акадэмічныя 1
акадэмічныя курсы 1
курсы пры 2
пры Ваеннай 2
акадэміі Генштаба 1
Генштаба (1951). 1
(1951). Скончыў 1
Скончыў Адэльскую 1
Адэльскую СШ, 1
СШ, служыў 1
у 1960—1963 1
1960—1963 гадах 1
у войску. 2
войску. Скончыў 1
Скончыў базыльянскую 1
базыльянскую школу 1
г. Скончыў 2
Скончыў Беларускі 4
універсітэт (1974). 1
(1974). Скончыў 1
Беларускі камуністычны 1
камуністычны інстытут 1
журналістыкі (1939). 1
(1939). Скончыў 1
Беларускі палітэхнічны 1
палітэхнічны інстытут, 1
інстытут, інжынер-будаўнік 1
інжынер-будаўнік ( 1
( Скончыў 3
Беларускі тэатральна-мастацкі 1
інстытут. Скончыў 4
Скончыў Белацаркоўскі 1
Белацаркоўскі сельскагаспадарчы 1
сельскагаспадарчы інстытут 3
Скончыў БПІ 1
БПІ ў 1
Скончыў Бранскую 1
Бранскую дзяржаўную 1
дзяржаўную інжынерна-тэхналагічную 1
інжынерна-тэхналагічную Акадэмію 1
Акадэмію па 1
спецыяльнасці «Лясная 1
«Лясная і 1
і лесапаркавая 1
лесапаркавая гаспадарка». 1
гаспадарка». Скончыў 1
Скончыў БСГА 2
БСГА (1971), 1
(1971), з 1
1973 працуе 1
(у 1993-1998 1
1993-1998 загадчык 1
кафедры заагігіены, 1
заагігіены, экалогіі 1
і мікрабіялогіі). 1
мікрабіялогіі). Скончыў 1
БСГА ў 1
Скончыў Будзішчанскую 1
Будзішчанскую няпоўную 1
сярэднюю школу, 3
школу, вучыўся 1
ў 1939—1941 1
1939—1941 гадах 2
у Нова-Беліцкім 1
Нова-Беліцкім лесатэхнічным 1
лесатэхнічным тэхнікуме. 1
тэхнікуме. Скончыў 1
Скончыў ваенную 2
ваенную акадэміі 2
імя Фрунзэ 1
Фрунзэ (1941) 1
(1941) і 1
і Генштаба 1
Генштаба (1952). 1
(1952). Скончыў 1
ваенную акадэмію 2
ў Вуліджы 1
Вуліджы (1868 1
(1868 год). 1
год). Скончыў 1
Скончыў ваенныя 1
ваенныя акадэміі 1
ў Баадзіне 1
Баадзіне і 1
і Токіа. 1
Токіа. Скончыў 1
Скончыў вайну 1
Эльбе. Скончыў 1
Скончыў Варонежскі 1
Варонежскі сельскагаспадарчы 1
Скончыў Варшаўскую 1
Варшаўскую акадэмію 1
акадэмію мастацтваў 2
мастацтваў (1957), 1
(1957), удасканальваў 1
удасканальваў свае 1
і ўменні 2
ўменні на 1
на стажыроўках 1
стажыроўках у 1
у Ленінградзе 1
Ленінградзе і 2
і Рыме 1
Рыме (стыпендыят 1
(стыпендыят ураду 1
ураду Італіі), 1
Італіі), працаваў 1
у варшаўскіх 1
варшаўскіх школах 1
школах настаўнікам 1
жывапісу. Скончыў 1
Скончыў Віленскі 1
ўніверсітэт (1810) 1
(1810) са 1
ступенню кандыдата. 1
кандыдата. Скончыў 1
Скончыў Віцебскі 1
Віцебскі дзяржаўны 2
медыцынскі інстытут. 3
Скончыў ВПШ 1
ВПШ пры 1
КПСС у 2
Скончыў Вышэйшую 5
Вышэйшую камуністычную 2
камуністычную сельскагаспадарчую 2
сельскагаспадарчую школу 2
школу Беларусі 2
Леніна. Скончыў 1
Вышэйшую партыйную 5
ЦК КПСС, 1
КПСС, у 1
у 1946—1951 1
1946—1951 гадах 1
гадах завочна 1
завочна вучыўся 2
на гісторыка-філалагічным 1
гісторыка-філалагічным факультэце 1
факультэце Карэла-Фінскага 1
Карэла-Фінскага дзяржаўнага 1
ўніверсітэта. Скончыў 2
Цюрыху (1957); 1
(1957); ў 1
г. абараніў 1
доктарскую дысертацыі 1
па фізічнай 1
фізічнай хіміі. 1
хіміі. Скончыў 1
школу партарганізатараў 1
партарганізатараў пры 1
ВКП(б) (1940). 1
(1940). Скончыў 1
Скончыў Вышэйшыя 2
Вышэйшыя літаратурныя 4
літаратурныя курсы 5
Маскве (1959). 1
(1959). Скончыў 1
Маскве (1962). 1
(1962). Скончыў 1
Скончыў геалагічны 1
геалагічны факультэт 1
факультэт Львоўскага 1
Львоўскага ўніверсітэта 1
Івана Франко 1
Франко (1993), 1
(1993), аспірантуру 1
аспірантуру (1996), 1
(1996), факультэт 1
факультэт міжнароднага 1
права Львоўскага 1
Львоўскага ўніверсітэта, 1
ўніверсітэта, кандыдат 1
кандыдат юрыдычных 2
навук. Скончыў 1
Скончыў гімназію 1
гімназію (1917) 1
(1917) і 1
у Адэскі 1
Адэскі ўніверсітэт, 1
ўніверсітэт, два 1
вывучаў юрыспрудэнцыю. 1
юрыспрудэнцыю. Скончыў 1
Скончыў Гродзенскую 1
Гродзенскую павятовую 1
павятовую школу 1
вучыўся дзевяць 1
у гродзенскага 1
гродзенскага архітэктара. 1
архітэктара. Скончыў 1
Скончыў Данецкае 1
Данецкае вышэйшае 1
вучылішча (1973), 1
(1973), Ваенна-палітычную 1
Ваенна-палітычную акадэмію 1
акадэмію імя 3
Леніна (1983). 1
(1983). Скончыў 1
Скончыў два 1
два класы 1
класы пачатковай 1
школы, займаўся 1
самаадукацыяй. Скончыў 2
Скончыў Ерэванскі 1
дзяржаўны мастацка-тэатральны 1
мастацка-тэатральны інстытут 1
у 1966 5
Скончыў землямерную 1
землямерную школу 1
ў Палтаве, 1
Палтаве, Адэскае 1
Адэскае артыстычнае 1
артыстычнае вучылішча 1
вучылішча (1916). 1
(1916). Скончыў 1
Скончыў з 1
медалём Маскоўскую 1
Маскоўскую медыка-хірургічную 1
медыка-хірургічную акадэмію 1
ў 1842 1
1842 годзе 5
у 1-й 4
1-й флотскі 1
флотскі экіпаж. 1
экіпаж. Скончыў 1
Скончыў (з 1
(з залатым 1
залатым медалём) 1
медалём) у 1
Скончыў Інстытут 1
Інстытут гандлю 1
і эканомікі 1
эканомікі (1989). 1
(1989). Скончыў 1
Скончыў Каледж 1
Каледж Уільяма 1
Мэры і 1
пасля займаўся 1
практыкай. Скончыў 1
Скончыў Калінінградскае 1
Калінінградскае абласное 1
абласное музычнае 1
і інстытут 2
Гнесіных у 1
Маскве па 2
класе кларнета. 1
кларнета. Скончыў 1
Скончыў Камуністычны 1
Мінску (1934), 1
(1934), Вышэйшую 1
школу партагранізатараў 1
партагранізатараў пры 1
ВКП(б) (1946). 1
(1946). Скончыў 1
Скончыў Кіеўскі 2
Кіеўскі інжынерна-будаўнічы 1
інстытут (1972), 1
(1972), Кіеўскую 1
Кіеўскую вышэйшую 1
вышэйшую партыйную 1
школу (1979). 1
(1979). Скончыў 1
Кіеўскі інстытут 2
інстытут народнай 2
асветы (1923). 1
(1923). Скончыў 1
Скончыў Краснадарскі 1
Краснадарскі дзяржаўны 1
інстытут (1955). 1
(1955). Скончыў 1
Скончыў курсы 2
курсы ААН 1
ААН пры 1
пры Маскоўскім 3
Маскоўскім інстытуце 1
інстытуце замежных 1
моў імя 1
М. Тарэза 1
Тарэза (1978). 1
(1978). Скончыў 1
курсы намеснікаў 1
намеснікаў камандзіраў 1
камандзіраў рот 1
рот па 1
палітычнай частцы 2
ў 65-й 1
65-й арміі, 1
арміі, курсы 1
курсы ўдасканалення 4
ўдасканалення каманднага 3
каманднага саставу 2
саставу 6-й 1
6-й гвардзейскай 1
гвардзейскай арміі. 1
арміі. Скончыў 1
Скончыў Львоўскі 1
Львоўскі гандлёва 1
гандлёва эканамічны 1
эканамічны інстытут 2
інстытут па 5
спецыяльнасці фінансы 1
фінансы і 2
і крэдыт. 1
крэдыт. Скончыў 1
Скончыў лячфак 1
лячфак 2-га 1
2-га Ленінградскага 1
Ленінградскага медінстытута, 1
медінстытута, праходзіў 1
праходзіў інтэрнатуру 1
інтэрнатуру ў 1
ў Смаленскай 2
Смаленскай абласной 1
абласной бальніцы, 1
бальніцы, там 1
там яму 1
прапанавалі стаць 1
стаць анестэзіёлагам-рэаніматолагам. 1
анестэзіёлагам-рэаніматолагам. Скончыў 1
дзяржаўны мастацкі 1
мастацкі інстытут 2
ім. Скончыў 2
ўніверсітэт (1925), 1
(1925), аспірантуру 1
і механікі 1
механікі Першага 1
Першага МДУ. 1
МДУ. Скончыў 1
інжынераў транспарту 1
транспарту (1932). 1
(1932). Скончыў 1
Маскоўскі педагагічны 2
імя Леніна, 1
Леніна, Ваенную 1
Ваенную акадэмію 4
імя Фрунзе 2
Фрунзе (1938). 1
(1938). Скончыў 1
Скончыў мастацкі 1
мастацкі тэхнікум 1
тэхнікум у 1
Віцебску (1930), 1
(1930), студыю 1
студыю БДТ-2 1
БДТ-2 (1931). 1
(1931). Скончыў 1
Скончыў медыцынскі 1
Маскоўскага ўніверсітэта 3
ўніверсітэта (1860) 1
(1860) і 1
мяжу. Скончыў 1
Скончыў Мінскі 1
Мінскі педагагічны 3
педагагічны тэхнікум 1
тэхнікум (1935), 1
(1935), выкладаў 1
ў Калодзішчанскай 1
Калодзішчанскай сярэдняй 1
школе пад 1
пад Мінскам. 1
Мінскам. Скончыў 1
Скончыў навуковую 1
навуковую школу 3
школу Бронкса 1
Бронкса ў 1
Скончыў Навучальную 1
Навучальную групу 1
па сербскай 1
сербскай мове 1
філасофскім факультэце 1
факультэце ў 1
Нішу. Скончыў 1
Скончыў навучанне 2
атрымаў дыплом. 1
дыплом. Скончыў 1
навучанне Меергофе 1
Меергофе ў 1
з дыпломнай 1
дыпломнай працай 2
працай пад 1
назвай «Уклад 1
«Уклад у 1
у псіхалагічную 1
псіхалагічную тэорыю 1
тэорыю разумовых 1
разумовых захворванняў». 1
захворванняў». Скончыў 1
Скончыў настаўніцкую 1
ў Рагніце 1
Рагніце (цяпер 1
(цяпер Нёман). 1
Нёман). Скончыў 1
Скончыў няпоўную 1
адзін курс 1
курс ветэрынарнага 1
ветэрынарнага тэхнікума. 1
тэхнікума. Скончыў 1
Скончыў перакладчыцкі 1
перакладчыцкі факультэт 1
моў (1967). 1
(1967). Скончыў 1
Скончыў Першую 1
Першую рамесную 1
рамесную школу 2
школу Каўнаса 1
Каўнаса па 1
спецыяльнасці «кераміст», 1
«кераміст», падчас 1
драматычным кружку. 1
кружку. Скончыў 1
Скончыў Петраградскі 1
Петраградскі тэхналагічны 1
тэхналагічны інстытут 1
у 1923. 1
1923. Скончыў 1
Скончыў пецярбургскую 1
пецярбургскую хірургічную 1
хірургічную акадэмію, 1
акадэмію, пражываў 1
фальварку Барцішкі, 1
Барцішкі, які 1
належаў яго 1
яго брату, 1
брату, працаваў 1
працаваў урачом. 1
урачом. Скончыў 1
Скончыў Політэхнічную 2
Політэхнічную школу 2
Парыжы (1818). 1
(1818). Скончыў 1
Парыжы (1833). 1
(1833). Скончыў 1
Скончыў Політэхнічны 1
Політэхнічны інстытут 2
і Нацыянальны 2
інстытут адміністрацыйных 1
адміністрацыйных кадраў 1
Парыжы. Скончыў 1
Скончыў прафесійную 1
складзе «Віцебска», 1
«Віцебска», але 1
пазней яшчэ 1
яшчэ часам 1
часам з’яўляўся 3
полі (у 1
2013 гадах). 1
гадах). Скончыў 1
Скончыў Пружанскую 1
Пружанскую сярэднюю 1
сярэднюю школу-інтэрнат 1
школу-інтэрнат (1972), 1
(1972), працаваў 1
« Скончыў 1
Скончыў рамеснае 1
рамеснае вучылішча 1
Скончыў Рымскую 1
Рымскую акадэмію 1
мастацтваў з 1
двума дыпломамі: 1
дыпломамі: спявак 1
і маэстра. 1
маэстра. Скончыў 1
Скончыў Рэспубліканскую 2
Рэспубліканскую партшколу 1
партшколу пры 1
КП Беларускай 1
Рэспубліканскую школу 1
школу прапагандыстаў 1
прапагандыстаў пры 1
КП(б)Б ( 1
Скончыў сем 2
сем класаў 3
школы. Скончыў 2
класаў школы. 1
Скончыў Сенненскую 1
Сенненскую беларускую 1
беларускую школу. 1
Скончыў Сноўскую 1
Сноўскую сярэднюю 1
школу Нясвіжскага 1
Нясвіжскага раёна 1
раёна (1966). 1
(1966). Скончыў 1
Скончыў Строганаўскае 1
Строганаўскае вучылішча 1
малявання па 1
спецыяльнасці «вучоны 1
«вучоны малявальшчык 1
малявальшчык і 1
і свабодны 1
свабодны мастак 1
мастак пейзажнага 1
пейзажнага жывапісу». 1
жывапісу». Скончыўся 1
Скончыўся поўнай 1
поўнай перамогай 1
перамогай сялян 1
паказаў прыклад 1
прыклад нацыянальнай 1
салідарнасці. Скончыў 1
Скончыў сярэднію 1
сярэднію школу 1
ў Эльбасане. 1
Эльбасане. Скончыў 1
Скончыў сярэднюю 1
школу вёскі 1
вёскі Кахнебазар 1
Кахнебазар (1964—1974). 1
(1964—1974). Скончыўся 1
Скончыўся тур 1
тур 1 1
мая 2008 1
фестывалі «Таўрыйскіх 1
«Таўрыйскіх гульні», 1
гульні», дзе 1
дзе «ТіК» 1
«ТіК» выступаў 1
на асноўнай 1
асноўнай сцэне 1
з паўнавартаснай 1
паўнавартаснай сольнай 1
сольнай праграмай. 1
праграмай. Скончыўся 1
Скончыўся тыдзень 1
тыдзень прайдам 1
прайдам на 1
на Цвярской 1
Цвярской вуліцы, 1
вуліцы, які 1
разагнаны правымі 1
правымі радыкаламі 1
радыкаламі і 1
і паліцыяй. 1
паліцыяй. Скончыў 1
Скончыў Тбіліскую 1
Тбіліскую кансерваторыю 1
кансерваторыю (1963), 1
(1963), з 1
у ёй. 1
ёй. Скончыў 1
Скончыў Тукумскую 1
Тукумскую сярэднюю 1
школу (1952), 1
(1952), філалагічны 1
філалагічны факультэт 1
факультэт Латвійскага 1
Латвійскага ўніверсітэта 1
ўніверсітэта (1959) 1
(1959) і 1
і Вышэйшыя 1
Інстытуце сусветнай 1
літаратуры ім. 1
Скончыў Тэатральную 1
Тэатральную вучэльню 1
вучэльню імя 1
імя Б. 1
Б. Шчукіна 1
Шчукіна (1983) 1
(1983) па 1
спецыяльнасці «рэжысура 1
«рэжысура драмы». 1
драмы». Скончыў 1
Скончыў тэатральную 2
тэатральную студыю 1
студыю пры 1
пры Калінінскім 1
Калінінскім абласным 1
тэатры (1950). 1
(1950). Скончыў 1
тэатральную школу 1
Маскоўскім тэатры 2
тэатры рэвалюцыі, 1
рэвалюцыі, дзе 1
у 1927—1938 1
1927—1938 гадах. 1
гадах. Скончыў 1
Скончыў тэхнікум 2
тэхнікум і 1
гаспадарцы. Скончыў 1
тэхнікум па 1
класе тэорыі 1
тэорыі кампазіцыі 1
Скончыў тэхнічную 1
Скончыў у 6
у 1866 1
годзе Галоўную 1
Галоўную школу 1
Варшаве. Скончыў 1
годзе гісторыка-філалагічны 1
гісторыка-філалагічны факультэт 2
годзе сем 1
класаў Адаеўскай 1
Адаеўскай сярэдняй 1
школы, паступіў 1
у Тульскі 1
Тульскі індустрыяльна-механічны 1
індустрыяльна-механічны тэхнікум. 1
тэхнікум. Скончыў 1
годзе Віцебскі 1
Віцебскі аэраклуб. 1
аэраклуб. Скончыў 1
годзе школу 1
ў Бронксе. 1
Бронксе. Скончыў 1
Маскоўскі тэкстыльны 1
тэкстыльны інстытут. 1
Скончыў універсітэт 2
універсітэт Крысціяніі 1
Крысціяніі за 1
да адплыцця 1
адплыцця «Фрама» 1
«Фрама» ў 1
Варшаве (1869). 1
(1869). Скончыў 1
Скончыў ў 3
Скончыў Цюменскае 1
Цюменскае ваеннае 1
ваеннае пяхотнае 2
пяхотнае вучылішча 2
Скончыў чатыры 1
чатыры класы 3
класы школы 1
і курсы 2
курсы трактарыстаў, 1
трактарыстаў, пасля 1
працаваў механізатарам 1
механізатарам Закружскаой 1
Закружскаой машынна-трактарнай 1
машынна-трактарнай станцыі. 2
станцыі. Скончыў 1
Скончыў Школу 1
Школу журналістыкі 1
і Вышэйшую 1
Вышэйшую палітычную 1
палітычную школу. 1
Скончыў школу, 1
школу, займаўся 1
Скончыў школу 6
школу маскоўскага 1
маскоўскага аэраклуба, 1
аэраклуба, Качынскае 1
Качынскае ваеннае 1
ваеннае авіяцыйнае 1
авіяцыйнае вучылішча 1
вучылішча лётчыкаў 1
лётчыкаў (1955) 1
і Ваенна-паветраную 1
Ваенна-паветраную інжынерную 1
інжынерную акадэмію 1
імя Жукоўскага 1
Жукоўскага (1968). 1
(1968). Скончыў 1
школу на 1
ўсе пяцёркі. 1
пяцёркі. Скончыў 1
школу сялянскай 1
сялянскай моладзі. 1
моладзі. Скончыў 1
1980 годзе. 2
вёсцы. Скончыў 1
ў Цырыне. 1
Цырыне. Скончыўшы 1
Скончыўшы курс 1
Старой Весі 1
Весі і 1
і даўшы 1
даўшы манаскія 1
манаскія абяцанні 1
абяцанні ( 1
( Скончыўшы 2
Скончыўшы Лепельскую 1
Лепельскую сярэднюю 1
школу, восенню 1
восенню 1939 1
года Вячаслаў 1
Вячаслаў паступіў 1
Ленінградскі педагагічны 1
імя Пакроўскага. 1
Пакроўскага. Скончыўшы 1
Скончыўшы ліцэй, 1
ліцэй, Рэнэ, 1
Рэнэ, адзін 1
класе па 1
па матэматыцы, 1
матэматыцы, планаваў 1
планаваў вучыцца 1
ў політэхнічнай 1
політэхнічнай школе, 1
школе, каб 1
стаць інжынерам, 1
інжынерам, але 1
з-за сур'ёзнай 1
сур'ёзнай хваробы 1
вачэй адмовіўся 1
сваіх планаў. 1
планаў. Скончыўшы 1
Скончыўшы пачатковую 1
школу, Кузьма 1
Кузьма працаваў 1
на шахце. 1
шахце. Скончыўшы 1
Скончыўшы развіццё, 1
развіццё, усярэдзіне 1
усярэдзіне хадоў 1
хадоў ператвараюцца 1
ў кукалак, 1
кукалак, папярэдне 1
папярэдне зрабіўшы 1
зрабіўшы некалькі 1
некалькі адтулін 1
адтулін для 1
для выхаду 2
выхаду матылькоў. 1
матылькоў. Скончыўшы 1
Скончыўшы ў 2
ў 1841 1
годзе, Гановерскі 1
Гановерскі каледж, 1
каледж, ён 1
ў Чэмберсбургу, 1
Чэмберсбургу, штат 1
Пенсільванія, пасля 1
чаго займаўся 1
практыкай. Скончыўшы 1
годзе Вазнясенскі 1
Вазнясенскі агратэхнікум 1
агратэхнікум ( 1
Скончыўшы школу, 1
школу, Дворжак 1
Дворжак працаваў 1
ў пражскім 1
пражскім канцэртным 1
канцэртным ансамблі, 1
ансамблі, а 1
годзе чэшскім 1
чэшскім «Часовым 1
«Часовым тэатры», 1
тэатры», якім 1
кіраваў вядомы 1
вядомы кампазітар 1
кампазітар Б. 1
Б. Смятана. 1
Смятана. Скончыўшы 1
Скончыўшы школу 3
дзяўчынак у 5
у Еўле, 1
Еўле, яна 1
ў Тэхнічную 1
Стакгольме, а 1
у Акадэмію 1
Акадэмію мастацтваў. 2
мастацтваў. Скончыўшы 1
школу мастацтваў, 1
мастацтваў, Бакшы 1
ў 18-гадовым 1
18-гадовым узросте 1
узросте ўладкаваўся 1
ўладкаваўся на 1
на стыдую 1
стыдую Terrytoons, 1
Terrytoons, куды 1
куды быў 2
прыняты па 1
рэкамендацыі сябра. 1
сябра. Скончыўшы 1
1915 годзе, 1
годзе, Ціса 1
Ціса быў 1
шэрагі Аўстра-венгерскай 1
Аўстра-венгерскай арміі 1
Усходні фронт 1
фронт Першай 1
вайны. Скончыўшы 1
Скончыўшы яго, 1
у 1966-67 1
1966-67 гг. 1
гг. вучыўся 4
ў аспірантуры. 1
аспірантуры. Скончыў 1
Скончыў юрыдычны 2
юрыдычны факультэт 5
універсітэта Сінда, 1
Сінда, лічыцца 1
лічыцца кампетэнтным 1
кампетэнтным юрыстам 1
юрыстам і 2
добра разбіраецца 1
разбіраецца ў 1
галінах права. 1
права. Скончыў 1
юрыдычны факульэт 1
факульэт Расійскага 1
Расійскага ўніверсітэта 1
ўніверсітэта дружбы 1
дружбы народаў 1
народаў (1998) 1
(1998) і 2
і факультэт 1
факультэт фінансаў 1
і крэдыта 1
крэдыта Фінансавай 1
Фінансавай акадэміі 1
акадэміі пры 1
пры Урадзе 1
Урадзе РФ 1
РФ (2001). 1
(2001). Скончыў 1
Скончыў яго, 1
яго, працаваў 1
працаваў старшым 4
старшым бібліёграфам 1
бібліёграфам ў 1
рукапісным аддзеле 1
аддзеле навуковай 1
навуковай універсітэцкай 1
універсітэцкай бібліятэкі. 1
бібліятэкі. Скончыць 1
Скончыць вучылішча 1
вучылішча не 1
ўдалося, Казлоўскі 1
Казлоўскі быў 1
выключаны за 1
за карыкатуру 1
карыкатуру на 2
на настаўніка. 1
настаўніка. Скопішчы 1
Скопішчы снегу, 1
снегу, якія 1
ўтвараюць снежнікі, 1
снежнікі, могуць 1
прычыны пераносу 1
пераносу снегу 1
снегу завірухай 1
завірухай або 1
выніку сходу 1
сходу лавіны 1
лавіны (лавінныя 1
(лавінныя снежнікі). 1
снежнікі). Скора 1
Скора ён 1
быў прыняты, 2
прыняты, і 1
і італікаў 1
італікаў пераразмеркавалі, 1
пераразмеркавалі, што 1
дало ім 1
ім значную 1
над уласна 1
уласна рымлянамі. 1
рымлянамі. Скорасць 1
Скорасць вярчэння 1
вярчэння ўжо 1
ўжо недастатковая 1
недастатковая для 1
для эжэкцыі 1
эжэкцыі часціц, 1
часціц, таму 1
такая зорка 1
зорка не 1
быць радыёпульсарам. 1
радыёпульсарам. Скорасць 1
Скорасць гарэння 1
гарэння пораху 1
пораху залежыць 1
іх саставу, 1
саставу, пачатковай 1
пачатковай тэмпературы 1
і ціску. 2
ціску. Скос 1
Скос забяспечвае 1
забяспечвае замыканне 1
замыканне кантактаў 1
кантактаў і 2
і пераключэнне 1
пераключэнне стрэлкі. 1
стрэлкі. Скот 1
Скот абвясціў 1
свае планы 1
планы датычна 1
датычна другой 1
другой антарктычнай 1
антарктычнай экспедыцыі. 1
экспедыцыі. Скот 1
Скот адчуваў 1
адчуваў турботу 1
турботу з 1
што нарвежцы 1
нарвежцы іх 1
іх апярэдзілі. 1
апярэдзілі. Скот 1
Скот запісаў 1
дзённіку: «Тут 1
«Тут мы 1
мы зразумелі 1
зразумелі ўсё. 1
ўсё. Скот 1
Скот збіраўся 1
шляху даследаваць 1
даследаваць мясцовасць 1
мясцовасць на 1
мыса Адэр, 1
Адэр, аднак 1
пасля дзвюх 1
дзвюх зімовак 1
зімовак на 1
на «Дыскаверы» 1
«Дыскаверы» не 1
было запасу 1
запасу вугалю. 1
вугалю. Скот 1
Скот меў 1
намер ўзначаліць 1
ўзначаліць паход 1
паход асабіста, 1
але пашкодзіў 1
пашкодзіў калена, 1
калена, скочваючыся 1
скочваючыся са 1
са снежнага 1
снежнага схілу 1
схілу на 1
на лыжах. 1
лыжах. Скот 1
Скот на 1
чале дванаццаці 1
дванаццаці чалавек 1
чалавек 27 1
студзеня выступіў 1
выступіў да 1
да з 1
мэтай закладкі 2
закладкі харчовых 1
харчовых складоў 1
для вясновага 1
вясновага паходу. 1
паходу. Скоту, 1
Скоту, Шэклтану 1
Шэклтану і 1
і Уілсану 1
Уілсану атрымалася 1
дасягнуць 82° 1
82° 11’ 1
11’ пд. 1
пд. Скоўпса 1
Скоўпса гэта 1
гэта прыгнятала, 1
прыгнятала, ён 1
адысці ў 1
ў цень, 1
цень, засяродзіць 1
засяродзіць увагу 2
на кар’еры. 1
кар’еры. Скочыў 1
Скочыў 1 1
1 курс 1
курс фінансавага 1
фінансавага тэхнікума, 1
— Гомельскі 1
Гомельскі аэраклуб. 1
аэраклуб. Скразны 1
Скразны рух 1
дарозе паміж 1
паміж паўночнымі 1
паўночнымі і 1
паўднёвымі схіламі 1
схіламі Карпат 1
Карпат адкрыты 1
і жніўні, 1
жніўні, і 2
ў светлы 1
светлы час 1
сутак. Скрайне 1
Скрайне негатыўна 1
негатыўна ацэньваў 1
ацэньваў усякія 1
усякія народныя 1
народныя паўстанні, 1
паўстанні, інтэрпрэтаваў 1
інтэрпрэтаваў іх 1
яшчэ горш, 2
горш, чым 1
савецкія часы. 1
часы. Скрозь 1
Скрозь густое 1
густое лісце 1
і перапляценні 1
перапляценні ліян 1
ліян пад 1
пад кроны 1
кроны дрэў 2
дрэў пранікае 1
пранікае мала 1
святла, а 1
а буйная 1
буйная расліннасць 1
расліннасць абцяжарвае 1
абцяжарвае рух, 1
рух, цалкам 1
цалкам пазбаўляючы 1
пазбаўляючы арыентацыі. 1
арыентацыі. Скрозь, 1
Скрозь, як 1
было традыцыйна, 1
традыцыйна, гучыць 1
гучыць барабан. 1
барабан. Скрудж 1
Скрудж Мак-Дак 1
Мак-Дак са 1
сваімі пляменнікамі 1
пляменнікамі Х’юі, 1
Х’юі, Дзьюі 2
Дзьюі і 2
і Луі, 2
Луі, Вебі 2
Вебі і 2
і Лончпадам 1
Лончпадам шукае 1
шукае скарбы 1
скарбы легендарнага 1
легендарнага злодзея 1
злодзея Коллі-Бабы. 1
Коллі-Бабы. Скрудж 1
Скрудж хапае 1
хапае лямпу 1
лямпу і 1
жадае каб 1
усё вярнулася. 1
вярнулася. Скрыгалаў 1
Скрыгалаў знаходзіўся 1
ўладанні Тышкевічаў, 1
Тышкевічаў, тут 1
было 109 1
109 двароў, 1
двароў, дзейнічалі 1
дзейнічалі прыстань 1
прыстань і 1
і пераправа 1
пераправа на 1
рацэ Прыпяці. 1
Прыпяці. Скрыдлева 1
Скрыдлева выцягнутая 1
поўдзень. Скрынкі 1
Скрынкі перадач: 1
перадач: пяці- 1
пяці- і 2
і шасціступеністая 1
шасціступеністая механічныя, 1
механічныя, а 1
таксама сяміступеністая 1
сяміступеністая DSG. 1
DSG. Скрыншот 1
Скрыншот з 1
з місіі 1
місіі «Вернута 1
«Вернута адпраўніку». 1
адпраўніку». Скрыншот, 1
Скрыншот, які 2
ўзровень здароўя, 1
здароўя, псі-ачкі, 1
псі-ачкі, наніты 1
наніты і 1
і кібер-модулі 1
кібер-модулі ў 1
левым ніжнім 2
ніжнім вугле, 1
вугле, кібер-інтэрфейс 1
кібер-інтэрфейс і 1
і зброя 1
зброя знаходзяцца 1
ніжнім вугле. 1
вугле. Скрыншот, 1
дэманструе здольнасці 1
здольнасці гульнявога 1
гульнявога графічнага 1
графічнага рухавічка 1
рухавічка пасля 1
пасля ўключэння 1
ўключэння anti-aliasing. 1
anti-aliasing. Скрыпторый 1
Скрыпторый і 1
цэнтральная вежа 1
вежа спаленыя, 1
спаленыя, аднак 1
аднак Келах 1
Келах з 1
з рэштай 1
рэштай сялян 1
сялян здолелі 1
здолелі схавацца 1
ў кляштары. 1
кляштары. Скрыўленасць 1
Скрыўленасць прасторы-часу, 1
прасторы-часу, у 1
мы жывём, 1
жывём, таксама 1
быць выяўлена 1
выяўлена шляхам 1
шляхам пастаноўкі 1
пастаноўкі пэўных 1
пэўных эксперыментаў. 1
эксперыментаў. Скрыўленне 1
Скрыўленне прасторы-часу, 1
прасторы-часу, такім 1
чынам, прыводзіць 1
рух матэрыю, 1
матэрыю, і 1
і матэрыя, 1
матэрыя, з 1
боку, з'яўляецца 1
прычынай скрыўлення 1
скрыўлення прасторы-часу. 1
прасторы-часу. Скрэб 1
Скрэб з 1
з віду 1
віду распаўсюджаны 1
больш вільготнай 1
вільготнай (трапічнай) 1
(трапічнай) зоне. 1
зоне. Скрэпер 1
Скрэпер (анг.scraper, 1
(анг.scraper, ад 1
ад scrape 1
scrape «скрэбці») 1
«скрэбці») — 1
— землярыйна-транспартная 1
землярыйна-транспартная машына, 1
машына, прызначаная 1
для паслойнага 1
паслойнага (гарызантальнымі 1
(гарызантальнымі пластамі) 1
пластамі) капання 1
капання грунтоў, 1
грунтоў, транспартавання 1
транспартавання і 1
і адсыпкі 1
адсыпкі іх 1
у земляныя 1
земляныя збудаванні 1
збудаванні пластамі 1
пластамі зададзенай 1
зададзенай таўшчыні. 1
таўшчыні. Скульптарам 1
Скульптарам былі 1
былі вылеплены 1
вылеплены 16 1
16 статуй 1
статуй для 1
для вонкавага 1
вонкавага ўпрыгожання 1
ўпрыгожання вежы, 1
вежы, галоўнага 1
і павільёнаў 1
павільёнаў з 1
боку набярэжных. 1
набярэжных. Скульптар 1
Скульптар добра 1
ведаў магчымасці 1
магчымасці мармуру 1
мармуру як 1
як матэрыялу 1
і разнастайнай 1
разнастайнай апрацоўкай 1
апрацоўкай прымусіў 1
прымусіў гучаць 1
гучаць яго 1
поўную сілу. 1
сілу. Скульптар 1
Скульптар знайшоў 1
знайшоў ідэальны 1
ідэальны шлях 1
ў камені 2
камені гэтай 1
гэтай глыбокай 1
глыбокай багаслоўскай 1
багаслоўскай думкі. 1
думкі. Скульптар 1
Скульптар працаваў 2
над гіпсавым 2
гіпсавым арыгінальны 2
арыгінальны творам 2
1824 годзе. 1
годзе. Скульптар 1
у 1826-27 1
1826-27 гадах. 1
гадах. Скульптары 1
Скульптары Ігар 1
Ігар Засімовіч 1
Засімовіч і 1
Кацярына Зантарыя. 1
Зантарыя. Скульптура 1
Скульптура 1,25 1
1,25 м 1
м вышынёй 1
175 кг. 1
кг. Скульптура 1
Скульптура была 2
была неафіцыйна 1
неафіцыйна прадстаўлена 1
прадстаўлена 12 1
дні - 1
- афіцыйна 1
афіцыйна апублікавана 1
СМІ. Скульптура 1
ў холе, 1
холе, над 1
над фантанам, 1
фантанам, дызайн 1
распрацаваў Уайт. 1
Уайт. Скульптура 1
Скульптура выраблена 1
з паліраванай 1
паліраванай нержавеючай 1
сталі. Скульптура 1
Скульптура знаходзіцца 1
знаходзіцца непадалёку 1
ад могілак. 1
могілак. Скульптура 1
Скульптура «Кароль 1
«Кароль вярхом 1
на Пегасе» 1
Пегасе» ў 1
садзе Цюільры. 1
Цюільры. Скульптура 1
Скульптура на 1
з магільных 2
магільных капліц. 1
капліц. Скульптура 1
Скульптура паказвае 1
паказвае самку 1
самку аленя, 1
аленя, за 1
якой блізка 1
блізка рухаецца 1
рухаецца буйнейшы 1
буйнейшы самец 1
самец аленя. 1
аленя. Скульптура 1
Скульптура (першапачаткова 1
(першапачаткова матэрыял 1
матэрыял — 1
— дрэва, 1
дрэва, затым 1
— вапняк), 1
вапняк), прадстаўленая 1
прадстаўленая рэльефамі 1
рэльефамі на 1
сценах храмаў 1
і стэлах 1
стэлах (вельмі 1
(вельмі схематычнымі 1
схематычнымі да 1
4 ст., 1
ст., больш 1
больш натуральнымі 1
натуральнымі ў 1
ў 7 4
пач. Скульптура 1
Скульптура створана 1
1911 годзе, 2
годзе, помнік 1
1935 годзе, 1
звестках у 1
у 1931 2
да дваццацігоддзя 1
дваццацігоддзя смерці 1
смерці Монтвіла. 1
Монтвіла. Скульптурнае 1
Скульптурнае рашэнне 1
рашэнне адыйшло 1
адыйшло ад 1
ад рэалістычнага 1
рэалістычнага паказвання 1
паказвання селяніна. 1
селяніна. Скульптурная 1
Скульптурная група 1
група ля 1
падножжа помніка 1
помніка Луі 1
Луі Пастэру, 1
Пастэру, Парыж, 1
Парыж, Place 1
Place de 1
de Breteuil. 1
Breteuil. Скульптуры 1
Скульптуры былі 1
былі узведзены 1
ў 1760-х 1
1760-х гадах 1
гадах архітэктарам 1
архітэктарам Макаруцы. 1
Макаруцы. Скульптуры 1
Скульптуры Верхуфа, 1
Верхуфа, якія 1
якія базіруюцца 1
базіруюцца на 1
розных стэрэаметрычных 1
стэрэаметрычных мадэлях, 1
мадэлях, устаноўленыя 1
устаноўленыя ў 1
Нідэрландах. Скульптуры, 1
Скульптуры, якія 1
голым небам, 1
небам, цяпер 1
цяпер заменены 1
заменены копіямі. 1
копіямі. Скуола 1
Скуола складаецца 1
ніжняга і 2
верхняга паверхаў 1
паверхаў і 1
залы Альберга. 1
Альберга. Скупое 1
Скупое ўяўленне 1
аб ёй 2
ёй даюць 1
даюць толькі 2
толькі археалагічныя 1
археалагічныя знаходкі, 1
знаходкі, якія 1
дазваляюць судзіць 1
яе вялікіх 1
вялікіх памерах 1
і багатым 1
багатым мармуровым 1
мармуровым убранні. 1
убранні. Скупшчына 1
Скупшчына мае 1
права вынесці 1
вынесці вотум 1
недаверу ўраду. 1
ўраду. Скура, 1
Скура, апрацаваная 1
апрацаваная гэтымі 1
гэтымі рэчывамі, 1
рэчывамі, адзначаецца 1
адзначаецца арыгінальным 1
арыгінальным шэра-зялёным 1
шэра-зялёным адценнем. 1
адценнем. Скура 1
Скура гладкая 1
гладкая ў 1
самцоў або 1
або дробназярністая 1
дробназярністая ў 1
самак. Скура 1
Скура значна 1
у далёкаўсходніх 1
далёкаўсходніх ціхаакіянскіх 1
ціхаакіянскіх мангалоідаў. 1
мангалоідаў. Скурка 1
Скурка не 1
не здымаецца, 1
здымаецца, на 1
на вобмацак 1
вобмацак гладкая, 1
гладкая, сухая, 1
сухая, у 1
у мокрае 1
мокрае надвор'е 1
надвор'е троху 1
троху клейкая, 1
клейкая, у 1
грыбоў матавая, 1
матавая, затым 1
затым бліскучая. 1
бліскучая. Слабадой 1
Слабадой у 1
шматлікіх месцах 1
месцах Беларусі 1
Беларусі завуць 1
завуць вёскі, 1
вёскі, населеныя 1
населеныя выхадцамі 1
з іншых, 1
іншых, больш 1
старых паселішчаў. 1
паселішчаў. Слабае 1
Слабае зачэпліванне 1
зачэпліванне між 1
між элементамі 1
элементамі сістэмы 1
сістэмы (і 1
(і магчымасць 1
магчымасць паўторнага 1
паўторнага выкарыстання) 1
выкарыстання) забяспечвае 1
забяспечвае прызначэннем 1
прызначэннем прамежкавага 1
прамежкавага аб'екта 1
аб'екта іх 1
іх пасасярэднікам. 1
пасасярэднікам. Слаба 1
Слаба развітыя 1
развітыя таксама 1
таксама рыбалоўства 1
і дрэваздабыча. 1
дрэваздабыча. Слабасцю 1
Слабасцю таварыства 1
былі адсутнасць 1
адсутнасць адзінага 1
адзінага кіраўнінтва 1
кіраўнінтва і 1
наяўнасць саперніцтва 1
саперніцтва паміж 1
паміж начальнікамі 1
начальнікамі секцый. 1
секцый. Слабаўзброеная 1
Слабаўзброеная 204-я 1
204-я механізаваная 1
механізаваная дывізія, 1
дывізія, якая 2
якая прыбыла 1
прыбыла з 1
раёна Ваўкавыска, 1
Ваўкавыска, ўтрымлівала 1
ўтрымлівала пазіцыі 1
р. Слабоды 1
Слабоды ўзнікалі, 1
ўзнікалі, да 1
да прыкладу, 5
як казацкія 1
казацкія паселішчы. 1
паселішчы. Слабы 1
Слабы грунт 1
грунт мясцовасці, 1
выбудаваны будынак, 1
будынак, не 1
вытрымаў працяглай 1
працяглай нагрузкі 1
нагрузкі ад 1
ад гэтак 1
гэтак масіўнага 1
масіўнага збудавання 1
збудавання Киричек 1
Киричек М. 1
С. По 1
По ладоням 1
ладоням твоих 1
твоих площадей. 1
площадей. «Слава» 1
«Слава» была 1
вымушаная адысці 1
адысці пасля 1
пасля бою 1
нямецкімі лінкарамі 1
лінкарамі «Насаў» 1
«Насаў» і 1
і «Позэн». 1
«Позэн». Слава 1
Слава выдатнага 1
выдатнага снайпера 1
снайпера выклікала 1
выклікала жах 1
жах у 1
у нацыстаў. 1
нацыстаў. Слава 1
Слава да 1
выхаду зборнікаў 1
зборнікаў «Громокипящий 1
«Громокипящий кубок» 1
кубок» ( 1
( " 1
" " 1
" — 1
— "слава, 1
"слава, ззянне"; 1
ззянне"; слова 1
слова нескланяльнае), 1
нескланяльнае), бахаізм, 1
бахаізм, вера 1
вера бахаі 1
бахаі – 1
– Славакія 1
Славакія карыстаецца 1
карыстаецца попытам 1
беларускіх аматараў 1
аматараў горных 1
лыж праз 1
праз адносна 1
адносна нізкія 1
кошты і 1
і выгоднае 1
выгоднае геаграфічнае 1
геаграфічнае знаходжанне. 1
знаходжанне. ; 1
; Славакія 1
Славакія мусіла 1
мусіла перадаць 1
перадаць другі 1
другі горад 1
— Славакія 1
Славакія наша 1
наша дагэтуль 1
дагэтуль дужа 1
дужа сышла. 1
сышла. Слава 1
Слава пра 2
пра гасціннасць 1
гасціннасць гаспадара 1
гаспадара падвышала 1
падвышала яго 1
статус у 2
вачах іншых. 1
іншых. Слава 1
пра Фантана 1
Фантана як 1
пра спадчынніка 1
спадчынніка Берніні 1
Берніні разнеслася 1
Еўропе. Славацкі 1
Славацкі тэлеканал 1
тэлеканал «Markíza» 1
«Markíza» прывёў 1
прывёў дакументы 1
аб крымінальным 1
крымінальным мінулым 1
мінулым Слоты, 1
Слоты, што 1
сабой судовы 1
судовы працэс, 1
працэс, дзе 1
дзе партыйны 1
партыйны лідар 1
лідар прызнаў 1
прызнаў свой 1
шэрагу правапарушэнняў 1
правапарушэнняў і 1
нават заявіў, 1
што ганарыцца 1
ганарыцца тым, 2
што збіў 1
збіў этнічнага 1
этнічнага венгра. 1
венгра. Славацкія 1
Славацкія даследчыкі, 1
даследчыкі, а 1
некаторыя грамадскія 2
арганізацыі, што 3
што ставяць 1
мэце прасоўванне 1
прасоўванне ідэалогіі 1
ідэалогіі пра 1
існаванне асобнага 1
асобнага русінскага 1
русінскага этнасу, 1
этнасу, разглядаюць 1
разглядаюць панонска-русінскую 1
панонска-русінскую мову 1
дыялектаў асобнай 1
асобнай русінскай 1
русінскай мовы. 1
мовы. Славенская 1
Славенская мова 1
мова ( 1
) належыць 1
да заходняй 2
заходняй галіны 1
галіны паўднёваславянскіх 1
паўднёваславянскіх моў. 1
моў. Славенскі 1
Славенскі нацыянальны 1
нацыянальны адбор 1
адбор мае 1
назву EMA 1
EMA (Evrovizijska 1
(Evrovizijska Melodija) 1
Melodija) і 1
і праводзіцца, 1
праводзіцца, як 1
і трансляцыя 1
трансляцыя самаго 1
самаго конкурса, 1
конкурса, тэлеканалам 1
тэлеканалам RTV 1
RTV SLO. 1
SLO. Славенскі 1
Славенскі псіхааналітык 1
псіхааналітык таксама 1
што Жулі 1
Жулі доўгі 1
час фетышызавала 1
фетышызавала ідэалізаваную 1
ідэалізаваную памяць 1
свайго мужа, 2
мужа, якая 1
якая абясцэнілася 1
абясцэнілася весткай 1
весткай пра 2
яго здраду 1
здраду ёй. 1
ёй. Славіцца 1
Славіцца добра 1
арганізаванай гаспадаркай: 1
гаспадаркай: малочнай 1
малочнай жывёлагадоўляй, 1
жывёлагадоўляй, садоўніцтвам, 1
садоўніцтвам, агародніцтвам, 1
агародніцтвам, рыбнай 1
і промысламі. 1
промысламі. Славутасцю 1
Славутасцю карты 1
карты з'яўляецца 1
з'яўляецца высокі, 1
высокі, адзіночны 1
адзіночны пік 1
пік з 1
з заснежанай 1
заснежанай верхавінай. 1
верхавінай. Славутасцю 1
Славутасцю Медзведніцы 1
Медзведніцы з'яўляецца 1
з'яўляецца Зрынская 1
Зрынская рудня, 1
рудня, якая 1
комплекс шахт, 1
шахт, калідораў 1
і адкрытых 2
адкрытых выпрацовак. 1
выпрацовак. Славутая 1
Славутая палачанка 1
палачанка была 1
была ўдзельніцаю 1
ўдзельніцаю вялікіх 1
вялікіх гістарычных 1
падзей свайго 1
амаль паўстагоддзя 1
паўстагоддзя істотна 1
істотна ўплывала 1
палітыку Полацка. 1
Полацка. Славуты 1
Славуты інструмент 1
інструмент нехта 1
нехта трапна 1
трапна назваў 1
назваў «Удава 1
«Удава Паганіні». 1
Паганіні». Славуты 1
Славуты меч 1
Эскалібур быў 1
вернуты азёрнай 1
азёрнай дзеве 1
дзеве Німуэ, 1
Німуэ, ад 1
ён першапачаткова 1
першапачаткова трапіў 1
трапіў да 1
да Мэрліна. 1
Мэрліна. Славяна-грэка-лацінская 1
Славяна-грэка-лацінская семінарыя 1
семінарыя ў 1
ў 1736 1
1736 годзе 1
была аб'яднаная 2
аб'яднаная з 2
з семінарыяй, 1
семінарыяй, якая 1
доме епіскапа 1
епіскапа Феафана 1
Феафана (Пракаповіча) 1
(Пракаповіча) на 1
на Карпаўцы. 1
Карпаўцы. Славянамоўная 1
Славянамоўная паэзія 1
паэзія Вялікага 1
Літоўскага XVI—XVIII 1
XVI—XVIII стст 1
стст / 1
Ін-т мовы 1
літ. імя 1
Коласа і 1
Я. Купалы; 1
Купалы; уклад., 1
уклад., прадм. 1
прадм. «Славяне 1
«Славяне Верхняга 1
Падняпроўя і 1
і Прыдзвіння» 1
Прыдзвіння» (1970), 1
(1970), «Доўгія 1
«Доўгія курганы 1
курганы крывічоў» 1
крывічоў» (1974), 1
(1974), «Паходжанне 1
«Паходжанне і 1
і ранняя 1
ранняя гісторыя 1
гісторыя славян» 1
славян» (1979), 1
(1979), «Усходнія 1
«Усходнія славяне 1
славяне ў 1
ў 6—13 1
6—13 стагоддзях» 1
стагоддзях» (1982), 1
(1982), «Старажытнаруская 1
«Старажытнаруская народнасць» 1
народнасць» (1999). 1
(1999). Славяне 1
Славяне з'яўляюцца 1
нашчадкамі Афета: 1
Афета: яны, 1
яны, як 2
грэкі, германцы, 1
германцы, балты, 1
балты, належаць 1
агульнай сям'і 1
сям'і еўрапейскіх 1
народаў. Славяне 1
Славяне не 1
не нападалі 1
на заходнія 1
заходнія каралеўствы, 1
каралеўствы, але 1
але Дагаберт 1
Дагаберт асцерагаўся 1
асцерагаўся іх 1
хацеў нанесці 1
нанесці папераджальны 1
папераджальны ўдар. 1
ўдар. Славяне 1
Славяне працягвалі 1
землях у 1
у граніцах 1
граніцах самога 1
самога герцагства, 1
герцагства, але 1
цэлым сталі 1
падпарадкоўвацца яго 1
яго ўладам. 1
ўладам. Славяне 1
Славяне прыйшлі 1
тэрыторыю Савіі 1
Савіі ў 1
канцы шостага 1
шостага стагоддзя, 1
сведчаць шматлікія 1
шматлікія археалагічныя 1
знаходкі. Славяне, 1
Славяне, якія 1
якія прыйлі 1
прыйлі ў 1
Беларусь, сталі 1
сталі лічыць 2
гэтыя камяні 1
камяні святымі. 1
святымі. Славянскія 1
Славянскія гарады 1
гарады (з 1
(з 10—11 1
10—11 стст.) 1
стст.) мелі 1
мелі драўляна-земляныя 1
драўляна-земляныя і 1
і каменна-земляныя 1
каменна-земляныя ўмацаванні 1
ўмацаванні (Екімэўцкае 1
(Екімэўцкае гарадзішча, 1
гарадзішча, Алчэдар). 1
Алчэдар). Славянскія 1
Славянскія землі 2
якіх утварылася 1
утварылася дзяржава 1
дзяржава Само 1
Само ў 1
кан. Славянскія 1
землі пачалі 1
пачалі паўстанне 1
паўстанне за 1
як 50-гадовай 1
50-гадовай залежнасці. 1
залежнасці. Славянскія 1
Славянскія народы 1
народы паспяшаліся 1
паспяшаліся пазбавіцца 1
прыгнёту дзікай 1
дзікай арды. 1
арды. Славянску 1
Славянску акрэдытацыя 1
акрэдытацыя ДНР 1
ДНР была 1
была несапраўдная, 1
несапраўдная, і 1
дазвол для 2
для журналісцкай 1
журналісцкай працы 1
было атрымліваць 1
у Стралкова. 1
Стралкова. С» 1
С» ладзіць 1
ладзіць шэраг 1
шэраг тэатральных 1
тэатральных праектаў. 1
праектаў. С. 1
С. Лазо 1
Лазо ў 1
вобласці. Сланечнік 1
Сланечнік аднагадовы 1
аднагадовы вырошчваецца 1
вырошчваецца практычна 1
свеце. Слаявіна 1
Слаявіна ў 1
выглядзе дробназярністай, 1
дробназярністай, аліўкава-шэрай, 1
аліўкава-шэрай, матавай 1
матавай скарыначкі, 1
скарыначкі, часам 1
часам слабапрыкметная 1
слабапрыкметная або 1
у субстраце. 1
субстраце. Слаявінныя 1
Слаявінныя або 1
або лістасцябловыя 1
лістасцябловыя расліны 1
расліны памерам 1
некалькіх міліметраў 2
сантыметраў. Следства 1
Следства лічыць, 1
яны нясуць 1
арганізацыю дастаўкі 1
дастаўкі зенітна-ракетнага 1
зенітна-ракетнага комплексу 1
комплексу «Бук» 1
«Бук» на 1
на кантраляваную 1
кантраляваную сепаратыстамі 1
сепаратыстамі тэрыторыю. 1
тэрыторыю. Следствам 1
Следствам чаго 1
стала ўсё 2
ўсё якая 1
расце моц 1
моц Лігі, 1
Лігі, якая 1
якая паступова 2
паступова пачала 1
пачала пераарыентоўвацца 1
пераарыентоўвацца ў 1
сваёй экспансіі 1
экспансіі з 1
захад. Следчая 1
Следчая група 1
група высветліла, 1
высветліла, што 1
што «Бук» 1
«Бук» вывезлі 1
вывезлі з 1
базы 23 1
23 чэрвеня. 1
чэрвеня. Следчая 1
Следчая камісія 1
Вільні таксама 1
таксама выявіла, 1
выявіла, што 1
што Напалеон 1
Напалеон Яленскі 1
Яленскі прыняў 1
прыняў канспірацыйнае 1
канспірацыйнае імя 1
імя «Ксеард», 1
«Ксеард», чытаў 1
чытаў арганізацыйныя 1
арганізацыйныя дакуметы 1
дакуметы дэмакратычнага 1
дэмакратычнага таварыства, 1
таварыства, якія 1
пазней спаліў, 1
спаліў, каб 1
каб пазбегчы 1
пазбегчы іх 1
іх выяўлення. 1
выяўлення. Следчы 1
Следчы вось 1
вось так 1
так сядзіць, 1
сядзіць, нешта 1
нешта піша, 1
піша, чытае, 1
чытае, есьць 1
есьць бутэрброд, 1
бутэрброд, а 1
потым зноў 2
мяне выпытвае, 1
выпытвае, лаючыся 1
лаючыся пры 1
гэтым самымі 1
самымі брыдкімі 1
брыдкімі словамі. 1
словамі. Следчы 1
Следчы камітэт 2
камітэт праводзіць 1
праводзіць праверку 1
праверку па 1
факце смерці. 1
смерці. Следчы 1
Следчы М. 1
А. Сакалоў 1
Сакалоў тлумачыў 1
тлумачыў замену 1
замену каменданта 1
каменданта Аўдзеева 1
Аўдзеева тым, 1
што камунікаванне 1
камунікаванне са 1
са зняволенымі 2
зняволенымі штосьці 1
штосьці змяніла 1
змяніла ў 1
яго «п’янай 1
«п’янай душы», 1
душы», што 1
стала заўважна 1
заўважна начальству. 1
начальству. Следчы 1
Следчы прабуе 1
прабуе выратаваць 1
выратаваць Сяргея, 1
Сяргея, якому 1
якому здрадзілі 1
здрадзілі і 1
па якога 1
якога адправілі 1
адправілі жандараў. 1
жандараў. Следчыя 1
Следчыя выявілі 1
выявілі мноства 1
мноства фатаграфій 1
і відэазапісаў, 1
відэазапісаў, на 1
адлюстраваны здзекі 1
здзекі над 1
над зняволенымі 1
зняволенымі ў 1
ў кастрычніку—снежні 1
кастрычніку—снежні 2003 1
года. Следчыя 1
Следчыя не 1
маглі паверыць, 1
паверыць, што 2
што замах 1
задуманы і 1
падрыхтаваны ў 1
адзіночку. Следчыя 1
Следчыя органы 1
органы пачалі 1
яго пошук. 1
пошук. Слівавая 1
Слівавая і 1
і вінаградная 1
вінаградная ракіі 1
ракіі часам 1
часам змешваюцца 1
змешваюцца пасля 1
пасля дыстыляцыі 1
дыстыляцыі з 1
іншымі інгрэдыентамі, 1
інгрэдыентамі, такімі, 1
як зёлкі, 1
зёлкі, аніс, 1
аніс, мёд, 1
мёд, вішня 1
вішня і 1
і арэхі. 1
арэхі. Слізістая 1
Слізістая абалонка 1
абалонка сеткі 1
сеткі ўтварае 1
ўтварае рухомыя 2
рухомыя складкі 1
складкі вышынёй 1
вышынёй 8—12 1
8—12 мм 1
форме 4—6-вугольных 1
4—6-вугольных ячэек. 1
ячэек. Слізь, 1
Слізь, якая 1
якая ўтвараецца 2
пры разбурэнні 1
разбурэнні клетак 1
клетак каранёвага 1
каранёвага чахольчыка, 1
чахольчыка, ахоўвае 1
ахоўвае кончык 1
кончык кораня 1
кораня ад 1
высыхання і 2
і склейвае 1
склейвае часцінкі 1
часцінкі глебы. 1
глебы. Слізэрын 1
Слізэрын мае 1
мае змрочную 1
змрочную рэпутацыю, 1
рэпутацыю, там 1
там вучыліся 1
многія вядомыя 4
вядомыя цёмныя 1
цёмныя чараўнікі, 1
чараўнікі, таму 1
таму Гары 1
Гары не 1
не хоча, 1
хоча, каб 1
каб Размеркавальны 1
Размеркавальны капялюш 1
капялюш накіраваў 1
накіраваў яго 3
гэты факультэт. 1
факультэт. Слінгі 1
Слінгі бываюць 1
розных відаў, 1
відаў, памераў 1
і стыляў. 1
стыляў. С. 1
Л. Краснопёрава 1
Краснопёрава і 1
і стрэлка 1
стрэлка інжынер-капітана 1
інжынер-капітана Бевзюкова, 1
Бевзюкова, быў 1
падбіты, загарэўся 1
загарэўся і 1
і ўпаў 2
ўпаў у 1
у балота. 1
балота. Слова 1
Слова bréc 1
bréc або 1
або breoc 1
breoc («брэ») 1
(«брэ») прыйшло 1
прыйшло са 1
са стараанглійскай, 1
стараанглійскай, а 1
гэтага са 1
са старафранцузскай 1
старафранцузскай мовы 1
ўжо з'яўлялася 1
з'яўлялася множным 1
множным лікам 1
лікам ад 1
слова bróc, 1
bróc, якое 1
азначае «адзенне 1
«адзенне для 1
для ног 1
і тулава». 1
тулава». Слова 1
Слова «Erilaz», 1
«Erilaz», часта 1
часта сустракаемае 1
сустракаемае на 1
на рунічных 1
рунічных помніках 1
помніках у 1
паўднёвай Швецыі, 1
часта звязваецца 1
з геруламі. 1
геруламі. Слова 1
Слова eyguenot 1
eyguenot у 1
чаргу паходзіць 1
ад сярэднявечн. 1
сярэднявечн. Слова 1
Слова Hedning 1
Hedning па-шведску 1
па-шведску азначае 1
азначае " 1
" Слова 1
Слова Rand 1
Rand адбываецца 1
назвы хрыбта 1
хрыбта Вітватэрсранд 1
Вітватэрсранд (афрыкаанс 1
(афрыкаанс Witwatersrand) 1
Witwatersrand) у 1
правінцыі Гаўтэнг, 1
Гаўтэнг, дзе 1
адкрыта большасць 1
большасць залатых 1
залатых радовішчаў 1
радовішчаў краіны. 1
краіны. Слова 1
Слова «атам» 1
«атам» было 1
было прыдумана 1
прыдумана ў 1
Грэцыі, гэта 1
слова значыць 1
значыць «недзялімасць». 1
«недзялімасць». Слова 1
Слова «бург» 1
«бург» («бур», 1
(«бур», «берк» 1
«берк» і 1
і пад.) 1
пад.) увайшло 1
ў назвы 1
назвы шматлікіх 1
і населеных 1
пунктаў Еўропы. 1
Еўропы. Слова 1
Слова «вуха» 1
«вуха» можа 1
апісання як 1
як усяго 1
усяго органа, 1
органа, гэтак 1
яго бачнай 1
бачнай часткі. 1
часткі. Слова 1
Слова гамбургер 1
гамбургер паходзіць 1
ад англійскага 2
англійскага слова 1
слова Ham 1
Ham — 1
— шынка 1
шынка Friedrich 1
Friedrich Kluge: 1
Kluge: Etymologisches 1
Etymologisches Wörterbuch 1
Wörterbuch der 1
der deutschen 1
deutschen Sprache. 1
Sprache. Слова 1
Слова «Джамахірыя» 1
«Джамахірыя» - 1
- неалагізм, 1
неалагізм, утвораны 1
шляхам замены 1
ў корані 1
корані слова 1
слова «Джумхур» 1
«Джумхур» ( 1
( Слова 1
Слова донар 1
донар паходзіць 1
лацінскага «donare» 1
«donare» — 1
— «дарыць». 1
«дарыць». Слова 1
Слова "Егіпет" 1
"Егіпет" утворана 1
ад старажытнагрэцкай 1
старажытнагрэцкай назвы 1
назвы краіны 1
краіны Айгіптас 1
Айгіптас ("Αἴγυπτος"), 1
("Αἴγυπτος"), вытворнай 1
вытворнай ад 1
ад тапоніма 1
тапоніма "Хікупта" 1
"Хікупта" — 1
— егіпецкай 1
егіпецкай назвы 1
горада Мемфіса. 1
Мемфіса. Слова 1
Слова за 1
за словам, 1
словам, радок 1
радок за 1
за радком. 1
радком. Слова 1
Слова з'яўляецца 1
часткай шматлікіх 1
шматлікіх слоў. 1
слоў. Слова 1
Слова «кааператыўная» 1
«кааператыўная» была 1
была ўнесена 2
ўнесена ў 1
назву дзяржавы. 1
дзяржавы. Слова 1
Слова «кандэнсат» 1
«кандэнсат» азначае 1
азначае высокую 1
высокую шчыльнасць 1
шчыльнасць глюонаў. 1
глюонаў. Слова 1
Слова «лазанья» 1
«лазанья» першапачаткова 1
першапачаткова апісвала 1
апісвала каструлю 1
каструлю для 1
прыгатавання ежы. 1
ежы. Слова 1
Слова «лодзь» 1
«лодзь» азначае 1
азначае «лодка». 1
«лодка». Словам 1
Словам горад 1
называлі да 1
ХVII ст. 2
ст. нават 1
нават самі 1
самі сцены. 1
сцены. Слова 1
Слова «Негеў» 1
«Негеў» у 1
азначае «поўдзень» 1
«поўдзень» на 1
на Торы, 1
Торы, і 1
і «сухі». 1
«сухі». Слова 1
Слова не 1
з каны 1
каны ん 1
ん (н), 1
(н), гэта, 1
гэта, напрыклад, 1
напрыклад, з'яўляецца 1
з'яўляецца асновай 1
асновай гульні 1
гульні сірыторы. 1
сірыторы. Слова 1
Слова пан 1
пан выкарыстоўвацца 1
сёння. Слова 1
пра Браніслава 1
Браніслава Тарашкевіча. 1
Тарашкевіча. Слова 1
Слова «рэп» 1
«рэп» адбылося 1
англійскага rap 1
rap — 1
— грук, 1
грук, удар 1
удар (намёк 1
(намёк на 1
на рытмічнасць 1
рытмічнасць рэпу). 1
рэпу). Слова 1
Слова свабодны 1
свабодны яшчэ 1
яшчэ існавала 1
ў навамоўі, 1
навамоўі, але 1
яно магло 1
магло ўжывацца 1
выказваннях «сабака 1
«сабака свабодны 1
свабодны ад 1
ад аброжкі» 1
аброжкі» або 1
або «Поле 1
«Поле свабоднае 1
ад пустазелля». 1
пустазелля». Слова 1
Слова «свет» 1
«свет» дастасоўна 1
дастасоўна метафарычна 1
метафарычна і 1
сістэм па-за 1
па-за межам 1
межам Зямлі, 1
Зямлі, асабліва 1
ў навукова-фантастычным 1
навукова-фантастычным кантэксце 1
кантэксце пар. 1
пар. Слова 1
Слова секс 1
секс ва 1
ўжытку часта 1
ў пераносным 2
пераносным сэнсе 3
сэнсе для 1
пазначэння нуднага 1
нуднага занятку, 1
занятку, якое 1
павінна прывесці 1
да «поўнага 1
«поўнага задавальнення». 1
задавальнення». Слова 1
Слова «скейт» 1
«скейт» прывязваецца 1
прывязваецца да 1
да катання 1
катання на 1
на скейтдошцы, 1
скейтдошцы, гэты 1
кірунак музыкі 1
любімых у 1
асяроддзі скейтбардыстаў. 1
скейтбардыстаў. Слова 1
Слова «Сярэдні» 1
«Сярэдні» ( 1
) выклікае 1
выклікае некаторую 1
некаторую блытаніну 1
блытаніну ў 1
ў сувяз 1
сувяз са 1
значэннем тэрміна, 1
тэрміна, якое 1
якое змянілася. 1
змянілася. Слова 1
Слова таксама 1
больш тоўстага 1
тоўстага тросу 1
тросу параўнальна 1
тонкімі вяроўкамі. 1
вяроўкамі. Слова 1
Слова «Тална» 1
«Тална» мае 1
мае цюркскага 1
цюркскага паходжання 1
азначае «лазовы», 1
«лазовы», у 1
прыватнасці, слова 1
слова «тал» 1
«тал» ва 1
мове азначае 2
азначае яшчэ 1
і куст 1
куст вербалозу, 1
вербалозу, які 1
які багата 1
багата рос 1
рос па 1
рэк. Слова 1
Слова «тві-поп» 1
«тві-поп» было 1
ўведзена дыджэем 1
дыджэем Джонам 1
Джонам Пілам, 1
Пілам, які 1
ўпершыню ўжыў 1
ўжыў яго 1
яго адносна 1
адносна групы 1
групы Bogshed. 1
Bogshed. Слова 1
Слова «тролінг» 1
«тролінг» можа 1
можа характарызаваць 1
характарызаваць адно 1
адно канкрэтнае 1
канкрэтнае паведамленне, 1
паведамленне, або 1
або размяшчэння 1
размяшчэння такіх 1
такіх паведамленняў 1
паведамленняў увогуле. 1
увогуле. Слова 1
Слова тэронэ 1
тэронэ мае 1
шмат асаблівасцяў 1
асаблівасцяў у 1
розных італьянскіх 1
італьянскіх дыялектах, 1
дыялектах, напрыклад 1
напрыклад terroni, 1
terroni, terún, 1
terún, terù, 1
terù, terón, 1
terón, teròch, 1
teròch, tarón, 1
tarón, tarún 1
tarún альбо 1
альбо teróne. 1
teróne. Словаўтваральная 1
Словаўтваральная інтэрферэнцыя 1
з несупадзеннем 1
несупадзеннем словаўтваральных 1
словаўтваральных фармантаў 1
фармантаў у 1
у аднакаранёвых 1
аднакаранёвых словах 1
словах розных 1
розных (але 1
(але блізкіх) 1
блізкіх) моваў. 1
моваў. Словаўтваральная 1
Словаўтваральная мадэль 1
мадэль – 1
– канкрэтная 1
канкрэтная схема 1
схема пабудовы 1
пабудовы вытворнага 1
вытворнага слова 1
улікам яго 1
яго фармальнага 1
фармальнага відазмянення. 1
відазмянення. Слова 1
Слова ў 1
ў творным 1
творным склоне 1
склоне адказвае 1
адказвае на 3
пытанне кім/чым? 1
кім/чым? Слова 1
Слова «фашысты» 1
«фашысты» зараз 1
зараз часцей 1
ўсё асацыюецца 1
нямецкімі нацыянал-сацыялістамі, 1
нацыянал-сацыялістамі, хоць 1
хоць сябе 1
сябе яны 1
яны фашыстамі 1
фашыстамі ніколі 1
не звалі. 1
звалі. Слова 1
Слова «Хадзіс» 1
«Хадзіс» у 1
мовы літаральна 1
літаральна можа 1
можа перакладацца 1
перакладацца як 1
як «новы» 1
«новы» ці 1
як «гутарка», 1
«гутарка», «паданне», 1
«паданне», «аповяд». 1
«аповяд». Слова 1
Слова часта 1
часта выкарыстоўваецца, 1
выкарыстоўваецца, каб 2
каб апісаць 1
апісаць асаблівае 1
становішча планет 1
планет наогул. 1
наогул. Слова 1
Слова «Шлях» 1
«Шлях» часта 1
часта застаецца, 1
застаецца, слова 1
слова «Млечны» 1
«Млечны» замяняецца 1
іншыя эпітэты. 1
эпітэты. Слова, 1
Слова, якое 1
якое замяшчае, 1
замяшчае, пры 1
гэтым ужываецца 1
пераносным значэнні. 1
значэнні. Слова 1
Слова «խորոված» 1
«խորոված» на 1
азначае «смажаны» 1
«смажаны» і 1
дзеяслова «խորովել» 1
«խորովել» (для 1
(для грыля). 1
грыля). Словы: 1
Словы: «Божа 1
«Божа Мой, 1
Мой, Божа 1
Божа Мой! 1
Мой! Словы 1
Словы ва 1
ва ўставе 1
ўставе звычайна 1
не аддзялялі 2
аддзялялі адно 1
адно ад 1
аднаго, літары 1
літары пісаліся 1
пісаліся асобна, 1
асобна, амаль 1
амаль перпендыкулярна 1
перпендыкулярна ў 1
радку і 1
мелі формы, 1
формы, блізкія 1
да геаметрычных. 1
геаметрычных. Словы 1
Словы грэчаскага 1
паходжання могуць 1
могуць запісавцца 1
запісавцца як 1
у гістарычнай 2
гістарычнай лацінскай 1
лацінскай транскрыпцыі, 1
транскрыпцыі, так 1
і фанетычна 1
фанетычна (physica 1
(physica і 1
і fysika, 1
fysika, theosoph 1
theosoph і 1
і teosof). 1
teosof). Словы 1
Словы гэтага 1
гэтага дэвіза 1
дэвіза прынята 1
прынята афармляць 1
афармляць у 1
выглядзе асобных 2
асобных гербавых 1
гербавых элементаў: 1
элементаў: так, 1
так, напрыклад, 2
напрыклад, скрыжаваныя 1
скрыжаваныя сімвалізуюць 1
сімвалізуюць гонар, 1
гонар, узыходзячае 1
узыходзячае сонца 1
сонца — 1
— свабоду, 1
свабоду, а 1
а дрэва 1
дрэва дуба 1
дуба — 1
— айчыну. 1
айчыну. Словы 1
Словы «З 1
«З намі 1
намі бог!», 1
бог!», агучаныя 1
агучаныя на 1
мове, з’яўляліся 1
з’яўляліся дэвізам 1
дэвізам і 1
імперыі. Словы 1
Словы Каліроі 1
Каліроі была 1
паэме Стэсіхара 1
Стэсіхара «Герыянеіда» 1
«Герыянеіда» (фр. 1
(фр. S13 1
S13 Пейдж). 1
Пейдж). Словы 1
Словы ў 3
ў слоўніках 1
слоўніках упарадкаваны 1
упарадкаваны на 1
аснове ўскладнення 1
ўскладнення тыбецкага 1
тыбецкага склада. 1
склада. Словы 1
ў такіпоне 3
такіпоне будуюцца 1
будуюцца са 1
са складоў. 1
складоў. Словы 1
такіпоне не 1
змяняюцца пры 1
дапамозе канчаткаў, 1
канчаткаў, прыставак 1
прыставак і 1
і суфіксаў. 1
суфіксаў. Слоган 1
Слоган выкарыстоўваўся 1
падчас агітацыі 1
агітацыі перад 1
перад рэферэндумам 1
рэферэндумам 2004 1
аб ўнясенні 1
ўнясенні паправак 1
у Канстытуцыю 1
Канстытуцыю Беларусі, 1
якія здымаюць 1
здымаюць абмежаванне 1
колькасць прэзідэнцкіх 1
прэзідэнцкіх тэрмінаў. 1
тэрмінаў. Слонімскага 1
Слонімскага раёна 1
Гродзенскай вобласці). 1
вобласці). Слонімскі 1
Слонімскі батальён 1
батальён самааховы 1
самааховы быў 1
тры роты 1
і эскадрон 1
эскадрон кавалерыі 1
кавалерыі (агулам 1
(агулам каля 1
1000 чалавек). 1
чалавек). Слон 1
Слон можа 1
дыяганалі пры 1
яго шляху 1
шляху няма 1
няма іншых 1
іншых фігур. 1
фігур. «Слон 1
«Слон у 1
у ніх 1
ніх ходзіць 1
адно поле 1
поле наперад, 1
чатыры суседніх 1
суседніх поля 1
поля на 1
на дыяганалі, 1
дыяганалі, як 1
як ферзь. 1
ферзь. Слоўнік 1
Слоўнік быў 1
задуманы Лонданскім 1
Лонданскім філалагічным 1
філалагічным таварыствам 1
таварыствам яшчэ 1
годзе. Слоўнік 1
Слоўнік яго 1
яго бедны, 1
але надзіўва 1
надзіўва пэўны. 1
пэўны. С. 1
Собалеў нарадзіўся 1
нарадзіўся 6 1
6 кастрычніка 2
кастрычніка 1908 1
у Санкт-Пецярбургу. 1
Санкт-Пецярбургу. Слуга, 1
Слуга, магчыма, 1
магчыма, карлік 1
карлік па 1
імі Скарлет, 1
Скарлет, выпаў 1
выпаў разам 1
з гаспадаром, 1
гаспадаром, спрабуючы 1
спрабуючы яго 1
яго выратаваць: 1
выратаваць: ён 1
ён схапіў 1
схапіў Генрыха 1
Генрыха за 1
за рукаў, 1
рукаў, аднак 1
аднак слуга 1
слуга важыў 1
важыў занадта 1
занадта мала, 2
мала, каб 2
утрымаць дужага 1
фізічна развітага 1
развітага Генрыха 1
ад падзення. 1
падзення. Слугі 1
Слугі спрабавалі 1
спрабавалі выратаваць 1
выратаваць як 1
больш каралеўскай 1
каралеўскай маёмасці. 1
маёмасці. Служанка 1
Служанка Мадлен 1
Мадлен Пальмье 1
Пальмье (Madeleine 1
(Madeleine Paulmier) 1
Paulmier) прапанавала 1
прапанавала прыгатаваць 1
прыгатаваць пірожныя 1
пірожныя па 1
па рэцэпце 1
рэцэпце сваёй 1
бабулі. Служба 1
Служба арганізацыі 1
арганізацыі грузавых 1
перавозак аэрапорта 1
аэрапорта Рыга 1
Рыга ў 1
ў камерцыйным 1
камерцыйным абслугоўванні 1
абслугоўванні самалёта 1
самалёта належнага 1
прымала. Служба 1
Служба бяспекі 1
бяспекі НАТА 1
НАТА ( 1
) каардынуе 1
каардынуе і 1
ажыццяўляе палітыку 1
палітыку ўнутранай 1
НАТА. Служба 1
Служба навін 1
навін Першага 1
Першага канала 3
канала лічыцца 1
на расійскім 3
расійскім тэлебачанні 1
тэлебачанні па 1
аб'ёме рэпарцёрскага 1
рэпарцёрскага корпусу. 1
корпусу. Служба 1
Служба побыту 1
побыту прадстаўлена 1
прадстаўлена камбінатам 1
камбінатам бытавога 1
на 206 1
206 працоўных 1
працоўных месцаў, 1
месцаў, 3 1
3 атэлье, 1
атэлье, 13 1
13 цырульнямі. 1
цырульнямі. Служба 1
Служба ўваходзіць 1
склад Аб’яднанага 1
Аб’яднанага разведвальнага 1
разведвальнага камітэта. 1
камітэта. Службовае 1
Службовае аддзяленне 1
аддзяленне маторнага 1
маторнага вагона 1
вагона пры 2
якасці паштовага 1
паштовага або 1
або багажнага 1
багажнага аддзялення 1
аддзялення або 1
або арганізаваць 1
арганізаваць там 1
там буфет. 1
буфет. Службовая 1
Службовая асоба 1
падначаленні караля, 1
караля, надзелена 1
надзелена шырокімі 1
шырокімі адміністрацыйнымі, 1
адміністрацыйнымі, ваеннымі 1
судовымі паўнамоцтвамі 1
паўнамоцтвамі ў 1
ў марцы 1
марцы (зямлі). 1
(зямлі). Службовыя 1
Службовыя надпісы 1
на банкноце 1
банкноце выкананы 1
выкананы на 1
мове. Службу 1
Службу басмачам 1
басмачам паша 1
паша пачаў 1
атрадзе Ішон-Султана. 1
Ішон-Султана. Службу 1
Службу праходзіў 3
караблях Балтыйскага 1
Балтыйскага і 1
Паўночнага флатоў 1
флатоў на 1
пасадзе фельчара. 1
фельчара. Службу 1
у 103-й 1
103-й гвардзейскай 1
гвардзейскай асобнай 1
асобнай мабільнай 1
мабільнай брыгадзе 1
брыгадзе ( 1
( Службу 1
у Стаўрапольскай 1
Стаўрапольскай і 1
Самарскай губернскіх 1
губернскіх ЧК. 1
ЧК. Службу 1
Службу пры 1
двары пан 1
пан Солтанавіч 1
Солтанавіч пачаў 1
пасля заняцця 2
заняцця стальца 1
стальца Жыгімонтам 1
Жыгімонтам Старым, 1
Старым, на 1
пачатку 1507 1
1507 года 1
ў Кракаве 3
Кракаве атрымаў 1
гэта 47 1
47 коп 1
коп літоўскіх 1
літоўскіх грошаў 1
грошаў узнагароды. 1
узнагароды. Службу 1
Службу скончыў 1
званні маёра. 1
маёра. Службу 1
Службу сумяшчаў 1
навучаннем ва 1
ўніверсітэце. Служка 1
Служка абараняецца 1
абараняецца ўдала, 1
ўдала, казакі 1
казакі ўжо 1
ўжо адбіты 1
адбіты 7 1
вялікімі стратамі». 1
стратамі». Служкі 1
Служкі Ксеркса 1
Ксеркса прынялі 1
прынялі патоплены 1
патоплены Артэмісіяй 1
Артэмісіяй карабель 1
карабель за 1
за грэчаскі 1
грэчаскі і 1
паведамілі валадару 1
валадару аб 1
яе гераізме. 1
гераізме. Служыў 1
Служыў астраномам 1
астраномам і 1
і матэматыкам 1
матэматыкам пры 1
двары маркграф 1
маркграф у 1
у Ансбаху. 1
Ансбаху. Служыў 1
Служыў камандзірам 1
камандзірам танка 1
ў 4-й 1
4-й асобнай 1
асобнай механізаванай 1
брыгадзе Беларускай 1
акругі. Служыў 1
Служыў на 1
флоце ў 1
ў Ліепаі, 1
Ліепаі, на 1
вайсковых спаборніцтвах 1
спаборніцтвах яго 1
яго запрасіў 2
у Віцебск 1
Віцебск дырэктар 1
дырэктар Віцебскага 1
Віцебскага тэхнікума 1
тэхнікума фізічнай 1
культуры Леанід 1
Леанід Кім. 1
Кім. Служыў 1
Служыў пісарам 1
Мінскім Дваранскім 1
Дваранскім дэпутацкім 1
дэпутацкім сходзе. 1
сходзе. Служыў 1
Служыў пробашчам 1
парафіі Маці 1
Божай Фатымскай 1
Фатымскай у 1
Баранавічах, распачаў 1
распачаў і 1
скончыў будаўніцтва 1
касцёла. Служыў 1
Служыў рэзідэнцыяй 1
рэзідэнцыяй для 1
годзе. Служыў 1
Служыў свяшчэннікам 1
свяшчэннікам Бярэзвецкага 1
Бярэзвецкага жаночага 1
жаночага манастыра 1
манастыра (склаў 1
(склаў гістарычны 1
гістарычны нарыс 2
нарыс манастыра) 1
манастыра) і 1
царквы ст. 1
ст. Глыбокае 1
Глыбокае Дзісненскага 1
Дзісненскага павета 1
павета Віленскай 1
Віленскай губерні. 1
губерні. Служыў 1
Служыў следчым 1
следчым у 1
у 1976—1979, 1
1976—1979, намеснікам 1
намеснікам пракурора 1
пракурора ў 1
ў Кашадары 1
Кашадары ў 1
ў 1979—1982, 1
1979—1982, пракурорам 1
пракурорам у 1
у Варэне 1
Варэне ў 1
ў 1982—1987 1
1982—1987 гадах. 1
гадах. Служыў 1
Служыў спачатку 1
суседнім сяле 1
сяле Лыскове, 1
Лыскове, а 1
а каля 1
каля 1626 1
1626 года 1
назначаны свяшчэннікам 1
свяшчэннікам аднае 1
аднае з 1
маскоўскіх цэркваў, 1
цэркваў, па 1
просьбе маскоўскіх 1
маскоўскіх купцоў, 1
купцоў, якія 1
якія дазналіся 1
дазналіся аб 1
яго начытанасці. 1
начытанасці. Служыў 1
Служыў у 14
брытанскай арміі, 1
арміі, удзельнічаў 1
Вайне з 1
і індзейцамі. 1
індзейцамі. Служыў 1
ВМФ Нарвегіі, 1
Нарвегіі, афіцэр 1
афіцэр кадэцкага 1
ў Хортэне. 1
Хортэне. Служыў 1
войску (1975—1977), 1
(1975—1977), працаваў 1
працаваў выпрабавальнікам-кіроўцам 1
выпрабавальнікам-кіроўцам на 1
Мінскім трактарным 1
трактарным заводзе 1
заводзе (1977—1979). 1
(1977—1979). Служыў 1
войску Вялікага 1
Літоўскага. Служыў 1
у Войску 2
Войску Польскім, 1
Польскім, дзе 1
сябрамі метадысцкай 1
метадысцкай царквы. 1
царквы. Служыў 1
у Галоўным 1
Галоўным упраўленні 1
упраўленні камандавалага 1
камандавалага Унутранымі 1
Унутранымі войскамі 1
войскамі МУС 1
начальніка Службы 1
Службы падрыхтоўкі 1
падрыхтоўкі падпадзяленняў 1
падпадзяленняў спецыяльнага 1
прызначэння. Служыў 1
ёй інструктарам. 1
інструктарам. Служыў 1
у Забайкальскай 1
Забайкальскай памежнай 1
памежнай акрузе, 1
акрузе, у 1
у Кокуйскім 1
Кокуйскім памежным 1
памежным атрадзе 1
атрадзе (старшым 1
(старшым афіцэрам 1
афіцэрам штаба). 1
штаба). Служыў 1
у каралеўскім 1
каралеўскім войску, 1
войску, але 1
яго. Служыў 1
у касцёле 1
касцёле ў 1
ў м. 2
м. Рундак 1
Рундак (Латвія). 1
(Латвія). Служыў 1
у Кракаўскім 1
Кракаўскім палку 1
палку аўстра-венгерскай 1
арміі (1876—77). 1
(1876—77). Служыў 1
у Крыжаўздзвіжанскай 1
Крыжаўздзвіжанскай царкве 1
царкве с. 1
с. Пірагова 1
Пірагова Кіеўскай 1
Кіеўскай епархіі. 1
епархіі. Служыў 1
у Свята-Мікольскім 1
Свята-Мікольскім саборы 1
саборы Бабруйску 1
Бабруйску аж 1
яго зачынення. 1
зачынення. Служыў 1
члена муніцыпальнай 1
муніцыпальнай рады 1
і мэрам 1
мэрам перад 1
Палату Прадстаўнікоў 2
Прадстаўнікоў штату 1
штату Тэнесі 1
Тэнесі ў 1
годзе. Служыць 1
Служыць а. 1
а. Аляксей 1
Аляксей Варанко, 1
Варанко, дыякан 1
дыякан (9 1
(9 сакавіка 1
2013 -. 1
-. Служыць 1
Служыць воданепранікальным 1
воданепранікальным перакрыццем, 1
перакрыццем, з'яўляецца 1
галоўных элементаў 1
элементаў трывалых 1
трывалых сувязяў 1
сувязяў корпуса, 1
корпуса, забяспечвае 1
забяспечвае агульную 1
агульную трываласць 1
і папярочную 1
папярочную калянасць 1
калянасць судна. 1
судна. Служыць 1
Служыць для 1
для павароту 1
павароту судна 1
бок. Служыць 1
Служыць у 1
у 1994-2006 1
1994-2006 прыязджаў 1
прыязджаў святар 1
Мінска (спачатку 1
(спачатку а.Казімір 1
а.Казімір Ляховіч, 1
Ляховіч, з 1
2006 - 1
- а.Андрэй 1
а.Андрэй Абламейка). 1
Абламейка). Служэнню 1
Служэнню грамадскаму 1
грамадскаму абавязку 1
абавязку і 2
і заняволенай 1
заняволенай радзіме 1
радзіме падпарадкаваныя 1
падпарадкаваныя ўсе 1
дзеянні Іванкі 1
Іванкі Прасцячка. 1
Прасцячка. Слуп 1
Слуп — 1
— вертыкальная 1
вертыкальная канструкцыя, 1
выконваць функцыю 2
функцыю апоры, 1
апоры, можа 1
можа стаяць 1
стаяць асобна 1
асобна ці 2
ці быць 1
быць часткаю 1
часткаю збудавання. 1
збудавання. Слупок 1
Слупок даўжэй 1
даўжэй тычынак, 1
тычынак, ад 1
ад аснавання 1
аснавання да 1
сярэдзіны пакрыты 1
пакрыты дробнымі 1
дробнымі шчаціністымі 1
шчаціністымі валасінкамі, 1
валасінкамі, блізу 1
блізу лычыкі 1
лычыкі часам 1
часам пурпурныя. 1
пурпурныя. Слупок 1
Слупок кароткі 1
кароткі або 1
вельмі кароткі, 1
кароткі, часта 1
часта некалькі 1
некалькі раздвоены; 1
раздвоены; лычык 1
лычык жоўты, 1
жоўты, раздвоены, 1
раздвоены, з 1
з даўгаватымі 1
даўгаватымі лопасцямі. 1
лопасцямі. Слупы 1
Слупы тварэння 1
тварэння — 1
вядомых здымкаў, 1
здымкаў, атрыманых 1
атрыманых тэлескопам. 1
тэлескопам. Слухаць 1
Слухаць інфармацыйную 1
інфармацыйную радыёстанцыю 1
радыёстанцыю можна 1
можна таксама 2
сетцы — 1
сайце hromadske. 1
hromadske. Слухач 1
Слухач Вышэйшай 1
Вышэйшай партыйнай 1
КПСС (1973—1975). 1
(1973—1975). Слухачы 1
Слухачы пабачылі 1
пабачылі некалькі 1
дзясяткаў фотаздымкаў 1
фотаздымкаў сям'і 1
сям'і Радзівілаў 1
ад 1863 1
1863 да 1
года. Слуцк 1
Слуцк i 1
i землі 1
землі 6 1
6 выбранецкіх 1
выбранецкіх вёсак 1
вёсак былі 1
былі выкуплены 1
выкуплены ў 1
яго дзяржавай. 1
дзяржавай. Слуцкага 1
Слуцкага Беата, 1
Беата, каб 1
дапусціць да 1
да маёнткаў 1
маёнткаў графа 2
графа Лукаша, 1
Лукаша, выйшла 1
польскага магната 1
магната Альбрэхта 1
Альбрэхта Ляскага, 1
Ляскага, які 1
які фактычна 1
фактычна захапіў 1
захапіў маёнткі, 1
маёнткі, абыходзіўся 1
абыходзіўся з 1
жонкаю вельмі 1
вельмі жорстка, 1
жорстка, трымаў 1
трымаў яе 1
пад замком. 1
замком. Слуцк 1
Слуцк заставаўся 1
культурных цэнтраў 2
цэнтраў ВКЛ. 1
ВКЛ. Слуцкі 1
Слуцкі калегіум 1
калегіум спыніў 1
у 1773 2
1773 годзе 2
пры скасаванні 1
скасаванні Ордэна 1
Ордэна езуітаў. 1
езуітаў. «Слуцкі 1
«Слуцкі мясакамбінат» 1
мясакамбінат» (каля 1
(каля 90 1
90 работнікаў), 1
работнікаў), ААТ 1
ААТ «ПМК-71». 1
«ПМК-71». Слуцк 1
Слуцк не 1
узяты ні 1
ні войскамі 2
войскамі Рускага 1
Рускага царства, 1
царства, ні 1
войскамі Гетманшчыны 1
Гетманшчыны Грыцкевіч 1
Энцыклапедыя. Слюдзянка 1
Слюдзянка з 1
з 1647 1
1647 па 1
па 1890-я 1
1890-я гг. 1
гг. Слюдзянскі 1
Слюдзянскі краязнаўчы 1
музей размешчаны 1
будынку, які 1
належыць лакаматыўнаму 1
лакаматыўнаму дэпо. 1
дэпо. Слюдзянскія 1
Слюдзянскія спартсмены 1
спартсмены рэгулярна 1
рэгулярна прымаюць 1
і ўсерасійскіх 1
ўсерасійскіх спаборніцтвах. 1
спаборніцтвах. Слядоў, 1
Слядоў, што 1
хтосьці мог 1
у будынку, 1
будынку, не 1
выяўлена Margolin 1
Margolin Julius. 1
Julius. Сляды 1
Сляды атрутнага 1
атрутнага рэчыва 1
з групы 3
групы «Навічок» 1
«Навічок» былі 1
знойдзены лабараторыяй 1
лабараторыяй узброеных 1
Германіі. Сляды 1
Сляды выкарыстанага 1
выкарыстанага выбуховага 1
выбуховага рэчыва 1
рэчыва знойдзеныя 1
знойдзеныя не 1
былі. Сляды 1
Сляды дзейнасці 1
дзейнасці чалавека 2
Крыце вядомы 1
часоў палеаліту. 1
палеаліту. Сляды 1
Сляды пабудоў 1
пабудоў тут 1
тут прасачыліся 1
прасачыліся па 1
па рэштках 1
рэштках агнішчаў 1
агнішчаў аналагічнай 1
аналагічнай вышэйапісанай 1
вышэйапісанай канструкцыі. 1
канструкцыі. Сляды 1
Сляды першай 1
першай дарогі 1
дарогі дагэтуль 1
дагэтуль яшчэ 1
яшчэ добра 1
ўсім яе 1
яе працягу, 1
працягу, але 1
але земляробчая 1
земляробчая культура 1
культура цалкам 1
цалкам знішчыла 1
знішчыла сляды 1
сляды другой. 1
другой. Сляды 1
Сляды прысутнасці 1
прысутнасці чалавека 1
чалавека выяўленыя 1
трэцім пласце 1
пласце знізу, 1
знізу, прыкладна 1
4 м 1
ад каменнага 1
каменнага дна 1
дна пячоры. 1
пячоры. Сляды 1
Сляды стыласа, 1
стыласа, выяўленыя 1
на лунулах 1
лунулах з 1
з Сен-Патэна, 1
Сен-Патэна, Керывоа 1
Керывоа і 1
іншых месцаў, 1
месцаў, дазваляюць 1
выраблены адным 2
адным інструментам 1
інструментам (і 1
(і хутчэй 1
ўсё, адным 1
адным майстрам). 1
майстрам). Сляпому 1
Сляпому ж 1
ж сказаў: 1
сказаў: «Ідзі 1
і умыйся 1
умыйся ў 1
ў купальні 1
купальні Сілоам» 1
Сілоам» (гэта 1
(гэта слова 1
слова азначае 1
азначае «Пасланы»). 1
«Пасланы»). Слясарнай 1
Слясарнай у 1
( Слясарны 1
Слясарны малаток 1
малаток мае 1
два байка 1
байка - 1
- роўны 1
роўны і 1
і звужаючыся. 1
звужаючыся. Смажанне 1
Смажанне ў 1
ў фрыцюры 1
фрыцюры робіцца 1
робіцца ў 1
ў глыбокім 2
глыбокім посудзе 1
посудзе з 1
з тоўстымі 1
тоўстымі сценкамі, 1
сценкамі, напрыклад, 1
у казане, 1
казане, сатэйніку 1
сатэйніку або 1
або глыбокай 1
глыбокай чыгуннай 1
чыгуннай патэльні. 1
патэльні. Смала 1
Смала полимеризуется, 1
полимеризуется, часам 1
часам пры 1
пры награванні. 1
награванні. Смаленскай 1
Смаленскай вобласці, 3
пераведзены ўва 1
ўва Уладзімірскую 1
Уладзімірскую псіхлякарню. 1
псіхлякарню. Смаленскай 1
а Сямлёва 1
Сямлёва размешчана 1
рацэ Сямлёўка. 1
Сямлёўка. Смаленск 1
Смаленск быў 1
быў важнейшай 2
важнейшай крэпасцю, 1
крэпасцю, якая 1
ахоўвала ўсходнія 1
ўсходнія межы 1
межы дзяржавы 1
дзяржавы Ягелонаў. 1
Ягелонаў. «Смарт-1» 1
«Смарт-1» пачаў 1
пачаў даследаванне 1
даследаванне месяцавых 1
месяцавых полюсаў, 1
полюсаў, каб 1
каб дакладней 1
дакладней вызначыць 1
вызначыць размяшчэнне 1
размяшчэнне пікаў 1
пікаў вечнага 1
вечнага святла. 1
святла. Смерць 1
Смерць апошняга 1
апошняга Пшэмыславіча 1
Пшэмыславіча на 1
на чэшскім 3
чэшскім троне 2
троне прывяла 1
да рыцарскага 1
рыцарскага выступу, 1
выступу, у 1
якога Лакетак 1
Лакетак атрымаў 1
атрымаў афіцыйнае 1
афіцыйнае запрашэнне 1
запрашэнне заняць 1
заняць кракаўскі 1
кракаўскі трон. 1
трон. Смерць 1
Смерць Аўгуста 1
II прывяла 1
званай «вайны 1
«вайны за 1
за польскую 1
польскую спадчыну» 1
спадчыну» (1733—1735). 1
(1733—1735). Смерць 1
Смерць Віктара 1
Віктара Іванавіча 1
Іванавіча была 1
была трагічнай, 1
трагічнай, ён 1
у агні 1
агні ў 2
бальніцы 12 1
кастрычніка 2003 1
года. Смерць 1
Смерць вопытнага 1
вопытнага палітыка 1
палітыка прывяла 2
пачатку перадзелу 1
перадзелу ўлады 1
ўлады паміж 2
сіламі. Смерць 1
Смерць Генадзя 1
Генадзя Карпенкі 1
Карпенкі была 1
была нечаканай, 1
нечаканай, як 1
як сцвярджаецца, 1
сцвярджаецца, перад 1
не скардзіўся 1
скардзіўся на 1
здароўя. Смерць 1
Смерць мовы 1
мовы можа 1
можа настаць 1
настаць у 1
выпадку яе 1
яе выцяснення 1
выцяснення іншай 1
іншай мовай 1
мовай ці 1
ці мовамі. 1
мовамі. Смерць 1
Смерць непазбежная 1
непазбежная ісціна 1
ісціна ўсяго 1
ўсяго жыцця… 1
жыцця… і 1
ўсіх гісторый 1
гісторый таксама». 1
таксама». Смерць 1
Смерць Нур 1
ад-Дзіна ставіць 1
ставіць Салаха 1
ад-Дзіна ў 1
ў цяжкую 2
цяжкую сітуацыю, 1
сітуацыю, ён 1
можа накіраваць 1
накіраваць свае 2
супраць крыжакоў 1
або чакаць 1
чакаць запрашэння 1
запрашэння ад 1
ад ас-Салеха 1
ас-Салеха прыйсці 1
прыйсці яму 1
на дапамогу, 1
Сірыі. Смерць 1
Смерць Паўла 1
Яна Сапегі 1
Сапегі стала 1
вялікай палёгкакй 1
палёгкакй для 1
для двара. 1
двара. Смерць 1
Смерць перапыніла 1
перапыніла працу 1
раманам «Срэбныя 1
«Срэбныя росы». 1
росы». Смерць 1
Смерць Сулы 1
78 да 1
н.э. дазволіла 1
дазволіла вярнуцца 2
да былых 2
былых дэмакратычных 1
дэмакратычных традыцый. 2
традыцый. Смерць 1
Смерць трампіста, 1
трампіста, як 1
як паведамілі 1
паведамілі судмедэксперты, 1
судмедэксперты, наступіла 1
наступіла ў 1
выніку агнястрэльнага 1
агнястрэльнага ранення 1
ранення ў 1
ў грудзі. 1
грудзі. Сметанковае 1
Сметанковае масла 1
масла амаль 1
самастойны прадукт 1
прадукт харчавання, 1
харчавання, як 1
асобная страва. 1
страва. СМІ 1
СМІ зацікавіліся 1
зацікавіліся Ганнай 1
Ганнай Барысевіч 1
Барысевіч ў 1
годзе. Смог, 1
Смог, вырашыўшы, 1
што госці 1
госці прыйшлі 1
прыйшлі з 1
з Азёрнага 1
Азёрнага горада, 1
горада, вырашае 1
вырашае знішчыць 1
знішчыць яго. 1
яго. Смолін 1
Смолін прыходзіць 1
што эпапея 1
эпапея з 1
з падарожжам 1
падарожжам Калчака 1
Амерыку была 1
была выгадная 1
выгадная перадусім 1
перадусім А. 1
Ф. Керанскаму, 1
Керанскаму, які 1
які бачыў 1
сябе кіраўніком 1
кіраўніком Расіі, 1
а Калчака 1
Калчака — 1
— сваім 1
сваім сапернікам 1
сапернікам у 1
змаганні за 1
ўладу. Смолінскі 1
Смолінскі касцёл 1
касцёл адзначаны 1
ў 1738 1
1738 годзе 2
як дзеючы 2
дзеючы і 1
і прыпісаны 1
прыпісаны ў 1
якасці капліцы 1
капліцы да 1
да беняконскай 1
беняконскай парафіі. 1
парафіі. Смоліч 1
Смоліч і 1
начальнік крымінальнага 1
крымінальнага вышуку 1
вышуку Крыкуноў 1
Крыкуноў павінны 1
павінны абясшкодзіць 1
абясшкодзіць няўлоўнага 1
няўлоўнага ворага. 1
ворага. Смоллэт 1
Смоллэт узначальваў 1
узначальваў рускую 1
рускую секцыю 1
секцыю ў 1
брытанскім Міністэрстве 1
Міністэрстве інфармацыі. 1
інфармацыі. Смольскага, 1
Смольскага, А. 1
А. Янчанкі 1
Янчанкі выявілася 1
выявілася далучэнне 1
да радыкальных 1
радыкальных тыпаў 1
тыпаў сучасных 1
сучасных кампазітарскіх 1
кампазітарскіх тэхнік 1
тэхнік (серыялізму, 1
(серыялізму, алеаторыкі). 1
алеаторыкі). Смольчыцкія 1
Смольчыцкія кангламераты 1
кангламераты — 1
— геалагічны 2
геалагічны помнік 2
значэння (з 1
(з 1997). 4
1997). Смуглевіч 1
Смуглевіч атачыў 1
атачыў маладога 1
мастака апекай 1
апекай і 1
у патрыятычнае 1
патрыятычнае асяроддзе 1
асяроддзе прыхільнікаў 1
прыхільнікаў рэформ 1
рэформ Чатырохгадовага 1
Чатырохгадовага сейму. 1
сейму. Смурфы 1
Смурфы ( 1
), вядомыя 1
назвамі смерфы, 1
смерфы, штрумфы, 1
штрумфы, штрумпфы 1
штрумпфы ( 1
— істоты, 1
істоты, прыдуманыя 1
прыдуманыя і 1
і намаляваныя 1
намаляваныя бельгійскім 1
бельгійскім мастаком 1
мастаком П'ерам 1
П'ерам Кюлліфарам 1
Кюлліфарам ( 1
працаваў пад 2
псеўданімам Пейо 1
Пейо (Peyo). 1
(Peyo). Смыкам 1
Смыкам у 1
месцах карысталіся 1
карысталіся і 1
на распрацаваных 1
распрацаваных палях 1
палях для 1
для рыхлення 1
рыхлення глебы. 1
глебы. Смяротнасць 1
Смяротнасць у 1
у 1,1 1
1,1 раза 1
раза перавышае 1
перавышае нараджальнасць, 1
нараджальнасць, насельніцтва 1
насельніцтва скарачаецца 1
скарачаецца на 1
чалавек штогод. 1
штогод. Смяротны 1
Смяротны прысуд 1
прысуд заменены 1
заменены быў 1
быў выгнаннем. 1
выгнаннем. Смяротныя 1
Смяротныя хімічныя 1
хімічныя снарады 1
снарады апынуліся 1
руках партызан 1
былі абясшкоджаныя. 1
абясшкоджаныя. Смятона 1
Смятона і 1
частка арміі 1
арміі пакінулі 1
пакінулі Літву, 1
Літву, дадатковыя 1
дадатковыя савецкія 1
ўвайшлі на 1
яе тэрыторыю 1
палове дня 4
дня 15 1
чэрвеня. Снайперы 1
Снайперы і 1
і разведвальныя 1
разведвальныя падраздзяленні 1
падраздзяленні 82-й 1
82-й паветрана-дэсантнай 1
час прасоўваліся 1
прасоўваліся ўздоўж 1
ўздоўж ускраін 1
ускраін Самавы. 1
Самавы. Снарад 1
Снарад падае 1
і шчасна 1
шчасна даплывае 1
даплывае да 1
да гавані. 1
гавані. СНА 1
СНА сфармавала 1
сфармавала ўласныя 1
ўласныя партызанскія 1
партызанскія атрады, 1
якія змагаліся 1
з пaртугалцамi. 1
пaртугалцамi. СНГ 1
СНГ меў 1
меў правы 1
правы канфіскацыі, 1
канфіскацыі, рэквізіцыі, 1
рэквізіцыі, прымусовага 1
прымусовага сіндыцыравання 1
сіндыцыравання розных 1
і гандлю, 1
гандлю, правядзення 1
правядзення іншых 1
іншых мерапрыемстваў 1
размеркавання прамысловай 1
прамысловай прадукцыі, 1
прадукцыі, а 2
таксама дзяржаўных 1
дзяржаўных фінансаў. 1
фінансаў. Снег 1
Снег ляжыць 1
сярэднім 90-95 1
90-95 дзён, 1
ўлічваючы частыя 1
частыя і 1
і працяглыя 1
працяглыя адлігі 1
адлігі апошніх 1
калі снежны 1
полаг цалкам 1
цалкам сыходзіць, 1
сыходзіць, такія 1
такія дні 1
дні паступова 2
паступова скарачаюцца. 1
скарачаюцца. Снег 1
Снег не 1
не выпадае 1
дзён, адгак, 1
адгак, згодна 1
з метэаралагічнай 1
метэаралагічнай дадзеных 1
дадзеных 2004 1
ж перыяд, 1
перыяд, снег 1
снег праляжаў 1
праляжаў некалькі 1
тыдняў. Снежка 1
Снежка склаў 1
склаў беларуска-эсперанцкі 1
беларуска-эсперанцкі і 1
і эсперанта-беларускі 1
эсперанта-беларускі слоўнікі, 1
слоўнікі, падручнік 1
падручнік эсперанта 1
эсперанта на 1
мове, пераклаў 1
пераклаў п'есу 1
п'есу "Гута" 1
"Гута" Р. 1
Р. Кобеца 1
Кобеца на 1
эсперанта, але 1
але выдаць 1
выдаць гэтыя 1
гэтыя кнігі 1
не паспелі. 2
паспелі. Снежнае 1
Снежнае покрыва 3
покрыва адсутнічае 1
адсутнічае (у 1
(у апошнія 1
апошнія гады-часовы 1
гады-часовы або 1
або адсутнічае). 1
адсутнічае). Снежнае 1
покрыва ляжыць 1
ляжыць 160—170 1
160—170 дзён. 1
дзён. Снежнае 1
покрыва ў 1
рэгіёнах ( 1
( Снежную 1
Снежную намець 1
намець таксама 1
называюць намётам 1
намётам (ад 1
слова месці) 1
месці) або 1
або субоем. 1
субоем. Снежны 1
Снежны полаг 2
полаг захоўваецца 1
вышыня снежнага 1
снежнага полага 1
полага малаважная 1
малаважная (каля 1
(каля 25 1
25 мм). 1
мм). Снежны 1
полаг пастаянны, 1
пастаянны, у 1
апошніх чыслах 1
чыслах месяца 1
месяца яго 1
яго вышыня 1
вышыня пачынае 1
пачынае змяншацца, 1
змяншацца, светлавы 1
светлавы дзень 1
дзень павялічваецца 1
да 9-10,7 1
9-10,7 гадзін, 1
вегетацыя адсутнічае. 1
адсутнічае. СНК 1
СНК РСФСР 1
РСФСР аддаў 1
прыпыненні баявых 1
мэтаю адкрыцця 1
адкрыцця мірных 1
мірных перагавораў. 1
перагавораў. СНК 1
СНК СССР 1
СССР прыняў 1
прыняў сакрэтную 1
сакрэтную пастанову 1
аб высяленнi 1
высяленнi з 1
з заходнiх 1
заходнiх абласцей 1
абласцей Украiны 1
Украiны i 1
i Беларусi 2
Беларусi асаднiкаў 1
асаднiкаў i 1
i работнiкаў 1
работнiкаў лясной 1
лясной аховы. 1
аховы. Снэйп 1
Снэйп досыць 1
досыць жудасны, 1
жудасны, але 1
калі мае 1
мае эксцэнтрычныя 1
эксцэнтрычныя паводзіны 1
класе спрыялі 1
спрыялі з'яўленню 1
з'яўленню нейкай 1
нейкай часткі 1
часткі гэтых 1
гэтых выдатных 1
выдатных кніг, 1
кніг, гэта 1
вельмі цешыць 1
цешыць мяне. 1
мяне. Содні 1
Содні перад 1
смерцю былі 1
былі насычаны 1
насычаны масай 1
масай цікавых 1
цікавых падзей. 1
падзей. Соевы 1
Соевы алей 1
мае тэмпературу 1
тэмпературу застывання 1
застывання ад 1
ад -15 1
-15 да 1
да -18 1
-18 ° 1
C, паказчык 1
паказчык праламлення 1
праламлення 1,474—1,478, 1
1,474—1,478, ёдны 1
ёдны лік 1
лік 120—141, 1
120—141, кінематычная 1
кінематычная глейкасць 1
глейкасць пры 1
°C (59—72)·10−6 1
(59—72)·10−6 м²/с. 1
м²/с. Сойм 1
Сойм 1588 1
1588 пастанавіў, 1
пастанавіў, што 2
што кадэнцыі 1
кадэнцыі для 1
для Віленскай 1
Віленскай дэпартыцыі 1
дэпартыцыі праходзяць 1
праходзяць штогод 1
штогод толькі 1
Вільні (віленскія 1
(віленскія кадэнцыі), 1
кадэнцыі), а 1
для Рускай 1
Рускай — 1
— пачаргова 1
пачаргова праз 1
у Новагародку 1
Новагародку і 1
і Менску 1
Менску (рускія 1
(рускія кадэнцыі). 1
кадэнцыі). Сойм 1
Сойм 1775 1
1775 пашырыў 1
пашырыў збіранне 1
збіранне чопавае 1
чопавае з 1
відаў він, 1
він, у 1
замежных, і 1
ўвёў адзіную 1
адзіную стаўку 1
стаўку абкладання 1
абкладання напіткаў 1
напіткаў пры 1
захаванні за 1
за шляхтай 1
шляхтай свабоды 1
свабоды рознічнага 1
рознічнага гандлю 2
гандлю імі. 1
імі. Соймавая 1
Соймавая канферэнцыя 1
канферэнцыя партыі 1
партыі вылучыла 1
вылучыла З. 1
Пазняка ў 1
прэзідэнты. Сойм 1
Сойм быў 1
быў скліканы 1
скліканы расійскім 1
урадам пасля 1
ў руска-шведскай 1
руска-шведскай (фінскай) 1
(фінскай) вайне 1
вайне 1808—1809 1
1808—1809 гадоў. 1
гадоў. Сойм 1
Сойм ВКЛ 1
ВКЛ 1661 1
1661 г. 1
г. характарызаваў 1
характарызаваў стан 1
стан ваяводства 1
ваяводства як 1
як «у 1
«у большай 1
большай сваёй 2
сваёй частцы 2
частцы ператворана 2
ў папялішча 2
папялішча і 2
і поўнасцю 2
поўнасцю разбурана» 1
разбурана» Volumina 1
Volumina legum: 1
legum: przedruk 1
przedruk zbioru 1
zbioru praw 1
praw staraniem 1
staraniem xx. 1
xx. pijarow 1
pijarow w 1
w Warszawie 1
Warszawie od 1
od r. 1
r. 1732 1
1732 do 1
do r. 1
r. 1782 1
1782 wyd. 1
wyd. Соймік 1
Соймік як 1
як элемент 1
элемент сістэмы 1
і судовай) 1
судовай) меў 1
меў падвойны 1
падвойны характар, 1
характар, адначасова 1
быў парламенцкім 1
парламенцкім інстытутам 1
інстытутам дзяржавы 1
і органам 1
органам мясцовай 1
мясцовай улады 1
і самакіравання. 1
самакіравання. Сойм 1
Сойм мог 1
мог не 2
толькі ўплываць 1
рашэнні караля, 1
нават абмяжоўваць 1
абмяжоўваць яго 1
яго дзеянні. 1
дзеянні. Сойм 1
Сойм пацвердзіў 1
пацвердзіў адмоўнае 1
адмоўнае стаўленне 1
стаўленне БНФ 1
БНФ да 1
да заключэння 3
заключэння Саюзнага 1
Саюзнага дагавору, 1
дагавору, прапанаваў 1
прапанаваў тэрміновыя 1
тэрміновыя захады 1
інтарэсаў незалежнасці 1
незалежнасці Беларусі, 1
Беларусі, запатрабаваў 1
запатрабаваў распачынаць 1
распачынаць раздзяржаўленне, 1
раздзяржаўленне, прыватызацыю, 1
прыватызацыю, уводзіць 1
уводзіць нацыянальную 1
валюту. Сойм 1
Сойм тады 1
тады выдаў 1
выдаў пастанову 1
арышце Віктара 1
Віктара (Садкоўскага). 1
(Садкоўскага). Сойм 1
Сойм у 1
у Пётракаве 1
Пётракаве быў 1
спынены весткай 1
ўзяцце горада, 1
горада, вял. 1
вял. Сойм 1
Сойм устанавіў 1
устанавіў яму 1
яму аплату 1
аплату ў 1
000 злотых 1
злотых штогод. 1
штогод. "Сокалы" 1
"Сокалы" гуляюць 1
гуляюць свае 1
стадыёне "Georgia 1
"Georgia Dome" 1
Dome" у 1
цэнтры Атланты. 1
Атланты. Сок, 1
Сок, выціснуты 1
выціснуты са 1
са свежых 3
свежых караняплодаў, 1
караняплодаў, аказвае 1
аказвае мачагоннае, 1
мачагоннае, заспакаяльнае 1
заспакаяльнае і 1
і адхарквальнае 1
адхарквальнае дзеянне. 1
дзеянне. Сок 1
Сок пладоў 1
пладоў служыць 1
служыць пратравай 1
пратравай у 1
у фарбавальнай 1
фарбавальнай справе. 1
справе. Сокэ 1
Кубота мае 1
мае дачыненне 3
стварэння больш 1
за 321 1
321 фільма 1
фільма (падрыхтоўка 1
(падрыхтоўка і 1
навучанне акцёраў, 1
акцёраў, пастаноўка 1
пастаноўка баявых 1
баявых сцэн, 1
сцэн, акцёрскія 1
акцёрскія работы). 1
работы). Сокэ 1
Такаюкі набыў 1
набыў пад 1
апекай 2-х 1
2-х экспертаў 1
экспертаў з 1
вострава Акінава, 1
Акінава, раскватэраваных 1
раскватэраваных у 1
іх раёне. 1
раёне. Сола 1
Сола на 1
на віяланчэлі 1
віяланчэлі ў 1
дзень гуляў 1
гуляў Джозаф 1
Джозаф Шустар, 1
Шустар, аркестр 1
аркестр выконваў 1
выконваў «Дон 1
«Дон Кіхота» 1
Кіхота» Рычарда 1
Рычарда Штраўса. 1
Штраўса. Солі 1
Солі і 2
і эфіры 2
эфіры лімоннай 1
лімоннай кіслаты 1
кіслаты называюцца 1
называюцца цытратамі. 1
цытратамі. Солі 1
эфіры пальміцінавай 1
пальміцінавай кіслаты 1
кіслаты — 1
— пальмітаты. 1
пальмітаты. Солі 1
Солі цэрыю 1
цэрыю — 1
— добрыя 2
добрыя каталізатары 1
каталізатары многіх 1
многіх хімічных 1
хімічных рэакцый. 1
рэакцый. Соль 1
Соль жыццёва 1
жыццёва неабходная 1
для чалавека: 1
чалавека: удзельнічае 1
падтрыманні водна-салявога 1
водна-салявога балансу 1
балансу ў 1
ў арганізме, 1
арганізме, натрый-каліевага 1
натрый-каліевага іоннага 1
іоннага абмену, 1
абмену, з'яўляецца 1
асноўным механізмам 1
механізмам транспартацыі 1
транспартацыі ў 1
клетку пажыўных 1
і вываду 1
вываду прадуктаў 1
прадуктаў жыццядзейнасці. 1
жыццядзейнасці. Соль 1
Соль у 1
мінулым здабывалі 1
здабывалі з 1
з залы 1
залы прасоленых 1
прасоленых у 1
у марской 1
марской вадзе 2
вадзе дрэў. 1
дрэў. Сомерсет-хаус 1
Сомерсет-хаус моцна 1
ад авіяналётаў, 1
авіяналётаў, але 1
хутка адноўлены. 1
адноўлены. Сонечнае 1
Сонечнае зацьменне 1
зацьменне бачнае 1
бачнае не 1
дзе прабягаюць 1
прабягаюць цень 1
цень і 1
і паўцень 1
паўцень Месяца. 1
Месяца. Сонечнае 1
Сонечнае святло 1
святло паглынаецца 1
паглынаецца паверхняй 1
паверхняй планеты 1
яе атмасферай 1
атмасферай (асабліва 1
(асабліва выпраменьванне 1
выпраменьванне ў 2
ў блізкай 1
блізкай УФ- 1
УФ- і 1
і ІК-абласцях) 1
ІК-абласцях) і 1
і разагравае 1
разагравае іх. 1
іх. Сонечная 1
Сонечная радыяцыя 1
радыяцыя — 1
гэта спалучэнне 1
спалучэнне ярка-жоўтага 1
ярка-жоўтага колеру 1
колеру Сонца 1
і цяпла, 1
цяпла, цяпло 1
цяпло праходзіць 1
праходзіць і 1
праз аблокі. 1
аблокі. Сонечная 1
Сонечная сістэма 4
сістэма таксама 1
ад перапоўненых 1
перапоўненых зоркамі 1
зоркамі наваколляў 1
наваколляў галактычнага 1
галактычнага цэнтра. 1
цэнтра. Сонечная 1
сістэма ўвайшла 1
ў Мясцовае 1
Мясцовае міжзоркавае 1
міжзоркавае воблака 1
воблака дзесьці 1
паміж 44 1
назад і, 1
як чакаецца, 1
чакаецца, застанецца 1
яго межах 3
межах яшчэ 1
працягу 10—20 1
10—20 тыс. 1
гадоў. Сонечны 1
Сонечны бок 1
бок награваецца 1
награваецца значна 1
чым палярныя 1
палярныя вобласці 1
і адваротны 1
бок планеты. 1
планеты. Сонечны 1
Сонечны пад 1
пад Санкт-Пецярбургам 1
Санкт-Пецярбургам пачаў 1
працаваць філіял 1
філіял Таварыства 1
Таварыства Вартаваой 1
Вартаваой вежы 1
і Кіруючы 1
Кіруючы цэнтр 1
цэнтр Сведкаў 1
Расіі. Сонечныя 1
Сонечныя ідыліі 1
ідыліі Семірадскага 1
Семірадскага былі 1
формай кампенсацыі, 1
кампенсацыі, за 1
якой хаваліся 1
хаваліся пастаянныя 1
пастаянныя дэпрэсіі 1
і сумневы 2
ў значнасці 1
значнасці ўласнага 1
ўласнага таленту. 1
таленту. Сонечныя 1
Сонечныя ўспышкі, 1
ўспышкі, як 1
правіла, адбываюцца 1
месцах ўзаемадзеяння 1
ўзаемадзеяння сонечных 1
сонечных плям 1
плям процілеглай 1
процілеглай магнітнай 1
магнітнай палярнасці 1
палярнасці ці, 1
ці, больш 1
дакладна, паблізу 1
паблізу нейтральнай 1
нейтральнай лініі 1
поля, якая 1
падзяляе вобласці 1
вобласці паўночнай 1
паўднёвай палярнасці. 1
палярнасці. Сонная 1
Сонная каманда 1
каманда «Жэмчуга» 1
«Жэмчуга» не 1
не аказала 1
аказала практычна 1
практычна ніякага 1
ніякага супраціўлення 1
супраціўлення атацы 1
атацы германскага 1
германскага рэйдэра. 1
рэйдэра. Сонца, 1
Сонца, будучы 1
будучы жоўтым 1
жоўтым карлікам, 1
карлікам, мае 1
мае еркскі 1
еркскі спектральны 1
спектральны клас 1
клас G2V. 1
G2V. Сонца 1
Сонца з 1
найстаражытнейшых часоў 1
часоў з'яўляецца 1
сімвалам жыцця, 1
жыцця, агню, 1
агню, які 2
валодае ачышчальнай 1
ачышчальнай сілай. 1
сілай. Сонца 1
Сонца належыць 1
тыпу зорнага 1
зорнага насельніцтва. 1
насельніцтва. Сонца 1
Сонца ўзыходзіць 2
над Зямлёй, 1
Зямлёй, і 1
мноства жывых 1
жывых істот 1
істот пачынаюць 1
пачынаюць свой 1
свой дзень, 1
дзень, поўны 1
поўны кранальных, 1
кранальных, займальных 1
займальных і 1
небяспечных падзей. 1
падзей. Сонца 1
ўзыходзіць усё 1
усё вышэй, 1
вышэй, і 1
і камень 2
камень успыхвае 1
успыхвае пурпурова-чырвоным, 1
пурпурова-чырвоным, затым 1
затым становіцца 3
становіцца ружовым, 1
ружовым, а 1
да паўдня 1
паўдня — 1
— залатым. 1
залатым. ; 1
; сонца 1
цэнтры сімвалізуе 1
сімвалізуе шмат 1
сонечных дзён, 1
дзён, якімі 1
якімі валодае 2
валодае Уганда; 1
Уганда; і 1
і традыцыйны 1
традыцыйны барабан, 1
барабан, які 1
сімвалам танца 1
танца і 1
і прызыву 1
прызыву людзей 1
і цырымоніі. 1
цырымоніі. Сонцацвет 1
Сонцацвет манеталісты 1
манеталісты цвіце 1
цвіце на 1
ўсяго лета. 1
лета. Сорак 1
Сорак разоў, 1
разоў, як 1
потым пісаў, 1
пісаў, ён 1
ён прачытаў 1
прачытаў «Метафізіку», 1
«Метафізіку», пакуль 1
пакуль усе 1
не адбіліся 1
адбіліся ў 2
яго памяці, 1
быў безнадзейна 1
безнадзейна смутным 1
смутным для 1
яго, пакуль 1
адзін цудоўны 1
цудоўны дзень 1
не прачытаў 1
прачытаў маленькі 1
маленькі каментар 1
каментар аль-Фараба. 1
аль-Фараба. Сорт 1
Сорт можа 1
стварэння зялёных 1
зялёных агароджаў. 1
агароджаў. Сорусы 1
Сорусы круглаватыя, 1
круглаватыя, з 1
плеўкавым пакрывальцам, 1
пакрывальцам, залозістыя, 1
залозістыя, размешчаны 1
на тыльным 2
тыльным баку 2
баку ліставых 1
ліставых жылак. 1
жылак. Сотні 1
Сотні будынкаў, 1
будынкаў, што 1
што належаць 2
належаць камуністам 1
камуністам і 1
іх сваякам, 1
сваякам, былі 1
спалены дашчэнту 1
дашчэнту цягам 1
цягам аднаго 1
аднаго тыдня 1
тыдня «крыжовага 1
«крыжовага паходу». 1
паходу». Сотні 1
Сотні мастакоў 1
тысячы прац. 1
прац. Сотні 1
Сотні сірыйцаў 1
сірыйцаў былі 1
арыштаваныя да 1
канца ліпеня, 1
ліпеня, мясцовыя 1
мясцовыя актывісты 1
актывісты ў 2
ў Латакіі 1
Латакіі паведамлялі 1
паведамлялі замежным 1
замежным сродкам 1
што асцерагаюцца 1
асцерагаюцца гвалтоўных 1
гвалтоўных разгонаў 1
разгонаў іх 1
іх акцый. 1
акцый. Сотню 1
Сотню гадоў 1
таму вялікі 1
вялікі амерыканец 1
амерыканец падпісаў 1
падпісаў Пракламацыю 1
Пракламацыю аб 1
вызваленні нявольнікаў. 1
нявольнікаў. Сотня 1
Сотня ўяўляла 1
сабой тактычную 1
тактычную адзінку 1
адзінку войска 1
была колькасцю 1
колькасцю 180 1
чалавек. Соф’я 1
Соф’я Хадкевіч 1
Хадкевіч адпісала 1
адпісала трэцюю 1
частку маёнтку 1
маёнтку свайму 1
пляменніку Я. 1
Я. Хадкевічу, 1
Хадкевічу, таго 1
года Станіслаў 1
і Крыштаф 1
Крыштаф Андрушкевічы 1
Андрушкевічы прадалі 1
прадалі яму 1
яму свае 2
ў наваколлі. 1
наваколлі. Спаборніцтва 1
Спаборніцтва 2016 1
было перанесена 1
горад Хайдэрабад 1
Хайдэрабад і 1
гатэлі міжнароднага 1
міжнароднага канферэнцыйнага 1
канферэнцыйнага цэнтра 1
цэнтра Хайдарабада. 1
Хайдарабада. Спаборніцтва 1
Спаборніцтва ўключала 1
сябе 8 1
4 удзельнікі 1
удзельнікі і 1
і гулялі 2
гулялі адзін 1
адным па 1
аднаму матчу. 1
матчу. Спаборніцтвы 1
Спаборніцтвы лігі 1
лігі праводзяцца 1
праводзяцца пад 1
пад патранажам 1
патранажам аднайменнай 1
аднайменнай арганізацыі. 1
арганізацыі. Спаборніцтвы 1
Спаборніцтвы па 2
скачках на 2
на батуце 1
батуце прайшлі 1
24 па 1
на МКСК 1
МКСК «Мінск-Арэна» 1
«Мінск-Арэна» ўмяшчальнасцю 1
ўмяшчальнасцю 8000 1
8000 пасадачных 1
пасадачных месцаў. 2
месцаў. Спаборніцтвы 1
па стральбе 1
стральбе праходзілі 1
10 красавіка. 1
красавіка. Спаборніцтвы 1
Спаборніцтвы пачаліся 1
ў 18:30 1
18:30 па 1
па мясцовым 4
мясцовым часе 2
часе ( 2
( Спаборніцтвы 1
Спаборніцтвы прайшлі 2
па трох 1
трох дысцыплінах 1
дысцыплінах сярод 1
жаночых каманд 1
змешаных каманд. 1
каманд. Спаборніцтвы 1
прайшлі сярод 1
жанчын. Спаборніцтвы 1
Спаборніцтвы спевакоў, 1
спевакоў, хароў, 1
хароў, інструменталістаў 1
інструменталістаў уваходзілі 1
ў праграмы 1
праграмы гімнастычных 1
гімнастычных і 1
мастацкіх («мусічных») 1
(«мусічных») гульняў. 1
гульняў. Спаборніцтвы 1
Спаборніцтвы чэмпіянату 1
атлетыцы 2003 1
« Спаборнічае 1
Спаборнічае ў 1
з трампліну 1
трампліну з 1
года. Спадар 1
Спадар Клімчук 2
Клімчук не 2
бачыў вялікіх 1
вялікіх перспектыў 1
перспектыў у 1
у дыялектаў, 1
дыялектаў, але 1
але выступае 1
захаваць спадчыну, 1
спадчыну, якая 1
паступова знікае. 1
знікае. Спадар 1
падзеі ўсяго 1
месяцаў. Спадарожнік 1
Спадарожнік атрымаў 2
S 9. 1
9. З 1
красавік 2001 1
праведзена дадатковая 1
дадатковая серыя 1
серыя назіранняў. 1
назіранняў. Спадарожнік 1
S 7. 1
7. Уласная 1
Уласная назва 1
была прысвоена 4
г. Спадарожнік 1
Спадарожнік верціцца 1
верціцца ў 1
зваротным напрамку 1
напрамку - 1
процілеглым кірунку 1
кірунку кручэння 1
Юпітэра. Спадарожнікі, 1
Спадарожнікі, зрушаныя 1
чырвоны (даўгахвалевы) 1
(даўгахвалевы) бок 1
бок адносна 1
адносна першапачатковай 1
першапачатковай лініі 1
лініі называюцца 1
называюцца «чырвонымі» 1
«чырвонымі» (ці 1
(ці стоксавымі), 1
стоксавымі), а 1
а зрушаныя 1
ў фіялетавы 1
фіялетавы (караткахвалевы) 1
(караткахвалевы) — 1
— «фіялетавымі» 1
«фіялетавымі» (антыстоксавымі). 1
(антыстоксавымі). Спадарожнікі 1
Спадарожнікі Шэклтана 1
Шэклтана вельмі 1
высока адклікаліся 1
адклікаліся аб 1
аб рашэнні 2
рашэнні камандзіра 1
камандзіра павярнуць 1
павярнуць назад. 1
назад. Спадарожнік 1
Спадарожнік мае 1
км, поўны 1
вакол Сатурна 1
Сатурна здзяйсняе 1
здзяйсняе за 1
за 449,22 1
449,22 дня. 1
дня. Спадарожнік 1
Спадарожнік па 1
па Мінску 3
( Спадзяваўся 1
Спадзяваўся хоць 1
бы перад 1
смерцю ўбачыць 1
ўбачыць бацьку. 1
бацьку. Спадніцы 1
Спадніцы былі 1
белага палатна 1
або выбойкі 1
выбойкі (мярэжкі). 1
(мярэжкі). Спадумен 1
Спадумен (ад 1
— «звяртаны 1
«звяртаны ў 1
ў попел») 1
попел») — 1
— Спадчынай 1
Спадчынай лорда 1
лорда Роса 1
Роса ўжо 1
ўжо ніхто 1
не цікавіўся. 1
цікавіўся. Спадчына 1
Спадчына перадавалася 2
перадавалася выключна 2
выключна старэйшаму 1
старэйшаму сыну, 1
сыну, які 1
абавязаны ажаніцца 1
на жанчыне 1
жанчыне з 2
яго касты. 1
касты. Спадчына 1
лініі. Спадчына, 1
Спадчына, разам 1
ўласнымі зберажэннямі, 1
зберажэннямі, дазволіла 1
яму адмовіцца 1
ад выкладання 1
і ўступіць 1
на ніве 1
ніве акадэмічнай 1
акадэмічнай дзейнасці. 1
дзейнасці. Спадчына 1
Спадчына размяркоўваецца 1
размяркоўваецца пароўну 1
пароўну паміж 1
паміж сынамі 2
сынамі і 1
і дочкамі. 1
дочкамі. Спадчына 1
Спадчына сталіцы 1
сталіцы Беларусі. 1
Беларусі. Спадчынная 1
Спадчынная прынцэса 1
прынцэса Марта 2
Марта зрабіла 1
зрабіла публічную 1
публічную заяву 1
заяву 26 1
яна заклікала 1
заклікала нарвежскіх 1
нарвежскіх жанчын 1
жанчын прыняць 1
у мабiлiзацыйнай 1
мабiлiзацыйнай рабоце. 1
рабоце. Спадчыннікам 1
Спадчыннікам герцагства 1
герцагства Ёркскага 1
Ёркскага стаў 1
сын Кембрыджа, 1
Кембрыджа, 4-гадовы 1
4-гадовы Рычард, 1
Рычард, які 1
герцага Ёркскага 1
Ёркскага не 1
гібелі дзядзькі 1
дзядзькі (з 1
(з прычыны 1
абвешчаны здраднікам), 1
здраднікам), а 1
час. Спадчынніка 1
Спадчынніка ў 1
знайшлі. Спадчыннікі 1
Спадчыннікі Мацьяша 1
Мацьяша не 1
не цікавіліся 1
цікавіліся кнігамі, 1
кнігамі, многія 1
многія ілюмінаваныя 1
ілюмінаваныя рукапісы 1
рукапісы засталіся 1
Фларэнцыі ў 1
ў незавершаным 1
незавершаным стане, 1
далей перайшлі 1
валоданне іншых 1
іншых уласнікаў. 1
уласнікаў. Спадчыннік 1
Спадчыннік трона 1
трона прызначаўся 1
прызначаўся вярхоўным 1
вярхоўным жрацом 1
жрацом Амона 1
Амона ў 1
ў Карнаку, 1
Карнаку, а 1
а дочкі 1
дочкі фараонаў 2
фараонаў станавіліся 1
станавіліся вярхоўнымі 1
вярхоўнымі жрыцамі 1
жрыцамі гэтага 1
гэтага бога. 1
бога. Спадчынніца 1
Спадчынніца Генегау 1
Генегау і 1
і Фландрыі, 2
Фландрыі, Іаана, 1
Іаана, аддала 1
аддала сваю 1
сваю руку 1
руку Фердынанду 1
Фердынанду Партугальскаму 1
Партугальскаму (1211 1
(1211 год). 1
год). Спадчынніцай 1
Спадчынніцай традыцыі 1
традыцыі Сангай 1
Сангай стала 1
стала дзяржава 1
дзяржава Дэндзі 1
Дэндзі (1591—1901). 1
(1591—1901). Спадчынніца 1
Спадчынніца роду, 1
роду, Беатрыса, 1
Беатрыса, была 1
герцагам Бургундскім, 1
Бургундскім, і 1
сын яе, 1
яе, Гіг 1
Гіг VI 1
VI Андрэ 1
Андрэ (пам. 1
(пам. Спажываецца 1
Спажываецца соленая 1
соленая (спачатку 1
(спачатку вымочваюць 1
вымочваюць або 1
або вараць, 1
вараць, каб 1
было гаркаты). 1
гаркаты). Спажываецца 1
Спажываецца толькі 1
толькі солены 1
солены і 1
і марынаваны 1
марынаваны (пасля 1
(пасля вымочвання 1
вымочвання і 2
і адварвання). 1
адварвання). Спажыванне 1
Спажыванне вызначаецца 1
вызначаецца такімі 1
такімі фактарамі, 1
фактарамі, як 1
і прыбытак 1
душу насельніцтва, 1
на асабістае, 1
асабістае, грамадскае, 1
грамадскае, укладанні 1
укладанні ў 1
асноўны капітал, 1
капітал, чысты 1
чысты экспарт. 1
экспарт. Спажыванне 1
Спажыванне гарбаты 1
гарбаты жыхарамі 1
жыхарамі Казахстана 1
Казахстана адно 1
1,2 кілаграма 1
кілаграма ў 1
на чалавека. 2
чалавека. Спажыванне 1
Спажыванне непрыгатаванага 1
непрыгатаванага малюска 1
малюска прыводзіць 1
да заражэння 1
заражэння Angiostrongylus 1
Angiostrongylus cantonensis 1
cantonensis і 1
і захворвання 1
захворвання ангіястрангілёзам. 1
ангіястрангілёзам. Спажыванне 1
Спажыванне станавілася 1
станавілася больш 1
больш спецыялізаваным, 1
спецыялізаваным, колькасць 1
тэхналогій падвойвалася 1
падвойвалася і 1
і патройвалася 1
патройвалася ўсяго 1
некалькі год, 3
год, тэхналогіі 1
тэхналогіі ўсё 1
больш хутка 1
хутка станавіліся 1
станавіліся састарэлымі 1
састарэлымі і 1
патрабавалі замены. 1
замены. Спажывецкая 1
Спажывецкая каштоўнасць 1
каштоўнасць сенажу 1
сенажу абумоўлена 1
абумоўлена высокім 1
утрыманнем сухога 1
і захоўваннем 1
захоўваннем найбольш 1
найбольш каштоўных 2
каштоўных частак 1
частак раслін. 1
раслін. Спажывецкія 1
Спажывецкія кошыкі 1
кошыкі ў 1
Беларусі пераглядаюцца 1
пераглядаюцца не 1
5 год, 1
год, з 4
удзелам прафсаюза. 1
прафсаюза. Спажыўцамі 1
Спажыўцамі цеплавой 1
цеплавой энергіі, 1
якая адпускаецца 1
адпускаецца ЦЭЦ, 1
ЦЭЦ, таксама 1
таксама з'яўляюцца 1
з'яўляюцца ГП 1
ГП «Мазырская 1
«Мазырская агароднінная 1
агароднінная фабрыка», 1
фабрыка», пасёлак 1
пасёлак Крынічны 1
Крынічны і 1
аздараўленчы цэнтр. 1
цэнтр. Спазненне 1
Спазненне з 1
аплатай альбо 1
альбо няпоўная 1
няпоўная аплата 1
аплата караецца 1
караецца пеняй 1
пеняй (напрыклад, 1
(напрыклад, 5% 1
5% ад 1
ад балансу) 1
балансу) і 1
выклікаць поўную 1
поўную забарону 1
забарону ўсіх 1
ўсіх будучых 1
будучых транзакцый. 1
транзакцый. СПА 1
СПА з'яўляецца 1
асноўных партый 2
у Аўстрыі, 2
Аўстрыі, і 1
мае сувязі 1
з прафсаюзамі 1
прафсаюзамі (ÖGB) 1
(ÖGB) і 1
і Аўстрыйскай 2
Аўстрыйскай палатай 1
палатай працы. 1
працы. Спакой, 1
Спакой, прыгажосць, 1
прыгажосць, намёк 1
на тонкія 1
тонкія душэўныя 1
душэўныя станы, 1
станы, інтэлектуалізм 1
інтэлектуалізм вобразаў 1
вобразаў Дафні 1
Дафні адпавядае 1
адпавядае візантыйскаму 1
візантыйскаму праваслаўнаму 1
праваслаўнаму прадстаўленню 1
прадстаўленню аб 1
свеце пераўтвораным, 1
пераўтвораным, горнім 1
горнім і 1
і ідэальным, 1
ідэальным, і 1
яго ідэальным 1
ідэальным увасабленнем 1
увасабленнем у 1
свеце мастацтва. 1
мастацтва. Спакой 1
Спакой Суворава 1
Суворава надало 1
надало ўпэўненасці 1
ўпэўненасці ў 2
сабе рускім 1
рускім воінам. 1
воінам. Спакуса 1
Спакуса зрабіць 1
зрабіць хлеб 1
камянёў адбываецца 1
жа абстаноўцы 1
абстаноўцы пустыні, 1
пустыні, дзе 1
дзе Ісус 1
Ісус пасціўся. 1
пасціўся. Спалены 1
Спалены карнымі 1
карнымі войскамі 1
войскамі ВКЛ 1
у 1649 1
1649 годзе, 1
годзе, потым 1
потым казакамі 1
1654—1667 гадоў. 1
гадоў. Спалены 1
Спалены качэўнікамі 1
качэўнікамі Юр'еў 1
Юр'еў пакінуў 1
пакінуў пасля 1
толькі высокі 1
высокі паўразбураны 1
паўразбураны епіскапскі 1
епіскапскі сабор. 1
сабор. Спалены 1
Спалены паўстанцамі; 1
паўстанцамі; ад 1
горада каланіяльнай 1
каланіяльнай эпохі 1
эпохі захавалася 1
толькі царква 1
царква з 3
з прастрэленай 1
прастрэленай ядром 1
ядром сцяной. 1
сцяной. Спалоханая 1
Спалоханая птушка 1
птушка пры 1
пры ныранні 1
ныранні нярэдка 1
нярэдка выдае 1
выдае кароткі 1
кароткі адрывісты 1
адрывісты крык 1
крык «уй». 1
«уй». Спалоханы 1
Спалоханы і 1
і шакаваны 1
шакаваны Уінслоу 1
Уінслоу не 1
не адважваецца 1
адважваецца распавесці 1
пра ўбачанае 1
ўбачанае наглядчыку 1
наглядчыку маяка. 1
маяка. Спалучанасць 1
Спалучанасць агульных 1
агульных інстытутаў 1
інстытутаў выяўляецца 1
маюць нормы, 1
розных галінаў 1
галінаў права. 1
права. Спалучаў 1
Спалучаў тэалагічны 1
тэалагічны светапогляд 1
светапогляд з 1
з новафіласофскімі 1
новафіласофскімі поглядамі, 1
поглядамі, што 1
да ўнутраных 1
ўнутраных супярэчнасцей, 1
супярэчнасцей, якія 1
найбольш выразна 2
выразна выявіліся 3
кнізе «Тэзісы 1
«Тэзісы ва 1
ва ўніверсальную 1
ўніверсальную філасофію» 1
філасофію» ( 1
( Спалучаў 1
Спалучаў у 1
сваіх раманах 1
раманах белетрыстычную 1
белетрыстычную жвавасць 1
жвавасць апавядання 1
апавядання з 1
дакладнасцю фактаў, 1
фактаў, спрабуючы 1
спрабуючы зразумець 1
зразумець асаблівасці 1
асаблівасці творчасці 1
творчасці жывапісцаў 1
жывапісцаў і 1
і эпохі. 1
эпохі. Спалучаючы 1
Спалучаючы рысы 1
рысы сімвалізму, 1
сімвалізму, мадэрну 1
мадэрну і 1
і імпрэсіянізму, 1
імпрэсіянізму, яго 1
работы часам 1
часам подобныя 1
подобныя да 1
да чароўнага 1
чароўнага сну, 1
сну, хоць 1
хоць сюжэтна 1
сюжэтна цалкам 1
цалкам рэалістычныя. 1
рэалістычныя. Спалучэнне 1
Спалучэнне адкрытых 1
адкрытых прастораў, 1
прастораў, ліставых 1
ліставых і 1
і хвойных 1
хвойных маладнякоў, 1
маладнякоў, балот 1
балот рознага 1
рознага тыпу 1
і цяжкадаступных 1
цяжкадаступных град 1
град па 1
па балотах 1
балотах вызначае 1
вызначае багаты 1
багаты фаўністычны 1
фаўністычны склад 1
склад гэтай 2
гэтай тэрыторыі. 1
тэрыторыі. Спалучэнне 1
Спалучэнне гэтых 1
гэтых колераў 1
колераў сімвалізуе 1
сімвалізуе малдаўскую 1
малдаўскую назву 1
горада, літаральна 1
літаральна азначае 2
азначае «дрыгва» 1
«дрыгва» (г.зн. 1
(г.зн. вада 1
і зямля). 1
зямля). Спалучэнне 1
Спалучэнне здольнасці 1
да ўстойлівай 1
ўстойлівай увазе 1
увазе з 1
і рознастароннасцю 1
рознастароннасцю ідэйнага 1
ідэйнага зместу 1
зместу свядомасці 1
свядомасці дае 1
дае геніяў. 1
геніяў. Спалучэнне 1
Спалучэнне славянскіх 1
славянскіх слоў 2
слоў «цар» 1
«цар» і 1
і «горад», 1
«горад», якое, 1
якое, верагодна 1
грэчаскага тэрміна 1
тэрміна Βασιλέως 1
Βασιλέως Πόλις, 1
Πόλις, што 1
азначае «горад 1
«горад імператара» 1
імператара» (або 1
(або цара). 1
цара). Спалучэнне 1
Спалучэнне чырвонай 1
і белай 1
белай тынкоўкі 1
тынкоўкі надае 1
надае будынку 2
будынку маляўнічы 1
маляўнічы каларыт. 1
каларыт. Спальвалі 1
Спальвалі на 1
цэнтры або 1
краі насыпу. 1
насыпу. Спальваючы 1
Спальваючы масты 1
і завальваючы 1
завальваючы дарогі, 1
дарогі, Напалеон 1
Напалеон адступаў 1
адступаў праз 1
праз мястэчка 1
мястэчка Плешчаніцы, 1
Плешчаніцы, якое 1
якое загадаў 1
загадаў ўтрымліваць 1
ўтрымліваць некаторы 1
час. Спальныя 1
Спальныя месцы 1
для лётнага 1
лётнага экіпажа 1
экіпажа ў 1
ў Boeing 1
Boeing 787. 1
787. Спаніэля 1
Спаніэля пазней 1
пазней узяў 1
узяў да 1
сябе ахоўнік 1
ахоўнік Ляцемін, 1
Ляцемін, які 1
які з-за 1
быў апазнаны 1
апазнаны і 1
арыштаваны белымі. 1
белымі. Спантанныя 1
Спантанныя мутацыі 1
мутацыі ўзнікаюць 1
як памылкі 1
памылкі пры 1
пры ўзнаўленні 1
ўзнаўленні генетычнага 1
генетычнага матэрыялу 1
матэрыялу (рэдуплікацыя 1
(рэдуплікацыя не 1
з абсалютнай 1
абсалютнай дакладнасцю, 1
дакладнасцю, а 1
працэсы рэпарацыі 1
рэпарацыі не 1
бываюць абсалютна 1
абсалютна эфектыўнымі). 1
эфектыўнымі). Спаняючы 1
Спаняючы набегі 1
набегі германскіх 1
германскіх плямён, 1
плямён, Галіен 1
Галіен даверыў 1
даверыў уладу 1
на Рэйне 2
Рэйне свайму 1
свайму вайскаводу 1
вайскаводу Пастуму, 1
Пастуму, а 1
а свайго 2
спадчынніка Саланіна 1
Саланіна Цэзара 2
Цэзара пакінуў 1
у Агрыпінавай 1
Агрыпінавай калоніі 1
калоніі пад 1
наглядам прэфекта 1
прэфекта прэтарыянцаў 1
прэтарыянцаў Сільвана. 1
Сільвана. Спарадычна 1
Спарадычна залятае 1
залятае ў 1
ад межаў 1
межаў арэала, 1
арэала, напр., 1
напр., у 1
у Iсландыю, 1
Iсландыю, Iспанiю, 1
Iспанiю, Балеары, 1
Балеары, Iталiю, 1
Iталiю, Мальту, 1
Мальту, Грэцыю, 1
Грэцыю, Кiпр. 1
Кiпр. Спарадычна 1
Спарадычна сустракаецца 1
Паўднёвай Афрыцы 1
Афрыцы (Паўднёва-Афрыканская 1
(Паўднёва-Афрыканская Рэспубліка 1
Рэспубліка і 1
і Намібія). 1
Намібія). Спараносіць 1
Спараносіць з 1
вясны да 2
восені. Спарафітам 1
Спарафітам гэтая 1
гэтая водарасць 1
водарасць называецца 1
называецца таму, 1
што ўтварае 1
рухомыя або 1
або нерухомыя 1
нерухомыя споры. 1
споры. Спарванне 1
Спарванне доўжыцца 1
да паўгадзіны. 1
паўгадзіны. Спароўванне 1
Спароўванне адбываецца 1
час сутак, 1
сутак, а 1
днём яны 1
хаваюцца на 1
вадаёмаў. Спароўваюцца 1
Спароўваюцца адразу 1
з коканаў. 1
коканаў. Спартак 1
Спартак мужна 1
мужна змагаўся 1
змагаўся і 1
баі. «Спартак», 1
«Спартак», пасля 1
кар’еру і 4
працаваць дзіцячым 1
дзіцячым трэнерам 1
Ніжнім Ноўгарадзе. 1
Ноўгарадзе. Спартанцы 1
Спартанцы знішчылі 1
знішчылі існаваўшае 1
існаваўшае меснае 1
меснае паселішча, 1
паселішча, але 1
але адначасава 1
адначасава прынеслі 1
прынеслі з 2
сабой новую 1
новую культуру 1
традыцыі. Спартанцы 1
Спартанцы таксама 1
таксама адправілі 1
адправілі сваё 1
сваё пасольства, 1
пасольства, мэтай 1
было недапушчэнне 1
недапушчэнне заключэння 1
заключэння сепаратнага 1
сепаратнага міру. 1
міру. Спартсмен 1
Спартсмен года 1
Беларусі (1995). 1
(1995). Спартсмены 1
Спартсмены выходзяць 1
на трэк 1
трэк з 1
двух падземных 1
падземных пераходаў. 1
пераходаў. Спартыўнае 1
Спартыўнае поле 1
поле быў 1
упрыгожаны святочнымі 1
святочнымі сцяжкамі 1
сцяжкамі і 1
і стужкамі, 1
стужкамі, усе 1
усе трыбуны 1
трыбуны былі 1
былі поўнасцю 2
поўнасцю запоўненыя 1
запоўненыя гледачамі. 1
гледачамі. Спартыўная 1
Спартыўная паляна 1
паляна змяняецца 1
змяняецца Цэнтральнай, 1
Цэнтральнай, на 1
якой можна 2
ўбачыць помнік 1
помнік сабаку, 1
сабаку, адноўлены 1
адноўлены на 2
ранейшым месцы 1
месцы пры 1
рэканструкцыі парку. 1
парку. » 1
— «Спартыўная», 1
«Спартыўная», пасля 1
стала 43 1
43 станцыі. 1
станцыі. Спартыўную 1
Спартыўную кар'еру 1
кар'еру скончыў 1
годзе. Спартыўны 1
Спартыўны аўтамабіль 1
аўтамабіль саракавых 1
саракавых гадоў 1
з заднімі 1
заднімі тармазамі, 1
тармазамі, размешчанымі 1
ў галоўнай 3
галоўнай перадачы. 1
перадачы. Спарэ 1
Спарэ была 1
была апісана 3
апісана настолькі 1
настолькі дамінантнай, 1
дамінантнай, што, 1
кажуць, кронпрынцэса 1
кронпрынцэса і 1
яе фрэйліна 1
фрэйліна памяняліся 1
памяняліся месцамі 1
месцамі адзін 1
адным, а 1
а Луіза 1
Луіза была 1
была фрэйлінай 1
фрэйлінай Жазэфіны 1
Жазэфіны Спарэ, 1
Спарэ, а 1
наадварот. Спаса-Праабражэнская 1
Спаса-Праабражэнская царква 1
— праваслаўная 1
г. Спаская 1
Спаская царква 1
Магілёве ўпершыню 1
ўпершыню ўпамінаецца 1
ў 1447 1
1447 годзе. 1
годзе. Спасцігаючы 1
Спасцігаючы сябе 1
як экзістэнцыю, 1
экзістэнцыю, чалавек 1
чалавек дамагаецца 1
дамагаецца свабоды, 1
свабоды, якая 1
ёсць выбарам 1
выбарам самога 1
самога сябе, 1
сябе, сваёй 1
сваёй унутранай 2
унутранай сутнасці, 2
сутнасці, што 1
што накладвае 1
накладвае на 1
яго пэўную 1
пэўную адказнасць 1
ўсе падзеі 1
свеце. Спас 1
Спас ці 1
ці танапур 1
танапур (ад 1
(ад арм. 1
арм. Спасылаючыся 1
Спасылаючыся на 5
на Біблію, 1
Біблію, падкрэсліваў, 1
Бог стварыў 1
стварыў усіх 1
людзей роўнымі 1
роўнымі і 1
і панаваць 1
іншымі людзьмі 1
людзьмі не 1
варта хрысціяніну. 1
хрысціяніну. Спасылаючыся 1
гэтыя дадзеныя 1
дадзеныя многія 1
многія даследчыкі 3
даследчыкі выводзяць 1
выводзяць сучасную 1
мясцовасці ад 1
ад фінскага 1
фінскага «аўтто», 1
«аўтто», «аўціё», 1
«аўціё», што 1
азначае «пустка», 1
«пустка», «пустынны». 1
«пустынны». Спасылаючыся 1
на запісаныя 1
запісаныя ім 1
ім назвы 1
назвы ўрочышчаў, 1
ўрочышчаў, абрады, 1
абрады, звычаі 1
і вераванні, 1
вераванні, сцвярджаў, 1
што Піншчына 1
Піншчына заселена 1
заселена славянамі 1
славянамі са 1
часоў. Спасылаючыся 1
Расіяй, дэпутатаў 1
дэпутатаў разганяюць, 1
разганяюць, і 1
і султан 1
султан усталёўвае 1
усталёўвае рэжым 1
рэжым асабістай 1
асабістай дыктатуры, 1
дыктатуры, які 1
назву «зулюм». 1
«зулюм». Спасылаючыся 1
словы мясцовых 1
жыхароў, Башага 1
Башага дадаў, 1
што «дзясяткі 1
«дзясяткі зняволеных 1
зняволеных былі 1
пахаваныя тут 1
тут жыўцом». 1
жыўцом». Спасылка 1
Спасылка на 2
на артыкул 1
у Бел. 1
Бел. Спасылка 1
гэты сайт 1
сайт паказваецца 1
паказваецца ўсім 1
ўсім карыстальнікам 1
карыстальнікам кірылічнага 1
кірылічнага сегмента 1
сегмента ЖЖ. 1
ЖЖ. Спаткаўшы 1
Спаткаўшы чалавека 1
чалавека трэці 1
трэці раз, 1
раз, Шчасце 1
Шчасце і 1
і Доля 1
Доля былі 1
яшчэ стражэйшыя 1
стражэйшыя і 1
далі только 1
только 3 1
3 грошы. 1
грошы. Спатрэбілася 1
Спатрэбілася другая 1
другая прафесія, 1
прафесія, якую 1
набыў у 2
у Горацкім 1
Горацкім аэрафотатапаграфічным 1
аэрафотатапаграфічным тэхнікуме. 1
тэхнікуме. Спатрэбілася 1
Спатрэбілася не 1
толькі хірургічная 1
аперацыя, але 1
працяглая рэабілітацыя, 1
рэабілітацыя, Віктар 1
Фёдаравіч выканаў 1
выканаў каля 1
200 маленькіх 1
маленькіх роляў, 1
роляў, каб 1
зноў авалодаць 1
авалодаць голасам 1
поўную моц. 1
моц. Спаць 1
Спаць даводзілася 1
даводзілася на 1
адным баку, 1
баку, моцна 1
моцна сціснуўшыся, 1
сціснуўшыся, паклаўшы 1
паклаўшы ногі 1
ногі адзін 1
на аднаго, 1
аднаго, ці 1
ці наогул 1
наогул толькі 1
толькі седзячы. 1
седзячы. Спачатку, 1
Спачатку, 150 1
назад, Гандвана 1
Гандвана раскалолася 1
раскалолася на 2
якіх ўключала 1
ўключала Афрыку 1
Амерыку, іншая 1
іншая - 1
- Аўстралію, 1
Аўстралію, Антарктыду 1
Антарктыду і 1
паўвостраў Індастан. 1
Індастан. Спачатку, 1
Спачатку, 6 1
красавіка ён 1
па трайным 1
трайным скачку. 1
скачку. Спачатку 1
Спачатку Sierra 1
Sierra выпускалася 1
выпускалася ў 2
выглядзе пяцідзвернага 1
пяцідзвернага хэтчбека 1
хэтчбека і 1
і ўніверсала. 1
ўніверсала. Спачатку 1
Спачатку адступленне 1
адступленне мела 1
мела арганізаваны 1
арганізаваны характар. 1
характар. Спачатку 1
Спачатку ажыццяўляў 1
ажыццяўляў у 1
акрузе поўную 1
поўную дзяржаўную 1
дзяржаўную і 1
судовую ўладу. 2
ўладу. Спачатку 1
Спачатку арган 1
арган Хаманда 1
Хаманда ўжываўся 1
ўжываўся ў 2
у цэрквах, 1
цэрквах, як 1
як танная 1
танная ды 1
ды кампактная 1
кампактная альтэрнатыва 1
альтэрнатыва аргану 1
аргану класічнаму. 1
класічнаму. Спачатку 1
Спачатку атрад 1
атрад досыць 1
досыць паспяхова 1
паспяхова абараняўся, 1
абараняўся, але 1
мая 1876 1
становішча рэзка 1
пагоршылася. Спачатку 1
Спачатку баявыя 1
насілі шырокамаштабнага 1
шырокамаштабнага характару. 1
характару. Спачатку 1
Спачатку большасць 1
большасць самалётаў 1
самалётаў былі 1
пабудаваныя паводле 1
паводле біпланавай 1
біпланавай схемы, 1
схемы, але 1
гг. біпланы 1
біпланы сталі 1
сталі выцясняцца 1
выцясняцца манапланамі. 1
манапланамі. Спачатку 1
Спачатку Бохвіц 1
Бохвіц адбудаваў 1
адбудаваў палац 1
палац каля 1
в. Спачатку 1
Спачатку былi 1
былi нанясены 1
нанясены адзіночныя 2
адзіночныя ўдары 2
ўдары крылатымі 2
крылатымі ракетамі 2
ракетамі марскога 2
марскога базавання 2
базавання і 2
і авіяцыйнымі 2
авіяцыйнымі высокадакладнымі 2
высокадакладнымі боепрыпасамі 2
боепрыпасамі па 2
па стратэгічна 2
важным ваенным 2
ваенным мэтам 2
мэтам і 2
шэрагу ўрадавых 2
ўрадавых аб’ектаў 2
горадзе Багдадзе. 2
Багдадзе. Спачатку 2
Спачатку была 2
абраная мелодыя 1
мелодыя - 1
- " 1
" Спачатку 1
ўзведзена невялікая 1
невялікая капліца 1
капліца Святога 2
Святога Серафіма 1
Сароўскага, асвечаная 1
асвечаная 24 1
студзеня 1912 1
года. Спачатку 1
Спачатку былі 1
былі нанясены 1
Спачатку было 2
было запланавана 1
запланавана спецыяльнае 1
спецыяльнае відэа 1
для удзельніцтва 1
удзельніцтва ў 1
конкурсе ад 1
ад Samsung 1
Samsung Russia 1
Russia "Барацьба 1
"Барацьба блогераў". 1
блогераў". Спачатку 1
зусім незразумела, 1
незразумела, акажуць 1
акажуць ці 1
ці тыя 1
тыя сілы, 1
якія Расiя 1
Расiя зможа 1
зможа вылучыць 1
вылучыць для 1
Сірыі, значны 1
на падзеі. 1
падзеі. Спачатку 1
Спачатку быў 2
назвай «Belthil» 1
«Belthil» (1992—1994). 1
(1992—1994). Спачатку 1
быў захоплены,аэрапорт 1
захоплены,аэрапорт Гардабія, 1
Гардабія, размешчаны 1
ад Сірта. 1
Сірта. Спачатку 1
Спачатку «Вайсковы» 1
«Вайсковы» быў 1
быў газетай, 1
газетай, але 1
пасля ягоны 1
ягоны аб’ём 1
аб’ём павялічыўся, 1
павялічыўся, сталі 1
больш разнастайнымі 1
разнастайнымі матэрыялы, 1
матэрыялы, і 1
ён пераўтварыўся 1
ў часопіс. 1
часопіс. Спачатку 1
Спачатку выкарыстоўваліся 1
выкарыстоўваліся пражскія 1
пражскія грошы. 1
грошы. Спачатку 1
Спачатку выступаў 1
другую каманду, 1
каманду, з 1
першай камандзе 1
камандзе «Дынама». 1
«Дынама». Спачатку 1
Спачатку выступілі 1
выступілі тутэйшыя 1
тутэйшыя хардкоршчыкі 1
хардкоршчыкі «Knuckleduster», 1
«Knuckleduster», затым 1
затым «Hate 1
«Hate To 2
To State» 2
State» з 1
з акрываўленым 1
акрываўленым Маа 1
Маа на 1
на вакале, 2
вакале, які 1
які гойсаў 1
гойсаў з 1
з мікрафонам 1
мікрафонам па 1
сцэне перад 1
перад сямюдзесяццю 1
сямюдзесяццю гледачамі, 1
гледачамі, выкрыківаючы 1
выкрыківаючы тэксты 1
тэксты песень: 1
песень: «Голод, 1
«Голод, холод, 1
холод, ветер, 1
ветер, смерть», 1
смерть», «ОМОН 1
«ОМОН SS, 1
SS, ОМОН 1
ОМОН SS». 1
SS». Спачатку 1
Спачатку выхадзіў 1
камандзе, пазней 1
дубль, дзе 1
паўгады забіў 1
забіў 6 1
гадоў. Спачатку 2
Спачатку выходзіў 1
замену, а 1
пачынаючы са 2
абаронцы. Спачатку 1
Спачатку Генрых 1
абвясціў Рудольфа 1
Рудольфа па-за 1
законам. Спачатку 1
Спачатку гульцы 1
не ўспрынялі 1
ўспрынялі такое 1
такое новаўвядзенне, 1
новаўвядзенне, але 1
іншыя футбалісты. 1
футбалісты. Спачатку 1
Спачатку гуляў 5
аснове дынамаўцаў, 3
дынамаўцаў, але 1
хутка страціў 1
складзе. Спачатку 1
кастрычніка страціў 1
аснове. Спачатку 3
мінчан, але 1
складзе, пасля 2
замену. Спачатку 3
гуляў як 3
як цэнтральны 2
цэнтральны абаронца, 2
абаронца, але 1
трывала выкарыстоўвацца 1
выкарыстоўвацца на 4
правым фланзе 1
фланзе абароны. 1
абароны. Спачатку 1
Спачатку гэта 2
толькі мінімальна 1
мінімальна мадыфікаваныя 1
мадыфікаваныя аўтамабілі, 1
аўтамабілі, якія 1
якія адрозніваліся, 1
адрозніваліся, перш 1
ўсё, каркасам 1
каркасам бяспекі 1
і пазадарожнымі 1
пазадарожнымі шынамі. 1
шынамі. Спачатку 1
шмат пратэстаў 1
пратэстаў з 2
боку аператараў, 1
аператараў, аднак 1
ціскам урада 1
і грамадскасці 1
грамадскасці ім 1
прыйшлося змірыцца 1
змірыцца з 2
новымі патрабаваннямі. 1
патрабаваннямі. Спачатку 1
Спачатку да 1
да вілы 1
вілы падышоў 1
падышоў невялікі 1
атрад байцоў 1
байцоў 101-й 1
паветрана-дэсантнай дывізіі. 1
дывізіі. Спачатку 1
Спачатку дзеліцца 1
дзеліцца ядро, 1
затым утвараецца 1
утвараецца перацяжка 1
перацяжка цытаплазмы. 1
цытаплазмы. Спачатку 1
Спачатку ён 12
ён абраў 2
абраў у 1
якасці лічбы-апекуна 1
лічбы-апекуна сямёрку, 1
сямёрку, але 1
затым змяніў 1
змяніў свой 1
свой выбар 1
карысць лічбы 1
лічбы 34. 1
34. Па-першае, 1
Па-першае, сямёрцы 1
сямёрцы «пакланяліся» 1
«пакланяліся» шматлікія 1
шматлікія вядомыя 1
вядомыя асобы, 1
асобы, і 1
і Сцёпа 1
Сцёпа ацэньваў 1
ацэньваў свае 1
свае шанцы 1
шанцы «быць 1
«быць пачутым» 1
пачутым» лічбай 1
лічбай 7 1
7 як 1
як мінімальныя. 1
мінімальныя. Спачатку 1
арганізаваў шпіталь 1
19 ложкаў 1
ложкаў у 3
у Сінтаі, 1
Сінтаі, а 1
у шпіталі 1
шпіталі налічвалася 1
налічвалася ўжо 2
ўжо 100 2
ложкаў. Спачатку 1
назву «Вышэйшы 1
«Вышэйшы інстытут 1
інстытут сельскай 1
сельскай гаспадаркі» 1
гаспадаркі» (алб. 1
(алб. Instituti 1
Instituti i 1
i Lartë 1
Lartë Bujqësor). 1
Bujqësor). Спачатку 1
гэтым востраве. 1
востраве. Спачатку 1
ён вядзе 4
вядзе сябе 1
вельмі дзёрзка 1
дзёрзка і 1
і эгаістычна, 1
эгаістычна, але 1
паступова прывыкае 1
прывыкае і 1
пачынае выпраўляцца. 1
выпраўляцца. Спачатку 1
Спачатку ён, 1
ён, галоўным 1
чынам, выконваў 1
выконваў роспіс 1
роспіс вазаў-білінгваў. 1
вазаў-білінгваў. Спачатку 1
называўся Валынскім 1
Валынскім настаўніцкім 1
настаўніцкім інстытутам, 1
інстытутам, а 1
- Жытомірскім 1
Жытомірскім педагагічным 1
педагагічным інстытутам. 1
інстытутам. Спачатку 1
ён падпісваецца 1
падпісваецца сваім 1
імем па 1
бацьку Ruiz 1
Ruiz Blasco, 1
Blasco, але 1
затым выбірае 1
выбірае прозвішча 1
прозвішча маці 2
маці Picasso. 1
Picasso. Спачатку 1
ён планаваў 1
планаваў абсікаць 1
абсікаць кіраванне 1
кіраванне Даміцыяна 1
Даміцыяна ў 1
ў негатыўным 1
негатыўным святле 1
святле і 1
і супрацьставіць 1
супрацьставіць яму 1
яму панаванне 1
панаванне Нервы 1
Нервы і 1
і Траяна 1
Траяна Ash 1
Ash R. 1
R. Fission 1
Fission and 1
and fusion: 1
fusion: shifting 1
shifting Roman 1
Roman identities 1
identities in 1
the Histories 1
Histories // 1
Tacitus. Спачатку 1
аднаўленні старых 1
старых будынкаў, 1
пасля пачаў 1
пачаў узводзіць 1
узводзіць і 1
і ўласныя. 1
ўласныя. Спачатку 1
працягнуў птушаню 1
птушаню лісцік, 1
лісцік, каб 1
яго ўчапіўся. 1
ўчапіўся. Спачатку 1
з толькі 1
першасных праводзячых 1
праводзячых тканак: 1
тканак: протафлаэмы, 1
протафлаэмы, якая 1
якая дыферэнцыюецца 1
дыферэнцыюецца самай 1
самай першай, 1
і протаксілемы, 1
протаксілемы, якая 1
ўтвараецца пазней. 1
пазней. Спачатку 1
склад Астрожскага 1
Астрожскага павета, 1
стаў павятовым 1
павятовым цэнтрам 1
цэнтрам Валынскага 1
Валынскага ваяводства. 1
ваяводства. Спачатку 1
Спачатку жыў 2
з Мумітатам, 1
Мумітатам, але 1
змены яго 3
яго сямейнага 1
сямейнага становішча 1
становішча перабраўся 1
ў заплечнік 1
заплечнік да 1
да Фрэдрыксана. 1
Фрэдрыксана. Спачатку 1
маёнтку Крашэўскіх 1
Крашэўскіх ў 1
ў Раманаве. 1
Раманаве. Спачатку 1
Спачатку займаўся 1
займаўся лыжнымі 1
лыжнымі гонкамі 1
гонкамі пад 1
кіраўніцтвам Андрэя 2
Андрэя Іванавіча 1
Іванавіча Каліснечэнка. 1
Каліснечэнка. Спачатку 1
Спачатку замярзаюць 1
замярзаюць замярзаюць 1
замярзаюць плёсы 1
плёсы з 1
малымі значэннямі 1
значэннямі хуткасці 1
хуткасці вады, 1
затым ужо 1
ужо перакаты. 1
перакаты. Спачатку 1
Спачатку з 1
ім атаясамлівалі 1
атаясамлівалі невялікі 1
невялікі гарадок. 1
гарадок. Спачатку 1
Спачатку з’яўляўся 1
Спачатку Іспанія 1
Іспанія планавала 1
планавала працягнуць 1
працягнуць выцясненне 1
выцясненне мусульман 1
мусульман з 1
паўночнай Афрыкі, 1
Афрыкі, аднак 1
аднак мусульмане 1
мусульмане аказвалі 1
аказвалі моцнае 1
супраціўленне і, 1
акрамя захопу 1
захопу шэрага 1
шэрага невялікіх 1
невялікіх прыбярэжных 1
прыбярэжных крэпасцей, 1
крэпасцей, поспехі 1
кірунку былі 2
нязначныя. Спачатку 1
Спачатку ішоў 1
ішоў уступ-зачын, 1
уступ-зачын, затым 1
— зварот 1
памяці продкаў, 1
продкаў, цэнтральнае 1
займалі тлумачэнні 1
тлумачэнні знакаў, 1
знакаў, «кляйнотаў» 1
«кляйнотаў» герба 1
герба і, 1
нарэшце, завяршала 1
завяршала эпіграму 1
эпіграму заключэнне-пажаданне. 1
заключэнне-пажаданне. Спачатку 1
Спачатку калектыў 1
калектыў прыцягвае 1
прыцягвае студэнтаў, 1
якія падвяргаюцца 1
падвяргаюцца здзекаванням 1
здзекаванням з 1
боку аднакласнікаў. 1
аднакласнікаў. Спачатку 1
Спачатку кампанія 1
кампанія распрацоўвала 1
распрацоўвала гульні 1
для платформы 2
платформы J2ME. 1
J2ME. Спачатку 1
Спачатку Кандрацій 1
Кандрацій Іванавіч 1
Іванавіч служыў 1
у вучылішчы, 1
вучылішчы, камандзірам 1
камандзірам вучэбнага 1
вучэбнага танкавага 1
танкавага ўзвода, 1
ўзвода, затым 1
затым праходзіў 1
праходзіў паўгадавую 1
паўгадавую стажыроўку 1
ў запасным 1
запасным танкавым 1
танкавым палку. 2
палку. Спачатку 1
Спачатку Кельвін, 1
Кельвін, як 1
іншыя салярысты, 1
салярысты, спрабуе 1
спрабуе пазбавіцца 1
ад двайніка, 1
двайніка, але 1
але марна. 1
марна. Спачатку 1
Спачатку ледзь 1
не пачалася 1
пачалася сутычка 1
сутычка полацкай 1
полацкай дружыны 1
дружыны з 1
з васаламі 1
васаламі біскупа, 1
біскупа, якую 1
якую цудам 1
цудам прадухілілі. 1
прадухілілі. Спачатку 1
Спачатку Максвел 1
Максвел не 1
не разглядаў 1
разглядаў поле 1
сучасным сэнсе 1
сэнсе як 1
як фундаментальную 1
фундаментальную сутнасць, 1
сутнасць, якая 1
існаваць незалежна. 1
незалежна. Спачатку 1
Спачатку маленькага 1
маленькага Алекса, 1
Алекса, зазвычай, 1
зазвычай, перамагалі, 1
перамагалі, пры 1
яго «вучылі» 1
«вучылі» жыццю 1
і тонкасцям 1
тонкасцям гульні. 1
гульні. Спачатку 1
Спачатку меркавалася 1
толькі рэстаўрацыю, 1
рэстаўрацыю, рэканструкцыю 1
рэканструкцыю замка 1
замка праводзіць 1
праводзіць не 1
магчымасці з-за 1
адсутнасці іканаграфіі. 1
іканаграфіі. Спачатку 1
Спачатку меў 1
факультэты: механічны, 1
механічны, электрычны, 1
электрычны, хімічны, 1
хімічны, а 1
таксама тэкстыльнае 1
тэкстыльнае аддзяленне. 1
аддзяленне. Спачатку 1
Спачатку мова 1
мова называлася 1
называлася Object 1
Object Pascal. 1
Pascal. Спачатку 1
Спачатку набажэнствы 1
набажэнствы адбываліся 1
па хатах, 1
хатах, потым 1
Доме культуры 1
у аўташколе. 1
аўташколе. Спачатку 1
Спачатку наведваў 2
наведваў клас 1
клас гістарычнай 1
гістарычнай кампазіцыі, 1
кампазіцыі, а 2
потым партрэтны. 1
партрэтны. Спачатку 1
наведваў мастацкія 1
мастацкія крамы, 1
крамы, дзе 1
дзе пазнаваў 1
пазнаваў адрасы 1
адрасы аўтараў 1
аўтараў спадабащшыхся 1
спадабащшыхся яму 1
яму карцін. 1
карцін. Спачатку 1
Спачатку навучаннем 1
навучаннем сына 1
сына займалася 1
займалася маці, 1
маці, але 1
яе змяніў 1
змяніў Якаб, 1
Якаб, які 1
каб Зігмунд 1
Зігмунд атрымаў 1
добрую адукацыю 1
у прыватную 1
прыватную гімназію. 1
гімназію. Спачатку 1
Спачатку на 4
на збожжы 1
збожжы або 1
або пажыўным 1
пажыўным асяроддзі 1
даданнем ў 1
ў колбах 1
колбах вырошчваецца 1
вырошчваецца маткавая 1
маткавая культура. 1
культура. Спачатку 1
Спачатку называлася 1
называлася «Змена-2», 1
«Змена-2», а 1
калі «Змена» 1
«Змена» стала 1
стала «Мінскам», 1
«Мінскам», то 1
то адпаведна 1
адпаведна другая 1
другая каманда 2
назву «Змена». 1
«Змена». Спачатку 1
Спачатку намаганні 1
намаганні Марго 1
Марго Вальстрэм 1
Вальстрэм выклікалі 1
многіх здзіўленне. 1
здзіўленне. Спачатку 1
ў „Звязду“, 1
„Звязду“, а 1
месяцы перайшоў 1
у „ЛіМ“. 1
„ЛіМ“. Спачатку 1
тэлеканале ў 1
былі невялікія 1
невялікія блокі 1
блокі з 1
з паказу: 1
паказу: фільмаў 1
праграм асабістага 1
асабістага вытворчасці. 1
вытворчасці. Спачатку 1
яго разлічвалі 1
разлічвалі як 1
на зменшчыка 1
зменшчыка правага 1
правага абаронцы 1
абаронцы Андрэаса 1
Андрэаса Гінкеля, 1
Гінкеля, але 1
але Фелікс 1
Фелікс Магат, 1
Магат, які 1
які трэніраваў 1
трэніраваў тады 1
тады «Штутгарт», 1
«Штутгарт», вырашыў 1
вырашыў паспрабаваць 1
паспрабаваць Лама 1
Лама на 1
іншых пазіцыях, 1
пазіцыях, каб 1
не загубіць 1
загубіць яго 1
яго талент. 1
талент. Спачатку 1
Спачатку немцы 1
немцы камандавалі 1
камандавалі і 1
і звязамі, 1
звязамі, але 1
потым з’явіліся 1
з’явіліся беларускія 1
беларускія камандоўцы. 1
камандоўцы. Спачатку 1
Спачатку не 2
не проціпастаўляла 1
проціпастаўляла сябе 1
сябе сацыял-дэмакратам. 1
сацыял-дэмакратам. Спачатку 1
зрэдку выхадзіў 1
Спачатку нешматлікія 1
нешматлікія паліцэйскія 1
паліцэйскія патрулі 1
патрулі прапусцілі 1
прапусцілі калону, 1
калону, але 1
калі дэманстранты 1
дэманстранты выйшлі 1
на Одэансплац 1
Одэансплац непадалёк 1
ад Фельдхернхале 1
Фельдхернхале і 1
і міністэрства 2
міністэрства абароны, 1
абароны, шлях 1
перагарадзілі ўзмоцненыя 1
ўзмоцненыя нарады 1
нарады паліцыі, 1
паліцыі, узброеныя 1
узброеныя карабінамі. 1
карабінамі. Спачатку 1
Спачатку нярэдка 1
нярэдка з’яўляўся 1
аснове барысаўчан 1
барысаўчан (звычайна 1
(звычайна як 1
як правы 1
правы паўабаронца), 1
паўабаронца), але 1
потым апынуўся 1
запасных. Спачатку 2
Спачатку падпісантаў 1
падпісантаў выклікалі 1
ў партбюро 1
партбюро на 1
месцах працы, 1
працы, распытвалі, 1
распытвалі, хто 1
хто ім 1
ім даў 1
даў ліст 1
ліст на 1
на подпіс, 1
подпіс, і 1
патрабавалі раскаяння. 1
раскаяння. Спачатку 1
Спачатку пажар 1
пажар распаўсюджваўся 1
двух кірунках: 1
кірунках: да 1
да Адміністрацыі 2
Адміністрацыі па 1
вуліцы Св. 1
Св. Дзімітрыя 1
Дзімітрыя і 1
да рынку 1
вуліцы Льва 1
Льва Мудрага. 1
Мудрага. Спачатку 1
Спачатку пайшлі 1
пайшлі паўднёвым 1
паўднёвым курсам, 1
курсам, цяжкія 1
цяжкія льды 1
льды былі 1
былі сустрэты 1
сустрэты на 1
на шыраце 2
шыраце 57° 1
57° 30' 1
30' пд. 1
пд. Спачатку, 1
Спачатку, пасля 1
як персанаж 1
персанаж гульца 2
гульца ратаваўся 1
і здзяйсняў 1
здзяйсняў уцёкі, 1
уцёкі, робат-распарадчык 1
робат-распарадчык павінен 1
час ісці 1
ім, увесь 1
час хаваючыся 1
хаваючыся і 1
і дарэмна 1
дарэмна чакаючы, 1
чакаючы, калі 1
калі персанаж 1
гульца ляжа 1
ляжа на 2
на падлогу 1
падлогу ў 1
ў «паставе 1
«паставе чакання 1
чакання распарадчыка 1
распарадчыка вечарыны». 1
вечарыны». Спачатку 1
Спачатку паступіў 1
факультэт матэматыкі 1
але скончыў 1
скончыў курс 1
юрыдычным факультэце. 1
факультэце. Спачатку 1
Спачатку перакладала 1
перакладала для 1
сябе апавяданні 1
апавяданні з 1
і італьянскай, 1
італьянскай, у 1
т.л. Спачатку 1
Спачатку першабытныя 1
першабытныя людзі 2
людзі карысталіся 1
карысталіся агнём, 1
агнём, якія 1
атрымліваюцца пры 2
пры пажарах, 1
пажарах, ад 1
удараў маланак 1
маланак і 1
г.д. Паколькі 1
Паколькі здабываць 1
здабываць агонь 2
агонь яны 1
не ўмелі, 1
ўмелі, агонь 1
агонь даводзілася 1
даводзілася пастаянна 1
пастаянна падтрымліваць, 1
падтрымліваць, але 1
часам першабытныя 1
навучыліся здабываць 1
агонь самі. 1
самі. Спачатку 1
Спачатку песні 1
песні ствараліся 1
ствараліся і 1
і выконваліся 1
выконваліся па-руску, 1
па-руску, але 1
паступова гурт 1
гурт перайшоў 1
беларускія песні. 1
песні. Спачатку 1
Спачатку поспех 1
поспех быў 2
баку Генрыха, 1
Генрыха, але 1
яго пачаліся 1
пачаліся праблемы 1
з кракаўскім 1
кракаўскім дваранствам. 1
дваранствам. Спачатку 1
Спачатку прадугледжвалася, 1
што стадыён 1
стадыён будзе 1
будзе насіць 2
імя заснавальніка 1
заснавальніка клуба 1
клуба Ганса 1
Ганса Гампера, 1
Гампера, але 1
вырашана ўзяць 1
ўзяць больш 1
нейтральную назву: 1
назву: Estadio 1
Estadio del 1
del Club 1
Club de 1
de Fútbol 1
Fútbol Barcelona 1
ФК «Барселона»). 1
«Барселона»). Спачатку 1
Спачатку пракуратура 1
пракуратура існавала 1
правах аддзела 1
аддзела Наркамата 1
Наркамата юстыцыі. 1
юстыцыі. Спачатку 1
Спачатку працаваў 2
працаваў геадэзістам, 1
геадэзістам, пасля 1
інжынера Паўночнай 1
Паўночнай Канадскай 1
Канадскай чыгункі. 1
чыгункі. Спачатку 1
у Смаргонскай 1
Смаргонскай машынна-трактарнай 1
станцыі. Спачатку 1
Спачатку працу 1
працу Осэна 1
Нарвегіі ўспрынялі 1
ўспрынялі з 1
з энтузіязмам: 1
энтузіязмам: ён 1
атрымаў пажыццёвую 1
пажыццёвую стыпендыю 1
стыпендыю ў 2
памеры заробка 1
заробка прафесара, 1
прафесара, рэцэнзенты 1
рэцэнзенты вельмі 1
вельмі хвалілі 1
яго кнігі, 1
кнігі, а 2
а справы 1
з продажам 1
продажам ішлі 1
ішлі добра. 1
добра. Спачатку 1
Спачатку прэтэндэнтаў 1
правядзенне першага 1
першага чэмпіянату 1
пяць — 1
— Спачатку 2
Спачатку разам 1
жонкай, братам 1
братам Міхалам 1
Міхалам і 1
і цешчай 1
цешчай працаваў 1
на гаспадарцы 1
ў Лідзбарку-Мазурскім. 1
Лідзбарку-Мазурскім. Спачатку 1
Спачатку разглядаўся 1
разглядаўся як 2
як другі 1
другі брамнік, 1
брамнік, але 1
з траўмай 1
траўмай асноўнага 1
брамніка заняў 1
клубу заняць 1
заняць трэцяе 1
дывізіёне Турцыі. 1
Турцыі. Спачатку 1
Спачатку Рон 1
Рон ненавідзеў 1
ненавідзеў ката 1
ката за 1
хацеў з'есці 1
з'есці Каросту 1
Каросту (Петыгру), 1
(Петыгру), але 1
памірыліся. Спачатку 1
Спачатку рухавікі 1
рухавікі Дызеля 1
Дызеля выкарыстоўвалі 1
выкарыстоўвалі толькі 1
якасці стацыянарных, 1
стацыянарных, прамысловых 1
і суднавых. 1
суднавых. Спачатку 1
Спачатку рынак 1
рынак называўся 1
называўся grüner 1
grüner Markt 1
Markt («зялёны 1
(«зялёны рынак») 1
рынак») або 1
проста Marktplatz 1
Marktplatz (Рынкавая 1
(Рынкавая плошча). 1
плошча). Спачатку 1
Спачатку рэгулярныя 1
рэгулярныя малітоўныя 1
малітоўныя сустрэчы 1
і штотыднёвы 1
штотыднёвы ўдзел 1
у эўхарыстыі 1
эўхарыстыі адбываліся 1
ў жылым 1
жылым доме 1
доме спадарыні 1
спадарыні Ганны 1
Ганны Дубікоўскай 1
Дубікоўскай на 1
вуліцы Гагарына. 1
Гагарына. Спачатку 1
Спачатку савецкі 1
бок адмаўляў 1
адмаўляў наяўнасць 1
востраве савецкай 1
савецкай ядзернай 1
ядзернай зброі, 1
зброі, затым 1
— запэўніваў 1
запэўніваў амерыканцаў 1
амерыканцаў у 1
у стрымліваючым 1
стрымліваючым характары 1
характары размяшчэння 1
размяшчэння ракет 1
ракет на 1
на Кубе. 1
Кубе. Спачатку 1
Спачатку ставіцца 1
да Адзі 1
Адзі з 1
недаверам. Спачатку 1
Спачатку стральцы 1
стральцы спрабавалі 1
спрабавалі прагнаць 1
прагнаць абаронцаў 1
абаронцаў з 1
з муроў, 1
муроў, а 1
іншыя атрады 1
атрады спрабавалі 1
спрабавалі запоўніць 1
запоўніць роў 1
роў разнастайнымі 1
разнастайнымі матэрыяламі 1
матэрыяламі і 1
паставіць лесвіцы. 1
лесвіцы. Спачатку 1
Спачатку толькі 2
лізе 2014. 1
2014. Спачатку 1
потым замацаваўся 1
Спачатку трывала 3
трывала выхадзіў 1
магіляўчан, аднак 1
верасня перастаў 1
полі. Спачатку 3
трывала гуляў 12
апорнага паўабаронцы, 3
палове сезону 4
2017 стаў 2
складзе, пазней 2
Спачатку трэба 1
неяк стварыць 1
стварыць забароненую 1
забароненую зону 1
зону дастатковай 1
дастатковай шырыні 1
шырыні пры 1
пры рабочай 1
рабочай тэмпературы, 1
тэмпературы, каб 1
каб тэрмічна 1
тэрмічна ўзбуджаныя 1
ўзбуджаныя носьбіты 1
носьбіты давалі 1
давалі малы 1
малы ўклад 1
у праводнасць. 1
праводнасць. Спачатку 1
Спачатку тут 1
тут знаходзілася 3
знаходзілася кіраванне 1
кіраванне ваярскага 1
ваярскага начальства, 1
начальства, потым 1
года Акруговы 1
Акруговы камітэт 1
па кватэрным 1
кватэрным забеспячэнні 1
забеспячэнні войскаў, 1
войскаў, Акруговая 1
Акруговая друкарня, 1
друкарня, кіраванне 1
кіраванне Акруговага 1
Акруговага начальніка 1
начальніка Таганрогскай 1
Таганрогскай акругі. 1
акругі. Спачатку 1
Спачатку тыя, 1
хто перапісвалі 1
перапісвалі кнігі, 1
кнігі, рабілі 1
рабілі адзнаку 1
адзнаку аб 1
тым, каму 1
каму належыць 1
належыць кніга. 1
кніга. Спачатку 1
Спачатку Тэлеграма 1
Тэлеграма была 1
як фальшыўка, 1
фальшыўка, вырабленая 1
вырабленая брытанскай 1
брытанскай разведкай. 1
разведкай. Спачатку, 1
Спачатку, тэрмін 1
тэрмін "пост-панк" 1
"пост-панк" быў 1
уведзены каб 1
каб вызначыть 1
вызначыть тыя 1
тыя гурты, 1
канцы 70-х 1
70-х –- 1
–- пачатку 1
пачалі эксперыментаваць 1
з панкам 1
панкам каб 1
каб дадать 1
дадать да 1
гэтага жанра 1
жанра болей 1
болей лірычнасці. 1
лірычнасці. Спачатку, 1
Спачатку, у 1
у 23:26, 1
23:26, дроны 1
дроны УС 1
Турцыі разбамбавалі 1
разбамбавалі тры 1
тры машыны 1
боепрыпасамі сіл 1
сіл Хафтара 1
Хафтара пад 1
пад Бені-Валідам. 1
Бені-Валідам. Спачатку 1
Спачатку Уладзімірскі 1
Уладзімірскі загад 1
загад кіраваў 1
кіраваў суднабудаўнічыя 1
суднабудаўнічыя справамі, 1
справамі, пазней 1
гэтая функцыя 1
перададзена Адміралцейскаму 1
Адміралцейскаму прыказу. 1
прыказу. Спачатку 1
Спачатку ў 4
замену, аднак 1
складзе «Крумкачоў» 3
«Крумкачоў» на 1
паўабаронцы. Спачатку 1
ў гродскім 2
гродскім судзе 2
судзе разглядаліся 1
разглядаліся амаль 1
усе мясцовыя 1
мясцовыя справы, 1
пазней, са 1
з'яўленнем іншых 1
судоў ( 1
( Спачатку 2
Спачатку ўзяўшы 1
ўзяўшы курс 1
на Бон, 1
Бон, Гес 1
Гес выкарыстоўваў 1
выкарыстоўваў прыкметы 1
прыкметы на 2
для карэкціроўкі 1
карэкціроўкі свайго 1
свайго курса. 1
курса. Спачатку 1
быў жывы 1
жывы даўні 1
даўні энтузіязм. 1
энтузіязм. Спачатку 1
ў Магамета 1
Магамета з’явілася 1
з’явілася патрэба 1
ў аскетызме, 1
аскетызме, ён 1
стаў адасабляцца 1
адасабляцца ў 1
пячоры на 1
гары Хіра, 1
Хіра, дзе 1
дзе пакланяўся 1
пакланяўся Алаху. 1
Алаху. Спачатку 1
Спачатку ўсё 1
адносінах таксама 1
таксама здаецца 2
выдатным. Спачатку 1
Спачатку ўсталявалі 1
ўсталявалі заднія 1
заднія ліхтары, 1
ліхтары, пакінуўшы 1
пакінуўшы пярэднія 1
пярэднія паказальнікі 2
паказальнікі павароту 2
павароту без 1
без зменаў, 1
зменаў, а 1
затым аўтобус 1
аўтобус абсталявалі 1
абсталявалі новымі 1
новымі пярэднімі 1
пярэднімі паказальнікамі 1
паказальнікамі павароту, 1
павароту, сумешчанымі 1
сумешчанымі з 1
з габарытнымі 1
габарытнымі агнямі. 1
агнямі. Спачатку 1
Спачатку фабрыка 1
была дробнай 1
дробнай мануфактурай, 1
мануфактурай, потым 1
потым для 1
для збудавалі 1
збудавалі шматпавярховы 1
шматпавярховы будынак 1
з паравымі 2
паравымі машынамі, 1
машынамі, станкамі 1
станкамі на 1
вул. Спачатку 1
Спачатку фарш 1
фарш крыху 1
крыху засольваюць, 1
засольваюць, а 1
потым вэндзяць. 1
вэндзяць. Спачатку 1
Спачатку Фрода 1
Фрода з'яўляўся 1
з'яўляўся нефармальным 1
лідарам групы. 1
групы. Спачатку 1
Спачатку Фрэдэрык 1
Фрэдэрык быў 1
пераможаны шведамі 1
шведамі і 1
вымушаны прызнаць 2
прызнаць незалежнасць 1
незалежнасць Гольштэйн-Готарпа, 1
Гольштэйн-Готарпа, але 1
ў 1713 1
1713 годзе 1
годзе выгнаў 1
выгнаў герцага 1
герцага Фрэдэрыка 1
Фрэдэрыка са 1
са Шлезвіга. 1
Шлезвіга. Спачатку 1
Спачатку хадзіў 1
стадыён «Дынама» 1
«Дынама» з 2
з рэпарцёрам 1
рэпарцёрам і 1
за 15—20 1
15—20 хвілін 1
заканчэння матча, 1
матча, седзячы 1
на трыбуне, 1
трыбуне, распавядаў 1
Спачатку царкву 1
царкву ўзводзілі 1
ўзводзілі з 1
цэглы, але 1
ўзвядзення часткі 1
часткі сцен 2
сцен брацтва 1
брацтва прыняло 1
рашэнне замяніць 1
замяніць цэглу 1
цэглу на 1
на часаны 1
часаны камень. 1
камень. Спачатку 1
Спачатку Шапер 1
Шапер паказаў 1
паказаў паэта 1
ў маладосці, 1
маладосці, але 1
канчатковым варыянце 2
варыянце Гётэ 1
Гётэ выглядаў 1
выглядаў ужо 1
мужчынам каля 1
каля сарака 2
Спачатку штат 1
штат супрацоўнікаў 1
супрацоўнікаў выдавецтва 1
выдавецтва налічваў 1
больш ста 1
ста чалавек, 2
чалавек, сорак 1
сорак пяць 1
іх з'яўляліся 1
з'яўляліся членамі 1
членамі Саюза 1
пісьменнікаў. Спачатку 1
Спачатку экспазіцыі 1
экспазіцыі праводзіліся 1
ў Каламыйскай 1
Каламыйскай царкве 1
царкве святога 1
святога Дабравешчання. 1
Дабравешчання. Спачатку 1
Спачатку яго 3
адміністрацыі надавалася 1
надавалася мала 1
мала ўвагі, 1
ўвагі, але 1
дапамогай Еўрапейскага 1
Еўрапейскага суда 1
яго камісія 1
камісія зацвердзіла 1
зацвердзіла свой 1
свой аўтарытэт 1
аўтарытэт досыць 1
досыць трывала, 1
трывала, каб 1
каб да 1
будучых камісій 1
камісій можна 1
было ставіцца 1
ставіцца больш 1
больш сур’ёзна. 1
сур’ёзна. Спачатку 1
яго музіцыраванне 1
музіцыраванне адбывалася 1
на балях 1
балях на 1
на Палантыне. 1
Палантыне. Спачатку 1
яго новае 1
новае жыццё 1
жыццё здаецца 1
здаецца яму 1
яму ідэальным, 1
ідэальным, але 1
ён пачынае 1
пачынае сумаваць 1
сумаваць па 1
сваім лепшым 1
лепшым сябры 1
сябры Кліпе 1
Кліпе Мецлеры 1
Мецлеры ( 1
Спачатку Язэп 1
Язэп Лёсік 2
Лёсік быў 1
прыхільнікам аўтаноміі 1
аўтаноміі Беларусі 1
Расійскай федэрацыі, 1
федэрацыі, на 1
было папулярнае 1
папулярнае меркаванне, 1
меркаванне, а 1
поўная незалежнасць 1
незалежнасць не 1
не ўяўлялася 2
ўяўлялася магчымай. 1
магчымай. Спачатку 1
Спачатку як 1
як аб'яднаная 1
аб'яднаная адзіным 1
адзіным дзеяннем 1
дзеяннем або 1
або настроем 1
настроем танцавальная 1
танцавальная сцэнка, 1
сцэнка, эпізод 1
эпізод у 1
у музычным 1
музычным уяўленні, 1
уяўленні, оперы. 1
оперы. Спачатку 1
Спачатку яму 1
давялося сутыкнуцца 2
з нямалымі 1
нямалымі цяжкасцямі. 1
цяжкасцямі. Спачатку 1
Спачатку яна 4
яна звалася 3
звалася Аб'яднаныя 1
Аб'яднаныя правінцыі 3
правінцыі Ла-Платы, 1
Ла-Платы, затым 1
затым Аб'яднаныя 1
правінцыі Паўднёвай 1
Амерыкі. Спачатку 1
яна знаходзілася 1
вуліц Кілінскага 1
Кілінскага і 1
і Касцёльнай. 1
Касцёльнай. Спачатку 1
некалькі пабойвалася 1
пабойвалася сваіх 1
новых абавязкаў, 1
абавязкаў, але 1
неўзабаве ўпэўнена 1
ўпэўнена пачала 1
прымаць айчынныя 1
айчынныя і 1
замежныя дэлегацыі, 1
дэлегацыі, удзельнічаць 1
грамадскіх мерапрыемствах 1
выконваць іншыя 1
іншыя пратакольныя 1
пратакольныя патрабаванні. 1
патрабаванні. Спачатку 1
яна прызначыла 1
прызначыла яго 1
яго Вялікім 1
Вялікім інквізітарам 1
інквізітарам (верасень 1
(верасень 1665 1
1665 года), 1
года), аўтаматычна 1
аўтаматычна Нітхард 1
Нітхард стаў 1
членам Урадавай 1
Урадавай хунты. 1
хунты. Спачатку 1
Спачатку яно 2
яно развівалася 1
развівалася паспяхова, 1
ход умяшаліся 1
умяшаліся сілы 1
сілы НАТО, 1
НАТО, наносячы 1
наносячы бомбавыя 1
бомбавыя ўдары 1
па пазіцыях 1
пазіцыях УС 1
УС РС. 1
РС. Спачатку 1
яно ўспрымалася 1
ўспрымалася як 1
як няўменне 1
няўменне Чэхава 1
Чэхава справіцца 1
задачай паслядоўнага 1
паслядоўнага драматычнага 1
драматычнага руху. 1
руху. Спачатку 1
Спачатку яны 2
яны выказалі 1
выказалі здагадку, 1
што выдзелены 1
выдзелены элемент 1
элемент — 1
яны ляцелі 1
ляцелі толькі 1
з усходу, 2
усходу, потым 1
потым аднекуль 1
аднекуль з 1
поўдня, дзе 1
дзе разгортвалася 1
разгортвалася наша 1
наша 9-я 1
9-я дывізія 1
дывізія Кандратовіча 1
Кандратовіча … 1
… Спачатку 1
Спачатку Яўген 1
Яўген Глебаў 1
Глебаў не 1
хацеў, паколькі 1
паколькі гэта 3
гэта займала 1
займала даволі 1
але Машэраў 1
Машэраў змог 1
змог яго 2
яго схіліць 1
бок, сказаўшы: 1
сказаўшы: «А 1
«А Вы 1
не адмаўляйцеся. 1
адмаўляйцеся. Спачувальнае 1
Спачувальнае стаўленне 1
да яўрэяў 1
становішча іх 1
Фінляндыі найбольш 1
выразна праступала 1
праступала ў 1
ў шведаманской 1
шведаманской прэсе, 1
прэсе, тады 1
як феннаманскія 1
феннаманскія газеты 1
газеты выступалі 1
за абмежавальную 1
абмежавальную палітыку. 1
палітыку. Спачуваў 1
Спачуваў паўстанню 1
і чарнігаўскі 1
чарнігаўскі ваявода 1
ваявода Андрэй 1
Андрэй Цяляцеўскі, 1
Цяляцеўскі, якому 1
раней служыў 1
служыў Балотнікаў. 1
Балотнікаў. С.П.Г». 1
С.П.Г». На 1
На новы 1
новы альбом 4
альбом увайшло 1
увайшло 19 1
19 кампазіцый 1
некалькі бонусных 1
бонусных рэміксаў 1
рэміксаў ад 2
ад электроннага 1
электроннага праекта 1
праекта Стыльскага 1
Стыльскага 4Kuba. 1
4Kuba. Спевакоў 1
Спевакоў і 1
інш., выдаў 1
вывучэння 8 1
8 выпускаў 1
выпускаў «Diagnosis 1
«Diagnosis plantarum 1
plantarum novarum 1
novarum asiaticum»(лац.) 1
asiaticum»(лац.) (1876—1893). 1
(1876—1893). Спевам 1
Спевам пачаў 1
пачаў навучацца 1
навучацца па 1
радзе свайго 1
свайго брата, 1
брата, артыста 1
артыста аперэты 1
аперэты Інсарава. 1
Інсарава. Спевы 1
Спевы займалі 1
займалі амаль 3
увесь яго 1
час, часам 1
шкоду заняткам. 1
заняткам. Спектаклем 1
Спектаклем «Вільгельм 1
«Вільгельм Тэль» 1
Тэль» Заяіцкага 1
Заяіцкага ў 1
апрацоўцы Міровіча 1
Міровіча і 1
і перакладзе 1
перакладзе Крыловіча 1
Крыловіча тэатр 1
заснаваў дзіцячы 1
дзіцячы рэпертуар. 1
рэпертуар. Спектаклі 1
Спектаклі ідуць 1
ідуць па 1
па 3—4 2
3—4 у 1
у тыдзень. 1
тыдзень. Спектаклі 1
Спектаклі праходзілі 1
былога Дома 1
Дома палітасветы, 1
палітасветы, не 1
не прыстасаванага 1
прыстасаванага для 1
работы прафесійнага 1
тэатра. Спектаклі 1
Спектаклі ставіліся 1
сцэнах дамоў 1
дамоў культуры 1
і клубаў, 1
клубаў, два 1
сцэне філіяла 1
філіяла МХАТ. 1
МХАТ. Спектаклі 1
Спектаклі часцей 1
ўсё ставіліся 1
ставіліся ў 1
ў царкоўныя 1
святы ― 1
― Ражства 1
Ражства Хрыстова, 1
Хрыстова, Вялікдня 1
Вялікдня і 1
інш. Гэтыя 1
Гэтыя прадстаўлення 1
прадстаўлення называліся 1
называліся містэрыямі 1
містэрыямі (ад 1
(ад ― 1
― таямніца, 1
таямніца, сакрамэнт). 1
сакрамэнт). Спектакль 1
Спектакль акрэслены 1
акрэслены пастаноўнікамі 1
пастаноўнікамі як 1
як «першая 1
«першая беларуская 1
беларуская фольк-рок-опера». 1
фольк-рок-опера». Спектакль 1
Спектакль вызначаецца 1
вызначаецца паэтычнасцю, 1
паэтычнасцю, лірызмам, 1
лірызмам, сувяззю 1
нацыянальным музычным 2
музычным фальклорам, 1
фальклорам, дакладнасцю 1
дакладнасцю музычных 1
музычных характарыстык 1
характарыстык у 1
у абмалёўцы 1
абмалёўцы вобразаў, 1
вобразаў, дасціпным 1
дасціпным народным 1
народным гумарам 1
гумарам Дз. 1
Дз. Спектакль, 1
Спектакль, прыняты 1
і гледачамі, 1
гледачамі, з'яўляецца 1
заснавальнікаў постюгаслаускай 1
постюгаслаускай драматургіі 1
драматургіі і 1
Паўночнай Македоніі. 1
Македоніі. Спектакль 1
Спектакль спрабуе 1
расказаць гісторыю 1
жыцця Янкі 1
Купалы нанова, 1
нанова, пераплятаючы 1
пераплятаючы рэальны 1
рэальны свет 1
з творчасцю. 1
творчасцю. Спектральны 1
Спектральны аналіз 1
і тып, 1
тып, да 1
якога адносіцца 1
адносіцца зорка, 1
зорка, таксама 1
таксама выключаюць 1
выключаюць змену 1
змену свяцільнасці 1
свяцільнасці з-за 1
з-за ўнутраных 2
ўнутраных працэсаў, 1
ёй адбываюцца. 1
адбываюцца. Спектральны 1
Спектральны дыяпазон 2
дыяпазон камеры 1
камеры складаў 1
складаў ад 1
ад 0,4 1
0,4 да 1
1,1 мікраметра 1
мікраметра (бачны 1
(бачны дыяпазон 1
дыяпазон 0,4-0,7 1
0,4-0,7 мкм). 1
мкм). Спектральны 1
дыяпазон электрамагнітнага 1
электрамагнітнага выпраменьвання 1
выпраменьвання Сонца 1
Сонца вельмі 1
шырокі — 1
ад радыёхваль 1
радыёхваль да 1
да рэнтгенаўскіх 1
прамянёў — 1
— аднак 1
аднак максімум 1
максімум яго 1
яго інтэнсіўнасці 1
інтэнсіўнасці прыпадае 1
бачную (жоўта-зялёную) 1
(жоўта-зялёную) частку 1
частку спектру. 1
спектру. Спектр 1
Спектр атама 1
вадароду тэорыя 1
тэорыя Бора 1
Бора прадказвала 1
прадказвала дакладна, 1
дакладна, але 1
іншых элементаў 1
элементаў згоды 1
згоды не 1
было. Спектр 1
Спектр сілкавання 1
сілкавання вельмі 1
вельмі шырокі, 1
шырокі, але 1
але асноўнай 1
асноўнай ежай 1
ежай служаць 1
служаць малюскі. 1
малюскі. Спелае 1
Спелае пладовае 1
цела пасля 1
разбурэння верхняй 1
верхняй паловы 1
паловы эндаперыдыя 1
эндаперыдыя мае 1
выгляд кубка, 1
кубка, напоўненага 1
напоўненага масай 1
масай спор, 1
спор, якія 1
якія разносяцца 1
разносяцца ветрам. 1
ветрам. Спелыя 1
Спелыя калоніі 1
ад шэрых 1
шэрых да 1
да аліўкавых. 1
аліўкавых. Спелыя 1
Спелыя ягады 2
ягады лёгка 1
лёгка аддзяляюцца 2
аддзяляюцца ад 2
ад чашачкі 1
чашачкі разам 1
з пладаложам. 1
пладаложам. Спелыя 1
ягады шарападобныя, 1
шарападобныя, сінявата-чорныя 1
сінявата-чорныя з-за 1
з-за васкавога 1
васкавога шызаватага 1
шызаватага налёту 1
налёту або 1
проста чорныя. 1
чорныя. Спеў 1
Спеў аферторыя, 1
аферторыя, які 1
раней браўся 1
браўся з 1
з псальма, 1
псальма, цяпер 1
форму адвольнага 1
адвольнага спеву 1
спеву духоўнага 1
духоўнага зместу. 1
зместу. Спеў 1
Спеў без 1
без суправаджэння 1
суправаджэння называецца 1
называецца спевам 1
спевам a 1
a cappella. 1
cappella. Спеў 1
Спеў з 1
з кароткiх 1
кароткiх трэляў, 1
трэляў, звязаных 1
звязаных памiж 1
памiж сабой. 1
сабой. Спеў 1
Спеў меланхалічны, 1
меланхалічны, флейтавы, 1
флейтавы, асобныя 1
часткі паўтараюцца 1
паўтараюцца па 1
разоў. Спеў 1
Спеў трох 1
трох пеўняў 1
пеўняў — 1
— знак 2
знак роўнай 1
роўнай працягласці 1
працягласці поўначы 1
да ранішняга 1
ранішняга світанку 1
світанку — 1
— сведчыць 1
завяршэнне дзеяння 1
дзеяння нячыстых 1
нячыстых сіл. 1
сіл. Спецгашэнне, 1
Спецгашэнне, звязанае 1
з падзеяй 1
падзеяй агульнадзяржаўнага 1
агульнадзяржаўнага значэння 1
значэння (напрыклад, 1
(напрыклад, «Тыдзень 1
«Тыдзень пісьма»), 1
пісьма»), робіцца 1
робіцца адначасова 1
вырабляюцца штэмпелі. 1
штэмпелі. Спецпрызнаўцам 1
Спецпрызнаўцам удалося 1
удалося абясшкодзіць 1
абясшкодзіць аднаго 1
з тэрарыстаў, 1
тэрарыстаў, тым 1
менш трое 1
трое іншых 1
іншых паспелі 1
паспелі прывесці 1
прывесці паясы 1
паясы ў 1
дзеянне. Спецсерыя 1
Спецсерыя CSL 1
CSL на 1
на 110 1
110 кілаграмаў 1
кілаграмаў лягчэй 1
лягчэй 1495-кілаграмовай 1
1495-кілаграмовай стандартнай 1
стандартнай версіі 1
версіі M3 1
M3 E46. 1
E46. Спецыфіка 1
Спецыфіка мастацкай 1
літаратуры выяўляецца 1
ў супастаўленні, 1
супастаўленні, з 1
з відамі 3
відамі мастацтва, 1
выкарыстоўваюць іншы 1
іншы матэрыял 1
матэрыял замест 1
замест славесна-моўнага 1
славесна-моўнага ( 1
( Спецыфіка 1
Спецыфіка твораў 1
твораў Л. 1
Л. Кэрала 1
Кэрала ў 1
іх аб’ектамі 1
аб’ектамі субверсіўнай 1
субверсіўнай крытыкі 1
крытыкі стаюцца 1
стаюцца рэчы 1
рэчы не 1
толькі пазачасавыя, 1
пазачасавыя, такія 1
чалавечая рацыянальнасць 1
рацыянальнасць ці 1
ці побыт, 1
побыт, але 1
многія спецыфічна 1
спецыфічна нацыянальныя 1
нацыянальныя рэаліі 1
рэаліі тагачаснай 1
тагачаснай віктарыянскай 1
віктарыянскай эпохі. 1
эпохі. Спецыфіка 1
Спецыфіка французскай 1
французскай філасофіі 1
філасофіі абумоўлена 1
яе мовай, 1
мовай, надае 1
ёй паэтычнасць 1
паэтычнасць і 1
і мастацкасць. 1
мастацкасць. Спецыфіка 1
Спецыфіка чацвярцічнага 1
чацвярцічнага перыяду 1
перыяду па 1
іншымі геалагічнымі 1
геалагічнымі перыядамі 1
перыядамі выклікала 1
выклікала да 1
жыцця асаблівую 1
асаблівую галіну 1
галіну геалогіі 1
геалогіі - 1
- чацвярцічную. 1
чацвярцічную. Спецыфічнымі 1
Спецыфічнымі былі 1
былі погляды 1
погляды Хайнлайна 1
Хайнлайна на 1
на хрысціянства, 1
хрысціянства, вельмі 1
вельмі актуальныя 1
актуальныя ў 1
ЗША. Спецыялізаваўся 1
Спецыялізаваўся ў 1
галіне медыцынскіх 1
навук, біямедыцынскіх 1
біямедыцынскіх навук, 1
права, камп'ютарных 1
камп'ютарных навук, 1
навук, эканомікі 1
і псіхалогіі. 1
псіхалогіі. Спецыялізацыя 1
Спецыялізацыя адбілася 1
на форме 1
форме клетак, 1
іх будове, 1
будове, працягласці 1
працягласці жыцця. 1
жыцця. Спецыялізацыя 1
Спецыялізацыя клетак 1
клетак замацавалася 1
працэсе эвалюцыі. 1
эвалюцыі. Спецыялізуецца 1
Спецыялізуецца ў 11
ў бар'ерным 2
бар'ерным бегу 2
бегу на 9
метраў. Спецыялізуецца 4
метраў, 100 1
з бар'ерамі. 2
бар'ерамі. Спецыялізуецца 2
ў бегу 6
бегу з 1
метраў, 800 1
5000 м, 1
м, 10 1
000 м, 1
м, марафоне. 1
марафоне. Спецыялізуецца 1
на 800 2
на сярэднія 1
сярэднія дыстанцыі. 1
дыстанцыі. Спецыялізуецца 1
гісторыі палітычнай 1
палітычнай думкі, 1
думкі, гісторыі 1
гісторыі ідэі, 1
ідэі, польскай 1
польскай народнай 1
народнай меншасці 1
меншасці на 1
на Усходзе, 1
Усходзе, гісторыі 1
гісторыі польскай 1
права. Спецыялізуецца 1
ў хуткасных 1
хуткасных дысцыплінах 1
дысцыплінах (выступае 1
(выступае толькі 1
спуску і 1
і супергіганце). 1
супергіганце). Спецыялізуецца 1
эстафеце 4×100 2
4×100 метраў, 1
метраў, бегу 1
метраў. Спецыяліст 1
Спецыяліст не 1
не выключае, 1
выключае, што 1
дадзены варыянт 1
варыянт з’яўляецца, 1
з’яўляецца, у 1
пэўнай ступені, 1
ступені, рэмінісцэнцыяй 1
рэмінісцэнцыяй іканаграфіі 1
іканаграфіі св. 1
св. Глеба 1
Глеба Цітоў 1
Цітоў А. 1
А. К. 1
К. Геральдыка 1
Геральдыка Беларусі. 1
Беларусі. Спецыяліст 1
Спецыяліст па 2
па кіраванню», 1
кіраванню», па 1
па спецыялізацыях: 1
спецыялізацыях: «Ужыванне, 1
«Ужыванне, эксплуатацыя 2
эксплуатацыя і 2
рамонт сродкаў 2
сродкаў радыё- 1
і радыётэхнічнай 1
радыётэхнічнай разведкі»; 1
разведкі»; «Ужыванне, 1
сродкаў радыёэлектроннай 1
радыёэлектроннай барацьбы 1
наземнымі і 1
і самалётнымi 1
самалётнымi сродкамі». 1
сродкамі». Спецыяліст 1
па Францыі 2
Германіі. Спецыяліст 1
Спецыяліст у 5
галіне археалогіі 1
археалогіі рымскага 1
эпохі Вялікага 1
Вялікага перасялення 1
перасялення народаў, 1
народаў, гісторыі 1
гісторыі ранніх 1
ранніх славян. 1
славян. Спецыяліст 1
галіне геахіміі 1
геахіміі ландшафтаў 1
ландшафтаў і 1
комплекснай фізічнай 1
фізічнай геаграфіі, 1
геаграфіі, заснавальнік 1
кіраўнік сібірскай 1
сібірскай ландшафтна-геахімічнай 1
ландшафтна-геахімічнай навуковай 1
навуковай школы. 1
школы. Спецыяліст 1
і біятэхналогіі 1
біятэхналогіі раслін, 1
раслін, селекцыі 1
селекцыі і 1
і раслінаводства. 1
раслінаводства. Спецыяліст 1
галіне экалагічнай 1
і кліматычнай 1
кліматычнай палітыцы, 1
палітыцы, устойлівага 1
устойлівага развіцця 1
развіцця гарадоў, 1
гарадоў, партнёрскага 1
партнёрскага кіравання. 1
кіравання. Спецыяліст 1
эканамічнай статыстыкі. 1
статыстыкі. Спецыялісты 1
Спецыялісты адзначалі 1
яго жорсткі 1
жорсткі стыль 1
добрае чытанне 1
чытанне гульні. 1
гульні. Спецыялісты 1
Спецыялісты асцерагаліся, 1
што рэзервуар, 1
рэзервуар, адкуль 1
адкуль адбылася 1
адбылася ўцечка, 1
ўцечка, будзе 1
будзе працягваць 1
працягваць разбурацца. 1
разбурацца. Спецыялісты 1
Спецыялісты кафедры 1
кафедры акушэрства, 1
акушэрства, гінекалогіі 1
гінекалогіі і 1
і рэпрадуктыўнага 1
рэпрадуктыўнага здароўя 1
здароўя Беларускай 1
акадэміі паслядыпломнай 1
адукацыі мяркуюць, 1
што працягваць 1
працягваць грудное 1
грудное кармленне 1
кармленне больш 1
1 год 2
год немэтазгодна. 1
немэтазгодна. Спецыялісты 1
Спецыялісты лічаць, 1
пасля ўстаноўкі 1
ўстаноўкі гармат 1
гармат праёмы 1
праёмы замуроўвалі, 1
замуроўвалі, пасля 1
чаго пакідалася 1
пакідалася толькі 1
невялікая байніца. 1
байніца. Спецыялісты 1
Спецыялісты Міністэрства 1
абароны СССР, 1
у малой 2
малой колькасці, 1
колькасці, таксама 1
таксама знаходзіліся 3
краіне. Спецыяльна 1
Спецыяльна была 1
была куплена 1
куплена ў 1
Варшаве асабістая 1
асабістая бібліятэка 2
бібліятэка апошняга 1
апошняга караля 1
вял. Спецыяльна 1
Спецыяльна для 2
выраблены руль, 1
руль, мацаванне 1
мацаванне акумулятара, 1
акумулятара, абцякальнік, 1
абцякальнік, крылы 1
і паліўны 1
паліўны бак, 1
бак, удасканалена 1
удасканалена выхлапная 1
выхлапная сістэма. 1
сістэма. Спецыяльна 1
мэтаў Каа 1
Каа сабраў 1
сабраў калектыў 1
чатырох чалавек: 1
чалавек: Т. 1
Т. Дэвіса, 1
Дэвіса, М. 1
М. Джоўнса, 1
Джоўнса, С. 1
С. Райта 1
Райта і 1
яго самога. 1
самога. Спецыяльна 1
Спецыяльна распрацаваны 1
распрацаваны заплечнік, 1
заплечнік, у 1
якім знаходзіцца 2
знаходзіцца стабілізуючы 1
два парашуты 1
парашуты (асноўны 1
(асноўны і 1
і рэзервовы), 1
рэзервовы), якія 1
сістэмай сувязі. 1
сувязі. Спецыяльную 1
Спецыяльную адукацыю 1
адукацыю Аскар 1
Аскар Марыкс 1
Марыкс атрымаў 1
у Пражскай 1
Пражскай акадэміі 2
акадэміі мастацтваў, 1
мастацтваў, якую 1
у 1912 2
класе архітэктуры, 1
архітэктуры, дэкаратыўнага 1
дэкаратыўнага і 1
мастацтва. Спецыяльную 1
Спецыяльную ўзнагароду 1
ўзнагароду атрымаў 1
таксама цыкл 1
цыкл фільмаў, 1
фільмаў, прысвечаных 1
прысвечаных дзейнасці 1
дзейнасці УЗВ. 1
УЗВ. Спецыяльны 1
Спецыяльны дыплом 1
дыплом «За 1
«За творчую 1
творчую садружнасць 1
садружнасць тэатраў 1
тэатраў Беларусі 1
і Расіі». 1
Расіі». Спецыяльны 1
Спецыяльны падаткова-прававы 1
падаткова-прававы рэжым 1
рэжым для 2
развіцця ІТ-бізнэсу 1
ІТ-бізнэсу ў 1
Беларусі. Спецыяльных 1
Спецыяльных дзвярэй 1
дзвярэй для 1
для вадзіцеля 1
вадзіцеля няма, 1
няма, таму 1
таму перагародкі, 1
перагародкі, якая 1
аддзяляе салон 1
салон ад 1
ад кабіны, 1
кабіны, не 1
прадугледжана. Спецыяльныя 1
Спецыяльныя адміністрацыйныя 1
адміністрацыйныя секцыі 1
секцыі займаліся 1
займаліся заваёвам 1
заваёвам «сэрцаў 1
«сэрцаў і 1
і розумаў» 1
розумаў» алжырцаў, 1
алжырцаў, яны 1
яны ўступалі 1
жыхарамі аддаленых 1
аддаленых раёнаў, 2
раёнаў, пераконвалі 1
пераконвалі іх 1
іх захаваць 1
захаваць лаяльнасць 1
лаяльнасць Францыі. 1
Францыі. Спецыяльныя 1
Спецыяльныя званні 1
званні супрацоўнікаў 1
супрацоўнікаў медыцынскай 1
службы прысвойваюцца 1
прысвойваюцца супрацоўнікам, 1
маюць сярэднюю 1
спецыяльную або 1
або вышэйшую 1
адукацыю медыцынскага 1
медыцынскага профілю. 1
профілю. Спешны 1
Спешны паказальны 1
паказальны працэс 1
і мёртвыя 1
мёртвыя Чаўшэску 1
Чаўшэску былі 1
на відэа, 1
відэа, і 1
жудасныя кадры 1
кадры адразу 1
адразу паказалі 1
паказалі тэлеканалы 1
тэлеканалы ў 1
многіх заходніх 3
заходніх краінах. 2
краінах. Спеюць 1
Спеюць у 1
верасня. Спікеры 1
Спікеры палат 1
палат па 2
чарзе займаюць 1
займаюць пасаду 1
старшыні. Спілберг 1
Спілберг робіць 1
робіць рэзкі 1
рэзкі паварот 1
паварот і 1
і здымае 1
здымае фільм, 1
фільм, сюжэт 1
сюжэт да 1
звестак, яму 1
яму прапанаваў 1
прапанаваў Леанарда 1
Леанарда дзі 1
дзі Капрыа. 1
Капрыа. Спілберг, 1
Спілберг, сябар 1
і вучань 1
вучань знакамітага 1
знакамітага рэжысёра, 1
рэжысёра, пачаў 1
пачаў здымкі 1
здымкі задуманай 1
задуманай Кубрыкам 1
Кубрыкам перад 1
смерцю фантастычнай 1
фантастычнай стужкі 1
стужкі «Штучны 1
«Штучны інтэлект». 1
інтэлект». Спіна 1
Спіна буравата-пясочная 1
буравата-пясочная з 1
падоўжнымі радамі 1
дробных цёмных 1
цёмных і 1
белых крапінак, 1
крапінак, брушка 1
брушка белавата-вохрыстае 1
белавата-вохрыстае з 1
з рэдкімі 1
рэдкімі цёмнымі 1
цёмнымі крапінкамі, 1
крапінкамі, тваравы 1
тваравы дыск 1
дыск сэрцападобны, 1
сэрцападобны, амаль 1
амаль белы, 1
белы, каля 1
каля вачэй 1
вачэй іржава-карычневы. 1
іржава-карычневы. Спіна 1
Спіна і 3
і верхняя 3
частка галавы 1
больш цёмныя, 1
цёмныя, светла-зялёнага 1
светла-зялёнага ці 1
ці блакітнаватага 1
блакітнаватага адценняў, 1
адценняў, бакі 1
бакі і 3
брушка серебрыста-белыя. 1
серебрыста-белыя. Спіна 1
і гузка 1
гузка крыху 1
цямнейшыя, а 1
а крылы 1
і чэрава 1
чэрава больш 1
больш светлыя. 1
светлыя. Спіна 1
і цемя 1
цемя бура-жоўтага 1
бура-жоўтага адцення, 1
адцення, а 1
а бакі 1
і горла, 1
горла, а 1
таксама валлё 1
валлё і 1
і грудзі 2
грудзі ахрыстые. 1
ахрыстые. Спіна 1
Спіна цёмна-бурая 1
цёмна-бурая або 1
або цёмна-зеленаватая, 1
цёмна-зеленаватая, бакі 1
і бруха 1
бруха серабрыстыя. 1
серабрыстыя. Спінацэрэберальная 1
Спінацэрэберальная атаксія 1
атаксія ставіцца 1
групы генетычных 1
генетычных парушэнняў, 1
парушэнняў, якія 1
характарызуюцца павольна 1
павольна прагрэсавальным 1
прагрэсавальным парушэннем 1
парушэннем каардынацыі 1
каардынацыі хады, 1
хады, а 1
таксама засмучэннем 1
засмучэннем каардынацыі 1
дзеянняў рук, 1
рук, маўлення 1
маўлення і 1
і рухаў 1
рухаў вачэй. 1
вачэй. Спіна 1
Спіна шыза-шэрая, 1
шыза-шэрая, брушны 1
бок белы 1
з шызаватым 1
шызаватым напылам 1
напылам на 1
на валляку. 1
валляку. Спінка 1
Спінка пакрыта 1
пакрыта чорнымі 1
карычневымі валаскамі, 1
валаскамі, часам 1
невялікай прымессю 1
прымессю жоўтых 1
жоўтых або 1
або шэрых; 1
шэрых; трэці 1
трэці тэргіт 1
тэргіт брушка 1
брушка пакрыты 1
пакрыты чорнымі, 1
чорнымі, а 1
а пяты 1
пяты аранжавымі 1
аранжавымі або 1
або жоўтымі 1
жоўтымі валаскамі, 1
валаскамі, іншы 1
прымессю карычневых. 1
карычневых. Спінное 1
Спінное лісце 1
лісце шырокае, 1
шырокае, амаль 1
амаль аднолькавае 1
аднолькавае з 1
з бакавым, 1
бакавым, брушное 1
брушное лісце 1
лісце трохі 1
трохі карацей 1
карацей спіннога, 1
спіннога, вельмі 1
вельмі выпуклае. 1
выпуклае. Спінны 1
Спінны і 3
і анальны 2
анальны плаўнікі 1
плаўнікі аднесены 1
аднесены назад. 1
назад. Спінны 1
і хваставы 3
хваставы плаўнікі 2
плаўнікі маюць 1
маюць такі 1
жа колер, 1
колер, як 1
і спіна, 1
спіна, з 1
некалькімі шэрагамі 1
шэрагамі плямаў. 1
плямаў. Спінны 1
плаўнікі шэрыя, 1
шэрыя, астатнія 1
астатнія светлыя. 1
светлыя. Спінны 1
Спінны мозг 1
мозг перадае 1
перадае імпульсы 1
імпульсы па 1
па праводзячых 1
праводзячых шляхах 1
шляхах да 1
да ніжэй- 1
ніжэй- і 1
і вышэйляжачых 1
вышэйляжачых структур 1
структур нервовай 1
сістэмы. Спінны 1
Спінны плаўнік 2
плаўнік адзін, 1
адзін, не 1
не падзелены, 1
падзелены, з 1
з 6-16 1
6-16 калючымі 1
калючымі і 1
і 15-30 1
15-30 мяккімі 1
мяккімі прамянямі. 1
прамянямі. Спінны 1
плаўнік кароткі 1
кароткі і 1
і высокі 1
высокі без 1
без тоўстага 1
тоўстага шыпа 1
ляжыць над 1
над прамежкам 1
прамежкам паміж 1
паміж брушным 1
плаўнікамі і 1
і анальным. 1
анальным. Спіралепадобная 1
Спіралепадобная галерэя, 1
галерэя, датаваная 1
датаваная часам 1
часам Адрыяна, 1
Адрыяна, вяла 1
да залы, 1
залы, дзе 1
знаходзіліся пахавальныя 1
пахавальныя урны. 1
урны. Спіральная 1
Спіральная структура 2
структура галактыкі 1
галактыкі акружаная 1
акружаная сферычнай 1
сферычнай кампанентай, 1
кампанентай, якая 1
са старых 2
старых зорак 1
і шаравых 1
шаравых скопішчаў. 1
скопішчаў. Спіральная 1
структура нашай 1
нашай Галактыкі 1
Галактыкі Млечны 1
Шлях недастаткова 1
недастаткова падрабязна 1
падрабязна вывучана 1
вывучана і 1
з'яўляецца перспектыўнай 1
перспектыўнай тэмай 1
для навукі. 1
навукі. Спіртаўстойлівасць 1
Спіртаўстойлівасць тушы 1
тушы дазваляе 1
дазваляе абястлушчваць 1
абястлушчваць асобныя 1
асобныя забруджаныя 1
забруджаныя ўчасткі 1
ўчасткі перад 1
перад афарбоўваннем, 1
афарбоўваннем, не 1
парушаючы замацаванага 1
замацаванага тушшу 1
тушшу малюнка. 1
малюнка. Спіртовую 1
Спіртовую настойку 1
настойку кветак 1
кветак ужываюць 1
ужываюць як 1
як заспакаяльнае 1
заспакаяльнае пры 1
пры бессані 1
бессані і 1
і пераўзбуджэнне. 1
пераўзбуджэнне. Спіс 1
Спіс 24-ох 1
24-ох хакеістаў 1
хакеістаў быў 1
быў аб'вешчаны 1
аб'вешчаны 4 1
4 мая. 1
мая. Спіс 1
Спіс аб’ектаў, 1
аб’ектаў, названых 1
гонар Дж. 1
Дж. Р. 1
Р. Толкіна 1
яго легендарыума 1
легендарыума ўключае 1
сябе назвы 1
назвы астранамічных 1
астранамічных і 1
і геаграфічных 1
геаграфічных аб’ектаў, 1
аб’ектаў, віды 1
віды жывёл 3
раслін, назвы 1
назвы кампаній 1
музычных гуртоў, 1
вядомыя аб’екты. 1
аб’екты. Спіс 1
Спіс дэпутатаў 4
дэпутатаў Глыбоцкага 1
Глыбоцкага раённага 1
26-га склікання. 1
склікання. Спіс 3
дэпутатаў Лоеўскага 1
Лоеўскага раённага 1
дэпутатаў Мінскага 1
Мінскага раённага 1
дэпутатаў Смалявіцкага 1
Смалявіцкага раённага 1
склікання. «Спісе 1
«Спісе рускіх 1
рускіх гарадоў 1
гарадоў далёкіх 1
далёкіх і 1
і блізкіх» 1
блізкіх» Спіс 1
Спіс змесцаваны 1
змесцаваны на 1
23 друкаваных 1
друкаваных старонках. 1
старонках. Спіс 1
Спіс кандыдатаў 1
дэпутаты Вярхоўнага 1
Савета РБ. 1
РБ. Спіс 1
Спіс мітрапалітаў, 1
мітрапалітаў, пад 1
юрысдыкцыяй якіх 1
былі беларускія 1
беларускія землі 2
разбурэння Кіева 1
Кіева мангола-татарамі 1
мангола-татарамі да 1
заключэння Берасцейскай 1
Берасцейскай уніі. 1
уніі. Спіс 1
Спіс па 1
па кожным 1
кожным раёне 2
раёне адсарціраваны 1
адсарціраваны ў 1
па новых 1
новых назвах. 1
назвах. Спіс 1
Спіс складзены 1
парадку паводле 1
паводле краін. 1
краін. Спіс 1
Спіс сцэнарных 1
сцэнарных прац 1
прац Кшыштафа 1
Кшыштафа Пясевіча 1
Пясевіча паводле 1
паводле інфармацыі 2
інфармацыі сайту 1
сайту « 1
« Спіс 1
Спіс уключае 1
сябе 2997 1
2997 іерогліфаў, 1
іерогліфаў, з 1
іх 2136 1
2136 — 1
— цалкаў 1
цалкаў паўтараюць 1
паўтараюць спіс 1
спіс Дзёё 1
Дзёё кандзі, 2
кандзі, а 1
а 861 1
861 іерогліф 1
іерогліф — 1
— ужываюцца 1
запісу імён 1
імён і 1
і тапонімаў. 1
тапонімаў. Спісы 1
Спісы неабходных 1
для жывых 1
жывых арганізмаў 1
арганізмаў элементаў 1
элементаў адрозніваюцца 1
адрозніваюцца на 1
ўзроўні вышэйшых 1
вышэйшых таксонаў. 1
таксонаў. Спіс 1
Спіс экалагічных 1
экалагічных арганізацый 1
арганізацый ўключае 1
ўключае міжнародныя, 1
міжнародныя, урадавыя, 1
урадавыя, рэгіянальныя, 1
рэгіянальныя, нацыянальныя 1
і няўрадавыя 1
няўрадавыя арганізацыі 1
арганізацыі краін 1
свету. Сплаў 1
Сплаў на 1
на каяках 1
каяках можа 1
вельмі небяспечным. 2
небяспечным. Спонсар 1
Спонсар прэміі 1
прэміі быў 1
быў Фонд 1
Фонд кіно 1
і тэлебачання. 1
тэлебачання. Споры 1
Споры звычайна 1
з патоўшчанай 1
патоўшчанай абалонкай 1
і трохпрамянёвым 1
трохпрамянёвым тэтрадным 1
тэтрадным рубцом. 1
рубцом. Спосабам 1
Спосабам дасягнення 1
мэты стала 1
стала Новая 1
Новая эканамічная 1
эканамічная палітыка 1
палітыка (НЭП). 1
(НЭП). Спосабамі 1
Спосабамі процідзеяння 1
процідзеяння абаронцаў 1
абаронцаў былі 1
былі выстаўленне 1
выстаўленне аховы 1
і пільнасць 1
пільнасць гарнізона. 1
гарнізона. Спосабаў 1
Спосабаў ацаніць 1
ацаніць наяўнасць 1
наяўнасць суб'ектыўных 1
суб'ектыўных перажыванняў 1
перажыванняў (у 1
(у выглядзе 2
выглядзе таго, 1
яны суб'ектыўныя) 1
суб'ектыўныя) у 1
у жывёл 1
жывёл навуковымі 1
навуковымі метадамі 1
метадамі пакуль 1
знойдзена. Спосаб 1
Спосаб кіравання 1
кіравання банкрола 1
банкрола падбіраецца 1
падбіраецца ў 1
псіхалагічных асаблівасцяў 1
асаблівасцяў гульца 1
гульца і 1
жа мэты 1
мэты гульні 1
гульні (для 1
(для гульні 1
пастаяннай аснове 1
аснове прафесіяналу 1
прафесіяналу патрабуецца 1
больш кансерватыўны 1
кансерватыўны метад 1
метад банкрол-менеджменту). 1
банкрол-менеджменту). Спосаб 1
Спосаб пераўтварэння 1
пераўтварэння высакатлустых 1
высакатлустых вяршкоў 1
вяршкоў дазваляе 1
з адзінкі 1
адзінкі сыравіны 1
сыравіны больш 1
больш масла, 1
масла, чым 1
пры традыцыйнай 1
традыцыйнай яго 1
яго вытворчасці. 1
вытворчасці. Спосаб 1
Спосаб рацыянальных 1
рацыянальных паказчыкаў 1
паказчыкаў нельга 1
выкарыстаць для 1
для адмоўных 1
адмоўных значэнняў 1
значэнняў b, 1
b, таму 1
ён заснаваны 1
на непарыўнасці. 1
непарыўнасці. Спосаб 1
Спосаб рэалізацыі 1
рэалізацыі — 1
праз барную 1
барную стойку. 1
стойку. Спосаб 1
Спосаб унутранага 1
унутранага ўдасканалення 1
ўдасканалення заключаецца 1
з метатэгамі 1
метатэгамі і 1
і распрацоўцы 1
распрацоўцы схем 1
схем сайта. 1
сайта. Споўнілася 1
Споўнілася 5 1
заснавання «Нашага 1
«Нашага слова». 1
слова». Спрабавала 1
Спрабавала арганізаваць 1
арганізаваць прытулак 1
прытулак для 2
састарэлых жанчын, 1
жанчын, жадала 1
жадала стварыць 1
стварыць нешта 1
накшталт дзіцячага 1
дзіцячага саду 1
саду для 1
сялянскіх малянят. 1
малянят. Спрабавала 1
Спрабавала стварыць 1
стварыць асобную 1
асобную беларускую 1
беларускую жаночую 1
жаночую арганізацыю 1
ў Сіднеі, 1
Сіднеі, але 1
але няўдала. 1
няўдала. Спрабавалі 1
Спрабавалі і 1
і біць, 1
біць, я 1
я зусім 1
зусім ня 1
ня чую 1
чую левым 1
левым вухам 1
вухам — 1
— цалкам 1
цалкам адбітае. 1
адбітае. Спрабаваў 1
Спрабаваў дамагчыся 1
дамагчыся працяглага 1
працяглага міру 1
ў Араба-ізраільскім 1
Араба-ізраільскім канфлікце, 1
канфлікце, прапанаваўшы 1
прапанаваўшы так 1
званы план 1
план Роджэрса. 1
Роджэрса. Спрабаваў 1
Спрабаваў сабраць 1
сабраць неабходныя 1
рэгістрацыі кандыдатам 1
прэзідэнты подпісы, 1
подпісы, але 1
але ЦВК 1
прызнала сапраўднымі 1
сапраўднымі толькі 1
толькі 31 1
31 тысячу 2
тысячу подпісаў, 1
подпісаў, сабраных 1
сабраных ініцыятыўнай 1
ініцыятыўнай групай 1
групай С. 1
С. Скрабца 1
Скрабца пры 1
пры неабходным 1
неабходным мінімуме 1
мінімуме ў 1
100 тысяч. 1
тысяч. Спрабаваў 1
Спрабаваў стварыць 1
стварыць агульную 1
агульную гісторыю 1
гісторыю ВКЛ. 1
ВКЛ. Спрабаваў 1
Спрабаваў сябе 1
ролі бітмейкера, 1
бітмейкера, гэта 1
значыць складаў 1
складаў мінусы 1
мінусы для 1
іншых выканаўцаў. 1
выканаўцаў. Спрабаваў 1
Спрабаваў усталяваць 1
усталяваць кантроль 1
усімі паўстанцкімі 1
паўстанцкімі атрадамі, 1
атрадамі, аднак 1
аднак дамогся 1
дамогся толькі 1
толькі частковага 1
частковага поспеху 1
некаторых паўстанцаў 1
паўстанцаў вайсковы 1
вайсковы афіцэр 1
і член 2
член партыі 1
партыі Малетэр 1
Малетэр быў 1
быў падазронай 1
падазронай фігурай. 1
фігурай. Спрабуючы 1
Спрабуючы ажывіць 1
ажывіць ўнутрыгарадскую 1
ўнутрыгарадскую тэрыторыю 1
тэрыторыю ўрад 1
ўрад Гамбурга 1
Гамбурга ініцыяваў 1
ініцыяваў развіццё 1
развіццё вобласці 1
вобласці Хафенсіці. 1
Хафенсіці. Спрабуючы 1
Спрабуючы замацаваць 1
замацаваць сваю 1
сваю ўладу, 1
ўладу, герцаг 1
герцаг Олбані 1
Олбані склікаў 1
склікаў парламент, 1
парламент, але 2
члены парламента 1
парламента выказаліся 1
выказаліся ў 1
падтрымку караля. 1
караля. Спрабуючы 1
Спрабуючы захаваць 1
захаваць маньчжурскую 1
маньчжурскую ідэнтычнасць, 1
ідэнтычнасць, цынскі 1
цынскі ўрад 1
ўрад увёў 1
увёў моўныя 1
моўныя курсы 1
курсы і 2
і экзамены 1
экзамены для 1
для ваенных, 1
ваенных, прапаноўваючы 1
прапаноўваючы разнастайныя 1
разнастайныя ўзнагароды 1
ўзнагароды для 1
атрымліваў поспехі 1
поспехі пры 1
вывучэнні мовы. 1
мовы. Спрабуючы 1
Спрабуючы зразумець, 1
ім адбываецца, 1
адбываецца, ён 1
робіць запісы, 1
запісы, з 1
складаецца кніга. 1
кніга. Спрабуючы 1
Спрабуючы пазбегнуць 1
пазбегнуць арышту, 1
арышту, паехаў 1
у м. 1
м. Чэрнеўка 1
Чэрнеўка Барысаўскага 1
Барысаўскага р-на, 1
р-на, але 1
але вярнуўся 2
дадому. Спрабуючы 1
Спрабуючы стала 1
стала ўсталяваць 1
ўсталяваць дамінаванне 1
дамінаванне Іспаніі 1
Італіі, Фердынанд 1
Фердынанд і 2
і Ізабелла, 1
Ізабелла, вялі 1
актыўную дынастычную 1
дынастычную палітыку, 1
палітыку, каб 2
акружыць свайго 1
самага магутнага 1
магутнага і 1
і ўпартага 1
ўпартага праціўніка, 1
праціўніка, Францыю, 1
Францыю, ланцугом 1
ланцугом саюзнікаў. 1
саюзнікаў. Спрабуючы 1
Спрабуючы стрымаць 1
стрымаць напор 1
напор журналістаў, 1
журналістаў, Бурыс 1
Бурыс у 1
рэшт неасцярожна 1
неасцярожна заявіў: 1
заявіў: «Нам 1
«Нам давялося 1
давялося знішчыць 1
знішчыць Бенчэ, 1
Бенчэ, каб 1
выратаваць яго». 1
яго». Справа 1
Справа ад 4
ад Панінскага 1
Панінскага каронны 1
каронны гетман 1
гетман Францыск 1
Францыск Ксаверы 1
Ксаверы Браніцкі, 1
Браніцкі, які 1
які закрыў 1
закрыў твар 1
твар рукамі. 1
рукамі. Справа 1
уваходу быў 1
вялікі пакой 1
двума вокнамі, 1
вокнамі, які 1
дзесяцігоддзі служыў 1
служыў сталовай. 1
сталовай. Справа 1
ў вежу 1
вежу з 2
боку Водзічкавай 1
Водзічкавай вуліцы 1
вышыні 2 1
ад тратуара 1
тратуара быў 1
быў умантаваны 1
умантаваны эталонны 1
эталонны металічны 1
металічны пражскі 1
пражскі аршын 1
аршын даўжынёй 1
даўжынёй 591,4 1
591,4 мм, 1
мм, прызначаны 1
патрэб рыначнага 1
рыначнага гандлю. 1
гандлю. Справа 1
царквы былі 1
пабудаваны аднапавярховыя 1
аднапавярховыя цагляныя 1
цагляныя манастырскія 1
манастырскія будынкі. 1
будынкі. Справа 1
Справа аховы 1
Афганістане яшчэ 1
не выведзена 1
выведзена на 1
на належны 1
належны ўзровень. 1
ўзровень. Справа 1
Справа было 1
вырашана на 2
карысць Конрада 1
Конрада дзякуючы 1
падтрымцы двух 1
двух выбаршчыкаў. 1
выбаршчыкаў. Справаводства 1
Справаводства гэтай 1
гэтай камісіі 1
камісіі вёў 1
вёў Яўген 1
Яўген Мікалаевіч 1
Мікалаевіч Кудраўцаў, 1
Кудраўцаў, выпускнік 1
выпускнік 1857 1
года. Справаводства 1
Справаводства камітэта 1
камітэта вяла 1
вяла канцылярыя 1
канцылярыя Камітэта 1
Камітэта міністраў, 2
а справаводцам 1
справаводцам камітэта 1
камітэта быў 1
прызначаны Ф.П. 1
Ф.П. Карнілаў. 1
Карнілаў. Справа 1
Справа вырашалася 1
вырашалася менавіта 1
праз суд, 1
суд, паколькі 1
паколькі за 1
гады футбаліст 1
футбаліст не 1
правёў 75 1
75 працэнтаў 1
працэнтаў матчаў 1
нацыянальную зборную, 1
зборную, як 1
як таго 2
таго патрабуе 2
патрабуе брытанскае 1
брытанскае працоўнае 1
працоўнае заканадаўства. 1
заканадаўства. Справа 1
Справа дайшла 2
да суда; 1
суда; Шышкова 1
Шышкова неўзабаве 1
неўзабаве прызналі 1
прызналі вінаватым, 1
вінаватым, яе 1
яе ж 1
і трымалі 1
трымалі ў 2
зняволенні 11 1
у цяжкіх 2
цяжкіх умовах. 2
умовах. Справа 2
да ўзброеных 2
ўзброеных сутыкненняў. 1
сутыкненняў. Справа 1
Справа да 1
ракі падыходзяць 1
падыходзяць адгор'і 1
адгор'і Вялікага 1
Вялікага Хінгана. 1
Хінгана. Справа 1
Справа дом 1
вул. Справаздача 1
Справаздача Апеляцыйнага 1
Апеляцыйнага органа 1
органа лічыцца 1
лічыцца ўхваленаю 1
ўхваленаю ОУС 1
ОУС і 1
і падлягае 1
падлягае безумоўнаму 1
безумоўнаму прызнанню 1
прызнанню бакамі 1
бакамі спрэчкі, 1
спрэчкі, калі 1
калі ОУС 1
не касуе 1
касуе справаздачу 1
справаздачу агульнай 1
агульнай згодай. 1
згодай. Справаздачы 1
Справаздачы аб 1
аб навучальнай 1
навучальнай паспяховасці 1
паспяховасці Маргарэт 1
Маргарэт сведчаць 1
аб стараннасці 1
і сталай 1
сталай працы 1
працы вучаніцы 1
вучаніцы па 1
па самаўдасканаленню. 1
самаўдасканаленню. Справаздачы, 1
Справаздачы, якія 1
якія Фраер 1
Фраер высылаў 1
высылаў у 1
Лондан, не 1
не друкаваліся, 1
друкаваліся, бо 1
бо рэзка 1
рэзка супярэчылі 1
супярэчылі таму 1
таму тэзісу 1
тэзісу заходніх 1
заходніх кам. 1
кам. Справа 1
Справа знаходзіцца 1
знаходзіцца маленькі 1
пакойчык, унутры 1
унутры яе 1
выяўлена цела 2
цела брамніка, 1
брамніка, які 1
на ложкі. 1
ложкі. Справа 1
Справа і 2
ад галоўнага 4
ўваходу ўзведзены 1
ўзведзены дзве 1
дзве вялікіх 1
вялікіх экседры; 1
экседры; перад 1
іх палестра. 1
палестра. Справа 1
ад паказальных 1
паказальных прыбораў 1
прыбораў размешчаны 1
размешчаны клавішы 1
клавішы адкрыцця 1
і закрыцця 2
закрыцця дзвярэй, 1
дзвярэй, уключэння 1
уключэння аварыйнай 1
аварыйнай сігналізацыі, 1
сігналізацыі, кіравання 1
кіравання кірункам 1
кірункам руху 1
тралейбуса (пры 1
(пры неабходнасці 1
неабходнасці тралеўбус 1
тралеўбус можа 1
можа рухацца 1
рухацца назад). 1
назад). Справа 1
Справа можна 1
бачыць расійскія 1
расійскія вагоны, 1
вагоны, у 1
цэнтры фота 1
фота — 1
— кітайскія. 1
кітайскія. Справа 1
Справа не 1
столькі ў 2
ў абсалютным 1
абсалютным росце 1
росце колькасці 1
колькасці маладых 1
людзей, колькі 1
колькі ў 3
ў зменлівых 1
зменлівых сацыяльных 1
сацыяльных умовах. 1
Справа перад 2
уваходам стаяла 1
стаяла званіца, 1
званіца, абнесеная 1
абнесеная бервяной 1
бервяной агароджай. 1
агароджай. Справа 1
касцёл стаіць 1
стаіць невялікі 1
невялікі бетонны 1
бетонны помнік 1
з каваным 1
каваным крыжам. 1
крыжам. Справа 1
Справа пра 1
пра дваранства 1
дваранства Дэльпацэ 1
Дэльпацэ захоўваецца 1
ў НГАБ 1
НГАБ (ф.319, 1
(ф.319, воп.2, 1
воп.2, спр.889, 1
спр.889, л.47). 1
л.47). Справа 1
Справа пры 1
тэрыторыю мемарыяла 1
мемарыяла размешчаны 1
невялікі чорны 1
чорны куб 1
куб з 1
з інфармацыйным 2
інфармацыйным надпісам. 1
надпісам. Справа 1
Справа сядзіць 1
сядзіць жонка 1
жонка Караля 1
Караля ― 1
― Людвіка. 1
Людвіка. Справа 1
Справа ў 12
знайсці чарапашак, 1
чарапашак, шчур 1
шчур жыў 1
з майстрам 1
майстрам ніндзя 1
ніндзя Хамато 1
Хамато Ёшы, 1
Ёшы, які 2
які навучаў 1
навучаў маленькага 1
маленькага хатняга 1
хатняга пацука 1
пацука прыёмам 1
прыёмам ніндзя. 1
ніндзя. Справа 1
жа кампанент 1
кампанент можа 1
можа граць 1
граць семантычную 1
семантычную ролю 1
адным спалучэнні 1
спалучэнні і 1
і фанетычную 1
фанетычную — 1
у іншым. 1
іншым. Справа 1
што адкрытыя 1
адкрытыя вулканічныя 1
вулканічныя кратары 1
кратары (напрыклад, 1
на Венеры) 1
Венеры) моцна 1
ад месяцавых, 1
месяцавых, падобных 1
з кратарамі 1
кратарамі на 1
на Меркурыі, 1
Меркурыі, якія, 1
чаргу былі 1
ўтвораны ўдарамі 1
ўдарамі нябесных 1
нябесных цел. 3
цел. Справа 1
былі рэдкасцю 1
рэдкасцю пад 1
час буйных, 1
буйных, шматтыднёвых 1
шматтыднёвых паляванняў. 1
паляванняў. Справа 1
што інварыянтная 1
інварыянтная ў 1
ў каляровай 1
каляровай прасторы 1
прасторы камбінацыя 1
камбінацыя ёсць 1
ёсць сума 1
сума трох 1
колераў. Справа 1
любы аб'ект 1
аб'ект (а, 1
(а, значыць, 1
і ўзбуджаны 1
ўзбуджаны атам), 1
атам), змешчаны 1
ў абсалютна 1
абсалютна пустой 1
пустой прасторы, 1
прасторы, уяўляе 1
сабой замкнутую 1
замкнутую сістэму. 1
сістэму. Справа 1
Святаполк знаходзіўся 1
ў Кіеве: 1
Кіеве: ён 1
быў даведацца 1
гэта раней 2
раней гараджан, 1
гараджан, інакш 1
інакш паспрабаваў 1
паспрабаваў бы 1
бы ўзурпаваць 1
ўзурпаваць уладу. 1
уладу. Справа 1
што талерантнасць 1
талерантнасць тычыцца 1
і большасці, 1
большасці, і 1
і меншасці. 1
меншасці. Справа 1
годзе Рыгор 2
Рыгор Юстынавіч 1
Юстынавіч вярнуўся 1
родныя Зелясінкі, 1
Зелясінкі, працаваў 1
супольнай з 1
братам гаспадарцы, 1
гаспадарцы, займаўся 1
займаўся пчалярствам 1
пчалярствам і 1
і сталярствам. 1
сталярствам. Справа 1
яго краінах 1
краінах надзвычайна 1
надзвычайна нізкі 1
ўзровень бяспекі: 1
бяспекі: па 1
адноснай колькасці 1
колькасці забойстваў 1
забойстваў яны 1
яны пераўзыходзяць 1
пераўзыходзяць нават 1
нават некаторыя 3
некаторыя зоны 1
зоны баявых 1
дзеянняў (у 1
(у 2011 1
2011 было 1
было 39 1
39 забойстваў 1
забойстваў на 2
у Гватэмале, 1
Гватэмале, 69 1
69 — 1
у Сальвадоры 1
Сальвадоры і 1
92 — 1
у Гандурасе). 1
Гандурасе). Справа 1
што Шосты 1
Шосты полк 1
полк лёгкай 1
лёгкай кавалерыі 1
кавалерыі не 1
да выяўлення 1
выяўлення Каспара 1
Каспара раскватараваны 1
раскватараваны ў 1
ў Нюрнбергу, 1
Нюрнбергу, і 1
і немагчыма 1
загадзя прадказаць, 1
прадказаць, што 1
там апынецца 1
будучыні. Справа 1
сябар — 1
— доктар 1
доктар гістарычных 1
навук, акадэмік 1
акадэмік Аляксандр 1
Аляксандр Юр’евіч 1
Юр’евіч Сіпягін 1
Сіпягін — 1
— загінуў 1
у аўтакатастрофе. 1
аўтакатастрофе. Справа 1
Справа «фальшываманетчыка 1
«фальшываманетчыка Цэйзіка» 1
Цэйзіка» доўжылася 1
доўжылася не 1
час моцны 1
моцны розгалас. 1
розгалас. Справа 1
Справа «чорных 1
«чорных рыэлтараў» 1
рыэлтараў» выклікала 1
грамадстве шок. 1
шок. Справа 1
Справа чумакоў 1
чумакоў квітнела 1
квітнела да 1
калі канкурэнцыя 1
канкурэнцыя з 2
боку чыгунак 1
чыгунак зрабіла 1
зрабіла доўгія 1
доўгія гандлёвыя 1
гандлёвыя маршруты 1
маршруты нерэнтабельнымі. 1
нерэнтабельнымі. Справу 1
Справу працягнуў 1
працягнуў яго 1
сын — 4
— Карл 1
Карл Майбах. 1
Майбах. Справу 1
Справу упрыгожвання 1
упрыгожвання касцёла 1
часы ўзяў 1
рукі ксёндз 1
ксёндз Люцыян 1
Люцыян Жаландкоўскі 1
Жаландкоўскі (Жалудкоўскі) 1
(Жалудкоўскі) і 1
вернікі. Справу 1
Справу хутка 1
хутка спынілі, 1
спынілі, але 1
але права 1
права абрацца 1
абрацца ў 1
ў дзяржаўны 2
дзяржаўны орган 1
орган О. 1
О. Волчак 1
Волчак быў 1
быў такім 3
чынам пазбаўлены. 1
пазбаўлены. Справы 1
Справы аб 1
аб разбоі 1
разбоі паалягалі 1
паалягалі разгляду 1
ў замкавых 1
замкавых судах 1
судах таго 1
таго павета, 1
дзе злачынец 1
злачынец быў 1
быў схоплены. 1
схоплены. Справы 1
Справы бацькі, 1
бацькі, як 1
яго здароўе, 1
здароўе, пахіснуліся, 1
пахіснуліся, і 1
і Ват 1
Ват быў 1
змушаны паспрабаваць 1
паспрабаваць клапаціцца 1
сябе сам. 1
сам. Справы 1
Справы вясковых 1
вясковых працаўнікоў 1
у паэме 1
паэме «Ягадны 1
«Ягадны Хутар» 1
Хутар» (1980), 1
(1980), якая 1
вызначаецца спалучэннем 1
спалучэннем верша 1
верша і 1
і вершаванай 2
вершаванай прозы. 1
прозы. Справы 1
Справы гэтыя 1
гэтыя былі 1
па найвышэйшым 1
найвышэйшым загадзе 1
загадзе прыпыненыя 1
прыпыненыя пасля 1
тлумачэнняў Пушкіна, 1
Пушкіна, але 1
неўзабаве за 1
за паэтам 1
усталяваны негалосны 1
негалосны паліцэйскі 1
паліцэйскі надзор. 1
надзор. Справы 1
Справы ён 1
вёў нечуваным 1
нечуваным тады 1
тады спосабам, 1
спосабам, з’яўляючыся 1
з’яўляючыся менеджарам 1
менеджарам і 1
і трэнерам 1
трэнерам адначасова. 1
адначасова. Справы 1
Справы зноў 1
зноў затрымалі 1
года. Справы 1
Справы на 1
на працэсах 1
працэсах суддзя 1
суддзя разглядае 1
разглядае сумесна 1
з саветам 2
саветам народных 1
народных засядацеляў, 1
засядацеляў, якія 1
з пяці-дзевяці 1
пяці-дзевяці чалавек. 1
чалавек. Справядліва 1
Справядліва гавораць, 1
што разлітая 1
разлітая чалавечая 1
чалавечая кроў 1
кроў узбуджае 1
узбуджае род 1
род ап'янення. 1
ап'янення. Справядлівасць 1
Справядлівасць гандлю 1
гандлю забяспечвалася 1
дзякуючы адзінай 1
адзінай вагавай 1
вагавай сістэме. 1
сістэме. Справядлівы 1
Справядлівы кароль, 1
кароль, даведаўшыся 1
пра дрэнныя 1
дрэнныя паводзіны 1
паводзіны інфанты, 1
інфанты, умешваецца 1
умешваецца ў 1
ў тое, 2
адбываецца. Спрадвеку 1
Спрадвеку ў 1
свету панавала 1
панавала прыватная 1
прыватная ўласнасць: 1
ўласнасць: прамысловыя 1
прадпрыемствы належаць 1
належаць пераважна 1
пераважна прадпрымальнікам, 1
прадпрымальнікам, зямля 1
зямля - 1
- памешчыкам, 1
памешчыкам, сялянам, 1
сялянам, фермерам. 1
фермерам. Спрадусаваў 1
Спрадусаваў і 1
і згуляў 2
фільме вядомы 1
вядомы акцёр 1
акцёр Кевін 1
Кевін Спэйсі. 1
Спэйсі. Спраектаваны 1
Спраектаваны мундзір 1
мундзір павінен 1
быць тыпу 1
тыпу фрэнча, 1
фрэнча, шэры, 1
шэры, з 1
з аблямоўкамі, 1
аблямоўкамі, колеры 1
колеры якіх 1
якіх размяркоўваліся 1
размяркоўваліся аналагічна 1
аналагічна колерам 1
колерам на 1
на аблямоўках 1
аблямоўках фуражкаў. 1
фуражкаў. Спраектаваны 1
Спраектаваны пад 1
кіраўніцтвам http://auto-school. 1
http://auto-school. Спраектаваў 1
Спраектаваў і 1
пабудаваў многія 1
многія масты 1
масты у 1
ЗША. Спроба 1
Спроба адраджэння 1
адраджэння імперыі 1
імперыі пагражала 1
пагражала ваенным 1
ваенным канфліктам 1
канфліктам Аўстрыі 1
з Прусіяй 1
Прусіяй і 1
іншымі буйнымі 1
буйнымі нямецкімі 1
нямецкімі дзяржавамі. 1
дзяржавамі. Спроба 1
Спроба адрадзіць 1
адрадзіць гэты 1
гэты жанр 2
жанр у 1
стагоддзі (напрыклад, 1
творчасці расійскага 1
расійскага паэта 1
паэта I. 1
I. Сяльвінскага) 1
Сяльвінскага) поспеху 1
мела. Спроба 1
Спроба дацкіх 1
дацкіх каралёў 2
каралёў выкарыстаць 1
выкарыстаць унію 1
унію для 1
для ўстанаўлення 1
ўстанаўлення свайго 1
панавання над 1
над Швецыяй 1
Швецыяй прывяла 1
і фактычнай 1
фактычнай ліквідацыі 1
ліквідацыі уніі 1
ў 1448. 1
1448. Спроба 1
Спроба дзяржаўнай 1
рэгістрацыі Партыі 1
Партыі «Беларуская 1
«Беларуская Хрысціянская 1
Хрысціянская Дэмакратыя» 1
Дэмакратыя» Спроба 1
Спроба забіць 1
забіць сябе, 1
сябе, якая 1
атрымалася, завецца 1
завецца спробай 1
спробай самагубства. 1
самагубства. Спроба 1
Спроба Квіслінга 1
Квіслінга звінаваціць 1
звінаваціць кіраўніка 1
кіраўніка Царквы 1
Царквы Нарвегіі 1
Нарвегіі біскупа 1
біскупа таксама 1
таксама спарадзіла 1
спарадзіла спрэчкі 1
спрэчкі нават 1
яго германскіх 1
германскіх саюзнікаў. 1
саюзнікаў. Спроба 1
Спроба Крысціяна 1
Крысціяна X 1
X дамагчыся 1
дамагчыся вяртання 1
вяртання ўсяго 1
ўсяго Цэнтральнага 1
Цэнтральнага Шлезвіга 1
Шлезвіга прывяла 1
да ўнутрыпалітычнага 1
ўнутрыпалітычнага крызісу, 1
крызісу, які 1
які паставіў 2
паставіў пад 1
пагрозу існаванне 1
існаванне дацкай 1
дацкай манархіі 1
манархіі (найстарэйшай 1
(найстарэйшай у 1
у Еўропе). 1
Еўропе). Спроба 1
Спроба супраціўляння 1
супраціўляння з 1
боку мясцовых 1
мясцовых правадыроў 1
правадыроў была 1
была задушана 1
задушана сілай. 1
сілай. Спроба 1
Спроба ўзяць 1
ўзяць Пнампень 1
Пнампень з 1
боку камуністаў 1
камуністаў правалілася. 1
правалілася. Спроба 1
Спроба федэральнага 1
федэральнага ўрада 2
ўрада ваеннаю 1
ваеннаю сілаю 1
сілаю вярнуць 1
вярнуць краіну 1
склад федэрацыі 1
федэрацыі не 1
ўдалася. Спроба 1
Спроба Юань 1
Юань Шыкая 1
Шыкая абвясціць 1
абвясціць сябе 1
сябе імператарам 1
імператарам (канец 1
(канец 1915) 1
1915) выклікала 1
Кітаі антыманархічны 1
антыманархічны рух 1
і адасабленне 1
адасабленне ад 1
ад пекінскага 1
пекінскага ўрада 1
ўрада паўднёвых 1
паўднёвых правінцый 1
( Спробы 1
Спробы аднавіць 2
аднавіць Злучаныя 1
Злучаныя Правінцыі 1
Правінцыі Цэнтральнай 1
Амерыкі не 1
мелі поспеху. 1
поспеху. Спробы 1
аднавіць канал 1
мелі поспеху, 1
поспеху, у 1
выніку рэчышча 1
рэчышча абмялела 1
абмялела і 1
стала зарастаць, 1
зарастаць, канал 1
канал страціў 1
страціў гаспадарчае 1
гаспадарчае значэнне. 1
значэнне. Спробы 1
Спробы англа-амерыканскіх 1
англа-амерыканскіх войскаў 1
войскаў прарваць 1
абарону не 1
поспехам. Спробы 2
Спробы арганізацыі 1
беларускага войска. 1
войска. Спробы 1
Спробы балгараў 1
балгараў адбіць 1
адбіць напады 1
напады захопнікаў 1
захопнікаў натыкнуліся 1
натыкнуліся на 1
на колькасную 1
перавагу ворагаў. 1
ворагаў. Спробы 1
Спробы Валенсы 1
Валенсы правесці 1
правесці больш 1
больш умеранае 1
умеранае рашэнне 1
рашэнне выклікала 1
адрас прамыя 1
прамыя пагрозы 1
боку Севярына 1
Севярына Яворскага 1
Яворскага Центральное 1
Центральное телевидение 1
телевидение Гостелерадио 1
Гостелерадио СССР. 1
СССР. Спробы 1
Спробы выклікаць 1
выклікаць сярод 1
сярод рабочых 1
рабочых негатыўнае 1
да «буржуазных» 1
«буржуазных» рэформ 1
рэформ не 1
Спробы выступаць 1
супраць каланіяльнай 1
адміністрацыі прыводзілі 1
да рэпрэсій 1
адказ. Спробы 1
Спробы кенійскага 1
кенійскага ўрада 1
ўрада знішчыць 1
знішчыць гэтую 1
гэтую практыку 1
практыку не 1
прынеслі поспехаў, 1
поспехаў, у 1
асноўным таму, 1
абарону абразання 1
абразання ўсталі 1
ўсталі жанчыны 1
жанчыны масаі. 1
масаі. Спробы 1
Спробы міжнароднай 1
міжнароднай дапамогі 1
дапамогі насельніцтву 2
насельніцтву прывялі 1
стварэння арганізацыі 1
« Спробы 1
Спробы пазбавіцца 1
пазбавіцца асманскай 1
асманскай залежнасці 1
залежнасці шляхам 1
шляхам прыняцця 1
прыняцця венгерскага 1
венгерскага ці 1
ці польскага 1
польскага сюзерэнітэту 1
сюзерэнітэту заканчваліся 1
заканчваліся няўдачамі. 1
няўдачамі. Спробы 1
Спробы партызан 1
партызан вызваліць 1
вызваліць сям’ю 1
сям’ю партызанскага 1
партызанскага камандзіра 1
камандзіра не 1
не ўдаліся. 2
ўдаліся. Спробы 1
Спробы пераходзіць 1
аднаго класа 1
класа выдуманых 1
выдуманых сусветаў 1
сусветаў да 1
другога ператварае 1
ператварае твор 1
у пародыю, 1
пародыю, бо 1
бо гэты 1
пераход дзейнічае 1
фоне наяўных 1
наяўных літаратурных 1
літаратурных прыёмаў 1
кантэксце супрацьстаяння 1
супрацьстаяння ім. 1
ім. Спробы 1
Спробы прасунуцца 1
ўглыб кантынента 1
кантынента на 1
захад атрымалі 1
атрымалі адпор 1
адпор эфіопскага 1
эфіопскага ўрада 1
ўрада (гл. 1
(гл. Першая 1
Першая італа-эфіопская 1
італа-эфіопская вайна). 1
вайна). Спробы 1
Спробы прафсаюзаў 1
прафсаюзаў правесці 1
правесці перамовы 2
з начальнікам 3
начальнікам метро 1
метро вынікаў 1
не далі. 3
далі. Спробы 2
Спробы прымусіць 1
напісаць назву 1
назву месца, 1
месца, адкуль 2
ён прыйшоў, 1
прыйшоў, канчаліся 1
канчаліся толькі 1
толькі тым, 1
што юнак 1
юнак паўтараў: 1
паўтараў: «Мой 1
«Мой дом. 1
дом. Спробы 1
Спробы рэформаў 1
рэформаў ад 1
ад лібералаў 1
лібералаў прывялі 1
зніжэння кошту 1
кошту нерухомай 1
нерухомай маёмасці 2
і спынення 1
спынення эканамічнага 1
росту. Спробы 1
Спробы стварэння 1
стварэння прафесійнага 1
прафесійнага беларускага 2
Вільні не 1
былі здзейсненыя. 1
здзейсненыя. Спробы 1
Спробы сяброў 1
і калегаў 1
калегаў спыніць 1
спыніць хваробу 1
хваробу былі 1
былі беспаспяховымі. 1
беспаспяховымі. Спробы 1
Спробы ўкраінскага 1
ўкраінскага МЗСа 1
МЗСа дамагчыся 1
іх датэрміновага 1
вызвалення былі 1
былі безвыніковымі. 1
безвыніковымі. Спробы 1
Спробы ўтварэння 1
ўтварэння місіі 1
місіі пачаліся 1
ў 1664-1665 1
1664-1665 гг. 1
пачатку XVIIIст. 1
XVIIIст. Спробы 1
Спробы Фёдара 1
Фёдара Іванавіча, 1
Іванавіча, які 1
стаў баярынам 1
баярынам Маскоўскага 1
вялікага княства, 1
княства, вызваліць 1
вызваліць жонку 1
жонку вынікаў 1
Спробы хрысціянізацыі 1
хрысціянізацыі прыводзілі 1
да гвалту, 1
што вылівалася 1
вылівалася ў 1
ў забойства 1
забойства святароў. 1
святароў. Спробы 1
Спробы членаў 1
членаў ЦБ 1
ЦБ КП(б)Б 1
КП(б)Б апеляваць 1
да ЦК 1
і зварот 2
да У. 1
захаванні Беларусі 1
яе этнічных 1
этнічных межах 1
межах станоўчых 1
станоўчых вынікаў 1
далі. Спрошчана 1
Спрошчана магнітнае 1
поле Зямлі 2
Зямлі можна 1
можна ўявіць 1
ўявіць сабе 1
як поле 1
поле магнітнага 1
магнітнага дыполя, 1
дыполя, нахіленага 1
нахіленага прыкладна 1
прыкладна пад 1
вуглом 11° 1
11° адносна 1
адносна восі 1
вярчэння Зямлі. 1
Зямлі. "спрошчаная 1
"спрошчаная англійская" 1
англійская" не 1
існуе. Спрычыніўся 1
Спрычыніўся да 1
заснавання Камітэта 1
Камітэта вызвалення 1
вызвалення Беларусі. 1
Беларусі. Спрыяе 1
Спрыяе АБК 1
АБК і 1
і падаўжэнню 1
падаўжэнню супакою 1
супакою клубняў 1
клубняў бульбы. 1
бульбы. Спрыяе 1
Спрыяе яна 1
яна павышэнню 1
магчымасці эканамічнага 1
эканамічнага росту, 2
росту, для 1
паляпшэння злучэння 1
з важнымі 1
важнымі транспартнымі 1
транспартнымі шляхамі 1
шляхамі і 1
і энергетычнымі, 1
энергетычнымі, а 1
ўмацавання пазіцый 1
пазіцый ЕС 1
свеце. Спрыяла 1
Спрыяла як 1
знаўца мовы 1
мовы Пякарскаму 1
Пякарскаму пры 1
напісанні акадэмічнай 1
акадэмічнай працы 1
працы «Слоўнік 1
«Слоўнік якуцкай 1
якуцкай мовы». 1
мовы». Спрыяльны 1
Спрыяльны для 1
Германіі зыход 1
зыход размеркавання 1
размеркавання знаходак 1
знаходак 20 1
года спарадзіў 1
спарадзіў мноства 1
мноства легенд 1
якіх хітрыкаў 1
хітрыкаў звярнуўся 1
звярнуўся нямецкі 1
нямецкі бок 1
імкненні займець 1
займець бюст 1
бюст Неферціці. 1
Неферціці. Спрыяльным 1
Спрыяльным для 1
для прамысловага 1
жыллёвага будаўніцтва 2
будаўніцтва па 1
па генеральным 1
генеральным плане 1
плане з’яўляўся 1
паўднёвы напрамак. 1
напрамак. Спрыяльныя 1
Спрыяльныя пагодныя 1
пагодныя ўмовы 1
ўмовы могуць 1
могуць спрыяць 1
спрыяць паслядоўнаму 1
паслядоўнаму з’яўленню 1
з’яўленню новых 1
новых спор 1
спор і 1
і паражэнняў, 1
паражэнняў, якія 1
хваробы на 1
вегетацыйнага перыяду. 2
перыяду. Спрыяў 1
Спрыяў развіццю 1
развіццю навук 1
мастацтва, выдаткоўваў 1
выдаткоўваў вялікія 1
вялікія сродкі 1
будаўніцтва палацаў 1
і мячэцяў, 1
мячэцяў, што 1
ўзмацнення падатковага 1
падатковага прыгнёту. 1
прыгнёту. Спрыяў 1
Спрыяў таму, 1
што БДУ 1
БДУ атрымаў 1
права абароны 1
абароны кандыдацкіх 1
кандыдацкіх дысертацыі 1
па палітэканоміі. 1
палітэканоміі. Спрэчка 1
Спрэчка аб 1
іх прыналежнасці 1
прыналежнасці скончыўся 1
1929 г., 1
як правінцыя 1
правінцыя Такная 1
Такная была 1
вернутая Перу, 1
Перу, а 1
а Арыка 1
Арыка засталася 1
за Чылі. 1
Чылі. Спрэчкі 1
Спрэчкі вырашаліся 1
вырашаліся з 1
з дапамогой 1
дапамогой зброі, 1
зброі, беззямельныя 1
беззямельныя працоўныя 1
працоўныя пачалі 1
пачалі захапляць 1
захапляць зямлю, 1
зямлю, было 1
шмат афіцыйных 2
афіцыйных прадстаўнікоў 1
прадстаўнікоў царквы, 1
царквы, паліліся 1
паліліся царкоўныя 1
царкоўныя будынкі. 1
будынкі. Спрэчкі 1
Спрэчкі дасягнулі 1
дасягнулі такога 1
такога ўзроўню, 1
ўзроўню, што 1
кароль Іспаніі 3
Іспаніі Хуан 1
Хуан Карлас, 1
Карлас, які 1
на сустрэчы, 1
сустрэчы, не 1
да Чавеса 1
Чавеса з 1
з фразай 1
фразай «чаму 1
«чаму б 1
б табе 1
табе не 1
не змоўкнуць?» 1
змоўкнуць?» Спрэчкі 1
Спрэчкі за 1
за рэсурсы 1
рэсурсы маглі 1
маглі ператварыць 1
ператварыць жыхароў 1
жыхароў розных 1
розных нават 1
нават сваяцкіх 1
сваяцкіх абшчын 1
абшчын у 1
у ворагаў, 1
ворагаў, але 2
час агульнай 1
агульнай пагрозы 1
пагрозы абшчыны 1
абшчыны аб'ядноўваліся. 1
аб'ядноўваліся. Спрэчку 1
Спрэчку выйграў, 1
выйграў, здолеўшы 1
здолеўшы прысесці 1
прысесці па 1
па пяцьсот 1
левай нагах, 1
нагах, аднак 1
гэтага апынуўся 1
бальніцы. Спрэчку 1
Спрэчку выклікала 1
выклікала толькі 1
толькі дата 1
дата меркаванага 1
меркаванага роспуску 1
роспуску З’езду 1
З’езду і 1
савета. Спужаныя 1
Спужаныя багі 1
багі схілілі 1
схілілі Нергала 1
Нергала вярнуцца 1
стаць яе 1
яе мужам. 1
мужам. Спужаныя 1
Спужаныя траянцы 1
траянцы адступаюць 1
адступаюць ад 1
ад цела 2
цела Патрокла, 1
Патрокла, і 1
грэкі пераносяць 1
пераносяць яго 1
лагер. Спужаўшыся 1
Спужаўшыся выбухаў, 1
выбухаў, разбеглася 1
разбеглася і 1
ахова размешчанага 1
паблізу лагера 1
лагера ваеннапалонных, 2
ваеннапалонных, а 1
а зняволеныя 1
зняволеныя сыйшлі 1
сыйшлі ў 1
лес да 1
партызанаў. Спуск 1
Спуск з 1
вуліцы Партовай 1
Партовай на 1
вуліцу Падгорную. 1
Падгорную. Спустошаны 1
Спустошаны горад 1
горад спусцеў, 1
спусцеў, ад 1
папскага двара 1
двара пачаўся 1
пачаўся адток 1
адток мастакоў, 1
нядаўна складалі 1
складалі яго 1
гонар. Спусцелую 1
Спусцелую тэрыторыю 1
тэрыторыю засялялі 1
засялялі каланісты 1
каланісты з 1
з Германіі, 1
Германіі, Сербіі 1
і Харватыі, 1
Харватыі, што 1
да поліэтнічнага 1
поліэтнічнага складу 1
складу насельніцтва 2
горада. Спыненне 1
Спыненне развіцця 1
развіцця лёгкіх 1
лёгкіх крэйсераў 1
крэйсераў было 1
сродках і 1
і метадах 3
метадах узброенай 1
моры. Спыніла 1
Спыніла існаванне 1
існаванне хутка 1
пераезду кіраўніка 1
кіраўніка Даната 1
Даната Яцкевіча 1
Яцкевіча ў 1
ў Мельбурн. 1
Мельбурн. » 1
» (спыніў 1
(спыніў існаванне 1
1997 годзе), 1
годзе), « 1
« Спыніў 1
Спыніў сваю 1
палове 1918. 1
1918. Спыніўшы 1
Спыніўшы праціўніка, 1
праціўніка, ваяры 1
ваяры Мелканяна 1
Мелканяна тым 1
самым забяспечылі 1
забяспечылі бяспеку 1
бяспеку Арцаха 1
Арцаха з 1
поўдня. Спыніўшыся 1
Спыніўшыся на 1
на другім, 1
другім, ён 1
Вобурне як 1
як геолаг 1
геолаг і 1
і каморнік, 1
каморнік, які 1
які кансультуе. 1
кансультуе. Спыніцца 1
ў гасцініцы 2
гасцініцы «Докшыцы». 1
«Докшыцы». Спыняўся 1
Спыняўся ў 1
некалькіх манастырах. 1
манастырах. «Спытайся 1
«Спытайся пра 1
пра нас 1
у Госпада, 1
Госпада, бо 1
бо Навухаданосар, 1
Навухаданосар, цар 1
цар Вавілонскі, 1
Вавілонскі, ваюе 1
ваюе супроць 1
супроць нас; 1
нас; магчыма, 1
магчыма, Гасподзь 1
Гасподзь учыніць 1
учыніць з 1
намі што-небудзь 1
што-небудзь такое, 1
такое, як 1
усе цуды 1
цуды Яго, 1
Яго, каб 1
той адступіўся 1
адступіўся ад 1
ад нас». 1
нас». Спявала 1
Спявала ў 1
ў царкоўным 2
царкоўным хоры 1
хоры беларускай 1
беларускай грэка-каталіцкай 1
грэка-каталіцкай парафіі 1
парафіі Хрыста 1
Хрыста Збаўцы 1
Збаўцы ў 1
Чыкага. Спявалі 1
Спявалі восенню 1
працы ўключна 1
ўключна да 1
да Пакроў. 1
Пакроў. “ 1
“ спявалі 1
спявалі мой 1
мой беларускі 1
пераклад песні 1
песні „1944“ 1
„1944“ », 1
», спявалі 1
са слухачамі, 1
слухачамі, атрымалася 1
атрымалася вельмі 1
прыгожа і 1
і выразна. 1
выразна. Спявалі 1
Спявалі яе 1
выканаўцы ў 1
эміграцыі. Спяваць 1
Спяваць вучыўся 1
вучыўся разам 1
з гурту 1
гурту аўтэнтычнага 1
аўтэнтычнага спеву 1
спеву «Кудзьмень» 1
«Кудзьмень» у 1
у Ірыны 1
Ірыны Мазюк 1
Мазюк і 1
ад вясковых 1
вясковых непрафэсійных 1
непрафэсійных выканаўцаў 1
выканаўцаў падчас 1
падчас экспэдыцыяў. 1
экспэдыцыяў. Спявачка 1
Спявачка атрымала 1
іх: «Альбом 1
года» ( 1
( Спявачка 1
Спявачка ахарактарызавала 1
ахарактарызавала тэматыку 1
тэматыку свайго 1
свайго дэбютнага 1
альбома як 1
як «дзённік 1
«дзённік ранняга 1
ранняга юнацтва» 1
юнацтва» і 1
і адзначыла, 1
сама перажыла 1
перажыла гісторыі, 1
гісторыі, адлюстраваныя 1
ў песнях. 1
песнях. Спявачка 1
Спявачка стала 1
стала хэдлайнерам 1
хэдлайнерам фестывалю 1
фестывалю Amazon 1
Amazon Prime 1
Prime Day 1
Day Concert 1
Concert 2019 1
у Нью-Ёрку, 2
Нью-Ёрку, дзе 2
дзе выканала 3
выканала ME! 1
ME! Спявачкі 1
Спявачкі выступіла 1
другім паўфінале, 1
паўфінале, збілася 1
збілася падчас 1
выканання песні, 1
песні, але 1
але спявачцы 1
спявачцы дапамаглі 1
дапамаглі бэк-вакалісты. 1
бэк-вакалісты. Спярша 1
Спярша гэта 1
былі розныя 1
розныя фарміраванні, 1
фарміраванні, звязаныя 1
« Спярша 1
Спярша мастак 1
мастак стварыў 1
стварыў дзве 1
аднолькавыя карціны. 1
карціны. Спярша 1
Спярша ў 1
горад увайшлі 1
увайшлі эфіопскія 1
эфіопскія войскі, 1
пачалі забіваць 1
забіваць усіх, 1
хто сустрэўся 1
сустрэўся ім 1
на шляху. 1
шляху. Спярша 1
Спярша яна 1
знайшла падтрымку 1
сярод македонскіх 1
македонскіх студэнтаў, 1
студэнтаў, што 1
што вучыліся 1
замежных краінах. 1
краінах. «Спярыжжа», 1
«Спярыжжа», працавалі 1
працавалі гамарня 1
гамарня і 1
і поўсцечасальня. 1
поўсцечасальня. Средняя 1
Средняя глыбіня 1
глыбіня 12 1
м, найбольшая 1
найбольшая 60 1
У сярэдняй 7
частцы дзеліцца 1
дзеліцца востравам 1
востравам на 1
два роўныя 1
роўныя плёсы. 1
плёсы. », 1
», сродкаў 1
сродкаў вылічальнай 1
вылічальнай тэхнікі 2
тэхнікі спецыяльнага 1
прызначэння. Сродкаў 1
Сродкаў для 1
праверкі тэорый 1
тэорый і 1
і высвятлення 2
высвятлення пытання, 1
пытання, якая 1
іх справядлівая, 1
справядлівая, у 1
старажытнасці было 1
мала, нават 1
калі гаворка 4
аб зямных 1
зямных штодзённых 1
штодзённых з’явах. 1
з’явах. Сродкі 1
Сродкі заканчваліся, 1
заканчваліся, і 1
да 1900-х 1
гадоў вынаходнік 1
вынаходнік працягваць 1
працягваць сваю 2
не мог, 3
мог, аднак 1
змог праводзіць 1
праводзіць выпрабаванні 1
выпрабаванні меншых 1
меншых апаратаў 1
апаратаў на 2
на бензінавых 1
бензінавых рухавіках. 1
рухавіках. Сродкі 1
Сродкі ішлі 1
на фінансаванне 2
фінансаванне праектаў 1
па пераўзбраенні, 1
пераўзбраенні, у 1
пабудову тарпедных 1
тарпедных катараў 1
катараў і 1
і тральшчыкаў. 1
тральшчыкаў. Сродкі 1
Сродкі на 3
новую школу 2
школу знайшліся 1
знайшліся ў 1
годзе. Сродкі 1
стварэнне місіі 1
місіі ахвяравалі 1
ахвяравалі М. 1
М. Галаўня, 1
Галаўня, Я. 1
Я. Машынскі, 1
Машынскі, першы 1
кіраўнік місіі 1
місіі Я. 1
Я. Разнавольскі. 1
Разнавольскі. Сродкі 1
ўтрыманне турмы 1
турмы браліся 1
браліся з 1
крыніц. Сродкі, 1
Сродкі, сабраныя 1
сабраныя ад 1
продажу білетаў 1
білетаў міжнароднай 1
міжнароднай маладзёжнай 1
маладзёжнай творчай 1
творчай майстэрні 1
майстэрні «Млын 1
«Млын моды 1
ў Берліне» 1
Берліне» ( 1
( Сродкі, 1
Сродкі, унесеныя 1
унесеныя заснавальнікамі, 1
заснавальнікамі, дазволілі 1
дазволілі заняць 1
заняць трывалыя 1
трывалыя пазіцыі 2
ў банкаўскім 2
банкаўскім рэйтынгу 1
рэйтынгу рэспублікі 1
рэспублікі па 1
такіх асноўных 1
асноўных паказчыках, 1
паказчыках, як 1
як надзейнасць, 1
надзейнасць, ліквіднасць, 1
ліквіднасць, плацежаздольнасць. 1
плацежаздольнасць. Срод 1
Срод яго 1
інтарэсаў метадалагічныя 1
метадалагічныя аспекты 1
аспекты вывучэння 1
вывучэння структуры 2
і дынамікі 2
дынамікі масавай 1
масавай свядомасьці, 1
свядомасьці, уплыў 1
уплыў сацыяльнай 1
сацыяльнай міфалогіі 1
міфалогіі на 1
на грамадскія 1
грамадскія працэсы, 1
працэсы, тэорыя 1
і практыка 1
практыка прагназавання 1
прагназавання развіцця 1
развіцця сацыяльных 1
сацыяльных сістэм, 1
сістэм, сацыялогія 1
сацыялогія медыя-прасторы. 1
медыя-прасторы. Срэбны 1
Срэбны і 1
прызёр Алімпійскіх 3
гульняў, двойчы 1
двойчы чэмпіён 2
чэмпіён Еўропы 2
(1976, 1980). 1
1980). Срэбраны 1
Срэбраны прызёр 1
сярод юніёраў. 2
юніёраў. ССА 1
ССА абвясціла 1
абвясціла сваёй 1
мэтай адхіленне 1
адхіленне Башара 1
Башара Асада 2
Асада ад 1
улады. С.Сакульскі 1
С.Сакульскі выдаў 1
выдаў дзве 1
кнігі супраць 1
супраць іншаверцаў. 1
іншаверцаў. ССА 1
ССА мае 1
мае парасонавую 1
парасонавую структуру 1
невялікіх лакальных 1
лакальных падраздзяленняў, 1
падраздзяленняў, якія 1
Сірыі. ССА 1
ССА складалася 1
з салдат 1
афіцэраў, дэзертыраваўшых 1
дэзертыраваўшых з 1
з урадавай 1
урадавай армii 1
армii Сірыі, 1
камандаваннем былога 1
былога палкоўніка 1
палкоўніка сірыйскіх 1
сірыйскіх ВПС 1
ВПС Рыяда 1
Рыяда Асада. 1
Асада. СС 1
і генерал-маёра 1
генерал-маёра войскаў 1
войскаў СС. 1
СС. СС 1
і падпалкоўнік 1
падпалкоўнік ахоўнай 1
ахоўнай паліцыі 1
паліцыі Ганс 1
Ганс Зіглінг. 1
Зіглінг. СС 1
СС павінны 1
толькі «палітычна 1
«палітычна надзейнымі», 1
надзейнымі», але 1
да «расы 1
«расы гаспадароў» 1
гаспадароў» у 1
сэнсе нацыянал-сацыялісцкай 1
нацыянал-сацыялісцкай ідэалогіі. 1
ідэалогіі. ССР) 1
ССР) і 1
Польшчай ( 1
( СССР 1
СССР заняла 1
заняла Краснае 1
Краснае Сяло, 1
Сяло, пасля 1
чаго 14 1
лістапада аднавілі 1
аднавілі выраб 1
выраб цэменту, 1
цэменту, які 1
адразу выправілі 1
выправілі на 1
на адбудову 1
адбудову Мінску. 1
Мінску. СССР 1
СССР мяняўся 1
мяняўся ў 2
з задачамі 2
задачамі ўдасканалення 1
ўдасканалення кіравання 1
і планавання 1
планавання народнай 1
мэтах паскарэння 1
тэмпаў і 1
павышэння эфектыўнасці 1
эфектыўнасці грамадскай 1
вытворчасці. СССР 1
ўмовах Маскоўскага 1
Маскоўскага дагавора 1
дагавора 1940 1
года. СССР 1
СССР спыніў 2
існаванне, БССР 1
абвешчана Рэспублікай 1
Рэспублікай Беларусь. 1
Беларусь. СССР 1
СССР сціпла 1
сціпла паведамілі 1
паведамілі аб 2
аб аварыі, 1
адбылося «некаторае 1
«некаторае павышэнне 1
павышэнне радыяцыйнага 1
радыяцыйнага фону». 1
фону». Стабілізацыя 1
Стабілізацыя норм 1
норм вымаўлення 1
вымаўлення адбывалася 1
з выпрацоўкай 1
выпрацоўкай і 1
і кадыфікацыяй 1
кадыфікацыяй правілаў 1
правілаў беларускага 1
беларускага правапісу, 1
правапісу, на 1
значна паўплывала 3
паўплывала рэформа 1
рэформа правапісу 1
правапісу ( 1
( Ставіла 1
Ставіла за 2
мэту згуртаванне 1
згуртаванне беларусаў-бежанцаў 1
беларусаў-бежанцаў вакол 1
вакол нацыянальнай 1
нацыянальнай ідэі, 1
ідэі, аказанне 1
аказанне матэрыяльнай 1
юрыдычнай дапамогі 1
пацярпелым ад 1
ад вайны, 2
вайны, арганізацыю 1
арганізацыю дабрачынных 1
дабрачынных акцый, 1
акцый, культурна-асветных 1
культурна-асветных лекцый, 1
лекцый, тэатральна-музычных 1
тэатральна-музычных вечарын. 1
вечарын. Ставіла 1
мэту садзейнічаць 1
садзейнічаць развіццю 1
развіццю медыцынскай 1
медыцынскай навукі 1
практыкі, грамадскай 1
грамадскай гігіены 1
іншае. Ставіла 1
Ставіла мэтай 1
мэтай барацьбу 1
за «вольнасць», 1
«вольнасць», «асвету 1
«асвету сябе», 1
сябе», «узаемную 1
«узаемную дапамогу» 1
дапамогу» і 1
і «агульныя 1
«агульныя выгоды». 1
выгоды». Ставілі 1
Ставілі беларускія 1
беларускія спектаклі, 1
спектаклі, гастралявалі 1
гастралявалі з 1
суседніх вёсках, 1
вёсках, наладжвалі 1
наладжвалі канцэрты, 1
канцэрты, лекцыі, 1
лекцыі, сустрэчы. 1
сустрэчы. Ставілі 1
Ставілі сподачкі 1
сподачкі з 1
з малаком 1
малаком у 1
пакой памерлага, 1
памерлага, каб 1
каб такім 1
чынам паглынаць 1
паглынаць заразу. 1
заразу. Ставіліся 1
Ставіліся містэрыі 1
містэрыі і 1
на чыста 1
чыста свецкія 1
свецкія сюжэты 1
сюжэты (напрыклад, 1
(напрыклад, «Асада 1
«Асада Арлеана»), 1
Арлеана»), якія 1
ўключалі бытавыя 1
бытавыя і 1
камічныя сцэнкі. 1
сцэнкі. Ставіліся 1
Ставіліся спробы 1
спробы абгрунтаваць 1
абгрунтаваць сувязь 1
сувязь эскімоска-алеуцкіх 1
эскімоска-алеуцкіх моваў 1
моваў з 1
з індаеўрапейскімі. 1
індаеўрапейскімі. Ставіў 1
Ставіў сабе 1
сабе за 1
мэту пераадолець 1
пераадолець пашыранае 1
пашыранае за 1
2 апошнія 1
апошнія стагоддзі 1
стагоддзі адчужэнне 1
адчужэнне праваслаўнай 1
ад нацыянальна-вызваленчых 1
нацыянальна-вызваленчых імкненняў 1
імкненняў беларускага 1
народа, яго 2
яго адраджэння. 1
адраджэння. С 1
С таго 1
часу Марк 1
Марк стаў 1
стаў святым 1
святым заступнікам 1
заступнікам Венецыі, 1
Венецыі, а 1
сама рэспубліка 1
рэспубліка пачала 1
пачала называць 1
сябе Рэспублікай 1
Рэспублікай Святога 1
Святога Марка. 1
Марка. Стадыён 1
Стадыён «Атлант» 1
«Атлант» быў 1
афіцыйна адкрыты 2
годзе. Стадыён 1
Стадыён «Барусіі», 1
«Барусіі», «Вестфаленштадыян», 1
«Вестфаленштадыян», у 1
час мае 1
назву «Сігнал 1
«Сігнал Ідуна 1
Ідуна Парк». 1
Парк». Стадыён 1
Стадыён «Брысбэйн 1
«Брысбэйн Роўд» 1
Роўд» быў 1
ў «Стадыён 1
«Стадыён Матчрум». 1
Матчрум». Стадыён 1
Стадыён будзе 1
і фінальных 1
фінальных гульняў 1
гульняў сусветнага 1
сусветнага першынства. 1
першынства. Стадыё́н 1
Стадыё́н ( 1
— будынак 3
для спартыўных 1
спартыўных мэт. 1
мэт. Стадыён 1
Стадыён змяшчае 1
змяшчае 52 1
52 тысяч 1
сярэдняя наведвальнасць 1
наведвальнасць хатніх 1
хатніх матчаў 1
матчаў «Аякса» 1
«Аякса» ў 1
сезоне 2004/05 3
2004/05 склала 1
склала 48 1
48 тысяч 1
чалавек. Стадыён 1
Стадыён з'яўляецца 1
вялікім стадыёнам 1
Германіі. Стадыён 1
Стадыён комплексу 1
галоўнай спартыўнай 1
спартыўнай арэнай 1
арэнай Украіны 1
найбуйнейшых стадыёнаў 1
стадыёнаў Еўропы. 1
Еўропы. Стадыён 1
Стадыён мае 2
мае сучаснае 1
сучаснае інжынернае 1
інжынернае абсталяванне, 1
абсталяванне, яго 1
яго трыбуны 1
трыбуны разлічаны 1
3000 гледачоў. 1
гледачоў. Стадыён 1
мае ўмяшчальнасць 1
ўмяшчальнасць у 1
50 399 1
399 заўзятараў, 1
заўзятараў, а 1
ўсе месцы 1
месцы з’яўляюцца 1
з’яўляюцца сядзячымі. 1
сядзячымі. Стадыён 1
Стадыён па 1
хакеі дастаўся 1
дастаўся футбольнай 1
футбольнай школе. 1
школе. Стадыён 1
Стадыён хутка 1
наведвальным спартыўным 1
спартыўным аб’ектам 1
аб’ектам БССР, 1
БССР, і 1
неўзабаве паўстала 1
паўстала патрэба 1
павелічэнні яго 1
яго ўмяшчальнасці. 1
ўмяшчальнасці. Стадыён 1
Стадыён часта 1
канцэртная пляцоўка: 1
пляцоўка: тут 1
тут выступалі 1
канцэртамі Фрэнк 1
Фрэнк Сінатра, 1
Сінатра, Майкл 1
Майкл Джэксан, 1
Джэксан, U2 1
U2 і 1
інш. Стадыя 1
Стадыя кукалкі 1
кукалкі працягваецца 1
працягваецца 8-9 1
8-9 дзён. 1
дзён. Стадыя: 1
Стадыя: ступень 1
бакалаўра (4 2
(4 гады), 1
гады), магістр 1
магістр (2 1
(2 гады): 1
гады): студэнтамі 1
студэнтамі ўніверсітэта 1
ўніверсітэта робяцца 1
робяцца як 1
як грамадзяне 1
грамадзяне Арменіі, 1
Арменіі, так 1
грамадзяне. Стажыроўку 1
Стажыроўку па 1
праблемах аналізу 1
аналізу маўленчых 1
маўленчых сігналаў 1
сігналаў Б.М. 1
Б.М. Лабанаў 1
Лабанаў праходзіў 1
прафесара К. 1
К. Чэры 1
Чэры ў 1
( Стаіліся 1
Стаіліся ў 1
ў зручным 1
зручным месцы 1
пачалі назіраць. 1
назіраць. Стаіць 1
Стаіць з 1
з водступам 1
водступам ад 1
чырвонай лініі 1
лініі забудовы 1
забудовы вуліцы. 1
вуліцы. Стаіць 1
Стаіць на 1
пясчанай касе, 1
касе, якая 1
якая адлучае 1
адлучае Туніскай 1
Туніскай заліў 1
заліў ад 1
ад Туніскага 1
Туніскага возера. 1
возера. Стакару 1
Стакару наканавана 1
было перажыць 1
перажыць сваё 2
сваё дзіцячае 2
дзіцячае цела, 1
цела, перажыць 1
жыццё за 2
за незлічоную 1
незлічоную колькасць 1
колькасць разоў. 1
разоў. Стакгольм 1
Стакгольм з’яўляецца 1
і паспяховым 1
паспяховым горадам 1
горадам кангрэсаў: 1
кангрэсаў: напрыклад 1
тут адбылося 1
адбылося 150 1
150 кангрэсаў, 1
кангрэсаў, гэта 1
гэта паставіла 1
паставіла яго 1
свеце, паводле 1
паводле класіфікацыі 1
класіфікацыі International 1
International Congress 1
Congress and 1
and Convention 1
Convention Association 1
Association (ICCA). 1
(ICCA). », 1
», стала 1
стала візуальнай 1
візуальнай асновай 1
асновай аднаго 1
эпізодаў яго 1
ж фільма 1
фільма «Люстэрка» 1
«Люстэрка» (60-я 1
(60-я хвіліны 1
хвіліны фільма). 1
фільма). Стала 1
Стала выступае 1
на шведскім 4
шведскім тэлебачанні 2
тэлебачанні з 2
аглядам сучаснай 1
сучаснай шведскай 1
шведскай эстраднай 1
эстраднай музыкі. 1
музыкі. Стала 1
Стала гуляў 1
аснове мікашэвіцкага 1
мікашэвіцкага клуба 1
абаронцы. Сталай 1
Сталай спадарожніцай 1
спадарожніцай Вівальдзі 1
Вівальдзі стала 1
таксама сястра 1
сястра Ганны 1
Ганны Жыра, 1
Жыра, Паліна, 1
Паліна, якая 1
стала свайго 1
роду медычнай 1
медычнай сястрой 1
сястрой кампазітара 1
кампазітара і 1
прыняла на 1
сябе клопаты 1
клопаты пра 1
пра здароўе 1
здароўе кампазітара, 1
кампазітара, які 1
які хварэў 2
хварэў бранхіяльнай 1
бранхіяльнай астмай. 1
астмай. Стала 1
Стала першай 5
абранай на 1
гэтую пасаду. 2
пасаду. Стала 1
якая ўзначаліла 2
ўзначаліла мальтыйскую 1
мальтыйскую партыю, 1
партыю, калі 1
ў 1982—1991 1
1982—1991 гадах 1
гадах займала 4
займала пасады 1
генеральнага сакратара. 1
сакратара. Стала 1
краіны жанчынай, 1
ўзначаліла ўрад 1
ўрад краіны. 1
краіны. Стала 1
першай украінскай 2
украінскай журналісткай, 1
журналісткай, якая 1
выйграла праграму 1
праграму Сусветнага 1
Сусветнага інстытута 1
інстытута прэсы 1
прэсы World 1
World Press 1
Press Institute. 1
Institute. Стала 1
першай шматканальнай 1
шматканальнай зенітнай 1
ракетнай сістэмай, 1
сістэмай, здольнай 1
здольнай суправаджаць 1
суправаджаць кожным 1
кожным комплексам 1
комплексам (ЗРК) 1
(ЗРК) да 1
шасці мэтаў 1
і наводзіць 1
наводзіць на 2
дванаццаці ракет. 1
ракет. Стала 1
Стала сімвалам 1
з расавай 1
расавай сегрэгацыяй. 1
сегрэгацыяй. Сталася 1
Сталася так, 1
праз шматлікія 1
шматлікія клопаты 1
клопаты бацькі 1
бацькі не 2
здолелі адразу 1
адразу зарэгістраваць 1
зарэгістраваць народжанае 1
дзіця менавіта 1
тым месяцы, 1
месяцы, калі 1
яно нарадзілася. 1
нарадзілася. Стала 1
Стала трэніравацца 1
яго трэнера 1
трэнера Мікалая 1
Мікалая Мілігула 1
Мілігула і 1
за Беларускую 2
Беларускую ССР. 1
ССР. Сталая 1
Сталая экспазіцыя 1
экспазіцыя ўключае 1
і тэму 1
тэму Халакосту. 1
Халакосту. Сталёвымі 1
Сталёвымі плітамі 1
плітамі браняваліся 1
браняваліся кабіна 1
кабіна экіпажа, 1
экіпажа, маслабакi 1
маслабакi рухавікоў, 1
рухавікоў, галоўны 1
галоўны рэдуктар 1
рэдуктар і 1
і гідрабак. 1
гідрабак. Сталі 1
Сталі адкрывацца 1
адкрывацца мастацкія 1
мастацкія школы, 1
школы, засноўвацца 1
засноўвацца таварыствы 1
таварыствы мастакоў, 1
мастакоў, а 1
а выкладанне 1
выкладанне жывапісу 1
жывапісу стала 1
стала прадметам, 1
прадметам, якія 1
якія ўвайшоў 1
праграму агульнай 1
агульнай адукацыі. 1
адукацыі. Сталі 1
Сталі думаць, 1
думаць, на 1
чым свет 1
свет заснаваць? 1
заснаваць? Сталі 1
Сталі нават 1
нават свідраваць 1
свідраваць сцены 1
сцены царквы 1
закладкі толавых 1
толавых шашак. 1
шашак. Сталіна 1
Сталіна Троцкі 1
Троцкі вінаваціў 1
вінаваціў у 1
у банапартызме. 1
банапартызме. Сталін 1
Сталін вёў 1
вёў жорсткую 1
жорсткую барацьбу 1
супраць еўрапейскай 1
еўрапейскай сацыял-дэмакратыі, 1
сацыял-дэмакратыі, называючы 1
яе «сацыял-фашызмам». 1
«сацыял-фашызмам». Сталін 1
Сталін некалькі 1
разоў падкрэсліў, 1
гэта асабліва 1
асабліва сакрэтнае 1
сакрэтнае пагадненне 1
пагадненне нікім 1
нікім і 1
быць разгалошана. 1
разгалошана. Сталін 1
Сталін прапануе 1
прапануе Троцкага, 1
Троцкага, аднак 1
аднак Троцкі 1
Троцкі адмаўляецца 1
прапануе зачытаць 1
зачытаць даклад 1
даклад самому 1
самому Сталіну, 1
Сталіну, але 1
ён адмаўляецца. 1
адмаўляецца. Сталін 1
Сталін тэарэтычна 1
тэарэтычна і 1
арганізацыйна ўзначаліў 1
ўзначаліў і 1
і павёў 1
супраць поглядаў, 1
поглядаў, апазіцыйных 1
апазіцыйных да 1
кіруючай большасці 1
большасці партыі: 1
партыі: «новай 1
«новай апазіцыі», 1
апазіцыі», Троцкага, 1
Троцкага, Зіноўева, 1
Зіноўева, т.зв. 1
т.зв. правага 1
правага ўхілу 1
ўхілу ў 1
ў УКП(б). 1
УКП(б). Сталі 1
Сталі хатнімі 1
хатнімі жывёламі 1
жывёламі 3—5 1
3—5 тыс. 1
назад. Сталіца 1
Сталіца была 2
ў Заграб. 1
Заграб. Сталіца 1
спалена і 3
і разбурана. 1
разбурана. Сталіца 1
Сталіца дзяржавы 1
— Сталіца 2
Сталіца імперыі—горад 1
імперыі—горад Пендрагон, 1
Пендрагон, знаходзіцца 1
Амерыцы. Сталіца 1
Сталіца і 1
вялікі па 1
насельніцтву горад 1
— Сталіцай 1
Сталіцай быў 1
быў г.Сарай-Берке 1
г.Сарай-Берке («Новы 1
(«Новы палац», 1
палац», або 1
або «Палац 1
«Палац Берке»). 1
Берке»). Сталіцай 1
Сталіцай графства 1
графства ён 1
стаў значна 1
пазней. Сталіцай 1
Сталіцай Дакіі 1
Дакіі быў 1
горад Сармізегетуза, 1
Сармізегетуза, асноўным 1
асноўным насельніцтвам 1
насельніцтвам лічацца 1
лічацца фракійцы. 1
фракійцы. Сталіцай 1
Сталіцай Егіпта 1
Егіпта пры 1
пры Рамзесе 1
Рамзесе II 1
стаў Пер-Рамсес, 1
Пер-Рамсес, пабудаваны 1
месцы Аварыса. 1
Аварыса. Сталіцай 1
Сталіцай краіны 1
горад Бактрыі 1
Бактрыі на 1
тэрыторыі паўночнага 1
паўночнага Афганістана. 1
Афганістана. Сталіцай 1
Сталіцай Навары 1
Навары з 1
з 924 1
924 года 1
стаў горад 2
горад Нахера, 1
Нахера, які 1
працягваў ёй 1
ёй заставацца 1
заставацца аж 1
да распранула 1
распранула Навары 1
Навары паміж 1
паміж Кастыліяй 1
Кастыліяй і 1
і Арагонам 1
Арагонам у 1
у 1076 1
1076 годзе. 1
годзе. Сталіцай 1
Сталіцай Ніжняй 1
Аўстрыі з'яўляецца 1
з'яўляецца горад 2
горад Санкт-Пёльтэн, 1
Санкт-Пёльтэн, насельніцтва 1
якога складае 2
чалавек. Сталіцай 1
Сталіцай правінцыі 1
горад Перынтас. 1
Перынтас. Сталіцай 1
Сталіцай яе 1
яе верагодна 1
верагодна была 1
была Александрыя 1
Александрыя Каўказская. 1
Каўказская. Сталіца 1
Сталіца размяшчалася 1
горадзе Крнскі 1
Крнскі град 1
град (Карнбург) 1
(Карнбург) у 1
у Карынтыі. 1
Карынтыі. Сталіца 1
Сталіца Свяшчэннай 1
імперыі была 1
зноў перанесена 1
Прагу. Сталіца 1
Сталіца Сірыі 1
Сірыі — 1
гарадоў Усхода 1
Усхода — 1
Сталіца цывілізацыі 1
цывілізацыі Дзілмун 1
Дзілмун быў 1
быў паводле 1
« Сталічныя 1
Сталічныя клубы 1
клубы дамінавалі 1
дамінавалі ў 1
гэтым відзе 2
спорту ажно 1
вайны. Сталовая 1
Сталовая гара 1
гара стварае 1
стварае маляўнічы 1
маляўнічы фон 1
фон для 1
для гарадскога 1
гарадскога краявіду, 1
краявіду, яна 1
яна ўзвышаецца 1
мора больш 1
тысячу метраў, 1
метраў, акружаная 1
акружаная амаль 1
амаль стромкімі 1
стромкімі ўцёсамі, 1
ўцёсамі, такімі 1
як Пік 1
Пік Д'ябла 1
Д'ябла і 1
і Галава 1
Галава Льва. 1
Льва. Сталовая 1
Сталовая і 1
і бібліятэчная 1
бібліятэчная залы, 1
залы, памяшканні 1
памяшканні выхаванцаў 1
выхаванцаў значна 1
значна пашыраны, 1
пашыраны, уладкаваны 1
уладкаваны асобна 1
асобна агульныя 1
агульныя спальні 1
спальні і 1
і класы. 1
класы. Сталовая, 1
Сталовая, якая 1
служыла таксама 1
таксама канцэртнай 1
канцэртнай залай 1
і тэатрам 1
тэатрам для 1
яго гасцей, 1
гасцей, была 1
была ўладкованая 1
ўладкованая на 1
паверсе. Сталы 1
Сталы гарнізон 1
гарнізон засечных 1
засечных ліній 1
ліній складалі 1
складалі паселеныя 1
паселеныя ў 1
ў прымежных 1
прымежных гарадах 1
гарадах «служылыя 1
«служылыя людзі» 1
людзі» і 1
і казакі. 1
казакі. Сталым 1
Сталым ілюстратарам 1
ілюстратарам ягоных 1
ягоных казак 1
казак стаў 1
стаў графік 1
графік Адольф 1
Адольф Борн, 1
Борн, разам 1
стварылі серыял 1
прыгоды шкаляроў 1
шкаляроў Маха 1
Маха і 1
і Шэбеставу, 1
Шэбеставу, які 1
які выходзіў 1
выходзіў адначасна 1
адначасна ў 1
ў мультыплікацыйным 1
мультыплікацыйным і 1
і кніжным 1
кніжным варыянтах. 1
варыянтах. Сталыпін 1
Сталыпін кідае 1
кідае яму 1
рукі знятае 1
знятае з 1
плячэй формавае 1
формавае паліто 1
паліто з 1
загадам, аддадзеным 1
аддадзеным так, 1
як умее 1
умее загадваць 1
загадваць адна 1
толькі ўпэўненая 1
сабе адвага: 1
адвага: «Трымай». 1
«Трымай». Сталыпінская 1
Сталыпінская аграрная 1
рэформа падводзіла 1
падводзіла заканадаўча 1
заканадаўча прававую 1
прававую базу 1
базу пад 1
пад натуральны 1
натуральны гістарычны 1
гістарычны працэс 2
працэс эвалюцыі 1
эвалюцыі сялянскай 1
яе развіцця 2
шляху фермерскай 1
фермерскай гандлёва-рыначнай 1
гандлёва-рыначнай вытворчасці. 1
вытворчасці. Сталы 1
Сталы прывад 1
прывад на 1
ўсе колы 2
колы спалучаецца 1
сістэмай курсавай 1
курсавай устойлівасці 1
устойлівасці ETS, 1
ETS, якая 1
якая замяняе 1
замяняе блакаванне 1
блакаванне дыферэнцыялаў. 1
дыферэнцыялаў. Сталых 1
Сталых вадацёкаў 1
вадацёкаў і 1
крыніц пітной 1
паверхні астравоў 1
астравоў няма. 1
няма. Стальны 1
Стальны кузаў 1
драўлянай рамай 1
рамай вырабляла 1
вырабляла кампанія 1
кампанія Daimler-Benz 1
Daimler-Benz з 1
з Зіндельфінгена. 1
Зіндельфінгена. Стальныя 1
Стальныя высокія 1
высокія трохшарнірныя 1
трохшарнірныя арачныя 1
арачныя фермы 1
фермы выдатна 1
выдатна бачныя 1
і дэманструюць 2
дэманструюць зграбнасць 1
зграбнасць велічнага 1
велічнага будынка. 1
будынка. Стальныя 1
Стальныя трубы 1
трубы і 1
і танкеры, 1
танкеры, у 1
якіх захоўваецца 1
захоўваецца ці 1
ці транспартуецца 1
транспартуецца кісларод, 1
кісларод, могуць 1
могуць загарэцца, 1
загарэцца, таму 1
вытворчасць патрабуе 1
патрабуе спецыяльнай 1
спецыяльнай падрыхтоўкі, 1
падрыхтоўкі, каб 1
каб мінімізаваць 1
мінімізаваць магчымасць 1
магчымасць падпальвання. 1
падпальвання. Сталярны 1
Сталярны мае 1
мае раздвоены 1
раздвоены выступ-зубец, 1
выступ-зубец, што 1
што зручна 1
зручна пры 1
пры выдзіранні 1
выдзіранні цвікоў. 1
цвікоў. Стамбул 1
Стамбул ператвараецца 1
з найбуйных 1
найбуйных гарадоў 1
гарадоў тагачаснага 1
свету. Стамбул 1
Стамбул таксама 1
таксама мяняецца. 1
мяняецца. Станавіўся 1
Станавіўся чэмпіёнам 1
чэмпіёнам ў 1
1998 і 3
годзе. Станам 1
Станам на 31
года база 1
база дадзеных 1
дадзеных «Міратворцы» 1
«Міратворцы» складала 1
складала больш 1
тысяч асобаў. 1
асобаў. Станам 1
на 1566 1
1566 год 1
да «двара» 1
«двара» Станам 1
на 1612 1
1612 год 1
у Быстрыцы 1
Быстрыцы 56 1
56 двароў. 1
двароў. Станам 1
на 1646 1
1646 год 1
было 72 2
72 двары. 1
двары. Станам 3
на 1668 1
1668 год 1
год Суетава 1
Суетава з’яўляецца 1
з’яўляецца вёскай 1
вёскай з 1
царквой Пакрова 1
Пакрова Багародзіцы. 1
Багародзіцы. Станам 1
на 1727 1
1727 год 1
мястэчку 62 1
62 двары. 1
на 1858 1
1858 год, 1
год, паселішча 1
дзяржаўнай уласнасці. 1
уласнасці. Станам 1
на 1880 1
1880 год 1
у Чарэі 1
Чарэі 2 1
2 мураваныя 1
і 198 1
198 драўляных 1
драўляных будынкаў, 2
будынкаў, мураваныя 1
мураваныя царква 1
і касцёл, 2
касцёл, яўрэйская 1
яўрэйская малітоўная 1
малітоўная школа. 1
школа. Станам 1
на 1886 1
у Пухавічах 1
Пухавічах было 1
3 сінагогі. 1
сінагогі. Станам 1
на 1899 1
1899 год, 1
год, вылеўская 1
вылеўская царква 1
мела 2764 1
2764 прыхаджан 1
прыхаджан і 1
звыш 43 1
43 дзесяцін 1
зямлі. Станам 1
на 1908 1
было 363 1
363 двары. 1
раён меў 1
плошчу 1,1 1
км². Станам 1
ўваходзілі 12 1
12 населеных 2
пунктаў. Станам 1
1995 медалём 1
абарону Сталінграда» 1
Сталінграда» ўзнагароджана 1
ўзнагароджана прыблізна 1
прыблізна 759560 1
759560 чалавек. 1
чалавек. Станам 1
студзеня 2003 1
вёска (66 1
(66 двароў) 1
двароў) знаходзілася 1
складзе КУСГП 1
КУСГП «Вароны», 1
«Вароны», працавала 1
працавала жывёлагадоўчая 1
жывёлагадоўчая ферма. 2
ферма. Станам 1
ў гаспадарках 1
гаспадарках грамадзян 1
грамадзян утрымоўваліся 1
утрымоўваліся 171 1
171 карова, 1
карова, 608 1
608 свіней, 1
свіней, 12 1
коней, 33 1
33 казы, 1
казы, 25 1
25 авечак, 1
авечак, 3587 1
3587 галоў 1
галоў птушкі. 1
птушкі. Станам 1
год Падлужжа 1
Падлужжа налічвала 1
26 гаспадарак 1
41 жыхыроў. 1
жыхыроў. Станам 1
сельсавета пражывала 1
пражывала 1846 1
1846 чалавек, 1
у працаздольным 1
працаздольным узросце 2
узросце — 1
— 925 1
925 чалавекі, 1
чалавекі, пенсіянераў 1
пенсіянераў — 2
— 669 1
669 чалавек, 1
чалавек, маладзейшых 1
маладзейшых за 1
за працаздольны 1
працаздольны ўзрост 1
— 252 1
чалавекі. Станам 1
сельсавеце пражывае 1
пражывае 1507 1
1507 чалавек, 1
ліку: дзяцей 1
— 247, 1
247, працаздольных 1
працаздольных — 1
— 784, 1
784, пенсіянераў 1
— 476. 1
476. Станам 1
ўваходзіла 20 1
20 населеных 1
г.). Станам 1
год гэта 1
гэта найбуйнейшая 1
свеце кампанія 1
галіне інтэрнэт-гандлю, 1
інтэрнэт-гандлю, а 1
таксама найбуйнейшы 1
свеце пастаўнік 1
пастаўнік воблачных 1
воблачных паслуг 1
паслуг праз 1
праз «Amazon 1
«Amazon Web 1
Web Services». 1
Services». Станам 1
года зборная 2
займае 168-е 1
168-е месца 1
рэйтынгу ФІФА. 1
ФІФА. Станам 1
паводле афіцыйнай 3
інфармацыі Кітая, 1
Кітая, зарэгістравана 1
за 2033 1
2033 выпадкаў 1
выпадкаў заражэння 1
заражэння вірусам. 1
вірусам. Станам 1
верасня 2005 1
налічвалася 1964 1
1964 жывых 1
жывых Членаў 1
Членаў ордэна. 1
ордэна. Станам 1
года французскі 1
французскі раздзел 1
Вікіпедыі складаецца 1
з артыкула. 1
артыкула. Станам 1
на жнівень 1
жнівень 2014 1
года аварый 1
аварый і 1
і надзвычайных 1
надзвычайных выпадкаў 1
здаралася. Станам 1
епархіі 147 1
147 прыходаў, 1
прыходаў, 34 1
34 капліцы, 1
капліцы, 128 1
128 святароў, 1
святароў, 5 1
5 дыяканаў, 1
дыяканаў, Пінскі 1
Пінскі Варварынскі 1
Варварынскі манастыр 1
манастыр (адноўлены 1
(адноўлены з 1
з 1993). 1
1993). Станам 1
канец 2013 1
вёсцы каля 1
500 дамоў, 1
дамоў, большасць 1
большасць ― 1
― катэджы. 1
катэджы. Станам 1
канец 2014 1
300 гномаў 1
гномаў па 1
ўсім горадзе. 2
горадзе. Станам 1
сёння арганізацыя 1
арганізацыя ўжо 2
існуе. Станам 1
сярэдзіну 1980-х 1
гадоў. Станаўленне 1
Станаўленне марксізму-ленінізму 1
марксізму-ленінізму з'явілася 1
з'явілася рэвалюцыйным 1
рэвалюцыйным пераваротам 1
пераваротам у 1
гісторыі грамадскай 1
грамадскай думкі. 1
думкі. Станаўленне 1
Станаўленне НЭПа 1
НЭПа ў 1
беларускай вёсцы 1
сярэдзіны і 2
гадоў спрыяла 1
спрыяла паспяховай 1
паспяховай дзейнасці 1
дзейнасці Белсельпрамсаюза. 1
Белсельпрамсаюза. Станаўленне 1
Станаўленне тэатра 1
тэатра адбывалася 1
адбывалася цяжка. 1
цяжка. Станаўленне 1
Станаўленне ўласна 1
ўласна нацыянальнай 1
нацыянальнай сістэмы 1
сістэмы радыёвяшчання 1
радыёвяшчання пачалося 1
абвяшчэння дзяржаўнай 1
незалежнасці. Стан 1
Стан біярэсурсаў 1
біярэсурсаў адлюстроўваецца 1
дзяржаўным дакуменце 1
дакуменце — 1
— кадастр 1
кадастр жывёльнага 1
расліннага свету. 1
свету. Стан 1
Стан ваеннага 1
ваеннага майстэрства 1
майстэрства залежыць 1
развіцця ваеннай 1
ў дзяржаве, 1
дзяржаве, вытворчасці 1
сродкаў узброенай 1
барацьбы, характару 1
характару грамадскага 1
грамадскага ладу 2
ладу дзяржавы. 1
дзяржавы. Стандартам 1
Стандартам не 1
не дапушчаюцца 1
дапушчаюцца адаптары 1
адаптары з 1
з раздымам 1
Type-C, бо 1
выкарыстанне магло 1
б стварыць 1
стварыць «мноства 1
«мноства няправільных 1
няправільных і 1
і патэнцыйна 1
патэнцыйна небяспечных» 1
небяспечных» камбінацый 1
камбінацый кабеляў. 1
кабеляў. Стандартная 1
Стандартная бібліятэка 2
бібліятэка мовы 1
C — 1
гэта апісанне 1
праграмнага інтэрфейса, 1
інтэрфейса, а 1
не сапраўдная 1
сапраўдная бібліятэка, 1
бібліятэка, прыдатная 1
працэсе кампіляцыі. 1
кампіляцыі. Стандартная 1
бібліятэка шаблонаў 1
шаблонаў C++ 1
C++ была 1
распрацаваная Мэнг 1
Мэнг Лі 1
Лі ды 1
ды Аляксандрам 1
Аляксандрам Сцяпанавым 1
Сцяпанавым у 1
у карпарацыі 1
карпарацыі " 1
" Стандартная 1
Стандартная сістэма 1
сістэма аптэчак 1
аптэчак была 1
была прыбрана 1
прыбрана яшчэ 1
ў «Call 1
«Call of 1
of Duty 1
Duty 2», 1
2», што 1
зрабіла гульню 1
гульню менш 1
менш хардкорнай 1
хардкорнай і 1
больш кінематаграфічнай. 1
кінематаграфічнай. Стандартны 1
Стандартны дзённы 1
дзённы рацыён 1
рацыён каманды 1
каманды Амундсена 1
паходзе складаў: 1
складаў: 40 1
40 галет 1
галет (400 1
(400 г), 1
г), 75 1
75 г 1
г сухога 1
сухога малака, 1
малака, 125 1
125 г 1
г шакаладу 1
і 375 1
375 г 1
г пемікана, 1
пемікана, усяго 1
усяго 975 1
975 г 1
цвёрдай ежы. 1
ежы. Стандартным 1
Стандартным лічыцца 1
лічыцца дызайн 1
дызайн шахматных 1
шахматных фігураў 1
фігураў Стаўнтана, 1
Стаўнтана, якія 1
якія робяцца, 1
робяцца, як 1
альбо пластыка. 1
пластыка. Стандартны 1
Стандартны набор 1
набор модуляў 1
модуляў уключае 1
уключае такія 1
такія функцыі, 1
як навінная 1
навінная стужка, 1
стужка, блог, 1
блог, форум, 1
форум, загрузка 1
загрузка файлаў, 1
файлаў, зборшчык 1
зборшчык навін, 1
навін, галасаванні, 1
галасаванні, пошук 1
іншыя. Стандарты 1
Стандарты былі 1
ўведзеныя Еўрапейскай 1
эканамічнай камісіяй 1
камісіяй ААН 1
павінны палепшыць 1
палепшыць экалагічную 1
экалагічную сітуацыю. 1
сітуацыю. Стане 1
Стане магчымым 1
магчымым часткова 1
часткова запісваць 1
запісваць гульні 1
на цвёрды 2
цвёрды дыск 2
дыск для 1
для змяньшэння 1
змяньшэння часу 1
часу загрузкі 1
загрузкі падчас 1
і ўзроўня 1
ўзроўня шуму 1
шуму кансолі, 1
кансолі, але 1
але дыск 1
дыск патрэбен 1
патрэбен будзе 1
будзе для 1
на легальнасць 1
легальнасць і 1
і запуску 1
запуску гульні. 1
гульні. Стан 1
Стан замка 1
ст. Станіслава 1
Станіслава Ішору 1
Ішору спачатку 1
спачатку пакаралі 1
пакаралі пяццю 1
пяццю гадамі 1
гадамі катаргі. 1
катаргі. Станіслава 1
ў Магілёве, 2
Магілёве, росьпіс 1
росьпіс скляпеньня 1
скляпеньня галоўнай 1
галоўнай навы. 1
навы. Станіслава 1
Магілёве, фрэска 1
фрэска -Перамяненьне-. 1
-Перамяненьне-. Станіслава 1
Станіслава Шушкевіча 1
Шушкевіча часам 1
часам запрошаюць 1
запрошаюць на 1
на афіцыйныя 1
афіцыйныя мерапрыемствы 1
мерапрыемствы як 1
як прадстаўніка 1
прадстаўніка Беларусі. 1
Беларусі. Станіслаў 1
Аўгуст рабіў 1
запісы сваіх 1
сваіх размоў 1
размоў з 1
з высокапастаўленнымі 1
высокапастаўленнымі гасцямі. 1
гасцямі. Станіслаў 1
Станіслаў быў 1
сынам польскага 1
польскага двараніна, 1
двараніна, доўгачаканым 1
доўгачаканым першынцам, 1
першынцам, якога 1
якога бацька, 1
бацька, паводле 1
паводле абяцання, 1
абяцання, з 1
дзяцінства рыхтаваў 1
рыхтаваў на 1
служэнне Богу. 1
Богу. Станіслаў 1
Станіслаў жа 1
меў моцы, 1
моцы, але 1
адзіным на 1
час каралём 1
каралём Рэчы 1
Паспалітай. Станіслаў 1
Станіслаў Манюшка 1
Манюшка за 1
за фартэпіяна. 1
фартэпіяна. Станіслаў 1
Станіслаў Патоцкі 1
Патоцкі не 1
здолеў супрацьстаяць 1
супрацьстаяць значна 1
большым сілам 1
сілам Дзьёрдзя 1
Дзьёрдзя Ракацы 1
пачаў адыходзіць 1
на Янаў 1
Янаў Любэльскі, 1
Любэльскі, дзе 1
дзе сутыкнуўся 1
з атрадамі 2
атрадамі трансільванскага 1
трансільванскага князя. 1
князя. Станіслаў 1
Станіслаў Станкевіч 1
Станкевіч крытыкуе 1
крытыкуе паэта 1
паэта факты 1
факты нявысветленасці: 1
нявысветленасці: «За 1
«За што 1
што Пан 1
Пан Бог 1
Бог пасылае 1
пасылае кару 1
кару на 1
на горад: 1
горад: за 1
забойства купца 1
купца ці 1
за сувязь 3
з д'яблам?» 1
д'яблам?» Станіслаў 1
Станіслаў так 1
дачакаўся французскай 1
французскай дапамогі, 1
дапамогі, бо 1
час пачалася 1
пачалася франка-аўстрыйская 1
франка-аўстрыйская вайна. 1
вайна. Станіслаў 1
Станіслаў Шушкевіч 1
Шушкевіч распускае 1
распускае сесію, 1
сесію, і 1
не збіраецца. 1
збіраецца. Станкевіч 1
Станкевіч А. 1
А. Да 1
палітычнага вызвалення. 1
вызвалення. Станкевіч 1
Станкевіч пра 1
пра літуанізмы 1
літуанізмы ў 1
беларускай мове». 1
мове». Станкі 1
Станкі завода 1
завода экспартуюць 1
экспартуюць у 1
чым 110 1
110 краіны 1
свету. Станковыя 1
Станковыя кулямёты 1
кулямёты пад 1
пад вінтовачны 1
вінтовачны патрон 1
патрон шырока 1
ўжываліся да 1
вайны, пасля 1
іх паступова 1
паступова змянілі 1
змянілі адзіныя 1
адзіныя кулямёты, 1
кулямёты, якія 1
з'яўляцца палегчаны 1
палегчаны версіямі 1
версіямі станковых. 1
станковых. Становішча 1
Становішча бітавых 1
бітавых масак 1
масак фіксавана 1
фіксавана незалежна 1
ад версіі 1
версіі загалоўка: 1
загалоўка: 36 1
36 h 1
h ва 1
ўсім файле 1
файле або 1
або 28 1
28 h 1
h ад 1
пачатку блока 2
блока BITMAPINFO. 2
BITMAPINFO. Становішча 1
Становішча Бурундзі 1
Бурундзі ва 1
ва ўсходняй, 1
ўсходняй, найбольш 1
найбольш прыўзнятай, 1
прыўзнятай, частцы 1
частцы Афрыкі 1
Афрыкі абумоўлівае 1
абумоўлівае пласкагорны 1
пласкагорны характар 1
рэльефу з 1
сярэднімі вышынямі 1
вышынямі 1000—2000 1
1000—2000 метраў 1
і значнымі 1
значнымі іх 1
іх перападамі. 1
перападамі. Становішча 1
Становішча Венгрыі 1
асяроддзі гор 1
гор абумовіла 1
абумовіла кантынентальны 1
кантынентальны тып 1
тып клімату 1
клімату з 3
мяккай зімой 1
і гарачым 2
гарачым летам. 2
летам. Становішча 1
Становішча вымусіла, 1
вымусіла, напрыклад, 1
напрыклад, літоўскіх 1
князёў забараніць 1
забараніць паляванне 1
жывёл. Становішча 1
Становішча вярхоўнага 1
правадыра не 1
спадчыне, таму 1
вымушаны залагоджваць 1
залагоджваць ніжэйшых 1
ніжэйшых правадыроў 1
правадыроў падарункамі, 1
падарункамі, аказваць 1
аказваць дапамогу 1
дапамогу простым 1
простым абшчыннікам. 1
абшчыннікам. Становішча 1
Становішча далёка 1
ад Атлантыкі 1
Атлантыкі падаравала 1
падаравала Румыніі 1
Румыніі кантынентальны 1
кантынентальны клімат 2
чатырма выразнымі 1
выразнымі сезонамі, 1
сезонамі, гарачым 1
халоднай (па 1
(па еўрапейскіх 1
еўрапейскіх мерках) 1
мерках) зімой. 1
зімой. Становішча 1
Становішча дафіны 1
дафіны становіцца 1
больш хісткім. 1
хісткім. Становішча 1
Становішча змянілася 2
змянілася толькі 1
толькі ўлетку, 1
ўлетку, калі 1
калі перавага 1
перавага паўстанцкіх 1
паўстанцкіх сіл 1
сіл стала 1
відавочнай. Становішча 1
калі адбыліся 1
адбыліся так 1
званыя Прамежкавыя 1
Прамежкавыя гульні 1
ў Афінах, 1
Афінах, і 2
і Алімпійскія 1
гульні сталі 1
значнай спартыўнай 1
спартыўнай падзеяй. 1
падзеяй. Становішча 1
Становішча і 1
хуткасць цэнтра 2
атрымаць для 1
любога моманту 1
моманту часу. 1
часу. Становішча 1
Становішча карэнным 1
чынам змянілася 1
сярэдзіне XIII 2
для замка 1
горада настаў 1
настаў час 2
час суровых 1
суровых выпрабаванняў. 1
выпрабаванняў. Становішча 1
Становішча на 1
краіны перад 1
перад наступленнем 1
наступленнем Хафтара. 1
Хафтара. Становішча 1
Становішча нявольнікаў 1
нявольнікаў на 1
Крым было 1
вельмі цяжкім. 1
цяжкім. Становішча 1
Становішча ў 2
краіне стала 1
стала катастрафічным. 1
катастрафічным. Становішча 1
ў нізоўях 1
нізоўях буйнейшых 1
буйнейшых рэк 1
рэк рэгіёна 1
рэгіёна дорыць 1
дорыць Бангладэш 1
Бангладэш больш 1
8000 км 1
км унутраных 1
шляхоў, таму 1
таму рачны 1
рачны транспарт 2
транспарт тут 1
вялікае значэнне. 1
значэнне. Становішча 1
Становішча ўсходнеславянскай 1
ўсходнеславянскай мовы 1
афіцыйнай мовы 1
мовы дзяржаўных 1
дзяржаўных дакументаў, 1
дакументаў, заканадаўства 1
заканадаўства і 1
і судаводства 1
судаводства спрыяла 1
спрыяла яе 1
яе ўзбагачэнню 1
ўзбагачэнню новай 1
новай лексікай, 1
лексікай, якая 1
бакі сацыяльна-палітычнага 1
сацыяльна-палітычнага жыцця. 1
жыцця. Станок 1
Станок (мастацтва) 1
(мастацтва) — 1
— 1) 1
1) у 1
у скульптуры 1
скульптуры — 1
прыстасаванне для 1
работы скульптара; 1
скульптара; стол 1
стол на 1
на 3-4 1
3-4 ножках 1
ножках (вышыню 1
(вышыню можна 1
можна мяняць) 1
мяняць) з 1
з круглым 1
круглым або 1
або квадратным 1
квадратным шчытом, 1
шчытом, які 1
верціцца на 1
на вертыкальнай 1
вертыкальнай восі 1
або роліках. 1
роліках. Станоўчае 1
Станоўчае напружанне 1
напружанне падаецца 1
падаецца толькі 1
некаторыя транзістары, 1
транзістары, на 1
астатнія транзістары 1
транзістары падаецца 1
падаецца адмоўнае 1
адмоўнае напружанне. 1
напружанне. Станоўчыя 1
Станоўчыя адносіны 1
сваёй этнічнай 1
этнічнай супольнасці 1
супольнасці садзейнічаюць 1
садзейнічаюць фарміраванню 1
фарміраванню трывалай 1
трывалай этнічнай 1
этнічнай самасвядомасці. 2
самасвядомасці. Стан 1
Стан тэл 1
тэл ахвяр 1
ахвяр паказвае 1
што забойства 1
забойства адбылося 1
паміж 14 2
кастрычніка. Станфард 1
Станфард Мур 2
Мур Напісанне 1
прозвішча Станфард 1
тамах. Станцыі 1
Станцыі 86-й 1
86-й і 1
і 96-й 1
96-й стрыт 1
стрыт таксама 1
часова зачыненыя, 1
зачыненыя, каб 1
дазволіць FDNY 1
FDNY працягнуць 1
працягнуць сваё 1
сваё расследаванне. 1
расследаванне. Станцыі 1
Станцыі на 1
ўсіх пускавых 1
пускавых участках 1
участках Аляксееўскі 1
Аляксееўскі лініі 1
лініі (1995—2016) 1
(1995—2016) таксама 1
таксама ўкраінамоўных. 1
ўкраінамоўных. Станцыя 1
Станцыя адкрыта 1
адкрыта 29 1
ўчастка «Каммунарыўска»—«Вакзальна». 1
«Каммунарыўска»—«Вакзальна». Станцыя 1
Станцыя атрымала 2
ад сядзібы, 1
сядзібы, размешчанай 1
чыгуначнага вузла. 1
вузла. Станцыя 1
вуліцы Ахотны 1
Ахотны рад 1
рад (у 1
(у той 2
— плошча 1
плошча Ахотнага 1
Ахотнага рада). 1
рада). Станцыя 1
Станцыя была 3
складзе лініі 1
лініі Гомель-Брэст, 1
Гомель-Брэст, у 1
1911 была 1
на Хойнікі 1
Хойнікі і 1
станцыя стала 1
стала вузлавой. 1
вузлавой. Станцыя 1
годзе. Станцыя 2
была спушчаная 1
спушчаная на 1
года. Станцыя 1
Станцыя дробнага 1
дробнага залажэння, 1
залажэння, першая 1
аднаскляпеністая ў 1
Кіеве. Станцыя 1
Станцыя знаходзіцца 1
падначаленні МНС 1
МНС Украіны, 1
годзе Генеральным 1
Генеральным дырэктарам 3
дырэктарам прызначаны 1
прызначаны Грамоткін 1
Грамоткін Ігар 1
Ігар Іванавіч. 1
Іванавіч. Станцыя 1
Станцыя з'яўляецца 1
часткай перасадачнага 1
перасадачнага вузла 1
вузла паміж 1
паміж Сырэцка-Пячэрская 1
Сырэцка-Пячэрская і 1
і Курэнёўска-Чырвонаармейскай 1
Курэнёўска-Чырвонаармейскай лініямі. 1
лініямі. Станцыя 1
Станцыя Касіні 1
Касіні пры 1
гэтым стала 1
першым штучным 1
штучным спадарожнікам 1
спадарожнікам Сатурна. 1
Сатурна. Станцыя 1
Станцыя мае 1
магчымасць вырабляць 1
вырабляць электраэнергію 1
электраэнергію з 1
выкарыстаннем прыроднага 1
газу, вугалю 1
і мазуту. 1
мазуту. Станцыя 1
Станцыя Пярну 1
Пярну плануецца 1
плануецца быць 1
быць памежнай 1
памежнай ў 1
Эстоніі на 1
гэтай лініі. 1
лініі. Станцыя 1
Станцыя разам 1
мостам Метро 1
Метро стварае 1
стварае адзіны 1
адзіны архітэктурны 1
ансамбль. Станцыя 1
Станцыя размешчана 2
вуліцы Юрыя 1
Юрыя Гагарына, 1
Гагарына, недалёка 1
з Рэвалюцыйнай 1
Рэвалюцыйнай вуліцай. 1
вуліцай. Станцыя 1
боку Ленінскага 1
праспекта. Станцыя 1
Станцыя Салігорск 1
Салігорск - 1
- тупіковая, 1
тупіковая, выкарыстоўваецца 1
перавозак. Станцыя 1
Станцыя Свеклавічная 1
Свеклавічная была 1
Станцыя «Хоўрына» 1
«Хоўрына» не 1
не планавалася, 1
планавалася, бо 1
бо вуліцы 1
вуліцы Дыбенкі 1
Дыбенкі яшчэ 1
а раён 1
раён Хоўрына, 1
Хоўрына, дзе 1
цяпер размяшчаецца, 1
размяшчаецца, быў 1
быў далёкім 1
далёкім маскоўскім 1
маскоўскім прыгарадам. 1
прыгарадам. Станцыя 1
Станцыя «Чандраян-2» 1
«Чандраян-2» будзе 1
будзе вывучаць 1
вывучаць Месяц 1
Месяц з 1
з арбіты. 1
арбіты. Стапедэктамія, 1
Стапедэктамія, якую 1
ўпершыню апісаў 1
апісаў John 1
John Shea 1
Shea Jr., 1
Jr., была 1
была выкананая 2
выкананая з 1
дапамогай аперацыйных 1
аперацыйных мікраскопаў 1
мікраскопаў і 1
і выконвалася 1
выконвалася толькі 1
імі праз 1
існавання. Старабеларуская 1
Старабеларуская мова 1
мова паслядоўна 1
паслядоўна выцясняецца 1
з ўжытку 1
ў справаводстве 1
справаводстве і 1
карысць польскай 1
мовы. Старадаўні 1
Старадаўні польска-літоўскі 1
польска-літоўскі і 1
і маларасійскі 1
маларасійскі земскі 1
земскі чын, 1
чын, быў 1
быў часам 1
часам памочнікам 1
памочнікам земскага 1
земскага суддзі, 1
суддзі, а 1
часам цалкам 1
цалкам замяняў 1
замяняў яго. 1
яго. Старадаўняя 1
Старадаўняя частка 1
горада, калісьці 1
калісьці абнесеная 1
абнесеная сцяной, 1
сцяной, распасціраецца 1
ад бульвара 1
бульвара Свабоды. 1
Свабоды. Старадзедзінскі 1
Старадзедзінскі скарб 1
скарб (глядзіце 1
(глядзіце ніжэй), 1
ніжэй), які 1
быў схаваны 2
схаваны пад 1
канец X 1
стагоддзя, магчыма, 1
магчыма, сведчыць 1
месцы паселішча 1
паселішча ўжо 1
часы, але 1
але нельга 1
з упэўнасцю 1
упэўнасцю сцвярджаць, 1
была вёска 1
назвай Дзедзін 1
Дзедзін ці 1
яе прамы 1
прамы папярэднік. 1
папярэднік. Старажылы 1
Старажылы вёскі 1
вёскі называюць 1
з націскам 1
націскам на 2
першы склад. 1
склад. Старажылы 1
Старажылы сцвярджаюць, 1
гэта інтэрнацыянальнае 1
інтэрнацыянальнае пахаванне 1
пахаванне польскіх, 1
польскіх, нямецкіх 1
рускіх салдат. 1
салдат. Старажытнагрэчаскі 1
Старажытнагрэчаскі аўтар 1
аўтар таксама 1
таксама перадае, 1
перадае, што 1
сам Артавазд 1
Артавазд пісаў 1
пісаў трагедыі 1
трагедыі на 1
грэчаскай мове. 1
мове. Старажытнагрэчаскім 1
Старажытнагрэчаскім словам 1
словам часам 1
часам пазначалі 1
пазначалі біблейскіх 1
біблейскіх анёлаў 1
анёлаў ці 1
ці анёлападобных 1
анёлападобных духоў. 1
духоў. «Старажытнае 1
«Старажытнае грамадства» 1
грамадства» на 2
гады зацвердзіла 1
зацвердзіла пункт 1
аб асобай 1
асобай стадыі 1
развіцці чалавечага 1
чалавечага грамадства 1
грамадства — 1
— мацярынскім 1
мацярынскім родзе. 1
родзе. Старажытнае 1
індзейцы аравакі 1
аравакі і 1
і карыбы, 1
карыбы, большасць 1
якіх знішчана 1
знішчана еўрапейскімі 1
еўрапейскімі каланізатарамі. 1
каланізатарамі. Старажытнаірландскія 1
Старажытнаірландскія дыфтонгі 1
дыфтонгі úi, 1
úi, éu, 1
éu, íu, 1
íu, што 1
што выніклі 1
выніклі са 1
старых спалучэнняў 1
спалучэнняў кароткіх 1
кароткіх галосных, 1
галосных, мелі 1
мелі тэндэнцыю 1
да эпентэзы 1
эпентэзы плаўным 1
плаўным *w 1
*w (напрыклад, 1
(напрыклад, drúid- 1
drúid- «друід» 1
«друід» < 1
< *dru-wid- 1
*dru-wid- «дрэвазнавец»). 1
«дрэвазнавец»). Старажытнарускі 1
Старажытнарускі каларыт 1
каларыт архітэктуры 1
архітэктуры надае 1
будынку пластычны 1
пластычны дэкор: 1
дэкор: аркатурныя 1
аркатурныя з 1
з гіркамі 1
гіркамі падкарнізныя 1
падкарнізныя паясы 1
паясы па 1
перыметры асноўнага 1
асноўнага аб’ёму, 1
аб’ёму, кілепадобныя 1
кілепадобныя броўкі 1
броўкі над 1
над здвоенымі 1
здвоенымі і 1
і адзінарнымі 1
адзінарнымі арачнымі 1
арачнымі вокнамі. 2
вокнамі. Старажытнасаксонская 1
Старажытнасаксонская досыць 1
досыць блізкая 1
да старажытнай 2
старажытнай англа-фрызскай 1
англа-фрызскай мовы 1
мовы ( 1
( Старажытная 1
Старажытная Грэцыя: 1
Грэцыя: 776 1
776 да 1
н.э. - 2
- 323 1
323 г. 2
н.э. Старажытная 1
Старажытная культурная 1
культурная расліна, 1
расліна, культурныя 1
культурныя формы 1
формы падзяляюць 1
на стрэлкавыя 1
стрэлкавыя сцеблаўтваральныя 1
сцеблаўтваральныя і 1
звычайныя нястрэлкавыя. 1
нястрэлкавыя. Старажытная 1
Старажытная лекавая 1
лекавая расліна, 1
расліна, вядома 1
як кроваспыняльны, 1
кроваспыняльны, вяжучы, 1
вяжучы, абязбольвальны, 1
абязбольвальны, заспакаяльны, 1
заспакаяльны, процізапаленчы 1
процізапаленчы і 1
і антысептычны 1
антысептычны сродак. 1
сродак. Старажытная 1
Старажытная назва 1
назва населенага 1
пункта - 1
- Пэнчэн, 1
Пэнчэн, што 1
азначае "арліны 1
"арліны горад". 1
горад". Старажытная 1
Старажытная пратока 1
пратока Тур 1
Тур мела 1
падтрымання комплексу 1
комплексу жыллёвых, 1
жыллёвых, гаспадарчых, 1
гаспадарчых, абарончых, 1
абарончых, абрадавых 1
абрадавых і 1
груп збудаванняў 1
збудаванняў тагачасных 1
тагачасных насельнікаў 1
насельнікаў Турава 1
Турава праз 1
праз разгалінаваную 1
разгалінаваную водную 1
водную сістэму. 1
сістэму. Старажытны 1
Старажытны вал 1
вал вышынёй 1
5 м 3
м узведзены 1
пал. Старажытны 1
Старажытны герб 1
герб з'яўляецца 1
з'яўляецца гісторыка-культурнай 1
гісторыка-культурнай каштоўнасцю, 1
каштоўнасцю, адлюстроўвае 1
адлюстроўвае ў 1
законамі геральдыкі 1
геральдыкі гістарычную 1
гістарычную ролю 1
ролю горада. 1
горада. Старажытны 1
Старажытны горад-дзяржава 1
горад-дзяржава Саламін 1
Саламін таксама 1
беразе заліва, 1
ад Фамагусты. 1
Фамагусты. Старажытны 1
Старажытны знак 6
знак адлюстроўваў 5
адлюстроўваў дом 1
у разрэзе. 1
разрэзе. Старажытны 1
адлюстроўваў кісць 1
з адмецінай, 1
адмецінай, якую 1
якую выкарыстоўвалі 1
для азначэння 3
азначэння старажытнай 1
старажытнай меры 1
меры даўжыні 1
даўжыні (цунь). 1
(цунь). Старажытны 1
адлюстроўваў нос 2
нос ці 1
ці вуха 1
вуха чалавека. 1
чалавека. Старажытны 1
адлюстроўваў серп 1
маладога месяца. 1
месяца. Старажытны 1
адлюстроўваў чалавека 1
чалавека падчас 1
з сагнутай 1
сагнутай нагой. 1
нагой. Старажытны 1
знак паходзіць 1
ад выявы 2
выявы чалавекі, 1
чалавекі, які 1
сядзіць з 1
з падагнутымі 1
падагнутымі нагамі. 1
нагамі. Старажытныя 1
Старажытныя аўтары 1
аўтары Філохар 1
Філохар і 1
і Сатыр 1
Сатыр апісвалі 1
апісвалі Эўрыпіда 1
Эўрыпіда як 1
як мізантропа, 1
мізантропа, які 1
які пазбягаў 1
пазбягаў грамадства, 1
грамадства, хаваючыся 1
ў пячоры. 2
пячоры. Старажытныя 1
Старажытныя вераванні 1
вераванні ачолі 1
ачолі прызнавалі 1
прызнавалі існаванне 2
існаванне шматлікіх 1
духаў джогі, 1
джогі, якія 1
прадстаўлены добрымі 1
добрымі духамі 1
духамі продкаў 1
і правадыроў, 1
таксама небяспечнымі 1
небяспечнымі духамі 1
духамі дзікіх 1
дзікіх звяроў 1
і незнаёмых 1
незнаёмых людзей. 1
людзей. Старажытныя 1
Старажытныя грэкі 1
грэкі з'яўляюцца 1
з'яўляюцца заснавальнікамі 1
заснавальнікамі многіх 1
сучасных галін, 1
ліку біялогіі, 1
біялогіі, геаметрыі, 1
геаметрыі, гісторыі, 1
філасофіі, фізікі 1
матэматыкі. Старажытныя 1
Старажытныя Егіпцяне 1
Егіпцяне называлі 1
называлі гэта 1
месца Іўнет. 1
Іўнет. Старажытныя 1
Старажытныя крыніцы 1
крыніцы апісваюць 1
апісваюць эльфаў 1
эльфаў як 1
як прыгожых 1
прыгожых юнакоў 1
дзяўчын. Старажытныя 1
Старажытныя людзі 2
людзі падчас 1
сваіх рытуалаў 1
рытуалаў выконвалі 1
выконвалі танцы, 1
танцы, спявалі 1
спявалі песні 1
і гралі 2
гралі на 1
розных музычных 1
інструментах. Старажытныя 1
людзі ўжо 1
часы сярэдняга 1
сярэдняга палеаліту, 2
палеаліту, па 1
ўсёй бачнасці 1
бачнасці хавалі 1
хавалі сваіх 1
сваіх мёртвых. 1
мёртвых. Старажытныя 1
Старажытныя майстры 1
майстры злажылі 1
злажылі яго 1
з плітняковай 1
плітняковай плінфы, 1
плінфы, фасады 1
фасады ўпрыгожылі 1
ўпрыгожылі гарызантальнымі 1
гарызантальнымі радамі 1
радамі амаль 1
амаль неапрацаваных 1
неапрацаваных вялізных 1
вялізных камянёў. 1
камянёў. Старажытныя 1
Старажытныя мастакі 1
мастакі знаходзілі 1
знаходзілі камяні, 1
камяні, пакрытыя 1
пакрытыя цёмнай 1
цёмнай пацінай 1
пацінай і 1
выразалі на 1
яе паверхні 1
паверхні малюнкі. 1
малюнкі. Старажытныя 1
Старажытныя сляды 1
сляды селішча 1
селішча датуюцца 1
датуюцца 3 1
э. Горад 1
Горад заснавалі 1
заснавалі ў 1
5 ст. 3
э. Старанна 1
Старанна вывучыўшы 1
вывучыўшы яе 1
і абрады, 2
абрады, ён 1
у 1701 1
1701 годзе 1
абраны спікерам. 2
спікерам. Старанная 1
Старанная ўвага 1
да дэталяў, 1
дэталяў, такіх 1
элементы адзення, 1
адзення, паказвае 1
ўплыў фламандскай 1
фламандскай школы 1
перыяд творчасці 4
мастака. Стараннямі 1
Стараннямі Агнесы 1
Агнесы пражскі 1
пражскі манастыр 1
манастыр кларысінак 1
кларысінак стаў 1
распаўсюджвання францысканскіх 1
францысканскіх ідэй 1
ідэй ва 1
Еўропе. Стараславянская 1
Стараславянская мова 2
мае паўднёваславянскае 1
паўднёваславянскае паходжанне. 1
паходжанне. Стараславянская 1
мова самых 1
старажытных вядомых 1
вядомых славянскіх 1
славянскіх пісьмовых 1
помнікаў (10—11 1
(10—11 ст.). 1
ст.). Стараста 1
Стараста вёскі 1
вёскі Слабодка 1
Слабодка са 1
сваім сынам, 1
сынам, які 2
калісьці вучыўся 1
вучыўся са 1
мной у 1
адной клясе, 1
клясе, нейкі 1
час хаваўся 1
ў недалёкім 1
недалёкім лесе 1
лесе ад 2
магчымага пакарання 1
пакарання яго 1
яго немцамі. 1
немцамі. Старастам 1
Старастам гэтай 1
гэтай царквы 1
Уладзімір Саблер. 1
Саблер. Старасты 1
Старасты і 1
і дарадцы 1
дарадцы ўсіх 1
5 каронных 1
каронных гарадоў 1
гарадоў звярнуліся 1
да гарнякоў 1
гарнякоў з 1
просьбай прыступіць 1
да працы. 1
працы. Старая 1
Старая армія 1
армія распалася, 1
распалася, новая 1
новая не 1
створана. Старая 1
Старая галоўная 1
галоўная чыгунка 1
чыгунка далёка 1
далёка на 3
поўначы Швецыі 1
Швецыі (Брэке-Бадэн, 1
(Брэке-Бадэн, «Stambanan 1
«Stambanan genom 1
genom övre 1
övre Norrland») 1
Norrland») была 1
была пабудаваны 2
перыяд 1880-1895 1
1880-1895 аб 1
аб 30-100 1
30-100 км 1
узбярэжжа, каб 1
ад ваенных 4
ваенных нападаў 1
нападаў (самалёты 1
(самалёты не 1
існавалі наогул 1
той час). 2
час). Старая 1
Старая назва 2
назва вуліца 1
вуліца Чырвонай 1
Чырвонай кавалерыі. 1
кавалерыі. Старая 1
мястэчка Мадраспатнам, 1
Мадраспатнам, выбранага 1
выбранага брытанскай 1
брытанскай Ост-Індскай 1
Ост-Індскай кампаніяй 1
кампаніяй пры 1
заснаванні гандлёвай 1
гандлёвай калоніі. 1
калоніі. Старая 1
Старая петлевая 1
петлевая станцыя 1
станцыя затым 1
затым служыла 1
тэрміналам да 1
пакуль 27 1
не адкрылася 1
адкрылася новая 1
новая станцыя 1
станцыя Саўт-Фэры. 1
Саўт-Фэры. Старая 1
Старая пласцінка 1
пласцінка : 1
: вершы 1
/ А.Тулупава 1
А.Тулупава // 1
// Работніца 1
Работніца і 1
і сялянка. 1
сялянка. Старая 1
Старая частка 6
горада больш 1
больш цікавая 1
цікавая ў 1
ў архітэктурным 1
архітэктурным плане. 1
плане. Старая 1
горада займае 1
займае высокі 1
высокі правы 1
бераг Гароны. 1
Гароны. Старая 1
аховай ЮНЕСКА. 1
ЮНЕСКА. Старая 1
стане. Старая 1
ўзгорку вышынёй 1
вышынёй 188 1
188 м, 1
м, ля 1
падножжа якога 1
якога распасціраюцца 1
распасціраюцца новыя 1
новыя гарадскія 1
кварталы з 1
прамысловымі прадпрыемствамі 1
прадпрыемствамі і 1
і вакзалам. 1
вакзалам. Старая 1
частка Лабіна 1
Лабіна знаходзіцца 1
вяршыні пагорка 1
пагорка вышынёй 1
вышынёй 320 1
320 метраў. 1
метраў. Старому 1
Старому сталяру 1
сталяру Джузэпэ 1
Джузэпэ па 1
мянушцы «Шызы 1
«Шызы нос» 1
нос» трапляецца 1
трапляецца палена, 1
палена, з 1
ён збіраецца 1
зрабіць ножку 1
ножку для 1
для стала. 1
стала. Старонка 1
Старонка выцвіла 1
выцвіла і 1
і пашкоджана, 1
пашкоджана, так 1
што цяжка 1
цяжка быць 2
быць упэўненым 1
упэўненым у 1
яе першапачатковым 1
выглядзе. Старонка 1
Старонка гісторыі 1
гісторыі тайных 1
тайных таварыстваў 1
Віленскім універсітэце», 1
універсітэце», які 1
які грунтаваўся 1
архіўных матэрыялах 1
матэрыялах і 1
і ўтрымліваў 1
ўтрымліваў раздзел 1
раздзел манаграфіі 1
манаграфіі пра 2
пра гісторыка. 1
гісторыка. Старонка 1
Старонка з 4
з «Алгебры» 1
«Алгебры» Старонка 1
з «Астрожскай 1
«Астрожскай чытанкі» 1
чытанкі» Старонка 1
з падручніка 1
падручніка арыфметыкі 1
арыфметыкі Ананія 1
Ананія Шыракацы, 1
Шыракацы, 1283 1
1283 год. 1
год. Старонка 1
з рукапісу 1
рукапісу Авесты. 1
Авесты. Старонкі 1
Старонкі гісторыі 1
культуры. Старонкі 1
Старонкі старажытнай 1
старажытнай гісторыі, 1
гісторыі, фарміраванне 1
фарміраванне вуліц, 1
вуліц, мясцовыя 1
мясцовыя тайны 1
і загадкі. 1
загадкі. Староства 1
Староства працягвала 1
працягвала складацца 1
28 валасцей 1
валасцей (ці 1
(ці інакш 1
— цівунстваў), 1
цівунстваў), не 1
не меўшых 1
меўшых соймікавай 1
соймікавай і 1
судовай кампетэнцыі, 1
кампетэнцыі, а 1
а выключна 1
выключна вайсковыя. 1
вайсковыя. Староствы 1
Староствы ўсталёўваліся 1
землях, якія 1
належалі каралю 1
каралю Польшчы, 1
Польшчы, і 1
і падаваліся 1
падаваліся дваранам 1
дваранам у 1
у пажыццёвае 1
пажыццёвае карыстанне. 1
карыстанне. Стартаваўшы 1
Стартаваўшы 10 1
10 кастрычніка, 2
кастрычніка, 15 1
кастрычніка падарожнікі 1
падарожнікі дайшлі 1
да заліва 1
заліва Гафнера. 1
Гафнера. Стартавы 1
Стартавы кошт 1
кошт пачынаецца 1
ад 75750 1
75750 долараў 1
ЗША. Старт 1
Старт зроблены 2
зроблены 28 2
года, Сміт 1
Сміт ляцеў 1
спецыяліста палёту. 1
палёту. Старт 1
студзеня 1986, 1
1986, Джарвіс 1
Джарвіс ляцеў 1
па карыснай 1
карыснай нагрузцы. 1
нагрузцы. Старт 1
Старт не 1
раз адкладаўся 1
адкладаўся з-за 1
з-за катастрофы 1
катастрофы «Чэленджэр». 1
«Чэленджэр». Старт 1
Старт прымае 1
адзін біятланіст 1
біятланіст якой-небудзь 1
якой-небудзь каманды, 1
каманды, а 3
ўся каманда 1
каманда цалкам, 1
цалкам, якая 1
чатырох чалавек. 2
чалавек. Старшакласніцы 1
Старшакласніцы атрымлівалі 1
ўменні аб 1
аб выхаванні 2
выхаванні і 1
і доглядзе 1
доглядзе за 2
за дзецьмі, 1
дзецьмі, аб 1
аб доглядзе 1
за хворымі, 1
хворымі, пра 1
пра ўжыванне 2
ўжыванне розных 1
розных лекавых 1
раслін. Старшы 1
Старшы лейтэнант 2
лейтэнант Антонаў 2
Антонаў М. 1
М. асабіста 1
асабіста падбіў 1
падбіў 5 1
5 варожых 1
варожых танкаў, 1
танкаў, падавіў 1
падавіў 4 1
4 арудзія, 1
арудзія, знішчыў 1
знішчыў больш 1
чатыры дзесяткаў 1
дзесяткаў салдат 1
праціўніка. Старшы 1
Антонаў паспеў 1
паспеў пакінуць 1
пакінуць падпалены 1
падпалены танк, 1
танк, і 1
іншых воінаў 1
воінаў прымусіў 1
прымусіў прыціснуцца 1
прыціснуцца да 1
да зямлі 1
зямлі варожы 1
варожы кулямётчык. 1
кулямётчык. », 1
», старшым 1
« Старшынёй 1
Старшынёй БКЦ 1
БКЦ «Світанак» 1
«Світанак» з 1
з'яўляецца Лілія 1
Лілія Станіславаўна 1
Станіславаўна Белазёрава. 1
Белазёрава. Старшынёй 1
Старшынёй камуны 1
абраны Іван 1
Іван Юраў. 1
Юраў. Старшынёй 1
Старшынёй прэзідыума 1
прэзідыума ЦК 1
ЦК Камуністычнай 1
(бальшавікоў) Літвы 1
( Старшыні 1
Старшыні Палаты 1
іх намеснікі 1
намеснікі вядуць 1
вядуць пасяджэнні 1
пасяджэнні і 1
і ведаюць 1
ведаюць унутраным 1
унутраным распарадкам 1
распарадкам палат. 1
палат. Старшыні 1
і Мінгарвыканкама 1
Мінгарвыканкама выязджалі 1
выязджалі на 1
месца, каб 1
каб дэталёва 1
дэталёва разабрацца 1
адбываецца. Старшынства 1
Старшынства на 1
на памесным 1
памесным саборы 1
саборы належыць 1
належыць першаму 1
першаму епіскапу 1
епіскапу мясцовай 1
мясцовай Царквы. 1
Царквы. Старшынства 1
Старшынства ў 1
Савеце ратуецца 1
ратуецца кожныя 1
месяцаў паміж 1
урадамі дзяржаў-членаў 1
дзяржаў-членаў ЕС, 1
ЕС, прычым 1
прычым адпаведныя 1
адпаведныя міністры 1
міністры адпаведнай 1
адпаведнай краіны 1
краіны старшынствуюць 1
часу, забяспечваючы 1
забяспечваючы бесперабойнае 1
бесперабойнае правядзенне 1
правядзенне пасяджэнняў 1
і ўсталёўваючы 1
ўсталёўваючы штодзённую 1
штодзённую парадак 1
парадак дня. 1
дня. Старшынство 1
Старшынство і 1
колькасць сыноў 1
сыноў Усяслава 1
Усяслава дыскусійныя. 1
дыскусійныя. Старшынствуе 1
Старшынствуе ў 1
палаце лордаў, 1
лордаў, удзельнічае 1
ў Кабінеце, 1
Кабінеце, захоўвае 1
захоўвае Вялікую 1
Вялікую пячатку, 1
пячатку, узначальвае 1
узначальвае судовую 1
ўладу. Старшыня 1
Старшыня ESCMID-афіляванай 1
ESCMID-афіляванай Мінскай 1
Мінскай рабочай 1
рабочай групы 1
па інфекцыях 1
інфекцыях у 1
у гематалогіі, 1
гематалогіі, транспланталогіі 1
транспланталогіі і 1
і анкалогіі. 1
анкалогіі. Старшыня 1
Старшыня абіраецца 1
абіраецца суддзямі, 1
суддзямі, аднак 1
аднак зацвярджаецца 1
зацвярджаецца на 1
пасадзе прэзідэнтам. 1
прэзідэнтам. Старшыня 1
Старшыня Аддзела 1
царкоўных зносін 1
зносін Маскоўскага 1
Маскоўскага Патрыярхата 1
Патрыярхата з 1
год. Старшыня 1
Старшыня Адэскай 1
Адэскай абласной 1
абласной дзяржаўнай 2
дзяржаўнай адміністрацыі 1
адміністрацыі з 1
2017 па 1
красавіка 2019. 1
2019. Старшыня 1
Старшыня аргкамітэта 1
аргкамітэта зімовай 1
зімовай Алімпіяды 1
Солт-Лэйк-Сіці (2002). 1
(2002). Старшыня 1
Старшыня Беларускага 3
Беларускага аб’яднання 1
аб’яднання яўрэйскіх 1
яўрэйскіх арганізацый 1
і абшчын 1
абшчын (1991), 1
(1991), старшыня 1
старшыня Мінскага 1
Мінскага яўрэйскага 1
яўрэйскага дабрачыннага 1
дабрачыннага фонду 2
фонду «Хэсэд-Рахамім», 1
«Хэсэд-Рахамім», старшыня 1
старшыня гістарычнага 1
гістарычнага таварыства 1
таварыства «Трасцянец». 1
«Трасцянец». Старшыня 1
Беларускага аддзялення 1
аддзялення грамадскага 1
аб’яднання «Міжнародны 1
«Міжнародны жаночы 1
жаночы саюз 1
саюз „Адзінства“». 1
„Адзінства“». Старшыня 1
Кракаве. Старшыня 1
Старшыня Беларускай 2
асацыяцыі ўрачоў. 1
ўрачоў. Старшыня 1
федэрацыі валейбола. 1
валейбола. Старшыняваў 1
Старшыняваў на 1
ўсіх Ініцыятыўных 1
Ініцыятыўных з'ездах 1
з'ездах камуністаў 1
камуністаў Расіі, 1
Ленінградзе. Старшыня 1
Старшыня Вышэйшага 1
Расія» (c 1
(c 2002). 1
2002). Старшыня 1
Старшыня грамадскай 1
арганізацыі «Расійскія 1
«Расійскія вучоныя 1
вучоныя сацыялістычнай 1
сацыялістычнай арыентацыі» 1
арыентацыі» да 1
года. Старшыня 2
Старшыня дазволіў 1
дазволіў Я. 1
Я. Кудраўцаву, 1
Кудраўцаву, як 1
як былому 1
былому выхаванцу 1
выхаванцу гэтай 1
установы, абмаляваць 1
абмаляваць мэты 1
значэнне апошняга. 1
апошняга. Старшыня 1
Старшыня дырэктараў 1
дырэктараў тэатраў 1
тэатраў лялек 1
лялек Беларусі 1
Беларусі (з 2
(з 1994), 1
1994), віцэ-прэзідэнт 1
віцэ-прэзідэнт Беларускага 1
Беларускага цэнтра 1
цэнтра УНІМА 1
УНІМА (з 1
1997). Старшыня 1
Старшыня Еўрапейскай 1
камісіі - 1
- Старшыня-заснавальнік 1
Старшыня-заснавальнік Народнай 1
партыі. Старшыня 1
Старшыня і 1
Савета не 1
могуць уваходзіць 2
склад пастаянных 1
пастаянных камісій. 1
камісій. Старшыня 1
Старшыня каардынацыйнага 1
каардынацыйнага навукова-метадычнага 1
навукова-метадычнага савета 1
савета вучэбна-метадычных 1
вучэбна-метадычных аб'яднанняў 1
аб'яднанняў ВНУ 1
ВНУ Беларусi. 1
Беларусi. Старшыня 1
Старшыня камісіі 1
камісіі адзначыў, 1
гэта краіны, 1
краіны, паводзіны 1
якіх характарызуе 1
характарызуе іх 1
як горшых 1
горшых у 1
свеце парушальнікаў 1
парушальнікаў рэлігійнай 1
і парушальнікаў 1
парушальнікаў правоў 1
чалавека. Старшыня 1
Старшыня Камісіі 1
Камісіі Расіі 1
справах ЮНЕСКА 1
ЮНЕСКА (з 1
(з красавіка 2
красавіка 2004). 1
2004). Старшыня 1
Старшыня Кардынацыйнага 1
Кардынацыйнага савета 1
савета абіраецца 1
абіраецца штогод 1
штогод большасцю 1
парадку чарговасці 1
чарговасці з 1
ліку кіраўнікоў 1
кіраўнікоў абшчын. 1
абшчын. Старшыня 1
Старшыня Кіраўскага 1
Кіраўскага аддзялення 1
Расійскага ваенна-гістарычнага 1
ваенна-гістарычнага таварыства. 1
таварыства. Старшыня 1
Старшыня КНР 2
КНР з 1
сакавіка 2003. 1
2003. Старшыня 1
Старшыня КПК 1
і сакратар 1
ЦК ВКП 1
ВКП (б) 1
(б) (1935—1939). 1
(1935—1939). Старшыня 1
Старшыня Магілёўскай 1
Магілёўскай абласной 2
« Старшыня 1
Старшыня Маскоўскага 1
Маскоўскага таварыства 2
таварыства нейрахірургаў, 1
нейрахірургаў, заслужаны 1
навукі РСФСР. 2
РСФСР. Старшыня 1
Старшыня Міжнароднай 1
беларусістаў (2005—2010). 1
(2005—2010). Старшыня 1
Старшыня наглядальнага 1
наглядальнага Савета 1
Савета ААТ 1
ААТ «Беларуская 1
«Беларуская калійная 1
калійная кампанія» 1
кампанія» і 1
ААТ «Белгорхімпрам». 1
«Белгорхімпрам». Старшыня 1
Старшыня Нацыянальнага 1
камітэта айчынную 1
айчынную фронту 1
фронту В’етнама. 1
В’етнама. Старшыня 2
Старшыня парламенцкай 1
парламенцкай фракцыі 2
фракцыі Хрысціянска-сацыяльнай 1
народнай партыі 3
партыі Мішэль 1
Мішэль Вальтэр 1
Вальтэр (Michel 1
(Michel Wolter) 1
Wolter) прапанаваў 1
замяніць чырвона-бела-блакітны 1
чырвона-бела-блакітны сцяг 1
сцяг на 1
на сцяг 1
сцяг «Чырвоны 1
«Чырвоны леў» 1
леў» (Roude 1
(Roude Léiw). 1
Léiw). Старшыня 1
Старшыня партыі 1
партыі Платформа 1
Платформа «Годнасць 1
«Годнасць і 1
і праўда». 1
праўда». Старшыня 1
Старшыня Пастаўскай 1
Пастаўскай раённай 1
раённай арганізацыі 1
арганізацыі Таварыства 2
мовы. Старшыня 1
Старшыня першаснай 1
першаснай прафсаюзнай 1
прафсаюзнай арганізацыі 1
арганізацыі педагогаў 1
педагогаў Інстытута 1
Беларусі Беларускага 1
Беларускага свабоднага 1
свабоднага прафсаюза. 1
прафсаюза. Старшыня 1
Старшыня Праўлення 2
Праўлення Асветніцкай 1
Асветніцкай установы 1
установы «Цэнтр 1
«Цэнтр прававой 1
прававой трансфармацыі». 1
трансфармацыі». Старшыня 1
Праўлення навуковага 1
таварыства хірургаў 1
хірургаў Беларусі. 1
Беларусі. Старшыня 1
Старшыня прызначаецца 1
прызначаецца Прэзідэнтам 2
Прэзідэнтам Чэхіі 1
і абавязваецца 1
абавязваецца у 1
чаргу сфарміраваць 1
сфарміраваць свой 1
свой урад, 2
урад, якому 1
якому Палата 1
Палата дэпутатаў 1
дэпутатаў абавязана 1
абавязана даць 1
даць вотум 1
вотум даверу. 1
даверу. Старшыня 1
Старшыня (прэзідэнт) 1
(прэзідэнт) Рады 1
БНР (1943; 1
(1943; снеж. 1
снеж. Старшыня 1
Старшыня рады 1
дырэктараў — 1
— Луі 2
Луі Швейцер, 1
Швейцер, генеральны 1
прэзідэнт — 1
— Карлас 1
Карлас Гон. 1
Гон. Старшыня 1
Старшыня райвыканкама 1
райвыканкама беспаспяхова 1
арганізаваць цэнтралізаваны 1
цэнтралізаваны дыялог 1
з пратэстуючымі. 1
пратэстуючымі. Старшыня 1
Старшыня Рэспубліканскага 1
Рэспубліканскага савета 1
савета Беларускага 1
Беларускага грамадскага 1
аб’яднання ветэранаў. 1
ветэранаў. Старшыня 1
міністраў Італіі 1
Італіі з 1
бяспекі В’етнама. 1
Савета эканамічных 2
эканамічных кансультантаў 2
кансультантаў пры 2
прэзідэнце ЗША 1
ЗША (1981-1982). 1
(1981-1982). Старшыня 1
Старшыня Саюза 1
кінематаграфістаў Расіі. 1
Расіі. Старшыня 1
Старшыня Украінскага 1
Украінскага інстытута 1
інстытута нацыянальнай 1
нацыянальнай памяці, 1
памяці, гісторык 1
гісторык Уладзімір 1
Уладзімір Вятровіч 1
Вятровіч лічыць, 1
адсутнасць палітыкі 1
палітыкі дэкамунізацыі 1
дэкамунізацыі ва 1
Украіне пасля 1
незалежнасці была 2
прычын, якія 2
да неасавецкага 1
неасавецкага рэваншу 1
рэваншу рэжыму 1
рэжыму Януковіча. 1
Януковіча. Старшыня 1
Старшыня Ураду 1
Ураду прызначаецца 1
Прэзідэнтам са 1
згоды Дзяржаўнай 1
Дзяржаўнай Думы. 1
Думы. Старшыня 1
Старшыня Цэнтральнага 2
Цэнтральнага банка 1
банка з'яўляецца 1
з'яўляецца вышэйшай 1
вышэйшай службовай 1
службовай асобай 1
асобай Цэнтральнага 1
Цэнтральнага банка. 1
банка. Старшыня 1
Старшыня Цэнтральнай 1
Цэнтральнай камісіі 1
справах былых 1
былых чырвонагвардзейцаў 1
чырвонагвардзейцаў і 1
і партызан. 2
партызан. Старшыня 1
Старшыня Якуцкага 1
Якуцкага рэспубліканскага 1
рэспубліканскага аддзялення 1
аддзялення Усерасійскага 1
Усерасійскага таварыства 1
культуры. Старшыня 1
Старшыня Японскай 1
Японскай ліберальнай 1
партыі (1946—1948), 1
(1946—1948), Дэмакратычна-ліберальнай 1
Дэмакратычна-ліберальнай партыі 1
партыі (1948—1950), 2
(1948—1950), Ліберальнай 1
партыі (1950—1954). 1
(1950—1954). Старшы 1
Старшы сяржант, 1
сяржант, таксама 1
таксама паранены, 1
паранены, сам 1
сам выйшаў 1
і ліквідаваў 1
ліквідаваў 6 1
6 парываў 1
парываў тэлефоннай 1
тэлефоннай сувязі. 2
сувязі. Старшы 1
Старшы трэнер 1
трэнер нацыянальнай 1
каманды Рэспублікі 1
Беларусь (1984—1989). 1
(1984—1989). Старшыя 1
Старшыя Народы 1
Народы завуць 1
завуць Геральта 1
Геральта Gwynbleidd, 1
Gwynbleidd, што 1
са Старшай 1
Старшай Мовы 1
Мовы азначае 1
азначае «Белы 1
«Белы Воўк». 1
Воўк». «Стары 1
«Стары беларус 1
беларус з 1
з люлькай» 1
люлькай» Стары 1
Стары будынак 4
будынак Бургтеатра 1
Бургтеатра (справа), 1
(справа), дзе 1
дзе ішлі 1
ішлі прэм’еры 1
прэм’еры ўсіх 1
ўсіх опер 1
Моцарта. Стары 1
будынак парламента 1
парламента ( 1
вуліцы Стадыу 1
Стадыу ў 1
Афінах. Стары 1
будынак царквы 6
цалкам разабраны. 1
разабраны. Стары 1
царквы разбіраюць 1
разбіраюць і 1
месцы будуюць 1
будуюць новы 1
новы (таксама 1
(таксама драўляны). 1
драўляны). Стары 1
Стары выток 1
выток перахоплены 1
перахоплены сістэмай 1
сістэмай меліярацыйных 1
меліярацыйных каналаў, 1
пачатак рацэ 1
рацэ Каўпіта. 1
Каўпіта. Стары 1
Стары Глушак 1
Глушак кажа 1
кажа Ганне, 1
Ганне, каб 1
лепш брала 1
брала ў 1
рукі граблі. 1
граблі. Стары 1
Стары горад 3
горад з’яўляўся 1
з’яўляўся найбольш 1
найбольш прэстыжнай 1
прэстыжнай часткай 1
часткай Магілёва. 1
Магілёва. Стары 1
горад Таліна 1
Таліна ўмоўна 1
ўмоўна дзеліцца 1
на Ніжні 1
Ніжні і 1
і Верхні 1
Верхні горад 1
( Стары 1
Стары замак 1
Гродне насамрэч 1
насамрэч спраектаваў 1
спраектаваў немец? 1
немец? Стары 1
Стары Канал 1
Канал Дэрбі 1
Дэрбі перабудаваны 1
ў веласіпедную 1
веласіпедную дарожку, 1
дарожку, якая 1
з Алентана 1
Алентана акурат 1
цэнтр Дэрбі 1
Дэрбі і 3
часткай нацыянальнай 1
нацыянальнай веласеткі. 1
веласеткі. Стары 1
Стары Кляштар 1
Кляштар у 1
у Вінчэстэры 1
Вінчэстэры атрымаў 1
атрымаў мошчы 1
мошчы Св. 1
Св. Бірына. 1
Бірына. Стары 1
Стары маленькі 1
маленькі касцёл 1
гг., пакуль 1
разабраны як 1
як струхнелы. 1
струхнелы. Старым 1
Старым ён 1
адправіўся з 2
захад. Старымі 1
Старымі Дарогамі 1
Дарогамі паселішча 1
паселішча стала 2
называцца ў 1
ўсход з’явілася 1
з’явілася вёска 1
вёска Новыя 1
Новыя Дарогі. 1
Дарогі. Стары 1
Стары мяркуе, 1
што Уінслоу 1
Уінслоу мог 1
мог проста 1
проста недачуць, 1
недачуць, або 1
або папераблытаць 1
папераблытаць усё, 1
усё, бо 1
быў нападпітку. 1
нападпітку. Стары 1
Стары Новы 1
Новы год 1
— Стары 1
Стары папярэдзіў 1
папярэдзіў Фіндуса, 1
Фіндуса, што 1
не перастане 1
перастане яго 1
яго будзіць, 1
будзіць, то 1
то ім 1
давядзецца перанесці 1
перанесці ложачак 1
ложачак Фіндуса 1
Фіндуса са 1
са спальні 1
спальні ў 1
ў якое-небудзь 1
якое-небудзь іншае 1
месца. Стары 1
Стары Самбір 1
Самбір быў 1
быў значным 1
значным гандлёвым 1
гандлёвым цэнтрам, 2
цэнтрам, дзе 1
дзе адбываліся 2
адбываліся жва 1
жва кірмашы 1
штотыднёвыя таргі. 1
таргі. Стары 1
Стары Свет: 1
Свет: ад 1
ад Палеарктыкі 1
Палеарктыкі да 1
да Афратропікі 1
Афратропікі і 1
і Аўстраліі 1
Аўстраліі Определитель 1
Востока России. 1
России. Стары 1
Стары стадыён 1
стадыён «Дэ 1
«Дэ Мер» 1
Мер» быў 1
пазней знесены, 1
знесены, а 1
месцы з’явіўся 1
з’явіўся жылы 1
жылы сектар. 1
сектар. Стары 1
Стары сядзібны 1
параўнальна невялікі. 1
невялікі. Стары 1
Стары ўскрыкнуў 1
ўскрыкнуў і 1
і страціў 1
страціў прытомнасць; 1
прытомнасць; яго 1
яго аднеслі 1
аднеслі дадому, 1
памёр. Старых 1
Старых яны 1
яны паважаюць 1
паважаюць за 1
за мудрасць 1
і досвед. 1
досвед. Старыя 1
Старыя бальшавікі 1
бальшавікі былі 1
змушаны прызнаваць 1
прызнаваць велізарныя 1
велізарныя заслугі 1
заслугі Троцкага 1
Троцкага перад 1
перад партыяй, 1
партыяй, аднак 1
аднак лічылі 1
яго выскачкай, 1
выскачкай, які 1
да бальшавізму 1
бальшавізму толькі 1
ліпені 1917 2
года. Старыя 1
Старыя былі 1
большым захапленні. 1
захапленні. Старыя 1
Старыя імёны 1
імёны вобласці 1
вобласці з'яўляецца 1
з'яўляецца Кюркторгет 1
Кюркторгет (Царкоўная 1
(Царкоўная плошча) 1
плошча) і 1
і Сколпаркен 1
Сколпаркен (школьны 1
(школьны парк). 1
парк). Старыя 1
Старыя і 1
новыя капэлы 1
капэлы аб’яднаны 1
аб’яднаны новымі 1
новымі вонкавымі 1
вонкавымі сценамі 1
і агульным 1
агульным дахам. 1
дахам. Старыя 1
Старыя падаткі 1
падаткі ён 1
ён падвысіў, 1
падвысіў, выбіў 1
выбіў грошы 1
толькі мог, 1
мог, асабліва 1
ў сенатараў, 1
вымушаны паўсюль 1
паўсюль хадзіць 1
хадзіць за 1
ім. Старыя 1
Старыя правінцыі 1
былі перафармаваны, 1
перафармаваны, або 1
або ліквідаваны 1
ліквідаваны па 1
прычынах. Старыя 1
Старыя тунэлі, 1
тунэлі, даўжынёй 1
м кожны, 1
кожны, знаходзяцца 1
ў закансерваваныv 1
закансерваваныv стане 1
часткова пераразаюцца 1
пераразаюцца зборам 1
зборам станцыі 1
станцыі «Залатыя 1
«Залатыя вароты». 1
вароты». Старэйшая 1
Старэйшая галіна 1
галіна Латарынгскага 1
Латарынгскага дому 2
дому (званая 1
(званая Вадэмонамі) 1
Вадэмонамі) працягвала 1
працягвала трымаць 1
трымаць у 2
руках Латарынгію, 1
Латарынгію, хоць 1
хоць пасля 2
завяршэння аб'яднання 1
аб'яднання Францыі 1
Францыі гэта 2
адзіная франкамоўная 1
франкамоўная вобласць 1
вобласць Еўропы, 1
Еўропы, якая 1
склад каралеўства. 1
каралеўства. Старэйшая 1
Старэйшая дачка 1
дачка Людміла 1
Людміла была 1
была рэпрэсавана 1
рэпрэсавана ў 1
па вінавачанні 1
вінавачанні ва 2
ў падрыхтоўлі 1
падрыхтоўлі паўстання 1
улады. Старэйшая 1
Старэйшая культурна-грамадская 1
культурна-грамадская арганізацыя 1
арганізацыя лужычанаў, 1
лужычанаў, якая 1
якая дзейнічае 3
з 1847 1
1847 года. 1
года. Старэйшая 1
Старэйшая лінія 1
лінія Вітэльсбахаў 1
Вітэльсбахаў распалася 1
некалькі галін, 1
галін, і 1
іх згасання 1
згасання карона 1
карона курфюрстаў 1
курфюрстаў пераходзіла 1
да іншай. 2
іншай. Старэйшая 1
Старэйшая сястра 1
сястра Сільвіі 1
Сільвіі і 1
і Джэні 1
Джэні Дыяна 1
Дыяна Шумейкер 1
Шумейкер у 1
верасні наведала 1
наведала іх, 1
яны ёй 1
ёй паскардзіліся 1
паскардзіліся на 1
што, што 1
б ні 1
ні здарылася, 1
здарылася, Банішэўскі 1
Банішэўскі загадвае 1
загадвае Поле 1
Поле прынесці 1
прынесці падл 1
падл і 1
і карае 1
карае Сільвію. 1
Сільвію. », 1
», старэйшым 1
старэйшым архітэктарам 1
у «Мантажспецбудзе»; 1
«Мантажспецбудзе»; вядучым 1
вядучым архітэктарам 1
у «Аўтарампрампраекце»; 1
«Аўтарампрампраекце»; кіраўніком 1
кіраўніком групы 1
групы архітэктараў 1
архітэктараў у 1
у «Белдзіпраздароўя»; 1
«Белдзіпраздароўя»; начальнік 1
начальнік архітэктурна-будаўнічага 1
архітэктурна-будаўнічага аддзела 1
ў «Мінскрамбудзе»; 1
«Мінскрамбудзе»; дырэктар 1
« Старэйшым 1
Старэйшым з 1
з паліцаяў, 1
паліцаяў, што 1
што знаходзіліся 3
на ўчастку, 1
ўчастку, быў 1
быў намеснік 2
камандзіра, старшы 1
сяржант Стэфан 1
Стэфан Пазнанскі, 1
Пазнанскі, унтэр-афіцэр 1
унтэр-афіцэр даваеннай 1
даваеннай Дзяржаўнай 1
Дзяржаўнай Паліцыі, 1
Паліцыі, і 1
таксама член 1
член Арміі 1
Арміі Краёвай. 3
Краёвай. Старэйшы 1
Старэйшы сын 3
сын атаясамляўся 1
атаясамляўся з 1
бацькам жонкі, 1
жонкі, а 1
дачка — 2
са свякрухай. 1
свякрухай. Старэйшы 1
сын Біндусары 1
Біндусары Сусіма 1
Сусіма не 1
здольны супакоіць 1
супакоіць народ. 1
народ. Старэйшы 1
Старэйшы сын, 1
сын, Клеман-Самуэль, 1
Клеман-Самуэль, выдаў 1
выдаў пасмяротны 1
пасмяротны збор 1
збор яго 2
яго прац, 1
прац, з 1
якога сучаснікі 1
сучаснікі і 1
і даведаліся 1
пра выдатныя 1
выдатныя адкрыцці 1
адкрыцці П'ера 1
П'ера Ферма. 1
Ферма. Старэйшы 1
сын Спірыдона 1
Спірыдона Собаля 1
Собаля Яўціхій 1
Яўціхій вучыўся 1
Кіеўскім калегіуме. 1
калегіуме. Старэйшы 1
Старэйшы сяржант 1
сяржант ВПС 1
з Mk 1
Mk 48 1
48 Mod 1
Mod 1 1
у Аўганістане, 1
Аўганістане, 2011. 1
2011. Старэйшыя 1
Старэйшыя 4 1
4 біты 1
біты адрасу 1
адрасу выводзяцца 1
асобныя кантакты 1
кантакты корпусу, 1
корпусу, а 1
а малодшыя 1
малодшыя 16 1
16 выводзяцца 1
на сумешчаную 1
сумешчаную шыну 1
шыну адрасу-даных. 1
адрасу-даных. Старэйшыя 1
Старэйшыя браты 1
браты Давід 1
Давід і 1
Майсей загінулі 1
загінулі напачатку 1
напачатку барацьбы. 1
барацьбы. Старэйшыя 1
Старэйшыя вучні 1
вучні (з 1
(з васьмі 1
васьмі год) 1
год) больш 1
паглыблена занімаліся 1
занімаліся Талмудам. 1
Талмудам. Старэйшыя 1
Старэйшыя ў 1
ў раду 2
раду мелі 1
мелі перавагу. 1
перавагу. Старэнне 1
Старэнне насельніцтва 1
насельніцтва скарачае 1
скарачае і 1
так нізкую 1
нізкую нараджальнасць, 1
нараджальнасць, якая 1
якая сёння 1
7,5 чалавек 1
на 1000. 1
1000. Стасункавая 1
Стасункавая тэорыя 1
тэорыя (relational 1
(relational theory) 1
theory) значэння 1
значэння прэзентуе 1
прэзентуе больш 1
магутны баланс 1
паміж кантэкстам 1
кантэкстам і 1
і зместам 1
зместам за 1
за большасць 1
большасць традыцыйных 1
традыцыйных тэорый, 1
тэорый, дзе 1
дзе кантэкст 1
кантэкст з'яўляецца 1
з'яўляецца звычайна 1
звычайна абмежаваным 1
абмежаваным дэтэрмінацыяй 1
дэтэрмінацыяй пэўнай 1
колькасці асноўных 1
асноўных тэрмінаў. 1
тэрмінаў. Стась 1
Стась вымушаны 1
прасіць Каліноўскага 1
Каліноўскага аб 1
дапамозе. Статар 1
Статар гібрыднага 1
гібрыднага рухавіка 1
мае зубцы 1
колькасць эквівалентных 1
эквівалентных полюсаў, 1
полюсаў, у 1
асноўных полюсаў, 1
полюсаў, на 1
змешчаны абмоткі. 1
абмоткі. Статкавая 1
Статкавая птушка, 1
птушка, вядзе 1
вядзе аселы 2
аселы альбо 1
альбо вандроўны 1
вандроўны спосаб 2
жыцця. Статкі 1
Статкі трымаюць 1
у каменных 2
каменных загонах 1
загонах каля 1
каля асноўнага 1
асноўнага жытла. 1
жытла. С. 1
С. Татліеў 1
Татліеў выступіў 1
з тэлезваротам, 1
тэлезваротам, абвясціўшы 1
увядзенні асаблівага 1
асаблівага становішча 1
і каменданцкай 1
каменданцкай гадзіны 1
Баку, а 1
ў Кіравабадзе 1
Кіравабадзе і 1
і Нахічэвані. 1
Нахічэвані. Статуі 1
Статуі малявалі 1
малявалі кельцкія 1
кельцкія бажаствы, 1
бажаствы, герояў, 1
герояў, а 2
таксама жывёл 1
і фантастычных 2
фантастычных істот. 1
істот. Статуі 1
Статуі Руперта 1
Руперта і 1
і Віргілія 1
Віргілія ўстаноўлены 1
ўстаноўлены пры 1
ў кафедральны 1
сабор Зальцбурга. 1
Зальцбурга. Статуі 1
Статуі сура-сундарыс 1
сура-сундарыс і 1
і апсар 1
апсар выконваюць 1
выконваюць у 1
са строгімі 1
строгімі канонамі: 1
канонамі: галава 1
галава нахілена 1
адзін бок, 1
бок, цела 1
другі, а 2
а ногі 1
ў трэці; 1
трэці; вельмі 1
вельмі выразна 1
выразна вылучаны 1
вылучаны позірк. 1
позірк. Статуі 1
Статуі ўяўляюць 1
дзве чалавечых 1
чалавечых постаці 1
амаль ідэнтычных 1
ідэнтычных сядзячых 1
сядзячых паставах. 1
паставах. Статуі, 1
Статуі, што 1
прасторы, амаль 1
амаль пазбаўлены 2
пазбаўлены індывідуалізацыі, 1
індывідуалізацыі, перадаюць 1
перадаюць толькі 1
толькі найбольш 1
найбольш характэрныя 2
рысы твару, 1
твару, што 1
тлумачыцца магчымасцю 1
магчымасцю іх 1
іх успрыняцця 1
успрыняцця са 1
значнай адлегласці, 1
адлегласці, абагульнена. 1
абагульнена. Статус 1
Статус архімандрыі 1
архімандрыі скасаваны 1
скасаваны у 1
у 1675 1
1675 годзе 1
на базыльянскай 1
базыльянскай кангрэгацыі 1
кангрэгацыі ў 1
ў Жыровічах. 1
Жыровічах. Статус 1
годзе. Статус 1
з 1336 1
1336 года. 1
года. Статус 10
года (да 1
статус пасёлка 3
пасёлка гарадскога 12
гарадскога тыпу). 1
тыпу). Статус 1
горада Кадам 1
Кадам насіў 1
насіў да 1
зацверджаны пасёлкам 1
тыпу. Статус 1
Статус жанчын 1
жанчын залежыць 1
ад сацыяльнага 1
сацыяльнага паходжання. 1
паходжання. Статус 1
Статус і 1
і катэгорыя 1
катэгорыя некаторых 1
некаторых тэрыторый 1
і утварэнняў 1
утварэнняў не 1
быць адназначна 1
адназначна ідэнтыфікаваныя. 1
ідэнтыфікаваныя. Статус 1
Статус міжнароднага 1
аэрапорта мае 1
толькі сталічны 1
сталічны аэрапорт 1
аэрапорт «4-га 1
«4-га лютага». 1
лютага». Статус 1
Статус мястэчка 1
мястэчка Зборыў 1
Зборыў атрымаў 1
ст. Тады 1
Тады тут 1
невялікі замак. 1
замак. Статус 1
Статус нейтральнай 1
нейтральнай краіны 1
краіны даў 1
магчымасць пастаўляць 1
пастаўляць краінам, 1
краінам, якія 1
якія ваявалі, 1
ваявалі, ваенныя 1
ваенныя матэрыялы, 1
матэрыялы, прадукты 1
харчавання, сыравіну. 1
сыравіну. Статус 1
Статус паселішча 2
паселішча панізілі 3
панізілі да 3
да мястэчка. 1
мястэчка. Статус 1
да мястэчка, 1
мястэчка, якое 1
якое зрабілася 1
зрабілася вядомым 1
рэгіёне цэнтрам 1
цэнтрам гандлю. 1
гандлю. Статус 1
Статус пасёлка 9
снежня 1938 1
тыпу прысвоены 1
прысвоены Вожазе 1
Вожазе пастановай 1
Прэзідыума УЦВК 1
УЦВК ад 1
снежня 1932 1
Статус помніка 1
архітэктуры святыні 1
святыні надалі 1
надалі адносна 1
нядаўна. Статус 1
Статус Украіны 1
Украіны як 1
як касмічнай 1
касмічнай дзяржавы 1
дзяржавы вызначаецца 1
вызначаецца яе 1
яе практычным 1
практычным удзелам 1
сусветным рынку 1
рынку касмічных 1
касмічных паслуг. 1
паслуг. Статут 1
Статут быў 1
тагачаснай беларускай 1
яго зразумелым 1
зразумелым для 2
простых жыхароў 1
жыхароў дзяржавы: 1
дзяржавы: «Не 1
«Не обчим 1
обчим яким 1
яким языком, 1
языком, але 1
але своим 1
своим власным 1
власным права 1
права списаные 1
списаные маем 1
маем и 1
и каждого 1
каждого часу 1
часу чого 1
чого нам 1
нам потреба 1
потреба ку 1
ку отпору 1
отпору всякое 1
всякое крывды 1
крывды ведати 1
ведати можем». 1
можем». Статут 1
Статут ВКЛ, 1
ВКЛ, стаўшы 1
стаўшы адной 1
еўрапейскіх канстытуцый, 1
канстытуцый, рэгуляваў 1
рэгуляваў грамадскае 1
стагоддзя. Статут 1
Статут камедула 1
камедула засноўваўся 1
засноўваўся на 1
на бенедыкцінскім, 1
бенедыкцінскім, быў 1
жорсткі і 1
ад манахаў 1
манахаў строгага 1
строгага пустэльнага 1
пустэльнага жыцця, 1
жыцця, маўчання, 1
маўчання, шчырага 1
шчырага посту, 1
посту, фізічнай 1
працы, агульнай 1
агульнай малітвы. 1
малітвы. Статут 1
Статут напісаны 1
на старабеларускай 2
старабеларускай мове, 1
мове, быў 1
мовы. Статут 1
Статут не 1
не вызначае 2
вызначае дакладныя 1
дакладныя адценні 1
адценні колераў 1
колераў сцяга, 1
сцяга, таму 1
таму жоўты, 1
жоўты, чырвоны 1
і фіялетавы 2
фіялетавы могуць 1
розных сцягах. 1
сцягах. Статут 1
Статут прыняты 1
1-м агульным 1
агульным з’ездзе 1
з’ездзе (18—19.1.1947), 1
(18—19.1.1947), працай 1
працай кіруе 1
кіруе Галоўная 1
Галоўная ўправа. 1
ўправа. Статуты 1
Статуты абмяжоўвалі 1
абмяжоўвалі ўладу 1
ўладу герцага 1
герцага на 1
карысць дваран, 1
дваран, пераважна 1
пераважна немцаў 1
па паходжанні. 1
паходжанні. Статут 1
Статут Этнаграфічнага 1
Этнаграфічнага Парка 1
Парка ў 1
ў Санаку 1
Санаку паслужыў 1
паслужыў грунтам 1
многіх чарговых 1
чарговых падобных 1
падобных устаноў. 1
устаноў. Статую 1
Статую вышынёй 1
вышынёй 119 1
119 см 1
см магчыма 1
магчыма аглядаць 1
аглядаць толькі 1
трох бакоў, 1
а сзаду 1
сзаду яна 1
яна выдзеўбана 1
выдзеўбана дзяля 1
прадухіліць растрэсківанне 1
растрэсківанне драўніны. 1
драўніны. Статуя 1
Статуя асвятляецца 1
асвятляецца ўначы 1
ўначы агнямі, 1
агнямі, што 1
баках. Статуя 1
Статуя Леніна, 1
Леніна, якую 1
якую меркавалася 1
меркавалася ўстанавіць 1
ўстанавіць на 1
вяршыні Палаца 1
Палаца Саветаў, 1
Саветаў, была 1
б самым 1
вялікім калосам 1
калосам у 1
гісторыі. Статуя 1
Статуя не 1
мае пастамента, 1
пастамента, па 1
па задуме 3
задуме аўтара, 1
аўтара, гэта 1
стварае адчуванне, 1
адчуванне, што 1
што фігуры 1
фігуры ўраслі 1
ўраслі ў 1
горы, парадніліся 1
парадніліся з 1
імі. Статуя 1
Статуя таксама 1
« Статуя 1
Статуя толькі 1
разы перавышае 2
перавышае натуральную 1
натуральную велічыню 1
велічыню і 1
вельмі простая 2
простая па 1
задуме і 1
кампазіцыі. Статуя 1
Статуя Эйнштэйна 1
Эйнштэйна ў 1
ў Ізраільскай 1
Ізраільскай акадэміі 1
навук. Статыстыка 1
Статыстыка насельніцтва, 1
насельніцтва, як 1
відаць, істотна 1
істотна змянілася 1
змянілася за 1
час грамадзянскай 2
і Герцагавіне. 1
Герцагавіне. Статыстыка 1
Статыстыка прыведзена 5
прыведзена станам 5
пасля матча 3
матча супраць 3
супраць Паўднёвай 1
Карэі. Статыстыка 1
пасля матчу 2
супраць Коста-Рыкі. 1
Коста-Рыкі. Статыстыка 1
супраць Парагвая. 1
Парагвая. Статыстыка 1
29 мая 2
супраць Гаіці. 1
Гаіці. Статыстыка 1
супраць Нарвегіі. 1
Нарвегіі. », 1
», статыстыка 1
статыстыка смерцяў 1
смерцяў ЗАГСаў 1
ЗАГСаў паказала, 1
сярэднім штодня 1
штодня рэгістравалася 1
рэгістравалася каля 1
15 смерцяў 1
смерцяў ад 1
COVID-19, а 1
снежня прыйшоўся 1
прыйшоўся пік 1
пік у 1
27 смерцяў, 1
смерцяў, у 1
як афіцыйна 2
афіцыйна было 1
паведамлена толькі 1
пра дзевяць 1
дзевяць смерцяў 1
дзень. Статыстычныя 1
Статыстычныя данныя 1
данныя гавораць 1
аб узросце 1
узросце насельніцтва 1
насельніцтва Айтоса. 1
Айтоса. Статычнасці 1
Статычнасці і 1
і шаблоннасці 1
шаблоннасці ва 1
ва ўвасабленні 1
ўвасабленні вобраза 1
вобраза Кабзара 1
Кабзара скульптару 1
скульптару ўдалося 1
ўдалося пазбегнуць. 1
пазбегнуць. Статычныя 1
Статычныя члены 1
члены публічных 1
публічных класаў 1
класаў могуць 1
могуць замяняць 1
замяняць глабальныя 1
глабальныя зменныя 1
зменныя і 1
і функцыі. 1
функцыі. Стаў 1
Стаў адным 8
ігракоў брэсцкай 1
брэсцкай каманды. 2
каманды. Стаў 4
ігракоў, з 1
10 галамі 2
другім бамбардзірам 4
дапамог мазырскаму 1
мазырскаму клубу 1
клубу вярнуцца 2
лігу. Стаў 3
ігракоў каманды. 1
асноўных нападнікаў, 2
нападнікаў, хоць 1
хоць галамі 1
галамі і 2
і перадачамі 1
перадачамі да 1
не адзначыўся. 1
адзначыўся. Стаў 1
лідараў каманды, 3
каманды, правёў 2
правёў усе 2
усе 30 3
30 матчаў 3
сезоне 2015. 1
2015. Стаў 1
лідараў сталічнай 1
сталічнай каманды. 1
нямногіх венгерскіх 1
венгерскіх валадароў, 1
валадароў, які 1
паданнях і 1
і памяці 1
добры кароль. 1
кароль. Стаў 1
першых абаронцаў 1
абаронцаў навакольнага 1
Сенаце і 1
і дамагаўся 1
дамагаўся мер, 1
мер, накіраваных 1
на змяншэнне 1
змяншэнне забруджвання. 1
забруджвання. Стаў 1
Стаў асноўным 6
асноўным абаронцам 2
абаронцам мінчан, 1
мінчан, дапамог 1
2018 выйсці 1
брамнікам дзяржынскай 1
дзяржынскай каманды. 1
брамнікам каманды, 2
каманды, прайшоў 1
ёй шлях 1
ад Другой 1
Другой да 1
да Вышэйшай 1
лігі. Стаў 2
іграком лідскага 1
лідскага клуба 1
хутка ўзначаліў 1
ўзначаліў спіс 1
бамбардзіраў Першай 1
нападнікам каманды, 1
сезоне 2008 2
2008 стаў 1
чэмпіянаце (14 1
(14 галоў). 1
галоў). Стаў 1
нападнікам сталічнага 1
клуба, улетку 1
улетку падоўжыў 1
падоўжыў кантракт 5
кантракт да 1
сезону. Стаў 1
Стаў атрымоўваць 1
атрымоўваць больш 1
полі і 1
дапамог «Славіі» 1
«Славіі» вярнуцца 1
дывізіён. Стаў 1
Стаў біскупам, 1
біскупам, а 1
затым Папам 1
Папам пры 1
падтрымцы клана 1
клана Крэсчэнці. 1
Крэсчэнці. Стаў 1
Стаў брыгадным 1
брыгадным генералам 1
генералам і 1
камандзірам 11-й 1
11-й лёгкай 1
лёгкай пяхотнай 1
пяхотнай дывізіяй 1
дывізіяй ў 1
годзе. Стаўбцоўшчына 1
Стаўбцоўшчына мае 1
мае 40 1
40 заслужаных 1
заслужаных работнікаў 1
работнікаў розных 1
розных галін. 1
галін. Стаў 1
Стаў віцэ-старшынёй 1
віцэ-старшынёй Французскага 1
Французскага этнаграфічнага 1
этнаграфічнага таварыства, 1
таварыства, абраны 1
абраны сябрам 3
сябрам некалькіх 1
таварыстваў ( 1
( Стаў 1
Стаў выступаць 1
складзе «Іслачы». 1
«Іслачы». Стаў 1
Стаў вядомы 3
выкананню ролі 1
ролі Эркюля 1
Эркюля Пуаро 1
Пуаро ў 1
тэлесерыяле Пуаро 1
Пуаро Агаты 1
Агаты Крысці. 1
Крысці. Стаў 1
Стаў вядомым 2
вядомым мастаком 1
Польшчы, лаўрэатам 1
лаўрэатам многіх 1
многіх польскіх 1
польскіх ды 1
ды міжнародных 1
міжнародных прэмій, 1
прэмій, меў 1
50 ўласных 1
ўласных і 1
100 калектыўных 1
калектыўных выставак 1
выставак жывапісу 1
жывапісу (польскіх 1
(польскіх і 1
і міжнародных). 1
міжнародных). Стаў 1
Польшчы пасля 1
музычным шоу 1
шоу X-Factor 1
X-Factor у 1
годзе. Стаў 1
імем Бата 1
Бата Жываінавіч. 1
Жываінавіч. Стаў 1
як спецыяліст 1
спецыяліст у 1
галіне турбамашын 1
турбамашын і 1
і цеплавых 1
цеплавых рухавікоў. 1
рухавікоў. Стаўгайціс 1
Стаўгайціс меў 1
горадзе семінарыі, 1
дзе навучаліся 1
навучаліся духоўныя 1
духоўныя асобы. 1
асобы. Стаў 1
Стаў злым 1
злым і 1
і пераманіў 1
пераманіў і 1
стварыў мноства 3
мноства робатаў 1
робатаў на 1
свой ​​бок 1
​​бок для 1
захопу свету. 1
свету. Стаўка 1
Стаўка зроблена 1
вытворчасць якасных 1
якасных сартоў 1
сартоў вінаграда 1
вінаграда і 1
следства марачных 1
марачных сартоў 1
сартоў вінаў, 1
вінаў, а 1
на танныя 1
танныя сарты, 1
сарты, як 1
часы Саюза. 1
Саюза. Стаўка 1
Стаўка левых 1
барацьбу не 1
не апраўдала 1
апраўдала сябе, 1
сябе, а 1
а парламенцкіх 1
парламенцкіх метадаў 1
метадаў барацьбы 1
барацьбы было 1
было недастаткова. 1
недастаткова. Стаў 1
Стаў кіраўніком 1
кіраўніком каталіцкай 1
каталіцкай дэлегацыі 1
дэлегацыі пры 1
двары султана. 1
султана. Стаў 1
Стаў лаўрэатам 1
лаўрэатам конкурсу 1
на ўсталяванне 1
ўсталяванне персанальнай 1
за значны 1
у сацыяльна-эканамічнае 1
развіццё рэспублікі 1
адукацыі. Стаўленне 1
Стаўленне да 3
Вялікай арміі, 1
арміі, як 1
як сведчыць 1
сведчыць прыватная 1
прыватная перапіска, 1
перапіска, дзённікі 1
дзённікі рускіх 1
асоб, па 1
вайны мянялася. 1
мянялася. Стаўленне 1
працы змянілася. 1
змянілася. Стаўленне 1
да рэлігіі 2
рэлігіі вызначалі 1
вызначалі паводле 1
паводле карысці 1
карысці або 1
або шкоднасці 1
шкоднасці для 1
нацыі. Стаўленне 1
Стаўленне сялян-каталікоў 1
сялян-каталікоў Мінскай 1
да асветніцкай 1
асветніцкай дзейнасці 1
таварыства звычайна 1
звычайна было 1
было прыхільным. 1
прыхільным. Стаўленне 1
Стаўленне шырыні 1
2:3. Стаў 1
Стаў Папам 1
гадоў (ці 1
(ці ў 1
ў 21 2
21 год) 1
год) (розначытанні 1
(розначытанні ў 1
ў датах: 1
датах: не 1
стаць Папам 1
гадоў хоць 1
бы таму, 1
па афіцыйных 2
афіцыйных датоўках, 1
датоўках, Сергій 1
Сергій III 1
III памёр 1
памёр за 1
яго абрання). 1
абрання). Стаў 1
Стаў першым 3
першым каталіком 1
каталіком сярод 1
сярод Вярхоўных 1
Вярхоўных суддзяў. 1
суддзяў. Стаў 1
прэм'ер-міністрам пасля 1
прыняцця 20 1
года Дэкларацыі 1
аднаўленні незалежнасці 1
незалежнасці Эстонскай 1
Эстонскай Рэспублікі. 2
Рэспублікі. Стаў 1
гісторыі дзяржаўным 1
дзяржаўным сакратаром, 1
сакратаром, не 1
маюць кардынальскай 1
кардынальскай годнасці. 1
годнасці. Стаўрапольскі 1
Стаўрапольскі край 1
край размешчаны, 1
размешчаны, пераважна, 1
пераважна, у 1
стэпавай і 2
і паўпустыннай 1
паўпустыннай зонах. 1
зонах. Стаў 1
Стаў самым 1
маладым аўтарам 1
аўтарам гола 1
гола ў 1
гісторыі «Гамбурга», 1
«Гамбурга», пераўзыдучы 1
пераўзыдучы Манфрэда 1
Манфрэда Кальца. 1
Кальца. Стаў 1
Стаў трывалым 1
трывалым іода 1
іода пакінуў 1
пакінуў граком 1
граком асновы, 1
асновы, але 1
выратаваў каманду 1
Стаў членам 3
членам групы 1
групы Еўропа 1
Еўропа свабоды 1
і дэмакратыі 1
пытаннях унутранага 1
унутранага рынку 1
правоў спажыўцоў. 1
спажыўцоў. Стаў 1
членам многіх 1
многіх камісій 1
і дакладчыкам 1
дакладчыкам камісій: 1
камісій: па 1
выкананні дзяржаўнага 1
дзяржаўнага роспісу 1
роспісу прыбыткаў 1
і выдаткаў, 1
выдаткаў, бюджэтнай, 1
бюджэтнай, фінасавай. 1
фінасавай. Стаў 1
годзе. Стаўшы 1
Стаўшы дыпламаваным 1
дыпламаваным спецыялістам, 1
спецыялістам, працаваў 1
старшым прадаўцом, 1
прадаўцом, затым 1
затым загадчыкам 1
загадчыкам крамы 1
крамы № 1
1 Першамайскага 1
Першамайскага Райхарчгандля 1
Райхарчгандля Мінска. 1
Мінска. Стаўшы 1
Стаўшы дырыжорам 1
дырыжорам Моладзевага 1
Моладзевага хору 1
хору Святых 1
Святых Кірылы 1
Мяфодзія ў 1
ператварыў яго 1
з десятиголосного 1
десятиголосного хору 1
моцны семидесятиголосный 1
семидесятиголосный хор, 1
хор, але 1
пост ў 1
ў Радасце-Скарбященский 1
Радасце-Скарбященский Архірэйскі 1
Архірэйскі хор. 1
хор. Стаўшы 1
Стаўшы зноў 1
зноў простым 1
простым манахам, 1
манахам, застаўся 1
ў Кірыла-Белазёрскім 1
Кірыла-Белазёрскім манастыры. 1
манастыры. Стаўшы 1
Стаўшы імператарам, 1
імператарам, ён 1
ён давёў 1
давёў вайну 1
пераможнага канца, 1
канца, пашырыў 1
пашырыў усходнюю 1
дачкой персідскага 1
персідскага цара 1
цара Хасрова 1
Хасрова II. 1
II. Стаўшы 1
Стаўшы кіраўніком 1
кіраўніком урада, 1
урада, ён 1
тройчы прапаноўваў 1
прапаноўваў правесці 1
датэрміновыя выбары, 1
выбары, аднак 1
аднак Палата 1
Палата абшчын 1
абшчын адмаўляла 1
адмаўляла яму 1
гэтым. Стаўшы 1
Стаўшы маладым 1
маладым чалавекам, 1
чалавекам, Грымальдзі 1
Грымальдзі закахаўся 1
ў дачку 1
дачку асноўнага 1
асноўнага ўладальніка 1
ўладальніка Садлерс 1
Садлерс Уэлс 1
Уэлс і 1
ёй. Стаўшы 1
Стаўшы на 1
чале архітэктурнага 1
архітэктурнага падраздзялення 1
падраздзялення Музея 1
Музея сучаснага 1
мастацтва, Джонсан 1
Джонсан спрыяў 1
спрыяў прапагандзе 1
прапагандзе архітэктурнага 1
архітэктурнага мадэрнізму 1
мадэрнізму ў 1
Амерыцы, напісаў 1
напісаў грунтоўную 1
грунтоўную манаграфію 1
манаграфію пра 1
пра Міс 1
Міс ван 1
пераканаў яго 1
яго перабрацца 1
ЗША. Стаўшы 1
Стаўшы непрымірымым 1
непрымірымым супернікам 1
супернікам Харэзма, 1
Харэзма, Кучлук 1
Кучлук пачаў 1
сваіх валадарствах 1
валадарствах ганення 1
ганення на 1
на мусульман, 1
мусульман, чым 1
чым выклікаў 2
выклікаў нянавісць 1
нянавісць аселага 1
насельніцтва Жытысу. 1
Жытысу. Стаўшы 1
Стаўшы палюбоўніцай 1
палюбоўніцай прынца 1
прынца Фрэдэрыка 1
Фрэдэрыка Адольфа, 1
Адольфа, Сафі 1
кажуць, вывучала 1
вывучала французскую 1
і этыкет. 1
этыкет. Стаўшы 1
Стаўшы паспяховым 1
паспяховым архітэктарам, 1
архітэктарам, Фрэнк 1
Райт жыў, 1
жыў, ні 1
чым сабе 1
не адмаўляючы 1
адмаўляючы і 1
часта станавіўся 1
станавіўся мішэнню 1
для жоўтай 1
жоўтай прэсы. 1
прэсы. Стаўшы 1
Стаўшы Першай 1
лэдзі ў 1
21 год, 1
год, яна 1
застаецца самай 1
самай маладой 1
маладой Першай 1
лэдзі. Стаўшы 1
Стаўшы прыдворным 1
прыдворным архітэктарам, 1
архітэктарам, Нэш 1
Нэш спраектаваў 1
спраектаваў яшчэ 1
яшчэ мноства 2
і збудаванняў. 1
збудаванняў. Стаўшы 1
Стаўшы прынцэпсам, 1
прынцэпсам, Вітэлій 1
Вітэлій аддаўся 1
аддаўся марнатраўным 1
марнатраўным балям 1
балям і 1
і святам, 1
святам, а 1
а салдаты, 1
салдаты, верныя 1
верныя яму, 1
яму, займаліся 1
займаліся рабаваннем 1
і забойствамі. 1
забойствамі. Стаўшы 1
Стаўшы прэм’ерам, 1
прэм’ерам, Дуглас-Х’юм 1
Дуглас-Х’юм адмовіўся 1
свайго пэрскага 1
пэрскага тытула 1
тытула 14-га 1
14-га графа 1
графа Х’юм, 1
Х’юм, які 1
насіў пасля 1
Палату абшчын 1
абшчын як 1
як дэпутат 1
дэпутат (адзіны 1
(адзіны такі 1
такі выпадак 1
гісторыю парламента). 1
парламента). Стаўшы 1
Стаўшы супернікам 1
супернікам ІД 1
ІД ў 1
прыхільнасць узброенага 1
узброенага падполля 2
падполля «Імарат 1
«Імарат Каўказ» 1
Каўказ» прыкметна 1
прыкметна знізіў 1
знізіў актыўнасць 1
актыўнасць — 1
апошняя буйная 1
буйная атака, 1
атака, за 1
якую ўзяла 1
ўзяла адказнасць 1
адказнасць арганізацыя, 1
арганізацыя, была 1
праведзена баевікамі 1
баевікамі ў 1
года. Стаўшы 1
Стаўшы часткай 1
часткай свету 1
свету дарослых, 1
дарослых, герой 1
герой губляе 1
губляе дзяціннасць 1
дзяціннасць і, 1
адпаведна, свабоду: 1
свабоду: «Прадмет 1
«Прадмет не 1
мяняецца, але 1
нешта знікае, 1
знікае, пакуль 1
пакуль ты 1
ты расцеш. 1
расцеш. », 1
», стаў 1
яе генеральным 1
генеральным дырэктарам. 1
дырэктарам. Стацыянарная 1
Стацыянарная экспазіцыя 1
экспазіцыя музея 2
музея прысвечана 3
прысвечана адлюстраванню 1
адлюстраванню падзей 1
падзей ваеннай 1
гісторыі Гомельшчыны 1
Гомельшчыны з 1
дзён. Стаць 1
Стаць партнёрам 1
партнёрам аўтарскага 1
і разабрацца 1
разабрацца па 1
якіх правілах 2
правілах трэба 1
трэба дзеяць. 1
дзеяць. Стачкі 1
Стачкі рабочых 1
рабочых часта 1
былі вымушанымі 1
вымушанымі і 1
мелі абарончы 1
але сканчаліся 1
сканчаліся беспаспяхова. 1
беспаспяхова. Сташыня 1
Сташыня Суда 1
Суда старшынствуе 1
на планарных 1
планарных пасяджэннях 1
пасяджэннях Суда, 1
Суда, размяркоўвае 1
размяркоўвае заняткі 1
заняткі паміж 1
паміж палатамі 1
палатамі і 1
прызначае суддзю-дакладчыка. 1
суддзю-дакладчыка. Стаянкі 1
Стаянкі ў 1
асноўным мелі 1
мелі часовы 1
часовы характар, 1
але знойдзены 1
знойдзены таксама 2
таксама доўгачасовыя 1
доўгачасовыя пасяленні, 1
пасяленні, якія 1
займалі значную 1
значную плошчу. 1
плошчу. Стаяў 1
Стаяў ля 2
вытокаў беларускай 1
беларускай навукова-фантастычнай 1
навукова-фантастычнай літаратуры, 1
літаратуры, аўтар 1
аўтар навукова-фантастычнага 1
рамана «Вызваленне 1
«Вызваленне сіл» 1
сіл» (часопіс 1
(часопіс «Маладняк», 1
«Маладняк», 1932). 1
1932). Стаяў 1
вытокаў Мінскага 1
Мінскага аб'яднання 1
аб'яднання яўрэйскай 1
яўрэйскай культуры 1
1988 г. 2
https://belisrael. Стваловыя 1
Стваловыя клеткі, 1
клеткі, камбіяльныя 1
камбіяльныя клеткі 1
— недыферэнцаваныя 1
недыферэнцаваныя (няспелыя) 1
(няспелыя) клеткі, 1
клеткі, ёсць 1
ўсіх мнагаклетачных 1
мнагаклетачных арганізмах. 1
арганізмах. Стварае 1
Стварае каталог(і), 1
каталог(і), калі 1
ён пакуль 2
існуе. Ствараецца 1
Ствараецца сістэма 1
сістэма дашкольнага 1
і школьнай 1
адукацыі, прафесійных 1
прафесійных вучылішчаў 1
вучылішчаў і 1
і тэхнікумаў. 1
тэхнікумаў. Ствараецца 1
Ствараецца ўражанне, 1
ні мецяжоў, 1
мецяжоў, ні 1
ні беспарадкаў 1
беспарадкаў пры 1
было. Стварала 1
Стварала пейзажы 1
пейзажы Францыі 1
Швецыі, дзіцячыя 1
дзіцячыя партрэты 1
і жанравыя 2
жанравыя сцэны. 1
сцэны. Стваралася 1
Стваралася польскае 1
мовай камандавання 1
і нацыянальнымі 1
нацыянальнымі мундзірамі. 1
мундзірамі. Ствараліся 1
Ствараліся абласныя, 1
абласныя, міжраённыя 1
міжраённыя і 1
і раённыя 1
раённыя партыйныя 1
партыйныя камітэты, 1
камітэты, тройкі, 1
тройкі, цэнтры 1
У 89 1
89 раёнах 1
раёнах усходніх 1
усходніх абласцей 1
абласцей былі 1
пакінуты для 1
арганізацыі падпольных 1
падпольных партыйных 1
партыйных структур 1
структур 8,5 1
8,5 тыс. 1
тыс. камуністаў 1
тыс. камсамольцаў 1
камсамольцаў У 1
У кантэксце. 1
кантэксце. Ствараліся 1
Ствараліся новыя 1
новыя ўрадавыя 1
ўрадавыя ўстановы. 2
ўстановы. Ствараліся 1
Ствараліся ўмовы 1
для канцэнтрацыя 1
канцэнтрацыя вытворцаў 1
вытворцаў каштоўных 1
каштоўных відаў 1
рыб у 2
у дэльце 1
дэльце Дона 1
Дона і 1
іх абарона. 1
абарона. Стваральнікамі 1
Стваральнікамі серыяла 1
серыяла сталі 1
сталі 32-гадовыя 1
32-гадовыя браты-блізняты 1
браты-блізняты Мэт 1
Мэт і 1
і Рос 1
Рос Даферы. 1
Даферы. Стваральнік 1
Стваральнік Жаночага 1
Жаночага адукацыйна-кансультацыйнага 1
адукацыйна-кансультацыйнага цэнтра, 1
стаў інфармацыйна-рэсурснай 1
інфармацыйна-рэсурснай базай 1
базай жаночага 1
жаночага руху 1
Беларусі. Стваральнікі 1
Стваральнікі і 1
і заказчыкі 1
заказчыкі амаль 1
выключна былі 1
з манастыроў. 1
манастыроў. Стваральнікі 1
Стваральнікі карціны 1
карціны прыклалі 1
прыклалі нямала 1
нямала намаганняў 2
намаганняў для 2
аднаўлення дэталей 1
і старанна 1
старанна прытрымліваліся 1
прытрымліваліся дакументальнасці 1
дакументальнасці ў 1
ў падыходзе. 1
падыходзе. Стваральнікі 1
Стваральнікі Келскай 1
Келскай кнігі 1
кнігі першапачаткова 1
першапачаткова і 1
і разлічвалі 1
разлічвалі размясціць 1
размясціць іх 1
12 старонках 1
старонках (аркушы 1
(аркушы з 1
з 1v 1
1v па 1
па 7r), 1
7r), але, 1
але, па 2
невядомых прычынах, 1
прычынах, уціснулі 1
уціснулі іх 1
10 старонак, 1
старонак, пакінуўшы 1
пакінуўшы аркушы 1
аркушы 6v 1
6v і 1
і 7r 1
7r пустымі. 1
пустымі. Стваральнікі 1
Стваральнікі надалі 1
яму суперсілу 1
суперсілу і 1
і спрыт, 1
спрыт, здольнасць 1
здольнасць чапляцца 1
чапляцца да 1
да большасці 2
большасці паверхняў, 1
паверхняў, выпускаць 1
выпускаць павуціну 1
павуціну з 1
з запясця 1
запясця і 2
хутка рэагаваць 1
на небяспеку, 1
небяспеку, дзякуючы 1
дзякуючы «павучаму 1
«павучаму пачуццю», 1
пачуццю», што 1
яму змагацца 1
з праціўнікамі. 1
праціўнікамі. Стваральнік 1
Стваральнік кананічнага 1
кананічнага вучэння 1
адзінстве царквы 1
яе іерархічнай 1
іерархічнай структуры. 1
структуры. Стваральнік 1
Стваральнік лётна-падводнага 1
лётна-падводнага рачнога 1
рачнога параходу, 1
параходу, названага 1
названага ў 1
гонар нізкі 1
нізкі вершаў 1
вершаў яго 1
яго сканалага 1
сканалага брата 1
брата (бацькі 1
(бацькі Валэндака) 1
Валэндака) «Марскі 1
«Марскі аркестр» 1
аркестр» (хаця 1
(хаця яго 1
яго ўласны 1
ўласны пляменнічак 1
пляменнічак перайначыў 1
перайначыў назву 1
на «Марзкі 1
«Марзкі аркесдар»). 1
аркесдар»). Стваральнік 1
Стваральнік Музея 1
Музея жорнаў 1
жорнаў у 1
вёсцы Карэнішыцы. 1
Карэнішыцы. Стваральнік 1
Стваральнік навуковай 1
оптыцы атмасферы 1
акіяна. Стваральнік 1
Стваральнік незалежнага 1
незалежнага літоўскага 1
літоўскага войска. 1
войска. Стваральнік 1
Стваральнік новых 1
новых літаратурных 1
літаратурных жанраў, 1
т.л. рускай 1
рускай оды 1
оды філасофскага 1
філасофскага і 1
высокага грамадскага 1
грамадскага гучання 1
гучання («На 1
(«На ўзяцце 1
ўзяцце Хаціна», 1
Хаціна», 1751, 1
1751, і 1
інш.). Стваральнік 1
Стваральнік першай 1
Расіі навуковай 1
навуковай фізічнай 1
фізічнай школы, 1
школы, ардынарны 1
прафесар Імператарскай 1
Імператарскай Маскоўскага 1
ўніверсітэта (1900—1911). 1
(1900—1911). Стваральнік 1
Стваральнік рэестра 1
рэестра помнікаў 1
помнікаў кніжнай 1
межамі нашай 1
нашай краіны 1
вернуты шляхам 1
шляхам куплі 1
куплі ці 1
ці факсімільнага 1
факсімільнага ўзнаўлення. 1
ўзнаўлення. Стваральнік 1
Стваральнік так 1
званага « 1
« Стваральнік 1
Стваральнік уласнай 1
уласнай неўрапаталагічнай 1
неўрапаталагічнай школы. 1
школы. Стваральнік 1
Стваральнік ўзяў 1
ўзяў гэтыя 1
з арнаменту 1
арнаменту шлемаў 1
шлемаў ў 1
шведскім стылі 1
і шчытоў, 1
шчытоў, таксама 1
таксама знойдзеных 1
знойдзеных у 1
у пахаванні. 1
пахаванні. Ствараў 1
Ствараў кампазіцыі 1
кампазіцыі фантастычна-сімвалічнага 1
фантастычна-сімвалічнага характару, 1
характару, пейзажы, 1
пейзажы, партрэты 1
партрэты ў 1
стылі мадэрн. 1
мадэрн. Ствараў 1
Ствараў разнастайныя 1
па жанрах 1
жанрах і 1
стылях фільмы, 1
фільмы, у 1
якіх разглядаў 1
разглядаў асобу 1
з гістарычным 1
гістарычным і 2
сацыяльным асяродкам: 1
асяродкам: «Карусель» 1
«Карусель» ( 1
( Ствараў 1
Ствараў у 1
асноўным творы 1
творы па 1
матывах эстонскага 1
эстонскага нацыянальнага 1
нацыянальнага эпаса 1
эпаса " 1
" Стварыла 1
Стварыла на 2
беларускай сцэне 1
сцэне вобразы 1
вобразы Марфы 1
Марфы («Царская 1
(«Царская нявеста» 2
нявеста» ), 1
), Разіны 1
Разіны («Севільскі 1
(«Севільскі цырульнік» 1
цырульнік» Стварыла 1
сцэне каларытныя 1
каларытныя народныя 1
народныя характары, 1
характары, напр. 1
напр. Агата 1
Агата і 1
і Марыля 1
Марыля (« 1
(« Стварыла 1
Стварыла свой 1
стыль выканання 1
выканання народных 1
якія збірала 1
збірала ўсё 1
жыццё. Стварыла 1
Стварыла цыкл 1
цыкл графічных 1
графічных работ 2
работ пад 2
назвай «Člověk 1
«Člověk by 1
by člověku 1
člověku světlem 1
světlem měl 1
měl být» 1
být» (1961-1975). 1
(1961-1975). Стварыла 1
Стварыла школу 1
школу сваіх 1
вучняў. Стварыла 1
Стварыла шэраг 1
народных характараў, 1
характараў, дзе 1
дзе выявіла 1
выявіла ў 1
сваіх гераінь 1
гераінь мудрасць, 1
мудрасць, жыццядзейнасць, 1
жыццядзейнасць, шчодрасць 1
шчодрасць і 1
і чалавечнасць, 1
чалавечнасць, сувязь 1
роднай зямлёй: 1
зямлёй: Марыля 1
Марыля і 1
і Паланея 1
Паланея («Раскіданае 1
(«Раскіданае гняздо» 2
гняздо» і 1
і «Прымакі» 1
«Прымакі» Стварыла 1
Стварыла яркія 1
яркія запамінальныя 1
запамінальныя вобразы, 1
вобразы, якія 1
вылучаюцца пранікнёнасцю 1
пранікнёнасцю і 1
і праўдзівым 1
праўдзівым увасабленнем. 1
увасабленнем. Стварыў 1
Стварыў 60 1
60 порнафільмаў, 1
порнафільмаў, больш 1
тысячу хардкор-сцэн, 1
хардкор-сцэн, больш 1
больш паўтары 1
тысячы фотасетаў 1
фотасетаў і 1
больш сямі 1
сямі тысяч 2
тысяч кастынгаў. 1
кастынгаў. Стварыў 1
Стварыў аднамерную 1
аднамерную камбінаторную 1
камбінаторную тэорыю 1
тэорыю праканечных 1
праканечных груп, 1
груп, разгледзеў 1
разгледзеў іх 1
іх нармальныя 1
нармальныя дзельнікі. 1
дзельнікі. Стварыў 1
Стварыў алтарныя 1
алтарныя абразы 1
абразы з 1
з арнаментнымі 1
арнаментнымі залатымі 1
залатымі фонамі, 1
фонамі, гучнай 1
гучнай вытанчанай 1
вытанчанай каляровай 1
каляровай гамай 1
гамай («Мадонна 1
(«Мадонна са 1
са святымі», 1
святымі», «Мадонна 1
«Мадонна з 1
шасцю анёламі», 1
анёламі», «Мадонна 1
«Мадонна францысканцаў», 1
францысканцаў», каля 1
каля 1280, 1
1280, «Мадонна 1
«Мадонна Ручэлаі», 1
Ручэлаі», 1285). 1
1285). Стварыў 1
Стварыў букалічныя 1
букалічныя творы 1
з умоўнымі 1
умоўнымі вобразамі 1
вобразамі пастухоў, 1
пастухоў, якія 1
якія пакутуюць 1
кахання на 1
на ўлонні 1
ўлонні прыроды 1
прыроды («Тырсіс»). 1
(«Тырсіс»). Стварыў 1
Стварыў жанрава-пейзажныя 1
жанрава-пейзажныя карціны, 1
карціны, уласцівыя 1
уласцівыя галандскаму 1
галандскаму рэалізму 1
рэалізму пачатку 1
пачатку 17 2
17 стагоддзя, 1
стагоддзя, невялікія 1
невялікія зімовыя 1
зімовыя пейзажы 1
пейзажы ў 1
ў светла-серабрыстай 1
светла-серабрыстай гаме 1
гаме («Катанне 1
(«Катанне на 1
на каньках»). 1
каньках»). Стварыў 1
Стварыў значную 1
колькасць арганаў 1
арганаў на 1
тэрыторыі цяперашніх 1
цяперашніх Беларусі 1
Літвы. Стварыў 1
Стварыў ілюстрацыі 1
ілюстрацыі ці 1
ці аформіў 1
аформіў звыш 1
звыш пяцідзесяці 1
пяцідзесяці кніг. 1
кніг. Стварыў 1
Стварыў музыку 1
шматлікіх метраў 1
метраў Гарацыя, 1
Гарацыя, якая 1
зборнік «Poezja 1
«Poezja łacinska 1
łacinska w 1
w pieśni» 1
pieśni» Ст. 1
Ст. Стварыў 1
Стварыў навукова-педагагічную 1
навукова-педагагічную школу 1
напрамак «Інфекцыя 1
«Інфекцыя ў 1
ў хірургіі». 1
хірургіі». Стварыў 1
Стварыў навуковыя 1
навуковыя асновы 2
асновы кіравання 1
кіравання шматступеннымі 1
шматступеннымі зубчастымі 1
зубчастымі механізмамі 1
механізмамі зменнай 1
зменнай структуры, 1
якія базуюцца 1
базуюцца на 1
на ідэях 2
ідэях і 1
метадах тэхнічнай 1
тэхнічнай кібернетыкі. 1
кібернетыкі. Стварыў 1
Стварыў рымскую 1
рымскую конніцу, 1
конніцу, якой 1
абавязаны сваімі 1
сваімі ваеннымі 1
ваеннымі поспехамі. 1
поспехамі. Стварыў 1
Стварыў рэльефныя 1
рэльефныя вобразы 1
спектаклях беларускага 1
беларускага і 3
і класічнага 1
класічнага рэпертуару. 1
рэпертуару. Стварыў 1
Стварыў сучасную 1
беларускую фларыстычную 1
фларыстычную школу. 1
школу. Стварыў 1
Стварыў у 1
Мінску групу 1
групу РСДРП, 1
РСДРП, якая 1
цэнтраў рэвалюцыйнай 1
рэвалюцыйнай работы 1
губерні, мела 1
мела аддзяленні 2
10-й арміях 1
арміях і 1
ваенных майстэрнях. 1
майстэрнях. Стварыў 1
Стварыў філасофскую 1
філасофскую сістэму, 1
вялікі ўплыў, 1
ўплыў, і 1
і базавалася 1
базавалася на 1
на легендах 1
легендах сінтаізма 1
сінтаізма і 1
і канцэпцыі 1
канцэпцыі неаканфуцыянства. 1
неаканфуцыянства. Стварыў 1
Стварыў цэлую 1
цэлую навуковую 1
праблемах аптымізацыі 1
аптымізацыі фасфатнага 1
фасфатнага рэжыму 1
рэжыму дзярнова-падзолістых 1
дзярнова-падзолістых глеб, 1
глеб, даследаванні 1
даследаванні эфектыўнасці 1
эфектыўнасці новых 1
форм угнаенняў, 1
угнаенняў, бактэрыяльных 1
бактэрыяльных дыязатрофных 1
дыязатрофных і 1
і фасфатмабілізуючых 1
фасфатмабілізуючых біяпрэпаратаў, 1
біяпрэпаратаў, рэгулятараў 1
рэгулятараў росту 1
росту раслін. 2
раслін. Стварыў 1
Стварыў школу 1
школу савецкіх 1
савецкіх фізікаў. 1
фізікаў. Стварыў 1
Стварыў шмат 1
малюнкаў, прысвечаных 1
прысвечаных пецярбургскім 1
пецярбургскім тэатральным 1
тэатральным прэм'ерам 1
прэм'ерам і 1
і жыццю 1
жыццю літаратурна-артыстычнай 1
літаратурна-артыстычнай багемы. 1
багемы. Стварыў 1
Стварыў шэраг 3
шэраг вобразаў 1
у спектаклях 1
спектаклях класічнага 1
класічнага і 3
сучаснага рэпертуару: 1
рэпертуару: Лявон 1
Лявон («Раскіданае 1
гняздо» Стварыў 1
шэраг малюнкаў 1
малюнкаў пра 1
паўстанне 1863—1864 1
1863—1864 гадоў. 1
гадоў. Стварыў 1
шэраг скульптурных 1
скульптурных партрэтаў 2
дзеячаў ( 2
( Стварыў 1
Стварыў яркія 1
яркія спектаклі 1
спектаклі па 1
па п'есах 1
п'есах беларускіх 1
аўтараў «Качагары» 1
«Качагары» Стварыць 1
Стварыць вобраз 1
вобраз CD/DVD, 1
CD/DVD, ужываючы 1
ужываючы вялікі 1
вялікі памер 2
памер блока. 1
блока. Стварыць 1
Стварыць сваю 1
ўласную Вікія 1
Вікія можна 1
250 мовах 1
свету. Стварэнне 1
Стварэнне Debian 1
Debian было 1
распачата ў 1
года Янам 1
Янам Мёрдакам. 1
Мёрдакам. Стварэнне 1
Стварэнне p-n 1
p-n пераходу 1
пераходу злучэннем 1
злучэннем двух 1
двух адасобленых 1
адасобленых паўправаднікоў 1
паўправаднікоў (рэзкі 1
(рэзкі пераход) 1
пераход) прыводзіць 1
да дэфекту 1
дэфекту тыпу 1
тыпу «Мяжа 1
«Мяжа зерняў», 1
зерняў», што 1
значнага пагаршэння 1
пагаршэння яго 1
яго ўласцівасцей. 1
ўласцівасцей. Стварэнне 1
Стварэнне абавязковага 1
абавязковага ў 1
выпадках « 1
« Стварэнне 1
Стварэнне арганізацыі 1
справакавана рэпрэсіямі 1
рэпрэсіямі з 1
савецкіх уладаў. 1
уладаў. Стварэнне 1
Стварэнне асобнага 1
асобнага штата 1
штата Аклахома 2
Аклахома прывяло 1
да спрэчак 1
спрэчак аб 1
існавання нацыянальнага 1
нацыянальнага ўрада. 1
ўрада. Стварэнне 1
Стварэнне асяродкаў 1
асяродкаў нацыянальнай 1
дзяржаўнасці асобных 1
асобных народаў 1
народаў не 1
не прадугледжвалася, 1
прадугледжвалася, народам 1
народам дэкларавалася 1
дэкларавалася толькі 1
толькі свабода 1
свабода культурнага 1
культурнага развіцця. 1
развіцця. Стварэнне 1
Стварэнне блакады 1
блакады таксама 1
з'яўляецца эфектыўным 1
эфектыўным сродкам 1
сродкам супраць 1
супраць аналагічнай 1
аналагічнай блакады 1
блакады праціўніка. 1
праціўніка. Стварэнне 1
Стварэнне гэтага 1
гэтага музея 1
музея лічыцца 1
лічыцца другой 1
спробай стварэння 1
Азербайджане музея. 1
музея. Стварэнне 1
Стварэнне дывізіі 1
дывізіі адбывалася 1
палігоне СС 1
СС Дэнбіца. 1
Дэнбіца. Стварэнне 1
Стварэнне коду 1
коду адносіцца 1
і прыпісваецца 1
прыпісваецца Чарльзу 1
Чарльзу Хоперу 1
Хоперу Англамоўная 1
Англамоўная Вікіпедыя. 1
Вікіпедыя. Стварэннем 1
Стварэннем беларускіх 1
беларускіх палкоў 1
палкоў у 1
складзе войска 1
дзяржавы Часовага 1
ўрада займалася 1
займалася Цэнтральная 1
Цэнтральная беларуская 1
беларуская вайсковая 1
вайсковая рада 1
рада (ЦБВР). 1
(ЦБВР). Стварэнне 1
Стварэнне на 1
базе сельгасарцелі 1
сельгасарцелі «Чырвоны 1
Кастрычнік» калгаса 1
Леніна (старшыня 1
(старшыня У. 1
У. Л. 1
Л. Стасенка). 1
Стасенка). Стварэнне 1
Стварэнне незалежнай 1
Беларусь дало 1
дало штуршок 2
развіццю самастойнай 1
самастойнай беларускай 1
школы музеязнаўства. 1
музеязнаўства. Стварэнне 1
Стварэнне новага 1
новага адрасу 1
адрасу ўяўляе 1
новай пары 1
пары ключоў 1
ключоў і 2
патрабуе нават 1
нават злучэння 1
з сеткай. 1
сеткай. Стварэнне 1
Стварэнне Румыніі 1
Румыніі паўплывала 1
рэгіёне. Ствол 1
Ствол доўгі 1
транспартавання солі 1
солі на 1
на паверхню. 3
паверхню. Створана 1
Створана 4 1
кастрычніка 2017 1
2017 шляхам 1
аб’яднання Узынскага 1
Узынскага гарадскога 1
некаторых сельскіх 1
саветаў раёна. 1
раёна. Створана 1
Створана больш 1
40 паркаў 1
паркаў культуры 1
адпачынку, дзіцячых 1
дзіцячых і 1
і спартыўных, 1
спартыўных, каля 1
160 агульнагарадскіх, 1
агульнагарадскіх, больш 1
тыс. Створана 1
Створана з 1
мэтай даследавання, 1
даследавання, распрацоўкі 1
ўкараненне псіхафізіялагічных 1
псіхафізіялагічных тэхналогій, 1
тэхналогій, а 1
таксама распрацоўка 1
распрацоўка адаптыўных 1
адаптыўных малатанажных 1
малатанажных хімічных 1
тэхналогій. Створана 1
Створана Крысам 1
Крысам Лорэлам 1
Лорэлам і 1
і даступная 1
ўмовах GNU 1
GNU General 1
General Public 1
License. Створана 1
Створана некалькі 1
некалькі культурных 2
культурных формаў, 1
формаў, напрыклад, 1
напрыклад, 'Erubescens' 1
'Erubescens' з 1
ружовымі кветкамі, 1
кветкамі, 'Rem 1
'Rem Red' 1
Red' з 1
прамымі парасткамі. 1
парасткамі. Створана 1
Створана ў 5
ў Тыфлісе 1
Тыфлісе ( 1
( Створана 1
праз зліццё 1
зліццё трох 1
трох кампаній: 1
кампаній: «Першая 1
«Першая чэшска-мараўская 1
чэшска-мараўская машынабудаўнічая 1
машынабудаўнічая фабрыка», 1
фабрыка», «Колбэн 1
«Колбэн і 1
і кампаньёны» 1
кампаньёны» і 1
і «Данек 1
«Данек і 1
і кампаньёны». 1
кампаньёны». Створана 1
выніку будаўніцтва 1
будаўніцтва Зейскай 1
Зейскай ГЭС. 1
ГЭС. Створана 1
кастрычніку 1992 1
года, спачатку 1
да 1998 1
80 вернікаў. 1
вернікаў. Створана 1
года. Створана 1
Створана шляхам 1
зліцця кафедраў 1
кафедраў гісторыі 1
славянскай гісторыі 1
метадалогіі гістарычнай 1
гістарычнай навукі. 1
навукі. Створана 1
Створана шмат 1
шмат відэакурсаў 1
відэакурсаў дла 1
дла навучання 1
эсперанта. Створаная 1
Створаная ім 1
ім «Егіпецкая 1
«Егіпецкая граматыка: 1
граматыка: уводзіны 1
уводзіны ў 1
ў вывучэнне 1
вывучэнне іерогліфаў» 1
іерогліфаў» дагэтуль 1
застаецца стандартнай 1
стандартнай даведкавай 1
даведкавай граматыкай. 1
граматыкай. Створаная 1
Створаная імі 1
імі адміністрацыя 1
адміністрацыя садзейнічала 1
садзейнічала ўладкаванню 1
ўладкаванню жыцця 1
жыцця тубыльцаў 1
тубыльцаў па 1
па прыкладу 1
прыкладу еўрапейскіх 1
краін. Створаная 1
Створаная каля 1
в. Гарнастаевічы. 1
Гарнастаевічы. Створаная 1
Створаная камісія 1
камісія на 2
з Я.Пэтэрсам 1
Я.Пэтэрсам знайшла 1
знайшла на 1
на Гомельшчыне 1
Гомельшчыне ў 1
ступені русіфікаванае 1
русіфікаванае насельніцтва. 1
насельніцтва. Створаная 1
Створаная па 1
прынцыпе MBA, 1
MBA, праграма 1
праграма 'Master 1
'Master in 1
in European 1
European Business' 1
Business' (MEB) 1
(MEB) з’яўляецца 1
з’яўляецца аднагадовай 1
аднагадовай праграмай 1
праграмай ў 1
галіне агульнага 1
агульнага менеджменту 1
менеджменту на 1
ўзроўні Майстар. 1
Майстар. Створаная 1
Створаная разначынцамі 1
разначынцамі тайная 1
тайная арганізацыя 1
арганізацыя «Зямля 1
і воля» 1
воля» ( 1
( Створаная 1
Створаная ў 3
1940-х гадах, 2
гадах, як 1
куды прыязджае 1
прыязджае моладзь 1
моладзь розных 1
розных хрысціянскіх 1
хрысціянскіх веравызнанняў 1
веравызнанняў з 1
свету. Створаная 1
рашэннем XIII 1
XIII з’езду 1
з’езду РКП 1
РКП (б). 1
(б). Створаная 1
традыцыях царкоўнай 1
царкоўнай готыкі, 1
готыкі, яна 1
стала заканадаўцам 1
заканадаўцам моды 1
ў фламандскай 1
фламандскай грамадзянскай 1
архітэктуры свайго 1
часу. Створаная 1
Створаная Хіменесамі 1
Хіменесамі палітычная 1
палітычная структура 1
структура захоўвалася 1
канца Сярэднявечча. 1
Сярэднявечча. Створаны 1
Створаны 1 1
пастановай СНК 1
БССР як 1
Дзяржаўны тэатр 1
гледача імя 1
імя Крупскай. 1
Крупскай. Створаны 1
Створаны банк 1
банк генаў 1
генаў для 1
груп арганізмаў. 1
арганізмаў. Створаны 1
Створаны Бельцоні 1
Бельцоні для 1
для пагрузкі 1
пагрузкі манумента 1
манумента часовы 1
часовы прычал 1
прычал абваліўся 1
абваліўся ў 1
ваду пад 1
пад вагай 1
вагай маналіта, 1
маналіта, які 1
таксама пагрузіўся 1
ваду. Створаны 1
Створаны Гары 1
Гары Додема 1
Додема і 1
і Дэном 1
Дэном Карлсанам 1
Карлсанам ў 1
верасні 2003 3
афіцыйна запушчаны 1
запушчаны 5 1
снежня таго 2
» створаны 1
створаны дакументальны 1
фільм «Два 1
«Два жыцця 1
жыцця Надзеі 1
Надзеі Грэкавай» 1
Грэкавай» (2016). 1
(2016). », 1
», створаны 2
створаны зусім 1
зусім іншай 1
іншай камандай, 1
па-ранейшаму са 1
са Шварцэнэгерам 1
Шварцэнэгерам у 1
ролі (з 1
(з арыгінальнага 1
арыгінальнага акцёрскага 1
акцёрскага складу 1
фільме таксама 1
таксама прыняў 1
удзел Эрл 1
Эрл Боэн 1
Боэн у 1
у камеа 1
камеа доктара 1
доктара Сільбермана). 1
Сільбермана). Створаны 1
Створаны каля 1
вёскі Бярозаўка 1
Бярозаўка Малавыскіўскага 1
Малавыскіўскага раёна 1
раёна Кіраваградскай 1
вобласці пры 2
будаўніцтве ураназдабываючай 1
ураназдабываючай шахты 1
шахты Усходняга 1
Усходняга горна-абагачальнага 1
горна-абагачальнага камбіната. 1
камбіната. Створаны 1
Створаны кампаніяй 1
кампаніяй Фостэр-Мілер 1
Фостэр-Мілер TALON 1
TALON Робат 1
Робат (у 1
стала падраздзяленнем 2
падраздзяленнем QinetiQ). 1
QinetiQ). Створаны 1
Створаны лячэбна-дыягнастычны 1
лячэбна-дыягнастычны цэнтр 1
цэнтр са 1
са стаматалагічнай 1
стаматалагічнай паліклінікай, 1
паліклінікай, у 1
якога адкрыты 1
адкрыты сучасны 1
сучасны Цэнтр 1
Цэнтр дэнтальнай 1
дэнтальнай імплантацыі 1
імплантацыі — 1
трэці пасля 1
пасля Кіева 1
Кіева і 2
і Львова, 1
Львова, першы 1
Украіне, створаны 1
базе навучальнай 1
установы. Створаны 1
Створаны медыцынскі 1
цэнтраў па 1
навучанні медыцыне 1
медыцыне ў 1
час. Створаны 1
Створаны на 1
базе «Калумбійскага 1
«Калумбійскага трыкалора» 1
трыкалора» - 1
- сцяга 1
сцяга Вялікай 1
Вялікай Калумбіі 1
Калумбіі з 1
трох палос 1
палос - 1
- жоўтай, 1
жоўтай, сіняй 1
сіняй і 1
і чырвонай. 1
чырвонай. Створаны 1
Створаны пад 1
назвай Віцебскі 1
інстытут Пастановай 1
Пастановай Савета 2
народных камісараў 1
камісараў БССР 1
ад 01.11.1934 1
01.11.1934 года 1
як бальніца-медыцынская 1
бальніца-медыцынская ВНУ, 1
ВНУ, на 1
ўсіх курсах 1
курсах навучалася 1
навучалася 250 1
чалавек. Створаны 1
Створаны тут 1
тут квартал 1
квартал атрымаў 1
назву Александрыйскага 1
Александрыйскага (Alessandrino). 1
(Alessandrino). Створаны 1
Створаны ў 6
ў 1925—1927 1
1925—1927 гадах. 1
гадах. », 1
годзе. Створаны 3
1994, у 1
1996 зліўся 1
зліўся з 1
з ЗАТ 1
ЗАТ «Белмедбанк». 1
«Белмедбанк». Створаны 1
канцы 12 1
12 стагоддзя 1
і ўключаў 1
ўключаў 39 1
39 песень. 1
песень. Створаны 1
мэтах захавання 1
ў прыродным 2
прыродным стане 2
стане месцаў 1
месцаў росту 2
росту дзікарослых 1
дзікарослых лекавых 1
раслін. Створаныя 1
Створаныя Баўманэ 1
Баўманэ анімацыйныя 1
анімацыйныя рэкламныя 1
ролікі на 1
гадоў паказваліся 1
паказваліся па 1
мясцовым тэлебачанні. 1
тэлебачанні. Створаныя 1
Створаныя ёй 1
ёй вобразы 1
вобразы вызначаюцца 1
вызначаюцца ўнутранай 1
ўнутранай псіхалагічнасцю 1
псіхалагічнасцю і 1
знешняй выразнасцю. 1
выразнасцю. Створаныя 1
Створаныя ім 1
ім вобразы 1
вобразы вылучаліся 1
вылучаліся псіхалагічнай 1
псіхалагічнай дакладнасцю 1
яркім вонкавым 1
вонкавым малюнкам. 1
малюнкам. Створаныя 1
Створаныя на 1
адной платформе 1
платформе W114/W115 1
W114/W115 адрозніваюцца 1
аднаго перш 1
ўсё рухавікамі 1
рухавікамі і 1
і камплектацыяй. 1
камплектацыяй. Створаныя 1
Створаныя Т. 1
Т. Мархель 1
Мархель вобразы 1
вобразы вылучаюцца 1
вылучаюцца лірызмам, 1
лірызмам, дакладнасцю 1
дакладнасцю псіхалагічнага 1
псіхалагічнага малюнка, 1
малюнка, пранікненнем 1
у сутнасць 1
сутнасць нацыянальнага 1
характару, мілагучнай 1
мілагучнай мовай. 1
мовай. Створкі 1
Створкі струка 1
струка з 1
з ясна 1
ясна выяўленай 1
выяўленай сярэдняй 1
сярэдняй жылкай 2
жылкай і 2
менш яснымі 1
яснымі бакавымі 1
бакавымі палоскамі, 1
палоскамі, якія 1
якія пераплятаюцца. 1
пераплятаюцца. Стефанопулос 1
Стефанопулос атрымаў 1
мноства ганаровых 1
ганаровых званняў 1
і ўзнагарод, 1
ўзнагарод, як 1
сваёй краіне, 2
таксама замежных 1
краін. Стефенс 1
Стефенс дапамог 1
дапамог Рыду 1
Рыду заняць 1
заняць не 1
самы значны 1
значны пост 1
часопісе American 1
American Magazine 1
Magazine — 1
абавязкі Джона 1
Джона ўваходзіла 1
ўваходзіла чытанне 1
чытанне рукапісаў, 1
рукапісаў, карэктура, 1
карэктура, а 1
і рэдактарская 1
рэдактарская праца. 1
праца. Стоікі 1
Стоікі прызнавалі 1
існаванне сусветнага 1
сусветнага плана 1
плана і 2
і ўсеагульнай 1
ўсеагульнай мэтазгоднасці; 1
мэтазгоднасці; лічылі, 1
што свет 1
свет развіваецца 1
развіваецца цыклічна. 1
цыклічна. «Сто 1
«Сто крокаў 1
па харкаўскай 1
харкаўскай зямлі» 1
зямлі» Столькі 1
Столькі ж 2
ж дэпутатаў 1
дэпутатаў атрымала 1
атрымала і 1
Партыя незалежнасці. 1
незалежнасці. Столькі 1
ж маюць 1
маюць аднаго 1
аднаго дзіцяці. 1
дзіцяці. Столь 1
Столь над 1
над платформай 1
платформай афарбавана 1
афарбавана ў 1
ў сіні 1
колер, на 1
ёй падвешаная 1
падвешаная прасторавая 1
прасторавая канструкцыя 1
з труб, 1
труб, у 1
якую ўманціраваны 1
ўманціраваны кропкавыя 1
кропкавыя свяцільні 1
свяцільні з 1
стварэння «ілюзіі 1
«ілюзіі касмічнай 1
касмічнай прасторы». 1
прасторы». Столь 1
Столь рабілі 1
з дошак 1
дошак або 1
або абчэсаных 1
абчэсаных жэрдак 1
жэрдак і 1
засыпалі зверху 1
зверху лісцем 1
лісцем або 1
або кастрыцай, 1
кастрыцай, а 1
вышэй пяском 1
пяском ці 1
ці глінай. 1
глінай. Столь 1
Столь распісана 1
распісана пад 1
пад зорнае 1
і падзелена 1
падзелена напалам 1
напалам шырокай 1
шырокай папярочнай 1
папярочнай арнаментальнай 1
арнаментальнай паласой, 1
паласой, на 1
у медальёнах 1
медальёнах размешчаны 1
размешчаны паўфігурныя 1
паўфігурныя выявы 1
выявы Хрыста, 1
Хрыста, Мадонны 1
Мадонны і 1
і прарокаў, 1
прарокаў, па 1
боку. Столь 1
Столь у 1
асноўным памяшканні 2
і падлога 1
падлога ў 1
ў сенцах 1
сенцах дашчаныя. 1
дашчаныя. Столь 1
Столь уяўляе 1
сабой купал, 1
купал, які 1
з каляровай 1
каляровай шкляной 1
шкляной мазаікі. 1
мазаікі. Стома 1
Стома расце, 1
расце, даюць 1
даюць аб 1
сабе знаць 1
знаць абязводжванне 1
абязводжванне і 1
і голад, 1
голад, каманда 1
каманда патрабуе 1
патрабуе адпачынку. 1
адпачынку. Стоячы 1
Стоячы ўверсе 1
ўверсе на 1
на аднім 1
чатырох горанаў, 1
горанаў, ён 1
ён кідае 1
кідае агнявыя 1
агнявыя бомбы 1
і прыгае 1
прыгае на 1
наступны горан, 1
горан, кожны 1
раз калі 1
калі Каін 1
Каін прыбліжаўся 1
прыбліжаўся да 1
ён стаяў. 1
стаяў. Страбаскапічная 1
Страбаскапічная выява 1
выява скачкоў 1
скачкоў мяча, 1
мяча, частата 1
частата 25 1
25 кадраў 1
секунду. Страбон 1
Страбон называў 1
называў вобласць 1
вобласць кадусіяў 1
кадусіяў шырокай, 1
шырокай, але 1
але непладавітай 1
непладавітай у 1
ад Гірканіі. 1
Гірканіі. Стрававальная 1
Стрававальная сістэма 1
сістэма чалавека 1
чалавека ( 1
) ажыццяўляе 1
ажыццяўляе пераварванне 1
пераварванне ежы 1
ежы (шляхам 1
(шляхам яе 1
яе фізічнай 1
фізічнай і 2
і хімічнай 2
хімічнай апрацоўкі), 1
апрацоўкі), усмоктванне 1
усмоктванне прадуктаў 1
прадуктаў расшчаплення 1
расшчаплення праз 1
праз слізістую 1
абалонку ў 1
ў кроў 1
і лімфу, 1
лімфу, вывядзенне 1
вывядзенне неперавараных 1
неперавараных рэшткаў. 1
рэшткаў. Страва 1
Страва — 1
— прыгатаваная 1
прыгатаваная ежа 1
некалькіх інгрэдыентаў. 1
інгрэдыентаў. Стражніца 1
Стражніца размяшчалася 1
паводле зацверджанага 1
зацверджанага ў 1
1925 г. 2
г. тыповага 1
тыповага праекту. 1
праекту. Страйкер, 1
Страйкер, у 1
таксама зацікавіўся 1
зацікавіўся Логанам, 1
Логанам, убачыўшы 1
убачыўшы яго 1
яго кіпцюры. 1
кіпцюры. Страйк 1
Страйк на 1
на «Ардалі» 1
«Ардалі» працягваўся 1
канца сакавіка, 1
сакавіка, калі 1
яго нарэшце 1
нарэшце ўдалося 1
ўдалося пры 1
дапамозе афіцыйных 1
афіцыйных асобаў 1
асобаў спыніць. 1
спыніць. Стракапытаў 1
Стракапытаў у 1
далейшым служыў 2
1-м пяхотным 1
пяхотным Георгіеўскім 1
Георгіеўскім палку 1
палку таксама 1
чыне капітана. 1
капітана. Стракатыя 1
Стракатыя і 1
і пярэстыя 1
пярэстыя асобнікі 1
асобнікі рэдкія 1
іх лічаць 1
лічаць нашчадкамі 1
нашчадкамі здзічэлых 1
здзічэлых хатніх 1
хатніх свіней. 1
свіней. Стралок 1
Стралок паінен 1
паінен быў 1
быў разарваць 1
разарваць папяроы 1
папяроы пакецік, 1
пакецік, высыпаць 1
высыпаць порах 1
порах у 1
у дула, 2
дула, паперу 1
паперу ад 1
ад патрона 1
патрона ў 1
якасці клака 1
клака запхнуць 1
запхнуць у 1
дула, а 1
потым тудыж 1
тудыж затаўкаць 1
затаўкаць кулю. 1
кулю. Стралок 1
Стралок пачынае 1
пачынае рух 1
па надземных 1
надземных камунікацый 1
і блокам 1
блокам станцыі 1
станцыі праз 1
сістэму телепортов 1
телепортов да 1
да канчатковай 1
канчатковай мэты. 1
мэты. Стралок, 1
Стралок, які 1
найбольшую суму 1
суму балаў, 1
балаў, становіцца 1
становіцца ўладальнікам 1
ўладальнікам залатога 1
залатога медалю. 2
медалю. Стральба 1
Стральба магчымая 1
магчымая адзінкавым 1
адзінкавым і 1
і аўтаматычным 1
аўтаматычным агнём, 1
агнём, вялікім 1
і малым 2
малым тэмпам. 1
тэмпам. Стральба 1
Стральба побач 1
будынкам гей-клуба 1
гей-клуба Pulse 1
Pulse пачалася 1
пачалася каля 1
каля 2:15 1
2:15 (EDT). 1
(EDT). Стральбой 1
Стральбой з 1
з лука 3
лука пачала 1
года, быўшы 1
быўшы студэнткай 1
студэнткай першага 1
першага курса 1
курса МДСГІ. 1
МДСГІ. Стральбой 1
Стральбой стаў 1
гадоў. Стральбу 1
Стральбу можна 1
весці адзіночнымі 1
адзіночнымі ці 1
ці двухракетными 1
двухракетными залпамі. 1
залпамі. Стральцоў 1
Стральцоў — 1
— прозвішча 1
прозвішча расійскага 1
паходжання. Стралялі 1
Стралялі таксама 1
з карабінаў 1
карабінаў для 1
стральбы гранатамі 1
гранатамі са 1
са слёзатачывым 1
слёзатачывым газам. 1
газам. Страляў 1
Страляў малады 1
малады паэт 1
паэт Рыгаберта 1
Рыгаберта Лопес 1
Лопес Перэс. 1
Перэс. Страляюць 1
Страляюць на 1
парадак лепш 1
лепш пачаткоўцаў. 1
пачаткоўцаў. Страмінскі 1
Страмінскі ўбачыў 1
іх так 1
званыя «сляды 1
«сляды выяў» 1
выяў» ці 1
ці «сляды 1
«сляды малюнкаў» 1
малюнкаў» (па-польску 1
(па-польску «powidoki»), 1
«powidoki»), якія 1
выніку погляду 1
на сонца. 1
сонца. Стратавулкан 1
Стратавулкан утварыўся 1
утварыўся ў 1
выніку шматлікіх 1
шматлікіх вывяржэнняў 1
вывяржэнняў з 2
з лінейнай 1
лінейнай трэшчыны. 1
трэшчыны. Страта 1
Страта Полацка, 1
Полацка, крызіснае 1
крызіснае становішча, 1
якім з-за 1
гэтага апынулася 1
апынулася ВКЛ, 1
ВКЛ, прымусіла 1
яго мабілізаваць 1
мабілізаваць рэсурсы 1
рэсурсы для 1
для жыццёва 1
жыццёва неабходнага 1
неабходнага рэваншу. 1
рэваншу. Страт 1
Страт з 1
з брытанскага 1
брытанскага боку 1
было. Страты 1
Страты 2-й 1
арміі склалі 3
склалі 6 1
тыс. забітымі, 1
забітымі, паранена 1
тысяч (амаль 1
усе трапілі 1
ў палон), 1
палон), палонных 1
палонных — 1
тысяч (разам 1
з якія 1
палон параненымі 1
параненымі — 1
тыс.), захоплена 1
захоплена 230 1
230 гармат. 1
гармат. Страты 1
Страты бакоў 1
бакоў падаюцца 1
падаюцца гісторыкамі 1
гісторыкамі як 1
як 192 1
192 з 1
з афінскага 1
афінскага боку, 1
боку, 6400 1
6400 з 1
з персідскага. 1
персідскага. Страты 1
Страты брытанскіх 1
брытанскіх экіпажаў 1
экіпажаў склалі 1
склалі 32 1
32 чалавекі 1
55 параненымі. 1
параненымі. Страты 2
Страты венгерскага 1
венгерскага войскі 1
войскі склалі 1
чалавек. Страты 3
Страты войскаў 1
войскаў кааліцыі 1
кааліцыі забітымі, 1
палоннымі дасягаюць 1
дасягаюць 3500 1
3500 чалавек. 2
Страты Вялікабрытаніі 1
Вялікабрытаніі склалі: 1
склалі: 1547 1
1547 самалётаў 1
самалётаў розных 1
тыпаў, 27 1
27 450 1
чалавек грамадзянскага 1
насельніцтва забітымі, 1
забітымі, 32 1
32 138 1
138 — 1
— параненыя. 1
параненыя. Страты 1
Страты германскай 1
склалі 163 1
163 000 1
чалавек (29 1
(29 000 1
000 палоннымі). 1
палоннымі). Стратыграфія 1
Стратыграфія іх 1
з'яўляецца дастаткова 1
дастаткова вызначальнай. 1
вызначальнай. Страты 1
Страты з 1
з рускага 1
рускага боку 1
былі значныя 1
значныя як 1
сярод салдатаў, 1
салдатаў, так 1
сярод афіцэраў, 1
той бітве 1
бітве ваявалі 1
ваявалі нароўні 1
з радавымі. 1
радавымі. Страты 1
Страты мяцежнікаў 1
мяцежнікаў склалі 1
склалі 100 1
забітымі, 7 1
7 гармат 1
5 аўтамабіляў. 1
аўтамабіляў. Страты 1
Страты НВАК 1
НВАК склалі 1
склалі 22 1
22 000 2
Страты немцаў 1
сіле паводле 1
ацэнак склалі 1
склалі ад 1
300 да 1
забітымі. Страты 1
Страты папаўняліся 1
папаўняліся таксама 1
колькасці абмарожаных 1
абмарожаных і 1
хворых салдат. 1
салдат. Страты 1
Страты туркаў 1
туркаў былі 1
былі вялікімі, 1
вялікімі, але 1
але меншымі 1
меншымі за 2
за крыжацкія. 1
крыжацкія. Страты 1
Страты Узброеных 1
сіл Паўднёвага 1
В’етнама, як 1
лічыцца, дасягаюць 1
дасягаюць 250 1
мільёна параненымі. 1
Страты ў 1
асабістым складзе 1
складзе былі 1
надзвычай вялікія, 1
вялікія, толькі 1
з Батавія 1
Батавія да 1
да Кейптаўна 1
Кейптаўна загінула 1
загінула 22 1
22 члена 1
члена каманды 1
каманды (галоўным 1
ад дызентэрыі), 1
дызентэрыі), а 1
некалькі цывільных, 1
цывільных, у 1
і астраном 1
астраном Грын. 1
Грын. Стратэгія 1
Стратэгія дасягае 1
дасягае асноўнай 1
асноўнай мэты 3
мэты праз 1
праз вырашэнне 1
вырашэнне прамежкавых 1
прамежкавых тактычных 1
тактычных задач 2
восі «рэсурсы-мэта». 1
«рэсурсы-мэта». Стратэгія 1
Стратэгія ў 1
). Страус 1
Страус мае 1
мае шчыльны 1
шчыльны целасклад, 1
целасклад, доўгую 1
доўгую шыю 1
шыю і 1
невялікую сплошчаную 1
сплошчаную галаву. 1
галаву. Страўнік 1
Страўнік можа 1
можа выкруціцца 1
выкруціцца разам 1
з змесцівам. 1
змесцівам. Страўструп 1
Страўструп дадаў 1
яе магчымасць 1
магчымасць працы 1
класамі і 1
і аб’ектамі. 1
аб’ектамі. Страўструп 1
Страўструп пачаў 1
у Bell 1
Bell Labs 1
Labs над 1
над задачамі 1
задачамі тэорыі 1
тэорыі чэрг 1
чэрг (у 1
(у прыкладаннях 1
прыкладаннях да 1
да мадэлявання 1
мадэлявання тэлефонных 1
тэлефонных выклікаў). 1
выклікаў). Страхавыя 1
Страхавыя арганізацыі 1
арганізацыі ўжываюць 1
ўжываюць агульны 1
план рахункаў 1
рахункаў з 1
з дадаткова 1
дадаткова ўведзенымі 1
ўведзенымі рахункамі 1
рахункамі бухгалтарскага 1
бухгалтарскага ўліку. 1
ўліку. Страх 1
Страх настолькі 1
настолькі паралізаваў 1
паралізаваў свядомасць 1
свядомасць пінскай 1
шляхты, што 1
не разумее, 1
разумее, у 1
якім стагоддзі 1
стагоддзі жыве 1
жыве або 1
ў месяцы 1
месяцы не 1
чым 31 1
дзень (у 1
(у вуснах 1
вуснах жа 1
жа Кручкова 1
Кручкова гучыць 1
гучыць і 1
і «49 1
«49 апреля», 1
апреля», і 1
і «марта 1
«марта 69 1
69 дня», 1
дня», і 1
і «октября 1
«октября 45 1
45 числа»). 1
числа»). Страціла 1
Страціла свае 1
здольнасці пасля 1
пасля ўкусу 1
ўкусу Мучыцеля 1
Мучыцеля Розуму. 1
Розуму. Страцілыя 1
Страцілыя надзею 1
надзею начальнікі 1
начальнікі і 1
і салдаты, 1
якія стаміліся 1
стаміліся ад 1
ад бясконцых 1
бясконцых параз, 1
параз, натхніліся 1
натхніліся і 1
зноў знайшлі 1
знайшлі адвагу. 1
адвагу. Страціў 1
Страціў месца 1
але вярнуў 1
годзе. Страціўшы 1
Страціўшы за 1
дзён палову 1
палову МіГ-21, 1
МіГ-21, камандаванне 1
камандаванне ВПС 1
ВПС ДРВ 1
ДРВ было 1
вымушана перагледзець 1
тактыку выкарыстання 1
выкарыстання знішчальнай 1
знішчальнай авіяцыі. 1
авіяцыі. Страціўшы 1
Страціўшы пры 1
аблозе замка 1
замка Рабі 1
Рабі сваё 1
другое вока, 1
вока, сляпы 1
сляпы Жыжка 1
Жыжка працягваў 1
працягваў кіраваць 1
кіраваць войскам 1
сам удзельнічаў 1
удзельнічаў амаль 1
ўсіх бітвах 1
бітвах (перавозіўся 1
(перавозіўся на 1
на вазу). 1
вазу). Страціўшы 1
Страціўшы прытомнасць 1
прытомнасць і 1
час ачуняўшы, 1
ачуняўшы, юнак 1
юнак зразумеў, 1
што ляжыць 1
на падлозе, 1
падлозе, а 1
твар у 1
яго заліты 1
заліты крывёю. 1
крывёю. Страціўшы 1
Страціўшы свайго 1
свайго напарніка, 1
напарніка, ён 1
ён цягнецца 1
цягнецца па 2
па пустыні 1
пустыні ў 1
пошуках вады 1
знаходзіць паселішча. 1
паселішча. Страціўшы 1
Страціўшы ў 1
ст. сваё 1
стратэгічнае значэнне, 1
значэнне, Рэчыца 1
Рэчыца ўжо 1
мела патрэбы 1
моцных умацаваннях. 1
умацаваннях. » 1
» (страчана 1
(страчана сувязь 1
словам « 1
« Страчана 1
Страчана ў 1
годзе. Страшную 1
Страшную тайну 1
тайну свайго 1
нараджэння Люк 1
Люк пазнаў 1
пазнаў ад 1
бацькі Дарта 1
Дарта Вейдэра. 1
Вейдэра. Стрейтор 1
Стрейтор і 1
і Бойль 1
Бойль разам 1
з сакратаркай 1
сакратаркай Элен 1
Элен Монай, 1
Монай, захапляецца 1
захапляецца магіяй, 1
магіяй, і 1
і хлопцам 1
хлопцам Моны 1
Моны па 1
мянушцы Вустрыцы, 1
Вустрыцы, звар'яцеў 1
звар'яцеў на 1
на экалогіі, 1
экалогіі, - 1
- едуць 1
едуць знішчаць 1
знішчаць пакінутыя 1
пакінутыя асобнікі 1
асобнікі «пацешак». 1
«пацешак». Стробіл 1
Стробіл хвашчу 1
хвашчу складаецца 1
шматлікіх спарангіяфораў, 1
спарангіяфораў, сабраных 1
сабраных кальчакамі 1
кальчакамі на 1
яго восі. 1
восі. Стробілы 1
Стробілы адзіночныя 1
некалькі на 1
канцах галінак, 1
галінак, сядзячыя 1
ножках. Стробілы 1
Стробілы тупыя, 1
тупыя, размешчаны 1
па 1—6 1
1—6 (да 1
(да 12) 1
12) на 1
доўгіх дыхатамічна 1
дыхатамічна разгалінаваных 1
разгалінаваных ножках. 1
ножках. Строга 1
Строга кажучы, 4
кажучы, белым 1
белым таксама 1
таксама патрабаваўся 1
патрабаваўся пропуск 1
пропуск у 1
у зоны 1
зоны пражывання 1
пражывання чарнаскурых 1
чарнаскурых афрыканцаў. 1
афрыканцаў. Строга 1
кажучы, гэта 1
гэта былы 1
былы вертадром 1
вертадром - 1
савецкія гады 2
гады тут 1
тут базавалася 1
базавалася верталётная 1
верталётная дывізія. 1
дывізія. Строга 1
кажучы, зеніт 1
зеніт толькі 1
толькі прыблізна 1
прыблізна звязаны 1
з лакальнай 1
лакальнай плоскасцю 1
плоскасцю мерыдыяна, 1
мерыдыяна, бо 1
бо апошні 1
апошні вызначаецца 1
тэрмінах круцільных 1
круцільных характарыстык 1
характарыстык нябеснага 1
гледжання яго 1
яго гравітацыйнага 1
гравітацыйнага поля. 1
поля. «Строга 1
«Строга кажучы, 1
кажучы, змест 1
змест дыялектыкі 1
дыялектыкі мяняецца 1
з прагрэсам 1
прагрэсам навукі, 1
навукі, бо, 1
бо, у 1
пэўным сэнсе, 1
сэнсе, гэта 1
гэта змест 1
змест ёсць 1
ёсць сама 1
сама навука, 1
навука, заснаваная 1
прынцыпах абстракцый. 1
абстракцый. Строга 1
кажучы, універсальны 1
універсальны калектарны 1
калектарны рухавік 1
рухавік з'яўляецца 1
з'яўляецца калектарнай 1
калектарнай электрарухавікоў 1
электрарухавікоў пастаяннага 1
пастаяннага току 1
з паслядоўна 1
паслядоўна ўключанымі 1
ўключанымі абмоткамі 1
абмоткамі ўзбуджэння 1
ўзбуджэння (статара), 1
(статара), аптымізаваным 1
аптымізаваным для 1
на пераменным 1
пераменным току 1
току бытавой 1
бытавой электрычнай 1
электрычнай сеткі. 1
сеткі. Строгі 1
Строгі характар 1
характар будынку 1
будынку надае 1
надае выразны 1
выразны рытм 1
рытм аконных 1
аконных праёмаў. 1
праёмаў. Стро́ма 1
Стро́ма (ад 1
— падсцілка) 1
падсцілка) — 1
аснова органаў 1
органаў жывёл, 1
жывёл, якая 1
з неаформленай 1
неаформленай злучальнай 1
злучальнай тканкі. 1
тканкі. Стромкія 1
Стромкія скалы 1
скалы асабліва 1
для поўначы. 1
поўначы. Струвэ 1
Струвэ вырашае 1
вырашае перабудаваць 1
перабудаваць вытворчасць 1
вытворчасць на 1
выпуск таварных 1
таварных вагонаў 1
і платформаў, 1
платформаў, чыгуначных 1
чыгуначных паваротных 1
паваротных колаў, 1
колаў, бакаў 1
бакаў для 1
для воданапорных 1
воданапорных вежаў, 1
вежаў, водаразборных 1
водаразборных калонак 1
калонак для 1
забеспячэння паравозаў 1
паравозаў вадой. 1
вадой. Структура 1
Структура адрасу 1
адрасу IPv4 1
IPv4 дазваляе 1
ўжываць публична 1
публична даступныя 1
адрасы ў 1
ў колькасці, 3
колькасці, недастатковай 1
недастатковай для 2
забяспечыць адрас 1
адрас для 1
кожнай звязанай 1
з Інтэрнэтам 1
Інтэрнэтам прылады 1
ці паслугі. 1
паслугі. Структура 1
Структура жывапісу 1
з колерам 1
колерам апошняга 1
апошняга аказалі 1
аказалі асаблівы 1
асаблівы ўплыў 1
творчасць Маціса, 1
Маціса, які 1
сваім галоўным 1
натхняльнікам Leymarie, 1
Leymarie, Jean; 1
Jean; Read, 1
Read, Herbert; 1
Herbert; Lieberman, 1
Lieberman, William 1
William S. 1
S. (1966), 1
(1966), Henri 1
Henri Matisse, 1
Matisse, UCLA 1
UCLA Art 1
Art Council, 1
Council, стp.10. 1
стp.10. Структура 1
Структура землеўладання 1
землеўладання таксама 1
значна змянілася. 1
змянілася. Структура 1
Структура і 1
і інфармацыя 1
ў блоках 1
блоках падпарадкоўваюцца 1
падпарадкоўваюцца зададзеным 1
зададзеным правілам 1
правілам і 1
можна хутка 1
хутка спраўдзіць. 1
спраўдзіць. Структура 1
Структура інстытута 1
інстытута была 1
была набліжана 1
да акадэмічнай. 1
акадэмічнай. Структура 1
Структура кнігі 1
кнігі падпарадкавана 1
падпарадкавана складанай 1
складанай сімвалічнай 1
сімвалічнай лічбавай 1
лічбавай структуры. 1
структуры. Структура 1
Структура ННА 1
ННА ГДР 1
ГДР на 1
снежня 1986г. 1
1986г. Структура 1
Структура падсалявых 1
падсалявых адкладаў 1
адкладаў падобна 1
структуры паверхні 1
фундамента. Структура 1
Структура паэмы 1
паэмы (наяўнасць 1
(наяўнасць у 1
першай кнізе 2
кнізе двух 1
двух шмат 1
чым супадаючых 1
супадаючых каталогаў 1
каталогаў яе 1
яе зместу) 1
зместу) дазваляе 1
дазваляе вылучыць 1
вылучыць дзве 1
дзве яе 1
асноўныя рэдакцыі. 1
рэдакцыі. Структурна 1
Структурна кіраванне 1
кіраванне токам 1
токам дыёда 1
дыёда і 1
і астуджэннем 1
астуджэннем можа 1
адным прыладай, 1
прыладай, так 1
двума асобнымі 2
асобнымі прыладамі. 1
прыладамі. Структурна 1
Структурна «Логіка-філасофскі 1
«Логіка-філасофскі трактат» 1
трактат» уяўляе 1
сабою сем 1
сем афарызмаў, 1
афарызмаў, што 1
што суправаджаюцца 1
суправаджаюцца разгалінаванай 1
разгалінаванай сістэмай 1
сістэмай прапаноў, 1
прапаноў, якія 1
якія тлумачаць. 1
тлумачаць. Структурна 1
Структурна твор 1
чатырох абразоў. 1
абразоў. Структурнымі 1
Структурнымі падраздзяленнямі 1
падраздзяленнямі МВШ 1
МВШ пасля 1
сталі факультэт 1
факультэт завочнага 1
завочнага навучання, 1
навучання, факультэт 1
факультэт павышэння 2
павышэння кваліфікацыі, 2
кваліфікацыі, Вільнюскі 1
Вільнюскі і 1
і Рыжскі 1
Рыжскі факультэты 1
факультэты вочна-завочнага 1
вочна-завочнага навучання. 1
навучання. Структурныя 1
Структурныя адзінкі 1
адзінкі Саюза 1
Саюза складалі: 1
складалі: ачагі 1
ачагі (некалькі 1
(некалькі малютак, 1
малютак, што 1
жывуць паблізу 1
паблізу адзін 1
ці навучэнцаў 1
навучэнцаў у 1
адной школе, 1
школе, адным 1
адным класе), 1
класе), група 1
група ачагоў 1
ачагоў вызначанага 1
вызначанага раёна 1
раёна складалі 1
складалі раён, 1
раён, група 1
група раёнаў 1
у вызначаных 1
вызначаных тэрытарыяльных 1
межах складалі 1
складалі аддзел. 1
аддзел. Струны 1
Струны могуць 1
як арыентаванымі 1
арыентаванымі (стрэлка 1
(стрэлка ўнутры), 1
ўнутры), так 1
і неарыентаванымі. 1
неарыентаванымі. Струны 1
Струны (на 1
(на старых 1
старых інструментах 1
інструментах — 1
— 12—25, 1
12—25, на 1
сучасных — 1
нават 50) 1
50) часткай 1
часткай нацягваюцца 1
нацягваюцца над 1
над грыфам 1
грыфам (так 1
званыя бунты, 1
бунты, даўжэйшыя, 1
даўжэйшыя, якія 1
якія гучаць 2
гучаць нізка), 1
нізка), часткай 1
часткай жа 1
жа прымацоўваюцца 1
да дэкі 1
дэкі (так 1
званыя прыстрункі, 1
прыстрункі, карацейшыя, 1
карацейшыя, якія 1
гучаць высока). 1
высока). Струшня 1
Струшня — 1
— прыток 1
прыток Дубравенкі, 1
Дубравенкі, які 1
пачынаецца 2 1
2 вытокамі 1
вытокамі ў 1
раёне станцыі 3
станцыі Магілёў 1
Магілёў II 1
невялікіх лагчын. 1
лагчын. Стрыечны 1
Стрыечны брат 1
брат паэта 1
паэта Васіля 1
Васіля Іванавіча 1
Іванавіча Туманскага. 1
Туманскага. Стрыжнем 1
Стрыжнем сістэмы 1
сістэмы з'яўляецца 1
з'яўляецца мова-пасрэднік, 1
мова-пасрэднік, на 1
які аўтаматычна 1
аўтаматычна перакладаецца 1
перакладаецца ўся 1
ўся паступаючач 1
паступаючач інфармацыя. 1
інфармацыя. Стрыжнем 1
Стрыжнем фарміравання 1
фарміравання беларускай 1
беларускай эканамічнай 1
эканамічнай мадэлі 1
мадэлі з'яўляецца 1
з'яўляецца чалавек, 1
як шматбаковая 1
шматбаковая асоба, 1
асоба, як 1
канец эканамічнай 1
эканамічнай сістэмы, 1
сістэмы, яе 1
яе мэта 1
і сродак. 1
сродак. Стрыжнёвая 1
Стрыжнёвая каранёвая 1
сістэма ўтворана 1
ўтворана галоўным, 1
галоўным, бакавымі 1
бакавымі і 1
і прыдаткавымі 1
прыдаткавымі каранямі. 1
каранямі. Стрыйскай 1
Стрыйскай — 1
будынак выдавецтва 1
выдавецтва «Свабодная 1
«Свабодная Украіна». 1
Украіна». Стрыкуля 1
Стрыкуля мае 1
мае мужчына, 1
любіў спяваць 1
спяваць прыпеўку, 1
прыпеўку, што 1
што пачынаецца 1
словамі «Гоп-стрык». 1
«Гоп-стрык». «Стрындберг 1
«Стрындберг аб 1
аб драме 1
драме і 1
і тэатры». 1
тэатры». Стрэлак 1
Стрэлак трапляе 1
з капсуламі, 1
капсуламі, у 1
якіх спачываюць 1
спачываюць цела 1
цела удзельнікаў 1
праекта "О-свядомасці", 1
"О-свядомасці", і 1
і расстрэльвае 1
расстрэльвае іх. 1
іх. Стрэл 1
Стрэл быў 1
зроблены праз 1
праз дзверы 1
дзверы кватэры, 1
кватэры, у 1
якой пражываў 1
пражываў навуковец. 1
навуковец. Стрэл, 1
Стрэл, выраблены 1
з паліцэйскіх, 1
паліцэйскіх, асвятляе 1
асвятляе пляцоўку, 1
пляцоўку, пасля 1
чаго спецназаўцы 1
спецназаўцы аказваюцца 1
аказваюцца пад 1
пад агнём. 1
агнём. Студзень, 1
Студзень, як 1
правіла, самы 1
самы халодны 1
халодны месяц 1
годзе. Студыйцы 1
Студыйцы не 1
заўсёды паспяхова 1
паспяхова ўвасаблялі 1
ўвасаблялі цікавы 1
цікавы рэжысёрскі 1
рэжысёрскі задум; 1
задум; цяжка 1
першых сітавінах 1
сітавінах справіцца 1
мастацкай шматпланавасцю 1
шматпланавасцю камедыі, 1
камедыі, дамагчыся 1
дамагчыся раўнавагі 1
раўнавагі рэальных 1
рэальных і 1
фантастычных элементаў. 1
элементаў. » 1
» (студыя 1
(студыя «Дыялог») 1
«Дыялог») пры 1
ўдзеле студыі 2
студыі «Барандаў» 1
«Барандаў» ( 1
( Студэнтаў 1
Студэнтаў і 1
і выкладчыцу 1
выкладчыцу адвезлі 1
КДБ https://euroradio. 1
https://euroradio. Студэнтаў 1
Студэнтаў таксама 1
таксама прымушалі 1
прымушалі прагаласаваць 1
прагаласаваць датэрмінова. 1
датэрмінова. Студэнт 1
Студэнт можа 1
можа паставіць 1
паставіць мэтай 1
мэтай атрымаць 1
атрымаць высокую 1
высокую адзнаку 1
адзнаку на 1
на экзамене. 1
экзамене. Студэнты 1
Студэнты з 2
Беларусі таксама 2
таксама вучыліся 1
ў каледжы. 1
каледжы. Студэнты 1
Універсітэта Гельф 1
Гельф (University 1
of Guelph), 1
Guelph), выкарыстаючы 1
выкарыстаючы маштабныя 1
маштабныя мадэлі, 1
мадэлі, прадэманстравалі, 1
што паветра 2
праходзіць па-над 1
па-над новымі 1
новымі гасцініцамі, 1
гасцініцамі, закручваецца 1
закручваецца з 1
боку будынкаў 1
і апускаецца 1
раку ніжэй 1
плыні, выклікаючы 1
выклікаючы віры. 1
віры. Студэнты 1
Студэнты кафедры 1
кафедры вывучалі 1
вывучалі тэхналогію 1
тэхналогію матэрыялаў 1
дысцыпліны звязаныя 1
з тэхнічным 1
тэхнічным канструяваннем 1
канструяваннем прамысловых 1
прамысловых вырабаў. 1
вырабаў. Студэнты 1
Студэнты могуць 1
могуць прывезці 1
прывезці з 1
сабой саву, 1
саву, кошку, 1
кошку, жабу 1
жабу (хоць 1
працягу дзеяння 1
дзеяння трох 1
трох першых 1
кніг Рон 1
Рон прывозіў 1
прывозіў з 1
сабой пацука 1
пацука Каросту, 1
Каросту, у 1
« Студэнты 1
Студэнты наведвалі 1
наведвалі Вітэнбэрг, 1
Вітэнбэрг, каб 1
каб паслухаць 1
паслухаць прамовы 1
прамовы Лютэра. 1
Лютэра. Студэнты 1
Студэнты навучаюцца 1
навучаюцца па 1
па дзённай, 1
дзённай, завочнай 1
завочнай і 1
і дыстанцыйнай 1
дыстанцыйнай формах 1
формах навучання. 1
навучання. Студэнты 1
Студэнты на 1
кожным факультэце 1
факультэце рэагавалі 1
рэагавалі па-рознаму. 1
па-рознаму. Студэнты 1
Студэнты не 1
стваралі камітэтаў, 1
камітэтаў, якія 1
якія ўлада 1
ўлада магла 1
як падпольныя 1
б наклікаць 1
наклікаць рэпрэсіі 1
рэпрэсіі з 2
боку апарату 1
апарату дзяржаўнай 1
дзяржаўнай бяспекі. 3
бяспекі. Студэнты 1
Студэнты праходзяць 1
праходзяць практыку 1
ў вучэбна-вытворчай 1
вучэбна-вытворчай майстэрні 1
на навучальным 1
навучальным палігоне, 1
палігоне, на 1
на машынабудаўнічых, 1
машынабудаўнічых, рамонтных 1
рамонтных і 1
сельскагаспадарчых прадпрыемствах. 1
прадпрыемствах. Студэнт 1
Студэнт Юрась 1
Юрась Адамовіч 1
Адамовіч падзяліўся 1
падзяліўся інфармацыяй, 1
інфармацыяй, як 1
знайсці сваіх 1
сваіх продкаў. 1
продкаў. Студэнцкае 1
Студэнцкае прадстаўніцтва 1
прадстаўніцтва ЕГУ 1
ЕГУ з’яўляецца 1
членам Саюза 2
Саюза студэнтаў 1
студэнтаў Літвы. 1
Літвы. Студэнцкімі 1
Студэнцкімі карпарацыямі 1
карпарацыямі гербы 1
гербы выкарыстоўваюцца 1
выкарыстоўваюцца з 1
стагоддзя. Стужка 1
Стужка атрымала 1
шматлікія ўзнагароды, 1
ўзнагароды, уключаючы 1
у намінацыях 1
«Найлепшы фільм» 1
фільм» і 2
і «Найлепшая 1
«Найлепшая рэжысёрская 1
рэжысёрская праца». 1
праца». Стужка 1
Стужка ордэна 2
ордэна белая 1
краях. Стужка 1
была чырвона 1
чырвона з 1
краях. Стужкападобныя 1
Стужкападобныя мышцы 1
толькі выгінаюць 1
выгінаюць цела, 1
цела, але 1
руху канечнасцей. 1
канечнасцей. Стужка 1
Стужка расказвае 1
расказвае гісторыі 1
гісторыі 11 1
11 жанчын 1
з гомельскай 2
гомельскай жаночай 1
жаночай калоніі 1
калоніі №4, 1
№4, якія, 1
якія, каб 1
страціць сябе 1
за кратамі, 1
кратамі, рэпетуюць 1
рэпетуюць тэатральны 1
тэатральны спектакль. 1
спектакль. Стужкі 1
Стужкі мелі 1
мелі моцную 1
моцную станоўчую 1
станоўчую канатацыю 1
канатацыю ў 1
бок камуністычных 1
камуністычных партызан 1
і адмоўную 1
адмоўную — 1
да сілаў 1
сілаў Балі 1
Балі Камбетар 1
Камбетар і 1
і разглядаліся 1
дзяржаўнай прапаганды. 1
прапаганды. Стужкі 1
Стужкі са 1
словамі з 1
з дэвізу 1
дэвізу штата 1
штата Wisdom, 1
Wisdom, Justice, 1
Justice, Moderation 1
Moderation (з 1
(з ) 1
) абгорнутыя 1
абгорнутыя вакол 1
вакол слупоў. 1
слупоў. Стукнуўшы 1
Стукнуўшы Эдвіна 1
Эдвіна па 1
па шчацэ, 1
шчацэ, Кейтылін 1
Кейтылін мімаволі 1
мімаволі дала 1
дала сігнал 1
пачатку разні: 1
разні: музыканты 1
музыканты Фрэяў 1
Фрэяў адкрылі 1
па Робе 1
Робе і 1
іншым паўночнікам 1
паўночнікам агонь 1
з арбалетаў, 1
арбалетаў, пры 1
гэтым адзін 2
з балтоў 1
балтоў патрапіў 1
патрапіў Кейтылін 1
Кейтылін у 1
у паясніцу. 1
паясніцу. Ступені 1
Ступені адрозніваліся 1
сабой наяўнасцю 1
наяўнасцю ці 1
ці адсутнасцю 1
адсутнасцю банта 1
банта на 1
на стужцы. 2
стужцы. Ступені 1
Ступені з 1
па пятую 1
пятую маюць 1
толькі зорку. 1
зорку. Ступень 1
Ступень абагульнення 1
абагульнення рэальнага 1
рэальнага працэсу 1
працэсу інтанавання 1
інтанавання неаднолькавая 1
неаднолькавая на 1
узроўнях праяўлення 1
праяўлення ладу. 1
ладу. Ступень 1
Ступень адрознення 1
адрознення паміж 2
паміж рэфармацкай 1
рэфармацкай і 1
заходняй каталіцкай 1
каталіцкай тэндэнцыямі 1
тэндэнцыямі ў 1
ў англіканскай 1
англіканскай традыцыі 1
традыцыі звычайна 1
з'яўляецца прадметам 1
прадметам дыскусаў 1
дыскусаў унутры 1
унутры асобных 1
асобных англіканскіх 1
англіканскіх цэркваў. 1
цэркваў. Ступень 1
Ступень апаратнай 1
апаратнай сумяшчальнасці 1
рознымі аксэсуарамі 1
аксэсуарамі Famicom/NES 1
Famicom/NES вар'іруецца, 1
вар'іруецца, таксама 1
таксама праграмнае 1
забеспячэнне не 1
быць сумяшчальным 1
сумяшчальным з 1
арыгіналам. Ступень 1
Ступень доктара 6
доктара атрымаў 3
ўніверсітэце Джона 1
Джона Хопкінса. 2
Хопкінса. Ступень 2
Вышэйшай нармальнай 2
нармальнай школе 1
школе Парыжа. 1
Парыжа. Ступень 1
у універсітэце 1
універсітэце Джона 1
доктара ён 2
Лейдэнскім універсітэце. 1
універсітэце. Ступень 1
Карнельскім універсітэце 1
годзе. Ступень 1
доктара медыцыны 3
медыцыны атрымаў 1
Харкаве ў 2
за дысертацыю 1
дысертацыю «Аб 1
«Аб крывяной 1
крывяной каляматачнай 1
каляматачнай пухліне». 1
пухліне». Ступень 1
Ступень пераканання 1
пераканання ў 1
ўсе здольнасці 1
здольнасці для 1
дасягнення асабістай 1
асабістай мэты 1
мэты таксама 1
таксама ўплывае 2
дасягненне гэтай 1
мэты. Ступень 1
Ступень развіцця 1
развіцця тэргітаў 1
тэргітаў і 1
розных групах 2
групах членістаногіх 1
членістаногіх розныя. 1
розныя. Ступень 1
Ступень структурнай 1
структурнай блізкасці 1
блізкасці паміж 1
паміж хацкай 2
хацкай і 2
і картвельскімі 1
мовамі ўяўляецца 1
ўяўляецца меншай, 1
чым паміж 2
і абхаза-адыгскімі. 1
абхаза-адыгскімі. Ступень 1
Ступень сціску 1
да 8,5. 1
8,5. Ступень 1
Ступень фанетычнай 1
фанетычнай дасканаласці 1
дасканаласці графічнай 1
графічнай сістэмы 1
вызначаецца тым, 1
тым, наколькі 1
дакладна пісьмовыя 1
пісьмовыя знакі 1
знакі адпавядаюць 1
адпавядаюць гукам 1
гукам мовы. 1
мовы. Ступень 1
Ступень цяжкасці 1
цяжкасці ўдару 1
ўдару галаўнога 1
мозга характарызуецца 1
характарызуецца глыбінёй 1
глыбінёй і 1
і працягласцю 1
працягласцю страты 1
страты прытомнасці. 2
прытомнасці. Ступень 1
Ступень шкоднасці 1
шкоднасці залежыць 1
глебе заараных 1
заараных раслінных 1
раслінных рэштак, 1
рэштак, абумоўліваецца 1
абумоўліваецца колькасцю 1
колькасцю шкодніка 1
шкодніка і 1
яго ўзроставым 1
ўзроставым складам, 1
складам, тэмпературай 1
і вільготнасцю 1
вільготнасцю глебы, 1
глебы, узроўнем 1
узроўнем агратэхнікі. 1
агратэхнікі. Ступень 1
Ступень экзафільнасці 1
экзафільнасці шэрых 1
шэрых мясных 1
мясных мух 1
мух неаднолькавая 1
неаднолькавая ў 1
розных прыродных 1
прыродных зонах. 1
зонах. Ступень 1
Ступень яе 1
яе іянізацыі 1
іянізацыі вельмі 1
вельмі вялікая, 2
вялікая, дзякуючы 1
чаму яна 1
вельмі добрым 1
добрым правадыром 1
правадыром - 1
- праводнасць 1
праводнасць высокатэмпературнай 1
высокатэмпературнай плазмы 1
плазмы супастаўная 1
супастаўная з 1
з праводнасцю 1
праводнасцю металаў. 1
металаў. Ступня 1
Ступня мае 1
тры кропкі 1
кропкі касцяной 1
касцяной апоры, 1
апоры, дзве 1
дзве размяшчаюцца 1
пярэднім аддзеле 1
аддзеле ступні 1
адна ў 3
ў заднім. 1
заднім. Стурміем, 1
Стурміем, вучнем 1
вучнем святога 1
святога Баніфацыя, 1
Баніфацыя, стаўшы 1
стаўшы аўтаномнай 1
аўтаномнай адзінкай 1
адзінкай мясцовай 1
мясцовай царквы 1
цэнтраў хрысціянскай 1
хрысціянскай місіі 1
Германіі. Стывен 1
Стывен Роўвел 1
Роўвел лічыць, 1
ў Гедзіміна 1
Гедзіміна была 1
1 жонка, 1
жонка, княжна 1
княжна з 1
з паганцаў, 1
паганцаў, бо 1
бо шлюб 1
рускай княжной 1
княжной мусілі 1
мусілі б 1
б засведчыць 1
засведчыць сучасныя 1
сучасныя крыніцы. 1
крыніцы. Стыкі 1
Стыкі знаходзяцца 1
ў незадавальняючым 1
незадавальняючым стане 1
ў рамонце 1
і заладжванні, 1
заладжванні, гэта 1
гэта асноўная 1
асноўная праблема 1
праблема будынкаў 1
будынкаў дадзенай 1
дадзенай серыі. 1
серыі. Стыкі 1
Стыкі лістоў 1
лістоў месцяцца 1
на падоўжных 1
папярочных элементах 1
элементах каркаса. 1
каркаса. Стыкс 1
Стыкс перш 1
іншых багоў 1
багоў паспяшалася 1
паспяшалася з 1
дзецьмі (асабліва 1
(асабліва багіняй 1
багіняй перамогі 1
перамогі Нікай) 1
Нікай) на 1
дапамогу Зеўсу, 1
Зеўсу, за 1
той зрабіў 1
яе багіняй 1
багіняй клятваў, 1
клятваў, а 1
яе воды 1
воды іх 1
іх сімвалам. 1
сімвалам. Стылабат 1
Стылабат быў 1
быў меншым 1
меншым і 1
размяшчаўся крыху 1
поўнач Перыклава 1
Перыклава Парфенона. 1
Парфенона. Стылізаваныя 1
Стылізаваныя пад 1
пад даўніну 2
даўніну інтэр’еры 1
інтэр’еры з’явіліся 1
стагоддзя (арх. 1
(арх. П’ер 1
П’ер Бруна 1
Бруна Бурла). 1
Бурла). Стылістычныя 1
Стылістычныя пошукі 1
пошукі на 1
стыку японскіх 1
еўрапейскіх традыцый 1
традыцый паказаны 1
фільмах Х. 1
Х. Тэсігахары 1
Тэсігахары («Пастка», 1
(«Пастка», 1960; 1
1960; «Жанчына 1
«Жанчына ў 1
ў пясках», 1
пясках», 1964; 1
1964; «Чужы 1
«Чужы твар», 1
твар», 1966), 1
1966), Ошымы 1
Ошымы («Ноч 1
(«Ноч і 1
і туман 1
туман Японіі», 1
Японіі», 1960; 1
1960; «Хлопчык», 1
«Хлопчык», 1969), 1
1969), Т. 1
Т. Міікі 1
Міікі («Горад 1
(«Горад страчаных 1
страчаных душ», 1
душ», 2000) 1
інш. Стыліхон 1
Стыліхон рана 1
рана прысвяціў 1
сябе ваеннай 1
ваеннай прафесіі, 1
прафесіі, вызначыўся 1
некалькіх бітвах, 1
бітвах, набыў 1
набыў павагу 1
павагу народа 1
і войска. 1
войска. Стыль 1
Стыль Gosoku 1
Gosoku Ryu 2
Ryu разлічаны 1
знішчэнне разнастайных 1
разнастайных атак 1
атак з 1
любога боку. 1
боку. Стыль 1
Стыль адрозніваецца 1
адрозніваецца інавацыямі, 1
інавацыямі, што 1
рамкі непасрэдна 1
непасрэдна хіп-хопу. 1
хіп-хопу. Стыль 1
Стыль будынка 1
закліканы паказаць 2
паказаць багацце 1
багацце таварыства 1
і прыцягнуць 1
прыцягнуць увагу 1
увагу патэнцыйных 1
пакупнікоў. Стыль 1
Стыль гурта 1
гурта вызначаюць 1
як аўтэнтычны 1
аўтэнтычны сусветны 1
сусветны фолк-эксперымент, 1
фолк-эксперымент, спалучэнне 1
спалучэнне старажытных 1
старажытных традыцый 1
традыцый гарлавых 1
гарлавых спеваў 1
спеваў i 1
i сучаснага 1
сучаснага гучання 1
гучання з 1
з элементамi 1
элементамi iмправiзацыi 1
iмправiзацыi i 1
i авангарду. 1
авангарду. Стыль 1
Стыль ілюстратараў 1
ілюстратараў рукапісу 1
рукапісу ўяўляе 1
сабой пачатак 1
пачатак адыходу 1
ад антычных 1
антычных традыцый 1
традыцый адлюстравання 1
адлюстравання чалавека 1
і прасторы. 1
прасторы. Стыль 1
Стыль і 1
і методыка 1
ў палітэхнікуме 1
палітэхнікуме істотна 1
істотна адрозніваліся 1
ад закасцянелай 1
закасцянелай і 1
аўтарытарнай прускай 1
прускай школы, 1
таму далейшае 1
далейшае навучанне 1
навучанне давалася 1
давалася юнаку 1
юнаку лягчэй. 1
лягчэй. Стыль 1
Стыль рок-музыкі 1
рок-музыкі «Сектара 1
Газа» (прыблізны 1
(прыблізны перыяд 1
з 1990-га 1
1990-га па 1
па 1994-ы) 1
1994-ы) — 1
— часта 1
часта характарызуюць 1
як «калгасны». 1
«калгасны». Стыль 1
Стыль рэльефных 1
рэльефных кампазіцый 1
кампазіцый сведчыць 1
пра захаванне 1
захаванне найбольш 1
найбольш дзейсных 1
дзейсных сродкаў 1
сродкаў увасаблення 1
увасаблення ідэі 1
ідэі ўлады, 1
ўлады, якая 2
якая атрымліваецца 2
атрымліваецца ад 1
ад багоў, 1
багоў, і, 1
чынам, яе 2
яе бясспрэчнасці 1
бясспрэчнасці і 1
і непахіснасці. 1
непахіснасці. Стыль 1
Стыль эсэ 1
эсэ звычайна 1
звычайна ясны 1
ясны і 1
і нязмушаны, 1
нязмушаны, з 1
шматлікімі спасылкамі. 1
спасылкамі. Стымсан 1
Стымсан ажыццяўляў 1
ажыццяўляў нагляд 1
за стварэннем 1
стварэннем атамнай 1
бомбы, кантралюючы 1
кантралюючы непасрэднага 1
непасрэднага кіраўніка 1
кіраўніка Манхэтэнскага 1
Манхэтэнскага праекта 1
праекта генерала 1
генерала Леслі 1
Леслі Гроўсв. 1
Гроўсв. Стымулы 1
Стымулы з 1
чалавечымі і 1
і нечалавечымі 1
нечалавечымі рысамі 1
рысамі падрываюць 1
падрываюць наша 1
наша пачуццё 1
пачуццё ідэнтычнасці 1
ідэнтычнасці чалавека, 1
чалавека, звязваючы 1
звязваючы катэгорыі 1
катэгорыі розныя 1
якасці (чалавек-нечалавек), 1
(чалавек-нечалавек), з 1
з колькаснай 1
колькаснай метрыкай 1
метрыкай ступені 1
ступені чалавечага 1
чалавечага падабенства. 1
падабенства. Стымулюе 1
Стымулюе рост 1
і павышае 1
павышае ўраджай 1
ўраджай раслін, 1
раслін, паскарае 1
развіццё кукурузы. 1
кукурузы. Стымулюючая 1
Стымулюючая функцыя 1
функцыя павінна 1
павінна фармаваць 1
фармаваць матывацыю 1
матывацыю да 1
дасягнення мэт 1
развіцця грамадства. 1
грамадства. Стымулюючым 1
Стымулюючым фактарам 1
выпадку з'яўляецца 1
з'яўляецца раздражненне 1
раздражненне нервовых 1
вобласці анусу. 1
анусу. Стымуляванне 1
Стымуляванне актыўнасці 1
актыўнасці грамадзянскіх 1
грамадзянскіх суполак 1
суполак у 2
Маскоўскім раёне. 1
раёне. Стыпендыят 1
Стыпендыят Спецыяльнага 1
Спецыяльнага фонду 1
падтрымцы таленавітай 1
таленавітай моладзі 1
моладзі (2008). 1
(2008). Стырол 1
Стырол ўжываюць 1
ўжываюць амаль 1
вытворчасці палімераў. 1
палімераў. Стыхар 1
Стыхар шыецца 1
шыецца з 1
з парчы, 1
парчы, аксаміту 1
аксаміту і 1
іншай дарагой 1
дарагой тканіны. 1
тканіны. Стыхійныя 1
Стыхійныя бедствы 1
бедствы могуць 1
могуць узнікаць 2
узнікаць як 1
як незалежна 1
аднаго, гэтак 1
і звязана: 1
звязана: адно 1
пацягнуць за 1
сабой іншае. 1
іншае. Стэбніцкі 1
Стэбніцкі ГГХП 1
ГГХП «Полімінерал» 1
«Полімінерал» — 1
адзінае прадпрыемства, 1
якое распрацоўвала 1
распрацоўвала гэта 1
гэта радовішча, 1
радовішча, — 1
— практычна 1
дзейнічае, горныя 1
горныя работы 1
работы спыненыя. 1
спыненыя. Стэйн 1
Стэйн Рокан 1
Рокан атрымаў 1
вышэйшую філасофскае 1
філасофскае адукацыю. 1
адукацыю. Стэлажы 1
Стэлажы мінімізуюць 1
мінімізуюць займаймую 1
займаймую плошчу 1
робяць зручным 1
зручным доступ 1
да захоўваемых 1
захоўваемых на 1
іх прадметах. 1
прадметах. Стэлы 1
Стэлы знаходзяцца 1
двары на 1
ад вялікай 1
вялікай піраміды. 1
піраміды. Стэмпел 1
Стэмпел стаў 1
прэзідэнтам клуба, 1
клуба, а 1
яго сябры, 1
сябры, Хан 1
Хан Дадэ 1
Дадэ і 1
і Карэл 1
Карэл Рэсэр, 1
Рэсэр, якія 1
сталі сузаснавальнікамі, 1
сузаснавальнікамі, увайшлі 1
ў першае 1
першае афіцыйнае 1
афіцыйнае праўленне 1
праўленне клуба. 1
клуба. Стэнаграфісты, 1
Стэнаграфісты, на 1
некалькіх дзестякаў 1
дзестякаў гадоў, 1
гадоў, склалі 1
склалі шмат 1
шмат дакуметаў 1
дакуметаў аб 1
яго панаванні. 1
панаванні. Стэнды 1
Стэнды музея 1
ў храналагічнай 1
паслядоўнасці раскрываюць 1
гісторыю юрыдычнага 1
юрыдычнага факультэта. 1
факультэта. Стэнлі 1
Кубрык ажаніўся 1
старой сяброўкай 1
сяброўкай Тобай 1
Тобай Мец. 1
Мец. Стэпы 1
Стэпы і 1
і лесастэпы 1
лесастэпы амаль 1
цалкам разараныя, 1
разараныя, і 1
ў запаведніках 2
запаведніках прадстаўленыя 1
прадстаўленыя іх 1
іх натуральныя 1
натуральныя ландшафты. 1
ландшафты. Стэрэатыпнае 1
Стэрэатыпнае ўяўленне 1
аб выглядзе 1
выглядзе Скарыны 1
Скарыны робіць 1
робіць гэты 1
твор пазнавальным 1
пазнавальным М. 1
П. ЧАЙКО. 1
ЧАЙКО. Стэфана 1
Стэфана з’яўляўся 1
з’яўляўся атакавалым 1
атакавалым паўабаронцам, 1
паўабаронцам, яго 1
яго ключавымі 1
ключавымі атрыбутамі 1
атрыбутамі былі 1
былі дрыблінг 1
дрыблінг і 1
перадачы. Стэфана 1
Стэфана Нягі, 1
Нягі, дзе 1
дзе выступала 1
складзе фальклорнага 1
фальклорнага аркестра 1
аркестра — 1
— спачатку 1
як скрыпачка, 1
скрыпачка, а 1
як вакалістка. 1
вакалістка. Стэфан 1
Стэфан Брысланд-Фэрнэр, 1
Брысланд-Фэрнэр, Готэ 1
Готэ Рынгквіст 1
Рынгквіст і 1
і Рыкард 1
Рыкард Уэстман 1
Уэстман захапіліся 1
захапіліся старой 1
старой шведскай 1
шведскай музыкай, 1
музыкай, якую 1
яны пачулі 1
пачулі ў 1
ў тэатры. 1
тэатры. Стэфан 1
Стэфан быў 1
ў порціку 1
порціку базілікі 1
базілікі Святога 1
Пятра. Стэфан 1
Стэфан Вукшыч 1
Вукшыч памёр 1
у 1466 1
1466 годзе. 1
годзе. Стэфан 1
Стэфан Гародка 1
Гародка быў 1
і зняволены, 1
зняволены, парафіяне 1
парафіяне прыходзілі 1
прыходзілі ў 2
касцёл, маліліся, 1
маліліся, спявалі. 1
спявалі. Стэфан 1
Гейм даведаецца 1
даведаецца пра 1
гэта шмат 1
шмат пазней. 1
пазней. Стэфані 1
Стэфані Банішэўскі, 1
Банішэўскі, памяняўшы 1
памяняўшы імя, 1
імя, стала 1
стала школьным 1
школьным настаўнікам. 1
настаўнікам. Стэфан 1
Стэфан Макрэцкі 1
Макрэцкі быў 1
узнагароджаны расійскімі 1
польскімі дзяржаўнымі 1
дзяржаўнымі ўзнагародамі. 1
ўзнагародамі. Стэфан 1
Стэфан Саркоціч, 1
Саркоціч, губернатар 1
губернатар Босніі 1
Герцагавіны, таксама 1
таксама дамагаўся 1
дамагаўся аб'яднання 1
аб'яднання правінцый. 1
правінцый. Стэфан 1
Стэфан Ураш 1
Ураш V 1
V памёр 1
снежні 1371, 1
1371, пасля 1
як шматлікае 1
шматлікае сербскае 1
сербскае войска 1
было разгромлена 1
разгромлена туркамі 1
туркамі ў 2
пры Марыцы. 1
Марыцы. Стябло 1
Стябло ў 1
частцы разгалінаванае. 1
разгалінаванае. Суадносінай 1
Суадносінай гэтых 1
гэтых складнікаў 1
складнікаў лабавога 1
лабавога супраціўлення 1
супраціўлення за 1
кошт зрушэння 1
зрушэння становішча 1
становішча пунктаў 1
пунктаў (паверхняў) 1
(паверхняў) адрыву 1
адрыву можна 1
можна кіраваць. 1
кіраваць. Суадносіны 1
Суадносіны бакоў 1
бакоў сцягу 1
сцягу складаюць 1
складаюць 2:3. 1
2:3. Суадносіны 1
Суадносіны палосаў 1
палосаў складаюць 1
складаюць 1/4, 1
1/4, 1/25 1
1/25 і 1
і 1/25 1
1/25 да 1
да шырыні 1
шырыні сцяга. 2
сцяга. Суадносіны 1
Суадносіны паміж 1
дзяржавай зямной 1
зямной і 1
і дзяржавай 1
дзяржавай Духа 1
Духа — 1
— складаная 1
складаная непазбежнасць, 1
непазбежнасць, паэт 1
паэт дапускае, 1
што адроджаная 1
адроджаная Беларусь 1
Беларусь павінна 1
стаць сінтэзам 1
сінтэзам дзяржавы 1
дзяржавы мяча 1
і плуга 1
плуга з 1
з дзяржавай 1
дзяржавай Духа. 1
Духа. Суадносіны 1
Суадносіны параметраў, 1
параметраў, якіх 1
якіх дасягнулі 1
дасягнулі ў 1
ў КТ315, 1
КТ315, сталі 1
сталі прарывам 1
яго з'яўлення. 1
з'яўлення. Суадносіны 1
Суадносіны шырыні 3
шырыні палосаў 1
палосаў да 1
сцяга складае 1
адпаведна 5:3:2:3:5. 1
5:3:2:3:5. Суадносіны 1
даўжыні складаюць 1
складаюць 3:5. 1
3:5. Суадносіны 1
даўжыні 3:4. 1
3:4. Суадносіны 1
Суадносіны яе 1
складаюць 0,7 1
0,7 ± 1
± 0,2. 1
0,2. Суадносныя, 1
Суадносныя, але 1
але незалежныя 1
незалежныя адзін 1
аднаго сюжэты 1
сюжэты пакрываюць 1
пакрываюць усе 1
усе сцены 1
сцены будынка. 1
будынка. Суарганізатар 1
Суарганізатар кіеўскага 1
кіеўскага фестывалю 1
фестывалю Moloko 1
Moloko Music 1
Music Fest, 1
Fest, які 1
і 2009 3
2009 гадах 3
рамках Гогольfest. 1
Гогольfest. Суарганізатар 1
Суарганізатар культурнай 1
культурнай акцыі 1
акцыі «Беларуская 1
«Беларуская культура 1
ў панараме», 1
панараме», арганізаванай 1
арганізаванай Культурным 1
Культурным цэнтрам 1
цэнтрам Беларусі 1
пры Пасольстве 1
Пасольстве Рэспублікі 1
Рэспубліцы Польшча 1
і кафедрай 1
кафедрай беларусазнаўства 1
беларусазнаўства Варшаўскага 1
ўніверсітэта (2018). 1
(2018). Суаўтарамі 1
Суаўтарамі рэзалюцыі 1
рэзалюцыі сталі 1
60 дзяржаў. 1
дзяржаў. Суаўтар 1
Суаўтар даследаванняў 1
па нелінейным 1
нелінейным пераўтварэнні 1
пераўтварэнні частаты 1
частаты лазернага 1
газавых сумесях, 1
сумесях, у 1
упершыню атрымана 1
атрымана кагерэнтныя 1
кагерэнтныя выпраменьванне 1
галіне вакуумнага 1
вакуумнага ультрафіялету. 1
ультрафіялету. Суаўтар 1
Суаўтар слоўніка 1
слоўніка літаратуразнаўчых 1
літаратуразнаўчых тэрмінаў, 1
тэрмінаў, навучальнага 1
дапаможніка па 2
ў літаратуразнаўства. 1
літаратуразнаўства. Субальпійскі 1
Субальпійскі пояс 1
пояс — 1
— геаграфічны 1
геаграфічны і 1
і горны 1
горны пояс, 1
пояс, размешчаны 1
размешчаны ніжэй 2
ніжэй мяжы 1
мяжы драўнянай 1
драўнянай расліннасці 1
вышэй ляснога 1
ляснога горнага 1
горнага пояса. 2
пояса. Субандху 1
Субандху даў 1
даў іншаму 1
іншаму чалавеку 1
чалавеку ўдыхнуць 1
ўдыхнуць пахошчы, 1
пахошчы, а 1
потым даў 1
яму вытанчаныя 1
вытанчаныя стравы 1
стравы (чаго 1
(чаго манахам 1
манахам нельга). 1
нельга). Субарктычны 1
Субарктычны кліматычны 1
кліматычны пояс 1
пояс знаходзіцца 1
поўначы Канады 1
і Аляскі. 1
Аляскі. Суб’екты 1
Суб’екты маюць 1
маюць сваю 2
ўласную канстытуцыю 1
канстытуцыю альбо 1
альбо статут, 1
таксама ўласнае 1
ўласнае заканадаўства, 1
заканадаўства, якое 2
якое прымаецца 1
прымаецца рэгіянальнымі 1
рэгіянальнымі парламентамі. 1
парламентамі. Суб'ектыўнае 1
Суб'ектыўнае права 1
— мера 1
мера дазволенага 1
дазволенага законам 1
законам паводзін 1
паводзін суб'ектаў 1
суб'ектаў як 1
як удзельнікаў 1
удзельнікаў грамадскіх 1
адносін. Суб'ектыўна 1
Суб'ектыўна стома 1
можа адчувацца 1
адчувацца як 1
як стомленасць. 1
стомленасць. Суб'ектыўны 1
Суб'ектыўны аспект 1
аспект успрымання 1
успрымання колеру 1
колеру вядомы 1
як кваліа. 1
кваліа. Субмарына 1
Субмарына і 1
яе самалет 1
самалет маглі 1
маглі выкарыстоўвацца 1
ў разведвальных 1
разведвальных мэтах 1
мэтах у 2
у авангардзе 1
авангардзе флоту. 1
флоту. Субраты 1
Субраты пераважна 1
пераважна жылі 1
па дваіх. 1
дваіх. Субстандартныя 1
Субстандартныя заёмы 1
заёмы прывялі 1
да драпежніцкага 1
драпежніцкага крэдытавання. 1
крэдытавання. Субстанцыяльныя 1
Субстанцыяльныя пошукі 1
пошукі старажытнагэчаскіх 1
старажытнагэчаскіх філасофафаў 1
філасофафаў прывялі 1
да паняцця 1
паняцця «матэрыі», 1
«матэрыі», якое 1
ў гісторыка-філасофскім 1
гісторыка-філасофскім працэсе 1
працэсе неаднаразова 1
неаднаразова мяняла 1
мяняла свой 1
свой змест. 1
змест. Субцітры 1
Субцітры Правапіс 1
Правапіс Субцітры 1
Субцітры паводле 2
паводле ТСЛБМ 1
ТСЛБМ і 1
і СІС 1
СІС (т. 1
(т. 2) 1
2) Субцітры 1
паводле Баршчэўская, 1
Аўт. Суверэнітэт 1
Суверэнітэт Ватыкана 1
Ватыкана не 1
не самастойны, 1
самастойны, а 1
а зыходзіць 1
ад суверэнітэту 1
суверэнітэту Святога 1
Святога Прастола, 1
Прастола, а 1
апошні з'яўляецца 1
з'яўляецца базавым 1
базавым суверэнным 1
суверэнным суб'ектам, 1
суб'ектам, праваздольным 1
праваздольным да 1
ўсталявання дыпламатычных 1
дыпламатычных адносін. 1
адносін. Суворава 1
Суворава завершаны 1
цэнтры фігурным 1
фігурным атыкам. 1
атыкам. Сувораў 1
Сувораў аказаў 1
на замежную 2
замежную ваенную 1
ваенную думку. 1
думку. Сувораў 1
Сувораў асабіста 1
асабіста павёў 1
павёў у 1
бой два 1
два грэнадзерскі 1
грэнадзерскі батальёна 1
батальёна і 3
адкінуў туркаў, 1
туркаў, пры 1
паранены. Сувораў 1
Сувораў незадаволены 1
незадаволены дзвюма 1
дзвюма жанчынамі, 1
жанчынамі, якіх 1
яны прывялі, 1
прывялі, але 1
але Джон 1
Джон і 2
Жуан паведамляюць, 1
дапамаглі ім 1
ім зладзіць 1
зладзіць уцёкі. 1
уцёкі. Сувораў 1
Сувораў пагаджаецца 1
пагаджаецца пакінуць 1
пакінуць іх 1
у лазарэце. 1
лазарэце. Сувораў 1
Сувораў падпусціў 1
падпусціў іх 1
на блізкую 1
блізкую адлегласць, 1
адлегласць, а 2
затым раптам 1
раптам контратакаваў 1
контратакаваў з 1
некалькіх накірункаў. 1
накірункаў. Сувораў 1
Сувораў у 1
гэтай атацы 1
атацы быў 1
ў руку. 1
руку. Суворая 1
Суворая крэпасць 1
крэпасць з 2
двума вуглавымі 1
вуглавымі вежамі, 1
вежамі, са 1
са сценамі 3
сценамі метровай 1
метровай таўшчыні, 1
таўшчыні, збудаваная 1
ст. баронам 1
баронам Пэрэні 1
Пэрэні (захавалася 1
(захавалася да 1
нашага часу) 1
часу) і 2
яшчэ замак 1
замак Бэрэгвар 1
Бэрэгвар (365 1
(365 вокнаў, 1
вокнаў, 52 1
52 пакоя, 1
пакоя, 12 1
12 уваходаў). 1
уваходаў). Сувязі 1
Сувязі і 1
і махінацыі 1
махінацыі дапамаглі 1
дапамаглі Валкоўскаму 1
Валкоўскаму выйсці 1
выйсці сухім 1
сухім з 1
вады. Сувязі 1
Сувязі паміж 2
паміж абарончымі 1
абарончымі вежамі 1
сценах і 1
баявых галерэях 1
галерэях былі 1
арганізаваны так, 1
каб заблытаць 2
заблытаць упершыню 1
упершыню трапіўшага 1
трапіўшага туды 1
туды чужаніцу 1
чужаніцу Памяць: 1
Памяць: Гіст. 1
Гіст. Сувязі 1
паміж навуковымі 1
навуковымі хімічнымі 1
хімічнымі цэнтрамі 1
цэнтрамі розных 1
краін ажыццяўляе 1
ажыццяўляе Міжнародны 1
Міжнародны саюз 2
саюз тэарэтычнай 1
і прыкладной 2
прыкладной хіміі. 1
хіміі. Сувязная 1
Сувязная паспела 1
паспела выканаць 1
перадаць інфармацыю 1
інфармацыю да 1
да БНГ, 1
БНГ, але 1
была схопленая 1
схопленая Ліньковым 1
Ліньковым і 1
і павешаная. 1
павешаная. Сувязь 1
Сувязь архітэктурнай 1
архітэктурнай і 2
і выяўленчай 1
выяўленчай пластыкі 1
пластыкі вызначае 1
і ўнутранае 1
ўнутранае афармленне 1
афармленне будынка. 1
будынка. Сувязь 1
Сувязь Асірыса 1
Асірыса з 1
прыродай захавалася 1
гісторыі Егіпта. 1
Егіпта. Сувязь 1
Сувязь «БелСел» 1
«БелСел» забяспечваюць 1
забяспечваюць 175 1
175 базавыя 1
базавыя станцыі, 1
станцыі, 78 1
78 з 1
якіх падтрымліваюць 1
падтрымліваюць тэхналогію 1
тэхналогію EV-DO. 1
EV-DO. Сувязь 1
Сувязь з 5
з бялкамі 1
бялкамі плазмы 1
плазмы - 1
каля 94%. 1
94%. Сувязь 1
востравам удалося 1
удалося наладзіць 1
наладзіць 21 1
21 лютага, 1
а 23 1
лютага была 2
адпраўлена першая 1
першая радыёграма 1
радыёграма генерал-губернатара 1
генерал-губернатара Аўстраліі. 1
Аўстраліі. Сувязь 1
з Гомелем 1
Гомелем ажыццяўлялася 1
па драўляным 1
драўляным мосце 1
мосце цераз 1
цераз р. 1
р. Сож. 1
Сож. Сувязь 1
з прэсай 1
прэсай ажыццяўляецца 1
ажыццяўляецца галоўным 1
галоўным упраўленнем 1
упраўленнем па 1
па сувязях 2
грамадскасцю. Сувязь 1
рускім лагерам 1
лагерам была 1
была перапынена. 1
перапынена. Сувязь 1
Сувязь і 1
іншымі рэгіёнамі 2
рэгіёнамі Міжземнага 1
мора забяспечвалі 1
забяспечвалі мінойцаў 1
мінойцаў металамі 1
металамі ( 1
( Сувязь 1
Сувязь памiж 1
памiж мiнулым 1
мiнулым i 1
i будучым 1
будучым праходзiць 1
праходзiць праз 2
праз нас: 1
нас: частка 1
частка духу 1
духу i 1
i крывi 1
крывi продкаў 1
гэтага нельга 1
нельга пазбавiцца 1
пазбавiцца нiкому. 1
нiкому. Сувязь 1
Сувязь паміж 1
імі адбывалася 1
праз дзірку. 1
дзірку. Сувязь 1
Сувязь яго 1
з Аншанам 1
Аншанам не 1
зусім зразумелая, 1
зразумелая, адзіным 1
адзіным тлумачэннем, 1
тлумачэннем, магчыма, 1
што Кір 2
Кір з'явіўся 1
усходу, з 1
з дзяржавы, 1
што замяніла 1
замяніла Элам, 1
Элам, таму 1
афіцыйным урачыстым 1
урачыстым надпісе 1
надпісе ён 1
і тытулуецца 1
тытулуецца царом 1
царом Аншана. 1
Аншана. Сугестыя 1
Сугестыя з'яўляецца 1
сродкам фарміравання 1
фарміравання веры 1
рэлігійных перакананняў, 2
перакананняў, а 1
з псіхалагічных 1
псіхалагічных механізмаў 1
механізмаў з'яўлення 1
з'яўлення канфармізму. 1
канфармізму. Суглінкі 1
Суглінкі пашыраны 1
ва ўскрышы 1
ўскрышы (магутнасцю 1
(магутнасцю да 1
4 м) 1
з лімнагляцыяльнымі 1
лімнагляцыяльнымі адкладамі 1
адкладамі ліхвінскага 1
ліхвінскага міжледавікоўя. 1
міжледавікоўя. Суд 1
Суд адбыўся 1
25 сакавіка. 1
сакавіка. Суда, 1
Суда, энцыклапедыя 1
энцыклапедыя канца 1
канца 10 1
10 стагоддзя, 1
стагоддзя, сцвяржае, 1
сцвяржае, што 1
што Гален 1
Гален памёр 1
памёр вы 1
вы ўзросце 1
70 гадоў, 1
гадоў, гэта 1
значыць, каля 1
каля 199 1
199 года. 1
года. Суд 2
Суд вырашае 1
вырашае адправіць 1
адправіць Глоры 1
Глоры і 1
і Сашу 1
Сашу ў 1
ў вайсковую 1
вайсковую турму, 1
іх «цёпла» 1
«цёпла» сустракае 1
сустракае мясцовы 1
мясцовы кантынгент, 1
кантынгент, на 1
з сяржантам 1
сяржантам Гальперыным. 1
Гальперыным. Суд 1
Суд дае 1
дае заключэнні 1
заключэнні па 1
міжнародных пагадненнях; 1
пагадненнях; ён 1
ж выносіць 1
выносіць папярэднія 1
папярэднія пастановы 1
пастановы па 1
па запытах 1
запытах нацыянальных 1
нацыянальных судоў 1
судоў аб 1
аб тлумачэнні 1
тлумачэнні ўстаноўчых 1
ўстаноўчых дагавораў 1
і нарматыўна-прававых 1
нарматыўна-прававых актаў 1
актаў ЕС. 1
ЕС. Суддзя 1
Суддзя адказвае, 1
Пётр зрабіў 1
зрабіў усё, 1
такой сітуацыі, 2
сітуацыі, і 1
была найлепшая 1
найлепшая на 1
памяці прамова 1
прамова супраць 1
пакарання, аднак 1
аднак прысуд 1
прысуд не 1
быць іншым. 1
іншым. Суддзя 1
Суддзя В. 1
Н. Лапіна 1
Лапіна прызнала 1
прызнала І. 1
І. Шылу 1
Шылу вінаватым 1
вінаватым ва 1
ва ўчыненні 1
ўчыненні крымінальнага 1
крымінальнага злачынства, 1
злачынства, прадугледжанага 1
прадугледжанага арт. 1
арт. Суддзя 1
Суддзя Канстытуцыйнага 1
Канстытуцыйнага Суда 1
Суда Рэспублікі 1
Беларусь (з 1
1997). Суддзямі 1
Суддзямі Вярхоўнага 1
Суда могуць 1
стаць асобы 1
асобы не 1
за 67 1
67 гадоў, 1
гадоў, пасада 1
пасада займаецца 1
займаецца пажыццёва. 1
пажыццёва. Суддзямі 1
Суддзямі на 1
на працэсе 2
працэсе былі: 1
былі: генерал-маёр 1
юстыцыі Кедраў 1
Кедраў (старшыня), 1
(старшыня), палкоўнікі 1
палкоўнікі юстыцыі 1
юстыцыі Сахараў 1
Сахараў і 1
і Вінаградаў 1
Вінаградаў (сябры 1
(сябры суду), 1
суду), маёр 1
маёр юстыцыі 1
юстыцыі Іваноў 1
Іваноў (сакратар). 1
(сакратар). Суддзя 1
Суддзя Уладзімір 1
Уладзімір Бясецкі 1
Бясецкі прызнаў 1
парушэнні артыкула 1
артыкула 23.34 1
23.34 КаАП 1
КаАП РБ 1
РБ і 3
за «правядзенне 1
«правядзенне несанкцыянаванага 1
несанкцыянаванага пікету 1
пікету з 1
з раздачай 1
раздачай лістовак», 1
лістовак», пастанавіў 1
пастанавіў падвергнуць 1
падвергнуць А. 1
Гайдукова адміністрацыйнаму 1
адміністрацыйнаму арышту 1
арышту тэрмінам 1
10 сутак. 1
сутак. Суд 1
Суд заявіў, 1
ў падсуднага 1
падсуднага даказана 1
даказана «паталагічная 1
«паталагічная схільнасць» 1
схільнасць» глядзець 1
на мужчынскія 1
мужчынскія полавыя 1
полавыя органы. 1
органы. Судзімонтаўская 1
Судзімонтаўская спадчына 1
спадчына была 2
невялікія долі. 1
долі. Суд 1
да замежных 1
дзяржаў урад 1
урад утрымаў 1
утрымаў у 1
сваім веданні. 1
веданні. Судна 1
Судна было 1
было абсталяванае 1
абсталяванае ветразямі 1
ветразямі як 1
як баркентына. 1
баркентына. Суд 1
Суд над 1
над спеваком 1
спеваком працягваўся 1
май 2005 1
Суд накіраваў 1
яго справу 1
на адваротнае 1
адваротнае разгляд, 1
разгляд, заявіўшы, 1
што прысуд 1
занадта мяккім 1
адпавядае маштабах 1
маштабах злачынства. 1
злачынства. Судна 1
Судна прайшло 1
двух міль 1
міль (3 1
(3 км) 1
месца тарпеднай 1
тарпеднай атакі 1
атакі да 1
месца гібелі, 1
гібелі, пакідаючы 1
пакідаючы след 1
з абломкаў 1
абломкаў і 1
людзей за 2
за сабою. 1
сабою. Судна 1
Судна страціла 1
страціла ход 1
47 чалавек 1
чалавек яго 1
яго каманды 1
зняты «Замалекам», 1
«Замалекам», а 1
а Брум 1
Брум загадаў 1
загадаў падводнай 1
падводнай лодцы 1
лодцы Р-614 1
Р-614 дабіць 1
дабіць судна. 1
судна. Судна 1
Судна ўсё 1
з Хобарта, 1
Хобарта, на 1
востраве заставаўся 1
заставаўся двухтыднёвы 1
двухтыднёвы запас 1
запас мукі. 1
мукі. Суднаходная 1
Суднаходная да 1
да г. 3
г. Трэнтан, 1
Трэнтан, да 1
г. Істан 1
Істан суднаходства 1
суднаходства па 2
па канале. 1
канале. Суднаходная 1
Суднаходная для 2
невялікіх суднаў 2
суднаў да 1
ўпадзення левага 1
левага прытока 1
прытока ракі 1
ракі Ар'яры 1
Ар'яры (з 1
(з перарывамі 1
перарывамі каля 1
каля парогаў). 1
парогаў). Суднаходная 1
на 75 1
75 км. 1
км. Сярэдняя 1
Сярэдняя колькасць 3
вады 624 1
624 м³/с, 1
м³/с, у 1
у межань 1
межань да 2
да 340, 1
340, у 1
у паводку 1
паводку да 1
5000 м³. 1
м³. Суднаходная 1
Суднаходная на 1
працягу. Судны 1
Судны кампаніі 1
кампаніі AIDA 1
AIDA ходзяць 1
ходзяць пад 1
пад італьянскім 1
італьянскім сцягам. 1
сцягам. Судны 1
Судны тыпу 1
тыпу «Беларусь» 1
«Беларусь» будаваліся 1
будаваліся на 2
на Гомельскім 1
Гомельскім суднабудаўнічым 1
суднабудаўнічым заводзе 1
заводзе (г. 1
(г. Судовая 1
Судовая галіна 1
галіна грае 1
рашэнняў. Судовая 1
Судовая каманда 1
была зімаваць 1
зімаваць у 1
у Антарктыцы, 1
Антарктыцы, таму 1
чатыры камплекты 1
камплекты палярнага 1
палярнага адзення, 1
адзення, прызначанага 1
для зімовачнай 1
зімовачнай партыі. 1
партыі. Судовая 1
Судовая сiстэма 2
сiстэма Вiрджынii 1
Вiрджынii падзяляецца 1
асноўныя ўзроўнi: 1
ўзроўнi: Вярхоўны 1
Вярхоўны суд, 3
Апеляцыйны суд, 2
суд, акруговыя 1
акруговыя суды 2
суды i 1
i раённыя 1
раённыя суды. 1
суды. Судовая 2
сiстэма штата 1
штата Нью-Мексiка 1
Нью-Мексiка ўключае 1
ўключае Вярхоўны 1
суд, 13 1
13 раённых 1
раённых судоў, 1
судоў, адзiн 1
адзiн сталiчны 1
сталiчны суд, 1
суд, 54 1
54 мiравыя 1
мiравыя суды, 1
суды, адзiн 1
адзiн суд 1
па спадчынных 1
спадчынных справах 1
справах i 1
i 81 1
81 мунiцыпальны 1
мунiцыпальны суд. 1
суд. Судовая 1
Судовая сістэма 3
сістэма Анголы 1
Анголы ўключае 1
сябе Канстытуцыйны 1
суд (да 1
(да цяперашняга 1
не створаны, 1
створаны, яго 1
Вярхоўны суд), 1
суд), Вярхоўны 1
суд, а 1
таксама правінцыйныя 1
правінцыйныя і 2
муніцыпальныя суды. 2
сістэма незалежная, 1
незалежная, на 1
з Канстытуцыйным 1
Канстытуцыйным Судом 1
Судом Судана. 1
Судана. Судовая 1
сістэма штата 1
Аклахома складаецца 1
Вярхоўнага суда, 1
суда, Апеляцыйнага 1
Апеляцыйнага суда 2
крымінальных справах, 1
справах, Апеляцыйнага 1
па грамадзянскіх 2
грамадзянскіх справах 1
77 акруговых 1
акруговых судоў. 1
судоў. Судовая 1
Судовая справа 2
справа была 2
была адпраўленая 1
адпраўленая на 1
на дарасследаванне, 1
дарасследаванне, а 1
а У. 1
У. Плешчанку 1
Плешчанку была 1
змененая мера 1
мера стрымання 1
стрымання – 1
– арышт 1
арышт на 1
на падпіску 1
нявыездзе. Судовая 1
не аднаўлялася 1
аднаўлялася больш 1
года. Судовую 1
Судовую ўладу 1
ўладу ажыццяўляюць 1
ажыццяўляюць г.зв. 1
г.зв. камісіянеры 1
камісіянеры па 1
па адміністрацыйных 1
цывільных справах 1
справах. Судовы 1
Судовы працэс 3
працэс атрымаў 1
шырокую агалоску 2
агалоску ў 1
ЗША. Судовы 1
доўжыўся да 1
сакавіка 1999 1
г. Падчас 1
Падчас працэсу 1
працэсу высветлілася, 1
што гіпсавы 1
гіпсавы бюст 1
бюст Суворава 1
Суворава не 1
меў мастацкай 1
мастацкай каштоўнасці. 1
каштоўнасці. Судовы 1
працэс праходзіў 1
праходзіў вельмі 1
цяжка ў 1
ў псіхалагічным 2
псіхалагічным плане. 1
плане. Судовыя 1
Судовыя і 1
і аўдытарскія 1
аўдытарскія функцыі 1
— вялікім 1
вялікім журы. 1
журы. Судовыя 1
Судовыя органы 1
і паліцыя 1
паліцыя не 1
не выказваюць 1
выказваюць ніякага 1
ніякага імкнення 1
збору доказаў 1
доказаў аб 1
аб гамафобных 1
гамафобных матывах 1
матывах тых, 1
хто здзяйсняе 1
здзяйсняе злачынствы. 1
злачынствы. Судовыя 1
Судовыя працэсы 1
Еўропе прынеслі 1
толькі частковы 1
частковы поспех. 1
поспех. Судовыя 1
Судовыя функцыі 1
судзе выконвалі 1
выконвалі прадстаўнікі 1
прадстаўнікі мясцовай 1
адміністрацыі — 1
— Суд 1
Суд перадаў 1
перадаў свае 1
свае гістарычныя 1
гістарычныя запісы 1
запісы ў 1
архіў Еўрапейскага 1
Саюза ў 2
Фларэнцыі. Суд 1
Суд прыгаварыў 1
прыгаварыў Любамірскага 1
Любамірскага да 1
да баніцыі 1
баніцыі (выгаання 1
(выгаання з 1
з краіны), 1
краіны), але 1
спроба рэформ 1
рэформ была 1
была сарвана. 1
сарвана. Суд 1
Суд прызнаў 3
прызнаў вінаватым 1
вінаватым Ван 1
дэр Любэ 1
Любэ і 2
вынес яму 1
яму смяротны 1
прысуд. Суд 1
прызнаў шэраг 1
шэраг былых 1
былых чыноўнікаў 1
чыноўнікаў вінаватымі 1
супраць курдскага 1
курдскага насельніцтва 1
насельніцтва Ірака. 1
Ірака. Суд 1
у завалоданні 1
завалоданні аргтэхнікай 1
аргтэхнікай (бязвыплатна 1
(бязвыплатна перададзенай 1
перададзенай узначаленай 1
ім асацыяцыі 1
асацыяцыі «Дзелавая 1
«Дзелавая ініцыятыва» 1
ініцыятыва» пасольствам 1
пасольствам ЗША 1
ў Беларусі). 1
Беларусі). Суд 1
Суд прыняў 1
іх арэшце. 1
арэшце. Суд 1
Суд прысудзіў 1
прысудзіў яе 1
да спалення. 1
спалення. Суд 1
Суд складаецца 1
з прэзідэнта, 1
прэзідэнта, віцэ-прэзідэнта, 1
віцэ-прэзідэнта, 12 1
12 суддзяў 1
суддзяў і 1
6 запасных 1
запасных членаў 1
членаў (Ersatzmitglieder), 1
(Ersatzmitglieder), якія 1
склад. Суд 1
Суд таксама 1
таксама адступіў 1
ад канфрантацыі 1
з адміністрацыяй, 1
адміністрацыяй, прызнаўшы 1
прызнаўшы законы 1
аб працоўных 1
працоўных узаемаадносінах 1
узаемаадносінах і 1
сацыяльным забеспячэнні 1
забеспячэнні адпаведнымі 1
адпаведнымі канстытуцыі. 1
канстытуцыі. Суду 1
Суду прадастаўлена 1
права накладаць 1
накладаць штрафы 1
штрафы на 1
на дзяржавы-удзельніцы, 1
дзяржавы-удзельніцы, якiя 1
якiя не 1
не выконваюць 2
выконваюць яго 1
яго пастановы. 1
пастановы. Суд 1
Суд у 1
снежні 1956 1
г. прызнаў 1
прызнаў неканстытуцыйнасць 1
неканстытуцыйнасць сегрэгацыі 1
сегрэгацыі грамадскага 1
транспарту. Суды 1
Суды часцей 1
часцей вяртаюць 1
вяртаюць справы 1
справы для 1
дадатковага расследавання 1
расследавання пракуратуры, 1
пракуратуры, а 1
не выносяць 1
выносяць прысуд 1
прысуд невінаватым. 1
невінаватым. Суд, 1
Суд, які 1
доўжыўся паўтара 1
паўтара года, 1
года, прызнаў 1
віну Сафарава 1
Сафарава і 1
прысудзіў яго 1
пажыццёвага зняволення 1
зняволення без 1
на амністыю 1
амністыю ў 1
гадоў. Сузаснавальнік 1
Сузаснавальнік сайту 1
сайту С. 1
С. Калінкіна 1
Калінкіна паведаміла, 1
што хацела 1
хацела даведацца 1
даведацца за 1
быў заблакаваны 1
заблакаваны сайт, 1
сайт, але 1
ў міністэрстве 1
міністэрстве ёй 1
ёй «нічога 1
«нічога канкрэтнага 1
канкрэтнага сказаць 1
не змаглі». 1
змаглі». Сузор'е 1
Сузор'е з'яўляецца 1
з'яўляецца незаходным 1
незаходным на 1
Беларусі. Сузор’е, 1
Сузор’е, першапачаткова 1
першапачаткова названае 1
названае Безыменным, 1
Безыменным, апублікавана 1
апублікавана ўпершыню 1
годзе. Суіндан 1
Суіндан дагэтуль 1
дагэтуль з'яўляецца 1
вузлом Англіі. 1
Англіі. Суіснаванне 1
Суіснаванне трох 1
трох канфесій 1
канфесій (каталіцтва, 1
(каталіцтва, уніяцтва 1
уніяцтва і 1
і праваслаўя) 1
праваслаўя) вызначалася 1
вызначалася не 1
толькі канфрантацыяй 1
канфрантацыяй або 1
або адкрытай 1
адкрытай варожасцю, 1
варожасцю, але 1
і пэўнымі 2
пэўнымі рысамі 1
рысамі спаборніцтва, 1
спаборніцтва, імкненнем 1
імкненнем пашырыць 1
уплыў кожнай 1
цэркваў на 1
мага большае 1
большае кола 1
кола жыхароў. 1
жыхароў. Суіснуе 1
Суіснуе са 1
шматлікімі відамі 1
відамі грыбоў 1
і спрыяе 2
спрыяе іх 1
іх развіццю, 1
развіццю, у 1
у мікарызе 1
мікарызе з 1
з хвоямі. 1
хвоямі. Суквецці 1
Суквецці вельмі 1
вельмі свабодныя 1
свабодныя і 1
адкрытыя мяцёлкі. 1
мяцёлкі. Суквецці 1
Суквецці канчатковыя, 1
канчатковыя, простыя 1
простыя або 1
або разгалінаваныя. 1
разгалінаваныя. Суквецці 1
Суквецці мяцёлкі, 1
мяцёлкі, або, 1
або, рэдка, 1
рэдка, адзінкавыя 1
адзінкавыя кветкі. 1
кветкі. Суквецці 1
Суквецці размешчаны 1
верхавінах маладых 1
маладых галін. 1
галін. Суквецці, 1
Суквецці, у 1
на кветаносе 1
кветаносе размяшчаюцца 1
размяшчаюцца кветкі, 1
кветкі, называюцца 1
называюцца простымі. 1
простымі. Сукенкі 1
Сукенкі Элізабэт 1
Элізабэт былі 1
былі вытрыманы 2
ў зямлістых 1
зямлістых танах 1
танах і 1
і пашыты 1
пашыты такім 1
лёгка рухацца. 1
рухацца. Сукума 1
Сукума падзяляліся 1
некалькі тэрытарыяльных 1
тэрытарыяльных аб'яднанняў, 1
аб'яднанняў, якія 1
чаргу складаліся 1
з матрылінейных 1
матрылінейных родаў. 2
родаў. Сукупнасць 1
Сукупнасць n 1
n звёнаў 1
звёнаў ўяўляе 1
з 6n 1
6n ступенямі 1
ступенямі свабоды. 1
свабоды. Сукупнасць 1
Сукупнасць неабходных 1
жыцця экалагичных 1
экалагичных фактараў 1
фактараў называецца 1
называецца ўмовамі 1
ўмовамі існвання. 1
існвання. Сукупныя 1
Сукупныя продажу 1
продажу кансолі 1
свеце склалі 1
склалі 21.74 1
21.74 млн 1
млн экземпляраў. 1
экземпляраў. Сулейман 1
Сулейман II 1
сканаў ад 1
ад вадзянкі 1
вадзянкі сэрца 1
сэрца 22 1
чэрвеня 1691 1
1691 года. 1
года. Сулейман 1
Сулейман нават 1
нават сцвярджаў, 1
сябе рэлігійна 1
рэлігійна блізкім 1
блізкім пратэстантам 1
пратэстантам «з 1
«з прычыны 1
не ўшаноўваюць 1
ўшаноўваюць ідалаў, 1
ідалаў, вераць 1
у адзінага 1
адзінага Бога 1
і ваявалі 2
ваявалі супраць 1
супраць Папы 1
Папы і 1
і імператара». 1
імператара». Султан, 1
Султан, аднак, 1
абавязкова з'яўляецца 1
з'яўляецца рэлігійным 1
рэлігійным настаўнікам 1
і рэлігійным 1
рэлігійным главой. 1
главой. Султан 1
Султан Санджар 1
Санджар і 1
і старая. 1
старая. Султан 1
Султан стаў 1
стаў пагражаць 1
пагражаць краіне 1
краіне ўварваннем 1
і ператварэннем 1
ператварэннем яе 1
ў турэцкую 1
турэцкую правінцыю. 1
правінцыю. Сулькевіч 1
Сулькевіч быў 1
расстраляны за 1
за «контррэвалюцыйную 1
«контррэвалюцыйную дзейнасць». 1
дзейнасць». Сума 1
Сума аплаты 1
аплаты з 1
адмысловай счытвальнай 1
счытвальнай прылады 1
прылады здымаецца 1
здымаецца альбо 1
з магнітнай 1
магнітнай паласы, 1
паласы, альбо 1
дапамогай радыёчастотнай 1
радыёчастотнай ідэнтыфікацыі 1
ідэнтыфікацыі (RFID), 1
(RFID), альбо 1
альбо шляхам 1
шляхам набору 1
набору надрукаванага 1
надрукаванага на 1
картцы коду 1
коду на 1
на тэлефоне 1
тэлефоне ці 1
іншай лічбавай 1
лічбавай клавіятуры. 1
клавіятуры. Сумарна 1
Сумарна вена 1
вена з 1
з прывенкам 1
прывенкам складала 1
складала звычайна 1
звычайна падвойны 1
падвойны кошт 1
кошт пасагу. 1
пасагу. Сумарная 1
Сумарная колькасць 2
у энцыклапедыі 1
энцыклапедыі - 1
60 тысяч; 1
тысяч; прыкладна 1
прыкладна 50 2
млн. слоў. 1
слоў. Сумарная 1
ахвяр хваляванняў 1
хваляванняў 1-2 1
1-2 верасня 1
верасня складае 1
забітымі, беспарадкі 1
беспарадкі прывялі 1
з'яўлення некалькіх 1
тысяч бежанцаў. 1
бежанцаў. Сумарны 1
Сумарны ток 1
праз фотадыёд 1
фотадыёд складаецца 1
з цемнавога 1
цемнавога току 1
току і 1
і фотатоку, 1
фотатоку, такім 1
чынам, цемнавы 1
цемнавы ток 1
ток мусіць 1
быць мінімізаваны, 1
мінімізаваны, каб 1
каб максімізаваць 1
максімізаваць чуллівасць 1
чуллівасць фотадыёда. 1
фотадыёда. Сумарныя 1
Сумарныя дадзеныя 1
колькасці загінулых 1
гэтую пандэмію 1
пандэмію невядомыя. 1
невядомыя. Сума 1
Сума трансферу 1
трансферу не 1
не выкрывалася, 1
выкрывалася, аднак, 1
аднак, паводле 1
крыніц, Відзіч 1
Відзіч стаў 1
самым дарагім 1
дарагім абаронцам 1
абаронцам у 1
гісторыі РФПЛ 1
РФПЛ на 1
той момант. 1
момант. Сума 1
Сума ўгоды 1
ўгоды склала 1
склала 5,4 1
5,4 мільярда 1
долараў. Сумежна 1
Сумежна з 1
фальварак. Сумесна 1
Сумесна гэтыя 1
два працэсы 1
працэсы прыводзяць 1
да пастаяннага 3
пастаяннага абнаўлення 1
абнаўлення матэрыялу 1
матэрыялу акіянічнай 1
акіянічнай пліты. 1
пліты. Сумеснае 1
Сумеснае кіраванне 1
кіраванне старэйшых 1
братоў Сілезіяй 1
Сілезіяй працягвалася 1
працягвалася нядоўга, 1
нядоўга, паступова 1
паступова паміж 1
імі ўзніклі 1
ўзніклі сваркі 1
сваркі і 1
наступіў разлад. 1
разлад. Сумеснае 1
Сумеснае наступленне 1
наступленне прывяло 1
што тэрарысты 1
тэрарысты былі 2
былі выцесненыя 3
прыгарадаў і 1
і адступілі 1
пункты правінцыі. 1
правінцыі. Сумесна 1
Сумесна з 8
Аляксандрам Цітэлем 1
Цітэлем выкладае 1
ў ГІТІСе, 1
ГІТІСе, на 1
факультэце акцёрскага 1
акцёрскага мастацтва 1
мастацтва музычнага 1
музычнага тэатра. 1
тэатра. Сумесна 1
з БМАgroup 1
БМАgroup быў 1
створаны "Фан-клуб 1
"Фан-клуб беларускай 1
беларускай музыкі", 1
музыкі", дзе 1
тыдзень збіраюцца 1
збіраюцца аматары 1
аматары творчасці 1
творчасці айчынных 1
айчынных выканаўцаў, 1
выканаўцаў, абмяркоўваюць 1
абмяркоўваюць пытанні, 1
іх цікавяць, 1
цікавяць, у 1
удзелам прафесійных 1
прафесійных музыкантаў. 1
музыкантаў. Сумесна 1
з гадзіншчыкам 1
гадзіншчыкам Людвігам 1
Людвігам Охслінам 1
Охслінам (Ludwig 1
(Ludwig Oechslin) 1
Oechslin) і 1
іншымі фундатарамі, 1
фундатарамі, яны 1
яны вярнулі 1
вярнулі марцы 1
марцы былую 1
былую славу. 1
славу. Сумесна 1
іншымі ўрачамі, 1
ўрачамі, ім 1
заснавана першае 1
першае гінекалагічнае 1
гінекалагічнае і 1
і акушэрскае 1
акушэрскае таварыства 1
Пецярбургу, якім 1
ён старшыняваў 1
старшыняваў некалькі 1
гадоў. Сумесна 1
М. Геем 1
Геем адкрыў 1
адкрыў рэакцыю 1
рэакцыю канглютынацыі. 1
канглютынацыі. Сумесна 1
з Міхам 1
Міхам пачынаецца 1
пачынаецца праца 1
над трэкам 1
трэкам «Проездной». 1
«Проездной». Сумесна 1
з Пер 1
Пер Ункелем 1
Ункелем яны 1
яны заняліся 1
заняліся перабудовай 1
перабудовай шведскай 1
шведскай сістэмы 1
адукацыі. Сумесна 1
рэжысёрам Конрадам 1
Конрадам Наленцкім 1
Наленцкім здымаў 1
здымаў серыял 1
серыял «Чатыры 1
«Чатыры танкісты 1
танкісты і 1
і сабака», 1
сабака», які 1
паспяховай працай 1
у ягонай 1
ягонай кар’еры. 1
кар’еры. Сумесная 1
Сумесная творчая 1
творчая дзейнасць 1
дзейнасць Гётэ 1
Гётэ і 1
і Шылера 1
Шылера перш 1
ўсё мела 1
мела сваёй 1
мэтай тэарэтычнае 1
асэнсаванне і 1
і практычнае 1
практычнае вырашэнне 1
вырашэнне тых 1
тых задач, 1
ўзніклі перад 1
перад літаратурай 1
літаратурай у 1
у новы, 1
новы, паслярэвалюцыйны 1
паслярэвалюцыйны перыяд. 1
перыяд. » 1
» (сумесны 1
(сумесны альбом 1
удзелам « 1
« Сумеснымі 1
Сумеснымі намганнямі 1
намганнямі беларускіх, 1
беларускіх, рускіх, 1
рускіх, украінскіх, 1
украінскіх, латышскіх, 1
латышскіх, літоўскіх 1
літоўскіх партызан 1
партызан былі 1
створаны партызанскія 1
партызанскія зоны 1
раёнах Беларусі 1
ёй рэспублік. 1
рэспублік. Сумесь 1
Сумесь газаў 1
газаў прамываюць 1
прамываюць растворам 1
растворам карбанату 1
карбанату калію, 1
калію, які 1
які паглынае 1
газ, пераходзячы 1
ў гідракарбанат. 1
гідракарбанат. Сумесь 1
Сумесь даводзіцца 1
даводзіцца да 2
да кіпення 1
кіпення пры 1
сталым памешванні, 1
памешванні, пасля 1
пасля закіпання 1
закіпання некаторы 1
можа варыцца 1
варыцца на 1
на слабым 1
слабым агні. 1
агні. Сумесь 1
Сумесь награваюць 1
награваюць з 1
з зваротным 1
зваротным халадзільнікам 1
халадзільнікам на 1
3 гадзін, 1
гадзін, затым 1
затым пераліваюць 1
пераліваюць у 1
у мензурку, 1
мензурку, астуджаюць, 1
астуджаюць, дадаюць 1
дадаюць трохі 1
трохі канцэнтраванай 1
канцэнтраванай салянай 1
салянай кіслаты 1
на ноч. 1
ноч. Сумкаспоры 1
Сумкаспоры аднаклетачныя, 1
аднаклетачныя, эліпсоідныя 1
эліпсоідныя або 1
або верацёнападобныя, 1
верацёнападобныя, бясколерныя, 1
бясколерныя, размешчаныя 1
1—2 рады. 1
рады. Сумневы 1
Сумневы якія 1
падпісалі ліст 1
ліст дакраналіся 1
дакраналіся слоў 1
слоў «Турцыя» 1
«Турцыя» і 1
і «генацыд». 1
«генацыд». Сумныя 1
Сумныя весткі 1
і няўдача 1
няўдача місіі 1
місіі падарвалі 1
здароўе Шарлоты, 1
Шарлоты, яна 1
пакутавала на 1
на шызафрэнію 1
шызафрэнію і 1
гады жыла 1
жыла пад 1
наглядам урачоў 1
урачоў у 1
сваім замку 1
замку пад 1
пад Бруселем. 1
Бруселем. Сумскі 1
С. Макаранкі 1
Макаранкі ( 1
— Сумяшчэнне 1
Сумяшчэнне з 1
з нотным 1
нотным прыкладам 1
прыкладам паказвае, 1
што літарныя 1
літарныя імёны 1
імёны яму 1
цалкам адпавядаюць. 1
адпавядаюць. Сумяшчэнні 1
Сумяшчэнні гэтых 1
гэтых пасад 1
асобе сталі 1
сталі рэдкімі. 1
рэдкімі. Сундсваль 1
Сундсваль 26-ая 1
26-ая па 1
камуна Швеції. 1
Швеції. Суніты 1
Суніты прызнаюць 1
прызнаюць чатыры 1
чатыры багаслоўска-прававыя 1
багаслоўска-прававыя школы, 1
школы, званыя 1
званыя «мазхабамі»: 1
«мазхабамі»: малікіцкі, 1
малікіцкі, шафііцкі, 1
шафііцкі, ханафіцкі 1
ханафіцкі і 1
і ханбаліцкі. 1
ханбаліцкі. Суньіга 1
Суньіга падбухторваў 1
падбухторваў Філіпа 1
Філіпа ўступіць 1
баку Аўстрыйскіх 1
Аўстрыйскіх Габсбургаў, 1
Габсбургаў, і 1
і Амброзіа 1
Амброзіа Спінола, 1
Спінола, узыходная 1
узыходная зорка 1
зорка іспанскай 1
іспанскай арміі, 1
чале Фламандскай 1
Фламандскай арміі 1
арміі для 1
ў канфлікце. 1
канфлікце. «Суонсі» 1
«Суонсі» і 1
яго заўзятары 1
заўзятары неафіцыйна 1
неафіцыйна вядомыя 1
як «Джэкс». 1
«Джэкс». Супадзенне 1
Супадзенне форм 1
форм намінатыва-акузатыва 1
намінатыва-акузатыва ў 1
адзіночным ліку 1
ў імёнаў 1
імёнаў ніякага 1
ў процілегласць 1
процілегласць імёнам 1
імёнам мужчынскага 1
жаночага родаў 1
родаў можна 1
адлюстраванне супрацьпастаўлення 1
супрацьпастаўлення паводле 1
паводле адушаўлёнасці/неадушаўлёнасці. 1
адушаўлёнасці/неадушаўлёнасці. Супастаўленне 1
Супастаўленне перыядаў 1
перыядаў паскоранай 1
паскоранай эвалюцыі 1
эвалюцыі ВІЧ 1
ВІЧ з 1
з сацыя-эканамічнымі 1
сацыя-эканамічнымі зменамі 1
зменамі дазваляе 1
выказаць здагадкі 1
пра прыроду 1
прыроду фактараў, 1
якія паскорылі 1
паскорылі распаўсюджванне 1
распаўсюджванне ВІМ 1
ВІМ і 1
ВІЧ. Суперкапсід 1
Суперкапсід мае 1
мае ліпідны 1
ліпідны слой, 1
слой, глікапратэідныя 1
глікапратэідныя выступы 1
выступы грушападобнай 1
формы, утвараючы 1
утвараючы як 1
бы карону 1
карону вакол 1
вакол вірыёна. 1
вірыёна. «Суперкніга 1
«Суперкніга пра 1
пра Біла 1
Біла з 1
з Болаю 1
Болаю (Біл 1
(Біл разумны, 1
разумны, а 1
а Бола 1
Бола вясёлая)». 1
вясёлая)». Супермутагенамі 1
Супермутагенамі называюць 1
называюць мутагены, 1
мутагены, што 1
што павялічваюць 1
павялічваюць частату 1
частату мутацый 1
мутацый у 1
разоў. Супернікам 1
Супернікам «Аякса» 1
«Аякса» па 1
па таварыскім 1
таварыскім матчу 1
матчу стала 1
стала зборная 1
зборная Нідэрландаў, 1
Нідэрландаў, якая 2
выніку атрымала 1
атрымала паражэнне 1
ад клуба 1
з Амстэрдама 1
Амстэрдама з 1
лікам 1:4. 1
1:4. Супернікі 1
Супернікі гатовыя 1
гатовыя высвятліць 1
высвятліць адносіны 1
адносіны на 1
на кінжалах, 1
кінжалах, але 1
часам вяртаюцца 1
вяртаюцца кантрабандысты 1
кантрабандысты за 1
за пакінутым 1
пакінутым таварам, 1
таварам, дуэль 1
дуэль спыняецца. 1
спыняецца. Суперсіметрыя 1
Суперсіметрыя аказваецца 1
аказваецца карыснай 1
карыснай у 1
некаторых задачах 1
задачах статыстычнай 1
статыстычнай фізікі 1
фізікі (напрыклад, 1
(напрыклад, суперсіметрычная 1
суперсіметрычная сігма-мадэль). 1
сігма-мадэль). Суплетывізм 1
Суплетывізм уласцівы 1
уласцівы словам, 1
словам, якія 1
іншых высокай 1
высокай частотнасцю 1
частотнасцю ўжывання. 1
ўжывання. Суполку 1
Суполку забаранілі, 1
забаранілі, а 1
а Войслаў 1
Войслаў апынуўся 1
наглядам паліцыі 1
Варшаве. Супольна 1
Супольна комплекс 1
комплекс уключае 1
каля 360 1
360 будынкаў 1
будынкаў мячэцяў, 1
мячэцяў, палацаў, 1
палацаў, маўзалееў, 1
маўзалееў, жылых 1
грамадскіх аб'ектаў, 1
аб'ектаў, рэзервуараў 1
рэзервуараў для 1
для прэснай 1
прэснай вады, 1
вады, злучаных 1
злучаных сеткай 1
сеткай мастоў 1
і брукаваных 1
брукаваных дарог, 1
некалі звязвалі 1
звязвалі Багерхат 1
Багерхат з 1
іншымі гарадамі. 1
гарадамі. Супольнасці 1
Супольнасці не 1
аднолькава арганізаваны. 1
арганізаваны. Супольнасць 1
Супольнасць зноў 1
зноў узначаліў 1
узначаліў Нобс, 1
Нобс, які 1
які абагульніў 1
абагульніў зямлю. 1
зямлю. Супольнасць 1
Супольнасць картэзіянцаў 1
картэзіянцаў складаецца 1
з манахаў-святароў 1
манахаў-святароў і 1
хто рыхтуецца 1
рыхтуецца імі 1
імі стаць, 1
стаць, а 1
таксама манахаў-братоў. 1
манахаў-братоў. Супольнасць 1
Супольнасць чэрокі 1
чэрокі падзялялася 1
7 буйных 1
буйных экзагамных 1
экзагамных матрылінейных 1
родаў. Суправаджаў 1
Суправаджаў выступ 1
выступ Паліны 1
Паліны танцавальны 1
танцавальны балет 1
балет Сяргея 1
Сяргея Епіхава. 1
Епіхава. Суправаджаў 1
Суправаджаў затым 1
затым Вішнявецкага 1
Вішнявецкага ў 1
ў бясплодных 1
бясплодных ваенных 1
ваенных дзеяннях 1
мэтай захопу 1
захопу Варшавы. 1
Варшавы. Суправаджаў 1
Суправаджаў імператара 1
імператара ў 2
яго паездцы 1
на тэатр 1
супраць туркаў 1
туркаў ў 1
ў 1828—1829 1
1828—1829 і 1
ў генералы 1
генералы ад 1
кавалерыі. Супрадзюсарам 1
Супрадзюсарам фільма 1
фільма выступіла 1
выступіла кампанія 1
кампанія Аарона 1
Аарона Спелінга, 1
Спелінга, дыстрыбуцыяй 1
дыстрыбуцыяй займалася 1
кампанія Worldvision 1
Worldvision Enterprises. 1
Enterprises. Супраціўленне 1
Супраціўленне матэрыялаў 1
матэрыялаў пераважна 1
пераважна займаецца 1
займаецца тэорыяй 1
тэорыяй простага 1
простага бруса 1
бруса і 1
з’яўляецца дысцыплінай 1
дысцыплінай аднолькава 1
аднолькава важнай 1
важнай як 1
для будаўнічых 1
будаўнічых канструкцый, 1
канструкцый, так 1
для машынабудавання. 1
машынабудавання. Супраціўленне 1
Супраціўленне на 1
Яве к 1
часу ўзначаліў 1
ўзначаліў Насутыён. 1
Насутыён. Супраціўленне 1
Супраціўленне сплаваў 1
сплаваў залежаць 1
іх дакладнага 1
дакладнага складу 2
вар'іравацца. Супрацоўнікаў 1
Супрацоўнікаў было 1
было 21 2
21 чалавек. 1
чалавек. Супрацоўнік 1
Супрацоўнік беларускай 1
беларускай газеты 1
« Супрацоўнік 1
Супрацоўнік дэпартамента 1
дэпартамента такійскай 1
такійскай паліцыі, 1
паліцыі, былы 1
былы дэтэктыў 1
дэтэктыў Сібадзакі, 1
Сібадзакі, які 1
які адказны 1
за тэрарыстычныя 1
тэрарыстычныя акты, 1
акты, стараецца 1
стараецца разгадаць 1
разгадаць іх 1
іх загадкі 1
загадкі і 1
і даведацца 1
даведацца сапраўдны 1
сапраўдны матыў, 1
матыў, каб 1
спыніць серыю 1
серыю тэрактаў. 1
тэрактаў. Супрацоўнікі 1
Супрацоўнікі бібліятэкі 1
бібліятэкі выязджалі 1
выязджалі ў 1
Маскву, Ленінград, 1
Ленінград, Ерэван, 1
Ерэван, Тбілісі, 1
Тбілісі, Баку 1
Баку з 1
мэтай аднаўлення 1
аднаўлення фонду 1
фонду Урадавай 1
Урадавай бібліятэкі 1
бібліятэкі Беларусі. 1
Беларусі. Супрацоўнікі 1
Супрацоўнікі газеты, 1
газеты, ці 1
ці «аўшраўцы» 1
«аўшраўцы» Aušrininkai, 1
Aušrininkai, паходзілі 1
з сямей 2
сямей заможных 1
заможных сялян, 1
з'яўляцца пасля 1
годзе. Супрацоўнікі 1
Супрацоўнікі гістарычнага 1
факультэта разам 1
з супрацоўнікамі 2
супрацоўнікамі музея 1
гісторыі БДУ 1
БДУ выступілі 1
выступілі распрацоўшчыкамі 1
распрацоўшчыкамі сайта 1
сайта БДУ 1
БДУ аб 1
аб уласнай 1
уласнай гісторыі 1
гісторыі https://minsknews. 1
https://minsknews. Супрацоўнікі 1
Супрацоўнікі міліцыі 1
міліцыі абшукалі 1
абшукалі ўдзельнікаў 1
ўдзельнікаў конкурсу 1
конкурсу «Трансмісія». 1
«Трансмісія». Супрацоўнікі 1
Супрацоўнікі паліцыі 1
паліцыі ачапілі 1
ачапілі раён 1
раён страляніны. 1
страляніны. Супрацоўнікі 1
Супрацоўнікі СД 1
СД не 1
на пятліцах 1
пятліцах рун 1
рун СС, 1
СС, а 2
а пагоны 1
пагоны вырабляліся 1
вырабляліся па 1
па паліцэйскаму 1
паліцэйскаму ўзору, 1
ўзору, з 1
з зялёным 2
зялёным кантам 1
кантам і 1
асаблівым галуном 1
галуном для 1
для сяржанцкага 1
сяржанцкага складу. 1
складу. Супрацоўнікі 1
Супрацоўнікі форта 1
форта «Аляксандр 1
«Аляксандр I» 1
I» займаліся 1
таксама пытаннямі 1
пытаннямі паходжання, 1
паходжання, плыні 1
і лячэння 1
лячэння лёгачнай 1
лёгачнай формы 1
формы хваробы. 1
хваробы. Супрацоўнік 1
Супрацоўнік міліцыі 1
міліцыі ўскінуў 1
ўскінуў рукі, 1
рукі, каб 1
яе злавіць, 1
злавіць, і 1
і міліцэйскі 1
міліцэйскі ланцуг 1
ланцуг атрымаўся 1
атрымаўся перарваны, 1
перарваны, быў 1
быў зараз 1
жа прарваны 1
прарваны і 1
і змецены. 1
змецены. Супрацоўніцтва 1
Супрацоўніцтва было 1
годзе «з-за 1
«з-за адсутнасці 1
адсутнасці сувязі 1
з агентам». 1
агентам». Супрацоўніцтва 1
Супрацоўніцтва з 1
з Гесле 1
і Лундквістам 1
Лундквістам працягнулася 1
працягнулася — 1
пачатку 2004 1
года Хелена 1
Хелена працавала 1
альбомам Gyllene 1
Gyllene Tider 1
Tider «Finn 1
«Finn 5 1
5 Fel!» 1
Fel!» Супрацоўніцтва 1
Супрацоўніцтва нацыянальнай 1
нацыянальнай буржуазіі 1
буржуазіі палегчыла 1
палегчыла англійскім 1
англійскім уладам 1
уладам мабілізацыю 1
мабілізацыю і 1
і шырокае 1
выкарыстанне людскіх 1
людскіх і 1
матэрыяльных рэсурсаў 1
рэсурсаў Індыі 1
вайне. Супрацоўнічае 1
Супрацоўнічае з 2
шэрагам студыяў 1
студыяў і 1
і тэлеканалаў, 1
тэлеканалаў, у 1
« Супрацоўнічае 1
з электроннымі 1
электроннымі музыкамі 1
музыкамі (Улад 1
(Улад Бубен, 1
Бубен, Aortha, 1
Aortha, RoomDark, 1
RoomDark, Spit 1
Spit it 1
it Out), 1
Out), выступае 1
з аўдыё-візуальнымі 1
аўдыё-візуальнымі перформансамі. 1
перформансамі. Супрацоўнічае 1
Супрацоўнічае ў 1
якасці аўтара 1
з «Праваслаўнай 1
«Праваслаўнай Энцыклапедыяй» 1
Энцыклапедыяй» (Масква). 1
(Масква). Супрацоўнічае 1
Супрацоўнічае як 1
выканаўца з 1
з гуртамі 3
гуртамі « 3
« Супрацоўнічала 1
Супрацоўнічала з 2
з кампаніямі 1
кампаніямі Ellos, 1
Ellos, Josefsson 1
Josefsson і 1
і Halléns, 1
Halléns, а 1
таксама Віўен 1
Віўен Вествуд. 1
Вествуд. Супрацоўнічала 1
выданнямі Горак, 1
Горак, Мінска, 1
Мінска, Вільні. 1
Вільні. Супрацоўнічаў 1
Супрацоўнічаў з 7
з газ. 1
газ. Супрацоўнічаў 1
гісторыкам Ф. 1
Ф. Лойкам, 1
Лойкам, у 1
у абвяржэнні 1
абвяржэнні «гістарычных 1
«гістарычных аргументаў» 1
аргументаў» суседніх 1
суседніх дзяржаў, 1
дзяржаў, якімі 1
якімі тыя 1
тыя абгрунтоўвалі 1
абгрунтоўвалі свае 1
на землі 2
землі Рэчы 1
Паспалітай. Супрацоўнічаў 1
з заслужаным 1
заслужаным артыстам 1
артыстам Беларусі, 1
Беларусі, кіраўніком 1
кіраўніком «Беларускай 1
«Беларускай капэлы» 1
капэлы» Супрацоўнічаў 1
іншымі выдатнымі 1
выдатнымі іхтыёлагамі 1
іхтыёлагамі свайго 1
часу. Супрацоўнічаў 1
з нямецкім, 1
нямецкім, італьянскім, 1
італьянскім, літоўскім, 1
літоўскім, украінскім, 1
украінскім, польскім 1
польскім друкам. 1
друкам. Супрацоўнічаў 1
польскімі газетамі 1
і часопісамі, 1
часопісамі, друкаваў 1
друкаваў артыкулы 1
артыкулы тэматычна 1
тэматычна звязаныя 1
беларускім краем. 1
краем. Супрацоўнічаў 1
з рэдактарамі 1
рэдактарамі першага 1
першага акадэмічнага 1
акадэмічнага збору 2
М. Багдановіча 1
Багдановіча (т. 1
1-2, 1927—1928). 1
1927—1928). Супрацоўнічаў 1
Супрацоўнічаў са 1
са СМІ 1
СМІ Беларусі, 1
Беларусі, Венгрыі, 1
Венгрыі, Літвы, 1
Літвы, Германіі, 1
Германіі, Польшчы, 1
Польшчы, Расіі, 2
Расіі, Люксембурга, 1
Люксембурга, Чэхіі. 1
Чэхіі. Супраць 1
Супраць апошняга 1
апошняга яе 1
яе ўладара 1
ўладара Махінды 1
Махінды V 1
V выступіла 1
выступіла ўласная 1
ўласная армія. 1
армія. Супраць 1
Супраць армян 1
армян быў 1
быў выстаўлена 1
выстаўлена натоўп, 1
натоўп, што 1
што падтрымліваўся 1
падтрымліваўся паліцыяй 1
і войскамі. 1
войскамі. Супраць 1
Супраць асобных 1
асобных людзей 1
людзей зброя 1
зброя такога 1
такога класа 1
класа практычна 1
выкарыстоўваецца. Супраць 1
Супраць Базілеўскага 1
Базілеўскага была 1
была ўзбуджана 2
ўзбуджана справа 1
частцы 4 1
4 артыкула 1
артыкула 111 1
111 КК 1
КК РФ. 1
РФ. Супраць 1
Супраць выканання 1
выканання п'ес 1
п'ес на 1
на чужых 1
чужых мовах 1
мовах разгарнулася 1
разгарнулася культурная 1
культурная барацьба, 1
барацьба, у 1
чаргу прынялі 1
ўдзел акцёры 1
акцёры тэатра. 1
тэатра. Супраць 1
Супраць гарадскіх 1
гарадскіх уладаў, 1
уладаў, радыёстанцыі 1
радыёстанцыі «Мір» 1
«Мір» і 1
і прадусарскага 1
прадусарскага цэнтра 1
цэнтра «Клас-клуб 1
«Клас-клуб ДК» 1
ДК» (яны 1
(яны адказвалі 1
і бяспеку 1
бяспеку на 1
на свяце) 1
свяце) неаднаразова 1
неаднаразова падаваліся 1
падаваліся судовыя 1
судовыя пазовы. 1
пазовы. Супраць 1
Супраць Генрыха 2
Генрыха неўзабаве 1
неўзабаве пачала 1
пачала складвацца 1
складвацца кааліцыя 1
кааліцыя буйных 1
буйных магнатаў, 1
магнатаў, якая 1
якая свае 1
свае надзеі 1
надзеі ўскладала 1
ўскладала на 1
на апошнюю 1
апошнюю незамужнюю 1
незамужнюю дачку 1
дачку Вацлава 1
Вацлава II 1
II Лізавету. 1
Лізавету. Супраць 1
Генрыха паўстаў 1
паўстаў Роберт 1
Роберт Неапалітанскі; 1
Неапалітанскі; яго 1
падтрымалі Папа 1
Папа і 1
і французскі 3
французскі кароль. 1
кароль. Супраць 1
Супраць гэтага 2
гэтага выступілі 1
выступілі Сербія 1
і Грэцыя. 1
Грэцыя. Супраць 1
рашэння выступілі 1
выступілі прыхільнікі 1
прыхільнікі ліквідаванага 1
ліквідаванага сегуната. 1
сегуната. Супрацьдзеяючы 1
Супрацьдзеяючы ім, 1
ім, Д'Эрэль 1
Д'Эрэль стварыў 1
стварыў французскую 1
французскую кампанію, 1
кампанію, якая 1
вырабляла фагі. 1
фагі. Супраць 1
Супраць іх 2
гадзін абараняліся 1
абараняліся тыя 1
тыя турэцкія 1
турэцкія войскі, 1
пра капітуляцыю 1
капітуляцыю горада. 1
горада. Супраць 1
іх паліцыя 1
газ. Супраць 1
Супраць караля 1
высунуты абвінавачванні 1
ў грэбаванні 1
грэбаванні абавязкамі 1
абавязкамі манарха, 1
манарха, атачэнні 1
атачэнні сябе 1
сябе радцамі 1
радцамі неарыстакратычнага 1
неарыстакратычнага паходжання, 1
паходжання, якіх 1
ён надзяляў 1
надзяляў уладай 1
і багаццем, 1
багаццем, грэбуючы 1
грэбуючы пры 1
гэтым арыстакратамі, 1
арыстакратамі, тым 1
самым прычыняючы 1
прычыняючы шкоду 1
шкоду дзяржаве. 1
дзяржаве. Супраць 1
Супраць Кірдзея, 1
Кірдзея, які 1
спрабаваў ускласці 1
ускласці на 1
на аболецкіх 1
аболецкіх сялян 1
сялян новыя 1
новыя павіннасці, 1
павіннасці, адбылося 1
адбылося выступленне, 1
выступленне, і 1
сяляне адстаялі 1
адстаялі свае 2
правы. Супрацьлеглае 1
Супрацьлеглае адбылося 1
праўлення Эдуарда. 1
Эдуарда. Супрацьлеглае 1
Супрацьлеглае яму 1
яму значэнне 1
значэнне : 1
: прыхаваная 1
прыхаваная пагроза, 1
пагроза, выкарыстанне 1
выкарыстанне вышэйшымі 1
вышэйшымі сіламі, 1
сіламі, страта 1
страта чароўнага 1
чароўнага сувязі. 1
сувязі. Супрацьлегласцю 1
Супрацьлегласцю аднакарыстальніцкай 1
аднакарыстальніцкай з'яўляецца 1
з'яўляецца шматкарыстальніцкая 1
шматкарыстальніцкая гульня 1
гульня (мультыплэер 1
(мультыплэер ад 1
ад ). 1
). Супрацьлеглым 1
Супрацьлеглым гэтаму 1
гэтаму паняццю 1
паняццю з'яўляецца 1
з'яўляецца недавер, 1
недавер, падазронасць, 1
падазронасць, калі 1
пад сумненне 2
сумненне ставіцца 1
ставіцца вернасць 1
вернасць агульнай 1
агульнай справе 1
справе ці 1
ці шчырасць 1
шчырасць адносін 1
людзьмі. Супрацьлеглы 1
Супрацьлеглы тарэц 1
тарэц будынка 1
будынка завяршылі 1
завяршылі дзве 1
дзве двух'ярусныя 1
двух'ярусныя вуглавыя 1
вуглавыя вежы 1
з зубчастымі 1
зубчастымі парапетамі. 1
парапетамі. Супраць 1
Супраць магаметан 1
магаметан скіраваны 1
скіраваны і 1
і «Алкаран» 1
«Алкаран» ( 1
( Супраць 1
Супраць Мемарандума 1
Мемарандума венгерскімі 1
венгерскімі ўладамі 2
ўладамі была 1
распачата «процімемарандумавая 1
«процімемарандумавая акцыя», 1
акцыя», падчас 1
якой адміністрацыі 1
адміністрацыі славацкіх 1
славацкіх вёсак 1
вёсак прымушалі 1
прымушалі дыстанцавацца 1
дыстанцавацца ад 1
ад Мемарандума. 1
Мемарандума. Супраць 1
Супраць незалежнасці 1
незалежнасці выступаюць 1
выступаюць таксама 1
вядомыя палітыкі-шатландцы, 1
палітыкі-шатландцы, напрыклад 1
напрыклад Джордж 1
Джордж Галаўэй. 1
Галаўэй. Супраць 1
Супраць паходжання 1
паходжання Хеопса 1
Хеопса ад 1
ад Снофру 1
Снофру кажа 1
кажа сама 1
сама грабніца, 1
грабніца, бо 1
ўсе грабніцы 1
грабніцы царыц 1
царыц Старога 1
Старога Царства 1
Царства будаваліся 1
будаваліся ў 1
складзе пірамідных 1
пірамідных комплексаў 1
комплексаў сваіх 1
сваіх мужоў, 1
мужоў, а 1
не сыноў. 1
сыноў. Супраць 1
Супраць пашырэння 1
пашырэння польскамоўнай 1
польскамоўнай і 1
каталіцкай адукацыі 1
адукацыі пратэставалі 1
пратэставалі некаторыя 1
некаторыя расійскія 2
расійскія арганізацыі, 1
ліку «чарнасоценцы». 1
«чарнасоценцы». Супраць 1
Супраць праекта 1
праекта забудовы 1
забудовы выступіла 1
выступіла Грамадская 1
Грамадская наглядальная 1
наглядальная камісія 1
камісія пры 1
Міністэрстве культуры 3
культуры па 1
аховы гісторыка-культурнай 1
гісторыка-культурнай спадчыны, 1
спадчыны, якая 1
якая запрашала 1
запрашала на 1
сваё пасяджэнне 1
прадстаўнікоў заказчыка, 1
заказчыка, але 2
ён праігнараваў 1
праігнараваў запрашэнне. 1
запрашэнне. Супраць 1
Супраць прыняцця 1
новай канстытуцыі 3
канстытуцыі адразу 1
ж выступілі 1
выступілі сербскія 1
сербскія палітыкі. 1
палітыкі. Супрацьстаіць 1
Супрацьстаіць вузкаэгаістычным 1
вузкаэгаістычным планам 1
планам дыктатара 1
дыктатара Трэвара 1
Трэвара Гудчайлда, 1
Гудчайлда, але 1
час кахае 1
яго. Супрацьстаянне 1
Супрацьстаянне двух 1
двух сіл 1
сіл працягвалася 1
працягвалася года 1
года паўтара, 1
паўтара, у 1
час старажытныя 1
храмы на 1
лініі нашай 1
нашай абароны, 1
абароны, пераўтвораныя 1
пераўтвораныя ў 1
ў доўгачасовыя 1
доўгачасовыя агнявыя 1
кропкі, падвяргаліся 1
падвяргаліся сістэматычнаму 1
сістэматычнаму артылерыйскаму 1
артылерыйскаму абстрэлу. 1
абстрэлу. Супрацьстаянне 1
Супрацьстаянне з 1
клубам завецца 1
завецца Суперкласіка, 1
Суперкласіка, якое 1
якое збірае 1
збірае шмат 1
шмат гледачоў 1
гледачоў ва 1
найважнейшых дэрбі 1
дэрбі ў 1
футболе. Супрацьстаянні 1
Супрацьстаянні Юпітэра 1
Юпітэра адбываюцца 1
перыядам раз 1
13 месяцаў. 1
месяцаў. Супраць 1
Супраць такога 1
такога факту, 1
факту, усё 1
астатняе здагадкі. 1
здагадкі. Супрацьтанкавыя 1
Супрацьтанкавыя гранатамёты 1
гранатамёты розных 1
тыпаў звычайна 1
звычайна набываюцца 1
набываюцца ў 1
ў гандляроў 3
гандляроў зброяй 1
зброяй ў 1
колькасцях. Супраць 1
Супраць твораў 1
Скаргі і 1
ім падобных 1
падобных скіравана 1
скіравана сатырычнае 1
сатырычнае пяро 1
пяро праваслаўных 1
праваслаўных паэтаў-палемістаў. 1
паэтаў-палемістаў. Супраць 1
Супраць ушанавання 1
ушанавання УПА 1
УПА выступаюць 1
выступаюць суседзі 1
суседзі Украіны 1
- Супраць 1
Супраць школы 1
і школьных 1
школьных работнікаў 1
работнікаў прабальшавіцкія 1
прабальшавіцкія сілы 1
сілы разгарнулі 1
разгарнулі барацьбу 1
барацьбу яшчэ 1
вайны. Супраць 1
Супраць яго 2
яго выступіў 1
выступіў Мансфельд. 1
Мансфельд. Супраць 1
яго лідараў 1
лідараў сёгунат 1
сёгунат разгарнуў 1
разгарнуў рэпрэсіі. 1
рэпрэсіі. Супраць 1
Супраць яе 1
яе ўзбуджаная 1
ч. 2 3
2 арт. 3
арт. Супярэчанні 1
Супярэчанні часта 1
часта ўзнікалі 1
ўзнікалі таксама 1
паміж падліковай 1
падліковай камісіяй 1
камісіяй і 1
і судзейскай 1
судзейскай калегіяй. 1
калегіяй. Супярэчнасці 1
Супярэчнасці паміж 2
імі настолькі 1
настолькі абвастрыліся, 1
абвастрыліся, што 1
што прывялі 1
ўзброеных паўстанняў 1
паўстанняў рабоў. 1
рабоў. Супярэчнасці 1
паміж праціўнікамі 1
праціўнікамі выратавалі 1
выратавалі Швецыю 1
Швецыю ад 1
ад разгрому. 1
разгрому. Супярэчнасць 1
Супярэчнасць як 1
як сіла 1
сіла будавання. 1
будавання. Сураж 1
Сураж апынуўся 1
складзе Маскоўскай 2
дзяржавы. Сурдут 1
Сурдут з 1
высокай засцежкай, 1
засцежкай, пакінуты 1
пакінуты па 1
па плечы 1
плечы плашч 1
плашч дапаўпяюць 1
дапаўпяюць характарыстыку 1
характарыстыку вобраза. 1
вобраза. Сур'ёзнага 1
Сур'ёзнага ж 1
ж афіцыйнага 1
афіцыйнага калектыўнага 1
калектыўнага навуковага 1
навуковага развіцця 1
развіцця незалежная 1
незалежная беларуская 1
беларуская гісторыяграфія 1
гісторыяграфія не 1
мае пераважна 2
з унутраных 1
унутраных і 2
знешніх палітычных 1
палітычных чыннікаў 1
чыннікаў ды 1
ды агульнай 1
агульнай безыніцыятыўнасці 1
безыніцыятыўнасці і 1
і кансерватыўнасці 1
кансерватыўнасці дзейнай 1
дзейнай ўлады. 1
ўлады. Сур’ёзнай 1
Сур’ёзнай заганай 1
заганай унутранай 1
палітыкі Вільсана 1
Вільсана стала 1
яго няздольнасць 2
няздольнасць надзейна 1
надзейна абараніць 1
абараніць грамадзянскія 1
грамадзянскія свабоды: 1
свабоды: ваенная 1
ваенная істэрыя 1
істэрыя ўнутры 1
краіны вылілася 1
ў пераследы 1
пераследы амерыканцаў 1
амерыканцаў нямецкага 1
нямецкага паходжання, 1
паходжання, членаў 1
членаў антываенных 1
антываенных груп, 1
груп, у 1
асаблівасці сацыялістычных. 1
сацыялістычных. Сур'ёзная 1
Сур'ёзная ўвага 1
надавалася падрыхтоўцы 1
падрыхтоўцы атэістычных 1
атэістычных кадраў. 1
кадраў. Сур’ёзную 1
Сур’ёзную дапамогу 1
дапамогу фронту 1
фронту аказваў 1
аказваў партызанскі 1
у тыле 1
тыле ворага. 1
ворага. Сур'ёзныя 1
Сур'ёзныя нараканні 1
нараканні выклікалі 1
толькі адсутнасць 1
адсутнасць якіх-небудзь 1
якіх-небудзь сервапрывадаў, 1
сервапрывадаў, абмежаваныя 1
абмежаваныя межы 1
межы падоўжнай 1
падоўжнай рэгулёўкі 1
рэгулёўкі пярэдняй 1
пярэдняй канапы 1
канапы і 1
і дызайн, 1
дызайн, які 1
які патрабаваў 1
патрабаваў абнаўлення. 1
абнаўлення. Сур'ёзныя 1
Сур'ёзныя страты 1
страты панесла 2
панесла таксама 1
таксама савецкія 1
савецкія партызаны. 1
партызаны. Суровы 1
Суровы кароль 1
тонкай і 1
і мастацка 2
мастацка адоранай 1
адоранай прынцэсе, 1
прынцэсе, якая 1
якая цікавілася 1
цікавілася мастацтвам, 1
мастацтвам, літаратурай 1
літаратурай і 2
і модай. 1
модай. Суровыя 1
Суровыя і 1
і пурытанскія 1
пурытанскія традыцыі 1
традыцыі часу 1
часу Рэвалюцыі 1
Рэвалюцыі і 1
Рэспублікі адышлі 1
адышлі ў 1
ў занябыт. 1
занябыт. Сусанна 1
Сусанна Аматуні, 1
Аматуні, Гегуні 1
Гегуні Чытчян, 1
Чытчян, Армен 1
Армен Будагян 1
Будагян і 1
іншыя, 2001 1
год, Акадэмія 1
Акадэмія Навук 1
Навук Рэспублікі 1
Арменія. Сусвет 1
Сусвет ён 1
ён уяўляў 1
выглядзе шара 1
шара канечнага 1
канечнага радыуса 1
радыуса з 1
з поласцю 1
поласцю пасярэдзіне, 1
пасярэдзіне, дзе 1
знаходзілася Сонечная 1
Сонечная сістэма. 1
сістэма. Сусветна 1
Сусветна вядомая 1
вядомая чацвёртая 1
чацвёртая па 1
велічыні царква 1
свеце размешчана 1
цэнтры Мілана 1
Мілана і 2
яго сімвалам. 1
сімвалам. Сусветна 1
Сусветна вядомыя 1
вядомыя вінаграднікі 1
вінаграднікі раскінуліся 1
раскінуліся ў 1
далінах Маргарэт 1
Маргарэт Рывер 1
Рывер ( 1
( Сусветнае 1
Сусветнае дрэва 1
дрэва сустракаецца 1
многіх міфалогіях. 1
міфалогіях. Сусветная 1
Сусветная прэм'ера 1
прэм'ера адбылася 1
Варшаве 28 1
верасня 1865 1
1865 года. 2
года. Сусветная 1
Сусветная прэм’ера 1
прэм’ера фільма 2
Рыа-дэ-Жанейра. «Сусве́тная 1
«Сусве́тная прэ́мія 1
прэ́мія саўндтрэ́каў» 1
саўндтрэ́каў» ( 1
— кінапрэмія, 1
кінапрэмія, якая 1
прысуджаецца за 1
за музыку, 1
музыку, напісаную 1
напісаную для 1
для фільмаў. 1
фільмаў. Сусветную 1
Сусветную вядомасць 2
« Сусветную 1
раман «Жыццё 1
«Жыццё і 2
дзіўныя прыгоды 1
прыгоды марахода 1
марахода Рабінзона 1
Круза» (ч. 1
(ч. 1—2, 1
1—2, 1719). 1
1719). Сусветны 1
банк адносіць 1
адносіць Мальдывы 1
Мальдывы да 1
да эканомік 1
эканомік з 1
з прыбыткам 1
прыбыткам вышэйшым 1
сярэдні (upper 1
(upper middle 1
middle income). 1
income). Сусветны 1
Сусветны горад 2
— нерэалізаваны 1
нерэалізаваны ўтапічны 1
ўтапічны праект, 1
праект, задуманы 1
задуманы Полем 1
Полем Атле 1
Атле ў 1
1910 годзе, 1
павінен быў, 1
быў, падобна 1
падобна сусветным 1
сусветным выставам, 1
выставам, аб'яднаць 1
усе вядучыя 1
вядучыя інстытуты 1
інстытуты свету. 1
свету. Сусветны 1
быў распаўсюджваць 1
распаўсюджваць веды 1
веды для 1
для астатняга 1
астатняга свету 1
і будаваць 1
будаваць свет 1
ўніверсальнае супрацоўніцтва. 1
супрацоўніцтва. Сусветны 1
Сусветны крызіс 1
крызіс 2008—2009 1
2008—2009 негатыўна 1
на гаспадаркі 1
гаспадаркі «тыграў». 1
«тыграў». Сусветны 1
Сусветны рэйтынг 4
рэйтынг снукерыстаў 2
снукерыстаў у 2
сезоне 1992/1993: 1
1992/1993: Сусветны 1
рэйтынг для 2
для топ 2
топ прафесійных 2
прафесійных гульцоў, 2
былі кваліфікаваны 2
кваліфікаваны на 2
сезон 1992/1993, 1
1992/1993, прадстаўлены 1
прадстаўлены ніжэй. 2
ніжэй. Сусветны 2
сезоне 1994/1995: 1
1994/1995: Сусветны 1
сезон 1994/1995, 1
1994/1995, прадстаўлены 1
Сусветны тур 1
тур здзейснены 1
годзе. Сусветны 1
Сусветны экспарт 1
экспарт кукурузы 1
мільёнаў тон, 1
тон, з 1
якіх 47,6 1
47,6 % 1
% прыйшлося 1
ЗША, пасля 2
якіх ішлі 1
ішлі Аргенціна 1
Аргенціна (8,5 1
(8,5 %) 1
%) і 1
і Бразілія 1
Бразілія (7,7 1
(7,7 %). 1
%). Сусветныя 1
Сусветныя запасы 1
запасы вуглю 1
вуглю складаюць 1
складаюць звыш 1
5 трлн 1
трлн тон. 1
тон. Сусвет» 1
Сусвет» створаны 1
1985 намаганням 1
намаганням мужа 1
жонкі Анатоля 1
Анатоля і 1
Наталлі Пакацюкіў. 1
Пакацюкіў. Суседзі 1
Суседзі Рыма 1
зноў адчулі 1
адчулі на 1
сабе цяжкую 1
цяжкую руку 1
руку пераможнага 1
пераможнага імператара; 1
імператара; рымскія 1
рымскія арлы 1
арлы абляталі 1
абляталі мяжы 1
ад Вавілона 1
Вавілона на 1
на Еўфрат 1
Еўфрат і 1
і Ктэсіфона 1
Ктэсіфона на 1
на Тыгру 1
Тыгру да 1
да Ёрка 1
Ёрка на 1
далёкім поўначы, 1
поўначы, дзе 1
памёр Септымій 1
Септымій ў 1
ў 211 1
211 годзе. 1
годзе. Суседні 1
Суседні пляц 1
пляц жыхаркі 1
жыхаркі Баярскай 1
Баярскай каталіцкай 1
каталіцкай грамадзе 1
грамадзе ўдалося 1
калі будаўніцтва 1
будаўніцтва касцёла 1
касцёла вялося 1
вялося ўжо 1
ўжо поўным 1
ходам. Суседнія 1
Суседнія крамы 1
крамы не 1
не пацярпелі, 1
пацярпелі, бо 1
бо ўдар 1
ўдар прайшоў 1
прайшоў па 1
па датычнай. 1
датычнай. Суседнія 1
Суседнія правінцыі 2
правінцыі (па 2
(па гадзіннікавай 2
гадзіннікавай стрэлцы, 2
стрэлцы, пачынаючы 2
з поўначы): 2
поўначы): Сан-Луіс, 1
Сан-Луіс, Кордава, 1
Кордава, Буэнас-Айрэс, 1
Буэнас-Айрэс, Рыа-Негра, 1
Рыа-Негра, Неукен 1
Неукен і 1
і Мендоса. 1
Мендоса. Суседнія 1
поўначы): Сан-Хуан, 1
Сан-Хуан, Сан-Луіс, 1
Сан-Луіс, Ла-Пампа, 1
Ла-Пампа, і 1
і Неукен. 1
Неукен. Суседняе 1
Суседняе бефруа 1
бефруа са 1
статуяй бога 1
бога гандлю 1
гандлю ўваходзіць 1
Сусветнай спадчыны, 1
спадчыны, роўна 1
мясцовы бегінаж. 1
бегінаж. Суседства 1
Суседства іх 1
іх краіны 2
тэрыторыяй калоній 1
калоній адразу 1
некалькіх краін 1
краін ( 1
( Сустракаецца 2
Сустракаецца адзіночнымі 1
адзіночнымі экземплярамі 1
экземплярамі і 1
групамі, старыя 1
старыя экземпляры 1
экземпляры ўтвараюць 1
ўтвараюць шматсцябловыя 1
шматсцябловыя курціны. 1
курціны. Сустракаецца 1
Сустракаецца ад 2
ад Партугаліі 1
Партугаліі да 1
басейна Амура 1
Амура і 1
рэк паўночна-заходняга 1
паўночна-заходняга ўзбярэжжа 1
ўзбярэжжа Японскага 1
Японскага мора. 1
мора. Сустракаецца 1
усходніх рэгіёнаў 2
рэгіёнаў Блізкага 1
Усходу да 1
да Афганістана. 1
Афганістана. Сустракаецца 1
Сустракаецца ва 1
зонах яго 1
яго вырошчвання. 1
вырошчвання. Сустракаецца 1
Сустракаецца значна 1
мае менш 1
менш заўважныя 1
заўважныя выступы 1
выступы на 2
ножцы. Сустракаецца 1
Сустракаецца з 1
верасень. Сустракаецца 1
Сустракаецца меркаванне, 1
сын Кубрата, 1
Кубрата, Катраг, 1
Катраг, заснаваў 1
заснаваў Булгарскую 1
Булгарскую дзяржаву 1
дзяржаву ( 1
Сустракаецца на 4
лугах, астэпненых 1
астэпненых схілах 1
схілах пагоркаў 1
пагоркаў і 1
парках, садах 1
падобнае. Сустракаецца 1
лясных ўзлесках, 1
ўзлесках, палянах, 1
палянах, лясных 1
па абочынах 1
дарог, забалочаных 1
і сырых 1
сырых лугах, 1
лугах, па 1
ручаёў. Сустракаецца 1
Еўропы, акрамя 1
акрамя крайняй 1
поўначы (не 1
(не сустракаецца 1
63 градуса 1
градуса паўночнай 1
шыраты). Сустракаецца 1
на цеплаходах 1
цеплаходах таксама 1
і гідраўлічная 1
гідраўлічная перадача. 1
перадача. Сустракаецца 1
Сустракаецца нячаста, 1
нячаста, рэкамендуецца 1
для групавых 1
групавых пасадак 1
пасадак у 1
у парках 1
і скверах 1
скверах і 1
вырошчвання ў 1
ў кантэйнерах. 1
кантэйнерах. Сустракаецца 1
Сустракаецца пераходны 1
пераходны варыянт: 1
варыянт: гарызантальная 1
гарызантальная прамая 1
прамая з 1
адной правай 1
правай ніжняй 1
ніжняй засечкай. 1
засечкай. Сустракаецца 1
Сустракаецца таксама 38
варыянт Бара́наўкі, 1
Бара́наўкі, мн. 1
мн. Сустракаецца 36
варыянт Бараны́, 1
Бараны́, мн. 1
варыянт Баркі́, 1
Баркі́, мн. 1
варыянт Дубні́к, 1
Дубні́к, Ду́бнікі, 1
Ду́бнікі, мн. 1
варыянт Завы́хады, 1
Завы́хады, мн. 1
варыянт Кабы́лічы, 1
Кабы́лічы, Кабыля́нцы, 1
Кабыля́нцы, мн. 1
варыянт Казлы́, 1
Казлы́, мн. 1
варыянт Крэ́слы, 1
Крэ́слы, мн. 1
варыянт Лазі́цы, 1
Лазі́цы, мн. 1
варыянт Лісі́чкі, 1
Лісі́чкі, мн. 1
варыянт Ло́гавішчы, 1
Ло́гавішчы, мн. 1
варыянт Ля́ды, 1
Ля́ды, мн. 1
варыянт Мо́нцы, 1
Мо́нцы, мн. 1
варыянт Навасёлкі, 1
Навасёлкі, мн. 1
варыянт Но́вы 1
Но́вы Лад, 1
Лад, Страшны́я, 1
Страшны́я, мн. 1
варыянт Падза́мшы, 1
Падза́мшы, мн. 1
варыянт Пажа́рышча, 1
Пажа́рышча, Пажа́рышчы, 1
Пажа́рышчы, мн. 2
варыянт Пажа́рышчы, 1
варыянт Пато́кі, 1
Пато́кі, мн. 1
варыянт Перадлу́м'е, 1
Перадлу́м'е, Пералу́нне, 1
Пералу́нне, Ло́мы, 1
Ло́мы, мн. 1
варыянт Пе́ршая 1
Пе́ршая Ступе́нь, 1
Ступе́нь, Кажаны́, 1
Кажаны́, мн. 1
варыянт Пу́даўні, 1
Пу́даўні, мн. 1
варыянт Радаўні́, 1
Радаўні́, мн. 1
варыянт Салаўкі́, 1
Салаўкі́, мн. 1
варыянт Се́лец, 1
Се́лец, Се́льцы, 1
Се́льцы, мн. 1
варыянт Ско́бры, 1
Ско́бры, мн. 1
варыянт Стро́мычы, 1
Стро́мычы, мн. 1
варыянт Трубачы́, 1
Трубачы́, мн. 1
варыянт Ту́чы, 1
Ту́чы, мн. 1
варыянт Хме́леўка, 1
Хме́леўка, Свінары́і, 1
Свінары́і, мн. 1
варыянт Цішо́ўкі, 1
Цішо́ўкі, мн. 1
варыянт Чаўлы́ткі, 1
Чаўлы́ткі, мн. 1
варыянт Шо́ркіні, 1
Шо́ркіні, мн. 1
варыянт Шумя́цічы, 1
Шумя́цічы, мн. 1
варыянт Шчуры́, 1
Шчуры́, мн. 1
варыянт Ю́равічы. 1
Ю́равічы. Сустракаецца 1
варыянт Я́рцаўкі, 1
Я́рцаўкі, мн. 1
гідратэрмальных жылах, 1
жылах, адкладах 1
адкладах гарачых 1
гарачых крыніц 1
інш. Сустракаецца 1
Сустракаецца ў 9
ў 39 1
50 штатаў 1
канадскіх правінцыях. 1
правінцыях. Сустракаецца 1
ў адзіночку 1
адзіночку або 1
або парамі. 1
парамі. Сустракаецца 1
беларускім рускамоўным 1
рускамоўным інтэрнэце. 1
інтэрнэце. Сустракаецца 1
ў змешаных 1
змешаных і 2
і іглічных 1
іглічных лясах. 1
лясах. Сустракаецца 1
ў магматычных 1
магматычных і 1
метамарфічных пародах 1
пародах крышталічнага 1
крышталічнага фундамента 1
фундамента Усходне-Еўрапейскай 1
Усходне-Еўрапейскай платформы. 1
платформы. Сустракаецца 1
місіі «Крэпасць». 1
«Крэпасць». Сустракаецца 1
нямецкім і 1
і эстонскім 1
эстонскім алфавітах. 1
алфавітах. Сустракаецца 1
Афрыцы. Сустракаецца 1
у Сібіры, 1
на Алтаі, 1
Азіі. Сустракаецца 1
Сустракаецца часта, 1
часта, але 1
але буйных 1
буйных скопішчаў 1
скопішчаў звычайна 1
не ўтварае. 1
ўтварае. Сустракаліся 1
Сустракаліся свабоднаплаўныя, 1
свабоднаплаўныя, паўзуновыя, 1
паўзуновыя, а 1
таксама рыйныя 1
рыйныя жывёлы. 1
жывёлы. Сустракаўся 1
Сустракаўся са 1
са старымі, 1
старымі, якія 1
яшчэ памяталі 1
памяталі выгнанца 1
выгнанца Браніслава 1
Браніслава Пілсудскага 1
Пілсудскага (Пачурлянда, 1
(Пачурлянда, або 1
або «Прыгожага 1
«Прыгожага тварам»). 1
тварам»). Сустракаюцца 1
Сустракаюцца агульнабеларускія 1
агульнабеларускія словы, 1
права літаратурнай 1
літаратурнай нормы, 1
нормы, і 1
і дыялектныя, 1
дыялектныя, характэрныя 1
для Віцебшчыны 1
Віцебшчыны і 1
сумежных тэрыторый 1
з колькаснаю 1
колькаснаю перавагаю 1
перавагаю апошніх. 1
апошніх. Сустракаюцца 1
Сустракаюцца аматары 1
аматары заварвання 1
заварвання пуэраў 1
пуэраў з 1
вялікай экспазіцыяй 1
экспазіцыяй — 1
некалькіх хвілін. 1
хвілін. Сустракаюцца 1
Сустракаюцца больш 1
больш пляскатыя 1
пляскатыя і 1
і эразаваныя, 1
эразаваныя, асабліва 1
ужо добра 1
добра прынялася 1
прынялася расліннасць. 1
расліннасць. Сустракаюцца 1
Сустракаюцца варыянты: 1
варыянты: Chebychev, 1
Chebychev, Chebysheff, 1
Chebysheff, Chebyshov, 1
Chebyshov, Tchebychev 1
Tchebychev или 1
или Tchebycheff, 1
Tchebycheff, і 1
нават Tschebyschev 1
Tschebyschev ці 1
ці Tschebyscheff. 1
Tschebyscheff. Сустракаюцца 1
Сустракаюцца ва 1
морах. Сустракаюцца 1
Сустракаюцца гнёзды 1
большай колькасцю 1
колькасцю яек 1
яек (да 1
(да 20); 1
20); гэта 1
гэта кладкi 1
кладкi 2-3 1
2-3 самак. 1
самак. Сустракаюцца 1
Сустракаюцца і 1
іншыя варыянты: 1
варыянты: у 1
у крыжацкіх 1
крыжацкіх летапісах 1
летапісах захавалася 1
захавалася слова 1
слова «asschemynne» 1
«asschemynne» («асшэмінэ») 1
(«асшэмінэ») — 1
драўлянымі пабудовамі, 1
пабудовамі, або 1
назва мае 1
мае фіна-вугорскае 1
фіна-вугорскае паходжанне 1
перакладаецца на 2
як «мядзведзь». 1
«мядзведзь». Сустракаюцца 1
Сустракаюцца малюнкі, 1
малюнкі, калі 1
калі паказаны 1
паказаны драпежнікі 1
драпежнікі разам 1
з абезгалоўленымі 1
абезгалоўленымі людзьмі. 1
людзьмі. Сустракаюцца 1
Сустракаюцца прыклады 1
прыклады мікраклімату, 1
мікраклімату, блізкага 1
блізкага да 1
да міжземнаморскага, 1
міжземнаморскага, і 1
межамі названых 1
названых зон, 1
зон, аднак 1
абумоўлена лакалізаванымі 1
лакалізаванымі працэсамі, 1
працэсамі, якія 2
з'яўляюцца характэрнымі 1
для рэжыму 1
рэжыму міжземнаморскага 1
міжземнаморскага клімату. 1
клімату. Сустракаюцца 1
Сустракаюцца разнастайныя 1
разнастайныя формы 1
формы жэоды, 1
жэоды, але 1
яна ізаметрычная, 1
ізаметрычная, акруглая, 1
акруглая, эліпсападобная 1
эліпсападобная і 1
Сустракаюцца рэцэпты 1
рэцэпты сырнікаў 1
сырнікаў з 1
з рэкамендацыяй 1
рэкамендацыяй запякаць 1
запякаць іх 1
на пару. 1
пару. Сустракаюцца 1
таксама арганазолі, 1
арганазолі, у 1
якіх дысперсійным 1
дысперсійным асяроддзем 1
асяроддзем з'яўляюцца 1
з'яўляюцца няводныя 1
няводныя (арганічныя) 1
(арганічныя) растваральнікі. 1
растваральнікі. Сустракаюцца 1
таксама варыянты 1
варыянты Пяскі́. 1
Пяскі́. Сустракаюцца 1
ўмераных абласцях 1
абласцях паўночнага 1
паўночнага паўшар'я. 1
паўшар'я. Сустракаюцца 1
Сустракаюцца ў 1
розных ландшафтах. 1
ландшафтах. Сустракаюцца 1
Сустракаюцца формы 1
рознай афарбоўкай: 1
афарбоўкай: жоўта-блакітнай, 1
жоўта-блакітнай, зялёнай 1
зялёнай і 1
і бурай. 1
бурай. Сустракаюцца 1
Сустракаюцца экзэмпляры 1
экзэмпляры марсілей, 1
марсілей, у 1
у сорусах 1
сорусах якіх 1
якіх адсутнічаюць 1
адсутнічаюць мегаспарангіі. 1
мегаспарангіі. Сустрэўшы 1
Сустрэўшы караля, 1
караля, які 1
момант быў 1
быў ахарактарызаваны 4
ахарактарызаваны і 1
пастаўлены пад 1
пад рэгенцтва 1
рэгенцтва наследнага 1
прынца, яна 1
яна кінулася 1
кінулася да 1
яго, увяла 1
увяла і 1
і абняла 1
абняла яго. 1
яго. Сустрэўшыся 1
Сустрэўшыся з 1
з валашскімі 1
валашскімі войскамі, 1
войскамі, малдаване 1
малдаване паднялі 1
паднялі паўстанне, 1
і бітва 1
бітва не 1
не адбылася. 1
адбылася. Сустрэўшыся 1
Сустрэўшыся са 1
са знаёмым 1
знаёмым палякам-скульптарам 1
палякам-скульптарам Венгельскім, 1
Венгельскім, які, 1
які, паглядзеўшы 1
паглядзеўшы малюнкі, 1
малюнкі, адразу 1
адразу запісаў 1
запісаў яго 1
мастацкую акадэмію. 1
акадэмію. Сустрэча 1
Сустрэча адбылася, 1
адбылася, і 1
спадар Вальярта 1
Вальярта згадзіўся 1
згадзіўся прапанаваць 1
прапанаваць у 1
у праграмную 1
праграмную камісію 1
камісію праект 1
праект рэзалюцыі 1
рэзалюцыі аб 1
аб эсперанта. 1
эсперанта. Сустрэча 1
Сустрэча гэта 1
гэта адбылася, 1
адбылася, як 1
піша сам 1
сам гісторык, 1
гісторык, «у 1
доме ішхана 1
ішхана Курда, 1
Курда, у 1
паселішчы Вардэніс», 1
Вардэніс», у 1
правінцыі Арагацотн. 1
Арагацотн. Сустрэча 1
Сустрэча Ільхама 1
Ільхама Аліева 1
Аліева з 1
з Дзмітрыем 1
Дзмітрыем Мядзведзевым 1
Мядзведзевым у 1
ў Баку. 2
Баку. Сустрэча 1
Сустрэча праходзіць 1
праходзіць спакойна, 1
спакойна, абедзве 1
абедзве пары 1
пары хочуць 1
хочуць скончыць 1
скончыць справу 1
мірам. Сустрэча 1
Сустрэча У. 1
Леніна на 1
на Фінляндскім 1
Фінляндскім вакзале 1
вакзале ў 1
красавіку 1917 1
года. Сустрэча 1
Сустрэча ў 1
ў Рэйк’явіку 1
Рэйк’явіку шмат 1
чым прадвызначыла 1
прадвызначыла наступныя 1
наступныя падзеі. 1
падзеі. Сустрэчны 1
Сустрэчны рух 1
рух літаратуры 1
фальклору забяспечваўся 1
забяспечваўся і 1
і паскараўся 1
паскараўся фалькларыстыкай, 1
фалькларыстыкай, развіццё 1
развіццё якой 1
Беларусі перапляталася 1
перапляталася з 1
творчасцю пісьменнікаў. 1
пісьменнікаў. Сустрэчы 1
Сустрэчы яго 1
яго давераных 1
давераных асоб 1
прадстаўнікоў улады 1
улады з 1
працоўнымі калектывамі 1
калектывамі ішлі 1
ў працоўны 2
працоўны час, 1
на працоўных 1
працоўных месцах. 1
месцах. Сутарэнны 1
Сутарэнны паверх 1
паверх таксама 1
мае шэрагі 1
шэрагі вокнаў-ілюмінатараў 1
вокнаў-ілюмінатараў ледзь 1
вышэй зямлі. 1
зямлі. Сутачны 1
Сутачны максімум 1
ападкаў (90 1
(90 мм) 1
мм) назіраўся 1
чэрвені 1913 1
года. Сутнасць 1
Сутнасць адрознення 1
адрознення класаў 1
класаў ад 1
іншых абстрактных 1
абстрактных тыпаў 1
тыпаў дадзеных 1
пры заданні 1
заданні тыпу 1
тыпу дадзеных 1
дадзеных клас 1
клас вызначае 1
вызначае адначасова 1
і інтэрфейс, 1
інтэрфейс, і 1
рэалізацыю для 1
сваіх асобнікаў, 1
асобнікаў, а 2
а выклік 1
выклік метаду-канструктара 1
метаду-канструктара абавязковы. 1
абавязковы. Сутнасць 1
Сутнасць аповесці 1
аповесці можна 1
ахарактарызаваць як 2
як пошукі 1
пошукі сябе 1
жыцці, усведамленне 1
усведамленне сваёй 1
сваёй мэты. 1
мэты. Сутнасць 1
Сутнасць багацця 1
— праца 1
праца ўсіх 1
ўсіх занятых 1
у матэрыяльным 1
матэрыяльным вытворчасці. 1
вытворчасці. Сутнасць 1
Сутнасць гульні 1
гульні заключалася 1
што гулец, 1
гулец, кіруючы 1
кіруючы танкам, 1
танкам, павінен 1
быў знішчыць 1
усе варожыя 1
варожыя машыны 1
машыны на 1
на ўзроўні, 1
ўзроўні, якія 1
якія паступова 1
паступова з'яўляюцца 1
з'яўляюцца з 1
поўначы гульнявога 1
гульнявога поля. 1
поля. Сутнасць 1
Сутнасць гэтага 1
гэтага парадоксу, 1
парадоксу, згодна 1
з Шродзінгерам, 1
Шродзінгерам, складалася 1
што нявызначанасць 1
нявызначанасць на 1
на атамным 1
атамным узроўні 1
узроўні здольная 1
здольная прывесці 1
да нявызначанасці 1
ў макраскапічным 1
макраскапічным маштабе 1
маштабе («сумесь» 1
(«сумесь» жывога 1
жывога і 1
і мёртвага 1
мёртвага ката). 1
ката). Сутнасць 1
Сутнасць зборных 1
зборных жалезабетоннай 1
жалезабетоннай канструкцый, 1
канструкцый, супраць 1
супраць маналітных, 1
маналітных, складаецца 1
што канструкцыі 1
канструкцыі вырабляюцца 1
заводах ЖБВ 1
ЖБВ (жалезабетонных 1
(жалезабетонных вырабаў), 1
вырабаў), а 1
затым дастаўляюцца 1
дастаўляюцца на 1
на будпляцоўку 1
будпляцоўку і 1
і манціруюцца 1
манціруюцца ў 1
ў праектнае 1
праектнае становішча. 1
становішча. Сутнасць 1
Сутнасць метада: 1
метада: лячэбны 1
лячэбны эфект 1
кошт стымуляцыі 1
стымуляцыі дакладна 1
дакладна разлічаным 1
разлічаным невялікім 1
невялікім па 1
па амплітудзе 1
амплітудзе электрычным 1
токам пэўных 1
пэўных структур 1
структур галаўнога 1
галаўнога мозга, 1
мозга, адказных 1
за кантроль 3
над рухамі 1
рухамі цела. 1
цела. Сутнасць 1
Сутнасць сістэмы 1
сістэмы заключаецца 1
ў замкнёным 2
замкнёным контуры, 1
контуры, у 1
якім цыркулюе 1
цыркулюе вада 1
вада праз 1
праз кавітатар, 1
кавітатар, а 1
а ціск 1
ціск стварае 1
стварае звычайная 1
звычайная помпа. 1
помпа. Сутнасць 1
Сутнасць усяго 1
усяго метаду 1
метаду складаецца 1
у мядзведзяў 1
мядзведзяў сфарміравалася 1
сфарміравалася пачуцце 1
пачуцце небяспекі 1
небяспекі набліжэння 1
набліжэння к 1
к гораду, 1
заключэнні жывёлам 1
жывёлам даюць 1
толькі ваду. 1
ваду. Сутнасць 1
Сутнасць яго 1
час моцнай 1
моцнай засухі 1
засухі жанчыны 1
жанчыны «араюць» 1
«араюць» раку 1
раку Асцёр 1
Асцёр плугам, 1
плугам, спяваючы 1
спяваючы пры 1
гэтым песні, 1
песні, якія, 1
мяркуюць вучоныя, 1
вучоныя, у 1
далёкія часы 2
часы выкарыстоўваліся 1
для заклікання 1
заклікання духа 1
духа дажджу. 1
дажджу. Сутнасць, 1
Сутнасць, якая 1
валодае такімі 1
ўласцівасцямі, як 1
правіла, лічыцца 1
лічыцца жыццём. 1
жыццём. Сутора 1
Сутора лічыць, 1
гэта аднайменнае 1
аднайменнае апалчэнне 1
апалчэнне адкалолася 1
ад ПСС, 1
ПСС, у 1
як самі 1
самі апалчэнцы 1
апалчэнцы з 1
з Эль-Камышлы 1
Эль-Камышлы гэта 1
гэта адмаўляюць. 1
адмаўляюць. Сутыкаючыся 1
Сутыкаючыся з 1
ядрамі мішэні, 1
мішэні, антыпратон 1
антыпратон можа 1
можа аддаць 1
аддаць свой 1
свой адмоўны 1
зарад аднаму 1
пратонаў ядра 1
ядра (або 1
(або набыць 1
набыць ад 1
яго дадатны). 1
дадатны). Сутыкненні 1
Сутыкненні наcілі 1
наcілі розны 1
розны характар 1
характар ​​— 1
​​— ад 1
ад невялікіх 1
невялікіх сутычак 1
сутычак да 1
да поўнамаштабных 1
поўнамаштабных баявых 1
дзеянняў. Сутыкненні 1
Сутыкненні паміж 2
імі выклікалі 1
выклікалі міграцыю 1
іншыя рэгіёны, 1
рэгіёны, у 1
поўнач Шры-Ланкі, 1
Шры-Ланкі, дзе 1
дзе тамілам 1
тамілам супрацьстаялі 1
супрацьстаялі сінгалы. 1
сінгалы. Сутыкненні 1
паміж індусамі 1
індусамі і 1
і мусульманамі 1
мусульманамі ў 1
ў сярядзіне 1
сярядзіне XX 1
у Гуджараце 1
Гуджараце мелі 1
мелі вельмі 1
вельмі востры 1
востры характар. 1
характар. Сутыкненні 1
Сутыкненні пераважна 1
пераважна ішлі 1
ішлі паміж 1
паміж іракскімі 1
іракскімі і 1
брытанскімі войскамі. 1
войскамі. Сутыкнуўся 1
Сутыкнуўся з 1
моцным супрацьдзеяннем 1
супрацьдзеяннем сваім 1
сваім рэлігійным 1
рэлігійным рэформам. 1
рэформам. Сутыкнуўшыся 1
Сутыкнуўшыся з 1
у агнявой 1
агнявой моцы, 1
моцы, НФВПВ 1
НФВПВ панёс 1
панёс настолькі 1
настолькі значныя 1
страты, што, 1
што, на 2
думку амерыканскіх 1
амерыканскіх экспертаў, 1
экспертаў, да 1
вайны ўжо 1
гуляў ключавой 1
ключавой ролі, 1
ролі, саступіўшы 1
саступіўшы яе 1
яе паўночнав’етнамскай 1
паўночнав’етнамскай арміі. 1
арміі. Сутычка 1
Сутычка па 1
па рэгламенце 1
рэгламенце турніру 1
турніру працягвалася 1
працягвалася два 2
два раўнды 1
раўнды па 1
10 хвілін, 1
хвілін, і 3
калі ніхто 1
з барцоў 1
барцоў цягам 1
цягам гэтых 1
гэтых раўндаў 1
раўндаў не 1
не тушыраваў 1
тушыраваў саперніка, 1
саперніка, прызначаўся 1
прызначаўся дадатковы 1
дадатковы раўнд, 1
раўнд, працягласцю 1
20 хвілін, 1
яго (ці 1
(ці падчас 1
падчас яго) 1
яго) перамога 1
перамога прысуджалася 1
прысуджалася па 1
рашэнні суддзяў. 1
суддзяў. Сутычкі 1
Сутычкі пачаліся 1
пачаліся ўжо 1
маі 1563, 1
1563, яшчэ 1
вайны. Суфізм 1
Суфізм з’яўляецца 1
з’яўляецца неаднастайным 1
неаднастайным рухам, 1
рухам, гэта 1
значыць да 1
яго далучаліся 1
далучаліся прадстаўнікі 1
розных багаслоўскіх 1
багаслоўскіх школаў 1
школаў і 2
напрамкаў ісламу. 1
ісламу. Суфікс 1
Суфікс -сан 1
-сан вольна 1
вольна дадаецца 1
да імя 1
імя ці 1
ці прозвішча 2
прозвішча у 1
у гаворцы 1
гаворцы любога 1
любога полу 2
полу пры 1
звароце таксама 1
надае фразе 1
фразе нейтральна-ветлівы 1
нейтральна-ветлівы тон. 1
тон. Суфле 1
Суфле гатуецца 1
гатуецца ў 1
ў духоўцы 1
духоўцы на 1
на вогнетрывалым 1
вогнетрывалым посудзе, 1
посудзе, ад 1
тэмпературы моцна 1
моцна ўспушваецца, 1
ўспушваецца, пасля 1
пасля выемкі 1
выемкі з 1
з духоўкі 1
духоўкі ападае 1
ападае праз 1
праз 20-30 1
20-30 хвілін. 1
хвілін. Сухажылле 1
Сухажылле складаецца 1
з кампактных 1
кампактных паралельных 1
паралельных пучкоў 1
пучкоў калагенавых 1
калагенавых валокнаў, 1
валокнаў, паміж 1
якімі размешчаны 1
размешчаны шэрагі 1
шэрагі фібрацытаў 1
фібрацытаў (тэндацытаў). 1
(тэндацытаў). Сухажыллі 1
Сухажыллі вельмі 1
вельмі трывалыя, 1
трывалыя, практычна 1
не расцягваюцца 1
расцягваюцца і 1
і вытрымліваюць 2
вытрымліваюць велізарную 1
велізарную нагрузку 1
нагрузку (да 1
(да 600 1
600 кг 1
кг на 1
на расцяжэнне). 1
расцяжэнне). Сухапутныя 1
Сухапутныя войскі 2
войскі (8 1
(8 200 1
200 чалавек) 1
чалавек) складаліся 1
3 пяхотных 1
пяхотных батальёнаў, 1
батальёнаў, парашутнага 1
парашутнага батальёна, 1
батальёна, артылерыйскіх, 1
артылерыйскіх, інжынерных 1
інжынерных і 1
іншых падраздзяленняў, 1
падраздзяленняў, сярод 1
вылучаліся шматлікія 1
шматлікія падраздзялення 1
падраздзялення спецыяльнага 1
прызначэння. Сухапутныя 1
Сухапутныя і 1
і водныя 1
водныя камунікацыі, 1
камунікацыі, населеныя 1
пункты, этнаканфесійны 1
этнаканфесійны склад 1
і міграцыі 1
міграцыі насельніцтва 1
насельніцтва // 1
Arche. Сухапутныя 1
Сухапутныя межы 1
межы рэгіёна 1
рэгіёна праходзяць 1
праходзяць прыблізна 1
рэках Фарторэ 1
Фарторэ і 1
і Брандана 1
Брандана з 1
з прытокамі. 1
прытокамі. Сухая 1
Сухая тона 1
тона таксама 1
таксама пазначае 1
пазначае вагу, 1
вагу, але 1
але такога 1
такога рэчыва, 1
якое была 1
была высушана 1
высушана да 1
адносна нізкага, 1
нізкага, кансістэнтнага 1
кансістэнтнага ўзроўню 1
ўзроўню ўтрымання 1
ўтрымання вільгаці 1
вільгаці (чыстая 1
(чыстая вага). 1
вага). Сухі 1
Сухі сезон 2
сезон выяўлены 1
месяцы. Сухі 1
красавік. Сухія 1
Сухія дні, 1
звычайнай літургіяй, 1
літургіяй, маюць 1
маюць дадатковыя 2
дадатковыя калекты 1
калекты і 1
і чытанні. 1
чытанні. Сухія 1
Сухія плады 1
плады без 1
без паху, 2
паху, маюць 2
маюць кіславата-саладкавы 1
кіславата-саладкавы густ. 1
густ. Сухое 1
Сухое трэнне, 1
трэнне, якое 1
пры адносным 1
адносным спакоі 1
спакоі тэл, 1
тэл, называюць 1
называюць трэннем 1
трэннем спакою. 1
спакою. Суцінскія 1
Суцінскія вучні, 1
вучні, што 1
што хацелі 1
хацелі закончыць 1
закончыць 10-годку, 1
10-годку, мусілі 1
мусілі працягваць 1
ў Тальцы. 1
Тальцы. Суцэльнага 1
Суцэльнага цёмнага 1
цёмнага лесу 1
лесу пазбягае, 1
пазбягае, аднак 1
сезон размнажэння 1
размнажэння часта 1
на ўзлесках. 1
ўзлесках. Суцэльнае 1
Суцэльнае зашкленне 1
зашкленне першага 1
паверха выканана 1
з паглыбленнем 1
паглыбленнем ад 1
ад фасаднай 1
фасаднай паверхні, 1
што надало 2
надало будынку 2
будынку лёгкасць. 1
лёгкасць. «Суцэльнаметалічная 1
«Суцэльнаметалічная абалонка» 1
абалонка» адбываецца 1
за Хюэ. 1
Хюэ. Суцэльная 1
Суцэльная металічная, 1
металічная, яе 1
яе галаўная 1
галаўная частка 1
частка праходзіць 1
у біялагічных 1
біялагічных тканках 1
тканках каля 1
12 см 1
см (для 1
(для аўтамата 1
аўтамата М16). 1
М16). «Суцяшаючы» 1
«Суцяшаючы» Петыра, 1
Петыра, Ліза 1
Ліза ўступіла 1
ўступіла з 1
і зацяжарыла. 1
зацяжарыла. Сучаснае 1
Сучаснае аблічча 5
вуліцы пачало 2
пачало фармавацца 2
фармавацца з 1
гадоў. Сучаснае 1
фармавацца ў 2
пасляваенныя гады, 2
пабудаваныя пяці- 1
і дзевяціпавярховыя 1
дзевяціпавярховыя жылыя 1
дамы. Сучаснае 1
вуліцы фармуецца 1
калі пачалі 2
ўзводзіць 9-павярховыя 1
9-павярховыя жыл 1
жыл (Гомель)ыя 1
(Гомель)ыя дамы 1
іншымі аб'ектамі. 1
аб'ектамі. Сучаснае 1
аблічча пачало 1
пачало фарміравацца 1
гады. Сучаснае 1
аблічча Таманскі 1
Таманскі паўвостраў 1
паўвостраў набыў 1
набыў параўнальна 1
параўнальна нядаўна 1
нядаўна і 1
ў антычны 2
антычны час 1
час складаўся 1
шэрагу астравоў, 1
астравоў, падзеленых 1
падзеленых пралівамі. 1
пралівамі. Сучаснае 1
Сучаснае графства 1
графства Кембрыджшыр 1
Кембрыджшыр ўтворана 1
ўтворана з 1
гістарычных графстваў 1
графстваў Кембрыджшыр 1
Кембрыджшыр і 1
і Хантынгтаншыра, 1
Хантынгтаншыра, а 1
таксама вострава 1
вострава Ілі 1
Ілі і 1
і Соўк-оф-Пітэрбара. 1
Соўк-оф-Пітэрбара. Сучаснае 1
Сучаснае дзюкэндо 1
дзюкэндо выкарыстоўвае 1
выкарыстоўвае «мокудзё» 1
«мокудзё» (mokujyo), 1
(mokujyo), драўляную 1
драўляную копію 1
копію вінтоўкі 1
з прымацаваным 1
прымацаваным затупленным 1
затупленным штыком 1
штыком на 1
на канцы. 3
канцы. Сучаснае 1
Сучаснае значэнне 1
значэнне "сэрвіс" 1
"сэрвіс" (анг. 1
(анг. service 1
service - 1
- служба), 1
служба), — 1
розных сферах 1
сферах штодзённага 1
штодзённага жыцця 1
жыцця (напр., 1
(напр., гасцінічны 1
гасцінічны сэрвіс, 1
сэрвіс, аўтамабільны 1
аўтамабільны сэрвіс). 1
сэрвіс). Сучаснае 1
Сучаснае Міжземнае 1
мора з'яўляецца 1
з'яўляецца рэліктам 1
рэліктам старажытнага 1
старажытнага акіяна 1
акіяна Тэціс, 1
Тэціс, які 1
значна шырэй 1
і распасціраўся 1
распасціраўся далёка 1
ўсход. Сучаснае 1
Сучаснае паветра 1
паветра нясе 1
нясе радыёнукліды, 1
радыёнукліды, такія 1
як кобальт-60, 1
кобальт-60, якія 1
якія адкладаюцца 1
ў сталь, 1
сталь, надаючы 1
надаючы яму 1
яму слабую 1
слабую радыеактыўнасць. 1
радыеактыўнасць. Сучаснае 1
Сучаснае пакаленне 1
пакаленне цягнікоў 1
цягнікоў Intercity-Express, 1
Intercity-Express, ICE 1
ICE 3, 1
3, распрацаваны 1
распрацаваны кансорцыумам 1
кансорцыумам з 1
з кампаній 1
кампаній Siemens 1
Siemens AG 2
AG і 1
і Bombardier 1
Bombardier пад 1
агульным кіраўніцтвам 2
кіраўніцтвам Siemens 1
Siemens AG. 1
AG. Сучаснае 1
Сучаснае прадстаўнікі 1
прадстаўнікі класа 1
класа знаходзяць 1
знаходзяць прымяненне 1
прымяненне пры 1
пры выратаванні 1
выратаванні экіпажаў 1
экіпажаў патанулых 1
патанулых субмарын, 1
субмарын, а 1
выканання спецаперацый 1
спецаперацый і 1
перавозкі наркотыкаў. 1
наркотыкаў. Сучаснае 1
Сучаснае развіццё 1
развіццё басейна 1
басейна Місісіпі 1
Місісіпі прывяло 1
шэрагу экалагічных 1
экалагічных праблем, 1
праблем, сярод 1
якіх адной 1
найбуйнейшых з’яўляецца 1
з’яўляецца праблема 1
праблема забруджвання 1
забруджвання вод 1
вод ракі 1
ракі сельскагаспадарчымі 1
сельскагаспадарчымі сцёкамі, 1
сцёкамі, што 1
ўзнікнення так 1
званай Мексіканскага 1
заліва. Сучаснае 1
Сучаснае эсперанта 1
эсперанта пасля 1
пасля «рускага» 1
«рускага» і 1
і «французскага» 1
«французскага» перыядаў 1
перыядаў уступіла 1
ў гэтак 3
званы «міжнародны» 1
«міжнародны» перыяд, 1
калі асобныя 1
асобныя этнічныя 1
этнічныя мовы 1
мовы ўжо 2
не аказваюць 1
аказваюць значнага 1
значнага ўплыва 1
ўплыва на 1
яго далейшае 2
развіццё. Сучаснаму 1
Сучаснаму сабору 1
сабору папярэднічалі 1
папярэднічалі прынамсі 1
дзве царквы. 1
царквы. Сучасная 1
Сучасная аксіяматыка 1
аксіяматыка звычайна 1
будуецца пачынаючы 1
са скалярнага 1
скалярнага здабытку, 1
здабытку, і 1
тады даўжыня 1
даўжыня вектара 1
вектара і 1
і вугал 1
вугал вызначаюцца 1
вызначаюцца ўжо 1
праз скалярны 1
скалярны здабытак 1
здабытак (гл. 1
ніжэй). Сучасная 1
Сучасная арэальная 1
арэальная класіфікацыя 1
класіфікацыя моў 1
моў займаецца 1
займаецца інтэрпрэтацыяй 1
інтэрпрэтацыяй моўных 1
моўных фактаў, 1
фактаў, здабытых 1
здабытых лінгвістычнай 1
лінгвістычнай геаграфіяй 1
геаграфіяй і 2
і пададзеных 1
пададзеных графічна 1
графічна ў 1
выглядзе большых 1
большых або 1
або меншых 1
меншых масіваў, 1
масіваў, размешчаных 1
размешчаных асобна 1
ў кантакце 1
кантакце паміж 1
сабой. Сучасная 1
Сучасная беларуская 2
беларуская проза 1
проза для 1
дзяцей імкнецца 1
імкнецца па 1
магчымасці задаволіць 1
задаволіць запатрабаванні 1
запатрабаванні кніжнага 1
кніжнага рынку. 1
рынку. Сучасная 1
Сучасная біялагічная 1
біялагічная класіфікацыя, 1
класіфікацыя, напрыклад, 1
напрыклад, з’яўляецца 1
з’яўляецца іерархічнай 1
іерархічнай сістэмай, 1
падмурку якой 1
знаходзяцца асобныя 1
асобныя арганізмы 1
арганізмы (індывідуумы). 1
(індывідуумы). Сучасная 1
Сучасная газета 1
газета з'яўляецца 1
з'яўляецца пераемніцай 1
пераемніцай першага 1
першага часопіса 1
ніжнялужыцкай мове 1
мове «Bramborski 1
«Bramborski Serbski 1
Serbski Casnik», 1
Casnik», першы 1
якога выйшаў 1
друку 5 1
ліпеня 1848 1
ініцыятыве каталіцкага 1
святара Маты 1
Маты Новека 1
Новека (Mata 1
(Mata Nowek), 1
Nowek), які 1
які рэдагаваў 1
газету да 1
1852 года. 2
года. Сучасная 2
Сучасная Гезэле 1
Гезэле крытыка 1
крытыка рэзка 1
рэзка асудзіла 1
асудзіла яго 1
за разбурэнне 1
разбурэнне традыцыйнай 1
традыцыйнай паэтычнай 1
паэтычнай формы, 1
і Гезэле 1
Гезэле на 1
не пісаў. 1
пісаў. Сучасная 1
Сучасная дзяржава, 1
дзяржава, Папуа 1
Папуа — 1
Новая Гвінея, 1
Гвінея, утварылася 1
утварылася ў 1
выніку злучэння 1
злучэння дзвюх 1
дзвюх каланіяльных 1
каланіяльных тэрыторыяў. 1
тэрыторыяў. Сучасная 1
Сучасная забудова 2
забудова пераважна 1
пераважна 4-5-павярховыя 1
4-5-павярховыя дамы. 1
дамы. Сучасная 1
забудова прадстаўленая 1
прадстаўленая дамамі 1
дамамі (пераважна 1
(пераважна жылымі) 1
жылымі) рознай 1
рознай паверхавасці 1
паверхавасці з 1
з убудаванымі 1
убудаванымі на 1
паверхах крамамі. 1
крамамі. Сучасная 1
Сучасная зборная 1
зборная Паўночнай 1
Паўночнай Ірландыі 1
Ірландыі лічыцца 1
правапераемніцай арыгінальнай 1
арыгінальнай зборнай 1
зборнай Ірландыі, 1
Ірландыі, кантраляванай 1
кантраляванай Ірландскай 1
Ірландскай футбольнай 1
футбольнай асацыяцыяй. 1
асацыяцыяй. Сучасная 1
Сучасная ісландская 1
ісландская мова 1
мова менш 1
іншыя адхілілася 1
адхілілася ад 1
ад старажытнаскандынаўскага 1
старажытнаскандынаўскага стану. 1
стану. Сучасная 1
Сучасная канстытуцыя 1
канстытуцыя краіны 1
ініцыятывы караля 1
караля Вілема 1
Вілема II 1
вядомага ліберала 1
ліберала Ёхана 1
Ёхана Рудольфа 1
Рудольфа Торбеке. 1
Торбеке. Сучасная 1
Сучасная каралеўская 1
дынастыя таксама 1
таксама выводзіць 1
выводзіць свой 1
свой род 1
род ад 1
ад Тангароа. 1
Тангароа. Сучасная 1
Сучасная мадэль 1
мадэль атама 1
атама з'яўляецца 1
з'яўляецца развіццём 1
развіццём планетарнай 1
планетарнай мадэлі 1
мадэлі Бора-Рэзерфорда. 1
Бора-Рэзерфорда. Сучасная 1
Сучасная марксісцкая 1
марксісцкая тэорыя 1
тэорыя сцвярджае, 2
што таталітарны 1
таталітарны камунізм 1
камунізм магчымы 1
дзе пралетарыят 1
пралетарыят вымушаны 1
вымушаны ўступаць 1
сялянствам і 1
дзе буржуазія 1
буржуазія мае 1
мае пакуль 1
пакуль адносна 1
адносна слабы 1
слабы ўплыў. 1
ўплыў. Сучасная 1
Сучасная навука 2
тэхніка прад'яўляюць 1
прад'яўляюць да 1
чысціні рэчыва 1
рэчыва вялікія 1
вялікія патрабаванні. 1
патрабаванні. Сучасная 1
навука не 1
так катэгарычна. 1
катэгарычна. Сучасная 1
Сучасная назва 8
назва адноўлена 1
годзе. Сучасная 1
назва возера 1
возера паходзіць 1
ад яўрэйскага 1
яўрэйскага слова 1
слова «кагал» 1
«кагал» (яўрэйская 1
(яўрэйская грамада). 1
грамада). Сучасная 1
назва вострава 1
вострава мае 1
мае палінезійскае 1
палінезійскае паходжанне 1
значыць " 1
" Сучасная 1
1977 года, 2
гонар горада-героя 1
горада-героя Тулы. 1
Тулы. Сучасная 1
Сучасная назва, 1
назва, магчыма, 1
з Хрыстосам-Уладаром, 1
Хрыстосам-Уладаром, чым 1
нейкім мясцовым 1
мясцовым уладаром. 1
уладаром. Сучасная 1
назва народа 1
народа мбоджа 1
мбоджа паходзіць 1
наймення дынастыі 1
дынастыі манархаў 1
манархаў Біма. 1
Біма. Сучасная 1
ад старажытнай 1
старажытнай Mahiladū, 1
Mahiladū, літаральна 1
літаральна «жаночы 1
«жаночы востраў». 1
востраў». Сучасная 1
назва станцыі 2
станцыі дадзена 1
дадзена 1 1
студзеня 1904 1
першага начальніка 1
начальніка Кацярынінскай 1
Кацярынінскай (Прыдняпроўскай) 1
(Прыдняпроўскай) чыгункі, 1
чыгункі, таленавітага 1
інжынера Аляксандра 1
Аляксандра Вэрхоўцава. 1
Вэрхоўцава. Сучасная 1
Сучасная плошча 1
плошча Леніна. 1
Леніна. Сучасная 1
Сучасная саманазва 1
саманазва патвін 1
патвін была 1
ўведзена амерыканскім 1
амерыканскім журналістам 1
і этнографам 1
этнографам Стывенам 1
Стывенам Паўэрсам. 1
Паўэрсам. Сучасная 1
Сучасная саудаўская 1
саудаўская адукацыйная 1
адукацыйная сістэма 1
забяспечвае якасныя 1
якасныя веды 1
галінах ведаў. 1
ведаў. Сучасная 1
Сучасная сельская 1
гаспадарка, у 1
якой занята 1
занята дзве 1
дзве пятых 1
пятых насельніцтва, 1
насельніцтва, дае 1
дае адну 1
пятую ВУП 1
ВУП краіны. 1
краіны. Сучасная 1
Сучасная сістэматыка 1
сістэматыка амфібій 1
амфібій выглядае 1
выглядае наступным 3
чынам: Паводле: 1
Паводле: Жизнь 1
Жизнь животных. 1
животных. Сучасная 1
Сучасная шведская 1
шведская фатаграфія 1
фатаграфія была 1
прадстаўлена двума 1
двума фота-праектамі. 1
фота-праектамі. Сучаснікам 1
Сучаснікам здавалася 1
здавалася недарэчным 1
недарэчным памяшканне 1
памяшканне алімпійскіх 1
алімпійскіх багоў 1
багоў там, 1
б досыць 1
досыць аўтарытэта 1
аўтарытэта царквы. 1
царквы. Сучаснікамі 1
Сучаснікамі прама 1
прама вызначаўся 1
яе «творца». 1
«творца». Сучаснік 1
Сучаснік больш 1
больш вядомага 1
вядомага кампазітара 1
кампазітара Мікалая 1
Мікалая Дылецкага. 1
Дылецкага. Сучаснікі 1
Сучаснікі апісвалі 1
апісвалі Ойлера 1
Ойлера як 1
пра вельмі 2
вельмі сціплага, 1
сціплага, рахманага, 1
рахманага, спакойнага 1
спакойнага чалавека. 1
чалавека. Сучаснікі 1
Сучаснікі не 1
шкадавалі моцных 1
моцных эпітэтаў 1
эпітэтаў для 1
апісання свайго 1
свайго пакланення 1
пакланення перад 1
перад талентам 1
талентам Кановы, 1
Кановы, які, 1
як тады 1
тады здавалася, 1
здавалася, вытрымліваў 1
вытрымліваў параўнанне 1
лепшымі разьбярамі 1
разьбярамі антычнасці. 1
антычнасці. Сучаснікі 1
Сучаснікі часам 1
называлі гэтую 1
гэтую вайну 2
вайну «вайной 1
«вайной містэра 1
містэра Полка». 1
Полка». Сучаснік 1
Сучаснік паэта, 1
паэта, Абу 1
Абу Хацім 1
Хацім аль 1
аль Мекі, 1
Мекі, часта 1
часта казаў, 1
гэтых творах 3
творах Абу 1
Нуваса скрыты 1
скрыты глыбокі 1
глыбокі сэнс. 2
сэнс. Сучасную 1
Сучасную версію 1
версію оперы 1
оперы стварыў 1
стварыў Тхон 1
Тхон Тыксан 1
Тыксан (唐滌生) 1
(唐滌生) на 1
аснове драмы 1
жанры куньцюй 1
куньцюй драматурка 1
драматурка Хуана 1
Хуана Юньшаня 1
Юньшаня (黃韻珊), 1
(黃韻珊), што 1
што жыў 2
пачатку праўлення 1
дынастыі Цін. 1
Цін. Сучасную 1
Сучасную навуку 1
навуку акустыку 1
акустыку падпадзяляюць 1
на агульную, 1
агульную, прыкладную 1
прыкладную і 1
і псіхафізіялагную. 1
псіхафізіялагную. Сучасную 1
Сучасную назву 3
атрымала 29 1
года. Сучасную 1
назву ён 1
годзе. Сучасную 1
назву пасёлак 1
пасёлак атрымаў 4
з-за высаджанага 1
высаджанага тут 1
стагоддзі карабельнага 1
карабельнага гаю. 1
гаю. Сучасны 1
Сучасны Актабэ 1
Актабэ — 1
найбуйнейшых індустрыйных 1
індустрыйных і 1
цэнтраў краіны 1
развітай хімічнай, 1
хімічнай, лёгкай 1
прамысловасцю. Сучасны 1
Сучасны аул 1
аул размешчаны 1
паўднёвага схілу 1
схілу ўзгорка, 1
ўзгорка, які 1
ўзвышаецца на 1
над навакольнаю 1
навакольнаю мясцовасцю. 1
мясцовасцю. Сучасны 1
Сучасны будынак 1
ў Парку 1
адпачынку горада 1
вул. Сучасны 1
Сучасны выгляд 1
і даўжыня 1
з 1950-х 2
гадоў. Сучасны 2
Сучасны герб 1
герб і 1
сцяг горада 1
і Навагрудскага 1
Навагрудскага раёна 1
зацверджаны Наваградскім 1
Наваградскім райвыканкамам 1
райвыканкамам 16 1
года, афіцыйны 1
афіцыйны блазон: 1
блазон: «У 1
«У чырвоным 1
полі „барочнага“ 1
„барочнага“ шчыта 1
шчыта фігура 1
фігура Св. 1
Св. Міхала 1
Міхала Арханёла 1
Арханёла ў 1
чорным панцыры 1
панцыры з 2
з крыламі 1
крыламі за 1
за спіной, 1
спіной, які 1
зялёнай зямлі. 1
зямлі. Сучасны 1
Сучасны горад 1
горад Тыпаса 1
Тыпаса быў 1
годзе. Сучасны 1
Сучасны Гюмры, 1
Гюмры, які 1
які захаваў 1
захаваў у 1
рысы старажытнага 1
горада, размешчаны 1
вышыні 1550 1
1550 метраў 1
частцы Арменіі. 1
Арменіі. Сучасны 1
Сучасны каляндар 1
каляндар бербераў 1
бербераў складаецца 1
сезонаў з 1
3 месяцамі 1
месяцамі ў 1
кожным сезоне. 1
сезоне. Сучасны 1
Сучасны кансерватызм 1
кансерватызм часам 1
часам аказваецца 1
аказваецца нават 1
больш гнуткім 1
гнуткім і 1
і рухомым, 1
рухомым, чым 1
іншыя палітычныя 1
палітычныя плыні. 1
плыні. Сучасны 1
Сучасны лацінскі 1
лацінскі алфавіт 1
алфавіт аднак, 1
аднак, істотна 1
адрозніваецца як 1
папярэдняга лацінскага 1
алфавіту ўзора 1
ўзора 1928 1
года, гэтак 1
сучасных цюрскіх 1
цюрскіх лацінак 1
лацінак (турэцкай, 1
(турэцкай, азербайджанскай, 1
азербайджанскай, крымскай 1
крымскай і 1
інш.). Сучасны 1
Сучасны Лужыцкі 1
Лужыцкі альянс 1
альянс з'яўляецца 1
з'яўляецца пераемнікам 1
пераемнікам Лужыцкай 1
Лужыцкай народнай 1
партыі (Serbska 1
(Serbska Ludowa 1
Ludowa Strona), 1
Strona), якая 1
лістапада 1919 1
пад першапачатковай 1
першапачатковай назвай 1
назвай «Łužiska 1
«Łužiska Ludowa 1
Ludowa Strona» 1
Strona» (Lausitzer 1
(Lausitzer Volkspartei). 1
Volkspartei). Сучасны 1
Сучасны манат 1
манат мае 1
6 наміналаў 2
наміналаў манет 1
наміналаў банкнот. 1
банкнот. Сучасны 1
Сучасны манумент 1
манумент апынуўся 1
апынуўся ссунутым 1
ссунутым у 1
цэнтра плошчы, 1
плошчы, бліжэй 1
да жылога 1
дома. Сучасны 1
Сучасны Музычны 1
Музычны завулак 1
завулак з’яўляецца 1
старажытных у 1
Мінску. Сучасны 1
Сучасны парк 1
парк вакол 1
вакол палаца 1
закладзены падчас 1
падчас рэстаўрацыі 1
рэстаўрацыі 1837-51 1
1837-51 гадоў. 1
Сучасны тэкст 1
гімна быў 1
годзе сурынамскім 1
сурынамскім паэтам 1
паэтам Трэфосай 1
Трэфосай (сапраўднае 1
імя Хенры 1
Хенры дэ 1
дэ Зіл, 1
Зіл, 1916—1975), 1
1916—1975), які 1
даручэнні члена 1
Міністраў Сурынама 1
Сурынама Франка 1
Франка Эсэдзі 1
Эсэдзі змяніў 1
змяніў другую 1
другую страфу 1
страфу нацыянальнага 1
гімна Suriname's 1
Suriname's trotsche 1
trotsche stroomen. 1
stroomen. Сучасны 1
Сучасны этап 1
этап геаграфічных 1
геаграфічных даследаванняў 1
даследаванняў Беларусі 1
Беларусі пачаўся 1
шэраг адметных 1
адметных рыс. 1
рыс. Сучасныя 1
Сучасныя вібратары 1
вібратары і 1
і фалаімітатары 1
фалаімітатары нашмат 1
нашмат дасканалей 1
дасканалей іх 1
іх прататыпаў. 1
прататыпаў. Сучасныя 1
Сучасныя выпрабаванні 1
трубе прапелераў 1
прапелераў узору 1
узору 1903 1
года паказалі, 1
мелі ККД 1
ККД больш 1
больш 75 1
% ва 1
ўмовах першых 1
першых лётаў, 1
лётаў, а 1
а фактычна 2
фактычна мелі 1
мелі максімальны 1
максімальны ККД 1
ККД 82 1
82 %. 1
%. Сучасныя 1
Сучасныя грузавыя 1
грузавыя вагоны 1
вагоны абсталёўваюцца 1
абсталёўваюцца транспондэрамі, 1
транспондэрамі, якія 1
дазваляюць вызначаць 1
вызначаць праходжанне 1
праходжанне вагонам 1
вагонам кантрольных 1
кропак па 1
шляху руху, 1
руху, спрашчаць 1
спрашчаць ўлік 1
ўлік на 1
на сартавальных 1
сартавальных станцыях, 1
станцыях, у 1
канчатковым рахунку 5
рахунку паскараючы 1
паскараючы дастаўку 1
дастаўку грузаў. 1
грузаў. Сучасныя 1
Сучасныя даныя 1
даныя пацвярджаюць 1
пацвярджаюць і 1
і факт 1
факт хутчэйшага 1
хутчэйшага вярчэння 1
мінулым (гл. 1
(гл. прыліўное 1
прыліўное паскарэнне 1
паскарэнне Месяца). 1
Месяца). Сучасныя 1
Сучасныя даследаванні 2
і паглыблены 1
паглыблены аналіз 1
аналіз знаходак 1
знаходак каменнага 1
стагоддзя сведчаць 1
існаванні абрадаў 1
абрадаў і 1
і вераванняў 1
вераванняў ў 1
у дагістарычныя 1
дагістарычныя часы. 1
часы. Сучасныя 1
Германіі таксама 1
таксама паказваюць, 1
колькасць МСМ 1
МСМ аддаець 1
аддаець перавагу 1
перавагу практыкаваць 1
практыкаваць як 2
як актыўны, 1
актыўны, так 1
і пасіўны 1
пасіўны анальны 1
анальны секс. 1
секс. Сучасныя 1
Сучасныя даследчыкі 2
вылучаюць значную 1
значную варыятыўнасць 1
варыятыўнасць англійскай 1
сучасным свеце. 1
свеце. Сучасныя 1
лічаць мову 1
мову тымукуа 1
тымукуа ізалятам. 1
ізалятам. ; 1
; сучасныя 1
сучасныя іканапісцы 1
іканапісцы выкарыстоўваюць 1
мэты наждачную 1
наждачную паперу. 1
паперу. Сучасныя 1
Сучасныя індаарыйскія 1
індаарыйскія мовы 1
мовы поўначы 1
поўначы Індыі 1
Індыі паходзяць 1
ад пракрытаў. 1
пракрытаў. Сучасныя 1
Сучасныя іранскія 1
іранскія казахі 1
казахі паступова 1
паступова страчваюць 1
страчваюць казахскі 1
казахскі і 1
валодаюць рускай 1
рускай мовай, 1
мовай, што 1
што абцяжарвае 1
абцяжарвае іх 1
іх інтэграцыю 2
інтэграцыю ў 1
сучасным Казахстане. 1
Казахстане. Сучасныя 1
Сучасныя ірландскія 1
ірландскія фермеры 1
фермеры выкарыстоўваюць 1
толькі чвэрць 1
чвэрць усёй 1
усёй прыдатнай 1
прыдатнай зямлі 1
для земляробства. 2
земляробства. Сучасныя 1
Сучасныя камп’ютары, 1
камп’ютары, аднак, 1
аднак, выконваюць 1
выконваюць мноства 1
мноства задач, 1
задач, не 1
звязаных наўпрост 1
з арыфметыкай. 1
арыфметыкай. Сучасныя 1
Сучасныя камп'ютары 2
камп'ютары звычайна 1
звычайна утрымліваюць 1
утрымліваюць код, 1
код, падобны 1
падобны згаданай 1
згаданай інструкцыі 1
інструкцыі загрузкі, 1
загрузкі, ў 1
ў пастаяннай 1
пастаяннай памяці. 1
памяці. Сучасныя 1
камп'ютары могуць 1
гэтыя алгарытмы 1
алгарытмы нават 1
рэальным часе. 1
часе. Сучасныя 1
Сучасныя крытыкі 1
крытыкі лічаць 2
лічаць гэты 1
твор найлепшым 1
найлепшым байранавым 1
байранавым шэдэўрам. 1
шэдэўрам. Сучасныя 1
Сучасныя мадэлі 1
мадэлі ўтварэння 1
ўтварэння воблака 1
Оарта паказваюць, 1
большасць камет 1
камет выкідваліся 1
выкідваліся з 1
ў міжзорную 1
міжзорную прастору 1
частка заставалася 1
ў воблаку. 1
воблаку. Сучасныя 1
Сучасныя мбунда 1
мбунда вядомы 1
выдатныя разьбяры 1
разьбяры і 1
і будаўнікі. 1
будаўнікі. Сучасныя 1
Сучасныя межы 1
межы Нідэрландаў 1
Нідэрландаў галоўным 1
чынам сфармаваліся 1
сфармаваліся ў 1
выніку кампаній 1
кампаній Морыца 1
Морыца Аранскага. 1
Аранскага. Сучасныя 1
Сучасныя методыкі 1
методыкі спрыяюць 1
спрыяюць адназначнай 1
адназначнай ідэнтыфікацыі 1
ідэнтыфікацыі патагенаў, 1
патагенаў, што 1
дазваляе падабраць 1
падабраць больш 1
больш індывідуальную 1
індывідуальную тэрапію. 1
тэрапію. Сучасныя 1
Сучасныя навуковыя 1
навуковыя дысцыпліны, 1
дысцыпліны, якія 1
займаюцца вывучэннем 1
вывучэннем паводзін, 1
паводзін, цесна 1
чым перасякаюцца, 1
а адрозненні 1
ў прадметах 1
прадметах і 1
метадах спрыяе 1
спрыяе больш 1
больш поўнаму 1
поўнаму раскрыццю 1
раскрыццю сутнасці 1
сутнасці паводзін 1
паводзін розных 1
розных пазіцый. 1
пазіцый. Сучасныя 1
Сучасныя падручнікі 1
падручнікі выкарыстоўваюць 1
выкарыстоўваюць назву 1
назву «мадэль 1
«мадэль Мандэла-Флемінга» 1
Мандэла-Флемінга» для 1
для ідэальнай 1
ідэальнай мадэлі 1
мадэлі адкрытай 1
адкрытай эканомікі 1
эканомікі некалькіх 1
некалькіх малых 1
малых краін. 1
краін. Сучасныя 1
Сучасныя рэле 1
рэле часу 1
часу адпрацоўваюць 1
адпрацоўваюць неабходную 1
неабходную затрымку 1
затрымку часу 1
з праграмай, 1
праграмай, «зашытай» 1
«зашытай» у 1
у мікракантролер. 1
мікракантролер. Сучасныя 1
Сучасныя сімвалы 1
сімвалы Аўкштайціі 1
Аўкштайціі (сцяг 1
(сцяг і 1
і герб), 1
герб), былі 1
сакавіку 2007 3
года. Сучасныя 1
Сучасныя сістэмы 1
сістэмы саманавядзення 1
саманавядзення і 1
і навігацыі 1
навігацыі даюць 1
даюць ракетам 1
ракетам вялікую 1
дакладнасць і 2
і манеўранасць. 1
манеўранасць. Сучасныя 1
Сучасныя спробы 1
абгрунтавання гістарычнасці 1
гістарычнасці ўжывання 1
ўжывання слова, 1
слова, як 1
як напрыклад, 1
тэкстах Крамко 1
Крамко і 1
і Лучыц-Федарца, 1
Лучыц-Федарца, на 1
думку Жураўскага, 1
Жураўскага, церпяць 1
церпяць на 1
пэўную палітызаванасць. 1
палітызаванасць. Сучасныя 1
Сучасныя сродкі 1
сродкі назапашвання 1
назапашвання і 2
інфармацыяй ствараюць 1
ствараюць усё 1
усё новыя 1
новыя спосабы 1
спосабы для 1
для збору, 1
збору, праверкі, 1
праверкі, апрацоўкі 1
і прадстаўлення 1
прадстаўлення інфармацыі. 1
інфармацыі. Сучасныя 1
Сучасныя тапоса 1
тапоса з'яўляюцца 1
трох галін 1
галін нашчадкаў 1
нашчадкаў мігрантаў. 1
мігрантаў. Сучасныя 1
Сучасныя тэсты 1
тэсты вымяраюць 1
вымяраюць колькасць 1
колькасць алкаголю 1
алкаголю ў 1
пэўны аб’ём 1
аб’ём крыві. 1
крыві. Сучасныя 1
Сучасныя формы 1
формы дэкаратыўна 1
дэкаратыўна прыкладнога 1
мастацтва вельмі 1
не прытрымліваюцца 1
прытрымліваюцца гэтага 1
гэтага канону 1
канону Román 1
Román Díaz 1
Díaz Origami 1
Origami Essence. 1
Essence. Сушаць 1
Сушаць на 3
гарышчах пад 1
пад жалезным 1
жалезным дахам 1
дахам або 1
пад навесамі 1
навесамі з 1
добрай вентыляцыяй, 1
вентыляцыяй, рассцілаючы 1
рассцілаючы ў 1
адзін пласт 1
пласт на 1
паперы або 1
або тканіны 1
перыядычна змешваючы. 2
змешваючы. Сушаць 2
гарышчах ці 1
пад навесамі, 1
навесамі, рассцілаючы 1
рассцілаючы тонкім 1
тонкім пластом 2
пластом і 1
гарышчы або 1
пад падстрэшкам. 1
падстрэшкам. Сушаць 1
Сушаць пры 1
50 градусаў. 1
градусаў. Сушаць 1
Сушаць суплодзі 1
суплодзі 3-4 1
3-4 дня 1
дня пад 1
пад сонцам. 1
сонцам. Сушыльніца 1
Сушыльніца на 1
на сонечнай 1
энергіі ўяўляе 1
сабой стацыянарную 1
стацыянарную прыладу 1
з асобным 1
асобным адсекам 1
адсекам для 1
для адзежы. 1
адзежы. Сфагнавыя 1
Сфагнавыя імхі 1
імхі нярэдка 1
нярэдка больш 1
больш бледна 1
бледна афарбаваныя, 1
афарбаваныя, чым 1
чым зялёныя 1
зялёныя імхі, 1
імхі, таму 1
іх часам 1
завуць белымі 1
белымі імхамі. 1
імхамі. Сфагнум 1
Сфагнум вельмі 1
вельмі ўстойлівы 1
ўстойлівы да 1
да раскладання, 1
раскладання, высушаны 1
высушаны доўга 1
доўга захоўваецца. 1
захоўваецца. Сфармавалася 1
Сфармавалася ініцыятыўная 1
ініцыятыўная група, 1
якая ўключала 5
сябе чатырох 1
чатырох машыністаў 1
машыністаў і 1
траіх памагатых. 1
памагатых. Сфармаваны 1
Сфармаваны ў 1
ў XVIII—XIX 1
XVIII—XIX стагоддзях 1
стагоддзях на 2
р. Сфармаваў 1
Сфармаваў канцэпцыю 1
канцэпцыю біялагічнай 1
біялагічнай патэнцыялу 1
патэнцыялу прадуктыўнасці 1
прадуктыўнасці як 1
новы метадалагічны 1
метадалагічны прыём 1
прыём аналізу 1
аналізу заканамернасцяў 1
заканамернасцяў фармавання 1
фармавання аграфітацэнозаў, 1
аграфітацэнозаў, пазнання 1
пазнання асаблівасцяў 1
асаблівасцяў ўзаемасувязі 1
ўзаемасувязі і 1
і інтэграцыі 2
інтэграцыі асобных 1
асобных функцыянальных 1
функцыянальных сістэм 1
сістэм расліны 1
ў прадукцыйным 1
прадукцыйным працэсе. 1
працэсе. Сфармаваўся 1
Сфармаваўся ў 1
ў Кардыльерах 1
Кардыльерах прыблізна 1
прыблізна 38000 1
38000 гадоў 1
форме падковы. 1
падковы. Сфарміравалася 1
Сфарміравалася адносна 1
адносна дэмакратычная 1
дэмакратычная сістэма 1
сістэма самакіравання. 1
самакіравання. Сфарміравалася 1
Сфарміравалася пад 1
уплывам даволі 1
даволі суровых 1
суровых прыродных 1
прыродных умоў. 1
умоў. Сфарміравалася 1
Сфарміравалася ў 3
ст. Сфарміравалася 1
ў познафранскі 1
познафранскі і 1
час позняга 2
позняга дэвону. 1
дэвону. Сфарміравалася 1
позняга дэвону 1
дэвону ў 1
працэсе блокавых 1
блокавых зрушэнняў 1
зрушэнняў па 1
па разломах. 1
разломах. Сфарміраваныя 1
Сфарміраваныя ў 1
лічынкі выходзяць 1
з яйцавай 1
яйцавай абалонкі, 1
абалонкі, ліняюць, 1
ліняюць, растуць 1
і ператвараюцца 1
дарослых асобін. 1
асобін. Сфарміраваўся 1
Сфарміраваўся Гіндукуш 1
Гіндукуш у 1
працэсе альпійскай 1
альпійскай складкавасці. 1
складкавасці. Сфармуляваў 1
Сфармуляваў прынцыпы 1
прынцыпы дзейнасці 1
дзейнасці галоўнага 1
галоўнага навуковага 1
цэнтра краіны 1
па аграрных 1
аграрных навуках, 1
навуках, стварыў 1
стварыў сетку 1
галіне. Сфатаграфавана 1
Сфатаграфавана 12 1
года. Сфатул 1
Цэрый быў 1
часткова сфармаваны 1
сфармаваны на 1
званым Ваенна-малдаўскім 1
Ваенна-малдаўскім з'ездзе. 1
з'ездзе. Сфатул 1
Цэрый з 1
ініцыятывы Інкулеца 1
Інкулеца правёў 2
правёў урачыстае 2
урачыстае паседжанне 1
паседжанне з 1
нагоды прыёму 1
прыёму румынскага 2
румынскага генерала 2
генерала Е. 2
Е. Брашцяну. 2
Брашцяну. Сфатул 1
Цэрый па 1
ініцыятыве І. 1
І. Інкулеца 1
урачыстае пасяджэнне 1
пасяджэнне ў 1
гонар прыёму 1
Брашцяну. СФВ 1
СФВ цесна 1
задачамі мадэлявання 1
мадэлявання і 1
і апісання 1
апісання фізічнай 1
фізічнай рэальнасці 1
мове Verilog-AMS. 1
Verilog-AMS. Сферай 1
Сферай бізнэс-інтарэсаў 1
бізнэс-інтарэсаў Віктара 1
Віктара Кіслага 1
Кіслага з’яўляюцца 1
з’яўляюцца высокія 1
высокія тэхналогіі 1
тэхналогіі (IT), 1
(IT), фінансы, 1
фінансы, нерухомасць. 1
нерухомасць. Сферай, 1
Сферай, дзе 1
дзе шведскае 1
шведскае кіраванне 1
кіраванне аказала 1
аказала максімальны 1
максімальны ўплыў 1
на Эстонію, 1
Эстонію, была 1
была адукацыя. 1
адукацыя. Сферай 1
Сферай навуковых 1
інтарэсаў з’яўляюцца 1
з’яўляюцца эканамічная 1
эканамічная і 1
сацыяльная геаграфія, 1
геаграфія, рэгіянальная 1
рэгіянальная эканоміка, 1
эканоміка, эканоміка 1
эканоміка Рэспублікі 1
Беларусь, краязнаўства. 1
краязнаўства. Сфера 1
Сфера навуковых 2
навуковых зацікаўленняў: 1
зацікаўленняў: абарончая 1
абарончая архітэктура, 1
архітэктура, горадабудаўніцта 1
горадабудаўніцта і 1
і артылерыя 1
артылерыя Вялікага 1
ў XVI—XVIII 2
XVI—XVIII ст. 1
ст. Сфера 1
інтарэсаў — 1
— кампаратывістычныя 1
кампаратывістычныя даследаванні 1
даследаванні працэсаў 1
працэсаў фармавання 1
фармавання новай 1
літаратуры, даследаванне 1
даследаванне сучаснага 1
сучаснага літаратурнага 1
літаратурнага працэсу 1
ў еўрапейскім 2
кантэксце. Схаваўшыся, 1
Схаваўшыся, айцец 1
айцец Алексій 1
Алексій бачыў, 1
як п'яныя 1
п'яныя камуністы 1
камуністы катавалі 1
катавалі айца 1
айца Канстанціна. 1
Канстанціна. Схема 1
Схема III 1
III корпуснай 1
корпуснай тактычнай 1
тактычнай зоны 1
зоны ВС 1
ВС ЗША 1
ЗША куды 1
куды ўваходзіць 1
ўваходзіць і 1
і зона 1
зона вайны 1
вайны Ц 1
Ц падчас 1
падчас амерыканскай 1
ў В’етнаме 1
В’етнаме 1965 1
1965 - 1
- 1967 1
1967 гадоў. 1
гадоў. Схема 1
Схема Галікарнаса 1
Галікарнаса ў 1
антычны час. 1
час. Схема 1
Схема з 1
агульным калектарам 1
калектарам прыкладае 1
прыкладае ўваходнае 1
ўваходнае напружанне 1
і калектарам 1
стварае выхадное 1
выхадное напружанне 1
паміж эмітэрам 1
эмітэрам і 1
і калектарам. 1
калектарам. Схема 1
Схема замка 1
даволі традыцыйная. 1
традыцыйная. Схема 1
Схема Паднябеснай 1
Паднябеснай і 2
і кітаецэнтрычнага 1
кітаецэнтрычнага свету. 1
свету. Схема 1
Схема стварэння 1
стварэння ботнэта 1
ботнэта і 1
яго спамерам. 1
спамерам. Схематычнасць 1
Схематычнасць і 1
і ўпрыгажэнні 1
ўпрыгажэнні ніколі 1
маюць перавагаў 1
перавагаў над 1
над чытальнасцю 1
чытальнасцю Зусім 1
Зусім іншае 1
ў ірландскай 1
ірландскай ілюмінацыі, 1
ілюмінацыі, напрыклад, 1
калі адчуваецца, 1
адчуваецца, што 1
тэкст становіцца 1
становіцца падставай 1
стварэння твора. 1
твора. Схемы 1
Схемы дэфармавання 1
дэфармавання і 1
і каэфіцыенты 1
умовах замацавання 1
замацавання і 1
спосабе прыкладання 1
прыкладання нагрузкі, 1
нагрузкі, намаляваныя 1
на малюнку. 1
малюнку. Схемы 1
Схемы кіравання 1
кіравання магутнасцю 1
магутнасцю ўжывалі 1
ўжывалі магнітныя 1
магнітныя ўзмацняльнікі 1
ўзмацняльнікі да 1
калі магутныя 1
магутныя паўправадніковыя 1
паўправадніковыя прыборы 1
прыборы сталі 1
больш эканамічнымі 1
эканамічнымі і 1
і хуткімі. 1
хуткімі. Схіленне 1
Схіленне вымераюць 1
да 90° 1
90° у 1
бок паўночнага 1
да −90° 1
−90° у 1
бок паўднёвага 1
паўднёвага полюса 2
полюса свету. 1
свету. Схілы 1
Схілы балкі 1
балкі былі 1
былі падпяразаны 1
падпяразаны акопамі 1
акопамі і 1
і супрацьтанкавымі 1
супрацьтанкавымі равамі. 1
равамі. Схілы 1
Схілы добра 1
добра замацаваны, 1
замацаваны, маюць 1
маюць важнае 1
важнае дэкаратыўнае 1
дэкаратыўнае і 1
і кампазіцыйнае 1
кампазіцыйнае значэнне. 1
значэнне. Схілы 1
Схілы катлавіны 37
ад 2—3 1
2—3 да 1
да 5—10 1
5—10 метраў, 1
метраў, спадзістыя 1
спадзістыя і 1
супясчаныя. Схілы 1
метраў, стромкія. 1
стромкія. Схілы 1
возера маюць 1
вышыню 20—35 1
20—35 метраў. 1
метраў. Схілы 6
катлавіны вышынёй 20
вышынёй 10—12 1
10—12 м 1
поўдні невыразныя), 1
невыразныя), часткова 1
часткова пад 1
пад сельгасугоддзямі. 2
сельгасугоддзямі. Схілы 2
вышынёй 10—15 1
10—15 м, 1
пад лесам. 3
лесам. Схілы 5
вышынёй 2—3 1
2—3 м, 1
месцамі разараныя. 1
разараныя. Схілы 7
вышынёй 3—5 1
3—5 м, 1
м, пад 5
пад лесам, 1
лесам, на 1
ўсходзе пад 1
пад забудовай. 1
забудовай. Схілы 1
вышынёй 3—6 1
3—6 м, 1
м. Схілы 3
вышынёй 5—7 3
5—7 метраў, 1
частцы разараныя. 1
5—7 м, 2
м, разараныя, 3
разараныя, з 1
лес. Схілы 2
22 метраў. 1
ад 2—5 1
2—5 да 1
ад 7—8 1
7—8 да 1
пад выганам, 1
выганам, на 1
ўсходзе параслі 1
параслі лесам. 2
м, часткова 1
часткова разараныя. 1
(на паўночным 2
10 м), 1
м), разараныя, 1
разараныя, на 4
усходзе невыразныя. 1
невыразныя. Схілы 1
ўсходзе вакол 1
вакол возера 2
забалочаная пойма. 1
пойма. Схілы 1
(на ўсходзе 1
7 м), 1
ўсходзе разараныя. 1
5 м, 3
м, пераважна 2
пераважна спадзістыя. 1
спадзістыя. Схілы 2
8 м 2
(на захадзе 1
13 м), 1
м), спадзістыя, 1
спадзістыя, пераважна 1
пераважна разараныя. 2
да 15—20 1
15—20 м, 1
катлавіны да 1
пад лугам. 1
лугам. Схілы 1
вышыні 5—8 1
5—8 м, 2
м, спадзістыя 1
спадзістыя ў 1
і стромкія 1
стромкія ў 1
ў ніжняй. 1
ніжняй. Схілы 1
катлавіны маюць 2
вышыню 5—7 1
5—7 м. 1
поўдні вышыня 1
складае 1,5—4 1
1,5—4 м, 1
м, схілы 1
схілы разараныя. 1
катлавіны на 5
захадзе вышынёй 3
вышынёй 18—24 1
18—24 м, 1
усходзе 9—10 1
9—10 м, 1
возера 4—5 1
4—5 м. 1
звілістая на 1
ўсходзе возера. 1
возера. Схілы 1
захадзе спадзістыя 1
спадзістыя вышынёй 1
да 6—10, 1
6—10, астатнія 1
астатнія схілы 1
стромкія вышынёй 1
да 20—25 1
20—25 м. 1
лінія слабазвілістая. 1
слабазвілістая. Схілы 1
ўсходзе вышынёй 1
і поўнач 2
возера лес. 1
ўсходзе пакатыя, 1
пакатыя, вышынёй 1
захадзе спадзістыя. 1
поўдні вышынёй 2
м, параслі 1
катлавіны пераважна 1
пераважна разараныя, 1
м. берагі 1
берагі высокія, 1
схіламі. Схілы 1
катлавіны пясчаныя 1
пясчаныя вышынёй 1
катлавіны слаба 1
слаба выражаны, 1
выражаны, на 1
м, спадзістыя, 1
спадзістыя, пад 1
катлавіны спадзістыя, 2
спадзістыя, вышынёй 1
да 10—12 1
спадзістыя, на 1
ўсходзе стромкія, 1
стромкія, вышынёй 1
Схілы на 1
20 м, 1
іншых бакоў 2
бакоў вакол 1
возера невялікія 1
невялікія ўзгоркі 1
ўзгоркі вышынёй 1
м. Усходні 1
Усходні бераг 2
бераг забалочаны. 1
забалочаны. Схільнасць 1
Схільнасць кіраўніцтва 1
кіраўніцтва да 1
захавання старых 1
старых прыярытэтаў, 1
прыярытэтаў, экстэнсіўных 1
экстэнсіўных шляхоў, 1
шляхоў, камандных 1
камандных метадаў 1
метадаў кіравання 1
кіравання народнай 1
народнай гаспадаркай 1
гаспадаркай тармазілі 1
тармазілі тэмпы 1
тэмпы выканання 1
выканання плана 1
плана 9-й 1
9-й пяцігодкі. 1
пяцігодкі. Схільнасць 1
Схільнасць паддоследных 1
паддоследных да 1
да беспярэчнага 1
беспярэчнага падпарадкавання 1
падпарадкавання аўтарытэтам 1
аўтарытэтам была 1
была пацверджаная 2
пацверджаная вынікамі 1
вынікамі яшчэ 1
аднаго варыянта 1
варыянта асноўнага 1
асноўнага даследавання. 1
даследавання. Схільны 1
Схільны да 1
да рацыянальнага 1
рацыянальнага мыслення: 1
мыслення: аддае 1
перавагу з 1
усяго здабываць 1
здабываць матэрыяльную 1
матэрыяльную карысць. 1
карысць. Сховішча 1
Сховішча знаходзіць 1
знаходзіць пад 1
пад каранямі 1
каранямі дрэў 1
і паваленымі 1
паваленымі стваламі, 1
стваламі, у 1
лясной падсцілцы, 1
падсцілцы, у 1
кучах галля 1
галля і 1
і рэштак 1
рэштак драўніны. 1
драўніны. Сход 1
Сход выказаўся 1
за аднародную 1
аднародную ўладу 1
ўладу з 1
удзелам бальшавікоў 1
прадстаўнікоў рэвалюцыйна-дэмакратычных 1
рэвалюцыйна-дэмакратычных партый. 1
партый. Сход 1
Сход сцвярджае 1
сцвярджае склад 1
склад урада, 1
урада, прымае 1
законы, ратыфікуе 1
ратыфікуе дагаворы 1
і дамовы 1
замежнымі дзяржавамі, 1
дзяржавамі, сцвярджае 1
сцвярджае праект 1
праект бюджэту, 1
бюджэту, атрыманне 1
атрыманне і 1
і даванне 1
даванне ўрадам 1
ўрадам пазык 1
пазык і 1
і бязвыплатнай 1
бязвыплатнай дапамогі, 1
дапамогі, санкцыянуе 1
санкцыянуе найманне 1
найманне замежных 1
замежных адмыслоўцаў. 1
адмыслоўцаў. Сход 1
Сход у 1
трох актах, 1
актах, або 1
або тэатар 1
тэатар ганьбы. 1
ганьбы. Схоплены 1
Схоплены польскімі 1
польскімі інтэрвентамі 1
інтэрвентамі ў 1
жніўні 1919 2
года. Сцверджанні 1
Сцверджанні Свідрыгайлы 1
вялікага магістра, 1
магістра, што 1
што Жыгімонтавы 1
Жыгімонтавы страты 1
бітве нашмат 1
нашмат большыя 1
за ягоныя, 1
ягоныя, здаюцца 1
здаюцца перабольшанымі. 1
перабольшанымі. Сцвярджаецца, 1
Ісус пакутаваў, 1
пакутаваў, памёр, 1
памёр, быў 1
пасля ўваскрэс 1
ўваскрэс з 1
мёртвых для 1
даць вечнае 1
вечнае жыццё 1
жыццё тым, 1
хто верыць 1
у Яго 1
і давярае 1
давярае яму 1
яму дараванне 1
дараванне сваіх 1
сваіх грахоў 1
грахоў (збаўленне) 1
(збаўленне) Sheed, 1
Sheed, Frank. 1
Frank. Сцвярджаецца, 1
уплывам меншавікоў 1
і эсэраў 1
эсэраў паўсталі 1
паўсталі дробная 1
дробная буржуазія, 1
буржуазія, значная 1
частка сярэдняга 1
сярэдняга сялянства 1
асобныя пласты 1
пласты рабочых. 1
рабочых. », 1
», сцвярджае, 1
што «Russia 1
«Russia Today» 1
Today» ужо 1
ужо «даручыў 1
«даручыў журналістам 1
журналістам не 1
не паведамляць 1
паведамляць пра 1
пра грузінскія 1
грузінскія вёскі 1
Паўднёвай Асеціі, 1
Асеціі, якія 1
падвергнутыя этнічным 1
этнічным чысткам». 1
чысткам». Сцвярджалася, 1
Сцвярджалася, што 2
пад месцам 1
месцам будаўніцтва 1
будаўніцтва размешчана 1
размешчана балота 1
будынак даў 1
даў моцнае 1
моцнае асяданне, 1
асяданне, што 1
само будаўніцтва 2
ў аўральным 1
аўральным рэжыме 1
праз гэтае 1
гэтае на 1
ім дзясяткамі 1
дзясяткамі гінуць 1
гінуць працоўныя. 1
працоўныя. Сцвярджалася, 1
што перпендыкулярная 1
перпендыкулярная архітэктура 1
архітэктура выяўляе 1
выяўляе насельніцтва, 1
насельніцтва, пацярпела 1
ад вялізнага 1
вялізнага шоку 1
і гора, 1
гора, засяродзілася 1
засяродзілася на 1
і роспачы, 1
роспачы, і 1
стане апраўдаць 1
апраўдаць папярэднія 1
папярэднія яскравасць 1
яскравасць і 1
і весялосць, 1
весялосць, прысутныя 1
прысутныя ў 3
дэкаратыўным стылі. 1
стылі. Сцвярджала, 1
Сцвярджала, што 1
што жанчыны 1
павінны пазбягаць 1
пазбягаць інтэлектуальнай 1
інтэлектуальнай працы, 1
працы, на 1
карысць выканання 1
выканання матчыных 1
матчыных абавязкаў. 1
абавязкаў. Сцвярджаў, 1
Сцвярджаў, што 6
веды дэтэрмініраваны 1
дэтэрмініраваны толькі 1
толькі вопытам, 1
вопытам, атрыманым 1
атрыманым пачуццёвым 1
пачуццёвым успрыманнем 1
успрыманнем (канцэпт 1
(канцэпт tabula 1
tabula rasa). 1
rasa). Сцвярджаў, 1
што гісторыя 1
гісторыя ўяўляе 1
сабой сацыякультурны 1
сацыякультурны працэс, 1
працэс, нормай 1
нормай якога 1
з’яўляецца дынаміка 1
дынаміка каштоўнасных 1
каштоўнасных арыенціраў, 1
арыенціраў, іх 1
іх змена 1
змена і 1
і пастаянны 1
пошук новых 1
новых «ідэальных 1
«ідэальных мэтаў». 1
мэтаў». Сцвярджаў, 1
менавіта культура 1
культура стварыла 1
стварыла ў 2
людзей ілюзію 1
ілюзію ўсемагутнасці, 1
ўсемагутнасці, усёведання, 1
усёведання, давала 1
людзям пачуццё 1
пачуццё ўпэўненасці 1
сілах, пераконвала 1
пераконвала ў 1
існаванні сэнсу 1
сэнсу жыцця, 1
жыцця, надзяляла 1
надзяляла іх 1
іх духоўнымі 1
духоўнымі сіламі 1
сіламі для 2
падтрымання жыццядзейнасці. 1
жыццядзейнасці. Сцвярджаў, 1
што паколькі 1
паколькі падзея 1
падзея мае 1
мае часовы, 1
часовы, зменлівы 1
зменлівы характар, 1
характар, яна 1
яна арганічная; 1
арганічная; прапанаваў 1
замяніць паняцце 1
паняцце матэрыі 1
матэрыі паняццем 1
паняццем «арганізм». 1
«арганізм». Сцвярджаў, 1
што субкультуры 1
субкультуры адлюстроўваюць 1
працэс прыстасавання 1
да дамінуючай 1
дамінуючай культуры. 1
культуры. Сцвярджаў, 1
што ХХІ 1
ХХІ стагоддзе 1
стагоддзе будзе 1
будзе стагоддзем 1
стагоддзем гуманітарных 1
навук, або 1
будзе зусім. 1
зусім. Сцвярджэнне 1
Сцвярджэнне аб 1
адны спосабы 1
выкарыстання абмежаваных 1
абмежаваных рэсурсаў 1
рэсурсаў лепш 1
за іншыя, 1
іншыя, і 1
гэтыя лепшыя 1
лепшыя спосабы 1
спосабы людзі, 1
людзі, як 1
правіла, і 1
тэндэнцыю выбіраць, 1
выбіраць, дакладна 1
дакладна адлюстроўвае 1
сутнасць рацыянальнасці. 1
рацыянальнасці. Сцвярджэнне 1
Сцвярджэнне з'яўляецца 1
з'яўляецца абавязковым, 2
абавязковым, калі 1
яно з'яўляецца 2
з'яўляецца праўдай 2
праўдай ва 1
магчымых светах, 1
светах, і 1
і магчымым, 1
праўдай па 1
ў аднім 1
аднім свеце. 1
свеце. Сцвярджэнне 1
Сцвярджэнне пра 1
арганізацыю мэтавага 1
мэтавага знішчэння 1
знішчэння армян 1
армян увайшло 1
ў выніковае 1
выніковае абвінавачанне 1
абвінавачанне на 1
на судовым 1
судовым працэсе 1
працэсе супраць 1
супраць лідараў 1
лідараў младатуркаў. 1
младатуркаў. Сцвярджэнне 1
Сцвярджэнне становіцца 1
становіцца аднак 1
аднак больш 1
больш значным, 1
значным, як 1
мы заўважым, 1
заўважым, што 1
з'яўляюцца фактычна 1
фактычна сярэднім 1
і стандартным 1
стандартным адхіленнем 1
адхіленнем вымеранага 1
вымеранага размеркавання 1
размеркавання значэнняў. 1
значэнняў. Сцвярджэнне, 1
Сцвярджэнне, што 2
што канчатковы 1
канчатковы стан 1
стан чорнай 1
дзіркі стацыянарны, 1
стацыянарны, дакладна 1
дакладна толькі 1
рамках звычайнай, 1
звычайнай, не 1
не квантавай 1
тэорыі прыцягнення. 1
прыцягнення. Сцвярджэнне, 1
што Малер 1
Малер ніколі 1
не вучыўся 1
вучыўся дырыжаванню, 1
дырыжаванню, патрабуе 1
патрабуе абмоўкі: 1
абмоўкі: у 1
у маладыя 2
гады лёс 1
лёс часам 1
часам зводзіў 1
зводзіў яго 1
буйнымі дырыжорамі. 1
дырыжорамі. Сцеблы 1
Сцеблы ад 2
ад аслабелых 1
аслабелых да 1
да ўзыходзячых. 1
ўзыходзячых. Сцеблы 1
прамых да 1
да ўзыходзячых, 1
ўзыходзячых, маларазгалінаваныя, 1
маларазгалінаваныя, 4-кутныя, 1
4-кутныя, гладкія, 1
гладкія, бліскучыя 1
бліскучыя або 1
або часам 3
часам ніжняя 1
частка трохі 1
трохі шурпатая. 1
шурпатая. Сцеблы 1
Сцеблы звычайна 1
звычайна распасцёртыя, 1
распасцёртыя, разам 1
з хвосцікамі 2
хвосцікамі лісця 2
лісця коратка 2
коратка залозіста-валасістыя, 1
залозіста-валасістыя, акрамя 1
доўгімі адтапыранымі 1
адтапыранымі простымі 1
простымі валасінкамі. 1
валасінкамі. Сцеблы 1
Сцеблы прамыя, 1
прамыя, разам 1
коратка залозіста 1
залозіста апушаныя 1
апушаныя і, 1
таго, касматыя 1
касматыя ад 1
доўгіх далікатных 1
далікатных адтапыраных 1
адтапыраных валасінак. 1
валасінак. Сцеблы 1
Сцеблы простыя 1
ці разгалінаваныя, 1
разгалінаваныя, лысыя, 1
лысыя, сінія 1
або зялёныя. 1
зялёныя. Сцеблы 1
Сцеблы разгалінаваныя, 1
разгалінаваныя, ніжэй 1
ніжэй сярэдзіны 1
сярэдзіны з 1
колькасцю міжвузелляў. 1
міжвузелляў. Сцеблы 1
Сцеблы толькі 1
з 2-3 1
2-3 паменшанымі 1
паменшанымі лісткамі. 1
лісткамі. Сцеблы 1
Сцеблы часта 1
часта галінастыя 1
галінастыя ад 1
і апікальна, 1
апікальна, вышэй 1
вышэй чатырохкутныя. 1
чатырохкутныя. Сцеблы 1
Сцеблы шматлікія, 1
шматлікія, прасцёртыя, 1
прасцёртыя, часам 1
часам галінастыя, 1
галінастыя, 5-15 1
5-15 см 1
см вышынёй. 1
вышынёй. Сцеблы 1
Сцеблы як 1
як сцелюцца, 1
сцелюцца, так 1
і прамыя. 1
прамыя. «Сцежкаю 1
«Сцежкаю жыцця» 1
жыцця» з 1
поспехам прагучала 1
прагучала на 1
сцэне Вялікага 1
Вялікага тэатра 3
час гастроляў 1
гастроляў Беларускага 1
Беларускага тэатра 1
тэатра оперы 2
і балета. 2
балета. Сценавыя 1
Сценавыя блокі 1
і панэлі 1
панэлі вырабляюць 1
вырабляюць на 1
прадпрыемствах « 1
« Сценкі 1
Сценкі кар'ера 1
кар'ера часткова 1
часткова спланаваны 1
спланаваны і 1
і засаджаны 1
засаджаны бярозай 1
бярозай і 1
і сасной. 1
сасной. Сцены 1
Сцены бакавых 2
бакавых крылаў 1
крылаў мелі 1
мелі дубовую 1
дубовую абшыўку, 1
абшыўку, апрацаваную 1
апрацаваную пад 1
пад каменны 1
каменны руст, 1
руст, што 1
будынку манументальны 1
манументальны выгляд. 1
выгляд. Сцены 1
бакавых нефаў 1
нефаў расчлянёны 1
расчлянёны парнымі 1
парнымі пілястрамі, 1
якімі высока 1
высока ўзнятыя 1
ўзнятыя вялікія 1
вялікія паўкруглыя 1
паўкруглыя люкарны. 1
люкарны. Сцены 1
Сцены баптыстэрыя 1
баптыстэрыя абліцаваны 1
абліцаваны мармурам, 1
мармурам, а 1
а скляпенні 1
і люнеты 1
люнеты ўпрыгожаны 1
ўпрыгожаны мазаікай 1
мазаікай у 1
стылі венецыянска-візантыйскай 1
венецыянска-візантыйскай готыкі. 1
готыкі. Сцены 1
Сцены будынка 1
будынка рытмічна 1
рытмічна падзелены 1
падзелены пілястрамі 1
пілястрамі і 1
і прамавугольнымі 1
прамавугольнымі ваконнымі 1
ваконнымі праёмамі. 1
праёмамі. Сцены 1
Сцены вежы 1
вежы маюць 1
маюць вялікія 1
вялікія прамавугольныя 1
прамавугольныя вокны 1
вокны з 1
з паўцыркульнымі 1
паўцыркульнымі завяршэннямі. 1
завяршэннямі. Сцены 1
Сцены грабніц 1
грабніц упрыгожаны 1
упрыгожаны памінальнымі 1
памінальнымі рэлігійнымі 1
рэлігійнымі тэкстамі, 1
тэкстамі, уключаючы 1
уключаючы кнігу 1
кнігу Амдуат, 1
Амдуат, Кніга 1
Кніга варот, 1
варот, Кнігу 1
Кнігу пячор 1
пячор і 1
і Літанне 1
Літанне Ра. 1
Ра. Сцены 1
Сцены гэтага 1
гэтага форта 1
форта былі 1
з ствалоў 1
ствалоў пальмы 1
пальмы роду 1
роду Сабан 1
Сабан (Sabal 1
(Sabal palmetto). 1
palmetto). Сцены 1
Сцены другога 1
і пілястры 1
пілястры першага 1
першага пакрыты 1
пакрыты рустам. 1
рустам. Сцены 1
Сцены завершаны 1
завершаны высокім 1
высокім атыкам 1
атыкам з 1
з тонкім 1
тонкім карнізным 1
карнізным паяском. 1
паяском. Сцены 1
Сцены і 3
маюць шаравата-бэжавы 1
шаравата-бэжавы колер. 1
колер. Сцены 1
калоны станцыі 1
станцыі абліцаваныя 1
абліцаваныя вялікаразмернай 1
вялікаразмернай абліцавальнай 1
абліцавальнай пліткай 1
пліткай у 1
у сіне-зялёнай 1
сіне-зялёнай гаме, 1
гаме, ўпрыгожаны 1
ўпрыгожаны раслінным 1
раслінным арнаментам, 1
арнаментам, што 1
абумоўлена блізкасцю 1
блізкасцю станцыі 1
да Сырецкага 1
Сырецкага лесопарку. 1
лесопарку. Сцены 1
і купалы 1
купалы маюць 1
выгляд прыпадобнены 1
прыпадобнены да 1
да языкоў 1
языкоў полымя. 1
полымя. Сцены 1
Сцены мелі 2
каля 7,5 1
7,5 метраў, 1
а таўшчыню 1
таўшчыню - 1
метра. Сцены 1
мелі неаднолькавую 1
неаднолькавую вышыню 1
і завяршаліся 1
завяршаліся зубцамі. 1
зубцамі. Сцены 1
Сцены пячор 2
пячор знутры 2
знутры гары 1
гары ўпрыгожаны 1
ўпрыгожаны наскальнымі 1
наскальнымі малюнкамі 2
малюнкамі іх 2
іх продкаў. 2
продкаў. Сцены 2
знутры гор 1
гор упрыгожаны 1
упрыгожаны наскальнымі 1
Сцены ўзведзеныя 1
ўзведзеныя ў 1
тэхніцы роўнаслаёвай 1
роўнаслаёвай муроўкі 1
муроўкі (захаваліся 1
(захаваліся на 1
ад 0,3—0,5 1
0,3—0,5 да 1
м). Сцены 1
Сцены ўмацаванняў 1
ўмацаванняў на 2
значную вышыню 1
вышыню былі 1
былі абмазаны 1
абмазаны глінай, 1
глінай, якая 1
якая засцерагала 1
засцерагала іх 1
ад гніення 1
гніення і 1
выконвала проціпажарную 1
проціпажарную ролю. 1
ролю. Сцены 1
Сцены храма 1
храма зроблены 1
ў вугол 1
вугол з 1
з «астаткам», 1
«астаткам», прарэзаны 1
прарэзаны шырокімі 1
шырокімі лучковымі 1
лучковымі аконнымі 1
праёмамі, умацаваны 1
умацаваны вертыкальнымі 1
вертыкальнымі вуглавымі 1
вуглавымі і 1
і прасценачнымі 1
прасценачнымі брусамі-сцяжкамі. 1
брусамі-сцяжкамі. Сцены 1
Сцены царквы 1
царквы ўпрыгожваюць 1
ўпрыгожваюць 240 1
240 асобных 1
асобных фігур 1
фігур і 4
і 89 1
89 кампазіцый 1
кампазіцый ( 1
( Сцепанакерт 1
Сцепанакерт ( 1
) / 1
/ Ханкэнды 1
Ханкэнды Напісанне 1
Напісанне Сцепанакерт 1
Сцепанакерт і 1
і Ханкэнды 1
Ханкэнды ў 1
тамах. Сцёблы 1
Сцёблы без 1
без прыкаранёвых 1
прыкаранёвых разетак, 1
разетак, шматлікія 1
шматлікія (5-12), 1
(5-12), узыходзячыя, 1
узыходзячыя, утвараюць 1
утвараюць дзярноўнікі. 1
дзярноўнікі. Сцёблы 1
Сцёблы звычайна 1
маюць прыкметна 1
прыкметна патоўшчаныя 1
патоўшчаныя вузлы; 1
вузлы; міжвузеллі 1
міжвузеллі часта 1
часта баразнаватыя 1
баразнаватыя ці 1
ці рабрынкавыя, 1
рабрынкавыя, часта 1
часта полыя 1
полыя ўнутры 1
ўнутры ў 1
выніку ранняга 1
ранняга разбурэння 1
разбурэння асяродка. 1
асяродка. Сцёк 1
Сцёк з 1
вобласці Вялікіх 1
азёр накіраваны 1
ўсход па 1
па р. 1
р. Сцёк 1
Сцёк па 1
рацэ Свідзь 1
Свідзь у 1
возера Лача. 1
Лача. Сцёк 1
Сцёк рэк 1
рэк залежыць 1
ад атмасферных 1
атмасферных ападкаў, 1
ападкаў, якія 1
якія вельмі 3
вельмі зменлівыя 2
зменлівыя ў 1
часы года. 1
года. Сціласпарангіі 1
Сціласпарангіі грушападобныя, 1
грушападобныя, па 1
па 2—5 1
2—5 на 1
на ніткападобных, 1
ніткападобных, простых 1
простых ці 1
ці галінастых 1
галінастых сціласпарангіяносцах. 1
сціласпарангіяносцах. Сціск 1
Сціск відэаматэрыялу 1
відэаматэрыялу значна 1
скарачае аб’ём 1
аб’ём памяці, 1
памяці, неабходны 1
яго захоўвання. 1
захоўвання. Сцыпіёнаў, 1
Сцыпіёнаў, якая 1
дзвюх лацінскіх 1
лацінскіх літар 1
літар « 1
« Сцэджванне 1
Сцэджванне груднога 1
груднога малака 1
малака можа 1
можа падтрымліваць 1
падтрымліваць лактацыю 1
лактацыю маці, 1
яе дзіця 1
дзіця знаходзяцца 1
знаходзяцца далёка 1
далёка адзін 1
аднаго. Сцэна 1
Сцэна здымалася 1
рэальным аддзяленні, 1
аддзяленні, і 1
ёй назіраюць 1
назіраюць пацыенты 1
пацыенты шпіталя 1
шпіталя Brad 1
Brad Cain. 1
Cain. Сцэна 1
Сцэна пераследу 1
пераследу гэтага 1
гэтага чорта, 1
чорта, які 1
выяве чорнага 1
чорнага ката, 1
ката, сабакі, 1
сабакі, казла, 1
казла, чалавека 1
з кажухом 1
кажухом навыварат 1
навыварат і 1
і застрэліваемага 1
застрэліваемага з 1
дапамогай цудоўнай 1
цудоўнай кулі 1
кулі (срэбнага 1
(срэбнага гузіка), 1
гузіка), адбываецца 1
адбываецца неадменна 1
неадменна паблізу 1
паблізу дуба 1
дуба ці 1
іншага якога 1
якога дуплаватага 1
дуплаватага дрэва. 1
дрэва. Сцэна 1
Сцэна прыцягнула 1
прыцягнула шмат 1
і разарвала 1
разарвала сувязі 1
паміж Густавам 1
Густавам III 1
маці. Сцэна 1
Сцэна расстрэлу 1
расстрэлу Флёрам 1
Флёрам партрэта 1
партрэта Гітлера 1
ў лужыне 1
лужыне уяўляе 1
сабой квінтэсенцыю 1
квінтэсенцыю аўтарскай 1
аўтарскай думкі. 1
думкі. Сцэнар 1
Сцэнар напісаны 1
напісаны Рут 1
Рут і 1
і Огастусом 1
Огастусом Гётц 1
Гётц па 1
ўласнай аднайменнай 1
аднайменнай п’есе, 1
п’есе, якая 1
з’яўляецца адаптацыяй 1
адаптацыяй рамана 1
рамана «Вашынгтон-сквер» 1
«Вашынгтон-сквер» (1880) 1
(1880) Генры 1
Генры Джэймса. 1
Джэймса. Сцэнар 1
Сцэнар правядзення 1
правядзення суместнай 1
суместнай місіі 1
місіі НАСА 1
НАСА і 2
і ЕКА 1
ЕКА цяпер 1
цяпер дакладна 1
дакладна невядомы 1
ад даты 1
даты запуску 1
запуску і 1
і ракеты-носьбіта. 1
ракеты-носьбіта. Сцэнарыі 1
Сцэнарыі сваіх 1
фільмаў амаль 1
амаль заўсёды 1
заўсёды пісаў 1
пісаў сам. 1
сам. Сцэнарый 1
Сцэнарый для 1
для Хэлоўіна 1
Хэлоўіна 2 1
2 1981 1
таксама напісаны 1
напісаны і 1
распрацаваны Дэбрай 1
Дэбрай Хіл 1
Хіл і 1
і Джонам 2
Джонам Карпэнтэрам, 1
Карпэнтэрам, але 1
але рэжысіраваў 1
рэжысіраваў філь 1
філь Рык 1
Рык Розенталь. 1
Розенталь. Сцэнарыстам 1
Сцэнарыстам і 1
рэжысёрам ленты 1
ленты стаў 1
стаў Іаланда 1
Іаланда Зоберман. 1
Зоберман. Сцэна 1
Сцэна у 1
канцы вечарыны 1
вечарыны ў 2
ў аддзяленні. 1
аддзяленні. Сцэнічную 1
Сцэнічную дзейнасць 3
гадоў. Сцэнічную 1
у 1866. 1
1866. Сцэнічную 1
расійскіх тэатрах. 1
тэатрах. Сцэнічны 1
Сцэнічны экстрэмізм 1
экстрэмізм таксама 1
таксама далёка 1
ўсім падабаўся. 1
падабаўся. Сцэнічныя 1
Сцэнічныя памяшкання 1
памяшкання (скена) 1
(скена) размешчаны 1
ад асноўнай 2
асноўнай сцэны. 1
сцэны. Сцэны 1
Сцэны паказваюць 1
паказваюць эратычную 1
эратычную практыку 1
цэнтральнай сярэдневяковай 1
сярэдневяковай Індыі 1
ў сектах, 1
сектах, якія 1
сексуальны акт 1
акт рытуальны 1
рытуальны сімвалізм. 1
сімвалізм. Сцэны 1
Сцэны паўсядзённага 1
паўсядзённага жыцця 3
жыцця кантрастуюць 1
кантрастуюць з 1
з кульмінацыйнымі 1
кульмінацыйнымі сцэнамі 1
сцэнамі ў 1
ў канцэртных 1
канцэртных залах: 1
залах: смерць 1
смерць Веронікі 1
Веронікі падчас 1
падчас канцэрту, 1
канцэрту, перараджэнне 1
перараджэнне памерлай 1
памерлай балярыны 1
балярыны ў 1
пастаноўцы лялечнага 1
лялечнага тэатра. 1
тэатра. Сцюарды 1
Сцюарды дапусцілі 1
дапусцілі яго 1
да гонкі, 1
гонкі, але 1
але стартаваць 1
стартаваць дазволілі 1
дазволілі толькі 1
з піт-лэйн. 1
піт-лэйн. Сцюарт 1
Сцюарт ( 1
— англійскае, 1
англійскае, амерыканскае 1
амерыканскае прозвішча, 1
прозвішча, а 2
таксама каралеўскі 1
каралеўскі род. 1
род. Сцябловае 1
Сцябловае лісце 1
лісце амаль 1
амаль адсутнічае, 2
адсутнічае, маюцца 1
маюцца толькі 1
дробныя лісцікі 1
лісцікі ў 1
месцах разгалінавання 1
разгалінавання сцябла. 1
сцябла. Сцябло 1
Сцябло даўжынёю 1
даўжынёю 2—20 1
2—20 см, 1
см, няправільна 1
няправільна разгалінаванае, 1
разгалінаванае, часта 1
часта вузлаватае 1
вузлаватае з-за 1
шматлікіх укарочаных 1
укарочаных бакавых 1
бакавых парасткаў. 1
парасткаў. Сцябло 1
Сцябло звычайна 1
звычайна негалінаванае, 1
негалінаванае, з 1
белымі валасінкамі. 1
валасінкамі. Сцябло 1
Сцябло злака 1
злака звычайна 1
звычайна тонкае, 1
тонкае, цыліндрычнае, 1
цыліндрычнае, унутры 1
унутры ў 1
ў міжвузеллі 1
міжвузеллі амаль 1
ўсіх полае. 1
полае. Сцябло 1
Сцябло каля 1
каля зямлі 1
зямлі ўзыходзячае, 1
ўзыходзячае, затым 1
затым прамое, 1
прамое, вышэй 1
вышэй сярэдзіны 1
сярэдзіны разгалінаванае. 1
разгалінаванае. Сцябло 1
Сцябло ляжачае 1
ляжачае ці 1
ці ўзыходнае, 1
ўзыходнае, пілавата 1
пілавата разгалінаванае, 1
разгалінаванае, да 1
10—15 см 1
даўжыні, са 1
шматлікімі брушнымі 1
брушнымі плёткападобнымі 1
плёткападобнымі парасткамі. 1
парасткамі. Сцябло 1
Сцябло прамое 1
прамое або 1
або прыпаднятае, 1
прыпаднятае, полае, 1
полае, разгалінаванае 1
разгалінаванае толькі 1
пры аснаванні. 1
аснаванні. Сцябло 1
Сцябло тоўстае, 1
тоўстае, пакрыта 1
пакрыта баразёнкамі, 1
баразёнкамі, у 1
частцы галінаванае. 1
галінаванае. Сцябло 1
Сцябло ў 1
маладым стане 1
стане пратастэлічнае, 1
пратастэлічнае, дарослае 1
дарослае сцябло 1
сцябло мае 1
мае складаную 2
складаную поліцыклічную 1
поліцыклічную аснову 1
аснову дыктыястэлу. 1
дыктыястэлу. Сцяблы 1
Сцяблы прамастойныя, 1
прамастойныя, прыўзнятыя 1
прыўзнятыя або 1
або ляжачыя, 1
ляжачыя, зрэдку 1
зрэдку сцябла 1
сцябла зусім 1
зусім няма, 1
няма, ёсць 1
ёсць формы 1
формы тыпу 1
тыпу «перакаці-поле». 1
«перакаці-поле». Сцягам 1
Сцягам МПЛА 1
МПЛА з 1
стала чырвона-чорнае 1
чырвона-чорнае палотнішча 1
вялікай жоўтай 1
жоўтай зоркай 1
цэнтры, заснаванае 1
заснаванае на 4
на чырвона-чорным 1
чырвона-чорным сцягу 1
сцягу кубінскага 1
кубінскага Руху 1
Руху 26 1
па вобразу 1
вобразу і 1
і падабенству 1
падабенству сцяга 1
сцяга Нацыянальнага 1
Нацыянальнага Фронту 1
Фронту вызвалення 1
вызвалення Паўднёвага 1
В’етнама. Сцяг 1
Сцяг афіцыйна 1
не зацвярджаўся. 1
зацвярджаўся. Сцяг 1
Сцяг Бразіліі 1
Бразіліі ўяўляе 1
сабой зялёнае 1
зялёнае палотнішча 1
жоўтым ромбам 1
ромбам ў 1
цэнтры. Сцяг 2
Сцяг быў 4
зацверджаны 12 1
рашэннем Салікамскай 1
Салікамскай гарадской 1
гарадской Думы. 1
Думы. Сцяг 1
папярэдняга адабрэння 1
адабрэння Дзяржаўным 1
саветам абароны 1
абароны штата 1
штата Аява 1
Аява ў 1
маі 1917 3
года. Сцяг 2
распрацаваны і 1
ў Джэксане 1
Джэксане Мэры 1
Мэры Элізабэт 1
Элізабэт Уоткінс 1
Уоткінс Олівер, 1
Олівер, жонкай 1
жонкай былога 1
былога сенатара 1
сенатара штата 1
штата Р. 1
Р. Б. 1
Б. Олівера. 1
Олівера. Сцяг 1
створаны Джэсі 1
Джэсі Коксам 1
Коксам Бёрджэсам, 1
Бёрджэсам, настаўнікам 1
настаўнікам з 1
з Франкфорта 1
Франкфорта (Кентукі). 1
(Кентукі). Сцяг 1
Сцяг Вадуца 1
Вадуца ўяўляе 1
прамавугольнае палотнішча 11
незвычайнымі прапорцыямі 1
прапорцыямі 4:1. 1
4:1. Сцяг 1
Сцяг выглядае 1
як залаты 2
залаты касы 1
касы крыж, 1
крыж, з 1
чорнымі гарызантальнымі 1
гарызантальнымі і 1
зялёнымі вертыкальнымі 1
вертыкальнымі сектарамі. 1
сектарамі. Сцяг 1
Сцяг выкарыстоўваўся 1
адным судне 1
судне — 1
— «Герцаг 1
«Герцаг Нармандыі» 1
Нармандыі» Сцяг 1
Сцяг горада 2
горада Сянно 1
Сянно і 1
і Сенненскага 1
Сенненскага раёна 1
раёна ўяўляе 1
1:2, якое 2
дзвюх гарызантальных 2
гарызантальных роўнавялікіх 1
роўнавялікіх палос: 1
палос: верхняй 3
верхняй – 1
– Сцяг 1
горада Чачэрска 1
Чачэрска мае 1
ж колеры 1
і асноўную 2
асноўную фігуру 1
фігуру герба. 1
герба. Сцяг 1
Сцяг з'яўляецца 1
сімвалам заступніка 1
заступніка Ірландыі, 1
Ірландыі, Святога 1
Патрыка, і 1
сімвалаў Ірландыі. 1
Ірландыі. Сцяг 1
Сцяг існуе 1
двух варыянтах: 1
варыянтах: грамадзянскім 1
і дзяржаўным. 1
дзяржаўным. Сцяг 1
Сцяг мае 2
мае суадносіны 2
бакоў 1:2. 1
1:2. Сцяг 1
бакоў 3:5 1
3:5 і 1
трох няроўных 1
няроўных па 1
па шырыні 1
шырыні палос: 1
палос: чырвонай, 1
чырвонай, белай 1
адной чырвонай. 1
чырвонай. Сцягно 1
Сцягно першай 1
першай пары 2
ног менш, 1
даўжэй галавагрудзей 1
галавагрудзей Platnick, 1
Platnick, Norman 1
Norman I. 1
I. (2014). 1
(2014). Сцяг: 1
Сцяг: прастакутнае 1
прастакутнае палатно 1
палатно блакітнага 1
1:2, у 3
якога выява 1
выява Багародзіцы 1
ў чырвона-блакітных 1
чырвона-блакітных адзеннях 1
белым покрывам. 1
покрывам. Сцяг, 1
Сцяг, прыняты 1
годзе. Сцяг 2
Сцяг прэзідэнта 1
прэзідэнта Судана 1
Судана з 1
выявай нацыянальнага 1
нацыянальнага герба 1
ў залатым 1
залатым колеры. 1
колеры. Сцяг 1
Сцяг прэфектуры 2
прэфектуры афіцыйна 1
не зацвярджаўся, 1
зацвярджаўся, але 1
яго якасці 1
якасці выкарыстоўваюць 2
выкарыстоўваюць чырвоную 1
чырвоную эмблему 1
эмблему горада 1
фоне. Сцяг 2
прэфектуры быў 1
зацверджаны 30 1
Сцяг Рэспублікі 1
Кіпр — 1
нямногіх сцягоў 1
сцягоў свету, 1
дзе выкарыстоўваецца 1
выкарыстоўваецца карта 1
карта тэрыторыі. 1
тэрыторыі. Сцяг 1
Сцяг Сацыялістычнай 2
Рэспублікі Румыніі 1
Румыніі складаўся 1
з чырвонай, 1
чырвонай, жоўтай 1
і сіняй 2
сіняй палос, 1
палос, размешчаных 1
размешчаных вертыкальна, 1
вертыкальна, з 1
паласой у 1
у дрэўка. 1
дрэўка. Сцяг 1
Сацыялістычнай рэспублікі 1
рэспублікі Чарнагорыя 1
Чарнагорыя меў 1
меў тыя 1
жа колеры, 1
колеры, але 1
замест герба 1
яго цэнтры 1
цэнтры была 1
была намаляваная 1
намаляваная чырвоная 1
чырвоная зорка. 1
зорка. Сцяг 1
Сцяг Сент-Вінсента 1
Сент-Вінсента і 1
і Грэнадзінаў 1
Грэнадзінаў уяўляе 1
сабою трыкалор 1
трыкалор з 1
трох вертыкальных 2
вертыкальных палос 1
палос сіняга, 1
сіняга, жоўтага 2
і зялёнага 1
зялёнага колераў. 1
колераў. Сцяг 1
Сцяг складаецца 1
вертыкальных палос, 1
палос, у 1
частцы размешчаны 1
размешчаны чырвоны 1
чырвоны роўнабаковы 1
роўнабаковы трохвугольнік, 1
трохвугольнік, адзін 1
бакоў якога 1
якога супадае 1
з правым 1
правым бокам 1
бокам сцяга. 1
сцяга. Сцяг 1
Сцяг створаны 1
створаны мастаком 1
скульптарам сэрам 1
сэрам Рэджынальдам 1
Рэджынальдам Самюэлем 1
Самюэлем і 1
атрымання самакіравання 1
Сцяг Уоліс 1
Уоліс і 1
і Футуна 1
Футуна ўяўляе 1
сабой чырвонае 1
чатырма роўнабаковымі 1
роўнабаковымі трохвугольнікамі, 1
трохвугольнікамі, якія 1
якія перасякаюцца 1
перасякаюцца пад 1
прамым вуглом. 1
вуглом. Сцяг 1
Сцяг уяўляе 9
сабой белае 1
белае прамавугольнае 1
гербам штата 1
на сінім 1
сінім шчыце 1
шчыце намаляваны 1
намаляваны алгонкін 1
алгонкін з 1
з лукам 1
лукам і 1
і стрэламі. 1
стрэламі. Сцяг 1
палотнішча блакітнага 1
ніжняй траціне 1
траціне якога 1
размешчана белая 1
белая вузкая 1
вузкая паласа, 1
паласа, над 1
над паласой 1
паласой — 1
белы гарлачык 2
гарлачык з 1
двума белымі 1
белымі разгорнутымі 1
разгорнутымі стылізаванымі 1
стылізаванымі пялёсткамі. 1
пялёсткамі. Сцяг 1
гарызантальных палос: 2
верхняй — 1
— Сцяг 1
трох роўных 1
роўных гарызантальных 1
верхняй - 1
- чырвонага, 1
чырвонага, сярэдняй 1
сярэдняй - 1
- сіняга 1
сіняга і 1
ніжняй - 1
- аранжавага 1
аранжавага колеру. 1
колеру. Сцяг 1
палотнішча сіняга 1
сіняга колеру, 2
якога размешчаны 1
размешчаны герб 1
герб Мічыгана. 1
Мічыгана. Сцяг 1
палотнішча цёмна-сіняга 1
цёмна-сіняга колеру 1
белым контурам 1
контурам пальмы 1
пальмы ў 1
сабой сіняе 5
сіняе (блакітнае) 1
(блакітнае) прамавугольнае 1
цэнтры гербам 1
гербам штата. 1
штата. Сцяг 1
сіняе палотнішча 2
малюнкам дзяржаўнай 1
дзяржаўнай пячаткі 1
цэнтры сцяга 2
пад ёю 1
ёю залатой 1
залатой стужкай 1
надпісам «Штат 1
«Штат Айдаха», 1
Айдаха», выкананай 1
выкананай залатымі 1
залатымі літарамі 1
літарамі на 1
чырвоным фоне. 1
куце намаляваны 1
намаляваны сцяг 1
сцяг Вялікабрытаніі, 1
Вялікабрытаніі, у 2
правай палове 1
палове отцентрирован 1
отцентрирован герб 1
герб вострава 1
вострава Святой 1
Святой Алены. 1
Алены. Сцяг 1
Сцяг штата 2
штата Ваёмінг 1
Ваёмінг уяўляе 1
сіняе прамавугольнае 2
і чырвонай 1
чырвонай аблямоўкай. 1
аблямоўкай. Сцяг 1
штата Небраска 1
Небраска ўяўляе 1
выявай пячаткі 1
цэнтры, выкананай 1
выкананай залатым 1
залатым і 1
і сярэбраным 1
сярэбраным колерам. 1
колерам. Сцяжкамі 1
Сцяжкамі пазначаюцца 1
пазначаюцца пачатак 1
канец дарогі; 1
дарогі; сцяжкі 1
сцяжкі каштуюць 1
каштуюць як 1
на скрыжаваннях, 1
скрыжаваннях, так 1
з будынку. 1
будынку. Сцяна 1
Сцяна праходзіць 1
праходзіць галоўным 1
па гарыстым 1
гарыстым месцам, 1
месцам, паўтараючы 1
паўтараючы выгібы 1
выгібы рэльефу 1
і арганічна 1
арганічна ўпісваючыся 1
ўпісваючыся ў 1
ў навакольны 1
навакольны пейзаж. 1
пейзаж. Сцяпан 1
Міско працягваў 1
працягваў адстойваць 1
адстойваць свае 1
погляды. Сцяпан, 1
Сцяпан, што 1
што прысутнічае 1
прысутнічае пры 1
пры размове, 1
размове, заступаецца 1
за Ганну, 1
Ганну, і 1
бацька ледзь 1
не збівае 1
збівае яго. 1
яго. Сцяпук 1
Сцяпук паўторна 1
паўторна быў 1
фронт Вялікай 1
вайны. Счапленне 1
Счапленне было 1
было ўзмоцненым, 1
ўзмоцненым, з 1
з спружынай 1
спружынай дыяфрагменнага 1
дыяфрагменнага тыпу, 1
тыпу, выпускалася 1
выпускалася па 1
ліцэнзіі фірмы 1
фірмы BORG&BECK. 1
BORG&BECK. Счапленне 1
Счапленне служыць 1
для раз'яднання 1
раз'яднання і 1
і павольнага 1
павольнага злучэння 1
злучэння працуючага 1
працуючага рухавіка 1
рухавіка з 2
перадач, у 1
чаго забяспечваецца 1
забяспечваецца павольнае 1
павольнае крананне 1
крананне аўтамабіля 1
аўтамабіля з 1
памяншэнне ўдарных 1
ўдарных нагрузак 1
на зубцы 1
зубцы шасцерняў 1
шасцерняў каробкі 1
перадач пры 1
іх пераключэнні. 1
пераключэнні. С. 1
Чарнецкі з 1
невялікім польскім 1
атрадам (1800 1
(1800 чалавек) 1
чалавек) пакінуў 1
пакінуў Кракаў, 1
Кракаў, які 1
які занялі 1
занялі шведскія 1
войскі. С. 1
Чарнецкі нанёс 1
нанёс цяжкія 1
страты шведскай 1
шведскай арміі, 1
а 29 2
сакавіка вялікі 1
літоўскі гетман 1
гетман Павел 1
Павел Сапега 1
з літоўскім 2
літоўскім войскам 2
войскам размясціўся 1
рацэ Сан. 1
Сан. Счэпкі 1
Счэпкі двух 1
двух вагонаў 1
вагонаў у 1
адзін склад. 1
склад. Сшытак 1
Сшытак трапляе 1
да Кёсукэ 1
Кёсукэ Хігуці, 1
Хігуці, топ-менеджэра 1
топ-менеджэра кампаніі 1
кампаніі Яцуба, 1
Яцуба, які 1
яго актыўнае 1
актыўнае выкарыстанне. 1
выкарыстанне. Сыграў 1
Сыграў адну 1
ключавых роляў 1
у падаўленні 1
падаўленні ў 1
ў антысавецкага 1
антысавецкага ў 1
ў Ташкенце 1
Ташкенце на 1
з Осіпавым 1
Осіпавым у 1
студзені 1919 2
года. Сыграў 1
Сыграў больш 1
30 вялікіх 1
і галоўных 2
галоўных роляў. 1
роляў. Сыграў 1
Сыграў галоўную 1
спектаклі «Час 1
«Час дыназаўра» 1
дыназаўра» паводле 1
паводле п’есы 2
п’есы драматурга 1
драматурга Л. 1
Л. Шчэрбача 1
Шчэрбача (1999), 1
(1999), ролю 1
ролю Сына-імянінніка 1
Сына-імянінніка ў 1
спектаклі паводле 1
п’есы «Маці 1
і сын» 1
сын» фінскай 1
фінскай пісьменніцы 1
пісьменніцы Э. 1
Э. Пенанен 1
Пенанен «Дзень 1
нараджэння» (2000). 1
(2000). Сыграў 1
Сыграў супрацоўніка 1
супрацоўніка следчай 1
следчай групы 1
па раскрыцці 1
раскрыцці цяжкіх 1
цяжкіх злачынстваў. 1
злачынстваў. Сыграўшы 1
Сыграўшы толькі 1
адзіночным разрадзе, 1
разрадзе, у 1
у парным 1
парным Вікторыя 1
Вікторыя (разам 1
расіянкаю Марыяй 1
Марыяй Кірыленкаю) 1
Кірыленкаю) здабыла 1
здабыла першы 1
за больш 4
чым год 1
год тытул. 1
тытул. Сыма 1
Сыма Цянь 1
Цянь апынуўся 1
апынуўся першым 1
першых (разам 1
з Палібіем) 1
Палібіем) у 1
свеце, хто 1
хто зрабіў 1
спробу сістэматызаваць 1
сістэматызаваць гістарычныя 1
гістарычныя дадзеныя, 1
дадзеныя, абагульніць 1
абагульніць іх 1
зрабіць пэўныя 1
пэўныя высновы. 1
высновы. Сымон 1
Сымон адказаў: 1
адказаў: думаю, 1
думаю, той, 1
той, каму 1
каму больш 1
больш даравана. 1
даравана. Сымон 1
Сымон Будны 1
Будны выдаваў 1
выдаваў творы, 1
творы, дзе 1
дзе выказваў 1
пра праблемы 1
праблемы веры, 1
веры, аб 1
аб свецкім 1
свецкім прызначэнні 1
прызначэнні чалавека, 1
чалавека, пра 1
пра дзяржаўную 1
дзяржаўную ўладу. 1
ўладу. Сын 1
Сын авіяканструктара 1
авіяканструктара і 1
і прадпрымальніка 1
прадпрымальніка Марселя 1
Марселя Дасо, 1
Дасо, ад 1
якога атрымаў 1
спадчыну групу 1
групу Groupe 1
Groupe Dassault. 1
Dassault. Сын 1
Сын адваката; 1
адваката; дзяцінства 1
дзяцінства правёў 1
вёсцы, навучаўся 1
ў езуіцкай 1
езуіцкай школе, 1
затым вывучаў 1
месца пракурора, 1
пракурора, замала, 1
замала, аднак, 1
аднак, цікавячыся 1
цікавячыся службовай 1
службовай кар'ерай. 1
кар'ерай. Сын 1
Сын (Аляксандр, 1
(Аляксандр, граф 1
граф Ольстэр) 1
Ольстэр) і 1
дачкі. Сынамі 1
Сынамі Яманта, 1
Яманта, напэўна, 1
напэўна, былі 1
былі Сямён 1
Сямён (Сенька) 1
(Сенька) (нар. 1
(нар. да 1
да 1380, 1
1380, зг. 1
зг. Сынам 1
Сынам Радбата 1
Радбата быў 1
быў Вернер, 1
Вернер, наступны 1
наступны граф 1
граф Габсбург. 1
Габсбург. Сынам 1
Сынам яго 1
быў Варлам. 1
Варлам. Сын 1
Сын Анатоль 1
Анатоль стаў 1
стаў спецыялістам 1
рамонце швейнага 1
швейнага абсталявання. 1
абсталявання. Сын 1
Сын арганіста, 1
арганіста, ведаў 1
ведаў ноты 1
ноты раней, 1
чым навучыўся 1
навучыўся чытаць. 1
чытаць. Сын 1
Сын Арыстона 1
Арыстона і 1
і Перыкліёны, 1
Перыкліёны, спачатку 1
спачатку насіў 1
імя Арыстокл. 1
Арыстокл. Сына 1
Сына яны 1
не ўбачылі. 1
ўбачылі. Сын 1
Сын багатага 1
багатага архітэктара, 1
архітэктара, Гален 1
Гален атрымаў 1
выдатную адукацыю, 1
адукацыю, шмат 1
падарожнічаў, сабраўшы 1
колькасць медыцынскай 1
медыцынскай інфармацыі. 1
інфармацыі. Сын 1
Сын багатых 1
багатых бацькоў, 1
бацькоў, маркіз 1
маркіз Лапіталь 1
Лапіталь паступіў 1
паступіў спачатку 1
службу, але 1
па слабасці 1
слабасці зроку 1
зроку неўзабаве 1
пакінуў яе 1
сябе навукам. 1
навукам. », 1
», сын 1
сын Бенедыкта 1
Бенедыкта і 1
з Даўгялаў. 1
Даўгялаў. Сын 1
Сын быў 1
быў непахісны, 1
непахісны, і 1
яна адна 2
адна вярнулася. 1
вярнулася. Сын 1
Сын Васіля 1
Васіля Рыгоравіча 1
Рыгоравіча Друцкага. 1
Друцкага. Сын 1
Сын вялікакняскага 1
вялікакняскага лесніка, 1
лесніка, Мікола 1
Гусоўскі з 1
з веданнем 2
веданнем справы, 1
справы, падрабязна 1
дэталёва апісаў 1
апісаў постаць, 1
постаць, звычкі 1
паводзіны зубра, 1
зубра, а 1
таксама паляванне 1
яго. Сын 1
Сын гарнізоннага 1
гарнізоннага камандзіра 1
камандзіра ў 1
горадзе Дзара 1
Дзара (харвац. 1
(харвац. Сын 1
Сын Гегеля 1
Гегеля Людвіг 1
Людвіг Фішэр 1
Фішэр памёр 1
памёр незадоўга 1
гэтага, знаходзячыся 1
ў Галандскай 1
Галандскай арміі 1
ў Джакарце. 1
Джакарце. Сын 1
Сын генерал-лейтэнанта 1
генерал-лейтэнанта Дзмітрыя 1
Дзмітрыя Іванавіча 1
Іванавіча Скобелева 1
Скобелева і 1
жонкі Вольгі 1
Вольгі Мікалаеўны, 1
Мікалаеўны, народжанай 1
народжанай Палтаўцавай. 1
Палтаўцавай. Сын 1
Сын Гесія 1
Гесія Марцыяна 1
Марцыяна і 1
і Юліі 1
Юліі Мамеі, 1
Мамеі, заняў 1
трон 13-гадовым 1
13-гадовым хлопцам 1
хлопцам (быў 1
(быў тады 1
тады жрацом 1
жрацом бога 1
бога сонца 2
ў Эмесе) 1
Эмесе) пасля 1
забіты Элагабал. 1
Элагабал. Сын 1
Сын Гурына, 1
Гурына, Турын 1
Турын Турамбар, 1
Турамбар, быў 1
ў Дорыят, 1
Дорыят, пакінуўшы 1
пакінуўшы маць 1
маць і 1
і ненароджаную 1
ненароджаную сястру 1
сястру ў 1
ў бацькавым 1
бацькавым каралеўстве 1
каралеўстве (разгромленым 1
(разгромленым ворагам). 1
ворагам). Сын 1
Сын дацкага 1
і прынцэсы 1
прынцэсы Берэнгарыі 1
Берэнгарыі Партугальскай, 1
Партугальскай, брат 1
брат дацкіх 1
каралёў Абеля 1
Абеля і 1
і Эрыка 1
Эрыка IV. 1
IV. Сын, 1
Сын, Джон 1
Джон Сейнт 1
Сейнт Мэйв 1
Мэйв (John 1
(John Saint 1
Saint Mawe, 1
Mawe, 1797—1820), 1
1797—1820), памёр 1
22 годы; 1
годы; жаданнем 1
жаданнем Сары 1
Сары было 1
пахаваным побач 1
ім. Сынкавіцкая 1
Сынкавіцкая царква 1
на заходзе 1
заходзе (02). 1
(02). Сын 1
Сын купца-анабаптыста, 1
купца-анабаптыста, які 1
які перасяліўся 1
перасяліўся падчас 1
рэлігійных ганенняў 1
ганенняў ў 1
ў Кёльн. 1
Кёльн. Сын 1
Сын — 1
— Леў 1
Леў Шураў 1
Шураў (нарадзіўся 1
(нарадзіўся ў 2
2003 годзе). 1
годзе). Сын 1
Сын Луіджы 1
Луіджы загінуў 1
дзеянняў, і 1
і Факту, 1
Факту, казаў, 1
ён ганарыцца 1
сын прынёс 1
ахвяру ўласную 1
ўласную жыццё 1
імя сваёй 1
сваёй краіны. 4
краіны. Сын 2
Сын Мазырскага 1
Мазырскага маршалка, 1
маршалка, старасты 1
старасты Сейвейскага 1
Сейвейскага і 1
і Віжанскага, 1
Віжанскага, палкоўніка 1
палкоўніка Станіслава 1
Станіслава Яна 1
Яна Ліпніцкага 1
Ліпніцкага (~1615-1681). 1
(~1615-1681). Сын 1
Сын Максім 1
Максім нарадзіўся 1
года. Сын 1
Сын Міхаіла 1
Міхаіла Збаражскага 1
Збаражскага і 1
і невядомай 1
невядомай з 1
з Палубінскіх. 1
Палубінскіх. Сын 1
Сын мой 1
мой Міхал 1
Міхал павінен 1
павінен выдаткаваць 1
выдаткаваць апекунам 1
апекунам майго 1
майго малодшага 1
сына 10.000 1
10.000 злотых 1
злотых польскіх. 1
польскіх. Сын 1
Сын нават 1
мае часу, 1
скончыць сваю 1
сваю распрацаваную 1
распрацаваную гаворку, 1
гаворку, бо 1
бо бацька 2
бацька заклікае 1
заклікае слугаў, 1
слугаў, каб 1
каб апрануць 1
апрануць яго 1
ў выдатныя 1
выдатныя адзенні, 1
адзенні, дае 1
дае пярсцёнак, 1
пярсцёнак, сандалі, 1
сандалі, і 1
загадвае зарэзаць 1
зарэзаць "ўкормленае 1
"ўкормленае цяля" 1
цяля" для 1
для святочнай 1
святочнай ежы. 1
ежы. Сын 1
Сын Навума 1
Навума Міхаіл 1
Міхаіл Альшанскі 1
Альшанскі ўзначальвае 1
ўзначальвае Ўсеізраільскае 1
Ўсеізраільскае аб'яднанне 1
аб'яднанне выхадцаў 1
Беларусі Ринский, 1
Ринский, Михаил. 1
Михаил. Сын 1
Сын нейкага 1
нейкага Драгаміра, 1
Драгаміра, пра 1
якога нічога 1
невядома. Сын 1
Сын першага 1
першага караля 1
караля Саудаўскай 1
Аравіі Абдэль 1
Абдэль Азіза 1
Азіза і 1
яго восьмай 1
восьмай жонкі 1
жонкі Фахды 1
Фахды (з 1
(з племя 1
племя шамар). 1
шамар). Сын 1
Сын правадыра 1
правадыра арвернаў 1
арвернаў Кельтыла, 1
Кельтыла, пакаранага 1
пакаранага смерцю 1
смерцю па 1
ў жаданні 1
жаданні кіраваць 1
кіраваць усёй 1
усёй Галіяй. 1
Галіяй. Сын 1
Сын прэм'ер-маёра 1
прэм'ер-маёра ў 1
адстаўцы Мікалая 1
Фёдаравіча Сянявіна, 1
Сянявіна, які 1
які некаторы 1
служыў генеральс-ад'ютантам 1
генеральс-ад'ютантам у 1
брата Аляксея 1
Аляксея Навумавіча 1
Навумавіча Сянявіна. 1
Сянявіна. Сын 1
Сын савецкага 1
савецкага пісьменніка 1
і журналіста 1
журналіста Канстанціна 1
Канстанціна Букоўскага; 1
Букоўскага; выхоўваўся 1
выхоўваўся маці. 1
маці. Сын 1
Сын скульптара 1
скульптара загінуў 1
у Данецкім 1
Данецкім аэрапорце. 1
аэрапорце. Сын 1
Сын Тэадорыха 1
Тэадэберт выйшаў 1
войскам насустрач 1
насустрач прышэльцам 1
прышэльцам і 1
пасля паспяховай 1
паспяховай бітвы 1
бітвы адабраў 1
адабраў у 1
іх захопленую 1
захопленую здабычу 1
і палонных. 1
палонных. Сын 1
Сын Хермана 1
Хермана Ёнасана, 1
Ёнасана, былога 1
былога прэм'ер-міністра 1
прэм'ер-міністра краіны. 1
Сын Чынгіс-хана 1
Чынгіс-хана Талуй 1
Талуй з'явіўся 1
перад горадам 1
такім вялікай 1
вялікай войскам 1
і грознымі 1
грознымі аблогавымі 1
аблогавымі прыладамі, 1
прыладамі, што 1
што нішапурцы 1
нішапурцы палі 1
палі духам 1
вырашылі абгаварыць 1
абгаварыць умовы 1
умовы здачы. 1
здачы. Сыны 1
Сыны Адама 1
і Дачкі 1
Дачкі Евы 1
Евы ўваходзілі 1
Нарнію некалькі 1
Зямлі. Сыны 1
Сыны Васкі 1
Васкі Эштэбан 1
Эштэбан і 1
і Паўлу 1
Паўлу адразу 1
адразу страцілі 1
свае пасады 1
да вяртаючагася 1
вяртаючагася флоту 1
пачатку 1525 1
года (разам 1
з знятымі 1
знятымі Дуартэ 1
Дуартэ дэ 1
дэ Менезешам 1
Менезешам і 1
і Луісам 1
Луісам дэ 1
дэ Менезешам) 1
Менезешам) Subrahmanyam, 1
Subrahmanyam, 1997, 1
1997, p. 1
p. 343-45. 1
343-45. Сыны 1
Сыны памерлі 1
ў 1402 1
1402 годзе. 1
годзе. Сыны 1
Сыны Рагнара 1
Рагнара паланілі 1
паланілі і 1
затым пакаралі 1
смерцю караля 1
караля Элу, 1
Элу, які 1
у жудасных 1
жудасных пакутах. 1
пакутах. Сыны 1
Сыны Юрыя 1
Яраславіча падзялілі 1
некалькі ўдзелаў, 1
ўдзелаў, сярод 1
якіх асаблівае 1
значэнне стаў 1
стаў набываць 1
набываць Пінск. 1
Пінск. Сын 1
Сын Юршы 1
Юршы Іван 1
Іван быў 2
быў гаспадарскім 1
гаспадарскім маршалкам 1
маршалкам (1488—89) 1
(1488—89) і 1
і ўладзімірскім 1
ўладзімірскім намеснікам. 1
намеснікам. Сын 1
Сын яго 2
яго Людовік 1
Людовік (1434—1465) 1
(1434—1465) усталяваў 1
усталяваў законам 1
законам непадзельнасць 1
непадзельнасць Савоі 1
Савоі і 1
і П'емонта. 1
П'емонта. Сын 1
яго Мавасен 1
Мавасен быў 1
ужо жрацом 1
жрацом мясцовага 1
мясцовага бога 1
бога Херышэфа 1
Херышэфа і 1
і князем; 1
князем; праўнук 1
праўнук Мавасена 1
Мавасена і 1
дзед Шэшонка 1
Шэшонка I 1
I Шэшонк 1
Шэшонк ужо 1
на сваячцы 1
сваячцы фараона 1
фараона царэўне 1
царэўне Мехтэнвешкет. 1
Мехтэнвешкет. Сын 1
Сын Якаба, 1
якога гісторыкі 1
гісторыкі называюць 1
называюць «Мікалай-старэйшы» 1
«Мікалай-старэйшы» (1623-1708), 1
(1623-1708), арганізаваў 1
арганізаваў гандаль 1
гандаль аптэкарскімі 1
аптэкарскімі таварамі 1
стаў заможным 1
заможным гараджанінам, 1
гараджанінам, членам 1
савета Базеля. 1
Базеля. Сын 1
Сын Яна 1
Яна Валянскага, 1
Валянскага, раднага 1
раднага пры 1
двары Станіслава 1
Станіслава Аўгуста, 1
Аўгуста, вядомага 1
вядомага даследніка 1
даследніка прыроды 1
і алхіміка, 1
алхіміка, і 1
і Яны 1
Яны дэ 1
дэ Бух. 1
Бух. Сыравіна 1
Сыравіна складаецца 1
асобных семядоляў. 1
семядоляў. Сыр 1
Сыр вырабляецца 1
з пастэрызаванага 1
пастэрызаванага каровінага 1
каровінага малака 1
даданнем слівак. 1
слівак. Сырэ́ць 1
Сырэ́ць Афіцыйная 1
станцыі - 1
- «Сырэць», 1
«Сырэць», аднак 1
схемах ў 1
ў вагонах 1
вагонах цягнікоў 1
цягнікоў яна 1
яна працяглы 1
час пазначалася 1
пазначалася праектным 1
праектным назвай 1
назвай «Сырэцкая» 1
«Сырэцкая» ( 1
). Сыход 1
Сыход з 2
з Atari 1
Atari чатырох 1
чатырох праграмістаў, 1
праграмістаў, гульні 1
гульні якіх 1
якіх забяспечвалі 1
забяспечвалі на 1
час больш 2
паловы прыбытку 1
прыбытку з 1
продажу картрыджаў, 1
картрыджаў, прывёў 1
да судовых 1
судовых разбіральніцтваў 1
разбіральніцтваў паміж 1
дзвюма кампаніямі. 1
кампаніямі. Сыход 1
Сыход за 1
за дымавой 1
дымавой трубой 1
трубой прадугледжвае 1
прадугледжвае праверку 1
праверку падлучэння 1
падлучэння (патрубка, 1
(патрубка, гільзы) 1
гільзы) і 1
і таго, 2
ці няма 1
няма якіх-небудзь 1
якіх-небудзь выступаў, 1
выступаў, якія 1
якія перашкаджаюць 2
перашкаджаюць падачы 1
падачы кіслароду. 1
кіслароду. Сыход 1
з кінаіндустрыі 1
кінаіндустрыі быў 1
звязаны таксама 1
з узрастаннем 1
узрастаннем канкурэнцыі. 1
канкурэнцыі. Сыходзячы 1
Сыходзячы з 1
гэтага, шэраг 1
шэраг лінгвістаў 1
лінгвістаў аспрэчвае 1
аспрэчвае класіфікацыю 1
класіфікацыю кельцкіх 1
кельцкіх моў 3
моў як 2
як падзел 1
на астраўныя 1
астраўныя і 1
і кантынентальныя 1
кантынентальныя і 2
і прапаноўвае 1
прапаноўвае падзел 1
падзел кельцкіх 2
на Q-мовы 1
Q-мовы (гайдэльскія, 1
(гайдэльскія, кельтыберскія) 1
кельтыберскія) і 1
і P-мовы 1
P-мовы (брыцкія, 1
(брыцкія, амаль 1
усе кантынентальныя). 1
кантынентальныя). Сыход 1
Сыход на 1
другі круг, 1
круг, у 1
шасці магчымых 2
магчымых выпадках, 1
выпадках, быў 1
не выкананы 1
ў парушэнне 1
парушэнне інструкцыі 1
прычыне эканоміі 1
паліва (для 1
(для паніжэння 1
паніжэння сабекошту 1
сабекошту авіяперавозкі) 1
авіяперавозкі) і 1
і пагрозе 1
пагрозе дэпрэмавання 1
дэпрэмавання КПС 1
КПС і 1
і экіпажа. 1
экіпажа. Сыход 1
Сыход Яраша 1
Яраша выклікаў 1
выклікаў сыход, 1
сыход, па 1
меры, 20% 1
20% членаў 1
партыі. «Сьветлая 1
«Сьветлая памяць 1
памяць выбітнаму 1
выбітнаму Беларусу, 1
Беларусу, які 1
зрабіў і 1
не пасьпеў 1
пасьпеў зрабіць!» 1
зрабіць!» Сьюзэн, 1
Сьюзэн, як 1
як Папялушка, 1
Папялушка, падвяргаецца 1
падвяргаецца пераходу 1
адной фазы 1
фазы жыцця 1
іншай. «Сэкай-траст» 1
«Сэкай-траст» мела 1
мела лiцензiю 1
лiцензiю на 1
работу з 2
з каштоўнымi 1
каштоўнымi паперамi 1
паперамi i 1
i была 1
была зарэгiстравана 1
зарэгiстравана на 1
Беларускай Бiржы 1
Бiржы як 1
як удзельнiк 1
удзельнiк рынку 1
рынку гэтых 1
гэтых папер. 1
папер. Сэксуальнасць 1
Сэксуальнасць канцэнтруецца 1
канцэнтруецца ў 4
ў гіпнатычным 1
гіпнатычным поглядзе 1
поглядзе яго 1
яго фігур 1
фігур як 1
нейкая першабытная 1
першабытная творчая 1
творчая сіла, 1
застаецца галоўным 1
рухавіком гісторыі. 1
гісторыі. Сэлбі 1
Сэлбі стаў 1
стаў 13-м 1
13-м снукерыстам 1
снукерыстам у 1
у гісторыі, 1
гісторыі, які 1
свету больш 1
раз, і 1
і шостым 1
шостым снукерыстам, 1
снукерыстам, які 1
тэатры Крусібл 1
Крусібл (з 1
(з 1977 1
1977 года). 1
года). Сэлфрыдж 1
Сэлфрыдж загінуў 1
у катастрофе, 1
катастрофе, стаўшы 1
стаўшы першым 3
чалавекам, загінулым 1
авіякатастрофе апарата 1
апарата цяжэй 1
цяжэй паветра 1
з рухавіком. 1
рухавіком. Сэм 1
Сэм Рыверз 1
Рыверз займаецца 1
займаецца гульнёй 1
гульнёй на 1
на бас-гітары 1
бас-гітары ў 1
розных гуртах, 1
гуртах, а 1
таксама прадзюсаваннем. 1
прадзюсаваннем. Сэм 1
Сэм Рэймі 1
Рэймі хацеў 1
хацеў стаць 1
стаць пастаноўшчыкам 1
пастаноўшчыкам «Тора» 1
«Тора» адразу 1
пасля «Чалавека 1
«Чалавека цемры» 1
цемры» у 1
годзе. Сэм 1
Сэм Сіманян 1
Сіманян на 1
на панэльнай 1
панэльнай дыскусіі 1
дыскусіі AGBU 1
AGBU у 1
Ерэване (красавік 1
(красавік 2015). 1
2015). Сэнс 1
Сэнс гульні 1
гульні заключаецца 1
каб забіць 3
забіць мяч 1
у лунку 1
лунку з 1
з найменшай 1
найменшай колькасцю 1
колькасцю удараў. 1
удараў. Сэнс 1
Сэнс гэтага 1
гэтага паняцця 1
паняцця не 1
ясны. Сэнсей 1
Сэнсей па 1
мянушцы Барс 1
Барс (інтэрв’ю 1
(інтэрв’ю з 1
Аляксандрам Шумідубам). 1
Шумідубам). Сэнс 1
Сэнс падзеі 1
падзеі выкарыстоўваецца 1
паўсядзённым жыцці, 2
жыцці, тэрмін 1
тэрмін Фама 1
Фама няверуючы 1
няверуючы азначае 1
азначае чалавека, 1
які упарта 1
упарта адмаўляецца 1
адмаўляецца верыць 1
у падзеі 2
падзеі ці 1
ці факты, 1
факты, якія 2
якія шырока 1
шырока прызнаны 1
прызнаны іншымі 1
людзьмі. Сэнс 1
Сэнс праграмы 1
праграмы заключаецца 1
што здымачная 1
здымачная група 1
група без 1
без папярэджання, 1
папярэджання, наведвае 1
наведвае грамадскае 1
грамадскае месца, 1
месца, для 2
яго супрацоўнікі 1
супрацоўнікі не 1
змаглі падрыхтавацца 1
падрыхтавацца да 2
іх візіту, 1
візіту, і 1
паказвае гледачам 1
гледачам праграмы 1
праграмы ўсе 1
ўсе плюсы 1
плюсы і 1
і мінусы 1
мінусы правяраемай 1
правяраемай установы. 1
установы. Сэнс 1
Сэнс такога 1
такога тэксту 1
адпавядае суме 1
суме значэнняў 1
значэнняў яго 1
яго складальных 1
складальных словаў. 1
словаў. Сэнсу 1
Сэнсу рабіць 1
рабіць CD-версію 1
CD-версію гульні 1
было, так 1
як змясцілася 1
змясцілася б 1
яна толькі 1
дванаццаці кампакт-дысках. 1
кампакт-дысках. Сэнс 1
Сэнс яе 1
краін (пакуль 1
(пакуль гэта 1
тычыцца толькі 2
толькі трыццаці 1
трыццаці васьмі 1
васьмі краін, 1
сябе абавязанне 1
абавязанне скараціць 1
скараціць выкіды), 1
выкіды), атрымлівае 1
атрымлівае дазвол 1
на выкід 2
выкід вызначанай 1
вызначанай колькасці 1
колькасці цяплічных 1
цяплічных газаў. 1
газаў. Сэрвацы 1
Сэрвацы Станіслаў 1
Станіслаў Антон 1
Антон Бярновіч 1
Бярновіч ( 1
( Сэрвіс 1
Сэрвіс прыйшоў 1
змену ранейшай 1
ранейшай сістэме 1
сістэме WON, 1
WON, якая 1
больш вузкаспэцыялізаваным 1
вузкаспэцыялізаваным сэрвісам 1
сэрвісам і 1
з’яўлялася сістэмай 1
сістэмай распаўсюду 1
распаўсюду дадзеных 1
дадзеных праз 1
праз Інтэрнэт 1
Інтэрнэт (лічбавай 1
(лічбавай дыстрыбуцыі). 1
дыстрыбуцыі). Сэрвіс 1
Сэрвіс рэалізаваны 1
рэалізаваны па-над 1
па-над сеткавым 1
сеткавым узроўнем 1
узроўнем дазваляе 1
дазваляе абменьвацца 1
абменьвацца файламі 1
файламі ананімна 1
якой-небудзь сеткавай 1
сеткавай цэнзуры. 1
цэнзуры. Сэр 1
Сэр Уільям 1
Уільям Джэралд 1
Джэралд Голдынг 1
Голдынг Напісанне 1
тамах. Сэрцавіны 1
Сэрцавіны агавы 1
агавы запякаюць 1
запякаюць у 1
каменных рытвінах-печках 1
рытвінах-печках канічнай 1
формы, кладуць 1
кладуць на 2
на драўняны 1
драўняны вугаль, 1
вугаль, пакрываюць 1
пакрываюць пластамі 1
пластамі пальмавых 1
пальмавых валокнаў, 1
валокнаў, зямлёй 1
вытрымліваюць там 1
двух-трох дзён. 1
дзён. «Сэрца 1
«Сэрца зямлі 1
зямлі маёй» 1
маёй» быў 1
зняты кліп. 1
кліп. Сэрцам 1
Сэрцам беларускай 1
літаратуры «нашаніўскай» 1
«нашаніўскай» пары 1
пары была 1
была трывала 1
трывала ўгрунтаваная 1
ўгрунтаваная ў 1
ў паэтыку 1
паэтыку нацыянальная 1
нацыянальная ідэя, 1
ідэя, якой 1
якой фактычна 1
фактычна былі 3
былі прасякнуты 1
прасякнуты ўсе 1
творы ад 1
ад адкрыта 1
адкрыта патрыятычных 1
патрыятычных па 1
гучанні («Вера 1
(«Вера беларуса» 1
беларуса» Сэрцам 1
Сэрцам кампуса 1
кампуса з'яўляецца 1
з'яўляецца унікальны 1
унікальны калішні 1
калішні прамысловы 1
прамысловы будынак, 1
большасць аўдыторый 1
службовых памяшканняў, 1
памяшканняў, акцёрскія 1
акцёрскія студыі, 1
студыі, студыі 1
студыі гуказапісу, 1
гуказапісу, постпрадакшн, 1
постпрадакшн, склад 1
склад абсталявання 1
шматлікія лекцыйныя 1
лекцыйныя залы. 1
залы. Сэрца 1
Сэрца раёна 1
раёна Кызылай 1
Кызылай — 1
— аднайменная 1
аднайменная плошча. 1
плошча. Сэрца 1
Сэрца чалавека 1
чалавека чатырохкамернае 1
чатырохкамернае і 1
два колы 1
колы кровазвароту. 1
кровазвароту. Сэсіі 1
Сэсіі на 1
студыі толькі 1
толькі ўзмацнялі 1
ўзмацнялі залежнасць, 1
залежнасць, бо 1
бо гуказапісваючыя 1
гуказапісваючыя кампаніі 1
кампаніі тых 1
часоў імкнуліся 1
імкнуліся падтрымліваць 1
падтрымліваць стабільны 1
стабільны стан 1
стан музыкаў, 1
музыкаў, пазычаючы 1
пазычаючы ім 1
ім грошы, 1
якія наркаманы 1
наркаманы адпрацоўвалі, 1
адпрацоўвалі, робячы 1
робячы дадатковыя 1
дадатковыя запісы. 1
запісы. СЭУ 1
СЭУ спрыяў 1
спрыяў інтэграцыі 1
інтэграцыі эканамічных 1
эканамічных сістэм 1
сістэм краін-удзельніц, 1
краін-удзельніц, іх 1
іх прагрэсу 1
прагрэсу ў 4
тэхнічным развіцці. 1
развіцці. «СЭФ» 1
«СЭФ» ладзіць 1
ладзіць сваю 1
дзейнасць праз 1
3 асяродкі: 1
асяродкі: 1) 1
1) мясцовага 1
мясцовага плянавання 1
плянавання — 1
— спрыяе 1
спрыяе краёваму 1
краёваму абмеркаванню 1
абмеркаванню міжнародных 1
міжнародных спраў; 1
спраў; 2) 1
2) сусветнага 1
сусветнага парадку 1
дня — 1
— праводзіць 1
праводзіць міжнародныя 1
міжнародныя сустрэчы 1
9 галінах 1
галінах ( 2
( Сюань 1
Сюань уступіў 1
у 6-гадовым 1
6-гадовым узросце 2
узросце і 3
пачаў кiраваць 1
кiраваць пад 1
пад дэвізам 1
дэвізам «Кансі» 1
«Кансі» (квітнеючае 1
(квітнеючае і 1
і прамяністае). 1
прамяністае). Сюды 1
Сюды адносіцца 1
адносіцца геалагічная 1
геалагічная дзейнасць 1
дзейнасць ветру, 1
ветру, вады 1
і марозу. 1
марозу. Сюды 1
Сюды адносяцца 1
адносяцца кандзі, 1
кандзі, чый 1
чый сэнс 1
ўжыванне былі 1
былі пашыраны. 1
пашыраны. Сюды 1
Сюды акрамя 1
акрамя паўднёвай 1
былой Рэйнскай 1
Рэйнскай правінцыі 1
правінцыі таксама 1
таксама ўваходзіла 1
ўваходзіла і 1
правінцыі Насау. 1
Насау. Сюды 1
Сюды далучаецца 1
далучаецца і 1
і Даўгаўпілскі 1
Даўгаўпілскі раён. 1
раён. Сюды, 1
Сюды, напэўна, 1
раз прыязджалі 1
прыязджалі на 1
паляванне са 1
са Звянігарада. 1
Звянігарада. Сюды 1
Сюды пры 1
неабходнасці падаецца 1
падаецца дадатковая 1
дадатковая порцыя 1
порцыя паліва, 1
паліва, пры 1
пры згаранні 3
згаранні якой 1
атрымліваюць дадатковую 1
дадатковую магутнасць. 1
магутнасць. Сюды 1
Сюды прыходзілі 2
прыходзілі набожныя, 1
набожныя, хворыя, 1
хворыя, калекі, 1
калекі, старцы 1
старцы на 1
на пакаянне. 1
пакаянне. Сюды 1
прыходзілі прачкі 1
прачкі сціраць 1
сціраць бялізну 1
бялізну і 1
і дуэлянты 1
дуэлянты для 1
правядзення дуэляў. 1
дуэляў. Сюды 1
Сюды прыходзяць 1
прыходзяць журналісты, 1
журналісты, аглядальнікі 1
аглядальнікі нацыянальных 1
нацыянальных тэлекарпарацый 1
тэлекарпарацый Сі-бі-сі 1
Сі-бі-сі і 1
і Сі-ці-ві, 1
Сі-ці-ві, карэспандэнты 1
карэспандэнты замежных 1
замежных газет 1
часопісаў. Сюды 1
Сюды таксама 1
і несалодкія 1
несалодкія вырабы 1
з працяглым 2
працяглым тэрмінам 1
тэрмінам захоўвання 1
захоўвання ( 1
( Сюды 2
Сюды ўваходзіць 1
ўваходзіць Ёхан 1
Ёхан Хабнер, 1
Хабнер, з 1
яго «Reales 1
«Reales Staats- 1
Staats- und 1
und Zeitungs-Lexikon» 1
Zeitungs-Lexikon» ( 1
Сюды ўваходзяць 2
ўваходзяць таймер, 1
таймер, які 1
лічыць час 1
лініі, і 1
і лічыльнік 1
лічыльнік званкоў. 1
званкоў. Сюды 1
буйныя вытворцы, 1
вытворцы, якія 1
кантралююць тры 1
чвэрці сусветнага 1
сусветнага рынку 1
рынку гэтага 1
прадукцыі. Сюды 1
Сюды ўключаюцца 1
ўключаюцца варыянтныя 1
варыянтныя формы 1
формы іерогліфаў, 1
якія патрэбны 1
для даведнікаў 1
даведнікаў і 1
і спасылак, 1
спасылак, а 1
таксама неіерагліфічныя 1
неіерагліфічныя сімвалы. 1
сімвалы. Сюды 1
Сюды яму 1
яму прывезлі 1
прывезлі каралеўскую 1
каралеўскую карону, 1
карону, тут 1
сустрэў свой 1
апошні дзень 6
жыцця. Сюжэт 1
Сюжэт будуецца 1
будуецца парабалічна 1
парабалічна парадаксальныя 1
парадаксальныя сітуацыі 1
сітуацыі маюць 1
сваю сімволіку. 1
сімволіку. Сюжэт 1
Сюжэт «Геракл 1
«Геракл у 1
у Амфалы» 1
Амфалы» стаў 1
стаў класічнай 1
класічнай алегорыяй 1
алегорыяй расслабляльнага 1
расслабляльнага дзеяння 1
дзеяння кахання 1
да жанчыны 1
жанчыны ) 1
) усяляе 1
усяляе мужнасць 1
высокія намеры; 1
намеры; у 1
якасці прыкладу 2
прыкладу прыводзілася 1
прыводзілася забойства 1
забойства афінскага 1
афінскага тырана 1
тырана Гіпарха 1
Гіпарха палюбоўнікамі 1
палюбоўнікамі Гармодыем 1
Гармодыем і 1
і Арыстагітонам. 1
Арыстагітонам. Сюжэт 1
Сюжэт гэтага 1
твора павучальны: 1
павучальны: пажылому 1
пажылому патрыцыю 1
патрыцыю трэба 1
паміж прыгажуняй-рабыняй 1
прыгажуняй-рабыняй і 1
і кітайскай 1
кітайскай вазай. 1
вазай. Сюжэт 1
Сюжэт завязаны 1
завязаны на 1
на асобе 1
асобе Майкла 1
Майкла Майерса, 1
Майерса, які 1
ў 6-гадовым 1
узросце забівае 1
забівае сваю 1
сястру нажом, 1
нажом, пасля 1
чаго праводзіць 1
праводзіць 15 1
у псіхіятрычнай 1
клініцы ў 1
чаканні суда. 1
суда. Сюжэт 1
Сюжэт засяроджаны 1
ўнутраным канфлікце 1
канфлікце чалавека, 1
якому даводзіцца 1
даводзіцца выбіраць 1
паміж абавязкам 1
абавязкам і 1
і пачуццём, 1
пачуццём, паміж 1
паміж каханай 1
каханай жанчынай 1
і неабходнасцю 2
неабходнасцю дапамагчы 1
дапамагчы ёй 1
мужу, лідару 1
лідару руху 1
руху Супраціву, 1
Супраціву, бегчы 1
з Касабланкі 1
Касабланкі для 1
працягу барацьбы 1
з нацыстамі. 1
нацыстамі. Сюжэт 1
Сюжэт камедыі 1
камедыі «Несцерка» 1
«Несцерка» пабудаваны 1
паводле матываў 1
матываў беларускіх 1
народных казак. 1
казак. Сюжэт 1
Сюжэт «Навелы…», 1
«Навелы…», заснаваны 1
на рэальных 1
рэальных фактах, 1
фактах, блізкі 1
да еўрапейскага 1
еўрапейскага авантурнага 1
авантурнага рамана. 1
рамана. Сюжэт 1
Сюжэт расказваў 1
расказваў казку 1
казку пра 1
пра робата-андроіда, 1
робата-андроіда, які 1
спрабуе зразумець 1
зразумець людзей, 1
іх пачуцці 1
і эмоцыі. 1
эмоцыі. Сюжэт 1
Сюжэт твора 2
твора будуецца 1
будуецца вакол 1
вакол дэманічнай 1
дэманічнай па 1
па натуры 1
натуры Зосі. 1
Зосі. Сюжэт 1
твора складае 1
складае гісторыя 1
пра разлады 1
разлады ў 1
ў княжацкім 1
княжацкім сіцылійскім 1
сіцылійскім родзе, 1
родзе, якія 1
яго фізічнага 1
фізічнага знішчэння 1
знішчэння Шылер 1
Шылер Ф. 1
Ф. Вершы 1
і балады. 1
балады. Сюжэт 1
Сюжэт удала 1
удала яднае 1
яднае лёс 1
лёс пэўных 1
пэўных сем'яў 1
сем'яў (Нямковічы, 1
(Нямковічы, сёстры 1
сёстры Антаніна 1
Антаніна Макарэня 1
Макарэня і 1
і Тамара 1
Тамара Пакрова), 1
Пакрова), трох 1
трох вучоных 1
вучоных (Лягаса, 1
(Лягаса, Бадановіч, 1
Бадановіч, Канопліч), 1
Канопліч), ліквідатара 1
ліквідатара Рамана 1
Рамана Кавалёва, 1
Кавалёва, вешчуна 1
вешчуна Аляксея 1
Аляксея Бялько 1
Бялько з 1
падзеямі красавіка 1
красавіка 1986 2
і пасляаварыйнымі. 1
пасляаварыйнымі. Сюжэты 1
Сюжэты з 1
гісторыі дапятроўскай 1
дапятроўскай Русі 1
Русі знайшлі 1
знайшлі арыгінальнае 1
арыгінальнае пластычнае 1
пластычнае рашэнне 1
ў скульптурных 1
скульптурных работах 1
работах Стялецкага 1
Стялецкага канца 1
канца 1900-х 1
1900-х гадоў: 1
гадоў: « 1
« Сюжэты 1
Сюжэты іх 1
іх тыповыя: 1
тыповыя: невялікая 1
частка пакоя, 1
пакоя, жанчыны, 1
жанчыны, пагружаныя 1
іншыя заняткі. 1
заняткі. Сюжэт 1
Сюжэт яе 1
яе шырока 1
шырока вядомы. 1
вядомы. Сю 1
Сю і 1
і Кэмпбел 1
Кэмпбел далучыліся 1
да IBM 1
IBM восенню 1
восенню 1989 1
года, Анантараман 1
Анантараман далучыўся 1
далучыўся пазней. 1
пазней. Сябар 1
Сябар Апеляцыйнага 1
Апеляцыйнага органа, 1
органа, якога 1
якога прызначылі 1
прызначылі да 1
тэрміна папярэдніка, 1
папярэдніка, мае 1
мае займаць 1
пасаду рэшту 1
рэшту яго 1
яго тэрміна. 1
тэрміна. Сябар 1
Сябар кракаўскай 1
кракаўскай Акадэміі 1
). Сябар 1
Сябар парламенцкіх 1
парламенцкіх дэлегацый 1
дэлегацый Літвы 1
на Рэвалюцыю 1
Рэвалюцыю годнасці 1
годнасці у 1
у снежні-лютым 1
снежні-лютым 2014. 1
2014. «Сябар» 1
«Сябар» (пярэднюю 1
(пярэднюю частку 1
частку «Сябар» 1
«Сябар» машыны 1
атрымалі яшчэ 1
ў 2009). 1
2009). Сябар 1
Сябар юнацкасці 1
юнацкасці Кубіцэк 1
Кубіцэк і 1
іншыя таварышы 1
таварышы Гітлера 1
Гітлера сведчаць, 1
час бываў 1
бываў на 1
на нажах 1
нажах з 1
усімі і 1
і выпрабоўваў 1
выпрабоўваў нянавісць 1
яго атачала. 1
атачала. Сябра 1
Сябра ААН 1
1955 года, 1
года, далучылася 1
да ГАТТ 1
ГАТТ ў 1
1973, уступіла 1
ў МВФ 1
МВФ і 1
і МБРР 1
МБРР у 1
у ​​1982, 1
​​1982, Савет 1
Савет Еўропы 1
годзе. Сябра 1
Сябра арганізацыйнага 1
камітэта Кангрэса 1
Кангрэса Міжнароднай 1
асацыяцыі гуманітарыяў, 1
гуманітарыяў, сябра 1
сябра Асацыяцыі 1
Асацыяцыі славянскіх, 1
славянскіх, усходнееўрапейскіх 1
усходнееўрапейскіх і 1
і еўразійскіх 1
еўразійскіх даследаванняў 1
даследаванняў (ASEEES) 1
(ASEEES) і 1
Міжнароднай рады 1
рады музеяў 1
музеяў (ICOM). 1
(ICOM). Сябра 1
Сябра асацыяцыі 1
асацыяцыі еўрапейскіх 1
еўрапейскіх драматургаў 1
драматургаў EURODRAM 1
EURODRAM і 1
і каардынатар 1
каардынатар беларускага 1
беларускага камітэта. 1
камітэта. Сябра 1
Сябра беларускага 1
беларускага саюзу 1
саюзу кінематаграфістаў 1
кінематаграфістаў (1980). 1
(1980). Сябра 1
Сябра Беларускай 1
Беларускай гільдыі 1
гільдыі акцёраў 1
акцёраў кіно. 1
кіно. Сябравалі 1
Сябравалі між 1
сабой тры 1
тры вясковыя 1
вясковыя падлеткі 1
і любілі 1
любілі бавіць 1
час каля 2
каля таго 1
таго Дзіравага 1
Дзіравага каменя. 1
каменя. Сябраваў 1
Сябраваў з 2
прадстаўнікамі позняга 1
позняга абстрактнага 1
абстрактнага экспрэсіянізму 1
экспрэсіянізму ( 1
( Сябраваў 1
шэрагам вядомых 1
беларускіх мастакоў 2
свайго пакалення. 1
пакалення. Сябра-заснавальнік 1
Сябра-заснавальнік нефармальнага 1
нефармальнага Беларускага 1
Беларускага Клуба, 1
Клуба, які 1
займаўся падрыхтоўкай 1
да палітычнай 1
дзейнасці апазіцыйнай 1
апазіцыйнай беларускай 1
беларускай эліты. 1
эліты. Сябра 1
Сябра Камітэту 1
Камітэту Вольнае 1
Вольнае Беларусі, 1
Беларусі, памёр 1
памёр раптоўна 1
раптоўна 17-га 1
17-га сакавіка 1
1975 году 2
ў Густаўбэргу 1
Густаўбэргу ў 1
ў Швэдыі. 1
Швэдыі. Сябр 1
Сябр Актавіяна 1
Актавіяна Марк 1
Марк Віпсаній 1
Віпсаній Агрыпа 1
Агрыпа стварыў 1
стварыў вялікі 1
вялікі флот, 1
флот, дзякуючы 1
ён перамог 1
перамог Пампея. 1
Пампея. Сябрам 1
Сябрам доктара 1
доктара быў 1
быў фармацэўт 1
фармацэўт і 1
і прадпрымальнік 1
прадпрымальнік Анры 1
Анры Нестле, 1
Нестле, заснавальнік 1
заснавальнік знакамітай 1
знакамітай кампаніі 1
кампаніі «Nestlé» 1
«Nestlé» па 1
вытворчасці прадуктаў 1
харчавання. Сябрамі 1
Сябрамі асацыяцыі 1
асацыяцыі былі 1
першыя студэнткі 1
студэнткі ў 1
Швецыі, якія 1
насілі студэнцкі 1
студэнцкі капялюш, 1
капялюш, што 1
прынята. Сябрамі 1
Сябрамі БНП 1
БНП могуць 1
быць усе 2
Беларусь, замежныя 1
замежныя грамадзяне, 1
грамадзяне, асобы 1
грамадзянства, якiя 1
якiя дасягнулi 1
дасягнулi пятнаццацігадовага 1
пятнаццацігадовага ўзросту, 1
якія працуюць, 1
працуюць, або 1
з’яўляюцца навучэнцамі 1
навучэнцамі або 1
або студэнтамі. 1
студэнтамі. Сябра 1
Сябра савета 1
дысертацый БДУ, 1
БДУ, а 1
раней і 2
сябра спецыялізаванага 1
спецыялізаванага савета 1
савета НАН 1
Беларусі. Сябра 1
Сябра Саюза 1
мастакоў БССР 3
БССР з 1
з 1949. 1
1949. Сяброўка 1
Сяброўка аб 1
усім паведаміла 1
паведаміла Нілісу, 1
Нілісу, і 1
ён запатрабаваў 1
запатрабаваў разводу. 1
разводу. Сяброўка 1
Сяброўка Беларускага 1
Беларускага стаматалагічнага 1
стаматалагічнага таварыства, 1
таварыства, узнагароджана 1
узнагароджана сярэбраным 1
сярэбраным значкам 1
значкам у 1
гонар 40-годдзя 1
40-годдзя кафедры 1
кафедры стаматалогіі 1
стаматалогіі дзіцячага 1
дзіцячага ўзроста 1
ўзроста БДМУ. 1
БДМУ. Сяброўка 1
Сяброўка ўгаворвае 1
ўгаворвае Аджар-Кідуг 1
Аджар-Кідуг не 1
не выходзіць 1
за качэўніка, 1
качэўніка, але 1
тая вырашае 1
вырашае стаць 1
жонкай. «Сяброўкі 1
«Сяброўкі рукадзелля» 1
рукадзелля» былі 1
мэтай павысіць 1
павысіць якасць, 1
якасць, а 1
самым і 2
і статус 2
статус жаночай 1
жаночай рукадзельныя 1
рукадзельныя працы, 1
даходаў жанчын, 1
жанчын, вымушаных 1
вымушаных самастойна 1
самастойна зарабляць 1
жыццё. Сяброўскія 1
Сяброўскія лісты, 1
сёння з’яўляюцца 1
з’яўляюцца каштоўным 1
каштоўным скарбам 1
скарбам для 1
для даследчыкаў, 1
даследчыкаў, у 1
у 1815—1820 1
1815—1820 гадах 1
гадах падчас 3
працэсу сталі 1
сталі кампраматам 1
кампраматам і 1
прычын для 1
для асуджэння 1
асуджэння Дамеля 1
Дамеля на 1
на турэмнае 1
турэмнае зняволенне 1
і ссылку 1
Сібір. Сябры 1
Сябры АБС 1
АБС маюць 1
маюць скацкія 1
скацкія хусцінкі, 1
хусцінкі, значкі, 1
значкі, форму. 1
форму. Сябры-аднакласнікі 1
Сябры-аднакласнікі ў 1
70-ых гадоў 1
стагоддзя будуюць 1
будуюць "сакрэтную 1
"сакрэтную базу" 1
базу" на 1
на пустцы, 1
пустцы, яны 1
яны мараць 1
мараць пра 1
пра барацьбу 1
барацьбу са 1
са злымі 1
злымі сіламі 1
і арганізацыямі, 1
арганізацыямі, пішуць 1
пішуць "Кнігу 1
"Кнігу прароцтваў", 1
прароцтваў", і 1
і прыдумляюць 1
прыдумляюць тайны 1
тайны "Знак 1
"Знак сяброўства". 1
сяброўства". Сябры 1
Сябры асацыяцыі 1
асацыяцыі выдаюць 1
выдаюць мясцовыя 1
мясцовыя масава-палітычныя 1
масава-палітычныя выданні 1
выданні з 1
за 80.000 1
80.000 асобнікаў. 1
асобнікаў. Сябры 1
Сябры «Белага 1
«Белага Легіёну» 1
Легіёну» прымалі 1
у дэманстрацыі 1
дэманстрацыі « 1
« Сябры 1
Сябры дамаўляюцца 1
дамаўляюцца сустрэцца 1
сустрэцца роўна 1
праз дваццаць 1
дваццаць гадоў… 1
гадоў… Сябры 1
Сябры заходніх 1
заходніх «грамадстваў 1
«грамадстваў дабрабыту» 1
дабрабыту» маюць 1
сёння мажлівасць 1
мажлівасць карыстацца 1
карыстацца ўсімі 2
ўсімі найноўшымі 1
найноўшымі і 1
і найдасканалейшымі 1
найдасканалейшымі рэчамі 1
рэчамі і 1
і паслугамі, 1
паслугамі, а 1
таксама валодаць 1
валодаць аднолькава 1
аднолькава вольным 1
вольным доступам 1
да адукацыі 1
і крыніцаў 1
крыніцаў інфармацыі. 1
інфармацыі. Сябры 1
Сябры Згуртавання 1
беларусаў Квебека 1
Квебека прымалі 1
палітычных акцыях 1
ў Манрэалі 1
Манрэалі і 1
і Атаве. 1
Атаве. Сябры 1
Сябры згуртавання 1
згуртавання памянулі 1
памянулі іх 1
іх хвілінай 1
хвілінай маўчання. 1
маўчання. Сябры 1
Сябры зноў 1
зноў мірацца 1
мірацца і 1
і трапляюць 1
трапляюць унутр 1
унутр самого 1
самого амулета 1
амулета Орына. 1
Орына. Сябры 1
Сябры мастацкай 1
мастацкай секцыі 1
секцыі таварыства 1
таварыства збіралі 1
збіралі ўзоры 1
ўзоры народнага 1
народнага мастацтва, 2
мастацтва, рабілі 1
рабілі замалёўкі 1
замалёўкі помнікаў 1
інш. Сябры 1
Сябры назвалі 1
назвалі маю 1
маю кандыдатуру. 1
кандыдатуру. Сябры 1
Сябры не 1
не дрэмлюць 1
дрэмлюць і 1
і спадзяюцца, 1
што гадзіна, 1
гадзіна, якую 1
доўга чакалі, 1
чакалі, надышла. 1
надышла. Сябры 1
Сябры пагаманіўшы, 1
пагаманіўшы, адпраўляюцца 1
адпраўляюцца па 2
сваіх наркаманскіх 1
наркаманскіх справах. 1
справах. Сябры 1
Сябры падполля 1
падполля вырашылі 1
вырашылі прадукаваць 1
прадукаваць напісаныя 1
рукі часопісы 1
часопісы («У 1
(«У хвалях 1
хвалях маладосці» 1
маладосці» і 1
і «Бяздонны 1
«Бяздонны мяшок») 1
мяшок») у 1
якіх моцна 1
моцна крытыкавалі 1
крытыкавалі савецкую 1
савецкую рэчаіснасць. 1
рэчаіснасць. Сябры 1
Сябры ПВА 1
ПВА ў 1
Літве заявілі, 1
што паўстанне 1
Сейнах пагоршыла 1
пагоршыла іх 1
іх рэпутацыю, 1
рэпутацыю, і 1
былых прыхільнікаў 1
прыхільнікаў адмовілі 1
адмовілі заклікам 1
заклікам агітатараў 1
агітатараў ПВА. 1
ПВА. Сябры 1
Сябры Рады 1
Рады вельмі 1
ўважліва ставіліся 1
да персанальна-кадравых 1
персанальна-кадравых пытанняў 1
справе. Сябры 1
Сябры таварыства 1
таварыства ладзілі 1
ладзілі вандроўкі 1
вандроўкі па 1
па славутых 1
славутых мясцінах 1
мясцінах Беларусі, 1
Беларусі, суботнікі 1
суботнікі па 1
падрыхтоўцы помнікаў 1
помнікаў да 1
да рэстаўрацыі. 1
рэстаўрацыі. Сядзенні 1
Сядзенні маглі 1
як пластыкавымі 1
пластыкавымі (для 1
(для гарадскіх), 1
гарадскіх), так 1
мяккімі (для 1
(для прыгарадных 1
і міжгародніх 2
міжгародніх маршрутаў). 1
маршрутаў). Сядзеў 1
Сядзеў пры 1
пры керасінавай 1
керасінавай лямпе 1
лямпе штодня 1
да гадзін 1
гадзін 3-4 1
3-4 ночы. 1
ночы. Сядзіба 1
Сядзіба неаднаразова 1
неаднаразова ўзгадана 1
ўзгадана ў 1
творчасці Коласа 1
Коласа пад 1
назвай «Парэчча». 1
«Парэчча». Сядзіба 1
Сядзіба размешчана 2
ў Жабяй 1
Жабяй Волі. 1
Волі. Сядзіба 1
ў Новэ 1
Новэ Мяста 1
Мяста над 1
над Вартан. 1
Вартан. Сядзіба 1
Сядзіба стаіць 1
вёсцы Будзёнаўка, 1
Будзёнаўка, ранейшая 1
ранейшая назва 1
назва Святы 1
Святы Дух. 1
Дух. Сядзіба 1
Сядзіба Таварыства 1
Таварыства знаходзілася 1
доме графа 1
графа Чапскага 1
Чапскага на 1
вул. Сядзіба 1
Сядзіба ў 3
годзе належала 1
належала Аляксандру 1
Аляксандру Кіякоўскаму. 1
Кіякоўскаму. Сядзіба 1
ў Дастоеве 1
Дастоеве — 1
сядзіба, якая 1
в. Сядзіба 1
ў Нова-Беражным 1
Нова-Беражным была 1
стагоддзя. Сядзіба, 1
Сядзіба, ў 1
імя рэчкі 1
рэчкі Апрэлеўкі. 1
Апрэлеўкі. Сядзібны 1
Сядзібны дом 5
дом захаваўся, 1
істотна перабудаваны 1
бок спрашчэння 1
спрашчэння архітэктурнай 1
архітэктурнай формы. 1
формы. Сядзібны 1
парк закладзены 1
ў маентку 1
маентку Герардаў. 1
Герардаў. Сядзібны 1
фота пярэдадня 1
пярэдадня Першай 1
вайны. Сядзібны 1
дом Прозараў 1
Прозараў у 1
у Хойніках. 1
Хойніках. Сядзібны 1
дом складаецца 1
з драўлянага 1
драўлянага аднапавярховага 1
аднапавярховага і 1
і мураванага 1
мураванага аб'ёмаў. 1
аб'ёмаў. Сядзібны 1
Сядзібны дом, 1
дом, які 1
галоўным архітэктурным 1
архітэктурным элементам 1
элементам комплексу, 1
комплексу, быў 1
ў 1890—1893 1
1890—1893 гадах 1
праекце прафесара 1
прафесара архітэктуры 1
архітэктуры Пецярбурскай 1
Пецярбурскай акадэміі 1
мастацтваў Шротэра. 1
Шротэра. Сяднаходная 1
Сяднаходная на 1
асобных участках. 1
участках. Сякера-францыска 1
Сякера-францыска для 1
для кідання 1
кідання была 1
была карацей 1
карацей даўжыні 1
даўжыні рукі. 1
рукі. Сякеры, 1
Сякеры, косы 1
косы і 1
і сярпы 1
сярпы карысталіся 1
карысталіся попытам 1
у Капыльскім 1
Капыльскім і 1
і Уздзенскім 1
Уздзенскім раёнах. 1
раёнах. Сяло 1
Сяло было 2
годзе. Сяло 3
пач. Сяло 1
Сяло заснавана 2
ў 1581 1
1581 годзе. 1
1720 годзе. 1
Сяло знаходзілася 1
мяжы трох 1
трох княстваў: 1
княстваў: Маскоўскага, 1
Маскоўскага, Уладзімірскага 1
Уладзімірскага і 1
і Разанскага, 1
Разанскага, але 1
але сама 1
сама мяжа 1
мяжа ня 1
ня была 1
была зафіксаваная. 1
зафіксаваная. Сяло 1
Сяло Красны 1
Яр размешчана 1
ракі Бузан 1
Бузан волжскай 1
волжскай дэльты. 1
дэльты. Сяло 1
Сяло названа 1
гонар манастыра, 1
на супрацьлеглым 3
р. Сяло 1
Сяло Наін 1
Наін знаходзілася 1
трох кіламетрах 1
гары Фавор. 1
Фавор. Сяло 1
Сяло Няжкова» 1
Няжкова» (1864) 1
(1864) і 1
і «Вясельны 1
«Вясельны абрад 1
абрад сялян 1
сялян ў 1
ў прыходзе 2
прыходзе вёскі 2
вёскі Няжкова» 1
Няжкова» (1865). 1
(1865). Сяло 1
Сяло размешчана 1
частцы Нагайскага 1
Нагайскага стэпу, 1
стэпу, на 1
захадзе Дагестана. 1
Дагестана. Сяло 1
Сяло Ухта 1
Ухта была 1
была афіцыйна 3
афіцыйна пераназваная 1
ў Калевала 1
Калевала ў 1
годзе. Сяляне 1
Сяляне апісвалі 1
апісвалі іх 1
як маладых 1
дзяўчат, толькі 1
толькі значна 1
значна прыгажэйшых, 1
прыгажэйшых, чым 1
чым смяротныя 1
смяротныя жанчыны. 1
жанчыны. …Сяляне 1
…Сяляне былі 1
зацікаўлены размовай 1
размовай і 1
і чытаннем 1
чытаннем і 1
і сцвердзілі, 1
сцвердзілі, што 1
усё зразумела 1
зразумела і 1
гэта напісана 1
напісана панашаму» 1
панашаму» Алена 1
Алена Маркава. 1
Маркава. Сяляне 1
Сяляне ж 1
ж гуртаваліся 1
гуртаваліся каб 1
каб узброіць 1
узброіць аднаго 1
аднаго жаўнера 1
жаўнера і 1
не абкладаліся 1
абкладаліся падаткамі. 1
падаткамі. Сяляне 1
Сяляне засталіся 1
засталіся незадаволеныя 1
незадаволеныя такой 1
такой свабодай. 1
свабодай. Сяляне 1
Сяляне збіраліся 1
пэўнай хаце, 1
хаце, дзе 2
дзе стаяла 2
стаяла труна 1
труна з 1
з «памерлай» 1
«памерлай» лялькай, 1
лялькай, жартоўна 1
жартоўна аплаквалі 1
аплаквалі і 1
і адпявалі 1
адпявалі яе, 1
як сапраўднага 1
сапраўднага чалавека. 1
чалавека. Сяляне 1
Сяляне і 1
і рыбакі 1
рыбакі імкнуліся 1
імкнуліся паснедаць 1
паснедаць як 1
мага лепей, 1
лепей, каб 1
не перарываць 1
перарываць дзённую 1
дзённую працу. 1
працу. Сяляне 1
Сяляне не 1
толькі хавалі 1
сябе партызан, 1
партызан, але 1
часам самі 1
самі служылі 2
ў НФВПВ, 1
НФВПВ, паралельна 1
паралельна ведучы 1
ведучы грамадзянскае 1
грамадзянскае жыццё. 1
жыццё. Сяляне, 1
Сяляне, прыгнечаныя 1
прыгнечаныя самаўпраўнасцю 1
самаўпраўнасцю баляраў 1
баляраў і 1
і цяжарам 1
цяжарам падаткаў, 1
падаткаў, падняліся 1
падняліся на 1
на паўстанне 1
паўстанне і, 1
пасля перамог 1
над царскімі 1
царскімі войскамі 1
і ўзяцці 1
ўзяцці сталіцы 1
сталіцы Тырнава, 1
Тырнава, абвясцілі 1
абвясцілі свінапаса 1
свінапаса Івайлу 1
Івайлу царом. 1
царом. Сяляне 1
Сяляне складалі 1
складалі вогнішча 1
вогнішча з 1
рознай старызны 1
старызны і 1
спявалі вакол 1
яго песні-вяснянкі. 1
песні-вяснянкі. Сяляне, 1
Сяляне, што 1
выконвалі спецыяльную 1
спецыяльную службу, 1
службу, поўнасцю 1
поўнасцю ці 2
часткова вызваляліся 1
іншых сялянскіх 1
сялянскіх павіннасцей. 1
павіннасцей. Сялянскiя 1
Сялянскiя камiтэты 1
камiтэты дзялiлi 1
дзялiлi памешчыцкую 1
памешчыцкую зямлю 1
зямлю сярод 1
сярод беззямельных 1
беззямельных i 1
i малазямельных 1
малазямельных сялян, 1
сялян, якiя 1
якiя атрымалi 1
атрымалi 431 1
431 тыс. 1
га зямлi, 1
зямлi, iм 1
iм было 1
перададзена 14 1
тыс. коней 1
коней i 1
i 33,4 1
33,4 тыс. 1
тыс. кароў. 1
кароў. Сялянская 1
Сялянская вайна 1
следствам тлумачэння 1
тлумачэння сялянскімі 1
сялянскімі масамі 1
масамі ідэй 1
Рэфармацыі як 1
як закліку 1
закліку да 1
сацыяльных пераўтварэнняў. 1
пераўтварэнняў. Сялянская 1
Сялянская грамада 1
грамада выбрала 1
выбрала новага 1
новага валаснога 1
валаснога старшыну 1
старшыну і 1
іншых службовых 1
асоб. Сялянская 1
Сялянская сядзіба 1
сядзіба ўключае 1
ўключае хаціну, 1
хаціну, свіран, 1
свіран, падобны 1
на альтанку 1
альтанку на 1
на па́лях 1
па́лях лям. 1
лям. Сялянскі 1
Сялянскі з'езд 1
з'езд Мінскай 1
Віленскай губерняў 1
губерняў 20-24 1
20-24 красавіка 1
г. Сялянскія 1
Сялянскія фермерскія 1
фермерскія гаспадаркі 1
гаспадаркі вырабляюць 1
вырабляюць у 1
асноўным прадукцыю 1
прадукцыю раслінаводства, 1
раслінаводства, як 1
як сланечнік, 1
сланечнік, збожжавыя, 1
збожжавыя, у 1
ступені цукровыя 1
цукровыя буракі. 1
буракі. Сямашка 1
Сямашка зрабіў 1
зрабіў заяву, 1
заяву, што 1
загад на 1
на адбор 1
адбор транзітнага 1
транзітнага газу 1
газу быў 1
быў дадзены, 1
дадзены, каб 1
падтрымаць беларускія 1
беларускія прадпрыемствы. 1
прадпрыемствы. Сямвозера 1
Сямвозера ўваходзіць 1
у басейн 1
басейн ракі 1
ракі Шуя. 1
Шуя. Сямейнае 1
Сямейнае жыццё 1
жыццё ны 1
ны склалася 1
склалася з-за 1
смерці жонкі, 1
жонкі, і 2
ён замыкаецца 1
замыкаецца ў 1
сваім занятку. 1
занятку. Сямейная 1
Сямейная пара 1
пара дала 1
дала перад 1
перад кракаўскім 1
кракаўскім біскупам 1
біскупам зарок 1
зарок вечнай 2
вечнай цноты 1
цноты (г.зн. 1
(г.зн. Іосіфавага 1
Іосіфавага шлюбу), 1
шлюбу), што 1
адбылося па 2
просьбе і 1
уплывам Кунігунды. 1
Кунігунды. Сямейны 1
Сямейны маёнтак 1
маёнтак Пацаў 1
Пацаў быў 1
канфіскаваны расійскай 1
расійскай уладай. 2
уладай. Сямейны 1
Сямейны склеп 1
склеп Крашэўскіх 1
Крашэўскіх у 1
у Вішніцах 1
Вішніцах (Польшча), 1
(Польшча), дзе 1
пахаваны Каэтан 1
Каэтан і 1
Люцыян Крашэўскія. 1
Крашэўскія. Сямейныя 1
Сямейныя групы 1
групы заводзяць 1
заводзяць дзяцей 1
заўсёды звыклым 1
звыклым шляхам. 1
шляхам. Сямейныя 1
Сямейныя рэліквіі 1
рэліквіі перадала 1
перадала і 1
і ўнучатая 1
ўнучатая пляменніца 1
пляменніца Дастаеўскага 1
Дастаеўскага Марыя 1
Марыя Уладзіміраўна 1
Уладзіміраўна Савасцьянава. 1
Савасцьянава. Сямейныя 1
Сямейныя сядзібы 1
сядзібы (жытло 1
(жытло і 1
гаспадарчыя пабудовы) 1
пабудовы) акружаюць 1
акружаюць плотам. 1
плотам. Сямейства 1
Сямейства караедаў 1
караедаў складаецца 1
з 140 1
відаў еўрапейскай 1
еўрапейскай фаўны 1
фаўны (на 1
(на Беларусі 1
70 відаў), 1
відаў), а 1
ўсяго апісана 1
апісана іх 1
750 відаў. 1
відаў. Сямейства 2
Сямейства ліставёртак 1
ліставёртак налічвае 1
звыш 750 1
750 радоў 1
радоў і 1
і 6300 1
6300 відаў. 1
Сямейства налічвае 1
сарака родаў 1
тысячу відаў, 1
відаў, большасць 1
вылучаюцца сокам 1
сокам малочнага 1
малочнага колеру 1
колеру (Млечным 1
(Млечным сокам). 1
сокам). Сямейства 1
Сямейства складаецца 2
чым шасцідзесяці 1
шасцідзесяці падобных 1
падобных злучэнняў. 1
злучэнняў. Сямейства 1
з мікафагаў. 1
мікафагаў. Сямейства 1
Сямейства схавалася 1
Шатландыі, дзе 1
дзе Маргарыта 1
Маргарыта разам 1
сястрой Крысцінай, 1
Крысцінай, мабыць, 1
мабыць, рыхтавалася 1
рыхтавалася прысвяціць 1
сябе манаскаму 1
манаскаму жыццю. 1
жыццю. Сямейства 1
Сямейства ўключае 3
ўключае 349 1
349 родаў 1
родаў раслін, 1
якія размеркаваны 2
45 Гл. 1
расліны. Сямейства 1
каля 26 2
26 родаў 1
250 відаў, 2
відаў, распаўсюджаных 2
распаўсюджаных галоўным 1
чынам ва 1
субтрапічным паясах 1
паясах Паўночнага 1
Паўночнага паўшар’я, 1
паўшар’я, а 1
ў Арктыцы, 1
Арктыцы, Паўднёвай 1
Афрыцы, Усходняй 1
Усходняй Аўстраліі. 1
Аўстраліі. Сямейства 1
сябе 26 1
26 відаў, 1
відаў, разбітых 1
11 родаў. 1
родаў. Сямёнаў 1
Сямёнаў стаў 1
іх першай 2
першай забітай 1
забітай ахвярай. 1
ахвярай. Сямён 1
Сямён быў 2
быў смаленскім 1
смаленскім намеснікам 1
намеснікам пасля 1
пасля 1441 1
1441 і 1
да 15.9.1445 1
15.9.1445 года, 1
года, пра 1
нашчадкаў нічога 1
вядома. Сямён 1
Сямён (Сімяон) 1
(Сімяон) Алелькавіч 1
Алелькавіч ( 1
( Паведамляецца, 1
што Сямён 1
ў 1420 2
1420 у 1
у Слуцку, 1
Слуцку, верагодна 1
верагодна што 1
і месцы. 1
месцы. Сямёра 1
Сямёра сябраў 1
сябраў ІКАМОСа 1
ІКАМОСа сталі 1
сталі аўтарамі 1
аўтарамі часопіса 1
яго старонках 1
старонках пра 1
пра самыя 1
розныя праблемы 1
праблемы захавання 1
і актуалізацыі 1
актуалізацыі гарадской 1
гарадской спадчыны. 1
спадчыны. Сямігадовым 1
Сямігадовым страціў 1
маці. Сямідзесятыя 1
Сямідзесятыя гады 1
гады адзначыліся 1
адзначыліся новым 1
этапам якаснага 1
якаснага абнаўлення 1
абнаўлення і 1
і перабудовы 1
перабудовы сістэмы 1
сістэмы прафтэхадукацыі 1
прафтэхадукацыі Смаленскай 1
вобласці, стварэннем 1
стварэннем сярэдніх 1
прафесійна-тэхнічных вучэльняў. 1
вучэльняў. Сямікропкавая 1
Сямікропкавая кароўка 1
кароўка сустракаецца 1
лета, а 1
а ўвосень 1
ўвосень жукі 1
жукі адпраўляюцца 1
зімоўку. Сям'і 1
Сям'і не 1
не ставала 1
ставала сродкаў 1
для існавання, 1
існавання, таму 1
рабіў пастушком. 1
пастушком. Сяміпалацінская 1
Сяміпалацінская вобласць 1
вобласць (з 1
(з 11 1
снежня 1920 1
— губерня) 1
губерня) да 1
падначаленні Сібрэўкама. 1
Сібрэўкама. Сямі 1
Сямі прадпрыемствам, 1
прадпрыемствам, якія 1
будавалі бібліятэку, 1
бібліятэку, дагэтуль 1
не вярнулі 1
вярнулі грошы, 1
грошы, агульнай 1
агульнай сумай 1
сумай каля 1
каля 614 1
614 мільёнаў 1
мільёнаў 874 1
874 тысячы 1
тысячы рублёў. 1
рублёў. Сяміразовы 1
Сяміразовы чэмпіён 1
чэмпіён СССР, 1
СССР, пяціразовы 1
пяціразовы ўладальнік 1
Кубка СССР, 1
СССР, шасціразовы 1
шасціразовы чэмпіён 1
чэмпіён Расіі, 1
Расіі, сяміразовы 1
сяміразовы ўладальнік 2
і сяміразовы 1
ўладальнік Суперкубка 1
Суперкубка Расіі. 1
Расіі. Сямнаццацігадовы 1
Сямнаццацігадовы Пётр 1
каралём Югаславіі 1
і ўзышоў 1
ўзышоў на 1
пасад пад 1
Пятра ІІ. 1
ІІ. Сям’ю 1
Сям’ю Хруцкіх 1
Хруцкіх немцы 1
немцы адправілі 1
на прымусовую 1
прымусовую працу 1
ў Судзеты. 1
Судзеты. Сям'я, 1
Сям'я, апісаная 1
ў творы, 1
творы, — 1
— Міхал, 1
Міхал, яго 1
брат Антось, 1
Антось, жонка 1
жонка Міхала 1
Міхала Ганна, 1
Ганна, дзеці 1
дзеці — 1
самая звычайная 1
звычайная сялянская. 1
сялянская. Сям'я 1
Сям'я Багдановічаў 1
Багдановічаў у 1
годзе. Сям'я 1
Сям'я Бруянкоў 1
Бруянкоў таксама 1
таксама падпісвалася 1
падпісвалася за 1
выратаванне будынку 1
будынку архіву 1
архіву на 1
плошчы Леніна, 1
Леніна, прыватнага 1
сектара міжваеннага 1
перыяду падчас 1
будаўніцтва Лядовага 1
Лядовага палаца 1
ў Каложскім 1
Каложскім парку. 1
парку. Сям’я 1
Сям’я была 2
была музычнай, 1
музычнай, і 1
і Кіліян 1
Кіліян з 1
захапляўся музыкай. 2
музыкай. Сям’я 1
была сярэдняга 1
сярэдняга дастатку. 1
дастатку. Сям'я 1
Сям'я Вентура 1
Вентура паходзиць 1
паходзиць з 1
з каталонскага 1
каталонскага рэгіёну 1
рэгіёну Эмпорда. 1
Эмпорда. Сям'я 1
Сям'я выхоўвала 1
выхоўвала трох 1
дзяцей. Сям’я 1
Сям’я жаніха 1
жаніха была 1
супраць вяселля, 1
вяселля, але 1
апошняе слова 2
слова было 2
за магчымымі 1
магчымымі сувязямі 1
сувязямі з 3
з Гітлерам. 1
Гітлерам. Сям'я 1
Сям'я жыла 2
жыла на 4
ўзбярэжжы Міжземнага 1
на вілле 1
вілле каля 1
каля Александрыі. 1
Александрыі. Сям'я 1
на хутары. 2
хутары. Сям'я 1
Сям'я Камніна-Варвацы 1
Камніна-Варвацы ў 1
валодала ў 1
Таганрогу рознымі 1
рознымі дамамі, 1
дамамі, што 1
па адрасах: 1
адрасах: Пятроўская, 1
Пятроўская, 46; 1
46; Грэчаская, 1
Грэчаская, 62; 1
62; Грэчаская. 1
Грэчаская. Сям'я 1
Сям'я Лаўра 1
Георгіевіча ашаломлена 1
ашаломлена тым, 1
здарылася. Сям’я 1
Сям’я Лі 1
Бо была 1
досыць забяспечана 1
забяспечана для 1
каб юны 1
юны рыцар, 1
рыцар, статны 1
статны і 1
прыгожы, знешнім 1
знешнім выглядам 1
выглядам цалкам 1
цалкам упісваўся 1
упісваўся ў 1
ў гэтае 1
гэтае асяроддзе. 1
асяроддзе. Сям’я 1
Сям’я маці 1
выніку бальшавісцкіх 1
бальшавісцкіх канфіскацый. 1
канфіскацый. Сям’я 1
Сям’я можа 1
пэўным месцы 1
месцы цягам 1
многіх пакаленняў. 1
пакаленняў. Сям’я 1
Сям’я М. 1
М. Чыгіра 2
Чыгіра лічыла 1
лічыла гэтую 1
гэтую крымінальную 1
справу палітычна 1
палітычна матываванай 1
матываванай і 1
і звязвала 1
звязвала пераслед 1
пераслед А. 1
А. Чыгіра 1
Чыгіра з 1
з мяркуемым 1
мяркуемым удзелам 1
удзелам М. 1
Чыгіра ў 1
выбарах. Сям'я 1
Сям'я названа 1
названа “маленькім 1
“маленькім хатнім 1
хатнім Касцёлам”, 1
Касцёлам”, бо 1
першай абшчыай, 1
абшчыай, дзе 1
дзе чалавека 2
чалавека прынялі 1
прынялі і 2
і раздзялілі 1
раздзялілі з 1
ім вопыт 1
вопыт кахання 1
Бога. Сям'я 1
Сям'я неаднойчы 1
неаднойчы пераязджала 1
пераязджала з 1
аднаго раёна 1
раёна Дубліна 1
Дубліна ў 1
іншы. Сямянкі 1
Сямянкі 2-3 1
2-3 мм 1
мм даўжынёй, 1
даўжынёй, карычневыя, 1
карычневыя, коратка 1
коратка апушаныя, 1
апушаныя, з 1
з чубком, 1
чубком, які 1
ў 4-5 1
4-5 разоў 1
перавышае сямянку. 1
сямянку. Сям’я 1
Сям’я пасялілася 1
пасялілася па 1
вуліцы Ведзярнікаўская, 1
Ведзярнікаўская, 20, 1
20, а 1
Уладзімір Ксяневіч 2
Ксяневіч уладкаваўся 1
уладкаваўся тэхнікам-нарміроўшчыкам 1
тэхнікам-нарміроўшчыкам на 1
на тамтэйшым 1
тамтэйшым камбінаце. 1
камбінаце. Сям’я 1
Сям’я перабралася 1
перабралася ў 1
ў бацькоўскі 2
бацькоўскі дом 1
у Мёдоне. 1
Мёдоне. Сям’я 1
Сям’я прадала 1
сваю малочную 1
малочную ферму 1
ферму і 1
ў Карсан-Сіці, 1
Карсан-Сіці, калі 1
калі Ферысу 1
Ферысу было 1
гадоў. Сям'я 1
Сям'я Пушкіных, 1
Пушкіных, пасля 1
скончыліся грошы 1
ад закладзенага 1
закладзенага Кісцянёва, 1
Кісцянёва, амаль 1
цяжкім матэрыяльным 1
матэрыяльным становішчы. 1
становішчы. Сям’я 1
Сям’я рабочых 1
рабочых металургічнага 1
металургічнага завода 2
завода ўтойвае 1
ўтойвае цяжарнасць 1
цяжарнасць жонкі, 1
жонкі, але 1
хутка пра 1
гэта даведваюцца 1
даведваюцца ў 1
ў прафкаме 1
прафкаме і 1
і жанчыну 1
жанчыну вымушаюць 1
вымушаюць зрабіць 1
трэцім месяцы. 1
месяцы. Сям’я 1
Сям’я Таболаў 1
Таболаў трапіла 1
спіс «кулакоў», 1
«кулакоў», бо 1
бацька меў 1
шмат жыўнасці 1
жыўнасці і 1
20 гектараў 1
зямлі. Сям’я 1
Сям’я ў 1
асноўным жыла 1
жыла за 1
кошт Эмілі, 1
Эмілі, бацька 1
пакінуў рэнту 1
рэнту ў 1
ў 700 1
700 фунтаў 1
фунтаў у 1
год. Сям'я 1
Сям'я ўтрымоўвала 1
ўтрымоўвала бар, 1
бар, у 1
якім Бейнер 1
Бейнер дапамагаў 1
васьмі гадоў. 1
гадоў. Сям’я 1
Сям’я Францішка 1
Францішка была 1
была беднай, 1
беднай, не 1
мела маёнтка, 1
маёнтка, таму, 1
таму, хоць 1
мела шыкоўны 1
шыкоўны радавод, 1
радавод, ужо 1
ужо адносіла 1
адносіла не 1
катэгорыі маянткоўцаў, 1
маянткоўцаў, а 1
а катэгорыі 1
катэгорыі малазаможнай 1
малазаможнай дваранскай 1
дваранскай інтэлігенцыі. 1
інтэлігенцыі. Сям’я 1
Сям’я хлопца 1
хлопца лічылася 1
лічылася даволі 1
даволі забяспечанай 1
вельмі музычнай, 1
музычнай, што 1
спрыяла ранняму 1
ранняму далучэнню 1
далучэнню Ягора 1
Ягора да 1
свету музыкі. 1
музыкі. Сянкевіч 1
Сянкевіч стварыў 1
свой раман, 1
раман, каб 1
падняць дух 1
дух палякаў. 1
палякаў. Сяргей 1
Сяргей Аксёнаў 1
Аксёнаў звярнуўся 1
да ваеннаслужачых 1
ваеннаслужачых органаў 1
органаў ваеннага 1
ваеннага кіравання 1
воінскіх частак 2
частак Украіны, 1
Украіны, дыслакаваных 1
дыслакаваных у 1
у Крыме, 1
Крыме, з 1
заклікам абараніць 1
абараніць аўтаномію 1
ад «недабітых 1
«недабітых паслядоўнікаў 1
паслядоўнікаў Бандэры», 1
Бандэры», якія 1
якія «забіваюць 1
«забіваюць і 1
і гвалтуюць, 1
гвалтуюць, рабуюць 1
рабуюць і 1
займаюцца марадзёрствам». 1
марадзёрствам». Сяргей 1
Сяргей Аляксандравіч, 1
з’яўляўся губернатарам 1
губернатарам Масквы, 1
Масквы, быў 1
забіты тэрарыстам 1
тэрарыстам Каляевым, 1
Каляевым, які 1
які кінуў 1
кінуў бомбу 1
бомбу ў 1
ў экіпаж, 1
экіпаж, у 1
ехаў ён 1
са сваёю 1
сваёю жонкай 1
жонкай Вялікай 1
Вялікай Княгіняю 1
Княгіняю Елісаветаю. 1
Елісаветаю. Сяргей 1
Сяргей Андросенка 1
Андросенка распавёў 1
распавёў «Міжнароднай 1
«Міжнароднай Амністыі»: 1
Амністыі»: «Яны 1
«Яны былі 1
даволі жорсткімі 1
жорсткімі да 1
да хлапцоў. 1
хлапцоў. Сяргей 1
Сяргей Арыевіч 1
Арыевіч пахаваны 1
на Новадзевіччых 1
Новадзевіччых могілках 1
Маскве. Сяргей 1
Сяргей Барысюк 1
Барысюк паведаміў, 1
што Дзяржаўны 1
Дзяржаўны мытны 1
мытны камітэт 1
камітэт Беларусі 2
Беларусі здымае 1
здымае ўзмоцнены 1
ўзмоцнены кантроль 1
за перамяшчэннем 1
перамяшчэннем грузаў 1
грузаў з 2
Расіі, уведзены 1
уведзены раніцай. 1
раніцай. Сяргей 1
Сяргей Бусел 1
Бусел і 1
Янка Ракуцька 1
Ракуцька арганізавалі 1
арганізавалі культурна-асветніцкае 1
таварыства «Папараць-кветка» 1
«Папараць-кветка» з 1
збору мясцовага 1
мясцовага фальклору, 1
фальклору, выдання 1
выдання беларускай 1
беларускай краязнаўчай 1
краязнаўчай літаратуры. 1
літаратуры. Сяргей 1
Сяргей Вавілаў 1
Вавілаў нарадзіўся 1
сям'і багатага 1
багатага фабрыканта 1
фабрыканта абутку, 1
абутку, галоснага 1
галоснага Маскоўскай 1
думы (1863—1928). 1
(1863—1928). Сяргей 1
Сяргей Жыгалка 1
Жыгалка перамагаў 1
гадоў 2003 1
гадоў 2006 1
года. Сяргей 1
Сяргей Ігнатаў 1
Ігнатаў з'яўляецца 1
з'яўляецца нашчадкам 1
нашчадкам Ярдана 1
Ярдана Стаянава 1
Стаянава і 1
і Цэка 1
Цэка Петкава 1
Петкава - 1
- вядомых 1
вядомых змагароў 1
незалежнасць Балгарыі 1
ст. Сяргей 1
Сяргей Кафанаў 1
Кафанаў і 1
іншыя. Сяргей 1
Сяргей Кірушчанка 1
Кірушчанка з’яўляецца 1
з’яўляецца і 2
і актыўным 1
актыўным удзельнікам, 1
удзельнікам, і 1
адкрытым крытыкам 1
крытыкам сучаснага 1
сучаснага культурнага 1
культурнага ландшафту. 1
ландшафту. Сяргей 1
Сяргей Львовіч 1
Львовіч Пушкін 1
Пушкін (23 1
(23 мая 1
мая ( 1
( Сяргей 1
Сяргей Піліпавіч 1
Піліпавіч Кавалік 1
Кавалік (13 1
(13 (25) 1
(25) кастрычніка 1
кастрычніка 1846, 1
1846, в. 1
в. Сяргей 1
Сяргей расказвае 1
пра сябе: 1
сябе: яго 1
баі кантузіла, 1
кантузіла, паследствы 1
паследствы не 1
даюць яму 1
фронт. Сяргей 1
Сяргей Скрабец 1
Скрабец прапанаваў 1
прапанаваў дэмакратычнай 1
дэмакратычнай апазіцыі 1
апазіцыі Беларусі 1
Беларусі вылучыць 1
вылучыць кандыдатам 1
прэзідэнты лідара 1
лідара Народнай 1
Народнай Грамады 1
Грамады Мікалая 1
Мікалая Статкевіча. 1
Статкевіча. Сяргей 1
Сяргей Ясючэня, 1
Ясючэня, дырэктар 1
дырэктар « 1
« Сяржант 1
Сяржант загадвае 1
загадвае Дага 1
Дага ахоўваць 1
ахоўваць лейтэнанта 1
і сыходзіць. 3
сыходзіць. Сяржант 1
Сяржант Сантас 1
Сантас Кардона 1
Кардона атрымаў 1
атрымаў 90 1
дзён прымусовых 1
прымусовых работ. 1
работ. Сярод 1
Сярод 400 1
400 прэтэндэнтаў 1
прэтэндэнтаў яго 1
яго заўважыў 1
заўважыў менеджар, 1
менеджар, які 1
ж падпісаў 1
ім кантракт. 1
кантракт. Сярод 1
Сярод 580 1
580 навукова-педагагічных 1
навукова-педагагічных работнікаў 1
работнікаў ЦДМЎ 1
ЦДМЎ дзве 1
яго выпускнікі. 1
выпускнікі. Сярод 1
Сярод абарыгенаў 1
абарыгенаў пачаліся 1
хваробы. Сярод 1
Сярод агульнай 1
агульнай разгубленасці 1
разгубленасці і 1
і жаху 1
жаху толькі 1
толькі арлы 1
арлы застаюцца 1
застаюцца спакойнымі 1
спакойнымі і 1
і непарушнымі, 1
непарушнымі, затуляюць 1
затуляюць сваімі 1
сваімі крыламі 1
крыламі ад 1
дажджу палахлівых 1
палахлівых птушак. 1
птушак. Сярод 1
Сярод акадэмікаў 1
акадэмікаў Пецярбургскай 1
навук — 1
— пяцёра 1
пяцёра з 1
сям'і Бернулі. 1
Бернулі. Сярод 1
Сярод алергенаў 1
алергенаў інфекцыйнага 1
інфекцыйнага паходжання 1
паходжання вылучаюць 1
вылучаюць бактэрыяльныя, 1
бактэрыяльныя, вірусныя 1
вірусныя і 1
і сродкаваную 1
сродкаваную адчувальнасць 1
адчувальнасць арганізма 1
яго (сенсібілізацыю). 1
(сенсібілізацыю). Сярод 1
Сярод армянскіх 1
армянскіх мініяцюрыстаў 1
мініяцюрыстаў эпохі 1
эпохі адрозніваецца 1
таксама Акоп 1
Акоп Джугаеци 1
Джугаеци (XVI—пачатак 1
(XVI—пачатак XVII 1
XVII стагоддзя), 1
стагоддзя), які 1
версіі некаторых 1
некаторых гісторыкаў 1
гісторыкаў лічыцца 1
апошнім буйным 1
буйным армянскім 1
армянскім мініяцюрыстам. 1
мініяцюрыстам. », 1
», сярод 1
сярод артыстаў 1
артыстаў Зоська 1
Зоська Галавачымка, 1
Галавачымка, Антось 1
Антось Сівіцкі 1
Сівіцкі і 1
Янка Позняк, 1
Позняк, рэжысёрам 1
рэжысёрам быў 1
быў Юзюк 1
Юзюк Лубнеўскі. 1
Лубнеўскі. Сярод 1
Сярод арфаграфічных 1
арфаграфічных новаўвядзенняў 1
новаўвядзенняў адзначаецца 1
адзначаецца выкарыстанне 1
выкарыстанне этымалагічнай 1
этымалагічнай перадачы 1
перадачы араба-персідскіх 1
араба-персідскіх запазычанняў. 1
запазычанняў. Сярод 1
Сярод архітэктурных 1
архітэктурных славутасцяў 1
славутасцяў можна 1
можна адзначыць 6
адзначыць замкі 1
замкі Дэсманд, 1
Дэсманд, Блэкрок 1
Блэкрок і 1
і Бларні. 1
Бларні. Сярод 1
Сярод арыштаваных 1
арыштаваных па 1
карупцыі мільярдэраў 1
мільярдэраў — 1
— Ісад 1
Ісад Рэбраб 1
Рэбраб і 1
чатыры браты 1
роду Кунінэф. 1
Кунінэф. Сярод 1
Сярод асноўных 4
асноўных прамысловых 3
і перапрацоўчых 2
перапрацоўчых прадпрыемстваў 2
прадпрыемстваў горада: 2
горада: лакаматыўнае 1
лакаматыўнае дэпо, 1
дэпо, вагоннае 1
дэпо, малочны 1
малочны камбінат, 1
камбінат, птушкакамбінат, 1
птушкакамбінат, зерневы 1
зерневы элеватар. 1
элеватар. Сярод 1
горада: Саратаўскі 1
Саратаўскі авіяцыйны 1
авіяцыйны завод, 1
завод, падшыпнікавы 1
падшыпнікавы завод, 1
завод, ААТ 1
ААТ «Саратаўбудшкло» 1
«Саратаўбудшкло» Сярод 1
работ - 1
- «Ідэалогія 1
«Ідэалогія і 2
і ўтопія» 1
ўтопія» (1929), 1
(1929), «Дыягназ 1
«Дыягназ нашага 1
нашага часу» 1
часу» (1943), 1
(1943), «Эсэ 1
«Эсэ па 1
па сацыялогіі 1
сацыялогіі культуры» 1
культуры» (1956) 1
(1956) і 1
інш. Сярод 7
асноўных функцый 1
функцый філасофіі 1
філасофіі вылучаюць 1
вылучаюць светапоглядную, 1
светапоглядную, гнасеалагічную 1
гнасеалагічную і 1
і метадалагічную, 1
метадалагічную, г.зн. 1
г.зн. філасофія 1
філасофія выступае 1
ролі сістэмы 1
сістэмы агульных 1
агульных уяўленняў 1
уяўленняў чалавека 1
чалавека пра 1
і сваё 4
ім ( 1
( Сярод 11
Сярод астравоў 1
астравоў рэк 1
азёр адрозніваюць 1
адрозніваюць акумулятыўныя 1
акумулятыўныя і 1
і эразійныя. 1
эразійныя. Сярод 1
Сярод аўтараў: 1
аўтараў: Тодар 1
Тодар Скуміновіч, 1
Скуміновіч, Іван 1
Іван Крэчмер, 1
Крэчмер, Пахом 1
Пахом Война-Аранскі, 1
Война-Аранскі, Ян 1
Ян Дубовіч. 1
Дубовіч. Сярод 1
Сярод ахвяр 2
— 41 1
41 медыцынскі 1
медыцынскі работнік, 1
работнік, 64 1
64 жанчыны 1
і 81 1
81 дзіця. 1
дзіця. Сярод 1
ахвяр быў 1
быў Эдвард 2
Эдвард Тарлецкі, 1
Тарлецкі, галоўны 1
рэдактар аднаго 1
аднаго гей-часопіса. 1
гей-часопіса. Сярод 1
Сярод балот 1
балот раскіданы 1
раскіданы пясчаныя 1
пясчаныя дзюны 1
дзюны (у 1
выглядзе астравоў 1
працяглых град), 1
град), парослыя 1
парослыя хваёвымі 1
хваёвымі альбо 1
альбо ліставымі 1
ліставымі лясамі. 1
лясамі. Сярод 1
Сярод балот, 1
займаюць 7% 1
7% тэрыторыі, 1
тэрыторыі, пераважаюць 1
пераважаюць нізінныя. 1
нізінныя. Сярод 1
Сярод беларускіх 1
беларускіх культурыстаў: 1
культурыстаў: Э.Зайкін, 1
Э.Зайкін, бронзавы 1
прызёр чэмпіяната 1
юніёраў (1994), 1
(1994), чэмпіёны 1
чэмпіёны Еўропы 1
Еўропы М.Шыла 1
М.Шыла (1989) 1
і А.Крыксін 1
А.Крыксін (1996), 1
(1996), Аляксей 1
Аляксей Алегавіч 1
Алегавіч Шабуня. 1
Шабуня. Сярод 1
Сярод блізкіх 1
Сонца зорак 1
зорак выяўлена 1
выяўлена каля 1
20 астраметрычна-падвойных 1
астраметрычна-падвойных зорак. 1
зорак. Сярод 1
Сярод бонусаў 1
бонусаў можа 1
можа сустрэцца 1
сустрэцца аранжавы 1
аранжавы грыб, 1
грыб, узяўшы 1
узяўшы які, 1
які, персанаж 1
персанаж павялічваецца 1
памерах, ператвараючыся 1
ператвараючыся ў 2
ў Супер 1
Марыа ( 1
). Сярод 2
Сярод брашур, 1
брашур, выдадзеных 1
выдадзеных «Краем», 1
«Краем», ёсць 1
і такія: 1
такія: «Абэцэда 1
«Абэцэда беларускага 1
беларускага нацыяналізму», 1
нацыяналізму», «Чаму 1
«Чаму беларус 1
беларус абавязаны 1
быць нацыяналістам», 1
нацыяналістам», «Нацыяналізм 1
«Нацыяналізм у 1
у сьвеце» 1
сьвеце» ды 1
ды іншыя. 1
іншыя. Сярод 2
Сярод буйства 1
буйства вясны 1
вясны ён 1
адчувае дзіўнае, 1
дзіўнае, бударажачае 1
бударажачае пачуццё, 1
пачуццё, якое 1
якое соладка 1
соладка трывожыць 1
трывожыць і 1
і п’яніць 1
п’яніць душу. 1
душу. Сярод 1
Сярод былых 1
былых і 1
сучасных супрацоўнікаў 1
супрацоўнікаў беларускай 1
беларускай рэдакцыі 1
рэдакцыі Радыё 1
«Свабода» Сярод 1
Сярод ваенных 1
ваенных дывізіі 1
былі нярэдкія 1
нярэдкія выпадкі 1
бок Чырвонага 1
Чырвонага войска, 1
з-за грубіянства 1
грубіянства ўласных 1
ўласных афіцэраў 1
і беднага 2
беднага сілкавання 1
сілкавання РГАСПИ. 1
РГАСПИ. Сярод 1
Сярод важных 1
важных глабулярных 1
глабулярных бялкоў 1
бялкоў глабулін, 1
глабулін, міяглабін, 1
міяглабін, рыбануклеаза. 1
рыбануклеаза. Сярод 1
Сярод віёт 1
віёт вылучаліся 1
вылучаліся бедныя 1
і багатыя. 2
багатыя. Сярод 1
Сярод віленскіх 1
віленскіх гараджан 1
гараджан нават 1
у пазнейшы 1
пазнейшы час 2
распаўсюджаны выраз: 1
выраз: «Ідзі 1
«Ідзі спяваць 1
спяваць на 1
на Бакшты». 1
Бакшты». Сярод 1
Сярод вучняў 2
вучняў Абугава 1
Абугава — 1
— Сярод 8
вучняў Б. 1
Б. Біёчыч, 1
Біёчыч, Г. 1
Г. Вінаградскі, 1
Вінаградскі, І. 1
І. Квашэвіч, 1
Квашэвіч, А. 1
А. Мацкевіч, 1
Мацкевіч, Н. 1
Н. Слюсар, 1
Слюсар, Ю. 1
Ю. Тарасёнак. 1
Тарасёнак. Сярод 1
Сярод вучняў: 1
вучняў: Ф. 1
Ф. Гілер, 1
Гілер, К. 1
К. Чэрні, 1
Чэрні, А. 1
А. Гензельт 1
Гензельт і 1
Аўтар музычна-тэарэтычных 1
музычна-тэарэтычных прац. 1
прац. Сярод 1
Сярод выказванняў 1
выказванняў крытыкаў 1
і слухачоў 2
слухачоў пра 1
яго голас 1
голас — 1
— «Дасканалы 1
«Дасканалы рамантычны 1
рамантычны тэнар», 1
тэнар», «Выключна 1
«Выключна прыгожы 1
прыгожы голас», 1
голас», «Бязмерна 1
«Бязмерна выразны 1
выразны голас», 1
голас», «Амерыканскі 1
«Амерыканскі Каруза» 1
Каруза» і 1
т.п. Сярод 1
Сярод выкладчыкаў 1
выкладчыкаў Заслужаныя 1
Заслужаныя дзеячы 1
тэхнікі Украіны, 1
Украіны, Заслужаныя 2
Заслужаныя работнікі 1
работнікі народнай 1
Заслужаныя вынаходнікі 1
вынаходнікі Украіны. 1
Украіны. Сярод 1
Сярод выпускнікоў 3
выпускнікоў — 1
12 народных 1
народных артыстаў 1
артыстаў Беларусі, 1
Беларусі, 26 1
26 заслужаных 1
заслужаных артыстаў 1
артыстаў Беларусі 1
Расіі. Сярод 1
выпускнікоў 3 1
3 акадэмікі, 1
акадэмікі, 13 1
13 член-карэспандэнтаў, 1
член-карэспандэнтаў, 8 1
8 лаўрэатаў 1
лаўрэатаў Дзяржаўнай 1
Дзяржаўнай прэміі, 2
прэміі, больш 1
за 85 2
85 дактароў 1
600 кандыдатаў 1
навук. Сярод 1
выпускнікоў факультэта 1
факультэта – 1
– міністры, 1
міністры, дэпутаты 1
дэпутаты Нацыянальнага 1
Нацыянальнага сходу, 1
сходу, кіраўнікі 1
кіраўнікі ўстаноў 1
ўстаноў і 1
арганізацый. Сярод 1
Сярод выступоўцаў 1
выступоўцаў былі 1
былі галоўны 1
рэдактар «Мастацкай 1
«Мастацкай літаратуры» 1
літаратуры» Сярод 1
Сярод вядомых 2
вядомых гульняў 1
для FDS 1
FDS былі 1
былі Doki 1
Doki Doki 1
Doki Panic, 1
Panic, спецыяльнае 1
спецыяльнае выданне 1
выданне Metroid 1
Metroid і 1
і арыгінальны 1
арыгінальны Super 1
Bros. Сярод 1
вядомых пастановак 1
пастановак тэатра: 1
тэатра: аднаактовая 1
аднаактовая опера 1
опера Ж.Русо 1
Ж.Русо «Вясковы 1
«Вясковы чараўнік», 1
чараўнік», балеты 1
балеты «Арынянка» 1
«Арынянка» і 1
і «Літасцівасць 1
«Літасцівасць Ціта», 1
Ціта», камедыя 1
камедыя Малінэ 1
Малінэ «Чароўнае 1
«Чароўнае дрэва». 1
дрэва». Сярод 1
Сярод вядучых 1
вядучых тады 1
тады выканаўцаў 1
выканаўцаў можна 1
назваць народных 1
народных артыстак 1
артыстак Азербайджанскай 1
Азербайджанскай ССР 1
ССР Аміна 1
Аміна Дильбази 1
Дильбази і 1
і Ружу 1
Ружу Джалілавай, 1
Джалілавай, Алибаба 1
Алибаба Абдулаева, 1
Абдулаева, Б. 1
Б. Мамедава; 1
Мамедава; заслужаную 1
заслужаную артыстку 1
артыстку рэспублікі 1
рэспублікі Туту 1
Туту Гамидову, 1
Гамидову, алію 1
алію Рамазанава 1
Рамазанава і 1
Сярод галін 2
галін апрацоўчай 1
апрацоўчай прамысловасці 1
прамысловасці развітыя 1
развітыя толькі 1
толькі лёгкая 1
і харчовая. 1
харчовая. Сярод 1
галін прамысловасці, 1
прамысловасці, не 1
з нафтаздабычай, 1
нафтаздабычай, — 1
— гідраэнергетыка, 1
гідраэнергетыка, каляровая 1
каляровая металургія, 1
металургія, цэментная. 1
цэментная. Сярод 1
Сярод гарадоў 1
гарадскіх пасёлкаў 1
пасёлкаў вобласці 1
вобласці смяротнасць 1
смяротнасць ніжэй, 1
Брэсце, у 1
зафіксавана толькі 1
ў Івацевічах 1
Івацевічах (7,9) 1
(7,9) і 1
Століне (7). 1
(7). Сярод 1
Сярод гасцей 1
гасцей Анегін, 1
Анегін, які 1
які нядаўна 1
нядаўна вярнуўся 1
з падарожжаў. 1
падарожжаў. Сярод 1
Сярод генералаў 1
генералаў свайго 1
адрозніваўся рыцарскім 1
рыцарскім характарам 1
і гуманнасцю; 1
гуманнасцю; у 1
сваім палку 1
палку ён 1
спыніў практыку 1
практыку ўжыцця 1
ўжыцця палак. 1
палак. Сярод 1
Сярод гэтых 3
вёсак названа 1
названа і 1
і сяло 2
сяло Хырыў. 1
Хырыў. Сярод 1
гэтых інтэрфейсаў 1
інтэрфейсаў як 1
як праграмы 1
агульнага вэб-дызайну 1
вэб-дызайну накшталт 1
накшталт Microsoft 1
Microsoft Expression 1
Expression Web, 1
Web, так 1
і спецыялізаваныя 1
спецыялізаваныя FTP-кліенты 1
FTP-кліенты (напрыклад, 1
(напрыклад, CuteFTP). 1
CuteFTP). Сярод 1
гэтых правіл: 1
правіл: падрэзка 1
падрэзка лазы, 1
лазы, ураджай 1
ураджай вінаградніку, 1
вінаградніку, ступень 1
ступень адціску 1
адціску вінаграду. 1
вінаграду. Сярод 1
Сярод дабрачынцаў 1
дабрачынцаў храма 1
храма згадваюцца 1
згадваюцца графы 1
графы Мікалай 1
і Алена 1
Алена Бандзецкія. 1
Бандзецкія. Сярод 1
Сярод дароў, 1
дароў, адпраўленых 1
адпраўленых іспанцамі 1
іспанцамі Мантэсуме, 1
Мантэсуме, быў 1
іспанскі шлем 1
шлем з 1
з пазалотай. 1
пазалотай. Сярод 1
Сярод даякаў 1
даякаў быў 1
пашыраны звычай 1
звычай паляванні 1
за галовамі, 1
галовамі, які 1
да самавынішчэння, 1
самавынішчэння, з 1
якімі спрабавалі 1
спрабавалі змагацца 1
змагацца белыя 1
белыя раджы. 1
раджы. Сярод 1
Сярод двух 1
двух частак 1
частак твору 1
твору рэцэнзент 1
рэцэнзент аддае 1
перавагу першай, 1
першай, сцвярджаючы, 1
ёй «адносна 1
«адносна абмежаваныя 1
абмежаваныя рэсурсы 1
рэсурсы выкарыстоўваюцца 1
выкарыстоўваюцца вельмі 1
вельмі эфектна». 1
эфектна». Сярод 1
Сярод дэйтэраміцэтаў 1
дэйтэраміцэтаў ёсць 1
ёсць паразіты 1
паразіты вышэйшых 1
выклікаюць небяспечныя 1
небяспечныя захворванні 1
захворванні сельскагаспадарчых 1
культур (напр., 1
(напр., фыбы 1
фыбы з 1
родаў ботрытыс, 1
ботрытыс, кладаспора), 1
кладаспора), паразіты 1
паразіты насякомых-шкоднікаў 1
насякомых-шкоднікаў і 1
і грыбоў, 1
грыбоў, патагенных 1
патагенных для 1
для раслін. 1
раслін. Сярод 3
Сярод ежы, 1
ежы, якую 1
ён ужывае, 1
ужывае, выяўлена 1
400 відаў 1
відаў адных 1
адных толькі 2
жывёл, не 1
не ўлічваючы 1
ўлічваючы некалькіх 1
дзясяткаў відаў 1
Сярод жанраў 1
жанраў важнае 1
займала рэлігійная 1
рэлігійная літаратура, 1
літаратура, павучанні 1
павучанні на 1
на маральна-этычныя 1
маральна-этычныя тэмы, 1
тэмы, была 1
развіта мастацкая 1
мастацкая прыгодніцкая 1
прыгодніцкая літаратура, 1
літаратура, часта 1
форме казак. 1
казак. Сярод 1
Сярод жывапісных 1
жывапісных твораў; 1
твораў; «Пераможца», 1
«Пераможца», «Апошнія 1
«Апошнія каралі» 1
каралі» (абодва 1
(абодва 1989), 1
1989), «Трэцяя 1
«Трэцяя крыніца 1
крыніца святла» 1
святла» ( 1
Сярод забітых 1
забітых — 1
— верхавод 2
верхавод мясцовай 1
мясцовай групоўкі 1
групоўкі баевікоў 1
баевікоў Валід 1
Валід аль-Башыр 1
аль-Башыр Бельхадж 1
Бельхадж і 1
два палявых 1
палявых камандзіра, 1
камандзіра, што 1
раней ваявалі 1
шэрагах тэрарыстычнай 1
« Сярод 10
Сярод забудовы 1
забудовы вёскі 1
вёскі насупраць 1
насупраць дома 1
дома войта 1
войта ўзносіўся 1
ўзносіўся драўляны 1
драўляны Троіцкі 1
Троіцкі касцёл-пахавальня 1
касцёл-пахавальня з 1
з медным 1
медным дахам 1
трыма пазалочанымі 1
пазалочанымі купаламі. 1
купаламі. Сярод 1
Сярод загінуўшых 1
загінуўшых пасажыраў 1
была расійская 1
расійская доктарка 1
доктарка Лізавета 1
Лізавета Глінка, 1
Глінка, таксама 1
як «доктар 1
«доктар Ліза». 1
Ліза». Сярод 1
Сярод замежных 1
замежных беларусазнаўчых 1
беларусазнаўчых цэнтраў 1
цэнтраў 1920-х 1
гадоў вядомасць 1
вядомасць мелі 1
мелі Навуковае 1
Навуковае таварыства 1
таварыства імя 1
Празе, Беларускі 1
Беларускі нацыянальны 1
нацыянальны камітэт 2
камітэт у 1
Чыкага, Беларускае 1
Беларускае навуковае 1
ў Рызе. 1
Рызе. Сярод 1
Сярод заснавальнікаў 2
заснавальнікаў быў 2
будучы акадэмік 1
акадэмік Яўген 1
Яўген Ганчарук. 1
Ганчарук. Сярод 1
і асноўных 1
прадстаўнікоў абстракцыянізму 1
абстракцыянізму — 1
Сярод захаваных 1
захаваных урыўкаў 1
урыўкаў тэкстаў 1
тэкстаў або 1
або фразаў 1
фразаў у 1
распараджэнні сучасных 1
сучасных лінгвістаў 2
лінгвістаў знаходзіцца 1
знаходзіцца толькі 1
чатыры надпісы, 1
надпісы, якія 1
быць ідэнтыфікаваныя 1
як фракійскія. 1
фракійскія. Сярод 1
Сярод захавўшыхся 1
захавўшыхся бларускіх 1
бларускіх іканастасаў 1
іканастасаў такіх 1
такіх прыкладаў 1
прыкладаў няма. 1
няма. Сярод 1
Сярод зімы 1
зімы часта 1
часта ільюць 1
ільюць дажджы, 1
дажджы, здараюцца 1
здараюцца навальніцы. 1
навальніцы. Сярод 1
Сярод знакамітых 1
знакамітых песень 1
песень «Queen» 1
«Queen» такія 1
такія класічныя 1
класічныя рок-хіты 1
рок-хіты як 1
як «Bohemian 1
«Bohemian Rhapsody», 1
Rhapsody», «We 1
«We Will 1
Will Rock 1
Rock You», 1
You», «We 1
«We Are 1
Are the 1
the Champions», 1
Champions», «A 1
«A Kind 1
Kind of 1
of Magic», 1
Magic», «The 1
«The Show 1
Show Must 1
Must Go 1
Go On» 1
On» і 1
Сярод значнейшых 1
значнейшых дзяржаўных 1
утварэнняў была 1
была Наўгародская 1
Наўгародская рэспубліка. 1
рэспубліка. Сярод 1
Сярод іншага, 1
іншага, гэты 1
і буйным 1
буйным цэнтрам 2
цэнтрам кнігадрукавання 1
і кнігапісання 1
кнігапісання ва 1
Усходняй Беларусі, 1
Беларусі, тут 1
тут зберагалася 1
зберагалася вялікая 1
вялікая бібліятэка. 1
бібліятэка. Сярод 1
Сярод іншага 1
іншага кнігі 1
кнігі Алеся 1
Алеся Краўцэвіча, 1
Краўцэвіча, Уладзіміра 1
Арлова, Валянціны 1
Валянціны Аксак. 1
Аксак. Сярод 1
Сярод іншай 1
іншай дабрачыннай 1
дабрачыннай працы, 1
працы, Анры 1
Анры паўдзельнічаў 1
паўдзельнічаў у 1
стварэнні музычнага 1
музычнага альбома 1
альбома Fever 1
Fever Pitch, 1
Pitch, выпушчанага 1
выпушчанага пад 1
ФІФА да 1
года. Сярод 2
іншых абмежаванняў, 1
абмежаванняў, накладзеных 1
накладзеных на 1
на тыпы-значэнні: 1
тыпы-значэнні: яны 1
быць вытворнымі 1
вытворнымі адзін 1
другога (але 1
(але могуць 1
могуць рэалізоўваць 1
рэалізоўваць інтэрфейсы), 1
інтэрфейсы), і 1
мець яўны 1
яўны прадвызначаны 1
прадвызначаны канструктар 1
канструктар (без 1
(без параметраў). 1
параметраў). Сярод 1
іншых адметнасцей 1
адметнасцей вылучаецца 1
вылучаецца шырокае 1
выкарыстанне прыназоўнікаў 1
прыназоўнікаў для 1
выражэння ўласнасці. 1
ўласнасці. Сярод 1
паселішчаў раёна 1
раёна можна 1
вылучыць Старакучарганаўку 1
Старакучарганаўку (6 1
(6 343 1
343 чал.), 1
чал.), Салянку 1
Салянку (5 1
(5 332 1
332 чал.), 1
чал.), Трусава 1
Трусава (1 1
(1 738 1
738 чал.) 1
чал.) — 1
іншых важных 1
важных тэм, 1
тэм, з 1
якімі неаднаразова 1
выступалі беларускія 1
беларускія калегі, 1
калегі, - 1
- ўкараненне 1
ўкараненне генетычных 1
генетычных метадаў 1
метадаў даследвання 1
даследвання відаў 1
у практыку 1
практыку штодзённай 1
штодзённай працы 1
працы навуковых 1
навуковых цэнтраў 1
цэнтраў у 4
аналізу біятычнай 1
біятычнай разнастайнасці. 1
разнастайнасці. Сярод 1
вядомых праваабаронцаў 1
праваабаронцаў СССР 1
СССР можна 1
назваць Юрыя 1
Юрыя Арлова, 1
Арлова, Уладзіміра 1
Уладзіміра Букоўскага 1
Букоўскага і 1
г.д. У 4
У сучаснай 22
сучаснай Расіі 2
Расіі такія 1
такія праваабаронцы 1
праваабаронцы СССР 1
СССР як 1
як В. 1
Навадворская і 1
Г. Якунін 1
Якунін сталі 1
вядомымі палітычнымі 1
палітычнымі дзеячамі. 1
дзеячамі. Сярод 1
іншых даволі 1
даволі значны 1
значны ўдзел 1
ўдзел водна-ледніковых 1
водна-ледніковых з 1
з азёрамі 1
і камава-марэнна-азёрных 1
камава-марэнна-азёрных ландшафтаў. 1
ландшафтаў. Сярод 1
іншых запушчаных 1
запушчаных планетаходаў 1
планетаходаў яны 1
яны вылучаліся 1
вылучаліся перш 1
ўсё сваёй 1
сваёй сістэмай 1
сістэмай перамяшчэння: 1
перамяшчэння: перамяшчацца 1
перамяшчацца марсахода 1
марсахода павінны 1
двух ступаючых 1
ступаючых «лыжаў», 1
«лыжаў», размешчаных 1
баках. Сярод 1
іншых значных 1
значных прац 2
прац — 1
— «Татэмізм 1
«Татэмізм і 1
і экзагамія» 1
экзагамія» (1910), 1
(1910), «Фальклор 1
«Фальклор у 1
Старым Запавеце» 1
Запавеце» (1918), 1
(1918), «Галава 1
«Галава Гаргоны» 1
Гаргоны» (1918). 1
(1918). Сярод 1
крыніц можна 1
можна згадаць 1
згадаць шэраг 1
шэраг кароткіх 1
кароткіх ілюстраваных 1
ілюстраваных рукапісаў, 1
рукапісаў, з 1
з’яўляецца Lienzo 1
Lienzo de 1
de Jucutacuto. 1
Jucutacuto. Сярод 1
іншых матэрыялаў 1
матэрыялаў нямала 1
нямала ўвагі 1
ўвагі ўдзяляецца 1
ўдзяляецца і 1
і беларускаму 1
беларускаму (грунтоўная 1
(грунтоўная збіральніцкая 1
збіральніцкая і 1
даследчая праца 1
праца праводзілася 1
Беларусі, на 1
Палессі. Сярод 1
іншых прыкладаў 1
прыкладаў ён 1
ён звяртае 1
на цвікі 1
цвікі і 1
і скобы, 1
скобы, якія 1
ў готыцы 1
готыцы не 1
не хаваюцца 1
хаваюцца і 1
не маскіруюцца, 1
маскіруюцца, а 1
а робяцца 1
робяцца часткаю 1
часткаю агульнага 1
агульнага ўзору. 1
ўзору. Сярод 1
іншых роляў: 1
роляў: Бярсеньева 1
Бярсеньева («Разлом» 1
(«Разлом» Сярод 1
твораў хары, 1
хары, фартэпіянныя 1
фартэпіянныя п'есы, 1
п'есы, апрацоўкі 1
апрацоўкі народных 1
народных мелодый. 1
мелодый. Сярод 1
іншых усталяванняў, 1
усталяванняў, Кодэкс 1
Кодэкс Феадосія 1
Феадосія ўтрымліваў 1
ўтрымліваў забарону 1
на варожбы 1
варожбы і 1
і магію. 1
магію. Сярод 1
іншых фільмаў: 1
фільмаў: «Пабудуй 1
«Пабудуй дом, 1
дом, пасадзі 1
пасадзі дрэва» 1
дрэва» ( 1
іншых фільмаў 1
фільмаў «Эльвіра 1
«Эльвіра Мадзіган» 1
Мадзіган» ( 1
яго пасад 1
пасад — 1
— ганаровы 1
ганаровы пост 1
пост капітана 1
капітана венгерскай 1
венгерскай Trabantenleibgarde 1
Trabantenleibgarde (лейб-гвардыі). 1
(лейб-гвардыі). Сярод 1
Сярод іракезаў 1
іракезаў сустракаліся 1
сустракаліся прадстаўнікі 1
прадстаўнікі многіх 1
многіх плямён, 1
плямён, з 1
якімі вяліся 1
вяліся войны. 1
войны. Сярод 1
Сярод іх: 2
іх: stiklas 1
stiklas (шкло), 1
(шкло), muilas 1
muilas (мыла), 1
(мыла), gatvė 1
gatvė ад 1
славянскага «гатво», 1
«гатво», дарога, 1
дарога, spinta 1
spinta ад 1
нямецкага der 1
der Spind. 1
Spind. Сярод 1
Сярод іх 26
іх Амфітэатр 1
Амфітэатр Сіднея 1
Сіднея Маера 1
Маера і 1
тэатр Зэ 1
Зэ Эдж. 1
Эдж. Сярод 1
іх асабліва 1
асабліва выдаўся 1
выдаўся род, 1
род, які 1
пасяліўся каля 1
каля Гераклеопаля 1
Гераклеопаля і 1
заснаваны лівійцам 1
лівійцам Буювава. 1
Буювава. Сярод 1
іх асобае 1
асобае месца 1
месца займаюць 2
займаюць карціны 1
карціны пра 1
пра гераічную 3
гераічную абарону 2
абарону Брэсцкай 1
Брэсцкай крэпасці. 1
крэпасці. Сярод 1
іх ― 1
― А. 1
А. Філіповіча 1
Філіповіча «Дай 1
«Дай спакой 1
спакой царквы 1
царквы сваёй, 1
сваёй, Хрысце 1
Хрысце Божа», 1
Божа», «Прачыстая, 1
«Прачыстая, дзева, 1
дзева, маці 1
маці рускага 1
рускага края», 1
края», «Схільніцяся, 1
«Схільніцяся, павекі». 1
павекі». Сярод 1
іх бачнае 1
займаў Старшыня 1
КНР Лю 1
Лю Шаацы. 1
Шаацы. Сярод 1
значныя «Славяне 1
«Славяне ў 1
XIX стагоддзі», 1
стагоддзі», «Люцынка, 1
«Люцынка, або 1
або Шведы 1
Шведы на 1
на Літве». 1
Літве». Сярод 1
і зборная 2
Мінска, якая 1
заваявала пуцёўку 2
фінальны турнір, 1
турнір, дзе 1
дзе сталічным 1
сталічным футбалістам 1
футбалістам супрацьстаялі 1
супрацьстаялі зборныя 1
зборныя Гомелю 1
Гомелю і 1
і Віцебску. 1
Віцебску. Сярод 1
былі кваліфікаваныя 1
кваліфікаваныя муляры 1
муляры і 1
нават адміністратары. 1
адміністратары. Сярод 1
былі кнігі, 1
кнігі, атрыманыя 1
атрыманыя мастаком 1
якасці ўзнагароды 1
ўзнагароды за 2
за вучобу 1
мінскай гімназіі. 1
гімназіі. Сярод 1
былі нават 1
нават сябры 1
сябры камуністычнай 1
партыі Польшчы. 1
Польшчы. Сярод 1
былі Рамэа 1
Рамэа Далер 1
Далер ( 1
як высокія 1
высокія службовыя 1
службовыя асобы 1
дзяржавы, так 1
і простыя 1
простыя гарадавыя. 1
гарадавыя. Сярод 1
адзін прафесар, 1
прафесар, 9 1
9 дацэнтаў, 1
дацэнтаў, 14 1
14 старэйшых 1
старэйшых выкладчыкаў, 1
выкладчыкаў, 11 1
11 выкладчыкаў, 1
выкладчыкаў, 8 1
8 асістэнтаў. 1
асістэнтаў. Сярод 1
і Нядзвецкі. 1
Нядзвецкі. Сярод 1
іх вылучаецца 1
вылучаецца Люг-гаўз 1
Люг-гаўз ( 1
рагу плошчы 1
вуліцы ( 1
іх вядомы 1
як таломныя, 1
таломныя, так 1
пераважна лістасцябловыя 1
лістасцябловыя формы. 1
формы. Сярод 1
іх графічныя 1
графічныя лісты 1
лісты «Замчышча», 1
«Замчышча», «Няміга», 1
«Няміга», «Каля 1
«Каля гарадской 1
гарадской брамы», 1
брамы», «Перад 1
«Перад асадай». 1
асадай». Сярод 1
ёсць фiласофска-павучальныя 1
фiласофска-павучальныя («Сэрца 1
(«Сэрца i 1
i розум», 1
розум», «Аб 1
«Аб фiласофii», 1
фiласофii», «Аб 1
«Аб лёсе», 1
лёсе», «Аб 1
«Аб гусце»), 1
гусце»), пастаральныя 1
пастаральныя («Пастушка») 1
(«Пастушка») і 1
і застольныя 1
застольныя («Бахус»), 1
(«Бахус»), ёсць 1
ёсць партрэтныя 1
партрэтныя замалёўкi 1
замалёўкi дзяўчат 1
дзяўчат («Анетка», 1
(«Анетка», «Дзяўчынка», 1
«Дзяўчынка», «Кася», 1
«Кася», «Лiзетка») 1
«Лiзетка») і 1
і хлопца 1
хлопца («Антак»). 1
(«Антак»). Сярод 1
іх заваяванняў 1
заваяванняў была 1
дзяржава Калінга. 1
Калінга. Сярод 1
межах параднага 1
параднага арыстакратычнага 1
арыстакратычнага партрэта, 1
партрэта, схема 1
схема якога 1
якога ўжо 2
была выпрацавана 1
выпрацавана і 1
Брытанскай імперыі. 1
імперыі. Сярод 1
іх капіраванне 1
капіраванне інфармацыі 1
розныя носьбіты; 1
носьбіты; ксеракапіраванне, 1
ксеракапіраванне, сканіраванне 1
сканіраванне дакументаў; 1
дакументаў; раздрукоўка 1
раздрукоўка электроннага 1
электроннага дакумента 1
дакумента карыстальніка; 1
карыстальніка; прадастаўленне 1
прадастаўленне камп'ютара 1
камп'ютара карыстальнікам 1
карыстальнікам бібліятэкі 1
для самастойнай 1
самастойнай працы 1
іх: «Кацярына 1
«Кацярына Іванаўна» 1
Іванаўна» Леаніда 1
Леаніда Андрэева 1
Андрэева ​​(2001 1
​​(2001 і 1
і «Васа» 1
«Васа» Максіма 1
Максіма Горкага 1
Горкага (2007). 1
(2007). Сярод 1
адзначыць лекцыянарый 1
лекцыянарый з 1
з афонскага 1
афонскага манастыра 1
манастыра Дыянісіята, 1
Дыянісіята, лекцыянарый 1
лекцыянарый 120, 1
120, евангеліярый 1
евангеліярый з 1
з Гістарычнага 1
Гістарычнага музея 1
Маскве. Сярод 1
іх найбольшыя 1
найбольшыя продажы 1
продажы прыпадалі 1
прыпадалі на 1
на капсулы 1
капсулы «Мілдранат» 1
«Мілдранат» для 1
для сэрца, 1
сэрца, ампулы 1
ампулы « 1
іх нямала 1
нямала добрых 1
добрых рамеснікаў: 1
рамеснікаў: варта 1
варта паглядзець 1
іх вырабы 2
вырабы — 1
— баты 1
баты (невялікія 1
(невялікія судны), 1
судны), коўдры, 1
коўдры, плашчы, 1
плашчы, дзіды, 1
дзіды, статуі 1
статуі з 1
з аспіда 1
дрэва. Сярод 1
іх праблемы 1
праблемы сацыяльнай 1
сацыяльнай рэчаіснасці 1
вобраз паняволенага 1
паняволенага роднага 1
краю займаюць 1
цэнтральнае месца. 1
месца. Сярод 1
іх самымі 1
самымі вядомымі 1
вядомымі з’яўляюцца 1
з’яўляюцца будысцкія 1
будысцкія помнікі 1
помнікі ў 1
раёне Хору-дзі 1
Хору-дзі і 1
гістарычныя помнікі 4
помнікі старажытнага 1
горада Нара. 1
Нара. Сярод 1
Сярод канакаў 1
канакаў былі 2
былі тыя, 1
хто добраахвотна 1
добраахвотна ўступіў 1
у французскія 1
французскія ваенныя 1
ваенныя фарміраванні 1
фарміраванні і 1
на флоце. 1
флоце. Сярод 1
Сярод карцін 1
карцін італьянскіх 1
італьянскіх майстроў 1
майстроў эпохі 1
эпохі барока 1
барока варта 1
варта адзначыць: 1
адзначыць: Нацюрморт 1
Нацюрморт з 1
з рыбай 1
рыбай Джузэпэ 1
Джузэпэ Рэкко, 1
Рэкко, Алегорыя 1
Алегорыя восеньскага 1
восеньскага ўраджаю, 1
ўраджаю, школы 1
школы Джавані 1
Батыста Руоппола, 1
Руоппола, і 1
і Задуменны 1
Задуменны чалавек 1
чалавек над 1
кнігай, магчыма 1
магчыма Джузэпэ 1
Джузэпэ Ногары. 1
Ногары. Сярод 1
Сярод карысных 1
выкапняў, якія 1
асаблівую значнасць 1
значнасць для 1
гаспадаркі вобласці, 1
вобласці, - 1
- паліўна-энергетычная 1
паліўна-энергетычная сыравіна. 1
сыравіна. Сярод 1
Сярод керамікі 1
керамікі пераважакшь 1
пераважакшь дымлёныя 1
дымлёныя і 1
і чорнаглянцаваныя 1
чорнаглянцаваныя вырабы. 1
вырабы. Сярод 1
Сярод кіраўнікоў 1
паўстання адсутнічала 1
адсутнічала адзінства, 1
адзінства, разгарнулася 1
разгарнулася барацьба 1
ўладу. Сярод 1
Сярод кланістваў 1
кланістваў пераважалі 1
пераважалі немцы, 1
якія прынеслі 2
сабою нямецкае 1
нямецкае права. 1
права. Сярод 1
Сярод князёў 1
князёў Ніжняй 1
Ніжняй Сілезіі 2
Сілезіі найбольш 1
вядомыя Генрых 1
I Барадаты 1
Барадаты (пам. 1
(пам. Сярод 1
Сярод крамянёвых 1
крамянёвых вырабаў 1
вырабаў найбольш 1
найбольш характэрны 1
характэрны кароткія 1
кароткія наканечнікі 1
стрэл вербалістай 1
вербалістай або 1
або рамбічнай 1
рамбічнай формы, 1
формы, дзіды 1
дзіды з 1
з двухбаковай 1
двухбаковай рэтушшу, 1
рэтушшу, а 1
таксама нажы, 1
нажы, скрабкі, 1
скрабкі, разцы. 1
разцы. Сярод 1
Сярод легіянераў 1
легіянераў Аўрэліян 1
Аўрэліян меў 1
вялікі аўтарытэт, 1
аўтарытэт, але 1
строгі да 1
іх высокай 1
высокай дысцыпліны 1
дысцыпліны (у 1
(у сувязі 1
гэтым Еўтропій 1
Еўтропій піша, 1
што Аўрэліян 1
Аўрэліян «дысцыпліну 1
«дысцыпліну ў 1
арміі падтрымліваў 1
падтрымліваў строга 1
і сваволле 1
сваволле з 1
многіх павыбіваў» 1
павыбіваў» Еўтропій. 1
Еўтропій. Сярод 1
Сярод лепшых 9
лепшых партый: 3
партый: Барыс 1
Барыс Гадуноў 1
Гадуноў («Барыс 1
(«Барыс Гадуноў» 1
Гадуноў» Сярод 1
партый: Любаша 1
Любаша («Царская 1
нявеста» Сярод 1
партый: Тыль 1
Тыль і 1
і Інквізітар, 1
Інквізітар, Машэка 1
Машэка і 1
і Князь 1
Князь (« 1
(« Сярод 2
лепшых пастановак: 1
пастановак: «Сільвія» 1
«Сільвія» на 1
музыку Л. 1
Л. Дэліба 1
Дэліба ( 1
лепшых пастаўленых 1
пастаўленых спектакляў: 1
спектакляў: «Зыкавы» 1
«Зыкавы» ( 1
лепшых роляў: 3
роляў: Лявон, 1
Лявон, Сцяпан 1
Сцяпан Крыніцкі 1
Крыніцкі (« 1
роляў: Надзея 2
Надзея («Выгнанне 1
(«Выгнанне блудніцы» 1
блудніцы» Сярод 1
Надзея Канстанцінаўна 1
Канстанцінаўна Крупская 1
Крупская («Фінал» 1
(«Фінал» П. 1
П. Строгава, 1
Строгава, «Дзень 1
«Дзень цішыні» 1
цішыні» М. 1
М. Шатрова, 1
Шатрова, «Брэсцкі 1
«Брэсцкі мір» 1
мір» К. 1
К. Губарэвіча). 1
Губарэвіча). Сярод 1
лепшых роляў 1
роляў Тата, 1
Тата, Гаспадар 1
Гаспадар («Зацюканы 1
(«Зацюканы апостал», 1
апостал», «Святая 1
«Святая прастата» 1
прастата» Сярод 1
Сярод лясоў 1
лясоў пераважаюць 1
пераважаюць чорнаалешнікі 1
чорнаалешнікі і 1
і дубравы. 1
дубравы. Сярод 1
Сярод магчымасцей 1
магчымасцей HubMed: 1
HubMed: экспарт 1
экспарт цытат, 1
цытат, графічны 1
графічны паказ 1
паказ вынікаў 1
вынікаў пошуку, 1
пошуку, сістэма 1
сістэма тэгаў. 1
тэгаў. Сярод 1
Сярод магчымых 2
магчымых тлумачэнняў 1
тлумачэнняў гэтай 1
з’явы зараз 1
зараз абмяркоўваюць 1
абмяркоўваюць як 1
страту чалавечай 1
чалавечай унікальнасці, 1
унікальнасці, так 1
чаканне непасрэднай 1
непасрэднай фізічнай 1
фізічнай шкоды. 1
шкоды. Сярод 1
магчымых эфектаў 1
эфектаў — 1
Сярод малачайных 1
малачайных шмат 1
шмат алейных 1
алейных раслін. 1
Сярод манет 1
манет вылучаецца 1
вылучаецца адна, 1
адна, адрозная 1
адрозная ад 1
усіх астатніх. 1
астатніх. Сярод 1
Сярод мармуровых 1
мармуровых статуй 1
статуй варта 1
адзначыць скульптурную 1
групу Мікеланджэла 1
Мікеланджэла «Геній, 1
«Геній, які 1
топча грубую 1
грубую сілу», 1
сілу», а 1
таксама копію 1
копію «Трыумф 1
«Трыумф Фларэнцыі 1
Фларэнцыі над 1
над Пізай» 1
Пізай» ( 1
Сярод матэматычных 1
матэматычных дасягненняў, 1
дасягненняў, яму 1
належаць вылічэнні 1
вылічэнні і 1
і ўласцівасці 1
ўласцівасці біномных 1
біномных каэфіцыентаў. 1
каэфіцыентаў. Сярод 1
Сярод матэрыялаў 1
былі 2016 1
2016 экземпляраў 1
экземпляраў Бібліі 1
Бібліі ПНС. 1
ПНС. Сярод 1
Сярод мер, 1
мер, якія 1
праводзяцца Пятром 1
сферы, была 1
некаторая лібералізацыя 1
лібералізацыя па 1
па дачыненні 2
іншых веравызнанняў. 1
веравызнанняў. Сярод 1
Сярод механічных 1
механічных найбольш 1
распаўсюджаны цэнтрабежны. 1
цэнтрабежны. Сярод 1
Сярод млекакормячых 1
млекакормячых Беларусі 1
каштоўных паляўніча-прамысловых 1
жывёл. Сярод 1
Сярод мноства 1
мноства ўсялякіх 1
ўсялякіх памяшканняў, 1
знаходзіліся справа 1
гэтых прызначаных 1
для мыцця 2
мыцця пакояў, 1
пакояў, варта 1
адзначыць дзве 1
дзве палестры, 1
палестры, два 1
вялікія адкрытыя 1
адкрытыя двары, 1
двары, акружаных 1
акружаных з 1
бакоў каланадай. 1
каланадай. Сярод 1
Сярод мясцовага 2
насельніцтва часта 1
часта падымаліся 1
падымаліся паўстанні 1
паўстанні (напрыклад, 1
(напрыклад, паўстанне 1
паўстанне Баўдыкі 1
Баўдыкі ў 1
ў 61). 1
61). Сярод 1
мясцовага начальства 1
начальства ўсчаўся 1
ўсчаўся пярэпалах, 1
пярэпалах, з’явілася 1
з’явілася шмат 2
шмат супрацоўнікаў 1
супрацоўнікаў МДБ, 1
МДБ, вайскоўцаў. 1
вайскоўцаў. Сярод 1
Сярод названых 1
названых быў 1
і Віталь 1
Віталь Нуйкін. 1
Нуйкін. Сярод 1
Сярод назоўнікаў 1
назоўнікаў англійскай 1
мовы існуюць 1
некаторыя множналікавыя 1
множналікавыя назоўнікі, 1
назоўнікі, якія 1
маюць адзіночнага 1
ліку. Сярод 1
Сярод найбольш 6
важных дзяржаў 1
поўначы Камеруна 1
Камеруна былі 1
былі султанаты 1
султанаты Борну, 1
Борну, Мандара, 1
Мандара, Лагоне-Бірн, 1
Лагоне-Бірн, Макуары-Голф, 1
Макуары-Голф, на 1
заходніх землях 1
землях Камеруна 1
Камеруна iснавала 1
iснавала каралеўства 1
каралеўства Бамум. 1
Бамум. Сярод 1
вядомых рок-опер 1
рок-опер - 1
- «Ісус 1
«Ісус Хрыстос 1
Хрыстос - 1
- суперзорка» 1
суперзорка» Сярод 1
вядомых сяброў 1
сяброў лічыўся 1
лічыўся Максім 1
Максім Гарэцкі. 1
Гарэцкі. Сярод 1
рэпертуары: Грэтхен 1
Грэтхен («Фаўст» 1
(«Фаўст» А. 1
А. Радзівіла), 1
Радзівіла), тонкі 1
і пачуццёвы 1
пачуццёвы вобраз 1
вобраз Надзеі 1
Надзеі Яноўскай 1
Яноўскай («Дзікае 1
(«Дзікае паляванне 1
паляванне караля 1
караля Стаха» 1
Стаха» У. 1
У. Солтана). 1
Солтана). Сярод 1
папулярных такія 1
такія шэдэўры 2
шэдэўры санат, 1
санат, як 1
як Патэтычная, 1
Патэтычная, Вальдштэйнаўская, 1
Вальдштэйнаўская, Аппассіяната. 1
Аппассіяната. Сярод 1
найбольш радыкальна 1
радыкальна атлантычна 1
атлантычна настроеных 1
настроеных усходнееўрапейскіх 1
усходнееўрапейскіх дзяржаў 1
дзяржаў — 1
Сярод настаўнікаў 1
настаўнікаў музычнай 1
школы вядом 1
вядом Ф. 1
Ф. Вітман, 1
Вітман, «прыдворны 1
«прыдворны капемайстар 1
капемайстар навучання 1
навучання прыгонных 1
прыгонных капелістаў». 1
капелістаў». Сярод 1
Сярод наступстваў 1
наступстваў вайны 1
было ўтварэнне 1
ўтварэнне незаселенай 1
незаселенай густа-лясной 1
густа-лясной пустэчы 1
пустэчы паміж 1
паміж землямі 1
землямі Ордэна 1
і ВКЛ. 1
ВКЛ. Сярод 1
Сярод насякомых 1
насякомых вядомыя 1
вядомыя атрады, 1
існуюць на 1
працяглага часу. 1
часу. Сярод 1
Сярод нашчадкаў, 1
нашчадкаў, якія 1
акружаюць іх, 1
іх, адлюстраваны 1
адлюстраваны Нерон 1
Нерон Юлій 1
Цэзар Германік, 1
Германік, прыёмны 1
прыёмны сын 1
сын Германіка, 1
Германіка, Антонія. 1
Антонія. Сярод 1
Сярод недахопаў 1
недахопаў гульні 1
гульні рэцэнзентамі 1
рэцэнзентамі адзначаліся 1
адзначаліся яе 1
яе падвышаная 1
падвышаная складанасць 1
першай часткай. 1
часткай. Сярод 1
Сярод некалькіх 1
некалькіх непахаваных 1
непахаваных выключэнняў 1
выключэнняў — 1
Сярод нямецкіх 1
і матросаў, 1
матросаў, усё 1
часцей гучалі 1
заклікі заклікі 1
заклікі скончыць 1
скончыць вайну. 1
вайну. Сярод 1
Сярод пабудоў 1
пабудоў таго 1
Сярод павятовых 1
павятовых гарадоў 1
гарадоў Гродзенскай 1
Гродзенскай губерні 1
губерні з'яўляюцца 1
з'яўляюцца самым 2
самым бедным, 1
бедным, але 1
але нягледзячы 2
у Пружанах 1
Пружанах кожную 1
кожную зіму 1
зіму адбываліся 1
адбываліся тэатральныя 2
пастаноўкі. Сярод 1
Сярод падпісантаў 1
падпісантаў былі 1
былі пісьменнікі, 1
пісьменнікі, мастакі, 1
мастакі, вядомыя 1
вучоныя. Сярод 1
Сярод паланізмаў 1
паланізмаў выдзяляюцца 1
выдзяляюцца грамадска-палітычныя 1
грамадска-палітычныя тэрміны 1
тэрміны («айчына», 1
(«айчына», «братэрства»), 1
«братэрства»), ваенныя 1
ваенныя («моц», 1
(«моц», «палкоўнік»), 1
«палкоўнік»), бытавыя 1
бытавыя словы 1
словы («пярсцёнак», 1
(«пярсцёнак», «сукенка»), 1
«сукенка»), прастамоўныя 1
прастамоўныя («быдла», 1
(«быдла», «лямант»). 1
«лямант»). Сярод 1
Сярод палонных 1
палонных значную 1
частку складалі 1
складалі адстаўныя 1
адстаўныя вайскоўцы. 1
вайскоўцы. Сярод 1
Сярод пантэістаў 1
пантэістаў вядуцца 1
вядуцца спрэчкі 1
ўжыванне слова 3
слова «Бог». 1
«Бог». Сярод 1
Сярод папер, 1
папер, што 1
пасля нябожчыка, 1
нябожчыка, былі 1
знойдзены матэрыялы 1
беларускага буквара, 1
буквара, над 1
мабыць, працаваў 1
час Бярозкін 1
Бярозкін Рыгор. 1
Рыгор. Сярод 1
Сярод партугальцаў 1
партугальцаў адбылося 1
некалькі выпадкаў 1
выпадкаў дэзертырства. 1
дэзертырства. Сярод 1
Сярод партый 2
партый левага 1
левага толку, 2
толку, аб'яднаных 1
у 11-партыйны 1
11-партыйны альянс, 1
альянс, найбольш 1
буйныя Працоўная 1
Працоўная і 1
Камуністычная партыі. 1
партыі. Сярод 1
рэпертуары: Нявеста 1
Нявеста («Крылы 1
(«Крылы памяці» 1
памяці» У. 1
У. Кандрусевіча), 1
Кандрусевіча), Ганна 1
Ганна Багранародная 1
Багранародная («Страсці» 1
(«Страсці» А. 1
А. Мдывані), 1
Мдывані), Дзяўчына 1
Дзяўчына («Кругаверць» 1
(«Кругаверць» А. 1
А. Залётнева). 1
Залётнева). Сярод 1
Сярод пастановак 1
пастановак у 2
тэатры « 1
Сярод паступіўшых 1
паступіўшых студэнтаў 1
студэнтаў была 1
была «маса 1
«маса асоб 1
без усялякай 1
усялякай падрыхтоўкі». 1
падрыхтоўкі». Сярод 1
Сярод пастухоў 1
пастухоў існуюць 1
існуюць як 1
як пашыраныя, 1
сем'і. Сярод 1
Сярод пахаваных 1
пахаваных 3 1
3 афіцэра, 1
афіцэра, 75 1
75 салдатаў 1
салдатаў і 3
5 партызан. 1
партызан. Сярод 1
Сярод пацярпелых 1
пацярпелых апынуліся 1
апынуліся двое 1
дзяцей ваўзросце 1
ваўзросце 2 1
гадоў, стан 1
стан якіх 1
пасля стабілізаваўся. 1
стабілізаваўся. Сярод 1
Сярод першых 1
першых праектаў 1
праектаў будзе 1
будзе працягвацца 2
працягвацца і 1
і Салтаўская 1
Салтаўская лінія. 1
лінія. Сярод 1
Сярод пліт 1
пліт меншых 1
памераў варта 1
адзначыць Індастанскую, 1
Індастанскую, Арабскую, 1
Арабскую, Карыбскую 1
Карыбскую пліты, 1
пліты, пліту 1
пліту Наска 1
і пліту 1
пліту Скоція. 1
Скоція. Сярод 1
Сярод помнікаў 1
помнікаў іншых 1
краіны, асоба 1
асоба вылучаюцца 1
вылучаюцца манастыр 1
манастыр Кечарыс 1
Кечарыс ( 1
Сярод праектаў 1
праектаў музея-запаведніка 1
музея-запаведніка апошніх 1
гадоў вылучаюцца 1
вылучаюцца серыя 1
серыя сумесных 1
сумесных тэатральных 1
тэатральных і 1
музычных мерапрыемстваў 1
межах акцый 1
акцый « 1
Сярод пракрытаў 1
пракрытаў можна 1
вылучыць палі, 1
палі, які 1
які даволі 1
даволі выразна 1
выразна супрацьпастаўлены 1
супрацьпастаўлены іншым 1
іншым пракрытам. 1
пракрытам. Сярод 1
Сярод прамысловых 1
прадпрыемстваў раёна 1
раёна ёсць 2
нямала паспяхова 1
паспяхова працоўных 1
працоўных прадпрыемстваў. 1
прадпрыемстваў. Сярод 1
Сярод прац 1
прац антычных 1
антычных вучоных 1
вучоных сустракаюцца 1
сустракаюцца практычныя 1
практычныя кіраўніцтвы 1
кіраўніцтвы па 1
мастацтве ( 1
Сярод прыкметных 1
прыкметных запісаў 1
запісаў Зюскінда 1
Зюскінда — 1
— «Планеты» 1
«Планеты» Густава 1
Густава Голста 1
Голста і 1
і «Так 1
«Так казаў 1
казаў Заратустра» 1
Заратустра» Сярод 1
Сярод прытокаў: 1
прытокаў: Аложа, 1
Аложа, Іча, 1
Іча, Бароўна, 1
Бароўна, Угодка, 1
Угодка, Лужа, 1
Лужа, Мжут, 1
Мжут, Руць 1
Руць і 1
Сярод прытокаў 1
прытокаў Пахры: 1
Пахры: Сахна, 1
Сахна, Моча, 1
Моча, Дзясна, 1
Дзясна, Канапелка, 1
Канапелка, Гваздзянка, 1
Гваздзянка, Жданка 1
Жданка і 1
Сярод прычын 1
прычын — 1
— адсутнасць 2
адсутнасць ведаў 1
ведаў некаторых 1
некаторых пакістанскіх 1
пакістанскіх мігрантаў 1
мігрантаў па 1
па арабскім 1
арабскім пісьме, 1
таксама патрэба 1
патрэба выкарыстання 1
выкарыстання агульнай 1
агульнай пісьменнасці 1
пісьменнасці пры 1
пры зносінах 2
зносінах між 1
між індыйскімі 1
індыйскімі ды 1
ды пакістанскімі 1
пакістанскімі носьбітамі 1
носьбітамі мовы, 1
карыстаюцца рознымі 1
відамі пісьма 1
пісьма (гл. 1
вышэй). Сярод 1
Сярод прычын, 1
спрыялі далейшай 1
далейшай працы 1
працы Юры 1
Юры Весялкоўскім 1
Весялкоўскім згадваюцца 1
згадваюцца «адсутнасьць 1
«адсутнасьць матэрыяльнае 1
матэрыяльнае базы, 1
базы, утрата 1
утрата дому 1
дому ХАБР 1
ХАБР і 1
і расьцярушанасьць 1
расьцярушанасьць сяброў». 1
сяброў». Сярод 1
Сярод пяці 1
пяці ўнукаў 1
ўнукаў ёсць 1
ёсць інжынер-эканаміст 1
інжынер-эканаміст (добра 1
(добра іграе 1
на баяне), 1
баяне), майстар-наладчык 1
майстар-наладчык аўтамабільнага 1
аўтамабільнага абсталявання, 1
абсталявання, будаўнік. 1
будаўнік. Сярод 1
Сярод работ: 1
работ: «Год 1
«Год сорак 1
сорак другі», 1
другі», «Памяці 1
«Памяці герояў 1
герояў Брэста» 1
Брэста» (абедзве 1
(абедзве 1962), 1
1962), «Студзень», 1
«Студзень», «Адліга», 1
«Адліга», «Фестывальны 1
«Фестывальны засяляецца» 1
засяляецца» (усе 1
(усе 1963), 1
1963), «Партрэт 1
«Партрэт штурмана 1
штурмана Галіны 1
Галіны Дакутовіч» 1
Дакутовіч» ( 1
Сярод работ 1
работ гэтага 1
часу вылучаецца 1
вылучаецца партрэт 1
партрэт Шарля 1
дэ Марэта 1
Марэта (1534—1535). 1
(1534—1535). Сярод 1
Сярод рамеснікаў 1
рамеснікаў значную 1
складаюць жанчыны. 1
жанчыны. Сярод 1
Сярод рамёстваў 1
рамёстваў былі 1
распаўсюджаныя гарбарства, 1
гарбарства, апрацоўка 1
апрацоўка металаў, 1
металаў, камню, 1
камню, дрэва, 1
дрэва, ганчарства. 1
ганчарства. Сярод 1
Сярод розных 1
жанраў графікі 1
графікі найбольш 1
распаўсюджаны пейзаж 1
і партрэт. 1
партрэт. Сярод 1
Сярод роляў: 1
роляў: Аніта 1
Аніта («Сын 1
(«Сын рыбака» 1
рыбака» В. 1
В. Лаціса), 1
Лаціса), Ошу 1
Ошу Ганна 1
Ганна («Зямля 1
(«Зямля зялёная» 1
зялёная» А. 1
А. Упіта), 1
Упіта), Надзея 1
Надзея («Варвары» 1
(«Варвары» Сярод 1
Сярод рэчаў 1
рэчаў яна 1
яна знаходзіць 1
знаходзіць стос 1
стос чыстых 1
чыстых канвертаў, 1
канвертаў, дакладна 1
дакладна такіх, 1
і канверт 1
канверт з 1
з маміных 1
маміных лістом. 1
лістом. Сярод 1
Сярод савецкіх 1
савецкіх мовазнаўца 1
мовазнаўца была 1
была папулярнай 4
папулярнай гіпотэза 1
гіпотэза сувязі 1
сувязі баскаў 1
баскаў з 1
картвельскімі народамі, 1
народамі, якая, 1
якая, аднак, 2
аднак, моцна 1
заходнімі даследчыкамі. 1
даследчыкамі. Сярод 1
Сярод самых 1
папулярных дзіцячых 1
кніг Джорджлі 1
Джорджлі ілюстраваў 1
ілюстраваў такія, 1
як «The 1
«The Happy 1
Happy Man 1
Man and 1
and His 2
His Dump 1
Dump Truck», 1
Truck», «Busy 1
«Busy Day 1
Day Busy 1
Busy People», 1
People», « 1
Сярод сваіх 1
сваіх сваякоў 1
сваякоў ніякіх 1
ніякіх князёў 1
людзей шляхетнага 1
шляхетнага роду 1
роду не 2
ніколі пра 1
не чуў. 1
чуў. Сярод 1
Сярод свецкіх 1
свецкіх рэлігіяведаў 1
рэлігіяведаў таксама 1
таксама няма 2
конт адзінага 1
меркавання. Сярод 1
Сярод скульптур 1
скульптур другога 1
яруса і 1
былі алегарычныя 1
алегарычныя скульптуры 1
скульптуры (Зіма, 1
(Зіма, Вясна, 1
Вясна, Лета, 1
Лета, Восень), 1
Восень), якія 1
далі назву 2
назву фантану. 1
фантану. Сярод 1
Сярод спадарожнікаў 1
спадарожнікаў Сатурна 1
Сатурна з 1
перыядам абарачэння 1
абарачэння больш 1
3 зямных 1
зямных гадоў 1
гадоў Імір 1
Імір з'яўляецца 1
з'яўляецца найбуйнейшым. 1
найбуйнейшым. Сярод 1
Сярод спартанцаў 1
спартанцаў імя 1
імя Менелай 1
Менелай не 1
сустракаецца Malkin 1
Malkin I. 1
I. Myth 1
Myth and 1
and territory 1
territory in 1
the Spartan 1
Spartan Mediterranean. 1
Mediterranean. Сярод 1
Сярод спраў, 1
спраў, рашэнне 1
складзена Джэксанам, 1
Джэксанам, можна 1
адзначыць Дэпартамент 1
Дэпартамент адукацыі 1
адукацыі Заходняй 1
Вірджыніі супраць 1
супраць Барнэта 1
Барнэта (было 1
(было прызнана 1
прызнана неканстытуцыйным 1
неканстытуцыйным правіла, 1
правіла, якое 1
якое абавязвае 1
абавязвае навучэнцаў 1
навучэнцаў аддаваць 1
аддаваць гонар 1
гонар амерыканскаму 1
амерыканскаму сцягу). 1
сцягу). Сярод 1
Сярод старадрукаваных 1
старадрукаваных выданняў 1
выданняў такія 1
такія рарытэты, 1
рарытэты, як 1
Сярод створаных 1
створаных ім 2
ім партрэтаў 1
партрэтаў асабліва 1
асабліва вядомыя 1
вядомыя партрэты 1
партрэты «Дзядзечка 1
«Дзядзечка Сэдрах» 1
Сэдрах» і 1
і «Васіл», 1
«Васіл», напісаныя 1
ў 1926, 1
1926, «Беспрытульнік» 1
«Беспрытульнік» (1928). 1
(1928). Сярод 1
Сярод стратаў 1
стратаў найбольш 1
найбольш каштоўнымі 1
каштоўнымі былі 1
гісторыі Полацкага 1
Полацкага ваяводства. 1
ваяводства. Сярод 1
Сярод студэнтаў 1
студэнтаў Віленскага 1
Віленскага ўніверсітэта, 1
ўніверсітэта, якія 1
здавалі экзамен 1
экзамен А. 1
А. Доўгірду, 1
Доўгірду, быў 1
Адам Міцкевіч. 2
Міцкевіч. Сярод 1
Сярод супрацьтанкавага 1
супрацьтанкавага ўзбраення 1
ўзбраення былі 1
савецкія 100-мм 1
100-мм гарматы 1
гарматы Т-12, 1
Т-12, а 1
таксама югаслаўскія 1
югаслаўскія безадкатныя 1
безадкатныя гарматы 1
гарматы БсТ-82. 1
БсТ-82. Сярод 1
Сярод сучасных 2
сучасных літоўскіх 1
літоўскіх навукоўцаў 1
навукоўцаў вядзецца 1
вядзецца дыскусія 1
дыскусія адносна 1
адносна канца 1
канца перыяда 1
перыяда культуры 1
культуры ўсходнелітоўскіх 2
ўсходнелітоўскіх курганоў. 2
курганоў. Сярод 1
сучасных шатландскіх 1
шатландскіх пісьменнікаў 1
пісьменнікаў можна 1
вызначыць Іэна 1
Іэна Ранкіна 1
Ранкіна і 1
і Іэна 1
Іэна Бэнкса. 1
Бэнкса. Сярод 1
Сярод сцягоў 1
сцягоў ЗША 1
ЗША - 1
адзіны сцяг 1
малюнкам аголенага 1
аголенага цела. 1
цела. Сярод 1
Сярод сялян 1
сялян былі 1
распаўсюджаны язычніцкія 1
язычніцкія звычаі, 1
звычаі, пераплеценыя 1
пераплеценыя з 1
з каталіцкімі 1
каталіцкімі абрадамі. 1
абрадамі. Сярод 1
Сярод такіх 1
такіх рэакцый 1
рэакцый — 1
— поўныя 1
поўныя сячэнні 1
сячэнні сутыкнення 1
сутыкнення адронаў, 1
адронаў, пругкае 1
пругкае рассеянне 1
рассеянне адронаў 1
адронаў на 1
невялікія вуглы, 1
вуглы, дыфракцыйныя 1
дыфракцыйныя працэсы. 1
працэсы. Сярод 1
Сярод танцаў 1
танцаў пераважаюць 1
пераважаюць кругавы 1
кругавы кола 1
кола (кола), 1
(кола), муж. 1
муж. Сярод 1
Сярод таполяў 1
таполяў ясакары 1
ясакары найбольш 1
найбольш цягавіты 1
цягавіты да 1
да працяглага 1
працяглага затаплення. 1
затаплення. Сярод 1
Сярод татараў 1
татараў усёй 1
усёй Беларусі 1
на татарскай 1
татарскай мове 1
звычайна размаўляла 1
размаўляла 40 1
40 асоб 1
асоб (з 1
асобе ў 1
і Брэсцкай 1
Брэсцкай абласцях, 1
абласцях, 8 1
8 асоб 1
у Гомельскай, 1
Гомельскай, 11 1
11 у 3
у Гродзенскай, 1
Гродзенскай, дзве 1
Мінску, 10 1
у Мінскай, 1
Мінскай, 7 1
у Магілёўскай). 1
Магілёўскай). Сярод 1
Сярод твораў 3
твораў дэкаратыўнай 1
дэкаратыўнай скульптуры 1
скульптуры «Мір» 1
«Мір» (1986), 1
(1986), «Дыялог», 1
«Дыялог», «Стварэнне 1
«Стварэнне свету», 1
свету», «Мацярынства» 1
«Мацярынства» (усе 1
(усе 1996), 1
1996), «Міфатворчасць» 1
«Міфатворчасць» і 1
і «Выгнанне» 1
«Выгнанне» (абедзве 1
(абедзве 1997), 1
1997), серыі 1
серыі ваз, 1
ваз, медалёў 1
дэкаратыўных пластоў. 1
пластоў. Сярод 1
мастака пейзажы 1
пейзажы « 1
Сярод твораў: 3
твораў: оперы, 1
оперы, у 1
ліку «Чароўны 1
«Чароўны куфар» 1
куфар» (пастаноўка 1
(пастаноўка 1942), 1
1942), аперэты, 1
аперэты, у 1
ліку «Чынам 1
«Чынам Палка» 1
Палка» (пастаноўка 1
(пастаноўка 1950), 1
1950), балеты, 1
балеты, сімфанічныя 1
сімфанічныя творы, 1
творы, камерна-інструментальная 1
камерна-інструментальная музыка, 1
музыка, музыка 1
музыка для 1
кіно. Сярод 1
у кніжнай 1
графіцы — 1
— «Апавяданнi» 1
«Апавяданнi» Сярод 1
твораў: «Хай 1
«Хай заўжды 1
заўжды будзе 1
будзе сонца» 1
сонца» (1964), 1
(1964), «Нафта 1
«Нафта беларуская 1
беларуская ёсць!» 1
ёсць!» Сярод 1
твораў: «Храм 1
«Храм каля 1
ў летнюю 1
летнюю пару», 1
пару», «Вячэрні 1
«Вячэрні зыб 1
зыб на 1
на восеньскай 1
восеньскай рацэ», 1
рацэ», «Вясковы 1
«Вясковы лекар» 1
лекар» і 1
Сярод трох 1
трох найвышэйшых 1
найвышэйшых цнот, 1
цнот, апостал 1
Павел падкрэслівае 1
падкрэслівае вышэйшасць 1
вышэйшасць любові, 1
любові, бо 1
гэта боская 1
боская цнота. 1
цнота. Сярод 1
Сярод турыстаў 1
турыстаў асаблівай 1
асаблівай папулярнасцю 2
карыстаюцца пляжы 1
пляжы Гокарны. 1
Гокарны. Сярод 1
Сярод тых, 2
кім аўтар 1
аўтар судзіўся: 1
судзіўся: « 1
хто такую 1
такую інфармацыю 1
інфармацыю меў, 1
меў, стаўленне 1
да дысідэнтаў 1
дысідэнтаў было 1
было розным 1
розным і 1
не заўжды 3
заўжды ўхвальным. 1
ўхвальным. Сярод 1
Сярод тэматычных 1
тэматычных кампазідый: 1
кампазідый: «Мара 1
«Мара пра 1
пра палёт» 1
палёт» (1974), 1
(1974), «Жанчына 1
«Жанчына з 1
з бульбай» 1
бульбай» (1975), 1
(1975), «Гуканне 1
«Гуканне вясны» 1
вясны» (1976), 1
(1976), «Чаканне» 1
«Чаканне» (1979), 1
(1979), «Чароўныя 1
«Чароўныя арэлі» 1
арэлі» (1980), 1
(1980), «Суладдзе» 1
«Суладдзе» (1983), 1
(1983), «Хто 1
«Хто з 1
з вас 1
без граху?» 1
граху?» Сярод 1
Сярод удзельнікаў 3
удзельнікаў — 1
удзельнікаў «вучэнняў» 1
«вучэнняў» набірался 1
набірался група, 1
група, якую 1
якую іранічна 1
іранічна называлі 1
называлі «падхарунжаўка». 1
«падхарунжаўка». Сярод 1
удзельнікаў мітынгу 1
мітынгу было 1
шмат асоб 1
розных арганізацый 1
грамадскіх аб’яднанняў. 1
аб’яднанняў. Сярод 1
Сярод узнагароджаных 1
таксама Чырвонасцяжная 1
Чырвонасцяжная Дняпроўская 1
флатылія, 2-я 1
2-я Канстанцкая 1
Канстанцкая брыгада 1
брыгада паляўнічых 1
паляўнічых за 1
за падводнымі 1
падводнымі лодкамі 1
лодкамі Чарнаморскага 1
флоту, а 1
тры брыгады 1
брыгады тарпедных 1
тарпедных катараў. 1
катараў. Сярод 1
Сярод упадабаных 1
упадабаных кінематаграфічных 1
кінематаграфічных прыёмаў 1
прыёмаў Хічкока 1
Хічкока варта 1
адзначыць здымку 1
здымку з 1
пункта гледжання 3
гледжання персанажа, 1
персанажа, гэта 1
значыць здымку 1
здымку камерай 1
камерай з 1
такога аспекту, 1
аспекту, каб 1
глядач бачыў 1
бачыў сцэну 1
сцэну як 1
бы вачыма 1
вачыма персанажа. 1
персанажа. Сярод 1
Сярод упрыгажэнняў 1
упрыгажэнняў сустракаліся 1
сустракаліся падвескі 1
зубоў жывёл 1
і бурштыну, 1
бурштыну, касцяныя 1
касцяныя пранізкі. 1
пранізкі. Сярод 1
Сярод ураджэнцаў 1
ураджэнцаў Светлагорска, 1
Светлагорска, выхаванцаў 1
выхаванцаў спартыўных 1
спартыўных школ 1
школ горада, 1
горада, шмат 1
шмат спартсменаў, 1
спартсменаў, якія 2
дасягнулі высокіх 1
высокіх вынікаў. 1
вынікаў. Сярод 1
Сярод усіх 2
усіх ёмістасцей 1
ёмістасцей славянскія 1
славянскія народы 1
народы лічылі 1
лічылі дзяжу 1
дзяжу самай 1
самай сакральнай. 1
сакральнай. Сярод 1
усіх скандынаўскіх 1
скандынаўскіх моў 1
моў самай 1
самай блізкім 1
да старажытнаскандынаўскай 1
старажытнаскандынаўскай з'яўляецца 1
з'яўляецца ісландская. 1
ісландская. Сярод 1
Сярод устаўных 1
эпізодаў «Паэма 1
«Паэма пра 1
пра Наля». 1
Наля». Сярод 1
Сярод уцалелых 1
уцалелых сваякоў 1
сваякоў Дхармавансы 1
Дхармавансы быў 1
быў балійскі 1
балійскі прынц 1
прынц Эрланга. 1
Эрланга. Сярод 1
Сярод фанетычных 1
фанетычных змен 1
змен асабліва 1
асабліва прыкметным 1
прыкметным стала 1
Сярод франкамоўных 1
франкамоўных лідыруюць 1
лідыруюць бульварная 1
бульварная «Матэн» 1
«Матэн» (187 1
(187 тыс. 1
экз. Сярод 1
Сярод фу 1
фу Цаа 1
Цаа Чжэ 3
Чжэ вылучаецца 1
вылучаецца лірычная 1
лірычная паэма 1
паэма «Фея 1
«Фея ракі 1
ракі Ло», 1
Ло», у 1
якой Цаа 1
Чжэ свой 1
свой ​​ідэал 1
​​ідэал зямной 1
зямной жанчыны 1
жанчыны намаляваў 1
намаляваў у 1
у фантастычнай 1
фантастычнай форме. 1
форме. Сярод 1
Сярод характэрных 1
характэрных сцэн 1
сцэн варта 1
варта назваць 1
назваць тую, 1
тую, калі 1
калі мышы, 1
мышы, якія 1
якія штурхаюць 1
штурхаюць велізарную 1
велізарную гарбуз, 1
гарбуз, ператвараюцца 1
ў пышных 1
пышных скакуноў, 1
скакуноў, запрэжаных 1
запрэжаных у 1
у карэту, 1
карэту, а 1
а добрая 1
добрая фея 1
фея ператварае 1
ператварае лахманы 1
лахманы Папялушкі 1
Папялушкі ў 1
ў бальную 1
бальную сукенку. 1
сукенку. » 1
» сярод 1
сярод хмызняку 1
хмызняку на 1
Лукомкі, вядомы 1
1873 года. 2
Сярод цікавасцей 1
цікавасцей вылучаюцца 1
вылучаюцца замак 1
і манумент 1
манумент National 1
National Wallace. 1
Wallace. Сярод 1
Сярод цыганоў 1
цыганоў лічыцца 1
лічыцца ганебным, 1
ганебным, калі 1
калі нехта 1
сям’і знаходзіцца 1
ў турме. 2
турме. Сярод 1
Сярод шматлікіх 2
шматлікіх аўтапартрэтаў 1
аўтапартрэтаў Рустэма 1
Рустэма вырозніваецца 1
вырозніваецца самай 1
самай класічнай 1
класічнай кампазіцыяй, 1
кампазіцыяй, прастатой 1
і памяроўнасцю 1
памяроўнасцю ў 1
ў рэпрэзентацыі. 1
рэпрэзентацыі. Сярод 1
шматлікіх унікальных, 1
унікальных, сапраўдных 1
сапраўдных экспанатаў 1
экспанатаў ольштынскага 1
ольштынскага замка 1
замка найважнейшым 1
найважнейшым з’яўляецца 1
з’яўляецца змешчаная 1
змешчаная на 1
сцяне ўнутранай 1
ўнутранай галерэі 1
галерэі астранамічная 1
астранамічная эксперыментальная 1
эксперыментальная табліца 1
табліца Мікалая 1
Мікалая Каперніка 1
Каперніка 1517. 1
1517. Сярод 1
Сярод шырокай 1
шырокай рэпертуарнай 1
рэпертуарнай палітры, 1
палітры, якая 1
сучасныя п’есы, 1
п’есы, і 1
жанравыя пастаноўкі, 1
пастаноўкі, рускую 1
рускую і 4
і замежную 1
замежную класіку, 1
класіку, асаблівую 1
іграе нацыянальная 1
нацыянальная драматургія, 1
драматургія, на 1
якой створаны 1
створаны лепшыя 1
лепшыя спектаклі 1
спектаклі тэатра. 1
тэатра. Сярод 1
Сярод экспанатаў 1
экспанатаў сцягі 1
сцягі савецкіх 1
польскіх часцей, 1
часцей, схемы 1
схемы баявых 1
баявых аперацый, 1
аперацый, узоры 1
узоры зброі 1
зброі тых 1
часоў. Сярод 1
Сярод эмей 1
эмей і 1
і яшчарак 1
яшчарак ёсць 1
ёсць ядавітыя. 1
ядавітыя. Сярод 1
Сярод эмігрантаў 1
эмігрантаў 1920—40-х 1
1920—40-х г. 1
значны беларускі 1
беларускі асяродак. 1
асяродак. Сярод 1
Сярод этнічных 1
этнічных меншасцей 1
меншасцей ёсць 1
ёсць індуісты, 1
індуісты, бахаі, 1
бахаі, будысты, 1
будысты, сікхі, 1
сікхі, джайны 1
джайны і 1
Сярод юрыстаў 1
юрыстаў таксама 1
няма адзінства 1
адзінства наконт 1
быў расстрэл 1
расстрэл санкцыянаваны 1
санкцыянаваны вышэйшым 1
вышэйшым савецкім 1
савецкім кіраўніцтвам. 1
кіраўніцтвам. Сярод 1
Сярод яго 8
яго выданняў 1
выданняў лацінкай 1
лацінкай акрамя 1
акрамя некалькіх 1
некалькіх перакладаў 1
перакладаў Святога 1
Святога Пісання, 1
Пісання, літургічных 1
літургічных і 1
і багаслоўскіх 1
багаслоўскіх публікацыяў 1
публікацыяў былі 1
былі таксама, 1
таксама, прыкладам, 1
прыкладам, беларускі 1
пераклад «Quo 1
«Quo Vadis?» 1
Vadis?» Сярод 1
кніг таксама 1
таксама "Практыка 1
"Практыка любові 1
да Бога" 1
Бога" і 1
і "Наведванне 1
"Наведванне Святых 1
Святых Тайнаў". 1
Тайнаў". Сярод 1
яго лепшых 1
лепшых прац: 1
прац: Фрэзер 1
Фрэзер («Патоп» 1
(«Патоп» Бергера), 1
Бергера), Мальволіа 1
Мальволіа («Дванаццатая 1
(«Дванаццатая ноч» 1
ноч» Сярод 1
важных твораў 1
Сярод ягоных 1
ягоных новаўвядзенняў 1
новаўвядзенняў былі 1
былі помпы 1
помпы з 1
з вадзянымі 1
вадзянымі коламі, 1
коламі, якія 1
якія падымаліся 1
падымаліся і 1
і апускаліся 1
апускаліся ў 1
узроўню пара. 1
пара. Сярод 1
яго перакладаў 1
перакладаў можна 1
адзначыць «Пікавую 1
«Пікавую даму», 1
даму», «Цыганоў» 1
«Цыганоў» і 1
і «Стрэл» 1
«Стрэл» Пушкіна 1
Пушкіна і 2
і «Рэвізора» 1
«Рэвізора» Гогаля. 1
Гогаля. Сярод 1
яго работ 4
работ каталонска-валенсіяна- 1
каталонска-валенсіяна- Сярод 1
яго тытулаў 1
тытулаў сучаснікі 1
сучаснікі прыводзяць 1
прыводзяць і 1
тытул Аламанікус, 1
Аламанікус, гэта 1
значыць «пераможца 1
«пераможца аламанаў». 1
аламанаў». Сярод 1
яго фільмаў 1
фільмаў тых 1
гадоў асоба 1
асоба вылучаецца 1
вылучаецца «Форт 1
«Форт Алама» 1
Алама» (1960), 1
(1960), які 1
і паставіў. 1
паставіў. Сярод 1
Сярод яе 1
яе вучняў 1
вучняў скульптары, 1
скульптары, якія 1
атрымалі сусветную 1
сусветную слыннасць 1
слыннасць і 1
прафесійныя педагогі. 1
педагогі. Сярод 1
Сярод яловых 1
яловых лясоў 1
лясоў шмат 1
шмат чарнічных 1
чарнічных і 1
і кіслічных. 1
кіслічных. Сярод 1
Сярод яркіх 1
яркіх прадстаўнікоў 1
прадстаўнікоў «Страчанага 1
«Страчанага пакалення» 1
пакалення» - 1
- Сярпейск 1
Сярпейск апынуўся 1
дзяржавы. Сярэбраны 1
Сярэбраны медаль 1
медаль Акадэміі 1
кнігі Якуба 1
Коласа «Выбранае» 1
«Выбранае» (1984). 1
(1984). Сярэбраны 1
Сярэбраны прызёр 3
Еўропы 2002 1
мінімальнай вазе. 1
вазе. Сярэбраны 1
па сноўбордзе 1
сноўбордзе 2013 1
у слоупстайле. 1
слоупстайле. Сярэбраны 1
свету, шматразовы 1
першынстваў. Сярэбрэнікава 1
Сярэбрэнікава ёсць 1
з пазначанымі 1
пазначанымі гадамі 1
гадамі забудовы: 1
забудовы: 1934, 1
1934, 1935 1
і 1936. 1
1936. Сярэбрэнікава 1
Сярэбрэнікава павялічылася 1
да 45. 1
45. Пэўны 1
час тэрыторыя 1
тэрыторыя ваеннага 1
гарадка была 1
была закрытым 2
закрытым аб'ектам 1
аб'ектам аб 1
сведчыць наяўнасць 1
наяўнасць бетоннага 1
бетоннага плоту 1
плоту і 1
і кантрольна-прапускных 1
кантрольна-прапускных пунктаў 1
пунктаў (якія 1
(якія зараз 1
не дзейнічаюць) 1
дзейнічаюць) вакол 1
тэрыторыі. Сярэ́дзінны 1
Сярэ́дзінны перпендыкуля́р 1
перпендыкуля́р (ці 1
(ці сярэдні 1
сярэдні перпендыкуляр) 1
перпендыкуляр) — 1
— Сярэдневяковы 1
Сярэдневяковы пісьменнік 1
пісьменнік Вальтэр 1
Вальтэр Мап 1
Мап пісаў, 1
Філіп «адхіліўся 1
«адхіліўся ад 1
ад шляхоў 1
шляхоў паводзін 1
паводзін свайго 1
сваім напышлівым 1
напышлівым гонары 1
і ўладнай 1
ўладнай ганарыстасці 1
ганарыстасці зрабіў 1
зрабіў сябе 1
сябе цяжарам 1
цяжарам для 1
для ўсіх.» 1
ўсіх.» Сярэднегадавадая 1
Сярэднегадавадая тэмпература 1
тэмпература +3,7 1
+3,7 °C, 1
°C, што 1
што ніжэй, 1
па Сербіі. 1
Сербіі. Сярэднегадава 1
Сярэднегадава расход 1
вусці 2,5 1
2,5 м³/с. 1
м³/с. Сярэднегадавая 1
Сярэднегадавая колькасць 6
ападкаў каля 2
3000 мм. 1
мм. Сярэднегадавая 3
большай тэрыторыі 1
тэрыторыі 500-800 1
500-800 мм 1
(да 1000-2000 1
1000-2000 мм 1
ўскраіне мацерыка 1
мацерыка каля 1
каля мора, 1
мора, да 1
да 100-200 1
100-200 мм 1
мм з 2
з набліжэннем 1
да субтропікаў). 1
субтропікаў). Сярэднегадавая 1
складае 685 1
685 мм. 1
1900 мм 1
іх выпадаюць 1
выпадаюць на 1
сезон мусонаў 1
мусонаў (каля 1
100 дзён). 1
дзён). Сярэднегадавая 1
усяго 102 1
102 мм. 1
Сярэднегадавая тэмпература 6
ад 10,1°C 1
10,1°C да 1
да 15,1°C. 1
15,1°C. Сярэднегадавая 1
ад +19°C 1
+19°C да 1
да +34°C. 1
+34°C. Сярэднегадавая 1
ад +25°C 2
+25°C да 1
да +27,4°C. 1
+27,4°C. Сярэднегадавая 1
паветра -6 1
-6 °C, 1
°C, сярэдняя 1
студзеня -14,6 1
-14,6 °C, 1
°C, ліпеня 4
ліпеня 6,5 1
6,5 °C. 1
°C. Сярэднегадавая 1
прыкладна 29° 1
29° C. 1
C. У 1
У зімовую 1
зімовую пару 1
пару колькасць 1
дасягае 600 1
600 мм 2
месяц. Сярэднегадавая 1
тэмпература тут 1
тут трымаецца 1
каля +1,9°C. 1
+1,9°C. Сярэднегадавы 1
Сярэднегадавы даход 1
даход 19 1
19 445 1
445 долараў 1
насельніцтва (даныя 1
(даныя 2000 1
2000 года). 1
года). Сярэднегадавы 1
Сярэднегадавы расход 31
240 (330 1
(330 ) 1
) м³/с. 4
м³/с. Сярэднегадавы 28
вады ля 3
ля Кішынёва 1
Кішынёва - 1
1 м³/сек, 1
м³/сек, найбольшы 1
ў паводкі 1
паводкі - 1
- 220 1
220 м³/сек. 1
м³/сек. Сярэднегадавы 1
вусці 0,7 1
0,7 м³/с. 1
вусці 0,9 1
0,9 м³/с. 1
вусці 10 1
10 900 1
900 м³/с 1
м³/с (максімальны 1
(максімальны 40 1
000 м³/с). 1
м³/с). Сярэднегадавы 1
вусці 1,1 1
1,1 м³/с. 1
вусці 13,4 1
13,4 м³/с. 1
вусці 13,7 1
13,7 м³/с. 1
вусці 142 1
142 м³/с. 1
вусці 1,4 1
1,4 м³/с. 1
вусці 1,7 1
1,7 м³/с. 2
вусці 1,8 1
1,8 м³/с. 1
вусці 22,4 1
22,4 м³/с. 1
вусці 2,8 1
2,8 м³/с. 1
вусці — 1
30 м³/с. 1
вусці 3,4 1
3,4 м³/с. 1
вусці 3,5 1
3,5 м³/с. 1
вусці 35 1
35 м³/с. 1
вусці 45,6 1
45,6 м³/с. 1
вусці 5 1
5 м³/с. 1
вусці 6,01 1
6,01 м³/с. 1
вусці 666 1
666 м³/с. 1
вусці 6 1
6 м³/с. 1
вусці 899 1
899 тыс. 1
тыс. м 1
м 3 1
3 /сек. 1
/сек. Сярэднегадавы 1
вусці 8 1
8 м³/с. 1
вусці каля 7
0,5 м³/с. 1
каля 11,3 1
11,3 м³/с. 1
каля 1,2 2
1,2 м³/с. 1
каля 40—50 1
40—50 м³/с. 1
цячэнні 49,5 1
49,5 м³/с. 1
Сярэднегадавы сцёк 1
сцёк Мзымта 1
Мзымта ў 1
мора дасягае 1
дасягае 1,4 1
1,4 км³. 1
км³. Сярэднегадовая 1
Сярэднегадовая тэмпература 1
далінах знаходзіцца 1
межах 6 1
6 °C. 1
°C. Сярэднееўрапейскі 1
Сярэднееўрапейскі горны 1
горны рэліктавы 1
рэліктавы від, 1
від, сустракаецца 1
Міжземнамор'і. Сярэднемесячная 1
Сярэднемесячная колькасць 1
ад 272 1
272 мм 1
да 531 1
531 мм. 1
мм. Сярэднеперсідская 1
Сярэднеперсідская мова 1
мова адрозніваецца 2
старажытнаперсідскай у 1
асноўным марфалагічнай 1
марфалагічнай сістэмай. 1
сістэмай. Сярэднестатыстычны 1
Сярэднестатыстычны верасень 1
верасень адрозніваецца 1
адрозніваецца сухім, 1
сухім, ясным 1
ясным і 1
і цёплым, 1
цёплым, рэдка 1
рэдка спякотным 1
спякотным надвор’ем. 1
надвор’ем. Сярэдні 1
Сярэдні вожык 1
вожык мае 1
мае прыкладна 1
5000 да 1
да 6500 1
6500 калючак, 1
калючак, якія 1
з'яўляюцца цвёрдымі 1
цвёрдымі звонку, 1
звонку, але 1
але ўнутры 1
ўнутры змяшчаюць 1
змяшчаюць паветраны 1
паветраны пухір. 1
пухір. Сярэдні 1
Сярэдні гадавы 5
гадавы расход 3
800 м³/с. 1
м³/с. Сярэдні 23
вусці 140 1
140 (106 1
(106 ) 1
вусці 1,5 1
1,5 м³/с. 2
гадавы ўзровень 2
ўзровень ападкаў 2
ўсяго 210 1
210 мм. 1
мм. Сярэдні 1
Сярэдні даход 2
даход насельніцтва 1
насельніцтва толькі 1
толькі набліжаецца 1
да ніжняй 1
ніжняй мяжы 2
мяжы сярэднесусветнага 1
сярэднесусветнага даходу. 1
даходу. Сярэдні 1
хатнюю гаспадарку 1
складае $48,670, 1
$48,670, а 1
а сярэдні 1
сярэдні даход 1
на сям’ю 1
сям’ю $59,452. 1
$59,452. Сярэдні 1
Сярэдні заробак 1
галіне па 1
па Салігорску 1
Салігорску знаходзіўся 1
на 6-м 1
6-м месцы. 1
месцы. Сярэдні 1
Сярэдні і 2
і бакавы 1
бакавы нефы 1
нефы былі 1
былі шырокімі, 1
шырокімі, з 1
алтаром у 1
цэнтры. Сярэдніка 1
Сярэдніка лагчыннага 1
тыпу, моцна 1
моцна выцягнутая 1
поўдзень. Сярэдні 1
Сярэдні мозг 1
мозг мае 1
больш развітыя 2
развітыя зрокавыя 1
зрокавыя долі. 1
долі. Сярэдні 1
Сярэдні праезд 1
праезд быў 1
занадта вузкім, 1
вузкім, у 1
ім немагчыма 1
было раз'ехацца 1
раз'ехацца двум 1
двум аўтамабілям. 1
аўтамабілям. Сярэдні 1
Сярэдні прыбытак 1
1350 долараў 1
год. Сярэдні 1
вады 265 1
265 м³/сек, 1
м³/сек, мінімальны 1
мінімальны зімовы 1
зімовы ў 1
вусці 45 1
45 м³/сек. 1
м³/сек. Сярэдні 2
вады 895 1
895 м³/сек, 1
м³/сек, падчас 1
падчас летніх 1
летніх мусонаў 1
мусонаў - 1
- звыш 1
тыс. м³/сек. 1
вады больш 2
4000 м³/с. 1
5000 м³/с. 1
2000 (каля 1
3000 ) 1
200 м³/с. 1
каля 770 1
770 м³/с. 1
каля 950 1
950 м³/с. 1
горада Мешра-Кліла 1
Мешра-Кліла 23 1
23 м³/с. 1
каля сяла 5
сяла Каменскае 1
Каменскае складае 1
складае 695 1
695 м³/с. 1
ля вусця 2
вусця каля 1
70 м³ 1
м³ /с. 1
/с. Сярэдні 1
ля г. 1
г. Метраполіс 1
Метраполіс каля 1
8000 м³/сек, 1
м³/сек, гадавы 1
гадавы сцёк 2
сцёк каля 1
250 км³. 1
км³. Сярэдні 1
гор 60 1
60 м³/с. 1
гор складае 1
80 м³/с. 2
на нізінным 1
нізінным участку 1
участку 219 1
219 м³/с. 1
вады паблізу 1
вусця складае 1
складае 5,1 1
5,1 м³/с. 1
вусці 665 1
665 м³/с. 1
вусці складае 1
84 м³/с, 1
м³/с, сярэдні 1
сярэдні аб’ём 1
аб’ём сцёку 1
сцёку 2,651 1
2,651 км³/год. 1
км³/год. Сярэдні 1
цячэнні 145 1
145 (156 1
(156 ) 1
цячэнні 415 1
415 м³/с. 1
цячэнні 48,2 1
48,2 м³/с. 1
цячэнні больш 1
за 630 1
630 м³/с. 1
расход у 1
каля (вагаецца 1
(вагаецца па 1
па сезонах 1
сезонах ад 1
і больш). 2
больш). Сярэдні 1
Сярэдні слой 1
з пырніку, 1
пырніку, сухой 1
сухой травы, 1
травы, ануч, 1
ануч, паперы 1
т.п. Высцілка 1
Высцілка багатая, 1
дробных пёраў, 1
воўны, валосся 1
валосся i 1
iншых мяккiх 1
мяккiх рэчаў, 1
з лыка. 1
лыка. Сярэдні 1
Сярэдні сонечны 1
сонечны апоўдні 1
апоўдні ў 1
цэнтры Масквы 1
па афіцыйнаму 1
афіцыйнаму часу 1
часу UTC+4 1
UTC+4 будзе 1
будзе наступаць 1
наступаць у 1
у 13:29:32 1
13:29:32 (па 1
(па цяперашняму 1
цяперашняму часу 1
часу UTC+3 1
UTC+3 — 1
у 12:29:32). 1
12:29:32). Сярэдні 1
Сярэдні сцёк 1
з вадазбору 1
вадазбору каля 1
каля 4,8 1
4,8 м³/с. 1
Сярэдні ўзровень 1
ўзровень прысвечаны 1
прысвечаны мараўскім 1
мараўскім і 1
і чэшскім 1
чэшскім святым. 1
святым. Сярэдні 1
Сярэдні ўзрост 5
ўзрост дрэвастою 1
дрэвастою хваёвых 1
хваёвых парод 1
парод 49 1
49 гадоў, 1
гадоў, цвёрдалісцевых 1
цвёрдалісцевых 48 1
48 гадоў. 1
гадоў. Сярэдні 2
ўзрост журналістаў 1
журналістаў рэдакцыі 1
рэдакцыі складаў 1
ўзрост жыхароў 1
жыхароў Бары 1
Бары 42 1
42 гады. 1
гады. Сярэдні 2
ўзрост насельніцтва 1
31 год 1
год (30,1 1
(30,1 у 1
32 — 1
у жанчын). 1
жанчын). Сярэдні 1
ўзрост самасёлаў 1
самасёлаў складае 1
63 гады. 1
Сярэдні час 1
час паездкі 2
лініі 52 1
52 хвіліны. 1
хвіліны. Сярэдні 1
шматгадовы расход 1
сцёк адпаведна: 1
адпаведна: 1100 1
1100 м³/c 1
м³/c (каля 1
(каля Томска 1
Томска ), 1
), 35,0 1
35,0 км³/год. 1
км³/год. Сярэднія 1
Сярэднія вышыні 1
м. Абмежавана 1
Абмежавана на 1
захадзе хр. 1
хр. Сярэднія 1
Сярэднія летнія 1
летнія тэмпературы 1
тэмпературы знаходзяцца 1
знаходзяцца паміж 1
паміж 22-24 1
22-24 °C 1
°C у 7
у нізіне 1
нізіне і 1
і 17-21 1
17-21 °C 1
гарах. Сярэдні 1
Сярэдні ярус 1
ярус бою 1
бою ішоў 1
сярэдзіне сцен 1
сцен прыблізна 1
ад зямлі. 2
зямлі. Сярэднія 1
Сярэднія тэмпературы 4
тэмпературы ад 1
25 °С 1
27 °С. 1
°С. Сярэднія 3
тэмпературы студзеня 4
студзеня 5…8 1
5…8 °С, 1
ліпеня 14…16 1
14…16 °С. 1
студзеня -5 1
-5 °С, 1
°С, месцамі 1
месцамі ніжэй, 1
ніжэй, ліпеня 1
ліпеня 18— 1
18— 25 1
25 °С. 1
ад -4°C 1
-4°C да 1
да -2.5°C, 1
-2.5°C, ліпеня 1
— 18.5°C, 1
18.5°C, ападкаў 1
ападкаў 470—600 1
470—600 мм 1
год. Сярэднія 1
Сярэднія хуткасці 1
хуткасці пасажырскіх 1
пасажырскіх і 1
і грузавых 1
грузавых цягнікоў 3
цягнікоў складалі 1
складалі 32 1
32 і 1
16 км/г 1
км/г адпаведна, 1
адпаведна, таксама 1
таксама курсаваў 1
курсаваў паштовы 1
паштовы цягнік 1
цягнік з 1
сярэдняй хуткасцю 1
хуткасцю 37 1
37 км/г. 1
км/г. Сярэднюю 1
Сярэднюю адукацыю 5
атрымала 36 1
36 чалавек. 1
чалавек. Сярэднюю 1
1-й гімназіі 1
гімназіі Вільні. 1
Вільні. Сярэднюю 1
у евангелічнай 1
евангелічнай школе 1
ў Сілшаркані, 1
Сілшаркані, пры 1
падтрымцы мясцовага 1
святара здолеў 1
здолеў паступіць 1
грамадзянскую школу 1
ў Шопране. 1
Шопране. Сярэднюю 1
у каледжы 2
каледжы Хрыста 1
Хрыста Цара 1
Цара ў 1
ў нігерыйскім 1
нігерыйскім горадзе 1
горадзе Аба. 1
Аба. Сярэднюю 1
адукацыю здабыў 1
здабыў у 1
у Якаўлевіцкай 1
Якаўлевіцкай СШ. 1
СШ. Сярэднюю 1
Сярэднюю ступень 1
ступень адукацыі 1
адукацыі складалі 1
складалі акруговыя 1
акруговыя і 1
і падакруговыя 1
падакруговыя школы. 1
школы. Сярэднюю 1
Сярэднюю школу 1
школу скончыў 1
вёсцы Чырвоны 1
Чырвоны Кут, 1
Кут, ( 1
( Сярэднявечнае 1
Сярэднявечнае мастацтва 1
мастацтва аказала 1
на Вігеланда 1
Вігеланда і 1
стала частай 1
частай тэмай 1
яго працах. 1
працах. Сярэднявечная 1
Сярэднявечная культура 1
культура спалучае 1
ў адзінства 1
адзінства палярныя 1
палярныя супрацьлегласці: 1
супрацьлегласці: нябеснае 1
нябеснае і 1
і зямное, 1
зямное, спірытуальнае 1
спірытуальнае і 1
груба цялеснае, 1
цялеснае, жыццё 1
смерць dic. 1
dic. Сярэднявечны 1
Сярэднявечны горад 1
горад (у 1
ад культавага 1
культавага Уплісцыхе 1
Уплісцыхе папярэдняй 1
папярэдняй эпохі) 1
эпохі) уяўляў 1
тыповы горад-крэпасць 1
горад-крэпасць са 1
мноствам жылых 1
пабудоў. Сярэднягадавы 1
Сярэднягадавы расход 1
м³/с. Сярэдняе 1
Сярэдняе і 1
і верхняе 1
верхняе лісце 2
лісце сядзячае, 1
сядзячае, завостранае, 1
завостранае, са 1
са стрэлападобнай 1
стрэлападобнай асновай. 1
асновай. Сярэдняе 1
Сярэдняе наведванне 1
наведванне хатняга 1
хатняга стадыёна 2
стадыёна складе 1
складе 54 1
54 820 1
820 чалавек 1
на гульню. 1
гульню. Сярэднямесячныя 1
Сярэднямесячныя тэмпературы 1
тэмпературы змяняюцца 1
ад +9°С 1
+9°С у 1
студзені і 2
лютым да 1
да + 1
+ 2°С 1
2°С у 1
чэрвені і 2
і ліпені. 1
ліпені. Сярэдняўзгорысты 1
Сярэдняўзгорысты і 1
і ўвалісты 1
ўвалісты рэльеф 1
рэльеф на 1
вышыні 250—280 1
250—280 м, 1
м, паблізу 1
паблізу рачных 1
рачных далін, 1
далін, дзе 1
дзе залягаюць 1
лёсападобныя пароды; 1
пароды; адносныя 1
адносныя вышыні 1
вышыні павялічваюцца 1
павялічваюцца за 2
кошт яроў 1
яроў і 1
і лагчын. 1
лагчын. Сярэдняя 1
Сярэдняя анамалія 1
анамалія для 1
для цела, 1
цела, які 2
па няўзбуджанай 1
няўзбуджанай арбіце 1
арбіце — 1
— здабытак 1
здабытак яго 1
яго сярэдняга 1
сярэдняга руху 1
і прамежка 1
прамежка часу 1
часу пасля 1
праходжання перыцэнтра. 1
перыцэнтра. Сярэдняя 1
Сярэдняя вельмі 1
вялікая, выгнутая, 1
выгнутая, сціснутая 1
сціснутая па 1
вертыкалі, з 1
магутнымі месцамі 1
месцамі прымацавання 1
прымацавання згінальнікаў 1
згінальнікаў і 1
і выступамі 2
выступамі на 2
баку асновы 1
і галоўкі, 1
галоўкі, з 1
з рэзкім 2
рэзкім звужэннем 1
звужэннем перад 1
перад галоўкай. 1
галоўкай. Сярэдняя 1
Сярэдняя вышыня 4
вышыня нагор'я 1
нагор'я расце 1
расце ўступамі 1
ўступамі ад 1
узбярэжжа да 1
да гор 1
межах 400-1600 1
400-1600 м. 1
м. Сярэдняя 1
мора 1018 1
1018 метраў. 1
метраў. Сярэдняя 3
мора 195—210 1
195—210 метраў. 1
вышыня рэспублікі 1
рэспублікі да 1
гадавая тэмпература 4
тэмпература 26 1
26 °C, 1
розніца тэмператур 2
тэмператур самага 1
самага халоднага 3
халоднага (студзень) 1
(студзень) і 1
і самага 1
самага цёплага 3
цёплага (травень) 1
(травень) месяцаў 1
1 °C. 1
°C. Сярэдняя 12
да +28°C. 1
+28°C. Сярэдняя 1
вагаецца ў 1
межах +26° 1
+26° C 1
C - 1
- 32° 1
32° C. 1
C. Сярэдні 1
- 2600 1
2600 мм. 1
мм. Сярэдняя 3
тэмпература трымаецца 4
каля +26,55°C. 1
+26,55°C. Сярэдняя 1
Сярэдняя дзенная 1
дзенная тэмпература 1
тэмпература якога 1
складае +14,1° 1
+14,1° C, 1
C, але 1
можа паніжацца 1
паніжацца да 1
да +3,5° 1
+3,5° C. 1
C. Сярэднегадавая 1
— 985,6 1
985,6 мм. 1
Сярэдняя дзённая 1
ліпеня (самага 1
(самага гарачага 1
гарачага месяца 1
месяца года) 1
года) ледзь 1
вышэй 31 1
31 °C, 1
°C, начная 1
начная - 1
26 °C. 1
Сярэдняя заплата 1
заплата за 1
жанчын 1,5—2 1
1,5—2 руб., 1
руб., у 1
мужчын 4—5 1
4—5 руб. 1
руб. Сярэдняя 1
Еўропа, Амерыка, 1
Амерыка, Новая 1
Новая Зямля 1
і Аўстралія. 1
Аўстралія. Сярэдняя 1
Сярэдняя канцэнтрацыя 1
канцэнтрацыя атамаў 1
атамаў міжзорнага 1
міжзорнага газу 1
газу складае 1
1 атам 1
атам ў 1
ў см³. 1
см³. Сярэдняя 1
ападкаў – 1
– 1960 1
1960 мм 1
год, на 1
поўдні – 1
– 762 1
762 мм 1
год. Сярэдняя 2
складае 1400 1
1400 мм 1
мм https://bigenc. 1
https://bigenc. Сярэдняя 1
Сярэдняя летняя 1
летняя тэмпература 1
27 °C 1
да 43 1
43 °C. 1
Сярэдняя працягласць 3
— 74 1
74 гадоў 1
у мужчын, 1
мужчын, 80 1
80 год 1
жанчын (2017). 1
(2017). Сярэдняя 1
жыцця вярблюдаў 1
вярблюдаў складае 1
гадоў. Сярэдняя 1
працягласць трапічнага 1
складае 365,2421897 1
365,2421897 дзён 1
дзён ці 1
ці 365 1
дзён 5 1
гадзін 48 1
48 хвілін 1
хвілін 45,19 1
45,19 секунд. 1
секунд. Сярэдняя 1
Сярэдняя сталіца 1
сталіца апынулася 1
апынулася блакіраваная 1
блакіраваная войскамі 1
войскамі «дзю» 1
«дзю» і 1
войскамі некаторых 1
некаторых кітайскіх 1
кітайскіх феадалаў, 1
іх. Сярэдняя 1
Сярэдняя сутачная 1
сутачная тэмпература 1
ад +25,3 1
+25,3 °C 1
да +30,27 1
+30,27 °C. 1
Сярэдняя тэмпература 30
+25°C у 1
у зімовыя 1
зімовыя месяцы 3
да +32°C 1
+32°C у 1
у летнія. 2
летнія. Сярэдняя 2
ад +29°C 1
+29°C да 1
да +31,8°C. 1
+31,8°C. Сярэдняя 1
тэмпература красавіка 1
красавіка 24,1 1
24,1 — 1
— 31,2 1
31,2 °C, 1
°C, лістапада 1
лістапада 23,7 1
23,7 — 1
— 30,7 1
30,7 °C. 1
тэмпература летам 1
летам складае 1
15 °C, 2
сярэдняя колькасць 2
150 мм. 1
ліпеня 10-12°С, 1
10-12°С, студзеня 1
— 22-24°С. 1
22-24°С. Сярэдняя 1
ліпеня +26.7 1
+26.7 З, 1
З, лютага 1
лютага −3.5 1
−3.5 °C. 1
ад 17°С 1
17°С на 1
да 20°С 1
20°С на 1
на поўдні: 1
поўдні: у 1
верхнім поясе 1
поясе гор 1
гор зніжаецца 1
да 4°С. 1
4°С. Сярэдняя 1
года рэдка 1
рэдка апускаецца 2
за +25 2
+25 °C. 1
паверхні Карыбскага 1
Карыбскага мора 1
прылеглых раёнаў 1
25 па 1
па 27 1
года. Сярэдняя 2
тэмпература рэдка 1
за +1 1
+1 °C 1
°C ў 1
месяцы або 1
або паднімаецца 1
паднімаецца вышэй 1
+25 °C 1
тэмпература самага 3
халоднага месяца 1
месяца студзеня 1
студзеня складае 3
16,1 °C, 1
самага спякотнага 1
спякотнага месяца 1
месяца ліпеня 1
складае 28,7 1
28,7 °C. 1
цёплага месяца 3
месяца (жніўня) 1
(жніўня) +28°, 1
+28°, а 1
а самага 1
халоднага (студзеня) 1
(студзеня) +10°. 1
+10°. Сярэдняя 1
тэмпература самога 1
самога цёплага 1
а самога 2
самога халоднага 1
халоднага каля 1
14 °C, 1
°C, такім 1
тэмпература па 1
па месяцах 1
месяцах амаль 1
адрозніваецца. Сярэдняя 1
студзеня -12,9 1
-12,9 °C, 1
ліпеня 18,3 1
18,3 °C, 1
°C, абсалютны 1
абсалютны мінімум 1
мінімум дасягаў 1
дасягаў -54 1
-54 °C 1
°C (1979), 1
(1979), абсалютны 1
абсалютны максімум 1
максімум 37 1
студзеня 1,3-3,6 1
1,3-3,6 °С, 1
ліпеня 25-28 1
25-28 °С. 1
°С. Сярэдняя 4
студзеня +19 1
+19 °C 1
°C (самага 1
(самага халоднага 1
халоднага месяца). 1
месяца). Сярэдняя 1
тэмпература студзеня- 1
студзеня- 3 1
3 градусы, 1
градусы, ліпеня-+ 1
ліпеня-+ 18 1
18 градусаў. 1
градусаў. Сярэдняя 1
студзеня 4,5-6°С, 1
4,5-6°С, жніўня 1
жніўня 23-24°С. 1
23-24°С. Сярэдняя 1
студзеня −4 1
−4 °C, 1
ліпеня 21 1
21 °C. 2
студзеня −5,1°С, 1
−5,1°С, ліпеня 1
ліпеня 18°С. 1
18°С. Сярэдняя 1
студзеня −5,1 1
−5,1 °С, 1
ліпеня +18 1
+18 °С. 1
студзеня -6,4 1
-6,4 °С, 1
ліпеня 18,8 1
18,8 °С, 1
°С, ападкаў 1
ападкаў 600 1
ад -2°С 1
-2°С на 1
да -5°С 1
-5°С на 1
поўначы, на 1
высокіх вяршынях 1
вяршынях да 1
да -10°С. 1
-10°С. Сярэдняя 1
ад −3 1
−3 °C 1
°C на 5
на Церска-Кумскай 1
Церска-Кумскай нізіне 1
да −12 1
−12 °C 1
у гарах, 1
гарах, ліпеня 1
ліпеня адпаведна 1
адпаведна 25 1
ад -6 1
-6 да 1
да -8 1
-8 °С, 1
ліпеня 21—22 1
21—22 °С. 1
ўзбярэжжы ад 1
ад −7 1
−7 °C 1
поўначы, а 1
а ліпеня 1
3 °C 1
захадзе. Сярэдняя 1
складае −4,5 1
−4,5 °C, 1
ліпеня 18,5 1
18,5 °C. 1
складае 5…6 1
5…6 °С, 1
ліпеня 15…17 1
15…17 °С. 1
ад сезону 1
сезону вагаецца 1
ад 17°C 1
17°C да 1
да 25°C. 1
25°C. Сярэдняя 1
студзені −7,1, 1
−7,1, ліп. 1
ліп. Сярэдняя 1
Сярэдняя хуткасць 1
хуткасць ветравею, 1
ветравею, як 1
правіла, таксама 1
таксама невялікая. 1
невялікая. Сярэдняя 1
Сярэдняя частка 3
была збудаваная 1
збудаваная прыкладна 1
да 360 1
360 года 1
года акурат 1
акурат на 1
на падмурках 1
падмурках рымскіх 1
рымскіх будынкаў, 1
будынкаў, разбураных 1
разбураных у 1
у 276 1
276 годзе. 1
годзе. Сярэдняя 1
частка гульні 1
гульні (цюбан) 1
(цюбан) з'яўляецца 1
з'яўляецца вырашальнай. 1
вырашальнай. Сярэдняя 1
частка чыгункі 1
чыгункі была 1
была гатовы 1
гатовы для 1
ўсе чыгункі, 1
чыгункі, за 1
часткі ад 1
ад кастрычніка 1
Сярэдняя школа, 3
школа, дзіцячы 4
сад, дом 1
сувязі, комплексны 1
комплексны прыёмны 2
прыёмны пункт, 1
пункт, крама. 1
крама. Сярэдняя 1
бібліятэка, лазнева-пральны 1
лазнева-пральны камбінат, 2
камбінат, аддзяленне 1
сувязі. Сярэдняя 1
школа, філіял 1
філіял Лельчыцкай 1
Лельчыцкай школы 1
мастацтваў, Дом 1
сад, амбулаторыя, 1
амбулаторыя, аптэка, 1
аптэка, комплексна-прыёмны 1
комплексна-прыёмны пункт 1
абслугоўвання, аддзяленне 1
сувязі, аўтаматычная 1
аўтаматычная тэлефонная 1
тэлефонная станцыя. 1
станцыя. Сярэдняя 1
Сярэдняя шчыльнасць 4
шчыльнасць — 1
— 123,68 1
123,68 чал./км²; 1
чал./км²; 52,69 1
52,69 % 1
гарадах. Сярэдняя 1
каля 47 2
47 чал./км², 1
чал./км², у 1
месцах Зямлі 1
Зямлі моцна 1
моцна адрозніваецца, 1
адрозніваецца, прычым 1
прычым найвышэйшай 1
найвышэйшай яна 1
Азіі. Сярэдняя 1
складала 124 1
124 чалавекі 1
чалавекі на 1
км². Сярэдняя 1
10 17 1
17 разоў 1
разоў меншая 1
шчыльнасць паветра. 1
паветра. Сястра 1
Сястра Ган 1
Ган Ту, 1
Ту, Нам 1
Нам Джу 2
Джу (Пэ 1
(Пэ Ду 1
Ду На), 1
На), займаецца 1
займаецца стральбой 1
стральбой з 1
становіцца чэмпіёнкай 1
чэмпіёнкай нацыянальнага 1
нацыянальнага спаборніцтва, 1
спаборніцтва, аднак 1
з-за марудлівасці 1
марудлівасці не 1
паспявае зрабіць 1
зрабіць апошні 1
апошні стрэл 1
стрэл і 1
атрымлівае толькі 1
толькі бронзавы 1
бронзавы медаль. 1
медаль. Сястра 1
Сястра Стася 1
Стася Ядвіга, 1
Ядвіга, якая 1
якая ведае 1
ведае Кастуся 1
Кастуся з 1
з юнацтва, 1
юнацтва, хітрасцю 1
хітрасцю дапамагае 1
дапамагае брату 1
брату бегчы. 1
бегчы. Сястра 1
Сястра — 1
— Стэфанія 1
Стэфанія Станіславаўна 1
Станіславаўна Уншліхт 1
Уншліхт (у 1
замужжы Брун, 1
Брун, 1888—1947), 1
1888—1947), прадстаўнік 1
прадстаўнік кампартыі 1
кампартыі Польшчы 1
ў ВККІ, 1
ВККІ, жонка 1
жонка Юліяна 1
Юліяна Бруна. 1
Бруна. Сястра́ 1
Сястра́ (таксама 1
(таксама родная 1
родная сястра) 1
сястра) — 1
— дзяўчынка 1
дзяўчынка (жанчына) 1
(жанчына) ў 1
іншага дзіцяці 1
дзіцяці (дзяцей) 1
(дзяцей) сваіх 1
бацькоў. Сястра 1
Сястра Таццяна 1
Таццяна расказвала: 1
расказвала: «Косця 1
«Косця быў 1
са старэйшых 3
старэйшых дзяцей, 1
дзяцей, яму 1
даводзілася працаваць 1
працаваць нараўне 1
з дарослымі. 1
дарослымі. Сястру 1
Сястру Тамару 1
Тамару таксама 1
таксама выслалі 1
выслалі на 1
на Урал, 1
Урал, бо 1
мела нядобранадзейных 1
нядобранадзейных братоў. 1
братоў. Сястрынскія 1
Сястрынскія храматыды 1
храматыды злучаны 1
злучаны адна 1
другой у 1
вобласці цэнтрамеры 1
цэнтрамеры (першаснай 1
(першаснай перацяжкі). 1
перацяжкі). Сячасная 1
Сячасная лагапедыя 1
лагапедыя імкнецца 1
імкнецца пераадолець 1
пераадолець парушэнні 1
парушэнні маўлення 1
маўлення педагагічнымі 1
педагагічнымі метадамі, 1
метадамі, пры 1
неабходнасці кірунак 1
кірунак спецыяльнага 1
спецыяльнага навучання 1
і карэкцыйна-выхаваўчых 1
карэкцыйна-выхаваўчых мерапрыемстваў 1
мерапрыемстваў узгадняецца 1
узгадняецца з 1
з медыцынскімі 1
медыцынскімі рэкамендацыямі. 1
рэкамендацыямі. Т. 1
Т. 12: 1
12: Беларуская 1
Беларуская Савецкая 1
Савецкая Сацыялістычная 1
Сацыялістычная Рэспубліка. 1
Рэспубліка. Т. 1
Т. 1-5); 1
1-5); «Беларускі 1
«Беларускі дзяржаўны 1
дзяржаўны ордэна 1
Леніна Вялікі 1
і балета» 1
балета» (у 1
(у кнізе: 1
кнізе: Мастацтва 1
Мастацтва савецкай 1
савецкай Беларусі. 1
Беларусі. Т. 1
Т. 1: 1
1: А 1
А ― 1
― К. 1
К. — 1
Мн.: Беларуская 2
2009. Т. 1
Т. 1. 3
1. С. 3
С. 385) 1
385) і 1
камандаванне яшчэ 1
да загаду, 1
загаду, па 1
па запісцы 1
ад Сталіна. 1
Сталіна. Т. 1
С. 483 1
483 ) 1
адбылося адносна 1
нядаўна. Т. 1
Т. 2: 1
2: Ад 1
Ад рэформы 1
Беларуская навука, 1
навука, 2002. 1
2002. Т. 1
4. Кніга 2
1. Рэпрэсаваныя 1
Рэпрэсаваныя настаўнікі 1
настаўнікі Беларусі. 1
Беларусі. Т-55 1
Т-55 і 1
яго мадыфікацыя 1
мадыфікацыя Т-55А 1
Т-55А шырока 1
шырока экспартаваліся 1
экспартаваліся і 1
ўзбраенні многіх 2
свету. Т. 1
Т. 6 1
6 : 1
: Магілёўская 1
вобласць, кн. 1
кн. 2 1
В. Грынявецкі 1
Грынявецкі (галоўны 1
Броўкі, 2013. 1
2013. Т. 1
6. Ч. 1
Ч. 1. 1
1. / 1
рэд. Пашкова 1
Пашкова (і 1
(і інш.). 1
інш.). Т-90А 1
Т-90А выпускаецца 1
выпускаецца з 1
года. Т. 1
Т. 9. 2
9. Беларусы 1
расійскіх канцэнтрацыйных 1
канцэнтрацыйных лагерах. 1
лагерах. Т. 1
Т. III, 1
III, частка 1
частка 3: 1
3: Пашырэнне 1
Пашырэнне грэчаскага 1
грэчаскага свету. 1
свету. ТАА 1
ТАА «Расійскі 1
«Расійскі камерцыйны 1
камерцыйны банк» 1
банк» (Кіпр), 1
(Кіпр), які 1
належыць дзяржаўнаму 1
дзяржаўнаму ААТ 1
ААТ «ЗнешгандАлбанк» 1
«ЗнешгандАлбанк» ( 1
( Табідзэ 1
Табідзэ ў 1
гэтых адносінах 4
адносінах працягваў 1
працягваў традыцыю 1
традыцыю славутага 1
славутага паэта 1
паэта Аляксандра 1
Аляксандра Чаўчавадзэ. 1
Чаўчавадзэ. Таблетка 1
Таблетка са 1
са штогадовай 1
штогадовай гаспадарчай 1
гаспадарчай справаздачай 1
справаздачай часоў 1
часоў Амар-Суэна. 1
Амар-Суэна. Табліній 1
Табліній і 1
і трыклініі 1
трыклініі ўпрыгожаны 1
фрэскамі па 1
матывах грэчаскіх 1
грэчаскіх міфаў. 1
міфаў. Табліца 1
Табліца захавалася 1
часу. Табліца 1
Табліца паказвае 2
паказвае агульнапрынятае 1
агульнапрынятае падзел 1
падзел прэфектур 1
прэфектур па 1
рэгіёнам з 1
поўдзень. Табліца 1
паказвае знакі 1
хіраганы разам 1
іх складовым 1
складовым адпаведнікам 1
адпаведнікам у 1
у кірыліцы. 1
кірыліцы. Табліцы 1
Табліцы з 1
з формамі 1
формамі літар 1
літар скорапісу 1
скорапісу ён 1
ён суправадзіў 1
суправадзіў і 1
і апісаннем 1
апісаннем апошніх. 1
апошніх. Табліцы 1
Табліцы Кеплера 1
Кеплера яшчэ 1
яшчэ ўдакладніў 1
ўдакладніў англійскі 1
англійскі астраном 1
астраном Джэрэмі 1
Джэрэмі Хоракс, 1
Хоракс, які 1
які прадказаў 1
прадказаў праходжанне 1
праходжанне Венеры 1
Венеры па 1
дыску Сонца 1
1639 г., 1
г., якое 1
назіраў разам 1
іншым англійскім 1
англійскім астраномам, 1
астраномам, Уільямам 1
Уільямам Крабтры. 1
Крабтры. Табліцы 1
Табліцы ядра 1
ядра могуць 1
могуць змяняцца 1
змяняцца падчас 1
іх апрацоўкі 1
апрацоўкі праграмай 1
праграмай netstat, 1
netstat, што 1
да адлюстроўвання 1
адлюстроўвання некарэктных 1
некарэктных ці 1
ці няпоўных 1
няпоўных вынікаў. 1
вынікаў. Таблічка 1
Таблічка ля 1
ля фантана 1
фантана абвяшчае, 1
ўсе кінутыя 1
кінутыя ў 3
яго манеткі 1
манеткі перадаюцца 1
перадаюцца шпіталю 1
шпіталю Святога 1
Святога Мунга. 1
Мунга. Таблічка, 1
Таблічка, на 1
знаходзіцца апісанне 1
апісанне патопу. 1
патопу. Табрызі 1
Табрызі прапанаваў 1
прапанаваў новы 2
новы варыянт 1
варыянт хуткапіснага 1
хуткапіснага почырку 1
почырку — 2
« Таваразварот 1
Таваразварот сеткі 1
сеткі рэстараннай 1
рэстараннай гаспадаркі 1
ў студзені-верасні 1
студзені-верасні 2016 1
2016 павінін 1
павінін быў 1
быў скласці 1
скласці 311 1
311 700 1
700 000 1
000 грн, 1
грн, што 1
на 5,0% 1
5,0% больш, 1
за студзень-верасень 2
студзень-верасень 2015 1
года. Таварам 1
Таварам народнага 1
спажывання ўніверсал 1
ўніверсал ГАЗ-22 1
ГАЗ-22 не 1
не з'яўляўся, 1
з'яўляўся, гэта 1
значыць, магчымасць 1
асабістае карыстанне 1
карыстанне ў 1
звычайным парадку 1
парадку прадугледжана 1
прадугледжана не 2
была. Таварная 1
Таварная сельская 1
гаспадарка недастаткова 1
недастаткова развіта 1
развіта з-за 1
недахопу ўрадлівых 1
ўрадлівых глебаў, 1
глебаў, невялікай 1
ападкаў, выпадаючых 1
выпадаючых за 1
і неэфектыўнай 1
неэфектыўнай сістэмы 1
сістэмы землеўладання 1
землеўладання (аснову 1
(аснову яе 1
яе складаюць 1
складаюць невялікія 1
невялікія фермы). 1
фермы). Таварны 1
Таварны абмен 1
абмен і 2
гандаль ажыццяўляліся, 1
ажыццяўляліся, галоўным 1
выглядзе гатовых 1
гатовых вынікаў 1
вынікаў сельскагаспадарчай 1
сельскагаспадарчай ці 1
ці рамеснай 1
рамеснай працы. 1
працы. Таварыства 1
Таварыства аднавіла 1
аднавіла дзейнасць 1
1919 (напачатку 1
(напачатку з 1
дадаткам у 1
назве «Крыніца»). 1
«Крыніца»). Таварыства 1
Таварыства арганізоўвала 1
арганізоўвала ў 1
гарадах Мінскай 1
губерні выстаўкі. 1
выстаўкі. Таварыства 1
Таварыства беларускага 1
— культурна-асветная 1
культурна-асветная арганізацыя 1
арганізацыя беларускай 1
меншасці ў 3
ў Латвіі, 2
Латвіі, створаная 1
створаная для 1
каардынацыі тэатральна-мастацкай 1
тэатральна-мастацкай дзейнасці 1
1920-я — 2
гадоў. Таварыства 1
беларускай асветы 1
асветы знаходзілася 1
пад арганізацыйным 1
кіраўніцтвам беларускай 1
беларускай санацыі. 1
санацыі. Таварыства 1
Скарыны выступіла 1
выступіла са 1
да насельніцтва, 1
насельніцтва, падкрэсліваючы, 1
аб мове 2
можа выносіцца 1
выносіцца на 1
на рэферэндум. 1
рэферэндум. Таварыства 1
Таварыства выдавала 2
мове «Штогоднік 1
«Штогоднік таварыства». 1
таварыства». Таварыства 1
выдавала часопіс 1
часопіс «Каторга 1
«Каторга и 1
и ссылка» 1
ссылка» ( 1
( Таварыства 1
Таварыства выдае 1
выдае штогоднік, 1
штогоднік, часопіс 1
часопіс «Sphinx» 1
«Sphinx» і 1
шэраг серый 1
серый публікацый 1
галінах. Таварыства 1
Таварыства дзейнічае 1
аснове свабоднага 1
свабоднага волевыяўлення 1
волевыяўлення і 1
і раўнапраўя 1
раўнапраўя яго 1
членаў, самакіравання 1
самакіравання і 1
і галоснасці. 1
галоснасці. Таварыства 1
Таварыства дзейнічала 1
рамках епархіальнага 1
епархіальнага права 1
эгідай Каталіцкай 1
Каталіцкай царквы. 1
царквы. Таварыства 1
Таварыства навук 1
мастацтваў Чарнагорыі 1
Чарнагорыі было 1
створана пастановай 1
пастановай Парламента 1
Рэспублікі Чарнагорыі 1
Чарнагорыі 10 1
года. Таварыства 1
Таварыства наладзіла 1
наладзіла партнёрскія 1
партнёрскія стасункі 1
з пецярбургскай 1
пецярбургскай друкарняй 1
друкарняй Казіміра 1
Казіміра Пянткоўскага 1
Пянткоўскага і 1
кніг выпускала 1
выпускала на 1
Вялікай Пад’ячаскай, 1
Пад’ячаскай, 22, 1
22, дзе 1
дзе апошняя 1
апошняя і 1
і размяшчалася. 1
размяшчалася. Таварыства 1
Таварыства падзялялася 1
якія займаліся 2
займаліся рознымі 1
рознымі галінамі 1
галінамі дзейнасці: 1
дзейнасці: пачатковае 1
пачатковае навучанне, 1
навучанне, адукацыя 1
адукацыя непісьменных 1
непісьменных дарослых, 1
дарослых, настаўніцкая 1
настаўніцкая семінарыя, 2
семінарыя, дзіцячыя 1
дзіцячыя летнікі, 1
летнікі, лекцыя, 1
лекцыя, бібліятэка, 1
бібліятэка, чытальня, 1
чытальня, фінансаванне 1
фінансаванне асветы 1
асветы Porowski, 1
społeczna. «Таварыства 1
«Таварыства падрыхтоўкі 1
падрыхтоўкі народнага 1
народнага аўтамабіля». 1
аўтамабіля». Таварыства 1
Таварыства святых 1
Мяфодзія ( 1
— верхнялужыцкая 1
верхнялужыцкая грамадска-культурная 1
грамадска-культурная арганізацыя. 1
арганізацыя. Таварыства 1
Таварыства стала 1
стала міжнародным 1
міжнародным у 1
у 1982 2
заснаваннем філіялаў 1
Аўстрыі, Швейцарыі, 1
Швейцарыі, Вялікабрытаніі 1
Францыі. Таварыства 1
Таварыства «Талака» 1
«Талака» створана 1
створана восенню 1
восенню 1985 1
як клуб 1
клуб аховы 1
аховы помнікаў. 1
помнікаў. », 1
», таварыствы 1
таварыствы цвярозасці, 1
цвярозасці, шпіталі, 1
шпіталі, сельскія 1
сельскія крамы 1
інш. Таварыш 1
Таварыш быў, 1
прамым сэнсе, 1
сэнсе, таварышам 1
таварышам ротмістра, 1
ротмістра, бо 1
бо падзяляў 1
падзяляў яго 1
яго фінансавыя 1
фінансавыя і 1
ваенныя рызыкі. 1
рызыкі. Таварыш 1
Таварыш Першы 1
сакратар Цэнтральнага 1
партыі Савецкага 1
Саюза, Старшыня 1
Міністраў СССР! 1
СССР! Таварышы 1
Таварышы вызвалілі 1
вызвалілі сваіх 1
сваіх пасля 1
пасля перастрэлкі. 1
перастрэлкі. Тагачасная 1
Тагачасная Віленская 1
Віленская вуліца 1
была карацейшай, 1
карацейшай, паколькі 1
паколькі сучасная 1
сучасная далучыла 1
далучыла да 1
сябе былую 1
былую Трайчанскую. 1
Трайчанскую. Тагачасная 1
Тагачасная прэса 1
прэса праз 1
дні паведаміла 1
паведаміла толькі 1
толькі мінімальныя 1
мінімальныя звесткі 1
пра здарэнне, 1
здарэнне, назваўшы 1
назваўшы катастрофу 1
катастрофу «аварыяй, 1
«аварыяй, у 1
ёсць загінулыя 1
загінулыя і 1
і параненыя». 1
параненыя». Тагачасніцы 1
Тагачасніцы Бельке 1
Бельке апісваюць 1
апісваюць як 1
як прыгожую 1
прыгожую бландынку, 1
бландынку, хаця 1
хаця захаваныя 1
захаваныя ёю 1
ёю партрэты 1
партрэты лічацца 1
лічацца занадта 1
занадта стылістычнымі, 1
стылістычнымі, каб 1
даць сапраўдны 1
сапраўдны вобраз 1
вобраз яе 1
яе знешнасці. 1
знешнасці. Тагачасны 1
Тагачасны горад 1
горад размяшчаўся 1
размяшчаўся вакол 1
вакол Старога 1
Старога Рынку. 1
Рынку. Тагачасны 1
Тагачасны працы 1
гэтай тэматыкі 1
тэматыкі ўяўлялі 1
сабою адносна 1
адносна някідкія 1
някідкія для 1
для цэнзуры 1
цэнзуры доследы, 1
доследы, апублікаваныя 1
памятных кнігах. 1
кнігах. Тагачасны 1
Тагачасны Прэзідэнт 1
Прэзідэнт Філіпінаў 1
Філіпінаў Маркас 1
Маркас стварыў 1
стварыў два 2
два асобныя 2
рэгіянальныя ўрады, 1
ўрады, назваўшы 1
назваўшы гэта 1
гэта «канстытуцыйным 1
«канстытуцыйным працэсам». 1
працэсам». Тагачасны 1
Тагачасны ўладальнік 1
ўладальнік Вішнева 1
Вішнева пан 1
пан Карловіч 1
Карловіч ахвяраваў 1
ахвяраваў зямельны 1
зямельны пляц 1
пляц пад 1
пад касцёл 1
і плябанію 1
плябанію ў 1
100 сажэнях 1
сажэнях ад 1
былога касцёла, 1
за каталіцкімі 1
каталіцкімі могілкамі. 1
могілкамі. Тагачасныя 1
Тагачасныя іспана-мусульманскія 1
іспана-мусульманскія гісторыкі 1
гісторыкі не 1
не пішуць 1
пра падобную 1
падобную бітву 1
бітву і 1
і гавораць 1
натуральныя прычыны 1
смерці аль-Мансура. 1
аль-Мансура. Таго 1
Таго ж 2
дня вучоны 1
вучоны савет 1
савет Палітэхнікі 1
Палітэхнікі ўшанаваў 1
ўшанаваў яе 1
яе званнем 2
званнем ганаровага 1
ганаровага доктара 1
навук. Таго 1
дня пачалася 1
масавая акцыя 2
акцыя ў 2
падтрымку арыштаваных: 2
арыштаваных: аўтамабілісты 2
аўтамабілісты на 2
Мінска гудзелі 2
гудзелі і 2
і ўключалі 2
ўключалі песню 2
песню «Перемен!» 1
«Перемен!» Таго, 1
Таго, хто 1
хто займаецца 1
займаецца ёгай, 1
ёгай, называюць 1
называюць ёгам 1
ёгам ці 1
ці ёгінам. 1
ёгінам. Таджыкскі 1
Таджыкскі бок 1
не апублікаваў 1
апублікаваў ніякай 1
ніякай інфармацыі 2
сваіх ахвярах. 1
ахвярах. Таджыкскі 1
Таджыкскі экспарт 1
экспарт прадстаўлены 1
асноўным пражай 1
пражай баваўнянай, 1
баваўнянай, садавінай 1
садавінай сушанай, 1
сушанай, сумесю 1
сумесю арэхаў 1
арэхаў або 1
або сушаных 1
сушаных пладоў, 1
пладоў, валакном 1
валакном баваўняным 1
баваўняным нячэсаным. 1
нячэсаным. Таджыцкай 1
Таджыцкай і 1
бакоў акружаная 1
акружаная ляснымі 1
ляснымі масівамі: 1
масівамі: з 1
поўначы, усходу 1
ўсходу - 1
- Віннікаўскім 1
Віннікаўскім лесапаркам, 1
лесапаркам, з 1
захаду — 1
— лесапаркам 1
лесапаркам Пагулянка. 1
Пагулянка. Тадзё 1
Тадзё ўзначаліў 1
ўзначаліў штаб 1
штаб Квантунскай 1
Квантунскай арміі 2
арміі і, 1
якасці такога, 1
такога, стаў 1
стаў адказваць 1
адказваць за 3
за японскія 1
японскія наступальныя 1
ў Манголіі. 2
Манголіі. Тады 1
Тады 24-ы 1
24-ы полк 1
полк ўступіў 1
у жорсткія 1
жорсткія вулічныя 1
вулічныя баі 1
з ворагам, 1
ворагам, асноўны 1
асноўны ўпор 1
ўпор якіх 1
на ярмукскую 1
ярмукскую акруговую 1
акруговую дарогу. 1
дарогу. Тады 1
Тады Абу-Грэйб 1
Абу-Грэйб стаў 1
больш шырока 2
кошт сур’ёзных 1
сур’ёзных правапарушэнняў 1
правапарушэнняў з 1
боку амерыканскай 1
амерыканскай адміністрацыі. 1
адміністрацыі. Тады 1
Тады адбылася 2
адбылася падзея, 1
падзея, якое 1
паказала, да 1
ступені хутка 1
хутка здзяйсняўся 1
здзяйсняўся ў 2
ў войсках, 1
войсках, самай 1
самай жыццёвым 1
жыццёвым элеменце 1
элеменце тагачаснага 1
тагачаснага Рыма, 1
Рыма, працэс 1
асіміляцыі рымскіх 1
рымскіх і 1
і правінцыйных 1
правінцыйных элементаў 1
як блізкі 1
блізкі быў 1
быў гадзіну 1
гадзіну панавання 1
панавання варвараў 1
варвараў над 1
над Рымам. 1
Рымам. Тады 1
першая публічная 1
публічная прэзентацыя 1
прэзентацыя верша 1
верша Алена 1
Алена Гінзберга 1
Гінзберга «Сковыт», 1
«Сковыт», што 1
што прынёс 1
яму сусветную 1
сусветную славу. 1
славу. Тады 1
Тады адзін 1
нямецкі салдат 1
салдат падышоў 1
і спытаў 1
яго, ці 1
ці ведае 1
ведае ён 1
ён Шпільмана. 1
Шпільмана. Тады 1
Тады адзіночкі 1
адзіночкі разам 1
са Шнарам 1
Шнарам зачышчаюць 1
зачышчаюць вайскоўцаў 1
вайскоўцаў на 1
на Кардоне. 1
Кардоне. Тады 1
Тады Алена 1
Алена заняла 1
месца, выканаўшы 1
выканаўшы песню 1
рэпертуару Тамары 1
Тамары Гвердцытэлі 1
Гвердцытэлі "Мамины 1
"Мамины глаза" 1
глаза" ( 1
). Тады 1
Тады амерыканская 1
амерыканская папяровая 1
папяровая фабрыка 1
фабрыка яшчэ 1
яшчэ баялася 1
баялася друкаваць 1
друкаваць сваю 1
на сумніўным 1
сумніўным тавары. 1
тавары. Тады 1
Тады амерыканцы 1
амерыканцы запыталі 1
запыталі паветраны 1
па пазіцыі 1
пазіцыі баявікоў, 1
баявікоў, на 1
якіх скінулі 1
скінулі 250-фунтовых 1
250-фунтовых бомбу, 1
бомбу, разбурыліся 1
разбурыліся пераправы 1
канал. Тады 1
Тады армяне 1
армяне мелі 1
мелі 4 1
4 розных 1
розных і 1
часта супярэчлівых 1
супярэчлівых царкоўных 1
царкоўных юрысдыкцый. 1
юрысдыкцый. Тады 1
Тады атакавалі 1
атакавалі ўдарныя 1
ўдарныя атрады, 1
атрады, часам 1
некалькіх бакоў 1
бакоў адначасова 1
адначасова (дэманстрацыі), 1
(дэманстрацыі), і 1
боку мора. 2
мора. Тады 1
Тады багнік 1
багнік пакутуе 1
пакутуе і 1
ледзь дажывае 1
новага часу, 1
яго багна 1
багна зноў 1
зноў напаўняецца 1
напаўняецца вадой 1
вадой з-за 1
з-за дажджоў. 1
дажджоў. Тады 1
Тады бацька 1
бацька змясціў 1
цэнтральную школу, 1
школу, у 3
у Фантэнбло. 1
Фантэнбло. Тады 1
Тады было 5
было аблегчана 1
аблегчана становішча 1
становішча рабоў-даўжнікоў 1
рабоў-даўжнікоў і 1
праведзена цэнтралізацыя 1
цэнтралізацыя культу 1
культу Яхве 1
Яхве ў 1
ў Іерусаліме. 2
Іерусаліме. Тады 1
што выдавецкі 1
выдавецкі дом 1
дом выдае 1
выдае пяць 1
пяць газет 1
газет агульным 1
накладам 67,5 1
67,5 тысячы 1
тысячы асобнікаў. 2
асобнікаў. Тады 1
вырашана пабудаваць 1
пабудаваць новы 3
новы будынак 12
будынак дзіцячай 1
дзіцячай паліклінікі. 1
паліклінікі. Тады 1
ваенную аперацыю 3
Афганістане, аб’яднаўшыся 1
аб’яднаўшыся з 1
Паўночным альянсам 1
альянсам у 1
з IЭА 1
IЭА i 1
i Талiбанам. 1
Талiбанам. Тады 1
правесці дабрачынны 1
дабрачынны аўкцыён 1
аўкцыён з 1
з ахвяраваных 1
ахвяраваных мастакамі 1
мастакамі твораў 1
а атрыманыя 1
атрыманыя сродкі 1
сродкі скіраваць 1
скіраваць на 1
горада. Тады 1
Тады Вальдэмар 1
Вальдэмар сканчвае 1
сканчвае мыццё 1
мыццё машыны 1
і з’язджае, 1
з’язджае, праігнараваўшы 1
праігнараваўшы мужчыну 1
мужчыну і 1
і жанчыну, 1
жанчыну, якія 1
яго чакалі 1
чакалі непадалёк. 1
непадалёк. Тады 1
Тады выступіць 1
выступіць Гасподзь 1
Гасподзь і 1
і паўстане 1
паўстане супроць 1
супроць гэтых 1
гэтых народаў, 1
народаў, як 1
як паўстаў 1
дзень бітвы. 1
бітвы. Тады 1
Тады Вялікабрытанія 1
Вялікабрытанія заявіла, 1
не дапусціць. 1
дапусціць. Тады 1
Тады Гельмгольц 1
Гельмгольц прапанаваў 1
прапанаваў кандыдатуру 1
кандыдатуру Планка, 1
Планка, які 1
ад калег 1
калег высокія 1
ацэнкі як 1
як навуковец, 1
навуковец, педагог 1
чалавек. Тады 1
Тады Геракл 1
Геракл раніў 1
раніў лань 1
лань у 1
у нагу 1
гэтага змог 1
змог схапіць 1
схапіць няўлоўную 1
няўлоўную жывёлу. 1
жывёлу. «Тады 1
«Тады граніцаю 1
граніцаю маіх 1
маіх імкненняў, 1
імкненняў, — 1
— прызнаваўся 1
прызнаваўся ён 1
ён пазней, 1
пазней, — 1
— было 2
зрабіць высакаякасную 1
высакаякасную гукаўзнаўляльную 1
гукаўзнаўляльную прыладу». 1
прыладу». Тады 1
Тады гэтыя 1
2 валокі 1
валокі трымае 1
на чыншы, 1
чыншы, плацячы 1
плацячы з 1
па коп 1
коп паўтрэці 1
паўтрэці з 1
з кожнай, 1
кожнай, як 1
як апісана 1
інвентары галоўнай 1
галоўнай памеры». 1
памеры». Тады 1
Тады «дзеды 1
«дзеды будуць 1
будуць ісці, 1
ісці, будзеш 1
будзеш бачыць. 1
бачыць. Тады 1
Тады Дзьёрдзь 1
Ракацы прыняў 1
рашэнне адступіць 1
адступіць з 2
з Польшчы 3
Польшчы на 2
радзіму. Тады 1
Тады дзяўчына 1
дзяўчына сышла 1
і знікла, 1
знікла, а 1
ваколіцах знайшлі 1
знайшлі чароўную 1
чароўную крыніцу, 1
крыніцу, якая 1
якая лекавала 1
лекавала хваробы. 1
хваробы. Тады 1
Тады Дынама 1
(Брэст) знаходзілася 1
не вырашала 1
вырашала ніякіх 1
ніякіх задач, 1
а Нёман 1
Нёман (Гродна) 1
(Гродна) наадварот 1
наадварот – 1
– упершыню 1
гісторыі - 1
- прэтэндаваў 1
працягу чэмпіяната 1
чэмпіяната ішоў 1
месцы. Тады 1
Тады ён 9
вырашыў зваліць 1
зваліць віну 1
свае злачынствы 1
злачынствы на 1
на кагосьці 1
кагосьці іншага 1
іншага і 1
напісаў лісты 1
некалькі газет, 1
газет, у 1
якіх адказнасць 1
адказнасць брала 1
брала на 2
сябе выдуманая 1
выдуманая арганізацыя 1
арганізацыя «Патрыёты 1
«Патрыёты Віцебска», 1
Віцебска», якая 1
якая нібыта 2
нібыта складалася 1
з мужоў-раўніўцаў. 1
мужоў-раўніўцаў. Тады 1
Тады Ён 1
Ён дакрануўся 1
да вачэй 1
вачэй іх 1
сказаў: «Па 1
«Па веры 1
веры вашай 1
вашай хай 1
будзе вам»; 1
вам»; і 1
іх вярнуўся 1
вярнуўся зрок. 1
зрок. Тады 1
ён звязваецца 2
са спецыялістам, 1
спецыялістам, у 1
якога атрымалася 1
атрымалася абыйсці 1
абыйсці сігнал 1
сігнал перашкод 1
перашкод «SHODAN». 1
«SHODAN». Тады 1
ён лёг 1
на полымя 1
полымя сам. 1
сам. Тады 1
ён піша: 2
піша: «… 1
«… туды 1
туды была 1
перанесена палатка, 1
палатка, з 1
мэтай закласці 1
закласці музей, 1
мае аналагаў, 1
аналагаў, а 1
менавіта фальклорны 1
фальклорны культурна-гістарычны 1
культурна-гістарычны музей 1
адкрытым небам». 1
небам». Тады 1
ён разрэзаў 1
разрэзаў яе 1
яе жывот 1
і дастаў 1
дастаў дзіця. 1
дзіця. Тады 1
16 участкаў 1
участкаў дажджавых 1
дажджавых лясоў 1
лясоў на 2
тэрыторыі Новага 1
Новага Паўднёвага 1
Паўднёвага Уэльса 1
Уэльса (плошча 1
(плошча каля 3
каля 203 1
203 500 1
500 га). 1
га). Тады 1
ён уладкоўваецца 1
уладкоўваецца на 1
працу разносчыкам 1
разносчыкам малака, 1
малака, каб 1
быць бліжэй 1
яе. Тады 2
маі 1896 1
ў кавалерыю. 1
кавалерыю. Тады 1
яшчэ лічыўся 1
лічыўся лібералам. 1
лібералам. Тады 1
Тады жа 3
жа былі 2
былі эвакуіраваныя 1
эвакуіраваныя «сілы 1
«сілы бяспекі» 1
бяспекі» Лігі 1
Лігі арабскіх 2
арабскіх дзяржаў 1
у Кувейце. 1
Кувейце. Тады 1
ж адбыўся 1
першы падзел 1
падзел эльфійскіх 1
эльфійскіх народаў: 1
народаў: чатска 1
чатска нолдар 1
нолдар і 1
і тэлеры 1
тэлеры адмовіліся 1
адмовіліся ійсці 1
ійсці на 1
Захад і 1
засталіся каля 1
каля Куйвіэнэн. 1
Куйвіэнэн. Тады 1
жа сядзіба 1
сядзіба атрымала 1
назву «Камунарка». 1
«Камунарка». Тады 1
жа тры 1
тры бачных 1
бачных лідара 1
лідара сіл 1
сіл Урада 1
нацыянальнай згоды 1
згоды Трыпалі 1
забітыя падчас 1
падчас жорсткіх 1
жорсткіх сутыкненняў 1
ад сталіцы. 1
сталіцы. Тады 1
правы. Тады 1
дазвол выдаваць 1
выдаваць у 1
Санкт-Пецярбургу газету 1
газету на 1
« Тады 1
ж аўстрыйскі 1
прадаў шмат 1
шмат сеў 1
сеў польскім 1
і нямецкім 3
нямецкім каланістам. 1
каланістам. Тады 1
была знесена 1
знесена і 1
і званіца 2
званіца пачатку 1
стагоддзя, дом 1
дом настаяцеля 1
настаяцеля і 1
і агароджа 1
агароджа 1860-х 1
гадоў. Тады 1
напісана першае 1
першае апавяданне 2
новы закон: 1
закон: Яса. 1
Яса. Тады 1
прызначаны архіепіскапам 1
архіепіскапам УГКЦ 1
УГКЦ у 1
у Філадэльфіі. 1
Філадэльфіі. Тады 1
ж гарадзенскія 1
гарадзенскія яўрэі 1
яўрэі атрымалі 1
ад Вітаўта 1
Вітаўта грамату, 1
якая вызначала 1
вызначала іх 1
іх правы 2
і статус. 1
статус. Тады 1
ён выгнаў 1
двара ўсіх 1
ўсіх англічан. 1
англічан. Тады 1
выратаваў жыццё 1
жыццё сваім 1
двум байцам 1
байцам і 1
дапамог параненаму 1
параненаму камандзіру 1
камандзіру ўзвода 1
ўзвода дабрацца 1
да медсанчастцы. 1
медсанчастцы. Тады 1
ён урачыста 1
урачыста пакляўся 1
пакляўся заўсёды 1
заўсёды трымацца 1
трымацца ўсходняга 1
ўсходняга веравызнання, 1
веравызнання, бо 1
умоў прыняцця 1
ў калегіум. 1
калегіум. Тады 1
ж займаўся 1
займаўся даследчай 1
даследчай працай, 1
працай, прыхільнік 1
прыхільнік развіцця 1
развіцця бранетанкавых 1
бранетанкавых сіл. 1
сіл. Тады 1
ж за 1
за прадстаўніцтвам 1
прадстаўніцтвам замацоўваецца 1
назва parliamentem. 1
parliamentem. Тады 1
ж з'явілася 1
варыянтаў выкарыстання 1
выкарыстання камода: 1
камода: з 1
з люстэркам 1
люстэркам для 1
для будуара, 1
будуара, камод-сакрэтнік 1
камод-сакрэтнік для 1
для кабінета. 1
кабінета. Тады 1
ж з'явіліся 1
з'явіліся буйныя 1
буйныя манаграфіі, 1
манаграфіі, якія 1
прысвечаны разнастайнасці 1
разнастайнасці прэснаводных 1
прэснаводных арганізмаў, 1
арганізмаў, якія 2
ўяўляюць з 1
сябе немалую 1
немалую долю 1
долю планктона. 1
планктона. Тады 1
Іван IV 2
IV загадаў 1
загадаў збудаваць 1
збудаваць для 1
Ноўгарадзе ўмацаваную 1
ўмацаваную рэзідэнцыю, 1
рэзідэнцыю, што 1
і зрабілі, 1
зрабілі, разбурыўшы 1
разбурыўшы 13 1
сакавіка 1570 1
1570 яшчэ 1
яшчэ 227 1
227 двароў 1
і выселіўшы 1
выселіўшы да 1
тыс. наўгародцаў 1
наўгародцаў «на 1
«на Гандлёвай 1
Гандлёвай старане 1
старане ад 1
ад Волхава». 1
Волхава». Тады 1
ж Кітэльсен 1
Кітэльсен адслужыў 1
адслужыў у 1
у арміі. 3
арміі. Тады 1
ж Кромвель 1
Кромвель становіцца 1
лордам і 1
і баронам 1
баронам Англіі. 1
Англіі. Тады 1
ж Кроўлі 1
Кроўлі выпусціў 1
выпусціў пад 1
псеўданімам «Майстар 1
«Майстар Тэрыён» 1
Тэрыён» «Кнігу 1
«Кнігу Тота», 1
Тота», дзе 1
дзе даецца 1
даецца апісанне 1
апісанне калоды 1
калоды і 1
яе расшыфроўка 1
расшыфроўка сімволікі 1
сімволікі паводле 1
паводле поглядаў 1
поглядаў Кроўлі. 1
Кроўлі. Тады 1
ж магістрам 1
магістрам быў 1
абраны біскуп-суфраган 1
біскуп-суфраган Нікадзім 1
Нікадзім Пузына. 1
Пузына. Тады 1
ж міністэрства 1
абароны Расіі 3
разнастайныя высокапастаўленыя 1
высокапастаўленыя чыноўнікі 1
чыноўнікі абвясцілі, 1
абвясцілі, што 1
што грузінскія 1
грузінскія сілы 1
сілы «забілі 1
«забілі 2,000 1
2,000 грамадзянскых 1
грамадзянскых асоб» 1
асоб» у 1
у Цхінвалі. 1
Цхінвалі. Тады 1
гады зняволення 1
зняволення быў 1
асуджаны і 2
Васіль Ракашэвіч. 1
Ракашэвіч. Тады 1
на іграка 1
іграка звярнулі 1
ўвагу скаўты 1
скаўты еўрапейскіх 1
еўрапейскіх клубаў. 2
клубаў. Тады 1
на румынскія 1
румынскія землі 1
землі прыйшла 1
прыйшла рэфармацыя. 1
рэфармацыя. Тады 1
і літаратурная 1
літаратурная творчасць 2
творчасць А. 1
А. Пашкевіч. 1
Пашкевіч. Тады 1
ж пачаліся 1
пачаліся супольныя 1
супольныя пошукі 1
пошукі машыны. 1
машыны. Тады 1
якасці рэзервовага 2
рэзервовага брамніка. 1
брамніка. Тады 1
ж пачынаюць 1
пачынаюць складвацца 1
і літаратурныя 1
літаратурныя мовы. 1
мовы. Тады 1
ж першая 1
першая ледзі 1
ледзі Тэхаса 1
Тэхаса заснавала 1
заснавала фонд 1
фонд падтрымкі 1
падтрымкі кнігавыдаўцоў, 1
кнігавыдаўцоў, якія 1
выпускаюць кнігі 1
для сямейнага 1
сямейнага чытання. 1
чытання. Тады 1
ж пісаў 1
свае сацыяльна-побытавыя 1
сацыяльна-побытавыя раманы 1
раманы П. 1
П. Прашан, 1
Прашан, у 1
якіх адлюстравана 1
адлюстравана сацыяльнае 1
расслаенне армянскай 1
армянскай вёскі. 1
вёскі. Тады 1
ж прызначаны 1
прызначаны архітэктарскім 1
архітэктарскім памочнікам 1
памочнікам у 1
у Мінскую 1
Мінскую губернскую 1
губернскую будаўнічую 1
будаўнічую і 1
і дарожную 1
дарожную камісію, 1
камісію, затым 1
затым камандзіраваны 1
камандзіраваны для 1
пабудовы цэркваў 1
у Барысаўскім 1
Барысаўскім павеце 1
павеце (1862). 1
(1862). Тады 1
ж Роберт 1
Роберт паспрабаваў 1
паспрабаваў захапіць 1
захапіць і 2
і Дыжон, 1
Дыжон, кантраляваны 1
кантраляваны архібіскупам 1
архібіскупам Лангра. 1
Лангра. Тады 1
ж Сар'ян 1
Сар'ян бярэ 1
Таварыства армянскіх 1
армянскіх мастакоў 1
і «Саюза 1
«Саюза армянскіх 1
армянскіх мастакоў». 1
мастакоў». Тады 1
ж стаў 1
стваральнікаў грамадскага 1
грамадскага руху 1
руху «Народ» 1
«Народ» нацыянал-дэмакратычнай 1
нацыянал-дэмакратычнай арыентацыі, 1
арыентацыі, выступаў, 1
выступаў, у 1
прыватнасці, за 2
больш жорсткую 1
жорсткую палітыку 2
палітыку супраць 1
супраць іміграцыі 1
іміграцыі з 1
з Сярэдняй 1
Азіі. Тады 1
Тады ж, 2
1920-х гг., 2
гг., Дрэкслер 1
Дрэкслер распрацаваў 1
праект пашырэння 1
пашырэння могілак 1
паляпшэння планавання. 1
планавання. Тады 1
з урадавымі 1
урадавымі сіламі 1
сіламі загінуў 1
заснавальнікаў СФНВ, 1
СФНВ, Хорхе 1
Хорхе Навара. 1
Навара. Тады 1
ж увайшоў 1
склад праўлення 2
праўлення ПФПГ. 1
ПФПГ. Тады 1
Тады жудасная 1
жудасная дзяржаўная 1
дзяржаўная махіна 1
махіна малюецца 1
ў іранічных 1
іранічных фарбах, 1
фарбах, робіцца 1
робіцца забаўнаю, 1
забаўнаю, ператвараецца 1
ў карыкатуру 1
самую сябе. 1
сябе. Тады 1
ж упершыню 2
выкарыстана назва 1
назва бікіні. 1
бікіні. Тады 1
упершыню згадваюцца 1
згадваюцца казакі. 1
казакі. Тады 1
ж Філдынг 1
Філдынг пачала 1
пачала спрабаваць 1
спрабаваць сябе 2
ў «вялікай» 1
«вялікай» літаратуры, 1
літаратуры, але 1
але прапанаваны 1
прапанаваны ёю 1
ёю любоўны 1
любоўны раман 1
адхілены выдавецтвам 1
выдавецтвам «Mills 1
«Mills & 1
& Boon». 1
Boon». Тады 1
Тады Жыжка 1
Жыжка вырашыў 1
вырашыў авалодаць 1
авалодаць пражскай 1
пражскай крэпасцю. 1
крэпасцю. Тады 1
ж Эва 1
Эва пачала 1
пачала супрацоўнічаць 2
з сакратарыятам 1
сакратарыятам як 1
як старшыня 2
старшыня новага 1
новага прафсаюза 1
работнікаў радыё. 1
радыё. Тады 1
бярэ псеўданім 1
псеўданім «Даліла» 1
«Даліла» у 1
гонар гераіні 1
гераіні біблейскай 1
біблейскай прытчы 1
прытчы "Самсон 1
"Самсон і 1
і Даліла". 1
Даліла". Тады 1
Тады за 1
за Слуцкай 1
Слуцкай брамай, 1
брамай, на 1
беразе Ушы, 1
Ушы, быў 1
пабудаваны Новы 1
горад (Новае 1
(Новае места). 1
места). Тады 1
Тады з'явіўся 1
з'явіўся першы 1
першы крыты 1
крыты плавальны 1
плавальны басейн 1
басейн (усё 1
(усё яшчэ 1
яшчэ звонку 1
звонку пячоры), 1
пячоры), прызначаны 1
для заможных 2
заможных наведвальнікаў. 1
наведвальнікаў. Тады 1
Тады Іван 1
Пятровіч прапанаваў 1
прапанаваў вырабіць 1
вырабіць постаць 1
постаць на 1
ўвесь рост 2
ўсталяваць помнік 1
адкрытай прасторы. 1
прасторы. Тады 1
Тады ідэя 1
ідэя пераходу 1
да «серверацэнтрычнай» 1
«серверацэнтрычнай» мадели 1
мадели мела 1
мела моцную 1
моцную падтрымку 1
кіраўнікоў буйнейшых 1
буйнейшых IT-кампаній. 1
IT-кампаній. Тады 1
Тады і 4
і з’явілася 1
ідэя праекта. 1
праекта. Тады 1
з’явіўся сюжэт 1
пра самурая, 1
самурая, які 1
які наняўся 1
наняўся абараняць 1
абараняць сялян 1
ад разбойнікаў 1
разбойнікаў за 1
жыллё. Тады 1
з'яўляецца праект 1
назваю «Nation». 1
«Nation». Тады 1
Тады індустрыяльны 1
індустрыяльны вектар 1
вектар развіцця 1
развіцця быў 1
прызнаны памылковым, 1
памылковым, з 1
ў Цэтынэ 1
Цэтынэ цудоўныя 1
цудоўныя ўмовы 1
развіцця турызму. 1
турызму. Тады 1
пачаў ён 1
ён пісаць 1
мове, пераймаючы 1
пераймаючы манеры 1
манеры знакамітых 1
знакамітых паэтаў 1
паэтаў XIX 1
стагоддзя. Тады 1
Тады Ісус 1
яму: "Глядзі, 1
"Глядзі, не 1
не кажы 1
кажы нікому; 1
нікому; але 1
але ідзі, 1
ідзі, пакажыся 1
пакажыся святару, 1
святару, і 1
і прынясі 1
прынясі дар, 1
дар, аб 1
якім загадаў 1
загадаў Майсей, 1
Майсей, на 1
на сведчаньне 1
сведчаньне ім. 1
ім. Тады 1
Тады італьянская 1
італьянская кампанія 1
кампанія Fiat 1
Fiat адкрыла 1
ў прыгарадзе 1
прыгарадзе Барселоны 1
Барселоны свой 1
свой філіял. 1
філіял. Тады 1
Тады Іуда 1
Іуда прапануе 1
гаранта бяспекі 1
бяспекі Веніяміна 1
Веніяміна і 1
і пераконвае 1
пераконвае Якава. 1
Якава. Тады 1
Тады Камбіз 1
Камбіз з’явіўся 1
з’явіўся асабіста. 1
асабіста. Тады 1
Тады кампанія 1
кампанія Дысней 1
Дысней даручыла 1
даручыла гэтую 1
працу Джыму 1
Джыму Макдональду. 1
Макдональду. Тады 1
Тады Кікімары 1
Кікімары не 1
не па-зямному, 1
па-зямному, неяк 1
неяк асабліва 1
асабліва ўздыхаюць, 1
ўздыхаюць, чым 1
чым выказваюць 1
выказваюць зайздрасць 1
зайздрасць да 2
да чужой 1
чужой ласкі 1
ласкі і 1
і недасягальнае 1
недасягальнае жаданне 1
завалодаць ёю 1
ёю самім. 1
самім. Тады 1
Тады клуб 1
вылецеў на 1
стадыі 1/128 1
1/128 фіналу, 1
фіналу, атрымаўшы 1
атрымаўшы паразу 1
паразу паводле 1
матчаў краснаўральскай 1
краснаўральскай камандзе 1
камандзе «Калярмет». 1
«Калярмет». Тады 1
Тады Кутузаў 1
Кутузаў абарваў 1
абарваў паседжанне 1
паседжанне і 1
што распараджаецца 1
распараджаецца адыходзіць. 1
адыходзіць. Тады 1
Тады Кэндзі 1
Кэндзі спрабуе 1
спрабуе зняважыць 1
зняважыць Шульца 1
Шульца яшчэ 1
больш, настойваючы 1
на поціску 1
поціску рукі 1
знак завяршэння 1
завяршэння здзелкі. 1
здзелкі. Тады 1
Тады Лагодзіч 1
Лагодзіч выслаў 1
выслаў яшчэ 2
яшчэ адзiн 1
адзiн рукапiс 1
рукапiс у 1
у мінскi 1
мінскi карпункт 1
карпункт газеты 1
газеты «Правда». 1
«Правда». Тады 1
Тады Левенгаўпт 1
Левенгаўпт спытаў 1
спытаў вышэйшых 1
вышэйшых афіцэраў, 1
што рабіць: 1
рабіць: змагацца, 1
змагацца, або 1
або здацца 1
ў палон? 1
палон? Тады 1
Тады Луцый 1
Тарквіній звярнуўся 1
да хітрасці: 1
хітрасці: у 1
у Габіі 1
Габіі прыбыў 1
прыбыў Секст 1
Секст Тарквіній 1
Тарквіній з 1
прычыны спасення 1
спасення ад 1
ад жорсткасці 1
жорсткасці свайго 1
бацькі. Тады 1
Тады Люк 1
Люк забірае 1
забірае Дэна, 1
Дэна, думаючы, 1
сын. Тады 1
Тады маладыя 1
людзі вырашылі 1
вырашылі бегчы 1
папрасілі багоў, 1
тыя дазволілі 1
дазволілі ім 1
ім быць 1
быць разам. 1
разам. Тады 1
Тады Манг 1
Манг на 1
на мігі 1
мігі паабяцаў 1
паабяцаў дзяўчыне 1
дзяўчыне вярнуцца, 1
вярнуцца, скочыў 1
скочыў у 1
і паплыў 2
паплыў да 2
сваіх. Тады 1
Тады менавіта 1
менавіта Роза, 1
Роза, зразумеўшы 1
зразумеўшы яго, 1
яго, дапамагае 1
дапамагае зладзіць 1
зладзіць самагубства. 1
самагубства. Тады 1
Тады музыкант 1
музыкант стаў 1
стаў паводзіць 1
сябе падкрэслена 1
падкрэслена задзірліва, 1
задзірліва, спадзеючыся 1
спадзеючыся такім 1
спосабам атрымаць 1
атрымаць свабоду. 1
свабоду. Тады 1
Тады мяцежнікі, 1
мяцежнікі, пабегшы 1
пабегшы да 1
да балота, 1
балота, пачалі 1
кідаць усялякую 1
усялякую сваю 1
сваю зброю 1
і хавацца 1
лес. Тады 1
Тады Надзір-шах, 1
Надзір-шах, палкаводзец 1
палкаводзец апошняга 1
апошняга кіраўніка 1
кіраўніка з 1
з Сефевідаў, 1
Сефевідаў, Тахмаспа 1
Тахмаспа II, 1
II, забіў 1
Іране ўладу 1
ўладу Афшарыдаў. 1
Афшарыдаў. Тады 1
Тады на 1
прадпрыемстве дзейнічаў 1
дзейнічаў газавы 1
рухавік. Тады 1
Тады нямецкае 1
камандаванне прымае 4
аб размяшчэнні 1
размяшчэнні ў 2
ў Востраве 1
Востраве гарнізона. 1
гарнізона. Тады 1
Тады пазачарговыя 1
пазачарговыя парламенцкія 1
парламенцкія выбары 1
прызначаныя на 1
студзеня 2015. 1
2015. Тады 1
Тады Папа 1
Папа прызначыў 1
яго армянскім 1
армянскім дапаможным 1
дапаможным епіскапам 1
епіскапам у 1
Рыме. Тады 1
Тады па 2
па прызыву 1
прызыву і 1
заданні Мінсельгасхарча 1
Мінсельгасхарча рэспублікі 1
рэспублікі ўзнікла 1
ўзнікла неабходнасць 2
змене навуковага 1
навуковага напрамку 1
напрамку работы 1
работы кафедры. 1
кафедры. Тады 1
Тады парк 1
назву Аўкштайцкага. 1
Аўкштайцкага. Тады 1
па сігнале 2
сігнале кампутара 1
кампутара падымаюцца 1
падымаюцца шторы, 1
шторы, якая 1
якая зачыняюць 1
зачыняюць вакно 1
пакоі шымпанзэ, 1
шымпанзэ, і 1
і Лана 1
Лана на 2
секунд можа 1
вуліцу. Тады 1
Тады плоскасць 1
плоскасць (x, 1
(x, y) 1
y) будзе 1
будзе называцца 1
называцца фундаментальнай 1
фундаментальнай плоскасцю 1
плоскасцю сферычнай 1
сферычнай сістэмы 1
каардынат. Тады 1
Тады помстлівая 1
помстлівая жанчыцна 1
жанчыцна нагаварыла 1
нагаварыла мужу, 1
мужу, нібыта 1
нібыта Бата 1
Бата жадаў 1
жадаў яе 1
яе спакусіць. 1
спакусіць. Тады 1
Тады расліна 1
расліна квітнее, 1
квітнее, але 1
але насення 1
насення не 1
не дае. 1
дае. Тады 1
Тады Ромул 1
Ромул і 1
і Рэм 1
Рэм вырашылі 1
вырашылі пабудаваць 1
горад дзеля 1
дзеля пастухоў, 1
пастухоў, рабоў, 1
рабоў, сялян, 1
іх падтрымалі. 1
падтрымалі. Тады 1
Тады Сапегі 1
Сапегі пайшлі 1
пайшлі нават 1
стварэнне казацка-сялянскіх 1
казацка-сялянскіх атрадаў 1
атрадаў на 2
з Юрэвічам, 1
Юрэвічам, Більдзюкевічам 1
Більдзюкевічам і 1
і Хмарай, 1
Хмарай, яны 1
яны дзейнічалі 1
дзейнічалі супраць 1
супраць шляхты 1
шляхты ва 1
частцы Беларусі 1
Беларусі (пад 1
(пад Дуброўнай, 1
Дуброўнай, Галоўчынам, 1
Галоўчынам, Быхавам). 1
Быхавам). Тады 1
Тады сапраўдная 1
сапраўдная бітнасць 1
бітнасць будзе 1
будзе вызначацца 2
вызначацца ўжо 1
ўжо гэтымі 1
гэтымі фарматамі. 1
фарматамі. Тады 1
Тады справу 1
справу перадалі 1
перадалі ордэну 1
ордэну даменіканцаў. 1
даменіканцаў. Тады 1
Тады Старэвіч 1
Старэвіч прэпарыраваў 1
прэпарыраваў жукоў, 1
жукоў, прымайстраваў 1
прымайстраваў да 1
да лапкам 1
лапкам тоненькія 1
тоненькія дроцікі, 1
дроцікі, прымацаваў 1
прымацаваў іх 1
іх воскам 1
воскам да 1
да тулава 1
зняў патрэбную 1
патрэбную яму 1
яму сцэну 1
сцэну пакадрава. 1
пакадрава. Тады 1
Тады суадносіны 1
суадносіны форынта 1
форынта да 1
да пенге 1
пенге было 1
было 1:4 1
1:4 × 1
× 1029. 1
1029. Тады 1
Тады ў 4
будаўніцтва асобнага 1
асобнага музея 1
для сабраных 1
сабраных экспанатаў. 1
экспанатаў. Тады 1
Тады ўжо 1
ўжо паўстала 1
паўстала каталіцкая 1
каталіцкая шляхта 1
шляхта (гл. 1
(гл. Тады 1
з гарадскіх 1
гарадскіх свят 1
свят нейкі 1
нейкі жартаўнік 1
жартаўнік дзеля 1
забавы падарваў 1
падарваў мастацкае 1
афармленне свята 1
свята — 1
значыць паветраныя 1
паветраныя шарыкі. 1
шарыкі. Тады 1
ў лістынг 1
лістынг трапілі 1
трапілі каштоўныя 1
паперы ад 1
11 эмітэнтаў. 1
эмітэнтаў. Тады 1
Тады ўрад 1
Закон пра 1
пра парламенцкі 1
парламенцкі вярхоўны 1
вярхоўны суд, 1
суд, даўшы 1
даўшы парламенту 1
парламенту права 1
права адмяняць 1
адмяняць судовыя 1
судовыя рашэнні. 1
рашэнні. Тады 1
Тады ўсё 1
ўсё сцвярджэнні 1
сцвярджэнні ў 1
гэтай паслядоўнасці 1
паслядоўнасці дакладныя. 1
дакладныя. Тады 1
Тады ўсталі 1
ўсталі ўсе 1
ўсе дзевы 1
дзевы тыя 1
тыя і 2
і паправілі 1
паправілі свяцільні 1
свяцільні свае. 1
свае. Тады 1
фінале Мірны 1
Мірны перамог 1
перамог Рамона 1
Рамона Слёйтэра 1
Слёйтэра з 1
лікам 7:6(3), 1
7:6(3), 6:4. 1
6:4. Тады 1
Тады федэральныя 1
федэральныя сілы 1
сілы прызналіся 1
прызналіся ва 1
ва ўчыненых 1
ўчыненых забойствах. 1
забойствах. Тады 1
Тады Філіп 1
Філіп Добры 1
Добры заключыў 1
заключыў дамову 1
французскім каралём, 1
каралём, тым 1
самым ануляваўшы 1
ануляваўшы папярэдні 1
папярэдні альянс 1
англічанамі. Тады 1
Тады Фінляндыя 1
Фінляндыя не 1
толькі вярнула 1
вярнула тэрыторыі, 1
тэрыторыі, страчаныя 1
страчаныя па 1
па Маскоўскім 1
Маскоўскім мірным 1
мірным дагаворы 1
дагаворы 1940, 1
1940, але 1
таксама працягнула 1
працягнула наступ 1
наступ углыб 1
углыб СССР, 1
СССР, заняла 1
заняла шырокую 1
шырокую паласу 1
паласу савецкай 1
тэрыторыі. Тады 1
Тады Флін 1
Флін вырашае 1
знайсці адзін 1
адзін файл, 1
файл, які 2
які дакажа, 1
што Дылінджэр 1
Дылінджэр абакраў 1
абакраў яго. 1
яго. Тады 1
Тады французская 1
французская ўлады 1
ўлады мела 1
намер стварыць 1
стварыць «Музей 1
«Музей дэпартамента 1
дэпартамента Фарэт» 1
Фарэт» (фр. 1
(фр. Musée 1
Musée du 1
du Département 1
Département des 1
des Forêts). 1
Forêts). Тады 1
Тады хітры 1
хітры бог 1
бог Локі 1
Локі прыняў 1
прыняў аблічча 1
аблічча жанчыны 1
і паспытаў 1
паспытаў багіню 1
багіню Фрыг, 1
Фрыг, ці 1
свеце нейкая 1
нейкая сіла, 1
пашкодзіць Бальдру. 1
Бальдру. Тады 1
Тады хлопчык 1
хлопчык сказаў 1
сказаў забраць 1
забраць кароў 1
кароў з 1
вясковага поля, 1
поля, і 1
і дадаў, 1
няма нікога, 1
нікога, хто 1
паслухаўся яго 1
загаду. Тады 1
Тады Царква 1
і арыстакраты 1
арыстакраты звярнуліся 1
у Канстантынопаль, 2
Канстантынопаль, тады 1
тады імператар 1
імператар выканаў 1
выканаў прашэнне 1
прашэнне армян 1
армян паставіць 1
царскі прастол 1
прастол маладога 1
маладога Папа, 1
Папа, што 1
незадавальненне Шапура, 1
Шапура, пасля 1
ён асадзіў 1
асадзіў крэпасць 1
крэпасць Артагерс. 1
Артагерс. Тады 1
Тады шведы 1
шведы пабудавалі 1
пабудавалі ўмацаваны 1
ўмацаваны лагер 1
лагер пад 1
пад горадам. 1
горадам. Тады 1
Тады Шылер 1
Шылер сабраў 1
сабраў забракаваныя 1
забракаваныя Готгальдам 1
Готгальдам вершы, 1
вершы, напісаў 1
напісаў яшчэ 4
яшчэ шэраг 1
шэраг новых 1
новых і, 1
чынам, стварыў 1
стварыў «Анталогію 1
«Анталогію на 1
1782 год», 1
год», супрацьпаставіўшы 1
супрацьпаставіўшы «Альманаху 1
«Альманаху муз» 1
муз» свайго 1
літаратурнага апанента. 1
апанента. Тады 1
Тады яе 1
яе лячылі 1
лячылі хірургічным 1
хірургічным метадам 1
метадам і 1
і прыпяканнем. 1
прыпяканнем. »), 1
»), тады 1
Лондане знаходзіўся 1
знаходзіўся міжнародна 1
міжнародна прызнаны 1
прызнаны Польскі 1
Польскі ўрад 1
у выгнанні. 1
выгнанні. Тады 1
Тады яна 2
была пакаёўкай, 1
пакаёўкай, а 1
і фрэйлінай 1
фрэйлінай баранэсы 1
баранэсы Шарлоты 1
Шарлоты Мандэрстром, 1
Мандэрстром, а 1
потым служанкай 1
служанкай нявесты 1
нявесты Хедвігі 1
Хедвігі Катарыны 1
Катарыны Піпер. 1
Піпер. Тады 1
Тады яна, 1
яна, думаючы, 1
гэта Томэк, 1
Томэк, прызнаецца 1
прызнаецца яму, 1
ён правы 1
правы наконт 1
наконт кахання. 1
кахання. Тады 1
звалася Канстытуцыя 1
Канстытуцыя Сербскай 1
Сербскай Рэспублікі 1
Рэспублікі Босніі 1
Герцагавіны. Тады 1
Тады яно 1
і набыло 1
набыло назву 1
назву Іван 1
Іван (Ян) 1
(Ян) Купала. 1
Купала. Тады 1
Тады яны 1
яны становяцца 2
становяцца адзін 1
адзін насупраць 1
і спрабуюць 2
спрабуюць нагой 1
нагой адкаціць 1
адкаціць мяч 1
мяч назад 1
назад камусьці 1
камусьці з 1
каманды. Тадэвуша 1
Тадэвуша Хоппе, 1
Хоппе, уступіўшы 1
ў салезіянскую 1
салезіянскую супольнасць 1
супольнасць святога 1
святога Яна 1
Яна Боско. 1
Боско. Тадэвуш 1
Тадэвуш Бжазоўскі 1
Бжазоўскі не 1
не здабыў 1
здабыў славы 1
славы вучонага-эрудыта 1
вучонага-эрудыта альбо 1
альбо здольнага 1
здольнага адміністратара. 1
адміністратара. Тадэвуш 1
Тадэвуш Касцюшка 1
Касцюшка прызначыў 1
прызначыў К. 1
К. Прозара 1
Прозара намеснікам 1
намеснікам радцы 1
радцы Найвышэйшай 1
Найвышэйшай нацыянальнай 1
нацыянальнай рады 1
паўнамоцным прадстаўніком 1
прадстаўніком пры 1
ўсіх дывізіях 1
дывізіях войска 1
ВКЛ. Тадэвуш 1
Тадэвуш Тышкевіч 1
Тышкевіч у 1
1816 ажаніўся 1
графіняй Юзэфай 1
Юзэфай з 1
з Салагубаў 1
Салагубаў Патоцкай, 1
Патоцкай, для 1
якой гэта 1
шлюб. Таемна 1
Таемна аднак 1
працягваў стасункі 1
Польшчай. Тайбэй 1
Тайбэй — 1
сталіца правінцыі 1
правінцыі Тайвань 1
Тайвань у 1
складзе КНР. 1
КНР. Тайвань 1
Тайвань мае 1
сутнасці дыпламатычныя 1
свае т.з. 1
т.з. эканамічныя 1
культурныя прадстаўніцтвы 1
прадстаўніцтвы (фактычна, 1
(фактычна, пасольствы). 1
пасольствы). Тайвін 1
Тайвін арганізаваў 1
арганізаваў вяселле 1
вяселле сваёй 1
сваёй дачкі 1
дачкі Серсеі 1
Серсеі Ланістэр 1
Ланістэр з 1
каралём Робертам 1
Робертам Баратэанам. 1
Баратэанам. Тайвін 1
Тайвін калі 1
і спалохаўся 1
спалохаўся накіраванай 1
яго зброі, 1
зброі, то 1
то віду 1
віду не 1
не падаў, 1
падаў, на 1
аб Тышы 1
Тышы адказаўшы, 1
адказаўшы, што 1
што загадаў 1
загадаў адправіць 1
адправіць яе 1
яе туды, 1
туды, «куды 1
«куды ўсе 1
ўсе распусніцы 1
распусніцы адпраўляюцца». 1
адпраўляюцца». Тайлер 1
Тайлер стаў 1
па абранні, 1
абранні, а 1
як віцэ-прэзідэнт 1
віцэ-прэзідэнт пасля 1
смерці дзеючага 1
кіраўніка дзяржавы. 3
дзяржавы. «ТаймАкт» 1
«ТаймАкт» будзе 1
будзе займацца 1
займацца праблемамі 1
праблемамі асуджаных. 1
асуджаных. Тайная 1
Тайная вячэра 1
вячэра была 1
папулярнай тэмай 1
мастацтве. Тайная 1
Тайная канцылярыя 1
канцылярыя скасавана, 1
скасавана, заахвочваецца 1
заахвочваецца гандаль, 1
гандаль, фінансы 1
і прамысловасць. 1
прамысловасць. Тайная 1
Тайная рада 1
рада не 1
поўным складзе, 1
а рашэнні 1
рашэнні ад 1
імя прымае 1
прымае ўрад 1
ўрад Канады. 1
Канады. Тайнікі 1
Тайнікі бываюць 1
бываюць самых 1
відаў. Тайра 1
Тайра планавала 1
планавала паступіць 1
каледж Loyola 1
Loyola Maramount 1
Maramount ў 1
Лос-Анджэлесе. Тайфа, 1
Тайфа, пры 1
якой горад 1
горад дасягнуў 1
дасягнуў росквіту. 1
росквіту. Так, 1
Так, 10 1
ліпеня 11 1
чалавек загінулі 1
ў перастрэлцы 1
перастрэлцы з 1
паўсотні атрымалі 1
раненні. Так 1
Так 1888 1
Германіі годам 1
годам трох 1
трох імператараў. 1
імператараў. Так, 1
Так, 19 1
горад Гуйлінь 1
Гуйлінь пасля 1
доўгай пазіцыйнай 1
пазіцыйнай вайны 1
вайны ўвайшлі 1
ўвайшлі 30 1
і байцоў 1
байцоў народнай 1
народнай сялянскай 1
сялянскай міліцыі. 1
міліцыі. Так, 1
Так, 23 1
такім заданнем 1
заданнем выводзіў 1
выводзіў у 1
мора Калчак 1
Калчак свой 1
свой «Злосны», 1
«Злосны», не 1
не выканаўшы, 1
выканаўшы, аднак, 1
аднак, сваю 1
сваю задуму 1
задуму з-за 1
моцнага хвалявання. 1
хвалявання. Так, 1
Так, 28 1
1906 года, 2
калі рэшткі 1
рэшткі Ракацы 1
Ракацы былі 1
былі прывезены 1
прывезены з 1
Турцыі, яго 1
найбольшых праспектаў, 1
праспектаў, што 1
што падзяляе 1
падзяляе 7-ы 1
8-ы раёны 1
раёны Будапешта. 1
Будапешта. Так, 1
Так, 5.11.1097 1
5.11.1097 года 1
года Васілька, 1
Васілька, які 1
з Любецкага 1
Любецкага з’езда 1
з’езда быў 1
Кіеў і 1
і падманам 1
падманам схоплены 1
схоплены на 2
двары Святаполка, 1
Святаполка, а 1
дзень перавезены 1
перавезены Давыдам 1
Давыдам у 1
у Белгарад 1
Белгарад пад 1
пад Кіевам 1
там аслеплены 1
аслеплены людзьмі 1
людзьмі Святаполка 1
і Давыда. 1
Давыда. Такiм 1
Такiм чынам 1
чынам атрымлiваюцца 1
атрымлiваюцца абароненыя 1
абароненыя паведамленні, 1
паведамленні, апублікаваўшы 1
апублікаваўшы адкрыты 1
адкрыты ключ, 1
ключ, і 1
і захоўваючы 1
ў тайне 1
тайне сакрэтны 1
сакрэтны ключ. 1
ключ. Так, 1
Так, абаронаю 1
абаронаю Бендэраў 1
Бендэраў кіраваў 1
кіраваў мясцовы 1
мясцовы штаб 1
штаб на 1
з Г. 2
Г. Барысавым, 1
Барысавым, сумесна 1
з аддзелам 1
аддзелам Румчарада. 1
Румчарада. Так, 1
Так, аб 1
аб пачуццях 1
пачуццях Фадляляха 1
Фадляляха да 1
да Земруды 1
Земруды ён 1
ён гаворыць: 1
гаворыць: «Любоў 1
«Любоў мазгі 1
мазгі ссушыла, 1
ссушыла, косці 1
косці ўсе 1
ўсе ламае». 1
ламае». Так 1
Так адбылося 1
адбылося яго 1
яго знаёмства 1
з тэлеграфам. 1
тэлеграфам. Так 1
Так ад 1
ад Васіля 1
Васіля Белага 1
Белага было 1
атрымана некалькі 1
некалькі манет 1
манет Вялікага 1
Літоўскага, на 1
якія Анатоль 1
Анатоль Белы 1
1970-х купіў 1
купіў некалькі 1
будучай калекцыі. 1
калекцыі. Так, 1
Так, адзін 1
каштоўных падарункаў 1
падарункаў зрабіў 1
зрабіў супрацоўнік 1
супрацоўнік Цэнтрархіва 1
Цэнтрархіва БССР 1
БССР І. 1
І. Барашка. 1
Барашка. Так, 1
Так, адзначаюць 1
адзначаюць абскурантысцкую 1
абскурантысцкую пазіцыю 1
пазіцыю К. 1
К. Маркса 1
Маркса па 1
да т.зв. 2
т.зв. «буржуазнай 1
«буржуазнай палітычнай 1
эканоміі» прабіла 1
прабіла смяротная 1
смяротная гадзіна 1
гадзіна для 1
для навуковай 1
навуковай буржуазнай 1
буржуазнай палітычнай 1
эканоміі. Так, 1
Так, азоўская 1
азоўская хамса 1
хамса восенню 1
восенню пасля 1
заканчэння нагула 1
нагула змяшчае 1
змяшчае 23-28 1
23-28 % 1
% тлушчу. 1
тлушчу. Такамбау 1
Такамбау абвяшчаўся 1
абвяшчаўся вярхоўным 1
вярхоўным правадыром, 1
правадыром, што 1
перадаць частку 1
частку земляў 1
земляў прыватным 1
прыватным уласнікам 1
уласнікам і 1
чынам разлічыцца 1
разлічыцца з 2
ЗША. Так 1
Так апошні 1
апошні раздзел 1
раздзел Дабравесця 1
Дабравесця паводле 1
паводле Марка 3
ў ПНС 1
ПНС даецца 1
дзвюх рэдакцыях 1
рэдакцыях з 1
з тлумачэннем, 1
тлумачэннем, якія 1
якія рукапісы 1
рукапісы падтрымліваюць 1
падтрымліваюць першую, 1
першую, а 1
якія другую 1
другую рэдакцыю. 1
рэдакцыю. Так, 1
Так, архітэктар 1
архітэктар Сямён 1
Сямён Волкаў 1
Волкаў распрацаваў 1
праект пяціглавага 1
пяціглавага завяршэння 1
завяршэння і 1
новай званіцы, 1
званіцы, але 1
ажыццёўлены. Так 1
Так атрымалася, 1
атрымалася, што 1
свеце апошніх 1
апошніх падзей 1
падзей песні 1
такімі назвамі 1
назвамі сталі 1
сталі актуальнымі. 1
актуальнымі. Такая 1
Такая акалічнасць 1
акалічнасць стварае 1
стварае дзве 1
дзве праблемы. 1
праблемы. Такая 1
Такая арганізацыя 2
арганізацыя забяспечыла 1
забяспечыла Чынгісхану 1
Чынгісхану магчымасць 1
свае ўзброеныя 1
сілы прыкладна 1
да 95 2
95 тыс. 1
тыс. ваяроў. 1
ваяроў. Такая 1
яе кіраўнік 1
кіраўнік Андрэй 1
Андрэй Бандарэнка 1
ў турму. 2
турму. Такая 1
Такая арыентацыя 1
арыентацыя і 1
абумовіла планавання 1
планавання раёна. 1
раёна. Такая 1
Такая асаблівасць 2
асаблівасць архітэктуры 1
архітэктуры сабора 1
сабора дазволіла 1
дазволіла вітражным 1
вітражным майстрам 1
майстрам ствараць 1
ствараць высокія, 1
высокія, падоўжаныя 1
падоўжаныя вітражы. 1
вітражы. Такая 1
асаблівасць эканамічнага 1
краіны атрымала 1
назву "Рэйнскі 1
"Рэйнскі капіталізм". 1
капіталізм". Такая 1
Такая атмасферная 1
атмасферная цыркуляцыя 1
цыркуляцыя абумовіла 1
абумовіла перавагу 1
года атлантычнага 1
атлантычнага паветра 1
паветра ўмераных 1
ўмераных шырот. 1
шырот. Такая 1
Такая ахова 1
ахова членаў 1
членаў называецца 1
называецца інкапсуляцыяй 1
інкапсуляцыяй (або 1
(або ахоўваннем 1
ахоўваннем даных). 1
даных). Такая, 1
Такая, браце, 1
браце, высакародная 1
высакародная праўда 2
праўда пра 2
пачатак пакутай» 1
пакутай» / 1
/ 8 2
8 /. 2
/. Такая 2
Такая будова 1
будова характэрна 1
для поўзаючых, 1
поўзаючых, плаваючых 1
плаваючых жывёл 1
якія актыўна 2
і накіравана 1
накіравана перамяшчаюцца. 1
перамяшчаюцца. Такая 1
Такая выснова 1
выснова брытанскіх 1
брытанскіх навукоўцаў 1
з універсітэта 4
універсітэта Сэнт-Эндру 1
Сэнт-Эндру (University 1
St. Такая 1
Такая генеалогія 1
генеалогія не 1
адпавядае простаму 1
простаму сведчанню 1
сведчанню летапіса 1
летапіса пра 1
пра Ізяслаўль 1
Ізяслаўль як 1
як «отчыну» 1
«отчыну» кн. 1
кн. Брачыслава 1
Брачыслава і 1
і Валодшы, 1
Валодшы, бо 1
бо валоданне 1
валоданне гэтым 1
гэтым ўдзелам 1
ўдзелам кн. 1
кн. Васількам 1
Васількам Святаславічам, 1
Святаславічам, ці 1
ці прынамсі 1
прынамсі кн. 1
кн. Такая 1
Такая густая 1
густая поўсць 1
поўсць добра 1
добра абараняла 1
абараняла котак 1
котак у 1
у непагадзь. 1
непагадзь. Такая 1
Такая замена 1
замена магчыма 1
пра прыблізную 1
прыблізную колькасць; 1
колькасць; лічэбнік 1
лічэбнік one 1
one нельга 1
нельга замяніць 1
замяніць неазначаным 1
неазначаным артыклем 1
артыклем пры 1
перадачы дакладных 1
дакладных лічбаў 1
лічбаў Krylova, 1
English. Такая 1
Такая кааліцыя 1
кааліцыя атрымала 1
назву «Ямайка-кааліцыя». 1
«Ямайка-кааліцыя». Такая 1
Такая канструкцыя 4
канструкцыя апошняга 1
апошняга каскада 1
каскада ўзмацняльніка 1
ўзмацняльніка з’яўляецца 1
з’яўляецца дастаткова 1
дастаткова папулярнай, 1
папулярнай, дзякуючы 1
сваёй прастаце 1
магчымасці дасягнення 1
дасягнення вялікай 1
вялікай выхадной 1
выхадной магутнасці. 1
магутнасці. Такая 1
канструкцыя выкарыстоўвалася 1
пазней, сплеценыя 1
з прутоў 1
прутоў сцены 1
сцены паміж 1
паміж слупамі 1
слупамі абмазваліся 1
абмазваліся глінай, 1
глінай, як 1
ў Гарошкаўскім 1
Гарошкаўскім гарадзішчы 1
гарадзішчы ( 1
( Такая 1
канструкцыя задаволіла 1
задаволіла важнейшыя 1
важнейшыя патрэбы 1
патрэбы унутрысеткавых 1
унутрысеткавых карыстальнікаў. 1
карыстальнікаў. Такая 1
канструкцыя мае 1
высокі супраціў 1
супраціў дэфармацыі 1
і здольная 1
здольная перадаваць 1
перадаваць напружанне 1
напружанне па 1
сваёй паверхні. 1
паверхні. Такая 1
Такая колькасць 2
колькасць адпавядае 1
адпавядае заяўленай 1
заяўленай мэце 1
мэце стратэгіі 1
стратэгіі «мінімальнага 1
«мінімальнага стрымлівання». 1
стрымлівання». Такая 1
колькасць брамаў 1
брамаў зніжала 1
зніжала абарончыя 1
абарончыя якасці 1
якасці замка, 1
замка, але 1
але дазваляла 1
дазваляла вакольнаму 1
вакольнаму насельніцтву 1
насельніцтву хутчэй 1
хутчэй хавацца 1
хавацца за 1
за мурамі 1
мурамі падчас 1
падчас варожых 1
нападаў. Такая 2
Такая крывяносная 1
крывяносная сістэма 1
сістэма называецца 1
называецца замкнутай. 1
замкнутай. Такая 1
Такая магчымасць 1
магчымасць з'явіцца 1
з'явіцца толькі 1
годзе. Такая 1
Такая мадэль 1
мадэль праўлення 1
праўлення была 1
была слаба 1
слаба прыстасавана 1
для адказу 1
на змены, 1
змены, таму 1
што дзеянні 1
дзеянні правіцеля 1
правіцеля згодна 1
традыцыяй абмяжоўваліся 1
абмяжоўваліся такімі 1
такімі напрамкамі 1
як будаўніцтва, 1
будаўніцтва, рытуалы 1
рытуалы і 2
і вайна. 1
вайна. Такая 1
Такая малая 1
малая працягласць 1
абумоўлена эпідэмічнымі 1
эпідэмічнымі захворваннямі 1
захворваннямі і 1
і голадам, 1
голадам, якія, 1
былі выкліканыя 1
выкліканыя дэстабілізацыяй 1
дэстабілізацыяй і 1
і дэмаграфічнымі 1
дэмаграфічнымі зменамі. 1
зменамі. Такая 1
Такая няправільнасць 1
няправільнасць формы 1
формы добра 1
добра прыкметная 2
прыкметная на 1
на фатаграфіях 1
фатаграфіях з 1
зонда Касіні. 1
Касіні. Такая, 1
Такая, о 1
о манахі, 1
манахі, высакародная 1
пра шлях, 1
да спатолення 1
спатолення ўсялякага 1
ўсялякага смутку 1
смутку " 1
" / 1
Такая падвеска 1
падвеска простая 1
простая ў 1
збудаванні і 2
не складаная 1
складаная ў 1
абслугоўванні. Такая 1
Такая пазіцыя 2
пазіцыя Вярхоўскага 1
Вярхоўскага выклікала 1
выклікала рэзкую 1
боку большасці 1
большасці савецкіх 1
савецкіх ваенных 1
ваенных тэарэтыкаў, 1
тэарэтыкаў, якія 1
прыхільнікамі масавых 1
масавых войскаў. 1
войскаў. Такая 1
пазіцыя шмат 1
чым паўплывала 1
на ўпэўненую 1
ўпэўненую перамогу 1
перамогу Джонсана. 1
Джонсана. Такая 1
Такая пазнака 1
пазнака можа 1
ставіцца аўтаматычна 1
аўтаматычна падчас 1
падчас дадання 1
дадання файла 1
ў праект, 1
праект, звычайна 1
гэтага папярэдне 1
папярэдне ствараецца 1
ствараецца спіс 1
спіс масак 1
масак імён 1
імён файлаў, 1
пры даданні 1
даданні павінны 1
павінны станавіцца 1
станавіцца блакіраванымі. 1
блакіраванымі. Такая 1
Такая палітыка 1
палітыка мела 1
мела сукупны 1
сукупны негатыўны 1
негатыўны эфект, 1
эфект, які 1
які падсілкоўваў 1
падсілкоўваў незадаволенасць 1
незадаволенасць і 2
рост знешняга 1
знешняга доўгу, 1
доўгу, а 1
насельніцтва адчувала 1
адчувала дэфіцыт 1
дэфіцыт тавараў. 1
тавараў. Такая 1
Такая пляцоўка, 1
пляцоўка, пастаянная 1
пастаянная з 1
год, уяўляе 1
сабой роўнае 1
роўнае адкрытае 1
адкрытае месца, 1
месца, вяршыню 1
вяршыню альбо 1
альбо схіл 1
схіл пакатага 1
пакатага ўзгорка. 1
ўзгорка. Такая 1
Такая практыка 1
практыка іх 1
дзейнасці асуджалася 1
асуджалася таксама 1
і камуністычнай 1
камуністычнай партыяй, 1
партыяй, што 1
разрыву FARC 1
FARC з 1
з кампартыяй 1
кампартыяй Калумбіі. 1
Калумбіі. Такая 1
Такая прастора 1
прастора называецца 1
называецца еўклідавай. 1
еўклідавай. Такая 1
Такая разнастайнасць 1
разнастайнасць у 1
адной плыні 1
плыні нараджае 1
нараджае размытасць 1
размытасць штампаў 1
штампаў і 1
і канонаў, 1
канонаў, якімі 1
якімі маглі 1
б карыстацца 1
карыстацца крытыкі 1
і рэцэнзенты 1
рэцэнзенты готаў. 1
готаў. Такая 1
Такая рыфма 1
рыфма можа 1
можа ўспрымацца 1
як асаблівы 1
асаблівы від 1
від рознанаціскной 1
рознанаціскной рыфмы. 1
рыфмы. Такая 1
Такая сегрэгацыя 1
сегрэгацыя стымулюе 1
стымулюе стварэнне 1
стварэнне «пятай 1
«пятай калоны», 1
калоны», якая 1
супраць падарваць 1
падарваць «бязбожны 1
«бязбожны Захад» 1
Захад» знутры. 1
знутры. Такая 1
Такая сіла 1
сіла называецца 1
называецца градыентнай 1
градыентнай сілай. 1
сілай. Такая 1
Такая сістэма 3
абароны адпавядала 1
адпавядала тагачаснай 1
тагачаснай тактыцы 1
тактыцы раптоўных 1
раптоўных нападаў. 1
сістэма дазваляе 2
лёгка апісаць 1
апісаць любы 1
любы акт 1
акт групавога 1
групавога сексу. 1
сексу. Такая 1
сістэма ўжывае 1
ўжывае ўсяго 1
ўсяго адну 2
адну лічбу, 1
лічбу, і 1
і лік, 1
які запісаны 1
запісаны ў 2
гэтай сістэме, 1
сістэме, вызначаецца 1
вызначаецца шляхам 2
шляхам падлічэння 1
падлічэння колькасці 1
колькасці лічбаў. 1
лічбаў. Такая 1
Такая супярэчнасць 1
супярэчнасць стымулюецца 1
стымулюецца яшчэ 1
мове паняцці 1
паняцці фантастыка 1
фантастыка ( 1
і фэнтэзі 1
фэнтэзі ( 1
), вельмі 1
падобныя і 1
часта блытаюцца. 1
блытаюцца. Такая 1
Такая схема 2
схема дазваляе 1
дазваляе ўсталёўваць 2
ўсталёўваць адсекі 1
адсекі па 1
неабходнасці і 1
і здымаць 1
здымаць іх, 1
іх, калі 1
калі борт 1
борт не 1
для далёкіх 1
далёкіх рэйсаў. 1
рэйсаў. Такая 1
схема ўжывалася 1
выпадку аднацыліндровай 1
аднацыліндровай (на 1
(на вузкакалейных 1
вузкакалейных паравозах) 1
паравозах) і 1
і трохцыліндровай 1
трохцыліндровай паравой 1
паравой машыны. 1
машыны. Такая 1
Такая тактыка 2
тактыка не 1
прынесла вынікаў, 1
вынікаў, у 1
першым значным 1
значным сутыкненні 1
сутыкненні — 1
— Такая 1
тактыка скарыстоўвалася 1
скарыстоўвалася і, 1
відавочна, будзе 1
будзе скарыстоўвацца 1
скарыстоўвацца надалей. 1
надалей. Такая 1
Такая форма 3
форма біяграфіі 1
біяграфіі можа 1
быць экранізаваная. 1
экранізаваная. Такая 1
форма магла 1
магла ўтварыцца 1
ўтварыцца ў 1
выніку працяглага 1
працяглага ўздзеяння 1
іх вадкасці. 1
вадкасці. Такая 1
форма пакоя 1
пакоя атрымалася 1
атрымалася ў 1
выніку ўключэння 1
ўключэння часткі 1
часткі палаца 1
палаца Вітаўта 1
ў баторыеўскі 1
баторыеўскі палац. 1
палац. Такая 1
Такая цана 1
цана палітычнай 1
палітычнай нестабільнасці 3
войнаў, бо 1
бо яшчэ 1
1980 ліберыйскі 1
ліберыйскі паказчык 1
паказчык ВУП 1
быў роўны, 1
роўны, напрыклад, 1
напрыклад, егіпецкаму. 1
егіпецкаму. Так 1
Так баявыя 1
двух значна 1
менш апошняга, 1
апошняга, асаблівай 1
асаблівай патрэбы 1
няма. Так 1
Так Бекет 1
Бекет дамогся 1
дамогся збірання 1
збірання зямельнага 1
зямельнага падатку 1
падатку з 1
з маёмасці, 1
належала Царкве. 1
Царкве. Так 1
Так бровар 1
бровар ужо 1
ужо болей 1
не існаваў. 1
існаваў. Так 1
Так будаўнікі 1
будаўнікі царквы 1
царквы вырашалі 1
вырашалі праблему 1
праблему арганічнай 1
арганічнай цэласнасці 1
цэласнасці ўнутранай 1
ўнутранай прасторы 1
прасторы будынка. 1
будынка. Так 1
Так была 2
была адноўленая 1
адноўленая незалежная 1
незалежная Кітайская 1
Кітайская дзяржава. 1
дзяржава. Так 1
створана Царква 1
Царква Шатландыі. 1
Шатландыі. Так 1
Так былі 1
захаваныя правілы 1
правілы адсутнасці 1
адсутнасці выключэнняў, 1
выключэнняў, фанетычная 1
фанетычная арфаграфія, 1
арфаграфія, нязменнасць 1
нязменнасць каранёў 1
каранёў слоў 1
граматычных элементаў, 1
элементаў, словаўтварэнне 1
словаўтварэнне пры 1
дапамозе афіксаў. 1
афіксаў. Так 1
Так было 3
неяк прынята 1
прынята — 1
калі дзяўчынка 1
дзяўчынка родзіцца, 1
родзіцца, то 1
то Людміла, 1
Людміла, калі 1
хлопчык — 1
— Руслан». 1
Руслан». Так 1
было са 1
са спектаклямі 1
спектаклямі « 1
» Так 1
што магнітнае 1
поле Юпітэра 1
Юпітэра мае 1
мае не 1
толькі дыпольны 1
дыпольны складнік, 1
складнік, але 1
і квадрупольны, 1
квадрупольны, актупольны 1
актупольны і 1
іншыя гармонікі 1
гармонікі вышэйшых 1
вышэйшых парадкаў. 1
парадкаў. Так, 1
Так, быў 1
у дыктаранезалежнасці 1
дыктаранезалежнасці спачатку 1
спачатку шляхам 1
шляхам навучання 1
розных дыктараў, 1
дыктараў, а 1
потым праз 1
праз адаптацыю 1
адаптацыю сістэмы 1
сістэмы пад 1
пад пэўнага 1
пэўнага дыктара 1
дыктара падчас 1
падчас дэкадавання. 1
дэкадавання. Так 1
Так быў 2
заснаваны стары 1
стары дом 1
дом Браўншвайга 1
Браўншвайга і 1
і закладзены 2
закладзены асновы 1
асновы будучага 1
будучага герцагства 1
герцагства Браўншвайг-Вольфенбютэль. 1
Браўншвайг-Вольфенбютэль. Так 1
пачатак двум 1
двум тыпам 1
тыпам камедыі-балета, 1
камедыі-балета, якія 1
якія распрацоўваліся 1
распрацоўваліся Мальерам 1
Мальерам і 1
і далей. 1
далей. Так, 1
Так, ваенна-марскі 1
ваенна-марскі аташэ 1
аташэ Брытаніі 1
ў Чылі 1
Чылі паведамляў, 1
толькі рэвалюцыя 1
рэвалюцыя не 1
дазволіць Вялікабрытаніі 1
Вялікабрытаніі займець 1
займець гэты 1
гэты кантракт. 1
кантракт. Так, 1
Так, відавочна 1
відавочна пры 1
пры егіпецкай 1
егіпецкай падтрымцы, 1
падтрымцы, Адэр 1
Адэр падняў 1
ў Ідумеі. 1
Ідумеі. Так, 1
Так, Віктар 1
Віктар Сянкевіч 1
Сянкевіч наогул 1
наогул пэўны 1
час трымаў 1
сваім чамадане 1
чамадане пад 1
пад ваенным 1
ваенным ложкам 1
ложкам усе 1
усе паперы 1
паперы ЗБВБ 1
ЗБВБ (спісы 1
(спісы членаў, 1
членаў, заявы, 1
заявы, камунікаты 1
камунікаты і 1
д.) А. 1
А. Дз—ка. 1
Дз—ка. Так 1
Так вырашыў 1
вырашыў Леў-манарх 1
Леў-манарх на 1
на «вольным 1
«вольным сходзе» 1
сходзе» ўсіх 1
ўсіх звяроў. 1
звяроў. Так, 1
Так, «Вышэйшая 1
«Вышэйшая школа» 1
школа» ў 1
годзе выпусціла 2
выпусціла яго 1
кнігу «Кароткі 1
«Кароткі тэрміналагічны 1
тэрміналагічны слоўнік 1
слоўнік для 1
медыцынскіх сясцёр», 2
сясцёр», дзе 1
дзе медыцынскія 1
медыцынскія тэрміны 1
тэрміны ўпершыню 1
ўпершыню выкладзены 1
выкладзены на 1
мове Леонид 1
Леонид Ибрагимович 1
Ибрагимович Друян 1
Друян (к 1
(к 60-летию 1
60-летию со 1
со дня 1
дня рождения) 1
рождения) // 1
// Здравоохранение. 1
Здравоохранение. Так, 1
Так, Гары 1
Потэр з'яўляецца 1
з'яўляецца змеямовам 1
змеямовам ( 1
), гэта 2
ён разумее 1
разумее мову 1
мову змей. 1
змей. Так, 1
Так, гісторык 1
П. Булдакоў 1
Булдакоў пісаў, 1
што Троцкі 1
Троцкі меў 1
меў схільнасць 1
спрашчэння апісання 1
апісання падзей 1
падзей ва 1
ва ўгоду 1
ўгоду хараству 1
хараству выкладу 1
выкладу Булдаков 1
Булдаков В. 1
П. Красная 1
Красная смута: 1
смута: Природа 1
Природа и 1
и последствия 1
последствия революционного 1
революционного насилия 1
насилия — 1
— Изд. 1
Изд. Так, 1
Так, групы 1
групы Primordial, 1
Primordial, Melechesh 1
Melechesh і 1
і Finntroll 1
Finntroll выконваюць 1
выконваюць блэк-метал 1
блэк-метал з 1
прымессю народнай 1
народнай музыкі. 2
музыкі. Так, 1
Так, да 3
да абарончых 1
абарончых сцен 1
боку абедзвюх 1
абедзвюх рэк 1
рэк — 1
— Нёмана 1
і Гараднічанкі 1
Гараднічанкі прымыкалі 1
прымыкалі каменныя 1
каменныя казематы, 1
казематы, якія 1
мелі рознае 1
рознае ваенна-гаспадарчае 1
ваенна-гаспадарчае прызначэнне. 1
прызначэнне. Так 1
Так даволі 1
даволі масавае 1
масавае тайцзыцюань, 1
тайцзыцюань, часцей 1
часцей многімі 1
многімі ўспрымаймае 1
ўспрымаймае як 1
як чыста 1
чыста аздараўленчае 1
аздараўленчае кэмпо, 1
кэмпо, на 1
справе з'яўляецца 2
цалкам эзатэрычным, 1
эзатэрычным, дзе 1
дзе практыкай 1
практыкай правяраюцца 1
правяраюцца Даосыскія 1
Даосыскія прынцыпы 1
прынцыпы інь-ян. 1
інь-ян. Так, 1
прыкладу, рабіліся 1
рабіліся фотакопіі 1
фотакопіі з 1
працы «Балцкія 1
«Балцкія плямёны» 1
плямёны» (газета 1
(газета «Голас 1
«Голас Радзімы», 1
Радзімы», 05.11.1981). 1
05.11.1981). Так, 1
існавання расліннага 1
расліннага арганізма 1
арганізма адносіцца 1
адносіцца наяўнасць 1
наяўнасць вады, 1
вады, пэўнай 1
тэмпературы, святла, 1
святла, вуглякіслага 1
газу, мінеральных 1
рэчываў. Так, 1
Так, даходы 1
даходы ад 1
ад эксплуатацыі 1
эксплуатацыі манастырскіх 1
манастырскіх вотчын 1
вотчын пераходзілі 1
рамках Улажэння 1
Улажэння Манастырскага 1
Манастырскага прыказа 1
прыказа і 1
і паступалі 1
дзяржаўную казну; 1
казну; свецкія 1
свецкія суды 1
суды сталі 1
разглядаць справы, 1
справы, якія 1
распараджэнні судоў 1
судоў царкоўных. 1
царкоўных. Так 1
Так дзень 1
дзень прайшоў, 1
прайшоў, і 1
і другі, 1
другі, і 1
і трэці. 1
трэці. Так, 1
Так, дзякуючы 1
дзякуючы мужнай 1
мужнай барацьбе 1
з «нечестнвымі 1
«нечестнвымі татарамн», 1
татарамн», паводле 1
паводле А. 1
А. Рымшы, 1
Рымшы, набылі 1
набылі фамільны 1
фамільны герб 1
герб слаўныя 1
слаўныя Сапегі. 1
Сапегі. Так, 1
Так, дзяўчынку 1
дзяўчынку Джыні 1
Джыні з 1
з нараджэння 1
нараджэння ўтрымліваў 1
ўтрымліваў у 1
у клетцы 1
клетцы яе 1
яе шалёны 1
шалёны бацька. 1
бацька. Так, 1
Так, для 2
для кінакрытыка 1
кінакрытыка «Прывід 1
— найлепшая 1
найлепшая праца 1
праца рэжысёра 1
рэжысёра з 1
часоў « 1
« Так, 2
для яўрэяў 1
ўстаноўлена квота 1
квота на 1
паступленне ва 1
ва ўніверсітэты, 1
ўніверсітэты, былі 1
былі легалізаваны 2
легалізаваны цялесныя 1
цялесныя пакаранні. 1
пакаранні. Так, 1
Так, ён 2
Папы падтрымаў 1
падтрымаў Клюнийское 1
Клюнийское рух, 1
рух, накіраваны 1
павышэнне манаскай 1
дысцыпліны. Так, 1
ён вылучае 1
вылучае як 1
як унутраныя 1
унутраныя (псіхічныя), 1
(псіхічныя), так 1
і знешнія, 1
знешнія, фізічныя 1
фізічныя феномены. 1
феномены. Так 1
Так ён 2
Віцебск і 1
у чыгуначным 2
чыгуначным дэпо. 1
дэпо. Так 1
займацца лыжнымі 1
лыжнымі гонкамі, 1
гонкамі, прычым 1
прычым вельмі 1
паспяхова. Так 1
Так завяршылася 1
завяршылася Народна-вызвольная 1
Народна-вызвольная вайна 1
вайна на 2
Македоніі. Так, 1
Так, замужніх 1
замужніх жанчын 1
жанчын могуць 1
могуць акрэсліваць 1
акрэсліваць мянушкі, 1
мянушкі, утвораныя 1
назваў вёсак, 1
вёсак, дзе 1
да замуства: 1
замуства: Вічынка 1
Вічынка (прыехала 1
(прыехала з 1
в. Вічыны), 1
Вічыны), Дзятлаўка 1
Дзятлаўка (нарадзілася 1
в. Дзятлавічы). 1
Дзятлавічы). Так, 1
Так, за 1
дні продажаў 1
продажаў арыгінальнай 1
арыгінальнай PS3 1
PS3 у 1
было раскуплена 1
раскуплена 88 1
88 тыс. 1
тыс. камплектаў 1
камплектаў прыстаўкі, 1
прыстаўкі, у 1
як PS3 1
PS3 Slim 1
Slim за 1
тры дня 1
дня разыйшлася 1
разыйшлася ў 1
колькасці, які 1
які перавышае 1
перавышае 150 1
адзінак. Так 1
Так за 1
кансерваторыі пад 1
кіраўніцтвам Сяргея 1
Сяргея Стадлера 1
Стадлера яна 1
яна ўзяла 1
ўзяла ўдзел 3
шматлікіх праектах, 1
праектах, выканаў 1
выканаў партыю 1
партыю Лючыі 1
Лючыі («Лючыя 1
(«Лючыя дзі 1
дзі Ламмермур» 1
Ламмермур» Так 1
Так званая 2
званая «Ваза 1
«Ваза Франсуа», 1
Франсуа», інакш 1
інакш званая 1
« Так 2
званая «Зона 1
«Зона 1» 1
1» мае 1
мае перыяд 1
перыяд кручэння 1
кручэння 10 1
гадзін 14 1
14 хвілін 1
хвілін 00 1
00 секунд 1
секунд (гэта 1
значыць хуткасць 1
складае 844,3°/дзень). 1
844,3°/дзень). Так 1
Так званы 2
званы «Марскі 1
«Марскі тэатр» 1
тэатр» з 1
яго пакоямі, 1
пакоямі, абкружаны 1
абкружаны сцяной 1
і кальцавым 1
кальцавым басейнам, 1
басейнам, быў, 1
быў, відаць, 3
відаць, задуманы 1
задуманы для 1
для інтымных 1
інтымных забаў. 1
забаў. Так 1
званы трохступеньчаты 1
трохступеньчаты тэст 1
тэст лічыць, 1
што выключэнне 1
выключэнне дазваляецца 1
толькі "у 1
"у пэўных 1
пэўных асаблівых 1
асаблівых выпадках 3
выпадках пры 1
такое праіграванне 1
праіграванне ці 1
шкоды нармальнаму 1
нармальнаму выкарыстанню 1
выкарыстанню твора, 1
твора, ці 1
не ўшчамляе 1
ўшчамляе неабгрунтаваным 1
неабгрунтаваным чынам 1
чынам законныя 1
законныя інтарэсы 1
інтарэсы аўтара". 1
аўтара". Так 1
Так званыя 1
званыя «правілы 1
«правілы чытання» 1
чытання» абмежаваны 1
абмежаваны такой 1
такой колькасцю 1
колькасцю выключэнняў, 1
выключэнняў, што 1
што губляюць 1
губляюць усялякі 1
усялякі практычны 1
практычны сэнс. 1
сэнс. Так, 1
Так, згодна 2
згодна заканадаўству 1
заканадаўству кожны 1
кожны дарослы 1
мужчына павінен 1
карыстанне зямлю. 1
зямлю. Так, 1
гэтым актам, 1
актам, гарантаваліся 1
гарантаваліся аднолькавыя 1
аднолькавыя палітычныя 1
правы незалежна 2
ад нацыянальнасці, 1
нацыянальнасці, веравызнання, 1
веравызнання, сацыяльнага 1
сацыяльнага становішча 1
становішча або 1
або плоці. 1
плоці. Так 1
Так здарылася, 1
здарылася, што 1
што расійская 1
расійская ўлада 1
ўлада ніякіх 1
ніякіх рэпрэсій 1
рэпрэсій на 1
на Тадэвуша 1
Тадэвуша Вайніловіча 1
Вайніловіча не 2
не распаўсюдзіла. 1
распаўсюдзіла. Так, 1
Так, з 2
з цяперашніх 1
цяперашніх 189 1
189 кардыналаў 1
кардыналаў 174 1
174 прызначаныя 1
прызначаныя Янам 1
Янам Паўлам. 1
Паўлам. Так 1
Так з’явіліся 1
з’явіліся раёны 1
раёны пастаянных 1
пастаянных паселішчаў, 1
падзеленыя ляснымі 1
ляснымі масівамі. 1
масівамі. Так, 1
з якаснымі 1
якаснымі прыметнікамі 1
прыметнікамі звязана 1
звязана паходжанне 1
паходжанне вялікай 1
колькасці прэдыкатываў 1
прэдыкатываў на 1
на -а 1
-а (цёпла, 1
(цёпла, горача, 1
горача, суха, 1
суха, мокра, 1
мокра, змрочна, 1
змрочна, сцішна, 1
сцішна, сумна, 1
сумна, смешна, 1
смешна, весела 1
весела і 1
інш.). Так 1
Так і 3
адбылося. Такі 1
Такі арнамент 1
арнамент можна 1
назваць камбінаваным. 1
камбінаваным. Такі 1
Такі афарбоўка 1
афарбоўка мае 1
афарбоўкай парод, 1
парод, якіх 1
якіх вывелі 1
аснове выкарыстання 1
выкарыстання дзікіх 1
жывёл (напрыклад, 1
(напрыклад, бенгальскіх 1
бенгальскіх кошак). 1
кошак). Так 1
і Блужская 1
Блужская царква 1
з уніяцкай 1
уніяцкай ператварылася 1
ў праваслаўную. 1
праваслаўную. Такі 1
Такі быў 1
быў канец 1
канец Першага 1
Першага Балгарскага 1
Балгарскага царства. 2
царства. Такі 1
Такі від 1
від сувязі 1
сувязі звычайна 1
называюць паўдуплекснай 1
паўдуплекснай сувяззю. 1
сувяззю. Такі 1
Такі гідрадынамічны 1
гідрадынамічны падыход 1
падыход справядлівы, 1
справядлівы, калі 2
калі даўжыня 1
даўжыня свабоднага 1
свабоднага прабегу 2
прабегу значна 1
менш характэрных 1
характэрных памераў 2
памераў абласцей 1
абласцей неаднароднасці. 1
неаднароднасці. Такі 1
Такі гіраскоп 1
гіраскоп мае 1
ступені свабоды. 1
свабоды. Такі 1
Такі джозефсанаўскі 1
джозефсанаўскі салітон 1
салітон падобны 1
да салітону 1
салітону Френкеля 1
Френкеля (лік 1
(лік квантаў 1
квантаў патоку 1
патоку захоўваецца). 1
захоўваецца). Такі 1
Такі жа 1
набор будзе 1
будзе выпушчаны 2
годзе. Такі 2
Такі жанр 1
жанр ў 1
літаратуры прынята 1
называць медытатыўнай 1
медытатыўнай лірыкай. 1
лірыкай. Такі 1
Такі ж 1
ж эфект 1
эфект дае 1
дае парашок 1
парашок з 1
з пладоў. 1
пладоў. Такі 1
Такі закон 1
закон будзе 1
насіць гендарна-асіметрычны 1
гендарна-асіметрычны характар. 1
характар. Такі 1
Такі запавет 1
запавет Францішка 1
Скарыны актуальны 1
актуальны і 1
для адчування 1
адчування і 1
разумення Беларусі 1
як вешчуна 1
вешчуна талеранцыі. 1
талеранцыі. Такі 1
Такі збор 1
збор пылка 1
пылка і 1
называецца абножкай. 1
абножкай. Такійскія 1
Такійскія сярэднія 1
школы кіруюцца 1
кіруюцца Аддзелам 1
Аддзелам народнай 1
адукацыі Сталічнага 1
Сталічнага ўрада 1
называюцца «сталічнымі 1
«сталічнымі сярэнімі 1
сярэнімі школамі». 1
школамі». «Такійскія 1
«Такійскія хросныя 1
хросныя бацькі» 1
бацькі» атрымаў 1
узнагароду на 1
японскім фестывалі 1
фестывалі медыя-мастацтваў 1
медыя-мастацтваў у 1
Такі канцэпт, 1
канцэпт, у 1
у адноснасці 1
адноснасці да 1
такога значэння, 1
значэння, нейкай 1
нейкай існасці, 1
існасці, разглядаецца 1
як абсалютны. 1
абсалютны. Такі 1
Такі мантаж 1
мантаж стаў 1
часта ўжывацца 1
ўжывацца ў 4
ў трэйлерах. 1
трэйлерах. Такім 1
Такім жа 3
жа спрэчным 1
спрэчным пытаннем 1
пытаннем з’яўляецца 1
паходжанне клубных 1
клубных колераў. 1
колераў. Такім 1
жа ўпартым 1
ўпартым было 1
супраціўленне каўніяў. 1
каўніяў. Такім 1
чынам means 1
means - 1
толькі сродак 1
і сродкі, 1
сродкі, але 1
форма простага 1
простага цяперашняга 1
часу 3-й 1
3-й асобы 1
ліку дзеяслова 1
дзеяслова mean 1
mean "значыць; 1
"значыць; мае 1
мае намер". 1
намер". Такі 1
Такі міждысцыплінарны 1
міждысцыплінарны працэс 1
працэс ахоплівае 1
ахоплівае вобласць 1
вобласць мэтавых 1
мэтавых тэхнічных 1
тэхнічных ведаў 1
кіраванне сістэмнай 1
сістэмнай распрацоўкай. 1
распрацоўкай. Такімі 1
Такімі з'яўляюцца: 1
з'яўляюцца: абмеркаванне 1
і зацвярджэнне 1
зацвярджэнне новай 1
новай канстытуцыі; 1
канстытуцыі; змены 1
ў тэрыторыі 1
краіны; змены 1
змены дзяржаўнага 1
іншыя. Такімі 1
Такімі месцамі 1
месцамі з’яўляюцца 1
з’яўляюцца паліцэйскія 1
ўчасткі, псіхіятрычныя 1
бальніцы, месцы 1
месцы зняволення 1
ў вайсковых 1
вайсковых частках, 1
частках, месцы 1
месцы ўтрымання 1
ўтрымання затрыманых 1
затрыманых замежнікаў 1
замежнікаў і 2
і дзіцячыя 2
дзіцячыя прыёмнікі-размеркавальнікі. 1
прыёмнікі-размеркавальнікі. Такімі 1
Такімі цытатнік 1
цытатнік былі 1
забітыя да 1
смерці многія 1
дзеячы партыі, 1
іх вуснаў 1
вуснаў «выбівалі 1
«выбівалі буржуазны 1
буржуазны яд». 1
яд». Такім 1
Такім кіраўнікам 1
кіраўнікам Папа 1
Папа прысвойваў 1
прысвойваў тытулы 1
тытулы герцагаў 1
герцагаў (рэдка 1
(рэдка маркізаў, 1
маркізаў, менш 1
менш значным 1
значным васалам) 1
васалам) і 1
і званне 2
званне ганфаланьера 1
ганфаланьера Святой 1
Святой Царквы. 1
Царквы. Такім 1
Такім перакладам 1
перакладам звычайна 1
звычайна карыстаюцца 1
карыстаюцца пры 1
перадачы юрыдычнай 1
юрыдычнай інфармацыі 1
інфармацыі (напрыклад, 1
(напрыклад, тэкст 1
тэкст дагавора), 1
дагавора), апісанні 1
апісанні правілаў 1
правілаў эксплуатацыі 1
эксплуатацыі тэхнічнага 1
тэхнічнага абсталявання, 1
абсталявання, у 1
у мастацкай 1
мастацкай і 1
і публіцыстычнай 1
публіцыстычнай літаратуры. 1
літаратуры. Так, 1
Так, імператара 1
імператара Калігулу 1
Калігулу асабіста 1
асабіста забіў 1
забіў прэфект 1
прэторыя Херэя. 1
Херэя. Такім 1
Такім смяротным 1
смяротным выратавальнікам 1
выратавальнікам аказаўся 1
аказаўся герой 1
герой Сігурд. 1
Сігурд. Такім 1
Такім спосабам 2
спосабам быў 1
абраны наступнік 1
наступнік Дональда, 1
Дональда, яго 1
брат, Канстанцін 1
Канстанцін I. 1
I. Законы 1
Законы Эда 1
Эда праіснавалі 1
праўлення караля 1
караля Малькальма 1
Малькальма II 1
( Такім 3
спосабам стваралася 1
стваралася грамадская 1
грамадская думка, 1
думка, якой 1
якой пачалі 1
пачалі паддавацца 1
паддавацца людзі 1
людзі насуперак 1
насуперак сваім 1
сваім найглыбейшым 1
найглыбейшым перакананням, 1
перакананням, і 2
і неслі 2
неслі сваё 1
і маёнтак 2
ахвяру, разумеючы 1
разумеючы нават 1
нават усю 1
усю бясплённасць 1
бясплённасць сваёй 1
сваёй самаахвярнасці. 1
самаахвярнасці. Такім 1
Такім творам 1
творам з'яўляецца 1
з'яўляецца паэма 1
паэма "Мачыха", 1
"Мачыха", падпісаная 1
падпісаная псеўданімам 1
псеўданімам Адэля 1
Адэля з 1
з Устроні. 1
Устроні. Так, 1
Так, ім 1
удалося захапіць 1
захапіць студыю 1
студыю нацыянальнай 1
нацыянальнай радыёстанцыі, 1
радыёстанцыі, але 1
але аказалася, 1
што перадатчык 1
перадатчык знаходзіўся 1
месцы. Такім 1
Такім чынам 82
чынам American 1
American Medical 1
Medical Association 1
Association здымае 1
сябе якую-небудзь 1
якую-небудзь адказнасць 1
за выкарыстанне, 1
выкарыстанне, невыкарыстанне 1
невыкарыстанне ці 1
ці няслушнае 1
няслушнае выкарыстанне 1
выкарыстанне публікуемых 1
публікуемых матэрыялаў. 1
матэрыялаў. Такім 1
чынам, DNS 1
DNS з’яўляецца 1
з найістотнейшых 1
найістотнейшых частак 1
частак Інтэрнэту, 1
Інтэрнэту, без 1
без якой 1
можа функцыянаваць. 1
функцыянаваць. Такім 1
чынам, Emacs 1
Emacs можа 1
можа лёгка 2
знайсці імёны, 1
імёны, нават 1
яны ўтрымліваюць 2
ўтрымліваюць незвычайныя 1
незвычайныя сімвалы, 1
сімвалы, такія 1
як прабелы 1
прабелы ці 1
ці сімвалы 1
сімвалы новага 1
новага радка. 1
радка. Такім 1
чынам ESTCube-1 1
ESTCube-1 стаў 1
свеце спадарожнікам, 1
спадарожнікам, што 1
выкарыстоўвае электрычны 1
электрычны парус. 1
парус. Такім 1
чынам FIA 1
FIA спрабуе 1
спрабуе знізіць 1
знізіць колькасць 1
колькасць замен 1
замен элементаў 1
элементаў рухавіка 1
рухавіка пасля 1
першага атрыманага 1
атрыманага штрафа. 1
штрафа. Такім 1
чынам, Windows 1
Windows NT 3
NT можна 1
поўным правам 1
правам назваць 1
назваць гібрыднай 1
гібрыднай аперацыйнай 1
аперацыйнай сістэмай. 1
сістэмай. Такім 1
чынам, аб'ектыўных 1
аб'ектыўных звестак 1
пра асобу 2
асобу Аляксандра 1
Аляксандра практычна 1
няма. Такім 2
чынам, агульнапрынятай 1
агульнапрынятай перыядызацыі 1
перыядызацыі творчасці 1
творчасці Хайнлайна 1
Хайнлайна няма. 1
колькасць зорак 1
зорак паказвае 1
што штат 1
штат Індыяна 1
Індыяна стаў 1
стаў девятнадцатым 1
девятнадцатым штатам 1
штатам ЗША. 1
ЗША. Такім 2
колькасць паветра, 1
што траціцца, 1
траціцца, у 1
разоў большая 1
за стэхіяметрычна 1
стэхіяметрычна неабходную. 1
неабходную. Такім 1
плошча заапарка 1
заапарка дасягнула 1
дасягнула 4,25 1
4,25 гектар. 1
гектар. Такім 1
чынам, адзінае 1
адзінае пытанне, 1
быць пастаўлена 1
пастаўлена па 1
адносінах беларусаў, 1
беларусаў, наступнае: 1
наступнае: ці 1
сапраўды беларусы 1
беларусы захавалі 1
захавалі ў 1
значнай чысціні 1
чысціні старажытны 1
старажытны арыйскі 1
арыйскі бялявы 1
бялявы антрапалагічны 1
антрапалагічны тып? 1
тып? Такім 1
чынам, адніманне 1
адніманне - 1
гэта аперацыя, 1
аперацыя, адваротная 1
адваротная да 1
да складання. 1
складання. Такім 1
чынам, адносіны 1
адносіны інданезійскіх 1
інданезійскіх камуністаў 1
камуністаў з 1
іншымі сіламі, 1
супраць галандскага 1
галандскага каланіяльнага 1
каланіяльнага панавання, 1
панавання, былі 1
былі напружанымі. 1
напружанымі. Такім 1
чынам, адпраўнік 1
адпраўнік не 1
куды ідзе 1
ідзе яго 1
яго файл, 1
файл, а 1
а атрымальнік 1
атрымальнік не 1
ведае, адкуль 1
ён прыйшоў. 1
прыйшоў. Такім 1
чынам, ад 1
ад экспрэсіяніска-рэалістычнага 1
экспрэсіяніска-рэалістычнага і 1
і пасткубісцкага 1
пасткубісцкага пейзажнага 1
пейзажнага жывапісу 2
жывапісу Кірушчанка 1
Кірушчанка перайшоў 1
да нефігуратыўнагя 1
нефігуратыўнагя жывапісу, 1
жывапісу, толькі 1
затым вярнуцца 1
да фігуратыўнага 1
фігуратыўнага мастацтва 1
мастацтва праз 1
вывучэнне архаікі, 1
архаікі, а 1
затым, зноў 1
зноў жа, 1
жа, праз 1
праз сінтэз 1
сінтэз ленд-арта. 1
ленд-арта. Такім 1
чынам, актуалізуецца 1
актуалізуецца патрэба 1
ў культуралагічным 1
культуралагічным вывучэнні 1
вывучэнні беларускай 1
беларускай антыўтопіі 1
антыўтопіі як 1
як неад'емнай 1
неад'емнай часткі 1
часткі духоўнай 1
Беларусі. Такім 3
чынам, акустааптычныя 1
акустааптычныя прыборы 1
прыборы кіруюцца 1
кіруюцца з 1
дапамогай электрычных 1
электрычных сігналаў 1
сігналаў (высокай 1
(высокай частаты), 1
частаты), якія 1
якія выпрацоўваюцца 1
выпрацоўваюцца ў 1
электронных блоках 1
блоках кіравання. 1
кіравання. Такім 1
чынам, алгарытм 1
алгарытм выдае 1
выдае адзін 1
жа вынік 1
вынік (адказ) 1
(адказ) для 1
жа зыходных 1
зыходных дадзеных. 1
дадзеных. Такім 1
чынам, Алекс 1
Алекс Хігінс 1
Хігінс выйшаў 1
свой 4-ы 1
4-ы фінал 1
фінал сусветнай 1
сусветнай першасці. 1
першасці. Такім 1
чынам, аперацыя 1
аперацыя стала 1
стала поўнай 1
поўнай няўдачай 1
няўдачай для 1
для рускага 1
рускага боку, 1
боку, хоць 1
і дапамагла, 1
дапамагла, верагодна, 1
верагодна, французскаму 1
французскаму боку. 1
боку. Такім 2
чынам арганізатары 1
арганізатары гран-пры 1
гран-пры вырашылі 1
вырашылі адсвяткаваць 1
адсвяткаваць дзесяцігоддзе 1
дзесяцігоддзе гонкі 1
ў Бахрэйне. 1
Бахрэйне. Такім 1
чынам Асман 1
Асман здолеў 1
здолеў значна 1
і ўплыў, 1
ўплыў, таксама 1
пачаў чыканіць 1
чыканіць свае 1
ўтварыў уласны 1
уласны аўтарытэтны 1
аўтарытэтны суд. 1
суд. Такім 1
чынам, Асманская 1
імперыя ўступіла 1
баку Германіі. 1
Германіі. Такім 1
чынам, асноўная 1
частка Фарсіды, 1
Фарсіды, імаверна, 1
імаверна, зробленая 1
зробленая з 1
гэтых інтрузіўных 1
інтрузіўных комплексаў 1
да лававых 1
лававых патокаў 1
патокаў на 1
паверхні Williams, 1
Williams, J.-P.; 1
J.-P.; Paige, 1
Paige, D.A.; 1
D.A.; Manning, 1
Manning, C.E. 1
C.E. (2003). 1
(2003). Такім 1
чынам, асноўнымі 1
асноўнымі супернікамі 1
супернікамі ў 1
дэльце Меконга 1
Меконга былі 1
былі ўрадавая 1
і НФВПВ. 1
НФВПВ. Такім 1
чынам асобная 1
асобная вайна 1
ВКЛ скончылася, 1
скончылася, і 1
пачалася « 1
« Такім 4
чынам, атрымаецца 1
атрымаецца лішак 1
лішак рухальнай 1
рухальнай сілы, 1
сілы, лішак, 1
лішак, які 1
на што-небудзь 1
што-небудзь ўжыць. 1
ўжыць. Такім 1
чынам атрымваюць 1
атрымваюць «базавае 1
«базавае віно». 1
віно». Такім 1
чынам, атрымліваецца 1
атрымліваецца 11 1
11 асноўных 1
клімату (гл. 1
ніжэй). Такім 1
чынам атрымліваецца, 1
адлюстравання інтэрфейсу 1
інтэрфейсу на 1
мове праграме 1
праграме не 1
не патрэбныя 1
патрэбныя файлы 1
файлы перакладу. 1
перакладу. Такім 1
чынам, ачаг 1
ачаг канфлікту 1
раёне Халхін-Гала 1
Халхін-Гала захоўваўся. 1
захоўваўся. Такім 1
чынам Беларускае 1
Беларускае Радыё 1
Рацыя з'яўляецца 1
незалежным трансгранічным 1
трансгранічным беларускім 1
ў абсягу 1
абсягу якога 1
знаходзіцца ўся 2
ўся Польска-Беларуская 1
Польска-Беларуская мяжа. 1
мяжа. Такім 1
чынам, беларуская 1
беларуская культура 1
культура прадстаўлена 1
прадстаўлена хорамі, 1
хорамі, тэатральных 1
тэатральных калектывамі, 1
калектывамі, музычнымі 1
музычнымі і 1
і танцавальнымі 1
танцавальнымі калектывамі. 1
калектывамі. Такім 1
чынам, бібліятэка 1
бібліятэка Вільнюскага 1
Вільнюскага ўніверсітэта 1
ўніверсітэта з’яўляецца 1
найбуйнейшай бібліятэкай 1
бібліятэкай Літоўскай 1
Літоўскай Рэспублікі. 1
Рэспублікі. Такім 1
чынам, Бугер 1
Бугер прыбыў 1
Парыж на 1
месяцаў раней 1
за Кандаміна. 1
Кандаміна. Такім 1
чынам, будаўніцтва 1
будаўніцтва раёна 1
раёна з'яўляецца 1
з'яўляецца рэканструктыўная, 1
рэканструктыўная, а 1
межы дакладна 1
дакладна вызначаны, 1
то развіццё 1
развіццё магчыма 1
кошт унутраных 1
унутраных участкаў. 1
участкаў. Такім 1
чынам будзе 1
будзе папярэджана 1
папярэджана магчымае 1
магчымае сутыкненне 1
сутыкненне ў 1
будучыні з 1
з галілеевых 1
Юпітэра (дзе 1
(дзе дапускаецца 1
дапускаецца магчымасць 1
існавання жыцця, 1
жыцця, таму 1
іх забруджванне 1
забруджванне біялагічным 1
біялагічным матэрыялам 1
матэрыялам з 1
Зямлі непажадана). 1
непажадана). Такім 1
чынам, будучы 1
пісьменнік ад 1
самага маленства 1
маленства быў 1
быў трылінгвам. 1
трылінгвам. Такім 1
паказана сур’ёзнасць 1
сур’ёзнасць намераў 1
намераў расійскага 1
расійскага боку. 1
створана Выканаўчая 1
Выканаўчая камісія 1
камісія Марыяна 1
Марыяна Лангевіча 1
Лангевіча ў 1
Варшаве. Такім 1
чынам, была 2
створана крыніца 1
крыніца пастаяннага 1
пастаяннага напружання 1
напружання для 1
і бальшавісцкай 1
бальшавісцкай Расіі 1
захадзе. Такім 1
чынам, былы 1
былы султан, 1
султан, які 1
ў шлюпцы, 1
шлюпцы, фармальна 1
фармальна ўвесь 1
на германскай 1
германскай тэрыторыі. 1
тэрыторыі. Такім 1
чынам быў 1
дадзены добры 1
добры штуршок 1
штуршок у 1
развіцці адукацынага 1
адукацынага кірунку 1
кірунку дзейнасці 1
дзейнасці арганізацыі. 1
арганізацыі. Такім 1
чынам, быў 2
зроблены крок 1
новага класа 2
класа самалётаў, 1
самалётаў, знішчальнікаў-бамбардзіроўшчыкоў, 1
знішчальнікаў-бамбардзіроўшчыкоў, які 1
атрымаў вялікае 1
вялікае развіццё 1
гады. Такім 2
падрыхтаваны матэрыял, 1
які канчаткова 2
запісаны да 1
атрымаў назоў 1
назоў «Сьвітаньне 1
«Сьвітаньне па-над 1
па-над Руінамі». 1
Руінамі». Такім 1
чынам, ваенныя 1
дзеянні хана 1
хана Прэсіяна 1
Прэсіяна падзялілі 1
падзялілі Візантыю 1
Візантыю на 1
тры адрэзаныя 1
адрэзаныя адна 1
адной часткі: 1
часткі: Паўночную 1
Паўночную Албанію, 1
Албанію, Эладу 1
Эладу і 1
суседнія тэрыторыі 1
тэрыторыі каля 1
каля Канстанцінопаля, 1
Канстанцінопаля, разам 1
Малой Азіяй. 1
Азіяй. Такім 1
чынам, Валадар 1
Валадар быў 1
быў дзедам 1
дзедам будучага 1
будучага імператара 2
імператара Андроніка 1
Андроніка Камніна. 1
Камніна. Такім 1
чынам ваяўніча 1
ваяўніча настроеная 1
настроеная група 1
група паменшылася. 1
паменшылася. Такім 1
чынам венгерскімі 1
ўладамі было 1
парушана абяцанне, 1
абяцанне, дадзенае 1
дадзенае ў 1
ў Кастрычніцкім 1
Кастрычніцкім дакуменце 1
дакуменце аб 2
аб нацыянальным 2
нацыянальным развіцці 1
развіцці народаў. 1
народаў. Такім 1
чынам, верагодна, 1
верагодна, больш 1
больш блізка 1
блізка пераклад: 1
пераклад: «Прыйдучы, 1
«Прыйдучы, вазьмі!» 1
вазьмі!» Такім 1
чынам, Віктар 1
Кіслы ператварыў 1
ператварыў дзіцячае 1
дзіцячае захапленне 2
захапленне ў 1
ў прыбытковы 1
прыбытковы бізнэс. 1
бізнэс. Такім 1
чынам, вымяраючы 1
вымяраючы характэрныя 1
характэрныя часы 1
часы пераарыентацыі 1
пераарыентацыі малекул, 1
малекул, можна 1
яе размеркаванні 1
размеркаванні ў 1
ў аб’екце. 1
аб’екце. Такім 1
чынам, вымярэнне 1
вымярэнне памеру 1
масы большасці 1
большасці транснептунавых 1
аб'ектаў носіць 1
носіць ацэначны 1
ацэначны характар 1
​​і можа 1
парадак ад 1
ад рэальных 1
рэальных значэнняў. 1
значэнняў. Такім 1
чынам, высокі 1
статус з 1
пачатку меў 1
меў спадчынны 1
спадчынны характар. 1
характар. Такім 1
чынам, вядучую 1
ў новаўтвораным 1
новаўтвораным каралеўстве 1
каралеўстве гуляла 1
гуляла сербская 1
сербская кіруючая 1
кіруючая эліта. 1
эліта. Такім 1
чынам, галоўным 1
галоўным пераможцам 1
пераможцам першага 1
першага фестываля 1
фестываля біт-ансамбляў 1
ўладальнікам прызавой 1
прызавой Бурштынавай 1
Бурштынавай гітары 1
гітары сталі 1
сталі «Алгарытмы» 1
«Алгарытмы» з 1
з РТІ. 1
РТІ. Такім 1
чынам Гвардыёла 1
Гвардыёла выйграў 1
чэмпіянат Іспаніі 1
свой дэбютны 1
дэбютны сезон 2
клубе, зрабіўшы 1
зрабіўшы тое, 1
здолеў нават 1
нават Франк 1
Франк Райкаард 1
Райкаард і 1
і Ёхан 1
Ёхан Кройф. 1
Кройф. Такім 1
чынам, гераізм 1
гераізм рускіх 1
войскаў, прызнаваны 1
прызнаваны і 1
і герм. 1
герм. бокам, 1
бокам, не 1
даў ніякіх 1
ніякіх вынікаў, 1
панесены вельмі 1
вельмі цяжкія 1
ў людзях. 1
людзях. Такім 1
чынам, гісторыя 1
пра Вавілонскую 1
Вавілонскую вежу 1
вежу тлумачыць 1
тлумачыць з'яўленне 1
з'яўленне розных 1
моў пасля 1
пасля Сусветнага 1
Сусветнага патопу. 1
патопу. Такім 1
чынам грамадзянскія 1
грамадзянскія аўтамабілі 1
аўтамабілі мелі 1
мелі такі 1
самы аэрадынамічны 1
аэрадынамічны пакет, 1
характэрны падвойны 1
падвойны задні 1
задні спойлер, 1
спойлер, аднак 1
прапаноўваліся без 1
яго верхняй 1
верхняй часткі. 1
часткі. Такім 1
чынам, гурт 1
гурт апынуўся 1
мяжы знікнення. 1
знікнення. Такім 1
чынам, гэты 1
гэты фінал 1
другім рэйтынгавым 1
рэйтынгавым фіналам 1
фіналам кітайскага 1
кітайскага снукерыста 1
снукерыста ў 1
годзе. Такім 1
з'явілася жалезабетонная 1
жалезабетонная канструкцыя 1
канструкцыя галоўнай 1
галоўнай трыбуны. 1
трыбуны. Такім 1
стагоддзя адзіным 1
адзіным месцам, 1
дзе захаваўся 1
захаваўся масарабскі 1
масарабскі абрад, 1
абрад, стаў 1
стаў Таледа. 1
Таледа. Такім 1
чынам, дакладны 1
ўзрост сахелантрапа 1
сахелантрапа на 1
быць усталяваны. 1
усталяваны. Такім 1
чынам, далейшыя 1
далейшыя гады 1
гады можна 1
назваць паэтапным 1
паэтапным прасоўваннем 1
прасоўваннем канфесіяналізацыі, 1
канфесіяналізацыі, што 1
вынікам глыбейшага 1
глыбейшага адасаблення 1
адасаблення праваслаўнай 1
праваслаўнай і 1
каталіцкай супольнасці. 1
супольнасці. Такім 1
чынам, далучыўшы 1
далучыўшы да 1
сябе Кітай 1
і Манголію, 1
Манголію, Цынская 1
Цынская імперыя 1
імперыя стала 1
стала к 1
канцу XVII 1
стагоддзя самай 1
вялікай дзяржавай 1
у Азіі. 1
Азіі. Такім 1
пач. Такім 1
гг. практычна 1
практычна адзінымі 1
адзінымі крыніцамі, 1
крыніцамі, на 1
якіх засноўваліся 1
засноўваліся заходнія 1
заходнія гістарычныя 1
гістарычныя працы 2
па Венгерскім 1
Венгерскім паўстанні, 1
паўстанні, былі 1
былі асабісты 1
асабісты ўражанні 1
ўражанні карэспандэнтаў, 1
карэспандэнтаў, удзельнікаў 1
і відавочцаў. 1
відавочцаў. Такім 1
чынам даўжыня 1
даўжыня Юніяна 1
Юніяна з 1
захад склала 1
склала 5,89 1
5,89 км. 1
км. Такім 1
чынам да 1
ўлады прыйшлі 2
прыйшлі фараоны 1
фараоны персідскай 1
персідскай — 1
— XXVII 1
XXVII дынастыі, 1
дынастыі, гэта 1
пачаткам канца 1
існавання незалежнага 1
незалежнага Старажытнага 1
Егіпта. Такім 1
чынам, дацка-нямецкая 1
дацка-нямецкая мяжа 1
мяжа стала 1
з навязаных 1
навязаных Антантай 1
Антантай Германіі, 1
якую Гітлер 1
Гітлер так 1
не паквапіўся. 1
паквапіўся. Такім 1
чынам, Джэк 1
Джэк быў 1
ідэальным наёмным 1
наёмным забойцам. 1
забойцам. Такім 1
чынам, дзеля 1
дзеля дакладнасці 1
дакладнасці заваявання 1
заваявання Паўднёвы 1
Паўднёвы полюс 1
полюс быў 1
быў «акружаны» 1
«акружаны» экспедыцыяй 1
экспедыцыяй тройчы. 1
тройчы. Такім 1
чынам, дзеці 1
з баптысцкіх 1
баптысцкіх сем'яў 1
не ўлічаны 1
ўлічаны ў 1
ў статыстыцы. 1
статыстыцы. Такім 1
чынам, для 4
для моцных 1
моцных электралітаў 1
электралітаў тэрмін 1
тэрмін «канстанта 1
«канстанта дысацыяцыі» 1
дысацыяцыі» пазбаўлены 1
пазбаўлены сэнсу. 1
сэнсу. Такім 1
для Паўднёвага 2
Паўднёвага акіяна 1
акіяна характэрныя 1
характэрныя два 1
два ветравых 1
ветравых паясы, 1
паясы, паласа 1
паласа максімальных 1
максімальных хуткасцяў 1
хуткасцяў ветру, 1
ветру, актыўная 1
актыўная цыкланічная 1
цыкланічная дзейнасць, 1
дзейнасць, занальнае 1
занальнае размеркаванне 1
размеркаванне тэмпературнага 1
тэмпературнага рэжыму 1
рэжыму паветра. 1
паветра. Такім 1
працы кліент-серверных 1
кліент-серверных праграм 1
адным камп'ютары 1
камп'ютары не 1
патрабуецца вынаходзіць 1
вынаходзіць дадатковыя 1
і дапісваць 1
дапісваць праграмныя 1
праграмныя модулі. 1
модулі. Такім 1
чынам, доля 2
горадзе дасягнула 1
дасягнула 5-7 1
5-7 %, 1
%, і 1
надалей паступова 1
паступова расла 1
расла (за 1
(за рахунак 1
рахунак больш 1
нараджальнасці ў 3
ў казахаў 1
казахаў у 1
са славянскімі 2
славянскімі нацыянальнасцямі); 1
нацыянальнасцямі); ім 1
дазволена працаваць 1
гарадскіх службах 1
службах ( 1
чынам Драгуцін 1
Драгуцін утварыў 1
утварыў новую 1
новую дзяржаву 1
дзяржаву Каралеўства 1
Каралеўства Срэм 1
Срэм і 1
як кароль 1
кароль Срэма. 1
Срэма. Такім 1
чынам другое 1
імя азначала 1
азначала «ўхвалоная 1
«ўхвалоная архідэя». 1
архідэя». Такім 1
чынам, дысбаланс 1
дысбаланс імпульсу 1
імпульсу на 1
адзінку плошчы 1
плошчы памяншаецца 1
ў зваротна-квадратычнай 1
зваротна-квадратычнай залежнасці 1
ад адлегласці. 1
адлегласці. Такім 1
чынам, Дыямед 1
Дыямед застаўся 1
прастол Аргаса. 1
Аргаса. Такім 1
чынам, дэльта-функцыю 1
дэльта-функцыю можна 1
як бесканечны 1
бесканечны ўсплёск 1
ўсплёск адзінкавай 1
адзінкавай інтэнсіўнасці. 1
інтэнсіўнасці. Такім 1
чынам, ён 7
ён аказаўся 1
Лондане на 1
нелегальным становішчы, 1
ў вучні 1
вучні яго 1
не залічылі 1
залічылі (сапраўднае 1
(сапраўднае вучнёўства 1
вучнёўства патрабавала 1
патрабавала сямі 1
гадоў навучання). 2
навучання). Такім 1
выйграў 53-і 1
53-і прафесійны 1
прафесійны тытул 1
тытул і 2
і 14-ы 2
14-ы тытул 1
тытул « 1
ён намагаецца 1
намагаецца дасягнуць 1
дасягнуць большай 1
большай аднастайнасці 1
аднастайнасці кадраў. 1
кадраў. Такім 1
адстаўку, а 1
а памёр 1
на службе, 1
службе, атрымаўшы 1
атрымаўшы чын 1
чын сапраўднага 1
сапраўднага тайнага 1
тайнага саветніка 1
саветніка пасмяротна. 1
пасмяротна. Такім 1
стаў чарговым 1
чарговым чэмпіёнам 1
чэмпіёнам свету, 2
стаў ахвярай 3
ахвярай « 1
стварыў першыя 2
першыя дзевяць 1
дзевяць дзяржаўных 1
дзяржаўных аб'яднанняў. 1
аб'яднанняў. Такім 1
ён фактычна 1
фактычна пакінуў 1
пакінуў Гліцэрыя 1
Гліцэрыя бараніць 1
бараніць свае 1
ў адзінотку. 1
адзінотку. Такім 1
чынам, Жыжку 1
Жыжку зноў 1
зноў удалося 1
удалося аб'яднаць 1
аб'яднаць пад 1
сваім камандаваннем 1
камандаваннем усё 1
усё гусіцкае 1
гусіцкае войска. 1
войска. Такім 1
чынам, жыццё 1
жыццё Аляксандра 1
Аляксандра Вадкоўскага 1
Вадкоўскага абарвалася 1
абарвалася пасля 1
пасля 1845 1
1845 г. 1
г. Такім 1
як «Лэдзі 1
«Лэдзі Луіза 1
Луіза Маўтбетэн». 1
Маўтбетэн». Такім 1
чынам, задачай 1
задачай каманды 1
каманды з'яўляецца 1
толькі наняць 1
наняць хуткага 1
хуткага і 1
і спрактыкаванага 1
спрактыкаванага пілота 1
пілота і 1
забяспечыць граматную 1
граматную настройку 1
настройку і 1
абслугоўванне машыны, 1
машыны, але 2
зусім «з 1
«з нуля» 1
нуля» спраектаваць 1
спраектаваць і 1
і сканструяваць 1
сканструяваць балід. 1
балід. Такім 1
чынам, за 3
прыходу Шаддара, 1
Шаддара, па 1
краіне шукалі 1
шукалі герояў, 1
герояў, здольных 1
здольных прадухіліць 1
прадухіліць вайну 1
вярнуць кантроль 2
над Т-Энергіяй. 1
Т-Энергіяй. Такім 1
чынам, залежнасць 1
залежнасць «доза-эфект» 1
«доза-эфект» абумоўленая 1
абумоўленая не 1
толькі прамым 1
прамым трапленнем 1
трапленнем у 1
у малекулы 1
малекулы і 1
і структуры-мішэні, 1
структуры-мішэні, але 1
станам біялагічнага 1
біялагічнага аб'екта 1
аб'екта як 1
як дынамічнай 1
дынамічнай сістэмы. 1
сістэмы. Такім 2
чынам, залішняе 1
залішняе другое 1
другое абазначэнне 1
абазначэнне ў 1
кожнай пары 2
пары выйшла 1
ужывання. Такім 1
чынам замацаваная 1
замацаваная крайняя 1
крайняя частка 1
дома засталася 1
засталася вісець 1
вісець над 1
над скалой, 1
скалой, што 1
раней абрынулася. 1
абрынулася. Такім 1
за нулявы 1
нулявы ўзровень 1
ўзровень можна 1
можна выбіраць 1
выбіраць той, 1
найбольш зручны 1
рашэння канкрэтнай 1
канкрэтнай задачы. 1
задачы. Такім 1
за пяць-сем 1
пяць-сем гадоў 1
гадоў заканадаўства 1
заканадаўства краіны-кандыдата 1
краіны-кандыдата цалкам 1
цалкам прыводзіцца 1
адпаведнасць з 2
з заканадаўствам 1
заканадаўствам ЕС, 1
ЕС, што 1
зрабіла магчымым 1
магчымым іх 1
інтэграцыю ва 1
ва ўнутраны 1
ўнутраны рынак, 1
нарэшце, ўступленне 1
ЕС. Такім 1
жыццё, з'яўлялася 1
з'яўлялася прадстаўніцай 1
прадстаўніцай трох 1
трох выбітнейшых 1
выбітнейшых родаў 1
родаў таго 1
часу. Такім 1
чынам, згаданыя 1
згаданыя дакументы 1
што Ціхінскі 1
Ціхінскі імкнуўся 1
імкнуўся не 2
толькі сабраць 1
сабраць багацці 1
багацці беларускай 1
беларускай гаворкі, 1
гаворкі, але 1
і распаўсюдзіць 1
распаўсюдзіць друкаванае 1
друкаванае народнае 1
народнае слова. 2
слова. Такім 1
чынам, згодна 2
вядомымі на 1
сёння данымі, 1
данымі, адна 1
з кампанент 1
кампанент двайной 1
двайной сістэмы 1
сістэмы HD 1
HD 49798 1
49798 стала 1
першым белым 1
белым карлікам, 1
карлікам, у 1
выяўлена сцісканне 1
сцісканне на 1
стадыі эвалюцыі. 1
эвалюцыі. Такім 1
дадзенымі перапісу, 1
перапісу, рускамоўныя 1
рускамоўныя грамадзяне 1
грамадзяне Украіны 1
Украіны з'яўляюцца 1
з'яўляюцца буйнейшай 1
буйнейшай у 1
Еўропе моўнай 1
моўнай супольнасцю, 1
супольнасцю, чыя 1
чыя мова 1
не прызнана 2
прызнана дзяржаўнай 1
дзяржаўнай ці 1
ці афіцыйнай 1
афіцыйнай і 1
сабой буйнейшую 1
буйнейшую рускамоўную 1
рускамоўную супольнасць 1
супольнасць за 1
межамі Расійскай 1
Федэрацыі. Такім 1
чынам, змаганне 1
змаганне паміж 1
дрэвамі абумаўляе 1
абумаўляе натуральнае 1
натуральнае змяншэнне 2
змяншэнне ствалоў 1
ствалоў у 1
у насаджэнні, 1
насаджэнні, якая 1
асабліва рэзка 1
рэзка заўважная 1
заўважная ў 1
і сярэдневекавых 1
сярэдневекавых насаджэннях. 1
насаджэннях. Такім 1
чынам, змрочныя 1
і процізмрочныя 1
процізмрочныя прамяні 1
прамяні маюць 1
ж прыроду 1
прыроду ўзнікнення. 1
ўзнікнення. Такім 1
чынам, змяненне 1
змяненне напрамку 1
напрамку лініі 1
лініі апагею, 1
апагею, напрыклад, 1
напрыклад, Месяца 1
Месяца непасрэдна 1
непасрэдна атрымліваецца 1
атрымліваецца са 1
са змяненнем 1
змяненнем палажэння 1
палажэння перыгея 1
перыгея яе 1
яе арбіты. 1
арбіты. Такім 1
чынам, змяняючы 1
змяняючы імпульсныя 1
імпульсныя моды 1
моды і 2
і шрубавыя 1
шрубавыя моды 1
моды струны, 2
струны, можна 1
можна перамыкацца 1
паміж буйным 1
буйным і 1
і дробным 1
дробным маштабам. 1
маштабам. Такім 1
чынам, зразумець 1
зразумець ўмоўнасць 1
ўмоўнасць афіцыйнага 1
афіцыйнага часу 1
часу навочней 1
навочней за 1
ўсё можна 1
Паўночным полюсе. 1
полюсе. Такім 1
з трэцяга 6
трэцяга нумара 1
нумара часопіс 1
часопіс пачаў 1
пачаў друкаваўся 1
Горках. Такім 1
чынам з'явіўся 1
новы прадукт 1
прадукт - 1
- вінны 1
вінны дыстылят, 1
дыстылят, які 1
пры перавозцы 1
перавозцы морам 1
морам ужо 1
не змяняе 1
змяняе свае 1
свае якасці. 1
якасці. Такім 1
чынам, ідэя 1
ідэя фактычнага 1
фактычнага станаўлення 1
станаўлення выдаўцом 1
і зліццё 1
з Bethesda 1
Bethesda і 1
і ZeniMax 1
ZeniMax нам 1
нам здалася 1
здалася ідэальнай. 1
ідэальнай. Такім 1
чынам, ініцыятыва 1
ініцыятыва Румянцава 1
Румянцава абумовіла 1
абумовіла пералом 1
пералом у 1
бітве і 1
перамогу рускіх 1
войскаў. Такім 1
чынам, інфармацыя 1
пра «наступныя 1
«наступныя пэўныя 1
пэўныя дзеянні», 1
дзеянні», кантэкстна 1
кантэкстна злучаных 1
з дадзеным 2
дадзеным момантам 1
момантам і 1
месцам, можа 1
паслужыць вонкавай 1
вонкавай падтрымкай, 1
падтрымкай, якая 1
якая гарантуе, 1
гарантуе, што 1
мы зробім 1
зробім сабе 1
сабе правільныя 1
правільныя напамінкі 1
напамінкі ў 1
патрэбны час. 1
час. Такім 1
каб знешне 1
знешне больш 1
больш адрознівацца 1
ад АЦУ 1
АЦУ САЦУ 1
САЦУ пачала 1
пачала выкарыстоўваць 1
іншыя мітры. 1
мітры. Такім 1
зрабіць тотал-клірэнс, 1
тотал-клірэнс, гулец 1
павінен забіць 1
забіць усе 2
усе чырвоныя 1
чырвоныя шары 1
шары па 1
чарзе з 1
гэтага забіць 1
усе каляровыя 1
шары ў 1
вызначаным парадку 1
парадку (жоўты, 1
(жоўты, зялёны, 1
зялёны, руды, 1
руды, сіні, 1
сіні, ружовы, 1
ружовы, чорны). 1
чорны). Такім 1
чынам, кабінет 1
кабінет налічваў 1
налічваў 14 1
14 асоб. 1
асоб. Такім 1
пазбегнуць блытаніны, 2
блытаніны, станцыю 1
станцыю і 1
ёй перайменаваны 1
ў Прышыб. 1
Прышыб. Такім 1
чынам каёва 1
каёва паспяхова 1
паспяхова каардынавалі 1
каардынавалі свае 1
свае дзеянні. 2
дзеянні. Такім 1
чынам, калі 4
дзве тэорыі 1
тэорыі S-дуальныя 1
S-дуальныя адзін 1
адзін аднаму, 1
аднаму, то 1
то дастаткова 1
дастаткова зразумець 1
зразумець слабую 1
слабую тэорыю, 1
тэорыю, паколькі 1
эквівалентна разуменню 1
разуменню моцнай 1
моцнай тэорыі. 1
тэорыі. Такім 1
калі Ісус 1
Ісус наблізіўся 1
да пакрытага 1
пакрытага лісцём 1
лісцём дрэва, 1
дрэва, чакалася, 1
там будзе 2
будзе плён. 1
плён. Такім 1
калі лічбы, 1
лічбы, прыведзеныя 1
ў «Сазе 1
«Сазе пра 1
пра Хокана» 1
Хокана» дакладныя, 1
дакладныя, перавага 1
перавага шатландцаў 1
шатландцаў над 1
над нарвежцамі 1
нарвежцамі была 1
была значнай: 1
значнай: амаль 1
амаль дзесяціразовай. 1
дзесяціразовай. Такім 1
нейкі сістэматык 1
сістэматык захоча 1
захоча падзяліць 1
падзяліць дадзены 1
дадзены від 2
два віды, 1
віды, старую 1
назву трэба 1
трэба захаваць 1
тым відам, 1
відам, да 1
якога належыць 2
належыць тыпавы 1
тыпавы асобнік. 1
асобнік. Такім 1
чынам, каля 1
10% працаздольнага 1
працаздольнага насельніцтва 1
насельніцтва так 1
інакш звязаны 1
з кіруючымі 1
кіруючымі органамі. 1
органамі. Такім 1
чынам, Камісія 1
Камісія часта 1
часта прапануе 1
прапануе больш 1
больш строгае 1
строгае заканадаўства, 1
заканадаўства, чым 1
краінах. Такім 1
чынам каралеўства 1
каралеўства Навара 1
Навара зноў 1
стала самастойным. 1
самастойным. Такім 1
чынам, Карла 1
Карла меў 1
меў падставы 1
падставы прэтэндаваць 1
трон гэтай 1
гэтай балканскай 1
балканскай дзяржавы. 1
дзяржавы. Такім 1
чынам касцёл 1
з зальнага 1
зальнага храма 1
храма ператварыўся 1
ў базіліку. 1
базіліку. Такім 1
чынам, Клейст 1
Клейст фактычна 1
стаў камандзірам 1
камандзірам першай 1
гісторыі танкавай 1
арміі. Такім 1
чынам клуб 1
клуб гуляў 2
дывізіёне з 1
з сезону 2
сезону 1974/75, 1
1974/75, перш 1
чым здолеў 1
здолеў вярнуцца 1
дывізіён па 1
сезону 1979/80. 1
1979/80. Такім 1
чынам, колькасць 5
колькасць патэнцыйных 1
патэнцыйных удзельнікаў 1
удзельнікаў скарачалася 1
скарачалася да 1
да 12. 1
12. Такім 1
колькасць сакратарыятаў 1
сакратарыятаў скарацілася 1
да сямі 1
сямі з 1
увядзеннем нацыянальных 1
нацыянальных квот; 1
квот; чацвёра 1
чацвёра з 1
сямі павінны 1
быць неўкраінцамі. 1
неўкраінцамі. Такім 1
колькасць сталоў 1
сталоў на 1
арэне была 1
скарочана з 1
да двух. 1
двух. Такім 1
колькасць феадалаў 1
феадалаў у 1
Эстоніі значна 1
значна зменшылася. 1
зменшылася. Такім 1
колькасць эвакуіраваных 1
эвакуіраваных за 1
дні склала 1
чалавек. Такім 1
чынам Крыжаніч 1
Крыжаніч прыйшоў 1
стварэнні агульнаславянскай 1
агульнаславянскай мовы. 1
мовы. Такім 1
чынам, крэпасць 1
крэпасць ізалявалася 1
ізалявалася і 1
яе абароназдольнасць 1
абароназдольнасць вызначалася 1
вызначалася запасам 1
запасам харчавання, 1
харчавання, па 1
сканчэнні якога 1
якога абаронцы 1
абаронцы былі 1
былі змушаныя 1
змушаныя або 1
або здавацца 1
здавацца або 1
або вырывацца 1
вырывацца з 1
з блакады. 1
блакады. Такім 1
чынам, Ла-Карунья 1
Ла-Карунья зрабілася 1
зрабілася анклавам, 1
анклавам, які 1
які падпарадкоўваўся 2
падпарадкоўваўся непасрэдна 1
непасрэдна каралю, 1
каралю, вольным 1
вольным ад 1
ад вернасці 1
вернасці духавенству 1
духавенству і 1
і феадалам, 1
феадалам, якія 1
якія падзялілі 2
падзялілі астатнюю 1
астатнюю Галісію. 1
Галісію. Такім 1
чынам, лёд, 1
лёд, здушваючы 1
здушваючы «Фрам» 1
«Фрам» па 1
па баках, 3
баках, не 1
не збіваў 1
збіваў судна, 1
а паступова 1
паступова выціскаў 1
выціскаў яго 1
яго наверх, 1
наверх, на 1
паверхню. Такім 1
чынам ліга 1
ліга атаесамлялася 1
атаесамлялася з 1
пашыранай матрылакальнай 1
матрылакальнай сям'ёй. 1
сям'ёй. Такім 1
чынам, лік 1
лік радыеактыўных 1
радыеактыўных атамаў 1
атамаў памяншаецца 1
часам па 1
экспанентным законе. 1
законе. Такім 1
чынам, лімітавы 1
лімітавы пераход 1
пераход агульнай 1
ў ньютанаўскую 1
ньютанаўскую тэорыю 1
тэорыю прыцягнення 1
прыцягнення магчымы 1
прасторы трох 1
трох вымярэнняў. 1
вымярэнняў. Такім 1
чынам, літаратурная 1
творчасць належала 1
належала людзям 1
людзям вышэйшага 1
вышэйшага класа, 1
працавалі пры 1
пры архівах, 1
архівах, канцылярыях 1
канцылярыях і 1
двары кіруючага 1
кіруючага фараона. 2
фараона. Такім 1
чынам, Лок 1
Лок разыходзіцца 1
разыходзіцца з 1
з Дэкартам 1
Дэкартам толькі 1
што прызнае 1
прызнае замест 1
замест прыроджаных 1
прыроджаных патэнцый 1
патэнцый асобных 1
асобных ідэй 1
ідэй агульныя 1
агульныя законы, 1
законы, што 1
што прыводзяць 1
прыводзяць розум 1
розум да 1
адкрыцця верагодных 1
верагодных праўд, 1
праўд, і 1
потым не 2
бачыць рэзкага 1
рэзкага адрознення 1
паміж адцягненымі 1
адцягненымі і 1
пэўнымі ідэямі. 1
ідэямі. Такім 1
чынам, Лондан 1
Лондан з’яўляецца 1
адзінай еўрапейскай 1
еўрапейскай сталіцай 1
сталіцай якая 1
захоплена ворагам 1
ворагам ні 1
разу за 1
апошнія амаль 1
амаль 8 1
8 стагоддзяў. 1
стагоддзяў. Такім 1
чынам Люк 1
Люк далучаецца 1
паўстання. Такім 1
чынам, магнітны 1
магнітны момант 1
момант электрона 1
электрона кратны 1
кратны магнетону 1
магнетону Бора. 1
Бора. Такім 1
чынам, магчымасці 1
магчымасці пошуку 1
пошуку ў 1
працэсе працы 2
з рэгіянальнымі 1
рэгіянальнымі рэсурсамі 1
рэсурсамі паступова 1
паступова пашырыліся. 1
пашырыліся. Такім 1
чынам, мадэль 1
мадэль СТС 1
СТС можа 1
можа непасрэдна 1
непасрэдна ператвараць 1
ператвараць гукі 1
гукі прамовы 1
прамовы ў 1
ў англійскія 1
англійскія сімвалы, 1
сімвалы, але 1
але такія 1
мадэлі робяць 1
робяць шмат 1
шмат арфаграфічных 1
арфаграфічных памылак, 1
памылак, таму 1
таму павінны 1
павінны спадзявацца 1
на асобную 1
асобную моўную 1
моўную мадэль 1
вырашэння арфаграфічных 1
арфаграфічных нюансаў. 1
нюансаў. Такім 1
чынам, маецца 1
тры рода: 1
рода: быццё, 1
быццё, супакой, 1
супакой, рух. 1
рух. Такім 1
чынам максімум 1
максімум у 1
у бліцы 1
бліцы +14 1
+14 ачкоў, 1
ачкоў, мінімум 1
мінімум −14. 1
−14. Такім 1
чынам, маніпулюючы 1
маніпулюючы людзьмі 1
горадзе, Фантэйн 1
Фантэйн падштурхнуў 1
падштурхнуў іх 1
да выраджэння 1
выраджэння і 1
і вымірання. 1
вымірання. Такім 1
чынам Марское 1
Марское ведамства 1
ведамства прыняло 1
прыняло дзяржаўны 1
дзяржаўны сцяг 1
сцяг РСФСР. 1
РСФСР. Такім 1
чынам, Марыя 1
Марыя Кюры 1
Кюры стала 1
прэмію Нобеля. 1
Нобеля. Такім 1
чынам міжнародная 1
міжнародная супольнасць 1
супольнасць прызнала 1
права польскіх 1
польскіх каралёў 1
каралёў на 1
кіраванне Польшчай. 1
Польшчай. Такім 1
чынам Міхаіл 1
Міхаіл VIII 1
VIII Палеалог 1
Палеалог вырашыў, 1
ўдасца замірыць 1
замірыць нязгодных 1
нязгодных з 1
з узыходжаннем 1
узыходжаннем на 1
прастол Івана 1
Івана Асеня. 1
Асеня. Такім 1
чынам, многія 2
многія выданні 1
выданні сышліся 1
сышліся ў 1
што Apple 1
Apple пачынае 1
пачынае тэставаць 1
тэставаць свой 1
свой сэрвіс 1
сэрвіс на 1
мове. Такім 1
многія дэнамінацыі 1
дэнамінацыі робяць 1
робяць ногаамавенне 1
ногаамавенне ў 1
ў Чысты 1
Чысты чацвер 1
чацвер Страснога 1
Страснога тыдня, 1
тыдня, для 1
гэтых канфесій 1
канфесій ногаамавенне 1
ногаамавенне з'яўляецца 1
як прыклад. 1
прыклад. Такім 1
чынам можна 4
можна адзначыць, 1
што першымі 1
першымі немцамі 1
чынам гандляры 1
гандляры і 1
святары. Такім 1
можна бачыць, 3
што магутнасць 1
магутнасць вытворчасці 1
вытворчасці моцна 1
моцна не 1
забяспечвае ўнутраныя 1
ўнутраныя патрэбы. 1
патрэбы. Такім 1
і эпоху, 1
эпоху, у 1
якой мутацый 1
мутацый яшчэ 1
і продкавая 1
продкавая папуляцыя 1
папуляцыя людзей 1
была генетычна 1
генетычна аднастайнай. 1
аднастайнай. Такім 1
знайсці каардынаты 1
каардынаты любой 1
любой колькасці 1
пунктаў паводле 1
паводле правіла: 1
правіла: каардынаты 1
каардынаты наступнага 1
наступнага пункту 1
пункту роўныя 1
роўныя каардынатам 1
каардынатам папярэдняга 1
папярэдняга пункту 1
пункту плюс 1
плюс адпаведныя 1
адпаведныя прырашчэнні. 1
прырашчэнні. Такім 1
этапе праабшчыны 1
праабшчыны ў 1
ёй маглі 1
маглі існаваць 1
існаваць падобныя 1
падобныя тыпы 1
тыпы палавых 1
палавых адносінаў, 1
адносінаў, але 1
але любая 1
любая з 1
гэтых формаў 1
формаў сям'і 1
сям'і была 1
была антаганістычная 1
антаганістычная статкавай 1
статкавай суполцы. 1
суполцы. Такім 1
што гарады 1
гарады сталі 1
цэнтрамі рамяства, 1
рамяства, гандлю, 1
гандлю, культуры, 1
культуры, вальнадумства 1
вальнадумства і 1
і дэмакратычных 1
традыцый. Такім 1
ствараць і 1
і трайныя, 1
трайныя, і 1
і чацвярныя 1
чацвярныя фішкі. 1
фішкі. Такім 1
чынам, монакан 1
монакан былі 1
былі рэшткамі 1
рэшткамі старажытнага 1
старажытнага насельніцтва. 1
насельніцтва. Такім 2
чынам, музей 1
музей адлюстроўвае 1
адлюстроўвае тую 1
тую частку 1
частку беларускай 1
што слаба 1
слаба асветлена 1
асветлена ў 1
афіцыйнай гістарыяграфіі. 1
гістарыяграфіі. Такім 1
чынам, мы 1
мы заяўляем 1
заяўляем вам, 1
што будзем 1
будзем у 1
падпарадкоўвацца Божым 1
Божым запаведзям, 1
запаведзям, сустракацца 1
сустракацца для 2
вывучэння Божага 2
Божага Слова, 2
Слова, а 2
таксама пакланяцца 1
пакланяцца і 1
служыць Богу, 1
Богу, як 1
і наказаў. 1
наказаў. Такім 1
чынам мяжа 1
мяжа асновы 1
асновы будзе 1
будзе па 2
форме супадаць 1
супадаць з 1
з накіравальнай. 1
накіравальнай. Такім 1
лініі Уолеса 1
Уолеса з 1
абодвух бахоў 1
бахоў маглі 1
маглі распаўсюджвацца 1
распаўсюджвацца віды, 1
жылі там. 1
там. Такім 1
у абноўленай 2
абноўленай сусвету 1
сусвету Heroes 1
Heroes of 1
of Might 1
Might and 1
and Magic 1
Magic існуе 1
тры разнавіднасці 1
разнавіднасці оркаў: 1
оркаў: Стэпавыя, 1
Стэпавыя, якія 1
на прасторах 1
прасторах Ранаара; 1
Ранаара; Астраўныя, 1
Астраўныя, якія 1
архіпелагу Пао; 1
Пао; і 1
і Пустынныя, 1
Пустынныя, вандроўныя 1
вандроўныя па 1
па пясках 1
пясках Сахаары. 1
Сахаары. Такім 1
чынам, найболей 1
найболей імавернае, 1
імавернае, што 1
выпадку павінна 1
павінна ісці 1
ісці пра 1
пра Ададнірары 1
Ададнірары II. 1
II. Такім 1
дзень, існуе 1
існуе чатыры 1
чатыры аддзялення 1
аддзялення арганізацыі: 1
Даніі, якія 1
разам складаюць 1
складаюць адзінае 1
цэлае — 1
— паўночны 1
рух супраціву. 1
супраціву. Такім 1
стале ляжыць 1
ляжыць 5 1
5 карт. 1
карт. Такім 1
станцыю ідзе 1
ідзе менш 1
паўтара мільярда 1
мільярда долараў 2
год. Такім 2
той злёт 1
злёт сабраліся 1
сабраліся ўсе 1
ўсе скаўцкія 1
скаўцкія арганізацыі, 1
час дзейнічалі 2
на «шышцы» 1
«шышцы» Нармеравай 1
Нармеравай булавы 1
булавы адлюстрована 1
адлюстрована мірнае 1
мірнае ўключэнне 1
ўключэнне ці 1
ці аб’яднанне 1
аб’яднанне меншага 1
меншага края 1
края з 1
з большым, 1
большым, якое 1
якое праходзіла 1
форме перапісу 1
або чагось 1
чагось падобнага. 1
падобнага. Такім 1
чынам, некаторыя 1
некаторыя інструкцыі 1
інструкцыі павінны 1
павінны выконвацца 1
выконвацца строга 1
строга пасля 1
працы інструкцый, 1
інструкцый, ад 1
яны залежаць. 1
залежаць. Такім 1
чынам, немагчыма 1
немагчыма вызначыць 2
вызначыць камп’ютар-крыніцу 1
камп’ютар-крыніцу ў 1
першым дамене 1
дамене шыфравання 1
і камп’ютар-атрымальнік 1
камп’ютар-атрымальнік у 1
у другім. 1
другім. Такім 1
не самае 2
самае значнае 1
значнае па 1
мерках В’етнамскай 1
В’етнамскай вайны 1
вайны бітва 1
бітва нечакана 1
нечакана прывяло 1
да пераменаў 1
пераменаў у 2
агульнай ваеннай 1
стратэгіі ЗША 1
гэтай вайне. 1
вайне. Такім 1
чынам, ні 2
якую «рану 1
«рану для 1
сябе ўвагі» 1
ўвагі» не 1
гаворкі. Такім 1
ні фактычнага 1
фактычнага абвяшчэння 1
абвяшчэння аўтакефаліі, 1
аўтакефаліі, ні 1
ні прызнання 1
прызнання яе 3
яе іншымі 1
іншымі цэрквамі 1
цэрквамі не 1
адбылося. Такім 1
чынам, нярэдка 1
нярэдка пераклады 1
сучасныя мовы 1
мовы губляюць 1
губляюць асаблівасці 1
асаблівасці мовы 1
мовы арыгінала. 1
арыгінала. Такім 1
чынам, няслушным 1
няслушным аказваецца 1
аказваецца звыклае 1
звыклае ўяўленне 1
дынамічныя уласцівасці 1
уласцівасці квантавай 1
квантавай часціцы, 1
часціцы, назіраныя 1
назіраныя пры 1
пры вымярэнні, 2
вымярэнні, рэальна 1
існуюць яшчэ 1
да вымярэння, 1
вымярэння, а 1
а вымярэнне 1
вымярэнне толькі 1
толькі ліквідуе 1
ліквідуе наша 1
наша няведанне 1
няведанне таго, 1
якая менавіта 1
менавіта ўласцівасць 1
ўласцівасць мае 1
мае месца. 1
месца. Такім 1
чынам Окселёсунд 1
Окселёсунд стаў 1
апошніх населеных 1
Швецыі. Такім 1
чынам павышаецца 1
павышаецца рызыка 1
рызыка таго, 1
што руль 1
руль праткне 1
праткне кіроўцы 1
кіроўцы пры 1
пры аварыі. 1
аварыі. Такім 1
чынам, пад'ём 1
пад'ём у 1
горы з 1
боку Тайланда 1
Тайланда вельмі 1
вельмі лёгкі, 1
лёгкі, у 1
боку Камбоджы 1
Камбоджы ён 1
ён ледзь 1
ледзь магчымы. 1
магчымы. Такім 1
чынам, падстаўленне 1
падстаўленне другой 1
другой шчакі 1
шчакі вяло 1
патрабавання аб 1
роўнасці. Такім 1
чынам пазіцыі 1
пазіцыі дому 1
дому Вітэльсбах 1
Вітэльсбах не 1
саступалі ўладзе 1
ўладзе герцага 1
герцага Баварыі. 1
Баварыі. Такім 1
чынам, пакідаць 1
пакідаць НАФТА 1
НАФТА для 1
любога з 1
членаў пагаднення 1
пагаднення нявыгадна, 1
нявыгадна, а 1
асабліва разбуральным 1
разбуральным стане 1
стане такі 1
такі выхад 1
для Мексікі. 1
Мексікі. Такім 1
чынам, палітычнае 2
вымярацца з 1
прыватным адзіным 1
адзіным маральным 1
маральным (ці 1
(ці рэлігійным) 1
рэлігійным) імператывам 1
імператывам і 1
палітычнага дзеяча 1
дзеяча трэба 1
трэба часам 1
часам прапрошваць 1
прапрошваць за 1
дзеянні гвалту 1
і зману, 1
зману, што 1
быць апраўдана 1
апраўдана ў 1
прыватным жыцці. 1
жыцці. Такім 2
і адміністрацыйнае 1
адміністрацыйнае аб'яднанне 1
меры часова 1
часова вырашыла 1
вырашыла праблему 1
праблему дуалізму, 1
дуалізму, усталяваўшы 1
усталяваўшы адзіную 1
адзіную Германію, 1
Германію, але 1
без Аўстрыі. 1
Аўстрыі. Такім 1
чынам паміж 1
паміж акіянскімі 1
акіянскімі басейнамі 1
басейнамі існуе 1
існуе пастаяннае 1
пастаяннае перамешванне, 1
перамешванне, якое 1
якое памяншае 1
памяншае розніцу 1
і аб'ядноўвае 1
аб'ядноўвае акіяны 1
акіяны Зямлі 1
ў глабальную 2
глабальную сістэму. 1
сістэму. Такім 1
чынам, партрэтны 1
партрэтны жывапіс 1
жывапіс у 3
у гатычным 1
гатычным мастацтве 1
мастацтве Паўночнай 1
Паўночнай Еўропы 2
Еўропы фарміруецца 1
фарміруецца наступным 1
чынам: профільны 1
профільны партрэт, 1
партрэт, першапачаткова 1
першапачаткова ўспрыняты 1
ўспрыняты з 1
з данатарскім 1
данатарскім чынам 1
рэлігійнай кампазіцыі, 1
кампазіцыі, рана 1
рана адасабліваецца 1
адасабліваецца ў 1
выглядзе станковай 1
станковай карціны. 1
карціны. Такім 1
чынам, партыйная 1
партыйная канферэнцыя 1
канферэнцыя ўзяла 1
сябе функцыі 1
функцыі ўстаноўчага 1
ўстаноўчага сходу 1
сходу і 3
парламента Беларусі. 1
чынам, пасля 2
пасля ліквідацыі 1
ліквідацыі ўладанняў 1
ўладанняў Давыда 1
Давыда Візантыя 1
Візантыя робіцца 1
робіцца непасрэдным 1
непасрэдным суседам 1
суседам Армянскага 1
Армянскага царства, 1
царства, што, 1
што, натуральна, 1
натуральна, яшчэ 1
больш наблізіла 1
наблізіла візантыйскую 1
візантыйскую пагрозу. 1
пагрозу. Такім 1
працяглых сакрэтных 1
сакрэтных нарад 1
нарад былі 1
выпрацаваны ўмовы 1
ўмовы мірнага 1
падпісаны і 1
і зарэгістраваны 1
ў Сакратарыяце 1
Сакратарыяце Лігі 1
Нацый 21 1
года. Такім 1
чынам, «Пасольства 1
маскоўскага» можна 1
разглядаць і 1
як дыярыуш 1
дыярыуш у 1
вершаванай форме, 1
як эпічную 1
эпічную паэму 1
паэму ў 1
форме дыярыуша. 1
дыярыуша. Такім 1
чынам, па 1
Беларусі 122 1
122 члены-карэспандэнты. 1
члены-карэспандэнты. Такім 1
чынам паступова 1
паступова складвалася 1
складвалася сваяцкая 1
сваяцкая абшчына 1
абшчына тарандак, 1
тарандак, якой 1
якой кіраваў 2
кіраваў адзін 1
старэйшых мужчын 1
мужчын па 1
лініі першапачатковага 1
першапачатковага аву. 1
аву. Такім 1
чынам, патрэбы 1
патрэбы гандлю 1
гандлю мусілі 1
мусілі прывесці 1
даследавання новых 1
новых краін. 1
краін. Такім 1
чынам, паход 1
паход Карні 1
Карні ў 1
Сан-Дыега быў 1
спынены мексіканцамі, 1
мексіканцамі, і 1
ён паслаў 2
паслаў па 1
па дапамогу. 2
дапамогу. Такім 1
чынам, паходні 1
паходні з'яўляюцца 1
з'яўляюцца пры 1
пры ўзмацненні 1
ўзмацненні канвекцыі, 1
канвекцыі, якое 1
якое выклікана 2
выклікана слабым 1
слабым магнітным 1
магнітным полем. 3
полем. Такім 1
чынам, паштовыя 1
паштовыя выдаткі 1
выдаткі нясе 1
нясе ініцыятар 1
ініцыятар ліставання. 1
ліставання. Такім 1
чынам, пераварот 1
пераварот Гаўматы 1
Гаўматы быў 1
быў мідыйскай 1
мідыйскай рэакцыяй 1
рэакцыяй супраць 1
супраць панавання 1
панавання персаў. 1
персаў. Такім 1
чынам пераходзім 1
пераходзім да 1
вызначэння паняцця 1
паняцця “Насычаная 1
“Насычаная пара”. 1
пара”. Такім 1
чынам, першыя 1
першыя паэтычныя 4
гэта няроўнаскладовыя, 1
няроўнаскладовыя, дасілабічныя 1
дасілабічныя вершы, 1
вершы, у 1
сустракаецца ізасілабізм 1
ізасілабізм — 1
— роўнаскладовасць 1
роўнаскладовасць у 1
межах вершаванага 1
вершаванага перыяду. 1
перыяду. Такім 1
чынам Пік 1
Пік і 1
і ван 2
дэр Гардэ 1
Гардэ замянілі 1
замянілі Хейкі 1
Хейкі Кавалайнена 1
Кавалайнена і 1
і Віталя 1
Віталя Пятрова 1
Пятрова на 1
месцах асноўных 1
асноўных пілотаў 1
пілотаў каманды 1
каманды Caterham. 1
Caterham. Такім 1
чынам, Пірс 1
Пірс спыніў 1
спыніў грашовую 1
грашовую падтрымку 1
падтрымку праэкта 1
праэкта да 1
да моманту, 2
пакуль Джон 1
Джон Фланаган 1
Фланаган не 1
не пераняў 1
пераняў пасаду. 1
пасаду. Такім 1
чынам, плантатары 1
плантатары пазбаўляліся 1
пазбаўляліся значнай 1
часткі прыбыткаў 1
былі заахвочаны 1
заахвочаны пашыраць 1
пашыраць вытворчасць. 1
вытворчасць. Такім 1
чынам, плошча 2
плошча Румыніі 1
Румыніі павялічылася 1
з даваенных 2
даваенных 137,000 1
137,000 км² 1
да 295,000 1
295,000 км². 1
км². Такім 3
плошча рэгіёна, 1
рэгіёна, які 1
назву Усходняя 1
Усходняя Беласточчына, 1
Беласточчына, складае 1
поспех абодвух 1
абодвух бэтсменаў 1
бэтсменаў прыносіць 1
прыносіць камандзе 1
камандзе два 1
два раны. 1
раны. Такім 1
чынам праблема 1
праблема быцця 1
быцця — 1
гэта адначасова 2
з'яўляецца праблемай 1
праблемай разважанняў 1
пошуку праўды 1
праўды (філасофіі) 1
(філасофіі) і 1
і праблемай 1
праблемай веры 1
і веравучэння 1
веравучэння ( 1
чынам, практычна 1
ўсе даследчыкі 1
даследчыкі сходзяцца 1
сходзяцца на 1
на сувязі 1
сувязі слоў 1
слоў «дзяржава» 1
«дзяржава» і 1
і «госпад» 1
«госпад» (напрыклад, 1
(напрыклад, слоўнік 1
слоўнік Фасмера, 1
Фасмера, 1996, 1
1996, т. 1
т. 1, 1
1, з.446, 1
з.446, 448). 1
448). Такім 1
чынам прасвятленне 1
прасвятленне адбываецца 1
намаганням канкрэтнага 1
чалавека. Такім 1
чынам, праходзячы 1
па мосце, 1
мосце, можна 1
любавацца Сенай 1
Сенай і 1
і наваколлем, 1
наваколлем, аднак 1
аднак гандляры 1
гандляры былі 1
незадаволеныя тым, 1
тым, колькі 3
колькі месца 1
месца засталося 1
засталося нявыкарыстаным. 1
нявыкарыстаным. Такім 1
чынам працэс 1
працэс імпічменту 1
імпічменту завяршыўся. 1
завяршыўся. Такім 1
чынам, працэс 1
утварэння крэольскіх 1
моў расцягваўся 1
расцягваўся на 1
некалькі пакаленняў. 1
пакаленняў. Такім 1
чынам, пры 5
выхадзе 23-га 1
23-га корпуса 1
корпуса на 1
лінію наступлення 1
наступлення 2-й 1
арміі, 2-я 1
2-я пяхотная 1
ў 15-м 1
15-м корпусе, 1
корпусе, 3-я 1
3-я гвардзейская 1
гвардзейская дывізія 1
дывізія ўваходзіла 1
бой часткамі, 1
часткамі, пры 1
пры чым 1
яе Кексгольмскі 1
Кексгольмскі полк 1
перададзены 2-й 1
2-й дывізіі19. 1
дывізіі19. Такім 1
пры глыбокім 1
глыбокім вывучэнні 1
вывучэнні бенгальскай 1
бенгальскай мовы 1
мовы прыходзіцца 1
прыходзіцца вучыць, 1
вучыць, па 1
сутнасці, тры, 1
тры, хоць 1
і блізкія, 1
блізкія, але 1
ж розныя 1
розныя мовы, 1
мовы, бо 1
бо моўная 1
моўная сітуацыя 1
і Бангладэшы 1
Бангладэшы такая, 1
нельга пакідаць 1
пакідаць па-за 1
па-за ўвагай 1
ўвагай ніводнай 1
трох яе 1
форм. Такім 1
чынам, прымешак 1
прымешак электроннага 1
электроннага гучання 1
гучання альбом 1
альбом набыў 1
набыў усяго 1
да рэлізу. 1
рэлізу. Такім 1
пры няпоўным 1
складзе паслоў, 1
паслоў, канстытуцыя 1
была абвешчаная. 1
абвешчаная. Такім 1
Пятры быў 1
закладзены падмурак 3
падмурак рускай 1
рускай прамысловасці, 1
стагоддзя Расія 1
вытворчасці металу. 2
металу. Такім 1
частаце гуках 1
гуках узбуджаюцца 1
узбуджаюцца розныя 1
розныя валасковыя 1
валасковыя клеткі 1
розныя нервовыя 2
нервовыя валокны, 1
валокны, т. 1
б. здзяйсняецца 1
здзяйсняецца прасторавы 1
прасторавы код. 1
код. Такім 1
чынам, разлік 1
разлік на 1
другой сетцы 1
сетцы дазваляе 1
ацаніць пагрэшнасць 1
пагрэшнасць разліку 1
першай (з 1
да членаў 2
членаў вышэйшых 1
вышэйшых парадкаў). 1
парадкаў). Такім 1
чынам, рост 1
рост ціску 1
ціску пад 1
пад крылом 1
крылом атрымліваецца 1
атрымліваецца вялікім. 1
вялікім. Такім 1
чынам, рукамі 1
рукамі Рэчы 1
Паспалітай Турцыя 1
Турцыя знішчыла 1
знішчыла свайго 1
свайго галоўнага 1
галоўнага ворага. 1
ворага. Такім 1
чынам, рэйтынг 1
рэйтынг снукерыста 1
снукерыста адлюстроўвае 1
адлюстроўвае суму 1
суму прызавых 1
ён зарабіў 1
зарабіў на 2
рэйтынгавых турнірах 2
чынам, сапраўды, 1
сапраўды, ёсць 1
падставы верыць, 1
месяцаў стаўленне 1
стаўленне Камбіза 1
Камбіза да 1
да Егіпта 1
Егіпта змянілася 1
змянілася да 1
да горшага. 1
горшага. Такім 1
чынам, свецкія 1
свецкія рыцары 1
рыцары былі 1
былі заўсёды 1
заўсёды пад 1
камандай братоў-рыцараў. 1
братоў-рыцараў. Такім 1
чынам, сенат 1
сенат фактычна 1
фактычна ажыццяўляў 1
ажыццяўляў кіраўніцтва 1
кіраўніцтва дзяржавай. 1
дзяржавай. Такім 1
чынам, сербскім 1
сербскім войскам 1
удалося адбіць 1
адбіць першае 1
першае наступленне 1
наступленне аўстрыйскіх 1
аўстрыйскіх войскаў 1
войскаў Писарев 1
Писарев Ю. 1
А. Сербия 1
Сербия и 1
и Черногория 1
Черногория в 1
в ПМВ. 1
ПМВ. Такім 1
чынам склепы 1
склепы атрымлівалі 1
атрымлівалі асвятленне 1
асвятленне без 1
без рызыкі 3
рызыкі выбуху 1
выбуху ад 1
агню лямпы. 1
лямпы. Такім 1
чынам, спачатку 2
схоплены тыя, 2
хто адкрыта 2
адкрыта прызнаваў 1
сябе прыналежнымі 1
прыналежнымі да 1
гэтай секты, 2
секты, а 2
потым па 1
іх указаннях 2
указаннях і 2
і вялікае 2
вялікае мноства 2
мноства іншых, 2
іншых, абвінавачаных 2
не гэтулькі 1
гэтулькі ў 1
ў ліхадзейскім 1
ліхадзейскім падпале, 1
падпале, колькі 2
ў нянавісці 2
да рода 1
рода людскога. 1
людскога. Такім 2
адкрыта прызнаваў, 1
прызнаваў, што 2
ў злачынным 1
злачынным падпале, 1
роду людскога. 1
чынам СССР 1
існаванне як 1
як суб’ект 1
суб’ект міжнароднага 1
права. Такім 1
чынам сталінскі 1
сталінскі антысемітызм 1
антысемітызм быў 1
цалкам «палітычным», 1
«палітычным», хоць 1
толькі прыпушэннем 1
прыпушэннем Medvedev, 1
Medvedev, R., 1
R., Medvedev 1
Medvedev Z. 1
Z. The 1
The unknown 1
unknown Stalin: 1
Stalin: his 1
his life, 1
life, death 1
death and 1
and legacy 1
legacy / 1
/ Roy 1
Roy Medvedev 1
Medvedev and 1
and Zhores 1
Zhores Medvedev; 1
Medvedev; translated 1
translated by 1
by Ellen 1
Ellen Dahrendorf. 1
Dahrendorf. Такім 1
чынам, станцыя 1
станцыя з'яўляецца 1
дзвюх першых 1
першых перасадкавых 1
перасадкавых станцый 1
станцый Маскоўскага 1
Маскоўскага метрапалітэна. 2
метрапалітэна. Такім 1
чынам ствараецца 1
ствараецца ўражанне 1
ўражанне сталага 1
сталага развіцця 1
развіцця спеву. 1
спеву. Такім 1
чынам, стварыць 1
стварыць мадэль 1
мадэль гульні, 1
гульні, блізкую 1
да паводзінаў 1
паводзінаў рэальных 1
рэальных праціўнікаў, 1
праціўнікаў, так 1
атрымалася, і 1
стаць сапраўдным 1
сапраўдным майстрам 2
майстрам гульні 1
ў пастаянных 1
пастаянных спарынгах 1
спарынгах з 1
другімі гульцамі. 1
гульцамі. Такім 1
чынам, страх 1
страх з'яўляецца 1
вынікам слабасці 1
слабасці Нябесных 1
Нябесных прынцыпаў 1
прынцыпаў у 1
у чалавечым 1
чалавечым розуме. 1
розуме. Такім 1
чынам, структурную 1
структурную аснову 1
аснову рэфлекторных 1
рэфлекторных дуг 1
дуг складаюць 1
складаюць нейронныя 1
нейронныя ланцугі 1
ланцугі з 1
з адчувальных, 1
адчувальных, уставачных 1
уставачных і 1
і рухальных 1
рухальных нейронаў. 1
нейронаў. Такім 1
чынам, сучасныя 2
сучасныя камерцыйныя 1
камерцыйныя ASR 1
ASR сістэмы 1
ад Google 1
Google і 1
і Apple 1
Apple (па 1
2017 г.) 1
г.) разгорнуты 1
разгорнуты на 1
на воблаку 1
воблаку і 1
патрабуюць падлучэнняў 1
падлучэнняў да 1
да сеткі, 1
сеткі, у 2
самім устройстве. 1
устройстве. Такім 1
сучасныя японскія 2
японскія кандзі 1
кандзі больш 1
больш блізкія 1
традыцыйных кітайскіх 1
кітайскіх знакаў. 1
знакаў. Такім 1
чынам сфарміравалася 1
сфарміравалася найбуйнейшая 1
час індыйская 1
індыйская абшчына 1
абшчына Гаяны. 1
Гаяны. Такім 1
чынам сценапіс 1
сценапіс з 1
з прытвораў 1
прытвораў быў 1
сцяны разам 1
часткай тынкоўкі 1
тынкоўкі і 1
апоры выпукласцю 1
выпукласцю ўверх. 1
ўверх. Такім 1
чынам, сюжэт 1
пра позняе 1
позняе абразанне 1
абразанне валасоў 1
у хлопчыка 1
хлопчыка неаднаразова 1
неаднаразова ўзнікае 1
творах Хемінгуэя, 1
Хемінгуэя, напрыклад 1
чынам сям'я 1
сям'я набыла 1
набыла 45 1
45 дзесяцін 1
дзесяцін малапрыдатнай 1
малапрыдатнай для 1
земляробства зямлі. 1
зямлі. Такім 1
чынам, сярэдняя 2
сярэдняя анамалія 1
анамалія ёсць 1
ёсць вуглавая 1
ад перыцэнтра 1
перыцэнтра гіпатэтычнага 1
гіпатэтычнага цела, 1
пастаяннай вуглавой 2
вуглавой хуткасцю, 1
хуткасцю, роўнай 1
роўнай сярэдняму 1
сярэдняму руху. 1
руху. Такім 2
шчыльнасць чалавечага 1
чалавечага насельніцтва 1
насельніцтва планеты 1
планеты роўнае 1
роўнае 13,3 1
13,3 чалавека 1
чынам Таварыства 1
Таварыства набыло 1
набыло афіцыйны 1
афіцыйны юрыдычны 1
юрыдычны статус. 1
статус. Такім 1
чынам, таварыствы 1
таварыствы сясцёр 1
міласэрнасці ў 1
1914—1917 гг. 1
гг. значна 1
значна пашырылі 2
пашырылі магчымасці 1
для самарэалізацыі 1
самарэалізацыі жанчын 1
жанчын усіх 1
усіх класаў, 1
час выкарыстоўвалі 1
іх працу. 1
працу. Такім 1
чынам, творчасць 1
творчасць знаходзіць 1
знаходзіць сакральны 1
сакральны сэнс, 1
сэнс, яно 1
яно робіцца 1
робіцца арыенцірам 1
арыенцірам на 1
жыццёвым шляху. 1
шляху. Такім 1
чынам, Толкін 1
Толкін прыняў 1
ролю хутчэй 1
хутчэй перакладчыка 1
перакладчыка і 1
і рэдактара, 1
рэдактара, чым 1
чым аўтара 1
аўтара сваіх 1
сваіх арыгінальных 1
арыгінальных твораў. 1
твораў. Такім 1
чынам трохвугольнік 1
трохвугольнік пачынаецца 1
пачынаецца зноў. 1
зноў. Такім 1
чынам тут 1
пражываюць 2,1% 1
2,1% парыжскага 1
парыжскага насельніцтва. 1
чынам, тут 1
тут узнікае 1
узнікае неадназначнасць. 1
неадназначнасць. Такім 1
чынам, Тэйлар 1
Тэйлар стала 1
гісторыі Амерыкі 1
Амерыкі музыкам, 1
музыкам, песня 1
песня і 1
альбом якога 1
якога адначасова 1
адначасова стартавалі 1
стартавалі з 1
вышэйшай пазіцыіі 1
пазіцыіі адпаведных 1
адпаведных рэйтынгаў. 1
рэйтынгаў. Такім 1
чынам, Тэрмагант 1
Тэрмагант значыў 1
значыў сварлівую 1
сварлівую жанчыну. 1
жанчыну. Такім 1
чынам, тэўтонскае 1
тэўтонскае войска 1
войска налічвала 1
налічвала не 1
чым 51 1
51 харугву. 1
харугву. Такім 1
у 1092 1
годзе з’явілася 5
другая картузія 1
картузія ў 1
мясцовасці Ля 1
Ля Тор. 1
Тор. Такім 1
2011 году 1
году Новак 1
Новак перамог 1
трох турнірах 1
турнірах Вялікага 1
Вялікага Шлему. 1
Шлему. Такім 1
стагоддзі Латарынгскі 1
Латарынгскі дом 1
дом раствараецца 1
доме Габсбургаў, 1
Габсбургаў, а 1
прадстаўнікі прымаюць 1
прымаюць імя 1
імя Габсбургаў-Латарынгскіх. 1
Габсбургаў-Латарынгскіх. Такім 1
ад афіцыйнага 1
афіцыйнага ўрада, 1
ўрада, вельмі 1
слаба кантраляваў 1
кантраляваў абстаноўку 1
ў рэгіёнах, 1
рэгіёнах, НФВПВ 1
НФВПВ дамогся 1
дамогся значнага 1
значнага ўплыву 1
на месцах, 1
месцах, з’яўляючыся 1
з’яўляючыся па 1
сутнасці «ценявым 1
«ценявым урадам». 1
урадам». Такім 1
у англічан 1
англічан быў 1
быў вялікі 1
запас стрэл 1
стрэл у 1
у абозе, 1
абозе, і 1
арганізавана аператыўная 1
аператыўная дастаўка 1
дастаўка «боепрыпасаў» 1
«боепрыпасаў» стралкам. 1
стралкам. Такім 1
у апавяданні 2
апавяданні прадстаўлена 1
прадстаўлена фокус-група 1
фокус-група па 1
па замагільным 1
замагільным жыцці. 1
чынам, увесь 2
увесь паўднёвав’етнамскі 1
паўднёвав’етнамскі I 1
I корпус 1
корпус апыняўся 1
апыняўся адрэзаным 1
часткі краіны, 1
значна аблягчала 1
аблягчала яго 1
яго разгром. 1
разгром. Такім 1
увесь свет, 1
свет, паводле 1
паводле Фалеса, 1
Фалеса, у 1
у нейкай 1
нейкай ступені 1
мае душу 1
душу і 2
і прасякнуты 1
прасякнуты жыццём. 1
жыццём. Такім 1
вёсцы павялічылася 1
павялічылася польская 1
польская абшчына. 1
абшчына. Такім 1
выпадку БССР 1
БССР можна 1
наяўнасць груп 1
груп дысідэнтаў, 1
дысідэнтаў, але 1
не дысідэнцкага 1
дысідэнцкага руху. 1
чынам, увядзенне 1
увядзенне адлюстроўвае 1
адлюстроўвае адзін 1
механізмаў СР-парушэння 1
СР-парушэння ў 1
ў лептонным 1
лептонным сектары. 1
сектары. Такім 1
чынам удалося 1
ўсталяваць межы 1
межы самага 1
буйнога паселішча 1
беразе Дресны, 1
Дресны, прыкладна 1
ў кіламетры 1
вёскі Гараны. 1
Гараны. Такім 1
чынам, узнікае 2
узнікае задача 1
задача замошчвання 1
замошчвання плоскасці 1
плоскасці няправільнымі 1
няправільнымі пяцівугольнікамі. 1
пяцівугольнікамі. Такім 1
узнікае трэнне. 1
трэнне. Такім 1
чынам узнікла 1
узнікла Мідландская 1
Мідландская Імперыя. 1
Імперыя. Такім 1
чынам узніклі 1
узніклі самалёты 1
самалёты тыпу 1
тыпу С. 1
С. Гэты 1
асноўным да 2
вайны. Такім 1
чынам уладанні 1
уладанні Візантыйскай 1
час даходзілі 1
даходзілі аж 1
ўзбярэжжа Севана. 1
Севана. Такім 1
чынам У. 1
У. Ленін 1
Ленін першым 1
першым узняў 1
узняў пытанне 1
рэвалюцыйнай ідэалогіі 1
ідэалогіі як 1
аб адмысловым 1
адмысловым мове 1
мове рэвалюцыйнага 1
рэвалюцыйнага класа, 1
класа, а 1
не фальшывага 1
фальшывага свядомасці 1
свядомасці ў 2
ранейшым сэнсе. 1
сэнсе. Такім 1
чынам улетку 1
улетку і 1
і ўвосень 5
ўвосень 1938, 1
1938, большасць 1
яўрэяў з'ехала 1
з'ехала з 1
з Усці 1
Усці ў 1
Прагу і 1
іншыя мясцовасці. 1
мясцовасці. Такім 1
у мнагаклетачным 1
мнагаклетачным зародку 1
зародку паступова 1
паступова дыферэнцыруюцца 1
дыферэнцыруюцца розныя 1
тыпы клетак. 1
клетак. Такім 1
нас заняло 1
заняло трошкі 1
трошкі часу 1
бібліятэках са 1
старымі кнігамі, 1
кнігамі, каб 1
знайсці штосьці 1
штосьці цікавае, 1
цікавае, штосьці, 1
можам напісаць 1
напісаць лацінкай 1
лацінкай без 1
без праблем 1
праблем для 1
чытання іншых 1
людзей. Такім 1
час цырыманіяльнае 1
цырыманіяльнае графства 1
графства Шропшыр 1
Шропшыр уключае 1
уключае дзве 1
дзве ўнітарныя 1
ўнітарныя адзінкі, 1
адзінкі, а 1
а неметрапольнае 1
неметрапольнае графства 1
скасавана. Такім 1
месцах месяцавай 1
месяцавай кары 1
кары ўтварыліся 1
ўтварыліся раёны, 1
раёны, дзе 1
шчыльнасць апынулася 1
апынулася большай, 1
большай, чым 2
іншых абласцях. 1
абласцях. Такім 1
чынам, універсітэт 1
у Брэслаў 1
Брэслаў стаў 1
нямецкім універсітэтам, 1
універсітэтам, які 2
які адначасна 1
адначасна меў 1
і каталіцкі, 1
каталіцкі, і 1
і пратэстанцкі 2
пратэстанцкі факультэты. 1
факультэты. Такім 1
жніўня 1782, 1
1782, паўстанцы 1
паўстанцы пад 2
кіраўніцтвам Песіон 1
Песіон і 1
і Дантона 1
Дантона аб'яднаюцца 1
аб'яднаюцца і 1
і ранкам 1
ранкам накіроўваюцца 1
ў Тюльры. 1
Тюльры. Такім 1
Перу 195 1
195 правінцый 1
і 1833 1
1833 раёна. 1
раёна. Такім 1
упершыню пасля 2
заснавання чэмпіянату 1
чэмпіянату незалежнай 1
Беларусі «Дынама» 1
«Дынама» не 1
выйграць чэмпіёнства. 2
чэмпіёнства. Такім 1
двух сезонах 2
сезонах удзельнічалі 1
удзельнічалі толькі 1
тры каманды. 1
каманды. Такім 1
прыродзе яшчэ 1
яшчэ задоўга 1
да чалавека 2
чалавека існавала 1
існавала своеасаблівая 1
своеасаблівая раўнавага. 1
раўнавага. Такім 1
пытаннях абароны 1
абароны брытанскі 1
брытанскі ўрад 3
ўрад цалкам 1
цалкам спадзяваўся 1
чынам, урад 1
урад маршалка 1
гаспадарскага не 1
не значна 1
адрозніваўся статусам 1
статусам ад 1
ад гаспадарскага 1
гаспадарскага двараніна 1
двараніна Błaszczyk 1
Błaszczyk G. 1
G. Diecezja 1
Diecezja żmudzka 1
żmudzka od 1
od XV 1
XV do 1
do do 1
do początku 1
początku XVII 1
XVII wieku: 1
wieku: ustrój. 1
ustrój. Такім 1
у Сірыйскай 1
Царкве гэтая 1
формула будзе 1
выглядаць наступным 1
чынам: PSAEJ. 1
PSAEJ. Такім 1
чынам, устаноўлена, 1
устаноўлена, што 1
што пратон 1
пратон як 1
мінімум у 1
у 1000 1
1000 разоў 1
больш устойлівы, 1
устойлівы, чым 1
гэта прадказана 1
прадказана ў 1
мінімальнай SU(5)-тэорыі 1
SU(5)-тэорыі Глэшоу 1
Глэшоу і 1
і Джорджы. 1
Джорджы. Такім 1
чынам, уся 1
тэрыторыя вялізнай 1
вялізнай чускай 1
чускай дзяржавы 1
заваявана цыньскай 1
цыньскай імперыяй. 1
імперыяй. Такім 1
час фундаментальныя 1
фундаментальныя ўзаемадзеянні 1
ўзаемадзеянні апісваюцца 1
апісваюцца двума 1
двума агульнапрынятымі 1
агульнапрынятымі тэорыямі: 1
тэорыямі: агульнай 1
тэорыяй адноснасці 1
і стандартнай 1
стандартнай мадэллю. 1
мадэллю. Такім 1
яго склаўся 1
склаўся пэўны 1
пэўны спосаб 1
спосаб мыслення, 1
мыслення, своеасаблівы 1
своеасаблівы стыль 1
стыль доказаў. 1
доказаў. Такім 1
Такім чынам,ўгамавалі 1
чынам,ўгамавалі селяніна 1
селяніна нават 1
толькі самы 1
самы багаты 1
багаты селянін 1
селянін атрымаў 1
права адкупіцца 1
адкупіцца і 1
і дэпутаты 1
дэпутаты ўтрымалі 1
ўтрымалі свае 1
свае маёнткі. 1
маёнткі. Такім 1
чынам, фараон 1
фараон прыйшоў 1
што фрыгійцы 1
фрыгійцы — 1
— найстаражытнейшы 1
найстаражытнейшы народ 1
на свеце. 1
свеце. Такім 1
чынам, фармуецца 1
фармуецца так 1
званы першасны 1
першасны туберкулёзны 1
туберкулёзны комплекс. 1
комплекс. Такім 1
чынам Фердынанд 1
Фердынанд стаў 1
стаў de 1
jure усходнерымскім 1
усходнерымскім імператарам. 1
імператарам. Такім 1
чынам, фестываль 1
фестываль выйшаў 1
межы рэгіянальнага. 1
рэгіянальнага. Такім 1
чынам, функцыянальная 1
функцыянальная залежнасць 2
залежнасць ставіць 1
ставіць кожнаму 1
кожнаму значэнню 1
значэнню x 1
x незалежнай 1
незалежнай велічыні 1
велічыні не 1
аднаго значэння 1
значэння y 1
y залежнай 1
залежнай велічыні. 1
велічыні. Такім 1
чынам футбольная 1
футбольная школа 1
школа моладзі 1
перададзена пад 1
кіраўніцтва Мінскага 1
савета саюза 1
саюза спартыўных 1
спартыўных таварыстваў 1
таварыстваў і 2
арганізацый. Такім 1
чынам, хоць 1
Германія працягнула 1
адна нацыя, 1
нацыя, яна 1
кантроль Саюзнага 1
Саюзнага Ваеннага 1
Ваеннага Акупацыйнага 1
Акупацыйнага Урада. 1
Урада. Такім 1
чынам, хутчэй 1
ўсё Скарына 1
Скарына пераклаў 1
пераклаў усе 1
усе кнігі 1
кнігі Бібліі, 1
Бібліі, аднак 1
змог іх 1
іх выдаць, 1
выдаць, або 1
або выдаў, 1
выдаў, але 1
не зберагліся. 1
зберагліся. Такім 1
чынам Царква 1
Царква Швецыі 1
Швецыі становіцца 1
становіцца адной 1
першых цэркваў 1
якая адыходзіць 1
ад паняцця 1
паняцця гетэрасексуальнага 1
гетэрасексуальнага шлюбу 1
як традыцыйнага. 1
традыцыйнага. Такім 1
чынам, цывілізацыя 1
цывілізацыя мае 1
яе заўважылі, 1
заўважылі, ці 1
мае яго 1
яго наогул. 1
наогул. Такім 1
чынам, Цэнтральная 1
Цэнтральная плошча 2
статус галоўнай 1
плошчы горада. 1
горада. Такім 1
чынам, Цэрэра 1
Цэрэра стала 1
першым адкрытым 1
адкрытым астэроідам. 1
астэроідам. Такім 1
чынам, чалавечыя 1
чалавечыя жаданні 1
жаданні (а 1
таксама жаданні 1
жаданні багоў, 1
багоў, жывёлін) 1
жывёлін) можна 1
назваць Злом 1
Злом для 1
для будыста. 1
будыста. Такім 1
чынам, чарговасць 1
чарговасць права 1
права трансляцыі 1
трансляцыі была 1
але ссунутая 1
ссунутая на 1
чынам, ЧЕ 1
ЧЕ набываў 1
набываў значэнне 1
значэнне «моладзевага 1
«моладзевага чэмпіянату 1
чэмпіянату свету». 1
свету». Такім 1
чынам, Швецыя 1
Швецыя праводзіць 1
праводзіць «Еўрабачанне» 1
«Еўрабачанне» ў 1
шосты раз, 1
раз, пры 1
гэтым Стакгольм 1
Стакгольм робіцца 1
робіцца горадам-«гаспадаром» 1
горадам-«гаспадаром» у 1
трэці раз. 3
раз. Такім 1
чынам Эбль 1
Эбль далучыў 1
уладанняў графства 1
графства Авернь, 1
Авернь, Бурж, 1
Бурж, а 1
герцага Аквітаніі. 1
Аквітаніі. Такім 1
экспедыцыя не 1
магла разлічваць 1
падтрымку Версаля, 1
Версаля, дзе 1
таго жа 2
жа хацелі 1
хацелі забыцца 1
забыцца на 1
грошы адпраўлялі 1
адпраўлялі вельмі 1
вельмі нерэгулярна. 1
нерэгулярна. Такім 1
чынам, электроны 1
электроны слаба 1
з пратонамі 1
пратонамі і 1
і фармуюць 2
фармуюць свабодны 1
свабодны электронны 1
электронны газ 1
газ так 1
у металах. 1
металах. Такім 1
чынам, энергія 1
энергія нулявых 1
нулявых ваганняў 1
ваганняў ёсць 1
ёсць ні 1
ні што 1
як энергія 1
энергія асноўнага 1
асноўнага стану 1
чынам, эсперыментатарам 1
эсперыментатарам удалося 1
удалося зачыніць 1
зачыніць шчыліны 1
шчыліны для 1
для лакальнага 1
лакальнага рэалізму 1
свабоды выбару 1
выбару ва 1
ва усіх 1
усіх сістэмах 1
сістэмах каардынат. 1
каардынат. Такім 1
чынам, эфектыўная 1
эфектыўная вобласць, 1
дзе часціца 1
часціца перастае 1
перастае праяўляцца 1
праяўляцца як 1
як «кропкавая», 1
«кропкавая», вызначаецца 1
толькі адпаведнымі 1
адпаведнымі комптанаўскімі 1
комптанаўскімі даўжынямі 1
даўжынямі хваль, 1
хваль, але 1
і канстантамі 1
канстантамі ўзаемадзеяння 1
ўзаемадзеяння дадзенай 1
дадзенай часціцы 1
іншымі часціцамі 1
часціцамі (палямі). 1
(палямі). Такім 1
чынам, я 1
я дарую 1
дарую ўсім 1
ўсім чужаземцам 1
чужаземцам ва 1
ўсім сусвеце 1
сусвеце рымскае 1
права грамадзянства, 1
грамадзянства, за 1
хто паходзіць 1
ад дэдытыцыяў. 1
дэдытыцыяў. Такім 1
чынам, ядро 1
ядро ​​калекцыі 1
​​калекцыі склалі 1
склалі прададзеныя 1
прададзеныя савецкай 1
уладай шэдэўры 1
шэдэўры Эрмітажа. 1
Эрмітажа. Такім 1
яе прадказанні 1
прадказанні нельга 1
нельга падагнаць 1
падагнаць з 1
дапамогай невядомых 1
невядомых параметраў. 1
параметраў. Такім 1
чынам яна 1
яна забяспечвала 1
забяспечвала пастаўкі 1
пастаўкі шматлікім 1
шматлікім прыватным 1
прыватным грамадзянам, 1
грамадзянам, напрыклад, 1
напрыклад, «дзвюм 1
«дзвюм бабулькам 1
бабулькам у 1
у Мюніху» 1
Мюніху» і 1
і высланай 1
высланай прынцэсе 1
прынцэсе Таццяне 1
Таццяне ў 1
ў Палестыне. 2
Палестыне. Такім 1
чынам Януш 1
Януш Радзівіл 3
Радзівіл затрымаў 1
затрымаў час 1
даў казакам 1
казакам свабодна 1
свабодна разгарнуцца 1
разгарнуцца на 1
полі. Такім 1
не знаходзяцца 1
ў кампазітным 1
кампазітным рэжыме 1
на вертыкальных 1
вертыкальных краях 1
краях шматколерных 1
шматколерных абласцёў 1
абласцёў выявы 1
з'яўляюцца кропкі 1
кропкі сканавання 1
сканавання крос-яркасці. 1
крос-яркасці. Такім 1
маглі жыць 2
жыць разам. 1
разам. Так 1
не дамовіўшыся 1
дамовіўшыся дыпламатычным 1
дыпламатычным шляхам 1
шляхам пра 1
пра частку 1
з гуронами, 1
гуронами, іракезы 1
іракезы пачалі 1
пачалі зацяжную 1
імі, якая 1
якая доўжылася 3
да 1649 1
1649 гады, 1
калі гуроны 1
гуроны былі 1
разгромлены і 1
і змушаны 1
змушаны бегчы 1
захад. Такі 1
Такі нож 1
нож меў 1
меў надпіс 1
надпіс «Grawiso» 1
«Grawiso» на 1
на скураной 1
скураной частцы 1
частцы нажа, 1
нажа, і 1
завуць «нож 1
«нож гравіза». 1
гравіза». Такі 1
Такі паварот 1
паварот дзеянняў 1
не схапіў 1
схапіў Левенгаўпта 1
Левенгаўпта знянацку; 1
знянацку; генерал 1
генерал спыніў 1
загадаў рыхтавацца 1
да бітвы. 1
бітвы. Такі 1
Такі падарунак 1
падарунак гораду 1
гораду быў 1
зроблены японскім 1
японскім каталіцкім 1
каталіцкім біскупствам 1
біскупствам Нагасакі. 1
Нагасакі. Такі 1
Такі падыход 3
падыход адкрывае, 1
адкрывае, напрыклад, 1
напрыклад, магчымасці 1
вывучэння сістэм, 1
сістэм, будова 1
будова якіх 1
якіх або 1
або невядомая, 1
невядомая, або 1
або занадта 1
занадта складаная 1
складаная для 1
з уласцівасцяў 1
уласцівасцяў складнікаў 1
складнікаў гэтых 1
сістэм і 1
структуры сувязяў 1
імі рабіць 1
іх паводзінах. 1
паводзінах. Такі 1
падыход выключыў 1
выключыў магчымасць 1
магчымасць выяўлення 1
выяўлення арганізатараў 1
арганізатараў злачынства. 1
злачынства. Такі 1
падыход называецца 1
называецца набліжэннем 1
набліжэннем самаўзгаднённага 1
самаўзгаднённага поля. 1
поля. Такі 1
Такі перапынак 1
перапынак шведы 1
шведы ладзяць 1
ладзяць кожныя 1
кожныя дзве 1
дзве гадзіны, 1
гадзіны, і 1
доўжыцца ён 1
хвілін. Такі 1
Такі пераход, 1
пераход, як 1
сцвярджае аўтар, 1
аўтар, пацягнуў 1
сабой змены 1
ў чалавечым 1
чалавечым жыцці. 1
жыцці. Такі 1
Такі праект 1
праект патрабаваў 1
патрабаваў бы 1
бы будовы 1
будовы дадатковай 1
дадатковай 220-км 1
220-км ніткі 1
ніткі Наваполацк-Вэнтспілс. 1
Наваполацк-Вэнтспілс. Такі 1
Такі працэс 1
працэс рэцэпторнага 1
рэцэпторнага ўзаемадзеяння 1
ўзаемадзеяння віруса 1
віруса з 1
з клеткай-гаспадаром 1
клеткай-гаспадаром называецца 1
называецца абсорбцыяй 1
абсорбцыяй віруса. 1
віруса. Такі 1
Такі прынцып 1
прынцып гурт 1
гурт прыняў 1
прыняў яшчэ 1
пачатку існавання, 1
існавання, пасля 1
пасля расчаравання 1
расчаравання на 1
з фестываляў, 1
фестываляў, дзе 1
дзе «ОЕ» 1
«ОЕ» лідыраваў 1
лідыраваў ад 1
да выступлення 1
выступлення апошняга 1
апошняга калектыву, 1
перамог, а 1
а «Океан» 1
«Океан» заняў 1
заняў толькі 2
толькі другое 1
месца. Такі 1
Такі пункт 1
гледжання выклікае 1
выклікае неспакой, 1
неспакой, што 1
сітуацыі людзі 1
могуць несці 1
свае паводзіны. 1
паводзіны. Такі 1
Такі пякельны 1
пякельны клімат 1
клімат не 1
надта спрыяе 1
спрыяе фарміраванню 1
фарміраванню гідраграфічнай 1
гідраграфічнай сеткі 1
і багаццю 1
багаццю расліннасці. 1
расліннасці. Такі 1
Такі рух 1
рух называецца 1
называецца калінеарным. 1
калінеарным. Такі 1
Такі рывок 1
рывок дазволіў 1
дазволіў Лідзе 1
Лідзе выйсці 1
развіцці прамысловасці 1
ў Наваградскім 1
Наваградскім ваяводстве, 1
ваяводстве, чаму 1
чаму паспрыяла 1
паспрыяла яе 1
яе выгаднае 1
выгаднае размяшчэнне 1
размяшчэнне на 2
шляху чыгуначных 1
чыгуначных камунікацый 1
колькасці таннай 1
таннай некваліфікаванай 1
некваліфікаванай працоўнай 1
сілы. Такі 1
Такі рэзкі 1
рост сталіцы 1
краіны навукоўцы 1
навукоўцы тлумачаць 1
тлумачаць прычынай 1
прычынай вялікага 1
вялікага прытока 1
прытока Ізраільцян, 1
Ізраільцян, якія 1
якія збеглі 1
збеглі пасля 1
разбурэння Асірыяй 1
Асірыяй паўночнай 1
паўночнай дзяржавы. 1
дзяржавы. Такі 1
Такі складаны 1
складаны комплекс 1
утрыманнем ліпідаў 1
ліпідаў надае 1
надае клеткам 1
клеткам мікабактэрый 1
мікабактэрый шэраг 1
характэрных уласцівасцяў: 1
уласцівасцяў: устойлівасць 1
устойлівасць да 2
да кіслот, 1
кіслот, шчолачаў 1
шчолачаў і 1
і спірту, 1
спірту, а 1
таксама гідрафобнасць. 1
гідрафобнасць. Такі 1
Такі склад 1
склад захоўваўся 1
захоўваўся да 1
ліпеня 2008 1
года, часам 1
часам Кашлаты 1
Кашлаты Вох 1
Вох гралі 1
гралі з 1
з сесійнымі 1
сесійнымі музыкамі. 1
музыкамі. Такі 1
Такі спосаб 1
спосаб абрання 1
абрання нацыянальнага 1
нацыянальнага лідара 2
лідара выклікаў 1
выклікаў наднаразовыя 1
наднаразовыя пратэсты 1
пратэсты і 1
і парламент 2
рэшт унёс 1
унёс змяненні 1
ў Канстытуцыю. 1
Канстытуцыю. Такі 1
Такі стан 2
стан мае 1
мае дрэнны 1
дрэнны прагноз 1
прагноз для 1
аднаўлення свядомасці. 1
свядомасці. Такі 1
стан стабільна 1
стабільна на 1
часу (метастабільным), 1
(метастабільным), але 1
можа «туннелировать" 1
«туннелировать" у 1
стан сапраўднага 1
сапраўднага вакууму. 1
вакууму. Такі 1
Такі стрэс 1
стрэс мае 1
назву гендарнай 1
гендарнай дысфарыі. 1
дысфарыі. Такі 1
абутку заставаўся 1
заставаўся агульнапрынятым 1
агульнапрынятым на 1
Паўночнай Еўропе, 1
Еўропе, паколькі 1
паколькі футбалістам 1
футбалістам часта 1
часта даводзілася 2
даводзілася гуляць 1
на сырых, 1
сырых, цяжкіх 1
цяжкіх футбольных 1
футбольных палях. 1
палях. Такіх 1
Такіх адрозненняў 1
адрозненняў няшмат, 1
таму носьбіты 1
носьбіты англійскай 2
англійскай з 1
Вялікабрытаніі добра 1
добра разумеюць 1
разумеюць адно 1
аднаго. Такі 1
Такі характэрны 1
для верталётнага 1
верталётнага вінта 1
вінта вагальны 1
вагальны спосаб 1
спосаб называецца 1
называецца цыклічным 1
цыклічным крокам. 1
крокам. Такіх 1
Такіх гераінь 1
гераінь ў 1
савецкім кіно 1
было. Такіх 1
Такіх «добраахвотных» 1
«добраахвотных» работнікаў 1
работнікаў называлі 1
называлі остарбайтары. 1
остарбайтары. Такіх 1
Такіх коканаў 1
коканаў жукі 1
жукі робяць 1
робяць 2-3 1
2-3 штукі. 1
штукі. Такі 1
Такі хлеб 1
хлеб называецца 1
называецца лефсэ 1
лефсэ (lefse). 1
(lefse). Такіх 1
Такіх магіл 1
магіл большасць, 1
большасць, галоўным 1
іх знаходзяць 2
знаходзяць шкілеты 1
шкілеты мужчын. 1
мужчын. Такіх 1
Такіх працаздольных 1
працаздольных і 1
і адораных 1
адораных людзей 1
ужо шмат. 1
шмат. Такіх 1
Такіх рашэнняў 1
рашэнняў (каранёў) 1
(каранёў) лінейнае 1
лінейнае ўраўненне 1
ўраўненне з 1
двума зменнымі 1
зменнымі мае 1
мае бясконцае 1
бясконцае мноства. 1
мноства. Такі 1
Такі ціск 1
ціск дасягаецца, 1
дасягаецца, напрыклад, 1
Пры атмасферным 1
атмасферным ціску 1
ціску для 1
для ўстойлівасці 1
ўстойлівасці гідрату 1
гідрату метану 1
метану патрэбна 1
патрэбна тэмпература 1
тэмпература каля 1
каля -80 1
-80 °C. 1
°C. Такі 1
Такі чын 1
чын мелі 1
мелі некаторыя 1
з ігуменнь 1
ігуменнь жаночых 1
жаночых манастыроў, 1
манастыроў, напрыклад, 1
напрыклад, прападобная 1
прападобная Еўпраксія 1
Еўпраксія Тавеніская. 1
Тавеніская. Такі 1
Такі шчыт 1
шчыт меў 1
меў простакутную 1
простакутную форму, 1
форму, быў 1
і выцягнуты 1
выцягнуты ўверх, 1
ўверх, і 1
быў выгнуты 1
выгнуты дугою 1
дугою ўпоперак. 1
ўпоперак. Такія 1
Такія абвінавачанні 1
абвінавачанні не 1
раз гучалі 1
гучалі у 1
бок кіраўніцтва 1
кіраўніцтва дзяржаў 1
дзяржаў постсавецкай 1
прасторы. Такія 1
Такія адчуванні 1
адчуванні часам 1
часам параўноўваюць 1
параўноўваюць са 1
станам робата, 1
робата, які 1
пад чыім-то 1
чыім-то кантролем. 1
кантролем. Такія 1
Такія акты 1
акты былі 1
выдадзены, у 1
прыватнасці, абацтву 1
абацтву ў 1
ў Фекане 1
Фекане і 1
і Фантэнельскаму 1
Фантэнельскаму абацтву, 1
абацтву, а 1
таксама Руанскаму 1
Руанскаму сабору. 1
сабору. Такія 1
Такія аўтары, 1
аўтары, як 3
Джон Роскін, 1
Роскін, пераацанілі 1
пераацанілі ўвесь 1
ўвесь шлях 1
развіцця еўрапейскай 1
новых пазіцый, 1
не прадугледжвалі 1
прадугледжвалі прыярытэту 1
прыярытэту антычнасці. 1
антычнасці. Такія 1
Такія вежы 1
вежы характарызаваліся 1
высокай шмат'яруснай 1
шмат'яруснай каменнай 1
каменнай (ці 1
(ці каменна-цаглянай, 1
каменна-цаглянай, рэдка 1
рэдка драўлянай) 1
драўлянай) будовай. 1
будовай. Такія 1
Такія вершы 1
вершы называліся 1
называліся лагаэдамі. 1
лагаэдамі. Такія 1
Такія віды 2
віды будуць 1
будуць другаснымі 1
другаснымі сельскагаспадарчымі 1
сельскагаспадарчымі культурамі. 1
культурамі. Такія 1
віды руху 1
руху падпарадкоўваюцца 1
падпарадкоўваюцца іншым 1
іншым законам. 1
законам. Такія 1
Такія галактыкі 1
галактыкі атрымалі 1
назву галактык 1
галактык з 2
з актыўнымі 1
актыўнымі ядрамі. 1
ядрамі. Такія 1
Такія гарады 1
гарады набылі 1
набылі амаль 1
правы дзяржаўнай 1
дзяржаўнай улады: 1
улады: фарміраваць 1
фарміраваць войскі, 1
войскі, спаганяць 1
спаганяць падаткі, 1
падаткі, часам 1
часам вышэйшага 1
вышэйшага суда. 1
суда. Такія 1
Такія гарады, 1
гарады, як 1
як Бялград, 1
Бялград, Нові-Сад, 1
Нові-Сад, Крагуевац 1
Крагуевац і 1
і Ніш 1
Ніш тэрытарыяльна 1
тэрытарыяльна дзеляцца 1
больш гарадскіх 1
муніцыпалітэтаў, то 1
гарадах дзейнічаюць 1
дзейнічаюць унікальныя 1
унікальныя адзінкі 1
адзінкі мясцовага 1
самакіравання. Такія 1
Такія гнёзды 1
гнёзды па 1
структуры прынцыпова 1
ад гнёздаў 1
гнёздаў першага 1
першага тыпу, 1
больш прымітыўныя. 1
прымітыўныя. Такія 1
Такія датчыкі 1
датчыкі мініяцюрныя 1
мініяцюрныя і 1
вельмі дакладныя. 1
дакладныя. Такія 1
Такія дзвярныя 1
ручкі першапачаткова 1
першапачаткова планавалі 1
планавалі ставіць 1
ставіць толькі 1
на ВАЗ-2103, 1
ВАЗ-2103, аднак 1
мэтай уніфікацыі 1
уніфікацыі іх 1
іх атрымаў 1
і ВАЗ-2101. 1
ВАЗ-2101. Такія 1
Такія дзеянні 2
дзеянні забяспечваліся, 1
забяспечваліся, між 1
іншым, выкарыстаннем 1
выкарыстаннем абложных 1
абложных машын. 1
машын. Такія 1
дзеянні могуць 1
могуць падацца 1
падацца занадта 1
занадта складанымі 1
складанымі для 1
здзяйснення атакі, 1
з'яўляюцца сапраўднай 1
сапраўднай пагрозай 1
для ненадзейных 1
ненадзейных сетак 1
сетак (напрыклад, 1
(напрыклад, інтэрнэт 1
інтэрнэт і 2
і бяздротавыя 1
бяздротавыя сеткі). 1
сеткі). Такія 1
Такія ж 2
ж захады 1
захады ўжылі 1
ўжылі да 1
80 удзельнікаў 1
удзельнікаў перадвыбарнае 1
перадвыбарнае кампаніі 1
кампаніі Казуліна. 1
Казуліна. Такія 1
ж папярочныя 1
папярочныя нясучыя 1
нясучыя сцены, 1
сцены, скляпеністыя 1
скляпеністыя перакрыцці 1
перакрыцці і 1
і анфіладную 1
анфіладную сувязь 1
сувязь памяшканняў 1
памяшканняў мелі 1
мелі і 1
іншыя мураваныя 1
мураваныя карпусы 1
карпусы палацава-замкавага 1
палацава-замкавага комплексу. 1
комплексу. Такія 1
Такія зараснікі 1
зараснікі называюць 1
называюць скрэбами. 1
скрэбами. Такія 1
Такія змены 1
змены стваралі 1
стваралі некаторыя 1
праблемы для 1
для кампазітараў, 1
кампазітараў, бо 1
бо пагражалі 1
пагражалі моцы 1
моцы іх 1
іх музычных 1
твораў. Такія 2
Такія імёны 2
імёны пакуль 1
пакуль даволі 1
даволі рэдкія 1
і адчуваюцца 1
адчуваюцца экзатычнымі 1
экзатычнымі і 1
і моднымі. 1
моднымі. Такія 1
імёны сустракаліся 1
часы рымскіх 1
рымскіх цэзараў. 1
цэзараў. Такія 1
Такія ІПМ 1
ІПМ сталі 1
апошні час. 1
час. Такія 1
Такія камеры 1
камеры існуюць 1
некаторых адукацыйных 1
установах для 1
для ілюстрацыі 1
ілюстрацыі базавых 1
базавых аптычных 1
аптычных прынцыпаў. 1
прынцыпаў. Такія 1
Такія коткі 1
коткі маюць 1
маюць трохкаляровую 1
трохкаляровую афарбоўку 1
афарбоўку воўны, 1
воўны, але 1
да пароды. 1
пароды. Такія 1
Такія курганы 1
курганы больш-менш 1
больш-менш распаўсюджаныя 1
тэрыторыі радзімічаў. 1
радзімічаў. Такія 1
Такія лагеры 1
лагеры рэгулярна 1
рэгулярна наведвалі 1
наведвалі дактары 1
дактары і 1
і адбіралі 1
адбіралі слабых 1
слабых і 3
хворых для 1
для газавых 1
газавых камер 1
камер Біркенау. 1
Біркенау. Такія 1
Такія манты 1
манты называюць 1
называюць «гультаяватымі». 1
«гультаяватымі». Такія 1
Такія матчы 1
матчы атрымалі 1
атрымалі назвы 1
назвы Sunday 1
Sunday Night 1
Night Football 1
Football і 1
і Monday 1
Monday Night 1
Night Football. 1
Football. Такія 1
Такія меню 1
меню маюць 1
больш магчымасцяў 1
магчымасцяў у 1
сферы рэкламы 1
рэкламы і 1
больш эканомяць 1
эканомяць час 1
час гасцей 1
гасцей і 1
і афіцыянтаў. 1
афіцыянтаў. Такія 1
Такія меры 1
меры палегчылі 1
палегчылі індыйцам 1
індыйцам магчымасць 1
магчымасць удзельнічаць 1
у дзяржслужбе, 1
дзяржслужбе, і 1
атрымліваць афіцэрскія 1
афіцэрскія пасады 1
арміі. Такія 1
Такія мянушкі 1
мянушкі ўяўляюць 1
сабой слоўную 1
слоўную замалёўку, 1
замалёўку, партрэт, 1
партрэт, які 1
які фіксуе 1
фіксуе самую 1
самую кідкую 1
кідкую рысу 1
рысу знешнасці 1
знешнасці вяскоўца. 1
вяскоўца. Такія 1
Такія надпісы 1
надпісы маюцца 1
ў пірамідах 1
пірамідах наступных 1
наступных кіраўнікоў 1
кіраўнікоў VI 1
VI дынастыі, 1
таксама — 1
з даданнямі, 1
даданнямі, растлумачэннямі, 1
растлумачэннямі, зменамі 1
зменамі і 1
і скажэннямі 1
скажэннямі — 1
у магільнях 1
магільнях прыватных 1
асоб на 1
ўсяго дынастычнага 1
перыяду. Такія 1
Такія нацюрморты 1
нацюрморты Бутэлька 1
Бутэлька східама 1
східама (1896), 1
(1896), Дэсерт 1
Дэсерт (1897), 1
(1897), Садавіна 1
Садавіна і 1
і кафейнік 1
кафейнік (1898), 1
(1898), Посуд 1
Посуд і 1
і садавіна 1
садавіна (1901). 1
(1901). Такія 1
Такія небяспечныя 1
небяспечныя практыкаванні 1
з раз'юшаным 1
раз'юшаным быком 1
быком мелі 1
толькі відовішчны, 1
відовішчны, але 1
святы сэнс. 1
сэнс. Такія 1
Такія падшыпнікі 1
падшыпнікі працуюць 1
ўмовах паўвадкаснага 1
паўвадкаснага і 1
і вадкаснага 1
вадкаснага трэння. 1
трэння. Такія 1
Такія пазахрамасомныя 1
пазахрамасомныя (дадатковыя 1
(дадатковыя ў 1
да храмасомы) 1
храмасомы) структуры 1
структуры называюцца 1
называюцца плазмідамі. 1
плазмідамі. Такія 1
Такія пахаванні 1
пахаванні выяўляліся 1
выяўляліся яшчэ 1
пасля Тэцкага 1
Тэцкага наступлення, 1
наступлення, частка 1
была за 1
горада. Такія 1
Такія пачвары 1
пачвары сучаснага 1
сучаснага ІТ, 1
ІТ, як 1
як Google, 1
Google, Microsoft, 1
Microsoft, IBM, 1
IBM, Baidu, 1
Baidu, Apple, 1
Apple, Amazon, 1
Amazon, Nuance, 1
Nuance, SoundHound, 1
SoundHound, iFLYTEK 1
iFLYTEK прадставілі 1
прадставілі свае 1
свае тэхналогіі 1
тэхналогіі распазнавання 1
распазнавання маўлення 1
маўлення заснаванымі 1
на метадах 1
метадах глыбокага 1
глыбокага навучання. 1
навучання. Такія 1
Такія планетаходы 1
планетаходы могуць 1
быць дыстанцыйна 1
дыстанцыйна кіраванымі, 1
кіраванымі, часткова 1
цалкам аўтаномнымі. 1
аўтаномнымі. Такія 1
Такія працяглыя 1
працяглыя і 1
і працаёмкія 1
працаёмкія працэсы, 1
працэсы, як 1
ўстаноўка арматуры 1
арматуры або 1
або бетанаванне, 1
бетанаванне, якія 1
якія характэрныя 1
для маналітнага 1
маналітнага домабудавання, 1
домабудавання, цалкам 1
выключаны. Такія 1
Такія размалёўкі 1
размалёўкі можна 1
толькі спампаваць 1
спампаваць і 1
і распячатаць, 1
распячатаць, але 1
і размалёўваць 1
размалёўваць адразу 1
ў электронным 2
электронным асяроддзі 1
розных графічных 1
графічных інструментаў, 1
інструментаў, прызначаных 1
для гэтага. 2
гэтага. Такія 1
Такія расліны 1
расліны розным 1
розным чынам 1
чынам адаптаваныя 1
адаптаваныя да 1
да засушлівых 1
засушлівых умоў, 1
умоў, у 1
яны растуць. 1
растуць. Такія 1
Такія ролі 1
ролі як 1
як Ульяна 1
Ульяна Паўлаўна 1
Паўлаўна («Экзамен 1
(«Экзамен на 1
на восень» 1
восень» Такія 1
Такія рэзультаты 1
рэзультаты ў 1
сітуацыі, дзе 1
дзе намаганне 1
намаганне стварыць 1
стварыць сказ 1
сказ з 1
яго інтэпрытацыі 1
інтэпрытацыі мае 1
мае разультатам 1
разультатам у 1
сказе з 1
з суцэльна 1
суцэльна адрозным 1
адрозным зместам, 1
зместам, альбо 1
альбо патрэбны 1
патрэбны сказ 1
сказ звязаны 1
з наборам 1
наборам неабходных 1
неабходных ісцінаў. 1
ісцінаў. Такія 1
Такія сарочкі 1
сарочкі былі 1
былі прасторнымі, 1
прасторнымі, больш 1
больш свабоднымі 2
свабоднымі па 1
лініі грудзей 1
сама лінія 1
лінія сілуэта 1
сілуэта зверху 1
зверху была 1
больш пластычнай 1
пластычнай Бялявіна, 1
Бялявіна, В. 1
М. Жаночы 1
Жаночы касцюм 1
касцюм на 1
на Беларусі… 1
Беларусі… С. 1
С. 160—165. 1
160—165. Такія 1
Такія святлафоры 1
святлафоры маюць 1
маюць сігналы 1
сігналы двух 1
колераў - 1
- чырвонага 1
і зялёнага. 1
зялёнага. Такія 1
Такія сёлы 1
сёлы і 2
і гаспадаркі 1
гаспадаркі будуць 1
будуць змятацца 1
змятацца з 1
месцы кары 1
кары будуць 1
будуць перапоўнены 1
перапоўнены іх 1
іх трупамі». 1
трупамі». Такія 1
Такія сістэмы 1
сістэмы могуць 1
таксама выкарыстоўваць 1
выкарыстоўваць DHCP-пратакол. 1
DHCP-пратакол. Такія 1
Такія словы 1
словы таксама 1
таксама спалучаюцца 1
са звязкай, 1
звязкай, але 1
ўжываюцца як 1
як кампанент 1
кампанент састаўнога 1
састаўнога іменнага 1
іменнага выказніка 1
выказніка двухсастаўнога 1
двухсастаўнога сказа 1
і прэдыкатывамі 1
прэдыкатывамі не 1
з’яўляюцца (Здалёк 1
(Здалёк відаць 1
відаць былі 1
былі людзі; 1
людзі; Чуваць 1
Чуваць сталі 1
сталі крокі). 1
крокі). Такія 1
Такія страты 1
страты звязаны 1
працягласцю і 1
і размахам 1
размахам аперацыі, 1
якія ішла 1
на складанай 1
складанай мясцовасці 1
мясцовасці супраць 1
супраць майстэрскага 1
майстэрскага і 1
і энергічнага 1
энергічнага праціўніка, 1
займаў добра 1
добра падрыхтаваныя 1
падрыхтаваныя абарончыя 1
абарончыя рубяжы. 1
рубяжы. Такія 1
Такія сумесі, 1
сумесі, хаця 1
хаця таксама 1
таксама прадаюцца 1
на вагу, 1
вагу, каштуюць 1
каштуюць значна 1
значна даражэй 1
даражэй за 1
за папярэднія. 1
папярэднія. Такія 1
Такія схемы 1
схемы працуюць 1
на высакаомную 1
высакаомную нагрузку, 1
нагрузку, альбо 1
альбо з’яўляюцца 1
з’яўляюцца дыферэнцыяльнымі 2
дыферэнцыяльнымі схемамі 1
схемамі з 1
колькасцю паралельна 1
паралельна працуючых 1
працуючых выхадных 1
выхадных лямп. 1
лямп. Такія 1
Такія сыры 1
сыры могуць 1
быць пакрытыя 1
пакрытыя цвілевай 1
цвілевай скарыначкай, 1
скарыначкай, як, 1
напрыклад, бры, 1
бры, гермелін 1
гермелін і 1
і камамбер, 1
камамбер, ці 1
ж могуць 1
быць працятыя 1
працятыя па 1
аб'ёме сіне-зялёнай 1
сіне-зялёнай цвіллю 1
цвіллю (так 1
званыя блакітныя 1
блакітныя сыры), 1
сыры), як, 1
напрыклад, ракфор 1
ракфор і 1
і гарганцола. 1
гарганцола. Такія 1
Такія трохвугольнікі 1
трохвугольнікі носяць 1
назву геронавых 1
геронавых трохвугольнікаў. 1
трохвугольнікаў. Такія 1
Такія тунэлі 1
тунэлі перабудоўваюцца 1
перабудоўваюцца кожныя 1
хвілін. Такія 1
Такія файлы 1
файлы звычайна 1
якасці масак 1
масак для 1
іншых растраў. 1
растраў. Такія 1
Такія фартухі 1
фартухі шыліся 1
адной полкі 1
полкі і 1
ўпрыгожваліся прышыўной 1
прышыўной вышаванай 1
вышаванай фальбонай. 1
фальбонай. Такія 1
Такія функцыянальныя 1
функцыянальныя апісанні 1
апісанні звычайна 1
да поўных 1
поўных узмацняльных 1
узмацняльных сістэм 1
сістэм або 1
або падсістэм 1
падсістэм і 1
рэдка да 1
асобных каскадаў. 1
каскадаў. Такія 1
Такія хвіліны 1
хвіліны былі 1
былі самымі 1
маёй творчасці. 1
творчасці. Такія 1
Такія цацкі, 1
цацкі, як 1
як шарыкі 1
шарыкі і 1
і мячы, 1
мячы, дапамагаюць 1
дапамагаюць дзіцяці 1
дзіцяці ў 2
вывучэнні прычынна-следчых 1
прычынна-следчых сувязей, 1
сувязей, дазваляюць 1
дазваляюць развіць 1
развіць каардынацыю 1
каардынацыю рухаў 1
карысныя навыкі. 1
навыкі. Такія 1
Такія цясніны-расколіны 1
цясніны-расколіны ёсць 1
ёсць паміж 1
усімі блокамі. 1
блокамі. Такія 1
Такія чынам, 1
чынам, «Track 1
«Track and 1
and Field» 1
Field» і 1
і «Circus 1
«Circus Charlie» 1
Charlie» прысутнічаюць 1
вялікім адсотку 1
адсотку такіх 1
такіх шматгульнёвак, 1
шматгульнёвак, дзе 1
яны падзелены 2
кожны ўзровень 1
ўзровень у 1
меню можа 1
можа пазначацца 2
пазначацца як 1
асобная гульня. 1
гульня. Такія 1
Такія яго 3
яго партрэты, 1
партрэты, якія 1
дазвалялі адпрацоўваць 1
адпрацоўваць новыя 1
новыя прыёмы, 1
прыёмы, а 1
таксама служылі 1
для фундаментальных 1
фундаментальных твораў. 1
асноўным, запазычаныя 1
запазычаныя са 1
са зманліва 1
зманліва простых 1
простых гісторый 1
гісторый з 2
жыцця простых 1
людзей. Такія 1
як Der 1
Der teutsche 1
teutsche Michel 1
Michel (1670), 1
(1670), і 1
і навелы, 1
навелы, як 1
як Dietwald 1
Dietwald und 1
und Amelinde 1
Amelinde (1670) 1
(1670) маюць 1
маюць другасную 1
другасную ролю 1
літаратурнай спадчыне. 1
спадчыне. Так, 1
Так, Казлоўскі 1
Казлоўскі (прадзед 1
(прадзед Івана), 1
Івана), які 1
Міншчыне меў 1
меў 6 1
6 дзесяцін, 1
дзесяцін, прадаўшы 1
прадаўшы іх, 1
іх, купіў 1
купіў 75 1
75 дзесяцін 1
дзесяцін (большай 1
(большай часткай 1
часткай балот, 1
балот, хмызнякоў 1
хмызнякоў і 1
і лесу). 1
лесу). Так, 1
Так, калі 3
за сямігодку 1
сямігодку (1959 1
(1959 – 1
– 1965) 1
1965) аб'ём 1
аб'ём прамысловай 1
прадукцыі ўзрос 1
ўзрос у 1
у 2,1 1
2,1 раза, 1
раза, то 1
то валавая 1
валавая прадукцыя 1
прадукцыя сельскай 1
гаспадаркі – 1
– толькі 1
на 38%. 1
38%. Так, 1
прылада валодае 1
валодае стілус, 1
стілус, то 1
яго карыстальнік 1
карыстальнік зможа 1
зможа рабіць 1
рабіць пазнакі 1
пазнакі або 1
або малюнкі 1
малюнкі прама 1
на вэб-старонцы, 1
вэб-старонцы, каб 1
затым перадаць 1
перадаць гэтую 2
гэтую інфармацыю. 1
інфармацыю. Так, 1
складалі 26% 1
26% насельніцтва, 1
насельніцтва, то 1
доля зменшылася 1
да 5,5% 1
5,5% насельніцтва 1
насельніцтва (або 1
(або 525 1
525 тыс. 1
чалавек). Так, 1
Так, камандзір 1
камандзір Стаўбцоўскага 1
Стаўбцоўскага злучэння 1
злучэння АК 1
АК А.Пільх 1
А.Пільх («Гура») 1
(«Гура») у 1
сваіх публікацый 1
публікацый прызнаваў, 1
ж перыяд 6
яго легіянеры 1
легіянеры знішчылі 1
чалавек. Так, 1
Так, кампазітар 1
кампазітар Ч. 1
Ч. Парумбеску, 1
Парумбеску, які 1
прыхільнікам прагрэсіўных 1
прагрэсіўных ідэй, 1
ідэй, выступаў 1
напісанне музыкі, 1
музыкі, блізкай 1
да народных 2
народных матываў. 1
матываў. Так, 1
Так, карэспандэнт 1
карэспандэнт галандскага 1
галандскага выдання 1
выдання Kunstkronijk 1
Kunstkronijk асуджаў 1
асуджаў Альма-Тадэму 1
Альма-Тадэму за 1
за слабае 1
слабае раскрыццё 1
раскрыццё нацыянальнай 1
нацыянальнай тэмы 1
ў мастацтве; 1
мастацтве; яго 1
яго егіпецкія 1
і антычныя 1
антычныя працы 1
працы заўсёды 2
больш папулярнымі 1
папулярнымі за 1
межамі Нідэрландаў. 1
Нідэрландаў. Так, 1
Так, КДБ 1
КДБ абвінавачваў 1
абвінавачваў літоўскага 1
літоўскага дыпламата 1
дыпламата Рэнатаса 1
Рэнатаса Юшку, 1
Юшку, яго 1
яго двух 2
двух калег 1
з Літвы, 1
таксама двух 1
двух грамадзянаў 1
грамадзянаў ЗША 1
з арганізацыяў, 1
арганізацыяў, якія 1
якія фінансава 1
фінансава дапамагаюць 1
дапамагаюць у 1
справах дэмакратыі. 1
дэмакратыі. Так, 1
Так, кіраванне 1
кіраванне дзяржавай 1
дзяржавай ажыццяўлялася 1
з каралеўскіх 1
каралеўскіх двароў, 1
двароў, а 1
а графствы 1
графствы (намесніцтвы 1
(намесніцтвы кароны) 1
кароны) пачалі 1
пачалі атрымліваць 2
атрымліваць свае 2
назвы ад 1
ад буйных 1
буйных феадальных 1
феадальных двароў 1
двароў на 1
іх тэрыторыі. 1
тэрыторыі. Так, 1
Так, князь 1
князь Туган 1
Туган увекавечаны 1
увекавечаны ў 1
ў баладзе 3
баладзе «Свіцязь», 1
«Свіцязь», а 1
а 80-гадовы 1
80-гадовы «цівун» 1
«цівун» Андрэй, 1
Андрэй, які 1
у Верашчакаў 1
Верашчакаў і 1
і расказаў 1
расказаў паэту 1
паэту шмат 1
шмат прыгодніцкіх 1
прыгодніцкіх гісторый 1
жыцця мясцовай 1
шляхты, услаўлены 1
услаўлены ў 1
паэме « 1
Так кожная 1
кожная праабшчына 1
праабшчына ператварылася 1
ў род, 1
род, і 1
змену проміскуітэту 1
проміскуітэту прыйшоў 1
прыйшоў групавы 1
групавы дуальна-радавы 1
дуальна-радавы шлюб. 1
шлюб. Так 1
Так кожны 1
з вас, 1
вас, хто 1
не адцураецца 1
адцураецца ўсяго, 1
што мае, 1
мае, не 1
быць Маім 1
Маім вучнем. 1
вучнем. Так, 1
Так, Кручкоў 1
Кручкоў гаворыць 1
гаворыць своеасаблівай 1
своеасаблівай «трасянкай», 1
«трасянкай», мешанінай 1
мешанінай мясцовых 1
мясцовых слоў 1
і слоў 1
слоў рускай 1
мовы. Так, 1
Так, лейтматывам 1
лейтматывам гэтага 1
твора з'яўляецца 1
з'яўляецца ідэя 1
ідэя адмовы 1
ад асабістых 1
асабістых інтарэсаў 1
імя айчыны. 1
айчыны. Так, 1
Так, маленечкія 1
маленечкія калібры 1
калібры робяць 1
робяць да 1
100 узмахаў 1
узмахаў за 1
за секунду, 1
секунду, што 1
ім завісаць 1
завісаць на 1
адным месцы. 1
месцы. Такмама 1
Такмама існуюць 1
існуюць святы, 1
святы, падыманне 1
падыманне сцяга 1
было прызначана 2
прызначана Міністэрставм 1
Міністэрставм унутраных 1
спраў Фінляндыі 1
Фінляндыі (напрыклад, 1
(напрыклад, Дзень 1
Дзень Еўропы, 1
Еўропы, дзень 1
дзень фінскай 1
літаратуры, Дзень 1
Дзень раўнапраўя 1
раўнапраўя ). 1
). Так, 1
Так, марэнны 1
марэнны рэльеф, 1
рэльеф, вялікая 1
колькасць азёр, 1
азёр, параўнальна 1
параўнальна высокая 1
высокая лясістасць 1
лясістасць на 1
Беларусі абумовілі 1
абумовілі драбнаконтурнасць 1
драбнаконтурнасць сельскагаспадарчых 1
сельскагаспадарчых угоддзяў 1
і перавагу 1
перавагу невялікіх 1
невялікіх населеных 1
пунктаў. Так, 1
Так, мітры 1
мітры носяць 1
толькі епіскапы, 1
епіскапы, але 1
дастаткова рэдка. 1
рэдка. Так, 1
Так, многія 1
многія капітаны 1
капітаны пачыналі 1
пачыналі сваю 1
з матросаў, 1
матросаў, ператвараліся 1
нават прыдворных 1
прыдворных дарадцаў. 1
дарадцаў. Так, 1
Так, мноства 1
мноства ляўшэй 1
ляўшэй пішуць 1
пішуць правай 1
правай рукой, 1
рукой, выкарыстоўваючы 1
выкарыстоўваючы левую 1
руку для 1
выканання большасці 1
іншых задач. 1
задач. Так 1
Так можна 1
растлумачыць вялікія 1
вялікія маштабы 1
маштабы горадабудаўнічых 1
горадабудаўнічых прац 1
у Празе. 2
Празе. Так, 1
Так, музыкі 1
музыкі гурта 1
гурта «The 1
«The Beatles» 1
Beatles» хацелі 1
хацелі здымацца 1
ролях патэнцыяльнага 1
патэнцыяльнага фільма, 1
фільма, і 2
і заявілі 1
заявілі Кубрыка 1
Кубрыка ў 1
якасці магчымага 1
магчымага рэжысёра. 1
рэжысёра. Так, 1
Так, мы 1
мы кожны 1
гадоў чакалі 1
чакалі новы 1
новы раман 1
раман Пялевіна. 1
Пялевіна. Так, 1
Так, на 1
Вялікай Нікіцкай 1
Нікіцкай вуліцы 1
вуліцы (пазначана 1
(пазначана як 1
цалкам знішчаная) 1
знішчаная) захаваўся 1
захаваўся шэраг 1
шэраг сядзіб 1
французскі тэатр, 1
тэатр, які 2
які ахоўвалі 1
ахоўвалі французскія 1
французскія войскі 3
войскі (Сыцін). 1
(Сыцін). Так, 1
Так, найболей 1
найболей ветлівым 1
ветлівым (але 1
(але і 1
і афіцыйным) 1
афіцыйным) з’яўляецца 1
з’яўляецца ўжыванне 1
«пан» (або 1
(або «пані») 1
«пані») разам 1
імем суразмоўцы, 1
суразмоўцы, напрыклад: 1
напрыклад: пан 1
пан Анджэй 1
Анджэй Петрашэўскі 1
Петрашэўскі ( 1
), пані 1
пані Эва 1
Эва Шыкульска 1
Шыкульска ( 1
). Так 1
Так на 2
карце Мінскага 1
Мінскага павета 2
павета з'явіліся 1
дзве Сляпянкі 1
Сляпянкі — 1
— Так, 1
Так, напрыклад, 15
напрыклад, адна 1
стандартных схемаў 1
схемаў візуальнага 1
візуальнага ўказання 1
ўказання глісады 1
глісады планіравання 1
планіравання мае 1
сябе 12 1
12 глісадных 1
глісадных агнёў, 1
агнёў, размешчаных 1
па наступнай 1
наступнай схеме: 1
схеме: дзве 1
пары флангавых 1
флангавых небасхілаў 1
небасхілаў (блізкі 1
(блізкі і 1
і далёкі) 1
далёкі) па 1
тры агні 1
кожным небасхіле. 1
небасхіле. Так, 1
напрыклад, алгарытм 1
алгарытм сціску 1
сціску ў 1
папулярным стандарце 1
стандарце MPEG-2 1
MPEG-2 забяспечвае 1
забяспечвае эканомію 1
эканомію памяці 1
ў 15-30 1
15-30 раз. 1
раз. Так, 1
напрыклад, зайца 1
зайца гэты 1
гэты арол 1
арол бачыць 1
кіламетраў. Так 1
Так напрыклад 2
напрыклад значэнне 1
значэнне «выклікаць 1
«выклікаць спагаду» 1
спагаду» слова 1
слова кранаць 1
кранаць прыйшло 1
французскай мовы. 1
мовы. Так 2
напрыклад касцюм 1
касцюм дзяўчыны 1
дзяўчыны і 1
і замужняй 1
замужняй жанчыны 1
жанчыны прыкметна 1
прыкметна адрозніваліся. 1
адрозніваліся. Так, 1
напрыклад, левыя 1
левыя папракалі 1
папракалі Кандратовіча 1
Кандратовіча ў 1
наяўнасці маёнтка 1
маёнтка Гародна 1
Гародна Лідскага 1
Лідскага павета. 2
павета. Так, 1
напрыклад, ленчыцкі 1
ленчыцкі ваявода 1
ваявода даў 1
распараджэнне паслам 1
паслам ад 1
ад шляхты 1
шляхты патрабаваць 1
патрабаваць далучэння 1
Польшчы Валынскай 1
Валынскай зямлі, 1
зямлі, аб 1
чым захаваўся 1
захаваўся запіс 1
у дзённіку 1
дзённіку Люблінскага 1
Люблінскага сойма. 1
сойма. Так, 1
напрыклад, лічбы, 1
лічбы, якія 1
раней часта 1
часта прыводзіліся 1
прыводзіліся для 1
для колькасці 1
колькасці захопленых 1
захопленых палонных 1
палонных у 1
час магчымых 1
магчымых паходаў 1
паходаў Нармера, 1
Нармера, цяпер 1
цяпер разглядаюцца 1
як непраўдападобныя. 1
непраўдападобныя. Так, 1
напрыклад, маладое 1
маладое пакаленне 2
пакаленне павінна 1
было выхоўвацца 1
выхоўвацца «на 1
«на канцэпцыі 1
канцэпцыі марксізму-ленінізму, 1
марксізму-ленінізму, спалучаць 1
спалучаць вучобу 1
з прадукцыйным 1
прадукцыйным працай 1
працай і 1
і ваенна-фізічнай 1
ваенна-фізічнай падрыхтоўкай», 1
падрыхтоўкай», а 1
на бацькоў 1
бацькоў ўскладалася 1
ўскладалася адказнасць 1
за камуністычнае 1
камуністычнае выхаванне 1
выхаванне дзяцей. 1
дзяцей. Так, 1
карціне «Юнацтва 1
«Юнацтва Дзевы 1
Марыі» Так, 1
напрыклад, ордэн 1
ордэн Чырвонага 1
Сцяга (адзін 1
самых ганаровых 1
ганаровых баявых 1
баявых ордэнаў) 1
ордэнаў) за 1
выслугу гадоў 1
уручаны каля 1
тысяч разоў. 1
разоў. Так, 1
напрыклад, пазыўны 1
пазыўны ЕW6CP 1
ЕW6CP з 1
наступным SSID-9 1
SSID-9 азначае, 1
што аператар 1
аператар у 1
у мабільнай 1
мабільнай станцыі 1
станцыі (ЕW6CP-9). 1
(ЕW6CP-9). Так, 1
напрыклад, Плутарх 1
трактаце «Пра 2
«Пра Ісіду 1
Ісіду і 1
і Асірыса» 1
Асірыса» і 1
і Клімент 1
Клімент Александрыйскі 1
Александрыйскі перадаюць 1
перадаюць адразу 1
версій. Так, 1
напрыклад, сталіца 1
сталіца Чарнарусі 1
Чарнарусі названая 1
названая імем 1
імем Навіград, 1
Навіград, якое 1
якое носіць 1
носіць рэальны 1
рэальны горад 1
горад Харватыі. 1
Харватыі. Так 1
Так напрыклад, 1
напрыклад, тона 1
тона Заходне-тэхаскай 1
Заходне-тэхаскай сярэдняй 1
сярэдняй нафты 1
нафты ( 1
) (39.6 1
(39.6 °API) 1
°API) будзе 1
змяшчаць каля 1
каля 7.6 1
7.6 барэляў. 1
барэляў. Так, 1
у іншапланетных 1
іншапланетных разумных 1
разумных істот, 1
істот, калі 1
калі гэткія, 1
гэткія, вядома, 1
вядома, меюцца, 1
меюцца, погляд 1
на прыгажосць 1
і эстэтыку 1
эстэтыку можа 1
цалкам іншым. 1
іншым. Так, 1
напрыклад, цяпер 1
яна выкладзеная 1
выкладзеная чырвонымі 1
чырвонымі плітамі 1
плітамі з 1
з пластыка. 1
пластыка. Так, 1
напрыклад, чароўны 1
чароўны волат 1
волат самурайскіх 1
самурайскіх хронік, 1
хронік, грозны 1
грозны Усівакамару, 1
Усівакамару, у 1
у Дзёруры 1
Дзёруры выступае 1
абліччы закаханага 1
закаханага хлопчыка, 1
хлопчыка, які 1
ад лёсу. 1
лёсу. Так, 1
Так, напярэдадні 1
выбараў праваахоўнікі 1
праваахоўнікі адкрылі 1
адкрылі крымінальныя 1
крымінальныя справы 2
аб подкупе 1
подкупе галасоў 1
галасоў выбаршчыкаў, 1
выбаршчыкаў, якія 1
тычацца чатырох 1
прэзідэнты. Так 1
Так насельніцтва 1
насельніцтва Каўнаса, 1
Каўнаса, Клайпеды, 1
Клайпеды, Шаўляя, 1
Шаўляя, Паневяжаса 1
Паневяжаса у 1
у 2010—2015 1
2010—2015 гг 1
гг зменшылася 1
15-20 тыс. 1
кожным горадзе. 1
горадзе. Так 1
сумеснага фінансавання 1
фінансавання ў 1
ў Вінніцы 1
Вінніцы ўжо 1
гадоў ажыццяўляецца 1
ажыццяўляецца пракладка 1
пракладка вадаправода 1
вадаправода і 1
каналізацыі, рамантуюцца 1
рамантуюцца вуліцы 1
прыватным сектары, 1
сектары, змяшчаецца 1
змяшчаецца палігон 1
палігон цвёрдых 1
цвёрдых бытавых 1
бытавых адходаў 1
адходаў у 1
у прыгараднай 1
прыгараднай ваколіцы. 1
ваколіцы. Так 1
Так не 1
вельмі такім 1
чынам смачныя 1
смачныя цыбуліны 1
цыбуліны цюльпанаў 1
цюльпанаў выратавалі 1
выратавалі шматлікіх 1
шматлікіх галандцаў 1
галандцаў ад 1
голаду. Так, 1
Так, некаторыя 3
сучасных мунда 1
мунда і 1
і дравідыйскіх 1
дравідыйскіх моў 1
моў (брахуі, 1
(брахуі, курух, 1
курух, малта) 1
малта) распаўсюджаныя 1
распаўсюджаныя ўглыб 1
ўглыб сучаснага 1
сучаснага арэалу 1
арэалу індаарыйскіх 1
і іранскіх 1
іранскіх моў, 1
гэтыя мовы 4
мовы нельга 1
нельга лічыць 1
лічыць своеасаблівымі 1
своеасаблівымі рэліктавымі 1
рэліктавымі астравамі 1
астравамі сярод 1
сярод індаеўрапейскага 1
індаеўрапейскага атачэння. 1
атачэння. Так, 1
некаторыя раманы 1
раманы будуць 1
будуць пазначаныя 1
пазначаныя прэміяй, 1
прэміяй, як 1
як раман 1
раман «Мандарыны», 1
«Мандарыны», за 1
які аўтар 1
аўтар атрымала 1
атрымала Ганкураву 1
Ганкураву прэмію. 1
прэмію. Так, 1
некаторыя ранейшыя 1
ранейшыя звароты 1
звароты былі 1
тэксту малітвы, 1
малітвы, а 1
з'явіліся новыя: 1
новыя: «Каралева 1
«Каралева Ружанца 1
Ружанца святога» 1
святога» ( 1
( Такога 1
Такога гонару 1
папярэднік Леанід 1
Брэжнеў (які 1
(які знаходзіўся 1
ўладзе 18 1
18 гадоў) 1
гадоў) не 1
не ганараваўся 1
ганараваўся аніразу, 1
аніразу, а 1
а Юрый 1
Юрый Уладзіміравіч 1
Уладзіміравіч быў 1
чале дзяржавы 1
дзяржавы ўсяго 1
ўсяго пятнаццаць 1
пятнаццаць месяцаў. 1
месяцаў. Такога 1
Такога поспеху 1
поспеху «Долфінс» 1
«Долфінс» больш 1
больш ніколі 2
не дасягалі, 1
дасягалі, але 1
заставаліся сярод 1
лідараў лігі, 1
лігі, часцяком 1
часцяком трапляючы 1
трапляючы ў 1
плэй-оф. Такога 1
Такога роду 1
роду нечалавечныя 1
нечалавечныя акты 1
акты не 1
маюць ніякага 2
ніякага апраўдання. 1
апраўдання. Такое 1
Такое абурэнне 1
абурэнне называюць 1
называюць квазічасціцай. 1
квазічасціцай. Такое 1
Такое аб’яднанне 1
аб’яднанне рацыянальна 1
рацыянальна тэхнічна 1
тэхнічна і 1
і зручна 1
зручна ў 1
працы. Такое 1
Такое адніманне 1
адніманне называюць 1
называюць адніманнем 1
адніманнем «у 1
«у стоўпчык». 1
стоўпчык». Такое 1
Такое адрозненне 1
адрозненне паўшар'яў 1
паўшар'яў застаецца 1
застаецца прадметам 1
прадметам дыскусій. 1
дыскусій. Такое 1
Такое вучэнне 1
вучэнне атрымала 1
гісторыі філасофіі 3
філасофіі назву 1
назву гілазаізму 1
гілазаізму (ст.-грэц. 1
(ст.-грэц. Такое 1
Такое выгібанне 1
выгібанне кісці 1
кісці прыводзіць 1
што руку, 1
руку, якая 2
знаходзіцца ззаду 1
ззаду ад 1
напісаных сімвалаў 1
сімвалаў неабходна 1
неабходна падымаць 1
падымаць над 1
над радком 1
радком пісьма, 1
пісьма, што 1
большых нязручнасцяў. 1
нязручнасцяў. Такое 1
Такое вызначэнне 2
вызначэнне адрозніваецца 1
звычайнага адсутнасцю 1
адсутнасцю множніка 1
множніка 2π. 1
2π. Такое 1
вызначэнне яшчэ 1
не фіксуе 1
фіксуе ні 1
ні пачатак 1
пачатак адліку, 1
адліку, ні 1
ні адзінку 1
адзінку вымярэння 1
вымярэння тэмпературы, 2
тэмпературы, таму 2
таму любы 1
любы метад 1
метад вымярэння 1
вымярэння тэмпературы 1
тэмпературы звязаны 1
выбарам тэмпературнай 1
тэмпературнай шкалы. 1
шкалы. Такое 1
Такое выкананне 1
выкананне герба 1
герба неаднаразова 1
неаднаразова разглядалася 1
як рэмінісцэнцыя 1
рэмінісцэнцыя на 1
на дзвюхгаловага 1
дзвюхгаловага арла 1
арла Габсбургскай 1
Габсбургскай манархіі. 2
манархіі. Такое 1
Такое выкарыстанне 1
выкарыстанне прывяло 1
да рэдкасці 2
рэдкасці гэтых 1
гэтых у 1
агульным даволі 1
даволі распаўсюджаных 1
у іглічных 1
іглічных лясах 1
лясах раслін. 1
раслін. Такое 1
Такое грамадства 1
грамадства было 2
знішчана уварваннем 1
уварваннем патрыярхальных, 1
патрыярхальных, іерархічна-арыентаваных, 1
іерархічна-арыентаваных, ваяўнічых 1
ваяўнічых людзей, 1
людзей, якіх 3
якіх Гімбутас 1
Гімбутас ідэнтыфікавала 1
ідэнтыфікавала як 1
як прадстаўнікоў 1
прадстаўнікоў індаеўрапейскай 1
індаеўрапейскай курганнай 1
курганнай культуры. 1
культуры. Такое 1
Такое дваістае 1
дваістае стаўленне 1
свайго героя 1
героя тлумачыцца 1
канчатковым ліку 1
ліку тым, 1
свае перадавыя 1
перадавыя гледжанні, 1
гледжанні, ён 1
цалкам вызваліўся 1
вызваліўся ад 1
ад чужых 1
чужых уплываў 1
уплываў і 1
ад забабонаў, 1
забабонаў, якія 1
якія панавалі 1
ў пагарджаным 1
пагарджаным ім 1
ім грамадстве. 1
грамадстве. Такое 1
Такое дойлідства 1
дойлідства паклала 1
пачатак новаму 1
новаму рэнесанснаму 1
рэнесанснаму вобліку 1
вобліку гарадскіх 1
гарадскіх будынкаў. 1
будынкаў. Такое 1
Такое ж 2
ж імя 1
імя («Дыскаверы») 1
(«Дыскаверы») мае 1
мае касмічны 1
фільме «Касмічная 1
«Касмічная Адысея 1
Адысея 2001». 1
2001». Такое 1
ж поле 1
поле дае 1
дае падобная 1
падобная сістэма, 1
з сферы, 1
сферы, паверхня 1
якой зараджана 1
зараджана з 1
шчыльнасцю зарада, 1
зарада, прапарцыйнаму 1
прапарцыйнаму косінусу 1
косінусу шыраты 1
шыраты на 1
на сферы. 1
сферы. Такое 1
Такое збудаванне 1
збудаванне забяспечвала 1
забяспечвала высокі 1
ўзровень абароны; 1
абароны; не 1
толькі добрую 1
добрую флангавую 1
флангавую абарону 1
абарону муроў, 1
муроў, але 1
і рову; 1
рову; таксама 1
было прыдатным 1
для ўнутранай 1
ўнутранай абароны; 1
абароны; было 1
было падатлівым 1
падатлівым для 1
для артылерыйскага 1
артылерыйскага агню 1
агню толькі 1
дна рову, 1
рову, і 1
і магло 1
быць разбурана 1
разбурана толькі 1
толькі мінамі. 1
мінамі. Такое 1
Такое змешванне 1
змешванне вінаў 1
вінаў дапамагае 1
дапамагае згладзіць 1
згладзіць невялікія 1
невялікія ваганні 1
ваганні смаку, 1
смаку, выкліканыя 1
выкліканыя памежным 1
памежным для 1
для вінаграду 1
вінаграду кліматам 1
кліматам у 1
у Шампані. 1
Шампані. Такое 1
Такое імя 1
імя дэсерт 1
дэсерт атрымаў 1
за далікатную, 1
далікатную, вільготную 1
вільготную і 1
і мяккую 1
мяккую тэкстуру. 1
тэкстуру. Такое 1
Такое меркаванне 1
меркаванне грунтуецца 1
яго фразе 1
фразе з 1
з сачынення 1
сачынення «Апісанне 1
«Апісанне Элады», 1
Элады», дзе 1
ён заўважае, 1
што міфічныя 1
міфічныя героі 1
героі Пелоп 1
Пелоп і 1
і Тантал 1
Тантал жылі 1
яго краіне 1
краіне (5.13.7), 1
(5.13.7), гэта 1
значыць Лідыі. 1
Лідыі. Такое 1
Такое падзяленне 1
падзяленне функцыянала 1
функцыянала дазволіла 1
дазволіла iptables 1
iptables падчас 1
падчас апрацоўкі 1
апрацоўкі асобных 1
асобных пакетаў 1
пакетаў выкарыстоўваць 1
выкарыстоўваць інфармацыю 1
аб злучэннях 1
злучэннях агулам 1
агулам (раней 1
для NAT). 1
NAT). Такое 1
Такое пірацтва 1
пірацтва стала 1
асабліва бесчалавечным 1
бесчалавечным у 1
у 1650-я 1
1650-я гады, 1
калі жорсткасць 1
жорсткасць усіх 1
бакоў дасягнула 1
дасягнула ўзроўню, 1
ўзроўню, празмернага 1
празмернага нават 1
па стандартах 1
стандартах таго 1
часу. Такое 1
Такое права 1
права па 1
па агульнаіспанскіх 1
агульнаіспанскіх законах 1
у Каталоніі 1
Каталоніі як 1
часткі Іспаніі 1
Іспаніі маюць 1
дату выбараў 1
выбараў 5,49 1
5,49 мільёна 1
мільёна з 1
чым 7,5 1
7,5 мільёнаў 1
чалавек. Такое 1
Такое прызнанне 1
прызнанне было 1
сведчаннем несумненнага 1
несумненнага паэтычнага 1
паэтычнага таленту 1
таленту юнака, 1
юнака, але 1
вайна бязлітасна 1
бязлітасна перакрэсліла 1
перакрэсліла яго 1
яго творчыя 1
творчыя задумы, 1
задумы, скіравала 1
скіравала жыццё 1
іншае рэчышча. 1
рэчышча. Такое 1
Такое развіццё 2
развіццё з 1
з лічынкавай 1
лічынкавай стадыяй 1
стадыяй называецца 1
называецца развіццём 1
развіццём з 1
ператварэннем. Такое 1
развіццё натуральным 1
чынам усталёўвае 1
усталёўвае нізкае 1
нізкае значэнне 1
значэнне ўзроўню 1
ўзроўню цёмнай 1
цёмнай энергіі. 1
энергіі. Такое 1
Такое размяшчэнне 2
размяшчэнне не 1
дае магчымасці 1
магчымасці назіраць 1
назіраць форму 1
форму рукавоў 1
рукавоў візуальна. 1
візуальна. Такое 1
размяшчэнне спінаў 1
спінаў адпавядае 1
адпавядае асноўнаму 1
асноўнаму стану. 1
стану. Такое 1
Такое разуменне 1
можа разглядаць 1
як вылучэнне 1
выявы з 2
выкарыстаннем мадэляў, 1
мадэляў, пабудаваных 1
пабудаваных з 1
навучання. Такое 1
Такое разуменне, 1
разуменне, дзе 1
дзе карыстальнікі 1
з'яўляюцца прыстасаванымі 1
прыстасаванымі да 1
пэўнага віду 1
віду абмежавання, 1
абмежавання, якое 1
звязвае сітуацыю, 1
сітуацыю, у 1
якой прыстасаванне 1
прыстасаванне створана, 1
створана, з 1
з сітуацыяй 1
сітуацыяй пра 1
якую вядзецца 1
вядзецца гаворка. 1
гаворка. Такое 1
Такое рашэнне 3
прынята з 1
мэтай абмежаваць 1
абмежаваць навала 1
навала людзей 1
грамадскіх месцах. 1
месцах. Такое 1
прынята пасля 1
пасля мінулых 1
мінулых 4—5 1
4—5 ліпеня 1
ліпеня перастрэлак 1
перастрэлак у 1
горадзе. Такое 1
рашэнне істотна 1
істотна памяншала 1
памяншала час 1
у шляху 2
шляху між 1
між цэнтрам 1
цэнтрам горада 1
і паўночнымі 1
паўночнымі раёнамі, 1
раёнамі, тым 1
што 8-ы 1
8-ы маршрут 1
маршрут трамвая 1
трамвая непасрэдна 1
непасрэдна па 1
цэнтры не 1
не ішоў, 1
ішоў, сканчаючыся 1
сканчаючыся каля 1
дома Паўлава, 1
Паўлава, дзе 1
была перасадка 1
перасадка на 1
іншыя маршруты 1
маршруты па 1
па Савецкай 1
Савецкай вуліцы. 2
вуліцы. Такое 1
Такое сапраўды 1
сапраўды можа 1
быць, але 1
для дарослага 1
дарослага чалавека 3
чалавека паталагічным 1
паталагічным станам. 1
станам. Такое 1
Такое складанае 1
складанае ўзаемадзеянне 1
ўзаемадзеянне ёсць 1
проста сінтэз 1
сінтэз мастацтваў, 1
мастацтваў, а 1
а асаблівая 1
асаблівая мастацкая 1
мастацкая гульня. 1
гульня. Такое 1
Такое спалучэнне 1
спалучэнне свяцільнасці, 1
свяцільнасці, масы 1
тэмпературы было 1
было незразумелым 1
незразумелым і 1
не знаходзіла 1
знаходзіла тлумачэння 1
мадэлі будовы 1
будовы зорак 1
зорак галоўнай 1
галоўнай паслядоўнасці, 1
паслядоўнасці, распрацаванай 1
распрацаванай у 2
гады. Такое 1
Такое становішча 2
становішча знайшло 1
ў паваенных 1
паваенных канстытуцыях 1
канстытуцыях Чэхаславакіі 1
Чэхаславакіі 1948 1
1960 гадоў. 1
гадоў. Такое 1
становішча прывяло 1
страты ФРГ 1
ФРГ статусу 1
статусу найбуйнейшага 1
найбуйнейшага еўрапейскага 1
еўрапейскага лідара. 1
лідара. Такое 1
Такое тэарэтычна 1
тэарэтычна магчыма, 1
калі шлюб 1
пасля 1130 1
1130 года, 1
пасля высылкі 2
высылкі 70-гадовага 1
70-гадовага Святаслава 1
Святаслава ў 1
Візантыю, а 1
яго вядомыя 2
вядомыя дзеці 1
першым (першых) 1
(першых) шлюбах, 1
шлюбах, што 1
супярэчыць Васкрасенскаму 1
Васкрасенскаму летапісу. 1
летапісу. Такое 1
Такое ўражанне 1
ўражанне ствараецца 1
ствараецца дзякуючы 1
дзякуючы кампазіцыйнай 1
кампазіцыйнай пабудове 1
пабудове партрэта, 1
партрэта, колераваму 1
колераваму вырашэнню, 1
вырашэнню, заснаванаму 1
заснаванаму на 1
на спалучэннях 1
спалучэннях цёпла-чырвоных, 1
цёпла-чырвоных, ружовых 1
ружовых і 1
белых тонаў. 1
тонаў. Такое 1
Такое фармальнае 1
фармальнае выкарыстанне 1
выкарыстанне (фіктыўных) 1
(фіктыўных) магнітных 1
магнітных зарадаў 2
зарадаў магчыма 1
дзякуючы тэарэме 1
тэарэме эквівалентнасці 1
эквівалентнасці поля 1
поля магнітных 1
палі пастаянных 1
пастаянных электрычных 1
электрычных токаў. 1
токаў. Такое 1
Такое шампанскае 1
шампанскае падавалася 1
падавалася Чэрчылю 1
Чэрчылю яго 1
яго прыслужнікам 1
прыслужнікам у 1
раніцы, калі 2
ён прачынаўся. 1
прачынаўся. Такой 1
Такой дысцыпліне 1
дысцыпліне дзівілася 1
дзівілася нават 1
нават турэмная 1
турэмная адміністрацыя. 1
адміністрацыя. Такой 1
Такой жа 2
жа аркай 1
аркай вырашаны 1
вырашаны галоўны 1
галоўны ўваход. 1
ўваход. Такой 1
жа формы 1
формы маслабойку 1
маслабойку выдзёўбвалі 1
выдзёўбвалі з 1
суцэльнай круглай 1
круглай калодкі. 1
калодкі. Такой 1
Такой сілай 1
сілай стала 1
стала тыранія 1
тыранія — 1
— аднаасобная 1
аднаасобная ўлада, 1
ўлада, якая 1
ўсталявана шляхам 1
шляхам узброенай 1
і абапіралася 1
рух сялянскай 1
сялянскай беднаты 1
падтрымку гандляроў 1
рамеснікаў. Такосра 1
Такосра раздаваў 1
раздаваў найболей 1
найболей важныя 1
важныя пасады 1
і тытулы 2
тытулы прадстаўнікам 1
прадстаўнікам сваякоў 1
па лініях 1
лініях маці 1
і жонкі. 1
жонкі. Так, 1
Так, падчас 1
баёў паўтузіна 1
паўтузіна амерыканскіх 1
амерыканскіх танкаў 1
танкаў « 1
Так, палітыка 1
палітыка Фронту 1
Фронту нацыянальнага 1
вызвалення адносна 1
адносна франкаалжырцаў 1
франкаалжырцаў характарызавалася 1
характарызавалася лозунгам 1
лозунгам «Чамадан 1
«Чамадан або 1
або труну». 1
труну». Так, 1
Так, паміж 1
паміж Палацінам 1
Палацінам і 1
і Капітоліям 1
Капітоліям размешчаны 1
размешчаны даліны 1
даліны Велябр 1
Велябр і 1
і Валовій 1
Валовій рынак 1
рынак (forum 1
(forum Boarium). 1
Boarium). Так, 1
Так, пасад 1
пасад каталікосаў 1
каталікосаў Армянскай 1
Царквы вярнуўся 1
ў месца, 1
пачаў свае 3
першыя пропаведзі 1
пропаведзі каталікос 1
каталікос Аўрам 1
Аўрам Бедрос 1
Бедрос I. 1
I. Сёння 1
Сёння кафедра 1
кафедра армянскага 1
армянскага патрыярха 1
патрыярха таксама 1
ў Ліване. 1
Ліване. Так, 1
Так, па 2
кіраўніка службы 1
службы навін 1
навін Хелен 1
Хелен Боудэн 1
Боудэн аб’ектыўнасці 1
аб’ектыўнасці асвятлення 1
асвятлення перашкодзілі 1
перашкодзілі занадта 1
занадта цесныя 1
паўстанцамі. Так 1
Так паступова 2
паступова рос 1
рос пасёлак, 1
пасёлак, прыязджалі 1
прыязджалі з 2
усіх куткоў 1
краіны людзі, 1
людзі, працягвалася 1
працягвалася будаўніцтва 1
і азеляненне 1
азеляненне вуліц. 1
вуліц. Так 1
паступова складваўся 1
складваўся калектыў 1
калектыў маладых 1
маладых архітэктараў-аднадумцаў, 1
архітэктараў-аднадумцаў, які 1
пасля перарасце 1
перарасце ў 1
ў майстэрню-школу 1
майстэрню-школу І. 1
В. Жалтоўскага. 1
Жалтоўскага. Так 1
Так пачалася 3
гісторыя Габсбургскіх 1
Габсбургскіх Нідэрландаў, 1
доўжылася трохі 1
300 гадоў. 1
гадоў. Так 1
пачалася музычная 1
музычная кар'ера 1
кар'ера Білі 1
Білі Гілмэна. 1
Гілмэна. Так 1
адна хваля 1
хваля англійскай 1
англійскай каланізацыі 1
каланізацыі Ірландыі. 1
Ірландыі. Так 1
Так пачынаецца 1
яго служба 1
служба ў 2
органах бяспекі, 1
бяспекі, якая 2
будзе доўжыцца 1
доўжыцца амаль 1
амаль трыццаць 1
гадоў. Так, 1
яго прапанове, 1
прапанове, была 1
павялічана вышыня 1
вышыня галоўнага 1
галоўнага тэатральнага 1
тэатральнага фае. 1
фае. Так, 1
Так, перад 1
перад развалам 1
СССР З'езд 1
З'езд народных 1
СССР асудзіў 1
асудзіў анексію 1
анексію краін 1
краін Балтыі 1
Балтыі У 1
прыватнасці, рэзалюцыяй, 1
рэзалюцыяй, прынятай 1
прынятай 24 1
снежня 1989 2
што анексія 1
анексія знаходзілася 1
суверэнітэтам і 1
і незалежнасцю 1
незалежнасцю трох 1
трох краін. 1
краін. Так 1
Так пераносіць 1
пераносіць неспрыяльныя 2
неспрыяльныя ўмовы 1
ўмовы (пахаладанне, 1
(пахаладанне, перасыханне 1
перасыханне вадаёма, 1
вадаёма, адсутнасць 1
адсутнасць корму). 1
корму). Так, 1
Так, першым 1
першым прызначаным 1
прызначаным мінскім 1
мінскім губернскім 1
губернскім маршалкам 1
маршалкам стаў 1
стаў Яўстах 1
Яўстах Станіслававіч 1
Станіслававіч Прушынскі 1
Прушынскі (1797—1877), 1
(1797—1877), ураджэнец 1
ураджэнец Мінскай 1
і дваранін-каталік. 1
дваранін-каталік. Так, 1
Так, прадмова 1
кнігі «Юдзіф» 1
«Юдзіф» утрымлівае 1
утрымлівае літаратурна 1
літаратурна апрацаваныя 1
апрацаваныя гістарычныя 1
гістарычныя сюжэты 1
пра блізкаўсходнія 1
блізкаўсходнія царствы 1
царствы старажытных 1
часоў. Так 1
Так працягвалася 2
калі зачынілі 1
зачынілі «Добрыя 1
«Добрыя жарты». 1
жарты». Так 1
невялікай ролі 1
ў нямым 2
нямым фільме 1
фільме «Джонстаўнская 1
«Джонстаўнская паводка». 1
паводка». Так 1
Так праяўляецца 1
праяўляецца ахаладжальны 1
ахаладжальны ўплыў 1
ўплыў Усходне-Грэнландскага 1
Усходне-Грэнландскага цячэння, 1
цячэння, якое 1
нясе з 1
з Арктыкі 1
Арктыкі плывучыя 1
плывучыя ільды 1
ільды і 1
і айсбергі. 1
айсбергі. Так, 1
Так, пры 1
пры абстрэле 1
абстрэле горада 1
годзе англа-французскай 1
англа-французскай эскадрай 1
эскадрай у 1
сценах гэтага 1
гэтага будынка 1
будынка засталіся 1
засталіся 32 1
32 ядры, 1
ядры, а 1
мноства куль 1
і аскепкаў, 1
аскепкаў, якія 1
наступным аднаўленні 1
аднаўленні горада 1
абарону Таганрога. 1
Таганрога. Так, 1
Так, прыкладам, 3
прыкладам, паўночней 1
паўночней Інсбрука 1
Інсбрука вылучаюць 1
вылучаюць Ветэрштайнгебірге 1
Ветэрштайнгебірге і 1
і Карвендэльгебірге, 1
Карвендэльгебірге, а 1
а паўднёвей 1
паўднёвей — 1
— Штубаеральпен 1
Штубаеральпен і 1
і Туксеральпен 1
Туксеральпен Der 1
Der Grose 1
Grose ADAC 1
ADAC Alpenführer- 1
Alpenführer- 1992. 1
1992. Так, 1
прыкладам, пры 1
выбары для 1
для шляхоў 2
зносін тых 1
іншых перавалаў 1
перавалаў гістарычныя, 1
гістарычныя, эканамічныя 1
і стратэгічныя 1
стратэгічныя ўмовы 1
ўмовы нярэдка 1
нярэдка гулялі 1
гулялі вялікую 1
вялікую ролю, 1
ролю, чым 1
чым умовы 1
умовы прыродныя. 1
прыродныя. Так, 1
прыкладам, ужо 1
ужо 1 1
года зямельны 1
зямельны ўрад 1
ўрад Цюрынгіі 1
Цюрынгіі вярнуў 1
вярнуў параграф 1
параграф 175 1
175 да 2
да варыянту 1
варыянту 1871 1
года. Так 1
Так Пялевін 1
Пялевін падкрэслівае, 1
мэтай апісваных 1
апісваных працэдур 1
працэдур з'яўляецца 1
не выхаванне 1
выхаванне гарманічна 1
гарманічна развітой 1
стварэнне недасканалай 1
недасканалай істоты 1
істоты з 1
з падушанай 1
падушанай воляй. 1
воляй. Так 1
Так развівалася 1
развівалася пастырская 1
пастырская і 1
і адукацыйная 1
адукацыйная дзейнасць 1
дзейнасць Таварыства. 1
Таварыства. Так 1
Так разгарнулася 1
разгарнулася крывавая 1
крывавая барацьба 1
за Фракію. 1
Фракію. Так 1
Так размаўляць 1
размаўляць мы 1
не дазволім. 1
дазволім. Так, 1
Так, Розенплантэрам 1
Розенплантэрам (J. 1
(J. H. 1
H. Rosenplänter) 1
Rosenplänter) быў 1
быў тады 1
тады заснаваны 1
заснаваны «Beitrage 1
«Beitrage zur 1
zur genauern 1
genauern Kenntniss», 1
Kenntniss», - 1
- часопіс 1
вывучэнні эстонскай 1
эстонскай мовы, 1
фальклору. Так 1
Так Рома 1
Рома становіцца 1
становіцца вампірам. 1
вампірам. Так, 1
Так, рух, 1
які гуртаваўся 1
гуртаваўся вакол 1
вакол паэта 1
паэта Піра 1
Піра Рашані, 1
Рашані, аддаваў 1
перавагу шрыфту 1
шрыфту насталік, 1
насталік, які 1
ў персідскай 1
персідскай мове 1
арабскай. Так 1
Так руцінны 1
руцінны эксперымент 1
эксперымент складае 1
хвілін. Так 1
Так "Сакрэту 1
"Сакрэту аднарога" 1
аднарога" і 1
да "Нашэсця 1
"Нашэсця выкрадальнікаў 1
выкрадальнікаў целаў" 1
целаў" недалёка». 1
недалёка». Таксама 1
Таксама 13-га 1
13-га брытанскай 1
прэсе было 1
дазволена апавясці 1
апавясці поўную 1
пра падзеі. 1
падзеі. Таксама, 1
Таксама, 17 1
ліпеня, улады 1
улады Грэцыі 1
Грэцыі вярнулі 1
вярнулі Турцыі 1
Турцыі паліцэйскі 1
паліцэйскі верталёт 1
верталёт Black 1
Black Hawk, 1
Hawk, на 1
якім схаваліся 1
схаваліся восем 1
восем удзельнікаў 1
удзельнікаў мяцяжу. 1
мяцяжу. Таксама 1
Таксама 25 1
года арганізавана 1
арганізавана новая 1
новая тэрытарыяльная 1
тэрытарыяльная зона 1
зона платных 1
парковак ўнутры 1
ўнутры Трэцяга 1
кальца. Таксама 1
Таксама 2 1
2 паслоў 1
паслоў эстаў 1
эстаў былі 1
былі дасланыя 1
дасланыя да 1
да Пскова. 1
Пскова. Таксама 1
Таксама CC0 1
CC0 можна 1
ўжываць да 1
да баз 1
баз дадзеных. 1
дадзеных. Таксама 1
Таксама T2SU 1
T2SU былі 1
абсталяваны ўзмоцненымі 1
ўзмоцненымі ў 1
з T2 1
T2 сістэмамі 1
сістэмамі абагрэву. 1
абагрэву. Таксама, 1
Таксама, абапіраючыся 1
замежны вопыт, 1
вопыт, ваеннае 1
камандаванне прыйшло 1
што пагроза 1
пагроза для 1
для краіны 1
краіны можа 1
можа адыходзіць 1
адыходзіць не 1
ад замежнай 1
замежнай дзяржавы, 1
ад экстрэмісцкіх 1
экстрэмісцкіх і 1
і тэрарыстычных 2
тэрарыстычных груповак. 1
груповак. Таксама 1
Таксама абвінавачваныя 1
абвінавачваныя не 1
змаглі растлумачыць, 1
растлумачыць, чаму 1
яны абрабавалі 1
абрабавалі сваю 1
і намерваліся 1
намерваліся ўлезці 1
ўлезці ў 1
дом Шэпарда, 1
Шэпарда, калі 1
калі знаходзіліся 1
стане афекту, 1
афекту, выкліканага 1
выкліканага гей-панікай. 1
гей-панікай. Таксама 1
Таксама абмежаванне 1
абмежаванне ці 1
ці забарона 1
забарона дзейнасці 1
дзейнасці магла 1
ўлады таталітарнага 1
таталітарнага ці 1
ці аўтарытарнага 1
аўтарытарнага рэжыму. 1
рэжыму. Таксама 1
Таксама абнавіўся 1
абнавіўся інтэр’ер: 1
інтэр’ер: пярэднюю 1
панэль замянілі 1
замянілі больш 1
больш масіўнай, 1
масіўнай, «высокай». 1
«высокай». Таксама 1
Таксама абсталёўваўся 1
абсталёўваўся ў 1
гады рухавікамі 1
рухавікамі Renault, 1
Renault, Deutz, 1
Deutz, Mercedes-Benz. 1
Mercedes-Benz. Таксама, 1
Таксама, абсурднасць 1
абсурднасць у 1
у паводзінах 1
паводзінах НЛА 1
НЛА набліжае 1
набліжае яго 1
іншых паранарамальных 1
паранарамальных з’яў, 1
з’яў, у 1
прыватнасці, да 2
да палтаргейсту. 1
палтаргейсту. Таксама, 1
Таксама, абшчыны 1
абшчыны Падгорыца 1
Падгорыца і 1
і Бар 1
Бар даслалі 1
даслалі гуманітарную 1
выглядзе 20 1
000 еўра. 1
еўра. Таксама 1
Таксама ад 1
ад аўтавакзалу 1
аўтавакзалу курсіруюць 1
курсіруюць маршрутныя 1
таксі да 1
да Палангі 1
Палангі і 1
і Палангскага 1
Палангскага аэрапорта. 1
аэрапорта. Таксама 1
Таксама адбываецца 1
збліжэнне царквы 1
урадам на 1
на Кубы. 1
Кубы. Таксама 1
Таксама адзначаецца 1
адзначаецца высокі 1
высокі індэкс 1
індэкс Камінса. 1
Камінса. Таксама 1
Таксама адзначаны 1
адзначаны выпадкі 1
выпадкі пажараў 1
і эпідэміяў. 1
эпідэміяў. Таксама 1
Таксама адзначаюць, 1
што перапісчыкі 1
перапісчыкі Дусбурга 1
Дусбурга часта 1
пісалі c 1
c замест 1
замест t 1
t арыгінала. 1
арыгінала. Таксама 1
Таксама адной 1
прычын стала 1
што Майклу 1
Майклу не 1
не спадабаўся 1
спадабаўся сцэнарый 1
сцэнарый новага 1
новага фільма, 2
ад ролі. 1
ролі. Таксама 1
Таксама адным 1
з продкаў 1
продкаў роду 1
роду лічаць 1
лічаць наўгародскага 1
наўгародскага віцязя 1
віцязя Гаўрылу 1
Гаўрылу Алексіча, 1
Алексіча, яшчэ 1
аднаго паплечніка 1
паплечніка Неўскага. 1
Неўскага. Таксама 1
Таксама адрозніваецца 1
адрозніваецца шматлікімі 1
шматлікімі паўторамі, 1
паўторамі, заснаваны 1
і разнастайных 2
разнастайных адценнях 1
адценнях вымаўлення 1
вымаўлення галосных 1
разнастайных адрозненнях 1
адрозненнях тона. 1
тона. Таксама 1
Таксама адрозніваюць 1
адрозніваюць цэнтральную 1
і прытэрасную 1
прытэрасную часткі 1
часткі абалоны. 1
абалоны. Таксама 1
Таксама адсутнічае, 1
адсутнічае, як 1
правіла, гіпербалізацыя 1
гіпербалізацыя ў 1
ў апісанні 1
апісанні героя 1
яго подзвігаў, 1
подзвігаў, характэрная 1
для эпасу. 1
эпасу. Таксама 1
Таксама адсутнічаюць 1
адсутнічаюць ацэнкі 1
ацэнкі па 1
да свабоды 1
свабоды слова 1
саміх заходніх 1
краінах. Таксама 1
Таксама ажыццяўляць 1
ажыццяўляць юрысдыкцыю 1
юрысдыкцыю над 1
над Індыяй. 1
Індыяй. Таксама 1
Таксама Азербайджану 1
Азербайджану дасталіся 1
дасталіся ўсе 1
ўсе склады 1
склады боепрыпасаў 1
боепрыпасаў (стратэгічны 1
(стратэгічны ў 1
ў Килязи, 1
Килязи, акруговыя 1
акруговыя ў 1
ў Агдам 1
і помпавых, 1
помпавых, дывізіёне 1
ў Гюздеке, 1
Гюздеке, Гянджы, 1
Гянджы, Ленкарані, 1
Ленкарані, Нахичевани). 1
Нахичевани). Таксама 1
Таксама акруга 1
акруга знаходзіцца 1
пад міжнародным 1
міжнародным назіраннем. 1
назіраннем. Таксама 1
Таксама актыўна 1
развіцці міжнародных 1
міжнародных культурных 1
культурных адносін 1
з Кітайскай 1
Народнай Рэспублікай. 1
Рэспублікай. Таксама 1
Таксама Аліну 1
Аліну часта 1
называюць Аля. 1
Аля. Таксама 1
Таксама анансавана, 1
анансавана, што 1
пры выкліку 1
выкліку таксі 1
таксі Uber 1
Uber пакажа 1
пакажа выніковую 1
выніковую кошт 1
кошт паездкі, 1
паездкі, а 1
не тарыф, 1
тарыф, які 1
адпавядае ўзроўню 1
ўзроўню шчыльнасці 1
шчыльнасці трафіку 1
трафіку па 1
ў месца 2
месца прызначэння. 1
прызначэння. Таксама 1
Таксама антропаніміконам 1
антропаніміконам можа 1
быць збор 1
збор імён, 1
імён, якія 1
ўжываюцца пэўным 1
пэўным народам, 1
народам, народнасцю, 1
народнасцю, рэлігійнай 1
рэлігійнай супольнасцю 1
супольнасцю і 1
і пад., 1
пад., у 1
у пэўны 1
час. Таксама 1
Таксама апісана 1
апісана любоўная 1
любоўная інтрыга, 1
інтрыга, калі 1
калі 60-гадовая 1
60-гадовая імператрыца 1
імператрыца Зоя 1
Зоя спрабуе 1
спрабуе дамагчыся 2
дамагчыся ўвагі 1
ўвагі Харальда, 1
Харальда, але 1
ён захоўвае 2
захоўвае вернасць 1
вернасць свайму 1
свайму першаму 1
першаму каханню 1
каханню Элісіў. 1
Элісіў. Таксама 1
Таксама апынулася, 1
паміж NGC 1
NGC 1399 1
1399 і 1
і NGC 1
NGC 1404 1
1404 знаходзіцца 1
знаходзіцца гарачае 1
гарачае газа-пылавое 1
газа-пылавое воблака, 1
воблака, якое 1
таксама выпрамяняе 1
выпрамяняе ў 1
ў рэнтгенаўскім 1
рэнтгенаўскім дыяпазоне. 1
дыяпазоне. Таксама 1
Таксама асабіста 1
асабіста для 1
Пятра Пустэчы 1
Пустэчы вельмі 1
важны персанаж 1
персанаж Анкі, 1
Анкі, пляменніцы 1
пляменніцы Чапаева, 1
Чапаева, якая 1
адной запрэжцы 1
запрэжцы з 1
з Чапаевым, 1
Чапаевым, Катоўскім 1
Катоўскім і 1
героем Пустэчай. 1
Пустэчай. Таксама 1
Таксама асабліва 1
асабліва вылучаліся 1
вылучаліся працаўнікі 1
працаўнікі мастацтва, 1
мастацтва, як 2
як нібы 1
нібы найболей 1
найболей схільныя 1
да аднаполых 1
аднаполых кантактаў. 1
кантактаў. Таксама 1
Таксама асобна 1
асобна вылучаюць 1
вылучаюць ЗВЧ 1
ЗВЧ электравакуумныя 1
электравакуумныя прылады 1
прылады з 3
ужываннем рэзанансных 1
рэзанансных з'яў 1
электронным струмені 1
струмені (такія 1
як магнетрон). 1
магнетрон). Таксама 1
Таксама асобныя 1
віды чарвякоў 1
чарвякоў выкарыстоўваюцца 1
медыцыне. Таксама 1
Таксама атрымала 1
атрымала Прэмію 1
Прэмію Марсэля 1
Марсэля Безансона. 1
Безансона. Таксама 1
Таксама Аўрэліян 1
Аўрэліян стаў 1
насіць карону 1
карону з 1
з сыходзячымі 1
сыходзячымі сонечнымі 1
сонечнымі прамянямі. 1
прамянямі. Таксама 1
Таксама аўтар 2
аўтар артыкулаў, 1
прысвечаных песеннай 1
песеннай культуры 1
беларусаў. Таксама 2
аўтар зборнікаў 1
апавяданняў «Хочацца 1
«Хочацца жыць» 1
жыць» (1930), 1
(1930), «Апавяданні» 1
«Апавяданні» (1934), 1
(1934), аповесцей 1
аповесцей «Вінаваты» 1
«Вінаваты» (1930), 1
(1930), «Спалох 1
«Спалох на 1
на загонах» 1
загонах» (1930), 1
(1930), «Даляры» 1
«Даляры» (1931), 1
(1931), «Носьбіты 1
«Носьбіты нянавісці» 1
нянавісці» (1936, 1
(1936, часопіс 1
часопіс «Полымя 1
«Полымя рэвалюцыі»), 1
рэвалюцыі»), «Яны 1
«Яны не 1
не пройдуць!» 1
пройдуць!» Таксама 1
Таксама аўтобус 1
аўтобус абсталяваны 1
абсталяваны паліцамі 1
паліцамі для 1
для ранцаў 1
ранцаў школьнікаў, 1
школьнікаў, прадугледжана 1
прадугледжана месца 1
двух інвалідных 1
інвалідных калясак 1
складзеным стане. 1
стане. Таксама 1
Таксама афармляў 1
афармляў калоны 1
калоны рэвалюцыйных 1
рэвалюцыйных святаў 1
святаў і 1
і фізкультурных 1
фізкультурных парадаў. 1
парадаў. Таксама 1
Таксама афіцыйнай 1
афіцыйнай была 1
была назва 1
назва р 1
р сїѧ. 1
сїѧ. Таксама 1
Таксама Баварыю 1
Баварыю не 1
зусім задавольвала 1
задавольвала стратэгічнае 1
стратэгічнае лідарства 1
лідарства Прусіі 1
імперыі. Таксама 1
Таксама батальён 1
батальён ужывае 1
ужывае мінамёты, 1
мінамёты, ракетную 1
ракетную артылерыю, 1
артылерыю, беспілотнікі 1
беспілотнікі ў 1
якасці падтрымкі 1
падтрымкі пяхоты. 2
пяхоты. Таксама 1
Таксама большасць 1
відаў не 1
здольна свабодна 1
свабодна выкідваць 1
выкідваць свой 1
свой язык 1
язык пры 1
пры паляванні. 1
паляванні. Таксама 1
Таксама больш 1
больш цвёрдымі 1
цвёрдымі сталі 1
сталі сядушкі. 1
сядушкі. Таксама 1
Таксама брытанскі 1
брытанскі флот 1
флот атрымліваў 1
права выкарыстоўваць 2
выкарыстоўваць шэраг 1
стратэгічных портаў 1
портаў на 1
тэрыторыі Свабоднай 1
Свабоднай дзяржавы 1
якасці ваенна-марскіх 1
ваенна-марскіх баз. 1
баз. Таксама 1
Таксама Брыяна 1
Брыяна знялася 1
знялася для 1
для вокладкі 1
вокладкі часопіса 1
часопіса «Teen» 1
«Teen» Таксама 1
Таксама будынак 1
будынак ўключае 1
ўключае інжынерныя 1
інжынерныя сеткі 1
функцыянальнае забеспячэнне. 1
забеспячэнне. Таксама 1
Таксама была 7
адкрыта аспірантура 1
аспірантура па 1
спецыяльнасці "Крымінальны 1
"Крымінальны працэс 1
і крыміналістыка; 1
крыміналістыка; судовая 1
судовая экспертыза". 1
экспертыза". Таксама 1
апублікавана серыя 1
серыя даследчых 1
даследчых бібліяграфій 1
бібліяграфій пад 1
назвай "Эсперанта 1
"Эсперанта і 1
і міжнародыя 1
міжнародыя праблемы", 1
праблемы", пад 1
рэдакцыяй Хамфры 1
Хамфры Тонкіна. 1
Тонкіна. Таксама 1
вызначана граніца 1
граніца паміж 1
паміж графствам 1
графствам і 1
і біскупствам 1
біскупствам Утрэхт. 1
Утрэхт. Таксама 1
выяўленая вяроўка 1
вяроўка на 1
шыі цела, 1
цела, што 1
можа даказаць, 1
была павешана 1
павешана ці 1
ці задушаная, 1
задушаная, хоць 1
хоць гэта, 1
магчыма, былі 1
былі каралі. 1
каралі. » 1
» таксама 1
была дэканспіраваная: 1
дэканспіраваная: некаторыя 1
памылкі. Таксама 1
заснавана каса, 1
каса, якая 1
якая крэдытавала 1
крэдытавала сялян 1
сялян грашыма, 1
грашыма, збожжам 1
і рабочым 1
рабочым скатом. 1
скатом. Таксама 1
збудавана лінія 1
лінія вартавых 1
вартавых веж, 1
веж, якая 1
якая зыходзіла 1
зыходзіла ўглыб 1
ўглыб пустыні, 1
пустыні, для 1
гандлёвых караванаў 1
караванаў ад 1
набегаў качэўнікаў. 1
качэўнікаў. Таксама 1
ўстаноўлена адначасовасць 1
адначасовасць пабудовы 1
пабудовы чацверыка 1
чацверыка і 1
часткі прытвора. 1
прытвора. Таксама 1
Таксама былі 13
вывучаны асаблівасці 1
асаблівасці ўзмацнення 1
ўзмацнення хваль 1
іх, атрыманы 1
атрыманы высакаякасныя 1
высакаякасныя аптычныя 1
аптычныя хваляводы 1
хваляводы і 1
і валокны. 1
валокны. Таксама 1
выкарыстаныя фрагменты 1
фрагменты фільма 1
фільма «Адлегласць: 1
«Адлегласць: Падарожжа 1
па Беларусі». 1
Беларусі». Таксама 1
вылучаныя асобныя 1
асобныя батальёны 1
батальёны з 1
з вайсковых 1
вайсковых частак, 1
мелі кодавыя 1
кодавыя назовы. 1
назовы. Таксама 1
выяўлены іх 1
іх сэксуальныя 1
сэксуальныя адрозненні, 1
адрозненні, бо 1
бо Фрэдэрыка 1
Фрэдэрыка адмовілася 1
ад палавога 1
палавога акту, 1
акту, бо 1
хацела нараджаць 1
нараджаць сасланых 1
сасланых каралеўскіх 1
асоб. Таксама 1
выяўлены могілкі, 1
выкарыстоўваліся з 1
з VIII 1
да пачаткі 1
пачаткі ўзвядзення 1
ўзвядзення палаца. 1
палаца. Таксама 1
выяўлены на 1
захадзе Ірана, 1
Ірана, ацэнкавая 1
ацэнкавая колькасць 1
колькасць каля 2
50 асобін. 1
асобін. Таксама 1
былі змененыя 1
змененыя і 1
планы наконт 1
наконт колькасці 1
колькасці станцый 1
першым участку 1
участку трэцяй 1
трэцяй лініі: 1
лініі: замест 1
замест запланаваных 1
запланаваных сямі 1
сямі станцый 1
у 2020 3
2020 годзе 15
годзе адчыненыя 1
адчыненыя толькі 1
чатыры. Таксама 1
знойдзены некалькі 1
некалькі стрэляных 1
стрэляных гільз 1
гільз з 1
пісталетаў сістэм 1
сістэм «Браўнінг» 1
«Браўнінг» і 1
і «Вальтэр», 1
«Вальтэр», зброя 1
зброя гэтых 1
сістэм выпускалася 1
года, нярэдка 1
нярэдка такой 1
такой зброяй 1
зброяй узнагароджваўся 1
узнагароджваўся кіруючы 1
кіруючы склад 1
склад НКУС. 1
НКУС. Таксама 1
знойдзены рытуальныя 1
рытуальныя сасуды 1
сасуды — 1
— канопы, 1
канопы, у 1
якіх захоўваліся 1
захоўваліся органы 1
органы фараона. 1
фараона. Таксама 1
і «складаныя 1
«складаныя шлюпкі», 1
шлюпкі», якімі 1
якімі скарысталіся 1
скарысталіся некаторыя 1
некаторыя афіцэры 1
афіцэры (Чарльз 1
(Чарльз Лайтолер 1
Лайтолер быў 1
сярод іх). 1
іх). Таксама 1
неабходныя ўказанні, 1
ўказанні, якія 1
тычацца маральнага 1
маральнага жыцця, 1
жыцця, як 1
зменлівыя ўмовы 1
працэсы секулярызацыі, 1
секулярызацыі, асабліва 1
ў высокаіндустрыяльных 1
высокаіндустрыяльных грамадствах. 1
грамадствах. Таксама 1
праведзены спробы 1
спробы аб'яднаць 1
аб'яднаць клуб 1
дзвюма іншымі: 1
іншымі: Werksportgemeinschaft 1
Werksportgemeinschaft Hoesch 1
Hoesch і 1
і Freier 1
Freier Sportverein 1
Sportverein 98, 1
98, як 1
як Sportgemeinschaft 1
Sportgemeinschaft Borussia 1
Borussia von 1
von 1898, 1
1898, але 1
абрана імя 1
імя Ballspiel-Verein 1
Ballspiel-Verein Borussia 1
Borussia (BVB). 1
(BVB). Таксама 1
былі ўжытыя 2
ўжытыя задні 1
задні самаблакіраваны 1
самаблакіраваны дыферэнцыял, 1
дыферэнцыял, змененая 1
змененая геаметрыя 1
геаметрыя падвескі, 1
падвескі, новыя 1
новыя спружыны 1
спружыны і 1
і амартызатары. 1
амартызатары. Таксама 1
Таксама было 8
што Маладыя 1
Маладыя Хрысціянскія 1
Хрысціянскія Дэмакраты 1
Дэмакраты плануюць 1
плануюць рэгістравацца 1
рэгістравацца як 1
як асобнае 1
асобнае грамадскае 1
грамадскае аб'яднанне. 1
аб'яднанне. Таксама 1
арганізавана навучанне 1
навучанне кадраў 1
для рэзервовага 1
рэзервовага ўзвода, 1
ўзвода, пасля 1
чаго структура 1
структура падраздзялення 1
падраздзялення стала 1
стала складацца 2
камандавання, узводу 1
узводу сувязі, 1
кулямётнай, рэзервовай 1
рэзервовай і 1
трох памежных 1
памежных ротаў. 1
ротаў. Таксама 1
было зачытанае 1
зачытанае прывітанне 1
прывітанне ад 2
кіраўнікоў Сусветнай 1
Арганізацыі Скаўцкага 1
Скаўцкага Руху 1
Руху Жана 1
Жана Марыльёна 1
Марыльёна і 1
і Жака 2
Жака Касіньё. 1
Касіньё. Таксама 1
праведзена ачапленне 1
ачапленне сіламі 1
сіламі войскаў 1
войскаў Нацыянальнай 1
і сіламі 1
сіламі батальёна 1
батальёна «Дняпро-1». 1
«Дняпро-1». Таксама 1
разбурана 500 1
км чыгунак 1
км шашэйных 1
дарог, падарвана 1
падарвана 260 1
260 мастоў. 1
мастоў. Таксама 1
было развіта 1
развіта і 1
і баваўняная 1
баваўняная вытворчасць, 1
вытворчасць, пража 1
пража шэрсці 1
вытворчасць шарсцяных 1
шарсцяных тканін. 1
тканін. Таксама 1
распрацавана палажэнне 1
аб нармаванай 1
нармаванай забудове 1
забудове з 1
вельмі жорсткімі 1
жорсткімі патрабаваннямі 1
патрабаваннямі да 1
будаўніцтва дамоў. 1
дамоў. Таксама 1
было страчана 2
страчана не 1
менш 298 1
298 гармат. 1
гармат. Таксама 1
Таксама быў 14
заснавальнікаў ААТ 1
ААТ «Олдынг». 1
«Олдынг». Таксама 1
выдадзены сінгл 1
сінгл «Сlub 1
«Сlub Kung-Fu». 1
Kung-Fu». Таксама 1
быў вядомы, 1
член французскай 1
французскай камуністычнай 1
партыі (ФКП) 1
(ФКП) і 1
і Прэзідэнт 1
Прэзідэнт Народнай 1
Народнай музычнай 1
музычнай федэрацыі 1
федэрацыі Францыі. 1
Францыі. Таксама 1
быў Ганаровым 1
Ганаровым членам 1
« Таксама 11
даступны клон 1
клон з 1
з убудаванай 1
убудаванай клавіятурай 1
клавіятурай і 1
і чорна-белым 1
чорна-белым маніторам, 1
маніторам, які 1
называўся «Mini 1
«Mini Tower», 1
Tower», да 1
якога патрэбна 1
было набываць 1
набываць навучальныя 1
навучальныя картрыджы. 1
картрыджы. Таксама 1
запланаваны дапаможны 1
дапаможны ўдар 1
у Плецы: 1
Плецы: дзеянні 1
дзеянні 14-й 1
14-й арміі 1
арміі падтрымлівалі 1
падтрымлівалі з 1
флангаў дзве 1
дзве аўстра-венгерскія 1
аўстра-венгерскія арміі 1
арміі (адзінаццатая 1
(адзінаццатая і 1
другая Ізонцкая). 1
Ізонцкая). Таксама 1
быў князем 2
князем Сцінава 1
Сцінава 1290, 1
1290, Алясніцы 1
Алясніцы ў 1
ў 1290—1294, 2
1290—1294, Намыслава 1
Намыслава 1290—1294, 1
1290—1294, Свідніцы 1
Свідніцы і 1
і Зембіцы 1
Зембіцы ў 1
ў 1290—1291 2
1290—1291 гады. 2
гады. Таксама 2
князем сцінаўскім 1
сцінаўскім у 1
у 1290, 1
1290, аясніцкім 1
аясніцкім у 1
у 1290—1294, 1
1290—1294, намыслоўскі 1
намыслоўскі ў 1
1290—1294, свідніцкі 1
свідніцкі і 1
і зямбіцкі 1
зямбіцкі ў 1
быў незвычайным 1
незвычайным і 1
працэс нанясення 1
нанясення ўдару. 1
ўдару. Таксама 1
праведзены капітальны 2
рамонт часткі 1
часткі галоўнага 1
галоўнага будынка 2
вуліцы Дамброўскага. 1
Дамброўскага. Таксама 1
статут царквы. 1
царквы. Таксама 1
быў раздзел 1
раздзел «Рознае». 1
«Рознае». Таксама 1
ужыты атрутны 1
атрутны газ. 1
газ. Таксама 1
быў энцыклапедыстам. 1
энцыклапедыстам. Таксама 1
Таксама ваенна-паветраныя 1
сілы лівійскай 1
лівійскай нацыянальнай 1
арміі абстралялі 1
абстралялі склад 1
склад боепрыпасаў 1
боепрыпасаў узброеных 1
узброеных груповак 1
груповак у 1
у Трыпалі. 1
Трыпалі. Таксама 1
Таксама ваенным 1
ваенным аказваў 1
аказваў падтрымку 1
паветра верталёт 1
верталёт AH-1 1
AH-1 Cobra. 1
Cobra. Таксама 1
Таксама важным 1
важным кірункам 1
дзейнасці «Чорнага 1
ката» былі 1
былі дыверсіі 1
дыверсіі на 1
чыгунцы. Таксама, 1
Таксама, вайна 1
вайна прычынілася 1
прычынілася да 1
больш вольных 1
вольных формаў 1
формаў адносін 1
паламі. Таксама 1
Таксама валанцёрам 1
валанцёрам называюць 1
называюць чалавек, 1
які добраахвотна 1
добраахвотна займаецца 1
займаецца бязвыплатнай 1
бязвыплатнай карыснай 1
карыснай грамадскай 1
грамадскай дзейнасцю. 1
дзейнасцю. Таксама 1
Таксама валодае 1
валодае санскрытам. 1
санскрытам. Таксама 1
Таксама варта 3
варта звярнуць 1
некаторыя купцы-русіны 1
купцы-русіны Рыгі 1
Рыгі часта 1
часта пазычаюць 1
пазычаюць грошы, 1
нямецкім купцам, 1
купцам, але 1
але самі 2
самі маглі 1
маглі ніколі 1
браць пазык. 1
пазык. Таксама 1
згадаць траіх 1
траіх ваенных 1
спецыялістаў, што 1
пацярпелі пры 1
пры крушэнні 2
крушэнні Мі-24 1
Мі-24 У 1
У Рутшуру 1
Рутшуру (ДР 1
(ДР Конга), 1
Конга), збітага 1
збітага ў 1
студзені 2017 5
года мясцовымі 1
мясцовымі паўстанцамі. 1
паўстанцамі. Таксама 1
варта ўзгадаць 1
ўзгадаць яшчэ 1
адзін яго 2
верш – 1
– «Хохлік» 1
«Хохлік» (1911), 1
(1911), у 1
якім Купала 1
Купала таксама 1
таксама звяртаецца 1
народнай міфалогіі 1
міфалогіі з 1
элементамі містыкі: 1
містыкі: «. 1
«. Таксама 1
Таксама ва 1
ўсе фестывальныя 1
фестывальныя дні 1
Віцебску праводзіцца 1
праводзіцца шмат 1
шмат культурных 1
культурных імпрэз: 1
імпрэз: кіна- 1
тэатральныя прэм’еры, 1
прэм’еры, мастацкія 1
мастацкія выстаўкі, 1
выстаўкі, фестывалі 1
фестывалі народнай 1
творчасці, працуюць 1
працуюць разнастайныя 1
разнастайныя кірмашы. 1
кірмашы. Таксама 1
Таксама вершы 1
вершы перакладаліся 2
на літоўскую, 1
літоўскую, украінскую 2
украінскую і 2
мовы. Таксама 1
Таксама відэа 1
відэа атрымала 1
мноства намінацый 1
розныя прэстыжныя 1
прэстыжныя прэміі, 1
прэміі, сярод 1
якіх MuchMusic 1
MuchMusic Video 1
Video Awards. 1
Awards. Таксама 1
Таксама Вікіпедыя 1
Вікіпедыя на 1
на спрошчанай 1
спрошчанай англійскай 1
мове можа 1
быць карысна 1
карысна дзецям 1
выканання дамашняга 1
дамашняга задання 1
задання і 1
для пазакласнага 1
пазакласнага чытання. 1
чытання. Таксама, 1
Таксама, Віктар 1
Віктар Чачын 1
Чачын даследаваў 1
даследаваў працэсы 1
працэсы вібрацыйнага 1
вібрацыйнага шліфавання 1
шліфавання і 1
метады абразіўнай 1
абразіўнай апрацоўкі 1
апрацоўкі ў 1
актыўных асяроддзях. 1
асяроддзях. Таксама 1
Таксама ВНБ 1
ВНБ Т.1, 1
Т.1, С.84,112 1
С.84,112 у 1
у Гісторыя 1
С.491. Таксама 1
Таксама вожыкамі 1
вожыкамі можа 1
называцца военная 1
военная загарода 1
загарода часнок. 1
часнок. Таксама 1
Таксама востраў 1
востраў насяляюць 1
насяляюць самыя 1
розныя казачныя 1
казачныя істоты. 1
істоты. Таксама 1
Таксама вусеня 1
вусеня адрозніваюцца 1
па характары: 1
характары: Вупсень 1
Вупсень - 1
- завадатар, 1
завадатар, які 1
які прыдумляе 1
прыдумляе ўсе 1
ўсе выхадкі 1
выхадкі і 1
і ўцягвае 1
ўцягвае ў 1
іх брата, 1
брата, Пупсень 1
Пупсень жа 1
жа досыць 1
досыць міралюбівы, 1
міралюбівы, але 1
але лёгка 1
ўплыву Вупсеня. 1
Вупсеня. Таксама 1
Таксама вывучаў 2
беларускую этнаграфію 1
этнаграфію і 1
і архіўную 1
архіўную справу. 1
справу. Таксама 1
вывучаў фізіку 1
ў Берліне. 2
Берліне. Таксама 1
Таксама выдаюцца 1
выдаюцца IPv6-адрасы, 1
IPv6-адрасы, але 1
выпадку падзел 1
падзел паўнамоцтваў 1
паўнамоцтваў невялікі, 1
невялікі, бо 1
бо прапанова 1
прапанова значна 1
перавышае попыт. 1
попыт. Таксама 1
Таксама выйграла 1
выйграла хатні 1
хатні этап 1
у Ідры. 1
Ідры. Таксама 1
Таксама выказваліся 1
выказваліся абвінавачванні 1
эксплуатацыі рабочых, 1
будуюць музей. 1
музей. Таксама 1
Таксама выкарыстоўваецца 1
якасці абліцовачнага 1
абліцовачнага і 1
дэкаратыўнага матэрыяла. 1
матэрыяла. Таксама 1
Таксама выкарыстоўваўся 1
выкарыстоўваўся войскамі 1
войскамі Ірака 1
і Ірана 1
ў Ірана-Іракскай 1
Ірана-Іракскай вайны 1
вайны 1980—1988 1
1980—1988 гадоў. 1
гадоў. Таксама 2
Таксама выкладае 1
выкладае рэжысуру 1
рэжысуру на 1
на тэатральным 2
тэатральным факультэце 1
факультэце Акадэміі 1
Акадэміі імя 1
Яначака. Таксама 1
Таксама выкладаў 2
выкладаў грамадзянскае 1
грамадзянскае права. 1
права. Таксама 2
Мінскім медыцынскім 1
медыцынскім інстытуце 3
інстытуце і 2
курсах удасканалення 1
удасканалення ўрачэй. 1
ўрачэй. Таксама 1
Таксама выклікаў 1
выклікаў сумнеў 1
сумнеў хранаметраж 1
хранаметраж паходу. 1
паходу. Таксама 1
Таксама выклікаюць 1
выклікаюць спрэчкі 1
спрэчкі прозвішча 1
прозвішча гэтага 1
гэтага афіцэра: 1
афіцэра: некаторыя 1
некаторыя крыніцы 1
называюць Аляксандра 1
Аляксандра Адамса, 1
Адамса, іншыя 1
іншыя Джорджа 1
Джорджа Беклея. 1
Беклея. Таксама 1
Таксама вылучаны 1
вылучаны навуковыя 1
навуковыя азначэнні 1
азначэнні паняццяў 1
паняццяў рассейвання 1
рассейвання і 2
і люмінесцэнцыі, 1
люмінесцэнцыі, што 1
далейшым велізарнае 1
велізарнае значэнне 1
пры эксперыментальных 1
эксперыментальных даследаваннях 2
даследаваннях гэтых 1
гэтых з’яў. 1
з’яў. Таксама 1
Таксама вылучаюць 3
вылучаюць лётна-тэхнічнае 1
лётна-тэхнічнае і 1
і працоўнае 1
працоўнае адзенне, 1
адзенне, парадак 1
парадак нашэння 1
нашэння якога 1
якога вызначае 1
вызначае камандзір 1
камандзір ваеннай 2
ваеннай часткі. 1
часткі. Таксама 1
вылучаюць лясных 1
лясных ведаў, 1
імкнуцца захоўваць 1
захоўваць традыцыйны 1
жыцця, і 1
вясковых ведаў. 1
ведаў. Таксама 1
вылучаюць т. 1
н. «Актавістаў» 1
«Актавістаў» (г. 1
зн. басоў 1
басоў з 1
з тэсітураю 1
тэсітураю (дыяпазонам) 1
(дыяпазонам) «ля» 1
«ля» контрактавы-«ля» 1
контрактавы-«ля» малай), 1
малай), што 1
што спяваюць, 1
спяваюць, як 1
у хорах 1
хорах (часцей 1
ў цэрквах). 1
цэрквах). Таксама 1
Таксама выраблялася 1
выраблялася меласа 1
меласа і 1
і дэфекат. 1
дэфекат. Таксама 1
Таксама вырабляліся 1
вырабляліся мадэлі 1
з VGA-картамі. 1
VGA-картамі. Таксама 1
Таксама вырошчваюцца 1
вырошчваюцца цытрусавыя 1
цытрусавыя і 1
і вінаград. 1
вінаград. Таксама 1
Таксама высокае 1
рэйтынгу займаюць 1
займаюць Пётр 1
Пётр Шчаслёнак, 1
Шчаслёнак, Іван 1
Іван Марцаў, 1
Марцаў, і 1
і Андрэй 3
Андрэй Лысенкі 1
Лысенкі і 1
і Аляксей 1
Аляксей Лаўрыновіч. 1
Лаўрыновіч. Таксама 1
Таксама выступае 1
з літаратурна-крытычнымі 1
літаратурна-крытычнымі і 1
і публіцыстычнымі 2
публіцыстычнымі артыкуламі. 1
артыкуламі. Таксама 1
Таксама выступаў 1
выступаў фундатарам 1
фундатарам і 1
арганізатарам бясплатных 1
бясплатных вакацыяў 1
вакацыяў для 1
бедных сем’яў. 1
сем’яў. Таксама 1
Таксама выступіў 1
выступіў Эдуард 1
Эдуард Гладышаў, 1
Гладышаў, беларускі 1
беларускі студэнт 1
студэнт і 1
і апазіцыянер 1
апазіцыянер з 1
з Кракава, 3
Кракава, які 1
і асноваў 1
асноваў дэмакратыі 1
Беларусі. Таксама 1
Таксама выходзіць 1
на тэлеканалах 2
тэлеканалах «Карусель» 1
«Карусель» і 1
і «Дзіцячы». 1
«Дзіцячы». Таксама 1
Таксама Вышынскі 1
Вышынскі актыўна 1
у рэпрэсіраванні 1
рэпрэсіраванні амаль 1
усіх членаў 1
членаў групы 1
групы Крыленкі. 1
Крыленкі. Таксама 1
Таксама выява 1
выява абляпіхі 1
абляпіхі крушынападобнай 1
крушынападобнай была 1
марках Фінляндыі 1
годзе. Таксама 2
Таксама выяўлена, 1
вуглавая скорасць 1
скорасць вярчэння 1
вярчэння Сонца 1
Сонца памяншаецца 1
памяншаецца ад 1
экватара да 2
да полюсаў. 1
полюсаў. Таксама 1
Таксама вядзе 1
акцёрскую майстэрню 1
майстэрню ва 1
УДІК. Таксама, 1
Таксама, вядома, 1
вядома, выкладаюць 1
выкладаюць тут 1
тут Айцы-дамініканцы. 1
Айцы-дамініканцы. Таксама 1
Таксама вядома 1
вядома выява 1
выява малдаўскага 1
малдаўскага ваеннага 1
ваеннага сцяга 1
сцяга 1834—1849 1
1834—1849 гадоў. 1
Таксама вядома, 2
што заробак 1
заробак апошняга 1
апошняга складаў 1
складаў вялікую 1
часах сумму 1
сумму 1000 1
1000 злотых 1
год. Таксама 1
ў 5-м 1
6-м стагоддзях 1
стагоддзях н.э. 1
н.э. Таксама 1
Таксама вядомая 3
імёнамі Ізабела 1
Ізабела Бургундская, 1
Бургундская, Ізабела 1
Ізабела Аўстрыйская 1
Аўстрыйская і 1
Ізабела Кастыльская. 1
Кастыльская. Таксама 1
назвай «Міф 1
«Міф пра 1
пра Арахну». 1
Арахну». Таксама 1
як «Барцы 1
«Барцы за 1
свабоду Ольстэра» 1
Ольстэра» (Ulster 1
(Ulster Freedom 1
Freedom Fighters). 1
Fighters). Таксама 1
Таксама вядомая, 1
вядомая, як 1
як КК 1
КК (Кэй-Кэй), 1
(Кэй-Кэй), Koka-Kola 1
Koka-Kola або 1
проста Kinka. 1
Kinka. Таксама 1
Таксама вядомы 10
вядомы «Артыкулы 1
«Артыкулы права 1
права магдэбургскага» 1
магдэбургскага» Граіцкага 1
Граіцкага і 1
з нотамі 1
нотамі «Песні 1
«Песні славы 1
славы божай» 1
божай» Зарэмбы. 1
Зарэмбы. Таксама 1
вядомы брат 1
брат Федзька 1
Федзька Гойцавіч. 1
Гойцавіч. Таксама 1
вядомы выпадак, 1
калі баабаб 1
баабаб служыў 1
служыў аўтобусным 1
аўтобусным прыпынкам, 1
прыпынкам, у 1
які змяшчалася 1
змяшчалася 30 1
чалавек. Таксама 3
вядомы малюнак 1
карце Vallard, 1
Vallard, датаваны 1
датаваны 1547 1
1547 годам 1
і аднацалевы 1
аднацалевы малюнак 1
у Ramusio, 1
Ramusio, датаваны 1
датаваны 1556 1
1556 годам. 1
годам. Таксама 1
пазначэннем «Uranus 1
«Uranus IV». 1
IV». Таксама 1
вядомы роляй 1
роляй Бэна 1
Бэна Паркера 1
Паркера ў 1
трылогіі пра 1
пра Чалавека-навука. 1
Чалавека-навука. Таксама 1
вядомы тэарэмай 1
тэарэмай аб 1
аб паскарэннях 1
паскарэннях у 1
у абсалютным 1
абсалютным і 1
і адносным 1
адносным рухах, 1
рухах, званай 1
званай тэарэма 1
тэарэма Карыяліса. 1
Карыяліса. Таксама 1
Таксама вядомыя 3
вядомыя іншыя 1
іншыя спісы 1
спісы збору. 1
збору. ; 1
; ), 2
як Дзах 1
Дзах Арут 1
Арут ( 1
— Таксама 3
першы горад 1
падвергнуты ядзернай 1
ядзернай бамбардзіроўцы. 1
бамбардзіроўцы. Таксама 1
як Сабор 1
Сабор Святой 2
Святой Еўлаліі 1
Еўлаліі або 1
проста барселонскі 1
барселонскі сабор. 1
сабор. Таксама 1
Чорны Мечнік 1
Мечнік і 1
і «Забойца 1
«Забойца Ста 1
Ста Чалавек». 1
Чалавек». Таксама 1
вядомыя ўпрыгожаныя 1
ўпрыгожаныя евангеліярыі 1
евангеліярыі іншага 1
іншага часу, 1
часу, як, 1
напрыклад, каралінгскі 1
каралінгскі евангеліярый 1
евангеліярый Гадэскалька. 1
Гадэскалька. Таксама 1
як «Лесвіца 1
«Лесвіца Якава». 1
Якава». Таксама 1
Таксама гаворыцца, 1
што з'яўляючыся 1
з'яўляючыся хрысціянамі, 1
хрысціянамі, яны 1
яны многіх 1
многіх звярталі 1
звярталі да 1
да веры 1
ў Хрыста. 1
Хрыста. Таксама 1
Таксама герцаг 1
герцаг не 1
пра важнасць 2
важнасць сярэдняга 1
класа гандляроў 1
і ўніверсітэт 1
ўніверсітэт Парыжа. 1
Парыжа. Таксама 1
Таксама гіберэліны 1
гіберэліны падзяляюцца 1
на С19-гіберэліны 1
С19-гіберэліны (утрымліваюць 1
(утрымліваюць 19 1
19 атамаў 1
атамаў вугляроду) 1
вугляроду) і 1
і С20-гіберэліны 1
С20-гіберэліны (утрымліваюць 1
(утрымліваюць 20 1
20 атамаў 1
атамаў вугляроду). 1
вугляроду). Таксама 1
Таксама гіпакінезія 1
гіпакінезія можа 1
выклікана маларухавым 1
маларухавым характарам 1
характарам працоўнай 1
дзейнасці або 1
або ладу 1
жыцця ўвогуле. 1
ўвогуле. Таксама 1
Таксама горад 3
атачаюць горныя 1
горныя масівы, 1
масівы, маюцца 1
маюцца лыжныя 1
лыжныя курорты. 1
курорты. Таксама 1
горад знакаміты 1
знакаміты алебастрам, 1
алебастрам, які 1
які здабываюць 1
у бліжэйшых 1
бліжэйшых пагорках. 1
пагорках. Таксама 1
раз цярпеў 1
ад прыродных 1
прыродных катаклізмаў 1
катаклізмаў ( 1
( Таксама 7
Таксама Г. 1
Г. Цюндзявіцкая 1
Цюндзявіцкая падрыхтавала 1
друку дапаможнік 1
дапаможнік «Гаспадарчы 1
«Гаспадарчы штогоднік» 1
штогоднік» (Rocznik 1
(Rocznik gospodarski, 1
gospodarski, Вільня, 1
Вільня, 1854; 1
1854; 2-е 1
выд. Таксама 1
Таксама гэтай 1
тэме прысвечаны 1
прысвечаны працы 1
працы даследчыкаў 1
даследчыкаў розных 1
свету. Таксама 3
Таксама гэтым 2
гэтым мастаком 1
мастаком для 1
для царквы 2
царквы напісаны 1
напісаны абраз 1
абраз Св. 2
Св. дабраверных 1
дабраверных Пятра 1
і Фяўронні, 1
Фяўронні, заступнікаў 1
заступнікаў сям’і. 1
сям’і. Таксама 1
гэтым тэрмінам 2
комплекс прыладаў 1
і метадаў, 1
метадаў, неабходных 1
здымкаў аб'ектаў, 1
што рухаюцца, 1
рухаюцца, на 1
на кінаплёнку 1
кінаплёнку і 1
наступнага прайгравання 1
прайгравання атрыманых 1
атрыманых здымкаў, 1
здымкаў, шляхам 1
шляхам праецыявання 1
праецыявання іх 1
на экран. 1
экран. Таксама 1
Таксама гэтыя 1
гэтыя формулы 1
формулы могуць 1
служыць вызначэннем 1
вызначэннем трыганаметрычных 1
зменнай. Таксама 1
Таксама даволі 2
даволі распаўсюджана 1
распаўсюджана практыка 1
практыка запуску 1
запуску паўнавартаснай 1
паўнавартаснай і 1
і гатовай 1
гатовай для 1
выкарыстання аперацыйнай 1
сістэмы Linux 1
Linux адразу 1
з аптычнага 1
аптычнага дыска, 1
дыска, цi 1
цi USB-дыска 1
USB-дыска без 1
без усталёўкi 1
усталёўкi на 1
на HDD. 1
HDD. Таксама 1
даволі цікаўнай 1
цікаўнай з’яўляецца 1
з’яўляецца тлумачэнне 1
тлумачэнне ў 1
ў Ісламскай 1
Ісламскай дэкларацыі 1
дэкларацыі права 1
і выбара 1
выбара месца 1
месца жыхарства. 1
жыхарства. Таксама 1
Таксама да 7
да гербу 1
гербу былі 1
былі дададзена 1
дададзена мачэтэ 1
мачэтэ (сімвал 1
(сімвал сялянскага 1
час барацьбы 1
за незалежнасць) 1
незалежнасць) і 1
і лук 1
лук са 1
стрэламі. Таксама 1
Таксама дададзеная 1
дададзеная панарама 1
панарама аўтатрасы 1
аўтатрасы ўздоўж 1
ўздоўж Паўднёвага 1
Паўднёвага берага 1
берага і 2
паміж Севастопалем 1
Севастопалем і 1
і Сімферопалем. 1
Сімферопалем. Таксама 1
Таксама дадзеная 2
дадзеная тэматыка 1
тэматыка сустракаецца 1
гульнях ад 1
ад Valve, 1
Valve, як 1
як Half-Life. 1
Half-Life. Таксама 1
дадзеная тэорыя 1
тэорыя ўказвае 1
што людзі, 1
з'яўляюцца ляўшамі, 1
ляўшамі, мелі 1
мелі б 1
б зваротны 1
зваротны (рэверсіўны) 1
(рэверсіўны) падзел 1
падзел цэнтраў 1
у паўшар'ях. 1
паўшар'ях. Таксама 1
могуць далучаць 1
далучаць Германію, 1
Германію, хоць 1
хоць геаграфічна 1
геаграфічна краіна 1
Еўропе. Таксама 2
Таксама даказаў, 1
паветра мае 1
мае вагу. 1
вагу. Таксама 1
Таксама далёка 1
ўсе суайчыннікі 1
суайчыннікі прынялі 1
прынялі Нансена 1
Нансена як 1
як нацыянальнага 1
нацыянальнага героя. 1
героя. Таксама 1
да назіранняў 1
назіранняў падключыліся 1
падключыліся тэлескопы 1
тэлескопы Pan-STARRS, 1
Pan-STARRS, Magellan 1
Magellan і 1
і Subaru. 1
Subaru. Таксама 1
прац П'ера 1
П'ера Леско 1
Леско адносяцца 1
адносяцца «Фантан 1
«Фантан нявінных» 1
нявінных» і 1
і Замак 1
Замак Валеры. 1
Валеры. Таксама 1
Таксама Дарафееў 1
Дарафееў атрымаў 1
атрымаў статуэтку 1
статуэтку у 1
намінацыі «Інтэрвіюэр» 1
«Інтэрвіюэр» за 1
за перадачу 1
перадачу «Партрэты». 1
«Партрэты». Таксама 1
Таксама даследаваў 1
даследаваў пераход 1
ад міфалагічнага 1
міфалагічнага апісання 1
апісання свету 1
да гістарычнага. 1
гістарычнага. Таксама 1
Таксама даследуе 1
даследуе біяграфіі 1
біяграфіі і 1
дзейнасць вядомых 1
вядомых ураджэнцаў 1
ураджэнцаў Лідчыны, 1
Лідчыны, у 1
т.л. звяртае 1
на забытыя 1
забытыя і 1
і малавядомыя 1
малавядомыя імёны. 1
імёны. Таксама 1
да спецыфічных 1
спецыфічных інтарэсаў 1
інтарэсаў гістарычнай 1
сацыялогіі можна 1
аднесці пытанні 1
пытанні калектыўнай 1
калектыўнай ментальнасці, 1
ментальнасці, габітусу 1
габітусу і 1
і народных 4
народных эмоцый, 1
эмоцый, сацыяльнай 1
сацыяльнай памяці, 1
памяці, гістарычнага 1
гістарычнага ўсведамлення 1
ўсведамлення і 1
культурных траўм. 1
траўм. Таксама 1
старажытных пахаванняў 1
пахаванняў адносяцца 1
адносяцца Сухараўскія 1
Сухараўскія курганы 1
курганы ІХ-Х 1
ІХ-Х ст, 1
ст, якія 1
ахоўваюцца законам, 1
законам, але 1
але часткова 1
часткова знішчаны 1
знішчаны па 1
прычыне актыўнага 1
развіцця інфраструктуры 1
інфраструктуры Сухарава 1
Сухарава і 1
наяўнасці абмежавана 1
дзеючых Сухараўскіх 1
Сухараўскіх могілак. 1
могілак. Таксама 1
да францысканскай 1
францысканскай сям'і 1
сям'і супольнасцяў 1
супольнасцяў адносяцца 1
адносяцца жаночы 1
жаночы Ордэн 1
Ордэн Кларыс 1
Кларыс і 1
і Трэці 1
Трэці Ордэн 1
Ордэн св. 1
св. Францыска. 1
Францыска. Таксама 1
Таксама Джозеф 1
Джозеф Тэйлар 1
Тэйлар вядомы 1
ў радыёаматарскіх 1
радыёаматарскіх колах. 1
колах. Таксама 1
Таксама дзейнічаюць 2
дзейнічаюць хімічны 1
хімічны завод, 1
завод, камбінат 1
камбінат прамысловых 1
інш. Таксама 4
дзейнічаюць Швейцарскі 1
Швейцарскі інстытут 1
інстытут тропікаў 1
грамадскага здароўя 1
і Інстытут 1
Інстытут біамедыцынскіх 1
біамедыцынскіх даследаванняў 1
даследаванняў імя 1
імя Фрыдрыха 1
Фрыдрыха Мішэра. 1
Мішэра. Таксама 1
Таксама для 4
вылучэння (эмфазы) 1
(эмфазы) асобнага 1
асобнага слова 1
сказе: Het 1
Het is 1
is ónze 1
ónze auto, 1
auto, niet 1
niet die 1
die van 1
van jullie. 1
jullie. Таксама 1
камплектацыі радавога 1
адпраўленыя радавыя 1
радавыя тэрміновай 1
тэрміновай службы, 1
службы, якія 1
якія адслужылі 1
адслужылі ў 1
ў падраздзяленнях 1
падраздзяленнях спецыяльнага 1
прызначэння не 1
гадоў. Таксама, 1
Таксама, для 1
роду людзей 1
людзей часта 1
часта характэрны 1
характэрны антыіміграцыйныя 1
антыіміграцыйныя і 1
і антыінтэграцыйныя 1
антыінтэграцыйныя пазіцыі, 1
пазіцыі, у 2
да груп, 1
лічацца ніжэйшымі 1
ніжэйшымі і 1
і непажаданымі. 1
непажаданымі. Таксама 1
рускай кухні 1
характэрна нарыхтоўка 1
нарыхтоўка гародніны 1
і пладоў 1
пладоў пры 1
дапамозе квашання, 1
квашання, салення 1
салення і 1
і мачэння. 1
мачэння. Таксама 1
для тартоў 1
тартоў часам 1
выкарыстоўваюць слоенае 1
слоенае цеста 1
цеста або 1
або вафельныя 1
вафельныя каржы. 1
каржы. Таксама 1
Таксама доўгі 1
быў радыёвядучым 1
радыёвядучым радыёверсіі 1
радыёверсіі хіт-параду 1
хіт-параду « 1
Таксама думаем 1
думаем даць 1
даць сумесныя 1
сумесныя канцэрты 1
і Брэсце 1
Брэсце разам 1
са “Знічом”. 1
“Знічом”. Таксама 1
Таксама дэ 1
ла Тур 2
Тур устанавіў, 1
вышэй пэўнай 1
пэўнай тэмпературы 1
тэмпературы павелічэнне 1
павелічэнне ціску 1
ціску не 2
ўтварэння вадкасці. 1
вадкасці. Таксама 1
Таксама есць 1
есць інфармацыя 1
нейкім агульным 1
агульным аднаго. 1
аднаго. Таксама 1
Таксама ён 24
ён адзначаны 1
на 3-м 1
3-м радку 1
радку ў 1
хіт-парадзе вакалістаў 1
вакалістаў 100 1
100 Parader’s 1
Parader’s Metal. 1
Metal. Таксама 1
спадчыну правы 1
каралеўства Фесалонікі. 1
Фесалонікі. Таксама 1
вёў барацьбу 2
за наданне 1
наданне статусу 1
статусу палітвязня. 1
палітвязня. Таксама 1
ён выкарыстоўваў 1
выкарыстоўваў справаздачу 1
справаздачу Тыберыя 1
Тыберыя пра 1
сваё кіраванне 1
кіраванне Syme 1
Tacitus. Таксама 1
вырабляў тэрмометры, 1
тэрмометры, барометры 1
барометры і 1
іншыя прылады, 1
прылады, адначасова 1
адначасова эксперыментуючы 1
эксперыментуючы з 1
з гідратэхнічнымі 1
гідратэхнічнымі механізмамі. 1
механізмамі. Таксама 1
ён гаворыць 2
былі ваўчыныя 1
ваўчыныя іклы, 1
іклы, якія 1
знакам поспеху. 1
поспеху. Таксама 1
загадаў саюзнікам 1
саюзнікам Чандрагупты 1
Чандрагупты зрабіць 1
выгляд, быццам 1
яны дэзерціравалі, 1
дэзерціравалі, і 1
да Малаякету. 1
Малаякету. Таксама 1
людзей заставацца 1
заставацца дома 1
дома ''https://www. 1
''https://www. Таксама 1
што дадзенае 2
дадзенае пры 3
нараджэнні імя 2
імя Servilius 1
Servilius Vatia 1
Vatia магло 1
быць ператворана 1
ператворана рымлянамі 1
рымлянамі ў 1
ў Cornelii 1
Cornelii Lentuli, 1
Lentuli, ці 1
ж дадзенае 1
імя Cornelius 1
Cornelius Lentulus 1
Lentulus у 1
у Servilii 1
Servilii Vatiae. 1
Vatiae. Таксама 1
ён захаваў 1
шэраг графстваў, 1
графстваў, якія 1
склад герцагства 1
герцагства Бургундыя 1
Бургундыя (Бамон, 1
(Бамон, Фувен, 1
Фувен, Ашэрэ). 1
Ашэрэ). Таксама 1
аўтарам 16 1
16 вынаходак, 1
вынаходак, некаторыя 1
іх запатэнтаваныя. 1
запатэнтаваныя. Таксама 1
ён кажа, 1
гэтыя дванаццаць 1
дванаццаць выступалі 1
якасці дарадчыкаў 1
дарадчыкаў Юпітэра. 1
Юпітэра. Таксама 1
мае ганаровыя 1
ганаровыя ступені 1
ступені ўніверсітэтаў 1
ўніверсітэтаў Хадэрсфілда, 1
Хадэрсфілда, Вестмінстэра, 1
Вестмінстэра, Дарэмскага, 1
Дарэмскага, універсітэтаў 1
універсітэтаў Халла,Антверпена, 1
Халла,Антверпена, Абердзіна, 1
Абердзіна, Валенсіі, 1
Валенсіі, Свабоднага 1
Свабоднага ўніверсітэта 1
ўніверсітэта Брусэля, 1
Брусэля, Адкрытага 1
Адкрытага ўніверсітэта. 1
ўніверсітэта. Таксама 1
напісаў рамантычную 1
рамантычную оперу 1
оперу «Джаміле», 1
«Джаміле», звычайна 1
звычайна разгляданую, 1
разгляданую, як 1
як папярэдніцу 1
папярэдніцу «Кармэн». 1
«Кармэн». Таксама 1
не выключыў, 1
выключыў, што 1
што атрад 1
атрад мог 1
мог папаўняцца 1
папаўняцца за 1
кошт добраахвотнікаў 1
прасіў нікому 1
не паведамляць, 1
паведамляць, што 1
ён выжыў, 1
выжыў, бо 1
бо асцерагаўся, 1
асцерагаўся, што 1
з «Лашкар-э-Тойба» 1
«Лашкар-э-Тойба» заб'юць 1
заб'юць яго. 1
яго. Таксама 1
працягваў плённую 1
плённую навуковую 1
працу, завяршыўшы 1
завяршыўшы «Канон 1
«Канон медыцынскай 1
медыцынскай навукі». 1
навукі». Таксама 1
удзел і 2
на Летняй 1
Летняй Алімпіядзе 1
Алімпіядзе 1956 1
1956 года, 1
але медаляў 1
медаляў не 1
не заваяваў, 1
заваяваў, пасля 1
завяршыў выступленні. 1
выступленні. Таксама 1
мноства кніг 1
дзяцей: «Чатыры 1
«Чатыры зярняткі», 1
зярняткі», «Не 1
«Не казкі 1
казкі пра 2
пра Сашку», 1
Сашку», «Зязюля 1
«Зязюля Гулюля» 1
Гулюля» і 1
іншыя. Таксама 2
ён убачыў 2
убачыў пячатку 1
пячатку вяшчунства 1
вяшчунства паміж 1
паміж плячмі 1
плячмі менавіта 1
дзе яна, 1
яна, паводле 1
звестак, мусіла 1
мусіла быць. 1
быць. Таксама 1
склад малітвы 1
малітвы на 1
на ружанцы. 1
ружанцы. Таксама 1
ён увёў 1
увёў новы 1
від манеты 1
манеты Nishijima 1
(1986), 586—587. 1
586—587. Таксама 1
ён узгадаў 1
узгадаў тут 1
тут легенду 1
легенду аб 1
паходжанні літоўцаў 1
літоўцаў ад 1
ад рымлянаў 1
рымлянаў (легенда 1
(легенда аб 1
аб Літаліі). 1
Літаліі). Таксама 1
зрабіць фільм 2
фільм шырокаэкранным 1
шырокаэкранным у 1
фармаце як 1
як мюзіклы 1
мюзіклы 1950-х 1
гадоў накшталт 1
накшталт «Заўсёды 1
«Заўсёды добрае 1
добрае надвор’е». 1
надвор’е». Таксама 1
Таксама ёсць 5
грузавыя перавозкі, 1
перавозкі, але 1
іх дзель 1
дзель вельмі 1
нізкая. Таксама 1
ёсць рэпрадукцыя 1
рэпрадукцыя на 1
на Лейстэр-сквер 1
Лейстэр-сквер у 1
Лондане. Таксама 1
ёсць страта 1
страта дыфтонгаў 1
дыфтонгаў напружаных 1
большасці раманскіх 1
раманскіх моў. 1
моў. Таксама 1
ёсць тэксты 1
каталонскай мовах, 1
мовах, на 2
санскрыце і 1
шэраг спроб 1
спроб і 1
іншых ідэнтыфікацый, 1
ідэнтыфікацый, так 1
так лічыў 1
лічыў Уладзіміра 1
Уладзіміра сынам 1
сынам полацкага 1
полацкага князя 1
князя Усяслава 1
Усяслава Васількавіча 1
Васількавіча Очерк 1
Очерк истории 1
истории Полоцкой 1
Полоцкой земли… 1
земли… С. 1
С. 108—109. 1
108—109. Таксама 1
Таксама завецца 1
завецца і 1
у ангельскамоўных 1
ангельскамоўных краінах 1
краінах (гэтак 1
(гэтак жа 1
жа сустракаецца 1
варыянт Кумберленд). 1
Кумберленд). Таксама 1
Таксама загадны 1
загадны лад 1
лад можна 1
можна ўтварыць 1
ўтварыць інфінітывам 1
інфінітывам ( 1
( Nicht 1
Nicht aus 1
aus dem 1
dem Fenster 1
Fenster lehnen! 1
lehnen! Таксама 1
Таксама загінулі 1
загінулі 25 2
25 жанчын 1
дзяцей. Таксама 2
Таксама займаецца 1
займаецца справамі 1
справамі парыжскага 1
парыжскага Нацыянальнага 1
Нацыянальнага польскага 1
польскага камітэта 1
камітэта (Komitet 1
(Komitet Narodowy 1
Narodowy Polski(КНП) 1
Polski(КНП) (1917—1919)), 1
(1917—1919)), у 1
знаходзіліся Раман 1
Раман Дмоўскі 1
Дмоўскі i 1
i Ігнацы 1
Ігнацы Падарэўскі, 1
Падарэўскі, прызнанага 1
прызнанага заходнімі 1
якасці польскага 1
выгнанні. Таксама 1
Таксама займалася 1
ў Скнт-Эндрускім 1
Скнт-Эндрускім універсітэце 1
універсітэце з 2
з К. 1
К. Доверам. 1
Доверам. Таксама 1
Таксама займаўся 3
займаўся кніжнай 1
ілюстрацыяй. Таксама 1
займаўся музычнай 1
музычнай публіцыстыкай. 1
публіцыстыкай. Таксама 1
займаўся напісаннем 1
напісаннем мемуараў. 1
мемуараў. Таксама 1
Таксама за 1
кошт безступеністага 1
безступеністага павелічэння 1
павелічэння току 1
ў абмотках 1
абмотках ЦР 1
ЦР ТІСК 1
ТІСК дазваляе 1
дасягнуць плаўнага 1
плаўнага разгону 1
разгону транспартнага 1
сродку без 1
без рыўкоў 1
рыўкоў і 1
і штуршкоў, 1
штуршкоў, адсутнасць 1
адсутнасць складаных 1
складаных электрамеханічных 1
электрамеханічных прылад 1
прылад камутацыі 1
камутацыі станоўчым 1
станоўчым чынам 1
чынам адбіваецца 1
на надзейнасці 1
надзейнасці сістэмы. 1
сістэмы. Таксама 1
Таксама з 9
з амерыканскіх 1
амерыканскіх караблёў 1
караблёў было 1
здзейснена больш 1
дзесяць залпаў 1
залпаў ракетамi. 1
ракетамi. Таксама 1
Таксама заняла 1
конкурсе Топ-мадэль 1
Топ-мадэль Інтэрнэшнл-2005. 1
Інтэрнэшнл-2005. Таксама 1
Таксама запушчаны 1
запушчаны сэрвіс 1
сэрвіс PlayStation 1
PlayStation Home, 1
Home, які 1
сабой сацыяльную 1
сацыяльную сетку, 1
сетку, інтэграваную 1
інтэграваную ў 1
ў віртуальны 1
віртуальны свет. 1
свет. Таксама 1
Таксама застаецца 1
застаецца невядомай 1
невядомай інфармацыя 1
аб удзеле/няўдзеле 1
удзеле/няўдзеле Кіпра, 1
Кіпра, Мальты, 1
Мальты, Румыніі, 1
Румыніі, Грэцыі, 1
Грэцыі, партугаліі, 1
партугаліі, Нарвегіі, 1
Даніі, Харватыі, 1
Харватыі, Вялікабрытаніі, 1
Вялікабрытаніі, Францыі 1
Швейцарыі. Таксама 1
Таксама захаваліся 2
захаваліся кованая 1
кованая купель, 1
купель, звон 1
звон і 1
і гадзіннік 2
гадзіннік на 1
галоўнай вежы. 1
вежы. Таксама 1
захаваліся фундамент 1
фундамент скарбніцы, 1
скарбніцы, недабудаваная 1
недабудаваная брама, 1
брама, шматлікія 1
шматлікія навершы 1
навершы калон, 1
калон, сажалка 1
сажалка і 1
д. Таксама 1
Таксама звесткі 2
звесткі дазволілі 1
дазволілі выказаць 1
што ядро 1
ядро пакрыта 1
пакрыта «пылавой 1
«пылавой карой», 1
карой», нечаканасцю 1
нечаканасцю апынуліся 1
апынуліся вельмі 1
вельмі цёмны 1
цёмны колер 1
колер кары 1
кары ( 1
пра валокі 1
валокі даюць 1
даюць археалагічныя 1
і нумізматычныя 1
нумізматычныя матэрыялы. 1
матэрыялы. Таксама 1
Таксама - 2
- звязаныя 1
мэтай мець 1
мець патомства 1
патомства мужчыны 1
жанчыны (незаконнанароджаны). 1
(незаконнанароджаны). Таксама 1
Таксама звяртаецца 1
звяртаецца ўвага 1
выкарыстанне пэўнага 1
пэўнага артыкля 1
артыкля «the» 1
«the» перад 1
перад назвай 1
назвай Украіны 1
Украіны («the 1
(«the Ukraine»), 1
Ukraine»), які 1
выкарыстоўваецца перад 2
перад назвамі 2
назвамі суверэнных 1
суверэнных краін, 1
але выкарыстоўваецца 1
назвамі рэгіёнаў 1
рэгіёнаў краін. 1
краін. Таксама 2
гадамі расла 1
расла доля 1
доля ваеннай 1
ваеннай прамысловасці, 1
годзе менш 2
за 15% 1
15% ад 1
ад валавой 1
валавой прадукцыі, 1
годзе 19%, 1
19%, у 1
годзе 26%, 1
26%, у 1
годзе 38%, 1
38%, у 1
годзе 50%. 1
50%. Таксама 1
Таксама згадваюцца 1
згадваюцца размешчаныя 1
размешчаныя там 2
там Жалезны 1
Жалезны лес 1
і Каменныя 1
Каменныя горы. 1
горы. Таксама 1
гістарычнай тэматыкі 1
тэматыкі цікавы 1
цікавы творы 1
творы Рублеўскай, 1
Рублеўскай, у 1
якія закранута 1
закранута тэма 1
тэма паўстання 1
паўстання Кастуся 1
Кастуся Каліноўскага. 1
Каліноўскага. Таксама 1
Таксама здараюцца 1
здараюцца парывы 1
парывы вырабленых 1
вырабленых з 1
параўнальна тонкай 1
сталі кажухоў 1
кажухоў зубчастых 1
зубчастых перадач, 1
перадач, пры 1
гэтым ад 1
без змазкі 1
змазкі і 1
і перагрэву 1
перагрэву закліноўваюць 1
закліноўваюць падшыпнікі 1
падшыпнікі цягавых 1
цягавых рухавікоў 2
рухавікоў (маторна-якарныя 1
(маторна-якарныя падшыпнікі, 1
падшыпнікі, МЯП). 1
МЯП). Таксама 1
дзяцей трэніруюць 1
трэніруюць будучых 1
будучых салдатаў, 1
салдатаў, інфарматараў 1
інфарматараў і 1
і працаўнікоў 1
працаўнікоў Паліцыі 1
Паліцыі Думак, 1
Думак, вучаць 1
вучаць сачыць 1
за бацькамі. 1
бацькамі. Таксама 1
Таксама з-за 2
з электронікай 1
электронікай ён 1
Гран-пры Японіі. 1
Японіі. Таксама 1
што афіцыйныя 1
афіцыйныя ўяўленні 1
якім павіннае 1
павіннае быць 1
быць мастацтва 1
ў «новых» 1
«новых» умовах, 1
умовах, былі 1
былі цмянымі 1
цмянымі і 1
і супярэчлівымі, 1
супярэчлівымі, сетка 1
сетка «дзіравага 1
«дзіравага таталітарызму» 1
таталітарызму» змагла 1
змагла месцамі 1
месцамі прапусціць 1
прапусціць новыя 1
новыя мастацкія 1
мастацкія ініцыятывы. 1
ініцыятывы. Таксама 1
з Кіевам 1
Кіевам Пушча-Вадзіца 1
Пушча-Вадзіца злучаецца 1
злучаецца аўтобусам 1
і маршрутнымі 1
маршрутнымі таксі. 1
таксі. Таксама 1
Таксама змененая 1
змененая планіроўка 1
планіроўка салонаў: 1
салонаў: замест 1
замест пасажырскіх 1
пасажырскіх крэслаў 1
крэслаў у 1
у вагонах 1
вагонах маюцца 1
маюцца адлучаныя 1
адлучаныя перагародкамі 1
перагародкамі купэ 1
купэ класа 1
класа люкс 1
люкс і 1
і кухня 1
кухня з 1
бакавым праходам, 1
праходам, частка 1
частка прасторы 1
прасторы займае 1
займае пакой 1
пакой для 2
для перамоваў. 1
перамоваў. Таксама 1
Таксама змяніўся 1
змяніўся крой 1
крой сядзенняў, 1
сядзенняў, а 1
а органы 1
органы кіравання 2
панэлі атрымалі 1
атрымалі храмаваную 1
храмаваную акантоўку. 1
акантоўку. Таксама 1
Таксама знакаміты 1
знакаміты разбудовай 1
разбудовай і 1
і ўпарадкаваннем 1
ўпарадкаваннем сталіцы. 1
сталіцы. Таксама 1
Таксама знаходзяцца 1
знаходзяцца садовыя 1
садовыя таварыствы: 1
таварыствы: «Ніва-2», 1
«Ніва-2», «Здароўе», 1
«Здароўе», «Экран», 1
«Экран», «Адрэта» 1
«Адрэта» і 1
Таксама значную 1
колькасць электрычнай 1
электрычнай энергіі 1
энергіі атрымоўваюць 1
атрымоўваюць на 1
на цеплавых 1
цеплавых электрычных 1
электрычных станцыях, 1
станцыях, якія 1
выкарыстоўваюць энергію 1
энергію дзялення 1
дзялення ядзер 1
ядзер цяжкіх 1
цяжкіх элементаў 1
элементаў — 1
Таксама зняўся 1
фільмах «Гаспадар 1
«Гаспадар тайгі» 1
тайгі» (1969, 1
(1969, участковы 1
участковы Сярожкін), 1
Сярожкін), «Бумбараш» 1
«Бумбараш» (1972), 1
(1972), «Сказ 1
«Сказ пра 1
цар Пётр 1
Пётр арапа 1
арапа жаніў» 1
жаніў» (1976) 1
Таксама Зорнаму 1
Зорнаму Лорду 1
Лорду паведамляюць, 1
толькі напалову 1
напалову чалавек, 1
і дапамагло 1
дапамагло яму 1
яму ўтрымліваць 1
ўтрымліваць камень. 1
камень. Таксама 1
ад мікрараёна 1
мікрараёна размешчана 1
станцыя Азярышча 1
Азярышча і 1
і аднайменны 2
аднайменны пасёлак. 1
пасёлак. Таксама 1
з Сігрыд 1
Сігрыд ахвотна 1
ахвотна займаўся 1
займаўся іншы 1
іншы шведскі 2
шведскі оперны 1
оперны спявак, 1
спявак, барытон 1
барытон Фрыц 1
Фрыц Арльберг 1
Арльберг ( 1
). Таксама 1
удзелам «Hedningarna» 1
«Hedningarna» і 1
беларускага гурту 1
гурту «Ветах» 1
«Ветах» праведзены 1
праведзены майстар-клас 1
майстар-клас для 1
студэнтаў Белдзяржуніверсітэта 1
Белдзяржуніверсітэта культуры 1
мастацтваў. Таксама 1
з харчовых 2
прадуктаў праз 1
праз кулінарную 1
кулінарную апрацоўку 1
апрацоўку вырабляюць 1
вырабляюць іншы 1
іншы складнік 1
складнік ежы 1
ежы – 1
– харчовыя 1
харчовыя вырабы. 1
вырабы. Таксама 1
Таксама зяленае 1
зяленае войска 1
з беларусаў 1
беларусаў стваралася 1
стваралася ўладамі 1
ўладамі Летувы 1
Летувы і 1
БНР для 1
партызанскай дзейнасці 1
польскіх акупантаў. 1
акупантаў. Таксама 1
Таксама з’яўляецца 5
многіх вядомых 1
вядомых рыфаў 1
рыфаў з 1
творчасці Metallica. 1
Metallica. Таксама 1
важным інгрэдыентам 1
інгрэдыентам папулярных 1
Вялікабрытаніі вустэрскага 1
вустэрскага соўсу 1
соўсу і 1
і гароднінавага 1
гароднінавага соўсу 1
соўсу HP 1
HP (HP 1
(HP sauce). 1
sauce). Таксама 1
галоўным распрацоўнікам 1
распрацоўнікам пакета 1
пакета «Amsterdam 1
«Amsterdam Compiler 1
Compiler Kit». 1
Kit». Таксама 1
Таксама з'яўляецца 1
з'яўляецца прафесарам 2
каледжы Арыядны. 1
Арыядны. Таксама 1
з’яўляецца тэлерадыёвяшчальнай 1
тэлерадыёвяшчальнай кампаніяй. 1
кампаніяй. Таксама 1
членам Сінадальнай 1
і Каардынацыйнага 1
Каардынацыйнага цэнтра 1
развіцці багаслоўскай 1
багаслоўскай навукі 1
Царкве. Таксама 1
Таксама з’яўлялася 1
з’яўлялася падмуркам 1
падмуркам для 1
працы ранніх 1
ранніх версій 1
версій аперацыйнай 1
Таксама ігумены 1
ігумены не 1
мець жонку, 1
жонку, бо 1
бо ігумен 1
ігумен можа 1
абавязкова толькі 1
з чорнага 1
чорнага духавенства. 1
духавенства. Таксама 1
Таксама і 3
вайна пад 1
кіраўніцтвам Трыфона 1
Трыфона і 1
і Атэніона 1
Атэніона ахапіла 1
ахапіла шырокія 1
шырокія масы 1
масы рабоў. 1
рабоў. Таксама 1
Таксама іда 1
іда выключае 1
выключае канчатак 1
канчатак вінавальнага 1
вінавальнага склона 1
склона -n, 1
-n, так, 1
так, эсперантамоўная 1
эсперантамоўная фраза 1
фраза "mi 1
"mi amas 1
amas la 2
la belajn 1
belajn hundojn" 1
hundojn" (я 1
(я люблю 1
прыгожых сабак) 1
сабак) у 1
у іда 1
іда становіцца 1
становіцца me 1
me amas 1
la bela 1
bela hundi. 1
hundi. Таксама 1
Таксама ім 1
прадастаўлена пасіўнае 1
пасіўнае выбарчае 1
права, гэта 1
значыць права 1
быць абранымі. 1
абранымі. Таксама 1
Таксама імем 1
імем ксяндза 1
ксяндза была 1
вуліц, прылеглых 1
да помніка. 2
помніка. Таксама 1
Таксама імператар 1
імператар прадпрымае 1
прадпрымае спробу 1
спробу распрацаваць 1
і ўвесці 1
ўвесці поўны 1
поўны герб 1
герб Расійскай 1
імперыі. Таксама, 1
Таксама, імпульс 1
імпульс цела 1
цела колькасна 1
колькасна роўны 1
роўны такому 1
такому імпульсу 1
імпульсу сілы, 1
сілы, які 1
каб прыдаць 1
прыдаць такі 1
ж імпульс 1
імпульс целу 1
целу з 1
з нулявым 1
нулявым імпульсам. 1
імпульсам. Таксама 1
і саслоўныя 1
саслоўныя судовыя 1
судовыя органы. 1
органы. Таксама 1
Таксама існавала 1
існавала Швабская 1
Швабская галіна, 1
галіна, родапачынальнікам 1
родапачынальнікам якой 1
сын імператара 1
імператара Атона 1
Атона I, 1
I, Людольф, 1
Людольф, герцаг 1
герцаг Швабіі. 1
Швабіі. Таксама, 1
Таксама, існаванне 1
існаванне кадравай 1
кадравай арганізацыі 1
арганізацыі давала 1
давала Ордэну 1
Ордэну значную 1
значную перавагу 1
пры разгортванні 1
разгортванні ў 1
дзеянняў. Таксама 1
Таксама існуе 8
існуе агульная 1
агульная рада 1
рада вострава. 1
вострава. Таксама 1
існуе акустычны 1
акустычны гіпсакардон 1
гіпсакардон з 1
з падвышанай 1
падвышанай гукаізаляцыяй. 1
гукаізаляцыяй. Таксама 1
існуе версія, 1
што Камандорскія 1
карце зусім 1
былі пазначаны. 1
пазначаны. Таксама 1
існуе грамадская 1
грамадская працэдура 1
працэдура ўсынаўлення. 1
ўсынаўлення. Таксама 1
існуе мясцовае 1
мясцовае паданне 1
паданне пра 1
паходжанне назвы 2
пра заснаванне 1
заснаванне самога 1
самога паселішча. 1
паселішча. Таксама 1
існуе пагроза, 1
з магчымым 1
магчымым зносам 1
зносам дома 1
вул. Таксама 2
існуе прынцыповая 1
прынцыповая згода 1
згода адносна 1
адносна сумеснага 1
сумеснага кіравання 1
кіравання востравам 1
востравам і 2
прылеглай марской 1
марской прасторай. 1
прасторай. Таксама 1
Таксама існуе, 1
існуе, так 1
так званы, 2
званы, электронны 1
электронны факторынг 1
факторынг або 1
або EDI-факторынг, 1
EDI-факторынг, які 1
ад традыцыйнага 1
традыцыйнага тым, 1
аснове электроннага 1
электроннага дакументаабароту. 1
дакументаабароту. Таксама 1
існуе такое 1
«вышэйшы каледж» 1
каледж» ў 1
Расіі, звычайна 1
звычайна пад 1
ім маюць 1
ўвазе сярэдняе 1
сярэдняе прафесійнае 1
прафесійнае навучальная 1
ўстанова пры 1
пры вну, 1
вну, напрыклад, 1
напрыклад, «Вышэйшы 1
«Вышэйшы каледж 1
каледж інфарматыкі 1
інфарматыкі НГУ». 1
НГУ». Таксама 1
Таксама існуюць 5
існуюць mx. 1
mx. Таксама 1
існуюць мадэлі 1
мадэлі клавіятур, 1
клавіятур, сумешчаныя 1
сумешчаныя з 1
з тачпадам. 1
тачпадам. Таксама 1
існуюць пасады 1
пасады двух 1
двух сустаршыняў, 1
сустаршыняў, якія 1
якія кіруюць 2
кіруюць на 1
на пленарных 1
пленарных паседжаннях. 1
паседжаннях. Таксама 1
існуюць святлафоры 1
святлафоры на 1
на трамвайных 1
трамвайных станцыях 1
станцыях (канцавых) 1
(канцавых) - 1
па-за аўтамабільных 1
дарог, што 1
2 секцыі 1
секцыі - 1
- чырвоную 1
чырвоную і 1
і зялёную. 1
зялёную. Таксама 1
існуюць ялавічынныя 1
ялавічынныя і 1
і рыбныя 1
рыбныя шарыкі. 1
шарыкі. Таксама 1
Таксама істотнымі 1
істотнымі крыніцамі 1
крыніцамі прыбытку 1
прыбытку з’яўляюцца 1
з’яўляюцца турызм 1
і паляванне. 1
паляванне. Таксама 2
сучасная латышская 1
латышская культура 1
культура мае 1
мае шчыльныя 1
шчыльныя сувязі 1
з шведскай, 1
шведскай, фінскай 1
фінскай і, 1
асабліва, нямецкай 1
нямецкай культурамі. 1
культурамі. Таксама 1
характар Банута, 1
Банута, які 1
ўсё скардзіцца, 1
скардзіцца, просіць 1
просіць і 1
і якога 1
якога ганебна 1
ганебна праганяюць, 1
праганяюць, добра 1
добра паказаны 1
паказаны ва 1
трох сцэнах» 1
сцэнах» Stender-Petersen 1
Stender-Petersen A. 1
A. Die 1
Die Dramen, 1
Dramen, insbesondere 1
insbesondere die 1
die Komödien, 1
Komödien, der 1
der Fürszin 1
Fürszin Radziwiłł 1
Radziwiłł // 1
// Zeitschrift 1
Zeitschrift für 2
für slawische 1
slawische Philologie. 1
Philologie. Таксама 1
Таксама Іэн 1
Іэн вучыўся 1
ў Давеніі 1
Давеніі Макфадд'н 1
Макфадд'н і 1
і Энтані 1
Энтані Эйбсана. 1
Эйбсана. Таксама 1
Таксама каардынуе 1
каардынуе работу 1
з бібліятэкамі 1
бібліятэкамі і 1
і педагагічнымі 1
педагагічнымі калектывамі 1
калектывамі сярэдніх 1
і гімназій 1
гімназій раёна. 1
раёна. Таксама 1
Таксама калі 1
калі належным 1
стварыць атмасферу 1
атмасферу страху 1
страху (жахі), 1
(жахі), раптоўнае 1
раптоўнае QTE 1
QTE моцна 1
моцна палохае 1
палохае гульца. 1
гульца. Таксама, 1
Таксама, калі 1
калі разбіць 1
разбіць вылічэнне 1
вылічэнне на 1
тры дзеянні, 1
дзеянні, то 1
дапамогай лагарыфмічнай 1
лагарыфмічнай лінейкі 1
лінейкі можна 1
можна узводзіць 1
узводзіць лікі 1
ў адвольную 1
адвольную сапраўдную 1
сапраўдную ступень 1
ступень і 1
і атрымоўваць 2
атрымоўваць корань 1
корань адвольнай 1
адвольнай сапраўднай 1
сапраўднай ступені. 1
ступені. Таксама 1
Таксама кампаніі 1
кампаніі належыць 1
належыць сетка 1
сетка кафэ 1
кафэ Fazer 1
Fazer Café. 1
Café. Таксама 2
Таксама кампанія 2
кампанія Muumimaailma 1
Muumimaailma Oy 1
Oy атрымала 1
атрымала ўзнагароду 3
за адказны 1
адказны падыход 1
да дзейнасці. 1
дзейнасці. Таксама 1
кампанія прапанавала 1
прапанавала сваім 1
сваім абанентам 1
абанентам новую 1
новую лінейку 1
лінейку тарыфных 1
тарыфных планаў 1
планаў «XS», 1
«XS», «S», 1
«S», «M», 1
«M», «L» 1
«L» і 1
і «XL», 1
«XL», распрацаваную 1
распрацаваную з 1
улікам актуальных 1
актуальных патрэбаў 1
найбольш сучасных 1
сучасных тэндэнцый 1
тэндэнцый на 1
рынку мабільнай 1
мабільнай сувязі. 1
сувязі. Таксама 1
Таксама каналізацыяй 1
каналізацыяй называюць 1
называюць любую 1
любую сістэму 1
сістэму каналаў, 1
каналаў, напрыклад, 1
напрыклад, кабельная 1
кабельная каналізацыя 1
каналізацыя служыць 1
для пракладкі 1
пракладкі пад 1
зямлёй кабеляў. 1
кабеляў. Таксама 1
Таксама Канстанцін 1
Канстанцін Радзівіл 1
Радзівіл з 1
з 1941 4
года прымаў 3
працы кіраўніцтвам 1
кіраўніцтвам канспірацыйнай 1
канспірацыйнай арганізацыі 1
арганізацыі зямян, 1
зямян, якая 1
тэрыторыі варшаўскага 1
варшаўскага раёна 1
забеспячэння Арміі 1
Краёвай. Таксама 1
Таксама Канстытуцыя 1
змянялася падчас 1
падчас мандата 1
мандата Высокага 1
Высокага прадстаўніка 1
ў БіГ 1
БіГ Пэдзі 1
Пэдзі Эшдаўна. 1
Эшдаўна. Таксама 1
Таксама кантрапунктам 1
кантрапунктам называюць 1
называюць раздзел 1
раздзел тэорыі 1
тэорыі музыкі, 1
музыкі, прысвечаны 1
вывучэнню такіх 1
такіх спалучэнняў. 1
спалучэнняў. Таксама 1
Таксама канцэрт 1
канцэрт быў 1
DVD. Таксама 1
Таксама каралю 1
Францыі вярталіся 1
вярталіся Пандычэры 1
Пандычэры і 1
і Акадыя, 1
Акадыя, Сан-Дамінга 1
Сан-Дамінга было 1
прызнана афіцыйна 1
яго ўладаннем. 1
ўладаннем. Таксама 1
Таксама кароль 2
Іспаніі пад 2
імем Філіпа 2
Філіпа III 1
III ( 1
Таксама карысна 1
карысна забяспечваць 1
забяспечваць непранікальнасць 1
непранікальнасць для 1
для грызуноў 1
грызуноў жытла 1
жытла і 1
гаспадарчых будынкаў. 1
будынкаў. Таксама 1
Таксама Кастамараў 1
Кастамараў вядомы 1
вядомы афарызмам: 1
афарызмам: «Праўдзівая 1
«Праўдзівая любоў 1
любоў гісторыка 1
гісторыка да 1
сваёй бацькаўшчыны 1
бацькаўшчыны можа 1
выяўляцца толькі 1
строгай пашане 1
пашане праўды». 1
праўды». Таксама 1
Таксама Катайкская 1
Катайкская вобласць 1
вобласць з'яўляецца 1
адзіным марзам 1
марзам Арменіі, 1
Арменіі, што 1
мае дзяржаўнай 1
мяжы. Таксама 1
Таксама Кінг 1
Кінг напісаў 1
напісаў раман 3
раман «Краіна 1
«Краіна радасці» 1
радасці» (Joyland), 1
(Joyland), і 1
раман «Доктар 1
«Доктар Сон», 1
Сон», працяг 1
рамана «Ззянне», 1
«Ззянне», які 1
года. Таксама 1
Таксама клуб 2
клуб з’яўляецца 1
заснавальнікаў Прэм’ер-лігі 1
ў 1992/93 1
1992/93 гадах, 1
гадах, заняўшы 1
заняўшы ў 1
сезоне трэцяе 1
месца. Таксама 1
праводзіць вельмі 1
вельмі прынцыповыя 1
прынцыповыя матчы 1
супраць «Спортынга», 1
«Спортынга», вядомыя 1
вядомыя партугальскім 1
партугальскім заўзятарам 1
заўзятарам як 1
як дэрбі 1
дэрбі Лісабона. 1
Лісабона. Таксама 1
Таксама кніга 1
кніга ўключае 1
ўключае драматычнае 1
драматычнае апісанне 1
апісанне Бітвы 1
Бітвы пры 1
пры Каталаўнскіх 1
Каталаўнскіх палях 1
палях паміж 1
паміж гунамі 1
гунамі і 1
і рымлянамі. 1
рымлянамі. Таксама 1
Таксама Контыялахты 1
Контыялахты прымаў 1
прымаў чэмпіянат 1
біятлоне ў 1
2015 гадах. 1
гадах. Таксама 2
Таксама Красоўскі 1
Красоўскі займаўся 1
пытаннямі даследавання 1
даследавання маткі 1
маткі зондам, 1
зондам, лячэннем 1
лячэннем пры 1
пры скрыўленні 1
скрыўленні маткі, 1
маткі, засцярогай 1
засцярогай пахвіны 1
пахвіны пры 1
родах выкарыстаннем 1
выкарыстаннем надрэзаў 1
надрэзаў і 1
іншымі. Таксама 1
Таксама крыніцы 1
крыніцы заражэння 1
заражэння складаюць: 1
складаюць: заражаныя 1
заражаныя іголкі, 1
іголкі, паўторнае 1
паўторнае выкарыстанне 2
выкарыстанне асабістых 1
асабістых іголак, 1
іголак, скура 1
скура чалавека, 1
ўтрымлівае мікабактэрыі, 1
мікабактэрыі, і 1
і паўторнае 1
выкарыстанне іголак 1
іголак на 1
частках цела 1
цела аднаго 1
ж чалавека. 1
чалавека. Таксама 2
Таксама Лаўксмін 1
Лаўксмін – 1
– аўтар 1
шэрагу багаслоўскіх 1
багаслоўскіх прац 1
прац Demonstratio 1
Demonstratio Catholicae 1
Catholicae Ecclesiae 1
Ecclesiae (Вільня, 1
(Вільня, першае 1
выданне – 1
– Таксама 1
Таксама Левіт 1
Левіт распрацаваў 1
метады прадказання 1
прадказання макрамалекулярных 1
макрамалекулярных структур, 1
структур, прымаючы 1
прымаючы ўдзел 1
у эксперыменце 1
эксперыменце CASP. 1
CASP. Таксама 1
Таксама летам 1
летам 2007 1
года Сана 1
Сана правяла 1
правяла тур 1
тур па 5
па Швецыі 1
складзе трыа 1
трыа «Tre 1
«Tre S» 1
S» разам 1
з Шырлі 1
Шырлі Клемп 1
Клемп і 1
і Соняй 1
Соняй Альдэн. 1
Альдэн. Таксама 1
Таксама літары 1
літары прысвойваюць 1
прысвойваюць дробным 1
дробным будынкам 1
будынкам — 1
— флігелям, 1
флігелям, старожкам 1
старожкам і 1
таго падобнаму. 1
падобнаму. Таксама 1
Таксама лічыцца, 1
такія каты 1
каты бясплодныя. 1
бясплодныя. Таксама 1
Таксама Луі 1
Луі заслугоўвае 1
заслугоўвае шчасця 1
і волі 1
волі ад 1
ад Сайко, 1
Сайко, хэштег 1
хэштег "энд 1
"энд іт". 1
іт". Таксама 1
Таксама любую 1
колькасць снежак 1
снежак можна 1
можна пераносіць 1
руках. Таксама 1
Таксама людзі 1
людзі верылі, 1
быццам лоймы 1
лоймы вельмі 1
любяць чалавечых 1
чалавечых дзяцей, 1
дзяцей, бо 1
тыя прыгожыя, 1
прыгожыя, а 1
уласныя «чарцяняты» 1
«чарцяняты» — 1
— выродлівыя. 1
выродлівыя. Таксама 1
Таксама магчымае 1
магчымае перамяшчэнне 1
перамяшчэнне артэфактаў 1
артэфактаў у 1
культурным слоі 1
слоі падземнымі 1
падземнымі жывёламі 1
жывёламі ці 1
прычыне натуральных 1
натуральных прыродных 1
прыродных працэссаў 1
працэссаў ( 1
Таксама магчымая 1
магчымая ўстаноўка 1
ўстаноўка рухавікоў 1
рухавікоў Cummins 1
Cummins або 1
або Deutz. 1
Deutz. Таксама 1
Таксама мадэль 1
мадэль ПАЗА-32051 1
ПАЗА-32051 ў 1
ў маштабе 3
маштабе 1:48 1
1:48 была 1
выпушчаная кітайскай 1
кітайскай фірмай 1
фірмай «Тэхнапарк». 1
«Тэхнапарк». Таксама 1
Таксама мае 3
мае армянскія 1
армянскія карані 1
карані (нарадзіўся 1
ў копта-армянскай 1
копта-армянскай сям’і). 1
сям’і). Таксама 1
сілавую ўстаноўку 1
ўстаноўку шасі, 1
шасі, злучаную 1
злучаную з 1
каробкай адбору 1
адбору магутнасці, 1
магутнасці, гідранасосамі, 1
гідранасосамі, гідррарухавікамі 1
гідррарухавікамі і 1
і гидрацыліндрамі. 1
гидрацыліндрамі. Таксама 1
Таксама маецца 1
сто экспанатаў 1
экспанатаў тэхнічнага 1
тэхнічнага аснашчэння 1
аснашчэння чыгуначнага 1
транспарту розных 1
перыядаў гісторыі. 1
гісторыі. Таксама 1
шмат дыпломаў 1
дыпломаў за 1
за афармленне 2
афармленне дзіцячых 1
дзіцячых падручнікаў, 1
падручнікаў, якія 1
якія друкавала 1
друкавала выдавецтва 1
выдавецтва «Народная 1
«Народная Асвета». 1
Асвета». Таксама 1
Таксама малюе 1
малюе на 1
тэму балета, 1
балета, алоўкам. 1
алоўкам. Таксама 1
Таксама манархам 1
манархам стала 1
стала неабходна 1
неабходна падтрымліваць 1
падтрымліваць легітымнасць 1
легітымнасць у 1
вачах падданых. 1
падданых. Таксама 2
Таксама маршрут 1
9 быў 1
Таксама масава 1
масава вынішчаліся 1
вынішчаліся славяне 1
славяне і 1
і цыгане. 1
цыгане. Таксама 1
Таксама матэматык, 1
матэматык, астраном, 1
астраном, лінгвіст, 1
лінгвіст, гісторык 1
гісторык і 1
і географ. 1
географ. Таксама 1
Таксама машыны 1
машыны абсталёўвалі 1
абсталёўвалі счэпнымі 1
счэпнымі прыладамі 1
прыладамі і 2
і буксірам. 1
буксірам. Таксама 1
Таксама маюцца 1
маюцца тарфяныя 1
тарфяныя і 1
балотныя глебы. 1
глебы. Таксама 1
Таксама менавіта 2
з «П’янага 1
«П’янага анёла» 1
анёла» пачынаецца 1
пачынаецца супрацоўніцтва 1
супрацоўніцтва Курасавы 1
Курасавы з 1
з кампазітарам 3
кампазітарам Хаясакай, 1
Хаясакай, іх 1
іх творчы 2
творчы саюз 1
саюз прынёс 1
свет кінамузыкі 1
кінамузыкі шмат 1
і беззваротна 1
беззваротна змяніў 1
змяніў яе. 1
яе. Таксама 1
гэтым аддзеле 1
аддзеле пачаў 1
кар'еру Пэрсі 1
Пэрсі Візлі. 1
Візлі. Таксама 1
Таксама Міністэрствам 1
Міністэрствам мясцовай 1
мясцовай і 1
і паліўнай 1
паліўнай прамысловасці 1
прамысловасці Міністэрству 1
Міністэрству папяровай 1
папяровай і 1
прамысловасці перададзены 1
перададзены «Белмэблятрэст» 1
«Белмэблятрэст» са 1
штатам у 1
28 адзінак. 1
адзінак. Таксама 1
Таксама многія 1
многія афіцэры-фэдэралаў 1
афіцэры-фэдэралаў далучыліся 1
да канфедэратаў, 1
канфедэратаў, сярод 1
і Роберт 2
Роберт Лі. 1
Лі. Таксама 1
Таксама могуць 3
падавацца з 1
з кіслай 1
кіслай капустаю; 1
капустаю; у 1
выпадку называюцца 1
называюцца страпачкі. 1
страпачкі. Таксама 1
размяшчацца і 1
і табліцы 1
з важнай 1
важнай даведачнай 1
даведачнай інфармацыяй 1
для пілота 1
пілота (крытычныя 1
(крытычныя хуткасці 1
хуткасці самалёта, 1
самалёта, рэгістрацыйны 1
рэгістрацыйны нумар 1
нумар і 1
д.). Таксама 1
тлумачыцца п'езаэлектрычнасцю. 1
п'езаэлектрычнасцю. Таксама 1
Таксама можа 4
быць жаўтлява-шэрым, 1
жаўтлява-шэрым, аліўкава-зялёным, 1
аліўкава-зялёным, карычневым, 1
карычневым, чырванавата-карычневым 1
чырванавата-карычневым да 1
да яркага-чырвонага. 1
яркага-чырвонага. Таксама 1
вызначацца пры 1
пры дачыненні 1
дачыненні таго 1
іншага віду 1
віду ежы 1
ежы да 1
да нацыянальнай 3
нацыянальнай кухні. 1
кухні. Таксама 1
выкарыстоўвацца тэрмін 1
тэрмін «паўночны 1
«паўночны (пікардскі) 1
(пікардскі) патуа». 1
патуа». Таксама 1
можа прысутнічаць 1
прысутнічаць як 2
як EBM, 1
EBM, так 1
і «synth-pop»-рытм-секцыя 1
«synth-pop»-рытм-секцыя і 1
і дыска-клавішныя. 1
дыска-клавішныя. Таксама 1
Таксама можна 6
адзначыць Інстытут 1
Інстытут Эўсэбіа 1
Эўсэбіа да 1
да Гуарда, 1
Гуарда, які 1
які датуецца 1
датуецца 1898 1
1898 годам 1
і Палац 1
Палац Юстыцыі 1
Юстыцыі ў 1
стылі мадэрн 2
мадэрн з 1
выяўленым уплывам 1
уплывам неакласікі, 1
неакласікі, пабудаваны 1
годзе, таксама 1
таксама дзесяткі 1
дзесяткі будынкаў 1
у стылях 1
стылях мадэрн 1
мадэрн і 1
і авангард 1
авангард першай 1
трэці ХХ 2
стагоддзя. Таксама 3
вылучыць яшчэ 1
некалькі цыклаў, 1
цыклаў, звязаных 1
з чытаннем 1
чытаннем Бібліі 1
Бібліі падчас 1
падчас імшы. 1
імшы. Таксама 1
можна карыстацца 1
карыстацца клавішай 1
клавішай Alt 1
Alt і 1
і лічбамі 2
лічбамі (на 1
(на лічбавай 1
лічбавай клавіятуры). 1
клавіятуры). Таксама 1
пачуць разнастайныя 1
разнастайныя перадачы; 1
перадачы; раз 1
на гадзіну 1
гадзіну выходзяць 1
выходзяць выпускі 1
выпускі навінаў, 1
навінаў, прадстаўленыя 1
прадстаўленыя Рускай 1
Рускай Службай 1
Службай Навінаў. 1
Навінаў. Таксама 1
жыццё з'яўляецца 1
з'яўляецца характарыстыкай 1
характарыстыкай стану 1
арганізма. Таксама 1
можна ўлічыць, 1
што кошт 1
кошт кватэр 1
і арэнда 1
арэнда досыць 1
досыць нізкая, 1
нізкая, так 1
гэта спальны 1
спальны раён 1
раён на 1
беразе Кіева, 1
Кіева, што 1
з’яўляецца выгадным 1
выгадным для 1
або арэнды 1
арэнды жылля 1
жылля студэнтам 1
і маладым 2
маладым сем’ям. 1
сем’ям. Таксама 1
Таксама музыку 1
музыку можна 1
можна «выцягнуць» 1
«выцягнуць» з 1
архіваў гульні, 1
гульні, там 1
будзе 20 1
20 кампазіцый 1
кампазіцый (у 1
ліку галоўную 1
галоўную тэму 1
тэму гульні 1
— Mooze 1
Mooze — 1
— Wasteland 1
Wasteland (музыку, 1
(музыку, якая 1
якая грае 1
ў меню)), 1
меню)), з 1
іх некаторыя 1
гульні выкарыстаны 1
выкарыстаны не 1
былі. Таксама 1
Таксама мы 1
мы бачым, 1
што Эдмунд 1
Эдмунд адзіны 1
з «сяброў 1
«сяброў Нарніі», 1
Нарніі», хто 1
хто чытае 1
чытае дэтэктывы 1
дэтэктывы і 1
і падобныя» 1
падобныя» разумныя" 1
разумныя" кнігі, 1
кнігі, што 1
што схільна 1
схільна да 1
яго разважлівасці. 1
разважлівасці. Таксама 1
Таксама мяркуецца, 1
дні вайны 2
вайны ва 1
ва Ўсходнюю 1
Ўсходнюю Прусію 1
Прусію адправілі 1
адправілі 20-25 1
20-25 тыс. 1
тыс. латышоў 1
латышоў Andersons, 1
Andersons, 18,19. 1
18,19. Таксама 1
Таксама на 23
на £50,000 1
£50,000 больш 1
з чэмпіянатам 1
2017 атрымаў 1
пераможца турніру 1
— £425,000, 1
£425,000, якія 1
сталі новым 1
новым рэкордным 1
рэкордным першым 1
першым прызам 1
прызам асобнага 1
асобнага турніру 1
гісторыі снукера. 1
снукера. Таксама 1
на Audi 1
Audi 90 1
90 з 1
рухавіком 2,2 1
2,2 л. 1
л. былі 1
даступныя такія 1
такія опцыі 1
опцыі як 1
як ABS, 1
ABS, кандыцыянер 1
кандыцыянер і 1
і круіз-кантроль, 1
круіз-кантроль, электрычныя 1
электрычныя шклапад’ёмнікі, 1
шклапад’ёмнікі, дворнікі 1
дворнікі на 1
на фарах 1
фарах і 1
і люк 1
люк на 1
даху. Таксама 1
на балюстрадзе 1
балюстрадзе змешчаны 1
змешчаны чарнавікі 1
чарнавікі Васіля 1
Васіля Уладзіміравіча 1
Уладзіміравіча (можна, 1
(можна, напрыклад, 1
напрыклад, пабачыць, 1
пабачыць, што 1
спачатку пісьменнік 1
пісьменнік планаваў 1
планаваў даць 1
даць сваёй 1
сваёй аповесці, 1
аповесці, за 1
1986 г. 1
г. атрымаў 4
атрымаў Ленінскую 1
Ленінскую прэмію, 1
прэмію, назву 1
назву “Час 1
“Час прыйдзе”, 1
прыйдзе”, а 1
не “Знак 1
“Знак бяды”), 1
бяды”), фотаздымкі, 1
фотаздымкі, малюнкі. 1
малюнкі. Таксама 1
вежы ўсталяваны 1
ўсталяваны адзін 2
самых старадаўніх 1
старадаўніх гадзіннікавых 1
гадзіннікавых механізмаў 1
механізмаў у 1
якія працуе 1
працуе дагэтуль. 1
дагэтуль. Таксама 1
на вылучэнцаў 1
вылучэнцаў накладалася 1
накладалася адказнасць 1
за дзейнасць 3
дзейнасць сваіх 1
сваіх прыхільнікаў. 1
прыхільнікаў. Таксама 1
гербе прысутнічае 1
прысутнічае Аўстрыйская 1
Аўстрыйская імператарская 1
імператарская карона. 1
карона. Таксама 1
глыбіні 15 1
метраў, унутры 1
унутры скалістай 1
скалістай пароды, 1
пароды, былі 1
былі высечаны 1
высечаны адмысловыя 1
адмысловыя тунэлі, 1
тунэлі, у 1
якіх размясцілі 1
размясцілі салдацкія 1
салдацкія баракі. 1
баракі. Таксама 1
на заліве 1
заліве размешчаны 1
размешчаны населеныя 1
пункты Прыазоўскі, 1
Прыазоўскі, Кучугуры, 1
Кучугуры, Галубіцкая 1
Галубіцкая і 1
інш. Бераг 1
Бераг нізінны, 1
нізінны, парослы 1
парослы чаротам. 1
чаротам. Таксама 1
Таксама называлі 1
называлі арганізатарам 1
арганізатарам нападаў 1
на Мумбаі. 1
Мумбаі. Таксама 1
на Лантау 1
Лантау ёсць 1
ёсць канатная 1
канатная дарога, 1
належыць ганконгскаму 1
ганконгскаму метрапалітэну. 1
метрапалітэну. Таксама 1
на машынабудаўнічых 2
машынабудаўнічых прадпрыемствах 1
прадпрыемствах развіта 1
развіта парашковая 1
парашковая металургія. 1
металургія. Таксама 1
мяне паўплывала 1
паўплывала сям’я. 1
сям’я. Таксама 1
паверхні маюцца 1
маюцца расколіны, 1
расколіны, са 1
са слядамі 2
слядамі вылівання 1
вылівання лавы. 1
лавы. Таксама 1
пахаванні кіраўніка 1
кіраўніка паліцыі 1
паліцыі адбыўся 1
адбыўся выбух, 2
выбух, загінулі 1
загінулі 32 1
32 чалавекі, 1
чалавекі, яшчэ 1
яшчэ 103 1
103 атрымалі 1
раненні. Таксама 1
Таксама напісаў 1
кнігу «Коласаў 1
«Коласаў радавод», 1
радавод», амаль 1
амаль падрыхтаваў 1
да выдання, 1
выдання, але 1
паспеў выдаць 1
выдаць яе 1
жыцці, у 1
кнізе шмат 1
шмат унікальных 1
унікальных звестак. 1
звестак. Таксама 1
размяшчаецца тэраса 1
тэраса з 1
якой адкрываецца 1
краявід Прагі. 1
Прагі. Таксама 1
Таксама Нарнію 1
Нарнію засяляюць 1
засяляюць людзі, 1
трапілі сюды 1
Зямлі праз 1
праз парталы. 1
парталы. Таксама 1
на сінгальскай 1
сінгальскай мове 1
мове заснавана 1
заснавана крэольская 1
крэольская мова 1
мова веда, 1
веда, на 1
гаворыць абарыгеннае 1
абарыгеннае насельніцтва 1
насельніцтва Шры-Ланкі. 1
Шры-Ланкі. Таксама 1
Таксама насіў 1
насіў тытулы: 1
тытулы: герцаг 1
герцаг Ротсей 1
Ротсей і 1
герцаг Корнуальскі 1
Корнуальскі (з 1
(з 1726). 1
1726). Таксама 1
таму, застаўся 2
застаўся першы 2
— £200,000. 1
£200,000. Таксама 1
— £50,000. 1
£50,000. Таксама 1
тэрыторыі Альп 1
Альп часам 1
часам трапляюцца 1
трапляюцца закамянеласці 1
закамянеласці кембрыйскага 1
кембрыйскага перыяду. 1
перыяду. Таксама 1
тэрыторыі заапарка 1
заапарка з'явіліся 1
з'явіліся розныя 1
розныя павільены 1
павільены і 1
рэстараны. Таксама 1
ўзбраенні стаялі 1
стаялі супрацьтанкавы 1
супрацьтанкавы комплекс 1
комплекс 9К111-1 1
9К111-1 «Конкурс» 1
«Конкурс» і 1
зенітны комплекс 1
комплекс «Страла-3». 1
«Страла-3». Таксама 1
ўкраінскай вядуць 1
вядуць сваё 1
сваё вяшчанне 1
вяшчанне такія 1
такія прыватныя 1
прыватныя міжнародныя 1
міжнародныя тэлеканалы, 1
тэлеканалы, як: 1
як: Міжнародны 1
Міжнародны славянскі 1
славянскі канал, 1
канал, Інтер 1
Інтер +, 1
+, 1+1 1
1+1 International. 1
International. Таксама 1
на ўсходнееўрапейскіх 1
ўсходнееўрапейскіх стаянках 1
стаянках знаходзяць 1
знаходзяць сякеры 1
сякеры з 1
з перахопам 1
перахопам (стаянка 1
(стаянка Аносава-1) 1
Аносава-1) і 1
і цёслы 1
цёслы падтрапецападобнай 1
падтрапецападобнай формы 1
формы (стаянка 1
(стаянка Вышагара). 1
Вышагара). Таксама 1
факультэце праводзяцца 1
праводзяцца прэзентацыі 1
прэзентацыі твораў 1
замежных вучоных 1
вучоных (Мікола 1
(Мікола Нікалаеў 1
Нікалаеў (г. 1
(г. Таксама, 1
Таксама, некаторы 1
некаторы пажарны 1
пажарны і 1
і аварыйны 2
аварыйны персанал 1
персанал выкарыстоўвае 1
вызначэння лідара 1
лідара ў 2
канкрэтнай сцэне 1
сцэне няшчаснага 1
няшчаснага выпадку, 1
выпадку, або 1
або лідара 1
ў бальнічнай 1
бальнічнай палаце. 1
палаце. Таксама 1
Таксама некаторыя 4
некаторыя готык-гурты 1
готык-гурты часта 1
звязваюць тэматыку 1
тэматыку сваіх 1
сваіх тэкстаў 1
тэкстаў са 1
смерцю, смуткам, 1
смуткам, бязвыхаднасцю 1
бязвыхаднасцю і 1
іншымі негатыўнымі 1
негатыўнымі пачуццямі 1
пачуццямі і 1
і дзеяннямі. 1
дзеяннямі. Таксама 1
некаторыя гульні 1
гульні запускаюцца 1
запускаюцца хутчэй 1
рэжыме Boost. 1
Boost. Таксама 1
некаторыя кошкі 1
кошкі могуць 1
могуць есці 1
есці ў 3
ў нязначнай 1
нязначнай колькасці 2
колькасці гародніну, 1
гародніну, садавіну, 1
садавіну, хлеб. 1
хлеб. Таксама 1
некаторыя эксперты 1
эксперты сыходзяцца 1
што ўсходні 1
ўсходні франтон 1
франтон быў 1
ў класічным 2
класічным стылі. 1
стылі. Таксама 1
Таксама немцы 1
немцы вялі 1
вялі з 1
з Вячкам 1
Вячкам перамовы, 1
перамовы, прапаноўвалі 1
прапаноўвалі пакінуць 1
пакінуць эстаў 1
эстаў і 1
і вольна 1
вольна выйсці 1
усёй дружынай, 1
дружынай, коньмі 1
коньмі і 2
і маёмасцю. 1
маёмасцю. Таксама, 1
Таксама, непадалёк 1
размешчаны вайсковы 1
вайсковы аэрадром 1
аэрадром Таліль. 1
Таліль. Таксама, 1
Таксама, нібы 1
нібы немаўля, 1
немаўля, ён 1
мог карыстацца 2
карыстацца рукамі, 1
рукамі, у 2
у звычайным 1
звычайным становішчы 1
становішчы трымаючы 1
трымаючы пальцы 1
пальцы растапыранымі 1
растапыранымі ў 1
бакі, злучыўшы 1
злучыўшы вялікі 1
вялікі палец 1
палец з 1
з указальным 1
указальным у 1
у кола. 1
кола. Таксама 1
Таксама новае 1
пакаленне атрымала 1
атрымала новы 2
новы капот, 1
капот, патопленыя 1
патопленыя ручкі 1
і дзверцы 1
дзверцы без 1
без фортак. 1
фортак. Таксама 1
Таксама Нур-Фіёрд 1
Нур-Фіёрд называецца 1
называецца традыцыйная 1
традыцыйная вобласць 1
вобласць Нарвегіі, 1
Нарвегіі, размешчаная 1
размешчаная вакол 1
вакол фіёрда. 1
фіёрда. Таксама 1
Таксама няма 5
няма адназначнага 1
адназначнага адказу 1
пытанне, хто 1
быў Нармераў 1
Нармераў папярэднік. 1
папярэднік. Таксама 1
няма доказаў 1
доказаў пісьменнасці 1
пісьменнасці дзвюх 1
дачок Шэкспіра, 1
Шэкспіра, за 1
выключэннем двух 1
двух подпісаў 1
подпісаў Сюзаны, 1
Сюзаны, якія, 1
аднак, многія 1
называюць хутчэй 1
хутчэй «маляванымі», 1
«маляванымі», чым 1
чым напісанымі 1
напісанымі ўпэўненай 1
ўпэўненай рукой. 1
рукой. Таксама 1
няма забароны 2
на свініну. 1
свініну. Таксама 1
пра Пятра 1
Рыме пазней, 1
пазней, падчас 1
падчас двухгадовага 1
двухгадовага знаходжання 1
там Паўла 1
Паўла ў 1
ў Дзеях 1
Дзеях 28 1
28 (60-62 1
(60-62 гг.). 1
гг.). Таксама 1
няма пэўнасці 1
пэўнасці ці 1
Венецыі сынам 1
сынам Пятра 1
Пятра з 1
з Мантуі. 1
Мантуі. Таксама 1
Таксама ордэну 1
ордэну належыць 1
належыць медаль 1
ступенях: залатая, 1
і бронзавая. 1
бронзавая. Таксама 1
Таксама паведамляецца, 1
што блогер 1
блогер мае 1
да злачынстваў 1
злачынстваў па 1
арт. Таксама 1
Таксама паводле 1
паводле кнігі 1
пастаўленыя шматлікія 1
шматлікія тэатральныя 1
пастаноўкі. Таксама 1
Таксама павялічваў 1
павялічваў кваліфікацыю 1
кваліфікацыю ў 1
ў Каўнасе, 1
Каўнасе, універсітэтах 1
універсітэтах Даніі 1
ЗША. Таксама 2
Таксама па 5
гэтых шляхах 1
шляхах пастаянна 1
пастаянна курсіравалі 1
курсіравалі ганцы 1
ганцы (пайнані), 1
(пайнані), якія 1
трымалі ацтэкаў 1
ацтэкаў у 1
курсе апошніх 1
апошніх падзей. 1
падзей. Таксама 1
дадзеных следства 1
следства было 1
было вызначана, 1
што страты 2
страты ўкраінцаў 1
ўкраінцаў у 1
частцы ненароджаных 1
ненароджаных складаюць 1
складаюць прыблізна 1
прыблізна 6.122.000 1
6.122.000 чалавек. 1
Таксама Падалінскім 1
Падалінскім былі 1
створаны партрэты 1
партрэты наступных 1
наступных прафесараў 1
прафесараў Віленскага 1
Віленскага ўніверсітэта: 1
ўніверсітэта: Юзэфа 1
Юзэфа Франка 1
Франка (выкладчыка 1
(выкладчыка медыцыны), 1
медыцыны), Вінцэнта 1
Вінцэнта Ануфрыя 1
Ануфрыя Герберскага 1
Герберскага (таксама 1
(таксама прафесара 1
прафесара медыцыны), 1
медыцыны), Стэфана 1
Стэфана Стубялевіча 1
Стубялевіча (доктара 1
(доктара фізікі). 1
фізікі). Таксама 1
Таксама пад 3
пад анахранізмам 1
анахранізмам могуць 1
могуць разумецца 1
разумецца з'явы, 1
з'явы, погляды, 1
погляды, думкі, 1
думкі, устарэлыя 1
устарэлыя для 1
для пэўнай 1
пэўнай эпохі, 1
эпохі, або 1
або перажытак 1
перажытак мінулага. 1
мінулага. Таксама 1
Таксама падобныя 1
падобныя памяшканні 1
Кітаі, Егіпце 1
і Старажытным 1
Старажытным Рыме. 1
Рыме. Таксама 1
тэрмінам закон 1
закон Магніцкага 1
Магніцкага ці 1
ці акт 1
акт Магніцкага 1
Магніцкага зрэдку 1
зрэдку называюць 1
называюць нарматыўныя 1
нарматыўныя акты 1
акты іншых 2
супраць карупцыі 1
карупцыі ў 2
Расіі. Таксама 1
ціскам «левых 1
«левых камуністаў» 1
камуністаў» Ленін 1
Ленін высоўвае 1
высоўвае новую 1
новую «прамежкавую» 1
«прамежкавую» платформу, 1
платформу, што 1
ўяўляе Брэсцкі 1
Брэсцкі мір 1
мір «адхланнем» 1
«адхланнем» перад 1
перад будучай 1
будучай «рэвалюцыйнай 1
«рэвалюцыйнай вайной». 1
вайной». Таксама 1
Таксама падчас 3
падчас вучэнняў 1
вучэнняў тактычныя 1
тактычныя групы 1
групы правялі 1
правялі дагляд 1
дагляд падазронага 1
падазронага судна, 1
судна, вызвалілі 1
вызвалілі захопленае 1
захопленае піратамі 1
піратамі судна 1
судна і 1
правялі пошукава-выратавальную 1
пошукава-выратавальную аперацыю 1
аказанні дапамогі 3
дапамогі аварыйнага 1
аварыйнага караблю 1
караблю і 1
і выратаванні 1
выратаванні церпяць 1
церпяць бедства 1
бедства на 1
на вадзе. 1
вадзе. Таксама 1
падчас перамяшчэння 1
перамяшчэння войскаў 1
войскаў наперад 1
наперад артылерыя 1
артылерыя не 1
не падтрымлівала 1
падтрымлівала пяхоту, 1
пяхоту, якая 1
вяла наступ, 1
наступ, напады 1
былі разрозненымі, 1
разрозненымі, драцяныя 1
драцяныя загароды 1
загароды не 1
знішчаны артылерыяй. 1
артылерыяй. Таксама 1
падчас рэйду 1
рэйду былі 1
былі знiшчаны 1
знiшчаны 15 1
15 баевікоў. 1
баевікоў. Таксама 1
Таксама пазбавіўся 1
пазбавіўся працы 1
спартыўнай арганізацыі 1
арганізацыі Sportpropag 1
Sportpropag (1971—1984). 1
(1971—1984). Таксама 1
Таксама пазначаецца 10
як Сатурн 3
Сатурн XL. 1
XL. Таксама 1
Сатурн XXXI. 1
XXXI. Таксама 1
Сатурн XXXVII. 1
XXXVII. Таксама 1
як Уран 5
Уран XI. 1
XI. Таксама 1
Уран XIV. 1
XIV. Таксама 1
Уран XV. 1
XV. Таксама 1
Уран XXI. 1
XXI. Таксама 2
Уран XXVI. 1
XXVI. Таксама 1
Юпітэр XX. 1
XX. Таксама 1
Юпітэр XXI. 1
Таксама паказаная 1
паказаная прыблізная 1
прыблізная плошчу 1
плошчу ячэйкі. 1
ячэйкі. Таксама 1
Таксама паказаны 1
паказаны сшыткі 1
сшыткі Рука 1
Рука і 1
і Рэм. 1
Рэм. Таксама 1
Таксама паказваецца 1
паказваецца кірунак 1
кірунак і 2
хуткасць плыні. 1
плыні. Таксама 1
Таксама пакінутае 1
пакінутае жыллё 1
жыллё вабіць 1
вабіць да 1
сабе шматлікіх 1
шматлікіх марадзёраў, 1
марадзёраў, а 1
сам пакінуты 1
пакінуты горад 1
стаў выдатнасцю 1
выдатнасцю для 1
турыстаў. Таксама, 1
Таксама, паколькі 1
паколькі шкала 1
шкала Кардашова 1
Кардашова звязвае 1
звязвае ўзровень 1
ўзровень цывілізацыі 1
з энергіяй, 1
энергіяй, якую 1
яна здольная 1
здольная выкарыстоўваць, 1
выкарыстоўваць, яна 1
яна «наказвае» 1
«наказвае» цывілізацыі, 1
павышаюць эфектыўнасць 1
эфектыўнасць выкарыстання 1
выкарыстання энергіі 1
энергіі ці 1
да энергетычнай 1
энергетычнай экспансіі. 1
экспансіі. Таксама, 1
Таксама, палац 1
палац створаны 1
створаны без 1
без умацаванняў 1
і бастыёнаў, 1
бастыёнаў, бо 1
бо воды 1
воды возера 1
возера самі 1
служылі натуральнай 1
натуральнай перашкодай. 1
перашкодай. Таксама 1
Таксама палепшаны 1
палепшаны аўтамат 1
аўтамат зараджання, 1
зараджання, павялічаны 1
павялічаны на 2
100 літраў 1
літраў забраніраваны 1
забраніраваны аб'ёмам 1
аб'ёмам і 1
і палепшаная 2
палепшаная абарона 1
абарона паліўных 1
бакаў. Таксама, 1
Таксама, «палітыка 1
«палітыка адзінага 1
адзінага Кітая» 1
Кітая» зазначае, 1
зазначае, што 1
што КНР 1
КНР будзе 1
будзе ўдзельнічаць 2
ўдзельнічаць толькі 1
тых арганізацыях, 1
арганізацыях, дзе 1
не прызнаны 1
прызнаны Тайвань. 1
Тайвань. Таксама 1
Таксама паліцыя 1
паліцыя сцвярджала, 1
што Хімеер 1
Хімеер страляў 1
страляў чаргой 1
чаргой з 1
з паўаўтаматычнае 1
паўаўтаматычнае вінтоўкі 1
вінтоўкі ў 1
ў Кодзі 1
Кодзі Дочэфа, 1
Дочэфа, калі 1
той паспрабаваў 1
спыніць разбурэнне 1
разбурэнне свайго 1
свайго цэментнага 1
цэментнага завода 1
завода на 3
на франтальным 1
франтальным пагрузчыку. 1
пагрузчыку. Таксама 1
Таксама палкаводзец 1
палкаводзец казаў 1
што персы 1
персы моцныя 1
не марскімі 1
марскімі сіламі, 1
сіламі, а 1
а сухапутнымі 1
сухапутнымі Герадот. 1
Герадот. Таксама, 1
Таксама, па 1
па новай 2
канстытуцыі, Вярхоўны 1
суд быў 1
новыя інстытуты. 1
інстытуты. Таксама, 1
Таксама, папярэднія 1
папярэднія ўцекачы 1
ўцекачы пакідалі 1
сценах Лабараторыі 1
Лабараторыі змененыя 1
змененыя ўрыўкі 1
вершаў аб 1
аб смерці, 1
смерці, прысвечаныя 1
прысвечаныя Кубу-кампаньёну. 1
Кубу-кампаньёну. Таксама 1
Таксама паслы 1
паслы мусілі 1
мусілі ўзняць 1
ўзняць пытанне 1
пра памежныя 1
памежныя наезды 1
наезды маскоўскіх 1
маскоўскіх падданых. 1
Таксама пасля 1
пасля займаў 1
займаў рабінскія 1
рабінскія пасады 1
г. Глогаў 1
Глогаў (цяпер 1
у Польшчы), 1
Польшчы), у 1
г. Фюрт 1
Фюрт (Fürth, 1
(Fürth, цяпер 1
у Германіі), 1
Германіі), у 1
г. Таксама 1
па сродках 1
сродках дадатковых 1
дадатковых модуляў 1
модуляў да 1
да CCK 1
CCK (напрыклад, 1
(напрыклад, Node 1
Node reference) 1
reference) можна 1
можна арганізаваць 1
арганізаваць сувязі 1
паміж дакументамі, 1
дакументамі, не 1
выкарыстоўваючы механізм 1
механізм таксанаміі. 1
таксанаміі. Таксама 1
Таксама Пастэр 1
Пастэр паставіў 1
паставіў кропку 3
ў шматвяковай 1
шматвяковай спрэчцы 1
спрэчцы пра 1
пра самазараджэнне 1
самазараджэнне некаторых 1
некаторых формаў 1
формаў жыцця 1
час, дасведчаным 1
дасведчаным шляхам 1
шляхам давёўшы 1
давёўшы немагчымасць 1
немагчымасць гэтага 1
гэтага (гл. 1
(гл. Зараджэнне 1
Зараджэнне жыцця 1
на Зямлі). 1
Зямлі). Таксама 1
Таксама патрабуецца 1
патрабуецца адміністрацыйная 1
адміністрацыйная рэформа, 2
мусіць спрасціць 1
спрасціць кіраванне. 1
кіраванне. Таксама 1
Таксама «Патэльня» 1
«Патэльня» вядомая 1
сваім афіцыйным 1
афіцыйным нумары 1
нумары мадэлі: 1
мадэлі: A-22. 1
A-22. Таксама 1
фундацыі Радзівіла 1
Радзівіла Сіроткі 1
Сіроткі пры 1
касцёле з 1
ст. існавалі 1
існавалі шпіталь 1
шпіталь і 1
і парафіяльная 1
цэнтру кармавой 1
кармавой часткі 1
была пляцоўка 1
для пасадкі 1
пасадкі транспартных 1
транспартных верталётаў, 1
верталётаў, абазначанная 1
абазначанная літарай 1
літарай «Т» 1
«Т» унутры 1
унутры круга. 1
круга. Таксама 1
Таксама паэт 1
паэт ушчуваў 1
ушчуваў М. 1
М. Чарота 1
Чарота за 1
адсутнасць зместу 1
зместу Узвышша. 1
Узвышша. Таксама 1
Таксама першыя 1
першыя сакратары 1
сакратары гарадскіх 1
гарадскіх камітэтаў 1
камітэтаў КПСС 1
КПСС гарадоў 1
гарадоў рэспубліканскага 1
рэспубліканскага падпарадкавання 1
падпарадкавання з'яўляліся 1
з'яўляліся адначасова 1
адначасова членамі 1
членамі або 1
або кандыдатамі 1
члены палітбюро. 1
палітбюро. Таксама 1
Таксама петыцыю 1
петыцыю падпісалі 1
падпісалі амаль 1
амаль 900 1
900 эсперантыстаў 1
эсперантыстаў з 1
76 краін. 1
Таксама пісаў 1
многіх папулярных 1
папулярных песень 1
і кінафільмаў. 1
кінафільмаў. Таксама 1
Таксама Пітэр 1
Пітэр Серафіновіч 1
Серафіновіч вядомы 1
акцёра агучання, 1
агучання, у 1
у рэкламе, 1
рэкламе, дубляжы. 1
дубляжы. Таксама 1
Таксама піша 1
піша на 1
мове. Таксама 1
Таксама плазмоны 1
плазмоны можна 1
генерацыі выпраменьвання 1
ў структурах, 1
структурах, якія 1
называюцца спазерамі. 1
спазерамі. Таксама 1
Таксама поспехам 1
сярод турыстаў 1
турыстаў карыстаюцца 1
карыстаюцца сады, 1
сады, для 1
для арашэння 1
арашэння якіх 1
зроблена вадасховішча 1
вадасховішча плошчай 1
4 га. 1
га. Таксама 1
Таксама праблема 1
праблема існавання 1
існавання рабства 1
адных штатах 1
штатах і 1
забароны валодання 1
валодання людзьмі 1
ў іншых, 1
іншых, суіснавання 1
дзвюх узаемавыключных 1
узаемавыключных сістэм, 1
сістэм, засталася 1
нявырашанай. Таксама 1
Таксама прававое 1
прававое ўрэгуляванне 1
ўрэгуляванне здзяйсняецца 1
здзяйсняецца па 1
па Федэральным 1
Федэральным авіяцыйным 1
авіяцыйным правілам 1
правілам № 1
№ 136/42/51 1
136/42/51 ад 1
ад 31.03.2002 1
31.03.2002 г. 1
і Канвенцыяй 1
Канвенцыяй аб 1
аб Дагаворы 1
Дагаворы Міжнароднай 1
Міжнароднай Дарожнай 1
Дарожнай Перавозкі 1
Перавозкі Грузаў 1
Грузаў (Жэнева, 1
(Жэнева, 19 1
мая 1956 1
1956 г.). 1
г.). Таксама 1
Таксама праводзіцца 1
праводзіцца праца 1
па рэканструкцыі 2
і адраджэнні 1
адраджэнні вырабу 1
вырабу мясцовых 1
традыцыйных строяў, 1
строяў, рознага 1
рознага часу, 1
часу, ад 1
ад глыбоцкай 1
глыбоцкай старажытнасці 1
ст. Таксама 1
Таксама праводзяцца 1
праводзяцца англамоўныя 1
англамоўныя міжнародныя 1
міжнародныя праграмы, 1
праграмы, якія 2
аб'ядноўваюць студэнтаў 1
Таксама правялі 1
правялі лінію 1
лінію Гарадской 1
Гарадской электрычкі. 1
электрычкі. Таксама 1
Таксама прадастаўляе 1
прадастаўляе комплекснае 1
комплекснае кансультаванне 1
кансультаванне па 1
пытаннях праграмнага 1
забеспячэння. Таксама 1
Таксама прадугледжвалася, 1
што ўладарам 1
ўладарам княстваў 1
княстваў будзе 1
права выбару 1
выбару паміж 1
гэтымі краінамі, 1
краінамі, або 1
або — 1
у асаблівых 1
— магчымасць 1
магчымасць пакінуць 1
дзяржаву незалежнай. 1
незалежнай. Таксама 1
Таксама прадухіляюць 1
прадухіляюць асіміляцыю 1
асіміляцыю кампактнае 1
кампактнае рассяленне 1
рассяленне ў 1
межах некалькіх 1
некалькіх раёнаў 1
раёнаў на 1
з Венгрыяй. 1
Венгрыяй. Таксама 1
Таксама праект 1
праект прадугледжваў 1
прадугледжваў узнаўленне 1
узнаўленне перыметра 1
перыметра царквы, 1
царквы, скляпенняў 1
скляпенняў царквы 1
і купала, 1
купала, а 1
таксама аснашчэнне 1
аснашчэнне будынка 1
будынка ўсімі 1
ўсімі неабходнымі 1
неабходнымі камунікацыямі. 1
камунікацыямі. Таксама, 1
Таксама, праз 1
пасля нападу, 1
нападу, у 1
Таксама пра 2
існаванне моста 1
моста нагадвае 1
нагадвае назва 1
назва вуліцы 2
вуліцы «У 1
«У жэлезне 1
жэлезне лаўкі» 1
лаўкі» таксама 1
левым беразе. 1
беразе. Таксама 1
Таксама пракляцце 1
пракляцце распаўсюджвалася 1
на зародкі 1
зародкі тых, 1
хто прыйшоў 1
свята цяжарнымі. 1
цяжарнымі. Таксама 1
Таксама прапанаваныя 1
прапанаваныя турбаматоры 1
турбаматоры 1,0 1
1,0 TSI 1
TSI (95 1
(95 і 1
110 к.с.) 1
к.с.) і 1
і чатырохцыліндравы 1
чатырохцыліндравы 1,5 1
1,5 TSI 1
TSI (150 1
(150 к.с.) 1
к.с.) агрэгатаваныя 1
агрэгатаваныя з 1
з 5- 1
і 6-ступеньчатай 1
механічнай або 1
або 7-ступеньчатай 1
7-ступеньчатай рабатызаванай 1
рабатызаванай каробкай 1
перадач. Таксама 1
Таксама пратокамі 1
пратокамі на 1
невялікімі азёрамі. 1
азёрамі. Таксама 1
пра Фургал 1
Фургал заявілі 1
заявілі ў 3
ў Нікалаеўску-на-Амуры, 1
Нікалаеўску-на-Амуры, Амуры, 1
Амуры, Бікіні, 1
Бікіні, Ваніна, 1
Ваніна, Тройцкому. 1
Тройцкому. Таксама 1
Таксама працавала 3
працавала мадэллю, 1
мадэллю, у 1
у шведскай 1
шведскай газеце 1
аб модзе 1
модзе Café. 1
ў CFC 1
CFC Consulting, 1
Consulting, Украінскім 1
Украінскім крызісным 1
крызісным медыя-цэнтры, 1
медыя-цэнтры, у 1
камандзе стратэгічных 1
стратэгічных камунікацый 1
камунікацый Адміністрацыі 1
Украіны. Таксама 1
ў драматычных 1
драматычных тэатрах 1
тэатрах Балгарыі 1
Балгарыі — 1
у Талбухіне 1
Талбухіне (цяпер 1
Таксама працаваў 2
загадчыкам графічнай 1
графічнай часткі 1
часткі Дзяржаўнага 1
Дзяржаўнага вучэбна-педагагічнага 1
вучэбна-педагагічнага выдавецтва 1
выдавецтва (1931—1933). 1
(1931—1933). Таксама 1
працаваў школьным 1
школьным настаўнікам 1
настаўнікам фізкультуры 1
горадзе Фюрт. 1
Фюрт. Таксама 1
Таксама працуе 1
працуе 14 1
14 дашкольных 1
устаноў, 43 1
43 бібліятэкі 1
59 клубаў. 1
клубаў. Таксама 1
Таксама працуюць 2
працуюць музей 1
музей Лінденау 1
Лінденау са 1
значнай калекцыяй 1
калекцыяй познегатычных 1
познегатычных і 1
і раннерэнесансавых 1
раннерэнесансавых прац 1
прац італьянскіх 1
мастакоў (знаходзіцца 1
(знаходзіцца ў 1
палацы Бернхарда 1
Бернхарда фон 1
фон Лінденау, 1
Лінденау, пабудаваным 1
1876 годзе), 1
годзе), музей 1
музей піваварства. 1
піваварства. Таксама 1
працуюць прадпрыемствы 2
па зборцы 1
зборцы іншай 1
іншай сельскагаспадарчай 1
і ліфтавага 1
ліфтавага абсталявання. 1
абсталявання. Таксама 1
Таксама працягвалася 1
працягвалася выкарыстанне 1
іншых валют, 2
валют, у 1
асноўным даляра 1
даляра ЗША. 1
Таксама пры 2
друку ўжывалі 1
ўжывалі такія 1
такія фарбы, 1
фарбы, якія 1
пры кантакце 2
з вадкасцю 2
вадкасцю змываліся 1
змываліся цалкам 1
або часткова. 1
часткова. Таксама 1
Таксама прызнаны 1
прызнаны адным 3
12 самых 1
уплывовых юрыстаў 1
юрыстаў Славеніі. 1
Славеніі. Таксама 1
пры ідэнтыфікацыі 1
ідэнтыфікацыі вялікае 1
малюнак апярэння, 1
апярэння, які 1
пры ўважлівым 1
ўважлівым назіранні 1
назіранні крыху 1
крыху адрозніваецца 1
розных птушак. 1
птушак. Таксама 1
Таксама прыйшлося 1
прыйшлося доўга 1
доўга шукаць 1
шукаць гарбузы, 1
гарбузы, якія 1
з'яўляюцца традыцыйнымі 1
традыцыйнымі для 1
для Хэлоўіна, 1
Хэлоўіна, - 1
- амаль 1
было іх 1
іх знайсці 1
знайсці вясной 1
Каліфорніі. Таксама 1
Таксама прыкметныя 1
прыкметныя Патасі 1
Патасі (3720 1
(3720 м) 1
і Сан-Рафаэль 1
Сан-Рафаэль (каля 1
(каля 3460 1
3460 м). 1
м). Таксама 1
Таксама прымаў 1
на моладзевых 1
моладзевых чэмпіянатах 1
2006 і 1
і 2007 2
2007 гадах. 1
Таксама прысутнічае 1
выглядзе знаходкі, 1
знаходкі, трафея 1
трафея і 1
і тавару 1
тавару ў 1
гандляроў у 1
абноўленай версіі 1
версіі гульні 2
гульні Metro 1
Metro Redux. 1
Redux. Таксама 1
Таксама прысутнічаюць 1
прысутнічаюць магчымасці 1
магчымасці дадатковай 1
дадатковай падтрымкі: 1
падтрымкі: задзейнічанне 1
задзейнічанне атрадаў 1
атрадаў рэгулярнай 1
рэгулярнай арміі, 1
арміі, авіяўдар 1
авіяўдар і 1
і электрамагнітны 1
электрамагнітны імпульс. 1
імпульс. Таксама 1
Таксама прычынай 1
прычынай скарачэння 1
скарачэння іх 1
іх колькасці 1
колькасці з'яўляецца 1
з'яўляецца паляванне. 1
Таксама прычыніўся 1
прычыніўся да 2
да выкрыцця 1
выкрыцця так 1
званых «нацдэмаў». 1
«нацдэмаў». Таксама 1
Таксама прэзентацыі 1
прэзентацыі дакументаў 1
дакументаў адбыліся 1
кожнай дыяцэзіі. 1
дыяцэзіі. Таксама 1
Таксама пэндзлю 1
пэндзлю Аляксея 1
Аляксея Кузьміча 1
Кузьміча належыць 1
належыць шэраг 1
шэраг партрэтаў 2
партрэтаў вядомых 1
вядомых дзеячаў 1
дзеячаў беларускай 1
расійскай культур. 1
культур. Таксама 1
Таксама пэўнае 1
пэўнае значэнне 1
маюць федэральная 1
федэральная траса 1
траса « 1
Таксама разам 2
таварышамі па 1
камандзе атрымаў 1
другую ў 1
кар'еры камандную 1
камандную перамогу 1
польскім Закапанэ. 1
Закапанэ. Таксама 1
сваім аддзяленнем 1
аддзяленнем Кастрыкін 1
Кастрыкін прыкрываў 1
прыкрываў пераправу 1
пераправу частак 1
частак палка. 1
палка. Таксама 1
Таксама развіваліся 1
развіваліся транспарт 1
транспарт і 1
і банкаўская 1
банкаўская справа. 1
справа. Таксама 1
Таксама развіты 1
развіты хімічная 2
хімічная галіна 1
галіна і 1
і электраэнергетыка. 1
электраэнергетыка. Таксама 1
Таксама разглядалася 1
пра супрацу 1
з вызвольнымі 1
вызвольнымі рухамі 1
іншых краінаў. 1
краінаў. Таксама 1
Таксама раз 1
маі праходзіць 1
праходзіць музычнае 1
музычнае свята 1
свята «Віват, 1
«Віват, баян!» 1
баян!» Таксама, 1
Таксама, раней 1
раней група 1
група юнакоў 1
юнакоў павінна 1
была пабудаваць 1
пабудаваць новую 1
часу (часта 1
(часта некалькіх 1
некалькіх гадоў) 1
з патрабаванняў 1
статусу мужчыны. 1
мужчыны. Таксама 1
Таксама раней 1
пасаду выканаўцы 1
выканаўцы абавязкаў 1
кіраўніка выбарчай 1
камісіі Пакістана 1
Пакістана (з 1
(з 30 1
2013 па 1
2014 года). 1
года). Таксама 1
Таксама расказвалася 1
расказвалася гісторыя 1
гісторыя аб 1
з эльфаў 1
эльфаў авары 1
авары пранікнуў 1
пранікнуў у 1
у нейкую 1
нейкую даліну 1
знайшоў там 1
там дзяцей, 1
якія спалі. 1
спалі. ») 1
») таксама 1
таксама расказваў 1
расказваў гісторыі 1
пра горад, 2
быў Рыміні, 1
Рыміні, горад 1
горад яго 1
яго дзяцінства. 1
дзяцінства. Таксама 1
Таксама распаўсюджаны 2
распаўсюджаны паданні 1
паданні сэhэн, 1
сэhэн, хуткамоўкі 1
хуткамоўкі чабыргах, 1
чабыргах, гарлавыя 1
гарлавыя спевы 1
спевы хабарга 1
хабарга ырыата, 1
ырыата, працяглыя 1
працяглыя песні 1
песні дьиэрэтии 1
дьиэрэтии ырыа 1
ырыа або 1
або тойук, 1
тойук, хуткія 1
хуткія песні 1
песні дэгэрэн 1
дэгэрэн ырыа, 1
ырыа, « 1
частках Афрыкі, 1
Афрыкі, некаторых 1
рэгіёнах Блізкага 1
Усходу, а 1
ва Францыі 1
і сіцылійскай 1
сіцылійскай правінцыі 1
правінцыі Трапані 1
Трапані ў 1
Італіі. Таксама 2
Таксама распаўсюдзіліся 1
распаўсюдзіліся чуткі 1
што грамадзяне 2
грамадзяне Кітая 2
Кітая беглі 1
ў В’етнам 1
В’етнам з 1
з Гуансі 1
Гуансі з 1
з відэа, 1
відэа, якое 1
якое выклікала 1
выклікала грамадскую 1
грамадскую рэакцыю 1
рэакцыю аб 1
Кітая могуць 1
могуць пазбегнуць 1
пазбегнуць ўспышкі 1
ўспышкі хваробы. 1
хваробы. Таксама 1
Таксама распісваў 1
распісваў у 1
у праваслаўныя 1
праваслаўныя і 1
і каталіцкіх 1
каталіцкіх храмы. 1
храмы. Таксама 1
Таксама рассылаецца 1
рассылаецца рэлігійны 1
рэлігійны і 2
і прапагандысцкі 1
прапагандысцкі спам. 1
спам. Таксама 1
Таксама Робі 1
Робі Уільямс 1
Уільямс лічыцца 1
лічыцца лепшым 1
лепшым прадаваным 1
прадаваным замежным 1
замежным выканаўцам 1
Амерыцы. Таксама 2
Таксама рэалізуе 1
рэалізуе шмат 1
аўтарскіх праектаў, 1
праектаў, супрацоўнічае 1
з таленавітымі 1
таленавітымі сучаснымі 1
сучаснымі кампазітарамі 1
кампазітарамі з 1
Таксама рэдакцыя 1
рэдакцыя сайта 1
сайта ўдзельнічае 1
выдавецтве часопіса 1
часопіса «Нямігі 1
«Нямігі літаратурнай». 1
літаратурнай». Таксама 1
Таксама рэдка 1
рэдка сустракаецца 1
сустракаецца рысь. 1
рысь. Таксама 1
Таксама рэжысёр 1
рэжысёр страшэнна 1
страшэнна любіў 1
любіў чысціню. 1
чысціню. Таксама 1
Таксама рэкамендавана 1
рэкамендавана прыкладаць 1
прыкладаць высілкі 1
высілкі па 2
папярэджанні ўкусаў 1
ўкусаў маскітаў, 1
маскітаў, у 1
ліку зніжэнне 1
колькасці маскітаў 1
маскітаў і 1
выкарыстанне сетак 1
сетак для 1
для ложку. 1
ложку. Таксама 1
Таксама рэпатрыяцыі 1
рэпатрыяцыі не 1
не падлягалі 1
падлягалі ваеннапалонныя, 1
ваеннапалонныя, асуджаныя 1
асуджаныя за 3
ваенныя злачынствы. 1
злачынствы. Таксама 1
Таксама самцы 1
самцы ў 1
могуць падбіраць 1
падбіраць невялікія 1
невялікія аб'екты, 1
аб'екты, такія 1
як палачкі 1
палачкі або 1
або дробная 1
дробная засохлая 1
засохлая рыба, 1
рыба, якія 1
яны падкідваюць 1
падкідваюць у 1
і ловяць, 1
ловяць, паўтараючы 1
паўтараючы гэта 1
разоў запар. 1
запар. Таксама 1
Таксама Санча 1
III здолеў 1
здолеў пашырыць 1
ўсход. Таксама 1
Таксама са 1
складу воласці 1
час даваліся 1
даваліся маёнткі 1
маёнткі і 2
іншым баярам. 1
баярам. Таксама 1
Таксама саюзныя 1
саюзныя войскі 1
маглі ўварвацца 1
межы Аўстра-Венгрыі 1
Аўстра-Венгрыі А. 1
А. Корда. 1
Корда. Таксама 1
Таксама саюз 1
саюз палітычных 1
палітычных сілаў 1
сілаў паспяхова 1
паспяхова задушыў 1
задушыў паўстанні 1
паўстанні крайне 1
крайне левых 1
левых у 1
частках Германіі, 1
чаго сітуацыя 1
краіне была 2
цалкам улагоджана 1
улагоджана пазней 1
Таксама свае 1
свае подпісы 1
дакументам паставілі 1
паставілі кіраўнік 1
кіраўнік Еўрарады 1
Еўрарады Шарль 1
Шарль Мішэль 1
Мішэль і 1
старшыня Еўракамісіі 1
Еўракамісіі Урсула 1
Урсула фон 1
дэр Ляен. 1
Ляен. Таксама 1
Таксама сіламі 1
сіламі Ковенскіх 1
Ковенскіх епіскапаў 1
і Ковенскага 1
Ковенскага брацтва 1
брацтва да 1
да 1915 1
года ўтрымліваліся 1
ўтрымліваліся брацкі 1
брацкі прытулак 1
прытулак на 1
25 сірот 1
сірот і 1
і школа 2
Таксама Сінахерыб 1
Сінахерыб атрымаў 1
атрымаў даніну 1
даніну ад 2
ад «далёкіх 1
«далёкіх мідзян». 1
мідзян». Таксама 1
Таксама склаў 1
склаў карту 1
карту Прыўральскага 1
Прыўральскага краю. 1
краю. Таксама 1
Таксама смяяліся 1
смяяліся разам 1
некаторых недарэчных 1
недарэчных выпадкаў, 1
выпадкаў, якія 2
ўзніклі за 1
часам. Таксама 1
Таксама Собатка 1
Собатка ўзначальвае 1
ўзначальвае фракцыю 1
фракцыю ЧСДП 1
ЧСДП у 1
у Палаце 2
Палаце дэпутатаў. 1
дэпутатаў. Таксама 1
Таксама спявачка 1
спявачка запрашала 1
запрашала многіх 1
многіх музыкаў 1
музыкаў для 1
сумесных дуэтаў 1
дуэтаў падчас 1
тура па 2
па Паўночнай 1
Таксама Сталін 1
Сталін прасоўваў 1
прасоўваў на 1
пост кіраўніка 3
кіраўніка асноўнага 1
асноўнага партыйнага 1
партыйнага кантрольнага 1
кантрольнага органа, 1
органа, Цэнтральнай 1
Цэнтральнай Кантрольнай 1
Кантрольнай Камісіі 1
Камісіі (ЦКК), 1
(ЦКК), свайго 1
свайго прыхільніка 1
прыхільніка Куйбышава. 1
Куйбышава. Таксама 1
Таксама стаў 1
усталёўвацца некалькі 1
некалькі зменены 1
зменены пярэдні 1
пярэдні буфер 1
буфер без 1
без верхняй 1
верхняй падножкі-накладкі. 1
падножкі-накладкі. Таксама 1
Таксама стварэнне 1
стварэнне нацыянальнай 1
нацыянальнай румынскай 1
румынскай дзяржавы 1
дзяржавы дазволіла 1
дазволіла новай 1
новай уладзе 1
уладзе засяродзіцца 1
грамадства. Таксама 1
Таксама студыя 1
студыя апублікавала 1
апублікавала першы 1
першы прома-арт, 1
прома-арт, тым 1
самым канчаткова 1
канчаткова развеяўшы 1
развеяўшы ўсе 1
ўсе сумневы 1
сумневы наконт 2
наконт распрацоўкі 1
распрацоўкі DLC. 1
DLC. Таксама 1
Таксама ступень 1
ступень кардыналаў-біскупаў 1
кардыналаў-біскупаў заўсёды 1
заўсёды маюць 2
маюць Патрыярхі 1
Патрыярхі Усходніх 1
Усходніх Цэркваў, 1
Цэркваў, якім 1
дадзена кардынальская 1
кардынальская годнасць. 1
годнасць. Таксама 1
Таксама суд 1
суд абавязаў 1
абавязаў Каваленку 1
Каваленку выплаціць 1
выплаціць маральную 1
маральную кампенсацыю: 1
кампенсацыю: міліцыянерам 1
міліцыянерам Іванову 1
Іванову і 1
і Палітыку 1
Палітыку — 1
1 млн, 1
млн, міліцыянеру 1
міліцыянеру Максімаву 1
Максімаву — 1
— 1,5 1
1,5 млн, 1
млн, прадпрыемству 1
прадпрыемству «Гарсвятло» 1
«Гарсвятло» за 1
за пашкоджаную 1
пашкоджаную ілюмінацыю 1
ілюмінацыю — 1
— 1,222 1
1,222 млн, 1
млн, «Зелянбуду» 1
«Зелянбуду» — 1
— 0,062 1
0,062 млн 1
рублёў. Таксама, 1
Таксама, супольна 1
В. Ермалаевой 1
Ермалаевой распрацоўваў 1
распрацоўваў кнігі-цацкі. 1
кнігі-цацкі. Таксама 1
Таксама супрацоўнічаў 1
якасці аранжоўніка 1
аранжоўніка са 1
шматлікімі беларускімі 1
беларускімі выканаўцамі. 1
выканаўцамі. Таксама 1
Таксама сустракаецца 1
сустракаецца форма 2
назвы Малятычы. 1
Малятычы. Таксама 1
Таксама сустракаюцца 1
сустракаюцца выявы 1
выявы двух 1
двух ільвоў, 1
ільвоў, па 1
ад скрыжаляў, 1
скрыжаляў, як 1
быццам стаючы 1
стаючы на 1
на варце 2
варце запаветаў. 1
запаветаў. Таксама 1
Таксама сыграла 1
сыграла галоўную 2
фільме «Кола», 1
«Кола», які 1
з’яўляецца кінаадаптацыяй 1
кінаадаптацыяй шведскага 1
шведскага бестсэлера. 1
бестсэлера. Таксама 1
Таксама сярод 3
сярод ворагаў 1
ворагаў прысутнічаюць 1
прысутнічаюць лятучыя 1
лятучыя Багоўкі 1
Багоўкі ( 1
якія кідаюць 1
кідаюць на 1
на Алісу 1
Алісу камні, 1
камні, два 1
два віда 1
віда Армейскіх 1
Армейскіх Мурашак 1
Мурашак ( 1
), Землярыйкі 1
Землярыйкі ( 1
і Кашмарныя 1
Кашмарныя Павукі 1
Павукі ( 1
якія маскіруюцца 1
пад арнамент 1
арнамент сцяны. 1
сцяны. Таксама 1
сярод падобных 1
падобных аўтакранаў 1
аўтакранаў распаўсюджана 1
распаўсюджана нязручнасць, 1
нязручнасць, звязаная 1
цэнтральным гакам 1
гакам крана, 1
крана, які 2
які замінае 1
замінае вадзіцельскім 1
вадзіцельскім агляду 1
і доставляющему 1
доставляющему нямала 1
нямала клопатаў 1
клопатаў кранаўщыку 1
кранаўщыку пры 1
пры пачатку 1
і завяршэнні 1
завяршэнні працы. 1
працы. Таксама 1
сярод эсперантыстаў 1
эсперантыстаў існуюць 1
існуюць суместныя 1
суместныя святы 1
і агульнапрынятыя 1
агульнапрынятыя традыцыі. 1
традыцыі. Таксама 1
Таксама такой 1
такой дзейнасцю 1
дзейнасцю з'яўляецца 1
з'яўляецца гандаль 1
гандаль прыроднымі 1
прыроднымі рэсурсамі 1
рэсурсамі сваёй 1
на сусветных 2
сусветных рынках 1
з вывазам 1
вывазам атрыманага 1
атрыманага прыбытку 1
прыбытку ў 1
ў замежныя 1
замежныя дзяржавы. 1
дзяржавы. Таксама 1
Таксама Танкян 1
Танкян заклікае 1
заклікае гледачоў 1
гледачоў відэа 1
відэа датэлефаноўвацца 1
датэлефаноўвацца ў 1
ў Белы 1
Белы дом 3
і прасіць 1
прасіць Абаму 1
Абаму «пакласці 1
«пакласці канец 1
канец міжнароднаму 1
міжнароднаму прызнанню 1
прызнанню невінаватасці 1
невінаватасці Турцыі 1
забойствах армян» 1
армян» ў 1
чвэрці XX 1
Таксама ТБШ 1
ТБШ выдавала 1
выдавала падручнікі 1
навучальныя дапаможнікі, 1
дапаможнікі, арганізоўвала 1
арганізоўвала гурткі 1
гурткі самаадукацыі, 1
самаадукацыі, бібліятэкі, 1
бібліятэкі, народныя 1
народныя клубы, 1
клубы, праводзіла 1
праводзіла лекцыі 1
пра духоўную 1
духоўную і 1
і матэрыяльнаю 1
матэрыяльнаю культуру 1
культуру беларусаў. 1
Таксама трэба 1
адзначыць, что 1
что хімічны 1
хімічны завод 2
завод ажыццяўляў 1
ажыццяўляў сваю 1
на жахліва 1
жахліва састарэлым 1
састарэлым абсталяванні. 1
абсталяванні. Таксама 1
Таксама трэцяя 1
трэцяя хваля 1
хваля грунтавалася 1
на дасягненнях 1
дасягненнях фемінізму 1
фемінізму другой 1
хвалі, такіх 1
стварэнне сховішчаў 1
сховішчаў для 1
для ахвяраў 1
ахвяраў гвалту, 1
гвалту, прызнання 1
прызнання праблемы 1
праблемы гвалту 1
гвалту над 1
над жанчынамі 1
грамадскім узроўні, 1
узроўні, доступ 1
да кантрацэпцыі 1
кантрацэпцыі і 1
і абортаў, 1
абортаў, гендэрныя 1
гендэрныя даследаванні 1
Таксама тут 4
жылі прадстаўнікі 2
прадстаўнікі найвышэйшага 1
найвышэйшага дзяржаўнага, 1
дзяржаўнага, партыйнага 1
і гаспадарчага 1
гаспадарчага кіраўніцтва 1
кіраўніцтва БССР. 1
БССР. Таксама 1
знаходзіцца варшаўскі 1
варшаўскі «тонкі 1
«тонкі дом» 1
дом» Таксама 1
невялікі храм 1
храм XVI 1
вежаў — 1
— напамін 1
напамін пра 1
пра арабскую 1
арабскую крэпасць 1
крэпасць ІХ 1
ІХ стагоддзя. 1
тут працуе 1
працуе антыкварны 1
антыкварны магазін. 1
магазін. Таксама 1
Таксама тэктанічныя 1
тэктанічныя працэсы 1
працэсы суправаджаюцца 1
суправаджаюцца вулканічнай 1
вулканічнай актыўнасцю 1
актыўнасцю — 1
даліне маюцца 1
маюцца буйныя 1
буйныя дзеючыя 1
дзеючыя вулканы 1
вулканы Эртале 1
Эртале і 1
і Дабаху. 1
Дабаху. Таксама 1
Таксама тэма 1
тэма продажу 1
продажу Аляскі 1
Аляскі стала 1
стварэння авантурнага 1
авантурнага фільма 1
фільма «Аляску, 1
«Аляску, сэр», 1
сэр», песні 1
песні групы 1
групы «Любэ» 1
«Любэ» «Не 1
«Не валяй 1
валяй дурака 1
дурака Амерыка» 1
Амерыка» і 1
шэрагу твораў 2
твораў літаратуры. 1
літаратуры. Таксама, 1
Таксама, у 4
годзе, паваротным 1
паваротным для 1
сябе, Уорхал 1
Уорхал стварае 1
стварае серыі 1
серыі «Зялёныя 1
«Зялёныя бутэлькі 1
бутэлькі кока-колы». 1
кока-колы». Таксама, 1
у адрозненній 1
адрозненній ад 1
ад Creative 1
Commons, GFDL 1
GFDL пры 1
пры масавым 2
масавым распаўсюдзе 1
распаўсюдзе кантэнта 1
кантэнта патрабуе 1
патрабуе падачу 1
падачу копіі 1
копіі ў 2
ў «празрыстым» 1
«празрыстым» фармаце, 1
фармаце, г.зн., 1
напрыклад, не 1
не закрытым 1
закрытым або 1
або прапрыетарным. 1
прапрыетарным. Таксама 1
Таксама у 1
пражывае вядомая 1
вядомая ўкраінская 1
ўкраінская журналістка 1
журналістка Таццяна 1
Таццяна Чарнавол. 1
Чарнавол. Таксама, 1
выпадку выкарыстання 2
выкарыстання страпона 1
страпона мужчынам, 1
мужчынам, магчыма 1
магчыма ажыццявіць 1
ажыццявіць так 1
званае «падвойнае 1
«падвойнае пранікненне», 1
пранікненне», не 1
дапамогі дадатковага 1
дадатковага ўдзельніка. 1
ўдзельніка. Таксама, 1
дзяцінстве, на 1
на Паса 1
Паса глыбока 1
глыбока паўплываў 1
паўплываў дзед 1
дзед з 1
боку бацькі, 1
бацькі, дзяржаўны 1
і пісьменнік, 2
пісьменнік, які 1
які адным 1
пачаў са 1
са спагадай 1
спагадай маляваць 1
маляваць у 1
творах індзейскае 1
індзейскае насельніцтва 1
насельніцтва Мехіка. 1
Мехіка. Таксама 1
Таксама уласнасць 1
уласнасць супольнасці 1
супольнасці мае 1
у жылых 1
жылых кварталах, 1
кварталах, дзе 1
дзе жыхары 1
жыхары сумесна 1
сумесна арганізуюць 1
арганізуюць харчовыя, 1
харчовыя, кніжныя 1
кніжныя крамы, 1
крамы, а 1
таксама месцы 1
месцы сумеснага 1
сумеснага адпачынку 2
адпачынку (напрыклад, 1
(напрыклад, кафэ) 1
кафэ) і 1
і сбораў. 1
сбораў. Таксама 1
Таксама ў 97
набыта кампанія 1
кампанія Petters 1
Petters Limited 1
Limited — 1
— вытворца 1
вытворца аўтамабіляў 1
і рухавікоў, 1
рухавікоў, пераназваная 1
ў Vickers-Petters 1
Vickers-Petters Limited. 1
Limited. Таксама 1
ў Сасноўцы 1
Сасноўцы знаходзілася 1
знаходзілася ГФП-703 1
ГФП-703 (тайная 1
(тайная палявая 1
палявая паліцыя) 1
паліцыя) і 1
і Абвергрупа-210 1
Абвергрупа-210 (ваенная 1
(ваенная разведка 1
разведка і 1
і контрразведка). 1
контрразведка). Таксама 1
ў 1965-1966 1
1965-1966 гг. 1
быў праект 2
праект НАСА 1
НАСА MOON-BLINK 1
MOON-BLINK па 1
даследаванні незвычайных 1
незвычайных з'яў 1
з'яў (анамалій) 1
(анамалій) на 1
паверхні Месяца. 1
Месяца. Таксама 1
праведзена рэарганізацыя 2
рэарганізацыя вытворчасці: 1
вытворчасці: 24 1
жніўня 1971 1
базе заводаў-філіялаў 1
заводаў-філіялаў і 1
і вытворчасцей 1
вытворчасцей галаўнога 1
галаўнога прадпрыемства 1
прадпрыемства створана 1
створана вытворчае 1
вытворчае аб’яднанне 1
аб’яднанне «АўтаГАЗ». 1
«АўтаГАЗ». Таксама 1
ў 1996, 1
1996, 2008 1
гадах прымала 1
летніх Алімпіядах. 1
Алімпіядах. Таксама 1
ў 2002—2003 1
2002—2003 гадах 1
гадах была 8
абраная старшынёй 1
партыі Фінляндскі 1
Фінляндскі цэнтр. 1
цэнтр. Таксама 1
годзе X/Open 1
X/Open Company 1
Company Ltd. 1
Ltd. Таксама 1
годзе даследаванне 1
даследаванне трох 1
трох костак 1
костак запясці, 1
запясці, знойдзеных 1
на Флорэс 1
Флорэс ў 1
прыпісваюцца LB1, 1
LB1, паказала 1
паказала іх 1
іх архаічны 1
архаічны характар. 1
характар. Таксама 1
г. узвялі 1
узвялі сонечную 1
сонечную электрастанцыю 1
магутнасцю 145 1
145 кілават 1
кілават з 1
з 524 1
524 панеляў. 1
панеляў. Таксама 1
ў Viber 1
Viber маецца 1
маецца магчымасць 1
перадачы тэкставых 1
тэкставых паведамленняў, 1
паведамленняў, грошай, 1
грошай, малюнкаў, 1
малюнкаў, відэа-і 1
відэа-і аўдыёпаведамленняў, 1
аўдыёпаведамленняў, дакументаў 1
і файлаў. 1
файлаў. Таксама 2
ад серыйнага 1
серыйнага 325iX 1
325iX меў 1
толькі пярэдні 1
пярэдні прывад. 1
прывад. Таксама 1
спаборніцтваў было 2
задзейнічана каля 1
3000 валанцёраў 1
валанцёраў (у 1
ліку замежных). 1
замежных). Таксама 1
архітэктуры дамінуе 1
дамінуе французскі 1
французскі стыль. 1
стыль. Таксама 1
Беларусі (і 1
(і наогул 2
былым СССР) 1
СССР) часта 1
часта ўжываецца 4
ўжываецца тэрмін 2
ў Блажы 1
Блажы ёсць 1
ёсць Тэхналагічны 1
Тэхналагічны ліцэй 1
ліцэй і. 1
і. Штэфана 1
Штэфана Манчуліб 1
Манчуліб заснаванага 1
заснаванага грэка-каталіцкім 1
грэка-каталіцкім епіскапам 1
епіскапам Пятром 1
Пятром Павлам 1
Павлам Аронам 1
Аронам у 1
у 1750-я. 1
1750-я. Таксама 1
Вільні выйшлі 1
выйшлі зборнікі 3
вершаў «Малюнкі» 1
«Малюнкі» (1928), 1
(1928), «На 1
«На сонечны 1
сонечны бераг!» 1
бераг!» Таксама 1
4 гарады 1
прамяністых і 1
і кудзелістых 1
кудзелістых агрэгатаў, 1
агрэгатаў, канкрэцыі, 1
канкрэцыі, зямлістых 1
зямлістых шарыкаў 1
шарыкаў і 1
і жаўлакоў. 1
жаўлакоў. Таксама 1
выніку тэракце 1
тэракце загінула 1
загінула адна 1
адна жанчына, 1
жанчына, яшчэ 1
чацвёра чалавек 1
былі тэрмінова 1
тэрмінова шпіталізаваны. 1
шпіталізаваны. Таксама 1
ў Галацы 1
Галацы знаходзіцца 1
знаходзіцца найбуйнейшая 1
найбуйнейшая на 1
на Дунаі 3
Дунаі суднаверф. 1
суднаверф. Таксама 1
горадзе ёсць 5
ёсць дрэваапрацоўка, 1
дрэваапрацоўка, хлебазавод, 1
хлебазавод, фарэлевая 1
фарэлевая гаспадарка. 1
гаспадарка. Таксама 1
горадзе размяшчаецца 2
размяшчаецца муніцыпальны 1
муніцыпальны савет 1
савет вобласці 1
вобласці Абердзіншыр. 1
Абердзіншыр. Таксама 1
гульню дададзены 1
дададзены новы 2
новы Трохрогі 1
Трохрогі дыназаўр. 1
дыназаўр. Таксама 1
апублікаваў і 1
Кіеве гісторыка-публіцыстычны 1
гісторыка-публіцыстычны твор 1
твор «Экзегезіс». 1
«Экзегезіс». Таксама 1
час існала 1
існала практыка 1
практыка дабудовы 1
дабудовы паверхаў 1
паверхаў у 1
у існуючых 2
існуючых дамах. 1
дамах. Таксама 1
час Іспанія 1
Іспанія валодала 1
валодала Нідэрландамі, 1
Нідэрландамі, часткамі 1
часткамі Германіі 1
парафіі працаваў 1
працаваў ксёндз 1
ксёндз Георгій 1
Георгій Адамовіч. 1
Адамовіч. Таксама 1
гады бацька 1
бацька Эдысана 1
Эдысана пераехаў 1
пераехаў да 1
ролю гаспадарчага 1
гаспадарчага памагатага 1
памагатага свайму 1
свайму сыну. 1
сыну. Таксама 1
дадзеным інтэрв'ю 1
інтэрв'ю Кармак 1
Кармак казаў 1
будучыню кампаніі. 1
кампаніі. Таксама 1
дакументах згадваюцца 1
згадваюцца асобы, 1
якія нідзе 1
працавалі. Таксама 1
дакументах фігуравала 1
фігуравала прыватная 1
прыватная амерыканская 1
амерыканская ахоўная 1
ахоўная фірма 1
фірма « 1
ст. разабрана 1
разабрана васьмігранная 1
васьмігранная трох'ярусная 1
трох'ярусная вежа-званіца, 1
вежа-званіца, якая 1
якая прымыкала 1
заходняга фасада. 1
фасада. Таксама 1
ў езуіцкіх, 1
езуіцкіх, базыльянскіх, 1
базыльянскіх, дамініканскіх 1
дамініканскіх школах 1
і калегіумах 1
калегіумах школьны 1
школьны тэатр 1
тэатр паказваў 1
паказваў інтэрмедыі 1
інтэрмедыі і 1
на біблейскія, 1
біблейскія, а 1
бытавыя сюжэты. 1
сюжэты. Таксама 1
Таксама ўжываецца 3
ранніх стадый 1
стадый правядзення 1
навуковых эксперыментаў. 1
эксперыментаў. Таксама 1
стварэння пустых 1
пустых файлаў. 1
з заніжаным 1
заніжаным частотным 1
частотным дыяпазонам. 1
дыяпазонам. Таксама 1
Таксама ўжываўся, 1
ўжываўся, так 1
званы, гафраж, 1
гафраж, калі 1
дапамогай прэса 1
прэса на 1
на марцы 1
марцы выціскаўся 1
выціскаўся значок 1
значок такім 1
што папера 1
папера прабівалася 1
прабівалася наскрозь, 1
наскрозь, а 1
пры пагашэнні 1
пагашэнні маркі 1
маркі фарба 1
фарба праходзіла 1
праходзіла скрозь 1
скрозь нарэзы 1
нарэзы паперы 1
і штэмпель 1
штэмпель не 1
быць выдаленым. 1
выдаленым. Таксама 1
залах шматлікіх 1
шматлікіх музеяў 1
музеяў можна 1
сустрэць нямала 1
нямала іншых 1
іншых карцін 1
выявамі цягнікоў 1
цягнікоў («Турксіб», 1
(«Турксіб», «Пераможцы» 1
«Пераможцы» і 1
іншыя). Таксама 1
зале былі 1
прадстаўнікі беларускіх 1
беларускіх грамадскіх 1
беларускай прэсы, 1
прэсы, аднак 1
іх прысутнасць 2
прысутнасць «не 1
«не заўважылі» 1
заўважылі» ў 1
сваіх публікацыях 1
публікацыях ані 1
ані польскія, 1
польскія, ані 1
ані рускія 1
рускія газеты. 1
газеты. Таксама 1
зале можна 1
пабачыць і 1
і экспанаты 1
экспанаты пра 1
пра апошнія 2
месяцы жыцця 1
жыцця паэта 1
Крыме, куды 1
лячэнне і 1
у адзіноце. 1
адзіноце. Таксама 1
Таксама ўзгадваюцца 1
ўзгадваюцца прафесіі 1
прафесіі паляўнічых, 1
паляўнічых, салдат, 1
салдат, музыкантаў, 1
музыкантаў, танцораў, 1
танцораў, маракоў 1
маракоў і 1
нават злодзеяў. 1
злодзеяў. Таксама 1
Таксама ўзровень 1
ўзровень зарплаты, 1
зарплаты, як 1
з артыкулаў 2
артыкулаў даходаў 1
даходаў індывіда, 1
індывіда, вызначае 1
вызначае памеры 2
і межы 1
межы сацыяльнай 1
сацыяльнай дыферэнцыяцыі 2
і грамадстве: 1
грамадстве: разрыў 1
у заробках 1
заробках фармуе 1
фармуе грамадства 1
грамадства багатых 1
і жабракоў. 1
жабракоў. Таксама 1
было належнага 1
належнага забеспячэння 1
забеспячэння бяспекі. 1
бяспекі. Таксама 1
ў іспанамоўным 1
іспанамоўным свеце 1
свеце 13-е 1
13-е чысло 1
чысло месяца 1
месяца нешчаслівае, 1
нешчаслівае, калі 1
яно выпадае 1
выпадае на 1
на аўторак, 1
аўторак, а 1
на пятніцу. 1
пятніцу. Таксама 1
ў камандзіра 1
камандзіра маецца 1
маецца трохкратны 1
трохкратны нестабилизированный 1
нестабилизированный перыскапічны 1
перыскапічны прыцэл 1
прыцэл М938 1
М938 для 1
з 12,7-мм 1
12,7-мм кулямёта, 1
кулямёта, усталяваны 1
ў круцельнай 1
круцельнай вежцы. 1
вежцы. Таксама 1
кампазіцыі статуі 1
статуі адсутнічае 1
адсутнічае контрапост, 1
контрапост, што 1
лічыць доказам 1
доказам юнацтва 1
юнацтва і 2
і недасведчанасці 1
недасведчанасці Мікеланджэла 1
Мікеланджэла (Дрэйпер). 1
(Дрэйпер). Таксама 1
ў канцэрце 1
канцэрце ўдзельнічалі 1
ўдзельнічалі вядомы 1
беларускі джазавы 1
джазавы саксафаніст 1
саксафаніст Павел 1
Павел Аракелян 1
Аракелян і 1
гурт «The 1
«The Outsiders». 1
Outsiders». Таксама 1
ў Кашмір 1
Кашмір былі 1
накіраваныя тысячы 1
тысячы жаўнераў. 1
жаўнераў. Таксама 1
кватэры жыў 1
жыў скрыпач 2
скрыпач Бейнцман, 1
Бейнцман, які 1
аркестры Мола. 1
Мола. Таксама 1
кнізе знаходзяцца 1
знаходзяцца напевы 1
напевы і 1
для канкрэтных 1
канкрэтных абрадаў, 1
абрадаў, зафіксаваныя 1
зафіксаваныя нотным 1
нотным запісам 1
запісам з 1
з IX 1
і выконваемыя 1
выконваемыя католікамі 1
католікамі да 1
дзён. Таксама 1
кнізе можна 2
знайсці кулінарныя 1
кулінарныя рэцэпты, 1
рэцэпты, а 1
яшчэ — 1
— займальную 1
займальную гульню 1
гульню па 1
матывах казачнага 1
казачнага падарожжа. 1
падарожжа. Таксама 1
кожнага алафона 1
алафона фанемы 1
фанемы ёсць 1
ёсць фанетычная 1
фанетычная пераменная 1
пераменная прымета, 1
прымета, паводле 1
іншых алафонаў 1
алафонаў гэтай 1
самай фанемы. 1
фанемы. Таксама 1
кожным квартале 1
квартале былі 1
разбітыя скверы, 1
скверы, а 1
ўздоўж авеню 1
авеню высаджаны 1
высаджаны дрэвы. 1
дрэвы. Таксама 1
Таксама ўлады 1
ўлады пры 1
вырашэнні працоўных 1
працоўных канфліктаў 1
канфліктаў дастаткова 1
да вайскоўцаў, 1
вайскоўцаў, гэта 1
ўсё спавадавала 1
спавадавала спадак 1
спадак папулярнасці 1
папулярнасці ПЛФ. 1
ПЛФ. Таксама 1
літаратуры называецца 1
называецца дзяржаўцам 1
дзяржаўцам радашковіцкім 1
радашковіцкім (1569), 1
(1569), на 1
на праўдзе 1
праўдзе дваранін 1
дваранін Рыгор 1
Рыгор Война 1
Война пасланы 1
пасланы вял. 1
вял. Таксама 1
ў Люнебургу 1
Люнебургу праз 1
брытанскім шпіталі 1
шпіталі пасля 1
спробы суіцыду 1
суіцыду памёр 1
памёр арыштаваны 1
арыштаваны англічанамі 1
англічанамі гаўляйтар 1
гаўляйтар Усходняга 1
Усходняга Гановера 1
Гановера Ота 1
Ота Тэлшаў. 1
Тэлшаў. Таксама 1
ў матэрыяле 3
матэрыяле Шарый 1
Шарый сцвярджаў, 1
што прыцягнуты 1
годзе бізнесмена 1
бізнесмена Шабаба 1
Шабаба Алаяна 1
Алаяна грамадзянін 1
грамадзянін РФ 1
РФ Мераб 1
Мераб Суслаў 1
Суслаў невінаваты. 1
невінаваты. Таксама 1
ў мікрараёне 1
мікрараёне плануецца 1
новы завод 1
завод індустрыяльнага 1
індустрыяльнага домабудавання. 1
домабудавання. Таксама 1
музеі ёсць 3
ёсць старыя 1
старыя матацыклы, 1
матацыклы, прыклады 1
прыклады матораў 1
матораў і 1
розныя макеты. 1
макеты. Таксама 1
ў мусульманскіх 1
мусульманскіх краінах 1
краінах адсутнічае 1
адсутнічае прававы 1
прававы механізм 1
механізм абароны 1
гарантый правоў 1
свабод чалавека: 1
чалавека: ісламскія 1
ісламскія краіны 1
краіны перакананыя 1
перакананыя ў 3
прынцыпы ісламскай 1
ісламскай канцэпцыі 1
канцэпцыі (шарыят) 1
(шарыят) з'яўляюцца 1
з'яўляюцца галоўным 1
галоўным арыентырам 1
арыентырам у 1
пытаннях вызначэння 1
вызначэння правоў 1
мэтах гігіены 1
гігіены рэкамендуецца 1
рэкамендуецца галіць 1
галіць валасы 1
валасы побач 1
з заднепраходнай 1
заднепраходнай адтулінай. 1
адтулінай. Таксама 1
мястэчку была 2
была праваслаўная 2
царква, каталіцкі 1
2 сінагогі. 1
сінагогі. Таксама 1
выпадках (у 1
выпадку стромкіх 1
стромкіх крывых) 1
крывых) вартасцю 1
вартасцю з'яўляецца, 1
з'яўляецца, безумоўна, 1
безумоўна, даволі 1
даволі шырокі 1
шырокі кут 1
кут бачнасці 1
бачнасці — 1
іншых выпадках 4
гэта хутчэй 1
хутчэй недахоп. 1
недахоп. Таксама 1
сітуацыях магчыма 1
выкарыстанне займеннікаў 1
займеннікаў that 1
that / 1
/ those 1
those (тая, 1
(тая, той 1
той / 1
/ тыя) 1
тыя) замест 1
замест this 1
this / 1
/ these 1
these (гэта, 1
(гэта, гэты 1
гэты / 1
/ гэтыя) 1
гэтыя) пры 1
пры трансфармацыі 1
трансфармацыі думкі 1
думкі з 1
ва ўскосную. 1
ўскосную. Таксама 1
новым касцёле 1
касцёле змешчаны 1
змешчаны канфесіяналы, 1
канфесіяналы, лаўкі 1
лаўкі і 1
і табернакулюм 1
табернакулюм са 1
старой святыні. 1
святыні. Таксама 1
палацы размяшчаліся 1
размяшчаліся бібліятэка, 1
бібліятэка, канцылярыя 1
канцылярыя і 1
архіў епархіі. 1
епархіі. Таксама 1
літаратуры сустракаецца 1
сустракаецца паняцце 1
паняцце рэлятывісцкая 1
рэлятывісцкая маса, 1
маса, якую 1
якую вызначаюць 1
дзель поўнай 1
поўнай энергіі 1
энергіі цела 1
на квадрат 1
квадрат хуткасці 1
святла. Таксама 1
пакаленнем кузаў 1
кузаў F10 1
F10 павялічыўся 1
павялічыўся на 1
на 58 2
58 мм 1
14 мм 1
шырыню (што 1
(што нядзіўна, 1
нядзіўна, улічваючы, 1
улічваючы, што 1
што аўтамабіль 1
аўтамабіль пабудаваны 1
платформе BMW 1
BMW 7 1
7 серыі 1
серыі F01), 1
F01), але 1
гэтым стаў 1
18 мм 1
мм ніжэй. 1
ніжэй. Таксама 1
парку будуць 1
будуць адноўлены 1
адноўлены вароты. 1
вароты. Таксама 1
пасёлку ёсць 1
ёсць царквы 1
Духа ( 1
Польшчы ішлі 1
ішлі масавыя 1
масавыя рэпрэсіі 1
супраць партызан 1
партызан «Арміі 1
«Арміі Краевай», 1
Краевай», якія 1
адмаўляліся скласці 1
скласці зброю, 1
зброю, дысідэнтаў 1
дысідэнтаў камуністычнага 1
камуністычнага рэжыму, 1
рэжыму, рэлігійных 1
рэлігійных меншасцей 1
выпадках зняволеных 1
зняволеных звычайна 1
ў турмы. 1
турмы. Таксама 1
прадмове адзначалася, 1
сутнасці Вялікае 1
Літоўскае было 1
многім «рускай» 1
«рускай» дзяржавай: 1
дзяржавай: «Літоўскае 1
«Літоўскае заканадаўства 1
заканадаўства складае 1
складае неабвержны 1
неабвержны помнік 1
помнік пераважання 1
пераважання рускага 1
рускага элемента 1
элемента ў 1
Літве. Таксама 1
раёне 6 1
6 спартыўных 1
спартыўных секцый 2
секцый і 1
21 клуб. 1
клуб. Таксама 1
ў роспісу 1
роспісу заўсёды 1
прысутнічае залаты 1
залаты колер. 1
колер. Таксама 1
рэжыме тактычнай 1
тактычнай паўзы 1
паўзы адлюстроўваецца 1
адлюстроўваецца радар, 1
паказвае размяшчэнне 1
размяшчэнне найбліжэйшых 1
найбліжэйшых ворагаў 1
кірунак да 1
да мэты 2
мэты бягучай 1
бягучай місіі. 1
місіі. Таксама 2
ў рэпера 1
рэпера ёсць 1
ёсць старэйшы 1
старэйшы брат. 2
брат. Таксама 1
ў рэформах 1
рэформах дзяржаўнага 1
дзяржаўнага сходу 1
і дэкрэтах 1
дэкрэтах урада 1
знайшло свайго 1
свайго адлюстравання 1
адлюстравання нацыянальнае 1
пытанне. Таксама 1
ў Сарандан 1
Сарандан ёсць 1
ёсць дачка, 2
дачка, Ева 1
Ева Амуры 1
Амуры (нар. 1
(нар. 1985), 1
1985), ад 1
ад рэжысёра 2
рэжысёра Франка 1
Франка Амуры. 1
Амуры. Таксама 1
актыве Свендсен 1
Свендсен мае 1
мае бронзу 1
бронзу юніёрскага 1
юніёрскага чэмпіянату 1
свету 2005 2
лыжных гонках. 1
гонках. Таксама 1
сваім вызваленні 1
вызваленні ад 1
ад амнезіі 1
амнезіі Возняк 1
Возняк дзякуе 1
дзякуе камп'ютарнай 1
камп'ютарнай гульні 1
на Apple 1
Apple II. 1
II. Таксама 1
Таксама ўсе 2
ўсе дзеясловы, 1
дзеясловы, акрамя 1
акрамя мадальных 1
мадальных і 1
іншых ставяцца 1
ў працяглую 1
працяглую форму 1
суфікса ing 1
ing і 1
адпаведнай формы 1
формы дапаможнага 1
дзеяслова be. 1
be. Таксама 1
2019 зноў 1
найлепшым асістэнтам 2
асістэнтам чэмпіянату 1
чэмпіянату (12 1
(12 галявых 1
галявых перадач). 2
перадач). Таксама 1
ўсе песні 1
песні ўвайшлі 1
ў топ-25 1
топ-25 сусветнага 1
сусветнага аддзялення 1
аддзялення Spotify. 1
Spotify. Таксама 1
ў Сінгапуры 2
Сінгапуры адзін 1
нізкіх у 1
свеце паказчыкаў 1
паказчыкаў смяротнасці 1
смяротнасці (3,5 1
(3,5 на 1
на тысячу), 1
тысячу), што 1
перавагай насельніцтва 1
высокай працягласцю 1
працягласцю жыцця 1
жыцця (85 1
(85 гадоў, 1
гадоў, трэцяе 1
свеце). Таксама 1
склад Інстытута 1
Інстытута ўвайшлі 1
ўвайшлі адпаведныя 1
адпаведныя камісіі 1
камісіі нацсектараў 1
нацсектараў Інбелкульта. 1
Інбелкульта. Таксама 1
склад КСАР 1
КСАР уваходзяць 1
уваходзяць атрады 1
атрады спецпадраздзяленняў 1
спецпадраздзяленняў МУС, 1
МУС, МНС 1
МНС і 1
і органў 1
органў дзяржбяспекі 1
дзяржбяспекі краін-удзельніц. 1
краін-удзельніц. Таксама 1
склад рады 2
рады ўваходзілі 1
ўваходзілі военачальнікі 1
военачальнікі Бэдрых 1
Бэдрых Блоўдак, 1
Блоўдак, Францішак 1
Францішак Алэксандар 1
Алэксандар Зах 1
Зах і 1
і Бэрнард 1
Бэрнард Яначак. 1
Яначак. Таксама 1
ўваходзіць аддзел 1
аддзел суправаджэння 1
суправаджэння прыёмнай 1
прыёмнай камісіі 1
ўступных іспытаў. 1
іспытаў. Таксама 1
снежні актывістка 1
актывістка ініцыятывы 1
ініцыятывы выпусціла 1
выпусціла каляндар 1
з гісторыямі 1
гісторыямі 13 1
13 ЛГБТ. 1
ЛГБТ. Таксама 1
спісе значыцца 1
значыцца 102 1
102 падвіды 1
падвіды жывёл 1
і 1500 2
1500 таксонаў 1
таксонаў царства 1
царства раслін 1
раслін (1410 1
(1410 відаў, 1
відаў, 55 1
55 падвідаў, 1
падвідаў, 35 1
35 разнавіднасцяў). 1
разнавіднасцяў). Таксама 1
спісе ўтрымліваецца 1
ўтрымліваецца інфармацыя: 1
інфармацыя: імя 1
бацьку імператара, 1
імператара, партрэт, 1
партрэт, герб 1
герб дзяржавы 1
кіравання гэтага 1
гэтага імператара, 1
імператара, даты 1
даты пачатку 1
канца кіравання, 1
кіравання, дата 1
дата каранацыі 1
крыніца інфармацыі. 1
інфармацыі. Таксама 1
спіс яшчэ 1
дадаць такі 1
такі жанр, 1
як готыка, 1
готыка, хоць 1
хоць такое 1
такое далучэнне 1
далучэнне будзе 1
будзе досыць 1
досыць ўмоўным. 1
ўмоўным. Таксама 1
сталіцу паступаюць 1
паступаюць адлічэнні 1
адлічэнні за 1
за амерыканскую 1
амерыканскую базу, 1
базу, якая 1
прыкладна 30% 1
30% тэрыторыі 1
тэрыторыі Гуама. 1
Гуама. Таксама 1
студзені 2008 6
года Тэйлар 2
Тэйлар прайшоў 1
адбор на 2
фільме сагі 1
сагі «Змярканне». 1
«Змярканне». Таксама 1
выхадам Расіі 1
з Салоніцкага 1
Салоніцкага фронту 1
фронту былі 1
выведзеныя ўсе 1
ўсе рускія 1
рускія падраздзяленні. 1
падраздзяленні. Таксама 1
з PACE 1
PACE Techologies 1
Techologies планавалася 1
планавалася выпусціць 1
выпусціць так 1
званы «Set-top 1
«Set-top box» 1
box» або 1
або лічбавай 1
лічбавай відэамагнітафон, 1
відэамагнітафон, з 1
з убудаваным 1
убудаваным Dreamcast. 1
Dreamcast. Таксама 1
сяле працуе 1
працуе птушкагадоўчая 1
птушкагадоўчая ферма. 1
ферма. Таксама 1
сярэднявечнай Баварыі 1
Баварыі попел 1
попел з 1
з жука-аленя 1
жука-аленя выкарыстоўвалі 1
якасці афрадызіяку. 1
афрадызіяку. Таксама 1
Таксама ўтварылі 1
ўтварылі інстытут 1
інстытут эколага-рэлігійных 1
эколага-рэлігійных студыяў. 1
студыяў. Таксама 1
час адбылося 2
і канчатковае 2
канчатковае вызваленне 1
вызваленне Масквы 1
Масквы ад 1
ад татарскай 1
татарскай залежнасці. 1
залежнасці. Таксама 1
часы было 2
было іншае 1
іншае рэчышча 1
рэчышча Полтвы. 1
Полтвы. Таксама 1
тэатры адбываюцца 1
адбываюцца спектаклі-прэзентацы 1
спектаклі-прэзентацы аўтараў 1
аўтараў кніг. 1
кніг. Таксама 1
тэкстах вялікую 1
іграе дыялог 1
літаратурнымі папярэднікамі 1
папярэднікамі (Гюнтэр 1
(Гюнтэр Грас, 1
Грас, Томас 1
Томас Ман, 1
Ман, Бруна 1
Бруна Шульц, 1
Шульц, Багуміл 1
Багуміл Грабал). 1
Грабал). Таксама 1
ў Целяшах 1
Целяшах дзейнічае 1
дзейнічае комплексны 1
прыёмны пункт 1
пункт і 2
і фельчарска-акушэрскі 1
пункт. Таксама 1
цэнтр Осла 1
Осла былі 1
ўведзеныя вайскоўцы. 1
вайскоўцы. Таксама 1
ў шаўкаводстве 1
шаўкаводстве выкарыстоўваюцца 1
выкарыстоўваюцца кітайская 1
кітайская дубовая 1
дубовая паўлінавочка, 1
паўлінавочка, якую 1
250 гадоў 1
гадоў разводзяць 1
Кітаі. Таксама 1
Таксама фанатамі 1
фанатамі было 1
створана немалая 1
колькасць дадатковых 1
дадатковых модов, 1
модов, патчаў 1
патчаў і 1
і місіі. 1
Таксама Філіп 1
Філіп распачаў 1
распачаў сур'ёзны 1
сур'ёзны крок, 1
крок, каб 1
прадухіліць злоўжыванні 1
злоўжыванні скарбнікаў. 1
скарбнікаў. Таксама 1
Таксама фурыгана 1
фурыгана можа 1
рэдкіх выпадках, 2
калі замежныя 1
замежныя імёны 1
імёны атрымалі 1
атрымалі кандзі 1
кандзі для 1
свайго запісу, 1
запісу, напрыклад, 1
напрыклад, імёны 1
імёны футбольнага 1
футбольнага гульца 1
гульца Руі 1
Руі Рамоса 1
Рамоса (瑠偉・ラモス) 1
(瑠偉・ラモス) і 1
дзеяча Дэвіда 1
Дэвіда Алдвінкля 1
Алдвінкля (有道 1
(有道 出人, 1
出人, Арудо: 1
Арудо: Дэбіто). 1
Дэбіто). Таксама 1
Таксама Хася 1
Хася Прусліна 2
Прусліна ўздымала 1
ўздымала пытанне 1
пытанне вяртання 1
вяртання дзецей, 1
дзецей, якія 1
вывезеныя ў 1
Германію. Таксама 1
Таксама «хіп-хап» 1
«хіп-хап» аказаў 1
аказаў сур'ёзны 1
сур'ёзны ўплыў 1
на R’n’B-музыку. 1
R’n’B-музыку. Таксама 1
Таксама Хогсмід 1
Хогсмід назва 1
толькі вёскі, 1
вёскі, але 1
і найбліжэйшай 1
найбліжэйшай да 1
да Хогвартса 1
Хогвартса чыгуначнай 1
чыгуначнай станцыі, 1
якую прыбывае 1
прыбывае цягнік 1
цягнік « 1
Таксама цыгара 1
цыгара часцяком 1
часцяком з'яўляецца 1
з'яўляецца прыкметай 1
прыкметай высокага 1
высокага сацыяльнага 1
сацыяльнага статусу 1
статусу чалавека, 1
які паліць. 1
паліць. Таксама 1
Таксама Чажашы 1
Чажашы ― 1
― адно 1
самых высока 1
высока размяшчаюцца 1
размяшчаюцца населеных 1
Таксама Чану 1
Чану не 1
не падабалася, 1
што Дзялянь 1
Дзялянь аддаваў 1
перавагу адмысловаму 1
адмысловаму сытлю 1
сытлю кунг-фу, 1
кунг-фу, а 1
званаму "п'янаму" 1
"п'янаму" стылю. 1
стылю. Таксама 1
Таксама часам 1
узнікаюць сумневы 1
ў дарэчнасці 1
дарэчнасці публіцыстычных 1
публіцыстычных уставак 1
уставак у 1
у мастацкія 1
з аргументаў 1
аргументаў характарыстыкі 1
характарыстыкі «шокавага 1
«шокавага пісьменніка». 1
пісьменніка». Таксама 1
Таксама часопіс 1
часопіс прысвячае 1
прысвячае некаторыя 1
некаторыя выпускі 1
выпускі гісторыі 1
гісторыі суседніх 1
дзяржаў. Таксама 1
Таксама часта 1
сустракаюцца птушкі, 1
птушкі, рыбы 1
і звяры. 1
звяры. Таксама 1
Таксама частка 1
частка доўгу 1
доўгу плануецца 1
плануецца спісаць. 1
спісаць. Таксама 1
Таксама «шахматныя 1
«шахматныя дошкі» 1
дошкі» з 1
з пікселяў 1
пікселяў 2×2 1
2×2 дазваляюць 1
ствараць ілюзію 1
ілюзію вялікай 1
колькасці адценняў. 1
адценняў. Так 1
Так сама 1
сама шмат 1
шмат займаецца 1
займаецца навуковай 1
ліку ўваходзіць 1
у Міжведамасны 1
Міжведамасны савет 1
праблемах дысертацыйных 1
дысертацыйных даследаванняў 1
галіне права. 2
Таксама Шнару 1
Шнару прыйшлося 1
ліквідаваць верталёт 1
верталёт вайскоўцаў. 1
вайскоўцаў. Таксама 1
Таксама шчаслівы, 1
шчаслівы, калі 1
калі пераходзіць 1
поўнага асалоды 1
асалоды стану. 1
стану. Таксама 1
Таксама эліпсоід 1
эліпсоід называюць 1
называюць цела, 1
цела, абмежаванае 1
абмежаванае паверхняй 1
паверхняй эліпсоіда. 1
эліпсоіда. Таксама 1
Таксама Эрыс 1
Эрыс была 1
некалькіх ранейшых 2
ранейшых здымках. 1
здымках. Таксама 1
Таксама эфект 1
эфект Зеемана 1
Зеемана выкарыстоўваецца 1
структуры рэчываў. 1
рэчываў. Таксама 1
Таксама яго 1
яго абвінавацілі 2
абвінавацілі ва 1
ў несанкцыянаванай 1
несанкцыянаванай антываеннай 1
антываеннай акцыі 1
акцыі каля 1
будынку міністэрства 1
г. Таксама, 1
Таксама, яго 1
творчасць абапіралася 1
на мэту 1
паказаць усе 1
усе спакусы 1
спакусы жыцця. 1
жыцця. Таксама 1
Таксама яе 4
як угнаенне, 1
угнаенне, бо 1
бо ламінарыя 1
ламінарыя ўтрымоўвае 1
ўтрымоўвае вельмі 2
вялікі набор 1
набор макра-і 1
макра-і мікраэлементаў. 1
мікраэлементаў. Таксама 1
назва згадваецца 1
назве мараканскай 1
мараканскай правінцыі 1
правінцыі Эль-Аюн-Буждур-Сегіет-эль-Хамра. 1
Эль-Аюн-Буждур-Сегіет-эль-Хамра. Таксама 1
яе прадставілі 1
прадставілі Томасу 1
Томасу Кінга, 1
Кінга, які 1
лічыўся «бацькам» 1
«бацькам» дацкай 1
дацкай паэзіі. 1
паэзіі. Таксама 1
працы аботы 1
аботы былі 1
альманаху «Тоўсты: 1
«Тоўсты: Усё 1
Усё ўключана». 1
ўключана». Таксама, 1
Таксама, як 2
і фунт 1
фунт стэрлінгаў, 1
стэрлінгаў, ён 1
ён падзяляўся 1
20 шылінгаў. 1
шылінгаў. Таксама 1
Таксама як 1
як камісар 1
камісар Беластоцкай 1
Беластоцкай акругі 1
і рэйхскамісар 1
рэйхскамісар Украіны, 2
Украіны, куды 1
куды ўваходзілі 3
ўваходзілі паўдзённыя 1
паўдзённыя беларускія 1
беларускія землі, 1
землі, вінаваты 1
ў вынішчэнні 1
вынішчэнні беларускага 1
насельніцтва. Таксама, 1
як каталіку, 1
каталіку, Бафрону 1
Бафрону не 1
падабаліся рэлігійныя 1
рэлігійныя ідэі 1
ідэі Заменгофа. 1
Заменгофа. Таксама 1
Таксама Якуб 1
Якуб напісаў 1
напісаў абразы 1
св. Андрэя 1
Андрэя Баболі 1
Баболі і 1
св. Тадэвуша. 2
Тадэвуша. Таксама 1
Таксама яму 5
прад'яўлены абвінавачванні 1
абвінавачванні па 1
яго дзеянням 1
дзеянням у 1
кіраўніка айнзатцкаманды 1
айнзатцкаманды 14 1
разоў дапытваўся 1
дапытваўся з 1
чэрвеня 1979 1
студзень 1980. 1
1980. Таксама 1
яму быў 3
быў даручана 1
даручана кіраваць 2
кіраваць уладаннямі 1
уладаннямі Эстэргамскай 1
Эстэргамскай архідыяцэзіі 1
архідыяцэзіі і 1
і Эгерскай 1
Эгерскай дыяцэзіі 1
дыяцэзіі (1405). 1
(1405). Таксама 1
некалькі алегарычных 1
алегарычных кампазіцый: 1
кампазіцый: «Саюз 1
«Саюз 1815», 1
1815», якая 1
якая ўхваляе 1
ўхваляе Свяшчэнны 1
Свяшчэнны саюз 1
саюз еўрапейскіх 1
еўрапейскіх дзяржаў, 1
дзяржаў, «Алегорыя 1
«Алегорыя перамогі» 1
перамогі» (1821), 1
(1821), прысвечаная 1
прысвечаная завяршэнню 1
завяршэнню вайны 1
з напалеонаўскай 1
напалеонаўскай Францыяй. 1
Францыяй. Таксама 1
яму падпарадкоўваўся 1
падпарадкоўваўся правінцыял 1
правінцыял Беларускай 1
Беларускай правінцыі 1
Ісуса. Таксама 1
яму прыходзіцца 1
прыходзіцца балансаваць 1
балансаваць паміж 1
паміж 4 1
4 класамі: 1
класамі: сяляне, 1
сяляне, дваране, 1
дваране, духавенства, 1
духавенства, гараджане, 1
гараджане, прымаючы 1
прымаючы тыя 1
іншыя ўказы 1
ўказы і 3
і вырашаючы 1
вырашаючы іх 1
іх просьбы. 1
просьбы. Таксама 1
Таксама яна 6
ў архітэктуры. 1
архітэктуры. Таксама 1
мова класічнай 1
музыкі. Таксама 1
што Лівіі 1
Лівіі неабходна 1
неабходна сфармаваць 1
сфармаваць урад 1
нацыянальнага адзінства, 2
адзінства, у 1
павінны ўвайсці 1
ўвайсці « 1
яна настойвае, 1
настойвае, што 1
быў «лысы, 1
«лысы, як 1
як кажан 1
кажан з 1
з 1894 1
1894 года, 1
а валасы 2
баках галавы». 1
галавы». Таксама 1
яна ўвасабляе 1
ўвасабляе сувязь, 1
сувязь, камунікацыю, 1
камунікацыю, паколькі 1
паколькі Z-вобразнай 1
Z-вобразнай лініяй 1
лініяй на 1
схемах часта 1
пазначаецца сувязь, 1
сувязь, напрыклад, 1
напрыклад, паміж 1
двума камп'ютарамі. 1
камп'ютарамі. Таксама 1
яна часта 1
часта наведвала 2
наведвала шведскія 1
шведскія курорты, 1
курорты, такія 1
як Рамлёза. 1
Рамлёза. Таксама 1
Таксама Ян 1
Ян нідзе 1
не піша 2
піша пра 2
пра то, 1
Ісус выганяў 1
выганяў бесаў. 1
бесаў. Таксама 1
Таксама яны 9
яны адзначылі 1
адзначылі і 1
і паспяховы 1
паспяховы запуск 1
запуск чароўнага 1
чароўнага феерверка 1
феерверка Фрэда 1
Фрэда і 1
і Джорджа 1
Джорджа Уізлі. 1
Уізлі. Таксама 1
яны апісалі 1
апісалі і 1
чаргу сумчатых. 1
сумчатых. Таксама 1
былі прыдатныя 1
прыдатныя толькі 1
ўмовах студыі 1
студыі — 1
— яны 2
шмат важылі, 1
важылі, пры 1
пры транспартыроўцы 1
транспартыроўцы галоўкі 1
галоўкі хутка 1
хутка разладжваліся, 1
разладжваліся, часта 1
часта ірваліся 1
ірваліся магнітныя 1
магнітныя стужкі. 1
стужкі. Таксама 1
яны вырошчвалі 1
вырошчвалі на 1
гэтых палях 1
палях шмат 1
шмат разнастайнай 1
разнастайнай гародніны. 1
гародніны. Таксама 1
зручныя пры 1
пры праведзеннi 1
праведзеннi дзеянняў 1
дадзеных структурах. 1
структурах. Таксама 1
з’яўляюцца кормам 1
для дзікай 1
жывёлы. Таксама 1
выкарыстоўваць 2 1
2 прылады 1
працы адначасова 1
адначасова (палку 1
(палку і 1
лісце для 1
яе чысткі, 1
чысткі, камень 1
камень для 1
для разбівання 1
разбівання і 1
камень падстаўка). 1
падстаўка). Таксама 1
складаюць кармавую 1
кармавую базу 1
базу для 3
для дзікіх 1
дзікіх жывёл. 1
жывёл. Таксама 1
яны ўшанаваныя 1
ўшанаваныя мемарыяльнай 1
мемарыяльнай дошкаю 1
дошкаю ўнутры 1
ўнутры царквы, 1
царквы, дзе 1
членам свецкай 1
свецкай кангрэгацыі 1
кангрэгацыі (дакладнае 1
(дакладнае месца 1
месца знаходжання 2
знаходжання магілы 1
магілы невядомае: 1
невядомае: яна 1
склепе (крыпце), 1
(крыпце), так 1
на царкоўных 1
царкоўных могілках). 1
могілках). Так, 1
Так, «сацыялагізм» 1
«сацыялагізм» Дзюркгейма, 1
Дзюркгейма, які 1
разглядаць факты 1
факты «як 1
«як рэчы», 1
рэчы», парадзіў 1
парадзіў лінію 1
лінію пазітывісцкага 1
пазітывісцкага аб'ектывізму. 1
аб'ектывізму. Так, 1
Так, сімпатычныя 1
сімпатычныя нервы 1
нервы ўзмацняюць 1
ўзмацняюць і 1
паскараюць работу 1
работу сэрца, 1
а парасімпатычныя 1
парасімпатычныя (напрыклад, 1
(напрыклад, блукаючы 1
блукаючы нерв) 1
нерв) — 1
— запавольваюць 1
запавольваюць рытм 1
і сілу 2
сілу яго 1
яго скарачэнняў. 1
скарачэнняў. Таксічныя 1
Таксічныя рэчывы 1
рэчывы ў 1
ёй паступова 1
паступова акісляюцца, 1
акісляюцца, таму 1
таму выкарыстоўваюць 1
выкарыстоўваюць кару 2
кару праз 1
праз 1 1
год натуральнага 1
натуральнага захоўвання 1
захоўвання альбо 1
альбо пасля 1
пасля прагрэву 1
прагрэву (1 1
(1 гадзіну 1
гадзіну пры 1
тэмпературы 100 1
100 °C). 1
°C). Так 1
Так склалася 1
склалася дзяржава 1
дзяржава Аб'яднанае 1
Аб'яднанае Сіла. 1
Сіла. Так 1
Так скончылася 2
скончылася гісторыя 1
гісторыя Асманскай 1
імперыі, якая 1
цягнулася больш 1
чым шэсць 1
стагоддзяў. Так 1
скончылася першая 1
першая забастоўка 1
забастоўка ў 1
ў мараморашскіх 1
мараморашскіх саляных 1
саляных копях, 1
копях, які, 1
які, магчыма, 1
магчыма, наогул 1
першым выступам 1
выступам рабочых 1
рабочых Еўропы 1
правоў. Так, 1
Так, слова 1
слова «you» 1
«you» (у 1
(у літаратурнай 1
літаратурнай англійскай 1
мове заўсёды 1
заўсёды мае 3
мае множны 1
множны лік) 1
лік) можа 1
набываць множны 1
множны і 1
і адзінкавы 1
адзінкавы лік, 2
лік, слова 1
слова «I» 1
«I» толькі 1
толькі адзінкавы 1
лік, што 1
што ўплывае 2
на вымаўленне 3
напісанне дзеясловаў. 1
дзеясловаў. Так, 1
Так, старажытныя 1
старажытныя рымляне 1
рымляне праводзілі 1
рэлігійныя абрады, 1
абрады, просячы 1
сваіх багоў: 1
багоў: у 1
— плённага 1
плённага жніва, 1
жніва, у 1
верасні — 2
— багатага 1
багатага ўраджаю 1
ўраджаю вінаграду, 1
вінаграду, у 1
снежні — 1
— паспяховай 1
паспяховай сяўбы. 1
сяўбы. Так 1
Так Суслаў, 1
Суслаў, вяртаючыся, 1
вяртаючыся, перш 1
ўсе адмяняў 1
адмяняў гуртам 1
гуртам усе 1
усе рашэнні, 1
прынятыя без 1
яго. Так, 2
Так, сярэдневяковая 1
сярэдневяковая культура 1
культура ўспрымалася 1
ўспрымалася носьбітамі 1
носьбітамі Рэнесанса 1
Рэнесанса яўна 1
яўна негатыўна, 1
негатыўна, а 1
а сярэднія 1
сярэднія вякі 7
вякі для 1
іх наогул 1
наогул былі 1
былі эпохай 1
эпохай «цёмнага» 1
«цёмнага» і 1
і варварскага 1
варварскага часу. 1
часу. Так, 1
Так, толькі 1
тыдзень (14-21 1
(14-21 красавіка) 1
красавіка) страты 1
страты азербайджанскай 1
на Цер-церскім 1
Цер-церскім кірунку 1
кірунку склалі 1
2000 ваеннаслужачых 1
ваеннаслужачых (600 1
(600 забітымі). 1
забітымі). Так, 1
Так, тры 1
тры розныя 2
розныя ўласнікі 1
ўласнікі адмаўлялі 1
ў арэндзе 1
арэндзе памяшкання 1
для святочнага 1
святочнага канцэрта 1
канцэрта ў 2
Мінску з 1
нагоды стагоддзя 1
стагоддзя аднаўлення 1
незалежнасці Польшчы, 1
Польшчы, арганізаванага 1
арганізаванага ў 1
лістападзе 2018 3
года мясцовым 1
аддзяленнем непрызнаванага 1
непрызнаванага ўладамі 1
ўладамі Саюза 1
Саюза палякаў 1
палякаў Беларусі. 1
Беларусі. Тактыка 1
Тактыка імклівай 1
імклівай гульні 1
гульні прадугледжвае 1
прадугледжвае некалькі 1
некалькі момантаў. 1
момантаў. Тактыка 1
Тактыка чэтнікаў 1
чэтнікаў была 1
пазбегнуць акружэння, 1
акружэння, прасочваючыся 1
прасочваючыся праз 1
праз буйныя 1
буйныя атрады 1
атрады немцаў. 1
немцаў. Тактычнае 1
Тактычнае злучэнне 1
злучэнне прызначана 1
складзе аператыўнага 1
аператыўнага аб'яднання 1
аб'яднання або 1
або аператыўна-тактычнага 1
аператыўна-тактычнага злучэння 1
мае пастаянны 2
пастаянны склад. 1
склад. Тактычная 1
Тактычная група 1
група «Беларусь» 1
«Беларусь» прымала 1
за Аўдзееўку, 1
Аўдзееўку, Пескі, 1
Пескі, Валнаваху, 1
Валнаваху, Мар'інку. 1
Мар'інку. Так 1
Так у 8
яна складалася 1
складалася толькі 1
індывідуальнай гонкі 1
і эстафеты, 1
эстафеты, і 1
ўвесь чэмпіянат 1
свету ўкладваўся 1
ўкладваўся ў 1
дні — 2
кастрычніка 1966 1
1966 года. 1
года. Так, 2
Так, у 31
1968 выйшла 1
выйшла манаграфія 1
М. Ючаса 1
Ючаса «Літоўскія 1
«Літоўскія летапісы» 1
летапісы» (асноўная 1
(асноўная ўвага 1
ўвага звернута 1
звернута на 2
на легендарныя 1
легендарныя часткі 1
часткі летапісаў 1
летапісаў і 1
іх крытыку, 1
крытыку, на 1
на разбор 1
разбор «Хроніку 1
«Хроніку Быхаўца», 1
на «Кроніку» 1
«Кроніку» Стрыйкоўскага 1
Стрыйкоўскага і 1
яе крытыку). 1
крытыку). Так, 1
стагоддзі сярэдняя 1
сярэдняя даўжыня 1
даўжыня цыклу 1
цыклу склала 1
склала 10,2 1
10,2 года. 1
беларускіх былін 1
былін расамаха 1
расамаха апісваецца 1
як аголеная 1
аголеная жанчына 1
з распушчанай 1
распушчанай касой. 1
касой. Так, 1
у амерыканскіх 1
амерыканскіх архівах 1
архівах не 1
не знойдзена 1
знойдзена зусім 1
зусім ніякіх 2
пра падрыхтоўку 2
падрыхтоўку Дарданэльскай 1
Дарданэльскай аперацыі. 1
аперацыі. Так 1
у Андах 1
Андах знаходзіліся 1
знаходзіліся багатыя 1
багатыя радовішчы 1
радовішчы металаў, 1
металаў, першым 1
першым асвоілі 1
асвоілі вытворчасць 1
вытворчасць золата, 1
золата, прычым 1
прычым адбылося 1
з засваеннем 1
засваеннем вытворчасці 1
вытворчасці керамікі. 1
керамікі. Так, 1
у артыкулах 1
артыкулах пра 1
пра Талаата 1
Талаата і 1
і Энвера 1
Энвера адсутнічае 1
адсутнічае інфармацыя 1
смерці турэцкім 1
турэцкім ваенным 1
трыбуналам у 1
у разне 1
разне армян. 1
армян. Так, 1
аснову драмы 1
драмы «Дажынкі» 1
«Дажынкі» (1857), 1
(1857), якая 1
сабе варыяцыю 1
варыяцыю «Сялянкі» 1
«Сялянкі» Так, 1
беларускай газеце 1
газеце «Наша 1
«Наша воля» 1
воля» сітуацыя 1
на найбуйнейшым 1
найбуйнейшым прадпрыемстве 1
прадпрыемстве Ліды, 1
Ліды, фабрыцы 1
фабрыцы «Ардаль», 2
«Ардаль», апісвалася 1
апісвалася наступным 1
чынам: 800 1
800 работнікаў, 1
работнікаў, пераважна 1
пераважна работніц, 1
работніц, маладых 1
маладых дзяўчат. 1
дзяўчат. Так, 1
вобласці танцоры 1
танцоры станавіліся 1
станавіліся парамі 1
ў малюнку 1
малюнку крыжа 1
крыжа і 2
і шлі 1
шлі па 1
крузе, злёгку 1
злёгку падскокваючы. 1
падскокваючы. Так, 1
дзейнасці многіх 1
многіх дзесяткаў, 1
дзесяткаў, а 1
і соцень 1
соцень пчол 1
пчол работа 1
работа даводзіцца 1
канца. Так, 1
Вялікай савецкай 1
савецкай энцыклапедыі 1
энцыклапедыі канцэрт, 1
канцэрт, публічнае 1
публічнае выступленне 1
выступленне артыстаў 1
артыстаў па 1
па пэўнай, 1
пэўнай, загадзя 1
загадзя складзенай 1
складзенай праграме. 1
праграме. Так 1
гісторыі Парфенона 1
Парфенона пачаўся 1
пачаўся час 1
час археалогіі 1
і рэстаўрацыі. 1
рэстаўрацыі. Так 1
у жабрах 1
жабрах адбываецца 1
адбываецца газаабмен. 1
газаабмен. Так 1
Так узнікаюць 1
узнікаюць новыя 1
новыя старыя 1
старыя плыні 1
плыні з 1
з прыстаўкай 1
прыстаўкай неа-: 1
неа-: неафутурызм, 1
неафутурызм, неаэкспрэсіянізм, 1
неаэкспрэсіянізм, неабруталізм, 1
неабруталізм, і 1
нават з’яўляецца 1
з’яўляецца тэрмін 1
тэрмін «неамадэрнізм». 1
«неамадэрнізм». Так 1
Так узніклі 1
узніклі беларускамоўныя 1
беларускамоўныя кнігі, 1
кнігі, запісаныя 1
запісаныя арабскімі 1
арабскімі літарамі 1
літарамі (паэма 1
(паэма «Пра 1
«Пра ушэсця 1
ушэсця Магамета 1
Магамета на 2
на неба», 1
неба», малітоўнікі 1
малітоўнікі «Хамаіл», 1
«Хамаіл», «Тэджвідж» 1
«Тэджвідж» і 1
інш.). Так, 1
карціне «Аркадскія 1
«Аркадскія пастухі» 1
пастухі» (каля 1
(каля 1635) 1
1635) Н. 1
Н. Пусэн 2
Пусэн разважаў 1
разважаў аб 1
аб прымірэнні 1
прымірэнні з 1
з рокам, 1
рокам, мінучасці 1
мінучасці ўсяго 1
ўсяго зямнога, 1
зямнога, аб 1
аб мудрым 1
мудрым прыняцці 1
прыняцці чалавекам 1
чалавекам смерці. 1
смерці. Так, 1
у каталіцкім 1
каталіцкім храме, 1
храме, размешчаным 1
акрузе Маямі-Дэйд 1
Маямі-Дэйд (штат 1
(штат Фларыда), 1
Фларыда), удзельнікі 1
удзельнікі беспарадкаў 1
беспарадкаў адбілі 1
адбілі галаву 1
ў статуі 1
статуі Хрыста, 1
Хрыста, якая 1
знаходзілася звонку. 1
звонку. Так, 1
кнігах указаны 1
указаны парадак 1
парадак словаў 1
словаў (прадмет-дзеяслоў-аб'ект 1
(прадмет-дзеяслоў-аб'ект / 1
/ я 1
я валодаю 1
валодаю пяццю 1
пяццю канямі), 1
канямі), парадак 1
парадак прыметнікаў 1
прыметнікаў пасля 1
пасля назоўнікаў, 1
назоўнікаў, адсутнасць 1
адсутнасць дзеясловаў-звязак. 1
дзеясловаў-звязак. Так 1
кнізе Другі 1
закон сказана: 1
сказана: «І 1
«І не 1
у Ізраіля 1
Ізраіля прарока 1
прарока такога, 1
такога, як 1
як Майсей, 1
Майсей, якога 1
якога Гасподзь 1
Гасподзь ведаў 1
ведаў тварам 1
тварам у 1
у твар» 1
твар» (Друг. 1
(Друг. 34:10). 1
34:10). Так, 1
у лаглане 1
лаглане апрыёрная 1
апрыёрная граматыка 1
граматыка спалучаецца 1
з лексікай, 1
лексікай, пабудаванай 1
падставе аналіза 1
аналіза лексікі 1
лексікі моў-донараў 1
моў-донараў (гэта 1
у некаторым 2
некаторым сэнсе 2
сэнсе пазычанай). 1
пазычанай). Так 1
Так уладыкі 1
уладыкі Шыбальбы 1
Шыбальбы забаўляліся 1
забаўляліся са 1
сваімі гасцямі 1
гасцямі перад 1
як адправіць 1
з смяротных 1
смяротных выпрабаванняў. 1
выпрабаванняў. Так, 1
Так, Уленбэк 1
Уленбэк знаходзіў 1
знаходзіў між 1
між сем'ямі 1
сем'ямі 40 1
40 лексычных 1
лексычных сыходжанняў, 1
сыходжанняў, Талбітцэр 1
Талбітцэр налічваў 1
60 агульных 1
агульных каранёў 1
каранёў з 1
улікам паправак 1
у матэрыял 1
матэрыял Уленбэка 1
Уленбэка і 1
і ўлікам 1
ўлікам новых 1
новых звестак 1
звестак індаеўрапэістыкі 1
індаеўрапэістыкі (гецкая 1
(гецкая мова). 1
мова). Так, 1
у Лепельскім 1
Лепельскім павеце 1
павеце публікацыя 1
публікацыя Дэкрэта 1
забаронена. Так, 1
г. Беларускім 1
Беларускім Нацыянальным 1
Нацыянальным Камітэтам 1
Камітэтам у 1
заснавана «Таварыства 1
«Таварыства беларускай 1
беларускай культуры» 1
культуры» з 1
з адукацыйным, 1
адукацыйным, агранамічным, 1
агранамічным, тэатральным 1
іншымі аддзеламі. 1
аддзеламі. Так, 1
маі 1992 2
ініцыятыве РПК 1
РПК быў 1
створаны Усесаюзны 1
Усесаюзны кардынацыйны 1
кардынацыйны цэнтр 1
цэнтр камуністаў, 1
камуністаў, у 1
ўвайшлі прадстаўнікі 2
расійскіх рэгіянальных 1
рэгіянальных камуністычных 1
камуністычных аб'яднанняў, 1
аб'яднанняў, а 1
таксама Партыі 1
Партыі камуністаў 1
камуністаў Беларусі 1
і Сацыялістычнай 1
партыі Украіны. 1
Украіны. Так, 1
у міні-спадніцу 1
міні-спадніцу была 1
была апранутая 1
апранутая дзяўчына 1
дзяўчына з 1
з Эгтведа, 1
Эгтведа, знойдзеная 1
знойдзеная ў 1
ў старажытнагерманскім 1
старажытнагерманскім пахаванні 1
пахаванні 14 1
э. Так, 2
гарадах датэрмінова 1
датэрмінова прагаласавала 1
прагаласавала 30 1
больш працэнтаў 1
працэнтаў выбарцаў. 1
выбарцаў. Так 1
наступных гадах 1
гадах практычна 1
без баёў 1
баёў цар 1
II заваяваў 1
заваяваў большую 1
частку сучаснай 1
сучаснай Грэцыі 2
усю Албанію. 1
Албанію. Так 1
жа сцэне 1
сцэне шум 1
шум машын 1
машын апярэджвае 1
апярэджвае выяву 1
выяву руху 1
па аўтастрадзе. 1
аўтастрадзе. Так, 1
першыя дзесяцігоддзі, 1
дзесяцігоддзі, актыўныя 1
па прымусоваму 1
прымусоваму пераводу 1
пераводу праваслаўных 1
праваслаўных ва 1
ва унію, 2
унію, сканчаліся 1
сканчаліся крывёй 1
і гвалтам. 1
гвалтам. Так, 1
прыватнасці, ім 2
ім апублікаваная 1
апублікаваная першая 1
першая бібліяграфічная 1
бібліяграфічная праца 1
праца аб 1
аб Гродзеншчыні 1
Гродзеншчыні ― 1
― «Вопыт 1
«Вопыт бібліяграфічнага 1
бібліяграфічнага паказальніка 1
паказальніка артыкулаў 1
і нататак, 1
нататак, якія 1
тычацца гісторыі 1
гісторыі цэркваў 1
і манастыроў 2
манастыроў Гродзенскай 1
губерні». Так, 1
у XIX 3
стагоддзі ім 1
ім вяліся 1
вяліся пошукі 1
пошукі магчымасцей 1
нізкіх гукаў, 1
гукаў, у 1
ён зацвердзіў 1
зацвердзіў новы 1
новы нацыянальна-самабытны 1
нацыянальна-самабытны тып 1
тып гучання 1
гучання смычковых 1
смычковых інструментаў 1
інструментаў - 1
- яркі, 1
яркі, інтэнсіўны, 1
інтэнсіўны, але 1
недастаткова гнуткі. 1
гнуткі. Так, 1
у расфарбаваных 1
расфарбаваных рэльефах 1
рэльефах храма 1
храма царыцы 1
царыцы Хатшэпсут 1
Хатшэпсут у 1
у Дэйр-эль-Бахры 1
Дэйр-эль-Бахры разам 1
з культавымі 1
культавымі сімвалічнага 1
сімвалічнага зместу 1
зместу сцэнамі 1
сцэнамі падрабязна 1
падрабязна расказваецца 1
расказваецца аб 1
аб экспедыцыі, 2
экспедыцыі, накіраванай 1
накіраванай ёю 1
ў Пунт 1
Пунт (сучаснае 1
(сучаснае Самалі). 1
Самалі). Так, 1
частках горада 2
горада існуюць 1
існуюць 157 1
157 пар 1
пар вуліц 1
вуліц з 2
з аднолькавай 2
аднолькавай назвай 1
назвай (напрыклад, 1
(напрыклад, вул. 1
вул. Так 1
Так урэшце 1
урэшце адбываецца 1
адбываецца апошняя 1
апошняя сустрэча 1
сустрэча Дарта 1
Дарта Вейдэра 1
Вейдэра з 1
з Обі-Ванам 1
Обі-Ванам Кенобі 2
Кенобі і 1
першая сустрэча 1
з Люкам 1
Люкам Скайуокерам. 1
Скайуокерам. Так, 1
сезоне 1974/75 1
1974/75 Кубка 1
чэмпіёнаў клуб 1
клуб здолеў 1
здолеў дайсці 1
да фінальнай 1
фінальнай стадыі, 1
стадыі, дзе 1
лікам 17:19 1
17:19 пацярпеў 1
нямецкага клуба 1
клуба «Форвертс». 1
«Форвертс». Так 1
серыі гумарыстычных 1
гумарыстычных навел 1
навел «Вучоны 1
«Вучоны бык», 1
бык», «З 1
«З маленькім 1
маленькім білецікам», 1
білецікам», «Пазыка», 1
«Пазыка», «Заморскі 1
«Заморскі звер», 1
звер», «Цырк» 1
«Цырк» сяляне 1
сяляне трапляюць 1
у даволі 2
даволі кур'ёзныя 1
кур'ёзныя сітуацыі 1
сітуацыі гарадскога 1
жыцця, дзе 1
дзе паводзяць 1
сябе па-дзіцячы 1
па-дзіцячы наіўна, 1
наіўна, даверліва, 1
даверліва, неразважліва, 1
неразважліва, часам 1
без усякай 1
усякай логікі. 1
логікі. Так, 1
склад асманскіх 1
асманскіх войскаў 1
войскаў эпохі 1
эпохі Першай 1
вайны ўваходзілі 1
прадстаўнікі амаль 1
усіх падуладных 1
падуладных асманскім 1
асманскім султанам 1
султанам народаў, 1
народаў, у 1
ліку армяне. 1
армяне. Так, 1
студзені 1951 1
1951 г. 1
рамках «Дагавора 1
аб узаемным 3
узаемным забеспячэнні 1
забеспячэнні бяспекі» 1
бяспекі» Аргенціне, 1
Аргенціне, Бразіліі 1
і Чылі 1
Чылі былі 1
прададзены шэсць 1
шэсць амерыканскіх 1
амерыканскіх лёгкіх 1
лёгкіх крэйсераў. 1
крэйсераў. Так, 1
традыцыйным наўруанскім 1
наўруанскім грамадстве 1
грамадстве заахвочвалася 1
заахвочвалася ўкормленасць 1
ўкормленасць сярод 1
жанчын. Так, 1
у трэцяй 2
чвэрці XIV 1
стагоддзя заснаваны 1
заснаваны Луцкі 1
Луцкі манастыр, 1
манастыр, да 2
стагоддзя ён 3
ён налічваў 1
50 манахаў. 1
манахаў. Так, 1
у тэлефанаграме 1
тэлефанаграме сакратар 1
сакратар Кармянскага 1
Кармянскага райкома 1
райкома КП(б)Б 1
КП(б)Б А. 1
І. Рыцінкаў 1
Рыцінкаў паведаміў, 1
што 8 1
8 камуністаў 1
11 старшынь 1
старшынь сельсаветаў 1
сельсаветаў перайшлі 1
бок ворага. 1
ворага. Так, 1
фільме "Тытанік" 1
"Тытанік" Дж. 1
Дж. Камерона 1
Камерона аднайменны 1
аднайменны карабель 1
карабель называлі 1
называлі і 1
і словам 2
словам it 1
it (яно), 1
(яно), і 1
словам she. 1
she. Такую 1
Такую дзейнасць 1
дзейнасць Сары 1
Сары Лідман 1
Лідман і 1
сваё сумеснае 1
сумеснае жыццё 1
1950-х апісаў 1
апісаў Івар 1
Івар Лу-Юхансан 1
Лу-Юхансан у 1
рамане «Блакітная 1
«Блакітная панна». 1
панна». Такую 1
Такую ж 2
назву насіла 1
насіла пісьменніцкая 1
пісьменніцкая арганізацыя, 1
арганізацыя, што 1
што ўваходзіла 1
ўваходзіла на 1
правах філіі 1
ў Усебеларускае 1
Усебеларускае аб'яднанне 1
аб'яднанне паэтаў 1
пісьменнікаў «Маладняк» 1
«Маладняк» рэспублікі. 1
рэспублікі. Такую 1
ж пазіцыю 1
пазіцыю займаў 1
і рускі 2
рускі ўрад. 1
ўрад. Такую 1
Такую назву 1
назву фінбошу 1
фінбошу далі 1
далі першыя 1
першыя галандскія 1
галандскія перасяленцы 1
перасяленцы Капскай 1
Капскай калоніі. 1
калоніі. «Так, 1
«Так, у 1
яго ніколі 1
ніколі толкам 1
толкам не 1
было сваёй 1
сваёй майстэрні. 3
майстэрні. Такфарынат 1
Такфарынат імкнуўся 1
імкнуўся арганізаваць 1
арганізаваць сваю 1
на рымскі 1
рымскі манер, 1
манер, пры 1
гэтым выкарыстоўваючы 1
выкарыстоўваючы тактыку 1
партызанскай вайны, 1
вайны, нападаючы 1
невялікія ўмацаванні 1
ўмацаванні рымлян 1
асобныя атрады. 2
атрады. Так 1
Так Хернінг 1
Хернінг стаў 1
на тэкстыль: 1
тэкстыль: ткацкая 1
ткацкая прамысловасць 1
прамысловасць развівалася 1
і вакол 2
Так, царква 1
царква францысканцаў 1
францысканцаў і 1
і Алтар 1
Алтар гваздоў 1
гваздоў належаць 1
належаць каталіцкай 1
каталіцкай царкве, 1
царкве, храм 1
храм роўнаапостальнай 1
і прытвор 1
прытвор «Тры 1
«Тры Марыі» 1
Марыі» — 1
— Армянскай 1
апостальскай царкве, 1
царкве, магіла 1
магіла св. 1
св. Іосіфа 1
Іосіфа Арымафейскага, 1
Арымафейскага, алтар 1
алтар на 1
баку Кувукліі 1
Кувукліі — 1
— Эфіопскай 1
Эфіопскай / 1
/ Копцкай 1
Копцкай цэрквам. 1
цэрквам. Так 1
Так ці 5
інакш, 9 1
на аэрадром 1
аэрадром уварваліся 1
уварваліся ўзброеныя 1
ўзброеныя азербайджанцы, 1
азербайджанцы, блакіраваўшы 1
блакіраваўшы ўзлётна-пасадачную 1
ўзлётна-пасадачную паласу, 1
паласу, і 1
і сарвалі 1
сарвалі перагон 1
перагон самалётаў. 1
самалётаў. Так 1
інакш, а 1
а лёгкасць, 1
лёгкасць, з 1
якой выйшаў 2
выйшаў гэты 1
гэты раман, 1
раман, можа 1
патлумачана тым, 1
што крытычныя 1
заўвагі Н. 1
Н. Ланской 2
бы з 1
іншай плоскасці, 1
плоскасці, у 1
іншым жанры. 1
жанры. Так 1
інакш, вершаваныя 1
вершаваныя аповесці 1
аповесці Дуніна-Марцінкевіча 1
Дуніна-Марцінкевіча 50-х 1
гг. занялі 1
занялі значнае 1
творчасці. Так 1
інакш, многія 1
многія пытанні, 1
з «Нюрнергскім 1
«Нюрнергскім знайдышам», 1
знайдышам», да 1
часу застаюцца 2
адказу. Так 1
інакш, пасля 1
яго ярлаў 1
ярлаў у 1
Швецыі не 1
было. Так 1
Так Чанак’я 1
Чанак’я зразумеў, 1
што Чандрагупта 1
Чандрагупта будзе 1
будзе верны 1
верны яму 1
як стане 1
стане царом. 2
царом. Так, 1
Так, частка 1
даследчыкаў прызнае 1
прызнае вядучую 1
ролю эвенкаў 1
эвенкаў Васильев 1
Васильев В. 1
В. И. 1
И. Долганы 1
Долганы // 1
// Народы 1
Народы России:Энциклопедия. 1
России:Энциклопедия. Так, 1
Так, Чачэрская 1
Чачэрская воласць 1
воласць абавязвалася 1
абавязвалася мець 1
на ўтрыманні 2
ўтрыманні ў 1
ў Гомелі 5
Гомелі за 1
кошт круглы 1
год атрад 1
атрад «сторожи». 1
«сторожи». Так 1
Так што 3
за прэмію 1
прэмію дзякуй!» 1
дзякуй!» Так 1
назва чакала 1
чакала свайго 1
часу. Так 1
нашчадкаў прарока 1
прарока Энвер 1
Энвер не 1
меў. Так 1
Так што, 1
што, яна 1
быць нязначнай 1
нязначнай наложніцай 1
наложніцай або 1
або сваячкай 1
сваячкай Снофру. 1
Снофру. Так, 1
Так, яго 1
сын пакінуў 1
пакінуў 40 1
40 сыноў. 1
сыноў. Так 1
Так як 13
як Intel 1
Intel прадавала 1
прадавала ліцэнзіі 1
выраб мікрапрацэсараў 1
мікрапрацэсараў 80286, 1
80286, шматлікія 1
шматлікія фірмы 1
фірмы выпускалі 1
выпускалі фактычна 1
фактычна клоны 1
клоны гэтага 1
гэтага мікрапрацэсара 1
мікрапрацэсара — 1
— Так 1
выраз «Канчатковая 1
«Канчатковая перамога» 1
перамога» мае 1
мае ваенннае 1
ваенннае адценне, 1
адценне, асобныя 1
асобныя эсперантысты 1
эсперантысты ўжываюць 1
ўжываюць алтэрнатыўным 1
алтэрнатыўным выразам 1
выразам «Канчатковы 1
«Канчатковы Поспех» 1
Поспех» (Fina 1
(Fina Sukceso). 1
Sukceso). Так 1
як камп’ютары 1
камп’ютары могуць 1
зрабіць арыфметычныя 1
вылічэнні нашмат 1
нашмат хутчэй 1
і дакладней, 1
дакладней, чым 1
чым людзі, 1
людзі, то 1
то лічылася, 1
толькі справа 1
справа часу, 1
часу, перш 1
чым яны 1
маглі таксама 3
таксама пачаць 1
пачаць апрацоўваць 1
апрацоўваць мовы. 1
як меўся 1
меўся толькі 1
адзін камплект 1
камплект паліцэйскай 1
паліцэйскай формы 1
формы падчас 1
стварэння трэйлера, 1
трэйлера, сцэны 1
удзелам паліцыі 1
паліцыі здымаліся 1
здымаліся асобна, 1
асобна, і 1
былі сумешчаны 1
сумешчаны ў 1
адну. Так 1
як мяркуецца 1
мяркуецца чытанне 1
чытанне ў 1
парадку байта 1
байта little-endian, 1
little-endian, то 1
калі чытаць 1
чытаць значэння 1
значэння з 2
з памяці 1
памяці па-байтово, 1
па-байтово, яны 1
будуць размяшчаць 1
жа парадку 2
парадку (сіні 1
(сіні будзе 1
ісці першым). 1
першым). Так 1
Так як, 1
напрыклад, яна 1
заўсёды спазнялася 1
спазнялася на 1
на вячэру, 1
вячэру, ён 1
ён перастаў 3
перастаў есці 1
есці з 1
таксама аддаваў 1
перавагу есці 1
адзіноце, нярэдкія 1
нярэдкія выпадкі, 1
калі прыдворныя 1
прыдворныя двара 1
двара сядзелі 1
сядзелі ў 1
ў адзіноце 2
адзіноце за 1
за абедзенным 1
абедзенным сталом, 1
сталом, без 1
прысутнасці каралеўскай 2
каралеўскай пары. 2
пары. Так, 1
Так, як 1
як ніякае 1
ніякае цела 1
цела не 2
абсалютна роўным, 1
роўным, сіла 1
сіла трэння 1
трэння не 1
плошчы судакранання, 1
судакранання, і 1
і рэальная 1
рэальная плошча 1
плошча судакранання 1
судакранання значна 1
менш назіранай; 1
назіранай; акрамя 1
таго, павялічваючы 1
павялічваючы плошчу, 1
плошчу, мы 1
мы памяншаем 1
памяншаем ўдзельны 1
ціск цел 1
цел адзін 1
аднаго. Так 1
як перамовы 1
перамовы ні 1
не прывялі, 1
прывялі, у 2
кастрычніку ўрад 1
ўрад адправіў 1
адправіў больш 1
больш войскаў 1
да Бені-Валід, 1
Бені-Валід, з 1
мэтай паўторнага 1
паўторнага ўстанаўлення 1
ўстанаўлення кантролю 1
горадам вайсковым 1
вайсковым шляхам. 1
шляхам. Так 1
пры адлюстраваннях 1
адлюстраваннях частка 1
частка гукавой 1
гукавой энергіі 1
энергіі паглынаецца, 1
паглынаецца, пазнейшыя 1
пазнейшыя паўторы 1
паўторы аказваюцца 1
аказваюцца слабымі. 1
слабымі. Так 1
туркі валодалі 1
валодалі дастатковымі 1
дастатковымі сіламі 1
арганізацыі поўнамаштабнай 1
поўнамаштабнай аблогі 1
аблогі горада, 1
горада, Таўнсенд 1
Таўнсенд загадаў 1
загадаў кавалерыі 1
з палкоўнікам 1
палкоўнікам Жэрадам 1
Жэрадам Лічманам 1
Лічманам адступіць 1
поўдзень. Так 1
такое супастаўленне 1
супастаўленне неадназначна, 1
неадназначна, то 1
існуе 2 1
2 пункты 1
пункты гледжання 2
сувязі гэтых 1
гэтых з'яў. 1
з'яў. Так 1
як Торэс 1
Торэс удзельнічаў 1
студэнцкіх і 1
палітычных рухах 1
рухах левага 1
толку, то 1
то прыцягнуў 1
ўладаў Калумбіi. 1
Калумбіi. Так 1
іншыя складнікі 1
складнікі справа 1
справа дадатныя, 1
дадатныя, паскарэнне 1
паскарэнне моманту 1
моманту інерцыі 1
інерцыі таксама 1
будзе дадатнае. 1
дадатнае. Так 1
як эмісія 1
эмісія абмежавана 1
і запраграмавана, 1
запраграмавана, а 1
колькасць ніколі 1
не перавысіць 1
перавысіць 21 1
000 БТК, 1
БТК, у 1
будучыні цалкам 1
цалкам верагодна 1
верагодна дэфляцыя 1
дэфляцыя біткойна 1
біткойна http://btcsec. 1
http://btcsec. Так 1
як якія-небудзь 1
якія-небудзь дэталі 1
дэталі жыцця 1
Сірыі ім 1
не раскрываюцца 1
раскрываюцца з-за 1
з-за боязі 1
боязі за 1
жыццё пакінутых 1
пакінутых там 1
там сваякоў, 1
сваякоў, то 1
то дакладна 1
з’яўляецца Асаму 1
Асаму Сулейман 1
Сулейман яго 1
яго сапраўднымі 1
сапраўднымі імем 1
і прозвішчам 1
прозвішчам ці 1
ці яшчэ 1
адным псеўданімам. 1
псеўданімам. Так 1
Так яна 1
яна трапіла 1
зборную Сербіі 1
Сербіі на 1
2013 гады, 1
і дэбютавала 1
буйных турнірах. 1
турнірах. Так 1
Так яно 1
адбылося. Так, 1
Так, яно 1
яно параўнальна 1
параўнальна сціплае 1
сціплае ў 1
шэрагу тых 1
тых выбітных 1
выбітных творцаў 1
творцаў ягонага 1
ягонага пакалення, 1
пакалення, што 1
што заявілі 1
сябе гучна, 1
гучна, ярка, 1
ярка, з-за 1
з-за характару 1
характару таленту 1
таленту і 3
з-за чалавечай 1
чалавечай сціпласці. 1
сціпласці. Так, 1
Так, яшчэ 1
ў XIV—XVI 1
XIV—XVI стст. 1
стст. Талахасі 1
Талахасі азначае 1
азначае «старыя 1
«старыя палі» 1
палі» (велізарныя 1
(велізарныя палі 1
палі ў 1
час атачалі 1
атачалі горад). 1
горад). Таленавітым 1
Таленавітым выканаўцам 1
выканаўцам быў 1
быў бацька 1
бацька Раман 2
Раман Васільевіч 1
Васільевіч (~1863—1947), 1
(~1863—1947), які 1
які двойчы 1
двойчы прызываўся 1
прызываўся ў 1
царскую армію 1
ведаў даволі 1
даволі казацкіх, 1
казацкіх, рэкруцкіх 1
рэкруцкіх і 1
салдацкіх песень. 1
песень. Таленавіты 1
Таленавіты настаўнік, 1
настаўнік, ён 1
распрацаваў спецыяльную 1
спецыяльную методыку 1
методыку далучэння 1
далучэння вучняў 1
вучняў да 1
да літаратурна-краязнаўчага 1
літаратурна-краязнаўчага пошуку, 1
пошуку, музейнай 1
да каштоўнасцей 1
каштоўнасцей беларускай 1
культуры. Талент 1
Талент Львова-канструктара 1
Львова-канструктара выявіўся 1
пошуках новых 1
новых будаўнічых 1
матэрыялаў, распрацоўцы 1
распрацоўцы спосабаў 1
спосабаў землябітнага 1
землябітнага будаўніцтва, 1
будаўніцтва, ацяплення 1
ацяплення і 1
і вентыляцыі 1
вентыляцыі будынкаў. 1
будынкаў. Талент 1
Талент мастака 1
мастака выявіўся 1
К. Марата 1
Марата яшчэ 1
дзяцінстве. Талент, 1
Талент, як 1
высвятляецца, няздатны 1
няздатны сам 1
сябе абараніць. 1
абараніць. Талер 1
Талер меў 1
меў даволі 3
даволі вялікі 1
памер (да 1
4 см) 1
і чаканіўся 1
чаканіўся з 1
з 85-ціадсоткавага 1
85-ціадсоткавага срэбра. 1
срэбра. Талібы 1
Талібы — 1
— а 1
а кантралявалі 1
кантралявалі яны 1
яны тры 1
чвэрці краіны 1
— ператварылі 1
ператварылі Афганістан 1
Афганістан у 1
у таталітарны 1
таталітарны сярэднявечны 1
сярэднявечны халіфат 1
халіфат і 1
міжнароднага тэрарызму. 1
тэрарызму. Талібы 1
Талібы забілі 1
забілі кіраўніка 1
кіраўніка раёна. 1
раёна. Талібы 1
Талібы захопліваюць 1
захопліваюць кантрольныя 1
кантрольныя пункты 1
правінцыі Вардак. 1
Вардак. Талісманамі 1
Талісманамі Алімпійскіх 1
гульняў сталі 1
сталі адразу 2
адразу трое 1
трое — 1
— Леапард, 1
Леапард, Белы 1
Белы мядзведзь 1
мядзведзь і 1
і Зайка, 1
Зайка, Паралімпійскіх 1
Паралімпійскіх — 1
— Праменьчык 1
Праменьчык і 2
і Сняжынка. 2
Сняжынка. Талісманамі 1
Талісманамі Паралімпійскіх 1
былі выбраны 1
выбраны Праменьчык 1
Сняжынка. Талмуд-Тора 1
Талмуд-Тора (рэлігійная 1
(рэлігійная школа 1
школа па 1
вывучэнні законаў 1
законаў іудзейскай 1
іудзейскай веры 1
асноў яўрэйскй 1
яўрэйскй граматы). 1
граматы). Талоская 1
Талоская мова 1
мова (саманазва 1
(саманазва - 1
- El 1
El Glheþ 1
Glheþ Tallosan) 1
Tallosan) - 1
- штучная 1
штучная мова, 1
мова, створнаня 1
створнаня ў 1
годзе заснавальнікам 1
заснавальнікам віртуальнай 1
віртуальнай карлікавай 1
карлікавай дзяржавы 1
дзяржавы Талоса 1
Талоса Робертам 1
Робертам Бен-Медысанам. 1
Бен-Медысанам. Талстой 1
Талстой любіў 1
любіў хадзіць 1
па Маскве 1
Маскве пешшу, 1
пешшу, прычым 1
прычым нават 1
нават зімой. 1
зімой. Талька, 1
Талька, будынак 1
былой сінагогі. 1
сінагогі. Тальма 1
Тальма імкнецца 1
імкнецца зазірнуць 1
у душу 1
душу каралю, 1
каралю, паказаць 1
паказаць усю 1
усю шматграннасць 1
шматграннасць гэтага 1
гэтага чалавека. 1
чалавека. Тальтэкі 1
Тальтэкі прыйшлі 1
прыйшлі як 1
як вандроўцы 1
вандроўцы з 1
поўначы Мексікі, 1
Мексікі, што 1
гісторыі Месаамерыкі 1
Месаамерыкі здаралася 1
здаралася часта. 1
часта. Там 1
Там адбыліся 1
адбыліся канцэрты 1
канцэрты нацыянальных 1
нацыянальных дэлегацый, 1
дэлегацый, а 1
таксама мерапрыемствы, 1
прысвечаныя Дням 1
Дням культуры 1
Украіны, Польшчы 1
і Балгарыі. 1
Балгарыі. Там 1
Там адпрацавалі 1
адпрацавалі тры 1
гады. Там, 1
Там, адстрэльваючыся 1
адстрэльваючыся ад 1
ад монстра, 1
монстра, Арцем 1
Арцем шукае 1
шукае выхад. 1
выхад. Тамака 1
Тамака Бонд 1
Бонд выпадкова 1
выпадкова знаёміцца 1
з баявой 1
баявой дзяўчынай 1
дзяўчынай Камілай, 1
Камілай, якая 1
таксама прагне 1
прагне помсты. 1
помсты. Тамака 1
Тамака ён 1
дапамогай Душакуба 1
Душакуба перамог 1
перамог «наймацнейшага 1
«наймацнейшага ваяра 1
ваяра пекла», 1
пекла», жудаснага 1
жудаснага Кібердэмана, 1
Кібердэмана, і 1
і зачыніў 1
зачыніў партал. 1
партал. Там 1
Там Анкер 1
Анкер застаўся 1
застаўся спачатку 1
лета. Тамара 1
Тамара і 1
і Юрый 1
мелі патомства. 1
патомства. Там 1
Там Бергкамп 1
Бергкамп прабыў 1
прабыў усяго 1
усяго 2 1
2 сезоны, 1
сезоны, а 1
потым перайшоў 1
у «Арсенал», 1
«Арсенал», у 1
чэмпіёнам Англіі 1
і выйграваў 1
кубак гэтай 1
краіны. Там 1
Там Борджыя 1
Борджыя прыняў 1
супраць мяцежнага 1
мяцежнага графа 1
графа Лерынскага, 1
Лерынскага, падчас 1
загінуў. Тамбоўская 1
Тамбоўская беларуская 1
беларуская секцыя 1
секцыя аб'ядноўвала 1
аб'ядноўвала 60 1
60 членаў 1
100 спачуваючых. 1
спачуваючых. Там 1
Там Бруна 1
Бруна напісаў 1
напісаў Жыціе 1
Жыціе Адальберта-Войцеха, 1
Адальберта-Войцеха, Жыціе 1
Жыціе пяці 1
пяці братоў 1
братоў мучанікаў 1
мучанікаў (сваіх 1
(сваіх былых 1
былых спадарожнікаў), 1
спадарожнікаў), а 1
вядомы ліст 1
імператара Генрыха. 1
Генрыха. Там 1
Там будзе 1
будзе Taconite 1
Taconite Man. 1
Man. Там 1
Там будучы 1
пісьменнік пайшоў 1
школу. Там 1
Там была 2
была бабуля 1
бабуля Матрона. 1
Матрона. Там 1
была рэфармавана 1
рэфармавана старая 1
старая сістэма, 1
сістэма, каб 1
дазволіць (незамужнім) 1
(незамужнім) жанчынам 1
жанчынам хадайнічаць 1
хадайнічаць перад 1
перад бліжэйшым 1
бліжэйшым судом 1
судом (а 1
не каралеўскім 1
каралеўскім судом) 1
судом) ва 1
гадоў. Там 2
Там былі 2
завершаны больш 1
200 колаў 1
колаў ці 1
ці 804,6 1
804,6 кіламетраў. 1
кіламетраў. Там 1
дзве літаркі: 1
літаркі: «ПК», 1
«ПК», гэтак 1
гэтак знаны 1
знаны «Падпольны 1
«Падпольны камітэт». 1
камітэт». Там 1
Там было 2
было восем 4
восем месцаў 1
месцаў догляду. 1
догляду. Там 1
было як 1
як мясцовае, 1
мясцовае, так 1
і Экспрэс-паведамленне 1
Экспрэс-паведамленне з 1
з экспрэс-цягнікамі, 1
экспрэс-цягнікамі, якія 1
выкарыстоўваюць Экспрэс-пуці 1
Экспрэс-пуці на 1
ад 96-й 1
96-й вуліцы. 1
вуліцы. Там 1
Там быў 5
быў замаскаваны 1
замаскаваны рэвальвер. 1
рэвальвер. Там 1
быў зладжаны 1
зладжаны мітынг 1
і спроба 1
спроба дамагчыся 1
дамагчыся перамоў 1
урадам. Там 1
новы палац, 1
палац, язычніцкі 1
язычніцкі храм, 1
храм, абноўлены 1
абноўлены гарадскія 1
гарадскія ўмацаванні. 1
ўмацаванні. Там 1
складзены кароткачасовы 1
кароткачасовы шлюб 1
першым мужам, 1
мужам, Білі 1
Білі Нілам. 1
Нілам. Там 1
быў турэмны 1
турэмны рэжым, 1
рэжым, 12-гадзінны 1
12-гадзінны працоўны 1
дзень, і 2
пакарання розгамі. 1
розгамі. Там 1
Там Вабэ 1
Вабэ вучыўся 1
гарадской школе. 1
школе. Там 1
Там Габіту 1
Габіту аддалі 1
мог закончыць 1
закончыць пачатковую 1
пачатковую адукацыю. 1
адукацыю. Там 1
Там Гары 1
Гары ўпершыню 1
ўпершыню бачыць 1
бачыць багацце, 1
багацце, якое 1
якое яму 1
яму пакінулі 1
спадчыну бацькі 1
банку Грынгатс. 1
Грынгатс. Там 1
Там дзе 2
дзе арганізаваны 1
арганізаваны заняткі 1
заняткі студэнтаў 1
размяшчаецца студэнцкі 1
студэнцкі тэатр. 1
тэатр. Там 1
дзе вытворная 2
вытворная дадатная, 1
дадатная, прамая 1
прамая становіцца 1
становіцца зялёнаю, 1
зялёнаю, а 1
вытворная адмоўная, 1
адмоўная, там 1
там прамая 1
прамая чырвоная. 1
чырвоная. Там, 1
птушкі не 1
не рэдкасць, 1
рэдкасць, яны 1
ахвотна засяляюць 1
засяляюць штучныя 1
штучныя гняздоўі. 1
гняздоўі. Там, 1
зараз пачынаецца 1
пачынаецца вуліца 1
вуліца Сафіеўская, 1
Сафіеўская, была 1
была Лядская 1
Лядская брама, 1
да верхняга 1
верхняга горада. 1
горада. Там, 1
дзе патрабуюцца 1
патрабуюцца рэкордныя 1
рэкордныя аб’ёмы 1
аб’ёмы памяці 1
памяці NAND-флэш 1
NAND-флэш па-за 1
па-за канкурэнцыяй. 1
канкурэнцыяй. Там, 1
раней раслі 1
раслі лясы 1
і цвілі 1
цвілі сады, 1
сады, цяпер 1
цяпер ляжаць 1
ляжаць снег 1
і лёд, 1
лёд, а 1
а жыццё 2
жыццё захавалася 1
гіганцкім цягніку, 1
цягніку, які 1
які без 2
прыпынку імчыць 1
імчыць па 1
па планеце. 1
планеце. «Там, 1
цяпер стаіць 1
стаіць Гомель, 1
Гомель, пасярэдзіне 1
пасярэдзіне ракі 1
ракі Сож 1
Сож некалі 1
некалі было 1
было намыта 1
намыта шмат 1
шмат пяску. 1
пяску. Там 1
Там дзяўчынка 1
дзяўчынка дапамагала 1
дапамагала прадуктамі 1
прадуктамі савецкім 1
савецкім ваеннапалонным, 1
ваеннапалонным, якія 1
лагеры непадалёк, 1
непадалёк, пакуль 1
была злоўлена 1
злоўлена гаспадаром, 1
гаспадаром, які 1
які жорстка 1
жорстка пакараў 1
пакараў яе. 1
яе. Там 1
Там для 1
іх парабілі 1
парабілі даволі 1
даволі простыя 1
простыя лафеты 1
лафеты і 1
на замкавым 1
замкавым двары. 1
двары. Там 1
Там ёй 1
выратаваць жыццё 1
жыццё жонкі 1
жонкі генерала 1
генерала дэ 1
дэ Лафает, 2
Лафает, Андрэны 1
Андрэны дэ 1
Лафает, ад 1
ад гільяціны. 1
гільяціны. Там 1
Там ён 28
што Камісію 1
Камісію складаюць 1
амаль тыя 1
ж асобы, 1
што прысутнічаюць 1
у Свяшчэнным 1
Свяшчэнным Сінодзе. 1
Сінодзе. Там 1
выказаў такія 1
такія довады, 1
довады, што, 1
калі зараз 1
зараз пабудове 1
пабудове 50 1
праз 50 2
50 ёй 1
ужо будзе 1
будзе 100, 1
праз стагоддзе 1
стагоддзе — 1
— 200 1
год. Там 2
выклікае на 1
на бой 1
бой Санта 1
Санта Клаўса, 1
Клаўса, бо 1
той скажае 1
скажае сенс 1
сенс Каляд 1
Каляд сваімі 1
сваімі падарункамі. 1
падарункамі. Там 1
ён вырабіў 1
вырабіў фрэскамі 1
фрэскамі алегорыі 1
алегорыі чатырох 1
чатырох кутоў 1
кутоў свету. 1
свету. Там 1
як мудры 1
мудры і 1
і справядлівы, 1
справядлівы, але 1
але нямоглы 1
нямоглы ўжо 1
ўжо ад 1
старасці конунг, 1
конунг, які 1
можа абараніць 1
свой народ, 1
народ, калі 1
калі пачвара 1
пачвара Грэндэль 1
Грэндэль пачынае 1
пачынае выкрадаць 1
выкрадаць і 1
жэрці яго 1
яго воінаў. 1
воінаў. Там 1
ў бліжэйшай 1
бліжэйшай парафіі 1
парафіі Пеліканы 1
Пеліканы няма 1
няма святара, 1
святара, а 1
таму накіраваўся 1
накіраваўся туды 1
г. Ксёндз 1
Ксёндз Мечыслаў 1
Мечыслаў абслугоўваў 1
абслугоўваў мясцовае 1
мясцовае насельніцтва: 1
насельніцтва: удзяляў 1
удзяляў святыя 1
святыя сакрамэнты, 1
сакрамэнты, прамаўляў 1
прамаўляў казанні, 1
казанні, клапаціўся 1
пра найбяднейшых. 1
найбяднейшых. Там 1
ён дэклараваў 1
дэклараваў сваю 1
сваю гучную 1
гучную прамову 1
абарону працоўных 1
працоўных «Ода 1
«Ода аўтарам 1
аўтарам біля 1
біля супраць 1
супраць разбуральнікаў 1
разбуральнікаў станкоў» 1
станкоў» ( 1
( Там 1
пяць чалавек. 2
чалавек. Там 1
ён захоўваў 3
захоўваў памяць 1
пра былое. 1
былое. Там 1
ён здаўся 1
здаўся амерыканцам 1
амерыканцам як 1
як нямецкі 2
нямецкі пілот. 1
пілот. ; 1
; там 4
атрымаць шэраг 1
шэраг перамог, 1
перамог, але 1
але бачачы 1
бачачы бесперспектыўнасць 1
бесперспектыўнасць вайны, 1
вайны, паспяшаўся 1
паспяшаўся пазбавіць 1
пазбавіць Іспанію 1
Іспанію ад 1
гэтага сумніўнага 1
сумніўнага прадпрыемства, 1
прадпрыемства, заключыўшы 1
заключыўшы ў 1
ў Саледадзе 1
Саледадзе з 1
мексіканцамі асаблівы 1
асаблівы дагавор. 1
дагавор. Там 1
знаходзіўся два 1
сезоны, згуляўшы 1
згуляўшы ў 1
99 матчах 1
матчах і 4
11 галоў. 2
галоў. Там 1
зноў бярэ 1
бярэ цэнтральнае 1
цэнтральнае кіраванне 1
свае рукі. 1
рукі. Там 1
заснаваў візантыйскі 1
візантыйскі манастыр 1
манастыр Гратаферата, 1
Гратаферата, які 1
цэнтрам італьянскіх 1
італьянскіх базыльян 1
і грэка-каталікоў 1
Італіі. Там 1
і пазнаёміўся 1
пазнаёміўся са 1
жонкай Яўстоліяй 1
Яўстоліяй Папоўскай, 1
Папоўскай, якая 1
якая перажыла 1
перажыла найстрашнейшую 1
найстрашнейшую зіму 1
зіму 1941—1942 1
1941—1942 гадоў 1
у блакадным 1
блакадным Ленінградзе. 1
Ленінградзе. Там 1
памёр. Там 1
намер дапамагчы 1
дапамагчы К. 1
К. Тандэргяну 1
Тандэргяну ў 1
ў ліквідацыі 1
ліквідацыі турэцкага 1
турэцкага пасла 1
пасла Мухтар 1
Мухтар Бея. 1
Бея. Там 1
амерыканскай студэнткай, 1
студэнткай, якая 2
жонкай. Там 1
ён пасудзейнічаў 1
пасудзейнічаў у 1
стварэнні некалькіх 1
некалькіх епархій, 1
епархій, а 1
стаў там 1
там епіскапам. 1
епіскапам. Там 1
ён пасябраваў 2
з Ліндай 1
Ліндай Бары 1
Бары ( 1
( ;у 1
;у далейшым 1
далейшым яна 2
стала знакамітым 1
знакамітым ілюстратарам), 1
ілюстратарам), калі 1
яна адправіла 2
адправіла ліст 1
ліст пісьменніку 1
пісьменніку Джозефу 1
Джозефу Хелер, 1
Хелер, аднаму 1
любімых аўтараў 1
аўтараў Гроўнінга, 1
Гроўнінга, і 1
яго адказ. 1
адказ. Там 1
пачаў спрабаваць 3
спрабаваць іграць 1
розных інтструментах 1
інтструментах — 1
— трубе, 1
трубе, барабанах, 1
барабанах, барытон-саксафоне. 1
барытон-саксафоне. Там 1
ён прабыў 1
прабыў крыху 1
тыдзень, даследуючы 1
даследуючы тое, 1
адбылося, выступаючы 1
мітынгах ад 1
імя шахцёраў,напісаў 1
шахцёраў,напісаў яркі 1
яркі артыкул 1
артыкул «Каларадская 1
«Каларадская вайна» 1
вайна» і 1
што класавы 1
класавы канфлікт 1
грамадстве куды 1
больш сур'ёзны, 1
сур'ёзны, чым 1
чым здавалася 1
здавалася яму 2
яму раней. 1
раней. Там 1
прапрацаваў год. 1
працаваў фельчарам-акушэрам 1
фельчарам-акушэрам пры 1
пры лесакамбінаце 1
лесакамбінаце і 1
вывучаў кецкую 1
кецкую мову. 1
мову. Там 1
ахвярай Ірадыяды, 1
Ірадыяды, якая 1
якая патрабавала, 1
прынеслі на 1
на талерцы 1
талерцы адсечаную 1
галаву Іаана 1
Іаана Прадцечу. 1
Прадцечу. Там 1
стварае першыя 1
першыя карціны, 1
пазней стануць 1
стануць шырока 1
шырока вядомымі 1
вядомымі (напрыкл. 1
(напрыкл. « 1
« Там 2
з Эдардам 1
Эдардам Старкам. 1
Старкам. Там 1
упершыню ўжыў 1
ўжыў у 2
якасці сродку 1
сродку барацьбы 1
барацьбы негвалтоўнае 1
негвалтоўнае супраціўлення 1
супраціўлення (сат’яграха). 1
(сат’яграха). Там 1
ён урэшце 1
урэшце сустракаецца 1
з нявестай, 1
нявестай, і 1
яны жэняцца. 1
жэняцца. Там 1
Там жа 17
жа была 1
запісаная чарнавая 1
чарнавая дэма-версія 1
дэма-версія песні. 1
песні. Там 1
разнастайныя керамічныя 1
мноства прадметаў 1
з лаку, 1
лаку, сярод 1
якіх маюцца 1
маюцца столікі, 1
столікі, талеркі, 1
талеркі, кубкі, 1
кубкі, чаркі, 1
чаркі, а 1
таксама дзяржанні 1
дзяржанні сякер 1
сякер і 1
і дзід, 1
дзід, ножны 1
ножны мячоў, 1
мячоў, шчыты 1
шчыты і 1
і лукі. 1
лукі. ; 1
слухачом на 1
на лекцыях 1
лекцыях філосафа 1
філосафа праф. 1
праф. Там 1
жа выраблялася 1
выраблялася і 1
і прыгожая 1
прыгожая кафля 1
кафля з 1
раслінным і 1
і геральдычным 1
геральдычным арнаментам. 1
арнаментам. Там 1
жа вязалі 1
вязалі у 1
палон маскаля 1
маскаля ліхога. 1
ліхога. Там 1
жа друкуюцца 1
вершы «края 1
«края мой 1
мой родны! 1
родны! Там 1
бачыць згвалтаваную 1
згвалтаваную і 1
і жорстка 1
жорстка збітую 1
збітую сялянку. 1
сялянку. Там 1
школе. ; 1
пахаваны. Там 1
пражыў аксамітную 1
аксамітную рэвалюцыю. 1
рэвалюцыю. Там 1
жа змяшчаўся 1
змяшчаўся і 1
і наказ 1
наказ неадкладна 1
неадкладна паведаміць, 1
паведаміць, якія 1
якія канкрэтна 1
канкрэтна вырабы 1
шкла карыстаюцца 1
карыстаюцца на 1
на прускіх 1
прускіх землях 1
землях павышаным 1
павышаным попытам. 1
попытам. Там 1
жа знаходзілася 2
знаходзілася вялікая 1
колькасць кніг, 1
кніг, малюнкаў 1
і гравюр, 1
гравюр, былі 1
прадстаўлены мадэлі 1
мадэлі ўсіх 1
ўсіх архітэктурных 1
стыляў з 1
з узорамі 1
узорамі кладкі 1
кладкі і 1
і дахаў, 1
дахаў, мадэлі 1
мадэлі мастоў 1
і мадэль 2
мадэль карабля. 1
карабля. Там 1
жа пазнаёміўся 1
з Антоніяй 1
Антоніяй Марыяй 1
Марыяй Сяменскай. 1
Сяменскай. Там 1
жа перад 1
перад навучэнцамі 1
навучэнцамі і 1
выкладчыкамі былі 2
былі адыграны 1
адыграны і 1
першыя імпрэзы. 1
імпрэзы. Там 1
праводзяцца святы, 1
святы, куды 1
куды жанчынам 1
жанчынам уваходу 1
уваходу няма. 1
няма. Там 1
жа праз 1
год Бодэ 1
Бодэ атрымаў 1
першую перамогу 2
перамогу (гіганцкі 1
(гіганцкі слалам). 1
слалам). Там 1
жа размешчаныя 1
размешчаныя асноўныя 1
асноўныя рудныя 1
рудныя радовішчы 1
радовішчы Швецыі. 1
Швецыі. Там 1
жа Сядоў 1
Сядоў напісаў, 1
напісаў, што 1
на „асаблівых 1
„асаблівых навуковых 1
навуковых задач“, 1
задач“, а 1
а жадае 1
жадае „перш 1
„перш за 1
ўсё адкрыць 1
адкрыць Паўночны 1
Паўночны полюс“» 1
полюс“» Каневский 1
Каневский З. 1
З. М. 1
М. Загадки 1
Загадки и 1
и трагедии 1
трагедии Арктики. 1
Арктики. Там 1
Там жа, 3
у Райхенау, 1
Райхенау, напісаў 1
напісаў адну 1
паэм «Садок» 1
«Садок» ці 1
ці «Пра 1
«Пра садаводства» 1
садаводства» («Hortulus», 1
(«Hortulus», «De 1
«De cultura 1
cultura hortorum») 1
hortorum») з 1
з прысвячэннем 1
прысвячэннем абату 1
абату Грымальду. 1
Грымальду. Там 1
якасці помсты 1
за генацыд 1
армян, ён 1
забіты удзельнікамі 1
удзельнікамі армянскай 1
армянскай партыі 1
годзе паступіла 2
ў сельскагаспадарчы 1
сельскагаспадарчы інстытут. 2
інстытут. Там 1
Там жыве 1
жыве яго 1
яго мама 1
мама Аксана. 1
Аксана. Там 1
Там жывуць 1
жывуць яе 1
і старэйшая 1
старэйшая сястра. 1
сястра. Там 1
Там забітыя 1
забітыя людзі 1
людзі пахаваныя, 1
пахаваныя, не 1
трэба трывожыць 1
трывожыць іх» 1
іх» https://belisrael. 1
https://belisrael. Там 1
Там займаецца, 1
займаецца, у 1
асноўным, пісьменніцкай 1
пісьменніцкай працай. 1
працай. Там 1
Там заклаў 1
заклаў і 1
і даглядаў 1
даглядаў элітны 1
элітны сад 1
сад ды 1
ды вырабляў 1
вырабляў цацкі 1
цацкі з 1
гліны, раздаваў 1
раздаваў грошы 1
грошы жабракам 1
жабракам і 1
і валацугам. 1
валацугам. Там 1
Там знаходзяцца 1
знаходзяцца прыкладна 1
000 кітайскіх 1
кітайскіх вайскоўцаў. 1
вайскоўцаў. Там 1
Там з'явіліся 1
з'явіліся іх 1
іх першыя 1
першыя дыскі 1
дыскі — 1
запісы жывых 1
жывых выступаў 1
выступаў Або 1
Або або 1
або (1991) 1
і Закустика 1
Закустика (1993). 1
(1993). Там 1
Там з 1
яе ўдзелам 1
ўдзелам быў 1
арганізаваны геалагічны 1
геалагічны пакой, 1
які паступова 1
паступова ператварыўся 1
музей. Там 1
Там Ігнацы 1
Ігнацы паступіў 1
у мясцовую 1
мясцовую сярэднюю 1
школу (Канарскую 1
(Канарскую гімназію), 1
гімназію), але 1
не сумеў 1
сумеў здаць 1
здаць іспыты 1
іспыты і 1
і з’ехаў 2
годзе. Тамініемі 1
Тамініемі стала 1
яго асабістым 1
асабістым «службовым» 1
«службовым» домам. 1
домам. Там 1
Там і 1
пачаліся афіцыйныя 1
афіцыйныя перагаворы, 1
перагаворы, вынікам 1
вынікам якіх 1
стала пагадненне, 1
і завяршыла 1
завяршыла вайну. 1
вайну. Там 1
Там іх 1
сустракалі салютамі, 1
салютамі, спевамі 1
і натоўпамі. 1
натоўпамі. Там 1
Там Карл 1
Карл Сёдэрманландскі 1
Сёдэрманландскі перадаў 1
перадаў кіраўніцтва 1
кіраўніцтва свайму 1
свайму пазашлюбнаму 1
пазашлюбнаму сыну 1
сыну Карлу 1
Карлу Карлсану 1
Карлсану Юленьельму, 1
Юленьельму, а 1
у Швецыю. 1
Швецыю. Там 1
Там Кормак 1
Кормак прапрацаваў 1
прапрацаваў усё 1
жыццё. Там 1
Там К. 1
К. Стаповіч 2
Стаповіч выступаў 1
казаннямі па-беларуску, 1
па-беларуску, прычыніўся 1
арганізацыі школ. 1
школ. Там 1
Там малыя 1
малыя марсіяне 1
марсіяне нараджаюцца 1
нараджаюцца як 1
як бульба 1
бульба на 1
на градцы. 1
градцы. Там 1
Там Мікалай 1
Мікалай Клаўс 1
Клаўс адпрацаваў 1
адпрацаваў восем 1
восем гадоў, 2
гадоў, амаль 1
выхада на 1
годзе. Там 3
Там мітынг 1
мітынг скончыўся. 1
скончыўся. Там 1
Там можна 1
даведацца, што 2
што насілі, 1
як абстаўляць 1
абстаўляць свой 1
і якімі 1
якімі прадметамі 1
прадметамі побыту 1
побыту карысталіся 1
карысталіся жыхары 1
жыхары Міншчыны 1
Міншчыны сто 1
таму. Там, 1
Там, мясцовыя 1
20 раёнах, 1
раёнах, і 1
саветы абралі 1
абралі сваіх 2
прадстаўнікоў для 2
6 раённых 1
раённых саветах. 1
саветах. Там 1
Там нават 1
нават распаўсюдзіліся 1
распаўсюдзіліся легенды 1
падчас здарэння 1
здарэння савецкі 1
савецкі лідар 1
лідар знаходзіўся 1
ў паляўнічым 1
паляўнічым доміку 1
доміку і 1
і выскачыў 1
выскачыў на 1
на снег 1
снег у 1
адной бялiзне. 1
бялiзне. Там 1
Там навучаліся 1
навучаліся толькі 1
святары, яны 1
яны здымалі 1
здымалі пакоі 1
былі жабракамі. 1
жабракамі. Там 1
Там назіраецца 1
назіраецца падвышаная 1
падвышаная сейсмічнасць 1
сейсмічнасць (прыкладам, 1
(прыкладам, Ашгабацкае 1
Ашгабацкае землетрасенне 1
землетрасенне 1948 1
1948 года). 1
года). Там 2
Там на 2
месцы былі 2
ўжо баракі, 1
баракі, але 1
не абсталяваныя. 1
абсталяваныя. Там 1
Там напісаў 1
кнігу «Лісты 1
«Лісты з 2
з лесу» 1
лесу» (паводле 1
(паводле апытання 1
апытання «Нашай 1
Нівы» прызнаная 1
прызнаная найлепшай 1
найлепшай беларускай 1
беларускай кнігай 1
кнігай 2007 1
аднаго года 1
быў гувернёрам 1
гувернёрам у 1
у гродскага 1
пісара Бурневіча. 1
Бурневіча. Там, 1
Там, нарэшце, 1
нарэшце, выдаюцца 1
выдаюцца яго 1
кнігі («Падазрыцель», 1
(«Падазрыцель», «Паэма 1
«Паэма эмігрантаў», 1
эмігрантаў», «Краіна 1
«Краіна Дэталія» 1
Дэталія» і 1
іншыя). Там 1
Там не 2
было мэблі, 1
мэблі, вокны 1
вокны да 1
паловы былі 1
забіты фанерай, 1
фанерай, а 1
верхнія былі 1
былі адчыненыя, 1
адчыненыя, таму 1
таму зімою 1
зімою панавала 1
панавала тэмпература 1
нуль. Там 1
ні мышэй, 1
мышэй, ні 1
ні пацукоў, 1
пацукоў, ні 1
ні мух, 1
мух, ні 1
нават павукоў. 1
павукоў. Там 1
Там пад 1
кіраўніцтвам Якава 1
Якава Ільіча 1
Ільіча Фрэнкеля 1
Фрэнкеля ў 1
ён абараніў 3
абараніў кандыдацкую 7
дысертацыю і 4
у тэарэтычным 1
тэарэтычным аддзеле 1
аддзеле ЛФТІ. 1
ЛФТІ. Там 1
Там падобныя 1
падобныя шлюбы, 1
шлюбы, калі 1
маюць месца, 1
месца, то 1
то носяць 1
носяць нелегальны 1
нелегальны характар. 1
характар. Там, 1
Там, партэбна 1
партэбна аддзяліць 1
аддзяліць алергічныя 1
алергічныя хваробы 1
хваробы ад 1
ад самой 1
самой алергічнай 1
алергічнай рэакцыі. 1
рэакцыі. Там 1
Там пасля 2
вучобы выкладаў 1
курсах малодшых 1
малодшых афіцэраў, 1
афіцэраў, быў 1
камандзіра сапёрнай 1
сапёрнай роты. 1
роты. Там 1
пасля выбуховых 1
выбуховых работ 1
работ вязні 1
вязні павінны 1
былі нагружаць 1
нагружаць каменны 1
каменны друз 1
друз на 1
на ваганеткі. 1
ваганеткі. Там 1
Там паступіў 1
у Макееўскі 1
Макееўскі сельскагаспадарчы 1
сельскагаспадарчы тэхнікум 2
тэхнікум (цяпер 2
гэта Аграрны 1
Аграрны тэхнікум 1
тэхнікум пры 1
пры Данецкай 1
Данецкай аграрнай 1
аграрнай акадэміі), 1
акадэміі), які 1
адзнакай скончыў 2
скончыў і 1
атрымаў спецыяльнасць 2
спецыяльнасць «аграном 1
«аграном збожжавай 1
збожжавай гаспадаркі». 1
гаспадаркі». Там 1
Там пачала 1
школе прыбіральшчыцай. 1
прыбіральшчыцай. Там 1
Там па 1
чарзе мы 1
мы апраналіся 1
апраналіся і 1
часу проста 1
проста стаялі, 1
стаялі, каб 1
каб расправіць 1
расправіць нашы 1
нашы знямелыя 1
знямелыя рукі 1
ногі. Там 1
Там пісьменнік 1
пісьменнік закахаўся 1
ў 19-гадовую 1
19-гадовую Адрыяну 1
Адрыяну Іванчыч. 1
Іванчыч. Там 1
Там працаваў, 1
працаваў, у 1
«Новае Рускае 1
Рускае Слова», 1
Слова», а 1
таксама памочнікам 1
памочнікам адваката. 1
адваката. Там 1
Там працаваў 1
працаваў эвакуіраваны 1
эвакуіраваны з 1
з Малдавіі 1
Малдавіі педінстытут, 1
педінстытут, выходзіла 1
выходзіла мясцовая 1
мясцовая газета 1
газета «Бугурусланская 1
«Бугурусланская правда». 1
правда». Там 1
Там працуе 1
працуе намеснікам 1
вучэбнай і 1
навуковай частцы 1
частцы Пінскага 1
Пінскага дзяржаўнага 1
дзяржаўнага настаўніцкага 1
і загадчыкам 2
загадчыкам кафедрай 1
кафедрай геаграфіі 1
і прыродазнаўства. 1
прыродазнаўства. Там 1
Там пры 1
пасярэдніцтве Бруна 1
кіеўскім і 1
і печанегамі. 1
печанегамі. Там 1
Там развіваюцца 1
развіваюцца іх 1
лічынкі (наяды), 1
(наяды), якія 1
якія дыхаюць 1
дыхаюць вонкавымі 1
вонкавымі (хваставымі) 1
(хваставымі) або 1
або рэктальнымі 1
рэктальнымі (вырасты 1
(вырасты задняй 1
задняй кішкі) 1
кішкі) жабрамі. 1
жабрамі. Там 1
Там размяшчаецца 1
размяшчаецца шырокая 1
шырокая карставая 1
карставая зона, 1
зона, адкуль 1
адкуль бяруць 1
пачатак многія 1
многія рэкі. 1
рэкі. Там 1
Там Расамаха 1
Расамаха ўступае 1
кароткі бой 1
з Хэнкам 1
Хэнкам Мак-Коем. 1
Мак-Коем. Там 1
Там рыхтавалі 1
рыхтавалі ежу, 1
ежу, елі 1
елі і 1
і спалі. 1
спалі. Там 1
Там Рэй 1
Рэй знаходзіць 1
знаходзіць Люка 1
Люка і 1
падае яму 1
яму светлавы 1
светлавы меч 1
меч яго 1
бацькі. Там, 1
Там, спалучаючы 1
спалучаючы ваенную 1
ваенную сілу 1
перамовы, ён 1
ён паспяхова 1
паспяхова супрацьстаяў 1
супрацьстаяў двум 1
двум групоўкам 1
групоўкам мясцовых 1
мясцовых сепаратыстаў: 1
сепаратыстаў: Аб’яднанай 1
Аб’яднанай арміі 1
арміі Ва 1
Ва (UWSA) 1
(UWSA) і 1
і Арміі 1
Арміі нацыянальна-дэмакратычнага 1
нацыянальна-дэмакратычнага альянсу 1
альянсу (NDAA). 1
(NDAA). Там 1
Там Сутэр 1
Сутэр працуе 1
ў садзе, 1
садзе, і 1
дае ўрокі 1
ўрокі музыкі. 1
музыкі. Там 1
Там тэрмінова 1
тэрмінова было 2
было склікана 1
склікана паседжанне 1
паседжанне суду 1
суду пад 1
пад старшыняваннем 1
старшыняваннем суддзі 1
суддзі Анатоля 1
Анатоля Савіча, 1
Савіча, які 1
які а 1
а 20-ай 1
20-ай гадзіне 1
вечара прыняў 1
рашэнне спагнаць 1
спагнаць пералічаны 1
пералічаны мільён 1
мільён на 1
кошт пагашэння 1
пагашэння штрафу, 1
штрафу, спыніўшы 1
спыніўшы такім 1
чынам выхад 1
выхад «Нашай 1
«Нашай Свабоды-Палітыкі». 1
Свабоды-Палітыкі». Таму 1
Таму 13 1
пачатку антытэрарыстычнай 1
антытэрарыстычнай аперацыі 1
аперацыі без 1
без ўвядзення 1
становішча з 1
прыцягненнем Узброеных 1
сіл Украіны. 1
Украіны. Таму 1
Таму 1505 1
1505 шматлікія 1
лічаць пачаткам 1
польскай гісторыі. 2
гісторыі. Таму 2
Таму i 1
i першы 1
першы паэтычны 3
зборнік быў 1
надрукаваны толькі 2
80 гадоў. 1
Там у 4
у аднім 1
аднім канцлагеры 1
канцлагеры апынулася 1
апынулася пяць 1
пяць сяброў 1
сяброў СБП, 1
СБП, а 1
шмат сябраў 1
сябраў іншай 1
іншай патрыятычнай 1
патрыятычнай арганізацыі 1
— слонімскай 1
слонімскай « 1
« Таму 1
Таму аднойчы 1
аднойчы Гітлер 1
Гітлер прыняў 1
рашэнне пакласці 1
канец шахматам 1
шахматам раз 1
і назаўжды. 1
назаўжды. Таму 1
Таму адразу 1
адразу ўсе 1
ўсе адміністрацыйна-кіраўнічыя 1
адміністрацыйна-кіраўнічыя функцыі 1
функцыі ўскладаліся 1
на нямецкае 1
ваеннае камандаванне. 1
камандаванне. Таму 1
Таму адрэстаўраваны 1
адрэстаўраваны гістарычны 1
гістарычны комплекс 1
комплекс у 1
цэнтры Варшавы 1
Варшавы з'яўляецца 1
роду «астраўком» 1
«астраўком» памяці 1
аб старой, 1
старой, даваеннай 1
даваеннай Варшаве 1
і сувяззю 1
сувяззю часоў. 1
часоў. Таму, 1
Таму, амаль 1
ўсіх кавалках 1
кавалках выразна 1
бачны адбіткі 1
адбіткі даволі 1
даволі тоўстых 1
тоўстых (да 1
(да 20-30 1
20-30 см) 1
см) бярвенняў 1
бярвенняў і 1
і адбіткі 1
адбіткі пальцаў. 1
пальцаў. Таму 1
Таму аўтар 1
аўтар вельмі 1
вельмі задаволены, 1
яго чытачы 1
чытачы прытрымліваюцца 1
прытрымліваюцца сапраўднага 1
сапраўднага вучэння, 1
вучэння, а 1
таксама засцерагае 1
засцерагае ад 1
ад ілжэвучэння. 1
ілжэвучэння. Таму 1
Таму афіцыйнай 1
афіцыйнай датай 1
датай адкрыцця 1
адкрыцця лічыцца 1
лічыцца 11 1
года. Таму 2
Таму ацэнкі 1
ацэнкі ўзроўню 1
ўзроўню пісьменнасці 1
пісьменнасці павінны 1
выкарыстоўвацца з 1
з асцярожнасцю. 1
асцярожнасцю. Таму 1
Таму бацька 1
бацька стараўся 1
стараўся не 1
не афішаваць 1
афішаваць існаванне 1
існаванне Кім 1
Кім Чон 1
Чон Нама, 1
Нама, той 1
школу, атрымліваючы 1
атрымліваючы хатнюю 1
хатнюю адукацыю. 1
адукацыю. Таму 2
Таму брытанскі 1
пачаў заахвочваць 1
заахвочваць вырошчанне 1
вырошчанне чорных 1
чорных парэчках, 1
парэчках, з 1
багатымі на 1
на вітаміны 1
вітаміны ягадамі 1
ягадамі і 1
і прыдатных 1
прыдатных да 1
мясцовага клімату, 1
клімату, і 1
неўзабаве ўраджай 1
ўраджай значна 1
значна павялічыўся. 1
павялічыўся. Таму 1
Таму будзе 1
будзе лагічней 1
лагічней выводзіць 1
выводзіць змест 1
змест катэгорыі 1
катэгорыі «вынаходства» 1
«вынаходства» з 1
агульных палажэнняў 3
палажэнняў заканадаўства 1
заканадаўства аб 2
выніках інтэлектуальнай 1
інтэлектуальнай дзейнасці 1
дзейнасці па 1
па рэшткавым 1
рэшткавым прынцыпе 1
прынцыпе пасля 1
пасля прымянення 2
прымянення спецыяльных 1
спецыяльных палажэнняў, 1
якія ўстанаўліваюць, 1
з'яўляецца вынаходствам. 1
вынаходствам. Таму 1
Таму была 1
была спраектаваная 1
спраектаваная легкарэльсавага 1
легкарэльсавага сістэма, 1
якая адказвае 1
адказвае стандартам 1
стандартам метрапалітэна, 1
метрапалітэна, але 1
але выкарыстоўвае 1
выкарыстоўвае трамвайны 1
трамвайны рухомы 1
рухомы састаў. 2
састаў. Таму 1
Таму былі 2
былі дабаўлены 1
дабаўлены знакі 1
для c, 1
c, d, 1
g, o, 1
o, p, 1
p, v, 1
v, ð, 1
ð, æ, 1
æ, ø, 1
ø, z. 1
z. Стымулам 1
Стымулам да 1
пашырэння алфавіта 1
алфавіта паслужыў 1
паслужыў вопыт 1
вопыт англасаксонскіх 1
англасаксонскіх рун. 1
рун. Таму 1
сфарміраваныя Патрабаванні 1
Патрабаванні славацкай 1
славацкай нацыі, 1
нацыі, якія 1
прапаноўвалі вырашэнне 1
вырашэнне славацка-венгерскіх 1
славацка-венгерскіх пытанняў 1
пытанняў на 1
прынцыпах роўнасці. 1
роўнасці. Таму 1
Таму было 5
вырашана выявіць 1
выявіць пераможцу 1
пераможцу шляхам 1
шляхам адзінаборства 1
адзінаборства выбраных 1
выбраных салдат. 1
салдат. Таму 1
вырашана дамовіцца 1
нейкімі высокімі 1
высокімі чынамі 1
чынамі ў 1
арміі краіны 1
краіны каб 1
у патрэбны 1
патрэбны момант 1
момант штурмавікі 1
штурмавікі ВПС 1
ВПС Кот-д’Івуара 1
Кот-д’Івуара атакавалі 1
атакавалі базу 1
ў Буаке, 1
Буаке, якая 1
момант павінна 1
быць пустой. 1
пустой. Таму 1
на ўзбраенне. 1
ўзбраенне. Таму 1
вырашана скараціць 1
скараціць назву 1
назву аўкцыёну 1
аўкцыёну да 1
да eBay. 1
eBay. Таму 1
што абарончыя 1
абарончыя баі 1
баі павінны 1
павінны весціся 1
весціся ўздоўж 1
ўздоўж ўмацаванняў 1
ўмацаванняў «лініі 1
«лініі Мажыно». 1
Мажыно». Таму 1
Таму Вашынгтон 1
Вашынгтон прызнаў 1
прызнаў зыход 1
зыход інцыдэнту 1
інцыдэнту паспяховым. 1
паспяховым. Там, 1
Там, у 1
у Венецыі, 2
Венецыі, па 1
па меркаваннях 1
меркаваннях Даброўскага, 1
Даброўскага, і 1
набыў шрыфт 1
сваіх выданняў. 1
выданняў. Таму 1
Таму відавочнае, 1
відавочнае, інтуітыўнае 1
інтуітыўнае параўнанне, 1
параўнанне, якое 1
якое мы 1
мы зрабілі 1
зрабілі спачатку 1
спачатку памылковае. 1
памылковае. Таму 1
Таму выдаўцы 1
выдаўцы беларускіх 1
беларускіх кніжак 1
кніжак часта 1
часта карысталіся 1
карысталіся магчымасцямі 1
магчымасцямі друку 1
друку за 1
мяжой. Таму 1
Таму выніковае 1
выніковае паскарэнне 1
паскарэнне матэрыяльнага 1
матэрыяльнага пункта 1
пункта можна 1
па другому 1
другому закону 1
закону Ньютана, 1
Ньютана, падставіўшы 1
падставіўшы ў 1
яго раўнадзейную 1
раўнадзейную сілу. 1
сілу. Таму 1
Таму вырашана 1
не раскрываць 1
раскрываць яе, 1
яе, пакуль 1
пакуль апарат 1
апарат не 1
не адыдзе 1
адыдзе ад 1
на бяспечную 1
бяспечную адлегласць, 1
падтрымання сувязі 1
ўсталявана дадатковая 1
дадатковая антэна 1
антэна (маламагутная). 1
(маламагутная). Таму 1
Таму Гайд-парк 1
Гайд-парк стаў 1
стаў сінонімам 1
сінонімам месца, 1
можна свабодна 1
свабодна абвяшчаць 1
абвяшчаць і 1
і адстойваць 1
адстойваць любыя 1
любыя ідэі. 1
ідэі. Таму 1
Таму глебы 1
шары заканамерна 1
заканамерна змяняюцца 1
да палюсоў. 1
палюсоў. Таму 1
Таму гэтае 1
пытанне выклікае 1
выклікае спрэчкі. 1
спрэчкі. Таму 1
Таму гэты 1
гэты прадукт 1
прадукт выкарыстоўваюць 1
у лячэбным 1
лячэбным і 1
і дыетычным 1
дыетычным харчаванні, 1
харчаванні, у 1
ліку дзіцячым. 1
дзіцячым. Таму 1
Таму гэтыя 4
гэтыя галактыкі 1
галактыкі былі 1
былі перакваліфікаваныя 1
перакваліфікаваныя ў 1
ў SBm, 1
SBm, чацвёрты 1
чацвёрты тып 1
тып спіральных 1
спіральных галактык 1
з барам. 1
барам. Таму 1
гэтыя клеткі 1
клеткі называюцца 1
называюцца ваданоснымі. 1
ваданоснымі. Таму 1
гэтыя тэорыі 2
трываласці сёння 1
сёння ўжываюць 1
ўжываюць вельмі 1
абмежавана. Таму 1
гэтыя шыроты 1
шыроты называюць 1
называюць «Равунскія 1
«Равунскія саракавыя». 1
саракавыя». Таму 1
Таму да 1
дня забаранялася 1
забаранялася не 1
толькі араць 1
араць ды 1
ды сеяць, 1
сеяць, а 1
а нават 1
забіваць кол 1
кол у 1
зямлю. Таму 1
Таму дадзенае 1
дадзенае званне 1
званне насілі 2
насілі альбо 1
альбо камандзіры 1
камандзіры дывізій, 1
дывізій, альбо 1
альбо вышэйшыя 1
вышэйшыя кіраўнікі 1
кіраўнікі цэнтральнага 1
апарата СС. 1
СС. Таму 1
Таму дапамогі 1
ад родных 1
родных не 1
было. Таму 1
Таму дачка 1
дачка Льва 1
Льва Вітгенштэйна 1
Вітгенштэйна Марыя, 1
Марыя, у 1
замужжы Гагенлоэ-Шылінгфюрст, 1
Гагенлоэ-Шылінгфюрст, якая 1
мела Прускае 1
Прускае подданства, 1
подданства, вымушана 1
была прадаваць 1
прадаваць сваю 1
сваю вялізную 1
вялізную маёмасць, 1
маёмасць, яе 1
яе зямельны 1
зямельны фонд 1
фонд складаў 1
мільёна дзесяцін 1
зямлі Федорук 1
Федорук А. 1
А. Т. 1
Т. Старинные 1
Старинные усадьбы 1
усадьбы Беларуси. 1
Беларуси. Таму 1
Таму для 4
бедных мужчын 1
мужчын шлюб 1
з разведзенымі 1
разведзенымі і 1
і ўдовамі 1
ўдовамі падаваўся 1
падаваўся выйсцем 1
выйсцем з 1
з цяжкага 2
цяжкага матэрыяльнага 1
матэрыяльнага становішча, 1
становішча, што 1
што правакавала 1
правакавала іх 1
іх заляцанні 1
заляцанні да 1
да заможніх 1
заможніх замужніх. 1
замужніх. Таму 1
для раўнавагі 1
раўнавагі вады 1
абедзвюх шахтах 1
шахтах неабходна, 1
каб экватарыяльная 1
экватарыяльная шахта 1
шахта была 1
была даўжэй. 1
даўжэй. Таму 1
такіх змен 1
змен звычайнай 1
звычайнай практыкай 1
практыкай з'яўляецца 1
стварэнне галіны 1
галіны (branch), 1
(branch), распрацоўка 1
распрацоўка ў 1
якой вядзецца 1
вядзецца паралельна 1
паралельна са 1
асноўнай версіі. 1
версіі. Таму 1
тлумачэння ці 1
ці даследвання 1
даследвання дыскурса, 1
дыскурса, скіраванага 1
скіраванага на 1
на апісанне 1
апісанне гістарычнай 1
гістарычнай рэчаіснасці, 1
рэчаіснасці, мусіць 1
мусіць выкарыстоўвацца 1
выкарыстоўвацца лінгвістычная 1
лінгвістычная тэорыя, 1
тэорыя, найперш 1
найперш тэорыя 1
тэорыя пісьмовага 1
пісьмовага дыскурса. 1
дыскурса. Таму 1
Таму ён 5
ён 1 1
ліпеня ўступіў 1
бой каля 1
каля бухты 1
бухты Кёгэ, 1
Кёгэ, у 1
якім атрымаў 1
атрымаў рашучую 1
над больш 1
больш моцным 1
моцным шведскім 1
шведскім флотам 1
флотам пад 1
адмірала Хенрыка 1
Хенрыка Горна. 1
Горна. Таму 1
выдаў некалькі 1
некалькі эпізодаў 1
эпізодаў «Махабхараты», 1
«Махабхараты», забяспечыўшы 1
забяспечыўшы іх 1
іх рускай 1
рускай транскрыпцыяй 1
транскрыпцыяй і 1
і лацінскім 1
лацінскім перакладам, 1
перакладам, чытаў 1
чытаў публічныя 1
публічныя лекцыі 1
пра санскрыцкі 1
санскрыцкі эпас. 1
эпас. Таму 1
ён падманам 1
падманам прымусіў 1
прымусіў Полі 1
Полі ўзяць 1
ўзяць пярсцёнак, 1
пярсцёнак, а 1
а Дыгары 1
Дыгары быў 1
вымушаны адправіцца 1
адправіцца за 1
за ёй, 1
ёй, узяўшы 1
сабой дзве 2
пары пярсцёнкаў 1
пярсцёнкаў — 1
яе. Таму 1
ён пазначаецца 1
як Ілжэсабор. 1
Ілжэсабор. Таму, 1
Таму, ён 1
патрабаваў тытул 1
імператара ўсёй 1
ўсёй Германіі 1
Германіі (Kaisers 1
(Kaisers von 1
von Deutschland). 1
Deutschland). Таму 1
сабраў вялікае 1
вялікае войска 1
войска ва 1
сваіх уладаннях 3
уладаннях і 1
ў Ацён 1
Ацён у 1
іх суправаджэнні. 1
суправаджэнні. Таму 1
Таму жонку 1
жонку для 1
для сына 1
сына маглі 1
маглі шукаць 1
шукаць бацькі 1
бацькі або 1
іншыя сваякі. 1
сваякі. Там 1
захопе ўдзельнічала 1
ўдзельнічала 30 1
30 аўтаматчыкаў. 1
аўтаматчыкаў. Таму, 1
Таму, згодна 1
з капенгагенскім 1
капенгагенскім тлумачэннем, 1
тлумачэннем, любыя 1
любыя пытанні 1
пытанні тыпу 1
— што 1
што адбывалася 1
з квантавай 1
квантавай сістэмай 1
сістэмай да 1
да вымярэння 2
— бессэнсоўныя, 1
бессэнсоўныя, таму 1
што фізіка 1
фізіка вывучае 1
вывучае вынікі 1
вынікі вымяральных 1
вымяральных працэсаў. 1
працэсаў. Таму, 1
Таму, з-за 1
з-за адносна 1
адносна вялікага 2
вялікага падабенства, 1
падабенства, лічыцца, 1
што каланізацыя 1
каланізацыя Меркурыя 1
Меркурыя можа 1
быць ажыццёўлена 1
ажыццёўлена галоўным 1
выкарыстаннем тых 1
жа тэхналогій, 1
тэхналогій, падыходаў 1
і абсталявання, 1
абсталявання, што 1
і каланізацыя 1
каланізацыя Месяца. 1
Месяца. Таму 1
Таму зімоўшчыкі 1
зімоўшчыкі дзейна 1
дзейна ўзяліся 1
забеспячэнне бяспекі. 1
бяспекі. Таму 2
Таму значнае 1
праекце належала 1
належала скасаванню 1
скасаванню Рымска-каталіцкай 1
Рымска-каталіцкай калегіі. 1
калегіі. Таму, 1
Таму, з 1
гледжання прыхільнікаў 1
прыхільнікаў прынцыпу 1
прынцыпу свабоды 1
свабоды творчасці, 1
творчасці, магчымасць 1
магчымасць творчасці 1
творчасці без 1
без абмежаванняў 1
абмежаванняў больш 1
больш каштоўная, 1
каштоўная, чым 1
чым палітычныя 1
палітычныя ці 1
ці маральныя 1
маральныя прынцыпы, 1
прынцыпы, для 1
выканання якіх 1
якіх свабоду 1
свабоду творчасці 1
творчасці абмяжоўваюць. 1
абмяжоўваюць. Таму 1
Таму з 1
з пэўнага 1
пэўнага моманту 2
моманту пры 2
наборы вышыні 1
вышыні (вышыня 1
(вышыня пераходу) 1
пераходу) і 1
пры зніжэнні 1
зніжэнні (эшалон 1
(эшалон пераходу) 1
пераходу) вышыня 1
вышыня летака 1
летака разлічваецца 1
разлічваецца па 2
па стандартнаму 1
стандартнаму ціску. 1
ціску. Таму 1
Таму з'явілася 1
з'явілася меркаванне, 1
пры расшыфроўцы 1
расшыфроўцы арабамі 1
арабамі старажытнааравійскіх 1
старажытнааравійскіх надпісаў 1
надпісаў спалучэнне 1
спалучэнне «х», 1
«х», «м» 1
«м» і 1
і «р» 1
«р» было 1
было прачытана 1
прачытана як 1
як арабскае 1
арабскае «а'хмар» 1
«а'хмар» (чырвоны). 1
(чырвоны). Таму 1
Таму ідэю 1
ідэю стварэння, 1
стварэння, абароны, 1
потым – 1
– і 1
аднаўлення «самастойнай 1
«самастойнай дзяржаўнасці 1
дзяржаўнасці пад 1
знакам Пагоні» 1
Пагоні» называюць 1
называюць Вітаўтавай 1
Вітаўтавай ідэяй, 1
ідэяй, якая 1
ад Ягелонскай 1
Ягелонскай ідэі 1
ідэі акцэнтам 1
суверэнітэт ВКЛ. 1
ВКЛ. Таму 1
Таму і 1
Беларусі такі 1
такі шалом 1
шалом мог 1
з’явіцца дзякуючы 1
дзякуючы воіну, 1
воіну, які 1
паходзе 960-х 1
960-х гадоў. 1
гадоў. Таму 1
Таму існуюць 1
такія назвы: 1
назвы: «сіневароць» 1
«сіневароць» Таму 1
Таму іх 4
з сем'ямі 1
сем'ямі забралі 1
і разаслалі 1
разаслалі па 1
гарадах Маскоўшчыны. 1
Маскоўшчыны. Таму 1
іх план 1
план абароны 1
абароны прадугледжваў 1
прадугледжваў адлюстраванне 1
адлюстраванне нямецкага 1
нямецкага нападу 1
рацэ Дзіль 1
Дзіль і 1
і пасіўную 1
пасіўную абарону 1
абарону на 2
на ўмацаванай 1
ўмацаванай лініі 1
лініі Мажыно. 1
Мажыно. Таму 1
рух накіравана 1
накіравана амаль 1
амаль сапраўды 1
сапраўды ў 1
Сонца, як 1
і фармаваны 1
фармаваны імі 1
імі хвост 1
хвост I 1
I тыпу. 1
тыпу. Таму 1
іх справаздачы 1
з згоды 1
згоды Герынга 1
Герынга былі 1
пакінутыя без 1
без увагі. 1
увагі. Таму, 1
Таму, каб 1
спрасціць прыцягненне 1
прыцягненне элітных 1
элітных гульцоў 1
на Адкрыты 1
чэмпіянат Аўстраліі, 1
Аўстраліі, пасля 1
пасля турніру 1
студзені 1977 1
быў прынята 1
прынята развязак 1
развязак перанесці 1
перанесці час 1
правядзення на 1
канец лістапада 1
лістапада і 1
пачатак снежня. 1
снежня. Таму 1
Таму казаць, 1
што кампанія 2
кампанія мае 1
мае нейкую 2
нейкую вялікую 1
вялікую адметнасць 1
адметнасць ад 1
папярэдніх кампаній 1
кампаній — 1
не выпадае. 1
выпадае. Таму 1
Таму каланісты 1
каланісты рознымі 1
спосабамі забіралі 1
забіралі зямлю 1
ў індзейцаў: 1
індзейцаў: куплялі 1
куплялі ці 1
ці аднімалі 1
аднімалі сілай. 1
сілай. Таму 1
Таму калі 2
калі запіс 1
запіс аднаго 1
з параўноўваных 1
параўноўваных лікаў, 1
лікаў, пачынаючы 1
з некаторага 1
некаторага разрада, 1
разрада, уяўляе 1
сабой перыядычны 1
перыядычны дзесятковы 1
дзесятковы дроб, 1
дроб, дзе 1
ў перыядзе 2
перыядзе стаіць 1
стаіць 9, 1
9, то 1
трэба замяніць 1
замяніць на 1
на раўназначны 1
раўназначны запіс, 1
запіс, дзе 1
перыядзе нуль. 1
нуль. Таму, 1
Таму, калі 4
дапамогаю клеткі 1
клеткі Фарадэя 1
Фарадэя блакуецца 1
блакуецца зменлівае 1
зменлівае электрычнае 1
поле, тое 1
тое зменлівае 1
зменлівае магнітнае 1
поле генеравацца 1
генеравацца таксама 1
будзе. Таму 1
калі з'явілася 1
з'явілася спецыфікацыя 1
спецыфікацыя CDROM/XA 1
CDROM/XA (пашырэнне 1
(пашырэнне стандарту 1
стандарту CD-ROM, 1
CD-ROM, якое 1
дазваляе запісваць 2
запісваць на 1
дыск як 1
як сціснуты 1
сціснуты гук 1
гук так 1
і адвольныя 1
адвольныя бінарныя 1
бінарныя даныя), 1
даныя), Nintendo 1
Nintendo зацікавілася 1
зацікавілася ім. 1
ім. Таму, 1
ў дамове 1
дамове выяўляюцца 1
выяўляюцца нястачы, 1
нястачы, ён 1
ён паўторна 1
паўторна абмяркоўваецца 1
абмяркоўваецца для 1
змены становішчаў, 1
становішчаў, скарыстаючы 1
скарыстаючы такія 1
такія сродкі, 1
сродкі, як 1
як выбары 1
выбары ці 1
ці заканадаўчы 1
заканадаўчы орган. 1
орган. Таму, 1
я годны, 1
годны, прашу 1
прашу назначыць 1
назначыць мне 1
мне пакуту 1
пакуту і 1
і адпусціць 1
адпусціць грахі». 1
грахі». Таму, 1
споўнілася 15 1
дазваляла адрывацца 1
адрывацца ад 1
ад дома 2
і адасабляцца 1
адасабляцца або 1
або адпраўляцца 1
адпраўляцца ў 1
ў падарожжа, 1
падарожжа, ён 1
ён пагрузіўся 1
ў манастырскія 1
манастырскія мясціны 1
мясціны ў 1
глухіх гарах, 1
гарах, а 1
зусім пакінуў 1
пакінуў бацькоўскі 1
бацькоўскі край 1
край Шу. 1
Шу. Таму 1
Таму канструктыўныя 1
канструктыўныя сістэмы 1
сістэмы такіх 1
такіх будынкаў, 1
будынкаў, у 1
асноўным, вызначаюцца 1
вызначаюцца тыпам 1
тыпам апорных 1
апорных апорных 1
апорных канструкцый. 1
канструкцый. Таму 1
Таму кіраўнікі 1
кіраўнікі дзяржавы 1
часу вымушаны 1
афіцыйна прызнаць 1
прызнаць адраджэнне 1
адраджэнне праваслаўя 1
ў княстве. 1
княстве. Таму 1
Таму кошкі 1
кошкі валодаюць 1
валодаюць стэрэаскапічным 1
стэрэаскапічным зрокам, 1
дазваляюць ацэньваць 1
ацэньваць адлегласць 1
да прадмета 1
прадмета назірання. 1
назірання. Таму 1
Таму Кромвель 1
Кромвель спадзяваўся 1
спадзяваўся ўзмацніць 1
уплыў Англіі 1
на кантыненце. 2
кантыненце. Таму 1
Таму крэолы 1
крэолы спадзяваліся 1
яе падтрымку 1
з іспанскімі 1
іспанскімі ўладамі. 1
ўладамі. Таму 1
Таму лазерная 1
лазерная апрацоўка 1
апрацоўка характарызуецца 1
характарызуецца высокай 1
і прадукцыйнасцю. 1
прадукцыйнасцю. Таму 1
Таму лаялістаў 1
лаялістаў не 1
магчыма лічыць 1
лічыць у 2
поўным сэнсе 3
сэнсе кансерватарамі 1
кансерватарамі ці 1
ці рэакцыянерамі. 1
рэакцыянерамі. Таму 1
Таму лепш 2
лепш выкарыстоўваць 1
тэрмін «каменныя 1
«каменныя вяка», 1
вяка», чым 1
чым «каменны 1
«каменны век» 1
век» для 1
перыяду. Таму 1
лепш гаварыць 1
пра тыпалагічную 1
тыпалагічную блізкасць, 1
блізкасць, пра 1
пра ўплыў 1
ўплыў аўтара 1
аўтара паэмы 1
паэмы на 1
творчасць Ф. 1
Ф. Тапчэўскага. 1
Тапчэўскага. Таму 1
Таму лісоўчыкаў 1
лісоўчыкаў наймалі, 1
наймалі, даючы 1
даючы ім 1
права здабыцця 1
здабыцця ваенных 1
ваенных трафеяў, 1
трафеяў, якія 1
адзінай аплатай 1
аплатай за 1
за службу. 1
службу. Таму 1
Таму лічылася, 1
што працэдура 1
працэдура пераварочвання 1
пераварочвання ў 1
ў ваўкалакаў 1
ваўкалакаў павінна 1
павінна адбывацца 1
ў глухім 1
глухім месцы 1
месцы без 1
без сведкаў. 1
сведкаў. Таму 1
Таму Лукаш 1
Лукаш стаў 1
новы клуб. 3
клуб. Таму 1
Таму мабільныя 1
тэлефоны сталі 1
сталі паўнавартаснымі 1
паўнавартаснымі інтэрнэт-хостамі. 1
інтэрнэт-хостамі. Таму, 1
Таму, магчыма, 1
магчыма, замоўленая 1
замоўленая для 1
для караля 1
караля калода 1
калода была 1
была звычайнай 1
звычайнай калодай 1
калодай для 1
для картачных 1
гульняў. Таму 1
Таму магчымым 1
магчымым (у 1
(у большасці 1
большасці выпадкаў) 1
выпадкаў) з'яўляецца 1
толькі адноснае 1
адноснае датаванне 1
датаванне падзей. 1
падзей. Таму 1
Таму маем 1
маем намер 1
намер спяваць 1
спяваць і 2
і па-беларуску. 1
па-беларуску. Таму 1
Таму мае 1
сэнс разглядаць 2
разглядаць гэтыя 2
паняцці разам. 1
разам. Таму 1
Таму меў 1
намер выступаць 1
краіны. Таму 1
Таму місія 1
місія «Лазар» 1
«Лазар» адразу 1
адразу забірае 1
забірае з 2
сабой кантэйнеры 1
кантэйнеры з 1
з яйцаклеткамі. 1
яйцаклеткамі. Таму 1
Таму мнагаклетачны 1
мнагаклетачны талом 1
талом з’яўляецца 1
з’яўляецца гаметафітам 1
гаметафітам (палавым 1
(палавым пакаленнем) 1
пакаленнем) — 1
— водарасцю, 1
водарасцю, якая 1
ўтварае гаметы. 1
гаметы. Таму 1
Таму можна 1
сустрэць выпадкі, 1
калі парыі 1
парыі займаюць 1
займаюць высокія 1
дзяржаўныя пасты, 1
пасты, вядуць 1
вядуць паспяховы 1
паспяховы бізнэс, 1
бізнэс, а 1
а брахманы 1
брахманы вымушаны 1
вымушаны карміцца 1
карміцца жабрацтвам. 1
жабрацтвам. Таму 1
Таму мясцовая 1
мясцовая знаць, 1
знаць, як 1
як свецкая, 1
свецкая, так 1
і царкоўная 1
царкоўная трымаліся 1
трымаліся незалежна. 1
незалежна. Таму 1
Таму на 4
на Афінскім 2
Афінскім Акропалі 1
Акропалі можна 1
што вырашылі 1
пакінуць археолагі 1
археолагі 19 1
19 стагоддзя: 1
стагоддзя: некалькі 1
помнікаў 5 1
фоне спусташэння, 1
спусташэння, амаль 1
цалкам пазбаўленыя 1
пазбаўленыя сваёй 1
сваёй пазнейшай 1
пазнейшай гісторыі. 1
Таму нават 1
нават землеўладанне 1
землеўладанне роду 1
было стабільным. 1
стабільным. Таму, 1
Таму, на 1
думку гісторыкаў 1
гісторыкаў пытання, 1
пытання, дадзеныя 1
дадзеныя паўстання 1
паўстання не 1
могуць разглядацца 3
як выкліканыя 1
выкліканыя толькі 1
толькі якой-небудзь 1
якой-небудзь адной 1
адной прычынай. 1
прычынай. Таму 1
Таму назва 1
можна трактаваць 1
трактаваць яшчэ 1
і так: 1
так: хадзіць 1
хадзіць ровам, 1
ровам, хадзіць 1
па рове. 1
рове. Таму 1
Таму намаганні 1
намаганні Апосталаў 1
Апосталаў з'яўляюцца 1
выразным сведчаннем 1
сведчаннем пра 1
пра Хрыста 1
служаць збаўленню 1
збаўленню людзей. 1
людзей. Таму 1
Таму намаляваныя 1
на метопах 1
метопах сцэны 1
сцэны заціралі 1
заціралі да 1
сталі нябачнымі. 1
нябачнымі. Таму 1
этапе баявых 1
дзеянняў ( 1
( Таму 2
на оптыку 1
оптыку нельга 1
нельга глядзець 1
на замкнёную 1
замкнёную дысцыпліну, 1
дысцыпліну, якая 1
вывучае толькі 1
толькі бачную 1
бачную вобласць 1
вобласць спектру, 1
спектру, аддзеленую 1
аддзеленую ад 1
абласцей выразнымі 1
выразнымі межамі. 1
межамі. Таму 1
на Палау 2
Палау з'явіўся 1
звычай жартоўных 1
жартоўных песен, 1
песен, прысвечаных 1
прысвечаных пэўнай 1
асобе. Таму, 1
Таму, напрыклад, 1
напрыклад, асобы 1
асобы пэўных 1
пэўных высокіх 1
высокіх джаці 1
джаці з 1
ліку парыяў 1
парыяў рэзка 1
рэзка адасабляюцца 1
адасабляюцца ад 1
ад ніжэйшых 1
ніжэйшых джаці, 1
джаці, хаця 1
іншыя аднолькава 1
аднолькава разглядаюцца 1
разглядаюцца прадстаўнікамі 1
прадстаўнікамі джаці, 1
джаці, што 1
у сістэму 1
сістэму варн, 1
варн, як 1
вельмі нізкія. 1
нізкія. Таму 1
Таму нараду 1
нараду з 1
з ракетамі 1
ракетамі Р-3С 1
Р-3С (Да-13), 1
(Да-13), самалёт 1
самалёт ПФМ 1
ПФМ атрымаў 1
магчымасць несці 1
несці ракеты 1
ракеты РС-2УС 1
РС-2УС (Да-5МС) 1
(Да-5МС) з 1
з радыёлакацыйнай 1
радыёлакацыйнай сістэмай 1
сістэмай навядзення; 1
навядзення; для 1
гэтага некалькі 1
некалькі дапрацавалі 1
дапрацавалі бартавую 1
бартавую РЛС, 1
РЛС, што 1
мадыфікацыі пазначэнне 1
пазначэнне РП-21М. 1
РП-21М. Таму 1
Таму нацыянальная 1
нацыянальная тэорыя 1
тэорыя толькі 1
нацыянальнай прапагандай 1
прапагандай надаюць 1
надаюць этнасу 1
этнасу жыццяздольнасць 1
жыццяздольнасць і 1
і згуртаванасць. 1
згуртаванасць. Таму 1
Таму не 3
выпадкова ўсе 1
ўсе 32 1
32 прамяня 1
прамяня сонца 1
ў сцягу 1
сцягу маюць 1
форму збожжа 1
збожжа — 1
— асновы 1
асновы багацця 1
дабрабыту. Таму 1
існавала ніякага 1
ніякага процідзеяння 1
процідзеяння ўступленню 1
ўступленню Катара 1
Катара ў 1
члены ААН. 1
ААН. Таму 1
лічылася злачынствам 1
злачынствам пад 1
яго покрывам 1
і саграшыць 1
саграшыць у 1
у каханні. 1
каханні. Таму 1
Таму неўзабаве, 1
неўзабаве, нягледзячы 1
ўзросце, паміж 1
паміж Валянцінай 1
Валянцінай і 1
і суддзёй 1
суддзёй узнікае 1
узнікае ўзаемная 1
ўзаемная сімпатыя. 1
сімпатыя. Таму 1
Таму носьбітам 1
носьбітам беларускай 1
вывучаюць англійскую 1
англійскую як 1
як замежную, 1
замежную, прыходзіцца 1
прыходзіцца быць 1
быць уважлівымі 1
уважлівымі да 1
такіх асаблівасцяў. 1
асаблівасцяў. Таму 1
Таму няма 1
ніякага запісу 1
запісу пра 1
гібель асірыйскай 1
асірыйскай арміі 1
сценамі Іерусаліма. 1
Іерусаліма. Таму, 1
Таму, падкрэслівалі 1
падкрэслівалі праваслаўныя 1
праваслаўныя аўтары, 1
аўтары, неабходна 1
неабходна вывучаць 1
вывучаць славянскую 1
славянскую навуку, 1
навуку, пазбягаць 1
пазбягаць «прэлесці 1
«прэлесці лацінскай». 1
лацінскай». Таму 1
Таму пад 1
пад перадпасадачную 1
перадпасадачную апрацоўку 1
апрацоўку глебы 1
глебы ўносяць 1
ўносяць высокія 1
высокія дозы 1
дозы арганічных 1
і мінеральных 1
мінеральных угнаенняў. 1
угнаенняў. Таму 1
Таму падчас 1
падчас верасеньскай 1
верасеньскай мабілізацыі 1
мабілізацыі 1939 1
склад войска 1
войска польскага 1
польскага трапіла 1
трапіла вялікая 1
этнічных беларусаў. 1
беларусаў. Таму 1
Таму палітычна 1
палітычна неабходна 1
неабходна было, 1
было, каб 1
каб Оскар 1
Оскар ажаніўся. 1
ажаніўся. Таму 1
Таму паняцце 1
паняцце свядомасці 1
свядомасці ахоплівае 1
ахоплівае і 1
і пазнавальныя 1
пазнавальныя працэсы. 1
працэсы. Таму 1
Таму папраўкі 1
папраўкі да 1
Канстытуцыі з'яўляюцца 1
з'яўляюцца магчымасцю 1
магчымасцю яе 1
яе частковага 1
частковага змянення. 1
змянення. Таму 1
Таму парушэнні 1
парушэнні функцый 1
функцый шчытападобнай 1
залозы ўзнікаюць, 1
ўзнікаюць, як 2
выніку недахопу 1
недахопу ў 1
ў пітной 1
пітной вадзе 1
вадзе ёду, 1
ёду, які 1
які патрэбен 1
сінтэзу гармонаў. 1
гармонаў. Таму 1
Таму паўунцыяльнае 1
паўунцыяльнае пісьмо 1
краінах мела 1
мела своеасаблівую 1
своеасаблівую форму, 1
форму, іншую, 1
іншую, чым 1
на мацерыку. 1
мацерыку. Таму 1
Таму пачалі 2
будаваць крэматорыі. 1
крэматорыі. Таму 1
пачалі распаўсюджвацца 1
распаўсюджвацца вадатрубныя 1
вадатрубныя катлы, 1
катлы, якія 1
часу дасягнулі 1
дасягнулі высокай 1
ступені дасканаласці 1
дасканаласці і 2
шырока ўжывацца 1
з газатрубнымі, 1
газатрубнымі, якія 1
зараз знаходзяць 1
знаходзяць абмежаванае 1
абмежаванае выкарыстанне. 1
выкарыстанне. Таму 1
Таму пераважная 1
сучасных вяшчальных 1
вяшчальных стандартаў 1
стандартаў для 1
для аналагавага 1
аналагавага ТБ 1
ТБ прадугледжвае 1
прадугледжвае негатыўную 1
негатыўную палярнасць 1
палярнасць мадуляцыі. 1
мадуляцыі. Таму 1
Таму перад 1
перад перагонкай 1
перагонкай многія 1
многія эфіры 1
эфіры (дыэтылавы 1
(дыэтылавы эфір, 1
эфір, тэтрагідрафуран) 1
тэтрагідрафуран) патрабуюць 1
патрабуюць праверкі 1
адсутнасць пераксідаў. 1
пераксідаў. Таму 1
Таму першыя 1
гады бізнес 1
бізнес ішоў 1
ішоў добра. 1
добра. Таму 1
Таму познія 1
познія львы 1
львы часта 1
вельмі вынаходлівымі 1
вынаходлівымі каб 1
каб заваяваць 1
заваяваць сабе 1
сабе ўладу. 1
ўладу. Таму 1
Таму прагнозаў 1
прагнозаў ён 1
ён рабіць 1
стане. Таму 1
Таму прамаходзячыя 1
прамаходзячыя малпы, 1
малпы, відаць, 1
відаць, упершыню 1
упершыню з’явіліся 1
лясах, а 2
не эвалюцыянавалі 1
эвалюцыянавалі ад 1
ад чатырохногіх, 1
чатырохногіх, якія 1
на адкрытыя 1
прасторы. Таму 1
Таму пры 2
выбары кавалка 1
кавалка неабходна 1
неабходна вытрымліваць 1
вытрымліваць баланс: 1
баланс: з 1
пры вялікім 1
вялікім памеры 1
памеры кавалка 1
кавалка аб'ём 1
аб'ём службовай 1
службовай інфармацыі 1
інфармацыі будзе 1
будзе менш, 1
менш, але 1
выпадку памылкі 1
памылкі праверкі 1
праверкі кантрольнай 1
сумы кліент 1
кліент мусіць 1
мусіць сцягваць 1
сцягваць нанава 1
нанава больш 1
больш інфармацыі. 1
інфармацыі. Таму 1
рускай трэба 1
звяртаць асаблівую 1
на «фальшывых 1
«фальшывых сяброў». 1
сяброў». Таму 1
Таму прысутнасць 1
прысутнасць моцнай 1
моцнай сілы 1
сілы была 1
вельмі нязручнай 1
нязручнай для 1
для Крэмля 1
Крэмля і 1
тыя рабілі 1
рабілі ўсё 1
ўсё каб 1
перашкодзіць казацкаму 1
казацкаму палкоўніку. 1
палкоўніку. Таму 1
Таму прэмія 1
прэмія знайшла 1
знайшла яго 1
высылкі Салжаніцына 1
Салжаніцына за 1
мяжу. Таму 1
Таму пытанне 1
дату заснавання 1
заснавання касцёла 1
касцёла застаецца 1
адкрытым. Таму 1
Таму расійскае 1
расійскае камандванне 1
камандванне вырашыла 1
вырашыла нанесці 1
нанесці сюды 1
сюды галоўны 1
галоўны ўдар, 1
ўдар, каб 1
падтрымаць і 1
і развіць 2
развіць Брусілаўскі 1
Брусілаўскі наступ 1
па аўстра-венгерскім 1
аўстра-венгерскім фронце. 1
фронце. Таму 1
Таму розныя 1
аўтары разыходзіліся 1
разыходзіліся ў 1
даным пытанні 2
пытанні яшчэ 1
чым наконт 1
наконт Белай. 1
Белай. Таму 1
Таму рукапісы 1
рукапісы Ермаловіча 1
Ермаловіча ў 1
ў 1970—1980-х 1
1970—1980-х абарачаліся 1
абарачаліся ў 1
ў непадцэнзурным 1
непадцэнзурным друку. 1
друку. Таму 1
Таму рэгіянальныя 1
рэгіянальныя сепаратысцкія 1
сепаратысцкія рухі 1
рухі становяцца 1
больш моцнымі 1
моцнымі год 1
ад года. 1
Таму сама 1
сама размова 2
размова праходзіла 1
гледжання вучняў, 1
вучняў, а 1
а ацаленне 1
ацаленне паказвала, 1
паказвала, што 1
нават язычнікі 1
язычнікі не 1
не пакінутыя 1
пакінутыя Божай 1
ласкі. Таму 1
Таму сапраўдныя 1
сапраўдныя веды 1
веды змяшчаюцца 1
ў любові 2
і бліжняга. 1
бліжняга. Таму, 1
Таму, скажам, 1
скажам, можна 1
можна часцяком 1
часцяком пачуць 1
пачуць пра 1
пра «свабоду 1
«свабоду адукацыі», 1
адукацыі», пад 1
пад чым 1
чым разумеецца 1
разумеецца права 1
на бясплатную 1
бясплатную адукацыю. 1
Таму скарыстала 1
скарыстала першую 1
першую магчымасць, 1
з выгодай 2
выгодай для 2
сябе пазбавіцца 1
пазбавіцца далёкага 1
далёкага валодання. 1
валодання. Таму 1
Таму склад 1
склад вадкасці 1
вадкасці на 1
на полюсах 1
полюсах (дзе 1
(дзе 90 1
90 К) 1
К) адрозніваецца 1
складу на 2
больш цёплым 1
цёплым экватары 1
экватары (дзе 1
(дзе 93,65 1
93,65 К). 1
К). Таму 1
Таму спачатку 1
спачатку хірагана 1
хірагана стала 1
сярод японак, 1
японак, якім 1
якім добрая 1
была недаступна. 1
недаступна. Таму 1
Таму такія 1
такія планетаходы 1
планетаходы здольныя 1
здольныя некаторы 1
час функцыянаваць, 1
функцыянаваць, у 1
ліку перамяшчацца 1
перамяшчацца і 2
выконваць даследаванні, 1
даследаванні, аўтаномна, 1
аўтаномна, па 1
па закладзеных 1
закладзеных у 1
іх праграмах, 1
праграмах, атрымліваючы 1
атрымліваючы каманды 1
каманды толькі 1
толькі час 1
часу. Таму 1
Таму толькі 1
лістапада беларускі 1
беларускі ўрад 1
ўрад выдаў 1
выдаў яшчэ 1
адну пастанову 1
фарміраванні войска. 1
войска. Таму 1
Таму трывалы 1
трывалы занятак 1
занятак гэтага 1
гэтага фарпоста 1
фарпоста забяспечвала 1
забяспечвала егіпцянам 1
егіпцянам панаванне 1
панаванне ва 1
ўсім шырокім 1
шырокім раёне 1
раёне паміж 1
паміж сярэднім 1
сярэднім цячэннем 1
цячэннем Еўфрата 1
Еўфрата і 1
і паўночнафікікійскім 1
паўночнафікікійскім узбярэжжам. 1
узбярэжжам. Таму 1
Таму тэмпературы 1
тэмпературы самага 1
месяца (ліпеня) 1
(ліпеня) павялічваюцца 1
павялічваюцца з 1
поўдзень. Таму, 1
Таму, у 1
большасці блокавых 1
блокавых кодаў, 1
кодаў, згорткавае 1
згорткавае кадаванне 1
кадаванне — 1
простая аперацыя, 1
аперацыя, чаго 1
пра дэкадаванне. 1
дэкадаванне. Таму, 1
Таму, увогуле 1
кажучы, тэрміны 1
тэрміны дзель, 1
дзель, адносіна 1
адносіна і 1
і стасунак 1
стасунак у 1
такім значэнні 2
значэнні ўзаемазамяняльныя. 1
ўзаемазамяняльныя. Таму 1
Таму у 1
перыяд сярэднявечча 1
сярэднявечча навука 1
навука падвяргалася 1
падвяргалася нападкам 1
нападкам царквы, 1
царквы, шмат 1
шмат выдатных 1
выдатных людзей 1
погляды загінулі 1
загінулі ад 3
рук палачоў 1
палачоў царквы. 1
царквы. Таму 1
Таму ў 21
1545 г. 2
атрымаў сучасную 1
назву Судовая 1
Судовая Вішня. 1
Вішня. Таму 1
1993 годзе, 3
на III-м 1
III-м пазачарговым 1
пазачарговым З’ездзе 1
З’ездзе НПГБ 1
НПГБ было 1
рашэнне перайменаваць 1
перайменаваць прафсаюз 1
прафсаюз у 1
у Беларускі 2
Беларускі Незалежны 1
Незалежны прафсаюз 1
прафсаюз гарнякоў, 1
гарнякоў, хімікаў, 1
хімікаў, нафтаперапрацоўшчыкаў, 1
нафтаперапрацоўшчыкаў, энергетыкаў, 1
энергетыкаў, транспартнікаў, 1
транспартнікаў, будаўнікоў 1
будаўнікоў і 2
іншых работнікаў 1
работнікаў (БНП). 1
(БНП). Таму 1
ў i386 1
i386 магчыма 1
магчыма пераключэнне 1
пераключэнне з 1
з абароненага 1
абароненага рэжыма 1
рэжыма назад 1
у рэальны 1
рэальны (пры 1
(пры распрацоўцы 1
распрацоўцы 80286 1
80286 лічылася, 1
не спатрэбіцца, 1
спатрэбіцца, таму 1
на камп’ютарах 1
камп’ютарах з 1
з працэсарам 1
працэсарам 80286 1
80286 вяртанне 1
ў рэальны 1
рэальны рэжым 1
рэжым ажыццяўляецца 1
ажыццяўляецца схемна 1
схемна — 1
праз скід 1
скід працэсара). 1
працэсара). Таму 1
час прамысловасць 1
прамысловасць пераходзіць 1
выраб безазбеставых 1
безазбеставых тармазных 1
тармазных калодак. 1
калодак. Таму 1
Таму ўвядзенне 1
ўвядзенне пальца 1
пальца (або 1
(або ногцевых 1
ногцевых фаланг 1
фаланг двух 1
двух пальцаў) 1
пальцаў) трэба 1
трэба рабіць 1
рабіць вельмі 1
вельмі асцярожна. 1
асцярожна. Таму 1
гонцы ўдзельнічалі 1
ўдзельнічалі не 1
не 22, 1
22, а 1
а 21 1
21 пілот. 1
пілот. Таму 1
дзяржаве Т.Гобс 1
Т.Гобс бачыў 1
бачыў перш 1
ўсё сродак 1
сродак пазнання 1
пазнання прычын 1
прычын грамадзянскіх 1
грамадзянскіх войнаў 2
іх пераадолення, 1
пераадолення, забеспячэння 1
забеспячэння ўсеагульнага 1
ўсеагульнага міру 1
час сяляне 1
сяляне пчынаюць 1
пчынаюць аддаваць 1
менавіта калодам-вуллям. 1
калодам-вуллям. Таму 1
жніўні 1941 4
пасля рашэння 1
рашэння суда 1
суда СС 1
Бялградзе ўсе 1
ўсе фольксдойчэ 1
фольксдойчэ Баната 1
Баната павінны 1
былі несці 1
несці ваенную 2
ваенную павіннасць 1
павіннасць як 1
як немцы, 1
межамі Рэйха. 1
Рэйха. Таму 1
Таму ўжо 2
ўжо восенню 1
восенню 1925 1
вымушаны ўладкавацца 1
ўладкавацца настаўнікам 1
школе. Таму 1
старажытнасці сюды 1
сталі перасяляцца 1
перасяляцца ірландскія 1
ірландскія кельцкія 1
кельцкія плямёны 1
плямёны ( 1
ў звычайных 1
звычайных сітуацыях 1
сітуацыях арыкі 1
арыкі кармілі 1
кармілі жанчыны 1
ці рабы. 1
рабы. Таму 1
Таму ўзімку 1
ўзімку далёкасць 1
далёкасць распаўсюджвання 1
гуку больш, 1
чым улетку. 1
улетку. Таму 1
Таму ўзнікла 1
новай і 1
больш трывалай 1
трывалай пабудове. 1
пабудове. Таму 1
індыйскім календары 1
календары летнія 1
летнія месяцы 3
месяцы з'яўляюцца 1
з'яўляюцца даўжэйшымі, 1
даўжэйшымі, а 1
а зімовыя 1
зімовыя — 1
— карацейшымі. 1
карацейшымі. Таму 1
аб узвядзенні 2
узвядзенні на 1
старой — 1
новай мураванай 1
мураванай крэпасці. 1
крэпасці. Таму 1
марскіх трансгрэсіях, 1
трансгрэсіях, характэрных 1
для познеледавіковых 1
познеледавіковых этапаў 1
этапаў гляцыльнай 1
гляцыльнай гісторыі 1
гісторыі прыморскіх 1
прыморскіх раўнін, 1
раўнін, яны 1
яны схільныя 1
схільныя бачыць 1
бачыць не 1
не заканамернае 1
заканамернае следства 1
следства покрыўных 1
покрыўных зледзяненняў, 1
зледзяненняў, а 2
а незалежныя 1
ад зледзяненняў 1
зледзяненняў (і 1
(і клімату) 1
клімату) з'явы, 1
з'явы, абумоўленыя 1
абумоўленыя тэктонікай. 1
тэктонікай. Таму 1
ў надпісах 1
надпісах не 1
не ўпамінаецца 1
ўпамінаецца аб 1
аб нірване, 1
нірване, чатырох 1
чатырох высакародных 2
высакародных ісцінах, 1
ісцінах, васмярковым 1
васмярковым шляху 1
спецыяльных паняццях. 1
паняццях. Таму 1
вайну пруская 1
пруская армія 1
страціла юрыдычную 1
юрыдычную аўтаномію. 1
аўтаномію. Таму 1
абставінах асоба 1
можа падаць 1
падаць скаргу 1
скаргу аб 1
парушэнні сваіх 1
сваіх правоў 2
правоў нягледзячы 1
само непасрэдна 1
непасрэдна не 1
не перажываў 1
перажываў шкоды. 1
шкоды. Таму 1
ў распрацоўваных 1
распрацоўваных планах 1
планах разгортвання 1
разгортвання заўсёды 1
заўсёды ўлічвалася 1
ўлічвалася такая 1
магчымасць. Таму 1
сваім лісце 1
лісце ён 1
вельмі дэлікатна 1
дэлікатна дае 1
праву апостала 1
апостала язычнікаў. 1
язычнікаў. Таму 1
Таму ўспаміны 1
ўспаміны засноўваюцца 1
на расказах 1
расказах «нешматлікіх 1
«нешматлікіх пісьменнікаў», 1
пісьменнікаў», імён 1
імён якіх 1
якіх Пазняк 1
Пазняк не 1
не згадвае, 1
згадвае, а 1
на чутках, 1
чутках, якія 1
якія цыркуліравалі 1
цыркуліравалі сярод 1
сярод калег 1
калег Пазняка. 1
Пазняка. Таму 1
шэрагу прыкладанняў 1
прыкладанняў тэрмін 1
тэрмін «сонечная 1
«сонечная радыяцыя» 1
радыяцыя» выкарыстоўваюць 1
вузкім сэнсе, 2
сэнсе, маючы 1
яе электрамагнітную 1
электрамагнітную частку. 1
частку. Таму 1
яго іерархічна 1
іерархічна арганізаванай 1
арганізаванай супольнасці 1
супольнасці Апосталы 1
Апосталы паклапаціліся 1
пра ўстанаўленне 1
ўстанаўленне сваіх 1
сваіх пераемнікаў. 2
пераемнікаў. Таму 1
яго лірыцы 1
лірыцы па-ранейшаму 1
па-ранейшаму гучалі 1
гучалі драматычныя 1
драматычныя і 1
трагічныя ноты. 1
ноты. Таму 1
яго набралася 1
набралася вялікая 1
вялікая армія. 1
армія. Таму 1
Таму Феліні 1
Феліні зняў 1
зняў фільм 2
фільм сам. 1
сам. Таму 1
Таму французскі 1
французскі ваенны 2
ваенны міністр 1
міністр забараніў 1
забараніў усім 1
усім французскім 1
французскім войскам 2
войскам пераходзіць 1
пераходзіць бельгійскую 1
бельгійскую граніцу 1
граніцу і 1
ўсім лётчыкам 1
лётчыкам лётаць 1
лётаць над 1
над бельгійскай 1
бельгійскай тэрыторыяй. 1
тэрыторыяй. Таму 1
Таму хрысціяне 1
хрысціяне з 1
з яўрэяў 1
яўрэяў павінны 1
павінны моцна 1
моцна трымацца 1
трымацца веры, 1
веры, ісці 1
ісці шляхам 1
шляхам веры, 1
не пакідаючы 2
пакідаючы яе 1
не ўпадаючы 1
ў духоўную 1
духоўную спячку. 1
спячку. Таму, 1
Таму, хутчэй 1
мог яшчэ 1
яшчэ валодаць 1
валодаць мовай. 1
мовай. Таму 1
Таму цэнтральная 1
частка Беларусі, 1
дзе пераважаюць 1
пераважаюць узвышшы, 1
узвышшы, атрымлівае 1
атрымлівае 650—700 1
650—700 мм 1
ападкаў. Таму 1
Таму цяпер 2
цяпер гэта 1
гэта формула 1
формула і 1
імя Зомерфельда 1
Зомерфельда — 1
— Дзірака. 1
Дзірака. Таму 1
цяпер я 1
хачу падзякаваць 1
падзякаваць амерыканскім 1
амерыканскім сябрам 1
сябрам Польшчы 1
і маім 1
маім землякам, 1
землякам, якім 1
якім нашая 1
нашая краіна 1
краіна абавязаная 1
абавязаная сваім 1
сваім вяртаннем 1
вяртаннем у 1
у сям’ю 1
сям’ю дэмакратычных 1
дэмакратычных народаў, 1
народаў, да 1
заходняй цывілізацыі. 1
цывілізацыі. Таму 1
Таму Чан 1
Чан прымусіў 1
прымусіў свайго 1
свайго целаахоўніка 1
целаахоўніка Кен 1
Кен Ло 1
Ло (роля 1
(роля Джона) 1
Джона) трэніравацца 1
месяцаў, каб 1
той здолеў 1
здолеў зняцца 1
зняцца ў 1
ў фінальным 5
фінальным эпізодзе. 1
эпізодзе. Таму 1
Таму часам 1
часам макарцізм 1
макарцізм называюць 1
называюць «Другой 1
«Другой чырвонай 1
чырвонай пагрозай». 1
пагрозай». Таму 1
Таму часта 1
літаратуры Лем 1
Лем бываў 1
бываў недаацэнены 1
недаацэнены як 1
як філосаф 1
філосаф і 2
чынам аўтарам 1
аўтарам навуковай 1
навуковай фантастыкі. 1
фантастыкі. Таму 1
Таму часцей 1
па адзенні 1
адзенні можна 1
можна апазнаць 1
апазнаць мужчыну 1
мужчыну ці 1
ці жанчыну. 1
жанчыну. Таму 1
Таму часціцы 1
часціцы газу 1
газу не 1
могуць падаць 1
падаць на 2
на зорку 1
зорку радыяльна. 1
радыяльна. Таму 1
Таму часцяком 1
часцяком адрозніваюць 1
адрозніваюць раннюю 1
раннюю праабшчыну 1
праабшчыну найстаражытнейшых 1
найстаражытнейшых людзей 1
больш развітую 1
развітую праабшчыну 1
праабшчыну неандэртальцаў 1
неандэртальцаў (першабытную 1
(першабытную абшчыну), 1
абшчыну), але 1
гэтая і 1
падобныя класіфікацыі 1
класіфікацыі няўстойлівыя. 1
няўстойлівыя. Таму 1
Таму чынам 1
чынам АР 1
АР даволі 1
ў клінічных 1
клінічных даследаваннях. 1
даследаваннях. Таму 1
Таму шляхам 1
шляхам працяглых 1
працяглых пераўтварэнняў 1
пераўтварэнняў кармлення 1
кармлення дзіцяці 1
дзіцяці — 1
ад смактання 1
смактання грудзей 1
перадачы ежы 1
ежы з 1
з роту 1
роту ў 1
ў рот 2
гэтая дзея. 1
дзея. Таму 1
Таму шматлікія 1
шматлікія кольцы-пячаткі 1
кольцы-пячаткі выконваліся 1
выконваліся ў 2
тэхніцы інталія. 1
інталія. Таму 1
Таму што 2
ад яркіх 1
яркіх выбліскаў 1
выбліскаў вераб'і 1
вераб'і прачынаюцца, 1
прачынаюцца, пачынаюць 1
пачынаюць кідацца 1
кідацца ў 1
паветры, а 2
потым, калі 1
калі маланкі 1
маланкі згасаюць, 1
згасаюць, разбіваюцца 1
разбіваюцца ў 1
цемры аб 1
аб дрэвы 1
і сцены. 1
сцены. Таму 1
што Англія 1
Англія яшчэ 1
цалкам акрыяла 1
акрыяла ад 1
ад разбурэнняў 1
разбурэнняў вайны, 1
вайны, Лізавета 1
Лізавета патрабуецца 1
патрабуецца карткі, 1
карткі, каб 1
купіць матэрыял 1
для халата, 1
халата, які 1
распрацаваны Норманам 1
Норманам Хартнеллу. 1
Хартнеллу. "Таму 1
"Таму што 1
што Ліён 1
Ліён посціць 1
посціць так 1
шмат творчых 1
творчых ідэй 1
ідэй у 1
у CommunityWiki". 1
CommunityWiki". Таму 1
Таму шэраг 1
шэраг сучасных 1
сучасных даследчыкаў 3
лічаць ліст 1
ліст Каласянам 1
Каласянам узорам, 1
узорам, па 1
напісаны ліст 1
ліст Эфесянам. 1
Эфесянам. Таму 1
Таму яго 2
лёгка чытаюцца 1
чытаюцца беларусам. 1
беларусам. Таму 1
яго тэатр 1
стаў агульнадаступным, 1
агульнадаступным, агульнанацыянальным. 1
агульнанацыянальным. Там 1
магчымасць іграць 1
іграць у 1
у драматычных 1
драматычных спектаклях, 1
спектаклях, спяваць 1
рабіць пародыі. 1
пародыі. Там 1
70 пацыентаў 1
пацыентаў у 1
у дзень. 3
дзень. Таму, 1
Таму, як 1
іншыя формы, 1
формы, камп'ютарная 1
пяць ключавых 2
ключавых элементаў: 1
элементаў: стыль, 1
стыль, фабула, 1
фабула, герой, 1
герой, дэкарацыі 1
дэкарацыі і 2
і тэма. 1
тэма. Таму 1
Таму яна 4
яна настойліва 2
настойліва набывае 1
набывае веды 1
веды самастойна: 1
самастойна: пазычае 1
пазычае кнігі, 1
кнігі, карыстаецца 1
карыстаецца падручнікамі 1
падручнікамі братоў, 1
братоў, прыслухоўваецца 1
прыслухоўваецца да 1
іх гутарак 1
гутарак і 1
і дыскусій, 1
дыскусій, шмат 1
шмат чытае. 1
чытае. Таму 1
прыменена да 1
да цел, 1
з калясветлавымі 1
калясветлавымі і 1
і светлавой 1
светлавой скарасцямі. 1
скарасцямі. Таму 1
яна ніяк 1
можа ўплываць 1
сваё наваколле, 1
наваколле, а 1
а знешні 1
знешні назіральнік 1
назіральнік не 1
атрымаць ніякай 1
аб такой 1
такой сістэме. 1
сістэме. Таму 1
яна пераключылася 1
новую тэхніку, 1
тэхніку, ствараючы 1
ствараючы выявы 1
з нарэзаных 1
нарэзаных кавалачкаў 1
кавалачкаў каляровай 1
каляровай паперы 1
і прылепленага 1
прылепленага побач 1
побач бісеру. 1
бісеру. Таму 1
Таму яны 3
яны насяляюць 1
насяляюць не 1
не дно, 1
дно, а 1
верхнія слаі 1
слаі вадаёмаў. 1
вадаёмаў. Таму 1
пільнымі, бо 1
бо набліжаецца 1
набліжаецца Божы 1
Божы Суд, 1
Суд, калі 1
кожны атрымае 1
атрымае згодна 1
згодна таму, 1
ён рабіў. 1
рабіў. Таму 1
стварылі «Край». 1
«Край». Таму 1
Таму яшчэ 1
да набыцця 2
была відавочнай 1
відавочнай неабходнасць 1
неабходнасць стварыць 1
месцы калоніі 1
калоніі дзве 1
дзве дзяржавы, 1
дзяржавы, размежаваўшы 1
размежаваўшы тэрыторыю 1
тэрыторыю па 1
па рэлігійным 1
рэлігійным прынцыпе. 1
прынцыпе. Там 1
Там ўпершыню 1
выкананая песня 1
песня «Верасы» 1
«Верасы» (на 1
(на беларускай 1
мове, на 1
вершы Іосіфа 1
Іосіфа Скурко). 1
Скурко). Там 1
Там Франклін 1
Франклін знаходзіўся 1
уплывам свайго 1
свайго дырэктара, 1
дырэктара, Эндыкота 1
Эндыкота Пабады, 1
Пабады, які 1
заўсёды гаварыў 1
пра абавязак 1
абавязак хрысціян 1
хрысціян дапамагаць 1
дапамагаць людзям 1
людзям з 1
меншым дастаткам. 1
дастаткам. Там 1
Там Хюнтэлару 1
Хюнтэлару атрымалася 1
атрымалася забіць 1
забіць 26 1
26 галоў 1
35 матчах 1
бамбардзірам дывізіёна. 1
дывізіёна. Там 1
Там яго 3
яго Дэкларацыя 1
Дэкларацыя не 1
выклікала значнай 1
значнай увагі. 1
увагі. Там 1
яго заўважае 2
заўважае рэжысёр 1
рэжысёр Джон 1
Джон Бурмен 1
Бурмен і 1
прапануе згуляць 1
згуляць ролю 1
ролю сэра 1
сэра Гавейна, 1
Гавейна, рыцара 1
рыцара ў 1
фільме «Экскалібур», 1
«Экскалібур», які 1
экраны ў 2
яго знайшоў 1
знайшоў карынфскі 1
карынфскі пастух 1
пастух Сафокл. 1
Сафокл. Там 1
Там яе 2
яе пазнаёмілі 1
пазнаёмілі з 1
з установай 1
установай «Сябры 1
«Сябры рамяства» 1
рамяства» (Handarbetets 1
(Handarbetets Vänner), 1
Vänner), якая 1
якая дзякуючы 1
дзякуючы праектам, 1
праектам, якія 1
яна вырабіла, 1
вырабіла, прыняла 1
прыняла яе 1
яе чакае 2
чакае наспадзяваны 1
наспадзяваны сюрпрыз: 1
сюрпрыз: акрамя 1
акрамя Евы 1
Евы ў 1
— Хелен, 1
Хелен, якую 1
якую Шарлота 1
Шарлота калісьці 1
калісьці аддала 1
аддала ў 1
для псіхічнахворых. 2
псіхічнахворых. Там, 1
Там, як 1
правіла, вучыліся 1
дзеці багатых 1
знакамітых людзей, 2
якіх вабіла 1
вабіла высокая 1
якасць выкладання, 1
выкладання, новая 1
новая і 1
і мэтазгодная 1
мэтазгодная арганізацыя 1
арганізацыя школьнае 1
школьнае справы. 1
справы. Там 1
Там яна 7
яна абараніла 1
абараніла дысертацыю 5
дысертацыю ў 2
тэарэтычнай хіміі. 2
хіміі. Там 1
была заблакаваная 1
заблакаваная пакавым 1
пакавым лёдам; 1
лёдам; з'явілася 1
з'явілася перспектыва 1
перспектыва правесці 1
правесці ўсю 1
ўсю зіму 1
ледзяной пастцы. 1
пастцы. ; 1
выдала кнігу 2
кнігу «Уваскрасенне 1
«Уваскрасенне Пятра», 1
Пятра», абараняючы 1
абараняючы Родса 1
Родса ад 1
ад плётак. 1
плётак. Там 1
ў радыёперадачах, 1
радыёперадачах, сцэнарыі 1
якіх пісаў 1
пісаў будучы 1
вядомы італьянскі 1
італьянскі рэжысёр 1
рэжысёр Федэрыка 1
Федэрыка Феліні, 1
Феліні, падпісваў 1
падпісваў у 1
час свае 1
працы як 1
як «Федэрыка». 1
«Федэрыка». Там 1
знаходзіць партнёра. 1
партнёра. Там 1
з пісьменнікам 1
і сцэнарыстам 1
сцэнарыстам Альберам 1
Альберам Машарам, 1
Машарам, які 1
ёй змяніць 1
змяніць літару 1
літару «л» 1
«л» на 1
на «д» 1
«д» у 1
апошнім складзе 2
складзе яе 1
яе псеўданіма, 1
псеўданіма, у 1
выніку Іяланда 1
Іяланда стала 1
стала Даліда. 1
Даліда. Там 1
яна скончыла 1
скончыла 7 1
класаў сельскай 1
сельскай школы. 1
школы. Там 1
сустракае Крысціну, 1
Крысціну, замкнёную 1
замкнёную 13-гадовую 1
13-гадовую дзяўчынку, 1
якая марыць 1
марыць збегчы 1
сваёй бабулі 1
бабулі ў 1
Казахстан. Там 1
Там яны 3
атрымалі лакальнае 1
лакальнае пазначэнне 1
пазначэнне МІГ-21біс-САК(САУ), 1
МІГ-21біс-САК(САУ), што 1
азначала «МІГ-21біс 1
«МІГ-21біс з 1
сістэмай аўтаматычнага 1
аўтаматычнага кіравання». 1
кіравання». Там 1
яны сустракаюць 1
сустракаюць Юсуфа, 1
Юсуфа, Крыдэнса 1
Крыдэнса і 1
і Нагіні. 1
Нагіні. Там 1
яны ўвайшлі 1
ў судотык 1
судотык з 1
з курдамі. 1
курдамі. Танака 1
Танака прадпрымаў 1
прадпрымаў намаганні 1
здушыць руху 1
руху сацыялістаў, 1
сацыялістаў, камуністаў 1
іх прыхільнікаў. 1
прыхільнікаў. Танаквіль 1
Танаквіль палічыла 1
палічыла гэта 1
гэта добрым 1
добрым прадвесцем 1
прадвесцем і 1
і сказала, 1
што Лукумон 1
Лукумон стане 1
царом. Танах 1
Танах таксама 1
як Масарэцкі 1
Масарэцкі тэкст 1
тэкст або 1
або Мікра. 1
Мікра. Тангашуан 1
Тангашуан быў 1
пакараны Гл. 1
Гл. Gorenstein 1
Gorenstein (1993, 1
(1993, xv). 1
xv). Танец 1
Танец легонг 1
легонг — 1
гэта пантаміма, 1
пантаміма, якую 1
якую выконваюць 1
выконваюць маладыя 1
маладыя танцоркі. 1
танцоркі. Танжэр 1
Танжэр з'яўляецца 1
з'яўляецца аўтаномнай 1
аўтаномнай міжнароднай 1
міжнароднай эканамічнай 1
палітычнай тэрыторыяй 1
тэрыторыяй у 1
у падначаленні 1
кіраванні дзяржавы. 1
дзяржавы. Танзанійскі 1
Танзанійскі мастак 1
мастак Годфры 1
Годфры Гадоеў 1
Гадоеў стварыў 1
стварыў суахілі 1
суахілі комікс, 1
комікс, які 1
называецца Абунувашы. 1
Абунувашы. Танкавая 1
Танкавая група 1
група Гота 1
Гота была 1
напрамку Ленінграда. 1
Ленінграда. Танка 1
Танка можа 1
можа аб'ядноўвацца 1
ў твор 1
твор да 1
100 строф, 1
строф, верхнія 1
верхнія слупкі 1
слупкі (хоку) 1
(хоку) маюць 1
маюць 5:7:5 1
5:7:5 складоў, 1
складоў, ніжнія 1
ніжнія слупкі 1
слупкі (мацуку) 1
(мацуку) маюць 1
маюць 7:7 1
7:7 складоў. 1
складоў. Танк 1
Танк выпусціў 1
выпусціў цеплавой 1
цеплавой снарад 1
снарад па 1
па балконе, 1
балконе, забіўшы 1
забіўшы Працюка 1
Працюка і 1
і Куса. 1
Куса. Танк 1
Танк Гінтаўта 1
Гінтаўта В. 1
М. адзін 1
з роты 1
роты (16 1
(16 танкаў) 1
танкаў) прарваўся 1
прарваўся ў 1
г. Танк 1
Танк Забароўскага 1
Забароўскага на 1
вуліц урэзаўся 1
урэзаўся ў 1
ў адыходзячую 1
адыходзячую калону 1
калону ворага. 1
ворага. Танк 1
Танк малодшага 1
малодшага лейтэнанта 1
лейтэнанта Ірыкава 1
Ірыкава падбіў 1
падбіў 3 1
3 нямецкія 1
нямецкія машыны, 1
быў падбіты. 1
падбіты. Танк 1
Танк праскочыў 1
праскочыў зону 1
зону абстрэлу, 1
абстрэлу, апынуўся 1
тыле і 1
стаў знішчаць 1
знішчаць гарматныя 1
гарматныя разлікі. 1
разлікі. Танк 1
Танк Т-34 1
Т-34 з'яўляецца 1
вядомым савецкім 1
савецкім танкам 1
танкам і 1
вядомых сімвалаў 1
сімвалаў Другой 1
вайны. Танк 1
Танк «Чыфтен» 1
«Чыфтен» быў 1
распрацаваны так, 1
быць настолькі 1
настолькі абароненай 1
абароненай машынай, 1
машынай, наколькі 1
толькі магчыма. 1
магчыма. Танцавала 1
Танцавала партыі 1
класічных балетах 1
балетах «Шчаўкунок», 1
«Шчаўкунок», «Канёк-Гарбунок», 1
«Канёк-Гарбунок», «Раймонда», 1
«Раймонда», «Баядэрка», 1
«Баядэрка», «Жызэль». 1
«Жызэль». Танцавальныя 1
Танцавальныя нумары, 1
нумары, пастаўлены 1
пастаўлены харэографам 1
харэографам Ляшэнка, 1
Ляшэнка, увайшлі 1
увайшлі у 1
у рэпертуарныя 1
рэпертуарныя зборнікі 1
зборнікі міністэрстваў 1
міністэрстваў культуры 1
Расіі. Танцоўшчыца 1
Танцоўшчыца шматграннай 1
шматграннай адоранасці, 1
адоранасці, аднолькава 1
аднолькава свабодна 1
свабодна валодае 1
валодае тэхнікай 1
тэхнікай класічнага 1
сучаснага танца, 1
танца, выконвае 1
выконвае партыі 1
партыі характарнага 1
характарнага плана. 1
плана. Танцы 1
Танцы звычайна 1
звычайна выконваюцца 1
выконваюцца пад 1
акампанемент народных 1
народных інструментаў: 1
інструментаў: трыо 1
трыо зурначей 1
зурначей (дзве 1
(дзве зурна 1
зурна і 1
адна нагара), 1
нагара), трыо 1
трыо сазандари 1
сазандари ( 1
( Танцы 1
Танцы таварыства 1
таварыства Atlakim 1
Atlakim мелі 1
больш забаўляльны 1
забаўляльны характар, 1
характар, прадстаўлялі 1
прадстаўлялі канкрэтнага 1
канкрэтнага танцора. 1
танцора. Тапачкі 1
Тапачкі могуць 1
мець форму 1
форму туфляў 1
туфляў ці 1
мець задніка 1
задніка (шлапакі). 1
(шлапакі). Тапіць 1
Тапіць печку 1
печку няма 1
няма чым. 1
чым. «Таполевую 1
«Таполевую мазь» 1
мазь» са 1
свежых пупышак 1
пупышак выкарыстоўваюць 1
у нямецкай 2
нямецкай медыцыне 1
медыцыне як 1
сродак пры 1
лячэнні гемарою 1
гемарою і 1
і апёкаў. 1
апёкаў. Тапонім 1
Тапонім Залатая 1
Залатая Горка 1
Горка ў 1
Мінску захаваўся. 1
захаваўся. Тапонім 1
Тапонім «Лагойск» 1
«Лагойск» утварыўся 1
утварыўся паводле 1
традыцыйнай схемы 1
схемы праз 1
праз суфікс 2
суфікс -ск. 1
-ск. Тапонім 1
Тапонім «Прусы» 1
«Прусы» на 1
Беларусі. Таптуху 1
Таптуху прыціскалі 1
прыціскалі да 1
і боўтаючы 1
боўтаючы нагамі 1
нагамі ці 1
ці шастом, 1
шастом, заганялі 1
заганялі рыбу 1
ў пастку. 1
пастку. Тарашкевічам 1
Тарашкевічам было 1
прапанавана пісаць 1
пісаць галосныя 1
галосныя і 1
і зычныя 1
зычныя ў 2
ў іншамоўнай 1
іншамоўнай лексіцы 1
лексіцы так, 1
яны вымаўляліся 1
вымаўляліся ў 1
ў мове, 1
мове, з 1
запазычаны Сучасная 1
беларуская мова…, 1
мова…, С…. 1
С…. Тарганэ 1
Тарганэ страціў 1
страціў міласць 1
міласць караля 1
турме. Таркан 1
Таркан выпусціў 1
выпусціў некалькі 2
некалькі плацінавых 1
плацінавых альбомаў, 1
альбомаў, распрададзеных 1
распрададзеных колькасцю 1
19 мільёнаў 1
мільёнаў асобнікаў. 1
асобнікаў. Тарквемада 1
Тарквемада быў 1
прызначаны «вялікім 1
«вялікім інквізітарам» 1
інквізітарам» Кастыліі, 1
Кастыліі, а 1
і Арагона. 1
Арагона. Тарлецкі 1
Тарлецкі зноў 1
збіты невядомымі 1
невядомымі каля 1
дома. Тармажэнне 1
Тармажэнне выконвае 1
выконвае ахоўную 1
ахоўную ролю, 1
ролю, абараняючы 1
абараняючы нервовыя 1
нервовыя клеткі 2
клеткі ад 1
ад перанапружання 1
перанапружання і 1
і разбурэння. 1
разбурэння. Тармажэнне 1
Тармажэнне пры 1
пры заходзе 1
заходзе на 1
на юпітэрыянскую 1
юпітэрыянскую арбіту 1
арбіту ажыццяўлялася 1
дапамогай асноўнага 1
асноўнага рухавіка, 1
а пераходы 1
пераходы з 2
адной арбіты 1
на іншую, 1
іншую, як 1
дапамогай рухавікоў 1
рухавікоў арыентацыі, 1
арыентацыі, хоць 1
двух пераходах 1
пераходах выкарыстоўваўся 1
асноўны рухавік. 1
рухавік. Тармазныя 1
Тармазныя цыліндры 2
цыліндры могуць 1
быць устаноўлены 2
устаноўлены як 1
на калясках, 1
калясках, так 1
галоўнай раме, 1
раме, яны 1
яны прыводзяць 1
дзеянне тармазную 1
тармазную рычажную 1
рычажную перадачу 1
перадачу (ТРП), 1
(ТРП), на 1
якой устаноўлены 2
устаноўлены тармазныя 1
тармазныя калодкі, 1
калодкі, прыціскаецца 1
прыціскаецца пры 1
пры тармажэнні 1
тармажэнні да 1
да кола. 1
кола. Тармазныя 1
цыліндры напаўняюцца 1
напаўняюцца наўпрост 1
наўпрост ад 1
ад кранаў 1
кранаў дапаможнага 1
дапаможнага тормазу 1
тормазу № 1
№ 254, 1
254, устаноўленых 1
у асноўнага 1
асноўнага і 2
і дапаможнага 1
дапаможнага пультаў 1
пультаў кіравання, 1
кіравання, краны 1
краны падлучаныя 1
падлучаныя праз 1
праз пераключацельны 1
пераключацельны клапан 1
клапан — 1
— які 3
які кран 1
кран дае 1
большы ціск, 1
ціск, той 1
і падключаецца 1
да тармазных 1
тармазных цыліндраў. 1
цыліндраў. Таронта 1
Таронта перамаглі 1
перамаглі Голдэн 1
Голдэн Стэйт 1
Стэйт з 1
лікам у 1
серыі 4:2. 1
4:2. Тарос 1
Тарос быў 1
бітве, а 1
а Левон 1
Левон узяты 1
палон. Тартар 1
Тартар згадваецца 1
як прапашчае 1
прапашчае месца, 1
месца, якому 1
якому мае 1
быць перажыць 1
перажыць небывалы 1
небывалы росквіт. 1
росквіт. Тарту 1
Тарту размешчаны 1
берагах Эмайыгі 1
Эмайыгі за 1
за 37 1
37 км 1
яе ўпадзення 1
ў Чудска-Пскоўскую 1
Чудска-Пскоўскую сістэму 1
сістэму азёр; 1
азёр; горад 1
горад цягнецца 1
ракі на 1
9 км. 1
км. Тартускі 1
Тартускі перыяд 1
жыцці Якаба 1
Якаба Хурта 1
Хурта стаў 1
вельмі плённым. 1
плённым. Таруса 1
Таруса была 1
на дольніцы, 1
дольніцы, што 1
што пэўным 1
чынам аб'ядноўвала 1
аб'ядноўвала род 1
род тарускіх 1
тарускіх князёў. 1
князёў. Тарфяное 1
Тарфяное паліва 1
паліва гуляе 1
забеспячэнні запатрабаванняў 1
запатрабаванняў насельніцтва 1
і камунальна-бытавых 1
камунальна-бытавых прадпрыемстваў 1
прадпрыемстваў рэспублікі 1
цвёрдым паліве. 1
паліве. Тарыкаты 1
Тарыкаты практыкуюць 1
практыкуюць адасобленасць 1
адасобленасць і 1
і аскетызм, 1
аскетызм, а 1
таксама прапаведуюць 1
прапаведуюць шлях 1
шлях духоўнага 1
духоўнага ачышчэння 1
і адданага 1
адданага служэння 1
служэння Алаху. 1
Алаху. Тарымская, 1
Тарымская, Кітайска-Карэйская 1
Кітайска-Карэйская і 1
і Паўднёва-Кітайская 1
Паўднёва-Кітайская платформы 1
платформы таксама 1
таксама аб'ядналіся 1
аб'ядналіся байкалідамі 1
байкалідамі і 1
і каледанідамі 1
каледанідамі ў 1
адзіны мацярык. 1
мацярык. Тарья 1
Тарья Турунен 1
Турунен на 1
на канцэрце 1
годзе. Тарэнцкі 1
Тарэнцкі заліў 1
заліў быў 2
закрыты для 1
для суднаходства. 1
суднаходства. Тарэц 1
Тарэц даху 1
даху на 1
фасадзе закрываўся 1
закрываўся фігурным 1
фігурным франтонам. 1
франтонам. Тарэц 1
Тарэц сярэдняй 1
сярэдняй залы 1
упрыгожаны барэльефам, 1
барэльефам, прысвечаным 1
прысвечаным студзеньскаму 1
студзеньскаму паўстанню 1
паўстанню 1918 1
года рабочых 1
рабочых заводу 1
заводу «Арсенал», 1
«Арсенал», які 1
дэмантаваны ў 1
1990-х гадоў, 4
захаваўся. Тар'я 1
Тар'я сама 1
сама прадзюсіравала 1
прадзюсіравала альбом, 1
альбом, пісала 1
пісала песні, 1
ўпершыню запісала 1
запісала партыі 1
партыі фартэпіяна. 1
фартэпіяна. Тар'я 1
Тар'я таксама 1
таксама запісвала 1
запісвала вакал 1
вакал для 1
для дэбютнага 1
альбома свайго 2
брата Тоні 1
Тоні Турунена. 1
Турунена. Тар'я 1
Тар'я Турунен 1
Турунен пакінула 1
пакінула гурт 1
гурт 21-га 1
21-га кастрычніка 1
кастрычніка 2005-га 1
2005-га года 2
асабістых прычынах. 1
прычынах. Таскана, 1
Таскана, каронавірус 1
каронавірус быў 1
ў 63-гадовага 1
63-гадовага бізнэсмэна 1
бізнэсмэна з 1
з азіяцкай 1
азіяцкай кампаніі, 1
вярнуўся 6 1
студзеня за 1
за Сінгапура. 1
Сінгапура. Тата́рка 1
Тата́рка (Tatarka) 1
(Tatarka) — 1
пунктаў. Татары, 1
Татары, колькасцю 1
колькасцю 10-20 1
10-20 тыс., 1
тыс., заўважылі 1
заўважылі набліжэнне 1
набліжэнне праціўніка 1
ў наступленне, 1
наступленне, прычыняючы 1
прычыняючы польска-літоўскаму 1
польска-літоўскаму войску 1
войску цяжкія 1
страты. Татары 1
Татары пад 1
кіраўніцтвам Беляка 1
Беляка рассеялі 1
рассеялі расійскіх 1
расійскіх драгунаў, 1
драгунаў, якія 1
якія кінуліся 1
бегчы. Татары 1
Татары ў 1
чаргу пачалі 1
паліць у 1
з стрэлаў 1
стрэлаў і 2
і імкнуліся 2
імкнуліся прымусіць 1
прымусіць казакоў 1
казакоў адысці 1
да стругаў. 1
стругаў. Татры 1
Татры важныя 1
захавання флоры 1
фаўны рэгіёну, 1
рэгіёну, парк 1
парк служыць 1
служыць домам 1
некалькіх эндэмічных 1
эндэмічных відаў, 1
відаў, уключаючы 1
уключаючы татраўскую 1
татраўскую сарну. 1
сарну. Таўанцінсую, 1
Таўанцінсую, якая 1
якая ўяўляла 1
сабой асобую 1
асобую этнакультурную 1
этнакультурную супольнасць. 1
супольнасць. Таўкачыкамі 1
Таўкачыкамі называюць 1
называюць толькі 1
толькі веснавы 1
веснавы хвошч 1
хвошч (спараносны). 1
(спараносны). Таўтаграмныя 1
Таўтаграмныя фрагменты 1
фрагменты можна 1
ў "Слове 1
"Слове пра 1
паход Ігараў". 1
Ігараў". Таўшчыня 1
Таўшчыня ад 1
да 1300 2
1300 м. 1
м. Жыўленне 1
Жыўленне ахоплівае 1
ахоплівае звычайна 1
звычайна верхнюю 1
верхнюю паверхню 1
паверхню і 2
і прыбярэжную 1
прыбярэжную частку 1
частку ніжняй 1
ніжняй паверхні. 1
паверхні. Таўшчыня 1
Таўшчыня створак 1
створак моцна 1
і хуткасці 1
хуткасці плыні. 1
плыні. Таўшчыня 1
Таўшчыня сценкі 1
сценкі лічыльніка 1
лічыльніка выбіраецца 1
выбіраецца з 1
з умовы 1
умовы яе 1
яе роўнасці 1
роўнасці даўжыні 1
прабегу другасных 1
у матэрыяле 1
матэрыяле сценкі. 1
сценкі. Таўшчыня 1
Таўшчыня яго 1
дасягае трох 1
трох метраў, 1
аб інтэнсіўным 1
інтэнсіўным будаўніцтве, 1
будаўніцтве, якое 1
якое ішло 1
пляцоўцы Старога 1
Старога замка. 1
замка. Тафцізан 1
Тафцізан Мінігулаў 1
Мінігулаў асабліва 1
вызначыўся падчас 1
за населенага 1
пункта Чарныш 1
Чарныш ( 1
( Тахеі 1
Тахеі і 1
і Матасіці 1
Матасіці зноў 1
зноў апынаюцца 1
апынаюцца адны 1
адны пасярод 1
пасярод дарогі 1
зноў знаходзяць 1
знаходзяць золата, 1
золата, якое 1
якое наклунілі 1
наклунілі на 1
на коней. 1
коней. Тахірыды 1
Тахірыды былі 1
былі першай 1
першай мусульманскай 1
мусульманскай дынастыяй 1
дынастыяй іранскага 1
іранскага паходжання; 1
паходжання; яны 1
яны паклалі 1
пачатак фактычнай 1
фактычнай незалежнасці 1
незалежнасці Усходняга 1
Усходняга Ірана 1
Ірана ад 1
ад Багдада 1
Багдада і 1
і адкрылі 2
адкрылі сабой 1
сабой эпоху 1
эпоху асветнага 1
абсалютызму ў 1
краіны. Тахмасп 1
Тахмасп II, 1
II, сын 1
сын Салтан 1
Салтан Хусейна, 1
Хусейна, бег 1
поўнач Персіі 1
там абвясціў 1
сябе ханам. 1
ханам. Тахометра 1
Тахометра ў 1
камплектацыі CL 1
CL няма, 1
няма, а 1
займаў блок 1
блок кантрольных 1
кантрольных лямпаў. 1
лямпаў. Тахометры, 1
Тахометры, заснаваны 1
на змене 1
змене становішча 1
становішча рухомых 1
рухомых мас 1
мас (ураўнаважаных 1
(ураўнаважаных спружынай) 1
спружынай) пры 1
пры вярчэнні. 1
вярчэнні. Тахта-бекі 1
Тахта-бекі апынуўся 1
ліку загінулых, 1
загінулых, а 1
а Кучлук 1
Кучлук выратаваўся 1
выратаваўся ўцёкамі 1
ўцёкамі і 1
у каракітаеў. 1
каракітаеў. Тацеўскі 1
Тацеўскі манастыр, 1
якога вядзе 1
вядзе канатная 1
канатная дарога. 1
дарога. Таццяна 1
Таццяна з 1
альбомам была 1
намінаваная ў 1
ў прэміі 2
прэміі «Спеўная 1
«Спеўная паэзія» 1
паэзія» «Рок-Каранацыя- 1
«Рок-Каранацыя- Таццяна 1
Таццяна Заранок 1
Заранок удзельнічала 1
ў тылавых 1
тылавых работах, 1
работах, выступала 1
з франтавымі 1
франтавымі брыгадамі. 1
брыгадамі. Таццяна 1
Таццяна Каламійцава 1
Каламійцава прыбыла 1
Мінск адразу 1
ад акупантаў 1
у 1944-м 1
1944-м https://minsknews. 1
https://minsknews. Таццяна 1
Таццяна ледзь 1
ледзь слухае: 1
слухае: яе 1
яе думкі 1
думкі паглынутыя 1
паглынутыя Анегіным. 1
Анегіным. Таццяну 1
Таццяну Равяку, 1
Равяку, якая 1
паспрабавала зрабіць 1
зрабіць фота 1
фота Лукашэвіча. 1
Лукашэвіча. Тацыт 1
Тацыт задакументаваў 1
задакументаваў рымскую 1
рымскую імперскую 1
імперскую сістэму 1
сістэму праўлення, 1
праўлення, якая 1
якая паўстала 1
паўстала пасля 1
пры Акцыі, 1
Акцыі, якая 1
верасні 31 1
31 года 2
эры. Тацыт 1
Тацыт называе 2
яго заканадаўцам 1
заканадаўцам іўдзеяў 1
іўдзеяў Тацит. 1
Тацит. Тачпад 1
Тачпад адключаецца 1
адключаецца на 1
на ноўтбуку 1
ноўтбуку спалучэннем 1
спалучэннем клавішаў 1
клавішаў Fn 1
Fn (побач 1
з кнопкай 1
кнопкай Ctrl)+F10 1
Ctrl)+F10 (ці 1
(ці + 1
+ адна 1
з кнопак 1
кнопак ад 1
ад F1 1
F1 да 1
да F12). 1
F12). Тачпады 1
Тачпады маюць 1
разнастайныя памеры, 1
памеры, але 1
плошча не 1
перавышае 50 1
50 см². 1
см². Ташуеў 1
Ташуеў па 1
па ўзаемнай 1
ўзаемнай згодзе 1
згодзе бакоў 1
бакоў пакінуў 3
клуб. Тая 1
Тая акалічнасць, 1
што дрэвы 1
дрэвы грэцкага 1
грэцкага арэха 1
арэха пры 1
нарыхтоўцы часта 1
часта выкопваюць 1
выкопваюць з 1
коранем, абумоўлена, 1
абумоўлена, аднак, 1
не недахопам 1
недахопам драўніны. 1
драўніны. Тая 1
Тая вартасць, 1
вартасць, якая 1
якая дадаецца 1
дадаецца сістэмай 1
сістэмай як 1
як цэлым, 1
цэлым, па-за 1
па-за незалежнымі 1
незалежнымі ўкладамі 1
ўкладамі асобных 1
асобных частак, 2
частак, ствараецца 1
ствараецца найперш 1
найперш адносінамі 1
паміж часткамі 1
часткамі (спосабамі 1
(спосабамі іх 1
іх узаемадзення). 1
узаемадзення). Тая 1
Тая жорстка 1
жорстка адпомсціла: 1
адпомсціла: павесіла-ся, 1
павесіла-ся, пакінуўшы 1
пакінуўшы мужу 1
мужу ліст, 1
ліст, дзе 1
дзе абвінавачвала 1
абвінавачвала Іпаліта 1
Іпаліта ў 1
яе жаночы 1
жаночы гонар. 1
гонар. Тая 1
Тая кідаецца 1
кідаецца даганяць 1
даганяць яго 1
і забягае 1
забягае гэтак 1
гэтак аж 1
аж на 1
на "той" 1
"той" свет. 1
свет. Тая 1
Тая «кулем 1
«кулем паляцела, 1
паляцела, шыю 1
шыю зламала, 1
зламала, у 1
вялікіх муках 1
муках бедная 1
бедная сканала. 1
сканала. Таямнічасць 1
Таямнічасць станавілася 1
станавілася зразумелай 1
зразумелай пасля 1
творчасцю беларускіх 1
беларускіх рэпераў. 1
рэпераў. Тая, 1
Тая, напалоханая 1
напалоханая жудасным 1
жудасным намерам 1
намерам бацькі, 1
бацькі, ідзе 1
могілкі і 1
скардзіцца маці. 1
маці. Тая, 1
Тая, што 1
што падтрымала 1
падтрымала путчыстаў 1
путчыстаў складалася 1
мела назоў 1
назоў «За 1
«За грамадзянскую 1
грамадзянскую згоду». 1
згоду». Тбілісі 1
Тбілісі быў 1
падвергнуты разгрому, 1
разгрому, а 1
а непакорлівы 1
непакорлівы эмір 1
эмір Саак 1
Саак з 1
дынастыі Шуабідаў 1
Шуабідаў быў 1
быў укрыжаваны. 1
укрыжаваны. ТБМ 1
ТБМ мае 1
статус рэспубліканскага 1
аб’яднання, якое 1
якое дзейнічае 1
Беларусь (і 1
(і мае 1
шэраг сяброў 1
і структур 1
структур за 1
яе межамі) 1
межамі) праз 1
свае арганізацыйныя 1
арганізацыйныя структуры. 1
структуры. ТБМ 1
ТБМ увайшло 1
склад Аргкамітэта 1
Аргкамітэта па 1
па святкаванні 1
угодкаў Перамогі 1
на гітлерызмам. 1
гітлерызмам. Твар 1
Твар гэтага 1
з рыжаватым 1
рыжаватым бародкай 1
бародкай і 1
ж вусамі 1
вусамі быў 1
быў благі 1
благі і 1
і жоўты. 1
жоўты. Тварог, 1
Тварог, ахалоджаны 1
ахалоджаны да 1
вышэй 6°С, 1
6°С, расфасоўваюць 1
расфасоўваюць на 1
на аўтаматах 1
аўтаматах і 1
і паўаўтаматах 1
паўаўтаматах у 1
у брыкеты. 1
брыкеты. Твар 1
Твар пад 1
пад вусікамі, 1
вусікамі, як 1
правіла, выразна 1
выразна выгінасты. 1
выгінасты. Твары 1
Твары людзей 1
з Эль 1
Эль Фаюма 1
Фаюма - 1
прыклад копцкага 1
копцкага мастацтва 1
мастацтва II 1
II стагоддзя, 1
паказвае грэчаскае 1
грэчаскае і 1
і рымскае 1
рымскае ўздзеянне 1
на копцкае 1
копцкае мастацтва, 1
некаторымі важнымі 1
важнымі адрозненнямі 1
адрозненнямі ад 1
ад уласна 1
уласна егіпецкага 1
егіпецкага мастацтва. 1
мастацтва. Тварэнне 1
Тварэнне і 1
і Апостал 1
Апостал жа 1
жадаў бачыць 1
іншым не 1
дазваляў гутарыць 1
гутарыць з 1
з ім». 2
ім». Твар 1
Твар яго 2
быў надзвычайны 1
надзвычайны рухомы, 1
рухомы, увесь 1
час змяняўся 1
яго выраз. 1
выраз. Твар 1
быў пакрыты 1
пакрыты страшнаю 1
страшнаю бледнасцю 1
бледнасцю і 1
рэзка вылучаўся 1
вылучаўся сваей 1
сваей азызласцю 1
азызласцю з-пад 1
з-пад чорнага 1
чорнага адзення; 1
адзення; бліскучыя 1
бліскучыя вочы 1
вочы яго 1
яго неспакойна 1
неспакойна блукалі 1
ў прасторы. 3
прасторы. Твая 1
Твая кніга 1
кніга пакрывае 1
пакрывае маю 1
маю кнігу» 1
кнігу» Аз-Захаби 1
Аз-Захаби «Сияр 1
«Сияр а’лям 1
а’лям ан-нубаля», 1
ан-нубаля», том 1
том 19, 1
19, стр. 1
стр. Твор 1
Твор адстойваў 1
адстойваў сапраўдную 1
сапраўдную народнасць 1
народнасць літаратуры, 1
літаратуры, сцвярджаў 1
сцвярджаў неўміручасць 1
неўміручасць народа, 1
яго таленавітасць 1
таленавітасць і 1
і жыццялюбства. 1
жыццялюбства. Творам 1
Творам мастака 1
мастака ўласцівыя 1
ўласцівыя філасофская 1
філасофская трактоўка 1
трактоўка вобраза, 1
вобраза, паэтычная 1
паэтычная ўзнёсласць, 1
ўзнёсласць, полістылізм, 1
полістылізм, выкарыстанне 1
выкарыстанне складаных 1
складаных тэхнічных 1
тэхнічных прыёмаў, 1
прыёмаў, асацыятыўнасць 1
асацыятыўнасць колеру, 1
колеру, эксперыментальны 1
эксперыментальны характар 1
характар мастацкай 1
мастацкай мовы. 1
мовы. Творам 1
Творам паэта 1
паэта ўласцівыя 1
ўласцівыя прастата 1
прастата мовы, 1
мовы, жыццярадаснасць 1
жыццярадаснасць і 1
і чалавекалюбства. 1
чалавекалюбства. Творам 1
Творам Э. 1
Э. Дэлакруа 1
Дэлакруа ўласціва 1
ўласціва акрэсленая 1
акрэсленая грамадзянская 1
пазіцыя, жыццёвасць 1
жыццёвасць вобразаў, 1
вобразаў, дынамічнасць 1
дынамічнасць кампазіцый, 1
кампазіцый, экспрэсіўнасць 1
экспрэсіўнасць мазка, 1
мазка, насычаны 1
насычаны каларыт 1
каларыт з 1
з кантрастамі 1
кантрастамі светлаценяў 1
светлаценяў і 1
і колеру. 1
колеру. Твор 1
Твор быў 1
забаронены для 1
для публікацыі 1
публікацыі царскай 1
царскай цэнзураю. 1
цэнзураю. Твор 1
Твор датуецца 1
пачаткам 30-х 1
30-х гадоў. 1
гадоў. Твор 1
Твор дзеліцца 1
часткі. Твор 1
Твор змяшчае 1
змяшчае вялікую 1
колькасць эпізодаў, 1
эпізодаў, у 1
якіх апавядаецца 1
апавядаецца аб 2
аб птушцы 1
птушцы і 1
яе паводзінах. 1
паводзінах. Твор 1
Твор з'яўляецца 1
найбольш чытаемай 1
чытаемай кнігай, 1
кнігай, напісанай 1
прызнаны лепшай 1
кнігай XX 1
Францыі. Твор 1
Твор мае 1
мае антыпрыгоніцкі 1
антыпрыгоніцкі змест, 1
змест, сцвярджае 1
сцвярджае эканамічнае 1
эканамічнае і 3
сацыяльнае разняволенне 1
разняволенне беларускага 1
беларускага селяніна. 1
селяніна. Твор 1
Твор названы 1
імі яго 1
першага ўладальніка, 1
ўладальніка, кардынала 1
кардынала Франчэска 1
Франчэска Барберыні. 1
Барберыні. Твор 1
Твор не 1
мае сюжэтнага 1
сюжэтнага развіцця 1
паслядоўнасць кантрастных 1
кантрастных музычных 1
музычных партрэтаў 1
партрэтаў і 1
і карцін: 1
карцін: «Уцякач», 1
«Уцякач», «Журботная 1
«Журботная гадзіна», 1
гадзіна», «Шэсце», 1
«Шэсце», «Рэквіем» 1
«Рэквіем» і 1
інш. Твор 1
Твор «Няпрошаная 1
«Няпрошаная аповесць» 1
аповесць» (とはずがたり, 1
(とはずがたり, Тавадзу-гатары) 1
Тавадзу-гатары) датуецца 1
датуецца 1307 1
1307 годам 1
і апісвае 2
апісвае падзеі 2
з 1271 1
1271 да 1
да 1306 1
1306 гады 1
гады "Preface". 1
"Preface". Твор 1
Твор пачынаецца 1
з алегарычнага 1
алегарычнага апісання 1
апісання жанчыны, 1
якая сядзіць 2
сядзіць пад 1
пад вінаграднай 1
лазой у 1
у вянку 1
вянку з 1
з зёлак 1
зёлак і 1
падае свайму 1
мужу духмяную 1
духмяную кветку. 1
кветку. Твор 1
Твор поўніцца 1
поўніцца адчуваннем 1
адчуваннем красы, 1
красы, радасці 1
радасці гэтых 1
гэтых драбніц, 1
драбніц, кожная 1
якіх сама 1
сама сведчанне 1
сведчанне кахання. 1
кахання. Твор 1
Твор прасякнуты 1
прасякнуты ідэяй 1
ідэяй сцвярджэння 1
сцвярджэння палітычнай 1
палітычнай самастойнасці 1
самастойнасці Смаленскага 1
Смаленскага княства, 1
месцах мае 1
мае антылітоўскую 1
антылітоўскую накіраванасць. 1
накіраванасць. Твор, 1
Твор, стаўшы 1
стаўшы з'явай 1
з'явай беларуска-польскага 1
беларуска-польскага літаратурна-фальклорнага 1
літаратурна-фальклорнага ўзаемадзеяння, 1
ўзаемадзеяння, даў 1
пачатак беларускай 1
беларускай баладзе 1
баладзе і 1
і завяршыў 1
завяршыў бытаванне 1
бытаванне жанру 1
жанру рамантычнай 1
рамантычнай балады. 1
балады. Творчае 1
Творчае аб’яднанне, 1
аб’яднанне, у 1
ўваходзіла каля 1
350 мясцовых 1
мясцовых умельцаў, 1
умельцаў, узначальвала 1
узначальвала Аліна 1
Аліна Юргель. 1
Юргель. Творчай 1
Творчай манеры 1
ўласцівы эпічная 1
эпічная глыбіня, 1
глыбіня, востры 1
востры драматызм 1
драматызм у 1
з лірычнымі 1
лірычнымі інтанацыямі, 1
інтанацыямі, імкненне 1
да разнастайнасці 1
разнастайнасці жанраў. 1
жанраў. Творчасці 1
Творчасці Паўла 1
Паўла Місько 1
Місько ўласцівыя 1
ўласцівыя ўвага 1
да бытавой 1
бытавой стыхіі 1
стыхіі народнага 1
жыцця, шчырыя 1
шчырыя адносіны 2
працы, жывое 1
жывое шматфарбнае 1
шматфарбнае народнае 1
слова. Творчасці 1
Творчасці ўласцівы 1
ўласцівы тэмперамент 1
тэмперамент і 1
і шчырасць 1
шчырасць у 1
у перадачы 1
перадачы пачуццяў, 1
пачуццяў, глыбокае 1
глыбокае пранікненне 1
ў вобраз, 1
вобраз, гранічная 1
гранічная выразнасць 1
выразнасць кожнага 1
кожнага характару. 1
характару. Творчасць 1
Творчасць Арыстафана 1
Арыстафана зрабіла 1
зрабіла каласальны 1
каласальны ўплыў 1
літаратуру эпохі 1
эпохі Адраджэння, 2
Адраджэння, класіцызму, 1
класіцызму, камедыю 1
камедыю «дэль 1
«дэль артэ». 1
артэ». Творчасць 1
Творчасць Баскія 1
Баскія можна 1
можна ўмоўна 1
тры перыяды. 1
перыяды. Творчасць 1
Творчасць В. 1
В. Піньеры 1
Піньеры значна 1
на маладое 1
пакаленне аўтараў 1
аўтараў Лацінскай 1
Амерыкі. Творчасць 1
Творчасць звязана 1
мастацкім жыццём 2
жыццём Беларусі, 1
Расіі. Творчасць 1
Творчасць Карнеля 1
Карнеля адлюстроўвала 1
адлюстроўвала супольную 1
супольную барацьбу 1
станаўлення абсалютызму. 1
абсалютызму. Творчасць 1
Творчасць Куліша 1
Куліша становіцца 1
становіцца адною 1
з негатыўных 2
негатыўных тэндэнцый 1
тэндэнцый у 2
тагачаснай украінскай 1
украінскай літаратуры. 1
літаратуры. Творчасць 2
Творчасць Лі 1
Бо адзначаецца 1
адзначаецца буйнай 1
буйнай паэтычнай 1
паэтычнай фантазіяй, 1
фантазіяй, а 1
таксама прыхільнасцю 1
спіртных напояў. 1
напояў. Творчасць 1
Творчасць майстра 1
майстра вызначаецца 1
вызначаецца ўвагай 1
да канкрэтных 2
канкрэтных падзей, 1
падзей, дакладнасцю 1
і аб'ектыўнасцю 1
аб'ектыўнасцю назіранняў. 1
назіранняў. Творчасць 1
Творчасць Масквіна 1
Масквіна вызначалася 1
вызначалася мастацтвам 1
мастацтвам пераўвасаблення, 1
пераўвасаблення, жыццёвай 1
жыццёвай дакладнасцю 1
дакладнасцю вобразаў, 1
вобразаў, імкненнем 1
раскрыцця іх 1
сутнасці, ярка 1
ярка выражаным 1
выражаным нацыянальным 1
нацыянальным характарам. 1
характарам. Творчасць 1
Творчасць Наташы 1
Наташы Герке 1
Герке складана 1
складана класіфікаваць 1
класіфікаваць і 1
і залічыць 1
залічыць да 1
пэўнай плыні 1
Творчасць Рыкарда 1
Рыкарда Гуіральдэса 1
Гуіральдэса дасягнула 1
дасягнула сваёй 1
сваёй вяршыні 1
вяршыні ў 1
рамане «Дон 1
«Дон Сегунда 1
Сегунда Сомбра». 1
Сомбра». Творчасць 1
Творчасць Эдварда 1
Эдварда Грыга 1
Грыга стала 1
стала эпохай 1
эпохай у 1
развіцці нарвежскага 1
нарвежскага мастацтва. 1
мастацтва. Творчасць 1
Творчасць Этгара 1
Этгара Керэта 1
Керэта характарызуюць 1
як постмадэрнісцкую, 1
постмадэрнісцкую, часта 1
часта заснаваную 1
на абсурдзе 1
абсурдзе і 1
і іроніі. 1
іроніі. Творчасць 1
Творчасць Юрыя 1
Юрыя Фядзьковіча 1
Фядзьковіча вызначаецца 1
вызначаецца набліжанасцю 1
набліжанасцю да 1
да фальклорy. 1
фальклорy. Творчасць 1
Творчасць яго 1
яго прасякнута 1
прасякнута трагічна-аголеным 1
трагічна-аголеным адчуваннем 1
адчуваннем нікчэмнасці 1
нікчэмнасці чалавека 1
чалавека перад 1
перад сляпымі 1
сляпымі сіламі 1
сацыяльнай рэчаіснасцю. 1
рэчаіснасцю. Творчасць 1
Творчасць Ядвігіна 1
Ядвігіна Ш. 1
Ш. адыграла 1
фарміраванні норм 1
норм беларускай 1
мовы, удасканаленні 1
удасканаленні сістэмы 1
сістэмы яе 1
яе стылістычных 1
стылістычных сродкаў, 1
сродкаў, пашырэнні 1
пашырэнні выяўленчых 1
выяўленчых магчымасцей. 1
магчымасцей. Творчая 1
Творчая дзейнасць 1
дзейнасць народных 1
майстроў асятляецца 1
асятляецца на 1
старонках СМІ. 1
СМІ. Творчая 1
Творчая спадчына 1
спадчына Маневіча 1
Маневіча належыць 1
належыць некалькім 1
некалькім культурам: 1
культурам: беларускай, 1
беларускай, яўрэйскай, 1
яўрэйскай, украінскай, 1
украінскай, амерыканскай. 1
амерыканскай. Творчая 1
Творчая эксперыментальная 1
эксперыментальная праца 1
праца спрыяла 1
спрыяла адкрыццю 1
адкрыццю ўласных 1
ўласных спосабаў 1
спосабаў гравюры 1
гравюры на 4
на кардоне, 1
кардоне, фанеры 1
фанеры і 1
і дрэвавалакністай 1
дрэвавалакністай пліце, 1
пліце, калажнага 1
калажнага спосабу 1
спосабу гравюры 1
на кардоне 1
кардоне і 1
і фларатыпіі, 1
фларатыпіі, розных 1
розных спосабаў 1
спосабаў манатыпіі, 1
манатыпіі, акватыпіі, 1
акватыпіі, гратажа. 1
гратажа. Творчую 1
Творчую дзейнасць 2
у 1898 2
ў правінцыяльных 1
правінцыяльных тэатрах, 1
у 1904—1905 1
1904—1905 гадах 2
гадах акцёр 1
акцёр Тэатра 1
Тэатра В.Камісаржэўскай 1
В.Камісаржэўскай (Пецярбург), 1
(Пецярбург), потым 1
потым Маскоўскага 1
тэатра Корша. 1
Корша. Творчую 1
як мастак-карыкатурыст 1
мастак-карыкатурыст (2000 1
(2000 малюнкаў 1
малюнкаў увайшлі 1
кнігу «Тэкерыяна», 1
«Тэкерыяна», 1875). 1
1875). Творчую 1
Творчую працу 1
працу спалучае 1
выкладчыцкай дзейнасцю. 1
дзейнасцю. «Творчы 1
«Творчы партрэт 1
партрэт пісьменніцкай 1
пісьменніцкай суполкі: 1
суполкі: Біяграфічны 1
Біяграфічны даведнік 1
даведнік Брэсцкага 1
аддзялення Саюза 2
пісьменнікаў Беларусі»: 1
Беларусі»: (Брэст, 1
(Брэст, «Альтэрнатыва», 1
«Альтэрнатыва», 2018) 1
2018) Жыве 1
ЗША. Творчы 1
Творчы перакладчыцкі 1
перакладчыцкі метад 1
метад Максіма 1
Багдановіча абумоўліваецца 1
абумоўліваецца ўстаноўкаю 1
ўстаноўкаю на 1
дасягненне адэкватнай 1
адэкватнай перадачы 1
перадачы зместу 1
формы арыгінала. 1
арыгінала. Творчы 1
Творчы тандэм 1
тандэм са 1
са Звягінцавым 1
Звягінцавым не 1
не распаўся, 1
распаўся, акцёр 1
рэжысёр зноў 1
зноў сустрэліся 1
сустрэліся на 1
на здымачнай 1
здымачнай пляцоўцы 1
пляцоўцы стужкі 1
стужкі « 1
« Творы 2
Творы 1809-14 1
1809-14 аб'яднаны 1
кнігу «Фантазіі 1
«Фантазіі ў 1
ў манеры 1
манеры Кало» 1
Кало» (т. 1
(т. 1-4, 1
1-4, 1814-15). 1
1814-15). Творы 1
Творы А. 1
А. Данільчык 1
Данільчык перакладзены 1
на англійскую, 4
італьянскую, рускую, 1
рускую, літоўскую, 1
літоўскую, польскую 1
мовы. Творы 8
Творы адрозніваюцца 1
адрозніваюцца філасофскай 1
філасофскай накіраванасцю 1
накіраванасцю і 1
і адрасаваны 1
адрасаваны шырокім 1
шырокім колам 1
колам чытачоў, 1
чытачоў, у 1
ліку па-за 1
межамі дзіцячай 1
дзіцячай аўдыторыі. 1
аўдыторыі. Творы 1
Творы акадэмічнай 1
акадэмічнай друкарні 1
друкарні вылучаліся 1
вылучаліся свецкім 1
свецкім характарам 1
характарам i 1
i дасканалай 1
дасканалай тэхнікай 1
тэхнікай выканання, 1
выканання, якая 1
перадаць аб'ёмнасць 1
аб'ёмнасць у 1
выяве рэчаў 1
і перспектыву. 2
перспектыву. Творы 1
Творы Аляксандра 1
Аляксандра Шыбнёва 1
Шыбнёва своеасаблівай 1
своеасаблівай медытатыўнай 1
медытатыўнай адлучанасцю 1
адлучанасцю нагадваюць 1
нагадваюць работы 1
работы яго 1
яго прадзеда 1
прадзеда Даміяна 1
Даміяна Шыбнёва. 1
Шыбнёва. Творы 1
Творы Барыса 1
Барыса Пятровіча 1
Пятровіча перакладзеныя 1
французскую, нямецкую, 2
нямецкую, рускую, 1
рускую, польскую, 1
польскую, чэшскую, 1
чэшскую, балгарскую, 1
балгарскую, славацкую, 1
славацкую, літоўскую, 1
Творы В. 1
В. Косака 1
Косака зберагаюцца 1
зберагаюцца ў 2
і Музеі 1
Музеі Войска 1
Польскага ў 2
інш. Творы 1
Творы вылучаюцца 1
вылучаюцца высокай 1
мастацкай культурай, 1
культурай, шматпланавасцю 1
шматпланавасцю зместу, 1
зместу, гарманічным 1
гарманічным уключэннем 1
уключэннем у 1
у архітэктурнае 1
архітэктурнае асяроддзе. 1
асяроддзе. Творы 1
Творы графікі, 1
графікі, керамікі 1
керамікі і 3
шматлікія фатаграфіі 1
фатаграфіі архітэктурных 1
архітэктурных збудаванняў 1
і помнікаў 1
помнікаў дойлідства, 1
дойлідства, зробленыя 1
зробленыя падчас 1
падчас камандзіровак 1
камандзіровак па 1
сямейным архіве, 1
архіве, у 1
ў беларускія 2
беларускія музейныя 1
музейныя фонды 1
фонды і 1
дзяржаўныя архівы. 1
архівы. Творы 1
Творы Грыгорыя 1
Цамблака актыўна 1
актыўна перапісваліся 1
перапісваліся ў 1
манастырах (Супрасльскім, 1
(Супрасльскім, Слуцкім, 1
Слуцкім, Жыровіцкім, 1
Жыровіцкім, Аршанскім, 1
Аршанскім, Лаўрышаўскім) 1
Лаўрышаўскім) і 1
і браліся 1
браліся за 1
за ўзор, 1
ўзор, захаваліся 1
шматлікіх рукапісных 1
рукапісных зборніках 1
зборніках 15—19 1
15—19 ст. 1
ст. Творы 1
Творы гэтага 1
аўтара былі 1
тэрыторыі грэчаскага 1
грэчаскага свету, 1
мяркуецца, сярод 1
сярод менш 1
менш патрабавальных 1
патрабавальных кліентаў. 1
кліентаў. Творы: 1
Творы: Да 1
Да 20-х 1
20-х угодкаў 1
угодкаў смерці» 1
смерці» (1953, 1
(1953, усе 1
усе ў 1
ў Нью-Ёрку). 1
Нью-Ёрку). Творы 1
Творы захоўваюцца 1
музеях Беларусі, 1
Расіі. Творы 1
Творы знаменавалі 1
знаменавалі перавагу 1
перавагу пачуццёвага 1
пачуццёвага светаўспрымання 1
светаўспрымання над 1
над рацыяналістычна-асветніцкім 1
рацыяналістычна-асветніцкім (новая 1
(новая эстэтыка 1
эстэтыка праграмна 1
праграмна зафіксавана 1
баладзе « 1
», 1821), 1
1821), грунтаваліся 1
грунтаваліся на 2
беларускім гістарычным 1
і фальклорным 1
фальклорным матэрыяле. 1
матэрыяле. Творы 1
Творы знаходзяцца 2
музеях Брэста 1
прыватных зборах 3
зборах шэрагу 1
шэрагу краін 5
Амерыкі. Творы 1
ў музеях, 1
музеях, галерэях 1
галерэях і 1
калекцыях Беларусі, 1
у Расійскім 1
Расійскім музеі 1
музеі дэкаратыўна-прыкладнога 1
дэкаратыўна-прыкладнога мастацтва 3
мастацтва (Масква), 1
Германіі (Кобург), 1
(Кобург), муніцыпальным 1
муніцыпальным музеі 1
музеі Іспаніі. 1
Іспаніі. Творы 1
Творы Ліліі 1
Ліліі Бяляевай 1
Бяляевай перакладзены 1
польскую, нямецкую, 2
нямецкую, чэшскую, 1
чэшскую, венгерскую, 1
венгерскую, славацкую 1
славацкую і 1
і балгарскую 1
балгарскую мовы. 1
Творы мастака 3
мастака адрозніваюцца 1
адрозніваюцца карпатлівай 1
карпатлівай працай 1
працай з 2
з натурай, 1
натурай, дбайным, 1
дбайным, віртуозным 1
віртуозным аздабленнем 1
аздабленнем формы. 1
формы. Творы 1
мастака «захопліваюць 1
«захопліваюць як 1
як высокай 1
высокай эстэтычнасцю, 1
эстэтычнасцю, так 1
лёгкай іроніяй 1
іроніяй звычайных, 1
але ўбачаных 1
ўбачаных у 1
у незвычайным 1
незвычайным ракурсе 1
ракурсе вобразаў», 1
вобразаў», – 1
– запрашала 1
запрашала зайсці 1
зайсці на 1
на выставу 1
выставу мастака 1
годзе газета 3
Творы мастака, 2
мастака, захоўваюцца 1
ў буйнейшых 1
буйнейшых музеях 1
свету. Творы 1
музеях беларускай 1
беларускай сталіцы, 1
сталіцы, прыватных 1
прыватных калекцыях. 1
калекцыях. Творы 1
мастака, якія 2
Варшаве, загінулі 1
ў пажары. 1
пажары. Творы 1
Творы Міхаіла 1
Міхаіла Бутава 1
Бутава перакладзены 1
нямецкую, славенскую, 1
славенскую, кітайскую, 1
кітайскую, карэйская 1
карэйская мовы. 1
мовы. Творы, 1
Творы, надрукаваныя 1
надрукаваныя пад 1
псеўданімам Lazdynų 1
Lazdynų Pelėda, 1
Pelėda, амаль 1
усе напісаныя 1
напісаныя Сафіяй 1
Сафіяй Пшыбіляўскене 1
Пшыбіляўскене (Сафіяй 1
(Сафіяй Іванаўскайце-Пшыбіляўскене). 1
Іванаўскайце-Пшыбіляўскене). Творы 1
Творы паэтэсы 1
паэтэсы займалі 1
палову гэтых 1
гэтых невялічкіх 1
невялічкіх выданняў, 1
выданняў, выяўляючы 1
выяўляючы тым 1
у нелегальнай 1
нелегальнай выдавецкай 1
дзейнасці «Круга 1
«Круга беларускага», 1
беларускага», і 1
яе значную 1
значную працаздольнасць 1
працаздольнасць як 1
як літаратара. 1
літаратара. Творы 1
Творы перакладзены 1
многія мовы. 1
Творы перакладзеныя 1
на еўрапескія 1
еўрапескія мовы. 1
Творы П. 1
П. Панча 1
Панча перакладзены 1
шмат моў. 2
моў. Творы 2
Творы пранумараваны 1
пранумараваны ў 1
ўзрастання і 1
быў прадпісаны 1
прадпісаны прэфікс 1
прэфікс «C» 1
«C» або 1
або «Craw», 1
«Craw», работам 1
работам сумніўнага 1
сумніўнага паходжання, 1
паходжання, пералічаным 1
у асобным 1
асобным раздзеле, 1
раздзеле, дадзены 1
дадзены нумары 1
прэфіксам «Craw 1
«Craw D». 1
D». Творы 1
Творы Саба 1
Саба перакладзены 1
шматлікія мовы. 1
Творы С. 2
С. Буднага 2
Буднага знаходзілі 1
знаходзілі зацікаўлены 1
зацікаўлены водгук 1
водгук чытачоў, 1
чытачоў, атрымлівалі 1
атрымлівалі шырокі 1
шырокі розгалас. 1
розгалас. Творы 1
Творы Сімановіча 1
Сімановіча перакладзены 1
на беларускую, 1
беларускую, балгарскую, 1
грузінскую, ідыш, 1
ідыш, латышскую, 1
латышскую, літоўскую, 1
літоўскую, нямецкую 1
і чэшскую 1
С. Календы 1
Календы перакладзены 1
Творы ўказваюць 1
вельмі добрую 1
адукацыю. Творы 1
Творы Цібара 1
Цібара Сэкеля 1
Сэкеля змяшчаюць 1
змяшчаюць цікавыя 1
цікавыя назіранні 1
за звычаямі, 1
звычаямі, мастацтвам, 1
мастацтвам, этнаграфіяй 1
этнаграфіяй і 1
Творы Эдуарда 1
Эдуарда Белагурава 1
Белагурава зберагаюцца 1
дзяржаўных музеях 1
зборах Беларусі, 1
краін. Творы 1
Творы экспанаваліся 1
на выстаўках 2
( Творы, 1
Творы, якія 1
ў грамадскі 2
грамадскі набытак, 1
набытак, могуць 1
могуць свабодна 2
свабодна выкарыстоўвацца 1
выкарыстоўвацца любой 1
любой асобай 1
асобай без 1
выплаты аўтарскай 1
аўтарскай узнагароды. 1
узнагароды. Т. 1
Т. Глеба), 1
Глеба), актуальных 1
праблемах палітыкі 1
палітыкі (арт. 1
(арт. «Перад 1
«Перад новай 1
новай вайной», 1
вайной», «Палітычныя 1
«Палітычныя перспектывы 1
перспектывы і 2
і Беларусь», 1
Беларусь», «Што 1
«Што нам 1
нам дасць 1
дасць мір 1
з Нямеччынай?» 1
Нямеччынай?» Т.Гобс 1
Т.Гобс абгрунтоўваў 1
абгрунтоўваў дагаворную 1
дагаворную тэорыю 1
тэорыю ўзнікнення 1
ўзнікнення дзяржавы 1
з дадзяржаўных 1
дадзяржаўных формаў 1
формаў існавання 1
існавання людзей, 1
калі індывіды 1
індывіды жылі 1
жылі раз'яднана 1
раз'яднана ў 1
пастаяннай «вайны 1
«вайны ўсіх 1
ўсіх супраць 1
супраць усіх». 1
усіх». Т. 1
А. Васілевіч 1
Васілевіч і 1
і інш.- 1
інш.- Мінск: 1
Мінск: Беларус. 1
Беларус. «Тгурая» 1
«Тгурая» мае 1
мае роўмінгавыя 1
роўмінгавыя пагадненні 1
пагадненні больш 1
з 201 1
201 GSM-аператарамі 1
GSM-аператарамі (на 1
люты 2006 1
года). Т. 1
Т. Джонс 1
Джонс прапанаваў 1
прапанаваў тлумачэнне 1
тлумачэнне аднаго 1
з этэакіпрскіх 1
этэакіпрскіх тэкстаў 1
тэкстаў (двухмоўнай 1
(двухмоўнай таблічкі 1
з Аматуса) 1
Аматуса) на 1
на этрускай 1
этрускай мове, 1
мове, аднак 1
падтрыманы іншымі 1
іншымі лінгвістамі. 1
лінгвістамі. Тейлерян 1
Тейлерян трапіў 1
Канстантынопаль, адкуль 1
адкуль ў 1
годзе эміграваў 3
ЗША. ТЕТ 1
ТЕТ атрымаў 1
на 42-м, 1
42-м, а 1
а ТРК 1
ТРК ТРК 1
ТРК Кіеў 1
Кіеў застаўся 1
на 30-м. 1
30-м. Техническая 1
Техническая кибернетика» 1
кибернетика» і 1
склад рэдакцыйных 1
рэдакцыйных калегій 1
калегій шэрагу 1
выданняў. Теціс 1
Теціс намаляваная 1
намаляваная з 1
двума крыламі 1
крыламі на 1
галаве. Т.зв. 1
Т.зв. «чацвёртая 1
«чацвёртая асоба» 1
асоба» дазваляе 1
дазваляе маркіраваць 1
маркіраваць дзейнікі 1
дзейнікі галоўнага 1
галоўнага і 2
і дадатковага 2
дадатковага сказу. 1
сказу. Т.І. 1
Т.І. Шамякіна 1
Шамякіна (адк. 1
(адк. рэд.) 1
рэд.) і 2
Пад агул. 1
агул. Тканіны, 1
Тканіны, з 1
было пашыта 1
пашыта адзенне 1
адзенне мяшчанак, 1
мяшчанак, былі 1
былі даражэйшымі, 1
даражэйшымі, чым 1
жанчын сялянак. 1
сялянак. Тканка 1
Тканка шчыльная, 1
белая, пры 1
пры высыханні 1
высыханні жорсткая 1
жорсткая і 1
і коркавая. 1
коркавая. Тлалок 1
Тлалок мог 1
пакараць людзей 1
людзей рэўматызмам, 1
рэўматызмам, вадзянкай. 1
вадзянкай. Тлатылька 1
Тлатылька ( 1
— буйное 1
буйное дакалумбавае 1
дакалумбавае гарадзішча 1
гарадзішча ў 2
даліне Мехіка, 1
Мехіка, размешчанае 1
размешчанае непадалёк 1
ад сучаснага 2
горада Тлатылька 1
Тлатылька ў 1
ў Мексіканскім 1
Мексіканскім федэральнай 1
федэральнай раёне. 1
раёне. Тлінкіты 1
Тлінкіты падзяляюцца 1
буйныя экзагамныя 1
— Тлумачальны 1
Тлумачальны слоўнік 2
мовы. Тлумачачы 1
Тлумачачы выбар 1
выбар матэрыялу 1
матэрыялу для 1
фільма, Паланскі 1
Паланскі адзначаў: 1
адзначаў: «Нейкі 1
«Нейкі час 1
час я 1
я шукаў 1
шукаў палітычны 1
палітычны трылер, 1
трылер, каб 1
заняцца яго 1
яго пастаноўкай, 1
пастаноўкай, і 1
і „Прывід“ 1
„Прывід“ наўрад 1
ці мог 1
мог аказацца 1
аказацца больш 1
больш дасканалым. 1
дасканалым. Тлумачачы 1
Тлумачачы свае 1
свае погляды, 1
погляды, Оўэн 1
Оўэн называў 1
называў дыназаўраў 1
дыназаўраў таўстаскурымі 1
таўстаскурымі другаснага 1
другаснага перыяду. 1
перыяду. Тлумачылася 1
Тлумачылася гэта 1
на «Арлёнаку» 1
«Арлёнаку» ўжывалася 1
ўжывалася надзейная 1
надзейная ўтулка 1
ўтулка задняга 1
задняга кола 1
кола «Тарпеда», 1
«Тарпеда», такая 1
на "дарослых" 1
"дарослых" дарожных 1
дарожных веласіпедах. 1
веласіпедах. Тлумачэнне 1
Тлумачэнне скарачэнняў, 1
скарачэнняў, аббреавиатуры 1
аббреавиатуры рускіх 1
рускіх архіваў, 1
архіваў, перыядычных 1
перыядычных навуковых 1
навуковых выданняў 2
і выдавецтваў, 1
выдавецтваў, адзінак 1
адзінак даведачна-энцыклапедычнай 1
даведачна-энцыклапедычнай літаратуры; 1
літаратуры; воінскіх 1
воінскіх чыноў, 1
арміі (да 1
(да 1917 1
года). Тлумачэнне 1
Тлумачэнне такога 1
роду намінацый 1
намінацый набліжана 1
да энцыклапедычных 1
энцыклапедычных артыкулаў. 1
артыкулаў. Тлумачэнне 1
Тлумачэнне эфекту 1
эфекту ў 1
першым прыбліжэнні 1
прыбліжэнні заключаецца 1
наступным. Тлустыя 1
Тлустыя кіслоты 1
кіслоты дзеляцца 1
даўжыні вуглевадароднага 1
вуглевадароднага ланцуга 1
ланцуга і 1
па ступені 2
ступені насычанасці 1
насычанасці (наяўнасці 1
(наяўнасці і 1
колькасці падвойных 1
падвойных сувязяў 1
сувязяў у 1
у ланцугу). 1
ланцугу). Тля 1
Тля дае 1
дае некалькі 1
пакаленняў за 1
за лета. 1
лета. », 1
», то 1
то Бадгіс 1
Бадгіс стаў 1
апошніх захопленых 1
захопленых імі 1
імі вілаетаў. 1
вілаетаў. То 1
То бацькі 1
бацькі прыходзілі 1
прыходзілі і 1
і клікалі 1
клікалі есці. 1
есці. Тобіясан 1
Тобіясан выступала 1
тэатры оперы 2
музыкі Мальмё 1
Мальмё ў 1
ролі Амнерысы 1
Амнерысы ў 1
серыі спектакляў 1
спектакляў «Аіда», 1
«Аіда», якія 1
таксама даваліся 1
Францыі летам 1
летам 2001 1
года. Тобіясан 1
Тобіясан наведвала 1
наведвала музычную 2
школу Адольфа 2
Адольфа Фрэдрыка 2
Фрэдрыка (шведск.: 1
(шведск.: Adolf 1
Adolf Fredriks 2
Fredriks Musikklasser) 1
Musikklasser) — 1
Стакгольме, вядомую 1
вядомую сваёй 1
сваёй песеннай 1
песеннай і 1
і харавой 1
харавой праграмай. 1
праграмай. То 1
То бок 1
бок любая 1
любая сетка 1
сетка перадачы 1
перадачы лічбавых 1
можа перадаваць 1
перадаваць інтэрнэт-трафік. 1
інтэрнэт-трафік. То 1
То быў 1
званым «Чыгуначным 1
«Чыгуначным эпасе», 1
эпасе», які 1
пяці частак: 1
частак: «Дзіця 1
«Дзіця гневу» 1
гневу» (1979, 1
(1979, адзначаны 1
адзначаны Літаратурнай 1
Літаратурнай прэміяй 1
прэміяй Паўночнага 1
Паўночнага Савета), 1
Савета), «Камень 1
«Камень Набота» 1
Набота» (1981), 1
(1981), «Дзіўны 1
«Дзіўны чалавек» 1
чалавек» (1983) 1
(1983) і 2
і «Жалезная 1
«Жалезная карона» 1
карона» (1985). 1
(1985). Тодараў 1
Тодараў характарызуе 1
характарызуе рэакцыю 1
рэакцыю Лагунова 1
Лагунова як 1
занадта гнеўную, 1
гнеўную, аднак 1
аднак лічыць, 1
яна справакаваная 1
справакаваная празмернай 1
празмернай аднабаковасцю 1
аднабаковасцю пазіцыі 1
пазіцыі Коры 1
Коры з 1
з суаўтарамі. 1
суаўтарамі. Тое 1
Тое дае 1
для з'яўлення 2
з'яўлення глабальных 1
глабальных адукацыйных 1
адукацыйных кансорцыумаў 1
кансорцыумаў накшталт 1
накшталт езуіцкіх 1
езуіцкіх калегіумаў, 1
калегіумаў, ці 1
ці разнастайных 1
разнастайных ордэнаў, 1
ордэнаў, у 1
ліку праваслаўных, 1
праваслаўных, ці 1
ці пратэстанцкіх 1
пратэстанцкіх адукацыйных 1
адукацыйных кааперацыі. 1
кааперацыі. Тое 1
Тое ж 11
ж адбываецца 1
цяжкім самалётам 1
самалётам у 1
у штопары. 1
штопары. Тое 1
ж адносіцца 1
да дастатковай 1
дастатковай зручнасці 1
зручнасці атрымання 1
атрымання такім 1
такім шляхам 2
шляхам квазікласічнага 1
квазікласічнага прыбліжэння 1
прыбліжэння (таксама 1
(таксама гл. 1
ніжэй). Тое 1
ж Кемаль 1
Кемаль казаў 1
казаў французскаму 1
французскаму адміралу 1
адміралу Дзюменілю: 1
Дзюменілю: «Мы 1
«Мы ведаем, 1
існавала змова. 1
змова. Тое 1
сказаць аб 2
аб дзеянні 1
ўсіх фундаментальных 1
фундаментальных палёў, 1
палёў, вядомых 1
сучасных тэорыях 1
тэорыях (кажучы 1
(кажучы некалькі 1
некалькі дакладней 1
дакладней — 1
у агульнапрызнаных 1
агульнапрызнаных тэорыях, 1
тэорыях, якія 1
прайшлі эксперыментальную 1
эксперыментальную праверку). 1
праверку). Тое 1
ж падтрымала 1
падтрымала большасць 1
праваслаўных епіскапаў, 1
епіскапаў, якія 1
перайшлі ва 1
унію, і 1
якія адсунулі 1
адсунулі ад 1
ад царкоўнай 1
царкоўнай дзейнасці 1
дзейнасці падначаленых 1
падначаленых папоў, 1
папоў, якія 1
прынялі гэты 1
крок. Тое 1
самае адбывалася 1
армянамі ўсёй 1
ўсёй Усходняй 1
Усходняй Анатоліі. 1
Анатоліі. Тое 1
самае адносіцца 1
паўночна-заходняй мяжы 1
з Сатакунтай, 1
Сатакунтай, якая 1
ў Пірканмаа. 1
Пірканмаа. Тое 1
з антэнамі 1
антэнамі лінейнай 1
лінейнай палярызацыі. 1
палярызацыі. Тое 1
самае казаў 1
казаў і 1
і Гес-малодшы, 1
Гес-малодшы, а 1
менавіта: «Бацька 1
«Бацька трымаў 1
трымаў філіжанку 1
філіжанку кавы 1
кавы дзвюма 1
дзвюма рукамі, 2
каб завязаць 1
завязаць пятлю 1
пятлю і 1
і ўзлезці 1
ўзлезці на 1
на стул 1
стул не 1
і гаворкі». 1
гаворкі». Тое 1
самае можна 1
сказаць і 1
аб атмасферным 1
атмасферным кіслародзе 1
кіслародзе (O 1
(O 2 1
2 ), 1
які ўтворыцца 1
ўтворыцца ў 1
асноўным пры 1
пры фотасінтэзе 1
фотасінтэзе пад 1
час росту 1
раслін. Тое 1
самае чакае 1
чакае і 1
і Бастыяна, 1
Бастыяна, калі 1
не вернецца 2
вернецца дадому 1
як канчаткова 1
канчаткова забудзе 1
забудзе сваё 1
сваё папярэдняе 1
папярэдняе жыццё. 1
жыццё. Тое 1
Тое назіранне, 1
назіранне, якое 1
якое партыя 1
партыя БНФ 1
БНФ праводзіла 1
праводзіла падчас 1
падчас датэрміновага 1
датэрміновага і 1
асноўнага галасавання 1
галасавання толькі 1
толькі пацвярджае 1
пацвярджае класічныя 1
класічныя парушэнні 1
парушэнні падчас 1
падчас падліку 1
падліку галасоў. 1
галасоў. Тое, 1
Тое, што 11
брат Сара 1
Сара наогул 1
наогул стаў 1
каралём, дазваляе 1
пра адпаведную 1
адпаведную падтрымку, 1
падтрымку, якой 1
якой карыстаўся 1
карыстаўся род 1
род Сара 1
Сара сярод 1
сярод готаў. 1
готаў. Тое, 1
Генрых загадваў 1
загадваў гвалціць 1
гвалціць жонку, 1
жонку, на 1
думку Альтхофа, 1
Альтхофа, было 1
было пакараннем 1
пакараннем закладніцы, 1
закладніцы, якая 1
якая прадстаўляла 1
прадстаўляла бок, 1
бок, які 1
выканаў сваіх 1
сваіх абавязацельстваў. 1
абавязацельстваў. Тое, 1
што грэчаскі 1
з Дымітрыясам 1
Дымітрыясам Ралісам 1
Ралісам быў 1
стане выкарыстаць 1
выкарыстаць сітуацыю 1
і прыяднаць 1
прыяднаць Крыт 1
Крыт да 1
да Грэцыі, 1
Грэцыі, раздражняла 1
раздражняла многіх 1
многіх грэкаў, 1
грэкаў, асабліва 1
асабліва маладых 1
маладых афіцэраў, 1
ўтварылі таемнае 1
таемнае таварыства 1
таварыства «Ваенная 1
«Ваенная ліга». 1
ліга». Тое, 1
проста фіскальная 1
фіскальная мера, 1
мера, відаць 1
з льгот, 1
льгот, падараваных 1
падараваных егіпцянам. 1
егіпцянам. Тое, 1
убачыў у 1
у акне 1
акне на 1
паверсе, далей 1
далей нечакана 1
нечакана і 2
і трагічна 1
трагічна развіла 1
развіла падзеі. 1
падзеі. Тое, 1
знойдзены ліцейныя 1
ліцейныя формы, 1
формы, тыглі, 1
тыглі, загатоўкі 1
загатоўкі ў 1
выглядзе кавалкаў 1
кавалкаў бронзавага 1
бронзавага дроту, 1
дроту, сведчыць: 1
сведчыць: большасць 1
большасць бранзалетаў 1
бранзалетаў выраблялася 1
выраблялася на 2
месцы. Тое, 1
мы ведаем 1
дзейнасць, гаворыць 1
да Рыма 1
Рыма ён 1
ён адносіўся 1
адносіўся з 1
з выбіральнай 1
выбіральнай і 1
і асцярожнай 1
асцярожнай варожасцю. 1
варожасцю. Тое, 1
што пагада 1
пагада не 1
не разбурылася 1
разбурылася на 1
некалькіх землетрасенняў, 1
землетрасенняў, лічыцца 1
лічыцца цудам, 1
і пагадзе 1
пагадзе прыпісваюцца 1
прыпісваюцца містычныя 1
містычныя ўласцівасці. 1
ўласцівасці. Тое, 1
што рэйс 1
рэйс SU-892 1
SU-892 знік 1
экранаў радыёлакатара, 1
радыёлакатара, заўважылі 1
заўважылі толькі 1
толькі а 1
а 17:15, 1
17:15, а 1
а 17:30 1
17:30 да 1
месца катастрофы 1
катастрофы прыбылі 1
прыбылі першыя 1
першыя выратавальныя 1
выратавальныя службы. 1
службы. Тое, 1
сын Лугаланды 1
Лугаланды заставаўся 1
заставаўся праз 1
падзей жывым, 1
жывым, а 1
жонка Баранамтара 1
Баранамтара была 1
была ўрачыста 3
ўрачыста пахавана 1
пахавана толькі 1
гады, можа 1
што пераварот 1
пераварот абышоўся 1
абышоўся без 1
без гвалту. 1
гвалту. Тое, 1
ў складання 1
складання і 2
і множання 1
множання па 1
адной адваротнай 1
адваротнай аперацыі, 1
аперацыі, нягледзячы 1
іх бінарнасць, 1
бінарнасць, тлумачыцца 1
тлумачыцца іх 1
іх камутатыўнасцю. 1
камутатыўнасцю. Тое, 1
Тое, як 1
як Дэга 1
Дэга вынікаў 1
вынікаў гэтаму 1
гэтаму навуковаму 1
навуковаму рэалізму, 1
рэалізму, можна 1
можна праілюстраваць 2
праілюстраваць яго 1
яго стаўленнем 1
да дэманстрацыі 1
выстаўках імпрэсіяністаў. 1
імпрэсіяністаў. Той, 1
Той, адгукнуўшыся 1
адгукнуўшыся на 1
на заклікі, 1
заклікі, з’явіўся 1
горадзе, але 1
вяртанні памёр 1
рацэ узе 1
узе 3 1
3 чэрвеня. 1
чэрвеня. Той 1
Той аддаў 1
аддаў Андроніка 1
Андроніка на 1
волю натоўпу, 1
натоўпу, ад 1
чакала пакутлівая 1
пакутлівая смерць. 1
смерць. Той 1
Той адказаў 1
адказаў станоўча 1
станоўча і 1
тады салдат 1
салдат назваўся 1
назваўся нямецкім 1
нямецкім афіцэрам, 1
афіцэрам, які 1
дапамагаў хаваць 1
хаваць Шпільмана 1
Шпільмана на 1
гарышчы ў 1
штабе нямецкай 1
нямецкай абароны 1
абароны Варшавы 1
Варшавы (апошні 1
(апошні прыстанак 1
прыстанак Шпільмана, 1
Шпільмана, дзе 1
ён хаваўся 1
хаваўся з 1
снежань 1944). 1
1944). Той 1
Той адказаў, 1
самага дзяцінства, 1
дзяцінства, злы 1
злы дух 1
дух часта 1
часта кідаў 1
кідаў яго 1
агонь або 1
яго. Той, 1
Той, аднак, 2
не пагадзіўся 1
з пазбаўленнем 2
пазбаўленнем сваіх 1
правоў і, 1
і, скарыстаўшыся 1
скарыстаўшыся падтрымкай 1
падтрымкай Польшчы, 1
Польшчы, узышоў 1
на венгерскі 1
венгерскі трон. 1
трон. Той, 1
пажадаў знішчыць 1
знішчыць вершы 1
сыну паэта, 1
паэта, Чыра 1
Чыра Бэлі, 1
Бэлі, які 1
падрыхтаваў праз 1
гадоў першае 1
выданне выбраных 1
выбраных санетаў. 1
санетаў. Той 1
Той апублікаваны 1
апублікаваны водгук 1
водгук шэф-рэдактара 1
шэф-рэдактара быў 1
хутчэй пасрэдны 1
пасрэдны («трэба 1
(«трэба працаваць, 1
працаваць, ёсць 1
ёсць над 1
над чым») 1
чым») ; 1
; тым 1
менш, дзякуючы 2
дзякуючы першай 1
першай пласцінцы 1
пласцінцы ў 1
годзе гурт 6
запрошаны да 1
Рэспубліканскім музычным 1
« Той 1
Той даў 1
згоду і 2
ўвосень 1799 1
1799 года 1
года Шылер 1
Шылер разам 1
у Веймар. 1
Веймар. Той 1
Той жа 3
аўтар напісаў 1
напісаў уступную 1
уступную главу, 1
главу, дзе 1
дзе параўноўвае 1
параўноўвае камунізм 1
камунізм з 1
з нацыянал-сацыялізмам 1
нацыянал-сацыялізмам прыходзіць 1
што крывавыя 1
крывавыя рэпрэсіі 1
рэпрэсіі закладзеныя 1
закладзеныя ў 1
саміх асновах 1
асновах камуністычнай 1
камуністычнай ідэалогіі. 1
ідэалогіі. Той 1
жа гроўл 1
гроўл замяніць 1
замяніць чыстым 1
чыстым вакалам. 1
вакалам. Той 1
жа перапіс 1
перапіс паказвае 2
паказвае даволі 1
даволі змрочную 1
змрочную карціну 1
карціну выжывання 1
выжывання французскай 1
як другое 1
другое мовы 1
краіне. Той 1
Той ж 1
ж кампазітар 1
кампазітар напісаў 1
іншага вядомага 1
вядомага вершу 1
вершу Зейлера. 1
Зейлера. Той 1
Той заманіў 1
заманіў Сігурда 1
Сігурда з 1
з малою 1
малою дружынай 1
дружынай на 1
на пір, 1
пір, падчас 1
забіты сынамі 1
сынамі Эйрыка 1
Эйрыка Крывавай 1
Крывавай сякеры. 1
сякеры. Той 1
Той захапіў 1
захапіў Баляслава 1
Баляслава III 1
III і, 1
і, выкалаўшы 1
выкалаўшы яму 1
яму вочы, 1
вочы, адправіў 1
у 1003 1
1003 годзе 1
ў выгнанне. 2
выгнанне. Той 1
Той здолеў 1
і залегчы 1
залегчы на 1
дно. Той 1
Той кінуўся 1
кінуўся да 1
да тэлеграфу, 1
тэлеграфу, паставіў 1
паставіў яго 1
яго ручку 1
ручку на 1
на «стоп» 1
«стоп» і 1
і крыкнуў 1
крыкнуў «права 1
«права на 1
на борт», 1
борт», адначасова 1
адначасова перадаўшы 1
перадаўшы ў 2
ў машыннае 1
машыннае аддзяленне 1
аддзяленне загад 1
загад «поўны 1
«поўны назад», 1
назад», націснуў 1
націснуў рычаг, 1
ўключаў закрыццё 1
закрыццё воданепранікальных 1
воданепранікальных дзвярэй 1
у пераборках 1
пераборках кацельняў 1
кацельняў і 1
і машынным 1
машынным аддзяленні. 1
аддзяленні. ", 1
", той 1
той матч 1
быў імі 1
імі прайграны 1
прайграны з 1
вынікам 3-1. 1
3-1. Той 1
Той натуральна 1
натуральна пачаў 1
пачаў адмаўляцца 1
адмаўляцца і 1
кароль загадаў 1
яго біць. 1
біць. Той 1
Той не 1
не пазнае 1
пазнае галоўнага 1
галоўнага бога 1
загадвае прывязаць 1
прывязаць госця 1
госця паміж 1
двух кастроў. 1
кастроў. Той 1
Той пагадзіўся, 1
пагадзіўся, але 1
справа зацягнулася 1
зацягнулася на 1
гады. Той 1
Той прапануе 1
прапануе па 1
традыцыі выпіць 1
выпіць за 1
за загінулага 1
загінулага агента 1
агента куфель 1
куфель каньяку, 1
каньяку, але 1
але Эгзі 1
Эгзі заўважае 1
заўважае ў 1
яго такой 1
жа шнар, 1
шнар, які 1
у прафесара 1
іншых выбраных. 1
выбраных. Той 1
Той прыбывае, 1
прыбывае, і 1
і Герцаг, 1
Герцаг, прапанаваўшы 1
прапанаваўшы Альберу 1
Альберу выдаліцца 1
выдаліцца ў 1
суседні пакой, 1
пакой, прымае 1
прымае яго. 1
яго. Той 1
Той са 1
боку абавязваўся 1
абавязваўся выплаціць 1
выплаціць усе 1
усе даўгі 1
даўгі крэдыторам 1
крэдыторам Тадэвуша. 1
Тадэвуша. Той, 1
Той, у 1
чаргу, настаўляе 1
настаўляе на 1
на Жуана 1
Жуана пісталет, 1
пісталет, але 1
але Гайдэ 1
Гайдэ нечакана 1
нечакана засланяе 1
засланяе сабою 1
сабою свайго 1
свайго каханка. 1
каханка. Той 1
Той факт, 2
што каралева 1
каралева праводзіла 1
праводзіла большую 1
мяжой, азначаў, 1
азначаў, што 2
што Луіза 1
Луіза з 1
пачатку брала 1
мноства каралеўскіх 1
каралеўскіх абавязкаў, 1
абавязкаў, што 1
першапачаткова ёй 1
было цяжка, 1
цяжка, бо 1
момант яе 2
яе апісвалі 2
як сарамлівую. 1
сарамлівую. Той 1
што электрычны 1
электрычны зарад 2
зарад сустракаецца 1
прыродзе толькі 1
выглядзе цэлага 1
ліку элементарных 1
элементарных зарадаў, 1
зарадаў, можна 1
назваць квантаваннем 1
квантаваннем электрычнага 1
электрычнага зарада. 1
зарада. Той, 1
Той, хто 3
хто збыўся 1
збыўся балота, 1
балота, гразь 1
гразь гразёю 1
гразёю мые. 1
мые. Той, 1
хто здзейсніў 1
здзейсніў паломніцтва 1
ў Мекку 1
Мекку атрымлівае 1
атрымлівае тытул 1
тытул аль-хадж, 1
аль-хадж, ён 1
ён нібы 1
нібы вызваляецца 1
усіх грахоў 1
знаходзіцца адной 1
адной нагой 1
нагой у 2
у раі. 1
раі. Той, 1
хто сунецца 1
сунецца на 1
на завод, 1
завод, адразу 1
ж розумам 1
розумам пашкоджваецца, 1
пашкоджваецца, альбо 1
альбо памірае 1
псі-выпраменьвання. Токіа 1
Токіа мае 1
шмат універсітэтаў, 1
універсітэтаў, школ, 1
школ, прафесіянальна-тэхніных 1
прафесіянальна-тэхніных вучылішчаў. 1
вучылішчаў. Ток 1
Ток пры 1
іншых роўных 1
роўных умовах 1
умовах прапарцыйны 1
прапарцыйны хуткасці 1
хуткасці ўзнікнення 1
ўзнікнення іонаў 1
іонаў і, 1
адпаведна, магутнасці 1
магутнасці дозы 2
дозы апраменьвання. 1
апраменьвання. Толкін 1
Толкін паважліва 1
творчасці, адчуваў 1
адчуваў яго 1
яго ўплыў, 1
але адгукаўся 1
адгукаўся аб 1
аб Дансэні 1
Дансэні стрымана, 1
стрымана, «палемізаваў» 1
«палемізаваў» з 1
яго працамі 1
працамі ўжо 1
сваіх первых 1
первых творах. 1
творах. Толкін 1
Толкін пагадзіўся 1
членаў гэтай 1
групы, Клайвам 1
Клайвам Льюсам, 1
Льюсам, што 1
ў адсутнасць 2
адсутнасць англійскага 1
англійскага эпасу 1
эпасу неабходна 1
неабходна яго 1
яго стварыць 1
стварыць самім. 1
самім. Толкін 1
Толкін падрыхтаваў 1
падрыхтаваў некалькі 1
некалькі карт 1
карт Міжзем'я 1
Міжзем'я і 1
асобных яго 2
яго абласцей, 1
адбываюцца падзеі 1
твораў. Толкін 1
Толкін прысвяціў 1
увагі канструяванню 1
канструяванню мовы. 1
мовы. Толькі 1
Толькі 0,1% 1
0,1% гуджаратцаў 1
гуджаратцаў не 1
не звязвае 1
звязвае сябе 1
з рэлігіяй. 2
рэлігіяй. Толькі 1
Толькі 10 1
10 чалавек 2
смерці, а 1
астатнія 28 1
28 атрымалі 1
атрымалі тэрміны 1
гадоў знявроення. 1
знявроення. Толькі 1
Толькі 20 1
20 мая, 1
мая, атрымаўшы 1
атрымаўшы падмацавання, 1
падмацавання, амерыканскія 1
здолелі прарвацца 1
вяршыню Донг-Ап-Біа. 1
Донг-Ап-Біа. Толькі 1
Толькі 27 1
адноўлены герб, 1
герб, які 1
ў 1783—1862 1
1783—1862 гадах. 1
гадах. Толькі 1
Толькі 3% 1
3% плошчы 1
плошчы Сумбы 1
Сумбы знаходзіцца 1
аховай. Толькі 1
Толькі 4 1
4 лютага, 1
лютага, перажыўшы 1
перажыўшы снегапад 1
падзенне ў 1
ў расколіны 1
расколіны марскога 1
марскога лёду, 1
лёду, атрад 1
атрад Дэвіда 1
Дэвіда вярнуўся 1
на судна. 1
судна. Толькі 1
Толькі 5 1
5 спраў 1
спраў разглядаліся 1
разглядаліся не 1
не аднаасобна 1
аднаасобна старшынёю 1
старшынёю і 1
сакратаром камісіі. 1
камісіі. Толькі 1
Толькі 89 1
89 з 1
іх населены. 1
населены. Толькі 1
Толькі аблога 1
аблога Чарнігава 1
Чарнігава гэтай 1
гэтай магутнай 1
магутнай арміяй 1
арміяй прымусіла 1
прымусіла Усевалада 1
Ольгавіча падпарадкавацца. 1
падпарадкавацца. Толькі 1
Толькі адзін 1
адзін дзеяслоў 1
дзеяслоў — 1
— bi, 1
bi, які 1
пазначэння стану, 1
стану, дзеяння, 1
дзеяння, якасці 1
якасці дзейніка 1
дзейніка або 1
або пазначэння 1
пазначэння нейкай 1
нейкай няпэўнай 1
няпэўнай рэчы, 1
рэчы, якая 1
мае стан, 1
стан, дзеянне 1
дзеянне або 2
або ажыццяўляе 1
ажыццяўляе гэта 1
гэта дзеянне 1
дзеянне — 1
мае паказчык 1
паказчык нязборнага 1
нязборнага цяперашняга 1
часу. Толькі 2
Толькі адна 1
адна дывізія 1
дывізія 22 1
жніўня заняла 1
заняла пераправу 1
пераправу ў 1
ў Асцьера. 1
Асцьера. Толькі 1
Толькі аднаму 2
будынкаў - 1
- дому 1
дому № 1
№ 12 2
12 па 1
па Першым 1
Першым Мінскім 1
Мінскім завулку 1
завулку - 1
- міністэрствам 1
міністэрствам культуры 1
статус гісторыка-культурнага 1
гісторыка-культурнага помніка; 1
помніка; астатнія 1
астатнія па-ранейшаму 1
па-ранейшаму прызначаныя 1
прызначаныя да 2
да зносу. 1
зносу. Толькі 1
аднаму ўдалося 1
смерці, гэта 1
быў Есель 1
Есель Стамблер, 1
Стамблер, хлопец 1
хлопец 20 1
гадоў. Толькі 1
Толькі аднаразова 1
аднаразова зафіксаваны 1
зафіксаваны поўная 1
поўная і 1
і частковая 1
частковая крэмацыя 1
крэмацыя на 1
і трупапалажэнне 1
трупапалажэнне на 1
гарызонце. Толькі 1
Толькі аднойчы 1
аднойчы каманда 1
каманда саступіла 1
саступіла зборнай 1
зборнай гаспадароў 1
у зацятым 1
зацятым дэрбі. 1
дэрбі. Толькі 1
Толькі апошні 1
апошні абзац 1
абзац быў 1
быў закрэслены 1
закрэслены чорным 1
чорным фламастарам. 1
фламастарам. Толькі 1
Толькі Брэсцкі 1
Брэсцкі павет 1
павет перад 1
перад Першай 1
вайной быў 1
заселены на 1
на 65,9% 1
65,9% (паводле 1
(паводле дадзеных) 1
дадзеных) «украінцамі», 1
«украінцамі», але 1
тут да 2
да 1918 4
г. асноўная 1
маса насельніцтва 1
насельніцтва ўжо 1
ўжо стала 2
называцца «беларусамі». 1
«беларусамі». Толькі 1
Толькі ваенныя 1
ваенныя выдаткі 1
выдаткі ўрада 1
ЗША дасягнулі 1
дасягнулі 3 1
3 млрд 1
долараў. Толькі 1
Толькі ва 1
Афрыцы немцам 1
атрымалася паказаць 1
паказаць саюзнікам 1
саюзнікам сур'ёзны 1
сур'ёзны супраціў. 1
супраціў. Толькі 1
Толькі галава 1
галава і 2
і дзюба 1
дзюба тырчаць 1
з яго. 3
яго. Толькі 1
Толькі да 1
Сталін стаў 1
стаў ваенным 1
ваенным стратэгам 1
стратэгам і 1
змог прывесці 1
прывесці сваю 1
да перамогі. 1
перамогі. Толькі 1
Толькі данепезіл 1
данепезіл ухвалены 1
ухвалены да 1
ўжывання пры 1
пры надыходзе 1
надыходзе цяжкай 1
цяжкай дэменцыі 1
дэменцыі Birks 1
Birks J, 1
J, Harvey 1
Harvey RJ 1
RJ (2006). 1
(2006). Толькі 1
Толькі дапамога 1
дапамога датчан 1
датчан дапамагла 1
дапамагла конунгу 1
конунгу аднавіць 1
аднавіць кантроль 1
краінай. Толькі 1
Толькі два 1
два будынкі, 1
да трыумфальнага 1
трыумфальнага шляха, 1
шляха, трохі 1
трохі адхіляюцца 1
ад прамой 1
прамой лініі: 1
лініі: Луўр 1
Луўр на 1
на 6° 1
6° і 1
і Вялікая 1
Вялікая Арка, 1
Арка, чый 1
чый кут 1
кут адхіленні 1
ад восі 1
восі складае 1
складае крыху 2
за 6°, 1
6°, што 1
выклікана неабходнасцю 1
неабходнасцю захаваць 1
захаваць транспартную 1
транспартную сістэму 1
сістэму Парыжа. 1
Парыжа. Толькі 1
Толькі Джаванна, 1
Джаванна, адна 1
з дачок, 1
дачок, глядзіць 1
на ўяўнага 1
ўяўнага гледача, 1
гледача, астатнія 1
астатнія фігуры 1
фігуры сканцэнтраваны 1
сканцэнтраваны адна 1
адной. Толькі 1
Толькі Джобса 1
Джобса клікалі 1
клікалі Steven, 1
Steven, а 1
а Возняка 1
Возняка Stephen. 1
Stephen. Толькі 1
Толькі дзякуючы 3
дзякуючы адану 1
адану Эарэндзілу, 1
Эарэндзілу, які 1
дасягнуў берагоў 1
берагоў Амана 1
Амана і 1
і вымаліў 1
вымаліў дараванне 1
дараванне для 1
для нолдараў, 1
нолдараў, Валар 1
Валар умяшаліся 1
умяшаліся ў 1
ў справу 1
і вайна 1
карысць эльфам. 1
эльфам. Толькі 1
дзякуючы высокапастаўленым 1
высокапастаўленым сябрам 1
сябрам Пізанела 1
Пізанела пазбег 1
пазбег пакарання. 1
пакарання. Толькі 1
дзякуючы своечасовым 1
своечасовым дзеянням 1
дзеянням да 1
года возера 1
возера атрымалася 1
атрымалася аднавіць, 1
аднавіць, і 1
аб’ект прыроднай 1
прыроднай спадчыны 1
спадчыны быў 1
з “чорнага 1
“чорнага спіса”. 1
спіса”. Толькі 1
Толькі для 1
ўдзельнікаў індустрыі 1
індустрыі для 1
для дарослых. 1
дарослых. Толькі 1
Толькі ён 1
мог прыняць 1
пра выдачу 1
выдачу зброі. 1
зброі. Толькі 1
Толькі жменьцы 1
жменьцы абаронцаў 1
горада ўдалося 1
збегчы з-пад 1
улады герцага 1
ў найблізкія 1
найблізкія лясы. 1
лясы. Толькі 1
Толькі жорсткая 1
жорсткая лінія 1
лінія ваеннага 1
ваеннага кіраўніцтва 1
кіраўніцтва Алжыра 1
ў 1992-1999 1
1992-1999 гадах 1
гадах дазволіла 1
дазволіла збіць 1
хвалю тэрору 1
прымусіла экстрэмістаў 1
экстрэмістаў пайсці 1
нацыянальным прымірэнні. 1
прымірэнні. Толькі 1
Толькі за 1
працы ўрада 1
ўрада было 3
прынята больш 1
100 законаў 1
законаў Гришина, 1
Гришина, Р. 1
Р. П. 1
П. Возникновение 1
Возникновение фашизма 1
фашизма в 1
в Болгарии, 1
Болгарии, 1919―1925 1
1919―1925 г. 1
— София: 1
София: Изд-во 1
Изд-во Болгараской 1
Болгараской академии 1
академии наук, 1
наук, 1976. 1
1976. Толькі 1
Толькі зараз, 1
зараз, пасля 1
пасля новай 1
новай змены, 1
змены, мы 1
пазналі пра 1
ўся колькасць 1
колькасць правізіі 1
правізіі стала 1
стала трапляць 1
трапляць на 2
на кухню. 1
кухню. Толькі 1
Толькі згадаўшы 1
згадаўшы пра 1
першым томіку 1
томіку (чатыры 1
(чатыры першыя 1
першыя апавяданні), 1
апавяданні), Я. 1
Я. Баршчэўскі 1
Баршчэўскі робіць 1
робіць Плачку 1
Плачку цэнтральным 1
цэнтральным вобразам 1
вобразам ва 1
ўсіх астатніх. 1
астатніх. Толькі 1
Толькі з 5
надыходам зімы 1
зімы іх 1
іх заганяюць 1
заганяюць ва 1
ва ўкрыцці. 1
ўкрыцці. Толькі 1
з нешматлікімі 2
нешматлікімі сведкамі 1
сведкамі ён 1
ён таемна 1
таемна адправіўся 1
ў далёкае 1
далёкае месца 1
загадаў абвясціць 1
абвясціць паўсюль, 1
паўсюль, што 1
памёр, каб 1
каб тым 1
самым усыпіць 1
усыпіць ворага. 1
ворага. Толькі 1
Толькі «Зодчие» 1
«Зодчие» пад 1
кіраўніцтвам Сямёна 1
Сямёна Гафштэйна 1
Гафштэйна прадэманстравалі 1
прадэманстравалі кампетэнтнасць 1
кампетэнтнасць у 1
беларускім фальклоры. 1
фальклоры. Толькі 1
Толькі зрэдку 2
зрэдку голас 1
голас мацярынскай 1
мацярынскай роспачы 1
роспачы прарываецца 1
прарываецца праз 1
праз пакорлівыя 1
пакорлівыя словы 1
словы малітвы 1
малітвы да 1
да Бога, 1
Бога, праз 1
праз узнёсла-сімвалічныя 1
узнёсла-сімвалічныя рытарычныя 1
рытарычныя пасажы. 1
пасажы. Толькі 1
маглі далучыцца 1
далучыцца старыкі 1
старыкі і 1
і замужнія 1
замужнія жанчыны, 1
жанчыны, а 1
а дзяўчаты 1
дзяўчаты і 1
дзеці не 2
ўдзельнічалі зусім. 1
зусім. Толькі 1
стагоддзя назва 3
назва «Ганімед» 1
«Ганімед» стала 1
стала агульнаўжывальнай. 2
агульнаўжывальнай. Толькі 2
назва «Каліста» 1
«Каліста» стала 1
калі ўвайшлі 1
ўвайшлі ва 1
ва ўжыванне 2
ўжыванне вялікія 1
вялікія грэчаскія 1
грэчаскія і 1
і лацінскія 1
лацінскія літары, 1
літары, з’явіліся 1
з’явіліся сапраўдныя 1
сапраўдныя скарачальныя 1
скарачальныя знакі 1
для складоў, 1
складоў, падвойных 1
падвойных зычных, 1
зычных, падвойных 1
падвойных галосных 1
і цэлых 1
цэлых слоў. 1
слоў. Толькі 1
Толькі з'яўленне 1
з'яўленне Геракла 1
Геракла на 1
сцэне (deus 1
(deus ex 1
ex machina) 1
machina) і 1
яго напамін, 1
напамін, што 1
што Зеўс 1
Зеўс і 1
і Лёс 1
Лёс загадваюць 1
загадваюць Філактэту 1
Філактэту адправіцца 1
адправіцца пад 1
Трою і 1
і дапамагчы 1
дапамагчы грэкам 1
грэкам давяршыць 1
давяршыць распачатую 1
распачатую барацьбу, 1
барацьбу, схіляюць 1
схіляюць героя 1
ім Неапталема 1
Неапталема ісці 1
за грэкамі. 1
грэкамі. Толькі 1
Толькі калі 3
калі віно 1
віно адпавядае 1
адпавядае ўсім 2
гэтым вымогам, 1
вымогам, на 1
на бутэльцы 1
бутэльцы можна 1
паставіць назву 1
назву «Шампанскае». 1
«Шампанскае». Толькі 1
калі Месяц 1
Месяц падчас 1
падчас паўценявога 1
паўценявога зацьмення 1
зацьмення праходзіць 1
праходзіць блізка 1
да конуса 1
конуса поўнага 1
поўнага ценю, 1
ценю, пры 1
пры ясным 1
ясным небе 1
небе можна 1
можна заўважыць 2
заўважыць пацямненне 1
пацямненне з 1
аднаго краю 1
краю месячнага 1
месячнага дыска. 1
дыска. Толькі 1
1914 годзе 7
было выказана 1
выказана меркаванне 1
меркаванне аб 1
аб тоеснасці 1
тоеснасці рэвельскага 1
рэвельскага майстра 1
майстра з 1
з прыдворным 1
прыдворным іспанскім 1
іспанскім мастаком 1
мастаком Міхаілам 1
Міхаілам Немцам 1
Немцам (або 1
(або Міхаілам 1
Міхаілам Фламандцам), 1
Фламандцам), яго 1
імя стала 1
стала паступова 1
паступова заваёўваць 1
заваёўваць належнае 1
належнае месца 1
гісторыі выяўленчага 1
мастацтва. Толькі, 1
Толькі, калі 1
ў Бурундзі 1
Бурундзі выкарыстоўваўся 1
выкарыстоўваўся Франк 1
Франк Бельгійскага 1
Бельгійскага Конга 1
Конга ўжываліся 1
ўжываліся санцімы. 1
санцімы. Толькі 1
Толькі камісія 1
камісія можа 1
ўносіць афіцыйныя 1
афіцыйныя прапановы 1
па заканадаўстве: 1
заканадаўстве: яны 1
могуць зыходзіць 1
ад заканадаўчых 1
заканадаўчых органаў. 1
органаў. Толькі 1
Толькі кіраўнікі 1
кіраўнікі Дубая 1
Дубая і 1
і Абу-Дабі, 1
Абу-Дабі, сталіцы 1
сталіцы краіны, 1
краіны, маюць 1
права накласці 1
накласці вета 1
найважнейшых пытаннях 1
пытаннях дзяржаўнай 1
дзяржаўнай значнасці 1
ў заканадаўстве 1
заканадаўстве краіны. 1
краіны. Толькі 1
Толькі легіён 1
легіён Мухамеда 1
Мухамеда Хаджэфендзіча, 1
Хаджэфендзіча, былога 1
былога афіцэра 1
афіцэра арміі 1
арміі Югаславіі, 1
Югаславіі, які 1
горадзе Тузла, 1
Тузла, мог 1
мог выконваць 1
абароне мясцовага 1
мясцовага мусульманскага 1
мусульманскага насельніцтва. 1
насельніцтва. Толькі 1
Толькі любоўныя 1
любоўныя санеты 1
санеты з’яўляюцца 1
з’яўляюцца выключэннем: 1
выключэннем: ў 1
іх Кеведа 1
Кеведа не 1
не бязлітасны, 1
бязлітасны, а 1
а поўны 1
поўны прыкрасці. 1
прыкрасці. Толькі 1
Толькі малая 1
частка візантыйскіх 1
візантыйскіх пабудоў 1
рэгіёнах датавана 1
датавана паводле 1
паводле пісьмовых, 1
пісьмовых, у 1
т.л. Толькі 1
Толькі на 5
кругах Райканен 1
Райканен здолеў 1
здолеў навязаць 1
навязаць барацьбу 1
барацьбу Раману 1
Раману Гражану 1
Гражану за 1
за адзінаццатае 1
адзінаццатае месца. 1
месца. Толькі 1
жыхароў гэтай 1
часткі Мінска 1
Мінска пашыраліся 1
пашыраліся ўсе 1
ўсе выгоды 1
выгоды камунальных 1
камунальных паслуг. 1
паслуг. Толькі 1
Толькі напрацягу 1
напрацягу 2017 1
адбылося 122 1
122 канцэрты 1
канцэрты шоу 1
гарадах Украіны, 1
Украіны, Еўропы 1
Амерыкі. Толькі 1
на сёмы 1
сёмы дзень 1
дзень карнікі 1
карнікі увайшлі 1
ў вёскі 1
вёскі Здзітава 1
Здзітава і 1
і Спорава, 1
Спорава, але 1
але другую 1
другую лінію 1
абароны штурмаваць 1
штурмаваць так 1
не адважыліся. 1
адважыліся. Толькі 1
Толькі настойлівасць 1
настойлівасць Данілава, 1
Данілава, яго 1
яго афіцыйныя 1
афіцыйныя звароты 1
звароты ў 1
ў дзяржаўныя 1
ўстановы з 1
з заявамі 1
заявамі пра 2
пра рэлігійную 1
рэлігійную дыскрымінацыю 1
дыскрымінацыю дазволілі 1
дазволілі ва 1
ўмовах паліт. 1
паліт. Толькі 1
сцэне парыжскай 1
парыжскай Камічнай 1
Камічнай оперы 1
ў прэм'ерны 1
прэм'ерны сезон 1
сезон прайшло 1
прайшло прынамсі 1
прынамсі пяцьдзясят 1
пяцьдзясят спектакляў. 1
спектакляў. Толькі 1
на чацвёрты 1
раз Эгле 1
Эгле згаджаецца 1
згаджаецца сысці 1
з вужамі 1
вужамі ў 1
возера, але 2
замест змея 1
змея сустракае 1
сустракае прыгожага 1
прыгожага чалавека 1
імя Жальціс 1
Жальціс (Жылвінас) 1
(Жылвінас) і 1
і згаджаецца 1
згаджаецца стаць 1
жонкай. Толькі 1
Толькі наяўнасць 1
наяўнасць англічан 1
англічан замінала 1
замінала Турцыі 1
Турцыі рушыць 1
рушыць на 1
Усход, брытанцы 1
брытанцы фактычна 1
сталі пасярэднікамі 1
пасярэднікамі і 1
і міратворцамі. 1
міратворцамі. Толькі 1
Толькі невялікая 1
знойдзенага ў 2
ст. была 2
захавана музеямі. 1
музеямі. Толькі 1
Толькі не 1
не давай 1
давай яму 1
яму дывізіі…» 1
дывізіі…» Ліст 1
Ліст ад 1
ад 3.02. 1
3.02. Толькі 1
Толькі некалькі 2
некалькі наібаў, 1
наібаў, сярод 1
і Байсангур, 1
Байсангур, засталіся 1
вернымі Шамілю. 1
Шамілю. Толькі 1
некалькі падраздзяленняў 2
падраздзяленняў апынуліся 1
апынуліся здольнымі 1
здольнымі з 1
баямі прарвацца 1
праз японскія 1
японскія кардоны 1
кардоны да 1
кітайскай мяжы. 1
мяжы. Толькі 1
Толькі ніжэй 1
ніжэй тэмпературы 1
тэмпературы інверсіі 1
інверсіі Джоўля-Томсана 1
Джоўля-Томсана (прыблізна 1
(прыблізна 40К 1
40К пры 1
нармальным ціску) 1
ціску) ён 1
ён астывае 1
час свабоднага 1
свабоднага расшырэння. 1
расшырэння. Толькі 1
Толькі ні 1
не гавары». 1
гавары». Толькі 1
Толькі нязначныя 1
нязначныя тэрыторыі, 1
таксама Афіны 1
Афіны і 1
і Канстанцінопаль, 1
Канстанцінопаль, былі 1
былі выратаваныя 1
выратаваныя ад 1
ад разграблення, 1
разграблення, збольшага 1
збольшага тлумачыцца 1
войска Фрытыгерна 1
Фрытыгерна не 1
не валодала 1
валодала прыладамі 1
і навыкамі 1
навыкамі неабходнымі 1
для аблогі 1
аблогі вялікіх 1
вялікіх гарадоў. 1
гарадоў. Толькі 1
Толькі пад 2
канец відэа 1
відэа робіцца 1
робіцца зразумела, 1
з'яўляюцца былымі 1
былымі пацыентамі 1
пацыентамі і 1
год ужо 2
ужо знаходзяцца 1
стадыі рэмісіі 1
рэмісіі і 1
жывуць паўнавартасным 1
паўнавартасным жыццём. 1
жыццём. Толькі 1
Смаленскам у 1
атрадзе Балаша 1
Балаша было 1
было 400 1
400 сялян, 1
сялян, 200 1
200 салдат 1
і казакоў. 1
казакоў. Толькі 1
Толькі пазней 1
пазней буйнамаштабныя 1
буйнамаштабныя авіяўдары 1
авіяўдары сталі 1
сталі стандартнай 1
стандартнай рэакцыяй 1
рэакцыяй амерыканскіх 1
на аперацыі 1
аперацыі камуністаў 1
Паўднёвым В’етнаме. 1
В’етнаме. Толькі 1
Толькі па 1
па любві» 1
любві» ( 1
( Толькі 1
Толькі пасля 15
гадоў дзейнасці, 1
— канцэртнай, 1
канцэртнай, гурт 1
гурт вырашыщ 1
вырашыщ выпусціць 1
выпусціць у 1
годзе дэбютны 1
дэбютны альбом: 1
альбом: «W 1
«W moim 1
moim ogródecku», 1
ogródecku», які 1
змяшчае 9 1
9 трэкаў. 1
трэкаў. Толькі 1
пасля 1944 1
пачатку 90 1
90 гг. 1
будынку размяшчаўся 2
размяшчаўся салон 1
салон мэблі. 1
мэблі. Толькі 1
пасля адукацыі 1
адукацыі Дзяржавы 1
Дзяржавы Ізраіль 1
Ізраіль пачаліся 1
пачаліся спробы 1
спробы агульнанацыянальнай 1
агульнанацыянальнай кананізацыі 1
кананізацыі загінулых 1
загінулых парашутыстаў. 1
парашутыстаў. Толькі 1
пасля высветлілася, 1
што бюджэтнікі 1
бюджэтнікі зняліся 1
зняліся для 1
для роліка 1
роліка ў 1
падтрымку Пуціна. 1
Пуціна. Толькі 1
гэтага падлічваюць 1
падлічваюць ачкі. 1
ачкі. Толькі 1
дзеянне ўступае 1
ўступае абразе 1
абразе «О». 1
«О». Толькі 1
падзей Яраслаў 1
Яраслаў вырашаецца 1
вырашаецца пераехаць 1
пераехаць са 1
са дваром 1
з Ноўгарада 2
Ноўгарада ў 2
Кіеў. Толькі 1
пажару пачаліся 1
пачаліся работы 3
рэстаўрацыі палаца. 1
палаца. Толькі 1
перамогі Карла 1
V пры 1
пры Мюльбергу 2
Мюльбергу ў 1
ў 1547 2
1547 Юліусу 1
Юліусу фон 1
фон Пфлугу 1
Пфлугу ўдалося 1
ўдалося ўступіць 1
сваім біскупствам. 1
біскупствам. Толькі 1
прыгоннага права, 1
права, калі 1
калі палі 1
палі сталі 1
сталі размяшчацца 1
размяшчацца ля 1
ля хаты, 1
хаты, з'явілася 1
магчымасць гатаваць 1
гатаваць гарачую 1
гарачую ежу 1
і ўдзень, 1
ўдзень, галоўнай 1
галоўнай ежай 1
ежай стаў 1
стаў абед. 1
абед. Толькі 1
смерці аўтара 1
аўтара паэзія 1
паэзія дачакалася 1
дачакалася прызнання. 1
прызнання. Толькі 1
смерці мачыхі 1
мачыхі Пенаты 1
Пенаты пачалі 1
наведваць дочкі 1
дочкі І. 1
І. Рэпіна. 2
Рэпіна. Толькі 1
смерці, музыкант 1
музыкант быў 1
здольны злучыцца 1
з каханай. 1
каханай. Толькі 1
як оба 1
оба ўжо 1
ўжо выпіла 1
выпіла ліманад 1
ліманад з 1
з атрутай, 1
атрутай, высвятляецца 1
высвятляецца падступства 1
падступства Вурма 1
Вурма і 1
прэзідэнта, а 1
таксама невінаватасць 1
невінаватасць Луізы. 1
Луізы. Толькі 1
тры эльфа 1
эльфа - 1
- Інгвэ, 1
Інгвэ, Фінвэ 1
Фінвэ і 1
і Эльвэ 1
Эльвэ - 1
- наведалі 1
наведалі гэтую 1
і ўбачылі 1
ўбачылі святло 1
святло Двух 1
Двух Дрэў, 1
Дрэў, эльфы 1
эльфы згадзіліся 1
згадзіліся ажыццявіць 1
ажыццявіць гэтае 1
гэтае падарожжа. 1
падарожжа. Толькі 1
Толькі паступова 1
паступова насельніцтва 1
займае вялікія 1
вялікія вышыні. 1
вышыні. Толькі 1
Толькі пачынальна 1
з 50-х 1
гадоў нашага 1
нашага стагоддзя, 1
з'яўлення метадаў 1
метадаў храматаграфіі, 1
храматаграфіі, ліпідная 1
ліпідная хімія 1
хімія здолела 1
да ідэнтыфікацыі 1
ідэнтыфікацыі і 1
высвятлення будовы 1
будовы шматлікіх 1
шматлікіх ліпідных 1
ліпідных рэчываў. 1
рэчываў. Толькі 1
Толькі пачынаючы 1
красавіка 1943 1
адзначаны якасны 1
і колькасны 1
колькасны рост 1
рост супрацьлодачных 1
сіл саюзнікаў, 1
саюзнікаў, скарачэнне 1
скарачэнне іх 1
іх страт 1
у танажы 1
танажы і 1
рост страт 1
страт нямецкіх 1
лодак, пры 1
гэтым прырост 1
прырост саюзнага 1
саюзнага танажу 1
танажу стаў 1
стаў перавышаць 1
перавышаць страты. 1
страты. Толькі 1
Толькі потым 1
потым стала 1
вышыні знаходзіўся 1
знаходзіўся полк 1
полк паўночнав’етнамскай 1
арміі, які 1
мноства добра 1
добра ўмацаваных 1
ўмацаваных пазіцый 1
пазіцый з 1
з ўмелым 1
ўмелым выкарыстаннем 1
выкарыстаннем схілу 1
і рэльефу 1
рэльефу мясцовасці. 1
мясцовасці. Толькі 1
Толькі праз 3
год клуб 1
атрымаў прафесійны 1
статус. Толькі 1
праз доўгіх 1
доўгіх 60 1
перыяд перабудовы 1
перабудовы з'явіліся 1
Расіі, першыя 1
першыя сучасныя 1
сучасныя біржы. 1
біржы. Толькі 1
калі сястра 1
сястра Дзмітрыя 1
Дзмітрыя Ірына 1
Ірына стала 1
жонкай гэтага 1
гэтага кіраўніка, 1
кіраўніка, сям'я 1
сям'я была 1
была вызвалена, 1
вызвалена, але 1
час Феадора 1
Феадора паспелі 1
паспелі асляпіць. 1
асляпіць. Толькі 1
Толькі пры 2
выкананні працоўных 1
працоўных прыёмаў 1
прыёмаў змены 1
змены сілкавальнай 1
сілкавальнай галоўкі 1
галоўкі і 1
ліквідацыі абрыву 1
абрыву ніткі 1
ніткі яна 1
яна эканоміла 1
эканоміла за 1
за змену 1
змену 37 1
37 хвілін 1
дапамозе князя 1
князя Хрвоя 1
Хрвоя Вукчыча 1
Вукчыча Твртко 1
Твртко стаў 1
каралём Босніі. 1
Босніі. Толькі 1
Толькі прэзідэнт 1
прэзідэнт меў 1
права адкрываць 1
адкрываць і 1
і закрываць 1
закрываць яго 1
яго сесіі. 1
сесіі. Толькі 1
Толькі са 2
згоды рэйхстага 1
рэйхстага маглі 1
маглі зацвярджацца 1
зацвярджацца законы, 1
законы, уводзіцца 1
уводзіцца імперскія 1
імперскія падаткі, 1
падаткі, аб'яўляцца 1
аб'яўляцца вайна 1
і заключацца 1
заключацца мір. 1
мір. Толькі 1
Толькі сам 1
сам на 1
сам з 4
сабою асобны 1
асобны індывід 1
індывід аддаецца 1
аддаецца непасрэднай 1
непасрэднай дзейнасці, 1
дзейнасці, ён 1
бачыць сябе 1
сваёй свядомасці 1
свядомасці як 1
як такога, 1
ён ёсць 1
час дзеяння. 1
дзеяння. Толькі 1
са скасаваных 1
скасаваных манастыроў 1
манастыроў ён 1
ён вывез 1
вывез 7 1
тысяч тамоў. 1
тамоў. Толькі 1
Толькі своечасовы 1
своечасовы загад 1
адыходзе выратаваў 1
выратаваў французскую 1
ад акружэння 1
акружэння і 1
знішчэння. Толькі 1
Толькі стрыечны 1
брат Ле 1
Ле Карбюзье 2
Карбюзье часта 1
часта кантактаваў 1
з Луі 2
Луі Сутэрам. 1
Сутэрам. Толькі 1
Толькі такія 1
як рост 1
колькасці выкрытых 1
выкрытых прыхільнікаў 1
і вярбоўка 1
вярбоўка польскай 1
шэрагі савецкага 1
савецкага партызанскага 1
руху паўплывалі 1
змяненне пазіцыі 1
пазіцыі камандавання 1
камандавання акругі. 1
акругі. Толькі 1
Толькі так 1
так можна 1
зразумець механізм 1
механізм функцыянавання 1
функцыянавання мовы 1
і праверыць 1
праверыць правільнасць 1
правільнасць лінгвістычных 1
лінгвістычных тэорый. 1
тэорый. Толькі 1
Толькі ў 40
ў 1203 1
1203 годзе 1
дапамозе крыжакоў 1
крыжакоў былы 1
кіраўнік са 1
сынам ізноў 1
занялі адняты 1
адняты прастол, 1
прастол, але 1
ненадоўга. Толькі 1
ў 1357 1
1357 годзе 1
годзе графства 2
графства перайшло 1
сям'і Тока, 1
Тока, якое 1
якое кіравала 1
кіравала ім 1
ім аж 1
да 1479 1
1479 годзе. 1
годзе. Толькі 1
1850 г. 1
ад людвіпальскай 1
людвіпальскай прыстані 1
прыстані адпраўлена 1
адпраўлена 89 1
89 плытоў 1
плытоў з 1
з таварамі 1
таварамі на 1
на 27,5 1
27,5 тыс. 1
тыс. рублёў. 2
рублёў. Толькі 1
мастак Шарль 1
Шарль Камоэн, 1
Камоэн, апынуўшыся 1
ў Арлі, 1
Арлі, знайшоў 1
знайшоў гэты 1
гэты партрэт 1
двары доктара 1
доктара Рэя. 1
Рэя. Толькі 1
кнізе «Споведзь 1
«Споведзь царыцы» 1
царыцы» Радзівіл 1
Радзівіл прызнала, 1
была аўтарам 3
аўтарам «Берлінскага 1
«Берлінскага свету». 1
свету». Толькі 1
годзе паліцыя 1
паліцыя зафіксавала 1
зафіксавала на 1
на польска-савецкім 1
польска-савецкім памежжы 1
памежжы 189 1
189 рабункаў 1
рабункаў і 1
і дывэрсійных 1
дывэрсійных нападаў 1
нападаў ды 1
ды 28 1
28 актаў 1
актаў сабатажу, 1
сабатажу, у 1
удзельнічала каля 1
чалавек. Толькі 3
гады старажытныя 1
старажытныя метады 1
метады вытворчасці 1
вытворчасці віна 1
віна пачалі 1
пачалі адраджацца, 1
адраджацца, у 1
пад дзяржаўным 1
дзяржаўным кантролем. 1
кантролем. Толькі 1
годзе (па 1
30 сакавіка), 1
сакавіка), паліцыянты 1
паліцыянты ЗША 1
ЗША застрэлілі 1
застрэлілі 228 1
228 чалавек. 2
ў 42 1
42 годзе 1
годзе Клаўдзій 1
Клаўдзій аднавіў 1
аднавіў яе 1
яе памяць, 1
памяць, даў 1
даў ёй 1
ёй належныя 1
належныя ўшанаванні 1
ўшанаванні і 1
і абагавіў 1
абагавіў яе, 1
яе, прысвоіўшы 1
прысвоіўшы ёй 1
ёй тытул 1
тытул «Боская 1
«Боская Аўгуста». 1
Аўгуста». Толькі 1
ў 492 1
492 годзе 1
годзе готы 1
готы пабудавалі 1
пабудавалі флот 1
змаглі захапіць 3
захапіць гавань 1
гавань Равены, 1
Равены, цалкам 1
цалкам блакіраваўшы 1
блакіраваўшы горад. 1
горад. Толькі 1
развіцця яна 1
цалкам зялёнай. 1
зялёнай. Толькі 1
ў Багдадзе 1
Багдадзе ахвярамі 1
ахвярамі сталі 1
сталі 40,5 1
40,5 тыс. 1
вельмі бедных 1
бедных сем'ях 1
сем'ях жанчыны 1
жанчыны працавалі 1
палетках. Толькі 1
Толькі ўвесну 1
ўвесну і 1
ўвосень (май, 1
(май, верасень) 1
верасень) ападкі 1
ападкі ідуць 1
ідуць часцей. 1
часцей. Толькі 1
гэтым сямействе 1
сямействе прадстаўлены 1
прадстаўлены аперацыйныя 1
для сервераў. 1
сервераў. Толькі 1
жніўні 1542 1
1542 года 1
яны дайшлі 1
да ўтокі 1
ўтокі ракі. 1
ракі. Толькі 1
ў заможных 1
сялян з'явіліся 1
з'явіліся сеялкі, 1
сеялкі, ручныя 1
ручныя малатарні, 1
малатарні, веялкі, 1
веялкі, сячкарні. 1
сячкарні. Толькі 1
Іспаніі каля 1
паўмільёна чалавек 1
чалавек спампавалі 1
спампавалі гэтую 1
гэтую фразу 1
фразу як 1
як сігнал 1
сігнал званка 1
званка для 1
для тэлефонаў. 1
тэлефонаў. Толькі 1
канцы 960 1
960 года 1
года Лотар 1
Лотар змог 1
захапіць Дыжон. 1
Дыжон. Толькі 1
сезона зноў 2
складзе. Толькі 1
імя прыйшла 1
прыйшла Грамата 1
Грамата аб 1
прысваенні Б. 1
Б. Ф. 1
Ф. Банникову 1
Банникову высокага 1
высокага звання. 1
звання. Толькі 1
лютым наступнага 2
канцы палярнай 1
палярнай зімы, 1
зімы, яны 1
здолелі працягнуць 1
працягнуць свой 1
свой шлях, 1
шлях, дасягнуўшы 1
дасягнуўшы нарэшце 1
нарэшце Паўночнага 1
полюса праз 1
праз Полюс 1
Полюс недаступнасці, 1
недаступнасці, і 1
працягнулі свой 1
свой шлях 2
да Шпіцбергена. 1
Шпіцбергена. Толькі 1
маі 1655 1
1655 войска 1
войска Залатарэнкі 1
Залатарэнкі зноў 1
зноў прыступіла 1
аблогі горада. 1
горада. Толькі 1
маі вярнуўся 1
ў «Іслач», 1
«Іслач», дзе 1
дубль. Толькі 1
межах самых 1
самых паўночных 1
паўночных ускраін 1
ускраін яна 1
яна павялічваецца 1
да 34,8-35‰. 1
34,8-35‰. Толькі 1
месцах гнездавання 1
гнездавання падае 1
падае розныя 1
розныя гукі. 1
гукі. Толькі 1
час, імкнучыся 1
імкнучыся ўваскрэсіць 1
ўваскрэсіць былы 1
былы веліч 1
веліч сваёй 1
і звяртаючыся 1
сваёй спадчыны, 1
спадчыны, зараастрыйцы 1
зараастрыйцы сталі 1
сталі наведваць 1
наведваць руіны 1
старажытных храмаў, 1
храмаў, размешчаных 1
у мясцовасцях, 1
мясцовасцях, дзе 1
дзе ўсе 1
ўсе жыхары 1
жыхары даўно 1
даўно прынялі 1
прынялі іслам, 1
іслам, і 1
і ладзіць 1
іх святочныя 1
святочныя набажэнствы. 1
набажэнствы. Толькі 1
выпадках выгнаннікі 1
выгнаннікі атрымоўвалі 1
атрымоўвалі заступніцтва 1
заступніцтва ў 1
іншых абшчынах, 1
абшчынах, але 1
гэтым ператвараліся 1
ў рабоў. 2
рабоў. Толькі 1
некаторых сучасных 1
сучасных грамадствах 1
грамадствах (еўрапейскім 1
(еўрапейскім і 1
і паўночнаамерыканскім) 1
паўночнаамерыканскім) жанчыне 1
жанчыне дазволена 1
дазволена выступаць 1
якасці ініцыятара 1
ініцыятара заляцанні. 1
заляцанні. Толькі 1
года Чарнаморскі 1
флот атрымаў 2
атрымаў першыя 2
першыя лінкары-дрэдноўты 1
лінкары-дрэдноўты — 1
— «Імператрыца 1
«Імператрыца Марыя» 1
Марыя» і 1
і «Імператрыца 1
«Імператрыца Кацярына 1
Кацярына Вялікая», 1
Вялікая», якія 1
якія карэнным 1
змянілі баланс 1
карысць Чарнаморскага 1
флоту Расіі. 1
Расіі. Толькі 1
у Салвадоры 1
Салвадоры былі 1
былі разгорнуты 1
разгорнуты шматлікія 1
шматлікія праекты 1
па прывядзенні 1
прывядзенні ў 1
парадак гістарычнага 1
і прыцягненні 1
прыцягненні турыстаў. 1
турыстаў. Толькі 1
ў Персіі 1
Персіі рускія 1
камандаваннем генерала 2
генерала Баратава 1
Баратава правялі 1
правялі наступленне. 1
наступленне. Толькі 1
перыяд асноўнай 1
асноўнай карнай 1
забіты 50000 1
50000 чалавек, 1
чалавек, улучаючы 1
улучаючы жанчын 1
дзяцей. Толькі 1
раёне складоў 1
складоў партовага 1
партовага кіравання 1
ў данцыгскай 1
данцыгскай верфі 1
верфі было 1
было зафіксавана 2
зафіксавана 9 1
9 ачагоў 1
ачагоў пажару 1
некалькі выбухаў. 1
выбухаў. Толькі 1
газеты «Навінкі», 1
«Навінкі», якая 1
тады выходзіла, 1
выходзіла, усё 1
усё зразумелі 1
зразумелі і 1
і перадрукавалі 1
перадрукавалі прадмову, 1
прадмову, як 1
узор той 1
той літаратуры, 1
адпавядае іх 1
іх выданню. 1
выданню. Толькі 1
самым канцы 4
месцы з’явілася 1
новая каменная 1
каменная Крыжаўзвіжанская 1
Крыжаўзвіжанская царква. 2
царква. Толькі 1
гадоў асноўныя 1
асноўныя паказчыкі 1
паказчыкі перавысілі 1
перавысілі ўзровень 1
ўзровень 1986 1
дасягнулі 1 2
380 000 1
000 наведванняў 1
наведванняў і 1
12 220 1
220 000 1
000 выданых 1
выданых выданняў, 1
выданняў, тады 1
пачалося паступленне 1
ў Бібліятэку 2
Бібліятэку электронных 1
электронных дакументаў. 1
дакументаў. Толькі 1
стагоддзя псіхалогія 1
псіхалогія стала 1
стала самастойнай 1
самастойнай навукай. 1
навукай. Толькі 1
ст. вучэбныя 1
праграмы большасці 1
большасці кляштараў 1
кляштараў былі 1
некалькі зменены. 1
зменены. Толькі 1
сярэдзіне верасня, 1
калі паўстанне 1
паўстанне набліжалася 1
канца, амерыканскай 1
авіяцыяй быў 1
ажыццёўлены адзіны 1
адзіны масавы 1
масавы скід 1
скід зброі 1
боепрыпасаў, з 1
якога паўстанцы 1
паўстанцы перахапілі 1
перахапілі толькі 1
толькі 47 1
47 тон. 1
тон. Толькі 1
чэрвені маскоўскі 1
маскоўскі военачальнік 1
военачальнік вырашыў 1
вырашыў актыўна 1
актыўна дзейнічаць 1
раёне Нясвіжа. 1
Нясвіжа. Толькі 1
Толькі Хрыстос 1
Хрыстос уводзіць 1
уводзіць свой 1
народ у 2
у спакой. 1
спакой. Толькі 1
Толькі цудам 1
цудам Куперу 1
Куперу і 1
і Амеліі 1
Амеліі ўдаецца 1
ўдаецца прыстыкавацца 1
прыстыкавацца Эндзюранс, 1
Эндзюранс, які 1
які хаатычна 1
хаатычна рухаецца 1
рухаецца пасля 1
пасля выбуху, 1
выбуху, і 1
і стабілізаваць 1
стабілізаваць яго 1
яго рух. 1
рух. Толькі 1
Толькі частка 1
частка хува, 1
хува, што 1
землях караля, 1
караля, па 1
статусу была 1
да прыгонных. 1
прыгонных. Толькі 1
Толькі часткі 1
канадскай дывізіі 1
дывізіі ўтрымлівалі 1
ўтрымлівалі свае 1
пазіцыі, паколькі 1
паколькі ім 1
удалося нейтралізаваць 1
нейтралізаваць дзеянне 1
дзеянне газу, 1
газу, наклаўшы 1
наклаўшы на 1
твар павязкі, 1
павязкі, прасякнутыя 1
прасякнутыя мачой. 1
мачой. Толькі 1
Толькі чатыром 1
чатыром байцам 1
байцам удалося 1
удалося прарвацца 1
прарвацца і 1
іншых атрадаў 1
атрадаў «Чорнага 1
ката». Толькі 1
Толькі яму 1
і Кірдану 1
Кірдану Карабелу 1
Карабелу адкрыліся 1
адкрыліся магі-істары, 1
магі-істары, якія 1
якія з’явіліся 1
ў Міжзем’і. 1
Міжзем’і. Том 1
Том 2: 1
2: Кадэцкі 1
Кадэцкі корпус 1
корпус – 1
– Яцкевіч 1
Яцкевіч / 1
/ Рэдкалегія: 1
Рэдкалегія: Г.П.Пашкоў 1
Г.П.Пашкоў (галоўны 1
іншыя; Мастак 1
Мастак З.Э.Герасімовіч. 1
З.Э.Герасімовіч. — 1
— 2-е 1
2-е выданне. 1
выданне. Том 1
Том 4. 1
Кніга 2. 1
Мн., «Навука 1
тэхніка». Томаса 1
Томаса Баха 1
Баха прэтэнзіі 1
прэтэнзіі з 1
нагоды судзейства 1
судзейства ў 1
беларускага фрыстайліста. 1
фрыстайліста. Томас 1
Томас Брус 1
Брус лорд 1
лорд Элгін 1
Элгін атрымаў 1
дазвол султана 1
султана зрабіць 1
зрабіць чарцяжы 1
чарцяжы і 1
стварыць копіі 1
копіі старажытнасцяў 1
старажытнасцяў Афінскага 1
акропаля. Томас 1
Томас Вермален 1
Вермален з’яўляецца 1
з’яўляецца выхаванцам 1
выхаванцам бельгійскага 1
бельгійскага клуба 1
клуба «Жэрміналь 1
«Жэрміналь Беерсхот», 1
Беерсхот», які 1
назву «Жэрміналь 1
«Жэрміналь Экерэн». 1
Экерэн». Томас 1
Томас Ломбэ 1
Ломбэ быў 1
прысвечаны ў 4
ў рыцары 3
рыцары ў 1
ў 1727 1
1727 годзе. 1
годзе. Томас 1
Томас Невіл, 1
Невіл, які 1
стаў главой 1
главой каледжа 1
ў 1593 1
1593 годзе, 1
годзе, істотна 1
істотна перабудаваў 1
перабудаваў старыя 1
старыя будынкі 1
пабудаваў новыя. 1
новыя. Томас 1
Томас не 1
каманды. Томас 1
Томас Рымер, 1
Рымер, да 1
прыкладу, асуджаў 1
асуджаў Шэкспіра 1
Шэкспіра за 1
за змешванне 1
змешванне камічнага 1
камічнага і 1
і трагічнага. 1
трагічнага. Томас 1
Томас спачатку 1
спачатку зарабіў 1
зарабіў аўтагол 1
аўтагол на 1
на 65 1
65 хвіліне, 1
хвіліне, аднак 1
на 82 1
82 хвіліне 1
хвіліне выправіў 1
выправіў становішча, 1
становішча, зрабіўшы 1
лік нічыйным. 1
нічыйным. Томас 1
Томас Хадсон, 1
Хадсон, галоўны 1
герой рамана 1
рамана Хемінгуэя 1
Хемінгуэя «Астравы 1
«Астравы ў 1
ў акіяне», 1
акіяне», прызнаваўся: 1
прызнаваўся: «Мая 1
«Мая латынь 1
латынь зусім 1
зусім ніякая, 1
ніякая, гэтак 1
і мая 3
мая грэчаская, 1
грэчаская, і 1
мая англійская, 1
англійская, і 1
мая галава, 1
галава, і 1
і маё 1
маё сэрца. 1
сэрца. Томас 1
Томас Хільдэбранд 1
Хільдэбранд Прэстан, 1
Прэстан, што 1
у паказаны 1
паказаны час 1
час генеральным 1
генеральным консулам 2
консулам Вялікабрытаніі 1
ў Екацярынбургу, 1
Екацярынбургу, адпрэчыў 1
адпрэчыў падобныя 1
падобныя выдумкі 1
выдумкі Аффидевит 1
Аффидевит Томаса 1
Томаса Хильдебранда 1
Хильдебранда Престона, 1
Престона, составленный 1
составленный для 1
для Йена 1
Йена Ворреса 1
Ворреса в 1
в книге: 1
книге: Vorres, 1
Vorres, Ian 1
Ian (2001 1
(2001 revised 1
revised edition). 1
edition). Томаш 1
Томаш жанаты 1
якіх клічуць 1
клічуць Мікаэла 1
Мікаэла і 1
і Томаш. 1
Томаш. Томаш 1
Томаш Стшэмбош 1
Стшэмбош з 1
з Каталіцкага 1
Каталіцкага люблінскага 1
люблінскага ўніверсітэта, 1
ўніверсітэта, др 1
др Анджэй 1
Анджэй Хмеляж 1
Хмеляж і 1
і др 1
др Хэнрык 1
Хэнрык Піскуновіч 1
Піскуновіч з 1
з Ваеннага 1
Ваеннага гістарычнага 1
гістарычнага інстытута, 1
інстытута, а 2
таксама публіцыст 1
публіцыст Цэзары 1
Цэзары Хлябоўскі. 1
Хлябоўскі. Том 1
Том Гаген 1
Гаген наведвае 1
наведвае Пентанджэлі 1
Пентанджэлі на 1
ваеннай базе, 1
базе, дзе 1
дзе той 2
той хаваецца, 1
хаваецца, нагадвае 1
нагадвае яму, 1
што няўдалыя 1
няўдалыя змоўшчыкі 1
змоўшчыкі супраць 1
супраць рымскага 1
рымскага імператару 1
імператару часта 1
часта сканчалі 1
сканчалі жыццё 1
і запэўнівае, 1
запэўнівае, што 1
што пра 2
яго сям’ю 1
сям’ю будуць 1
будуць клапаціцца. 1
клапаціцца. Томек 1
Томек ідзе 1
ў краму, 1
набыць хлеб 1
і колу. 1
колу. Том 1
Том пазнае 1
пазнае ў 1
сваю каханку. 1
каханку. Томпсан, 1
Томпсан, у 1
яе аналізе 1
аналізе кавалкаў 1
кавалкаў сечанага 1
сечанага срэбра, 1
срэбра, звязвае 1
гэта тэкставае 1
тэкставае пасведчанне 1
пасведчанне з 2
з ізатопнымі 1
ізатопнымі адносінамі 1
адносінамі свінцу, 1
свінцу, у 1
якіх рудныя 1
рудныя сігнатуры 1
сігнатуры адпавядаюць 1
адпавядаюць сардзінскім 1
сардзінскім рудам. 1
рудам. Томсан 1
Томсан паказаў 1
паказаў таксама, 1
што часціцы, 1
часціцы, якія 1
якія выпраменьваюцца 1
выпраменьваюцца пры 1
пры фотаэфекце, 1
фотаэфекце, маюць 1
маюць такую 1
ж адносіну 1
адносіну зарад/маса 1
зарад/маса і, 1
відавочна, таксама 1
сабой электроны. 1
электроны. То 1
То немцы, 1
немцы, па 1
па відавочных 1
відавочных прычынах, 1
прычынах, жадалі 1
жадалі самі 1
самі вырабляць 1
вырабляць для 1
сябе зброя, 1
зброя, ім 1
прыйшлося звярнуцца 1
іншых наяўных 1
наяўных распрацовак. 1
распрацовак. Тоні 1
Тоні высвятляе, 1
што Бакі 1
Бакі невінаваты 1
невінаваты і 1
за ўсім 1
ўсім стаяў 1
стаяў Зема. 1
Зема. Тонкая 1
Тонкая морда 1
морда выкарыстоўваецца 1
рыбы, але 1
яна недастаткова 1
недастаткова трывалая, 1
трывалая, каб 1
дазволіць захопліваць 1
захопліваць буйную 1
буйную здабычу, 1
здабычу, як 1
як сапраўдным 1
сапраўдным кракадзілам 1
кракадзілам і 1
і некаторым 2
некаторым алігатаравым 1
алігатаравым ( 1
( Тонкія 1
Тонкія жоўтыя 1
жоўтыя кветкі 1
кветкі без 1
маюць 5 1
5 завостраных 1
завостраных чашалісцікаў 1
5 жоўтых 1
жоўтых пялёсткаў, 1
пялёсткаў, якія 1
з узростам 2
узростам набываюць 1
набываюць чырвонага 1
колеру. Тон 1
Тон у 1
гэтых вучоных 1
вучоных бяседах 1
бяседах задавалі 1
задавалі не 1
не франкі, 1
франкі, а 2
а запрошаныя 1
запрошаныя Карлам 1
Карлам найбольш 1
найбольш адукаваныя 1
адукаваныя людзі 2
куткоў Еўропы. 1
Еўропы. Тонус 1
Тонус цягліц 1
цягліц нармальны 1
нармальны або 1
крыху павышаны. 1
павышаны. Топка 1
Топка з 1
плоскім верхам, 1
верхам, таксама 1
як топка 1
топка Бельпера, 1
Бельпера, мае 1
аб'ём вогненнай 1
вогненнай скрынкі, 1
скрынкі, дзякуючы 1
чаму забяспечваецца 1
забяспечваецца паўната 1
паўната згарання 1
згарання паліва. 1
паліва. Торбешы, 1
Торбешы, што 1
тэрыторыі Албаніі 1
абвяшчэння ёю 1
ёю незалежнасці 1
незалежнасці аддалі 1
перавагу албанскай 1
албанскай ідэнтычнасці. 1
ідэнтычнасці. Торн 1
Торн быў 1
вымушаны пагадзіцца 1
гэтыя ўмовы. 1
ўмовы. ; 1
; Тор 1
Тор прымусіў 1
яго адказваць 1
і цягнуў 1
цягнуў час 1
да самой 3
самой раніцы, 1
калі першыя 1
першыя промні 1
промні ператварылі 1
ператварылі Альвіса 1
Альвіса ў 1
ў камень. 1
камень. Торынгтан 1
Торынгтан пракаментаваў 1
пракаментаваў іх 1
іх так: 1
так: «спякота, 1
«спякота, смярдзіць 1
смярдзіць і 1
і шумна», 1
шумна», у 1
як Фэрхолт 1
Фэрхолт у 1
у 1835 1
1835 годзе 3
быў узрушаны 1
узрушаны хваравітай 1
хваравітай прысутнасцю 1
прысутнасцю дзяцей 1
бедных сем'яў. 1
сем'яў. Торэс 1
Торэс у 1
у абарончай 1
абарончай масцы 1
масцы ў 1
паядынку Лігі 1
Еўропы супраць 1
супраць «Рубіна» 1
«Рубіна» Тот 1
Тот загадаў 1
зямлю і, 1
і, прачытаўшы 1
прачытаўшы над 1
імі малітву, 1
малітву, пераразаў 1
пераразаў усім 1
усім горла. 1
горла. То́ўстая 1
То́ўстая Маргары́та 1
Маргары́та ( 1
самая тоўстая 1
тоўстая вежа 1
вежа Талінскай 1
Талінскай гарадской 1
гарадской сцяны, 1
сцяны, якая 2
якая знаходдзіцца 1
знаходдзіцца ў 1
канцы вуліцы 1
вуліцы Пік. 1
Пік. Тоўстым 1
Тоўстым вылучаны 1
вылучаны ачкі 1
за гонкі, 1
гонкі, пасля 1
якіх спартсмены 1
спартсмены сталі 1
сталі пераможцамі 2
пераможцамі заліку. 1
заліку. Тофу 1
Тофу можна 1
можна замарожваць, 1
замарожваць, пасля 1
набывае жоўты 1
жоўты колер. 1
колер. Траву 1
Траву квасяць, 1
квасяць, соляць 1
соляць і 1
і марынуюць, 1
марынуюць, сушыць 1
сушыць яе 1
не рэкамендуецца, 1
рэкамендуецца, паколькі 1
такім стане 5
стане чарамша 1
чарамша губляе 1
губляе частку 1
сваіх каштоўных 1
каштоўных якасцяў. 1
якасцяў. Травулан 1
Травулан займае 1
км². Траву 1
Траву нарыхтоўваюць 1
нарыхтоўваюць падчас 1
падчас цвіцення, 1
цвіцення, сушаць 1
гарышчы пры 1
пры добрай 1
добрай вентыляцыі. 1
вентыляцыі. Травы, 1
Травы, у 1
— шматгадовыя, 1
шматгадовыя, радзей 1
радзей — 2
— Травяністыя 1
Травяністыя расліны, 1
расліны, рэдка 2
рэдка паўкусты, 1
паўкусты, кусты, 1
кусты, ліяны 1
ліяны і 1
і дрэвы. 1
дрэвы. Травяністыя 1
Травяністыя расліны 1
расліны ці 1
ці хмызнякі, 1
хмызнякі, рэдка 1
рэдка дрэвы 1
з простымі, 1
простымі, звычайна 1
звычайна пальчата-расчлененымі 1
пальчата-расчлененымі лістамі. 1
лістамі. Трагедыі 1
Трагедыі спаленых 1
спаленых разам 1
людзьмі вёсак, 1
вёсак, такіх, 1
як Дальва 1
Дальва («Тартак»), 1
(«Тартак»), барацьба 1
барацьба партызанаў 1
партызанаў і 1
і беларусаў 1
беларусаў супраць 1
акупантаў («Найдорф»), 1
(«Найдорф»), антываенны 1
антываенны пафас 1
пафас многіх 1
многіх апавяданняў 1
апавяданняў сведчаць 1
ў І. 1
І. Пташнікава 1
Пташнікава свая, 1
свая, перажытая 1
перажытая ў 1
дзяцінстве. Трагедыйны 1
Трагедыйны талент 1
талент у 1
меры раскрыўся 1
раскрыўся ў 1
спектаклі «Медэя». 1
«Медэя». Трагедыя, 1
Трагедыя, звязаная 1
з лёсам 1
лёсам кінарэжысёра 1
кінарэжысёра А. 1
А. Бубашкіна 1
Бубашкіна (зяць 1
(зяць мастака), 1
мастака), значна 1
значна скарэкціравала 1
скарэкціравала накірунак 1
накірунак творчасці 1
творчасці жывапісца. 1
жывапісца. Трагедыя 1
Трагедыя «Паўстанне 1
ў гета» 1
гета» («За 1
(«За жыццё», 1
жыццё», 1947) 1
1947) паказвае 1
паказвае гераічнае 1
гераічнае паўстанне 1
ў варшаўскім 2
варшаўскім гета 1
гета супраць 1
супраць нацысцкіх 1
нацысцкіх акупантаў. 1
акупантаў. Трагедыя 1
Трагедыя Трысіна 1
Трысіна «Сафанісба» 1
«Сафанісба» была 1
першай «правільнай», 1
«правільнай», напісанай 1
духу антычнай 1
антычнай драмы, 1
драмы, італьянскай 1
італьянскай (і 1
наогул еўрапейскай) 1
еўрапейскай) трагедыяй; 1
трагедыяй; яна 1
поспех дзякуючы 1
дзякуючы лёгкасці 1
лёгкасці і 1
выразнасці складу 1
і драматызму 1
драматызму сюжэту. 1
сюжэту. Трагізм 1
Трагізм сітуацыі 1
што ворагі 1
ворагі захапілі 1
захапілі 6-гадовага 1
6-гадовага сына 1
сына галоўнага 1
героя і, 1
і, выставіўшы 1
выставіўшы яго 1
пад гарматныя 1
гарматныя стрэлы, 1
стрэлы, патрабуюць 1
патрабуюць здаць 1
здаць крэпасць 1
крэпасць без 1
бою. Трагічна 1
Трагічна загінула 1
года. Трагічна 1
Трагічна загінуў 3
г. пры 3
невядомых акалічнасцях. 1
акалічнасцях. Трагічна 1
выніку пажару 4
ў фізічнай 1
фізічнай лабараторыі 2
лабараторыі 25 1
сакавіка 1888 1
1888 г. 1
г. З. 1
З. Урублеўскі 1
Урублеўскі выліў 1
выліў на 1
на вопратку 1
вопратку змест 1
змест газавай 1
газавай лямпы 1
і загарэўся. 1
загарэўся. Трагічна 1
у Татрах 2
Татрах падчас 1
падчас раптоўнага 2
раптоўнага сыходу 1
сыходу снежнай 1
снежнай лавіны. 1
лавіны. Трагічнасцю 1
Трагічнасцю вее 1
вее ад 1
ад прасцёртага 1
прасцёртага цела 1
цела Хрыста, 1
якое падтрымліваюць 1
падтрымліваюць святыя 1
святыя Іаан 1
Іаан і 2
і Нікадзім, 1
Нікадзім, ад 1
ад ускінутых 1
ускінутых дагары 1
дагары ў 1
ў немым 1
немым крыку 1
крыку рук 1
рук Марыі, 1
Марыі, барвовых 1
барвовых сполахаў 1
сполахаў колераў 1
колераў адзення. 1
адзення. Трагічная 1
Трагічная доля 1
доля Лабачэўскага, 1
Лабачэўскага, падвергнутага 1
падвергнутага астракізму 1
астракізму ў 1
і службовым 1
службовым асяроддзі 1
асяроддзі за 1
занадта смелыя 1
смелыя мыслі, 1
мыслі, паказала, 1
што асцярогі 1
асцярогі Гауса 1
Гауса былі 1
не дарэмныя. 1
дарэмныя. Традыцыі 1
Традыцыі не 1
не назапашваць 1
назапашваць маёмасць 1
рабіць падарункі 1
падарункі супляменнікам 1
супляменнікам для 1
для падвышэння 1
падвышэння статусу 1
статусу заміналі 1
заміналі сацыялізацыі 1
сацыялізацыі дакота 1
дакота ў 1
белым грамадстве. 1
грамадстве. Традыцыйна 1
Традыцыйна Бразілія 1
Бразілія была 1
была лідарам 1
у лацінаамерыканскай 1
лацінаамерыканскай супольнасці 1
вельмі паважную 1
паважную ролю 1
сістэме калектыўнай 1
калектыўнай бяспекі, 1
бяспекі, а 2
таксама эканамічнай 1
эканамічнай кааперацыі 1
кааперацыі паўднёвага 1
паўднёвага паўшар’я. 1
паўшар’я. Традыцыйна 1
Традыцыйна гуляе 1
ў бела-сініх 1
бела-сініх паласатых 1
паласатых кашулях 1
і сініх 1
сініх шортах 1
шортах і 1
і гетрах. 1
гетрах. Традыцыйна 1
Традыцыйна гэта 1
гэта пшанічная 1
пшанічная каша, 1
каша, згатаваная 1
згатаваная з 1
з асаблівага 1
асаблівага гатунку 1
гатунку цэлазерневых 1
цэлазерневых круп, 1
круп, пад 1
назвай дзавар. 1
дзавар. Традыцыйна 1
Традыцыйна да 1
да малочнакіслых 1
малочнакіслых бактэрый 2
бактэрый адносяць 1
адносяць нерухомых, 1
нерухомых, неспораўтваральных 1
неспораўтваральных кокападобных 1
кокападобных або 1
або палачкадобных 1
палачкадобных прадстаўнікоў 1
прадстаўнікоў атраду 1
атраду (напрыклад, 1
(напрыклад, або 1
або ). 2
). Традыцыйна 1
Традыцыйна дома 1
дома клуб 1
белых кашулях 1
і гэтрах 1
гэтрах з 1
з сінімі 2
сінімі шортамі. 1
шортамі. Традыцыйнае 1
Традыцыйнае грамадства 2
грамадства не 1
было аднастайным. 1
аднастайным. Традыцыйнае 1
грамадства тараджаў 1
тараджаў не 1
ведае роўнасці. 1
роўнасці. Традыцыйна 1
Традыцыйна езуіты 1
езуіты ставіліся 1
ставіліся крытычна 1
крытычна да 1
выкарыстання музыкі 1
у касцёлах. 1
касцёлах. Традыцыйнае 1
Традыцыйнае найменне 1
найменне пакоя 1
пакоя ўпершыню 1
стагоддзі, у 1
складанні Карла 1
Карла Рыдольфа 1
Рыдольфа пра 1
пра венецыянскіх 1
венецыянскіх жывапісцаў. 1
жывапісцаў. Традыцыйна 1
Традыцыйна Ісландыя 1
Ісландыя падзялялася 1
на landsfjórðungar 1
landsfjórðungar (адз.лік: 1
(адз.лік: landsfjórðungur) 1
landsfjórðungur) альбо 1
альбо чвэрці, 1
чвэрці, якія 1
якія арыентаваліся 2
арыентаваліся на 3
на бакі 1
бакі свету. 1
свету. Традыцыйнай 1
Традыцыйнай архітэктурай 1
архітэктурай для 1
з'яўляецца т. 1
зв. драўляная 1
драўляная архітэктура. 1
архітэктура. Традыцыйна 1
Традыцыйна кампазіцыя 1
кампазіцыя Страшнага 1
Страшнага суда 2
суда складалася 1
некалькіх асобных 1
частак, тады 1
у Мікеланджэла 1
Мікеланджэла яна 1
яна паўстае 1
паўстае авальным 1
авальным водаваротам 1
водаваротам голых 1
голых мускулістых 1
мускулістых цел. 1
цел. Традыцыйна 1
Традыцыйна крупнік 1
крупнік падавалі 1
падавалі гарачым 1
гарачым у 1
малых фарфоравых 1
фарфоравых філіжанках, 1
філіжанках, але 1
ў менш 2
менш фармальных 1
фармальных умовах 1
умовах пілі 1
пілі і 1
са шкляніц, 1
шкляніц, або 1
драўляных ці 1
ці цыновых 1
цыновых лыжак. 1
лыжак. Традыцыйна 1
чатыры пачатку 1
пачатку тэрмадынамікі. 1
тэрмадынамікі. Традыцыйна 1
«Жамойць» («Žemaitija») 1
(«Žemaitija») паходзіць 1
азначае «нізкая», 1
«нізкая», «ніжняя». 1
«ніжняя». Традыцыйна 1
такі шчыт 1
шчыт быў 1
вынайдзены ў 1
г. Традыцыйна 1
Традыцыйна на 2
боку манет 1
манет вартасцю 1
вартасцю ў 3
адну крону 1
крону адлюстроўваецца 1
адлюстроўваецца выява 1
выява шведскага 1
шведскага караля, 1
на адваротнай 1
адваротнай адзін 1
з гербаў 1
гербаў Швецыі 1
Швецыі ці 1
ці карона. 1
карона. Традыцыйна 1
фестывалі госці 1
госці могуць 1
зону асабовага 1
асабовага заліку 1
заліку гульні 1
гульні World 1
of Tanks, 1
Tanks, непасрэдна 1
непасрэдна паразмаўляць 1
паразмаўляць з 1
з распрацоўшчыкамі, 1
распрацоўшчыкамі, пачуць 1
пачуць анонсы 1
анонсы новаўвядзенняў 1
новаўвядзенняў у 1
гульнях кампаніі, 1
таксама узяць 1
у актыўнасцях 1
актыўнасцях і 1
і конкурсах. 1
конкурсах. Традыцыйна 1
Традыцыйна «Ноч 1
«Ноч музеяў» 1
музеяў» у 1
Маскве праходзіць 1
у трэція 1
трэція выходныя 1
выходныя мая. 1
мая. Традыцыйна 1
Традыцыйна (па 1
(па Вурму) 1
Вурму) яны 1
яны дзеляцца 1
5 макрасямей 1
макрасямей (83 1
(83 сем'і 1
сем'і і 1
14 ізалятаў), 1
ізалятаў), 8 1
8 асобных 2
сем'яў і 1
32 ізалята. 1
ізалята. Традыцыйна 1
Традыцыйна падтрымалі 1
падтрымалі праграму 1
праграму «Футбол 1
«Футбол для 1
для сяброўства» 1
сяброўства» у 1
у FIFA. 1
FIFA. Традыцыйна 1
Традыцыйна падчас 1
падчас аферторыя 1
аферторыя ў 1
заходніх абрадах 1
абрадах адбываецца 1
адбываецца збор 1
збор ахвяраванняў. 1
ахвяраванняў. Традыцыйна 1
Традыцыйна прывабны 1
турыстаў. Традыцыйна 1
Традыцыйна самымі 1
самымі папулярнымі 1
эфіры тэлеканалаў 1
тэлеканалаў застаюцца 1
застаюцца выпускі 1
выпускі навін, 1
навін, камедыйныя 1
камедыйныя серыялы 1
серыялы і 1
і гульнявыя 2
гульнявыя тэлешоў. 1
тэлешоў. Традыцыйна 1
Традыцыйна сваяцтва 1
і спадчына 1
спадчына перадаваліся 1
перадаваліся мужчынам 1
мужчынам па 1
лініі. Традыцыйна 1
Традыцыйна табліца 1
табліца памнажэння 1
памнажэння мае 1
памер 10×10 1
10×10 і, 1
адпаведна, дазваляе 1
дазваляе памножыць 1
памножыць між 1
сабой любыя 1
два лікі 1
лікі ад 1
10. Традыцыйна 1
Традыцыйна тэксты 1
тэксты шматлікіх 1
шматлікіх п’ес 1
п’ес завяршаюцца 1
завяршаюцца словам 1
словам «заслона». 1
«заслона». Традыцыйна 1
Традыцыйна ў 2
ў Лімасоле 1
Лімасоле пражывалі 1
пражывалі як 1
як грэкі-кіпрыёты, 1
грэкі-кіпрыёты, так 1
і туркі-кіпрыёты. 1
туркі-кіпрыёты. Традыцыйна 1
складзе рускае 1
рускае мовы 1
мовы вылучаюць 1
вылучаюць дзве 2
дзве дыялектныя 1
дыялектныя групы 2
— паўднёвую 2
і паўночную, 1
паўночную, якія 1
якія дзеляцца 1
на дыялекты, 1
дыялекты, дыялекты, 1
дыялекты, у 1
чаргу, распадаюцца 1
асобныя гаворкі, 1
гаворкі, арэал 1
арэал якіх 1
якіх абмежаваны 1
абмежаваны групай 1
групай вёсак 1
ці паселішчаў. 1
паселішчаў. Традыцыйная 1
Традыцыйная апрацоўчая 1
апрацоўчая дошка 1
дошка мае 1
форму. Традыцыйная 1
Традыцыйная армянская 1
армянская джэзва 1
джэзва таксама 1
называецца срджэп. 1
срджэп. Традыцыйная 1
Традыцыйная балгарская 1
балгарская лютэніца 1
лютэніца менш 1
менш вострая, 1
вострая, чым 1
чым айвар. 1
айвар. Традыцыйная 1
Традыцыйная вопратка 1
вопратка глухога 1
глухога пакрою 1
пакрою са 1
са скур 2
скур аленяў 1
аленяў ці 1
ці марскіх 1
марскіх звяроў. 1
звяроў. Традыцыйная 1
Традыцыйная гістарычная 1
паселішча падаецца 1
форме Койданаў 1
Койданаў або 1
або Койданава. 1
Койданава. Традыцыйная 1
Традыцыйная культура 1
і заняткі 1
заняткі літоўцаў 1
старажытнасці былі 1
былі тыповымі 1
тыповымі для 1
для народаў 1
народаў Балтыі. 1
Балтыі. Традыцыйная 1
Традыцыйная французская 1
французская трапеза 1
трапеза можа 1
з закусак 1
закусак ( 1
) (гарачых 1
(гарачых або 1
або халодных 1
халодных закусак, 1
закусак, калі 1
пра ланч), 1
ланч), за 1
якімі ідзе 1
ідзе суп, 1
суп, затым 1
затым асноўная 1
асноўная страва, 1
страва, салат 1
і сыр. 1
сыр. Традыцыйны 1
Традыцыйны ганак 1
ганак — 1
— адкрыты: 1
адкрыты: памост 1
з 1- 1
1- ці 1
ці 2-схільнай 1
2-схільнай стрэшкай 1
стрэшкай на 1
на 2—4 1
2—4 слупах. 1
слупах. Традыцыйнымі 1
Традыцыйнымі займаюцца 1
займаюцца наступнымі 1
наступнымі відамі 1
відамі злачынстваў: 1
злачынстваў: вымагальніцтва, 1
вымагальніцтва, шантаж, 1
шантаж, кантрабанда, 1
кантрабанда, гандаль 1
гандаль наркотыкамі, 1
наркотыкамі, прастытуцыя, 1
прастытуцыя, азартны 1
азартны бізнес, 1
бізнес, кантралююць 1
кантралююць шэраг 1
шэраг рэстаранаў 1
рэстаранаў і 1
і кафэ, 1
кафэ, кампаніі 1
кампаніі грузаперавозак. 1
грузаперавозак. Традыцыйныя 1
Традыцыйныя абмежаванні 1
на паездкі 1
змену прафесіі 1
прафесіі былі 1
адмененыя. Традыцыйныя 1
Традыцыйныя драўляныя 2
драўляныя дамы 2
дамы перажылі 1
перажылі гэтае 1
гэтае землетрасенне 1
землетрасенне значна 1
лепей. Традыцыйныя 1
драўляныя сялянскія 1
сялянскія сядзібы 1
сядзібы з 1
пабудовамі былі 1
пастаўлены ўздоўж 1
ўздоўж кароткай 1
арыентацыі. Традыцыйныя 1
Традыцыйныя клубныя 1
клубныя колеры 1
колеры ёсць 1
ёсць чырвона-белыя, 1
чырвона-белыя, за 1
што клуб 1
мянушку «чырвона-белыя» 1
«чырвона-белыя» ( 1
). Традыцыйныя 1
Традыцыйныя лідары 1
лідары выступаюць 1
выступаюць у 2
паміж уладамі 1
уладамі і 1
і абшчыннікамі. 1
абшчыннікамі. Традыцыйныя 1
Традыцыйныя сістэмы 1
версіямі ўжываюць 1
ўжываюць цэнтралізаваную 1
цэнтралізаваную мадэль, 1
мадэль, калі 1
калі маецца 2
маецца адзінае 1
адзінае сховішча 1
сховішча дакументаў, 1
дакументаў, якое 1
якое кіруецца 1
кіруецца спецыяльным 1
спецыяльным серверам, 1
серверам, які 1
выконвае большую 1
частку функцый 1
функцый кіравання 1
кіравання версіямі. 1
версіямі. Традыцыйныя 1
Традыцыйныя суды 1
суды ўздзейнічаюць 1
на абшчыннікаў 1
абшчыннікаў праз 1
праз кантроль 1
над свойскай 1
свойскай жывёлай 1
жывёлай і 1
і абшчыннай 1
абшчыннай зялёй. 1
зялёй. Традыцыйныя 1
Традыцыйныя формы 1
формы сацыяльна-палітычнай 1
сацыяльна-палітычнай арганізацыі 1
прадстаўлены павадырствамі, 1
павадырствамі, таемнымі 1
таемнымі мужчынскімі 1
мужчынскімі і 1
і жаночымі 1
жаночымі саюзамi; 1
саюзамi; асабліва 1
асабліва важную 1
ролю граў 1
граў таемны 1
таемны мужчынскі 1
мужчынскі саюз 1
саюз Пора-Бэлі 1
Пора-Бэлі з 1
яго жорсткімі 1
жорсткімі абрадамі 1
абрадамі ініцыяцыі 1
ініцыяцыі і 1
строгай іерархіяй. 1
іерархіяй. Традыцыйныя 1
Традыцыйныя элементы 1
элементы архітэктуры 1
архітэктуры максімальна 1
максімальна выяўляюцца 1
выяўляюцца ва 1
ўнутранай арганізацыі 1
арганізацыі прасторы 1
прасторы першага 1
першага паверху, 1
паверху, а 1
таксама канструкцыі 1
канструкцыі даху 1
з выступаючым 1
выступаючым карнізамі, 1
карнізамі, пакрытымі 1
пакрытымі дахоўкай. 1
дахоўкай. Традыцыя 1
Традыцыя вострава 1
вострава Балі 1
Балі (да 1
(да прыходу 1
прыходу ісламу) 1
ісламу) шанавала 1
шанавала Гаруду 1
Гаруду як 1
як «уладара 1
«уладара ўсіх 1
ўсіх істот, 1
могуць паляцець», 1
паляцець», і 1
і «велічнага 1
«велічнага караля 1
караля птушак». 1
птушак». Традыцыя 1
Традыцыя гатавання 1
гатавання лёртсю 1
лёртсю паходзіць 1
з Саванліны 1
Саванліны ў 1
правінцыі Сава. 1
Сава. Традыцыя 1
Традыцыя найбольш 1
поўна захоўваецца 1
жыве толькі 1
вёсцы Пагост, 1
Пагост, што 1
у Азяранскі 1
Азяранскі сельсавет. 1
сельсавет. Традыцыя 1
Традыцыя прыпісваць 1
прыпісваць «Дзяленне 1
«Дзяленне канона» 2
канона» Эўкліду 1
Эўкліду ідзе 1
ідзе яшчэ 1
ад Парфірыя. 1
Парфірыя. Традыцыя 1
Традыцыя склікання 1
склікання сходаў 1
і з'ездаў 1
з'ездаў прадстаўнікоў 1
прадстаўнікоў прывілеяваных 1
прывілеяваных саслоўяў 2
саслоўяў паўстала 1
месцах збору 1
збору агульназемскага 1
агульназемскага сходаў. 1
сходаў. Традыцыя 1
Традыцыя ўзняцця 1
ўзняцця чорнага 1
чорнага сцяга 1
сцяга паўстала 1
паўстала менавіта 1
часы Чорнай 1
Чорнай смерці. 1
смерці. Траекторыя 1
Траекторыя палёту 3
палёту большасці 1
відаў складаецца 1
розных паваротаў, 1
паваротаў, кароткіх 1
кароткіх кідкоў 1
кідкоў у 1
у бакі, 1
бакі, петляў, 1
петляў, нечаканых 1
нечаканых прыпынкаў, 1
прыпынкаў, рэзкіх 1
рэзкіх змен 1
змен вышыні. 1
вышыні. Траекторыя 1
палёту насякомых 1
насякомых каля 1
каля крыніц 1
святла звычайна 1
сабой складаную 2
складаную ламаную 1
ламаную крывую. 1
крывую. Траекторыя 1
палёту рэйса 1
рэйса PS752 1
PS752 (па 1
дадзеных flightradar24). 1
flightradar24). Траін 1
Траін усё 1
яшчэ захоўваў 1
захоўваў адзін 1
з Сямі 1
Сямі Пярсцёнкаў, 1
Пярсцёнкаў, які 1
які перадаваўся 2
пакаленне па 1
лініі Дурына, 1
Дурына, але 1
магло хутка 1
хутка зрабіць 1
зрабіць іх 1
ізноў багатымі, 1
багатымі, паколькі 1
паколькі капальні 1
капальні былі 1
амаль вычарпаны. 1
вычарпаны. Трайчастаскладаны 1
Трайчастаскладаны ліст 1
ліст фарміруецца 1
фарміруецца з 2
трох лісцікаў, 1
лісцікаў, прымацаваных 1
прымацаваных да 2
верхавіны агульнага 1
чаранка ( 1
( Трактар 1
Трактар МТЗ-80 1
МТЗ-80 мае 1
мае прывад 1
прывад толькі 1
на заднія 2
заднія калы, 1
калы, а 1
а трактар 1
трактар МТЗ-82 1
МТЗ-82 — 1
— поўны 2
поўны прывад. 1
прывад. Трактат 1
Трактат — 1
гісторыі кніг, 1
якой падрабязна 1
падрабязна распрацавана 1
распрацавана мадэль 1
мадэль дэспатычнай 1
дэспатычнай дзяржавы. 1
дзяржавы. Трактат 1
Трактат сведчыць 1
пра шырокую 1
шырокую адукаванасць 1
адукаванасць аўтара, 1
аўтара, яго 1
яго веды 1
грэчаскай філасофскай 1
філасофскай і 1
тэхнічнай літаратуры. 1
літаратуры. Трактаце 1
Трактаце быў 1
ў 1777. 1
1777. Тракт 1
Тракт - 1
- сукупнасць 1
сукупнасць абсталявання 1
і асяроддзя, 1
асяроддзя, якая 1
якая фармуе 1
фармуе спецыялізаваныя 1
спецыялізаваныя каналы, 1
каналы, што 1
маюць вызначаныя 1
вызначаныя стандартныя 1
стандартныя паказчыкі: 1
паказчыкі: паласа 1
паласа частот, 1
частот, хуткасць 1
хуткасць перадачы 2
т.п. Лінія 1
Лінія мае 1
мае адзін 1
больш ланцугоў 1
ланцугоў сувязі/ствол. 1
сувязі/ствол. » 1
» трактуецца 1
трактуецца шырэй 1
за тэрмін 1
« Тралейбусны 1
Тралейбусны завод, 1
завод, завод 2
завод спецыялізаваных 1
спецыялізаваных аўтамабіляў, 1
аўтамабіляў, транспартнага 1
транспартнага машынабудавання, 1
машынабудавання, трубны 1
інш. Тралейбус, 1
Тралейбус, які 1
з аўтобуса 1
аўтобуса МАЗ-206.060 1
МАЗ-206.060 кампаніяй 1
кампаніяй «ТрансЭлектра» 1
«ТрансЭлектра» ( 1
( Трамваі 1
Трамваі Ганконга 1
Ганконга выконваюць 1
выконваюць не 1
толькі транспартную 1
транспартную функцыю, 1
функцыю, але 1
сталі славутасцю 1
славутасцю горада. 1
горада. Трамвайны 1
Трамвайны транспарт 1
транспарт паступова 1
паступова скарачаецца, 1
скарачаецца, так, 1
вул. Трамвайныя 1
Трамвайныя вагоны 1
вагоны могуць 1
могуць эксплуатавацца 2
эксплуатавацца самастойна 1
самастойна або 1
складзе цягніка 1
двух ці 2
ці трох 2
трох вагонаў 1
вагонаў па 1
сістэме многіх 1
многіх адзінак 1
адзінак (СМА). 1
(СМА). Трандуіл 1
Трандуіл трымаў 1
вартай Голума 1
Голума датуль, 1
пакуль той 1
не збег 1
збег падчас 1
раптоўнага ўварвання 1
ўварвання оркаў. 1
оркаў. Транзістар 1
Транзістар дазволіў 1
дазволіў адмовіцца 1
ад капрызных 1
капрызных і 1
і грувасткіх 1
грувасткіх электронных 1
электронных лямп, 1
лямп, што 1
зрабіць электронную 1
электронную тэхніку 1
тэхніку невялікай 1
невялікай па 1
больш надзейнай. 1
надзейнай. Трансгуманісты 1
Трансгуманісты лічаць, 1
дзякуючы паскарэнню 1
паскарэнню навукова-тэхнічнага 1
прагрэсу, чалавецтва 1
чалавецтва выходзіць 1
развіцця. Трансіарданская 1
Трансіарданская сіньярыя 1
сіньярыя была 1
у каралеўстве. 1
каралеўстве. Трансільванскі 1
Трансільванскі князь 1
князь Дзьёpдзь 1
Дзьёpдзь II 1
Ракацы (1648—60) 1
(1648—60) імкнуўся 1
аднавіць адзіную 1
адзіную «Вялікую 1
«Вялікую В.», 1
В.», незалежную 1
ад Габсбургаў 1
Габсбургаў і 1
і Асманскай 1
якой хацеў 1
хацеў далучыць 1
далучыць і 1
і значную 1
частку Рэчы 1
Паспалітай. Транскрыпцыя 1
Транскрыпцыя і 1
і транслітарацыя 1
транслітарацыя нелацінскіх 1
нелацінскіх сістэм 1
сістэм пісьменнасці 1
пісьменнасці (на 1
(на польскай 1
мове). Транслітарыраваў 1
Транслітарыраваў кітаб 1
кітаб 1-й 1
паловы 18 1
18 ст.(Кітаб 1
ст.(Кітаб Івана 1
Івана Луцкевіча). 1
Луцкевіча). Трансляваны 1
Трансляваны на 1
час. Трансляваныя 1
Трансляваныя акаўнты 1
акаўнты адлюстроўваюць 1
адлюстроўваюць на 1
на старонцы, 1
старонцы, аналагічнай 1
аналагічнай «апошнім 1
«апошнім запісам» 1
запісам» звычайнага 1
звычайнага акаўнта 1
акаўнта ці 1
ці супольнасці, 1
супольнасці, запісы 1
запісы апошніх 1
апошніх двух 3
двух тыдняў. 1
тыдняў. Трансляваўся 1
Трансляваўся з 1
года. Трансляцыю 1
Трансляцыю прагледзелі 1
прагледзелі каля 1
20 розных 1
краін. Трансмісія 1
Трансмісія таксама 1
таксама амерыканская, 1
амерыканская, CD-850-6B, 1
CD-850-6B, але 1
але мадэрнізаваная 1
мадэрнізаваная ізраільскімі 1
ізраільскімі спецыялістамі, 1
спецыялістамі, паўаўтаматычная, 1
паўаўтаматычная, гідрамеханічная, 1
гідрамеханічная, з 1
з гiдраабъёмным 1
гiдраабъёмным механізмам 1
механізмам павароту. 1
павароту. Трансмісія 1
Трансмісія — 1
— шасціступеньчатая 1
шасціступеньчатая «механіка» 1
«механіка» альбо 1
альбо сяміступеньчаты 1
сяміступеньчаты «робат» 1
«робат» з 1
падвойным счапленнем. 1
счапленнем. eTSI 1
eTSI — 1
— гібрыды 1
гібрыды з 1
з 48-вольтавай 1
48-вольтавай электрасістэмай, 1
электрасістэмай, якая 1
ўключае стартар-генератар 1
стартар-генератар з 1
з раменным 1
раменным прывадам 1
прывадам і 1
і кампактную 1
кампактную літый-іённую 1
літый-іённую батарэю. 1
батарэю. Транспарт 1
Транспарт арміі 1
Штатаў „Буфард“ 1
„Буфард“ вязе 1
вязе ў 1
падарунак Леніну 1
Леніну і 1
і Троцкаму 1
Троцкаму на 1
на Каляды 1
Каляды 249 1
249 чырвоных» 1
чырвоных» Транспартна-зараджальная 1
Транспартна-зараджальная машына 1
машына (ТЗМ) 1
(ТЗМ) РСЗА 1
«Паланэз» змяшчае 1
8 перавозных 1
перавозных пускавых 1
пускавых кантэйнераў 1
кантэйнераў і 1
і прызначаецца 1
прызначаецца для 1
іх перагрузкі 1
перагрузкі на 1
на баявую 1
баявую машыну 3
машыну з 2
дапамогай бартавога 1
бартавога крана. 1
крана. Транспартная 1
Транспартная сістэма 1
сістэма Албаніі 1
стагоддзя сур'ёзна 1
сур'ёзна змянілася 1
лепшы бок. 1
бок. Транспартны 1
Транспартны вузел 1
вузел ля 1
ля горнага 1
горнага праходу 1
праходу паміж 1
паміж Вагезамі 1
Вагезамі і 1
і Юра 1
Юра («Бургундскія 1
(«Бургундскія вароты»). 1
вароты»). Транспартныя 1
Транспартныя сродкі 1
сродкі — 1
— цыстэрны, 1
цыстэрны, а 1
перавозяць вялікія 1
вялікія рухомыя 1
рухомыя цыстэрны 1
цыстэрны павінны 1
і сканструяваныя 1
сканструяваныя такім 1
да прамога 1
прамога удара 1
удара спераду 1
і ззаду. 1
ззаду. Транспартныя 1
Транспартныя сувязі 5
мясцовай дарозе 2
дарозе праз 1
праз в. 1
в. Транспартныя 1
сувязі па 4
па аўтадарогах, 3
аўтадарогах, якія 3
ад Буда-Кашалёва. 2
Буда-Кашалёва. Транспартныя 1
праходзяць праз 2
гарадскі пасёлак 3
пасёлак Акцябрскі. 1
Акцябрскі. Транспартныя 1
дарозе і 1
шашы на 2
на Краснаполле. 1
Краснаполле. Транспартныя 1
па прасёлкавай, 1
прасёлкавай, затым 1
Буда-Кашалёва. Транспарт 1
Транспарт слаба 1
слаба развіты 1
развіты з-за 1
з-за складанага 1
складанага рэльефу 1
рэльефу мясцовасці; 1
мясцовасці; мясцовыя 1
мясцовыя перавозкі 1
перавозкі наземным 1
наземным і 1
паветраным транспартам, 1
транспартам, сувязь 1
са знешнім 4
знешнім светам 3
светам праз 1
праз штат 1
штат Асам. 1
Асам. Трансуранавыя 1
Трансуранавыя элементы 1
элементы з 2
з атамным 1
атамным нумарам 1
нумарам больш 1
за 103 1
103 называюцца 1
называюцца трансактыноідамі, 1
трансактыноідамі, больш 1
120 - 1
- суперактыноідамі. 1
суперактыноідамі. Трансфер 1
Трансфер іграка 1
іграка каштаваў 1
каштаваў італьянскаму 1
італьянскаму клуба 1
клуба 6 1
еўра, а 1
а Лавесі 1
Лавесі атрымаў 1
новай камандзе 1
камандзе 7 2
7 нумар. 1
нумар. Траншэю 1
Траншэю засыпалі, 1
засыпалі, але 1
але кладку 1
кладку асфальту 2
асфальту не 1
выпушчана з-за 1
з-за снега 1
снега (адклалі 1
(адклалі кладку 1
асфальту на 1
на будучыню). 1
будучыню). Траншэя 1
Траншэя прайшла 1
праз карставыя 1
карставыя пячоры, 1
пячоры, явіўшы 1
явіўшы свету 1
свету мноства 1
мноства палеанталагічных 1
палеанталагічных рэшткаў. 1
рэшткаў. Трапапаўза 1
Трапапаўза адыгравае 1
адыгравае важную 1
ў цыркуляцыйных 1
цыркуляцыйных і 1
і тэрмадынамічных 1
тэрмадынамічных працэсах 1
працэсах трапасферы 1
трапасферы і 1
і стратасферы. 1
стратасферы. » 1
» трапілі 1
трапілі толькі 1
толькі 8. 1
8. Там 1
у Ольштыне, 1
Ольштыне, быў 1
выдадзены невялікі 1
невялікі наклад 1
наклад альбома 1
альбома у 1
100 аўдыёкасет. 1
аўдыёкасет. Трапіў 1
Трапіў на 1
на Карыйскую 1
Карыйскую катаргу, 1
катаргу, потым 1
потым адбываў 1
адбываў пакаранне 2
ў Алонках 1
Алонках і 1
і Мальце. 1
Мальце. Трапіў 1
Трапіў у 3
палон. Трапіў 1
у папраўча-працоўны 1
папраўча-працоўны лагер, 1
дзе вёў 1
вёў дзённікі. 1
дзённікі. Трапіў 1
у шорт-ліст 1
шорт-ліст з 1
5 фільмаў, 1
фільмаў, што 1
што намінаваліся 1
намінаваліся на 1
на прэмію. 1
прэмію. Трапіўшы 1
Трапіўшы пад 1
пад ураганны 1
ураганны агонь 1
агонь валанцёры, 1
валанцёры, якія 1
якія панеслі 2
панеслі страты, 1
страты, вырашылі 1
вырашылі адысці. 1
адысці. Трапіць 1
Трапіць у 1
у месца, 1
месца, абароненае 1
абароненае сценамі, 1
сценамі, звычайна 1
звычайна можна 1
браму. Трапічны 1
Трапічны клімат 1
клімат характэрны 1
часткі Цэнтральнай 1
Амерыкі. Трапляецца 1
Трапляецца жывародная 1
жывародная яшчарка 1
яшчарка і 1
пунктаў, уздоўж 1
уздоўж дарог. 1
дарог. Трапляецца 1
Трапляецца звычайна 1
звычайна разам 1
з танталам. 1
танталам. Трапляецца 1
Трапляецца каля 1
жылля, уздоўж 1
уздоўж дарог 1
дарог (адсюль 1
пустках, лугах. 1
лугах. Трапляецца 1
Трапляецца на 3
у хмызняках, 1
хмызняках, каля 1
жылля. Трапляецца 2
сухіх камяністых 1
схілах, прыморскіх 1
прыморскіх пясках, 1
пясках, каля 1
каля жылля. 1
схілах, каля 1
дарог, жылля. 1
жылля. ; 1
; трапляецца 1
трапляецца пераважна 1
паўднёвых раёнах. 1
раёнах. Трапляецца 1
Трапляецца ў 3
лясах, уздоўж 1
уздоўж балот 1
ручаёў. Трапляецца 1
ў заходніх, 1
заходніх, цэнтральных 1
раёнах Еўропы, 1
Еўропы, Малой 1
Азіі. Трапляецца 1
трапічных лясах 1
лясах Азіі 1
Паўночнай Аўстраліі. 1
Аўстраліі. Трапляюцца 1
Трапляюцца па 1
і ручаёў, 1
ручаёў, ад 1
ад вады 2
вады далёка 1
не адлятаюць. 1
адлятаюць. Трапляюцца 1
Трапляюцца ў 2
на арганічных 1
арганічных субстратах. 1
субстратах. Трапляюцца 1
на субальпійскіх 1
субальпійскіх лугах, 1
лугах, а 1
ў лесастэпах 1
лесастэпах і 1
і стэпах. 1
стэпах. Трапляюцца 1
Трапляюцца як 1
як сапратрофы 1
сапратрофы ў 1
вадзе, вільготным 1
вільготным наземным 1
наземным асяроддзі, 1
асяроддзі, паразітуюць 1
на грыбах, 1
грыбах, беспазваночных 1
беспазваночных жывёлах, 1
раслінах, выклікаюць 1
выклікаюць хваробы 1
хваробы сельскагаспадарчых 1
культур. Трапляючы 1
Трапляючы ў 2
ў клеткі 1
клеткі жывых 1
арганізмаў, вірусы 1
вірусы з’яўляюцца 1
з’яўляюцца прычынай 2
прычынай шэрага 1
шэрага небяспечных 1
небяспечных захворванняў 1
захворванняў раслін, 1
чалавека. Трапляючы 1
ў самае 1
самае пекла 1
пекла бітвы, 1
бітвы, Энакіну 1
Энакіну шанцуе 1
шанцуе і 1
ён знішчае 1
знішчае галоўны 1
галоўны кіруючы 1
кіруючы цэнтр 1
цэнтр баявых 1
дроідаў. Траса 1
Траса левабярэжная 1
левабярэжная лініі 1
лініі будзе 1
будзе праходзіць 1
восі вул. 1
вул. Трасцяне́ц 1
Трасцяне́ц — 1
ці Трасцянэць 1
Трасцянэць ( 1
— Тратуар 1
Тратуар прызначаны 1
прызначаны толькі 2
для пешаходаў; 1
пешаходаў; рух 1
рух транспартных 2
сродкаў па 1
па тратуарах 1
тратуарах забаронены, 1
забаронены, за 1
выключэннем працы 1
працы машын 1
машын дарожна-эксплуатацыйных 1
дарожна-эксплуатацыйных і 1
і камунальных 1
камунальных службаў, 1
таксама падвозу 1
падвозу грузаў 1
грузаў да 1
да гандлёвых 1
іншых прадпрыемстваў 1
і аб'ектаў. 1
аб'ектаў. Трахеі 1
Трахеі высланы 1
высланы хіцінам 1
хіцінам і 1
на сценках 1
сценках спіральнае 1
спіральнае патаўшчэнне 1
патаўшчэнне кутыкулы, 1
кутыкулы, якое 1
якое перашкаджае 1
перашкаджае іх 1
іх сценкам 1
сценкам спадацца. 1
спадацца. Траціна 1
Траціна гараджан 1
гараджан пражывае 1
ў Віндхуку 1
Віндхуку (404 1
(404 000 1
у 2018). 1
2018). Трашчанка 1
Трашчанка абвінавачвалі 1
ў нячыстасці 1
нячыстасці метадаў 1
метадаў дзеля 1
дзеля ачарнення 1
ачарнення апанентаў. 1
апанентаў. Траян 1
Траян быў 1
з Іспаніі; 1
Іспаніі; яго 1
яго ўзвышэнне 1
ўзвышэнне з'яўляецца 1
з'яўляецца знамянальнай 1
знамянальнай прыкметай 1
прыкметай сацыяльнага 1
сацыяльнага працэсу, 1
які здзяйсняўся 1
імперыі. Трое 1
Трое блізкіх 1
сяброў становяцца 1
становяцца ўдзельнікамі 1
ўдзельнікамі любоўнага 1
любоўнага трохвугольніка. 1
трохвугольніка. Трое 1
Трое з 2
былі ахвярамі 1
ахвярамі сакавіцкай 1
сакавіцкай разні 1
разні 1918 1
1918 года, 2
года, целы 1
целы якіх 1
парку пры 1
пры капанні 1
капанні магіл. 1
магіл. Трое 1
іх: Музафар 1
Музафар Алімбаеў, 1
Алімбаеў, Кадыр 1
Кадыр Мырзаліеў 1
Мырзаліеў і 1
і Туманбай 1
Туманбай Малдагаліеў 1
Малдагаліеў — 1
— вядомыя 1
вядомыя паэты 1
паэты сярэдняга 1
сярэдняга пакалення. 1
пакалення. Трое 1
Трое навукоўцаў 1
навукоўцаў атрымалі 1
атрымалі за 1
за гэтую 1
працу Нобелеўскую 1
фізіцы. Трое 1
Трое сутак 1
сутак пад 1
агнём праціўніка 1
праціўніка перапраўляў 1
перапраўляў на 1
ракі артылерыю 1
пяхоту. Трое 1
Трое яго 1
яго братоў 1
братоў сталі 1
сталі святарамі. 1
святарамі. «тройкай» 1
«тройкай» НКУС 2
НКУС асуджаны 1
работ. «тройкай» 1
«антысавецкую агітацыю 1
агітацыю сярод 1
сярод зняволеных» 1
зняволеных» прыгавораны 1
расстрэлу. Тройца 1
Тройца воінаў 1
і Сіф 1
Сіф спрабуюць 1
спрабуюць угаварыць 1
угаварыць Цара 1
Цара Локі 1
Локі вярнуць 1
вярнуць Тора 1
Тора ў 1
ў Асгард, 1
ён ігнаруе 1
ігнаруе іх 1
іх просьбу. 1
просьбу. Тройчы 1
Тройчы быў 1
жанаты, дзяцей 1
меў. Тройчы 1
Тройчы намінаваўся 1
« Тройчы 1
Тройчы прайшоў 1
прайшоў фестываль 1
фестываль «Тры 1
«Тры колеры», 1
колеры», чатыры 1
чатыры «Рок-Рынгі», 1
«Рок-Рынгі», «Сустрэчы 1
«Сустрэчы на 1
на Доўгім 1
Доўгім Бродзе». 1
Бродзе». Тройчы 1
Тройчы род 1
род працягваўся 1
працягваўся па 1
лініі ( 1
( Тройчы 1
Тройчы чэмпіён 1
чэмпіён гульняў 1
гульняў замаўляў 1
замаўляў у 1
у знакамітага 1
знакамітага скульптара 1
скульптара сваю 1
сваю статую, 1
статую, якую 1
якую ставілі 1
ў свяшчэнным 1
свяшчэнным гаі 1
гаі каля 1
каля галоўнай 1
галоўнай святыні 1
святыні Алімпіі 1
Алімпіі і 1
ўсёй Грэцыі 1
Грэцыі – 1
– храма 1
храма Зеўса. 1
Зеўса. » 1
» тролі 1
тролі доўга 1
доўга вырашалі, 1
вырашалі, як 1
як з'есці 1
з'есці гномаў 1
гномаў - 1
- сырымі, 1
сырымі, смажанымі, 1
смажанымі, зварыць 1
зварыць або 1
або зрабіць 1
іх начынку 1
начынку для 1
для пірагоў), 1
пірагоў), маглі 1
маглі забіць 1
забіць дзеля 1
дзеля забавы, 1
забавы, а 1
а нарабаванае 1
дабро складалі 1
пячоры. Троль 1
Троль хоча 1
хоча адчуваць 1
адчуваць сваю 1
сваю значнасць 1
і папулярнасць, 1
папулярнасць, вырабіць 1
вырабіць незгладжальнае 1
незгладжальнае ўражанне, 1
ўражанне, і 1
гэтага ўжывае 1
ўжывае любыя 1
сродкі. Тромб 1
Тромб — 1
— паталагічны 1
паталагічны прыжыццёвы 1
прыжыццёвы згустак 1
згустак крыві 1
ў прасвеце 1
прасвеце крывяноснага 1
крывяноснага сасуда 1
сасуда ці 1
поласці сэрца. 1
сэрца. Тромсё, 1
Тромсё, 18 1
чэрвеня 1928 1
года. Трон 1
Трон атрымаў 1
брат Канстанцін 1
Канстанцін XI 1
XI Палеалог. 1
Палеалог. Тронныя 1
Тронныя ж 1
ж імёны, 1
імёны, якія 1
якія надаваліся 1
надаваліся пры 1
пры ўзыходжанні 1
ўзыходжанні на 1
на прастол, 1
прастол, наадварот, 1
наадварот, даволі 1
можна перакласці, 2
перакласці, бо 1
бо яны, 1
правіла, змяшчаюць 1
змяшчаюць выказванні 1
выказванні пра 1
пра сонечнага 1
сонечнага бога 2
бога Ра 1
Ра і 1
выгляд кароткіх 1
кароткіх сказаў. 1
сказаў. Тротцыг 1
Тротцыг неаднаразова 1
розных выставах 1
Даніі. Трохарачная 1
Трохарачная брама 1
цэнтры асноўных 1
асноўных падзей, 1
сёння нагадвае 1
нагадвае памятны 1
памятны знак, 1
знак, пастаўлены 1
пастаўлены каля 1
былой брамы. 1
брамы. Трохбаковая 1
Трохбаковая заява 1
поўным спыненні 1
зоне нагорна-карабахскага 1
нагорна-карабахскага канфлікту 1
канфлікту было 1
было падпісана 5
9 на 1
года. Трохі 1
Трохі змянялася 1
і дапрацоўвалася 1
дапрацоўвалася дзеля 1
дзеля падвышэння 1
падвышэння надзейнасці 1
надзейнасці эксплуатавання 1
эксплуатавання канструкцыя 1
канструкцыя запала. 1
запала. Трохі 1
Трохі пазней 1
беразе ракі, 3
месцы сённяшняга 1
сённяшняга ўніверсітэта, 1
ўніверсітэта, пасяліліся 1
пасяліліся першыя 1
першыя нямецкія 1
нямецкія пасяленцы. 1
пасяленцы. Трохі 1
Трохі пазней, 1
годзе, новаспечаны 1
новаспечаны акцёр 1
акцёр паўстае 1
паўстае прад 1
прад намі 1
намі ў 1
кінастужцы «Трыумф». 1
«Трыумф». Трохі 1
Трохі пачакаўшы 1
пачакаўшы Валадар 1
Васілька пайшлі 1
на Д. 1
Д. І., 1
І., узялі 1
узялі із'ездам 1
із'ездам Усевалаж, 1
Усевалаж, спалілі 1
спалілі яго, 1
жыхароў забілі. 1
забілі. Трохі 1
Трохі прагны 1
прагны і 1
характары з'яўляецца 1
з'яўляецца ўласнікам. 1
ўласнікам. Трохкратным 1
Трохкратным прызёрам 1
чэмпіянату стала 1
стала брытанка 1
брытанка Мая 1
Мая Бруні, 1
Бруні, якая 1
выйграла бег 1
трэцяй у 1
дзвюх эстафетах. 1
эстафетах. Трохнефную 1
Трохнефную базіліку 1
базіліку жыхары 1
жыхары аднаўляць 1
аднаўляць не 1
не сталі, 1
сталі, і 1
да ранняга 1
ранняга сярэднявечча 1
сярэднявечча яна 1
ў хлебапякарню. 1
хлебапякарню. Трохпавярховы 1
Трохпавярховы будынак 1
кінатэатра ўваходзіць 1
ансамбль новай 1
новай забудовы 1
забудовы вул. 1
вул. Трохпавярховы 1
Трохпавярховы Г-падобны 1
будынак паўднёвым 1
паўднёвым фасадам 1
фасадам арыентаваны 1
арыентаваны да 1
да набярэжнай 1
набярэжнай р. 1
р. Трохпавярховы 1
Трохпавярховы манастырскі 1
манастырскі будынак 1
будынак (вул. 1
(вул. Політэхнічная, 1
Політэхнічная, 2) 1
2) вырашаны 1
вырашаны па 1
па схеме, 1
схеме, уласцівай 1
уласцівай збудаванням 1
збудаванням гэтага 1
гэтага тыпу. 2
тыпу. Трохпавярховы 1
Трохпавярховы прамавугольны 1
і павернуты 1
павернуты да 2
яе тарцовым 1
фасадам. Трохразовы 1
Трохразовы алімпійскі 1
алімпійскі чэмпіён 1
чэмпіён і 1
і васьміразовы 1
васьміразовы чэмпіён 1
чэмпіён свету. 1
свету. Трохразовы 1
Трохразовы фіналіст 1
фіналіст конкурсу 1
маладых літаратараў 1
літаратараў Беларускага 1
Беларускага ПЭН-Цэнтра. 1
ПЭН-Цэнтра. Трохразовы 1
Трохразовы чэмпіён 1
чэмпіён Беларусі, 1
Беларусі, Бронзавы 1
прызёр Універсіяды 1
Універсіяды 2013 1
года, бронзавы 2
свету 2013 2
у Рыа-дэ-Жанэйра 1
Рыа-дэ-Жанэйра 2016 1
года. Трохсерыйны 1
Трохсерыйны фільм 1
серыі адлюстраваны: 1
адлюстраваны: пачатак 1
пачатак (Жураўліны 1
(Жураўліны крык), 1
крык), сярэдзіна 1
сярэдзіна і 1
канец вайны. 1
вайны. Трохтомная 1
Трохтомная кніга 1
кніга складаецца 1
з наратыву, 1
наратыву, сабранага 1
сабранага са 1
са сведчанняў 1
і даследчага 1
даследчага матэрыялу, 1
уласнага вопыту 1
вопыту аўтара, 1
быў вязнем 1
вязнем такіх 1
такіх рабочых 1
рабочых лагераў. 1
лагераў. Трохчасткавую 1
Трохчасткавую падоўжна-восевую 1
падоўжна-восевую кампазіцыю 1
кампазіцыю храма 1
храма складаюць 1
складаюць прамавугольныя 1
плане аб’ёмы 1
аб’ёмы малітоўнай 1
малітоўнай залы, 1
залы, апсіды 1
апсіды і 1
і ніжэйшай 1
ніжэйшай сакрысціі. 1
сакрысціі. Трох'ярусны 1
Трох'ярусны галоўны 1
мае прасторавую 1
прасторавую структуру, 1
вертыкалі падзелены 1
часткі, размешчаныя 1
размешчаныя пад 1
вуглом адна 1
да адной. 1
адной. Троцкі 1
Троцкі згадзіўся 1
згадзіўся прызнаць 1
прызнаць паўнамоцтвы 1
паўнамоцтвы ўкраінцаў, 1
ўкраінцаў, але 1
але выступіў 1
ў канферэнцыі 1
канферэнцыі прадстаўнікоў 1
прадстаўнікоў Беларусі 1
і Польшчы, 1
Польшчы, як 1
не прызнаных 2
прызнаных Савецкім 1
Савецкім урадам. 1
урадам. Троцкі 1
прыхільнікі выходзілі 1
немцы не 1
змогуць выступіць 1
Расіі з-за 1
з-за рэвалюцыйнага 1
ўздыму ў 1
і Аўстра-Венгрыі. 1
Аўстра-Венгрыі. Троцкі, 1
Троцкі, які 1
паспеў схавацца 1
за ложкам 1
ложкам з 1
жонкай і 5
і ўнукам, 1
ўнукам, не 1
пацярпеў. ТРПК 1
ТРПК аддзеленая 1
часткі Кіпру 1
Кіпру буфернай 1
буфернай зонай. 1
зонай. Труба 1
Труба Армстранга 1
Армстранга гучала 1
гучала чароўна, 1
чароўна, асабліва, 1
быў ва 1
ва ўдары. 1
ўдары. Трубадур 1
Трубадур Аліўе 1
Аліўе Тэмплье 1
Тэмплье злажыў 1
злажыў песню, 1
песню, усхваляючы 1
усхваляючы плаванне 1
і спадзеючыся 1
яго поспех. 1
поспех. Труба́ 1
Труба́ — 1
— прамысловы 1
прамысловы пустацелы 1
пустацелы выраб 1
выраб круглага 1
круглага або 1
або профільнага 1
профільнага сячэння 1
сячэння значнай 1
значнай даўжыні 1
параўнанні с 1
с папярочным 1
папярочным памерам. 1
памерам. Трубачкі 1
Трубачкі вузенькія, 1
вузенькія, лімонна- 1
лімонна- ці 1
ці залаціста-жоўтыя, 1
залаціста-жоўтыя, потым 1
з аліўкавым 1
аліўкавым адценнем, 1
адценнем, лёгка 1
ад мякаці. 1
мякаці. Трубачоў 1
Трубачоў лічыў, 1
што этнонім 1
этнонім далямінцы 1
далямінцы мае 1
мае іліравенетскае 1
іліравенетскае паходжанне: 1
паходжанне: ад 1
ад ілірыйскага 1
ілірыйскага Dalmatae 1
Dalmatae — 1
— «авечыя 1
«авечыя (пастухі)» 1
(пастухі)» Трубачев 1
Трубачев О. 1
О. Н. 1
Н. Ранние 1
Ранние славянские 1
славянские этнонимы 1
этнонимы — 1
— свидетели 1
свидетели миграции 1
миграции славян 1
славян // 1
// Вопр. 1
Вопр. Трубчастыя 1
Трубчастыя кветкі 1
кветкі растуць 1
растуць парамі 1
лісця. Трубы, 1
Трубы, па 1
якіх падавалася 2
падавалася вада, 1
вада, ужо 1
ужо існавалі, 1
існавалі, аднак 1
аднак печы 1
печы так 1
не складзены. 1
складзены. Трупа 1
Трупа Буйніцкага 1
Буйніцкага пасля 1
пасля выступлення 1
ў Спорцінг-Палацы 1
Спорцінг-Палацы ў 1
годзе. Труп 1
Труп быў 1
быў выстралены 1
выстралены «ў 1
«ў бок 1
бок Літвы 1
Літвы адкуль 1
адкуль прыйшоў». 1
прыйшоў». Трупныя 1
Трупныя плямы 1
плямы ( 1
) з'яўляюцца, 1
з'яўляюцца, бадай, 1
бадай, самай 1
вядомай прыкметай 1
прыкметай наступлення 1
наступлення біялагічнай 1
біялагічнай смерці. 1
смерці. Трупы 1
Трупы варта 1
варта пакрываць 1
пакрываць саломай 1
саломай або 1
або сенам 1
сенам і 1
жа спальваць». 1
спальваць». Трускавецкай, 1
Трускавецкай, для 1
пачалі будаўніцтва 1
будаўніцтва моста, 1
моста, аднак 1
яго так 1
завяршыць - 1
- пакуль 1
там размешчана 1
размешчана аўтастаянка. 1
аўтастаянка. Трус, 1
Трус, па 1
словах насельнікаў 1
насельнікаў краіны, 1
краіны, паабяцаў 1
паабяцаў ім 1
ім запрасіць 1
запрасіць абаронца; 1
абаронца; як 1
як выявілася, 1
выявілася, гэта 1
ёсць Аліса. 1
Аліса. Тры 1
Тры акны 1
акны ў 1
частцы дома 1
дома мелі 1
мелі паўкруглыя 1
паўкруглыя завяршэнні, 1
завяршэнні, у 1
час тры 1
тры крайнія 1
крайнія мелі 1
мелі форму 1
прамавугольніка. Тры 1
Тры амерыканскіх 1
амерыканскіх «Хамві» 1
«Хамві» былі 1
пашкоджаны асобнымі 1
асобнымі выбухамі 1
выбухамі ў 1
выніку рэйду. 1
рэйду. Трыа 1
Трыа пад 1
назвай Hanson, 1
Hanson, Carson 1
Carson & 1
& Malmkvist 1
Malmkvist прыцягнула 1
прыцягнула ўвагу 1
ўвагу СМІ 1
СМІ дзякуючы 1
дзякуючы сярэдняму 1
сярэдняму ўзросту 1
ўзросту дам, 1
дам, які 1
які значна 2
значна перавышаў 1
перавышаў 60 1
гадоў. Тры 1
Тры асноўныя 1
асноўныя кансолі 1
кансолі 7-га 1
7-га пакалення 1
пакалення ( 1
( Тры 2
Тры аўта 1
аўта завяршаюць 1
завяршаюць палову 1
палову інінга, 1
інінга, і 1
каманды мяняюцца 1
мяняюцца ролямі. 1
ролямі. Тры 1
Тры батальёна 1
батальёна 66-га 1
66-га палка 1
палка Народнай 1
Народнай Арміі 1
Арміі (камандзір 1
(камандзір падпалкоўнік 1
падпалкоўнік Ла 1
Ла Нгок 1
Нгок Чау) 1
Чау) былі 1
даліне Я-Дранг 1
Я-Дранг ў 1
зоны высадкі. 1
высадкі. Трыба 1
Трыба ўключае 1
сябе 22 1
22 роды, 1
роды, у 1
ўваходзяць каля 2
600 відаў. 1
відаў. Тры 1
Тры Божыя 1
Божыя асобы 1
асобы роўныя 1
роўныя паміж 1
сабой. Тры 1
Тры брамы 1
брамы і 2
і мураваная 1
мураваная агароджа 1
агароджа былі 1
былі разабраны 1
разабраны калгасам 1
калгасам на 1
ў 30-х 2
30-х гадах 1
гадах савецкай 1
улады. «Трыбунал 1
«Трыбунал абывацелям 1
абывацелям Вялікага 1
Княства Літоўскага» 1
Літоўскага» ( 1
( Трыбуны 1
Трыбуны ўмяшчаюць 1
ўмяшчаюць да 1
гледачоў. Трыб’ют 1
Трыб’ют Ларысы 1
Ларысы Геніюш. 1
Геніюш. Трывала 1
Трывала выступаў 1
аснове бабруйскага 1
бабруйскага клуба, 1
клуба, звычайна 1
паўабаронцы. Тры 1
Тры вершы 1
вершы М. 1
М. Жука 1
Жука пакладзены 1
на музыку: 1
музыку: «Краса 1
«Краса твая», 1
твая», «Случчына» 1
«Случчына» (музыка 1
(музыка Наталлі 1
Наталлі Пахамовіч, 1
Пахамовіч, 2008 1
2008 г.), 1
г.), «Матулі» 1
«Матулі» (музыка 1
(музыка Івана 1
Івана Раманчука, 1
Раманчука, 2014 1
2014 г.). 1
г.). Трывога 1
Трывога за 1
на свеце, 1
свеце, адказнасць 1
паэме «Профіль 1
«Профіль веку» 1
веку» (1967), 1
(1967), вершах. 1
вершах. Трывогі 1
Трывогі і 1
сумневы пісьменніка 1
пісьменніка адбіліся 1
яго найболей 1
цытаваных аповесці 1
аповесці «Двор 1
«Двор для 1
для жывёлы» 1
жывёлы» («Ферма») 1
(«Ферма») і 1
і рамане 1
« Тры 2
Тры гады 4
гады запар 1
запар з’яўлялася 1
з’яўлялася ўдзельніцай 1
ўдзельніцай ВДНГ 2
і ўзнагароджана 1
ўзнагароджана бронзавым 1
бронзавым медалём 1
медалём выстаўкі. 1
выстаўкі. Тры 1
гады поўнай 1
поўнай ізаляцыі 1
ізаляцыі ад 1
знешняга свету, 2
свету, магчыма, 1
магчыма, прычыніліся 1
да душэўнага 1
душэўнага неспакою 1
неспакою А. 1
А. Малахавец 1
Малахавец у 1
будучыні. Тры 1
гады праз, 1
праз, у 1
1844 годзе, 1
царква, спраектаваная 1
спраектаваная вядомым 1
вядомым польскім 1
польскім архітэктарам 1
архітэктарам Стэфанам 1
Стэфанам Шылерам. 1
Шылерам. Тры 1
гады стырна 1
стырна кіравання 1
кіравання трымаў 1
трымаў супрэфект 1
супрэфект прэторыя 1
прэторыя Тыгідый 1
Тыгідый Перэн. 1
Перэн. Тры 1
Тры галавыя 1
галавыя перадачы 1
гэтым матчы 4
матчы зрабіў 1
зрабіў капітан 1
лідар «Барусіі» 1
«Барусіі» Аўгуст 1
Аўгуст Ленц, 1
Ленц, які 1
гуляў яшчэ 1
ў даваеннай 1
даваеннай камандзе. 1
камандзе. Тры 1
Тры галоўныя 1
галоўныя колеры 1
колеры шчыта 1
- зялёны, 1
зялёны, белы 1
сіні - 1
- выкарыстоўваліся, 1
выкарыстоўваліся, каб 1
сфармаваць сцяг. 1
сцяг. Трыдэнцкі 1
Трыдэнцкі абрад 1
абрад быў 1
замацаваны Папам 1
Піем V 1
V па 1
просьбе Трыдэнцкага 1
Трыдэнцкага Сабору 1
Сабору і 1
абвешчаны 5 1
снежня 1570 1
1570 году. 1
году. Трыёзы 1
Трыёзы (ад 1
грэч. Τρεις 1
Τρεις - 1
і франц. 1
франц. Трыёзы 1
Трыёзы і 1
іх вытворныя 1
вытворныя (фасфаты) 1
(фасфаты) - 1
- важныя 1
важныя прамежкавыя 1
прадукты абмену 1
абмену рэчываў 2
рэчываў ва 1
якія граюць 2
граюць важную 1
ў клеткавым 1
клеткавым дыханні. 1
дыханні. Тры 1
Тры знака 1
знака Венеры 1
Венеры сімвалізуюць 1
сімвалізуюць трох 1
трох жанчын-заснавальніц 1
жанчын-заснавальніц гэтага 1
горада. Трызненне 1
Трызненне станоўчага 1
станоўчага двайніка 1
двайніка (сімптом 1
(сімптом станоўчага 1
станоўчага двайніка, 1
двайніка, трызненне 1
трызненне Фрэголі) 1
Фрэголі) — 1
— перакананасць 1
перакананасць хворага 1
хворага ў 1
што навакольныя 2
навакольныя людзі 2
людзі насамрэч 1
насамрэч з'яўляюцца 1
з'яўляюцца знаёмым 1
знаёмым яму 1
яму чалавекам, 1
змяняе знешнасць 1
знешнасць і 1
і грыміруецца. 1
грыміруецца. Трызненне 1
Трызненне ў 1
гэтым тыпе 1
тыпе шызафрэніі 1
шызафрэніі часта 1
часта мае 2
мае паранаідальны 1
паранаідальны характар, 1
характар, найчасцей 1
у клінічнай 1
клінічнай карціне 1
карціне выступаюць 1
выступаюць слыхавыя 1
слыхавыя галюцынацыі; 1
галюцынацыі; разлад 1
разлад афекту, 1
афекту, волі 1
не выступаюць, 1
выступаюць, або 1
амаль невідавочныя. 1
невідавочныя. Тры 1
Тры зоркі 2
сімвалізуюць тры 2
асноўныя часткі 1
часткі штата 1
штата - 1
- Усходні, 1
Усходні, Сярэдні 1
і Заходні 1
Заходні Тэнэсі. 1
Тэнэсі. Тры 1
левай верхняй 1
частцы сімвалізуюць 1
галоўныя астраўныя 1
астраўныя групы 1
групы Тонга: 1
Тонга: астравы 1
астравы Тонгатапу, 1
Тонгатапу, Вава 1
Вава і 1
і Хаапаі. 1
Хаапаі. Тры 1
Тры зрубы 1
зрубы пяцігранныя, 1
пяцігранныя, заходні 1
заходні прамавугольны 1
плане, накрытыя 1
накрытыя шматсхільнымі 1
шматсхільнымі дахамі 1
дахамі з 1
з галоўкамі 1
галоўкамі ў 1
месцы схілаў. 1
схілаў. Тры 1
Тры з 1
сямі гарадскіх 1
варот (Вароты 1
(Вароты на 1
на ўзбярэжжы, 1
ўзбярэжжы, Вароты 1
Вароты пад 1
пад сцяной 1
і Святыя 1
Святыя вароты) 1
вароты) захавалі 1
захавалі сваю 1
сваю арыгінальную 1
арыгінальную форму. 1
форму. Трызубец 1
Трызубец тлумачыцца 1
сімвал прынцыпу 1
прынцыпу кіравання 1
на Барбадасе, 1
Барбадасе, які 1
трох формул: 1
формул: «з 1
«з народа, 1
народам, для 1
для народа». 1
народа». Тры 1
Тры караблі 1
з экіпажам 1
экіпажам з 1
і запасам 1
запасам правіянту 1
правіянту на 1
2,5 года 1
з Санлукар-дэ-Барамеда 1
Санлукар-дэ-Барамеда 8 1
8 кастрычніка 2
кастрычніка 1515 1
1515 года 1
дасягнення Новага 1
Новага Свету 1
Свету ўзялі 1
ўзялі курс 1
поўдзень уздоўж 1
уздоўж ўзбярэжжа 1
Амерыкі. «Тры 1
«Тры колеры: 1
колеры: Чырвоны» 1
Чырвоны» стаў 1
жыцці Кеслёўскага, 1
Кеслёўскага, які 1
ўзросце 54 1
54 гадоў. 1
гадоў. Трыкупіс 1
Трыкупіс выступаў 1
Вялікабрытаніяй у 1
замежных справах, 1
справах, стварэнне 1
стварэнне інфраструктуры 1
і карэннай 1
карэннай прамысловасці, 1
прамысловасці, павышэнне 1
павышэнне ахоўных 1
ахоўных тарыфаў 1
тарыфаў і 2
і прагрэсіўнае 1
прагрэсіўнае сацыяльнае 1
сацыяльнае заканадаўства. 1
заканадаўства. Трыкутнік 1
Трыкутнік сімвалізуе 1
сімвалізуе тры 1
групы насельніцтва 1
( Трылогія 1
Трылогія была 1
ў надзвычай 1
надзвычай кароткі 1
тэрмін. Трылогія 1
Трылогія займае 1
займае выключнае 2
творчасці пісьменніка 2
пісьменніка Трылогія 1
Трылогія «На 1
«На ростанях». 1
ростанях». Тры 1
Тры лукавіны 1
лукавіны канца 1
канца абазначаюць 1
абазначаюць Святую 1
Святую Тройцу: 1
Тройцу: Айца 1
і Сына, 3
і Духа 3
Святога. Трымаецца 1
Трымаецца неглыбокіх, 1
неглыбокіх, зарослых 1
зарослых воднай 1
расліннасцю месцаў, 1
месцаў, каля 1
каля захламленых, 1
захламленых, з 1
з хмызвяком 1
хмызвяком берагоў; 1
берагоў; буйныя 1
буйныя шчупакі 1
шчупакі — 1
на глыбіні. 1
глыбіні. Трымаецца 1
Трымаецца паблізу 1
паблізу розных 1
розных вадаёмаў 1
са стаячай 1
стаячай або 1
або праточнай 1
праточнай вадой; 1
вадой; засяляе 1
засяляе пойменныя 1
пойменныя лясы 1
рэк, плыткія 1
плыткія азёры 1
азёры з 1
з зарослымі 1
зарослымі берагамі, 1
берагамі, балоты, 1
балоты, заліўныя 1
заліўныя рысавыя 1
рысавыя палі. 1
палі. «Трымаймася 1
«Трымаймася родных 1
родных назваў» 1
назваў» Краўцова 1
Краўцова (пад 1
(пад псеўд. 1
псеўд. Трымалі 1
Трымалі шматлікія 1
шматлікія шпіталі 1
шпіталі і 1
і аптэкі. 2
аптэкі. Трымаў 1
Трымаў сувязь 1
мясцовымі беларусамі, 1
беларусамі, а 1
таксама беларускімі 1
беларускімі дзеячамі 1
дзеячамі ў 2
краінах. Трымаюцца 1
Трымаюцца групамі 1
групамі на 1
з самцом-важаком. 1
самцом-важаком. Трымаючы 1
Трымаючы правай 1
рукой левую, 1
левую, якая 1
якая вісела 2
вісела на 2
адной скуры, 1
скуры, Восіпаў 1
Восіпаў працягваў 1
працягваў ісці 1
самага Эчміядзіна 1
Эчміядзіна У 1
У манастыры 3
манастыры Восіпаву 1
Восіпаву была 1
зроблена аперацыя, 1
аперацыя, і 1
надалей ён 1
пад асаблівай 1
асаблівай апекай 1
апекай Красоўскага. 1
Красоўскага. Тры 1
Тры меншыя 1
меншыя вежы 1
вежы баранілі 1
баранілі ўваходы 1
захаду, усходу 1
і поўдня. 1
поўдня. Тры 1
Тры месяцы 1
месяцы ён 1
у Крастах 1
Крастах за 1
за выданне 1
выданне брашуры 1
брашуры «Национальный 1
«Национальный и 1
и территориальный 1
территориальный признак 1
признак в 1
в автономии» 1
автономии» (1913). 1
(1913). Тры 1
Тры надсямействы 1
надсямействы (Analgoidea, 1
(Analgoidea, Pterolichoidea 1
Pterolichoidea і 1
частка Pyroglyphoidea) 1
Pyroglyphoidea) утвараюць 1
утвараюць парафілетычную 1
парафілетычную групу 1
групу пер'евых 1
пер'евых кляшчоў 1
кляшчоў (каля 1
(каля 2000 1
відаў, больш 1
за 440 1
440 родаў, 1
родаў, 33 1
33 сямейства), 1
сямейства), звязаных 1
з птушкамі 1
птушкамі Dabert 1
Dabert Jacek, 1
Jacek, Serge 1
Serge V. 1
V. Mironov. 1
Mironov. Тры 1
Тры намеснікі 1
намеснікі дэкана 1
дэкана забяспечваюць 1
забяспечваюць кіраўніцтва 1
кіраўніцтва вучобай, 1
вучобай, метадычнай 1
метадычнай і 1
навуковай працай. 1
працай. Трынасеннік 1
Трынасеннік добра 1
добра ядуць 1
ядуць жывёлы, 1
жывёлы, аднак 1
вялікіх колькасцях 1
колькасцях яны 1
выклікаць атручванне. 1
атручванне. Трынкс 1
Трынкс разлічваў, 1
што зможа 1
зможа стварыць 1
стварыць ядзерную 1
ядзерную бомбу 1
бомбу на 2
такім прынцыпе. 1
прынцыпе. Тры 1
Тры пакаленні 1
пакаленні сям’і 1
сям’і Барталін 1
Барталін ўнеслі 1
ўнеслі значны 1
у анатомію 1
і медыцыну 1
XVII і 2
XVIII стагоддзях: 1
стагоддзях: бацька 1
бацька Расмуса, 1
Расмуса, Каспар 1
Каспар Барталін 2
Барталін (старэйшы) 1
(старэйшы) (1585—1629), 1
(1585—1629), яго 1
брат Томас 1
Томас Барталін 1
Барталін (1616—1680), 1
(1616—1680), і 1
пляменнік Каспар 1
Барталін (малодшы) 1
(малодшы) (1655—1738). 1
(1655—1738). Тры 1
Тры польскія 1
польскія дывізіі 1
дывізіі (каля 1
(каля 19 1
000 салдат, 2
салдат, 124 1
124 гарматы) 1
гарматы) сутыкнуліся 1
шасцю савецкімі 1
савецкімі дывізіямі 1
дывізіямі (каля 1
салдат, 100 1
100 гармат). 1
гармат). Тры 1
Тры пралёты 1
пралёты па 1
па 55,75 1
55,75 метраў 1
метраў мелі 1
мелі агульную 2
агульную адтуліну 1
ў 160 1
у паўтары 1
паўтары разы 2
больш папярэдняй 1
папярэдняй канструкцыі. 1
канструкцыі. Тры 1
Тры прыжыццёвыя 1
прыжыццёвыя выданні 2
выданні збору 1
збору твораў. 2
твораў. », 1
», тры 1
тры прэміі 2
Тры прэміі 1
«Оскар». Трыптыхі 1
Трыптыхі былі 1
былі традыцыйныя 2
традыцыйныя для 1
для нідэрландскага 1
нідэрландскага мастацтва, 1
мастацтва, аднак 1
аднак Рубенс 1
Рубенс адважна 1
адважна парушыў 1
парушыў традыцыю, 1
традыцыю, па 1
бакавых фортках 1
фортках маляваліся 1
маляваліся або 1
або партрэты 1
партрэты заказцаў-данатараў, 1
заказцаў-данатараў, або 1
або падзеі, 1
падзеі, непасрэдна 1
непасрэдна злучаныя 1
сюжэтам цэнтральнай 1
цэнтральнай часці. 1
часці. Трыпціх 1
Трыпціх "Гісторыя 1
"Гісторыя сусветнага 1
сусветнага мастацтва" 1
мастацтва" Б.А.Лазука, 1
Б.А.Лазука, Мн, 1
Мн, 2010, 1
2010, С.196. 1
С.196. Тры 1
Тры разы 1
разы праваслаўныя 1
праваслаўныя судзіліся 1
судзіліся з 1
з каталікамі, 1
каталікамі, але 1
суд застаўся 1
боку апошніх. 1
апошніх. Тры 1
Тры рубля 1
рубля 1961 1
г. Трысіна 1
Трысіна ў 1
ў «Пасланні 1
«Пасланні аб 1
аб літарах, 1
літарах, ізноў 1
ізноў дададзеных 1
дададзеных да 1
да італьянскай 1
італьянскай мовы» 1
Тры спадарожнікі 1
спадарожнікі больш-менш 1
больш-менш адназначна 1
адназначна прылічаюць 1
прылічаюць да 1
да спадарожнікаў-«пастухоў». 1
спадарожнікаў-«пастухоў». Трыстан 1
Трыстан да 1
да Кунья, 1
Кунья, або 1
або Трыстан 1
Трыстан дэ 1
дэ Кунья 1
Кунья ( 1
( «Тры 1
«Тры таварышы» 1
таварышы» Э. 1
Э. М. 1
М. Рэмарк 1
Рэмарк (1898—1970) 1
(1898—1970) з 1
вялікай лірычнай 1
лірычнай сілай 1
сілай паказвае 1
жыццё далёкіх 1
далёкіх ад 2
палітыкі людзей 1
людзей — 1
— былых 1
былых франтавікоў, 1
франтавікоў, якія 1
якія спазналі 1
спазналі горыч 1
горыч расчаравання. 1
расчаравання. Тры 1
Тры тыдні 1
тыдні стаялі 1
стаялі яны 1
яны аблогай 1
аблогай пад 1
пад Туравам, 1
Туравам, імкнучыся 1
імкнучыся ўзяць 1
ўзяць горад. 1
горад. Трыумфаванне 1
Трыумфаванне ў 1
Рыме было 1
было бязмежным. 1
бязмежным. Трыумфальная 1
Трыумфальная арка 1
Маскве. Трыхомы 1
Трыхомы вельмі 1
вельмі кароткія, 1
кароткія, сіне-зялёныя, 1
сіне-зялёныя, 6-18 1
6-18 мкм 1
мкм даўжынёй 1
даўжынёй і 1
і 6-7 1
6-7 мкм 1
мкм шырынёй, 1
шырынёй, складзеныя 1
складзеныя найчасцей 1
найчасцей з 1
3-5 клетак 1
клетак аднолькавай 1
аднолькавай шырыні: 1
шырыні: без 1
без похвы, 1
похвы, перашнураваныя 1
перашнураваныя ў 1
месцах папярочных 1
папярочных перагародак 1
перагародак клетак. 1
клетак. Трыццаты 1
Трыццаты дзень 1
дзень Швата 1
Швата з'яўляецца 1
першым днём 2
днём Рош-Хадэшы 1
Рош-Хадэшы месяца 1
месяца Адар. 1
Адар. Трэба 1
Трэба адзначыць, 7
сыноў Хівел 1
Хівел назваў 1
назваў саксонскім 1
саксонскім імём 1
імём Эдвін. 1
Эдвін. Трэба 1
што аўтаматызм 1
аўтаматызм скарачэння 1
скарачэння сардэчнай 1
сардэчнай цягліцы 1
цягліцы найперш 1
найперш падпарадкоўваецца 1
падпарадкоўваецца кіроўцу 1
кіроўцу рытму, 1
рытму, што 1
з'яўляецца ўнікальным 1
ўнікальным у 1
арганізме. Трэба 1
гэтыя дэпартацыі 1
дэпартацыі адбыліся 1
у Ване, 1
Ване, якія 1
якія асманскія 1
асманскія ўлады 1
ўлады выкарысталі 1
выкарысталі ў 1
якасці абгрунтавання 1
абгрунтавання антыармянскай 1
антыармянскай кампаніі. 1
кампаніі. Трэба 1
моманту, ні 1
разу дочкі 1
фараонаў не 1
не аддаваліся 1
аддаваліся ў 2
жонкі іншаземным 1
іншаземным кіраўнікам. 1
кіраўнікам. Трэба 1
для кніганошаў 1
кніганошаў гэты 1
гэты занятак, 2
занятак, хоць 1
хоць надта 1
надта рызыкоўны 1
рызыкоўны і 1
і малапрыбытковы 1
малапрыбытковы быў 1
быў пэўным 1
пэўным спосабам 1
спосабам зарабіць 1
на хлеб. 1
хлеб. Трэба 1
што немцам 2
удалося 1-2 1
1-2 ліпеня 1
ліпеня эвакуіраваць 1
эвакуіраваць больш 1
тысяч параненых 1
і тылавікоў 1
тылавікоў А. 1
А. Бухнер. 1
Бухнер. Трэба 1
што функцыя 1
функцыя перакладу 1
перакладу атрыманых 1
выніках пошуку 1
пошуку старонак 1
старонак (па 1
(па кнопцы 1
кнопцы «Пераклад») 1
«Пераклад») з'явілася 1
і ажыццяўлялася 1
аснове тэхналогій 1
тэхналогій PROMT. 1
PROMT. Трэба 1
Трэба адзначыць 1
яго чынны 1
чынны ўдзел 1
новага каталіцкага 1
каталіцкага храма 1
горадзе. Трэба 1
Трэба аднак 1
аднак разумець 1
разумець асаблівыя 1
асаблівыя заканамернасці 1
заканамернасці развіцця 1
развіцця паданняў, 1
паданняў, часцей 1
часцей яны 1
яны захоўваюць 2
захоўваюць ключовую 1
ключовую інфармацыю 1
інфармацыю змяняючы 1
змяняючы пры 1
гэтым дэталі. 1
дэталі. Трэба 1
Трэба асабліва 1
асабліва падкрэсліць, 1
што напружанне 1
на адключанай 1
адключанай ад 1
ад ланцугу 1
ланцугу крыніцы 1
сілкавання роўна 1
роўна нулю, 1
нулю, бо 1
ідзе перанос 1
перанос зарадаў 1
не ажыццяўляецца 1
ажыццяўляецца работа. 1
работа. Трэба 1
Трэба было 2
таксама скласці 1
скласці падрабязную 1
падрабязную тапаграфічную 1
тапаграфічную карту, 1
карту, так 1
яе дакладнасці 1
дакладнасці залежала 1
залежала інтэрпрэтацыя 1
інтэрпрэтацыя метэаралагічных 1
метэаралагічных дадзеных. 1
дадзеных. Трэба 1
было тэрмінова 1
тэрмінова «звязаць» 1
«звязаць» грунтовыя 1
грунтовыя расколіны, 1
расколіны, каб 1
каб будаўнікі 1
будаўнікі маглі 1
маглі пачаць 1
пачаць ліквідацыю 1
ліквідацыю наступстваў. 1
наступстваў. «Трэба 1
«Трэба быць 1
да доўгага 1
доўгага існавання 1
рэжыму побач 1
з намі». 1
намі». Трэба 1
Трэба ж 1
было ўладам 1
ўладам прынізіць 1
прынізіць і 1
іх творы.» 1
творы.» Трэба 1
Трэба зазначыць, 2
існаванне калоніі 1
магчымым без 1
без знешняй 1
падтрымкі. Трэба 1
што ўезд 1
ўезд новых 1
новых пасяленцаў 1
у Ніжнюю 1
Ніжнюю Канаду 1
Канаду таксама 1
меў сталы 1
сталы характар. 1
характар. Трэба 1
Трэба заўважыць, 4
антрапалогіі беларусаў 1
беларусаў няма 1
няма зусім 1
ніякіх матэрыялаў 1
матэрыялаў навуковага 1
навуковага характару. 1
характару. Трэба 1
падчас рэгенцтва 1
рэгенцтва Луітпольда 1
Луітпольда адносіны 1
паміж баварцамі 1
баварцамі і 1
і прусакамі 1
прусакамі знаходзіліся 1
на пункце 1
пункце замярзання 1
замярзання антыкаталіцкай 1
антыкаталіцкай кампаніі 1
« Трэба 1
што правільна 1
правільна пісаць 1
пісаць менавіта 1
менавіта кВт 1
кВт ч 1
ч (магутнасць 1
(магутнасць памножыць 1
на час), 1
час), а 1
не «кВт/ч». 1
«кВт/ч». Трэба 1
пастаноўкі навуковага/даследчага 1
навуковага/даследчага пытання 1
пытання ГС 1
ГС будзе 1
вызначацца па 1
па рознаму. 1
рознаму. Трэба 1
Трэба нам, 1
нам, афіцэрам, 1
афіцэрам, скласці 1
скласці саюз 1
з лепшай 1
часткай салдацкай 1
салдацкай масы 1
накіраваць рух 1
рух так, 1
каб перамагчы 1
перамагчы нарастальны 1
нарастальны анархічны 1
анархічны пачатак 1
захаваць сілу 1
сілу нашых 1
нашых войскаў 1
і караблёў. 1
караблёў. Трэбаніян 1
Трэбаніян Гал 1
Гал і 1
і Валузіян 1
Валузіян выступілі 1
мяцежнікаў, аднак 1
аднак абодва 1
ўласнымі салдатамі, 1
салдатамі, калі 1
калі збіраліся 1
збіраліся даць 1
даць бітву 1
бітву на 2
на подступах 4
горада. Трэба 1
Трэба перагледзець 1
перагледзець заходні 1
заходні погляд 1
на рэваншысцкую 1
рэваншысцкую Расію. 1
Расію. Трэба 1
Трэба прызнаць, 1
прызнаць, што 1
з тыбетцаў 1
тыбетцаў не 1
не адрэзаў 1
адрэзаў сабе 1
сабе вушы, 1
вушы, каб 1
не плаціць 1
плаціць падатак. 1
падатак. Трэба 1
Трэба разгледзець 1
разгледзець усе 1
магчымыя рухі 1
рухі пацеркі 1
пацеркі па 1
па абручы, 1
абручы, і 1
і матэматычна 1
матэматычна знайсці 1
знайсці той, 1
які мінімізуе 1
мінімізуе дзеянне. 1
дзеянне. Трэба 1
Трэба разлічыцца 1
з акцыянерамі» 1
акцыянерамі» ТрЭба 1
ТрЭба разумець 1
разумець немцаў, 1
немцаў, бо 1
такія “эксперыменты” 1
“эксперыменты” ў 1
структуры Ваффэн-СС 1
Ваффэн-СС немцы 1
немцы пайшлі 1
пайшлі не 1
ад добрага 1
добрага жыцця, 1
што проста 1
проста ваяваць 1
ваяваць ўжо 1
было салдат, 1
салдат, таму 1
пачалі ўтвараць 1
ўтвараць розныя 1
розныя нацыянальныя 1
нацыянальныя адзінкі. 1
адзінкі. Трэба 1
Трэба схаваць 1
схаваць панты 1
панты «мы 1
«мы здымаем 1
здымаем кіно» 1
і працаваць. 1
працаваць. Трэба 1
Трэба ўключыць 1
у выніковае 1
выніковае раскладанне 1
раскладанне тыя 1
тыя з 1
гэтых множнікаў 1
множнікаў (у 1
адпаведнай ступені), 1
ступені), на 1
якія дзеліцца 1
дзеліцца цалкам. 1
цалкам. Трэба 1
Трэба шукаць 1
шукаць карані 1
карані ўсяго 1
ўсяго яшчэ 1
яшчэ глыбей… 1
глыбей… Трэба 1
Трэба яго 1
яго тэрмінова 1
тэрмінова павысіць 1
павысіць у 1
у званні». 1
званні». Трэкавы 1
Трэкавы веласіпед 1
веласіпед не 1
мае тармазоў 1
тармазоў і 1
і пераключэння 1
пераключэння перадач. 1
перадач. Трэк 1
Трэк апынуўся 1
апынуўся лід-сінглам 1
лід-сінглам з 1
будучай пласцінкі 1
пласцінкі спявачкі. 1
спявачкі. Трэкі 1
Трэкі «Нестандартнага 1
«Нестандартнага Варыянту» 1
Варыянту» выходзяць 1
шматлікіх беларускіх, 1
беларускіх, расійскіх, 1
нямецкіх зборніках. 1
зборніках. Трэнас 1
Трэнас (пераклад 1
(пераклад са 1
са старапольск. 1
старапольск. Трэнераванні 1
Трэнераванні вядуць 1
вядуць ў 1
хуткім тэмпе 1
тэмпе пад 1
пад музыку, 1
музыку, што 1
адпавядае таму 1
таму ці 1
ці іншаму 1
іншаму стылю. 1
стылю. Трэнерам 1
Трэнерам каманады 1
каманады быў 1
мінулым футбольны 1
футбольны ігрок 1
ігрок Кені 1
Кені Далгліш. 1
Далгліш. Трэнер 1
Трэнер нездарма 1
нездарма адчуваў 1
адчуваў нядобрае 1
нядобрае - 1
у дадатковым 1
матчы за 7
за "золата" 1
"золата" перамога 1
перамога дасталася 1
дасталася барысаўскаму 1
барысаўскаму БАТЭ. 1
БАТЭ. Трэнерскую 1
Трэнерскую кар’еру 1
кар’еру Лёў 1
Лёў пачаў 1
за швейцарскія 1
швейцарскія клубы 1
клубы «Вінтэртур» 1
«Вінтэртур» і 1
і «Фраўэнфельд». 1
«Фраўэнфельд». Трэнерскую 1
Трэнерскую кар'еру 1
кар'еру пачаў 1
польскім «Радаме» 1
«Радаме» (Д3) 1
(Д3) (1998—2001). 1
(1998—2001). Трэнеры-выкладчыкі: 1
Трэнеры-выкладчыкі: Рыбчанка 1
Рыбчанка Анатоль 1
Анатоль Фёдаравіч, 1
Фёдаравіч, Кучынскі 1
Кучынскі Анатоль 1
Анатоль Леанідавіч. 1
Леанідавіч. Трэнінг 1
Трэнінг «Праектны 1
«Праектны падыход 1
планаванні дзейнацсі 1
дзейнацсі маладзежных 1
маладзежных арагнізацый» 1
арагнізацый» Трэніроўка 1
Трэніроўка прадугледжана 1
рамках двухбаковага 2
двухбаковага супрацоўніцтва 1
супрацоўніцтва па 1
пытаннях падрыхтоўкі 1
падрыхтоўкі беларускіх 1
беларускіх міратворцаў. 1
міратворцаў. Трэст 1
Трэст «Белдзяржкіно» 1
«Белдзяржкіно» быў 1
першыя ігравыя 1
ігравыя фільмы 1
фільмы выйшлі 1
экран у 1
у 1926-м. 1
1926-м. «Трэсціраванне» 1
«Трэсціраванне» распаўсюджвалася 1
распаўсюджвалася таксама 1
на транспарт, 1
транспарт, камунальную 1
камунальную гаспадарку, 1
гаспадарку, выдавецкую 1
выдавецкую справу 1
інш. Трэсты 1
Трэсты аб’ядноўвалі 1
аб’ядноўвалі прадпрыемствы 1
па галіновым 1
галіновым прынцыпе, 1
прынцыпе, сталі 1
асноўным падраздзяленнем 1
падраздзяленнем у 1
структуры дзяржаўнага 1
кіравання прамысловасцю. 1
прамысловасцю. Трэфоса 1
Трэфоса палічыў 1
палічыў тэкст 1
тэкст Хукстры 1
Хукстры занадта 1
занадта негатыўным 1
негатыўным і 1
значна яго 1
яго перарабіў. 1
перарабіў. Трэці, 1
Трэці, бакавы 1
бакавы пакой 1
пакой грабніцы, 1
грабніцы, прызначаны 1
захоўвання дароў 1
дароў аказаўся 1
аказаўся пустым. 1
пустым. Трэці 1
Трэці Брытана-ўкраінскі 1
Брытана-ўкраінскі сімпозіум 1
сімпозіум «21 1
«21 стагоддзе: 1
стагоддзе: ад 1
ад анестэзіялогіі 1
анестэзіялогіі да 1
да перыоператыўнай 1
перыоператыўнай медыцыны» 1
медыцыны» адбыўся 1
адбыўся 20-21 1
20-21 кастрычніка 1
кастрычніка 2011 1
года. Трэці 2
Трэці генеральны 1
генеральны магістр 1
магістр ордэна, 1
ордэна, святы 1
святы Раймунд 1
дэ Пеньяфорт, 1
Пеньяфорт, выдаў 1
у 1238 1
1238 годзе 1
годзе збор 1
яго статутаў. 1
статутаў. Трэці 1
Трэці горад 1
горад ваяводства 1
ваяводства па 1
насельніцтва. Трэці, 1
Трэці, дзякуючы 1
дзякуючы ягоным 1
ягоным сябрам 1
і супрацоўнікам, 1
супрацоўнікам, прыйшоў 1
да чытача 1
чытача яшчэ 1
гады. Трэці 1
Трэці злева 1
злева ў 1
верхнім шэрагу 1
шэрагу паручнік 1
паручнік Дзянікін. 1
Дзянікін. Трэці 1
Трэці і 1
чацвёрты энергаблокі 1
энергаблокі знаходзяцца 1
стадыі завяршэння. 1
завяршэння. Трэці 1
Трэці катар 1
катар высадзіў 1
высадзіў дэсант 1
дэсант непасрэдна 1
на рачны 1
рачны прывал. 1
прывал. Трэці 1
Трэці круг 1
праходзіў 21 1
21 жніўня 1
жніўня 2012 1
года. Трэцім 1
Трэцім да 1
іх далучаецца 1
далучаецца Эрна 1
Эрна “Эмппу” 1
“Эмппу” Вуорынэн. 1
Вуорынэн. Трэцім 1
Трэцім прыехаў 1
прыехаў Серхіа 1
Серхіа Перэс, 1
Перэс, чацвёртым 1
чацвёртым - 1
- Даніэль 1
Рык'ярда, для 1
гэты вынік 2
вынік стаў 1
у формульнай 1
формульнай кар'еры. 1
кар'еры. Трэцім 1
Трэцім прэзідэнтам 1
прэзідэнтам ТВВ 1
ТВВ быў 1
абраны Нэйтан 1
Нэйтан Нор. 1
Нор. Трэці 1
Трэці па 5
найбольш населеных 1
населеных астравоў 1
астравоў Гаваяў. 1
Гаваяў. Трэці 1
велічыні ўніверсітэт 1
ўніверсітэт ЗША, 1
пасля ўніверсітэта 1
ўніверсітэта штата 1
Арызона і 1
і Універсітэта 1
Універсітэта Цэнтральнай 1
Цэнтральнай Фларыды. 1
Фларыды. Трэці 1
Трэці паверх 2
вежы значна 1
значна вышэйшы 1
вышэйшы і 1
тры вялізныя 1
вялізныя нішы 1
нішы ў 3
паўднёвым, заходнім 1
заходнім і 1
ўсходнім баках. 1
баках. Трэці 1
паверх займае 2
займае вялікая 1
вялікая экспазіцыя 1
экспазіцыя «Кніжная 1
«Кніжная культура 1
культура Веткі». 1
Веткі». Трэці 1
Трэці паводле 1
паводле насельніцтва 1
насельніцтва населены 1
пункт вострава. 1
вострава. Трэці 1
Трэці падзел 1
падзел стаў 1
ліку ўнутранага 1
ўнутранага крызісу 1
і экспансіўных 1
экспансіўных дзеянняў 1
дзеянняў суседніх 1
дзяржаў. Трэці 1
жыхароў (25 1
(25 107—2008) 1
107—2008) горад 1
горад Ісландыі. 1
Ісландыі. Трэці 1
жыхароў горад 1
Лівіі — 1
— Трэці 1
Трэці пакт 1
пакт прадугледжваў 1
прадугледжваў абмежаванне 1
абмежаванне гонкі 1
гонкі марскіх 1
марскіх ўзбраенняў: 1
ўзбраенняў: абедзве 1
абедзве краіны 1
краіны абавязваліся 1
абавязваліся не 1
не заказваць 1
заказваць на 1
гадоў новыя 1
новыя караблі, 1
не паведаміўшы 1
гэта другому 1
другому боку 1
месяцаў. Трэці 1
ліку штат, 1
штат, які 1
саюзную дзяржаву. 1
дзяржаву. Трэці 1
Трэці панядзелак 1
панядзелак студзеня 1
студзеня адзначаецца 1
Амерыцы як 2
Дзень Марціна 1
Марціна Лютэра 1
Лютэра Кінга 1
Кінга і 1
лічыцца нацыянальным 1
нацыянальным святам. 1
святам. Трэці 1
Трэці раз 1
запар прэзідэнцкія 1
выбары Эва 1
Эва Маралес 1
Маралес выйграў 1
годзе. Трэці 1
Трэці рэжысёрскі 1
рэжысёрскі вопыт 1
вопыт Бена 1
Бена Афлека 1
Афлека атрымаў 1
цэлым станоўчыя 2
вядучых спецыялістаў, 1
спецыялістаў, хоць 1
хоць хапала 1
хапала і 1
жорсткай крытыкі. 1
крытыкі. Трэці 1
Трэці Сапа 1
Сапа Інка 1
Інка - 1
- Льоке 1
Льоке Юпанкі 1
Юпанкі - 1
быў ляўшой, 1
ляўшой, яго 1
з кечуа 1
кечуа значыць 1
значыць «славуты 1
«славуты ляўша». 1
ляўша». Трэці 1
Трэці — 1
— свабодны 1
да гуманітарнай 1
дапамогі. Трэці 1
Трэці сын, 1
сын, Аль-Захір 1
Аль-Захір Газі, 1
Газі, стаў 1
стаў пасля 2
пасля кіраўніком 1
кіраўніком Алепа. 1
Алепа. Трэці 1
Трэці ўладальнік 1
ўладальнік Леанард 1
Леанард Пуслоўскі 1
Пуслоўскі прадаў 1
прадаў асабняк 1
асабняк за 1
рублёў, каб 1
каб пагасіць 1
пагасіць даўгі, 2
даўгі, зробленыя 1
зробленыя пры 1
ў карты. 1
карты. Трэці 1
Трэці фільм 1
фільм будзе 1
лістападзе 2020 2
Трэці этап 1
этап «культурнай 1
рэвалюцыі» працягваўся 1
з верасень 1
верасень 1971 1
1971 да 1
кастрычніка 1976 1
смерці Маа 1
Маа Цзэдуна. 2
Цзэдуна. Трэці 1
Трэці ярус 1
ярус форміруюць 1
форміруюць 2 1
2 бакавыя 1
бакавыя 6-ярусныя 1
6-ярусныя тэлескапічныя 1
тэлескапічныя вежы 1
вежы (вышыня 1
(вышыня 34 1
34 м) 1
м) са 1
са складанымі 1
складанымі па 2
форме барочнымі 1
барочнымі купаламі 1
купаламі і 1
і фігурны 1
фігурны шчыт 1
шчыт паміж 1
імі, запоўнены 1
запоўнены мазаікай 1
выявай Хрыста. 1
Хрыста. Трэць 1
Трэць усяго 1
рэгіёна жыве 1
сталіцы. Трэцяе 1
Трэцяе месца 1
лізе займае 1
двух каманд, 1
каманд, саступілі 1
саступілі ў 1
ў ½ 1
½ фіналу 1
фіналу Вышэйшай 1
Вышэйшай лігі, 3
лігі, якая 1
заняла больш 2
больш высокае 1
агульнай табліцы 2
лігі. Трэцяй 1
Трэцяй найбуйнейшай 1
найбуйнейшай палітычнай 1
палітычнай сілай, 1
якая стаяла 3
свецкіх пазіцыях, 1
пазіцыях, стаў 1
стаў «Іракскі 1
«Іракскі спіс» 1
спіс» Трэцяй 1
Трэцяй сілай 1
сілай канфлікту 1
канфлікту выступалі 1
выступалі паўднёваеменскія 1
паўднёваеменскія сепаратысты 1
сепаратысты і 1
і ісламарадыкальныя 1
ісламарадыкальныя групоўкі. 1
групоўкі. Трэцяя 1
Трэцяя версія 1
версія прыпісвае 1
прыпісвае раннім 1
раннім квакерам 1
квакерам зацвярджэнне 1
зацвярджэнне з 1
нагоды «духоўнага 1
«духоўнага трымцення» 1
трымцення» ад 1
пастаяннага адчування 1
адчування прысутнасці 1
прысутнасці жывога 1
жывога Бога. 1
Бога. Трэцяя 1
Трэцяя гульня 1
гульня серыі, 1
серыі, не 1
лічачы гульні 1
гульні «Fallout 1
«Fallout Tactics». 1
Tactics». Трэцяя 1
Трэцяя з 1
з дададзеных 1
дададзеных Абу 1
Абу Лабанам 1
Лабанам карыкатур 1
карыкатур суправаджалася 1
суправаджалася надпісам 1
надпісам па-дацку 1
па-дацку «педафіл 1
«педафіл „прарок 1
„прарок Мухамад“» 1
Мухамад“» і 1
яе перакладам 1
на арабскую 2
мову. Трэцяя 1
Трэцяя здольнасць 1
здольнасць звязана 1
сацыяльным уяўленнем, 1
уяўленнем, пры 1
якім дзіця 1
дзіця здольнае 1
здольнае прадстаўляць 1
прадстаўляць псіхічныя 1
псіхічныя ўяўленні 1
ўяўленні іншага 1
іншага чалавека, 1
чалавека, такія 1
як жаданні, 1
жаданні, думкі 1
і пачуцці. 1
пачуцці. Трэцяя 1
Трэцяя камера 1
была меншай, 1
чым дзве 1
дзве папярэднія. 1
папярэднія. Трэцяя 1
Трэцяя нядзеля 1
нядзеля Вялікага 1
Вялікага посту 1
посту і 1
ёю сядміца 1
сядміца называецца 1
называецца Крыжапаклоннай, 1
Крыжапаклоннай, бо 1
бо Царква 1
Царква ўслаўляе 1
ўслаўляе Святы 1
Святы Крыж 1
Крыж і 2
і духоўныя 2
духоўныя плады 1
плады смерці 1
смерці на 1
на Крыжы 1
Крыжы Збавіцеля. 1
Збавіцеля. Трэцяя 1
Трэцяя перспектыва 1
перспектыва апісвае 1
апісвае сіметрыю, 1
сіметрыю, як 1
да навуцы 1
тэхніцы. Трэцяя 1
Трэцяя прычына 1
прычына выцякае 1
са спробы 1
спробы пераадолець 1
пераадолець рэлігійную 1
рэлігійную крызу. 1
крызу. Трэцяя 1
Трэцяя серыя 1
серыя - 1
- пра 2
пра панаванне 1
панаванне Анжу 1
Анжу ў 1
Польшчы. Трэцяя 1
Трэцяя ступень 1
ступень пабудавана 1
пабудавана кампаніяй 1
кампаніяй «Rafael» 1
«Rafael» і 1
важыць 2,6 1
2,6 т. 1
т. Трэцяя 1
Трэцяя хваля 1
хваля пачалася 1
пачалася адносна 1
нядаўна. Трэцяя 1
Трэцяя частка 2
эсэ, пераважная 1
каторых публікавалася 1
публікавалася ў 1
ў аўтарскай 1
аўтарскай рубрыцы 1
рубрыцы С. 1
С. Законнікава 1
Законнікава «Пункт 1
«Пункт гледжання» 1
гледжання» ў 1
газеце «Свободные 1
«Свободные новости 1
новости плюс». 1
плюс». Трэцяя 1
— працяг 1
працяг аналаў 1
аналаў Рудольфа, 1
Рудольфа, напісана 1
напісана яго 1
яго вучнем, 1
вучнем, манахам 1
манахам Фульдскага 1
Фульдскага кляштара 1
кляштара Мейнхардам. 1
Мейнхардам. Трэцяя 1
Трэцяя частка, 1
частка, размешчаная 1
ў нізкай 1
нізкай пойме 1
пойме ракі 1
абмежаваная каналамі, 1
каналамі, мае 1
мае маляўнічую 1
маляўнічую планіроўку 1
шырокімі палянамі 1
палянамі і 1
групамі дрэў. 1
дрэў. Трэшчыны 1
Трэшчыны могуць 1
быць адкрытымі 1
адкрытымі і 1
і зачыненымі. 1
зачыненымі. Туа 1
Туа наогул 1
магчымасці змяніць 1
змяніць гаспадара, 1
гаспадара, бо 2
гэта іх 1
іх каралі 1
каралі смерцю. 1
смерцю. Тубыльцы 1
Тубыльцы годна 1
годна загінулі 1
загінулі за 1
сваю зямлю 1
іх імёны 2
імёны ўвекавечаны 1
ўвекавечаны ў 1
такіх назвах 1
назвах як 1
як Каракас, 1
Каракас, Чакаа, 1
Чакаа, Лос-Тэкес. 1
Лос-Тэкес. Тубыльцы 1
Тубыльцы Ньюфаўндленда 1
Ньюфаўндленда не 1
адзінай сацыяльнай 1
сацыяльнай арганізацыі. 1
арганізацыі. Тувінскія 1
Тувінскія землі 1
назвай Уранхайскі 1
Уранхайскі край 1
край былі 1
склад Енісейскай 1
губерні. Тувэ 1
Тувэ Янсан, 1
Янсан, нягледзячы 1
на папулярнасць 1
папулярнасць яе 1
яе дзіцячых 1
дзіцячых кніг, 1
кніг, лічыла 1
сябе перш 1
ўсё мастачкай 1
мастачкай і 1
сама ілюстравала 1
ілюстравала свае 1
творы. Тугай-бей 1
Тугай-бей быў 1
з крымскіх 1
крымскіх беяў, 1
беяў, які 1
уласны сцяг 1
сцяг і 3
і 3-тысячны 1
3-тысячны атрад 1
атрад асабістай 1
асабістай гвардыі. 1
гвардыі. Тугай-бей 1
Тугай-бей з 2
сіламі змог 1
змог вырвацца 1
вырвацца і 1
стаў адступаць 1
у стэп. 1
стэп. Тугай-бей 1
з татарскім 2
татарскім корпусам 1
корпусам і 1
палоннымі вярнуўся 1
ў Перакоп. 1
Перакоп. Туды 1
Туды была 1
пераведзена частка 1
частка выкладчыкаў, 1
выкладчыкаў, студэнты 1
студэнты падрыхтоўчага 1
падрыхтоўчага аддзялення 1
аддзялення і 1
першага курса. 1
курса. Туды 1
Туды былі 1
пераведзеныя саноўнікі 1
саноўнікі і 1
вяльможы ўсіх 1
ўсіх заваяваных 1
заваяваных дзяржаў, 1
дзяржаў, усяго 1
усяго 120 1
тысяч сямей. 1
сямей. Туды 1
Туды ж 1
ж яшчэ 1
час працягвалі 2
хадзіць вернікі 1
вернікі на 1
на набажэнствы. 1
набажэнствы. Туды 1
Туды падоўжаны 1
падоўжаны маршрут 1
№ 5, 1
5, а 1
таксама адкрытыя 1
адкрытыя маршруты 1
маршруты № 1
6 (Завод 1
(Завод імя 1
Дзяржынскага - 1
- вул. 1
вул. Тудэльскае 1
Тудэльскае і 1
і Карыёнскае 1
Карыёнскае пагадненні, 1
пагадненні, саступіўшы 1
саступіўшы ім 1
ім частку 1
сваіх тэрыторый. 1
тэрыторый. Тукумс 1
Тукумс быў 1
быў страчаны, 1
страчаны, і 1
тэрмін немцы 1
немцы аднавілі 1
аднавілі сухапутныя 1
сухапутныя зносіны 1
зносіны паміж 2
і «Поўнач». 1
«Поўнач». Тулава 1
Тулава (15 1
(15 жыхароў 1
1 двор) 1
двор) — 1
— Яцкевічу. 1
Яцкевічу. Тулава 1
Тулава (асноўны 1
(асноўны схаваны 1
схаваны каркас 1
каркас статуі) 1
статуі) таксама 1
таксама магло 1
быць драўляным. 1
драўляным. Тулава 1
Тулава бяззубкі 1
бяззубкі знаходзіцца 1
ў спінной 1
частцы ракавіны. 1
ракавіны. Тулава 1
Тулава з 1
моцнымі мышцамі, 1
мышцамі, з 1
якіх удавы 1
удавы душаць 1
душаць (адсюль 1
назва) здабычу. 1
здабычу. Тулава 1
Тулава падоўжанае, 1
падоўжанае, спіна 1
спіна шырокая, 1
шырокая, хвост 1
хвост прыўзняты, 1
прыўзняты, доўгі, 1
доўгі, з 1
моцна развітымі 1
развітымі коскамі. 1
коскамі. Тулава 1
Тулава складаецца 1
3 аддзелаў: 1
аддзелаў: галаўнога, 1
галаўнога, груднога 1
груднога (торакс), 1
(торакс), злітых 1
злітых у 1
у галавагрудзі, 1
галавагрудзі, і 1
і брушнога 1
брушнога (абдомен). 1
(абдомен). Тулава 1
Тулава тэлеазаўра 1
тэлеазаўра было 1
было пакрыта 1
пакрыта касцянымі 1
касцянымі шчыткамі, 1
шчыткамі, якія 1
спінным боку 1
боку размяшчаліся 1
размяшчаліся двума 1
двума падоўжнымі 1
падоўжнымі шэрагамі; 1
шэрагамі; тады 1
на пузе 1
пузе суцэльны 1
суцэльны панцыр 1
панцыр складаўся 1
некалькіх шэрагаў 1
шэрагаў драбнейшых 1
драбнейшых касцяных 1
касцяных пласцінак. 1
пласцінак. Тулава 1
Тулава цёмнае, 1
цёмнае, шэрае, 1
шэрае, палевае 1
палевае або 1
або карычневае, 1
карычневае, але 1
але бывае 1
бывае і 1
і ярка-чырвонае, 1
ярка-чырвонае, за 1
што гэтых 1
гэтых пітонаў 1
пітонаў часам 1
называюць «крывавымі». 1
«крывавымі». Тула 1
Тула ўпершыню 1
ў Ніканаўскім 1
Ніканаўскім летапісе 1
летапісе XVI 1
пад 1146 1
1146 годам. 1
годам. Тулузскі 1
Тулузскі парламент, 1
парламент, упершыню 1
упершыню скліканы 1
скліканы ў 1
1420 годзе, 1
годзе, разглядаў 1
разглядаў судовыя 1
судовыя цяжбы 1
цяжбы жыхароў 1
жыхароў усяго 1
усяго поўдня 1
поўдня Францыі. 1
Францыі. Туман 1
Туман вельмі 1
вельмі незвычайная 1
незвычайная з’ява 1
з’ява для 1
для цэнтра 1
ўсходзе, за 1
за хрыбтом 1
хрыбтом Іміта. 1
Іміта. Туманнасць 1
Туманнасць знаходзіцца 1
знаходзіцца вакол 1
вакол зоркі 1
зоркі Мая 1
Мая ў 1
ў Пляядах. 1
Пляядах. Туманскі 1
Туманскі выконваў 1
канструктара (падчас 1
(падчас працяглага 1
працяглага адпачынку 1
адпачынку Мікуліна). 1
Мікуліна). Туманскі 1
Туманскі пачаў 1
пачаў праектаванне 1
праектаванне РУ19-300, 1
РУ19-300, спецыялізаванага 1
спецыялізаванага рухавіка 1
рухавіка для 1
для вучэбных 1
вучэбных самалётаў 1
самалётаў Якаўлева. 1
Якаўлева. Тумены 1
Тумены маюць 1
дробныя падпадзяленні, 1
падпадзяленні, на 1
якіх стаяць 1
стаяць асобы, 1
асобы, прызначаныя 1
прызначаныя тумендарам. 1
тумендарам. Туніс 1
Туніс уваходзіў 1
склад шэрагу 1
шэрагу мясцовых 1
мясцовых арабскіх 1
арабскіх каралеўстваў 1
каралеўстваў ажно 1
да ХVI 1
ХVI ст, 1
ст, калі 1
сюды прышлі 1
прышлі туркі-асманы. 1
туркі-асманы. Тунэлі, 1
Тунэлі, якія 1
некалькіх узроўнях 1
узроўнях глыбіні, 1
глыбіні, ўключалі 1
сябе таемныя 1
таемныя ўваходы, 1
ўваходы, жылыя 1
памяшканні, склады, 1
склады, шпіталі. 1
шпіталі. Тунэль 1
Тунэль будзе 1
двух труб, 1
труб, якія 1
трэба выдаліць 1
выдаліць на 1
70 м 1
м адзін 1
адзін адносна 1
адносна аднаго 1
і ўзаемна 3
ўзаемна злучаныя 1
злучаныя папярочнымі 1
папярочнымі праходамі 1
праходамі (у 1
500 м). 1
м). Тунэль 1
Тунэль з'яўляецца 1
з найстаражытных 5
найстаражытных вынаходстваў 1
вынаходстваў чалавецтва, 1
чалавецтва, нараўне 1
з мостам. 2
мостам. Тупіковы 1
Тупіковы вакзал 1
сёння з 1
з 350.000 1
350.000 падарожнікамі 1
падарожнікамі і 1
і наведвальнікамі 1
наведвальнікамі штодзень 1
штодзень трэцім 1
паводле пасажыраабароту 1
пасажыраабароту вакзалам 1
вакзалам пасля 1
пасля вакзалаў 1
вакзалаў у 1
у Гамбургу 1
Гамбургу і 1
і Мюнхене 1
Мюнхене (па 1
(па 450.000 1
450.000 падарожнікаў 1
і наведвальнікаў). 1
наведвальнікаў). Тупунгатыта 1
Тупунгатыта паўстаў 1
паўстаў пры 1
Паўднёва-Амерыканскай. Тураўскі 1
Тураўскі маёнтак 1
маёнтак зваўся 1
зваўся графствам, 1
графствам, хоць 1
яго ўладальнікі 1
ўладальнікі не 1
былі графамі. 1
графамі. Тургайскай 1
Тургайскай вобласці 1
было пераназвана 2
ў Акцюбінск. 1
Акцюбінск. Туркі 1
Туркі захапілі 1
захапілі 40 1
чалавек, 284 1
284 гарматы, 1
гарматы, 2000 1
2000 кулямётаў 1
кулямётаў і 2
15 самалётаў. 1
самалётаў. Туркі 1
Туркі мелі 1
тут войскі 1
войскі колькасцю 1
колькасцю ўсяго 1
чалавек А. 1
А. Готовцев. 1
Готовцев. Туркі 1
Туркі пад 1
камандаваннем султана 1
Мехмеда мелі 1
мелі каля 1
тыс. воінаў 1
воінаў Пд. 1
Пд. Туркі 1
Туркі палічылі 1
палічылі гэтыя 1
гэтыя сілы 1
сілы вестунамі 1
вестунамі большага 1
большага еўрапейскага 1
еўрапейскага войска, 1
войска, і 1
і Мустафа-паша 1
Мустафа-паша загадаў 1
загадаў войскам 1
войскам адступаць 1
адступаць і 1
і сядаць 1
сядаць на 1
караблі (8.9.1565). 1
(8.9.1565). Туркі 1
Туркі панеслі 3
страты. Туркі 1
панеслі нязначныя 2
страты (было 2
(было падбіта 2
падбіта 8 1
8 гармат 2
на берагавых 2
берагавых батарэях). 2
батарэях). Туркі 2
падбіта толькі 1
Туркі страцілі 1
страцілі 26 1
26 тыс. 1
тыс. палоннымі. 1
палоннымі. Туркі, 1
Туркі, у 1
у спешным 1
спешным парадку 2
парадку сабраўшы 1
сабраўшы рэзервы, 1
рэзервы, кінулі 1
кінулі іх 1
іх насустрач 1
насустрач Сарыкамышскаму 1
Сарыкамышскаму атраду, 1
атраду, вымусіўшы 1
вымусіўшы яго 1
яго 13 1
13 (26) 1
(26) лістапада 1
лістапада адступіць 1
лінію Алакіліса 1
Алакіліса — 1
— Ордас 1
Ордас — 1
— Харасан. 1
Харасан. Туркоў 1
Туркоў замяніў 1
замяніў сабой 1
сабой выбылага 1
выбылага са 1
строю камандзіра 1
камандзіра ўзвода 1
ўзвода і 1
паспяхова дастаўляў 1
дастаўляў на 1
ракі падмацаванне 1
падмацаванне і 1
боепрыпасы, эвакуіраваў 1
эвакуіраваў параненых. 1
параненых. Турма 1
Турма цяпер 1
з'яўляецца найстарэйшым 2
найстарэйшым каменным 1
будынкам Умеа 1
турмаў, якія 1
якія найлепш 1
найлепш добра 1
краіне. Турнір 1
Турнір дае 1
магчымасць арганізатарам 1
арганізатарам чэмпіянатаў 1
чэмпіянатаў і 1
і аматарскім 1
аматарскім камандам 1
камандам даведацца 1
даведацца адзін 1
адзін пра 1
пра аднаго, 1
аднаго, абмяняцца 1
абмяняцца вопытам 1
вопытам у 2
арганізацыі лакальных 1
лакальных мерапрыемстваў. 1
мерапрыемстваў. Турнір 1
Турнір з 1
перапынкамі праходзіў 1
праходзіў да 1
да 1995 1
чаго толькі 1
ў снукерны 1
снукерны каляндар 1
каляндар у 1
якасці рэйтынгавага 1
рэйтынгавага турніру. 1
турніру. Турнір 1
Турнір прайшоў 1
прайшоў ва 1
ва ўпартай 1
ўпартай барацьбе 1
месцы. Турнір 1
Турнір праходзіў 1
два кругі. 1
кругі. Турнір 1
Турнір стаў 7
стаў 15-м 2
15-м розыгрышам 2
розыгрышам кваліфікацыйнага 2
кваліфікацыйнага турніра 2
турніра да 2
да Мастэрс, 2
Мастэрс, які 3
праводзіцца з 2
года. Турнір 2
розыгрышам Тайланд 1
Тайланд Мастэрс, 1
быў нярэйтынгавым 2
нярэйтынгавым спаборніцтвам. 2
спаборніцтвам. Турнір 2
стаў 17-м 1
17-м розыгрышам 1
стаў 34-м 1
34-м чэмпіянатам 1
па снукеры 3
снукеры сярод 1
сярод аматараў, 1
аматараў, які 1
годзе. Турнір 1
стаў восьмым 1
восьмым розыгрышам 1
розыгрышам адкрытага 1
чэмпіянату Азіі, 1
Азіі, які 1
назвай «Тайланд 1
«Тайланд Мастэрс» 1
Мастэрс» (« 1
(« »), 2
»), але 1
першым розыгрышам 1
розыгрышам чэмпіянату 1
чэмпіянату Кітая. 1
Кітая. Турнір 1
стаў трэцім 3
трэцім розыгрышам 1
розыгрышам Сусветнага 1
Сусветнага Гран-пры, 1
Гран-пры, які 1
які з'явіўся 1
ў календары 1
календары мэйн-тура 1
мэйн-тура ў 1
якасці нярэйтынгавага 1
нярэйтынгавага спаборніцтва. 1
спаборніцтва. Турфан-Хамійскае 1
Турфан-Хамійскае нафтагазавае 1
нафтагазавае радовішча 1
радовішча з'яўляецца 1
трох найбуйнейшых 3
найбуйнейшых нафтагазавых 1
нафтагазавых радовішч 1
радовішч Кітая. 1
Кітая. Турцыя 1
Турцыя абвясціла 2
завяршэнні наземнай 1
наземнай аперацыі 1
тэрыторыі Ірака. 1
Ірака. Турцыя 1
Турцыя задзейнічала 1
задзейнічала ўдарныя 1
ўдарныя дроны 1
дроны і 1
і разграміла 1
разграміла абарону 1
абарону войскаў 1
войскаў Хафтара. 1
Хафтара. Турцыя 1
Турцыя заяўляе 1
заяўляе рэзкі 1
рэзкі пратэст 1
пратэст з 1
гэтай нагоды: 1
нагоды: Арменія 1
Арменія не 1
права адлюстроўваць 1
адлюстроўваць на 1
сваім дзяржаўным 1
гербе тэрыторыю, 1
не належыць 1
належыць ёй. 1
ёй. Турызм 1
Турызм з'яўляецца 1
з'яўляецца другой 1
велічыні крыніцай 1
крыніцай замежнай 1
валюты ў 2
Марока пасля 1
пасля фасфатнай 1
фасфатнай прамысловасці. 1
прамысловасці. Турызм 1
Турызм прызнаецца 1
прызнаецца ўрадам 1
ўрадам як 1
найбольш перспектыўная 1
перспектыўная сфера. 1
сфера. Турысты 1
Турысты могуць 2
могуць падняцца 2
падняцца на 4
на званіцу 1
званіцу і 1
і стукнуць 1
стукнуць у 1
у званы 1
званы за 1
асобную плату. 1
плату. Турысты 1
могуць хадзіць 1
у пешыя 1
пешыя паходы 1
паходы па 1
па наваколным 1
наваколным гарам, 1
гарам, на 1
якіх растуць 1
растуць унікальныя 1
унікальныя Магеланавыя 1
Магеланавыя лясы, 1
лясы, самы 1
самы паўднёвы 1
паўднёвы лясны 1
лясны масіў 1
масіў на 2
Зямлі. Турыстычныя 1
Турыстычныя лодкі 1
лодкі заходзяць 1
заходзяць у 1
порт Пуэрта-Касын 1
Пуэрта-Касын на 1
беразе. Турэль 1
Турэль пачаў 1
пачаў атакаваць 1
атакаваць яго 1
яго моцнымі 1
моцнымі тэлекенэтычнымі 1
тэлекенэтычнымі нападамі. 1
нападамі. Турэмныя 1
Турэмныя ўлады 1
не звярталі 1
звярталі на 2
гэта ўвагі, 1
ўвагі, бо 1
бо "сучыныя 1
"сучыныя войны" 1
войны" скарачалі 1
скарачалі агульную 1
колькасць зняволеных. 1
зняволеных. Турэцкая 1
Турэцкая ангора 1
ангора была 1
прызнана самастойнай 1
самастойнай пародай 1
пародай у 1
пачатку XVII-га 1
XVII-га стагоддзя. 1
стагоддзя. Турэцкая 1
Турэцкая мова 1
мова падыходзіць 1
для музычных 1
твораў. Турэцкая 1
Турэцкая Рэспубліка 1
Рэспубліка ўсебакова 1
ўсебакова падтрымлівае 1
падтрымлівае адмаўленне 1
адмаўленне генацыду 1
армян, фундуе 1
фундуе ўніверсітэты, 1
ўніверсітэты, што 1
што забяспечваюць 1
забяспечваюць падтрымку 1
падтрымку турэцкай 1
турэцкай пазіцыі. 1
пазіцыі. Турэцкі 1
Турэцкі сектар 1
сектар пазначаецца 1
пазначаецца на 1
картах, як 1
як «тэрыторыя, 1
«тэрыторыя, недаступная 1
недаступная ў 1
турэцкай акупацыяй», 1
акупацыяй», тое 1
карце паўночнай 1
горада Нікосія. 1
Нікосія. Турэцкі 1
Турэцкі султан 1
султан перастаў 1
быць рэальным 1
рэальным кіраўніком 1
Егіпта, хоць 1
заставаўся яго 1
яго рэлігійна-палітычным 1
рэлігійна-палітычным сюзерэнам. 1
сюзерэнам. Турэцкія 1
Турэцкія войскі 2
войскі атрымалі 2
права бесперашкодных 1
бесперашкодных чыгуначных 1
перавозак. Турэцкія 1
войскі выступілі 1
паход 19 1
мая 1529 1
пачатку абставіны 1
абставіны былі 1
супраць іх. 1
іх. Турэцкія 1
Турэцкія вярхі 1
вярхі былі 1
былі рэзка 1
рэзка незадаволеныя 1
незадаволеныя стратай 1
стратай Крыму 1
Крыму (далучаны 1
(далучаны да 1
ў 1783) 1
1783) і 1
і пераходам 1
пад расійскую 1
расійскую апеку 1
апеку Грузіі 1
Грузіі (1783; 1
(1783; гл. 1
гл. Георгіеўскі 1
Георгіеўскі трактат); 1
трактат); Турцыя 1
Расіі 13(24). 1
13(24). Турэцкія 1
Турэцкія СМІ 1
СМІ каля 1
3 гадзін 1
гадзін ночы 1
ночы паведамілі 1
з верталётаў 1
верталётаў на 1
на галоўнае 1
галоўнае ўпраўленне 3
ўпраўленне паліцыі 1
Анкары і 1
будынак парламента, 1
парламента, дзе 1
час шло 1
шло паседжанне 1
паседжанне дэпутатаў. 1
дэпутатаў. Турэцкія 1
Турэцкія ўлады 1
ўлады падазравалі 2
падазравалі археолага 1
археолага ў 1
ў крадзяжы 2
вывазе знаходак. 1
знаходак. Турэцкую 1
Турэцкую назву 1
назву адапатавалі 1
адапатавалі да 1
мовы праз 1
суфікс -ов. 1
-ов. Тусен 1
Тусен Шарбано 1
Шарбано разам 1
жонкай Сакаджавеяй 1
Сакаджавеяй і 1
малым сынам 1
сынам Жанам-Батыстам. 1
Жанам-Батыстам. Тут 1
Тут 13—16 1
13—16 сакавіка 1
сакавіка 1924 1
года адбыўся 4
адбыўся VI 1
VI надзвычайны 1
надзвычайны Усебеларскі 1
Усебеларскі з’езд 1
з’езд Саветаў, 1
Саветаў, у 1
рабоце якога 1
ўдзельнічаў Калінін. 1
Калінін. Тут 1
Тут 7000 1
7000 тон 1
тон вады 1
вады былі 1
акружаны 2048 1
2048 фотамножнікамі. 1
фотамножнікамі. Тут 1
Тут абмяркоўваюцца 1
абмяркоўваюцца актуальныя 1
актуальныя пытанні 1
пытанні моўнай 1
моўнай практыкі 1
ў Сеціве 1
Сеціве і 1
не толькі. 1
толькі. Тут 1
Тут абраз 1
абраз праславіўся 1
праславіўся многімі 1
многімі цудамі, 1
цудамі, аб 1
чым сведчылі 1
сведчылі яго 2
шматлікія копіі 1
ў навакольных 2
навакольных цэрквах. 1
цэрквах. Тут 1
Тут адбываецца 1
адбываецца выцясненне 1
выцясненне цёплага 1
з ніжніх 1
ніжніх пластоў 1
пластоў халодным 1
халодным валам, 1
які прасоўваецца 1
прасоўваецца наперад. 1
наперад. Тут 1
Тут адбываліся 1
адбываліся рытуальныя 1
рытуальныя дзействы 1
дзействы і, 1
верагодна, ахвярапрынашэнні. 1
ахвярапрынашэнні. Тут 1
Тут адразу 1
адразу зладзіў 1
зладзіў хор, 1
хор, які 1
які неўзабаве 6
неўзабаве займеў 1
займеў папулярнасць 1
папулярнасць па 1
ўсёй Берасцейшчыне. 1
Берасцейшчыне. Тут 1
Тут ад 1
даўняга знаёмага 1
знаёмага даведаліся 1
аб жорсткіх 1
жорсткіх здзеках 1
здзеках фашыстаў 1
фашыстаў над 1
над мясцовым 2
насельніцтвам. Тут 1
Тут адсутнічае 1
адсутнічае сістэма 1
сістэма адліку 1
адліку сваяцтва 1
маці целунгалек. 1
целунгалек. ; 1
; тутака 1
тутака ж 1
пахаваны. Тут 1
Тут амаль 1
амаль адсутнічаюць 1
адсутнічаюць турбулентнае 1
турбулентнае перамешванне 1
перамешванне і 1
і канвектыўныя 1
канвектыўныя токі 1
токі паветра. 1
паветра. Тут 1
Тут асветнік 1
асветнік пражыў 1
пражыў каля 1
двух год. 1
год. Тут 2
Тут больш 1
больш лятучых 1
лятучых мышэй, 1
мышэй, мышападобных 1
грызуноў, соняў. 1
соняў. Тут 1
Тут была 3
адкрыта першая 2
Празе лінія 1
лінія гарадской 1
гарадской конна-чыгункі 1
конна-чыгункі ( 1
( Тут 7
пабудавана буйная 1
буйная ваенная 2
ваенная база, 2
абслугоўвае самалёты 1
і караблі. 2
караблі. Тут 1
была саладоўня, 1
саладоўня, лядоўня, 1
лядоўня, у 1
якой лёд 1
лёд захоўваўся 1
захоўваўся круглы 1
Тут былі 2
выяўленыя шырокія 2
шырокія калоніі 1
калоніі пінгвінаў, 1
пінгвінаў, мяса 1
мяса якіх 1
якіх англічане 2
англічане паспрабавалі 1
паспрабавалі ў 1
першы раз. 2
раз. Тут 2
былі крама 1
крама Лейкі 1
Лейкі (Лейбы) 1
(Лейбы) Залішанскага 1
Залішанскага і 1
і цырульня 1
цырульня Казіміра 1
Казіміра Чучаля. 1
Чучаля. Тут 1
Тут было 1
ўсяго 160 1
160 батальёнаў 1
і 623 1
623 гарматы. 1
гарматы. Тут 1
Тут быў 1
быў асоба 1
асоба папулярны 1
папулярны тып 1
тып базілікі 1
базілікі як 1
як самай 1
самай простай 1
простай формы, 1
формы, напрыклад 1
напрыклад цэрквы 1
цэрквы (кан. 1
(кан. Тут 1
Тут веданне 1
веданне моваў, 1
моваў, міравага 1
міравага і 1
мастацтва, яе 1
яе вопыт 1
вопыт апынуліся 1
апынуліся запатрабаванымі 1
аб'ёме. Тут 1
Тут вельмі 1
рана навучыліся 1
навучыліся атрымліваць 1
атрымліваць сталь, 1
сталь, а 1
таксама вынайшлі 1
вынайшлі высокі 1
высокі цыліндрычны 1
цыліндрычны горн, 1
горн, а 1
які падаецца 1
яго паветра 1
паветра пачалі 1
пачалі падаграваць. 1
падаграваць. Тут 1
Тут водзяцца 1
водзяцца мядзведзі, 1
мядзведзі, горныя 1
горныя казлы 1
казлы і 1
і бараны, 1
бараны, снежныя 1
снежныя барсы, 1
барсы, алені, 1
алені, мноства 1
мноства відаў 1
птушак. Тут 1
Тут вучыліся 2
многія асманскія 1
асманскія міністры, 1
міністры, а 1
таксама валашскія 1
і малдаўскія 1
малдаўскія князі, 1
якія прызначаліся 3
прызначаліся асманскім 1
асманскім урадам. 1
урадам. Тут 1
вучыліся чытаць, 1
чытаць, пісаць, 1
пісаць, лічыць, 1
лічыць, спяваць, 1
спяваць, а 1
таксама размаўляць 1
размаўляць па-французску. 1
па-французску. Тут 1
Тут вучыцца 1
чалавек, працуюць 1
працуюць вопытныя 1
вопытныя выкладчыкі. 1
выкладчыкі. Тут 1
Тут вывучаліся 1
вывучаліся старажытныя 1
старажытныя мовы, 1
мовы, рымская 1
рымская і 1
і грэчаская 1
грэчаская літаратура, 1
літаратура, матэматыка, 1
матэматыка, у 1
у выкладанні 1
выкладанні якой 1
якой ўжываліся 1
ўжываліся дапаможнікі 1
дапаможнікі і 1
работы. Тут 1
Тут Грыгорый 1
Грыгорый прыняў 1
прыняў пострыг 1
пострыг пад 1
імем Генадзій 1
Генадзій і 1
стаў насельнікам 1
насельнікам гэтай 1
гэтай абіцелі. 1
абіцелі. Тут 1
Тут дабіўся 1
дабіўся поспеху 1
на памочніка 1
атрада Пуніна 1
Пуніна і 1
да чыну 1
чыну ротмістра, 1
ротмістра, а 1
атрымаў падзяку 1
падзяку корпусу 1
корпусу і 1
і XII 1
XII арміі 1
ў загадзе. 1
загадзе. Тут 1
Тут далей 1
далей пойдзе 1
пойдзе апісанне 1
апісанне структуры 1
з інфармацыйнымі 2
інфармацыйнымі палямі. 1
палямі. Тут 1
Тут далі 1
далі знаць, 1
што Нестаровіч, 1
Нестаровіч, харунжы 1
харунжы панцырнай 1
панцырнай харугвы 1
харугвы Рыгора 1
Рыгора Агінскага, 1
Агінскага, старосты 1
старосты Жмудскага 1
Жмудскага вяртаецца 1
вяртаецца з 3
Масквы з 1
з царскімі 1
царскімі грашыма. 1
грашыма. Тут 1
Тут Джэймс 1
Джэймс Клерк 1
Клерк Максвел 1
Максвел правёў 1
свае дзіцячыя 1
дзіцячыя гады, 1
гады, апанураныя 1
апанураныя ранняй 1
ранняй смерцю 1
маці ад 2
ад раку. 1
раку. Тут 1
Тут дзейнічала 1
дзейнічала вялікая 1
вялікая суполка 1
суполка польскага 1
польскага брацтва 1
брацтва (Bracia 1
(Bracia polscy). 1
polscy). Тут 1
Тут дзейнічалі 1
дзейнічалі збудаванні 1
вымярэння ўздыму 1
ўздыму вады 1
ў Ніле 1
Ніле падчас 1
падчас штогадовых 1
штогадовых паводак. 1
паводак. Тут 1
Тут дзейнічаюць 1
дзейнічаюць больш 1
больш паўтара 1
дзясятка прадпрыемстваў, 1
прадпрыемстваў, філіялы 1
філіялы 5 1
5 банкаў, 1
банкаў, 2 1
2 крэдытныя 1
крэдытныя саюзы, 1
саюзы, развітая 1
развітая гандлёвая 1
гандлёвая сетка, 1
сетка, шэраг 1
шэраг устаноў 1
устаноў бытавога 1
абслугоўвання насельнiцтва. 1
насельнiцтва. Тут 1
Тут ён 12
атрымаў жахлівую 1
жахлівую славу 1
імя «падпальшчыка». 1
«падпальшчыка». Тут 1
пасаду сержвнту, 1
сержвнту, але 1
потым дэзерціраваў, 1
дэзерціраваў, перабраўшыся 1
перабраўшыся ў 1
ў Саксонію. 1
Саксонію. Тут 1
камандзірам аднаго 1
аддзяленняў падпольнай 1
падпольнай арганізацыі 1
« Тут 3
мове асновы 1
асновы тэалогіі 1
Віленскім пратэстанцкім 1
пратэстанцкім зборы. 1
зборы. Тут 1
ён збіраў 1
збіраў сваіх 1
прыхільнікаў гусітаў, 1
гусітаў, наймітаў, 1
наймітаў, сюды 1
ВКЛ прывёў 1
войска Фёдар 1
Фёдар Астрожскі. 1
Астрожскі. Тут 1
з Сарай 2
Сарай Гільберт, 1
Гільберт, якая 1
якая студэнткай 1
студэнткай працавала 1
працавала разам 1
ім. Тут 1
і размясціў 1
размясціў сваю 1
сваю канцылярыю. 1
канцылярыю. Тут 1
пасяліўся пад 1
новым імем. 1
імем. Тут 1
колькасць прац 1
прац іспанскіх 1
еўрапейскіх жывапісцаў, 1
жывапісцаў, сюды 1
сюды звозіліся 1
звозіліся каштоўныя 1
каштоўныя кнігі 1
рукапісы. Тут 1
школу №2, 1
№2, дзе 1
ўпершыню пачаў 2
мастацкай творчасцю: 1
творчасцю: удзельнічаў 1
у конкурсах, 1
конкурсах, аздабляў 1
аздабляў школьныя 1
школьныя газеты. 1
газеты. Тут 1
стварае серыю 1
серыю партрэтаў, 1
партрэтаў, у 1
ліку самага 1
самага курфюрста 1
курфюрста і 1
яго другой 1
другой жонкі, 1
жонкі, Ганны 1
Марыі Луізы 1
Луізы дэ 1
Медычы (Сцэны 1
(Сцэны з 1
жыцця двара 1
ў Дзюсельдорфе). 1
Дзюсельдорфе). Тут 1
склад Тэўтонскага 1
пасля каротка 1
каротка часу 1
абраны вялікім 1
вялікім магістрам. 1
магістрам. Тут 1
Тут ёсць 2
ёсць грамадскія 1
грамадскія туалеты, 1
туалеты, душавыя, 1
душавыя, назіранне, 1
назіранне, паркоўка, 1
паркоўка, забеспячэнне 1
забеспячэнне доступу 1
доступу для 1
для інвалідаў. 1
інвалідаў. Тут 1
дзіцячыя песні 1
выкананні Адася 1
Адася Матафонава. 1
Матафонава. Тут 1
Тут ёю 1
ёю пачаты 1
пачаты шырокія 1
шырокія даследаванні 1
па экалогіі, 1
экалогіі, экалагічнай 1
экалагічнай фізіялогіі 1
і біёніцы 1
біёніцы марскіх 1
марскіх беспазваночных. 1
беспазваночных. Тут 1
Тут жа 19
жа адбываецца 1
і асноўнае 1
асноўнае ў 1
ў крывацёк 1
крывацёк пажыўных 1
рэчываў. Тут 1
жа адлічвалі 1
адлічвалі круглую 1
круглую суму 1
суму на 1
вучобу, пасля 1
жыццё заставалася 1
заставалася няшмат. 1
; тут 1
жа вучыліся 1
вучыліся некаторыя 1
яго шатландскія 1
шатландскія сябры. 1
сябры. Тут 1
жа дзейнічала 1
дзейнічала фабрыка 1
фабрыка цэментна-бетонных 1
цэментна-бетонных і 1
і мазаічных 1
мазаічных вырабаў 1
вырабаў «Геркулес», 1
«Геркулес», якая 1
належала Гарохаву. 1
Гарохаву. Тут 1
атрымаў формулу 1
формулу Лорэнца 1
Лорэнца — 1
— Лорэнца 1
Лорэнца з 1
дапамогай прыёму, 1
прыёму, вядомага 1
вядомага пад 1
назвай сферы 1
сферы Лорэнца. 1
Лорэнца. Тут 1
вядомым арганістам 1
арганістам Георгам 1
Георгам Бёмам, 1
Бёмам, якія 1
якія працаваў 1
Св. Іаана 1
Іаана і 1
і аказаў 1
лёс кампазітара. 1
кампазітара. Тут 1
стаў кандыдатам, 1
кандыдатам, а 1
і доктарам 1
доктарам эканамічных 1
навук, прафесарам, 1
прафесарам, членам-карэспандэнтам, 1
членам-карэспандэнтам, а 1
і акадэмікам. 1
акадэмікам. Тут 1
з паэтам 1
паэтам Валібай 1
Валібай ібн 1
ібн аль-Хубабам. 1
аль-Хубабам. Тут 1
жа згадваецца 1
згадваецца і 2
аб гіганцкай 1
гіганцкай птушцы 1
птушцы Зиз, 1
Зиз, якая 1
якая адным 1
сваім крылом 1
крылом здольная 1
здольная зачыніць 1
усе сонца. 1
сонца. Тут 1
зняволенні князёўна 1
князёўна Тараканава. 1
Тараканава. Тут 1
жа знаходзіўся 1
знаходзіўся ўваход 1
і невялікі 1
невялікі вестыбюль. 1
вестыбюль. Тут 1
жа знаходзіцца 2
знаходзіцца 5D-кінатэатр 1
5D-кінатэатр і 1
гульнявыя аўтаматы. 1
аўтаматы. Тут 1
жа майстрам 1
майстрам былі 1
напісаныя самыя 1
самыя знакамітыя 1
знакамітыя творы, 1
творы, сярод 1
якіх «Вяселле 1
«Вяселле Фігара». 1
Фігара». Тут 1
жа месціліся 1
месціліся ўпраўленне 1
ўпраўленне чацвёртай 1
чацвёртай паліцэйскай 1
паліцэйскай часці 1
часці горада. 1
горада. Тут 1
жа месціўся 1
месціўся і 1
і Дрывяны 1
Дрывяны рынак. 1
рынак. Тут 1
зямлі ляжыць 1
ляжыць жорнападобны 1
жорнападобны камень 1
камень — 1
— гбала, 1
гбала, прыстасаваны 1
для набіўкі 1
набіўкі на 1
на драўляныя 2
драўляныя колы 1
колы калёс 1
калёс жалезных 1
жалезных абручоў. 1
абручоў. Тут 1
жа прадстаўлена 1
прадстаўлена форма 1
форма пажарнікаў, 1
пажарнікаў, гістарычныя 1
гістарычныя фатаграфіі 1
дакументы, розныя 1
мадэлі пажарнай 1
пажарнай тэхнікі. 1
тэхнікі. Тут 1
жа разгортвалася 1
разгортвалася бурная 1
бурная дзейнасць 1
дзейнасць інтэндантаў, 1
інтэндантаў, якія 1
якія нажываліся 1
нажываліся на 1
на ваенных 2
ваенных пастаўках, 1
пастаўках, а 1
таксама фінансавых 1
фінансавых махінацыях. 1
махінацыях. Тут 1
жа размяшчаўся 1
размяшчаўся і 1
і Чырвонаармейскі 1
Чырвонаармейскі клуб. 1
клуб. Тут 1
жа самыя 1
самыя ўрадлівыя 2
ўрадлівыя землі 1
землі рэгіёна. 1
рэгіёна. Тут 1
Тут жа, 1
годзе, сумесна 2
Луі Анкетэнам, 1
Анкетэнам, распрацоўвае 1
распрацоўвае клуазанісцкі 1
клуазанісцкі стыль 1
стыль жывапісу. 2
жывапісу. Тут 1
Тут жылі 1
жылі многія 1
многія кіраўнікі 2
кіраўнікі Францыі 1
Францыі пачынаючы 1
з Людовіка 1
Людовіка VII 1
заканчваючы Напалеонам 1
Напалеонам III. 1
III. Тут 1
Тут зарадзілася 1
зарадзілася і 1
і сфарміравалася 2
сфарміравалася вядомая 1
вядомая беларуская 1
беларуская школа 2
школа памолагаў-селекцыянераў. 1
памолагаў-селекцыянераў. Тут 1
Тут захоўваюцца 2
захоўваюцца фотаздымкі, 1
рэчы Героя, 1
Героя, копія 1
копія ўзнагароднага 1
ўзнагароднага ліста, 1
ліста, у 1
якім падрабязна 1
апісаны подзвіг 1
подзвіг адважнага 1
адважнага артылерыста. 1
артылерыста. Тут 1
захоўваюцца экзэмпляры 1
экзэмпляры ўсіх 1
ўсіх аўстрыйскіх 1
аўстрыйскіх выданняў, 1
выданняў, працы 1
працы аўстрыйскіх 2
аўстрыйскіх аўтараў, 2
аўтараў, выдадзеных 1
выдадзеных за 1
мяжой, а 1
таксама творы 1
творы пра 1
пра Аўстрыю. 1
Аўстрыю. Тут 1
Тут здзяйснялі 1
здзяйснялі здзелкі 1
здзелкі агенты 1
агенты па 1
па абмене, 1
абмене, дзейнасць 1
якіх мала 1
мала адпавядала 1
адпавядала прынцыпам 1
прынцыпам біржавога 1
гандлю (перш 1
ўсё, адсутнічаў 1
адсутнічаў механізм 1
механізм галоснага 1
галоснага аб'явы 1
аб'явы коштаў). 1
коштаў). Тут 1
Тут здымалі 1
здымалі дакументальныя 1
дакументальныя фільмы. 1
фільмы. Тут 1
Тут змешчаны 1
змешчаны старажытны 1
старажытны звон, 1
звон, адліты 1
1754 майстрам 1
майстрам Густавам 1
Густавам Мёркам 1
Мёркам з 1
Вільні. Тут 1
Тут знаходзілася 2
знаходзілася 517 1
517 вайскоўцаў 1
і 1221 1
1221 цывільных 1
цывільных працоўных. 1
працоўных. Тут 1
Тут знаходзіліся 1
знаходзіліся знакамітыя 1
знакамітыя мінскія 1
мінскія лазні, 1
лазні, якія 1
самым беразе 1
Свіслачы. Тут 1
Тут знаходзіўся 2
знаходзіўся значны 1
значны ваенны 1
ваенны гарнізон. 1
гарнізон. Тут 1
знаходзіўся невялікі 1
невялікі кавалак 1
кавалак зямлі, 1
зямлі, які 1
сілу прававой 1
прававой фікцыі 1
фікцыі быў 1
прызнаны варожай 1
варожай тэрыторыяй, 1
тэрыторыяй, і 1
і pater 1
pater patratus 1
patratus кідаў 1
кідаў туды 1
туды сваё 1
сваё кап'ё 1
кап'ё ад 1
ад памежнага 1
памежнага камня. 1
камня. Тут 1
Тут знаходзіцца 5
і найвялікшы 1
найвялікшы гімалайскі 1
гімалайскі ледавік 1
ледавік Сячэн. 1
Сячэн. Тут 1
гара Кабакс 1
Кабакс (814 1
(814 м). 1
м). Тут 1
знаходзіцца Пенджаб 1
Пенджаб — 1
— знакамітае 1
знакамітае Пяцірэчча. 1
Пяцірэчча. Тут 1
таксама высечаная 1
высечаная з 1
дрэва фігура 1
фігура св. 2
св. Антонія. 1
Антонія. Тут 1
знаходзіцца ўніверсітэт 2
ўніверсітэт Дзьюка, 1
Дзьюка, а 1
таксама Школа 1
Школа навукі 1
матэматыкі. Тут 1
Тут знаходзяцца 6
знаходзяцца больш 3
% лясных 1
лясных рэсурсаў 1
рэсурсаў Арменіі. 1
Арменіі. Тут 2
знаходзяцца вышэйшыя 1
вышэйшыя сэнсорныя 1
сэнсорныя цэнтры, 1
цэнтры, якія 1
забяспечваюць канчатковы 1
канчатковы аналіз 1
аналіз атрыманай 1
атрыманай інфармацыі 1
фарміраванне адпаведных 1
адпаведных адчуванняў. 1
адчуванняў. Тут 1
знаходзяцца знакамітыя 1
знакамітыя «Барысавы 1
«Барысавы камяні», 1
камяні», на 1
якіх высечаныя 1
высечаныя шасціканцовыя 1
шасціканцовыя крыжы 1
крыжы і 2
і надпісы. 1
надпісы. Тут 1
знаходзяцца месцы 1
месцы напасу 1
напасу і 1
і нерасту 1
нерасту рыб 1
рыб (да 1
(да 66 1
66 відаў). 1
відаў). Тут 1
самыя паўночныя 1
паўночныя ў 1
свеце ўніверсітэт 1
ўніверсітэт ( 2
шматлікія прамысловыя 1
прадпрыемствы (машынабудаванне, 1
(машынабудаванне, у 1
т.л. аўтамабільная, 1
аўтамабільная, электра-тэхнічная, 1
электра-тэхнічная, радыёэлектронная 1
радыёэлектронная прамысловасць; 1
прамысловасць; хімічная, 1
хімічная, тэкстыльная, 1
тэкстыльная, гарбарна-абутковая, 1
гарбарна-абутковая, дрэваапрацоўчая, 1
дрэваапрацоўчая, харчасмакавая). 1
харчасмакавая). Тут 1
Тут і 2
і готыка, 1
готыка, і 1
і дэтэктыў, 1
дэтэктыў, і 1
і гістарычнае 2
гістарычнае фэнтэзі, 1
фэнтэзі, і 1
нават каханне. 1
каханне. Тут 1
Тут (…) 1
(…) і 1
і індывідуалізм 1
індывідуалізм звышчалавечы 1
звышчалавечы і 1
і „натоўп 1
„натоўп з 1
з душою 1
душою неуклюжай“, 1
неуклюжай“, і 1
і пагарда 1
пагарда да 1
і ніцшэанская 1
ніцшэанская бунтарнасць, 1
бунтарнасць, скіраваная 1
скіраваная супраць 1
ў соцбудаўніцтве, 1
соцбудаўніцтве, і 1
і вымаганне 1
вымаганне абсалютнай 1
абсалютнай волі. 1
волі. Тут 1
і сівые 1
сівые змрочныя 1
змрочныя легенды 1
і радавыя 1
радавыя праклёны, 1
праклёны, і 1
і адпаведная 1
адпаведная атмасфера, 1
атмасфера, уласцівая 1
уласцівая жанру 1
жанру – 1
– змрочны 1
змрочны лядашчы 1
лядашчы замак 1
асяроддзі цьмяных 1
цьмяных шэрых 1
шэрых балот. 1
балот. Тут 1
Тут існавала 1
сямі ў 1
ў Рэчыцкай 1
Рэчыцкай акрузе 1
акрузе яўрэйскіх 1
яўрэйскіх школ, 1
школ, якая 1
якая месцілася 2
ў драўляным 1
будынку Петреченко 1
Петреченко І. 1
І. Є. 1
Є. «Камеральное 1
«Камеральное описание… 1
описание… Речицкой 1
Речицкой округи» 1
округи» 1796 1
1796 р.: 1
р.: інформаційний 1
інформаційний потенціал 1
потенціал пам’ятки 1
пам’ятки // 1
// Днепровский 1
Днепровский паром. 1
паром. Тут 1
Тут іх 1
іх налічаецца 1
налічаецца больш 1
за 200, 1
200, прычым 1
прычым каля 1
50 дзеючых. 1
дзеючых. Тут 1
Тут Кадук 1
Кадук чыніць 1
чыніць над 1
імі расправу; 1
расправу; адсюль 1
адсюль жа 1
ён пасылае 1
пасылае іх 1
іх шкодзіць 1
шкодзіць людзям. 1
людзям. Тут 1
Тут канструктыўная 1
канструктыўная логіка 1
логіка правобраза 1
правобраза стала 1
асновай прасторавай 1
прасторавай кампазiцыі. 1
кампазiцыі. Тут 1
Тут Леся 1
Леся ўпершыню 1
ўпершыню пачула 1
пачула апавяданні 1
апавяданні маці 1
пра Маўку. 1
Маўку. Тут 1
Тут Луі 1
Луі Сутэр 2
Сутэр праводзіць 1
свае апошнія 2
апошнія 19 1
жыцця. Тут 2
Тут маё 1
маё сонца». 1
сонца». Тут 1
Тут мала 1
мала ападкаў, 1
ападкаў, а 1
а рэчкі 1
рэчкі кароткія, 1
кароткія, нешматлікія 1
нешматлікія і 1
і малаводные, 1
малаводные, большасць 1
іх перасыхае 1
перасыхае летам. 1
летам. Тут 1
Тут Марк 1
Марк далучыўся 1
да хрысціянскай 1
першапачатковае імя 1
імя Іаан 1
Іаан замяніў 1
на Марка. 1
Марка. Тут 1
Тут мары 1
лепшым жыцці 1
жыцці звязваюцца 1
з салдатамі-захопнікамі. 1
салдатамі-захопнікамі. Тутмас 1
Тутмас III 1
III звычайна 1
ўмешваўся ва 1
справы далучаных 1
далучаных тэрыторый, 1
тэрыторый, захоўваючы 1
захоўваючы нязменным 1
нязменным іх 1
іх палітычны 1
палітычны лад. 1
лад. Тут 1
Тут маюцца 1
маюцца сажалкі 1
сажалкі і 1
і гарышчы, 1
гарышчы, а 1
некалькі дзіцячых 1
дзіцячых пляцовак 1
пляцовак і 2
і пляцовак 1
пляцовак сумеснага 1
адпачынку для 2
і дарослых, 1
дарослых, што 1
дзень прываблівае 1
прываблівае вялікую 1
колькасць людзей. 1
людзей. Тут 1
Тут менш 1
менш ураўненняў, 1
ураўненняў, бо 1
трэба непасрэдна 1
непасрэдна вылічаць 1
вылічаць уплыў 1
уплыў абруча 1
абруча на 1
на пацерку 1
пацерку ў 1
момант. Тут 1
Тут можна 4
было пачуць 1
пачуць і 1
і фальклорныя 1
фальклорныя стылізацыі, 1
стылізацыі, і 1
і электронны 1
электронны авангард, 1
авангард, і 1
і фанк, 1
фанк, і 1
і шматузроўневыя 1
шматузроўневыя імправізацыі. 1
імправізацыі. Тут 1
пабачыць усе 1
усе першыя 1
першыя выданні 1
выданні кніг 1
кніг Кафкі, 1
Кафкі, яго 1
яго перапіску, 1
перапіску, дзённікі, 1
дзённікі, рукапісы, 1
рукапісы, фатаграфіі 1
і малюнкі. 1
малюнкі. Тут 1
прачытаць апошнія 1
апошнія навіны, 1
навіны, аналітычныя 1
аналітычныя артыкулы, 1
артыкулы, уступныя 1
уступныя экскурсы 1
экскурсы ў 1
ў тэхналогіі, 1
тэхналогіі, а 1
таксама абмеркаваць 1
абмеркаваць любыя 1
любыя практычныя 1
практычныя праблемы 1
праблемы або 1
проста пагаварыць 1
пагаварыць «за 1
«за жыццё». 1
жыццё». Тут 1
ўбачыць некаторыя 1
некаторыя святочныя 1
святочныя залы 1
з раскошнымі 1
раскошнымі арнаментамі. 1
арнаментамі. Тутмос 1
Тутмос I, 1
I, відаць, 1
быў непасрэдна 1
з дынастычнай 1
дынастычнай лініяй, 1
лініяй, а 1
а далучыўся 1
яе шляхам 2
шляхам шлюбу. 1
шлюбу. Тутмос 1
Тутмос на 1
сваёй калясніцы 1
калясніцы атакаваў 1
атакаваў велізарны 1
велізарны статак 1
статак у 1
120 асобін, 1
асобін, але 1
гэтага палявання. 1
палявання. Тут 1
Тут наведвальнікі 1
наведвальнікі знойдуць 1
знойдуць мясцовую, 1
мясцовую, рэгіянальную 1
рэгіянальную інфармацыю, 1
таксама рэспубліканскія 1
і сусветныя 1
сусветныя навіны. 1
навіны. Тут, 1
Тут, на 1
турэцкага лагеру, 1
лагеру, брытанскія 1
войскі пацярпелі 1
пацярпелі поўнае 1
поўнае паражэнне, 1
паражэнне, страціўшы 1
страціўшы ў 1
бітве 2700 1
2700 чалавек 1
і параненымі. 1
параненымі. Тут 1
Тут нарадзіліся 1
нарадзіліся або 1
або працавалі 1
працавалі многія 1
многія ірландскія 1
ірландскія мастакі 1
пісьменнікі. Тут 1
Тут нарадзіўся 1
раннія гады 1
гады вядомы 1
рускі рэвалюцыянер, 1
рэвалюцыянер, ідэолаг 1
ідэолаг анархізму 1
анархізму Міхаіл 1
Міхаіл Аляксандравіч 1
Аляксандравіч Бакунін. 1
Бакунін. Тут 1
Тут паказчык 1
паказчык ступені 1
ступені c 1
c — 1
— некаторы 1
некаторы камплексны 1
камплексны лік. 1
лік. Тут 1
Тут памылка, 1
памылка, відаць, 1
была зробленая 1
зробленая несвядома. 1
несвядома. Тут 1
Тут паслядоўна 1
паслядоўна ўжываецца 1
ўжываецца літара 2
літара ў, 1
ў, напрыклад: 1
напрыклад: не 1
даў, слаўны, 1
слаўны, жоўтымъ 1
жоўтымъ зярномъ, 1
зярномъ, а 1
а ўзяў 1
ўзяў вутку, 1
вутку, заўтра 1
заўтра раненька, 1
раненька, нясуць 1
нясуць намъ 1
намъ бутэлькі 1
бутэлькі поўненькі. 1
поўненькі. Тут 1
Тут пашыраны 1
пашыраны марэнна-ўзгорысты 1
марэнна-ўзгорысты рэльеф 1
рэльеф са 1
шматлікімі азёрамі 1
азёрамі тэктона-ледавіковага 1
тэктона-ледавіковага паходжання 1
паходжання ( 2
Тут паэт 1
паэт напісаў 2
напісаў свае 6
свае славутыя 1
славутыя вершы, 1
вершы, сярод 1
Тут пераважала 1
пераважала тэндэнцыя 1
канкрэтных прадметных 1
прадметных даследаванняў. 1
даследаванняў. Тут 1
Тут пераважаў 1
пераважаў прырэчны 1
прырэчны ці 1
ці прыазёрны 1
прыазёрны тып 1
тып рассялення. 1
рассялення. Тут 1
Тут Пётр 1
Пётр адрокся 1
ад Настаўніка 1
Настаўніка перад 1
перад усімі 1
усімі ў 1
Тут правіла 1
правіла дынастыя 2
дынастыя сваякоў 1
сваякоў колішняга 1
колішняга махараджы 1
махараджы Джаі 1
Джаі Харывармана. 1
Харывармана. Тут 1
Тут праводзяцца 1
праводзяцца назіранні 1
за кліматычнымі 1
кліматычнымі і 1
і метэаралагічнымі 2
метэаралагічнымі працэсамі, 1
з'яўляюцца кліматаўтваральнымі 1
кліматаўтваральнымі фактарамі 1
фактарамі для 1
ўсёй Зямлі. 1
Зямлі. Тут 1
Тут праводзяць 1
час багатыя 1
вельмі багатыя 1
багатыя людзі. 1
людзі. Тут 1
Тут прадстаўлены 1
зборнікі ( 1
Тут пражыў 1
пражыў некалькі 1
гадоў, займаючы 1
займаючы ў 1
гарадской управе 1
управе значныя 1
значныя пасады. 1
пасады. »), 1
»), тут 1
дэманстрацыі львоўскіх 1
львоўскіх студэнтаў. 1
студэнтаў. Тут 2
Тут праходзіць 1
праходзіць запіс 1
запіс другога 1
другога студыйнага 1
студыйнага альбома 1
альбома «Клиника». 1
«Клиника». Тут 1
Тут працавалі 2
працавалі кушнерскі, 1
кушнерскі, шавецкі, 1
шавецкі, ткацкі, 1
ткацкі, кавальска-слясарны, 1
кавальска-слясарны, бондарскі, 1
бондарскі, ганчарны, 1
ганчарны, сталярна-такарскі 1
сталярна-такарскі і 1
і мечніцкі 1
мечніцкі цэхі, 1
цэхі, а 2
таксама цэх 1
цэх рыбакоў. 1
рыбакоў. Тут 1
працавалі тры 3
тры раздзелы: 1
раздзелы: Вялікай 1
вайны, вайны 1
Афганістане, этнаграфіі 1
мастацтва. Тут 1
Тут прыносіліся 1
ахвяры багам. 1
багам. Тут 1
Тут прыняў 1
прыняў пакутніцкую 1
пакутніцкую смерць 1
смерць Георгіяс 1
Георгіяс Анемаяніс, 1
Анемаяніс, герой 1
герой Грэчаскай 1
Грэчаскай рэвалюцыі 1
першых брандэрыстаў 1
брандэрыстаў грэчаскага 1
грэчаскага флоту. 2
флоту. Тут 1
Тут пры 1
незаконнага перасячэння 1
мяжы загінуў 1
загінуў Гюнтэр 1
Гюнтэр Літфін, 1
Літфін, першая 1
першая ахвяра 1
ахвяра Берлінскай 1
Берлінскай сцяны. 1
сцяны. Тут 1
Тут развіццю 1
развіццю дрэў 1
дрэў спрыяе 1
спрыяе ацяпляльнае 1
ацяпляльнае ўздзеянне 1
ўздзеянне рэк, 1
рэк, што 2
што цякуць 1
больш цёплых 1
цёплых абласцей. 1
абласцей. Тут 1
Тут разгарнулася 1
разгарнулася яго 1
яго культурна-асветная, 1
культурна-асветная, літаратурная 1
літаратурная і 1
і тэатральная 1
тэатральная дзейнасць 1
і прайшлі 1
прайшлі ўсе 1
Тут размешчаны 5
азёры ( 1
размешчаны рэчы 1
рэчы жанчын, 1
натхнялі паэта: 1
паэта: куфар, 1
куфар, цацка, 1
цацка, гадзіннік 1
гадзіннік і 2
прадметы. Тут 1
размешчаны тюрбо 1
тюрбо Шэхзадэ 1
Шэхзадэ Мехмеда, 1
Мехмеда, а 1
таксама Рустэма-пашы 1
Рустэма-пашы і 1
і Мустафы 1
Мустафы Дестеры-пашы. 1
Дестеры-пашы. Тут 1
размешчаны шматлікія 3
шматлікія банкі, 1
банкі, праўленні 1
праўленні кампаній, 1
кампаній, бровары. 1
бровары. Тут 1
шматлікія знакамітыя 1
знакамітыя магазіны 1
магазіны ( 1
Тут размясціліся 2
размясціліся Генеральныя 1
Генеральныя консульствы 1
консульствы Рэспублікі 1
Рэспублікі Польшча, 1
Польшча, Расійскай 1
Украіны. Тут 1
размясціліся тры 1
тры класныя 1
класныя пакоі 1
і кватэра 1
кватэра для 1
для настаўніка. 1
настаўніка. Тут 1
Тут размяшчаецца 2
размяшчаецца алтар 1
алтар «Прыгвазджэнне 1
«Прыгвазджэнне да 1
да крыжа». 1
крыжа». Тут 1
размяшчаецца старэйшае 1
старэйшае турэцкае 1
турэцкае нафтаперапрацоўчае 1
нафтаперапрацоўчае прадпрыемства. 1
прадпрыемства. Тут 1
Тут размяшчаліся 1
размяшчаліся фабрыка 1
фабрыка будаўнічых 1
матэрыялаў І. 1
І. Левінскага 1
Левінскага і 1
і гіпсавае 1
гіпсавае прадпрыемства 1
прадпрыемства братоў 1
братоў Францаў. 1
Францаў. Тут 1
Тут размяшчаюцца 2
размяшчаюцца навучальныя 1
навучальныя карпусы 1
карпусы і 2
і адміністрацыя 1
адміністрацыя Рочэстэрскага 1
Рочэстэрскага ўніверсітэта. 1
ўніверсітэта. Тут 1
размяшчаюцца штаб-кватэры 1
штаб-кватэры дамоў 1
дамоў мод 1
мод Prada, 1
Prada, Dolce 1
Dolce & 1
& Gabbana, 1
Gabbana, Armani, 1
Armani, Missoni 1
Missoni і 1
і Valentino. 1
Valentino. Тут 1
Тут растуць 2
растуць букі, 1
букі, магноліі, 1
магноліі, дрэвападобная 1
дрэвападобная папараць, 1
папараць, высакаствольныя 1
высакаствольныя іглічныя, 1
іглічныя, бамбукі. 1
бамбукі. Тут 1
растуць векавыя 1
векавыя сасновыя 1
сасновыя лясы 1
прымешкай дуба, 1
дуба, верасовыя 1
верасовыя лясы, 1
лясы, бруснічнік, 1
бруснічнік, альховыя 1
альховыя балоты. 1
балоты. Тут 1
Тут расце 1
расце больш 1
больш 1800 1
1800 відаў 1
раслін, 156 1
156 з 1
якіх лічацца 1
лічацца рэдкімі, 1
рэдкімі, 146 1
146 — 1
— лічацца 1
кнізе Арменіі. 1
Тут робіцца 1
робіцца магчымым 1
магчымым т.зв. 1
т.зв. працэдурнае 1
працэдурнае маніпуляванне 1
маніпуляванне (індывіды 1
(індывіды з 1
правам фармулявання 1
фармулявання пытанняў, 1
пытанняў, вызначэння 1
вызначэння паслядоўнасці 1
іх вынясення 1
вынясення на 1
на галасаванне 2
галасаванне і 1
за іншымі 2
іншымі бакамі 1
бакамі працэдуры, 1
працэдуры, аказваюцца 1
стане дабіцца 1
дабіцца карысных 1
сябе рашэнняў). 1
рашэнняў). Тут 1
Тут рэгулярна 1
рэгулярна праводзіцца 2
праводзіцца Міжнародны 1
фестываль арганнай 1
арганнай музыкі 1
Тут сабрана 1
сабрана мноства 1
мноства экспанатаў, 1
экспанатаў, звязаных 1
шведскай ваеннай 1
ваеннай гісторыяй 1
і манархіяй. 1
манархіяй. Тут 1
Тут самыя 1
ўрадлівыя глебы 1
глебы краіны. 1
краіны. Тут 1
Тут сёння 1
сёння працуюць 1
працуюць установы 1
установы харчавання 1
харчавання (кафэ, 1
(кафэ, рэстараны, 1
рэстараны, грыль-бары 1
грыль-бары і 1
інш.), гатэлі, 1
гатэлі, аптэкі, 1
аптэкі, магазіны, 2
магазіны, бальніца. 1
бальніца. Тут 1
Тут скончыла 1
скончыла СШ 1
СШ і 1
працавала мантажніцай 1
мантажніцай на 1
на заводзе, 1
дзе арганізавала 1
арганізавала калектыў 1
калектыў мастацкай 1
самадзейнасці, удзельнічала 1
ў канцэртах. 1
канцэртах. Тут 1
Тут спадар 1
спадар Драгапула 1
Драгапула загадаў 1
загадаў казакам 1
казакам кінуцца 1
кінуцца ў 1
ў атаку. 1
атаку. Тут 1
Тут стаяла 1
невялікая гармата. 1
гармата. Тут 1
Тут ствараецца 1
ствараецца моцны 1
моцны канвектыўны 1
канвектыўны паток 1
паток са 1
стварэннем кучава-дажджавой 1
кучава-дажджавой хмарнасці, 1
хмарнасці, якая 1
якая ўзмацняецца 1
ўзмацняецца ў 1
выніку тэрмічнай 1
тэрмічнай канвекцыі 1
канвекцыі ў 1
ў дзённы 1
дзённы час. 1
час. Тут 1
Тут сустракаецца 2
сустракаецца 293 1
293 выгляду 1
выгляду судзінных 1
судзінных раслін, 1
да 197 1
197 родаў 1
46 сямействаў. 1
сямействаў. Тут 1
раслін. Тут 1
Тут сыходзяцца 1
сыходзяцца рэкі, 1
рэкі, якія 2
якія спускаюцца 1
спускаюцца з 1
з Гімалаяў. 1
Гімалаяў. Тут 1
Тут таксама 5
баявая галерэя 1
галерэя — 1
— памост 1
памост для 1
стралкоў. Тут 1
з'явілася традыцыя 1
традыцыя выціскаць 1
выціскаць на 1
на цесце 1
цесце выявы 1
на рэлігійную 1
рэлігійную тэматыку. 1
тэматыку. Тут 1
існуюць малочныя 1
малочныя прадпрыемствы, 1
прадпрыемствы, вытворчасць 1
вытворчасць халадзільнікаў. 1
халадзільнікаў. Тут 1
таксама найбольшы 1
ў Оксфардзе 1
Оксфардзе працэнт 1
працэнт замежных 1
часам выступаюць 1
выступаюць спевакі 1
спевакі і 1
і артысты. 1
артысты. Тут 1
Тут творца 1
творца жыў 1
жыў апошнія 1
многіх творах 2
творах адлюстраваны 1
адлюстраваны мясцовыя 1
мясцовыя звычаі 1
і назвы. 1
назвы. Тут 1
Тут у 8
у 1476 1
1476 годзе 1
апублікавана яго 1
яго знакамітая 1
знакамітая «Грэчаская 1
«Грэчаская граматыка» 1
граматыка» (Grammatica 1
(Grammatica Graeca, 1
Graeca, sive 1
sive compendium 1
compendium octo 1
octo orationis 1
orationis partium); 1
partium); гэта 1
першая друкаваная 1
друкаваная грэчаская 1
грэчаская кніга. 1
кніга. Тут 1
1872 годзе, 1
годзе, аднак, 3
аднак, насуперак 1
насуперак абяцанням 1
абяцанням рускіх, 1
рускіх, арыштаваны 1
паўстаў перад 1
перад камісіяй 1
па расследаванні, 1
расследаванні, дзе 1
дзе даў 1
даў разгорнутыя 1
разгорнутыя паказанні 1
паказанні і 1
склаў клятву 1
клятву вернасці. 1
вернасці. Тут 1
у 1875 1
годзе прайшлі 2
прайшлі выступы 1
выступы першай 1
першай рускай 1
рускай опернай 1
трупы пад 2
вядомага тэатральнага 1
тэатральнага дзеяча 1
дзеяча Расіі, 1
Расіі, акцёра 1
акцёра і 3
і антрэпрэнёра 1
антрэпрэнёра Пятра 1
Пятра Мядзведзева. 1
Мядзведзева. Тут 1
1909 размяшчалася 1
размяшчалася валасное 2
праўленне, быў 1
быў фельчарскі 1
фельчарскі пункт. 1
пункт. Тут 1
ад Малдавіі 1
было падобных 1
падобных інцыдэнтаў, 1
інцыдэнтаў, і 1
ў княствах 1
княствах дзейнічалі 1
дзейнічалі дываны 1
дываны Ад-Хок. 1
Ад-Хок. Тут 1
былой краме 1
краме размясцілася 1
размясцілася шавецкая 1
шавецкая майстэрня. 1
майстэрня. Тут 1
Тут ува 1
ува Андуін 1
Андуін упадае 1
упадае рака 1
рака Парос, 1
Парос, і 1
і Андуін 1
Андуін пашыраецца 1
даліне Лебеніна. 1
Лебеніна. Тут 1
Тут ужо 4
не нагадвае 1
пра акадэмічны 1
акадэмічны класіцызм, 1
класіцызм, з 1
якога пачынаў 1
творчасць жывапісец. 1
жывапісец. Тут 1
ужо асабістыя 1
асабістыя пачуцці 1
пачуцці ўступаюць 1
з няпісанымі 1
няпісанымі нормамі 1
нормамі чалавечай 1
чалавечай маралі. 1
маралі. Тут 1
ужо лінія 1
лінія цягнецца 1
па Чырвоназаводскім 1
Чырвоназаводскім раёне 1
раёне (цяпер 1
(цяпер Аснавянскі), 1
Аснавянскі), што 1
пацягнула б 1
сабой знос 1
знос 83 1
83 прыватных 1
прыватных домаўладанняў. 1
домаўладанняў. Тут 1
ужо таксама 1
ўключаны і 1
іншыя працы, 1
працы, звязаныя 1
мостам. Тут 1
Тут узнікла 1
узнікла буйное 1
буйное паселішча, 1
паселішча, якое 1
якое кіравалася 1
кіравалася мясцовым 1
мясцовым правадыром. 1
правадыром. Тут 1
выяўлена свяцілішча 1
свяцілішча з 1
колькасцю наскальных 1
наскальных малюнкаў, 1
малюнкаў, яго 1
яго вывучэнне 1
вывучэнне пачалося 1
ў 1970-1980-я 1
1970-1980-я гады. 1
гады. Тут 1
у патылічных 1
патылічных долях 1
долях узнікаюць 1
узнікаюць зрокавыя 1
зрокавыя адчуванні 1
адчуванні формы, 1
формы, афарбоўкі, 1
афарбоўкі, велічыні, 1
велічыні, размяшчэння 1
і напрамку 1
руху прадметаў. 1
прадметаў. Тут 1
Тут упершыню 2
упершыню падаецца 1
падаецца ідэя 1
што сталая 1
сталая капіталістычная 1
капіталістычная эканоміка 1
эканоміка не 1
здолее аўтаматычна 1
аўтаматычна дасягнуць 1
дасягнуць раўнавагі 1
раўнавагі ва 1
ўмовах поўнага 1
поўнага выкарыстання 1
выкарыстання рэсурсаў. 1
рэсурсаў. Тут 1
пачата распрацоўка 1
распрацоўка нафты 1
на акваторыі 1
акваторыі мора. 1
мора. Тут 1
Тут утварылася 1
утварылася бібліятэка, 1
ўтрымлівала каля 1
7000 тамоў 1
час папаўнялася. 1
папаўнялася. Тут 1
Тут Фірдаўсі 1
Фірдаўсі знаходзіцца 1
ў зеніце 1
зеніце сваёй 2
сваёй паэтычнай 1
паэтычнай сілы, 1
сілы, стаўшы 1
стаўшы сапраўдным 1
майстрам апавядання. 1
апавядання. Тут 1
Тут функцыянуюць 1
функцыянуюць прамысловыя 1
тэкстыльнай ( 1
Тут цягліца 1
цягліца атрымлівае 1
атрымлівае дадатковыя 1
дадатковыя пучкі 1
выглядзе трох-чатырох 1
трох-чатырох зубцоў, 1
зубцоў, а 1
яшчэ прыкрывае 1
прыкрывае ніжні 2
ніжні вугал 1
вугал лапаткі 1
лапаткі і 1
ніжні край 1
край вялікай 1
вялікай круглай 2
круглай цягліцы, 1
цягліцы, (часам 1
(часам атрымлівае 1
атрымлівае дадатковы 1
дадатковы пучок). 1
пучок). Тут 1
Тут часта 1
часта адбываліся 1
адбываліся вялікія 2
вялікія оперныя 1
оперныя прэм'еры, 1
прэм'еры, выступалі 1
выступалі французскія 1
французскія трупы 1
і шведскі 1
шведскі каралеўскі 1
каралеўскі драматычны 1
драматычны тэатр. 1
тэатр. Тут 1
Тут шмат 1
буйных капытных: 1
капытных: алень 1
алень вапіці, 1
вапіці, амерыканскі 1
амерыканскі лось; 1
лось; у 1
гарах сустракаюцца 1
сустракаюцца снежная 1
снежная каза 1
каза і 1
і таўстарогі 1
таўстарогі баран. 1
баран. Тут 1
Тут шырока 1
шырока прадстаўлены 1
прадстаўлены прадметы 2
прадметы хатняга 1
хатняга ўжытку, 1
ўжытку, ткацтва 1
і вязання, 1
вязання, вырабы 1
вырабы майстроў 1
майстроў ганчарнай, 1
ганчарнай, кавальскай 1
кавальскай і 1
і сталярнай 1
сталярнай справы, 1
справы, царкоўныя 1
царкоўныя рэчы, 2
рэчы, кнігі, 1
паказваюць побыт 1
і вераванні 1
вераванні мясцовых 1
рубяжы ХІХ—ХХ 1
ХІХ—ХХ стст. 1
стст. Тут 1
Тут Эдрык 1
Эдрык Стрэана 1
Стрэана перайшоў 1
да Эдмунда, 1
Эдмунда, Кнуд 1
Кнуд пераправіўся 1
пераправіўся морам 1
у Эсекс 1
Эсекс і, 1
прайшоўшы на 1
на ладдзях 1
ладдзях па 1
рацэ Орвел 1
Орвел углыб 1
углыб краіны, 1
краіны, зруйнаваў 1
зруйнаваў Мерсію. 1
Мерсію. Тут 1
Тут экіпаж 1
экіпаж пачаў 1
пачаў рыхтавацца 5
да палёту 2
Львоў. Тут 1
Тут юны 1
юны паэт 1
паэт перажыў 1
перажыў падзеі 1
падзеі вайны 1
вайны 1812 3
года. Тут 1
Тут яго 1
яго абвясцілі 1
абвясцілі новым 1
новым каралём. 1
каралём. Тут 1
Тут яе 1
яе нагналі 1
нагналі войскі 1
войскі ёркцаў 1
ёркцаў пад 1
камандаваннем Эдуарда 1
Эдуарда IV. 1
IV. Тут, 1
Тут, як 1
размяшчаўся двор 1
двор ваўкавыскага 1
ваўкавыскага князя. 1
князя. Тут 1
Тут яму 1
чынам унікнуць 1
унікнуць суда. 1
суда. Тут 1
Тут яны 3
яны атрымлівалі 2
атрымлівалі адукацыю, 1
адукацыю, тут 1
тут рыхтаваліся 1
рыхтаваліся ўсе 1
ўсе геаграфічныя 1
геаграфічныя экспедыцыі, 1
экспедыцыі, тут 1
жа рабілася 1
рабілася апрацоўка 1
апрацоўка іх 1
іх вынікаў. 2
вынікаў. Тут 1
яны дапоўнілі 1
дапоўнілі санітарнае 1
санітарнае абсталяванне 1
і боепрыпасы. 2
боепрыпасы. Тут 1
ўтвараюць парогі 1
парогі ў 1
ў рэчышчы, 1
рэчышчы, а 1
берагах захаваліся 1
земляных печаў 1
печаў для 1
для выпальвання 1
выпальвання вапны. 1
вапны. Туўя 1
Бельскі зарэкамендаваў 1
як рашучы 1
рашучы і 1
і дасведчаны 1
дасведчаны камандзір. 1
камандзір. Туўя, 1
Туўя, быўшы 1
быўшы ўладальнікам 1
ўладальнікам крамы, 1
крамы, таксама 1
таксама падыходзіў 1
падыходзіў пад 1
гэту катэгорыю. 2
катэгорыю. Тучынка 1
Тучынка сведчыла 1
мясцовасці значнай 1
колькасці невялікіх 1
невялікіх азёраў 1
і сажалак 1
сажалак Гісторыя 1
Мінска. Тханьхаа 1
Тханьхаа быў 1
пасля адбудаваны 1
адбудаваны нанова. 1
нанова. Тхор 1
Тхор амерыканскі 1
амерыканскі занесены 1
МСАП. Т. 1
Т. Чацкі 1
Чацкі шмат 1
шмат зрабіў, 1
зрабіў, каб 1
прыцягнуць у 1
у ліцэй 1
ліцэй выдатных 1
выдатных выкладчыкаў 1
выкладчыкаў з 1
Кракава, Вільні, 1
Вільні, Варшавы, 1
Варшавы, Вены. 1
Вены. Тыберый 1
Тыберый стаў 1
трэцім мужам 1
мужам сваёй 1
сваёй зводнай 1
зводнай сястры 1
сястры Юліі 1
Юліі (у 1
(у 11 1
11 годзе 1
н.э.), а 1
за Друза 1
Друза выдалі 1
выдалі любімую 1
любімую пляменніцу 1
пляменніцу імператара 1
імператара Антонію 1
Антонію Малодшую. 1
Малодшую. Тыберый, 1
Тыберый, цяпер 1
цяпер імператар, 1
імператар, спачатку 1
спачатку вельмі 1
часта з'яўляўся 2
з'яўляўся з 1
на людзях. 1
людзях. Тыбетцы 1
Тыбетцы занятыя 1
занятыя ў 1
жывёлагадоўлі. Тыбецкі 1
Тыбецкі канон 1
канон — 1
— шматтомны 1
шматтомны збор 1
збор будыйскіх 1
будыйскіх сачыненняў 1
сачыненняў (Ганджур, 1
(Ганджур, ), 1
), да 1
належыць збор 1
збор каментарыяў 1
каментарыяў (Данджур, 1
(Данджур, ). 1
). Тыбецкі 1
Тыбецкі ўрад 1
ўрад да 1
да 1723 1
1723 года 2
года заставаўся 3
ў моцнай 1
моцнай залежнасці 1
ад маньчжурскага 1
маньчжурскага рэзідэнта. 1
рэзідэнта. Ты 1
Ты будзеш 1
будзеш знакамітым 1
знакамітым конунгам 1
конунгам і 1
і здзейсніш 1
здзейсніш славутыя 1
славутыя справы. 1
справы. Тыверый 1
Тыверый з 1
з флотам 2
флотам адправіўся 1
і прыстаў 1
прыстаў у 1
у Сікі. 1
Сікі. Тыгровая 1
Тыгровая акула 1
акула шырока 1
шырока распаўсюджаная 1
распаўсюджаная ва 1
жыве як 1
у акіяне, 1
акіяне, так 1
ад ўзбярэжжа. 1
ўзбярэжжа. Тыгры 1
Тыгры вядуць 1
вядуць лад 1
жыцця адзіночак, 1
адзіночак, яны 1
яны трымаюцца 1
трымаюцца пэўнай 1
пэўнай тэрыторыі 1
тэрыторыі лесу, 1
лесу, якую 1
якую пільна 1
пільна ахоўваюць 1
ахоўваюць ад 1
ад тыграў-суседзяў. 1
тыграў-суседзяў. Тыдняў 1
Тыдняў спачатку 1
было, месяц 1
месяц дзяліўся 1
3 дэкады. 1
дэкады. Ты 1
Ты ж, 1
ж, Марс, 1
Марс, прыйдзі 1
прыйдзі да 1
на дапамогу. 2
дапамогу. Ты 1
Ты занадта 1
занадта добры, 1
добры, мой 1
мой прамяністы 1
прамяністы анёл. 1
анёл. Ты 1
Ты звернеш 1
звернеш многіх 1
хрысціянскую веру 2
тым дапаможаш 1
дапаможаш і 1
і сабе, 1
многіх іншым. 1
іншым. Тыльны 1
Тыльны бок 1
бок будынка 1
будынка захоўвае 1
захоўвае аблічча 1
аблічча змрочнага 1
змрочнага сярэднявечнага 1
сярэднявечнага замка, 1
замка, з 1
па вуглах, 1
вуглах, які 1
у XV 1
XV стагоддзі. 3
стагоддзі. Тым 1
Тым болей, 1
болей, што 1
што пісьменнік 1
пісьменнік стаў 1
стаў чалавекам 1
чалавекам сямейным. 1
сямейным. Тым 1
Тым больш 3
больш дыскусійнае 1
дыскусійнае гэтае 1
сучаснай гістарыяграфіі. 1
гістарыяграфіі. Тым 1
больш страшным 1
страшным ударам 1
ударам для 1
стала вестка 1
пра пакаранне 1
смерцю лорда 1
лорда Эдарда. 1
Эдарда. Тым 1
Тым большую 1
большую каштоўнасць 1
каштоўнасць уяўляе 1
уяўляе Друйскі 1
Друйскі абраз. 1
абраз. Тым 1
больш цяжкасцяў 1
цяжкасцяў яна 1
павінна сустракаць 1
сустракаць ў 1
ў нас. 1
нас. Тым 1
Тым больш, 2
што Барыс 1
Барыс заявіў 1
заявіў — 1
— „не 1
„не падыму 1
падыму руку 1
брата старэйшага“. 1
старэйшага“. Тым 1
ўкраінскіх народных 1
народных песнях 4
песнях слова 1
слова «дунай» 1
«дунай» як 1
значэнні «вада», 1
«вада», «вялікая 1
«вялікая вада», 1
вада», «разліў 1
«разліў вады», 1
вады», «рака» 1
«рака» і 1
інш. Тым 1
Тым жа 8
жа вечарам 3
вечарам каля 1
каля паркавай 1
паркавай зоны 1
зоны ля 1
ля Нябярэжнай 1
Нябярэжнай Ф. 1
Скарыны жанчына 1
жанчына атрымала 1
атрымала раненне 1
раненне рызінавай 1
рызінавай куляй 1
у жывот, 3
жывот, калі 1
з балкона 1
балкона папрасіла 1
папрасіла АМАПаўцаў 1
АМАПаўцаў не 1
не біць 1
біць затрыманых 1
затрыманых Станислав 1
Станислав Коршунов. 1
Коршунов. Тым 1
вечарам Магда 1
Магда перасоўвае 1
перасоўвае свой 1
свой ложак 1
ложак так, 1
бачны праз 1
праз акно. 1
акно. Тым 1
вечарам Эльзер 1
Эльзер быў 1
на швейцарскай 1
швейцарскай граніцы. 1
граніцы. Тым 1
летам Сымона 1
Сымона пераманіў 1
пераманіў Бродзі, 1
Бродзі, з 1
якім разам 1
разам працаваў 1
над Bravo. 1
Bravo. Тым 1
жа стагоддзем 1
стагоддзем (1521) 1
(1521) датуецца 1
датуецца пісьмо 1
пісьмо баярына 1
баярына Някшу 1
Някшу на 1
на валахскай 1
валахскай мове, 1
дзе валашская 1
валашская зямля 1
зямля названа 1
названа Țeara 1
Țeara Rumânească. 1
Rumânească. Тым 1
часам запісы 1
запісы Шкленніка 1
Шкленніка сведчаць 1
вельмі актыўную 1
дзейнасць земяніна 1
земяніна з 1
з Кушлянаў. 1
Кушлянаў. Тым 1
часам Казімір 1
Казімір вядомы 1
вядомы рамантычнымі 1
рамантычнымі прыгодамі. 1
прыгодамі. Тым 1
у апісальнай 1
апісальнай статыстыцы, 1
статыстыцы, канцэпцыя 1
канцэпцыя размаху 1
размаху мае 1
больш складанае 1
складанае значэнне. 1
значэнне. Тымішаары, 1
Тымішаары, створанай 1
годзе. Тым 3
Тым летам 1
летам Палін 1
Палін з 1
дзецьмі пакінула 1
пакінула Хемінгуэя, 1
Хемінгуэя, пасля 1
разам наведалі 1
наведалі Ваёмінг. 1
Ваёмінг. «Тым 1
«Тым людзям, 1
людзям, што 1
што падымалі 1
падымалі дах 1
дах слова, 1
слова, тым 1
тым кнігам, 1
кнігам, што 1
што калыхалі 1
калыхалі нашы 1
нашы калыскі» 1
калыскі» ( 1
). Тым 3
Тым не 167
не меней, 4
меней, большасць 1
большасць палітыкаў-вігаў 1
палітыкаў-вігаў належылі 1
буйных землеўласнікаў. 1
землеўласнікаў. Тым 1
меней, вядомы 1
вядомы сведчанні 1
сведчанні сацыяльнага 1
сацыяльнага ціску 1
боку сваякоў, 1
таксама выпадкі, 1
калі прысутныя 1
прысутныя не 1
давалі жанчыне 1
жанчыне магчымасці 1
магчымасці выйсці 1
выйсці зў 1
зў вогнішча 1
вогнішча пасля 1
пачатку рытуала. 1
рытуала. Тым 1
меней, у 2
відаў лысухі 1
лысухі не 1
выкарыстоўваюць гукавыя 1
гукавыя сігналы 2
сігналы пры 1
пры заляцаннях 1
заляцаннях або 1
або пазначэнні 1
пазначэнні гнездавой 1
гнездавой тэрыторыі 1
тэрыторыі John 1
John A. 1
A. Horsfall. 1
Horsfall. Тым 1
у кірацкіх 1
кірацкіх народаў 1
народаў існуюць 1
існуюць паданні 1
аб міграцыі 1
міграцыі іх 1
іх продкаў 1
іншых рэгіёнаў. 1
рэгіёнаў. Тым 1
менш, 26 1
сакавіка Аткінсан 1
Аткінсан распачаў 1
распачаў апошнюю 1
апошнюю спробу 1
спробу даведацца 1
даведацца навіны 1
групу Скота. 1
Скота. Тым 1
менш, абодва 1
віды могуць 1
могуць спарывацца 1
спарывацца і 1
даваць гібрыд. 1
гібрыд. Тым 1
менш, Абу 1
Нувас кожны 1
раз знаходзіў 1
знаходзіў новыя 1
новыя свежыя 1
свежыя і 1
і нечаканыя 1
нечаканыя вобразы. 1
вобразы. Тым 1
менш, абшчына 1
абшчына кантралявала 1
кантралявала навучанне 1
ў хедары 1
хедары і 1
і ўсталёўвала 1
ўсталёўвала пэўныя 1
пэўныя правілы 1
правілы і 2
і абмежаванні 1
абмежаванні прыватнай 1
прыватнай ініцыятыве 1
ініцыятыве меламеда. 1
меламеда. Тым 1
менш, адрозненні 1
паміж узыходам 1
узыходам і 1
і заходам 1
заходам Сонца 1
Сонца могуць 1
выпадках залежаць 1
ад геаграфічнай 1
геаграфічнай пазіцыі 1
пазіцыі назіральніка. 1
назіральніка. Тым 1
менш, адсутнасць 1
адсутнасць корпусаў 1
корпусаў тахарскіх 1
тахарскіх A 1
A тэкстаў 1
свецкую тэматыку 1
тэматыку можа 1
з'яўляцца выключна 1
выключна следствам 1
следствам меншага 1
меншага распаўсюджвання 1
распаўсюджвання мовы 1
і фрагментарнай 1
фрагментарнай захаванасці 1
захаванасці тэкстаў. 1
тэкстаў. Тым 1
менш, Альфрэд 1
Альфрэд Маршал 1
Маршал з 1
1890 да 1
самой смерці 1
працягу паўстагоддзя 1
паўстагоддзя пасля 1
самым паважаным 1
паважаным вучоным-эканамістам. 1
вучоным-эканамістам. Тым 1
менш, Амброзій 1
Амброзій толькі 1
толькі ўпрыгожыў, 1
ўпрыгожыў, а 1
не змяніў 1
змяніў сутнасныя 1
сутнасныя часткі 1
часткі ці 1
ці парадак 1
парадак набажэнства, 1
набажэнства, але 1
стагоддзі медыяланская 1
медыяланская літургія 1
літургія моцна 1
моцна звязваецца 1
яго постаццю. 1
постаццю. Тым 1
менш, арабскія 1
арабскія географы 1
географы заўсёды 1
заўсёды адрозніваюць 1
адрозніваюць тэрыторыю 1
тэрыторыю правінцыі 1
правінцыі ад 1
ад Арана 1
Арана і 1
Арменіі, якія 1
якія межавалі 1
межавалі з 1
поўначы Реза, 1
Реза, Энаят-олла. 1
Энаят-олла. Тым 1
менш, асобныя 1
асобныя відэаматэрыялы, 1
відэаматэрыялы, нягледзячы 1
​​іх сумніўнасць, 1
сумніўнасць, могуць 1
могуць сведчыць 1
наяўнасці наймітаў 1
наймітаў у 1
Лівіі. Тым 1
менш аўтамабілі 1
аўтамабілі завода 1
завода насілі 1
насілі марку 1
марку BMW 1
і прадаваліся 1
гэтай маркай, 1
было незаконна. 1
незаконна. Тым 1
менш, большасць 2
гэтых імігрантаў 1
імігрантаў яўрэйскага 1
паходжання. Тым 1
большасць кампазіцый, 1
кампазіцый, напісаных 1
напісаных за 1
перыяд гуртом 1
гуртом Dali, 1
Dali, у 1
у альбом 1
альбом «Zaгадкі 1
«Zaгадкі Zігмунда 1
Zігмунда Фрэйда» 1
Фрэйда» не 1
не ўвайшлі, 1
ўвайшлі, а 1
а засталіся 1
засталіся існаваць 1
якасці сінглаў, 1
сінглаў, лік 1
момант перавышаў 1
перавышаў колькасць 1
колькасць песень, 1
песень, выдадзеных 1
выдадзеных на 1
альбоме. Тым 1
менш брытанскія 1
брытанскія войскі, 2
Фландрыі, працягвалі 1
працягвалі называцца 1
называцца Брытанскімі 1
Брытанскімі экспедыцыйнымі 1
экспедыцыйнымі сіламі 1
сіламі на 1
працягу Першай 1
вайны. Тым 1
менш, ваенная 1
ваенная палітыка 1
палітыка самога 1
самога Хаяма 1
Хаяма Вурука 1
Вурука таксама 1
адрознівалася мяккасцю. 1
мяккасцю. Тым 1
менш, вайна 1
вайна амаль 1
амаль разарыла 1
разарыла Валуа, 1
Валуа, тым 1
як Плантагенеты 1
Плантагенеты вывезлі 1
вывезлі велізарную 1
колькасць трафеяў 1
трафеяў з 1
з кантынента, 1
кантынента, якія 1
будучым узбагачалі 1
узбагачалі Англію. 1
Англію. Тым 1
менш васіліск 1
васіліск прадстаўлены 1
сучаснай літаратуры, 1
і камп'ютэрных 1
камп'ютэрных гульнях. 1
гульнях. Тым 1
менш, Васіль 1
Васіль ідзе 1
ў Юравічы. 1
Юравічы. Тым 1
менш, вялікая 1
частка абсталявання 1
абсталявання была 1
была састарэлай. 1
састарэлай. Тым 1
менш, генерал 1
генерал працягнуў 1
барацьбу. Тым 1
менш, герб 1
герб Ніжняй 1
Ніжняй Саксоніі, 1
Саксоніі, змешчаны 1
змешчаны і 1
яе сцяг, 1
сцяг, быў 1
час сімвалам 1
сімвалам і 1
і Гановерскага 1
Гановерскага каралеўства, 1
свабоднай дзяржавы 1
дзяржавы Браўншвайг. 1
Браўншвайг. Тым 1
менш, герцаг, 1
герцаг, верны 1
верны завяшчанню 1
завяшчанню бацькі, 1
бацькі, не 1
спяшаўся з 1
прыняццем каралеўскага 1
тытула, тым 1
што малодшы 1
сын Юхана 1
Юхана III 1
III герцаг 1
герцаг Эстэргётландскі 1
Эстэргётландскі па 1
праве стаяў 1
стаяў бліжэй 1
трона, чым 1
чым Карл. 1
Карл. Тым 1
менш, грэчаская 1
грэчаская палітыка 1
палітыка па-ранейшаму 1
па-ранейшаму заставалася 3
заставалася вельмі 1
вельмі дынастычнай. 1
дынастычнай. Тым 1
прынесла Энрыке 1
Энрыке II 2
II канчатковага 1
канчатковага зацвярджэння 1
зацвярджэння на 1
кастыльскім троне. 1
троне. Тым 1
менш, гэтыя 2
гэтыя ідэалы 1
ідэалы не 1
не былi 1
былi ажыццявіць 1
ажыццявіць у 1
у жыццё, 1
жыццё, ператварыўшыся 1
ператварыўшыся ў 1
ў антыўтопію. 1
антыўтопію. Тым 1
з'яўляюцца ўзаемна 1
ўзаемна зразумелымі, 1
зразумелымі, хоць 1
хоць адукаваныя 1
адукаваныя носьбіты 1
носьбіты могуць 1
могуць разумець 1
разумець пісьмовую 1
пісьмовую мову 2
мову іншага 1
іншага народа 2
ў больш-менш 1
больш-менш вялікай 1
вялікай ступені. 1
ступені. Тым 1
менш, да 2
да 1860-х 1
гадоў цэнтральнабалканскі 1
цэнтральнабалканскі рэгіён 1
рэгіён Балгарыі 1
Балгарыі заняў 1
заняў пануючае 1
пануючае месца 1
мясцовых лінгвістычных 1
лінгвістычных і 2
літаратурных рухах, 1
рухах, да 1
чаго спрычынілася 1
спрычынілася лепшая 1
лепшая адукацыя 1
адукацыя ў 1
рэгіёнамі Балгарыі. 1
Балгарыі. Тым 1
менш, дадзеныя 1
дадзеныя меры 1
меры не 1
не дапамаглі, 1
дапамаглі, і 1
красавіку ўзялі 1
ўзялі Вільню, 1
Вільню, а 1
потым, у 1
у жніўні, 1
і Мінск 1
Мінск (гл. 1
(гл. Тым 1
канца эпізода 1
эпізода яна 1
была расчараваная 1
расчараваная карупцыяй 1
карупцыяй і 1
пакінула паліцыю. 1
паліцыю. Тым 1
менш, дакументальных 1
дакументальных пацверджанняў 1
пацверджанняў сваяцтва 1
сваяцтва Луітпольдзінгаў 1
Луітпольдзінгаў з 1
германскімі Каралінгамі 1
Каралінгамі не 1
існуе. Тым 1
дзякуючы адмове 1
адмове некалькіх 1
некалькіх клубаў 1
клубаў Першай 1
лігі працягваць 1
працягваць удзел 1
у турніры, 1
турніры, клуб 1
лігі. Тым 1
менш доўгатэрміновыя 1
доўгатэрміновыя вынікі 1
вынікі тэрору, 1
тэрору, што 1
што праводзіўся 1
аперацыі, да 1
часу яўна 1
яўна бачныя 1
бачныя на 1
на дэмаграфічнай 1
дэмаграфічнай карце 1
карце тэрыторыі. 1
тэрыторыі. Тым 1
ён вылучыў 1
вылучыў Уладзіславу 1
Уладзіславу для 1
пражывання замак 1
замак Альтэнбург 1
Альтэнбург у 1
у Цюрынгіі. 1
Цюрынгіі. Тым 1
менш, ён 1
наведваў Літву. 1
Літву. Тым 1
менш, ёсць 1
ёсць багаты 1
багаты станоўчы 1
станоўчы вопыт 1
вопыт барацьбы 1
з эпідэміямі, 1
эпідэміямі, які 1
вялікую карысць 1
карысць у 1
калі каронавірус 1
каронавірус сапраўды 1
сапраўды пракрадзецца 1
пракрадзецца на 1
тэрыторыю. Тым 1
менш з 1
з 1834 1
1834 года 2
года новыя 1
новыя паўстанні 1
паўстанні хвалямі 1
хвалямі пракатваліся 1
пракатваліся па 1
ўсім востраве 1
востраве і 1
былі падушаныя 1
падушаныя толькі 1
да 1844 1
года. Тым 3
менш забавы 1
забавы маладога 1
маладога двара 1
двара былі 1
былі агіднымі 1
агіднымі яе 1
яе каталіцкім 1
каталіцкім перакананням, 1
яна тройчы 1
тройчы вярталася 1
каб засватаць 1
засватаць дачку 1
дачку Генрыэту 1
Генрыэту за 1
за пляменніка, 1
пляменніка, Філіпа 1
Філіпа Арлеанскага, 1
Арлеанскага, і 1
наладзіць іх 1
іх сумеснае 1
сумеснае жыццё. 1
жыццё. Тым 1
менш, заставаліся 1
заставаліся разыходжанні 1
разыходжанні па 1
па ключавым 1
ключавым пытанні 1
пытанні — 1
— аб 2
аб большасці, 1
большасці, неабходнай 1
рашэння. Тым 1
менш, застаўся 1
ў «Слуцку» 1
«Слуцку» і 1
менш, зборная 1
зборная не 2
не лічыцца, 1
лічыцца, як 1
гэта прынята 2
называць футбольным 1
футбольным слэнгам, 1
слэнгам, «пастаўшчыком 1
«пастаўшчыком ачкоў». 1
ачкоў». Тым 1
менш зборная 1
зборная працягнула 1
у адборачных 2
адборачных гульнях 1
гульнях чэмпіянату 1
менш, звычайна 1
звычайна пісталет 1
пісталет вяртаюць 1
вяртаюць да 1
да PWS 1
PWS Кванціка 1
Кванціка (Quantico) 1
(Quantico) для 1
аднаўлення пасля 1
пасля 10000 1
10000 стрэлаў. 1
стрэлаў. Тым 1
менш, Зеландыя 1
Зеландыя заставалася 1
заставалася асобнай 1
адміністрацыйнай адзінкай, 2
адзінкай, а 1
была аб'яднана 2
аб'яднана з 2
з Галандыяй 1
Галандыяй у 1
цэлае. Тым 1
менш, з-за 1
спынення дзяржаўнага 1
дзяржаўнага фінансавання 1
фінансавання культурных 1
культурных устаноў 1
і недахопу 2
недахопу сродкаў 2
сродкаў назіраецца 1
назіраецца крызіс 1
крызіс прафесійнага 1
прафесійнага мастацтва. 1
мастацтва. Тым 1
менш, змены 1
настолькі значныя, 1
значныя, што 1
атрымаў іншы 1
іншы нумар. 1
нумар. Тым 1
менш зносы 1
зносы працягваліся, 1
працягваліся, а 1
а знішчэннне 1
знішчэннне манументаў 1
манументаў стала 1
шырокай дыскусіі 1
спадчыне і 1
і дэкаланізацыі. 1
дэкаланізацыі. Тым 1
і Гуайдо, 1
Гуайдо, і 1
і Мадура 1
Мадура актыўна 1
актыўна карыстаюцца 1
карыстаюцца Twitter 1
Twitter для 1
для распаўсюджвання 2
распаўсюджвання сваіх 1
сваіх заяваў. 1
заяваў. Тым 1
іх жыхары, 1
жыхары, якія 1
якія пажадалі 1
пажадалі прыняць 1
у галасаванні, 1
галасаванні, маглі 1
маглі прыехаць 1
суседні муніцыпалітэт. 1
муніцыпалітэт. Тым 1
менш, Індыя 1
Індыя працягвае 1
працягвае пакутваць 1
пакутваць ад 1
ад карупцыі, 1
карупцыі, беднасці, 1
беднасці, голаду, 1
голаду, недасканалай 1
недасканалай сістэмы 1
сістэмы аховы 2
здароўя. Тым 1
менш, існуюць 1
існуюць 3D 1
3D гульні 1
для Game 1
Game Boy. 1
Boy. Тым 1
менш, існуючая 1
існуючая група 1
распрацоўцы, якую 1
ўзначальвае Хідэкі 1
Хідэкі Сато 1
Сато не 1
не захацела 1
захацела губляць 1
над апаратным 1
апаратным дэпартаментам, 1
дэпартаментам, з-за 1
чаго вялася 1
вялася распрацоўка 1
распрацоўка двух 1
розных дызайнаў 1
дызайнаў двума 1
двума рознымі 1
групамі. Тым 1
менш Іспанія 1
Іспанія стала 1
часткай Рымскай 2
імперыі. Тым 1
менш, Ісус 1
Ісус пераконвае 1
пераконвае Яна 1
Яна хрысціць 1
хрысціць Яго. 1
Яго. Тым 1
менш, іх 1
іх пасадка 1
пасадка была 1
была практычнай 1
практычнай і 1
і лёгкай. 1
лёгкай. Тым 1
менш, Каін 1
Каін перамог 1
перамог яго, 1
і выпіўшы 1
выпіўшы яго 1
кроў атрымаў 1
атрымаў здольнасць 1
здольнасць канталяваць 1
канталяваць розум 1
розум людзей. 1
людзей. Тым 1
менш, Каламыц 1
Каламыц стаў 1
лепшым асістэнтам 1
асістэнтам каманды 1
сезоне (6 1
(6 галявых 1
перадач). Тым 1
менш, каля 1
20% адказалі, 1
адказалі, што, 1
у рэпрэсіях 1
рэпрэсіях была 1
была палітычная 1
палітычная неабходнасць. 1
неабходнасць. Тым 1
менш карта 1
карта з'явілася 1
з'явілася вялікім 1
вялікім укладаннем 1
укладаннем у 1
у картаграфію 1
картаграфію Расіі 1
Расіі таго 1
часу. Тым 1
менш, касцёл 1
залічаны да 4
помнікаў архітэктуры. 3
архітэктуры. Тым 2
менш, качавая 1
качавая арыстакратыя 1
арыстакратыя падняла 1
падняла антыхрысціянскі 1
антыхрысціянскі мяцеж, 1
але пацярпела 1
пацярпела паражэнне. 1
паражэнне. Тым 1
менш, кіруючыя 1
кіруючыя імператары 1
імператары ўвесь 1
спрабавалі забяспечыць 1
забяспечыць прастол 1
прастол сваім 1
сваім дзецям, 1
дзецям, часам 1
часам дабіваючыся 1
дабіваючыся іх 1
іх абрання 1
абрання рымскімі 1
рымскімі каралямі 1
каралямі пры 1
чынам засноўваючы 1
засноўваючы ўласныя 1
ўласныя імператарскія 1
імператарскія дынастыі. 1
дынастыі. Тым 1
менш, клефты 1
клефты і 1
і арматолы 1
арматолы сфармавалі 1
сфармавалі правінцыйную 1
правінцыйную эліту, 1
эліту, члены 1
члены якой 2
якой мелі 1
агульную мэту. 1
мэту. Тым 1
менш, кожны 1
трэці наведвальнік 1
наведвальнік лічыць 1
лічыць неабходным 1
неабходным ускараскацца 1
ускараскацца на 1
на скалу. 1
скалу. Тым 1
менш, колькасць 1
колькасць выгнаных 1
выгнаных была 1
разоў меншая, 1
меншая, чым 2
чым колькасць 1
памерлых ад 1
ад эпідэміі 1
патрапіла краіну 1
ў 1598—1602, 1
1598—1602, таму 1
таму перапісчыкі 1
перапісчыкі і 1
і чыноўнікі 1
чыноўнікі прыйшлі 1
маштабах краіны 1
краіны дэпартацыя 1
дэпартацыя не 1
нанесла вялікай 1
шкоды. Тым 2
менш, лічбы 1
лічбы да 1
не высветленыя, 1
высветленыя, але 1
але перапіс 1
паказвае рэзкае 1
рэзкае зніжэнне 1
колькасці людзей 2
венгерскай мовай 1
мовай у 2
якасці роднай. 1
роднай. Тым 1
менш, Малдова 1
Малдова валодае 1
валодае выдатнымі 1
выдатнымі агракліматычнымі 1
агракліматычнымі рэсурсамі. 1
рэсурсамі. Тым 1
менш, Манро 1
Манро адносна 1
лёгка выйграў 1
выйграў наступныя 1
наступныя перавыбары. 1
перавыбары. Тым 1
менш, менавіта 1
часу Вячаслава 1
Вячаслава сталі 1
сталі выклікаць 1
у алімпійскую 1
алімпійскую зборную 2
Расіі, за 1
упершыню згуляў 1
згуляў супраць 1
супраць Арменіі 1
Арменіі 4 1
верасня 1999 1
менш многімі 1
многімі істотнымі 1
істотнымі бакамі 1
бакамі сваёй 1
моцна звязаны 1
з нідэрландскай 1
нідэрландскай традыцыяй. 1
традыцыяй. Тым 1
менш, многія 4
многія воіны 1
воіны і 2
і перасяленцы 1
перасяленцы засталіся 1
новай радзіме. 1
радзіме. Тым 1
крытыкі Хомскага 1
Хомскага разглядаюць 1
разглядаюць яго 1
яго дачыненне 2
да вонкавай 1
вонкавай палітыкі 3
палітыкі ЗША 1
як атаку 1
на каштоўнасці, 1
каштоўнасці, на 1
заснавана амерыканскае 1
амерыканскае грамадства, 1
грамадства, мабыць, 1
мабыць, выпускаючы 1
выпускаючы з 1
з выгляду 1
выгляду яго 1
да волі 1
волі слова. 1
слова. Тым 1
многія паломнікі 1
паломнікі па-ранейшаму 1
па-ранейшаму аддаюць 1
перавагу наведванню 1
наведванню храмаў 1
храмаў паводле 1
паводле старога 1
старога спісу, 1
спісу, які 1
жаданні дадаючы 1
новага спісу. 1
спісу. Тым 1
многія хрысціянскія 1
хрысціянскія канфесіі 1
канфесіі лічаць, 1
хрышчэнне Духам 1
Духам Святым 1
Святым супадае 1
з пераўтварэннем, 1
пераўтварэннем, і 1
ўсе хрысціяне, 1
хрысціяне, па 1
па вызначэнні, 1
вызначэнні, атрымалі 1
атрымалі хрышчэнне 1
хрышчэнне Святым 1
Святым Духам. 1
Духам. Тым 1
менш, мноства 1
крыніц, размешчаных 1
межах горада, 2
горада, паказвае 1
на гідратэрмальную 1
гідратэрмальную актыўнасць. 1
актыўнасць. Тым 1
менш, можна 1
сфармуляваць так 1
званую эфектыўную 1
эфектыўную тэорыю 1
тэорыю ўзаемадзеяння 1
ўзаемадзеяння ўнутрыядзерных 1
ўнутрыядзерных часціц 1
часціц (Сігма-мадэль), 1
(Сігма-мадэль), у 1
якой пераносчыкамі 1
пераносчыкамі ўзаемадзеяння 1
ўзаемадзеяння з'яўляюцца 2
з'яўляюцца піоны. 1
піоны. Тым 1
менш, моцны 1
моцны сваімі 1
сваімі сепаратысцкімі 1
сепаратысцкімі настроямі 1
настроямі Вавілон 1
Вавілон не 1
сталіцай Асірыі. 1
Асірыі. Тым 1
менш, нават 3
гэтага баі 1
баі працягнуліся. 1
працягнуліся. Тым 1
нават сучаснікам 1
сучаснікам здаваліся 1
здаваліся непрыстойнымі 1
непрыстойнымі яго 1
яго пагоня 1
пагоня за 1
за асабістай 1
асабістай выгадай 1
выгадай і 1
і усёпаглынальнае 1
усёпаглынальнае жаданне 1
жаданне ўзвялічыць 1
ўзвялічыць сваіх 1
сваіх бліжэйшых 1
бліжэйшых сваякоў 1
сваякоў за 1
кошт старой 1
старой арыстакратыі. 1
арыстакратыі. Тым 1
у раннія 1
раннія часы 2
часы вяліся 1
вяліся спрэчкі 1
нагоды яе 1
яе аўтарства, 1
аўтарства, і 1
ліст Пётра 1
Пётра часта 1
не ўключаўся 1
ўключаўся ў 1
ў біблейскі 1
біблейскі канон; 1
канон; гэта 1
ў 4-м 1
4-м стагоддзі 1
шэрагу сабораў. 1
сабораў. Тым 1
менш, на 2
дадзеным этапе 1
этапе Кансі 1
Кансі імкнуўся 1
імкнуўся аслабіць 1
аслабіць кіраўнікоў 1
кіраўнікоў Лхасы 1
Лхасы рукамі 1
рукамі хашутаў, 1
хашутаў, каб 1
пасля падпарадкаваць 1
тых, і 1
другіх. Тым 1
менш, найболей 1
найболей правільная 1
правільная версія 1
прапанаваная В. 1
В. Фіарыні, 1
Фіарыні, што 1
што колеры 1
сцяга адпавядаюць 1
адпавядаюць колерам 1
колерам уніформы 1
уніформы паліцыі 1
паліцыі Мілана. 1
Мілана. Тым 1
менш найбольш 1
найбольш вострая 1
вострая яе 1
яе стадыя, 1
стадыя, відаць, 1
відаць, мінула. 1
мінула. Тым 1
менш, нападнік 1
нападнік «Ждановічаў» 1
«Ждановічаў» Кірыл 1
Кірыл Самахвал 1
Самахвал з 1
25 галамі 1
турніру. Тым 1
менш нацыянальная 1
нацыянальная тэма 1
тэма стала 1
фестывалі слабым 1
слабым месцам. 1
месцам. Тым 1
менш, не 2
лічыць АС 1
АС мікраядравай 1
мікраядравай толькі 1
ўжывання такой 1
такой архітэктуры. 1
менш, некаторыя 3
некаторыя асобныя 1
асобныя падраздзяленні 1
з неграў 1
неграў былі 1
былі сфармаваныя. 1
сфармаваныя. Тым 1
некаторыя гісторыкі 2
гісторыкі ў 1
XX стагоддзях 1
стагоддзях называлі 1
называлі горад 1
горад «першай 1
«першай сталіцай 1
сталіцай Літвы» 1
Літвы» і 1
спрабавалі вызначыць 1
яго месцазнаходжанне. 1
месцазнаходжанне. Тым 1
некаторыя японцы 1
японцы вырашылі 1
СССР. Тым 1
менш, нельга 1
губляць пільнасць. 1
пільнасць. Тым 1
менш, немцы 1
немцы ўсё 1
больш узмацнялі 1
узмацнялі кантроль 1
над законамі 1
і парадкам 1
парадкам у 1
у Нарвегіі. 1
Нарвегіі. Тым 1
менш, неўзабаве 1
разбураны вясновай 1
вясновай паводкай. 1
паводкай. Тым 1
ўсе змагары 1
змагары за 1
незалежнасць таго 1
СССР масава 1
масава пераходзілі 1
бок гітлераўскай 1
гітлераўскай Германіі. 1
Германіі. Тым 2
менш, ніводная 1
ніводная з 1
краін не 3
не пераняла 1
пераняла англійскую 1
англійскую сістэму. 1
сістэму. Тым 1
менш, нягледзячы 1
на існы 1
існы на 1
момант стан 1
стан вайны 1
з Германіяй, 1
Германіяй, міжсаюзныя 1
міжсаюзныя ваенныя 1
ваенныя канферэнцыі 1
канферэнцыі прыйшлі 1
маюць мажлівасці 1
мажлівасці аказаць 1
падтрымку на 2
ўсходнім фронце 1
фронце Польшчы. 1
Польшчы. Тым 1
менш, па 2
агульнай будове 1
будове магнітасферы 1
магнітасферы Уран 1
Уран падобны 1
іншымі планетамі 1
планетамі Сонечнай 1
сістэмы. Тым 1
менш, пагадненне 1
пагадненне неаднаразова 1
неаднаразова парушалася, 1
парушалася, у 1
прыватнасці падчас 1
падчас сутыкненняў 1
сутыкненняў у 2
словах Бродскага, 1
Бродскага, больш, 1
чым паклёп, 1
паклёп, наступны 1
наступны арышт, 1
арышт, суд 1
і прысуд, 1
прысуд, яго 1
думкі займаў 1
час разрыў 1
з Марынай 1
Марынай Басманавай. 1
Басманавай. Тым 1
менш пасля 1
« Тым 2
менш, пасля 1
імператара ( 1
( Тым 1
менш, паўночнав’етнамскае 1
паўночнав’етнамскае кіраўніцтва 1
кіраўніцтва распачало 1
распачало крок 1
крок для 1
праверкі рашучасці 1
рашучасці ЗША 1
ЗША падтрымліваць 1
падтрымліваць Паўднёвы 1
Паўднёвы В’етнам 1
В’етнам у 1
перыяд. Тым 1
менш, перагледжаная 1
перагледжаная транслітарацыя 1
транслітарацыя паказаў 1
паказаў адзін 1
адзін добра 1
добра захаваўся 1
захаваўся склад 1
склад Kу, 1
Kу, а 1
не Ka. 1
Ka. Тым 1
менш перамога 1
была канчатковай: 1
канчатковай: ужо 1
раніцу Хокан 1
Хокан IV 1
IV перагрупаваў 1
перагрупаваў свае 1
і бесперашкодна 1
бесперашкодна высадзіўся 1
бераг, каб 1
загінулых вікінгаў 1
вікінгаў і 1
спаліць выкінутыя 1
выкінутыя караблі. 1
караблі. Тым 1
менш, пісьменніку 1
пісьменніку прапануюць 1
прапануюць скончыць 1
скончыць кнігу 1
кнігу для 1
для пасмяротнага 1
пасмяротнага выдання, 1
выдання, якое 1
якое цяпер 1
цяпер бясспрэчна 1
бясспрэчна стане 1
стане бестселерам. 1
бестселерам. Тым 1
менш «Полацкая 1
«Полацкая рэвізія» 1
рэвізія» Тым 1
менш Пол 1
Пол Брэмер 1
Брэмер валодаў 1
правам вета 1
вета ў 1
да рашэнняў, 1
рашэнняў, вынесеных 1
вынесеных ЧКСІ 1
ЧКСІ Ibid. 1
Ibid. Тым 1
менш, праз 1
яе заходзіць 1
заходзіць Войцех 1
Войцех і 1
і кажа, 1
знайшоў скарб 1
можа цяпер 1
ёю ажаніцца. 1
ажаніцца. Тым 1
менш, Прусія 1
Прусія заставалася 1
заставалася найбуйнейшым 1
найбуйнейшым дзяржаўным 1
дзяржаўным утварэннем 1
утварэннем у 2
складзе Германіі. 1
менш, радзімай 1
радзімай хахламы 1
хахламы лічыцца 1
лічыцца Каверніна, 1
Каверніна, што 1
ў зацверджаным 1
зацверджаным гербе 1
гербе раёна. 1
раёна. Тым 1
менш, разуменне 1
разуменне шведамі 1
шведамі нарвежскай 1
і дацкай 2
дацкай заставалася 1
заставалася слабым, 1
слабым, а 1
а датчане 1
датчане ў 1
Капенгагене вельмі 1
вельмі дрэнна 1
дрэнна валодалі 1
валодалі шведскай. 1
шведскай. Тым 1
менш Рахманінаў 1
Рахманінаў пасля 1
чатырох прадстаўленняў 1
прадстаўленняў зняў 1
зняў іх 1
рэпертуару з 1
каб аднавіць 2
аднавіць у 1
сезоне. Тым 1
менш, розныя 1
розныя рэгіёны 1
рэгіёны і 1
маюць істотна 1
розныя інтэрпрэтацыі 1
інтэрпрэтацыі гэтых 1
гэтых соусаў. 1
соусаў. Тым 1
менш роўнасць 1
роўнасць мультыплетнасці 1
мультыплетнасці і 1
колькасці арыентацый 1
арыентацый спіну 1
спіну выконваецца 1
калі S 1
S ≤ 1
≤ L. 1
L. Калі 1
Калі S 1
S > 1
> L, 1
L, есць 1
есць толькі 1
толькі 2L+1 1
2L+1 магчымых 1
магчымых арыентацый 1
арыентацый поўнага 1
поўнага квантавага 1
квантавага ліку, 1
ліку, якія 1
ад S+L 1
S+L да 1
да S-L. 1
S-L. Тым 1
менш, сапраўдная 1
сапраўдная абсалютная 1
абсалютная ўлада 1
сцен Рыма. 1
Рыма. Тым 1
менш, свята 1
свята захоўвала 1
захоўвала сваё 1
значэнне, выпускаліся 1
выпускаліся святочныя 1
святочныя паштоўкі 1
паштоўкі і 1
і гучалі 1
гучалі віншаванні 1
віншаванні ў 1
адрас франтавікоў. 1
франтавікоў. Тым 1
менш Сілезія 1
Сілезія разглядалася 1
як самастойнае 1
самастойнае цэлае; 1
цэлае; яе 1
яе справамі 1
справамі кіравалі 1
кіравалі так 1
званыя соймы 1
соймы сілезскіх 1
сілезскіх князёў. 1
князёў. Тым 1
менш, такія 1
такія аўтары, 1
як брытанскі 1
брытанскі гісторык 1
гісторык лічаць, 1
цалкам інтэграваны 1
іспанскую дзяржаву 1
дзяржаву і 1
былі самастойнымі 1
самастойнымі часткамі 1
часткамі ўладанняў 1
ўладанняў Габсбургаў. 1
Габсбургаў. Тым 1
менш, такое 1
такое падабенства 1
падабенства паўстала 1
паўстала з-за 1
з-за падобнага 1
падобнага характару 1
характару харчавання, 1
харчавання, чым 1
чым чым 1
чым з-за 1
з-за агульнай 2
агульнай эвалюцыі. 1
эвалюцыі. Тым 1
менш, Троцкі 1
Троцкі застаецца 1
складзе ЦК, 1
ЦК, час 1
часу люта 1
люта атакуючы 1
атакуючы Сталіна 1
Сталіна на 1
яго пленумах. 1
пленумах. Тым 1
менш, у 14
у 1298 1
1298 годзе 1
годзе частка 4
частка незадаволеных 1
незадаволеных кіраваннем 1
кіраваннем Адольфа 1
Адольфа нямецкіх 1
князёў абралі 1
абралі анты-каралём 1
анты-каралём Германіі 1
Германіі Альбрэхта 1
Альбрэхта I 1
I Габсбурга. 1
Габсбурга. Тым 1
менш у 5
у 1700 1
1700 годзе 2
выбраны акадэмікам 1
акадэмікам жывапісу 1
жывапісу па 1
па гістарычнай 1
гістарычнай частцы. 1
частцы. Тым 1
1851 Уркіса, 1
Уркіса, занепакоены 1
занепакоены палітычным 1
эканамічным ціскам 1
боку Буэнас-Айрэса, 1
Буэнас-Айрэса, адклікаў 1
адклікаў паўнамоцтвы 1
паўнамоцтвы Росаса 1
Росаса адносна 1
адносна правінцыі 1
правінцыі Энтрэ-Рыас. 1
Энтрэ-Рыас. Тым 1
у 1910 4
годзе Пучыні 1
Пучыні скончыў 1
скончыў оперу 1
оперу «Дзяўчына 1
з Захаду», 1
Захаду», пра 1
пасля казаў 1
казаў як 1
пра найдужэйшы 1
найдужэйшы свой 1
свой опус. 1
опус. Тым 1
аб аб'яднанні 2
аб'яднанні трох 1
трох суполак 1
аднаго набору 1
набору інстытутаў, 1
інстытутаў, і, 1
чынам, Дагавор 1
зліцці быў 1
падпісаны ў 2
ў Брусэлі 3
Брусэлі і 1
і ўступіў 2
1967 і 1
стварэнні Еўрапейскай 1
Супольнасці. Тым 1
арт. Тым 1
менш, уваходжанне 1
уваходжанне мела 1
шэраг негатыўных 1
негатыўных фактараў. 1
фактараў. Тым 1
выніку грэкі 1
грэкі адышлі 1
ад геліяцэнтрызму. 1
геліяцэнтрызму. Тым 1
выніку нервовасці, 1
нервовасці, выкліканай 1
выкліканай гэтай 1
гэтай нежаданай 1
нежаданай для 1
для японцаў 1
японцаў сустрэчай, 1
сустрэчай, два 1
два японскія 1
японскія мінаносцы 1
мінаносцы стукнуліся 1
стукнуліся і 1
і адсталі 1
адсталі ад 1
ад астатняга 2
астатняга атрада. 1
атрада. Тым 1
у дацкай 1
дацкай мове 2
мове развілася 1
развілася глыбейшая 1
глыбейшая розніца 1
розніца між 1
між пісьмовай 1
вуснай мовай, 1
мовай, таму 1
таму ступень 1
ступень адрозненняў 1
паміж гутарковай 1
гутарковай нарвежскай 1
гутарковай дацкай 1
дацкай большая 1
большая чым 1
паміж адпаведнымі 1
адпаведнымі пісьмовымі 1
пісьмовымі мовамі. 1
мовамі. Тым 1
менш, украінскае 1
украінскае камандаванне 1
рашэнне ўзяць 1
ўзяць падраздзяленні 1
падраздзяленні ў 1
ў базавы 1
базавы лагер 1
горад. Тым 1
літаратуры таксама 1
таксама трапляліся 1
трапляліся і 1
і рысы, 1
зэцка-санджацкага дыялекту: 1
дыялекту: напрыклад, 1
напрыклад, вершы 1
вершы Onamo 1
Onamo namo, 2
namo, za 1
za brda 1
brda ona, 1
ona, Onamo 1
namo, da 1
da viđu 1
viđu і 1
г.д. Тым 1
у міжваенных 1
міжваенных «Каталогах 1
«Каталогах Віленскай 1
Віленскай епархіі» 1
епархіі» сярод 1
сярод дзесяці 1
дзесяці касцёлаў 1
касцёлаў з 1
з цудатворнымі 1
цудатворнымі абразамі 1
абразамі Маці 1
Божай згадваецца 1
і Будслаўскі. 1
Будслаўскі. Тым 1
галінах прамысловасці 1
прамысловасці атрымалася 1
дамагчыся вялізнага 1
вялізнага прагрэсу, 1
прагрэсу, і 1
вялікія шанцы, 1
шанцы, што 1
з завяршэннем 1
завяршэннем пяцігодкі 1
пяцігодкі Расея 1
Расея можа 1
стаць паспяховай. 1
паспяховай. Тым 1
некаторых Цэрквах 1
Цэрквах яна 1
засталася фіксаванай 1
фіксаванай на 1
ранейшай даце. 1
даце. Тым 1
паўсядзённым жыцці 1
жыцці носьбіты 1
мовы нярэдка 1
нярэдка парушаюць 1
парушаюць гэта 1
гэта правіла 1
правіла і 1
ставяць yes 1
yes i 1
i no 1
no незалежна 1
ад сцвярджальнасці 1
сцвярджальнасці ці 1
ці адмоўнасці 1
адмоўнасці пытання. 1
пытання. Тым 1
паміж 1809 1
1809 і 1
і 1814 1
1814 гадамі 1
гадамі Ампер 1
Ампер апублікаваў 1
апублікаваў некалькі 1
некалькі каштоўных 1
каштоўных прац 1
тэорыі шэрагаў. 1
шэрагаў. Тым 1
працэсе старэння 1
старэння арганізма 1
арганізма іх 1
колькасць змяншаецца. 1
змяншаецца. Тым 1
рамках зараастрызму 1
зараастрызму ўзнікалі 1
ўзнікалі рэлігійна-філасофскія 1
рэлігійна-філасофскія плыні, 1
плыні, якія 1
вызначаюцца з 1
гледжання сённяшней 1
сённяшней артадоксіей 1
артадоксіей як 1
як «ерасі». 1
«ерасі». Тым 1
менш, усё 1
гатова для 1
ў шлях. 1
шлях. Тым 1
трактаце Галена 1
Галена «On 1
«On Theria 1
Theria to 1
to Piso» 1
Piso» напісана 1
напісана аб 1
падзеях 204 1
204 года 1
года (што, 1
(што, аднак, 1
быць падробкай). 1
падробкай). Тым 1
выпадкаў унарная 1
унарная сістэма 1
сістэма няяўна 1
няяўна ўжываецца. 1
ўжываецца. Тым 1
менш фасад 1
фасад Тэатынеркірхэ 1
Тэатынеркірхэ застаўся 1
застаўся няскончаным, 1
няскончаным, бо 1
бо нягледзячы 1
на ​​працяглыя 1
​​працяглыя дыскусіі 1
дыскусіі бакам 1
бакам так 1
ўдалося прыйсці 1
меркавання. Тым 1
менш, фашысцкім 1
фашысцкім рэжымам 1
рэжымам часам 1
часам атрымліваецца 1
атрымліваецца дабіцца 1
дабіцца сур'ёзных 1
сур'ёзных поспехаў 1
у эканоміцы 1
ваеннай сферы. 2
сферы. Тым 1
менш фільм 1
фільм заняў 1
пракаце, а 3
а дэбют 1
дэбют стаў 1
касавых у 1
у кар'ерах 1
кар'ерах Вільнёва 1
Вільнёва і 1
і Гослінга. 1
Гослінга. Тым 1
менш, форма 1
форма будынкаў 1
іх прызначэнне, 1
прызначэнне, як 1
прынцыпы горадабудаўніцтва, 1
горадабудаўніцтва, змяніліся 1
змяніліся з 1
часоў. Тым 1
менш Харбінская 1
Харбінская вайсковая 1
вайсковая місія 1
місія абвясціла 1
абвясціла 1 1
пра ліквідацыю 1
ліквідацыю аддзяленняў 1
аддзяленняў РФС 1
РФС у 1
у Маньчжурыі, 1
Маньчжурыі, Японіі 1
і Кітаі 1
Кітаі без 1
якіх-небудзь тлумачэнняў. 1
тлумачэнняў. Тым 1
менш, цалкам 1
цалкам адкрыты 1
турыстаў ён 1
толькі 3,5—4 1
3,5—4 гады 1
гады пазней, 1
былі дабудаваныя 2
дабудаваныя пэўныя 1
пэўныя вонкавыя 1
вонкавыя часткі. 1
часткі. Тым 2
менш, Ціса 1
Ціса не 1
свае антысеміцкія 1
антысеміцкія погляды 1
аб дэпартацыі 1
дэпартацыі яўрэяў. 1
яўрэяў. Тым 1
менш чалавек 1
павінен змірыцца 1
з лёсам, 1
лёсам, прыняць 1
прыняць жыццё 1
жыццё такім, 1
такім, якое 1
якое яно 1
яно ёсць, 1
ёсць, стварыўшы, 1
стварыўшы, такім 1
чынам, пэўны 1
пэўны спакой 1
спакой у 1
у душы. 1
душы. Тым 1
менш чалавечыя 1
былі мінімальныя, 1
мінімальныя, у 1
пажары загінула 1
загінула толькі 1
3 чалавекі. 1
чалавекі. Тым 1
менш, часам 1
часам Аўстралію 1
Аўстралію лічаць 1
лічаць «астраўным 1
«астраўным кантынентам». 1
кантынентам». Тым 1
менш, члены 1
члены «Арміі 1
Махдзі» ўсё 1
яшчэ захоўвалі 1
захоўвалі кантроль 1
над многімі 1
многімі трушчобнымі 1
трушчобнымі раёнамі 1
раёнамі Садр-Сіці. 1
Садр-Сіці. Тым 1
менш, Эскабар 1
Эскабар не 1
збіраўся ціха 1
вырашыў адпомсціць 1
адпомсціць міністру. 1
міністру. Тым 1
менш, яго 2
рэпутацыя непадкупнага 1
непадкупнага чалавека 1
добрым характарам 1
характарам пераўзышлі 1
пераўзышлі непрыемнасці 1
непрыемнасці яго 1
другога прэзідэнцкага 1
прэзідэнцкага тэрміну. 1
тэрміну. Тым 1
яго эканамічнае 1
становішча палепшылася 1
палепшылася ў 1
апошні час, 1
час, гэта 1
у Аспіталеце 1
Аспіталеце з’явілася 1
з’явілася некалькі 2
некалькі штаб-кватэр 1
штаб-кватэр кампаній. 1
кампаній. Тым 1
як яўрэй 1
яўрэй быў 1
універсітэта (1935) 1
(1935) і 1
і выключаны 1
з Прускай 1
Прускай акадэміі 2
навук (1938). 1
(1938). Тым 1
менш яму 1
зроблены заказ 1
заказ партрэта 1
партрэта прэзідэнта 1
прэзідэнта Рыста 1
Рыста Руці. 1
Руці. Тым 1
менш, яна 3
яна аддае 1
перавагу трываць, 1
трываць, пакуль 1
пакуль боль 1
боль не 1
стане вельмі 1
вельмі моцнай. 1
моцнай. Тым 1
актыўна займалася 1
займалася самаадукацыяй, 1
самаадукацыяй, з 1
ўзросту цікавілася 1
цікавілася палітыкай. 1
палітыкай. Тым 1
не прыжылася. 1
прыжылася. Тым 1
працягвала пісаць 1
пісаць песні, 1
песні, агучвала 1
агучвала шматлікія 1
шматлікія рэкламныя 1
рэкламныя ролікі. 1
ролікі. Тым 1
менш Ян 1
Ян здолеў 1
здолеў заручыцца 1
падтрымкай караля, 1
караля, атрымаць 1
атрымаць новыя 1
новыя ўладанні 1
намеснікам мсціслаўскім. 1
мсціслаўскім. Тым 1
да фашыстаў 1
фашыстаў (нашэнне 1
(нашэнне чорнага 1
чорнага берэта 1
берэта і 1
выкарыстанне рымскага 1
рымскага прывітання 1
прывітання (рымскі 1
(рымскі салют)). 1
салют)). Тым 1
менш, я 1
хачу падкрэсліць, 1
гэта пазіцыя 1
пазіцыя дзяржаўная, 1
дзяржаўная, і 1
ліку пазіцыя 1
пазіцыя прэзідэнта 1
і прэзідэнта 2
прэзідэнта нашага 1
нашага Паралімпійскага 1
Паралімпійскага камітэта. 1
камітэта. Тым 1
Тым разам, 1
разам, дайшоўшы 1
да фіналу, 2
фіналу, Вікторыя 1
Вікторыя прайграла 1
прайграла заўзятай 1
заўзятай канкурэнтцы 1
канкурэнтцы Сярэне 1
лікам 4:6, 1
4:6, 5:7. 1
5:7. Тым 1
Тым самым 13
самым ён 1
кропку на 2
на перыядзе 1
перыядзе Чжаньго 1
Чжаньго з 1
яго саперніцтвам 1
саперніцтвам царстваў 1
царстваў і 1
і кровапралітнымі 1
кровапралітнымі войнамі. 1
войнамі. Тым 1
самым кар’ера 1
кар’ера чалавека 1
чалавека залежыла 1
залежыла першым 1
яго паходжання, 1
ад дасягненняў 1
дасягненняў на 1
службе. Тым 1
самым Ліпай 1
Ліпай ухіліўся 1
ухіліўся ад 1
ад выплаты 2
выплаты падаходнага 1
падаходнага падатку 1
агульную суму 1
суму больш 2
як 173 1
173 тыс. 1
руб. Тым 1
самым мэта 1
мэта ёсць 1
ёсць жаданы 1
жаданы канцавы 1
канцавы пункт 1
пункт працэсу, 1
правіла вынік 1
вынік дзеянняў 1
дзеянняў чалавека. 1
чалавека. Тым 1
самым належыць 1
найбольш выбітных 1
выбітных прыкладаў 1
прыкладаў французскага 1
французскага класіцызму 2
класіцызму ў 1
ў віленскім 1
віленскім жывапісе 1
жывапісе W 1
klasycyzmu. Тым 1
самым партыя 1
партыя заклікала 1
заклікала сапсаваць 1
сапсаваць бюлетэні 1
бюлетэні на 1
на рэферэндуме, 1
рэферэндуме, што 1
зрабілі 6 1
% людзей, 1
ў рэферэндуме. 1
рэферэндуме. Тым 1
самым Педра 1
Педра далучыў 1
да Каталоніі 1
Каталоніі феод 1
феод Манпелье 1
Манпелье Перадгісторыя 1
Перадгісторыя гэтага 1
і тагачасная 1
тагачасная сітуацыя 1
Манпелье апісаны 1
ў кнізе: 1
кнізе: Люшер, 1
Люшер, Ашиль. 1
Ашиль. Тым 1
самым скончылася 1
скончылася кіраванне 1
кіраванне Ахеменідаў 1
Ахеменідаў у 1
Егіпце. Тым 2
самым улічваюцца 1
улічваюцца патэнцыяльная 1
патэнцыяльная энергія 1
энергія зараджаных 1
зараджаных часціц 1
у электрастатычным 1
электрастатычным патэнцыяле 1
патэнцыяле і 1
сіла Лорэнца, 1
Лорэнца, якая 1
на рушачыя 1
рушачыя зараджаныя 1
зараджаныя часціцы 1
ў магнітным 2
магнітным полі. 2
полі. Тым 1
самым фестывальнае 1
фестывальнае кіраўніцтва 1
больш вялікі 2
вялікі ўхіл 1
ўхіл у 1
бок масавай 1
масавай поп-культуры, 1
поп-культуры, адыходзячы 1
і класічнай. 1
класічнай. Тым 1
самым яны 2
магчымасць крэдыторам 1
крэдыторам спаганяць 1
спаганяць з 1
з мастака 1
мастака напісаныя 1
ім карціны 1
кошт даўгоў. 1
даўгоў. Тым 1
былі заклікаць 1
заклікаць чэхаў 1
чэхаў да 1
да непадпарадкавання 1
непадпарадкавання нацыстам. 1
нацыстам. Тым 1
самым яшчэ 1
раз сцвярджаецца 1
сцвярджаецца сіла 1
сіла мастацтва, 1
мастацтва, казкі, 1
казкі, якая 1
здольная адрадзіць 1
адрадзіць наноў 1
наноў душу 1
і напоўніць 1
напоўніць жыццё 1
жыццё прыгажосцю. 1
прыгажосцю. Тым 1
Тым спадабалася 1
спадабалася выкананне 1
выкананне Чэстара 1
Чэстара і 1
ён незабаве 1
незабаве далучыўся 1
да хлопцаў. 1
хлопцаў. Тым 1
Тым часам 59
часам 26 1
чэрвеня нямецкі 1
нямецкі 47-ы 1
47-ы матарызаваны 1
матарызаваны корпус 1
корпус 2-й 1
групы заняў 1
заняў Баранавічы, 1
Баранавічы, падыходзячы 1
падыходзячы да 1
да Мінска 1
паўднёвага захаду. 1
захаду. Тым 1
часам 5-тысячны 1
5-тысячны атрад 1
атрад Сцяпана 1
Сцяпана Гуляніцкага 1
Гуляніцкага зайшоў 1
у тыл 1
тыл Пажарскаму, 1
Пажарскаму, захапіў 1
разбурыў мост 1
праз Сасноўку, 1
Сасноўку, і, 1
і, перакрыўшы 1
перакрыўшы ўначы 1
ўначы раку, 1
раку, затапіў 1
затапіў нізіну 1
нізіну ўздоўж 1
ўздоўж яе. 1
яе. Тым 1
часам «GLaDOS» 1
«GLaDOS» супакойвае 1
супакойвае Чэл, 1
Чэл, кажучы, 1
што лабараторнае 1
лабараторнае абсталяванне 1
абсталяванне тэрматрывалае 1
тэрматрывалае і 1
не панясе 1
панясе шкоды. 1
часам адным 1
прадстаўнікоў фон 1
фон Русдарфа 1
Русдарфа і 1
і пасроднікам 1
пасроднікам у 1
гарадамі становіцца 1
становіцца Іаган 1
Іаган (Ганс) 1
(Ганс) фон 1
фон Байзен. 1
Байзен. Тым 1
часам азербайджанскія 1
азербайджанскія ўлады 1
выкарыстаць звыклыя 1
звыклыя рычагі, 1
рычагі, каб 1
сітуацыяй. Тым 2
часам Алена 1
Дзятлік угаворвае 1
угаворвае сына 1
сына ўступіць 1
калгас. Тым 1
часам Альбрэхт 1
Альбрэхт займаў 1
займаў другарадныя 1
другарадныя пасады. 1
пасады. Тым 1
часам Амадзіра 1
Амадзіра звязваўся 1
звязваўся з 1
з Джэндэрам 1
Джэндэрам і 1
вывучаў яго 1
яго паводзіны. 1
паводзіны. Тым 1
часам Андэрс, 1
Андэрс, які 1
кіраўніком польскай 1
СССР, распачынаў 1
распачынаў усё 1
каб адшукаць 1
адшукаць «зніклых» 1
«зніклых» афіцэраў, 1
афіцэраў, і 1
нават камандзіраваў 1
камандзіраваў з 1
мэтай аднаго 1
падначаленых, Юзафа 1
Юзафа Чапскага 1
Чапскага (які 1
(які сядзеў 1
сядзеў раней 1
у Старабельскім 1
Старабельскім лагеры). 1
лагеры). Тым 1
часам Аслан 1
Аслан прызывае 1
прызывае багоў 1
багоў Вакха 1
Вакха і 1
і Сілена, 1
Сілена, з 1
якіх ажыўляе 1
ажыўляе лес. 1
лес. Тым 1
часам асноўныя 1
сілы аўстралійскай 1
аўстралійскай арміі 1
арміі знаходзіліся 1
складзе 8-й 1
8-й брытанскай 1
часам Багуслаў 1
Багуслаў Радзівіл 1
Радзівіл беспаспяхова 1
беспаспяхова заляцаецца 1
заляцаецца да 1
да нявесты 1
нявесты Кміцыца 1
Кміцыца Волечкі. 1
Волечкі. Тым 1
часам беларускія 1
беларускія чыноўнікі 1
чыноўнікі пацвердзілі, 1
быў збіты. 1
збіты. Тым 1
часам бестэрміновая 1
бестэрміновая акцыя 1
акцыя за 1
за еўраінтэграцыю, 1
еўраінтэграцыю, якая 1
якая перамясцілася 1
перамясцілася 23 1
лістапада на 2
плошчу ля 1
ля помніка 1
помніка Дзюка 1
Дзюка дэ 1
дэ Рышэлье 1
Рышэлье на 1
на Прыморскім 1
Прыморскім бульвары, 1
бульвары, працягнулася. 1
працягнулася. Тым 1
часам будаўніцтва 1
будаўніцтва трэцяга 1
трэцяга бразільскага 1
бразільскага дрэдноўта 1
дрэдноўта — 1
— «Рыа-дэ-Жанейра» 1
«Рыа-дэ-Жанейра» — 1
адменена на 1
карысць яшчэ 1
магутнага карабля. 1
карабля. Тым 1
часам войскі 1
войскі ССА 1
ССА занялі 1
занялі абарончыя 1
абарончыя пазіцыі 1
ўскраіне горада 1
пачалі ўтрымліваюць 1
ўтрымліваюць шашы 1
на Хомс 1
Хомс і 1
і Дамаск. 1
Дамаск. Тым 1
горад налічваў 3
каля 6000 2
6000 жыхароў. 1
жыхароў. Тым 1
будынак свету. 1
свету. Тым 1
Тым часам, 13
часам, да 1
да арабскага 1
арабскага войска 1
войска падышлі 1
падышлі раней 1
раней аддзеленыя 1
аддзеленыя часткі. 1
яго даходзяць 1
даходзяць весткі, 1
весткі, што 1
яго старыя 1
старыя ворагі 1
ворагі Тахта-беки 1
Тахта-беки і 1
і Кучлук 1
Кучлук рыхтуюцца 1
новай вайны 1
ім. Тым 1
вызначэння дадзенага 1
дадзенага панятку 1
панятку ў 1
ў славянскіх 1
славянскіх мовах 2
мовах ужываюцца 1
ужываюцца зусім 1
іншыя словы. 2
словы. Тым 1
часам жыхары 1
жыхары прыбярэжных 1
прыбярэжных раёнаў 1
раёнаў па-ранейшым 1
па-ранейшым цярпелі 1
ад паводак 1
паводак і 1
і пілі 1
пілі непрыдатную 1
непрыдатную да 1
да спажывання 1
спажывання ваду 1
ваду (у 1
(у ёй, 1
ёй, у 1
прыватнасці, ішло 1
ішло гніенне 1
гніенне трупаў 1
трупаў жывёл, 1
жывёл, затрыманых 1
затрыманых плацінай). 1
плацінай). Тым 1
часам, засланыя 1
засланыя Карлам 1
Карлам атрады 1
атрады лёгкай 1
лёгкай пяхоты 1
пяхоты пачалі 1
разбураць табар 1
табар арабаў, 1
арабаў, адцягнулі 1
адцягнулі ўвагу 1
ўвагу арабскага 1
арабскага войска. 1
войска. Тым 1
аэрадрома Энгельс 1
Энгельс вылецеў 1
вылецеў верталёт 1
верталёт Мі-4, 1
Мі-4, у 1
задачу экіпажа 1
экіпажа якога 1
ўваходзіла знайсці 1
і падабраць 1
падабраць Гагарына. 1
Гагарына. Тым 1
часам Зема 1
Зема распавядае 1
распавядае Т’Чалу, 1
Т’Чалу, што 1
што імкнуўся 1
імкнуўся знішчыць 1
знішчыць Мсціўцаў 1
Мсціўцаў знутры, 1
знутры, адпомсціўшы 1
адпомсціўшы гэтым 1
гэтым за 1
за смерць 2
смерць сваёй 1
ў Заковіі. 1
Заковіі. Тым 1
часам змянілася 1
змянілася становішча 1
Паўночнай Галіі. 1
Галіі. Тым 1
часам Іон 1
Іон Брэціяну 1
Брэціяну і 1
прыхільнікі пачалі 1
пачалі пошук 1
пошук падыходнага 1
падыходнага манарха. 1
манарха. Тым 1
калі казаць 1
казаць шчыра, 1
шчыра, мы 1
мы яшчэ 1
яшчэ дагэтуль 1
вывучылі ў 1
ў належнай 1
належнай ступені 1
ступені грамадства, 1
якім жывём 1
жывём і 1
і працуем, 1
працуем, не 1
цалкам расчынілі 1
расчынілі ўласцівыя 1
ўласцівыя яму 1
яму заканамернасці, 1
заканамернасці, асабліва 1
асабліва эканамічныя. 1
эканамічныя. Тым 1
часам, Маша 1
Маша ідзе 1
ад ярмаркі 1
ярмаркі да 1
да манастыра, 1
манастыра, каб 1
каб памаліцца 1
памаліцца ў 1
ў царкве. 1
царкве. Тым 1
план выйшла 1
выйшла племя 1
племя сапееў 1
сапееў пад 1
правадырствам царом 1
царом Раскупора 1
Раскупора ( 1
сцэне выступалі 1
выступалі іншыя 1
іншыя ўдзельнікі 1
ўдзельнікі шоу: 1
шоу: мастак 1
мастак Васіль 1
Васіль Пачыцкі 1
Пачыцкі ў 1
ролі кіроўнага 1
кіроўнага Фантамаса, 1
Фантамаса, тэатр 1
тэатр пластычнага 1
пластычнага гратэску 1
гратэску «Инжест» 1
«Инжест» пад 1
кіраўніцтвам Вячаслава 1
Вячаслава Iназемцава, 1
Iназемцава, шоу-балет 1
шоу-балет «Тандем» 1
«Тандем» і 1
і перкусіяністы 1
перкусіяністы пад 1
кіраўніцтвам Масуда 1
Масуда Талібані. 1
Талібані. Тым 1
трон замест 1
замест нябожчыка 1
нябожчыка Парваты 1
Парваты ўзышоў 1
ўзышоў яго 1
брат, Вайрадхака. 1
Вайрадхака. Тым 1
часам Нэнсі 1
Нэнсі становіцца 1
становіцца кепска, 1
кепска, і 1
яе ванітуе 1
ванітуе прама 1
на каштоўныя 1
каштоўныя часопісы 1
часопісы Пенелопы. 1
Пенелопы. Тым 1
часам памёр 1
памёр сваёй 2
смерцю Палідэкт, 1
Палідэкт, і 1
на пахавальных 1
пахавальных гульнях 2
гонар Персей 1
Персей кінуў 1
кінуў дыск 1
забіў Акрысія 1
Акрысія Гігін. 1
Гігін. Тым 1
часам паўстанцы 1
здзейснілі напад 1
на Гжацк 1
Гжацк і 1
ўзялі яго. 1
яго. Тым 1
часам Прайс 1
Прайс даведаўся, 1
што Макараў 1
Макараў адпраўляе 1
адпраўляе ў 1
Лондан груз, 1
груз, які 1
павінен прайсці 1
праз Сьера-Леонэ. 1
Сьера-Леонэ. Тым 1
часам Пяст 1
Пяст вяртаўся 1
з пчальніка, 1
пчальніка, размешчанага 1
баку возера, 1
возера, дзякуючы 1
чаму і 1
на княжанне. 1
княжанне. Тым 1
часам распрацоўваліся 1
новыя мадыфікацыі 1
мадыфікацыі аўтобуса. 1
аўтобуса. Тым 1
часам, рух 1
рух «Моц 1
«Моц хуту» 1
хуту» паступова 1
паступова набіраў 1
набіраў уплыў 1
планаваў «канчатковае 1
«канчатковае вырашэнне 1
вырашэнне пытання» 1
пытання» з 1
з тутсі 1
тутсі метадам 1
метадам фізічнага 1
фізічнага вынішчэння 1
вынішчэння апошніх. 1
апошніх. Тым 1
часам салдаты 1
салдаты Макарава 1
Макарава атакуюць 1
атакуюць базу 1
базу АТГ-141 1
АТГ-141 у 1
Індыі. Тым 1
часам становішча 1
становішча французскай 1
арміі стала 1
небяспечным. Тым 1
часам, супольнае 1
супольнае жыццё 1
жыццё прыводзіць 1
прыводзіць з 1
з’яўлення вонкавага 1
вонкавага падабенства 1
падабенства Этнические 1
Этнические группы 1
группы и 1
и социальные 1
социальные границы: 1
границы: Социальная 1
Социальная организация 1
организация культурных 1
культурных различий: 1
различий: Сборник 1
Сборник статей 1
статей / 1
Под ред. 1
ред. Ф. 1
Ф. Барта; 1
Барта; пер. 1
пер. Тым 1
часам сярод 1
сярод мірнага 1
насельніцтва панаваў 1
панаваў энтузіязм, 1
энтузіязм, а 1
жыццё адбывалася 1
адбывалася без 1
змен. …Тым 1
…Тым часам, 1
часам, такое 1
такое ўяўленне 1
ўяўленне было 1
было бясконца 1
бясконца далёка 1
ад праўды; 1
праўды; вонкавую 1
вонкавую абалонку 1
абалонку прымалі 1
прымалі за 1
за існасць. 1
існасць. Тым 1
часам трудавікі 1
трудавікі зблізіліся 1
зблізіліся па 1
сваіх праграмных 1
праграмных патрабаваннях 1
патрабаваннях з 1
народнымі сацыялістамі. 1
сацыялістамі. Тым 1
у галактычным 1
галактычным сенаце 1
сенаце ідуць 1
ідуць спрэчкі 1
спрэчкі наконт 1
наконт канфлікту 1
планеты Набу. 1
Набу. Тым 1
гарах Аргенціны 1
Аргенціны падчас 1
падчас аперацыі 2
выратаванні прафесара 1
прафесара Джэймса 1
Джэймса Арнальда, 1
Арнальда, выкрадзенага 1
выкрадзенага эксцэнтрычным 1
эксцэнтрычным мільярдэрам 1
мільярдэрам Рычмандам 1
Рычмандам Валентайнам, 1
Валентайнам, ад 1
рук памочніцы 1
памочніцы злачынца 1
злачынца па 1
імі Газэль 1
Газэль гіне 1
гіне іншы 1
іншы сакрэтны 1
сакрэтны агент 1
агент Ланселот. 1
Ланселот. Тым 1
горадзе будуюцца 1
будуюцца мячэці, 1
мячэці, лазні 1
і мінарэты, 1
мінарэты, якія 1
захаваліся дагэтуль. 1
дагэтуль. Тым 1
часам ужо 1
года звязаны 1
з рэжымам 1
рэжымам Лукашэнкі 1
Лукашэнкі гісторык- 1
гісторык- Тым 1
маёнтку гулянне. 1
гулянне. Тым 1
маёнтку Чартапханава 1
Чартапханава завіхаецца 1
завіхаецца па 1
па гаспадарцыі 1
гаспадарцыі селянін 1
селянін Перфірый, 1
Перфірый, а 1
а гаспадара 1
гаспадара чакае 1
чакае ў 1
хаце самотная 1
самотная жанчына 1
жанчына Марыя 1
Марыя Акінфіеўна 1
Акінфіеўна (актрыса 1
(актрыса ). 1
у Міжземнамор'і 1
Міжземнамор'і працягваліся 1
працягваліся ваенныя 1
дзеянні, падчас 1
якіх Іспанія 1
Іспанія страціла 1
страціла тэрыторыі 1
поўначы Афрыкі. 1
Афрыкі. Тым 1
у Нахчыване 1
Нахчыване паміж 1
турэцкімі і 1
і армянскімі 1
армянскімі сіламі 2
сіламі былі 2
спынены ваенныя 1
дзеянні. Тым 1
у Новіках 1
Новіках царкву 1
царкву забралі, 1
забралі, а 1
мясцовы «архірэй» 1
«архірэй» аддаў 1
аддаў цудоўны 1
абраз сям’і 1
сям’і Багдановічаў. 1
Багдановічаў. Тым 1
Польшчы лік 1
лік хворых 1
хворых каранавірусам 1
каранавірусам працягвае 1
расці. Тым 1
Польшчы пачаліся 1
праблемы. Тым 1
часам, у 3
у прадстаўнікоў 1
іншых штатаў 1
штатаў такая 1
такая структура 1
структура размеркавання 1
размеркавання дзяржаўнай 1
улады выклікала 1
выклікала незадаволенасць. 2
незадаволенасць. Тым 1
часам, урадавым 1
урадавым сілам 1
сілам (САА) 1
(САА) атрымалася 1
атрымалася значна 1
значна рушыць 1
правінцыі ва 1
ўсходнім кірунку. 3
кірунку. Тым 1
у разгары 1
разгары была 1
вайна Харальда 1
Харальда Сінязубага 1
Сінязубага з 1
сынам Свенам 1
Свенам Вілабародым. 1
Вілабародым. Тым 1
часам, утрыманне 1
утрыманне тых 1
тых і 1
іншых паказвае 1
іх параўнальную 1
параўнальную блізкасць 1
блізкасць па 1
часе ўзнікнення. 1
ўзнікнення. Тым 1
у Фалуджы 1
Фалуджы баевікі 1
баевікі аказалі 1
аказалі жорсткае 1
супраціўленне праціўніку, 1
праціўніку, ліквідаваўшы 1
ліквідаваўшы дзве 1
дзве сотні 1
сотні амерыканскіх 1
амерыканскіх вайскоўцаў. 2
вайскоўцаў. Тым 1
у Шумеры 1
Акадзе пачаліся 1
пачаліся паўстанні 2
паўстанні і 2
і адпадзенне 1
адпадзенне пэўных 1
пэўных частак 1
частак дзяржавы. 1
дзяржавы. Тым 1
часам Фока 1
Фока ўвайшоў 1
у сталіцу: 1
сталіцу: 27 1
лістапада 602 1
602 года 1
года Маўрыкій 1
Маўрыкій быў 1
забіты, пасля 1
яго вачамі 1
вачамі былі 1
забіты яго 2
яго пяцёра 1
пяцёра сыноў 1
сыноў (уключаючы 1
(уключаючы Тыберыя). 1
Тыберыя). Тым 1
часам Халімон 1
Халімон Глушак 1
Глушак прыходзіць 1
да бацькоў 1
бацькоў Міканора. 1
Міканора. Тым 1
часам хрысцiянска-дэмакратычная 1
хрысцiянска-дэмакратычная партыя 1
партыя значна 1
значна аслабла, 1
аслабла, так 1
яе пацяснілі 1
пацяснілі больш 1
больш магутныя 1
магутныя палітычныя 1
сілы. Тым 1
часам хуліганы 1
хуліганы ўжо 1
ўжо наганяюць 1
наганяюць іх, 1
і Юстас 1
Юстас заклікае 1
заклікае на 1
дапамогу Аслана; 1
Аслана; неспадзявана 1
неспадзявана яны 1
яны прадзіраюцца 1
прадзіраюцца скрозь 1
скрозь праход 1
праход на 1
высокі ўцёс 1
ўцёс у 1
краіне Аслана. 1
Аслана. Тым 1
часам Шаталаў 1
Шаталаў прыходзіць 1
да жуліку 1
жуліку Горану, 1
Горану, якому 1
якому замовіў 1
замовіў югаслаўскі 1
югаслаўскі пашпарт. 1
пашпарт. Тым 1
часам, штурмавік 1
штурмавік Fairchild 1
Fairchild Republic 1
Republic A-10 1
A-10 Thunderbolt 1
Thunderbolt II 1
II ВПС 1
ЗША памылкова 1
памылкова абстраляў 1
абстраляў дэсантны 1
дэсантны транспарт, 1
транспарт, забіўшы 1
забіўшы па 1
меры аднаго 1
аднаго марскога 1
марскога пяхотніка 1
пяхотніка Krakauer, 1
Krakauer, Jon, 1
Jon, «Where 1
«Where Men 1
Men Win 1
Win Glory: 1
Glory: The 1
The Odyssey 1
Odyssey of 1
of Pat 1
Pat Tillman.» 1
Tillman.» Тым 1
часам Энакін 1
Энакін прылятае 1
прылятае на 1
на Набу 1
Набу разам 1
з Падмэ. 1
Падмэ. Тым 1
здароўе ўсё 1
пагаршалася. » 1
), тым 1
як галактычны 1
галактычны дыск 1
дыск утрымлівае 1
утрымлівае газ 1
пыл, што 1
ўскладняе праходжанне 1
праходжанне бачнага 1
бачнага святла, 1
святла, сфероідная 1
сфероідная кампанента 1
кампанента такіх 1
такіх складнікаў 1
складнікаў не 1
не ўтрымлівае. 1
ўтрымлівае. Тым 1
сцвярджаюць удзельнікі 1
удзельнікі падзей, 1
падзей, выканаўчыя 1
выканаўчыя ўлады 1
ўлады аўтаномнай 1
былі расколатыя 1
расколатыя і 1
страцілі кантроль 1
часам Яўген 1
Яўген працягваў 1
альбомам. Тымчасова, 1
Тымчасова, мясцовасць 1
мясцовасць вакол 1
вакол была 1
была балоцістай, 1
балоцістай, а 1
некаторыя ўзгоркі 1
ўзгоркі мелі 1
мелі стромкія 1
схілы, што 1
іх прыдатнымі 1
абароны. Тымчасова 1
Тымчасова паміж 1
паміж Вячкам 1
Вячкам і 1
і рыцарам 1
рыцарам Даніілам 1
Даніілам фон 1
фон Леневардэнам 1
Леневардэнам быў 1
быў канфлікт 1
апошні ўначы 1
ўначы знянацку 1
знянацку напаў 1
на Кукенойс, 1
Кукенойс, захапіў 1
захапіў яго 1
без супраціву, 1
супраціву, паланіў 1
паланіў жыхароў, 1
л. Вячку, 1
Вячку, забраў 1
забраў маёмасць. 1
маёмасць. Тымчасова 1
Тымчасова табарыты 1
табарыты захапілі 1
захапілі ўладу 1
але папулярнасць 1
папулярнасць Карытубавіча 1
Карытубавіча сярод 1
сярод звычайных 1
звычайных абывацеляў 1
абывацеляў была 1
была настолькі 3
настолькі вялікай, 2
вялікай, што 2
што табарыты 1
табарыты ўвесь 1
час пачувалі 1
пачувалі сябе 1
сябе неўпэўнена 1
неўпэўнена і 1
таму вырашылі 1
вырашылі вывезці 1
вывезці яго 1
з Чэхіі. 1
Чэхіі. Тым, 1
Тым, што 1
ён занадта 1
занадта высокі 1
высокі для 1
размяшчэння пад 1
пад спусцістым 1
спусцістым капотам 1
капотам Панамэры. 1
Панамэры. Тынвальд 1
Тынвальд складаецца 1
з Палаты 1
Палаты каманераў 1
каманераў ( 1
якая абіраецца 1
абіраецца ўсенародна, 1
ўсенародна, і 1
і Заканадаўчага 1
Заканадаўчага савета 1
савета ( 1
шляхам ускоснага 1
ускоснага галасавання; 1
галасавання; якія 1
могуць засядаць 1
засядаць паасобку 1
ці сумесна. 1
сумесна. Тынвел 1
Тынвел ды 1
інш. ў 1
2011 таксама 1
таксама ўвялі 1
ўвялі паняцце 1
паняцце непрыступнай 1
непрыступнай жудаснай 1
жудаснай сцяны, 1
прапануе меркаванне, 1
што выяўленне 1
выяўленне гледачом 1
гледачом дэфектаў 1
у рэалізме 1
рэалізме будзе 1
ў нагу 2
нагу з 1
новымі тэхналогіямі 1
тэхналогіямі эмітацыі 1
эмітацыі рэальнасці. 1
рэальнасці. Тып 1
Тып 1 1
1 Хо-Нi 1
Хо-Нi быў 1
выкарыстаннем існуючых 1
існуючых шасі 1
і рухавіка 1
рухавіка Тып 1
Тып 97, 1
97, з 1
з заменай 3
заменай гарматнай 1
гарматнай вежы 1
вежы на 1
на 75-мм 1
75-мм Тып 1
Тып 90 1
90 палявую 1
палявую гармату, 1
гармату, усталяваную 1
усталяваную ў 1
адкрытым каземаце, 1
каземаце, браняваным 1
браняваным толькі 1
з франту 1
франту бакоў. 1
бакоў. Тыпавым 1
Тыпавым помнікам 1
помнікам з’яўляецца 1
з’яўляецца каля 1
вёскі Фолсам 1
Фолсам ( 1
( Тып 1
Тып арганізацыі 1
арганізацыі накіраваны 1
кантроль грамадства 1
грамадства рэлігійнымі 1
рэлігійнымі метадамі 1
метадамі з 1
боку кіруючых 1
кіруючых колаў, 1
здольны аргументаваць, 1
аргументаваць, ці 1
ці забяспечыць 1
забяспечыць трывалы 1
трывалы кантроль 1
кантроль іншымі 1
метадамі. Тып 1
Тып атрымання 1
спадчыну аўтасомна-рэцэсіўны. 1
аўтасомна-рэцэсіўны. Тып 1
Тып бластулы 1
бластулы вызначае 1
вызначае спосаб 1
спосаб гаструляцыі. 1
гаструляцыі. Тып 1
Тып забудовы: 1
забудовы: пераважна 1
пераважна 9, 1
9, 10, 1
10, 12 1
12 паверхаў, 1
паверхаў, маюцца 1
таксама 5-павярховыя 1
5-павярховыя дамы 1
дамы хрушчоўскай 1
хрушчоўскай пабудовы 1
пабудовы (вугал 1
(вугал вуліц 1
вуліц Шабаны 1
Шабаны і 1
і Ротмістрава). 1
Ротмістрава). Тыпізаваны 1
Тыпізаваны набор 1
набор сінтагматычных 1
сінтагматычных акружэнняў 1
акружэнняў (ланцужкоў), 1
(ланцужкоў), характэрных 1
іншай марфемы. 1
марфемы. Тыповай 1
Тыповай для 1
іх манерай 1
манерай з'яўляецца 1
з'яўляецца гульня 1
кароткі пас. 1
пас. Тыповая 1
Тыповая архітэктура 1
архітэктура прыватных 1
прыватных дамоў 1
дамоў - 1
гэта маленькія 1
маленькія хаты 1
хаты з 2
драўлянымі стрэхамі, 1
стрэхамі, сцены 1
сцены пакрытыя 1
пакрытыя дранкай, 1
дранкай, а 1
адкрытым ганкам. 1
ганкам. Тыповая 1
Тыповая файлавая 1
файлавая сістэма 1
сістэма ўтрымлівае 1
ўтрымлівае вялікую 1
колькасць файлаў, 1
файлаў, і 1
і каталогі 1
каталогі дапамагаюць 1
дапамагаюць упарадкаваць 1
упарадкаваць яе 1
іх групавання. 1
групавання. Тыповая 1
Тыповая чорная 1
дзірка з 1
масай у 1
больш Сонца 1
Сонца будзе 1
мець радыўс 1
радыўс Шварцшыльда 1
Шварцшыльда 30 1
30 кіламетраў. 1
кіламетраў. Тыповы 1
Тыповы каралеўскі 1
каралеўскі марскі 1
марскі баявы 1
баявы карабель 1
узяць на 2
борт каля 1
чалавек. Тыповым 1
Тыповым для 1
большасці пісьменнікаў 1
пісьменнікаў школы 1
школы (Яўфімій, 1
(Яўфімій, Грыгорый 1
Грыгорый Цамблак) 1
Цамблак) з'яўляецца 1
іх творах 1
творах абавязковых 1
абавязковых жанравых 1
жанравых цудаў. 1
цудаў. Тыповымі 1
Тыповымі з'яўляюцца 1
з'яўляюцца дзюнна-ўзгорыстыя 1
дзюнна-ўзгорыстыя формы, 1
формы, суфазійныя 1
суфазійныя западзіны, 1
западзіны, лагчыны 1
лагчыны сцёку 1
сцёку з 1
з азёрападобнымі 1
азёрападобнымі пашырэннямі; 1
пашырэннямі; сустракаюцца 1
сустракаюцца яры 1
яры і 1
і лагчыны. 1
лагчыны. Тыповы 1
Тыповы памер 1
памер часціц 1
часціц міжзорнага 1
міжзорнага пылу 1
пылу ад 1
ад 0,01 1
0,01 да 1
да 0,2 1
0,2 мкм, 1
мкм, поўная 1
маса пылу 1
пылу складае 1
парадку 1% 1
1% ад 1
поўнай масы 1
масы газу. 1
газу. Тыповы 1
Тыповы «сапраўдны 1
«сапраўдны блэкавы» 1
блэкавы» імідж 1
імідж не 1
з’яўляецца колькі-небудзь 1
колькі-небудзь важным 1
для нас. 1
нас. Тыповы 1
Тыповы спосаб 1
спосаб вывучэння 1
вывучэння многіх 1
многіх матэматычных 1
матэматычных аб’ектаў, 1
аб’ектаў, часам 1
часам вельмі 2
вельмі далёкіх 1
ад алгебры, 1
алгебры, заключаецца 1
пабудове алгебраічных 1
алгебраічных сістэм, 1
якія дастаткова 1
добра адлюстроўваюць 1
адлюстроўваюць паводзіны 1
паводзіны вывучаемых 1
вывучаемых аб’ектаў. 1
аб’ектаў. Тыповыя 1
Тыповыя для 1
для субэкватарыяльнага 1
субэкватарыяльнага клімату 1
рэзкім падзелам 1
падзелам года 1
на сухі 1
дажджлівы сезоны. 1
сезоны. Ты 1
Ты проста 1
проста мусіш 1
мусіш зрабіць 1
зрабіць гэта!» 1
гэта!» Тыраж 1
Тыраж зборніку 1
зборніку склаў 1
склаў 4 1
асобнікаў. Тыраж 1
Тыраж складае 1
асобнікаў. Тырана 1
Тырана стала 1
стала была 1
была арэнай 1
арэнай дужання 1
дужання албанскага 1
албанскага народа 1
супраць турэцкіх 1
турэцкіх заваёўнікаў, 1
заваёўнікаў, мясцовых 1
мясцовых феадалаў. 1
феадалаў. Тыранія 1
Тыранія цара 1
злоўжыванні яго 1
сыноў падбухторылі 1
падбухторылі супраць 1
яго весь 1
весь народ. 1
народ. Тырыян 1
Тырыян ехаў 1
суправаджэнні дзвюх 1
дзвюх слуг. 1
слуг. Тырыян 1
Тырыян Ланістэр 1
Ланістэр загадвае 1
загадвае зняць 1
зняць галаву 1
галаву Эдарда 1
Эдарда Старка 1
Старка і 1
астатнія галовы 1
галовы з 2
з пік 1
пік і 1
адпраўляе косці 1
косці лорда 1
лорда ў 1
ў Рыверан. 1
Рыверан. Тырыян 1
Тырыян Ланістэр, 1
Ланістэр, які 1
знайшоў у 1
сілы ўстаць 1
ўстаць з 1
з пасцелі, 1
пасцелі, з'явіўся 1
з'явіўся да 1
да Тайвіна, 1
Тайвіна, які 1
заняў вежу 1
вежу правіцы, 1
правіцы, і 1
запатрабаваў сабе 1
сабе ўзнагароду 1
месцы правіцы. 1
правіцы. Тырыян, 1
Тырыян, які 1
і сабраў 2
сабраў атрад 1
атрад горцаў 1
горцаў з 1
з Месяцавых 1
Месяцавых гор, 1
гор, сустрэў 1
сустрэў войска 1
войска бацькі 1
бацькі каля 1
каля гасцініцы 1
гасцініцы на 1
на скрыжаванні. 1
скрыжаванні. Тысок, 1
Тысок, сапраўднае 1
— Тысок 1
Тысок Чальчыўтлатона 1
Чальчыўтлатона (науатль 1
(науатль Tīzoc 1
Tīzoc Chālchiuhtlatona, 1
Chālchiuhtlatona, «Прасвідраваны 1
«Прасвідраваны Смарагд»). 1
Смарагд»). Тысячагадовая 1
Тысячагадовая візантыйская 1
візантыйская гісторыя 1
гісторыя перарывалася 1
перарывалася налётамі 1
налётамі і 1
і разбурэннямі 1
разбурэннямі готаў, 1
готаў, славян, 1
славян, авараў, 1
авараў, балгараў. 1
балгараў. Тысячу 1
Тысячу год 1
месцы каралеўства 1
каралеўства Мідланд 1
Мідланд існавала 1
некалькі дзяржаў, 1
аб'яднаныя імператарам 1
імператарам Гейзерыкам. 1
Гейзерыкам. Тысячы 1
Тысячы дзяўчынак 1
Эстоніі пачалі 1
пачалі капіраваць 1
капіраваць іх 1
іх стыль 1
стыль апранання 1
апранання і 1
і прычоскі. 1
прычоскі. Тысячы 1
Тысячы жанчын 1
атрымаць належнай 1
і дапамогі, 1
дапамогі, тысячы 1
тысячы агрэсараў 1
агрэсараў застаюцца 1
застаюцца беспакаранымі 1
беспакаранымі — 1
Беларусі адсутнічае 1
адсутнічае спецыялізаваны 1
спецыялізаваны закон 1
аб папярэджанні 1
папярэджанні хатняга 1
хатняга гвалту. 1
гвалту. Тысячы 1
Тысячы жыдоў 1
жыдоў былі 1
забіты, нягледзечы 1
нягледзечы на 1
на пратэст 1
пратэст духавенства 1
грамадства. «Тысячы 1
«Тысячы і 1
адной ночы» 1
ночы» Тысячы 1
Тысячы людзей 1
людзей пакідаюць 1
пакідаюць Нагорны 1
Нагорны Карабах 1
Карабах і 1
суседнія раёны. 1
раёны. Тысячы 1
Тысячы мужчын 1
і хлопчыкаў 1
хлопчыкаў былі 1
забіты або 1
або прапалі 1
вестак. Тысячы 1
Тысячы спадзяванцаў 1
спадзяванцаў выстраіліся 1
ў чэргі 1
чэргі да 1
да музычных 1
музычных крамаў 1
і гуказапісваючых 1
гуказапісваючых кампаній, 1
кампаній, каб 1
атрымаць шанец 1
шанец трапіць 1
на праслухоўванне. 1
праслухоўванне. Тытан 1
Тытан Атлас 1
Атлас вырашыў, 1
ён з’явіўся, 1
з’явіўся, каб 1
каб выкрасці 1
выкрасці залатыя 1
залатыя яблыкі 1
яблыкі з 1
з сада. 1
сада. Тытаніс 1
Тытаніс — 1
— позні 1
позні нашчадак 1
нашчадак дыназаўраў 1
дыназаўраў пасля 1
іх вымірання. 1
вымірання. Тытан 1
Тытан складаецца 1
прыкладна напалавіну 1
напалавіну з 1
з вадзянога 1
вадзянога лёду 1
і напалавіну 1
напалавіну — 1
скальных парод. 1
парод. Тытул 1
Тытул le 1
le brave 1
brave de 1
de braves 1
braves Ёй 1
Ёй атрымаў 1
атрымаў 17 1
лістапада 1812 1
пры адыходзе 1
адыходзе ад 2
ад Масквы 2
Масквы (Д. 1
(Д. Чандлер. 1
Чандлер. Тытулам 1
Тытулам дэспата 1
дэспата звычайна 1
звычайна ўзнагароджваліся 1
ўзнагароджваліся ўсыноўленыя 1
ўсыноўленыя дзеці 1
малодшыя сыны. 1
сыны. Тытул 1
Тытул выкарыстоўваецца, 1
асноўным, пры 1
пры згадванні 1
згадванні ў 1
трэцяй асобе 2
на пісьме. 1
пісьме. Тытул 1
Тытул выкарыстоўваўся 1
выкарыстоўваўся з 1
перапынкамі на 2
працягу 2500 1
2500 гадоў. 1
гадоў. Тытул 1
Тытул герцага 1
герцага Пармскага, 1
Пармскага, П'ячэнцскага 1
П'ячэнцскага і 1
і Гуастальскага 1
Гуастальскага ў 1
час належыць 2
належыць членам 1
сям'і Пармскіх 1
Пармскіх Бурбонаў, 1
Бурбонаў, якія 1
маюць прэтэнзіі 1
прэтэнзіі іспанскі 1
іспанскі трон. 1
трон. Тытул 1
Тытул герцагаў 1
герцагаў не 1
быў спадчынным, 1
спадчынным, яны 1
звычайна прызначаліся 1
прызначаліся каралём 1
каралём з 1
ліку сваякоў 1
сваякоў або 1
або выскародных 1
выскародных сем'яў. 1
сем'яў. Тытул 1
Тытул графа 2
графа Мідлсекса 1
Мідлсекса ствараўся 1
ствараўся двойчы, 1
двойчы, у 1
у 1622 1
1622 і 1
і 1677 1
1677 гадах, 1
ў 1843 1
1843 годзе 4
годзе Encyclopædia 1
Encyclopædia Britannica, 1
Britannica, 1911 1
1911 год 1
год издания. 1
издания. Тытул 1
графа Праванскага 1
Праванскага насіў 1
насіў таксама 2
таксама малодшы 1
брат Людовіка 1
Людовіка XVI, 1
XVI, Луі 1
Луі Станіслас 1
Станіслас Ксаўе 1
Ксаўе ( 1
( Тытул 1
Тытул Гуркані 1
Гуркані першым 1
першым прыняў 1
прыняў Тамерлан, 1
Тамерлан, які 1
які парадніўся 1
парадніўся з 1
домам Чынгізідаў. 1
Чынгізідаў. Тытул 1
Тытул лугаль 1
лугаль зноў 1
толькі валадаром 1
валадаром Ібалпіелям 1
Ібалпіелям II 1
II (1780 1
(1780 — 1
— 1765 1
1765 гг. 1
канчаткова ўзнавіў 1
ўзнавіў уладу 1
уладу Эшнуны 1
Эшнуны над 1
над суседнімі 1
суседнімі гарадамі. 1
гарадамі. Тытул 1
Тытул «міс» 1
«міс» выкарыстоўваўся 1
выкарыстоўваўся шляхцянкамі 1
шляхцянкамі толькі 1
стагоддзя. Тытул 1
Тытул складаецца 1
дзвюх грэчаскіх 1
грэчаскіх асноў 1
асноў і 1
як «высакародны 1
«высакародны валадар». 1
валадар». Тытул 1
Тытул цара 1
цара Пталамей 1
Пталамей атрымаў 1
у 175 1
ж ажаніўся 1
сястрой Клеапатрай 1
Клеапатрай II. 1
II. Тытулы 1
Тытулы мітрапалітаў 1
мітрапалітаў Русі 1
Русі мяняліся 1
мяняліся на 1
на «мітрапаліт 1
«мітрапаліт Літвы», 1
Літвы», «мітрапаліт 1
«мітрапаліт Літвы 1
і Малое 1
Малое Русі», 1
Русі», «мітрапаліт 2
«мітрапаліт Кіеўскі 1
Кіеўскі і 1
«мітрапаліт Кіеўскі, 1
Кіеўскі, Галіцкі 1
Галіцкі і 1
ўсяе Русі». 2
Русі». Тытульны 1
Тытульны ліст 2
ліст кнігі 1
кнігі «Сем 1
«Сем герояў 1
герояў Хадкевічаў» 1
Хадкевічаў» П. 1
П. Ляцкага. 1
Ляцкага. Тытульны 1
ліст першага 1
выдання тэксту 1
тэксту Аўгсбургскага 1
Аўгсбургскага рэлігійнага 1
рэлігійнага міру. 1
міру. Тытул 1
Тытул Ягня 1
Ягня Божае 1
Божае з'яўляецца 1
Яна, калі 1
калі абвяшчаецца: 1
абвяшчаецца: «Вось 1
«Вось Ягня 1
Ягня Божае, 2
Божае, Якое 1
Якое бярэ 1
на Сябе 2
Сябе грэх 2
грэх свету» 2
свету» (Ян. 1
(Ян. 1:29) 1
1:29) тытул 1
тытул паўтараецца 1
у Ян. 1
Ян. Тытулярны 1
Тытулярны біскуп 1
біскуп ларыменскі 1
ларыменскі і 1
біскуп інфлянцкі 1
інфлянцкі з 1
з 1794 1
1794 года. 1
года. Тытулярны 1
Тытулярны лацінскі 1
лацінскі патрыярх 1
патрыярх Канстанцінопальскі 1
Канстанцінопальскі з 1
верасня 1851. 1
1851. Тых, 1
Тых, хто 6
супраць ужывання 2
ужывання прымусовых 1
прымусовых метадаў 1
метадаў пры 1
правядзенні калектывізацыі, 1
калектывізацыі, абвінавачвалі 1
ў страце 1
страце класавай 1
класавай пільнасці 1
і насаджэнні 1
насаджэнні кулацкіх 1
кулацкіх гаспадарак. 1
гаспадарак. Тых, 1
хто дрэнна 1
дрэнна вёў 1
вёў гаспадарку, 1
гаспадарку, не 1
не клапаціўся 1
клапаціўся аб 1
і парадку, 1
парадку, ленаваўся, 1
ленаваўся, ён 1
ён пужаў, 1
пужаў, па-свойму 1
па-свойму шкодзіў, 1
шкодзіў, імкнуўся 1
імкнуўся чамусьці 1
чамусьці навучыць 1
навучыць гаспадароў 1
гаспадароў такім 1
такім чынам. 2
чынам. Тых, 1
працягваць ісці, 1
ісці, забівалі; 1
забівалі; выняткі 1
выняткі не 1
не рабіліся 1
рабіліся нават 1
для цяжарных 1
цяжарных жанчын. 1
жанчын. Тых, 1
не падпарадкоўваўся, 1
падпарадкоўваўся, чакала 1
чакала выдварэнне 1
выдварэнне з 1
канфіскацыя ўласнай 1
ўласнай маёмасці. 1
маёмасці. Тых, 1
хто пакінуў 1
пакінуў атрад, 1
атрад, каб 1
каб вярнуцца 1
ў павет, 1
павет, было 1
толькі пяцёра. 1
пяцёра. Тых, 1
хто парушыў 1
парушыў гэтыя 1
гэтыя ўсталяванні 1
ўсталяванні караўся 1
караўся смерцю, 1
а ворага 1
ворага манголаў, 1
манголаў, які 1
які прысягаў 1
прысягаў хану, 1
хану, літавалі 1
літавалі і 1
і прымалі 1
прымалі ў 1
сваё войска. 1
войска. Тыцыян 1
Тыцыян пісаў 1
пісаў карціны 1
біблейскія і 2
міфалагічныя сюжэты, 1
сюжэты, праславіўся 1
праславіўся і 1
як партрэтыст. 1
партрэтыст. Тычыліся 1
Тычыліся яны 1
яны найперш 1
ўсе абавязковай 1
абавязковай агульнай 1
і багаслоўскай 1
багаслоўскай адукацыі, 1
адукацыі, стараннага 1
стараннага выканання 1
выканання кананічных 1
кананічных правілаў. 1
правілаў. Тычынак 1
Тычынак (1) 1
(1) 3 1
ці 6, 1
6, ці 1
ці 3 3
3 фертыльныя 1
фертыльныя і 1
3 ператвораны 1
ў стамінодыі. 1
стамінодыі. Тычынак 1
Тычынак 5. 2
5. Песцік 1
Песцік з 1
ніжняй аднагнёздавай 1
аднагнёздавай завязью, 1
завязью, які 1
змяшчае шматлікія 1
шматлікія семяпупышкі. 1
семяпупышкі. Тычынак 1
5. Плады 1
Плады — 1
— 4-часткавыя 1
4-часткавыя скізакарпы, 1
скізакарпы, дзе 1
дзе часткі 1
часткі яйкападобныя, 1
яйкападобныя, карычневыя, 1
карычневыя, 1.5-2 1
1.5-2 мм 1
мм даўжынёй. 1
даўжынёй. Тычынак 1
Тычынак аднолькавая 1
аднолькавая колькасць 1
колькасць з 1
з чашалісцікамі 1
чашалісцікамі або 1
або (часцей) 1
(часцей) удвая 1
больш. Тычынкі 1
Тычынкі шматлікія 1
шматлікія (напрыклад, 1
у карнегіі 1
карнегіі да 1
да 3500); 1
3500); гінецэй 1
гінецэй з 1
ці многіх 1
многіх пладалісцікаў; 1
пладалісцікаў; размяшчаюцца 1
на гіпантыі; 1
гіпантыі; плады 1
плады ягадападобныя, 1
ягадападобныя, сакавітыя, 1
сакавітыя, у 1
відаў ядомыя. 1
ядомыя. Тышавецкая 1
Тышавецкая канфедэрацыя 1
канфедэрацыя выпусціла 1
выпусціла ўніверсал 1
ўніверсал з 1
абвяшчэннем узброенай 1
шведаў. Тыя 1
Тыя 8 1
8 святароў, 1
святароў, што 1
і сёстры-бенедэкцінкі 1
сёстры-бенедэкцінкі армянскага 1
армянскага абраду 1
абраду таксама 2
таксама пераехалі 1
Польшчу. Тыя 1
Тыя жанры, 1
жанры, якія 1
глебе міфалагізавання 1
міфалагізавання прыроды 1
адносін, паступова 1
паступова звужаюць 1
звужаюць сферу 1
сферу функцыянавання, 1
функцыянавання, хаця 1
побыце ці 1
памяці. Тыя 1
Тыя ж 1
ж пытанні 1
пытанні захоўваліся 1
захоўваліся падчас 1
падчас Вайны 1
незалежнасць Злучаных 1
Штатаў. Тыя 1
Тыя ж, 1
ж, хто 1
хто паходзіў 1
нізкіх сацыяльных 1
сацыяльных слаёў, 1
слаёў, далучаліся 1
да літоўскага 1
літоўскага руху 1
руху супраціўлення, 1
супраціўлення, перапраўляючы 1
перапраўляючы літоўскія 1
літоўскія выданні 1
выданні праз 1
мяжу, хавалі 1
хавалі іх 1
хаце і 1
і распаўсюджвалі 1
распаўсюджвалі сярод 2
сярод літоўцаў. 1
літоўцаў. Тыя 1
Тыя знойдзеныя 1
знойдзеныя наборы 1
наборы змененых 1
змененых радкоў, 1
радкоў, якія 1
не перасякаюцца 1
перасякаюцца паміж 1
сабой, лічацца 1
лічацца сумеснымі 1
сумеснымі і 1
іх зліццё 1
зліццё робіцца 1
робіцца аўтаматычна. 1
аўтаматычна. Тыя 1
Тыя казіміроіды, 1
казіміроіды, якія 1
не змяшаліся 1
з прышэльцамі 1
прышэльцамі атрымалі 1
апошніх назву 1
назву сібанеяў. 1
сібанеяў. Тыя 1
Тыя могуць 1
могуць ператварацца 2
розных звяроў, 1
звяроў, хавацца 1
ў людскіх 1
людскіх хатах. 1
хатах. Тыя 1
Тыя не 1
ведаюць, што 2
адмовіўся супрацоўнічаць 1
з фашыстамі, 1
фашыстамі, але 1
ахвярай крывадушнага 1
крывадушнага плана 1
плана нямецкага 1
нямецкага афіцэра… 1
афіцэра… Тыя 1
Тыя некалькі 1
што засталіся, 1
засталіся, пільнавалі 1
пільнавалі езуіцкае 1
езуіцкае дабро 1
і даглядалі 1
даглядалі за 1
за параненымі 1
параненымі ў 1
ў шпіталі, 1
шпіталі, на 1
ператвораны памяшканні 1
памяшканні калегіума 1
калегіума Załęski, 1
Polsce. Тыя 1
Тыя памерлыя, 1
памерлыя, хто 1
знаходзіць шлях 1
у Пуя, 1
Пуя, ператвараюцца 1
ў злых 1
духаў бомба. 1
бомба. Тыя 1
Тыя прыйшлі 1
ў захапленне 1
захапленне ад 1
гэтай ідэі. 1
ідэі. Тыя 1
Тыя селі 1
селі ў 2
ў машыны 1
неўзабаве прыбылі 1
ў 121 1
121 партызанскі 1
атрад. Тыя, 1
Тыя, у 1
чаргу, абвінавацілі 1
абвінавацілі Алега 1
Алега Жалнова 1
Жалнова ў 1
ён перашкаджае 1
перашкаджае ім 1
ім выконваць 1
свае абавязкі. 1
абавязкі. Тыя, 1
Тыя, хто 7
хто атрымліваюць 1
атрымліваюць гэтае 1
званне, як 1
правіла, ужо 1
ужо з'яўляюцца 1
з'яўляюцца пастаяннымі 1
пастаяннымі супрацоўнікамі 1
супрацоўнікамі вучэльні 1
вучэльні і 1
два папярэднія 1
папярэднія званні 1
званні лектара 1
лектара і 1
старэйшага лектара. 1
лектара. Тыя, 1
хто дажывалі 1
дажывалі да 1
да старасці, 1
старасці, маглі 1
стаць трэнерамі 1
трэнерамі іншых 1
іншых гладыятараў. 1
гладыятараў. Тыя, 1
хто жыў 1
частцы Анатолі 1
Анатолі ( 1
( Тыя, 1
хто загінуў, 1
загінуў, верагодна, 1
верагодна, хацелі 1
хацелі перачакаць 1
перачакаць вывяржэнне 1
горадзе. Тыя, 1
хто нападаў, 2
нападаў, прыехалі 1
прыехалі на 2
4-х белых 1
белых джыпах 1
джыпах з 1
з днепрапятроўскімі 1
днепрапятроўскімі нумарамі. 1
нумарамі. Тыя, 1
баявых аперацыях, 1
аперацыях, рамантавалі 1
рамантавалі зброю, 1
зброю, шылі 1
шылі вопратку 1
рабілі іншыя 1
паслугі савецкім 1
савецкім партызанам, 1
партызанам, атрымліваючы 1
атрымліваючы наўзамен 2
наўзамен боепрыпасы, 1
боепрыпасы, ежу 1
і медыкаменты. 1
медыкаменты. Тыя, 1
не назіраў 1
назіраў гэтага 1
гэтага выдатнага 1
выдатнага аб'екта, 1
аб'екта, безумоўна, 1
безумоўна, знойдуць 1
знойдуць яго 1
яго годным 1
годным сваіх 1
сваіх пошукаў. 2
пошукаў. Тыя 1
Тыя ці 1
іншыя глебы 1
глебы з'яўляюцца 1
вынікам сукупнага 1
сукупнага дзеяння 1
дзеяння наступных 1
наступных агентаў: 1
агентаў: жывога 1
жывога свету, 1
свету, матчынай 1
матчынай пароды, 1
пароды, клімату, 1
клімату, рэльефу 1
часу. Тыя 1
Тыя часткі 1
часткі сада, 1
сада, якія 1
адкрытым небам, 2
небам, сартуюцца 1
па геаграфічнаму 1
геаграфічнаму паходжанню 1
паходжанню і 1
маюць агульную 1
плошчу 13 1
13 га. 1
га. Тыя, 1
Тыя, што 4
жывуць свабодна, 1
свабодна, насяляюць 1
насяляюць глебу, 1
глебу, прэсныя 1
прэсныя вадаёмы. 1
вадаёмы. Тыя, 1
жывых з 2
з боем 4
боем адарваліся. 1
адарваліся. Тыя, 1
што ішлі 1
ішлі дагэтуль 1
дагэтуль працэсы, 1
працэсы, не 1
спыніліся. Тыя, 1
насяляюць паўночныя 1
паўночныя моры 1
моры маюць 1
маюць малы 1
з паўднёвымі 1
паўднёвымі суродзічамі 1
суродзічамі памер 1
маюць афарбоўкі. 1
афарбоўкі. Тыя, 1
Тыя, якія 1
паспелі трохі 1
трохі пазнаёміцца 1
з горадам, 1
горадам, не 1
не пазнавалі 1
пазнавалі вуліц, 1
вуліц, што 1
што знікалі 1
знікалі ў 1
ў дыме 1
дыме і 1
і развалінах. 1
развалінах. Тэадора 1
Тэадора мужна 1
мужна падзяляла 1
падзяляла з 1
Аляксандрам лёс 1
лёс выгнання. 1
выгнання. Тэадора 1
Тэадора Эйке 1
Эйке — 1
— кіраўніка 1
кіраўніка сістэмы 1
сістэмы канцлагераў 1
канцлагераў Германіі, 1
Германіі, другога 1
другога каменданта 1
каменданта канцлагера 1
канцлагера «Дахау». 1
«Дахау». Тэадорых 1
Тэадорых атрымаў 1
атрымаў каля 1
траціны каралеўства, 1
астатнія землі 1
роўныя часткі 1
часткі паміж 2
яго братамі. 1
братамі. Тэалогія 1
Тэалогія вызвалення 1
вызвалення выкарыстоўвае 1
выкарыстоўвае сацыялогію 1
эканамічныя навукі 1
навукі для 1
вывучэння беднасці, 1
беднасці, лічачы, 1
крыніцай граху. 1
граху. Тэалогія 1
Тэалогія можа 1
можа нешта 1
нешта запазычыць 1
у філасофскіх 1
філасофскіх дысцыплін, 1
дысцыплін, але 1
не таму, 1
гэтым неабходнасць, 1
неабходнасць, а 1
дзеля большай 1
большай даходлівасці 1
даходлівасці палажэнняў, 1
якія выкладаюцца 1
выкладаюцца ёю. 1
ёю. Тэарэма 1
Тэарэма сцвярджае 1
сцвярджае захаванне 1
часе фазавага 1
фазавага аб'ёму, 1
аб'ёму, або 1
або шчыльнасці 1
шчыльнасці імавернасці 1
імавернасці ў 1
ў фазавай 1
фазавай прасторы. 1
прасторы. Тэарэтык 1
Тэарэтык афрыканскага 1
афрыканскага сацыялізму 1
сацыялізму паводле 1
паводле кітайскай 1
кітайскай мадэлі. 1
мадэлі. Тэарэтычна 1
Тэарэтычна дапушчальныя 1
дапушчальныя нейтронныя 1
нейтронныя зоркі 1
з масамі 1
масамі ад 1
ад 0,1 1
0,1 да 1
прыкладна 2,16 1
2,16 сонечных 1
сонечных мас. 1
мас. Тэарэтычна 1
Тэарэтычна ж 1
ж галоўнай 1
галоўнай палітычнай 1
палітычнай ідэяй 1
ідэяй сучаснай 1
сучаснай Венесуэлы 1
Венесуэлы з'яўляецца 1
з'яўляецца мультыпалярны 1
мультыпалярны свет, 1
свет, у 1
якім краіны, 1
што развіваюцца, 1
развіваюцца, будуць 1
будуць знітаваныя 1
знітаваныя трывалымі 1
трывалымі сувязямі. 1
сувязямі. Тэарэтычна 1
Тэарэтычна колькасць 1
колькасць тых 1
тых людзей, 2
якія «гуляюць 1
«гуляюць у 1
у снежкі», 1
снежкі», не 1
абмежавана. Тэарэтычна 1
Тэарэтычна прадказаў 1
прадказаў структурна 1
структурна абумоўленую 1
абумоўленую магчымасць 1
магчымасць аварыйных 1
аварыйных адмоваў 1
адмоваў такіх 1
такіх сістэм, 1
сістэм, пацверджаную 1
пацверджаную пасля 1
пасля практыкай 1
практыкай масавай 1
масавай эксплуатацыі 1
эксплуатацыі аўтамабіляў 1
з аўтаматычнымі 1
аўтаматычнымі трансмісіямі 1
трансмісіямі вядучых 1
вядучых фірмаў 1
фірмаў ЗША 1
Японіі. Тэарэтычная 1
Тэарэтычная канцэпцыя 1
канцэпцыя выкарыстання 1
выкарыстання зондаў 1
зондаў у 1
якасці сродкаў 1
сродкаў міжзорнай 1
міжзорнай сувязі 1
была ўвасоблена 2
выглядзе «зонда 1
«зонда Брэйсвела». 1
Брэйсвела». Тэарэтычна 1
Тэарэтычна яны 1
здольны змяняць 1
змяняць асобныя 1
асобныя ці 1
ўсе законы 2
законы гэтага 1
гэтага сусвету. 1
сусвету. Тэарэтычная 1
Тэарэтычная філасофія 1
філасофія ўключае 1
сябе пазнанне 1
пазнанне прыроды 1
і пазнанне 1
пазнанне самога 1
самога пазнання. 1
пазнання. Тэарэтычныя 1
Тэарэтычныя намаганні, 1
намаганні, падобна 1
падобна гэтым, 1
гэтым, ставяць 1
ставяць для 1
даследаванняў мэту 1
мэту паглыбіцца 1
паглыбіцца ў 1
ў ранейшае 1
ранейшае жыццё 1
жыццё вобласці 1
вобласці даследавання. 1
даследавання. Тэарэтычныя 1
Тэарэтычныя разлікі 1
разлікі таго 1
часу паказалі, 1
што выпраменьванне 1
выпраменьванне нейтронных 1
зорак занадта 1
занадта слабае, 1
слабае, каб 1
было выявіць 1
выявіць пры 1
дапамозе тагачасных 1
тагачасных астранамічных 1
астранамічных інструментаў. 1
інструментаў. Тэатральнай 1
Тэатральнай акадэміі, 1
акадэміі, жыве 1
жыве разам 1
бацькам, Міхалам 1
Міхалам (Януш 1
(Януш Гаяс). 1
Гаяс). Тэатральная 1
Тэатральная крытыка 1
крытыка ўсё 1
больш папракала 1
папракала Чэхава 1
Чэхава ў 1
п’есы залішнія 1
залішнія падрабязнасці 1
падрабязнасці побыту 1
самым парушае 1
парушае ўсе 1
законы сцэнічнага 1
дзеяння. Тэатральная 1
Тэатральная паляна, 1
паляна, размешчаная 1
ад замка, 1
замка, мае 1
выгляд паўкола. 1
паўкола. Тэатральны 1
Тэатральны дэбют 1
пастаноўцы «1905 1
«1905 год». 1
год». Тэатральныя 1
Тэатральныя і 1
і цыркавыя 1
цыркавыя ўяўленні 1
ўяўленні робяцца 1
робяцца важнай 1
часткай гарадскога 1
ў Кілікіі, 1
Кілікіі, пра 1
што расказвае 1
расказвае ў 1
творах мясцовы 1
мясцовы паэт 1
паэт Грыгар 1
Грыгар Марашэцы. 1
Марашэцы. Тэатрам 1
Тэатрам кіруе 1
кіруе Міністэрства 1
культуры Харватыі. 1
Харватыі. Тэатр 1
Тэатр быў 1
заснаваны з 1
папулярызацыі класічных 1
сучасных п'ес 1
п'ес сярод 1
сярод шырокіх 1
шырокіх пластоў 1
пластоў гараджан. 1
гараджан. Тэатр 1
Тэатр Ё. 1
Ё. С. 1
С. Попавіч 1
Попавіч успрымаў 1
успрымаў як 1
сродак маральнага 1
маральнага выхавання 1
асветы. Тэатр 1
Тэатр знаходзіўся 1
былой Мінскай 2
Мінскай харальнай 1
харальнай сінагогі, 1
сінагогі, які 1
належыць Рускаму 1
Рускаму драматычнаму 1
драматычнаму тэатру. 1
тэатру. Тэатр 1
Тэатр мае 2
некалькі сцэн: 1
сцэн: Вялікую 1
Вялікую сцэну 1
сцэну (315 1
(315 пасадачных 1
пасадачных месцаў), 1
месцаў), Студзіа-сцэну 1
Студзіа-сцэну (120 1
(120 месцаў) 1
месцаў) і 1
і Тыльян-сцэну 1
Тыльян-сцэну (100 1
(100 месцаў). 1
месцаў). Тэатр 1
развітую сцэнічную 1
сцэнічную частку, 1
частку, артыстычныя 1
артыстычныя пакоі 1
двух паверхах, 1
паверхах, вестыбюльную 1
вестыбюльную групу 1
групу памяшканняў. 1
памяшканняў. Тэатр 1
Тэатр у 1
годзе. Тэафіля 1
Тэафіля Спасовіч 1
Спасовіч памерла 1
памерла 17 1
верасня 1881 1
ўзросце 79 1
79 гадоў, 1
гадоў, праз 1
месяц, 30 1
кастрычніка 1882 1
года Dziennik 1
Dziennik Poznański 1
Poznański nr 1
nr 267, 1
267, 1882. 1
1882. Тэды 1
Тэды О’Донаван, 1
О’Донаван, былы 1
былы правадыр 1
правадыр паўстанцаў, 1
паўстанцаў, сыходзіць 1
былых радыкальных 1
радыкальных пазіцый 1
пазіцый ды 1
ды паступае 1
службу Ірландскай 1
Ірландскай Вольнай 1
Вольнай Дзяржаве, 1
Дзяржаве, а 1
брат працягвае 1
за поўную 1
шэрагах ІРА. 1
ІРА. Тэзігер 1
Тэзігер лічыў, 1
што гарнізон, 1
гарнізон, размешчаныя 1
размешчаныя тут, 1
тут, забяспечваў 1
забяспечваў эканамічную 1
эканамічную падтрымку. 1
падтрымку. Тэзісы 1
Тэзісы яе 1
назвай «Messianic 1
«Messianic Theme 1
Theme in 1
the Paintings 1
Paintings of 1
the Dura 1
Dura Synagogue/Тэма 1
Synagogue/Тэма месіянства 1
месіянства у 1
у роспісе 1
роспісе сінагогі 1
сінагогі Дзьюра». 1
Дзьюра». Тэйлар 1
Тэйлар і 1
і Ліз 1
Роуз пачала 1
песню разам, 1
разам, але 1
потым паклікалі 1
паклікалі Хілары 1
Хілары Ліндзі, 1
Ліндзі, каб 1
яна дапамагла 1
дапамагла ім 1
ім скончыць 1
скончыць яе. 1
яе. Тэйлар 1
Тэйлар напісаў 1
напісаў гэтую 1
песню як 1
як матэрыял 1
свайго сольнага 1
сольнага альбома, 1
групы разглядзелі 1
разглядзелі патэнцыйны 1
патэнцыйны хіт, 1
хіт, дапісалі 1
дапісалі словы 1
і інструментальныя 1
інструментальныя партыі. 1
партыі. Тэйлар 1
Тэйлар ўзяла 1
рукі гітару 1
гітару ва 1
ж пачала 1
пісаць песні. 1
песні. Тэйт; 1
Тэйт; «Партрэт 1
«Партрэт Юса 1
Юса Кока 1
Кока з 1
і Дэніэлам 1
Дэніэлам Паркерам 1
Паркерам Кокам», 1
Кокам», 1780—1782, 1
1780—1782, Дэрбі, 1
Дэрбі, музей; 1
музей; «Партрэт 1
«Партрэт Томаса 1
Томаса Гісбарна 1
Гісбарна з 1
з жонкай», 1
жонкай», 1786, 1
1786, Нью-Хейвен, 1
Нью-Хейвен, Ельскі 1
Ельскі цэнтр 1
цэнтр Брытанскага 1
Брытанскага мастацтва). 1
мастацтва). Тэкст 1
Тэкст «Empire 1
«Empire V» 1
V» з'явіўся 1
інтэрнэце яшчэ 1
да публікацыі 2
публікацыі рамана. 1
рамана. Тэкставы 1
Тэкставы рэжым 1
рэжым дае 1
дае перавагу 1
над графічным 1
графічным у 1
у хуткасці 1
і прастаце 1
прастаце праграмавання. 1
праграмавання. Тэкставы 1
Тэкставы фармат 1
фармат часта 1
прадстаўлення даных, 1
даных, якія 1
з'яўляюцца выключна 1
выключна тэкставымі. 1
тэкставымі. Тэкст 1
Тэкст амаль 1
пазбаўлены ўпрыгожванняў, 1
ўпрыгожванняў, за 1
выключэннем ледзь 1
ледзь павялічаных 1
павялічаных загалоўных 1
загалоўных літар 1
ініцыялаў у 1
у разбіцці 1
разбіцці Амонія. 1
Амонія. Тэкст 1
Тэкст Вэсткота 1
Вэсткота і 1
і Хорта 1
Хорта з’яўляецца 1
спроб рэканструкцыі 1
рэканструкцыі тэксту 1
тэксту Новага 1
Запавету. Тэкст 1
Тэкст дагавора 1
дагавора складаецца 1
28 раздзелаў, 1
раздзелаў, 118 1
118 артыкулаў 1
32 дадаткаў. 1
дадаткаў. Тэкст 1
Тэкст захаваўся 1
адным часткова 1
часткова пашкоджаным 1
пашкоджаным рукапісе 1
рукапісе ў 1
другой часцы 1
часцы Кодэкса 1
Кодэкса Юнга, 1
Юнга, аднаго 1
трынаццаці кодэксаў 1
кодэксаў бібліятэкі 1
бібліятэкі Наг-Хамадзі. 1
Наг-Хамадзі. Тэкст 1
Тэкст і 1
і малюнкі 2
малюнкі Вікіпедыі 1
Вікіпедыі займаюць 1
займаюць тэрабайты 1
тэрабайты памяці 1
прыкладам вялікіх 1
вялікіх дадзеных. 1
дадзеных. Тэкст 1
Тэкст лістоў 1
лістоў лаканічны: 1
лаканічны: «Ваш 1
«Ваш муж…», 1
муж…», «Ваш 1
«Ваш сын…» 1
сын…» Святочны 1
Святочны салют, 1
салют, асвятляючы 1
асвятляючы неба, 1
неба, абвяшчае 1
абвяшчае пра 1
пра перамогу. 1
перамогу. Тэкст, 1
Тэкст, напісаны 1
ў меню, 1
меню, славіцца 1
славіцца высакапышнымі 1
высакапышнымі складам, 1
складам, гэта 1
мэтай рэкламы. 1
рэкламы. Тэкст 1
Тэкст напісаны 1
форме ліста 1
ліста (паслання) 1
(паслання) (г.зн. 1
(г.зн. ліст) 1
ліст) ад 1
Якава іншай 1
іншай асобе, 1
асобе, імя 1
якога схаванае 1
схаванае пашкоджаннямі 1
пашкоджаннямі тэксту. 1
тэксту. Тэкст 1
Тэкст напісаў 1
годзе Ібрагім 1
Ібрагім Хафаджы. 1
Хафаджы. Тэкст 1
Тэкст паслання, 1
паслання, адрасаваны 1
адрасаваны «да 1
«да грамадзянам 1
грамадзянам Расіі», 1
Расіі», вытрыманы 1
ў рэзка 1
рэзка крытычным 1
крытычным тоне 1
тоне і 1
і ўтрымоўвае 1
вельмі негатыўныя 1
негатыўныя ацэнкі 2
ацэнкі дзейнасці 2
дзейнасці Уладзіміра 1
Уладзіміра Пуціна. 1
Пуціна. Тэкст 1
Тэкст «Пачаткаў» 1
«Пачаткаў» на 1
стагоддзяў быў 1
быў прадметам 1
прадметам дыскусій, 1
дыскусій, да 1
працы напісаны 1
напісаны шматлікія 1
шматлікія каментарыі. 1
каментарыі. Тэкст 1
Тэкст песні 2
песні «Hudba 1
«Hudba tvojho 1
tvojho svedomia» 1
svedomia» ( 1
) відавочна 1
відавочна расісцкі. 1
расісцкі. Тэкст 1
песні быў 1
аснове верша 1
верша забітага 1
г. беларускага 1
беларускага паэта 1
паэта Зямы 1
Зямы Піваварава 1
Піваварава https://tuzinfm. 1
https://tuzinfm. Тэкст 1
Тэкст суправаджаецца 1
суправаджаецца неверагодна 1
неверагодна складанымі 1
тэхніцы стварэння 1
стварэння малюнкамі 1
малюнкамі ў 1
поўную старонку, 1
старонку, а 1
самім тэксце 1
тэксце часта 1
сустракаюцца невялікія 1
невялікія мастацкія 1
мастацкія ўпрыгажэнні. 1
ўпрыгажэнні. Тэкст 1
Тэкст у 1
главе набраны 1
набраны ў 1
дзве калонкі: 1
калонкі: адна 1
на албанскай 2
албанскай мове, 1
мове, іншая 1
іншая — 1
на латыні. 1
латыні. Тэкст 1
Тэкст уяўляе 1
доўгіх надпісаў, 1
надпісаў, якія 1
з эліністычнай 1
эліністычнай эпохі. 1
эпохі. Тэксты 1
Тэксты offerenda 1
offerenda арыгінальныя, 1
арыгінальныя, утрымліваюць 1
утрымліваюць шмат 1
шмат біблійных 1
біблійных вершаў 1
і парафразы, 1
парафразы, многія 1
іх прыпісваюць 1
прыпісваюць Амброзію 1
Амброзію Медыяланскаму. 1
Медыяланскаму. Тэксты 1
Тэксты Ківі 1
Ківі маюць 1
маюць як 1
як рамантычныя, 1
рамантычныя, так 1
рэалістычныя рысы. 1
рысы. Тэксты 1
Тэксты паэтаў-сімвалістаў 1
паэтаў-сімвалістаў шматзначныя, 1
шматзначныя, багатыя 1
на метафары, 1
метафары, у 1
сустракаюцца містычныя 1
містычныя матывы, 1
матывы, тэмы 1
смерці, нематэрыяльнага 1
нематэрыяльнага свету. 1
свету. Тэксты 1
Тэксты песень 1
з «Hybrid 1
«Hybrid Theory» 1
Theory» закранаюць 1
закранаюць праблемы 1
праблемы вакаліста 1
вакаліста «Linkin 1
«Linkin Park» 1
Park» Тэксты, 1
Тэксты, спасылкі, 1
спасылкі, іншыя 1
іншыя тэгі 1
тэгі адаптуюцца 1
адаптуюцца так, 1
каб пошукавыя 1
пошукавыя сістэмы 1
сістэмы маглі 1
маглі іх 1
іх паспяхова 1
паспяхова знаходзіць 1
знаходзіць па 1
словах. Тэкст 1
Тэкст «экспертызы» 1
«экспертызы» адразу 1
быў паддадзены 1
паддадзены крытыцы. 1
крытыцы. Тэлевежа 1
Тэлевежа вельмі 1
выглядае ўначы, 1
ўначы, з 1
з падсветкай. 1
падсветкай. Тэлевежа 1
Тэлевежа ўваходзіць 1
ва Сусветную 1
Сусветную федэрацыю 1
федэрацыю вышынных 1
вышынных веж. 1
веж. Тэлевізійная 1
Тэлевізійная выява 1
выява была 1
была чорна-белая 1
чорна-белая і 1
якасці. Тэлевізійны 1
Тэлевізійны сігнал, 1
які прымаецца 1
прымаецца з 1
з эфіру, 1
эфіру, альбо 1
альбо які 1
які паступае 1
паступае з 1
вонкавай прылады 1
прылады (напрыклад, 1
(напрыклад, відэамагнітафона), 1
відэамагнітафона), падаецца 1
ў дэкодэр 1
дэкодэр і 1
канал яркасці. 1
яркасці. Тэлеграмы, 1
Тэлеграмы, пра 1
якую піша 1
піша Сакалоў, 1
Сакалоў, у 1
справах Саўнаркама 1
Саўнаркама і 1
і УЦВК 1
УЦВК няма. 1
няма. Тэлейтаспоры 1
Тэлейтаспоры адна-, 1
ці шматклеткавыя, 1
шматклеткавыя, галоўным 1
на ножцы, 1
ножцы, але 1
часам сядзячыя, 1
сядзячыя, сабраныя 1
ў цёмна-аранжавыя 1
цёмна-аранжавыя альбо 1
альбо цёмна-карычневыя 1
цёмна-карычневыя ложы. 1
ложы. Тэлекампанія 1
Тэлекампанія стала 1
стала паспяховай 1
і папулярнай 2
папулярнай дзякуючы 2
дзякуючы шэрагу 1
шэрагу вельмі 1
вельмі папулярных 1
папулярных серыялаў, 1
серыялаў, такіх, 1
« Тэлеканал 1
Тэлеканал 1+1 1
1+1 заснаваны 1
жніўні 1995 2
года. Тэлеканал 1
Тэлеканал AVRO 1
AVRO быў 1
абраны афіцыйным 1
афіцыйным тэлеканалам 1
тэлеканалам будучага 1
будучага конкурсу. 1
конкурсу. Тэлеканал 1
Тэлеканал NBC 1
NBC News 1
News паведамляў, 1
19 штатах 1
ЗША знесена 1
знесена 28 1
28 помнікаў 1
помнікаў гістарычным 1
гістарычным персонам, 1
персонам, так 1
інакш звязаных 1
з рабаўладальніцкім 1
рабаўладальніцкім перыядам 1
перыядам гісторыі 1
краіны. Тэлеканал 1
Тэлеканал распаўсюджвае 1
распаўсюджвае вяшчанне 1
вяшчанне праз 1
праз наземныя 1
наземныя эфірныя 1
эфірныя і 1
і кабельныя 1
кабельныя сеткі 1
сеткі краіны. 1
краіны. Тэлерубрыкі 1
Тэлерубрыкі разглядаюць 1
разглядаюць найбольш 1
важныя падзеі, 1
свеце за 1
тыдзень, а 1
а прысутныя 1
студыі эксперты 1
эксперты абмяркоўваюць 1
абмяркоўваюць іх 1
пад прызмаю 1
прызмаю інтарэсаў 1
беларускай дзяржавы 2
і народу. 1
народу. Тэлерын 1
Тэлерын магчыма 1
магчыма разглядаць 1
як дыялект 1
дыялект квэнья, 1
квэнья, але 1
самі квэнья 1
квэнья лічаць 1
лічаць яе 3
яе самастойнай 1
самастойнай мовай. 1
мовай. Тэлерэпартажы 1
Тэлерэпартажы з 1
месца падзей 1
у Персідскім 1
Персідскім заліве 1
заліве прыкметна 1
прыкметна ўмацавалі 1
ўмацавалі прэстыж 1
прэстыж CNN 1
CNN як 1
як кругласутачнай 1
кругласутачнай крыніцы 1
крыніцы міжнародных 1
міжнародных навін. 1
навін. Тэлескоп 1
Тэлескоп быў 1
устаноўлены паміж 1
паміж дзвюх 1
дзвюх высокіх 1
высокіх каменных 1
каменных сценаў, 1
сценаў, якія 1
якія засцерагалі 1
засцерагалі яго 1
ад ветру 1
служылі апорай. 1
апорай. Тэлеспектакль 1
Тэлеспектакль быў 1
бытавым плане. 1
плане. Тэма 1
Тэма альтэрнатыўных 1
альтэрнатыўных лёсаў 1
лёсаў узнікае 1
Кеслёўскага прынамсі 1
трох фільмах: 1
фільмах: « 1
( Тэма 1
Тэма аповеду 1
аповеду некалькіх 1
некалькіх рэальнасцей, 1
рэальнасцей, у 1
прыватнасці, таксама 1
«BioShock», у 1
у «Infinite» 1
«Infinite» была 1
адна канцоўка, 1
канцоўка, нягледзячы 1
на мараль 1
мараль рашэння. 1
рашэння. Тэма 1
Тэма вайны 1
вайны займае 1
пісьменніка значнае 1
значнае месца. 1
месца. Тэма 1
Тэма вызваленчай 1
барацьбы, вобразы 1
вобразы грэчаскіх, 1
грэчаскіх, іспанскіх, 1
іспанскіх, рускіх, 1
рускіх, польскіх 1
польскіх патрыётаў 2
патрыётаў у 1
у цыклах 1
цыклах «Вандраванні» 1
«Вандраванні» (1830), 1
(1830), «Выгааннікі» 1
«Выгааннікі» (1831). 1
(1831). Тэма 1
Тэма дысертацыі: 1
дысертацыі: «Вытворчасць, 1
«Вытворчасць, тыпалогія 1
тыпалогія і 1
і храналогія 1
храналогія вырабаў 1
металаў X—XVII 1
X—XVII стагоддзяў 1
тэрыторыі Полацка». 1
Полацка». Тэмай 1
Тэмай гістарычнай 1
гістарычнай кінадылогіі 1
кінадылогіі «Зорка 1
«Зорка надзеі» 1
надзеі» па 1
па рамане 1
рамане С. 1
М. Ханзадзяна 1
Ханзадзяна «Мхітар 1
«Мхітар Спарапет» 1
Спарапет» стала 1
стала змаганне 1
змаганне армянаў 1
армянаў пад 1
правадырствам Мхітара 1
Мхітара Спарапета 1
Спарапета з 1
з турэцкімі 1
турэцкімі заваёўнікамі. 1
заваёўнікамі. Тэмай 1
Тэмай яго 1
яго дыпломнага 1
дыпломнага даследавання 1
даследавання быў 1
быў агляд 1
агляд знешнепалітычных 1
знешнепалітычных артыкулаў 1
артыкулаў аўстрыйскай 1
аўстрыйскай прэсы 1
прэсы за 1
за 1993 1
1993 год. 1
год. Тэма 1
Тэма кандыдацкай 3
кандыдацкай дысертацыі: 3
дысертацыі: «Ідэйна-мастацкае 1
«Ідэйна-мастацкае асэнсаванне 1
асэнсаванне Першай 1
творчасці Э. 1
Э. Хемінгуэя 1
Хемінгуэя і 1
М. Гарэцкага: 1
Гарэцкага: агульнае 1
агульнае і 1
і адметнае». 1
адметнае». Тэма 1
дысертацыі: «Пахавальныя 1
«Пахавальныя помнікі 1
помнікі Беларускага 1
Беларускага Падзвіння 1
Падзвіння XIV-XVIII 1
XIV-XVIII стагоддзяў». 1
стагоддзяў». Тэма 1
дысертацыі: «Фарміраванне 1
«Фарміраванне каштоўнасных 1
каштоўнасных адносін 1
да прафесійнай 1
ў будучых 1
будучых настаўнікаў». 1
настаўнікаў». Тэма 1
Тэма крытыкі 1
крытыкі царскага 1
царскага суда 1
суда становіцца 1
вядучай у 1
у зборніку. 1
зборніку. Тэма 1
Тэма лічылася 1
лічылася калі 1
не правальнай, 1
правальнай, то, 1
то, ва 1
разе, камерцыйна 1
камерцыйна бесперспектыўнай. 1
бесперспектыўнай. Тэма 1
Тэма навуковай 1
навуковай працы 3
працы (кіраўнік 1
— праф. 1
праф. д-р 1
д-р Ежы 1
Ежы Кавальчык): 1
Кавальчык): «Брэст-Літоўскі 1
«Брэст-Літоўскі ў 1
перыяд I 1
I Рэчы 1
Паспалітай (1569-1795). 1
(1569-1795). Тэма 1
Тэма нумару: 1
нумару: «Актуальнае 1
«Актуальнае ў 1
Польшчы й 1
й Беларусі», 1
Беларусі», супольны 1
супольны праект 1
праект с 1
с польскім 1
польскім часопісам 1
часопісам «Kultura 1
«Kultura Enter» 1
Enter» Тэмасек 1
Тэмасек нейкі 1
цэнтрам, але 1
потым прыйшоў 1
заняпад. Тэма 1
Тэма смерці 1
ў Максіма 1
Максіма прайшла 1
праз усё 1
яго творчае 1
творчае жыццё. 1
жыццё. Тэматыка 1
Тэматыка выстаў 1
выстаў розная: 1
розная: ад 1
асобных перыядаў 1
перыядаў жыцця 1
Багдановіча, звязаных 1
ім месцаў 1
асоб да 1
да юбілеяў 1
юбілеяў даследчыкаў 1
даследчыкаў яго 1
і музеязнаўцаў. 1
музеязнаўцаў. Тэматыка 1
Тэматыка лістоў 1
лістоў — 1
— службовыя 1
службовыя данясенні 1
данясенні пра 1
пра ваенна-палітычную 1
ваенна-палітычную сітуацыю 1
на ўсходніх 1
ўсходніх межах 1
межах краіны. 1
краіны. Тэматыка 1
Тэматыка матэрыялаў 1
матэрыялаў была 1
была пераважна 2
пераважна прысвечаная 1
прысвечаная беларускаму 1
беларускаму нацыянальнаму 1
нацыянальнаму адраджэнню. 1
адраджэнню. Тэматыка 1
Тэматыка твораў 1
перыяду: падзеі 1
падзеі грамадзянскай 1
вайны, паслякастрычніцкая 1
паслякастрычніцкая рэчаіснасць, 1
рэчаіснасць, складанасць 1
складанасць барацьбы 1
барацьбы новага 1
старога ў 1
ў тагачаснай 1
тагачаснай вёсцы. 1
вёсцы. Тэматыка 1
Тэматыка ўзбагачэння 1
ўзбагачэння нібыта 1
нібыта той 1
той фундамент 1
фундамент трымае 1
сабе меркантылізм 1
меркантылізм і 1
і капіталізм 1
капіталізм пазней. 1
пазней. Тэматыка 1
Тэматыка шматлікіх 1
шматлікіх аповесцей, 1
аповесцей, апавяданняў, 1
апавяданняў, нарысаў 1
нарысаў звязаная 1
з грамадзянскай 1
грамадзянскай вайной 2
і жыццём 1
жыццём вёскі. 1
вёскі. Тэматычна-архітэктурная 1
Тэматычна-архітэктурная будова 1
будова перона 1
перона адлюстроўвае 1
адлюстроўвае сваю 1
сваю асаблівасць, 1
асаблівасць, трохі 1
трохі павялічаная 1
павялічаная вышыня 1
вышыня залы 1
залы дазволіла 1
дазволіла аўтарам 1
аўтарам стварыць 1
стварыць уражанне 1
уражанне яе 1
яе дынамічнасці. 1
дынамічнасці. Тэматычна 1
Тэматычна прымыкае 2
да купалаўскіх 1
купалаўскіх твораў 2
твораў аб 1
ролі паэта 1
жыцці народу, 1
народу, іх 1
людзьмі працы 1
і роднай 2
роднай зямлёй. 1
зямлёй. Тэматычна 1
да праграмных 1
праграмных купалаўскіх 1
твораў 1918 1
1918 года: 1
года: вершы 1
вершы «Для 1
«Для Бацькаўшчыны», 1
Бацькаўшчыны», «Свайму 1
«Свайму народу», 1
народу», «Паязджане». 1
«Паязджане». Тэмбр 1
Тэмбр фагота 1
фагота вельмі 1
вельмі экспрэсіўны 1
экспрэсіўны і 1
ўсім дыяпазоне 1
дыяпазоне багаты 1
багаты абертанамі. 1
абертанамі. Тэме 1
Тэме японскіх 1
японскіх ваеннапалонных 1
ваеннапалонных прысвечаны 1
прысвечаны такія 1
такія фільмы 1
фільмы як 1
як "Фуму 1
"Фуму Чытай" 1
Чытай" (Японія, 1
(Японія, 2009), 1
2009), трылогія 1
трылогія "Чалавечыя 1
"Чалавечыя ўмовы" 1
ўмовы" (Масакі 1
(Масакі Кабаяшы, 1
Кабаяшы, Японія, 1
Японія, 1959-61) 1
1959-61) і 1
і "Мой 1
"Мой шлях" 1
шлях" (Паўдн. 1
(Паўдн. Карэя, 1
Карэя, 2011). 1
2011). Тэмпература 1
Тэмпература вады 3
вады ад 1
5 °C 1
сакавіку да 1
да 13-14 1
13-14 °C 1
жніўня. Тэмпература 1
вады зімой 1
зімой 0-5°С, 1
0-5°С, летам 1
летам 8-16°С. 1
8-16°С. Тэмпература 1
ім - 1
6 ° 1
C. Гэта 1
высокіх азёр 1
азёр Зямлі. 1
Зямлі. Тэмпература 1
Тэмпература для 1
перыяду рэканструюецца 1
рэканструюецца пакуль 1
вялікай асцярожнасцю. 1
асцярожнасцю. Тэмпература 1
Тэмпература летам 1
летам можа 1
дасягаць 38 1
38 °C 1
°C (1-3 1
(1-3 разы 1
за год) 1
падаць да 1
да -17 1
-17 °C 1
час сутак 1
сутак зімой 1
зімой (17-18 1
(17-18 такіх 1
такіх начэй 1
начэй за 1
за год). 1
год). Тэмпература 1
Тэмпература наліванай 1
наліванай нафты 1
нафты не 1
перавышаць 30 1
30 °С. 1
°С. Тэмпература 1
Тэмпература на 1
года вагаецца 1
ад +6 1
+6 °C 1
да +22 1
+22 °C. 1
°C. Тэмпература 2
Тэмпература не 1
можа дасягнуць 1
дасягнуць зададзенага 1
зададзенага значэння, 1
значэння, бо 1
выпадку магутнасць 1
магутнасць награвальніка 1
награвальніка стане 1
стане роўная 1
роўная нулю, 1
нулю, і 1
ён пачне 1
пачне астываць. 1
астываць. Тэмпература 1
Тэмпература паветра 3
паветра змяняецца 1
змяняецца ў 3
шырокім дыяпазоне. 1
дыяпазоне. Тэмпература 1
год 26—28 1
26—28 °З. 1
°З. Тэмпература 1
паветра ўвесь 1
ўвесь год 1
год 25-30 1
25-30 °C. 1
Тэмпература плямы 1
плямы крыху 1
крыху ніжэй 1
ніжэй прылеглых 1
прылеглых участкаў. 1
участкаў. Тэмпература, 1
Тэмпература, пры 1
якой вырошчваецца 1
вырошчваецца заражаная 1
заражаная расліна, 1
развіцця хваробы. 1
хваробы. Тэмпература 1
Тэмпература ў 1
пячоры застаецца 1
застаецца пастаяннай 1
пастаяннай на 1
ўсяго года 1
ўзроўні каля 1
17 градусаў 1
градусаў па 2
па Цэльсію. 2
Цэльсію. Тэмпература 1
Тэмпература храмасферы 1
храмасферы павялічваецца 1
000 градусаў. 1
градусаў. Тэмпература 1
Тэмпература цела 1
цела рыб 1
рыб непастаянная 1
непастаянная і 1
тэмпературы вады, 2
вады, г.зн. 1
г.зн. яны 1
з'яўляюцца халаднакроўнымі. 1
халаднакроўнымі. Тэмпературны 1
Тэмпературны рэжым 2
рэжым амаль 1
амаль аднолькавы 1
года. Тэмпературны 1
году застаецца 1
застаецца стабільным 1
стабільным і 1
і трымаецца 1
27 - 1
29 °C. 1
°C. Тэмпературы 1
Тэмпературы для 1
для узораў 1
і эталонаў 1
эталонаў вар'іруюцца 1
вар'іруюцца ў 1
ад галіны. 1
галіны. Тэмпературы 1
Тэмпературы і 1
расліннасць залежаць 1
мора. Тэмп 1
Тэмп ў 1
ў абноўленай 1
абноўленай сарабанды 1
сарабанды павольны, 1
павольны, разлік 1
разлік у 1
у 3/4, 1
3/4, форма 1
форма двухкаленная, 1
двухкаленная, гэта 1
значыць «квадратная» 1
«квадратная» будова 1
будова (кожнае 1
(кожнае калена 1
калена ў 1
восем тактаў). 1
тактаў). Тэмпы 1
Тэмпы інфляцыі, 1
інфляцыі, якія 1
дасягнулі ўзроўню 1
ўзроўню прыкладна 1
прыкладна 5000% 1
5000% у 1
хутка ўпалі, 1
ўпалі, дасягнуўшы 1
дасягнуўшы ўзроўню 1
ў 2,5% 1
2,5% у 1
годзе. Тэмы 1
Тэмы адказнасці 1
адказнасці чалавека 1
чалавека за 3
за будучае 1
будучае планеты, 1
планеты, чысціні 1
прыгажосці чалавечых 1
чалавечых узаемаадносін 1
узаемаадносін знайшлі 1
гэтым вянку 1
вянку санетаў. 1
санетаў. Тэмы 1
Тэмы расізму, 1
расізму, крайняй 1
крайняй рэлігійнасці 1
рэлігійнасці і 2
і ідэалагічнасці 1
ідэалагічнасці грамадства 1
грамадства «Infinite» 1
«Infinite» выклікалі 1
выклікалі спрэчкі. 1
спрэчкі. Тэмы 1
Тэмы яго 1
работ самыя 1
самыя актуальныя: 1
актуальныя: яго 1
яго хвалююць 1
хвалююць праблемы 1
праблемы экалогіі 1
экалогіі («Чарнобыль 1
(«Чарнобыль 26.4.86», 1
26.4.86», 1988; 1
1988; «Дапамажы 1
«Дапамажы дзецям 1
дзецям чарнобыльскай 1
чарнобыльскай зоны», 1
зоны», 1990; 1
1990; «За 1
«За экалогію», 1
экалогію», 1990 1
інш.), сацыяльныя 1
сацыяльныя пытанні 1
пытанні («Хто 1
(«Хто адкажа?», 1
адкажа?», 1990; 1
1990; «Бракаробу», 1
«Бракаробу», 1985). 1
1985). Тэндэнцыя 1
Тэндэнцыя запалохвання 1
запалохвання немінучымі 1
немінучымі пякельнымі 1
пякельнымі жыхамі 1
жыхамі за 1
парушэнне прынцыпаў 1
прынцыпаў хрысціянства, 1
хрысціянства, боскіх 1
боскіх запаведзяў 1
запаведзяў некалькі 1
некалькі змякчаецца 1
змякчаецца ў 1
творы спачуваннем 1
спачуваннем грэшнікам, 1
грэшнікам, суперажываннем 1
суперажываннем за 1
іх пакуты. 1
пакуты. Тэндэр 1
Тэндэр Брэнсон 1
Брэнсон - 1
адзіны ацалелы 1
ацалелы са 1
сваёй рэлігійнай 1
рэлігійнай абшчыны. 1
абшчыны. Тэорыю 1
Тэорыю аб 1
аб мікрацэфаліі 1
мікрацэфаліі падхапіў 1
падхапіў і 1
развіў палеаантраполаг 1
палеаантраполаг Роберт 1
Роберт Д. 1
Д. Марцін, 1
Марцін, а 1
яе падтрымаў 1
і Теуку 1
Теуку Якаб. 1
Якаб. Тэорыю 1
Тэорыю элементаў 1
элементаў Эмпедокла 1
Эмпедокла прынялі 1
і развілі 1
развілі спачатку 1
спачатку Платон 1
Платон (427—347 1
(427—347 да 1
э.), удакладніўшы, 1
удакладніўшы, што 1
што нематэрыяльныя 1
нематэрыяльныя сілы 1
сілы дабра 1
і зла 1
зла могуць 1
могуць ператвараць 1
ператвараць гэтыя 1
элементы адзін 1
у другі, 1
затым Арыстоцель 1
Арыстоцель (384—322 1
(384—322 да 1
э.). Тэорыя 1
Тэорыя аўтаматычнага 1
аўтаматычнага кіравання 2
пачатку карысталася 1
карысталася імавернаснымі 1
імавернаснымі метадамі. 1
метадамі. Тэорыя 1
Тэорыя грамадскага 1
грамадскага выбару 1
выбару распрацоўвалася 1
распрацоўвалася ў 1
ў метадалогіі 1
метадалогіі неакласічнай 1
неакласічнай эканамічнай 1
вывучэння палітычных 1
цяпер прэтэндуе 1
ролю «эканамічнай 1
«эканамічнай тэорыі 1
тэорыі палітыкі». 1
палітыкі». Тэорыя 1
Тэорыя гуку 1
гуку карыстаецца 1
карыстаецца агульнымі 1
агульнымі метадамі, 1
метадамі, распрацаванымі 1
распрацаванымі ў 1
тэорыі ваганняў 1
і хваль. 1
хваль. Тэорыя 1
Тэорыя Картана 1
Картана стаіць 1
стаіць асобна 1
асобна сярод 1
сярод альтэрнатыўных 1
альтэрнатыўных тэорый 1
тэорый гравітацыі 1
гравітацыі як 1
як таму, 1
яна неметрычная, 1
неметрычная, так 1
вельмі старая. 1
старая. Тэорыя 1
Тэорыя мікраскопа 1
мікраскопа Абэ 1
Абэ (1872) 1
(1872) з'явілася 1
з'явілася першым 1
навуковым рашэннем 1
рашэннем гэтай 1
гэтай задачы. 1
задачы. Тэорыя 1
Тэорыя пластычнасці 1
пластычнасці грунтоў 1
грунтоў і 2
парод ужываецца 1
ў геалогіі, 1
геалогіі, а 1
ў праектаванні 1
праектаванні збудаванняў. 1
збудаванняў. Тэорыя 1
Тэорыя фаналагічных 1
фаналагічных апазіцый 1
апазіцый распрацавана 1
гады М. 1
С. Трубяцкім, 1
Трубяцкім, які 1
іх разгалінаваную 1
разгалінаваную класіфікацыю. 1
класіфікацыю. Тэра-вата 1
Тэра-вата мелі 1
мелі ўніверсальны 1
ўніверсальны характар. 1
характар. Тэрарызм 1
Тэрарызм супраць 1
супраць прадстаўнікоў 1
прадстаўнікоў савецкай 1
савецкай ўлады, 1
ўлады, удзел 1
у тэрарыстычнай 1
тэрарыстычнай дзейнасці. 1
дзейнасці. Тэрарыст 1
Тэрарыст пачаў 1
пачаў расстрэльваць 1
расстрэльваць вернікаў 1
вернікаў ў 1
Аль-Нур каля 1
каля 13:40. 1
13:40. Тэрарысты 1
Тэрарысты ІД 1
ІД выкарыстоўвалі 1
выкарыстоўвалі мірных 1
якасці жывога 1
жывога шчыта, 1
шчыта, а 2
таксама вялікая 1
колькасць замініраваных 1
замініраваных аўтамабіляў, 1
аўтамабіляў, з 1
загадзя збудавалі 1
збудавалі падабенства 1
падабенства барыкад. 1
барыкад. Тэрарысты 1
Тэрарысты прысягнулі 1
прысягнулі на 1
вернасць Айману 1
Айману аз-Завахіры, 1
аз-Завахіры, які 1
ўзначаліў «Аль-Каіду» 1
«Аль-Каіду» пасля 1
знішчэння Усамы 1
Усамы бен 1
бен Ладэна. 1
Ладэна. Тэрасавае 1
Тэрасавае земляробства 1
земляробства — 1
— размяшчэнне 1
размяшчэнне палёў 1
палёў для 1
для культывавання 1
культывавання розных 1
розных кільтур 1
кільтур на 1
узроўнях пагорка, 1
пагорка, у 1
выглядзе шырокіх 1
шырокіх прыступак. 1
прыступак. Тэрасныя 1
Тэрасныя вінаграднікі 1
вінаграднікі Лаво 1
Лаво ўваходзяць 1
спіс аб'ектаў 1
аб'ектаў сусветнай 1
ў Швейцарыі. 3
Швейцарыі. Тэрасы 1
Тэрасы былі 1
створаны вакол 1
атрымалі від 1
від лацінскай 1
лацінскай літары 2
літары «L». 1
«L». Тэрмабатарэя 1
Тэрмабатарэя ахавана 1
ахавана ад 1
дзеяння даўгахвалевай 1
даўгахвалевай радыяцыі, 1
радыяцыі, ветру 1
і ападкаў 1
ападкаў шкляным 1
шкляным каўпаком. 1
каўпаком. Тэрмальныя 1
Тэрмальныя воды 1
воды (тэмература 1
(тэмература 30°С), 1
30°С), як 1
лічыцца дапамагаюць 1
дапамагаюць пры 1
пры болях 1
болях у 1
у суставах. 1
суставах. Тэрмін 1
Тэрмін Āturpātākān 1
Āturpātākān утвораны 1
дапамогай сярэднеперсідскага 1
сярэднеперсідскага патранімічнага 1
патранімічнага суфікса 1
суфікса -akān 1
-akān ад 1
імя Āturpāt 1
Āturpāt < 1
< стар. 1
стар. Тэрмін 1
Тэрмін «X-рэжым» 1
«X-рэжым» ( 1
прыдуманы Майклам 1
Майклам Абрашам 1
Абрашам у 1
пазначэння нестандартнага 1
нестандартнага рэжыму 1
рэжыму 320×240 1
320×240 з 1
з 256 1
256 колерамі. 1
колерамі. Тэрмін 1
Тэрмін абавязковай 1
абавязковай службы 1
службы — 1
месяцаў, па 1
завяршэнні якога 1
можна падоўжыць 1
падоўжыць службу 1
на 1—14 1
1—14 месяцаў 1
у добраахвотным 1
добраахвотным парадку 1
парадку (freiwilliger 1
(freiwilliger zusätzlicher 1
zusätzlicher Wehrdienst 1
Wehrdienst im 1
im Anschluss 1
Anschluss an 1
an den 1
den Grundwehrdienst). 1
Grundwehrdienst). Тэрміналагічны 1
Тэрміналагічны апарат 1
апарат выдання 1
выдання асаблівы, 1
асаблівы, аўтары 1
аўтары энцыклапедыі 1
энцыклапедыі сваёй 1
задачай лічаць 1
лічаць «гарманічнае 1
«гарманічнае ўвасабленне 1
ўвасабленне сістэмы 1
сістэмы матэматычных 1
і дачыненняў 1
дачыненняў паміж 1
імі менавіта 1
беларускім слове». 1
слове». Тэрміналогія 1
Тэрміналогія дакладна 1
не акрэслена, 1
акрэслена, і, 1
вынік, часам 1
у навуковай 1
не ўсякае 1
ўсякае высакаскораснае 1
высакаскораснае ядро 1
ядро гелію-4 1
гелію-4 разглядаецца 1
як альфа-часціца. 1
альфа-часціца. Тэрмінам 1
Тэрмінам «звышновыя» 1
«звышновыя» былі 1
названыя зоркі, 1
зоркі, якія 1
якія ўспыхвалі 1
ўспыхвалі значна 1
значна (на 1
(на парадкі) 1
парадкі) мацней 1
за так 1
званыя «новыя 1
«новыя зоркі». 1
зоркі». Тэрмінам 1
Тэрмінам «турыстыка» 1
«турыстыка» карыстаюцца 1
карыстаюцца даследчыкі 1
даследчыкі ў 1
іншых славянскіх 2
славянскіх краінах 1
( Тэрмін 2
Тэрмін "анархізм" 1
"анархізм" і 1
яго вытворныя 1
вытворныя часам 1
выкарыстоўваюцца уніжальна, 1
уніжальна, як 1
як сацыяльныя 1
сацыяльныя беспарадкі 1
беспарадкі сінонімаў 1
сінонімаў ў 1
агульным або 1
або звычайным 1
звычайным значэнні. 1
значэнні. Тэрмін 1
Тэрмін «Англійская 1
«Англійская грамадзянская 1
грамадзянская вайна» 1
вайна» з'яўляецца 1
з'яўляецца агульнавядомай 1
агульнавядомай назвай 1
назвай рэвалюцыі, 1
рэвалюцыі, аднак 1
аднак гісторыкі 1
гісторыкі часта 1
часта падзяляюць 1
падзяляюць яе 1
2 ці 1
3 розныя 1
розныя вайны. 1
вайны. Тэрмінатар 1
Тэрмінатар раніць 1
раніць Кайла, 1
Кайла, і 1
і чарговая 1
чарговая бомба 1
бомба ўзрываецца 1
ўзрываецца побач. 1
побач. Тэрмін 1
Тэрмін "аўтаматрыса" 1
"аўтаматрыса" большасцю 1
большасцю спецыялістаў 1
спецыялістаў лічыцца 1
больш карэктным, 1
карэктным, але 1
ў завадской 1
завадской дакументацыі 1
дакументацыі ААТ 1
ААТ "Метравагонмаш 1
"Метравагонмаш прыняты 1
прыняты менавіта 1
менавіта тэрмін 1
тэрмін "рельсовый 1
"рельсовый автобус". 1
автобус". Тэрмін 1
Тэрмін быў 1
саміх яванцаў. 1
яванцаў. Тэрмін 1
Тэрмін вестран 1
вестран ужываецца 1
як пераклад 1
мову арыгінальнай 1
арыгінальнай назвы 1
назвы Аду́ні 1
Аду́ні (Adûni). 1
(Adûni). Тэрмін 1
Тэрмін «вещизм» 1
«вещизм» у 1
асноўным ужываўся 1
ужываўся ў 2
СССР, дзе 3
дзе рэйтынг 1
рэйтынг рэчаў 1
рэчаў часта 1
часта вызначаўся 1
вызначаўся не 1
не цаной, 1
цаной, а 1
іх дэфіцытам. 1
дэфіцытам. Тэрмін 1
Тэрмін вырабу 1
вырабу шасі 1
шасі скараціўся 1
скараціўся больш 1
за ўдвая. 1
ўдвая. Тэрмін 1
Тэрмін Галадамор 1
Галадамор ужываецца 1
ужываецца таксама 1
да голаду 1
голаду 1921—1923 1
1921—1923 ды 1
ды голаду 1
голаду 1946—1947 1
1946—1947 гадоў. 1
гадоў. Тэрмін 5
Тэрмін «гідраксіды» 1
«гідраксіды» часта 1
часта ўжываюць 1
ўжываюць толькі 1
да асноўных 2
і амфатэрным 1
амфатэрным гідраксідаў. 1
гідраксідаў. Тэрмін 1
Тэрмін «гласапейя» 1
«гласапейя» ( 1
вынайдзены Толкінам; 1
Толкінам; зараз 1
азначэння канструявання 1
канструявання моў, 1
моў, асабліва 1
асабліва мастацкіх 1
мастацкіх моў 1
моў Sarah 1
Sarah L. 1
L. Higley: 1
Higley: Hildegard 1
Hildegard of 1
of Bingen's 1
Bingen's Unknown 1
Unknown Language. 1
Language. Тэрмін 1
Тэрмін «готык-рок» 1
«готык-рок» упершыню 1
гурта «Procol 1
«Procol Harum, 1
Harum, музыка 1
музыка якіх 1
якіх насіла 1
насіла выразны 1
выразны ўплыў 1
ўплыў сярэднявечнай 1
сярэднявечнай музыкі. 1
музыкі. Тэрмін 1
Тэрмін «граматыка» 1
«граматыка» часам 1
ўжывацца як 1
як эквівалентны 1
эквівалентны тэрміну 1
тэрміну « 1
« Тэрмін 2
Тэрмін Джэрваса, 1
Джэрваса, які 1
таксама дазваляла 1
яму выйсці 1
выйсці па 1
па амністыі 1
амністыі Fitzpatrick 1
Fitzpatrick (1989), 1
(1989), p.3. 1
p.3. Тэрмін 1
Тэрмін дзейнасці 1
тыпу ключоў 1
ключоў можа 1
вызначаны як 2
як неабмежаваны 1
неабмежаваны ці 1
пэўнай даты. 1
даты. Тэрмін 1
Тэрмін жа 1
жа «брусчатыя 1
«брусчатыя сістэмы» 1
сістэмы» ў 1
выкарыстоўваецца, за 1
выключэннем характарыстыкі 1
характарыстыкі зрубнага 1
зрубнага збудавання 1
збудавання (дом 1
(дом з 1
драўляных брусоў 1
брусоў ці 1
ці бярвення). 1
бярвення). Тэрмін 1
Тэрмін жыцця 1
жыцця бяздомных 1
бяздомных кошак 1
кошак цяжка 1
цяжка вызначыць 1
вызначыць дакладна. 1
дакладна. Тэрмін 1
Тэрмін захоўвання 1
захоўвання зарада, 1
зарада, заяўляе 1
заяўляе большасцю 1
большасцю вытворцаў 1
вытворцаў для 1
бытавых вырабаў, 1
вырабаў, не 1
перавышае 10-20 1
10-20 гадоў, 1
гадоў, хоць 1
хоць гарантыя 1
гарантыя на 1
на носьбіты 1
носьбіты даецца 1
даецца не 1
Тэрмін звычайна 1
звычайна ставіцца 1
размеркавання ў 2
эканоміцы ў 1
асобнымі асобамі. 1
асобамі. Тэрмін 1
Тэрмін здачы 1
здачы ГЭС 1
ГЭС праектнай 1
праектнай магутнасцю 1
140 МВт 1
МВт быў 1
адкладзены на 1
на 2020. 1
2020. Тэрмін 1
Тэрмін існавання 1
існавання плям 1
плям дасягае 1
некалькіх месяцаў, 1
месяцаў, гэта 1
значыць асобныя 1
асобныя плямы 1
плямы могуць 1
назірацца на 1
некалькіх абаротаў 1
абаротаў Сонца 1
вакол сябе. 1
сябе. Тэрмін 1
Тэрмін камутатыўны 1
камутатыўны ўжываецца 1
некалькіх суадносных 1
суадносных сэнсах. 1
сэнсах. Тэрмін 1
Тэрмін «Катынскі 1
«Катынскі расстрэл» 1
расстрэл» спачатку 1
спачатку выкарыстоўваўся 1
дачыненні пакарання 1
смерцю польскіх 1
Катынскім лесе. 1
лесе. Тэрмін 1
Тэрмін «космас» 1
«космас» пачынае 1
пачынае ўжывацца 1
ў філасофскім 1
філасофскім сэнсе 1
сэнсе ўжо 1
станаўлення першых 1
першых філасофскіх 1
філасофскіх школ 1
школ Старажытнай 1
Старажытнай Грэцыі. 1
Грэцыі. Тэрмін 1
Тэрмін «манібэк» 1
«манібэк» паходзіць 1
спалучэння англійскіх 1
слоў money 1
money і 1
і back, 1
back, гэта 1
значыць, «грошы 1
«грошы назад», 1
назад», «вяртанне 1
«вяртанне грошай». 1
грошай». Тэрмін 1
Тэрмін музыка 1
музыка Cярэднявечча 1
Cярэднявечча ахоплівае 1
еўрапейскай гісторыі 1
гісторыі музыкі 1
музыкі ад 1
падзення Рымскай 2
Тэрмін навучання 1
ў бурсе 1
бурсе быў 1
быў звычайна 1
звычайна тры 1
гады старэйшыя 1
старэйшыя бурсакі 1
бурсакі перадавалі 1
перадавалі свае 1
веды малодшым 1
малодшым навучэнцам. 1
навучэнцам. Тэрмін 1
Тэрмін "нерухомы 1
"нерухомы пар" 1
пар" у 1
выпадку мае 1
ўвазе адсутнасць 1
адсутнасць істотнага 1
істотнага вымушанага 1
вымушанага руху 1
руху (зразумела, 1
(зразумела, вольна-канвектыўны 1
вольна-канвектыўны рух 1
рух будзе 1
мець месца). 1
месца). Тэрмін 1
Тэрмін «нота» 1
«нота» ўжываецца 1
абазначэння гуку 1
гуку ўмоўным 1
ўмоўным знакам 1
да графічнага 1
графічнага знака, 1
знака, а 1
да гукавога 1
гукавога адчування. 1
адчування. Тэрмінова 1
Тэрмінова выклікаюцца 1
выклікаюцца атрады 1
атрады паліцыі, 1
якімі некалькі 1
соцень студэнтаў 1
студэнтаў атрымліваюць 1
атрымліваюць раненні. 1
раненні. Тэрмін 1
Тэрмін «палеаграфія» 1
«палеаграфія» увёў 1
увёў ва 2
1708 годзе 2
годзе французскі 1
французскі манах 1
манах Бернар 1
Бернар дэ 1
дэ Манфакон, 1
Манфакон, аўтар 1
аўтар працы 1
працы «Грэчаская 1
«Грэчаская палеаграфія, 1
палеаграфія, або 1
або пра 1
пра паходжання 1
развіццё літар». 1
літар». Тэрмін 1
паўнамоцтваў дырэктараў 1
дырэктараў складае 1
складае пяць 1
паўнамоцтваў кожнага 1
кожнага члена 1
члена ў 1
Савеце - 1
3 года. 1
года. Тэрмін 2
паўнамоцтваў органаў 1
улады, абраных 1
у 2005—2006 1
2005—2006 — 1
гады. Тэрмін 1
паўнамоцтваў прэзідэнта 2
прэзідэнта можа 1
быць падоўжаны 1
падоўжаны ў 1
вайны або, 1
або, калі 1
калі выбары 1
выбары новага 1
прэзідэнта не 1
будуць завершаны 1
тэрмін. Тэрмін 1
Тэрмін «паэтыка» 1
«паэтыка» таксама 1
часам пераносіцца 1
пераносіцца на 2
на аб’ект 1
аб’ект вывучэння, 1
вывучэння, напр. 1
напр. « 1
Тэрмін першапачаткова 1
першапачаткова абазначаў 1
абазначаў адзін 1
адзін пэўны 1
пэўны рукапіс 1
рукапіс Бібліі 1
Бібліі на 1
на іўрыце. 2
іўрыце. Тэрмін 1
Тэрмін пратон 1
пратон уведзены 1
гг. Тэрмін 1
Тэрмін «пратысталогія» 1
«пратысталогія» часам 1
тэрміна «протазаалогія». 1
«протазаалогія». Тэрмін 1
Тэрмін «праходжанне» 1
«праходжанне» ўжываецца 1
калі больш 2
больш блізкі 2
да назіральніка 1
назіральніка аб'ект 1
аб'ект па 2
свайму адноснаму 1
адноснаму (бачнаму) 1
(бачнаму) памеру 1
памеру значна 1
больш аддалены 1
аддалены аб'ект. 1
аб'ект. Тэрмін 1
Тэрмін прывілеяў 1
прывілеяў быў 1
устаноўлены мінімум 1
мінімум 10 1
год альбо 1
альбо жыццё 1
жыццё аўтара, 1
аўтара, калі 1
было даўжэй. 1
даўжэй. Тэрмін 1
Тэрмін распаўсюджаны 1
многіх мовах 1
свету. Тэрмін 1
Тэрмін «рымская 1
«рымская міфалогія» 1
міфалогія» можа 1
можа аднасіцца 1
аднасіцца таксама 1
сучаснага вывучэння 1
вывучэння гэтых 1
гэтых уяўленняў, 1
уяўленняў, а 1
да матэрыялаў 1
матэрыялаў з 3
культур іншага 1
іншага перыяда, 1
перыяда, у 1
якіх разглядаюцца 2
разглядаюцца рымская 1
рымская літаратура 1
мастацтва. Тэрмін 1
Тэрмін сілезец 1
сілезец можа 1
таксама тычыцца 1
тычыцца агулам 1
агулам кожнага 1
кожнага жыхара 1
жыхара Сілезіі, 1
Сілезіі, не 1
на нацыянальнасць. 1
нацыянальнасць. Тэрмін 1
Тэрмін службы 1
службы падлогі 1
падлогі каля 1
каля 5-6 1
Тэрмін спячая 1
спячая камета 1
камета таксама 1
апісання неактыўных 1
неактыўных камет, 1
камет, якія 1
стаць актыўнымі, 1
актыўнымі, калі 1
калі апынуцца 1
апынуцца досыць 1
досыць блізка 1
Сонца. Тэрмін 1
Тэрмін уведзены 1
1972 аўстралійцам 1
аўстралійцам Джонам 1
Джонам Керам 1
Керам з 1
сааўтарамі. Тэрмін 1
Тэрмін увядзення 1
увядзення ў 1
эксплуатацыю — 1
— 2020 1
год. Тэрмін 1
Тэрмін ужываецца 1
апісанні нябесных 1
нябесных целаў 1
целаў памерам 1
памерам менш 1
за Плутон, 1
Плутон, якія 1
па аналагічных 1
аналагічных арбітах. 1
арбітах. Тэрмін 1
Тэрмін ужываецца, 1
ужываецца, як 1
да рэйкавага 1
рэйкавага транспарту 1
транспарту Большая 1
Большая Советская 1
Советская Энциклопедия. 1
Энциклопедия. Тэрмін 1
Тэрмін «унутраная 1
«унутраная эміграцыя» 1
эміграцыя» не 1
з’яўляецца савецкім. 1
савецкім. Тэрмін 1
Тэрмін упершыню 1
упершыню ўвёў 2
ўвёў англійскі 1
англійскі музычны 2
музычны крытык 1
крытык Сайман 1
Сайман Рэйналдс 1
Рэйналдс (Simon 1
(Simon Reynolds) 1
Reynolds) у 1
у 123-м 1
123-м нумары 1
The Wire 1
Wire (вядомы 1
(вядомы англійскі 1
музычны часопіс). 1
часопіс). Тэрмін 1
Тэрмін «фемінізм 1
«фемінізм трэцяй 1
трэцяй хвалі» 1
хвалі» ўвяла 1
ўвяла Ребекка 1
Ребекка Уолкер 1
Уолкер у 2
у эсэ 1
эсэ 1992 1
Тэрмін «фолк-рок» 1
«фолк-рок» упершыню 1
амерыканскай музычнай 1
музычнай прэсе 2
чэрвені 1965-га 1
1965-га года 1
апісання дэбютнага 1
гурта The 1
The Byrds 1
Byrds Unterberger, 1
Unterberger, Richie. 1
Richie. Тэрмін 1
Тэрмін «цытазоль» 1
«цытазоль» быў 1
годзе Генры 1
Генры Лардзі 1
Лардзі ( 1
першапачаткова выкарыстоўваўся 2
да вадкасці, 1
з пашкоджаных 1
пашкоджаных клетак 2
пры ўльтрацэнтрыфугаванні 1
ўльтрацэнтрыфугаванні Lardy, 1
Lardy, H. 1
H. A. 1
A. 1965. 1
1965. Тэрмін 1
Тэрмін чысты 1
чысты тэкст 1
тэкст ( 1
) таксама 1
ў крыптаграфіі 1
крыптаграфіі і 1
абазначае незашыфраваныя 1
незашыфраваныя звесткі, 1
звесткі, да 1
ж зразумелыя 1
зразумелыя чалавеку 1
чалавеку і 1
і неабароненыя 1
неабароненыя ад 1
ад «падслухоўвання» 1
«падслухоўвання» пры 1
пры перадачы. 1
перадачы. Тэрмін 1
Тэрмін шырока 1
абодвух афіцыйных 1
мовах Канады, 1
Канады, і 1
свету. Тэрміны 1
Тэрміны выхаду 1
правядзення здымкаў 1
фільма шматразова 1
шматразова пераносіліся: 1
пераносіліся: так, 1
так, паводле 1
дадзеных IMDb, 1
IMDb, рэліз 1
рэліз быў 1
запланаваны яшчэ 1
год. Тэрміны 1
Тэрміны і 1
парадак пераходу 1
пераходу твору 1
грамадскі набытак 1
набытак адрозніваюцца 1
краінах. Тэрміны 1
Тэрміны «сістэматыка» 1
«сістэматыка» і 1
і «таксаномія» 1
«таксаномія» часта 1
як сінонімы. 1
сінонімы. Тэрмін 1
Тэрмін «экзэма» 1
«экзэма» ўжывалі 1
ўжывалі даўно 1
даўно (за 1
(за два 1
нашай эры), 1
эры), але 1
абазначэння розных 1
розных дэрматозаў, 1
дэрматозаў, якія 1
ўзнікаюць востра. 1
востра. Тэрмін 1
Тэрмін «эмбрыён» 1
«эмбрыён» у 1
звычайна ўжываюць 1
развіцця жывёл, 1
да раслін 1
раслін часцей 1
часцей выкарыстоўваюць 2
тэрмін «зародак». 1
«зародак». Тэрмічная 1
Тэрмічная карта 1
карта Гальфстрыма 1
Гальфстрыма ва 1
ва ўзбярэжжа 1
ўзбярэжжа Паўночнай 1
Амерыкі. Тэрмы, 1
Тэрмы, якія 1
займалі плошчу 1
м², складаліся 1
з басейнаў, 1
ліку тэпідарыяў, 1
тэпідарыяў, кальдарыяў, 1
кальдарыяў, фрыгідарыяў, 1
фрыгідарыяў, а 1
таксама гімназіяў 1
гімназіяў і 1
і ападзітарыяў 1
ападзітарыяў (распранальні). 1
(распранальні). Тэрытарыяльныя 1
Тэрытарыяльныя змены 1
змены па 1
ў Бромсебру. 1
Бромсебру. Тэрыторая 1
Тэрыторая паміж 1
паміж Бярэзінай 1
Бярэзінай ды 1
ды Сожам 1
Сожам была 1
амаль цалкм 1
цалкм пад 1
кантролем казакоў. 1
казакоў. Тэрыторыі, 1
Тэрыторыі, адышэдшыя 1
адышэдшыя ад 1
Балгарыі па 1
па Нёйскаму 1
Нёйскаму дагавору. 1
дагавору. Тэрыторыі 1
Тэрыторыі Зон 1
Зон былі 1
абнесены агароджай, 1
агароджай, узятыя 1
пад строгую 1
строгую ахову 1
афіцыйна сталі 1
сталі прадметам 2
прадметам асцярожнага 1
асцярожнага навуковага 1
навуковага вывучэння. 1
вывучэння. Тэрыторыі, 1
Тэрыторыі, з 1
гледжання Канстытуцыі, 1
Канстытуцыі, напрамую 1
напрамую падпарадкоўваюцца 1
падпарадкоўваюцца ўраду 1
ўраду Аўстралійскай 1
Аўстралійскай Садружнасці. 1
Садружнасці. Тэрыторыі 1
Тэрыторыі і 1
і выбарчыя 1
выбарчыя ўчасткі 2
ўчасткі абіраюцца 1
абіраюцца для 1
назірання па 1
абласцях краіны 1
Мінску. Тэрыторыі 1
Тэрыторыі Іспаніі 1
іншых каланіяльных 1
каланіяльных дзяржаў 1
у 1800 2
1800 годзе. 1
годзе. Тэрыторыю 1
Тэрыторыю кляштара 1
кляштара абкружаў 1
абкружаў драўляны 1
драўляны паркан 1
паркан з 1
з брамамі, 1
брамамі, галоўная 1
галоўная з 1
якіх выходзіла 1
выходзіла на 1
на Койданаўскую 1
Койданаўскую вуліцу. 1
вуліцу. Тэрыторыю 1
Тэрыторыю ПАР 1
ПАР займаюць 1
займаюць пласкагор'і 1
пласкагор'і Вельда 1
Вельда і 1
і Кару, 1
Кару, на 1
ўсходзе ляжаць 1
ляжаць горы. 1
горы. Тэрыторыю 1
Тэрыторыю пасля 1
зносу прадпрыемства 1
прадпрыемства плануюць 1
плануюць рэкультывіраваць. 1
рэкультывіраваць. Тэрыторыя 1
Тэрыторыя 15 1
15 626 1
626 км² 1
сярод правінцый 2
правінцый краіны). 2
краіны). Тэрыторыя 2
Тэрыторыя – 1
– 431 1
431 кв. 1
280 тыс. 1
чалавек, 90% 1
90% – 1
– негры 1
негры і 1
і мулаты. 1
мулаты. Тэрыторыя 1
Тэрыторыя 4965 1
4965 км² 1
насельніцтвам 259 1
259 тыс. 1
жыхароў (2004 1
(2004 года). 1
года). Тэрыторыя 1
Тэрыторыя Беларусі 1
Беларусі знаходзіцца 4
межах арэала 1
віду. Тэрыторыя 1
Тэрыторыя Брэмена 1
Брэмена да 1
года знаходзiлася 1
знаходзiлася пад 1
брытанскім кiраваннем 1
кiраваннем і 1
сакавіку 1947 1
цалкам перайшла 2
пад амерыканскае 1
амерыканскае кіраванне 1
кіраванне з 1
атрыманнем статусу 1
статусу федэральнай 1
федэральнай зямлі. 1
зямлі. Тэрыторыя 1
Тэрыторыя Буды 1
Буды складае 1
прыкладна траціну 1
траціну тэрыторыі 1
тэрыторыі Будапешта 1
Будапешта і 1
пакрыта ўзгоркамі 1
ўзгоркамі і 1
лясамі. Тэрыторыя 1
Тэрыторыя Бургенланд 1
Бургенланд дзеліцца 1
два штатутарштадта 1
штатутарштадта (горада, 1
(горада, прыраўнаных 1
прыраўнаных у 1
адміністрацыйным стаўленні 1
да акруг) 1
акруг) і 1
сем акругаў, 1
акругаў, якія 1
якія складаюцца, 1
складаюцца, у 1
чаргу, з 1
з 171 1
171 камуны. 1
камуны. Тэрыторыя 1
Тэрыторыя была 2
абнесена некалькімі 1
радамі калючага 1
калючага дроту 2
дроту на 2
на бетонных 1
бетонных слупах 1
слупах вышынёй 1
3 метраў. 1
метраў. Тэрыторыя 1
была абпесена 1
абпесена калючым 1
дротам, па 1
якім прапускалі 1
прапускалі электрычны 1
ток. Тэрыторыя 1
Тэрыторыя вакол 2
вакол Котарскага 1
Котарскага заліва 1
заліва была 2
заселена яшчэ 1
антычнасці і 2
і захавала 2
захавала мноства 1
мноства сярэднявечных 1
сярэднявечных гарадоў. 1
гарадоў. Тэрыторыя 1
вакол Чатал-Хююка 1
Чатал-Хююка была 1
была бедная 1
бедная рэсурсамі. 1
рэсурсамі. Тэрыторыя 1
Тэрыторыя Вардарскай 1
Вардарскай Македоніі 1
Македоніі была 1
ў Македонскае 1
Македонскае генерал-губернатарства. 1
генерал-губернатарства. Тэрыторыя 1
Тэрыторыя Венгрыі 1
Венгрыі падзяляецца 1
7 рэгіёнаў, 1
рэгіёнаў, ( 1
якія падпадзяляюцца 1
на медзье 1
медзье (вобласці), 1
(вобласці), якія, 1
раёны ці 1
ці кіштэршэгі 1
кіштэршэгі (kistérség). 1
(kistérség). Тэрыторыя 1
Тэрыторыя вобласці 2
вобласці багатая 1
багатая разнастайнымі 1
разнастайнымі карыснымі 1
карыснымі выкапнямі, 1
выкапнямі, сярод 1
значным з’яўляецца 1
з’яўляецца каменны 1
каменны вугаль. 1
вугаль. Тэрыторыя 1
новых межах 1
межах складае 1
427 982 1
982 км² 1
км² (15,7 1
(15,7 % 1
% агульнай 2
тэрыторыі Казахстана), 1
Казахстана), займае 1
займае 49-ае 1
49-ае месца 1
спісе найбуйнейшых 1
найбуйнейшых адміністрацыйных 1
адміністрацыйных адзінак 1
адзінак першага 1
першага ўзроўню 1
свеце. Тэрыторыя 1
Тэрыторыя горада 2
заселеная людзьмі 1
людзьмі спрадвеку. 1
спрадвеку. Тэрыторыя 1
павялічана і 1
і абнесена 1
абнесена магутнымі 1
магутнымі ўмацаваннямі. 1
ўмацаваннямі. Тэрыторыя 1
Тэрыторыя Грузіі 1
Грузіі адрозніваецца 1
адрозніваецца падвышанай 1
падвышанай сейсмічнасцю, 1
сейсмічнасцю, у 1
раёнах адбываюцца 1
адбываюцца землетрасенні 1
землетрасенні сілай 1
сілай да 1
да 5-7 1
5-7 балаў 1
балаў (асабліва 1
(асабліва ва 1
ўсходніх раёнах). 1
раёнах). Тэрыторыя 1
Тэрыторыя Грузінскай 1
Грузінскай Дэмакратычнай 1
Дэмакратычнай Рэспублікі 2
Рэспублікі з'яўлялася 1
з'яўлялася большай 1
большай адносна 1
адносна сучаснай 1
тэрыторыі Грузіі. 1
Грузіі. Тэрыторыя 1
Тэрыторыя дзейнасці 1
дзейнасці «сям'і» 1
«сям'і» падзялялася 1
на своеасаблівыя 1
своеасаблівыя «акругі», 1
«акругі», якія 1
вуліц, раёнаў 1
раёнаў або 1
нават цэлых 1
цэлых правінцый. 1
правінцый. Тэрыторыя 1
Тэрыторыя заказніка 1
заказніка адносіцца 1
да падзоны 1
падзоны дубова-цёмнахваёвых 1
дубова-цёмнахваёвых падтаёжных 1
падтаёжных шыракаліста-яловых 1
шыракаліста-яловых лясоў 1
адлюстроўвае структурныя 1
структурныя асаблівасці 1
асаблівасці леса-балотных 1
леса-балотных і 1
і балотных 1
балотных комплексаў. 1
комплексаў. Тэрыторыя 1
Тэрыторыя запаведніка 1
сабой моцна 1
моцна забалочаную 1
забалочаную нізінную 1
нізінную раўніну. 1
раўніну. Тэрыторыя 1
Тэрыторыя Заходняй 2
Афрыкі пераважна 1
пераважна занятая 1
занятая раўнінамі 1
раўнінамі (каля 1
(каля 300 1
мора), тэрыторыі, 1
якія ўздымаюцца 1
ўздымаюцца вышэй, 1
вышэй, месцяцца 1
месцяцца толькі 1
толькі лакальна 1
лакальна (самыя 1
(самыя высокія 1
высокія ў 2
ў Сьера-Леонэ 1
Сьера-Леонэ і 1
і Камеруне). 1
Камеруне). Тэрыторыя 1
Сахары заселеная, 1
заселеная, у 1
асноўным, прадстаўнікамі 1
прадстаўнікамі народу 1
народу сахраві, 1
сахраві, але 1
дзеянні мараканскіх 1
мараканскіх уладаў 1
уладаў па 1
па асыміляцыі 1
асыміляцыі Заходняй 1
Сахары выклікалі 1
выклікалі значны 1
значны рост 1
колькасці мараканцаў. 1
мараканцаў. Тэрыторыя 1
Тэрыторыя знаходзілася 1
кантролем баявікоў 1
баявікоў ІДІЛ, 1
ІДІЛ, аднак, 1
іх знаходжання, 1
знаходжання, грабніцы 1
грабніцы і 1
турэцкім салдатам 1
было нанесена 2
нанесена ніякай 1
ніякай шкоды. 1
шкоды. Тэрыторыя 1
Тэрыторыя ЗША 1
ЗША можа 1
быць інкарпарыраванай 1
інкарпарыраванай ці 1
ці неінкарпарыраванай, 1
неінкарпарыраванай, а 1
таксама арганізаванай 1
арганізаванай ці 1
ці неарганізаванай. 1
неарганізаванай. Тэрыторыя 1
Тэрыторыя камуны 2
камуны мае 2
плошчу 415,43 1
415,43 кв. 1
км. Тэрыторыя 2
плошчу 861,84 1
861,84 кв. 1
Тэрыторыя кантынента 1
кантынента абрашаецца 1
абрашаецца нераўнамерна, 1
нераўнамерна, дзякуючы 1
дзякуючы як 1
як кліматычным, 1
кліматычным, так 1
і араграфічным, 1
араграфічным, асаблівасцям. 1
асаблівасцям. Тэрыторыя 1
Тэрыторыя касцёла 1
касцёла абнесена 2
абнесена бутавай 2
агароджай, галоўны 2
ўваход пазначаны 2
пазначаны брамай 1
выглядзе чатырох 1
чатырох цагляных 1
цагляных неагатычных 1
неагатычных слупкоў-пінакляў. 1
слупкоў-пінакляў. Тэрыторыя 1
Тэрыторыя княства 1
княства складалася 1
некалькіх не 1
сабой частак. 1
частак. Тэрыторыя 2
Тэрыторыя Краснадарскага 1
Краснадарскага края 1
края складаецца 1
з горнай 1
горнай (1/3) 1
(1/3) і 1
і раўніннай 1
раўніннай частак. 1
Тэрыторыя Мемеля 1
Мемеля была 1
прызнана часткай 1
часткай Літвы 1
і Веймарскай 1
Веймарскай рэспублікай. 1
рэспублікай. Тэрыторыя 1
Тэрыторыя можа 1
пазначацца гукавымі 1
гукавымі сігналамі, 1
сігналамі, як 1
у птушак, 1
птушак, пахкімі 1
пахкімі пазнакамі, 1
пазнакамі, як 1
у каціных, 1
каціных, а 1
таксама візуальнымі 1
візуальнымі пазнакамі. 1
пазнакамі. Тэрыторыя, 1
Тэрыторыя, на 2
якой раней 1
была Крэпасць 1
Крэпасць Святога 1
Святога Дзімітрыя 1
Дзімітрыя Растоўскага, 1
Растоўскага, у 1
стала ўласнасцю 1
ўласнасцю Летняга 1
Летняга Камерцыйнага 1
Камерцыйнага Клуба. 1
Клуба. Тэрыторыя, 1
ажыццяўляецца вяшчанне 1
вяшчанне і 1
і рэтрансляцыя, 1
рэтрансляцыя, практычна 1
цалкам ахоплівае 1
ахоплівае правайдараў 1
правайдараў Рэспублікі 1
Беларусь, а 1
шэраг расійскіх 1
ўкраінскіх правайдараў. 1
правайдараў. Тэрыторыя, 1
Тэрыторыя, падуладная 1
падуладная брытанцам, 1
брытанцам, расла, 1
расла, і 1
створана Капская 1
Капская калонія, 1
калонія, сталіцай 1
сталіцай якой 1
стаў Кейптаўн. 1
Кейптаўн. Тэрыторыя 1
Тэрыторыя раёна 37
раёна 2 1
2 442,23 1
442,23 км² 1
ў вобласці). 1
вобласці). Тэрыторыя 1
адміністрацыйна складаецца 31
13 сельскіх 2
саветаў. Тэрыторыя 31
1 гарадскога, 8
гарадскога, 1 4
19 сельскіх 2
24 сельскіх 2
26 сельскіх 1
42 сельскіх 1
гарадскога, 2 3
2 пасялковых 8
20 сельскіх 2
25 сельскіх 3
28 сельскіх 1
гарадскога, 5 1
5 пасялковых 2
9 сельскіх 1
1 гарадскога 5
31 сельскага 1
сельскага саветаў. 1
і 33 4
33 сельскіх 1
29 сельскіх 1
11 сельскіх 2
гарадскіх, 2 2
36 сельскіх 1
2 гарадскіх 1
12 сельскіх 1
37 сельскіх 1
34 сельскіх 1
16 сельскіх 2
17 сельскіх 2
6 сельскіх 2
4 гарадскіх, 1
32 сельскіх 1
4 пасялковых 1
10 сельскіх 1
па гідралагічнаму 1
гідралагічнаму рэжыму 1
рэжыму адносіцца 1
басейна Дняпра. 1
Дняпра. Тэрыторыя 1
раёна падзелена 1
14 сельскіх 1
якіх уваходзяць 2
уваходзяць 85 1
і гарадскі 1
пасёлак Церахоўка. 1
Церахоўка. Тэрыторыя 1
межах Горацка-Мсціслаўскай 1
Горацка-Мсціслаўскай узвышанай 1
узвышанай раўніны. 1
раўніны. Тэрыторыя 1
раёна складаецца 2
гарадскіх, 7 1
7 пасялковых 1
2 вясковых 1
вясковых грамад. 1
грамад. Тэрыторыя 2
3 гарадскіх 1
пасялковых грамад. 1
Тэрыторыя размешчана 1
межах найстаражытнейшых 1
найстаражытнейшых тэктанічных 1
тэктанічных структур 1
структур Еўропы. 1
Еўропы. Тэрыторыя 1
Тэрыторыя самога 1
самога запаведніка 1
запаведніка складае 1
складае 64,7 1
64,7 га. 1
га. Тэрыторыя 1
Тэрыторыя семінарыі 1
семінарыі была 1
была агароджаная 1
агароджаная мурам 1
мурам з 1
некалькімі брамамі. 1
брамамі. Тэрыторыя 1
Тэрыторыя сённяшняй 1
сённяшняй гміны 1
гміны Чыжы 1
Чыжы была 1
была заселяная 1
заселяная ўжо 1
канцы IX 1
стагоддзя, па 1
па што 1
сведчыць гарадзішча 1
ў Збучы. 1
Збучы. Тэрыторыя 1
Тэрыторыя Сібірскай 1
Сібірскай платформы 1
платформы падпадала 1
пад паступовае 1
паступовае ўзняццё, 1
ўзняццё, вынікам 1
стала ўзнікненне 1
ўзнікненне разломаў 1
разломаў і 1
ўтварэнне глыбокіх 1
глыбокіх рачных 1
далін. Тэрыторыя 1
Тэрыторыя складае 1
складае 7950 1
7950 км² 1
км² (32-е 1
(32-е месца 1
Тэрыторыя сучаснай 1
сучаснай Гватэмалы 1
Гватэмалы была 1
заселеная як 1
мінімум 13 1
таму. Тэрыторыя 1
Тэрыторыя форума, 1
форума, галоўнай 1
плошчы рымскіх 1
рымскіх часоў, 1
часоў, была 1
доўгай задарскай 1
задарскай гісторыі 1
гісторыі цэнтральным 1
цэнтральным месцам, 1
месцам, на 1
каля якога 1
ўзведзены многія 1
знакамітыя пабудовы. 1
пабудовы. Тэрыторыя 1
Тэрыторыя Францыі 1
ў 1940—1945 1
1940—1945 гады. 1
гады. Тэрыторыя 1
Тэрыторыя часткова 1
часткова прызнанага 1
прызнанага дзяржавы 1
дзяржавы ахоплівала 1
ахоплівала 400 1
11 млн. 1
млн. чал. 2
чал. Тэрыторыя 1
Тэрыторыя Чэхіі 1
Чэхіі складае 1
78 866 1
866 км² 1
км² (у 1
т.л. 77 1
77 276 1
276 км² 1
км² зямной 1
1 590 1
590 км² 1
км² воднай). 1
воднай). Тэрыторыя 1
Тэрыторыя штата 1
штата размяшчаецца 1
найбольш сухіх 1
сухіх землях 1
землях кантынента, 1
кантынента, а 1
яго агульная 1
агульная тэрыторыя 1
тэрыторыя 984,377 1
984,377 км² 1
км² робіць 1
яе чацвёртым 1
памерах аўстралійскім 1
аўстралійскім штатам. 1
штатам. Тэрыторыя, 1
Тэрыторыя, якая 1
якая прылягае 1
да заліва, 1
заліва, да 1
еўрапейцаў належала 1
належала племянным 1
племянным саюзам 1
саюзам вазаронг 1
вазаронг (на 1
(на захадзе), 1
захадзе), вурунджэры 1
вурунджэры (на 1
(на поўначы) 1
і бунваранг 1
бунваранг (на 1
(на поўдні 1
і ўсходзе). 1
ўсходзе). Тэрыторыя, 1
Тэрыторыя, якую 1
якую займае 1
займае Вялікі 1
Вялікі Окленд, 1
Окленд, з’яўляецца 1
вялікай урбанізаванай 1
урбанізаванай вобласцю 1
вобласцю Новай 1
Зеландыі. Тэрэза 1
Тэрэза з 1
з Тышкевічаў 1
Тышкевічаў перадала 1
перадала ёй 1
ёй копію 1
копію цудоўнага 1
цудоўнага абраза 2
абраза Маці 2
Божай Жыровіцкай. 1
Жыровіцкай. Тэрэза 1
Тэрэза Салгейру 1
Салгейру з 1
з сямнаццаці 1
гадоў выступала 1
гурце Madredeus, 1
Madredeus, у 1
тысячу канцэртаў. 1
канцэртаў. Тэставая 1
Тэставая камера 1
камера з 1
з Кубам-кампаньёнам 1
Кубам-кампаньёнам трохі 1
трохі зменена; 1
зменена; сам 1
сам куб 1
куб заменены 1
на сферу, 1
якая падскоквае 1
падскоквае пры 1
пры падзенні 1
падзенні з 1
і катаецца 1
катаецца па 1
па роўнай 1
роўнай падлозе, 1
падлозе, што 1
значна ўскладняе 1
ўскладняе рашэнне 1
рашэнне задання. 1
задання. Тэсты 1
Тэсты паказалі, 1
што абсталяванне 1
абсталяванне вызначае 1
вызначае наяўнасць 1
наяўнасць падазроных 1
падазроных матэрыялаў 1
практычна стопрацэнтнай 1
стопрацэнтнай надзейнасцю. 1
надзейнасцю. Тэтрык 1
Тэтрык I 1
прызнаны імператарам 1
імператарам у 1
у Галіі 1
Галіі і 1
і Брытаніі, 1
Брытаніі, але 1
на Іспанію 1
Іспанію яго 1
яго ўлада 2
распаўсюджвалася. Тэтуан 1
Тэтуан быў 1
упершыню разбураны 1
разбураны Кастыліяй. 1
Кастыліяй. Тэўтберга 1
Тэўтберга і 1
і Вальдрада 1
Вальдрада пасля 1
гэтага прынялі 1
прынялі пострыг. 1
пострыг. Тэўтонскі 1
Тэўтонскі ордэн 1
ордэн не 1
прызнаў Другі 1
Другі Торунскі 1
Торунскі мір, 1
мір, настойваючы 1
што дагавор 1
дагавор стаў 1
вынікам пастаянных 1
пастаянных пагроз 1
боку Польшчы 1
быў вымушаным. 1
вымушаным. Тэхналагічны 1
Тэхналагічны цэнтр 1
цэнтр Хермія 1
Хермія ( 1
раёне Херванта 1
Херванта ( 1
з'яўляецца флагманам 1
флагманам гэтай 1
гэтай індустрыі. 1
індустрыі. Тэхналогіі 1
Тэхналогіі TGV 1
TGV былі 1
выкарыстаныя падчас 1
стварэння хуткасных 1
хуткасных чыгуначных 1
чыгуначных сетак 1
сетак па-за 1
па-за Францыяй, 1
Францыяй, без 1
без непасрэднага 1
непасрэднага злучэння 1
з TGV. 1
TGV. Тэхналогіі 1
Тэхналогіі ткацтва, 1
ткацтва, якія 1
вытворчасці слуцкіх 1
слуцкіх паясоў, 1
паясоў, цяпер 1
цяпер страчаны. 1
страчаны. Тэхналогіі 1
Тэхналогіі хDSL 1
хDSL з'явіліся 1
як альтэрнатыва 1
альтэрнатыва лічбаваму 1
лічбаваму абаненцкаму 1
абаненцкаму тэрміналу 1
тэрміналу ISDN. 1
ISDN. Тэхналогія 1
Тэхналогія была 1
распрацавана кампаніямі 1
кампаніямі MIPS 1
MIPS Technologies 1
Technologies і 1
і Dolby 1
Dolby Laboratories. 1
Laboratories. Тэхналогія 1
Тэхналогія дазваляе 1
адразу праз 1
праз вэб-інтэрфейс 1
вэб-інтэрфейс публікаваць 1
публікаваць артыкулы, 1
артыкулы, рабіць 1
рабіць праўку 1
праўку ў 1
ў наяўных, 1
наяўных, імгненна 1
імгненна ствараць 1
ствараць спасылкі 1
іншыя артыкулы, 1
артыкулы, як 1
на наяўныя, 1
наяўныя, так 1
і запланаваныя. 1
запланаваныя. Тэхніка 1
Тэхніка выканання 1
выканання народнай 1
народнай вышыўкі 1
вышыўкі даволі 1
даволі разнастайная. 1
разнастайная. Тэхніка 1
Тэхніка прадугледжвае 1
прадугледжвае вылізванне 1
вылізванне анальнай 1
анальнай адтуліны 1
адтуліны і 1
вобласці пахвіны. 1
пахвіны. Тэхніка 1
Тэхніка расшчаплення 1
расшчаплення крэменю 1
крэменю заснавана 1
на падпрызматычным, 1
падпрызматычным, пірамідальным, 1
пірамідальным, падканічным 1
падканічным нуклеусе 1
нуклеусе пры 1
наяўнасці аморфных 1
аморфных і 1
і сплошчаных 1
сплошчаных форм 1
форм з-за 1
з-за моцнай 1
моцнай спрацаванасці. 1
спрацаванасці. Тэхніка-эканамічныя 1
Тэхніка-эканамічныя параметры 1
параметры дадзенага 1
тыпу электрамабіляў, 1
электрамабіляў, перш 1
ўсё, залежаць 1
ад характарыстык 1
характарыстык прымяняюцца 1
прымяняюцца акумулятарных 1
акумулятарных батарэй. 1
батарэй. Тэхнік 1
Тэхнік групоўкі 1
групоўкі Дзядзька 1
Дзядзька Яр 1
Яр захаваў 1
захаваў частату 1
частату КПК 1
КПК Фанга, 1
Фанга, і 1
па ей 1
ей Шнар 1
Шнар даведаўся, 1
Ікол адправіўся 1
на Сметнік. 1
Сметнік. Тэхнік-лейтэнант, 1
Тэхнік-лейтэнант, служыў 1
у роце 1
роце тэхзабеспячэння, 1
тэхзабеспячэння, адказваў 1
за першую 1
дапамогу пацярпелай 1
пацярпелай ваеннай 1
тэхніцы. Тэхнік 1
Тэхнік паведамляе 1
паведамляе яму, 1
што «SHODAN» 1
«SHODAN» можа 1
быць пераможаны 1
пераможаны толькі 1
ў кіберпрасторы 1
кіберпрасторы дзякуючы 1
дзякуючы магутным 1
магутным шчытам, 1
шчытам, якія 1
абараняюць свае 1
свае Taggert: 1
Taggert: Ok, 1
Ok, I 1
I think 1
think Morris' 1
Morris' scrambler's 1
scrambler's working. 1
working. Тэхнічна 1
Тэхнічна знаходзіцца 1
частцы былога 1
былога вострава 1
вострава Лас-Паломас, 1
Лас-Паломас, злучанага 1
з мацерыком 1
мацерыком дамбай. 1
дамбай. Тэхнічнай 1
Тэхнічнай асновай 1
асновай сямейства 1
сямейства быў 1
быў чатырохцыліндравы 1
чатырохцыліндравы рухавік 1
рухавік BMW 1
BMW M10, 1
M10, працоўны 1
працоўны аб'ём 1
аб'ём якога 2
мадэлі вар’іраваўся 1
вар’іраваўся ад 1
2000 см³. 1
см³. Тэхнічная 1
Тэхнічная канцэпцыя 1
канцэпцыя шасі 1
шасі палягае 1
ў максімальна 1
максімальна магчымым 1
магчымым выкарыстанні 1
выкарыстанні агрэгатаў, 1
агрэгатаў, вузлоў 1
дэталяў трактараў, 1
трактараў, якія 1
якія серыйна 1
серыйна выпускаліся 1
выпускаліся заводам. 1
заводам. Тэхнічная 1
Тэхнічная сістэма 1
сістэма (ланцуг 1
(ланцуг блокаў), 1
блокаў), якая 1
аснове дэцэнтралізаванай 1
дэцэнтралізаванай крыптавалюты, 1
крыптавалюты, была 1
створана групай 1
людзей або 1
або чалавекам, 1
чалавекам, вядомым 1
як Сатосі 1
Накамото. Тэхнічную 1
Тэхнічную падтрымку 1
падтрымку карыстальнікаў 1
карыстальнікаў Linux 1
Linux забяспечваюць 1
забяспечваюць камерцыйныя 1
камерцыйныя кампаніі 1
і зацікаўленыя 1
зацікаўленыя групы 1
групы карыстальнікаў 1
карыстальнікаў Linux. 1
Linux. Тэхнічным 1
Тэхнічным забеспячэннем 1
забеспячэннем гурта 1
гурта займаюцца 1
займаюцца Ільмары 1
Ільмары Койвулухта 1
Койвулухта (гукарэжысура 1
(гукарэжысура і 1
і транспарт) 1
транспарт) і 1
і Пека 1
Пека Ёкінен 1
Ёкінен (мастацкае 1
(мастацкае афармленне). 1
афармленне). Тэхнічнымі 1
Тэхнічнымі пытаннямі 1
пытаннямі арганізацыі 1
арганізацыі з'езда 1
з'езда займаліся 1
займаліся кіраўнікі 1
кіраўнікі Мінскага 1
Мінскага сацыял-дэмакратычпага 1
сацыял-дэмакратычпага камітэта 1
камітэта Бунда 1
Бунда (Я. 1
(Я. Гурвіч, 1
Гурвіч, П. 1
П. Берман 1
Берман і 1
інш.). Тэцкая 1
Тэцкая аперацыя 1
аперацыя завяршылася 2
сакавіка. Т’юрынг 1
Т’юрынг прапануе, 1
прапануе, што 1
калі суб’ект 1
суб’ект не 1
можа адрозніць 1
адрозніць размову 1
размову паміж 1
паміж чалавекам 2
і машынай, 1
машынай, то 1
што машына 1
машына здольная 1
здольная думаць. 1
думаць. У 1
У 00:30 1
00:30 Гамільтан 1
Гамільтан атрымаў 2
ад Адміралцейства 1
Адміралцейства дазвол 1
дазвол ісці 1
з канвоем 1
канвоем далей 1
і сыходзіць, 1
сыходзіць, калі 1
той палічыць 1
палічыць патрэбным. 1
патрэбным. У 1
У 0,1 1
— У 53
У 02:38 1
02:38 UTC 1
UTC (06:08 1
(06:08 па 1
мясцовым часе), 1
часе), пасля 1
пасля гадзінны 1
гадзінны затрымкі, 1
затрымкі, рэйс 1
рэйс 752 1
752 узляцеў 1
з паласы 1
паласы 29R 1
29R аэрапорта 1
аэрапорта імя 1
імя імама 1
імама Хамейні, 1
Хамейні, і 1
спачатку палёт 1
палёт праходзіў 1
у нармальным 1
нармальным рэжыме. 1
рэжыме. У 3
У 03:00 1
03:00 10 1
выніку пашкоджанняў 1
пашкоджанняў ходу 1
ходу пазбавіўся 1
пазбавіўся «Замалек», 1
«Замалек», але, 1
яго шчасце, 1
шчасце, атакі 1
атакі самалётаў 1
самалётаў спыніліся. 1
спыніліся. У 1
У 04:30 1
04:30 немцы 1
немцы занялі 2
занялі форт 1
форт Ламальг 1
Ламальг і 1
арыштавалі спячага 1
спячага А. 1
А. Маркі. 1
Маркі. У 1
У 05:00 1
05:00 29 1
чэрвеня канвой, 1
канвой, знаходзячыся 1
густым тумане 1
тумане (бачнасць 1
(бачнасць да 1
50 метраў), 1
метраў), увайшоў 1
зону цяжкіх 1
цяжкіх плаваючых 1
плаваючых льдоў. 1
льдоў. У 1
У 0,5 1
У 07:15 1
07:15 GMT+1 1
GMT+1 Байлфельд 1
Байлфельд абраў 1
абраў пазіцыю 1
пазіцыю для 2
для атакі 2
выпусціў па 1
па англійскаму 1
англійскаму транспарту 1
транспарту дзве 1
дзве тарпеды, 1
тарпеды, якія 1
цэль. У 1
У 1000 1
1000 годзе 1
на альтынгу 1
альтынгу большасць 1
большасць выказалася 1
за прыняцце 3
прыняцце хрысціянства. 1
хрысціянства. У 3
У 1001 1
1001 годзе, 1
смерці Давыда 1
Давыда Курапалата, 1
Курапалата, Візантыя, 1
Візантыя, паводле 1
паводле тэстаменту 1
тэстаменту апошняга, 1
апошняга, ажыццявіла 1
ажыццявіла анексію 1
анексію Таа-Кларджэцкага 1
Таа-Кларджэцкага княства. 1
княства. У 3
У 1005 1
1005 годзе 1
годзе пасаду 1
пасаду епіскапа 1
епіскапа сабора 1
ў Фарасе 1
Фарасе заняў 1
заняў мелькіт 1
мелькіт Мар’янас 1
Мар’янас (Marianos), 1
(Marianos), аднак 1
было ўключана 1
ў спіс. 1
спіс. У 1
У 1007 1
1007 годзе 1
годзе Альфонса 1
V дасягнуў 1
дасягнуў паўналецця 1
паўналецця і 1
пачаў самастойна 1
самастойна кіраваць 1
кіраваць каралеўствам. 1
каралеўствам. У 2
У 10½ 1
10½ г. 1
г. пайшоў 1
дом дзяжурства, 1
дзяжурства, дзе 1
дзе развітаўся 1
развітаўся з 1
усімі чынамі 1
чынамі штаба 1
і кіраванняў. 1
кіраванняў. У 1
У 100 1
ад выхаду 1
з аэравакзала 1
аэравакзала праходзіць 1
праходзіць Ядранская 1
Ядранская аўтамагістраль 1
аўтамагістраль (Jadranska 1
(Jadranska magistrala), 1
magistrala), дзе 1
патрабаванні спыняюцца 1
спыняюцца аўтобусы, 1
горад Ціват, 1
Ціват, у 1
у Котар, 1
Котар, Будву, 1
Будву, Петровац 1
Петровац і 1
г.д. Абсталяваных 1
Абсталяваных прыпынкаў 1
прыпынкаў паблізу 1
паблізу аэрапорта 1
аэрапорта няма. 1
няма. У 6
У 10-13 1
10-13 стст. 1
стст. пачаўся 1
пачаўся распад 1
распад радавых 1
радавых адносін. 1
адносін. У 6
У 1028 1
1028 годзе 1
сам выправіўся 1
выправіўся ў 1
ў Нарвегію, 2
Нарвегію, у 1
горад Трондхейм, 1
Трондхейм, разам 1
50 караблёў. 1
караблёў. У 4
У 1031 1
1031 годзе 1
бацькі тытул 1
і вобласць 2
вобласць Моры 1
Моры на 1
поўначы Шатландыі. 1
Шатландыі. У 1
У 1042 1
1042 годзе 1
годзе Магнус 1
Магнус вымушаны 1
быў даць 1
даць Свену 1
Свену тытул 1
тытул ярла 1
ярла Даніі, 1
Даніі, і 1
і прызначыць 1
прызначыць сваім 1
сваім намеснікам. 1
намеснікам. У 1
У 1043 1
1043 годзе 1
годзе Свен 1
Свен Эстрыдсен 1
Эстрыдсен прыняў 1
тытул конунга 1
конунга Даніі 1
і адклаўся 1
адклаўся ад 1
ад Магнуса. 1
Магнуса. У 1
У 1048 1
1048 годзе 1
ў Кёлн, 1
Кёлн, дзе 1
прызначаны канонікам 1
канонікам пры 1
касцёле св. 1
св. Кунібэрта. 1
Кунібэрта. У 1
У 1057 1
1057 годзе 1
годзе Макбет 1
Макбет быў 1
забіты войскамі 1
войскамі Малькальма. 1
Малькальма. У 1
У 1066 1
годзе англічане 2
англічане адбілі 1
адбілі чарговае 1
чарговае ўварванне 1
ўварванне скандынаваў, 1
скандынаваў, гэтым 1
нарвежскім конунгам 1
конунгам Харальдам 1
Харальдам Суровым 1
Суровым (гл. 1
(гл. бітва 1
пры Стамфард-Брыджы). 1
Стамфард-Брыджы). У 1
У 1070-1080-х 1
1070-1080-х гадах 1
выгнанні і 1
Русі Гертруда 1
Гертруда запісвала 1
запісвала на 1
і свабодных 1
свабодных старонках 1
старонках кодэкса 1
кодэкса свае 1
свае малітвы, 1
яна просіць 1
просіць за 1
за мужа 1
сына. У 2
У 1073 1
1073 вымушаны 1
пакінуць Кіеў, 1
Кіеў, у 1
1077 зноў 1
зноў захапіў 1
захапіў кіеўскі 1
кіеўскі трон. 1
трон. У 4
У 1075 1
1075 годзе 1
годзе арцыбіскуп 1
арцыбіскуп Рэймсу 1
Рэймсу прызначыў 1
сваім канцлерам, 1
канцлерам, але 1
як Бруна 1
Бруна супрацьставіўся 1
супрацьставіўся яму, 1
яму, абвінавацуўшы 1
абвінавацуўшы яго 1
ў сымоніі, 1
сымоніі, страціў 1
пасаду, маёнтак 1
горад. У 5
У 1076 1
1076 годзе 1
годзе маркграфства 1
маркграфства перайшло 1
перайшло па 1
да Готфрыда 1
Готфрыда Бульёнскага, 1
Бульёнскага, які 1
герцагам Латарынгіі 1
Латарынгіі толькі 1
ў 1087 1
1087 годзе. 1
годзе. У 82
У 1077 1
1077 Баляслаў 1
Баляслаў здзейсніў 1
на Кіеў. 1
Кіеў. У 3
У 1090 1
1090 годзе 1
годзе альмаравіды 1
альмаравіды вымусілі 1
вымусілі кастыльцаў 1
кастыльцаў пакінуць 1
пакінуць Таледа. 1
Таледа. У 1
У 1090-я 1
1090-я гады 1
гады Васілька 1
Васілька праводзіў 1
агрэсіўную палітыку 1
палітыку датычна 1
датычна суседзяў 1
суседзяў Русі, 1
Русі, звесткі 1
ў летапісах. 1
летапісах. У 1
У 1094 2
1094 годзе 2
над Альмаравідамі 1
Альмаравідамі ў 1
за Валенсію, 1
Валенсію, якой 1
смерці як 1
самастойны манарх. 1
манарх. У 1
годзе полаўцы 1
полаўцы з 1
з Алегам 2
Алегам Святаславічам 1
Святаславічам аблажылі 1
аблажылі Уладзіміра 1
Манамаха ў 1
ў Чарнігаве. 1
Чарнігаве. У 1
У 1096 1
1096 годзе 1
Канстанцінопаль сталі 1
сталі прыбываць 1
прыбываць першыя 1
першыя воіны-крыжакі, 1
воіны-крыжакі, для 1
з сельджукамі 1
сельджукамі і 1
вызвалення Малой 1
Азіі. У 3
У 1098 1
1098 пасля 1
пасля дзевяцімесячнай 1
дзевяцімесячнай аблогі 1
аблогі захоплена 1
захоплена крыжакамі 1
крыжакамі і 1
горадам Антыяхійскага 1
Антыяхійскага княства. 1
У 10 7
раніцы 25 1
кастрычніка Ваенна-рэвалюцыйны 1
камітэт выпусціў 1
выпусціў заклік 1
заклік «Да 1
«Да грамадзян 1
грамадзян Расіі!», 1
Расіі!», дзе 1
дзе абвяшчаў 1
абвяшчаў пра 1
пра звяржэнне 1
звяржэнне Часовага 1
ўрада. У 9
гадоў пазбаўляецца 1
пазбаўляецца маці. 1
маці. У 4
гадоў паступіў 1
у мастацкую 2
мастацкую школу, 2
школу, якую 1
з адзнакай. 1
адзнакай. У 1
браць урокі 2
урокі віяланчэлі. 1
віяланчэлі. У 1
У 10-й 1
10-й серыі 1
серыі першага 1
першага сезона, 1
сезона, хоць 1
хоць Шон 1
Шон Бін 1
Бін і 1
ў тытрах 1
тытрах (як 1
(як галоўны 1
галоўны герой), 1
герой), не 1
не з'яўляецца, 1
з'яўляецца, бо 1
яго герою 1
герою адсеклі 1
адсеклі галаву 1
галаву (хоць 1
(хоць яго 1
яго вобраз 1
вобраз усё-ткі 1
усё-ткі быў 2
быў выкарыстаны). 1
выкарыстаны). У 1
10 калене 1
калене нарадзіўся 1
нарадзіўся Боржыгідай-Мэргэн, 1
Боржыгідай-Мэргэн, першы 1
з мангольскіх 1
мангольскіх князёў 1
князёў які 1
насіў фамільнае 1
фамільнае імя 1
імя Мон. 1
Мон. У 1
разоў павялічылася 1
колькасць аўтаматызаваных 1
аўтаматызаваных сістэм 1
кіравання, вытворчасць 1
вытворчасць электронна-вылічальных 1
электронна-вылічальных машын 1
іншай тэхнікі. 1
тэхнікі. У 3
10 стагоддзі 1
стагоддзі краіна 1
краіна стала 3
называцца Францыяй. 1
Францыяй. У 1
У 11:00 2
11:00 5 1
красавіка атака 1
атака амерыканскіх 1
амерыканскіх дэсантнікаў 1
дэсантнікаў пачалася 1
з авіяўдараў 1
некалькіх цэлях 1
цэлях па 1
горадзе. У 2
11:00 пачаліся 1
пачаліся атакі 1
атакі шаснаццаці 1
шаснаццаці «юнкерсаў» 1
«юнкерсаў» 1-й 1
1-й групы 1
і вучэбна-баявой 1
вучэбна-баявой эскадрыллі 1
эскадрыллі 30-й 1
эскадры на 2
групу канвою. 1
канвою. У 1
У 1103 1
1103 годзе 1
годзе аб'яднаныя 1
аб'яднаныя дружыны 1
дружыны Святаполка 1
Святаполка Кіеўскага, 1
Кіеўскага, Уладзіміра 1
Манамаха і 1
іншых князёў 1
пад Суценяй 1
Суценяй разграмілі 1
разграмілі орды 1
орды качэўнікаў. 1
качэўнікаў. У 1
У 1122 1
1122 годзе 1
годзе Пётр 2
Пётр Властовіч, 1
Властовіч, відаць, 1
відаць, вырашыў 1
выдаў Валадара 1
Валадара палякам. 1
палякам. У 1
У 1132 1
1132 годзе 1
годзе армія 1
армія кіраўніка 1
кіраўніка Масула 1
Масула атабека 1
атабека Імада 1
Імада ад-Дзін 1
ад-Дзін Зангі 1
Зангі пры 1
пры адступленні 1
адступленні была 1
была заблакіравана 1
заблакіравана Тыграм 1
Тыграм насупраць 1
насупраць крэпасці 1
крэпасці Тыкрыта. 1
Тыкрыта. У 1
У 1136 2
1136 годзе 1
княстве арганізавана 1
арганізавана самастойная 1
самастойная епархія. 1
епархія. У 1
1136 ён 1
стаў своеасаблівай 1
своеасаблівай сярэдневяковай 1
сярэдневяковай рэспублікай. 1
рэспублікай. У 1
У 1137 1
1137 годзе 1
годзе Інгеборга 1
Інгеборга разам 1
дзецьмі вымушана 1
была вярнуцца 1
радзіму. У 9
У 1138-1139 1
1138-1139 годзе 1
годзе землі 1
землі ваграў 1
ваграў былі 1
былі спустошаныя 1
спустошаныя і 1
і падпарадкаваныя 1
падпарадкаваныя саксамі 1
саксамі з 1
ніжняй Эльбы. 1
Эльбы. У 1
У 1144 1
1144 годзе 2
годзе Індржых 1
Індржых Здзік 1
Здзік вярнуўся 1
ў Оламаўц. 1
Оламаўц. У 1
У 1158 1
1158 годзе 1
яны там 3
там заснавалі 1
заснавалі гандлёвае 1
гандлёвае паселішча. 1
паселішча. У 5
У 1163 1
1163 годзе, 1
годзе, выгнаны 1
Егіпта па 1
загадзе фацімідскага 1
фацімідскага халіфа 1
халіфа аль-Адзідзі 1
аль-Адзідзі візір 1
візір Шэвар 1
Шэвар ібн 1
ібн Муджыр 1
Муджыр папрасіў 1
папрасіў ваеннай 1
ваеннай падтрымкі 1
ў Нур 1
Нур ад-Дзіна. 1
ад-Дзіна. У 1
У 1182 1
1182 годзе 1
Філіп са 1
сваімі фламандцамі 1
фламандцамі ўварваўся 1
ўварваўся нават 1
у межы 2
межы Францыі; 1
Францыі; вайна 1
вайна доўжылася 1
да 1186 1
1186 года. 1
года. У 118
У 11 8
вечара Горкі 1
зноў падымаўся 1
падымаўся ў 2
ў кабінет, 1
кабінет, каб 1
нешта яшчэ 1
яшчэ напісаць 1
напісаць ці 1
ці пачытаць. 1
пачытаць. У 1
гадзін караблі 1
караблі першай 1
першай дывізіі 1
дывізіі адкрылі 1
адкрылі агонь 1
па берагавых 1
берагавых батарэям, 1
батарэям, аднак 1
аднак трапілі 1
пад моцны 1
моцны агонь 1
агонь прамежкавых 1
прамежкавых батарэй. 1
батарэй. У 2
сцэне (у 1
групы «Грызлі»). 1
«Грызлі»). У 1
выйграла паэтычны 1
паэтычны конкурс 1
конкурс з 2
паэмай «Вінаградная 1
«Вінаградная лаза» 1
лаза» ( 1
), грошы, 1
грошы, атрыманыя 1
атрыманыя ў 4
якасці прэміі, 1
прэміі, Хелена 1
Хелена выдаткавала 1
выдаткавала на 1
здымку партфоліё 1
партфоліё для 1
для кастынг-каталога. 1
кастынг-каталога. У 1
год пачала 1
вершы (1993 1
(1993 год) 1
год) ; 1
; упершыню 1
упершыню апублікавалася 1
апублікавалася ў 1
красавіку 1997 2
газеце «Сям’я». 1
«Сям’я». У 1
11 езуіцкіх 1
езуіцкіх навучальных 1
установах імперыі 1
імперыі такіх 1
такіх дзяцей 1
дзяцей аказалася 1
аказалася 160 1
160 чал., 1
л. Полацкай 1
Полацкай акадэміі 1
акадэміі — 1
— 3, 1
3, у 1
Полацкім вучылішчы 1
вучылішчы — 1
— 7, 1
7, у 1
Магілёўскім — 1
— 10, 1
10, у 1
Адэскім — 1
— 31, 1
31, у 1
у Астраханскім 1
Астраханскім — 1
— 13, 1
13, у 1
у Віцебскім 1
Віцебскім — 1
6, у 1
у Раманаўскім 1
Раманаўскім — 1
12 РДГА. 1
РДГА. У 1
горада Серанг 1
Серанг знаходзіцца 1
знаходзіцца Стары 1
Стары Бантэн, 1
Бантэн, гістарычная 1
гістарычная сталіца 1
сталіца султанату 1
султанату Бантэн. 1
Бантэн. У 1
11 стагоддзі 1
стагоддзі драўляныя 1
драўляныя пабудовы 1
на каменную 1
каменную раманскую 1
раманскую базіліку 1
базіліку Св. 1
Св. Маргарыты 1
Маргарыты (Маркеты). 1
(Маркеты). У 1
У 1209 3
1209 годзе 3
годзе Барыл, 1
Барыл, асцерагаючыся 1
асцерагаючыся аддзялення 1
аддзялення Македоніі, 1
Македоніі, прызнаў 1
прызнаў Стрэза 1
Стрэза яе 1
яе кіраўніком 1
яму тытул 2
тытул севастакратара. 1
севастакратара. У 1
годзе Усевалад 1
Усевалад трапіў 1
да рыжскага 1
рыжскага біскупа 1
біскупа і 1
яго васалам. 1
васалам. У 1
годзе Чынгісхан 1
Чынгісхан заваяваў 1
заваяваў Сярэднюю 1
Сярэднюю Азію 2
і звярнуў 1
звярнуў свой 1
поўдзень. У 6
У 1215 1
1215 годзе 1
годзе манголы 1
манголы пачалі 1
пачалі вайну 1
супраць Кара-кіданскага 1
Кара-кіданскага ханства, 1
ханства, перамогшы 1
перамогшы якое, 1
якое, яны 1
яны ўсталявалі 1
ўсталявалі мяжу 1
з харэзмшахам 1
харэзмшахам Мухамадам 1
Мухамадам ібн 1
ібн Текешам. 1
Текешам. У 1
У 1219 2
1219 годзе, 1
годзе, прайшоўшы 1
прайшоўшы Сямірэчча, 1
Сямірэчча, мангольская 1
мангольская армія 1
армія напала 1
на квітнеючыя 1
квітнеючыя гарады 1
гарады Сярэдняй 1
1219 годзе 1
ў Разані 1
Разані княжыў 1
княжыў Інгвар 1
Інгвар Ігаравіч, 1
Ігаравіч, ягоным 1
ягоным нашчадкам 1
нашчадкам яму 1
яму брат 1
брат Юрый. 1
Юрый. У 1
У 1223 1
1223 годзе 1
годзе св. 1
св. Францыск 1
Францыск загадаў 1
загадаў сваім 1
братам выкарыстоўваць 1
для адаптацыі 1
адаптацыі тэксты 1
тэксты імшала, 1
імшала, якія 1
былі ва 1
ўжытку Рымскай 1
Рымскай курыі. 1
курыі. У 1
У 12:30 1
12:30 рота 1
рота B, 1
B, засяродзіўшыся 1
засяродзіўшыся ў 1
ў сухім 1
сухім рэчышчы 1
рэчышчы ракі, 1
ракі, перайшла 1
наступленне ўверх 1
схіле масіва. 1
масіва. У 2
У 1238 1
1238 тайскія 1
тайскія княствы 1
княствы нанеслі 1
паражэнне кхмерам 1
кхмерам і 1
і аб'ядналіся 1
дзяржаву Сукатаі. 1
Сукатаі. У 1
У 1252 1
1252 вярнуўся 1
манастыр Св. 1
Св. Якава 1
Парыжы, праз 1
месца, адно 1
з замацаваных 1
замацаваных за 1
за дамініканцамі, 1
дамініканцамі, выкладчыка 1
выкладчыка тэалогіі 1
Парыжскім універсітэце. 1
універсітэце. У 6
У 125-й 1
125-й главе 1
главе «Кнігі 1
«Кнігі мёртвых» 1
мёртвых» Геб 1
Геб удзельнічае 1
судзе Асірыса 1
Асірыса над 1
над памерлымі. 1
памерлымі. У 1
У 1260 2
годзе вернуты 2
вернуты Візантыі, 1
Візантыі, але 1
ў 1269 1
1269 годзе 1
годзе Гізі 1
Гізі адабралі 1
адабралі яго 1
яго назад. 1
назад. У 4
на графства 1
графства Вердэнберг 1
Вердэнберг і 1
і графства 1
графства Зарганс. 1
Зарганс. У 1
У 1264 1
1264 годзе 1
годзе непадалёку 1
ад Торуні 1
Торуні заснаваны 1
заснаваны Новы 1
Новы горад, 1
у 1454 1
1454 абедзве 1
абедзве гарадскія 1
гарадскія часткі 1
часткі аб’яднаны. 1
аб’яднаны. У 1
У 1278 1
1278 годзе 1
годзе Брынальф 1
Брынальф быў 1
біскупа дыяцэзіі 1
дыяцэзіі Скара. 1
Скара. У 1
У 1287 1
1287 галіцка-валынскія 1
галіцка-валынскія князі 1
князі пайшлі 1
Польшчу. У 5
У 1293 1
1293 і 1
і 1322 1
1322 гадах 1
гадах замак 1
замак штурмавала 1
штурмавала войска 1
войска наўгародцаў, 1
наўгародцаў, але 1
але беcпаспяхова. 1
беcпаспяхова. У 1
У 1295 1
1295 годзе 1
годзе Міхаіл 3
Міхаіл заключыў 1
Ноўгарадам «ці 1
«ці ад 1
ад татарына, 1
татарына, ці 1
ад каго-небудзь 1
каго-небудзь іншага». 1
іншага». У 1
У 12-гадовым 3
12-гадовым узросце 4
узросце Альфонс 1
Альфонс абараніў 1
абараніў матуру 1
матуру (атрымаў 1
(атрымаў сярэднюю 1
сярэднюю адукацыю). 1
адукацыю). У 1
узросце мусіла 1
мусіла выйсці 1
за наўгародскага 1
наўгародскага княжыча 1
княжыча Фёдара 1
Фёдара Яраславіч, 1
Яраславіч, але 1
жаніх памёр 1
дзень вяселля 1
вяселля (10.6.1233). 1
(10.6.1233). У 1
узросце ўпершыню 1
ўпершыню пазнаёміўся 1
з семиструнной 1
семиструнной гітарай, 1
гітарай, якую 1
якую яму 1
яму падарыў 1
падарыў бацька. 1
бацька. У 5
У 12 1
гадоў Рыгор 1
Служыцель паступіў 1
у Маскоўскую 2
Маскоўскую міжнародную 1
міжнародную кінашколу, 1
кінашколу, якую 1
У 12-м 1
12-м вершы 1
вершы апостал 2
апостал гаворыць, 1
цяперашнім жыцці 1
жыцці мы 1
мы пасцігаем 1
пасцігаем боскае, 1
боскае, нібыта 1
нібыта ў 1
ў люстэркавым 1
люстэркавым адлюстраванні. 1
адлюстраванні. У 1
У 1310 1
чале пяцітысячнага 1
пяцітысячнага войска 1
войска Генрых 1
Генрых распачаў 1
распачаў свой 1
свой італьянскі 1
італьянскі паход, 1
паход, які 1
важнае гістарычнае 1
гістарычнае значэнне 1
рэакцыя супраць 1
супраць Баніфацыевай 1
Баніфацыевай сістэмы. 1
сістэмы. У 8
У 1314 1
1314 годзе 1
годзе далучыў 1
Малой Польшчы 1
Польшчы Вялікую 1
Вялікую Польшчу 1
за аб’яднанне 2
аб’яднанне ўсіх 1
земляў. У 5
У 1324-м 1
1324-м годзе 1
н.э. хеты 1
хеты захапілі 1
захапілі крэпасць 1
крэпасць Дукума 1
Дукума і 1
горад Ерзнка, 1
Ерзнка, але 1
выніку бязлітаснага 1
бязлітаснага супраціўлення 1
супраціўлення Анніяса 1
Анніяса зноў 1
зноў вымушаны 1
на мір. 1
мір. У 1
У 1325 1
1325 годзе 1
годзе 5-летняга 1
5-летняга Педру 1
Педру ажанілі 1
ажанілі з 1
з 10-гадовай 1
10-гадовай Бланкай 1
Бланкай Кастыльскай 1
Кастыльскай (1315—1375), 1
(1315—1375), але 1
ў 1333 1
1333 годзе 1
быў ануляваны. 1
ануляваны. У 1
У 1331 1
1331 годзе 1
годзе падняў 1
падняў мяцеж 1
мяцеж супраць 3
супраць бацькі 1
і зрынуў 2
пасады. У 5
У 1338 1
1338 годзе 1
адмовіўся прыехаць 1
прыехаць на 1
наўгародцам для 1
адбіцця шведскай 1
шведскай агрэсіі 1
нават адклікаў 1
адклікаў Аляксандра 1
Аляксандра з 3
з Арэшка. 1
Арэшка. У 1
У 1341 1
1341 годзе 1
Ян Сляпы 1
Сляпы забяспечыў 1
забяспечыў пераемнасць 1
пераемнасць свайго 1
сына Карла 1
чэшскім стальцы, 1
стальцы, што 1
што паступова 1
стала паляпшаць 1
паляпшаць сітуацыю 1
краіне. У 12
У 1344 1
1344 годзе 1
памёр муж 1
муж Брыгіты, 1
Брыгіты, пасля 1
пасялілася побач 1
з цыстэрцыянскім 1
цыстэрцыянскім кляштарам 1
кляштарам Альвастра. 1
Альвастра. У 1
У 1350-м 1
1350-м годзе 1
У 1356 1
1356 годзе 1
годзе захоплены 1
захоплены вялікім 1
князем Літоўскім 1
Літоўскім Альгердам 1
Альгердам і 1
і аддадзены 3
ў надзел 1
надзел яго 1
сыну Дзмітрыю 1
Дзмітрыю Альгердавічу, 1
Альгердавічу, родапачынальніку 1
родапачынальніку дынастыі 1
дынастыі князёў 1
князёў Трубяцкіх. 1
Трубяцкіх. У 1
У 1360 1
1360 годзе 2
годзе Англія 1
Францыя падпісалі 1
у Брэціньі, 1
Брэціньі, паводле 1
якога Эдуард 1
Эдуард адмаўляўся 1
карону Францыі, 1
Францыі, але 1
заставаўся герцагам 1
герцагам Аквітаніі. 1
Аквітаніі. У 1
У 1360-я 1
1360-я пад 1
ўлада перайшлі 1
перайшлі Уладзімір-Валынскі 1
Уладзімір-Валынскі і 1
і Камянец-Падольскі. 1
Камянец-Падольскі. У 1
У 1370 1
1370 годзе 1
горад моцна 2
паміж Венецыяй 1
Венецыяй і 1
і Генуяй. 1
Генуяй. У 1
У 1374 2
1374 годзе 1
годзе віленскія 1
віленскія пакутнікі 1
пакутнікі былі 1
былі кананізаваны. 1
кананізаваны. У 1
1374 ім 1
выдадзены Кошыцкі 1
Кошыцкі прывілей, 1
прывілей, які 1
які вызваляў 1
вызваляў шляхту 1
шляхту практычна 1
практычна ад 1
падаткаў, за 1
невялікага зямельнага 1
зямельнага падатку, 1
падатку, што 1
стварала асновы 1
развіцця шляхецкага 1
шляхецкага самакіравання. 1
самакіравання. У 3
У 1381 1
1381 адбыліся 1
адбыліся паходы 1
на Вільню 1
Вільню і 3
Полацк, быў 1
разбураны замак 2
замак Наваполле. 1
Наваполле. У 1
У 1384 1
1384 годзе 1
назад частку 1
частку спадчыны 1
спадчыны свайго 1
бацькі. "У 1
"У 1388 1
1388 г. 1
г. вялікі 1
літоўскі Вітаўт, 1
Вітаўт, які 1
які хацеў 3
хацеў развіць 1
развіць заняпалыя 1
заняпалыя гаспадарча 1
гаспадарча літоўскія 1
літоўскія гарады 1
насельніцтва, даў 1
даў габрэям 1
габрэям прывілей 1
прывілей жыць 1
у літоўскіх 1
літоўскіх гарадах 1
займацца там 1
там гандлем 1
рамёствамі. У 1
У 1391 1
1391 годзе 1
годзе ордэнскія 1
ордэнскія войскі 1
кіраўніцтвам вялікага 1
вялікага магістра 2
магістра Конрада 1
Конрада фон 1
фон Валенродэ 1
Валенродэ спалілі 1
спалілі Наваградак, 1
Наваградак, але 1
але замка 1
замка ўзяць 1
ўзяць не 2
здолелі. У 2
У 1392 2
1392 генерал 1
Лі Санге, 1
Санге, што 1
што скінуў 1
скінуў дынастыю 1
дынастыю Каро 1
Каро чатырма 1
раней, заснаваў 1
заснаваў дынастыю 3
дынастыю Часон, 1
Часон, якая 1
якая правіла 1
правіла Карэяй 1
Карэяй да 1
да 1910-га. 1
1910-га. У 1
1392 годзе 1
вырашылі фармальна 1
фармальна падзяліць 1
падзяліць уладанні. 1
уладанні. У 1
У 1394 1
1394 атрад 1
атрад крыжакоў 1
з ордэнскім 1
ордэнскім маршалам 1
маршалам Вернерам 1
Вернерам Тэтынгерам, 1
Тэтынгерам, дайшоўшы 1
Вільні, Наваградка, 1
Наваградка, Ліды 1
і «зрабіўшы 1
«зрабіўшы значныя 1
значныя спусташэнні. 1
спусташэнні. У 1
У 13 4
гадоў Ён 1
ужо лічыўся 1
лічыўся дарослым, 1
дарослым, у 1
з яўрэйскім 1
яўрэйскім звычаем 1
звычаем таго 1
часу. У 17
гадоў сыграла 1
першую галоўную 1
ролю Вэндзі 1
Вэндзі ў 1
мюзікле «Пітэр 1
«Пітэр Пэн». 1
Пэн». У 1
ст. становішча 1
становішча яўрэяў 1
яўрэяў Чэхіі 1
Чэхіі было 1
было надзвычай 2
надзвычай спрыяльным. 1
спрыяльным. У 1
- цэнтр 2
цэнтр Галіцкага 1
Галіцкага княства, 1
княства, першым 1
князем якога 1
быў брат 2
брат Аляксандра 1
Неўскага - 1
- Канстанцін 1
Канстанцін Яраславіч. 1
Яраславіч. У 1
У 1402 1
1402 годзе 1
кн. У 1
У 1404 1
1404 годзе 1
Карл падпісаў 1
падпісаў Парыжскі 1
Парыжскі дагавор, 1
дагавор, канчаткова 1
канчаткова адмовіўшыся 1
ранейшых французскіх 1
уладанняў наварскіх 1
наварскіх каралёў, 1
каралёў, уключаючы 1
уключаючы графства 1
графства Эўро, 1
Эўро, і 1
і атрымаўшы 1
якасці кампенсавання 2
кампенсавання герцагства 1
герцагства Немур. 1
Немур. У 1
У 1406 1
1406 годзе, 1
пачаўся канфлікт 1
Васілём Дзмітрыевічам 1
Дзмітрыевічам і 1
і Вітаўтам, 1
Вітаўтам, Юрый 1
на службу. 1
службу. У 3
У 1408 1
1408 Ашыменіс 1
Ашыменіс узяў 1
узяў удзел 2
у Перпіньянскім 1
Перпіньянскім сінодзе, 1
сінодзе, дзе 1
дзе авіньёнскі 1
авіньёнскі Папа 1
Папа Бенедыкт 1
Бенедыкт XIII 1
XIII прызначыў 1
яго патрыярхам 1
патрыярхам ерусалімскім, 1
ерусалімскім, а 1
і апостальскім 1
апостальскім адміністратарам 1
адміністратарам Эльнскай 1
Эльнскай дыяцэзіі 1
дыяцэзіі (цяпер 1
(цяпер Перпіньянская). 1
Перпіньянская). У 1
У 1410 1
1410 харугва 1
харугва Вршоўцаў 1
Вршоўцаў (Равічаў) 1
(Равічаў) пад 1
пад адпаведным 1
адпаведным гербам 1
гербам прыняла 1
у Грунвальдскай 1
Грунвальдскай бітве 1
бітве (1410). 1
(1410). У 1
У 1412 2
годзе брэсцкія 1
брэсцкія яўрэі 1
яўрэі згадваюцца 1
архіўных запісах. 1
запісах. У 1
годзе Муса 1
Муса абвясціў 1
сябе султанам 1
султанам еўрапейскай 1
еўрапейскай часткі 3
імперыі. У 12
У 14-16 2
14-16 ст. 1
галоўным цэнтрам 1
цэнтрам яўрэяў-рабанітаў 1
яўрэяў-рабанітаў быў 1
быў г. 1
г. Кафа 1
Кафа (сучасн. 1
(сучасн. У 1
14-16 стст. 1
стст. гэтае 1
месца мела 1
назву эль-Фуэртэ. 1
эль-Фуэртэ. У 1
У 1417 1
1417 годзе 1
на Канстанцкім 1
Канстанцкім саборы 1
саборы прысутнічаў 1
прысутнічаў «герцаг 1
«герцаг Павел 1
сапраўднай Русі, 1
Русі, падначалены 1
падначалены герцагу 1
герцагу Вітаўту» 1
Вітаўту» і 1
далей. У 1
У 1418 1
1418 годзе 1
годзе Сігізмунд 1
Сігізмунд вярнуў 1
вярнуў Фрыдрыху 1
Фрыдрыху большую 1
яго ўладанняў. 1
ўладанняў. У 1
У 1419 1
1419 годзе 1
узведзены каталіцкі 1
каталіцкі фарны 1
фарны касцёл, 1
касцёл, які 1
праіснаваў да 1
У 1420-х 1
1420-х гадах 1
гадах сітуацыя 1
сітуацыя ва 1
ва ўладаннях 1
ўладаннях Фрыдрыха 1
Фрыдрыха IV, 1
IV, нарэшце, 1
нарэшце, стабілізавалася. 1
стабілізавалася. У 2
У 1436 1
1436 Брунелескі 1
Брунелескі пачаў 1
праектам базілікі 1
базілікі Сан-Спірыта. 1
Сан-Спірыта. У 1
У 1439-48 1
1439-48 гадах 1
крыніцах згадваецца 1
згадваецца знаходжанне 1
Чырвонай Русі 1
Русі Міхаіла 1
Міхаіла Альшанскага 1
Альшанскага альбо 1
альбо Альшаніцкага. 1
Альшаніцкага. У 1
У 1440, 1
1440, пасля 1
забойства вял. 1
вял. У 2
У 1442 1
1442 годзе 1
жонкай Нгуен 1
Нгуен Тхі 1
Тхі Ло 1
Ло ( 1
і бліжэйшымі 1
бліжэйшымі сваякамі 1
сваякамі быў 1
быў абвіначаны 1
абвіначаны ў 1
ў атручванні 1
атручванні імператара 1
імператара Ле 1
Тхай Тонга 1
Тонга і 1
смяротна пакараны. 1
пакараны. У 3
У 1447 2
1447 годзе 2
да Баварыі-Лансхут 1
Баварыі-Лансхут было 1
далучана Баварска-Інгальштацкае 1
Баварска-Інгальштацкае герцагства. 1
герцагства. У 1
годзе Хуан 2
Хуан ажаніўся 1
ажаніўся другі 2
з Хуанай 1
Хуанай Энрыкес. 1
Энрыкес. У 1
У 1448 1
каралева знаходзілася 1
Літве. У 2
У 1449 1
1449 годзе 1
годзе робіцца 1
робіцца адміністрацыйным 2
цэнтрам султаната. 1
султаната. У 1
У 144 1
144 годзе 1
імператар Цзін-дзі 1
Цзін-дзі зноў 1
зноў адмяніў 1
адмяніў прыватную 1
прыватную чаканку 1
чаканку на 1
карысць цэнтральнага 1
і ваеначальнікаў. 1
ваеначальнікаў. У 1
У 1452 1
1452 годзе 1
годзе лэдзі 1
лэдзі Маргарэт 1
Маргарэт (Маргарыта) 1
(Маргарыта) Бофарт, 1
Бофарт, дзевяцігадовая 1
дзевяцігадовая дачка 1
дачка Джона 1
Джона Бофарта, 1
Бофарта, 1-га 1
1-га герцага 1
герцага Сомерсета, 1
Сомерсета, была 1
была заклікана 1
заклікана да 1
двара Генрыха 1
Генрыха VI, 1
VI, які 1
які даводзіўся 1
даводзіўся ёй 1
ёй траюрадным 1
траюрадным братам. 1
братам. У 2
У 1454 1
1454 годзе 1
завершана ўзвядзенне 1
ўзвядзенне манастырскай 1
манастырскай бібліятэкі. 1
бібліятэкі. У 5
У 145 1
145 годзе 1
н.э. цэнтр 1
цэнтр палітычных 1
падзей Рыму 1
Рыму зноў 1
зноў перамясціўся 1
з Камітыя 1
Камітыя у 1
у Форум. 1
Форум. У 1
У 1460-х 1
1460-х гадах 1
берагах Кот-д’Івуара 1
Кот-д’Івуара высадзіліся 1
высадзіліся партугальцы, 1
партугальцы, бо 1
бо заўважылі 1
заўважылі вялікую 1
колькасць сланоў, 1
сланоў, што 1
магчымасць набываць 1
набываць тут 1
тут слановую 1
слановую костку. 1
костку. У 1
У 1461 1
годзе новы 3
кароль Босніі 1
Босніі звярнуўся 1
просьбай дапамагчы 1
дапамагчы супраць 1
супраць немінучага 1
немінучага ўварвання 1
ўварвання туркаў. 1
туркаў. У 1
У 1462 1
1462 годзе 1
годзе Іржы 1
Іржы перадаў 1
перадаў Опаўскае 1
Опаўскае княства 1
княства свайму 1
сыну Віктарыну. 1
Віктарыну. У 1
У 1468 1
1468 годзе 1
годзе пастрыгся 1
ў манахі. 1
манахі. У 1
У 1481 1
1481 пасля 1
пасля няўдалай 2
няўдалай змовы 1
змовы супраць 2
супраць Казіміра 1
Казіміра IV 1
IV у 1
у Маскоўскае 2
Маскоўскае княства 2
княства перасяліліся 1
перасяліліся князі 1
князі Ф. 1
Ф. Бельскі, 1
Бельскі, Навасельскія, 1
Навасельскія, Адоеўскія, 1
Адоеўскія, Варатынскія, 1
Варатынскія, Бялеўскія. 1
Бялеўскія. У 1
У 1482—1556/1581 1
1482—1556/1581 гадах 1
гадах гэта 1
гэта геапалітычная 1
геапалітычная адзінка 1
адзінка адпавядала 1
адпавядала Ніжнім 1
Ніжнім землям. 1
землям. У 1
У 1484—1485 1
1484—1485 на 1
дзевяці месяцаў 1
быў ігуменам. 1
ігуменам. У 1
У 1486—1493 1
1486—1493 збудаваная 1
збудаваная капліца 1
капліца Св. 1
Св. Мацвея 1
Мацвея (пазней 1
(пазней перайменаваная 1
Св. Антонія). 1
Антонія). У 1
У 1490 1
1490 венгерскім 1
венгерскім каралём 1
сын Уладзіслаў, 1
Уладзіслаў, і 1
час (1490—1526) 1
(1490—1526) улада 1
над дзяржавамі 1
дзяржавамі Цэнтр. 1
Цэнтр. У 1
У 1491-93 1
1491-93 гадах 1
гадах жыў 3
у Мантуі, 1
Мантуі, Фларэнцыі 1
і Неапалі. 1
Неапалі. У 1
У 1492 3
1492 годзе 3
гэты паток 1
паток істотна 1
істотна папоўніўся 1
папоўніўся яўрэямі, 1
яўрэямі, выгнанымі 1
выгнанымі з 1
з Іспаніі, 1
Іспаніі, якія 1
заснавалі яўрэйскую 1
яўрэйскую суполку 1
суполку Цфата. 1
Цфата. У 1
годзе ездзіў 1
ездзіў паслом 1
паслом да 1
магістра Тэўтонскага 1
ордэна па 1
пытаннях удакладнення 1
удакладнення межаў, 1
межаў, таксама 1
у Ордэна 1
Ордэна дапамогі 1
і спрабаваў 3
спрабаваў вербаваць 1
вербаваць наёмнікаў 1
наёмнікаў для 1
для вялікалітоўскага 1
вялікалітоўскага войска 1
войска Гудавичюс 1
Гудавичюс Э. 1
Э. История 1
Литвы с 1
древнейших времен 1
времен до 1
до 1569 1
1569 года. 2
падчас Іспанскай 1
Іспанскай інквізіцыі 1
інквізіцыі Баязід 1
Баязід II 1
II накіраваў 1
накіраваў турэцкі 1
турэцкі флот 1
Іспанію для 1
выратавання мусульман 1
і сефардаў, 1
сефардаў, якія 1
неўзабаве аселі 1
аселі на 1
тэрыторыі Асманскай 1
У 1492, 1
1492, з 1
з падзеннем 1
падзеннем Гранадскага 1
Гранадскага каралеўства, 1
каралеўства, праўленне 1
праўленне маўраў 1
маўраў у 1
Іспаніі скончылася. 1
скончылася. У 4
У 1493—1494 1
1493—1494 гадах 1
гадах ваявода 1
ваявода перадавога 1
на Вязьму. 1
Вязьму. У 1
У 1493 1
1493 ён 1
спрабаваў вярнуцца 1
ВКЛ, за 1
што сасланы 1
ў Галіч. 1
Галіч. У 1
У 1494 1
годзе прывілей 1
прывілей пацвердзіў 1
пацвердзіў вялікі 1
князь ВКЛ 1
ВКЛ Аляксандр. 1
Аляксандр. У 1
У 1498 1
1498 г. 1
г. атрадамі 1
атрадамі крымскага 1
крымскага хана 1
хана былі 1
вёскі Развадзіў, 1
Развадзіў, Драгавіж, 1
Драгавіж, Верын, 1
Верын, Вусце 1
Вусце і 1
іншыя. У 4
У 14 4
гадоў выйграла 1
выйграла званне 1
чэмпіёнкі Швецыі 1
дыстанцыі 50 2
спіне. У 1
навучанне публічнаму 1
публічнаму пісцу, 1
пісцу, але 1
з прычыны, 1
магла акуратна 1
акуратна плаціць 1
плаціць настаўніку, 1
настаўніку, то 1
то Тарталья 1
Тарталья павінен 1
спыніць вучэнне 1
вучэнне ў 1
самым пачатку. 1
пачатку. У 4
У 1—4-м 1
1—4-м раздзелах 1
раздзелах змешчаны 1
змешчаны нормы 1
нормы дзяржаўнага 1
і судовага 1
судовага ладу, 1
у 5—10-м 1
5—10-м і 1
ў 13-м 2
13-м — 2
— шлюбна-сямейнага, 1
шлюбна-сямейнага, зямельнага 1
і цывільнага 1
цывільнага права, 1
у 11—12, 1
11—12, 14-м 1
14-м і 1
— крымінальнага 1
крымінальнага і 1
і крымінальна-працэсуальнага 1
крымінальна-працэсуальнага права. 1
права. У 9
14 серыі 1
серыі 6-га 1
6-га сезону 1
сезону вярнуўся 1
школу. У 19
ст. добра 1
прыкметная і 2
і палацавая 1
палацавая мадэрнізацыя 1
мадэрнізацыя ў 1
каралеўскіх замках 1
замках ( 1
( У 167
У 1/4 1
1/4 турніра 1
турніра пасля 1
пасля ўпартай 1
ўпартай барацьбы 1
ў «класіцы» 1
«класіцы» Крамнік 1
Крамнік перайграў 1
перайграў Тэймура 1
Тэймура Раджабава 1
Раджабава на 1
на тай-брэйку 1
тай-брэйку (лік 1
(лік пасля 1
пасля асноўных 1
партый 2:2, 1
2:2, рапід 1
рапід 2:2, 1
2:2, бліц 1
бліц 2,5:1,5). 1
2,5:1,5). У 1
У 15:00 1
15:00 атрадам 1
атрадам спецыяльнага 1
прызначэння «Альфа» 1
«Альфа» і 1
і «Вымпел» 1
«Вымпел» было 1
загадана ўзяць 1
ўзяць Белы 1
дом штурмам. 1
штурмам. У 2
У 1505—90-я 1
1505—90-я гады 1
гады маёнтак 1
замак ва 1
ўладанні роду 1
роду Кішкаў. 1
Кішкаў. У 1
У 1505 1
1505 годзе 1
пасля войны 1
войны за 1
за ландсгуцкую 1
ландсгуцкую спадчыну 1
спадчыну Баварска-Ландсгуцкае 1
Баварска-Ландсгуцкае герцагства 1
герцагства было 1
паміж Баварска-Мюнхенскім 1
Баварска-Мюнхенскім герцагствам 1
герцагствам і 1
і новаствораным 1
новаствораным герцагствам 1
герцагствам Пфальц-Нойбург. 1
Пфальц-Нойбург. У 1
У 1510—1512 1
1510—1512 гадах 1
гадах Крысціерн 1
Крысціерн Педэрсен, 1
Педэрсен, дацкі 1
дацкі перакладчык, 1
перакладчык, які 1
Парыжы, пачаў 1
свае пошукі 1
пошукі ўцалелага 1
ўцалелага тэксту 1
тэксту «Дзеянні 1
«Дзеянні данаў». 1
данаў». У 1
У 1515 1
1515 годзе 1
годзе доўг 1
доўг Максіміліяна 1
Максіміліяна I 1
I Якаву 1
Якаву Фугеру 1
Фугеру склаў 1
склаў 800000 1
800000 флорынаў. 1
флорынаў. У 1
У 15—16 1
15—16 ст. 1
ст. Дрысвяці 1
Дрысвяці замак 1
замак меў 1
даволі важнае 1
важнае ваеннае 1
ваеннае значэнне 1
часта цярпеў 1
дзеянняў. У 3
У 1520—1530-я 1
1520—1530-я гадах 1
у польска-літоўскіх 1
польска-літоўскіх войсках. 1
войсках. У 2
У 1520 1
1520 годзе 1
годзе пінскі 1
пінскі князь 1
Фёдар Яраславіч 2
Яраславіч перадаў 1
перадаў вёску 1
вёску Успенскай 1
Успенскай Ляшчынскі 1
Ляшчынскі царкве. 1
царкве. У 2
У 1521 2
1521 годзе 3
годзе Понсэ 1
дэ Леон 1
Леон скіраваўся 1
скіраваўся на 1
двух караблях 1
караблях на 1
каланізацыю Фларыды. 1
Фларыды. У 1
годзе ўсе 2
ўсе тытулы 1
тытулы былі 1
былі канфіскаваны. 1
канфіскаваны. У 2
У 1527 2
1527 годзе 1
годзе Картэс 1
Картэс падрыхтаваў 1
падрыхтаваў экспедыцыю 1
экспедыцыю пад 1
пачаткам Альвара 1
Альвара дэ 1
дэ Сааведра, 1
Сааведра, якая 1
была знайсці 1
Паўднёвых морах. 1
морах. У 1
1527 Якапа 1
Якапа быў 1
вымушаны бегчы 2
з разрабаванага 1
разрабаванага Рыма. 1
Рыма. У 4
У 1528—1529 1
1528—1529 гадах 1
быў пляц 1
пляц з 1
домам, якім 1
якім валодаў 2
валодаў падкаморы 1
падкаморы Пацэвіч. 1
Пацэвіч. У 1
У 1529 5
1529 г. 2
г. была 6
драўляная Пятніцкая 1
царква. У 12
1529 годзе 2
годзе згадваецца 6
памешчыка Антонавіча. 1
Антонавіча. У 1
узнікла каталіцкая 1
парафія Святога 1
Станіслава. У 1
1529 экспедыцыя 1
экспедыцыя паспрабавала 1
паспрабавала яшчэ 1
раз вярнуцца 1
Новую Іспанію, 1
Іспанію, але 1
але карабель 1
карабель трапіў 1
зону дрэннага 1
дрэннага надвор'я 1
надвор'я і 1
і пацярпеў 1
пацярпеў крушэнне. 1
крушэнне. У 1
У 1530 2
1530 годзе 2
прызначаны біскупам 2
біскупам Панамы. 1
Панамы. У 2
годзе К. 1
К. Астрожскі 1
Астрожскі памёр 1
Аляксандра засталася 1
засталася ўдовай. 1
ўдовай. У 1
У 1532 1
1532 годзе 1
выдадзена агульнагерманскае 1
агульнагерманскае крымінальна-судовае 1
крымінальна-судовае ўкладанне 1
ўкладанне «Караліна». 1
«Караліна». У 1
У 1533 1
1533 годзе 1
годзе Папа 3
Папа прызнаў 1
прызнаў звальненне 1
звальненне Троле 1
Троле законным 1
і пасвяціў 1
пасвяціў Іаана 1
Іаана Магнуса 1
Магнуса ў 1
ў архіепіскапы 1
архіепіскапы ў 1
Рыме, але, 1
што Швецыя 1
Швецыя ў 1
ужо канчаткова 1
канчаткова адвярнулася 1
адвярнулася ад 1
ад Рыма, 1
Рыма, Магнус 1
Магнус застаўся 1
ў папскай 1
папскай сталіцы 1
сталіцы да 1
жыцця. У 21
У 1536 2
1536 годзе 2
атрымаў вучоную 2
вучоную ступень 2
доктара медыцыны. 1
медыцыны. У 1
годзе страціла 1
страціла маці. 1
У 1538 2
1538 годзе, 1
узяты Каір, 1
Каір, султан 1
султан прызначае 1
прызначае яго 1
яго галоўным 1
галоўным прыдворным 1
прыдворным архітэктарам 1
архітэктарам горада 1
і даруе 1
даруе яму 1
яму прывілей 1
прывілей зносу 1
зносу любых 1
любых будынкаў, 1
не адлюстраваныя 1
галоўным плане 1
плане горада. 1
горада. У 31
1538 і 1
і 1539 1
1539 годах 1
годах сярод 1
сярод служэбнікаў 1
служэбнікаў віцебскага 1
віцебскага ваяводы 1
ваяводы згадваецца 1
згадваецца Федзька 1
Федзька Дзевачка. 1
Дзевачка. У 1
У 1540 1
1540 годзе 1
годзе замак 1
павялічаны і 1
і умацаваны 1
праекце старасты 1
старасты Сямёна 1
Сямёна Бабиньского. 1
Бабиньского. У 1
У 1541 1
годзе, напэўна, 1
напэўна, гэты 1
гэты Фёдар 1
Фёдар як 1
як сваяк 1
сваяк выступаў 1
выступаў істцом 1
істцом разам 1
з Міхнам 1
Міхнам Пятровічам 1
Пятровічам і 1
яго дзязькамі 1
дзязькамі Міхайлам, 1
Міхайлам, Жданам 1
Жданам у 1
пра права 1
права валодання 1
валодання Зяноваўшчынай 1
Зяноваўшчынай па 1
па нябожчыку 1
нябожчыку Пятру 1
Пятру Грынькавічу. 1
Грынькавічу. У 1
У 1545 1
паселішча было 2
было ўласнасцю 1
ўласнасцю князя 1
Міхаіла Збаражскага. 1
Збаражскага. У 1
У 1546 1
1546 годзе 1
пабудавана першая 2
першая саляварня. 1
саляварня. У 1
У 1547 3
1547 годзе 3
за распаўсюд 2
распаўсюд пратэстанцкіх 1
пратэстанцкіх ідэй 1
ідэй Трубар 1
Трубар быў 1
краіны. У 39
годзе імператар 5
імператар свяшчэннай 1
імперыі Карл 1
Карл V 1
V прызнаў 1
прызнаў за 1
за братамі 1
братамі тытул 1
тытул князеў 1
князеў рымскай 1
імперыі Reichsfürst 1
Reichsfürst і 1
і князеў 1
князеў праз 1
праз радство 1
радство і 1
і адопцыю 1
адопцыю Радзівілаў 1
Радзівілаў "даўнімі 1
"даўнімі князямі 1
князямі Свірскімі". 1
Свірскімі". У 1
годзе П'ер 1
П'ер Жыль 1
Жыль адзначыў, 1
хоць храм 1
храм разбураны, 1
разбураны, да 1
адно прыходзяць 1
прыходзяць хворыя. 1
хворыя. У 1
У 1548 2
1548 годзе 2
годзе вяртаецца 2
самастойна. У 2
годзе карціну 1
карціну ван 1
дэр Вэйдэна 1
Вэйдэна абмянялі 1
яе копію 1
копію пэндзля 1
пэндзля Міхіэля 1
Міхіэля Коксі 1
Коксі і 1
і арган. 1
арган. У 1
У 1550 1
1550 годзе 2
ужо дзейны, 1
дзейны, адзначаны 1
в. Котра 1
Котра рымска-каталіцкі 1
касцёл Гродзенскага 1
Гродзенскага дэканата 1
дэканата Віленскай 1
Віленскай дыяцэзіі. 1
дыяцэзіі. У 1
У 1552 1
1552 годзе 1
тут заснаваны 1
заснаваны кальвінісцкі 1
кальвінісцкі збор. 1
збор. У 2
У 1554 2
1554 годзе 2
годзе сын 1
сын папярэдняга 1
папярэдняга ўладальніка, 1
ўладальніка, князь 1
А. Лукомскі 1
Лукомскі запісаў 1
запісаў Бельнякі 1
Бельнякі разам 1
сваімі маёнткамі 1
маёнткамі ў 1
ў вена 1
вена жонцы. 1
жонцы. У 1
годзе Хвальчэўскі 1
Хвальчэўскі (хто 1
(хто такі 1
такі раптам?) 1
раптам?) па 1
распараджэнні каралевы 1
каралевы Боны 1
Боны выселіў 1
выселіў зямянскіх 1
зямянскіх сялян 1
востраў (на 1
(на другі 1
бок Мотальскага 1
Мотальскага возера). 1
возера). У 1
У 1557 1
палацы адбыўся 2
адбыўся пажар, 1
пажар, пасля 1
чаго з 1
з энцыклапедыі 1
энцыклапедыі знялі 1
знялі копію, 1
копію, што 1
што захоўвалася 1
гістарычным архіве 1
архіве Хуаншычэн 1
Хуаншычэн (які 1
(які меў 1
меў каменны 1
каменны будынак). 1
будынак). У 1
У 1559 1
1559 каталіцкая 1
парафія і 1
і касцёл 1
касцёл валодалі 1
валодалі тут 1
тут 15 1
15 дымаміпадданых 1
дымаміпадданых сялян. 1
сялян. У 5
У 1560 1
1560 годзе 1
годзе 4 1
4 дымы, 1
дымы, 1 1
1 служба, 1
служба, пустаўшчызны 1
пустаўшчызны Белавішчына 1
Белавішчына і 1
і Міхалёўшчына. 1
Міхалёўшчына. У 1
У 1563 1
1563 годзе 1
складу староства 1
староства тром 1
тром полацкім 1
полацкім шляхціцам, 1
шляхціцам, замест 1
замест занятых 1
занятых маскоўскімі 1
маскоўскімі войскамі 1
войскамі маёнткаў, 1
маёнткаў, часова 1
часова наданы 1
наданы Званец 1
Званец і 1
і Хлобін. 1
Хлобін. У 1
У 1564 1
1564 у 1
час Лівонскай 1
Лівонскай вайны 1
вайны 1558—83 1
1558—83 прымаў 1
р. Уле, 1
Уле, пасля 1
пакінуў вайсковую 1
службу, пераканаўшыся 1
ў бессэнсоўнасці 1
бессэнсоўнасці войнаў 1
войнаў для 1
для ВКЛ. 1
ВКЛ. У 6
У 1567 3
1567 г. 1
г. маёнтак 2
маёнтак М. 1
М. Юндзіла, 1
Юндзіла, які 1
які ставіў 2
войска каня, 1
каня, частка 1
ў зямянкі 1
зямянкі Нялюбы 1
Нялюбы (6 1
(6 коней). 1
коней). У 1
1567 маёнтак 1
маёнтак Луцкага 1
Луцкага кашталяна 1
кашталяна М. 1
М. Казінскага, 1
Казінскага, які 1
які выстаўляў 1
выстаўляў у 1
войска 2 1
2 кані. 1
кані. У 2
1567 мястэчка 1
Ашмянскім павеце, 1
павеце, дзейнічала 1
дзейнічала друкарня 1
друкарня (належала 1
(належала Я. 1
Я. Кішку, 1
Кішку, які 1
ў 1572 1
1572 купіў 1
купіў яе 1
ў братоў 1
братоў Кавячынскіх 1
Кавячынскіх і 1
і перавёз 1
перавёз з 1
Нясвіжа ў 1
ў Лоск), 1
Лоск), якая 1
ў замку. 1
замку. У 1
У 1568 1
1568 горадзе 1
10 цэркваў. 1
цэркваў. У 5
У 1570 2
1570 Вавёрка 1
Вавёрка атрымала 1
статус мястэчка 1
мястэчка Лідскага 1
павета. У 6
1570 годзе 1
У 1571 3
Кіева складала 1
складала 6500 1
6500 чалавек, 1
з падатковым 1
падатковым рэестрам. 1
рэестрам. У 1
заліве адбылася 1
адбылася адна 1
найбуйнейшых марскіх 1
марскіх бітваў 1
бітваў у 1
— Бітва 1
Бітва пры 1
пры Лепанта. 2
Лепанта. У 2
1571 кароль 1
кароль Юхан 1
III дазволіў 1
дазволіў нямецкамоўным 1
нямецкамоўным гараджанам 1
гараджанам Стакгольма 1
Стакгольма сфармаваць 1
сфармаваць асобны 1
асобны прыход, 1
прыход, для 1
якога запрашаліся 1
запрашаліся б 1
б пастары 1
пастары з 1
Германіі. У 12
У 1572 4
1572 гетман 1
гетман з’яўляўся 1
з’яўляўся кіраўніком 2
кіраўніком рэестравага 1
рэестравага казацкага 1
войска. У 6
1572 годзе 2
годзе апрычніну 1
апрычніну адмянілі, 1
адмянілі, частку 1
частку канфіскаваных 1
зямель вярнулі 1
вярнулі былым 1
былым уладальнікам. 1
уладальнікам. У 1
годзе зямлю 1
зямлю купляе 1
купляе Рыгор 1
Рыгор Шаламіцкі. 1
Шаламіцкі. У 1
1572 памёр, 1
пакінуўшы спадчынніка, 1
спадчынніка, Жыгімонт 1
Жыгімонт II 1
II Аўгуст. 1
Аўгуст. У 1
У 1573 1
1573 годзе 1
выдадзены эдыкт, 1
які пацвердзіў 1
пацвердзіў права 1
права гугенотаў 1
гугенотаў на 1
на адпраўленне 1
адпраўленне пратэстанцкіх 1
пратэстанцкіх абрадаў 1
у Ла-Рашэлі, 1
Ла-Рашэлі, Мантабане 1
Мантабане і 1
і Німе. 1
Німе. У 1
У 1574 2
1574 годзе 1
годзе іспанская 1
камандаваннем Луіса 1
Луіса дэ 1
дэ Рэкесенс-і-Суньігі 1
Рэкесенс-і-Суньігі вымушана 1
была зняць 1
аблогу Лейдэна 1
Лейдэна пасля 1
як галандцы 1
галандцы разбурылі 1
разбурылі дамбы, 1
дамбы, якія 1
якія ўтрымлівалі 3
ўтрымлівалі воды 1
воды Паўночнага 1
мора ад 1
затаплення правінцый, 1
правінцый, размешчаных 1
размешчаных ніжэй 1
ніжэй узроўню 2
мора. У 8
1574 прыняў 1
прыняў пасвячэнне 1
пасвячэнне на 1
на капелана. 1
капелана. У 1
У 1575 1
1575 годзе 1
канчаткова разбіты, 1
а землі 1
землі канфіскаваны. 1
У 1580—1581 1
1580—1581 годзе 1
годзе вёў 1
вёў ваенныя 1
на паграніччы 1
паграніччы з 1
з Маскоўскай 1
Маскоўскай дзяржавай, 1
дзяржавай, рабіў 1
рабіў рэйды 1
рэйды ў 1
глыб маскоўскай 1
маскоўскай тэрыторыі. 1
тэрыторыі. У 11
У 1580 1
1580 годзе 1
годзе ўладанні 1
ўладанні Фіц-Аланаў 1
Фіц-Аланаў перайшлі 1
да цяперашніх 1
цяперашніх уладальнікаў, 1
уладальнікаў, Говардаў. 1
Говардаў. У 1
У 1581—82, 1
1581—82, 1592, 1
1592, 1611—16 1
1611—16 гадах 1
яго нападалі 1
нападалі шведы. 1
шведы. У 1
У 1583 2
годзе герцаг 2
герцаг Вільгельм 1
Вільгельм V 1
V заснаваў 1
тут Езуіцкую 1
Езуіцкую царкву 1
Міхаіла. У 1
1583 г. 1
ў Валачыску 1
Валачыску (ён 1
(ён ужо 1
дакументах называецца 1
называецца мястэчкам) 1
мястэчкам) налічвалася 1
налічвалася 135 1
135 дымоў 1
дымоў і 1
і 675 1
675 жыхароў. 1
жыхароў. У 41
У 1585 2
1585 годзе 2
Сікст V 1
V пазбавіў 1
пазбавіў Генрыха 1
Генрыха Наварскага 1
Наварскага права 1
атрыманне прастола 1
спадчыну. У 2
ў Нідэрланды 1
Нідэрланды ў 1
якасці лорда-рэгента 1
лорда-рэгента графа 1
графа Лестэра, 1
Лестэра, даўшы 1
даўшы яму 1
сабой шасцітысячнае 1
шасцітысячнае войска, 1
ўключала 1000 1
чалавек кавалерыі. 1
кавалерыі. У 1
У 1588-89 1
1588-89 у 1
Венецыі выдадзены 1
выдадзены Поўны 1
збор літаратурных 1
літаратурных работ 1
работ Царліна. 1
Царліна. У 1
У 1588 1
1588 годзе 1
годзе Шаргарад 1
Шаргарад атрымаў 1
атрымаў магдэбургскае 1
магдэбургскае права. 1
У 1589 1
1589 годзе 1
афіцыйна папрасіў 1
у Жыгімонта 1
Жыгімонта рукі 1
рукі Ганны, 1
Ганны, і 1
хаця яму 1
далі адназначнага 1
адназначнага адказу, 1
адказу, яму 1
не адмовілі, 1
адмовілі, што 1
яго спадзявацца, 1
спадзявацца, што 1
могуць прыняць. 1
прыняць. У 2
У 1590 1
1590 годзе 1
годзе Юхан 1
III пакінуў 1
пакінуў інструкцыі 1
інструкцыі каралеве 1
каралеве Гуніле 1
Гуніле выконваць 1
абавязкі рэгента, 1
рэгента, калі 1
сын стане 1
трон, будучы 1
будучы яшчэ 1
яшчэ непаўналетнім. 1
непаўналетнім. У 1
У 1593—99 1
1593—99 выкладаў 1
Віленскай брацкай 1
брацкай школе. 1
школе. У 9
У 1593 2
1593 годзе 2
годзе кніжнік 1
кніжнік Іван 1
Іван Праскура 1
Праскура напісаў 1
манастыры «Жыціе 1
«Жыціе Святога 1
Святога Сергія 1
Сергія Раданежскага». 1
Раданежскага». У 1
годзе рака 1
рака Сан-Хуан, 1
Сан-Хуан, на 1
ўзбярэжжы якой 1
выбудаваны горад, 1
горад, затапіла 1
затапіла яго, 1
паселішча прыйшлося 1
прыйшлося перанесці. 1
перанесці. У 1
У 1594 2
1594 Валынскае 1
Валынскае ваяводства 1
ваяводства абрала 1
абрала яго 1
яго дэпутатам 1
дэпутатам на 1
на Каронны 1
Каронны Трыбунал 1
Трыбунал у 1
у Любліне. 1
Любліне. У 1
1594 Малдавія, 1
Малдавія, Валахія 1
Валахія і 1
Трансільванія далучыліся 1
да Свяшчэннага 1
Свяшчэннага саюза, 1
саюза, скіраванага 1
скіраванага супраць 1
асманскага панавання 1
Еўропе. У 10
У 1595—1795 1
1595—1795 пінскай 1
пінскай кафедрай 1
кафедрай валодалі 1
валодалі уніяты, 1
уніяты, аднак 1
аднак y 1
y 1620—1632 1
1620—1632 гадах 1
гадах Пінская 1
Пінская праваслаўная 1
епархія адраджалася 1
адраджалася і 1
і існавала 1
з уніяцкай. 1
уніяцкай. У 1
У 1596 1
1596 годзе 1
годзе становіцца 4
становіцца дваранінам 1
дваранінам гаспадарскім. 1
гаспадарскім. У 1
У 1598 1
1598 годзе 1
былі адліты 1
адліты 2 1
2 ажурныя 1
ажурныя званы 1
званы для 1
для гадзінніка 1
гадзінніка Нясвіжскага 1
замка. У 5
У 1599 1
1599 годзе 1
годзе Сігрыд 3
Сігрыд пайшла 1
за мужам 1
у эміграцыю 1
эміграцыю ў 1
ў Рыгу, 1
Рыгу, куды 1
ён збег 1
збег ад 1
Карла IX, 1
IX, як 1
як вядомы 1
вядомы верны 1
верны каралю 1
каралю Жыгімонт. 1
Жыгімонт. У 1
У 1,5 1
У 15 1
15 стагоддзі, 1
стагоддзі, верагодна, 1
верагодна, мела 1
мела двайное 1
двайное падпарадкаванне 1
падпарадкаванне Віленскаму 1
Віленскаму і 1
і Трокскаму 1
Трокскаму ваяводствам 1
ваяводствам У 1
У 1-й 4
палове 16 1
стагоддзя ўваходзіла 1
ў Віленскае 1
Віленскае ваяводства. 1
ваяводства. У 7
У 1601 1
1601 заснаваны 1
заснаваны францысканскі 1
францысканскі манастыр 1
манастыр Рэкалета, 1
Рэкалета, у 1
у 1609 2
1609 у 1
горадзе створана 1
створана архіепіскапства. 1
архіепіскапства. У 1
У 1606 1
1606 годзе 1
годзе Такугава 1
Такугава даў 1
даў згоду, 1
згоду, і 1
гады флот 1
флот Сімадзу 1
Сімадзу адплыў 1
адплыў на 1
У 1607 1
годзе паселішча 2
паселішча атрымала 2
атрымала гарадскія 2
правы. У 2
У 1608 2
1608 годзе 2
годзе права 1
права надання 1
надання прывілеяў 1
прывілеяў горадам 1
горадам перайшло 1
перайшло ад 1
караля да 1
ўрада Венгерскага 1
каралеўства. У 2
горадзе нарадзіўся 1
нарадзіўся арыянскі 1
арыянскі тэолаг 1
тэолаг Андрэй 1
Андрэй Віславаты. 1
Віславаты. У 1
У 1609 3
1609 войскі 1
войскі Хадкевіча 1
Хадкевіча ўзялі 1
ўзялі г. 1
г. Пярну 1
Пярну і 1
атрымалі новую 3
новую перамогу 1
перамогу каля 1
каля Рыгі. 1
Рыгі. У 1
годзе адзінымі 1
адзінымі ўдальнікамі 1
ўдальнікамі мястэчка 1
мястэчка (62 1
(62 двары) 1
двары) сталі 1
сталі Палубінскія. 1
Палубінскія. У 1
пачалася вайна 1
Расіяй, якая 1
першапачаткова ўдала 1
ўдала складвалася 1
складвалася для 1
для палякаў. 1
палякаў. У 3
У 1610 2
1610 годзе 2
годзе аблажыў 1
аблажыў Ціхвінскі 1
Ціхвінскі манастыр, 1
манастыр, пратрымаўшы 1
пратрымаўшы яго 1
да 1613 1
1613 года. 1
годзе чуткі 1
аб забойствах 1
забойствах пачалі 1
пачалі даходзіць 2
да двару 1
двару Габсбургаў. 1
Габсбургаў. У 1
У 1612 2
1612 годзе 1
напісаў трактат 1
трактат «Аб 1
«Аб задавальненні 1
задавальненні Хрыста». 1
Хрыста». У 1
1612 Ян 1
Ян Валовіч 1
Валовіч стаў 1
стаў фундатарам 1
фундатарам касцёла 1
касцёла Унебаўзяцця 1
Унебаўзяцця Божай 1
ў Сапоцкіне. 1
Сапоцкіне. У 1
У 1613 2
1613 годзе 1
годзе жонка 2
жонка Сапегі 1
Сапегі атрымала 1
спадчыну астатняе 1
астатняе ад 1
ад сястры, 1
сястры, бо 1
была аўдавелай 1
аўдавелай і 1
мела дзяцей. 1
дзяцей. У 24
1613 памерла 1
памерла ягоная 2
жонка Соф'я, 1
Соф'я, і 1
неўзабаве Дарагастайскі 1
Дарагастайскі ажаніўся 1
з Аляксандрай 1
Аляксандрай з 1
з Верашчакаў. 1
Верашчакаў. У 1
У 1616 1
1616 годзе 1
годзе Мураяма 1
Мураяма Тоан 1
Тоан узначаліў 1
узначаліў няўдалае 1
няўдалае ўварванне 1
ўварванне на 1
востраў. У 3
У 1617—1618 1
1617—1618 узначаліў 1
узначаліў войска, 1
якое пайшло 1
пайшло з 1
з каралевічам 1
каралевічам Уладзіславам 1
Уладзіславам (фармальна 1
(фармальна царом 1
царом Расіі 2
з 1610) 1
1610) здабываць 1
здабываць маскоўскі 1
маскоўскі трон. 1
У 16-17 1
16-17 ст. 1
на валашскае 1
валашскае права 1
было пераведзена 2
пераведзена больш 1
160 сёл 1
сёл Сянiцкай 1
Сянiцкай зямлі. 1
зямлі. У 20
У 1618 2
1618 Альбрэхт 1
Альбрэхт Фрэдэрык 1
Фрэдэрык памірае 1
і прускае 1
прускае герцагства 1
герцагства пераходзіць 1
да курфюрста 1
курфюрста Брандэнбурга 1
Брандэнбурга Іаана 1
Іаана Жыгімонта. 1
Жыгімонта. У 1
1618 годзе 1
Кракаве выдаў 1
выдаў пераклад 1
пераклад Готфрыд 1
Готфрыд альбо 1
альбо «Вызвалены 1
«Вызвалены Ерусалім» 1
Ерусалім» У 1
У 1620 1
1620 годзе 1
годзе Псуя 1
Псуя была 1
3 часткі 1
братамі Пятром, 1
Пятром, Сцяпанам 1
Сцяпанам і 1
і Іосіфам 1
Іосіфам Корсакамі. 1
Корсакамі. У 1
У 1621—1623 1
1621—1623 гадах 1
гадах браў 1
вайне Швецыі 1
Паспалітай (1621—1626). 1
(1621—1626). У 1
У 1621 3
годзе адзін 2
з гандляроў, 1
гандляроў, Рычард 1
Рычард Джобсан, 1
Джобсан, апісаў 1
апісаў жыццё 1
жыццё жывёлагадоўцаў-фульбэ 1
жывёлагадоўцаў-фульбэ і 1
іх узаемаадносіны 1
узаемаадносіны з 1
з народам 1
народам мандынка. 1
мандынка. У 1
атрымаў урад 3
урад старосты 1
старосты ўпіцкага. 1
ўпіцкага. У 1
1621 г. 2
У 1624 1
1624 г. 1
прыйшла масавая 1
масавая эпідэмія, 1
эпідэмія, у 1
у 1634 1
1634 г. 1
- адбыўся 1
адбыўся буйны 1
буйны пажар. 1
пажар. У 3
У 1622 2
1622 годзе 2
просьбе студэнтаў 1
студэнтаў езуіты 1
езуіты вярнуліся. 1
вярнуліся. У 1
годзе яе 6
яе брат, 1
кароль Густаў 2
Густаў Адольф, 1
Адольф, папрасіў 1
папрасіў Катарыну 1
Катарыну вярнуцца 1
Швецыю разам 1
сям’ёй. У 1
У 1625 1
1625 годзе 1
годзе Лакачамі, 1
Лакачамі, якія 1
ужо былі 1
былі мястэчкам 1
чатыры кірмашы, 1
кірмашы, валодаюць 1
валодаюць шляхцічы 1
шляхцічы Вільгі 1
Вільгі (герб 1
(герб Бонча). 1
Бонча). У 1
У 16:25 1
16:25 з 1
самалётамі звяна 1
звяна ўдалося 1
ўдалося выйсці 1
сувязь выратавальнаму 1
выратавальнаму падраздзяленню 1
падраздзяленню ў 1
ў Порт-Эверглейдс. 1
Порт-Эверглейдс. У 1
У 1627 2
годзе Густаў 1
Адольф быў 1
і хворы, 1
і паранены. 1
паранены. У 2
годзе кастыльская 1
кастыльская эканоміка 1
эканоміка знаходзілася 1
стане заняпаду. 1
заняпаду. У 1
У 1630—40-я 1
1630—40-я г. 1
г. ўдзельнічаў 1
падрыхтоўцы агульнага 1
агульнага сабора 1
сабора ўніятаў 1
ўніятаў і 1
праваслаўных з 1
мэтай аб’яднання 1
аб’яднання на 1
падставе стварэння 1
стварэння Кіеўскага 1
Кіеўскага патрыярхата 1
патрыярхата і 1
прызнання вяршэнства 1
вяршэнства Папы. 1
Папы. У 2
У 1631 1
1631 годзе 1
годзе князь 1
князь вяртаецца 1
Еўропы, каб 1
зямельныя ўладанні. 1
ўладанні. У 2
У 1632 2
годзе Кларыс 1
Кларыс прызначыў 1
прызначыў выбары 1
15 ліпеня, 1
маёнтку прызначаны 1
прызначаны васемнаццаць 1
васемнаццаць чалавек, 1
чалавек, каб 1
сфармаваць Выканаўчы 1
Выканаўчы савет. 1
савет. У 2
годзе царкве 1
царкве падараваны 1
падараваны алтар, 1
алтар, зроблены 1
зроблены талінскім 1
талінскім майстрам 1
майстрам Тобіясам 1
Тобіясам Гайнцам. 1
Гайнцам. У 1
У 1633 1
годзе Іспанія 2
Іспанія заявіла 1
гэты востраў, 1
востраў, аднак 1
затым саступіла 1
саступіла яго 1
яго Нідэрландам 1
Нідэрландам і 1
Францыі, якія 2
падзялілі Сен-Мартэн 1
Сен-Мартэн у 1
у 1648 1
1648 годзе. 1
У 1634 1
1634 годзе 1
з Віторыяй 1
Віторыяй дэла 1
дэла Роверэ, 1
Роверэ, якая 1
яму двух 1
сыноў. У 2
У 1635 1
1635 годзе 2
стаў каралеўскім 1
каралеўскім дваранінам. 1
дваранінам. У 1
У 1636 3
1636 годзе 3
афіцыйна ўтварана 1
ўтварана Смаленская 1
Смаленская каталіцкая 1
каталіцкая дыяцэзія. 1
дыяцэзія. У 1
годзе Марыю 1
Марыю Элеанору 1
Элеанору адвезлі 1
замак Грыпсхолм 1
Грыпсхолм і 1
афіцыйна яна 1
страціла бацькоўскія 1
бацькоўскія правы 1
на дачку, 1
дачку, бо 1
бо часам 1
зусім сыходзіла 1
з глузду. 1
глузду. У 1
1636 годзе, 1
годзе, нягледзячы 2
намаганні нейтралізаваць 1
нейтралізаваць арцыбіскупа 1
арцыбіскупа Тарагона 1
Тарагона іспанца 1
іспанца Антоніа 1
Антоніа Перэса, 1
Перэса, ён 1
дасягнуў зацвярджэння 1
зацвярджэння нормы, 1
нормы, згодна 1
якой усе 1
усе пропаведзі 1
ў Княстве 1
Княстве былі 1
на каталонскай 1
каталонскай мове. 1
мове. У 14
У 1637 3
1637 годзе 3
годзе будаўніцтва 1
будаўніцтва замка, 1
замка, уключаючы 1
уключаючы галоўную 1
галоўную вежу, 1
вежу, было 1
было завершана. 2
завершана. У 3
Маскву для 2
весці асветніцкую 1
асветніцкую дзейнасць. 1
дзейнасць. У 9
годзе памірае 1
памірае герцаг, 1
герцаг, заступнік 1
заступнік Джаваны, 1
Джаваны, яна 1
яна пакідае 1
пакідае Турын. 1
Турын. У 1
У 1638 1
1638 царква 1
зноў згарэла 1
згарэла - 1
маланкі. У 1
У 1639 1
1639 годзе, 1
як пасерб 1
пасерб Набароўскага 1
Набароўскага выпадкова 1
выпадкова стрэліў 1
стрэліў з 1
ў абраз 1
абраз віленскага 1
віленскага касцёла 1
св. Міхаіла, 1
Міхаіла, віленскія 1
віленскія жыхары 1
жыхары разбурылі 1
разбурылі кальвінскі 1
кальвінскі храм 1
смерцю некалькі 1
некалькі пратэстантаў. 1
пратэстантаў. У 1
У 1640 2
атрымаў Рослаўскае 1
Рослаўскае староства. 1
староства. У 1
годзе ўзгадваецца 1
ўзгадваецца як 1
складзе маёнтку 1
маёнтку Вязаўніца 1
Вязаўніца Мінскага 1
Мінскага ваяводства. 1
У 1640-я 1
1640-я гады, 1
гады, паводле 1
паводле інвентару 1
інвентару Гомельскага 1
Гомельскага староства: 1
староства: 8 1
8 дымоў, 1
дымоў, 3 1
3 службы, 1
службы, 18 1
18 валоў, 1
валоў, 15 1
15 коней. 1
коней. У 1
У 1642 3
годзе абараніў 17
Рыме. У 1
герцаг Якаб 1
Якаб распачаў 1
распачаў другую 1
другую спробу 1
спробу асваення 1
асваення Табага, 1
Табага, на 1
— сіламі 1
сіламі замежных 1
замежных каланістаў. 1
каланістаў. У 2
годзе Корсак 1
Корсак фундуе 1
фундуе парафіяльны 1
мястэчку Глыбокае. 1
Глыбокае. У 1
У 1644 1
1644 годзе 1
базе Мангольскага 1
Мангольскага кіравання 1
кіравання (Мэнгу 1
(Мэнгу ямэнь) 1
ямэнь) Мангол 1
Мангол жургаан, 1
жургаан, была 1
створана Палата 1
Палата знешніх 1
знешніх зносін 1
зносін (Ліфаньюань), 1
(Ліфаньюань), у 1
вядзенні якой 1
знаходзіліся «знешнія» 1
«знешнія» народы: 1
народы: манголы, 1
манголы, тыбетцы, 1
тыбетцы, рускія, 1
рускія, цюркі. 1
цюркі. У 1
У 16:45 1
16:45 і 1
і 16:59 1
16:59 самалёты 1
самалёты знішчылі 1
адзінак бронетэхнікі, 1
бронетэхнікі, пачаўшы 1
пачаўшы аперацыю. 1
аперацыю. У 3
У 1648 1
1648 г. 2
г. намаганнямі 1
намаганнямі сям’і 1
сям’і Карповічаў 1
Карповічаў і 1
іншай асаўской 1
асаўской шляхты 1
шляхты быў 1
пабудаваны першы 1
з ліственніцы. 1
ліственніцы. У 1
У 1649 2
1649 годзе 2
склаў алфавітны 1
алфавітны даведнік 1
даведнік «Багаслоўскія 1
«Багаслоўскія зборнікі». 1
зборнікі». У 1
годзе сям'я 2
сям'я Роўпераў 1
Роўпераў прадала 1
прадала Уэстан-Хол, 1
Уэстан-Хол, і 1
быў дабудаваны. 1
дабудаваны. У 1
У 1650 1
1650 вынайшаў 1
вынайшаў вакуумную 1
вакуумную адпампоўку 1
адпампоўку і 1
і ўжыў 1
ўжыў сваё 1
сваё вынаходства 1
вынаходства для 1
вывучэння ўласцівасцей 1
ўласцівасцей вакууму 1
вакууму і 1
і ролі 1
ролі паветра 1
гарэння і 1
дыхання чалавека. 1
чалавека. У 9
У 1650-я 1
1650-я гады 1
гады атрымаў 2
атрымаў спадчыну 1
па браце 1
браце Станіславе. 1
Станіславе. У 1
У 1652 2
1652 годзе 2
годзе Даратэя 1
Даратэя выйшла 1
за Амбросіуса 1
Амбросіуса Хардэнбека, 1
Хардэнбека, пісьменніка-багаслова. 1
пісьменніка-багаслова. У 1
годзе рэшткі 1
рэшткі Іова 1
Іова перанесены 1
перанесены ва 1
ва Успенскі 1
Успенскі Сабор 1
Сабор Маскоўскага 1
Маскоўскага Крамля. 1
Крамля. У 1
У 1653 2
1653 годзе 2
інвентары як 1
вёска Шыйка 1
Шыйка ў 1
маёнтка Крупка 1
Крупка (інакш 1
(інакш - 2
- Сангушкаў) 1
Сангушкаў) НГАБ, 1
воп. У 1
годзе французскi 1
французскi матэматык, 1
матэматык, фiзiк 1
фiзiк i 1
i фiлосаф 1
фiлосаф Блез 1
Блез Паскаль 1
Паскаль адкрыў 1
адкрыў асноўны 1
закон гiдрастатыкi 1
гiдрастатыкi (закон 1
(закон Паскаля). 1
Паскаля). У 1
У 1654 1
1654 атрымаў 1
на штотыднёвы 1
штотыднёвы гандаль 1
4 кірмашы 1
кірмашы на 1
год. У 27
У 1658 1
1658 годзе 1
годзе адроджаны 1
адроджаны як 1
як праваслаўны 1
праваслаўны манастыр. 1
манастыр. У 3
У 1660 2
1660 Вівіяні, 1
Вівіяні, сумесна 1
з Барэлі, 1
Барэлі, правялі 1
правялі даволі 1
даволі дакладнае 1
дакладнае вымярэнне 1
хуткасці гуку 1
атрымалі значэнне, 1
якое адпавядае 1
прыкладна 350 1
350 м/сек. 1
м/сек. У 1
1660 паміж 1
Швецыяй у 1
у Аліве 1
Аліве быў 1
падпісаны мірны 1
прызнана страта 1
страта Ліфляндыі 1
Ліфляндыі з 1
з Рыгай. 1
Рыгай. У 1
У 1660-я 1
1660-я гг. 1
гг. сад 1
сад перад 1
перад палацам 3
быў перапланіраваны 1
перапланіраваны пад 1
кіраўніцтвам А. 2
А. Ленотра. 1
Ленотра. У 1
У 1661 1
1661 годзе 1
годзе у 5
ваенным спусташэннем 1
спусташэннем горад 1
горад вызвалены 1
гады. У 22
У 1662 2
прызначаны камісарам 1
камісарам па 1
ацэнцы ўрону, 1
ўрону, выкліканага 1
выкліканага ваеннымі 1
ваеннымі дзеяннямі 1
дзеяннямі ў 1
Літоўскім. У 1
Парыжы выдадзены 1
выдадзены падручнік 1
падручнік «Логіка 1
«Логіка Пор-Раяль», 1
Пор-Раяль», аўтарамі 1
аўтарамі якога 1
з'яўляюцца П. 1
П. Ніколь 1
Ніколь і 1
А. Арно, 1
Арно, якія 1
стварылі лагічны 1
лагічны вучэнне 1
аснове метадалагічных 1
метадалагічных прынцыпаў 1
прынцыпаў Рэнэ 1
Рэнэ Дэкарта. 1
Дэкарта. У 1
У 1666 1
1666 г. 1
яны ўступілі 1
з казакамі 2
казакамі Дарашэнкі, 1
Дарашэнкі, які 1
імкнуўся перайсці 1
перайсці пад 1
пад асманскі 1
асманскі пратэктарат. 1
пратэктарат. У 1
У 1667 1
1667 годзе 1
створаны юрыдычны 1
юрыдычны факультэт. 1
факультэт. У 3
У 1668 2
заснавала «Найшляхетны 1
«Найшляхетны ордэн 1
ордэн Зорнага 1
Зорнага крыжа». 1
крыжа». У 1
1668 зрокся 1
зрокся стальца 1
стальца кароль 1
Казімір (1648—1668) 1
(1648—1668) і 1
пасад быў 1
абраны Міхал 1
Міхал Карыбут 1
Карыбут Вішнявецкі 1
Вішнявецкі (1669—1673), 1
(1669—1673), які 1
слабым правіцелем 1
правіцелем і 1
цалкам задавальняў 1
задавальняў сенатараў. 1
сенатараў. У 1
У 1669—1671 1
1669—1671 гадах 1
цэнтраў сялянскай 1
вайны пад 2
кіраўніцтвам Сцяпана 1
Сцяпана Разіна. 1
Разіна. У 1
У 1671 1
1671 годзе 1
годзе яна, 2
яна, нарэшце, 1
нарэшце, выйшла 1
за палкоўніка 1
палкоўніка барона 1
барона Эрыка 1
Эрыка Рыбінга 1
Рыбінга аф 1
аф Зернава 1
Зернава (1640—1675). 1
(1640—1675). У 1
У 1673 1
назвай «маятнікавы 1
«маятнікавы гадзіннік» 1
гадзіннік» выходзіць 1
выходзіць выключна 1
выключна змястоўная 1
змястоўная праца 1
па кінематыцы 1
кінематыцы паскоранага 1
паскоранага руху. 1
руху. У 13
У 1676 1
1676 надрукавана 1
надрукавана «Бяседа 1
«Бяседа Белацаркоўская», 1
Белацаркоўская», што 1
што зафіксавала 1
зафіксавала ў 1
прысутнасці караля 1
караля Яна-Казіміра 1
Яна-Казіміра дыспут 1
дыспут езуіта 1
езуіта Андрыяна 1
Андрыяна Пякарскага 1
Пякарскага з 1
з I. 1
I. Галятоўскім 1
Галятоўскім і 1
перамогу апошняга 1
апошняга (1663). 1
(1663). У 1
У 1680 1
1680 г. 1
востраве ратаваліся 1
ад вывяржэння 1
вулкана жыхары 1
жыхары Фогу. 1
Фогу. У 1
У 1682 1
1682 годзе 1
годзе бібліятэка 2
бібліятэка адкрылася 1
адкрылася ва 1
ўсходнім крыле 1
крыле будынка 1
будынка каледжа, 1
каледжа, у 1
з 1805 1
таксама размяшчаецца 2
размяшчаецца Інстытут 1
Інстытут Францыі. 1
Францыі. У 14
У 1683-1684 1
1683-1684 гадах 1
на Люксембург, 1
Люксембург, Фляндрыю 1
Фляндрыю і 1
і Каталонію. 1
Каталонію. У 1
У 1685 1
1685 годзе 1
годзе маньчжурская 1
маньчжурская армія 1
князем Пэн 1
Пэн Чунем 1
Чунем пасля 1
пасля аблогі 1
аблогі авалодала 1
авалодала Албазінам, 1
Албазінам, але 1
неўзабаве казакі 1
казакі зноў 1
зноў занялі 1
занялі і 1
і адбудавалі 1
адбудавалі крэпасць. 1
крэпасць. У 1
У 1686 2
1686 годзе 1
дададзены крылы 1
крылы палаца, 1
палаца, звязаныя 1
асноўным корпусам 1
корпусам дзвюма 1
дзвюма каланадамі, 1
каланадамі, разбіты 1
разбіты сады 1
сады вакол 1
сцен палаца. 1
палаца. У 2
1686 Цёкёлі 1
Цёкёлі быў 1
накіраваны з 1
невялікім войскам 1
у Трансільванію, 1
Трансільванію, аднак 1
і гэтая, 1
гэтая, і 1
наступная выправы 1
выправы ў 2
ў 1688 2
1688 годзе 2
годзе скончыліся 2
скончыліся праваламі. 1
праваламі. У 1
У 1687 1
1687 і 1
і 1689 1
1689 расійскае 1
расійскае войска 2
камандаваннем В. 1
В. Галіцына 1
Галіцына ажыццявіла 1
ажыццявіла паходы 1
на Крым. 1
Крым. У 2
У 1689 4
1689 годзе 4
годзе касцёл 4
быў адбудаваны 3
адбудаваны і 1
і пераасвячоны 1
пераасвячоны ў 1
гонар Святой 1
Святой Тройцы. 1
Тройцы. У 1
сваім з’ездзе 1
з’ездзе халхаскія 1
халхаскія ханы 1
ханы вырашылі 1
вырашылі прызнаць 1
прызнаць цінскае 1
цінскае панаванне. 1
панаванне. У 1
пабудове студні 1
студні былі 1
знойдзены руіны 1
руіны старажытнага 1
старажытнага будынка 1
надпісам «Пампеі», 1
«Пампеі», аднак 1
час палічылі, 1
гэта віла 1
віла Пампея 1
Пампея Вялікага. 1
Вялікага. У 3
складзены Нерчынскі 1
Нерчынскі дагавор 1
Кітаем. У 2
У 168 1
168 годзе 1
годзе стаўка 1
стаўка падатку 1
зямлю была 1
была паменшаная 1
паменшаная з 1
адной пятнаццатай 1
пятнаццатай часткі 1
часткі ўраджаю 1
ўраджаю да 1
адной трыццатай 1
трыццатай Loewe 1
Loewe (1986), 1
(1986), 149—150; 1
149—150; Nishijima 1
(1986), 596—598. 1
596—598. У 1
У 1691 1
1691 ён 1
пакінуў Трансільванію. 1
Трансільванію. У 1
У 1695—1697 1
1695—1697 гг. 1
ўзведзена манастырская 1
манастырская званіца, 1
ў 1702 1
1702 годзе 1
згарэла і 4
адбудавана нанова 1
У 1695 1
1695 і 1
і 1699 1
1699 Соракалд 1
Соракалд распрацаваў 1
паляпшэнню навігацыі 1
навігацыі ракі 1
Дэрвент, але 1
рэалізаваны. У 1
У 1697 3
1697 годзе 2
загадана пісаць 1
пісаць афіцыйныя 1
афіцыйныя дакументы 1
ВКЛ толькі 1
толькі па-польску. 1
па-польску. У 2
годзе Галдан 1
Галдан пацярпеў 1
пацярпеў поўнае 1
жыццё самагубствам; 1
самагубствам; Халха-Манголія 1
Халха-Манголія была 1
імперыі Цын. 1
Цын. У 1
1697 разам 1
Якубам падпісаў 1
падпісаў элекцыю 1
элекцыю Аўгуста 1
Аўгуста ІІ 1
ІІ Моцнага 1
Моцнага з 1
з Трокскім 1
Трокскім ваяводствам. 1
ваяводствам. У 1
У 1698 3
ў Даратэі 1
Даратэі выходзіць 1
выходзіць трэці 1
трэці зборнік 1
зборнік псалмоў 1
псалмоў «Et 1
«Et kristeligt 1
kristeligt Valet 1
Valet fra 1
fra Verden» 1
Verden» («Хрысціянскае 1
(«Хрысціянскае развітанне 1
развітанне са 1
са светам»). 1
светам»). У 1
ў Масковію 1
Масковію праз 1
праз Беларусь 1
Беларусь ехаў 1
ехаў сакратар 1
сакратар аўстрыйскага 1
аўстрыйскага пасольства 1
пасольства Ёган 1
Ёган Корб. 1
Корб. У 1
права ўмацаваць 1
ўмацаваць факторыі. 1
факторыі. У 1
У 16 11
гадоў Кусей 1
Кусей абвянчаўся 1
абвянчаўся з 2
дачкой генерала 2
генерала Махера 1
Махера Абдэль-Рашыда 1
Абдэль-Рашыда — 1
— Сахар, 1
Сахар, якую 1
якую абраў 1
абраў яму 1
яму бацька. 1
гадоў нядоўга 1
нядоўга працавала 1
мадэльным агенцтве. 1
агенцтве. У 1
яму падарылі 1
падарылі мальберт, 1
мальберт, фарбы 1
фарбы і 1
маленькі эцюднік. 1
эцюднік. У 1
16 кіламетрах 1
знаходзіцца мемарыяльны 1
комплекс канцэнтрацыйнага 1
канцэнтрацыйнага лагера 1
лагера і 2
музей Дахаў. 1
Дахаў. У 1
16 стагоддзі 1
стагоддзі вядучай 1
вядучай сельскагаспадарчай 1
сельскагаспадарчай культурай 1
культурай Бразіліі 1
Бразіліі становіцца 1
становіцца цукровы 1
цукровы трыснёг, 1
трыснёг, у 1
стагоддзі адбываецца 1
адбываецца "кававы 1
"кававы бум". 1
бум". У 1
ст. з’явілася 1
з’явілася плеяда 1
плеяда высокаадукаваных 1
высокаадукаваных і 1
і таленавітых 1
таленавітых пісьменнікаў, 1
пісьменнікаў, зарадзіліся 1
зарадзіліся новыя 1
жанры (кніжная 1
(кніжная паэзія, 1
паэзія, рэфармацыйная 1
рэфармацыйная публіцыстыка, 1
публіцыстыка, гістарычна-мемуарная 1
гістарычна-мемуарная літаратура, 1
літаратура, драматургія). 1
драматургія). У 1
ст. італьянскімі 1
італьянскімі матэматыкамі 1
матэматыкамі была 1
знойдзена формула 1
рашэння ўраўненняў 2
ўраўненняў 3-й 1
і метад 1
ўраўненняў 4-й 1
). У 41
належала Юндзіловічам, 1
Юндзіловічам, Нарбутовічам, 1
Нарбутовічам, Міхневічам 1
Міхневічам і 1
г. каралеўскі 1
каралеўскі чашнік 1
чашнік М. 1
М. Андрашовіч 1
Андрашовіч пабудаваў 1
пабудаваў мост 1
і гаць 1
р. Пеляса 1
Пеляса і 1
браў мыта 1
мыта за 1
за праезд. 1
праезд. У 1
ст. упамінаецца 1
упамінаецца як 1
сяло, прыватная 1
прыватная ўласнасць 1
ўласнасць у 1
Слонімскім павеце 1
павеце Навагрудскага 1
Літоўскага. У 3
ст. ўзмацненне 1
ўзмацненне манголаў 1
манголаў прывяло 1
да паслаблення 1
паслаблення айратскай 1
айратскай дзяржавы, 1
у пач. 3
пач. У 4
ст. яно 1
цэнтрам Контррэфармацыі 1
Контррэфармацыі ў 1
У 1700 2
годзе гораду 1
гораду дадзена 1
дадзена поўнае 1
поўнае магдэбургскае 1
і герб. 1
герб. У 1
1700 разбіў 1
войска Сапегаў 1
Сапегаў у 2
пад Алькенікамі. 1
Алькенікамі. У 1
У 17:01 1
17:01 GMT+2 1
GMT+2 лодка 1
лодка выйшла 1
выпусціла па 1
па «Тырпіцу» 1
«Тырпіцу» 4 1
4 тарпеды, 1
тарпеды, пасля 1
чаго пачала 2
пачала адрыў 1
адрыў ад 1
ад эскадры 1
глыбіні 30 1
метраў. У 8
У 1703 2
1703 годзе 2
годзе палякам 1
палякам удалося 1
удалося ўціхамірыць 1
ўціхамірыць паўстанне, 1
года Правабярэжжа 1
Правабярэжжа акупавалі 1
акупавалі расійскія 1
расійскія войскі. 3
войскі. У 12
частка пустэльнікаў 1
пустэльнікаў Спаскага 1
Спаскага манастыра 1
манастыра з 1
з Якуцка 1
Якуцка пераехала 1
пераехала на 3
і заснавала 2
заснавала своеасаблівае 1
своеасаблівае аддзяленне 1
аддзяленне манастыра, 1
манастыра, названае 1
названае Пакроўскай 1
Пакроўскай пустынню. 1
пустынню. У 1
У 1704 2
1704 годзе 2
годзе новыя 1
новыя ўладальнікі 1
ўладальнікі мястэчка 1
мястэчка Шчукі 1
Шчукі заснавалі 1
заснавалі тут 2
тут каталіцкую 1
каталіцкую парафію. 1
парафію. У 1
Еўропе з'явіўся 1
з'явіўся французскі 1
французскі пераклад 1
пераклад « 2
« У 198
У 1705 1
1705 годзе 1
яны падзялілі 1
падзялілі маёнтак 1
маёнтак на 1
часткі. У 4
У 1707-1712 1
1707-1712 гг. 1
замку знаходзяцца 1
знаходзяцца маскоўскія 1
маскоўскія войскі. 2
У 1708 1
годзе возны 1
возны менскі 1
менскі Браніслаў 1
Браніслаў Багдан 1
Багдан Таргоня-Жыдовіч 1
Таргоня-Жыдовіч пабудаваў 1
у Гаруцішках 1
Гаруцішках уніяцкую 1
уніяцкую Петрапаўлаўскую 1
Петрапаўлаўскую царкву, 1
царкву, запісаўшы 1
запісаўшы ёй 1
ёй 40 1
40 дзесяцін 1
У 1709—1728 1
1709—1728 гадах 1
гадах друкарня 1
друкарня была 1
пашырана. У 2
У 1710 1
1710 годзе 1
годзе мястэчка 1
мястэчка пацярпела 1
ад мору. 1
мору. У 1
У 1711 2
1711 годзе 2
апублікаваны 12 1
12 канцэртаў 1
канцэртаў «L’estro 1
«L’estro armonico» 1
armonico» («Гарманічнае 1
(«Гарманічнае натхненне»). 1
натхненне»). У 1
загадзе тагачаснага 1
тагачаснага кіеўскага 1
кіеўскага губернатара 1
губернатара праезд 1
праезд паміж 1
паміж Замкавай 1
Замкавай і 1
і Андрэеўскай 1
Андрэеўскай гарамі 1
гарамі быў 1
быў пашыраны, 1
пашыраны, і 1
стаў прыдатным 1
для карыстання 1
карыстання не 1
і коннікаў, 1
коннікаў, але 1
для праезду 1
праезду запрэжаных 1
запрэжаных коньмі 1
і валамі 1
валамі вазоў. 1
вазоў. У 1
У 1712 1
перададзены сэр 1
сэр Фрэнсіс 1
Фрэнсіс Грант 1
Грант Кален. 1
Кален. У 1
У 1716 1
1716 годзе 1
арыштаваны ўдзельнікамі 1
ўдзельнікамі Тарнагродскай 1
Тарнагродскай канфедэрацыі, 1
канфедэрацыі, але 1
але пазбегнуў 1
пазбегнуў суду. 1
суду. У 1
У 1718 1
1718 годзе 1
англійскі юрыст 1
юрыст Джэймс 1
Джэймс Пакл 1
Пакл запатэнтаваў 1
запатэнтаваў ружьё 1
ружьё Пакла, 1
Пакла, якое 1
якое ўяўляла 1
сабой стрэльбу, 1
стрэльбу, пастаўленую 1
пастаўленую на 1
на трыногу 1
трыногу і 1
і забяспечанае 1
забяспечанае барабанам. 1
барабанам. У 1
У 1719 2
1719 годзе 2
мястэчка выплачвалася 1
выплачвалася чопавае 1
чопавае ў 1
памеры 800 1
800 злотых 1
злотых (адно 1
(адно з 2
найбольшых у 1
у Мсціслаўскім 1
Мсціслаўскім ваяводстве). 1
ваяводстве). У 1
тут збудавалі 1
збудавалі драўляны 1
драўляны касцёл. 1
касцёл. У 2
У 17-19 1
17-19 стагоддзях 1
стагоддзях кіраўнікі 1
кіраўнікі качыных 1
качыных плямёнаў 1
плямёнаў абкладалі 1
абкладалі данінай 1
данінай земляробаў 1
земляробаў і 2
і гандлёвыя 2
караваны. У 1
У 1722-25 1
1722-25 узначаліў 1
узначаліў ўзброеную 1
барацьбу капанскіх 1
капанскіх армян 1
армян супраць 1
супраць Ірана, 1
Ірана, якая 1
амаль поўнага 1
поўнага выгнання 1
выгнання персаў 1
персаў з 1
Усходняй Арменіі. 1
Арменіі. У 3
У 1722 2
адбылася інвентарызацыя 1
інвентарызацыя збору 1
збору жывапісу, 1
жывапісу, вылучанага 1
вылучанага з 1
з кунсткамеры. 1
кунсткамеры. У 1
над брамай 1
брамай збудавалі 1
збудавалі мураваную 1
мураваную капліцу. 1
капліцу. У 1
У 1723 2
1723 годзе 1
вёскі Ягашыха 1
Ягашыха (узнікла 1
(узнікла ў 1
17 ст.) 1
ст.) пры 1
ўпадзенні р. 1
р. Ягашыха 1
Ягашыха ў 1
ў Каму 1
Каму быў 1
пабудаваны медзеплавільны 1
медзеплавільны завод 1
з мястэчкам, 1
мястэчкам, пераназваным 1
пераназваным у 1
1781 у 1
1723 г. 1
У 1724 1
1724 годзе 1
годзе звольнены 2
звольнены па 1
просьбе са 1
са службы, 1
службы, а 1
затым ізноў 1
ізноў прыняты 1
службу камандзірам 1
камандзірам «Селафаіла» 1
«Селафаіла» у 1
капітана 1 1
1 рангу. 1
рангу. У 3
У 1731 1
1731 арыштаваны 1
па лжывым 1
лжывым абвінавачанні, 1
абвінавачанні, памёр 1
у турме. 2
турме. У 2
У 1734 1
1734 годзе 1
ў Бярозках 1
Бярозках налічвалася 1
налічвалася крыху 1
двароў, з 1
якіх выплачваліся 1
выплачваліся 2 1
2 злотыя 1
злотыя і 1
11 з 2
паловай грошаў 1
грошаў Тарифи 1
Тарифи подимного 1
подимного податку, 1
податку, сеймикові 1
сеймикові лауди 1
лауди і 1
і люстрації 1
люстрації Київського 1
Київського воєводства 1
воєводства першої 1
першої половини 1
половини XVIII 1
XVIII століття. 1
століття. У 1
У 1735 1
1735 годзе 1
годзе падпісаў 3
падпісаў ухвалу 1
ухвалу Генеральнай 1
Генеральнай Рады 1
Рады варшаўскай 1
варшаўскай канфедэрацыі. 1
канфедэрацыі. У 1
У 1736 1
1736 г. 1
пры рэзідэнцыі 1
рэзідэнцыі створана 1
школа філасофіі, 1
філасофіі, з 1
з 1750 1
1750 г. 1
г. вывучаліся 1
вывучаліся гісторыя 1
і матэматыка. 1
матэматыка. У 1
У 1737 1
1737 г. 1
складзе Воўпаўскага 1
Воўпаўскага староства, 1
староства, мела 1
мела 14 1
14 валок 1
валок зямлі. 1
У 1738 2
1738 ажаніўся 1
з Бігільдай 1
Бігільдай Шэмбак, 1
Шэмбак, а 1
1747 паўторна 1
з Марыей 1
Марыей Амаліей 1
Амаліей Бруль 1
Бруль (у 1
(у 1750). 1
1750). У 1
ў Рослаўлі 1
Рослаўлі адкрылася 1
адкрылася школа 1
навучаннем на 1
расійскай і 1
мовах. У 10
У 1739 1
ў Іўеўскай 1
Іўеўскай парафіі, 1
парафіі, уласнасць 1
уласнасць памешчыка 2
памешчыка Навасельскага. 1
Навасельскага. У 1
У 1740 2
годзе абраны 12
абраны мазырскім 1
мазырскім дэпутатам 1
дэпутатам і 1
стаў маршалкам 1
маршалкам Скарбовага 1
Скарбовага трыбунала. 1
трыбунала. У 1
ў Росі 1
Росі заснавана 1
заснавана місія 1
місія шчучынскага 1
шчучынскага піярскага 1
піярскага калегіума, 1
калегіума, але 1
часе піяры 1
піяры пакінулі 1
пакінулі Рось. 1
Рось. У 1
У 1745 4
годзе Жусьё 1
Жусьё дабіўся 1
дабіўся ад 1
ад Версаля 1
Версаля грашовай 1
грашовай сумы, 1
сумы, неабходнай 1
для вяртання 1
годзе пачалося 9
будаўніцтва мураванага 1
касцёла піяраў, 1
піяраў, якое 1
да 1762 1
1762 года. 1
прыняў актыўны 1
абароне Эдынбурга 1
Эдынбурга супраць 1
супраць прэтэндэнта, 1
прэтэндэнта, Карла-Эдуарда. 1
Карла-Эдуарда. У 1
годзе стары 2
быў разбураны, 1
разбураны, а 2
яго пабудавана 1
пабудавана невялікая 1
невялікая сціплая 1
сціплая царква, 1
царква, якая 4
якая прастаяла 1
прастаяла да 1
У 1746 1
1746 годзе 1
годзе імператрыца 1
імператрыца Лізавета 1
Лізавета Пятроўна 1
Пятроўна ўзвяла 1
ўзвяла Пятра 1
Іванавіча Шувалава 1
Шувалава ў 1
ў графы 2
графы і 1
і падарыла 1
падарыла яму 1
яму «Паргалаўскую 1
«Паргалаўскую мызу» 1
мызу» са 1
са ўсімі 1
ўсімі яе 1
яе селішчамі 1
селішчамі і 1
і ўгоддзямі. 1
ўгоддзямі. У 1
У 1746, 1
1746, пасля 1
першай камедыі, 1
камедыі, княгіня 1
княгіня напісала 1
напісала яшчэ 1
адну п'есу 1
п'есу пад 1
назваю «Справа 1
«Справа Боскай 1
Боскай наканаванасці». 1
наканаванасці». У 1
У 1748—1749 1
1748—1749 гадах 1
гадах касцёл 1
касцёл перабудавалі 1
перабудавалі ў 2
барока. У 3
У 1749 2
1749 вярнуўся 1
ў Дрэздэн. 1
Дрэздэн. У 1
1749 годзе 1
годзе побач 5
з езуіцкім 1
езуіцкім калегіумам 1
калегіумам збудавалі 1
збудавалі аптэку 1
аптэку з 1
з лабараторыяй 1
лабараторыяй (першая 1
(першая менская 1
менская аптэка 1
аптэка адкрылася 1
адкрылася яшчэ 1
1659 годзе). 1
годзе). У 3
У 1750 2
1750 годзе 2
годзе пабудавана 4
пабудавана ўніяцкая 1
ўніяцкая царква 1
гонар Нараджэння 2
Нараджэння Найяснейшай 1
Найяснейшай Панны 1
Марыі. У 3
годзе ўлада 1
ўлада перайшла 1
да дынастыі 1
дынастыі Зенд 1
Зенд на 1
з Карым-ханам. 1
Карым-ханам. У 1
У 1751—1752 1
1751—1752 гадах 1
гадах выйшла 2
выйшла «Падарожжа 1
па Сібіры» 1
Сібіры» ў 1
чатырох тамах 1
тамах на 1
У 1753 1
1753 годзе 1
горадзе адбыўся 1
адбыўся моцны 1
пажар, які 2
значна пашкодзіў 1
пашкодзіў «элітную» 1
«элітную» вуліцу. 1
вуліцу. У 2
У 1760-я 1
1760-я гады 1
працаваў прафесарам 1
прафесарам жывапісу 1
жывапісу Кракаўскай 1
Кракаўскай акадэміі. 1
акадэміі. У 7
У 1761 1
1761 годзе 1
годзе царква 3
сродкі прыхажан 1
прыхажан пабудавалі 1
пабудавалі толькі 1
ў 1774 1
асвечана праз 1
У 1762 2
1762 г. 1
у акадэміі 3
акадэміі ступень 1
вольных навук. 1
навук. У 20
1762 годзе 1
выйшла першае 1
выданне важнай 1
важнай навуковай 1
працы Уільяма 1
Уільяма Хадсана 1
Хадсана «Flora 1
«Flora Anglica». 1
Anglica». У 1
У 1763 2
годзе, скончыўшы 2
скончыўшы сярэднюю 1
школу, ён 1
Данію для 1
далейшага навучання. 1
навучання. У 2
1763 годзе 1
годзе храм 6
храм зроблены 1
зроблены прыходскім. 1
прыходскім. У 1
У 1765 4
пасаду асістэнта 1
асістэнта (1765-1773) 1
(1765-1773) Ларэнца 1
Рычы, генерала 1
генерала ордэна. 1
ордэна. У 2
выхаду газу 1
з ходняў 1
ходняў раскопкі 1
раскопкі былі 1
былі спынены, 1
спынены, а 1
а выхады 1
выхады запячатаны. 1
запячатаны. У 1
налічвалася 5 1
5 храмаў 1
храмаў (2 1
(2 праваслаўных 1
3 каталіцкіх), 1
каталіцкіх), адзін 1
адзін палац 1
і 285 1
285 дамоў. 1
дамоў. У 7
ў Пятровічах 1
Пятровічах працавала 1
працавала карчма. 1
карчма. У 4
У 1766 1
1766 годзе 1
годзе пабраўся 2
з Ханаратаю 1
Ханаратаю Ажэшка 1
Ажэшка гербу 1
гербу Караб. 1
Караб. У 1
У 1767 1
абраны паслом 2
на Рэпнінскі 1
Рэпнінскі сойм. 1
сойм. У 1
У 1768 2
Шарлота Спар 1
Спар паспрабавала 1
паспрабавала прымірыць 1
прымірыць пару 1
пару ў 1
іх летняй 1
рэзідэнцыі Замак 1
Замак Экальсунд, 1
Экальсунд, але 1
застаўся неспажаваным. 1
неспажаваным. У 1
1768 і 1
і 1787 1
1787 гадах 1
гадах да 2
дабудаваныя дзве 1
дзве капліцы: 1
капліцы: Св. 1
Св. Крыжа 1
Св. Барбары. 1
Барбары. У 1
У 1769 1
1769 годзе 1
годзе Пікерынг 1
Пікерынг апублікаваў 1
апублікаваў свае 3
ідэі па 1
стварэнні Эсэкскай 1
Эсэкскай газеты. 1
газеты. У 1
У 1770 1
1770 годзе 1
назвай «Гдэмер», 1
«Гдэмер», цяперашняя 1
цяперашняя назва 1
назва вядомая 1
1870 года. 1
У 1771 6
1771 армія 1
армія В. 1
В. Далгарукага 1
Далгарукага зруйнавала 1
зруйнавала ўсе 1
гарады Крыма, 1
Крыма, загінула 1
за 33 1
1771 выйшаў 1
зборнік Яна 1
Яна Яноцкага 1
Яноцкага «Новыя 1
«Новыя творы 1
творы сармацкіх 1
сармацкіх музаў», 1
музаў», куды 1
ўвайшлі пяць 2
пяць новых 1
новых твораў 2
твораў паэта: 1
паэта: панегірык, 1
панегірык, дзве 1
дзве элегіі 1
дзве эпіграмы. 1
эпіграмы. У 1
годзе нарадзілася 2
нарадзілася яе 1
дачка Луіза 1
Луіза Аўгуста, 1
Аўгуста, бацькам 1
бацькам якой 1
якой лічылі 1
лічылі Струэнзэ. 1
Струэнзэ. У 1
годзе святыню 1
святыню пад 1
тытулам кансэкраваў 1
кансэкраваў віленскі 1
віленскі біскуп 1
біскуп суфраган 1
суфраган Тамаш 1
Тамаш Зяньковіч. 1
Зяньковіч. У 1
годзе спачувальныя 1
спачувальныя яму 1
яму людзі 1
ў Кіта 1
Кіта пераправілі 1
пераправілі яго 1
ў Гуаякіль 1
Гуаякіль і 1
і пагрузілі 1
пагрузілі на 1
на судна 1
судна да 1
да Панамы. 1
1771 паступіў 1
у духоўную 1
духоўную семінарыю 2
Варшаве. У 8
У 1772 3
г. Галічына 1
Галічына была 1
да Габсбургскай 1
манархіі. У 1
даручэнні Галандскай 1
Галандскай Ост-Індскай 1
Ост-Індскай кампаніі 1
кампаніі ён 1
якасці ўрача 1
ўрача на 1
на мыс 1
Добрай Надзеі, 1
Надзеі, дзе 1
прабыў тры 1
Паспалітай Трускавец 1
Трускавец стаў 1
уласнасцю аўстрыйскага 1
аўстрыйскага імператара. 1
імператара. У 4
У 1774-77 1
1774-77 гадах 1
складзе трупы 1
трупы пераважалі 1
пераважалі італьянскія 1
італьянскія артысты, 1
артысты, запрошаныя 1
запрошаныя па 1
даручэнні магната 1
магната яго 1
яго прыдворным 1
прыдворным скрыпачом, 1
скрыпачом, кіраўніком 1
кіраўніком капэлы 1
капэлы Л. 1
Л. Сітанскім 1
Сітанскім падчас 1
замежных паездак. 1
паездак. У 1
У 1776 4
1776 годзе 4
годзе Ганна 3
Ганна Давія 1
Давія дэ 1
дэ Бернучы 1
Бернучы выступала 1
годзе завод 2
завод Дэрбі 1
Дэрбі квітнеў, 1
квітнеў, вырабляючы 1
вырабляючы фарфоравыя 1
фарфоравыя фігуры 1
фігуры і 1
і вазы 1
вазы высокага 1
высокага якасці; 1
якасці; Дасберы 1
Дасберы набыў 1
набыў вядомую 1
вядомую фабрыку 1
фабрыку Боу 1
Боу (Bow) 1
(Bow) для 1
паляпшэння рэпутацыі 1
рэпутацыі свайго 1
свайго бізнесу. 1
бізнесу. У 1
годзе павет 2
ў Полацкую 1
Полацкую губерню 1
губерню (з 1
(з 1778 1
1778 — 1
— намесніцтва). 1
намесніцтва). У 1
Ян адправіўся 1
новую гарадскую 1
гарадскую гімназію 1
Празе, там 1
там аб 1
ім адгукаліся 1
адгукаліся як 1
аб лянівым 1
лянівым студэнце. 1
студэнце. У 1
У 1777 2
1777 княгіня 1
княгіня пачала 1
пачала будаваць 1
у Сямяцічах 1
Сямяцічах сваю 1
сядзібу. У 1
1777 царква 1
месцы пабудавана 1
пабудавана новая, 1
новая, драўляная, 1
драўляная, у 1
форме прамавугольніка 1
прамавугольніка з 3
трыма глухімі 2
глухімі купаламі. 2
купаламі. У 1
У 1778—86 1
1778—86 працуе 1
над трактатам 1
трактатам «Пра 1
«Пра ўладара 1
ўладара і 1
і літаратуру» 1
літаратуру» (надр. 1
(надр. 1789), 1
1789), у 1
якім выкладае 1
ролю літаратуры 1
мастацтва. У 22
У 1778 4
распрацаваны першы 1
першы генеральны 1
генеральны план 3
план Гарадка 1
Гарадка з 1
класіцызму. У 4
у сойм 1
сойм і 1
абраны у 1
у Скарбовую 1
Скарбовую Камісію 1
Камісію ВКЛ. 1
годзе ўнук 1
ўнук Дарбі, 1
Дарбі, Абрахам 1
Абрахам Дарбі 1
Дарбі III, 1
III, са 1
свайго ліцця 1
ліцця пабудаваў 1
у Шропшыры 1
Шропшыры знакаміты 1
знакаміты Жалезны 1
Жалезны мост, 1
мост, першы 1
першы мост 1
Еўропе, цалкам 1
цалкам які 1
з металічных 2
металічных канструкцый. 1
канструкцый. У 1
царкве манастыра 1
усталяваны арган, 1
арган, першы 1
беларускіх уніяцкіх 1
уніяцкіх цэрквах. 1
цэрквах. У 1
У 1779 2
1779 годзе 2
адмысловым караблі 1
караблі бібліятэку 1
бібліятэку даставілі 1
ў Санкт-Пецярбург. 1
Санкт-Пецярбург. У 1
годзе сяло 2
сяло значылася 1
значылася валоданнем 1
валоданнем яго 1
ўдавы Ганны 1
Ганны Сямёнаўны. 1
Сямёнаўны. У 1
У 1780 1
годзе ўзначаліў 3
ўзначаліў Паўднёвую 1
Паўднёвую армію, 1
армію, спрабаваў 1
спрабаваў процідзейнічаць 1
процідзейнічаць Чарльзу 1
Чарльзу Корнуалісу 1
Корнуалісу ў 1
паўднёвых штатах, 2
штатах, але 1
разбіты ў 2
пад Камдэнам 1
Камдэнам (Паўднёвая 1
(Паўднёвая Караліна) 1
і адхілены 1
ад камандавання. 1
камандавання. У 3
У 1781 4
1781 годзе 3
скончыў Марскі 1
Марскі корпус. 1
корпус. У 2
стаў камергерам 1
камергерам Берасцейскага 1
Берасцейскага ваяводства. 1
кіраўніком Санкт-Пецярбургскага 1
Санкт-Пецярбургскага Дваранскага 1
Дваранскага Пазыковага 1
Пазыковага банка 1
распрацаваў ягоны 1
ягоны статут, 1
статут, ухвалены 1
ухвалены імператрыцай. 1
імператрыцай. У 1
сталі павятовым 1
павятовым горадам. 1
горадам. У 3
У 1782 4
1782 г. 1
у навіцыят, 1
навіцыят, а 1
год даў 1
даў манаскія 1
манаскія абяцанні. 1
абяцанні. У 1
1782 годзе 3
сродкі ўласніцы 1
ўласніцы сяла 1
сяла графіні 1
графіні Мастоўскай 1
Мастоўскай пабудавана 1
драўляная Крыжаўзвіжанская 1
годзе тут, 1
тут, ва 1
ўладанні ашмянскай 1
ашмянскай суддзёўны 1
суддзёўны Важынскай, 1
Важынскай, была 1
была «ўзнесена» 1
«ўзнесена» капліца, 1
капліца, але 1
праз паўстагоддзя 1
паўстагоддзя яна 1
дзейнічала. У 2
Магдалены нарадзіўся 1
нарадзіўся другі 1
другі сын. 1
сын. У 1
У 1783—1800 1
1783—1800 гадах 1
гадах ззаду 1
ззаду палаца 1
палаца садовым 1
садовым майстрам 1
майстрам В. 1
В. Гульдам 1
Гульдам быў 1
разбіты Таўрыйскі 1
Таўрыйскі сад. 1
сад. У 2
У 1783 1
годзе фізікі 1
фізікі Шарль 1
Шарль і 1
і браты 3
браты Рабер 1
Рабер праводзілі 1
праводзілі на 1
на Марсавым 1
Марсавым поле 1
поле першыя 1
першыя вопыты 1
па аэрастатыцы. 1
аэрастатыцы. У 1
У 1784 2
1784 годзе 2
прызначаны спецыяльным 1
упаўнаважаным ў 1
якасці пасярэдніка 1
пасярэдніка паміж 1
і штатам 1
штатам Канектыкут. 1
Канектыкут. У 1
ў драўляны 1
драўляны праваслаўны 1
праваслаўны на 1
цагляным падмурку. 1
падмурку. У 1
У 1785 2
1785 годзе 2
годзе Ёган 1
Ёган Генрых 1
Генрых Мюнц 1
Мюнц здзейсніў 1
здзейсніў з 1
з Панятоўскім 1
Панятоўскім падарожжа 1
Італію. У 3
скончыў Харкаўскі 1
Харкаўскі калегіум. 1
калегіум. У 1
У 1786—1786 1
1786—1786 стварыў 1
стварыў праект 1
праект Палаца 1
Палаца Абравічаў. 1
Абравічаў. У 1
У 1786 2
Пецярбург і 1
Акадэміі мастацтваў, 1
мастацтваў, адначасова 1
адначасова пачаўшы 1
пачаўшы займацца 1
займацца праектаваннем. 1
праектаваннем. У 1
годзе Дзюсак 1
Дзюсак прыбывае 1
Парыж. У 3
У 1787—1788 1
1787—1788 гадах 1
гадах Шылер 1
Шылер выдаваў 1
выдаваў часопіс 3
У 1787-1789 1
1787-1789 гадах 1
створана Ватыканская 1
Ватыканская абсерваторыя 1
абсерваторыя у 1
у Вежы 1
Вежы Вятрыскаў 1
Вятрыскаў ў 1
ў Ватыкане 1
Ватыкане пад 1
кіраўніцтвам манаха 1
манаха Філіпа 1
Філіпа Луіджы 1
Луіджы Джылі 1
Джылі (1756-1821). 1
(1756-1821). У 1
У 1787 1
1787 годзе 1
годзе Нельсан 1
Нельсан пакідае 1
пакідае Вест-Індыю, 1
Вест-Індыю, ён 1
едзе дадому, 1
дадому, Фані 1
Фані з 1
сынам адбылі 1
адбылі трохі 1
трохі пазней. 1
пазней. У 3
У 1788 1
выдзелена 30 1
злотых на 1
на утрыманне 2
утрыманне пастаяннага 1
пастаяннага фельчара 1
фельчара і 1
аптэкі. У 1
У 1789 3
годзе Вязынь 1
Вязынь пераходзіць 1
у заставу 1
заставу да 1
да Антонія 1
Антонія Пятровіча 1
Пятровіча Багдашэўскага, 1
Багдашэўскага, ротмістра 1
ротмістра мазырскага. 1
мазырскага. У 1
1789 годзе, 1
годзе, перш 1
чым заняць 1
заняць пасаду 1
ўнутраных спраў, 2
спраў, ён 1
ён нядоўга 1
нядоўга прабыў 1
прабыў спікерам 1
спікерам брытанскай 1
брытанскай палаты 1
палаты абшчын. 1
абшчын. У 1
годзе хадзіў 1
хадзіў паром 1
паром з 1
з Сіднейскага 1
Сіднейскага Заліва 1
Заліва ўверх 1
рацэ да 1
да фермерскіх 1
фермерскіх паселішчаў 1
паселішчаў Парамата. 1
Парамата. У 1
У 1790 2
1790 афрыканцы, 1
афрыканцы, якія 1
дастаўлены сюды 1
якасці рабоў, 1
рабоў, складалі 1
складалі пятую 1
пятую частку 1
частку ўсяго 1
ўсяго насельніцтва, 1
з-за заняпаду 1
заняпаду тытуняводства 1
тытуняводства ўвоз 1
ўвоз рабоў 1
рабоў скарачаўся. 1
скарачаўся. У 2
1790 драўляны 1
касцёл згарэў, 1
згарэў, і 1
цэглы быў 1
быў узведзена 1
узведзена новае 1
новае манументальнае 1
манументальнае збудаванне. 1
збудаванне. У 2
У 1791 1
годзе Нацыянальны 1
Сход адмяніў 1
адмяніў гэты 1
гэты прывілей. 1
прывілей. У 1
У 1793 2
1793 годзе 1
ў Ліёне 1
Ліёне ўспыхнуў 1
ўспыхнуў мяцеж, 1
мяцеж, які 1
быў задушаны. 1
задушаны. У 1
1793 заняў 1
заняў ранейшую 1
ранейшую пасаду 1
прэфекта і 1
настаўніка філасофіі 1
і багаслоўя. 1
багаслоўя. У 1
У 1794 4
1794 годзе 4
годзе бацька 1
бацька Клары 1
Клары памёр. 1
памёр. У 8
пасля тэрмідарыянскага 1
тэрмідарыянскага перавароту 1
перавароту заключаны 1
за рэвалюцыйныя 1
рэвалюцыйныя погляды. 2
погляды. У 3
годзе рэвалюцыйная 1
рэвалюцыйная Францыя 1
Францыя была 1
была пагружана 1
ў існыя 1
існыя і 1
і выдуманыя 1
выдуманыя змовы 1
унутранымі і 1
знешнімі ворагамі. 1
ворагамі. У 1
4 сялянскія 1
сялянскія гаспадаркі, 1
гаспадаркі, усе 1
усе гаспадары 1
гаспадары мелі 2
мелі прозвішча 1
прозвішча Саўрас. 1
Саўрас. У 1
У 1795—1826 1
1795—1826 гадах, 1
гадах, пачынаецца 1
хваля антыармянскіх 1
антыармянскіх рэпрэсій, 1
рэпрэсій, якая 1
ўцёкаў 70 1
000 армян, 1
якіх беглі 1
Расію, меншая 1
меншая ж 1
20 000, 1
000, беглі 1
ў Грузію 1
Грузію Джордж 1
Джордж Бурнуцян. 1
Бурнуцян. У 1
У 1795 3
г. землі 1
землі Ігуменскага 1
Ігуменскага графства 1
графства «былі 1
«былі наданы 1
наданы генерал-маёру 1
генерал-маёру Папову 1
Папову (які 1
(які пасля 2
быў дзейсным 1
дзейсным стацкім 1
стацкім саветнікам) 1
саветнікам) з 1
колькасцю 1175 1
1175 душ 1
душ з 1
усімі належалымі 1
належалымі таму 1
таму маёнтку 1
маёнтку землямі 1
і ўгоддзямі 1
ўгоддзямі 28 1
28 356 1
356 дзесяцін 1
дзесяцін 1599 1
1599 сажняў, 1
сажняў, у 1
ліку вёска 1
вёска Блужа». 1
Блужа». У 1
1795 годзе 3
годзе выходзяць 2
выходзяць ілюстрацыі 1
ілюстрацыі Хокусая 1
Хокусая да 1
паэтычнай анталогіі 1
анталогіі «Кэка 1
«Кэка Эдо 1
Эдо мурасакі». 1
мурасакі». У 1
ў Зембіне 1
Зембіне адкрыта 1
адкрыта пошта. 1
пошта. У 8
У 1796 8
1796 г. 6
г. адна 2
належала Вінцэнту 1
Вінцэнту Дамброўскаму, 1
Дамброўскаму, другая 1
— Івану 1
Івану Завішу, 1
Завішу, ваўкавыскаму 1
ваўкавыскаму земскаму 2
земскаму суддзі, 1
суддзі, і 1
яго брату 1
брату Тамашу. 1
Тамашу. У 1
яе належала 1
належала Канстанцыі 1
Канстанцыі Білевічовай, 1
Білевічовай, другая 1
— Якіму 1
Якіму Калантаю, 1
Калантаю, ваўкавыскаму 1
земскаму суддзі. 1
суддзі. У 2
1796 годзе 1
ў Піжамскае. 1
Піжамскае. У 1
складзе Ваўкавыскага 3
Ваўкавыскага староства, 2
староства, належала 2
належала Тадэвушу 2
Тадэвушу Сегеню. 1
Сегеню. У 1
Тадэвушу Сегеню, 1
Сегеню, пражывалі 1
пражывалі 4 1
4 сям'і. 1
сям'і. У 4
г. фальварак 2
фальварак і 3
вёска, належалі 2
Пятру Харашчэўскаму, 1
Харашчэўскаму, 5 1
5 сем'яў. 1
сем'яў. У 2
належалі Тэадоры 1
Тэадоры Біспінг, 1
Біспінг, пражывалі 1
пражывалі 69 1
69 сялян. 1
1796 яго 1
уладкаваўся наборшчык 1
наборшчык у 1
у Філядэльфійскай 1
Філядэльфійскай газеце 1
газеце «True 1
«True Believer». 1
Believer». У 1
У 1797 3
1797 годзе 3
годзе адноўлены 1
адноўлены земскія 1
земскія і 2
і падкаморскія 2
падкаморскія суды, 2
суды, у 1
1831 годзе 3
зноў заменены 1
заменены павятовымі. 1
павятовымі. У 1
годзе вёска 16
вёска Яршы 1
Яршы з 1
маёнткам Святы 1
Святы Двор, 1
Двор, а 1
маёнтак Магільна 1
Магільна з 1
навакольнымі вёскамі 1
вёскамі з’яўляюцца 1
з’яўляюцца ўладаннем 1
ўладаннем князёў 1
князёў Вітгенштэйнаў 1
Вітгенштэйнаў Дадатковы 1
Дадатковы рэестр 1
рэестр уладанняў 1
уладанняў Вітгенштэйна. 1
Вітгенштэйна. У 2
дачка Элеанор, 1
Элеанор, пасля 1
чаго Рычард 1
Рычард апынуўся 1
вялікіх даўгах. 1
даўгах. У 1
У 1798 6
1798 годзе 4
годзе выйшаў 27
адстаўку і 3
і заняўся 4
заняўся палітыкай. 1
палітыкай. У 4
годзе ганаровы 1
ганаровы прафесар 1
геалогіі ў 1
ў Гётынгене. 1
Гётынгене. У 1
ў ваенна-марскі 1
ваенна-марскі флот, 2
флот, у 1
званні мічмана 1
мічмана год 1
на фрэгата 1
фрэгата USS. 1
USS. У 1
годзе скульптура 1
скульптура вярнулася 1
ў Луўр, 1
Луўр, дзе 1
знаходзіцца дагэтуль. 1
дагэтуль. У 2
1798 г. 2
г. французскія 1
генералам Напалеонам 1
Напалеонам Банапартам 1
Банапартам высадзіліся 1
высадзіліся ў 3
ў Александрыі. 1
Александрыі. У 1
У 1799 3
1799 годзе, 1
будучы міністрам 1
фінансаў ЗША, 1
ЗША, спраектаваў 1
спраектаваў мытны 1
мытны сцяг 1
сцяг ЗША. 1
ЗША. У 32
валоданні Дарыя-Дзярналовічаў. 1
Дарыя-Дзярналовічаў. У 1
1799 году 1
году імператарам 1
імператарам Паўлам 1
Паўлам I 1
аб’яўлены конкурс 1
на праект 1
праект новага 2
новага сабора 1
сабора наўзамен 1
наўзамен струхлелай 1
струхлелай Раства-Багародзіцкай 1
Раства-Багародзіцкай царквы. 1
царквы. У 15
У 17 5
гадоў Вебер 1
Вебер канцэртаваў 1
канцэртаваў як 1
як піяніст, 4
піяніст, быў 1
трох опер 1
опер («Сіла 1
(«Сіла любові 1
і віна», 1
віна», «Нямая 1
«Нямая лясная 1
лясная дзяўчына», 1
дзяўчына», «Петэр 1
«Петэр Шмоль 1
Шмоль і 1
яго суседзі»). 1
суседзі»). У 1
гадоў Джо 1
Джо Уайдэр 1
Уайдэр выдаў 1
выдаў першы 2
часопіса «Your 1
«Your Physique», 1
Physique», у 1
якім распавёў 1
метады сваіх 1
сваіх трэніровак 1
і правільнае 1
правільнае нарошчванне 1
нарошчванне цягліцавай 1
цягліцавай масы. 1
масы. У 3
гадоў дзяўчына 1
дзяўчына пачала 1
пачала выязджаць 1
пецярбургскія балы, 1
балы, дзе, 1
дзе, праславілася 1
праславілася сваёй 1
сваёй прыгажосцю. 1
прыгажосцю. У 1
гадоў Файнштэйн-Пухачэўская 1
Файнштэйн-Пухачэўская вярнулася 1
ў Брэст 1
Брэст і 1
да сіянісцкага 1
сіянісцкага руху 1
». У 6
17 стагоддзі 1
наваколлях і 1
сучаснага Новамаскоўска 1
Новамаскоўска запарожскія 1
казакі заснавалі 1
заснавалі некалькі 1
некалькі хутароў-зімоўнікаў. 1
хутароў-зімоўнікаў. У 1
У 1800 4
1800 г. 2
г. двор 1
двор Губы 1
Губы — 1
цэнтр староства; 1
староства; панскі 1
панскі драўляны 1
дом, 5 1
5 жыхароў. 1
вёска Сяргеевічы, 1
Сяргеевічы, 2 1
млыны, Георгіеўская 1
Георгіеўская царква. 1
годзе фальварак 1
вёска, уласнасць 2
уласнасць князя 1
князя Даменіка 1
Даменіка Радзівіла, 1
Радзівіла, 23 1
23 двара, 1
двара, 174 1
174 жыхара, 1
жыхара, драўляны 1
драўляны панскі 1
панскі дом. 1
дом. У 8
1800 імператар 1
імператар Павел 1
Павел загадаў 1
загадаў палку 1
палку звацца 1
звацца Лейб-гвардзейскім 1
Лейб-гвардзейскім Яго 1
Вялікасці палком, 1
палком, але 1
пры імператары 1
імператары Аляксандры 1
Аляксандры I, 1
у 1801, 1
1801, адноўлена 1
адноўлена яго 1
яго ранейшае 1
ранейшае найменне. 1
найменне. У 2
У 1801 3
на здольнага 1
здольнага юнака 1
юнака звярнуў 1
увагу Аляксандр 1
Аляксандр Хадкевіч, 1
Хадкевіч, які 1
які шукаў 1
шукаў настаўніка 1
настаўніка мастацтва 1
Вільні, завітаў 1
завітаў у 1
майстэрню Аляшкевіча 1
Аляшкевіча і 1
і ўпадабаў 1
ўпадабаў там 1
там вялізную 1
вялізную карціну 1
карціну «Алімп», 1
«Алімп», якую 1
для ўласнай 1
ўласнай галерэі. 1
галерэі. У 3
ў Княжыцах 1
Княжыцах завяршылася 1
завяршылася будаўніцтва 1
драўлянага кляштарнага 1
кляштарнага корпуса 2
корпуса з 2
з мураваным 1
мураваным флігелем. 1
флігелем. У 1
муж праз 1
праз Жозефа 1
Жозефа ўмяшаўся 1
ўмяшаўся на 1
карысць генерала 1
генерала Эрнуфа. 1
Эрнуфа. У 1
У 1802 2
1802 быў 1
прэзідэнтам Лінееўскага 1
Лінееўскага інстытута 1
інстытута («Заафіталітычнага 1
(«Заафіталітычнага таварыства»). 1
таварыства»). У 1
англічане прызналі 1
прызналі незалежнасць 2
незалежнасць іх 1
іх дзяржавы. 1
дзяржавы. У 16
У 1803 6
1803 атрымаў 1
кандыдата філасофіі. 1
філасофіі. У 5
1803 годзе 4
пайшоў за 1
за Уолкер 1
прафесара прыродазнаўства 1
прыродазнаўства ў 1
універсітэце Эдынбурга. 1
Эдынбурга. У 1
годзе залічаны 3
залічаны калонаважатым 1
калонаважатым у 1
пры Дэпо 1
Дэпо світы 1
світы цара, 1
цара, якую 1
у 1806 1
годзе пачынае 3
пачынае забудоўвацца 1
забудоўвацца і 1
бок вуліцы. 1
вуліцы. У 6
годзе пераехаў 6
у Вільню 1
адкрыў друкарню. 1
друкарню. У 1
1803 г. 1
выніку чарговай 1
чарговай рэарганізацыі 1
рэарганізацыі Шчучынская 1
Шчучынская школа 1
школа атрымала 2
статус 6-класнай 1
6-класнай павятовай 1
павятовай з 1
з гімназічным 1
гімназічным курсам 1
курсам навук, 1
навук, увайшла 1
ў Віленскую 1
Віленскую навучальную 1
навучальную акругу. 1
акругу. У 1
У 1804 7
калі сталіца 1
г. Хюэ, 1
Хюэ, Ханой 1
Ханой стаў 1
стаў галоўным 2
горадам паўночнай 1
часткі В'етнама. 1
В'етнама. У 1
1804 годзе 3
намаганнямі парафіян 1
парафіян і 1
і ксяндза 1
ксяндза Аляксандра 1
Аляксандра Якубоўскага 1
Якубоўскага пастаўлены 1
пастаўлены новы 1
новы драўляны 3
драўляны храм. 1
храм. У 8
сям'і старэйшага 1
сына Джона 1
Джона Самуэля 1
Самуэля нарадзіўся 1
сын Самуэль-малодшы, 1
Самуэль-малодшы, будучы 1
будучы бацька 1
бацька Томаса 1
Томаса А. 1
А. Эдысана. 1
Эдысана. У 1
Францыі пачалася 1
пачалася Эпоха 1
Эпоха імперыі 1
імперыі Напалеона 1
Напалеона Банапарта, 1
Банапарта, нягледзячы 1
гэта Ліхтэнштэйн 1
Ліхтэнштэйн захаваў 1
незалежнасць да 1
1804 дыяцэзія 1
дыяцэзія мела 1
мела 86 1
86 парафій 1
парафій (з 1
(з 156 1
156 касцёламі), 1
касцёламі), 49 1
49 ксяндзоў 1
і 112 1
112 214 1
214 вернікаў. 1
вернікаў. У 4
1804 пацярпеў 1
ў выбарчай 1
кампаніі за 1
за пасаду 1
губернатара Нью-Ёрка. 1
Нью-Ёрка. У 2
1804 полацкі 1
полацкі архіепіскап 1
архіепіскап І. 1
І. Лісоўскі 1
Лісоўскі дамогся, 1
склад рымска-каталіцкай 1
рымска-каталіцкай духоўнай 1
духоўнай калегіі 2
калегіі былі 1
ўведзены 1 1
1 епіскап 1
епіскап і 1
1 засядацелю 1
засядацелю ад 1
3 епархій. 1
епархій. У 1
У 1805 2
годзе Джон 1
Фарэй замяніў 1
замяніў Артура 1
Артура Юнга 1
Юнга на 1
пасадзе сакратара 1
сакратара Смітфілдскага 1
Смітфілдскага клуба. 1
клуба. У 6
1805 і 1
і 1806 1
1806 гадах 1
гадах спробы 1
спробы брытанскага 1
флоту ўзяць 1
ўзяць Буэнас-Айрэс 1
Буэнас-Айрэс скончыліся 1
скончыліся разгромам 1
разгромам для 1
для «Уладаркі 1
«Уладаркі мораў». 1
мораў». У 1
У 1806—15 1
1806—15 Неапаль 1
сталіца залежнага 1
залежнага ад 1
Францыі Неапалітанскага 1
Неапалітанскага каралеўства, 1
каралеўства, з 1
1815 — 1
— Каралеўства 1
Каралеўства Абедзвюх 1
Абедзвюх Сіцылій. 1
Сіцылій. У 1
У 1806—1811 1
1806—1811 гадах 1
у іспанскіх 1
іспанскіх каралеўскіх 1
каралеўскіх войсках, 1
войсках, прымаў 1
супраць Напалеона. 1
Напалеона. У 2
У 1806 2
годзе Томас 1
Томас Брус, 1
Брус, сёмы 1
сёмы лорд 1
лорд Элгін, 1
Элгін, з 1
дазволу Асманскай 1
Імперыі забраў 1
забраў з 2
храма некалькі 1
некалькі скульптур. 1
скульптур. У 1
годзе школа 3
была закрытая. 1
закрытая. У 1
У 1807 3
1807 году 1
году Мак-Лейн, 1
Мак-Лейн, скончыўшы 1
скончыўшы Ньюаркский 1
Ньюаркский каледж, 1
каледж, адкрыў 1
адкрыў юрыдычную 1
юрыдычную практыку 1
ў Сьмірну. 1
Сьмірну. У 1
вайны чацвёртай 1
чацвёртай кааліцыі 1
кааліцыі Францыя 1
Францыя акупавала 1
акупавала Пярэднюю 1
Пярэднюю Памеранію. 1
Памеранію. У 1
1807 і 1
і 1808 1
1808 арыштоўваўся 1
арыштоўваўся па 1
па падазрэннях 1
падазрэннях у 1
у антыўрадавай 1
антыўрадавай дзейнасці. 1
дзейнасці. У 8
У 1808 4
1808 адмовіўся 1
усіх пасад 1
пасад і 3
у Дынабургскім 1
Дынабургскім езуіцкім 1
езуіцкім кляштары, 1
кляштары, дзе 1
годзе Г. 2
Г. Клейстам 1
Клейстам напісана 1
напісана п'еса 1
п'еса «Die 1
«Die Hermannsschlacht», 1
Hermannsschlacht», у 1
1847 годзе 3
нагоды бітвы 1
бітвы склалі 1
склалі песню 1
песню «Als 1
«Als die 1
die Römer 1
Römer frech 1
frech geworden». 1
geworden». У 1
Мікалай Янкоўскі, 1
Янкоўскі, канонік 1
канонік мінскай 1
мінскай катэдры 1
і тагачасны 1
тагачасны ўладальнік 1
ўладальнік вёскі, 1
вёскі, сумесна 1
з пляменнікамі 1
пляменнікамі Амброзіем 1
Амброзіем і 1
і Алойзам 1
Алойзам Янкоўскімі, 1
Янкоўскімі, зафундавалі 1
зафундавалі тут 1
самастойную парафію 1
парафію і 1
касцёл, кансэкраваны 1
Мікалая 28 1
жніўня 1809 1
годзе Уотсан 1
Уотсан жаніўся 1
на Эн 1
Эн Тарпэ 1
Тарпэ (Ann 1
(Ann Thorpe); 1
Thorpe); заўдавеў 1
заўдавеў у 1
у 1825 1
1825 годзе. 1
У 1809—1821 1
1809—1821 міністр 1
фактычна кіраўнік 1
кіраўнік аўстрыйскага 1
аўстрыйскага ўрада, 1
у 1821—1848 1
1821—1848 прыдворны 1
прыдворны і 1
дзяржаўны канцлер. 1
канцлер. У 1
У 1809 4
1809 адкрыў 1
ў Фрэдэрык. 1
Фрэдэрык. У 1
адстаўку. У 15
архібіскупстве быў 1
уведзены кодэкс 1
кодэкс Напалеона. 1
1809 году 1
году Дуэйн 1
Дуэйн стаў 1
прадстаўнікоў Пенсільваніі 1
Пенсільваніі ад 1
ад рэспубліканскай 1
партыі, аднак 1
змог пераабрацца 1
пераабрацца ў 1
1810 годзе. 1
У 1810 9
1810 былі 1
створаны Аб'яднаныя 1
правінцыі Рыо 1
Рыо дэ 1
дэ Ла-Плата. 1
Ла-Плата. У 1
годзе памешчык 2
памешчык І. 1
І. Цеханавецкі 1
Цеханавецкі заснаваў 1
у Канічах 1
Канічах суконную 1
суконную фабрыку 1
фабрыку (дзейнічала 1
(дзейнічала да 1
да 1832 1
1832 г.). 1
г.). У 4
гімназіі была 1
арганізавана метэаралагічная 1
метэаралагічная станцыя. 1
станцыя. У 3
скончыў Кіеўскі 1
Кіеўскі політэхнічны 1
інстытут. У 19
1810 годзе, 1
іншымі бельгійскімі 1
бельгійскімі мастакамі, 1
мастакамі, засноўвае 1
засноўвае Таварыства 1
аматараў жывапісу. 1
жывапісу. У 4
склад Вестфаліі 1
Вестфаліі былі 1
ўключаны сам 1
сам Гановер 1
Гановер і 1
і Брэмен-Вердэн 1
Брэмен-Вердэн (але 1
не Саксен-Лаўэнбург). 1
Саксен-Лаўэнбург). У 1
жыхароў калоніі 1
калоніі Заходняя 1
Заходняя Фларыда 1
Фларыда паўстала, 1
паўстала, і 1
абвясціла незалежную 1
незалежную рэспубліку. 1
рэспубліку. У 2
1810 дабраахвотна 1
дабраахвотна адмовіўся 1
адмовіўся на 1
карысць заняткаў 1
заняткаў навукай 1
навукай ад 1
ад абрання 1
абрання і 1
і зацверджання 1
зацверджання віленскім 1
віленскім кафедральным 1
кафедральным канонікам. 1
канонікам. У 1
1810 напісаў 1
кнігу «Антрапалогія 1
«Антрапалогія пра 1
пра фізічныя 1
фізічныя і 1
маральныя ўласцівасці 1
ўласцівасці чалавека» 1
чалавека» (апублікавана 1
(апублікавана ў 2
1818 у 1
у Вільне 1
Вільне на 1
мове). У 1
У 1811 1
1811 годзе 2
годзе Авагадра 1
Авагадра прапанаваў 1
прапанаваў гіпотэзу, 1
гіпотэзу, згодна 1
якой малекулы 1
малекулы простых 1
простых газаў 1
газаў складаюцца 1
некалькіх атамаў. 1
атамаў. У 1
У 1812 7
акадэміка за 1
за палатно 1
палатно «Дабрадзейнае 1
«Дабрадзейнае апекаванне 1
апекаванне і 1
і дбанне 1
дбанне імператрыцы 1
імператрыцы Марыі 1
Марыі Фёдараўны 1
Фёдараўны пра 1
пра бедных». 1
бедных». У 1
і асвячона 2
асвячона драўляная 1
Францыю. У 5
годзе згадваецца, 1
згадваецца, калі 1
калі царкву 1
ў Мар’інай 1
Мар’інай Горцы 1
Горцы спалілі 1
спалілі напалеонаўскія 1
напалеонаўскія салдаты. 1
салдаты. У 2
праз населены 1
пункт Боркавічы 1
Боркавічы праходзілі 1
праходзілі французы. 1
французы. У 1
1812 г. 1
у Байрана 1
Байрана пачаўся 1
пачаўся раман 1
ужо жанатай 1
жанатай лэдзі 1
лэдзі Кэралайн 1
Кэралайн Лэмб, 1
Лэмб, які 1
які шакіраваў 1
шакіраваў брытанскую 1
брытанскую публіку 1
публіку Wong, 1
Wong, Ling-Mei 1
Ling-Mei (2004-10-14). 1
(2004-10-14). У 1
1812 тэрыторыя 1
месцам пастаянных 1
пастаянных перадыслакацый 1
перадыслакацый рускіх 1
войскаў. У 10
У 1813—1818 1
1813—1818 падарожнічаў 1
Польшчы, Украіне; 1
Украіне; працаваў 1
архівах і 1
і бібліятэках; 1
бібліятэках; даследаваў 1
даследаваў гарадзішчы; 1
гарадзішчы; запісваў 1
запісваў фальклор, 1
фальклор, дыялектную 1
дыялектную лексіку, 1
лексіку, абрады. 1
абрады. У 1
У 1813 1
годзе часова 1
часова быў 1
прэзідэнтам Імператарскай 1
У 1814 3
годзе ваяваў 1
ваяваў пры 1
пры Бар-сюр-Об, 1
Бар-сюр-Об, потым 1
потым абараняў 1
абараняў Парыж 1
Парыж супраць 1
супраць Шварцэнберга 1
Шварцэнберга і 1
і затуляў 1
затуляў адступ 1
адступ імператара. 1
імператар Аляксандр 1
Францыю, наведаў 1
наведаў у 1
у Мальмезонскі 1
Мальмезонскі палац 1
быў крануты 1
крануты бядотным 1
бядотным становішчам 1
становішчам Жазэфіны. 1
Жазэфіны. У 1
годзе прапанаваў 2
прапанаваў для 2
Паўднёвага мацерыка 1
мацерыка назву 1
назву Аўстралія 1
Аўстралія (замест 1
(замест Новай 1
Новай Галандыі). 1
Галандыі). У 1
У 1814, 1
1814, пасля 1
прафесара Эўсэбіюша 1
Эўсэбіюша Славацкага, 1
Славацкага, пачаў 1
выкладаць рыторыку, 1
рыторыку, паэзію, 1
паэзію, філасофскую 1
філасофскую граматыку 1
граматыку ў 1
У 1815/1816 1
1815/1816 гадах 1
гадах для 1
для лепшай 2
лепшай арганізацыі 1
арганізацыі значна 1
значна дзяржавы, 1
якая значана 1
значана павялічылася 1
павялічылася па 1
у Прусіі 1
Прусіі была 2
праведзена адміністрацыйная 1
прадугледжвала поўную 1
поўную перабудову 1
перабудову правінцыйнага 1
правінцыйнага падзелу 1
падзелу і 1
і заснаванне 1
заснаванне пасады 1
пасады обер-прэзідэнта 1
обер-прэзідэнта ў 1
ў правінцыях. 1
правінцыях. У 1
У 1815 3
гадоў службы, 1
службы, ён 1
ён выйшаў 4
з Шарлотай 1
Шарлотай Х'юганін, 1
Х'юганін, дачкой 1
генерала Х'юганіна. 1
Х'юганіна. У 1
скончыў універсітэт 2
універсітэт Агая 1
Агая са 1
бакалаўра мастацтваў. 1
мастацтваў. У 14
польскім часопісе 1
часопісе «Pamiętnik 1
«Pamiętnik Warszawski» 1
Warszawski» з'явілася 1
з'явілася вельмі 1
вельмі слушная 1
слушная крытыка 1
крытыка першых 1
першых 3-х 1
3-х частак 1
частак «Опыту» 1
«Опыту» Сопікава, 1
Сопікава, напісаная 1
напісаная Ліндэ 1
Ліндэ (вынятак 1
(вынятак з 1
ў «Вестник 1
«Вестник Европы» 1
Европы» 1816, 1
1816, ч. 1
ч. 90). 1
90). У 1
У 1816 4
1816 г. 1
г. бацька 1
бацька Андэрсена 1
Андэрсена памёр, 1
памёр, і 4
і хлопчыку 1
хлопчыку прыйшлося 1
прыйшлося працаваць. 1
працаваць. У 3
з маўклівай 1
маўклівай згоды 1
згоды Буэнас-Айрэсу 1
Буэнас-Айрэсу Усходняя 1
Усходняя правінцыя 2
правінцыя была 2
акупавана Бразіліяй. 1
Бразіліяй. У 1
востраве пасяліўся 1
пасяліўся французскі 1
французскі пірат 1
пірат Луі-Мішэль 1
Луі-Мішэль Оры, 1
Оры, які 1
які адсюль 1
адсюль забяспечваў 1
забяспечваў зброяй 1
зброяй мексіканскіх 1
мексіканскіх паўстанцаў. 1
паўстанцаў. У 2
1816 у 1
горадзе 40 1
40 вуліц 1
завулкаў, 6 1
6 мастоў, 1
мастоў, 3 1
3 рынкі. 1
рынкі. У 1
У 1817 2
1817 г. 1
г. епіскапам 1
епіскапам Перыге 1
Перыге быў 1
прызначаны Александр-Шарль-Луі-Роза 1
Александр-Шарль-Луі-Роза з 1
з Лостанж-Сент-Альвэра. 1
Лостанж-Сент-Альвэра. У 1
1817 годзе 1
ў Ніжні 1
Ноўгарад быў 1
перанесены Макар’еўскі 1
Макар’еўскі кірмаш, 1
кірмаш, які 1
пачаў прыцягваць 1
прыцягваць мільёны 1
мільёны наведнікаў 1
наведнікаў штогод. 1
штогод. У 3
У 1818 3
1818 атрымаў 1
медыцыны i 1
i працаваў 1
працаваў ардынарным 1
ардынарным прафесарам 2
прафесарам i 1
i доктарам 1
доктарам хірургічнай 1
хірургічнай клінікі 1
клінікі ў 1
у кабінет 1
міністраў Вялікабрытаніі, 1
Вялікабрытаніі, стаў 1
прэзідэнтам гандлёвай 1
гандлёвай палаты. 2
палаты. У 2
1818 ён 1
ў манастырскую 1
манастырскую школу. 1
У 1819 2
годзе меў 1
назву капітула 1
капітула ў 1
ў «Даліне 1
«Даліне Нясвіжа». 1
Нясвіжа». У 1
прызначаны экстраардынарным, 1
экстраардынарным, у 1
1822 годзе 6
годзе ардынарным 1
прафесарам вышэйшай 1
матэматыкі. У 1
У 1820 6
1820 г. 2
г. гэта 1
гэта староства 1
староства купіў 1
купіў граф 1
граф Станіслаў 1
Станіслаў Скарбэк 1
Скарбэк за 1
за 178 1
178 630 1
630 залатых 1
залатых рымскіх. 1
рымскіх. У 1
1820 годзе 5
будынак віцебскай 1
віцебскай гарадской 1
гарадской бальніцы 2
бальніцы па 1
праекце В. 1
В. Стасава. 1
Стасава. У 1
Папа за 1
яго шчырую 1
шчырую прыхільнасць 1
да каталіцтва 1
каталіцтва даў 1
тытул рымскага 1
рымскага князя. 1
князя. У 1
польскай мемарыяльнай 1
мемарыяльнай капліцай 1
капліцай быў 1
усталяваны вялікі 1
вялікі памятны 1
памятны камень. 1
камень. У 1
ў Індыяну. 1
Індыяну. У 1
годзе Фарадэй 2
Фарадэй правёў 1
некалькі вопытаў 1
вопытаў па 1
па выплаўленні 1
выплаўленні сталей 1
сталей з 1
з дадаткамі 1
дадаткамі нікеля. 1
нікеля. У 1
У 1820-х 2
1820-х гг. 1
гг. Мексіка 1
Мексіка заахвочвала 1
заахвочвала перасяленне 1
перасяленне белых 1
белых імігрантаў 1
ў Тэхас. 1
Тэхас. У 2
1820-х Маса 1
Маса актыўна 1
жыцці. У 5
У 1821 7
1821 было 1
ліквідавана іспанскае 1
іспанскае панаванне 1
ў Мексіцы, 1
Мексіцы, у 1
у 1824—1826 1
1824—1826 пад 1
кіраўніцтвам Сукрэ 1
Сукрэ былі 1
разбітыя апошнія 1
апошнія іспанскія 1
іспанскія гарнізоны 1
Верхнім Перу. 1
Перу. У 1
стаў студэнтам 2
студэнтам Віленскага 1
ўніверсітэта. У 16
годзе Жуан 1
Жуан VI 1
VI ад'ехаў 1
ад'ехаў у 1
у Лісабон, 1
Лісабон, пакінуўшы 1
пакінуўшы намеснікам 1
намеснікам свайго 1
сына Педру 1
Педру і 1
і паабяцаўшы 1
паабяцаўшы Бразіліі 1
Бразіліі канстытуцыю. 1
канстытуцыю. У 2
Адэсе Соф’я 1
Соф’я абвянчалася 1
абвянчалася з 1
штаба другой 1
арміі генералам 1
генералам Паўлам 1
Паўлам Кісялёвым. 1
Кісялёвым. У 1
жыцці Фарадэя 1
Фарадэя адбылося 1
падзей. У 7
чале ешывы 1
ешывы стаў 1
стаў ягоны 1
ягоны сын 1
сын Ісаак. 1
Ісаак. У 1
1821 сям’я 1
сям’я 4-гадовага 1
4-гадовага Тэадора 1
Тэадора перасялілася 1
ў Олдэслоэ, 1
Олдэслоэ, у 1
герцагства Гольштэйн 1
Гольштэйн (тымчасова 1
(тымчасова ў 1
ў Даніі). 1
Даніі). У 1
У 1822—1824 1
1822—1824 гадах 1
у архіве 1
архіве Радзівілаў 1
Вільні. У 3
У 1822—1830 1
1822—1830 гадах 1
гадах выкладаў 3
у артылерыйская-інжынернай 1
артылерыйская-інжынернай школе 1
У 1822-90 1
1822-90 гг. 1
гг. асобна 1
партугальскага існаваў 1
існаваў бразільскі 1
бразільскі ордэн 1
ордэн Хрыста. 1
Хрыста. У 5
У 1822 5
апублікаваў вынікі 1
сваіх доследаў 1
доследаў у 1
артыкуле "Да 1
"Да пытання 1
аб магнітнай 1
магнітнай палярызацыі 1
палярызацыі некаторых 1
некаторых металаў 1
і руд, 1
руд, якая 1
ўзнікае ва 1
ўмовах рознасці 1
рознасці тэмператур", 1
тэмператур", апублікаваны 1
ў дакладах 1
дакладах Прускай 1
годзе наследнага 1
прынца Оскара 1
Оскара адправілі 1
знайсці нявесту. 1
нявесту. У 1
годзе ўзведзены 3
ранг паручніка. 1
паручніка. У 1
годзе Фелікс 1
Фелікс Вайдзевіч 1
Вайдзевіч выдаткаваў 1
выдаткаваў 2 1
2 дукаты 1
дукаты мінскай 1
мінскай губернатаршы 1
губернатаршы А. 1
А. Сулістроўскай 1
Сулістроўскай на 1
на кракаўскі 1
кракаўскі помнік 1
помнік Касцюшку. 1
Касцюшку. У 1
Ліберыю. У 1
У 1823-25 1
1823-25 гадах 1
з А.Бястужавым 1
А.Бястужавым выдаваў 1
выдаваў альманах 2
альманах «Полярная 2
«Полярная звезда». 1
звезда». У 1
У 1823 4
дыплом юрыста. 1
юрыста. У 1
пасля доўгатэрміновага 1
доўгатэрміновага трымання 1
трымання за 1
кратамі высланыя 1
высланыя ў 1
розныя гарады 1
гарады Расіі 1
Расіі дзясяткі 1
дзясяткі навучэнцаў, 1
навучэнцаў, сярод 1
Міцкевіч. У 1
годзе Фрэнэль 1
Фрэнэль быў 1
членам Парыжскай 1
Парыжскай АН. 1
АН. У 1
1823 Шуберт 1
Шуберт акрамя 1
акрамя «Ф’ерабраса» 1
«Ф’ерабраса» напісаў 1
першы цыкл 1
цыкл песень 1
песень «Выдатная 1
«Выдатная млынарка» 1
млынарка» (D. 1
(D. 795) 1
795) на 1
вершы Вільгельма 1
Вільгельма Мюлера. 1
Мюлера. У 1
У 1824 3
1824 годзе, 1
годзе, даведаўшыся 1
аб грэчаскім 1
грэчаскім паўстанні 1
паўстанні супраць 1
турэцкай акупацыі, 1
акупацыі, Байран 1
Байран пакінуў 1
пакінуў Італію 1
ў Грэцыю, 2
Грэцыю, дзе 1
дзе прыняў 1
дзейнасці штаба 1
штаба паўстанцаў 1
у Місалюнгі. 1
Місалюнгі. У 1
годзе дах 1
дах касцёла 1
касцёла накрылі 1
накрылі чарапіцай, 1
чарапіцай, якая 1
пакрыта вапнай, 1
вапнай, таму 1
таму вада 2
вада пранікла 1
пранікла ўнутр 1
ўнутр будынка 1
будынка і 2
і разбурыла 1
разбурыла яго. 1
яго. У 15
месцы згарэўшай 1
згарэўшай драўлянай 1
была пастаяць 1
пастаяць каменная 1
каменная царква 1
з ранейшым 2
ранейшым назвай, 1
назвай, будаўніцтва 1
будаўніцтва якой 1
якой цягнулася 1
гадоў. У 52
У 1825-1826 1
1825-1826 гг. 1
калегіуме быў 2
узведзены новы 1
новы будынак. 2
будынак. У 6
У 1825 4
1825 года 1
года Дэйві 1
Дэйві вырашыў 1
пакінуць кіраўніцтва 1
кіраўніцтва лабараторыяй 1
лабараторыяй Каралеўскага 1
Каралеўскага інстытута 1
рэкамендаваў прызначыць 1
прызначыць Фарадэя 1
Фарадэя дырэктарам 1
дырэктарам фізічнай 2
хімічнай лабараторый, 1
лабараторый, што 1
неўзабаве зроблена. 1
зроблена. У 1
годзе сёгунат 1
сёгунат выдаў 1
выдаў дырэктывы, 1
дырэктывы, накіраваныя 1
ўзмацненне берагавой 1
берагавой абароны, 1
абароны, аднак 1
аднак доўга 1
супрацьстаяць замежнаму 1
замежнаму ціску 1
мог. У 1
даручана заданне 1
заданне арганізаваць 1
арганізаваць каталог 1
каталог калекцыі 1
калекцыі Таварыства. 1
Таварыства. У 1
1825 у 1
у Відзах 1
Відзах 822 1
822 жыхары, 1
жыхары, 498 1
498 дамоў, 1
дамоў, павятовая 1
павятовая школа, 1
школа, 2 1
2 шынкі, 1
шынкі, лазня. 1
лазня. У 2
У 1826 1
1826 годзе 1
збудавана галерэя 1
галерэя Кальбер. 1
Кальбер. У 1
У 1827 1
1827 годзе, 1
годзе, з-за 1
і непрымання 1
непрымання з 1
боку вядомых 1
вядомых вучоных, 1
вучоных, Абель 1
Абель вяртаецца 1
Берлін, а 1
у Хрысціянію 1
Хрысціянію (Осла). 1
(Осла). У 1
У 1828 6
1828 годзе 7
быў кандыдатам 1
віцэ-прэзідэнты ад 1
ад Нацыянальнай 1
рэспубліканскай партыі. 1
партыі. У 22
заснаваў Таварыства 1
Таварыства батанікі 1
батанікі і 1
і садаводства 1
садаводства «Флора», 1
«Флора», у 1
удзельнічаў да 1
да 1843 1
член кіравання. 1
кіравання. У 6
годзе манастыр 1
быў закрыты, 3
закрыты, а 1
а царква 1
стала дзейнічаць 1
як прыхадская. 1
прыхадская. У 1
годзе Самуэль-малодшы 1
Самуэль-малодшы жаніўся 1
з Нэнсі 2
Нэнсі Эліят, 1
Эліят, дачкой 1
дачкой святара, 1
святара, якая 1
і адукацыя 1
і працавалай 1
працавалай настаўніцай 1
Венскай школе. 1
ўжо мінскі 1
мінскі павятовы 1
павятовы харунжы 1
харунжы 1.1.29. 1
1.1.29. У 1
годзе Хасэп 1
Хасэп і 1
сябар Джоан 1
Джоан Вілагера 1
Вілагера затым 1
затым пачаў 2
пачаў ватовы 1
ватовы тэкстыльную 1
фабрыку ў 1
ў Саленце, 1
Саленце, з 1
з механічных 1
механічных ткацкіх 1
ткацкіх станкоў, 1
станкоў, якія 2
мелі гідра-сілкаванне 1
гідра-сілкаванне ад 1
ракі Льобрегат. 1
Льобрегат. У 1
У 1829 1
1829 стаў 1
стаў кандыдатам 3
кандыдатам мастацтва. 1
У 1830—1832 1
1830—1832 гадах 1
гадах ваенны 1
ваенны міністр, 1
міністр, затым 1
да 1847 1
1847 (з 1
(з перапынкамі) 2
перапынкамі) прэм’ер-міністр. 1
прэм’ер-міністр. У 1
У 1830-1840-я 1
1830-1840-я гады 1
гады расійскі 1
расійскі ўрад 1
ўрад перагледзеў 1
перагледзеў свае 1
свае падыходы 1
да дваранскай 1
дваранскай службы 1
службы ўвогуле 1
ўвогуле і 1
арганізацыі ваенна-навучальных 1
ваенна-навучальных устаноў. 1
устаноў. У 4
У 1830—40-х 1
1830—40-х гадах 1
паўднёвай акрузе 1
акрузе Александрыя 1
Александрыя пачаўся 1
эканамічны спад. 1
спад. У 1
У 1830 6
1830 вярнуўся 1
свой маёнтак 1
маёнтак Страла 1
Страла (цяпер 1
(цяпер Дзятлаўскі 1
Дзятлаўскі раён). 1
раён). У 1
годзе Дравеці 1
Дравеці па 1
здароўя вымушаны 1
быў вярнуцца 1
вярнуцца з 1
Егіпта на 1
скончыў Каледж 1
Каледж Дзікінсана 1
Дзікінсана (англ. 1
(англ. Dickinson 1
Dickinson College) 1
College) у 1
у Пенсільваніі. 1
Пенсільваніі. У 1
каталікоў Фінляндыі 1
Фінляндыі складала 1
чалавек. У 81
ўзведзена царква 1
Святога Мікалая, 1
Мікалая, пры 1
у 1838 1
годзе адкрылася 3
адкрылася народнае 2
вучылішча. У 34
была падпарадкавана 3
падпарадкавана непасрэдна 1
непасрэдна Святому 1
Святому Пасаду, 1
Пасаду, а 1
не ўніяцкай 1
ўніяцкай мітраполіі 1
мітраполіі Львова. 1
Львова. У 1
У 1830-х 2
1830-х Аклахома, 1
Аклахома, якая 1
мела статут 1
статут Індзейскай 1
Індзейскай тэрыторыі, 1
тэрыторыі, стала 1
з месцаў, 1
месцаў, куды 1
куды перасялялі 1
перасялялі карэнных 1
аб перасяленні 1
перасяленні індзейцаў. 1
індзейцаў. У 2
1830-х гадах 1
пад падобнымі 1
падобнымі сцягамі 1
сцягамі пачаўся 1
пачаўся рух 3
за выхад 1
выхад герцагства 1
герцагства Шлезвіг-Гольштэйн 1
Шлезвіг-Гольштэйн са 1
складу Даніі. 1
Даніі. У 3
У 1830-я 1
1830-я гг. 1
у архіепархіі 1
архіепархіі было 1
млн. прыхаджан, 1
прыхаджан, каля 1
700 цэркваў. 1
У 1831—1860 1
1831—1860 гадах 1
быў акружным 1
акружным горадам 1
назву Аягуз 1
Аягуз па 1
аднайменнай рацэ. 1
рацэ. У 1
У 1831 2
паселішча зрабілася 1
цэнтрам вырошчвання 1
прамысловасці. У 12
дырэктарам рэарганізаванай 1
рэарганізаванай Школы 1
Школы выяўленчых 1
У 1832—1836 1
1832—1836 гг. 1
гг. знаходзіўся 1
пасадзе маршалка 1
маршалка Жытомірскага 1
Жытомірскага павета. 1
У 1832 4
памешчык Пётр 1
Пётр Мікалаевіч 1
Мікалаевіч Ганскі 1
Ганскі за 1
кошт пабудаваў 1
пабудаваў каменную 1
каменную царкву 1
гонар імя 1
імя Мікалая 1
Мікалая Цудатворца 2
Цудатворца замест 1
замест драўлянай 1
драўлянай Свята-Троіцкай 1
Свята-Троіцкай царквы. 1
Фарадэй адвёз 1
адвёз запячатаны 1
запячатаны канверт 1
канверт у 1
у Каралеўскае 1
Каралеўскае таварыства. 1
таварыства. У 7
У 18:32 1
18:32 да 1
да падпаленага 1
падпаленага самалёта 1
самалёта прыбыў 1
прыбыў першы 1
першы разлік 1
разлік аварыйна-выратавальнай 1
аварыйна-выратавальнай каманды 1
каманды аэрапорта 1
аэрапорта і 1
пачаў тушыць 1
тушыць пажар. 1
1832 парафіяльным 1
парафіяльным храмам 1
храмам стала 1
стала драўляная 1
Святога Роха 1
Роха на 1
на Залатагорскіх 1
Залатагорскіх каталіцкіх 1
каталіцкіх могілках, 1
могілках, пабудаваная 1
ў 1796 1
1796 годзе. 1
1832 тэрыторыя 1
тэрыторыя Палесціны 1
Палесціны была 1
заваяваная Ібрахім-пашай, 1
Ібрахім-пашай, сынам 1
і ваенным 1
ваенным начальнікам 1
начальнікам віцэ-караля 1
віцэ-караля Егіпта 1
Егіпта Мухамада-Алі. 1
Мухамада-Алі. У 1
У 1833 2
Густаў Масандэр 1
Масандэр быў 1
Каралеўскай шведскай 1
шведскай акадэміі 1
1833 робіцца 1
робіцца герцагскім 1
герцагскім бібліятэкарам 1
у Майнінгене, 1
Майнінгене, з 1
з 1833 1
1833 — 1
— дырэктар 1
дырэктар герцагскай 1
герцагскай бібліятэкі, 1
бібліятэкі, у 1
1840 атрымлівае 1
чын прыдворнага 1
прыдворнага радцы, 1
радцы, з 1
з 1848 1
1848 кіраўнік 1
кіраўнік грамадскага 1
грамадскага хенебергскага 1
хенебергскага архіва. 1
архіва. У 1
У 1834—1839 1
1834—1839 гадах 1
гадах пры 3
пры Віцебскай 1
Віцебскай гімназіі 1
гімназіі працавала 1
працавала семінарыя 1
семінарыя прыходскіх 1
прыходскіх настаўнікаў. 1
настаўнікаў. У 3
У 1834 5
1834 годзе 7
том «Досведы 1
«Досведы філасофіі 1
філасофіі навук 1
навук або 1
або аналітычнага 1
аналітычнага выкладу 1
выкладу натуральнай 1
натуральнай класіфікацыі 1
класіфікацыі ўсіх 1
ўсіх чалавечых 1
чалавечых ведаў». 1
ведаў». У 1
годзе Лука 1
Лука Пятровіч 1
Пятровіч быў 2
быў памянёны 1
памянёны сярод 1
сярод чальцоў 1
чальцоў камісіі, 1
занята пытаннямі 1
пытаннямі паляпшэння 1
паляпшэння стану 1
стану гавані 1
гавані і 2
ладу набярэжнай. 1
набярэжнай. У 1
месцы размясціліся 1
размясціліся грузінскія 1
грузінскія грэнадзёры. 1
грэнадзёры. У 1
ў Баранкiльi 1
Баранкiльi пражывала 1
пражывала паводле 1
паводле перапiсу 1
перапiсу 11 1
11 212 1
212 чалавек. 1
покер сталі 1
гуляць калодай 1
калодай з 1
з 52 1
52 карт. 1
карт. У 2
У 1835 3
па Іспаніі 1
і Партугаліі, 1
Партугаліі, даследаваў 1
даследаваў мясцовую 1
флору. У 1
годзе ператамленне 1
ператамленне Фарадэя 1
Фарадэя прывяло 1
першага прыступу 1
прыступу хваробы, 1
хваробы, якая 1
якая замінала 2
працаваць да 1
да 1837 1
1837 года. 1
1835 году 1
году Бас 1
Бас ажаніўся 1
на Элізе 1
Элізе Джэйн 1
Джэйн Ардэн 1
Ардэн (Eliza 1
(Eliza Jane 1
Jane Arden); 1
Arden); у 1
дачкі. У 1
У 1836 17
1836 г. 13
г. вёска, 1
вёска, 15 1
15 двароў, 1
двароў, 71 1
71 жыхар. 1
жыхар. У 9
г. дзве 1
дзве прыватныя 1
прыватныя вёскі, 1
адной 5 1
двароў, 10 1
10 жыхароў, 1
другой 4 1
4 двары, 2
двары, 28 1
28 жыхароў. 1
г. дзяржаўная 1
дзяржаўная вёска, 1
вёска, 16 3
двароў, 142 2
142 жыхары. 2
жыхары. У 17
г. духоўная 1
духоўная вёска, 1
вёска, 18 1
18 двароў, 1
заснавана Рыжскае 1
Рыжскае вікарыяцтва 1
вікарыяцтва Пскоўскай 1
Пскоўскай епархіі. 1
епархіі. У 5
Г. Шэрмазанянам 1
Шэрмазанянам у 1
у Тыфлісе 1
Тыфлісе быў 1
заснаваны тэатр 1
тэатр «Шэрмазанян 1
«Шэрмазанян дарбас» 1
дарбас» — 1
тэатральны будынак 1
Каўказе. У 1
мастак вяртаецца 1
ў Эда, 1
Эда, у 1
горад разгромлены 1
разгромлены навакольнай 1
навакольнай беднатой 1
беднатой і 1
і Хокусаю 1
Хокусаю даводзіцца 1
даводзіцца зарабляць 1
жыццё продажам 1
продажам твораў. 1
твораў. У 6
Хуан Альварада 1
Альварада і 1
і Айзек 1
Айзек Грэм 1
Грэм паднялі 1
паднялі паўстанне 1
супраць мексіканскага 1
мексіканскага праўлення. 1
праўлення. У 2
г. прыватная 10
прыватная вёска, 10
вёска, 13 1
13 двароў, 2
двароў, 66 1
66 жыхароў. 1
двароў, 145 1
145 жыхароў. 1
двароў, 51 1
51 жыхар. 1
вёска, 17 1
17 двароў, 3
двароў, 149 1
149 жыхароў. 1
вёска, 29 1
29 двароў, 1
двароў, 221 1
221 жыхар. 1
вёска, 30 1
30 двароў, 1
двароў, 173 1
173 жыхары. 1
вёска, 54 1
54 двары, 2
двары, 251 1
251 жыхар. 1
вёска, 6 1
6 двароў, 1
двароў, 44 1
44 жыхары. 1
вёска, 9 1
двароў, 78 1
78 жыхароў. 1
У 1837—1841 1
1837—1841 гадах 1
гадах рэдагаваў 1
рэдагаваў і 1
Вільні штогадовы 1
штогадовы альманах 1
альманах «Rusałka» 1
«Rusałka» («Русалка»). 1
(«Русалка»). У 1
У 1837, 1
1837, 1844 1
1844 і 1
і 1864 1
1864 гадах 1
гадах прымаліся 1
прымаліся новыя 1
новыя «Палажэння 1
«Палажэння патрабаванняў 1
да дысертацый», 1
дысертацый», змянялася 1
змянялася колькасць 1
колькасць экзаменаў, 1
экзаменаў, наменклатура 1
наменклатура спецыяльнасцей, 1
спецыяльнасцей, з'явіўся 1
з'явіўся дазвол 1
дазвол пісаць 1
пісаць дысертацыі 1
дысертацыі на 1
лацінскай, як 1
было раней. 2
раней. У 3
У 1837 3
годзе гарадскі 1
савет Луісвіля 1
Луісвіля заснаваў 1
заснаваў Луісвілскі 1
Луісвілскі медыцынскі 1
пагрозай ужывання 1
ужывання арміі 1
арміі амерыканцы 1
амерыканцы прымусілі 1
прымусілі чыкаса 1
чыкаса пачаць 1
пачаць перасяленне. 1
перасяленне. У 1
1837 на 1
дзяржаўныя сродкі 1
сродкі пабудавалі 1
пабудавалі новую 1
новую царкву 1
форме роўнастаронняга 1
роўнастаронняга крыжа. 1
крыжа. У 2
У 1838 7
1838 г. 1
апублікавана праца 2
праца нямецкага 1
нямецкага батаніка 1
батаніка М. 1
М. Шлейдэна, 1
Шлейдэна, у 1
выказаў ідэю 1
што клетка 1
клетка з'яўляецца 1
асноўнай структурнай 1
адзінкай раслін. 1
раслін. У 4
будынак санаторыя 1
санаторыя з 1
з чатырнаццаццю 1
чатырнаццаццю ваннамі, 1
ваннамі, затым 1
да 50. 1
50. У 1
У 1841 4
1841 годзе 4
ў Друскеніках 1
Друскеніках створана 1
створана Медыцынскае 1
Медыцынскае таварыства, 1
таварыства, задачай 1
задачай якога 2
было удасканаліць 1
удасканаліць і 1
развіць курорт. 1
курорт. У 1
для доказу 1
доказу адрознення 1
гэтых хвароб 1
хвароб Рыкор 1
Рыкор правёў 1
правёў доследы 1
доследы на 1
на людзях, 1
людзях, штучна 1
штучна заразіўшы 1
заразіўшы 600 1
чалавек сіфілісам 1
сіфілісам і 1
800 ганарэяй. 1
ганарэяй. У 1
з аднадумцамі 1
аднадумцамі Фельман 1
Фельман заснаваў 1
заснаваў Навуковае 1
Навуковае Эстонскае 1
Эстонскае таварыства, 1
таварыства, дзе 1
годзе прадставіў 1
прадставіў першыя 1
першыя накіды 1
накіды эпасу 1
эпасу «Калевіпаэг». 1
«Калевіпаэг». У 1
губерні, 35 1
35 жыхароў 1
жыхароў мужчынскага 1
полу, памешчыцкая 1
памешчыцкая ўласнасць. 1
ўласнасць. У 2
годзе федэрацыя 1
федэрацыя распалася 1
распалася і 1
і Коста-Рыка 1
Коста-Рыка вылучылася 1
вылучылася ў 1
самастойную дзяржаву. 1
дзяржаву. У 3
1838 працаваў 1
працаваў карэктарам 1
карэктарам гістарычнага 1
гістарычнага жывапісу 1
выяўленчых мастацтваў, 1
мастацтваў, у 1
з Ёзэфінай 1
Ёзэфінай Штрайт, 1
Штрайт, дачкой 1
дачкой урача, 1
урача, у 2
іх нарадзілася 8
нарадзілася трое 2
У 1839 6
1839 быў 1
асвечаны новы 1
новы іканастас, 1
іканастас, напісаны 1
напісаны мастаком 1
мастаком Стэфанам 1
Стэфанам Сулкоўскім. 1
Сулкоўскім. У 1
быў камандзіраваны 2
камандзіраваны ў 1
ў 6-ы 2
6-ы пяхотны 1
пяхотны полк. 1
полк. У 1
маёнтку Ленін, 1
Ленін, валоданне 1
валоданне князя 1
князя Л. 1
П. Вітгенштэйна. 1
перададзена праваслаўнай 1
праваслаўнай царкве. 1
факультэт каледжа 2
каледжа Хобарта 1
і Уільяма 1
Уільяма Сміта. 1
Сміта. У 1
яму атрымоўваецца 1
атрымоўваецца перавезці 1
перавезці Нэнсі 1
Нэнсі з 1
дзецьмі. У 4
У 1840 3
ў Жешув, 1
Жешув, дзе 1
на Эдварда 1
Эдварда Хёбла 1
Хёбла ў 1
прыватнай аптэцы. 1
аптэцы. У 1
годзе зроблены 1
зроблены яе 1
яе рамонт, 1
рамонт, царкву 1
царкву абшылі 1
абшылі дошкамі. 1
дошкамі. У 1
выніку грашовай 1
рэформы міністра 1
фінансаў Я. 1
Я. Ф. 1
Ф. Канкрына 1
Канкрына асігнацыйны 1
асігнацыйны рубель 1
рубель быў 1
скасаваны. У 5
У 1840-х 3
1840-х гадах 2
у Закаўказзе 1
Закаўказзе пачалі 1
стварацца губерні 1
губерні па 1
ўзоры Цэнтральнай 1
Цэнтральнай Расіі. 1
Расіі. У 17
гг. маёнтак 1
маёнтак купіў 1
купіў Ян 1
Ян Стаёўскі, 1
Стаёўскі, які 1
які прадаў 1
прадаў яго 2
яго Ізраэлю 1
Ізраэлю Фрыдману. 1
Фрыдману. У 1
краіне ўзнікла 1
ўзнікла цэлая 1
сетка таварыстваў 1
таварыстваў сацыяльнай 1
сацыяльнай абароны, 1
абароны, узаемадапамогі, 1
узаемадапамогі, падтрымкі 1
падтрымкі айчыннай 1
айчыннай прамысловасці. 1
1840-я гады 3
некалькі палітычных 1
палітычных артыкулаў, 1
прысвечаных праблеме 1
праблеме ўзаемаадносінаў 1
ўзаемаадносінаў Расіі 1
Заходняй цывілізацыі. 1
цывілізацыі. У 2
гады маёнткам 1
маёнткам Новы 1
Двор завалодалі 1
завалодалі паны 1
паны Вінчы. 1
Вінчы. У 1
гады султан 1
султан дапамог 1
дапамог ірландцам 1
ірландцам грашыма 1
і хлебам 1
хлебам (у 1
ліку супраць 1
волі брытанскага 1
брытанскага ўрада) 1
ўрада) падчас 1
падчас голаду 1
Ірландыі. У 1
1840-я зноў 1
зноў пачынае 1
пачынае займацца 1
займацца фальшываманетніцтвам, 1
фальшываманетніцтвам, за 1
што прыгавораны 1
у Акатуйскім 1
Акатуйскім рудніку, 1
рудніку, «пажыццёва 1
«пажыццёва прыкутым 1
прыкутым да 1
да вазка» 1
вазка» з 1
з пародай. 1
пародай. У 1
годзе Верхняя 2
Верхняя і 1
і Ніжняя 1
Ніжняя Канады 1
Канады аб'ядналіся 1
ў правінцыю 2
правінцыю Канада. 1
Канада. У 1
вёска згарэла 1
адбудавана праз 1
годзе Грэм 1
Грэм стаў 1
заснавальнікаў Лонданскага 1
прэзідэнтам (1841—1843, 1
(1841—1843, 1845—1847). 1
1845—1847). У 1
У 1842 6
1842 г. 1
г. маёнткі 1
ў кармелітаў 1
кармелітаў канфіскаваны 1
канфіскаваны ў 1
ў расійскі 1
расійскі дзяржаўны 1
а кляштар 1
кляштар зачынены. 1
зачынены. У 4
становіцца ўпаўнаважаным 1
ўпаўнаважаным каланіяльным 1
каланіяльным консулам. 1
консулам. У 1
сродкі графа 2
графа Ракіцкага 1
Ракіцкага замест 1
замест старой, 1
старой, пабудавана 1
годзе Фабержэ-старэйшы 1
Фабержэ-старэйшы заснаваў 1
заснаваў ювелірную 1
ювелірную фірму 1
фірму ў 1
Санкт-Пецярбургу. У 2
нямецкім перакладзе. 1
перакладзе. У 1
1842 уладальнік 1
уладальнік маёнтка 1
маёнтка Даніэль 1
Даніэль Горват 1
Горват пабудаваў 1
пабудаваў новы 1
будынак царквы, 1
ёй захоўваўся 1
захоўваўся абраз 1
абраз Божай 1
Маці. У 4
У 1843 5
1843 г. 2
г. касцёл 2
касцёл перабудаваны 1
перабудаваны пад 1
царкву i 1
i абкружаны 1
абкружаны бутавай 1
бутавай агароджай. 1
агароджай. У 1
ім адбыліся 1
адбыліся першыя 1
Львове конныя 1
конныя перагоны. 1
перагоны. У 1
заснаваў першы 1
часопіс Кангрэгацыі 1
Кангрэгацыі «Базмавеп». 1
«Базмавеп». У 1
годзе нямецкая 2
нямецкая экспедыцыя 1
экспедыцыя пад 1
кіраўніцтвам егіптолага 1
егіптолага Карла 1
Карла Рыхарда 1
Рыхарда Лепсіуса 1
Лепсіуса падарожнічала 1
падарожнічала ўверх 1
па Нілу 1
Нілу к 1
к Карнаку, 1
Карнаку, дзе 1
дзе Лепсіус 1
Лепсіус зрабіў 1
зрабіў зарысоўкі 1
зарысоўкі спіса. 1
спіса. У 1
наведала маці 1
ў Мюнхене. 2
Мюнхене. У 2
У 1844 8
1844 г. 2
аднайменны фальварак, 2
фальварак, уласнасць 1
памешчыка С. 1
С. Ясенскага, 1
Ясенскага, у 1
— губернскага 1
губернскага сакратара 1
сакратара І. 1
І. Палянскага. 1
Палянскага. У 1
1844 годзе 7
абраны прадстаўніком 2
прадстаўніком Кінгстана 1
Кінгстана ў 1
ў канадскай 1
канадскай заканадаўчай 1
заканадаўчай асамблеі. 1
асамблеі. У 1
вёска Думаншчына 1
Думаншчына ў 1
губерні, уласнасць 1
уласнасць памешчыкаў 1
памешчыкаў Г. 1
Г. Закржэўскай 1
Закржэўскай і 1
М. Міхайлоўскага. 1
Міхайлоўскага. У 1
складзе дзяржаўнага 1
дзяржаўнага маёнтка 1
маёнтка Пятровічы, 1
Пятровічы, вотчына 1
вотчына памешчыкаў 1
памешчыкаў Абрамовічаў. 1
Абрамовічаў. У 1
Карл XIV 1
XIV Юхан 1
Юхан памёр, 1
а Дэзірэ 1
Дэзірэ стала 1
стала каралевай-маці. 1
каралевай-маці. У 1
годзе Лонданскае 1
Лонданскае каралеўскае 1
каралеўскае таварыства 1
таварыства ўзнагародзіла 1
ўзнагародзіла Дзюма 1
Дзюма медалём 1
медалём Коплі. 1
Коплі. У 1
годзе малады 2
Лондана, Джорж 1
Джорж Вільямс 1
Вільямс (1821–1905) 1
(1821–1905) разам 1
аднадумцаў стварыў 1
стварыў арганізацыю 1
арганізацыю для 1
для моладзі. 2
моладзі. У 4
годзе паўстанне 1
цалкам падаўлена. 1
падаўлена. У 1
У 1845-49 1
1845-49 гг. 1
гг. кіраўнік 1
кіраўнік мужчынскага 1
мужчынскага хору 1
хору Студэнцкага 1
Студэнцкага таварыства, 1
у 1857-59 1
1857-59 гг 1
гг - 1
- сімфанічных 1
сімфанічных абанементных 1
абанементных канцэртаў 1
у Хрысціяніі. 1
Хрысціяніі. У 1
У 1845 5
з Ганна 1
з Бямбноўскіх 1
Бямбноўскіх (1822-? 1
(1822-? У 1
ганараваны Вялікай 1
Рымскай прэміяй 1
за карціну 1
карціну «Хрыстос 1
«Хрыстос перад 1
перад суддзямі». 1
суддзямі». У 1
годзе знаходзіліся 1
знаходзіліся вадзяны 1
вадзяны млын, 2
млын, карчма 1
карчма (каля 1
(каля прасёлкавай 1
прасёлкавай дарогі), 1
дарогі), хлебазапасны 1
магазін, лазня. 1
годзе прыход 2
прыход названай 1
названай царквы 1
скасаваны, а 2
а храм 1
храм прыпісаны 1
прыходу царквы 1
царквы Раства 2
Раства Найсвяцейшай 1
Багародзіцы НГАБ. 1
НГАБ. У 3
годзе ўспыхнула 1
ўспыхнула паўстанне 2
ў Каліфорніі, 1
Каліфорніі, яго 1
ўдзельнікі абвясцілі 1
стварэнні ўласнага 2
ўласнага ўрада. 1
У 1846 9
годзе адкрыта 11
адкрыта народнае 4
годзе вакзал 1
вакзал павялічыў 1
павялічыў свае 1
свае памеры. 1
памеры. У 2
маёнтка Камянец-Літоўскі, 1
Камянец-Літоўскі, уласнасці 1
уласнасці ротмістра 1
ротмістра Антона 1
Антона Касаржэўскага. 1
Касаржэўскага. У 1
годзе Кайзер 2
Кайзер апублікаваў 1
апублікаваў «Гісторыю 1
«Гісторыю княства 1
княства Ліхтэнштэйн», 1
Ліхтэнштэйн», якая 1
якая спачатку 1
ў Ліхтэнштэйне, 1
Ліхтэнштэйне, але 1
пасля забарона 1
забарона была 1
знята Алаізам 1
Алаізам II. 1
II. У 4
годзе невялікая 1
частка Сіліч 1
Сіліч належала 1
належала таксама 1
таксама І. 1
І. і 1
А. Жалязоўскім. 1
Жалязоўскім. У 1
яму абвешчана 1
абвешчана Манаршае 1
Манаршае Яго 1
Вялікасці благаваленне. 1
благаваленне. У 1
г. пацверджаны 1
пацверджаны статус 1
статус мястэчка; 1
мястэчка; у 1
ў Беняконскай 1
Беняконскай вол. 1
вол. У 1
У 1846, 1
1846, страціўшы 1
страціўшы зрок, 1
зрок, пераехаў 1
у Мінск, 1
дзе заняўся 1
заняўся рэпетытарствам 1
рэпетытарствам і 1
і літаратурнаю 1
літаратурнаю творчасцю. 1
творчасцю. У 3
1846 уваходзіла 1
склад фальвараку 1
фальвараку Альба, 1
Альба, у 1
24 хатах 1
хатах жыло 1
жыло 130 1
1846 у 1
было 42 1
42 дамы, 1
дамы, у 2
пражывала 328 1
328 чалавек. 1
У 1847—52 1
1847—52 зняволены 1
У 1847 3
годзе дамавую 1
дамавую царкву 1
царкву перабудавалі 1
ў цёплы 1
цёплы каменны 1
каменны храм. 1
1847 годзе, 1
незалежнасці Ліберыі, 1
Ліберыі, ён 1
становіцца суддзёй. 1
суддзёй. У 2
годзе ўвайшоў 5
склад кабінета 1
генеральнага рэсівера 1
рэсівера (кіраўніка 1
(кіраўніка спрэчнай 1
спрэчнай маёмасцю), 1
маёмасцю), неўзабаве 1
лідарам кансерватыўнай 1
кансерватыўнай партыі. 1
У 1848-1853 1
1848-1853 прымаў 1
арганізацыі серыі 1
серыі усеагульных 1
усеагульных кангрэсаў 1
кангрэсаў свету 1
Бруселі, Парыжы, 1
Парыжы, Франкфурце, 1
Франкфурце, Лондане, 1
Лондане, Манчэстэры, 1
Манчэстэры, Эдынбургу. 1
Эдынбургу. У 1
У 1848 7
Кайзер быў 1
прадстаўніком Ліхтэнштэйна 1
Ліхтэнштэйна ў 1
ў Франкфурцкім 1
Франкфурцкім нацыянальным 1
нацыянальным сходзе. 1
сходзе. У 1
падчас рэвалюцыйных 1
Львове цэнтр 1
быў абстраляны 1
абстраляны аўстрыйскай 1
аўстрыйскай артылерыяй 1
артылерыяй і 1
і ратуша 1
ратуша была 1
пашкоджана, яе 1
яе першапачатковая 1
першапачатковая вежа 1
вежа абрынулася. 1
абрынулася. У 1
у 1-ы 1
1-ы кавалерыйскі 1
і 1853 1
быў падпарудчыкам 1
падпарудчыкам гвардыі. 1
гвардыі. У 1
падтрымцы вікарыя 1
вікарыя Петэра 1
Петэра Візельгрэна 1
Візельгрэна яна 1
адкрыла першую 1
першую школу 1
у Гельсінгфорсе. 1
Гельсінгфорсе. У 1
Філіп Фрэнсіс 2
Фрэнсіс Томас 2
Томас быў 1
абраны 28-м 1
28-м губернатарам 1
губернатарам Мэрыленда. 1
Мэрыленда. У 2
1848 годз 1
годз яна 1
стала сведкам 1
сведкам паўстання 1
ў герцагстве 1
герцагстве Насаў, 1
Насаў, якое 1
было падаўлена 1
падаўлена яе 1
братамі. У 2
1848 Осэн 1
Осэн выдаў 1
кнігу «Граматыка 1
«Граматыка нарвежскай 1
нарвежскай народнай 1
народнай мовы» 1
мовы» (Det 1
(Det norske 1
norske Folkesprogs 1
Folkesprogs Grammatikk). 1
Grammatikk). У 1
У 1849 3
пасля рэвалюцыі, 1
што ахапіла 1
ахапіла імперыю 1
імперыю рэгіён 1
быў адасоблены 1
адасоблены ў 1
ў «герцагства 1
«герцагства Букавіна». 1
Букавіна». У 1
яго выслалі 1
1849 Ф. 1
Тапчэўскі паступіў 1
у Лепельскае 1
Лепельскае павятовае 1
павятовае вучылішча, 1
дзе вучыўся 3
брат Франц. 1
Франц. У 1
У 1850—1851 1
1850—1851 гадах 1
першыя свае 1
свае станковыя 1
станковыя працы 1
— партрэт 1
партрэт сястры 1
Арцье і 1
і аўтапартрэт, 1
аўтапартрэт, якія 1
самому ацаніць 1
ацаніць свае 1
свае мастацкія 1
мастацкія здольнасці. 1
здольнасці. У 2
У 1850 3
Карл Францавіч 1
Францавіч Альбрэхт 1
выкладчыкам музыкі 1
у Гатчынскім 1
Гатчынскім сірочым 1
сірочым інстытуце, 1
інстытуце, дзе 1
лютага 1863 2
Малым тэатры 1
тэатры адбылася 1
адбылася пастаноўка 1
пастаноўка п’есы 1
п’есы Жанет 1
Жанет «Läsarepresten», 1
«Läsarepresten», напісанай 1
напісанай пад 1
псеўданімам NEJ 1
NEJ och 1
och två 1
två gånger 1
gånger NEJ 1
NEJ («НЕ 1
(«НЕ і 1
двойчы НЕ»). 1
НЕ»). У 1
складзе Кашалёўскага 1
Кашалёўскага казённага 1
казённага маёнтка. 1
маёнтка. У 1
У 1850-я 2
1850-я гады 1
гады Осэн 1
Осэн працаваў 1
працаваў вельмі 1
хутка, выдаючы 1
выдаючы па 1
новай кнізе 1
кнізе амаль 1
кожны год, 2
год, прытым, 1
прытым, што 1
ён паспяваў 1
паспяваў і 1
і друкавацца 1
ў газетах. 1
газетах. У 1
1850-я гг. 1
гг. арганізаваў 1
Віцебску публічную 1
публічную бібліятэку. 1
бібліятэку. У 1
У 1851 4
скончыў Курскую 1
Курскую духоўную 1
духоўную семінарыю. 1
семінарыю. У 1
сістэму прускіх 1
прускіх каралеўскіх 1
каралеўскіх ордэнаў 1
ордэнаў увайшоў 1
увайшоў яшчэ 1
адзін, заснаваны 1
заснаваны дзесяццю 1
раней пляменнікамі 1
пляменнікамі караля 1
караля князямі 1
князямі Фрыдрыхам 1
Фрыдрыхам Гогенцолерн-Гехінгенам 1
Гогенцолерн-Гехінгенам і 1
Карлам Гогенцолерн-Зігмарынгенам 1
Гогенцолерн-Зігмарынгенам пад 1
назвай Княскі 1
Княскі ордэн 1
ордэн дома 1
дома Гогенцолернаў. 1
Гогенцолернаў. У 1
1851 г. 1
г. складзены 1
складзены каштарыс 1
каштарыс на 1
на перабудуву 1
перабудуву касцёла 1
ў царкву, 1
царкву, аднак 1
аднак рэканструкцыя 1
рэканструкцыя завершана 1
завершана толькі 1
г. Сабор 1
Сабор асвячоны 1
імя архістратыга 1
архістратыга Міхаіла, 1
Міхаіла, у 1
г. адрамантавана. 1
адрамантавана. У 1
1851 чатыры 1
чатыры яе 1
яе ілюстрацыі 1
ілюстрацыі ўвайшлі 1
зборнік «Гістарычныя 1
«Гістарычныя калекцыі 1
калекцыі Вялікага 1
Вялікага Западу» 1
Западу» (Historical 1
(Historical Collections 1
Collections of 1
Great West) 1
West) Stewart, 1
Stewart, Brian; 1
Brian; Cutten, 1
Cutten, Mervyn 1
Mervyn (1997). 1
(1997). У 1
У 1852 3
1852 Вольф 1
Вольф быў 1
чатырох навукоўцаў, 1
навукоўцаў, якія 1
якія адкрылі 1
адкрылі сувязь 1
паміж сонечным 1
сонечным цыклам 2
цыклам і 1
і геамагнітнай 1
геамагнітнай актыўнасцю. 1
актыўнасцю. У 1
памёр Карл 2
Карл Брулоў, 1
Брулоў, які 1
які даверыў 1
свайму вучню 2
вучню скончыць 1
скончыць некалькі 1
некалькі пачатых 1
пачатых ім 1
ім карцін. 1
карцін. У 4
у клас 1
клас пейзажнага 1
жывапісу Макса 1
Макса Хаўсхофера 1
Хаўсхофера ў 1
У 1853-64 1
1853-64 пад 1
назвай Цяньцзін 1
Цяньцзін («нябесная 1
(«нябесная сталіца») 1
сталіца») быў 1
сталіцай тайпінскай 1
тайпінскай дзяржавы. 1
У 1853 3
1853 годзе, 2
бацькі, заняла 1
яго пасаду 2
пасаду на 2
на Манетным 1
Манетным двары 1
Стакгольме, афіцыйна 1
афіцыйна зацверджана 1
зацверджана на 1
1853 годзе 1
храме непрацяглы 1
непрацяглы час 2
час праводзіліся 1
праводзіліся буйныя 1
буйныя рэстаўрацыйныя 1
рэстаўрацыйныя працы. 1
працы. У 15
1853 заснаваў 1
Лондане Вольную 1
Вольную рускую 1
рускую друкарню, 1
друкарню, выдаваў 1
«Полярная звезда» 1
звезда» (1855-68) 1
(1855-68) і 1
і газ. 1
газ. У 3
У 1854 5
годзе кампанія 13
кампанія перайшла 1
да сыноў 1
сыноў Вікерса 1
Вікерса — 1
— Томаса 1
Томаса і 1
і Альберта. 1
Альберта. У 1
годзе Луі 1
Луі Пастэр 1
Пастэр быў 1
дэканам новага 1
факультэта прыродазнаўчых 1
у Лілі. 1
Лілі. У 1
годзе працавала 3
працавала 218 1
218 рабочых, 1
рабочых, выраблена 1
выраблена 500 1
тыс. пудоў 2
пудоў чыгуну, 1
чыгуну, у 1
у 1858 1
— 561 1
561 рабочы, 1
рабочы, выраблена 1
выраблена 80 1
пудоў жалеза. 1
жалеза. У 2
яе 2-гадовы 1
2-гадовы сын 1
Карл Оскар 1
Оскар памёр 1
запалення лёгкіх. 1
лёгкіх. У 3
1854 форт 1
афіцыйна скасаваны. 1
У 1855 6
годзе адбываецца 1
адбываецца “Вялікае 1
“Вялікае землетрасенне”. 1
землетрасенне”. У 1
ён пераязджае 1
тэрыторыю Менесота 1
Менесота і 1
горадзе Уінона. 1
Уінона. У 1
годзе Жанета 1
Жанета Гранберг 1
Гранберг ездзіла 1
Парыж з 2
мужам і 4
сястрой. У 1
скончыў Канстанцінаўскі 1
Канстанцінаўскі кадэцкі 1
кадэцкі корпус. 1
стварыла вольнае 1
вольнае перакладанне 1
перакладанне французскай 1
французскай камедыі, 1
камедыі, выкарыстоўваючы 1
выкарыстоўваючы ў 1
асновы дацкі 1
дацкі пераклад, 1
пераклад, пра 1
пра русалку, 1
русалку, якая 1
Стакгольме. У 5
1855 Дамброўскі 1
Дамброўскі атрымаў 1
чын прапаршчыка 1
прапаршчыка і 1
ў 19-ю 1
19-ю палявую 1
палявую артылерыйскую 1
артылерыйскую брыгаду, 1
брыгаду, якая 1
ў Каўказскай 1
Каўказскай вайне. 1
вайне. У 1
У 1856 2
доўгіх абмеркаванняў 1
абмеркаванняў была 1
абвешчана новая 1
новая канстытуцыя. 1
канстытуцыя. У 1
ў Парыжскую 3
Парыжскую кансерваторыю, 1
кансерваторыю, дзе 1
першай скандынаўскай 1
скандынаўскай студэнткай, 1
атрымала залаты 1
медаль кансерваторыі. 1
кансерваторыі. У 2
У 1857—1862 1
1857—1862 гадах 1
размяшчалася Варшаўская 1
Варшаўская медыка-хірургічная 1
медыка-хірургічная акадэмія. 1
акадэмія. У 4
У 1857 4
1857 годзе 5
дазвол вярнуцца 1
радзіму, вярнуўся 1
пад Навагрудкам, 1
Навагрудкам, дзе 1
годзе Левелін 1
Джуіт стаў 1
сакратаром Музея 1
Музея і 1
мастацкай галерэі 2
галерэі Дэрбі 1
і Супольнасці 1
Супольнасці натуральных 1
натуральных навук, 1
навук, памяшканні 1
памяшканні якога 1
шырокай грамадскасці 1
грамадскасці па 1
па раніцах 2
раніцах субот. 1
субот. У 1
пачаў вучыцца 2
вучыцца жывапісу 1
ў Чугуеве. 1
Чугуеве. У 1
скончыў акадэмію, 1
акадэмію, атрымаўшы 1
атрымаўшы Першую 1
Першую прэмію. 1
прэмію. У 1
У 1858—1865 1
1858—1865 гадах 1
Дэпартаменце Галоўнага 1
ўпраўлення шляхоў 1
шляхоў паведамленняў 1
публічных будынкаў. 1
будынкаў. У 3
У 1858-78 1
1858-78 гадах 1
гадах адзін 1
кіраўнікоў маскоўскага 1
маскоўскага Славянскага 1
Славянскага камітэта. 1
камітэта. У 4
У 1858 3
вёска знаходзілася 2
валоданні Іскрыцкага. 1
Іскрыцкага. У 1
годзе вёска, 2
уласнасць Ф. 1
Ф. Грушвіцкага, 1
Грушвіцкага, П. 1
П. Кістэра, 1
Кістэра, Чакатоўскіх. 1
Чакатоўскіх. У 1
годзе надворны 1
надворны саветнік 1
саветнік Мандроўскі 1
Мандроўскі «па 1
«па стане 1
стане здароўя» 1
здароўя» прызначаны 1
малодшым ардынатарам 1
ардынатарам з 1
захаваннем атрымоўванага 1
атрымоўванага жалавання 1
жалавання Официальная 1
Официальная часть. 1
часть. У 1
У 1859—1863 1
1859—1863 гадах 1
гадах выпускнікамі 1
выпускнікамі спецыяльных 1
спецыяльных класаў 1
класаў сталі 1
сталі 172 1
172 афіцэры. 1
афіцэры. У 1
У 1859 4
1859 ажаніўся 1
дачкой Іосіфа 1
Іосіфа Рэйзена, 1
Рэйзена, гарадоцкага 1
гарадоцкага рабіна, 1
рабіна, пераехаў 1
у Гарадок 1
Гарадок і 1
хаце свайго 1
свайго свёкра. 1
свёкра. У 1
1859 годзе 3
годзе Дзюма 1
Дзюма стаў 1
прэзідэнтам Французскага 1
Французскага хімічнага 1
годзе замест 2
замест трухлявага 1
трухлявага пабудаваны 1
захаваўся). У 1
Брусэлі Доўвес 1
Доўвес Дэкер 1
Дэкер напісаў 1
раман «Макс 1
«Макс Хавелар, 1
Хавелар, або 1
або Кававыя 1
Кававыя аўкцыёны 1
аўкцыёны Нідэрландскага 1
Нідэрландскага гандлёвага 1
гандлёвага таварыства», 1
таварыства», які 1
на кіруючыя 1
колы Нідэрландаў 1
дзякуючы бліскучай 1
бліскучай мове 1
мове усталяваў 1
усталяваў новыя 1
новыя стандарты 1
стандарты ў 1
ў галандскай 1
галандскай літаратуры. 1
літаратуры. У 12
У 1860—1870-я 1
1860—1870-я гады 1
выкананы працы 1
па пракладцы 1
пракладцы вадаправоду, 1
вадаправоду, будаўніцтве 1
будаўніцтве водапад’ёмнай 1
водапад’ёмнай вежы 1
з паравой 1
паравой машынай 1
машынай і 1
і помпай, 1
помпай, забрукаванні 1
забрукаванні ўсіх 1
ўсіх вуліц 1
асобных унутраных 1
унутраных двароў. 1
двароў. У 6
У 1860―1880-х 1
1860―1880-х гадах 1
гадах адкрываюцца 1
адкрываюцца музеі 1
музеі пры 1
пры губернскіх 1
губернскіх статыстычных 1
статыстычных камітэтах. 1
камітэтах. У 1
У 1860 9
адкрыта царкоўна-прыходская 2
царкоўна-прыходская школа, 3
у 1890 2
г. навучалася 1
навучалася 27 1
27 хлопчыкаў 1
2 дзяўчынкі. 2
дзяўчынкі. У 3
новы шрыфт 1
шрыфт (Rundschrift), 1
(Rundschrift), які 1
стаў прыкладам 1
сучаснага нямецкага 1
нямецкага пісьма. 1
пісьма. У 2
годзе каталіцкім 1
каталіцкім Брацтвам 1
Брацтвам хрысціянскіх 1
хрысціянскіх школ 1
школ была 1
адкрыта дзеючая 1
дзеючая дагэтуль 1
дагэтуль першая 1
краіне школа 1
бедных. У 1
адкрыты рынак 1
рынак насільных 1
насільных рэчаў, 1
рэчаў, які 1
часам назву 2
назву Яўрэйскага 1
Яўрэйскага базару, 1
базару, або 1
або Галіцкага 1
Галіцкага базару. 1
базару. У 1
1860 годзе, 1
годзе, саступіўшы 1
саступіўшы волі 1
волі бацькі, 1
бацькі, Генрых 1
Генрых Семірадскі 1
Семірадскі паступіў 1
на натуральнае 1
натуральнае аддзяленне 1
аддзяленне Харкаўскага 1
Харкаўскага ўніверсітэта 1
ўніверсітэта (фізіка-матэматычны 1
(фізіка-матэматычны факультэт). 1
факультэт). У 1
ў Саратаве 1
Саратаве пабудавалі 1
пабудавалі летні 1
стаў гастрольнай 1
гастрольнай пляцоўкай 1
для заезджых 1
заезджых труп 1
труп і 2
знакамітых выканаўцаў. 1
выканаўцаў. У 5
яна давала 1
давала канцэрты 1
Упсале. У 1
1860 горад 1
налічваў 1271 1
1271 жыхара 1
жыхара і 1
159 дамоў, 1
у 1879—1320 1
1879—1320 жыхароў. 1
У 1860-е 2
1860-е гады 1
гады паселішча 1
стала пашырацца, 1
пашырацца, а 1
а 15 1
лютага 1861 1
адкрыта Хохкірскае 1
Хохкірскае паштовае 1
паштовае аддзяленне 3
аддзяленне (цяпер 1
(цяпер закрытае, 1
закрытае, на 1
знаходзіцца склад 1
склад паштовых 1
паштовых адпраўленняў). 1
адпраўленняў). У 1
1860-е прыязджаў 1
Беларусь, з 1
1880-х жыў 1
у Магілёўскай 1
Магілёўскай губерні. 4
губерні. У 6
1860 стаў 1
арганізатараў Таварыства 1
заахвочвання прыгожых 1
У 1860-х 2
1860-х гадах 2
гадах дом 1
дом памяняў 1
памяняў уласніка, 1
уласніка, новым 1
уладальнікам стаў 1
стаў калежскі 1
калежскі саветнік 1
саветнік Марк 1
Марк Варвацы. 1
Варвацы. У 1
Аргенціне былі 1
праведзены адукацыйныя 1
адукацыйныя рэформы, 1
якіх ва 2
ўніверсітэце Кордавы 1
Кордавы спынілі 1
спынілі выкладанне. 1
выкладанне. У 1
У 1860-ыя 1
1860-ыя гг. 1
гг. вялікая 1
частка грыква 1
грыква перасяліліся 1
перасяліліся на 1
ўсход сучаснай 1
сучаснай Паўднёва-Афрыканскай 1
Паўднёва-Афрыканскай Рэспублікі, 1
Рэспублікі, дзе 1
дзе атрымала 1
Вялікабрытаніі землі 1
ў карыстанне. 1
карыстанне. У 1
У 1860-я 5
будынак Мінскага 1
дэпутацкага сходу, 1
сходу, галоўным 1
галоўным прызначэннем 1
прызначэннем якого 1
якого было 1
было вядзенне 1
вядзенне радаводных 1
радаводных кніг 1
і выдача 2
выдача пасведчанняў 1
пасведчанняў аб 1
аб дваранстве. 1
дваранстве. У 1
гады пабудаваў 1
у Замосці 1
Замосці новы 1
новы аднапавярховы 1
аднапавярховы драўляны 1
драўляны палац. 1
палац. У 2
гады распачыналіся 1
распачыналіся спробы 1
спробы ўладкаваць 1
ўладкаваць тут 1
тут сквер, 1
сквер, але 1
але праект 2
праект архітэктара 1
архітэктара Трусава 1
Трусава не 1
рэалізаваны з-за 1
ў горада 3
горада сродкаў. 1
сродкаў. У 4
гады таксама 1
як публіцыст 1
і тэатральны 1
тэатральны крытык 1
крытык у 1
часопісах «Искра» 1
і «Русская 1
«Русская сцена». 1
сцена». У 1
ў Ноўцы 1
Ноўцы пабудаваны 1
пабудаваны шклозавод. 1
шклозавод. У 1
У 1861 4
годзе Балтыйскі 1
першыя браніраваныя 1
браніраваныя караблі. 1
караблі. У 3
смерці. У 11
на скліканы 1
скліканы сход 1
сход прадстаўнікоў 1
прадстаўнікоў Дэак 1
Дэак быў 1
быў высунуты 1
высунуты ад 1
ад Пешта. 1
Пешта. У 1
годзе студэнт, 1
студэнт, член 1
член «Сербаўкі» 1
«Сербаўкі» Міхал 1
Міхал Лешава 1
Лешава пачаў 1
выдаваць свой 1
свой рукапісны 1
рукапісны ілюстраваны 1
ілюстраваны часопіс 1
часопіс «Serb», 1
«Serb», на 1
якога публікавалі 1
публікавалі свае 1
паэтычныя досведы 1
досведы будучыя 1
будучыя вядомыя 1
вядомыя лужыцкія 1
лужыцкія паэты, 1
паэты, студэнты, 1
студэнты, якія 1
Празе. У 1
У 1862 3
годзе недалёка 2
заходняга фасада 1
фасада царквы 1
пабудавана двух'ярусная, 1
двух'ярусная, з 1
высокім чатырохкантовым 1
чатырохкантовым шатром 1
шатром званіца. 1
званіца. У 3
годзе Спарэ 1
Спарэ ажанілася 1
з камергерам 1
камергерам нарвежскага 1
нарвежскага кабінета 1
кабінета Брэдам 1
Брэдам Стангам 1
Стангам у 1
пары. У 3
1862 М. 1
Ельскі пасяліўся 1
ў Дудзічах, 1
Дудзічах, адкуль 1
адкуль часта 1
часта выязджаў 1
выязджаў з 1
і Вільню. 1
Вільню. У 1
У 1863 3
годзе асобая 1
асобая «Камісія 1
«Камісія Чабышова» 1
Чабышова» прымала 1
прымала дзейны 1
ўдзел ад 1
Савета Санкт-Пецярбургскага 1
распрацоўцы Ўніверсітэцкага 1
Ўніверсітэцкага статута. 1
статута. У 1
годзе пажар 1
пажар знішчыў 2
частку яўрэйскага 1
яўрэйскага квартала 1
квартала горада. 1
У 1864-1867 1
1864-1867 сумесна 1
з Като 1
Като Максіміліянам 1
Максіміліянам Гульдбергам 1
Гульдбергам устанавіў 1
закон дзеючых 1
дзеючых мас, 1
мас, які 1
самых галоўных 1
галоўных палажэнняў 1
палажэнняў тэорыі 1
тэорыі хімічнай 1
хімічнай раўнавагі. 1
раўнавагі. У 1
У 1864 12
1864 было 1
адкрыта прыходскае 1
прыходскае вучылішча. 1
драўляная царква, 2
час згарэла. 1
згарэла. У 1
годзе, для 1
для прыгнечання 2
прыгнечання апазіцыі, 1
апазіцыі, сёгунат 1
сёгунат здзейсніў 1
першы карны 1
карны паход 1
супраць Цёсю 1
Цёсю і 1
яго кіраўніцтва. 1
кіраўніцтва. У 1
у метадысцкай 1
метадысцкай традыцыі 1
традыцыі браў 1
браў шлюб 1
Сарай Этэрыдж. 1
Этэрыдж. У 1
працаваў хлебазапасны 2
магазін. У 6
пры царкве 3
заснавана народнае 1
1864 горад 1
месяцаў ўтрымлівалі 1
ўтрымлівалі тайпіны. 1
тайпіны. У 1
1864 гэтая 1
тэорыя замяніла 1
замяніла тэорыю 1
тэорыю Ліндэнау, 1
Ліндэнау, прынятую 1
1813 і 1
для разлікаў 1
разлікаў эфемерыд 1
эфемерыд аж 1
да 1901. 1
1901. У 1
1864 Моталь 1
Моталь моцна 1
час падаўлення 1
1863—1864 гадоў, 1
гадоў, пажар 1
пажар пачаўся 1
яўрэйскім квартале, 1
квартале, былі 1
усе будынкі. 1
будынкі. У 2
1864 прапанаваў 1
спосаб атрымання 1
атрымання літой 1
літой сталі 1
ў рэгенератыўных 1
рэгенератыўных палымяных 1
палымяных печах. 1
печах. У 1
1864 Стывенсан 1
Стывенсан быў 1
прызначаны акруговым 1
акруговым пракурорам. 1
пракурорам. У 1
У 1865—1866 1
1865—1866 гадах 1
гадах было 3
праведзена 10 1
10 пасяджэнняў 1
пасяджэнняў па 1
розных пытаннях. 1
пытаннях. У 7
У 1865 5
годзе Альма-Тадэма 1
Альма-Тадэма пераехаў 1
у Брусель, 1
Брусель, дзе 1
Ордэнам Леапольда. 1
Леапольда. У 1
годзе ля 4
берагоў вострава 1
вострава пацярпела 1
пацярпела караблекрушэнне 1
караблекрушэнне судна 1
судна «Fiery 1
«Fiery Star», 1
Star», 87 1
87 чалавек 1
чалавек загінула, 1
загінула, 18 1
18 выжыла. 1
выжыла. У 1
годзе паміж 1
паміж Манака 1
Манака і 2
Францыяй пачаў 1
дзейнічаць мытны 1
мытны саюз. 1
саюз. У 1
прызначаны губернскім 1
губернскім архітэктарам 1
архітэктарам будаўнічага 1
аддзялення калужскага 1
калужскага губернскага 1
год губернскім 1
губернскім інжынерам 1
самым будаўнічым 1
будаўнічым аддзяленні. 1
аддзяленні. У 1
годзе Сафі 1
Сафі стала 1
членам камітэта 1
па школах 1
школах для 1
для дзяўчынак, 1
дзяўчынак, які 1
прызначаны урадам 1
урадам для 1
правядзення даследавання 1
і вылучэння 1
вылучэння рэформаў, 1
рэформаў, накіраваных 1
паляпшэнне сістэмы 1
сістэмы жаночай 1
жаночай адукацыі. 1
адукацыі. У 6
У 1866 8
ён пepaexaў 1
пepaexaў y 1
y Bapшaвy, 1
Bapшaвy, дзe 1
дзe cyпpaцoўнiчaў 1
cyпpaцoўнiчaў з 1
з acнoўнымi 1
acнoўнымi пoльcкiмi 1
пoльcкiмi пepыядычнымi 1
пepыядычнымi выдaннямi, 1
выдaннямi, выcтyпaючы 1
выcтyпaючы з 1
з нapыcaмi 1
нapыcaмi i 1
i apтыкyлaмi. 1
apтыкyлaмi. У 1
вучылішча, у 4
1872 г. 1
г. пабудавана 1
драўляная школа, 1
якой навучалася 1
навучалася каля 1
30 вучняў. 1
вучняў. У 6
годзе выраблена 1
выраблена 56 1
тыс. шклянак 1
шклянак і 1
і штофаў. 1
штофаў. У 1
прафесарам палеанталогіі 2
палеанталогіі хрыбетных 1
хрыбетных Ельскага 1
Ельскага ўніверсітэта. 1
пракладзеная Дынабург-Віцебская 1
Дынабург-Віцебская чыгунка 1
і пабудавана 1
пабудавана станцыя 1
станцыя Княжыца. 1
Княжыца. У 1
склад павета 1
павета ўваходзілі 1
ўваходзілі 2125 1
2125 населеных 1
22 воласці, 1
воласці, 22 2
22 мястэчкі 1
і заштатны 1
заштатны горад 1
горад Друя. 1
Друя. У 1
яна пераназвана 1
ў Шырокую. 1
Шырокую. У 1
1866 заснавана 1
заснавана сельскае 1
сельскае вучылішча, 1
вучылішча, якое 2
якое валодала 1
валодала 1205 1
1205 сажнямі 1
сажнямі зямлі. 1
У 1867 6
1867 апошнія 1
апошнія асманскія 1
асманскія войскі 1
пакінулі Сербію, 1
Сербію, і 1
дзяржава становіцца 1
становіцца дэ-факта 1
дэ-факта незалежная. 1
незалежная. У 1
прафесара ў 1
ў Стакгольмскай 1
годзе Мідэндорф 1
Мідэндорф суправаджаў 1
суправаджаў у 1
у падарожжы 1
па Расіі 2
Расіі вялікага 1
князя Аляксея 1
Аляксея Аляксандравіча, 1
Аляксандравіча, у 1
у 1869 1
1869 - 1
- вялікага 1
Аляксандравіча. У 1
месцы існаваў 1
існаваў мураваны 1
мураваны Троцкі 1
Троцкі храм, 1
храм, створаны 1
створаны архітэктарам 1
архітэктарам К. 1
К. Гросманам. 1
Гросманам. У 1
храм пераасвячоны 1
пераасвячоны як 1
як Траецкая 1
Траецкая царква, 1
з-за адсутнасцi 1
адсутнасцi фiнансавых 1
фiнансавых сродкаў 1
і збяднеласці 1
збяднеласці прыхаджан 1
прыхаджан паступова 1
паступова прыходзiць 1
прыходзiць у 1
заняпад. У 4
1867 паступіў 1
у Гомельскую 1
Гомельскую прагімназію, 1
прагімназію, няглядзячы 1
няглядзячы на 1
на нястачу 1
нястачу сродкаў. 1
У 1868 5
годзе Віткевіч 1
Віткевіч пакідае 1
пакідае Сібір 1
пачынае клапаціцца 1
клапаціцца аб 1
памілаванні і 1
і вызваленні 1
вызваленні бацькоў 1
старэйшай сястры. 2
сястры. У 2
годзе пачалася 5
пачалася Дзесяцігадовая 1
Дзесяцігадовая вайна 1
вайна за 1
незалежнасць Кубы; 1
Кубы; паўстанцы 1
паўстанцы мелі 1
боку ЗША. 1
1868 і 1
1870 гадах 1
гадах даследаваў 1
даследаваў ўсходні 1
ўсходні Каўказ 1
Каўказ ( 1
1868 храм 1
храм перароблены 1
праваслаўную царкву. 1
царкву. У 2
1868 яна 1
за арыстакрата 1
арыстакрата Алекса 1
Алекса Адлерспарэ 1
Адлерспарэ і 1
стала мачахай 1
мачахай для 1
для пяці 1
У 1869 1
стары лядашчы 1
лядашчы будынак 1
У 1870 13
пабудаваны цукровы 1
цукровы завод, 1
завод, якім 1
якім валодала 1
валодала Нямецкае 1
Нямецкае таварыства 1
таварыства "Збруч". 1
"Збруч". У 1
г. выдавецтва 1
выдавецтва перайшло 1
перайшло пад 2
пад эгіду 1
эгіду газеты 1
г. Лі 1
Лі становіцца 1
становіцца намеснікам 1
намеснікам сталічнай 1
сталічнай правінцыі 1
правінцыі Чжылі 1
Чжылі і 1
горадзе Цяньцзінь. 1
Цяньцзінь. У 1
годзе аслеп 1
аслеп на 1
абодва вокі, 1
вокі, напісаную 1
напісаную музыку 1
музыку запісвалі 1
запісвалі яго 1
яго дзеці. 1
дзеці. У 3
цэнтрам сельскай 1
сельскай грамады. 2
грамады. У 2
прафесарам геадэзіі 1
геадэзіі ў 1
ў Аахенскі 1
Аахенскі політэхнічны 1
стварыў статую 1
статую «вышывальшчыца», 1
«вышывальшчыца», за 1
прэмію на 1
Парыжскім салоне. 1
салоне. У 1
годзе жанчынам 1
жанчынам дазваляюць 1
дазваляюць вучыцца 1
вучыцца ва 1
ва ўніверсітэтах. 1
ўніверсітэтах. У 1
годзе Пераросля 1
Пераросля была 1
пазбаўлена статуса 1
статуса горада. 2
годзе Семірадскі 1
Семірадскі прадставіў 1
праграму «Давер 1
«Давер Аляксандра 1
Аляксандра Македонскага 1
Македонскага лекару 1
лекару Філіпу». 1
Філіпу». У 1
годзе ўваходзіла 4
ў Кавердзякоўскую 1
Кавердзякоўскую сельскую 1
сельскую грамаду. 1
грамаду. У 1
годзе Філіпаў 1
Філіпаў быў 1
пазбаўлены статуса 1
У 1870-х 2
1870-х гадах 2
гадах гэтыя 1
гэтыя плошчы 1
плошчы сталі 1
зваць наадварот: 1
наадварот: Старую 1
Старую — 1
— Новай, 1
Новай, а 1
а Новую 1
Новую — 1
— Старой. 1
Старой. У 1
гадах каля 1
падножжа ўзгорка, 1
ўзгорка, на 1
паміж лініяй 1
лініяй чыгункі 1
чыгункі і 2
і Уорпл 1
Уорпл Роўд 1
Роўд (Worple 1
(Worple Road), 1
Road), Усеанглійскі 1
Усеанглійскі клуб 1
клуб лаўн-тэніса 1
лаўн-тэніса і 1
і кракета 1
кракета пачаў 1
свае штогадовыя 1
штогадовыя чэмпіянаты. 1
чэмпіянаты. У 1
1870 ці 1
ці 1876 1
драўляная праваслаўная 2
Нараджэння Маці 1
Божай. У 2
У 1871 7
яго юбілею, 1
юбілею, дом 1
перададзены Таварыству 1
Таварыству дома 1
дома Альбрэхта 1
Альбрэхта Дзюрэра, 1
Дзюрэра, з 1
працуе музей. 1
музей. У 8
зноў занята 1
занята туркамі. 1
туркамі. У 1
яго цесць 1
цесць стаў 1
стаў мэрам, 1
мэрам, быў 1
пасаду гарадскога 1
гарадскога адваката. 1
адваката. У 1
годзе Марыя 2
за амерыканскага 1
амерыканскага журналіста 1
і мастака 1
мастака Уільяма 1
Уільяма Джэймса 1
Джэймса Сцілмана. 1
Сцілмана. У 1
работ Мендзялееў 1
Мендзялееў сфармуляваў 1
сфармуляваў Перыядычны 1
Перыядычны закон, 1
закон, форма 1
форма якога 1
часам была 1
была некалькі 1
некалькі ўдасканалена. 1
ўдасканалена. У 1
тэрыторыі прадмесця 1
прадмесця прайшла 1
прайшла лінія 1
лінія Маскоўска-Брэсцкай 1
Маскоўска-Брэсцкай чыгункі, 1
чыгункі, быў 1
чыгуначны вакзал. 1
вакзал. У 1
годзе С. 1
С. Іваноў 1
Іваноў зноў 1
зноў паступаў 1
паступаў на 2
службу звышштатным 1
звышштатным тэхнікам 1
тэхнікам будаўнічага 1
аддзялення чарнігаўскага 1
чарнігаўскага губернскага 1
У 1872 6
1872 годзе 6
званне магістра 1
магістра рымскага 1
касцёл згарэў 1
згарэў падчас 1
падчас вялікага 1
вялікага пажару 2
пажару горада. 1
сяло перайшло 1
валоданне Кад’янаў. 1
Кад’янаў. У 1
горадзе размяшчалася 1
размяшчалася адміністрацыя 1
адміністрацыя Ямайкі. 1
Ямайкі. У 1
годзе Ўладзімір 1
Ўладзімір Данілавіч 1
Данілавіч выкупіў 1
выкупіў 1600 1
1600 дзесяцін 1
графа Якубоўскага, 1
Якубоўскага, які 1
валодаў Калінаўкай 1
Калінаўкай і 1
яе тэрыторыямі. 1
тэрыторыямі. У 1
за маёра 1
маёра барона 1
барона Карла 1
Карла Густафа 1
Густафа Урангеля 1
Урангеля аф 1
аф Сауса 1
Сауса (1842–1913), 1
(1842–1913), з 1
яе нарадзілася 1
дачка Сігрыд. 1
Сігрыд. У 1
У 1873—1882 1
1873—1882 гг. 1
гг. Ян 1
Ян Завіша 1
Завіша выдаваў 1
выдаваў штогадовік 1
штогадовік «Wiadomości 1
«Wiadomości archeologiczne», 1
archeologiczne», вакол 1
якога групаваліся 1
групаваліся розныя 1
розныя навукоўцы 1
— археолагі, 1
археолагі, антраполагі, 1
антраполагі, нумізматы 1
нумізматы і 1
географы Каханоўскі, 1
Беларуская энцыклапедыя. 1
энцыклапедыя. У 1
У 1873 7
1873 ажаніўся, 1
ажаніўся, у 1
шлюбе нарадзілася 2
нарадзілася чацвёра 1
1873 годзе 5
палеанталогіі ў 1
Вене і 1
займаў гэтую 1
годзе гімназія 1
гімназія змяніла 1
змяніла профіль 1
профіль з 1
з гуманітарнага 1
гуманітарнага на 1
на тэхнічна-прыродазнаўчы 1
тэхнічна-прыродазнаўчы і 1
ў Беластоцкае 1
Беластоцкае рэальнае 1
рэальнае сярэдняе 1
сярэдняе вучылішча 1
годзе зацверджаны 1
зацверджаны дацэнтам 1
дацэнтам Пецярбургскага 1
Пецярбургскага ўніверсітэта, 1
ўніверсітэта, выкладаў 1
гісторыю мастацтваў. 1
годзе сям’я 3
Варшаву. У 1
яго адлічылі 1
адлічылі адтуль 1
адтуль з-за 1
з-за сувязяў 1
рускімі рэвалюцыянерамі. 1
рэвалюцыянерамі. У 1
1873 царкву 1
царкву адрамантавалі 1
адрамантавалі на 1
сродкі прыхаджан. 1
прыхаджан. У 3
У 1874 1
годзе Чарльз 2
Чарльз Фэйрчайлд 1
Фэйрчайлд стаў 1
намеснікам Генеральнага 1
пракурора Нью-Ёрка. 1
У 1875 5
2 паравыя 1
паравыя млыны. 1
млыны. У 1
драўляны мост 1
на металічны, 1
металічны, таксама 1
таксама аднапутны, 1
аднапутны, які 1
меў двухпралётную 1
двухпралётную неразрэзную 1
неразрэзную ферму 1
ферму з 1
з яздой 1
яздой паверсе. 1
паверсе. У 3
боку сабора 1
закладзена званіца. 1
годзе ім 1
заснавана гута 1
гута па 1
вырабе шкла 1
шкла каля 1
каля хутара 1
хутара Устрынь 1
Устрынь Боркі 1
Боркі Лідскага 1
(цяпер урочышча 1
урочышча Устронь 1
Устронь у 1
у Навагрудскім 1
Навагрудскім раёне). 1
раёне). У 1
ў Дэтмольдзе 1
Дэтмольдзе ўстаноўлены 1
ўстаноўлены 53-мятровы 1
53-мятровы манумент 1
манумент у 1
у памяць 4
памяць бітвы. 1
бітвы. У 1
У 1876 3
годзе налічалася 1
налічалася 7472 1
7472 жыхары. 1
касцёла, пабудаванага 1
пабудаванага ксяндзом 1
ксяндзом Ляскоўскім 1
Ляскоўскім на 1
сродкі ксяндза 1
ксяндза Кярсноўскага, 1
Кярсноўскага, быў 1
драўляны двухвежавы 1
двухвежавы касцёл 1
касцёл пад 1
тытулам Святога 1
Казіміра Каралевіча 1
Каралевіча і 1
Святога Арханёла 1
Арханёла Рафала. 1
Рафала. У 1
годзе царкву 2
царкву разабралі 1
разабралі і 2
і перанеслі 1
з царкоўнага 1
царкоўнага пагоста 1
пагоста ва 1
ва ўрочышча 2
ўрочышча Падброды. 1
Падброды. У 1
У 1876-ым 1
1876-ым годзе, 1
доўгіх працэсаў, 1
працэсаў, удава 1
удава адваката 1
адваката памерла 1
і французская 1
французская дзяржава 1
дзяржава рашуча 1
рашуча атрымала 1
атрымала суму 1
суму 2 1
2 600 1
000 старых 1
старых залатых 1
франкаў. У 2
У 1877 6
1877 годзе 5
тэму «Літоўска-славянскія 1
«Літоўска-славянскія пошукі. 1
пошукі. У 1
вёў непрымірымую 1
непрымірымую барацьбу 1
з дзеячамі 1
дзеячамі «coup 1
«coup d 1
d 'é 1
'é tat 1
tat 16 1
16 траўня», 1
траўня», а 1
перамогі рэспубліканцаў 1
рэспубліканцаў на 1
на агульных 1
выбарах яму 1
яму даручана 1
было (у 1
(у снежні 1
снежні 1877 1
1877 гады) 1
гады) ўтварыць 1
ўтварыць новы 1
новы кабінет. 1
кабінет. У 2
таксама арганізаваў 1
арганізаваў першы 1
першы Кангрэс 1
Кангрэс нафтавай 1
нафтавай прамысловасці 2
заснаваў нацыянальную 1
нацыянальную нафтавае 1
нафтавае таварыства. 1
першая Тэхнічная 1
Тэхнічная школа, 1
школа, пасля 1
пасля якая 1
стала Тэхнічным 1
Тэхнічным універсітэтам. 1
універсітэтам. У 1
1877 годзе, 1
здачы экзаменаў 1
экзаменаў спецыяльным 1
спецыяльным юнкерскім 1
юнкерскім класе 1
класе Марскога 1
Марскога корпуса, 1
корпуса, ён 1
ў гардэмарыны. 1
гардэмарыны. У 1
будаўніцтвам чыгуначнай 1
станцыі ўзнікла 1
ўзнікла паселішча. 1
У 1878 3
скончыў каледж 2
каледж Гамільтана 1
Гамільтана і 1
навучаўся юрыспрудэнцыі, 1
юрыспрудэнцыі, пасля 1
годзе заняўся 1
заняўся адвакацкай 1
адвакацкай практыкай. 1
практыкай. У 1
годзе Солтаны 1
Солтаны мелі 1
і наваколлях 1
наваколлях карчму, 1
карчму, 2 1
2 млыны 2
і крупарушку. 1
крупарушку. У 1
Гомелі пачало 1
пачало працаваць 2
працаваць Гомельскае 1
Гомельскае чыгуначнае 1
чыгуначнае тэхнічнае 1
тэхнічнае вучылішча. 1
У 1879—1880 2
1879—1880 вучыўся 1
Акадэміі генеральнага 1
штаба. У 2
1879—1880 гадах 1
створана Працоўная 1
Працоўная партыя. 1
партыя. У 3
У 1879—1882 1
1879—1882 замест 1
замест драўляных 1
драўляных вадаправодных 1
вадаправодных труб 1
труб былі 1
былі пракладзены 1
пракладзены жалезныя. 1
жалезныя. У 2
У 1879 5
вёска названа 1
названа сярод 2
паселішчаў, прыналежных 1
кінуў інстытут 1
стаў настаўнікам 1
сялянскай школе 1
школе ва 1
ва Фрэрслеве, 1
Фрэрслеве, якую 1
якую адкрыў 1
адкрыў яго 1
брат Мартэн. 1
Мартэн. У 1
паселішчаў Людзяневіцкага 1
Людзяневіцкага царкоўнага 1
царкоўнага прыходу. 1
прыходу. У 3
годзе з’явіліся 1
з’явіліся маршруты 1
маршруты з 1
з трамваямі 1
трамваямі на 1
цязе. У 1
ў праваслаўным 1
праваслаўным прыходзе 1
прыходзе было 1
тыс. вернікаў, 1
вернікаў, пры 1
было папячыцельства. 1
папячыцельства. У 1
У 1880—1885 1
1880—1885 гадах 1
гадах былы 1
былы фарны 1
фарны касцёл 1
касцёл стаў 1
стаў Царквой 1
Царквой святой 1
святой Тройцы, 1
Тройцы, але 1
гады (1888 1
(1888 год) 1
год) згарэў 1
згарэў дашчэнту. 1
дашчэнту. У 1
У 1880 7
— 160 1
160 жых., 1
жых., частка 1
частка вяскоўцаў 1
вяскоўцаў займалася 1
займалася бандарствам, 1
бандарствам, вырабамі 1
вырабамі розных 1
розных бытавых 1
бытавых рэчаў 1
рэчаў з 1
з лыка 1
лыка і 1
і кары. 1
кары. У 4
г. дзейнічалі 1
дзейнічалі вінакурны 1
завод, млын, 1
млын, былі 1
былі 2 2
2 царквы, 1
царквы, касцёл, 1
касцёл, 18 1
18 крам, 1
крам, 3 1
3 яўрэйскія 1
яўрэйскія малітоўныя 1
малітоўныя школы, 1
працавала царкоўнапрыходская 1
царкоўнапрыходская школа. 1
школа. У 22
Ганна Бронум 1
Бронум выйшла 1
за мастака 1
мастака Мікаэля 1
Мікаэля Анкера. 1
Анкера. У 1
годзе Нокс 2
Нокс ажаніўся 1
з Лілі 1
Лілі Сміт, 1
Сміт, дачкой 1
дачкой Эндру 1
Эндру Сміта 1
Сміта з 1
з фірмы 1
фірмы Smith, 1
Smith, Sutton 1
Sutton and 1
and Co. 1
Co. У 1
пачалася палітычная 1
палітычная кар'ера 1
кар'ера Джорджа 1
Джорджа Рэйда. 1
Рэйда. У 1
скончыў яго, 1
яго, атрымаў 2
кандыдата прыродазнаўчых 1
1880 накіраваны 1
ў кляштар 1
мястэчку Чэрна, 1
Чэрна, дзе 1
стаў прыёрам. 1
прыёрам. У 1
У 1880-ых 1
1880-ых гг. 1
ён зарабляў 1
зарабляў грошы, 1
грошы, пішучы 1
пішучы аркестровыя 1
аркестровыя аперэты. 1
аперэты. У 1
У 1880-я 2
1880-я гады 1
была працягнутая. 1
працягнутая. У 1
1880-я тут 1
было 102 1
102 двары, 2
двары, касцёл, 1
касцёл, царква, 1
царква, яўрэйскі 1
яўрэйскі малітоўны 1
малітоўны дом, 1
дом, народная 1
народная школа, 1
школа, 24 1
24 крамы, 1
крамы, вадзяны 1
млын, рэгулярна 1
рэгулярна праводзіліся 1
праводзіліся 3 1
3 кірмашы. 1
кірмашы. У 1
У 1881 6
1881 выдаў 1
мове агітацыйную 1
агітацыйную брашуру 1
брашуру С. 1
С. Падалінскага 1
Падалінскага «Пра 1
«Пра багацтва 1
багацтва ды 1
ды беднасць». 1
беднасць». У 1
годзе Берлін 1
Берлін фармальна 1
фармальна выйшаў 1
складу правінцыі 1
правінцыі Брандэнбург, 1
Брандэнбург, атрымаўшы 1
атрымаўшы правінцыйныя 1
правінцыйныя правы 1
на самакіраванне, 1
самакіраванне, тым 1
менш афіцыйна 1
афіцыйна ён 1
ж лічыўся 1
лічыўся як 2
як пазараённы 1
пазараённы горад 1
складзе акругі 1
акругі Патсдам. 1
Патсдам. У 1
годзе Берта 1
Берта Вегман 1
Вегман напісала 1
напісала вядомы 1
партрэт Жанны 1
Жанны Баук. 1
Баук. У 1
годзе замежныя 1
замежныя крэдыторы 1
крэдыторы вымусілі 1
вымусілі султана 1
султана даць 1
на заснаванне 2
заснаванне імі 1
імі Упраўленне 1
Упраўленне Атаманскага 1
Атаманскага дзяржаўнага 1
дзяржаўнага доўгу, 1
доўгу, у 1
у вядзенне 1
вядзенне якога 1
якога перайшлі 1
перайшлі найбольш 1
найбольш істотныя 2
істотныя даходы 1
даходы Турцыі 1
яе фінансамі. 1
фінансамі. У 1
ўпершыню атрымаў 1
атрымаў чыстую 1
чыстую культуру 1
культуру піўных 1
піўных дражджэй, 1
дражджэй, што 1
значна палепшыла 1
палепшыла якасць 1
якасць прадукту. 1
прадукту. У 2
У 1882—1896 1
1882—1896 гг. 1
Мінскай мужчынскай 1
мужчынскай гімназіі 2
гімназіі і 1
і Віленскім 1
Віленскім інтэрнаце-канквіце. 1
інтэрнаце-канквіце. У 1
У 1882 11
годзе Брук 1
Брук вярнулася 1
ў Мюнхен, 2
адкрыла школу 1
для жанчын-мастачак. 1
жанчын-мастачак. У 1
дагавор канцэсіі 1
канцэсіі паміж 1
паміж Рыжскай 1
Рыжскай гарадской 1
гарадской ўправай 1
ўправай і 1
і генеральным 1
консулам Швейцарыі 1
Расіі інжынерам 1
інжынерам Эжэнам 1
Эжэнам Дзюпонам. 1
Дзюпонам. У 1
прызначаны генерал-лейтэнантам 1
генерал-лейтэнантам Арміі 1
Арміі рэспублікі. 1
рэспублікі. У 8
годзе ён, 1
быўшы ўжо 1
ўжо уплывовай 1
уплывовай асобай 1
фінансавых колах 1
колах усходу 1
усходу ЗША, 1
ЗША, быў 1
абраны першым 2
прэзідэнтам Банкаўскага 1
Банкаўскага клуба 1
клуба Чыкага, 1
Чыкага, і 1
і віцэ-прэзідэнтам 1
віцэ-прэзідэнтам (а 1
(а праз 1
і прэзідэнтам) 1
прэзідэнтам) Амерыканскай 1
асацыяцыі банкіраў. 1
банкіраў. У 1
дзе браў 1
у таемных 1
таемных сустрэчах 1
сустрэчах руху 1
руху нарадавольцаў. 1
нарадавольцаў. У 1
гісторыю, праз 1
Берлін. У 1
пасаду дырэктара 3
дырэктара вопытных 1
вопытных палёў 1
у Сельскагаспадарчай 1
Сельскагаспадарчай акадэміі 1
над брамаю 1
брамаю манастыра 1
манастыра ўзвялі 1
ўзвялі каменную 1
каменную званіцу. 1
званіцу. У 1
годзе Нісым 1
Нісым Бэхар, 1
Бэхар, дырэктар 1
школы Torah 1
Torah & 1
& Avodah 1
Avodah пры 1
пры іерусалімскім 1
іерусалімскім каледжы 1
каледжы прапанаваў 1
прапанаваў Бэн-Егуду 1
Бэн-Егуду пасаду 1
пасаду настаўніка, 1
настаўніка, дзе 1
той пачаў 1
іўрыце. У 1
кіраўніцтвам Ніла 1
Ніла Папова 1
Папова Любаўскі 1
Любаўскі стварае 1
стварае працу 1
працу «Дворяне 1
«Дворяне и 1
и дети 1
дети боярские 1
боярские в 1
в Московском 1
Московском государстве», 1
государстве», за 1
якую атрымлівае 1
званне кандыдата, 1
кандыдата, залаты 1
імя Ісакава. 1
Ісакава. У 1
прыход Карлскуга 1
Карлскуга налічваў 1
налічваў 11.184 1
11.184 жыхары. 1
У 1883 5
1883 арганізаваў 1
у Ягелонскім 1
Ягелонскім ун-це 1
ун-це фізічную 1
фізічную лабараторыю, 1
ў крас. 1
крас. У 1
створаны жаночы 1
жаночы каледж 2
каледж медыцынскай 1
медыцынскай адукацыі. 1
годзе працавалі 3
працавалі млын, 1
млын, цагельня, 1
цагельня, хлебазапасны 1
каледжа Боўдайн 1
Боўдайн у 1
штаце Мэн. 1
Мэн. У 2
г. Сафія 1
Сафія Акунеўская 1
Акунеўская знаёміць 1
знаёміць Вольгу 1
Вольгу з 1
з феміністкай 1
феміністкай і 1
і пісьменніцай 1
пісьменніцай Наталляй 1
Наталляй Кобрынскай, 1
Кобрынскай, чыя 1
чыя асоба 1
асоба вельмі 1
вельмі паўплывае 1
фарміраванне поглядаў 1
поглядаў Вольгі 1
Вольгі Кабылянскай. 1
Кабылянскай. У 1
У 1884 7
1884 годзе 6
годзе 25 1
25 двароў, 1
двароў, 197 1
197 жыхароў. 1
абраны членам-карэспандэнтам 1
членам-карэспандэнтам імператарскай 1
імператарскай Санкт-Пецярбургскай 1
акадэміі навук, 1
годзе правадзейным 1
правадзейным яе 1
яе членам. 1
членам. У 1
годзе адкрытая 3
адкрытая царкоўна-прыходская 1
царкоўна-прыходская школа. 1
было 33 2
33 двары, 2
10 цяслярных 1
цяслярных і 1
6 бондарных, 1
бондарных, пражывала 1
пражывала 163 1
163 жыхара. 1
жыхара. У 5
годзе лік 1
лік студэнтаў 1
ўніверсітэце складаў 1
складаў 1481, 1
1481, выкладчыкаў 1
выкладчыкаў — 1
— 131. 1
131. У 1
годзе часопіс 6
« Nouvelle 1
Nouvelle Revue» 1
Revue» апублікаваў 1
апублікаваў серыю 2
серыю артыкулаў, 1
артыкулаў, напісаных 1
да маладога 2
маладога дыпламата 1
дыпламата пажылым 1
пажылым графам 1
графам Паўлам 1
Паўлам Васілём. 1
Васілём. У 1
1884 у 1
вёсцы адкрылі 1
адкрылі царкоўна-прыхадскую 1
царкоўна-прыхадскую школу, 1
якой вучылася 1
вучылася 20 2
20 дзяцей. 1
У 1885 12
1885 адкрыта 1
адкрыта школа 3
граматы, якая 2
якая адносілася 1
да Лідскага 1
Лідскага праваслаўнага 1
прыхода. У 1
годзе 56 3
56 двароў, 1
двароў, 357 1
357 жыхароў, 1
жыхароў, дзейнічала 2
дзейнічала вінакурня, 1
вінакурня, млын. 1
млын. У 4
царква, народнае 1
вучылішча, праводзіліся 1
праводзіліся кірмашы 1
кірмашы (3 1
(3 разы 1
ў год). 1
год). У 4
чалавек заняў 1
месца Віленскага 1
Віленскага рабіна. 1
рабіна. У 1
працавала народнае 2
народнае вучыліща. 1
вучыліща. У 1
годзе прыналежала 1
прыналежала князю 1
князю Вітгенштэйну, 1
Вітгенштэйну, які 1
годзе валодаў 1
валодаў 54 1
54 532 1
532 дзесяцінамі 1
маёнтку дзейнічалі 1
дзейнічалі царква 1
і вінзавод. 1
вінзавод. У 1
годзе ўся 1
стала падуладнай 1
падуладнай Францыі, 1
а банту 1
банту былі 1
паступова ліквідаваны. 1
ліквідаваны. У 4
1885 году 1
году дзейнічала 1
дзейнічала бальніца 1
бальніца (6 1
(6 месцаў). 1
месцаў). У 1
1885 гозе 1
гозе была 1
царква, карчма, 1
карчма, у 1
вёсцы размяшчалася 1
валасное праўленне. 1
праўленне. У 1
1885 Дойл 1
Дойл здабывае 1
здабывае ступень 1
бакалаўра і 2
пачынае медыцынскую 1
медыцынскую практыку, 1
практыку, але 1
праз колькі 1
год вырашае 1
вырашае прысвяціць 1
сябе літаратуры. 1
1885 сяло, 1
сяло, цэнтр 1
цэнтр воласці, 1
22 двары, 2
двары, 295 1
295 жыхароў. 1
У 1886 10
годзе 103 1
103 двары, 1
двары, 686 1
686 жыхароў, 1
жыхароў, вятрак, 1
вятрак, заезны 1
заезны дом. 1
ён здаў 1
здаў экзамен, 1
экзамен, які 1
займацца дадзеным 1
відам дзейнасці. 2
вёскі скадала 1
скадала 95 1
95 двароў 1
530 жыхароў. 1
скончыў Амхерсцкі 1
Амхерсцкі каледж. 1
каледж. У 3
годзе Т. 1
Т. Куодзіс 1
Куодзіс пакінуў 1
пакінуў Лейпцыг, 1
Лейпцыг, вучыўся 1
Страсбургу, які 1
належаў тады 1
тады Германіі, 1
у Цюрыху. 1
Цюрыху. У 1
абодвух вёсках 1
вёсках разам 1
разам 646 1
646 жыхароў, 1
жыхароў, 64 1
64 двары. 1
двары. У 4
ў Жлобіне 1
Жлобіне дзейнічаў 1
дзейнічаў праваслаўны 1
праваслаўны храм. 1
знойдзена золата, 1
золата, аднак 1
яго здабыча 1
здабыча апынулася 1
апынулася занадта 1
занадта дарагой, 1
дарагой, і 1
да 1890-х 1
гадоў «залатая 1
«залатая ліхаманка» 1
ліхаманка» зышла 1
зышла на 1
нішто. У 1
г. праз 2
праз Бруховічы 1
Бруховічы пракладзена 1
пракладзена чыгунка 1
чыгунка Львоў—Белжац, 1
Львоў—Белжац, што 1
стала стымулам 1
сяле дамоў 1
дамоў адпачынку 1
віл для 1
львавян. У 1
вучылішчах займаліся 1
займаліся 80 1
80 хлопчыкаў 1
35 дзяўчынак. 1
дзяўчынак. У 2
У 1887 6
адкрытая школа 1
граматы (навучаліся 1
(навучаліся 15 1
1 дзяўчынка). 1
дзяўчынка). У 1
заснавальнікам «Клуба 1
«Клуба замалёвак» 1
замалёвак» ( 1
у лужыцкую 1
лужыцкую асветніцкую 1
асветніцкую арганізацыю 1
арганізацыю «Maśica 1
«Maśica Serbska». 1
Serbska». У 1
яго кафедры 1
кафедры натуральных 1
натуральных навук 1
навук аб'ядналі 1
ў аддзел, 1
аддзел, а 1
затым факультэт 1
факультэт прыродазнаўчых 1
вымушана прайсці 1
прайсці аварыатамічную 1
аварыатамічную аперацыю. 1
1887 стары 1
стары храм 1
храм разабралі 1
новы. У 1
У 1888-1890 1
1888-1890 гадах 1
гадах паглыбляе 1
паглыбляе свае 1
веды на 1
факультэце матэматыкі 1
у Лазане. 1
Лазане. У 1
У 1888 7
дысертацыю пра 1
пра дзеянне 1
дзеянне гарачкапаніжальных 1
гарачкапаніжальных сродкаў 1
на тэмпературу 1
тэмпературу цела 1
пры ліхаманцы. 1
ліхаманцы. У 1
годзе вялікі 1
вялікі пажар 1
частку парку 1
многія кусты 1
кусты і 1
дрэвы былі 1
пашкоджаны. У 2
самастойна апублікаваў 1
апублікаваў доўгі 1
доўгі верш 1
верш («Паэма 1
(«Паэма зняволенага»), 1
зняволенага»), які 1
доўгім японскім 1
японскім вершам 1
вершам напісаным 1
напісаным ў 1
вольнай форме 1
форме да 1
годзе імі 1
імі было 1
Таварыства музея 1
музея імя 1
імя Тытуса 1
Тытуса Халубінскага. 1
Халубінскага. У 1
годзе рэпарцёры 1
рэпарцёры памылкова 1
памылкова апублікавалі 1
газеце паведамленне 1
смерць Нобеля. 1
Нобеля. У 1
Гомелі нарадзіўся 1
нарадзіўся выдатны 1
выдатны савецкі 1
савецкі геолаг, 1
геолаг, геахімік 1
геахімік і 1
і мінералог, 1
мінералог, акадэмік 1
акадэмік АН 1
АН УЗССР 1
УЗССР Аляксандр 1
Сяргеевіч Уклонскі. 1
Уклонскі. У 1
годзе ўніверсітэт 3
ўніверсітэт пачаў 2
пачаў прапаноўваць 1
прапаноўваць курсы 1
кваліфікацыі, стаўшы 1
першым Канадскім 1
Канадскім універсітэтам, 1
стаў гэта 1
рабіць. У 1
У 1889 10
Мінску выставу 1
выставу артэфактаў, 1
артэфактаў, знойдзеных 1
знойдзеных пры 1
раскопках на 1
Беларусі. У 49
асвячона першая 1
першая вядомая 1
вядомая царква. 1
годзе, выкарыстоўваючы 1
выкарыстоўваючы сабраныя 1
экспедыцыях навуковыя 1
навуковыя дадзеныя, 1
дадзеныя, Э. 1
Э. Дрыгальскі 1
Дрыгальскі прайшоў 1
прайшоў хабілітацыю 1
хабілітацыю па 1
і геафізіцы. 1
геафізіцы. У 1
годзе гарады 1
гарады Вільярыка 1
Вільярыка і 1
і Асунсьён 1
Асунсьён былі 1
звязаны чыгункай. 1
чыгункай. У 2
з 31257 1
31257 жыхароў 1
горада 5500 1
5500 былі 1
былі яўрэямі. 1
яўрэямі. У 1
ініцыятывы прыёра 1
прыёра паўлінаў 1
паўлінаў Аброзія 1
Аброзія Федаровіча 1
Федаровіча пачынаецца 1
пачынаецца рэстаўрацыя 1
рэстаўрацыя касцёла. 2
касцёла. У 8
якім вучыліся 2
вучыліся 67 1
67 хлопчыкаў 1
3 дзяўчынкі. 1
скончыў Слуцкае 1
Слуцкае духоўнае 1
ў Анры 1
Анры здарыўся 1
здарыўся прыступ 1
прыступ апендыцыту. 1
апендыцыту. У 1
годзе ўдзельнічаў 5
першай канферэнцыі 1
канферэнцыі Міжпарламенцкага 1
Міжпарламенцкага саюза, 1
саюза, мэтай 1
якога з'яўлялася 1
з'яўлялася актывізацыя 1
актывізацыя сумеснай 1
сумеснай дзейнасці 1
дзейнасці паміж 1
членамі ўсіх 1
ўсіх парламентаў 1
парламентаў для 1
ўмацавання міру 1
супрацоўніцтва. У 2
г. з'явіўся 1
з'явіўся дом 1
дом мастака 1
мастака Станіслава 1
Станіслава Батоўскага-Качора, 1
Батоўскага-Качора, які 1
пачаў новую 2
новую вул. 1
вул. У 13
стала 1-класным 1
1-класным народным 1
народным вучылішчам. 1
вучылішчам. У 1
годзе пан 1
пан Абдзіраловіч 1
Абдзіраловіч вяртаецца 1
з балю, 1
балю, каб 1
сына Ігналіка. 1
Ігналіка. У 1
годзе ўладальнікамі 1
ўладальнікамі маёнтка 1
маёнтка былі 1
былі І. 1
І. Песціч, 1
Песціч, Катарскі, 1
Катарскі, У. 1
У. Тур. 1
Тур. У 1
годзе ўласнасць 1
ўласнасць пані 1
пані Л.Зэймы. 1
Л.Зэймы. Вёска 1
Вёска адносілася 1
да Цюхінскай 1
Цюхінскай сельскай 1
яе запрасіла 1
запрасіла Мюнхенская 1
Мюнхенская каралеўская 1
каралеўская опера, 1
опера, выступаючы 1
гадоў Трніна 1
Трніна ўмацавала 1
ўмацавала сваю 1
рэпутацыю спявачкі 1
спявачкі вышэйшага 1
і праявіла 1
праявіла сябе 2
як цудоўны 1
цудоўны выканаўца 1
выканаўца вагнераўскіх 1
вагнераўскіх опер. 1
опер. У 1
У 1890-м 1
1890-м годзе 1
годзе Грэцыя 1
Грэцыя была 1
практычна банкрутам. 1
банкрутам. У 1
У 1890-х 3
1890-х гадах 2
гадах армянскі 1
армянскі нацыяналізм 1
нацыяналізм уступае 1
ў супярэчнасць 1
супярэчнасць з 1
з асіміляцыйнай 1
асіміляцыйнай палітыкай 1
палітыкай і 1
і драматычным 2
драматычным разваротам 1
разваротам руска-армянскіх 1
руска-армянскіх адносін. 1
гадах праводзіў 1
праводзіў археалагічныя 1
археалагічныя даследаванні 1
ў Падняпроўі. 1
Падняпроўі. У 1
1890-х гг. 1
гг. Сходніца 1
Сходніца займала 1
ў Галіцыі, 1
Галіцыі, ў 1
— трэцяе 1
трэцяе пасля 1
пасля Барыслава 1
Барыслава і 1
і Быткава; 1
Быткава; за 1
за 1886-1935 1
1886-1935 гг. 1
у Сходніцы 1
Сходніцы было 1
было здабыта 2
здабыта 2150000 1
2150000 тон 1
тон нафты. 1
нафты. У 5
У 1890-я 1
1890-я гады 1
ўзнікла канцэпцыя 1
канцэпцыя чэхаславакізму 1
чэхаславакізму і 1
і славакі 1
славакі пачалі 1
атрымліваць дапамогу 1
ад чэхаў. 1
чэхаў. У 1
У 1891-98 1
1891-98 працаваў 1
тэхніцы гравюры 1
дрэве. У 1
У 1891 6
1891 г. 1
выдаў дэталёвае 1
дэталёвае апісанне 1
апісанне сваіх 1
даследаванняў — 1
— «Эксперыменты 1
«Эксперыменты ў 1
ў Аэрадынаміцы», 1
Аэрадынаміцы», а 1
пачаў канструяваць 1
канструяваць свае 1
свае апараты. 1
апараты. У 1
1891 годзе 5
Наталляй Валярыянаўнай 1
Валярыянаўнай Зызыкінай, 1
Зызыкінай, выпускніцай 1
выпускніцай прыватнай 1
гімназіі Вінаградскай, 1
Вінаградскай, дзе 1
дзе Любаўскі 1
Любаўскі настаўнічаў. 1
настаўнічаў. У 1
завяршэнні навучання, 1
навучання, ён 1
Індыю. У 1
скончыў Чарнавіцкі 1
Чарнавіцкі ўніверсітэт. 1
ўніверсітэт. У 7
было 2033 1
2033 драўляных 1
і 154 1
154 мураваных 1
мураваных дамоў, 1
дамоў, 67 1
67 прамысловых 1
прадпрыемстваў (1279 1
(1279 рабочых). 1
рабочых). У 1
годзе хлопчыка 1
хлопчыка ўсынавіў 1
ўсынавіў іспанскі 1
іспанскі мастацкі 1
мастацкі крытык 2
крытык і 1
пісьменнік Мігель 1
Мігель Утрыё. 1
Утрыё. У 1
У 1892 6
1892 г. 1
адменена прыгоннае 1
з Карым-Бібі, 1
Карым-Бібі, дачкой 1
дачкой гуджарацкага 1
гуджарацкага доктара. 1
доктара. У 1
былі даканцова 1
даканцова ўзгоднены 1
ўзгоднены ўсе 1
ўсе дэталі 1
на помніку. 1
помніку. У 1
мастак становіцца 1
Таварыства перасоўных 2
перасоўных мастацкіх 2
мастацкіх выстаў. 1
выстаў. У 2
і 1895 1
1895 гадах 1
гадах Хобарту 1
Хобарту прапаноўвалі 1
прапаноўвалі балатавацца 1
на губернатара 1
губернатара Нью-Джэрсі, 1
Нью-Джэрсі, але 1
адмовіўся. У 1
1892 Ф. 1
Ф. Багушэвіч 1
Багушэвіч выпусціў 1
выпусціў там 1
жа апавяданне 1
апавяданне «Тралялёначка». 1
«Тралялёначка». У 1
У 1893—1899 1
1893—1899 гадах 1
гадах вучоны 1
вучоны ўваходзіў 1
склад крайне 1
крайне правай 1
правай палітычнай 1
), члены 1
якой пратэставалі 1
пратэставалі супраць 2
супраць далейшай 1
міграцыі палякаў. 1
У 1893 7
ў Ліёнскім 1
Ліёнскім універсітэце 1
якасці выкладчыка. 1
выкладчыка. У 2
у Школу 1
Школу дэкаратыўных 1
дэкаратыўных мастацтваў 1
з юным 1
юным Альбером 1
Альбером Марке. 1
Марке. У 1
у Венскі 1
Венскі політэхнічны 1
політэхнічны універсітэт 1
спачатку вучыўся 1
на інжынера. 1
інжынера. У 2
годзе Сакі 1
Сакі паступіў 1
ў Індыйскую 1
Індыйскую імперыяльную 1
імперыяльную паліцыю, 1
паліцыю, а 1
ў Бірму, 1
Бірму, як 1
годзе ўладальнік 1
ўладальнік Кліўдэна, 1
Кліўдэна, герцаг 1
герцаг Вэстмінстэр, 1
Вэстмінстэр, прадаў 1
яго амерыканскаму 1
амерыканскаму нуварышу 1
нуварышу лорду 1
лорду Астару, 1
Астару, які 1
які ўклаў 1
ўклаў нямала 1
нямала сродкаў 1
далейшае ўпрыгожванне 1
ўпрыгожванне сядзібы. 1
сядзібы. У 1
1893 Стымсан 1
Стымсан ажаніўся 1
Мэйбл Велінгтан 1
Велінгтан Уайт, 1
Уайт, прапраўнучка 1
прапраўнучка аднага 1
аднага з 1
бацькоў-заснавальнікаў ЗША 1
ЗША Роджэра 1
Роджэра Шэрмана; 1
Шэрмана; у 1
1893 ўдасканаліў 1
ўдасканаліў трохкаляровае 1
трохкаляровае прайграванне 1
прайграванне для 1
для друку 1
першы патэнт. 1
патэнт. У 1
У 1894-1930 1
1894-1930 ва 1
ўладзе знаходзіліся 1
знаходзіліся цывільныя. 1
цывільныя. У 1
У 1894 7
школа, да 1
пабудавана памяшканне. 1
памяшканне. У 4
з Флорэт 1
Флорэт Селігман 1
Селігман (1870—1937), 1
(1870—1937), дачкой 1
дачкой Джэймса 1
Джэймса Селігмана, 1
Селігмана, сузаснавальніка 1
сузаснавальніка інвестыцыйнага 1
інвестыцыйнага банка 1
банка «J. 1
«J. У 1
могілках пабудавана 1
пабудавана царква 1
царква Арханёла 1
Арханёла Міхаіла 1
Міхаіла (не 1
захавалася). У 1
кар’еру тэарэтыка 1
тэарэтыка і 2
і гісторыка 1
гісторыка мастацтва, 1
мастацтва, напісаўшы 1
напісаўшы главу 1
главу аб 1
аб рускіх 1
рускіх мастаках 1
мастаках для 1
нямецкага зборніка 1
зборніка «Гісторыя 1
«Гісторыя жывапісу 1
жывапісу XIX 1
стагоддзя». У 3
годзе ўдасканаленая 1
ўдасканаленая сыроватка 1
сыроватка была 1
паспяхова апрабавана 1
апрабавана на 1
на 220 2
220 хворых 1
хворых дзецях. 1
дзецях. У 1
ў Емецкай 1
Емецкай воласці 1
воласці Холмагарскага 1
Холмагарскага павета 1
павета Архангельскай 1
Архангельскай губерні 1
губерні налічвалася 1
налічвалася - 1
- 2146 1
2146 чалавек. 1
жыцці адбылася 1
важная падзея 1
падзея — 2
з прыбылым 1
прыбылым у 1
у Растоў 1
Растоў з 1
першым эскізам 1
эскізам праекта 1
праекта будынка 2
будынка Гарадской 1
Гарадской думы 1
думы і 1
і Управы 1
Управы на 1
Вялікай Садовай 1
Садовай вуліцы 1
вуліцы прафесарам 1
прафесарам Акадэміі 1
Акадэміі майстэрстваў 1
майстэрстваў — 1
— архітэктарам 1
архітэктарам А. 1
Н. Памяранцавым. 1
Памяранцавым. У 1
У 1895—1900 1
1895—1900 вучыўся 1
ў Камерцыйным 1
Камерцыйным вучылішчы. 1
вучылішчы. У 3
У 1895 8
1895 годзе 9
годзе Вільгельм 1
Вільгельм Файн 1
Файн вынайшаў 1
вынайшаў электрадрыль 1
электрадрыль (у 1
першы электраінструмент). 1
электраінструмент). У 1
ён паступае 1
школу вытанчаных 1
вытанчаных мастацтваў 3
у Барселоне. 2
Барселоне. У 2
граць у 1
аркестры «Bessemer 1
«Bessemer Brass 1
Brass Band», 1
Band», а 1
кіраўніком танцавальнага 1
танцавальнага аркестра 1
аркестра «Mahara's 1
«Mahara's Minstrels», 1
Minstrels», які 1
які гастраляваў 1
гастраляваў па 2
па паўднёвых 1
і Кубе. 1
Кубе. У 1
інтарэсы Кітая 1
Кітая на 1
на мірных 2
мірных перамовах, 1
перамовах, якія 1
скончылі Японска-кітайскую 1
Японска-кітайскую вайну. 1
вайну. У 5
заснаваў фабрыку 1
вытворчасці газавых 1
газавых прыбораў 1
прыбораў у 1
у Дэсаў. 1
Дэсаў. У 1
у Сароўскую 1
Сароўскую Пустынь. 1
Пустынь. У 1
4 карчмы. 1
карчмы. У 2
пражывала 2 1
2 698 1
698 549 1
549 жыхароў, 1
жыхароў, з 2
2 496 1
496 337 1
337 пратэстантаў 1
і 187 1
187 559 1
559 каталікоў. 1
каталікоў. У 1
У 1896—1905 1
1896—1905 гадох 1
гадох у 1
ЗША адбылося 1
адбылося 21 1
21 950 1
950 стачак. 1
стачак. У 1
У 1896—1914 1
1896—1914 гадах 1
мястэчку Новая 1
Новая Беліца 1
Беліца працавала 1
працавала Навабеліцкая 1
Навабеліцкая лесапільная 1
лесапільная фабрыка. 1
фабрыка. У 2
У 1896 5
пасаду выкладчыка, 1
выкладчыка, у 1
стаў экстраардынарным 1
экстраардынарным прафесарам. 2
прафесарам. У 2
годзе ёй 2
удалося адкрыць 1
адкрыць уласны 1
уласны магазін 1
магазін у 1
у Васастане. 1
Васастане. У 1
скончыў Тамбоўскую 1
Тамбоўскую класічную 1
класічную гімназію, 1
гімназію, потым 1
потым Казанскую 1
Казанскую духоўную 1
духоўную акадэмію. 1
акадэмію. У 3
скончыў Юр’еўскі 1
Юр’еўскі (Дэрпцкі) 1
(Дэрпцкі) ветэрынарны 1
ветэрынарны інстытут. 1
вёсцы адкрылася 2
адкрылася школа, 1
школа, для 1
ўзведзена памяшканне. 1
У 1897 15
кафедры ва 1
ўніверсітэце. У 1
годзе Бачоні 1
Бачоні наведваў 1
наведваў тэхнічны 1
тэхнічны ліцэй, 1
ліцэй, пасля 1
дыплома супрацоўнічаў 1
мясцовымі газетамі. 1
газетамі. У 1
вёска (20 1
(20 двароў, 2
двароў, 152 1
152 жыхары) 1
жыхары) і 1
сядзіба (двор, 1
(двор, 6 1
6 жыхароў), 1
у Радашковіцкай 2
Радашковіцкай воласці 2
воласці Вілейскага 2
Вілейскага павета. 2
ў Сёмкава-Гарадоцкай 1
Сёмкава-Гарадоцкай воласці 1
воласці Мінскага 2
Мінскага павета, 1
павета, 23 1
23 двары, 2
двары, 106 1
106 жыхароў, 1
жыхароў, царква. 1
годзе знаходзіліся: 1
знаходзіліся: царква, 1
граматы, крама, 1
крама, карчма. 1
годзе Купрын 1
Купрын служыў 1
служыў кіравальным 1
кіравальным маёнткам, 1
маёнткам, што 1
ў Ровенскім 1
Ровенскім павеце, 1
павеце, дзе 1
была выдатная 1
магчымасць назіраць 2
назіраць за 2
за побытам 1
побытам мясцовых 1
мясцовых сялян. 2
годзе Оскара 1
Оскара Уайльда 1
Уайльда выпусцілі 1
турмы, і 1
яго чакаў 1
чакаў Рос. 1
Рос. У 1
працавалі хлебазапасны 2
магазін, кузня, 1
кузня, карчма. 1
магазін, царкоўна-прыхадская 1
школа, карчма. 1
скончыў Політэхнічны 2
у Хельсінкі. 1
Хельсінкі. У 2
скончыў яўрэйскі 1
яўрэйскі Настаўніцкі 1
Настаўніцкі інстытут 1
ў Брагінскай 1
Брагінскай воласці. 1
воласці. У 6
ў Замошскай 1
Замошскай воласці 1
Бабруйскага павета, 1
павета, было 1
было 70 1
70 сялянскіх 1
сялянскіх гаспадарак, 1
гаспадарак, 80 1
80 жылых 1
жылых пабудоў, 1
пабудоў, 532 1
532 жыхары, 1
жыхары, працавалі 1
працавалі царква, 1
магазін, вінная 1
вінная лаўка, 1
лаўка, млын. 1
Магілёве адкрыты 1
адкрыты царкоўна-археалагічны 1
царкоўна-археалагічны кабінет. 1
ў Пакалюбічскай 1
Пакалюбічскай воласці 1
воласці Гомельскага 1
Гомельскага павета 1
У 1898—1907 1
1898—1907 гадах 1
гадах займаў 3
пасаду Акмалінскага 1
Акмалінскага абласнога 1
абласнога архітэктара. 1
архітэктара. У 1
У 1898 9
1898 выдаў 1
зборнік «3 1
«3 вершаў 1
песень Генрыка 1
Генрыка Скірмунта». 1
Скірмунта». У 1
адкрыта царкоўная 1
царкоўная школа. 1
годзе епіскап 1
епіскап Місаіл 1
Місаіл наведаў 1
наведаў прыход, 1
прыход, па 1
выніках чаго 1
чаго надрукаваў 1
надрукаваў свае 1
свае назіранні 1
прадстаўнікоў штата 1
штата Тэхас. 1
замест састарэлага 1
састарэлага ўзведзены 1
ўзведзены новы 2
годзе з’явіўся 2
з’явіўся паравы 1
паравы кацёл 1
кацёл (дагэтуль 1
(дагэтуль вытворчасць 1
цалкам ручной). 1
ручной). У 1
пры камітэце, 1
камітэце, у 1
жа будынку, 2
будынку, была 1
адкрытая бальніца 1
бальніца для 2
для прастытутак 1
прастытутак на 1
27 ложкаў. 1
ложкаў. У 3
1898 г. 1
мястэчку арганізавана 1
арганізавана першае 1
першае ва 1
Галіцыі таварыства 1
таварыства «Сельскі 1
«Сельскі гаспадар», 1
гаспадар», якое 1
якое спрыяла 1
распаўсюджванню земляробчай 1
земляробчай культуры. 1
культуры. У 21
1898 у 1
у Бергене 1
Бергене арганізаваў 1
арганізаваў І 1
І фестываль 1
фестываль нарвежскай 1
музыкі (праводзяцца 1
(праводзяцца і 1
цяпер, з 1
1953 — 1
— штогадовыя 1
штогадовыя фестывалі 1
фестывалі яго 1
яго музыкі). 1
музыкі). У 1
У 1899—1902 1
1899—1902 гадах 1
гадах атрымаў 1
міністра юстыцыі 2
юстыцыі ў 1
кабінеце міністраў 1
міністраў П’ера 1
П’ера Мары 1
Мары Вальдэк-Русо. 1
Вальдэк-Русо. У 1
У 1899—1908 1
1899—1908 гадах 1
Маскоўскай школе 1
для сляпых 1
сляпых дзяцей, 1
дзяцей, гуляў 1
Маскоўскім аркестры 1
аркестры сляпых. 1
сляпых. У 1
У 1899 11
1899 г. 2
на Кульпаркаве 1
Кульпаркаве адкрылася 1
адкрылася паштовае 1
якое да 1
г. размяшчалася 1
годзе віцэ-дырэктар 1
віцэ-дырэктар Дэпартамента 1
Дэпартамента акладных 2
акладных збораў 2
збораў Міністэрства 2
фінансаў. У 6
партыі сацыялістаў-рэвалюцыянераў 1
сацыялістаў-рэвалюцыянераў і 1
Маскву. У 13
пабудаваў доследны 1
доследны ўзор 1
ўзор самалёта 1
з рухавікамі, 1
рухавікамі, які, 1
паказала нядаўняе 1
нядаўняе даследаванне, 1
даследаванне, быў 1
палёту. У 2
з земляў, 1
належалі Култукскаму 1
Култукскаму сельскаму 1
сельскаму сходу, 1
сходу, была 1
была выдзелена 2
выдзелена зямля 1
зямля для 1
будаўніцтва чыгуначнага 1
чыгуначнага пасёлка. 1
пасёлка. У 3
кампанія Packard 1
Packard выкарыстала 1
выкарыстала руль 1
руль на 1
другі пабудаванай 1
пабудаванай ёй 1
ёй машыне. 1
машыне. У 2
ўдзеле каралевы 1
Вікторыі быў 1
закладзены новы 1
новы цэнтральны 1
цэнтральны будынак 1
будынак музея, 1
музея, і 1
неўзабаве музей 1
каралевы і 1
яе мужа. 1
мужа. У 3
скончыў універсітэт, 1
універсітэт, цалкам 1
цалкам аддаўся 1
годзе Тэ 1
Хіроа паступіў 1
у медыцынскі 1
медыцынскі універсітэт 1
універсітэт і, 1
і, атрымаўшы 2
атрымаўшы вышэйшую 1
медыцынскую адукацыю, 1
працаваць урачом 1
урачом сярод 1
сярод маары, 1
маары, а 1
гадоў узначальваў 1
узначальваў ведамства 1
ведамства па 1
ахове здароўя 2
здароўя гэтага 1
гэтага народа. 1
народа. У 11
г. ўзведзены 2
ўзведзены вялікі 1
вялікі мураваны 1
мураваны сабор 1
гонар Уздвіжэння 1
Уздвіжэння Крыжа 1
Крыжа Гасподняга. 1
Гасподняга. У 1
1899 у 1
Мінску выйшла 1
выйшла яго 2
праца «Вывучэнне 1
«Вывучэнне музыкі» 1
музыкі» («Studya 1
(«Studya myzuczne»), 1
myzuczne»), у 1
якой знайшлі 1
адлюстраванне яго 2
як спецыфічны 1
спецыфічны мастацкі 1
мастацкі жанр. 1
жанр. У 1
У 18-гадовым 1
18-гадовым узросце 1
узросце разам 1
братам пераехаў 1
Канаду. У 1
У 18 11
гадоў Дамінга 1
Дамінга Тэхера 1
Тэхера дэбютаваў 1
склад «Уондэрэрс». 1
«Уондэрэрс». У 1
прымае манаскія 1
манаскія зарокі. 1
зарокі. У 1
У 18-м 1
18-м туры 1
туры 25 1
жніўня 1996 1
складзе "Дынама" 1
"Дынама" ў 1
ў хатнім 2
хатнім паядынку 1
паядынку супраць 1
" У 9
стагоддзі беларусы 1
беларусы стала 1
стала жылі 1
некаторых губернях 1
губернях еўрапейскай 1
час вёска 3
склад уладанняў 1
уладанняў Радзівілаў. 1
Радзівілаў. У 2
стагоддзі нямецкая 1
нямецкая мова 3
якасці адзінай 1
адзінай ва 1
ўсіх Габсбургскіх 1
Габсбургскіх землях. 1
землях. У 3
ў абсерваторыі 1
абсерваторыі працаваў 1
працаваў Андэрс 1
Андэрс Цэльсій 1
Цэльсій і 1
пабудаваў першы 1
першы астранамічны 1
астранамічны павільён 1
павільён ў 1
ў 1741 1
1741 годзе. 1
стагоддзі ўдасканалення 1
ўдасканалення боепрыпасаў 1
боепрыпасаў і 1
і агнявых 1
агнявых метадаў 1
метадаў дазволіла 1
дазволіла стрэльбам 1
стрэльбам стаць 1
стаць карыснымі 1
карыснымі для 1
мэтах, і 1
тэрмін «наразны 1
«наразны мушкет» 1
мушкет» саступіў 1
саступіў тэрміну 1
тэрміну «вінтоўка». 1
«вінтоўка». У 1
ў Навагрудскім 1
Навагрудскім павеце 1
павеце і 1
і ваяводстве 1
ваяводстве ВКЛ. 1
на перакрыжаваннях 1
перакрыжаваннях сталі 1
сталі ставіць 1
ставіць паказальнікі 1
паказальнікі напрамкаў 1
напрамкаў з 1
назвай важнейшага 1
важнейшага населенага 1
пункта па 1
па напрамку 1
напрамку руху. 1
ст. пратэстанцкае 1
пратэстанцкае Першае 1
Першае вялікае 1
вялікае абуджэнне, 1
абуджэнне, што 1
што пракацілася 1
пракацілася па 1
па Атлантычным 1
Атлантычным свеце, 1
свеце, спарадзілася 1
спарадзілася дзейнасцю 1
дзейнасцю Нортгемптанскага 1
Нортгемптанскага прапаведніка 1
прапаведніка Джонатана 1
Джонатана Эдвардса. 1
Эдвардса. У 1
ст. страціў 1
страціў ваеннае 1
значэнне, стаў 1
стаў гандлёвым 1
гандлёвым горадам. 1
У 18-хвілінным 1
18-хвілінным кліпе 1
кліпе да 1
да загалоўнай 1
загалоўнай песні 1
песні альбома 1
альбома «Bad» 1
«Bad» было 1
было нескладана 1
нескладана заўважыць 1
заўважыць змены 1
ў знешнасці 1
знешнасці спевака. 1
спевака. У 1
У 1900—1901 1
1900—1901 годзе 1
годзе Горкі 1
раман «Трое», 1
«Трое», які 1
застаўся малавядомым. 1
малавядомым. У 1
У 1900—1914 1
1900—1914 гадах 1
гадах над 1
над мястэчкам 1
мястэчкам на 1
месцы збудаванага 1
збудаванага раней 1
раней узняўся 1
узняўся новы, 1
ужо мураваны 1
мураваны касцёл, 1
і цэглы 2
стылі паводле 1
праекта інжынера 1
інжынера Даніева. 1
Даніева. У 1
У 1900 9
1900 гадах 1
гадах стаў 1
аўтар поўных 1
поўных сацыяльнага 1
сацыяльнага пратэсту 1
пратэсту вершаў 1
народным духу, 1
духу, частка 1
стала папулярнымі 1
папулярнымі песнямі. 1
песнямі. У 1
у Лонданскі 3
Лонданскі шатландскі 1
шатландскі полк 1
намерам удзельнічаць 1
у англа-бурскай 1
англа-бурскай вайне, 1
вайне, але 1
паспеў, таму 1
годзе Ёхан 1
Ёхан Гунар 1
Гунар Андэрсан 1
Андэрсан з 1
з Упсальскага 1
Упсальскага ўніверсітэта 1
і Сальбом 1
Сальбом апублікавалі 1
апублікавалі сумеснае 1
сумеснае даследаванне 1
даследаванне пра 1
пра ўтрыманне 1
ўтрыманне фтору 1
фтору ў 1
шведскіх фасфарытах. 1
фасфарытах. У 1
годзе Кангрэс 2
Кангрэс зацвердзіў 1
зацвердзіў праект 2
праект захавання 1
захавання «Канстыт'юшан» 1
«Канстыт'юшан» у 1
якасці музейнага 1
музейнага карабля, 1
карабля, аднак 1
аднак фінансаванне 1
з дзяржбюджэту 1
дзяржбюджэту прадугледжана 1
было. У 10
намаганнямі Фалата 1
Фалата школа 1
школа стала 4
стала Кракаўскай 1
Кракаўскай Акадэміяй 1
Акадэміяй мастацтваў. 1
скончыў Адэскую 2
Адэскую малявальную 1
малявальную школу. 1
бальніцы пачало 1
працаваць псіхіятрычнае 1
20 ложкаў. 1
яна прайшла 1
прайшла дзяржаўныя 1
дзяржаўныя экзамены. 1
экзамены. У 1
1900 сістэма 1
была спрошчана, 1
спрошчана, і 1
кожным гукам 1
гукам быў 1
замацаваны адзіны 1
адзіны знак. 1
знак. У 1
У 1901—1917 1
1901—1917 гады 1
гады адным 1
вядучых публіцыстаў 1
публіцыстаў газеты 1
быў Міхаіл 1
Міхаіл Меньшыкаў. 1
Меньшыкаў. У 1
У 1901 12
1901 вывучаў 1
вывучаў гравюру 1
гравюру пад 1
кіраўніцтвам Васіля 1
Васіля Матэ 1
Матэ ў 1
Пецярбургу. У 3
г. вышэйшай 1
вышэйшай сельскагаспадарчай 1
сельскагаспадарчай школе 1
ў Дублянах 1
Дублянах на 1
пастановы міністра 1
міністра земляробства 1
земляробства Аўстра-Венгрыі 1
Аўстра-Венгрыі быў 2
статус акадэміі. 1
годзе асобныя 1
асобныя палескія 1
палескія словы 1
фразы выкарыстоўвае 1
сваім аповедзе 1
аповедзе «Срэбны 1
«Срэбны воўк» 1
воўк» У 1
годзе Баркалабаўскі 1
Баркалабаўскі манастыр 1
манастыр адноўлены, 1
адноўлены, пры 1
аднакласная школа 1
для дзяўчатак. 1
дзяўчатак. У 1
упершыню выбраны 1
парламент. У 2
годзе выключаны 1
універсітэта за 1
студэнцкім і 1
і рэвалюцыйным 1
рэвалюцыйным руху. 1
адкрыў Escuela 1
Escuela Moderna 1
Moderna (Сучасную 1
(Сучасную школу), 1
школу), каб 1
каб навучыць 1
навучыць дзяцей 1
дзяцей сярэдняга 1
сярэдняга класу 1
класу сацыяльным 1
сацыяльным каштоўнасцям. 1
каштоўнасцям. У 1
лёгкасцю выйграў 1
выйграў выбары 1
першы заканадаўчы 1
заканадаўчы сход 2
сход краіны 1
усходняга Сіднея. 1
Сіднея. У 1
кампанія набывае 1
набывае правы 1
аўтамабілі канструкцыі 1
канструкцыі Герберта 1
Герберта Осціна 1
Осціна і 1
пачынае збіраць 1
збіраць іх 1
у зноў 1
зноў утворанай 2
утворанай кампаніі 1
кампаніі Wolseley 1
Wolseley Motors. 1
Motors. У 1
пасёлкам адкрыта 1
адкрыта чыгуначная 1
станцыя Яхрама, 1
Яхрама, Савёлаўскай 1
Савёлаўскай чыгункі, 1
чыгункі, пасля 1
чаго пасёлак 1
ж назву. 1
назву. У 5
1901 дзейнічае 1
дзейнічае сыраварны 1
сыраварны завод. 1
завод. У 4
1901 Сюлі-Прудом 1
Сюлі-Прудом стаў 1
першым лаўрэатам 1
лаўрэатам Нобелеўскай 4
літаратуры за 2
за «выдатныя 1
«выдатныя літаратурныя 1
літаратурныя вартасці, 1
вартасці, асабліва 1
за высокі 1
высокі ідэалізм, 1
ідэалізм, мастацкую 1
мастацкую дасканаласць, 1
дасканаласць, а 1
за незвычайнае 1
незвычайнае спалучэнне 1
спалучэнне душэўнасці 1
душэўнасці і 1
таленту, пра 1
яго кнігі». 1
кнігі». У 1
У 1902-1903 1
1902-1903 гг. 1
прайшоў гадавую 1
гадавую службу 1
ў драгунскім 1
драгунскім палку 1
палку ў 1
ў Крамянцы. 1
Крамянцы. У 1
У 1902 6
1902 г. 1
адкрыта царкоўна 1
царкоўна прыхадская 1
прыхадская школа. 1
годзе Адонц 1
Адонц вярнуўся 1
ў Пецярбург, 1
Пецярбург, дзе 1
да экзамену 1
ступені магістра 1
магістра армянскай 1
скончыў працоўныя 1
працоўныя курсы 1
да 1916 1
розных прадпрыемствах 1
прадпрыемствах хімічнай 1
Магілёве Сапуновым, 1
Сапуновым, Раманавым, 1
Раманавым, Турбіным, 1
Турбіным, Сяровым 1
Сяровым і 1
іншымі створана 1
створана «Таварыства 2
«Таварыства вывучэння 2
вывучэння Беларускага 1
Беларускага краю», 1
краю», якое 1
якое ставіла 1
мэце пошук 1
пошук гістарычных 1
гістарычных матэрыялаў, 1
матэрыялаў, вывучэнне 1
вывучэнне іх 2
і сістэматызацыю. 1
сістэматызацыю. У 1
1902 Грэйс 1
Грэйс скончыла 1
скончыла Вермонтскі 1
Вермонтскі ўніверсітэт, 1
была заснавальнікам 1
кіраўніком жаночага 1
жаночага клуба 1
клуба «Пі-Бэта-Фі». 1
«Пі-Бэта-Фі». У 1
1902 паступіў 1
Маскоўскае вучылішча 1
вучылішча жывапісу, 1
жывапісу, разьбярства 1
разьбярства і 1
дойлідства, з 1
адлічаны ў 1
годзе «за 1
«за непаспяховасць 1
непаспяховасць і 1
і неўхваляльныя 1
неўхваляльныя паводзіны». 1
паводзіны». У 1
У 1903―1904 1
1903―1904 гадах 1
у невялічкім 1
невялічкім мястэчку 1
мястэчку Влохі 1
Влохі пад 1
пад Варшавай. 1
Варшавай. У 1
У 1903—1907 1
1903—1907 гадах 1
вёсцы адбыліся 1
адбыліся выступленні 1
сялян супраць 1
супраць гаспадара 1
гаспадара маёнтка 1
маёнтка Навадворкі 1
Навадворкі памешчыка 1
памешчыка Абуховіча 1
Абуховіча з-за 1
з-за спрэчных 1
зямель. У 2
У 1903 9
г. Здалбуніў 1
Здалбуніў аднесены 1
катэгорыі заштатных 1
заштатных гарадоў. 1
гарадоў. У 5
годзе Агда 1
Агда ўступіла 1
ў стакгольмскі 1
стакгольмскі жаночы 1
жаночы клуб 1
клуб (Stockholms 1
(Stockholms allmänna 1
allmänna kvinnoklubb), 1
kvinnoklubb), дзе 1
старшынёй. У 1
прыняты словы 1
словы Хорхэ 1
Хорхэ Марыі 1
Марыі Селедона 1
Селедона Брэнеса. 1
Брэнеса. У 1
ён эміграваў 1
у Бразілію. 1
Бразілію. У 2
ён ва 1
гадоў атрымлівае 1
атрымлівае сталую 1
сталую працу 1
тэатры і 2
ролю пасыльнага 1
пасыльнага Білі 1
Білі ў 1
п'есе «Шэрлак 1
«Шэрлак Холмс». 1
Холмс». У 1
годзе заснаваны 2
заснаваны пасёлак 1
пасёлак Хараўскі 1
Хараўскі пры 1
будаўніцтве шклянога 1
шклянога завода. 1
завода. У 2
годзе нейкі 1
нейкі Эліна 1
Эліна Майенс, 1
Майенс, які 1
за падробку 1
падробку карцін, 1
карцін, абвясціў, 1
што тыяра 1
тыяра з’яўляецца 1
яго вырабам. 1
вырабам. У 1
пасля расколу 1
расколу партыі, 1
часткова інспіраваны 1
інспіраваны ленінавым 1
ленінавым памфлетам 1
памфлетам «Што 1
«Што рабіць?», 1
рабіць?», ён 1
узначаліў фракцыю 1
фракцыю бальшавікоў. 1
бальшавікоў. У 2
г. этнограф 1
этнограф Яўхім 1
Яўхім Карскі 1
Карскі канстатаваў, 1
канстатаваў, што 1
найбольш кансерватыўнаму 1
кансерватыўнаму сялянскаму 1
сялянскаму слою 1
слою насельніцтва 1
насельніцтва назва 1
назва «беларусы» 1
«беларусы» была 1
не вядома: 1
вядома: «У 1
«У цяперашні 1
час просты 1
просты народ 1
ведае гэтай 1
гэтай назвы. 1
назвы. У 4
У 1904—05 1
1904—05 мабілізаваны 1
мабілізаваны на 2
на Маньчжурскі 1
Маньчжурскі фронт. 1
фронт. У 6
У 1904—06 1
1904—06 удасканальваўся 1
удасканальваўся ў 1
ў Мілане, 1
Мілане, дзе 1
займаўся пад 2
кіраўніцтвам Дж. 1
Дж. Дэльф'юме. 1
Дэльф'юме. У 1
У 1904—1905 1
гадах выдаваў 1
Парыжы часопіс 1
часопіс «Мастацтва». 1
«Мастацтва». У 2
У 1904—1906 1
1904—1906 гадах 1
гадах дырэктар 2
дырэктар Дэпартамента 1
У 1904-1907 1
1904-1907 гадах 1
пры падаўленні 1
паўстання нямецкімі 1
войскамі знішчана 1
знішчана каля 2
65 000 1
000 (80% 1
(80% племя) 1
племя) чалавек 1
чалавек герэра. 1
герэра. У 1
У 1904 5
1904 была 1
прызначана адміністрацыя 1
адміністрацыя порта. 1
порта. У 1
1904 выданне 1
выглядзе адозвы 1
адозвы «Царская 1
«Царская гаспадарка». 1
гаспадарка». У 1
з падаражаннем 1
падаражаннем сыравіны, 1
сыравіны, выкліканым 1
выкліканым павелічэннем 1
павелічэннем экспарту 1
экспарту сырых 1
сырых скур 1
скур у 1
у Амерыку, 1
Амерыку, гадавая 1
гадавая вытворчасць 1
вытворчасць завода 1
на траціну 1
траціну скарацілася. 1
скарацілася. У 1
яны развяліся. 1
развяліся. У 3
1904 году 1
году адкрываў 1
адкрываў III 1
III летнія 1
летнія Алімпійскія 1
гульні. У 5
У 1905―1907 1
1905―1907 гадах 1
гадах намеснік 1
старшыні Мінскай 2
Мінскай акруговай 1
акруговай сялянскай 1
сялянскай арганізацыі 1
арганізацыі пры 2
пры РСДРП. 1
РСДРП. У 1
У 1905—1907 1
1905—1907 гадах 1
гадах разам 1
з Лютфі 1
Лютфі Мюфіт-беем 1
Мюфіт-беем (Оздешэм) 1
(Оздешэм) служыў 1
у 5-й 1
5-й арміі, 1
арміі, дыслакаванай 1
дыслакаванай у 2
у Дамаску. 1
Дамаску. У 1
У 1905—1910 1
1905—1910 гадах 1
ў Сакольскім 1
Сакольскім гарадскім 1
гарадскім 4-класным 1
4-класным вучылішчы. 1
У 1905—53 1
1905—53 галоўны 1
дырыжор музычнага 1
музычнага фестывалю 2
фестывалю «Літ-Хіл», 1
«Літ-Хіл», у 1
у 1920—28 1
1920—28 — 1
— Бахаўскага 1
Бахаўскага хору. 1
хору. У 2
У 1905 15
налічвала 835 1
835 жыхароў, 1
– 742 1
742 жыхары. 1
ажаніўся першы 1
дачкой лекара 1
з Лужкоў 1
Лужкоў Марціна 1
Марціна Гарбэля, 1
Гарбэля, Генрыетай. 1
Генрыетай. У 1
арганізатарам Вялікага 1
Вялікага літоўскага 1
літоўскага сейма 1
сейма ў 1
Вільні (4 1
(4 i 1
i 5 1
1905 г.). 1
Італіі кафедра 1
кафедра псіхалогіі. 1
псіхалогіі. У 1
склад Селішчанскай 1
Селішчанскай воласці. 1
да 200-гадовага 1
200-гадовага юбілею 1
юбілею горада 1
горада замест 1
замест старой 1
старой ратушы, 1
ратушы, пабудаванай 1
пабудаванай у 1
у 1705 1
1705 годзе, 1
ўрачыста адкрытая 1
адкрытая новая 1
новая ратуша 1
ратуша з 1
з велічнай 1
велічнай 88-мятровай 1
88-мятровай вежай. 1
вежай. У 1
школы падубавана 1
падубавана новае 1
новае памяшканне. 1
тэатр вядомы 1
вядомы харвацкі 1
харвацкі мастак 1
скульптар Іван 1
Іван Мештравіч 1
Мештравіч зрабіў 1
зрабіў фантан 1
фантан «Крыніца 1
«Крыніца Жыцця». 1
Жыцця». У 1
над склепам 1
склепам усталявалі 1
усталявалі алтар, 1
алтар, і 1
граф Сымон 1
Сымон Забела, 1
Забела, атрымаўшы 1
атрымаўшы дазвол, 2
дазвол, за 1
сродкі пачаў 1
пачаў будоўлю 1
будоўлю капліцы, 1
капліцы, якая 1
стала бацькі 1
бацькі Рабіндраната. 1
Рабіндраната. У 1
вёсцы 384 1
384 жыхароў. 1
пражывала 438 1
438 чалавек. 1
бацька, Якаў 1
Якаў Жаўрыд, 1
Жаўрыд, скарыстаўшыся 1
скарыстаўшыся пазыкай 1
пазыкай сялянскага 1
сялянскага банка, 1
банка, набыў 1
набыў хутар 1
хутар Магільскі 1
Магільскі ў 1
ў Старобінскай 1
Старобінскай воласці. 1
1905 году 1
году Борхгрэвінк 1
Борхгрэвінк апублікаваў 1
апублікаваў сваю 1
сваю кнігу 1
на дацкай 1
мове (яна 1
- літаратурная 1
літаратурная нарвежская 1
нарвежская таго 1
таго часу), 1
часу), яе 1
яе тэкст 1
тэкст уяўляе 1
сабой пашыраную 1
пашыраную версію 1
версію англійскага 1
англійскага выдання 1
выдання Carsten 1
Carsten Egeberg 1
Egeberg Borchgrevink. 1
Borchgrevink. У 1
1905 ці 1
ці 1906 1
годзе Саўчык 1
Саўчык адкрыў 1
уласную майстэрню 1
парыжскім прыгарадзе 1
прыгарадзе Нэйі-сюр-Сэн. 1
Нэйі-сюр-Сэн. У 1
У 1906—1908 1
1906—1908 гадах 1
гадах вёў 1
вёў мастацкі 1
мастацкі аддзел 1
аддзел часопіса 1
часопіса «Адукацыя». 1
«Адукацыя». У 1
У 1906—1917 1
1906—1917 гадах 1
гадах дэпутаты 1
ад Грузіі 1
Грузіі засядалі 1
засядалі ў 1
Дзяржаўнай думе 1
думе Расійскай 1
імперыі, сярод 1
былі Ной 1
Ной Жардану, 1
Жардану, Іраклій 1
Іраклій Цэрэтэлі, 1
Цэрэтэлі, Ілля 1
Ілля Чаўчавадзэ, 1
Чаўчавадзэ, Карла 1
Карла Чхеідзэ 1
вядомыя палітычныя 1
палітычныя дзеячы. 1
дзеячы. У 1
У 1906—1918 1
1906—1918 гадах 1
польскіх прыватных 1
прыватных школах, 1
школах, настаўніцкіх 1
настаўніцкіх курсах 1
курсах і 1
і Вольным 1
Вольным польскім 1
польскім універсітэце. 1
У 1906 15
і 1911 1
1911 гадах 1
гадах выдаў 1
падручнік ніжнялужыцкай 1
ніжнялужыцкай мовы 2
двух частках. 1
частках. У 1
г. каля 1
станцыі Клесіў 1
Клесіў налічвалася 1
налічвалася 12 1
12 дамоў, 1
дамоў, пражывала 1
пражывала 73 1
73 чалавека. 1
годзе адбылося 5
адбылося хваляванне 2
хваляванне сялян 1
сялян Аранчыцаў 1
Аранчыцаў і 1
вакольных вёсак, 1
вёсак, жорстка 1
жорстка здушанае 1
здушанае ўладамі, 1
ўладамі, 20 1
чалавек кінутыя 1
турму. У 1
створана камісія 1
з адміралам 1
адміралам для 1
вывучэння пытання 1
аб Паўночным 1
Паўночным марскім 1
марскім шляху. 1
шляху. У 2
былі заснаваныя 2
заснаваныя кнігавыдавецкая 1
кнігавыдавецкая суполка 1
суполка « 1
падмурак будынка 1
рацэ Ізар. 1
Ізар. У 1
па правазнаўстве. 1
правазнаўстве. У 1
атакі Mateu 1
Mateu Morral 1
Morral пра 1
Альфонса XIII, 1
XIII, але 1
але адпушчаны 1
адпушчаны без 1
без прад'яўлення 2
прад'яўлення абвінавачванняў 1
абвінавачванняў праз 1
над Пецярбургскім 1
Пецярбургскім саветам, 1
саветам, які 2
атрымаў шырокі 1
грамадскі рэзананс, 1
рэзананс, Троцкі 1
Троцкі быў 1
на вечнае 1
вечнае пасяленне 1
пазбаўленнем усіх 1
усіх грамадзянскіх 1
грамадзянскіх правоў. 1
правоў. У 2
запрашэнні Сімона 1
Сімона Флекснера 1
Флекснера Карэль 1
Карэль стаў 1
членам рады 1
рады Ракфелераўскага 1
Ракфелераўскага інстытута 1
інстытута (пасля 1
(пасля Ракфелераўскага 1
Ракфелераўскага ўніверсітэта). 1
ўніверсітэта). У 1
яго старшынствам 1
старшынствам быў 1
праведзены першы 2
кангрэс каталонскай 1
каталонскай мовы. 1
мовы. У 20
Аляксандрам Багамазавым 1
Багамазавым арганізаваў 1
арганізаваў першую 1
першую выстаўку 1
выстаўку сваіх 1
твораў ў 1
Кіеве. У 3
выніку падпалу 1
падпалу ваеннымі 1
ваеннымі офісаў 1
офісаў каталонскіх 1
каталонскіх газет 1
газет Cu-Cut! 1
Cu-Cut! У 1
яна забрала 1
забрала Браніслава 1
Браніслава да 1
сябе, апекавала 1
апекавала яго 1
і дапамагла 1
дапамагла паступіць 1
трэці клас 1
клас 2-й 1
2-й Віленскай 1
гімназіі. У 5
1906 пачаў 1
пачаў супрацоўніцтва 2
кампазітарам Р. 1
Р. Штраусам, 1
Штраусам, для 1
якога напісаў 1
напісаў п'есы-лібрэта 1
п'есы-лібрэта «Электра» 1
«Электра» (1906, 1
(1906, паводле 1
паводле аднайм. 1
аднайм. У 1
У 1907-11 1
1907-11 гг. 1
старога быў 1
выбудаваны новы 1
новы замак, 1
замак, больш 1
больш ёмісты, 1
ёмісты, па 1
праекце М. 1
М. Остэнрыдэра 1
Остэнрыдэра і 1
і П. 1
П. Функ-Эйта. 1
Функ-Эйта. У 1
У 1907—1909 1
1907—1909 жыла 1
жыла у 1
Парыжы, вывучала 1
вывучала жывапіс 1
у Вольгі 1
Вольгі Базнаньскай, 1
Базнаньскай, прадстаўніцы 1
прадстаўніцы «Mіodej 1
«Mіodej Polski» 1
Polski» і 1
Анры Мартэна 1
Мартэна (1860—1943). 1
(1860—1943). У 1
У 1907 12
годзе айцец 1
айцец Міхаіл 2
Міхаіл Дзяканаў 1
Дзяканаў заснаваў 1
заснаваў праваслаўнае 1
праваслаўнае брацтва. 1
брацтва. У 2
набыты горадам 1
горадам Франкфурт, 1
Франкфурт, каб 1
каб размесціць 1
размесціць там 1
там музей 1
музей для 1
для гарадской 1
гарадской скульптурнай 1
скульптурнай калекцыі. 1
калекцыі. У 3
годзе Бухнер 1
Бухнер атрымаў 1
па хіміі 1
хіміі за 1
за біяхімічныя 1
біяхімічныя даследаванні 1
даследаванні пазаклетачнай 1
пазаклетачнай ферментацыі 1
і выдзяленне 1
выдзяленне зімазы. 1
зімазы. У 1
ў рыцары. 1
рыцары. У 1
годзе нарадзіўся 2
нарадзіўся іх 1
іх першы 1
першы сын, 1
сын, мастак 1
мастак Фёдар 1
Фёдар Стравінскі, 1
Стравінскі, у 1
другі сын, 1
сын, кампазітар 1
кампазітар і 1
і піяніст 1
піяніст Святаслаў 1
Святаслаў Суліма-Стравінскі. 1
Суліма-Стравінскі. У 1
годзе некалькі 2
некалькі работ 1
работ Мадыльяні 1
Мадыльяні былі 1
былі выстаўлены 3
ў Восеньскім 1
Восеньскім салоне, 1
салоне, у 1
патрабаванні Поля 1
Поля Аляксандра 1
Аляксандра ён 1
выставіў пяць 1
пяць сваіх 1
сваіх работ 1
у Салоне 1
Салоне Незалежных, 1
Незалежных, сярод 1
іх партрэт 1
партрэт «Яўрэйка». 1
«Яўрэйка». У 1
на юрыдычны 1
ўніверсітэта, але 2
арыштаваны. У 4
годзе Рэно 1
Рэно сумесна 1
з Эрнеста 1
Эрнеста Манета 1
Манета стаў 1
міру «як 1
«як сапраўдны 1
сапраўдны геній 1
геній міжнароднага 1
ў Францыі». 1
Францыі». У 1
скончыў Якуцкае 1
Якуцкае рэальнае 1
рэальнае вучылішча. 1
граматы ператворана 1
ў земскую, 1
земскую, якая 1
ў наёмным 2
наёмным памяшканні. 1
памяшканні. У 3
годзе я 1
я зноў 1
пачаў было 1
было займацца 1
займацца сваёй 1
сваёй падрыхтоўкай. 1
падрыхтоўкай. У 1
У 1908—1909 1
1908—1909 гадах 1
гадах пра 1
вядома. У 2
У 1908—1911 1
1908—1911 гадах, 1
гадах, працуючы 2
працуючы галоўным 1
галоўным патолагаанатамам 1
патолагаанатамам ў 1
Венскай каралеўскай 1
каралеўскай бальніцы 1
бальніцы Вільгеніны, 1
Вільгеніны, Ландштэйнер 1
Ландштэйнер засяродзіў 1
засяродзіў увагу 1
вывучэнні поліяміеліту. 1
поліяміеліту. У 1
У 1908 14
1908 (або 1
(або 1909) 1
1909) у 1
Маскве пазнаёміўся 1
лідарам авангарднай 1
авангарднай моладзі 1
моладзі Міхасём 1
Міхасём Ларыёнавым. 1
Ларыёнавым. У 1
становіцца дырэктарам 1
інстытута фізікі 1
фізікі гэтага 1
гэтага ўніверсітэта. 2
годзе багаты 1
багаты мецэнат 1
мецэнат князь 1
князь стварыў 1
Пецярбургу «Этнаграфічнае 1
«Этнаграфічнае бюро», 1
бюро», дзе 1
дзе Максімаў 1
Максімаў заняўся 1
падрыхтоўкай кніг 1
пра народныя 1
народныя звычаі 1
і вераванні. 1
вераванні. У 1
пра ўзыходжанне 1
ўзыходжанне «На 1
«На даху 1
даху кантынента» 1
кантынента» ( 1
), Кука 1
Кука да 1
ўжо год 1
ён замовіў 1
замовіў мастаку 1
мастаку тры 1
тры дэкаратыўных 1
дэкаратыўных пано 1
пано для 2
ў Маскве: 1
Маскве: Танец 1
Танец (1910), 1
(1910), Музыка 1
Музыка (1910) 1
(1910) і 1
і Купанне, 1
Купанне, або 1
або Медытацыя 1
Медытацыя (апошняе 1
(апошняе пано 1
пано засталося 1
засталося толькі 1
ў эскізах). 1
эскізах). У 1
годзе заснавала 1
заснавала гімназію 1
гімназію з 1
з інтэрнатам, 1
інтэрнатам, жаночую 1
жаночую прагімназію. 1
прагімназію. У 1
годзе Марынеці, 1
Марынеці, які 1
які захапляўся 1
захапляўся аўтагонкамі, 1
аўтагонкамі, патрапіў 1
патрапіў ў 1
ў аўтакатастрофу 1
аўтакатастрофу каля 1
каля Мілана, 1
Мілана, дзе 1
ён уехаў 1
уехаў у 1
у кювет, 1
кювет, каб 1
не збіць 1
збіць двух 1
двух веласіпедыстаў. 1
веласіпедыстаў. У 1
годзе паступае 2
на 3-ці 1
3-ці курс 1
курс Аршанскага 1
Аршанскага гарадскога 1
гарадскога вучылішча, 1
горадзе ўдзельнічае 1
ў сходках 1
сходках і 1
і маёўках 1
маёўках рабочых, 1
рабочых, уцягваецца 1
ў рэвалюцыйнай 1
рэвалюцыйнай дзейнасць. 1
у Псіханеўралагічны 1
Псіханеўралагічны інстытут 1
інстытут пры 1
пры Пецярбургскім 1
Пецярбургскім універсітэце. 1
годзе Саланевіч 1
Саланевіч разам 1
з П. 1
П. Каранкевічам, 1
Каранкевічам, А. 1
А. Кудзерскім 1
Кудзерскім і 1
Н. Врунцэвічам 1
Врунцэвічам арганізаваў 1
Вільні « 1
годзе стварыў 4
стварыў сваю 2
сваю фоталабараторыю 1
фоталабараторыю ў 1
сядзібе Пярэсіцы. 1
Пярэсіцы. У 1
годзе сышоў 2
сышоў са 1
са службы 1
вёскі Вендзіш 1
Вендзіш сувязі 1
што царкоўныя 1
царкоўныя ўлады 1
сталі яму 1
яму забараняць 1
забараняць прапаведаваць 1
ў Ёлчанскай 1
Ёлчанскай воласці. 1
1914 наведаў 1
наведаў Беларусь. 1
Беларусь. У 22
У 1909—1911 1
1909—1911 гадах 1
гадах Караль 1
Караль Свяцкі 1
Свяцкі дабудаваў 1
дабудаваў да 1
палаца васьмікутную 1
васьмікутную вежу. 1
вежу. У 2
У 1909—1914 1
1909—1914 гг. 1
працаваў Пецярбургскім 1
Пецярбургскім тэатры 1
тэатры Літаратурна-мастацкага 1
Літаратурна-мастацкага таварыства. 1
У 1909—1917 1
1909—1917 гадах 1
гадах ім 1
ім карысталіся 1
карысталіся некаторыя 1
беларускія дэмакратычныя 1
дэмакратычныя і 1
і незалежніцкія 1
незалежніцкія арганізацыі. 1
арганізацыі. У 12
У 1909 25
годзе 1206 1
1206 дзесяцін 1
годзе 1221 1
1221 дзесяцін 1
зямлі, царкоўна-прыхадская 1
якая знаходзілась 1
знаходзілась ў 1
ў наёмнай 6
наёмнай сялянскай 3
хаце. У 2
годзе 292 1
292 дзесяцін 1
годзе 326 1
326 дзесяцін 1
годзе 431 1
431 дзесяцін 1
годзе 693 1
693 дзесяцін 1
зямлі, царква, 1
царква, школа, 2
у Гарадзецкай 1
Гарадзецкай воласці. 1
ў Рышон-ле-Цыён 1
Рышон-ле-Цыён прыехалі 1
прыехалі сем’і, 1
сем’і, Пухачэўская 1
Пухачэўская дапамагала 1
дапамагала ім 1
ім адаптавацца. 1
адаптавацца. У 1
годзе Луіс 1
Луіс Даменек-і-Мантанер 1
Даменек-і-Мантанер за 1
узнагароджаны гарадскім 1
саветам Барселоны, 1
Барселоны, за 1
лепшы будынак 1
будынак года. 1
напісаў брашуру 1
брашуру «У 1
пошуках артадоксіі», 1
артадоксіі», у 1
якой тэарэтычна 1
тэарэтычна рваў 1
рваў з 1
з сацыял-дэмакратыяй, 1
сацыял-дэмакратыяй, ацэненую 1
ацэненую ў 1
годзе партыйным 1
кіраўніцтвам як 1
як «маючая 1
«маючая сіндыкалісцкі 1
сіндыкалісцкі ўхіл». 1
ўхіл». У 1
годзе паблізу 1
вёскі быў 1
быў аднайменны 1
фальварак, які 1
належаў Галаўко-Улазоўскаму. 1
Галаўко-Улазоўскаму. У 1
прапанаваў аксіаматычную 1
аксіаматычную пабудову 1
пабудову асноў 1
асноў тэрмадынамікі. 1
тэрмадынамікі. У 1
пры школе 2
школе мелася 1
мелася бібліятэка. 1
бібліятэка. У 9
годзе сяло, 1
сяло, 167 1
167 двароў, 1
двароў, 920 1
920 жыхароў. 1
вёсцы 50 1
50 двароў, 1
двароў, 234 1
234 жыхары 1
жыхары Список 1
губернии. У 1
было 46 1
46 двароў 1
і 333 1
333 жыхары, 1
жыхары, прычым 1
фальварку жыў 1
жыў 61 1
61 жыхар. 1
ў Вялікіх 1
Вялікіх Негнавічах 1
Негнавічах налічвалася 1
налічвалася 570 1
570 жыхароў 1
жыхароў абодвух 1
палоў http://elib. 1
http://elib. У 1
у царкоўны 1
царкоўны шлюб. 1
шлюб. У 3
годзе функцыянавалі: 1
функцыянавалі: царква, 1
школа, казённая 1
казённая вінная 1
крама, млын. 1
годзе Эрліх 1
Эрліх заснаваў 1
заснаваў навукова-практычны 1
навукова-практычны семінар 1
семінар (праўда, 1
(праўда, для 1
для выпускнікоў, 1
выпускнікоў, а 1
для студэнтаў), 1
студэнтаў), прысвечаны 1
прысвечаны “жывому 1
“жывому праву”. 1
праву”. У 1
1909 году 1
году чыгунка 1
была пракладзеная 1
пракладзеная да 1
горада Ндола, 1
Ндола, які 1
гадоў цэнтрам 1
цэнтрам меднаноснага 1
меднаноснага пояса 1
пояса ў 1
Паўночнай Радэзіі. 1
Радэзіі. У 2
1909 г. 2
вёсцы 40 1
двароў, 279 1
279 жыхароў, 1
маёнтку 1 1
двор, 2 1
2 жыхары 1
жыхары (належаў 1
(належаў барону 1
барону фон 1
фон Корфу). 1
Корфу). У 1
г. Форд 1
Форд прайграў 1
прайграў працэс, 1
пасля перагляду 1
перагляду справы 1
справы суд 1
суд вырашыў, 1
што ніводзін 1
з аўтамабілебудаўнікоў 1
аўтамабілебудаўнікоў не 1
не парушаў 2
парушаў правы 1
правы Сэлдэна, 1
Сэлдэна, бо 1
бо імі 1
імі выкарыстоўваўся 1
выкарыстоўваўся рухавік 1
рухавік іншай 1
іншай канструкцыі. 1
канструкцыі. У 1
1909 за 1
за бліскучае 1
выкананне ідэй 1
ідэй класічнай 1
класічнай спадчыны 1
спадчыны ў 2
сучаснай архітэктуры 1
архітэктуры атрымлівае 1
званне акадэміка. 1
акадэміка. У 1
1909 пераехаў 1
Берлін, затым 1
у Берн, 1
Берн, дзе 1
вывучаў ва 1
ўніверсітэце філасофію 1
і сусветную 1
сусветную літаратуру. 1
літаратуру. У 4
У 1910—1911 1
1910—1911 гадах 1
гадах энергічны 1
і прадпрымальны 1
прадпрымальны па 1
характары чалавек 1
чалавек ксёндз 1
ксёндз Бернатовіч, 1
Бернатовіч, тагачасны 1
тагачасны пробашч 1
пробашч рагачоўскага 1
рагачоўскага касцёла, 1
касцёла, пачаў 1
новага цаглянага 1
цаглянага храма 1
храма на 1
месцы драўлянага. 1
драўлянага. У 1
У 1910-1920-я 1
1910-1920-я гады 1
гады мастак 1
мастак працаваў 1
тэатрах Лондана, 1
Лондана, Нью-Йорка, 1
Нью-Йорка, Бруселя, 1
Бруселя, Рыма. 1
У 1910 18
школа (народнае 1
(народнае вучылішча). 1
вучылішча). У 1
першыя вершы. 2
вершы. У 5
годзе Вэгнер 1
Вэгнер выйшла 1
за літаратурнага 1
літаратурнага крытыка 1
крытыка Ёна 1
Ёна Ландквіста. 1
Ландквіста. У 1
нямецкай газеце 1
газеце Сан-Паўлу 1
Сан-Паўлу «Deutsche 1
«Deutsche Zeitung» 1
Zeitung» артыкул 1
артыкул «Nimongarai». 1
«Nimongarai». У 1
працу «Навучанне 1
«Навучанне Гармоніі». 1
Гармоніі». У 1
Эдуард VII 1
VII памёр. 1
годзе Луіза 1
Луіза пераехала 1
да сястры 1
сястры ў 1
ў Танбрыдж 1
Танбрыдж Уэлс, 1
Уэлс, далей 1
далей - 1
у Ст-Леанардс-он-Сі, 1
Ст-Леанардс-он-Сі, дзе 1
дзе памерла 1
1924 годзе. 2
тома «Беларускіх 1
«Беларускіх песень 1
з нотамі» 1
нотамі» выходзяць 1
выходзяць драматычная 1
драматычная паэма 1
паэма « 1
годзе пасяліўся 2
ў Гюстраве, 1
Гюстраве, дзе 1
пражыў усё 1
жыццё. У 7
ў Санкт-Пецярбургскай 1
Санкт-Пецярбургскай кансерваторыі. 1
Сігрыд Арнольдсан 2
Арнольдсан была 1
прынята членам 1
у Шведскую 1
Шведскую каралеўскую 1
каралеўскую акадэмію 1
акадэмію музыкі. 1
музыкі. У 3
сям'я Дабржанскіх 1
Дабржанскіх пераязджае 1
ў Бычанскай 1
Бычанскай воласьці 1
воласьці Быхаўскага 1
Быхаўскага павета, 1
павета, каля 1
ракі Слаўнянка. 1
Слаўнянка. У 1
наёмнай хаце 3
хаце адкрыта 3
адкрыта школа. 4
яго атрымала 1
ў пасаг 2
пасаг дачка 1
дачка Яніна, 1
Яніна, пабраўшыся 1
пабраўшыся шлюбам 1
з прафесарам 2
прафесарам Кракаўскага 1
Кракаўскага ўнівесітэту 1
ўнівесітэту Адамам 1
Адамам Жултоўскім. 1
Жултоўскім. У 1
1910 году 1
году Антуан 1
Антуан Эманюэль 1
Эманюэль Эрнэст 1
Эрнэст Маніс 1
Маніс абраны 1
віцэ-прэзідэнтам Сената 1
Сената Францыі. 1
г. пачынаецца 1
пачынаецца будаўніцтва 2
царквы Святой 1
Святой Кацярыны 1
і вышэйшага 1
вышэйшага чыгуначнага 1
чыгуначнага вучылішча. 1
У 1910-х 1
1910-х гадах 1
гадах дачка 1
дачка Сямёна 1
Сямёна Ягоравіча 1
Ягоравіча Папова 1
Папова — 1
Алена Сямёнаўна 1
Сямёнаўна Аўерына, 1
Аўерына, утрымвала 1
утрымвала ў 1
доме школу 1
школу хлопчыкаў 1
і дзяўчынак. 1
1910 хутар 1
хутар Сіліна 1
Сіліна Поле 1
Поле належаў 1
належаў мешчаніну 1
мешчаніну Варанцу, 1
Варанцу, 2 1
двары, 13 1
13 жыхароў. 1
У 1911-12, 1
1911-12, у 1
процівагу умераным 1
умераным лейбарыстам, 1
лейбарыстам, ствараюцца 1
ствараюцца рэвалюцыйныя 1
рабочыя арганізацыі. 1
У 1911—1912 1
1911—1912 гады 1
будынак Нямецкай 1
Нямецкай оперы. 1
оперы. У 1
У 1911—1914 1
1911—1914 гадах 1
рамонт сабора. 1
сабора. У 4
У 1911—1918 1
1911—1918 паставіў 1
паставіў каля 1
80 фільмаў, 1
ліку такія 1
такія значныя, 1
значныя, як 1
як «Пікавая 1
«Пікавая дама» 1
дама» (1916) 1
(1916) і 1
і «Айцец 1
«Айцец Сергій» 1
Сергій» (1918). 1
(1918). У 1
У 1911—1934 1
1911—1934 сакратар 1
сакратар лейбарысцкай 1
лейбарысцкай партыі. 1
У 1911 13
1911 бальшавікі 1
пачалі выдаваць 1
выдаваць легальныя 1
легальныя марксісцкія 1
марксісцкія часопісы 1
часопісы «Просвещение» 1
«Просвещение» (Пецярбург), 1
(Пецярбург), «Современная 1
«Современная жизнь» 1
жизнь» (Баку) 1
(Баку) і 1
інш. Вясной 1
Вясной 1911 1
1911 у 1
у мяст. 1
мяст. У 2
горад захапіў 1
захапіў імам 1
імам Ях'я, 1
Ях'я, які 1
зрабіў Сану 1
Сану сталіцай 1
сталіцай Еменескага 1
Еменескага каралеўства. 1
годзе Гуга 2
Юнкерс становіцца 1
колькасці афіцыйна 1
зарэгістраваных патэнтаў. 1
патэнтаў. У 1
годзе дзеянні 1
дзеянні Дурнаво 1
Дурнаво і 1
і В. 2
Ф. Трэпава, 1
Трэпава, накіраваныя 1
на адхіленне 1
адхіленне Дзяржаўным 1
Дзяржаўным Саветам 1
Саветам ўрадавага 1
ўрадавага законапраекта 1
законапраекта аб 1
аб земствах 1
земствах ў 1
заходніх губернях, 1
губернях, выклікалі 1
выклікалі востры 1
востры палітычны 1
крызіс. У 2
ён адышоў 1
ад педагагічнай 1
сябе творчасці. 1
творчасці. У 5
асобным павільёне 1
павільёне была 1
арганізавана персанальная 1
выстаўка І. 1
Рэпіна. У 1
у «Краткой 1
«Краткой истории 1
истории белорусской 1
белорусской письменности 1
письменности до 1
до XV 1
XV ст.», 1
ст.», свае 1
разважанні пра 1
пра СПІ 1
СПІ змясціў 1
змясціў М. 1
Багдановіч, між 1
іншым ён 1
старажытны твор 1
твор складзены 1
з калісьці 1
калісьці асобных 1
асобных песень. 1
песень. У 3
ў паручнікі. 1
паручнікі. У 1
годзе ўладальнікам 1
ўладальнікам Новадзевяткавіч 1
Новадзевяткавіч стаў 1
стаў Альгерд 1
Альгерд Слізень, 1
Слізень, у 1
яшчэ зусім 1
зусім малады 1
малады чалавек. 1
годзе ўступіла 1
ў культурна-асветніцкую 1
культурна-асветніцкую арганізацыю 3
арганізацыю « 3
члены лужыцкага 1
лужыцкага культурна-асветніцкага 1
г. перамагае 1
перамагае на 1
выбарах. У 3
1911 паступіў 1
у Ігуменскую 1
Ігуменскую гімназію, 1
гімназію, атрымаў 1
сярэднюю адукацыю. 1
адукацыю. У 5
У 1912—1913 2
1912—1913 гадах 2
гадах адбываў 1
адбываў вайсковую 1
вайсковую павіннасць 1
павіннасць вольнапісаным 1
вольнапісаным у 1
у 69 1
69 Разанскім 1
Разанскім палку. 1
палку. У 2
частцы саду 1
саду з'явіўся 1
з'явіўся цагляны 1
цагляны трохпавярховы 1
трохпавярховы будынак 1
мадэрн па 1
архітэктара Г. 1
Г. Гелата. 1
Гелата. У 1
У 1912—1914 1
1912—1914 гадах 1
часопіса «Тыдэн». 1
«Тыдэн». У 1
У 1912, 1
1912, 1916 1
1916 і 1
і 1920 1
1920 гадах 2
дэлегатам на 1
нацыянальным рэспубліканскім 1
рэспубліканскім з’ездзе. 1
з’ездзе. У 1
У 1912 10
г. напісаў 1
напісаў п'есу 1
п'есу «Літва», 1
«Літва», падзеі 1
падзеі якой 1
якой адбываюцца 1
сялянскай хаце 1
хаце каля 1
каля Магілёва. 1
Магілёва. У 1
адкрыта аднакласнае 1
аднакласнае народнае 1
годзе выступіў 2
выступіў ініцыятарам 1
стварэння Украінскага 1
Украінскага інфармацыйнага 1
інфармацыйнага камітэта, 1
камітэта, мэтай 1
стала прапаганда 1
прапаганда за 1
мяжой ідэі 1
ідэі стварэння 1
стварэння Украінскай 1
Украінскай незалежнай 1
незалежнай дзяржавы. 1
месяцаў вяртаецца 1
а 2 2
2 кастрычнік 1
кастрычнік 1912 1
года юнак 1
юнак прыязджае 1
прыязджае разам 1
трупай Карно 2
Карно ў 1
годзе Крайслер 1
Крайслер перайшоў 1
у кампанію 1
кампанію Б’юік, 1
Б’юік, а 1
1916 ўзначаліў 1
ўзначаліў яе, 1
яе, займаючы 1
пасаду Прэзідэнта. 1
Прэзідэнта. У 2
годзе пабудаваны 4
пабудаваны шкляны 1
шкляны завод. 1
памёр выдавец 1
выдавец Пучыні, 1
Пучыні, Джуліа 1
Джуліа Рыкордзі, 1
Рыкордзі, які 1
які згуляў 3
згуляў велізарную 1
велізарную ролю 1
ў пасоўванні 1
пасоўванні кампазітара 1
кампазітара да 1
да слыннасці. 1
слыннасці. У 1
у сербалужыцкую 2
сербалужыцкую культурна-асветніцкую 2
годзе Шафер 1
Шафер атрымаў 1
званне экстраардынарнага 1
экстраардынарнага прафесара, 1
прафесара, і 1
было даручаны 1
даручаны зноў 1
зноў створаны 1
створаны Аддзел 1
Аддзел гісталогіі 1
гісталогіі мозгу. 1
мозгу. У 1
1912 Дойл 1
Дойл выдаў 1
выдаў навукова-фантастычную 1
навукова-фантастычную аповесць 1
аповесць «Закінуты 1
«Закінуты свет» 1
свет» (The 1
(The Lost 1
Lost World), 1
World), што 1
адкрывае цыкл 1
цыкл твораў 1
пра прафесара 1
прафесара Чэленджэра. 1
Чэленджэра. У 1
У 1913-1915 1
1913-1915 гадах 1
Манпелье пад 1
кіраўніцтвам Чарлза 1
Чарлза Флахаўта. 1
Флахаўта. У 1
У 1913 12
годзе аб'ём 1
вытворчасці «Баржомі» 1
«Баржомі» склаў 1
склаў 9 1
мільёнаў бутэлек 1
бутэлек у 1
годзе архітэктар 1
архітэктар збудаваў 1
збудаваў (з 1
(з арх. 1
арх. У 1
вершаў «Мярэжка». 1
«Мярэжка». У 1
1913 годзе, 2
годзе, Джон 1
Джон стаў 1
супрацоўнікам часопіса 1
The Masses, 1
Masses, дзе 1
дзе галоўным 1
быў Макс 1
Макс Істмен, 1
Істмен, а 1
а яму 1
яму дапамагала 1
дапамагала яго 1
сястра Крыстал. 1
Крыстал. У 1
заводзе працуе 1
складала 90,7 1
90,7 тыс.чалавек. 1
тыс.чалавек. У 1
годзе Палата 1
прадстаўнікоў прызначае 1
прызначае Картэра 1
Картэра старшынёй 1
старшынёй Банкаўска-Валютнага 1
Банкаўска-Валютнага камітэта. 1
над граматамі 1
граматамі XII 1
загаду Шахматава 1
Шахматава едзе 1
ў Рыжскі 1
Рыжскі архіў 1
архіў старажытных 1
старажытных грамат. 1
грамат. У 1
годзе Стэфансан 1
Стэфансан арганізаваў 1
арганізаваў новую 1
новую экспедыцыю, 1
экспедыцыю, сродкі 1
якую выдаткаваў 1
выдаткаваў канадскі 1
канадскі ўрад. 1
ўрад. У 5
годзе Тысдэйл 1
Тысдэйл закахалася 1
ў паэта 2
паэта Нікаласа 1
Нікаласа Вейчэла 1
Вейчэла Ліндсэя 1
Ліндсэя (1879—1831). 1
(1879—1831). У 1
1913 году 1
году з’явілася 1
з’явілася мадэль 1
мадэль Theta. 1
Theta. У 1
1913 некаторыя 1
роду атрымалі 1
атрымалі пасведчанне 1
з Курляндскага 1
Курляндскага шляхецкага 1
шляхецкага камітэта, 1
камітэта, што 1
да баронскага 1
баронскага роду 1
роду фон 1
фон Офенбергаў. 1
Офенбергаў. У 1
У 1914—15 1
1914—15 з’явіліся 1
з’явіліся цыкл 1
цыкл яго 1
яго вершаў 3
«Песні вайны», 1
вайны», шэдэўры 1
шэдэўры любоўнай 1
любоўнай лірыкі. 1
лірыкі. У 1
У 1914—16 1
1914—16 ваенны 1
ваенны карэспандэнт 1
карэспандэнт газеты 2
газеты «Русские 1
«Русские ведомости». 1
ведомости». У 1
У 1914—1915 1
1914—1915 годзе 1
годзе герцагства 1
герцагства некалькі 1
захоплівалі расійскія 1
У 1914—1918 2
1914—1918 гадах 2
гадах вучылася 1
школе драматычнага 1
Маскве, неўзабаве 1
неўзабаве ператворанай 1
у Другую 2
Другую студыю 1
студыю Маскоўскага 1
Маскоўскага Мастацкага 1
Мастацкага тэатра, 1
тэатра, дзе 1
яе настаўнікамі 1
былі «старыя» 1
«старыя» мхатаўцы 1
мхатаўцы Лужскі, 1
Лужскі, Леанідаў, 1
Леанідаў, Муратава, 1
Муратава, Масаліцінаў. 1
Масаліцінаў. У 1
гадах вывучаў 2
вывучаў рускую 1
і германскую 1
германскую філалогію 1
філалогію на 1
У 1914—22 1
1914—22 г. 1
г. часопіс 1
часопіс «Folk-Lore» 1
«Folk-Lore» выдрукаваў 1
выдрукаваў 38 1
38 беларускіх 1
ваколіц Лябёдкі. 1
Лябёдкі. У 1
У 1914 9
г. 102 1
двары, 629 1
629 жыхароў. 1
г. 22 1
двары, 116 1
г. 23 1
двары, 102 1
102 жыхары. 1
вёска разгорнута 1
хутары. У 2
яшчэ студэнтам 1
медыцынскага ўніверсітэта, 1
ўніверсітэта, К. 1
Калачай пайшоў 1
годзе Луцыя 1
Луцыя прэзентавала 1
прэзентавала свой 1
свой жывапіс 1
у вядомым 1
вядомым мастацкім 1
мастацкім салоне 1
салоне Фелікса 1
Фелікса Рыхлінга. 1
Рыхлінга. У 1
годзе рукапаложаны 2
ў іерэя. 1
іерэя. У 1
1914 некалькі 1
некалькі сем’яў 1
гэтай вёскі, 1
асноўным крэўныя, 1
крэўныя, набылі 1
набылі па 1
па кавалку 1
кавалку зямлі 1
вёскі Беразякі 1
Беразякі Чэрыкаўскага 1
Чэрыкаўскага павета 1
У 1915—1918 1
1915—1918 быў 1
ў аркестры 1
аркестры Лейб-гвардыі 1
Лейб-гвардыі Праабражэнскага 1
Праабражэнскага палка. 1
палка. У 5
У 1915 11
1915 г. 1
станцыі адбылося 1
хваляванне салдат, 1
салдат, меліся 1
меліся сутыкненні 1
паліцыяй. У 1
раман «Фелікс 1
«Фелікс Ормусан». 1
Ормусан». У 1
годзе дызайнер 1
дызайнер Эрл 1
Эрл Р. 1
Р. Дын 1
Дын (англ. 1
(англ. Earl 1
Earl R. 1
R. Dean) 1
Dean) з 1
з Тэррэ-Хот, 1
Тэррэ-Хот, штат 1
штат Індыана, 1
Індыана, прыдумаў 1
прыдумаў новую 1
новую бутэльку 1
бутэльку ў 1
ў 6,5 1
6,5 унцый. 1
унцый. У 1
годзе Італія 1
Італія выйшла 2
з Траістага 1
Траістага саюза 1
яго праціўнікаў. 1
праціўнікаў. У 1
годзе наступальная 1
наступальная ініцыятыва 1
баку Італіі, 1
Італіі, аднак 1
аднак італьянскае 1
змагло ажыццявіць 1
ажыццявіць удалы 1
удалы наступ. 1
наступ. У 1
годзе (Нью-Ёрк) 2
(Нью-Ёрк) ён 2
ён падзяліў 2
падзяліў 3-4-е 1
3-4-е месца 1
з Оскарам 1
Оскарам Чэйсам, 1
Чэйсам, прапусціўшы 1
прапусціўшы наперад 1
наперад Капабланку 1
Капабланку і 1
і Фрэнка 2
Фрэнка Джэймса 1
Джэймса Маршала. 1
Маршала. У 1
Чыкага, працягнуўшы 1
працягнуўшы сваё 1
ў Чыкагскім 1
Чыкагскім інстытуце 1
інстытуце мастацтваў. 1
скончыў Вышэйшую 6
Вышэйшую земляробскую 1
земляробскую школу 1
спецыяльнасці аграном. 1
аграном. У 1
з Першай 1
Сусветнай ён 1
Расію. У 3
годзе Эйнштэйн 1
Эйнштэйн апублікаваў 1
апублікаваў канчатковы 1
варыянт сваёй 1
новай тэорыі 1
тэорыі прыцягнення, 1
прыцягнення, якая 1
У 1916 12
1916 абраны 1
ў палату 1
палату прадстаўнікоў 1
прадстаўнікоў Заходняй 1
Заходняй Віргініі. 1
Віргініі. У 1
1916 Боінг 1
Боінг са 1
сябрам распрацаваў 1
распрацаваў гідрасамалёт 1
гідрасамалёт B 1
B & 1
& W. 1
W. Пазней, 1
яны арганізавалі 2
арганізавалі Пасіфік 1
Пасіфік Аэра 1
Аэра Продактс 1
Продактс Компані 1
Компані (The 1
(The Pacific 1
Pacific Aero 1
Aero Products 1
Products Company) 1
Company) для 1
вытворчасці сваіх 1
сваіх самалётаў. 1
самалётаў. У 2
з Хелен 1
Хелен Власта. 1
Власта. У 1
годзе Б’ёркман 1
Б’ёркман адправілася 1
Расію, каб 1
працаваць медсястрой 1
медсястрой у 1
у сібірскіх 1
сібірскіх вайсковых 1
вайсковых лагерах. 1
лагерах. У 2
быў начальнікам 1
начальнікам чыгуначнага 1
чыгуначнага дыстанцыі 1
дыстанцыі Сызранская-Вяземская. 1
Сызранская-Вяземская. У 1
рэдактараў венгерскага 1
венгерскага літаратурнага 1
часопіса «Захад» 1
«Захад» (венг. 1
(венг. Nyugat). 1
Nyugat). У 1
годзе мабілізаваны 1
армію. У 5
годзе, неўзабаве 1
прыняцця закона 1
мужчын, быў 1
прэзідэнтам краіны. 2
падзяліў 2-4 1
з Давідам 1
Давідам Яноўскім 1
Яноўскім і 1
і Барыславам 1
Барыславам Косцічам, 1
Косцічам, прапусціўшы 1
прапусціўшы Капабланку. 1
Капабланку. У 1
годзе памазанне 1
памазанне Маргарыты 1
Маргарыты выклікала 1
выклікала захопленае 1
захопленае асвятленне 1
асвятленне ў 1
ў прэсе; 1
прэсе; Казалася, 1
Казалася, што 1
падзея азначае 1
азначае пачатак 1
эры для 1
каралеўскага дома, 1
дома, якому 1
якому так 1
хапала прынцэс. 1
прынцэс. У 1
годзе паўторна 2
паўторна вылучаны 1
вылучаны на 2
на кандыдатуру 1
кандыдатуру віцэ-прэзідэнта, 1
віцэ-прэзідэнта, але 1
няўдачу. У 2
годзе праграма 1
праграма Гіндэнбурга 1
Гіндэнбурга ўзаконіла 1
ўзаконіла дзяржаўнае 1
дзяржаўнае ўмяшанне 1
У 1917-18 1
1917-18 уваходзіў 1
у кіеўскі 1
кіеўскі беларускі 1
беларускі культурна-асветны 1
культурна-асветны гурток 1
гурток «Зорка». 1
«Зорка». У 1
У 1917-1921 1
1917-1921 гг. 1
гг. Млыніў 1
Млыніў быў 1
арэнай барацьбы 2
барацьбы розных 1
ваеннага супрацьстаяння. 1
супрацьстаяння. У 1
У 1917—1964 1
1917—1964 гадах 1
выйшла адзінаццаць 1
адзінаццаць кніг 1
пра Барсум. 1
Барсум. У 1
У 1917 15
1917 аформіў 1
аформіў разам 1
з Якулавым 1
Якулавым і 1
іншымі кафэ 1
кафэ «Питтореск». 1
«Питтореск». У 1
12 двароў, 2
двароў, 74 1
74 жыхары, 1
жыхары, на 1
станцыі 3 1
3 двары, 2
двары, 24 1
24 жыхары. 1
выдадзены «Арфаграфічны 1
«Арфаграфічны слоўнік 1
слоўнік каталонскай 1
каталонскай мовы» 2
мовы» (кат. 2
(кат. Diccionari 1
Diccionari ortogràfic). 1
ortogràfic). У 1
годзе Данія 1
Данія прадала 1
ўладанні ЗША, 1
назву Амерыканскія 1
Амерыканскія Віргінскія 1
Віргінскія выспы. 1
выспы. У 2
у Кушлянах 1
Кушлянах Ашмянскага 1
Ашмянскага павета. 1
годзе кампаніяй 1
кампаніяй быў 1
прадстаўлены цяжкі 1
цяжкі бамбардзіроўшчык 1
бамбардзіроўшчык Вікерс 1
Вікерс Вімі, 1
Вімі, які 1
які актыўнага 1
дзеяннях прыняць 1
паспеў. У 1
падчас Кастрычніцкай 1
рэвалюцыі, узбунтаваныя 1
узбунтаваныя расійскія 1
расійскія салдаты 1
салдаты разам 1
часткай мясцовых 1
жыхароў разрабавалі 1
разрабавалі фабрыкі, 1
фабрыкі, прывёўшы 1
прывёўшы іх 1
у стан, 1
стан, пры 1
якім вытворчасць 1
вытворчасць стала 2
стала немагчымай. 1
немагчымай. У 1
па планах 1
планах германскага 1
камандавання сухапутныя 1
сухапутныя войскі 3
былі перайсці 1
да абароны, 1
моры было 1
вырашана зноў 1
пачаць «неабмежаваную 1
«неабмежаваную вайну» 1
вайну» (абвешчаная 1
(абвешчаная 1 1
1 лютага). 1
лютага). У 1
годзе праводзіў 1
праводзіў беларускую 1
беларускую нацыянальную 1
нацыянальную працу 1
сярод апалчэнцаў 1
апалчэнцаў 1-й 1
1-й Менскай 1
Менскай дружыны 1
слухачоў Менскай 1
Менскай духоўнай 1
духоўнай семінарыі. 3
семінарыі. У 5
ў Жыткавіцкай 1
Жыткавіцкай воласці. 1
г. паступіў 2
на медыцынскі 1
факультэт Саратаўскага 1
Саратаўскага ўніверсітэта, 1
быў мабілізаваны 3
А. Хахлоў 1
Хахлоў пераехаў 1
Маскву, працаваў 1
у Рабоча-сялянскай 1
Рабоча-сялянскай інспекцыі. 1
інспекцыі. У 1
У 1917-м 1
1917-м у 1
вёсцы 108 1
108 двароў, 1
двароў, 609 1
609 жыхароў, 1
жыхароў, народнае 1
1917 разам 1
М. Райнгартам 1
Райнгартам заснаваў 1
заснаваў Зальцбургскі 1
Зальцбургскі музычны 1
музычны фестываль. 1
фестываль. У 3
чыне генерала, 1
генерала, стаў 1
арганізатараў Саюзу 1
Саюзу вайсковых 1
вайсковых палякаў. 1
1917 член 1
член выканкама 1
выканкама Петраградскага 1
Петраградскага савета, 1
савета, часовы 1
часовы рэдактар 1
газеты «Рабочы 2
і салдат» 1
салдат» (адна 1
з назваў 1
назваў «Вячэрні 1
«Вячэрні Пецярбург»). 1
Пецярбург»). У 1
У 1918—1920 3
1918—1920 гадах 1
гадах статс-сакратар 1
статс-сакратар міністэрства 1
міністэрства фінансаў. 1
1918—1920 гады 1
над Нагорным 1
Нагорным Карабахам 1
Карабахам прэтэндавалі 1
прэтэндавалі Рэспубліка 1
Рэспубліка Арменіі 1
і Азербайджанская 1
Азербайджанская Дэмакратычная 1
Дэмакратычная Рэспубліка, 1
Рэспубліка, якія 1
абвясцілі самастойнасць 1
самастойнасць у 1
ходзе распаду 1
распаду Расійскай 1
1918—1920 гг. 2
гг. акцёр 1
акцёр Першага 1
Першага таварыства 1
таварыства беларускай 1
беларускай драмы 1
і камедыі. 1
камедыі. У 2
У 1918-1944 1
1918-1944 гадах 1
гадах горад 4
горад насіў 2
назву Слуцк 1
Слуцк у 1
гонар рэвалюцыянеркі 1
рэвалюцыянеркі Веры 1
Веры Слуцкай. 1
Слуцкай. У 1
У 1918-19 1
1918-19 гадах 1
гадах мясцовыя 2
мясцовыя католікі 1
католікі пабудавалі 1
пабудавалі новы 1
года святыня 1
асвечана ксяндзом 1
ксяндзом Францішкам 1
Францішкам Бернатам 1
Бернатам пад 1
Марыі Кармельскай 1
Кармельскай (Шкаплернай) 1
(Шкаплернай) і 1
і свв. 1
свв. У 1
У 1918-26 1
1918-26 і 1
і 1939 1
рацэ дзейнічала 1
дзейнічала Віслінская 1
Віслінская флатылія 1
флатылія ВМФ 1
ВМФ Польшчы 2
Польшчы (базіравалася 1
(базіравалася ў 1
г. Торунь). 1
Торунь). У 1
У 1918 28
арыштаваны германскімі 1
германскімі акупацыйнымі 1
акупацыйнымі войскамі. 1
войскамі. У 9
адбылася прэм’ера 1
прэм’ера оперы 1
оперы «Трыптых». 1
«Трыптых». У 1
ад «іспанкі» 1
«іспанкі» памёр 1
памёр малодшы 1
сын Вікторыі, 1
Вікторыі, прынц 1
прынц Эрык. 1
Эрык. У 2
адкрытая 3-гадовая 1
3-гадовая школа. 1
ад СПА 1
СПА адкалолася 1
адкалолася Камуністычная 1
партыя Аргенціны. 1
Аргенціны. У 2
(у 1925 1
паўторна зацверджаны 1
зацверджаны горадам); 1
горадам); у 1
называўся Серада. 1
Серада. У 1
годзе бальніца 1
бальніца была 1
была дадаткова 1
дадаткова пашырана. 1
Арменіі была 1
адноўлена армянская 1
армянская дзяржава. 1
дзяржава. У 1
годзе Венгрыя 1
абвешчана рэспублікай 1
рэспублікай і 1
вайны. У 19
годзе Вісэр 1
Вісэр зрабіўся 1
зрабіўся сябрам 1
сябрам Хейдэлбергскага 1
Хейдэлбергскага аб'яднання 1
аб'яднання афрыканерскай 1
афрыканерскай культуры 1
і тэатру 1
тэатру (Heidelbergse 1
(Heidelbergse Afrikaanse 1
Afrikaanse Kultuur- 1
Kultuur- en 1
en Toneelvereniging) 1
Toneelvereniging) і 1
і сябрам 3
сябрам гарадской 1
гарадской рады. 1
рады. У 1
годзе духоўная 1
духоўная школа 1
школа спыніла 1
на падворак 1
падворак быў 1
размешчаны склад 1
склад швейных 1
швейных машын 1
машын фірмы 1
фірмы «Зінгер 1
«Зінгер і 1
і КО». 1
КО». У 1
годзе прыхільнікі 1
дынастыі Негашаў 1
Негашаў у 1
у чарнагорскай 1
чарнагорскай Народнай 1
Народнай скупшчыне 1
скупшчыне ўтваралі 1
ўтваралі меншасць. 1
меншасць. У 1
годзе сітуацыя 1
краіне абвастрылася, 1
абвастрылася, насельніцтва, 1
якое стамілася 1
стамілася ад 1
ад доўгай 1
доўгай вайны 1
на знясіленне, 1
знясіленне, стала 1
стала патрабаваць 1
патрабаваць заключэння 1
міру. У 3
1918 годзе, 1
часе функцыянавання 1
функцыянавання структур 1
структур БНР 1
БНР пад 1
нямецкай акупацыяй, 1
акупацыяй, ён 1
ён падтрымаў 1
падтрымаў развіццё 1
беларускай асветы. 1
асветы. У 3
будынку месцілася 1
месцілася рэдакцыя 1
газеты «Вечаровы 1
«Вечаровы час». 1
час». У 2
адкрылася школа. 2
мастака пачаліся 1
пачаліся сямейныя 1
сямейныя праблемы 1
частыя дэпрэсіі. 1
дэпрэсіі. У 1
Менску скончыў 1
скончыў 1-я 1
1-я Беларускія 1
Беларускія педагагічныя 1
педагагічныя курсы, 1
курсы, адзначаўся 1
адзначаўся педагагічнай 1
педагагічнай радай 1
радай курсаў 1
курсаў за 1
за добрае 1
валоданне беларускай 1
і веданне 1
веданне гісторыі 1
з 1913 2
1913 годам 1
годам аб'ёмы 1
аб'ёмы прамысловай 1
вытворчасці скараціліся 1
скараціліся на 1
на 43%, 1
43%, сельскагаспадарчай 1
сельскагаспадарчай — 1
на 35-50%, 1
35-50%, нацыянальнае 1
нацыянальнае багацце 1
багацце скарацілася 1
скарацілася ўдвая. 1
ўдвая. У 1
акцёрам Томі 1
Томі Мейганам 1
Мейганам з 1
кампаніі «Парамаўнт». 1
«Парамаўнт». У 1
1918 дэкрзтам 1
дэкрзтам «Аб 1
«Аб біржах 1
біржах працы» 1
працы» прыватныя 1
прыватныя бюро 1
і канторы 1
канторы па 1
па найме 1
найме рабочай 1
сілы ліквідаваны 1
і створаны 2
створаны бясплатныя 1
бясплатныя Біржы 1
Біржы працы 1
працы (спынілі 1
(спынілі сваё 1
з ліквідацыяй 1
ліквідацыяй беспрацоўя 1
беспрацоўя ў 4
1930-я г.). 1
1918 Маркузэ 1
Маркузэ становіцца 1
членам салдацкага 1
салдацкага Савета, 1
Савета, які 1
у Лістападаўскай 1
і сацыялістычным 1
сацыялістычным паўстанні 1
паўстанні «Саюза 1
«Саюза Спартака» 1
Спартака» (будучай 1
(будучай Камуністычнай 1
партыі Германіі). 1
Германіі). У 2
1918 напісаў 1
напісаў свой 1
беларускі верш 1
верш «Покліч» 1
«Покліч» (надрукаваны 1
(надрукаваны ў 1
газеце «Беларусь», 1
«Беларусь», 25.1.1920). 1
25.1.1920). У 1
1918 пераехаў 1
у Літву. 1
Літву. У 1
1918 увайшла 1
ў Каралеўства 1
Каралеўства сербаў, 1
сербаў, харватаў 1
харватаў і 1
і славенцаў. 1
славенцаў. У 1
якасці камісара 1
камісара крэйза 1
крэйза Крынкі—Лунна 1
Крынкі—Лунна (раён 1
(раён на 1
і Літвы) 1
Літвы) арганізоўваў 1
арганізоўваў валасныя 1
валасныя камітэты 1
і міліцыю 1
міліцыю з 1
мэтай абароны 1
польскіх легіянераў. 1
легіянераў. У 1
У 1919—1920 1
1919—1920 разыходжанні 1
разыходжанні праяўляліся 1
праяўляліся перш 1
за ўс 1
ўс па 1
па нацыянальным 4
і аграрным 2
аграрным пытаннях. 2
У 1919-40 1
1919-40 адзін 1
лідараў Амстэрдамскага 1
Амстэрдамскага інтэрнацыяналу 1
інтэрнацыяналу прафсаюзаў. 1
прафсаюзаў. У 1
У 1919 19
1919 або 1
або 1920 1
будынак вярнулі 3
каталікам. У 4
адкрыта школа, 2
сялянскай хаце, 1
хаце, у 1
1929 г. 1
г. для 2
яе пабудаваны 1
годзе 15-гадовы 1
15-гадовы Мікалай 1
Мікалай Кузняцоў 1
Кузняцоў уступіў 1
у Паўночна-Дзвінскую 1
Паўночна-Дзвінскую ваенную 1
ваенную рачную 1
рачную флатылію, 1
флатылію, прыпісаўшы 1
прыпісаўшы сабе 1
сабе два 1
гады, каб 1
быць прынятым 1
прынятым (памылковы 1
(памылковы год 1
нараджэння (1902-ы) 1
(1902-ы) да 1
часу сустракаецца 1
некаторых даведніках). 1
даведніках). У 1
ступені. У 4
годзе вярнулася 1
ў Віцебск. 1
Віцебск. У 1
годзе даследаваў 1
даследаваў псіхалагічныя 1
псіхалагічныя падставы 1
падставы эканамічнага 1
эканамічнага разумення 1
разумення гісторыі. 1
гісторыі. У 12
тут першы 1
першы грамадскі 1
грамадскі сімфанічны 1
аркестр у 1
у БССР, 3
БССР, які 2
дваццаці чалавек, 1
чалавек, дзе 1
дзе Юльян 1
Юльян Дрэйзін 1
Дрэйзін выконваў 1
выконваў партыю 1
партыю першай 1
першай скрыпкі. 1
скрыпкі. У 1
годзе Казімір 1
Казімір Шафнагель 1
Шафнагель з’ехаў 1
Польшчу, жыў 1
годзе Кейнс 1
Кейнс пакідае 1
пакідае пасаду 2
ў міністэрстве, 1
міністэрстве, вельмі 1
вельмі расчараваўшыся 1
расчараваўшыся ў 2
дзяржаўнай працы. 1
годзе Кольвиц 1
Кольвиц атрымала 1
прафесара. У 3
годзе накіраваны 2
накіраваны выкладчыкам 1
у Грыгор’ева-Бізюкаў 1
Грыгор’ева-Бізюкаў манастыр 1
манастыр Херсонскай 1
Херсонскай епархіі. 1
пасля зліцця 1
з AB 1
AB Lux 1
Lux назву 1
назву кампаніі 1
кампаніі мяняецца 1
на Elektrolux 1
Elektrolux AB, 1
AB, напісанне 1
напісанне якой 1
якой будзе 1
будзе зменена 1
на сучаснае 1
сучаснае Electrolux 1
Electrolux толькі 1
прызначаны першым 4
першым рэктарам 2
рэктарам Маскоўскага 1
Маскоўскага ветэрынарнага 1
ветэрынарнага інстытута. 1
інстытута. У 8
годзе Рэпін 1
Рэпін падарыў 1
падарыў сваю 1
сваю калекцыю 1
калекцыю з 1
23 работ 1
работ рускіх 1
рускіх мастакоў 1
сямі ўласных. 1
ўласных. У 1
выніку перавароту 1
перавароту да 1
ў Кабуле 1
Кабуле прыйшоў 1
прыйшоў эмір 1
эмір Аманула-хан, 1
Аманула-хан, які 1
які аб’яднаў 1
аб’яднаў канфліктуючыя 1
канфліктуючыя групоўкі 1
групоўкі і 1
на сацыяльна-палітычныя 1
сацыяльна-палітычныя і 1
эканамічныя рэформы, 1
рэформы, каб 2
каб ліквідаваць 1
ліквідаваць феадалізм. 1
феадалізм. У 1
ў двухпавярховым 1
двухпавярховым каменным 1
каменным будынку 1
адкрыта Шацкая 1
Шацкая сямігодка. 1
сямігодка. У 1
краіне дзейнічалі 1
дзейнічалі 1202 1
1202 кітайскія 1
кітайскія гандлёва-прамысловыя 1
гандлёва-прамысловыя кампаніі, 1
кампаніі, прычым 1
палову з 2
іх з’явіліся 1
1919 пачаў 1
пачаў прафесійна 1
займацца літаратурай. 1
літаратурай. У 2
1919 разам 1
сёстрамі са 1
са Слуцка 1
Слуцка выехаў 1
у Вільню, 2
і застаўся. 1
застаўся. У 1
У 1920—1921 2
1920—1921 гадах 2
гадах сакратар 1
КП(б) Украіны. 1
Украіны. У 12
гадах член 1
член аргбюро 1
аргбюро гарадскога 1
гарадскога райкама 1
райкама РКСМ 1
РКСМ у 2
Маскве, затым 1
затым сакратар 1
сакратар суполкі 1
суполкі РКСМ 1
у працоўнай 1
працоўнай школе 2
школе Масквы. 1
Масквы. У 3
У 1920—1923 1
1920—1923 гадах 1
вучыўся школе 1
школе чыгуначнікаў 1
чыгуначнікаў у 1
Мінску. У 12
У 1920—1929 1
1920—1929 быў 1
кіраўніком дасведчанага 1
дасведчанага саўгаса 1
саўгаса «Лясныя 1
«Лясныя Паляны» 1
Паляны» пад 1
пад Масквой, 1
Масквой, прадукцыя 1
прадукцыя якога 1
якога перш 1
ўсё накіроўвалася 1
накіроўвалася кіраўнікам 1
кіраўнікам партыі 1
У 1920—1930-х 1
1920—1930-х гадах 2
гадах аўтапартрэты 1
аўтапартрэты былі 1
былі адметныя 1
адметныя імкненнем 1
імкненнем спасцігнуць 1
спасцігнуць самога 1
сябе ( 1
У 1920-1930-я 1
1920-1930-я гады 1
гады Стрый 1
Стрый быў 1
актыўных асяродкаў 1
асяродкаў Арганізацыі 1
ўкраінскіх нацыяналістаў 1
нацыяналістаў (АУН). 1
(АУН). У 1
У 1920—1939 1
1920—1939 гадах 1
гадах тут 1
тут знаходзіліся 2
знаходзіліся палітзняволеныя. 1
палітзняволеныя. У 1
У 1920-27 1
1920-27 працавала 1
ў 1-м 1
1-м Тэатры 1
Тэатры РСФСР 1
РСФСР (пазней 1
(пазней Тэатр 1
імя Меерхольда). 1
Меерхольда). У 1
У 1920-30-я 1
1920-30-я гады 1
гады прадпрыемства 1
прадпрыемства называлася 1
называлася "Завод 1
"Завод імя 1
імя Домбаль" 1
Домбаль" і 1
працягвае выпуск 1
выпуск двухвосевых 1
двухвосевых маторных 1
маторных і 1
і прычапных 1
прычапных вагонаў, 1
вагонаў, хоць 1
хоць перад 1
вайной была 1
таксама выпушчана 1
выпушчана невялікая 2
невялікая партыя 1
партыя 4-восных 1
4-восных вагонаў. 1
вагонаў. У 4
У 1920—30-я 1
1920—30-я г. 1
г. К. 1
К. Ясперс 1
Ясперс стварыў 1
стварыў уласны 1
уласны варыянт 1
варыянт экзістэнцыяльнай 1
экзістэнцыяльнай філасофіі, 1
філасофіі, дзе 1
дзе філасофію 1
філасофію вызначыў 1
вызначыў не 1
стварэнне пэўнай 1
пэўнай сістэмы, 1
сістэмы, а 1
як адкрыты 1
адкрыты духоўны 1
духоўны працэс, 1
працэс, што 1
што высвятляе 1
высвятляе становішча 1
становішча чалавека 1
свеце. У 12
У 1920 12
выкарыстоўваўся Electricity 1
Electricity Authority, 1
Authority, у 1
адкрыты магазіны, 1
магазіны, майстэрні 1
сталовая. У 1
з Марыяй, 1
Марыяй, дачкой 1
дачкой Казімежа 1
Казімежа Твардоўскага, 1
Твардоўскага, пазней 1
нарадзіліся сын 1
і дачка. 3
дачка. У 4
годзе бальшавікі 1
бальшавікі перадалі 1
перадалі мястэчка 1
мястэчка Латвіі. 1
Латвіі. У 7
адзіным экзэмпляры 1
экзэмпляры дырыжабль 1
дырыжабль R80. 1
R80. У 1
заснаваны механіка-будаўнічы 1
механіка-будаўнічы тэхнікум, 1
тэхнікум, у 1
вышэйшы сельскагаспадарчы 1
тэхнікум (з 1
(з 1924 1
1924 ветэрынарны 1
ветэрынарны інстытут), 1
інстытут), мастацкае 1
годзе Міністэрства 2
адукацыі Брытанскай 1
Брытанскай Калумбіі 1
Калумбіі задаволіла 1
задаволіла зварот 1
зварот жыхароў 1
жыхароў аддаленых 1
раёнаў, і 2
першыя такія 1
такія курсы 1
ўзроўні правінцыі. 1
правінцыі. У 2
супраць тэрытарыяльнага 1
тэрытарыяльнага падзелу 1
падзелу БССР. 1
БССР. У 21
незалежнасці Святы 1
Святы Прастол 1
Прастол заснаваў 1
заснаваў Апостальскі 1
Апостальскі вікарыят 1
вікарыят Фінляндыі. 1
Фінляндыі. У 3
пасля сібірскага 1
сібірскага паходу 1
паходу вярнуўся 1
ў Чэхаславакію. 2
Чэхаславакію. У 2
скончыў Маскоўскія 1
Маскоўскія курсы 1
курсы цяжкай 1
артылерыі РККА, 1
РККА, у 1
годзе Вышэйшую 2
Вышэйшую артылерыйскую 1
артылерыйскую школу. 2
годзе Універсітэт 2
Універсітэт Святога 1
Святога Уладзіміра, 1
Уладзіміра, Універсітэт 1
Універсітэт Святой 1
Святой Вольгі 1
Вольгі і 1
і Кіеўскі 1
Кіеўскі настаўніцкі 1
інстытут былі 1
ў Кіеўскі 1
адукацыі (КІНА). 1
(КІНА). У 1
г. частка 1
частка дарогі 1
дарогі адышла 1
да Латвіі. 1
У 1920-е 1
1920-е года 1
дзейнічалі школа 1
і аддзяленне 1
аддзяленне спажывецкай 3
спажывецкай кааперацыі. 3
кааперацыі. У 5
У 1920-х 8
гадах гэты 2
гэты дом 1
дом нацыяналізавалі, 1
нацыяналізавалі, жонцы 1
жонцы пакінулі 1
пакінулі некалькі 1
некалькі пакояў 1
гадах дзейнічалі 1
дзейнічалі школа, 1
школа, аддзяленне 1
гадах пачалі 1
пачалі дзейнічаць 2
дзейнічаць школа 1
і кааператыў. 1
кааператыў. У 1
гадах стварыў 1
стварыў цыкл 1
цыкл «Палітычны 1
«Палітычны плакат». 1
плакат». У 1
клуба прыказчыкаў 1
прыказчыкаў размясціўся 1
размясціўся Дом 1
Дом Чырвонай 1
арміі. У 12
гг. яго 1
яго вырашылі 1
вырашылі зачыніць, 1
зачыніць, бо 1
праз забудову, 1
забудову, якая 1
атачала яго, 1
для развіцця. 1
развіцця. У 7
1920-х і 2
і 1930-х 1
1930-х працягваў 1
працягваў даследаванні 1
Германіі, ва 1
ўніверсітэтах Лейпцыга 1
і Гале, 1
Гале, цесныя 1
цесныя кантакты 1
нямецкімі ўніверсітэтамі 1
ўніверсітэтамі падтрымліваў 1
падтрымліваў ўсё 1
1920-х мастак 1
мастак стаў 1
стаў знакамітасцю 1
знакамітасцю міжнароднага 1
міжнароднага маштабу. 1
маштабу. У 1
У 1920-ых 1
гг. асаблівай 1
насельніцтва карыстаўся 1
карыстаўся Дукорскі 1
Дукорскі драматычны 1
драматычны гурток, 2
гурток, удзельнікам 1
удзельнікам яго 1
яго з'яўлялся 1
з'яўлялся будучы 1
будучы пісьменік 1
пісьменік В.Гарбацэвіч 1
В.Гарбацэвіч і 1
і актрыса 2
актрыса Т.Бандарчык. 1
Т.Бандарчык. У 1
У 1920-я-1930-я 1
1920-я-1930-я гады 1
гады Я. 1
Я. Колас 2
Колас актыўна 1
і грамадска-палітычным 1
жыцці БССР. 1
У 1920-я-30-я 1
1920-я-30-я гады 1
вернікаў Осаўскай 1
Осаўскай парафіі 1
парафіі павялічылася 1
чым 4300 1
4300 чалавек. 1
У 1920-я 10
— 30-я 1
30-я гг. 1
на Беласточчыне 1
Беласточчыне дзейнічалі 1
дзейнічалі палітычныя 1
палітычныя i 1
i грамадскія 1
што аб'ядноўвалі 1
аб'ядноўвалі беларусаў 1
беларусаў ( 1
гады арганізаваны 1
арганізаваны саўгас 1
саўгас «Судкова», 1
«Судкова», працавалі 1
працавалі крухмальны 2
крухмальны завод 1
завод (з 1
(з 1912 1
1912 года), 1
года), стальмашня, 1
стальмашня, кузня, 1
кузня, рымарская 1
рымарская майстэрня. 1
майстэрня. У 1
гады біржавы 1
біржавы гандаль 1
гандаль аднавіўся, 1
аднавіўся, але 1
1927 ліквідаваны. 1
католікам. У 1
1920-я гады, 1
гады, грамадства 1
грамадства яшчэ 1
было «сацыялістычным». 1
«сацыялістычным». У 1
гады з'яўляюцца 1
з'яўляюцца шклоачышчальнікі 1
шклоачышчальнікі з 1
з электрычным, 1
электрычным, механічным 1
механічным (ручным 1
(ручным або 1
ад вала 1
вала рухавіка) 1
рухавіка) ці 1
ці пнеўматычным 1
пнеўматычным (ад 1
(ад разрэджвання 1
разрэджвання ва 1
ва ўпускным 1
ўпускным калектары 1
калектары рухавіка) 1
рухавіка) прывадам. 1
прывадам. У 1
гады спявала 1
спявала пераважна 1
сцэнах Стакгольма 1
Стакгольма і 1
і Капенгагена. 1
Капенгагена. У 1
Гомелі з’явілася 1
першая футбольная 1
каманда — 1
— «Чыгуначнік». 1
«Чыгуначнік». У 1
зборніках Віцебскай 1
Віцебскай маладнякоўскай 1
маладнякоўскай філіі 1
філіі «Пачатак» 1
«Пачатак» і 1
і «Світанне», 1
«Світанне», а 1
друку змяшчала 1
змяшчала вершы, 1
вершы, апавяданні, 1
апавяданні, аднаактовыя 1
аднаактовыя п’есы 1
п’есы пад 1
сваім прозвішчам 1
прозвішчам і 1
псеўданімам Ганна 1
Ганна Арахоўская. 1
Арахоўская. У 1
больш інтэнсіўным 1
інтэнсіўным вывучэннем 1
вывучэннем нетраў 1
нетраў расшырыліся 1
расшырыліся звесткі 1
пра састаў 1
састаў асадкавых 1
асадкавых тоўшчаў, 1
тоўшчаў, але 1
іх петраграфічныя 1
петраграфічныя даследванні 1
даследванні абмяжоўваліся 1
абмяжоўваліся ў 1
асноўным макра- 1
і мікраскапічным 1
мікраскапічным апісаннем 1
апісаннем структурна-тэкстурных 1
структурна-тэкстурных асаблівасцей 1
асаблівасцей парод 1
і мінералаў. 1
мінералаў. У 2
У 1921—1923 1
1921—1923 гадах 1
чэмпіёнам Эстоніі 1
па грэка-рымскай 1
грэка-рымскай барацьбе. 1
барацьбе. У 3
У 1921—1926 1
1921—1926 гадах 1
у Расне 1
Расне размяшчалася 1
размяшчалася малая 1
малая семінарыя 1
семінарыя ордэна 1
ордэна марыян 1
марыян — 1
— ювенат, 1
ювенат, у 1
якой атрымлівалі 1
атрымлівалі адукацыю 1
адукацыю на 1
ўзроўні 4-х 1
4-х класаў, 1
класаў, па 1
заканчэнні якой 1
якой кандыдаты 1
кандыдаты для 1
для манаскага 1
манаскага жыцця 2
і святарства 1
святарства прымаліся 1
прымаліся ў 1
ў навіцыят. 1
навіцыят. У 1
У 1921—1939 1
1921—1939 у 1
у Свенцянскім 1
Свенцянскім павеце. 1
павеце. У 2
У 1921-22 1
1921-22 загадчык 1
загадчык аргаддзела, 1
аргаддзела, сакратар 1
сакратар Маскоўскага 1
Маскоўскага камітэта 1
камітэта РКСМ. 1
РКСМ. У 1
У 1921—39 1
1921—39 гадах 1
складзе Польшчы. 1
Польшчы. У 12
У 1921 27
1921 А. 1
Луцкевіч стварае 1
стварае Беларускі 1
Беларускі музей 2
музей імя 1
Івана Луцкевіча. 1
Луцкевіча. У 1
У 1921, 2
1921, была 1
ў Ваенную 2
Ваенную Акадэмію 1
Акадэмію РСЧА. 1
РСЧА. У 1
1921 вёска 1
вёска Крывіцкай 1
Крывіцкай гміны 1
гміны Вілейскага 1
Вілейскага павета 1
ваяводства, 13 1
76 жыхароў. 1
на 67 1
67 годзе 1
жыцця памёр 1
у сне. 1
сне. У 1
двароў, 65 1
65 жыхароў. 1
за Отамара 1
Отамара фон 1
фон Лумбэ, 1
Лумбэ, але 1
гады памерла 1
Мюнхене ад 1
ад ускладненняў 1
ускладненняў пасля 1
цяжкіх родаў. 1
родаў. У 4
годзе добраахвотна 2
добраахвотна пайшоў 2
годзе жэніцца 1
на Алене 1
Алене Аляксандраўне 1
Аляксандраўне Акаловіч. 1
Акаловіч. У 1
кампанія атрымала 2
найменне Beaunit 1
Beaunit Corporation. 1
Corporation. У 1
годзе Мацэлі 1
Мацэлі камандаваў 1
камандаваў адной 1
буйных партызанскіх 1
партызанскіх груповак. 1
груповак. У 2
на 2-ім 1
2-ім паверсе 1
паверсе дома 1
дома працаваў 1
працаваў Акруговы 1
Акруговы самадзейны 1
самадзейны тэатр 1
тэатр Чырвонай 1
Арміі. У 4
на набытай 1
набытай паводле 1
паводле Тартускага 1
Тартускага мірнага 1
дагавора тэрыторыі 1
створана Печангская 1
Печангская губерня, 1
губерня, але 1
ўжо 1 2
склад губерні 1
губерні Оўлу. 1
Оўлу. У 1
дзе супрацоўнічаў 1
часопісе «Красная 1
«Красная новь». 1
новь». У 1
Бабруйскім павятовым 1
павятовым аддзеле 1
народнай асветы, 2
асветы, затым 1
затым інструктарам 1
інструктарам і 1
аддзела Бабруйскага 1
Бабруйскага павятовага 1
камітэта КП(б)Б, 1
КП(б)Б, пасля 1
пасля праца 1
якасці ўпаўнаважанага 1
ўпаўнаважанага Паліткамісіі 1
Паліткамісіі па 1
з бандытамі. 1
бандытамі. У 1
тут адкрылася 1
адкрылася польская 1
польская пачатковая 1
наведвалі 25-30 1
25-30 навучэнцаў. 1
навучэнцаў. У 2
знаходзіўся акруговы 1
акруговы камітэт 1
камітэт кампартыі 1
кампартыі Чэхаславакii. 1
Чэхаславакii. У 1
1921 годзе, 1
перыяд ператварэння 1
ператварэння Нацыянальнага 1
Нацыянальнага кангрэса 1
ў масавую 2
масавую партыю, 2
партыю, Джына 1
Джына выйшаў 1
з кангрэса. 1
кангрэса. У 1
годзе уступіў 1
члены РКП(б). 1
РКП(б). У 2
з руднікоў 1
руднікоў у 1
раёне Брокен-Хіл 1
Брокен-Хіл былі 1
знойдзеныя рэшткі 1
рэшткі выкапнёвага 1
выкапнёвага чалавека, 1
чалавека, названага 1
названага «Брокен-хілскі 1
«Брокен-хілскі чалавек», 1
чалавек», або 1
або «радэзійскі 1
«радэзійскі чалавек». 1
чалавек». У 2
ім 246 1
246 будынкаў. 1
годзе Фрыш 1
Фрыш становіцца 1
становіцца дэканам 1
дэканам факультэта 1
факультэта заолагаў 1
заолагаў Ростацкага 1
Ростацкага ўніверсітэта. 1
годзе Эйзенштэйн 1
Эйзенштэйн паступіў 1
у Дзяржаўныя 1
Дзяржаўныя вышэйшыя 1
вышэйшыя рэжысёрскія 1
рэжысёрскія майстэрні 1
майстэрні (ДВЫРМ), 1
(ДВЫРМ), узначаленыя 1
узначаленыя Усеваладам 1
Усеваладам Меерхольдам, 1
Меерхольдам, але 1
у Пралеткульце. 1
Пралеткульце. У 1
годзе Язэп 1
Лёсік падрыхтаваў 1
друку зборнік 1
зборнік мастацкай 1
прозы «Родныя 1
«Родныя вобразы», 1
вобразы», але 1
забаронены да 1
друку Галоўлітам 1
Галоўлітам БССР 1
БССР праз 1
праз «нацыяналістычны» 1
«нацыяналістычны» і 1
і «рэлігіёзна-дагматычны» 1
«рэлігіёзна-дагматычны» характар. 1
характар. У 12
г. Суражскі 1
Суражскі павет 1
ў Клінцоўскі. 1
Клінцоўскі. У 1
1921 Мінская 1
Мінская губэрня 1
губэрня была 1
была скасаваная 1
скасаваная і 1
павет перайшоў 1
у прамое 1
прамое падпарадкаванне 1
падпарадкаванне БССР. 1
1921 пастаноўка 1
пастаноўка ў 1
Вялікім тэатры. 1
тэатры. У 3
1921, пры 1
пры паляках, 1
паляках, царква 1
была разабрана. 2
разабрана. У 2
1921 сумесна 1
нямецкімі псіхолагамі 1
псіхолагамі К. 1
К. Кофкам 1
Кофкам і 1
В. Кёлерам 1
Кёлерам заснаваў 1
«Psychologische Forschungen», 1
Forschungen», дзе 1
дзе публікаваліся 1
публікаваліся працы 1
працы гештальтпсіхолагаў. 1
гештальтпсіхолагаў. У 1
У 1922—1924 1
1922—1924 гадах 1
гадах — 15
— кандыдат 2
члены, у 1
у 1924—1931 1
1924—1931 г. 1
— член 2
член ЦВК 1
У 1922—1927 1
1922—1927 гадах 1
гадах афіцыйная 1
назва рэспубліка 1
рэспубліка гучала 1
гучала па-руску 1
па-руску як 1
як «Социалистическая 1
«Социалистическая Советская 1
Советская Республика 1
Республика Армения», 1
Армения», а 1
а па-армянску 1
па-армянску «Аястані 1
«Аястані Соцыалістакан 1
Соцыалістакан Хорэрдайін 1
Хорэрдайін Анрапетуцюн». 1
Анрапетуцюн». У 1
У 1922—1932 1
1922—1932 гадах 1
кафедры маральнай 1
маральнай тэалогіі 1
тэалогіі Літоўскага 1
Літоўскага універсітэта 1
ў Каўнасе 1
Каўнасе (з 1
гады Універсітэт 1
Універсітэт Вітаўта 1
Вітаўта Вялікага). 1
Вялікага). У 1
У 1922 29
1922 абраны 1
ад Сацыял-дэмакратычнай 1
партыі, і 1
прадстаўляла сваю 1
сваю партыю 1
парламенце без 1
перапынку да 1
да нямецкага 1
нямецкага ўварвання 1
Венгрыю ў 1
1922 быў 1
абраны загадчыкам 2
кафедры семіётыкі 1
семіётыкі медыцынскага 1
факультэта Смаленскага 1
Смаленскага дзяржаўнага 1
дзяржаўнага універсітэта. 2
універсітэта. У 2
годзе агранамічны 1
агранамічны факультэт 1
факультэт быў 4
самастойны Сельскагаспадарчы 1
Сельскагаспадарчы інстытут. 1
адкрыта хата-чытальня. 1
хата-чытальня. У 3
годзе адкрыты 7
адкрыты ўрачэбны 1
ўрачэбны ўчастак 1
ўчастак і 1
і хата-чытальня, 1
хата-чытальня, працаваў 1
працаваў пункт 1
пункт па 3
ліквідацыі непісьменнасці 3
сярод дарослых. 3
дарослых. У 3
з паэткай 1
паэткай Наталляй 1
Наталляй Арсенневай, 1
Арсенневай, у 1
шлюбе мелі 1
мелі двух 1
— Яраслава 1
Яраслава (1923—1943) 1
(1923—1943) і 1
і Уладзіміра 1
Уладзіміра (1924—?). 1
(1924—?). У 1
— Беларуска-руская 1
Беларуска-руская бібліятэка, 1
бібліятэка, у 1
дзяржаўны архіў, 1
архіў, з 1
дзяржаўны музей. 1
абраны дацэнтам. 1
дацэнтам. У 2
радзіму бацькоў. 1
бацькоў. У 3
ён з’яжджае 1
з’яжджае ў 1
з Kunst 1
Kunst und 1
und Dekoration. 1
Dekoration. У 1
чэмпіёнам Эстоніі, 1
годзе заваяваў 4
заваяваў бронзавы 1
медаль Чэмпіянату 1
Чэмпіянату Балтыкі. 1
Балтыкі. У 1
напісаў з’едлівую 1
з’едлівую брашуру 1
брашуру «Аб 1
«Аб рускім 1
рускім сялянстве», 1
сялянстве», у 1
якой усклаў 1
усклаў адказнасць 1
за трагічныя 1
трагічныя падзеі 1
і «жорсткасць 1
«жорсткасць формаў 1
формаў рэвалюцыі» 1
рэвалюцыі» на 1
на сялянства 1
сялянства з 1
яго «заалагічным 1
«заалагічным інстынктам 1
інстынктам ўласніка». 1
ўласніка». У 1
кіраўніцтвам міністра 1
юстыцыі завяршаецца 1
завяршаецца праца 1
над чарнавым 1
чарнавым варыянтам 1
варыянтам новага 1
новага крымінальнага 1
крымінальнага кодэкса 1
кодэкса ( 1
паражэння Грэцыі 1
з Турэцкай 1
Турэцкай рэспублікай, 1
рэспублікай, Заходняя 1
Заходняя Фракія, 1
Фракія, тым 1
менш, была 1
адзінай тэрыторыяй, 1
тэрыторыяй, якую 1
якую аддалі 1
аддалі Грэцыі. 1
Грэцыі. У 7
годзе прыняты 5
прыняты выхаванцам 1
выхаванцам у 1
у Віцебскі 1
Віцебскі дзіцячы 1
складу факультэта 1
утвораны педагагічны 1
педагагічны факультэт. 1
стаў прэм’ерам 1
прэм’ерам Албаніі. 1
Албаніі. У 3
створаная 7-гадовая 1
7-гадовая школа. 1
маёнтку створана 1
створана сельскагаспадарчая 2
сельскагаспадарчая арцель 1
арцель «Месяц», 1
«Месяц», да 1
якой адышло 1
адышло 160 1
160 гектараў 1
годзе Хіл 1
Хіл атрымаў 1
і медыцыны 2
медыцыны «за 1
«за адкрыцці 1
галіне цеплаўтварэння 1
ў мышцах». 1
мышцах». У 1
бацька пераехаў 1
г. Пінск. 1
Пінск. У 1
дэбютавала са 1
са зборнікам 1
зборнікам вершаў 1
вершаў "Воблака" 1
"Воблака" (Moln), 1
(Moln), у 1
якіх – 1
– развагі 1
развагі пра 1
пра бога, 1
бога, жыццёвыя 1
жыццёвыя віры 1
віры і 1
ўласную будучыню. 1
будучыню. У 4
1922 году 1
году нямецкі 1
нямецкі ўрад 1
ўрад зацвердзіў 1
зацвердзіў мелодыю 1
мелодыю Гайдна 1
Гайдна са 1
словамі Гоффмана 1
Гоффмана фон 1
фон Фаллерслебена 1
Фаллерслебена ў 1
якасці дзяржаўнага 1
дзяржаўнага гімна. 1
гімна. У 1
1922 колькасць 1
школ скарацілася 1
да 29. 1
29. У 1
1922 на 1
базе Аляксандраўскай, 1
Аляксандраўскай, Маскоўска-Балтыйскай 1
Маскоўска-Балтыйскай і 1
іншых участкаў 1
участкаў дарогі 1
дарогі створана 1
створана Маскоўска-Беларуска-Балтыйская 1
Маскоўска-Беларуска-Балтыйская чыгунка. 1
чыгунка. У 2
1922 пераехаў 1
у Токіа, 1
Токіа, уладкаваўся 1
уладкаваўся наборшчыкаў 1
наборшчыкаў ў 1
ў друкарню 2
друкарню выдавецтва 1
выдавецтва «Хакубункан» 1
«Хакубункан» і 1
1922 скончыў 2
скончыў Гомельскую 1
Гомельскую савецкую 1
савецкую партыйную 1
партыйную школу, 1
школу, быў 1
рабоце. У 4
скончыў медыцынскі 2
ўніверсітэта (цяпер 1
(цяпер 1-й 1
1-й ММІ). 1
ММІ). У 1
У 1923—1924 1
1923—1924 выкладаў 1
у паліграфічнай 1
паліграфічнай школе 1
школе Мінскага 1
Мінскага паліграфічнага 1
паліграфічнага камбіната. 1
камбіната. У 3
У 1923—1926 1
1923—1926 гадах 1
партыйных органах 1
органах Масквы. 1
У 1923—24 1
1923—24 гг. 1
гг. храм 1
храм зноў 3
зноў рэканструяваны: 1
рэканструяваны: замест 1
замест драўлянага 1
драўлянага барабана 1
барабана з 1
з галоўкай 1
галоўкай адноўлена 1
адноўлена першапачатковае 1
першапачатковае скляпенне, 1
скляпенне, умацаваны 1
умацаваны падмурак. 1
падмурак. У 1
У 1923/24 1
1923/24 навучальным 1
на баланс 2
баланс зямляцтва 1
зямляцтва перададзены 1
перададзены Беларускі 1
Беларускі клуб 1
У 1923 20
1923 быў 1
заснавальнікаў літаратурнага 1
года Сунь 2
Ятсен аб'яўляе 1
стварэнні кантонскага 1
кантонскага ўрада 1
ўрада і, 1
адлюстраваць японскую 1
японскую агрэсію 1
агрэсію і 2
і аб'яднаць 1
аб'яднаць Кітай, 1
Кітай, ідзе 1
з камуністамі, 1
камуністамі, з 1
ваенную фінансавую 1
падтрымку Камінтэрна. 1
Камінтэрна. У 2
арганізаваў пры 1
манастыры брацтва 1
брацтва міран. 1
міран. У 1
арганізаваў Саюз 1
Саюз лужыцкіх 1
лужыцкіх харавых 1
харавых таварыстваў 1
таварыстваў (Zwjazk 1
(Zwjazk serbskich 1
serbskich spěwnych 1
spěwnych towarstwow). 1
towarstwow). У 1
годзе Арчы 1
Арчы Уэбстер 1
Уэбстер апублікаваў 1
апублікаваў працу 2
працу «Ці 1
«Ці быў 1
быў Марла 1
Марла гэтым 1
гэтым чалавекам?» 1
чалавекам?» У 1
заснаваны Дзяржаўны 2
Дзяржаўны банк 1
банк СССР, 1
Баку было 1
створана рэспубліканскае 1
рэспубліканскае ўпраўленне 1
ўпраўленне Дзяржбанка 1
СССР. У 38
годзе Дысней 3
Дысней пераязджае 1
ў Лос-Анджэлес, 1
Лос-Анджэлес, дзе 1
дзе са 1
братам Роем 1
Роем стварае 1
ў Галівудзе 1
Галівудзе The 1
Company як 1
як невялікую 1
невялікую анімацыйную 1
анімацыйную студыю. 1
студыю. У 1
ён апблікаваў 1
апблікаваў творы 1
творы «Сонца», 1
«Сонца», «Палёт» 1
«Палёт» і 1
часопісе Бунгэйсундзю, 1
Бунгэйсундзю, пасля 1
імя зрабілася 1
зрабілася папулярным. 1
папулярным. У 3
у Дзьюле 1
Дзьюле офісным 1
офісным работнікам 1
работнікам і 1
у сваякоў. 1
сваякоў. У 2
з 292 1
292 слухачоў 1
слухачоў семінарыі 1
семінарыі 221 1
221 заявілі 1
заявілі сябе 1
сябе беларусамі, 1
беларусамі, 63 1
63 рускімі, 1
рускімі, 7 1
7 украінцамі 1
1 польскім 1
польскім грамадзянінам. 1
грамадзянінам. У 1
годзе месцу 1
месцу промыслу 1
промыслу Чурка 1
Чурка было 1
В. Валадарскага. 1
Валадарскага. У 1
ініцыятыве Германа 1
Германа пры 1
пры Берлінскім 1
Берлінскім універсітэце 1
універсітэце створаны 1
створаны Тэатразнаўчы 1
Тэатразнаўчы інстытут. 1
факультэт 2-а 1
2-а Маскоўскага 1
скончыў сямігадовую 1
сямігадовую школу 1
м. Раманава. 1
Раманава. У 1
ў Слуцку 4
Слуцку праходзілі 1
кваліфікацыі для 1
для настаўнікаў, 1
настаўнікаў, і 1
і Колас 2
Колас чытаў 1
чытаў лекцыі 2
ў супрацоўніцы 1
супрацоўніцы кулінарыі 1
кулінарыі ў 1
Солт-Лэйк-Сіці выявілі 1
выявілі тыф, 1
тыф, а 1
працягнула працу 1
на кухні, 2
кухні, у 2
выніку заразіўшы 1
заразіўшы 188 1
188 чалавек, 1
якіх памерла 1
памерла 13. 1
13. Пры 1
дакументах нават 1
захавалася яе 1
імя. У 8
годзе японскі 1
архітэктар Тюта 1
Тюта Іта 1
Іта правёў 1
правёў капітальны 1
рамонт замка 1
замка Сюры, 1
Сюры, а 1
гады усе 1
будынкі занеслі 1
ў рэестр 1
рэестр нацыянальных 1
Японіі. У 7
1923 ён 1
паспрабаваў сябе 1
жанры іранічных 1
іранічных рамантычных 1
рамантычных замалёвак. 1
замалёвак. У 1
У 1924—1925 2
працаваў тэхнічным 1
тэхнічным рэдактарам 1
у Дзяржвыдаце. 1
Дзяржвыдаце. У 1
гадах сябра 2
сябра РВС 1
РВС СССР. 1
У 1924—1926 2
1924—1926 вучыўся 1
ў 11-й 1
11-й сямігадовай 1
сямігадовай школе 1
школе Мінска. 1
Мінска. У 3
1924—1926 гадах 1
ў неакласічным 1
неакласічным стылі 1
стылі па 1
праекце Марыяна 1
Марыяна Лялевіча. 1
Лялевіча. У 1
У 1924—1927 1
1924—1927 гадах 1
гадах засядаў 1
засядаў у 2
Палаце дэпутатаў 1
дэпутатаў Бразіліі. 1
Бразіліі. У 2
У 1924—1929 1
1924—1929 гадах 1
выкладаў таксама 2
ў ЛДУ. 1
ЛДУ. У 1
У 1924—1934 1
1924—1934 гадах 1
злучаны чыгункай 2
чыгункай са 1
са сталіцай. 1
сталіцай. У 1
У 1924—27 1
1924—27 гадах 1
старшыні сельсавета. 1
сельсавета. У 2
У 1924-30 1
1924-30 наркам 1
наркам аховы 1
здароўя БССР, 1
БССР, адначасова 1
кафедры медыцынскага 1
БДУ, рэдактар 1
​​часопіса «Беларуская 1
«Беларуская медыцынская 1
медыцынская думка» 1
думка» (1924-29). 1
(1924-29). У 1
У 1924 15
1924 арганізавана 1
арганізавана школа 1
школа (з 1
1930 гімназія 1
гімназія імя 1
імя Стафана 1
Стафана Баторыя, 1
Баторыя, дырэктар 1
дырэктар у 1
у 1924—33 1
1924—33 А. 1
А. Цікота), 1
Цікота), навучанне 1
якой вялося 1
ускраіне мястэчка 1
мястэчка заснавана 1
заснавана метэастанцыя, 1
метэастанцыя, працавала 1
працавала ветэрынарная 1
ветэрынарная лячэбніца. 1
лячэбніца. У 1
адбыўся яе 1
яе дэбют 1
у Метраполітэн-опера 1
Метраполітэн-опера ў 1
Нью-Ёрку, у 1
партыі Фрыкі 1
Фрыкі ў 1
ў «Валькірыі». 1
«Валькірыі». У 1
стваральнікаў часопіса 1
часопіса «Мнатобі» 1
«Мнатобі» («Светач»). 1
(«Светач»). У 1
ў камсамол. 1
камсамол. У 1
Вышэйшую тактычна-стралковую 1
тактычна-стралковую школу 1
школу каманднага 1
саставу РСЧА 1
РСЧА імя 1
імя Камінтэрну 1
Камінтэрну «Стрэл», 1
«Стрэл», вярнуўся 1
ў дывізію 1
дывізію і 2
прызначаны памочнікам 1
памочнікам камандзіра 2
па гаспадарчай 1
частцы 71-га 1
71-га стралковага 1
Вышэйшую тактычную 1
тактычную стралковую 1
стралковую школу. 1
касцёле ўсталяваны 1
воінам па 1
архітэктара Клеменса 1
Клеменса Холцмайстэра. 1
Холцмайстэра. У 1
наёмным доме 1
доме адкрыта 1
годзе ўрад 5
ўрад Савецкай 1
Савецкай Арменіі 1
Арменіі зачыніў 1
зачыніў прытулак, 1
прытулак, перавядучы 1
перавядучы сірот 1
сірот у 1
у прытулак 1
прытулак «Амерком». 1
«Амерком». У 1
ў РСЧА 1
РСЧА была 1
ўведзена форма 1
форма адзення 1
адзення новага 1
новага ўзору. 1
ўзору. У 3
годзе цэх 1
цэх шаўцоў 1
шаўцоў паставіў 1
паставіў помнік 1
помнік Гансу 1
Гансу фон 1
фон Загану, 1
Загану, скульптура 1
скульптура аўтарства 1
аўтарства Эрнста 1
Эрнста Філітца 1
Філітца ўпрыгожвала 1
ўпрыгожвала ратушу, 1
ратушу, на 1
на цокалі 1
цокалі помніка 1
былі камічныя 1
камічныя ілюстрацыі 1
ілюстрацыі штогадовых 1
штогадовых пачастункаў. 1
пачастункаў. У 1
Шведскай музычнай 2
музычнай акадэміі. 2
яны арандуюць 1
арандуюць пад 1
свой офіс 1
офіс крыло 1
крыло старога 1
старога парыжскага 1
парыжскага манастыра 1
манастыра па 1
вул. ; 1
1924 кананічна 1
кананічна прызнаная 1
прызнаная Канстанцінопальскім 1
Канстанцінопальскім патрыярхам), 1
патрыярхам), якая 1
ўключала 5 1
епархій, у 1
ліку Віленскую, 1
Віленскую, Гродзенскую, 1
Гродзенскую, Пінскую. 1
Пінскую. У 1
1924 скончыў 1
скончыў Бабруйскі 1
Бабруйскі педтэхнікум, 1
педтэхнікум, працаваў 1
у Мазыры. 1
Мазыры. У 2
У 1925—1926 1
1925—1926 навучальным 1
раёна акрамя 1
акрамя 20 1
20 беларускіх 1
беларускіх мелася 1
мелася 2 1
2 польскія 1
1 яўрэйская 1
яўрэйская школы. 1
школы. У 13
У 1925/26 1
1925/26 навучальным 1
ў 1—7-м 1
1—7-м і 1
і падрыхтоўчым 1
падрыхтоўчым класах 1
класах займалася 1
займалася 150 1
150 вучняў. 1
У 1925-27 1
1925-27 і 1
і 1941-45 1
1941-45 гадах 1
тэатрах оперы 1
балета Харкава, 1
Харкава, Свярдлоўска, 1
Свярдлоўска, Куйбышава, 1
Куйбышава, Пярмі, 1
Пярмі, Ташкента. 1
Ташкента. У 1
У 1925 19
1925 годзе, 3
будучы палкоўнікам, 1
палкоўнікам, быў 1
ў пасольства 1
пасольства Чылі 1
Чылі ў 3
затым генеральным 1
генеральным кіраўніком 1
кіраўніком спраў 1
спраў паліцыі. 1
паліцыі. У 3
ў Маскоўскую 2
Маскоўскую артылерыйскую 1
артылерыйскую школу 1
імя Красіна, 1
Красіна, якую 1
выйшла п’еса 1
п’еса «Забастоўшчыкі», 1
«Забастоўшчыкі», у 1
нечым аўтабіяграфічная, 1
аўтабіяграфічная, пра 1
беларускае настаўніцтва 1
настаўніцтва ў 1
годзе дзейнічаюць 1
дзейнічаюць 3 1
3 млыны, 1
млыны, 2 1
кузні, крупадзёрка. 1
крупадзёрка. У 1
годзе Марлен 1
Марлен аднавіла 1
аднавіла працу 1
кіно. У 3
накіраваны зноў 1
БССР, лесніком 1
лесніком у 1
у леспрамгас. 1
леспрамгас. У 1
войска Саудаўскіх 1
Саудаўскіх лаялістаў 1
лаялістаў устанавіла 1
устанавіла кантроль 1
над правінцыяй 1
правінцыяй Хіджаз. 1
Хіджаз. У 1
годзе пасвячоны 1
пасвячоны ў 1
ў святара. 1
святара. У 1
годзе пераважная 1
жыхароў складалі 1
складалі польскія 1
польскія сем'і. 1
сем'і. У 2
у Міжнароднай 1
выстаўцы сучасных 1
дэкаратыўных і 2
прамысловых мастацтваў 1
Парыжы. У 2
Маскоўскі лясны 1
лясны інстытут. 1
скончыў Севастопальскую 1
Севастопальскую школу 1
школу марскіх 1
марскіх лётчыкаў, 1
лётчыкаў, затым 1
розных авіяцыйных 1
авіяцыйных школах. 1
школах. У 1
стаў канцлерам 1
канцлерам Ваеннага 1
Ваеннага ордэна 1
ордэна Марыі-Тэрэзіі. 1
Марыі-Тэрэзіі. У 1
вучобы творчай 1
Беларускай студыі 1
студыі ў 1
Маскве, мастацкі 1
кіраўнік студыі 1
студыі Валянцін 1
Валянцін Сяргеевіч 1
Сяргеевіч Смышляеў, 1
Смышляеў, падрыхтоўваючы 1
падрыхтоўваючы рэпертуар 1
рэпертуар будучага 1
будучага тэатра, 1
тэатра, паставіў 1
паставіў камедыю 1
камедыю «Сон 1
«Сон у 2
ноч». У 2
бальніцу на 1
на Норт-Бразер 1
Норт-Бразер прыехала 1
прыехала праходзіць 1
праходзіць інтэрнатуру 1
інтэрнатуру доктар 1
доктар Аляксандра 1
Аляксандра Плаўска. 1
Плаўска. У 1
былым царскім 1
царскім палацы 1
палацы быў 2
адчынены санаторый 1
санаторый для 1
1931 г. 1
г. ператвораны 1
ў кліматычны 1
кліматычны лячэбны 1
лячэбны камбінат. 1
камбінат. У 1
вёсцы пачала 1
пачала функцыянаваць 1
функцыянаваць хата-чытальня. 1
школе 128 1
128 вучняў, 1
вучняў, пры 1
працуе драматычны 1
гурток, пункт 1
годзе цэнтр 8
цэнтр перанесены 1
вёску Баннікі. 1
Баннікі. У 1
У 1926-1931 1
1926-1931 гг. 1
гг. Бліксен 1
Бліксен зблізілася 1
зблізілася з 1
з падарожнікам 1
і паляўнічым 1
паляўнічым Дэнісам 1
Дэнісам Фінчам 1
Фінчам Хатанам, 1
Хатанам, перажыла 1
перажыла дзве 2
дзве няўдалыя 1
няўдалыя цяжарнасці, 1
цяжарнасці, пасля 1
гібелі ў 1
ў авіякатастрофе 1
авіякатастрофе пакінула 1
пакінула плантацыю, 1
плантацыю, вярнулася 1
Еўропу і 2
цалкам занялася 1
занялася літаратурай. 1
У 1926—1934 1
1926—1934 гадах 1
загадчык Беларускага 1
Беларускага аддзела 1
Міністэрстве асветы 1
асветы Латвіі. 1
У 1926 25
1926 быў 2
рэдактараў друкаванага 1
друкаванага органа 1
органа беларускага 1
беларускага студэнцтва 1
студэнцтва «Голас 1
«Голас студэнта». 1
студэнта». У 1
годзе аднавіў 1
аднавіў працу 1
працу фельчарска-акушэрскі 1
пункт. У 6
годзе брама 1
была арандавана 1
арандавана ў 1
горада Саюзам 1
Саюзам архітэктараў 1
архітэктараў Латвіі, 1
Латвіі, і 1
быў перабудаваны. 1
перабудаваны. У 1
скончыў палкавую 2
палкавую артылерыйскую 1
годзе зарплата 1
зарплата рабочых 1
рабочых склала 1
44 рублі 1
рублі ў 1
месяц. У 2
згадваецца школа. 1
знаходзілася паштовае 1
аддзяленне. У 2
годзе пагроза 1
пагроза знікнення 1
знікнення чыстакроўных 1
чыстакроўных маламутаў 1
маламутаў мінула. 1
мінула. У 1
годзе плошча 3
плошча губерні 1
губерні складала 1
складала 33.023 1
33.023 км². 1
км². У 5
1926 годзе, 2
годзе, працуючы 2
дарослых, працягвала 1
на яўрэйскім 1
яўрэйскім аддзяленні 1
аддзяленні літаратурна-лінгвістычнага 1
літаратурна-лінгвістычнага факультэта 1
факультэта Другога 1
Другога Маскоўскага 1
годзе размяшчаліся 1
размяшчаліся паштовае 1
аддзяленне і 2
годзе скончыла 11
скончыла Маскоўскі 2
Маскоўскі вышэйшы 1
вышэйшы заатэхнічны 1
заатэхнічны інстытут 1
з кваліфікацыяй 1
кваліфікацыяй «аграном-заатэхнік». 1
«аграном-заатэхнік». У 1
скончыў Казанскі 1
Казанскі ветэрынарны 1
ветэрынарны інстытут 1
інстытут (сучасная 1
(сучасная Казанская 1
Казанская дзяржаўная 1
акадэмія ветэрынарнай 1
ветэрынарнай медыцыны). 1
медыцыны). У 1
зносін. У 2
скончыў Нясвіжскую 1
Нясвіжскую гімназію. 1
гімназію. У 1
скончыў Стралкова-тактычныя 1
Стралкова-тактычныя курсы 1
ўдасканалення камсаставу 2
камсаставу «Выстрал» 1
«Выстрал» імя 1
імя Камінтэрна. 1
Беларусі пражывалі 1
пражывалі 14000 1
14000 латышоў 1
латышоў (0,28%) 1
(0,28%) ад 1
агульнага насельніцтва 1
насельніцтва рэспублікі. 1
ў павеце, 1
павеце, які 1
які зменшыўся 1
зменшыўся да 1
па плошчы, 1
плошчы, пражывала 1
пражывала 128,2 1
128,2 тыс. 1
часопісе «Красный 1
«Красный Флот» 1
Флот» было 1
надрукавана першае 1
апавяданне пісьменніка 1
пісьменніка «За 1
«За хищниками» 1
хищниками» (пра 1
(пра барацьбу 1
барацьбу Далёкаўсходняй 1
Далёкаўсходняй флатыліі 1
флатыліі супраць 1
супраць японскіх 1
японскіх інтэрвентаў). 1
інтэрвентаў). У 1
годзе юнака 1
юнака забралі 1
1926 году 2
году дэбютаваў 1
на прафесійнай 1
ў Свярдлоўскам 1
Свярдлоўскам тэатры 1
балета. У 3
году хвароба 1
хвароба абвастрылася, 1
абвастрылася, аднак 1
аднак паэт 1
паэт выжыў 1
выжыў («Ты 1
(«Ты ведаеш, 1
ведаеш, калі 1
калі вельмі 1
вельмі захацець, 1
захацець, можна 1
памерці …»). 1
…»). У 1
1926 спрабаваў 1
спрабаваў узняць 1
узняць паўстанне 1
супраць дыктатуры 1
дыктатуры Мігеля 1
Мігеля Прымы 1
Прымы дэ 1
дэ Рывера. 1
Рывера. У 1
1926 у 2
выніку «Трэцяга 1
«Трэцяга ўзбуйнення 1
ўзбуйнення БССР» 1
БССР» тэрыторыя, 1
ўключае Свяцілавічы, 1
Свяцілавічы, перададзеная 1
перададзеная з 1
складу РСФСР 1
склад БССР. 1
У 1927―1928 1
1927―1928 гадах 1
чэшскім часопісе 1
часопісе «Slavia» 1
«Slavia» апублікаваў 1
артыкулаў «Нататкі 1
«Нататкі пра 1
пра беларусазнаўства». 1
беларусазнаўства». У 1
У 1927—1931 2
1927—1931 групай 1
групай былі 1
распрацаваны 8 1
8 мадэляў 1
мадэляў самалётаў, 1
т.л. буйнасерыйны 1
буйнасерыйны АІР-6. 1
АІР-6. У 1
1927—1931 яна 1
у Байройцкім 1
Байройцкім фестывалі, 1
фестывалі, дзе 1
дзе спявала 2
спявала партыі 1
партыі Ізольды 1
Ізольды («Трыстан 1
(«Трыстан і 1
і Ізольда»), 1
Ізольда»), Кундры 1
Кундры («Парсіфаль») 1
(«Парсіфаль») і 1
і Брунгільды 1
Брунгільды («Валькірыя», 1
(«Валькірыя», «Зігфрыд», 1
«Зігфрыд», «Згуба 1
«Згуба багоў»). 1
багоў»). У 1
У 1927-32 1
1927-32 гг. 1
гг. сталіца 1
дзяржавы «Хіджаз, 1
«Хіджаз, Неджд 1
Неджд і 1
і далучаных 1
далучаных абласцей» 1
абласцей» (з 1
(з 1932 1
года Саудаўская 1
Саудаўская Аравія). 1
Аравія). У 1
У 1927 24
адкрылася рэгулярнае 1
рэгулярнае аўтобуснае 1
аўтобуснае паведамленне 1
з Днепрапятроўскам. 1
Днепрапятроўскам. » 1
1927 годзе, 1
новы поўны 1
поўны пераклад 1
пераклад выйшаў 1
годзе брала 1
Другой Усебеларускай 1
Усебеларускай мастацкай 2
мастацкай выстаўцы 1
выстаўцы з 1
працамі «Эцюд 1
«Эцюд да 1
да партрэта», 1
партрэта», «Старая» 1
«Старая» і 1
і пяццю 2
пяццю акварэлямі 1
акварэлямі Каталог 1
Каталог 2-й 1
2-й Усебеларускай 1
мастацкай выстаўкі. 1
выстаўкі. У 2
прапанавана стварыць 1
новую лінію 1
лінію ўмацаванняў 1
ад Мааса. 1
Мааса. У 1
усіх пастоў 1
пастоў і 1
ў ссылку; 1
ссылку; у 1
— высланы 1
межы СССР. 1
ў югаслаўскія 1
югаслаўскія каралеўскія 1
каралеўскія паветраныя 1
паветраныя сілы 1
скончыў лётную 1
лётную акадэмію 1
горадзе Мостар 1
Мостар у 1
годзе велізарную 1
атрымаў фільм 1
фільм «Трус 1
«Трус Освальд», 1
Освальд», а 1
яго герой 1
герой адкрывае 1
адкрывае галерэю 1
галерэю знакамітых 1
знакамітых персанажаў 1
з фільмаў 1
фільмаў Дыснея. 1
Дыснея. У 1
да студыйнага 1
студыйнага квінтэта 1
квінтэта «Hot 1
«Hot Five» 1
Five» далучыліся 1
далучыліся Піт 1
Піт Брыгс 1
Брыгс і 1
і Бэбі 1
Бэбі Додс 1
Додс (брат 1
(брат Джоні), 1
Джоні), утварыўшы 1
утварыўшы новы 1
новы студыйны 2
студыйны склад 1
склад «Hot 1
«Hot Seven», 1
Seven», з 1
ажыццёўлены шэраг 1
шэраг бліскучых 1
бліскучых сесійных 1
сесійных запісаў. 1
запісаў. У 1
мае шлюб 1
з Віўен 1
Віўен Дэйрэл-Браўнінг. 1
Дэйрэл-Браўнінг. У 1
завод «Камінтэрн» 1
«Камінтэрн» набыў 1
набыў першую 1
першую аўтамашыну-паўтаратонку. 1
аўтамашыну-паўтаратонку. У 1
годзе Мары 1
Мары патрапіла 1
ў чорны 1
чорны спіс 1
спіс тэатральных 1
тэатральных прадзюсараў 1
прадзюсараў з-за 1
што прытрымлівалася 1
прытрымлівалася жорсткай 1
жорсткай пазіцыі 1
многіх акцёрскіх 1
акцёрскіх выступах. 1
выступах. У 2
была рэканструявана, 1
рэканструявана, пасярэдзіне 1
пасярэдзіне яе 1
усталяваны помнік 3
помнік генералу 1
генералу Мануэлю 1
Мануэлю Бакведана. 1
Бакведана. У 1
скончыў Варонежскі 3
Варонежскі ўніверсітэт. 1
стаў камуністам. 1
камуністам. У 1
жылых двароў 1
двароў Таганрога 1
Таганрога вырылі 1
вырылі яму 1
яму для 1
для вапны 1
вапны — 1
яе дно 1
дно правалілася 1
глыбіні 5 1
метраў знаходзіўся 1
знаходзіўся падземны 1
падземны ход. 1
ход. У 2
каманды Беларусі 1
Беларусі перамог 1
камандным першынстве 2
першынстве СССР. 1
Харкаве пазнаёміўся 1
з Антанінай 1
Антанінай Мікалаеўнай 1
Мікалаеўнай Каладзяжнай, 1
Каладзяжнай, якая 1
жонкай. У 3
годзе Функ 1
Функ зноў 1
зноў пакінуў 1
пакінуў Польшчу 1
напрамку Парыжа. 1
Парыжа. У 1
годзе ЦК 1
ЦК КП(б)У 1
КП(б)У даў 1
даў указанні 1
указанні па 1
палітычнай ацэнцы 1
ацэнцы «неакласікаў», 1
«неакласікаў», што 1
фактычна абазначала 1
абазначала забарону 1
забарону літаратурнай 1
і крытычнай 1
крытычнай дзейнасці 1
дзейнасці Зэрава. 1
Зэрава. У 1
заснавальнікаў «Пралетарска-сялянскай 1
«Пралетарска-сялянскай беларускай 1
літаратурнай суполкі» 1
суполкі» («Пробліск»). 1
(«Пробліск»). У 1
1927 звольнены 1
ў гімназіі. 1
1927 ізноў 1
ізноў выехаў 1
грамадзянскай авіяцыі. 1
авіяцыі. У 2
1927 разам 2
іншымі студэнтамі 1
сваімі братам 1
братам Міхаілам 1
Міхаілам і 1
сястрой Ганнай 1
Ганнай арыштаваны 1
«член антысавецкага 1
антысавецкага гуртка» 1
гуртка» і 1
гадоў ссылкі. 1
ссылкі. У 1
І. Сегалем 1
Сегалем (1898—1993) 1
(1898—1993) і 1
А. Пэнам 1
Пэнам стварыў 1
ў Эрэц-Ісраэль 2
Эрэц-Ісраэль кінастудыю 1
кінастудыю «Маледэт»; 1
«Маледэт»; студыя 1
студыя мела 1
сваю кінплабпраторыю. 1
кінплабпраторыю. У 1
1927 Царук 1
Царук быў 1
зняволенні да 1
У 1928—1930 2
1928—1930 гадах 2
школе акцёрскага 1
тэатры рабочай 1
загадчык раённай 1
раённай групай 1
дырэктар крэдытнай 1
крэдытнай групы 1
групы праўлення 1
праўлення Дзяржбанка 1
У 1928—1931 1
1928—1931 кампазітар 1
кампазітар вядзе 1
вядзе Коплендаўскія 1
Коплендаўскія канцэрты, 1
канцэрты, на 2
якіх прапагандуе 1
прапагандуе найноўшых 1
найноўшых амерыканскіх 1
кампазітараў, у 1
у 1932—1933 1
1932—1933 кіруе 1
кіруе Фестывалем 1
Фестывалем сучаснай 1
сучаснай музыкі, 1
музыкі, на 1
якіх выступае 1
піяніст, дырыжор 1
дырыжор і 2
і педагог. 1
педагог. У 1
У 1928 17
1928 адкамандзіраваны 1
адкамандзіраваны на 2
ў Камуністычную 1
Камуністычную акадэмію 1
акадэмію ( 1
годзе абараніла 6
на суісканне 5
суісканне навуковай 2
навуковай ступені 3
тэме «Ёзэф 1
«Ёзэф Герэс 1
Герэс і 1
і дэмакратыя». 1
дэмакратыя». У 1
адбылася выстава 1
выстава яе 1
яе карцін 1
годзе арганізацыя 2
» разглядала 1
разглядала справу 1
справу Вячаслава 1
Вячаслава Адамовіча-малодшага, 1
Адамовіча-малодшага, абвінавачанага 1
савецкім ГПУ, 1
ГПУ, аднак 1
аднак апраўдала. 1
апраўдала. У 1
заснавана Беларуская 1
Беларуская навукова-даследчая 1
навукова-даследчая станцыя 1
станцыя рыбнай 1
рыбнай гаспадаркі 1
гаспадаркі (БелНДСРГ). 1
(БелНДСРГ). У 1
Гарэцкі падрыхтаваў 1
выдання вялікую 1
вялікую кнігу 1
кнігу сваіх 1
сваіх выбраных 1
выбраных твораў, 1
твораў, нанова 1
нанова адрэдагаваўшы 1
адрэдагаваўшы некаторыя 1
іх. У 10
актрысай Манель 1
Манель Валянцін. 1
Валянцін. У 1
гэтага таварыства 1
яўрэйскі калгас 1
калгас на 1
з Н. 3
Н. Альтшулерам. 1
Альтшулерам. У 1
годзе каталікос 1
каталікос Тэрзян 1
Тэрзян склікаў 1
склікаў II 1
II армянская 1
армянская сінод 1
сінод ў 1
Рыме, каб 1
каб рэарганізаваць 1
рэарганізаваць тое, 1
ад Армянскай 1
Каталіцкай Царквы. 1
Царквы. У 1
скончыла адзін 1
клас двухкласнага 1
двухкласнага Ульянавіцкага 1
Ульянавіцкага вучылішча. 1
скончыў курсы 3
камсаставу «Выстрал». 1
«Выстрал». У 1
годзе сумесна 2
А. Дыльсам 1
Дыльсам адкрыў, 1
адкрыў, а 1
затым распрацаваў 1
распрацаваў асновы 1
асновы дыенавага 1
дыенавага сінтэза 1
сінтэза ( 1
з К.Альдэрам 1
К.Альдэрам адкрыў 1
адкрыў дыенавы 1
дыенавы сінтэз 1
сінтэз і 1
метаду вялікую 1
колькасць арганічных 1
арганічных злучэнняў 1
класаў ( 1
вёсцы быў 4
арганізаваны калгас 20
калгас "Новае 1
"Новае жыццё", 1
жыццё", куды 1
ўваходзілі беларусы 1
беларусы і 1
і яўрэі 1
яўрэі Памяць. 1
Памяць. У 1
годзе ўсталяваны 2
помнік удзельнікам 1
удзельнікам паўстання 1
году перайменаваны 1
вуліцу імя 1
імя Лівера, 1
Лівера, у 1
гонар Георгія 1
Георгія Лівера, 1
Лівера, рэвалюцыянера-бальшавіка, 1
рэвалюцыянера-бальшавіка, змагара 1
за ўсталяванне 1
ўсталяванне Савецкай 1
Кіеве, у 1
спісе вуліц 1
вуліц 1931 1
1931 - 2
- спуск 1
спуск Лівера. 1
Лівера. У 1
1928 парламент 1
а Албанія 1
Албанія абвешчана 1
абвешчана каралеўствам. 1
У 1929 21
годзе 2 1
2 школы, 1
школы, аддзяленне 1
годзе 37 1
37 габрэйскіх 1
габрэйскіх сем'яў 1
сем'яў з 1
з Уваравіч 1
Уваравіч перасяліліся 1
перасяліліся ва 1
ўрочышча Асобіна, 1
Асобіна, дзе 1
вылучана 305 1
305 га 1
га землі. 1
землі. У 2
пісьменніцай Эльзай 1
Эльзай Трыале 1
Трыале (сястрой 1
(сястрой Лілі 1
Лілі Брык), 1
Брык), якой 1
якой прысвячаў 1
прысвячаў многія 1
многія свае 1
свае вершы. 2
годзе арганізаваны 20
калгас «III 1
«III Інтэрнацыянал», 1
Інтэрнацыянал», працавалі 1
працавалі смалярня 1
смалярня (з 1
(з 1927 1
1927 года), 1
года), паравы 1
млын (з 2
(з 1926 1
1926 года), 1
года), гамарня, 1
гамарня, стальмашня, 1
стальмашня, ваўначоска. 1
ваўначоска. У 1
калгас «Новы 2
«Новы шлях», 1
шлях», які 1
які аб’ядноўваў 1
аб’ядноўваў 96 1
96 гаспадарак. 1
гаспадарак. У 3
арганізаваны калгас, 1
калгас, працавала 1
працавала кузня. 2
кузня. У 3
калгас «Пуцілавец». 1
«Пуцілавец». У 1
калгас РЭС 1
РЭС (рэвалюцыя, 1
(рэвалюцыя, электрыфікацыя, 1
электрыфікацыя, сацыялізм). 1
сацыялізм). У 1
калгас «Чырвоны 4
«Чырвоны хлебароб». 1
хлебароб». У 1
калгас «Шлях 2
«Шлях Ільіча», 1
Ільіча», які 1
годзе аб'ядноўваў 1
аб'ядноўваў 48 1
48 гаспадарак 1
меў 427 1
427 га 1
ворыва. У 1
арганізаваны калгасы 1
калгасы «Агульная 1
«Агульная праца» 1
і «Граніт», 1
«Граніт», працавала 1
працавала цагельня, 1
цагельня, 4 1
4 вятракі, 1
вятракі, крупарушка, 1
крупарушка, кузня, 1
кузня, лякарня, 1
лякарня, фельчарскі 1
фельчарскі пункт, 1
пункт, хата-чытальня. 1
ў генерал-маёры, 1
генерал-маёры, пасля 1
чаго заняў 1
міністра абароны. 1
абароны. У 7
Дысней пачаў 1
над цыклам 1
цыклам «Наіўныя 1
«Наіўныя сімфоніі», 1
сімфоніі», і 1
года зняў 1
зняў больш 1
70 серый, 1
серый, у 1
ліку «Танец 1
«Танец шкілетаў» 1
шкілетаў» (1929), 1
(1929), «Гадкае 1
«Гадкае качаня» 1
качаня» (1932), 1
(1932), «Тры 1
«Тры парасяці» 1
парасяці» (1933). 1
(1933). У 1
годзе едзе 1
ў Эсэн, 1
Эсэн, Берлін 1
і Франкфурт-на-Майне. 1
Франкфурт-на-Майне. У 1
Нарвегію. У 1
у Вінніцкі 1
Вінніцкі педагагічны 1
педагагічны тэхнікум, 1
тэхнікум, затым 1
факультэт Вінніцкага 1
Вінніцкага педагагічнага 1
эканомікі Камуністычнай 1
Камуністычнай Акадэміі. 1
Акадэміі. У 2
скончыў вышэйшыя 1
вышэйшыя камандныя 1
камандныя курсы 1
курсы «Выстрел», 1
«Выстрел», і 1
году камандаваў 2
камандаваў стралковым 1
стралковым палком. 2
палком. У 2
стаў віцэ-прэзідэнтам 1
віцэ-прэзідэнтам студыі. 1
студыі. У 1
раёне працава 1
працава 132 1
132 настаўніка. 1
настаўніка. У 2
Вільні Ілюстраваў 1
Ілюстраваў працу 1
працу «Chronologia 1
«Chronologia dziejów 1
dziejów nowożytnych» 1
nowożytnych» (1492—1929) 1
(1492—1929) Ёзэфа 1
Ёзэфа Раманоўскага. 1
Раманоўскага. У 1
У 1930—1932 1
1930—1932 гг. 1
гг. працавала 3
працавала бібліёграфам 1
бібліёграфам Кніжнай 1
Кніжнай палаты 1
палаты пры 1
пры Дзяржаўнай 1
Дзяржаўнай бібліятэцы 1
бібліятэцы БССР, 1
БССР, літсупрацоўнікам 1
літсупрацоўнікам рэспубліканскай 1
рэспубліканскай газеты 1
У 1930—1940-х 1
1930—1940-х актыўна 1
займаўся сацыялогіяй 1
сацыялогіяй навукі 1
тэхнікі, даследаваў 1
даследаваў наступствы 1
наступствы навукова-тэхнічнага 1
навукова-тэхнічнага прагрэсу 1
прагрэсу для 1
грамадства. У 10
У 1930—1940-я 1
1930—1940-я гады 1
выконвала скульптурныя, 1
скульптурныя, жывапісныя 1
жывапісныя і 1
і манекенавыя 1
манекенавыя працы 1
працы для 1
розных устаноў. 1
У 1930 37
1930 - 1
- 1945 1
1945 гг. 1
знаходзілася буйная 1
база. У 2
У 1930—1961 1
1930—1961 краінай 1
краінай кіраваў 1
кіраваў дыктатар 1
дыктатар Рафаэль 1
Рафаэль Трухілья. 1
Трухілья. У 1
1930 г. 3
г. кіраўнік 1
кіраўнік спраў 1
спраў Плешчаніцкага 1
Плешчаніцкага РК 1
КП(б)Б. У 6
года арганізаваў 1
ўзначаліў камсамольскую 1
камсамольскую ячэйку 1
ячэйку ў 1
вёсцы Зачэпічы. 1
Зачэпічы. У 1
сенатарам на 1
тэрмін. У 5
годзе арганізавана 1
арганізавана 2 1
калгасы, працавалі 1
працавалі гамарня, 1
гамарня, цагельня 1
цагельня (з 1
1930 года), 1
года), 5 1
вятракоў, 2 1
2 конныя 1
конныя крупадрабілкі. 1
крупадрабілкі. У 1
калгас «Бальшавік». 1
«Бальшавік». У 1
калгас «Бальшавік», 1
«Бальшавік», працавала 1
гамарня. У 6
калгас «Беларуская 1
«Беларуская Акадэмія 1
Акадэмія навук», 1
навук», працавалі 1
працавалі вятрак, 1
вятрак, конная 1
конная крупадзёрка, 1
крупадзёрка, кузня, 1
кузня, пачатковая 1
школа (у 1
(у 1935 1
56 вучняў). 1
вучняў). У 1
калгас «Красный 1
«Красный рассветовец», 1
рассветовец», працавалі 1
працавалі вятрак 1
вятрак і 1
і кузьня. 1
кузьня. У 1
калгас «Ленінец», 2
«Ленінец», працавала 1
калгас «Прагрэс», 1
«Прагрэс», працавала 1
калгас «Цалуйкі», 1
«Цалуйкі», працавалі 1
працавалі млын 1
(з 1905) 1
1905) і 1
калгас «Чырвоная 3
«Чырвоная Тураўшчына». 1
Тураўшчына». У 1
«Чырвоны памежнік», 1
памежнік», працавала 1
«Шлях да 1
да сацыялізму», 1
сацыялізму», працавалі 1
працавалі лесапільны 1
лесапільны завод, 1
завод, гамарня. 1
годзе Гесу 1
Гесу падаравалі 1
падаравалі самалёт 1
самалёт BFW 1
BFW M.23b, 1
M.23b, які 1
набыты партыйнай 1
партыйнай газетай 1
газетай Фёлькішэ 1
Фёлькішэ Беабахтэр. 1
Беабахтэр. У 1
з кінакампаніяй 1
кінакампаніяй Paramount 1
Paramount Pictures 1
Pictures на 1
экранізацыю рамана 1
рамана Тэадора 1
Тэадора Драйзера 1
Драйзера «Амерыканская 1
«Амерыканская трагедыя». 1
трагедыя». У 2
годзе жыхары 6
пасёлка ўступілі 1
ў калгас. 6
калгас. У 8
годзе Маскероні 1
Маскероні выступаў 1
за сціплую 1
сціплую каманду 1
каманду «Алімпія» 1
«Алімпія» з 1
з Мантэвідэа, 1
Мантэвідэа, але 1
але літаральна 1
літаральна адразу 1
адразу перайшоў 1
у «Пеньяроль». 1
«Пеньяроль». У 1
годзе медыцынскі 1
ў Медыцынскі 1
Медыцынскі інстытут. 1
веж касцёла 1
касцёла зрабілі 1
зрабілі надбудову 1
надбудову з 1
шпілем. У 1
факультэт вінаградарства 1
вінаградарства Сярэднеазіяцкага 1
Сярэднеазіяцкага сельскагаспадарчага 1
сельскагаспадарчага інстытута, 1
інстытута, але 1
па сямейным 1
сямейным абставінам 1
абставінам перавёўся 1
у Днепрапятроўскі 1
Днепрапятроўскі чыгуначны 1
чыгуначны тэхнікум. 1
тэхнікум. У 4
у МБПТ. 1
МБПТ. У 1
годзе пачатковая 2
годзе саўгас 2
саўгас «Вусце» 1
«Вусце» абвесціў 1
абвесціў сябе 1
сябе ўдарным. 1
ўдарным. У 1
скончыў Ляднянскую 1
Ляднянскую сямігодку, 1
сямігодку, працаваў 1
працаваў настаўнікам, 2
настаўнікам, вучыўся 1
тэхнікуме. У 1
скончыў Маскоўскую 2
Маскоўскую школу 1
школу ВПС. 1
ВПС. У 1
ліку групы 1
групы работнікаў 1
работнікаў фабрыкі 1
фабрыкі «Прафінтэрн», 1
«Прафінтэрн», была 1
пераведзена на 3
на пабудаваную 1
пабудаваную фабрыку 1
індустрыялізацыі». У 1
годзе урад 1
урад дзяржавы 1
дзяржавы выкупіў 1
выкупіў гэтыя 1
гэтыя дакументы 1
ў Галоўным 1
Галоўным Архіве 1
Архіве Старажытных 1
Старажытных Актаў 1
Актаў у 1
годзе Х. 1
Х. Ліўшыц 1
Ліўшыц прыехаў 1
у Ленінград 1
Ленінград і 1
пачаў знаёміцца 1
жыццём горада. 1
годзе чыгунка 1
чыгунка замовіла 1
замовіла яшчэ 1
100 лакаматываў 1
лакаматываў гэтай 1
серыі. У 4
яго вызвалілі 2
вызвалілі пасля 1
адбывання паловы 1
паловы тэрміну. 1
тэрміну. У 1
г. створаны 1
калгас "Новы 1
"Новы шлях", 1
шлях", працаваля 1
працаваля кузня. 1
Паўночным Гняздзілаве 1
Гняздзілаве жыло 1
жыло 399 1
399 чалавек, 1
чалавек, налічвалася 1
налічвалася 89 1
89 двароў 1
двароў з 1
460 дзесяцінамі 1
1930 з 1
з звераводчых 1
звераводчых гаспадарак 1
гаспадарак уцякла 1
уцякла група 1
амерыканскіх норак, 1
норак, якія 1
раёнах вострава. 1
вострава. У 2
і 1950 1
1950 Уругвай 1
Уругвай станавіўся 1
футболе. У 1
У 1930-х 10
у буйной 1
буйной форме: 1
форме: «Вернутая 1
«Вернутая маладосць», 1
маладосць», «Блакітная 1
«Блакітная кніга» 1
кніга» і 1
інш. Нарыс 1
Нарыс «Гісторыя 1
«Гісторыя адной 1
адной перакоўкі» 1
перакоўкі» увайшоў 1
у кнігу 1
кнігу «Канал 1
«Канал імя 1
імя Сталіна» 1
Сталіна» (1934). 1
(1934). У 1
гадах стварае 1
стварае творы 1
на сярэднеазіяцкія 1
сярэднеазіяцкія матывы. 1
матывы. У 3
гадах сфарміраваліся 1
асноўныя падкласы 1
падкласы авіяносцаў 1
авіяносцаў — 1
буйныя і 1
і сярэднія. 1
сярэднія. У 1
кватэр хаты 1
хаты жыў 1
скрыпач Міхаіл 1
Міхаіл Сцяшэнка. 1
Сцяшэнка. У 1
вёску пераселены 2
пераселены жыхары 2
жыхары найблізкіх 2
найблізкіх сяліб. 2
сяліб. У 2
гадах Фердынанд 1
Фердынанд Поршэ 1
Поршэ быў 1
і пабываў 1
пабываў на 1
на танкавых 1
авіяцыйных заводах. 1
заводах. У 1
на машынабудаўнічым 1
машынабудаўнічым заводзе 1
заводзе імя 1
імя Варашылава 1
Варашылава ( 1
гг. створаны 1
«Чырвоны металіст», 1
металіст», працавалі 1
працавалі кузня, 1
кузня, маслазавод, 1
маслазавод, шавецкая 1
шавецкая майстэрня, 1
майстэрня, ільнозавод. 1
ільнозавод. У 1
1930-х сведкі 1
сведкі далі 1
далі 15 1
15 пацверджаных 1
пацверджаных і 1
і падпісаных 1
падпісаных паказанняў 1
паказанняў пад 1
пад прысягай, 1
прысягай, большасць 1
іх засведчыла 1
засведчыла палёты 1
палёты Уайтхэда; 1
Уайтхэда; кожны 1
іх засведчыў 1
засведчыў палёт 1
палёт над 1
над Саўнд. 1
Саўнд. У 1
1930-х створаны 1
калгас «3-і 1
«3-і рашаючы», 1
рашаючы», працавала 1
У 1930-ых 1
ўзбярэжжы Новай 1
Гвінеі распаўсюджваліся 1
распаўсюджваліся чуткі 1
аб хуткім 1
хуткім зыходзе 1
зыходзе белых 1
белых людзей. 1
людзей. У 11
У 1930-я 22
гады аэрадром, 1
аэрадром, які 1
які тады 1
тады насіў 1
назву Вялікі 1
Вялікі Заходні 1
Заходні Аэрадром, 1
Аэрадром, выкарыстоўваўся 1
выкарыстоўваўся кампаніяй 1
кампаніяй Fairey 1
Fairey Aviation 1
Aviation для 1
для зборкі 3
і выпрабаванняў 2
выпрабаванняў авіяцыйнай 1
авіяцыйнай тэхнікі. 1
гады будынак 3
будынак перадалі 2
перадалі прамкалгасу, 1
прамкалгасу, потым 1
потым прыстасавалі 1
пад клуб, 1
клуб, сельскую 1
сельскую школу. 1
адноўлены трэці 1
паверх вежы. 1
вежы. У 1
гады водзь 1
водзь па 1
паходжанні лінгвіст 1
лінгвіст Дзмітрый 1
Дзмітрый Цвяткоў 1
Цвяткоў распрацаваў 1
распрацаваў кірылічны 1
алфавіт, але 1
стаў папулярным. 1
гады вяскоўцы 2
вяскоўцы аб'ядналіся 3
«Ленінец», 17 1
70 жыхароў. 1
калгас "Прагрэс", 1
"Прагрэс", пасля 1
вайны калгас 1
імя Сталіна, 2
Сталіна, потам 1
потам перайменаваны 1
імя Свярдлова. 1
Свярдлова. У 1
гады Дрычынская 1
Дрычынская царква 1
была закрыта, 2
закрыта, а 2
з пісьмовай 2
пісьмовай згоды 2
згоды мясцовых 2
жыхароў, разабрана 2
разабрана на 3
матэрыялы, з 2
якіх пазней 2
пазней пабудавалі 2
пабудавалі вясковую 2
вясковую школу. 2
гады касцёл 3
закрыты. У 1
гады назву 1
назву Менск 1
Менск ужывалі 1
ужывалі паўсюдна 1
Беларусі, яна 1
была звыклай 1
звыклай і 1
натуральнай жыхарам 1
жыхарам рэспублікі 1
рэспублікі Шур 1
Шур В. 2
В. Беларускія 1
Беларускія ўласныя 1
імёны: Беларуская 1
Беларуская антрапаніміка 1
антрапаніміка і 1
і тапаніміка. 1
тапаніміка. У 1
гады насельніцтва 1
насельніцтва Фрыдрыхсгайна 1
Фрыдрыхсгайна налічвала 1
налічвала 340 1
340 тыс. 1
гады па 3
аб'ёме перавозак 1
перавозак Тэмпельгоф 1
Тэмпельгоф значна 1
значна пераўзыходзіў 1
пераўзыходзіў аэрапорты 1
аэрапорты Парыжа, 1
Парыжа, Амстэрдама 1
Амстэрдама і 1
і Лондана. 1
Лондана. У 1
супрацоўнікам НДІ 1
НДІ мовы 1
культуры пры 2
СНК Якуцкай 1
АССР. У 1
гады прыстасавана 1
пад клуб. 2
клуб. У 12
судовых органах, 1
органах, у 1
міністэрстве юстыцыі. 1
юстыцыі. У 1
гады створаны 1
«Новы буд» 1
буд» (старшыня 1
(старшыня Нічыпар 1
Нічыпар Баравік). 1
Баравік). У 1
гады узнік 1
узнік пасёлак 1
пасёлак Зыранка 1
Зыранка для 1
для распрацовак 1
распрацовак радовішчаў 1
радовішчаў каменнага 1
каменнага вугалю. 1
вугалю. У 1
Мінску ствараў 1
ствараў мастацкае 1
афармленне кніг, 1
кніг, працаваў 1
працаваў тэатральным 1
тэатральным мастаком, 1
мастаком, удзельнічаў 1
выставах. У 2
гады царква 2
і перароблена 1
перароблена ў 1
ў прадуктовы 1
прадуктовы склад. 1
склад. У 12
гг. Сіліч 1
Сіліч працаваў 1
бухгалтарам Віцебскага 1
абласнога спарткамітэта. 1
спарткамітэта. У 1
гг. сям’я 1
сям’я была 2
была рэпрэсаваная. 1
рэпрэсаваная. У 1
1930-я працаваў 1
у Варшаўскай 1
Варшаўскай зямельнай 1
зямельнай Палаце. 1
Палаце. У 1
У 1931—1932 1
1931—1932 гадах 1
рэдактарам татарскіх 1
татарскіх дзіцячых 1
дзіцячых часопісаў, 1
часопісаў, якія 1
выдаваліся пры 1
ВЛКСМ. У 2
У 1931—1933 1
1931—1933 гадах 1
Усесаюзнага камуністычнага 1
камуністычнага універсітэта 1
універсітэта ім. 1
ім. У 17
У 1931—1936 1
1931—1936 гадах 1
гадах вольным 1
слухачом наведваў 1
наведваў літаратурныя 1
ў Каўнаскім 1
Каўнаскім універсітэце 1
універсітэце Вітаўтаса 1
Вітаўтаса Вялікага. 1
- 1950 1
1950 гг. 1
гг. існаваў 1
існаваў Тафаларскі 1
Тафаларскі нацыянальны 1
нацыянальны раён. 1
раён. У 2
1931 Вэстмінстэрскі 1
Вэстмінстэрскі статут 1
статут даў 1
даў Канадзе 1
Канадзе шырокія 1
шырокія правы, 1
правы, ператварыўшы 1
ператварыўшы яе 1
ў дэ-факта 1
дэ-факта незалежную 1
з Тоняй 1
Тоняй Левіт 1
Левіт (1904—1967), 1
(1904—1967), у 1
яны пераехалі 1
арганізаваны калгас. 1
«Чырвоная Града». 1
Града». У 1
пра будаванне 1
будаванне Маскоўскага 1
метрапалітэна. У 1
прадстаўніком ЦК 1
ЦК ЛКСМБ 1
ЛКСМБ у 1
у Трактарацэнтры 1
Трактарацэнтры БССР. 1
жыхары вёскі 3
вёскі ўступілі 2
жыхары ўступілі 1
факультэта савецкага 1
савецкага будаўніцтва 1
права быў 1
створаны Інстытут 2
Інстытут савецкага 1
савецкага права, 1
права, сёння 1
сёння з'яўляецца 1
з'яўляецца Саратаўскай 1
Саратаўскай Дзяржаўнай 1
Дзяржаўнай акадэміяй 1
акадэміяй права. 1
у ваенную 1
акадэмію «Людавіка». 1
«Людавіка». У 1
калгас «Пяскі». 1
«Пяскі». У 1
«Чырвоная Вясея». 1
Вясея». У 1
вёсцы створаны 1
«Чырвоны дабраволец». 1
дабраволец». У 1
Мінску выходзіць 1
рэдакцыяй акадэміка 1
акадэміка С. 1
Я. Вальфсона 1
Вальфсона «Навука 1
«Навука на 1
службе нацдэмаўскай 1
нацдэмаўскай контррэвалюцыі», 1
контррэвалюцыі», дзе 1
змешчаны артыкул 1
артыкул самога 1
самога Вальфсона 1
Вальфсона «Ідэалогія 1
метадалогія нацдэмакратызму». 1
нацдэмакратызму». У 1
годзе ўтвораны 2
ўтвораны калгас, 1
калгас, працавалі 1
крухмальны і 1
і льняны 1
льняны заводы, 1
заводы, Дом 1
культуры, хата-чытальня, 1
хата-чытальня, бальніца, 1
бальніца, хлебапякарня. 1
хлебапякарня. У 1
годзе хутарцы 1
хутарцы ўступілі 1
вёску Новая 1
Новая Мільча. 1
Мільча. У 1
1931 году 1
году Нэйлам 1
Нэйлам Тайлатсанам 1
Тайлатсанам быў 1
выпушчаны першы 1
першы сучасны, 1
сучасны, латэксны 1
латэксны паветраны 1
паветраны шарык 1
шарык (палімер 1
(палімер латэкс 1
латэкс атрымліваюць 1
з водных 1
водных дысперсій 1
дысперсій каўчуку). 1
каўчуку). У 1
1931 Хардзі 1
Хардзі вярнуўся 1
ў Кембрыдж, 1
Кембрыдж, дзе 1
пасадзе прафесара 2
прафесара да 1
да 1942 2
1931 Шнірэльман 1
Шнірэльман баў 1
баў камандзіраваны 1
камандзіраваны на 1
месяцаў за 1
мяжу. У 2
У 1932-1934 1
1932-1934 гадах 1
— акцёр 1
акцёр МХАТа, 1
МХАТа, у 1
у 1934-1938 1
1934-1938 гадах 1
— ЦТКА, 1
ЦТКА, у 1
у 1940-1942 1
1940-1942 гадах 1
— Тэатра 1
Тэатра імя 1
імя Массавета, 1
Массавета, з 1
з 1944-га 1
1944-га — 1
— Тэатра-студыі 1
Тэатра-студыі кінаакцёра. 1
кінаакцёра. У 1
У 1932—1934 1
1932—1934 гадах 1
працаваў прадаўцом 1
прадаўцом у 1
у сельскім 1
сельскім кааператыве. 1
кааператыве. У 1
У 1932-1943 1
1932-1943 быў 1
быў прарэктарам 1
прарэктарам Хельсінкскага 1
Хельсінкскага ўніверсітэта, 1
ўніверсітэта, пасля 2
чаго заняўся 1
заняўся палітычнай 1
дзейнасцю. У 7
У 1932-33 1
1932-33 працаваў 1
на Алма-Ацінскім 1
Алма-Ацінскім біякамбінаце, 1
біякамбінаце, у 1
у 1933-61 1
1933-61 — 1
у Алма-Ацінскім 1
Алма-Ацінскім зааветэрынарным 1
зааветэрынарным інстытуце 1
інстытуце (асістэнт, 1
(асістэнт, загадчык 1
кафедры). У 1
У 1932—55 1
1932—55 выступаў 1
піяніст, з 1
з 1935 1
дырыжор з 1
уласных твораў. 1
У 1932 23
1932 Аксельрод, 1
Аксельрод, выступіўшы 1
выступіўшы ў 1
якасці аператара 1
і сцэнарыста, 1
сцэнарыста, зняў 1
зняў разам 1
рэжысёрам Хаімам 1
Хаімам Халахмі 1
Халахмі першы 1
Эрэц-Ісраэль мастацкі 1
мастацкі фільм-камедыю 1
фільм-камедыю «І 1
«І было 1
дні …»), 1
…»), названую 1
названую па 1
радку кнігі 1
кнігі Эсфір. 1
Эсфір. У 1
годзе адкамандзіраваны 1
акадэмію хімічнай 1
хімічнай абароны 1
абароны РСЧА 1
РСЧА з 1
пакіданнем у 1
у рэзерве 1
рэзерве АДПУ. 1
АДПУ. У 1
пастанова СНК 1
БССР «Аб 1
«Аб мерапрыемствах 1
мерапрыемствах па 2
па разгортванні 1
разгортванні краязнаўчага 1
краязнаўчага руху», 1
руху», якая 1
якая прадпісвала 1
прадпісвала краязнаўчым 1
краязнаўчым гурткам 1
гурткам і 1
і арганізацыям 1
арганізацыям надаваць 1
надаваць увагу 1
увагу выключна 1
выключна поспехам 1
поспехам сацыялістычнага 1
будаўніцтва, а 1
не гістарычнаму 1
гістарычнаму мінуламу. 1
мінуламу. У 1
заснаваны раённы 1
раённы цэнтр 2
цэнтр гігіены 1
эпідэміялогіі. У 1
выйшаў альбом 1
альбом «Ха», 1
«Ха», які 1
з шаржаў 1
шаржаў Дэ 1
Дэ Вэ 1
Вэ Бэкі 1
Бэкі (псеўданім 1
(псеўданім Ц. 1
Ц. Кіпніса) 1
Кіпніса) і 1
і напісаных 1
напісаных Себасцьянам 1
Себасцьянам Старобінскім 1
Старобінскім ( 1
годзе выступае 1
дакладамі ў 1
грамадстве жыдоўскіх 1
жыдоўскіх інжынераў 1
інжынераў і 1
і архітэктараў. 1
архітэктараў. У 2
жыхары мястэчка 2
мястэчка ўступілі 1
зачынены і 2
далей выкарыстоўваўся 1
як склад, 1
склад, музей, 1
музей, піўны 1
піўны бар. 1
бар. У 1
Марыя Стэнкула 1
Стэнкула пайшла 1
з жыцця. 2
пасля ролі 1
ролі княгіні 1
княгіні Лавіцкай, 1
Лавіцкай, ёю 1
ёю зацікавіліся 1
зацікавіліся амерыканскія 1
амерыканскія рэжысёры. 1
рэжысёры. У 2
стала сямігодкай. 1
сямігодкай. У 1
ў Маскоўскае 1
Маскоўскае аб’яднанне 1
аб’яднанне мастакоў 1
мастакоў (МОСХ). 1
(МОСХ). У 1
скончыў Арлоўскую 1
Арлоўскую бранятанкавую 1
бранятанкавую школу, 1
годзе Ваенную 1
акадэмію механізацыі 1
і матарызацыі 1
матарызацыі Чырвонай 1
Варонежскі зоаветэрынарны 1
зоаветэрынарны інстытут. 2
скончыў Мінскае 2
Мінскае артылерыйскае 1
артылерыйскае вучылішча. 4
годзе сядзібу 1
сядзібу маёнтка 1
маёнтка разам 1
з касцёлам, 2
касцёлам, які 1
стаяў побач, 1
побач, выкупіў 1
у Ледухоўскага 1
Ледухоўскага Адольф 1
Адольф Чылек. 1
Чылек. У 1
годзе твор 1
твор загінуў, 1
загінуў, калі 2
друкарню патрапіла 1
патрапіла японская 1
японская бомба. 1
бомба. У 1
склад Саудаўскай 1
Аравіі. У 1
у камуністычную 1
камуністычную партыю. 1
партыю. У 4
годзе цяжка 1
цяжка захварэў, 1
захварэў, хвароба 1
хвароба пазбавіла 1
пазбавіла яго 1
магчымасці гаварыць, 1
гаварыць, а 1
таксама пісаць 1
пісаць правай 1
рукой. У 2
1932 рака 1
рака Ф'юмічына 1
Ф'юмічына афіцыйна 1
афіцыйна атрымала 2
назву Рубікон. 1
Рубікон. У 1
1932 Сыркін 1
Сыркін пераехаў 1
арганізаваў лабараторыю 1
лабараторыю будовы 1
будовы малекул 1
імя Карпава, 1
Карпава, у 1
якой займаў 1
загадчыка да 1
У 1933—1935 1
1933—1935 — 1
начальнік Галоўнага 1
ўпраўлення Грамадзянскага 1
Грамадзянскага паветранага 1
паветранага флоту 2
флоту пры 1
СНК СССР. 1
У 1933—1937 1
1933—1937 гг. 1
гг. начальнік 1
начальнік Упраўлення 2
Упраўлення сувязі 1
сувязі БССР, 1
БССР, упаўнаважаны 1
упаўнаважаны Наркамата 1
Наркамата сувязі 1
сувязі СССР 1
па БССР. 1
У 1933-35 1
заснаваны медыцынскі 1
У 1933—44 1
1933—44 займаўся 1
Нью-Ёрку. У 1
У 1933 10
першым главой 1
главой дзяржавы, 1
наведаў ўзначаленую 1
ўзначаленую Гітлерам 1
Гітлерам Германію. 1
Германію. У 5
бронзавы медалі 1
медалі міжнароднага 1
міжнароднага фехтавальнага 1
фехтавальнага турніру 1
Будапешце, у 2
годзе паўтарыў 1
паўтарыў гэты 1
аналагічным турніры 1
турніры ў 3
Лазане (у 1
(у 1937 1
годзе гэтыя 1
гэтыя турніры 1
турніры заднім 1
заднім чыслом 1
чыслом былі 1
прызнаны чэмпіянатамі 1
чэмпіянатамі свету). 1
свету). У 1
годзе ІАГ 1
ІАГ атрымаў 1
Інстытут аграглебазнаўства 1
аграглебазнаўства і 1
і ўгнаенняў 1
ўгнаенняў (ІАГУ). 1
(ІАГУ). У 1
калі Эрык 1
Эрык Драммонд 1
Драммонд сышоў 1
адстаўку, Авеноль 1
Авеноль быў 1
абраны Генеральным 1
сакратаром Лігі 2
Нацый (яго 1
(яго папярэднік 1
папярэднік быў 1
быў англічанінам, 1
англічанінам, і 1
Францыя настаяла, 1
настаяла, каб 1
раз пост 1
пост генеральнага 1
сакратара заняў 1
заняў француз). 1
француз). У 1
ўлады нацыянал-сацыялістаў 1
нацыянал-сацыялістаў была 1
вымушаная пакінуць 1
пакінуць Акадэмію 1
годзе прэмію 1
прэмію атрымаў 1
атрымаў Бунін, 1
Бунін, надзеі 1
надзеі Горкага 1
Горкага на 1
на статутнае 1
статутнае сусветнае 1
прызнанне паваліліся. 1
паваліліся. У 1
скончыў Ленінградскі 1
Ленінградскі інстытут 2
інстытут савецкага 1
савецкага кіравання, 1
годзе аспірантуру 1
аспірантуру пры 1
пры І-м 1
І-м Ленінградскім 1
Ленінградскім юрыдычным 1
юрыдычным інстытуце. 1
інстытуце. У 4
годзе стан 1
стан яго 1
яго здароўя 1
здароўя настолькі 1
настолькі палепшыўся, 1
мог здзяйсняць 1
здзяйсняць непрацяглыя 1
непрацяглыя шпацыры 1
шпацыры па 1
горадзе разам 1
з суправаджэннем. 1
суправаджэннем. У 1
ў Загрэбе, 2
Загрэбе, ён 1
доктара філасофіі, 1
філасофіі, у 1
прафесарам універсітэта 1
Загрэбе, потым 1
Лондане. У 2
1933 паступіў 1
у авіяшколу 1
авіяшколу братоў 1
братоў Кархумякі 1
Кархумякі і 1
атрымаць ліцэнзію 1
ліцэнзію пілота 1
пілота прыватнага 1
прыватнага самалёта. 1
самалёта. У 2
У 1934-1939 2
1934-1939 гадах 1
працаваў рахункаводам 1
рахункаводам у 1
калгасе «8 1
«8 Сакавіка» 1
Сакавіка» ў 1
вёсцы Новы 1
Новы Бердзяш, 1
Бердзяш, касірам 1
касірам калгаса 1
калгаса «Канаш» 1
«Канаш» ў 1
Верхні Казмаш, 1
Казмаш, загадчыкам 1
аддзела Караідэльскага 1
Караідэльскага райкама 1
райкама ВЛКСМ. 1
1934-1939 яны 1
двух дамах, 1
дамах, пабудаваных 1
пабудаваных спецыяльна 1
у жылым 1
раёне Сан-Анхеле. 1
Сан-Анхеле. У 1
У 1934—1940 1
1934—1940 гадах 1
гадах друкаваўся 1
ў часопісах, 1
часопісах, у 1
выпусціў адзіную 1
адзіную прыжыццёвую 1
прыжыццёвую кнігу 1
кнігу вершаў. 1
вершаў. У 5
У 1934—1941 1
1934—1941 ён 1
выдавецтве пры 1
пры філармоніі, 1
філармоніі, пасля 1
яе мастацкім 1
мастацкім кіраўніком, 1
кіраўніком, сумяшчаючы 1
сумяшчаючы гэтую 1
у Кіраўскім 1
Кіраўскім тэатры. 1
У 1934-37 1
1934-37 міністр 1
міністр працы, 1
працы, грамадскага 1
грамадскага дабрабыту 1
муніцыпальных спраў 1
у правінцыйным 1
правінцыйным ўрадзе. 1
ўрадзе. У 2
У 1934 23
1934 арыштаваны 1
арыштаваны зноў 1
1934 быў 1
Далёкі Ўсход, 2
Ўсход, працаваў 1
ў Бірабіджанскім 1
Бірабіджанскім педагагічным 1
педагагічным тэхнікуме, 1
тэхнікуме, перакладчыкам 1
перакладчыкам аблвыканкама 1
аблвыканкама Яўрэйскай 1
Яўрэйскай аўтаномнай 1
і Бірабіджанскага 1
Бірабіджанскага гарсавета 1
гарсавета (1935—1936). 1
(1935—1936). У 1
г. месца 1
месца дырэктара 2
галоўнага дырыжора 1
дырыжора заняў 1
заняў Карл 1
Карл Бем. 1
Бем. У 1
з Ханай 1
Ханай Саламон. 1
Саламон. У 1
адкрыта амерыканскае 1
амерыканскае аддзяленне, 1
аддзяленне, аднак 1
вайны сувязі 1
з заакіянскай 1
заакіянскай кампаніяй 1
кампаніяй саслаблі 1
саслаблі на 1
дзесяцігоддзяў. У 3
ў вадасховішча. 1
вадасховішча. У 1
будынак школы. 1
годзе епархія 1
епархія была 1
і ўвайшла 4
склад Стаўрапольскай 1
Стаўрапольскай епархіі. 1
годзе Жак 1
Жак Лакан 1
Лакан ажаніўся 1
з Мары-Луіз 1
Мары-Луіз Бландэн, 1
Бландэн, ад 1
яго нарадзіліся 1
нарадзіліся дачка 1
дачка Караліна 1
Караліна (1934) 1
(1934) і 1
сын Цібо 1
Цібо (1939). 1
(1939). У 1
сябрам Галоўнай 1
Галоўнай управы. 1
управы. У 1
годзе інстытут 1
інстытут УІЭМ 1
УІЭМ быў 1
пераведзены з 1
Ленінграда ў 2
ініцыятыве краін 1
краін Балтыі, 1
Балтыі, было 1
падпісана Жэнеўскае 1
Жэнеўскае мірнае 1
мірнае пагадненне. 2
пагадненне. У 2
ў Ерэван 1
Ерэван Мелікян 1
Мелікян пачала 1
у Ерэванскім 1
Ерэванскім дзяржаўным 1
дзяржаўным універсітэце, 2
у новаствораным 1
новаствораным факультэце 1
факультэце Біялогіі 1
Біялогіі на 1
кафедры Анатоміі 1
раслін як 1
як асістэнт 1
асістэнт прафесара 1
прафесара Акіма 1
Акіма Бедэляна, 1
Бедэляна, а 1
пазней як 1
як кіруючая 1
кіруючая лабараторыяй. 1
лабараторыяй. У 2
годзе публічна 1
публічна выказаў 1
сваю падтрымку 2
падтрымку нацыстам. 1
нацыстам. У 1
годзе статус 1
статус паселішча 1
да вёскі. 1
вёскі. У 11
будынку царквы 5
царквы размясцілася 1
размясцілася спартыўная 1
Германіі абараніў 1
гэтага пакінуў 1
краіну. У 6
ўстаноўлена цвёрдыя 1
цвёрдыя суадносіны 1
суадносіны да 1
да долара 1
долара ЗША 1
ЗША 1:1, 1
1:1, якія 1
існуюць да 1
годзе Хемінгуэй 1
Хемінгуэй купіў 1
купіў лодку, 1
лодку, назваўшы 1
яе « 1
царква зачынена 1
зачынена ўжо 1
ўжо канчаткова, 1
канчаткова, а 1
а могілкі 1
могілкі знішчана 1
знішчана з 1
стварэння забаўляльнага 1
забаўляльнага парку. 1
парку. У 3
Маскоўскі станка-інструментальны 1
станка-інструментальны інстытут, 1
інстытут, займаўся 1
Маскоўскім студэнцкім 1
студэнцкім аэраклубе. 1
аэраклубе. У 2
1934 і 1
і 1935 1
1935 гадах 1
гадах паслядоўна 1
паслядоўна прысвоены 1
прысвоены ступені 1
ступені кандыдата 5
кандыдата біялагічных 1
і геолага-мінералагічных 1
геолага-мінералагічных навук 1
навук без 1
1934 напісаў 1
да экранізацыі 1
экранізацыі п’есы 1
п’есы Якава 1
Якава Гордина 1
Гордина «Дэр 1
«Дэр идишер 1
идишер кеніг 1
кеніг Лір 1
Лір / 1
/ Габрэйскі 1
Габрэйскі кароль 1
кароль Лір». 1
Лір». У 1
У 1935—1937 2
1935—1937 гадах 2
гадах Радзаеўскі 1
Радзаеўскі напісаў 1
кнігі «Крытыка 1
«Крытыка савецкай 1
савецкай дзяржавы» 1
дзяржавы» з 1
запланаваных трох, 1
трох, кожная 1
кожная была 2
ў Шанхаі 1
Шанхаі асобнай 1
асобнай кнігай. 1
кнігай. У 2
ў Індыі. 2
Індыі. У 2
У 1935—1938 1
1935—1938 гадах 1
салісткай лонданскага 1
лонданскага тэатра 1
тэатра «Ковент-Гардэн». 1
«Ковент-Гардэн». У 1
У 1935-1940 1
1935-1940 гг. 1
гг. - 3
- супрацоўнік 1
супрацоўнік рэдакцыі 1
У 1935–1941 1
1935–1941 гг. 1
ў Варонежскім 1
Варонежскім заатэхнічна-ветэрынарным 1
заатэхнічна-ветэрынарным інстытуце, 1
інстытуце, у 1
у 1942–1948 1
1942–1948 гг. 1
ва Ульянаўскім 1
Ульянаўскім сельскагаспадарчым 1
сельскагаспадарчым інстытуце. 1
У 1935—1958 1
1935—1958 гадах 1
цэнтрам Навалацкага 1
Навалацкага раёна. 1
раёна. У 13
У 1935-62 1
1935-62 гадах 1
у Оксфардскім 1
Оксфардскім інстытуце 1
інстытуце У.Дана, 1
У.Дана, у 1
у 1962-68 1
1962-68 гадах 1
гадах рэктар 1
рэктар каралеўскага 1
каралеўскага каледжа 1
каледжа г. 1
г. Оксфард. 1
Оксфард. У 1
У 1935 22
тэму «Пушкін 1
рускі рамантызм», 1
рамантызм», праз 1
аснове выдаў 1
выдаў грунтоўную 1
грунтоўную кнігу. 1
кнігу. У 1
атрымаў гарадское 1
гарадское права. 1
з Верхняй 1
Верхняй Лужыцы. 1
Лужыцы. У 2
каманднага складу 3
складу (КУКС) 1
(КУКС) у 1
у Ленінградскае 1
Ленінградскае Бранетанкавае 1
Бранетанкавае вучылішча. 1
годзе выязной 1
выязной Ваеннай 1
суда разам 2
Г. Эпікам, 1
Эпікам, М. 1
М. Кулішом, 1
Кулішом, В. 1
В. Падмагільным, 1
Падмагільным, А. 1
А. Кавінькам 1
Кавінькам ды 1
ды іншымі 1
іншымі прысуджаны 1
расстрэлу. У 2
годзе Вярхоўны 3
ЗША пастанавіў, 1
што Нацыянальная 1
Нацыянальная адміністрацыя 1
адміністрацыя аднаўлення 1
і закон, 1
ўводзіў яе 1
яе (National 1
(National Industrial 1
Industrial Recovery 1
Recovery Act, 1
Act, NIRA) 1
NIRA) неканстытуцыйныя. 1
неканстытуцыйныя. У 1
годзе Гаўрыла 1
Гаўрыла Антонавіч 1
Антонавіч быў 1
курсы сярэдняга 1
сярэдняга камсаставу, 1
камсаставу, пасля 1
заканчэння якіх 1
якіх служыў 1
служыў камандзірам 1
камандзірам бронеразведроты. 1
бронеразведроты. У 1
адыграў 2 1
зборную Італіі. 1
Італіі. У 5
Маскоўскі мясамалочных 1
мясамалочных інстытут 1
высокіх пасадах 1
у жывёлагадоўчай 1
жывёлагадоўчай галіне 1
галіне СССР. 1
за крытыку 1
крытыку калектывізацыі 1
калектывізацыі выключаны 1
з ВКП 1
ВКП (б), 1
(б), у 1
асуджаны нібыта 1
за прыналежнасць 1
да чаянаўскай 1
чаянаўскай контррэвалюцыйнай 1
групы. У 5
мастак назаўжды 1
назаўжды пераехаў 1
у Багданава. 1
Багданава. У 1
Персія змяніла 1
змяніла назву 2
краіны (у 1
(у зараастрызме 1
зараастрызме поўнач 1
поўнач Ірана 1
поўдзень Афганістана 1
Афганістана называўся 1
называўся Арыяна) 1
Арыяна) на 1
на Іран. 1
Іран. У 1
годзе рэарганізаваны 1
беларускі сельсавет. 1
сельсавет. У 2
годзе спецыялізаванае 1
спецыялізаванае выданне 1
выданне «Allgemeine 1
«Allgemeine Automobil 1
Automobil Zeitung» 1
Zeitung» пісала, 1
на BMW 1
315 тэхнічныя 1
тэхнічныя характарыстыкі 1
характарыстыкі мелі 1
толькі амерыканскія 1
амерыканскія мадэлі. 1
мадэлі. У 4
годзе Тальскаўскі 1
Тальскаўскі сельсавет 1
сельсавет быў 1
годзе ўключаны 1
склад зноў 1
утворанай Слуцкай 1
акругі. У 4
раёне дзейнічалі 1
дзейнічалі 7 1
7 сямігадовых, 1
сямігадовых, 60 1
60 пачатковых 1
пачатковых школ, 1
школ, школа 1
школа калгаснай 1
калгаснай моладзі. 1
годзе флоры 1
флоры Гатэ 1
Гатэ прыняла 1
у мірнай 1
мірнай дэманстрацыі 1
Стакгольме, арганізаванай 1
арганізаванай Элін 1
Элін Вэгнер. 1
Вэгнер. У 1
вёску Вобчае. 1
Вобчае. У 1
годзе Эрхарт 1
Эрхарт пачала 1
факультэце авіяцыйнага 1
авіяцыйнага аддзялення 1
аддзялення Універсітэта 1
Універсітэта Перд'ю 1
Перд'ю ў 1
якасці запрошанага 3
запрошанага выкладчыка. 1
1935 распаўся 1
распаўся шлюб 1
шлюб Карала 1
Карала Паўліка, 1
Паўліка, пасля 1
больш аддана 1
аддана заняўся 1
заняўся службай. 1
службай. У 1
у Жэневу 1
Жэневу была 1
накіравана заява-пратэст 1
заява-пратэст БНК 1
БНК супраць 1
прыняцця СССР 1
Лігу Нацый. 1
Нацый. У 1
У 1936-39 1
1936-39 працаваў 1
у Ковенскай 1
Ковенскай дыяцэзіі 1
дыяцэзіі душпастырам 1
душпастырам з 1
з правамі 4
правамі пробашча 1
пробашча ў 1
мясцовасці Панатарай 1
Панатарай Жайменскага 1
Жайменскага дэканата, 1
дэканата, дзе 1
дзе існаваў 1
існаваў філіял 1
філіял сясішкінскай 1
сясішкінскай парафіі. 1
парафіі. У 3
У 1936 11
годзе Буньюэль 1
Буньюэль працаваў 1
працаваў аташэ 1
аташэ па 1
па культуры 4
культуры рэспубліканскай 1
рэспубліканскай Іспаніі 1
Францыі, садзейнічаў 1
садзейнічаў пастаноўкам 1
пастаноўкам антыфашысцкіх 1
антыфашысцкіх дакументальных 1
дакументальных стужак. 1
стужак. У 1
асуджаны па 1
справе «трацкісцка-зіноўеўскага 1
«трацкісцка-зіноўеўскага цэнтра» 1
цэнтра» і 1
і расстраляны. 2
расстраляны. У 3
заключаны Антыкамінтэрнаўскі 1
Антыкамінтэрнаўскі пакт 1
пакт паміж 1
і Японіяй. 1
Японіяй. У 1
годзе востраў 2
пасёлак перайменаваны 1
ў Арцём-Востраў 1
Арцём-Востраў карта 1
карта Азербайджана 1
Азербайджана — 1
рэвалюцыянера Арцёма. 1
Арцёма. У 1
годзе, дзякуючы 3
ініцыятыве пачаліся 1
пачаліся археалагічныя 2
ў Ідфу, 1
Ідфу, якія 1
архітэктурнае аддзяленне 1
аддзяленне Цюрыхскай 1
Цюрыхскай вышэйшай 1
і канчае 1
канчае яго 1
ў 1940-м 1
1940-м годзе. 1
скончыў ваенную 1
ваенную авіяцыйную 6
авіяцыйную школу 6
школу лётчыкаў. 4
лётчыкаў. У 5
скончыў Варашылаўградскую 2
Варашылаўградскую ваенна-авіяцыйную 1
ваенна-авіяцыйную школу 1
Англію. У 3
1936 г. 1
вёска, 7 1
7 двароў, 1
двароў, 42 1
42 жыхары. 1
1936 яму 1
забаронена выкладаць, 1
выкладаць, затым 1
затым яму 1
таксама забаранілі 1
забаранілі публічныя 1
і публікацыі. 1
публікацыі. У 1
У 1937—1939 1
1937—1939 гадах 1
гадах ліквідаваны 1
многія следчыя 1
следчыя ДПУ, 1
ДПУ, што 1
што вялі 2
вялі справу 1
справу «Саюза 1
вызвалення Беларусі». 1
Беларусі». У 4
У 1937—1941 3
1937—1941 гадах 2
гадах старшыня 7
старшыня праўлення 2
праўлення ЛА 1
ЛА СМ 1
СМ РСФСР. 1
РСФСР. У 3
Беларускім геалагічным 1
геалагічным упраўленні 1
упраўленні на 1
намесніка начальніка, 1
начальніка, прафесара-кансультанта, 1
прафесара-кансультанта, начальніка 1
начальніка сектара. 1
сектара. У 1
1937—1941 настаўнічаў 1
школах г. 1
г. Балагое, 1
Балагое, адначасова 1
адначасова завочна 1
на літаратурным 1
літаратурным факультэце 1
Ленінградскага педінстытута. 1
педінстытута. У 1
У 1937—38 1
1937—38 гадах 1
членам Бюро 1
ЦК КП(б)Б, 1
КП(б)Б, членам 1
У 1937 25
1937 арыштаваная 1
арыштаваная і 2
і прысуджаная 1
гадоў турэмнага 2
зняволення (а 1
(а затым 1
да 10), 1
10), (па 1
(па афіцыйных 1
звестках памерла 1
ў лагеры). 1
лагеры). У 1
1937 Арыядна 1
Арыядна выехала 1
Маскву, атрымаўшы 1
атрымаўшы магчымасць 1
магчымасць вярнуцца 1
1937 быў 1
пабудаваны ўчастак 1
ўчастак паміж 1
1937 выдаваў 1
часопіс для 1
дзяцей «Снапок». 1
«Снапок». У 1
1937 геолаг 1
геолаг І. 1
І. Рэйнвальд 1
Рэйнвальд знайшоў 1
знайшоў абвугленыя 1
абвугленыя рэшткі 1
рэшткі дрэва 1
і абломкі 1
абломкі жалезнага 1
жалезнага метэарыта. 1
метэарыта. У 1
годзе Барыс 1
Барыс Фельдман 1
Фельдман пераводзіцца 1
пераводзіцца на 1
намесніка камандуючага 1
войскамі Маскоўскай 1
Маскоўскай ВА. 1
ВА. У 1
годзе большая 1
частка Іранскага 1
Іранскага Азербайджана, 1
Азербайджана, якая 1
складала адну 1
адну адміністрацыйна-тэрытарыяльную 1
адміністрацыйна-тэрытарыяльную адзінку 1
адзінку Ірана, 1
Ірана, была 1
дзве правінцыі 1
правінцыі (астана). 1
(астана). У 1
забаронена дзейнасць 2
арганізацыі Домавіна. 1
Домавіна. У 1
арыштаваны з 1
іншымі сербалужыцкімі 1
сербалужыцкімі грамадскімі 1
грамадскімі і 2
і культурнымі 1
культурнымі дзеячамі. 1
дзеячамі. У 1
пашыраны орган. 1
орган. У 1
члены Чэшскай 1
Чэшскай акадэміі 4
ён заваяваў 2
срэбны медалі 1
свету. У 27
у праведзеным 1
Парыжы першым 1
першым афіцыйным 1
афіцыйным чэмпіянаце 1
па фехтаванні, 1
фехтаванні, дзе 1
уладальнікам залатога 1
медалю. У 1
годзе каля 5
каля Кемпера 1
Кемпера з’явіўся 1
з’явіўся аэраклуб, 1
аэраклуб, і 1
і Мaрыс 1
Мaрыс запісаўся 1
запісаўся туды 1
туды першым. 1
першым. У 1
агульным сходзе 1
сходзе будаўнікоў 1
будаўнікоў УВБРВ, 1
УВБРВ, як 1
як лепшага 1
лепшага працаўніка, 1
працаўніка, Антона 1
Антона Кецку 1
Кецку прапанавалі 1
прапанавалі перавыбраць 1
перавыбраць у 1
у пабудкам. 1
пабудкам. У 1
падчас апошняга 1
апошняга наведвання 1
Германіі яна 1
зноў адхіліла 1
адхіліла прапановы 1
прапановы нацыянал-сацыялістаў. 1
нацыянал-сацыялістаў. У 1
годзе скасаваны 1
скасаваны Замасцянскі 1
Замасцянскі нацыянальны 1
нацыянальны польскі 1
польскі сельсавет. 1
скончыла літаратурны 1
Маскоўскага педагагічнага 1
педагагічнага інстытута. 2
годзе Трубчэўскі 1
Трубчэўскі раён, 1
ліку іншых 3
іншых раёнаў, 1
раёнаў, быў 1
склад наноў 1
наноў утворанай 1
утворанай Арлоўскай 1
Арлоўскай вобласці. 1
вобласці. У 18
годзе тэатру 2
тэатру прысвоена 1
імя З. 1
З. Паліяшвілі. 1
Паліяшвілі. У 1
ўзведзены будынак 2
адной сярэдняй 1
школы, у 1
— новы 1
для чыгуначнай 1
чыгуначнай школы. 1
У 1937, 1
1937, пасля 1
пасля японскага 1
японскага ўварвання 1
Кітай, Лао 1
Лао Шэ 2
Шэ піша 2
піша шэраг 1
шэраг публіцыстычных 1
публіцыстычных артыкулаў, 1
артыкулаў, дзе 1
дзе заклікае 1
заклікае аб'яднаць 1
аб'яднаць намаганні 1
для адпору 1
адпору ворагу. 1
ворагу. У 1
1937 факультэт 1
ў геаграфічны. 1
геаграфічны. У 1
1937 яна 1
прэмію «Крэшэльс» 1
«Крэшэльс» за 1
раман «Алома», 1
«Алома», але 1
таксама развялася 1
развялася з 1
мужам. У 1
У 1938—1939 1
1938—1939 гг. 1
станцыі Жлобін-Паўночны 1
Жлобін-Паўночны пабудаваны 1
будынак дэпо. 1
дэпо. У 3
У 1938—1940 1
1938—1940 гадах 1
настаўнікам, адначасова 1
завочна ў 1
ў Днепрапятроўскім 1
Днепрапятроўскім транспартным 1
транспартным інстытуце. 1
У 1938—1942 1
1938—1942 узначальваў 1
аддзел унутрыдзяржаўнай 1
унутрыдзяржаўнай прэсы, 1
прэсы, але 1
яго вярнуў 1
сабе сам 1
сам Гебельс, 1
Гебельс, а 1
а Фрычэ 1
Фрычэ стаў 1
стаў ізноў 2
ізноў адказваць 1
за радыё. 1
радыё. У 4
У 1938 19
годзе Альтона, 1
Альтона, як 1
некалькі бліжэйшых 1
бліжэйшых гарадоў, 1
гарадоў, стала 1
часткай Гамбурга. 1
Гамбурга. У 1
годзе бацьку 1
бацьку Маі 1
Маі Плісецкай 1
Плісецкай расстралялі, 1
расстралялі, маці 1
маці выслалі 1
Казахстан у 1
у Акмалінскі 1
Акмалінскі лагер 1
лагер жонак 1
жонак здраднікаў 1
здраднікаў Радзімы. 1
Радзімы. У 2
у Ільянскай 1
Ільянскай вясковай 1
вясковай гміне, 2
гміне, 33 1
двары, 186 1
ў Даўгінаўскай 1
Даўгінаўскай вясковай 1
гміне, 36 1
двароў, 203 1
203 жыхары. 1
за акцёра 1
і спевака 1
спевака Ёсэфа 1
Ёсэфа Голанда 1
Голанда (1908—1973); 1
(1908—1973); разам 1
стварылі сатырычны 1
сатырычны тэатр-кабарэ 1
тэатр-кабарэ «Аф-ал-пі» 1
«Аф-ал-пі» («Насуперак»), 1
(«Насуперак»), а 1
пазней музычныя 1
музычныя тэатры 1
тэатры «Лі-ла-ла» 1
«Лі-ла-ла» і 1
і «До-рэ-мі», 1
«До-рэ-мі», дзе 1
дзе Арбатава 1
Арбатава была 1
была танцоўшчыцай 1
танцоўшчыцай і 1
і харэографам. 1
харэографам. У 1
выселены з 1
з кляштара 1
кляштара польскімі 1
ўладамі. У 1
годзе Ілавайск 1
Ілавайск стаў 1
стаў горадам. 1
годзе механізаваная 1
механізаваная бойня 1
бойня мела 1
мела магутнасць 1
магутнасць 50—60 1
50—60 галоваў 1
галоваў за 1
за дзень. 1
дзень. У 6
базе саўгаса 2
саўгаса была 1
станцыя Інстытута 1
Інстытута сацыялістычнай 1
сацыялістычнай сельскай 1
гаспадаркі Акадэміі 1
годзе Новачаркаскі 1
Новачаркаскі зоаветэрынарны 1
годзе Польшча 1
Польшча захапіла 1
захапіла Чэскі-Цешын 1
Чэскі-Цешын і 1
і назвала 1
назвала яго 2
яго Заходні 1
Заходні Цешын 1
Цешын (Cieszyn 1
(Cieszyn Zachodni). 1
Zachodni). У 1
Арнольдсан вярнулася 1
горад, дзе 1
дзе працягвала 1
працягвала выкладаць 1
выкладаць вакал 1
вакал да 1
годзе Скончыў 1
Скончыў Барысаглебскую 1
Барысаглебскую авіяцыйную 1
авіяцыйную школу. 1
скончыў Качынскую 1
Качынскую ваенную 1
Мінску ствараюцца 1
ствараюцца тры 1
першыя раёны, 1
раёны, гэта 1
тэрыторыя ўваходзіць 2
склад Сталінскага 1
Сталінскага раёна. 1
ўпершыню выступіў 1
сцэне Метраполітэн-оперы, 1
Метраполітэн-оперы, дзе 1
дзе пераважна 1
пераважна спяваў 1
спяваў з 1
яна сумесна 1
з Лолай 1
Лолай Г'ёка 1
Г'ёка і 1
і Тэфтай 1
Тэфтай Ташка-Како 1
Ташка-Како арганізавала 1
арганізавала серыю 1
серыю дабрачынных 1
дабрачынных канцэртаў 1
збору грашовых 1
грашовых сродкаў 1
Мілане венгерскага 1
венгерскага музыканта 1
музыканта Крыста 1
Крыста Како. 1
Како. У 1
году Джэксан 1
Джэксан стаў 1
стаў генеральным 2
генеральным солиситором. 1
солиситором. У 1
1938 Караль 1
Караль «дорыць» 1
«дорыць» народу 1
народу новую 1
новую Канстытуцыю, 1
Канстытуцыю, ліквідуе 1
ліквідуе парламенцкую 1
парламенцкую дэмакратыю, 1
дэмакратыю, распушчае 1
распушчае партыі 1
робіцца адзінаўладным 1
адзінаўладным гаспадаром 1
гаспадаром Румыніі. 1
Румыніі. У 4
У 1939—1940 1
1939—1940 гадах 1
разбураны. У 5
У 1939—1941 2
ў Грозненскім 1
Грозненскім харэаграфічным 1
харэаграфічным вучылішчы. 1
1939—1941 гг. 1
ў Мікалаеўшчыне. 1
Мікалаеўшчыне. У 1
У 1939—1949 1
1939—1949 і 1
і 1953—1956 1
1953—1956 гадах 2
гадах наркам, 1
наркам, міністр 1
спраў СССР. 1
У 1939-41 1
1939-41 працаваў 1
Петразаводскай філармоніі 1
філармоніі (саліст, 1
(саліст, канцэртмайстар 1
канцэртмайстар сімфанічнага 1
сімфанічнага аркестра), 1
аркестра), быў 1
быў педагогам 1
педагогам музычнага 1
музычнага вучылішча, 1
вучылішча, салістам 1
салістам на 1
У 1939 27
1939 быў 1
шэрагах ВКП(б). 1
ВКП(б). У 1
г. гэтую 1
гэтую тэрыторыю 3
тэрыторыю захапілі 1
захапілі савецкія 1
1939 Георгія 1
Георгія Жукава 1
Жукава зноў 1
зноў адклікалі 1
адклікалі ў 2
ён вярнуў 2
сабе званне 1
званне майстра, 1
майстра, паспяхова 1
паспяхова выступіўшы 1
выступіўшы ва 1
Усесаюзным турніры 1
турніры кандыдатаў 1
майстры (Растоў-на-Доне). 1
(Растоў-на-Доне). У 1
першы выпуск 5
выпуск медыцынскіх 1
медыцынскіх работнікаў. 1
работнікаў. У 2
вайны даслужыўся 1
да маёра. 1
маёра. У 1
годзе Бэрдычыўскі 1
Бэрдычыўскі раён 2
адноўлены. У 6
радзіму, жыў 1
сваім хутары 1
хутары ў 1
ў Кадрына. 1
Кадрына. У 1
годзе Германія 2
Германія заключыла 2
СССР Дагавор 1
ненападзе і 1
і Дагавор 1
дружбе і 1
і межах. 1
межах. У 1
Германія праз 1
праз ультыматум 1
ультыматум забрала 1
забрала ў 1
ў Літвы 1
Літвы Мемельскі 1
Мемельскі край. 1
край. У 1
прыйшоў Франка 1
і Маргарыта 2
Маргарыта Ксіргу 1
Ксіргу адмовілася 1
падчас трэцяга 1
трэцяга кругасветнага 1
кругасветнага вандравання 1
вандравання Вансяцкі 1
Н. Н. 2
Н. Грозіным, 1
Грозіным, якому 1
ён заказаў 1
заказаў напісаць 1
напісаць сваю 1
сваю біяграфію. 1
біяграфію. У 1
вызвалення пераехаў 1
на сталае 3
сталае жыхарства 1
ў Казань. 1
Казань. У 1
годзе паэтка 1
паэтка таксама 1
таксама вярнулася 1
годзе сельсавет 1
ў Чырвонаслабодскі, 1
Чырвонаслабодскі, а 1
а цэнтр 1
Чырвоную Слабаду. 1
Слабаду. У 1
скончыў Курсы 2
Курсы ўдасканалення 3
акадэміі Генштаба. 1
Генштаба. У 1
кіраўніком фінскай 1
фінскай дэлегацыі 1
на савецка-фінскіх 1
савецка-фінскіх перамовах, 1
перамовах, а 1
пачатку баявых 1
краінамі атрымаў 1
без партфеля. 1
партфеля. У 1
пры Халхін-Голе 1
Халхін-Голе ў 1
складзе 150-га 1
150-га хуткаснага 1
хуткаснага бамбардзіровачнага 1
бамбардзіровачнага авіяцыйнага 1
авіяцыйнага палка, 1
палка, якому 1
нададзена эскадрылля 1
эскадрылля 1-га 1
1-га ТБАП. 1
ТБАП. У 1
у КПВ. 1
КПВ. У 1
вёску Вясея. 1
Вясея. У 1
вёску Крамянкі. 1
Крамянкі. У 1
годзе Якока 1
Якока захварэў 1
на рэўматызм, 1
рэўматызм, у 1
часы хвароба 1
хвароба лічылася 1
лічылася амаль 1
амаль невылечнай, 1
невылечнай, але 1
але Лі 1
Лі пасля 1
пасля паправіўся. 1
паправіўся. У 1
яны жэняцца 1
жэняцца - 1
- гэты 1
шлюб працягнуўся 1
працягнуўся да 1
1939 г., 2
Саюза, у 1
межах БССР 2
БССР апынулася 1
апынулася каля 1
750 тыс. 1
тыс. яўрэяў. 1
яўрэяў. У 4
1939 — 1
да 125-гадовага 1
125-гадовага юбілею 1
юбілею Шаўчэнкі 1
Шаўчэнкі — 1
— выходзіць 1
выходзіць кніга 2
кніга «Кабзар» 1
«Кабзар» (пераклады 1
(пераклады — 1
1939 разам 1
мужам пераехала 2
ў Нью-Ёрк. 2
Нью-Ёрк. У 2
1939 усе 1
усе хутаране 1
хутаране ссяліліся 1
ссяліліся каля 1
каля былога 1
былога панскага 1
панскага фальварку 1
фальварку і 1
і утварылі 1
утварылі вёску 1
вёску (брыгаду) 1
(брыгаду) Шаламы-2, 1
Шаламы-2, ці 1
ці Шаламы 1
Шаламы Новыя. 1
Новыя. У 1
У 1940—1942 1
1940—1942 начальнік 1
начальнік рэгістрацыйнага 1
рэгістрацыйнага ведамства 1
галоўным упраўленні 1
упраўленні СС, 1
СС, брыгадэнфюрар 1
брыгадэнфюрар СС 1
і генерал-маёр 1
генерал-маёр паліцыі. 1
У 1940-1959 1
1940-1959 гг. 1
гг. горад 1
цэнтрам Камарнаўскага 1
Камарнаўскага раёна. 1
У 1940 23
1940 аглух, 1
аглух, да 1
жыцця карыстаўся 1
карыстаўся слухавым 1
слухавым апаратам. 1
апаратам. У 1
годзе 59 1
59 двароў, 1
двароў, 309 1
309 жыхароў. 1
годзе SS-TV 1
SS-TV увайшло 1
склад Галоўнага 1
Галоўнага адміністрацыйна-гаспадарчага 1
адміністрацыйна-гаспадарчага ўпраўлення 1
ўпраўлення СС 1
СС пад 1
кіраўніцтвам обергрупенфюрара 1
обергрупенфюрара СС 1
СС Освальда 1
Освальда Поля. 1
Поля. У 1
годзе абрана 1
абрана сакратаром 1
сакратаром партыйнай 1
арганізацыі фабрыкі. 1
фабрыкі. У 1
камандзірам 231-га 1
231-га танкавага 1
батальёна 16-й 1
16-й лёгкай 1
лёгкай танкавай 1
танкавай брыгады. 1
брыгады. У 5
пасаду піяніста 1
піяніста ў 1
ў легендарным 1
легендарным Манхэтэнскім 1
Манхэтэнскім клубе 1
клубе «Minton's 1
«Minton's Playhouse». 1
Playhouse». У 1
ў запас, 1
запас, вярнуўся 1
ў Вологду. 1
Вологду. У 1
годзе злучаны 2
годзе месца 1
дырэктара заняў 1
заняў Лука 1
Лука Алімпіевіч 1
Алімпіевіч Маслюкоў, 1
Маслюкоў, які 1
ўзначальваў інстытут 1
інстытут да 1
сын Аркадзь, 1
Аркадзь, які 1
скончыў пасля 1
пасля Ленінградскае 1
Ленінградскае Вышэйшая 1
Вышэйшая мастацка-прамысловае 1
мастацка-прамысловае вучылішча 1
вучылішча імя 1
В. І. 1
І. Мухінай 1
Мухінай і 1
стаў мастаком-манументалістам. 1
мастаком-манументалістам. У 1
годзе населены 1
пункт атрымаў 2
ў Мацееў 1
Мацееў ( 1
ўзрасло прыблізна 1
тысяч жыхароў, 1
тады складала 1
паловы колькасці 1
колькасці ўсяго 1
ўсяго вострава. 1
годзе падаў 2
міністра і 1
да прыватнага 1
прыватнага жыцця. 1
кіраўніцтвам Джыны 1
Джыны Мусульманская 1
Мусульманская ліга 1
ліга вылучыла 1
вылучыла патрабаванне 1
аб адасабленні 1
адасабленні ад 1
ад Індыі 1
Індыі абласцей 1
з мусульманскім 1
мусульманскім насельніцтвам 1
стварэння з 1
іх дзяржавы 1
дзяржавы Пакістан. 1
Пакістан. У 1
муж Карл 1
Карл Кольвіц. 1
Кольвіц. У 1
Адэскую ваенную 1
школу пілотаў. 2
пілотаў. У 2
палкавую школу. 1
скончыў рэжысёрскі 1
факультэт ГІТІСа. 1
ГІТІСа. У 1
у Іванычах 1
Іванычах пачаў 1
працаваць сельскі 1
сельскі савет 1
савет народных 1
працоўных. У 2
у Казімірова 1
Казімірова было 1
33 двары. 1
1940 з-за 1
ўнутраных рознагалоссяў 1
рознагалоссяў распалася 1
на АУН 1
АУН (м) 1
(м) — 1
— мельнікаўцаў 1
мельнікаўцаў і 1
АУН (б) 1
(б) — 1
— бандэраўцаў 1
бандэраўцаў (паводле 1
(паводле прозвішчаў 1
прозвішчаў кіраўнікоў 1
1940 пакінуў 1
пакінуў навуку 1
ў дзесяцігодцы 1
дзесяцігодцы і 1
пачаў дапамагаць 1
дапамагаць бацьку 1
гаспадарцы. У 2
У 1940-х-1970-х 1
1940-х-1970-х гадах 1
гадах бульвар 1
бульвар Хмяльніцкага 1
Хмяльніцкага ўпрыгожваў 1
ўпрыгожваў помнік 1
помнік Багдану 1
Багдану Хмяльніцкаму. 1
Хмяльніцкаму. У 1
У 1940-я 1
1940-я гады 1
гады сям’я 2
сям’я Корлеонэ 1
Корлеонэ збіраецца 1
збіраецца дзеля 1
дзеля святкавання 1
народзінаў Віта. 1
Віта. У 1
У 1941—1942 1
1941—1942 гадах 1
гадах І. 1
Мележ вёў 1
дзённік, запісы 1
запісы якога 1
годзе ўвайшлі 1
яго «Першую 1
«Першую кнігу», 1
кнігу», што 1
што ўбачыла 1
ўбачыла свет 1
свет ужо 1
смерці пісьменніка. 1
пісьменніка. У 2
У 1941—1943 1
1941—1943 гадах 1
— палітрук 1
палітрук роты, 1
роты, сакратар 1
сакратар камсамольскай 1
арганізацыі батальёна, 1
батальёна, намеснік 1
камандзіра роты 1
роты па 1
на Паўднёвым, 1
Паўднёвым, Паўднёва-Заходнім, 1
Паўднёва-Заходнім, Сталінградскім 1
Сталінградскім і 1
і Данскіх 1
Данскіх франтах. 1
франтах. У 2
У 1941—1944 3
1941—1944 гадах 2
зноў знаходзіўся 2
акупацыяй нацысцкай 2
1941—1944 гадах, 1
гадах, падчас 1
падчас нямецкай 2
акупацыі ЭССР, 1
ЭССР, знаходзіўся 1
ў эвакуацыі, 1
эвакуацыі, пасля 1
пасля выгнання 1
выгнання нямецкіх 1
войскаў вярнуўся 1
ва Уральскім 1
Уральскім лесатэхнічным 1
лесатэхнічным інстытуце, 1
інстытуце, займаў 1
кафедры хіміі. 1
хіміі. У 2
У 1941 17
года эвакуіравана 1
ў Чэлябінск, 1
Чэлябінск, працавала 1
на трактарным 1
трактарным заводзе. 1
заводзе. У 2
годзе арыштаваны 1
канцлагер Дахау, 1
Дахау, дзе 1
дзе існавалі 1
званыя «баракі 1
«баракі святароў», 1
святароў», праз 1
якія прайшло 1
тысяч каталіцкіх 1
каталіцкіх святароў, 1
святароў, многія 1
былі закатаваныя. 1
закатаваныя. У 1
горад занялі 1
занялі нямецкія 1
нямецкія войскі. 1
годзе Маціса 1
Маціса перанёс 1
цяжкую аперацыю 1
на кішэчніку. 1
кішэчніку. У 1
годзе Опера 1
Опера пацярпела 1
ад бамбардзіроўкі. 1
бамбардзіроўкі. У 1
годзе прыняла 1
прыняла амерыканскае 1
грамадзянства. У 6
з Яўрэйскім 1
Яўрэйскім тэатрам 1
тэатрам эвакуіраваўся 1
эвакуіраваўся ў 3
ў башкірскае 1
башкірскае сяло 1
сяло Сцерлібашава, 1
Сцерлібашава, дзе 1
выкладаў гісторыю, 1
і нямецкую 2
Варонежскі дзяржаўны 1
дзяржаўны ўніверсітэт, 1
ўніверсітэт, з 1
працаваў ў 1
скончыў Ульянаўскае 1
Ульянаўскае танкавае 1
танкавае вучылішча. 2
стала дэпутатам 1
дэпутатам ВС 1
ВС СССР. 1
годзе трапіў 2
трапіў разам 1
ў яўрэйскае 1
яўрэйскае гета, 1
гета, з 1
якога пашанцавала 1
пашанцавала выратавацца. 1
выратавацца. У 1
царкву пачалі 1
пачалі аднаўляць. 1
аднаўляць. У 1
вёсцы 54 1
двары, 286 1
286 жыхароў. 1
вёсцы 65 1
65 двароў, 1
двароў, 290 1
290 жыхароў. 1
1944 гадах 2
жыхары ўпотай 1
ўпотай хавалі 1
хавалі воінаў 1
воінаў каля 1
каля дарогі, 1
сваіх падворках, 1
падворках, у 1
у палях. 1
палях. У 1
і 1946 1
1946 быў 2
арыштаваны брытанскімі 1
у 1946—48 1
1946—48 у 1
эміграцыі. У 4
У 1942—1943 1
быў вывезены 2
вывезены нацыстамі 1
ў канцэнтрацыйны 1
канцэнтрацыйны лагер. 1
лагер. У 3
У 1942-1943 1
1942-1943 гг. 1
расстраляна 23 1
23 жыхары 1
У 1942—1944 2
1942—1944 епархія 1
епархія існавала 1
складзе Беларускай 2
1942—1944 зноў 1
міністрам фінансаў. 2
У 1942—44 1
1942—44 вучыўся 1
ў Навагрудскай 1
Навагрудскай настаўніцкай 1
У 1942-44 1
1942-44 член 1
Нацыянальнай рады 1
рады пры 1
пры эмігранцкім 1
эмігранцкім польскім 1
польскім урадзе. 1
урадзе. У 1
У 1942 18
1942 быў 1
асабістым прадстаўніком 1
прадстаўніком Рузвельта 1
Рузвельта ў 1
расстраляна 20 1
20 ваеннапалонных 1
90 жыхароў 1
годзе закончыў 5
закончыў Варашылаўградскую 1
Варашылаўградскую ваенную 2
годзе Карбюзье 1
Карбюзье здзейсніў 1
здзейсніў афіцыйную 1
афіцыйную паездку 1
ў Алжыр, 1
Алжыр, у 1
з горадабудаўнічым 1
горадабудаўнічым праектам 1
праектам горада 1
горада Алжыр. 1
Алжыр. У 2
касцёл пераўтварылі 1
пераўтварылі ў 4
ў амбар. 1
амбар. У 1
фронт, служыў 1
у 120-мм 1
120-мм мінамётнай 1
мінамётнай батарэі 1
батарэі 14-га 1
14-га стралковага 1
палка 343 1
343 стралковай 1
стралковай брыгады, 1
брыгады, затым 1
ваенных аркестрах, 1
аркестрах, дзе 1
пачаў дырыжыраваць. 1
дырыжыраваць. У 1
ў флот. 1
флот. У 3
годзе пачаліся 3
пачаліся выпрабаванні 1
выпрабаванні бактэрыялагічнай 1
бактэрыялагічнай зброі, 1
зброі, для 1
якіх выкарыстоўваліся 1
выкарыстоўваліся кітайскія 1
кітайскія ваеннапалонныя 1
ваеннапалонныя і 1
і мірныя 1
годзе прызваны 1
шэрагі Чырвонай 1
скончыў артылерыйскае 1
артылерыйскае вучылішча 1
ў Разані. 1
Разані. У 1
школу пілотаў 1
пілотаў і 1
і Курсы 1
ўдасканалення начсаставу. 1
начсаставу. У 1
курсы малодшых 1
малодшых лейтэнантаў. 1
лейтэнантаў. У 1
годзе хартфардскі 1
хартфардскі акруговы 1
акруговы пракурор 1
пракурор высунуў 1
высунуў вымогу 1
вымогу пра 1
пра пазбаўленне 1
пазбаўленне Вансяцкага 1
Вансяцкага грамадзянства 1
1942 завязаў 1
завязаў кантакт 1
з канспіратыўнай 1
канспіратыўнай ячэйкай 1
ячэйкай Польскай 1
Польскай працоўнай 1
працоўнай партыі. 1
1942 мабілізаваны 1
1942 року 1
року Гродна 1
Гродна было 1
ў Гартэн 1
Гартэн ( 1
) Барыс 1
Барыс Пракопчык. 1
Пракопчык. У 1
1942 Шпеер 1
Шпеер быў 2
прызначаны Адольфам 1
Адольфам Гітлерам 1
Гітлерам на 1
пасаду рэйхсміністра 1
рэйхсміністра ўзбраенняў 1
ўзбраенняў і 1
і баепрыпасаў, 1
баепрыпасаў, на 1
пасадзе Шпеер 1
арганізацыю ўсёй 1
ўсёй ваеннай 1
ваеннай экономікі 1
экономікі Германскага 1
Германскага рэйха. 1
рэйха. У 1
У 1943—1944 2
1943—1944 гадах 2
гадах загадваў 1
загадваў аддзелам 1
аддзелам у 1
у Батанічным 1
адначасова прафесар 1
Маскоўскага абласнога 1
абласнога педагагічнага 1
сябра Мінскага 1
гаркама КП(б)Б. 1
У 1943—44 1
1943—44 гадах 1
гадах фронт 1
фронт стаяў 1
рацэ 9 1
9 месяцаў. 1
месяцаў. У 3
У 1943 32
вёска спалена, 1
спалена, быў 1
забіты 1 1
1 жыхар. 1
прыгарадзе Сан-Анхел 1
Сан-Анхел асобнага 1
асобнага ўніверсітэцкага 1
ўніверсітэцкага комплексу 1
комплексу наўзамен 1
наўзамен занятых 1
занятых па 1
горадзе будынкаў, 1
на ўрачыстай 1
ўрачыстай цырымоніі 1
цырымоніі 20 1
1952 г. 1
закладзены першы 1
першы будынак. 1
годзе вышэйшай 1
вышэйшай пасадай 1
пасадай у 1
партыі стала 1
стала пасада 1
старшыні ЦК 1
КПК. У 1
з эвакуацыі 1
годзе Джаан 2
Джаан Бэры 1
Бэры (Joan 1
(Joan Berry) 1
Berry) падала 1
падала пазоў 1
суд Каліфорніі 1
Каліфорніі аб 1
прызнанні Чапліна 1
Чапліна бацькам 1
бацькам яе 1
яе дзіцяці. 2
дзіцяці. У 5
годзе Еўдакімаў 1
Еўдакімаў быў 1
годзе налёты 1
налёты былі 1
найбольш масавымі, 1
масавымі, толькі 1
месяц, з 1
чэрвеня германская 1
германская авіяцыя 1
авіяцыя бамбіла 1
бамбіла ГАЗ 1
ГАЗ сем 1
сем разоў. 1
разоў. У 2
начальніка Цэнтральнага 2
Цэнтральнага штаба 1
штаба партызанскага 2
партызанскага руху. 2
на сталічным 1
сталічным заводзе 1
заводзе Arsenal 1
Arsenal Esteban 1
Esteban de 1
de Luca 1
Luca быў 1
выраблены першы 1
першы асобнік 2
асобнік танка, 1
танка, які 1
атрымаў нумар 1
нумар C 1
C 252. 1
252. Яго 1
Яго прадэманстравалі 1
прадэманстравалі ўдзельнікам 1
ўдзельнікам нядаўняга 1
нядаўняга ваеннага 1
ў Аргентыне 1
Аргентыне — 1
годзе нямецкія 1
нямецкія акупацыйныя 2
акупацыйныя войскі 2
войскі спалілі 2
расстралялі 2 1
2 жыхароў. 1
паводле плана 1
плана «Z» 1
«Z» японскага 1
японскага камандавання 1
камандавання тут 1
тут праходзіла 1
праходзіла лінія 3
лінія абароны. 1
годзе партызанамі 1
партызанамі быў 1
спалены палац, 1
палац, снарадамі 1
снарадамі і 1
і асколкамі 1
асколкамі было 1
было пашкоджана 1
пашкоджана каля 1
20 адсоткаў 1
адсоткаў дрэвастою, 1
дрэвастою, загінула 1
загінула загарадзь 1
загарадзь з 1
з елі 1
елі па 1
перыметры парка. 1
парка. У 1
архітэктара г. 1
у «маршы 1
«маршы рабінаў», 1
рабінаў», патрабаваў 1
патрабаваў сустрэчы 1
амерыканскім прэзідэнтам 2
прэзідэнтам і 4
яго ўмяшання 1
ў знішчэнне 1
знішчэнне яўрэяў 1
яўрэяў Еўропы. 1
Еўропы. У 18
Рыгор Шырма 1
Шырма атрымаў 1
выехаць да 1
з капэлай 1
капэлай на 1
на гастролях. 1
гастролях. У 1
годзе святар 2
забіты пры 3
дапамозе смяротнай 1
смяротнай ін'екцыі. 1
ін'екцыі. У 1
скончыў 2-е 1
2-е Томскае 1
Томскае артылерыйскае 1
скончыў Ваенна-марское 1
Ваенна-марское авіяцыйнае 1
авіяцыйнае вучылішча. 1
скончыў Камышынскае 1
Камышынскае танкавае 1
скончыў кулямётна-мінамётнае 1
кулямётна-мінамётнае вучылішча. 1
гонар Кастуся 1
Каліноўскага была 1
названая савецкая 1
савецкая партызанская 1
партызанская брыгада, 1
з'яўлялася адным 1
актыўных злучэнняў 2
ваколіцах Гродна 1
і Беластока. 1
Беластока. У 2
ўнесены папраўкі, 1
папраўкі, якія 1
якія прадугледжваюць 1
прадугледжваюць сацыяльную 1
сацыяльную абарону 1
абарону грамадзян. 1
грамадзян. У 3
царква разбурана 1
разбурана савецкай 1
савецкай бомбай. 1
бомбай. У 1
1943 году 2
году яму 1
званне генерал—маёра. 1
генерал—маёра. У 1
пасля асвячэння 1
асвячэння сабора 1
сабора архіепіскапам 1
архіепіскапам Філафеем 1
Філафеем (Нарко) 1
(Нарко) набажэнствы 1
ім адноўлены. 1
у ДКБ 1
ДКБ С.В. 1
С.В. Ільюшына 1
Ільюшына амаль 1
амаль адначасна 1
з праектаваннем 1
праектаваннем браніраванага 1
браніраванага знішчальніка 1
знішчальніка Іл-1 1
Іл-1 пачалося 1
праектаванне яго 1
яго двухмеснага 1
двухмеснага варыянту 1
варыянту — 1
— браніраванага 1
браніраванага штурмавіка 1
штурмавіка з 1
жа пазначэннем. 1
пазначэннем. У 1
1943 застаўся 1
застаўся разам 1
разам зь 1
зь людзьмі, 1
людзьмі, зачыненымі 1
зачыненымі фашыстамі 1
вясковай хаце, 1
дзе й 1
й згарэў 1
згарэў жыўцом. 1
жыўцом. У 1
1943 падчас 1
з вёскай. 2
вёскай. У 3
ініцыятыве у 1
у МЭІ 1
МЭІ створана 1
створана кафедра 1
кафедра і 1
і пачата 1
пачата падрыхтоўка 1
па іённым 1
іённым прыборах 1
прыборах і 1
і пераўтваральніках 1
пераўтваральніках току 1
току (з 1
(з 1950 1
1950 кафедра 1
кафедра «Прамысловая 1
«Прамысловая электроніка»), 1
электроніка»), загадваў 1
кафедрай да 1
да 1974. 1
1974. У 1
1943 працоўныя 1
працоўныя завода-яўрэі 1
завода-яўрэі былі 1
былі сагнаныя 1
сагнаныя ў 1
ў Майданек, 1
Майданек, некаторым, 1
некаторым, уключаючы 1
уключаючы Пупко, 1
Пупко, удалося 1
удалося збегчы 1
партызанаў. У 2
1943 яго 1
былі нелегальна 1
нелегальна вывезены 1
вывезены за 1
мяжой (Швейцарыя). 1
(Швейцарыя). У 1
У 1944—1945 1
1944—1945 гадах 1
гадах служыла 1
беларускім батальёне 1
батальёне парашутыстаў 1
парашутыстаў « 1
У 1944—1946 1
1944—1946 гадах 1
гадах яна 1
яна ажыццявіла 1
ажыццявіла шэраг 1
шэраг пастановак 1
Каралеўскай оперы 3
оперы Швецыі. 1
Швецыі. У 9
У 1944—1948 1
1944—1948 гг. 1
гг. прафесар 2
прафесар і 1
і загадчык 1
кафедры дэндралогіі 1
дэндралогіі і 1
і сістэматыкі 1
сістэматыкі раслін 1
раслін Маскоўскага 1
Маскоўскага лесатэхнічнага 1
лесатэхнічнага інстытута. 1
У 1944—1956 1
1944—1956 гадах 1
гадах Махмуд 1
Махмуд быў 1
быў салістам 2
салістам Кіргізскага 1
Кіргізскага тэатра 1
балета ў 1
горадзе Фрунзэ 1
Фрунзэ (сям’я 1
(сям’я была 1
была высланая 2
высланая ў 1
Азію, як 1
іншыя чачэнцы), 1
чачэнцы), дзе 1
выконваў галоўныя 1
галоўныя партыі 1
ў балетах 1
балетах «Лебядзінае 1
«Лебядзінае возера», 1
возера», «Бахчысарайскі 1
фантан» інш. 1
інш. », 1
у 1944—1963 1
1944—1963 гадах 1
гадах настаўнічала 1
настаўнічала ў 1
У 1944—1966 1
1944—1966 гадаз 1
гадаз на 1
У 1944—1967 1
1944—1967 гадах 1
адміністрацыйнай рабоце. 1
У 1944—1971 1
1944—1971 гадах 1
і адміністратыўна-гаспадарчай 1
адміністратыўна-гаспадарчай рабоце. 1
У 1944-46 2
1944-46 галоўны 1
галоўны тэрапеўт 1
тэрапеўт Варонежскага 1
Варонежскага ваеннага 1
ваеннага акруга 1
кафедры тэрапіі 1
тэрапіі Варонежскага 1
Варонежскага медыцынскага 1
1944-46 палітычны 1
палітычны сакратар 1
сакратар Хрысціянска-дэмакратычнай 1
Хрысціянска-дэмакратычнай партыі 2
партыі (створанай 1
(створанай ў 1
1943 на 1
базе былой 1
былой Народнай 1
Народнай партыі), 1
партыі), у 1
у 1946-53 1
1946-53 старшыня 1
старшыня Нацыянальнага 1
савета гэтай 1
У 1944-51 1
1944-51 г. 1
г. служыў 1
Балтыйскім Ваенна-Марскім 1
Ваенна-Марскім Флоце, 1
Флоце, удзельнік 1
удзельнік Вялікай 1
У 1944-74 1
1944-74 цялятніца 1
цялятніца калгаса 1
Дзяржынскага Дзяржынскага 1
У 1944 28
г. абсталяванне 1
абсталяванне завода 1
завода было 1
перавезена на 2
на цукровыя 1
цукровыя заводы 1
заводы ў 1
ў Чарнаўцы 1
Чарнаўцы і 1
на завод 2
завод «Хрэшчацік». 1
«Хрэшчацік». У 1
заснавана ўзброеная 1
ўзброеная частка 1
частка арганізацыі 1
арганізацыі хоахаістаў. 1
хоахаістаў. У 1
годзе акупанты 2
акупанты стварылі 2
стварылі тут 1
тут канцлагер, 1
канцлагер, дзе 1
дзе ўтрымоўваліся 1
ўтрымоўваліся 3000 1
3000 чалавек, 1
на працах 1
працах па 3
пабудове абарончых 1
збудаванняў. У 3
ў органы 2
бяспекі. У 6
была спалена, 1
спалена, загінула 1
загінула 48 1
48 жыхароў. 1
годзе выдаў 6
ЗША кнігу 1
кнігу «Праўленне 1
«Праўленне дзяржаў 1
дзяржаў „Восі“ 1
„Восі“ ў 1
акупаванай Еўропе» 1
Еўропе» ( 1
( Axis 1
Axis Rule 1
Rule in 1
in Occupied 1
Occupied Europe: 1
Europe: Laws 1
Laws of 1
of Occupation, 1
Occupation, Analysis 1
Analysis of 1
of Government, 1
Government, Proposals 1
Proposals for 1
for Redress), 1
Redress), у 1
у юрыспрудэнцыю 1
юрыспрудэнцыю паняцце 1
паняцце «генацыд». 1
«генацыд». У 1
годзе выехаў 1
на Захад: 1
Захад: на 1
французскай мяжы 1
мяжы працаваў 1
на капанні 1
капанні ўмацаванняў. 1
ўмацаванняў. У 1
другі яе 1
яе зборнік, 1
зборнік, «Orgelpunkt», 1
«Orgelpunkt», пасля 1
чаго рушыла 1
ўслед доўгая 1
доўгая паўза. 1
паўза. У 1
годзе гэтая 2
песня заняла 1
месца хіт-парадзе 1
хіт-парадзе песень 1
песень ЗША 1
пасля выканання 1
яе Джымі 1
Джымі Дорсі 1
Дорсі і 1
яго аркестрам. 1
аркестрам. У 1
і Сербіі 1
Сербіі прыйшла 1
прыйшла Камуністычная 1
партыя Югаславіі. 1
Югаславіі. У 3
годзе дэмабілізаваны 1
дэмабілізаваны па 1
па інваліднасці. 1
інваліднасці. У 1
рыцары Георгам 1
Георгам VI. 1
VI. У 1
неўзабаве вернецца 1
вернецца пад 1
кантроль СССР. 1
вёскі яны 1
стварылі канцлагер 1
канцлагер з 1
мэтай распаўсюджвання 1
распаўсюджвання эпідэміі 1
эпідэміі тыфу 1
тыфу сярод 1
годзе Ламазы 1
Ламазы занялі 1
занялі савецкія 2
савецкія войскі, 1
войскі, пасля 1
іх зноў 1
перадалі Польшчы. 1
пасля блакады 1
блакады і 1
і баёў, 1
баёў, партызанскаму 1
партызанскаму атраду 1
атраду імя 1
імя Каліноўскага 1
Каліноўскага былі 1
былі патрэбны 1
патрэбны лекі 1
лекі і 1
і бінты, 1
бінты, чым 1
чым урач 1
урач і 1
і дапамагаў, 1
дапамагаў, рызыкуючы 1
рызыкуючы жыццём. 1
жыццём. У 1
пачаў акампаніраваць 1
акампаніраваць спевакам 1
спевакам на 1
на Усеіндыйскам 1
Усеіндыйскам радыё, 1
радыё, аднак 1
хутка пачаў 1
спрабаваць стаць 1
стаць самастойным 1
самастойным музыкантам. 1
музыкантам. У 1
годзе прэзідэнтам 2
прэзідэнтам Гватэмалы 1
Гватэмалы стаў 1
стаў пісьменнік 1
пісьменнік Хасэ 1
Хасэ Арэвала, 1
Арэвала, які 1
які павёў 1
павёў больш 1
больш незалежную 1
ад ЗША 1
ЗША палітыку, 1
прыватнасці, устанавіў 1
устанавіў дыпламатычныя 1
становіцца лаўрэатам 1
літаратуры «За 1
«За рэдкую 1
рэдкую сілу 1
багацце паэтычнага 1
паэтычнага ўяўлення 1
ўяўлення ў 1
з інтэлектуальнай 1
інтэлектуальнай дапытлівасцю 1
дапытлівасцю і 1
і самабытнасцю 1
самабытнасцю творчага 1
творчага стылю». 1
стылю». У 1
з дэпартацыяй 1
дэпартацыяй чачэнцаў 1
чачэнцаў і 1
і інгушоў, 1
інгушоў, сяло 1
сяло Назрань 1
Назрань увайшло 1
склад Паўночна-Асяцінскай 1
Паўночна-Асяцінскай АССР 1
ў Коста-Хетагурава 1
Коста-Хетагурава (у 1
гонар асяцінскага 1
асяцінскага паэта 1
паэта Коста 1
Коста Хетагурава). 1
Хетагурава). У 1
з баёў 2
і кантужаны. 1
кантужаны. У 1
годзе Фермі 2
Фермі са 1
жонкай Лаурай 1
Лаурай прыняў 1
прыняў амерыканскае 2
годзе Харсаньі 1
Харсаньі страціў 1
страціў студэнцкую 1
студэнцкую адтэрміноўку 1
ад войска 1
войска і, 1
і, з-за 1
з-за яўрэйскага 1
паходжання, быў 1
накіраваны працоўны 1
працоўны батальён 1
батальён ў 1
ў Югаславіі. 1
годзе Эндрэ 1
Эндрэ Кабаш, 1
Кабаш, разам 1
іншымі яўрэямі, 1
яўрэямі, быў 1
працоўны лагер. 1
г. скончыў 3
скончыў Буйнакскае 1
Буйнакскае пяхотнае 1
пяхотнае вучылішча, 1
1951 — 1
— Ваенна-юрыдычную 1
Ваенна-юрыдычную акадэмію 1
Маскве. У 11
1944 паступіў 1
аспірантуру Фізічнага 1
Фізічнага інстытута 1
інстытута Акадэміі 1
навук СССР, 2
1944 пачаў 1
акцёрам П’ерам 1
П’ерам Рашэ, 1
Рашэ, з 1
часу пачынаюцца 1
пачынаюцца яго 1
яго першыя 3
спробы напісання 1
выканання песень. 1
рэспубліцы працавалі 1
працавалі 12 1
12 абкамаў, 1
абкамаў, 14 1
14 гаркамаў, 1
гаркамаў, 181 1
181 райкам 1
райкам партыі. 1
У 1945-1946 1
1945-1946 гадах 1
у Будзішыне 1
Будзішыне дырэктарам 1
дырэктарам гарадской 1
гарадской школы 1
імя Фіхта. 1
Фіхта. У 1
У 1945—1946 1
1945—1946 працавала 1
Дзяржаўным выдавецтве 1
выдавецтве БССР. 1
У 1945—1948 1
1945—1948 гадах 1
старшыні Царкоўна-дабрачыннага 1
Царкоўна-дабрачыннага камітэта 1
камітэта Германскай 1
Германскай епархіі. 1
У 1945-1948 1
1945-1948 годзе 1
ён навучаўся 2
ў Ліверпульскім 1
Ліверпульскім універсітэце 1
універсітэце і 2
доктара філасофіі. 2
У 1945 18
1945 — 1
— 1949 1
1949 гг. 1
гг. з-за 1
з-за засухі 1
востраве пачаўся 1
голад. У 1
У 1945-1950 2
1945-1950 гадах 1
гадах лідары 1
лідары насілі 1
насілі белую 1
белую майку 1
майку з 1
гарызантальнай чырвонай 1
чырвонай паласой. 1
паласой. У 1
1945-1950 — 1
савецкі спецлагер 1
спецлагер для 1
для інтэрніравання 1
інтэрніравання нацысцкіх 1
нацысцкіх злачынцаў. 1
злачынцаў. У 1
У 1945—47 1
1945—47 гадах 1
аддзела прамысловасці 1
і камуністычнага 1
будаўніцтва ЦК 1
У 1945-48 1
1945-48 галоўны 1
рэдактар маскоўскага 1
маскоўскага выдавецтва 1
выдавецтва «Дэр 1
«Дэр Эмес». 1
Эмес». У 1
1945 г. 4
Упраўлення абарончых 1
абарончых работ 1
работ фронту, 1
фронту, Рэзерву 1
Рэзерву Вярхоўнага 1
Вярхоўнага галоўнакамандавання. 1
галоўнакамандавання. У 1
годзе аднавіла 1
выпушчана 2 1
2 556 1
556 машын 1
машын гэтага 1
тыпу. У 11
прызначаны настаяцелем 1
у Радзіборы, 1
Радзіборы, дзе 1
дзе праслужыў 1
праслужыў да 1
членам урадавай 1
урадавай камісіі 1
падрыхтоўцы ўмоваў 1
ўмоваў капітуляцыі 1
капітуляцыі Германіі. 1
кнігу апавяданняў 1
нарысаў «Прага 1
«Прага бою», 1
бою», аднаактныя 1
аднаактныя п'есы 1
п'есы «Подзвіг», 1
«Подзвіг», «Родная 1
«Родная кроў», 1
кроў», дзе 2
дзе паказаў 1
паказаў героіку 1
героіку Вялікай 1
на пенсію. 2
пенсію. У 2
годзе займаўся 1
займаўся аднаўленнем 1
аднаўленнем дзейнасці 1
дзейнасці «Домавіны». 1
«Домавіны». У 1
годзе мячэць 1
і перабудавана 1
ў жылы 3
Янам Цыж-Гайнічанскім 1
Цыж-Гайнічанскім удзельнічаў 1
арганізацыі Лужыцкасербскага 1
Лужыцкасербскага нацыянальнага 1
нацыянальнага камітэта. 1
Маскоўскую вышэйшую 1
вышэйшую інжынерна-мінную 1
інжынерна-мінную школу. 1
годзе, спрабуючы 1
спрабуючы захаваць 1
захаваць падтрымку 1
сярод інданезійскіх 1
інданезійскіх нацыяналістаў, 1
нацыяналістаў, японская 1
японская адміністрацыя 1
адміністрацыя абвясціла 1
пачатак практычнай 1
практычнай падрыхтоўкі 1
да падавання 1
падавання Інданезіі 1
Інданезіі дзяржаўнай 1
незалежнасці. У 2
апублікавала паэму 1
паэму «Erfurtske 1
«Erfurtske spomnjeśa» 1
spomnjeśa» (Эрфурцкія 1
(Эрфурцкія ўспаміны), 1
ўспаміны), у 1
якой апісала 1
апісала сваё 1
ў Эрфурце. 1
Эрфурце. У 1
1945 заснаваў 1
заснаваў партыю 2
партыю Польскае 1
Польскае строннінтва 1
строннінтва людовэ 1
людовэ (ПСЛ, 1
(ПСЛ, у 1
у 1945—47 1
1945—47 яе 1
яе старшыня). 1
старшыня). У 1
рашэнне навуковага 1
савета 11 1
11 студэнтаў 1
студэнтаў (выпуск 1
(выпуск 1941) 1
1941) атрымалі 1
атрымалі дыпломы. 1
дыпломы. У 1
1945 прайшлі 1
прайшлі парламенцкія 1
парламенцкія выбары, 1
якіх 97,7% 1
97,7% галасоў 1
галасоў атрымаў 1
атрымаў узначалены 1
узначалены камуністамі 1
камуністамі Дэмакратычны 1
Дэмакратычны фронт 1
фронт (іншыя 1
(іншыя палітычныя 1
палітычныя сілы 2
прымалі ўдзелу 2
ў выбарах). 1
выбарах). У 1
1945 Чарнагорыя 1
Чарнагорыя стала 1
складзе Сацыялістычнай 1
Сацыялістычнай Федэратыўный 1
Федэратыўный Рэспублікі 1
Рэспублікі Югаславіі, 1
Югаславіі, самай 1
самай маленькай 1
маленькай па 1
насельніцтва. У 14
У 1946—1950 1
1946—1950 гадах 1
гадах палац 1
У 1946—1953 1
1946—1953 гг. 1
гг. дэкан 1
дэкан гістарычнага 1
гістарычнага факультэта, 1
факультэта, у 1
у 1953—1955 1
1953—1955 гг. 1
гісторыі старажытнага 3
старажытнага свету, 1
свету, з 1
старажытнага свету 2
сярэдніх вякоў. 2
вякоў. У 2
У 1946—1954 1
1946—1954 гг. 1
Упраўлення Гідраметэаслужбы 1
Гідраметэаслужбы БССР. 1
У 1946—50 1
1946—50 гг. 1
і мадэрнізацыю 1
мадэрнізацыю чыгункі 1
чыгункі Малдовы 1
Малдовы было 1
выдаткавана 3 1
руб. з 1
з бюджэту 2
бюджэту СССР. 1
У 1946 17
касцёл ператварылі 1
ў праваслаўную 2
царкву Пакрова 1
Пакрова Прасвятой 1
Багародзіцы, якую 1
якую разабралі 1
разабралі ў 1
быў датэрмінова 1
датэрмінова вызвалены. 1
вызвалены. У 4
годзе вывезены 1
на Радзіму; 1
Радзіму; працаваў 1
настаўнікам СШ 1
у Данілавічах 1
Данілавічах Дзяржынскага 1
Дзяржынскага раёна 1
годзе Грэта 1
Арвідсан атрымала 1
галоўнага архівіста 1
архівіста і 1
і захавальніка 1
захавальніка культурнай 1
спадчыны Готланда, 1
Готланда, стаўшы 1
стаўшы першай 2
пасаду такога 1
такога роду. 1
роду. У 3
каледж з 1
выдатнай адзнакай 1
адзнакай за 1
за выпускны 1
выпускны экзамен. 1
экзамен. У 1
годзе заняла 3
чэмпіянаце Швецыі. 1
годзе заснавана 1
заснавана «Спецыяльная 1
«Спецыяльная арганізацыя» 1
арганізацыя» (СА) 1
— разгалінаваная 1
разгалінаваная падпольная 1
падпольная сетка 1
сетка узброеных 1
узброеных груп, 1
груп, якая 1
гарадах. У 2
адсутнасці памяшкання 1
памяшкання ён 1
ў Магілёў 2
Магілёў і 1
і пераўтвораны 1
ў Магілёўскі 1
Магілёўскі абласны 1
абласны рускі 1
рускі драматычны 1
драматычны тэатр 2
тэатр (расфарміраваны 1
(расфарміраваны ў 1
ў 1949-м). 1
1949-м). У 1
на радыётэхнічны 1
радыётэхнічны факультэт 2
факультэт Ленінградскага 2
інстытута авіяцыйнага 1
авіяцыйнага прыборабудавання, 1
прыборабудавання, пасля 1
якога застаўся 2
застаўся тут 1
тут працаваць 1
кафедры «Радыётэхнічныя 1
«Радыётэхнічныя сістэмы». 1
сістэмы». У 1
годзе поўны 1
поўны кавалер 1
кавалер ордэна 1
ордэна Славы 2
Славы С. 1
С. Т. 1
Т. Сотнікаў 1
Сотнікаў дэмабілізаваны. 1
дэмабілізаваны. У 2
пражывала 980 1
980 жыхароў 1
жыхароў (224 1
(224 гаспадаркі). 1
гаспадаркі). У 1
курсы «Стрэл». 1
«Стрэл». У 1
Маскоўскі мастацкі 1
В. Сурыкава. 1
Сурыкава. У 1
кіраўніцтва адноўленай 1
адноўленай пасля 1
вайны шахматна-шашачнай 1
шахматна-шашачнай секцыі 1
секцыі пры 1
пры спорткамітэце 1
спорткамітэце БССР 1
БССР http://belisrael. 1
http://belisrael. У 2
Фермі сказаў, 1
што зрабіў 2
зрабіў толькі 1
траціну ўсёй 1
Грэцыю разам 1
з бацькамі. 2
бацькамі. У 2
У 1947—1949 1
1947—1949 намеснік 1
міністра працы, 1
у 1949—1950 1
1949—1950 міністр 1
міністр працы 1
здароўя. У 5
У 1947—1953 1
1947—1953 намеснік 1
Цэнтральнага канструктарскага 1
канструктарскага бюро. 1
бюро. У 2
У 1947 11
1947 быў 1
адноўлены як 1
Інстытут біялогіі 2
біялогіі АН 1
заваяваў срэбны 1
медаль чэмпіянату 1
заводзе пачаўся 1
выпуск грузавых 1
аўтамабіляў. У 4
годзе савецкія 3
ўлады перайменавалі 1
дзеяча Юозаса 1
Юозаса Гараліса 1
Гараліса ( 1
Маскоўскі хіміка-тэхналагічны 1
хіміка-тэхналагічны інстытут 1
інстытут мясной 1
мясной прамысловасці. 1
яго скіравалі 1
скіравалі вучыцца 1
школу міліцыі 1
міліцыі ва 1
ва Уладзіміру. 1
Уладзіміру. У 1
1947 году 1
году Лега 1
Лега пашырана, 1
пашырана, каб 1
пачаць вырабляць 1
вырабляць пластыкавыя 1
пластыкавыя цацкі. 1
цацкі. У 1
1947 заснаваў 1
заснаваў джазавы 1
джазавы секстэт 1
секстэт «Усе 1
«Усе зоркі 1
зоркі Луі 1
Луі Армстранга», 1
Армстранга», гастраліраваў 1
гастраліраваў з 1
як саліст-трубач 1
саліст-трубач у 1
краінах Амерыкі, 1
Амерыкі, Еўропы, 1
Еўропы, Азіі, 1
Азіі, Афрыкі. 1
Афрыкі. У 3
1947 пасля 1
смерці брата, 1
брата, караля 1
караля Георга 1
Георга II, 1
каралём Грэцыі. 1
1947 паступіў 1
у Гродзенскі 1
Гродзенскі будаўнічы 1
будаўнічы тэхнікум, 1
тэхнікум, але 1
але правучыўся 1
правучыўся 2 1
У 1948—1949 1
1948—1949 гадах 1
навучаўся на 1
факультэце Казахскага 1
Казахскага дзяржаўнага 1
У 1948—1967 1
1948—1967 гадах 1
гэты статус 1
статус распаўсюджваўся 1
У 1948—1988 1
1948—1988 гадах 1
гадах працавала 6
інстытуце гематалогіі 1
і пералівання 1
пералівання крыві, 1
крыві, дзе 1
года кіравала 1
кіравала аддзелам. 1
аддзелам. У 1
У 1948 21
1948 абараняе 1
тэме даследавання 1
даследавання мюонаў 1
мюонаў (мю-мезонаў) 1
(мю-мезонаў) у 1
у касмічных 1
касмічных промнях 1
промнях і 1
адкрыццё з'явы 1
з'явы распаду 1
распаду мюонаў 1
мюонаў на 1
на электроны, 1
электроны, пазітроны, 1
пазітроны, нейтрына 1
нейтрына і 1
і антынейтрына. 1
антынейтрына. У 1
1948 былі 1
надрукаваны яго 1
яго дзённікі 1
дзённікі Другой 1
назвай «Рэфлексіі» 1
«Рэфлексіі» ( 1
годзе аднавілі 1
аднавілі разліў 1
разліў гарэлкі 1
ў пляшкі. 1
пляшкі. У 1
Адама Влодэка, 1
Влодэка, з 1
яна разышлася 1
разышлася ў 1
родную правінцыю 1
правінцыю ў 1
горад Ханчжоу, 1
Ханчжоу, дзе 1
прафесарам Нацыянальнай 1
годзе дамогся 1
дамогся свайго 1
першага вялікага 1
на 16-м 1
16-м чэмпіянаце 1
чэмпіянаце СССР, 1
заняў 3-е 3
3-е месца, 1
месца, услед 1
за ўдзельнікамі 1
ўдзельнікамі межзанальнага 1
межзанальнага турніру 1
турніру Давідам 1
Давідам Бранштэйнам 1
Бранштэйнам і 1
і Аляксандрам 1
Аляксандрам Котавым. 1
Котавым. У 1
калі Дзю 1
Дзю Плесі 1
Плесі рыхтаваў 1
рыхтаваў адну 1
адну пяцідзясятніцкую 1
пяцідзясятніцкую канферэнцыю, 1
канферэнцыю, яго 1
машына патрапіла 1
патрапіла пад 1
цягнік. У 2
годзе кіраўніцтва 1
кіраўніцтва кінастудыі 1
кінастудыі спыніла 1
спыніла кантракт 1
з Дзінай 1
Дзінай Дурбін, 1
Дурбін, заявіўшы, 1
яна занадта 1
занадта старая, 1
старая, каб 1
каб гуляць 2
гуляць ролі 1
ролі маладзенькіх 1
маладзенькіх дзяўчат, 1
дзяўчат, а 1
складаных роляў 1
роляў яна 1
занадта таленавітая. 1
таленавітая. У 1
годзе пачынаецца 1
будаўніцтва дарогі 1
дарогі Вусце 1
Вусце — 1
ўлады зачынілі 1
зачынілі касцёле, 1
касцёле, у 1
будынак зноў 3
Маскоўскі авіяцыйны 1
авіяцыйны тэхналагічны 1
тэхналагічны інстытут. 1
скончыў чатыры 1
класы Сукрэмнінскай 1
Сукрэмнінскай пачатковай 1
чэмпіёнкай Швецыі. 1
з натхняльнікаў, 1
натхняльнікаў, а 1
потым кіраўніком 1
кіраўніком кампаніі 1
кампаніі барацьбы 1
з касмапалітызмам. 1
касмапалітызмам. У 1
прафесарам фізікі 1
ў Брысталі. 1
Брысталі. У 1
сын Пер. 1
Пер. У 1
закрыты, будынак 1
пад склад. 2
1948 краіна 1
атрымала незалежнасць, 1
незалежнасць, у 1
1972 змяніла 1
назву з 1
з Цэйлона 1
Цэйлона на 1
на Шры-Ланку. 1
Шры-Ланку. У 1
1948 падчас 1
падчас прэзідэнцкай 1
прэзідэнцкай кампаніі 2
кампаніі Гары 1
Гары Трумэна 1
Трумэна заняў 1
старшыні Фінансавага 1
Фінансавага камітэта 1
камітэта Дэмакратычнай 1
Дэмакратычнай партыі, 2
партыі, збіраў 1
збіраў грошы 1
выбары. У 4
1948 Сетэрлінг 1
Сетэрлінг знялася 1
фільме Бергмана 1
Бергмана «Музыка 1
«Музыка ў 1
ў цемры». 1
цемры». У 1
У 1949—1969 1
1949—1969 гадах 1
імя Чапаева, 1
Чапаева, з 1
1958 звеннявая 1
звеннявая ільнаводчага 1
ільнаводчага звяна. 1
звяна. У 1
У 1949—1992 1
1949—1992 гг. 1
У 1949 6
годзе А. 2
А. Чака 1
Чака абвінавачваюць 1
абвінавачваюць у 2
у адыходзе 1
ад марксісцкіх 1
марксісцкіх каштоўнасцяў 1
і пісанні 1
пісанні палітычна 1
палітычна няправільных 1
няправільных вершаў. 1
бакалаўра вытанчаных 1
галіне графічнага 1
графічнага дызайну. 1
дызайну. У 4
годзе Керціс 1
Керціс Лемей, 1
Лемей, новы 1
новы камандуючы 1
камандуючы Стратэгічным 1
Стратэгічным авіяцыйным 1
авіяцыйным камандаваннем 1
камандаваннем ЗША, 1
ЗША, падпісаў 1
падпісаў праграму 1
праграму поўнага 1
поўнага пераходу 1
пераходу бамбавальнай 1
бамбавальнай авіяцыі 1
на рэактыўную 1
рэактыўную цягу. 1
цягу. У 1
Мінскі аўтамабільны 1
аўтамабільны тэхнікум. 1
ўрад Брандэнбурга 1
Брандэнбурга ўзначаліў 1
ўзначаліў Рудальф 1
Рудальф Ян. 1
Ян. У 3
1949 году 1
году Lego 1
Lego пачала 1
пачала вырабляць, 1
вырабляць, сярод 1
іншых новых 1
новых прадуктаў, 1
прадуктаў, раннюю 1
раннюю версію 1
версію зараз 1
зараз ужо 2
ужо знаёмых 1
знаёмых пераплеценых 1
пераплеценых цэглы, 1
цэглы, называючы 1
называючы іх 1
іх «Аўтаматычныя 1
«Аўтаматычныя Binding 1
Binding Bricks». 1
Bricks». У 1
У 1950-1960-я 1
1950-1960-я гады 1
гады гомасексуалы 1
гомасексуалы ў 1
ЗША падвяргаліся 1
падвяргаліся немалой 1
немалой дыскрымінацыі. 1
дыскрымінацыі. У 1
У 1950—1960-я 1
1950—1960-я гг., 1
гг., нягледзячы 1
сур'ёзныя расавыя 1
расавыя праблемы, 1
праблемы, штат 1
штат цалкам 1
цалкам перайшоў 1
шлях індустрыялізацыі. 1
індустрыялізацыі. У 1
У 1950—1962 1
1950—1962 гадах 1
цэнтрам Шадуўскага 1
Шадуўскага раёна. 1
У 1950-1970-я 1
1950-1970-я гады 1
гады забудоўвалася 1
забудоўвалася 3-5 1
3-5 павярховымі 1
павярховымі жылымі 1
дамамі, па 1
паверхах якіх 1
якіх змяшчаліся 1
змяшчаліся крамы. 1
крамы. У 2
У 1950-1980-х 1
1950-1980-х гадах 1
гадах згуляла 1
згуляла галоўныя 1
галоўныя і 2
і другарадныя 1
другарадныя ролі 2
ролі больш 1
у 70 1
70 кіна-і 1
кіна-і тэле-фільмах 1
тэле-фільмах самых 1
разнастайных жанраў: 1
жанраў: ад 1
ад меладрам 1
меладрам да 1
фільмаў жахаў. 1
жахаў. У 1
У 1950-80 1
1950-80 адбывалася 1
адбывалася далейшае 1
далейшае ўпарадкаванне 1
ўпарадкаванне сеткі 1
сеткі бібліятэкі 1
ўдасканаленне іх 1
іх дзейнасці. 1
У 1950 15
1950 арыштаваны 1
арыштаваны i 1
i сасланы 1
ў казахстанскія 1
казахстанскія лагеры. 1
лагеры. У 2
1950 гадах 1
гадах гадах 1
гадах царква 1
была зачынена, 1
зачынена, часткова 1
часткова разбураны 3
і пераабсталяваны 1
клуб. «У 1
«У 1950 1
зацверджаны план 1
план рэканструкцыі 1
рэканструкцыі набярэжнай, 1
набярэжнай, распрацаваны 1
распрацаваны архітэктарамі 1
архітэктарамі Я. 1
Я. У. 1
У. Белапольскім, 1
Белапольскім, Е. 1
Е. Н. 1
Н. Стамо 1
Стамо і 1
Н. Я. 1
Я. Улас. 1
Улас. У 1
будынка касцёла 2
зроблена прыбудова 1
прыбудова з 1
цэглы. У 1
годзе дэмабілізаваўся, 1
дэмабілізаваўся, працаваў 1
працаваў фізруком 1
фізруком і 1
і ваенруком 1
ваенруком у 1
школе вёскі 1
вёскі Нікольск 1
Нікольск Іркуцкага 1
Іркуцкага раёна 1
раёна Іркуцкай 1
Іркуцкай вобласці. 2
пачаў аранжаваць 1
аранжаваць песні 1
песні папулярных 1
папулярных кампазітараў 1
кампазітараў для 1
для радыё. 1
пабудаваў літні 1
літні дом 1
у Остландзе, 1
Остландзе, які 1
называў К'ярвальсхвамі. 1
К'ярвальсхвамі. У 1
скончыў Гомельскае 1
Гомельскае педагагічнае 1
скончыў Навумаўскі 1
Навумаўскі ветэрынарны 1
ветэрынарны тэхнікум 1
тэхнікум ( 1
годзе туды 1
туды пераехаў 1
пераехаў бацька 1
бацька Джона, 1
Джона, які 1
неўзабаве знайшоў 1
знайшоў працу 1
на грыбной 1
грыбной ферме. 1
ферме. У 2
годзе Упраўленне 1
Упраўленне па 2
справах архітэктуры 1
архітэктуры пры 1
пры СМ 1
БССР абвясціла 1
абвясціла конкурс 1
стварэнне праекта 1
праекта помніка-манумента 1
помніка-манумента воінам 1
і партызанам. 1
партызанам. У 1
каманду перайшоў 1
перайшоў Ладзіслаў 1
Ладзіслаў Кубала, 1
Кубала, які 1
уплывовых ігракоў 1
ігракоў за 1
за гісторыю 1
гісторыю клуба. 1
будаўніцтве падземнага 1
падземнага метро 1
годзе Шаняўскі 1
Шаняўскі вярнуўся 1
бацькоўскі маёнтак 1
заняўся яго 1
яго ўзнаўленнем. 1
ўзнаўленнем. У 1
1950 інстытут 1
інстытут быў 1
ў педагагічны. 1
педагагічны. У 1
1950 пасля 1
пасля судовага 1
судовага разбору 1
разбору «як 1
«як перакладчык» 1
перакладчык» Б. 1
Б. Віян 1
Віян абвінавачаны 1
ў «зневажанні 1
«зневажанні нораваў». 1
нораваў». У 1
У 1950-х 10
1950-х гадах 2
распрацаваны шэраг 1
шэраг надзвычайных 1
надзвычайных законаў, 1
законаў, забаронены 1
забаронены шматлікія 1
шматлікія арганізацыі, 1
ліку Камуністычная 1
Камуністычная партыя, 2
партыя, уведзены 1
уведзены забароны 1
на прафесіі. 1
прафесіі. У 2
дабудавана зала 1
зала прыгарадных 1
прыгарадных зносін, 1
зносін, які 1
злучаны са 2
станцыяй метро 1
метро «Камсамольская». 1
«Камсамольская». У 1
гг. гарадок 1
гарадок абнеслі 1
абнеслі драўляным 1
драўляным плотам, 1
плотам, які 1
1970-х замянілі 1
замянілі бетонным. 1
бетонным. У 1
з Эрыкам 1
Эрыкам Ліндэгренам 1
Ліндэгренам і 1
Карлам Блумдалем, 1
Блумдалем, ствараючы 1
ствараючы нумары 1
нумары выступленняў 1
гг. скончыў 1
Політэхнічны ўніверсітэт 1
у Таронта. 2
Таронта. У 2
гг. стаў 1
чале Згуртавання 1
у Вікторыі. 1
Вікторыі. У 1
гг. яна 1
яна ўдзельнічала 2
недапушчэнні ўладання 1
ўладання Швецыяй 1
Швецыяй ядзернай 1
зброяй. У 1
1950-х епіскапы 1
епіскапы на 2
на новаўтвораныя 1
новаўтвораныя беларускія 1
беларускія кафедры 2
кафедры не 2
сталі прызначацца, 1
прызначацца, таму 1
таму адзінай 1
адзінай епархіяй 1
епархіяй у 1
у БССР 3
БССР доўгі 1
заставалася Мінская. 1
Мінская. У 1
1950-х і 5
і 1960-х 2
1960-х лесбійская 1
лесбійская забаўляльная 1
забаўляльная літаратура 1
літаратура стала 1
стала публікавацца 1
публікавацца ў 1
Амерыкі і 3
Вялікабрытаніі, часта 1
часта пад 1
пад «зашыфраванымі» 1
«зашыфраванымі» загалоўкамі 1
загалоўкамі накшталт 1
накшталт «Злое 1
«Злое сяброўства» 1
сяброўства» Віны 1
Віны Паркера 1
Паркера або 1
або «Хронікі 1
«Хронікі Бібо 1
Бібо Брынкер» 1
Брынкер» Ганнаў 1
Ганнаў Баннон. 1
Баннон. У 1
1950-х хваля 1
хваля новых 1
новых паходаў 1
паходаў змяніла 1
змяніла мадэрнізм 1
мадэрнізм і 1
пачатак « 1
У 1950-я 6
гады гэты 1
звычай перастаў 1
перастаў прымяняцца, 1
прымяняцца, аднак 1
ён ўсё 1
яшчэ шырока 1
Філіпінах. У 1
гады Кіракасян 1
Кіракасян пачаў 1
выкладаць выяўленчае 1
некалькіх армянскіх 1
армянскіх школах 1
працаваць ілюстратарам. 1
ілюстратарам. У 1
Косаве ставілася 1
ставілася пытанне 2
даследаванняў, арганізаваных 1
арганізаваных на 2
высокім узроўні. 2
узроўні. У 3
і Кастрычніцкага 1
раёна ўключана 1
ўключана вёска 1
вёска Шыркова 1
Шыркова і 1
пасёлак Паўночны 1
Паўночны ( 1
што епіскапы 1
не прызначаліся, 1
прызначаліся, Мінская 1
Мінская епархія 1
рангу мітраполіі 1
мітраполіі з’яўлялася 1
з’яўлялася адзінай 1
БССР, падпарадкоўваючыся 1
падпарадкоўваючыся Маскоўскаму 1
Маскоўскаму патрыярхату. 1
патрыярхату. У 1
1950-я г. 1
г. штаты 1
штаты былі 1
былі рэарганізаваны 2
рэарганізаваны на 1
на нацыянальнай 1
нацыянальнай ці 1
ці лінгвістычнай 1
лінгвістычнай аснове, 1
аснове, а 2
а княствы 1
княствы ліквідаваны; 1
ліквідаваны; асновай 1
асновай знешняй 1
палітыкі быў 1
абвешчаны пазітыўны 1
пазітыўны нейтралітэт 1
нейтралітэт на 1
базе пяці 1
пяці прынцыпаў 1
прынцыпаў мірнага 1
мірнага суіснавання. 2
суіснавання. У 2
У 1951—1953 1
1951—1953 гг. 1
працаваў старшынём 1
старшынём Полацкага 1
Полацкага абкама 1
абкама прафсаюза 1
работнікаў дзяржгандлю 1
дзяржгандлю і 1
і спажыўкааперацыі. 1
спажыўкааперацыі. У 1
У 1951—1963 1
1951—1963 гадах 1
гадах выкладчык 1
выкладчык Мінскай 1
Мінскай музычнай 1
музычнай школы. 1
У 1951—64, 1
1951—64, 1970—74 1
1970—74 адзін 1
кіраўнікоў парламенцкай 1
фракцыі лейбарыстаў, 1
лейбарыстаў, член 1
член «ценявога 1
«ценявога кабінета» 1
кабінета» (1961—64, 1
(1961—64, 1970—74). 1
1970—74). У 1
У 1951 13
1951 Брэст-Літоўская 1
Брэст-Літоўская чыгунка 1
і Мінскае 1
Мінскае аддзяленне 1
аддзяленне Заходняй 1
Заходняй чыгункі 2
чыгункі аб’яднаны 1
Мінскую чыгунку, 1
чыгунку, якая 1
1953 далучана 1
да Беларускай 1
чыгункі (кіраўніцтва 1
(кіраўніцтва ў 1
ў Мінску). 1
Мінску). У 1
заснавальнікаў Інстытута 1
сербскага народазнаўства 1
народазнаўства (сёння 1
выходзяць зборнікі 1
зборнікі «Прага 1
«Прага жыцця», 1
жыцця», «Смак 1
«Смак свету». 1
свету». У 1
школу самаходнай 1
самаходнай артылерыі. 1
артылерыі. У 2
адкрыты драўляны 1
драўляны Зялёны 1
Зялёны тэатр. 1
тэатр. У 4
бацька мастачкі, 1
мастачкі, Луіза 1
Луіза Буржуа 1
Буржуа атрымала 1
атрымала амерыканскае 1
пасля рэфармавання 1
рэфармавання Заходняй 1
чыгункі Аршанскае 1
Аршанскае аддзяленне 1
аддзяленне ўвайшло 1
склад Калінінскай 1
Калінінскай чыгункі. 1
чыгункі. У 6
бацькі сям'я 1
Мінск. У 6
Маскоўскі лесатэхнічны 1
лесатэхнічны інстытут 1
інстытут (сучасны 1
(сучасны Маскоўскі 1
ўніверсітэт лесу). 1
лесу). У 1
годзе старэйшы 1
брат Кларка 1
Кларка ўзяў 1
ўзяў яго 1
у Лос-Анджэлес, 1
Лос-Анджэлес, каб 1
каб наведаць 2
наведаць цётку. 1
цётку. У 1
стварэння «інстытута 1
«інстытута Сербскага» 1
Сербскага» (у 1
ў Даваа. 1
Даваа. У 1
годзе Шаламаў 2
Шаламаў быў 2
лагера, але 1
але напачатку 1
У 1952—1954 2
1952—1954 гадах 1
быў адрэстаўраваны 1
адрэстаўраваны паводле 1
праекта архітэктара 1
архітэктара А. 2
А. Трэйгутса. 1
Трэйгутса. У 1
1952—1954 гг. 1
у запаведніку 1
запаведніку « 1
У 1952-59 1
1952-59 гадах 1
гадах зняволены 1
зняволены брытанскімі 1
брытанскімі ўладамі 1
да рэлігійна-палітычнага 1
рэлігійна-палітычнага руху 1
руху «Мау-мау», 1
«Мау-мау», потым 1
у ссылцы. 1
ссылцы. У 1
У 1952 5
1952 была 1
прынятая новая 1
якая замацавала 1
замацавала змены 1
да бенгальскага 1
бенгальскага вызваленчага 1
вызваленчага руха. 1
руха. У 1
яе далучана 1
далучана былая 1
былая італьянская 1
італьянская калонія 1
калонія Эрытрэя. 1
Эрытрэя. У 1
годзе Растоцкі 1
Растоцкі атрымаў 1
атрымаў накіраванне 1
накіраванне на 1
на ЦКДЮФ 1
ЦКДЮФ імя 1
М. Горкага, 1
Горкага, дзе 1
яму наканавана 1
1952 прызначаны 1
прызначаны інспектарам 1
інспектарам Саратаўскай 1
Саратаўскай духоўнай 1
і выконваючым 1
абавязкі сакратара 1
сакратара Саратаўскага 1
Саратаўскага Епархіяльнага 1
Епархіяльнага кіравання. 1
У 1953—1954 1
1953—1954 гады 1
гады Цібар 1
Цібар Мераі 1
Мераі — 1
сакратар партарганізацыі 1
партарганізацыі Саюза 1
Саюза венгерскіх 1
венгерскіх пісьменнікаў 2
пісьменнікаў (СВП), 1
(СВП), з 1
сакратар гэтай 1
гэтай творчай 1
творчай арганізацыі. 1
У 1953—1956 1
У 1953 12
1953 арганізаваў 1
арганізаваў выданне 1
выданне бюлетэня 1
бюлетэня «Абежнік 1
«Абежнік Цэнтральнага 1
Цэнтральнага Камітэту 1
Камітэту Аб’яднання 1
Аб’яднання беларускіх 1
беларускіх нацыянал-дэмакратаў». 1
нацыянал-дэмакратаў». У 1
1953 годзе 11
годзе 5-ы 1
5-ы і 1
і 7-ы 1
7-ы ваенна-марскія 1
ваенна-марскія флаты 1
флаты былі 1
зноў аб’яднаны 1
ў Ціхаакіянскі 1
годзе Антаніоні 1
Антаніоні зноў 1
зноў запрасіў 1
запрасіў Лючыю 1
Лючыю ўжо 1
ролю Клары 1
Клары Манні 1
Манні ў 1
ў фільм 1
аб паасобных 1
паасобных паслугах 1
паслугах (Separate 1
(Separate Amenities 1
Amenities Act), 1
Act), увод 1
увод паасобных 1
паасобных пляжаў, 1
пляжаў, грамадскага 1
грамадскага транспарту, 1
транспарту, бальніц, 1
бальніц, школ 1
ўніверсітэтаў. У 2
годзе здзейсніў 2
здзейсніў пагружэнне 2
пагружэнне на 2
на 4000 1
4000 метраў, 1
метраў, пазней 1
пазней здзейсніў 1
на 9500 1
9500 метраў. 1
годзе Неа 1
Неа Саламіна 1
Саламіна далучылася 1
да Кіпрскай 1
Кіпрскай федэрацыі 1
федэрацыі футбола 1
футбола і 2
стала рэгулярна 1
рэгулярна прымаць 1
чэмпіянатах і 1
і кубках 1
кубках краіны. 1
Нокс пабываў 1
у Занзібары 1
Занзібары і 1
і Радэзіі 1
Радэзіі і 2
падчас падарожжа 1
падарожжа пачаў 1
пачаў перакладаць 1
англійскую трактат 1
трактат «Пра 1
«Пра перайманне 1
перайманне Хрыста» 1
Хрыста» Фамы 1
Фамы Кемпійскага. 1
Кемпійскага. У 1
годзе перайшла 3
гарадскі тэатр 1
тэатр Норчепінга-Лінчэпінга. 1
Норчепінга-Лінчэпінга. У 1
годзе прапанавала 1
прапанавала тэст 1
тэст для 1
ацэнкі здароўя 1
здароўя нованароджаных, 1
нованароджаных, так 1
званую шкалу 1
шкалу Апгар. 1
Апгар. У 1
муж, пакінуўшы 1
пакінуўшы кар'еру 1
марскім флоце, 1
флоце, заняўся 1
заняўся вырошчваннем 1
вырошчваннем арахіса, 1
арахіса, працягнуўшы 1
працягнуўшы справу 1
справу памерлага 1
памерлага бацькі. 1
бацькі. У 3
1953 году 1
году старшынёй 1
суда стаў 1
стаў Эрл 1
Эрл Уорэн, 1
Уорэн, які 1
займаў гэты 3
У 1954 17
1954 вярнулася 1
партызан на 1
плошчы паставілі 1
паставілі абеліск. 1
абеліск. У 3
ў Палеанталагічны 1
Палеанталагічны інстытут 1
інстытут Акадэміі 1
у лабараторыю 1
лабараторыю ніжэйшых 1
ніжэйшых тэтрапод, 1
тэтрапод, якую 1
годзе дэбютавала 1
кіно, зняўшыся 1
зняўшыся ў 1
ролі Соф’і 1
Соф’і Якаўлеўны 1
Якаўлеўны ў 1
годзе зняў 4
фільм «Школа 1
«Школа мужнасці», 1
мужнасці», дзе 1
дзе адну 1
з роляў 1
роляў выканала 1
выканала яго 1
жонка Роза 1
Роза Макагонава, 1
Макагонава, з 1
ў інстытуце. 1
кампанія сутыкнулася 1
фінансавымі праблемамі 1
яе выкупілі 1
выкупілі Дэвід 1
Дэвід Эджертон 1
Эджертон і 1
Джэймс Маклэмар. 1
Маклэмар. У 1
факультэта створана 1
створана геаграфічнае 1
таварыства БССР, 1
БССР, пасля 1
- У 5
стыку Варонежскай, 1
Варонежскай, Саратаўскай 1
Саратаўскай і 1
і Сталінградскай 1
Сталінградскай абласцей 1
абласцей была 1
ўтворана Балашоўская 1
Балашоўская вобласць, 1
вобласць, але 1
ліквідавана. У 3
з Ірэнаю 1
Ірэнаю Перэльман, 1
Перэльман, у 1
дачка Эліс 1
Эліс (Alice 1
(Alice Greenwood). 1
Greenwood). У 1
французскім урадам, 1
урадам, у 2
склад Індыі 2
Індыі былі 1
ўлучаны тэрыторыі 1
тэрыторыі т.зв. 1
т.зв. Французскай 1
Французскай Індыі 1
Індыі ( 1
годзе працягваў 1
гэтай пасадзе. 2
пасадзе. У 4
годзе Рыжскі 1
Рыжскі вагонабудаўнічы 1
вагонабудаўнічы завод 2
завод выпусціў 2
выпусціў даследчыя 1
даследчыя трохвагонныя 1
трохвагонныя электрасекцыі, 1
электрасекцыі, якія 1
атрымалі абазначэнне 1
абазначэнне серыі 1
серыі СН 1
СН (Северная 1
(Северная новая). 1
новая). У 1
скончыў інстытут, 1
інстытут, атрымаўшы 1
спецыяльнасць «Настаўнік 1
«Настаўнік рускай 1
літаратуры, мардоўскай 1
мардоўскай мовы 1
літаратуры». У 1
факультэт у 1
у Афінскай 1
Афінскай універсітэце 1
1974 гады 1
спецыяльнасці, як 1
член адвакацкага 1
адвакацкага грамадства 1
грамадства горада 1
горада Патры. 1
Патры. У 1
г. школа 2
1954 пераехала 1
на Чукотку, 1
Чукотку, з 1
у друку, 1
друку, працавала 1
газеты «Заря 1
«Заря Севера», 1
Севера», потым 1
у Калінінградзе 1
Калінінградзе ў 1
газеце «Калининградская 1
«Калининградская правда». 1
правда». У 1
1954 скончыла 1
скончыла Вышэйшую 1
ЦК КПСС. 4
КПСС. У 8
У 1955—1959 1
1955—1959 гадах 1
гадах геолаг, 1
геолаг, старшы 1
старшы геолаг 1
геолаг атрада 1
атрада Цэнтральнай 1
Цэнтральнай партыі 1
партыі Цэнтральна-Казахстанскага 1
Цэнтральна-Казахстанскага геалагічнага 1
геалагічнага кіравання. 1
У 1955—60 1
1955—60 гадах 1
сакратар Какчатаўскага 1
Какчатаўскага абкама 1
абкама КП 1
КП Казахстана. 1
Казахстана. У 1
У 1955 16
адбыўся тэатральны 1
тэатральны дэбют 1
дэбют Міронава 1
Міронава на 1
на школьнай 1
школьнай сцэне. 1
сцэне. У 2
дачкой амерыканскага 1
амерыканскага біёлага 1
біёлага Феадосія 1
Феадосія Дабжанскага. 1
Дабжанскага. У 1
годзе Аўстрыйская 1
Аўстрыйская дзяржаўная 1
дзяржаўная дамова 1
дамова і 1
наступная заява 1
нейтралітэце зрабілі 1
зрабілі Аўстрыю 1
Аўстрыю дэмілітарызаванай 1
дэмілітарызаванай і 1
і нейтральнай 1
нейтральнай краінай. 1
краінай. У 1
годзе браў 1
у калектыўнай 1
калектыўнай антываеннай 1
антываеннай выставе. 1
выставе. У 1
вуліцу Марыны 1
Марыны Расковой, 1
Расковой, у 1
гонар савецкай 1
савецкай лётчыцы-штурмана, 1
лётчыцы-штурмана, Героя 1
Саюза Марыны 1
Марыны Расковой. 1
Расковой. У 1
рашэнне знесці 1
знесці храм 1
храм Іаана 1
Іаана Багаслова, 1
Багаслова, але 1
пасля пратэстаў 1
пратэстаў веруючых 1
веруючых у 1
вярнулі праваслаўным. 1
праваслаўным. У 1
ўтворана аддзяленне 1
аддзяленне па 2
выпуску вадка-паліўных 1
вадка-паліўных ракет 1
ракет «Рокетдайн», 1
«Рокетдайн», а 1
а Аддзяленне 1
Аддзяленне распрацоўкі 1
распрацоўкі ракет 1
ракет было 1
ў Аддзяленне 1
Аддзяленне касмічных 1
касмічных і 1
і інфармацыйных 1
сістэм (1960). 1
(1960). У 1
пайшоў старшынёй 1
калгаса «Чырвоны 1
«Чырвоны пуцілавец» 1
пуцілавец» (в. 1
(в. Прусы 1
Прусы Салігорскага 1
Салігорскага раёна). 1
раёна). У 3
жонка з 2
дзецьмі пераехалі 1
пераехалі да 1
годзе манетны 1
двор занесены 1
культурных славутасцей. 1
славутасцей. У 1
годзе Мардэхай 1
Мардэхай Гур 1
Гур атрымлівае 1
атрымлівае медаль 1
«За Адвагу» 1
Адвагу» з 1
рук Машэ 1
Машэ Даяна. 1
Даяна. У 1
будаўніцтва найбуйнейшага 1
найбуйнейшага на 1
у Іркуцкай 1
вобласці кар’ера 1
кар’ера па 1
здабычы будаўнічых 1
матэрыялаў. У 6
годзе руднік 1
руднік быў 1
быў закансерваваны. 1
закансерваваны. У 1
ў Бярэзінскі 1
Бярэзінскі запаведнік 1
запаведнік з 1
з Варонежскага 1
Варонежскага завезлі 1
завезлі 49 1
49 аленяў. 1
аленяў. У 1
частка Лугавы 1
Лугавы вуліцы 1
і 1-ы 1
1-ы Стара-Забарскі 1
Стара-Забарскі завулак 1
завулак былі 1
аб'яднаны пад 1
назвай Мукачаўская 1
Мукачаўская вуліца. 1
вуліца. У 3
1955 пры 1
непасрэднай дапамозе 1
дапамозе брытанцаў 1
брытанцаў войска 1
войска султанату 1
султанату Маскат 1
Маскат акупіравалі 1
акупіравалі імамат 1
імамат Аман. 1
Аман. У 1
У 1956—1958 1
1956—1958 гады 1
у выканаўчым 1
выканаўчым савеце 1
савеце па 1
культуры ААН 1
ААН (ЮНЕСКА). 1
(ЮНЕСКА). У 1
У 1956—1965 1
1956—1965 годы 1
годы ў 2
пабудавана больш 2
тысяч жылых 1
дамоў, і 1
ўсе — 1
— пяціпавярховікі. 1
пяціпавярховікі. У 1
У 1956—1976 1
1956—1976 гадах 1
гадах дырэктарам 1
дырэктарам тэхнікума 1
тэхнікума быў 1
быў Ігар 1
Ігар Мікалаевіч 1
Мікалаевіч Жарыкаў. 1
Жарыкаў. У 1
У 1956 18
г. Егіпет 1
Егіпет аб'явіў 1
аб'явіў аб 2
нацыяналізацыі міжнароднай 1
міжнароднай кампаніі 1
кампаніі Суэцкага 1
Суэцкага канала, 1
канала, у 1
адказ англа-французскія 1
англа-французскія войскі 1
войскі акупавалі 1
акупавалі зону 1
зону Суэцкага 1
Суэцкага канала. 2
канала. У 2
годзе гэта 1
гэта прэмія 1
прэмія стала 1
імя Прэмія 1
Прэмія Энрыка 1
Энрыка Фермі 1
і ўручацца 1
ўручацца рэгулярна. 1
рэгулярна. У 1
годзе доследная 1
ў эксперыментальную 1
эксперыментальную базу 1
базу “Вусце”. 1
“Вусце”. У 1
ён здабыў 2
здабыў перамогу 1
з конкурсаў 1
стыпендыю ад 1
італьянскага ўрада 1
акадэміі вытанчаных 1
мастацтваў Фларэнцыі. 1
Фларэнцыі. У 1
правы горада. 1
рамонце тут 1
тут размясцілі 1
размясцілі кватэры. 1
кватэры. У 3
будаўніцтва буйнога 1
буйнога пасёлка 1
пасёлка лесасплаўшчыкаў. 1
лесасплаўшчыкаў. У 1
Спаак узначаліў 1
узначаліў міжурадавую 1
міжурадавую канферэнцыю 1
агульным рынку 1
і Еўратаму 1
Еўратаму ў 1
ў канферэнц-цэнтры 1
канферэнц-цэнтры Валь-Дзюшэс, 1
Валь-Дзюшэс, якая 1
якая падрыхтавала 1
падрыхтавала Рымскі 1
Рымскі дагавор 2
годзе прыехаў 2
на Беларусь. 2
годзе разабрана 1
на метал. 1
метал. У 1
скончыў Ваенна-дыпламатычную 1
Ваенна-дыпламатычную акадэмію. 1
скончыў Пензенскі 1
Пензенскі індустрыяльны 1
індустрыяльны інстытут. 1
Слюдзянцы была 2
першая чыгуначная 1
чыгуначная школа 1
школа Іркуцкай 1
у КПСС. 1
ў ЦВВ 1
ЦВВ быў 1
сабраны першы 1
першы вопытны 1
вопытны ўзор 1
ўзор артылерыйскага 1
артылерыйскага цягача 1
цягача МАЗ-535. 1
МАЗ-535. У 1
1956 завяршыў 1
завяршыў курс 1
курс лётнай 1
лётнай падрыхтоўкі 1
ў Корпус-Крысці 1
Корпус-Крысці (штат 1
(штат Тэхас). 1
Тэхас). У 1
1956 краіна 1
незалежнасць. У 5
1956 Шоклі 1
Шоклі заснаваў 1
названую яго 1
імем лабараторыю, 1
лабараторыю, якая 1
з вытокаў 1
вытокаў Крамянёвай 1
Крамянёвай даліны. 1
даліны. У 3
У 1957—1958 1
1957—1958 і 1
і 1962—1963 1
1962—1963 ён 1
спраў. У 6
У 1957—1968 1
1957—1968 гадах 1
дырэктарам саўгаса 2
саўгаса «Раднянскі» 1
«Раднянскі» У 1
У 1957 11
г. мясцовая 1
мясцовая настаўніца 1
настаўніца Юлія 1
Юлія Раманаўскайтэ 1
Раманаўскайтэ (Julija 1
(Julija Ramanauskaitė) 1
Ramanauskaitė) сваімі 1
сваімі высілкамі 1
высілкамі і 1
і ініцыятывай 1
ініцыятывай аднавіла 1
аднавіла і 1
і абнавіла 1
абнавіла выгляд 1
выгляд надгробка 1
надгробка магілы 1
магілы паэта. 1
паэта. У 4
горада Ужгарад, 1
Ужгарад, на 1
гары Кальварыя 1
Кальварыя адкрылі 1
адкрылі універсітэцкі 1
універсітэцкі пункт 1
пункт назірання 1
за штучнымі 1
штучнымі спадарожнікамі 1
спадарожнікамі Зямлі. 1
Зямлі. У 7
ў Прынстанскім 1
Прынстанскім універсітэце 1
універсітэце пад 1
кіраўніцтвам Сэма 1
Сэма Трэймана. 1
Трэймана. У 1
для моладзевага 1
моладзевага міжнароднага 1
міжнароднага фестываля 1
фестываля ў 1
Маскве складае 1
складае першы 1
твор — 1
— «Фестывальны 1
«Фестывальны вальс», 1
вальс», што 1
на фестывальным 1
фестывальным конкурсе 1
конкурсе мастацкай 1
самадзейнасці МУС 1
СССР 1-е 1
і Ганаровую 1
Ганаровую грамату. 1
грамату. У 1
апублікаваў «Чжуанскую 1
«Чжуанскую гісторыю». 1
гісторыю». У 1
насельніцтва Мюнхена 2
Мюнхена перавысіла 1
перавысіла 1 1
годзе Фалёнкі 1
Фалёнкі атрымалі 1
годзе Францыяй 1
Францыяй былі 1
будаўніцтве палігона 1
палігона для 1
для ядзерных 1
ядзерных выпрабаванняў 1
выпрабаванняў у 1
у Алжыры. 1
Алжыры. У 1
і 1958 1
1958 гадах 1
гадах абодва 1
абодва прыгаворы 1
прыгаворы былі 1
былі адменены. 1
адменены. У 1
1957 стаў 1
лаўрэатам Міжнароднай 1
Міжнароднай Ленінскай 1
Ленінскай прэміі 1
«За ўмацаванне 1
ўмацаванне міру 1
паміж народамі». 1
народамі». У 1
1957 цалкам 1
цалкам рэабілітаваны 1
рэабілітаваны і 1
У 1958 18
1958 была 1
ўсталявана шматпартыйная 1
шматпартыйная дэмакратычная 1
дэмакратычная сістэма. 1
сістэма. У 6
адкрыта бальніца 1
25 месцаў. 1
месцаў. У 9
годзе Аліс 1
Аліс Бабс 1
Бабс стала 1
прадстаўніком Швецыі 1
Еўрабачанні і 1
песняй «Lilla 1
«Lilla stjärna». 1
stjärna». У 1
была адрэстаўраваная 1
адрэстаўраваная брама 1
брама Сюреймон. 1
Сюреймон. У 1
Верхняя Вольта 1
Вольта набывае 1
набывае аўтаномію 1
і выказвае 1
выказвае намер 1
намер далучыцца 2
федэрацыі Малі, 1
Малі, аднак 1
ціскам Берага 1
Берага Слановай 1
Слановай Косці 1
Косці адмаўляецца. 1
адмаўляецца. У 1
годзе выступаў 6
зборную ФРГ. 1
ФРГ. У 2
годзе дзікі 1
дзікі сабака, 1
сабака, падобны 1
на дынга, 1
дынга, але 1
больш дробны, 1
дробны, быў 1
лясах Новай 1
Новай Гвінеі. 1
Гвінеі. У 1
годзе Конюх 1
Конюх быў 1
ў хор 1
хор данскіх 1
данскіх казакоў 1
казакоў Сяргея 1
Сяргея Жарава. 1
Жарава. У 1
годзе Крапівіна 1
Крапівіна пераўтворана 1
тыпу Крапівінскі. 1
Крапівінскі. У 1
годзе лясы 1
лясы Хасрова, 1
Хасрова, што 1
асобных тэрыторый, 1
тэрыторый, былі 1
абвешчаны адзіным 1
адзіным запаведнікам. 1
запаведнікам. У 2
ў размове 1
размове з 2
іншым даследчыкам 1
даследчыкам Постам 1
Постам Скоу 1
Скоу даведаўся 1
аб знаходцы 1
знаходцы кардыятаксічнага 1
кардыятаксічнага гліказіда 1
гліказіда ўабаіна, 1
ўабаіна, інгібітара 1
інгібітара натрый-каліевага 1
натрый-каліевага насоса. 1
насоса. У 1
падчас вечарыны 1
першага прычасця 1
прычасця сына 1
возеры Тага, 1
Тага, Майкл 1
Майкл праводзіць 1
праводзіць шэраг 1
шэраг сустрэч 1
сустрэч яе 1
яе дон 1
дон сям’і 1
сям’і злачынцаў 1
злачынцаў Корлеонэ. 1
Корлеонэ. У 1
годзе рабіў 1
рабіў сумесныя 1
сумесныя запісы 1
з Артам 1
Артам Пеперам 1
Пеперам і 1
і Кені 1
Кені Бюрэлам. 1
Бюрэлам. У 1
годзе рэктыфікацыйны 1
рэктыфікацыйны апарат 1
апарат замянілі 1
новы магутнасцю 1
магутнасцю 750 1
750 дэкалітраў 1
дэкалітраў за 1
за содні 1
содні з 1
з адначасным 1
адначасным аддзяленнем 1
аддзяленнем сівушнага 1
сівушнага алею 1
алею і 1
і эфіраальдэгіднай 1
эфіраальдэгіднай фракцыі 1
фракцыі (ЭАФ). 1
(ЭАФ). У 1
скончыў радыётэхнічны 1
факультэт Свярдлоўскага 1
Свярдлоўскага політэхнічнага 1
політэхнічнага інстытута 2
спецыяльнасці «Аўтаматыка 1
«Аўтаматыка і 1
і тэлемеханіка». 1
тэлемеханіка». У 1
званні палкоўніка 3
палкоўніка быў 2
запас. У 4
г. тэхніка 1
тэхніка машынна-трактарных 1
станцый (МТС) 1
(МТС) была 1
прададзена калгасам, 1
калгасам, каб 1
павялічыць ступень 1
іх самастойнасці. 1
самастойнасці. У 2
У 1959-1971 1
1959-1971 гадах 1
гадах - 1
- старшыня 1
праўлення Саюза 3
пісьменнікаў Украіны, 1
у 1959-1986 1
1959-1986 сакратар 1
сакратар Саюза 1
пісьменнікаў СССР, 2
СССР, старшыня 1
па прысуджэнню 1
прысуджэнню Дзяржаўнай 1
прэміі УССР 1
УССР імя 1
імя Т. 1
Т. Г. 1
Г. Шаўчэнкі. 1
Шаўчэнкі. У 1
У 1959-61 1
1959-61 гг. 1
курсах мастакоў-мультыплікатараў 1
мастакоў-мультыплікатараў пры 1
пры кінастудыі 1
кінастудыі «Саюзмультфільм». 1
«Саюзмультфільм». У 1
У 1959—61 1
1959—61 г. 1
г. літсупрацоўнік 1
літсупрацоўнік рэдакцыі 1
У 1959 15
1959 выйшаў 1
друку першы 1
першы зборнік 3
вершаў «Золак 1
«Золак над 1
над Бярозай». 1
Бярозай». У 1
1959 вярнуўся 1
г. выдадзены 1
выдадзены Збор 1
Збор твораў 1
2 тамах. 1
тамах. У 1
шасці факультэтах 1
факультэтах было 1
адкрыта вячэрняе 1
вячэрняе аддзяленне 2
аддзяленне для 1
спецыялістаў з 4
вышэйшай адукацыяй, 1
адукацыяй, без 1
ад вытворчасці. 1
вытворчасці. У 6
годзе звольніўся 3
звольніўся ў 2
павышэння папулярнасці 1
папулярнасці Дэвіс 1
Дэвіс прадставіў 1
прадставіў новую 1
новую варыяцыю 1
варыяцыю гульні, 1
гульні, вядомую 1
як снукер 1
снукер плюс, 1
плюс, дадаўшы 1
дадаўшы два 1
два дадатковых 2
дадатковых колеру. 1
колеру. У 8
землях калгаса 1
калгаса створаны 1
саўгас «Белавежскі». 1
«Белавежскі». У 1
магіле пастаўлена 2
стэла. У 1
магіле пастаўлены 1
пастаўлены помнік, 2
помнік, у 1
магіле заменены 1
заменены помнік-скульптура 1
помнік-скульптура воіна 1
з аўтаматам. 2
аўтаматам. У 2
годзе Радаўскас 1
Радаўскас уладкаваўся 1
уладкаваўся на 1
Бібліятэку Кангрэсу 1
Кангрэсу ЗША, 1
працаваў сярод 1
сярод кніг, 1
кніг, карцін 2
сяброў да 1
скончыў Усесаюзны 1
Усесаюзны завочны 1
завочны фінансава-эканамічны 2
фінансава-эканамічны інстытут. 1
годзе Указам 3
Савета УССР 1
УССР Новы 1
Новы Раздзіл 1
Раздзіл быў 1
катэгорыі пасёлкаў 1
ўзведзены спартыўны 1
комплекс таварыства 1
таварыства «Працоўныя 1
«Працоўныя рэзервы». 1
рэзервы». У 1
цэнтр эксперыментальнай 1
эксперыментальнай базы 1
базы «Пянчын» 1
«Пянчын» Гомельскай 1
Гомельскай абласной 1
абласной сельскагаспадарчай 1
сельскагаспадарчай даследчай 1
даследчай станцыі. 1
станцыі. У 4
1959 упершыню 1
СССР тут 1
атрыманы трубы, 1
трубы, адлітыя 1
адлітыя напаўнеперарыўным 1
напаўнеперарыўным спосабам. 1
спосабам. У 2
У 1960—1962 1
1960—1962 гадах 1
старшыні Яраслаўскага 1
Яраслаўскага аблвыканкама. 1
аблвыканкама. У 2
У 1960—1970 1
1960—1970 гадах 1
гадах пабудаваны 1
школа, КБА 1
КБА з 1
з гасцініцай 1
гасцініцай і 1
гандлёвы цэнтр, 2
цэнтр, 2 1
2 дзіцячыя 1
дзіцячыя садкі 1
садкі і 1
і лазнева-пральны 1
камбінат, паштовае 1
ФАП, праўленне 1
праўленне калгаса 1
калгаса і 1
і ашчадная 1
каса, закладзены 1
закладзены вялікі 1
вялікі парк 1
ўзведзены стадыён. 1
стадыён. У 1
У 1960-1970-е 1
1960-1970-е гады 1
гады Кувейт 1
Кувейт хутка 1
хутка ўзбагаціўся 1
ўзбагаціўся за 1
кошт экспарту 1
экспарту нафты. 1
У 1960 15
г. 122 1
122 жыхары, 1
жыхары, у 2
г. 105 1
105 жыхароў, 1
калгасе «Праўда». 1
«Праўда». У 1
пачаты перагляд 1
перагляд гэтых 1
гэтых выданняў 1
выданняў з 4
мэтай ліквідацыі 1
ліквідацыі дублявання, 1
дублявання, і 1
адно. У 1
г. Глэшау 1
Глэшау стварыў 1
тэорыю электраслабога 1
электраслабога ўзаемадзеяння, 1
ўзаемадзеяння, заснаваную 1
ідэях калібровачнай 1
калібровачнай сіметрыі. 1
сіметрыі. У 2
былога Вялаўскага 1
Вялаўскага запаведніка 1
запаведніка ў 1
басейнах правых 1
правых прытокаў 1
прытокаў Нёмана 1
і Бярэзіны 1
Бярэзіны заснаваны 1
заснаваны Налібоцкі 1
Налібоцкі паляўнічы 1
паляўнічы заказнік. 1
заказнік. У 1
— 276 2
276 жыхароў, 1
— 191 1
191 жыхар. 2
годзе Банда 1
Банда выйшаў 1
зняволення і 2
аднаўленні Кангрэса 1
Кангрэса пад 1
назвай Партыя 1
Партыя «Кангрэс 1
«Кангрэс Малаві». 1
Малаві». У 1
годзе зацвердзілі 1
зацвердзілі праект 1
праект будаўніцтва 1
будаўніцтва камбінату. 1
камбінату. У 1
насельніцтва новага 1
новага горада 1
65 тысяч 1
годзе новая 1
новая вуліца 1
вуліца рашэннем 1
рашэннем пасялковага 1
пасялковага савета 1
савета была 1
названа вуліцай 1
вуліцай Зялёнай. 1
Зялёнай. У 1
ў Кішынёве 1
Кішынёве быў 1
быў здадзены 2
здадзены ў 5
эксплуатацыю новы 1
новы аэрапорт, 1
аэрапорт, здольны 1
здольны абслугоўваць 1
абслугоўваць газатурбінныя 1
газатурбінныя самалёты. 1
самалёты. У 2
ў Скупліне 1
Скупліне быў 1
усяго 191 1
годзе штат 1
штат Вірджынія 1
Вірджынія (ЗША) 1
(ЗША) быў 1
так папулярны 1
папулярны ў 4
ў турыстаў 1
іншыя прыбярэжныя 1
прыбярэжныя штаты. 1
штаты. У 1
яна прыехала 1
прыехала з 1
з гастролямі 1
гастролямі ў 1
ў ФРГ, 1
ФРГ, дзе 1
дзе сустрэла 1
сустрэла больш 1
чым халодны 1
халодны прыём 1
прычыны яе 1
яе антыгерманскай 1
антыгерманскай пазіцыі 1
перыяд Другой 2
1960 Джэйн 1
Джэйн Гудолл 1
Гудолл назірала 1
назірала як 1
як шымпанзэ 1
шымпанзэ тыкаў 1
тыкаў травінку 1
травінку ў 1
ў тэрмітнік, 1
тэрмітнік, а 1
затым ўздымаў 1
ўздымаў яе 1
да рота. 1
рота. У 1
1960 кінаражысёр 1
кінаражысёр М. 1
М. Канеўская 1
Канеўская прапанавала 1
прапанавала Полі 1
Полі ролю 1
ролю Ванды 1
Ванды ў 1
фільме «Чарцяня 1
«Чарцяня з 1
з сёмага 1
сёмага класа». 1
класа». У 2
У 1960, 1
1960, пасля 1
пасля 36 1
гадоў расстання, 1
расстання, яе 1
яе наведвае 1
наведвае дачка 1
дачка Таццяна 1
Таццяна (Тата), 1
(Тата), якая 1
стала тэатральным 1
у МХАТ. 1
МХАТ. У 2
У 1960-х 8
што TBV 1
TBV мае 1
мае гнуткія 1
гнуткія ніткавыя 1
ніткавыя часціцы 1
часціцы (у 1
асноўным памерам 1
памерам каля 1
12 × 1
× 750 1
750 нм) 1
нм) і, 1
нарэшце, вызначыўся 1
вызначыўся вірусам. 1
вірусам. У 1
гадах выканаў 1
выканаў работы 1
па лічбавай 1
лічбавай апрацоўцы 1
апрацоўцы сігналаў 1
сігналаў у 1
у радыёлакацыённая 1
радыёлакацыённая станцыі 1
станцыі бакавога 1
бакавога агляду. 1
агляду. У 1
гадах галіна 1
галіна лінгвістыцы, 1
лінгвістыцы, адказваючы 1
адказваючы за 1
разуменне на 1
на чалавечым 1
чалавечым узроўні 1
стварэнне натуральных 1
натуральных моў, 1
моў, стала 1
падраздзяленнем штучнага 1
інтэлекту. У 1
гадах пабудавана 2
пабудавана большасць 1
большасць санаторыяў 1
санаторыяў у 1
цяпер лечацца 1
лечацца і 1
і адпачываюць 1
адпачываюць госці 1
госці курорта. 1
курорта. У 1
гадах савецкія 1
ўлады Гродна 1
Гродна знеслі 1
знеслі могілкі, 1
могілкі, знішчылі 1
знішчылі пахаванні, 1
пахаванні, у 1
і магілу 1
магілу Найдуса 1
Найдуса з 1
помнікам у 1
выглядзе анёла. 1
анёла. У 1
гадах са 1
з'яўленнем штучнай 1
штучнай вентыляцыі 1
вентыляцыі лёгкіх 1
лёгкіх нованароджаных 1
нованароджаных пачаўся 1
імклівы ўздым 1
ўздым неанаталогіі. 1
неанаталогіі. У 1
1960-х да 1
яе дадалася 1
дадалася хімічная 1
хімічная вытворчасць. 1
вытворчасць. У 3
гадах музейныя 1
музейныя работнікі 2
работнікі ездзілі 1
ездзілі ў 2
лагера — 1
У 1960-ыя 1
1960-ыя гг. 1
гг. вялікае 1
вялікае пашырэнне 1
пашырэнне атрымала 1
атрымала новая 1
новая кампазіцыя, 1
кампазіцыя, якая 1
якая будуецца 2
на чаргаванні 1
чаргаванні папярочных 1
папярочных шырокіх 1
шырокіх гладкіх 1
гладкіх і 1
і ўзорыстых 1
ўзорыстых палос. 1
палос. У 1
У 1960-я-1970-я 1
1960-я-1970-я Пакістан 1
Пакістан стаў 2
цэнтраў Зялёнай 2
Зялёнай рэвалюцыі. 2
рэвалюцыі. У 3
У 1960-я—1970-я 1
1960-я—1970-я Пакістан 1
У 1960-я 8
гады абарончыя 1
абарончыя збудаванні, 1
збудаванні, размешчаныя 1
размешчаныя паблізу 1
паблізу стратэгічна 1
важных партоў 1
партоў былі 1
былі мадэрнізаваны 1
мадэрнізаваны і 1
абсталяваны вежамі 1
вежамі ад 2
ад танкаў 2
танкаў m/42 1
m/42 з 1
з 75-мм 1
75-мм гарматамі. 1
гарматамі. У 1
гады адышоў 1
грамадскай дзейнасці, 1
дзейнасці, жыў 1
сваёй ферме. 1
наймацнейшых шахматыстак 1
шахматыстак Беларусі. 1
група Кнарозава 1
Кнарозава прапанавала 1
прапанавала дэшыфроўку 1
дэшыфроўку пісьменнасці 1
пісьменнасці даліны 1
Інда. У 1
гады старая 1
старая царква 1
разбурана. У 3
гг. афармляў 1
афармляў павільён 1
павільён «Навука» 1
«Навука» на 1
на Выставе 1
Выставе дасягненняў 1
дасягненняў народнай 1
гаспадаркі. У 1
гг. пачынае 1
пачынае адраджацца 1
адраджацца яўрэйская 1
яўрэйская нацыянальная 1
нацыянальная самасвядомасць. 1
самасвядомасць. У 2
1960-я мела 1
мела вядомасць 1
яго навукова-фантастычнае 1
навукова-фантастычнае апавяданне 1
апавяданне «Рэм 1
«Рэм і 1
і Геній». 1
Геній». У 1
У 1961—1977 1
1961—1977 гадах 1
быў настаўнікам, 1
настаўнікам, дырэктарам 1
дырэктарам Чомахтурскай 1
Чомахтурскай сельскай 1
сельскай школы, 1
школы, супрацоўнікам 1
газеты «Шарк 1
«Шарк гапысы», 1
гапысы», у 1
у 1977—1994 1
1977—1994 гадах 1
гадах выкладчыкам, 1
выкладчыкам, старшым 1
дацэнтам і 1
прафесарам Нахічэванскага 1
Нахічэванскага дзяржаўнага 1
У 1961—1983 1
1961—1983 гадах 1
гадах адбываецца 1
адбываецца папаўненне 1
папаўненне паветранага 1
флоту Беларускага 1
Беларускага ўпраўлення 1
ўпраўлення грамадзянскай 1
грамадзянскай авіяцыі: 1
авіяцыі: быў 1
набыты турбавінтавы 1
турбавінтавы самалёт 1
самалёт Ан-10, 1
Ан-10, рэактыўны 1
рэактыўны пасажырскі 1
пасажырскі самалёт 1
самалёт Ту-124, 1
Ту-124, пачалася 1
пачалася эксплуатацыя 1
эксплуатацыя самалёта 1
самалёта Ту-134А. 1
Ту-134А. У 1
У 1961-62 1
1961-62 гг. 1
гг. чэхаславацкая 1
чэхаславацкая студыя 1
студыя Rembrandt 1
Rembrandt Films 1
Films стварыла 1
стварыла працяг 1
працяг з 1
з 13-і 1
13-і эпізодаў, 1
эпізодаў, якія 1
з-за невысокіх 1
невысокіх бюджэтаў 1
бюджэтаў і 1
сваёй мастацкай 2
мастацкай спецыфічнасці 1
спецыфічнасці не 1
спадабаліся большасці 1
большасці фанатаў 1
фанатаў і 1
і крытыкаў. 3
крытыкаў. У 2
У 1961—88 1
1961—88 галоўны 1
і мастацкі 1
кіраўнік канцэртна-эстраднага 1
канцэртна-эстраднага аркестра 1
аркестра Беларускага 1
Беларускага тэлебачання 1
У 1961-89 1
1961-89 гг. 1
гэтай студыі 1
студыі рэжысёрам 1
і аніматарам. 1
аніматарам. У 1
У 1961 14
з рэарганізацыяй 1
рэарганізацыяй Беларускага 1
Беларускага лесатэхнічнага 1
лесатэхнічнага інстытута 1
ў тэхналагічны 1
тэхналагічны быў 1
створаны хіміка-тэхналагічны 1
хіміка-тэхналагічны факультэт 1
факультэт (ХТФ). 1
(ХТФ). У 1
і разрабаваны, 1
разрабаваны, доўгі 1
стане. У 6
падпалкоўніка. У 1
званні палкоўніка. 1
палкоўніка. У 2
годзе Івана 1
Івана запрасілі 1
ў брэсцкую 1
брэсцкую раённую 1
раённую газету 2
газету «Социалистический 1
«Социалистический путь» 1
путь» (« 1
(« У 7
на вячэрняе 1
аддзяленне мастацкага 1
мастацкага факультэта 1
факультэта набраны 1
набраны першы 2
спецыяльнасці дэкаратыўна-прыкладнога 1
дэкаратыўна-прыкладнога мастацтва: 1
мастацтва: «Кераміка», 1
«Кераміка», «Праектаванне 1
«Праектаванне інтэр’ера 1
інтэр’ера і 1
і мэблі», 1
мэблі», «Мастацкая 1
«Мастацкая апрацоўка 1
апрацоўка тканін», 1
тканін», «Манументальна-дэкаратыўны 1
«Манументальна-дэкаратыўны роспіс». 1
роспіс». У 1
павет Цзімо 1
Цзімо быў 1
склад Акругі 1
Акругі Яньтай 1
Яньтай (烟台地区), 1
(烟台地区), а 1
а паветы 1
паветы Цзяасянь 1
Цзяасянь і 1
і Цзяанань 1
Цзяанань вернутыя 1
склад акругі 3
акругі Чанвэй; 1
Чанвэй; Лаашанскі 1
Лаашанскі прыгарадны 1
прыгарадны раён 1
ў павет 1
павет Лаашань. 1
Лаашань. У 1
годзе пасёлкі 1
пасёлкі Кітвэ 1
Кітвэ і 1
і Нкана 1
Нкана былі 1
былі аб'яднаны, 1
аб'яднаны, пасля 1
чаго населены 1
назву Кітвэ-Нкана. 1
Кітвэ-Нкана. ») 1
») у 1
скончыўшы АДУ, 1
АДУ, Аждар 1
Ісмаілаў пачаў 1
пачаў педагагічную 1
педагагічную дзейнасць 1
вёсцы Чомахтур, 1
Чомахтур, у 1
у васьмікласнай 1
васьмікласнай школе. 1
студэнтам акцёрскага 1
акцёрскага факультэта 1
факультэта Школы-студыі 1
Школы-студыі МХАТ. 1
перадала сваё 1
месца ігуменні 1
ігуменні іншай 1
іншай сястры. 1
яна прадстаўляла 1
ў Канах 1
Канах (Францыя) 1
(Францыя) з 1
песняй «Красавік, 1
«Красавік, красавік» 1
красавік» ( 1
) (заняла 1
(заняла 14-е 1
14-е месца). 1
месца). У 1
яна, разам 1
мужам Эйвіндам 1
Эйвіндам Фальстрэмам, 1
Фальстрэмам, пераехала 1
Нью-Ёрк, дзе 1
дзе шмат 2
шмат фатаграфавала, 1
фатаграфавала, у 1
чаргу архітэктуру, 1
архітэктуру, і 1
стварала буйнафарматныя 1
буйнафарматныя карціны 1
карціны па 1
матывах фатаграфій. 1
фатаграфій. У 1
сяло Кулябоўка 1
Кулябоўка ўвайшло 1
склад горада. 1
У 1962–1963 1
1962–1963 гг. 1
гг. аўтамабілі 1
аўтамабілі збіраліся 1
па абыходных 1
абыходных тэхналогіях, 1
тэхналогіях, адпрацоўваўся 1
адпрацоўваўся зборачны 1
зборачны працэс. 1
працэс. У 2
У 1962—1966 1
1962—1966 — 1
у Ваўкавыскім 1
Ваўкавыскім раёне, 1
раёне, з 1
з 1966 2
цэнтр Зэльвенскага 1
Зэльвенскага раёна. 1
У 1962—1972 1
1962—1972 працаваў 1
у Аддзеле 1
Аддзеле эканамічных 1
даследаванняў КФАН 1
КФАН СССР; 1
СССР; кіраваў 1
кіраваў даследаваннямі 1
даследаваннямі па 1
складанні схемы 1
схемы перспектыўнага 1
перспектыўнага развіцця 1
і размяшчэння 1
размяшчэння прадукцыйных 1
прадукцыйных сіл 1
сіл Мурманскай 1
Мурманскай вобласці. 1
У 1962 14
адзін асобнік 1
асобнік знойдзены 1
ў Ноўгарадзе. 1
Ноўгарадзе. У 1
годзе аднаўленне 1
аднаўленне Гофкірхэ 1
Гофкірхэ было 1
бібліятэка атрымала 1
права пераносу 1
пераносу і 1
захоўвання (у 1
2 асобніках) 1
асобніках) усіх 1
усіх абароненых 1
абароненых аўтарскім 1
аўтарскім правам 1
правам работ: 1
работ: кніг, 1
кніг, карт, 1
карт, ілюстрацый 1
ілюстрацый і 1
і дыяграм, 1
дыяграм, надрукаваных 1
Пакістане. У 1
членам правінцыйнай 1
правінцыйнай Асамблеі 1
Асамблеі Заходняга 1
Пакістана. У 1
да Бярозак 1
Бярозак далучаны 1
далучаны пасёлак 2
пасёлак Назарэт. 1
Назарэт. У 1
вёскі далучана 1
вёска Нарагі. 1
Нарагі. У 1
пасёлак Пуцілавік. 1
Пуцілавік. У 1
да Старой 1
Старой Ёлчы 1
Ёлчы далучана 1
вёска Прудавіца. 1
Прудавіца. У 1
біялогіі паўднёвых 1
паўднёвых мораў 1
мораў АН 1
Чарльз Конрад 1
Конрад залічаны 1
групу астранаўтаў 1
астранаўтаў другога 1
другога набору. 1
набору. У 2
Ян Станкевіч 1
Станкевіч прапанаваў 1
прапанаваў цалкам 1
цалкам іншы 1
іншы вы́клад 1
вы́клад беларускага 1
беларускага лацінскага 1
лацінскага алфавіта. 1
алфавіта. У 1
стала васьмігодкай 1
васьмігодкай і 1
3 змены. 1
змены. У 5
1962 і 1
і 1970 1
1970 гадах 1
у Любліне 1
Любліне адбыліся 1
адбыліся дзве 1
дзве персанальныя 1
персанальныя выстаўкі 1
выстаўкі Луцыі 1
Луцыі Балзукевіч. 1
Балзукевіч. У 1
У 1963—1968 1
1963—1968 гадах 1
гадах начальнік 2
начальнік факультэта 1
факультэта Акадэміі 1
У 1963—1971 1
1963—1971 гадах 1
Маскоўскім інжынерна-эканамічным 1
інжынерна-эканамічным інстытуце 2
імя Серго 1
Серго Арджанікідзэ, 1
Арджанікідзэ, атрымаў 1
спецыяльнасць інжынер-эканаміст. 1
інжынер-эканаміст. У 1
У 1963 17
1963 была 1
распрацавана дэмакратычная 1
канстытуцыя Тыбета, 1
Тыбета, згодна 1
якой вярхоўная 1
вярхоўная ўлада 1
павінна перайсці 1
ад Далай-ламы 1
Далай-ламы да 1
да ўсенародна 1
ўсенародна абранай 1
абранай Народнай 1
Народнай асамблеі, 1
асамблеі, якая 1
якая назначае 1
назначае ўрад. 1
могілках 101 1
101 партызанскай 1
партызанскай брыгады 1
брыгады «Штурмавая» 1
«Штурмавая» пастаўлены 1
пастаўлены помнік. 1
помнік. У 4
1963 год 1
год годзе 1
выніку расколу 2
расколу ЗАПУ 1
ЗАПУ была 1
створана партыя 1
партыя Афрыканскі 1
Афрыканскі нацыянальны 1
нацыянальны саюз 3
саюз Зімбабвэ 1
Зімбабвэ (ЗАНУ), 1
(ЗАНУ), заклікала 1
ўзброеннага звяржэньня 1
звяржэньня існуючага 1
існуючага ўрада 1
ўрада Радэзіі. 1
адкрыты мост 1
мост Еўропы. 1
годзе апрацоўцы 1
апрацоўцы дэфаліянтамі 1
дэфаліянтамі падвергнулася 1
падвергнулася больш 1
больш шырокая 1
шырокая плошча 1
плошча на 1
паўвостраве Камаі 1
Камаі (цяперашняя 1
(цяперашняя тэрыторыя 1
правінцыі Камаі). 1
Камаі). У 1
за датчаніна 1
датчаніна О. 1
О. Педэрсена, 1
Педэрсена, уладальніка 1
уладальніка некалькіх 1
некалькіх гатэляў, 1
гатэляў, дапамагала 1
дапамагала весці 1
весці справы. 1
справы. У 3
годзе далучаны 2
да Шумяцкага 1
Шумяцкага раёна. 1
калектыў Нацыянальнага 1
Нацыянальнага тэатра, 1
тэатра, і 1
цягам доўгіх 1
з салістаў 1
салістаў гэтага 1
тэатра. У 5
зняў кароткаметражку 1
кароткаметражку «Калі 1
было музыкі». 1
музыкі». У 1
з савецкай 1
савецкай турмы 1
турмы быў 1
вызвалены Вярхоўны 1
Вярхоўны архібіскуп 1
архібіскуп УГКЦ 1
УГКЦ Іосіф 1
Іосіф Сліпы, 1
Сліпы, які 1
свайго пераезду 1
Італію заснаваў 1
заснаваў студыцкі 1
студыцкі манастыр 1
у Кастэль-Гандольфа. 1
Кастэль-Гандольфа. У 1
годзе Каломенскі 1
Каломенскі цеплавозабудаўнічы 1
цеплавозабудаўнічы завод 2
выпусціў другі 1
другі цеплавоз 1
цеплавоз ТГП50-0002. 1
ТГП50-0002. У 1
у штат 1
штат Мэрыленд, 1
Мэрыленд, працаваў 1
у найбуйнейшай 1
найбуйнейшай амеріканскай 1
амеріканскай кампаніі 1
галіне сувязі 1
сувязі AT&T. 1
AT&T. У 1
скасаваны, у 1
годзе адноўлены. 1
годзе ўзяў 2
ўзяў шлюб 1
з Валянцінай 1
Валянцінай Міхайлаўнай 1
Міхайлаўнай Драко, 1
Драко, якая 1
якая вучылася 1
вучылася разам 1
у медыцынскім 2
інстытуце на 1
на медыка-педыятра. 1
медыка-педыятра. У 1
яго запрашаюць 1
гэта вучылішча. 1
яе сцэнарыі 1
сцэнарыі пастаўленая 1
пастаўленая камедыя 1
камедыя «Лушка» 1
«Лушка» на 1
на Кіеўскай 1
Кіеўскай кінастудыі. 1
кінастудыі. У 2
1963 пры 1
пры ЗБВБ 1
ЗБВБ заснавана 1
заснавана дапамогавая 1
дапамогавая секцыя, 1
секцыя, якая 1
мае аўтаномію, 1
аўтаномію, кіруецца 1
кіруецца асобным 1
асобным статутам 1
статутам і 1
і распараджаецца 1
распараджаецца фондам 1
фондам (папаўняецца 1
(папаўняецца сродкамі 1
сродкамі з 1
з касы 1
касы ЗБВБ 1
ЗБВБ і 1
і ахвяраваннямі 1
ахвяраваннямі прыватных 1
прыватных асоб). 1
асоб). У 1
У 1964—1966 1
1964—1966 гадах 1
старшым навуковым 1
у Цэнтральным 1
Цэнтральным навукова-даследчым 1
навукова-даследчым і 1
і праектна-тэхналагічным 1
праектна-тэхналагічным інстытуце 1
інстытуце тэхнікі 1
тэхнікі кіравання. 1
У 1964-1968 1
1964-1968 гадах 1
прэзідэнце ЗША. 1
У 1964—1994 1
1964—1994 гадах 1
членам Цэнтральнага 1
Камітэта Французскай 1
Французскай камуністычнай 1
У 1964—70 1
1964—70 2-і 1
2-і сакратар 1
КП Эстоніі. 1
Эстоніі. У 4
У 1964 17
г. В. 1
В. Вярбу 1
Вярбу прынялі 1
Саюз пісьменнікаў 2
пісьменнікаў БССР. 1
суісканне вучонай 2
кандыдата медыцынскіх 1
навук на 1
на тэму: 1
тэму: «Вывучэнне 1
«Вывучэнне біяхімічных 1
біяхімічных змяненняў 1
сістэме высокамалекулярных 1
высокамалекулярных вугляводна-бялковых 1
вугляводна-бялковых злучэнняў 1
злучэнняў пры 1
раку страўнікава-кішачнага 1
страўнікава-кішачнага тракту». 1
тракту». У 1
адзнакай аб 1
заканчэнні вучылішча 1
і атэстат 1
атэстат аб 1
адкрыты помнік, 1
помнік, перабудаваны 1
Дом мэблі. 1
мэблі. У 1
годзе годзе 2
годзе вёскі 1
вёскі Астабожа, 1
Астабожа, Рэдзікі 1
Рэдзікі і 1
і Сініцы 1
Сініцы былі 1
вёску Зорка. 1
Зорка. У 1
годзе давяла 1
давяла асабісты 1
асабісты рэкорд 1
рэкорд на 1
гэтай дыстанцыі 1
дыстанцыі да 1
да 53,0 1
53,0 с. 1
с. У 2
годзе заслужыў 1
заслужыў усеагульную 1
усеагульную ўвагу 1
ўвагу сваёй 1
сваёй прамовай 1
прамовай «Час 1
«Час выбіраць» 1
выбіраць» у 1
падтрымку прэзідэнцкай 1
кампаніі Бары 1
Бары Галдуотэра. 1
Галдуотэра. У 1
годзе заснавалі 2
заснавалі абласныя 1
абласныя занальныя 1
занальныя аграхімічныя 1
аграхімічныя лабараторыі 1
лабараторыі (ЗАЛ), 1
(ЗАЛ), што 1
павялічыць лік 1
лік штогадовых 1
штогадовых доследаў 1
доследаў з 1
з угнаеннямі 1
угнаеннямі з 1
да 170 1
170 за 1
выкарыстання палёў 1
палёў калгасаў 1
і саўгасаў. 1
саўгасаў. У 1
годзе камітэт 1
камітэт CIE 1
CIE апублікаваў 1
апублікаваў дадатковыя 1
звесткі для 1
для 10-градуснага 1
10-градуснага поля 1
поля зроку. 1
зроку. У 1
годзе налічвалася 3
налічвалася 616 1
616 жыхароў. 1
годзе прадпрыемства 3
прадпрыемства цалкам 1
цалкам перавялі 1
на прыродны 2
ацяплення ўсіх 1
ўсіх тэхналагічных 1
тэхналагічных агрэгатаў. 1
агрэгатаў. У 1
скончыла Дзяржаўную 1
Дзяржаўную кансерваторыю 2
кансерваторыю імя 1
імя Рымскага-Корсакава. 1
Рымскага-Корсакава. У 1
скончыў Беларускую 1
Беларускую сельскагаспадарчую 1
сельскагаспадарчую акадэмію 1
акадэмію (БСГА). 1
(БСГА). У 1
сакратаром Швейцарскай 1
Швейцарскай хакейнай 1
хакейнай асацыяцыі. 1
асацыяцыі. У 1
г. старшынёй 1
старшынёй СЕПГ 1
СЕПГ Вальтэрам 1
Вальтэрам Ульбрыхтам 1
Ульбрыхтам было 1
будаўніцтве тэлевежы 1
тэлевежы на 1
на Александэрплацы. 1
Александэрплацы. У 1
Лондане адкрыты 1
адкрыты Беларускі 1
Беларускі юнацкі 1
юнацкі клуб, 1
клуб, які 2
які аказваў 1
аказваў моладзі 1
моладзі дапамогу 1
ў вучобе, 1
вучобе, працавала 1
працавала дадатковая 1
дадатковая школа 1
дзяцей, танцавальны 1
танцавальны гурток. 1
гурток. У 2
У 1965—1971 1
1965—1971 працаваў 1
культуры БССР. 1
У 1965—1973 1
1965—1973 гадах 1
дэпутатам парламента 1
парламента краіны. 1
У 1965—1975 1
1965—1975 гадах 1
курорце была 1
пабудавана сталовая 1
сталовая на 1
800 месцаў, 1
месцаў, аддзяленне 1
сувязі, кінатэатр 1
кінатэатр і 1
і Дом 2
У 1965 9
створана самастойнае 1
самастойнае аддзяленне 1
забеспячэнню дзяржаўнай 1
бяспекі (аддзел 1
(аддзел «D»), 1
«D»), які 1
падпарадкоўваўся толькі 1
што створанаму 1
створанаму галоўнаму 1
галоўнаму паліцэйскаму 1
паліцэйскаму кіраванню. 1
кіраванню. У 2
атрад савецкіх 1
касманаўтаў. У 2
ўніверсітэт Паўночнага 1
Паўночнага Уэльса 1
Уэльса ў 1
ў Бангоры, 1
Бангоры, дзе 1
вывучала заалогію. 1
заалогію. У 1
скончыў бакалаўрыят 1
бакалаўрыят Нью-Ёркскага 1
Нью-Ёркскага Ўніверсітэту. 1
Ўніверсітэту. У 1
годзе татарскі 1
татарскі вучоны 1
вучоны і 2
пісьменнік Джавад 1
Джавад Тарджаманаў 1
Тарджаманаў апублікаваў 1
дакументальны раман 1
раман «Юнацтва 1
«Юнацтва Лабачэўскага 1
Лабачэўскага (Нараджэнне 1
(Нараджэнне генія)» 1
генія)» ( 1
), прысвечаны 2
прысвечаны гадам 1
гадам навучання 1
і нялёгкім 1
нялёгкім узаемаадносінам 1
узаемаадносінам з 1
з Якоўкіным 1
Якоўкіным і 1
і Магніцкім. 1
Магніцкім. У 1
ўзначаліў планавую 1
планавую камісію 1
камісію Шчучынскага 1
Шчучынскага райвыканкама 1
райвыканкама Гродзенскай 1
годзе Хайнесен 1
Хайнесен быў 1
ганараваны літаратурнай 1
прэміі Паўночнага 1
Паўночнага Савета. 1
Савета. У 3
1965 наведаў 1
наведаў Беларусь, 1
Беларусь, напісаў 1
напісаў цыкл 1
вершаў «3 1
«3 падарожжа 1
у 1965». 1
1965». У 1
1965 скончыў 1
скончыў швейцарскі 1
швейцарскі Інстытут 1
Інстытут палітычных 1
У 1966—1968 1
1966—1968 гадах 1
вывучаў у 1
Лейпцыгу рускую 1
рускую мову. 4
мову. У 4
У 1966—1983 1
1966—1983 партыя 1
партыя знаходзілася 1
да пераністаў 1
пераністаў і 1
і вайскоўцаў, 1
вайскоўцаў, некаторы 1
была забароненая. 1
забароненая. У 1
1966 абараніў 1
у Варшаўскім 1
Варшаўскім універсітэце 1
універсітэце кандыдацкую 1
тэму «Творчасць 1
«Творчасць Я. 1
Коласа 1906—1930 1
1906—1930 гадоў»; 1
гадоў»; загадчык 1
загадчык кафедрай 1
беларускай філалогіі 3
філалогіі гэтага 1
гэтага ўніверсітэта 1
з 1975. 1
1975. У 1
1966 Б. 1
Б. разам 1
вучнямі выдаў 1
нумар машынапіснага 1
машынапіснага літаратурна-краязнаўчага 1
літаратурна-краязнаўчага альманаху 1
альманаху «Праменьчык». 1
«Праменьчык». У 1
вуліцы Тралейбуснай 1
Тралейбуснай з'явілася 1
адно камунальнае 1
камунальнае прадпрыемства, 1
якое вызначае 1
вызначае развіццё 1
развіццё ўсяго 1
ўсяго горада 1
— Львоўэлектратранс. 1
Львоўэлектратранс. У 1
абвешчаны курс 1
пабудову сацыялістычнага 1
сацыялістычнага грамадства. 1
далучаны суседні 1
суседні пасёлак 1
пасёлак Багданаў. 1
Багданаў. У 1
прэзідэнтам Савета 1
Савета Юных 1
Юных лейбарыстаў. 1
лейбарыстаў. У 1
закончыў Беларускае 1
Беларускае дзяржаўнае 1
дзяржаўнае харэаграфічнае 1
харэаграфічнае вучылішча. 1
годзе павінен 1
быў ехаць 1
на Усесаюзны 1
Усесаюзны конкурс. 1
конкурс. У 1
па ітогах 1
ітогах шматгадовай 1
шматгадовай працы 1
працы Кузьму 1
Кузьму Нікадзімавічу 1
Нікадзімавічу Бабкову 1
Бабкову было 1
Сацыялістычнай Працы. 2
Працы. У 1
годзе ўспыхнулі 1
ўспыхнулі паўстанні 1
паўстанні студэнтаў, 1
выконваць працоўныя 1
працоўныя павіннасці. 1
павіннасці. У 4
1966 пачаў 1
палітычную кар’еру, 1
кар’еру, абраны 1
Нацыяналістычнай партыі, 2
партыі, у 5
далейшым нязменна 1
нязменна станавіўся 1
станавіўся дэпутатам 1
Мальты аж 1
рашэння пакінуць 1
пакінуць дэпутацкі 1
дэпутацкі корпус 1
корпус у 2
у 1994. 1
1994. У 1
1966 тут 1
тут пастаўлены 1
помнік воіну-пераможцу. 1
воіну-пераможцу. У 1
У 1967—1969 1
1967—1969 гадах 1
У 1967-1971 1
1967-1971 гг. 1
гг. вёскі 1
вёскі Дубкевічыўка 1
Дубкевічыўка і 1
і Надзільнае 1
Надзільнае ўвайшлі 1
склад Рудна. 1
Рудна. У 1
У 1967—1983 1
1967—1983 гг. 1
прафесар на 1
У 1967—1984 1
1967—1984 дырэктар 1
дырэктар (і 1
(і адзін 1
з арганізатараў) 1
арганізатараў) Цэнтральнага 1
Цэнтральнага навукова-даследчага 1
навукова-даследчага тэхналагічнага 1
тэхналагічнага інстытута 1
інстытута Міністэрства 1
Міністэрства абароннай 1
абароннай прамысловасці. 1
1967 выйшла 1
кніга літаратурна-крытычных 1
артыкулаў «Права 1
«Права на 1
на верш». 1
верш». У 1
годзе Брэль 1
Брэль дэбютаваў 1
дэбютаваў як 2
як кінаакцёр 1
кінаакцёр ў 1
фільме Андрэ 1
Андрэ Каята 1
Каята «Прафесійная 1
«Прафесійная рызыка» 1
рызыка» у 1
ролі настаўніка, 1
настаўніка, якога 1
з помсты 1
помсты вучаніца 1
вучаніца абвінавачвае 1
ў згвалтаванні. 1
згвалтаванні. У 1
былі эмітаваны 1
эмітаваны банкноты 1
банкноты наміналам 2
наміналам 1/2, 1
1/2, 1, 1
10 паанга 1
паанга з 1
з нмалёванай 1
нмалёванай на 1
іх каралевай 1
каралевай Салотэ 1
Салотэ Тупоу 1
Тупоу III. 1
III. У 3
годзе Вольф 1
Вольф Рудзігер 1
Рудзігер Гес 1
Гес распачаў 1
распачаў кампанію 1
падтрымку вызвалення 1
бацькі, заручыўшыся 1
заручыўшыся падтрымкай 1
падтрымкай Вільі 1
Вільі Брандта 1
Брандта ў 1
Германіі, але 2
не дапамагло, 1
дапамагло, не 1
на ўзрост 1
ўзрост зняволеннага 1
зняволеннага і 1
і пагаршэнне 1
пагаршэнне здароўя. 1
выйшаў яе 3
зборнік «Радуга», 1
«Радуга», які 1
які цепла 1
цепла сустрэлі 1
сустрэлі чытачы 1
чытачы і 1
і крытыкі. 1
крытыкі. У 1
налічвалася 312 1
312 супрацоўнікаў, 1
іх 274 1
274 работнікі, 1
работнікі, 24 1
24 інжынеры 1
тэхнікі, 14 1
14 службоўцаў. 1
службоўцаў. У 1
тэрыторыі Паўднёвага 1
В’етнама налічвалася 1
налічвалася ад 1
70 тыс.да 1
тыс.да 100 1
тыс. членаў 1
членаў НФВПВ, 1
НФВПВ, аб’яднаных 1
аб’яднаных у 2
адзіную іерархічную 1
іерархічную сетку 1
сетку Dale 1
Dale Andrade, 1
Andrade, Lt. 1
Lt. У 1
годзе нязначна 1
нязначна змянілася 1
змянілася знешняе 1
знешняе афармленне 1
афармленне галаўных 1
галаўных вагонаў, 1
вагонаў, і 1
і дызель-цягнікі 1
дызель-цягнікі ДР1 1
ДР1 здабылі 1
здабылі звыклы 1
звыклы для 1
іх выгляд. 1
выгляд. У 4
годзе Растоўцаву 1
Растоўцаву было 1
званне заслужанага 3
заслужанага дзеяча 2
дзеяча навукі 2
скончыў Грабаўскую 1
Грабаўскую сярэднюю 1
на гісторыка-філалагічны 1
факультэт Гомельскага 1
скончыў інстытут 1
спецыяльнасці «германістыка, 1
«германістыка, педагогіка 1
педагогіка і 1
гісторыя мастацтва». 1
мастацтва». У 1
ў Гарвардзе 1
Гарвардзе яму 1
была прысуджана 3
прысуджана ступень 1
доктара біяфізікі. 1
біяфізікі. У 1
1967 году 1
году пасёлак 1
пасёлак Нафталан 1
Нафталан атрымаў 1
г. яму 1
яму даручылі 1
даручылі афармленне 1
афармленне Мінска 1
да 900-гадовага 1
900-гадовага юбілею, 1
юбілею, але 1
1967 на 1
на шклозаводзе 1
шклозаводзе працавалі 1
працавалі 1700 1
1700 рабочых. 1
рабочых. У 6
1967 стварыла 1
стварыла ўласную 1
ўласную трупу 1
трупу Кульберг-балет, 1
Кульберг-балет, які 1
набыў міжнародную 1
міжнародную вядомасць, 1
вядомасць, і 1
кіравала ёю 1
ёю да 1
1985 (пасля 1
(пасля яе 1
кіраўніцтва прыняў 1
сябе Матс 1
Матс Эк). 1
Эк). У 1
У 1968—1971 1
1968—1971 гадах 1
часопіса Journal 1
of Biological 1
Biological Chemistry. 1
Chemistry. У 1
У 1968—1972 1
1968—1972 гадах 1
будаўніцтва музейнага 1
музейнага комплекса 1
комплекса была 1
была разабраная 1
разабраная частка 1
частка падмурку 1
падмурку з 1
боку плошчы 1
плошчы Цэрыманіалаў, 1
Цэрыманіалаў, а 1
а астатняя 1
частка закансерваваная 1
закансерваваная http://brestcity. 1
http://brestcity. У 1
У 1968 17
да Падбярэжжа 1
Падбярэжжа былі 1
далучаны в. 1
в. Беліва, 1
Беліва, Чырвоны 1
Чырвоны Араты, 1
Араты, Чырвоны 1
Чырвоны Барок 1
Барок і 1
і в.Хлебаўка. 1
в.Хлебаўка. Хлебаўка 1
Хлебаўка у 1
ст. засценак, 1
засценак, 5 1
двароў, 33 1
33 жыхары. 1
адкрыта бібліятэка. 1
апублікаваная яго 1
кніга ўспамінаў 1
ўспамінаў «Прарыў 1
«Прарыў у 1
у Бірме: 1
Бірме: Успаміны 1
Успаміны пра 5
рэвалюцыю 1939—1946». 1
1939—1946». У 1
годзе вучылішча 1
пасёлак Ветрына 1
Ветрына Полацкага 1
Полацкага раёна. 1
пенсію па 1
стану здароўя, 1
здароўя, пасля 1
чаго актыўна 1
вывучэннем народнага 1
народнага лужыцкага 1
лужыцкага касцюма. 1
касцюма. У 1
годзе генеральны 1
быў перагледжаны. 1
перагледжаны. У 1
Дысней быў 1
пасмяротна узнагароджаны 1
узнагароджаны вышэйшай 1
ЗША Залатым 1
Залатым медалём 1
медалём Кангрэса. 1
Кангрэса. » 1
ролю шэфа 1
шэфа паліцыі 1
ў дэтэктыве 1
дэтэктыве «Душнай 1
«Душнай паўднёвай 1
паўднёвай ноччу». 1
ноччу». У 1
з рэдакцыі 1
літаратурнай дзейнасцю. 2
годзе Ліклайдэр 1
Ліклайдэр стаў 1
дырэктарам праекта 1
праекта MAC 1
MAC у 1
у MIT, 1
MIT, і 1
кафедры электратэхнікі. 1
электратэхнікі. У 1
магілах 4 1
4 воінаў 1
воінаў пастаўлены 1
пастаўлены абеліскі. 1
абеліскі. У 1
саўгас «Ціміразеўскі» 1
«Ціміразеўскі» ўдзельнічаў 1
Усесаюзным конкурсе 1
лепшы саўгасны 1
саўгасны пасёлак 1
пасёлак цэнтральнай 1
цэнтральнай сядзібы 1
па планіроўцы, 1
планіроўцы, азеляненні 1
азеляненні і 1
і добраўпарадкаванні 1
добраўпарадкаванні тэрыторыі 2
удастоены дыплома 1
дыплома другой 1
ў нормы 1
нормы Злучаных 1
Злучаных штатаў 1
штатаў («Федэральныя 1
(«Федэральныя стандарты 1
стандарты па 1
бяспецы аўтамабіляў», 1
аўтамабіляў», Стандарт 1
Стандарт № 1
№ 204) 1
204) была 1
ўнесена папраўка 1
папраўка аб 1
аб прымальным 1
прымальным зняцці 1
зняцці рулявога 1
рулявога кола 1
заднюю бок 1
бок аўтамабіля 1
аўтамабіля ў 1
выпадку аварыі. 1
аварыі. У 1
Нью-Ёрку памірае 1
памірае яе 1
сын Стывен 1
Стывен ва 1
ўзросце 30-ці 1
30-ці гадоў. 1
часопіс «Новый 1
мир» анансаваў 1
анансаваў яго 1
раман «Сцяпан 1
«Сцяпан Сяргеевіч». 1
Сяргеевіч». У 1
1968 памёр 1
майстэрні. У 2
1968 публікуе 1
публікуе ў 2
прэсе ліст 1
ліст пратэсту 1
уводу войскаў 1
Варшаўскага Дагавору 1
Дагавору ў 1
У 1969—1972 2
1969—1972 гадах 2
гадах навучаўся 1
Маскоўскай духоўнай 2
кіраўніцтвам літоўскіх 1
літоўскіх архітэктараў 1
архітэктараў Барткунаса 1
Барткунаса і 1
і Кіткаўскаса 1
Кіткаўскаса быў 1
праведзены рамонт. 1
рамонт. У 2
У 1969—1988 2
1969—1988 гадах 2
дырэктара Інстытута 1
Інстытута хіміі 1
хіміі Акадэміі 1
СССР (Горкі). 1
(Горкі). У 1
— міністр 1
міністр культуры 1
культуры Славакіі. 1
Славакіі. У 3
У 1969—1990 1
1969—1990 гадах 1
Дзяржаўным камітэце 1
па планаванні 1
планаванні разам 1
з Тэадорам 1
Тэадорам Сталажанам, 1
Сталажанам, дзе 1
займаўся эканамічнымі 1
эканамічнымі пытаннямі. 1
пытаннямі. У 1
У 1969 27
забудовы цэнтральнай 1
часткі гарадскога 2
гарадскога пасёлка. 1
тэму «Проблемы 1
«Проблемы эволюциитериодонтов». 1
эволюциитериодонтов». У 1
спецыяльнасці «оптыка». 1
«оптыка». У 1
ў дэсантную 1
дэсантную роту, 1
роту, у 1
1970 быў 1
дэмабілізаваны і 1
годзе Верхашыжам’е 1
Верхашыжам’е атрымала 1
займацца жывапісам 2
і пісьменніцкай 1
пісьменніцкай дзейнасцю, 1
дзейнасцю, жывучы 1
вёсцы Нехарнь. 1
Нехарнь. У 1
годзе выступ 1
выступ брэсцкіх 1
брэсцкіх спартсменаў 1
спартсменаў быў 1
Кубку СССР. 1
годзе даследаваны 1
даследаваны яшчэ 1
насыпы. У 1
заснаваў Тэатральны 1
Тэатральны інстытут 1
інстытут Лі 1
Лі Страсберга. 1
Страсберга. У 1
Іспанія вярнула 1
вярнула Марока 1
Марока горад 1
горад Іфні 1
Іфні на 1
месцы зруйнаванай 1
зруйнаванай мячэці 1
мячэці збудавалі 1
збудавалі гасцініцу 1
гасцініцу «Юбілейную». 1
«Юбілейную». У 1
тэлебачанні адбылася 1
адбылася прэм'ера 1
прэм'ера знятага 1
знятага Генрыхам 1
Генрыхам Бёлем 1
Бёлем дакументальнага 1
фільма «Пісьменнік 1
«Пісьменнік і 1
яго горад: 1
горад: Дастаеўскі 1
Дастаеўскі і 1
і Пецярбург». 1
Пецярбург». У 1
годзе Прынстанскі 1
Прынстанскі ўніверсітэт 1
ўніверсітэт упершыню 1
адкрыў дзверы 1
дзверы студэнтам-жанчынам. 1
студэнтам-жанчынам. У 1
годзе Рой 1
Рой Ліхтэнштэйн 1
Ліхтэнштэйн стварыў 1
стварыў трыпціх 1
трыпціх «Руанскі 1
«Руанскі сабор». 1
сабор». У 1
годзе Сегіет-эль-Хамра 1
Сегіет-эль-Хамра стала 1
складзе заморскай 1
заморскай правінцыі 1
правінцыі Іспаніі 1
Іспаніі Заходняя 1
Заходняя Сахара. 1
Сахара. У 1
скончыла Чарневіцкую 1
Чарневіцкую сярэднюю 1
скончыў Беларускі 1
спецыяльнасці «Філасофія». 1
«Філасофія». У 1
скончыў Магілёўскі 1
Магілёўскі педагагічны 1
спецыяльнасці «гісторыя 1
«гісторыя і 1
і грамадазнаўства». 1
грамадазнаўства». У 1
годзе сыграла 1
сыграла ролю 1
ролю Раісы 1
Раісы Пятроўны 1
Пятроўны ў 1
ў стужцы 1
стужцы «Беларусьфільма» 1
«Беларусьфільма» « 1
вёску перасяліліся 2
перасяліліся жыхары 4
пасёлка Пад'ясень. 1
Пад'ясень. У 1
жыхары пасёлкаў 1
пасёлкаў Ваўкоў 1
Ваўкоў і 1
і Гарадзец. 1
Гарадзец. У 1
ў мястэчка 2
мястэчка перасяліліся 1
мястэчка Кутняй. 1
Кутняй. У 1
пасёлак перасяліліся 1
жыхары суседняга 1
суседняга пасёлка 1
пасёлка Янаўка. 1
Янаўка. У 1
годзе Шаўкат 1
Шаўкат пачаў 1
якасці банкаўскага 1
банкаўскага работніка 1
ў Карачы, 1
Карачы, шмат 1
шмат падарожнічаў. 1
падарожнічаў. У 1
1969 педагагічны 1
інстытут перавялі 1
ў Цярнопаль 1
Цярнопаль (цяпер 1
(цяпер Харкаўскі 1
Харкаўскі нацыянальны 4
нацыянальны педагагічны 2
імя Уладзіміра 3
Уладзіміра Гнацюка), 1
Гнацюка), у 1
старых будынках 1
будынках адкрылася 1
адкрылася педагагічнае 1
якое ўзначаліў 1
ўзначаліў Васіль 1
Васіль Радзько. 1
Радзько. У 1
1969 фармат 1
фармат чэмпіянату 1
свету змяніўся, 1
змяніўся, і 1
прынята сістэма 1
сістэма гульні 1
на выбыванне. 1
выбыванне. У 1
У 196 1
196 годзе 1
годзе палкаводзец 1
палкаводзец Цаа 1
Цаа Цаа 1
Цаа ўгаварыў 1
імператара Сянь-дзі 1
Сянь-дзі перабрацца 1
перабрацца з 1
з разбуранай 1
разбуранай сталіцы 1
сталіцы Лаяна 1
Лаяна у 1
сваю сталіцу 2
сталіцу Сюй 1
Сюй ў 1
ў Інчуані. 1
Інчуані. У 1
У 1970—1972 1
1970—1972 гадах 1
гадах навуковы 1
навуковы рэдактар 1
рэдактар літаратурна-кантрольнай 1
літаратурна-кантрольнай рэдакцыі 1
рэдакцыі выдавецтва 1
У 1970 26
тэму «Состояние 1
«Состояние магистральных 1
магистральных вен 1
вен конечности 1
конечности при 1
при операциях 1
операциях на 1
на бедренной 1
бедренной артерии». 1
артерии». У 1
званне доктара 1
доктара біялагічных 1
годзе адчынілі 2
адчынілі комплекс 1
комплекс ізапрэну-монамеру 1
ізапрэну-монамеру магутнасцю 1
магутнасцю 60 1
цэх рэліну, 1
рэліну, пліткі 1
пліткі і 1
і масцікі. 1
масцікі. У 1
годзе ансамбль 1
ансамбль пад 1
кіраўніцтвам Уладзіміра 2
Уладзіміра Мулявіна 1
Мулявіна змяніў 1
годзе возера 1
возера Свіцязь 1
Свіцязь і 1
прылеглыя да 2
абвешчаныя экалагічным 1
экалагічным запаведнікам. 1
ён прайграў 1
прайграў у 1
фінале Рэю 1
Рэю Рыардану. 1
Рыардану. У 1
магіле ўстанавілі 1
ўстанавілі абеліск. 1
годзе пасёлак 3
назву Светлапалянск. 1
Светлапалянск. У 1
Маскоўскую духоўную 2
семінарыю і 1
духоўную акадэмію, 1
акадэмію, якую 1
дзейнасць вакальна-інструментальны 1
вакальна-інструментальны ансамбль 1
ансамбль «Равеснік». 1
«Равеснік». У 1
пачынае выдавацца 1
выдавацца літаратурны 1
літаратурны журнал 1
журнал Literatura 1
Literatura Foiro. 1
Foiro. У 1
годзе салісты 1
салісты ансамбля 1
ансамбля здымаліся 1
музычным фільме 2
фільме «Ой, 1
рэчанька, рэчанька». 1
рэчанька». У 1
скончыла Ушацкую 1
Ушацкую сярэднюю 1
стаў поўным 1
поўным партнёрам 1
партнёрам фірмы 1
фірмы (і 1
(і заставаўся 1
заставаўся адзіным 1
адзіным партнёрам 1
партнёрам «з 1
«з інжынераў»). 1
інжынераў»). У 1
ў Білібіна 1
Білібіна была 1
была ўведзеная 1
ўведзеная ў 1
строй прыёмная 1
прыёмная станцыя 1
станцыя сістэмы 1
сістэмы спадарожнікавай 1
спадарожнікавай сувязі 1
сувязі «Арбіта», 1
«Арбіта», якая 1
якая ўпершыню 1
ўпершыню забяспечыла 1
забяспечыла прыём 1
прыём на 1
на Чукотцы 1
Чукотцы перадач 1
перадач Цэнтральнага 1
Цэнтральнага тэлебачання 1
тэлебачання з 1
працы мітрапаліцкай 1
мітрапаліцкай камісіі 1
і выхаванні 1
выхаванні царкоўных 1
царкоўных кадраў. 1
кадраў. У 3
эксплуатацыю здадзены 1
здадзены будынак 1
будынак студэнцкага 1
студэнцкага інтэрната. 1
інтэрната. У 1
1970 году 1
году Тэадор 1
Тэадор Сіборг 1
Сіборг прапанаваў 1
прапанаваў пашыраную 1
пашыраную перыядычную 1
перыядычную табліцу 1
табліцу элементаў. 1
элементаў. У 4
аддзяленне радыёфізікі 1
і электронікі 1
электронікі фізічнага 1
фізічнага факультэта 1
БДУ. У 2
доктарам у 1
часціц. У 2
г. філіял 1
філіял КІНГ 1
КІНГ адсвяткаваў 1
адсвяткаваў першы 1
выпуск падрыхтаваных 1
падрыхтаваных ім 1
ім 73 1
73 спецыялістаў. 1
спецыялістаў. У 5
У 1970-е 1
1970-е гады 1
гады бoльшая 1
бoльшая частка 1
частка нафтавай 1
прамысловасці была 1
была нацыяналізаваная, 1
нацыяналізаваная, а 1
а здабыча 1
нафты абмежаваная 1
захавання яе 1
яе запасаў. 1
запасаў. У 2
1970 змяніла 1
змяніла дзяржаўны 1
лад на 1
на рэспубліку 1
рэспубліку і 2
прыняла афіцыйную 1
назву Рэспубліка 1
Рэспубліка Радэзія. 1
Радэзія. У 1
1970 і 2
і 1971 1
1971 гадах 1
ходзе эксперыментаў 1
эксперыментаў на 1
на дражджах 1
дражджах (Saccharomyces 1
(Saccharomyces cerevisiae) 1
cerevisiae) Хартвел 1
Хартвел адкрыў 1
адкрыў гены 1
гены дрожджаў, 1
дрожджаў, якія 1
якія адказваюць 4
цыкл клеткавага 1
клеткавага дзялення. 1
дзялення. У 1
і 1980 3
1980 гадах, 1
гадах, на 1
многіх гадоў, 2
гадоў, працаваў 1
кафедры кінематаграфіі 1
кінематаграфіі ў 2
ў кінашколе 1
кінашколе Лодзі, 1
Лодзі, з 1
таксама курс 1
курс фатаграфіі. 1
фатаграфіі. У 1
1970 пайшоў 1
на фізічную 1
фізічную працу, 1
працу, паводле 1
ўласнага досведу 1
досведу напісаў 1
напісаў разам 1
з Дзьёрдзем 1
Дзьёрдзем Конрадам 1
Конрадам кнігу 1
кнігу «Праца 1
«Праца на 1
на прэмію» 1
прэмію» пра 1
пра эксплуатацыю 1
эксплуатацыю працоўных 1
дзяржаўнай вытворчасці. 1
У 1970-х 5
1970-х гадах, 1
працуючы на 1
на «Арменфільме», 1
«Арменфільме», Кеасаян 1
Кеасаян звярнуўся 1
нацыянальнай тэматыкі. 1
тэматыкі. У 1
Косаве ўзмацніўся 1
прадастаўленне краю 1
краю свабоды 1
свабоды роўнай 1
роўнай іншым 1
іншым югаслаўскім 1
югаслаўскім рэспублікам. 1
рэспублікам. У 1
складзе лётнага 1
лётнага палка 1
палка ваяваў 1
поўначы Тайланда 1
Тайланда супраць 1
супраць камуністычных 1
камуністычных паўстанцаў 1
супраць в’етнамскіх 1
в’етнамскіх партызан 1
партызан ля 1
ля межаў 1
межаў Камбоджы. 1
Камбоджы. У 2
тут пражывала 3
пражывала 2084 1
2084 чал. 1
чал. Тут 1
знаходзілася брыгада 1
брыгада калгаса 1
імя XXI 1
XXI з’езда 1
з’езда КПСС. 1
1970-х яна 1
ў Арвідсьяўр 1
Арвідсьяўр са 1
новым мужам, 1
мужам, паліцэйскім 1
паліцэйскім Стыгам 1
Стыгам Саламонсанам, 1
Саламонсанам, і 1
актыўнай у 1
якасці актрысы, 2
актрысы, часцей 1
для «Рыкстэатэрна». 1
«Рыкстэатэрна». У 1
У 1970-я 15
будынак рамантаваўся. 1
рамантаваўся. У 1
езуіцкім ордэне 1
ордэне Аргенціны. 1
касцёл атрымаў 1
значэння, распачалася 1
распачалася рэстаўрацыя 1
рэстаўрацыя святыні. 1
святыні. У 2
архітэктуры. У 6
К. Шэрман 1
Шэрман задумаў 1
задумаў беларускі 1
вуліц Камсамольскай 1
Камсамольскай і 1
і Чырвонаармейскай 1
Чырвонаармейскай пабудаваны 1
пабудаваны інтэрнат 1
інтэрнат Беларускага 1
ўніверсітэта інжынераў 1
транспарту. У 4
гады падоўжана 1
падоўжана да 1
сучасных межаў, 1
межаў, пашырана 1
і перабудавана. 1
перабудавана. У 1
гады пашырыліся 1
пашырыліся электронна-механічныя 1
электронна-механічныя і 1
і электронныя 1
электронныя кварцавыя 1
кварцавыя хранометры, 1
хранометры, якія 1
патрабуюць амартызацыі, 1
амартызацыі, бо 1
маюць рухомых 1
рухомых элементаў. 1
размешчаны Дом 1
пачалі забудоўвацца 1
забудоўвацца новыя 1
новыя мікрараёны. 1
мікрараёны. У 1
1970-я ён 1
у Нарвегію, 1
Нарвегію, дзе 1
дзе далучыўся 1
да Працоўнай 1
Працоўнай камуністычнай 1
пазіцыях мааізму. 1
мааізму. У 1
1970-я і 2
і 1980-я 1
ў модзе 1
модзе налепкі 1
налепкі з 1
выявамі студэнцкіх 1
студэнцкіх гербаў, 1
гербаў, якія 1
якія мацаваліся 1
на бамперах 1
бамперах аўтамабіляў. 1
1990-я Бурундзі 1
Бурундзі перажыла 1
дзве грамадзянскія 1
два генацыды. 1
генацыды. У 1
1970-я касцёл 1
у Белагрудзе 1
Белагрудзе быў 1
1970-я мова 1
праграмавання Сі 1
Сі пачала 1
карыстацца неверагоднай 1
неверагоднай папулярнасцю. 1
папулярнасцю. У 3
У 1971 11
1971 гімн 1
афіцыйна зацверджаны. 1
зацверджаны. У 2
годзе 2800CS 1
2800CS быў 1
на 3.0 1
3.0 CS 1
CS і 1
і 3.0 1
3.0 CSI. 1
CSI. У 1
тэму «Інтэрнацыянальная 1
«Інтэрнацыянальная існасць 1
існасць савецкага 1
савецкага патрыятызму». 1
патрыятызму». У 1
атрымаў французскае 1
французскае грамадзянства. 1
ўведзены банкноты 2
50 тамбала, 1
тамбала, 1, 1
10 квача. 1
квача. У 1
рашэнне разбурыць 1
разбурыць будынак. 1
узнагароджаны Граматай 1
ССР да 1
100-годдзя Беларускай 1
вакол вулкана 1
вулкана быў 1
утвораны нацыянальны 1
нацыянальны парк. 2
парк. У 3
годзе паказаў, 1
гэты інфекцыйны 1
інфекцыйны агент 1
агент быў 1
не вірусам, 1
вірусам, а 1
а патагенам 1
патагенам цалкам 1
цалкам новага 1
новага тыпу, 1
тыпу, памер 1
якога складаў 1
складаў адну 1
адну васьмідзясятую 1
васьмідзясятую ад 1
памеру тыповага 1
тыповага віруса, 1
віруса, і 1
тэрмін «віроід» 1
«віроід» (што 1
значыць «вірусападобны»). 1
«вірусападобны»). У 1
годзе эксперыментальная 1
эксперыментальная база 1
база “Вусце” 1
“Вусце” налічвала 1
налічвала 1468 1
1468 адзінак 1
адзінак пагалоўя, 1
пагалоўя, у 1
ліку 508 1
508 кароў. 1
кароў. У 1
1971 яны 1
яны склалі 2
склалі асобную 2
асобную кнігу 1
кнігу «Па 1
«Па зялёную 1
зялёную маланку». 1
маланку». У 1
У 1972-1977 1
1972-1977 гг. 1
— Генеральны 1
сакратар Нацыяналістычнай 1
у 1977-1999 1
1977-1999 гг. 1
старшыні Нацыяналістычнай 1
У 1972-85 1
1972-85 г. 1
загадчык рэдакцыі 1
рэдакцыі прозы 1
прозы выдавецтва 1
У 1972 17
1972 бойскаўцкія 1
бойскаўцкія арганізацыі 1
арганізацыі існавалі 1
ў 106 1
106 краінах 1
і налічвалі, 1
налічвалі, уключаючы 1
уключаючы сталых 1
сталых кіраўнікоў, 1
кіраўнікоў, 13 1
13 мільёнаў 2
мільёнаў чальцоў 1
чальцоў (адна 1
самых шматлікіх 1
шматлікіх бойскаўцкіх 1
бойскаўцкіх арганізацый 1
арганізацый — 2
ЗША, звыш 1
звыш 6 1
6 млн). 1
млн). У 2
1972 выйшла 1
кніга «Публіцыстыка». 1
«Публіцыстыка». У 1
эксплуатацыю Усесаюзны 1
Усесаюзны комплекс 1
комплекс ГПА. 1
ГПА. У 1
23 год 1
год прызначаны 1
прызначаны загадчыкам 1
загадчыкам гэтай 1
гэтай кафедры. 1
кафедры. У 1
за тыбетолага 1
тыбетолага Міхаэля 1
Міхаэля Эйрыса. 1
Эйрыса. У 1
выйшла яе 1
яе першая 1
пра Альфонса 1
Альфонса Оберге. 1
Оберге. У 1
годзе Джохансан, 1
Джохансан, Морыс 1
Морыс Тайеб, 1
Тайеб, Іў 1
Іў Копенс 1
Копенс і 1
і Йон 1
Йон Кэлб 1
Кэлб наведалі 1
наведалі Афар, 1
Афар, дзе 1
дзе абралі 1
абралі ў 1
месца пошукаў 1
пошукаў багатыя 1
багатыя акамянеласцямі 1
акамянеласцямі наваколлі 1
наваколлі невялікай 1
невялікай вёскі 1
вёскі Хадар. 1
Хадар. У 1
ён апублікаваў, 1
апублікаваў, сумесна 1
прафесарам Корнуэлскага 1
Корнуэлскага ўніверсітэта 1
ўніверсітэта Рычардсанам 1
Рычардсанам і 1
і аспірантам 1
аспірантам Ошэравым, 1
Ошэравым, працу 1
па звышцякучасці 1
звышцякучасці ізатопа 1
ізатопа гелію 1
гелію 3He. 1
3He. У 1
калі Акінава 1
Акінава вярнулася 1
склад Японіі, 1
Японіі, замак 1
замак абвясцілі 1
абвясцілі важным 1
важным гістарычным 1
гістарычным помнікам 2
помнікам дзяржаўнага 1
дзяржаўнага значэння. 1
значэння. У 7
гарадзішчы праводзіліся 1
праводзіліся раскопкі. 1
раскопкі. У 1
месяцаў Маргарэт 1
Маргарэт спрабавала 1
спрабавала зразумець, 1
зразумець, ці 1
ці разумеюць 1
разумеюць хворыя 1
хворыя мову, 1
з жэстаў, 1
жэстаў, суправаджаемых 1
суправаджаемых словамі, 1
словамі, і 1
будуць яе 1
яе выкарыстоўваць 1
выкарыстоўваць пастаянна. 1
пастаянна. У 3
адпачынку Стэфана 1
Стэфана Марыяціні, 1
Марыяціні, інжынер 1
інжынер з 1
з Рыма, 2
Рыма, які 2
які ныраў 1
ныраў з 1
дыхальнай трубкай 1
трубкай ля 1
ля берага 1
берага Манастэрачэ 1
Манастэрачэ каля 1
каля Рыячэ, 1
Рыячэ, заўважыў 1
заўважыў чалавечую 1
чалавечую руку, 1
якая тырчыла 1
тырчыла з 1
з пяску. 1
пяску. У 1
інстытут міжнародных 1
адносін (МДІМА) 1
(МДІМА) МЗС 1
у аварыю 1
сур’ёзна траўмаваў 1
траўмаваў хрыбетнік, 1
хрыбетнік, пасля 1
чаго доўга 1
доўга аднаўляўся. 1
аднаўляўся. У 2
72 двары 1
і 217 2
217 жыхароў, 1
жыхароў, цэнтр 1
ўпершыню прымае 3
фестывалі Сан-Рэма. 1
Сан-Рэма. У 1
годзе Чаплін 1
Чаплін ў 1
атрымаў ганаровага 1
ганаровага «Оскара». 1
«Оскара». У 1
У 1973—1974 2
1973—1974 гадах 2
пашырана « 1
маскоўскім Інстытуце 1
Інстытуце мастацтва 1
У 1973—1978 1
1973—1978 гады 1
быў настаяцелем 1
настаяцелем патрыяршага 1
патрыяршага Богаяўленскага 1
Богаяўленскага сабора 1
ў Ялохаве. 1
Ялохаве. У 1
У 1973 19
1973 атрымаў 1
кафедры літоўскай 1
мовы Вільнюскага 1
Вільнюскага ўніверсітэта. 1
дысертацыю «Фармакологическая 1
«Фармакологическая характеристика 1
характеристика соединения 1
соединения 48/80», 1
48/80», матэрыялы 1
матэрыялы якой 1
перададзены краінам 1
краінам Савета 1
эканамічнай узаемадапамогі. 1
узаемадапамогі. У 1
атрымаў святарскае 1
святарскае пасвячэнне 1
пасвячэнне ў 1
ў Кангрэгацыі 1
Кангрэгацыі Місіянераў 1
Місіянераў св. 1
св. Францішка 1
Францішка Сальскага. 1
Сальскага. У 1
годзе аўтамабілі 1
аўтамабілі сталі 1
абсталёўваць бакавымі 1
бакавымі паўторнікамі 1
паўторнікамі паказальнікаў 1
паказальнікаў павароту, 1
павароту, якія 1
на крылах 2
крылах кабіны, 1
кабіны, у 1
даху кабіны 1
кабіны з'яўляюцца 1
з'яўляюцца штампаваныя 1
штампаваныя рэбры 1
рэбры жорсткасці. 1
жорсткасці. У 2
адкрыта калекцыя 1
калекцыя сучаснага 1
сучаснага рэлігійнага 1
рэлігійнага мастацтва. 1
годзе выбраны 1
выбраны мэрам 1
мэрам Ліля, 1
Ліля, галоўнага 1
горада свайго 1
свайго дэпартамента, 1
дэпартамента, і 1
і дэпутатам 1
сходу Францыі. 1
Францыі. » 2
матывах аднайменнай 1
аднайменнай аповесці 1
аповесці Анатоля 1
Анатоля Рыбакова. 1
Рыбакова. У 2
годзе Містык, 1
Містык, прыняўшы 1
прыняўшы аблічча 1
аблічча Страйкера, 1
Страйкера, выцягвае 1
выцягвае Логана 1
Логана з 1
вады. У 3
годзе музей 2
музей атрымаў 1
атрымаў рэзідэнцыю 1
палацы Эдварда 1
Эдварда Хербста 1
Хербста на 1
на Ксенжым 1
Ксенжым Млыне. 1
Млыне. У 1
не пайшло 1
карысць і 1
і новаўвядзенне 1
новаўвядзенне - 1
- пасляматчавыя 1
пасляматчавыя пенальці. 2
пенальці. У 1
годзе падрыхтаваў 1
абароны доктарскую 1
дысертацыю «Прававыя 1
«Прававыя праблемы 1
праблемы гаспадарчага 1
прамысловасці СССР». 1
СССР». У 1
археалагічныя даследванні 1
даследванні і 1
рэстаўрацыя замка, 1
замка, якая 1
цягнулася 25 1
годзе прэзідэнт 2
прэзідэнт Філіпінаў 1
Філіпінаў Фердынанд 1
Фердынанд Маркас, 1
Маркас, баючыся 1
баючыся зыходу 1
зыходу будучых 1
будучых прэзідэнцкіх 1
выбараў, увёў 1
увёў ваеннае 1
арыштаваць самых 1
вядомых апазіцыянераў 1
апазіцыянераў — 1
і Бенігна 1
Бенігна Акіна. 1
Акіна. У 1
скончыў Баранавіцкі 1
Баранавіцкі тэхналагічны 2
тэхналагічны тэхнікум 1
(цяпер Баранавіцкі 1
тэхналагічны каледж) 1
каледж) па 1
спецыяльнасці пякарная 1
пякарная вытворчасць. 1
скончыў кафедру 1
кафедру агульнай 1
агульнай геаграфіі 1
геаграфіі геолага-геаграфічнага 1
геолага-геаграфічнага факультэта 1
факультэта Томскага 1
Томскага дзяржаўнага 1
ў ВНУ 2
ВНУ адбыўся 1
выпуск маладых 1
маладых спецыялістаў. 1
г. селішча 1
селішча абследаваў 1
абследаваў Я.Г.Звяруга. 1
Я.Г.Звяруга. Матэрыялы 1
абследавання знаходзяцца 1
1973 і 1
і 1974 1
1974 міма 1
міма Юпітэра 1
Юпітэра прайшлі 1
прайшлі « 1
У 1974—1977 1
1974—1977 гг. 1
гг. магутныя 1
магутныя носьбіты 1
носьбіты Тытан-Цэнтаўр 1
Тытан-Цэнтаўр сталі 1
сталі новымі 1
новымі носьбітамі 1
носьбітамі цяжкіх 1
грузаў для 1
для НАСА. 1
НАСА. У 1
У 1974—1985 1
1974—1985 гадах 1
гадах інжынер-тэхнолаг, 1
інжынер-тэхнолаг, начальнік 1
начальнік цэха, 1
цэха, галоўны 1
інжынер Гомельскага 1
завода «Модуль» 1
«Модуль» ВА 1
ВА «Карал», 1
«Карал», у 1
у 1992—2009 1
1992—2009 гадах 1
гадах генеральны 1
дырэктар НВА 1
НВА « 1
У 1974-1996 1
1974-1996 гг. 1
інжынерам-канструктарам, начальнікам 1
начальнікам КБ-44, 1
КБ-44, начальнікам 1
начальнікам ТА-4 1
ТА-4 ОКБМ, 1
ОКБМ, галоўным 1
інжынерам АКБМ, 1
АКБМ, галоўным 1
інжынерам машынабудаўнічага 1
машынабудаўнічага комплексу 1
комплексу завода 1
імя Ф.Э.Дзяржынскага 1
Ф.Э.Дзяржынскага НВА 1
НВА "Інтэграл". 1
"Інтэграл". У 1
У 1974-94 1
1974-94 гг. 1
гг. першы 1
начальніка Цэнтра 1
Цэнтра падрыхтоўкі 1
падрыхтоўкі касманаўтаў 1
касманаўтаў імя 1
імя Гагарына. 1
Гагарына. У 2
У 1974 14
1974 выйшаў 1
аповесцей «Ні 1
«Ні госць, 1
госць, ні 1
ні гаспадар». 1
гаспадар». У 1
годзе Анры 1
Анры Янпольскі 1
Янпольскі вяртаецца 1
Беларусь, дзе 2
меры раскрываецца 1
раскрываецца яго 1
яго выканальніцкая 1
выканальніцкая і 1
педагагічная здольнасць. 1
здольнасць. У 2
удастоены прэміі 2
Якуба Чышынскага. 2
Чышынскага. У 2
том «Сучаснай 1
«Сучаснай миросистемы» 1
миросистемы» Імануіла 1
Імануіла Валерстайна. 1
Валерстайна. У 1
статус «пасёлак 1
«пасёлак гарадскога 1
гарадскога тыпа» 1
тыпа» і 1
ў «Бюрэгаван». 1
«Бюрэгаван». У 1
годзе паспяхова 2
паспяхова абараніў 1
год яму 2
годзе Рэбелу 1
Рэбелу ды 1
ды Соза 1
Соза ўступіў 1
у Сацыял-дэмакратычную 1
Сацыял-дэмакратычную партыю. 1
ў Лагойску 1
Лагойску на 1
на ўшанаванне 2
памяці партызанкі 1
партызанкі Надзеі 1
Надзеі Якаўлеўны 1
Якаўлеўны Харчанка 1
Харчанка пастаўлены 1
помнік (партрэтны 1
(партрэтны бюст). 1
бюст). У 1
ўтвораны Арабацкі 1
Арабацкі заказнік, 1
заказнік, дзе 1
стане збераглася 1
збераглася стэпавая 1
стэпавая саланчаковая 1
саланчаковая расліннасць. 1
расліннасць. У 4
сельсавета вернуты 1
горад Дзяржынск. 1
Дзяржынск. У 1
яе наняла 1
наняла нацыянальная 1
нацыянальная газета 1
газета Svenska 1
Svenska Dagbladet 1
Dagbladet https://sv. 1
https://sv. У 1
г. пачалося 2
будаўніцтва галоўнага 1
галоўнага лабараторнага 1
лабараторнага корпуса 1
корпуса ўніверсітэта. 1
1974 пачалося 1
вытворчасць трамвайных 1
трамвайных вагонаў 1
вагонаў гэтай 1
У 1975—1978 1
1975—1978 гадах 1
гадах праводзілася 1
праводзілася рэстаўрацыя 1
рэстаўрацыя гатычных 1
гатычных сутарэнняў, 1
сутарэнняў, у 1
якіх размясціўся 1
размясціўся рэстаран. 1
рэстаран. У 1
У 1975—1982 1
1975—1982 працаваў 1
рэдактарам Дзяржаўнага 1
камітэта БССР 2
па кінематаграфіі. 1
кінематаграфіі. У 1
У 1975—1989 1
1975—1989 гады 1
гады прэзідэнт 1
прэзідэнт Варшавы 1
Варшавы адначасова 1
функцыі варшаўскага 1
варшаўскага ваяводы. 1
ваяводы. У 1
У 1975—1998 2
1975—1998 гадах 2
гадах Бэржнікі 1
Бэржнікі ўваходзілі 1
склад Сувалкаўскага 1
Сувалкаўскага ваяводства. 1
гадах Елянева 1
Елянева ўваходзіла 1
склад Сувальскага 1
Сувальскага ваяводства. 1
У 1975 17
аднак, замак 1
ізноў адбудаваны 2
адбудаваны ў 1
выглядзе, які 2
часы Аўгуста 1
годзе ажанілася 1
Аляксандрам Лукашэнкам, 1
Лукашэнкам, з 1
адной школе. 1
ў КДБ 1
КДБ СССР. 1
быў электрыфікаваны 1
электрыфікаваны ўчастак 1
ўчастак Мінск—Стоўбцы, 1
Мінск—Стоўбцы, у 1
у 1979 3
— Орша—Краснае, 1
Орша—Краснае, ў 1
годзе пачаўся 1
рух грузавых 1
на электрацяге 1
электрацяге на 1
ўчастку Смаленск—Орша 1
Смаленск—Орша і 1
прыгарадных электрацягнікоў 1
электрацягнікоў на 1
ўчастку Барысаў—Орша. 1
Барысаў—Орша. У 1
годзе Вышэйшая 2
Вышэйшая тэхнічная 1
тэхнічная школа 1
Венскі тэхнічны 1
тэхнічны ўніверсітэт. 1
набыта Раберам 1
Раберам Эрсанам 1
Эрсанам (Robert 1
(Robert Hersant). 1
Hersant). У 1
Захадзе апынуўся 1
апынуўся рукапіс 1
рукапіс яго 1
яго аповесці 1
аповесці «Верны 1
«Верны Руслан», 1
Руслан», напісанай 1
у 1963—1965 1
1963—1965 гадах. 1
гадах. У 13
пастаўлена стэла 2
стэла з 1
з мемарыяльным 1
мемарыяльным надпісам. 1
надпісам. У 1
здабыцця Анголай 1
Анголай незалежнасці, 1
незалежнасці, ён 1
становіцца міністрам 1
членам Эканаметрычнага 1
прэзідэнтам Амерыканскай 1
Амерыканскай фінансавай 1
фінансавай асацыяцыі 1
ў 1976. 1
1976. У 1
годзе суполка 1
суполка спыніла 1
існаванне з-за 1
яе заснавальніка 1
заснавальніка Котлярчук 1
Котлярчук А. 1
А. Швэды 1
Швэды ў 2
гісторыі й 2
й культуры 2
беларусаў. У 5
ў «НДІ 1
«НДІ ЭВМ» 1
ЭВМ» стварылі 1
стварылі «АС-1022», 1
«АС-1022», што 1
мела 4-кратна 1
4-кратна большую 1
большую магутнасць 1
магутнасць за 1
за «АС-1020». 1
«АС-1020». У 1
годзе Эдыт 1
Эдыт Крэсон 1
Крэсон упершыню 1
упершыню ўдзельнічае 1
у парламент, 1
трывае паразу. 1
паразу. У 4
абвінавачана судом 1
1971 закону 1
закону пра 1
пра выбары. 1
году атрымала 1
назву плошчу 1
плошчу Герояў 1
Герояў Брэста. 1
Брэста. У 2
У 1975, 1
1975, за 1
да пенсіі, 2
пенсіі, быў 1
з інстытута. 1
1975 Іван 1
Іван Мележ 1
Мележ выдаў 1
кнігу літаратурна-крытычных 1
літаратурна-крытычных артыкулаў, 1
артыкулаў, эсэ, 1
эсэ, інтэрв’ю 1
і публіцыстыкі 1
публіцыстыкі «Жыццёвыя 1
«Жыццёвыя клопаты» 1
клопаты» (Дзяржаўная 1
(Дзяржаўная прэмія 1
Коласа 1976), 1
1976), у 1
1977 выйшла 1
выйшла «Першая 1
«Першая кніга» 1
кніга» (дзённікі, 1
(дзённікі, запісы 1
ваенных гадоў). 1
гадоў). У 3
У 1976—1988 2
1976—1988 гадах 2
гадах раскопкі 2
раскопкі праводзіла 1
праводзіла Л. 1
Л. У. 1
У. Дучыц 1
Дучыц — 1
— ускрыта 1
ускрыта 2200 1
2200 м² 1
м² плошчы. 1
плошчы. У 6
старшыня Беларуска-Амерыканскага 1
Беларуска-Амерыканскага дапамогавага 1
дапамогавага камітэта 1
рэдактар праваслаўнага 1
праваслаўнага часопіса 1
часопіса «Царкоўны 1
«Царкоўны Сьветач». 1
Сьветач». У 1
У 1976—2005 1
1976—2005 гадах 1
дэпутатам бундэстага. 1
бундэстага. У 1
У 1976—80 1
1976—80 лідар 1
лідар Лейбарысцкай 1
у 1976—79 1
1976—79 прэм’ер-міністр 1
прэм’ер-міністр Вялікабрытаніі. 1
Вялікабрытаніі. У 3
У 1976 20
1976 ансамбль 1
ансамбль «Песняры» 2
«Песняры» пад 1
кіраўніцтвам У. 1
У. Мулявіна 1
Мулявіна гастраляваў 1
ЗША разам 1
амерыканскай кантры-групай 1
кантры-групай «Нью 1
«Нью Крысці 1
Крысці Мінстрэлс». 1
Мінстрэлс». У 1
імя сэра 1
сэра Фрэнсіса 1
Фрэнсіса Сімана 1
Сімана ад 1
ад брытанскага 1
брытанскага інстытута 1
інстытута фізікі. 1
фізікі. У 1
з політэхнічнага 1
факультэт ХТіТ 1
ХТіТ былі 1
пераведзены спецыяльнасці 1
спецыяльнасці «Хімічная 1
«Хімічная тэхналогія 3
тэхналогія шкла», 1
шкла», «Хімічная 1
тэхналогія керамікі 1
і вогнетрывалаў», 1
вогнетрывалаў», «Хімічная 1
тэхналогія вяжучых 1
вяжучых матэрыялаў». 1
матэрыялаў». У 1
годзе Малыя 1
Малыя Карпаты 1
Карпаты ўзяты 1
абарону дзяржавы 1
ландшафтны запаведнік, 1
запаведнік, які 1
ахапіў тэрыторыю 1
ў 646,1 1
646,1 км². 1
мясцовыя краязнаўцы 1
краязнаўцы знайшлі 1
ў зарасніку 1
зарасніку на 1
ускраіне парку 1
парку прамавугольны 1
будынак са 1
сценамі больш 1
чым метровай 1
метровай даўжыні. 1
даўжыні. У 1
годзе намалаціў 1
намалаціў за 1
за жніво 1
жніво 687 1
687 тон 1
тон зерня. 1
зерня. У 1
у XXV 1
XXV з’ездзе 1
з’ездзе КПСС 1
годзе, падпісаўшы 1
падпісаўшы «адкрыты 1
«адкрыты ліст 1
ліст супраць 1
супраць пазбаўлення 1
пазбаўлення грамадзянства 1
грамадзянства Вольфа 1
Вольфа Бірмана», 1
Бірмана», яна 1
з Саюза 1
пісьменнікаў ГДР. 1
ГДР. У 3
на дзённае 1
дзённае аддзяленне 1
аддзяленне аспірантуры 1
аспірантуры НДІ 1
НДІ НДУ 1
НДУ агульнай 1
агульнай педагогікі 1
педагогікі Акадэміі 1
Акадэміі педагагічных 1
педагагічных навук 1
тэрміну навучання 1
навучання абараніў 1
дысертацыю. У 1
будаўніцтва цэнтра 1
цэнтра спадарожнікавай 1
спадарожнікавай сувязі. 1
сувязі. У 6
у Вялікабрытанію 1
Вялікабрытанію і 2
застаўся жыць 1
жыць там. 2
там. У 3
годзе П’ер 1
П’ер Рышар 1
Рышар зняўся 1
фільме «Цацка» 1
«Цацка» рэжысёра 1
рэжысёра Франсіса 1
Франсіса Вебера. 1
Вебера. У 1
годзе ўведзены 1
строй корпус 1
вытворчасці шкловалакністых 1
шкловалакністых краменязёмных 1
краменязёмных матэрыялаў 1
матэрыялаў (трэцяя 1
(трэцяя чарга). 1
чарга). У 1
годзе ўвялі 1
дзеянне этыленаправод 1
этыленаправод Ніжнякамск— 1
Ніжнякамск— У 1
гонар Абу 1
Нуваса быў 1
названы кратар 3
кратар на 3
на Меркурыі. 2
Меркурыі. У 2
дачка Вольга. 1
Вольга. У 1
1976 году 1
году міністрам 1
СССР стаў 1
стаў Дзмітрый 1
Дзмітрый Усцінаў, 1
Усцінаў, які 1
які схіляўся 1
да жорсткага 1
жорсткага адказу 1
дзеянні ЗША. 1
1976 краіна 1
называцца Дэмакратычная 1
Дэмакратычная Кампучыя. 1
Кампучыя. У 1
1976 Том 1
Том ван 1
ван Фландэрн 1
Фландэрн і 1
К. Р. 1
Р. Харынгтан 1
Харынгтан на 1
аснове матэматычных 1
матэматычных разлікаў 1
разлікаў паказалі, 1
гіпотэза добра 1
добра тлумачыць 1
тлумачыць вялікую 1
вялікую выцягнутасць 1
выцягнутасць ( 1
У 1977 10
1977 адкрыта 1
адкрыта новая 3
новая мэблевая 1
мэблевая фабрыка. 1
годзе аб'яднанню 1
аб'яднанню было 1
было прысуджана 1
прысуджана званне 1
званне «Віцебскае 1
«Віцебскае вытворчае 1
вытворчае аб'яднанне 1
аб'яднанне „Маналіт“ 1
„Маналіт“ імя 1
імя 60-годзя 1
60-годзя Вялікага 1
Вялікага Кастрычніка». 1
Кастрычніка». У 1
адбылася экспазіцыя 1
экспазіцыя яго 1
радзіме. У 2
годзе Георгій 1
Георгій Аб'едкаў 1
Аб'едкаў выпусціў 1
выпусціў манаграфію 1
манаграфію «Бруцэлёз 1
«Бруцэлёз буйной 1
ім». У 1
годзе Кадафі 1
Кадафі прыняў 1
прыняў новую 1
новую форму 1
форму праўлення 1
Лівію " 1
годзе лібералізаваў 1
лібералізаваў іміграцыйную 1
іміграцыйную палітыку, 1
палітыку, што 1
павялічыла прыток 1
прыток эмігрантаў, 1
эмігрантаў, перш 1
з азіяцкіх 2
азіяцкіх краін. 1
краін. У 12
міжнародным конкурсе 2
конкурсе плаката 1
плаката на 1
тэму «Экалогія. 1
«Экалогія. У 1
1977 годзе, 1
моцную папулярнасць, 1
папулярнасць, Candies 1
Candies нечакана 1
нечакана абвясціў 1
сваёй адстаўцы. 1
адстаўцы. У 2
прыняты генеральны 1
план горада. 1
універсітэт Такусіма 1
Такусіма па 1
спецыяльнасці інжынер-электронік. 1
інжынер-электронік. » 1
1977 і 1
1980 гадах. 2
У 1978—1981 1
1978—1981 гадах 1
У 1978—1990 1
1978—1990 гадах 1
юрыстам, узначальваў 1
узначальваў юрыдычныя 1
юрыдычныя аддзелы 1
аддзелы розных 1
розных прадпрыемстваў, 1
з’яўляўся суддзёй 1
суддзёй аднаго 1
з адміністрацыйных 1
адміністрацыйных сектараў 1
сектараў Кішынёва. 1
Кішынёва. У 1
У 1978-2002 1
1978-2002 гг. 1
дырэктар гэтага 1
гэтага інстытута, 1
інстытута, у 1
у 2002-2008 1
2002-2008 гг. 1
гг. загадчык 1
загадчык лабараторыяй. 1
У 1978 9
1978 г. 2
г. адкрыты 1
адкрыты дзіцячы 1
сад № 1
№ 2; 1
2; уведзены 1
дзеянне комплекс 1
комплекс збудаванняў 2
збудаванняў медыка-санітарнай 1
медыка-санітарнай часткі; 1
часткі; пачынае 1
пачынае складаць 1
складаць турбіну. 1
турбіну. У 1
кандыдатам фізіка-матэматычных 1
годзе Блэкбёрн 1
Блэкбёрн паступіла 1
ў Каліфарнійскі 1
Каліфарнійскі ўніверсітэт 1
у Берклі, 1
Берклі, Department 1
Department of 1
of Molecular 1
Molecular Biology. 1
Biology. У 1
рашэнне Савета 1
Міністраў УССР 1
УССР аб 1
стварэнні ў 2
Кіеве Рэспубліканскага 1
Рэспубліканскага Дома 1
Дома арганнай 1
арганнай і 1
і пераабсталяванні 1
пераабсталяванні пад 1
пад канцэртную 1
канцэртную залу 1
залу памяшкання 1
памяшкання былога 1
былога Мікалаеўскага 1
Мікалаеўскага касцёла. 1
выйшла падборка 1
падборка вершаў 1
годзе рэжысёр 4
рэжысёр паставіў 1
паставіў маладзёжную 1
маладзёжную карціну 1
карціну «Загарэлыя», 1
«Загарэлыя», у 1
зняў працяг 1
працяг працяг 1
працяг «Загарэлыя 1
«Загарэлыя на 1
на лыжах». 1
лыжах». У 1
рэжысёр Юрыс 1
Юрыс Подніекс 1
Подніекс зняў 1
зняў дакументальны 1
фільм «Браты 1
«Браты Кокарс». 1
Кокарс». У 1
прэзідэнтам Еменскай 1
Еменскай Арабскай 1
Рэспублікі. У 7
годзе увайшоў 1
у Саюз 1
Саюз мастакоў 1
У 1979—1980 1
1979—1980 годзе 1
сустрэў Катэрыну 1
Катэрыну Перыстэры, 1
Перыстэры, з 1
У 1979—1986 1
1979—1986 гадах 1
старшыня Гродзенскай 1
Гродзенскай абласной 1
арганізацыі Саюза 1
мастакоў Беларусі. 1
У 1979—1989 1
1979—1989 пастаянна 1
пастаянна абіраўся 1
ў Сойм. 1
Сойм. У 1
У 1979-91 1
1979-91 гадах 1
гадах РВЗ-6 1
РВЗ-6 быў 1
адзіным трамваем 1
трамваем Мінска. 1
У 1979 12
1979 быў 1
выбраны старшынёй 2
старшынёй ліберальна-кансерватыўнага 1
ліберальна-кансерватыўнага Еўрапейскага 1
Еўрапейскага дэмакратычнага 1
дэмакратычнага саюза. 1
саюза. У 3
годзе TV 1
TV Asahi 1
Asahi пачалі 1
пачалі паказ 1
паказ новага 1
новага мультсерыяла 1
мультсерыяла пра 1
пра Дараэмона. 1
Дараэмона. У 1
зменена скарочаная 1
скарочаная назва 1
назва міністэрства: 1
міністэрства: Мінкамгас 1
Мінкамгас БССР 1
на Мінжылкамгас 1
Мінжылкамгас БССР. 1
ўніверсітэце былі 1
адкрыты першыя 2
першыя наборы 1
наборы ў 1
ў магістратуру. 1
магістратуру. У 1
годзе знаеміцца 1
мастаком Цімурам 1
Цімурам Новікавым, 1
Новікавым, у 1
першых удзельнікаў 1
удзельнікаў створанай 1
створанай Новікавым 1
Новікавым групы 1
групы «Новыя 1
«Новыя Мастакі». 1
Мастакі». У 1
годзе Паўль 1
Паўль быў 1
прэзідэнтам фонду 1
фонду імя 1
фон Гумбальта 1
Гумбальта і 1
пасадзе на 1
годзе рэгіён 1
рэгіён закрануў 1
закрануў моцны 1
моцны землятрус. 1
землятрус. У 1
ў Каралі 2
Каралі працаваў 1
працаваў французскі 1
французскі археолаг 1
археолаг Фрэдэрык 1
Фрэдэрык Эндэль, 1
Эндэль, які 1
які выказаў 1
што Караль 1
Караль быў 1
да 1800 2
1800 года 2
У 1994 24
1994 і 3
і 1996 2
Каралі праводзіла 1
праводзіла археолаг 1
археолаг Рут 1
Рут Шэйдзі. 1
Шэйдзі. У 1
краіне адбылася 1
адбылася ісламская 1
ісламская рэвалюцыя 1
заснавана ісламская 1
ісламская рэспубліка. 1
рэспубліка. У 1
музычным конкурсе 1
конкурсе Melodifestivalen 1
Melodifestivalen (пераможца 1
(пераможца гэтага 1
гэтага конкурсу 1
конкурсу прадстаўляе 1
прадстаўляе Швецыю 1
на Еўрабачанні). 1
Еўрабачанні). У 1
1979 г. 1
яна намінавалася 1
намінавалася на 1
1979 ў 1
Грэноблі правёў 1
правёў серыю 1
серыю эксперыментаў 1
даследаванні эфекту 1
эфекту Хола 1
Хола ў 1
ў крамянёвым 1
крамянёвым палявым 1
палявым транзістары. 1
транзістары. У 1
У 1980—1982 1
1980—1982 гадах 1
за Бобам 1
Бобам Хокансанам. 1
Хокансанам. У 1
У 1980—1984 1
1980—1984 гадах 1
гадах з'яўляўся 2
з'яўляўся дэпутатам 1
Савета БССР. 1
У 1980—1985 1
1980—1985 гадах 1
У 1980-1990 1
1980-1990 гадах 1
гадах пачынаецца 1
пачынаецца рух 1
рух палескай 1
палескай самасвядомасці, 1
самасвядомасці, ці 1
інакш кажучы 1
кажучы "Адраджэнне 1
"Адраджэнне ятвягаў". 1
ятвягаў". У 1
У 1980—1990 1
1980—1990 гадах 1
працаваў фатографам, 1
фатографам, карэспандэнтам, 1
карэспандэнтам, адказным 1
у віцебскай 1
віцебскай шматтыражнай 1
шматтыражнай газеце 1
газеце «Строитель». 1
«Строитель». У 1
У 1980 17
1980 Iршава 1
Iршава атрымала 1
горада раённага 1
раённага падпарадкавання. 1
падпарадкавання. У 1
банкноты вартасцю 1
вартасцю 2, 1
10 лоці. 1
лоці. У 1
звання ганаровага 1
ганаровага члена 1
члена УЕФА 1
УЕФА (як 1
(як трэцяя 1
трэцяя асоба 1
ў гісторыі). 1
гісторыі). У 1
кніга «Песня 1
«Песня вяртання». 1
вяртання». У 1
годзе Д. 1
Д. Фосі 1
Фосі названа 1
названа вядучым 1
спецыялістам свету 1
і паводзінах 1
паводзінах горных 1
горных гарыл. 1
гарыл. У 1
годзе жанчыны 1
жанчыны ўпершыню 1
ўпершыню змаглі 1
змаглі паспрабаваць 1
паспрабаваць атрымаць 1
і несці 1
ваенную службу. 1
годзе імя 1
імя было 3
другім найбольш 1
найбольш папулярным 1
годзе Касыгін 1
Касыгін падаў 1
пасады Старшыні 1
Міністраў з-за 1
з-за дрэннага 2
дрэннага стану 2
стану здароўя. 2
падчас падрыхтоўкі 2
падрыхтоўкі асвятлення 1
асвятлення Алімпійскіх 1
гульняў Масква 1
Масква вырашыла 1
вырашыла «падзяліцца» 1
«падзяліцца» з 1
віцебскімі тэлевізіёншчыкамі 1
тэлевізіёншчыкамі былым 1
былым ва 1
ўжытку каляровым 1
каляровым абсталяваннем. 1
абсталяваннем. У 1
годзе Пастановай 1
ССР Наваполацкаму 1
Наваполацкаму політэхнічнаму 1
політэхнічнаму інстытуту 1
інстытуту было 1
імя Ленінскага 1
Ленінскага камуністычнага 1
камуністычнага Саюза 1
Саюза моладзі 1
моладзі Беларусі. 1
годзе пачалі 1
пачалі вытворчасць 1
вытворчасць вокісу 2
вокісу этылену 1
этылену на 1
000 тон. 2
тон. У 3
годзе прафесійна-тэхнічнае 1
прафесійна-тэхнічнае вучылішча 1
вучылішча для 1
для глухіх 1
глухіх падлеткаў 1
падлеткаў была 1
раёне Манагуа 1
Манагуа Віла 1
Віла Лібертад. 1
Лібертад. У 1
скончыў БДМТІ 1
БДМТІ (дыпломная 1
(дыпломная праца 1
праца «Партызанская 1
«Партызанская пераправа») 1
пераправа») і 1
атрымаў размеркаванне 1
размеркаванне на 1
на кінастудыю 1
скончыў навучанне 3
ў вышэйзгаданым 1
вышэйзгаданым інстытуце 1
адукацыю інжынера-металурга. 1
інжынера-металурга. У 1
працаваць галоўным 1
галоўным лабарантам 1
эканомікі Акадэміі 1
навук Азербайджанскай 1
Азербайджанскай ССР. 2
ССР. У 4
ў Брожы 1
Брожы створаны 1
створаны Бабруйскі 1
Бабруйскі лясны 1
лясны гадавальнік 1
гадавальнік для 1
вырошчвання сеянцаў 1
сеянцаў і 1
і саджанцаў. 1
саджанцаў. У 1
стаць прафесарам 1
у Венскім 1
Венскім універсітэце 2
універсітэце прыкладных 1
прыкладных мастацтваў, 1
мастацтваў, стаўшы 1
першай жанчынай-прафесарам 1
жанчынай-прафесарам у 1
у нямецкамоўнай 1
нямецкамоўнай краіне. 1
У 1980-х 9
1980-х адраджэннем 1
адраджэннем народнай 1
песні займалася 1
займалася аб’яднанні 1
1980-х гадах 6
гадах Mallard 1
Mallard быў 1
адноўлены да 1
працоўнага стану, 1
стану, але 1
але выкарыстоўваўся 1
руху некалькіх 1
некалькіх экскурсійных 1
экскурсійных цягнікоў 1
цягнікоў паміж 1
паміж Ёркам 2
Ёркам і 2
і Скарбара 1
Скарбара ў 1
ліпені 1986 1
і пары 1
пары прабегаў 1
прабегаў паміж 1
і Харагейтам 1
Харагейтам / 1
/ Лідс 1
Лідс на 1
на Вялікдзень 1
Вялікдзень ў 1
гадах буйны 1
буйны свінагадоўчы 1
свінагадоўчы комплекс 1
комплекс (цяпер 1
не працуе). 1
працуе). У 1
будынак Янкоўскай 1
Янкоўскай базавай 1
базавай школы-сада 1
школы-сада (былы 1
(былы знаходзіўся 1
фальварку Гарна, 1
Гарна, каля 1
в. У 4
гадах планавалася 1
планавалася будаўніцтва 1
будаўніцтва тралейбуснай 1
тралейбуснай лініі, 1
завершаны. У 2
гадах сыграла 1
сыграла ў 1
ў Бергмана 1
Бергмана Гертруд2 1
Гертруд2 ў 1
ў «Гамлеце», 1
«Гамлеце», Бергман 1
Бергман выступіў 1
выступіў прадзюсарам 1
прадзюсарам некалькіх 1
некалькіх фільмаў 1
фільмаў Ліндблум 1
Ліндблум як 1
як кінарэжысёра. 1
кінарэжысёра. У 1
у шоў 1
шоў дадалі 1
дадалі тэсты 1
тэсты інтэлекту 1
інтэлекту і 4
і асобы. 1
асобы. У 4
1980-х завод 1
завод перайшоў 2
да вытворчасці 2
вытворчасці электразварных 1
электразварных труб, 1
труб, для 1
чаго было 3
адкрыта тры 1
тры трубапракатных 1
трубапракатных станы. 1
станы. У 1
1980-х кампанія 1
кампанія шчыльна 1
шчыльна супрацоўнічала 1
з Сааб. 1
Сааб. У 1
У 1980-ых 1
1980-ых гадах 1
гадах зноў 1
узнікла цікаўнасць 1
гэтай мовы, 1
мовы, членамі 1
членамі Свярдлоўскага 1
Свярдлоўскага эсперанта-гуртка 1
эсперанта-гуртка былі 1
праведзены даследаванні 1
даследаванні гісторыі. 1
У 1980-я 9
гады дом 1
дом рэстаўрыраваны 1
рэстаўрыраваны паводле 1
праекту Мінскіх 1
Мінскіх навукова-рэстаўрацыйных 1
навукова-рэстаўрацыйных майстэрняў. 1
майстэрняў. У 1
колькасць маршрутаў 1
маршрутаў узрасла 1
17 ( 1
у нафтагазавым 1
нафтагазавым дэпартаменце 1
дэпартаменце Саудаўскай 1
Аравіі, а 1
Пакістан пасля 1
гібелі бацькі. 1
гады распрацоўваліся 1
распрацоўваліся варыянты 1
варыянты мадэрнізацыі 1
мадэрнізацыі асвятлення 1
асвятлення станцыі, 1
станцыі, аднак 1
праз недахопу 1
сродкаў яны 1
рэалізаваныя. У 1
гады тэрмін 1
тэрмін «готыка» 1
«готыка» пачаў 1
пачаў ужывацца 2
ужывацца для 1
абазначэння музычнага 1
музычнага жанру 1
жанру (« 1
ў македонскім 1
македонскім кіно 1
кіно з’яўляецца 1
з’яўляецца пэўная 1
пэўная свежасць. 1
свежасць. У 1
1980-я гг. 1
гг. кафедра 1
кафедра зрабіла 1
зрабіла істотны 1
у аказанні 1
дапамогі Кубе 1
Кубе ў 1
падрыхтоўцы навукова-выкладчыцкіх 1
навукова-выкладчыцкіх кадраў 1
вышэйшай кваліфікацыі. 1
кваліфікацыі. У 3
1980-я г. 1
гарадах складвалася 1
складвалася разгалінаваная 1
разгалінаваная шматвузлавая 1
шматвузлавая поліцэнтрычная 1
поліцэнтрычная структура 1
структура грамадскіх 1
грамадскіх цэнтраў. 1
цэнтраў. У 2
1980-я ўзначальваў 1
ўзначальваў гандлёвае 1
гандлёвае агенцтва 1
агенцтва «Наўром», 1
«Наўром», а 1
таксама працаваў 1
капітанам гандлёвага 1
гандлёвага судна. 1
судна. У 1
У 1981—1982 2
1981—1982 гадах 2
праведзена чарговая 1
рэканструкцыя плошчы, 1
плошчы, узведзены 1
узведзены абеліск 1
абеліск Гораду-герою 1
Гораду-герою (вышыня 1
43 м). 1
м). У 4
гадах пераклады 1
пераклады яго 1
і украінскай 1
украінскай мовах. 1
У 1981–82 1
1981–82 гадах 1
працавала сертыфікаваным 1
сертыфікаваным круп'е 1
круп'е і 1
і дылерам 1
дылерам у 1
у казіно 1
казіно ў 1
У 1981 13
1981 г. 2
г. заснаваў 1
заснаваў "Нацыянальны 1
"Нацыянальны фронт 1
фронт выратавання 1
выратавання Лівіі", 1
Лівіі", быў 1
лідарам з 1
2001 гг. 1
гг. Быў 1
арганізатараў няўдалага 1
на Кадафі 1
Кадафі 8 1
мая 1984 1
У сваю 31
чаргу, агенты 1
агенты Кадафі 1
Кадафі тройчы 1
тройчы спрабавалі 1
спрабавалі забіць 1
мяжой. У 1
дырэктарам Усесаюзнага 1
Усесаюзнага музея 1
музея дэкаратыўна-прыкладнога 1
дэкаратыўна-прыкладнога і 1
годзе Ганс 1
упершыню заяўлены 1
заяўлены за 1
«Баварыі». У 1
стаў апошнім, 1
апошнім, хто 1
ў партугальскай 1
партугальскай арміі 1
арміі атрымаў 1
званне маршала. 1
маршала. У 1
новы мемарыял 1
мемарыял Скандэрбега 1
Скандэрбега быў 1
адкрыты. У 2
новы аўтавакзал. 1
аўтавакзал. У 1
годзе пастрыжаны 1
пастрыжаны ў 1
манахі і 1
ў сан 3
сан іерадзякана, 1
іерадзякана, а 1
затым іераманаха. 1
іераманаха. У 1
скончыў Армавірскае 1
Армавірскае вышэйшае 1
вышэйшае ваенна-авіяцыйнае 1
ваенна-авіяцыйнае вучылішча 1
вучылішча лётчыкаў, 1
лётчыкаў, пасля 1
накіраваны для 2
для праходжання 3
праходжання службы 2
Ўсход, дзе 1
ад лётчыка 1
лётчыка да 1
палка па 1
лётнай падрыхтоўцы. 1
падрыхтоўцы. У 3
годзе Трабіяні 1
Трабіяні вярнуўся 1
радзіму, у 2
у «Бока 1
«Бока Хуніярс». 1
Хуніярс». У 1
годзе ўлічылі 1
ўлічылі каля 1
24 тысяч 1
тысяч дзікоў. 1
дзікоў. У 1
зборнай школьнікаў 1
школьнікаў Літвы 1
Літвы стаў 1
чэмпіёнам школьнай 1
школьнай алімпіяды 1
алімпіяды і 1
трэнера каўнаскага 1
каўнаскага «Жальгірыса» 1
«Жальгірыса» Владаса 1
Владаса Гарастаса 1
Гарастаса перайсці 1
яго клуб. 1
з Фрыда 1
Фрыда Міхалкам 1
Міхалкам напісаў 1
напісаў акадэмічнае 1
акадэмічнае сачыненне 1
сачыненне «Gramatika 1
«Gramatika hornjoserbskeje 1
hornjoserbskeje spisowneje 1
spisowneje rěče 1
rěče přitomnosće. 1
přitomnosće. У 1
1981 году 1
году Кабус 1
Кабус сфармаваў 1
сфармаваў Кансультатыўны 1
Кансультатыўны савет, 1
Савет шуры. 1
шуры. У 1
У 1982—1984 1
1982—1984 гадах 1
інжынерам калгаса 1
калгаса «Памяць 1
«Памяць Ільіча» 1
Ільіча» ( 1
У 1982 11
г. абараніла 1
абараніла кандыдацкую 2
тэму «Рамантычныя 1
«Рамантычныя тэндэнцыі 1
беларускай паэзіі». 1
паэзіі». У 1
годзе Дзітрых 1
Дзітрых дала 1
дала згоду 1
згоду Максіміліяну 1
Максіміліяну Шэлі 1
Шэлі на 1
стварэнне пра 1
яе дакументальнага 1
сама ў 1
кадры не 1
не з'явіцца. 1
з'явіцца. У 1
годзе дом 1
вуліцы Горкага 1
Горкага (былой 1
(былой Берагавой) 1
Берагавой) на 1
тэрыторыю этнаграфічнага 1
этнаграфічнага комплексу 1
комплексу на 2
вуліцу Тагільскую, 1
Тагільскую, 24 1
24 і 1
заменай фрагментаў 1
фрагментаў бярвён. 1
бярвён. У 1
годзе наступіла 1
наступіла абнаўленне 1
абнаўленне ўсяго 1
ўсяго мадэльнага 1
шэрагу аўтамабіляў 1
аўтамабіляў «Іж», 1
«Іж», замест 1
замест успадкаванай 1
успадкаванай ад 1
ад АЗЛК 1
АЗЛК рашоткі 1
рашоткі радыятара 1
радыятара яны 1
новую распрацоўкі 1
распрацоўкі «ІжАўта» 1
«ІжАўта» з 1
круглымі фарамі. 1
фарамі. У 1
годзе прынялі 1
прынялі вытворчасць 1
вокісу стыролу 1
стыролу і 1
і прапілену 1
прапілену на 1
на 138 1
138 000 1
000 т/год. 1
т/год. У 1
годзе прынята 1
пачаць комплекснае 1
комплекснае даследаванне 1
даследаванне помніка 1
помніка сіламі 1
сіламі ІГФІФ 1
ІГФІФ СА 1
СА АН 1
скончыў дзяржаўны 1
ўніверсітэт Індыяны 1
Індыяны (ЗША), 1
(ЗША), пасля 1
чаго супрацоўнічаў 1
рознымі саудаўскімі 1
саудаўскімі выданнямі, 1
прыватнасці двойчы 1
рэдактарам уплывовай 1
уплывовай штодзённай 1
газеты Аль-Ватан. 1
Аль-Ватан. У 1
фізіцы за 1
развіццё тэорыі 1
тэорыі фазавых 1
пераходаў другога 1
другога роду, 1
роду, якая 1
якая ўлічвае 1
ўлічвае ўплыў 1
ўплыў бліжэйшых 1
бліжэйшых малекул. 1
малекул. У 1
1982 году 1
году Грэнландыя 1
Грэнландыя прагаласавала 1
каб пакінуць 2
пакінуць Супольнасць. 1
Супольнасць. У 1
1982 скончыў 1
факультэт Мінскага 1
імя М.Горкага. 1
М.Горкага. З 1
года кандадат 1
кандадат гістарычных 1
У 1983, 1
1983, 1988 1
1988 і 1
і 1993 1
1993 гадах 1
гадах пераабраны 1
пераабраны на 3
ўсеагульных выбарах. 1
У 1983—1989 1
1983—1989 гадах 1
быў вакалістам, 1
вакалістам, потым 1
потым лідарам 1
лідарам гурта 1
У 1983—90 1
1983—90 Старшыня 1
савета КНР 1
КНР (фактычна 1
(фактычна галоўнакамандуючы 1
галоўнакамандуючы арміяй). 1
арміяй). У 1
У 1983 14
г. Мюлер 1
Мюлер прыняў 1
працу Беднорца, 1
Беднорца, каб 1
правесці сістэматычнае 1
сістэматычнае даследаванне 1
даследаванне розных 1
розных аксідаў 1
аксідаў на 1
на звышправоднасць. 1
звышправоднасць. У 1
заснавана асацыяцыя 1
асацыяцыя «Сябры 1
«Сябры Вендэлы 1
Вендэлы Хэбэ» 1
Хэбэ» ( 1
( для 1
захавання памяці 1
памяці пра 1
пра Вендэлу 1
Вендэлу Хэбэ. 1
Хэбэ. У 1
годзе былому 1
былому ўладальніку 1
ўладальніку цынкавай 1
цынкавай рудні 1
рудні быў 1
быў паданы 1
паданы пазоў 1
пазоў генеральнага 1
пракурора штата 1
штата Каларада 1
Каларада на 1
суму 4,8 1
4,8 млн 1
млн даліну. 1
даліну. У 1
складзе будатрада 1
будатрада ў 1
Балгарыю. У 1
скончыў Кіргізскі 1
Кіргізскі сельскагаспадарчы 1
прызнаная якая 1
магчымасці вытворчасці 1
вытворчасці зброевага 1
зброевага ўрану, 1
ўрану, які 1
з'яўляецца найважнейшым 1
найважнейшым этапам 1
этапам вытворчасці 1
вытворчасці ядзернай 1
зброі. У 6
годзе мае 1
у Сан-Рэма 1
песняй La 1
La mia 1
mia nemica 1
nemica amatissima 1
amatissima («Мой 1
(«Мой самы 1
самы любімы 1
любімы вораг»). 1
вораг»). У 1
годзе Марцін 1
Марцін Брэнен 1
Брэнен распрацоўваў 1
распрацоўваў у 1
у Sinclair 1
Sinclair Research 1
Research гульнявую 1
гульнявую прыстаўку 1
прыстаўку LC3 1
LC3 (Low 1
(Low Cost 1
Cost Colour 1
Colour Computer), 1
Computer), рэалізаваную 1
рэалізаваную ўсяго 1
ўсяго на 1
дзвюх мікрасхемах, 1
мікрасхемах, з 1
з гульнямі 1
гульнямі на 1
на катрыджах. 1
катрыджах. У 1
годзе паставіў 1
паставіў праслаўленую 1
праслаўленую карціну 1
карціну «Ваенна-палявы 1
«Ваенна-палявы раман», 1
раман», вылучаную 1
вылучаную на 1
замежнай мове». 1
мове». У 1
члены Саюза 1
скончыла Ленінградскі 1
чыгуначнага транспарта. 1
транспарта. У 2
скончыў Кіеўскае 1
Кіеўскае вышэйшае 1
вышэйшае агульнавайсковае 1
агульнавайсковае каманднае 1
каманднае двойчы 1
двойчы Чырвонасцяжнае 1
Чырвонасцяжнае вучылішча 1
вучылішча ім. 2
скончыў Кошыцкі 1
Кошыцкі тэхнічны 1
тэхнічны ўніверсітэт, 1
ўніверсітэт, працаваў 1
у Прэшове. 1
Прэшове. У 1
У 1983-м 1
1983-м адлічаны 1
за сістэматычнае 1
сістэматычнае парушэнне 1
парушэнне рэжыму. 1
рэжыму. У 2
1983 на 1
будынку школы 1
дзейнасці друкарні 1
друкарні 16 1
ст. ўстаноўлена 1
дошка. У 7
У 1984—1985 1
1984—1985 гадах 1
каманды. У 28
У 1984-1991 1
1984-1991 гг. 1
ў Тбіліскім 1
Тбіліскім дзяржаўным 1
дзяржаўным медыцынскім 1
медыцынскім універсітэце 2
універсітэце на 1
на тэрапеўта. 1
тэрапеўта. У 1
У 1984—1992 1
1984—1992 гадах 1
прэзідыума, акадэмік-сакратар 1
акадэмік-сакратар Аддзялення 1
Аддзялення раслінаводства 1
раслінаводства і 1
селекцыі УАСГНІЛ. 1
УАСГНІЛ. У 1
У 1984—1993 1
1984—1993 гадах 1
гадах Біргіт 1
Біргіт была 1
за нямецкім 1
нямецкім канаістам, 1
канаістам, срэбным 1
срэбным прызёрам 1
прызёрам Алімпійскіх 1
гульняў 1988 1
года Ёргам 1
Ёргам Шмітам 1
Шмітам і 1
прозвішчам Шміт. 1
Шміт. У 1
У 1984 14
кафедры арганічнай 1
арганічнай і 1
агульнай хіміі 1
хіміі Беларускай 1
атрымаў магістра 1
магістра навук 1
галіне артадантыі 1
артадантыі ў 1
ў University 1
University of 1
the Pacific. 1
Pacific. У 1
выйшла аднайменная 1
аднайменная кніга, 1
кніга, напісаная 1
напісаная сцэнарыстам 1
сцэнарыстам Уільямам 1
Уільямам Вішэрам 1
Вішэрам у 1
у суаўтарстве 1
суаўтарстве з 5
з Рэндэлам 1
Рэндэлам Фрэйксам. 1
Фрэйксам. У 1
годзе Дэвіс 1
Дэвіс пакідае 1
пакідае БНЛ 1
БНЛ і 1
становіцца прафесарам 1
прафесарам на 1
факультэце фізікі 1
і астраноміі 1
астраноміі ва 1
ўніверсітэце Мэрыленда. 1
на Канферэнцыі 1
Канферэнцыі рэспубліканскіх 1
рэспубліканскіх этнічных 1
груп быў 1
органы Федэрацыі 1
Федэрацыі этнічных 1
этнічных рэспубліканскіх 1
рэспубліканскіх груп 1
груп Амерыкі. 1
Амерыкі. У 5
выяўлення на 1
на канадскай 1
канадскай мытні 1
мытні анабалічных 1
анабалічных стэроідаў, 1
стэроідаў, Аляксандр 1
Аляксандр Курловіч 1
Курловіч быў 1
пазбаўлены звання 1
звання «Заслужаны 1
«Заслужаны майстар 1
майстар спорту», 1
спорту», ​​але 1
​​але пазней 1
яго ізноў. 1
ізноў. У 1
савецкія вайскоўцы 1
вайскоўцы спрабуюць 1
спрабуюць адкрыць 1
адкрыць свой 1
свой партал 1
партал у 1
у паралельнае 1
паралельнае вымярэнне, 1
вымярэнне, але 1
але церпяць 1
церпяць няўдачу. 1
скончыў Ваенную 1
акадэмію Генеральнага 1
штаба УС 1
УС СССР. 1
скончыў фізіка-матэматычную 1
фізіка-матэматычную школу-інтэрнат 1
школу-інтэрнат ім. 1
годзе стварылі 2
стварылі тэрмінал 1
тэрмінал сыпкіх 1
сыпкіх грузаў. 1
грузаў. У 2
годзе Школай 1
Школай міжнародных 1
даследаванняў Універсітэта 1
Універсітэта Джонса 1
Джонса Хопкінса 1
Хопкінса ёй 1
прысвоена ступень 1
магістра мастацтваў 1
1984 г., 1
конкурсе ім. 1
1984 здымаўся 1
фільме «Дзве 1
«Дзве пары 1
пары і 1
і самота» 1
самота» ў 1
ролі Карла. 1
Карла. У 1
1984 пераведзены 1
у 1985—2000 1
1985—2000 гадах 1
гадах мастацкім 1
мастацкім рэдактарам 1
У 1985 12
г. ізноў 1
ізноў стаў 1
удзельнікам сходаў 1
сходаў дысідэнтаў. 1
дысідэнтаў. У 1
створаны эксперыментальны 1
эксперыментальны газавы 1
газавы рухавік 1
рухавік ЯМЗ-Э236М. 1
ЯМЗ-Э236М. У 1
раман «Парфумер», 1
«Парфумер», які 1
які зрабіўся 1
зрабіўся самым 1
знакамітым творам 1
творам аўтара. 1
аўтара. У 3
Калумбію, дзе 1
за сталічны 1
сталічны клуб 2
клуб «Мільянарыяс». 1
«Мільянарыяс». У 1
годзе Ізраіль 1
Ізраіль вывеў 1
вывеў войскі 1
тэрыторыі Лівана, 1
Лівана, акрамя 1
акрамя буфернай 1
буфернай зоны, 1
зоны, якая 3
пад ізраільскім 1
ізраільскім кантролем 1
кантролем да 1
калі Хелене 1
Хелене было 1
бацькі развяліся. 1
наведаў Краснапольскі 1
Краснапольскі раён 1
раён Беларусі. 1
мове ідыш 1
ідыш у 1
Маскве выйшаў 1
зборнік «Ліра». 1
«Ліра». У 1
годзе пакінула 1
пакінула акцёрскую 1
акцёрскую прафесію 1
стаў магістрам 1
магістрам ў 1
ў інжынерным 1
інжынерным справе 1
справе пасля 1
заканчэння Універсітэта 1
Універсітэта Джорджа 1
Джорджа Вашынгтона. 2
Вашынгтона. У 2
Універсітэт Фларыды 1
членам Асацыяцыі 1
Асацыяцыі амерыканскіх 1
універсітэтаў. У 4
1985 на 1
вобласці 10 1
10 гарадоў, 1
гарадоў, з 1
іх 5 1
5 абласнога 1
абласнога падпарадкавання, 1
падпарадкавання, 21 1
21 гарадскі 1
гарадскі пасёлак, 1
пасёлак, 2 1
2 рабочыя 1
рабочыя пасёлкі. 1
пасёлкі. У 1
У 1986-1988 1
1986-1988 гг. 1
гг. прызываўся 1
прызываўся на 1
савецкай арміі. 1
У 1986—1989 1
1986—1989 гадах 1
гадах пасол 1
пасол па 1
па асобых 1
асобых даручэннях 1
даручэннях па 1
з тэрарызмам. 1
тэрарызмам. У 2
У 1986—1990 1
1986—1990 быў 1
быў Міністрам 1
Міністрам камунальнай 1
камунальнай гаспадаркі 2
гаспадаркі БССР. 2
У 1986—1999 1
1986—1999 гады 1
гады факультэт 1
факультэт забяспечваў 1
забяспечваў першапачатковую 1
першапачатковую падрыхтоўку 1
і павышэнне 1
павышэнне кваліфікацыі 3
кваліфікацыі супрацоўнікаў 1
супрацоўнікаў органаў 1
органаў унутраных 1
У 1986 8
створана арганізацыя 1
арганізацыя Anarâškielâ 1
Anarâškielâ servi 1
servi ("Асацыяцыя 1
("Асацыяцыя інары-саамскай 1
інары-саамскай мовы"). 1
мовы"). У 1
былі выпраўленыя 1
выпраўленыя апублікаваныя 1
апублікаваныя Борхартам 1
Борхартам дадзеныя 1
аб складзе 1
складзе тынкоўкі, 1
тынкоўкі, якая 1
пакрывае вапняковую 1
вапняковую аснову: 1
аснову: новае 1
новае хімічнае 1
хімічнае даследаванне 1
даследаванне паказала, 1
гэта гіпса-ангідрытавая 1
гіпса-ангідрытавая сумесь 1
сумесь ( 1
набыта 15 1
15 вагонаў 1
вагонаў мадыфікацыі 1
мадыфікацыі Tatra 1
Tatra T3SU 1
T3SU (№ 1
(№ 001-015), 1
001-015), у 1
яшчэ 35 1
35 (№ 1
(№ 016-050). 1
016-050). У 1
набыў падраздзяленне 1
падраздзяленне камп’ютарнай 1
камп’ютарнай графікі 1
графікі кінакампаніі 1
кінакампаніі Lucasfilm, 1
Lucasfilm, ператварыўшы 1
ператварыўшы яго 1
ў студыю 2
студыю Pixar. 1
Pixar. У 1
годзе тэлеканал 2
тэлеканал Sveriges 1
Sveriges выпусціў 1
выпусціў фільм 1
фільм Ester 1
Ester — 1
— om 1
om John 1
John Bauers 1
Bauers hustru 1
hustru (Эстэр 1
(Эстэр — 1
пра жонку 1
жонку Ёна 1
Ёна Баўэра). 1
Баўэра). У 1
годзе Шаўчэнку 1
Шаўчэнку не 1
ўдалося паступіць 1
у футбольную 1
футбольную школу. 1
вяла тэлешоў 1
тэлешоў «Kikki 1
«Kikki i 1
i Nashville». 1
Nashville». У 1
1987 гадах 1
выпушчаныя 97 1
97 вагонаў 1
вагонаў KT4 1
KT4 Dt. 1
Dt. У 1
У 1987—1988 1
1987—1988 гадах 1
— стыпендыят 2
стыпендыят DAAD 1
DAAD (Германія), 1
(Германія), у 1
у 1990—1991 1
1990—1991 гадах 1
стыпендыят фонду 1
фонду Г. 1
Г. Герца 1
Герца ( 1
У 1987—1991 1
1987—1991 гадах 1
гадах прэзідэнт 1
Савета Эфіопіі. 1
Эфіопіі. У 1
У 1987—1997 1
1987—1997 гадах 2
будынак рэканструяваны: 1
рэканструяваны: абноўлена 1
абноўлена аблічча, 1
аблічча, пашыраныя 1
перапланіраваны ўнутраныя 1
ўнутраныя памяшканні, 1
памяшканні, збудаваныя 1
збудаваныя стрэхі 1
стрэхі над 1
над перонамі, 1
перонамі, будынак 1
будынак абсталяваны 1
абсталяваны сучаснымі 1
сучаснымі тэхнічнымі 1
тэхнічнымі сродкамі. 1
сродкамі. ; 1
у 1987—1997 1
начальнік архітэктурна-планіровачнай 1
архітэктурна-планіровачнай майстэрні 1
майстэрні інстытута 1
У 1987-90 1
1987-90 кіраваў 1
кіраваў самадзейным 1
самадзейным сімфанічным 1
сімфанічным аркестрам 1
аркестрам Палаца 1
культуры ЧТЗ. 1
ЧТЗ. У 1
У 1987 26
1987 выйшлі 1
выйшлі Выбраныя 1
творы (паэмы 1
(паэмы і 1
і вершы). 1
вершы). У 1
годзе American 1
American Humanist 1
Humanist Association 1
Association уганаравала 1
уганаравала яе 1
званнем Гуманіста 1
Гуманіста года. 1
віцэ-прэзідэнтам Індыі 1
старшынёй верхняй 1
палаты парламента 1
парламента Радж 1
Радж Сабха. 1
Сабха. У 1
годзе аб'яўлены 1
аб'яўлены ЮНЕСКА 1
ЮНЕСКА горадам 1
горадам Сусветнай 1
спадчыны. У 9
годзе Алесь 1
Адамовіч скончыў 1
скончыў сцэнар 1
сцэнар «. 1
«. У 1
адкрыты праграмы 1
падрыхтоўкі PhD. 1
PhD. У 1
быў набраны 1
спецыялізацыі «Акцёр 1
«Акцёр тэатра 1
тэатра лялек» 1
лялек» (завочная 1
навучання). У 1
гістарычную назву, 1
ў летувізаванай 1
летувізаванай форме. 1
форме. У 1
з-за канфліктаў 2
канфліктаў у 2
вышэйшым кіраўніцтве 1
кіраўніцтве выступіў 1
крытыкай павольных 1
павольных тэмпаў 1
тэмпаў перабудовы. 1
перабудовы. У 1
з падпісаннем 1
падпісаннем Дагавора, 1
Дагавора, была 1
канчаткова ўстаноўлена 2
ўстаноўлена новая 1
новая класіфікацыя. 1
класіфікацыя. У 1
быў спайманы 1
спайманы апошні 1
апошні кондар, 1
кондар, што 1
волі, іх 1
колькасць складала 1
складала 27 1
27 асобін. 1
асобін. У 3
складала 664 1
664 тыс. 1
Іспаніі Голіч 1
Голіч разам 1
камандай Югаславіі 1
стала срэбнай 1
срэбнай прызёркай, 1
прызёркай, пацярпеўшы 1
пацярпеўшы адзіную 1
адзіную паразу 1
фінале ад 1
савецкіх баскетбалістак. 1
баскетбалістак. У 1
кар’еру трэнера 1
мінскім «Спутніку». 1
«Спутніку». У 1
скончыў балгарскі 1
балгарскі Універсітэт 1
Універсітэт паветраных 1
паветраных сіл 2
сіл імя 2
імя Георгія 1
Георгія Бенкоўскага 1
Бенкоўскага як 1
як лепшы 3
лепшы выпускнік. 1
выпускнік. У 1
скончыў усходні 1
усходні факультэт 1
універсітэта па 1
спецыяльнасці гісторык-усходазнавец. 1
гісторык-усходазнавец. У 1
лідарам рэгіянальнага 1
рэгіянальнага аддзялення 1
аддзялення праваліберальнай 1
праваліберальнай партыі 1
партыі «Народны 1
«Народны альянс» 1
альянс» у 1
у Кастыліі 1
Кастыліі і 2
і Леонэ 1
Леонэ і 1
ўрада гэтай 1
гэтай аўтаноміі. 1
аўтаноміі. У 2
выніку канфлікту 2
арміяй кароль 1
кароль Машвешвэ 1
Машвешвэ II 1
II бег 1
краіны, і 1
сын Летсіе 1
Летсіе III. 1
ўпершыню ўключана 1
ў дагаворы 1
дагаворы (адзіны 1
(адзіны еўрапейскі 1
еўрапейскі акт) 1
акт) і 1
ўпершыню атрымала 2
атрымала пэўную 1
пэўную ролю 2
ў Маастрыхцкім 1
Маастрыхцкім дагаворы. 1
дагаворы. У 2
г. перайшоў 1
у Мінскі 1
Мінскі тэатр 1
тэатр моды 1
моды як 1
на асноўнае 1
месца працы. 1
БССР існавала 2
існавала 167 1
167 навуковых 1
навуковых устаноў, 2
устаноў, працавалі 1
працавалі 44,5 1
44,5 тыс. 1
тыс. навуковых 1
навуковых супрацоўнікаў, 2
супрацоўнікаў, у 2
ліку 1085 1
1085 дактароў 1
і 14,1 1
14,1 тыс. 1
тыс. кандыдатаў 1
навук, займаліся 1
займаліся ў 1
аспірантуры каля 1
яго адклікалі 1
адклікалі назад 1
Маскву, у 1
1987 на 1
рэгіёна створаны 1
створаны штат 1
штат Аруначал-Прадэш. 1
Аруначал-Прадэш. У 1
1987 прызначаны 1
прызначаны прэм’ер-міністрам 1
1987 старшыня 1
камісіі Акадэміі 1
гісторыі сельскай 1
і сялянства 1
сялянства Беларусі. 1
1987 у 1
у Полацку 1
Полацку ўзнік 1
ўзнік легендарны 1
легендарны рок-гурт 1
рок-гурт «Мясцовы 1
«Мясцовы час». 1
У 1988—1989 1
1988—1989 гадах 1
гадах групай 1
групай краязнаўцаў 1
краязнаўцаў г. 1
г. Рагачова 1
Рагачова была 2
была распачала 1
распачала праца 1
рэстаўрацыі будынка 1
святога Антонія. 1
Антонія. У 1
У 1988—94 1
1988—94 ажыццявіў 1
ажыццявіў першы 1
беларускім выканальніцкім 1
выканальніцкім мастацтве 1
мастацтве праект 1
10 канцэртных 1
канцэртных праграм 1
праграм «Анталогія 1
«Анталогія беларускай 1
беларускай вакальнай 1
вакальнай музыкі 1
музыкі XVI—XX 1
XVI—XX ст.» 1
ст.» У 3
У 1988 12
на спашуканне 1
спашуканне навуковай 1
кандыдата мастацтвазнаўства, 1
мастацтвазнаўства, прадставіўшы 1
прадставіўшы манаграфію 1
манаграфію « 1
абараніў кандыдацкаю 1
кандыдацкаю дысертацыю 1
тэму «Гемадынамічныя 1
«Гемадынамічныя зрушэнні 1
зрушэнні ў 1
з першаснай 1
першаснай артэрыяльнай 1
артэрыяльнай гіпатэнзіяй 1
гіпатэнзіяй і 1
іх карэкцыя». 1
карэкцыя». У 1
з атрада 1
атрада касманаўтаў. 1
выйшаў фільм 4
фільм «Ігла» 1
«Ігла» і 1
альбом «Група 1
«Група крыві», 1
крыві», якія 1
якія спарадзілі 1
спарадзілі «кінаманію». 1
«кінаманію». У 1
годзе Губерман 1
Губерман эміграваў 1
у Ізраіль, 1
Ізраіль, жыве 1
Іерусаліме. У 1
курс навучання 3
годзе, паводле 3
паводле заявы 2
заявы кіраўніцтва 1
кіраўніцтва краіны, 1
1988 гады 1
праведзена 59 1
59 нарад, 1
нарад, прысвечаных 1
прысвечаных паводзінам 1
паводзінам жонкі 1
жонкі Ціта. 1
Ціта. У 1
кафедры манументальна-дэкаратыўнага 1
мастацтва створана 1
створана спецыяльнасць 1
спецыяльнасць «Праектаванне 1
«Праектаванне вырабаў 1
вырабаў тэкстыльнай 1
прамысловасці». У 1
годзе прысуджана 1
прысуджана Нобелеўская 1
літаратуры «за 2
«за рэалізм 1
рэалізм і 2
багацце адценняў 1
адценняў арабскага 1
арабскага аповядання, 1
аповядання, які 1
ўсяго чалавецтва». 1
чалавецтва». У 1
скончыў Усурыйскае 1
Усурыйскае сувораўскае 1
сувораўскае ваеннае 1
годзе студэнцкі 1
студэнцкі пратэст 1
пратэст за 1
дэмакратыю прывёў 1
забойства 3000 1
3000 дэманстрантаў 1
дэманстрантаў і 2
і заключэння 1
заключэння ў 2
вязніцу больш 1
2000 палітычных 1
палітычных зняволеных. 1
зняволеных. У 1
годзе юны 1
юны Пітэр 1
Пітэр Квіл 1
Квіл пасля 1
маці быў 1
быў выкрадзены 1
выкрадзены іншапланецянамі. 1
іншапланецянамі. У 1
У 1989—1990 1
1989—1990 гады 1
старшынёй Прэзідыума 1
БССР, намеснікам 1
СССР, членам 1
Федэрацыі СССР. 1
У 1989—1991 1
1989—1991 гадах 1
гадах праходзіў 2
ваеннай акадэміі 2
акадэміі Рэвалюцыйных 1
Рэвалюцыйных Узброеных 1
Рэспублікі Куба. 1
Куба. У 1
У 1989—1992 1
1989—1992 гадах 1
старшынёй праўлення 1
праўлення дзяржаўнага 1
дзяржаўнага газавага 1
газавага канцэрна 1
канцэрна « 2
У 1989—1993 1
1989—1993 гадах 1
узначальваў крымскі 1
крымскі філіял 1
філіял выдавецтва 1
выдавецтва «Тэкст». 1
«Тэкст». У 1
У 1989—2002 1
1989—2002 гадах 1
гадах рэдактарам 1
быў Генрых 1
Генрых Маркевіч. 1
Маркевіч. У 1
адкрыта экспазіцыя, 1
адлюстроўвае жыццё 1
побыт мясцовага 1
тэму «Лікавыя 1
«Лікавыя метады 1
метады рашэння 1
рашэння дыферэнцыяльных 1
ураўненняў спецыальнага 1
спецыальнага тыпу 1
з палепшанымі 1
палепшанымі ўласцівасцямі 1
ўласцівасцямі ўзгодненасці 1
ўзгодненасці рознаснай 1
рознаснай і 1
і дыферэнцыяльнай 2
дыферэнцыяльнай задач». 1
задач». У 1
абраны сапраўдным 1
членам ( 1
атрымала « 1
ўзросце 60-ці 1
60-ці гадоў, 1
гадоў, Тэдзука 1
Тэдзука памёр 1
раку страўніка. 1
страўніка. У 3
годзе вернікі 1
вернікі Свята-Мікалаеўскага 1
Свята-Мікалаеўскага малільнага 1
малільнага дома 1
дома звярнуліся 1
ў мясцовыя 5
дазволе будаўніцтва 1
новага храма. 2
храма. У 9
вернуты праваслаўнай 1
праваслаўнай абшчыне, 1
абшчыне, 12 1
верасня 1990 1
дзень памяці 1
Аляксандра Неўскага, 2
Неўскага, паўторна 1
паўторна асвячоны. 1
асвячоны. У 1
за Матса 1
Матса Эрыксана. 1
Эрыксана. У 1
суд разгледзеў 2
разгледзеў справу 2
справу Texas 1
Texas v. 1
v. Johnson. 1
Johnson. У 1
на Вышэйшыя 1
годзе ЗША 1
ЗША далучыліся 1
да Бернскай 1
Бернскай канвецыі 1
канвецыі і 1
ахова твораў 1
твораў стала 1
стала аўтаматычнай. 1
аўтаматычнай. У 1
50 грамадзян 1
звольненыя з 1
працы з-за 1
з-за іх 4
іх сексуальнай 1
арыентацыі. У 1
каманда «Гарызонт» 1
«Гарызонт» становіцца 1
становіцца срэбраным 1
складала 14 1
14 987 1
987 чалавек. 1
9 108 1
108 чалавек. 1
першым перавёў 1
перавёў (з 1
(з рускіх 1
рускіх падрадкоўнікаў) 1
падрадкоўнікаў) і 1
апублікаваў з 1
адпаведным прадмовай 1
прадмовай ў 1
ў знакамітым 1
знакамітым сербскім 1
сербскім выдавецтве 1
выдавецтве «Српска 1
«Српска књижевна 1
књижевна задруга» 1
задруга» древнегрузинскую 1
древнегрузинскую паэму 1
паэму «Віцязь 1
«Віцязь у 1
у тыгровай 1
тыгровай шкуры» 1
шкуры» Шота 1
Шота Руставелі. 1
Руставелі. У 1
ў CERN, 1
CERN, Бернерс-Лі 1
Бернерс-Лі прапанаваў 1
прапанаваў праект, 1
праект, вядомы 1
як Сусветная 1
Сусветная павуціна 1
павуціна (англ. 1
(англ. World 1
World Wide 1
Wide Web). 1
Web). У 1
годзе Ракфелераўскі 1
Ракфелераўскі цэнтр 1
цэнтр выкупіла 1
выкупіла ў 1
ў Ракфелераў 1
Ракфелераў японская 1
японская кампанія 1
кампанія «Міцубісі». 1
«Міцубісі». У 1
Інстытуце з’явілася 1
з’явілася дактарантура. 1
дактарантура. У 1
Нью-Ёрку быў 1
выдадзены Беларуска-рускі 1
Беларуска-рускі («Вялікалітоўска-расійскі») 1
(«Вялікалітоўска-расійскі») слоўнік 1
слоўнік (складальнік 1
(складальнік — 1
у Дэмакратычную 1
Дэмакратычную партыю 1
партыю Люксембурга. 1
Люксембурга. У 1
1989 ён 1
арыштаваны за 1
арганізацыю несанкцыянаванага 1
несанкцыянаванага мітынгу. 1
мітынгу. У 1
1989 ў 1
будынку адкрылася 1
адкрылася канцэртна-выставачная 1
канцэртна-выставачная зала 1
зала Браслаўскага 1
Браслаўскага аддзела 1
У 1990-1991 1
1990-1991 гадах 1
Інстытуце сербалужыцкага 1
народазнаўства ў 1
ў Баўтцэне. 1
Баўтцэне. У 1
У 1990—1992 3
1990—1992 гадах 1
дырэктар Сербалужыцкага 1
Сербалужыцкага інстытута. 1
У 1990-1992 1
1990-1992 гадах 1
дзень выдавалася 1
выдавалася больш 1
500 ліцэнзій 1
нашэнне агнястрэльнай 1
1990—1992 працаваў 2
рэдактарам «Часопіса 1
«Часопіса прыкладной 1
прыкладной спектраскапіі», 1
спектраскапіі», у 1
у 1992—1997 1
1992—1997 займаў 1
займаў аналагічную 1
аналагічную пасаду 1
часопісе «Весці 1
«Весці АН 1
працаваў метадыстам-інспектарам 1
метадыстам-інспектарам па 1
вобласці Міжсаюзнага 1
Міжсаюзнага дома 1
дома самадзейнай 1
самадзейнай творчасці 1
творчасці Аблсаўпрафа. 1
Аблсаўпрафа. У 1
У 1990—1998 1
1990—1998 таксама 1
выканавец на 1
на клавішных 1
клавішных у 1
гурце « 1
У 1990 31
1990 Арменія 1
Арменія стала 1
першай саюзнай 1
саюзнай рэспублікай, 1
рэспублікай, што 1
што прыняла 1
аб прыватызацыі 1
прыватызацыі зямлі, 1
землі тут 1
былі раздадзены 1
раздадзены ў 1
ўласнасць хутчэй, 1
астатняй поставецкай 1
поставецкай прасторы. 1
прасторы. У 6
1990 вярнуўся 1
ў віцебскі 1
віцебскі клуб, 1
клуб, вядомы 1
момант як 1
як КІМ. 1
КІМ. У 1
г быў 1
Нацыянальны Сход, 1
Сход, у 1
г. пакінуў 1
пакінуў шэрагі 1
шэрагі ВДФ, 1
ВДФ, застаючыся 1
застаючыся незалежным 1
незалежным дэпутатам. 1
дэпутатам. У 2
года «Kinostudio 1
Re» быў 1
быў прыватызаваны 1
прыватызаваны і 1
створаны новы 1
новы Нацыянальны 1
цэнтр кінематаграфіі, 1
кінематаграфіі, пасля 1
новых сучасных 1
сучасных кінатэатраў, 1
кінатэатраў, у 1
якіх паказваюць, 1
паказваюць, у 1
асноўным, амерыканскія 1
амерыканскія фільмы. 1
фільмы. У 2
годзе Аляксандраўка 1
Аляксандраўка была 1
складзе калгаса 1
гадоў Кастрычніка», 1
Кастрычніка», тут 1
налічвалася 21 1
21 гаспадарка, 1
гаспадарка, пражывалі 1
пражывалі 34 1
34 жыхары, 1
жыхары, была 1
была вытворчая 1
вытворчая брыгада, 1
брыгада, крама. 1
крама. У 3
вярнулі католікам 1
католікам і 1
пачалася рэстаўрацыя 2
выпушчаны самый 1
самый папулярны 1
Бразіліі клон 1
клон вытворчасці 1
вытворчасці CCE, 1
CCE, ён 1
меў двайны 1
двайны слот 1
для гульнявых 1
гульнявых картрыджаў 1
картрыджаў і 1
дазваляў далучаць 1
далучаць 72-кантактны 1
72-кантактны амерыканскі 1
амерыканскі тып 1
тып картрыджа 1
картрыджа і 1
і 60-кантактны 1
60-кантактны японскі 1
японскі тып. 1
тып. У 1
намеснікам міністра 2
міністра жыллёва-камунальнай 1
гаспадаркі Беларускай 1
канферэнцыі Дэмакратычнай 1
Дэмакратычнай платформы 1
ў КПСС 1
з выкрывальнымі 1
выкрывальнымі заявамі 1
дзейнасць КДБ, 1
КДБ, пасля 1
эфір тэлепраграмы 1
тэлепраграмы «Пагляд» 1
«Пагляд» і 1
пачаў даваць 1
даваць шматлікія 1
шматлікія інтэрв'ю 1
інтэрв'ю савецкай 1
замежнай прэсе. 1
прэсе. У 1
гурт ажыццяўляе 1
ажыццяўляе турнэ 1
і Швейцарыяй, 1
Швейцарыяй, падчас 1
найбуйнейшых газет 1
газет Францыі 1
Францыі Le 1
Le Monde 1
Monde выходзіць 1
выходзіць матэрыял 1
матэрыял пра 1
пра "ВВ". 1
"ВВ". У 1
годзе дапамог 2
камандзе дайсці 1
фіналу, у 1
якім аргенцінцы 1
аргенцінцы саступілі 1
саступілі зборнай 1
зборнай ФРГ. 1
годзе дзеля 1
дзеля спраставання 1
спраставання вуліцы 1
вуліцы Камуністычнай 1
Камуністычнай быў 1
разбураны дом 1
купца Мінца 1
Мінца (ХІХ 1
(ХІХ ст.), 1
ст.), які 1
меў адрас 1
адрас вул. 1
савецкім грамадзянстве, 1
грамадзянстве, у 1
ў пісьменніцкім 2
пісьменніцкім пасёлку 1
пасёлку Перадзелкіна. 1
Перадзелкіна. У 1
годзе загадчыцай 1
загадчыцай літаратурнага 1
літаратурнага аддзела 1
аддзела была 1
прызначана Данута 1
Бічэль. У 1
сваю кінастудыю 1
кінастудыю «Рок». 1
«Рок». У 1
зняў па 1
сваім сцэнары 1
сцэнары фільм 1
фільм «Суччыны 1
«Суччыны дзеці», 1
дзеці», згуляўшы 1
згуляўшы там 1
там адную 1
адную з 1
з роляў. 1
роляў. У 1
годзе КПП 1
КПП адышла 1
ад марксісцкай 1
марксісцкай ідэалогіі 1
прыняла сацыял-дэмакратычную 1
сацыял-дэмакратычную праграму, 1
праграму, у 2
студзені 1991 1
годзе ўведзена 1
ўведзена шматпартыйнасць. 1
шматпартыйнасць. У 1
Міхаіл Баярскі 1
Баярскі ўганараваны 1
ўганараваны высокага 1
высокага звання 1
«Народны артыст 1
артыст Расіі». 1
Расіі». У 1
з'ездзе Партыі 1
Партыі Фінляндскі 1
Фінляндскі цэнтр 1
цэнтр абраны 1
яе старшынём. 1
старшынём. У 1
з Old 1
Old Funeral 1
Funeral і 1
з Дэмоназам 1
Дэмоназам заснаваў 1
заснаваў Immortal. 1
Immortal. У 1
у харкаўскай 1
харкаўскай сярэдняй 1
музычнай школы–інтэрната 1
школы–інтэрната на 1
на клас 1
клас басэтлі. 1
басэтлі. У 1
годзе пракуратура 1
пракуратура Ленінграда 1
Ленінграда адмовіла 1
ў рэабілітацыі 1
рэабілітацыі па 1
справе. У 2
званне прафесара 1
прафесара па 1
спецыяльнасці «Тэхналогія 1
грамадскага харчавання». 1
харчавання». У 1
годзе Рагачоўскаму 1
Рагачоўскаму музею 1
музею Народнай 1
Народнай славы 1
славы былі 1
перададзены сабраныя 1
сабраныя Ільічоўскай 1
Ільічоўскай сярэдняй 1
сярэдняй школай 2
школай матэрыялы 1
гісторыі школы 1
і пасёлка 1
пасёлка Ільіч. 1
Ільіч. У 1
скончыла навучанне 1
ў Магілёўскім 1
Магілёўскім вучылішчы 1
вучылішчы культуры. 1
Маскве адбылася 1
першая пасмяротная 1
пасмяротная выстаўка 1
выстаўка яго 1
прац. У 3
ўрад атакаваў 1
лагер FARK 1
FARK ў 1
Ла Урыбе. 1
Урыбе. У 1
у Хрысціянска-дэмакратычны 1
Хрысціянска-дэмакратычны рух, 1
рух, у 1
дэпутатам славацкага 1
славацкага парламента. 1
парламента. У 6
г. пасада 1
прэзідэнта адноўлена, 1
адноўлена, праведзены 1
праведзены першыя 1
першыя прэзідэнцкія 1
прэзідэнцкія выбары. 1
1990 дзейнасць 1
дзейнасць Пінскай 1
Пінскай праваслаўнай 1
праваслаўнай епархіі 1
епархіі адноўлена 1
праваслаўнай царквы, 2
царквы, яе 1
яе тэрыторыя 1
тэрыторыя ахоплівае 1
ахоплівае 8 1
8 адміністрацыйных 1
Брэсцкай вобласці: 1
вобласці: Пінскі, 1
Пінскі, Баранавіцкі, 1
Баранавіцкі, Ганцавіцкі, 1
Ганцавіцкі, Іванаўскі, 1
Іванаўскі, Івацэвіцкі, 1
Івацэвіцкі, Луні 1
Луні нецкі, 1
нецкі, Ляхавіцкі, 1
Ляхавіцкі, Столінскі. 1
Столінскі. У 1
1990 ўзброенай 1
ўзброенай групоўкай 1
групоўкай «Jamaat 1
«Jamaat al 1
al Muslimeen» 1
Muslimeen» была 1
спроба дзяржаўнага 1
перавароту, узяты 1
закладнікі ўрад, 1
ўрад, але 1
дзён тэрарысты 1
былі абясшкоджаны. 1
абясшкоджаны. У 1
У 1990-х 8
гадах «Kinostudio 1
Re» распалася 1
шэраг дробных 1
дробных прыватных 1
прыватных студый, 1
студый, дзе 1
дзе фільмы 1
фільмы здымалі 1
здымалі як 1
як албанскія 1
албанскія рэжысёры 1
рэжысёры так 1
і замежныя, 1
замежныя, сумесна 1
новым «Нацыянальным 1
«Нацыянальным цэнтрам 1
цэнтрам кінематаграфіі» 1
кінематаграфіі» ( 1
пастанова прызнаць 1
прызнаць Эстонскую 1
Эстонскую Праваслаўную 1
Праваслаўную Царкву 1
Царкву аўтаномнай. 1
аўтаномнай. У 1
гадах прадпрымаліся 1
прадпрымаліся спробы 1
спробы адрадзіць 1
адрадзіць традыцыю 1
традыцыю «літаратурных 1
«літаратурных гурткоў» 1
гурткоў» у 1
у келлі 1
келлі Конрада. 1
Конрада. У 1
гадах тэрмін 1
тэрмін «супергросмайстар» 1
«супергросмайстар» ужываўся 1
да гросмайстраў, 1
гросмайстраў, якія 1
рэйтынг большы 1
за 2600 1
2600 і 1
і ўяўлілі 1
ўяўлілі у 1
час сусветную 1
сусветную эліту. 1
эліту. У 1
гг. дачка 1
дачка Караля 1
Караля Незабытоўскага 1
Незабытоўскага Ірэна 1
Ірэна О’Рурык 1
О’Рурык (1907-97) 1
(1907-97) з 1
з унукам 1
унукам Іванам 1
Іванам наведала 1
наведала Бацэвічы 1
Бацэвічы і 1
і Бабруйск. 1
Бабруйск. У 1
гадоў ВК 1
ВК адчувала 1
адчувала канкурэнцыю 1
боку Norrländska 1
Norrländska Socialdemokraten 1
Socialdemokraten (НРД, 1
(НРД, сацыял-дэмакраты 1
сацыял-дэмакраты Норланду) 1
Норланду) ад 1
ад Лулу 1
Лулу на 1
званне найбуйнейшай 1
найбуйнейшай штодзённай 1
газеты з 1
з Норланду. 1
Норланду. У 1
сродкі сваякоў 1
сваякоў на 1
падзення аўтобуса 1
аўтобуса быў 1
імёнамі ўсіх 1
ўсіх 17 1
17 загінуўшых. 1
загінуўшых. У 2
1990-х пры 1
пры адбудове 1
адбудове драўляныя 1
на цагляныя. 1
цагляныя. У 1
У 1990-я 10
былі спробы 1
спробы аднавіць 1
аднавіць будынак, 1
будынак, аднак 1
адбылося. У 3
напісаў палотны 1
палотны на 1
на чарнобыльскую 1
чарнобыльскую тэму: 1
тэму: «Трывожны 1
«Трывожны крык» 1
крык» (1990), 1
(1990), «Пах 1
«Пах бэзу» 1
бэзу» (1996), 1
(1996), «У 1
«У садзе» 1
садзе» (2000). 1
(2000). У 1
гады з'явіўся 1
з'явіўся 2-гі 1
2-гі мікрараён, 1
мікрараён, спачатку 1
спачатку без 1
без сацыяльна-побытавай 1
сацыяльна-побытавай інфраструктуры, 1
інфраструктуры, якая 1
будуецца толькі 1
гады супрацоўнічаў 1
з Санкт-Пецярбургскім 1
Санкт-Пецярбургскім Мемарыялам. 1
Мемарыялам. У 1
сям’я Пучковых 1
Пучковых пераехала 1
Мінску пачала 1
дзейнічаць кампанія 1
кампанія Алютэх 1
Алютэх з 1
уласным ліцейным 1
ліцейным вытворчасцю 1
вытворчасцю (алюміній). 1
(алюміній). У 1
аддадзены вернікам 1
вернікам для 1
для аднаўлення. 1
аднаўлення. У 1
гг. тэрмін 1
тэрмін антрапалогія 1
антрапалогія паступова 1
паступова ўводзіцца 1
абарот ў 1
сацыялістычных краінах. 1
краінах. У 6
чытаў агульныя 1
агульныя курсы 1
гісторыі Расіі 1
Расіі са 1
ст., спецыяльныя 1
спецыяльныя курсы 2
праблемах знешняй 1
У 1991—1993 1
1991—1993 займаў 1
загадчыка Цэнтра 1
Цэнтра інфармацыі 1
аналізу Вярхоўнага 1
Савета (Аднаўленчага 1
(Аднаўленчага Сейма). 1
Сейма). У 1
У 1991—1994 1
1991—1994 гадах 1
гадах навучалася 1
аспірантуры Беларускага 1
дзяржаўнага эканамічнага 1
эканамічнага ўніверсітэта, 1
чаго абараніла 1
У 1991—1996 1
1991—1996 гадах 1
гадах яны 2
яны пражываюць 1
і гастралююць 1
гастралююць па 1
па краіне, 1
краіне, паралельна 1
паралельна выступаючы 1
на вуліцах. 1
вуліцах. У 1
У 1991—1998 1
1991—1998 гадах 1
гадах працягнуў 1
разведкі Расіі. 1
У 1991 24
адбылося адкрыццё 2
адкрыццё новага 1
корпуса бальніцы, 1
якім размясцілася 1
размясцілася дзіцячае, 1
дзіцячае, хірургічнае, 1
хірургічнае, акушэрска-гінекалагічнае 1
акушэрска-гінекалагічнае і 1
і неўралагічнае, 1
неўралагічнае, таксама 1
таксама клініка-біяхімічная 1
клініка-біяхімічная лабараторыя, 1
лабараторыя, стэрылізацыйнае 1
стэрылізацыйнае аддзяленне. 1
годзе Аніта 1
Аніта Хіл 1
Хіл абвінаваціла 1
абвінаваціла ў 1
ў сэксуальных 1
сэксуальных дамаганнях 1
дамаганнях Кларенса 1
Кларенса Томаса, 1
Томаса, які 1
які балатаваўся 1
балатаваўся тады 1
пасаду Вярхоўнага 1
Вярхоўнага суддзі 1
суддзі ЗША. 1
святыні нарэшце 1
нарэшце вярнулі 1
вярнулі парафіянам, 1
парафіянам, аб 1
дошка пад 1
пад хорамі. 1
хорамі. У 1
ўнесены апошнія 1
ў дызайн 1
дызайн Sierra. 1
Sierra. У 1
намесніка прэм'ер-міністра 1
прэм'ер-міністра Урада 1
Масквы - 1
- кіраўніка 1
кіраўніка будаўніча-інвестыцыйнага 1
будаўніча-інвестыцыйнага комплексу. 1
комплексу. У 3
годзе Віярэл 1
Віярэл Балаган 1
Балаган браў 1
апошнім чэмпіянаце 1
заняў 7-е 2
7-е месца. 2
месца. У 27
годзе выдавецтвам 1
выдавецтвам «Терра» 1
«Терра» было 1
выдадзена рэпрынтнае 1
рэпрынтнае выданне 1
выданне энцыклапедыі. 1
энцыклапедыі. У 1
годзе выпуск 1
выпуск ЗІЛ-431410 1
ЗІЛ-431410 быў 1
наладжаны на 1
на ўральскім 1
ўральскім аўтаматорным 1
аўтаматорным заводзе 1
заводзе (УАМЗ). 1
(УАМЗ). У 1
Еўропы сярод 1
юніёраў. У 2
ў Тэхналагічным 1
Тэхналагічным каледжы 1
каледжы Фарнбара, 1
Фарнбара, які 1
яму паступіць 1
Лонданскі паліграфічны 1
паліграфічны каледж, 1
каледж, факультэт 1
факультэт журналістыкі. 1
журналістыкі. У 1
памочнікам статс-сакратара 1
статс-сакратара П. 1
П. Касцелка 1
Касцелка ва 1
ва ўрадзе. 3
годзе займаў 1
пасады начальніка 2
начальніка інстытута 1
інстытута ваеннай 1
СССР, начальніка 1
начальніка Грамадзянскай 1
Грамадзянскай абароны 1
закончыў дактарантуру 1
дактарантуру пры 1
пры АГН, 1
АГН, абараніў 1
па тэме: 1
тэме: «Сістэмны 1
«Сістэмны падыход 1
у выпрацоўцы 1
выпрацоўцы і 1
рэалізацыі аграрнай 1
аграрнай палітыкі». 1
палітыкі». У 1
і здабыцця 1
здабыцця Азербайджанам 1
Азербайджанам незалежнасці 1
незалежнасці БВАКВ 1
БВАКВ было 1
было расфармавана. 1
расфармавана. У 1
годзе Пен 1
Пен дэбютаваў 1
як рэжысёр, 1
рэжысёр, паставіўшы 1
паставіўшы па 1
ўласным сцэнарыі 1
сцэнарыі фільм 1
фільм «Беглы 1
«Беглы індзеец». 1
індзеец». У 1
Мінскае вышэйшае 1
вышэйшае прафесійнае 1
прафесійнае вучылішча 1
вучылішча чыгуначнага 1
намеснікам дэкана 1
дэкана факультэта 1
факультэта беларускай 2
філалогіі і 2
культуры БДПУ 1
БДПУ імя 1
Танка, адначасова 1
працаваў дацэнтам. 1
годзе Рыга 1
Рыга стала 1
сталіцай адноўленай 1
адноўленай незалежнай 1
незалежнай Латвіі. 1
тут адкрылі 1
адкрылі аспірантуру, 1
аспірантуру, і 1
і вну 1
вну атрымаў 1
на прысуджэнне 1
прысуджэнне вучоных 1
вучоных ступеняў 1
ступеняў кандыдатаў 1
1991 ён 1
патэлефанаваў дадому, 1
маці сказала 1
сказала яму, 1
што Ліам 1
Галахер таксама 1
стаў музыкам 1
сабраў свой 1
уласны гурт. 1
гурт. У 2
1991 касцёл 1
вернуты парафіянам 1
парафіянам у 1
вельмі знішчаным 1
знішчаным стане. 1
1991 пачаў 1
займацца музыкай. 2
музыкай. У 2
1991 разам 1
Алегам Цягнібокам 1
Цягнібокам быў 1
заснавальнікаў Сацыял-нацыянальнай 1
Сацыял-нацыянальнай партыі 2
Украіны (СНПУ), 1
(СНПУ), пераназванай 1
пераназванай у 1
2004 ва 1
ва Усеўкраінскае 1
Усеўкраінскае аб'яднанне 1
аб'яднанне "Свабода". 1
"Свабода". У 1
1991 Рэспубліка 1
Рэспубліка Літва 1
Літва прызнана 1
прызнана Расіяй, 1
Расіяй, СССР 1
міжнароднай супольнасцю. 1
супольнасцю. У 1
У 1992—1993 1
1992—1993 гадах 1
спраў Абхазіі 1
Абхазіі ва 1
ўрадзе Уладзіслава 1
Уладзіслава Ардзінба. 1
Ардзінба. У 1
У 1992—1994 3
камандзірам баявой 1
баявой групы 1
групы падраздзялення 1
падраздзялення «Беркут», 1
«Беркут», на 1
базе якога 2
створаны « 2
гісторыі, грамадазнаўства 1
школах Гродна. 1
Гродна. У 4
1992—1994 — 1
— эндакрынолаг 1
эндакрынолаг гарадской 1
гарадской эндакрыналагічнай 1
эндакрыналагічнай бальніцы 1
бальніцы і 2
і ўрач 2
ўрач ультрагукавой 1
ультрагукавой дыягностыкі 1
дыягностыкі ў 1
Мінскім дыягнастычным 1
дыягнастычным цэнтры 1
цэнтры (паводле 1
звестак, у 1
у 1990—1994 1
1990—1994 гадах 1
працавала кансультантам-эндакрынолагам 1
кансультантам-эндакрынолагам 9-й 1
9-й гарадской 1
клінічнай бальніцы). 1
бальніцы). У 1
У 1992–2006 1
1992–2006 засталася 1
засталася адным 1
двух складнікаў 1
складнікаў спачатку 1
спачатку Югаславіі, 1
Югаславіі, у 1
у 2003–06 1
2003–06 — 1
У 1992-98 1
1992-98 гадах 1
гадах другой 1
другой чаргой 1
чаргой будаўніцтва 1
шпіталі стала 1
220 ложкаў 1
ложкаў болей. 1
болей. У 1
У 1992 25
1992 былі 1
праведзены два 1
два рэферэндумы. 1
рэферэндумы. У 1
могілках Чарапаўца 1
Чарапаўца быў 1
усталяваны мемарыял 1
мемарыял у 1
памяць пахаваных 1
пахаваных там 1
там фінскіх 1
фінскіх палонных. 1
палонных. У 1
аднак, НАСА 1
НАСА спыніла 1
спыніла распрацоўку 1
распрацоўку з-за 1
з-за бюджэтных 1
бюджэтных абмежаванняў. 1
абмежаванняў. У 1
статус гарадскога 1
гарадскога тэатра. 1
вярнулі прыходу. 1
выйшла чарговая 1
чарговая манаграфія 1
манаграфія Кошалева 1
Кошалева ў 1
годзе гурт, 1
гурт, пасля 1
пасля музычнага 1
фестывалю ў 1
ў Таліне, 1
Таліне, выпускае 1
выпускае альбом 2
альбом рэміксаў 1
рэміксаў «Мне 1
«Мне не 1
патрэбная інфармацыя» 1
інфармацыя» і 1
пачынае запіс 1
запіс свайго 1
свайго новага 1
новага поўнафарматнага 1
альбома «Рана 1
«Рана ці 1
ці позна». 1
позна». У 1
да Дэмакратычнай 1
яе віцэ-старшынёй. 1
віцэ-старшынёй. У 1
Беларусі ўпершыню 1
у ХХV 1
ХХV Алімпійскіх 1
горадзе Барселона 1
Барселона (Іспанія) 1
(Іспанія) як 1
самастойная дзяржава 1
каманды СНД. 1
СНД. У 1
годзе кампазітару 1
кампазітару быў 1
падараваны тытул 1
тытул рыцара, 1
рыцара, а 1
тытул сэра. 1
сэра. У 1
годзе менавіта 2
выканаў рэстаўрацыю 1
рэстаўрацыю Мінскай 1
Мінскай цудатворнай 1
цудатворнай іконы 1
Божай XVI 1
стагоддзя. У 16
годзе набыла 1
набыла сучасную 1
сучасную назву. 1
распаду Югаславіі 1
Югаславіі быў 1
якасці гімна 1
гімна незалежнай 1
Рэспублікі Македонія. 1
Македонія. У 2
стварыў гурт 2
годзе студэнт 1
студэнт Андрэй 1
Андрэй Галяк 1
Галяк (вокал) 1
(вокал) стварыў 1
гурт «Клан 1
«Клан тиші», 1
тиші», да 1
якога далучыліся 1
далучыліся яго 1
яго аднакласнік 1
аднакласнік Павел 1
Павел Гудзімаў 1
Гудзімаў (гітара), 1
(гітара), а 1
таксама знаёмы 1
знаёмы Юрый 1
Юрый Хустачка 1
Хустачка (бас-гітара) 1
Дзяніс Глінін 1
Глінін (ударныя). 1
(ударныя). У 1
годзе «Тутэйшыя» 1
«Тутэйшыя» атрымалі 1
атрымалі Дзяржаўную 1
прэмію Беларусі. 1
годзе Украіну 1
Украіну наведала 1
наведала польская 1
польская дэлегацыя, 1
дэлегацыя, якой 1
дазволена правесці 1
правесці даследаванні 1
даследаванні на 1
месцах падзей. 1
гонар паэта 2
паэта была 1
выпушчана манета 2
манета вартасцю 2
1 рубель. 1
рубель. У 1
годзе ўдзельнікі 1
ўдзельнікі сцэны 1
сцэны спалілі 1
спалілі некалькі 1
некалькі цэркваў. 1
годзе хіратанісан 1
хіратанісан у 1
у епіскапа 1
епіскапа Сіэтлійскага, 1
Сіэтлійскага, вікарыя 1
вікарыя Заходне-Амерыканскай 1
Заходне-Амерыканскай і 1
і Сан-Францыскай 1
Сан-Францыскай епархіі. 1
хлебаробы Вашынгтон 1
Вашынгтон яблыкаў 1
яблыкаў збіраюць 1
збіраюць каля 1
каля 805,000 1
805,000 скрынкі 1
скрынкі быццам 1
быццам на 1
на Фуджы 1
Фуджы цяпер. 1
цяпер. У 3
часопіс пад 1
назвай «Sex-AntiAids-Plus» 1
«Sex-AntiAids-Plus» быў 1
выдадзены з 1
дапамогай няўрадавай 1
няўрадавай арганізацыі 1
арганізацыі «Stop-Aids-Belarus» 1
«Stop-Aids-Belarus» (SAB). 1
(SAB). У 1
прысвоена кваліфікацыя 2
кваліфікацыя фізіятэрапеўта 1
фізіятэрапеўта вышэйшай 1
вышэйшай катэгорыі. 1
катэгорыі. У 1
1994 гадах 1
гадах станавіўся 1
станавіўся ўладальнікам 1
ўладальнікам Кубка 1
Кубка Беларусі. 2
У 1992-м 1
1992-м галоўны 1
галоўны офіс 1
офіс перамясціўся 1
перамясціўся ў 1
Кіеў, канал 1
канал пачаў 1
пачаў вяшчанне 1
вяшчанне ў 1
сталіцы. У 2
У 1993—1995 1
1993—1995 гадах 1
гадах уваходзіў 2
склад Эканамічнага 1
Эканамічнага савета 1
Прэзідэнце ЗША 1
ЗША Клінтане. 1
Клінтане. У 1
У 1993—1996 1
1993—1996 Цяцерынская 1
Цяцерынская ГЭС 1
ГЭС капітальна 1
капітальна адрэмантаваная, 1
адрэмантаваная, рэканструяваны 1
рэканструяваны гідратэхнічныя 1
гідратэхнічныя збудаванні 1
і вадасховішча, 1
вадасховішча, выкананы 1
выкананы работы 1
па добраўпарадкаванню 1
добраўпарадкаванню прылягаючай 1
прылягаючай да 1
да вадасховішча 1
вадасховішча тэрыторыі. 1
У 1993—1997 1
1993—1997 гадах 1
быў суддзёй 1
суддзёй Беларускага 1
суда. У 2
У 1993 27
1993 C-Class 1
C-Class (W202) 1
(W202) быў 1
замену мадэлі 1
мадэлі 190 1
190 (W201). 1
(W201). У 1
1993 абраны 1
абраны губернатарам 2
губернатарам (астандарам) 1
(астандарам) Ардэбіля 1
Ардэбіля і 1
да 1997. 1
1997. У 1
1993 была 1
створана дзяржаўная 1
дзяржаўная камісія 1
па ўдакладненню 1
ўдакладненню правіл 1
1993 выйшаў 1
апошні фільм 1
фільм «Не, 1
«Не, яшчэ 1
яшчэ не» 1
не» пра 1
пра сяброўства 1
паміж пісьменнікам 1
яго вучнямі. 2
вучнямі. У 1
года ператвораны 1
ператвораны ва 1
годзе «Аркадзю» 1
«Аркадзю» далучылі 1
далучылі да 1
да CompTek, 1
CompTek, у 1
раней прыйшоў 1
прыйшоў школьны 1
школьны сябар 1
сябар Волажа 1
Волажа праграміст 1
праграміст Ілля 1
Ілля Сегаловіч. 1
Сегаловіч. У 1
як базавая 1
базавая навучальная 1
ўстанова ў 1
сістэме кааператыўнага 1
кааператыўнага адукацыі 1
адукацыі Беларусі, 1
Беларусі, што 2
таксама шэсць 3
шэсць вучэбна-вытворчых 1
вучэбна-вытворчых комплексаў 1
комплексаў «ПТВ-тэхнікум» 1
«ПТВ-тэхнікум» і 1
адно вучылішча. 1
выходзіць альбом 1
альбом «Націсні 1
«Націсні на 1
на газ» 1
газ» (у 1
на вініле), 1
вініле), а 1
аснове матэрыялу 1
матэрыялу магнитоальбомов 1
магнитоальбомов 1989 1
года запісваецца 1
запісваецца альбом 1
альбом «Сектар 1
«Сектар газу», 1
газу», які 1
афіцыйна выдадзены 2
выдадзены толькі 2
пару гадоў. 1
да Канвенцыі 2
Канвенцыі было 1
прынята два 1
дадатковых пратаколы, 1
змяняюць яе 1
(пасля ратыфікацыі 1
ратыфікацыі ўсімі 1
ўсімі краінамі-удзельніцамі 1
краінамі-удзельніцамі Канвенцыі) 1
Канвенцыі) як 1
як неад’емныя 1
неад’емныя часткі 1
часткі Канвенцыі. 1
Канвенцыі. У 1
жыхары японскай 1
японскай вёскі 1
вёскі Інакадатэ 1
Інакадатэ прэфектуры 1
прэфектуры Ааморы 1
Ааморы з 1
турыстаў прыдумалі 1
прыдумалі мастацкае 1
афармленне звычайных 1
звычайных рысавых 1
палёў. У 3
заснаваў інвестыцыйную 1
інвестыцыйную кампанію 1
кампанію «Фін-Іст». 1
«Фін-Іст». У 1
годзе зборная 2
не правяла 1
правяла ніводнага 1
ніводнага матчу. 1
матчу. У 2
годзе Кім 1
Кім Кі 1
Кі Дук 1
Дук атрымаў 1
узнагароду Інстытута 1
Інстытута сцэнарыстаў 1
сцэнарыстаў ( 1
лепшы сцэнарый 1
сцэнарый да 2
фільма «Мастак 1
«Мастак і 1
і злачынец, 1
злачынец, прысуджаны 1
да смерці». 1
смерці». У 1
годзе Лісбет 1
Пальмэ была 1
ўзнагароджана медалём 1
медалём Яго 1
Яго Вялікасці 2
Вялікасці Караля 1
Караля Швецыі, 1
была афіцэрам 1
афіцэрам Ордэна 1
Ордэна Бернарда 1
Бернарда О’Хігінса. 1
О’Хігінса. У 1
на інаўгурацыі 1
інаўгурацыі прэзідэнта 1
прэзідэнта Біла 1
Біла Клінтана 1
Клінтана яна 1
яна прачытала 1
верш «На 1
«На пульсе 1
пульсе раніцы». 1
раніцы». У 1
месцы ранейшай 1
ранейшай царквы 1
збудаваны новы 1
новы храм. 3
новага храма 1
месцы. У 8
годзе прадстаўляе 1
прадстаўляе ЗША 1
на Венецыянскай 1
Венецыянскай біенале. 1
біенале. У 1
прыняў манаскі 1
манаскі пострыг. 1
пострыг. У 1
раман «меланхолія 1
«меланхолія супраціву» 1
супраціву» атрымаў 1
Германіі Bestenliste-Prize 1
Bestenliste-Prize як 1
як лепшая 1
лепшая літаратурная 1
літаратурная праца 1
праца года. 1
створана акцыянернае 1
акцыянернае таварыства, 2
таварыства, 440 1
440 работнікаў, 1
работнікаў, 17 1
17 найменняў 1
найменняў прадукцыі. 1
прадукцыі. У 2
выдавецтве «Мастацкая 1
«Мастацкая літаратура» 1
літаратура» ў 1
серыі «Скарбы 1
«Скарбы сусветнай 1
сусветнай літаратуры» 1
літаратуры» быў 1
выдадзены буйнейшы 1
буйнейшы збор 1
твораў Шылера 1
Шылера ў 1
беларускіх перакладах. 1
перакладах. У 1
Парыжы прынята 1
прынята канвенцыя 1
канвенцыя аб 1
аб забароне 1
забароне распрацоўкі, 1
распрацоўкі, вытворчасці, 1
вытворчасці, назапашвання 1
выкарыстання хімічнай 1
хімічнай зброі 2
яе знішчэнні 1
знішчэнні (уведзена 1
(уведзена ў 1
года). У 11
годзе Этгар 1
Этгар Керэт 1
Керэт атрымаў 1
атрымаў першы 2
тэатральным фестывалі 1
ў Ака 1
Ака за 1
за мюзікл 1
мюзікл «Аперацыя 1
«Аперацыя Энтэбе». 1
Энтэбе». У 1
1993 «Колас» 1
«Колас» быў 1
ў «Будаўнік», 1
«Будаўнік», пры 1
гэтым змяніў 1
змяніў прапіску 1
прапіску на 1
на віцебскую. 1
віцебскую. У 1
1993 пераехаў 1
Украіну, дзе 2
з экс-дынамаўцам 1
экс-дынамаўцам Сяргеем 1
Сяргеем Гоманавым 1
Гоманавым выступаў 1
за «Тэмп» 1
«Тэмп» (Шапятоўка). 1
(Шапятоўка). У 1
У 1994—1995 1
1994—1995 гадах 1
П. Броўкі». 1
Броўкі». У 1
У 1994—1996 2
гадах перажывае 1
перажывае значныя 1
змены структура 1
структура «Алімпа». 1
«Алімпа». У 1
працаваў інжынерам-канструктарам 1
інжынерам-канструктарам НДІ 1
НДІ лічбавага 1
лічбавага тэлебачання 1
тэлебачання МВА 1
МВА «Гарызонт». 1
«Гарызонт». У 1
У 1994—1998 1
1994—1998 гадах 1
загадчык лабараторыі, 1
лабараторыі, з 1
рабоце Інстытута 1
Інстытута фізікі 1
фізікі ім. 1
У 1994-96 1
1994-96 выступаў 1
у МХЛ 1
МХЛ за 1
за омскі 1
омскі «Авангард». 1
«Авангард». У 1
з Кліфард 1
Кліфард Шалам 1
Шалам Нобелеўскую 1
фізіцы. У 3
базе катэхітычных 1
катэхітычных курсаў 1
заснаваны Драгобыцкі 1
Драгобыцкі епархіяльна-катэхітычны 1
епархіяльна-катэхітычны інстытут 1
інстытут Найсвяцейшай 1
Найсвяцейшай Тройцы, 1
Тройцы, першым 1
рэктарам якога 1
айцец Мірон 1
Мірон (Бендзік). 1
(Бендзік). У 1
годзе адноўлена 1
адноўлена праваслаўная 1
гонар святых 1
святых пакутніц 1
пакутніц Веры, 1
Веры, Надзеі, 1
Надзеі, Любові 1
Любові і 1
маці іх 1
іх Соф’і. 1
Соф’і. У 1
годзе бацькі 1
бацькі разышліся. 1
разышліся. У 1
годзе Бернерс-Лі 1
Бернерс-Лі стаў 1
кіраўніком кафедры 1
кафедры Заснавальнікаў 1
Заснавальнікаў 3Com 1
3Com у 1
у Лабараторыі 1
інфарматыкі MIT 1
MIT і 1
вядучым даследчыкам 1
даследчыкам кафедры 1
кафедры на 1
момант. У 2
распачата будаўніцтва 3
новага храма, 2
храма, будаўніцтва 1
зафіксаваны яе 1
яе найніжэйшы 1
найніжэйшы ўзровень: 1
ўзровень: 60,5 1
60,5 гадоў 1
і 72,8 1
72,8 у 1
у жанчын. 1
жанчын. У 7
годзе Віцебскае 2
Віцебскае аддзяленне 1
аддзяленне ІФЦЦП 1
ІФЦЦП пераўтварылі 1
Інстытут тэхнічнай 1
тэхнічнай акустыкі 1
акустыкі (ІТА). 1
(ІТА). У 1
годзе група 4
група выпускае 1
альбом «Танцы 1
«Танцы пасля 1
пасля порева» 1
порева» і 1
адначасова выдае 1
выдае панк-оперу 1
панк-оперу «Кашчэй 1
«Кашчэй Бессмяротны». 1
Бессмяротны». У 1
годзе друкаваўся 1
зборніку «Карані». 1
«Карані». У 1
годзе камандуючы 1
камандуючы Узброенымі 1
Узброенымі сіламі 1
сіламі Часовага 1
Часовага кіруючага 1
кіруючага савета 1
савета лейтэнант 1
лейтэнант Яйя 1
Яйя Джамэ 1
Джамэ стаў 1
чале паспяховага 1
паспяховага дзяржаўнага 1
перавароту. У 2
ажыццёўлены першы 1
набор курсантаў, 1
курсантаў, а 1
а першы 1
рашэнні прэзідэнта 1
прэзідэнта Карласа 1
Карласа Саўла 1
Саўла Менема 1
Менема метрапалітэн 1
метрапалітэн быў 1
ў канцэсію 1
канцэсію фірме 1
фірме Metrovías 1
Metrovías SA. 1
SA. У 1
дзейнасць Маладзежны 1
Маладзежны адукацыйны 1
адукацыйны саюз 1
саюз «Фіальта». 1
«Фіальта». У 1
прадпрыемства акцыянавалі. 1
акцыянавалі. У 1
першым віцэ-прэзідэнтам 1
віцэ-прэзідэнтам Дзяржаўнай 1
Дзяржаўнай нафтавай 1
кампаніі Азербайджанскай 1
Мінскі гандлёвы 1
гандлёвы тэхнікум. 1
у Ордэн 1
Ордэн прапаведнікаў 1
прапаведнікаў ( 1
часопіс спыніў 1
існаванне. У 3
1997 гадах 1
гадах чэмпіён 1
ў мнагаборстве 1
мнагаборстве і 1
чэмпіянаце Еўропы. 1
1994 на 1
возеры пабывала 1
пабывала 2.5 1
2.5 мільёнаў 1
турыстаў. У 1
У 1994, 1
1994, пасля 1
некаторых змен 1
у складзе, 1
складзе, ініцыяваў 1
ініцыяваў пераўтварэнне 1
пераўтварэнне «Мроі» 1
«Мроі» ў 1
ў гурт 2
1994 прэзідэнтам 1
прэзідэнтам Панамы 1
Панамы абраны 1
абраны Э. 1
Э. Перэс 1
Перэс Бальядарэс, 1
Бальядарэс, які 1
пачаў ліберальныя 1
ліберальныя рэформы. 1
рэформы. У 2
1994 упаду 1
упаду іканастас 1
царкву Жыровіцкага 1
Жыровіцкага абраза 1
абраза Божай 3
Маці (г.п. 1
(г.п. Березовка 1
Березовка Лідскага 1
Лідскага раёна). 1
У 1995—2005 1
1995—2005 гадах 1
гадах прадпрымальнік, 1
прадпрымальнік, дызайнер. 1
дызайнер. У 1
1995 — 1
— адчынен 1
адчынен медсестринский 1
медсестринский факультэт 1
факультэт па 1
па спецыяльнасцях, 1
спецыяльнасцях, створаны 1
створаны навучальны 1
навучальны комплекс 1
комплекс — 2
медыцынскі інстытут-ліцэй 1
інстытут-ліцэй (цяпер 1
(цяпер Галіцкі 1
Галіцкі каледж) 1
каледж) м. 1
м. Тернополя. 1
Тернополя. У 1
1995 быў 1
найлепшым футбалістам 1
футбалістам Беларусі. 1
годзе NSFNet 1
NSFNet вярнулася 1
ролі даследчай 1
даследчай сеткі, 1
сеткі, маршрутызацыяй 1
маршрутызацыяй усяго 1
усяго трафіка 1
трафіка інтэрнэта 1
інтэрнэта цяпер 1
цяпер займаліся 1
займаліся сеткавыя 1
сеткавыя правайдэры, 1
правайдэры, а 1
не суперкамп’ютары 1
суперкамп’ютары Нацыянальнага 1
Нацыянальнага навуковага 1
навуковага фонда. 1
фонда. У 2
Беларусі 13 1
13 склікання. 1
склікання. У 2
1995 годзебы 1
годзебы абвешчаны 1
абвешчаны конкурс 1
стварэнне прыбудовы 1
прыбудовы да 2
да тэатра, 1
тэатра, якую 1
якую пабудавалі 1
пабудавалі 1996—1998 1
1996—1998 гадах. 1
заснаваны гурт 1
заснаваны Нямецкі 1
Нямецкі музей 1
музей Бона 1
Бона як 1
адлюстравання развіцця 1
Германіі пасля 1
пасля 1945 2
Беларусь, выступаў 1
розныя клубы. 2
клубы. У 2
сваю бухгалтарскую 1
бухгалтарскую фірму 1
фірму «Аўдытары 1
«Аўдытары для 1
для акцыянераў». 1
акцыянераў». У 1
годзе назначаны 1
назначаны старшынёй 1
старшынёй Віцебскага 1
абласнога суда. 1
здабыцця Арменіяй 1
Арменіяй незалежнасці, 1
незалежнасці, парк 1
парк ізноў 1
ізноў змяніў 1
атрымаў цяперашнюю: 1
цяперашнюю: Парк 1
Парк закаханых. 1
закаханых. У 1
годзе пераведзены 1
годзе Пітэр 1
Пітэр Грёнваль, 1
Грёнваль, Нанэ 1
Нанэ і 1
Марыя Рэдстэн 1
Рэдстэн напісалі 1
песню «Det 1
«Det vackraste» 1
vackraste» у 1
выкананні Сесіліі 1
Сесіліі Венерстэн. 1
Венерстэн. У 1
годзе Савет 1
Савет пераехаў 1
будынак Юстуса 1
Юстуса Липсиуса, 1
Липсиуса, размешчанае 1
размешчанае праз 1
дарогу ад 2
праведзеныя рамонтна-рэнавацыйныя 1
рамонтна-рэнавацыйныя работы, 1
работы, пасля 1
якіх экспазіцыя 1
музея істотна 1
істотна абнавілася. 1
абнавілася. У 1
вёсцы 143 1
143 двары, 1
двары, 423 1
423 жыхары. 1
годзе ўзяла 2
другім Міжнародным 1
кангрэсе беларусістаў 1
беларусістаў у 2
годзе ўказам 1
Беларусь Ашчадны 1
Ашчадны банк 1
банк Беларусі 1
Беларусі аб’яднаны 1
аб’яднаны з 2
з акцыянерным 1
акцыянерным камерцыйным 1
камерцыйным банкам 1
банкам «Беларусбанк» 1
«Беларусбанк» у 1
у цяперашняе 1
цяперашняе ААТ 1
ААТ «ААБ 1
«ААБ Беларусбанк». 1
Беларусбанк». У 1
годзе ЦЭЦ 1
ЦЭЦ пераведзена 1
да кампаніі 1
кампаніі Bell 1
Bell Communications 1
Communications Research 1
Research у 1
у Нью-Джэрсі 1
Нью-Джэрсі ў 3
якасці дырэктара 2
старэйшага навукоўца, 1
навукоўца, працуючы 1
над прататыпамі 1
прататыпамі палімерных 1
палімерных літыевых-батарэй 1
літыевых-батарэй з 1
тонкай плёнкай. 1
плёнкай. У 1
1995 разам 1
новым сола-гітарыстам 1
сола-гітарыстам Максімам 1
Максімам Паравым 1
Паравым быў 1
запісаны першы 2
першы студыйны 1
альбом (дубальтовы) 1
(дубальтовы) «Умные 1
«Умные Вещи 1
Вещи (The 1
(The Best)». 1
Best)». У 1
1995 стаў 1
старшыні БНФ. 1
БНФ. У 1
1995 Цэнтральнае 1
Цэнтральнае тэлебачанне 1
тэлебачанне Расіі 1
Расіі паказала 1
паказала дакументальны 1
пра трагедыі 1
трагедыі Брэсцкага 1
Брэсцкага гета. 1
гета. У 3
У 1996, 2
1996, 1998 1
гадах абараніў 1
абараніў дыпломы 1
дыпломы бакалаўра 1
і магістра 1
У 1996—1999 1
1996—1999 гадах 1
гадах Інгела 1
была партыйным 1
партыйным сакратаром 1
сакратаром сацыял-дэмакратаў. 1
сацыял-дэмакратаў. У 2
У 1996—2002 2
1996—2002 гадах 2
гадах гэтаму 1
гэтаму папярэднічаў 1
папярэднічаў фестываль 1
фестываль дзіцячых 1
дзіцячых шоу-праграм. 1
шоу-праграм. У 1
гадах Рузанна 1
Рузанна Лісіцыян 1
Лісіцыян выкладала 1
Акадэміі харавога 1
харавога мастацтва 1
Дзяржаўнага музычнага 1
музычнага вучылішча 1
1996, ва 1
гадоў Андрэс 1
Андрэс прымаў 1
моладзевым турніры 1
турніры «Брунетэ». 1
«Брунетэ». У 1
У 1996 36
г. музею 1
музею было 1
прадстаўлена памяшканне 1
памяшканне пры 1
пры Уруцкім 1
Уруцкім гарнізонным 1
гарнізонным Доме 1
Доме афіцэраў. 1
афіцэраў. У 5
прэзідэнт Азербайджанскай 1
Рэспублікі Г. 1
Аліеў падпісаў 1
падпісаў пагадненне 1
аб партнёрстве 1
партнёрстве і 1
ўсталяваў афіцыйныя 1
афіцыйныя сувязі. 2
ад ГДП, 1
ГДП, у 1
у 2006-09 1
2006-09 быў 1
быў віцэ-прэм'ерам, 1
віцэ-прэм'ерам, а 1
таксама міністрам 1
сацыяльнай бяспекі. 1
годзе адмовілася 1
ад чарговага 1
чарговага ўручэння 1
ўручэння гэтай 1
гэтай узнагароды. 1
узнагароды. У 1
годзе Алі 1
Алі скончыў 1
скончыў Каліфарнійскі 1
Каліфарнійскі каледж 1
каледж святой 1
святой Марыі 1
з вучонай 1
вучонай ступенню 1
інфармацыі. У 4
карыстанне адроджанай 1
адроджанай мясцовай 1
мясцовай каталіцкай 1
каталіцкай парафіі. 1
вырашана будаваць 1
будаваць храм. 1
адроджаны праваслаўны 1
праваслаўны прыход. 1
прыход. У 3
годзе вернікам 1
вернікам быў 1
вернуты касцёл 1
касцёл Беззаганнага 1
Малой Грузінскай 1
Грузінскай вуліцы, 1
вуліцы, пабудаваны 1
і канфіскаваная 1
канфіскаваная савецкімі 1
школа эканомікі 1
эканомікі стала 1
стала Дзяржаўным 1
Дзяржаўным універсітэтам 1
універсітэтам (ДУ-ВШЭ). 1
(ДУ-ВШЭ). У 1
годзе выява 2
выява крушыны 1
крушыны ломкай 1
ломкай была 1
марцы Беларусі. 1
годзе Гройсман 1
Гройсман атрымала 1
ўзнагароду ад 2
ад Амерыканскага 1
таварыства парфумераў- 1
парфумераў- Living 1
Living Legend 1
Legend Award 1
Award («жывая 1
(«жывая легенда»). 1
легенда»). У 1
гурт з'яўляецца 1
абноўленым складзе: 1
складзе: Уладзімір 1
Уладзімір Нечытайла 1
Нечытайла і 1
і Леанід 1
Леанід Велічкоўскі 1
Велічкоўскі запісалі 1
альбом «Гэта 1
«Гэта вайна». 1
вайна». У 1
намаганням гістарычнай 1
супольнасці Хорнсі, 1
Хорнсі, палац 1
палац стаў 1
стаў помнікам 1
апублікаваў на 1
нямецкай працу 1
працу «„ 1
«„ (ням.) 1
(ням.) бел.“ 1
бел.“ У 1
ў USC. 1
USC. У 1
кампанія адкрыла 1
адкрыла першы 1
першы "Burger 1
"Burger King" 3
King" у 1
Аўстраліі, негледзячы 1
негледзячы на 2
існаванне "Hungry 1
"Hungry Jack's", 2
Jack's", таму 1
года паміж 4
паміж рэстаранамі 1
рэстаранамі былі 1
былі судовыя 1
судовыя разборкі. 1
разборкі. У 1
кампанія інвеставала 1
інвеставала $ 1
$ 1 1
млн у 2
у Yahoo, 1
Yahoo, якія 1
якія праз 2
гады прынеслі 1
прынеслі $ 1
$ 3 1
млрд. Мае 1
Мае капіталізацыю 1
капіталізацыю каля 1
каля 32,8 1
32,8 млрд. 1
млрд. дал. 1
дал. У 1
былога гітлераўскага 1
гітлераўскага лагера 1
лагера Богуна 1
Богуна быў 1
адкрыты Мемарыял 1
Мемарыял «Ахвярам 1
«Ахвярам фашызму». 1
фашызму». У 1
семестра стажыравалася 1
стажыравалася ва 1
Універсітэце даліны 1
даліны Тэмзы, 1
Тэмзы, Лондан. 1
Лондан. У 2
годзе, напярэдадні 1
напярэдадні Раства 1
Раства Хрыстова, 2
Хрыстова, у 1
храме ўсталявалі 1
ўсталявалі 4-ярусны 1
4-ярусны іканастас. 1
іканастас. У 1
замове Міністэрства 1
складзе экспертнай 1
экспертнай групы 1
групы падрыхтаваў 1
падрыхтаваў альтэрнатыўны 1
альтэрнатыўны афіцыйнаму 1
афіцыйнаму «Оргпраект 1
«Оргпраект рэформы 1
рэформы адукацыі 1
Беларусі» (Оргпроект 1
(Оргпроект реформы 1
реформы образования 1
образования Республики 1
Республики Беларусь. 1
месяцаў руплівай 1
руплівай працы 1
сябрам Джонам 1
Джонам Сэйлам 1
Сэйлам назапасілі 1
назапасілі больш 1
долараў, што 1
ім прыступіць 1
здымак фільма. 1
фільма. У 2
годзе перавыбраны 1
перавыбраны на 1
прэзідэнта Расіі. 1
пры Индианском 1
Индианском універсітэце 1
універсітэце была 1
створана Казахская 1
Казахская студэнцкая 1
студэнцкая асацыяцыя, 1
асацыяцыя, якая 1
якая штогод 1
штогод арганізуе 1
арганізуе святкаванне 1
святкаванне Наурыза, 1
Наурыза, знаёміць 1
традыцыямі і 1
і звычаямі 1
звычаямі казахскага 1
казахскага народа, 1
народа, праводзіць 1
праводзіць канферэнцыі. 1
канферэнцыі. У 6
годзе раманы 1
раманы «Маскарад» 1
«Маскарад» ( 1
і «Цікавыя 1
«Цікавыя часы» 1
часы» ( 1
) патрапілі 1
ў брытанскую 1
брытанскую дзясятку 1
дзясятку бестселераў. 1
бестселераў. У 1
годзе Расія 1
Расія вярнула 1
вярнула сям'і 1
сям'і Ліхтэнштэйнаў 1
Ліхтэнштэйнаў архівы, 1
архівы, тым 1
самым скончыўшы 1
скончыўшы даўнюю 1
даўнюю спрэчку 1
дзвюма краінамі. 2
краінамі. У 7
выніку супрацоўніцтва 1
з культурнымі 1
культурнымі цэнтрамі 1
цэнтрамі замежных 1
бібліятэцы адкрыты 1
адкрыты «Франка-Беларуская 1
«Франка-Беларуская зала 1
зала інфармацыі 1
сучасную Францыю». 1
Францыю». У 1
выніку рэарганізацыі 2
рэарганізацыі адзіны 1
адзіны тэатр 1
тэатр падзяліўся 1
самастойныя структуры: 1
структуры: тэатр 1
тэатр балета. 1
Польшчы быў 1
выдадзены альбом 2
альбом «Шлях». 1
«Шлях». У 1
ўсталяваны іканастас 1
іканастас царквы. 1
яго дыягнаставалі 1
дыягнаставалі ракавую 1
ракавую пухліну 1
пухліну неба, 1
неба, і 1
зроблена першая 1
першая аперацыя. 1
аперацыя. У 1
годзе чачэнцы 1
чачэнцы захапілі 1
захапілі Грозны 1
Грозны й 1
й пасля 1
пасля перагавораў 1
перагавораў з 1
з расіянамі 1
расіянамі дамагліся 1
дамагліся вываду 1
вываду расійскіх 1
з Чачні. 1
Чачні. У 1
У 1997, 2
1997, 2000 1
2001 гадах 1
тэкст Канстытуцыі 1
Канстытуцыі быў 1
быў унесены 1
унесены шэраг 1
шэраг змен, 1
змен, у 1
прыватнасці, якія 1
датычацца пераўтварэння 1
пераўтварэння двухпалатнага 1
двухпалатнага парламента 1
ў аднапалатны 1
аднапалатны і 1
абмежавання ўлады 1
ўлады Прэзідэнта 1
Прэзідэнта краіны. 1
У 1997—2001 2
1997—2001 гадах 1
— выканаўчы 1
выканаўчы віцэ-прэзідэнт 1
віцэ-прэзідэнт па 1
па глабальных 1
глабальных рынках 1
рынках у 1
кампаніі McGraw-Hill. 1
McGraw-Hill. У 1
1997—2001 — 1
начальнік управы 1
управы культуры 1
культуры Львоўскай 1
Львоўскай абласной 1
адміністрацыі. У 2
У 1997—2004 1
1997—2004 гадах 1
галоўнага доктара 1
доктара Магілёўскай 1
абласной дзіцячай 1
дзіцячай бальніцы. 1
бальніцы. У 3
У 1997—2017 1
1997—2017 гадах 1
кафедры скурных 1
скурных і 1
і венерычных 1
венерычных хвароб 1
хвароб (у 1
(у 2012—2017 1
2012—2017 загадчык). 1
загадчык). У 1
У 1997 27
1997 атрымаў 1
Швейцарыі. У 2
1997 было 1
16 гаспадарак, 1
гаспадарак, 29 1
29 жыхароў. 1
жыхароў. ─ 1
─ у 1
годзе. » 4
годзе Oasis 1
Oasis выпусцілі 1
свой трэці 1
ліку альбом 1
альбом «Be 1
«Be here 1
here now», 1
now», якому 1
папярэднічаў сінгл 1
сінгл «D'you 1
«D'you Know 1
Know What 1
What I 1
I Mean?» 1
Mean?» У 1
тэму «Сацыяльна-метафізічныя 1
«Сацыяльна-метафізічныя крыніцы 1
крыніцы маральна-прававога 1
маральна-прававога канфлікту 1
яго асаблівасці 1
асаблівасці ў 1
ў перыяды 1
перыяды грамадска-палітычнай 1
грамадска-палітычнай нестабільнасці». 1
нестабільнасці». У 1
годзе Амерыканскі 1
Амерыканскі геафізічны 1
геафізічны саюз 1
саюз устанавіў 1
устанавіў медаль 1
гонар Інге 1
Інге Леман 1
Леман «за 1
«за выдатны 1
у разуменне 1
разуменне структуры, 1
структуры, саставу 1
саставу і 1
дынамікі зямной 1
зямной мантыі 1
і ядра». 1
ядра». У 1
назваю "Сусветны 1
"Сусветны этас 1
этас для 1
для сусветнай 1
эканомікі. У 4
годзе банк 3
банк перайменаваны 1
ў Харвацкі 1
Харвацкі народны 1
народны банк. 1
банк. У 1
першым універсітэцкім 1
універсітэцкім прафесарам 1
прафесарам імя 1
імя Цімкена 1
Цімкена ( 1
гурт з’явіўся 1
эпізодзе серыяла 1
серыяла «Беверлі-Хілз, 1
«Беверлі-Хілз, 90210» 1
90210» ў 1
якасці музыкаў 1
музыкаў на 1
на выпускным 1
выпускным вечары. 1
вечары. У 1
у Каралеўскі 1
Каралеўскі каледж, 1
каледж, дзе 1
ў музыкі 1
музыкі Харысана 1
Харысана Бертвістля. 1
Бертвістля. У 1
годзе загінулі 1
загінулі 2 1
2 турысты 1
турысты з-за 1
з-за атручвання 1
атручвання серністым 1
серністым газам. 1
газам. У 1
абароне навуковых 1
у Малой 2
Малой акадэміі 1
навук Украіны. 1
годзе індыйскі 2
індыйскі МІГ-21біс, 1
МІГ-21біс, ракетай 1
ракетай R.550 1
R.550 Magic, 1
Magic, падбіў 1
падбіў пакістанскі 1
пакістанскі самалёт 1
самалёт AV. 1
AV. У 1
ў раённую 2
газету «Івацэвіцкі 1
«Івацэвіцкі веснік». 1
веснік». У 1
у маскоўскае 2
маскоўскае «Тарпеда». 1
«Тарпеда». У 1
пасля пакутніцтва 1
пакутніцтва Св. 1
Св. Адальберта 1
Адальберта адбыліся 1
адбыліся прысвечаныя 1
прысвечаныя яму 1
яму юбілейныя 1
юбілейныя ўрачыстасці 1
ўрачыстасці ў 1
ў Польшы, 1
Польшы, Чэхіі, 1
Чэхіі, Расіі. 1
годзе складалася 1
22 двароў, 1
двароў, у 1
якіх жылі 1
жылі 39 1
39 чалавек. 1
ў Венскім 1
спецыяльнасці «Публіцыстыка 1
«Публіцыстыка і 1
тэорыя камунікацыі» 1
камунікацыі» з 1
з прысуджэннем 1
прысуджэннем вучонай 1
ступені магістр 1
магістр філасофіі. 1
годзе уключаны 1
рок-н-ролу. У 1
Беларусі пачало 1
пачало работу 1
работу грамадскае 1
аб’яднанне «Асацыяцыя 1
«Асацыяцыя медыцынскіх 1
сясцёр», якое 1
год налічвала 1
налічвала амаль 1
тысячы спецыялістаў 1
сярэдняй медыцынскай 1
медыцынскай адукацыяй. 1
адукацыяй. У 2
вёсцы сядзіба 1
сядзіба саўгаса 1
саўгаса “Пятровічы”, 1
“Пятровічы”, майстэрні 1
рамонце тэхнікі, 1
тэхнікі, ферма 1
ферма буйной 1
жывёлы, зернедрабільня, 1
зернедрабільня, лясніцтва, 1
лясніцтва, ветэрынарны 1
ветэрынарны пункт. 1
Мінску адбылася 1
адбылася сустрэча 1
сустрэча лінгвіста 1
лінгвіста Довіда 1
Довіда Каца 1
Каца з 1
з рэстаўратарам, 1
рэстаўратарам, пасля 1
якой Аляксандр 1
Аляксандр Астравух 1
Астравух пачаў 1
над слоўнікам. 1
слоўнікам. У 1
створана гарадское 1
гарадское "Грэчаскае 1
"Грэчаскае нацыянальна-культурнае 1
нацыянальна-культурнае таварыства 1
таварыства «Алкеста», 1
«Алкеста», пазней 1
пазней пераўтворанае 1
пераўтворанае ў 1
ў аб'яднанне 1
аб'яднанне "Грэчаскае 1
"Грэчаскае культурнае 1
таварыства «Алкестыда». 1
«Алкестыда». У 1
фільме «Пяты 1
«Пяты элемент», 1
элемент», дзе 1
яна агучыла 1
агучыла ролю 1
ролю спявачкі 1
спявачкі Панны 1
Панны Плавалагуны). 1
Плавалагуны). У 1
г. РКРП 1
РКРП і 1
і Саюз 1
Саюз афіцэраў 1
афіцэраў адышлі 1
ад РКСС 1
РКСС «Савецкая 1
«Савецкая Радзіма». 1
Радзіма». У 1
1999 гадах 1
гадах дапамагала 1
дапамагала стварыць 1
стварыць Дзяржаўную 1
Дзяржаўную праграму 1
праграму медыцынскага 1
медыцынскага страхавання 1
страхавання дзяцей, 1
таксама працавала 2
праблемамі ўсынаўлення 1
ўсынаўлення і 1
выхавання ў 1
сям’і. У 2
1997, незадоўга 1
смерці, Асман 1
Асман прызнаўся 1
забойствах фінскаму 1
фінскаму журналісту. 1
журналісту. У 1
1997 прыпыніў 1
прыпыніў сяброўства 1
з выбраннем 1
выбраннем прэзідэнтам. 1
прэзідэнтам. У 2
У 1998-1999 1
1998-1999 гадах 1
працаваў пракурорам 1
пракурорам аддзела 1
аддзела Генеральнай 1
Генеральнай пракуратуры 1
пракуратуры Рэспублікі 1
за следствам 1
органах унутраных 1
У 1998, 1
1998, 2002 1
зроблены спробы 1
спробы рэформаў 1
рэформаў — 1
— фармальна 1
фармальна легалізавана 1
легалізавана прыватнае 1
прыватнае прадпрымальніцтва, 1
прадпрымальніцтва, якое, 1
якое, аднак, 1
дагэтуль магчыма 2
У 1998-2002 1
1998-2002 партыя 1
партыя ўваходзіла 1
склад кіруючай 1
кааліцыі на 2
правах малодшага 1
малодшага партнёра 1
партнёра партыі 1
партыі Фідэс. 1
Фідэс. У 1
У 1998—2003 1
1998—2003 гадах 1
Генеральнага дырэктара 1
дырэктара Сусветнай 1
Аховы здароўя. 1
У 1998 27
1998 абраны 1
ў Вярхоўную 1
Вярхоўную Раду, 1
Раду, уваходзіў 1
у парламенцкую 1
парламенцкую фракцыю 1
фракцыю аб'яднаных 1
аб'яднаных сацыял-дэмакратаў. 1
1998 гады 1
гады выдаў 1
выдаў аўтабіяграфію 1
аўтабіяграфію на 1
мове «Kindheit 1
«Kindheit in 1
in Litschen». 1
Litschen». У 1
годзе А.В. 1
А.В. Мацвееву 1
Мацвееву прысвоена 1
Беларусь». У 3
адбылося аб’яднанне 2
аб’яднанне авіякампаній 1
авіякампаній «Белавія» 1
«Белавія» і 1
і «Мінскавія», 1
«Мінскавія», у 1
баланс «Белавіі» 1
«Белавіі» паступілі 1
паступілі самалёты 1
самалёты Ан-24, 1
Ан-24, Ан-26 1
Ан-26 і 1
і Як-40. 1
Як-40. У 1
выпуск магістраў 1
магістраў па 1
спецыяльнасці «Менеджмент». 1
«Менеджмент». У 1
выпушчаная апошняя 1
апошняя легкавая 1
легкавая Tatra 1
Tatra — 1
— T700, 1
T700, пасля 1
чаго вытворчасць 1
стала спецыялізавацца 1
спецыялізавацца выключна 1
на грузавіках. 1
грузавіках. У 1
годзе вайшоў 1
вайшоў у 1
савета дырэкратоў 1
дырэкратоў Брацкага 1
Брацкага лесапрамысловага 1
лесапрамысловага камбіната. 1
годзе Віктар 2
Віктар Смольскі 2
Смольскі заснаваў 1
заснаваў гурт 1
гурт ІНСПЕКТАР. 1
ІНСПЕКТАР. У 1
Віцебскае абласное 1
абласное тэлерадыёаб’яднанне 1
тэлерадыёаб’яднанне першым 1
Беларусі пачынае 1
пачынае работу 1
асобным эфірным 1
эфірным канале 1
канале вяшчання 1
вяшчання — 1
— «6 1
ТВК» (дырэктар 1
(дырэктар Сяргей 1
Сяргей Арлоў). 1
Арлоў). У 1
зборнік хітоў 1
сябе канцэртныя 1
канцэртныя версіі 1
версіі хітоў 1
хітоў «Acquiesce» 1
«Acquiesce» і 1
і «Stay 1
«Stay Young». 1
Young». У 1
годзе Інга 1
Інга далучылася 1
сястры Ануш 1
сталі выступаць 1
выступаць разам, 1
разам, выконваючы 1
выконваючы не 1
толькі дуэты, 1
дуэты, але 1
і арыі, 1
арыі, дзе 1
дзе вялікую 1
гуляе скрыпка. 1
скрыпка. У 1
годзе кіраўніцтвам 1
кіраўніцтвам кампаніі 1
кампаніі было 1
было запатэнтавана 1
запатэнтавана вынаходства 1
вынаходства рэвіталізанта 1
рэвіталізанта (дадаткі 1
(дадаткі да 1
да змазвальных 1
змазвальных матэрыялаў). 1
матэрыялаў). У 1
годзе мэрам 1
мэрам горада 1
Юрый Хатлубей. 1
Хатлубей. У 1
годзе назіраўся 1
назіраўся масавы 1
масавы прыток 1
прыток уцекачоў 1
уцекачоў ад 1
ад грамадзянскай 1
Косаве. У 1
годзе ОЕ 1
ОЕ распачаў 1
з прадюсэрам 1
прадюсэрам Віталем 1
Віталем Клімавым, 1
Клімавым, падпісаў 1
з «Nova 1
«Nova Records» 1
Records» і 1
запісаў дэбютны 1
дэбютны альбом, 2
які пабачыў 1
пабачыў свет 2
верасні пад 1
назваю «Там, 1
«Там, де 1
де нас 1
нас нема». 1
нема». У 1
годзе, пад 1
час стогадовага 1
стогадовага юбілею 1
юбілею амерыканскага 1
амерыканскага кінематографа, 1
кінематографа, істытут 1
істытут пачаў 1
пачаў цыкл 1
цыкл AFI 1
AFI 100 1
100 Years… 1
Years… («AFI 1
(«AFI 100 1
100 год…») 1
год…») з 1
мэтай падвышэння 1
падвышэння цікавасці 1
гісторыі кіно. 1
вытворчасць BMW 1
BMW M5. 1
M5. У 1
годзе прызначаная 2
прызначаная кіраўніком 1
кіраўніком Магілёўскага 1
Магілёўскага аблвыканкама 1
аблвыканкама ў 1
сферы аховы 1
і санітарна-курортнага 1
санітарна-курортнага лекавання. 1
лекавання. У 1
не здымацца 1
здымацца больш 1
у тэлефільмах. 1
тэлефільмах. У 1
званне «Ганаровы 1
«Ганаровы грамадзянін 2
горада Наваполацка». 1
Наваполацка». У 1
маладым у 1
свеце гросмайстрам. 1
гросмайстрам. У 1
годзе Сучасная 1
Сучасная бібліятэка 1
бібліятэка прызнала 1
прызнала раман 1
раман «лепшым 1
«лепшым амерыканскім 1
амерыканскім раманам 1
раманам 20 1
20 ст.» 1
ўпершыню прагучалі 1
прагучалі пазыўныя 1
пазыўныя радыёстанцыі 1
«Радыё „Віцебск“». 1
„Віцебск“». У 1
прэмію " 1
1998 з'явілася 1
з'явілася мадэль 1
мадэль E55 1
E55 AMG 2
рухавіком M113 1
M113 аб'ёмам 1
аб'ёмам 5,5 1
5,5 л 1
л V8 1
V8 SOHC 1
SOHC 24V 1
24V магутнасцю 1
магутнасцю 354 1
354 к. 1
с. E55 1
AMG па 1
замове былі 1
даступныя таксама 1
колы 4MATIC. 1
4MATIC. У 1
1998 распачалося 1
распачалося яго 1
былой паліўнай 1
паліўнай кампаніі 1
кампаніі непадалёк 1
ад аўтамабільнага 1
аўтамабільнага завода 1
завода Volkswagen. 1
Volkswagen. У 1
У 1999, 2
1999, 2001 1
2001 и 1
и 2006 1
2006 гадах 1
гадах ансамбль 1
ансамбль удзельнічаў 1
Міжнародным музычным 1
фестывалі «FIMU» 1
«FIMU» ( 1
У 1999—2005 1
1999—2005 гадах 1
старшыня Беларускай 1
Беларускай Асацыяцыі 1
Асацыяцыі Рэсурсных 1
Рэсурсных Цэнтраў. 1
Цэнтраў. У 1
У 1999—2011 1
1999—2011 займала 1
міністра фінансаў. 1
У 1999 20
1999 атрымаў 1
гэтага выдавецтва 1
выдавецтва ўзнагароду 1
ўзнагароду «Залатая 1
«Залатая палітра» 1
палітра» за 1
мільёнаў выдадзеных 1
выдадзеных кніг 1
яго ілюстрацыямі, 1
ілюстрацыямі, а 1
за доўгатэрміновую 1
доўгатэрміновую працу 1
над кнігамі 1
кнігамі для 1
для дзетак. 1
дзетак. У 2
Дзяржаўны нафтавы 1
нафтавы фонд 1
фонд Азербайджана, 1
Азербайджана, асноўная 1
мэта якога 1
— разумна 1
разумна распараджацца 1
распараджацца звышпрыбыткамі 1
звышпрыбыткамі ад 1
продажу нафты. 1
годзе The 1
The Time 1
Time уключыў 1
уключыў Акіну 1
Акіну ў 1
спіс самых 1
уплывовых людзей 1
людзей Азіі 1
Азіі XX-га 1
XX-га стагоддзя. 2
годзе Аляксандр 2
Аляксандр адраджае 1
адраджае музычную 1
музычную дзейнасць 1
праграме «ВІС». 1
«ВІС». У 1
годзе Баз 1
Баз прымаў 1
тэлевізійным праекце 2
праекце BBC: 1
BBC: Планеты, 1
Планеты, у 1
якасці эксперта. 1
эксперта. У 1
аб'яднанне чувашоў 2
чувашоў «Атал» 1
«Атал» («Волга»), 1
(«Волга»), перайменаванае 1
ў Міжнароднае 2
Міжнароднае грамадскае 2
грамадскае аб'яднанне 3
чувашоў «Атал». 1
«Атал». У 1
выйшаў мультфільм 1
мультфільм «Сталёвы 1
«Сталёвы гігант», 1
гігант», зняты 1
рэжысёрам Брэдам 1
Брэдам Бердам 1
Бердам і 1
пра добрага, 1
добрага, але 1
не зразумелага 1
зразумелага людзьмі 1
людзьмі з-за 1
сваіх гіганцкіх 1
гіганцкіх памераў, 1
памераў, робата. 1
робата. У 1
гэтая спецыяльнасць 1
спецыяльнасць была 1
кафедру галіновага 1
галіновага менеджменту 1
менеджменту і 1
да назвы 1
назвы Рэспубліка 1
Рэспубліка Венесуэла 1
Венесуэла новым 1
новым прэзідэнтам 2
прэзідэнтам Уга 1
Уга Чавесам 1
Чавесам быў 1
дададзены прыметнік 1
прыметнік «Баліварыянская». 1
«Баліварыянская». У 1
праўлення нацыянальнай 1
нацыянальнай партыі. 1
годзе Кахраман 1
Кахраман быў 1
партыі дабрадзейнасці. 1
дабрадзейнасці. У 1
годзе пачала 2
пачала працу 2
працу адукацыйная 1
адукацыйная праграма 1
праграма магістарскага 1
магістарскага ўзроўню 1
ўзроўню «Master 1
of Business 1
Business Administration» 1
Administration» (МВА). 1
(МВА). У 1
годзе праект 3
праект атрымаў 1
назву Adult 1
Adult Film 3
Film Database 2
Database і 1
цяпер з’яўляецца 2
галоўным канкурэнтам 1
канкурэнтам Internet 1
Internet Adult 1
Film Database. 1
Database. У 1
пачаў працэс 1
працэс акрэдытацыі 1
акрэдытацыі трох 1
трох праграм, 1
праграм, які 1
паспяхова завершаны 1
кастрычніку 2003 2
перабудаваным адміністрацыйным 1
адміністрацыйным будынку 1
новая Свята-Мікалаеўская 1
Свята-Мікалаеўская царква. 1
Польшчы ўведзены 1
ўведзены новы 1
новы адміністрацыйна-тэрытарыяльны 1
адміністрацыйна-тэрытарыяльны падзел, 1
падзел, паводле 1
якога Беластоцкае 1
Беластоцкае ваяводства 1
ваяводства скасавана 1
скасавана і 1
склад Падляскага 1
Падляскага ваяводства 1
ваяводства з 1
у Беластоку. 1
Беластоку. У 1
годзе Фергюсан 1
Фергюсан быў 1
рыцары каралевай 1
каралевай Елізаветай 1
Елізаветай II. 1
яна дэбютуе 1
якасці салісткі, 1
салісткі, выступаючы 1
выступаючы з 1
з дзяржаўным 2
дзяржаўным філарманічным 1
філарманічным аркестрам 1
аркестрам Арменіі. 1
1999, калі 1
калі ХДС 1
ХДС атрымаў 1
атрымаў паражэнне 1
паражэнне на 1
у Бундэстаг, 1
Бундэстаг, Коль 1
Коль мусіў 1
мусіў сысці 1
старшыні ХДС. 1
ХДС. У 1
1999 яна 1
У 19 11
гадоў Махандас 1
Махандас Гандзі 1
Гандзі адправіўся 1
атрымаў юрыдычную 1
юрыдычную адукацыю. 1
19 год 1
чэмпіянат Францыі 1
Францыі 2005 1
19 годзе 1
годзе н.э. 1
н.э. Марабод 1
Марабод быў 1
зрынуты знаццю 1
знаццю і 1
быў прасіць 1
прасіць прытулку 1
ў рымлян. 1
рымлян. У 1
стагоддзі наразныя 1
наразныя мушкеты 1
мушкеты (якія 1
(якія былі 1
фактычна вінтоўкі, 1
вінтоўкі, але 1
былі прылічаныя 1
прылічаныя да 1
да мушкетаў) 1
мушкетаў) сталі 1
сталі агульнымі, 1
агульнымі, якія 1
аб'ядналі перавагі 1
перавагі вінтовак 1
і стрэльбаў. 1
стрэльбаў. У 1
стагоддзі чэшская 1
чэшская літаратура 1
літаратура ізноў 1
ізноў дасягнула 1
дасягнула росквіту. 1
росквіту. У 1
стагоддзі яшчэ 1
існаванні двух 1
двух вокнаў, 1
вокнаў, таму 1
таму навукоўцы 1
навукоўцы меркавалі, 1
над цэнтральнай 1
часткай храма 1
існавала даху. 1
даху. У 2
ст. асабліва 1
асабліва цаніліся 1
цаніліся абразы, 1
абразы, выкананыя 1
ў мініяцюрным 1
мініяцюрным стылі, 1
стылі, якімі 1
якімі славіліся 1
славіліся расійскія 1
расійскія іканапісцы 1
іканапісцы з 1
з г.п. 1
г.п. Палех 1
Палех Іванаўскай 1
Іванаўскай вобласці 1
і пас. 1
пас. У 2
ст. большасць 2
большасць таўнхаўсаў 1
таўнхаўсаў на 1
вуліцы Прынсэс-стрыт 1
Прынсэс-стрыт былі 1
выцесненыя камерцыйнымі 1
камерцыйнымі будынкамі. 1
будынкамі. У 2
ст. Б.с. 1
Б.с. існавалі 1
існавалі пераважна 1
пераважна пры 2
пры ун-тах 1
ун-тах (Вільня 1
(Вільня і 1
і Тарту, 1
Тарту, 1803; 1
1803; Харкаў, 1
Харкаў, 1804, 1
1804, Масква 1
і Казань, 1
Казань, 1806; 1
1806; Кіеў, 1
Кіеў, 1835; 1
1835; Адэса, 1
Адэса, 1865; 1
1865; Томск, 1
Томск, 1880, 1
1880, і 1
інш), лясных 1
лясных і 1
і с.-г. 1
с.-г. У 1
дома стаялі 1
два старыя 1
старыя драўляныя 1
дамы Людежа 1
Людежа Садоўскага. 1
Садоўскага. У 1
ст. Сан-Марына 1
Сан-Марына часта 1
было прытулкам 1
прытулкам італьянскім 1
італьянскім рэвалюцыянерам, 1
рэвалюцыянерам, у 1
т.л. карбанарыям, 1
карбанарыям, у 1
1849 тут 1
тут знайшоў 1
прытулак Дж. 1
Дж. Гарыбальдзі, 1
Гарыбальдзі, які 1
які адыходзіў 1
адыходзіў са 1
атрадам з 1
з Рымскай 1
рэспублікі пад 1
націскам аўстрыйскіх 1
аўстрыйскіх і 3
папскіх войскаў. 1
У № 1
1 гаварылася, 1
што «газета 1
«газета ставіць 1
задачай усяляк 1
усяляк садзейнічаць 1
садзейнічаць працоўным 1
працоўным Беларусі 1
іх барацьбе 1
сваімі ворагамі, 1
ворагамі, памешчыцкай 1
памешчыцкай шляхтай 1
шляхтай і 1
яе агентамі 1
агентамі — 1
— польскімі 1
польскімі жандарамі 1
жандарамі і 1
і генераламі». 1
генераламі». У 1
У 1 3
1 гадзіну 1
гадзіну 30 1
хвілін ночы 1
ночы з 1
да дома 1
Іпацьева прыбыў 1
прыбыў грузавік 1
грузавік для 1
перавозкі трупаў, 1
трупаў, са 1
са спазненнем 2
спазненнем на 1
паўтары гадзіны. 1
гадзіны. У 2
1-й Віленскай 1
Віленскай мужчынскай 1
гімназіі здаў 1
здаў экзамен 1
званне аптэкарскага 1
аптэкарскага вучня. 1
вучня. У 1
1-й палавіне 1
палавіне 16 1
ст. ўзнікла 1
ўзнікла «Хроніка 1
«Хроніка Вялікага 1
Літоўскага і 2
і Жамойцкага», 1
Жамойцкага», у 1
якой прыводзілася 1
прыводзілася легендарная 1
легендарная гісторыя 1
гісторыя ўзнікнення 1
ўзнікнення гэтай 1
гэтай дзяржавы, 1
дзяржавы, сцвярджалася 1
сцвярджалася высакароднае 1
высакароднае паходжанне 2
паходжанне літоўскіх 1
і паноў 1
паноў (ад 1
(ад рымскіх 1
рымскіх патрыцыяў). 1
патрыцыяў). У 1
ст. быстрыцкіх 1
быстрыцкіх намеснікаў 1
намеснікаў прызначаў 1
прызначаў са 1
сваіх служэбнікаў 1
служэбнікаў віленскі 1
віленскі ваявода, 1
ваявода, фактычны 1
фактычны ўладальнік 1
ўладальнік Быстрыцы. 1
Быстрыцы. У 1
ад Какаштлы 1
Какаштлы знаходзіцца 1
гарадзішча Шачытэкатль. 1
Шачытэкатль. У 1
1 місіі 1
місіі ігракам 1
ігракам мелася 1
мелася пакончыць 1
пакончыць са 1
са злачынствамі 1
злачынствамі мяцежнікаў, 1
мяцежнікаў, і 1
і адваяваць 1
адваяваць памежныя 1
памежныя гарады. 1
гарады. У 2
У 1-м 1
1-м тысячагоддзі 1
н.э. падзяліліся 1
падзяліліся на 3
2 галіны: 1
галіны: лаціна-фалікскую 1
лаціна-фалікскую (жылі 1
(жылі ў 1
ў Лацыі 1
Лацыі і 1
паўднёвай Этрурыі) 1
Этрурыі) і 1
і оскска-умбрскую 1
оскска-умбрскую (займалі 1
(займалі землі 1
Паўднёвай Італіі). 1
Італіі). У 1
У 1-ую 1
1-ую сусветную 1
вайну праз 1
праз Смаргонь 1
Смаргонь праходзіла 1
лінія фронту, 1
фронту, паселішча 1
было разбурана. 1
У 2000—2001 1
2000—2001 гадах 1
гадах выступаў 12
складзе каманд 1
каманд КВЗ 1
КВЗ «Сібірскія 1
«Сібірскія сібіракі» 1
сібіракі» і 1
і «Дзеці 1
«Дзеці лейтэнанта 1
лейтэнанта Шміта». 1
Шміта». У 1
У 2000-2006 1
2000-2006 гг. 1
- дырэктар 1
дырэктар ВНДІ 1
ВНДІ кармоў, 1
кармоў, з 1
аддзела палявой 1
палявой кормавытворчасці 1
кормавытворчасці ВНДІ 1
ВНДІ кармоў. 1
кармоў. У 1
У 2000—2007 1
2000—2007 галоўны 1
часопіса «Электроника». 1
«Электроника». У 1
У 2000—2020 1
2000—2020 гадах 1
старшыня Праўлення 1
Праўлення ААТ 2
ААТ « 2
годзе «Hate 1
State» даў 1
апошні канцэрт 1
Мінску разам 1
абмен візітамі 1
візітамі на 1
урадаў. У 1
арганізацыя БЗВ 1
БЗВ не 1
не прайшла 1
прайшла перарэгістрацыю 1
перарэгістрацыю і 1
ліквідавана дэ-юрэ. 1
дэ-юрэ. У 1
пасаджана новыя 1
новыя прысады 1
прысады з 1
55 флянсаў 1
флянсаў ліпы. 1
ліпы. У 1
асвячоны верхні 1
верхні храм. 1
праект сталага 1
сталага храма. 1
ухвалены герб 1
герб горада. 1
годзе «Воплі 1
«Воплі Відоплясова» 1
Відоплясова» пабывалі 1
пабывалі на 1
гастролях у 2
у Ізраілі 1
Ізраілі і 1
і ЗША, 2
ЗША, а 2
выступілі перад 1
перад амерыканскім 1
прэзідэнтам Білам 1
Білам Клінтанам 1
Клінтанам падчас 1
яго афіцыйнага 1
афіцыйнага візіту 1
візіту ва 1
Украіну. У 1
вершаў пад 1
назвай «Азбука 1
«Азбука зорнага 1
зорнага неба». 1
неба». У 1
годзе выканала 1
выканала нарматыў 1
нарматыў майстра 1
міжнароднага класа. 1
класа. У 2
падоўжаны і 1
цяпер праходзіць 1
цэнтральнай чыгуначнай 1
станцыі (Central 1
(Central Station) 1
Station) у 1
раён Ліліфілд 1
Ліліфілд (Lilyfield). 1
(Lilyfield). У 1
годзе замкавы 1
замкавы комплекс 1
комплекс «Мір» 1
«Мір» быў 1
Спіс спадчыны 1
ЮНЕСКА Дмитрий 1
Бубновский. У 1
годзе знялася 1
нямецкім фільме 1
годзе З. 1
З. Сідаровіч 1
Сідаровіч разам 1
Беларусь, гуляў 1
розных клубах 1
клубах Вышэйшай 1
Вышэйшай і 1
Першай ліг. 1
ліг. У 2
мастак пераехаў 1
пераехаў жыць 1
у Бельгію, 1
Бельгію, вядомую 1
як «краіна 1
«краіна коміксаў». 1
коміксаў». У 1
асвечана епіскапам 1
епіскапам тураўскім 1
тураўскім і 1
і мазырскім 1
мазырскім Пятром 1
перайшоў з 1
акадэміі " 1
у «Нафтавік 1
«Нафтавік Ленінагорск» 1
Ленінагорск» і 1
у вышэйшай 1
чэмпіянату Расіі. 1
прэзідэнтам Андрэсам 1
Андрэсам Пастранам 1
Пастранам Арангам 1
Арангам быў 1
дзяржаўнага крэдыту. 1
крэдыту. У 2
годзе рух 1
лініі быў 1
спынены. У 3
годзе рэарганізавана 1
Гродзенскі дзяржаўны 1
педагагічны каледж, 1
каледж, які 1
склад ГрДУ 1
ГрДУ імя 1
Купалы. У 1
скончыў Дзяржаўную 1
Дзяржаўную акадэмію 1
акадэмію кіравання 1
спецыяльнасці «фінансавы 1
«фінансавы менеджмент». 1
менеджмент». У 1
годзе, упершыню 1
у трамвайную 1
трамвайную сетку 1
сетку Мінска 1
Мінска былі 1
ўнесены невялікія 1
невялікія змены: 1
змены: лінію 1
эксплуатацыю былі 1
ўведзены новыя 2
новыя магутнасці 1
магутнасці для 1
вытворчасці гарадскіх 1
міжгародніх аўтобусаў 1
аўтобусаў вялікага 1
вялікага і 2
класаў — 1
— трохдзвернага 1
трохдзвернага ПАЗ-5272 1
ПАЗ-5272 і 1
і двухдвернага 1
двухдвернага ПАЗ-4230 1
ПАЗ-4230 «Аўрора». 1
«Аўрора». У 1
якасці кандыдатаў 7
у дэпутата 1
дэпутата ад 1
ад БСДП 1
БСДП (НГ) 1
(НГ) у 1
у Палату 1
Беларусь прымалі 1
ўдзел 9 1
9 сябраў 1
статус доследнага 1
доследнага лясгаса. 1
лясгаса. У 1
падтрымцы расийских 1
расийских навукощцах 1
навукощцах саёты 1
саёты здолелі 1
здолелі атрымаць 2
статус самастойнага 1
самастойнага карэннага 1
карэннага народа 2
на федэральным 1
федэральным ўзроўні. 1
ўзроўні. У 3
2007 гадах 1
правядзення фестывалю 1
фестывалю « 2
2000 стаў 1
арганізатараў Нацыянальнага 1
Нацыянальнага навукова-даследчага 1
навукова-даследчага цэнтра 1
цэнтра прыкладных 1
прыкладных праблем 1
праблем матэматыкі 1
дырэктарам. У 1
2000 стварае 1
стварае «Фонд 1
«Фонд Юрыя 1
Юрыя Нарштэйна». 1
Нарштэйна». У 1
У 2000-х 3
2000-х гадах 1
гадах «Любань» 1
«Любань» выступала 1
чэмпіянаце Мінскай 1
дзе займала 1
займала месцы 1
месцы пераважна 1
частцы табліцы. 1
табліцы. У 2
гг. развіццё 1
развіццё блогасферы 1
блогасферы прывяла 1
з’яўлення блогавай 1
блогавай журналістыкі, 1
журналістыкі, якая 1
дазваляе пэўную 1
пэўную камунікацыю 1
камунікацыю чытачоў 1
чытачоў самвыдата, 1
самвыдата, палеміку 1
ў Інтарнэт-прасторы. 1
Інтарнэт-прасторы. У 1
У 2000-х, 2
2000-х, з’яднаўшыся 1
з’яднаўшыся з 1
шэрагам арганізацый, 1
арганізацый, РПР 1
РПР павялічыла 1
сваю колькасць, 1
колькасць, уваходзіла 1
ў кааліцыю 1
кааліцыю «Іншая 1
«Іншая Расія» 1
Расія» і 1
і брала 1
у «Маршах 1
«Маршах нязгодных». 1
нязгодных». У 1
2000-х, калі 1
калі здымачная 1
здымачная тэхніка 1
тэхніка зрабілася 1
зрабілася яболей 1
яболей моцнай 1
і таннай, 1
таннай, пачаў 1
развівацца незалежны 1
незалежны кінематограф. 1
кінематограф. У 1
2000-х смяротнасць 1
краіне доўгі 1
перавышала нараджальнасць. 1
нараджальнасць. У 1
У 2000-я 2
2000-я гады 2
гады DARPA 1
DARPA стала 1
спонсарам дзвюх 1
дзвюх праграм 1
праграм распазнавання 1
распазнавання маўлення: 1
маўлення: Effective 1
Effective Affordable 1
Affordable Reusable 1
Reusable Speech-to-Text 1
Speech-to-Text (EARS) 1
(EARS) у 1
і Global 1
Global Autonomous 1
Autonomous Language 1
Language Exploitation 1
Exploitation (GALE). 1
(GALE). У 1
гады міністр 1
Расіі Сяргей 1
Сяргей Іваноў 1
Іваноў распавёў, 1
што Суркоў 1
Суркоў праходзіў 1
ў спецназе 1
спецназе Галоўнага 1
Галоўнага разведвальнага 1
разведвальнага ўпраўлення. 1
ўпраўлення. У 1
У 2001—2002 1
2001—2002 гадах 1
ў следчым 1
следчым аддзеле 1
аддзеле Першамайскага 1
раёна упраўлення 1
па г. 1
У 2001—2003 1
2001—2003 гадах 1
Маскве кіраўніком 1
кіраўніком культурных 1
культурных праграм 1
праграм Яўрэйскага 1
Яўрэйскага агенцтва 1
агенцтва (Сахнут). 1
(Сахнут). У 1
У 2001—2008 1
2001—2008 гадах 1
філіяла РУП 1
РУП «Магілёўэнерга» 1
«Магілёўэнерга» Бабруйскія 1
Бабруйскія электрычныя 1
сеткі. У 1
2001 гараддзел 1
гараддзел адукацыі 1
адукацыі спыніў 1
спыніў фінансаванне, 1
фінансаванне, тлумачэнне 1
тлумачэнне — 1
не ўключыла 1
ўключыла ў 1
новае «Палажэнне 1
аб ліцэях» 1
ліцэях» пункт 1
пра філіялы. 1
філіялы. У 1
дэпутатам Абласнога 1
Абласнога савета 1
савета Харкаўскай 1
ад Краснакуцкага 1
Краснакуцкага раёна. 1
годзе альбом 3
на «Грэммі» 1
«Грэммі» ў 1
катэгорыі «Найлепшае 1
«Найлепшае Мужчынскае 1
Мужчынскае Вакальнае 1
Вакальнае Выкананне 1
Выкананне ў 1
стылі кантры». 1
кантры». У 1
годзе былая 1
былая сталіца 1
сталіца акругі 1
горад Лхаксёмаве 1
Лхаксёмаве - 1
асобны муніцыпалітэт. 1
муніцыпалітэт. У 1
годзе былыя 1
былыя муж 1
жонка зноў 1
зноў заключылі 1
заключылі шлюб. 1
у Турцыю, 1
Турцыю, прыняўшы 1
прыняўшы запрашэнне 1
ад «Аданаспор», 1
«Аданаспор», але 1
але правёў 1
там усяго 1
3 месяцы. 3
месяцы. У 8
Роўлінг за 1
кнігу « 2
годзе д-р 1
д-р Грант 1
Грант Гудол 1
Гудол увайшоў 1
праўлення фонда. 1
ёй прысвоена 1
годзе (знаходзячыся 1
(знаходзячыся ў 1
ў Крушевац) 1
Крушевац) у 1
000 студэнтаў. 1
студэнтаў. У 6
годзе іспанцы 1
іспанцы выйгралі 1
выйгралі турнір 1
у Алгарві 1
Алгарві і 1
і чэмпіянат 2
якім Фернанда 1
Фернанда забіў 1
7 мячоў 1
6 матчах 1
лепшым іграком. 1
іграком. У 2
арэнду сучасныя 1
сучасныя авіялайнеры 1
авіялайнеры Embraer 1
Embraer 120 1
і Embraer 1
Embraer 145. 1
145. Значнай 1
падзеяй стала 1
стала папаўненне 1
папаўненне флота 1
флота двума 1
двума сучаснымі 1
сучаснымі авіялайнерамі 1
авіялайнерамі А320 1
А320 (першы 1
(першы з 2
іх атрыманы 1
года, другі 1
лютым 2004 1
2004 года). 1
годзе кантракт 1
расійскім лэйблам 1
лэйблам "S. 1
"S. У 1
гэтых прычынах, 1
прычынах, а 1
з-за стылю 1
стылю кіравання 1
кіравання Мікалая 1
Мікалая Статкевіча, 1
Статкевіча, партыю 1
партыю пакінула 1
пакінула амаль 1
амаль палова 1
палова яе 1
яе членаў, 1
членаў, у 2
ліку М. 2
М. Грыб, 1
Грыб, А. 1
А. Кароль, 1
Кароль, Л. 1
Л. Лойка, 1
Лойка, А. 1
А. Сідарэвіч, 1
Сідарэвіч, М. 1
М. Чарняўскі. 1
Чарняўскі. У 1
ў газету 1
газету «Зеркало 1
«Зеркало недели» 1
недели» і 1
скончыла другі 1
раман «Фінал 1
«Фінал навагодняй 1
навагодняй п’есы». 1
п’есы». У 1
аднаўленні будынка 1
будынка рыжскай 1
рыжскай ратушы 1
ратушы для 1
ёй сучасны 1
сучасны орган 1
орган муніцыпальнай 1
муніцыпальнай улады 2
улады (Рыжскую 1
(Рыжскую думу). 1
думу). У 1
годзе пачата 2
будаўніцтва купальнай 1
купальнай часткі 1
часткі храма. 1
з руінамі 2
руінамі старажытнага 1
старажытнага кляштара 1
кляштара быў 1
пабудавана новы 1
новы кляштарны 1
кляштарны будынак, 1
час пражываюць 3
пражываюць 8 1
8 манашак-брыгітак. 1
манашак-брыгітак. У 1
прызначаная галоўным 1
урачом Рэспубліканскага 1
Рэспубліканскага медыцынскага 1
медыцынскага цэнтра 1
цэнтра Кіраўніцтва 1
Кіраўніцтва справамі 1
справамі прэзідэнта 1
старшынёй парламенцкай 1
парламенцкай дэлегацыі 1
дэлегацыі Азербайджана 1
ў ПАСЕ. 1
ПАСЕ. У 1
адкрытае акцыянернае 1
таварыства «Гроднажылбуд». 1
«Гроднажылбуд». У 1
годзе Уілсан 1
Уілсан быў 1
пачаткам ваеннай 1
саюзнікаў, пачалася 1
новая фаза 1
фаза канфлікту, 1
канфлікту, якая 1
ўзначаліў Тэатр 1
Я. Франка. 1
Франка. У 1
Кіеве адкрыты 1
помнік Ганчару. 1
Ганчару. У 1
называцца Кіеўскім 1
Кіеўскім нацыянальным 1
нацыянальным універсітэтам 1
універсітэтам тэхналогій 1
і дызайну. 1
годзе ўстанова 1
ўстанова атрымала 1
боку дзеячаў 1
дзеячаў Таварыства 1
Таварыства «Вспульнота 1
«Вспульнота польска» 1
польска» і 1
і Фонду 1
Фонду «Дапамога 1
«Дапамога палякам 1
палякам на 1
на ўсходзе», 1
ўсходзе», дзякуючы 1
якім атрымалася 1
атрымалася адрэмантаваць 1
адрэмантаваць паланістычную 1
паланістычную майстэрню, 1
майстэрню, а 1
таксама перадаць 1
перадаць багаты 1
багаты метадычны 1
метадычны кнігазбор 1
кнігазбор і 1
і фільмы. 1
г. склад 1
склад работнікаў 1
работнікаў цэнтра 1
цэнтра папоўніўся 1
папоўніўся на 1
чалавек (святары, 1
(святары, нарколагі, 1
нарколагі, псіхолагі, 1
псіхолагі, сацыяльныя 1
сацыяльныя работнікі, 1
работнікі, юрысты), 1
юрысты), паводле 1
паводле прапаноў 1
прапаноў якіх 1
якіх цэнтр 1
ў «Эфата». 1
«Эфата». У 1
ён расстаўся 1
расстаўся са 1
сваім сінтыпоп 1
сінтыпоп калектывам 1
калектывам «Блаш 1
«Блаш Рыспонс» 1
Рыспонс» ( 1
), пасля 1
як адмовіўся 1
адмовіўся пераехаць 1
у Лос-Анджэлес. 1
Лос-Анджэлес. У 1
У 2002—2005 1
2002—2005 гадах 1
гадах Буціна 1
Буціна была 1
была лектарам 1
лектарам і 1
дырэктарам школьнага 1
школьнага музея. 1
музея. У 3
У 2002 28
2002 Білі 1
Білі дэбютаваў 1
у Брадвейскім 1
Брадвейскім мюзікле 1
мюзікле 'Гісторыя 1
'Гісторыя двух 1
двух гарадоў’. 1
гарадоў’. У 1
аб’яднанне 2 1
2 спартыўных 1
спартыўных школ. 1
школ. У 2
годзе Алена 1
Алена Зубрылава 1
Зубрылава змяніла 1
змяніла ўкраінскае 1
ўкраінскае грамадзянства 1
на беларускае. 1
беларускае. У 1
годзе Беларусь 2
Беларусь паставіла 1
паставіла артсістэмы 1
артсістэмы рознага 1
прызначэння. У 4
годзе брытанскі 1
брытанскі рэжысёр 1
рэжысёр Даніэль 1
Даніэль Гордан 1
Гордан стварыў 1
стварыў дакументальны 1
фільм «Гульня 1
«Гульня іх 1
іх жыццяў», 1
жыццяў», дзе 1
дзе распавёў 1
лёсы сямі 1
сямі членаў 1
членаў той 1
той паўночнакарэйскай 1
паўночнакарэйскай зборнай. 1
зборнай. У 3
прынятая папраўка 1
да канстытуцыі, 1
якая афіцыйна 1
афіцыйна санкцыянуе 1
санкцыянуе стварэнне 1
стварэнне судоў 1
судоў па 1
па сямейных 1
сямейных справах. 1
справах. У 3
створана верхняя 1
палата Народнай 1
Народнай скупшчыны 1
скупшчыны — 1
— Палата 1
Палата народаў 1
народаў Энгельгардт 1
Энгельгардт Г. 1
Н. Республика 1
Республика Сербская 1
Сербская в 1
в Боснии 1
Боснии и 1
и Герцеговине. 1
Герцеговине. У 1
адкрыты музей 2
музей гісторыі 3
гісторыі Савецкага 1
Савецкага раёна. 1
выйшла дэманстрацыйная 1
дэманстрацыйная версія, 1
на рухавічку 1
рухавічку «Unreal 1
«Unreal Engine 1
Engine 2» 1
2» для 1
першай « 1
група выпусціла 1
выпусціла альбом 1
альбом Comalies, 1
Comalies, які 1
атрымаў захопленыя 1
захопленыя водгукі 1
ад прыхільнікаў 1
прыхільнікаў гоцік-металу 1
гоцік-металу з 1
ганараваны Нобелеўскай 1
прызначаны капітанам 1
калі згуляў 1
згуляў свой 1
нацыянальную зборную. 1
зборную. У 2
да савета 1
дырэктараў кампаніі 1
кампаніі Ripcord 1
Ripcord Networks 1
Networks Inc., 1
Inc., У 1
У якую 1
ўсе «выпускнікі» 1
«выпускнікі» Apple. 1
Apple. У 1
заняў 2-е 1
міжнародным турніры 1
ў Лінарэсе. 1
Лінарэсе. У 1
актрысы, а 1
таксама знялася 2
фільме Каліна 1
Каліна Нютле 1
Нютле «Paradiset». 1
«Paradiset». У 1
годзе, канал 1
канал Channel 1
Channel 4 1
4 паставіў 1
паставіў розыгрыш 1
розыгрыш апошняга 1
апошняга чорнага 1
шара на 1
на дзевятае 1
спісе найвялікшых 1
найвялікшых спартыўных 1
спартыўных момантаў. 1
момантаў. У 1
годзе кафедра 2
кафедра мітрапаліта 1
мітрапаліта была 1
насельніцтва атола 1
атола складала 1
складала 228 1
годзе мадэль 1
мадэль змяніў 1
змяніў Ford 1
Ford Connect. 1
Connect. У 1
нямецкая Siemens 1
AG ажыццявіла 1
ажыццявіла рэканструкцыю 1
рэканструкцыю электрастанцыі 1
электрастанцыі коштам 1
коштам $45,4 1
$45,4 млн. 1
млн. Праект 1
прадугледжваў мадэрнізацыю 1
мадэрнізацыю двух 1
двух энергаблокаў 1
энергаблокаў з 1
на праектныя 1
праектныя магутнасці. 1
магутнасці. У 2
траўмы свайго 1
свайго каня, 1
каня, сышла 1
з коннага 1
коннага спорту 1
прычыне адсутнасці 1
сям’і грошай 1
набыццё новага 1
новага элітнага 1
элітнага каня. 1
каня. У 1
годзе Таранціна 1
Таранціна зразумеў, 1
стварэнне фільма 1
фільма патрэбна 1
патрэбна больш 1
больш часу, 1
часу, чым 1
планавалася. У 1
годзе ўдзельнічала 1
конкурсе песні 2
песні «Lilla 1
«Lilla Melodifestivalen», 1
Melodifestivalen», дзе 1
песню ўласнага 1
ўласнага сачынення 1
сачынення «Hej, 1
«Hej, vem 1
vem är 1
är du» 1
du» і 1
ўпершыню паспрабаваў 1
паспрабаваў балатавацца 1
ў Нацынальны 1
Нацынальны сход 1
сход Францыі 1
8-й выбарчай 1
выбарчай акрузе, 1
акрузе, але 1
пацярпеў паразу. 1
часопіс «Sports 1
«Sports Illustrated» 1
Illustrated» назваў 1
яго лепшым 1
лепшым спартовым 1
спартовым ВНУ 1
ВНУ ЗША. 1
годзе Школа 1
Школа ніжнялужыцкай 1
культуры, якой 1
яна кіравала, 1
кіравала, атрымала 1
ўзнагароду European 1
European Language 1
Language Seal. 1
Seal. У 1
2002 г. 1
г. рашэннем 1
рашэннем Быхаўскага 1
Быхаўскага райвыканкама 1
райвыканкама яму 1
яму перададзены 1
перададзены іншы 1
іншы будынак, 1
будынак, рэканструкцыя 1
рэканструкцыя якога 1
вядзецца з 2
На 01.07.2008 1
01.07.2008 г. 1
г. дзеючай 1
дзеючай экспазіцыі 2
экспазіцыі музей 1
музей не 1
мае. У 1
2002 і 1
2003 гадах, 1
гадах, «VNV 1
«VNV Nation» 1
Nation» правялі 1
правялі некалькі 1
некалькі паспяховых 1
паспяховых сусветных 1
сусветных турнэ. 1
турнэ. У 2
У 2002-м 1
2002-м на 1
заводзе СКІ 1
СКІ (ізапрэнавага 1
(ізапрэнавага каўчуку) 1
каўчуку) стварылі 1
стварылі вытворчасць 1
вытворчасць метыл-трэт-бутылавага 1
метыл-трэт-бутылавага эфіру 1
эфіру (МТБЭ) 1
(МТБЭ) магутнасцю 1
90 000 2
У 2002-м, 1
2002-м, Тар'я 1
Тар'я ездзіла 1
па Паўднёвай 1
Амерыцы з 1
з канцэртам 1
канцэртам класічнай 1
класічнай музыкі 1
музыкі “Noche 1
“Noche Escandinava 1
Escandinava (Scandinavian 1
(Scandinavian Night)”, 1
Night)”, на 1
прададзены ўсе 1
ўсе квіткі. 1
квіткі. У 1
У 2003—2004 1
2003—2004 выступаў 1
ролі каментатара 1
каментатара ў 1
перадачы «Найлепшыя 1
«Найлепшыя шоу 1
шоу свету 1
свету з 3
з Урмасам 1
Урмасам Отам» 1
Отам» на 1
расійскім тэлеканале 1
тэлеканале REN-TV. 1
REN-TV. У 1
У 2003, 1
2003, 2004 1
2014 гадах 3
гадах праграма 1
праграма складалася 1
з паўфіналу 1
і фіналу, 1
фіналу, які 1
двух дзён. 1
дзён. У 6
У 2003—2005 1
2003—2005 гадах 1
гадах паспяхова 1
паспяхова гуляў 1
кіеўскі «Арсенал». 1
«Арсенал». У 2
У 2003-2007 1
2003-2007 гадах 1
гадах рэйтынг 1
рэйтынг партыі 1
партыі ўвесь 1
вагаўся на 1
ўзроўні 5-6%. 1
5-6%. У 1
2003 быў 1
прэзідэнтам Руанды. 1
Руанды. У 1
праекта мінскага 1
мінскага архітэктара 1
Я. Кандратава, 1
Кандратава, пачалася 1
рэстаўрацыя дзвюх 1
дзвюх ліній 1
ліній кляштарнага 1
корпуса (з 1
(з сілікатнай 1
сілікатнай цэглы). 1
цэглы). У 1
годзе 104 1
104 двары, 1
двары, 187 1
187 жыхароў; 1
жыхароў; клуб, 1
клуб, магазін. 1
абараніла доктарскую 3
тэму «Жанчыны 1
гісторыі ўкраінскай 1
ўкраінскай культуры 1
культуры другой 1
тэму «Удасканаленне 1
«Удасканаленне гандлёва-эканамічных 1
гандлёва-эканамічных адносін 2
адносін Рэспублікі 2
Казахстан (канцэптуальныя 1
(канцэптуальныя структуры 1
і механізм 1
механізм іх 1
іх рэалізацыі)». 1
рэалізацыі)». У 1
годзе аб'ядналіся 1
аб'ядналіся шведская 1
шведская і 1
і нарвежская 1
нарвежская арганізацыя, 1
арганізацыя, пасля 1
чаго рух 1
рух супраціву 1
супраціву стаў 1
больш ваяўнічы 1
ваяўнічы ў 1
сваіх выказваннях. 1
выказваннях. У 2
годзе Білі 1
Білі вярнуўся 1
да музычнай 1
музычнай дзейнасці 1
выпусціў новы 1
альбом « 2
годзе выстава 1
выстава работ 1
работ Фрыды 1
Фрыды Кало 1
Кало і 1
яе фатаграфій 1
фатаграфій прайшла 1
годзе Герхардам 1
Герхардам Маерам 1
Маерам (Gerhard 1
(Gerhard Maier) 1
Maier) у 1
у Indiana 1
Indiana Univeristy 1
Univeristy Press 1
Press быў 1
апісаны новы 1
новы род 1
род Abdallahsaurus, 1
Abdallahsaurus, які 1
час пазначаны 1
як nomen 1
nomen nudum, 1
nudum, а 1
рэшткі адносяцца 1
да Giraffatitan. 1
Giraffatitan. У 2
годзе Енацо 1
Енацо і 1
і Кім*Рын 1
Кім*Рын пакінули 1
пакінули гурт, 1
гурт, каб 1
заняцца сольнымі 1
сольнымі праектамі. 1
праектамі. У 1
абраны капітанам 2
капітанам «Ліверпула». 1
«Ліверпула». У 1
быў выдаўцом 1
выдаўцом анталогіі 1
анталогіі «Лінія 1
«Лінія фронту» 1
фронту» нямецка-беларускай 1
нямецка-беларускай літаратурнай 1
супольнасці Schmerzwerk. 1
Schmerzwerk. У 1
членам берлінскага 1
берлінскага рэп-лэйбла 1
рэп-лэйбла TWB 1
TWB (TrueWestBlock), 1
(TrueWestBlock), дзе 1
дзе запісаў 1
запісаў альбом 2
сваім старым 1
старым псеўданімам 1
псеўданімам Crack 1
Crack B, 1
B, альбом 1
годзе, з’яўляючыся 1
з’яўляючыся капітанам 1
каманды «Шальке» 1
«Шальке» да 1
да 19-ці 1
19-ці гадоў, 1
гадоў, стаў 1
чэмпіёнам краіны 1
узросце. У 1
годзе каледж 2
каледж перайменавалі 1
перайменавалі ва 1
ўстанову адукацыі 1
адукацыі «Рэчыцкі 1
«Рэчыцкі дзяржаўны 1
педагагічны каледж». 1
каледж». У 1
годзе Касеці 1
Касеці стаў 1
клуба «Лечэ». 1
«Лечэ». У 1
пасаду настаяцеля 1
настаяцеля храма 1
прызначаны іерэй 1
іерэй Уладзімір 1
Уладзімір Сташкевіч. 1
Сташкевіч. У 1
годзе некаторы 2
час папрацаваў 1
папрацаваў намеснікам 1
рэдактара абласной 1
абласной газеты 1
газеты «Народная 1
«Народная трыбуна» 2
трыбуна» і 1
на ранейшае 1
ранейшае месца 1
ў «Зарю». 1
«Зарю». У 1
годзе Оліч 1
Оліч заключыў 1
заключыў чатырохгадовы 1
чатырохгадовы кантракт 2
маскоўскім ЦСКА. 1
ЦСКА. У 1
пасля пяцігадовага 1
пяцігадовага перапынку 1
ў публікацыях, 1
публікацыях, выйшаў 1
зборнік «Дыялектыка 1
«Дыялектыка пераходнага 1
пераходнага перыяду. 1
перыяду. У 3
пачаў дыпламатычную 1
дыпламатычную кар’еру 1
спраў Італіі, 1
ўпраўленні па 1
пытаннях, офісе 1
офісе дзелавой 1
дзелавой падтрымкі, 1
падтрымкі, а 1
у Сакратарыяце 1
Сакратарыяце Генеральнага 1
Генеральнага дырэктарата 2
дырэктарата па 2
па Афрыцы. 1
Афрыцы. У 4
годзе Першамайская 1
Першамайская вуліца 1
была падзелена: 1
падзелена: частка 1
частка ад 1
Кірава да 1
Савецкай вуліцы 1
вуліцы засталася 1
засталася Першамайскай 1
Першамайскай вуліцай, 1
вуліцай, а 1
а частцы 1
частцы ад 1
праспекта Леніна 1
Леніна да 1
Кірава была 1
назва Ірынінская 1
Ірынінская вуліца. 1
годзе польскія 1
польскія сілы 1
сілы выявілі 1
выявілі французскія 1
французскія ракеты 1
ракеты класа 1
класа «зямля-паветра» 1
«зямля-паветра» Roland, 1
Roland, якія, 1
думку міжнароднай 1
міжнароднай прэсы, 1
прэсы, былі 1
пастаўлены іракскай 1
іракскай арміі. 1
другой жанчынай-губернатарам 1
жанчынай-губернатарам Квінслэнда, 1
Квінслэнда, змяніўшы 1
змяніўшы генерал-маёра 1
генерал-маёра Пітэра 1
Пітэра Арнысана. 1
Арнысана. У 1
годзе удзельнікі 1
удзельнікі The 1
The Cranberries 2
Cranberries абвесцілі 1
абвесцілі аб 1
аб творчым 1
творчым перапынку, 1
перапынку, і 1
і Далорэс 1
Далорэс пачала 1
пачала сольную 2
сольную кар’еру. 1
кар’еру. У 4
годзе фільм 1
фільм Віктара 1
Віктара Аслюка 1
Аслюка « 1
годзе Францыя 1
Францыя не 1
падтрымала ваенную 1
аперацыю НАТА 1
Іраку. У 1
стала ўдзельніцай 2
ўдзельніцай міжнароднай 1
міжнароднай канферэнцыі 3
канферэнцыі па 3
ўкараненні інавацыйных 1
інавацыйных тэхналогій. 2
тэхналогій. У 6
У 2003-м 1
2003-м за 1
кнігу «Жылі-былі 1
«Жылі-былі паны 1
паны Кубліцкі 1
Кубліцкі ды 1
ды Заблоцкі» 1
Заблоцкі» Пятро 1
Пятро Васючэнка 1
Васючэнка ганараваны 1
ганараваны прэміяй 1
прэміяй « 1
2003 перайшоў 1
клуб другога 3
другога расійскага 1
расійскага дывізіёна 1
дывізіёна «Балтыка», 1
«Балтыка», але 1
замацаваўся і 1
ў «Славію». 1
«Славію». У 1
2003 узначаліў 1
аддзел крымінальных 1
крымінальных навін 1
навін Агенцтва 1
Агенцтва тэленавін 1
тэленавін Першага 1
нацыянальнага телеканала 1
телеканала і 1
вядучым праграмы 1
праграмы «Зона 1
«Зона Х». 1
Х». У 1
У 2004—2005 3
2004—2005 гадах 3
Латвіі, улетку 1
улетку 2005 1
ў мінскае 1
мінскае «Дынама». 1
«Дынама». У 2
гадах дырэктар, 1
дырэктар, намеснік 1
дырэктара рэкламна-выдавецкага 1
рэкламна-выдавецкага прыватнага 1
прадпрыемства «Палард». 1
«Палард». У 1
пад вадазлівам 1
вадазлівам плаціны 1
плаціны была 1
пабудавана Нусдорфская 1
Нусдорфская электрастанцыя, 1
электрастанцыя, але 1
выгляд плаціны. 1
плаціны. У 1
У 2004—2006 1
2004—2006 гадах 1
зборную Францыі. 1
У 2004—2007 1
2004—2007 гадах 1
гадах в.а. 1
в.а. старшыні 1
Мінскай абласной 1
абласной Рады 1
Рады Партыі 1
член Управы 1
Управы па 1
У 2004—2008 1
2004—2008 гадах 1
гадах эксперт, 1
эксперт, потым 1
потым вядучы 1
вядучы эксперт 1
гарадской экспертызе. 1
экспертызе. У 1
2004 было 1
закуплена 42 1
42 новых 1
тралейбусаў, у 1
2005 - 1
- 54 1
54 (абнаўленне 1
(абнаўленне парку 1
5 %). 1
%). » 1
2004 гадах. 1
годзе green 1
green card 1
card выйгралі 1
выйгралі 925 1
925 беларускіх 1
беларускіх грамадзян. 1
абараніў гэтае 1
матчы з 2
з Петэрам 1
Петэрам Леко. 1
Леко. У 1
годзе абарот 1
абарот кампаніі 1
кампаніі склаў 1
склаў £3,5 1
£3,5 млрд, 1
млрд, павялічыўшыся 1
павялічыўшыся на 1
на £550 1
£550 млн 1
млн за 1
за 2003 1
2003 год. 1
адбыўся набор 1
«Бізнес-адміністраванне» (бакалаўрыят). 1
(бакалаўрыят). У 1
атрымаў Прэмію 1
Прэмію Янга 1
Янга К. 1
К. Кіма 1
Кіма з 1
адзнакай па 1
па доктарскай 1
доктарскай дысертацыі, 1
дысертацыі, а 1
таксама прэмію 1
прэмію Фулбрайта 1
Фулбрайта для 1
для тыбецкіх 2
тыбецкіх эмігрантаў 1
эмігрантаў на 1
Гарвардскім універсітэце, 1
ступень магістра, 1
магістра, а 1
затым доктара 1
доктара права. 1
дэпутатам Еўрапарламенту. 1
Еўрапарламенту. У 1
выдадзены шосты 1
шосты раман 1
годзе Вексілалагічная 1
Вексілалагічная асацыяцыя 1
асацыяцыя Паўночнай 1
Амерыкі правяла 1
правяла сярод 1
сваіх членаў 1
членаў галасаванне 1
галасаванне аб 1
лепшым сцягу 1
сцягу сярод 1
сярод 150 1
150 гарадоў 1
гарадоў ЗША. 1
годзе выявілася, 1
са спецслужбамі. 1
спецслужбамі. У 1
годзе «Елімай» 1
«Елімай» пераўтварылі 1
аб'яднанне «Ата-Мекен» 1
«Ата-Мекен» («Бацькоўскі 1
(«Бацькоўскі край»). 1
край»). У 1
ён па 3
ўласнай ініцыятыве 1
ініцыятыве задумаў 1
задумаў шматгадовую 1
шматгадовую перапіску 1
з японцам 1
японцам Ёдзі 1
Ёдзі Гомі 1
Гомі і 1
яму асобнае 1
асобнае вялікае 1
вялікае інтэрв’ю. 1
інтэрв’ю. У 1
каманда Саміра 1
Саміра Матуру 1
Матуру з 1
універсітэта Агая 1
Агая занялася 1
занялася пытаннем 1
пытаннем аб 1
аб унутранай 1
унутранай будове 1
будове струннай 1
струннай чорнай 1
дзіркі. У 3
кампанія ХАДО 1
ХАДО пачала 1
пачала вырабляць 1
вырабляць масла 1
масла XADO 1
XADO Atomic 1
Atomic Oil 1
Oil з 1
з атамарным 1
атамарным рэвіталізантам. 1
рэвіталізантам. У 1
складала 50 1
50 500 1
працу першы 1
першы пленэр, 1
пленэр, сабраўшы 1
сабраўшы мастакоў 1
мастакоў як 1
як нашага 1
нашага рэгіёну, 1
рэгіёну, так 1
рэгіёнаў цяперашніх 1
цяперашніх краін 1
СНД. Мастакі 1
Мастакі пленэра 1
пленэра дораць 1
дораць музею 1
музею свае 1
творчыя працы. 1
прыняў славенскае 1
славенскае грамадзянства. 1
годзе Пуцін 1
Пуцін назваў 1
назваў распад 1
распад Савецкага 2
Саюза «найбуйнейшай 1
«найбуйнейшай геапалітычнай 1
геапалітычнай катастрофай 1
катастрофай стагоддзя». 1
годзе сам 1
сам узначаліў 1
узначаліў гэтую 1
гэтую каманду 1
ёй атрымаць 1
лізе. У 14
скончыў магістэрскі 1
магістэрскі курс 1
кафедры міжнародных 1
адносін Усходне-Міжземнаморскага 1
Усходне-Міжземнаморскага ўніверсітэта 1
горадзе Фамагуста 1
Фамагуста на 1
в. Кіпр. 1
Кіпр. У 1
годзе старшыняваў 1
старшыняваў на 1
на ўсеафганскім 1
ўсеафганскім кангрэсе 1
кангрэсе Лоя-джырга. 1
Лоя-джырга. У 1
годзе Судан 1
Судан набыў 1
набыў 21 1
21 браніраваную 1
браніраваную разведвальна-дазорную 1
разведвальна-дазорную машыну 1
машыну БРДМ-2, 1
БРДМ-2, 7 1
7 БТР-80, 1
БТР-80, 10 1
10 БТР-70 1
БТР-70 і 1
адну баявую 1
машыну пяхоты 1
пяхоты БМП-1. 1
БМП-1. У 1
годзе Таццяна 1
Таццяна Лазарава 1
Лазарава і 1
Міхаіл Шац 1
Шац запрасілі 1
запрасілі пушнога 1
пушнога на 1
ролю сувядучага. 1
сувядучага. У 1
годзе ўдзельнічае 1
ў адборы 1
адборы Сербіі 1
і Чарнагорыіі 1
Чарнагорыіі ("Европесма-2004") 1
("Европесма-2004") на 1
Еўрабачанне, дзе 1
дзе с 1
с песняй 1
песняй «Ne 1
«Ne mogu 1
mogu da 1
da ti 1
ti oprostim» 1
oprostim» займае 1
займае 8 1
8 месца. 1
склад 52-га 1
52-га батальёна 1
батальёна дадалі 1
дадалі 2 1
2 рэкагнасцавальныя 1
рэкагнасцавальныя пошукавыя 1
пошукавыя групы. 1
выканала партыю 2
партыю Донны 1
Донны Эльвіры 1
Эльвіры ў 1
выпусціла свой 1
альбом Heartbreaktown 1
Heartbreaktown на 1
ўласным лэйбле 1
лэйбле Another 1
Another Records. 1
Records. У 1
ролі Зэрліны 1
Зэрліны ў 1
у інтэрнэце 1
інтэрнэце было 1
апублікавана напісанае 1
напісанае Вольгай 1
Вольгай Лаэдэль 1
Лаэдэль падрабязнае 1
апісанне граматыкі 1
граматыкі мовы 1
мовы ларымiн, 1
ларымiн, ларымiн-рускі 1
ларымiн-рускі слоўнік, 1
змяшчае да 1
і словаформаў, 1
словаформаў, прыклады 1
прыклады тэкстаў 1
мове ларымiн. 1
ларымiн. У 1
і 2005 3
2005 гадах 1
гадах Дзмітрый 1
Калдун працаваў 1
Дзяржаўным канцэртным 1
канцэртным аркестры 1
аркестры Рэспублікі 1
колькасць турыстаў, 2
якія прыязджаюць 2
прыязджаюць у 2
у краіну, 1
краіну, павялічылася 1
7 працэнтаў. 1
працэнтаў. У 1
доўгіх слуханняў 1
слуханняў было 1
вырашана выдзеліць 1
выдзеліць 50 1
стварэнне парку. 1
2004 перайшоў 1
стан дзеючага 1
дзеючага чэмпіёна 1
чэмпіёна Літвы 1
Літвы футбольнага 1
клуба «Каўнас», 1
«Каўнас», у 1
годзе выйграў 3
выйграў усе 1
усе ўнутраныя 1
ўнутраныя футбольныя 1
футбольныя трафеі 1
трафеі Літвы. 1
Літвы. У 6
2004 Румынія 1
Румынія стала 1
стала паўнавартым 1
паўнавартым сябрам 1
сябрам НАТА. 1
НАТА. У 1
2004 стала 1
членам зборнай 1
зборнай каманды. 1
У 2005—2006 1
2005—2006 начальнік 1
упраўлення Амерыкі 1
Амерыкі Міністэрства 1
У 2005—2007 2
2005—2007 гадах 1
гадах выходзілі 1
выходзілі двухтомнікі 1
двухтомнікі яго 1
яго прозы 1
і эсэістыкі. 1
эсэістыкі. У 1
2005—2007 старшыня 1
старшыня Рады 1
Рады Аб’яднаных 1
Аб’яднаных дэмакратычных 1
дэмакратычных сіл. 1
сіл. У 4
У 2005-2009 1
2005-2009 працягнуў 1
Цюрыхскім універсітэце 1
спецыяльнасці міжнароднае 1
міжнароднае бізнес 1
бізнес права. 1
У 2005—2011 2
2005—2011 гадах 2
старшыня Беларускага 1
таварыства кардыёлагаў. 1
кардыёлагаў. У 1
гадах штогод 1
штогод выпускаў 1
выпускаў складанку 1
складанку з 1
12 песняў-пераможцаў 1
песняў-пераможцаў свайго 1
свайго сеціўнага 1
сеціўнага гіт-параду 1
гіт-параду пад 1
пад назовам 1
назовам «Прэм’ер 1
«Прэм’ер Тузін» 1
Тузін» ( 1
У 2005 40
2005 адбыўся 1
адбыўся замежны 1
замежны дэбют, 1
дэбют, чэшскі 1
чэшскі часопіс 1
часопіс «Host» 1
«Host» змясціў 1
яго літаратуразнаўчы 1
літаратуразнаўчы артыкул 1
артыкул «Nĕkdo 1
«Nĕkdo tam 1
tam je, 1
je, aneb 1
aneb Rozcestí 1
Rozcestí nove 1
nove bĕloruské 1
bĕloruské literatury». 1
literatury». У 1
адкрыты факультэт 1
годзе акцэнт 1
акцэнт Дзён 1
Дзён зроблены 1
на фатаграфіі 1
званне «Мінчанка 1
«Мінчанка года». 1
года». У 2
годзе Банкам 1
Банкам Інданезіі 1
Інданезіі (БІ) 1
(БІ) была 1
разгорнута доўгатэрміновая 1
доўгатэрміновая праграма, 1
праграма, накіраваная 1
на мінімізацыю 1
мінімізацыю колькасці 1
колькасці дзеючых 1
дзеючых у 1
краіне прыватных 1
прыватных банкаўскіх 1
банкаўскіх устаноў, 1
кошт зліцця 1
зліцця найбольш 1
дробных з 1
і паглынання 1
паглынання дробных 1
дробных больш 1
больш буйнымі. 1
буйнымі. У 1
вернуты прыходу. 1
апублікаваны перапрацаваны 1
перапрацаваны («нармалізаваны») 1
(«нармалізаваны») звод 1
звод правілаў 1
правілаў арфаграфіі 1
арфаграфіі альтэрнатыўнай 1
альтэрнатыўнай моўнай 1
моўнай нормы 1
нормы (гл. 1
(гл. У 7
заснаваны Qаtаr 1
Qаtаr Іnvеstmеnt 1
Іnvеstmеnt Аuthоrіtу 1
Аuthоrіtу (Суверэнны 1
(Суверэнны фонд 1
фонд Катара), 1
Катара), які 1
у дваццатку 2
дваццатку найбуйнейшых 1
найбуйнейшых сусветных 1
сусветных суверэнных 1
суверэнных фондаў 1
фондаў дабрабыту 1
дабрабыту (335 1
(335 млрд 1
студзень 2017 1
створаны Мясцовы 1
Мясцовы дабрачынны 1
фонд «Крэўскі 1
«Крэўскі замак» 1
замак» (www.kreuskizamak.by), 1
(www.kreuskizamak.by), галоўнай 1
з'яўляецца садзеянне 1
садзеянне захаванню 1
захаванню Крэўскага 1
Крэўскага замка. 1
годзе ВУП 1
ВУП Баварыі 1
Баварыі склаў 1
склаў 403 1
403 млрд. 1
млрд. еўра 1
еўра (18 1
(18 % 1
% агульнагерманскага), 1
агульнагерманскага), з 1
каля 69 1
% прыходзіцца 1
сферу гандлю 1
паслуг, 30 1
на прамысловасць 1
на аграрную 1
аграрную галіну. 1
галіну. У 1
газета перайменавана 1
ў «Новости 1
«Новости БелАЗа». 1
БелАЗа». У 1
годзе Гальен 1
Гальен стварыў 1
стварыў лібрэта 1
лібрэта для 1
для балета 1
балета Нікаля 1
Нікаля Лерыша 1
Лерыша «Калігула», 1
«Калігула», затым 1
годзе перанёс 1
перанёс на 1
сцэну Вялікага 1
тэатра «Згубленыя 1
«Згубленыя ілюзіі» 1
ілюзіі» Анарэ 1
Анарэ дэ 1
дэ Бальзака. 1
Бальзака. У 1
годзе грамадзянская 1
грамадзянская ініцыятыва 1
ініцыятыва «Час» 1
«Час» прыпыняе 1
прыпыняе сваю 1
годзе дэбютавалана 1
дэбютавалана вялікім 1
фільме «Райскі 1
«Райскі бункер» 1
бункер» у 1
легендай французскага 1
французскага кінематографа 1
кінематографа Жан-П’ерам 1
Жан-П’ерам Каселем. 1
Каселем. У 1
выйграў два 2
першыя рэйтынгавыя 1
рэйтынгавыя турніры 1
турніры — 1
годзе журналіст 1
журналіст Эркі 1
Эркі Бахаўскі 1
Бахаўскі эстонскай 1
эстонскай газеты 1
газеты Postimees 1
Postimees назваў 1
назваў Regnum 1
Regnum «самым 1
«самым магутным 1
магутным агентам 1
агентам уплыву» 1
уплыву» Расіі, 1
Расіі, інфармацыі 1
інфармацыі якога, 1
меркавання, не 1
варта давяраць. 1
давяраць. У 1
годзе запушчаны 1
запушчаны праекты 1
праекты Creative 1
Commons у 1
вобласці навукі. 1
навукі. У 4
кампанія ўпершыню 1
ўпершыню выходзіць 1
межы Расіі, 1
Расіі, адкрываючы 1
адкрываючы прадстаўніцтва 1
прадстаўніцтва ва 1
Украіне. У 3
годзе Леа 1
Леа Рош 1
Рош прапанавала 1
прапанавала ўставіць 1
ўставіць зуб 1
зуб адной 1
з ахвяр, 1
ахвяр, які 1
які яна 1
канцлагеры Бельца 1
Бельца ў 1
бетонных блокаў 1
блокаў ля 1
ля мемарыяла. 1
мемарыяла. У 1
краін забяспечвалі 1
забяспечвалі ўсеагульны 1
ўсеагульны доступ 1
да пачатковай 1
пачатковай адукацыі, 1
адукацыі, і 1
% дарослага 2
насельніцтва свету 1
былі непісьменныя. 1
непісьменныя. У 1
годзе мірнага 1
мірнага пратэстуючага 1
пратэстуючага і 1
і грамадзяніна 1
грамадзяніна ЗША 1
ЗША Скота 1
Скота Паркіна 1
Паркіна арыштавалі 1
арыштавалі на 1
пяць дзён, 2
потым дэпартавалі 1
дэпартавалі ў 1
якасці "прамой 1
"прамой або 1
або ўскоснай 1
ўскоснай рызыкі 1
рызыкі для 1
для аўстралійскай 1
аўстралійскай нацыянальнай 1
нацыянальнай бяспекі». 1
бяспекі». У 1
годзе Нагнібяда 1
Нагнібяда і 1
і Юцкевіч 1
Юцкевіч стварылі 1
стварылі па-расейску 1
па-расейску сайт 1
сайт «Літванія», 1
«Літванія», які 1
які выдалілі 1
выдалілі ў 1
пасля ад’езду 1
ад’езду ў 1
насельніцтва вострава 2
вострава складала 1
прыблізна 723 1
723 000 1
годзе непадалёк 2
ад тэатра 1
адкрыты Палац 1
апытання грамадскай 1
Вялікабрытаніі, ровар 1
ровар быў 1
прызнаны найвялікшым 1
найвялікшым вынаходствам 1
вынаходствам з 1
годзе пагадненне 1
гандлі было 1
з Тайландам 1
Тайландам (New 1
(New Zealand 1
Zealand and 1
and Thailand 1
Thailand Closer 1
Closer Economic 1
Economic Partnership). 1
Partnership). У 1
трох матчаў 1
клуба «Брунес», 1
«Брунес», Крунваль 1
Крунваль адправіўся 1
адправіўся за 1
за акіян, 1
акіян, дзе 1
ж змог 1
змог замацавацца 1
ў НХЛ. 1
НХЛ. У 1
ходу сезона 1
сезона ўвайшоў 1
пачалася маштабная 1
маштабная рэканструкцыя 1
рэканструкцыя спартыўнай 1
спартыўнай арэны, 1
арэны, якая 1
этапаў і 1
ў 2013. 1
2013. У 1
годзе помнікі 1
помнікі горада 1
Спіс сусветнай 1
ЮНЕСКА. У 3
прадпрыемства змагло 1
змагло асвоіць 1
асвоіць серыйны 1
выпуск новага 1
новага сямейства 1
сямейства нізкарамных 1
нізкарамных сярэднетанажных 1
сярэднетанажных грузавікоў 1
грузавікоў ГАЗ-3310 1
ГАЗ-3310 «Валдай», 1
«Валдай», а 1
а агульнае 1
агульнае ажыўленне 1
ажыўленне эканомікі 1
эканомікі павысіла 1
павысіла попыт 1
традыцыйныя сярэднетанажныя 1
сярэднетанажныя грузавікі 1
грузавікі ГАЗ-3307, 1
ГАЗ-3307, 3309 1
3309 і 1
і ГАЗ-3308"Садко". 1
ГАЗ-3308"Садко". У 1
пра тыя 2
тыя падзеі 1
Эстоніі быў 1
зняты мастацкі 1
мастацкі фільм 1
фільм «Дружына» 1
«Дружына» ( 1
годзе сябар 1
сябар рэдкалегіі 1
рэдкалегіі альманаха 1
альманаха Druvis. 1
Druvis. У 1
Іспаніі былі 1
легалізаваны аднаполыя 1
шлюбы. У 2
годзе ўлады 1
ўлады прынялі 1
правесці першыя 1
першыя больш 1
гадоў муніцыпальныя 1
муніцыпальныя выбары. 1
свет выйшла 1
новая экранізацыя, 1
экранізацыя, прапанаваная 1
прапанаваная Эндру 1
Эндру Адамсанам. 1
Адамсанам. У 1
г. перад 1
выбарамі беларускімі 1
беларускімі ўладамі 1
новы артыкул 1
артыкул Крымінальнага 1
Крымінальнага Кодэксу 1
Кодэксу РБ, 1
РБ, накіраваны 1
абмежаванне правоў 1
правоў беларускіх 1
беларускіх грамадзянаў. 1
грамадзянаў. У 1
г. прэмія 1
прэмія была 1
была ўручаная 1
ўручаная карэспандэнту 1
карэспандэнту РЕН-ТВ 1
РЕН-ТВ у 1
Мінску Аліне 1
Аліне Слав, 1
Слав, аператару 1
аператару Уладзіміру 1
Уладзіміру Косціну, 1
Косціну, журналістцы 1
журналістцы « 1
2005 у 2
Украіны удзельнічаў 1
Нідэрландах. У 1
У 2006—2007 1
пасаду спецыяліста 1
з моладдзю 1
моладдзю ў 1
ў алтайскім 1
алтайскім аддзяленні 1
аддзяленні усерасійскага 1
усерасійскага моладзевага 1
моладзевага руху 1
руху «Перамога» 1
«Перамога» (партыя 1
(партыя « 1
У 2006, 2
2006, 2007 1
2008 Нікола 1
Нікола Карабаціч 1
Карабаціч станавіўся 1
чэмпіёнам Германіі 1
складзе «Кіля», 1
«Кіля», з 1
якім таксама 2
таксама перамог 1
Лізе чэмпіёнаў 4
чэмпіёнаў у 1
У 2006—2008 1
2006—2008 гадах 1
ўпраўлення баявой 1
баявой службы 1
службы ГУКУВ 1
ГУКУВ МУС. 1
МУС. У 1
У 2006—2010 1
2006—2010 гадах 1
аддзела вытворчасці 1
перапрацоўкі прадукцыі 1
прадукцыі ўпраўлення 1
ўпраўлення сельскай 1
і харчавання 2
харчавання Нясвіжскага 1
Нясвіжскага райвыканкама. 1
райвыканкама. У 2
2006, 2011 1
горадзе праходзіла 1
праходзіла Усеўкраінская 1
Усеўкраінская алімпіяда 1
алімпіяда па 1
па інфарматыцы. 1
інфарматыцы. У 1
У 2006 40
2006 адной 1
свеце атрымала 1
2006 выйшаў 1
выйшаў сумесны 1
сумесны зборнік 1
зборнік з 2
французскай пісьменніцай 1
пісьменніцай Карын 1
Карын Мартэль 1
Мартэль «І 1
«І што? 1
што? У 1
годзе абвясціў 2
вайну мексіканскім 1
мексіканскім наркакартэлям. 1
наркакартэлям. У 1
паслом Заканадаўчага 1
сходу Пермскага 1
Пермскага края 1
края па 1
спісе «СПС». 1
«СПС». У 1
Нацыянальнай бібліятэкі, 1
бібліятэкі, які 1
мае ўнікальнае 1
ўнікальнае архітэктурнае 1
форме брыльянта. 1
брыльянта. У 1
адкрыты радовішча 1
радовішча нафты, 1
нафты, ужо 1
2007 пачалася 1
яе здабыча 1
экспарт (у 1
(у 2012 2
2012 - 1
- нафта 1
нафта склала 1
склала 28% 1
28% экспарту). 1
экспарту). У 1
годзе апублікаваны 1
апублікаваны пераклад 1
пераклад з 1
з англіскай 1
англіскай фундаментальнай 1
фундаментальнай кнігі 1
кнігі Пола 1
Пола Магрыла 1
Магрыла (двухразовага 1
(двухразовага чэмпіёна 1
чэмпіёна свету) 1
свету) «Нарды». 1
«Нарды». У 1
дзяржаўнага тэатра. 1
годзе аўтамабіль 1
аўтамабіль злёгку 1
злёгку абноўлены, 1
абноўлены, а 1
а гама 1
гама папоўнілася 1
папоўнілася дызельнай 1
дызельнай версіяй 1
версіяй Cupra 1
Cupra TDI 1
TDI (1,9 1
(1,9 л, 1
л, 130 1
130 к.с. 1
к.с. або 1
або 165 1
165 к.с.). 1
к.с.). У 1
кніга канадскага 1
канадскага псіхіятра 1
псіхіятра Колина 1
Колина А. 1
А. Роса 1
Роса пад 1
назвай «Дактары 1
«Дактары ЦРУ: 1
ЦРУ: Парушэнні 1
Парушэнні правоў 1
чалавека амерыканскімі 1
амерыканскімі псіхіятрамі». 1
псіхіятрамі». У 1
зроблены рамонт 1
рамонт цеха 1
цеха №1 1
№1 па 1
годзе выдавецтва 2
выдавецтва «Эксма» 1
«Эксма» выдала 1
выдала раман 1
годзе выступіла 1
уласнай версіяй 1
версіяй песні 1
песні Eurythmics 1
Eurythmics «Sweet 1
«Sweet Dreams» 1
Dreams» на 1
на Дзіцячым 1
Дзіцячым Еўрабачанні 1
Еўрабачанні ў 1
запрошанага артыста. 1
артыста. У 1
выява матыля 1
матыля была 1
марцы Узбекістана. 1
Узбекістана. У 2
годзе зала 1
зала камернай 1
цалкам вернуты 1
вернуты рымска-каталіцкай 1
рымска-каталіцкай парафіі 1
парафіі Найсвяцейшай 1
Тройцы (Святога 1
(Святога Роха). 1
Роха). У 1
годзе іх 3
у Скупліне 1
Скупліне істотна 1
істотна меней 1
сотню (у 1
(у тры 1
разы меней 1
меней чым 1
1800 годзе). 1
кампанія прадала 1
прадала 2,433 1
2,433 млн. 1
млн. аўтамабіляў. 1
годзе кінатэатр 1
кінатэатр «Слава» 1
«Слава» быў 1
захоплены ўзброенымі 1
ўзброенымі людзьмі. 1
людзьмі. У 1
у Сейм 1
Сейм Латвіі, 1
Латвіі, прайшла 1
прайшла як 1
як кандыдат 1
кандыдат партыі 1
партыі Новы 1
Новы час. 1
час. У 8
годзе нованароджаныя 1
нованароджаныя вагой 1
ад 450 1
450 грамаў, 1
грамаў, якія 1
нарадзіліся пасля 1
пасля 22 1
22 тыдня 1
тыдня цяжарнасці, 1
цяжарнасці, мелі 1
мелі невялікі 1
невялікі шанец 1
выжыванне. У 3
годзе падпісаны 1
падпісаны Дагавор 1
Дагавор паміж 1
і Азербайджанскай 1
Азербайджанскай Рэспублікай 1
Рэспублікай аб 1
аб сацыяльна-эканамічным 2
сацыяльна-эканамічным супрацоўніцтве 1
супрацоўніцтве да 1
партыя прымала 1
складзе блока 1
блока «Наша 1
«Наша Украіна». 1
Украіна». У 1
новага тэрмінала, 1
тэрмінала, SKYLINK, 1
SKYLINK, які 1
дапамагчы аэрапорту 1
аэрапорту спраўляцца 1
больш высокімі 1
высокімі аб'ёмамі 1
аб'ёмамі пасажырскіх 1
перавозак (у 1
(у 2007 1
2007 - 1
- 18,9 1
18,9 млн 1
у год). 2
будынкам драўлянага 1
новай цаглянай 1
цаглянай царквы. 1
прайшлі святкаванні, 1
святкаванні, прысвечаныя 1
прысвечаныя 150-годдзю 1
150-годдзю пабудовы 1
пабудовы канала. 1
з выдавецтвам 1
выдавецтвам VoliaMusic 1
VoliaMusic выдаў 1
выдаў складанку 1
складанку « 1
годзе разліў 1
разліў таксічных 1
адходаў ля 1
берагоў Кот-д’івуара 1
Кот-д’івуара з 1
Еўрапейскага судна 1
судна заахвоціў 1
заахвоціў камісію 1
камісію вывучыць 1
вывучыць заканадаўства 1
з таксічнымі 2
таксічнымі адходамі. 2
адходамі. У 2
годзе расійскія 2
расійскія альпіністы 1
альпіністы паспрабавалі 1
паспрабавалі падняцца 1
на Дэналі 1
Дэналі па 1
па рэканструяваным 1
рэканструяваным маршруце 1
маршруце Кука, 1
Кука, аспрэчыўшы 1
аспрэчыўшы некаторыя 1
некаторыя ідэі 1
ідэі Х. 1
Х. Ваале. 1
Ваале. У 1
скончыла Усерасійскі 1
Усерасійскі завочны 1
фінансава-эканамічны інстытут 1
спецыяльнасці «Бухгалтарскі 1
«Бухгалтарскі ўлік 1
ўлік і 2
і аўдыт», 1
аўдыт», з 1
адзнакай абараніла 1
абараніла дыплом 1
тэму «Аналіз 1
«Аналіз і 1
і ацэнка 1
ацэнка фінансавых 1
фінансавых вынікаў 1
вынікаў дзейнасці 1
дзейнасці арганізацыі». 1
арганізацыі». У 1
стварыў ілюстрацыі 1
ілюстрацыі для 1
выдання трылогіі 1
трылогіі « 1
стварыў супер-гурт 1
супер-гурт "I", 1
"I", у 1
з’яўляецца вакалістам 1
і гітарыстам. 1
гітарыстам. У 1
створана ўстанова 1
ўстанова адукацыі 1
адукацыі «Бабруйскі 1
«Бабруйскі дзяржаўны 1
дзяржаўны цэнтр 1
перападрыхтоўкі медыцынскіх 1
медыцынскіх кадраў». 1
кадраў». У 1
гурце адбываюцца 1
адбываюцца змены 2
складзе. У 16
Зеландыі назіралі 1
назіралі пакрыццё 1
пакрыццё зоркі 1
зоркі TYC 1
TYC 6370-00552-1. 1
6370-00552-1. У 1
пасёлку ўзведзены 1
будынак клуба 1
300 месцаў. 2
ўпершыню стала 1
чэмпіёнкай Арменіі 1
Арменіі па 1
склад нацыянальнай 1
зборнай гэтай 1
краіны, узяла 1
узяла ўдзел 1
ў Санта-Дамінга, 1
Санта-Дамінга, дзе 1
заняла сёмае 2
сёмае месца. 2
годзе ягоныя 1
ягоныя ранейшыя 1
ранейшыя працы 1
былі перадрукаваныя 1
перадрукаваныя ў 1
зборніку пад 1
назвай «Мадэрная 1
«Мадэрная гісторыя 2
гісторыя Беларусі». 2
годзе Яраслаў 1
Яраслаў Сухан 1
Сухан дырэктарам 1
дырэктарам музея. 1
пачалося ўзвядзенне 1
ўзвядзенне 15 1
15 шматпавярховых 1
шматпавярховых дамоў 2
у квартале 1
квартале «Зялёны 1
«Зялёны Бор» 1
Бор» ( 1
2006 ўдастоены 1
ўдастоены ганаровага 1
ганаровага знака 1
знака «За 1
«За заслугі» 1
заслугі» Нацыянальнай 1
Нацыянальнай энергетычнай 1
энергетычнай кампаніі 1
кампаніі «Укрэнерга». 1
«Укрэнерга». У 1
У 2007–2008 1
2007–2008 гадах 1
гадах Vanilla 1
Vanilla Ninja 2
Ninja не 1
дастаткова актыўнымі. 1
актыўнымі. У 1
У 2007—2008 1
2007—2008 гадах 1
пастаўлены нулявы 1
нулявы цыкл, 1
цыкл, у 1
у 2010—2012 1
2010—2012 гадах 1
пабудаваны сцены 1
сцены храма. 1
У 2007-2010 1
2007-2010 гадах 1
з'яўляўся сустаршынём 1
сустаршынём Палітсавета 1
Палітсавета Аб'яднаных 1
Аб'яднаных дэмакратычных 1
дэмакратычных сілаў 2
сілаў Беларусі. 1
У 2007 55
2007 амерыканская 1
кампанія Rockstar 1
Rockstar Games, 1
Games, якая 1
выданнем камп’ютарных 1
камп’ютарных гульняў, 1
гульняў, улучыла 1
улучыла песню 1
песню Серёгі 1
Серёгі King 1
King Ring 1
Ring у 1
трэці трэйлер 1
трэйлер што 1
што распрацоўвалася 1
распрацоўвалася імі 1
імі тады 1
тады гульні 1
гульні Grand 1
Grand Theft 1
Theft Auto 1
Auto IV. 1
IV. У 1
быў капітальна 1
капітальна адрамантаваны 1
адрамантаваны чыгуначны 1
чыгуначны вакзал 2
вакзал горада. 1
г. лаўрэатамі 1
лаўрэатамі прэміі 1
прэміі сталі 1
сталі карэспандэнт 1
годзе Buddhist 1
Buddhist Economics 1
Economics Research 1
Research Platform 1
Platform правяла 1
правяла сваю 1
першую канферэнцыю, 1
канферэнцыю, на 1
якой навукоўцы 1
свету дэманстравалі 1
дэманстравалі свае 1
свае даследаванні 1
дадзенай тэматыцы. 1
тэматыцы. У 1
годзе Ferrari 1
Ferrari атрымала 1
свой 16-ты 1
16-ты тытул 1
тытул дзякуючы 1
дзякуючы дыскваліфікацыі 1
дыскваліфікацыі каманды 1
каманды McLaren 1
McLaren з-за 1
з-за гісторыі 1
гісторыі са 1
са шпіянажам. 1
шпіянажам. У 1
годзе «La 1
«La Marquise» 1
Marquise» быў 1
прададзены калекцыянеру 1
калекцыянеру з 1
з Тэхаса 1
Тэхаса Джону 1
Джону О'Куіну 1
О'Куіну (John 1
(John O'Quinn), 1
O'Quinn), які 1
які заплаціў 1
як паведамлялася, 2
паведамлялася, 3,63 1
3,63 мільёна 1
мільёна долараў. 1
долараў. У 4
доктара мастацтвазнаўства 1
мастацтвазнаўства на 1
тэму «Мастацкія 1
«Мастацкія сродкі 1
сродкі арганізацыі 1
арганізацыі хранатоп 1
хранатоп тэатральнага 1
тэатральнага твора». 1
твора». У 1
адбыўся фэйсліфт 1
фэйсліфт 6-серыі. 1
6-серыі. У 1
перавыдадзены і 1
хутка раскуплены. 1
раскуплены. У 1
годзе арэна 2
арэна атрымала 1
атрымала сертыфікат 1
сертыфікат ад 1
ад Міжнароднай 1
асацыяцыі лёгкаатлетычных 1
лёгкаатлетычных федэрацый 1
федэрацый на 1
на адпаведнасць 1
адпаведнасць міжнародным 1
міжнародным стандартам. 1
стандартам. У 1
тытул доктара 1
доктара (адпаведнасць 1
(адпаведнасць беларускай 1
беларускай ступені 1
кандыдата навук) 1
навук) прыродных 1
прыродных навук 1
навук http://szafa. 1
http://szafa. У 1
годзе Балгарыя 1
Балгарыя і 1
і Румынія 1
Румынія абралі 1
сваіх дэпутатаў 1
Еўрапарламента на 1
на дадатковых 1
дадатковых выбарах, 1
выбарах, далучыўшыся 1
пачатку 2007 3
новая старонка 1
старонка ў 1
гісторыі в’етнамскага 1
в’етнамскага футбола: 1
футбола: В’етнам 1
В’етнам сумесна 1
з Інданезіяй, 1
Інданезіяй, Малайзіяй 1
Малайзіяй і 1
і Тайландам 1
Тайландам стаў 1
стаў арганізатарам 1
арганізатарам Кубка 1
Кубка Азіі, 1
Азіі, і 2
зборная В’етнама 1
В’етнама ўпершыню 1
галоўным футбольным 1
турніры кантынента. 1
кантынента. У 1
падмурак новага 1
Смольскі адкрыў 1
школу UNITY. 1
UNITY. У 1
вершаў таксама 1
беларускай мовах: 1
мовах: «Жыватворная 1
«Жыватворная крыніца». 1
крыніца». У 1
выйшаў новы 3
новы дыснэеўскі 1
дыснэеўскі мультсерыял 1
мультсерыял пра 1
пра Пуха 2
Пуха «Мае 1
«Мае сябры 1
сябры Тыгра 1
і Пух». 1
Пух». У 1
годзе вылучаўся 1
вылучаўся кандыдатам 1
прэзідэнты Расіі 1
кандыдатура не 1
зарэгістраваная ЦВК. 1
ЦВК. У 1
годзе Габар 1
Габар Вона 1
Вона стварыў 1
стварыў «Венгерскую 1
«Венгерскую гвардыю» 1
гвардыю» — 1
— арганізацыю, 1
мела змагацца 1
абарону венгерскіх 1
венгерскіх нацыянальных 1
нацыянальных каштоўнасцей. 1
каштоўнасцей. У 1
годзе геаграфія 1
геаграфія турніру 1
турніру не 1
змяняецца, але 1
але павялічваецца 1
павялічваецца колькасць 1
колькасць камандаў. 1
камандаў. У 1
гурт пакінула 1
пакінула адна 1
цэнтральных салістак 1
салістак Лін 1
Лін Берггрэн. 1
Берггрэн. У 1
паўфіналістам расійскага 1
расійскага музычнага 1
музычнага конкурса 1
конкурса MuseOn-2007. 1
MuseOn-2007. У 1
годзе, гэта 1
значыць роўна 1
правядзенні Міжнароднага 1
дня музеяў 1
музеяў прымала 1
ўдзел 70 1
70 краін. 1
годзе Ёмбі-Опанга 1
быў амніставаны. 1
амніставаны. У 1
па веславанні 1
веславанні ў 1
вокладцы Sports 1
Sports Illustrated’s 1
Illustrated’s 2007 1
2007 Swimsuit 1
Swimsuit Issue. 1
Issue. У 1
каля 50% 1
50% усіх 1
усіх прададзеных 1
прададзеных новых 1
Еўропе былі 1
былі дызельнымі. 1
дызельнымі. У 1
каманда пад 1
кіраўніцтвам Дэвіда 1
Дэвіда Блата 1
Блата ўпершыню 1
ўпершыню выйграла 1
чэмпіянат Еўропы. 1
годзе кампанiя 1
кампанiя ISsoft 1
ISsoft стала 1
стала рэзiдэнтам 1
рэзiдэнтам Парку 1
Парку высокіх 1
высокіх тэхналогій. 1
годзе Карнельскі 1
Карнельскі ўніверсітэт 1
ўніверсітэт заняў 2
заняў 5-е 1
амерыканскім рангу 1
рангу адукацыйных 1
адукацыйных устаноў 1
зборы сродкаў. 1
кафедра дызайну 1
дызайну перайменаваная 1
кафедру прамысловага 1
прамысловага дызайну. 1
годзе Куінта 1
Куінта выказаў 1
выказаў зацікаўленасць 1
зацікаўленасць у 2
выкананні ролі 1
ролі маладога 1
маладога Спока 1
Спока ў 1
ў адзінаццатым 1
адзінаццатым фільме 1
фільме з 1
серыі « 1
годзе Лайла 1
Лайла заснавала 1
заснавала дзве 1
новыя кампаніі 1
кампаніі разам 1
з Андэрсам 1
Андэрсам Багэ 1
Багэ (аўтар 1
(аўтар песень 1
і прадзюсар) 1
прадзюсар) і 1
і Андрэасам 1
Андрэасам Карлсанам 1
Карлсанам (аўтар 1
(аўтар песень): 1
песень): Meriola 1
Meriola Media 1
Media Group 1
Group AB 1
AB і 1
і Meriola 1
Meriola Songs 1
Songs AB. 1
AB. У 1
мэты з 1
бюджэту ЗША 1
ЗША будзе 1
будзе вылучана 1
вылучана $27,5 1
$27,5 млн. 1
млн. У 1
насельніцтва жудзеца 1
жудзеца складала 1
складала 365 1
365 628 1
ліку мужчынскае 1
— 178 1
178 044 1
044 і 1
жаночае — 1
— 187 1
187 584 1
584 чалавек), 1
чалавек), шчыльнасць 1
— 76,15 1
76,15 чал./км². 1
чал./км². У 1
на штогадовым 1
штогадовым Еўрапейскім 1
Еўрапейскім турыстычным 1
турыстычным форуме 1
форуме Эршэг 1
Эршэг стаў 1
пераможцаў конкурсу 1
конкурсу «Лепшыя 1
«Лепшыя месцы 1
месцы падарожжаў». 1
падарожжаў». У 1
партыя была 1
пазбаўленая рэгістрацыі. 1
рэгістрацыі. У 1
пасля 19-гадовага 1
19-гадовага перапынку, 1
перапынку, з'явілася 1
новая п'еса 2
п'еса Вацлава 1
Вацлава Гавела 1
Гавела «Сыход» 1
«Сыход» (Odcházení), 1
(Odcházení), якая 1
якая ставілася 1
ставілася затым 1
сцэнах свету. 1
часопісе «PROспорт». 1
«PROспорт». У 1
пры частковым 1
частковым фінансаванні 1
фінансаванні кампаніі 1
кампаніі «British 1
«British American 1
American Tobacco» 1
Tobacco» была 1
была закуплена 1
закуплена новая 1
новая цыгарэтна-ўпаковачная 1
цыгарэтна-ўпаковачная лінія 1
лінія італьянскай 1
кампаніі «G. 1
«G. У 1
двума дзесяткамі 1
дзесяткамі іншых 1
іншых паўстанцкіх 1
паўстанцкіх груп 1
груп ўвайшла 1
склад арганізацыі 1
годзе рост 1
рост ВУП 1
ВУП склаў 1
склаў 6% 1
6% (у 1
(у 2006 1
2006 – 2
– 5,9%). 1
5,9%). У 1
рэжысёр Аляксей 1
Аляксей Фядорчанка 1
Фядорчанка зняў 1
зняў стужку 1
стужку «Чыгунка». 1
«Чыгунка». У 1
рэжысёр Сяргей 1
Сяргей Лук’янчыкаў 1
Лук’янчыкаў зняў 1
зняў пра 1
пра Захарэвіч 1
Захарэвіч дакументальны 1
фільм «Аб 1
чым баліць 1
баліць душа» 1
душа» Марына 1
Марына Коктыш. 1
Коктыш. У 1
годзе Сафіеўка 1
Сафіеўка была 1
названая адным 1
годзе тройчы 1
тройчы выходзіў 1
ў першынстве 3
першынстве дублёраў, 1
дублёраў, у 1
сезоне 2007/08 2
2007/08 таксама 1
таксама сыграў 1
сыграў 12 1
12 матчаў 2
складзе «Дынама-3», 1
«Дынама-3», забіў 1
забіў 1 2
1 гол. 2
гол. У 3
годзе тэлесерыял 1
тэлесерыял заняў 1
заняў 11-е 2
рэйтынгу самых 1
самых культавых 1
культавых шоу 1
шоу TV 1
TV Guide. 1
Guide. У 1
годзе тэрмінал 1
тэрмінал В 1
В быў 1
быў рэканструяваны. 1
рэканструяваны. У 1
гэтым гістарычным 1
гістарычным маршруце, 1
маршруце, зрабіў 1
зрабіў уплыў 1
гісторыю краіны, 1
краіны, Нацыянальны 1
банк Украіны 1
Украіны выпусціў 1
выпусціў памятную 1
памятную манету, 1
манету, якая 1
паказвае абоз 1
абоз чумакоў, 1
чумакоў, які 1
па Чумацкому 1
Чумацкому шляху. 1
Мінску пачало 1
пачало сваю 1
працу Пасольства 1
Пасольства Грузіі 1
фільме Corruption, 1
Corruption, за 1
які атрымала 2
прэмію AVN 1
AVN Awards 1
намінацыі «Best 1
«Best Actress 1
Actress in 1
in a 1
a Video». 1
Video». У 1
2007 ён 1
курдскай Партыі 1
Партыі Дэмакратычнага 1
Дэмакратычнага Грамадства 1
Грамадства і 1
калі арганізацыя 1
была дэлегалізавана 1
дэлегалізавана (зачынена 1
(зачынена ўладамі). 1
ўладамі). У 1
У 2007-м 1
2007-м Тар'я 1
Тар'я выпусціла 1
выпусціла "My 1
"My Winter 2
Winter Storm" 2
Storm" - 1
- альбом, 1
які сумяшчаў 1
сумяшчаў розныя 1
розныя стылі, 1
стылі, у 2
ліку альтэрнатыўны 1
альтэрнатыўны рок 1
і сімфанічны 1
сімфанічны метал, 1
метал, і 1
і паехала 1
паехала ў 1
ў сусветны 1
тур "the 1
"the Storm 1
Storm World 2
World Tour". 1
Tour". У 1
2007 правёў 1
правёў адзін 3
2007 у 3
пражывала 151 1
151 000 1
зборнай да 2
чэмпіёнам Еўропы. 1
У 2008—2009 3
2008—2009 гадах 2
быў намеснікам, 1
намеснікам, у 1
у 2009—2014 1
2009—2014 гадах 1
— першым 1
міністра прыродных 2
аховы навакольнага 4
асяроддзя Беларусі. 1
гадах выконваў 1
кіраўніка СДПЛ, 1
СДПЛ, у 1
пастаяннай аснове. 1
аснове. У 14
2008—2009 прымала 1
распрацоўцы вучэбных 1
вучэбных планаў 1
студэнтаў спецыяльнасцяў 1
спецыяльнасцяў «Гісторыя 1
і сацыяльна-палітычныя 1
сацыяльна-палітычныя дысцыпліны», 1
дысцыпліны», «Гісторыя 1
і замежная 2
замежная мова», 1
мова», «Гісторыя 1
і рэлігіязнаўства». 1
рэлігіязнаўства». У 1
У 2008—2011 1
2008—2011 гадах 1
дывізіёнах Польшчы. 1
У 2008, 2
2008, 2011 1
гадах адбыліся 1
адбыліся афіцыйныя 1
афіцыйныя візіты 1
ў Рэспубліку 2
Беларусь Міністра 1
Міністра замежных 1
Арменія. У 1
У 2008 31
2008 атрымала 1
дыплом за 2
найлепшую дысертацыю, 1
дысертацыю, прысвечаную 1
прысвечаную польскай 1
польскай тэматыцы, 1
тэматыцы, на 1
конкурсе навуковых 1
патранатам Надзвычайнага 1
Паўнамоцнага Пасла 1
Пасла Рэспублікі 1
г. знешнегандлёвы 1
знешнегандлёвы абарот 1
паміж Азербайджанам 1
Азербайджанам і 1
Расіяй склаў 1
склаў 2,403 1
2,403 млрд 1
млрд даляраў. 1
даляраў. У 2
годзе 53-гадовы 1
53-гадовы француз 1
француз у 1
у Брытані 1
Брытані быў 1
па падозранні 1
падозранні ў 1
крадзяжы 170 1
170 садовых 1
садовых гномікаў. 1
гномікаў. У 1
годзе O2 1
O2 арэна 1
арэна стала 1
загружаным стадыёнам 1
стадыёнам ў 1
свеце, абагнаўшы 1
абагнаўшы MEN 1
MEN Arena, 1
Arena, якая 1
была найбуйнейшай 1
найбуйнейшай з 1
годзе аддзяленні 1
аддзяленні былі 1
кожным абласным 1
абласным цэнтры. 1
цэнтры. У 2
амерыканскі і 1
і іракскі 1
іракскі ўрады 1
ўрады падпісалі 1
пагадненне «Аб 1
«Аб статусе 1
статусе Узброеных 1
Узброеных сіл». 1
сіл». У 2
» паводле 1
паводле аповесці 1
аповесці «Пайсці 1
«Пайсці і 1
не вярнуцца». 1
вярнуцца». » 1
годзе давала 1
давала такую 1
такую ацэнку 2
ацэнку фестывалю: 1
фестывалю: «Туды 1
«Туды прыязжае 1
прыязжае сталы 1
сталы набор 2
набор фанаў, 1
фанаў, сталы 1
набор музыкаў. 1
музыкаў. У 1
да міжнароднай 2
міжнароднай акцыі 1
акцыі далучыліся 1
далучыліся музеі 1
музеі Санкт-Пецярбурга. 1
Санкт-Пецярбурга. У 2
да «Нафтана» 1
«Нафтана» быў 1
далучаны хімічны 1
завод « 1
годзе зачынілі 1
зачынілі школу, 1
школу, некалькімі 1
некалькімі гадамі 1
— дзіцячы 1
годзе ЛГБТ-актывісты 1
ЛГБТ-актывісты ў 1
Гомелі і 2
Мінску запыталі 1
запыталі дазвол 1
правядзенне невялікіх 1
невялікіх вулічных 1
акцый на 1
мая адпаведна, 1
адпаведна, каб 1
каб адсвяткаваць 2
адсвяткаваць Славянск 1
Славянск гей 1
гей прайд, 1
прайд, але 1
іх правядзенні 1
правядзенні было 1
адмоўлена адпаведнымі 1
адпаведнымі гарадскімі 1
гарадскімі адміністрацыямі. 1
адміністрацыямі. У 1
Міхаіл Мішусцін 1
Мішусцін сыходзіць 1
у прыватны 1
прыватны сектар. 1
сектар. У 1
над усходняй 1
усходняй трыбунай 1
трыбунай пабудаваны 1
пабудаваны казырок. 1
казырок. У 1
годзе новым 1
трэнерам зборнай 1
зборнай Партугаліі 1
Партугаліі быў 1
прызначаны Карлуш 1
Карлуш Кейруш, 1
Кейруш, у 1
змяніў Паўлу 1
Паўлу Бенту. 1
Бенту. У 1
падчас маладафронтаўскай 1
маладафронтаўскай кампаніі 1
кампаніі «МТС 1
«МТС па-беларуску!» 1
па-беларуску!» У 1
пачата праца 1
рэканструкцыі палаца, 1
палаца, заказчык 1
заказчык ― 1
― будаўнічае 1
будаўнічае ўпраўленне 1
ўпраўленне «Мажэйкава». 1
«Мажэйкава». У 1
годзе пераязджае 1
дзе выступае 1
выступае пад 3
псеўданімамі Мадам 1
Мадам Жужу 1
Жужу і 1
і Norma 1
Norma Pospolita. 1
Pospolita. У 1
годзе правёў 1
каманду мінчан. 1
мінчан. У 3
годзе П. 1
П. Рудкоўскі 1
Рудкоўскі быў 1
быў стыпендыятам 1
стыпендыятам Паўднёва-заходняга 1
Паўднёва-заходняга коледжа 1
коледжа ва 1
ва Уінфілдзе 1
Уінфілдзе (ЗША). 1
(ЗША). У 1
годзе Спрынгсцін 1
Спрынгсцін зарэкамендаваў 1
як палітычна 1
актыўны выканаўца. 1
выканаўца. У 1
стварылі аксастрол 1
аксастрол супраць 1
супраць раку 1
раку грудзей. 1
грудзей. У 1
галерэі адкрылася 2
адкрылася вялікая 1
вялікая выстаўка, 1
выстаўка, дзе 1
было ўбачыць 1
ўбачыць 185 1
185 працы 1
працы Славы. 1
Славы. У 1
з 2007-м 1
2007-м колькасць 1
колькасць зарэгістраваных 1
зарэгістраваных шлюбаў 1
шлюбаў скарацілася 1
на 14,6% 1
14,6% да 1
да 77201, 1
77201, колькасць 1
колькасць разводаў 1
разводаў павялічылася 1
на 1,5% 1
1,5% да 1
да 36679. 1
36679. У 1
ўрад Славеніі 1
Славеніі і 1
і АТ 1
АТ «Коперскі 1
«Коперскі порт» 1
порт» заключылі 1
заключылі дагавор 1
аб саступцы 1
саступцы кіравання 1
кіравання прыстанню 1
прыстанню на 1
на 35 1
35 гадоў. 2
годзе Хеберляйн 1
Хеберляйн выдала 1
кнігу «Det 1
«Det var 1
var inte 1
inte mitt 1
mitt fel! 1
fel! У 1
годзе Эдуар 1
Эдуар Філіп 1
членам Генеральнага 1
Генеральнага савета 1
савета дэпартамента 1
дэпартамента Прыморская 1
Прыморская Сена 1
Сена ад 1
ад кантона 1
кантона Гаўр-5. 1
Гаўр-5. У 1
зноў удзельнічае 1
ў «Melodifestivalen» 1
«Melodifestivalen» з 1
песняй «One 1
«One Love» 1
Love» ў 1
з Адрэааом 1
Адрэааом Джонсанам, 1
Джонсанам, але 1
фінал адбору. 1
адбору. У 1
годзе Яраслаўскім 1
Яраслаўскім Электровозоремонтным 1
Электровозоремонтным Заводам 1
Заводам была 1
праведзена мадэрнізацыя 1
мадэрнізацыя цеплавоза 1
цеплавоза ЧМЭ3-4342, 1
ЧМЭ3-4342, у 1
якой старая 1
старая ДГУ 1
ДГУ была 1
дзве сучасных 1
сучасных вытворчасці 1
вытворчасці Яраслаўскага 1
Яраслаўскага Маторнага 1
Маторнага завода. 1
2008 заснавала 1
заснавала мастацка-дызайнерскую 1
мастацка-дызайнерскую кампанію 1
кампанію «Spirit 1
Belarus» па 1
стварэнню схем 1
схем для 1
ручной мастацкай 1
мастацкай вышыўкі. 1
вышыўкі. У 1
складзе «Спартака» 1
«Спартака» выйграваў 1
выйграваў Кубак 1
Кубак мэра 1
мэра Сімферопаля. 1
Сімферопаля. У 1
2008 пабудаваны 1
новы галоўны 1
алтар па 1
ўзоры алтара 1
алтара са 1
2008, яго 1
яго сукупны 1
сукупны ВУП 1
ВУП вырас 1
чым $1,5 1
$1,5 трыльёна, 1
трыльёна, а 1
насельніцтва наблізілася 1
да 580 1
580 мільёнаў 1
чалавек (8,7% 1
(8,7% сусветнага 1
сусветнага насельніцтва). 1
насельніцтва). У 2
У 2009—2010 4
зборную Аўстрыі. 1
Аўстрыі. У 2
пасаду ценявога 1
ценявога міністра 1
і пенсій. 1
пенсій. У 1
пабудавана 45 1
45 жылых 1
дамоў, 2 1
адна дарослая 1
дарослая паліклініка. 1
паліклініка. У 2
гадах удзельнічаў 1
некалькі акцыях 1
акцыях мінскіх 1
мінскіх анархістаў. 1
анархістаў. У 1
У 2009-2010 1
2009-2010 гг. 1
гг. станцыя 1
з канцавых 1
канцавых пунктаў 1
пунктаў руху 1
руху гарадскога 1
гарадскога рэйкавага 1
рэйкавага аўтобуса 1
аўтобуса па 1
маршруце Сыхіў-Підзамчэ. 1
Сыхіў-Підзамчэ. У 1
У 2009—2011 1
2009—2011 гадах 1
У 2009—2012 1
2009—2012 гадах 1
за фарм-клуб 1
фарм-клуб «Партызана» 1
«Партызана» «Тэлеоптык». 1
«Тэлеоптык». У 1
У 2009 33
вёска налічавала 2
налічавала 418 1
418 жыхароў, 1
— 411 1
411 жыхароў. 1
налічавала 6 1
6 жыхароў, 1
жыхароў, ў 1
4 жыхары. 1
Упраўлення прэс-службы 1
прэс-службы і 1
і інфармацыі 1
Федэрацыі. У 3
2009 годдзе 1
годдзе яна 1
стала фіналісткай 1
фіналісткай конкурсу 1
конкурсу «Белазаўскі 1
«Белазаўскі аккорд». 1
аккорд». У 1
годзе «Love 1
Story» была 1
названая «Лепшай 1
«Лепшай кантры-песняй 1
кантры-песняй года» 1
года» («Country 1
(«Country Song 1
the Year») 1
Year») ад 1
імя Broadcast 1
Broadcast Music 1
Music Incorporated 1
Incorporated (BMI). 1
(BMI). У 1
прэзідэнтам Маўрытаніі. 1
Маўрытаніі. У 1
годзе асвоена 1
асвоена вытворчасць 1
вытворчасць поліэфірных 1
поліэфірных цалкам 1
цалкам выцягнутых 1
выцягнутых комплексных 1
комплексных нітак 1
нітак (FDY), 1
(FDY), пачаты 1
пачаты выпуск 2
выпуск поліэфірных 1
поліэфірных нітак 1
нітак з 1
з антыбактэрыйнымі 1
антыбактэрыйнымі і 1
і антыперановымі 1
антыперановымі дадаткамі. 1
дадаткамі. У 1
годзе Белпошта 1
Белпошта выпусціла 1
выпусціла паштовую 1
паштовую марку 1
марку з 1
выявай карціны 1
карціны А. 1
А. Гараўскага 1
Гараўскага «Вечар 1
«Вечар у 1
Мінскай губерні». 1
губерні». У 2
выраблена 158,4 1
158,4 тыс. 1
тон піваварнага 1
піваварнага соладу. 1
соладу. У 1
годзе Ваенна-марское 1
Ваенна-марское вучылішча 1
штаб Ленінградскай 1
Ленінградскай ваенна-марской 1
ваенна-марской базы 1
базы выехалі 1
з будынка. 1
будынка. У 2
выйшла другая 2
другая лінія 2
адзення ад 1
ад Лабады. 1
Лабады. У 1
Ганна стала 1
стала тварам 2
тварам рэкламнай 1
рэкламнай кампаніі 2
кампаніі МТС. 1
МТС. У 2
годзе даследчы 1
даследчы падводны 1
падводны апарат 1
апарат RU-27 1
RU-27 здзейсніў 1
здзейсніў трансатлантычны 1
трансатлантычны пераход. 1
пераход. У 1
годзе Жэнева 1
Жэнева заняла 1
годзе згуляў 4
згуляў адзін 2
адзін неафіцыйны 1
неафіцыйны матч 1
Беларусі (другая 1
(другая зборная). 1
зборная). У 1
годзе Камісія 2
па найменні 1
найменні і 1
перайменаванні праспектаў, 1
праспектаў, вуліц 1
іншых частак 1
частак Мінска 1
Мінска прыняла 1
па наданні 2
наданні безыменнаму 1
безыменнаму скверу 1
скверу ў 1
межах вуліц 1
Кастрычніцкай — 1
— Ульянаўскай 1
Ульянаўскай — 1
— Беларускай 1
Беларускай — 1
— рэчкі 1
рэчкі Свіслач 1
Свіслач назвы 1
назвы « 1
годзе наладжана 1
з аргентынскай 1
аргентынскай універсітэтам 1
універсітэтам Маймонидес. 1
Маймонидес. У 1
паўднёвым боку 1
боку (недалёка 1
(недалёка ад 1
ад Калгаснай 1
Калгаснай плошчы) 1
плошчы) адкрыты 1
адкрыты прыгарадны 1
прыгарадны тэрмінал. 1
тэрмінал. У 1
стадыёне «Будаўнік» 1
«Будаўнік» з’явіліся 1
з’явіліся электроннае 1
электроннае табло 2
табло і 2
і асвятляльныя 2
асвятляльныя мачты, 2
мачты, якія 2
дазволілі праводзіць 2
матчы ўвечары. 2
ўвечары. У 2
клубам першы 1
першы прафесійны 2
прафесійны кантракт, 1
кантракт, выступаў 1
за трэцюю 1
трэцюю і 1
моладзевую каманду. 3
каманду. У 10
будаўніцтва будынку 1
будынку касцёла. 1
годзе «Пошта 1
развіццё толькі 1
толькі 5,4 1
5,4 млрд 1
млрд рублёў, 1
рублёў, з 1
якіх 2,9 1
2,9 млрд 1
млрд былі 1
на мадэрнізацыю 1
мадэрнізацыю тэхналагічнай 1
тэхналагічнай інфраструктуры, 1
інфраструктуры, тэхнічнага 1
тэхнічнага і 2
і праграмнага 2
забеспячэння. У 4
Еўропы (згуляў 1
(згуляў на 1
турніры ва 1
5 матчах 1
матчах сваёй 1
сваёй каманды). 1
каманды). У 1
годзе Стафан 1
Стафан падпісаў 1
з «Калгары 1
«Калгары Флэймз». 1
Флэймз». У 1
Указам Прэзiдэнта 1
Прэзiдэнта Рэспублiкi 1
Рэспублiкi Беларусь 1
Беларусь аб’яўлена 1
аб’яўлена падзяка 1
за уклад 1
у развiццё 2
развiццё ў 1
ў краiне 1
краiне вышэйшай 1
вышэйшай адукацыi 1
адукацыi i 1
i падрыхтоўку 1
падрыхтоўку высокаквалiфiкаваных 1
высокаквалiфiкаваных кадраў 1
кадраў юрыстаў, 1
юрыстаў, уклад 1
развiццё юрыдычнай 1
юрыдычнай навукi 1
навукi ў 1
ў Рэспублiцы 1
Рэспублiцы Беларусь. 1
ў акцыі 1
акцыі бралі 1
ўдзел ужо 1
ужо 2300 1
2300 музеяў 1
музеяў Еўропы. 1
годзе ўзнагароджана 1
ўзнагароджана праўленнем 1
праўленнем ГА 1
ГА «Белорусский 1
«Белорусский славянский 1
славянский комитет» 1
комитет» медалём 1
медалём «100 1
«100 гадоў 1
гадоў славянскаму 1
славянскаму руху 1
землях Беларусі. 1
ўсе трое 1
трое адмовіліся 1
адмовіліся атрымліваць 1
атрымліваць медалі 1
з 20-годдзем 1
20-годдзем вываду 1
Афганістана, назваўшы 1
назваўшы амаральным 1
амаральным атрыманне 1
атрыманне такіх 1
такіх узнагарод 1
узнагарод пасля 1
адмены льготы 1
льготы ветэранам 1
ветэранам баявых 1
годзе фін 1
фін перабіраецца 1
ў гонкі 1
гонкі машын 1
машын класа 1
класа Формула-3, 1
Формула-3, падпісаўшы 1
камандай ART 1
ART Grand 2
Grand Prix. 1
Prix. У 1
годзе Юпэр 1
Юпэр узначальвала 1
узначальвала журы 1
журы Канскага 1
кінафестывалю. У 1
г. прэзідэнт 1
прэзідэнт Нурсултан 1
Нурсултан Назарбаеў 1
Назарбаеў павялічыў 1
павялічыў колькасць 1
колькасць репатриируемых 1
репатриируемых сем'яў 1
2009 гурт 1
гурт браў 1
у беларускамоўным 1
беларускамоўным праекце 1
праекце « 1
У 200-ю 1
200-ю гадавіну 1
гадавіну гэтай 1
ў Жураўным 1
Жураўным усталявалі 1
усталявалі помнік 1
форме каменнай 1
каменнай калоны 1
калоны на 1
высокім пастаменце, 1
пастаменце, які 1
захаваўся дагэтуль. 1
У 2010 40
2010 - 1
- 2014 1
2014 з 1
усіх эканомік 1
эканомік Лацінскай 1
Амерыкі эканоміка 1
эканоміка Панамы 1
Панамы расла 1
расла з 1
з найбольшай 1
найбольшай хуткасцю. 1
хуткасцю. У 2
2010 адбываецца 1
адбываецца ўз'яднанне 1
ўз'яднанне пад 1
пад новай 1
новай назвай 2
назвай «Vapor 1
«Vapor Hiemis» 1
Hiemis» і 1
цалкам новай 1
новай канцэпцыяй 1
канцэпцыяй творчасці. 1
г. нумізматычны 1
нумізматычны кабінет 1
кабінет быў 1
адкрыты пасля 1
пасля рэканструкцыі. 2
рэканструкцыі. У 2
годзе Альсхамар 1
Альсхамар у 1
у чарговы 1
раз стала 2
стала ўладальніцай 2
і чэмпіёнкай 1
ў Дубаі 1
Дубаі па 1
кароткай вадзе. 1
вадзе. У 4
годзе барысаўскія 1
барысаўскія дэпутаты 1
дэпутаты стварылі 1
стварылі ініцыятыўную 1
ініцыятыўную групу 1
групу і 1
прапановай аб 1
новай арэны. 1
арэны. У 1
была анансавана 1
анансавана экранізацыя 1
экранізацыя па 1
матывах папулярнай 1
папулярнай навукова-фантастычнай 1
навукова-фантастычнай відэагульні 1
відэагульні ад 1
ад Electronic 1
Electronic Arts 1
Arts і 1
і BioWare 1
BioWare "Mass 1
"Mass Effect". 1
Effect". У 1
годзе выданне 2
выданне U.S. 1
Report прысвоіла 1
прысвоіла універсітэту 1
універсітэту 35-е 1
лепшых універсітэтаў 3
сінгл «Не 1
«Не перапыняй». 1
перапыняй». У 1
годзе выйшлі 2
вершаў Анатоля 1
Анатоля Рубінава 1
Рубінава «Вот 1
«Вот она, 1
она, наша 1
наша жизнь» 1
жизнь» і 1
і «Сердце 1
«Сердце и 1
и память», 1
память», кожны 1
кожны накладам 1
асобнікаў. У 2
чэмпіянат Малдовы, 1
Малдовы, дзе 1
годзе дуб 1
дуб быў 1
быў спілаваны. 1
спілаваны. У 1
годзе зарэгістравана 1
зарэгістравана Беларускае 1
Беларускае маладзёжнае 1
маладзёжнае грамадскае 1
аб'яднанне «Арганаўт». 1
«Арганаўт». У 1
з сінтэзам 1
сінтэзам 117 1
117 элемента, 1
элемента, сёмы 1
сёмы перыяд 1
перыяд перыядычнай 1
перыядычнай сістэмы 1
сістэмы быў 1
быў завершаны, 1
завершаны, праблема 1
праблема ніжняй 1
мяжы табліцы 1
табліцы Мендзялеева 1
Мендзялеева застаецца 1
найважнейшых у 1
сучаснай тэарэтычнай 1
годзе калектыў 1
калектыў радыё 1
радыё папаўняецца 1
папаўняецца новымі 1
новымі асобамі: 1
асобамі: Яўген 1
Яўген Івін, 1
Івін, Улад 1
Улад Грынеўскі, 1
Грынеўскі, Мікола 1
Мікола Бянько, 1
Бянько, Генадзь 1
Генадзь Барбарыч, 1
Барбарыч, Юлія 1
Юлія Сівец. 1
Сівец. У 1
Камісія была 1
была пададзеная 1
пададзеная ў 1
за блакаванне 1
блакаванне доступу 1
да дакументаў 1
па біяпаліўнай 1
біяпаліўнай палітыцы 1
палітыцы ЕС. 1
ЕС. У 5
кампанія пазбавілася 1
расійскіх актываў. 1
актываў. У 1
годзе Канзаскі 1
Канзаскі ўніверсітэт 1
заняў 104-ю 1
104-ю пазіцыю 1
рэйтынгу «Нацыянальныя 1
«Нацыянальныя ўніверсітэты» 1
ўніверсітэты» выдання 1
выдання U.S. 1
World Report, 1
Report, у 1
у Акадэмічным 1
Акадэмічным рэйтынгу 1
рэйтынгу ўніверсітэтаў 1
ўніверсітэтаў свету 1
свету яго 1
пазіцыя знаходзіцца 1
межах 201—300. 1
201—300. У 1
плошчы планавалася 1
пачаць узвядзенне 1
узвядзенне дэпазітарыя 1
дэпазітарыя (сховішча) 1
(сховішча) Дзяржаўнага 1
Дзяржаўнага гісторыка-культурнага 1
гісторыка-культурнага музея-запаведніка 1
музея-запаведніка «Маскоўскі 1
«Маскоўскі Крэмль» 1
Крэмль» па 1
У. Каласніцына, 1
Каласніцына, быў 1
быў абгароджаная 1
абгароджаная плошча 1
плошча для 2
будаўніцтва. У 4
арэнды гуляў 1
клуб «Раднічкі» 1
«Раднічкі» (Сомбар). 1
(Сомбар). У 1
экраны выйшаў 2
выйшаў ролік 1
ролік «Coco 1
«Coco Mademoiselle», 1
Mademoiselle», у 1
сюжэту якога 1
пакладзена гісторыя 1
гісторыя рамантычных 1
рамантычных адносін 1
адносін Мэрылін 1
Мэрылін і 1
і фатографа 1
фатографа Дугласа 1
Дугласа Кіркланда. 1
Кіркланда. У 1
быў Генеральным 1
дырэктарам кампаніі 1
кампаніі Prime 1
Prime Management. 1
Management. У 1
годзе п’еса 1
п’еса была 1
ў расейскім 1
расейскім часопісе 1
часопісе «Сучасная 1
«Сучасная драматургія». 1
драматургія». », 1
старшынёй камітэта 1
эканоміцы Мінскага 1
Мінскага аблвыканкама. 1
годзе рэктарам 1
рэктарам каледжа 1
каледжа быў 1
быў Kalle 1
Kalle Tammemae. 1
Tammemae. У 1
годзе Сантас 1
Сантас стаў 1
прэзідэнты. У 1
скончыў Полацкую 1
Полацкую дзяржаўную 1
дзяржаўную гімназію 1
гімназію №1 1
№1 імя 1
Скарыны. У 1
годзе служба 1
служба Cupid 1
Cupid plc 2
plc пад 1
кіраўніцтвам Палякова 1
Палякова выходзіць 1
на IPO 1
IPO (Initial 1
(Initial Public 1
Public Offering) 1
Offering) Лонданскай 1
Лонданскай фондавай 1
фондавай біржы. 1
біржы. У 1
некалькіх ігракоў 1
ігракоў «Алімпа», 1
«Алімпа», якія 1
ў «Сконта» 1
«Сконта» дзякуючы 1
новаму трэнеру 1
трэнеру клуба 1
клуба Аляксандру 1
Аляксандру Старкову. 1
Старкову. У 1
тэатру нададзена 1
нададзена ганаровае 1
званне Заслужаны 1
артыкуле газеты 1
газеты Al 1
Al Khaleej 1
Khaleej ( 1
вёсцы адкрыта 1
адкрыта аграсядзіба. 1
аграсядзіба. У 1
Віцебску адкрыў 1
адкрыў галерэю 1
галерэю «Сцяна». 1
«Сцяна». У 1
12 764 1
764 чалавека. 1
годзе ўрадамі 1
ўрадамі Украіны 1
і Азербайджана 1
Азербайджана падпісаны 1
падпісаны мемарандум 1
мемарандум пра 1
пра супрацоўніцтва 1
арганізацыі паставак 1
паставак ЗПГ. 1
ЗПГ. У 1
яго зрушыла 1
зрушыла са 1
свайго паста 1
паста намеснік 1
намеснік Джулія 1
Джулія Гілард. 1
Гілард. У 1
атрымала невялікую 1
ў прыгодніцкім 1
прыгодніцкім фільме 1
фільме «Рыцар 1
«Рыцар дня». 1
дня». У 1
з Nordman 1
Nordman над 1
над іх 1
іх новым 1
альбомам «Korsväg». 1
«Korsväg». У 1
яна паднялася 1
на 1Е 1
1Е месца, 1
яе сярэдні 1
сярэдні рэйтынг 1
рэйтынг за 1
на 2м 1
2м месцы 1
2010 сем 1
сем беларускіх 1
устаноў адмовілі 1
адмовілі Ф. 1
Ф. Вячорку 1
Вячорку ва 1
ва ўзнаўленні. 1
ўзнаўленні. У 1
2010 у 3
у турызме 1
турызме было 1
занята 12 1
12 % 1
створана каля 1
% ВУП. 2
ВУП. У 2
У 2010-х 3
2010-х дадатны 1
насельніцтва (3‰) 1
(3‰) абумоўлены 1
абумоўлены высокай 1
высокай нараджальнасцю 1
нараджальнасцю сярод 1
сярод імігрантаў, 1
імігрантаў, удзельная 1
удзельная вага 2
вага якіх 1
якіх пастаянна 1
расце. У 2
У 2010-х, 1
2010-х, дзякуючы 1
дзякуючы пашырэнню 2
пашырэнню сістэмы 1
здароўя, распаўсюджанню 1
распаўсюджанню ведаў 1
аб СНІДзе, 1
СНІДзе, выкарыстанню 1
выкарыстанню атнырэтравірусных 1
атнырэтравірусных прэпаратаў, 1
прэпаратаў, праблему 1
праблему СНІДУ 1
СНІДУ ўдалося 1
ўдалося "кансерваваць". 1
"кансерваваць". У 1
2010-х Румынія 1
Румынія імкліва 1
імкліва нарошчвала 1
нарошчвала экспарт, 1
экспарт, тым 1
менш, гандлёвы 1
гандлёвы баланс 1
баланс працягвае 1
быць адмоўным 1
адмоўным (-6 1
(-6 млрд 1
млрд $ 1
$ у 1
2016). У 2
2010-х Францыя 1
Францыя штогод 1
штогод вырабляе 1
млн аўтамабіляў 1
аўтамабіляў (2,2 1
(2,2 млн 1
млн і 1
і 10-е 1
ў 2018, 1
2018, у 1
у 1990-х 1
1990-х французскі 1
французскі аўтапрам 1
аўтапрам быў 1
у свеце) 1
свеце) Па 1
Па вытворчасці 1
прадукцыі авіяракетнай 1
авіяракетнай прамысловасці 1
прамысловасці (цэнтры 1
(цэнтры Тулуза, 1
Тулуза, Бардо, 1
Бардо, Буржэ) 1
Буржэ) Францыя 1
Францыя лідзіруе 1
У 2010-я 1
2010-я гады 1
гады жыхар 1
жыхар горада 1
горада Іванава 1
Іванава Юрый 1
Юрый Селязнёў, 1
Селязнёў, які 1
які цікавіўся 3
цікавіўся археалогіяй, 1
археалогіяй, на 1
13 метраў 1
метраў выявіў 1
выявіў крэмневыя 1
крэмневыя рэчы 1
расійскіх археолагаў. 1
археолагаў. У 1
У 2011-2012 1
2011-2012 гадах, 1
гадах, адноўлены 1
адноўлены фасад, 1
фасад, колер 1
колер зменены 1
зменены са 1
са светла-карычневага 1
светла-карычневага на 1
на сіні. 1
сіні. У 1
У 2011—2012 2
2011—2012 гадах 2
пабудаваны яшчэ 1
адзін склад 1
склад (ДР1Б-515) 1
(ДР1Б-515) з 1
дадатковымі галаўнымі 1
галаўнымі вагонамі. 1
вагонамі. У 1
гадах удзельнічае 1
ў выставе 1
выставе «Новая 1
«Новая акадэмія. 1
У 2011, 1
2011, Z-CARD 1
Z-CARD выйграла 1
выйграла Ўзнагароду 1
Ўзнагароду вышэйшай 1
вышэйшай якасці 1
якасці Каралеўскага 1
Каралеўскага Інстытута 1
Інстытута Маркетынгу 1
Маркетынгу ў 1
катэгорыі БМС. 1
БМС. У 1
У 2011 37
2011 была 1
парламент Славеніі, 1
Славеніі, па 1
спісах партыі 1
партыі «Пазітыўная 1
«Пазітыўная Славенія». 1
Славенія». У 1
адчынілі вытворчасць 1
вытворчасць урсадэаксіхолевай 1
урсадэаксіхолевай кіслаты 1
кіслаты (УДХК), 1
(УДХК), якой 1
якой лечаць 1
лечаць хваробы 2
хваробы жоўцевых 1
жоўцевых шляхоў. 1
шляхоў. У 1
на Яўгеніі 1
Яўгеніі Фролкавай, 1
Фролкавай, 4 1
4 жнiўня 1
жнiўня 2013 1
сын Ілля. 1
Ілля. У 1
Аляксандр Пушной 1
Пушной з 1
жа складам 1
складам удзельнічае 1
праграме «Парны 1
«Парны прагон». 1
прагон». У 1
грамафон» (Украіна) 1
(Украіна) за 1
песню «Агония». 1
«Агония». У 1
годзе аэрапорт 1
аэрапорт абслужыў 1
абслужыў 11.904.553 1
11.904.553 пасажыраў, 1
пасажыраў, рост 1
больш 16% 1
16% у 1
папярэднім годам. 2
годам. У 3
годзе Багдад 1
Багдад павялічыў 1
павялічыў экспарт 1
экспарт нафты 1
нафты вышэй 1
вышэй ўзроўню 1
1 900 1
000 барэляў 1
барэляў (300 1
(300 000 1
000 кубаметраў) 1
кубаметраў) у 2
выніку новых 1
новых кантрактаў 1
кантрактаў з 2
міжнароднымі нафтавымі 1
нафтавымі кампаніямі, 1
кампаніямі, але 1
дасягнуў 2400000 1
2400000 барэляў 1
барэляў (380000 1
(380000 кубаметраў) 1
была ўдзельніцай 2
ўдзельніцай танцавальнага 1
танцавальнага спаборніцтва 1
канале CBS 1
CBS «Жыццё 1
«Жыццё для 1
для танца», 1
танца», але 1
але шоу 1
шоу знялі 1
з эфіра 1
эфіра да 1
выхаду эпізоду 1
эпізоду з 1
яе ўдзелам. 1
ўдзелам. У 1
першы Drupal-злёт, 1
Drupal-злёт, які 1
сабраў каля 2
70 IT-спецыялістаў. 1
IT-спецыялістаў. У 1
высокааплатным футбалістам 1
футбалістам свету. 1
прыняты стандарт 1
стандарт WebGL, 1
WebGL, якi 1
якi дазваляе 1
дазваляе адлюстроўваць 1
адлюстроўваць трохмерную 1
трохмерную графiку 1
графiку ў 1
ў браузэрах. 1
браузэрах. У 1
годзе бюст 1
Неферціці быў 1
быў вымераны 1
вымераны 3D-сканарам, 1
3D-сканарам, які 1
дазваляе ажыццяўляць 1
ажыццяўляць прайграванне 1
прайграванне з 1
да сотай 1
сотай долі 1
долі міліметра. 1
міліметра. У 1
новы поўнаметражны 1
поўнаметражны фільм 2
Пуха і 1
і кампанію: 1
кампанію: «Медзведзяня 1
«Медзведзяня Віні 1
Віні і 1
яго сябры» 1
сябры» У 1
фільм «Канікулы 1
«Канікулы на 1
на моры», 1
моры», зняты 1
зняты Дэльпі. 1
Дэльпі. У 1
зборную Трынідада 1
Трынідада і 1
і Табага. 1
Табага. У 1
годзе дэбютаваў 1
у Дыр-Велі, 1
Дыр-Велі, дзе 1
ў лыжнай 1
лыжнай акрабатыцы. 1
акрабатыцы. У 1
годзе з'явіліся 2
першыя безлюстэркавыя 1
безлюстэркавыя фотаапараты, 1
фотаапараты, абсталяваныя 1
абсталяваныя матрыцай, 1
матрыцай, у 1
частка пікселяў 1
пікселяў выдзелена 1
выдзелена для 1
для аўтофакусоўкі 1
аўтофакусоўкі метадам 1
метадам вымярэння 1
вымярэння рознасці 1
рознасці фаз, 1
фаз, што 1
істотна павялічыла 1
павялічыла хуткасць 1
хуткасць аўтофакусоўкі. 1
аўтофакусоўкі. У 1
годзе міжнароднае 1
міжнароднае выданне 1
выданне Trade 1
Trade Finance 1
Finance прызнала 1
прызнала праект 1
па фінансаванні 1
фінансаванні кантракта 1
кантракта паміж 1
паміж Беларускай 1
Беларускай чыгункай 2
чыгункай і 1
і кампаніяй 1
кампаніяй Stadler 1
Stadler Bussnang 1
Bussnang AG 1
AG (Швейцарыя) 1
(Швейцарыя) Праектам 1
Праектам 2010 1
пытанне Змітра 1
Змітра Баяровіча 1
Баяровіча з 1
эканамічнага крызісу, 1
крызісу, у 1
Вялікабрытаніі ўзмацнілася 1
ўзмацнілася незадаволенасць 1
незадаволенасць знаходжаннем 1
знаходжаннем краіны 1
ў Еўрасаюзе, 1
Еўрасаюзе, што 1
дазволіла Партыі 1
Партыі незалежнасці 1
незалежнасці паступова 1
паступова нарошчваць 1
нарошчваць сваю 1
сваю папулярнасць 1
Англіі. У 5
у магістратуру 1
магістратуру Юрыдычнай 1
Юрыдычнай школы 1
школы Універсітэта 1
Універсітэта Фордхэм, 1
Фордхэм, якую 1
у польскі 1
польскі «Заглэмбе», 1
«Заглэмбе», але 1
змог там 1
там замацавацца. 1
замацавацца. У 2
годзе пераслед 1
пераслед жанчын 1
ўсіх формах 1
формах становіцца 1
становіцца крымінальным 1
крымінальным злачынствам. 1
злачынствам. У 1
годзе праводзілася 1
праводзілася рэканструкцыя 1
рэканструкцыя будынка, 1
будынка, у 1
якой над 1
над вежай-званіцай 1
вежай-званіцай паставілі 1
паставілі пазалочаны 1
пазалочаны купал-цыбуліну. 1
купал-цыбуліну. У 1
у «The 2
«The Voice 1
Voice Belgique» 1
Belgique» (аналаг 1
(аналаг брытанскага 1
брытанскага «The 1
«The Voice»). 1
Voice»). У 1
пры сафінансаванні 1
сафінансаванні Структурных 1
Структурных фондаў 1
фондаў Еўрапейскага 1
новая пасажырская 1
пасажырская платформа 1
платформа еўрапейскага 1
еўрапейскага стандарту. 1
стандарту. У 1
чэмпіёнам сярод 1
Кубку КНР 1
КНР па 1
па шорт-трэку. 1
шорт-трэку. У 1
Сяргей Анатольевіч 1
Анатольевіч вярнуўся 1
у духавы 1
духавы аркестр 1
аркестр ДУ 1
ДУ «Гомельскія 1
«Гомельскія гарадскія 1
гарадскія аркестры». 1
аркестры». У 1
Германіі ўпершыню 1
была экранізавана 1
экранізавана яе 1
яе кніга. 1
кніга. У 1
Ерэване быў 1
музей Шарля 1
Шарля Азнавура. 1
Азнавура. У 1
перакладзе Альгерда 1
Альгерда Бахарэвіча 1
Бахарэвіча па-беларуску 1
па-беларуску выйшаў 1
раман сучаснай 1
сучаснай нямецкай 1
нямецкай пісьменніцы 1
пісьменніцы Катрын 1
Катрын Шміт 1
Шміт «Ты 1
«Ты не 1
не памрэш» 1
памрэш» (выд. 1
(выд. «Макбел»), 1
«Макбел»), у 1
2014 — 1
— выбраныя 1
выбраныя казкі 1
казкі братоў 1
братоў Грым 1
Грым (выд. 1
(выд. «Логвінаў»). 1
«Логвінаў»). У 1
годзе Хектар 1
Хектар увайшла 1
склад шведскай 1
шведскай зборнай 1
дзе індывідуальна 1
індывідуальна выступіла 1
ім 17-е 1
годзе Хогі 1
Хогі не 1
пераабраны дэпутатам. 1
ў аграгарадок 1
аграгарадок Загор’е. 1
Загор’е. У 1
г. сярэдняя 1
сярэдняя працягласць 1
— 81,09 1
81,09 гадоў 1
гадоў (78,51 1
(78,51 для 1
і 83,74 1
83,74 для 1
для жанчын). 1
жанчын). У 1
2011 перайшоў 1
у дыліжанскі 1
дыліжанскі «Імпульс», 1
«Імпульс», у 1
чэмпіянату Арменіі 1
Арменіі 2012/13. 1
2012/13. У 1
горадзе Эль-Каціф 1
Эль-Каціф і 1
Усходняя адбыліся 1
адбыліся шыіцкія 1
шыіцкія хваляванні. 1
хваляванні. » 1
катэгорыі Лепшая 1
Лепшая запрошаная 1
запрошаная актрыса 1
актрыса ў 1
ў камедыйным 3
камедыйным тэлесерыяле. 1
тэлесерыяле. У 1
У 2012/2013 1
2012/2013 гадах 1
гадах Times 1
Times Higher 1
Higher Education 1
Education World 1
World University 1
University Rankings 1
Rankings 2012/2013 1
2012/2013 Універсітэт 1
Універсітэт Умеа 1
Умеа заняў 1
месца ад 1
ад 251 1
251 да 1
да 275 1
275 з 1
усіх глабальных 1
глабальных універсітэтаў. 1
У 2012—2013 2
2012—2013 гадах 1
зборную Украіны 1
19). У 1
2012—2013 гг. 1
памочнікам прэзідэнта. 1
прэзідэнта. У 3
У 2012—2014 1
2012—2014 гадах 1
моладзевыя склады 1
склады «Спартака» 1
«Спартака» і 1
і пермскага 1
пермскага «Амкара». 1
«Амкара». У 1
У 2012 49
2012 – 1
– 2018 2
2018 ВУП 1
ВУП Арменіі 1
Арменіі вырас 1
на 40,7 1
40,7 %! 1
%! У 1
годзе 19 1
19 нм 2
нм тэхпрацэс 1
тэхпрацэс быў 1
быў асвоены 1
асвоены сумесным 1
сумесным прадпрыемствам 1
прадпрыемствам Toshiba 1
Toshiba і 1
і SanDisk. 1
SanDisk. У 1
годзе Андрэй 1
Андрэй вярнуўся 1
ў «Трактар», 1
«Трактар», з 1
якім стаў 2
стаў фіналістам 1
фіналістам Кубка 1
Кубка Гагарына. 1
званне «Майстар 1
«Майстар спорту 1
міжнароднага класа». 1
атрымаў Міжнародную 1
Міжнародную літаратурную 1
А. і 2
Б. Стругацкіх 1
Стругацкіх за 1
раман «Господи, 1
«Господи, сделай 1
сделай так…». 1
так…». У 1
прызнанне кінакрытыкаў 1
кінакрытыкаў за 1
ролю Фрэдзі 1
Фрэдзі Куэла 1
Куэла ў 1
фільме «Майстар», 1
«Майстар», за 1
«Лепшая мужчынская 2
мужчынская роля». 1
роля». У 1
выбраны намеснікам 1
старшыні Жодзінскага 1
дэпутатаў. У 7
годзе Вадзім 1
Вадзім Зайцаў 1
Зайцаў быў 1
спіс беларускіх 2
беларускіх дзяржаўных 1
і афіцыйных 1
афіцыйных асоб, 1
ўведзеныя санкцыі 1
санкцыі ЕС. 1
выдавецтва Cheeky 1
Cheeky Frawg 1
Frawg апублікавала 1
апублікавала зборнік 2
апавяданняў «Jagannath», 1
«Jagannath», які 1
яе першай 1
першай працай 2
атрымаў станоўчыя 1
станоўчыя рэцэнзіі. 1
рэцэнзіі. У 2
яе раман 1
раман «Amatka». 1
«Amatka». У 1
выходзіць Яндэкс. 1
Яндэкс. У 1
годзе гуляў 6
«Александрыю» і 1
і «Хімкі», 1
«Хімкі», пасля 1
за бельгійскі 1
бельгійскі клуб 1
клуб «Блейд-Гом», 1
«Блейд-Гом», пасля 1
пасля на 2
у Таджыкістане 1
Таджыкістане за 1
за «Хайр», 1
«Хайр», з 1
якім станавіўся 1
станавіўся бронзавым 1
бронзавым і 1
і срэбраным 1
прызёрам мясцовага 1
мясцовага чэмпіянату. 1
чэмпіянату. У 10
годзе завершана 2
будаўніцтва званіцы. 1
званіцы. У 1
і перакрыцце 1
перакрыцце цокальнага 1
паверху. У 1
закончыў Варшаўскі 1
спецыяльнасці «Public 1
«Public Relations 1
Relations i 1
i Медыя 1
Медыя Маркетынг». 1
Маркетынг». У 1
годзе замацаваўся 1
аснове дынамаўцаў 1
дынамаўцаў і 1
заўзятарамі лепшым 1
сезоне. У 2
годзе зборнік 1
зборнік увайшоў 1
спіс прэміі 2
прэміі Джэймса 1
Джэймса Тыптры-малодшага 1
Тыптры-малодшага і 1
Сусветную прэмію 1
прэмію фэнтэзі. 1
фэнтэзі. У 2
згуляў два 1
зборную Украіны. 1
Кангрэс складаўся 1
складаўся ўжо 1
20 секцый 1
секцый http://palityka. 1
http://palityka. У 1
годзе кіраваў 1
кіраваў службай 1
службай па 1
з незаконным 1
незаконным абаротам 1
абаротам наркотыкаў. 1
наркотыкаў. У 2
годзе Мірыям 1
Радрыгес Марцінэс 1
Марцінэс арганізавала 1
сваім горадзе 1
горадзе групу 1
групу сем’яў 1
сем’яў ахвяр 1
ахвяр гвалту. 1
гвалту. У 1
Лондане спартсменка 1
спартсменка заваявала 1
заваявала сярэбраную 1
сярэбраную ўзнагароду, 1
ўзнагароду, саступіўшы 1
саступіўшы пераможцы 1
пераможцы швейцарцы 1
швейцарцы Ніколе 1
Ніколе Шпірыг 1
Шпірыг на 1
на фінішы 2
фінішы толькі 1
толькі 0,009 1
0,009 секунды 1
секунды (па 1
дадзеных фотафінішу). 1
фотафінішу). У 1
ўласнік вострава 1
вострава Лары 1
Лары Элісан 1
Элісан абвясціў 1
абвясціў новае 1
новае бачанне 1
бачанне Ланаі, 1
Ланаі, як 1
як устойлівай 1
устойлівай і 1
і сбалансаванай 1
сбалансаванай сістэмы, 1
сістэмы, заснаванай 1
на турызме 1
турызме і 1
і арганічнай 1
арганічнай сельскай 1
версіі Times, 1
Times, універсітэт 1
універсітэт уваходзіў 1
у сотню 1
сотню лепшых 1
лепшых еўрапейскіх 1
еўрапейскіх універсітэтаў. 1
з данецкім 1
данецкім «Металургам», 1
«Металургам», за 1
згуляць 9 1
чэмпіянаце Украіны 2
Украіны (з 2
іх сем 1
разоў выхадзіў 2
на замену). 1
замену). У 1
годзе перамог 1
чэмпіянаце Азіі 1
Азіі сярод 1
сярод гульцоў 1
гульцоў да 1
да прафесіяналаў. 1
прафесіяналаў. У 2
годзе перапрацавалі 1
перапрацавалі 11,91 1
11,91 млн 1
млн тон 1
тон нафты, 1
нафты, што 1
было найбольшым 1
найбольшым паказчыкам 1
паказчыкам за 1
годзе прадставіла 1
прадставіла Украіну 1
Украіну на 1
Міжнародным конкурсе 1
конкурсе маладых 1
маладых выканаўцаў 1
выканаўцаў «Новая 1
«Новая хваля 1
хваля 2012», 1
2012», дзе 1
заняла 3-е 2
праект ІБМТ 1
ІБМТ па 1
стварэнні англамоўнай 1
англамоўнай адукацыйнай 1
адукацыйнай праграмы 1
праграмы МВА, 1
МВА, акрэдытаванай 1
акрэдытаванай у 1
міжнароднымі стандартамі 1
стандартамі ўключаны 1
ў Нацыянальную 1
Нацыянальную праграму 1
праграму міжнароднага 1
міжнароднага тэхнічнага 1
тэхнічнага супрацоўніцтва 1
супрацоўніцтва Беларусі 1
на 2012—2016 1
2012—2016 гады. 1
у футбол. 1
футбол. У 1
прэзідэнт Ямайкі 1
Ямайкі заявіў 1
аб жаданні 1
жаданні вострава 1
вострава атрымаць 1
атрымаць поўную 1
поўную незалежнасць. 1
камандай стаў 3
пераможцам турніра 1
турніра дублёраў. 1
дублёраў. У 4
годзе Роні 1
Роні О'Саліван 1
О'Саліван гуляў 1
колькасці турніраў, 1
турніраў, каб 1
сезон 2012/2013 2
2012/2013 на 2
19 пазіцыі. 1
пазіцыі. У 5
іграком «Вікторыя-Рэгіі», 1
«Вікторыя-Рэгіі», дзе 1
выдавецтве «Corpus» 1
«Corpus» выйшаў 1
зборнік аповесцяў 1
аповесцяў «Галава 1
«Галава майго 1
майго бацькі», 1
бацькі», у 1
у якіўвайшлі 1
якіўвайшлі пяць 1
пяць аповесцей 1
пра Грузію 1
Грузію XX 1
выдавецтве «Літаратура 1
мастацтва» выйшла 1
кніга «Крах 1
«Крах цывілізацыі», 1
цывілізацыі», у 1
ўвайшлі чатыры 1
чатыры яго 1
яркіх твора 1
твора «Карабель», 1
«Карабель», «Марсіянскае 1
«Марсіянскае падарожжа», 1
падарожжа», «Палтэргейст», 1
«Палтэргейст», «Страчанае 1
«Страчанае шчасце». 1
шчасце». У 1
вялікім выставачным 1
выставачным праекце 2
праекце «Метабалізм 1
«Метабалізм выяўленчай 1
выяўленчай прасторы» 1
прасторы» былі 1
першыя этапы 1
этапы творчасці 1
творчасці Кірушчанкі 1
Кірушчанкі (Галерэя 1
(Галерэя «Ў») 1
«Ў») і 1
працы беларускіх 2
беларускіх мастакоў, 2
якія нейкім 1
нейкім чынам 1
чынам суадносяцца 1
суадносяцца з 1
працамі Сяргея 1
Сяргея Кірушчанкі. 1
Кірушчанкі. У 1
годзе філіял 1
філіял «Невель» 1
«Невель» выпусціла 1
выпусціла звыш 1
звыш 700 1
700 тонаў 1
тонаў мяса. 1
мяса. У 1
годзе цэлых 1
цэлых 2 1
матчы завяршыліся 1
завяршыліся з 1
лікам 10:0. 1
10:0. У 1
яго прыгаварылі 1
пажыццёвага зняволення, 1
года апраўдалі, 1
апраўдалі, пасля 1
волю. У 2
г. пачалася 1
пачалася рэканструкцыя 1
рэканструкцыя Паўночнага 1
Паўночнага аўтавакзала 1
аўтавакзала (АС-2), 1
(АС-2), якая 1
ў павінна 1
стаць асноўнымі 1
асноўнымі транспартнымі 1
транспартнымі варотамі 1
варотамі на 2
поўначы горада. 1
2012 Латвія 1
пасля Швейцарыі 1
Швейцарыі паводле 1
паводле індэксу 1
індэксу экалагічнай 1
экалагічнай эфектыўнасці 1
эфектыўнасці https://archive. 1
https://archive. У 1
2012 праблемы 1
фінансаваннем прывялі 1
чарговага падзення 1
падзення ў 1
ў ніжнюю 1
частку табліцы. 1
2012 прыступіў 1
над дакументальна-асветніцкім 1
дакументальна-асветніцкім праектам 1
праектам «Мастакі 1
«Мастакі Парыжскай 1
Парыжскай школы. 1
2012 прэзідэнтам 1
прэзідэнтам стаў 2
стаў Энрыке 1
Энрыке Пенья 1
Пенья Ньета 1
Ньета і 1
і Інстытуцыйна-Рэвалюцыйная 1
Інстытуцыйна-Рэвалюцыйная партыя 1
партыя зноў 1
ўлады. У 7
2012 стаў 2
асновы (правёў 1
(правёў усе 1
матчаў свайго 1
свайго клуба 1
ў лізе), 1
лізе), звычайна 1
звычайна выкарыстоўваўся 1
якасці левага 1
абаронцы. У 11
2012 трапіў 1
шведскі клуб 1
клуб «Асірыска», 1
«Асірыска», дзе 1
другім брамнікам. 1
брамнікам. У 2
У 2013—2015 2
2013—2015 гадах 2
выступаў ва 2
ва ўкраінскім 2
ўкраінскім «Маторы» 1
«Маторы» і 1
польскіх «Азотах». 1
«Азотах». У 1
у Бразіліі. 1
У 2013 41
г. адкрыў 1
адкрыў свой 1
свой «Віртуальны 1
«Віртуальны дом 1
дом моды 1
моды Сашы 1
Сашы Варламава» 1
Варламава» ў 1
Інтэрнэце і 1
з'яўляецца практыкуючым 1
практыкуючым дызайнерам. 1
дызайнерам. У 1
адмовіўся прадстаўляць 1
прадстаўляць Расію 1
Расію на 1
міжнародным кніжным 1
кніжным кірмашы 2
кірмашы ЗША 1
ЗША «BookExpo 1
«BookExpo America 1
America 2013» 1
2013» па 1
палітычных меркаваннях. 1
меркаваннях. У 1
арэна спаборніцтва 1
спаборніцтва была 1
перанесена ва 1
ва Усходні 1
Усходні музычны 1
музычны парк 1
парк Чэнду. 1
Чэнду. У 1
атрымала пастаянную 1
пастаянную ролю 1
ролю Катрыны 1
Катрыны Крэйн 1
Крэйн у 1
тэлесерыяле «Сонная 1
«Сонная Лагчына». 1
Лагчына». У 1
атрымаў Рыцарскі 1
Рыцарскі крыж 1
ордэна Гедыміна 1
Гедыміна ВКЛ. 1
банк змяніў 1
на ЗАТ 1
ЗАТ «ІнтэрПэйБанк». 1
«ІнтэрПэйБанк». У 1
ўсталяваныя электроннае 1
мэрам Манілы. 1
Манілы. У 1
заваявала бронзавыя 1
медалі Кубка 1
Кубка Рэгіёнаў 1
Рэгіёнаў УЕФА. 1
УЕФА. У 3
годзе выступала 1
за «Лінчэпінг», 1
«Лінчэпінг», у 1
у дэбютным 1
сезоне адзначылася 1
адзначылася 8 1
трыма галявымі 1
галявымі перадачамі. 2
перадачамі. У 2
кіраўніком Сакратарыята 1
Сакратарыята Генеральнага 1
па глабалізацыі 1
глабальных пытаннях. 1
годзе Гандурас 1
Гандурас зноў 1
фінальнай адборачнай 1
адборачнай групе 1
групе КАНКАКАФ 1
КАНКАКАФ і 2
раз трапіў 2
саступіў ва 1
групе. У 1
годзе глыбіню 1
глыбіню марскога 1
ў порце 2
порце павялічылі 1
павялічылі да 1
13 метраў, 1
прымаць кантэйнеравозы 1
кантэйнеравозы з 1
з уляганнем 1
уляганнем да 1
да 12,5 1
12,5 метру 1
метру замест 1
ранейшых 11,4 1
11,4 метру. 1
метру. У 1
ў кваліфікацыі 1
кваліфікацыі чэмпіянату 2
заваяваў сярэбраны 1
два бронзавыя 1
беларускім клубам 1
клубам « 1
стаў трэнерам 1
трэнерам «Чэлсі» 1
«Чэлсі» і 1
чарговага чэмпіёнства 1
чэмпіёнства Англіі. 1
годзе зрабіла 1
зрабіла серую 1
серую партрэтаў 1
партрэтаў вядучых 1
вядучых салістаў 1
салістаў беларускага 1
беларускага балета. 1
годзе Ісоль 1
Ісоль атрымала 1
імя Астрыд 1
Астрыд Ліндгрэн. 1
Ліндгрэн. У 1
колькасць зноў 1
зноў павялічылася 1
да 12, 1
12, тады 1
зноў зменена 1
зменена сістэма 1
сістэма правядзення: 1
правядзення: пасля 1
двух кругоў 1
кругоў каманды 1
каманды сталі 1
на дзе 1
дзе шасцёркі, 1
шасцёркі, пасля 1
чаго гулялі 1
гулялі яшчэ 1
два кругі, 4
кругі, каб 1
вызначыць месца 1
сваіх шасцёрках. 1
шасцёрках. У 1
склала 95,8 1
95,8 тыс. 1
на камбінаце 1
камбінаце змяніўся 1
змяніўся ўласнік. 1
ўласнік. У 1
годзе памяць 1
памяць у 1
асноўным выраблялася 1
па техпроцессам 1
техпроцессам ў 1
дыяпазоне 20-30 1
20-30 нм, 1
нм, у 1
годзе набірала 1
набірала папулярнасць 1
папулярнасць 19 1
нм памяць. 1
памяць. У 1
годзе пара 1
пара афіцыйна 1
афіцыйна склала 1
склала шлюб. 1
факце паўторнага 1
паўторнага парушэння 1
парушэння антыдопінгавых 1
антыдопінгавых правілаў 1
правілаў Дысцыплінарнай 1
Дысцыплінарнай камісіяй 1
камісіяй НАДА 1
НАДА Андрэй 1
Андрэй Міхневіч 1
Міхневіч дыскваліфікаваны 1
дыскваліфікаваны пажыццёва. 1
пажыццёва. У 1
пачалося аднаўленне 2
аднаўленне алтарнай 1
алтарнай часткі, 1
часткі, адноўлены 1
адноўлены па 1
па фатаграфіях 1
фатаграфіях дзверы. 1
дзверы. У 5
годзе перабраўся 1
дывізіён ААЭ, 1
ААЭ, пасля 1
час вярнуўся 1
ў Бразілію. 1
ў «Лінчэпінг», 1
«Лінчэпінг», дзе 1
дзе пагуляла 1
пагуляла адзін 1
маскоўскае «Тарпеда», 1
«Тарпеда», якому 1
якому па 1
2013/14 дапамог 1
дапамог вярнуцца 1
дывізіён пасля 1
пасля васьмігадовага 1
васьмігадовага перапынку. 1
перапынку. У 1
альбома 'Colours', 1
'Colours', ва 1
ўзросце 57 1
57 гадоў 2
гадоў памерла 2
маці Лале, 1
Лале, якая 1
працавала сацыяльным 1
сацыяльным работнікам. 1
работнікам. У 1
іншым румынскім 1
румынскім клубам, 1
клубам, «Петралулам», 1
«Петралулам», выйграў 1
Кубак Румыніі. 1
стала паўнапраўным 1
Саюза лібералаў 1
і дэмакратаў 1
дэмакратаў за 1
за Еўропу. 1
Еўропу. У 1
іграком асноўнай 1
каманды, звычайна 1
звычайна выхадзіў 4
замену на 2
флангавага паўабаронцы. 2
паўабаронцы. У 11
тэлеканал планаваў 1
планаваў зняць 1
зняць 2 1
2 сезон 1
сезон украінскай 1
украінскай версіі 1
версіі французскага 1
французскага шоў 1
шоў «Форт 1
«Форт Баярд», 1
Баярд», а 1
таксама амерыканскіх 1
амерыканскіх шоў 1
шоў «Фактар 1
«Фактар страху» 1
страху» і 1
і «Апошні 1
«Апошні герой»-3 1
герой»-3 ( 1
па нейкіх 1
нейкіх прычынах 1
прычынах гэтыя 1
праграмы ў 2
эфір так 1
не выйшлі. 1
выйшлі. У 1
апублікавала кнігу 1
кнігу «Jon 1
«Jon har 1
har ett 1
ett svart 1
svart hål 1
hål i 1
i sitt 1
sitt röda 1
röda hjärta» 1
hjärta» (Джон 1
(Джон мае 1
чорную дзірку 3
чырвоным сэрцы); 1
сэрцы); кніга 1
кніга расказвае 1
смерць зразумелым 1
дзяцей спосабам. 1
пачала выконваць 2
выконваць ролю 3
ролю Лоіс 1
Лоіс Лейн 1
Лейн у 1
серыі супергеройскіх 1
супергеройскіх фільмаў. 1
фільмаў. У 2
адну намінацыю 1
на «Грэмі» 1
«Грэмі» атрымаў 1
яго трэк 1
трэк «Levels» 1
«Levels» як 1
лепшы танцавальны 1
танцавальны запіс. 1
запіс. У 1
гадах Макс 1
Макс уладкаваў 1
уладкаваў два 1
два маштабных 1
маштабных тура 1
гарадах Беларусі, 1
Украіны пад 1
назвамі адпаведна 1
адпаведна «Узлётны 1
«Узлётны сакавік» 1
сакавік» (сакавік 1
(сакавік 2013) 1
2013) і 1
і «Выдраны 1
«Выдраны травень» 1
травень» (травень 1
(травень 2014). 1
2014). У 1
2013 плануецца 1
плануецца адкрыцце 1
адкрыцце беларускай 1
беларускай службы 1
службы ВВС. 1
ВВС. У 1
2013 стадыён 1
стадыён быў 1
рэканструкцыю. У 2
2013 стаў 2
стаў федэральным 1
федэральным сакратаром 1
Лігі Поўначы, 1
Поўначы, тым 1
самым прымаючы 1
прымаючы лідарства 1
У 2014–2015 1
2014–2015 гурт 1
гурт праводзіць 1
праводзіць усеўкраінскі 1
усеўкраінскі тур, 1
тур, прымеркаваны 1
да 20-годдзя. 1
20-годдзя. У 1
У 2014 36
2014 аўтамабілі 1
аўтамабілі Dacia 1
Dacia складалі 1
складалі 7,4 1
7,4 % 1
экспарту краіны. 1
2014 выходзіць 1
выходзіць дэбютны 1
дэбютны альбом 4
альбом гурту 1
гурту «Дзесяць 1
«Дзесяць шляхоў 1
шляхоў праз 1
праз дрыгву». 1
дрыгву». У 1
2014 вярнуўся 2
поле, але 4
замену. У 21
годзе ААТ 1
ААТ «Гідрамаш» 1
«Гідрамаш» увайшло 1
ў холдынгавую 1
холдынгавую кампанію 1
кампанію «САЛЕА», 1
«САЛЕА», было 1
ў ААТ 1
ААТ «САЛЕА-Кобрын». 1
«САЛЕА-Кобрын». У 1
была абрананамеснікам 1
абрананамеснікам старшыні 1
старшыні Устаноўчага 1
Устаноўчага сходу, 1
сходу, якому 1
якому даручана 1
было падрыхтаваць 1
падрыхтаваць праект 1
праект новай 4
Канстытуцыі краіны. 1
здзейснена ацэнка 1
ацэнка стану 1
стану захавання 1
захавання капліцы 1
капліцы і 2
падрыхтаваны план 1
план замены 1
замены яе 1
яе фундаменту. 1
фундаменту. У 1
прызначаны суддзёй, 1
суддзёй, сакратаром 1
сакратаром Пленума 1
Пленума Вярхоўнага 1
Вярхоўнага Суда. 1
Суда. У 1
годзе Віталік 1
Віталік выйграў 1
прэмію World 1
World Technology 1
Technology Award 1
Award за 1
за ідэю 1
ідэю праекта 1
праекта Ethereum 1
Ethereum https://www. 1
https://www. У 8
В. Купрэйчык 1
Купрэйчык заняў 1
сярод сеньёраў 1
сеньёраў (у 1
(у катэгорыі 2
катэгорыі шахматыстаў, 1
шахматыстаў, старэйшых 1
65 гадоў), 1
гадоў), які 1
моладзевы склад 2
склад «Кубані». 1
«Кубані». У 1
выходзіць чацвёрты 1
чацвёрты раман 1
раман «Святло 1
ў вакне». 1
вакне». У 1
быў зацверджаны. 1
годзе доктар 1
доктар атрымаў 1
імя Сахарава 1
Сахарава «за 1
«за барацьбу 1
абарону жанчын». 1
жанчын». У 1
адзнакай і 1
і залатым 1
медалём скончыў 1
скончыў факультэт 1
штаба Ваеннай 1
акадэміі Рэспублікі 1
заліку элімінатар 1
элімінатар Кубка 1
годзе заставаўся 1
заставаўся без 2
без клуба, 3
клуба, жыў 1
годзе Лота 1
Лота Энгберг 1
Энгберг удзельнічала 1
ролі знакамітасці 1
знакамітасці ў 1
ў «Давайце 1
«Давайце танцаваць». 1
танцаваць». У 1
годзе Макс 1
Макс Корж 1
Корж перамог 1
намінацыі Муз 1
Муз ТБ 1
ТБ 2014 1
2014 «Эвалюцыя» 1
«Эвалюцыя» альбом 1
альбом года 1
года «Жить 1
«Жить в 1
в кайф». 1
кайф». У 1
філіялам дзяржаўнага 1
дзяржаўнага музея 1
гісторыі рэлігій. 1
рэлігій. У 1
на перакрыжаванні 1
перакрыжаванні вуліц 1
вуліц Багдановіча 1
Кісялёва ў 1
сцяне музея 1
музея «Аліварыі» 1
«Аліварыі» з’явіўся 1
з’явіўся памятны 1
знак графу 1
графу Каралю 1
Каралю Яну 1
Яну Чапскаму 1
Чапскаму https://novychas. 1
https://novychas. У 1
ўніверсітэце, выпусціла 1
выпусціла музычны 1
музычны сінгл 1
сінгл «Like 1
«Like a 1
a Bird». 1
Bird». У 1
паспяхова балатаваўся 1
на перавыбранне 1
перавыбранне ў 1
ў Еўрапарламент. 1
Еўрапарламент. У 1
другога славацкага 1
славацкага дывізіёна 1
дывізіёна «Бодва», 1
«Бодва», адкуль 1
адкуль вярнуўся 1
вярнуўся праз 1
радзіму, папоўніўшы 1
папоўніўшы склад 3
склад чарнавіцкай 1
чарнавіцкай «Букавіны». 1
«Букавіны». У 1
падтрымцы Тамары 1
Тамары Стагановіч 1
Стагановіч была 1
заснаваная прэмія 1
прэмія за 1
найлепшую кнігу 1
галіне непрыдуманай 1
непрыдуманай літаратуры 1
Марыі Стагановічаў. 1
Стагановічаў. У 1
годзе прэмія 2
навук была 1
з прэміяй 1
імя Зоры 1
Зоры Кіпель 1
Кіпель Паўночна-амерыканскай 1
Паўночна-амерыканскай асацыяцыі 1
асацыяцыі даследчыкаў 1
даследчыкаў Беларусі. 1
з 17-гадовай 1
17-гадовай пакістанскай 1
пакістанскай праваабаронцай 1
праваабаронцай Малалы 1
Малалы Юсуфзай 1
Юсуфзай атрымаў 1
прэмію міру 1
міру за 1
за «барацьбу 1
«барацьбу супраць 1
супраць прыгнёту 1
прыгнёту дзяцей 1
права ўсіх 1
дзяцей на 3
на адукацыю». 1
адукацыю». У 1
са «Слуцкам» 1
«Слуцкам» дэбютаваў 1
дывізіёне. У 2
годзе Сашы 1
Сашы ўдалося 1
ўдалося адкрыць 1
адкрыць студыю 1
студыю ў 1
каманды бабруйчан. 1
бабруйчан. У 1
прыцягвацца таксама 1
групы Marilyn 1
Manson у 1
якасці сола-гітарыста. 1
сола-гітарыста. У 1
ўжо стаў 1
годзе ўладкаваўся 1
ўладкаваўся вядоўцам 1
вядоўцам на 1
Радыё «Беларусь». 1
«Беларусь». У 1
годзе фестываль 1
фестываль доўжыўся 1
доўжыўся адзін 1
г. узброеныя 1
узброеныя вылазкі 1
вылазкі і 1
і абстрэлы 1
абстрэлы заходняй 1
частцы Алепа 1
Алепа рушылі 1
за паспяховымі 1
паспяховымі аперацыямі 1
аперацыямі ўрадавых 1
ўрадавых сіл 1
па атачэнню 1
атачэнню апазіцыйных 1
апазіцыйных фарміраванняў 1
фарміраванняў на 1
ўсходзе мегаполіса. 1
мегаполіса. У 1
2014 удзельнічаў 1
у прэзідэнцкіх 2
Турцыі ад 1
ад Народнай 1
Народнай Дэмакратычнай 2
Дэмакратычнай Партыі 1
Партыі пры 1
падтрымцы іншых 1
іншых арганізацый 3
меншасцяў і 1
арганізацыі феміністак. 1
феміністак. У 1
У 2015-16 1
2015-16 гадах 1
ўведзеныя ў 1
эксплуатацыю буйныя 1
буйныя птушкафабрыкі 1
птушкафабрыкі на 1
на 210 1
210 тыс. 1
тыс. кур-нясушак 1
кур-нясушак у 1
у суме. 1
суме. У 1
У 2015—2016 4
2015—2016 гадах 3
асновы магілёўскай 1
магілёўскай каманды 1
лізе, па 1
лігу. У 9
гадах гуляў 2
зборную (да 2
(да 19 3
19 гадоў). 1
гадах працягваў 1
дубль, зрэдку 2
зрэдку з’яўляючыся 2
з’яўляючыся ў 2
складзе гродзенцаў. 1
гродзенцаў. У 2
2015—2016 гг. 1
— быў 2
кіраўніком апарата 1
апарата Савета 1
міністраў Рэспублікі 1
У 2015/2016 1
2015/2016 навучальным 1
56 вучняў 1
вучняў сталі 1
пераможцамі заключнага 1
заключнага і 1
трэцяга этапаў 1
этапаў рэспубліканскіх 1
рэспубліканскіх прадметных 1
прадметных алімпіяд. 1
алімпіяд. У 1
У 2015 30
банк атрымаў 1
атрымаў чысты 1
прыбытак у 2
памеры 259 1
259 мільёнаў 1
мільёнаў грывен, 1
грывен, у 1
папярэднім 2014 1
страты на 2
на 3,382 1
3,382 мільярда 1
мільярда грывен. 1
грывен. У 1
годзе «Беларусбанк» 1
«Беларусбанк» прыцягнуў 1
прыцягнуў рэкордны 1
рэкордны ў 1
ў айчыннай 1
айчыннай банкаўскай 1
банкаўскай гісторыі 1
гісторыі сіндыкаваны 1
сіндыкаваны крэдыт 1
крэдыт у 1
памеры 203 1
203 мільёна 1
мільёна еўра. 2
еўра. У 1
годзе беларускі 1
беларускі партал 1
партал TUT. 1
TUT. У 1
зборнік 60 1
60 вершаў 1
вершаў «Развітанцы». 1
«Развітанцы». У 1
выйграў Суперкубак 1
Суперкубак Казахстана, 1
Казахстана, а 1
таксама ўдзельнікаў 1
ўдзельнікаў у 1
складзе «Астаны» 1
«Астаны» ў 1
ў групавым 1
чэмпіёнаў. У 1
кніга прозы 1
прозы «Арабінавая 1
«Арабінавая ноч». 1
выйшлі кнігі, 1
якія адзначыліся 1
адзначыліся не 1
толькі зместам, 1
зместам, але 1
выдатным афармленнем. 1
афармленнем. У 1
годзе выпушчаная 1
выпушчаная біметалічная 1
біметалічная манета 1
два балгарскіх 1
балгарскіх лёва. 1
лёва. У 1
справу Obergefell 1
Obergefell v. 1
v. Hodges 1
Hodges і 1
і прызнаў 2
прызнаў неканстытуцыйным 1
неканстытуцыйным забарона 1
забарона аднаполых 1
аднаполых шлюбаў 1
шлюбаў у 1
да ўніверсітэта 1
быў далучан 1
далучан Міжнародны 1
Міжнародны экалагічны 1
экалагічны ўніверсітэт 1
Дз. У 3
панёс страты 1
суму 14,1 1
14,1 мільярдаў 1
мільярдаў грыўняў, 1
грыўняў, што 1
на 44% 1
44% больш 1
год раней 1
раней (9,8 1
(9,8 млрд. 1
млрд. грн. 1
грн. У 1
годзе зняўся 1
годзе зрэдку 1
зрэдку трапляў 1
заяўку асноўнай 1
выйшаў. У 2
годзе лента 1
прэмію Оскар 1
катэгорыі «найлепшы 2
«найлепшы арыгінальны 1
арыгінальны сцэнарый». 1
сцэнарый». У 1
годзе Міністэрству 1
Міністэрству транспарту 1
транспарту біла 1
біла падпарадкавана 1
падпарадкавана Рада 1
Рада наземнага 1
транспарту (STB), 1
(STB), як 1
незалежны федэральны 1
федэральны агенцтва. 1
агенцтва. У 1
на 42-м 1
42-м з’езде 1
з’езде БРСМ, 1
БРСМ, абраны 1
абраны другім 1
сакратаром Цэнтральнага 1
камітэта Грамадскага 1
Грамадскага аб’яднання 1
саюз моладзі». 1
моладзі». У 1
у хабараўскую 1
хабараўскую «СКА-Энергію», 1
«СКА-Энергію», з 1
якой гуляў 3
у ПФЛ 1
ПФЛ (другі 1
(другі дывізіён), 1
дывізіён), аднак 1
ва ўладзікаўказскі 1
ўладзікаўказскі клуб, 1
на «Спартак». 1
«Спартак». У 1
раман «Okularnik» 1
«Okularnik» («Акулярнік») 1
(«Акулярнік») атрымаў 1
узнагароду Bestseller 1
Bestseller Empiku 1
Empiku 2015 1
катэгорыі польская 1
польская літаратура. 1
літаратура. У 2
годзе «Смаргонь» 1
«Смаргонь» стала 1
стала пятай. 1
пятай. У 1
стала асобай 1
асобай Ювелірнага 1
Ювелірнага дома 1
дома ZARINA. 1
ZARINA. У 1
пра адносіны 2
адносіны Данілы 1
Данілы з 1
Вольгай Зуевай. 1
Зуевай. У 1
чэмпіёнкай I 1
I Еўрапейскіх 1
Баку і 1
і срэбнай 1
срэбнай прызёркай 1
прызёркай чэмпіянату 1
гісторыі музея 1
музея быў 1
праведзены распродаж 1
распродаж некаторых 1
некаторых мадэляў 1
мадэляў унікальнай 1
унікальнай калекцыі. 1
годзе Фетлворк 1
Фетлворк стала 1
членам Выканаўчага 2
Выканаўчага камітэта 2
камітэта НФВТ 1
НФВТ і 1
працягу 2015—2017 1
2015—2017 гадоў 1
гадоў прызначалася 1
прызначалася на 1
іншыя кіруючыя 1
кіруючыя пасады. 1
годзе Хамарлунд 1
Хамарлунд заняла 1
лепшых футбалістак 1
футбалістак Швецыі. 1
жаночай Лізе 1
чэмпіёнаў УЕФА 1
УЕФА за 1
за «КІФ 1
«КІФ Эрэбру», 1
Эрэбру», за 1
складанасці правяла 1
правяла чатыры 1
чатыры сезоны. 1
сезоны. У 3
яны напісалі 2
напісалі і 1
і зрэжысавалі 1
зрэжысавалі поўнаметражны 1
фільм «Затаіўшыся». 1
«Затаіўшыся». У 1
2015 з 1
дзвюх камун 1
камун Бужумбуры-Рураль 1
Бужумбуры-Рураль і 1
трох камун 1
камун правінцыі 1
правінцыі Буруры 1
Буруры ўзнікла 1
ўзнікла апошняя, 1
апошняя, 18-я 1
18-я правінцыя 1
правінцыя — 1
— Румонгэ. 1
Румонгэ. У 1
і 2017 1
2017 гг. 1
гг. прайшла 1
прайшла стажыроўкі 1
межах літоўскай 1
літоўскай дзяржаўнай 1
дзяржаўнай стыпендыі 1
стыпендыі Education 1
Education Exchanges 1
Exchanges Support 1
Support Foundation, 1
Foundation, the 1
the Lithuanian 1
Lithuanian state 1
state scholarship 1
scholarship for 1
for research 1
research visit. 1
visit. У 1
У 2016—2017 2
2016—2017 гадах 2
Еўропы, быў 1
быў іграком 5
асновы. У 9
за «Прамень» 1
«Прамень» у 1
У 2016-2018 1
2016-2018 з 1
аднаўленнем ГЭС 1
ГЭС Маунт 1
Маунт Кофі 1
Кофі на 1
рацэ Сент-Пол, 1
Сент-Пол, зруйнаванай 1
зруйнаванай падчас 1
падчас першай 1
вайны, магутнасць 1
магутнасць узрасла 1
узрасла ўпяцёра. 1
ўпяцёра. У 1
У 2016 25
годзе Valve 1
Valve абяцае 1
абяцае выпусціць 1
выпусціць буйное 1
буйное абнаўленне 1
абнаўленне для 1
для Steam. 1
Steam. У 1
надрукавана ягоная 1
ягоная кніга 1
кніга «Зомбі 1
«Зомбі краіны 1
краіны саветаў». 1
саветаў». У 1
годзе вакалістка 1
вакалістка Валерыя 1
Валерыя Грыбусава 1
Грыбусава разам 1
з саунд-прадзюсарам 1
саунд-прадзюсарам Уладзіславам 1
Уладзіславам Пашкевічам 1
Пашкевічам заснавалі 1
заснавалі дуэт 1
дуэт «VAL», 1
«VAL», які 1
які выпусціў 1
выпусціў сінглы 1
сінглы «Кто 1
«Кто ты 1
ты есть» 1
есть» і 1
і «Ветер 1
«Ветер во 1
во сне» 1
сне» у 1
самы год. 1
чэмпіянат Беларусі. 1
другая кніга 1
кніга паэзіі 1
паэзіі «Цырк», 1
«Цырк», якая 1
якая трапіла 1
кароткі спіс 1
імя Наталлі 1
Наталлі Арсенневай. 1
Арсенневай. У 1
годзе выканаў 1
выканаў свой 1
свой адзіны 1
адзіны максімальны 1
максімальны брэйк. 1
брэйк. У 1
у арэндзе 4
арэндзе ў 4
клубах трэцяга 1
трэцяга дывізіёна: 1
дывізіёна: спачатку 1
ў ліскінскім 1
ліскінскім «Лакаматыве», 1
«Лакаматыве», потым 1
у «Афіпсе». 1
«Афіпсе». У 1
годзе Егіпет 1
млн тон), 1
тон), у 1
у пікавым 1
пікавым 2013 1
2013 было 1
атрымана 6,8 1
6,8 млн 1
годзе Канада 1
Канада імпартавала 1
імпартавала тавараў 1
$ 429 1
429 млрд. 1
млрд. Найбуйнейшымі 1
Найбуйнейшымі пастаўшчыкамі 1
пастаўшчыкамі ў 1
краіну кляновага 1
кляновага ліста 1
ліста былі 1
былі ЗША 1
ЗША (58,3 1
(58,3 %), 1
%), Кітай 1
Кітай (10,8 1
(10,8 %), 1
%), Японія 1
Японія (2,6 1
(2,6 %), 1
%), Германія 1
Германія (2,5 1
(2,5 %). 1
%). У 1
ля цэнтра 1
цэнтра з'явілася 1
з'явілася скульптурная 1
скульптурная кампазіцыя 1
кампазіцыя «Ён 1
Яна» — 1
— пара 1
пара зілантаў 1
зілантаў ды 1
ды барсаў 1
барсаў з 1
з дзіцянятамі. 1
дзіцянятамі. У 1
годзе Монтэл 1
Монтэл удзельнічаў 1
удзельнічаў зноў, 1
ў паўфінале. 3
паўфінале. У 3
налічвалася 2539 1
2539 такіх 1
такіх гаспадарак. 1
непадалёк завяршылі 1
завяршылі ўстаноўку 1
ўстаноўку адразу 1
адразу 5 1
5 падобных 1
падобных установак 1
установак кітайскай 1
кітайскай кампаніі 1
кампаніі «HEAG». 1
«HEAG». У 1
кіраўніцтвам шведкі 1
шведкі дайшлі 1
фіналу Алімпіяды 1
ў Рыа. 1
Рыа. У 1
парламент Алжыра 1
Алжыра прыняў 1
шэраг законаў 1
рамках рэформы 1
рэформы канстытуцыі 1
канстытуцыі краіны, 1
абмяжоўваюць знаходжанне 1
знаходжанне прэзідэнта 1
у румынскі 2
румынскі клуб 2
клуб «Адаргею 1
«Адаргею Секуеск». 1
Секуеск». У 1
ўдзеле KREAM 1
KREAM яна 1
выпусціла песню 1
песню «Taped 1
«Taped Up 1
Up Heart», 1
Heart», якая 1
заняла 21 1
Hot Dance 1
Dance / 1
/ Electronic 1
Electronic Songs 1
Songs chart. 1
chart. У 1
годзе Тобіясан 1
Тобіясан Менасан 1
Менасан выйшла 1
еўрапейскую сцэну 1
сцэну са 1
сваёй п’есай 1
п’есай «Начны 1
«Начны праход». 1
праход». У 1
дарослым заліку 1
свету Рысведс 1
Рысведс стала 1
чацвёртай і 1
ў моладзевым 1
моладзевым заліку. 1
заліку. У 2
годзе ўдзел 1
у Кангрэсе 1
Кангрэсе ўзялі 1
ўзялі каля 1
гасцей з 1
20 краін 1
краін http://eurobelarus. 1
http://eurobelarus. У 1
Польшчы было 1
маглі назваць 1
сябе носьбітамі 1
носьбітамі традыцый 1
традыцый (у 1
(у спадчыну). 1
спадчыну). У 1
рамках RailBaltica 1
RailBaltica шлях 1
шлях еўрапейскай 1
еўрапейскай каляіны 1
каляіны быў 1
пракладзены да 1
да Каўнаса, 1
Каўнаса, што 1
дазволіла запусціць 1
запусціць прамыя 1
прамыя дызельныя 1
дызельныя цягнікі 1
Польшчы ўглыб 1
ўглыб тэрыторыі 1
годзе японскія 1
японскія астрафізікі 1
астрафізікі паведамілі 1
выяўленні ў 1
ў Галактычным 1
Галактычным цэнтры 1
цэнтры другой 1
другой гіганцкай 1
гіганцкай чорнай 1
У 2016, 1
2016, падчас 1
падчас урагану 2
урагану «Мэцью», 1
«Мэцью», аэрапорты 1
аэрапорты Багамскіх 1
астравоў былі 1
былі закрытыя 1
закрытыя і 1
жыхары прылеглых 1
прылеглых тэрыторый 1
тэрыторый былі 1
выкліканы ўладамі 1
ўладамі для 1
на ўзвышша, 1
ўзвышша, каб 1
каб уратавацца 1
ад паводкі. 1
паводкі. У 3
2016 перамогу 1
перамогу атрымала 1
атрымала партыя 2
партыя Саюз 1
Саюз сялян 1
зялёных Літвы, 1
Літвы, заняўшы 1
заняўшы 54 1
54 парламенцкія 1
парламенцкія крэслы. 1
крэслы. У 1
2016 рэспубліка 1
рэспубліка ўпершыню 1
гадоў абрала 1
абрала прэзідэнта 1
прэзідэнта ўсеагульным 1
ўсеагульным прамым 1
прамым галасаваннем. 1
галасаваннем. У 1
У 2017—2020 1
2017—2020 гадах 1
адбыўся капітальны 1
капітальны рамонт. 1
У 2017 37
2017 ВУП 1
6000 долараў, 1
долараў, гэта 1
толькі 129 1
129 месца 1
2017 гандлёвы 1
гандлёвы абарот 1
абарот Вялікабрытаніі 1
Беларусі склаў 1
$ 2656 1
2656 млн 1
млн з 1
з дадатным 1
дадатным для 1
Беларусі сальда. 1
сальда. У 1
2017 г. 2
г. Ізі 1
Ізі Харык 1
Харык стаў 1
герояў праекта 1
праекта «(Не)расстраляная 1
«(Не)расстраляная паэзія»; 1
паэзія»; была 1
падрыхтавана прысвечаная 1
прысвечаная яму 1
яму адкрытая 1
адкрытая лекцыя 1
лекцыя https://www. 1
годзе Wi-Fi 1
Wi-Fi з'явіўся 1
20 аўтобусах, 1
аўтобусах, якія 1
якія курсуюць 1
курсуюць у 1
Гомелі па 1
па аўтобусным 1
аўтобусным маршруце 1
№ 17 1
17 «мікрараён 1
«мікрараён Клёнкаўскі 1
Клёнкаўскі – 1
– Медгарадок». 1
Медгарадок». У 1
кар’еры па 2
сезону 2017/18. 1
2017/18. У 1
годзе атракцыёны 1
атракцыёны былі 1
былі дэмантаваны 1
дэмантаваны https://citydog. 1
https://citydog. У 1
адкрыта чыгунка 1
чыгунка Баку–Тбілісі–Карс, 1
Баку–Тбілісі–Карс, што 1
што звязала 1
звязала Азербайджан 1
Турцыяй. У 1
апублікаваныя дакументы, 1
дзе ішла 1
ішла гаворка 1
гаворка пра 2
пра 10 1
10 выпадкаў, 1
адбыліся паміж 1
паміж 2009-м 1
2009-м і 1
2013 гадамі, 1
калі аўстралійскія 1
аўстралійскія вайскоўцы 1
вайскоўцы забівалі 1
забівалі мірных 1
мірных афганскіх 1
афганскіх жыхароў, 1
ліку дзяцей. 1
кніга «Белорусский 1
«Белорусский язык. 1
язык. У 2
група дэпутатаў 1
дэпутатаў унесла 1
унесла законапраект 1
аб ладзе 1
ладзе сталічнага 1
горада Варшавы 1
Варшавы у 1
выглядзе агламерацыі, 1
агламерацыі, якая 1
ўключае Варшаву 1
33 навакольных 1
навакольных гміны. 1
гміны. У 1
элітным дывізіёне 1
дывізіёне Марока 1
Марока за 1
клуб «Шабаб 1
«Шабаб Атлас», 1
Атлас», а 1
а сезон 1
сезон 2017/18 1
2017/18 правёў 1
другім мараканскім 1
мараканскім дывізіёне, 1
дзе дапамог 1
клубу «Мулудыя» 1
«Мулудыя» атрымаць 1
перамогу. У 4
годзе Дэпартамент 1
Дэпартамент фінансавых 1
фінансавых раследаванняў 1
раследаванняў распачаў 1
распачаў праверку 1
праверку дзейнасці 1
дзейнасці грамадскага 1
грамадскага інстытута. 1
годзе запачаткаваў 1
запачаткаваў двухдзённы 1
двухдзённы гісторыка-культурны 1
гісторыка-культурны фестываль 1
фестываль «Княжы» 1
«Княжы» на 1
вёскі Зарэчча 1
Зарэчча Уладзімір-Валынскага 1
Уладзімір-Валынскага раёна. 1
годзе здабывалася 1
здабывалася каля 1
барэляў нафты 1
нафты у 1
— першае 2
Афрыцы https://www. 2
годзе здабыча 1
нафты склала 1
2017 годзе, 1
ацэнак, 17 1
17 дэпутатаў 1
Еўрапарламента не 1
былі белымі. 1
белымі. У 1
расійскія вучоныя 1
вучоныя сумесна 1
з італьянскім 2
італьянскім калегам 1
калегам прапанавалі 1
прапанавалі тлумачэнне 1
тлумачэнне гэтага 1
гэтага факта 1
факта — 1
— сцісканне 1
сцісканне карліка, 1
карліка, у 1
якога пры 1
захаванні моманту 1
імпульсу павялічваецца 1
павялічваецца скорасць 1
скорасць вярчэння. 1
вярчэння. У 1
аднак тады 1
тады так 1
яе. У 9
годзе супрацоўнічала 1
з футбольным 1
клубам «Эстэрсунд», 1
«Эстэрсунд», у 1
ліку кіравала 1
кіравала яго 1
яго культурнымі 1
культурнымі мерапрыемствамі, 1
мерапрыемствамі, тэмай 1
тэмай якіх 1
была культура 1
культура саамаў. 1
саамаў. У 1
годзе Тао 1
Тао быў 1
быў адказчыкам 1
адказчыкам па 1
аб празмерным 1
празмерным ужыванні 1
ужыванні сілы, 1
сілы, якое 1
было зачынена 1
зачынена ў 1
ў пазасудовым 1
пазасудовым парадку 1
парадку за 1
000 долларов. 1
долларов. У 1
тут выяўлена 1
цела дзіцяці 1
ў пахаванні, 1
пахаванні, узрост 1
узрост якога 1
якога ацэньваецца 1
ацэньваецца на 2
ўзроўні 11 1
годзе фасад 1
аздоблены фальш 1
фальш брусам, 1
брусам, заменены 1
заменены драўляныя 1
драўляныя вокны 1
на пластыкавыя, 1
пластыкавыя, зроблены 1
зроблены навес 1
навес над 1
уваходам. У 2
годзе Штэмэ 1
Штэмэ была 1
была салістам 1
салістам сапрана 1
сапрана на 1
фестывалі Праменадныя 1
Праменадныя канцэрты. 1
канцэрты. У 1
яна займаў 1
трэнера «Русенгард», 1
«Русенгард», стаўшы 1
маладым трэнерам 1
трэнерам на 1
ў Дамалсвенскане. 1
Дамалсвенскане. У 1
былі адменены, 1
адменены, паколькі 1
паколькі «туркменскі 1
«туркменскі народ 1
народ выйшаў 1
стане плаціць 1
за электрычнасць» 1
электрычнасць» У 1
2017 гонка 1
гонка вярнулася 1
вярнулася ўжо 1
ўжо без 1
без класічнага 1
класічнага этапу 1
этапу па 1
па Садовым 1
Садовым кольцы. 1
кольцы. У 1
2017 гурт 1
гурт выдае 1
момант апошні 1
апошні свой 1
альбом «Bielarus 1
«Bielarus na 1
na varcie», 1
varcie», які 1
які гэтаксама 1
гэтаксама з’яўляецца 1
з’яўляецца ўжо 1
ўжо шостым 1
шостым паўнафарматнікам. 1
паўнафарматнікам. У 1
рэспубліцы было 1
выраблена 4,5 1
4,5 млн 1
млн т 1
т цэменту. 1
цэменту. У 1
2017 і 2
і 2018 1
2018 гадах 1
гадах выступала 1
чацвёртым дывізіёне, 1
дывізіёне, у 1
годзе гуляла 1
Другой лізе, 1
лізе, з 1
з 2020 1
года вярнулася 2
ў Трэцюю 1
Трэцюю лігу 1
лігу пад 1
назвай «Кражантэ». 1
«Кражантэ». У 1
2019 Нікарагуа 1
Нікарагуа зноў 1
зноў трапляла 1
трапляла ў 1
ў фінальную 1
частку Залатога 1
Залатога кубка 1
кубка КАНКАКАФ 1
разы тройчы 1
тройчы саступала 1
саступала на 1
этапе. У 1
востраве Бароў 1
Бароў быў 1
эксплуатацыю тэрмінал 1
тэрмінал па 1
з радовішча 1
радовішча Вялікі 1
Вялікі Гаргон. 1
Гаргон. У 1
2017 прызначана 1
прызначана рэктарам 1
рэктарам установы 1
адукацыі «Гродзенскі 1
«Гродзенскі дзяржаўны 1
Янкі Купалы». 1
Купалы». У 1
2017 прысуджаны 1
гадоў абмежавання 1
абмежавання волі 2
волі за 1
за чарговае 1
чарговае п’янае 1
п’янае кіраванне. 1
кіраванне. У 2
2017 прэзідэнт 1
прэзідэнт Беларусі 2
Беларусі падпісаў 1
падпісаў дэкрэт, 1
дэкрэт, накіраваны 1
на стымуляванне 1
стымуляванне сбору 1
сбору лому 1
ў насельніцтва. 1
2017 урад 1
урад паставіў 2
задачу ператварыць 1
ператварыць востраў 1
востраў да 1
ў высокатэхналагічны 1
высокатэхналагічны экспартаарыентаваны 1
экспартаарыентаваны хаб 1
хаб у 1
акіяне. У 1
з унясеннем 1
унясеннем зменаў 1
у статут, 1
статут, якія 1
абмежавалі колькасць 1
колькасць магчымых 1
магчымых тэрмінаў 1
тэрмінаў на 1
старшыні партыі, 1
партыі, сыйшоў 1
сыйшоў з 1
У 2018 14
2018 беларускія 1
беларускія візы 1
візы атрымала 1
атрымала каля 1
каля 1100 1
1100 японцаў, 1
японцаў, што 1
рэкорднай колькасцю. 1
колькасцю. У 1
закуплена абсталяванне 1
лячэння анкалагічных 1
анкалагічных захворванняў 1
абсталяванне функцыянальнай 1
функцыянальнай дыягностыкі. 1
дыягностыкі. У 1
годзе Валерый 1
Валерый Цапкала 1
Цапкала прадставіў 1
свой праект 1
праект Prabook. 1
Prabook. У 1
годзе выстаўка 1
выстаўка Carl 1
Carl Larsson 1
Larsson and 1
His Home: 1
Home: Art 1
Art of 1
the Swedish 1
Swedish Lifestyle 1
Lifestyle ў 1
Японіі паказала 1
паказала тэкстыль 1
тэкстыль аўтарства 1
аўтарства Карын 1
намаляваныя Карлам. 1
Карлам. У 1
поле, у 1
асноўным выступаў 2
дубль. », 1
даў такую 1
ацэнку рэбрэндынгу: 1
рэбрэндынгу: «Мне 1
«Мне падабаецца, 1
падабаецца, што 1
што з’яўляюцца 1
з’яўляюцца такія 1
такія назвы. 1
годзе завяршыў 1
канчаткова перайшоў 1
працу. У 1
годзе звычайна 1
другім тайме, 1
тайме, дапамог 1
атрымаць месца 1
клуб трэцяга 1
трэцяга дывізіёна 3
дывізіёна Нарвегіі 1
Нарвегіі «Нюбергсун». 1
«Нюбергсун». У 1
праект падтрымалі 1
падтрымалі прадстаўнікі 1
прадстаўнікі ўлады. 1
годзе прымае 1
у «Лютым 1
«Лютым фэсце». 1
фэсце». У 1
паўфіналістам фэсту 1
фэсту «Чарнаморскія 1
«Чарнаморскія гульні» 1
гульні» у 1
у Скадоўску. 1
Скадоўску. У 1
годзе ўзровень 1
штаце знізіўся 1
на 5,4% 1
5,4% у 1
2017 годам. 1
зноў удзельнічала 1
ў Мелодыфестываліне. 1
Мелодыфестываліне. У 1
2018 і 2
2019 гадах 1
гадах кінакампаніяй 1
кінакампаніяй «Русское» 1
«Русское» для 1
для тэлеканала 1
У 2019—2020 1
2019—2020 гадах 1
гадах заставаўся 1
іграком асновы, 2
асновы, толькі 1
палове 2020 1
полі. У 12
У 2019 15
з клюбам 1
клюбам « 1
тэме «Беларуская 1
«Беларуская проза 1
проза першай 1
ст. : 1
: станаўленне 1
станаўленне сістэмы 1
сістэмы персанажаў, 1
персанажаў, тыпы 1
і эвалюцыя 1
эвалюцыя мастацкіх 1
мастацкіх характараў» 1
характараў» https://vak. 1
https://vak. У 1
атрымаў трэнерскую 1
трэнерскую ліцэнзію 1
ліцэнзію катэгорыі 1
катэгорыі Pro. 1
Pro. У 1
абраная як 1
адзіны мастак 1
для найбуйнейшага 1
найбуйнейшага і 1
ўплывовага арт-праекта 1
арт-праекта EXPO 1
EXPO 2020 1
2020 у 1
у Дубаі, 1
Дубаі, дзе 1
дзе стварыла 1
стварыла і 1
падрыхтавала выставу 1
выставу арыгінальных 1
арыгінальных і 1
і незвычайных 1
незвычайных фатаграфій 1
фатаграфій спецыяльна 1
для Нацыянальнага 1
Нацыянальнага Павільёна 1
Павільёна Рэспублікі 1
выпадкі махлярства, 1
махлярства, калі 1
людзі называліся 1
называліся супрацоўнікамі 1
супрацоўнікамі ЮніХэлп 1
ЮніХэлп і 1
і збіралі 1
збіралі ахвяраванні 1
ахвяраванні ад 1
асобы арганізацыі 1
арганізацыі https://people. 1
https://people. У 1
альбома «Believe» 1
«Believe» Кірыл 1
Кірыл запісаў 1
запісаў песню 1
песню «Faded» 1
«Faded» разам 1
спявачкай Polina 1
Polina і 1
і дыджэямі 1
дыджэямі Digital 1
Digital Farm 1
Farm Animals, 1
Animals, а 1
таксама песню 1
песню «Be 1
«Be My 1
My Nirvana» 1
Nirvana» з 1
з Filatov 1
Filatov & 1
& Karas. 1
Karas. У 1
згуляў другарадныя 1
гістарычным біяграфічным 1
біяграфічным міні-серыяле 1
міні-серыяле «Кацярына 1
«Кацярына Вялікая», 1
Вялікая», фэнтэзійным 1
фэнтэзійным тэлесэрыяле 1
тэлесэрыяле « 1
нацыянальную каманду. 1
годзе з’явiўся 1
з’явiўся першы 1
першы афіцыйны 2
афіцыйны дылер 1
дылер Lexus 1
Lexus у 1
у Беларусi 1
Беларусi кампанiя 1
кампанiя «Атлант 1
«Атлант М 1
М Альянс» 1
Альянс» https://lexus-minsk. 1
https://lexus-minsk. У 1
годзе падалі 1
падалі на 1
на развод, 1
развод, у 1
годзе развяліся. 1
кіраўніцтвам протаіерэя 1
протаіерэя Іаана 1
Іаана Харашэвіча 1
Харашэвіча узведзены 1
узведзены будынак 1
будынак парафіяльнага 1
парафіяльнага Дома 1
Дома духоўнай 1
духоўнай асветы. 1
годзе Рэйчэл 1
Рэйчэл нарадзіла 1
мужа Кевіна 1
Кевіна Лазана, 1
Лазана, за 1
годзе універсітэт 1
універсітэт прайшоў 1
прайшоў рэарганізвацыю 1
рэарганізвацыю і 1
ў Эстонскую 2
Эстонскую ваенную 1
ваенную акадэмію. 1
Італіі выйшла 1
вершаў Аксаны 1
Аксаны Данільчык 1
Данільчык «Il 1
«Il canto 1
canto del 1
del ghiaccio» 1
ghiaccio» https://www. 1
2019 кітайскі 1
кітайскі рознічны 1
гандаль па 1
аб’ёме пераўзыйдзе 1
пераўзыйдзе амерыканскі. 1
амерыканскі. У 1
У 2020 11
годзе Intellias 1
Intellias увайшоў 1
у ТОП-15 1
ТОП-15 кампаній, 1
галіне штучнага 1
інтэлекту (Clutch). 1
(Clutch). У 1
годзе Біл 1
Біл Гейтс 1
Гейтс выйшаў 1
з савета 1
дырэктараў карпарацыі 1
карпарацыі Microsoft. 1
Microsoft. У 1
што царква 1
годзе заклік 1
заклік «Жыве 1
«Жыве Беларусь!» 1
Беларусь!» У 1
каманда працягвала 2
працягвала камплектавацца 1
камплектавацца маладымі 1
маладымі ігракамі, 1
ігракамі, а 1
таксама некалькімі 1
выканаўцамі. У 1
годзе каманду 1
каманду папоўніла 1
папоўніла шмат 1
шмат ігракоў 1
вопытам выступу 1
годзе «Клецк» 1
«Клецк» адмовіўся 2
VI Армейскіх 1
Армейскіх міжнародных 1
міжнародных гульнях 1
гульнях «Армі-2020» 1
«Армі-2020» беларуская 1
беларуская зборная 1
заняла 2-е 1
годзе папоўніў 1
склад «Данскіх 1
«Данскіх Казакаў 1
Казакаў — 1
— ПФУ». 1
ПФУ». У 1
годзе прывёў 1
прывёў жодзінцаў 1
жодзінцаў да 1
каманды бронзавых 1
бронзавых медалёў 1
медалёў чэмпіянату 1
асноўную каманду, 2
каманду, часцей 1
часцей выходзячы 1
У 2030 1
2030 годзе 1
годзе Пакістан 1
Пакістан "плануе" 1
"плануе" зрынуць 1
зрынуць Інданезію 1
Інданезію з 1
яе чацвёртага 1
чацвёртага месца 1
стаць буйнейшай 1
буйнейшай мусульманскай 1
мусульманскай краінай 1
краінай свету. 1
У 20-30-я 2
20-30-я гады 2
гады Краснапольшчына 1
Краснапольшчына знаходзілася 1
ў віхуры 1
віхуры падзей, 1
якія ахапілі 1
ахапілі ўсю 1
У 20—30-я 1
20—30-я гады 1
стагоддзя валёнкі 1
валёнкі выраблялі 1
выраблялі таксама 1
ў арцелях 1
арцелях прамысловай 1
прамысловай кааперацыі. 1
будынку ставіў 1
ставіў спектаклі 1
спектаклі «Салдацкі 1
«Салдацкі тэатр». 1
тэатр». У 1
У 2049 1
2049 годзе 1
годзе біямадыфікаваныя 1
біямадыфікаваныя людзі 1
людзі («людзі», 1
(«людзі», створаныя 1
дапамогай біяінжынерыі), 1
біяінжынерыі), якіх 1
называюць рэплікантамі, 1
рэплікантамі, былі 1
былі інтэграваны 1
рабоў. У 1
У 20:58 1
20:58 ён 1
на 245 1
245 градусаў, 1
градусаў, збіраючыся 1
збіраючыся наблізіцца 1
Англіі каля 1
горада Бамбург. 1
Бамбург. У 1
У 20 5
гадоў кінуў 1
кінуў працу 1
заняўся птушкагадоўляй. 1
птушкагадоўляй. У 1
гадоў пайшоў 1
у войска. 1
20 краінах 2
краінах свету 2
свету існуюць 1
існуюць суполкі 1
суполкі бахаі 1
бахаі колькасцю 1
колькасцю больш 2
чал. Таксама 1
свету колькасць 1
колькасць бахаі 1
бахаі пераважае 1
пераважае 1,5% 1
насельніцтва (Науру 1
(Науру – 1
– 9,22%, 1
9,22%, Тонга 1
Тонга – 1
– 6,09%, 1
6,09%, Тувалу 1
Тувалу – 1
– 5,86%). 1
5,86%). У 1
У 20-м 1
20-м стагоддзі, 2
стагоддзі, калi 1
калi іголкатэрапія 1
іголкатэрапія распаўсюдзiлася 1
распаўсюдзiлася ў 1
краінах, ад 1
ад духоўных 1
духоўных элементаў 1
элементаў іглаўколвання, 1
іглаўколвання, якія 1
якія супярэчылі 1
супярэчылі заходнім 1
заходнім канцэптам, 1
канцэптам, адмаўляліся 1
адмаўляліся на 1
карысць простага 1
простага націску 1
націску іголак 1
іголак у 1
у акупунктурныя 1
акупунктурныя кропкі. 1
кропкі. У 2
20 рэгіёнах 1
рэгіёнах краіны 3
краіны абіраюць 1
абіраюць свой 1
урад, які 1
ажыццяўляе кіраванне 1
мясцовым узроўні. 1
ст. пачалося 1
пачалося хуткае 1
хуткае эканамічнае 1
У 20-х 1
20-х гадах 1
гадах выкарыстоўваўся 1
выкарыстоўваўся галоўным 1
чынам для 2
У 20-я 2
20-я гг. 1
кіраўнікоў Ірландскай 1
Ірландскай рэспубліканскай 1
рэспубліканскай арміі. 1
і 30-я 1
гады існавалі 1
іншыя планы 1
павелічэнні бразільскага 1
бразільскага флоту, 1
былі ўрэзаны. 1
ўрэзаны. У 1
У 21:00 1
21:00 па 1
часе галасаванне 1
галасаванне завяршылася. 1
завяршылася. У 1
У 21 2
заслужанага артыста 1
артыста Беларусі. 1
У 21-м 2
21-м стагоддзі 1
стагоддзі не 1
мела асаблівых 1
асаблівых поспехаў 1
на конкурсе. 2
конкурсе. У 1
21-м чэмпіянаце 1
чэмпіянаце Беларусі 4
футболе прымалі 3
ўдзел футбольныя 2
клубы з 3
усіх абласцей 3
абласцей краіны. 2
21 ст. 1
ст. перш 1
ўсё цэніцца 1
цэніцца індывідуальная 1
індывідуальная манера 1
манера мастака, 1
мастака, а 1
не ўдалыя 1
ўдалыя стылізацыі 1
стылізацыі пад 1
пад каго 1
каго б 1
ні было. 1
У 221 1
221 да 1
н.э. саюз 1
саюз падпаў 1
уплыў Македоніі, 1
Македоніі, пасля 1
пасля 2-й 1
2-й Македонскай 1
Македонскай вайны 1
У 22:35 1
22:35 самалёт 1
самалёт Геса 1
Геса заўважылі 1
заўважылі і 1
пачалася пагоня. 1
пагоня. У 1
У 223 1
223 г. 1
э. 6000 1
6000 ілотаў 1
ілотаў выкупілі 1
выкупілі сваё 1
сваё вызваленне 1
вызваленне за 1
за грошы. 1
грошы. У 3
У 237 1
237 годзе 1
годзе Люй 1
Люй Бувэй 1
Бувэй за 1
яго сувязі 1
з Лао 1
Лао Аем 1
Аем быў 1
зняты і 1
ў ссылку 1
Шу ( 1
У 238 1
стаў прэтэндэнтам 1
трон ад 1
ад багатых 1
багатых афрыканскіх 2
афрыканскіх землеўласнікаў. 1
землеўласнікаў. У 1
У 250 1
250 серыі 1
серыі «Добрыя 1
«Добрыя манеры» 1
манеры» даведалася 1
даведалася правілы 1
правілы паводзін 1
паводзін за 1
серыі яе 1
ўсе святы. 1
святы. У 1
У 258 1
258 годзе 1
У 25-м 1
25-м чэмпіянаце 1
удзел футбольныя 1
У 260 1
260 г. 1
н.э. пачалася 1
пачалася Другая 1
Другая сірыйская 1
сірыйская вайна. 1
вайна. У 4
У 26 1
26 — 1
24 стагоддзях 1
Крыце было 1
было ўдасканалена 1
ўдасканалена выплаўленне 1
выплаўленне бронзы 1
і асвоены 1
асвоены ўсе 1
ўсе прыдатныя 1
прыдатныя землі 1
земляробства. У 3
У 275 1
275 годзе 1
э. Пір 1
Пір быў 1
канчаткова пераможаны. 1
пераможаны. У 2
У 28 1
28 гадоў 1
гадоў скончыў 1
скончыў Куйбышаўскі 1
Куйбышаўскі індустрыяльны 1
індустрыяльны інстытут 1
спецыяльнасці «інжынер-тэхнолаг». 1
«інжынер-тэхнолаг». У 1
У 295 1
295 годзе 1
прызначаны консулам 1
консулам разам 1
з Аніем 1
Аніем Анулінам. 1
Анулінам. У 1
У 2-й 8
2-й палавіне 1
палавіне ІХ 1
ст. тэрыторыя 2
тэрыторыя Віцебшчыны, 1
Віцебшчыны, а 1
і Наддзвінне, 1
Наддзвінне, увайшла 1
склад Кіеўскай 2
Кіеўскай Русі. 2
Русі. У 2
гг. праводзіла 1
праводзіла работу 1
стварэнні антыакупацыйнага, 1
антыакупацыйнага, дэмакратычнага 1
дэмакратычнага народнага 1
народнага фронту 2
ў краі. 1
краі. У 2
палове 1970-1980-х 1
1970-1980-х В. 1
В. Мудроў 1
Мудроў актыўна 1
займаўся капіраваннем 1
капіраваннем і 1
і распаўсюджваннем 2
распаўсюджваннем забароненай 1
забароненай у 1
СССР літаратуры, 1
прыватнасці, твораў 1
М. Булгакава 2
Булгакава «Ракавыя 1
«Ракавыя яйкі» 1
яйкі» і 1
і «Сабачае 1
«Сабачае сэрца». 1
сэрца». У 1
заменай гладкаствольных 1
гладкаствольных гармат 1
гармат наразнымі 1
наразнымі выйшлі 1
з выкарыстання. 1
выкарыстання. У 2
вёска Баяры 1
Баяры ў 1
маёнтка Дурынічы 1
Дурынічы Новагародскага 1
Новагародскага павета 1
і аднайменнага 1
аднайменнага ваяводства 1
ваяводства Рэчы 1
Паспалітай, шляхецкая 1
шляхецкая ўласнасць. 1
ст. Круглае 1
Круглае перайшло 1
да Нарушэвічаў, 1
Нарушэвічаў, пазней 1
пазней Дэмбінскіх, 1
Дэмбінскіх, Расцінскіх, 1
Расцінскіх, Ломскіх. 1
Ломскіх. У 1
ст. рэгіён 1
рэгіён пачаў 1
пачаў набываць 1
набываць рэкрэацыйнае 1
рэкрэацыйнае значэнне: 1
значэнне: павялічылася 1
турыстаў, пачалі 1
стварацца нацыянальныя 1
і ахоўваемыя 1
ахоўваемыя прыродныя 1
прыродныя тэрыторыі. 1
2-й чвэрці 1
Беларусі назіраецца 1
назіраецца значны 1
значны прамысловы 1
прамысловы ўздым. 1
ўздым. У 1
У 2 4
2 курганах, 1
курганах, акрамя 1
акрамя шкілетаў, 1
шкілетаў, знаходак 1
знаходак не 1
У 2-м 1
2-м раду 1
раду ў 1
цэнтры сядзіць 1
сядзіць а. 1
а. У 1
У 2-ой 1
2-ой Пунічнай 1
Пунічнай вайне 1
вайне разбураны 1
разбураны карфагенскім 1
карфагенскім вайскаводцам 1
вайскаводцам Магонам, 1
Магонам, але 1
вайны ізноў 1
адбудаваны як 1
як найважны 1
найважны горад 1
горад рымскай 1
правінцыі Цызальпінская 1
Цызальпінская Галія 2
Галія (Gallia 1
(Gallia Cisalpina). 1
Cisalpina). У 1
2 стагоддзі 1
з прасоўваннем 1
прасоўваннем мяжы 1
мяжы (лімеса) 1
(лімеса) на 1
ўсход правінцыя 1
правінцыя займае 1
плошчу 93500 1
93500 км 1
і належыць 1
сярэдніх па 1
велічыні правінцый 1
у імперыі. 1
2. Новая 1
Новая літаратура 1
літаратура : 1
: другая 1
палова XVIII—XIX 1
XVIII—XIX стагоддзе 1
Нац. У 1
2 тысячагоддзі 1
тысячагоддзі н. 1
э. адбываецца 1
адбываецца паступовае 1
паступовае засяленне 1
засяленне тунгускай 1
тунгускай групай 1
групай велізарных 1
велізарных абшараў 1
абшараў Цэнтральнай 1
Усходняй Сібіры. 1
Сібіры. У 1
У 2-ю 3
2-ю сусветную 4
вайну 20 1
20 вяскоўцаў 1
вяскоўцаў загінулі 2
фронце. У 5
вайну працаваў 1
суддзёй у 1
вайну шлюзы 1
шлюзы і 1
і плаціны 1
плаціны былі 1
разбураны ці 1
ці пашкоджаны. 1
У 30-20-х 1
30-20-х гг. 1
гг. 2 1
ст. рух 1
рух узначалілі 1
узначалілі браты 1
браты Гракхі, 1
Гракхі, якія 1
якія імкнуліся 2
імкнуліся шляхам 1
шляхам дэмакратычных 1
дэмакратычных рэформ 1
рэформ дамагчыся 1
дамагчыся адраджэння 1
адраджэння вольнага 1
вольнага сялянства. 1
сялянства. У 1
У 30 1
падпарадкавана апошняя 1
— Егіпет. 1
Егіпет. У 1
У 30-я 3
стагоддзя, мела 1
статус раённага 1
раённага цэнтра. 1
цэнтра. У 2
гады Белабародаў 1
Белабародаў быў 1
быў рэпрэсаваны 1
рэпрэсаваны і 1
гады слоўнік 1
слоўнік пачалі 1
пачалі рыхтаваць 1
да друку. 1
друку. У 1
У 317 1
317 санетах, 1
санетах, 29 1
29 канцонах, 1
канцонах, 9 1
9 сексцінах, 1
сексцінах, 7 1
7 баладах 1
баладах і 2
4 мадрыгалах, 1
мадрыгалах, аб'яднаных 1
у цыклы 1
цыклы «На 1
«На жыццё 1
жыццё мадонны 1
мадонны Лауры» 1
Лауры» і 1
«На смерць 1
смерць мадонны 1
мадонны Лауры», 1
Лауры», уславіў 1
уславіў каханне, 1
каханне, раскрыў 1
раскрыў унутраны 1
унутраны свет 1
свет чалавека, 1
перажыванні. У 2
У 31-м 1
31-м чэмпіянаце 1
краіны, акрамя 1
акрамя Магілёўскай. 1
Магілёўскай. У 1
У 324 1
324 годзе 1
н.э. Аляксандр 1
Аляксандр пакараў 1
пакараў 13 1
13 сваіх 1
сваіх паплечнікаў, 1
паплечнікаў, незадаволеных 1
незадаволеных яго 1
яго палітыкай. 1
У 333 1
333 годзе 1
тытул цэзара. 1
цэзара. У 1
У 34 1
34 дрэва, 1
дрэва, яны 1
маюць ствалы 1
ствалы абхватам 1
абхватам ад 1
ад 6,25 1
6,25 да 1
да 9,8 2
9,8 метраў 1
вышыні 1 1
метр ад 1
У 399 1
399 годзе 1
страцілі прызнанне 1
ў Папаў 1
Папаў Рымскіх, 1
Рымскіх, але 1
ў расколе 1
расколе да 1
да 415 1
415 года. 1
У 3 2
3 гадзіны 1
гадзіны раніцы 2
раніцы 4 1
лістапада рускія 2
войскі моўчкі 1
моўчкі дасягнулі 1
дасягнулі пазіцый 1
блізкасці знешняга 1
знешняга вобаду 1
вобаду польскіх 1
польскіх палявых 1
палявых умацаванняў 1
праз дзве 1
гадзіны пачалі 1
пачалі агульны 1
агульны напад. 1
напад. У 1
У 3-й 1
3-й Думе 1
Думе (1907—1912) 1
(1907—1912) трудавікі 1
трудавікі мелі 1
мелі 14 1
14 дэпутатаў. 1
3 місіі 1
місіі людзі 1
людзі шукаюць 1
шукаюць горад 1
горад гномаў, 1
гномаў, дзе 1
дзе трымаюць 1
палоне каралеву 1
каралеву і 1
і спадчынніка, 1
спадчынніка, адначасна 1
адначасна адбіваючыся 1
наступу легіёнаў 1
легіёнаў праклятыя. 2
праклятыя. У 2
У 3-х 1
3-х кн. 1
кн. Кн. 1
Кн. 2. 2
2. Семантычная 1
Семантычная прастора 1
прастора чалавека 1
і маўленні 1
маўленні / 1
/ В.Д. 1
В.Д. Старычонак. 1
Старычонак. У 1
У 400 1
знаходзяцца вясковыя 1
вясковыя могілкі. 1
могілкі. У 2
У 4:30 1
4:30 24-га 1
24-га па 1
радыё было 1
аб каменданцкім 1
каменданцкім часе 1
з 2:00 1
2:00 да 1
10:00 Надзь 1
Надзь у 1
далейшым адмаўляў 1
адмаўляў сваю 1
сваю дачыненасць 1
дачыненасць да 1
ўсіх увядзенняў 1
увядзенняў і 1
і скасаванняў 1
скасаванняў каменданцкага 1
каменданцкага часу 1
Будапешце, указваючы, 1
указваючы, што 1
рабілася Саветам 1
Саветам Міністраў. 1
Міністраў. У 2
У 455 1
455 рабы 1
рабы адчынілі 1
адчынілі брамы 1
брамы Рыма 1
Рыма германскаму 1
германскаму племені 1
племені вандалаў, 1
вандалаў, і 1
тыя жорстка 1
жорстка разрабавалі 1
разрабавалі места. 1
места. У 1
У 470 1
470 годзе 1
паўднёвых уладанняў 1
уладанняў Рэгеда 1
Рэгеда вылучылася 1
вылучылася дзяржава 1
дзяржава Элмет, 1
Элмет, у 1
стаў кіраваць 1
кіраваць Масгвід 1
Масгвід Глоф 1
Глоф (460—495), 1
(460—495), сын 1
сын Гургуста 1
Гургуста ап 1
ап Конаха. 1
Конаха. У 1
У 480 1
480 годзе 1
годзе Хільперык 1
Хільперык памёр, 1
пакінуўшы спадчынніка. 1
спадчынніка. У 1
нямецкія тральшчыкі 1
тральшчыкі пачалі 1
пачалі рабіць 1
рабіць праход 1
у мінным 1
мінным полі. 1
У 4-й 1
4-й раздзеле 1
раздзеле 59-ы 1
59-ы артыкул 1
артыкул прадугледжваў, 1
прадугледжваў, што 1
найперш «Задачай 1
«Задачай узброеных 1
сілаў КНДР 1
КНДР ёсць 1
ёсць абарона 1
абарона правадыроў 1
правадыроў рэвалюцыі». 1
рэвалюцыі». У 1
4 місіі 1
місіі вам, 1
вам, на 1
чале сіл 1
сіл Імперыі 1
Імперыі трэба 1
трэба штурмаваць 1
штурмаваць апошнія 1
апошнія бастыёны 1
бастыёны легіёнаў 1
У 50-60-ых 1
50-60-ых гадах 1
гадах XVIII 1
пажару, храм 1
зноў перабудавалі. 1
перабудавалі. У 1
У 50 1
50 м 1
пачатку набярэжнай 1
набярэжнай - 2
- станцыя 1
метро Выставачная, 1
Выставачная, 600 1
канца набярэжнай 1
- Смаленская. 1
Смаленская. У 1
У 50-х 3
стагоддзя перайшоў 1
пазіцыі русафільства, 1
русафільства, стаў 1
стаў супернікам 1
супернікам выкарыстання 1
выкарыстання ўкраінскага 1
ўкраінскага мовы 1
гадах асноўным 1
асноўным кірункам 1
спрыянне дзейнасці 1
дзейнасці кампаній 1
кампаній сярэдняй 1
сярэдняй велічыні 1
велічыні (mittelständische 1
(mittelständische Unternehmen). 1
Unternehmen). У 1
гадах Кубрык, 1
Кубрык, таксама, 1
таксама, напісаў 1
пра Мосбі 1
Мосбі Рэйнджара, 1
Рэйнджара, вядомаму 1
вядомаму пад 1
мянушкай «Шэры 1
«Шэры прывід», 1
прывід», пра 1
героя грамадзянскай 1
Амерыцы (на 1
(на баку 1
баку паўднёўцаў). 1
паўднёўцаў). У 1
У 50-ых 2
50-ых гадах 2
гадах свабодны 1
свабодны саюз 1
саюз венгерскіх 1
пісьменнікаў быў 1
асноўных арганізацый, 1
улады Окороков 1
Окороков А. 1
В. Секретные 1
Секретные войны 1
войны Советского 1
Советского Союза: 1
Союза: первая 1
первая полная 1
полная энциклопедия. 1
энциклопедия. У 2
гадах ХХ 1
апублікаваныя даследванні 1
даследванні Саламона 1
Саламона Аха, 1
Аха, у 1
на канфармізм 1
канфармізм асобы 1
асобы вялікі 1
ўплыў маюць 1
члены супольнасці. 1
супольнасці. У 4
У 50-я 1
50-я мэтанакіравана 1
мэтанакіравана заняўся 1
заняўся стварэннем 1
стварэннем кніжак-размалёвак 1
кніжак-размалёвак і 1
і ілюстрацый 1
ілюстрацый для 1
для дзіцячых 1
дзіцячых кніг. 1
кніг. У 5
У 515 1
515 да 1
н.э. было 1
будаўніцтва Другога 1
Другога храма. 1
У 528 1
528 да 1
н.э. Старажытны 1
Старажытны Егіпет 1
быў заваёван 1
заваёван персідскім 1
персідскім царом 1
царом Камбісам 1
Камбісам і 1
стаў персідскай 1
персідскай правінцыяй 1
правінцыяй (сатрапіяй). 1
(сатрапіяй). У 1
У 562 1
562 Велізарый 1
Велізарый быў 1
быў несправядліва 1
несправядліва абвінавачаны 1
і падвергнуўся 1
падвергнуўся няміласці. 1
няміласці. У 1
У 585 1
585 годзе 1
іх каралеўства 1
каралеўства было 2
было заваявана 1
заваявана вестготамі. 1
вестготамі. У 1
У 594 1
594 да 1
Афінах архонтам 1
архонтам і 1
і пасрэднікам 1
пасрэднікам па 1
па ўладкаванні 1
ўладкаванні грамадскіх 1
грамадскіх спрэчак. 1
спрэчак. У 1
У 597 1
597 годзе 1
двара Этэльберта 1
Этэльберта прыбывае 1
прыбывае Св. 1
Св. У 1
У 5 3
раніцы 13 1
лютага Лю 1
Лю Шусян 1
Шусян памёр 1
гэтай хваробы 1
шпіталі Уханя 1
Уханя ва 1
ўзросце 62 1
62 гадоў. 1
горада ёсць 1
ёсць аэрапорт. 1
аэрапорт. У 3
н.э. рэшткі 1
рэшткі Рэса 1
Рэса афіняне 1
афіняне перавезлі 1
з Троі 1
Троі на 1
на Стрымон, 1
Стрымон, дзе 1
заснавалі Амфіпаль 1
Амфіпаль Паліэн. 1
Паліэн. У 1
У 60 1
60 утварыўся 1
утварыўся антысенацкі 1
антысенацкі саюз 1
саюз трох 1
дзеячаў Краса, 1
Краса, Пампея 1
Пампея і 1
і Цэзара, 1
Цэзара, які 1
ў фактычны 1
фактычны ўрад 1
ўрад (так 1
званы 1-ы 1
1-ы трыўмвірат). 1
трыўмвірат). У 1
У 60-х 3
пры нарэзцы 1
нарэзцы земляў 1
земляў для 1
стварэння ўдзельнага 1
ўдзельнага ведамства 1
ведамства кіраўнік 1
кіраўнік яго 1
яго сібірскім 1
сібірскім аддзяленнем 1
аддзяленнем Г. 1
Г. Фуругельм 1
Фуругельм прызнаў 1
прызнаў востраў 1
востраў Рускі 1
Рускі нараўне 1
раёнамі найбольш 1
найбольш прыдатным 1
арганізацыі земляробства. 1
стагоддзя мастацтва 1
мастацтва вырабу 2
вырабу было 1
практычна згублена. 1
згублена. У 1
60-х пабудаваў 1
пабудаваў на 1
тэрыторыі Гайнаўскага 1
павета больш 1
100 вясковых 1
вясковых крамаў. 1
крамаў. У 1
У 60-я 3
60-я гады 3
ў Гутаўскай 1
Гутаўскай сельскай 1
сельскай абшчыне 1
абшчыне пражывала 1
пражывала 435 1
435 рэвізскіх 1
рэвізскіх душ 1
душ (дзяржаўных 1
(дзяржаўных сялян, 1
сялян, 218 1
218 мужчын 1
217 жанчын), 1
жанчын), якія 1
раней адносіліся 1
да восьмай 1
восьмай Радагошскай 1
Радагошскай сельскай 1
сельскай абшчыны. 1
абшчыны. У 1
н.э. у 3
Рыме з'явілася 1
з'явілася значная 1
колькасць патрыцыяў 1
патрыцыяў і 2
і вершнікаў, 1
вершнікаў, якія 2
незадаволены становішчам. 1
становішчам. У 1
гады ўваходзіў 1
кола так 1
званых «ахматаўскіх 1
«ахматаўскіх сірот» 1
сірот» (разам 1
з Іосіфам 1
Іосіфам Бродскім, 1
Бродскім, Дзмітрыем 1
Дзмітрыем Бобышавым, 1
Бобышавым, Анатолем 1
Анатолем Найманам). 1
Найманам). У 1
У 618 1
618 г. 1
н.э. уладу 1
уладу захапіў 1
захапіў Меланхр 1
Меланхр (якога 1
(якога старажытныя 1
старажытныя аўтары 1
аўтары называюць 1
называюць першым 1
першым тыранам 1
тыранам Мітылен), 1
Мітылен), але 1
паэт Алкей, 1
Алкей, яго 1
яго браты 2
будучы тыран 1
тыран Мітылен 1
Мітылен Пітака 1
Пітака яго 1
яго зрынулі. 1
зрынулі. У 1
У 639 1
639 г. 1
у Егіпет 1
Егіпет увайшло 1
увайшло арабскае 1
арабскае войска 1
войска Амра 1
Амра ібн 1
ібн аль-Аса. 1
аль-Аса. У 1
У 648 1
648 годзе 1
годзе калакмульскі 1
калакмульскі цар 1
цар Юкном-Чэн 1
Юкном-Чэн II 1
II паланіў 1
паланіў Балах-Чан-Кавіля, 1
Балах-Чан-Кавіля, а 1
затым аднавіў 1
аднавіў яго 1
троне Дос-Піласа, 1
Дос-Піласа, але 1
свайго васала 1
васала Salisbury, 1
Salisbury, Koumenalis 1
Koumenalis & 1
& Barbara 1
Barbara Moffett 1
Moffett 2002. 1
2002. У 1
У 65 2
65 годзе 2
імператар выступаў 1
перад усім 1
усім Рымам 1
другім фестывалі 1
фестывалі «Квінквіналія 1
«Квінквіналія Неронія». 1
Неронія». У 1
годзе Папея 1
Папея ізноў 1
ізноў зацяжарыла, 1
зацяжарыла, але 1
падчас сямейнай 1
сямейнай сваркі 1
сваркі п'яны 1
п'яны Нерон 1
Нерон стукнуў 1
стукнуў жонку 1
жонку нагой 1
жывот, што 1
да выкідыша 1
выкідыша і 1
У 6-й 1
6-й струменевай 1
струменевай аўдыторыі 1
аўдыторыі першага 1
першага гуманітарнага 1
гуманітарнага корпуса 1
корпуса МДУ 1
МДУ вісіць 1
вісіць памятная 1
памятная дошка 1
гонар Барыса 1
Барыса Аляксандравіча 1
Аляксандравіча Рыбакова. 1
раніцы часовы 1
часовы камітэт 1
камітэт Дзярждумы 1
Дзярждумы звязаўся 1
звязаўся з 1
князем Міхаілам, 1
Міхаілам, паведаміўшы 1
паведаміўшы яму 1
пра адрачэнне 2
адрачэнне ўжо 1
ўжо былога 1
былога імператара 1
яго карысць. 1
карысць. У 1
6 стагоддзі 1
стагоддзі тут 1
тут з'явілася 1
з'явілася купель 1
купель для 1
для хрышчэння, 1
хрышчэння, паколькі 1
час абрад 1
абрад хрышчэння 1
хрышчэння праводзіўся 1
праводзіўся з 1
поўным акунаннем. 1
акунаннем. У 1
У 6-тысячнай 1
6-тысячнай залі 1
залі быў 1
быў аншлаг, 1
аншлаг, а 1
пасля канцэрта 1
канцэрта музыкаў 1
музыкаў некалькі 1
разоў выклікалі 1
выклікалі «на 1
«на біс». 1
біс». У 1
У 70-90-х 1
70-90-х гадах 1
гадах Мінская 1
Мінская Служба 1
Служба ХМД 1
ХМД развівалася 1
развівалася і 1
і ўдасканальвалася: 1
ўдасканальвалася: адкрываліся 1
новыя карпусы, 1
карпусы, арганізоўваліся 1
арганізоўваліся новыя 1
новыя брыгады, 1
брыгады, асвойваліся 1
асвойваліся новыя 1
новыя паходы 1
ў лячэнні. 1
лячэнні. У 1
У 709 1
709 годзе 1
годзе Свефрэд 1
Свефрэд памёр. 1
У 70 1
% выпадкаў 1
выпадкаў іх 1
атрымалася ідэнтыфікаваць. 1
ідэнтыфікаваць. У 1
У 70-х 3
стагоддзя ўніверсітэт 1
ўніверсітэт цалкам 1
цалкам рэфармуецца. 1
рэфармуецца. У 1
быў агентам 1
агентам контрразведкі 1
контрразведкі Міністэрства 1
спраў пад 1
пад кодавым 1
кодавым імем 1
імем D-209. 1
D-209. У 1
гадах пачалося 1
будынка вучылішча. 1
У 70-я 3
70-я гады 3
на выезд 1
немагчыма, у 1
на медыцынскую 2
медыцынскую стажыроўку. 1
стажыроўку. У 1
гады запаведнік 1
запаведнік займаў 1
займаў прыкладна 1
прыкладна 68 1
68 тыс. 1
іх марская 1
марская палова 1
палова складала 1
складала ледзь 1
ледзь менш 1
40 тысячы 1
тысячы гектараў, 1
гектараў, а 2
даўжыня гарлавін 1
гарлавін і 1
і праток 1
праток дасягала 1
дасягала больш 1
км. У 3
гады тралейбусная 1
тралейбусная маршрутная 1
маршрутная сетка 1
сетка імкліва 1
імкліва пашыралася, 1
пашыралася, тралейбус 1
тралейбус прыйшоў, 1
прыйшоў, практычна 1
ўсе раёны 1
У 715 1
715 г. 1
з XXV 1
XXV дынастыі. 1
дынастыі. У 1
У 725 1
725 годзе 1
годзе нашай 1
эры майстрамі 1
майстрамі І 1
І Сінам 1
Сінам і 1
і Лян 1
Лян Лінцзанем 1
Лінцзанем сканструяваныя 1
сканструяваныя першыя 1
першыя механічныя 2
механічныя гадзіннікі 1
з анкернымі 1
анкернымі механізмам. 1
механізмам. У 2
У 742 1
742 годзе 1
на Нямецкім 1
Нямецкім нацыянальным 1
нацыянальным саборы 1
саборы (Concilium 1
(Concilium Germanicum) 1
Germanicum) святарам 1
святарам забаранілі 1
забаранілі нашэнне 1
нашэнне зброі 1
у войнах. 2
войнах. У 1
У 743 1
743 годзе 1
годзе Мухамад 1
Мухамад быў 1
і пакараны. 1
У 74 1
74 г. 1
н.э. Спартак 1
Спартак і 1
200 яго 1
паслядоўнікаў паднялі 1
паднялі паўстанне. 1
паўстанне. У 2
У 7:55 1
7:55 па 1
загадзе Мура 1
Мура атакаваныя 1
атакаваныя роты 1
роты пазначылі 1
пазначылі свой 1
свой пярэдні 1
край дымавымі 1
дымавымі шашкамі, 1
шашкамі, пасля 1
чаго камандзір 1
камандзір батальёна 1
батальёна запытаў 1
запытаў падтрымку 1
паветра, перадаўшы 1
эфір сігнал 1
сігнал Broken 1
Broken Arrow 1
Arrow (зламаная 1
(зламаная страла). 1
страла). У 1
У 7—6 1
7—6 ст. 1
н.э. галоўнае 1
месца заняла 1
заняла лірыка 1
лірыка (элегія, 1
(элегія, ямб, 1
ямб, меліка). 1
меліка). У 1
У 7—8 1
7—8 ст. 1
ст. вялі 1
з экспасіяй 1
экспасіяй скандынаваў, 1
скандынаваў, якія 1
якія захапілі 1
захапілі частку 1
частку ўзбярэжнай 1
ўзбярэжнай паласы 1
паласы тэрыторыі 1
тэрыторыі куршаў. 1
куршаў. У 1
У 7 2
ужо танцаваў 1
танцаваў на 1
на вяселлях, 1
вяселлях, куды 1
куды яго 1
яго браў 1
браў з 1
сабой бацька. 1
гадоў Яанi 1
Яанi пачаў 1
У 7-м 1
7-м індыкце 1
індыкце (прыпадае 1
(прыпадае на 1
на 1429 1
1429 або 1
або 1444, 1
1444, звычайна 1
звычайна дакумент 1
дакумент датуюць 1
датуюць 1444 1
1444 годам) 1
годам) склаў 1
склаў тастамет 1
тастамет на 1
карысць жонкі 1
жонкі Соф’і, 1
Соф’і, дзяцей 1
нашчадкаў. У 1
У 80-90-х 1
80-90-х гадах 1
гадах урад 1
урад заснаваў 1
заснаваў больш 1
80 прамысловых 1
прамысловых зон, 1
зон, прызначаных 1
паскарэння развіцця 1
развіцця ўнутраных 1
ўнутраных абласцей 1
абласцей Тыбы. 1
Тыбы. У 1
У 80-х 1
80-х гадах 1
гадах Перэс 1
Перэс узначальвае 1
узначальвае Рабочую 1
Рабочую партыю, 1
партыю, працуе 1
працуе міністрам 1
спраў, міністрам 1
У 80 2
80 школах 1
школах райна 1
райна вучылася 1
вучылася 7144 1
7144 чалавекі 1
чалавекі і 1
працавала 168 1
168 настаўнікаў, 1
настаўнікаў, у 1
ліку 75 1
75 беларускіх, 1
беларускіх, 4 1
4 яўрэйскія 1
яўрэйскія і 1
1 польскі. 1
польскі. У 1
У 812 1
812 годзе 1
імператар прызначыў 1
прызначыў намеснікам 1
намеснікам незаконнага 1
незаконнага сына 1
сына Піпіна, 1
Піпіна, Бернарда 1
Бернарда (ок. 1
(ок. 797-818), 1
797-818), і 1
ужо згадваўся 1
згадваўся з 1
каралеўскім тытулам. 1
тытулам. У 1
У 814 1
814 г. 1
э. каланістамі 1
каланістамі з 1
з фінікійскага 1
фінікійскага горада 1
горада Тыр 1
Тыр быў 1
заснаваны горад 2
горад Карфаген, 1
Карфаген, які 1
стагоддзяў ператварыўся 1
наймацнейшых дзяржаваў 1
дзяржаваў свету. 1
У 824 1
824 годзе, 1
годзе, разам 1
братам Піпінам, 1
Піпінам, Людовік 1
Людовік Нямецкі 2
Нямецкі ўдзельнічаў 1
паходзе ў 1
ў Брэтань 1
прыгнечання паўстання, 1
паўстання, паднятага 1
паднятага Віямаркам. 1
Віямаркам. У 1
У 827 1
827 годзе 1
у вымярэнні 1
вымярэнні даўжыні 1
даўжыні градуса 1
градуса зямнога 1
зямнога мерыдыяна 1
мерыдыяна на 1
раўніне Сінджара. 1
Сінджара. У 1
У 847 1
847 годзе, 1
па скасаванні 1
скасаванні епіскапства, 1
епіскапства, ён 1
біскупам у 1
у Брэмен, 1
Брэмен, адкуль 1
адкуль з 1
працягваў справу 1
справу распаўсюджвання 1
распаўсюджвання хрысціянства 1
і Швецыі. 1
У 860 1
860 годзе 1
індыйскі матэматык 1
матэматык Prthudakasvami 1
Prthudakasvami напісаў 1
напісаў каментары 1
якія носяць 3
назву Vāsanābhāṣya. 1
Vāsanābhāṣya. У 1
У 865 1
865 годзе, 1
падчас экспедыцыі 1
Брытанію, карабель 1
карабель Рагнара 1
Рагнара сеў 1
на мель 1
мель у 1
у Нартумбрыі 1
Нартумбрыі на 1
поўначы Англіі, 1
Англіі, яго 2
было разбіта, 2
разбіта, сам 1
ён трапіў 2
загадзе караля 1
караля Элы 1
Элы II 1
з атрутнымі 1
атрутнымі змеямі, 1
змеямі, дзе 1
памёр пакутлівай 1
пакутлівай смерцю. 1
смерцю. У 2
У 870 1
870 Святаполк 1
Святаполк перайшоў 1
бок ворага 1
прызнаў уладу 2
уладу ўсходніх 1
ўсходніх франкаў 1
франкаў над 1
над Нітранскім 1
Нітранскім княствам. 1
княствам. У 1
У 886 1
886 годзе 1
годзе арабскі 1
арабскі халіф 1
халіф і 1
і візантыйскі 1
візантыйскі імператар, 1
імператар, якія 1
супернічалі паміж 2
сабой, паслалі 1
паслалі Ашоту 1
Ашоту I 1
I па 1
па кароне, 1
кароне, г.зн. 1
г.зн. прызналі 1
незалежнасць Арменіі. 1
У 897 1
897 Святаполк 1
II паўстаў 1
паўстаў зноў, 1
зноў, таксама 2
падтрымцы Арнульфа. 1
Арнульфа. У 1
У 8-й 1
8-й кнізе 1
кнізе вядзецца 1
вядзецца пра 1
пра водныя 1
водныя рэсурсы, 1
рэсурсы, спосабы 1
спосабы правядзення 1
правядзення вады 1
і праверкі 1
праверкі яе 1
яе якасці. 1
якасці. У 5
У 8 1
8 т., 1
т., як 1
кіраўнік калектыву 1
калектыву лексіколагаў. 1
лексіколагаў. У 1
У 90-х 3
90-х адбылося 1
адбылося адраджэнне 1
адраджэнне трэшкора, 1
трэшкора, гурты, 1
якія першым 1
чынам асацыёўваюцца 1
асацыёўваюцца з 1
з пауерваёленсам 1
пауерваёленсам і 1
і грайндкорам, 1
грайндкорам, сталі 1
ранніх форм 1
форм гучання 1
гучання трэшкора. 1
трэшкора. У 1
гадах апустыньванне 1
апустыньванне стала 1
стала пагражаць 1
пагражаць 3,6 1
млн га 1
га найбольш 1
засушлівых земляў. 1
гадах вытворчасць 1
адноўлена пад 1
маркай Беларус-500. 1
Беларус-500. У 1
У 9-13 1
9-13 стагоддзях 1
стагоддзях гісторыя 1
гісторыя Кругляншчыны 1
Кругляншчыны звязана 1
Полацкім і 1
і Друцкім 1
Друцкім княствамі. 1
княствамі. У 1
У 925 1
925 годзе 1
пераломе 927/928 1
927/928 гадоў 1
гадоў харвацкі 1
харвацкі князь 1
князь Таміслаў 1
Таміслаў склікаў 1
склікаў сіноды, 1
сіноды, якія 1
якія асудзілі 1
асудзілі глагалічны 1
глагалічны абрад 1
абрад A. 1
A. Cetnarowicz 1
Cetnarowicz i 1
i in., 1
in., Europa, 1
Europa, Cz. 1
Cz. У 1
У 92 1
92 г. 1
н.э. паміж 1
паміж Парфіяй 1
Парфіяй і 1
і Рымам 1
Рымам была 1
праведзена мяжа 1
мяжа па 1
па рэчышчы 1
рэчышчы Еўфрата, 1
Еўфрата, але 1
але рымляне 1
рымляне амаль 1
адразу ўварваліся 1
межы заходніх 1
заходніх парфянскіх 1
парфянскіх сатрапаз 1
сатрапаз і 1
і пацярпелі 2
У 955 1
955 годзе 1
Гуга дамовіўся 1
герцагам Бургундыі 1
Бургундыі Жыльберам 1
Жыльберам пра 1
шлюб свайго 1
другога сына, 1
сына, Атона, 1
Атона, на 1
на старэйшай 1
старэйшай дачцы 1
дачцы Жыльбера, 1
Жыльбера, спадчынніцы 1
спадчынніцы большай 1
часткі яго 1
яго ўладанняў, 1
ўладанняў, забяспечыўшы 1
забяспечыўшы далучэнне 1
далучэнне Бургундыі 1
Бургундыі пасля 1
смерці Жыльбера. 1
Жыльбера. У 1
У 960 1
960 годзе 1
ён пасяліў 1
пасяліў новых 1
новых манахаў 1
манахаў у 1
у Фантэнельскім 1
Фантэнельскім абацтве 1
абацтве для 1
адраджэння разбуранага 1
разбуранага яго 1
яго продкамі 1
продкамі кляштара. 1
кляштара. У 1
У 965 1
965 ці 1
ці 970 1
970 годзе 1
годзе Харальд 1
Харальд Сінязубы 1
Сінязубы запрасіў 1
запрасіў Харальда 1
Харальда Шэрую 1
Шэрую Шкуру 1
Шкуру ў 1
Данію, абяцаючы 1
абяцаючы даць 1
дар ленныя 1
ленныя зямлі, 1
братамі валодаў 1
валодаў раней. 1
У 979 1
979 годзе 1
перададзена Візантыяй 1
Візантыяй Давыду 1
Давыду III 1
III Курапалату 1
Курапалату ў 1
якасці ленных 1
ленных уладанняў. 1
уладанняў. У 3
У 97 1
97 годзе 1
годзе 70000-я 1
70000-я ханьская 1
ханьская армія 1
з Бань 1
Бань Чаа, 1
Чаа, маючы 1
намер пакараць 1
пакараць стэпнякоў, 1
стэпнякоў, пераваліла 1
пераваліла Цянь-Шань 1
Цянь-Шань і 1
і разарыла 1
разарыла Сярэднюю 1
Азію аж 1
да Мервы. 1
Мервы. У 1
У 981 1
981 годзе 1
годзе Холм 1
Холм быў 1
захоплены кіеўскім 1
кіеўскім князем 1
князем Уладзімірам 1
Уладзімірам і 1
ўвайшоў ў 1
У 986 1
986 годзе 1
Уладзіміра прыбылі 1
прыбылі паслы 1
паслы ад 1
ад волжскіх 1
волжскіх булгар, 1
булгар, якія 1
якія прапанавалі 1
яму перайсці 1
ў іслам. 1
іслам. У 1
У 989 1
989 сам 1
сам зняў 1
зняў з 1
сябе сан 1
сан епіскапа 1
епіскапа і 1
Рыме ў 1
ў бенедэктыескім 1
бенедэктыескім кляштары 1
кляштары Св. 1
Св. Аляксея. 1
Аляксея. У 1
У 999 1
на чэшскі 1
чэшскі прастол 1
узышоў Баляслаў 1
Баляслаў III 1
III Руды. 1
Руды. У 1
У 9 7
станцыі Красны 1
Бераг адбылося 1
адбылося сутыкненне 1
сутыкненне супрацстаячых 1
супрацстаячых сіл. 1
вечара мінаносец 1
мінаносец адправіўся 1
адправіўся назад 1
на Тэндру. 1
Тэндру. У 1
яна гаворыць 1
гаворыць бацькам, 1
бацькам, што 1
што цвёрда 1
цвёрда вырашыла 1
вырашыла стаць 1
шлях манаства. 1
манаства. У 1
10 класы 1
класы працягваць 1
працягваць навучанне 1
навучанне (па 1
(па ўласным 1
ўласным жаданні) 1
жаданні) трэба 1
было ездзіць 1
ездзіць ў 1
сяло Ігрушка. 1
Ігрушка. У 1
размешчаны аэрапорт 1
аэрапорт Стара-Загора. 1
Стара-Загора. У 1
9 ст. 1
ст. трапіла 1
ў васальную 1
васальную залежнасць 1
дзяржавы Палаваў. 1
Палаваў. У 1
9 т. 1
т. (10 1
(10 кн.) 1
кн.) Т. 1
9. Кн. 1
2. Дапаўненні 1
Дапаўненні да 1
да папярэдніх 1
папярэдніх тамоў. 1
тамоў. У 2
У AIDA 1
AIDA Cruises 1
Cruises занята 1
занята 5 1
5 600 1
600 працаўнікоў 1
працаўнікоў з 1
25 краін, 1
якіх прыкладна 1
5 100 1
борце суднаў. 1
суднаў. У 1
У Apple 1
II Вазняк 1
Вазняк укараніў 1
укараніў графіку 1
графіку з 1
высокім дазволам. 1
дазволам. У 1
У Bastille 1
Bastille атрымалася 1
атрымалася выступіць 1
некалькіх буйных 1
буйных брытанскіх 1
брытанскіх фестывалях, 1
на Glastonbury, 1
Glastonbury, Isle 1
Isle of 1
of Wight 1
Wight і 1
і Blissfields. 1
Blissfields. У 1
У «Billboard 1
«Billboard 200» 1
200» альбом 1
альбом дэбютаваў 1
з вяршыні 1
вяршыні з 2
з продажамі 1
продажамі ў 1
ў 1,216,000 1
1,216,000 копій. 1
копій. У 2
У Blood 1
Omen, Malek 1
Malek апошні 1
апошні з 1
з Sarafan, 1
Sarafan, ордэна 1
ордэна воінаў-святароў 1
воінаў-святароў вынішчаючых 1
вынішчаючых вампіраў. 1
вампіраў. У 1
У bún 1
bún chả 1
chả (страва 1
(страва з 1
з в'етнамскай 1
в'етнамскай рысавай 1
рысавай локшынай) 1
локшынай) тэфтэлі 1
тэфтэлі гатуюцца 1
гатуюцца на 1
на грылі 1
грылі (chả) 1
(chả) і 1
і ставяцца 1
стол разам 1
з рысавай 1
рысавай локшынай 1
локшынай (bún) 1
(bún) і 1
і соусам 1
соусам (на 1
(на аснове 1
аснове рыбнага 1
рыбнага соуса 1
соуса з 1
з рысавым 1
рысавым воцатам, 1
воцатам, цукрам, 1
цукрам, часнаком 1
часнаком і 1
і перцам 1
перцам чылі). 1
чылі). Уce 1
Уce тыя 1
тыя гaды 1
гaды ў 1
ў бyдyчaгa 1
бyдyчaгa пaэтa 1
пaэтa былa 1
былa пpaгa 1
пpaгa дa 1
дa вyчoбы 1
вyчoбы i 1
i вeдaў. 1
вeдaў. У 1
У CS6 1
CS6 гэта 1
гэта намаляваны 1
намаляваны тэкстам 1
тэкстам кот 1
кот з 1
загалоўкам Superstition. 1
Superstition. У 1
У C++ 1
C++ з’явіліся 1
з’явіліся каментары 1
каментары ў 1
выглядзе падвойнай 1
падвойнай касой 1
касой рысы 1
рысы ( 1
( // 1
// ), 1
ў папярэдніку 1
папярэдніку мовы 1
Сі — 1
— мове 1
мове BCPL. 1
BCPL. У 1
У Dagens 1
Dagens Nyheter 1
Nyheter у 1
былі пастаянныя 1
пастаянныя персанажы, 1
персанажы, дзеці 1
дзеці Тутан 1
Тутан і 1
і Путэ: 1
Путэ: у 1
у спрошчаных, 1
спрошчаных, стылізаваных 1
стылізаваных малюнках 1
малюнках Фаўстман 1
Фаўстман адлюстроўвала 1
адлюстроўвала сцэнкі 1
іх паўсядзённага 1
паўсядзённага жыцця. 1
У Europaturm 1
Europaturm ёсць 1
для наведвальнікаў, 1
наведвальнікаў, але 1
з-за недастатковай 1
недастатковай рэнтабельнасці 1
рэнтабельнасці яны 1
ў 1999. 1
1999. У 1
У gettext 1
gettext ёсць 1
ёсць падтрымка 1
падтрымка множнага 1
множнага ліку. 2
ліку. У 3
У Gosoku 1
Ryu распаўсюджаныя 1
распаўсюджаныя хуткія 1
хуткія падсечкі 1
падсечкі і 1
і кідкі, 1
кідкі, атакі 1
ў кумітэ 1
кумітэ часта 1
часта заканчваюцца 1
падлозе. У 2
У III—II 1
III—II ст. 1
н.э. мастацтва 1
мастацтва этрускаў 1
этрускаў пачало 1
пачало занепадаць. 1
занепадаць. У 1
У III 1
ў яўрэйска-хрысціянскіх 1
яўрэйска-хрысціянскіх грамадах 1
грамадах кшталту 1
кшталту назарэйцаў 1
назарэйцаў і 1
і эбіянітаў 1
эбіянітаў увайшлі 1
увайшлі ва 1
ўжытак іўдзейска-хрысціянскія 1
іўдзейска-хрысціянскія Евангеллі. 1
Евангеллі. У 1
У II 1
II стагоддзі 1
н.э. плошча 1
была выбрукавана, 1
выбрукавана, фрагменты 1
з траверціну 1
траверціну даўжынёй 1
даўжынёй 90 1
метраў таксама 1
таксама захаваліся 1
захаваліся недалёка 1
У IV 2
IV перыядзе, 1
перыядзе, да 1
стагоддзя, літаратура 1
літаратура Эстоніі 1
Эстоніі канчаткова 1
канчаткова пераходзіць 1
рукі эстонцаў 1
эстонцаў свабодных 1
свабодных прафесій. 1
прафесій. У 1
IV стагоддзі 2
стагоддзі шэраг 1
шэраг пісьменнікаў 1
пісьменнікаў ужо 1
ужо канстатуюць, 1
канстатуюць, што 1
Нерон забіў 1
забіў Пятра 1
Паўла Лактанцый. 1
Лактанцый. У 1
У IX 1
стагоддзі ўсю 1
ўсю акругу 1
акругу разрабавалі 1
разрабавалі сарацыны, 1
сарацыны, што 1
прымусіла Папу 1
Папу Яна 1
Яна VIII 1
VIII умацаваць 1
умацаваць рэлігійны 1
рэлігійны комплекс, 1
асобны горад 1
горад пад 1
назвай Джаваніполі. 1
Джаваніполі. У 1
У iм 1
iм прынялі 1
ўдзел прадстаўнікі 2
прадстаўнікі 333 1
333 прыходаў 1
прыходаў Мінскай, 1
Мінскай, Барысаўскай, 1
Барысаўскай, Мазырскай, 1
Мазырскай, Слуцкай, 1
Слуцкай, Бабруйскай 1
Бабруйскай епархій 1
адной акругі 1
У I 3
I стагоддзі 1
стагоддзі н.э. 1
н.э. улада 1
над галатамі 1
галатамі перайшла 1
перайшла Дэятара, 1
Дэятара, які, 1
які, быўшы 1
быўшы тэтрархам 1
тэтрархам аднаго 1
з плямёнаў 1
плямёнаў талістабогіеў, 1
талістабогіеў, ваяваў 1
боку Рыма 1
трэцяй Мітрыдатавай 1
Мітрыдатавай вайне, 1
вайне, атрымаў 1
ад рымлян 1
рымлян зямлі 1
зямлі ўсёй 1
ўсёй Галатыі. 1
Галатыі. У 1
I сусветную 1
вайну захоўваў 1
захоўваў нейтралітэт 1
нейтралітэт краіны. 1
тэрыторыі Камеруна 1
Камеруна жыў 1
жыў народ 1
народ сао, 1
сао, які 1
займаўся земляробствам 1
і жывёлагадоўляй. 1
жывёлагадоўляй. У 1
У MSSM 1
MSSM неабходна 1
неабходна дадаць 1
дадаць дадатковыя 1
дадатковыя палі 1
палі так, 1
каб пабудаваць 2
пабудаваць суперсіметрычны 1
суперсіметрычны мультыплет 1
мультыплет з 1
кожным полем 1
полем Стандартнай 1
У «Phonurgia 1
«Phonurgia Nova» 1
Nova» (1673) 1
(1673) Кірхер 1
Кірхер разглядаў 1
перадачы музыкі 1
музыкі на 1
на адлегласць. 1
адлегласць. У 1
У «Prima 1
«Prima Categoria», 1
Categoria», Удзінезэ 1
Удзінезэ не 1
здолеў выйсці 2
нацыянальны ўзровень. 1
ўзровень. У 2
У PSTN 1
PSTN перадача 1
перадача сігналаў 1
сігналаў (у 1
і наладка 1
наладка злучэння) 1
злучэння) і 1
размова адбываецца 1
праз адну 1
ж універсальную 1
універсальную лінію 1
лінію сувязі 1
сувязі (магістраль) 1
(магістраль) ад 1
сістэмы камутацыі 1
камутацыі (СК) 1
(СК) крыніцы 1
крыніцы да 1
да СК 1
СК адрасата. 1
адрасата. У 2
У Sex 1
Sex Pistols 1
Pistols з'явіўся 1
з'явіўся пастаянны 1
пастаянны канцэртны 1
канцэртны гукарэжысёр, 1
гукарэжысёр, Дэйв 1
Дэйв Гудман, 1
Гудман, які 1
дапамог гурту 1
гурту стварыць 1
стварыць шчыльны 1
шчыльны гучны 1
гучны гук, 1
гук, які 2
характарызуецца ў 1
ў бесперабойных 1
бесперабойных ударных 1
ударных і 1
і скажоным 1
скажоным гуку 1
гуку лідар-гітары. 1
лідар-гітары. У 1
У Soul 2
Soul Reaver 2
Reaver 2, 2
2, Янас 1
Янас прадстаўлены 1
прадстаўлены паўнавартасным 1
паўнавартасным персанажам, 1
персанажам, які 1
знойдзены Разіелям 1
Разіелям да 1
забойства Інквізітарамі 1
Інквізітарамі Сарафан. 1
Сарафан. У 1
Soul Reaver, 1
Reaver, яна 1
яна саюзнік 1
саюзнік Разіеля, 1
Разіеля, даючы 1
яму мудрагелістыя 1
мудрагелістыя парады, 1
парады, у 1
яе невялічкім 1
невялічкім з'яўленні 1
ў Soul 1
2, што 1
што папярэднічае 1
папярэднічае Soul 1
Soul Reaver'у 1
Reaver'у храналагічна, 1
храналагічна, яна 1
яна разглядае 1
разглядае Разіель 1
Разіель досыць 1
досыць амбівалетна. 1
амбівалетна. У 1
У «Super 1
«Super Mario 1
Mario World» 1
World» Марыа 1
Марыа можа 1
можа падарожнічаць 1
на дыназаўры 1
дыназаўры Ёшы, 1
які здольны 2
здольны праглынуць 1
праглынуць большасць 1
большасць ворагаў. 1
ворагаў. У 2
У SVG 1
SVG забяспечваецца 1
забяспечваецца падзейную 1
падзейную мадэль, 1
мадэль, адсочваюцца 1
адсочваюцца падзеі 1
падзеі (загрузка 1
(загрузка старонкі, 1
старонкі, змена 1
змена яе 1
яе параметраў, 1
параметраў, падзеі 1
падзеі мышы, 1
мышы, клавіятуры 1
клавіятуры і 3
інш.) Анімацыя 1
Анімацыя можа 1
можа запускацца 1
запускацца па 1
па вызначаным 1
вызначаным падзеі 1
падзеі (напрыклад 1
(напрыклад «onmouseover» 1
«onmouseover» або 1
або «onclick»), 1
«onclick»), што 1
надае графіцы 1
графіцы інтэрактыўнасць. 1
інтэрактыўнасць. У 1
У s-форме 1
s-форме s 1
s дадаваўся 1
дадаваўся непасрэдна 1
непасрэдна да 2
да кораню. 1
кораню. У 1
У VII—VIII 1
VII—VIII стагоддзях 1
стагоддзях Умаг 1
Умаг быў 1
уладай Візантыі, 1
Візантыі, якую 1
якую затым 1
змянілі франкі, 1
потым мясцовыя 1
мясцовыя князі. 1
князі. У 2
У VII—VI 1
VII—VI ст. 1
росквіце манументальны 1
манументальны жывапіс 1
жывапіс (пераважна 1
(пераважна размалёўкі 1
размалёўкі грабніц). 1
грабніц). У 1
У VII 2
пачалося пранікненне 1
пранікненне ісламу 1
ісламу з 1
з захаду. 1
захаду. У 1
стагоддзі Сабор 1
ў камені. 1
камені. У 1
У V—IV 1
V—IV стст. 1
н.э. старая 1
пашырана рымлянамі. 1
рымлянамі. У 1
У VI 2
н.э. тут 3
тут узніклі 1
узніклі грэчаскія 1
грэчаскія калоніі 1
калоніі Фасіс 1
Фасіс і 1
і Дыяскурыяда. 1
Дыяскурыяда. У 1
ст. трупаспаленні 1
трупаспаленні ўжо 1
ўжо пераважаюць 1
курганоў. У 1
У Wolfenstein 1
Wolfenstein ёсць 1
ёсць мультыплэер 1
мультыплэер з 1
3 класы: 1
класы: салдат, 1
салдат, інжынер 1
і медык. 1
медык. У 1
У XIII-XIV 1
XIII-XIV стагоддзях 1
стагоддзях эканамічнае 1
развіццё Фларэнцыі 1
Фларэнцыі апярэджвавала 1
апярэджвавала практычна 1
толькі Італіі, 1
Італіі, але 1
У XIII 8
горад Рабат-Амон 1
Рабат-Амон быў 1
сталіцай Амонскага 1
Амонскага царства. 1
царства. У 1
стагоддзі належыў 1
належыў сям'і 1
сям'і Альдабрандэскі 1
Альдабрандэскі і 1
затым пераходзіць 2
сям'і Арсіні. 1
Арсіні. У 1
на сярэднеармянскай 1
сярэднеармянскай літаратурнай 1
літаратурнай мове 1
мове пісалі 1
пісалі Фрык 1
Фрык — 1
заснавальнік паэзіі 1
паэзіі сацыяльнага 1
сацыяльнага пратэсту, 1
пратэсту, і 1
— зачынальнік 1
зачынальнік любоўнай 1
лірыкі ў 1
ў армянскай 2
стагоддзі статус 1
статус біскупства 1
біскупства быў 1
падняты да 1
да імперскага 1
імперскага з 1
правамі суверэннага 1
суверэннага княства 1
княства імперыі. 1
ў «Саксонскім 1
«Саксонскім зярцале» 1
зярцале» адзначаецца 1
адзначаецца сувязь 1
сувязь пасад 1
пасад з 1
з выбарамі 1
выбарамі караля. 1
караля. У 4
стагоддзі часткі 1
часткі будынка 1
былі перабудаваныя 1
перабудаваныя і 1
і адбудаваныя 1
адбудаваныя наноў, 1
наноў, і 1
час можна 2
пачаткам эпохі 1
эпохі сучаснага 1
сучаснага сабора. 1
16 цэркваў 1
цэркваў багамілаў, 1
багамілаў, у 1
Францыі, 7 1
у Італіі; 1
Італіі; на 1
Балканах — 1
3 дыяцэзіі 1
дыяцэзіі (Балгарская, 1
(Балгарская, Драгавіцкая, 1
Драгавіцкая, Баснійская); 1
Баснійская); у 1
у Малаазійскай 1
Малаазійскай Філадэльфіі 1
Філадэльфіі — 1
— біскупства. 1
біскупства. У 1
ст. Рагачоў 1
Рагачоў уваходзіў 1
Літоўскага, тады 1
тады ім 1
ім валодаў 2
князь Даўмонт. 1
Даўмонт. У 1
У XII—XIII 2
XII—XIII стагоддзі 1
стагоддзі распаўсюджваецца 1
Еўропе (асабліва 1
такіх сюжэтах, 1
сюжэтах, як 1
стагоддзях ілюстрацыі 1
ілюстрацыі Хлудаўскага 1
Хлудаўскага Псалтыра 1
Псалтыра былі 1
цалкам перапісаныя. 1
перапісаныя. У 1
У XII 3
XII — 1
— XIII 1
XIII стагоддзях 1
стагоддзях яўрэйскае 1
насельніцтва арабскай 1
арабскай Іспаніі 1
Іспаніі актыўна 1
актыўна валодала 1
валодала арабскай 1
арабскай мовай, 1
мовай, і 1
і яўрэйскія 2
яўрэйскія мысляры 1
мысляры маглі 1
маглі непасрэдна 1
непасрэдна ўспрымаць 1
ўспрымаць арабскую 1
арабскую літаратуру. 1
стагоддзі непадалёк 1
сучаснага горада, 1
у землях 1
землях руян, 1
руян, будуецца 1
будуецца багатае 1
багатае абацтва 1
абацтва Эльдэна. 1
Эльдэна. У 1
стагоддзі ўпершыню 1
ўпершыню ступень 1
ступень доктар 1
доктар права 1
права была 1
прысуджана ў 1
ў Балонскім 1
Балонскім універсітэце 1
універсітэце (у 1
(у 1130 1
1130 годзе), 1
годзе), а 1
а доктара 1
медыцыны — 1
у Салернскім 1
Салернскім інстытуце 1
інстытуце (Італія). 1
(Італія). У 1
У XIV-XVII 1
XIV-XVII стагоддзях 1
стагоддзях Сеўніца 1
Сеўніца часта 1
часта пакутавала 1
набегаў турак-асманаў. 1
турак-асманаў. У 1
У XIV—XV 1
XIV—XV ст. 2
катанай пачаў 1
пачаў звацца 1
звацца доўгі 1
доўгі меч 1
меч (адпаведна, 1
(адпаведна, катана 1
катана пачала 1
функцыю 'дайто). 1
'дайто). У 1
У XIV 3
стагоддзі горад 2
горад абносяць 1
абносяць яшчэ 1
адной сцяной 1
правым беразе, 1
беразе, на 1
месцы сённяшніх 1
сённяшніх Вялікіх 1
Вялікіх бульвараў. 1
бульвараў. У 1
невялікая крэпасць 1
крэпасць пасярод 1
пасярод балот. 1
балот. У 2
ст. мястэчка, 1
мястэчка, у 1
1328 г. 1
г. 5 1
5 вуліц, 1
вуліц, 4 1
4 крамы, 1
крамы, рынак, 1
рынак, 12 1
12 заможных 1
заможных гандляроў. 1
гандляроў. У 2
У XI-XII 2
XI-XII стагоддзях 1
стагоддзях звесткі 1
з Кведлінбургскіх 1
аналаў былі 1
гістарычных творах: 1
творах: хроніках 1
хроніках Цітмара 1
Цітмара Мерзебургскага 1
Мерзебургскага і 1
і Саксонскага 1
Саксонскага аналіста, 1
аналіста, Магдэбургскіх 1
Магдэбургскіх аналах, 1
аналах, Вюрцбургскай 1
Вюрцбургскай хроніцы 1
хроніцы і 1
і Хроніцы 1
Хроніцы біскупаў 1
біскупаў Гальберштату. 1
Гальберштату. У 1
У XI—XII 1
стагоддзях Полацкае 1
княства намагалася 1
намагалася павысіць 1
павысіць сваю 1
пашырыць тэрыторыі, 1
што сустракала 1
сустракала супраціўленне 1
супраціўленне кіеўскіх 1
кіеўскіх князёў. 1
князёў. У 2
XI-XII стст. 1
стст. Печ 1
Печ перажыў 1
перажыў росквіт 1
росквіт архітэктурнага 1
архітэктурнага мастацтва 1
асабліва гарадской 1
гарадской скульптуры. 1
скульптуры. У 4
У XIX 26
XIX павеку 1
павеку доля 1
доля егераў 1
егераў хутка 1
хутка расла, 1
расла, а 1
а доля 2
доля лінейнае 1
пяхоты змяншалася. 1
змяншалася. У 1
стагоддзі Брытанскі 1
Брытанскі музей 1
музей перажываў 1
перажываў асабліва 1
асабліва бурны 1
бурны перыяд 1
перыяд росту. 1
росту. У 2
стагоддзі будынкамі 1
будынкамі на 1
вуліцы валодалі 1
валодалі заможныя 1
заможныя служачыя, 1
служачыя, купцы, 1
купцы, мяшчане. 1
мяшчане. У 1
стагоддзі быў 1
пабудаваны палац, 1
палац, і 1
закладзены маёнтак, 1
маёнтак, які 2
назву Ялізава 1
Ялізава ад 1
імя ўладальніцы 1
ўладальніцы Лізаветы 1
Лізаветы Велікапольскай. 1
Велікапольскай. У 1
стагоддзі змяняюцца 1
змяняюцца рамантызм 1
рамантызм (пачатак 1
(пачатак стагоддзя), 1
стагоддзя), бідэрмаер 1
бідэрмаер (1815—1848), 1
(1815—1848), рэалізм 1
і мадэрнізм 1
мадэрнізм (сярэдзіна 1
(сярэдзіна і 1
канец стагоддзя). 1
стагоддзя). У 3
стагоддзі маёнтак, 1
з фальваркаў 1
фальваркаў Нястанавічы, 1
Нястанавічы, Белае 1
вёскі Прагой, 1
Прагой, належаў 1
належаў памешчыкам 1
памешчыкам Асцімскім. 1
Асцімскім. У 1
стагоддзі намаганнямі 1
намаганнямі Леапольда-Віктора 1
Леапольда-Віктора Дэліля 1
Дэліля быў 1
пашыраны аддзел 1
аддзел рукапісаў. 1
рукапісаў. У 1
стагоддзі носьбіт 1
носьбіт тытула 1
тытула «герцаг 1
«герцаг Верагуа» 1
Верагуа» ў 1
свайго паходжання 1
паходжання ад 2
ад Калумба 1
Калумба змяніў 1
прозвішча «Фітцджэймс» 1
«Фітцджэймс» на 1
на «Крыстобаль 1
«Крыстобаль Колан» 1
Колан» (Cristóbal 1
(Cristóbal Colón). 1
Colón). У 1
стагоддзі памяць 1
памяць абодвух 1
абодвух была 1
ўшанавана помнікамі. 1
помнікамі. У 1
стагоддзі паралельна 1
паралельна існавала 1
таксама іншая 1
- плошча 1
плошча Нараджэння, 1
Нараджэння, ад 1
ад размешчанай 2
ёй царквы 1
Раства Хрыстова 1
Хрыстова (пабудавана 1
(пабудавана ў 1
ў 1810-1814, 1
1810-1814, знішчана 1
знішчана ў 2
XX стагоддзя). 1
будаўніцтва сядзібнага 1
сядзібнага дома. 1
дома. У 3
стагоддзі прадстаўнікі 1
прадстаўнікі гэтага 2
былі сустрэтыя 1
Аўстраліі. У 1
сабор некалькі 1
разоў гарэў, 1
гарэў, прычым 1
прычым пажар 1
пажар XIX 1
абвешчаны следствам 1
следствам падпалу 1
падпалу з 1
боку рэлігійнага 1
рэлігійнага фанатыка 1
фанатыка Джонатана 1
Джонатана Марціна. 1
Марціна. У 1
стагоддзі турызм 1
турызм увайшоў 1
у моду, 1
моду, і 1
стагоддзя гэтая 1
галіна стала 1
стала асноўнай 1
асноўнай ў 1
рэгіёне. У 4
стагоддзі тэхнічны 1
прагрэс закрануў 1
закрануў многія 1
бакі жыцця 1
жыцця горада. 2
ў трапезнай 1
трапезнай царквы 1
праведзена частковая 1
частковая перабудова. 1
перабудова. У 1
стагоддзі яны 1
былі істотна 2
істотна пашыраны. 1
пашыраны. У 1
вядома конегадоўля. 1
конегадоўля. У 1
назва Калючынская 1
Калючынская трансфармавалася 1
трансфармавалася спачатку 1
ў "Калужанскую" 1
"Калужанскую" а 1
затым "Каложанскую", 1
"Каложанскую", а 1
а частка 2
вуліцы Калючынскай 1
Калючынскай каля 1
каля цяперашней 1
цяперашней Савецкай 1
плошчы называлася 1
называлася Турэмнай 1
Турэмнай вуліцай 1
вуліцай ці 1
ці завулкам 1
завулкам Турэмным. 1
Турэмным. У 1
месцы парка 1
існаваў праспект, 1
праспект, які 1
які знік 1
вызваліць месца 1
для чыгункі, 1
чыгункі, якая 1
якая злучыла 1
злучыла Сант’яга 1
Сант’яга з 1
з прыгарадам 1
прыгарадам Пуэнта-Альта. 1
Пуэнта-Альта. У 1
ст. саслабленныя 1
саслабленныя дзяржаўныя 1
дзяржаўныя ўтварэнні 2
ўтварэнні самава 1
самава былі 1
да галандскіх 1
галандскіх калоній. 1
калоній. У 1
ст. Сіям 1
Сіям стаў 1
стаў «буферам» 1
«буферам» паміж 1
паміж каланіяльныі 1
каланіяльныі ўладаннямі 1
ўладаннямі Вялікабрытаніі 1
якія навязвалі 1
навязвалі яму 1
яму нераўнапраўныя 1
нераўнапраўныя дагаворы. 1
сярод заможнага 1
заможнага двараства 1
двараства ў 1
ў моду 1
моду ўвайшлі 1
ўвайшлі капелюшы 1
капелюшы цыліндрычнай 1
цыліндрычнай формы 1
формы («цыліндры»). 1
(«цыліндры»). У 1
пашыраныя кафтаны 1
кафтаны прамога 1
прамога крою 1
крою з 1
з адкладным 1
адкладным каўняром, 1
каўняром, які 1
які шылі 1
з сукна 1
сукна або 1
або палатна; 1
палатна; 2) 1
2) мужчынская 1
жаночая вопратка 1
вопратка менш 1
менш заможных 1
заможных слаёў 1
ст. уваходзіла 1
маёнтак Бубнаўка, 1
Бубнаўка, які 1
належаў М. 1
М. Войне, 1
Войне, а 1
пасля Абуховічу. 1
Абуховічу. У 1
ў прагрэсіўнай 1
прагрэсіўнай літаратуры 1
літаратуры Беларусі 2
Польшчы паявіліся 1
паявіліся тыранаборчыя 1
тыранаборчыя тэндэнцыі, 1
тэндэнцыі, узмацніўся 1
узмацніўся пратэст 1
супраць нацыянальнага 2
нацыянальнага прыгнёту. 2
прыгнёту. У 2
У XI 5
стагоддзі для 1
для рукапісу 1
рукапісу быў 1
зроблены футляр 1
футляр у 1
выглядзе куфэрка, 1
куфэрка, у 1
стагоддзі багата 1
ўпрыгожаны пазалотай, 1
пазалотай, срэбрам 1
і каштоўнымі 1
камянямі. У 1
кляштары жыў 1
вядомы сярэдневяковы 1
сярэдневяковы вучоны 1
тэарэтык музыкі 1
музыкі Герман 1
Герман з 1
з Райхенау. 1
Райхенау. У 1
ст. манастыр 1
разрабаваны і 2
і разбураны 1
разбураны арабамі, 1
арабамі, але 1
адноўлены коптамі 1
коптамі праз 1
Еўропе адбываецца 1
адбываецца хуткі 1
рост гарадоў. 1
XVIII - 2
- XIX 1
XIX стст. 1
стст. кожная 1
кожная гаспадарка 1
гаспадарка мела 1
некалькі пабудоў. 1
пабудоў. У 4
стагоддзі апостальскі 1
апостальскі вікарыят 3
вікарыят Паўночнай 2
Германіі перадаў 1
перадаў частку 1
тэрыторыі новаму 1
новаму апостальскаму 1
апостальскаму вікарыяту 1
вікарыяту Саксоніі, 1
Саксоніі, які 1
і далучаны 1
да апостальскага 1
апостальскага вікарыята 1
вікарыята Швецыі. 1
стагоддзі венецыянскі 1
венецыянскі карнавал 1
карнавал прыйшоў 1
месца нядзельных 1
нядзельных прагулак 1
прагулак парыжан. 1
парыжан. У 1
стагоддзі з-за 1
свайго дрэннага 1
стану Зембін 1
Зембін губляе 1
губляе статус 1
мястэчка. У 1
стагоддзі з’яўленне 1
з’яўленне і 1
рост новых 1
новых сацыяльных 2
сацыяльных станаў 1
станаў неаспрэчна. 1
неаспрэчна. У 1
стагоддзі Казачына 1
Казачына перайшла 1
да Бутлераў, 1
Бутлераў, якія 1
тут манастыр 1
манастыр базыльянаў 1
базыльянаў з 1
царквой Раства 1
Раства Багародзіцы. 1
Багародзіцы. У 1
стагоддзі колькасць 1
навучэнцаў складала 1
да 51 1
51 чалавек. 1
востраве сталі 1
сталі ствараць 1
ствараць плантацыі 1
плантацыі цукровага 1
цукровага трыснёга, 1
трыснёга, для 1
іх завозіліся 1
завозіліся негры-рабыні 1
негры-рабыні з 1
з Афрыкі. 1
стагоддзі Саксонія 1
Саксонія прэтэндавала 1
на вядучую 1
сярод нямецкіх 1
нямецкіх княстваў 1
княстваў і 1
вяла сталыя 1
Прусіяй. У 1
стагоддзі сімволіка 1
сімволіка ўкаранілася 1
XVIII стагодздзі 1
стагодздзі йыйын 1
йыйын ператварыўся 1
ў свята, 1
якое праводзілася 1
час года. 1
ст. маёнтак 4
маёнтак Закозель 1
Закозель належаў 1
належаў Юзафу 1
Юзафу Ажэшку, 1
Ажэшку, затым 1
спадчыне ім 1
сын Нікадзім. 1
Нікадзім. У 1
ст. мястэчка 2
мястэчка перайшло 1
роду Пакашаў. 1
Пакашаў. У 1
У XVII 8
большасці ўжо 1
ўжо выпадкаў 1
выпадкаў выкарыстоўвалася 1
выкарыстоўвалася форма 1
форма Chojniki. 1
Chojniki. У 1
пабудаваныя 14 1
14 малых 1
малых жалезаробчых 1
жалезаробчых майстэрняў 1
8 кавальскіх 1
кавальскіх молатаў, 1
молатаў, якія 1
дзеянне вадзянымі 2
вадзянымі коламі. 2
коламі. У 2
стагоддзі кардынал 1
кардынал дэ 1
дэ Ларашфуко 1
Ларашфуко ажыццявіў 1
ажыццявіў маштабную 1
маштабную рэформу, 1
рэформу, падпарадкаваўшы 1
падпарадкаваўшы парыжскаму 1
парыжскаму абацтву 1
абацтву больш 1
сто аўгусцінскіх 1
аўгусцінскіх кляштароў, 1
кляштароў, раскіданых 1
ўсёй Францыі. 1
стагоддзі побач 1
руінамі кляштара 1
кляштара былі 1
зроблены могілкі, 1
могілкі, на 1
хавалі мясцовых 1
вёска пасля 1
пасля вялікага 1
перанесеная ў 1
ст. над 1
над Вулецкім 1
Вулецкім патокам, 1
патокам, прытокам 1
прытокам Полтвы 1
Полтвы было 1
было закладзена 2
закладзена сяло 1
сяло Вулька 1
Вулька - 1
- яно 1
ст. тут 4
тут адліваў 1
адліваў званы 1
званы і 1
гарматы Іаган 1
Іаган Бротэльт, 1
Бротэльт, у 1
ст. выраблялі 1
выраблялі званы 1
званы Ян 1
Ян Дэлямарс, 1
Дэлямарс, Ганс 1
Ганс Ульрых 1
Ульрых Бадэр 1
Бадэр і 1
і Фёдар 1
Фёдар Фёдаравіч 1
Фёдаравіч Пярвец. 1
Пярвец. У 1
ст. цяперашняя 1
цяперашняя Пагулянка 1
Пагулянка была 1
часткай так 1
званай Аттэльмаерыўскай 1
Аттэльмаерыўскай Пасікі. 1
Пасікі. У 1
У XVI—XVIII 1
XVI—XVIII стагоддзях 1
стагоддзях жанчыны 1
жанчыны таксама 2
насілі абрус. 1
абрус. У 1
XVI - 1
- XVII 1
XVII стст. 2
стст. склалася 1
склалася пэўная 1
пэўная сістэма 1
кіравання пірацкім 1
пірацкім промыслам. 1
промыслам. У 1
У XVIІ 1
XVIІ — 1
ст. частка 1
частка могільніка 1
могільніка была 1
была забудавана. 1
забудавана. У 1
з Латарынгскага 1
дому вылучылася 1
вылучылася малодшая 1
малодшая галіна 1
галіна Гізаў, 1
Гізаў, прадстаўнікі 1
прадстаўнікі якой 1
якой адыгрывалі 1
французскай палітыцы 1
палітыцы Рэлігійных 1
Рэлігійных войн 1
не занялі 1
занялі каралеўскі 1
прастол. У 1
стагоддзі Манголія 1
Манголія зноў 1
зноў распалася 1
шэраг княстваў: 1
княстваў: яна 1
сынамі Даян-хана. 1
Даян-хана. У 1
стагоддзі Навагрудскі 1
Навагрудскі замак 1
магутных умацаванняў 1
беларускіх землях. 1
ст. вуліца 1
вуліца складалася 1
шасці пляцаў 1
пляцаў і 1
трох мяшчанскіх 1
мяшчанскіх агародаў. 1
агародаў. У 1
ст. з’явіліся 1
механічныя малаткі, 1
малаткі, якія 1
ст. пасля 1
шэрагу спусташальных 1
спусташальных татарскіх 1
татарскіх набегаў 1
набегаў для 1
гэтага края 1
края былі 1
запрошаныя «валохі», 1
«валохі», т.б. 1
т.б. У 1
У XV—XVI 2
стагоддзях з 2
поўначы прыйшлі 1
прыйшлі плямёны 1
плямёны мандэ, 1
мандэ, адціснуўшы 1
адціснуўшы сенуфа. 1
сенуфа. У 1
распаўсюджаннем ручной 1
ручной вагняпальнай 1
вагняпальнай зброі 1
зброі байніцы 1
байніцы набываюць 1
набываюць круглую 1
форму. У 3
У XV 4
стагоддзі азербайджанцы 1
азербайджанцы сфармаваліся 1
сфармаваліся як 1
як народ. 1
народ. У 1
стагоддзі Маскоўскія 1
Маскоўскія войскі 1
войскі Івана 1
III ўзялі 1
ўзялі Рагачоў, 1
Рагачоў, але 1
вымушаныя сысці. 1
сысці. У 1
ст. заваяваны 1
заваяваны туркамі, 1
туркамі, пад 1
пад валадарствам 1
валадарствам якіх 1
якіх заставаўся 1
да 1827 1
ст. замак 1
замак стаў 2
стаў маёмасцю 1
маёмасцю Стэфана 1
Стэфана Запольскага, 1
Запольскага, які 1
пачаў шырокую 2
шырокую перабудоўлю 1
перабудоўлю ўсяго 1
ўсяго замка. 1
У XXVIII 1
XXVIII ст. 1
У XX 4
XX і 1
і XXI 1
XXI стагоддзях 1
стагоддзях Апіева 1
дарога стала 1
стала папулярным 2
спартыўных спаборніцтваў. 1
спаборніцтваў. У 2
стагоддзі большая 1
была адгароджана 1
адгароджана дамбай 1
дамбай ад 1
ад Паўночнага 1
Паўночнага мора. 1
інтэнсіўнасці гаспадарчай 1
дзейнасці адбылося 1
адбылося рэзкае 1
рэзкае памяншэнне 1
памяншэнне плошчы 1
плошчы пасялення 1
пасялення мядзведзя. 1
мядзведзя. У 1
ў экзістэнцыялізм 1
экзістэнцыялізм быццё 1
быццё інтэрпрэтуецца 1
інтэрпрэтуецца праз 1
праз быццё 1
чалавека, паколькі 1
ён валодае 1
здольнасцю думаць 1
думаць і 1
і пытацца 1
пытацца пра 1
пра быццё. 1
быццё. У 1
У X 1
стагоддзі выйшла 1
выйшла анталогія 1
анталогія класічнай 1
класічнай паэзіі 1
паэзіі ранняга 1
Сярэднявечча «Збор 1
«Збор даўніх 1
даўніх і 1
новых песень». 1
песень». У 1
У абавязкі 2
абавязкі асноўнай 1
каманды распрацоўшчыкаў 1
распрацоўшчыкаў уваходзіць 1
уваходзіць агульнае 1
агульнае адміністраванне 1
адміністраванне і 1
развіццё сайта. 1
сайта. У 4
старшыні звычайна 1
звычайна ўваходзіць 2
ўваходзіць кіраўніцтва 1
кіраўніцтва паседжаннямі 1
паседжаннямі арганізацыі 1
падтрыманне належнага 1
належнага дзелавога 1
дзелавога становішча 1
падчас такіх 1
такіх паседжанняў. 1
паседжанняў. У 1
У абароне 1
абароне ён 1
ён сочыць 1
станам абаронцаў 1
абаронцаў і 2
дазволіць ім 1
ім пакінуць 1
свае пасты. 1
пасты. У 2
У абароненым 1
абароненым рэжыме, 1
рэжыме, праграмы 1
да абмежаванага 1
абмежаванага набору 1
набору інструкцый 1
інструкцый працэсара. 1
працэсара. У 2
У абарону 2
абарону гэтай 1
тэорыі Шцірлін 1
Шцірлін звярнуў 1
левай вачніцы, 1
вачніцы, па 1
прызнанні самога 1
самога Борхарта, 1
Борхарта, адсутнічалі 1
адсутнічалі якія-небудзь 1
якія-небудзь сляды 1
сляды клею 1
і спецыяльнай 1
спецыяльнай апрацоўкі 1
апрацоўкі асновы 1
мацавання ўкладкі, 1
ўкладкі, якая 1
якая перадавала 1
перадавала радужку. 1
радужку. У 1
абарону «класічных» 1
«класічных» традыцый 1
традыцый пад 1
пад лозунгам 2
лозунгам «паэзіі 1
«паэзіі будзённасці» 1
будзённасці» выступіла 1
выступіла група 1
група « 1
У абарончай 1
абарончай архітэктуры 1
архітэктуры сярэднявечнай 1
сярэднявечнай Германіі 2
Германіі вылучаюцца 1
тыпаў абарончых 1
У абароце 1
абароце знаходзяцца 1
знаходзяцца толькі 1
толькі швейцарскія 1
швейцарскія грашовыя 1
грашовыя знакі, 1
знакі, ліхтэнштэйнскія 1
ліхтэнштэйнскія манеты 1
манеты выпускаюцца 1
выпускаюцца толькі 1
як памятныя. 1
памятныя. У 1
У абедзвюх 5
абедзвюх выпадках 1
выпадках яны 1
з’яўляюцца мадыфікацыямі 1
мадыфікацыямі да 1
да сцяга 1
сцяга Савецкага 1
выпадках две 1
две залатыя 1
залатыя зоркі 1
зоркі змяшчаюцца 1
ў кантон 1
кантон чырвонага 1
чырвонага сцяга, 1
сцяга, каб 1
каб прадстаўляць 1
прадстаўляць дзве 1
дзяржавы Саюза. 1
Саюза. У 1
абедзвюх сценах 1
сценах калідора 1
прарэзаны шматлікія 1
шматлікія стрэльбавыя 1
стрэльбавыя байніцы. 1
байніцы. У 2
абедзвюх сценках 1
сценках галерэі 1
галерэі былі 1
шматлікія байніцы. 1
абедзвюх частках 1
частках Карэі 1
Карэі выкарыстоўваецца 1
таксама гутарковай 1
гутарковай назва 1
назва «урімаль» 1
«урімаль» (우리말, 1
(우리말, «наша 1
«наша мова»). 1
мова»). У 1
абедзвюх эльфійскіх 1
эльфійскіх мовах 1
мовах две 1
две сістэмы 1
сістэмы пісьменства 1
пісьменства - 1
- рунічная 1
рунічная Кірт 1
Кірт і 1
і алфавітная 1
алфавітная Тэнгвар. 1
Тэнгвар. У 1
У абласной 1
абласной радзе 1
радзе з 1
60 дэпутатаў 1
дэпутатаў шэсць 1
шэсць мандатаў 1
мандатаў атрымалі 1
атрымалі венгры, 1
венгры, у 1
у раённых 2
раённых радах 1
радах — 1
120 з 1
з 320, 1
320, 49 1
49 з 1
130 кіраўнікоў 1
кіраўнікоў радаў 1
радаў населеных 1
пунктаў таксама 1
з'яўляліся венграмі. 1
венграмі. У 1
У абласцях 1
з экватарыяльным 1
экватарыяльным кліматам 1
кліматам яны 1
яны паўнаводныя 1
паўнаводныя круглы 1
ўтвараюць густую 1
густую рачную 1
сетку. У 2
У аблозе 1
аблозе ўдзельнічала 1
ўдзельнічала каля 2
тысяч кароннай 1
кароннай арміі 1
тысяч паспалітага 1
паспалітага рушання. 1
рушання. У 1
У абмен 7
абмен Вітаўт 1
Вітаўт абяцаў 1
абяцаў перадаць 1
перадаць Ордэну 1
Ордэну Жамойць 1
Жамойць аж 1
да Нявежы. 1
Нявежы. У 1
гэта Абахай 1
Абахай абавязаў 1
абавязаў мангольскіх 1
мангольскіх кіраўнікоў 1
кіраўнікоў ўдзельнічаць 1
супраць Кітая. 1
Кітая. У 3
гэта тры 1
тры вышэйназваныя 1
вышэйназваныя дзяржавы 1
дзяржавы перадаюць 1
перадаюць рашэнне 1
рашэнне пытанняў 1
пытанняў абароны 1
абароны ўраду 1
ўраду ЗША, 1
імі захоўваецца 1
захоўваецца ўнутранае 1
ўнутранае самакіраванне. 1
самакіраванне. У 2
гэта Японія 1
Японія прызнала 1
прызнала амерыканскую 1
амерыканскую палітыку 1
палітыку «адкрытых 1
«адкрытых дзвярэй». 1
дзвярэй». У 1
землі даймё 1
даймё станавіліся 1
станавіліся кіраўнікамі 1
кіраўнікамі рэгіянальных 1
рэгіянальных прадстаўніцтваў 1
прадстаўніцтваў цэнтральнага 1
атрымлівалі дзяржаўны 1
дзяржаўны заробак. 1
заробак. У 2
працяг гандлёвых 1
прывілеяў, аб'яднаная 1
аб'яднаная кампанія 1
кампанія выплаціла 1
выплаціла казначэйству 1
казначэйству 3 1
млн 200 1
тыс. фунтаў 1
стэрлінгаў. У 1
на Салі 1
Салі Элізабет 1
Элізабет абяцае 1
абяцае вызваліць 1
вызваліць Атласа 1
Атласа з 1
яго бандай 1
бандай са 1
ў патанулым 1
патанулым супермаркеце 1
супермаркеце (на 1
(на справе 1
справе літаральна 1
літаральна падняць 1
падняць увесь 1
увесь будынак 1
у горад). 1
горад). У 1
У абодвух 12
варыянтах постэр 1
постэр будуецца 1
па дастаткова 1
дастаткова цвёрдаму 1
цвёрдаму фармату. 1
фармату. У 1
абодвух войсках 1
войсках мелася 1
мелася значная 1
колькасць старых, 1
старых, дасведчаных 1
дасведчаных воінаў. 1
воінаў. У 1
гэтыя цыклы 1
цыклы былі 1
былі відамі 1
відамі вяртання 1
вяртання света 1
света з 1
з цемры, 1
цемры, гадавога 1
гадавога і 1
вялікага цыклічнага 1
цыклічнага вяртання 1
вяртання сонечнага 1
бога да 1
месца свайго 1
нараджэння. У 1
выпадках перад 1
перад Ўў 1
Ўў знаходзіцца 1
знаходзіцца коска. 1
коска. У 1
выпадках спрабуючы 1
спрабуючы ўсталяваць 1
ўсталяваць кантроль 1
над дарогай 1
дарогай з 1
з Пнампені 1
Пнампені на 1
на Кампангсаом 1
Кампангсаом (суч. 1
(суч. Сіануквіль). 1
Сіануквіль). У 1
абодвух гета 2
ўведзены хлебныя 1
хлебныя карткі, 1
карткі, па 1
якіх яўрэі 1
яўрэі атрымлівалі 1
атрымлівалі каля 1
200 грам 1
невялікую плату. 1
плату. У 1
гета дзейнічала 1
дзейнічала сістэма 1
сістэма санітарнай 1
санітарнай службы. 1
службы. У 2
абодвух малюнках 1
малюнках вучні 1
вучні спалоханыя, 1
спалоханыя, але 1
ад страху, 1
страху, а 1
ад неспадзявання. 1
неспадзявання. У 1
абодвух полаў 3
полаў белыя 1
белыя плямы 1
крыле большыя, 1
большыя, чым 1
у пярэстай 1
пярэстай валасянiцы. 1
валасянiцы. У 1
абодвух сектарах 1
сектарах існуе 1
існуе праблема 1
праблема забеспячэння 1
забеспячэння вадой, 1
вадой, плануецца 1
плануецца будаўніцтва 1
будаўніцтва апрасняльных 1
апрасняльных станцый. 1
станцый. У 3
абодвух частках 1
частках кнігі 1
кнігі А. 1
А. Мыльнікаў 1
Мыльнікаў актыўна 1
актыўна карыстаўся 1
карыстаўся беларускай 1
беларускай праблематыкай, 1
праблематыкай, выказаў 1
выказаў шмат 1
шмат думак 1
думак наконт 1
наконт лакалізацыі 1
лакалізацыі назвы 1
назвы Беларусь 1
Еўропе, сэнсу 1
сэнсу паняцця 1
паняцця «літвінаў» 1
«літвінаў» ВКЛ, 1
ВКЛ, Літвы 1
Літвы як 1
гістарычнай назвы 1
назвы сучаснай 1
абодвух эксперыментах 1
эксперыментах рэакцыя 1
рэакцыя Ланы 1
Ланы была 1
была правільнай 1
правільнай ў 1
ў 89% 1
89% выпадкаў. 1
выпадкаў. У 1
У абразах 1
абразах пераважаў 1
пераважаў іканаграфічны 1
іканаграфічны тып 1
тып выявы 1
выявы святога, 1
святога, які 1
які нерухома 1
нерухома стаіць 1
стаіць з 2
буйнымі рысамі 1
рысамі твару 2
шырока расплюшчанымі 1
расплюшчанымі вачамі: 1
вачамі: «Св. 1
«Св. У 1
У абсерваторыі 1
абсерваторыі быў 1
зроблены шэраг 1
шэраг астранамічных 1
астранамічных адкрыццяў. 1
адкрыццяў. У 1
У абшчыне 2
абшчыне знаходзіцца 1
знаходзіцца шмат 2
шмат заводаў 1
заводаў хімічнай 1
прамысловасці, прадуктаў 1
харчавання, напояў 1
напояў і 1
цяжкай індустрыі. 1
індустрыі. У 1
абшчыне створана 1
створана грамадская 1
грамадская бібліятэка 1
бібліятэка беларускай 1
з кніг 3
іншай літаратуры 1
літаратуры пра 1
культуру Беларусі 1
яе рэгіёнаў, 1
рэгіёнаў, традыцыях 1
традыцыях беларускага 1
У аб’яве 1
аб’яве інфармацыйных 1
інфармацыйных структур 1
структур Microsoft 1
Microsoft паказала 1
паказала ў 1
дадзеных палёў 1
палёў тып 1
тып DWORD. 1
DWORD. У 1
У авалі 1
авалі павінна 1
быць пазначана, 1
пазначана, за 1
за каго 1
ён дадзены. 1
дадзены. У 1
У агароджы 2
агароджы гэтага 1
манастыра размяшчаецца 1
размяшчаецца даволі 1
даволі прыгожая 1
прыгожая царква 1
заходнім стылі, 1
стылі, вялікі 1
вялікі каменны 1
каменны корпус, 1
корпус, у 1
якім аздоблена 1
аздоблена толькі 1
адна невялікая 1
драўляны флігель. 1
флігель. У 1
агароджы храма 1
храма знаходзілася 1
знаходзілася таксама 2
таксама мураваная 1
мураваная капліца. 1
капліца. У 2
У агламерацыю 1
агламерацыю не 1
ўваходзяць паселішчы 1
паселішчы Уіган 1
Уіган і 1
і Марпл, 1
Марпл, якія 1
межах графства 1
графства Вялікі 1
Вялікі Манчэстэр, 1
Манчэстэр, але 1
але ўваходзяць 1
ўваходзяць некаторыя 1
некаторыя паселішчы 1
паселішчы іншых 2
іншых графстваў, 1
графстваў, напрыклад, 1
напрыклад, Уілмслау 1
Уілмслау і 1
і Олдэрлі 1
Олдэрлі Эдж 1
Эдж з 1
з Чэшыра, 1
Чэшыра, Уітуарт 1
Уітуарт з 1
з Ланкашыра. 1
Ланкашыра. У 1
У аглядзе 1
аглядзе тых 1
гадоў (Г. 1
(Г. С. 1
С. Клюгель) 1
Клюгель) даследуецца 1
даследуецца больш 1
30 спроб 1
спроб даказаць 1
даказаць V 1
пастулат і 1
і даказваецца 1
даказваецца іх 1
іх памылковасць. 1
памылковасць. У 1
У агонь 1
агонь таксама 1
таксама кідалі 1
кідалі пучок 1
пучок лёну 1
лёну і 1
і крычалі 1
крычалі магічныя 1
магічныя словы: 1
словы: «Зарадзі 1
«Зарадзі лён». 1
лён». У 1
У аграгарадку 1
аграгарадку дзейнічае 1
дзейнічае ААТ 1
ААТ «Новагарадзішчанскае», 1
«Новагарадзішчанскае», сярэдняя 1
У аграрным 2
аграрным пытанні 1
пытанні БПС-Р 1
БПС-Р у 1
асноўным паўтарала 1
паўтарала праграму 1
праграму БСГ. 1
БСГ. У 1
аграрным сектары 1
сектары ўпор 1
ўпор рабіўся 1
буйных жывёлагадоўчых 1
жывёлагадоўчых комплексаў, 1
комплексаў, рэканструкцыю 1
рэканструкцыю і 1
і расшырэнне 1
расшырэнне існуючых 1
існуючых ферм. 1
ферм. У 1
У аграрных 1
аграрных і 1
і жывёлагадоўчых 1
жывёлагадоўчых абрадах 1
абрадах беларусаў 1
беларусаў чырвоны 1
сімвалізуе плоднасць 1
плоднасць і 1
выконвае ахоўныя 1
ахоўныя функцыі. 1
функцыі. У 5
У агульнаадукацыйных 1
агульнаадукацыйных школах 1
школах арганізавана 1
арганізавана дыферэнцыраванае 1
дыферэнцыраванае навучанне 1
навучанне (6 1
(6 ліцэйскіх, 1
ліцэйскіх, 25 1
25 профільных 1
профільных класаў 1
13 груп, 1
груп, 44 1
44 класы 1
вывучэннем прадметаў, 1
прадметаў, 24 1
24 класы 1
вывучэннем розных 1
розных прадметаў 1
прадметаў на 1
на павышаным 1
павышаным узроўні). 1
узроўні). У 1
У агульнай 16
агульнай каларыстычнай 1
каларыстычнай гаме, 1
гаме, нягледзячы 1
багацце сініх 1
сініх тонаў, 1
тонаў, пераважаюць 1
пераважаюць прыглушаныя 1
прыглушаныя цёплыя 1
цёплыя адценні 1
адценні (карычнева-чырвоныя, 1
(карычнева-чырвоныя, вохрыстыя). 1
вохрыстыя). У 1
агульнай кампазіцыі 1
будынка пануе 1
пануе шатровая 1
шатровая двух’ярусная 1
двух’ярусная званіца. 1
колькасці займае 1
займае дванаццатае 1
дванаццатае месца 1
сусветным рэйтынгу 7
рэйтынгу адзін 2
адзін тыдзень. 2
тыдзень. У 2
колькасці займаў 4
займаў 18-е 1
рэйтынгу менш 1
займаў 42-е 1
42-е месца 1
рэйтынгу больш 2
займаў найвышэйшы 1
найвышэйшы радок 1
чатыры месяцы. 2
было аформлена 1
аформлена 86 1
86 сэнчуры-брэйкаў, 1
сэнчуры-брэйкаў, што 1
стала рэкордным 1
рэкордным вынікам, 1
вынікам, пераадолеўшы 1
пераадолеўшы папярэдні 1
папярэдні рэкорд 1
рэкорд 2009 1
ў 83 1
83 соценныя 1
соценныя серыі. 1
колькасці тры 1
тры каманды 1
каманды атрымалі 1
атрымалі медалі 1
ў спаборніцтвах 2
спаборніцтвах па 4
па гімнастыцы: 1
гімнастыцы: Германская 1
Германская імперыя, 1
імперыя, Грэцыя 1
Грэцыя і 1
і Швейцарыя. 1
Швейцарыя. У 1
складанасці аб’ём 1
аб’ём вясенняга 1
вясенняга блока 1
блока склаў 1
склаў 12 1
12 здымачных 1
здымачных дзён, 1
дзён, 15 1
хвілін карыснага 1
карыснага хранаметражу 1
хранаметражу і 1
50 планаў. 1
планаў. У 1
складанасці альбом 1
альбом запісаны 1
10 мовах. 1
складанасці гаворка 1
пра сем 1
сем выпадкаў 1
выпадкаў палавых 1
палавых зносін 1
з малалетнімі. 1
малалетнімі. У 1
складанасці Ірак 1
Ірак і 1
і Іран 1
Іран страцілі 1
страцілі да 1
1,3 адсотка 1
адсотка свайго 1
свайго насельніцтва. 1
складанасці на 2
караблі 7-га 1
7-га флоту 1
флоту было 1
было эвакуявана 1
эвакуявана 1737 1
1737 грамадзян 1
грамадзян ЗША 1
і 5595 1
5595 грамадзян 1
грамадзян іншых 2
асноўным в’етнамцаў). 1
в’етнамцаў). У 1
агульнай складанасці, 1
складанасці, у 1
1913 ён 1
падрыхтоўцы практычна 1
практычна ўсіх 2
ўсіх міжнародных 1
міжнародных дагавораў, 1
дагавораў, падпісаных 1
падпісаных галандскім 1
галандскім урадам. 1
урадам. У 3
прайшлі прадстаўнікі 1
прадстаўнікі 14 1
палітычных груп. 1
груп. У 3
У агульным 15
агульным выглядзе 1
выглядзе іх 1
іх уклад 1
уклад дазваляе 1
ацаніць формула 1
формула Сіманава. 1
Сіманава. У 1
агульным выпадку, 3
выпадку, аб’екты, 1
аб’екты, паміж 1
якімі існуе 1
існуе ізамарфізм, 1
ізамарфізм, з’яўляюцца 1
з’яўляюцца «аднолькава 1
«аднолькава упарадкаванымі» 1
упарадкаванымі» у 1
сэнсе гэтай 1
структуры. У 4
выпадку аналіз 1
аналіз сігналаў 1
сігналаў адбываецца 1
плоскасці вейвлет-каэфіцыентаў 1
вейвлет-каэфіцыентаў (маштаб 1
(маштаб — 1
— час 1
— узровень) 1
узровень) (Scale-Time-Amplitude). 1
(Scale-Time-Amplitude). У 1
гэта разбурэнне 1
разбурэнне любога 1
любога матэрыялу: 1
матэрыялу: метал, 1
метал, кераміка, 1
кераміка, дрэва 1
або палімер. 1
палімер. У 1
выпадку гэтая 1
гэтая праблема 3
праблема зводзіцца 1
да пытання: 1
пытання: «Ці 1
«Ці аб'ектыўнае 1
аб'ектыўнае навуковае 1
навуковае веданне?» 1
веданне?» У 1
выпадку, магіла 1
магіла - 1
месца пахавання. 2
пахавання. У 2
выпадку нізкімі 1
нізкімі лічацца 1
лічацца арбіты 1
арбіты з 1
вышынёй апагею 1
апагею да 1
2000 км. 1
км. Асаблівай 1
Асаблівай разнавіднасцю 1
разнавіднасцю нізкіх 1
нізкіх калязямных 1
калязямных арбіт 1
арбіт з'яўляецца 1
з'яўляецца сонечна-сінхронная 1
сонечна-сінхронная арбіта. 1
арбіта. У 1
выпадку працягласць 1
працягласць знаходжання 1
знаходжання зоркі 1
стадыі галоўнай 1
галоўнай паслядоўнасці 1
паслядоўнасці адваротна 1
прапарцыйная кубу 1
кубу яе 1
яе масы, 1
масы, такім 1
для блакітных 1
гігантаў гэты 1
час складае 1
10 млн. 1
палёце касмічнага 1
апарата вылучаюцца 1
вылучаюцца ўчастак 1
ўчастак вывядзення, 1
вывядзення, участак 1
участак арбітальнага 1
арбітальнага палёту 1
ўчастак пасадкі. 1
пасадкі. У 1
выпадку «чыстая 1
«чыстая гонка» 1
гонка» у 1
у нарды 1
нарды немагчымая, 1
немагчымая, так 1
як фішкі 1
фішкі гульца 1
гульца сустракаюцца 1
з фішкамі 1
фішкамі праціўніка, 1
можа замкнуць 1
замкнуць вашы 1
вашы фішкі 1
фішкі або 1
або пабіць 1
пабіць іх. 1
свету сезона 1
сезона 2006/2007 1
2006/2007 года 1
года Эміль 1
Эміль Хегле 1
Хегле Свендсен 1
Свендсен заняў 1
заняў семнаццатае 1
семнаццатае месца. 1
выйграў нарвежац 1
нарвежац Петэры 1
Петэры Нортуг, 1
Нортуг, ён 1
і цэлым, 1
цэлым, большасць 1
маладых савецкіх 1
савецкіх лётчыкаў 1
лётчыкаў на 1
ўсёй вайны 1
вайны значна 1
значна саступалі 1
саступалі нямецкім 1
нямецкім лётчыкам, 1
лётчыкам, іх 1
іх баявога 1
баявога вопыту, 1
вопыту, і, 1
чаргу, пачатковаму 1
пачатковаму ўзроўню 1
ўзроўню навучання 1
прафесійнай падрыхтоўцы. 1
і цэлым 1
цэлым да 2
на поўных 1
поўных парах 1
парах разагнала 1
разагнала сваю 1
сваю эканоміку, 1
эканоміку, але 1
гэта Трэці 1
Трэці рэйх 1
рэйх апынуўся 1
не гатовым 1
гатовым да 1
да працяглым 1
працяглым ваенных 1
быць вызначана 1
як адраджэнне 1
адраджэнне літаратурных 1
літаратурных настрояў 1
настрояў першай 1
Еўропе ( 1
У агульных 1
рысах ён 1
ён выглядаў 1
выглядаў наступным 1
чынам: экспедыцыя 1
экспедыцыя будзе 2
двух атрадаў 1
двух суднах. 1
суднах. У 1
У адваротным 4
выпадку бэтсмен 1
гульні пасярэдніцтвам 1
пасярэдніцтвам разбурэння 1
разбурэння яго 1
яго брамкі 1
брамкі сапернікам 1
сапернікам (Правіла 1
(Правіла 38) 1
38) ці 1
ці адмысловым 1
адмысловым гульцом 1
гульцом апануючага 1
апануючага боку, 1
боку, уікет-кіперам 1
уікет-кіперам (Правілы 1
(Правілы 39, 1
39, 40). 1
40). У 1
выпадку — 1
значыць пры 2
тэмпературах або 1
палях — 1
выпадку першы 1
першы тур 1
галасавання праходзіць 1
год выбараў 1
у трэцюю 1
трэцюю нядзелю 1
нядзелю студзеня. 1
студзеня. У 2
выпадку праз 1
гэты зазор 1
зазор чай 1
чай п'ецца 1
п'ецца адным 1
адным чалавекам, 1
чалавекам, калі 1
калі заварваецца 1
заварваецца толькі 1
адна порцыя. 1
порцыя. У 1
У аддзел 1
аддзел Шаўчэнкі 1
Шаўчэнкі засылалі 1
засылалі ўзброеных 1
ўзброеных агентаў, 1
агентаў, якія 1
якія мусілі 1
мусілі забіць 1
забіць атамана, 1
атамана, што 1
ўдалося. У 2
У Адзі-Даэра 1
Адзі-Даэра прайшоў 1
марш пратэсту 1
падтрымку ахвяр 1
ахвяр гвалту 1
жанчын, стымулюючы 1
стымулюючы грамадскія 1
грамадскія дэбаты 1
дэбаты ў 1
рэгіёне Тыграй. 1
Тыграй. У 2
У адзінаццаць 1
адзінаццаць год 1
пачаў пісаць. 1
пісаць. У 1
У адзін 3
з момантаў 1
момантаў бою 1
бою гітлераўцы 1
гітлераўцы пасадзілі 1
пасадзілі каля 1
каля сотні 1
сотні аўтаматчыкаў 1
аўтаматчыкаў у 1
у лодкі 1
лодкі з 1
мэтай зайсці 1
зайсці па 1
тыл 4-га 1
4-га эскадрону 1
эскадрону і 1
магчымасці пераправіцца 1
пераправіцца іншым 1
іншым падраздзяленням 1
падраздзяленням 58-га 1
58-га гвардзейскага 1
гвардзейскага кавалерыйскага 1
з раз 1
яна забралася 1
забралася на 1
на спіну 1
спіну іншага 1
іншага гарылы, 1
гарылы, адкуль 1
і перамахнула 1
перамахнула праз 1
праз плот. 1
плот. У 1
У адзіночнай 1
адзіночнай гульні 1
гульні недаступная, 1
недаступная, ёсць 1
ў мультыплэеры. 1
мультыплэеры. У 1
У адзінстве 1
адзінстве душы 1
цела нараджаюцца 1
нараджаюцца думкі, 1
думкі, пачуцці 1
і мэтапакладання. 1
мэтапакладання. У 1
час даводзілася 1
даводзілася ўмацоўваць 1
ўмацоўваць Маскву 1
і Пецярбург. 1
Пецярбург. У 1
У адзіным 1
адзіным экслібрысе 1
экслібрысе 1927 1
года архітэктара 1
архітэктара да 1
кніг А. 1
А. Бараноўскага 1
Бараноўскага аўтар 1
аўтар звярнуўся 1
выявы воіна-вершніка 1
воіна-вершніка як 1
як чароўнага 1
чароўнага рыцара 1
з дзідай, 1
дзідай, што 1
што «ідзе» 1
«ідзе» на 1
на турэмныя 1
турэмныя краты 1
краты падземнага 1
падземнага свету, 1
знаходзіцца асуджаны 1
асуджаны раб. 1
раб. У 1
адказ 14 1
снежня група 1
з Марванам 1
Марванам Баргуці 1
Баргуці абвясціла 1
абвясціла рух 1
рух ФАТХ, 1
ФАТХ, які 1
які абвясціў 1
стварэнне ўласнай 2
партыі Аль-Мустакаба 1
Аль-Мустакаба (Партыі 1
(Партыі будучыні). 1
будучыні). У 1
адказ абстраляныя 1
абстраляныя прымежныя 1
прымежныя горада 1
горада Турцыі, 1
Турцыі, ёсць 1
ёсць пацярпелыя. 1
пацярпелыя. У 1
адказ ад 1
5 князёў 1
шэрагу імперскіх 1
імперскіх гарадоў 2
гарадоў Германіі 1
Германіі рушыў 1
услед пратэст, 1
пратэст, ад 1
ўтварыўся тэрмін 1
тэрмін «пратэстантызм». 1
«пратэстантызм». У 1
У адказ, 2
адказ, А. 1
што рэферэндум 1
рэферэндум будзе 1
будзе праведзены, 1
праведзены, нягледзячы 1
пастанову парламента. 1
адказ беларускія 1
ўлады заявілі 1
пра запазычанасць 1
запазычанасць Расіі 1
Расіі перад 1
перад Беларуссю 1
Беларуссю за 1
за транзіт 1
транзіт на 1
на 217 1
217 мільёнаў 1
адказ Візантыя, 1
Візантыя, жадаючы, 1
жадаючы, у 1
чаргу, аднавіць 1
аднавіць сваю 2
ў Паўдн. 1
Паўдн. У 1
адказ газета 1
газета «Daily 1
«Daily Worker» 1
Worker» 19 1
снежня апублікавала 1
апублікавала артыкул 1
артыкул «Белагвардзейцы 1
«Белагвардзейцы прызнаюцца 1
ў змовах 1
змовах дзеля 1
дзеля знішчэння 1
знішчэння савецкіх 1
савецкіх правадыроў», 1
правадыроў», у 1
якой вялікая 1
вялікая ўвага 5
ўвага была 1
нададзена заяве 1
заяве Вансяцкага. 1
Вансяцкага. У 1
адказ Герынг 1
Герынг дамогся 1
ад Гітлера 1
Гітлера фінансавай 1
фінансавай праверкі 1
праверкі дзейнасці 1
дзейнасці Штрэйхера, 1
Штрэйхера, вынікам 1
стала выдаленне 1
выдаленне яго 1
усіх партыйных 1
партыйных пастоў 1
адказ грузінскі 1
грузінскі бок 1
відаў узбраення. 1
узбраення. У 1
У адказе 1
адказе абавязкова 1
быць спасылка 1
спасылка на 1
на старонку, 1
старонку, дзе 1
змяшчаецца адказ, 1
адказ, і 1
ўласна сам 1
сам тэкст 1
тэкст адказу. 1
адказу. У 1
адказ за 1
за панесенае 1
панесенае паражэнне, 1
паражэнне, немцы 1
немцы знішчылі 1
150 жыхароў 1
жыхароў Івянца. 1
Івянца. У 1
адказ іх 1
іх выганялі 1
выганялі з 1
з работы, 1
работы, пазбаўлялі 1
пазбаўлялі пенсій 1
пенсій і 1
сацыяльнай падтрымкі. 1
падтрымкі. У 1
адказ Кацярына 1
Кацярына падпісала 1
падпісала ліст, 1
ліст, якім 1
якім пацвярджала 1
пацвярджала атрыманне 1
атрыманне ад 1
бацькі ўсяго 1
ўсяго пасагу 1
пасагу і 1
і адмаўлялася 1
усіх прэтэнзій 1
на бацькоўскія 1
бацькоўскія і 1
і мацярынскія 1
мацярынскія маёнткі 1
маёнткі AGAD. 1
AGAD. У 2
адказ мабільны 1
аператар стварыў 1
стварыў беларускамоўную 1
беларускамоўную версію 1
версію сайта. 1
адказ музейныя 1
работнікі заяўляюць, 1
што арыгіналы 1
арыгіналы тых 1
тых эпох 1
эпох можна 1
вельмі рэдкіх 1
выпадках, і 1
што аб'ём 1
аб'ём фінансавання, 1
фінансавання, які 1
цалкам ішоў 1
на рэстаўрацыю 1
рэстаўрацыю помніка, 1
помніка, не 1
дазваляў закупляць 1
закупляць дарагія 1
дарагія і 1
і рэдкія 1
рэдкія экспанаты 1
экспанаты Алёна 1
Алёна Карпенка. 1
Карпенка. У 1
адказ мясцовыя 1
ўлады арыштавалі 1
арыштавалі абодвух 1
абодвух турэцкіх 1
турэцкіх афіцэраў. 1
на авіяўдар 1
авіяўдар іракцы 1
іракцы атакавалі 1
атакавалі амерыканскія 1
амерыканскія танкавыя 1
танкавыя калоны, 1
калоны, але 1
адбітыя. У 1
на бамбаванне 1
бамбаванне бальшавікамі 1
бальшавікамі гістарычных 1
гістарычных помнікаў 2
помнікаў Масквы 1
Масквы падчас 1
узброенага паўстаньня 1
паўстаньня ў 1
сталіцы Расіі, 1
Расіі, пакінуў 1
пасаду наркама 1
наркама асветы 1
асветы 2 1
гэта 24.6.1948 1
24.6.1948 СССР 1
СССР перакрыў 1
перакрыў дарогі 1
дарогі з 2
з Берліна 1
Берліна на 1
і ўстанавіў 1
ўстанавіў блакаду 1
блакаду Заходняга 1
Берліна (працягвалася 1
(працягвалася 324 1
324 дні). 1
дні). У 1
адкрыта страляніна 1
страляніна з 1
з гранатамётаў 1
гранатамётаў AГС-17, 1
AГС-17, што 1
значна знізіла 1
знізіла інтэнсіўнасць 1
інтэнсіўнасць агню 1
агню паўстанцаў. 1
гэта паўночнав’етнамцы 1
паўночнав’етнамцы разгарнулі 1
разгарнулі буйное 1
буйное наступленне 1
супраць урадавых 1
урадавых сіл. 1
гэта сенат 1
сенат абвясціў 1
абвясціў Югурту 1
Югурту вайну. 1
гэта хлопцы 1
хлопцы сказалі, 1
самі геі. 1
геі. У 1
гэтую заяву 1
заяву Дэбрэцыан 1
Дэбрэцыан Гебрэмікаэль 1
Гебрэмікаэль абвінаваціў 1
абвінаваціў эфіопскі 1
эфіопскі войска 1
і УС 1
УС Эрытрэі 1
масавых рабаваннях 1
рабаваннях на 1
рэгіёну Тыграй. 1
гэтую рэзалюцыю 1
рэзалюцыю Насрала 1
Насрала арганізаваў 1
арганізаваў некалькі 1
некалькі масавых 1
масавых дэманстрацый 1
дэманстрацый у 1
падтрымку сірыйскага 1
гэтыя меркаваныя 1
меркаваныя начныя 1
начныя падзеі 1
падзеі палубная 1
палубная авіяцыя 1
авіяцыя ЗША 1
ЗША 5 1
жніўня ўпершыню 1
ўпершыню нанесла 1
нанесла ўдары 1
аб’ектах Паўночнага 1
В’етнама ( 2
на забойства 1
забойства мулы 1
мулы талібы 1
талібы знішчылі 1
знішчылі 18 1
18 баевікоў 1
баевікоў ІД 1
ІД і 1
палон семярых 1
семярых членаў 1
членаў арганізацыі. 1
на не 1
патрабаванняў аб’яўлялася 1
аб’яўлялася аб 1
пачатку безтэрміновай 1
безтэрміновай нацыянальнай 1
нацыянальнай забастоўкі 1
забастоўкі з 1
26 кастрычніка. 1
кастрычніка. У 3
на недахопы 1
недахопы праектавання 1
праектавання прыстаўкі 1
прыстаўкі па 1
ўсім Злучаным 1
Злучаным Штатам 1
Штатам разгарнуліся 1
разгарнуліся «Аўтарызаваныя 1
«Аўтарызаваныя Рамонтныя 1
Рамонтныя Цэнтры 1
Цэнтры Nintendo». 1
Nintendo». У 1
гэтых крытычных 1
крытычных заўваг 1
заўваг абаронцы 1
абаронцы пілатуемых 1
пілатуемых касмічных 1
касмічных палётаў 1
палётаў кажуць, 1
што крытыка 1
крытыка праекта 1
праекта МКС 1
МКС з'яўляецца 1
з'яўляецца блізарукай 1
блізарукай і 1
што аддача 1
аддача ад 1
ад пілатуемай 1
пілатуемай касманаўтыкі 1
касманаўтыкі і 1
у космасе 1
космасе ў 1
ў матэрыяльным 1
матэрыяльным плане 1
плане вымяраецца 1
вымяраецца мільярдамі 1
мільярдамі долараў. 1
нямецкія набегі 1
набегі Яраслаў 1
Яраслаў Усеваладавіч 1
Усеваладавіч Наўгародскі 1
Наўгародскі ўварваўся 1
ў землі 1
землі ордэна 1
разбіў яго 1
на Амоўжы 1
Амоўжы ( 1
пазіцыю ЕС, 1
ЕС, Эрдаган 1
Эрдаган не 1
як шантажаваць 1
шантажаваць ЕС 1
ЕС адпраўкай 1
Еўропу 3 1
млн сірыйскіх 1
сірыйскіх бежанцаў, 1
бежанцаў, якiя 1
якiя знаходзяцца 1
Турцыі. У 2
на прыгнёт 2
прыгнёт германскіх 1
германскіх улад 1
улад герэра 1
герэра на 1
з С.Магарэра 1
С.Магарэра і 1
і нама 1
нама на 1
з Х.Вітбоем 1
Х.Вітбоем узнялі 1
узнялі ў 1
1904 — 1
— 1907 1
1907 гг. 1
гг. паўстанне, 1
жорстка задушана 1
задушана германскімі 1
германскімі войскамі. 1
на скаргі 1
скаргі рачных 1
рачных лордаў 1
лордаў Нэд 1
Нэд завочна 1
завочна прыгаворвае 1
прыгаворвае Грыгара 1
Грыгара Клігана 1
Клігана да 1
пасылае атрад 1
з Берыкам 1
Берыкам Дандарыянам 1
Дандарыянам для 1
выканання прысуду. 1
прысуду. У 1
на ціск 1
ціск ён 1
вымушаны пісаць 1
пісаць творы 1
духу сацыялістычнага 1
рэалізму. У 2
адказ немцы 1
немцы ўвялі 1
Італію дадатковыя 1
дадатковыя кантынгенты 1
кантынгенты войскаў, 1
войскаў, раззброілі 1
раззброілі італьянскую 1
і акупавалі 1
акупавалі краіну. 1
адказ павінны 1
былі прагучаць 1
прагучаць стрэлы 1
стрэлы з 1
манастыра. У 1
адказ ПАС 1
ПАС адмовіўся 1
адмовіўся перадаць 1
тэрыторыю пад 1
апеку ААН, 1
ААН, пачаўшы 1
самым зацяжное 1
зацяжное судовае 1
судовае разбіральніцтва 1
разбіральніцтва ў 1
Міжнародным судзе 1
судзе ААН. 1
ААН. У 3
адказ паштамт 1
паштамт атрымаў 1
загад закрыцца. 1
закрыцца. У 1
адказ Польшча 1
Польшча падрыхтавала 1
падрыхтавала спіс 1
беларускіх службоўцаў, 1
службоўцаў, якім 1
якім будзе 1
будзе забаронены 1
тэрыторыю Польшчы. 1
адказ пракуратура, 1
пракуратура, паліцыя 1
паліцыя і 1
і ФБР 1
ФБР праводзяць 1
праводзяць масавыя 1
арышты анархістаў 1
анархістаў і 2
тых, каго 1
каго падазравалі 1
ў сімпатыях 1
сімпатыях да 1
да сацыялістычных 1
сацыялістычных поглядаў. 1
поглядаў. У 1
адказ Рабадаш 1
Рабадаш вырашае 1
вырашае спустошыць 1
спустошыць Арландыю 1
Арландыю і 1
і Нарніі. 1
Нарніі. У 1
адказ, рабочыя 1
рабочыя пачалі 1
пачалі пагромы 1
пагромы дамоў 1
дамоў каланіяльных 1
каланіяльных чыноўнікаў 1
і гандляроў. 1
адказ Расія 1
Расія прыстрашыла 1
прыстрашыла гвалтоўна 1
гвалтоўна раззброіць 1
раззброіць новаспечаную 1
новаспечаную румынскую 1
ўвяла свае 1
ў Кахульскі, 1
Кахульскі, Ізмаільскі 1
Ізмаільскі і 1
і Балградскі 1
Балградскі паветы. 1
паветы. У 1
адказ рушыла 1
ўслед сапраўднае 1
сапраўднае паўстанне, 1
паўстанне, шматлікія 1
шматлікія набегі 1
на фарпосты 1
фарпосты і 1
і ўмацаванні, 1
ўмацаванні, зваротныя 1
зваротныя карныя 1
экспедыцыі. У 3
адказ Сенат 1
Сенат на 1
прапанову прадстаўніка 1
прадстаўніка Джа 1
Джа Бінкса 1
Бінкса надзяліў 1
надзяліў канцлера 1
канцлера пашыранымі 1
пашыранымі паўнамоцтвамі, 1
паўнамоцтвамі, і 1
яго крокам 1
спробе спыніць 1
спыніць сепаратыстаў 1
сепаратыстаў стала 1
стварэнне вялізнага 1
вялізнага войска 1
войска клонаў. 1
клонаў. У 1
Венгрыі ўспыхнула 1
паўстанне прыхільнікаў 1
прыхільнікаў клана 1
клана Хуньядзі, 1
Хуньядзі, а 1
Прагу. У 1
Кітаі разгарнулася 1
разгарнулася магутная 1
магутная ўсенародная 1
ўсенародная барацьба, 1
барацьба, якая 1
як «Рух 1
«Рух 4 1
4 мая», 1
мая», пад 1
уплывам якога 1
ліпені Уэлінгтан 1
Уэлінгтан Ку 1
Ку адмовіўся 1
адмовіўся падпісваць 1
падпісваць у 1
Парыжы мірны 1
мірны дагавор. 2
дагавор. У 2
адказ французы 1
французы правялі 1
правялі карную 1
карную аперацыю, 1
аперацыю, вядомую 1
як Сетыфская 1
Сетыфская разня. 1
разня. У 1
адказ Халід 1
Халід ібн 1
ібн Баргаш 1
Баргаш склікаў 1
склікаў сваю 1
сваю гвардыю 1
гвардыю і 1
і забарыкадаваўся 1
забарыкадаваўся ўнутры. 1
ўнутры. У 2
адказ Шнэйдэрман 1
Шнэйдэрман тлумачыў, 1
тлумачыў, што 1
проста немагчыма 1
зрабіць такую 1
такую колькасць 3
колькасць спасылак. 1
спасылак. У 1
адказ яны 1
яны падпалілі 1
падпалілі шыны 1
офіс кіруючай 1
партыі «Дэмакратычнае 1
«Дэмакратычнае канстытуцыйнае 1
канстытуцыйнае аб'яднанне». 1
аб'яднанне». У 1
У адкрываючай 1
адкрываючай сцэне 1
сцэне паказаны 1
паказаны выявы 1
выявы некалькіх 1
некалькіх мёртвых 1
мёртвых жукоў, 1
жукоў, у 1
у бруднай 1
бруднай лужыне 1
лужыне ляжыць 1
ляжыць дохлы 1
дохлы пацук, 1
пацук, дзеці 1
дзеці труп 1
труп чорнага 1
чорнага ката́. 1
ката́. У 1
У адкрытай 1
адкрытай дзюбе 1
дзюбе арла 1
арла размяшчаецца 1
размяшчаецца стужка 1
дэвізам «З 1
«З многіх 2
многіх адзінае» 1
адзінае» ( 1
У адкрытым 2
закрытым грунце 1
грунце растуць 1
растуць 240 1
240 выглядаў 1
выглядаў і 1
і формаў 1
формаў прадстаўнікоў 1
прадстаўнікоў міжземнаморскай, 1
міжземнаморскай, еўрапейска-сібірскай, 1
еўрапейска-сібірскай, кітайска-японскай 1
кітайска-японскай і 1
і паўночна-амерыканскай 1
паўночна-амерыканскай флоры. 1
флоры. У 1
адкрытым лісце 1
лісце яны 1
яны нагадалі, 1
нагадалі, што 1
годзе Напалітана 1
Напалітана падтрымваў 1
падтрымваў уварванне 1
уварванне савецкіх 1
як праціўнік 1
праціўнік паўстання. 1
паўстання. У 3
У адлюстраванні 1
адлюстраванні побач 1
з Селвігам 1
Селвігам з'яўляецца 1
з'яўляецца Локі 1
Локі і 1
кажа: «Што 1
«Што ж, 1
ж, я 1
думаю, на 1
варта зірнуць». 1
зірнуць». У 1
У адміністрацыйным 1
адміністрацыйным плане 1
плане адносіцца 1
да баснійскай 1
баснійскай абшчыны 1
абшчыны Маглай 1
Маглай і 1
і сербскай 2
сербскай абшчыны 1
абшчыны Петрава. 1
Петрава. У 1
У адмінстрацыўных 1
адмінстрацыўных межах 1
тры чыгуначныя 1
чыгуначныя вакзалы: 1
вакзалы: Główny 1
Główny (Галоўны 1
(Галоўны Вакзал), 1
Вакзал), Północny 1
Północny (Паўночны 1
(Паўночны Вакзал), 1
Вакзал), Zemborzyce, 1
Zemborzyce, а 1
таксама размеркавальная 1
размеркавальная станцыя 1
станцыя Tatary. 1
Tatary. У 1
У адмове 1
ад спарону 1
спарону ёсць 1
і рэлігійны 1
рэлігійны чыннік 1
чыннік – 1
– чалавечае 1
чалавечае жыццё 1
жыццё то 1
ёсць Боскі 1
Боскі дар, 1
дар, які 2
трэба прыняць. 1
У адмысловых 1
выпадках і 1
для адмысловых 1
адмысловых людзей 1
людзей вырабляюцца 1
вырабляюцца ўнікальныя 1
ўнікальныя бутэлькі. 1
бутэлькі. У 1
У аднаго 1
багатага чалавека 1
чалавека была 1
прыгожая дачка. 1
У аднакласнай 1
аднакласнай змешанай 1
змешанай царкоўна-прыходскай 1
царкоўна-прыходскай школе 1
школе навучалася 1
навучалася 45 1
45 хлопчыкаў 1
У аднамерным 1
аднамерным выпадку 1
выпадку хвалеваму 1
хвалеваму ліку 1
ліку звычайна 1
звычайна прыпісваюць 1
прыпісваюць знак 1
знак мінус, 1
мінус, калі 1
калі хваля 1
хваля распаўсюджваецца 1
ў адмоўным 1
адмоўным напрамку 1
напрамку (супраць 1
(супраць восі). 1
восі). У 1
У аднаўленні 1
аднаўленні 293-га, 1
293-га, апроч 1
апроч Віралайнэна 1
Віралайнэна і 1
і Рыконэна, 1
Рыконэна, таксама 1
таксама бралі 1
ўдзел машыністы 1
машыністы Сікандр 1
Сікандр і 1
і Ханэнен. 1
Ханэнен. У 1
адной вёсцы 2
вёсцы звычайна 1
прадстаўнікі Крумкача 1
і Арла. 1
Арла. У 1
вёсцы людзі 1
людзі казалі 1
казалі М. 1
М. Федароўскаму, 1
Федароўскаму, быццам 1
быццам у 1
іх рацэ 1
рацэ жыве 1
жыве вялізная 1
вялізная жаба, 1
жаба, «фунтаў 1
«фунтаў пяць». 1
пяць». У 1
з бітваў 1
бітваў супраць 1
супраць грэка-афрыканскіх 1
грэка-афрыканскіх мяцежнікаў 1
мяцежнікаў Укба 1
Укба ібн 1
ібн Нафі 1
Нафі загінуў. 1
загінуў. У 8
іх жылі 1
жылі лебедзі. 1
лебедзі. У 1
з клёпак 1
клёпак рабілася 1
рабілася адтуліна, 1
якая затыкалася 1
затыкалася коркам 1
коркам (шпунтам). 1
(шпунтам). » 1
адной камандзе 1
камандзе зноў 1
зноў гулялі 1
гулялі і 1
і Грэцкі. 1
Грэцкі. У 1
адной краіне 2
краіне могуць 2
заснавана некалькі 1
некалькі намесніцтваў, 1
намесніцтваў, кожнае 1
якіх мае 2
мае ўласную 1
ўласную тэрыторыю 1
тэрыторыю юрысдыкцыі. 1
юрысдыкцыі. У 1
жыло да 2
дзесяткаў чалавек. 1
У адном 1
адном з 1
артыкулаў 1913 1
года Лорэнц 1
Лорэнц пісаў: 1
пісаў: «Усе 1
«Усе прызнаюць, 1
што супрацоўніцтва 1
і пераследаванне 1
пераследаванне агульнай 1
агульнай мэты 1
выніку спараджае 1
спараджае каштоўнае 1
каштоўнае пачуццё 1
пачуццё ўзаемнай 1
ўзаемнай павагі, 1
павагі, згуртаванасць 1
згуртаванасць і 1
і добрыя 2
добрыя дружалюбныя 1
дружалюбныя адносіны, 1
чаргу ўмацоўвае 1
ўмацоўвае мір». 1
мір». У 1
У адносінах 2
жаночай асобіны 1
асобіны чалавека 1
чалавека таксама 1
таксама ўжываюць 2
ўжываюць тэрмін 1
тэрмін менапаўза. 1
менапаўза. У 1
адносінах між 1
між дзвюма 1
дзвюма абшчынамі 1
абшчынамі захоўваецца 1
захоўваецца выразная 1
выразная напружанасць. 1
напружанасць. У 1
У адносна 3
невялікім атрыуме 1
атрыуме дома 1
з аленем 1
аленем няма 1
няма камплювія 1
камплювія (адтуліны 1
(адтуліны ў 1
ў даху 1
даху для 1
для сцёку 1
сцёку вады) 1
вады) і 1
і імплювія, 1
імплювія, характэрных 1
для антычных 1
антычных пабудоў. 1
адносна спакойным 1
спакойным брытанскім 1
брытанскім сектары 1
сектары раёна 1
раёна Над 1
Над Алі 1
Алі праходзіла 1
праходзіла размініраванне 1
размініраванне самаробных 1
самаробных выбуховых 1
выбуховых прылад 1
прылад і 2
і мінных 1
мінных палёў, 1
палёў, збудаванне 1
збудаванне перапраў 1
перапраў праз 1
праз каналы 1
каналы Нахр-э-Бург 1
Нахр-э-Бург і 1
і Шамлан, 1
Шамлан, тым 1
самым паляпшаючы 1
паляпшаючы сістэму 1
сістэму перамяшчэння 1
раёне. У 4
адносна цэлым 1
цэлым выглядзе 1
выглядзе к 1
к XIX 1
XIX стагоддзю 1
стагоддзю захаваліся 1
тры кодэксы 1
кодэксы мая, 1
мая, названыя 1
названыя па 1
па гарадах, 1
яны захоўваюцца 1
захоўваюцца ( 1
У адну 2
такіх місій 1
місій разам 1
з Бенедыктам 1
Бенедыктам і 1
і Янам 1
Янам ён 1
і адправіўся. 1
адправіўся. У 1
адну цудоўную 1
цудоўную раніцу 1
раніцу Пэтсан 1
Пэтсан і 1
і Фіндус 1
Фіндус вырашылі 1
вырашылі пасадзіць 1
пасадзіць гародніну 1
і тэфтэлькі, 1
тэфтэлькі, але 1
але дзе 1
дзе там: 1
там: спачатку 1
спачатку куры 1
куры разварушылі 1
разварушылі ўсе 1
ўсе градкі 1
градкі ў 1
пошуках чарвякоў, 1
чарвякоў, потым 1
потым нехта 1
нехта выкапаў 1
выкапаў і 1
і пагрыз 1
пагрыз бульбу, 1
бульбу, а 1
ў гарод 1
гарод прыйшлі 1
прыйшлі каровы 1
каровы і 2
ўсё затапталі. 1
затапталі. У 1
У адным 19
адным архітэктурным 1
архітэктурным стылі 1
стылі вырашана 1
вырашана арачная 1
арачная брама. 1
брама. У 1
адным двайковым 1
двайковым разрадзе 1
разрадзе ўтрымоўваецца 1
ўтрымоўваецца адзін 1
адзін біт 1
з iх 1
iх знаходзiўся 1
знаходзiўся абраз 1
абраз Панны 1
Панны Марыi. 1
Марыi. У 1
з аглядаў 1
аглядаў канцэрта 1
Берліне было 1
было напісана: 2
напісана: «Ён 1
«Ён выклікаў 1
вялікае захапленне 1
захапленне як 1
піяніст, і 1
было крыху 1
крыху менш 1
менш захапляльна 1
захапляльна яго 1
выкананне на 1
на гармоніку. 1
гармоніку. У 1
з аўтобусаў 1
аўтобусаў знаходзілася 1
знаходзілася 16 1
16 прадстаўнікоў 1
прадстаўнікоў расійскіх 1
расійскіх СМІ 1
9 дэпутатаў 1
дэпутатаў Дзярждумы. 1
Дзярждумы. У 1
баёў 30 1
варыянтаў выканання 1
выканання мікракапсулы, 1
мікракапсулы, напоўненыя 1
напоўненыя аптычна 1
аптычна празрыстай 1
празрыстай вадкасцю, 1
вадкасцю, утрымліваюць 1
утрымліваюць часціцы 1
часціцы дзвюх 1
дзвюх адменаў, 1
адменаў, белыя, 1
белыя, зараджаныя 1
зараджаныя станоўча, 1
станоўча, і 1
і чорныя, 1
чорныя, зараджаныя 1
зараджаныя адмоўна. 1
адмоўна. У 1
выпускаў часопіса 1
часопіса «Вокруг 1
«Вокруг света» 1
света» ​​распавядаецца 1
​​распавядаецца пра 1
што прадстаўнікі 1
прадстаўнікі названага 1
названага народа 1
народа неверагодна 1
неверагодна цягавітыя: 1
цягавітыя: яны 1
на бязводнай 1
бязводнай высакагорным 1
высакагорным плато 1
плато Цібесці 1
Цібесці ва 1
ўмовах высокай 1
тэмпературы, могуць 1
могуць падоўгу 1
падоўгу абыходзіцца 1
без ежы. 1
ежы. У 3
з дакументаў 1
дакументаў гэтага 2
гэтага перыяда 2
перыяда аб 1
аб продажы 1
продажы маёмасці 1
маёмасці названы 1
названы бацькам 1
бацькам сям'і 1
сынамі. У 1
з дамоў, 1
дамоў, дзе 1
жыў Халека 1
Халека Тэволдэ 1
Тэволдэ Адханома 1
Адханома і 1
жонка Мініі 1
Мініі Эмбафраш, 1
Эмбафраш, вайскоўцы 1
вайскоўцы пасля 1
забойства жыхароў 1
жыхароў прабылі 1
прабылі 12 1
дзён, з’еўшы 1
з’еўшы 30 1
30 коз, 1
коз, якія 1
належалі забітым 1
забітым гаспадарам. 1
гаспадарам. У 1
з інтэрв'ю 1
Паланік сказаў, 1
больш падабаецца 1
падабаецца пісаць 1
пісаць дзеясловамі, 1
дзеясловамі, чым 1
чым прыметнікамі. 1
прыметнікамі. У 1
іх ўтрымлівалася 1
ўтрымлівалася рэзкая 1
рэзкая крытыка 1
крытыка знешняй 1
палітыкі ўрада 1
ўрада Эстоніі 1
Эстоніі (у 1
ліку збліжэння 1
Польшчай, накіраванага, 1
накіраванага, паводле 1
слоў, супраць 1
супраць СССР) 1
СССР) і 1
і просьба 1
просьба пра 1
пра адстаўку. 1
з клінапісаў 1
клінапісаў Нарам-Суэн 1
Нарам-Суэн кажа 1
што скарыў 1
скарыў краіну 1
краіну Сімурум, 1
Сімурум, якая 1
паўночнай Месапатаміі, 1
Месапатаміі, і 1
і паланіў 2
паланіў кіраўнікоў 1
кіраўнікоў Сімурума 1
Сімурума і 1
і Армені. 1
Армені. У 1
з курганоў 1
курганоў у 1
у Хаджалы 1
Хаджалы археолагам 1
археолагам Э. 1
Э. Рослерам 1
Рослерам была 1
знойдзена агатавая 2
агатавая У 1
У Хаджалінскім 1
Хаджалінскім могільніку 1
могільніку была 1
агатавая пацерка 1
пацерка з 1
з клінаватым 1
клінаватым надпісам, 1
надпісам, што 2
змяшчае імя 2
імя асірыйскага 1
асірыйскага цара 2
цара Ададнірары. 1
Ададнірары. У 1
з летапісаў 1
летапісаў у 1
у 1283 1
1283 годзе 1
згадваецца вёска 1
вёска Алатэлук, 1
Алатэлук, дзе 1
жылі румыны. 1
румыны. У 1
з міфаў 1
міфаў прыкоўвае 1
прыкоўвае Праметэя 1
Праметэя да 1
да скалы 1
скалы пад 1
кіраўніцтвам Гефеста. 1
Гефеста. У 1
з радыёінтэрв'ю 1
радыёінтэрв'ю Дасо 1
Дасо заявіў, 1
што «газеты 1
«газеты павінны 1
павінны прапагандаваць 1
прапагандаваць здаровыя 1
здаровыя ідэі». 1
ідэі». У 1
эпізодаў на 1
целе жанчыны 1
жанчыны з'яўляецца 1
з'яўляецца сцяг 1
сцяг Швецыі. 1
адным паданні 1
паданні Бог 1
Бог ішоў 1
па вадзе. 1
У адных 2
адных выпадках 1
ён добры, 1
добры, у 1
іншых жорсткі, 1
жорсткі, у 1
адных сцэнах 1
сцэнах праяўляе 1
праяўляе кемлівасць, 1
кемлівасць, хітрасць, 1
хітрасць, у 1
іншых прыкідваецца 1
прыкідваецца прыдуркаватым. 1
прыдуркаватым. У 1
адных гісторыя 1
гісторыя апавядалася 1
апавядалася даволі 1
даволі празрыста, 1
празрыста, у 1
— станавілася 1
станавілася значна 1
больш няяснай. 1
няяснай. У 1
У адозве 1
адозве «Да 1
«Да войск, 1
войск, якія 1
на ўціхаміранне 1
ўціхаміранне Петраграда» 1
Петраграда» заклікаў 1
заклікаў салдат 1
салдат пераходзіць 1
бок савецкай 1
улады. У 7
У адонах 1
адонах гэты 1
гэты часовай 1
часовай адрэзак 1
адрэзак пашыраны 1
бакі, таму 1
у іграка 1
іграка з’яўляецца 1
з’яўляецца магчымасць 1
магчымасць згуляць 1
Францыю або 1
або Візантыю. 1
Візантыю. У 1
з агульнапрызнанымі 1
агульнапрызнанымі нормамі 1
нормамі сучаснага 1
сучаснага міжнароднага 1
права ваеннапалонныя 1
ваеннапалонныя знаходзяцца 1
ўладзе варожай 1
варожай дзяржавы, 1
не асобных 1
асобных асоб 1
асоб або 1
або воінскіх 1
воінскіх частак, 1
ўзялі іх 1
палон. У 7
з артыкулам 1
артыкулам 270 1
270 Tfue 1
Tfue Суд 1
Суд Еўрапейскага 1
Саюза кампетэнтны 1
кампетэнтны выносіць 1
выносіць рашэнні 1
па любым 1
любым спрэчцы 1
паміж Саюзам 1
Саюзам і 1
яго агентамі, 1
агентамі, г.зн. 1
г.зн. яго 1
яго ўстановамі, 1
ўстановамі, службовымі 1
асобамі або 1
або любымі 1
любымі іншымі 1
іншымі службоўцамі. 1
службоўцамі. У 1
афіцыйнай заявай, 1
заявай, Нільс 1
Нільс Густаўсан, 1
Густаўсан, моцна 1
моцна раўнаваў 1
раўнаваў аднаго 1
з падлеткаў, 1
падлеткаў, Ірмелі 1
Ірмелі Б'ёрклунг, 1
Б'ёрклунг, яго 1
яго новую 1
новую дзяўчыну. 1
дзяўчыну. У 1
вынікамі галасавання, 1
галасавання, Злучанае 1
Каралеўства засталося 1
засталося членам 1
Еўрапейскай Эканамічнай 1
Эканамічнай супольнасці. 1
вынікамі нацыянальнага 1
нацыянальнага рэферэндуму 1
рэферэндуму 1986, 1
1986, Іспанія 1
не ўдзельнічае 1
ў інтэграванай 1
інтэграванай вайсковай 1
вайсковай структуры 1
структуры НАТА, 1
НАТА, але 1
але прымае 1
у калектыўным 1
калектыўным абарончым 1
абарончым планаванні. 1
планаванні. У 1
з гнуткай 1
гнуткай ідэалагічнай 1
ідэалагічнай стратэгіяй 1
стратэгіяй езуітаў, 1
езуітаў, яны 1
яны імкнуліся 1
імкнуліся спалучаць 1
спалучаць схаластычную 1
схаластычную багаслоўскую 1
багаслоўскую адукацыю 1
адукацыю з 1
з гуманістычнай 2
гуманістычнай свецкай 1
свецкай культурай. 1
культурай. У 1
гэтай мадэллю, 1
мадэллю, гіперфасфарыліраваны 1
гіперфасфарыліраваны тау 1
тау пачынае 1
пачынае групавацца 1
іншымі ніткамі 1
ніткамі тау. 1
тау. У 1
гэтай працэдурай 1
працэдурай Камісія 1
Камісія прадстаўляе 1
прадстаўляе прапанову 1
прапанову парламенту 1
і Савету. 1
Савету. У 1
гэтым дакументам 1
дакументам прайшла 1
прайшла хваля 1
хваля перайменаванняў 1
перайменаванняў вуліц, 1
вуліц, завулкаў 1
і плошчаў 1
плошчаў а 1
знесены многія 1
многія помнікі, 1
помнікі, абеліскі, 1
абеліскі, бюсты, 1
бюсты, мемарыяльныя 1
мемарыяльныя дошкі, 1
дошкі, надпісы 1
і знакі. 1
знакі. У 1
гэтым змяняецца 1
змест рукапісных 1
рукапісных кніг: 1
кніг: рэлігійныя 1
рэлігійныя тэксты 1
тэксты ўсё 1
яшчэ папулярныя, 1
папулярныя, аднак 1
аднак высокапастаўленых 1
высокапастаўленых заказчыкаў 1
заказчыкаў цікавіць 1
цікавіць і 1
і свецкая 1
свецкая літаратура. 1
гэтымі актамі 1
актамі духоўным 1
свецкім князям 1
князям было 1
дазволена чаканіць 1
чаканіць манету, 1
манету, уводзіць 1
уводзіць мыту 1
мыту на 1
межах сваіх 2
сваіх уладанняў, 1
уладанняў, умацоўваць 1
умацоўваць свае 1
свае замкі. 1
замкі. У 1
гэтым НКУС 1
і НКЮ 1
НКЮ БССР 1
БССР прынялі 1
прынялі пастанову 1
пастанову «Аб 1
«Аб рэарганізацыі 1
рэарганізацыі кіравання 1
кіравання месцамі 1
месцамі зняволення». 1
зняволення». У 1
з Дагаворам 1
Дагаворам аб 1
утварэнні супольнасці 1
супольнасці Беларусі 1
стварыць палітычна 1
эканамічна інтэграваную 1
інтэграваную супольнасць 1
супольнасць у 1
аб’яднання матэрыяльнага 1
матэрыяльнага і 1
і інтэлектуальнага 1
інтэлектуальнага патэнцыялу 1
патэнцыялу дзвюх 1
дзяржаў. У 6
з дасягнутымі 1
дасягнутымі дамоўленасцямі 1
дамоўленасцямі ў 1
з Бурундзі 1
Бурундзі пачаўся 1
пачаўся пераходны 1
пераходны перыяд, 1
завяршыўся ў 2
жніўні 2005 2
пасля паспяхова 1
паспяхова праведзеных 1
праведзеных рэферэндуму 1
па прыняцці 1
прыняцці новай 1
выбараў ва 1
ва ўладныя 1
ўладныя структуры 1
структуры ўсіх 1
узроўняў. У 2
двухбаковым дагаворам 1
дагаворам Вашынгтон 1
Вашынгтон мае 1
ў Амане 1
Амане абмежаванага 1
абмежаванага кантынгенту 1
кантынгенту ваенна-паветраных 1
ваенна-паветраных і 1
і ваенна-марскіх 1
ваенна-марскіх сіл: 1
сіл: востр. 1
востр. У 1
правядзенне вялікіх 1
вялікіх сходаў 1
сходаў 18 1
сакавіка Тогалезская 1
Тогалезская Федэрацыя 1
футбола прыпыніла 1
прыпыніла правядзенне 1
правядзенне спаборніцтваў. 1
загадам ДКА 1
ДКА ад 1
зноў утворана 1
утворана Беларуская 1
ваенная акруга. 3
акруга. У 6
задачай «адрадзіць 1
«адрадзіць беларускае 1
беларускае жыцце 1
жыцце знутры 1
знутры і 1
і прыспасобіць 1
прыспасобіць народ 1
да лепшай 1
лепшай будучыні» 1
будучыні» часопіс 1
часопіс прапагандаваў 1
прапагандаваў ідэю 2
ідэю суверэннасці 1
суверэннасці Беларусі 1
Беларусі (артыкулы: 1
(артыкулы: «Акт 1
«Акт 25 1
сакавіка — 2
— вяршыня 1
вяршыня беларускай 1
беларускай палітычнай 1
палітычнай думкі» 1
думкі» У 1
з задумай 1
задумай камандуючага 1
камандуючага міны 1
міны ставілі, 1
ставілі, па 1
па магчымасці, 2
магчымасці, не 1
не далей 1
далей 5 1
5 міль 1
міль ад 1
берага з 1
патрэбе можна 1
было бамбардзіраваць 1
бамбардзіраваць Басфорскія 1
Басфорскія ўмацаванні 1
ўмацаванні з 1
«Аб ордэнах 1
ордэнах і 1
і медалях 1
медалях Рэспублікі 1
Рэспублікі Балгарыя» 1
Балгарыя» ад 1
года, ордэнам 1
ордэнам узнагароджваюцца 1
узнагароджваюцца балгарскія 1
балгарскія і 1
замежныя грамадзяне 1
грамадзяне за 1
перад Рэспублікай. 1
Рэспублікай. У 1
законамі новай 1
новай краіны 1
краіны вялікая 1
частка гістарычнага 1
гістарычнага горада 1
выніку будаўнічых 1
будаўнічых праграм. 1
праграм. У 1
Законам ФРГ 1
ФРГ аб 1
аб Бундэсбанку 1
Бундэсбанку нямецкі 1
нямецкі Бундесбанк, 1
Бундесбанк, як 1
цэнтральны банк 1
банк ФРГ, 1
ФРГ, з'яўляецца 1
з'яўляецца неад'емнай 2
часткай Еўрапейскай 1
Еўрапейскай сістэмы 1
сістэмы цэнтральных 1
цэнтральных банкаў. 1
банкаў. У 2
з зацверджаным 1
зацверджаным планам 1
планам арганізацыйных 1
арганізацыйных мерапрыемстваў 1
мерапрыемстваў супрацоўнікі 1
міліцыі, прымяняючы 1
прымяняючы спецсродкі, 1
спецсродкі, разганялі 1
разганялі гэтыя 1
гэтыя групы, 2
групы, не 1
даючы людзям 1
людзям збірацца 1
ў вялікія 1
вялікія масы. 1
з канстытуцыяй 3
канстытуцыяй 1966 1
г. кіраўніком 1
з'яўляецца каралева 1
каралева Вялікабрытаніі, 1
Вялікабрытаніі, прадстаўленая 1
востраве генерал-губернатарам 1
генерал-губернатарам (з 2
(з 1 1
— ). 1
канстытуцыяй 1981 1
1981 кіраўніком 1
з'яўляецца брытанская 1
брытанская каралева, 1
каралева, прадстаўленая 1
прадстаўленая генерал-губернатарам 1
(з 2014 1
2014 – 1
– Р.Уільямс). 1
Р.Уільямс). У 1
Канстытуцыяй, прынятай 1
сакавіку 2002 1
года, кіраўнік 1
- прэзідэнт 1
2002 году 3
году - 1
- Шанана 1
Шанана Гужмаа) 1
Гужмаа) абіраецца 1
прамым галасаваннем 1
галасаваннем тэрмінам 1
гадоў (наступныя 1
(наступныя прэзідэнцкія 1
ў 2007). 1
2007). У 2
канстытуцыяй Чэшскай 1
Чэшскай Рэспублікі, 1
Рэспублікі, урад 1
урад з'яўляецца 1
вышэйшым органам 2
органам выканаўчай 1
старшыні, намеснікаў 1
намеснікаў старшыні 2
і міністраў 2
міністраў (артыкул 1
(артыкул 67). 1
67). У 1
з лексічным 1
лексічным значэннем 1
значэннем сярод 1
сярод прэдыкатываў 1
прэдыкатываў можна 1
дамовай, Грамадзяне 1
Грамадзяне ЕС 1
ЕС таксама 1
могуць звярнуцца 1
ў камісію 1
камісію з 1
просьбай прыняць 1
прыняць заканадаўства 1
іншай вобласці 1
вобласці праз 1
праз петыцыю, 1
петыцыю, якая 1
змяшчае мільён 1
мільён подпісаў, 1
з’яўляецца абавязковым. 1
абавязковым. У 1
з названым 1
названым Законам 1
Законам Цэнтральная 1
Цэнтральная камісія 1
камісія ўтваралася 1
ўтваралася ў 1
складзе старшыні, 1
старшыні, двух 1
двух намеснікаў, 1
намеснікаў, сакратара 1
членаў камісіі. 1
камісіі. У 1
з найноўшымі 1
найноўшымі еўрапейскімі 1
еўрапейскімі дасягненнямі 1
дасягненнямі Віцебск 1
Віцебск быў 1
абнесены мураванымі 1
мураванымі фартыфікацыйнымі 1
фартыфікацыйнымі збудаваннямі. 1
збудаваннямі. У 1
новай Канстытуцыяй, 1
Канстытуцыяй, кіраўніком 1
дзяржавы станавіўся 1
станавіўся прэзідэнт, 1
прэзідэнт, якія 1
якія выбіраўся 1
новай канстытуцыяй, 1
канстытуцыяй, Эстонія 1
Эстонія зрабілася 1
зрабілася прэзідэтскай 1
прэзідэтскай рэпублікай 1
рэпублікай на 1
з Прэзідэнтам, 1
Прэзідэнтам, які 1
новымі патрабаваннямі 1
патрабаваннямі ЕЭК 1
ЕЭК ААН 1
ААН да 1
да размяшчэння 2
размяшчэння светлавых 1
светлавых прыбораў 1
прыбораў на 1
на грузавіках, 1
грузавіках, фары 1
фары перамясцілі 1
перамясцілі ў 1
ў бампер. 1
бампер. У 1
з пануючымі 1
пануючымі ідэалістычнымі 1
ідэалістычнымі ўяўленнямі, 1
ўяўленнямі, прынята 1
што ход 1
ход гісторыі 1
гісторыі абумоўлены 1
абумоўлены толькі 1
толькі суб'ектыўнай 1
суб'ектыўнай воляй 1
воляй і 1
і ўчынкамі 1
ўчынкамі лідараў 1
мае асобнай 1
асобнай самастойнай 1
самастойнай аб'ектыўнай 1
аб'ектыўнай накіраванасці. 1
накіраванасці. У 1
правіламі Генрыха, 1
Генрыха, Кранмер 1
Кранмер не 1
не вырабіў 1
вырабіў шмат 1
шмат радыкальных 1
радыкальных пераменаў 1
у царкве, 1
царкве, у 1
з барацьбой 1
рэлігійнымі кансерватарамі 1
кансерватарамі і 1
і рэфарматарамі. 1
рэфарматарамі. У 1
правіламі ІКАО 1
ІКАО мiжнародная 1
мiжнародная паветраныя 1
паветраныя прастора 1
прастора падзелена 2
раёны палётнай 1
палётнай інфармацыі 1
інфармацыі - 1
- паветраную 1
прастору, межы 1
межы якой 1
якой ўсталёўваюцца 1
ўсталёўваюцца з 1
улікам магчымасцяў 1
магчымасцяў сродкаў 1
сродкаў навігацыі 1
навігацыі і 1
за паветраным 1
паветраным рухам. 1
рухам. У 1
праектам Клейна 1
Клейна ў 1
годзе паўсталі 1
паўсталі яшчэ 1
яшчэ восем 1
восем аднапавярховых 1
аднапавярховых катэджаў. 1
катэджаў. У 1
праектам развіцця 1
развіцця гістарычнага 1
цэнтра мінскага 1
мінскага праектнага 1
інстытута «Мінскпраект», 1
«Мінскпраект», у 1
у найбліжэйшай 1
найбліжэйшай будучыні 1
плануецца рэканструкцыя 1
рэканструкцыя комплексу 1
комплексу былога 1
былога Траецкага 1
манастыра базыліянак 1
базыліянак пад 1
пад цэнтр 1
цэнтр дзелавых 1
дзелавых кантактаў 1
і дзелавога 1
дзелавога турызму. 1
турызму. У 2
з распараджэннем 1
распараджэннем Міністэрства 1
Міністэрства вышэйшай 1
адукацыі СССР, 1
СССР, шэраг 1
шэраг навучальных 1
арганізацый выдзеліў, 1
выдзеліў, у 1
парадку дапамогі, 1
дапамогі, значную 1
колькасць падручнікаў 1
аднаўлення бібліятэкі. 1
рашэннем Выканаўчага 1
№ 61 1
61 на 1
тэрыторыі Знаменскага 1
Знаменскага сельсавета 1
сельсавета ўстаноўлена 2
ўстаноўлена пагранічная 1
пагранічная зона. 1
зона. У 1
рашэннем Вярхоўнага 1
Вярхоўнага надворнага 1
надворнага суда, 1
суда, праціўнікі 1
праціўнікі жаночага 1
жаночага святарства 1
святарства не 1
права адмаўляцца 1
ад супрацоўніцтва 1
з жанчынай-святаром. 1
жанчынай-святаром. У 1
такім асяроддзем, 1
асяроддзем, зубр, 1
зубр, як 1
як стадная 1
стадная жывёла, 1
жывёла, сустракаецца 1
ў малых 1
малых групах. 1
групах. У 1
такім падзелам 1
падзелам будавалася 1
будавалася і 1
структура партыйных 1
партыйных органаў: 1
органаў: райкомы 1
райкомы (губпарткомы), 1
(губпарткомы), падрайкомы, 1
падрайкомы, валасныя 1
валасныя і 1
сельскія партыйныя 1
партыйныя ячэйкі. 1
ячэйкі. У 2
становішчам -вичем 1
-вичем можна 1
было ўзнагароджваць, 1
ўзнагароджваць, што 1
рабілі рускія 1
рускія цары. 1
цары. У 1
указаннямі памерлага 1
памерлага целы 1
целы пары 1
былі спаленыя 1
спаленыя ў 1
двары Рэйхсканцылярыі. 1
Рэйхсканцылярыі. У 1
звычаямі таго 1
часу, Палестрына 1
зменамі канстытуцыйных 1
канстытуцыйных актаў 1
краіна перайшла 1
перайшла ад 1
ад прэзідэнцкай 2
прэзідэнцкай да 1
парламенцкай дэмакратыі. 2
дэмакратыі. У 1
сваім завяшчаннем 1
завяшчаннем Гегель 1
Гегель быў 1
пахаваны 16 1
лістапада побач 1
з Фіхтэ 1
Фіхтэ і 1
і Зольгерам 1
Зольгерам на 1
могілках Доратэенштат. 1
Доратэенштат. У 1
са стандартамі 1
стандартамі яўрэйскіх 1
яўрэйскіх звычаў 1
звычаў часу 1
часу нараджэння 1
нараджэння Ісуса 1
Хрыста, дзяўчынкі 1
дзяўчынкі звычайна 1
звычайна заручваліся 1
заручваліся с 1
с ўзроста 1
ўзроста дванаццаці 1
дванаццаці або 1
або дванаццаць 1
дванаццаць з 1
Статутам ЕўрАзЭС, 1
ЕўрАзЭС, статус 1
статус назіральніка 1
назіральніка можа 1
можа надавацца 1
надавацца дзяржаве 1
дзяржаве ці 1
ці міждзяржаўнай 1
міждзяржаўнай (міжурадавай) 1
(міжурадавай) арганізацыі 1
іх просьбе. 1
просьбе. У 1
Статутам ордэна, 1
ордэна, у 2
у манастырах 1
манастырах уводзілася 1
уводзілася пасада 1
пасада бібліятэкара, 1
бібліятэкара, які 1
арганізацыю фонду. 1
фонду. У 2
са статутам, 1
статутам, члены 1
ордэна жылі 1
жылі абшчынай 1
абшчынай ( 1
са школьнай 1
школьнай рэформай 1
рэформай 1984 1
года ўводзілася 1
ўводзілася 11-гадовая 1
11-гадовая (4 1
(4 + 1
+ 5 1
5 + 1
+ 2) 1
2) усеагульная 1
усеагульная сярэдняя 1
сярэдняя адукацыя, 1
адукацыя, аднак 1
практыцы праблема 1
праблема поўнага 1
поўнага ўсенавуча 1
ўсенавуча вырашалася 1
вырашалася з 1
вялікімі цяжкасцямі. 1
цяжкасцямі. У 2
У адпаведнасць 1
адпаведнасць гэтым 1
патрабаванням быў 1
спраектаваны 16-тонны 1
16-тонны трохвосевы 1
трохвосевы грузавік 1
грузавік LP 1
LP 333. 1
333. У 1
У адплату 2
адплату архітэктар 1
архітэктар пабудаваў 1
гэтым скверы, 1
скверы, дакладную 1
дакладную паменшаную 1
паменшаную копію 2
копію дома 1
дома таго 1
таго пана. 1
пана. У 1
адплату за 1
гэта Мілан 1
Мілан Мартыч 1
Мартыч ажыццявіў 1
ажыццявіў ракетны 1
абстрэл Загрэба. 1
Загрэба. У 1
У адрознанні 1
ад эльдар, 1
эльдар, якія 1
якія адышлі 2
з Оромэ 1
Оромэ ў 1
ў Валінар 1
Валінар ад 1
ад берагоў 2
берагоў возера 1
возера Куівіэнен, 1
Куівіэнен, авары 1
авары нікуды 1
адыходзілі і 1
засталіся жыць 1
ад «Doom» 1
«Doom» 1993 1
года, якая 3
якая распаўсюджвалася 1
ўмоўна-бясплатнай схеме 1
схеме па 1
паштовых заказах, 1
заказах, гульня 1
гульня «Doom 1
«Doom II» 1
II» прадавалася 1
прадавалася ў 1
ў крамах. 1
крамах. У 1
ад EMW, 1
EMW, мюнхенскія 1
мюнхенскія BMW 1
BMW захавалі 1
захавалі фірмовую 1
фірмовую рашотку 1
рашотку радыятара 1
двума вертыкальнымі 1
вертыкальнымі «ноздрамі». 1
«ноздрамі». У 1
ад HMM, 1
HMM, нейронавыя 1
нейронавыя сеткі 1
робяць ніякіх 1
ніякіх здагадак 1
аб функцыі 1
функцыі статыстычных 1
статыстычных уласцівасцей 1
уласцівасцей і 1
некалькі якасцяў, 1
якасцяў, што 1
іх прывабнымі 1
прывабнымі мадэлямі 1
мадэлямі для 1
для распазнавання 1
распазнавання маўлення. 1
маўлення. У 2
абстрактнага (матэматычнага) 1
(матэматычнага) вакууму, 1
вакууму, фіксаванага 1
фіксаванага прыборамі, 1
прыборамі, які 1
які ўяўляецца 1
ўяўляецца абсалютнай 1
абсалютнай пустатой, 1
пустатой, рэальны 1
рэальны (фізічны) 1
(фізічны) вакуум 1
вакуум з'яўляецца 1
з'яўляецца пустым 1
пустым толькі 1
толькі «у 1
«у сярэднім». 1
сярэднім». У 1
мовы, «прадузяты» 1
«прадузяты» заўсёды 1
мае нейтральны 1
нейтральны характар, 1
характар, паказваючае 1
паказваючае адсутнасць 1
адсутнасць аб’ектыўнасці 1
аб’ектыўнасці без 1
без вызначэння 1
вызначэння кірунку 1
кірунку неаб’ектыўнасці 1
неаб’ектыўнасці (прадузя́тасці): 1
(прадузя́тасці): нельга 1
нельга быць 1
быць «прадузятым 1
«прадузятым супраць» 1
супраць» або 1
або ( 1
: «biased 1
«biased towards» 1
towards» vs. 1
vs. У 1
моманту, які 1
які спараджаецца 1
спараджаецца рухам 1
рухам часціцы 1
прасторы, спін 1
спін не 1
рухам ў 1
арганізацый РСДРП, 1
РСДРП, якія 1
стварэнне беспартыйных 1
беспартыйных (нейтральных) 1
(нейтральных) інтэрнацыянальных 1
інтэрнацыянальных прафсаюзаў, 1
прафсаюзаў, Бунд 1
Бунд ствараў 1
ствараў асобныя 1
асобныя прафсаюзы 1
прафсаюзы яўрэйскіх 1
яўрэйскіх рабочых, 1
рабочых, падпарадкаваныя 1
падпарадкаваныя толькі 1
толькі яму. 2
яму. У 5
ад аркестравых 1
аркестравых мадэляў, 1
мадэляў, якія 1
гульні пальцавай 1
пальцавай тэхнікай, 1
тэхнікай, дрэдноўт 1
дрэдноўт часцей 1
гульні «чосам». 1
«чосам». У 1
ад архітэктурных 1
архітэктурных прац, 1
прац, гістарычныя 1
працы Марціроса 1
Марціроса Гавукчана 1
Гавукчана не 1
атрымалі навуковага 1
навуковага прызнання, 1
прызнання, яму 1
атрымалася апублікаваць 1
апублікаваць свае 1
якія рэцэнзуюцца 1
рэцэнзуюцца навуковых 1
навуковых выданнях 1
выданнях ні 1
СССР, ні 1
краінах Захаду. 1
Захаду. У 1
астатніх «племянных 1
«племянных герцагстваў» 1
герцагстваў» У 1
астатніх фельзум, 1
фельзум, дадзены 1
від звычайна 1
звычайна жыве 1
на камяністая 1
камяністая зямлі 1
на скалах. 1
скалах. У 2
ад афіцыйнай 1
афіцыйнай пазіцыі 1
пазіцыі цара 1
Аляксандра І, 1
І, беларуская 1
беларуская шляхта 1
шляхта адносілася 1
Напалеона далёка 1
так адназначна. 1
адназначна. У 1
ад афортаў, 1
афортаў, дзе 1
пераважае маляўнічае 1
маляўнічае спалучэнне 1
спалучэнне цёмнага 1
цёмнага і 1
і светлага 1
светлага тонаў, 1
тонаў, літаграфіі 1
літаграфіі выглядаюць 1
як скульптурныя 1
скульптурныя рэльефы. 1
рэльефы. У 1
ад Беларусі, 1
Беларусі, Літвы 1
Літвы ці 1
ці Украіны, 1
Фінляндыі русіфікацыя 1
русіфікацыя не 1
паспела дайсці 1
ад БМП, 1
БМП, БТР, 1
БТР, БМД, 1
БМД, пры 1
праектаванні МТ-ЛБ 1
МТ-ЛБ не 1
ставілася задачы 1
задачы стварыць 1
стварыць баявую 1
машыну падтрымкі 1
пяхоты. У 2
большасці астатніх 1
астатніх спосабаў 1
спосабаў вымярэння 1
тэмпературы, тэрмапары 1
тэрмапары не 1
патрабуюць вонкавага 1
вонкавага сілкавання. 1
сілкавання. У 1
іншых фульбэ, 1
фульбэ, жыхары 1
жыхары гэтага 1
гэтага горнага 1
горнага рэгіёну 1
рэгіёну вядуць 1
вядуць аселы 1
аселы лад 2
большасці падобных 1
падобных выданняў 1
выданняў часопіс 1
часопіс не 1
не факусуецца 1
факусуецца на 1
на асабістым 1
асабістым жыцці 2
жыцці знакамітасцей, 1
знакамітасцей, падаючы 1
падаючы чытачу 1
чытачу першым 1
чынам навіны 1
апошнія рэлізы 1
рэлізы і 1
прафесійна выкананыя 1
выкананыя рэцэнзіі. 1
большасці птушак, 1
самак ківі 1
ківі функцыянуюць 1
функцыянуюць абодва 1
абодва яечнікі, 1
яечнікі, а 1
толькі левы. 1
левы. У 1
ад ваз 1
ваз атычнага 1
атычнага паходжання 1
паходжання на 1
на карынфскіх 1
карынфскіх вазах 1
вазах рэдка 1
сустракаюцца графіці 1
графіці або 1
або подпісы 1
подпісы вазапісцаў. 1
вазапісцаў. У 1
ад вараных 1
вараных каўбас 1
каўбас (у 1
якіх фарш 1
фарш ўяўляе 1
ўяўляе аднастайную 1
аднастайную масу) 1
масу) варана-вэнджаныя 1
варана-вэнджаныя каўбасы 1
каўбасы могуць 1
дробных кавалачкаў 1
кавалачкаў пэўнага 1
пэўнага памеру. 1
памеру. У 2
ад Верхняга 1
Верхняга склада, 1
склада, у 1
у Ніжняга 1
Ніжняга шэраг 1
шэраг калон 1
калон з 1
з паветкай 1
паветкай размешчаны 1
размешчаны толькі 1
іншага (з 1
боку парка) 1
парка) — 1
толькі чорны 1
чорны ўваход 1
ўваход — 1
— масіўныя 1
масіўныя каваныя 1
каваныя дзверы 1
невялікай арцы. 1
арцы. У 1
ад вершаў, 1
ў эмігранцкім 1
эмігранцкім асяроддзі 1
асяроддзі прызнання, 1
прызнання, проза 1
проза М. 1
М. Цвятаевай 1
Цвятаевай была 1
папулярнай і 1
яе творчасці. 1
вялікага гарадзішча, 1
гарадзішча, культурны 1
культурны слой 1
слой аказаўся 1
ў добрай 1
добрай захаванасці. 1
захаванасці. У 1
ад вялікодных 1
вялікодных святаў, 1
якія святкаваліся 1
святкаваліся максімальна 1
максімальна публічна, 1
публічна, Вігілія 1
Вігілія мела 1
мела падкрэслена 1
падкрэслена сямейны, 1
сямейны, закрыты 1
закрыты характар. 1
ад галоснага 1
галоснага у, 1
у, ён 1
з’яўляецца зычным. 1
зычным. У 1
ад гарэзлівых 1
гарэзлівых голенькіх 1
голенькіх дзяцей 1
дзяцей больш 1
ранніх кампазіцый 1
кампазіцый ён 1
ён апрануты, 1
апрануты, у 1
руцэ дзяржава, 1
дзяржава, другая 1
другая паднята 1
паднята для 1
для блаславення. 1
блаславення. У 1
ад Грынберга, 1
Грынберга, значная 1
колькасць лінгвістаў 1
лінгвістаў адмаўляецца 1
ад гіпотэзы 1
гіпотэзы існавання 1
існавання еўраазіяцкае 1
еўраазіяцкае моўнай 1
моўнай сям'і. 2
дзвюх іншых 1
іншых трамвайных 1
трамвайных сістэм: 1
сістэм: Trambaix 1
Trambaix і 1
і Trambesòs, 1
Trambesòs, Блакітны 1
Блакітны трамвай 1
трамвай выкарыстоўваецца 1
перавозкі турыстаў, 1
турыстаў, на 1
лініі выкарыстоўваюцца 1
выкарыстоўваюцца трамваі 1
трамваі старога 1
старога тыпу. 1
ад елкі 1
елкі накіраваны 1
накіраваны не 1
не ўніз, 1
ўніз, а 1
а ўверх. 1
ўверх. У 2
звычайнага рэжыму, 1
рэжыму, паведамленне 1
паведамленне ў 1
ў таемных 1
таемных чатах 1
чатах не 1
не дэшыфруюцца 1
дэшыфруюцца серверам, 1
серверам, гісторыя 1
гісторыя ліставання 1
ліставання захоўваецца 1
тых дзвюх 1
дзвюх прыладах, 1
прыладах, на 1
створаны чат. 1
чат. У 1
ад знакаў 1
знакаў задыяка, 1
задыяка, у 1
у астраноміі 1
астраноміі перыяды 1
перыяды праходжання 1
праходжання Сонца 1
па задыякальных 1
задыякальных сузор'ях 1
сузор'ях вельмі 1
вельмі нераўнамерныя 1
нераўнамерныя (Дзева 1
(Дзева - 1
- 45 1
45 дзён, 1
дзён, Рак 1
Рак - 1
- 20, 1
20, Скарпіён 1
Скарпіён - 1
7 дзён). 1
дзён). У 1
ад ідэалогіі 1
і веры, 1
веры, навука 1
навука імкнецца 1
імкнецца заставацца 1
заставацца нейтральнай, 1
нейтральнай, інтэрсуб'ектыўнай 1
інтэрсуб'ектыўнай і 1
свабоднай ад 1
ад нарматыўных 1
нарматыўных выказванняў. 1
выказванняў. У 1
іншых гуртоў-ахвяраў, 1
гуртоў-ахвяраў, іх 1
іх рэабілітацыя 1
рэабілітацыя залежыць 1
ад разгляду 1
разгляду асабістай 1
асабістай справы. 1
іншых дзяцей 2
дзяцей караля-салдата 1
караля-салдата бойкая 1
бойкая прынцэса 1
прынцэса праяўляла 1
праяўляла жывую 1
і заслужыла 1
заслужыла гэтым 1
гэтым любоў 1
любоў свайго 1
іншых каралеўскіх 1
каралеўскіх ўладанняў 1
ўладанняў эканоміі 1
эканоміі не 1
не перадаваліся 1
перадаваліся старостам. 1
старостам. У 1
іншых малых 1
малых гідраэлектрастанцый, 1
гідраэлектрастанцый, Гомельская 1
на вадатоку 1
вадатоку сістэмы 1
сістэмы бліжэйшых 1
бліжэйшых азёр, 1
азёр, таму 1
таму магчымасць 1
магчымасць уплыву 1
уплыву засухі 1
рэках на 1
на прадукцыйнасць 1
прадукцыйнасць турбін 1
турбін зведзена 1
зведзена на 1
на мінімуму. 1
мінімуму. У 3
іншых моў, 1
называць падоўжаныя 1
падоўжаныя трусы 1
трусы шортамі. 1
шортамі. У 1
іншых насякомых 1
маюць аорсавентралыныя 1
аорсавентралыныя мышцы 1
мышцы крылаў 1
другасны капуляцыйны 1
капуляцыйны апарат 1
апарат у 1
у самцоў. 1
самцоў. У 1
іншых прэмій, 1
прэмій, кандыдатуры 1
атрыманне Нобелеўскай 1
Нобелеўскай прэміі, 1
прэміі, не 1
не вядомы 1
вядомы грамадству 1
грамадству на 1
працягу 50 1
сямейства плывунцовых, 1
плывунцовых, у 1
у тлушчанак 1
тлушчанак ёсць 1
ёсць сапраўдныя 1
сапраўдныя карані. 1
карані. У 3
іншых рукапісаў- 1
рукапісаў- У 1
іншых сіблінгаў, 1
сіблінгаў, ён 1
ён верыць, 1
што Люсі 1
Люсі сустрэла 1
сустрэла Аслана. 1
Аслана. У 1
Гільгамеша, цар 1
не надзяляецца 1
надзяляецца чароўна-казачнымі 1
чароўна-казачнымі рысамі. 1
рысамі. У 2
іншых тэрмітафагаў, 1
тэрмітафагаў, земляны 1
земляны воўк 1
воўк не 2
не разбурае 1
разбурае тэрмітнікі, 1
тэрмітнікі, але 1
але чакае, 1
чакае, пакуль 1
пакуль тэрміты 1
тэрміты выйдуць 1
выйдуць на 1
і злізвае 1
злізвае іх 1
глебы, для 1
гэтага выкарыстоўвае 1
выкарыстоўвае свой 2
свой шырокі 1
шырокі клейкі 1
клейкі язык. 1
іншых храмаў, 1
храмаў, Кажан-гарадоцкая 1
Кажан-гарадоцкая царква 1
царква ўнутры 1
ўнутры багата 1
багата аздоблена. 1
аздоблена. У 1
іншых цэркваў, 1
цэркваў, Армянская 1
Армянская апостальская 1
апостальская царква 1
царква адзначае 1
адзначае Каляды 1
Каляды Хрыста 1
Хрыста 6 1
студзеня (у 1
(у ноч 1
6 студзеня. 1
членаў Генеральнага 1
Генеральнага штаба, 2
штаба, ён 1
рабіць вялікіх 1
тэрытарыяльных анексій 1
анексій на 1
і ўсходзе. 2
ўсходзе. У 1
іншых яшчарак 1
яшчарак Беларусі 1
Беларусі вераценніца 1
вераценніца менш 1
менш прыкметная 1
прыкметная ў 1
прыродзе, бо 1
бо вядзе 1
вядзе даволі 1
даволі скрытны 1
скрытны спосаб 1
ад Італіі, 1
ў XIV—XV 1
ст. развівалася 1
развівалася культура 1
культура Адраджэння, 1
Адраджэння, у 1
астатніх краінах 1
Еўропы дамінавалі 1
дамінавалі рысы 1
рысы сярэдневяковага 1
сярэдневяковага тыпу 1
тыпу культуры 1
і сярэдневяковая 1
сярэдневяковая ментальнасць. 1
ментальнасць. У 1
ад калектыўнага 1
калектыўнага праекта 1
стварэнні штаб-кватэры 1
штаб-кватэры ААН, 1
ААН, гэта 1
адзіная пабудова 1
пабудова Ле 1
Карбюзье на 1
тэрыторыі Паўночнай 2
Амерыкі з 1
з афіцыйна 1
афіцыйна зафіксаваным 1
зафіксаваным аўтарствам. 1
аўтарствам. У 1
ад калядных 1
калядных груп, 1
груп, сярод 1
сярод валачобнікаў 1
валачобнікаў не 1
было ражаных. 1
ражаных. У 1
ад камеры 1
камеры Вільсана, 1
Вільсана, у 1
у дыфузійнай 1
дыфузійнай камеры 1
камеры перанасычэнне 1
перанасычэнне існуе 1
існуе пастаянна, 1
пастаянна, таму 1
таму дыфузійная 1
дыфузійная камера 1
камера адчувальная 1
да іанізаваных 1
іанізаваных часціц 1
часціц бесперапынна. 1
бесперапынна. У 1
ад канадскага 1
канадскага сфінкса, 1
сфінкса, механізм 1
механізм успадкоўвання 1
успадкоўвання бясшэрснасці 1
бясшэрснасці ў 1
ў данскога 1
данскога сфінкса 1
сфінкса дамінантны. 1
дамінантны. У 1
ад Карэі 1
і Тайваня, 1
Тайваня, мясцовае 1
насельніцтва Квантунскай 1
Квантунскай вобласці 1
было зраўнавана 1
зраўнавана ў 1
з японцамі. 1
японцамі. У 1
ад культуры 1
культуры мачыка, 1
мачыка, чыму 1
чыму не 1
рабілі малюнкаў 1
і ўзораў 1
ўзораў на 1
на керамічным 1
керамічным посудзе. 1
посудзе. У 1
ад літар 1
літар гукі 1
гукі не 1
маюць назваў. 1
назваў. У 2
ад Магелана, 1
Магелана, не 1
не разлічваючы 1
разлічваючы пасля 1
пасля «астравоў 1
«астравоў прыпраў» 1
прыпраў» працягваць 1
працягваць шлях 1
захад, Элькана 1
Элькана свядома 1
свядома абраў 1
абраў кругасветны 1
кругасветны маршрут. 1
маршрут. У 1
ад многіх 5
многіх анархістаў, 1
анархістаў, Хомскі 1
Хомскі не 1
заўсёды выступае 1
супраць выбарчай 1
выбарчай сістэмы; 1
сістэмы; ён 1
нават падтрымваў 1
падтрымваў некаторых 1
некаторых кандыдатаў. 1
кандыдатаў. У 2
многіх віверавых 1
віверавых Prionodon, 1
Prionodon, падобна, 1
падобна, не 1
мае пахавых 1
пахавых залоз. 1
залоз. У 1
відаў, пры 1
з'яўленні чалавека 1
не хаваецца, 1
хаваецца, а 1
а наадварот 1
наадварот прыцягвае 1
сябе ўвагу, 1
ўвагу, седзячы 1
на які-небудзь 1
які-небудзь ўзнёслай 1
ўзнёслай кропцы. 1
кропцы. У 2
многіх сучаснікаў 1
сучаснікаў Эўрыпід 1
Эўрыпід скептычны 1
скептычны ў 1
багоў. У 2
ад мноства 1
мноства шутэраў 1
шутэраў таго 1
часу, Hitman 1
Hitman валодае 1
валодае стыльным 1
стыльным і 1
і незвычайным 1
незвычайным стэлс-гульнявым 1
стэлс-гульнявым працэсам. 1
працэсам. У 1
ад ніжненямецкай, 1
ніжненямецкай, нямецкая 1
мова адрознівае 1
адрознівае чатыры 1
чатыры склоны: 1
склоны: назоўны, 1
назоўны, родны, 1
родны, давальны 1
давальны і 1
і вінавальны. 1
вінавальны. У 1
ад павярхоўнай, 1
павярхоўнай, лінейная 1
лінейная эрозія 1
эрозія адбываецца 1
невялікіх участках 1
участках паверхні 1
да расчлянення 1
расчлянення зямной 1
розных эразійных 1
эразійных формаў 1
формаў (прамыін, 1
(прамыін, яроў, 1
яроў, балак, 1
балак, далін). 1
далін). У 1
ад папярэднікаў, 1
папярэднікаў, гештальтысты 1
гештальтысты не 1
не спрабавалі 1
спрабавалі вылучыць 1
вылучыць «цаглінкі», 1
«цаглінкі», з 1
якіх пабудавана 1
пабудавана свядомасць, 1
свядомасць, насупраць, 1
насупраць, яны 1
лічылі асноўным 1
сваім законам, 1
законам, што 1
што «цэлае 1
«цэлае заўсёды 1
заўсёды больш 1
больш сумы 1
сумы складнікаў 1
яго частак». 1
частак». У 1
папярэдняй працы, 1
месца бясконца 1
бясконца шчасліваму 1
шчасліваму асалодзе 1
асалодзе асалодай 1
асалодай быцця. 1
быцця. У 1
ад Паўднёвай 1
Амерыкі аўстралійскі 1
аўстралійскі свет 1
свет сумчатых 1
сумчатых ў 1
выніку геаграфічнай 1
геаграфічнай ізаляцыі 1
ізаляцыі захаваўся 1
чалавека 45000 1
45000 гадоў 1
зведаў істотныя 1
першапачатковага плана, 1
плана, 1 1
1 маршрут 1
маршрут будзе 2
будзе прапускаць 2
прапускаць 145-ю, 1
145-ю, 191-ю, 1
191-ю, 207-ю 1
вуліцы, у 1
як 9 1
9 маршрут 1
прапускаць 157-ю, 1
157-ю, Дыкман, 1
Дыкман, 215-ю 1
ад «П'еты» 1
«П'еты» сабора 1
Пятра, гэтая 1
група больш 1
больш плоская 1
плоская і 1
і вуглаватая, 1
вуглаватая, а 1
а ўвага 1
ўвага засяроджана 1
на зламанай 1
зламанай лініі 1
лініі цела 1
цела Хрыста. 1
польскіх братоў 1
ад праваабаронцаў, 1
праваабаронцаў, MGTOW 1
MGTOW не 1
імкнуцца змяніць 1
змяніць грамадства, 1
а аддаляюцца 1
аддаляюцца ад 1
ад грамадства. 1
простага захоўвання 1
захоўвання файла, 1
файла, папярэдняя 1
папярэдняя версія 1
не знішчаецца, 1
знішчаецца, а 1
таксама застаецца 1
ў сховішчы 2
сховішчы і 1
быць атрымана 1
атрымана адтуль 1
ад псавання 1
псавання манет 1
манет абразанне 1
абразанне манет 1
манет рабілася 1
рабілася без 1
ведама ўладальніка 1
ўладальніка манетнага 1
манетнага двара 1
было супрацьпраўным 1
супрацьпраўным дзеяннем. 1
дзеяннем. У 3
узбярэжжы краіны 1
краіны Калькуты, 1
Калькуты, Дэлі 1
Дэлі знаходзіцца 1
да геаграфічнага 1
геаграфічнага цэнтра 1
цэнтра Індыі 1
для месца 1
месца базіравання 2
базіравання кіраўнічых 1
кіраўнічых структур. 1
структур. У 2
ад роднасных 1
роднасных разнавіднасцяў 1
разнавіднасцяў гранатаў, 1
гранатаў, уваравіт 1
уваравіт не 1
не плавіцца 1
плавіцца ў 1
полымі паяльнай 1
паяльнай трубкі. 1
трубкі. У 1
ад рукапісаў 1
рукапісаў X 1
стагоддзя мініяцюры 1
мініяцюры рэдка 1
рэдка займаюць 1
займаюць цэлы 1
цэлы ліст. 1
ліст. У 3
ад Рымскай 1
Рымскай Царквы, 1
Царквы, праваслаўныя 1
праваслаўныя каноны 1
каноны не 1
не разглядаюць 1
разглядаюць цялесныя 1
цялесныя заганы 1
заганы як 1
як перашкода 1
перашкода да 1
да святарства. 1
святарства. У 2
ад сапраўднага 1
сапраўднага спадарожніка 1
спадарожніка арбіта 1
арбіта квазіспадарожніка 1
квазіспадарожніка знаходзіцца 1
межамі сферы 1
сферы Хіла 1
Хіла і 1
таму нестабільная. 1
нестабільная. У 1
папярэднікаў, Бенсан 1
Бенсан ведаў 1
ведаў мовы 1
мовы тубыльных 1
тубыльных плямёнаў 1
плямёнаў і 1
здолеў наладзіць 1
наладзіць з 1
імі супрацоўніцтва. 1
бацькі, быў 1
глыбока рэлігійны 1
цікавіўся палітыкай. 1
ад сітуацыі 1
сітуацыі двухгадовай 1
двухгадовай даўнасці 1
даўнасці Уладзіславаў 1
Уладзіславаў Адоніч 1
Адоніч ужо 1
карыстаўся такой 1
такой падтрымкай 1
мясцовага дваранства, 1
разам поспех 1
быў поўным: 1
поўным: Генрых 1
Генрых атрымаў 1
атрымаў палову 1
палову Вялікай 1
Вялікай Польшчы, 1
Польшчы, аж 1
ракі Варты. 1
Варты. У 1
ад спрошчанага 1
спрошчанага планіровачнага 1
планіровачнага вырашэння 2
вырашэння аб'ёмна-прасторавая 1
аб'ёмна-прасторавая кампазіцыя 1
кампазіцыя атрымала 1
атрымала шмат'ярусны 1
шмат'ярусны шматпланавы 1
шматпланавы выгляд. 1
ад СССР, 2
СССР, званне 1
Героя ГДР 1
ГДР з'яўлялася 1
з'яўлялася выключна 1
выключна рэдкай 1
рэдкай узнагародай. 1
узнагародай. У 1
брата Вельфа 1
Вельфа V, 1
V, Генрых 1
Генрых Чорны 1
Чорны падтрымаў 1
падтрымаў паўстанне. 1
ад сферычнай 1
сіметрыі механізму 1
механізму састаўнога 1
састаўнога ядра 1
ядра для 1
для прамога 1
прамога ўзаемадзеяння 1
ўзаемадзеяння характэрны 1
характэрны пераважны 1
пераважны кірунак 1
кірунак палёту 1
палёту прадуктаў 1
прадуктаў рэакцыі 1
рэакцыі наперад 1
наперад адносна 1
адносна кірунку 1
руху стрэчных 1
стрэчных часціц. 1
астатніх размешчана 1
за Аўрэліянавымі 1
Аўрэліянавымі сценамі, 1
сценамі, у 1
частцы Вечнага 1
Вечнага горада. 1
ад футбола, 1
футбола, у 1
у гандболе 1
гандболе варатары 1
варатары не 1
не мусяць 1
мець пальчатак, 1
пальчатак, хоць 1
забаронена. У 4
ад чалавека, 1
чалавека, для 1
для камп'ютара 1
камп'ютара няма 1
няма «добра 1
«добра напісанага» 1
напісанага» або 1
або «кепска 1
«кепска напісанага» 1
напісанага» кода. 1
кода. У 3
ад Швейцарскіх 1
Швейцарскіх перавалаў 1
перавалаў асноўныя 1
асноўныя грузаперавозкі 1
грузаперавозкі прыходзяцца 1
прыходзяцца не 1
на чыгунку, 1
чыгунку, а 1
на грузавікі. 1
грузавікі. У 1
ад штатаў 1
штатаў гэтыя 1
гэтыя адзінкі 1
маюць губернатараў 1
губернатараў і 1
і кіруюцца 1
кіруюцца непасрэдна 1
непасрэдна федэральным 1
федэральным урадам. 2
шчыльнасці удзельная 1
вага не 1
з'яўляецца фізіка-хімічнай 1
фізіка-хімічнай характарыстыкай 1
характарыстыкай рэчыва, 1
рэчыва, бо 1
бо залежыць 1
ад значэння 1
месцы вымярэння. 1
вымярэння. У 3
У адрозненне, 1
адрозненне, напрыклад, 1
ад Кітая, 1
Кітая, у 1
якім рэфарміравалася 1
рэфарміравалася галоўным 1
чынам эканамічная 1
эканамічная сфера, 1
сфера, перабудова 1
на маштабныя 1
маштабныя змены 1
змены адразу 1
ўсіх сферах, 1
сферах, уключаючы 1
уключаючы дэмакратызацыю 1
дэмакратызацыю грамадства. 1
ад агіяграфіі, 1
агіяграфіі, што 1
што разглядае 2
разглядае «Жыцця 1
«Жыцця Святых» 1
Святых» як 1
помнікі рэлігійнай 1
рэлігійнай і 1
літаратурнай гісторыі 1
гісторыі тай 1
тай эпохі, 1
калі жыццё 1
жыццё стваралася, 1
стваралася, агіялогія 1
агіялогія засяроджвае 1
больш святым, 1
святым, тыпе 1
тыпе святасці 1
святасці і 1
і ўспрыманні 1
ўспрыманні гэтага 1
гэтага тыпажу 1
тыпажу ў 1
розных эпохах. 1
эпохах. У 1
ад агульнай, 1
агульнай, вышэйшая 1
вышэйшая адукацыя 1
адукацыя не 1
з'яўляецца ўсеагульным 1
ўсеагульным і 1
больш дармавым. 1
дармавым. У 1
ад алімпіяд 1
алімпіяд удзельнікамі 1
удзельнікамі конкурсу 1
конкурсу «Інфамышка» 1
«Інфамышка» могут 1
могут быць 1
усе вучні 1
вучні 3—11 1
3—11 класаў. 1
класаў. У 3
ад багоў 1
багоў духі 1
духі могуць 1
у духоўным, 1
духоўным, так 1
і чалавечым 1
чалавечым сусвеце. 1
сусвеце. У 1
ад верша, 1
верша, песня 1
мае такога 2
ж значэння. 1
захаду Паўднёвай 1
Паўднёвай Азіі 1
Азіі падзел 1
выклікаў толькі 1
толькі абмежаваныя 1
абмежаваныя хвалі 1
хвалі ўзаемнага 1
ўзаемнага гвалту, 1
гвалту, на 1
дзесяцігоддзяў працягвалася 1
працягвалася міграцыя 1
міграцыя прадстаўнікоў 1
канфесій паміж 1
іншых азёраў 1
азёраў у 1
рэгіёне яно 1
склад якога-небудзь 1
якога-небудзь нацыянальнага 1
нацыянальнага парку, 1
парку, тым 1
менш пейзаж 1
пейзаж не 1
істотна зменены 1
зменены чалавечай 1
чалавечай дзейнасцю. 1
валют, біткойн 1
біткойн не 1
ад нейкага 1
нейкага цэнтра, 1
цэнтра, што 1
вытворчасцю валюты. 1
валюты. У 1
іншых пакояў, 1
пакояў, тут 1
захаваныя шматлікія 1
шматлікія гістарычныя 1
гістарычныя артэфакты 1
артэфакты — 1
ліку велізарная 1
велізарная барочное 1
барочное «дзяржаўнае 1
«дзяржаўнае ложа» 1
ложа» (ложак), 1
(ложак), якое 1
часоў Марыі 1
Марыі Тэрэзіі. 1
Тэрэзіі. У 1
іншых Працоўных 1
Працоўных Станцый, 1
Станцый, Партатыўная 1
Партатыўная не 1
мела клавіятуры 1
і ўяўляла 2
сабой нейкая 1
нейкая спалучэнне 1
спалучэнне камп'ютара, 1
камп'ютара, сэмплера, 1
сэмплера, сэквенсара 1
сэквенсара і 1
і драм-машыны. 1
драм-машыны. У 1
іншых форм 2
форм тэрарызму, 1
тэрарызму, экатэрарызм 1
экатэрарызм пакуль 1
не прывеў 1
прывеў да 1
чалавечых ахвяр, 1
ахвяр, наколькі 1
гэта вядома 1
вядома даследчыкам 1
даследчыкам праблемы, 1
праблемы, але 1
але «зяленыя» 1
«зяленыя» радыкалы 1
радыкалы ўжо 1
ўжо пагражалі 1
пагражалі смерцю 1
смерцю некаторым 1
некаторым вучоным 1
вучоным http://eco. 1
http://eco. У 1
ад кітайскай 1
мовы, замест 1
пісаць два 1
два іерогліфы 1
іерогліфы запар 1
запар (напр.時時 1
(напр.時時 токідокі, 1
токідокі, «часам»; 1
«часам»; 色色 1
色色 іроіро, 1
іроіро, «розны»), 1
«розны»), другі 1
другі іерогліф 1
іерогліф замяняецца 1
знак паўтору 1
паўтору і 1
і агучваецца 1
агучваецца так, 1
б замест 1
яго знаходзіўся 1
знаходзіўся такі 1
ж сапраўдны 1
сапраўдны кандзі 1
кандзі (時々, 1
(時々, 色々). 1
色々). У 1
ад М-412, 1
М-412, мадэль 1
мадэль 2140 1
2140 атрымала 1
атрымала мадэрнізаваны 1
мадэрнізаваны кузаў 1
больш сучасным 1
сучасным афармленнем 1
афармленнем пярэдней 1
пярэдней і 1
і задняй 1
задняй частак 1
новай светлатэхнікай, 1
светлатэхнікай, якая 1
якая адправядала 1
адправядала патрабаванням 1
патрабаванням бяспекі 1
бяспекі сярэдзіны 1
сярэдзіны сямідзясатых 1
сямідзясатых гадоў. 1
папярэдніх «анімацыйных 1
«анімацыйных фільмаў», 1
фільмаў», «Tears 1
«Tears of 1
of Steel» 1
Steel» з’яўляецца 1
з’яўляецца фільмам 1
з жывымі 2
жывымі акторамі 1
акторамі (і 1
(і спэцэфектамі). 1
спэцэфектамі). У 1
ад партугальцаў, 1
партугальцаў, галандцы 1
галандцы не 1
не праводзілі 1
праводзілі жорсткую 1
палітыку хрысціянізацыі, 1
хрысціянізацыі, да 1
ж дапушчалі 1
дапушчалі мясцовае 1
мясцовае самакіраванне, 1
самакіраванне, у 1
якім абмежаваны 1
абмежаваны ўдзел 1
ўдзел бралі 1
бралі тамілы 1
тамілы і 1
і сінгалы. 1
сінгалы. У 1
ад паўправадніковых 1
паўправадніковых дыёдаў 1
дыёдаў на 1
на p—n-пераходзе, 1
p—n-пераходзе, дыёды 1
дыёды Шоткі 1
Шоткі маюць 1
значна меншае 1
меншае напружанне 1
напружанне адкрыцця 1
адкрыцця (да 1
(да 0,1—0,2 1
0,1—0,2 В). 1
В). У 1
ад сімуляцыі, 1
сімуляцыі, якая 1
якая толькі 3
толькі паўтарае 1
паўтарае паводзіны 1
паводзіны праграмы, 1
праграмы, пры 1
пры эмуляцыі 1
эмуляцыі ставіцца 1
ставіцца мэта 1
мэта дакладнага 1
дакладнага мадэлявання 1
мадэлявання стану 1
стану імітуемай 1
імітуемай сістэмы, 1
сістэмы, для 1
выканання арыгінальная 1
арыгінальная машыннага 1
машыннага кода. 1
ад спрошчанай 1
спрошчанай кітайская, 1
кітайская, якая 1
прынятая да 1
ўсіх сімвалаў, 1
сімвалаў, спрашчэнні 1
спрашчэнні ў 1
ў сіндзітай 1
сіндзітай былі 1
былі афіцыїна 1
афіцыїна прынятыя 1
прынятыя толькі 1
да сімвалаў 1
сімвалаў у 1
спісах Тоё 1
Тоё кандзі 1
кандзі і 1
і Дзёё 1
кандзі, тады 1
афіцыйна засталіся 1
форме кюдзітай. 1
кюдзітай. У 1
ад стабільных 1
стабільных паступовых 1
паступовых паляпшэнняў 1
паляпшэнняў на 1
апошніх некалькіх 1
некалькіх дзесяцігоддзяў, 1
дзесяцігоддзяў, прымяненне 1
прымяненне глыбокага 1
глыбокага навучання 1
навучання знізіла 1
знізіла частату 1
частату слоўных 1
слоўных памылак 1
на 30%. 1
30%. У 1
ад старазапаветнай 1
старазапаветнай супольнасці 1
супольнасці Выбранага 1
Выбранага Народа, 1
Народа, у 1
якім святарская 1
святарская паслуга 1
паслуга была 1
была прэрагатывай 1
прэрагатывай выключна 1
выключна аднаго 1
аднаго рода 1
рода (ад 1
(ад Аарона), 1
Аарона), у 1
у месіянскай 1
месіянскай супольнасці 1
супольнасці павінны 1
былі існаваць 1
існаваць новыя 1
новыя падставы 1
падставы святарства. 1
іх суродзічы 1
суродзічы некалі 1
некалі змагаліся 1
супраць эльфаў, 1
эльфаў, жыхары 1
жыхары каралеўстваў 1
каралеўстваў засяродзіліся 1
выкарыстанні эльфійскіх 1
эльфійскіх моў, 1
моў, што 1
пэўнага заняпаду 1
заняпаду Усеагульнай 1
Усеагульнай мовы. 1
ад электрастрыкцыі, 1
электрастрыкцыі, прамы 1
прамы п'езаэфект 1
п'езаэфект назіраецца 1
назіраецца толькі 2
ў крышталях 1
крышталях без 1
без цэнтру 1
цэнтру сіметрыі. 1
У адстаўку 1
адстаўку выйшаў 1
у 1864 1
1864 годзе. 1
У адсутнасць 2
адсутнасць Картэса 1
Картэса Нунья 1
Нунья дэ 1
дэ Гусман 1
Гусман пачаў 1
пачаў абвінаваўчы 1
абвінаваўчы працэс 1
працэс супраць 1
адсутнасць мужа 1
мужа Клітэмнестра 1
Клітэмнестра здрадзіла 1
здрадзіла яму 1
яго стрыечным 1
братам Эгісфам, 1
Эгісфам, падахвочаная 1
падахвочаная Наўпліем, 1
Наўпліем, і 1
вяртанні Агамемнана 1
Агамемнана забіла 1
забіла яго 1
яго палюбоўніцу 1
палюбоўніцу Касандру. 1
Касандру. У 1
У адтулінах 1
адтулінах паміж 1
паміж камерамі 1
камерамі сэрца 1
сэрца таксама 1
маюцца клапаны, 1
клапаны, якія 1
забяспечваюць рух 1
рух гемалімфы 1
адным кірунку. 2
кірунку. У 4
У адчаі 1
адчаі ён 1
ён просіцца 1
просіцца ў 1
ў ахоўніка 1
ахоўніка на 1
той адмаўляе. 1
адмаўляе. У 1
У ажыццяўленні 1
ажыццяўленні плана 1
плана ўдзельнічалі 1
17 еўрапейскіх 1
краін (уключаючы 1
(уключаючы Заходнюю 1
Заходнюю Германіі). 1
Германіі). УАЗ-450 1
УАЗ-450 стаў 1
першай самастойнай 1
самастойнай серыйнай 1
серыйнай мадэллю, 1
мадэллю, з 1
шэрагу тых, 1
гэтага вырабляў 1
вырабляў УАЗ. 1
УАЗ. УАЗ-469 1
УАЗ-469 / 1
/ 3151 1
3151 мае 1
мае масты 1
масты спраектаваныя 1
спраектаваныя нанава, 1
нанава, і 1
не ўніфікаваныя 1
ўніфікаваныя з 1
з мастамі 1
мастамі УАЗ-452 1
УАЗ-452 і 1
і УАЗ-469Б. 1
УАЗ-469Б. У 1
У азартных 1
азартных гульнях 1
гульнях шанцы 1
шанцы з'яўляюцца 1
з'яўляюцца дзеллю 1
дзеллю паміж 1
паміж памерамі 1
памерамі ставак 1
ставак бакоў, 1
бакоў, якія 1
у закладзе 1
закладзе або 1
або пары́. 1
пары́. У 1
У аздабленні 2
аздабленні выкарыстоўваліся 1
таксама вітражы 1
вітражы (тэатр 1
(тэатр драмы 1
камедыі ў 1
ў Бабруйску). 1
Бабруйску). У 1
аздабленні храма 1
храма прымалі 1
ўдзел вядомыя 1
вядомыя майстры: 1
майстры: жывапісцы 1
жывапісцы Ю. 1
Ю. Голдфінгер, 1
Голдфінгер, I. 1
I. Васілеўскі, 1
Васілеўскі, разьбяры 1
дрэве М. 1
М. Шульц 1
Шульц і 1
І. Швіл. 1
Швіл. У 1
У Азербайджане 4
Азербайджане Дзень 1
Дзень Настаўнікі 1
Настаўнікі адзначаюць 1
першую нядзелю 1
нядзелю кастрычніка. 1
Азербайджане ёсць 1
ёсць 250 1
250 азёр, 1
азёр, самыя 1
іх – 1
– возера 1
возера Хаджыкабюль 1
Хаджыкабюль (16 1
(16 км²) 1
возера Беюкшор 1
Беюкшор (10 1
(10 км²). 1
км²). У 2
Азербайджане існуюць 1
70 замежных 1
замежных і 1
мясцовых банкаў. 1
Азербайджане кнігу 1
кнігу маедавай 1
маедавай сустрэлі 1
сустрэлі даволі 1
даволі добразычліва. 1
добразычліва. У 1
У азербайджанскім 1
азербайджанскім кірунку 1
кірунку Эрдаган 1
Эрдаган зрабіў 1
зрабіў упор 1
упор на 1
на умацаванне 1
умацаванне двухбаковых 1
двухбаковых адносін, 1
адносін, асабліва 1
сферы. У 2
У азёрах 1
азёрах парку 1
парку жыве 2
жыве шмат 1
шмат вадаплаўных 1
птушак. У 4
У Азіі 2
Азіі Дынга 1
Дынга харчуюцца, 1
харчуюцца, пераважна, 1
пераважна, харчовымі 1
харчовымі адкідамі: 1
адкідамі: рысам, 1
рысам, сырой 1
сырой садавінай, 1
садавінай, у 1
колькасці рыбай 1
і курыным 1
курыным мясам; 1
мясам; радзей 1
радзей ловяць 1
ловяць яшчарак 1
яшчарак і 1
і пацукоў. 1
пацукоў. У 1
Азіі жывуць 1
жывуць прадстаўнікі 1
прадстаўнікі трох 1
галоўных рас 1
рас чалавецтва 1
чалавецтва — 1
У Азкабан 1
Азкабан часам 1
часам адпраўляліся 1
адпраўляліся людзі, 1
людзі, чыя 1
чыя віна 1
была даказаная. 1
даказаная. У 1
У азнаменаванне 1
азнаменаванне 100-годдзя 1
нараджэння У. 1
І. Леніна» 1
Леніна» У 1
У Айзенаху 1
Айзенаху дзякуючы 1
дзякуючы ландграфіні 1
ландграфіні была 1
вялікая бальніца 1
бедных. Уайлд 1
Уайлд з 1
камандай «Стэнкамба 1
«Стэнкамба Уілса» 1
Уілса» даследаваў 1
даследаваў узбярэжжа 2
узбярэжжа ў 1
пошуках падыходнай 1
падыходнай гавані, 1
гавані, якая 1
выяўлена ўсяго 1
7 мілях 1
мілях (11 1
(11 км). 1
км). У 2
У аймаке 1
аймаке маюцца 1
маюцца гарачыя 1
гарачыя гаючыя 1
гаючыя крыніцы, 1
крыніцы, тэмпература 1
тэмпература вады 2
якіх дасягае 2
дасягае 50°C, 1
50°C, якія 1
цэнтра аймака, 1
аймака, горада 1
горада Баянхангор. 1
Баянхангор. У 1
У аймаку 1
аймаку выдаецца 1
выдаецца казахамоўная 1
казахамоўная газета 1
газета «Жаңа 1
«Жаңа өмір» 1
өмір» (Новае 1
(Новае жыццё). 1
жыццё). Уайт 1
Уайт пагаджаецца 1
пагаджаецца з 1
з памылковасцю 1
памылковасцю свайго 1
свайго першапачатковага 2
першапачатковага імкнення 1
імкнення перасоўвання 1
перасоўвання гісторыі 1
з кола 2
кола навук 1
у літаратуру. 1
У айчыннай 1
айчыннай авіяцыі 1
авіяцыі прынятая 1
прынятая сістэма 1
сістэма тармажэння 1
тармажэння колаў 1
колаў з 1
кіраваннем двух 1
тыпаў: на 1
большасці лёгкіх 1
самалётаў ручка 1
ручка тармажэння 1
выглядзе рычага 1
рычага размешчана 1
на ручцы 1
ручцы кіравання 1
кіравання (РУС). 1
(РУС). У 1
У Айчынную 1
года, гвардыі 1
гвардыі маёр 1
маёр - 1
- камандзір 1
батальёна 15 1
15 гв. 1
гв. У 1
У Айчынны 1
фронт В’етнама 1
В’етнама ўваходзяць 1
ўваходзяць таксама 1
таксама Камуністычная 1
партыя, Усеагульная 1
Усеагульная канфедэрацыя 1
канфедэрацыя працоўных 1
працоўных (створана 1
(створана ў 1
1976 годзе), 2
годзе), Саюз 2
Саюз камуністычнай 1
камуністычнай моладзі 1
моладзі Ха 1
Міна (створаны 1
(створаны ў 2
1931 годзе), 1
Саюз жанчын 1
жанчын В’етнама 1
В’етнама (створаны 1
1930 годзе) 1
годзе) і 3
іншыя арганізацыі. 1
У айчынных 1
айчынных чэмпіянатах 1
чэмпіянатах «Брага» 1
«Брага» толькі 1
аднойчы падымалася 1
падымалася на 2
другі радок, 1
радок, маючы 1
сваім рахунку 1
рахунку толькі 1
толькі перамогі 1
Кубку Партугаліі 1
Партугаліі (1966, 1
(1966, 2016) 1
2016) і 1
і Кубку 1
Кубку лігі 1
лігі (2013). 1
(2013). У 1
У Акадэміі 1
Акадэміі рэалізуюцца 1
рэалізуюцца акадэмічныя 1
акадэмічныя і 1
праграмы. У 2
У аквафлоры 1
аквафлоры Беларусі 1
адзначана 260 1
260 відаў 1
відаў водарасцей. 1
водарасцей. У 1
У Аксіме 1
Аксіме ён 1
да экзаменаў 1
Лонданскі ўніверсітэт, 1
ўніверсітэт, аднак 1
аднак праваліў 1
праваліў іх. 1
У актах 1
актах вялікіх 1
князёў літоўскіх 1
літоўскіх Аляксандра 1
і Жыгімонта 1
I Старога 1
Старога адміністратары 1
адміністратары ў 1
ў Радунскім 1
Радунскім старостве 1
старостве названы 1
названы намеснікамі 1
намеснікамі і 1
і дзяржаўцамі. 1
дзяржаўцамі. У 1
У акупаваным 1
Мінску выдаў 1
выдаў зборнічак 1
зборнічак вершаў 1
«Песні выгнання» 1
выгнання» (1944). 1
(1944). У 1
У Алба-Юліі 1
Алба-Юліі ёсць 1
таксама праваслаўная 1
праваслаўная архіепархія. 1
архіепархія. У 1
У Алексічах 1
Алексічах тады 1
22 двары 1
двары са 1
са 154 1
154 жыхарамі 1
жыхарамі НГАБ. 1
У Алены 1
Алены была 1
была рэдкая 1
рэдкая анамалія: 1
анамалія: на 1
адзін больш. 1
больш. У 3
У Алімпійскіх 1
Алімпійскіх комплексах, 1
комплексах, размешчаных 1
у рэгіёнах, 1
рэгіёнах, праводзяцца 1
міжнародныя спаборніцтвы 1
спаборніцтвы сусветнага 1
сусветнага ўзроўню. 1
ўзроўню. У 2
У алімпійскіх 1
алімпійскіх спаборніцтвах 1
па хуткасным 1
спуску заняў 1
заняў 21-е 1
21-е месца. 1
У Аліс 1
Аліс быў 1
быў дыяпазон 1
дыяпазон у 1
паловай актавы. 1
актавы. У 1
У алтары 2
алтары змешчаны 1
Суцяшальніцы Засмучаных, 1
Засмучаных, які 1
лічыцца цудадзейным. 1
цудадзейным. У 1
алтары на 1
на горнім 1
горнім месцы 1
месцы знаходзіўся 1
абраз Троіцы 1
Троіцы (100х70 1
(100х70 см). 1
см). У 1
У альбом 2
песні «Так 1
і трэба», 1
трэба», «Беларуская 1
«Беларуская Афрыка». 1
Афрыка». У 1
альбом увайшоў 1
увайшоў матэрыял 1
матэрыял за 1
гады творчасці 1
творчасці Бланта. 1
Бланта. У 1
У альманаху 2
альманаху за 2
за 2008 1
на 205 1
205 старонках 1
старонках часопісу 2
часопісу змешчаныя 2
змешчаныя творы 2
творы 19 2
19 беларускамоўных 2
беларускамоўных аўтараў 2
аўтараў з 3
9 краін 1
на 240 2
240 старонках 1
10 краін 1
У Альпах 1
Альпах нават 1
у разгар 1
разгар лета 1
лета днём 1
днём бываюць 1
бываюць нізкія 1
і моцныя 2
моцныя снегапады. 1
снегапады. У 1
У альтэрнатыўным 1
альтэрнатыўным віленскаму 1
віленскаму цыклу 1
цыклу вершы 1
вершы «Альбігоец» 1
«Альбігоец» перадае 1
перадае трагедыю 1
трагедыю зняверанай 1
зняверанай душы, 1
душы, жах 1
жах ваяўнічага 1
ваяўнічага адступніцтва 1
адступніцтва верніка, 1
верніка, яго 1
яго здзек 1
здзек над 1
над ідэаламі 1
ідэаламі і 1
і святасцямі, 1
святасцямі, якім 1
якім нядаўна 1
нядаўна верыў, 1
верыў, а 1
не здзейсніліся. 1
здзейсніліся. У 1
У Альхавіку 1
Альхавіку чатыры 1
чатыры вуліцы 1
адзін завулак. 1
завулак. У 1
У Альшанах 1
Альшанах размешчаны 1
размешчаны найбуйнейшы 1
Беларусі аптовы 1
аптовы рынак 1
рынак гародніны. 1
гародніны. У 1
У Алэўску 1
Алэўску захаваўся 1
захаваўся помнік 1
архітэктуры дзяржаўнага 1
мураваная царква 1
Міколы ( 1
У аматарскіх 1
аматарскіх і 1
і паўпрафесійных 1
паўпрафесійных мадэлях 1
мадэлях дадаткова 1
дадаткова усталёўваецца 1
усталёўваецца дыск 1
дыск рэжымаў 1
рэжымаў фотаапарата, 1
фотаапарата, які 1
ўсталёўваць алгарытмы 1
алгарытмы аўтаматычнага 1
кіравання экспазіцыяй. 1
экспазіцыяй. У 1
У амерыканскіх 1
амерыканскіх казахаў 1
казахаў назіраюцца 1
назіраюцца як 1
як монаэтнічная, 1
монаэтнічная, так 1
і міжэтнічныя 1
міжэтнічныя шлюбы. 1
У Амерыке 1
Амерыке ляўшамі 1
ляўшамі з'яўляюцца 1
з'яўляюцца 12% 1
12% 20-гадовых, 1
20-гадовых, у 1
толькі 5% 1
5% 50-гадовых 1
50-гадовых і 1
1% людзей 1
80 год. 1
У Амерыцы 4
Амерыцы было 1
было інакш. 1
інакш. У 2
Амерыцы гуляў 1
у джазавым 1
джазавым аркестры, 1
аркестры, спяваў 1
у хоры, 1
хоры, актэце, 1
актэце, які 1
выконваў творы 1
творы перыяду 1
перыяду барока, 1
барока, а 1
ў квартэце 1
квартэце barbershop. 1
barbershop. У 1
Амерыцы развіццё 1
развіццё металургіі 1
металургіі мела 1
асаблівасці. У 3
Амерыцы сустракаецца 1
таксама ўздоўж 1
ўздоўж усяго 2
усяго паўночнага 1
паўночнага ўзбярэжжа, 1
ад Аляскі 1
Аляскі да 1
да Гудзонава 1
Гудзонава заліва 1
заліва і 1
па атлантычным 1
атлантычным узбярэжжы 1
узбярэжжы да 1
да штата 1
штата Нью-Джэрсі. 1
Нью-Джэрсі. У 1
У амёб 1
амёб няправільная, 1
няправільная, пастаянна 1
пастаянна зменлівая 1
зменлівая форма. 1
форма. У 2
У Амра 1
Амра не 1
магчымасці пакінуць 1
пакінуць там 1
там гарнізон. 1
гарнізон. У 3
У аналагічнай 1
аналагічнай сітуацыі 1
сітуацыі апынуўся 1
апынуўся і 1
іншы нямецкі 1
нямецкі вытворца 1
вытворца легкавых 1
аўтамабіляў, кампанія 1
кампанія Daimler-Benz. 1
Daimler-Benz. У 1
У «Аналах» 1
«Аналах» апісваецца 1
апісваецца бліскучая 1
бліскучая перамога 1
перамога егіпецкага 1
егіпецкага войска, 1
якой ворагі 1
ворагі «беглі, 1
«беглі, падаючы 1
падаючы адзін 1
на аднаго». 1
аднаго». У 1
У «Аналах 1
«Аналах Камбрыі» 1
Камбрыі» яго 1
называюць «каралём 1
«каралём брытаў». 1
брытаў». У 1
У «аналах» 2
«аналах» коратка 1
коратка паведамляецца, 1
што фараон 2
чале свайго 1
свайго войска 2
войска пераправіўся 1
пераправіўся праз 2
праз «вялікую 1
«вялікую перавернутую 1
перавернутую раку 1
раку Нахарыны», 1
Нахарыны», гэта 1
значыць праз 2
раку, якая 1
цячэ не 1
поўнач, як 1
як звыклы 1
звыклы і 1
і знаёмы 2
знаёмы егіпцянам 1
егіпцянам Ніл, 1
Ніл, а 1
«аналах» паведамляецца, 1
фараон захапіў 1
горад Ініугаса, 1
Ініугаса, прычым 1
прычым «людзі 1
«людзі іншага 1
іншага горада, 1
яго вобласці, 1
вобласці, уціхаміраныя 1
уціхаміраныя цалкам 1
яго вялікасцю, 1
вялікасцю, прыйшлі 1
з паклонам». 1
паклонам». У 1
У анаталiйскiх 1
анаталiйскiх турак 1
турак гэты 1
гэты выраб 1
выраб называлi 1
называлi хелва 1
хелва i 1
i таксама 1
таксама раздавалi 1
раздавалi на 1
на памiнках. 1
памiнках. У 1
У англамоўнай 4
літаратуры амерыканская 1
амерыканская частка 1
частка Вайны 1
за пфальцкую 1
пфальцкую спадчыну 1
спадчыну атрымала 1
назву Вайны 1
Вайны караля 1
Вільгельма (у 1
гонар караля 1
III Аранскага, 1
Аранскага, які 1
час). У 1
літаратуры іх 1
называюць «Вялікай 1
«Вялікай тройкай» 1
тройкай» ( 1
літаратуры пазначаецца 1
пазначаецца кілава́р, 1
кілава́р, кі́ла-тава́р, 1
кі́ла-тава́р, кілава́рны 1
кілава́рны тава́р, 1
тава́р, ма́ркі 1
ма́ркі ў 1
ў сто́ку 1
сто́ку ( 1
літаратуры прыдатную 1
прыдатную для 2
жыцця зону 1
зону таксама 1
называюць зонай 1
зонай Золатавалоскі 1
Золатавалоскі ( 1
У англамоўных 1
англамоўных краінах 1
краінах кебаб 1
кебаб прынята 1
называць шыш-кебаб 1
шыш-кебаб ( 1
У Англіі 2
Англіі друкары 1
друкары (кнігагандляры) 1
(кнігагандляры) стварылі 1
стварылі калектыўную 1
калектыўную арганізацыю, 1
арганізацыю, вядомую, 1
вядомую, як 1
як Гільдыя 1
Гільдыя Кнігадрукароў 1
Кнігадрукароў (Stationers' 1
(Stationers' Company). 1
Company). У 1
Англіі яна 1
стала знакамітасцю, 1
знакамітасцю, была 1
была нават 2
нават прадстаўлена 1
прадстаўлена да 1
да двара. 1
двара. У 3
У англійскай 8
англійскай Вікіпедыі 1
Вікіпедыі зарэгістраваны 1
зарэгістраваны Now 1
Now удзельнік, 1
удзельнік, з 1
іх Now 1
Now здзейснілі 1
здзейснілі якое-небудзь 1
якое-небудзь дзеянне 1
дзеянне за 1
30 дзён, 1
а Now 1
Now удзельнік 1
удзельнік маюць 1
адміністратара. У 1
англійскай вышла 1
вышла з 1
ужытку пад 1
канец сярэднеанглійскага 1
сярэднеанглійскага перыяду 1
перыяду ( 1
англійскай кухні 1
кухні бекон, 1
бекон, як 1
як смакавы 1
смакавы дадатак 1
іншыя стравы 1
стравы — 1
мове колер 1
колер мае 1
мае назву, 1
назву, як 1
як «navy 1
«navy blue», 1
blue», што 1
перакласці, як 1
як «колер 1
«колер сіняга 1
сіняга мора». 1
мора». У 3
мове мае 1
назву «лугавы 1
«лугавы ласунак» 1
ласунак» ( 1
мове пад 5
пад пакавым 1
пакавым лёдам 1
лёдам маюцца 1
маюцца на 1
ўвазе ледзяныя 1
ледзяныя масівы, 1
свабодна плаваюць, 1
плаваюць, спаўзлі 1
спаўзлі ў 1
і адарваліся 1
адарваліся ад 1
ад леднікоў 1
леднікоў на 1
сушы, а 1
таксама крыгі, 1
крыгі, захопленыя 1
захопленыя прыбярэжным 1
прыбярэжным лёдам. 1
лёдам. У 1
слова yes 1
yes перадае 1
перадае ідэю, 1
ідэю, эквівалентную 1
эквівалентную беларускаму 1
беларускаму "так" 1
"так" толькі 1
калі пытанне 1
мела часціцы 1
часціцы not 1
not (не). 1
(не). У 1
англійскай традыцыі 1
традыцыі плюшавыя 1
плюшавыя мішкі 1
мішкі могуць 1
могуць успрымацца 1
успрымацца і 1
як «хлопчыкі», 1
«хлопчыкі», і 1
як «дзяўчынкі», 1
«дзяўчынкі», у 1
выбару гаспадара. 1
гаспадара. У 1
У Анголе 1
Анголе складаныя 1
складаныя ўзаемаадносіны 1
паміж конга 1
конга і 1
этнічнымі групамі 1
групамі прывялі 1
да сепаратысцкага 1
сепаратысцкага руху 1
ў Кабіндзе. 1
Кабіндзе. У 1
У Андалузіі 1
Андалузіі іх 1
іх часцей 1
часцей называюць 1
называюць palillos 1
palillos («палачкі»). 1
(«палачкі»). У 1
У андалузскім 1
андалузскім клубе 1
клубе стаў 4
звычайна выкарыстоўвацца 1
У Андах 1
Андах таксама 1
таксама радовішча 1
радовішча жалеза 1
жалеза (у 1
(у Балівіі), 1
Балівіі), натрыевай 1
натрыевай салетры 1
салетры (у 1
(у Чылі), 1
Чылі), золата, 1
золата, плаціны 1
плаціны і 1
і ізумрудаў 1
ізумрудаў (у 1
(у Калумбіі). 1
Калумбіі). У 1
У Андрэ 1
Андрэ не 1
было братоў 1
сясцёр, таму 1
цалкам прадказальна, 1
прадказальна, бацькі 1
бацькі пастараліся 1
пастараліся даць 1
даць свайму 1
свайму адзінаму 1
адзінаму сыну 1
сыну класічную 1
класічную адукацыю, 1
адукацыю, якая 1
адкрывае дарогу 1
да прэстыжнай 1
прэстыжнай і 1
і даходнай 1
даходнай прафесіі. 1
У Ані 1
Ані сталі 1
сталі рэгулярна 1
рэгулярна ездзіць 1
ездзіць жыхары 1
жыхары наваколля 1
наваколля Manuk-Khaloyan, 1
Manuk-Khaloyan, Armen. 1
Armen. У 1
У анкетах 1
анкетах пра 1
пра веравызнанне 1
веравызнанне пісаў 1
пісаў «евангеліст» 1
«евангеліст» У 1
У анлайн 1
анлайн фестывалі 1
фестывалі ўдзельнічалі 1
ўдзельнічалі дудары 1
дудары з 1
з Латвіі, 1
Латвіі, Сербіі, 1
Сербіі, Македоніі, 1
Македоніі, Італіі, 1
Італіі, Іспаніі 1
Партугаліі https://planetabelarus. 1
https://planetabelarus. У 1
У ансамблі 1
ансамблі гітарыст 1
гітарыст можа 1
ролю рытм-гітары 1
рытм-гітары або 1
або сола-гітары 1
сола-гітары (іграючы 1
(іграючы меладычную 1
меладычную партыю 1
партыю па-над 1
па-над басам). 1
басам). У 1
У Антыбе 1
Антыбе найвялікшы 1
найвялікшы (паводле 1
(паводле сумарнага 1
сумарнага танажу) 1
танажу) яхтавы 1
яхтавы порт 1
на Лазурным 1
Лазурным Беразе. 1
Беразе. У 1
У антычнай 2
антычнай квантытатыўнай 1
квантытатыўнай метрыцы 1
метрыцы — 1
— метр, 1
метр, стапа 1
стапа якога 2
двух кароткіх 1
аднаго доўгага 1
доўгага склада. 1
склада. У 1
літаратуры Канстанцый 1
Канстанцый Хлор 1
Хлор паўстае 1
паўстае выключна 1
добрым святле. 1
святле. У 1
У антычнасці 2
антычнасці вядомы 1
як калонія 1
калонія Юлія 1
Юлія Трансдукта 1
Трансдукта («Юлія 1
(«Юлія за 1
за пралівам»). 1
пралівам»). У 1
і Сярэднявеччы 1
Сярэднявеччы вуліца 1
вуліца звалася 1
звалася віа 1
віа Лата 1
Лата («Шырокая 1
(«Шырокая вуліца») 1
вуліца») і 1
з-за паводак 1
паводак мала 1
мала выкарыстоўвалася. 1
выкарыстоўвалася. У 1
У Анфімія 1
Анфімія было 1
чатыры брата: 1
брата: Дыяскор, 1
Дыяскор, які 1
стаў урачом 1
у Тралах, 1
Тралах, Аляксандр, 1
Аляксандр, адзін 1
знакамітых медыкаў 1
медыкаў свайго 1
часу, Алімпій, 1
Алімпій, спецыяліст 1
па рымскім 1
рымскім праве, 1
праве, і 1
і Метрадор, 1
Метрадор, выдатны 1
выдатны граматыст, 1
граматыст, які 1
у Канстанцінопалі. 1
Канстанцінопалі. У 1
У апавяданні 3
апавяданні «Весткі 1
«Весткі з 1
з Непала» 1
Непала» аўтар 1
аўтар іранізуе 1
іранізуе над 1
над савецкай 1
савецкай рэчаіснасцю, 1
рэчаіснасцю, якая 1
для герояў 1
герояў жахлівым 1
жахлівым сном, 1
сном, блізкім 1
да пекла. 1
пекла. У 1
апавяданні дзейнічаюць 1
дзейнічаюць пастаянныя 1
пастаянныя персанажы 1
кніг Азімава: 1
Азімава: Паўэл 1
Паўэл (Powell) 1
(Powell) і 1
і Донаван 1
Донаван (Donovan). 1
(Donovan). У 1
апавяданні сустракаецца 1
іншае перапляценне 1
перапляценне рэальнасцяў. 1
рэальнасцяў. У 1
У апавяданнях 1
апавяданнях і 3
і нарысах 1
нарысах пісьменнік 1
пісьменнік услаўляе 1
услаўляе сваіх 1
сваіх сучаснікаў, 1
сучаснікаў, занятых 1
занятых мірнай 1
мірнай працай. 1
працай. У 1
У апараце 1
апараце АВП 1
АВП узначальваў 1
узначальваў дэпартамент 1
дэпартамент арабскіх 1
міжнародных сувязяў. 1
сувязяў. У 2
У аперацыі 2
аперацыі прымалі 1
ўдзел 13-ы 1
13-ы і 1
14-ы паліцэйскія, 1
паліцэйскія, 61-ы 1
61-ы ахоўны, 1
ахоўны, 638-ы 1
638-ы французскі, 1
французскі, 257-ы 1
257-ы пяхотны 1
пяхотны палкі, 1
палкі, артылерыйскія 1
і жандарскія 1
жандарскія падраздзяленні, 1
падраздзяленні, спецыяльны 1
спецыяльны батальён, 1
батальён, група 1
група паліцыі 1
СД і 1
аперацыі Шварц 1
Шварц страты 1
страты дывізіі 1
дывізіі склалі 1
склалі цалкам 1
цалкам 613 1
613 чалавеу 1
чалавеу забітых 1
і параненых. 1
параненых. У 1
У апісанні 1
апісанні падарожжа 1
краіну ліліпутаў 1
ліліпутаў Свіфт 1
Свіфт праводзіць 1
праводзіць ідэю 1
выхаванні дзяцей 1
атмасферы справядлівасці, 1
справядлівасці, мужнасці, 1
мужнасці, рэлігійнасці 1
і любві 1
У апісаннях 1
апісаннях статуй 1
статуй Афіны 1
Афіны слова 1
слова «эгіда» 1
«эгіда» з 1
з замацаванай 1
замацаванай галавой 1
галавой Медузы, 1
Медузы, як 1
правіла, адносіцца 1
адносіцца не 1
круглага шчыта, 1
да даспеха-аплечча, 1
даспеха-аплечча, якое 1
якое надзяваецца 1
надзяваецца на 1
на цела 1
і сапраўды 1
сапраўды часам 1
часам выглядае 1
выглядае зробленым 1
зробленым з 1
з казінай 1
казінай шкуры. 1
шкуры. ; 1
у аповесці 1
аповесці ёсць 1
ёсць прамыя 1
прамыя спасылкі 1
гэтых аўтараў. 1
аўтараў. У 1
У аповесці 2
аповесці «Землеўпарадчыкі», 1
«Землеўпарадчыкі», апублікаванай 1
годзе, Кох 1
Кох злучыў 1
злучыў праблему 1
праблему экалогіі 1
экалогіі прыроды 1
з экалогіяй 1
экалогіяй лужыцкага 1
цэлае. У 1
аповесці пра 1
пра Джэкіла 1
і Гайда 1
Гайда падвоенасць 1
падвоенасць галоўнага 1
героя ўпершыню 1
атрымала псеўданавуковае 1
псеўданавуковае тлумачэнне. 1
тлумачэнне. У 1
У апоні 1
апоні час 1
больш часта 1
часта ужываецца 1
ужываецца катэгорыя 1
катэгорыя «метрапалітальны 1
«метрапалітальны абшар» 1
абшар» ( 1
ці блізкія 1
яго паняцці 1
паняцці «рэгіянальная 1
«рэгіянальная агламерацыя» 1
агламерацыя» і 1
і «мегаполіс». 1
«мегаполіс». У 1
У апорах 1
апорах брамы 1
брамы маюцца 1
маюцца праходы, 1
праходы, якія 1
праходу звычайных 1
звычайных гараджан, 1
гараджан, якія 1
за каралеўскім 1
каралеўскім картэжам. 1
картэжам. У 1
У апорным 1
апорным пункце 1
пункце міліцыі 1
міліцыі былі 1
былі выбітыя 1
выбітыя шыбы, 1
шыбы, у 1
памяшканне быў 1
быў укінуты 1
укінуты фаер. 1
фаер. У 1
У апошнiя 1
апошнiя месяцы 1
месяцы вайны, 1
вайны, Германiя 1
Германiя больш 1
магла весцi 1
весцi абарону 1
сваёй лiнii 1
лiнii фронту, 1
у вынiку 1
вынiку чаго 1
пачала хуткiмi 1
хуткiмi тэмпамi 1
тэмпамi здаваць 1
здаваць пазiцыi. 1
пазiцыi. У 1
У апошні 24
канцлагеры разам 1
з Шушнігам 1
Шушнігам і 1
іх сынам, 1
год мінулага 1
стагоддзя 15 1
ў Малі 1
Малі змяніўся 1
змяніўся прэм'ер-міністр. 1
прэм'ер-міністр. У 1
год татары 1
татары настолькі 1
настолькі спустошылі 1
спустошылі горад, 1
горад, што 1
выплаты падатку 1
дзень агітацыі, 1
агітацыі, 16 1
16 лістапада, 1
лістапада, Моладзевы 1
Моладзевы Блок 1
Блок зрабіў 1
зрабіў анонс 1
анонс і 1
правёў рэйв-мітынг 1
рэйв-мітынг у 1
цэнтры Мінска 1
Мінска https://kyky. 1
https://kyky. У 1
дзень перад 1
ад’ездам яны 1
яны паспелі 1
паспелі развітацца 1
развітацца са 1
са слугамі, 1
слугамі, у 1
раз наведаць 1
наведаць улюбёныя 1
улюбёныя месцы 1
парку, ставы, 1
ставы, астравы. 1
астравы. У 3
У апошнім 13
апошнім артыкуле 1
артыкуле абвяшчалася 1
абвяшчалася права 1
права шляхты 2
шляхты адмовіць 1
адмовіць у 1
падпарадкаванні манарху 1
манарху ў 1
той парушыць 1
парушыць яе 1
яе прывілеі. 1
прывілеі. У 2
апошнім баі 1
баі паў 1
паў і 1
сам Карл 1
Карл Смелы. 1
Смелы. У 1
апошнім выпадку, 1
выпадку, выкуп 1
не выплочваўся, 1
выплочваўся, а 1
маёмасць нявесты 1
нявесты пераходзіла 1
да жаніха. 1
жаніха. У 1
апошнім выпадку 6
выпадку вялікі 1
вялікі рэсурс 1
рэсурс і 1
і механічная 1
механічная трываласць 1
трываласць часцей 1
не патрабуюцца. 1
патрабуюцца. У 1
выпадку грубаватыя 1
грубаватыя жарты 1
жарты замяняліся 1
замяняліся больш 1
больш вытанчанымі. 1
вытанчанымі. У 1
выпадку масу 1
масу ўсіх 1
ўсіх кольцаў 1
кольцаў можна 1
у г, 1
г, гэта 1
5 парадкаў 1
парадкаў менш 1
менш масы 1
масы самой 1
самой планеты. 1
планеты. У 3
выпадку фігура 1
фігура праціўніка 1
праціўніка ліылася 1
ліылася ўзятай, 1
ўзятай, здымалася 1
здымалася з 2
з дошкі 1
дошкі і 1
ўдзельнічала. У 1
выпадку ягады 1
ягады заўсёды 1
маюць прымешак 1
прымешак лісця, 1
лісця, якое 1
потым выдзьмухваецца. 1
выдзьмухваецца. У 1
яны часцей 1
часцей складаюцца 1
з непадзеленых 1
непадзеленых сем'яў 1
сем'яў родных 1
родных братоў. 1
братоў. У 1
апошнім змяшчаліся 1
змяшчаліся становішчы, 1
становішчы, у 1
якімі навучэнцам 1
навучэнцам школ 1
ВНУ забаранялася 1
забаранялася займацца 1
займацца палітычнай 1
палітычных партыях, 1
партыях, або 1
ў моладзевых 1
моладзевых арганізацыях, 1
арганізацыях, якія 1
дзейнічалі пры 1
пры іх. 1
апошнім матчы 2
матчы датчане 1
датчане саступілі 1
саступілі Францыі 1
Францыі 35:37 1
35:37 у 1
у авертайме. 1
авертайме. У 1
момант Мендэс 1
Мендэс атрымлівае 1
атрымлівае загад 1
адмене аперацыі 1
аперацыі «Арго», 1
«Арго», але 1
але вырашае 1
вырашае на 1
свой ​​страх 1
​​страх і 1
рызыку яе 1
яе завяршыць. 1
завяршыць. У 1
апошнім раздзеле 1
раздзеле вельмі 1
вельмі значныя 1
значныя падраздзелы 1
падраздзелы «Матэрыяльная 1
«Матэрыяльная і 1
духоўная спадчына» 1
спадчына» і 1
і «3 1
«3 гісторыі 1
населеных пунктаў». 1
пунктаў». У 1
2014 працавала 1
працавала 52 1
52 000 1
000 паўночнакарэйскіх 1
паўночнакарэйскіх рабочых 1
створана прадукцыі 1
на $ 1
$ 2,3 1
2,3 млрд. 1
млрд. https://en. 1
https://en. У 1
апошні некалькі 1
гадоў вядзецца 1
вядзецца велізарная 1
колькасць разлютаваных 1
разлютаваных спрэчак, 1
спрэчак, ці 1
зможа абыграць 1
абыграць кампутар 1
кампутар чалавека 1
покер. У 1
творчасці Кларк 1
Кларк Эштан 1
Эштан Сміт 1
Сміт вярнуўся 1
да паэзіі, 1
паэзіі, а 1
таксама заняўся 1
заняўся выяўленчым 1
мастацтвам. У 1
перыяд узрасла 1
узрасла значнасць 1
значнасць аэрапорта 1
аэрапорта Барахас 1
Барахас і 1
яго ўклад 1
у адміністрацыйную 1
адміністрацыйную і 1
фінансавую дзейнасць. 1
раз Google 1
Google абнаўляла 1
абнаўляла сваю 1
сваю эмблему 1
эмблему ў 1
маі 2014 7
года, ссунуўшы 1
ссунуўшы літары 1
літары ў 1
два пікселі. 1
пікселі. У 1
раз мацнейшы 1
мацнейшы дывізіён 2
дывізіён менаваўся 1
менаваўся Першай 1
Першай лігай. 1
лігай. У 1
У апошніх 5
20 тэзісах 1
тэзісах Лютэр 1
Лютэр сцвярджае, 1
ў рымскага 1
рымскага Папы 1
Папы няма 1
ніякіх асаблівых 1
асаблівых правоў 1
правоў адпускаць 1
адпускаць грахі 1
грахі (75 1
(75 тэзіс). 1
тэзіс). У 1
апошніх выданнях 1
выданнях колькасць 1
такіх недахопаў 1
недахопаў значна 1
значна меней, 1
выданні 1970 1
але многія 1
многія тэрміны 1
тэрміны па-ранейшаму 1
па-ранейшаму тлумачацца 1
тлумачацца недакладна 1
недакладна ці 1
ці вельмі 1
вельмі прыблізна. 1
прыблізна. У 1
двух тамах 1
тамах Фрэнцель 1
Фрэнцель даў 1
даў тлумачэнне 1
тлумачэнне назваў 1
назваў населеных 1
пунктаў Лужыцы. 1
апошніх ён 1
свой вялікі 1
вялікі густ, 1
густ, прычым 1
прычым твары 1
і целавыя 1
целавыя часткі 1
часткі выконваў 1
выконваў пункцірам, 1
пункцірам, а 1
і драпіроўкі 1
драпіроўкі рыскамі 1
рыскамі з 1
дапамогай бюрэня 1
бюрэня і 1
і іголкі. 1
іголкі. У 1
апошніх парламенцкіх 1
адбыліся 9 1
года, прынялі 1
ўдзел 44 1
44 з 2
іх (38 1
(38 агульнанацыянальных 1
агульнанацыянальных і 1
6 ачэхскіх). 1
ачэхскіх). У 1
час атрымалі 1
распаўсюджванне гібрыды 1
гібрыды сланечніка 1
сланечніка з 1
іншым размеркаваннем 1
размеркаваннем тлустых 1
кіслот. У 1
час атрымлівае 1
распаўсюджванне абшыўка 1
абшыўка з 1
з кампазіцыйных 1
кампазіцыйных матэрыялаў. 1
час Беларусь 1
Беларусь наведвалі 1
наведвалі Старшыня 1
Старшыня Дзяржаўнага 1
савета (парламента) 1
(парламента) Амана, 1
Амана, Міністр 1
Міністр нацыянальнай 1
нацыянальнай эканомікі, 1
эканомікі, Міністр, 1
Міністр, адказны 1
за замежныя 1
замежныя справы, 1
справы, Міністр 1
Міністр абароны, 1
абароны, Дзяржаўны 1
Дзяржаўны міністр 1
міністр і 1
і Губернатар 1
Губернатар г. 1
час геолагі 1
геолагі часцей 1
выкарыстоўваюць змешаную 1
змешаную мадэль. 1
мадэль. У 1
эксплуатаваўся. У 1
час ёй 1
даводзіцца асвойваць 1
асвойваць і 1
шэраг штучных 1
штучных вадаёмаў: 1
вадаёмаў: меліярацыйныя 1
і рыбаводныя 1
рыбаводныя сажалкі. 1
сажалкі. У 1
назіраецца тэндэнцыя 2
да значнай 1
значнай рухомасці 1
рухомасці ансамблевых 1
ансамблевых саставаў, 1
саставаў, якая 1
якая абумоўлена 1
абумоўлена знікненнем 1
знікненнем многіх 1
многіх традыцыйных 2
традыцыйных інструментаў, 1
інструментаў, актыўным 1
актыўным асваеннем 1
асваеннем нар. 1
нар. У 1
час праводзяцца 1
праводзяцца меры 1
развіцці турыстычнага 1
турыстычнага сектара 1
сектара эканомікі. 2
дырэктарам крамы 1
крамы «Востраў 1
«Востраў чысціні». 1
чысціні». У 1
час распачалася 1
распачалася дзейнасць 1
па абмежаванні 1
абмежаванні забруджвання. 1
забруджвання. У 1
час роля, 1
якую гуляе 1
гуляе Ватыкан 1
Ватыкан у 1
міжнародных адносінах 1
адносінах стала 1
стала значней, 1
значней, асабліва 1
ліку глабальных 1
глабальных праблем, 1
якія закранаюць 2
закранаюць інтарэсы 1
інтарэсы ўсяго 1
чалавецтва. У 2
час ткуць 1
ткуць посцілкі 1
посцілкі пераважна 1
мясцовых традыцыях 1
традыцыях у 1
у тэхніцы 2
тэхніцы перабору 1
перабору і 1
і закладання. 1
закладання. У 1
У апошнія 54
апошнія 10 2
гадоў навуковыя 1
навуковыя інтарэсы 1
інтарэсы Міхайлапула 1
Міхайлапула І. 1
А. сканцэнтраваны 1
вывучэнні механізму 1
механізму функцыянавання 1
функцыянавання нуклеазід 1
нуклеазід фасфарілаз 1
фасфарілаз (НФ), 1
(НФ), механізмаў 1
механізмаў звязвання 1
звязвання субстрата 1
субстрата і 1
яго актывацыі 1
актывацыі ў 1
ў каталітычным 1
каталітычным цэнтры 1
гэтых ферментаў. 1
ферментаў. У 1
гадоў тэхналогія 1
культура змяняюцца 1
змяняюцца хутчэй, 1
папярэднія эпохі. 1
эпохі. У 3
гады Katusha-Alpecin 1
Katusha-Alpecin (існавала 1
(існавала да 1
2019 года) 1
і Movistar 1
Movistar спаборнічалі 1
спаборнічалі на 1
на гоначных 1
гоначных роварах 1
роварах Canyon. 1
Canyon. У 1
гады авёс 1
авёс усё 1
як паліва 1
паліва для 2
ацяплення індывідуальных 1
індывідуальных дамоў. 1
гады акдрытыя 1
акдрытыя больш 1
дзесяць нафтагазаперспектыўных 1
нафтагазаперспектыўных плошчаў 1
плошчаў у 1
у Выжніцкім, 1
Выжніцкім, Старожынецкім 1
Старожынецкім і 1
і Путыльскім 1
Путыльскім раёнах. 1
раёнах. У 4
гады акрамя 1
самога Юрыя 1
Юрыя выступае 1
выступае яго 1
сын - 1
- Дзмітрый 1
Дзмітрый Куклачоў. 1
Куклачоў. У 1
гады актыўна 1
актыўна спрычыніўся 1
спрычыніўся да 1
да грамадска-палітычнага 1
Беларусі, хоць 1
хоць быў 1
быў інвалідам 1
інвалідам другой 1
другой групы. 1
гады Атланта 1
Атланта набыла 1
статус аднаго 1
з міжнародных 1
міжнародных дзелавых 1
дзелавых цэнтраў, 1
цэнтраў, што 1
дало магутны 1
магутны штуршок 1
штуршок эканамічнаму 1
эканамічнаму і 1
і сацыяльнаму 1
сацыяльнаму развіццю 1
развіццю горада. 1
гады веснавыя 1
веснавыя паводкі 1
паводкі адсутнічаюць, 1
адсутнічаюць, затое 1
затое пачасціліся 1
пачасціліся летнія 1
летнія навадненні. 1
навадненні. У 1
гады выяўлены 1
выяўлены новыя 1
новыя петрогліфы, 1
петрогліфы, што 1
што пацвярджаюць, 1
старажытных жыхароў 1
жыхароў Арменіі 1
Арменіі былі 1
вельмі шырокія 1
шырокія веды 1
пра Зямлю, 1
Зямлю, Месяц 1
і Сусвет, 1
Сусвет, блізкія 1
да праўды. 1
праўды. У 1
гады гістарычны 1
гістарычны гарадскі 1
гарадскі цэнтр, 1
які падвергся 1
падвергся дэградацыі 1
дэградацыі пры 1
пры ранейшым 1
ранейшым рэжыме, 1
рэжыме, практычна 1
цэнтраў стрыт-арта. 1
стрыт-арта. У 1
гады дынамічна 1
дынамічна развіваецца 1
развіваецца сектар 1
сектар IT, 1
IT, таксама 1
шмат замежных 1
замежных прадпрыемстваў 1
прадпрыемстваў ( 1
гады жыве 1
жыцця Арнольд 1
Арнольд Меры 1
Меры узначальваў 1
узначальваў Антыфашысцкі 1
Антыфашысцкі камітэт 1
камітэт Эстоніі. 1
жыцця Артур 1
Артур Кларк 1
Кларк цяжка 1
цяжка хварэў 1
хварэў (па 1
дадзеных, рассеяным 1
рассеяным склерозам), 1
склерозам), у 1
выніку чаго, 1
чаго, змушаны 1
быў перайсці 1
іншымі пісьменнікамі. 1
пісьменнікамі. У 1
атрымліваў пенсію 1
50 фунтаў 1
фунтаў стэрлінгаў; 1
стэрлінгаў; памёр 1
памёр ён 1
ён 17 1
лістапада 1776 1
1776 і 1
двары царквы 1
царквы панны 1
панны Марыі. 1
жыцця жыла 2
пісьменніцкім доме 1
раёне метро 1
метро Аэрапорт. 1
Аэрапорт. У 1
жыцця займаў 1
начальніка павета. 1
часопісах «Кракадзіл» 1
«Кракадзіл» і 1
і «Аганёк». 1
«Аганёк». У 1
жыцця прызнаў 1
прызнаў і 1
і даказваў 1
даказваў аўтэнтычнасць 1
аўтэнтычнасць « 1
жыцця распрацоўваў 1
распрацоўваў свой 1
свой MUD 1
MUD па 1
па казачнай 1
казачнай Еўропе. 1
жыцця Рэпін 1
Рэпін стварыў 1
стварыў шэраг 2
шэраг карцін 1
карцін на 2
тэмы. У 4
жыцця спявачка 1
спявачка жыла 1
Каліфорніі. У 1
жыцця Ульвен 1
Ульвен пераважна 1
пераважна публікаваў 1
публікаваў прозу. 1
прозу. У 1
жыцця Фрыдрых 1
Фрыдрых II 2
II ужо 1
ужо пазбавіўся 1
пазбавіўся былой 1
былой папулярнасці, 1
папулярнасці, і 1
смерць не 1
выклікала асаблівага 1
асаблівага смутку 1
смутку ў 1
ў народа. 1
гады з-за 1
з-за нізкага 1
рацэ рачны 1
транспарт не 1
ходзіць, але 1
але ідуць 1
ідуць работы 1
па паглыбленні 1
паглыбленні ракі 1
і набыцці 1
набыцці трох 1
трох водных 1
водных трамваяў. 1
трамваяў. У 1
гады канцэпцыя, 1
канцэпцыя, аднак, 1
аднак, падвяргаецца 1
падвяргаецца крытыцы, 1
крытыцы, паколькі 1
паколькі шматлікія 1
шматлікія музейныя 1
музейныя і 1
і выставачныя 1
выставачныя архітэктары 1
архітэктары лічаць, 1
што мастацтва 1
ў белай 1
белай прасторы 1
прасторы без 1
якой-небудзь апрацоўкі 1
апрацоўкі дае 1
дае занадта 1
занадта мала 2
мала магчымасцяў 1
для перажывання. 1
перажывання. У 1
гады менавіта 1
гэты канфлікт 2
канфлікт з'яўляецца 1
крыніцай палітычнай 1
адкрытых узброеных 1
гады мыла 1
мыла як 1
як касметычны 1
касметычны прадукт 1
прадукт масавага 1
масавага выкарыстання 1
выкарыстання ўсё 1
больш выкарыстоўваецца 2
вадкім выглядзе. 1
выглядзе. У 3
гады надаваў 1
надаваў вялікую 2
ўвагу дыягностыцы, 1
дыягностыцы, лячэнню 1
лячэнню і 1
і дыспансерызацыі 1
дыспансерызацыі хворых 1
хворых лімфомамі 1
лімфомамі скуры. 1
скуры. У 3
гады назіраецца 1
назіраецца значнае 1
значнае павелічэнне 1
колькасці чаек, 1
чаек, асабліва 1
на Лукомскім 1
Лукомскім возеры. 1
возеры. У 1
гады Н. 1
Кавалёва робіць 1
робіць спробу 1
спробу асэнсавання 1
асэнсавання векавых 1
векавых праблем 1
праблем чалавецтва: 1
чалавецтва: узаемаадносіны 1
узаемаадносіны чалавека 1
і свету, 2
свету, чалавека 1
і грамадства, 1
грамадства, чалавека 1
і Бога, 1
Бога, І 1
не даніна 1
даніна модзе. 1
модзе. У 1
па здымках 1
здымках з 1
высокім разрозненнем 1
разрозненнем з 1
з тэлескопа 1
тэлескопа «Хабл», 1
«Хабл», зробленых 1
з інтэрваламі 1
інтэрваламі у 1
гадоў, быў 1
вызначаны ўласны 1
ўласны рух 1
рух шматлікіх 1
шматлікіх аб'ектаў 1
— Аро. 1
Аро. У 1
гады паэтка 1
паэтка амаль 1
не пісала 2
пісала вершаў 1
і займалася 1
займалася перакладамі. 1
перакладамі. У 1
гады прыкладаюцца 1
прыкладаюцца асаблівыя 1
асаблівыя намаганні, 1
намаганні, скіраваныя 1
скіраваныя на 1
каб рашэнні 1
рашэнні Асамблеі 1
Асамблеі прымаліся 1
прымаліся на 1
падставе кансенсусу, 1
кансенсусу, а 1
не афіцыйнага 1
афіцыйнага галасавання. 1
галасавання. У 3
гады рыбаловы 1
рыбаловы і 1
і паляўнічыя 1
паляўнічыя пачалі 1
пачалі ўсё 1
часцей наведваць 1
наведваць азёры. 1
азёры. У 1
доме састарэлых 1
састарэлых у 1
вёсцы Папітц 1
Папітц каля 1
каля Бурга. 1
Бурга. У 1
кіравання Філіп 1
Філіп IV, 2
IV, пасля 1
завяршэння найбуйнейшых 1
найбуйнейшых канфліктаў, 1
канфліктаў, сканцэнтраваўся 1
з Партугаліяй. 1
Партугаліяй. У 1
вёсцы з'явілася 1
з'явілася некалькі 2
дзясяткаў дач. 1
дач. У 1
гады ўсё 1
людзей выкарыстоўваюць 1
выкарыстоўваюць індывідуальнае 1
індывідуальнае вылічэнне 1
вылічэнне гадоў 1
гадоў лікамі, 1
лікамі, напрыклад, 1
напрыклад, 1945 1
1945 ці 1
ці 1998 1
1998 год. 1
гады фарба 1
фарба перажывае 1
перажывае другую 1
другую маладосць 1
маладосць за 1
кошт росту 1
росту папулярнасці 1
папулярнасці да 1
выкарыстання традыцыйных 1
традыцыйных і 1
і экалагічна 1
экалагічна чыстых 1
чыстых будаўнічых 1
была занепакоеная 1
занепакоеная сваім 1
домам у 1
Парыжы з-за 1
з-за планаў 1
планаў гарадскога 1
гарадскога архітэктара 2
архітэктара Гасмана, 1
Гасмана, але 1
але Напалеон 1
III зрабіў 1
яе выключэнне 1
выключэнне і 1
і дазволіў 1
дазволіў яе 1
яе дому 1
дому застацца, 1
застацца, што 1
і рабілася 1
рабілася да 1
гады вытворчасці 1
вытворчасці гэты 1
гэты рухавік 1
рухавік быў 1
абсталяваны нагнятальнікам, 1
нагнятальнікам, што 1
павялічыць магутнасць 1
да 220 1
220 к.с. 1
стагоддзі існавання 1
існавання імперыі 1
імперыі гэтыя 1
выкарыстоўваліся насельніцтвам: 1
насельніцтвам: фарсі 1
фарсі была 1
мовай літаратуры, 1
літаратуры, арабская 1
арабская выкарыстоўваўся 1
для рэлігійных 1
абрадаў. У 1
дзесяцігоддзі XIX 2
стагоддзя ва 2
ва Уругваі 1
Уругваі ўмацоўвалася 1
ўмацоўвалася стабільнасць. 1
стабільнасць. У 1
дзесяцігоддзі іх 1
іх гісторыя 1
гісторыя была 1
значна міфалагізавана. 1
міфалагізавана. У 1
дзесяцігоддзі сярод 1
сярод кіратаў 1
кіратаў Непала 1
Непала шырыцца 1
шырыцца рух 1
за прызнанне 1
прызнанне адзінага 1
адзінага кірацкага 1
кірацкага народа. 1
дзесяцігоддзі ў 1
раёне з'явілася 1
новых грамадскіх 1
ўстаноў, жылыя 1
жылыя масівы. 1
масівы. У 1
сезоны Ліга 1
Ліга выносіць 1
выносіць адзін 1
матч тыдня 1
тыдня (да 1
(да перадапошняй) 1
перадапошняй) на 1
на чацвер. 1
чацвер. У 1
тыдні войны 1
войны дэ-факта 1
дэ-факта стаў 1
ізноў выконваць 1
абавязкі гаўляйтара 1
гаўляйтара Франконіі. 1
Франконіі. У 1
апошнія хвіліны 1
хвіліны бою 1
бою цяжкі 1
цяжкі снарад 1
снарад ударыў 1
у борт 1
борт танка 1
і сарваў 1
сарваў вежу. 1
гады (2014-2017) 1
(2014-2017) доля 1
доля алмазаў 1
алмазаў у 1
у экспарце 1
экспарце скарацілася 1
да 1-3 1
1-3 %, 1
%, доля 1
доля драўніны 1
драўніны вырасла 1
вырасла да 4
50 %. 1
%. У 3
У апошняе 1
апошняе дзесяцігоддзе 1
дзесяцігоддзе значны 1
у непальскамоўную 1
непальскамоўную літаратуру 1
літаратуру робяць 1
робяць таксама 1
таксама пісьменнікі 1
пісьменнікі непальскай 1
непальскай дыяспары 1
дыяспары Азіі, 1
Азіі, Еўропы 1
У апошняй, 1
апошняй, выступаючы 1
за ART 1
Prix, ён 1
становіцца чэмпіёнам, 1
чэмпіёнам, сур'ёзна 1
сур'ёзна апярэдзіўшы 1
апярэдзіўшы амаль 1
усіх супернікаў 1
супернікаў па 1
па ўзроўню 1
ўзроўню стабільнасці 1
стабільнасці вынікаў. 1
вынікаў. У 2
У апошняй 2
трэці XVI 2
ст. трымальнікам 1
трымальнікам Масціскі 1
Масціскі была 1
была Кацярына 1
Кацярына Гербурт. 1
Гербурт. У 1
апошняй частцы 1
частцы матча 1
матча Сэлбі 1
Сэлбі ўжо 1
ўжо ўпэўнена 1
ўпэўнена лідзіраваў, 1
лідзіраваў, выйграўшы 1
выйграўшы тры 1
тры стартавыя 1
стартавыя партыі 1
і давёўшы 1
давёўшы паядынак 1
паядынак да 1
пераможнага ліку 1
ліку 18:14, 1
18:14, стаўшы 1
стаўшы чэмпіёнам 1
снукеры і 1
і выйграўшы 1
выйграўшы рэкордныя 1
рэкордныя для 1
для снукера 1
снукера прызавыя 1
прызавыя ў 1
ў £300,000. 1
£300,000. У 1
У аптымальных 1
аптымальных умовах 1
умовах час 1
час генерацыі 1
генерацыі складае 1
15 г, 1
г, тады 1
як бактэрыі 1
бактэрыі шматлікіх 1
родаў падзяляюцца 1
падзяляюцца праз 1
праз кожныя 1
кожныя 20-30 1
20-30 хв. 1
хв. У 1
У апублікаваным 1
годзе польскім 1
польскім нацыянальным 1
нацыянальным эпасе 1
эпасе « 1
У апублікаваных 1
2014 выніках 1
даследавання было 1
лепшую тэрыторыю, 1
тэрыторыю, ежу 1
і рэсурсы, 2
рэсурсы, а 1
ад канкурэнтаў, 1
канкурэнтаў, асобіны 1
асобіны здольныя 1
здольныя забіваць 1
забіваць адзін 1
аднаго. У 5
У апытанні 1
апытанні грамадскай 1
думкі, якую 1
ў ганконгскам 1
ганконгскам палітэхнічнам 1
палітэхнічнам універсітэце 1
універсітэце 4 1
4 кастрычніка, 1
кастрычніка, 59% 1
59% з 1
з 850 1
850 апытаных 1
апытаных падтрымалі 1
падтрымалі пратэстуючых. 1
пратэстуючых. У 1
У апытаннях 1
апытаннях прынялі 1
ўдзел 77 1
77 экспертаў, 1
экспертаў, кожны 1
быў назваць 1
назваць 10 1
10 гоншчыкаў, 1
гоншчыкаў, якіх 1
лічыць найлепшымі, 1
найлепшымі, затым 1
затым вынікі 1
вынікі складалі, 1
складалі, і 1
спіс са 1
са ста 1
ста найлепшых 1
найлепшых гоншчыкаў 1
гоншчыкаў публікаваўся 1
ў часопісе. 1
часопісе. У 1
У арабскай 1
арабскай гістарыяграфіі 1
гістарыяграфіі ацэнка 1
ацэнка змянілася 1
ваеннай катастрофы 1
катастрофы («поле 1
(«поле мучанікаў») 1
мучанікаў») да 1
дробнай няўдачы, 1
няўдачы, адной 1
з многіх. 1
многіх. У 1
У Аракатацы 1
Аракатацы Габіта 1
Габіта вучыўся 1
Марыі Мантэсоры, 1
Мантэсоры, у 1
якой прымяняўся 1
прымяняўся інавацыйны 1
інавацыйны метад 1
метад навучання 1
навучання (т.зв. 1
(т.зв. педагогіка 1
педагогіка Мантэсоры), 1
Мантэсоры), які 1
на раскрыццё 1
раскрыццё творчага 1
творчага патэнцыялу 1
і індывідуальнасці 1
індывідуальнасці дзіцяці. 1
У аранэаморфных 1
аранэаморфных павукоў 1
павукоў з 1
з лоўчых 1
лоўчых сеткамі 1
сеткамі звязана 1
звязана вельмі 1
вельмі складаныя 1
складаныя шлюбныя 1
шлюбныя паводзіны. 1
паводзіны. У 1
У арганізацыі 3
арганізацыі абмеркаванне 1
абмеркаванне палітычных 1
пытанняў лічылася 1
лічылася недарэчным 1
недарэчным і 1
і змешчаным 1
змешчаным па-за 1
яе колам 1
колам зацікаўленняў 1
зацікаўленняў і 1
і мэт. 1
мэт. У 2
быць грамадзяне 1
грамадзяне Эстоніі 1
Эстоніі ва 1
арганізацыі тэрактаў 1
тэрактаў у 1
у Мумбаі 1
Мумбаі індыйскія 1
індыйскія ўлады 1
ўлады абвінавацілі 1
абвінавацілі LeT, 1
LeT, а 1
таксама «Джамаат-ут-Дава», 1
«Джамаат-ут-Дава», якая 1
была легальным 1
легальным прыкрыццём 1
прыкрыццём групоўкі. 1
групоўкі. У 3
У арганізацыйным 1
арганізацыйным плане 1
плане Міжнародны 1
Міжнародны ваенны 1
ваенны штаб 1
штаб падраздзяляецца 1
наступныя аддзелы: 2
аддзелы: разведкі, 1
разведкі, планавання 1
і палітыкі, 2
палітыкі, аперацый, 1
аперацый, матэрыяльна-тэхнічнага 1
матэрыяльна-тэхнічнага забеспячэння, 1
забеспячэння, сувязі 1
сістэм інфармацыі, 1
інфармацыі, узбраенняў 1
і стандартызацыі. 1
стандартызацыі. У 1
У арганізме 2
арганізме потавых 1
потавых залоз 2
залоз значна 1
чым тлушчавых, 1
тлушчавых, у 1
многіх млекакормячых 1
жывёл яны 1
яны адсутнічаюць 1
адсутнічаюць на 1
на абваласелай 1
абваласелай скуры 1
невялікіх участках. 1
участках. У 1
арганізме чалавека 1
чалавека налічваецца 1
сто мільярдаў 1
мільярдаў нейронаў. 1
нейронаў. У 1
У аргументаванні 1
аргументаванні аўтары, 1
правіла, кіраваліся 1
кіраваліся прынцыпам: 1
прынцыпам: чым 1
больш старажытнае 1
старажытнае — 1
— тым 1
больш аўтарытэтнае 1
аўтарытэтнае і 1
і пераканаўчае; 1
пераканаўчае; яны 1
яны звярталіся 1
звярталіся і 1
да рымскай, 1
рымскай, і 1
і агульнаславянскай 1
агульнаславянскай міфалогіі. 1
міфалогіі. У 2
У Арландыі 1
Арландыі жывуць 1
жывуць людзі. 1
людзі. У 4
У Арменіі 3
Арменіі даходзіць 1
2500 м 1
над у.м., 1
у.м., на 1
Каўказе — 1
да 2200 1
2200 м. 1
У Афрыцы 1
на зімоўцы 1
зімоўцы розныя 1
розныя біятопы 1
біятопы — 1
вільготных вечназялёных 1
вечназялёных лясоў 1
лясоў да 1
да сухіх 1
сухіх зараснікаў 1
зараснікаў акацый 1
акацый паблізу 1
паблізу ўзбярэжжаў 1
ўзбярэжжаў і 1
5000 м. 1
Арменіі існуе 1
два падвіды 1
падвіды хараваца: 1
хараваца: па-карску 1
па-карску і 1
і хазані 1
хазані (выраб 1
(выраб на 1
на патэльні). 1
патэльні). У 1
Арменіі скарысталі 1
скарысталі рухомы 1
рухомы сонечны 1
сонечны каляндар, 1
якім усе 1
усе гады 1
гады складаліся 1
з 365 1
без высакосных. 1
высакосных. У 1
У арміі 2
арміі ён 2
стаць ваенным 1
ваенным лётчыкам, 1
лётчыкам, і 1
яго накіравалі 1
ў Энгельсское 1
Энгельсское ваенна-авіяцыйнае 1
ваенна-авіяцыйнае вучылішча. 1
У арнаменце 1
арнаменце выкарыстоўваліся 1
выкарыстоўваліся геаметрычныя 1
геаметрычныя ўзоры, 1
ўзоры, пазней 1
прымяняцца таксама 1
таксама раслінныя 1
раслінныя ўзоры 1
ўзоры і 1
іх спалучэнне 1
спалучэнне з 1
з геаметрычнымі. 1
геаметрычнымі. У 1
У Артыкулах 1
Артыкулах былі 1
замацаваны прынцыпы 1
прынцыпы кіравання 1
кіравання краінай, 1
ўжо фактычна 1
фактычна склаліся 1
склаліся да 1
У артыкулах 1
артыкулах і 1
і нататках 1
нататках пачатку 1
ст. крытыкаваў 1
крытыкаваў аграрную 1
аграрную і 1
палітыку царызму, 1
царызму, выказваўся 1
выказваўся за 1
за сацыяльнае 1
і нацыянальнае 1
нацыянальнае вызваленне 1
вызваленне беларускага 1
народа, асуджаў 1
асуджаў нацыяналізм 1
нацыяналізм («Краёвае 1
(«Краёвае становішча», 1
становішча», 1914). 1
1914). У 1
У артыкуле 7
артыкуле аўтар 1
аўтар пісаў: 1
голым этнаграфізмам. 1
этнаграфізмам. У 1
артыкуле ж 1
ж пра 1
пра структуру 1
структуру LOGCOLORSPACE 1
LOGCOLORSPACE сказана, 1
ў аналагічных 1
аналагічных палях 1
палях павінны 1
быць абнуленыя 1
абнуленыя старэйшы 1
старэйшы і 1
і малодшы 3
малодшы байт 1
байт (па 1
(па сутнасці 1
сутнасці замест 1
замест фармату 1
фармату 16.16 1
16.16 выкарыстоўваецца 1
выкарыстоўваецца фармат 1
фармат 8.8, 1
8.8, які 1
сярэдзіне 32-бітнай 1
32-бітнай ячэйкі) 1
ячэйкі) См. 1
См. У 2
артыкуле згадваецца, 1
што прагноз 1
прагноз надвор'я 1
наступныя 24 1
гадзіны на 1
ЭНІАКу быў 1
быў выканан 1
выканан за 1
24 гадзіны, 1
гадзіны, гэта 1
значыць прагноз 1
прагноз ледзь 1
ледзь паспяваў 1
паспяваў за 1
за рэчаіснасцю. 1
рэчаіснасцю. У 1
артыкуле няма 1
няма прыкладу 1
прыкладу групавой 1
групавой альбо 1
альбо сольнай 1
сольнай працы 1
працы заяўніка. 1
заяўніка. У 1
артыкуле падымаецца 1
тыя сем’і 1
з нізкімі 3
нізкімі даходамі, 1
даходамі, якія 1
часам разводзяць 1
разводзяць сумесь 1
сумесь павялічанай 1
колькасцю вадкасці, 1
вадкасці, каб 1
каб зэканоміць 1
зэканоміць на 1
на кошце, 1
кошце, павялічваючы 1
павялічваючы рызыку, 1
рызыку, што 1
іх дзіця 1
дзіця стане 1
стане недаядаць. 1
недаядаць. У 1
артыкуле разглядаюцца 1
разглядаюцца гісторыя, 1
гісторыя, жанры 1
і музычныя 1
музычныя асаблівасці 1
асаблівасці старажытнай, 1
старажытнай, сярэднявечнай 1
сярэднявечнай і 1
сучаснай армянскай 1
музыкі (як 1
(як народнай 1
народнай так 1
і прафесійнай). 1
прафесійнай). У 1
артыкуле «Сацыялісты 1
«Сацыялісты і 1
і вайна» 1
вайна» выступіла 1
супраць імперыялістычнай 1
імперыялістычнай вайны. 1
У артыкуле, 1
артыкуле, які 1
які апублікаваны 1
апублікаваны ўвечары 1
ўвечары 11 1
11 лістапада, 1
лістапада, Гебельс 1
Гебельс прыпісаў 1
прыпісаў падзеі 1
падзеі «Крыштальнай 1
«Крыштальнай ночы» 1
ночы» «здаровым 1
«здаровым інстынктам» 1
інстынктам» нямецкага 1
У артылерыйскай 1
артылерыйскай падрыхтоўцы 1
падрыхтоўцы прынялі 1
ўдзел 700 1
700 італьянскіх 1
італьянскіх гармат. 1
гармат. У 2
У архаічную 1
архаічную эпоху 1
эпоху горадам 1
горадам кіравалі 1
кіравалі васілеўсы 1
васілеўсы (цары), 1
(цары), потым 1
потым архонты, 1
архонты, з 1
канца 6 1
6 ст. 1
н.э. усталявалася 1
усталявалася рабаўладальніцкая 1
рабаўладальніцкая дэмакратыя. 1
дэмакратыя. У 1
У Арханглійскім 1
Арханглійскім сабраў 1
сабраў знакамітую 1
знакамітую бібліятэку 1
бібліятэку з 1
з рускіх 2
рускіх летапісаў, 1
летапісаў, хранографаў, 1
хранографаў, сінопсісаў, 1
сінопсісаў, перакладаў 1
перакладаў Макіявелі, 1
Макіявелі, Г. 1
Г. Гроцыя, 1
Гроцыя, Лока, 1
Лока, Пуфендорфа 1
Пуфендорфа і 1
кніг на 2
замежных мовах 1
тыс. тамоў. 1
У архіпелаг 1
архіпелаг ўваходзіць 1
ўваходзіць таксама 2
100 малых 1
малых астраўкоў. 1
астраўкоў. У 1
У архітэктурнай 1
архітэктурнай майстэрні 1
майстэрні Мафры 1
Мафры пад 1
кіраўніцтвам выхадца 1
Германіі Іагана 1
Іагана Фрыдрыха 1
Фрыдрыха Людвіга 1
замежных архітэктараў 1
архітэктараў вырасла 1
вырасла пакаленне 1
пакаленне партугальскіх 1
партугальскіх будаўнікоў 1
мастакоў, у 1
ліку найвялікі 1
найвялікі скульптар 1
скульптар Жаакім 1
Жаакім Машаду 1
Машаду дэ 1
дэ Каштру. 1
Каштру. У 1
У архітэктурна-планіровачных 1
архітэктурна-планіровачных адносінах 1
адносінах вырашаны 1
адзіны комплекс 1
з функцыянальным 1
функцыянальным размяшчэннем 1
размяшчэннем зон 1
зон абслугоўвання 1
абслугоўвання пасажыраў 1
пасажыраў аўтобуснага 1
аўтобуснага і 1
і чыгуначнага 1
1-м паверсе. 1
У архітэктурным 4
архітэктурным дэкоры 1
дэкоры маскарон 1
маскарон часам 1
часам спалучаліся 1
з антабамі. 1
антабамі. У 1
архітэктурным комплексе 1
комплексе плошчы 1
плошчы дамінуе 1
дамінуе барочная 1
барочная царква 1
Святога Ганны 1
Ганны (сярэдзіна 1
(сярэдзіна XVIII 1
XVIII стагоддзя). 1
архітэктурным плане 1
плане вісячыя 1
вісячыя сады 1
сады ўяўлялі 1
сабой піраміду, 1
піраміду, якая 1
чатырох ярусаў-платформаў. 1
ярусаў-платформаў. У 1
архітэктурным стаўленні 1
стаўленні гэта 1
быў трыўмф 1
трыўмф прынцыпаў 1
прынцыпаў боз-ара 1
боз-ара ва 1
амерыканскага горадабудаўніцтва. 1
горадабудаўніцтва. У 1
У архітэктуры 5
архітэктуры выкарыстаны 1
і прыёмы 3
прыёмы канструктывізму. 1
канструктывізму. У 1
архітэктуры далёкіх 1
далёкіх адзін 1
аднаго гарадоў 1
справе прасочваюцца 1
прасочваюцца шматлікія 1
шматлікія паралелі. 1
паралелі. У 2
архітэктуры карніз 1
карніз аддзяляе 1
аддзяляе плоскасць 1
плоскасць даху 1
даху ад 1
ад вертыкальнай 1
плоскасці сцяны, 1
сцяны, або 1
або падзяляе 1
падзяляе плоскасць 1
плоскасць сцяны 1
сцяны па 1
па вылучаных 1
вылучаных гарызантальных 1
гарызантальных лініях. 1
лініях. У 1
архітэктуры пераважалі 1
пераважалі простыя 1
простыя кубічныя 1
кубічныя аб'ёмы, 1
аб'ёмы, амаль 1
поўнасцю адсутнічалі 1
адсутнічалі крывалінейныя 1
крывалінейныя формы, 1
формы, як 2
і асобна 1
асобна стаячыя 1
стаячыя вертыкальныя 1
вертыкальныя апоры. 1
апоры. У 1
храма скарыстаны 1
скарыстаны традыцыі, 1
традыцыі, характэрныя 1
для маскоўскага 1
маскоўскага дойлідства, 1
дойлідства, якія 1
якія прыняты 1
будаўніцтве цэркваў 1
цэркваў ХIХ 1
У архіўных 1
архіўных запісах 1
запісах сустракаюцца 1
сустракаюцца імёны 2
некаторых работнікаў: 1
работнікаў: Ян 1
Ян Руцкі, 1
Руцкі, Антон 1
Антон Рудзік, 1
Рудзік, Мацей 1
Мацей Сянкевіч, 1
Сянкевіч, Рыгор 1
Рыгор Пальчэўскі, 1
Пальчэўскі, Даніла 1
Даніла Гаўрыловіч, 1
Гаўрыловіч, Ядка, 1
Ядка, Крыштоф, 1
Крыштоф, Тамаш. 1
Тамаш. У 1
У арыгіналах 1
арыгіналах ўсе 1
творы цыклу 1
цыклу выкананы 1
спалучэнні двух 1
колераў — 1
і залатога. 1
залатога. У 1
У арыгінале 1
арыгінале меў 1
меў агульнапрынятую, 1
агульнапрынятую, для 1
тагачасных прававых 1
прававых помнікаў, 1
помнікаў, назву 1
назву «Ліст». 1
«Ліст». У 1
У арыйцаў 1
арыйцаў Палярная 1
Палярная зорка 1
была цэнтралнай 1
цэнтралнай воссю 1
воссю неба, 1
неба, «цвіком», 1
«цвіком», на 1
якім трымаецца 1
трымаецца Сусвет. 1
Сусвет. У 1
У «Арыфметыцы» 1
«Арыфметыцы» даецца 1
даецца рашэнне 1
рашэнне задач, 1
т.зв. дыяфантавых 1
дыяфантавых ураўненняў. 1
ураўненняў. У 1
У асабістым 1
жыцці Мануіл 1
Мануіл I 1
быў жанчыналюбам, 1
жанчыналюбам, але 1
жонкі Ірыны 1
Ірыны (Берты) 1
(Берты) быў 1
быў абыякавы. 1
абыякавы. У 1
У асабістых 1
асабістых гонках 3
гонках не 1
не паднімалася 1
паднімалася вышэй 1
за 8-е 1
8-е месца. 2
У асаблівасці 1
асаблівасці важнымі 1
важнымі з'яўляюцца 1
з'яўляюцца пахаванні, 1
пахаванні, якія 1
якія адкрыў 1
адкрыў Гордан 1
Гордан Экхалм 1
Экхалм у 1
у Гуасаве. 1
Гуасаве. У 1
У асаблівых 1
выпадках кароль 1
кароль можа 1
можа ўзнагароджваць 1
ўзнагароджваць паводле 1
меркавання, без 1
без прадстаўлення 1
прадстаўлення ад 1
ад Савета. 1
У асабняку 1
асабняку жыла 1
ўся сям'я 1
сям'я Урангеляў. 1
Урангеляў. У 1
У асаджаных 1
асаджаных было 1
18 палкавых 1
палкавых гармат 1
2 пішчалі-бамбарды. 1
пішчалі-бамбарды. У 1
У Асаэля 1
Асаэля засталася 1
засталася дачка, 1
дачка, якая 1
нарадзілася ўжо 1
У Асвенцыме, 1
Асвенцыме, Трэблінцы 1
Трэблінцы і 1
і Майданеке 1
Майданеке былі 1
створаныя канцэнтрацыйныя 1
лагеры смерці. 1
У аснове 21
аснове агульнай 1
адноснасці ляжаць 1
ляжаць гіпотэзы 1
аб геаметрычнай 1
геаметрычнай прыродзе 1
прыродзе гравітацыі 1
пра ўзаемасувязь 1
ўзаемасувязь геаметрычных 1
геаметрычных уласцівасцей 1
уласцівасцей прасторы-часу 1
прасторы-часу з 1
з матэрыяй. 1
матэрыяй. У 1
аснове быцця 1
быцця бачыў 1
бачыў чатыры 1
чатыры пачаткі: 1
пачаткі: форму, 1
форму, матэрыю, 1
матэрыю, крыніцу 1
крыніцу руху 1
мэты. У 3
аснове герба 1
герба напісана 1
напісана слова 2
слова harambee. 1
harambee. У 1
гэтага тармажэння 1
тармажэння ляжыць 1
ляжыць узнікненне 1
узнікненне ў 1
ў кары 1
вялікіх паўшар'яў 1
паўшар'яў новага 1
новага часова 1
часова дамінантнага 1
дамінантнага ачага 1
ачага ўзбуджэння, 1
ўзбуджэння, які 1
які выклікае 1
выклікае паніжэнне 1
паніжэнне ўзбудлівасці 1
ўзбудлівасці ўсіх 1
іншых актыўных 1
актыўных да 1
моманту ўчасткаў 1
ўчасткаў кары. 1
аснове кампазіцыі 1
кампазіцыі храма 1
храма крыжова-купальны 1
крыжова-купальны аб’ём, 1
аб’ём, да 1
далучаны прытвор, 1
прытвор, завершаны 1
завершаны 2-яруснай 1
2-яруснай 8-граннай 1
8-граннай шатровай 1
шатровай званіцай 1
званіцай з 1
макаўкай. У 1
аснове - 1
- квадрат 1
з бокам 1
бокам 61,80339887 1
61,80339887 метра, 2
метра, вышыня 1
таксама 61,80339887 1
метра, што 1
адпавядае прынцыпам 1
прынцыпам «Залатога 1
«Залатога сячэння 1
сячэння Фібаначы». 1
Фібаначы». У 1
аснове кнігі 1
кнігі — 1
— супрацьстаянне 1
супрацьстаянне мужчынскага 1
жаночага пачатку. 1
аснове кожнай 1
кожнай кветкі 1
кветкі знаходзіцца 1
знаходзіцца «вонкавая 1
«вонкавая трохлістая 1
трохлістая чашачка» 1
чашачка» з 1
з калякветных 1
калякветных лісцікаў. 1
лісцікаў. У 1
аснове літаратурнай 2
літаратурнай дары 1
дары ляжыць 1
ляжыць кабульскі 1
кабульскі дыялект 1
дыялект (кабулі). 1
(кабулі). У 1
аснове механізму 1
механізму дзеяння 1
дзеяння амігдаліну 1
амігдаліну ляжыць 1
ляжыць абарона 1
абарона дыхальных 1
дыхальных ферментаў 1
ферментаў ад 1
ад распаду 1
распаду шляхам 1
шляхам утварэння 1
утварэння з 1
імі часовай 1
часовай сувязі. 1
аснове мовы 1
мовы твора 1
твора ўсходнебеларускія 1
ўсходнебеларускія гаворкі, 1
гаворкі, якімі 1
якімі аўтар 1
аўтар віртуозна 1
віртуозна валодае. 1
валодае. У 1
назвы ўскраіны 1
ўскраіны метафарычнае 1
метафарычнае пераасэнсаванне 1
пераасэнсаванне хадзячай 1
хадзячай мянушкі 1
мянушкі «свісток» 1
«свісток» (асноўным 1
(асноўным насельніцтвам 1
насельніцтвам гэтых 1
гэтых кварталаў 1
кварталаў было 1
было гомельскае 1
гомельскае чыноўніцтва 1
чыноўніцтва і 1
і афіцэрства). 1
афіцэрства). У 1
аснове пастамента 1
пастамента размешчана 1
размешчана пліта 1
з прозвішчамі 1
прозвішчамі загінуўшых. 1
аснове паэмы 1
паэмы — 1
— сацыяльная 1
сацыяльная драма 1
драма Куксы, 1
Куксы, чалавека, 1
вайне страціў 1
страціў руку, 1
ў пана 1
пана і 2
і нагу. 1
нагу. У 1
аснове плана 1
плана царквы 1
царквы ляжыць 1
ляжыць грэчаскі 1
грэчаскі (роўнабаковы) 1
(роўнабаковы) крыж. 1
крыж. У 4
аснове планіровачнага 1
вырашэння ніжняга 1
парку была 2
была задзейнічаная 1
задзейнічаная арыгінальная 1
арыгінальная водная 1
водная сістэма 1
пойме Пцічы, 1
Пцічы, дзе 1
дзе рака 1
рака робіць 1
робіць выгін. 1
выгін. У 1
аснове планіровачнай 1
структуры 4-кватэрная 1
4-кватэрная секцыя 1
секцыя з 1
трох 2-пакаёвых 1
2-пакаёвых і 1
адной 3-пакаёвай 1
3-пакаёвай кватэр. 1
кватэр. У 1
аснове спадчынна 1
спадчынна абумоўленага 1
абумоўленага імунадэфіцытнага 1
імунадэфіцытнага стану 1
стану ляжаць 1
ляжаць генетычна 1
генетычна абумоўленыя 1
абумоўленыя дэфекты 1
дэфекты клетак 1
клетак імуннай 1
імуннай сістэмы. 1
аснове сюжэта 1
сюжэта ляжыць 1
ляжыць вольная 1
вольная інтэрпрытацыя 1
інтэрпрытацыя кэралаўскае 1
кэралаўскае Алісы. 1
Алісы. У 1
аснове такой 1
такой адносіны 1
да бліжніх 1
бліжніх ляжыць 1
ляжыць перакананне, 1
хоча наўмысна 1
наўмысна прыносіць 1
прыносіць шкоду 1
шкоду іншаму. 1
іншаму. У 1
аснове яго 1
яго план 1
план загараднай 1
загараднай вілы 1
вілы з 1
развітай аб'ёмна-прасторавай 1
аб'ёмна-прасторавай структурай. 1
структурай. У 1
У аснову 14
аснову абноўленага 1
абноўленага дэкору 1
дэкору ляглі 1
ляглі матывы 1
матывы народнай 1
народнай арнаментыкі 1
арнаментыкі і 1
мастацкай традыцыі. 1
традыцыі. У 2
аснову кампазіцыі 2
кампазіцыі закладзены 1
закладзены прынцып 1
прынцып невялікіх 1
невялікіх квадратаў, 1
квадратаў, якія 1
якія пераважна 1
пераважна маюць 1
маюць плошчу 1
плошчу 0,1 1
0,1 га 1
і ўтвораны 1
ўтвораны сеткай 1
сеткай алей, 1
алей, што 1
што перасякаюцца 1
перасякаюцца адна 1
з адной. 1
адной. У 2
кампазіцыі пейзажнай 1
пейзажнай часткі 1
часткі пакладзены 1
пакладзены прынцып 2
прынцып дальняе 1
дальняе перспектывы. 1
перспектывы. У 1
аснову кліматычнага 1
кліматычнага раянавання 1
раянавання А. 1
А. X. 1
X. Шкляр 1
Шкляр паклаў 1
паклаў сумы 1
сумы тэмператур 1
тэмператур паветра 1
паветра вышэй 1
вышэй 10 1
і паказчыкі 1
паказчыкі ўвільгатнення 1
ўвільгатнення тэрыторыі 1
тэрыторыі (адносіны 1
(адносіны сумы 1
сумы ападкаў 1
ападкаў да 1
да выпаральнасці). 1
выпаральнасці). У 1
аснову кнігі 2
кнігі лёг 1
лёг досвед, 1
досвед, запазычаны 1
запазычаны аўтарам 1
аўтарам падчас 1
здымак дакументальных 1
кнігі пакладзена 1
пакладзена дыпламатычная 1
дыпламатычная справаздача 1
справаздача аб 1
аб Расіі, 1
Расіі, якую 1
якую склаў 1
склаў Герберштэйн 1
Герберштэйн па 1
выніках свайго 1
другога пасольства. 1
пасольства. У 2
аснову методыкі 1
выкладання Рансона 1
Рансона ляглі 1
ляглі метады 1
і ідэі, 1
ідэі, распрацаваныя 1
ў «Набі». 1
«Набі». У 1
аснову паэмы 1
паэмы аўтар 1
аўтар паклаў 1
паклаў не 1
не канфлікт 1
паміж героямі, 1
героямі, як 1
песнях пра 1
пра Бандароўну, 1
Бандароўну, а 1
а канфлікт 1
і прыгнятальнікам, 1
прыгнятальнікам, паміж 1
паміж тыранам 1
тыранам і 1
і свабодай. 1
свабодай. У 1
аснову планіровачнай 1
структуры дамоў 1
дамоў пакладзена 1
пакладзена 4-кватэрная 1
4-кватэрная секцыя, 1
секцыя, распрацаваная 1
Акадэміі архітэктуры 2
архітэктуры архітэктарамі 1
архітэктарамі П. 1
П. Блахіным 1
Блахіным і 1
А. Зальцманам. 1
Зальцманам. У 1
аснову распрацоўкі 1
распрацоўкі былі 2
былі закладзеныя 1
закладзеныя агульныя 1
агульныя дасьледаванні 1
дасьледаванні Сцяпанава 1
Сцяпанава і 1
і Лі 1
Лі ў 1
вобласці праграмавання. 1
праграмавання. У 1
аснову сваёй 1
сваёй манеры 1
манеры паклаў 1
паклаў асаблівыя 1
асаблівыя прыёмы 1
прыёмы работы 1
работы са 1
са святлом, 1
святлом, якія 1
ствараць аскетычны 1
аскетычны і 1
адначасова яркі 1
яркі і 2
дакладны вобраз 1
вобраз партрэтаванага. 1
партрэтаванага. У 1
аснову ўзаемадзеяння 1
ўзаемадзеяння дзяржаўных 1
утварэнняў унутры 1
унутры імперыі 1
прынцып «земскага 1
«земскага міру» 1
міру» — 1
— узведзеная 1
ранг закона 1
закона забарона 1
забарона выкарыстання 1
выкарыстання ваенных 1
ваенных спосабаў 1
спосабаў вырашэння 1
вырашэння канфліктаў 1
паміж суб'ектамі 1
суб'ектамі імперыі. 1
аснову футбаліст 1
пачаў траплаць 1
траплаць пачынаючы 1
сезону 2002/03. 1
2002/03. У 1
яго пакладзены 1
пакладзены ўспаміны 1
ўспаміны былых 1
былых зняволеных 1
зняволеных фашысцкіх 1
фашысцкіх лагероў. 1
лагероў. У 1
У асноўнай 4
асноўнай стадыі 4
стадыі International 1
Championship 2014 1
якія перамаглі 4
матчах кваліфікацыйнага 1
кваліфікацыйнага раўнда, 3
раўнда, а 3
таксама 4 1
4 уладальнікі 1
уладальнікі ўайлдкард. 1
ўайлдкард. У 2
2017 прымалі 1
ўдзел 16 4
16 гульцоў, 3
мелі найвышэйшыя 3
найвышэйшыя нумары 3
нумары пасеву, 3
пасеву, а 1
таксама 16 1
16 снукерыстаў, 3
матчах трэцяга 1
трэцяга кваліфікацыйнага 1
кваліфікацыйнага раўнда. 1
раўнда. У 2
стадыі Шанхай 2
Мастэрс 2014 1
пасеву, 16 2
матчах чацвёртага 2
чацвёртага кваліфікацыйнага 2
таксама 8 2
8 уладальнікаў 2
уладальнікаў уайлдкард. 2
уайлдкард. У 2
У асноў 1
асноў ног 1
ног 3-12-й 1
3-12-й пар 1
пар маюцца 1
маюцца перапончатыя 1
перапончатыя мяшэчкі, 1
мяшэчкі, праз 1
сценкі якіх 1
адбываецца ўсмоктванне 1
ўсмоктванне вады. 1
У асноўную 3
асноўную прастору 1
прастору вядуць 1
вядуць тры 1
тры ўваходы, 1
ўваходы, над 1
над якімі 2
якімі чыгуннымі 1
чыгуннымі літарамі 1
літарамі былі 1
былі выкладзены 2
выкладзены надпісы. 1
надпісы. У 1
стадыю трапляла 1
трапляла 128 1
128 снукерыстаў, 1
з 1/64 1
1/64 фіналу. 1
фіналу. У 3
стадыю трапляюць 1
трапляюць 64 1
64 пераможцы 1
пераможцы кваліфікацыйных 1
кваліфікацыйных матчаў, 1
матчаў, да 1
якіх прыядноўваюцца 1
прыядноўваюцца ўладальнікі 1
ўладальнікі ўайлдкард. 1
У асноўным 28
асноўным адноўлены 1
адноўлены Водазабеспячэнне 1
Водазабеспячэнне і 1
і падача 1
падача электраэнергіі; 1
электраэнергіі; адключэнні 1
адключэнні электрычнасці 1
электрычнасці ў 2
раёнах Трыпалі 1
Трыпалі працягваліся, 1
працягваліся, аднак 1
аднак доўжыліся 1
доўжыліся ўсяго 1
гадзін. У 1
У асноўным, 4
асноўным, ахвярамі 1
ахвярамі гандлю 1
гандлю рабамі 2
рабамі былі 1
былі ваеннапалонныя. 1
ваеннапалонныя. У 3
знойдзены чэрапы 1
чэрапы і 1
іх фрагменты, 1
фрагменты, і 1
асобныя посткраніяльныя 1
посткраніяльныя абломкі 1
абломкі Сб. 1
Сб. «За 1
«За тяжкий 1
тяжкий труд 1
труд великая 1
великая награда. 1
награда. У 1
асноўным выкарыстоўваліся 2
нямым кінематографе. 1
кінематографе. У 1
за «Дынама-2» 1
«Дынама-2» і 1
і дубль. 1
дубль. У 10
асноўным горад 1
адбудаваны зноў 1
зноў ў 1
ў стандартным 1
стандартным стылю 1
стылю 1950-х 1
і 60-х, 1
60-х, хоць 1
некаторыя знакамітыя 1
знакамітыя будынкі 1
будынкі адрэстаўравалі. 1
адрэстаўравалі. У 1
асноўным гуляе 1
сваёй хуткасці 1
і гульнявой 1
гульнявой тэхніцы 1
тэхніцы ён 1
пазіцыях крайняга 1
крайняга абаронцы 1
і апорнага 1
асноўным, гурт 1
гурт раскрывае 1
раскрывае ў 1
песнях тэму 1
тэму непадзеленага 1
непадзеленага кахання, 1
кахання, між 1
тым перамяжоўваючыся 1
перамяжоўваючыся жартоўнымі 1
жартоўнымі момантамі 1
момантамі з 1
жыцця мясцовага 1
мясцовага вясковага 1
вясковага «пацана». 1
«пацана». У 1
асноўным гэта 3
была літаратура 1
літаратура рэлігійнага 1
зместу. У 1
асноўным, гэта 2
гэта вольны 1
вольны пераказ 1
пераказ папулярных 1
папулярных мангаў, 1
мангаў, фільмаў 1
твораў, героі 1
героі якіх 1
волі мангакі 1
мангакі ператвараюцца 1
ў аматараў 1
аматараў «мужчынскага 1
«мужчынскага кахання». 1
кахання». У 2
развіццём такіх 1
такіх марфалагічных 1
марфалагічных метадаў 1
метадаў як 1
як цытахімія, 1
цытахімія, імунацытахімія, 1
імунацытахімія, аўтарадыяграфія, 1
аўтарадыяграфія, гібрыдызацыя 1
гібрыдызацыя in 1
in situ 1
situ і 1
некаторых іншых. 1
іншых. У 2
асноўным звесткі 1
іх адсутнічаюць. 1
адсутнічаюць. У 3
асноўным знаходзіцца 1
ў субпалярных 1
субпалярных шыротах. 1
шыротах. У 1
асноўным камп'ютар 1
камп'ютар выкарыстоўваўся 1
стварэння фонавых 1
фонавых элементаў 1
і матацыклаў, 1
матацыклаў, а 1
таксама многіх 1
іншых спецэфектаў. 1
спецэфектаў. У 1
асноўным комі 1
комі складае 1
складае 6,5 1
6,5 ачка. 1
ачка. У 1
асноўным кормяцца 1
кормяцца раніцай. 1
раніцай. У 1
— латышы 1
латышы (10 1
(10 278 1
278 чал.), 1
чал.), таксама 1
таксама эстонцы 1
эстонцы (402), 1
(402), рускія 1
рускія (192), 1
(192), літоўцы 1
літоўцы (174), 1
(174), палякі 1
палякі (128), 1
(128), немцы 1
немцы (25). 1
(25). У 1
асноўным медалём 1
«За адвагу» 1
адвагу» ўзнагароджвалі 1
ўзнагароджвалі радавы 1
радавы і 1
і сяржантскі 1
сяржантскі састаў, 1
састаў, але 1
ён уручаўся 1
уручаўся і 1
афіцэрам (пераважна 1
(пераважна малодшага 1
малодшага звяна). 1
звяна). У 1
асноўным міграцыі 1
міграцыі мелі 1
мелі сезонны 1
памяшканні знаходзіцца 1
знаходзіцца 68-сантыметровы 1
68-сантыметровы тэлескоп-рэфрактар 1
тэлескоп-рэфрактар ​​з 1
​​з фокуснай 1
адлегласцю 10,5 1
асноўным прапаноўваюцца 1
прапаноўваюцца змяненні 1
ў прыназоўнікавым 1
прыназоўнікавым кіраванні. 1
кіраванні. У 1
з офісаў, 1
офісаў, але 1
ёсць жылыя 1
жылыя плошчы, 1
плошчы, гандлёвы 1
цэнтр, гасцініца 1
гасцініца Splendor 1
Splendor Kaohsiung 1
Kaohsiung (37-70 1
(37-70 паверхі). 1
паверхі). У 1
асноўным снукерысты 1
снукерысты гулялі 1
гулялі доўгія, 1
доўгія, часам 1
часам шматдзённыя 1
шматдзённыя матчы. 1
матчы. У 3
асноўным такія 1
такія хібныя 1
хібныя тэорыі 1
тэорыі існуюць 1
у не-англамоўных 1
не-англамоўных краінах. 1
асноўным, таму 1
што афіцыйнай 1
афіцыйнай даты 1
даты сканчэння 1
сканчэння не 1
існуе. У 2
асноўным тут 1
тут маліліся 1
маліліся багам, 1
багам, «адказным» 1
«адказным» за 1
за дождж, 1
дождж, а 1
значыць, за 1
за багаты 1
багаты ўраджай. 1
ўраджай. У 1
асноўным уключаюць 1
сябе ваенна-марскі 1
флот, марскую 1
марскую пяхоту, 1
пяхоту, часткі 1
падраздзяленні спецыяльнага 1
у прадмесці 1
прадмесці сяліліся 1
сяліліся рамеснікі 1
і працоўныя. 1
працоўныя. У 1
асноўным усе 1
усе лічбавыя 1
лічбавыя люстраныя 1
люстраныя фотаапараты 1
фотаапараты з 1
памерамі фатасенсараў 1
фатасенсараў да 1
да 24×36 1
24×36 мм 1
мм выпускаюцца 1
выпускаюцца з 2
працоўнымі адрэзкамі 1
адрэзкамі фотааб'ектываў 1
фотааб'ектываў плёнкавых 1
плёнкавых люстраных 1
люстраных фотаапаратаў 1
фотаапаратаў гэтага 1
гэтага класа, 1
выкарыстоўваць старую 1
старую оптыку, 1
оптыку, разлічаную 1
разлічаную на 1
гэта поле. 1
поле. У 4
асноўным фонды 1
фонды павялічваюцца 1
кошт збору 1
збору нумізматыкі, 1
нумізматыкі, вінскага 1
вінскага адзення 1
і амуніцыі, 1
амуніцыі, дакументаў 1
і фотаматэрыялаў, 1
фотаматэрыялаў, друкаваных 1
друкаваных выданняў. 1
выданняў. У 5
асноўным яна 1
яна патрэбныя 1
для атамных 1
атамных электрастанцый, 1
электрастанцый, якія 1
ўжываюць яе 1
для запавольвання 1
запавольвання нейтронаў 1
як цепланосьбіт. 1
цепланосьбіт. У 1
У асобе 4
асобе галоўнага 1
героя твора 1
твора Пятра 1
Пятра Тугоўскага 1
Тугоўскага аўтар 1
аўтар увасобіў 1
увасобіў некаторыя 1
некаторыя аўтабіяграфічныя 1
аўтабіяграфічныя рысы. 1
рысы. У 1
асобе генерала 1
генерала Карабкова 1
Карабкова мы 1
мы страцілі 1
страцілі тады 1
тады добрага 1
добрага камандарма, 1
камандарма, які, 1
які, я 1
я мяркую, 1
мяркую, стаў 1
бы пасля 1
ў шарэнгу 1
шарэнгу лепшых 1
лепшых камандармаў 1
камандармаў Чырвонай 1
асобе «непрадказальнага» 1
«непрадказальнага» Фрыдрыха, 1
Фрыдрыха, які 1
прадстаўляў новую 1
школу вайскаводніцкага 1
вайскаводніцкага мастацтва, 1
мастацтва, меў 1
меў небяспечнага 1
небяспечнага праціўніка, 1
праціўніка, перад 1
перад якім 1
якім нярэдка 1
нярэдка пасаваў. 1
пасаваў. У 1
сына, Ціта 1
Ціта (79-81), 1
(79-81), які 1
які разбурыў 2
разбурыў Іерусалім, 1
Іерусалім, імператарская 1
імператарская ўлада 1
ўлада акружыла 1
акружыла сябе 1
сябе арэолам 1
арэолам чалавекалюбства, 1
чалавекалюбства, а 1
а малодшы 2
сын Веспасіяна, 1
Веспасіяна, Даміцыян 1
Даміцыян (81-96), 1
(81-96), зноў 1
зноў паслужыў 1
паслужыў пацвярджэннем 1
пацвярджэннем таго, 1
што прынцып 1
прынцып спадчыннасці 1
спадчыннасці не 1
не прыносіў 2
прыносіў Рыму 1
Рыму шчасця. 1
шчасця. У 1
У асобных 9
асобных абумоўленых 1
абумоўленых законам 1
законам выпадках 1
выпадках заклік 1
заклік можа 1
ажыццёўлены да 1
імі 28 1
28 і 1
нават 32 1
32 гадоў. 1
выпадках даведзеная 1
да адчаю 1
адчаю ахвяра 1
ахвяра можа 1
можа паспрабаваць 1
паспрабаваць адпомсціць 1
адпомсціць крыўдзіцелю 1
крыўдзіцелю шляхам 1
шляхам нанясення 1
нанясення цяжкіх 1
цяжкіх траўм. 1
траўм. У 2
выпадках ролю 1
ролю аванзалы 1
аванзалы выконвае 1
выконвае і 1
сама нацяжная 1
нацяжная камера. 1
камера. У 1
краінах кабінет 1
міністраў складаецца 1
дэпартаментаў ( 1
месцах антрапагеннае 1
на ландшафт 1
ландшафт прыводзіць 1
да апустыньвання 1
апустыньвання і 1
іншых негатыўных 1
негатыўных з'яў. 1
з'яў. У 2
месцах рака 1
рака перамярзае. 1
перамярзае. У 1
месцах свякруха 1
свякруха расцілала 1
расцілала свой 1
свой фартух 1
фартух пад 1
пад ногі 1
ногі нявесткі, 1
нявесткі, каб 1
яна абавязкова 1
абавязкова наступіла 1
наступіла на 1
асобных пацыентаў 1
пацыентаў існуе 1
існуе схільнасць 1
развіцця келоідаў. 1
келоідаў. У 1
рэгіёнах тэмпература 1
можа трохі 1
трохі паменшыцца. 1
паменшыцца. У 1
У асобныя 1
асобныя эпохі 1
эпохі дэвону 1
дэвону інтэнсіўна 1
інтэнсіўна развіваліоя 1
развіваліоя брахіяподы, 1
брахіяподы, астракоды, 1
астракоды, пелецыподы, 1
пелецыподы, каралы. 1
каралы. У 1
У асобую 1
асобую групу 1
групу вылучаліся 1
вылучаліся так 1
званыя кантрактныя 1
кантрактныя кірмашы 1
кірмашы (у 1
(у Мінску, 1
Мінску, Пінску, 1
Пінску, Навагрудку). 1
Навагрудку). У 1
У асобы 1
асобы Шоклі 1
Шоклі спалучаліся 1
спалучаліся талент 1
талент тэарэтыка 1
і выкладчыка, 1
выкладчыка, культ 1
культ уласнага 1
уласнага інтэлекту 1
і цела, 1
цела, неўтаймоўныя 1
неўтаймоўныя цяга 1
да суперніцтва 1
суперніцтва і 1
і глухата 1
глухата да 1
да меркаванняў 1
і інтарэсаў 1
інтарэсаў іншых 1
У астатнім 1
астатнім кузавы 1
кузавы і 1
і агрэгаты 2
агрэгаты ўніверсалаў 1
ўніверсалаў ГАЗ-22 1
ГАЗ-22 былі 1
былі аналагічныя 1
аналагічныя седану 1
седану ГАЗ-21Р/ВУС. 1
ГАЗ-21Р/ВУС. У 1
У астатніх 3
выпадках норма 1
норма — 1
— дадатны 1
дадатны цэлы 1
цэлы лік. 1
лік. У 1
астатніх Гран-пры 1
Гран-пры ён 1
таксама нязменна 1
нязменна паказваў 1
паказваў лепшы 1
на практыках, 1
практыках, але 1
змог канвертаваць 1
канвертаваць гэта 1
ў высокі 1
высокі вынік 1
на фінішы. 1
фінішы. У 1
астатніх краінах, 1
дзе дазволены 1
дазволены паляўнічы 1
паляўнічы бізнес, 1
бізнес, ён 1
ён развіты 1
развіты значна 1
значна слабей 1
слабей ў 1
сілу агульнай 1
агульнай неразвітасці 1
неразвітасці турыстычнай 1
турыстычнай інфраструктуры, 1
інфраструктуры, неспрыяльнай 1
неспрыяльнай абстаноўкі 1
абстаноўкі для 1
турыстаў, а 1
а часцяком 1
часцяком і 1
дрэннай захаванасці 1
захаванасці дзікай 1
дзікай прыроды. 1
прыроды. У 10
У астатні 2
час (1906—1921) 1
(1906—1921) пісьменнік 1
пісьменнік працаваў 1
над вялікім 1
вялікім аўтабіяграфічным 1
аўтабіяграфічным творам 1
творам «История 1
«История моего 1
моего современника», 1
современника», якім 1
якім хацеў 1
хацеў сістэматызаваць 1
сістэматызаваць свае 1
свае філасофскія 1
філасофскія погляды, 1
погляды, абагульніць 1
абагульніць уражанні 1
уражанні жыцця. 1
наведаць шматлікія 1
шматлікія кіёскі 1
кіёскі (пэры 1
(пэры птары) 1
птары) якія 1
працаваць кругласутачна, 1
кругласутачна, але 1
але кошты 1
кошты там 1
там значна 2
значна вышэйшыя 1
за звычайныя 1
звычайныя крамы. 1
У астатнія 1
астатнія гады 1
гады панавання 1
панавання Ян 1
Ян III 1
III Сабескі 1
Сабескі змагаўся 1
з апазіцыяй, 1
апазіцыяй, у 1
былі прадстаўнікі 1
прааўстрыйскай і 1
і прафранцузскай 1
прафранцузскай груповак. 1
У асяроддзі 2
асяроддзі вывучаючых 1
вывучаючых мову 1
мову на’ві 1
на’ві Пола 1
Пола Фромера 1
Фромера звычайна 1
называюць Karyu 1
Karyu Pawl, 1
Pawl, што 1
значыць Настаўнік 1
Настаўнік Паул. 1
Паул. У 1
асяроддзі рабочых, 1
рабочых, дзе 1
дзе дзеці 1
дзеці рана 1
рана пачыналі 1
пачыналі працаваць 1
і станавіліся 2
станавіліся эканамічна 1
эканамічна незалежнымі 1
ад бацькоў, 2
бацькоў, пераважалі 1
пераважалі малыя 1
У атаку 1
атаку пайшлі 1
пайшлі 14 1
14 батальёнаў 1
батальёнаў ландвера 1
ландвера — 1
менш сямі 1
тысяч пехацінцаў. 1
пехацінцаў. У 2
У Атланце 1
Атланце ў 1
заваяваў срэбра, 1
срэбра, выступаючы 1
выступаючы ўжо 1
ўжо за 1
незалежную каманду 1
каманду Беларусі. 1
У атмасферы 1
атмасферы грамадскага 1
грамадскага абнаўлення 1
абнаўлення ў 1
прыхільнікаў вяртання 1
вяртання будынка 1
касцёла пад 1
пад храм 1
храм з'явілася 1
з'явілася надзея 1
надзея на 2
лепшае. У 1
У атрадах 1
атрадах нават 1
нават праводзілася 1
праводзілася навучанне 1
навучанне дзетак. 1
У атрадзе 1
атрадзе ён 1
з унтэр-афіцэрам 1
унтэр-афіцэрам Адольфам 1
Адольфам Юшкевічам, 1
Юшкевічам, які 1
меў рэвалюцыйныя 1
У Аўстра-Венгрыі 3
вырашана адаптаваць 1
адаптаваць горную 1
горную гармату 1
гармату 3.7 1
3.7 cm 1
cm Gebirgskanone 1
Gebirgskanone M.13. 1
M.13. У 1
быў усеагульны 1
усеагульны вайсковы 1
вайсковы абавязак, 1
абавязак, прызыву 1
прызыву падлягалі 1
ўсе мужчыны, 1
мужчыны, узрост 1
якіх дасягнуў 1
дасягнуў 21 1
21 год. 1
Балканах усе 1
усе часцей 1
часцей узнікалі 1
узнікалі канфлікты 1
канфлікты этнічнага 1
этнічнага характару. 1
характару. У 2
У Аўстраліі 5
Аўстраліі "Burger 1
King" быў 1
ў "Hungry 1
Jack's", так 1
як гандлёвая 2
гандлёвая назва 1
назва "Burger 1
King" належала 1
належала другой 1
другой кампаніі. 1
кампаніі. У 5
Аўстраліі Аўстралійскі 1
Аўстралійскі савет 1
па кітайскай 1
кітайскай медыцыне 1
медыцыне рэгулюе 1
рэгулюе іглаўколванне, 1
іглаўколванне, сярод 1
кітайскіх медыцынскіх 1
медыцынскіх традыцый, 1
традыцый, і 2
і абмяжоўвае 1
абмяжоўвае выкарыстанне 1
выкарыстанне назваў 1
назваў накшталт 1
накшталт «іглаўколванне» 1
«іглаўколванне» толькі 1
для зарэгістраваных 1
зарэгістраваных лекараў. 1
лекараў. У 1
і Малайзіі 1
Малайзіі ён 1
не набраў 1
набраў ачкоў. 1
ачкоў. У 1
Аўстраліі ўцёклыя 1
ўцёклыя або 1
або кінутыя 1
кінутыя гаспадарамі 1
гаспадарамі Дынга 1
Дынга знайшлі 1
знайшлі выдатныя 1
выдатныя ўмовы 1
для пражывання: 1
пражывання: шмат 1
шмат дзічыны, 1
дзічыны, адсутнасць 1
адсутнасць ворагаў 1
і сур’ёзных 1
сур’ёзных канкурэнтаў, 1
канкурэнтаў, размножыліся 1
размножыліся і 1
і рассяліліся 1
рассяліліся па 1
ўсім кантыненце 1
кантыненце і 1
і бліжэйшым 1
бліжэйшым астравам, 1
астравам, не 1
не патрапіўшы 1
патрапіўшы толькі 1
на Тасманію. 1
Тасманію. У 1
Аўстраліі экспедыцыі 1
экспедыцыі вялікую 1
вялікую дапамогу 1
дапамогу аказаў 1
аказаў сэр 1
сэр Уільям 1
Уільям Эджварт 1
Эджварт Дэвід, 1
Дэвід, удзельнік 1
удзельнік першай 1
першай экспедыцыі 1
экспедыцыі Шэклтана, 1
Шэклтана, заваёўнік 1
заваёўнік Паўднёвага 1
Паўднёвага Магнітнага 1
Магнітнага полюса, 1
полюса, які 1
займаў тады 1
тады пасаду 1
прэзідэнта Аўстралійскага 1
Аўстралійскага таварыства 1
развіццю навукі. 2
У Аўстрыі 1
Аўстрыі асаблівую 1
асаблівую сілу 1
сілу мае 1
мае рух 1
рух працоўных, 1
працоўных, які 1
працоўную палітыку. 1
палітыку. У 1
У Аўстрыйскай 1
партыі ён 2
абраны ганаровым 1
старшынёй да 1
У Аўстрыйскую 1
Аўстрыйскую народную 1
народную партыю 1
партыю Курц 1
Курц уступіў 1
У аўтабіяграфіі 1
аўтабіяграфіі 1948 1
года Кнарозаў 1
Кнарозаў таксама 1
таксама паведамляе, 1
што служыў 1
служыў «у 1
«у 158 1
158 гарматным 1
гарматным артылерыйскім 1
артылерыйскім палку». 1
палку». У 1
У аўтабіяграфічная 1
аўтабіяграфічная кніга 1
кніга "​​Два 1
"​​Два сябры" 1
сябры" (1943) 1
(1943) напісана 1
напісана пад 1
уплывам Г. 1
Г. Флабера. 1
Флабера. У 1
У аўтамабілі 1
аўтамабілі быццам 1
бы былі 1
дзве скрынкі 1
скрынкі « 1
У аўтамабіля 1
аўтамабіля адсутнічае 1
адсутнічае стаяначны 1
тормаз у 1
традыцыйным яго 1
яго разуменні 1
разуменні — 1
— няма 1
ні рычага 1
рычага на 1
цэнтральнай кансолі, 1
кансолі, ні 1
ні педалі. 1
педалі. У 1
У аўторак 1
аўторак і 1
і чацвер 1
чацвер было 1
было тольуі 1
тольуі тры 1
тры лекцыі 1
лекцыі — 1
раніцы. У 1
У афармленні 1
афармленні фасада 1
фасада ў 1
выкарыстоўваецца дэкаратыўныя 1
і развітая 1
сістэма падвоеных 1
падвоеных пілястраў, 1
пілястраў, а 1
ў паясах 1
паясах моцнасці 1
моцнасці абліцоўка 1
абліцоўка з 1
кафлі. У 1
У Афінах 1
Афінах на 1
гульнях 2004 1
года Альсхамар 1
Альсхамар вырашыла 1
вырашыла выступаць 1
адной індывідуальнай 1
індывідуальнай дыстанцыі 1
метраў вольным 1
стылем. У 2
У афіцыйнай 1
афіцыйнай сферы 1
сферы выкарыстанне 1
выкарыстанне беларускай 1
вельмі абмежаванае. 1
абмежаванае. У 1
У афіцыйным 3
афіцыйным відэа 1
відэа Creative 1
Commons «Get 1
«Get Creative» 1
Creative» распавядаецца 1
распавядаецца пра 2
як законы 1
аўтарскім праве 1
праве змянілісь 1
змянілісь у 1
у горшы 1
горшы бок. 1
бок. У 3
афіцыйным інстаграме 1
інстаграме Кенсінгтонскага 1
Кенсінгтонскага палацу 1
палацу 15 1
кастрычніка 2018 1
года паведамілі, 1
што Меган 1
Меган і 1
і Гары 1
Гары чакаюць 1
чакаюць нараджэнне 1
нараджэнне дзіцяці. 1
афіцыйным рэйтынгу 1
рэйтынгу Мёрфі 1
Мёрфі падняўся 1
падняўся яшчэ 1
2 пазіцыі 1
стаў трэцім. 1
трэцім. У 1
У афіцыйных 3
дакументах гэты 1
раён пазначаецца 1
як «пацярпелая 1
«пацярпелая ад 1
пажару зона», 1
зона», у 1
народзе яго 1
проста «пагарэлле» 1
«пагарэлле» (« 1
(« καμένα»). 1
καμένα»). У 1
афіцыйных колах 1
колах Ізраіля 1
Ізраіля «Вялікім 1
«Вялікім Ізраілем» 1
Ізраілем» называюць 1
называюць сучасны 1
сучасны Ізраіль 1
Ізраіль з 1
яго Заходнім 1
Заходнім Берагам 1
Берагам ракі 1
ракі Іардан 1
Іардан і 1
і Газай. 1
Газай. У 1
афіцыйных паперах 1
паперах і 1
і дакументах 1
дакументах прозвішча 1
прозвішча Міхаіла 1
Міхаіла Восіпавіча 1
Восіпавіча пісалася 1
пісалася «Бескарніловіч» 1
«Бескарніловіч» або 1
або «Без-Карніловіч». 1
«Без-Карніловіч». У 1
У Афрыцы, 1
шэрагу даследчыкаў, 1
даследчыкаў, жалезная 1
жалезная тэхналогія 1
тэхналогія развілася 1
развілася незалежна. 1
незалежна. У 1
У Ахагары 1
Ахагары самы 1
самы рэзкі 1
рэзкі клімат 1
клімат ва 1
ўсёй Сахары, 1
Сахары, што 1
стварае асаблівую 1
асаблівую кліматычную 1
кліматычную зону, 1
зону, з 1
відамі жывёл 1
раслін, не 1
не характэрнымі 1
для астатняй 1
астатняй Сахары. 1
Сахары. У 1
У ацалелых 1
ацалелых будынках 1
будынках маёнтка 1
маёнтка пэўны 1
час размяшчалася 2
размяшчалася вайсковая 1
вайсковая часць. 1
часць. У 1
У ацтэкскай 1
ацтэкскай міфалогіі 1
міфалогіі ў 1
ў бога 1
і багіні 1
багіні месяца 1
— бог 1
бог кукурузы. 1
кукурузы. У 1
У ацэнках 1
ацэнках фрэсак 1
фрэсак бібліятэкі 1
бібліятэкі мы 1
мы сутыкаемся 2
сутыкаемся са 1
зменамі крытэрыяў 1
крытэрыяў ацэнкі 1
ацэнкі адоранасці 1
адоранасці мастакоў 1
іх тварэнняў 1
тварэнняў тады 1
зараз. У 1
У ацэнцы 1
ацэнцы творчасці 1
творчасці пісьменнікаў 2
пісьменнікаў кіраваўся 1
кіраваўся маральным 1
і патрыятычным 1
патрыятычным гучаннем 1
гучаннем іх 1
іх твооаў. 1
твооаў. У 1
У Ачакаве 1
Ачакаве знаходзіцца 1
знаходзіцца музей 4
музей марыністычнага 1
марыністычнага жывапісу 1
жывапісу імя 1
імя мастака 1
мастака Р. 1
Р. Судкоўскага 1
Судкоўскага (філіял 1
(філіял Мікалаеўскай 1
Мікалаеўскай мастацкай 1
мастацкай галерэі). 1
галерэі). У 1
У Ашчадбанку 1
Ашчадбанку з 1
з ўкладу 1
ўкладу можна 1
толькі 500 1
500 рублёў 1
рублёў новымі. 1
новымі. У 1
У аэрапорце 2
аэрапорце працуюць 1
працуюць 17 1
17 авіякампаній, 1
авіякампаній, здзяйсняюцца 1
здзяйсняюцца рэйсы 1
23 гарады 1
гарады Еўропы, 1
Еўропы, Блізкага 1
аэрапорце таксама 1
таксама базуюцца 1
базуюцца кампаніі 1
кампаніі Air 1
Air Finland 1
Finland і 1
і Finncomm 1
Finncomm Airlines. 1
Airlines. У 1
У Бабры 1
Бабры існавала 1
існавала царква, 1
царква, святару 1
святару якой 1
якой айцу 1
айцу Фёдару 1
Фёдару належалі 1
належалі пляц 1
пляц і 1
і валока, 1
валока, вольныя 1
усіх падаткаў. 1
падаткаў. У 1
У Баб-эль-Мандэбскім 1
Баб-эль-Мандэбскім праліве 1
праліве адначасова 1
адначасова існуюць 1
існуюць плыні, 1
плыні, уваходзячыя 1
уваходзячыя ў 1
ў Чырвонае 1
Чырвонае мора 1
і выходзячыя 1
выходзячыя з 1
У багата 1
багата развітой 1
развітой сасудзістай 1
сасудзістай сістэме 1
сістэме лёгкіх 1
лёгкіх адбываецца 1
адбываецца дэпаніраванне 1
дэпаніраванне крыві. 1
крыві. У 4
У багатых 2
багатых жаночых 1
жаночых пахаваннях 1
пахаваннях часам 1
выяўляюцца круглыя 1
круглыя шапачкі, 1
шапачкі, зробленыя 1
тоўстых нітак, 1
нітак, якія 1
якія поўнасцю 1
поўнасцю пакрываліся 1
пакрываліся нанізанымі 1
нанізанымі бронзавымі 1
бронзавымі колцамі, 1
колцамі, спіральками 1
спіральками і 1
і падвескамі. 1
падвескамі. У 1
багатых расліннасцю 1
расліннасцю месцах 1
месцах пляцоўкі 1
пляцоўкі розных 1
розных сем’яў 1
сем’яў могуць 1
могуць межаваць 1
межаваць адна 1
адной ці 3
нават перасякацца. 1
перасякацца. У 1
У Багаце 1
Багаце ёсць 1
ёсць шырокі 1
спектр жыллёвых 1
жыллёвых паслугаў 1
паслугаў для 1
турыстаў ад 1
ад кемпінгаў 1
кемпінгаў да 1
да пяцізоркавых 1
пяцізоркавых гатэляў. 1
гатэляў. У 1
У базіліцы 1
базіліцы Сен-Дэні 1
Сен-Дэні Папа 1
Папа памазаў 1
памазаў на 1
царства Піпіна 1
Піпіна і 1
абвясціў караля 1
караля франкаў 1
франкаў патрыцыем 1
патрыцыем і 1
і абаронцам 1
абаронцам Хрысціянскай 1
Хрысціянскай царквы. 1
У баі 7
баі 28 1
лістапада Архангелагародскі 1
Архангелагародскі полк 1
полк першым 1
першым прыйшоў 1
дапамогу грэнадзёрам 1
грэнадзёрам супраць 1
супраць прарыву 1
прарыву войска 1
войска Асмана-пашы. 1
Асмана-пашы. У 1
баі Волкаў 1
Волкаў асабіста 1
знішчыў 10 1
10 варожых 1
за прыгарад 1
прыгарад Берліна 1
Берліна Панкоў 1
Панкоў 23 1
быў кантужаны, 1
кантужаны, але 1
кіраваць падраздзяленнямі. 1
падраздзяленнямі. У 1
ім чараўнік 1
чараўнік зваліўся 1
з Марыйскага 1
Марыйскага моста 1
і спадарожнікі 1
спадарожнікі працягнулі 1
працягнулі шлях 1
шлях без 1
без яго, 1
яго, вырашыўшы, 1
што Гэндальф 1
Гэндальф загінуў. 1
баі каля 1
вёскі Кырпыцы 1
Кырпыцы Дзмітрый 1
Дзмітрый Жмуроўскі 1
Жмуроўскі асабіста 1
асабіста ліквідаваў 1
ліквідаваў кулямётны 1
кулямётны разлік 1
разлік праціўніка, 1
праціўніка, захапіў 1
захапіў нямецкі 1
нямецкі кулямёт 1
кулямёт i 1
i агнём 1
яго знішчыў 1
дзясяткаў гітлераўцаў. 1
гітлераўцаў. У 2
баі пад 1
пад вёскай 1
вёскай Калоня 1
Калоня пры 1
пры адбіцці 1
адбіцці контратакі 1
контратакі перавышаючых 1
перавышаючых сіл 1
сіл пяхоты 1
і танкаў 1
танкаў праціўніка 1
праціўніка знішчыў 1
знішчыў звыш 1
звыш аддзялення 1
аддзялення пяхоты. 1
баі яны 1
яны панеслі 1
панеслі цяжкія 1
страты і, 1
і, пачуўшы 1
пачуўшы ад 1
аднаго англійскага 1
англійскага воіна, 1
воіна, што 1
што шатландскі 1
шатландскі кароль 1
кароль забіты, 1
забіты, у 1
у адступілі, 1
адступілі, дэзарыентаваўшы 1
дэзарыентаваўшы астатнія 1
войскі шатландцаў. 1
шатландцаў. У 1
У байках 1
байках рэалізаваўся 1
рэалізаваўся яго 1
талент як 1
як сатырыка, 1
сатырыка, уважлівага 1
уважлівага назіральніка 1
назіральніка і 1
крытыка сацыяльных 1
сацыяльных парадкаў 1
парадкаў і 1
грамадскіх нораваў. 1
нораваў. У 1
У Бакінскім 1
Бакінскім нафтагазаносным 1
нафтагазаносным раёне 1
раёне звыш 1
80 радовішчаў 1
радовішчаў нафты 1
газу. У 1
У Баку, 1
Баку, Агдашскім, 1
Агдашскім, Зангеланскім, 1
Зангеланскім, Уджарскім, 1
Уджарскім, Казахскім, 1
Казахскім, Агсуінскім 1
Агсуінскім і 1
і Імішлінскім 1
Імішлінскім раёнах 1
раёнах створаныя 1
створаныя штабы 1
штабы па 1
па сустрэчы 1
і размяшчэнні 1
гэтых зонах 1
зонах ўсіх 1
ўсіх прыбываючых 1
прыбываючых асоб. 1
асоб. У 6
У Балгарыі 1
гонар святога 1
святога названы 1
шматлікія школы, 1
школы, вуліцы 1
дзяржаўныя ўстановы. 1
ўстановы. У 6
У бальніцах 1
бальніцах да 1
дырэктара прыраўноўваецца 1
прыраўноўваецца галоўны 1
галоўны ўрач. 1
ўрач. У 1
У бальнічнай 1
бальнічнай палаце 1
з Халіма 1
Халіма Шібаб 1
Шібаб знаходзіліся 1
тры цяжкапараненых 1
цяжкапараненых дзяўчынкі 1
сям’і Ракат. 1
Ракат. У 1
У бальшасці 1
бальшасці паветаў 1
паветаў акругі 1
акругі была 1
дзейнасць школ, 1
а парушэнне 1
парушэнне гэтых 1
гэтых забаронаў 1
забаронаў пагражала 1
пагражала суровымі 1
суровымі рэпрэсіямі, 1
рэпрэсіямі, нават 2
пакарання. У 2
У банку 1
адкрыты адмысловы 1
адмысловы рахунак. 1
рахунак. У 1
У баптыстэрыі 1
баптыстэрыі таксама 1
знаходзіцца грабніца 1
грабніца антыпапы 1
антыпапы Іаана 1
Іаана XXIII. 1
XXIII. У 1
барацьбе Альмаш 1
Альмаш абапіраўся, 1
абапіраўся, галоўным 1
на чэшскую 1
чэшскую і 1
нямецкую дапамогу, 1
дапамогу, паколькі 1
паколькі прэтэнзіі 1
прэтэнзіі Альмаша 1
Альмаша не 1
венгерскай знаці, 1
знаці, якая 1
не жадала 1
жадала міжусобіц. 1
міжусобіц. У 1
незалежнасць Індыі 1
Індыі М. 1
М. Гандзі 1
Гандзі выкарыстаў 1
выкарыстаў метады 1
метады негвалтоўнага 1
негвалтоўнага супраціўлення: 1
супраціўлення: у 1
ініцыятыве індыйцы 1
індыйцы звярталіся 1
да байкоту 1
байкоту брытанскіх 1
брытанскіх тавараў 1
ўстаноў, а 1
таксама дэманстратыўна 1
дэманстратыўна парушалі 1
парушалі шэраг 1
шэраг законаў. 1
законаў. У 1
з ворагам 1
ворагам плённым 1
плённым было 1
было баявое 1
баявое ўзаемадзеянне 1
ўзаемадзеянне падполля 1
падполля і 2
партызан, з 1
якіх падпольныя 1
падпольныя групы 2
групы забяспечваліся 1
забяспечваліся дыверсійнай 1
дыверсійнай тэхнікай, 1
тэхнікай, газетамі, 1
газетамі, лістоўкамі. 1
лістоўкамі. У 1
з імперыяй 1
імперыяй Філіп 1
Філіп пацярпець 1
пацярпець паражэнне, 1
паражэнне, быў 1
з імперыі 1
французскую службу, 1
службу, дзе 1
стаў віцэ-каралём 1
віцэ-каралём Генуі. 1
Генуі. У 2
з Каінам, 1
Каінам, ён 1
ён пераўтварае 1
пераўтварае глебу 1
глебу пад 1
пад нагамі 2
нагамі вампіра 1
вампіра ў 1
ў смяротна 1
смяротна небяспечную 1
небяспечную для 1
яго воду, 1
воду, але 1
але Каін 1
Каін забівае 1
забівае друіда 1
друіда і 1
і прыносіць 1
прыносіць Калоне 1
Калоне яго 1
яго аленевы 1
аленевы чэрап, 1
чэрап, які 1
які Бэйн 1
Бэйн насіў 1
насіў на 1
галаве. У 1
з каларадскім 1
каларадскім жуком 1
жуком эфектыўныя 1
эфектыўныя біялагічныя 1
біялагічныя прэпараты, 1
прэпараты, якія 2
валодаюць кішачным 1
кішачным дзеяннем. 1
з насякомымі-шкоднікамі 1
насякомымі-шкоднікамі выкарыстоўваюць 1
выкарыстоўваюць аграхімічныя, 1
аграхімічныя, хімічныя 1
біялагічныя метады. 1
метады. У 1
супраць немцаў, 1
немцаў, на 1
пачатку галоўнай 1
мэтай ставіўся 1
не іх 1
іх разгром, 1
разгром, а 1
а недапушчэнне 1
недапушчэнне нямецкіх 1
нямецкіх нападаў 1
на тэрыторыю, 1
тэрыторыю, кантраляваную 1
кантраляваную УПА. 1
УПА. У 1
рэвалюцыі 1905-1907 1
1905-1907 гадоў 1
гадоў ўжываў 1
ўжываў жорсткія 1
жорсткія меры, 1
меры, падтрымліваў 1
падтрымліваў дзейнасць 1
дзейнасць чарнасоценных 1
чарнасоценных арганізацый. 1
арганізацый. Убарць 1
Убарць на 1
часткі купіў 1
купіў пам. 1
пам. У 1
У Барысаве 1
Барысаве Аляксей 1
Аляксей выступаў 1
выступаў да 1
У басейне 5
басейне Амура 1
Амура больш 1
басейне звыш 1
000 вадацёкаў, 1
вадацёкаў, каля 1
5000 азёр 1
азёр (4863 1
(4863 возеры 1
возеры агульнай 1
плошчай 190 1
190 км² 1
км² ). 1
басейне памерам 1
памерам 25 1
25 на 1
на 45 1
45 метраў 1
метраў размешчаны 1
размешчаны водныя 1
водныя кольцы, 1
кольцы, увянчаныя 1
увянчаныя 3.000 1
3.000 распыляльнікаў 1
распыляльнікаў і 1
і кіруемыя 1
кіруемыя 49 1
49 помпамі, 1
помпамі, агульная 1
даўжыня труб 1
труб складае 1
каля 2-х 1
2-х кіламетраў. 1
кіламетраў. У 3
ракі больш 1
1000 азёр 1
плошчай 90,95 1
90,95 км². 1
басейне Янцзы 1
Янцзы жыве 1
жыве болыш 1
болыш за 1
за 1/3 1
1/3 насельніцтва 1
насельніцтва Кітая. 1
У бастэях 1
бастэях мусілі 1
мусілі размяшчацца 1
размяшчацца гарматы 1
гарматы для 1
магчымасці стральбы 1
стральбы ўздоўж 1
ўздоўж сцен. 1
сцен. У 1
У Баўэрбах, 1
Баўэрбах, каб 1
наведаць пустэльніка, 1
пустэльніка, прыехала 1
прыехала гаспадыня 1
гаспадыня маёнтка 1
маёнтка са 1
сваёй шаснаццацігадовай 1
шаснаццацігадовай дачкой 1
дачкой Шарлотай. 1
Шарлотай. Убачыўшы 1
Убачыўшы бесперспектыўнасць 1
бесперспектыўнасць нападаў 1
нападаў французскае 1
французскае камандаванне 1
камандаванне пачло 1
пачло метадычную 1
метадычную падрыхтоўку 1
атакі другой 1
другой лініі, 1
лініі, падцягнуўшы 1
падцягнуўшы рэзервы 1
і правёўшы 1
правёўшы артылерыйскую 1
артылерыйскую падрыхтоўку, 1
падрыхтоўку, аднак 1
аднак германцы 1
германцы таксама 1
таксама павялічылі 1
павялічылі колькасць 1
1,5 разы. 1
разы. Убачыўшы 1
Убачыўшы гэта, 1
гэта, Ян 1
Ян Гус 2
Гус сказаў 1
сказаў толькі: 1
толькі: «O 1
«O sancta 1
sancta simplicitas!» 1
simplicitas!» Убачыўшы 1
Убачыўшы гэты 1
гэты надпіс, 1
надпіс, Байран 1
Байран экспромтам 1
экспромтам напісаў 1
напісаў верш 1
верш «Remember 1
«Remember Thee! 1
Thee! Убачыўшы 1
Убачыўшы колькасную 1
перавагу паўстанцаў, 1
паўстанцаў, ён 1
прапанаваў Калю 1
Калю мірныя 1
мірныя перамовы. 1
перамовы. У 2
У баявой 1
баявой сістэме 1
сістэме рэалізавана 1
рэалізавана аўтаматычнае 1
аўтаматычнае цэлеўказанне: 1
цэлеўказанне: калі 1
праціўнік знаходзіцца 1
радыусе атакі, 1
атакі, прыцэл 1
прыцэл зброі 1
зброі гульца 1
гульца аўтаматычна 1
аўтаматычна фіксуецца 1
фіксуецца на 1
на ворагу 1
ворагу і 2
і відазмяняецца. 1
відазмяняецца. У 1
У баявым 3
баявым аддзяленні 1
частцы корпуса 1
корпуса ўстаноўлена 1
ўстаноўлена вежа 1
з узбраеннем, 1
узбраеннем, у 1
якой размешчаныя 1
размешчаныя камандзір 1
танка (злева 1
(злева ад 1
ад гарматы) 1
гарматы) і 1
наводчык (справа) 1
і зараджаючы. 1
зараджаючы. У 1
баявым становішчы 1
ў пускавую 1
пускавую трубу 1
трубу заходзіць 1
заходзіць толькі 1
толькі рухальная 1
рухальная частка 1
частка ракеты, 1
ракеты, а 1
а баявая 1
баявая частка 1
частка знаходзіцца 2
знаходзіцца звонку. 1
звонку. У 4
У баях 24
баях Вялікай 5
года выявіў 1
выявіў вылучную 1
вылучную адвагу, 1
адвагу, вытрымку 1
вытрымку і 1
вялікую напорыстасць. 1
напорыстасць. У 1
за Бабруйск 1
Бабруйск гвардыі 1
гвардыі капітан 1
капітан К. 1
К. І. 1
І. Навумаў 1
Навумаў асабіста 1
знішчыў 3 1
3 САУ, 1
САУ, 3 1
3 машыны 1
з пяхотай, 2
пяхотай, зенітную 1
зенітную буйнакаліберную 1
буйнакаліберную пушку 1
пушку і 1
трох фаўстнікаў. 1
фаўстнікаў. У 1
за вёску 3
і наваколлі 3
наваколлі загінулі 2
загінулі 89 1
89 савецкіх 1
салдат. У 8
года загінулі 3
загінулі 6 2
6 савецкіх 1
савецкіх салдатаў 4
3 партызана 1
партызана (пахаваны 1
(пахаваны ў 6
цэнтры вёскі). 1
вёскі). У 3
вызваленне вёскі 2
вёскі ад 1
акупацыі загінула 1
загінула 2527 1
2527 савецкіх 1
загінулі 40 1
40 салдат 1
салдат 9-га 1
9-га гвардзейскага 2
стралковага корпуса 2
корпуса 61-й 1
61-й арміі, 1
якія пахаваны 1
ў скверы. 1
скверы. У 1
горада загінула 1
загінула 546 1
546 воінаў 1
партызан. У 4
горад прымалі 1
ўдзел воіны 1
воіны 2-й 1
2-й гвардзейскай 1
гвардзейскай мінамётнай 1
мінамётнай дывізіі. 1
дывізіі. У 4
за «парыцкі 1
«парыцкі выступ» 1
выступ» было 1
тыс. варожых 1
афіцэраў, спалена 1
і падбіта 1
падбіта 156 1
156 танкаў. 1
танкаў. У 2
баях захапіў 1
захапіў 75-міліметровую 1
75-міліметровую гармату 1
гармату з 1
з запасам 1
запасам снарадаў 1
і даставіў 1
даставіў яе 1
размяшчэнне часткі. 1
нямецка-фашысцкімі захопнікамі 1
захопнікамі Г. 1
Палаўчэня з 1
баях каля 3
вёскі загінулі 4
загінулі 11 1
11 савецкіх 1
салдатаў (пахаваны 2
цэнтры вёскі), 1
вёскі), 49 1
49 жыхароў 1
загінулі 13 2
13 салдат 1
салдат (пахаваны 2
(пахаваны на 1
на могілках). 1
могілках). У 1
загінулі 97 1
97 савецкіх 1
салдатаў (пахаваныя 1
(пахаваныя ў 1
ў цэнтры). 1
цэнтры). У 1
на Вісле 1
Вісле ён 1
дзеяннях удзелу 1
удзелу не 1
не прымаў. 1
прымаў. У 1
Соме канадскія 1
канадскія войскі 2
страцілі 24 1
24 029 1
029 чалавек 1
палоннымі. У 3
пад Ельняй 1
Ельняй нарадзілася 1
нарадзілася савецкая 1
савецкая гвардыя. 1
гвардыя. У 1
баях паўднёвав’етнамская 1
паўднёвав’етнамская армія 1
армія панесла 1
жывой сіле, 1
сіле, бронетэхніцы 1
бронетэхніцы і 1
артылерыі, аднак 1
аднак здолела 1
здолела спыніць 1
спыніць прасоўванне 1
прасоўванне праціўніка 1
паўднёвым франтах 1
франтах The 1
The A 1
A to 1
to Z 1
Z of 1
the Vietnam 1
Vietnam War. 1
War. У 1
баях Урублеўскі 1
Урублеўскі паказаў 1
сябе ўмелым, 1
ўмелым, разважлівым 1
разважлівым і 1
і прадбачлівым 1
прадбачлівым палкаводцам 1
палкаводцам і 1
апошняга дня 1
дня існавання 1
існавання Парыжскай 1
Парыжскай камуны. 2
камуны. У 2
У БДУ 2
БДУ паступова 1
паступова пачалося 1
фарміраванне асобнай 1
асобнай бібліятэкі. 1
БДУ узначаліў 1
узначаліў кафедру 2
кафедру гісторыі 2
гісторыі народаў 1
кіраваў арганізацыяй 1
арганізацыяй навучальнага 1
працэсу. У 3
У бедуінаў 1
бедуінаў здаўна 1
здаўна існуе 1
існуе традыцыя 1
традыцыя крoўнай 1
крoўнай помсты, 1
помсты, тым 1
што канфлікты 1
паміж плямёнамі 2
і кланамі 1
кланамі не 1
з'яўляліся рэдкасцю. 1
рэдкасцю. У 1
У Белавежскай 2
Белавежскай пушчы 2
пушчы і 1
наваколлях улічана 1
улічана 227 1
227 відаў 1
ліку пералётных 1
пералётных (141), 1
(141), вандроўных 1
вандроўных (31), 1
(31), аселых 1
аселых (31), 1
(31), выпадкова 1
выпадкова залётных 1
залётных (24). 1
(24). У 1
пушчы трапляліся 1
трапляліся статкі 1
50-60 галоў, 1
галоў, на 1
Каўказе такіх 1
такіх вялікіх 1
вялікіх не 1
У беларусаў 1
беларусаў абодвух 1
палоў адзначаны 1
адзначаны адносна 1
высокія значэнні 1
значэнні індэкса, 1
індэкса, разам 1
з паўночнымі 1
паўночнымі групамі 1
групамі рускіх. 1
рускіх. У 3
У Беларусі 40
Беларусі арганізацыйнае 1
арганізацыйнае афармленне 1
афармленне прафсаюзнага 1
з рашэннямі 1
рашэннямі X 1
X з’езда 1
з’езда РКП(б) 1
РКП(б) было 1
завершана на 2
Першым Усебеларускім 1
Усебеларускім з’ездзе 1
з’ездзе прафсаюзаў 1
прафсаюзаў у 1
маі 1921 1
Беларусі блізу 1
блізу 1000 1
1000 выпадкаў 1
выпадкаў РПЗ 2
РПЗ дыягнастуецца 1
дыягнастуецца штогод. 1
Беларусі воўк 1
не абаронены 1
абаронены законам. 1
законам. У 1
440 відаў 1
відаў мохападобных. 1
мохападобных. У 1
Беларусі вядомы 2
вядомы п'есай 1
п'есай «Служанкі». 1
«Служанкі». У 1
Беларусі гульня 1
Беларусі даследавана 1
даследавана каля 1
20 жытлаў 1
жытлаў пражскай 1
пражскай культуры. 1
Беларусі ёсць 1
рэках басейнаў 1
басейнаў Нёмана, 1
Нёмана, Дняпра, 1
Дзвіны і 2
і Заходняга 1
Заходняга Буга. 2
Буга. У 1
Беларусі займаюцца 1
займаюцца многімі 1
многімі відамі 2
відамі спорту. 1
спорту. У 3
Беларусі звычайна 1
звычайна памочнікаў 1
памочнікаў старшыні 1
старшыні сельсавета 1
сельсавета па 1
пэўнай вёскі 1
вёскі завуць 1
завуць староста. 1
староста. У 1
гадоў адзначаецца 1
адзначаецца гнездаванне 1
гнездаванне і 1
і хуткі 2
рост колькасці. 1
колькасці. У 1
асобным лакалітэце 1
лакалітэце за 1
за паўднёва-заходняй 1
паўднёва-заходняй мяжой 1
мяжой арэала. 1
арэала. У 3
лакалітэтах і 2
і астраўных 2
астраўных участках 2
участках росту 2
паўночна-ўсходняй мяжы 1
мяжы арэала. 2
паўднёва-ўсходняй мяжы 1
Беларусі знойдзена 1
на балоце 2
балоце Чысцік 1
Чысцік у 1
у Бярэзінскім 1
Бярэзінскім запаведніку. 1
запаведніку. У 1
Расіі пярэдадне 1
пярэдадне Новага 1
лічыцца працоўным 1
працоўным днём, 1
днём, аднак, 1
аднак, фактычна 1
фактычна сямейныя 1
сямейныя застоллі 1
застоллі і 1
і святкаванні 1
святкаванні пачынаюцца 1
пачынаюцца ўвечар, 1
ўвечар, да 1
да надыходу 1
надыходу самога 1
самога Новага 1
існуе Міжнародны 1
фестываль нацыянальнай 1
нацыянальнай драматургіі, 1
драматургіі, які 2
імя драматурга. 1
драматурга. У 2
Беларусі кармеліты 1
кармеліты з'явіліся 1
17 стагоддзі. 1
стагоддзі. У 3
Беларусі касачы 1
касачы квітнеюць 1
квітнеюць з 1
ліпеня. У 4
Беларусі найбольшая 1
найбольшая таўшчыня 1
таўшчыня лёду 1
лёду 60—80 1
60—80 см 1
см (у 1
пачатку сакавіка). 1
сакавіка). У 1
прадзюсар мультсерыяла 1
мультсерыяла «Сімпсаны», 1
«Сімпсаны», хоць 1
яго тэлепраекты. 1
тэлепраекты. У 1
Беларусі пачала 1
пачала друкавацца 1
1966 у 1
Беларусі пашыраны 1
Беларусі першыя 1
першыя мармонскія 1
мармонскія місіянеры 1
місіянеры з'явіліся 1
з'явіліся напачатку 1
напачатку 1993 1
Беларусі практыкаваўся 1
практыкаваўся польскі 1
польскі варыянт 1
варыянт лацінкі 1
лацінкі з 1
характэрнымі пазначэннямі 1
пазначэннямі шыпячых 1
свісцячых зычных, 1
зычных, мяккасці 1
мяккасці зычных. 1
зычных. У 2
Беларусі просьба 1
просьба абышлася 1
абышлася толькі 1
толькі размовамі. 1
размовамі. У 1
вытворчасці харчавання 1
дзяцей першага 1
харчовых дабаўкаў 1
дабаўкаў дапушчаецца 1
дапушчаецца выкарыстанне 1
выкарыстанне толькі 1
толькі солі. 1
солі. У 3
Беларусі прысутнічалі 1
прадстаўнікі ад 2
ад абодвух 1
але будынак 2
будынак пасольства 1
пасольства і 1
і непасрэдную 1
непасрэдную дзейнасць 1
беларускім урадам 1
урадам мелі 1
толькі прыхільнікі 1
прыхільнікі табрукскіх 1
табрукскіх уладаў. 1
уладаў. У 1
Беларусі прэм’ера 1
адбылася 1 1
Беларусі работа 1
стварэнні страхавых 1
страхавых фондаў 1
фондаў (мікрафільмаў) 1
(мікрафільмаў) на 1
на найб. 1
найб. У 1
і спарадычны 1
спарадычны на 1
краіны пералётны 1
пералётны від. 1
від. У 1
Беларусі створаны 1
2 запаведнікі 1
запаведнікі і 1
4 нацыянальныя 1
нацыянальныя паркі. 1
паркі. У 1
Беларусі суадносіны 1
суадносіны студэнтаў 1
насельніцтва адны 1
Беларусі сустракаюцца 1
сустракаюцца паданні, 1
паданні, паводле 1
быў акіян, 1
акіян, без 1
без сушы. 1
сушы. У 1
таксама існуе 1
існуе Drupal-супольнасць, 1
Drupal-супольнасць, якая 1
ў некаторы 2
некаторы момант 1
момант падзялілася. 1
падзялілася. У 1
трапляецца часцей 1
лясных дарогах 1
дарогах з 1
колькасцю луж, 1
луж, па 1
старых лясных 1
лясных меліярацыйных 1
меліярацыйных каналах, 1
каналах, балоцістых 1
балоцістых месцах, 1
месцах, парослых 1
парослых вярбой. 1
вярбой. У 1
дзікай фауне 1
фауне адзначаны 1
адзначаны 73 1
73 віды. 1
віды. У 3
Беларусі цвіце 1
ў маі-чэрвені, 3
маі-чэрвені, ягады 1
ягады выспяваюць 1
выспяваюць у 2
у ліпені. 2
ліпені. У 1
У беларускай 11
беларускай версіі 1
версіі Матэрыялы 1
Матэрыялы артыкулу 1
артыкулу Цярохіна 1
Цярохіна ў 1
ў час. 1
беларускай геральдыцы 1
геральдыцы таксама 1
таксама ўжываліся 1
ўжываліся геральдычныя 1
геральдычныя фігуры, 1
фігуры, хаця 1
выглядзе яны 1
сустракаюцца не 1
часта. У 1
гістарыяграфіі гэты 1
гэты род 1
род названы 1
названы дом 1
дом дэ 1
дэ Блуа 1
Блуа ці 1
ці Блуа-Шампань 1
Блуа-Шампань па 1
асноўных уладаннях 1
уладаннях роду. 1
беларускай казцы 1
казцы дзед 1
дзед узбіраецца 1
узбіраецца на 1
неба па 1
па гарохавым 1
гарохавым дрэве, 1
дрэве, якое 1
якое вырасла 1
самых аблокаў. 1
аблокаў. У 1
мове выкарыстоўваюцца 1
гэтай птушкі. 1
птушкі. У 1
мове кропка 1
кропка з 1
з коскай 1
коскай ставіцца 1
ставіцца паміж 1
паміж адносна 1
адносна незалежнымі 1
незалежнымі састаўнымі 1
састаўнымі часткамі 2
часткамі сказа, 1
сказа, якія 1
адзін складаны 1
складаны сказ 1
сказ без 1
без злучнікаў, 1
злучнікаў, а 1
самі часткі 1
часткі разгорнутыя 1
разгорнутыя і 1
(або) маюць 1
свае знакі 1
знакі прыпынку: 1
прыпынку: Чарнеецца 1
Чарнеецца сажаю 1
сажаю вечар. 1
вечар. У 1
слова «капыл» 1
«капыл» захавалася 1
захавалася галоўным 1
пазначэння верхняй 1
часткі шавецкай 1
шавецкай калодкі, 1
калодкі, а 1
часам аднаго 1
з тыпаў 2
тыпаў малатка 1
малатка ( 1
беларускай навуцы 1
навуцы пераважае 1
пераважае руская 1
руская мова. 1
мова. У 1
народнай казцы 1
казцы зачараванага 1
зачараванага ведзьмаю 1
ведзьмаю каралевіча 1
каралевіча ратуе 1
ратуе простая 1
простая дзяўчына: 1
дзяўчына: І 1
І пачаў 1
пачаў пачвара 1
пачвара з 1
з свіным 1
свіным лычом 1
лычом пець 1
пець песні, 1
песні, пачаў 1
пачаў пець 1
пець так 1
так гожа, 1
гожа, што 1
голас лезе 1
лезе аж 1
аж у 1
у самую 1
самую душу 1
душу й 1
й разам 1
разам хочацца 1
хочацца плакаць 1
плакаць і 1
і смяяцца. 1
смяяцца. У 1
беларускай паэзіі 3
паэзіі нярэдкія 1
нярэдкія творы, 1
якіх два 1
два тэрцэты, 1
тэрцэты, графічна 1
графічна аддзеленыя, 1
аддзеленыя, аб'ядноўваюцца 1
аб'ядноўваюцца рыфмай 1
рыфмай у 1
у своеасаблівыя 1
своеасаблівыя пары. 1
беларускай прэсе 1
прэсе з’явілася 1
з’явілася згадка 1
з энтузіязмам 1
энтузіязмам вітала 1
вітала адкрыццё 1
адкрыццё сельскагаспадарчай 1
сельскагаспадарчай школы. 1
У беларускім 7
беларускім друку 1
друку выступае 1
беларускім калядных 1
калядных песнях 1
песнях ёсць 1
ёсць эпізод, 1
эпізод, дзе 1
дзе каза 1
каза з 1
з казлянятамі 1
казлянятамі ратуюцца 1
ратуюцца ад 1
ад воўка 1
і ўзбіраюцца 1
ўзбіраюцца на 1
на высокае 1
высокае дрэва 1
дрэва (гэта 1
значыць, на 1
на неба). 1
неба). У 1
беларускім літаратуразнаўстве 1
літаратуразнаўстве неаднаразова 1
неаднаразова падкрэслівалася 1
падкрэслівалася сувязь 1
сувязь «Босых 1
«Босых на 1
на вогнішчы» 1
вогнішчы» з 1
паэмай «Дванаццаць» 1
«Дванаццаць» У 1
перакладзе падаецца 1
падаецца адпаведнік, 1
адпаведнік, чытэльны 1
чытэльны таксама 1
таксама выключна 1
для спецыялістаў, 1
спецыялістаў, так 1
што задума 1
задума аўтара 1
аўтара захоўваецца. 1
захоўваецца. У 1
беларускім тэатры 1
тэатры паставіла 1
паставіла оперы 1
фальклоры апісваюцца 1
апісваюцца як 1
як малыя, 1
малыя, гарбатыя, 1
гарбатыя, скурчаныя 1
скурчаныя істоты, 1
істоты, у 1
у вялізных 1
вялізных ботах 1
і шапкі-вушанках. 1
шапкі-вушанках. У 1
У Беларускім 1
Беларускім цэнтры 1
цэнтры адбываліся 1
адбываліся таксама 1
таксама сустрэчы 1
прадстаўнікамі як 1
як мясцовай 1
мясцовай адміністрацыі, 2
адміністрацыі, так 1
і прадстаўнікамі 1
прадстаўнікамі Дэмакратычнай 1
Дэмакратычнай і 1
і Рэспубліканскай 2
Рэспубліканскай партый 1
партый ЗША. 1
беларускім эмігранцкім 1
эмігранцкім перыядычным 1
псеўданімам У. 1
У. Сноп. 1
Сноп. У 1
У беларускіх 3
беларускіх баладах 1
і купальскіх 1
купальскіх песнях 1
песнях папулярны 1
папулярны сюжэт: 1
сюжэт: дзяўчына 1
дзяўчына і 1
і хлопец 1
хлопец закахаліся 1
закахаліся і 1
і ажаніліся; 1
ажаніліся; а 1
потым, зразумеўшы, 1
зразумеўшы, што 1
яны — 1
— родныя 1
родныя сястра 1
сястра і 2
і брат, 1
брат, вырашаюць 1
вырашаюць з 1
гора ператварыцца 1
ў кветку 1
кветку мар’яннік. 1
мар’яннік. У 1
беларускіх установах 1
установах адукацыі 1
адукацыі падрыхтаваны 1
400 алжырскіх 1
алжырскіх спецыялістаў 1
спецыяльнай адукацыяй, 1
адукацыяй, а 1
беларускіх чарадзейных 1
чарадзейных казках 1
казках сюжэтны 1
сюжэтны склад 1
склад налічвае 1
220 сюжэтных 1
сюжэтных тыпаў 1
і падтыпаў. 1
падтыпаў. У 1
У беларускую 1
мову слова 1
слова перайшло 1
першай траціне 1
траціне XIX 1
мовы, дзе 1
дзе compilation 1
compilation суфіксальным 1
суфіксальным спосабам 1
спосабам утворана 1
лацінскага compilare 1
compilare «рабаваць, 1
«рабаваць, красці». 1
красці». У 1
У Беларусь 1
Беларусь прылятаюць 1
прылятаюць часцей 1
сярэдзіне красавіка. 1
красавіка. У 2
У Беластоку 2
Беластоку працавалі 1
працавалі школы 1
школы i 1
i вучылішчы, 1
вучылішчы, 2 1
тэатры, 2 1
2 бальніцы, 1
бальніцы, шпіталь, 1
шпіталь, аптэкі, 1
магазіны, штогод 1
штогод праводзіўся 1
кірмаш. У 2
Беластоку працуе 1
працуе завод 1
завод стальных 1
стальных канструцый, 1
канструцый, які 1
выпускае абсталяванне 1
для чыгункі: 1
чыгункі: элементы 1
элементы для 1
для мастоў, 1
мастоў, тунэляў, 1
тунэляў, вакзалаў. 1
вакзалаў. У 1
У Белгародскай 1
Белгародскай вобласці 1
на Айдары 1
Айдары знаходзяцца 1
знаходзяцца населеныя 1
пункты: хутар 1
хутар Клінава, 1
Клінава, хутар 1
хутар Азёрны, 1
Азёрны, сяло 1
сяло Нагольнае 1
Нагольнае і 1
сяло Айдар 1
Айдар Айдарскага 1
Айдарскага сельскага 1
У Белізе 1
Белізе растуць 1
растуць шматлікія 1
шматлікія каштоўныя 2
каштоўныя пароды 1
пароды дрэў, 1
дрэў, такія, 1
як чырвонае 1
чырвонае дрэва, 1
дрэва, кедр, 1
кедр, ружовае 1
ружовае дрэва 1
дрэва (дальбергія), 1
(дальбергія), сасна; 1
сасна; у 1
мінулым актыўна 1
актыўна вяліся 1
вяліся нарыхтоўкі 1
нарыхтоўкі кампешавага 1
кампешавага дрэва 1
і смалы 1
смалы чыкле 1
чыкле для 1
вытворчасці жавальнай 1
жавальнай гумкі. 1
гумкі. У 1
У «Белшыне» 1
«Белшыне» стаў 1
асноўным брамнікам. 1
У Белым 1
доме шэсць 1
шэсць паверхаў: 1
паверхаў: два 1
два цокальныя, 1
цокальныя, два 1
афіцыйных прыёмаў 1
сям'і Прэзідэнта. 1
Берліне Станіслаў 1
Станіслаў пазнаёміўся 1
з дамініканінам 1
дамініканінам айцом 1
айцом Армандам, 1
Армандам, які 1
які ўладкаваў 1
ўладкаваў яго 1
яго вучыцца 1
гімназію Св. 1
Св. Іахіма. 1
Іахіма. У 1
У Берлінскім 1
Берлінскім музеі 1
музеі імя 1
імя Гумбальта 1
Гумбальта выстаўлены 1
выстаўлены шкілет 1
шкілет 14-мятровага 1
14-мятровага Brachiosaurus 1
Brachiosaurus brancai 1
brancai (знойдзены 1
(знойдзены на 1
гары Тэндагуру 1
Тэндагуру ў 1
ў Танзаніі), 1
Танзаніі), які 1
зараз адносіцца 1
асобнага роду 1
роду Giraffatitan. 1
У Бехістунскім 1
Бехістунскім надпісе 1
надпісе пералічваюцца 1
пералічваюцца тэрыторыі, 1
дзяржавы Ахеменідаў, 1
Ахеменідаў, распавядаецца 1
распавядаецца аб 2
аб паўстанні 1
паўстанні народаў 1
народаў супраць 1
супраць персідскага 1
персідскага валадарства 1
валадарства ( 1
У біблейскія 1
біблейскія часы 1
часы азначаў 1
азначаў рэлігійнага 1
рэлігійнага настаўніка 1
настаўніка ці 1
ці настаўніка 1
цэлым, прымяняўся 1
прымяняўся асабліва 1
да настаўніка 1
настаўніка дзяцей, 1
амаль заўседы 1
заўседы суправаджаўся 1
суправаджаўся словам 1
словам «tinokot» 1
«tinokot» (дзеці). 1
(дзеці). У 1
У бібліятэцы 3
бібліятэцы было 1
тамоў, збор 1
збор рукапісаў; 1
рукапісаў; выдадзены 1
выдадзены спецыяльныя 1
спецыяльныя каталогі 1
каталогі па 1
асобных калекцыях. 1
калекцыях. У 1
бібліятэцы знаходзяцца 1
за 49 1
49 000 1
000 кампазіцый 1
кампазіцый (160 1
(160 000 1
000 партытур) 1
партытур) больш 1
чым 7000 1
7000 кампазітараў 1
кампазітараў (на 1
(на 13 1
лютага 2012 1
бібліятэцы прадстаўлена 1
асноўных еўрапейскіх 1
еўрапейскіх мовах. 2
У бізнесе 1
бізнесе Авен 1
Авен - 1
- перыяд 1
перыяд калі 1
калі рынак 1
рынак вольны 1
вольны і 1
любая ініцыятыва 1
сустракае перашкод, 1
перашкод, гэты 1
час спрыяе 1
спрыяе любым 1
любым дзівацкім 1
дзівацкім праектам. 1
праектам. У 1
У Більбаа 1
Більбаа (як 1
ўсёй Краіне 1
Краіне Баскаў) 1
Баскаў) дзве 1
дзве афіцыйныя 1
афіцыйныя мовы 1
і баскская. 1
баскская. У 1
У біноклях 1
біноклях з 1
з трубамі 1
трубамі Галілея 1
Галілея ролю 1
ролю акуляра 1
акуляра выконвае 1
выконвае рассейвальная 1
рассейвальная лінза 1
лінза перад 1
перад плоскацю 1
плоскацю прамежкавага 1
прамежкавага відарыса, 1
відарыса, у 1
чаго відарыс 1
відарыс атрымліваецца 1
атрымліваецца ўяўным 1
ўяўным і 1
і прамым. 1
прамым. У 2
У БІПе 1
БІПе З. 1
З. Дабрынская 1
Дабрынская працавала 1
працавала ва 1
ўсходнім нацыянальным 1
нацыянальным сектары 1
сектары пад 1
кіраўніцтвам Уладзіслава 1
Уладзіслава Тамкевіча 1
Тамкевіча («Кшыштафа»), 1
(«Кшыштафа»), дзе 1
дзе ёй 1
ёй даручылі 1
даручылі беларускія 1
беларускія справы. 1
справы. Убіраюць 1
Убіраюць іх 1
іх асцярожна, 1
асцярожна, не 1
не дапускаючы 1
дапускаючы пашкоджання 1
пашкоджання (пашкоджаныя 1
(пашкоджаныя карані 1
карані трацяць 1
трацяць смак 1
хутка псуюцца). 1
псуюцца). У 1
У бірмінгемскім 1
бірмінгемскім клубе 1
клубе ён 1
У Бітале 1
Бітале балгарскія 1
балгарскія ваенныя 1
ваенныя ўсталявалі 1
ўсталявалі блакаду 1
блакаду горада 1
горада каб 1
прадухіліць уцёкі. 1
уцёкі. У 1
У бітвах 2
бітвах ён 1
набыў неацэнны 1
неацэнны вопыт, 1
вопыт, які 1
пасля ўжыў 1
Вайне Пярсцёнка. 1
Пярсцёнка. У 1
бітвах пад 3
пад Касцільёне, 1
Касцільёне, Раверэта, 1
Раверэта, Басана, 1
Басана, Арколе, 1
Арколе, Рывалі 1
Рывалі французская 1
армія Банапарта 1
Банапарта разбіла 1
разбіла аўстрыйскія, 1
аўстрыйскія, а 1
а лютым 1
лютым 1797 1
года вымусіла 1
вымусіла капітуляцыю 1
капітуляцыю гарнізона 1
гарнізона Мантуі. 1
Мантуі. У 1
У бітве 7
загінулі ўсе 1
астатнія сыны 1
сыны Тарквінія. 1
Тарквінія. У 1
пад Пешаварам 1
Пешаварам 28 1
лістапада 1001 1
1001 года 1
года індыйскае 1
індыйскае войска 1
было разгромлена, 1
разгромлена, а 1
сам Джайпал 1
Джайпал скончыў 1
самагубствам. У 1
бітве перамаглі 1
перамаглі маскоўскія 1
Мюльбергу 24 1
красавіка 1547 1
армія імператара 1
V перамагла 1
перамагла войскі 1
войскі Шмалькальдэнскага 1
Шмалькальдэнскага саюза. 1
пры Саламіне, 1
Саламіне, якая 1
адбылася за 1
яе, грэкі 1
грэкі выставілі 1
выставілі каля 1
каля 300—400 1
300—400 караблёў. 1
пры Форнасце 1
Форнасце войскі 1
войскі Ангмара 1
Ангмара былі 1
разбіты. У 1
бітве ў 1
адкрытым полі 1
полі часта 1
часта ўсё 1
ўсё вырашала 1
вырашала адна 1
адна атака 1
атака гусарыі. 1
гусарыі. У 1
У Біяграфічным 1
Біяграфічным слоўніку 1
слоўніку прафесараў 1
і выкладчыкаў 2
выкладчыкаў Імператарскага 1
Імператарскага Санкт-Пецярбургскага 1
Санкт-Пецярбургскага універсітэта 1
універсітэта 1896 1
1896 г. 1
г. ёсць 1
ёсць артыкул 1
пра Б. 1
Б. Эпімах-Шыпілу. 1
Эпімах-Шыпілу. У 1
У біялагічнай 1
біялагічнай і 1
і палеанталагічнай 1
палеанталагічнай літаратуры 1
літаратуры 1960-х 1
1960-х — 1
— 1970-х 1
гадоў Гаўешціца 1
Гаўешціца згадваецца 1
толькі мімаходзь 1
мімаходзь без 1
было навуковых 1
навуковых дадзеных. 1
дадзеных. У 1
У біялагічных 1
біялагічных сістэмах 1
сістэмах арганічныя 1
арганічныя кіслоты, 1
кіслоты, якія 1
правіла кіслотамі 1
кіслотамі не 1
не лічацца. 1
лічацца. У 1
У блакітным 2
полі барочнага 1
барочнага шчыта 1
шчыта залатое 1
залатое сонца, 1
сонца, на 1
якім блакітны 1
блакітны трохвугольнік 1
трохвугольнік з 1
выявай вока 1
вока — 1
— вока 1
вока Божага 1
Божага благаславення. 1
благаславення. У 1
полі варажскага 1
варажскага шчыта 1
шчыта два 1
два срэбныя 1
срэбныя жураўлі, 1
жураўлі, у 1
правай верхняй 1
частцы поля 1
поля залатая 1
залатая пяціканцовая 1
пяціканцовая зорка, 3
зорка, пад 1
якой паўмесяц 1
паўмесяц рагамі 1
рагамі дагары 1
дагары таго 1
ж металу. 1
металу. »: 1
»: «у 1
тры вежы, 1
вежы, у 1
у адчыненай 1
адчыненай сярэдняй 1
сярэдняй браме 1
браме — 1
— рыцар 1
рыцар у 1
у панцыры 1
з уздзетай 1
уздзетай шабляй 1
шабляй у 1
у руцэ; 1
руцэ; на 1
вежы круглы 1
круглы шыльд 1
шыльд з 1
выявай дзяржаўнага 2
дзяржаўнага герба 1
герба „ 1
„ У 1
У бліжэйшай 1
бліжэйшай будучыні 1
будучыні яго 1
яго заменіць 1
заменіць сербскі 1
сербскі гітарыст 1
гітарыст Уладзімір 1
Уладзімір Апсеніца, 1
Апсеніца, што 1
што прымаў 1
у запісы 1
запісы некаторых 1
некаторых песнях 2
песнях новага 1
альбома. У 1
У блізкароднасных 1
блізкароднасных мовах 1
мовах можа 1
назірацца з'ява, 1
з'ява, калі 1
калі некаторае 1
некаторае слова 1
слова з'яўляецца 1
з'яўляецца архаізмам 1
архаізмам у 1
мове, але 1
але актыўна 1
актыўна ўжываецца 1
ў другой. 1
другой. У 1
У БНФ 1
БНФ працуюць 1
працуюць 2700 1
2700 чал., 1
чал., з 1
іх 2500 1
2500 чал. 1
чал. — 1
поўны дзень. 1
У богаслужэннях 1
богаслужэннях царква 1
царква прытрымліваецца 1
прытрымліваецца праваслаўнай 1
праваслаўнай абраднасці 1
абраднасці пры 1
пры даволі 1
даволі істотным 1
істотным уплыве 1
уплыве лацінскай 1
лацінскай літургічнай 1
літургічнай традыцыі. 1
У бок 1
бок Смільгі 1
Смільгі быў 1
высланы ўзвод 1
ўзвод з 1
з Жэшвішкі, 1
Жэшвішкі, які 1
які выбіў 1
выбіў палякаў 1
палякаў з 2
вёскі i 1
i два 1
разы адбіў 1
адбіў ix 1
ix новыя 1
новыя наступы, 1
наступы, 11-12 1
11-12 лістапада 1
лістапада завязалася 1
завязалася перастрэлка 1
перастрэлка на 1
участку з 1
бакоў. У 1
У «Болтане» 1
«Болтане» Нікаля 1
Нікаля гуляў 1
як нідзе 1
нідзе больш. 1
У большай 1
ступені рамяство 1
рамяство захавалася 1
ў слабаразвітых 1
слабаразвітых краінах. 1
У большасці 25
большасці блізкаўсходніх 1
блізкаўсходніх алфавітаў 1
алфавітаў адлюстроўваюцца 1
адлюстроўваюцца толькі 1
толькі зычныя 1
гукі, галосныя 1
галосныя часам 1
могуць пазначацца 1
пазначацца дадатковымі 1
дадатковымі дыякрытычнымі 1
дыякрытычнымі знакамі. 1
знакамі. У 1
большасці бялкоў 1
бялкоў да 1
да амінакіслот 1
амінакіслот далучаны 1
далучаны іншыя 1
іншыя элементы, 1
элементы, што 1
надае ім 1
ім спецыфічныя 1
спецыфічныя ўласцівасці. 1
ўласцівасці. У 2
відаў кончыкі 1
пальцаў расшыраны 1
расшыраны на 1
канцы ў 1
ў дыскі-прысоскі, 1
дыскі-прысоскі, якія 1
з'яўляюцца прыстасаваннем 1
да лажання 1
лажання па 1
па вертыкальных 1
вертыкальных паверхнях. 1
паверхнях. У 1
выпадкаў (~80 1
(~80 %) 1
%) ён 1
ён выкліканы 1
выкліканы пашкоджаннем 1
пашкоджаннем ніграстрыярнай 1
ніграстрыярнай сістэмы 1
сістэмы праз 1
праз хваробу 1
хваробу Паркінсона. 1
Паркінсона. У 1
выпадкаў аўтары 1
аўтары анекдотаў 1
анекдотаў невядомыя. 1
невядомыя. У 1
выпадкаў гэта 1
гэта ўласная 1
ўласная студыя 1
студыя («на 1
(«на хаце»). 1
хаце»). У 1
выпадкаў, кабылай 1
кабылай лічыцца 1
лічыцца самка 1
самка каня, 1
каня, старэйшая 1
гэтага ўзросту, 1
ўзросту, у 1
ліку, можа 1
выкарыстоўвацца азначэнне 1
азначэнне маладая 1
маладая кабылка. 1
кабылка. У 1
можна абмежавацца 1
абмежавацца двума 1
двума першымі 1
першымі членамі 1
членамі формулы 1
формулы Кашы. 1
Кашы. У 1
выпадкаў пад 1
пад цыліндрам 1
цыліндрам маецца 1
ўвазе прамы 1
прамы кругавы 1
кругавы цыліндр, 1
цыліндр, у 1
якога накіравальная 1
накіравальная - 1
выпадкаў пікселі 1
выглядзе адносна 1
адносна простага 1
простага двухмернага 1
двухмернага масіва. 1
выпадкаў працяглы 1
працяглы смех 1
смех з'яўляецца 1
прычынай сардэчнай 1
недастатковасці. У 1
выпадкаў, размова 1
размова ідзе 1
пра жанчын, 1
валодаюць высокім 1
высокім статусам. 1
статусам. У 3
выпадкаў супольнасці 1
супольнасці кіраваліся 1
кіраваліся радамі 1
радамі свабодных 1
свабодных diala. 1
diala. У 1
выпадкаў сучасныя 1
сучасныя аперацыйныя 1
сістэмы ўжываюць 1
ўжываюць разнастайныя 1
разнастайныя камбінацыі 1
камбінацыі гэтых 1
гэтых падыходаў. 1
падыходаў. У 1
выпадкаў там 1
там прадстаўлена 1
прадстаўлена ідэнтычная 1
ідэнтычная інфармацыя, 1
інфармацыя, але 1
месцах можа 1
быць трохі 1
больш фактаў 1
фактаў (напрыклад, 1
у даведцы 1
даведцы SDK 1
SDK больш 1
падтрымцы Windows). 1
Windows). У 1
большасці гарадоў 1
і паветаў 1
паветаў цэнтральнай 1
заходняй частак 1
частак Беларусі 1
Беларусі партыйных 1
партыйных арганізацый 2
арганізацый не 1
існавала або 1
або яны 2
былі нешматлікія. 1
нешматлікія. У 1
большасці геалагічных 1
геалагічных дакументаў 1
часу - 2
- падручніках, 1
падручніках, інструкцыях, 1
інструкцыях, манаграфіях, 1
манаграфіях, стратыграфічных 1
стратыграфічных разрэзах, 1
разрэзах, схемах 1
схемах і 1
картах плейстацэнавыя 1
плейстацэнавыя разрэзы 1
разрэзы гэтых 1
абласцей інтэрпрэтаваліся 1
інтэрпрэтаваліся як 1
цалкам марскія 1
і ледавікова-марэнныя. 1
ледавікова-марэнныя. У 1
большасці гульняў 1
за знішчэнне 1
знішчэнне ворагаў 1
ворагаў гулец 1
гулец атрымлівае 1
ўзнагароду і 1
і ачкі 1
ачкі вопыту 1
вопыту (XP). 1
(XP). У 1
большасці ёсць 1
ёсць вонкавы 1
вонкавы шкілет, 1
шкілет, часта 1
часта вельмі 1
вельмі масіўны, 1
масіўны, вапняковы, 1
вапняковы, арганічны 1
арганічны або 1
або мяшаны. 1
мяшаны. У 1
большасці жывел 1
жывел папярэднікі 1
папярэднікі аагоніяў 1
аагоніяў — 1
— першасныя 1
першасныя палавыя 1
палавыя клеткі 1
— размнажаюцца 1
размнажаюцца за 1
кошт мітатычных 1
мітатычных дзяленняў 1
дзяленняў падчас 1
падчас міграцыі 1
ў ганады. 1
ганады. У 1
прадстаўнікоў падатрада 1
падатрада цела 1
цела моцна 2
моцна выцягнутае, 1
выцягнутае, сціснутае 1
сціснутае з 2
бакоў, звычайна 1
звычайна адсутнічаюць 1
адсутнічаюць спінны 1
спінны і 2
хваставы (можа 1
быць маленькі) 1
маленькі) плаўнікі. 1
плаўнікі. У 1
большасці раёнаў 1
раёнаў краіны 1
краіны самым 1
папулярным гатункам 1
гатункам піва 2
піва з'яўляецца 1
з'яўляецца Пільзнер, 1
Пільзнер, аднак 1
аднак жыхары 1
жыхары Паўднёвай 1
Паўднёвай Германіі 1
Германіі (асабліва 1
(асабліва баварцы), 1
баварцы), аддаюць 1
перавагу іншым 1
іншым гатункам 1
піва - 1
- лагер, 1
лагер, або 1
або пшанічнае 1
пшанічнае піва. 1
піва. У 1
большасці сваім 1
сваім ягады 1
ягады спажываюць 1
спажываюць у 1
выглядзе, а 2
для працяглага 1
захоўвання іх 1
іх сушаць 1
сушаць або 1
або замарожваюць. 1
замарожваюць. У 1
большасці фэнтазі-сусветаў 1
фэнтазі-сусветаў з 1
з фантастычнымі 1
фантастычнымі расамі 1
расамі суіснуе 1
суіснуе раса 1
раса людзей. 1
большасці храмаў 1
храмаў агульная 1
агульная задума 1
задума і 1
і план, 1
план, адрозненні 1
адрозненні толькі 1
дэталях. У 1
У большашці 1
большашці тралейбусных 1
тралейбусных паркаў 1
паркаў ажыццяўляецца 1
ажыццяўляецца тэхнічнае 1
тэхнічнае абслугоўванне 2
абслугоўванне рухомага 1
аб'ёме ТА-1 1
ТА-1 і 1
і ТА-2 1
ТА-2 і 1
тэхнічны рамонт 1
рамонт (ТР). 1
(ТР). У 1
У больш 9
высокім веку 1
веку адміраюць 1
адміраюць буйныя 1
буйныя дрэвы, 1
дрэвы, вяршыні 1
вяршыні якіх 1
якіх займалі 1
займалі так 1
што якія 1
ўтвараюцца прасветы 1
прасветы не 1
могуць ужо 1
ужо зачыняцца 1
зачыняцца вяршынямі 1
вяршынямі астатніх 1
астатніх дрэў, 1
ж растуць, 1
растуць, з 1
прычыны старэчага 1
старэчага веку, 1
веку, даволі 1
даволі павольнае. 1
павольнае. У 1
познім варыянце 1
варыянце артыкулы 1
артыкулы http://relativity. 1
http://relativity. У 1
ранніх комплексах 1
комплексах сярод 1
сярод разцоў 1
разцоў дамінуюць 1
дамінуюць сярэдзінныя, 1
сярэдзінныя, у 1
позніх — 1
— бакавыя 1
зломе нарыхтоўкі. 1
нарыхтоўкі. У 1
часы маоры 1
маоры не 1
выкарыстоўвалі грошы 1
ў звыклым 1
звыклым разуменні 1
разуменні гэтага 1
гэтага слова, 1
слова, аддаючы 1
перавагу будаваць 1
будаваць свае 1
свае эканамічныя 1
эканамічныя ўзаемаадносіны 1
ўзаемаадносіны на 1
аснове бартэрных 1
бартэрных абменаў. 1
абменаў. У 1
больш спелых 1
спелых птушак 1
птушак на 1
крылах таксама 2
дзве белыя 1
белыя палоскі, 1
палоскі, за 1
што від 1
від атрымаў 1
старых кнігах 2
кнігах апошняе 1
слова аднаго 1
аднаго аркуша 1
аркуша паўтаралася 1
паўтаралася ў 1
пачатку другога. 1
другога. У 1
тысяч выпадкаў 1
выпадкаў была 1
была заведзена 2
заведзена крымінальная 2
крымінальная справа. 2
справа. У 3
сэнсе – 1
– месца, 1
месца, прастора, 1
прастора, у 1
адбываецца перасоўванне, 1
перасоўванне, маюць 1
месца зносіны. 1
зносіны. У 1
сэнсе назва 1
назва Тлатылька 1
Тлатылька адносіцца 1
да археалагічнай 1
археалагічнай культуры, 1
культуры, якая 1
ўключае старажытны 1
горад Тлапакоя 1
Тлапакоя на 1
возера Чалько, 1
Чалько, а 1
таксама горад 1
горад Каапешка. 1
Каапешка. У 1
У большым 1
большым павелічэнні 1
павелічэнні паказаны 1
паказаны тры 1
тры пікселі 1
пікселі з 1
іх значэннямі 1
значэннямі чырвонага, 1
сіняга кампанентаў 1
кампанентаў колеру. 1
У большых 1
большых памяшканнях 1
памяшканнях стаячыя 1
стаячыя хвалі 1
хвалі могуць 1
утварацца асабліва 1
нізкіх частотах 1
частотах (большая 1
(большая даўжыня 1
даўжыня хвалі). 1
хвалі). Уборку 1
Уборку ўсіх 1
ўсіх сартоў 1
сартоў праводзяць 1
праводзяць некалькі 1
сезон. У 3
У Бразіліі 2
Бразіліі даволі 1
лёгка рэгістраваць 1
рэгістраваць маёмасць 1
і прадпрыемствы, 1
прадпрыемствы, але 1
цэлым, нягледзячы 1
на ідэнтычныя 1
ідэнтычныя правілы 1
правілы па 1
ўсёй Бразіліі, 1
Бразіліі, перадача 1
перадача маёмасці 1
маёмасці займае 1
шмат часу. 2
знаходзіўся каралеўскі 1
двор, вымушаны 1
пакінуць Партугалію 1
Партугалію падчас 1
падчас напалеонаўскіх 1
напалеонаўскіх войн. 1
войн. Убраны 1
Убраны слон 1
слон на 1
ў Джайпуры90% 1
Джайпуры90% насельніцтва 1
насельніцтва індуісты, 1
індуісты, 8% 1
8% — 1
мусульмане. У 1
У Браціславе 1
Браціславе дзейнічае 1
дзейнічае музей 1
музей Яна 1
Яна Цыкера. 1
Цыкера. У 1
У брацкай 5
магіле пахавана 2
67 войнаў, 1
вызваленні раёна, 1
1 партызан, 1
пахавана 83 1
83 войнаў 1
і партызана, 1
партызана, якія 1
баях супраць 3
нямецкіх войск. 2
войск. У 2
магіле пахаваны 2
пахаваны 28 1
28 воінаў, 1
пахаваны воіны 1
партызаны якія 1
вызваленні Глыбокага 1
Глыбокага ў 1
брацкай магіле, 1
магіле, што 1
могілках, пахаваны 1
пахаваны 61 1
61 савецкі 1
савецкі воін, 1
воін, якія 1
вызваленне вёскі. 1
У брашуры 2
брашуры «Дунін-Марцінкевіч 1
брашуры «Некалькі 1
«Некалькі ўваг 1
ўваг аб 1
аб беларускім 1
беларускім „Лемантары“ 1
„Лемантары“ Ст. 1
Ст. У 1
У Брно 1
Брно размешчана 1
6 вышэйшых 1
навучаецца пятая 1
ўсіх студэнтаў 1
студэнтаў Чэхіі. 1
Чэхіі. У 2
У бронзавым 1
бронзавым веку 2
веку былі 1
сфармаваныя некалькі 1
відаў супольнасцей: 1
супольнасцей: протамгадардскіх 1
протамгадардскіх цэнтраў 1
у Пярэдняй 1
Азіі з 1
з арашальным 1
арашальным земляробствам 1
і развітым 1
развітым рамяством, 1
рамяством, аселых 1
аселых земляробаў 1
і жывёлагадоўцаў. 1
жывёлагадоўцаў. У 1
У брушным 1
брушным і 1
плаўніках маецца 1
адной калючцы. 1
калючцы. У 1
У брыгадзе 1
брыгадзе дзейнічаў 1
Л. Валькова, 1
Валькова, створаны 1
кастрычніку 1943. 1
1943. У 1
У Брытаніі 1
Брытаніі п'еса 1
п'еса таксама 1
таксама карыстаецца 2
карыстаецца папулярнасцю. 1
У брытанскай 1
на шлем 1
шлем Mk. 1
Mk. У 1
У Брэсце 1
Брэсце плітку 1
плітку выраблялі 1
выраблялі побач 1
з гарадскім 2
гарадскім паркам. 1
паркам. У 1
У Брэсцкім 1
Брэсцкім раёне 1
года выходзіла 1
выходзіла газета 1
газета «Сталинец». 1
«Сталинец». У 1
У БСДГ 1
БСДГ аж 1
аж сямёра 1
сямёра намеснікаў 1
старшыні - 1
- Анатоля 1
Анатоля Астапенка, 1
Астапенка, Валерый 1
Валерый Арцішэўскі, 1
Арцішэўскі, Сяргей 1
Сяргей Бураў, 1
Бураў, Георгій 1
Георгій Гацкевич, 1
Гацкевич, Святлана 1
Святлана Губейка, 1
Губейка, Ірына 1
Ірына Палядава 1
Палядава і 1
і Арцём 1
Арцём Старых. 1
Старых. У 1
У БССР 1
БССР працэс 1
працэс дэмакратызацыі 1
дэмакратызацыі грамадства 1
грамадства ішоў 1
ішоў значна 1
больш марудна, 1
марудна, чым 1
іншых рэспубліках. 1
рэспубліках. Убсунурскi 1
Убсунурскi аймак 1
аймак дзеліцца 1
19 самонаў 1
самонаў (раёнаў). 1
(раёнаў). Убудаваны 1
Убудаваны адладчык 1
адладчык можа 1
працаваць як 1
як адладчык 2
адладчык узроўня 1
узроўня зыходнага 1
зыходнага кода, 1
кода, так 1
адладчык машыннага 1
машыннага ўзроўня. 1
ўзроўня. Убудаваны 1
Убудаваны ў 1
праграму арфаграфічны 1
арфаграфічны аналізатар 1
аналізатар тэксту 1
тэксту дазваляе 1
выявіць найболей 1
найболей распаўсюджаныя 1
распаўсюджаныя памылкі 1
памылкі ў 3
таксама словы 1
з магчымымі 1
магчымымі памылкамі. 1
памылкамі. Убудаваныя 1
Убудаваныя кампрэсары 1
кампрэсары прымяюцца 1
прымяюцца як 1
крыніца сціснутага 1
сціснутага паветра 1
ў тармазных 1
тармазных сістэмах, 1
сістэмах, для 1
для адчынення 1
адчынення і 1
і зачынення 1
зачынення дзвярэй 1
дзвярэй на 1
грамадскім транспарце. 1
транспарце. У 1
У будаўніцтве 5
будаўніцтве гаспадарчых 1
памяшканняў выкарыстоўвалі 1
выкарыстоўвалі шула-слупавую 1
шула-слупавую канструкцыю 1
канструкцыю з 1
з плятнёвымі 1
плятнёвымі сценамі, 1
зіму абкладвалі 1
абкладвалі снапамі 1
снапамі трыснягу 1
ці саломы. 1
саломы. У 2
будаўніцтве каменнага 1
каменнага замка 1
замка (на 1
драўлянага) і 1
і касцёла, 1
касцёла, верагодна, 1
верагодна, удзельнічаў 1
удзельнічаў львоўскі 1
львоўскі дойлід 1
дойлід Павел 1
Павел Рымлянін. 1
Рымлянін. У 1
будаўніцтве пірамід 1
пірамід магло 1
магло прымаць 1
удзел да 1
тысяч прафесійных 1
прафесійных майстроў, 1
майстроў, чаляднікаў 1
і падсобных 1
падсобных рабочых. 1
будаўніцтве ўдзельнічала 1
ўдзельнічала пятая 1
частка тагачаснага 1
тагачаснага насельніцтва 1
краіны, г.зн., 1
г.зн., каля 1
чыгункі вялікую 1
адыгралі зняволеныя, 1
зняволеныя, салдаты 1
салдаты будаўнічых 1
будаўнічых батальёнаў, 1
батальёнаў, а 1
тысяч ваеннапалонных. 1
ваеннапалонных. У 2
У будове 2
будове вегетатыўных 1
вегетатыўных органаў 1
органаў маецца 1
шэраг прымітыўных 1
прымітыўных прыкмет. 1
прыкмет. У 1
будове плейстацэнавай 1
плейстацэнавай тоўшчы 1
тоўшчы прымалі 1
ўдзел ледавіковыя 1
ледавіковыя ўтварэнні 2
ўтварэнні (марэнныя 1
(марэнныя супескі, 1
супескі, флювіягляцыяльныя 1
флювіягляцыяльныя пяскі, 1
пяскі, жвір 1
жвір і 1
інш.) чатырох 1
чатырох зледзяненняў, 1
таксама перыгляцыяльныя 1
перыгляцыяльныя і 1
міжледавіковыя пароды 1
пароды (торф, 1
(торф, гліны, 1
гліны, сапрапеліты, 1
сапрапеліты, лёсы 1
лёсы і 1
інш.). У 8
будучыні каля 1
каля стадыёна 1
стадыёна з’явіцца 1
з’явіцца шматфункцыянальны 1
шматфункцыянальны гульнявой 1
гульнявой зала 1
для индорхоккея 1
индорхоккея (гульня 1
(гульня ў 1
ў зале). 1
зале). У 1
будучыні магчыма 1
выкарыстанне планетаходаў 1
планетаходаў для 1
як мабільных 1
мабільных рэтранслятараў 1
рэтранслятараў і 1
і мабільных 1
мабільных сховішчаў. 1
сховішчаў. У 2
плануецца таксама 1
таксама працяг 1
працяг лініі 1
ад Варашылаўскага 1
Варашылаўскага кольца 1
кольца ў 1
ў мікрараён 1
мікрараён Аршінцэва. 1
Аршінцэва. У 1
У будынках 1
будынках знесла 1
знесла шкло, 1
шкло, на 1
фасадзе засталіся 1
засталіся ўвагнутасці 1
ўвагнутасці ад 1
ад дэталяў 1
дэталяў машыны, 1
машыны, на 1
на брылі 1
брылі завіс 1
завіс адкрыты 1
адкрыты парашут, 1
парашут, на 1
якім катапультаваўся 1
катапультаваўся адзін 1
з лётчыкаў. 1
У будынках, 1
будынках, якія 1
ўтвараюць двор, 1
двор, асталяваўся 1
асталяваўся гістарычны 1
факультэт Віленскага 1
У будынку 23
будынку № 1
12 у 2
у 1887-1888 1
1887-1888 гадах 1
жыў гісторык, 1
гісторык, педагог 1
дзеяч Ф. 1
Ф. Лебядзінцаў, 1
Лебядзінцаў, які 1
часопіс «Кіеўская 1
«Кіеўская даўніна», 1
даўніна», таксама 1
таксама актрыса 1
актрыса і 2
і педагог 1
педагог П. 1
П. Нятко. 1
Нятко. У 1
будынку біяфака 1
біяфака ў 1
адкрыта экспазіцыя 1
экспазіцыя антычнай 1
і археалогіі. 2
археалогіі. У 2
будынку было 1
восем акон. 1
акон. У 1
зроблены рамонт, 1
рамонт, і 1
карыстанне семінарыі. 1
будынку Ведамства 1
Ведамства знаходзіцца 1
знаходзіцца кабінет 1
кабінет федэральнага 1
федэральнага канцлера. 1
канцлера. У 1
будынку дзіцячых 1
дзіцячых ясляў 1
ясляў размясціліся 1
размясціліся два 2
два групавыя 1
групавыя пакоя, 1
пакоя, кабінет 1
кабінет медыцынскай 1
медыцынскай сястры, 1
сястры, кладоўкі 1
кладоўкі для 1
для бялізны 1
бялізны і 1
прадуктаў. У 4
знаходзіцца РРБ-банк. 1
РРБ-банк. У 1
будынку знаходзяцца 2
і сакратарыяты 1
сакратарыяты прэзідэнта 1
будынку манастыра 2
манастыра былі 1
створаны кабінеты 1
кабінеты Музея 1
Музея атэізму 1
прыватныя кватэры. 1
будынку мелася 1
мелася дамавая 1
дамавая царква 1
Святой Кацярыны. 1
Кацярыны. У 1
будынку млына 1
млына размяшчаліся 1
размяшчаліся таксама 1
таксама склад 1
і пякарня. 1
пякарня. У 1
будынку мясцовага 1
мясцовага суда 1
суда выбілі 1
выбілі шкляныя 1
шкляныя дзверы. 1
будынку плябаніі 1
плябаніі была 1
змешчана школа-інтэрнат, 1
школа-інтэрнат, а 1
пасля псіхіятрычная 1
бальніца. У 2
будынку праглядаюцца 1
праглядаюцца рысы 1
рысы чарнігаўскай 1
чарнігаўскай архітэктурнай 1
архітэктурнай школы. 1
будынку размешчаная 1
размешчаная філіял 1
філіял Гомельскага 1
размяшчаецца Адміністрацыя 1
Адміністрацыя Кастрычніцкага 1
раёна г. 1
г. Мінска. 1
размяшчаліся памяшканні, 1
належалі як 1
як Сенату, 1
Сенату, так 1
і Палаце 1
Палаце обшчын. 1
обшчын. У 1
будынку таксама 3
таксама дзейнічаў 1
дзейнічаў Інстытут 1
Інстытут лужыцкіх 1
лужыцкіх настаўнікаў. 1
знаходзіліся аптэчны 1
аптэчны склад 1
склад Д. 1
Д. Гурвіч, 1
Гурвіч, тытунёвая 1
крама І. 1
І. Астрынскага, 1
Астрынскага, цырульня 1
цырульня Данілеўскага, 1
Данілеўскага, крама 1
крама галантарэі 1
галантарэі і 1
і бялізны 1
бялізны «Геркулес» 1
«Геркулес» І. 1
І. Гаруты, 1
Гаруты, вінаводачная 1
вінаводачная крама 1
крама Ф. 1
Ф. Кжаміньскай. 1
Кжаміньскай. У 1
знаходзіліся крамы 1
крамы мянялаў, 1
мянялаў, на 1
падлозе накрэслены 1
накрэслены палі 1
для гульняў. 1
гульняў. У 2
будынку турмы 1
турмы таксама 1
размешчаны офісы 1
офісы і 1
царквы пэўны 1
размяшчалася калгаснае 1
калгаснае зернясховішча 1
зернясховішча і 1
і школьная 1
школьная спартыўная 1
спартыўная зала. 2
зала. У 1
Св. Сафіі 1
Сафіі цяпер 1
цяпер музей 1
музей рускай 1
рускай гісторыі. 1
У будычым 1
будычым гэта 1
садзейнічала супольнай 1
супольнай барацьбе 1
супраць японцаў. 1
японцаў. У 1
У буйных 3
буйных родах 1
родах магло 1
магло мецца 1
мецца адначасова 1
2 правадыра. 1
правадыра. У 1
буйных храмавых 1
храмавых гаспадарках 1
гаспадарках існавалі 1
існавалі падзел 1
падзел працы 1
і спецыялізацыя. 1
спецыялізацыя. У 1
буйных юніёрскіх 1
юніёрскіх спаборніцтвах 1
спаборніцтвах міжнароднага 1
міжнароднага ўзроўню 1
ўзроўню ўдзелу 1
прымала. У 1
У букмале 1
букмале большая 1
колькасць запазычанняў, 1
запазычанняў, чым 1
у нюнорску. 1
нюнорску. У 1
У буле 1
буле «Humanae 1
«Humanae Salutis» 1
Salutis» (25 1
(25 снежня 1
снежня 1961 1
1961 года) 1
года) Папа 1
Папа абгрунтаваў 1
абгрунтаваў неабходнасць 1
неабходнасць склікання 1
склікання сабора 1
і аб'явіў 1
аб'явіў 1962 1
1962 год 1
год годам 1
годам пачатку 1
У бухце 1
бухце было 1
мноства цюленяў, 1
цюленяў, на 1
ж разгарнулася 1
разгарнулася паляванне. 1
паляванне. У 1
У БХД 1
БХД адказны 1
за ідэалогію, 1
ідэалогію, рэгіёны, 1
рэгіёны, інфармацыю 1
культуру. У 3
У Быдгашчы 1
Быдгашчы знаходзіцца 1
знаходзіцца вядомая 1
вядомая Канцэртная 1
зала (Filharmonia 1
(Filharmonia Pomorska) 1
Pomorska) і 1
і Оперны 1
Оперны тэатр. 1
У былым 2
маёнтку (20 1
двароў, 100 1
100 жыхароў) 1
жыхароў) быў 1
«Парыжская камуна». 1
камуна». У 1
былым маркграфскім 1
маркграфскім палацы 1
знаходзіцца ўніверсітэцкая 1
ўніверсітэцкая бібліятэка 1
бібліятэка (180 1
(180 тыс. 1
тыс. томаў, 1
томаў, 1700 1
1700 рукапісаў, 1
рукапісаў, калекцыя 1
калекцыя рысункаў 1
рысункаў галандскіх 1
галандскіх і 2
нямецкіх вялікіх 1
вялікіх майстроў 1
майстроў — 1
У былых 1
былых кляштарных 1
кляштарных мурах 1
часу размяшчалася 1
размяшчалася турма. 1
турма. У 2
У былыя 1
былыя часы 1
часы прыкладамі 1
прыкладамі такіх 1
такіх дасягненняў 1
маглі служыць 1
служыць адвага 1
адвага падчас 1
бітвы ці 1
ці баявы 1
баявы дотык 1
ворага (але 1
не забойства) 1
забойства) пры 1
дапамозе рук, 1
рук, лука, 1
лука, дзіды, 1
дзіды, ляскоткі 1
ляскоткі або 1
або плеці. 1
плеці. У 1
У «Быцці» 1
«Быцці» IV 1
IV 16—24 1
16—24 J. 1
J. апісаны 1
як патомак 1
патомак Каіна 1
Каіна і, 1
і, праз 1
сыноў, пачынальнік 1
пачынальнік прымітыўнай 1
прымітыўнай цывілізацыі. 1
У бэльках, 1
бэльках, якія 1
працягнуліся з 1
ўсход, паўднёвыя 1
паўднёвыя схілы 1
спадзістыя, а 1
а паўночныя 1
паўночныя стромкія, 1
моцна пакрытыя 1
пакрытыя ярамі, 1
ярамі, у 1
такіх месцах 1
месцах адкрываюцца 1
адкрываюцца старажытныя 1
старажытныя дакембрыйскія 1
дакембрыйскія пароды. 1
пароды. У 2
У бюджэт-2020 1
бюджэт-2020 Беларусі 1
Беларусі закладзены 1
закладзены страты 1
памеры 951 1
951 млн. 1
млн. рублёў. 1
рублёў. У 4
У бюро 1
бюро працуюць 1
аддзяленні: паслугі 1
паслугі прыватнага 1
прыватнага карыстання 1
карыстання і 1
іншыя паслугі. 1
паслугі. У 1
У бязлюдным 1
бязлюдным месцы 1
месцы ён 1
ён накідвае 1
накідвае вяроўку 1
вяроўку на 1
на шыю 1
шыю Вальдэмара 1
Вальдэмара і 1
часу жорстка 1
жорстка душыць 1
душыць яго. 1
У Бялай, 1
Бялай, пасля 1
Слуцку трымаў 1
трымаў афіцэрскую 1
афіцэрскую школу 1
школу ( 1
У Бялынічах 1
Бялынічах выдаецца 1
выдаецца раённая 2
раённая газэта 1
газэта «Зара 1
«Зара над 1
над Друццю». 1
Друццю». У 1
У «Бярозе» 1
«Бярозе» выступаў 1
пазіцыях ад 1
ад абаронцы 1
абаронцы да 1
да нападніка. 1
нападніка. У 7
У бяскрылай 1
бяскрылай маладой 1
маладой самкі 1
самкі на 1
на спінной 1
спінной паверхні 1
паверхні цела 1
цела маецца 1
маецца адмысловы 1
адмысловы жалезісты 1
жалезісты ўчастак, 1
які прываблівае 1
прываблівае прадстаўнікоў 1
прадстаўнікоў процілеглага 1
процілеглага полу. 1
полу. У 3
У Вавілоне 1
Вавілоне існавала 1
некалькі царскіх 1
рэзідэнцый — 1
— умацаваных 1
умацаваных палацавых 1
палацавых комплексаў, 1
комплексаў, збудаванні 1
збудаванні якіх 1
якіх традыцыйна 1
традыцыйна групаваліся 1
групаваліся вакол 1
вакол адкрытых 1
адкрытых двароў. 1
двароў. Увага 1
Увага Міхаіла 1
Міхаіла пераключылася 1
на Аляксандру 1
Аляксандру Касакоўскую 1
Касакоўскую (1875—1923), 1
(1875—1923), вядомую 1
як «Дзіна», 1
«Дзіна», якая 1
сястры Вольгі. 1
Вольгі. Увага: 1
Увага: на 1
справе вядомыя, 1
вядомыя, а 1
не інфінітэзімальныя 1
інфінітэзімальныя прырашчэння 1
прырашчэння каардынат 1
ўтвараюць вектара. 1
вектара. Увагі 1
Увагі заслугоўвае 1
заслугоўвае пазнавальна-адукацыйная 1
пазнавальна-адукацыйная літаратура 1
дзяцей, якая 1
ў арыгінальны 1
арыгінальны спосаб 1
спосаб можа 1
можа данесці 1
данесці дзіцяці 1
дзіцяці карысныя 1
карысныя веды. 1
веды. У 1
У вагон 1
вагон уварваліся 1
уварваліся матросы, 1
матросы, вывелі 1
вывелі Духоніна 1
Духоніна на 1
на пляцоўку, 1
пляцоўку, хтосьці 1
хтосьці стрэліў 1
стрэліў яму 1
галаву, а 1
яго дабілі 1
дабілі штыкамі 1
штыкамі і 1
і прыкладамі. 1
прыкладамі. У 1
У вадаплаўных 1
вадаплаўных птушак 1
птушак сакрэт 1
сакрэт залозы 1
залозы засцерагае 1
засцерагае пер’е 1
пер’е ад 1
ад намакання 1
намакання і 1
яго эластычнасць. 1
эластычнасць. У 1
У вадзе 1
вадзе бясхвостыя 1
бясхвостыя амфібіі 1
амфібіі добра 1
добра плаваюць, 1
плаваюць, выкарыстоўваючы 1
выкарыстоўваючы адмысловыя 1
адмысловыя ступні 1
ступні задніх 1
задніх лапак, 1
лапак, у 1
якіх прастора 1
паміж доўгімі 1
доўгімі пальцамі 1
пальцамі зацягнутая 1
зацягнутая скурыстай 1
скурыстай перапонкай. 1
перапонкай. У 1
У ваеннай 2
справе высокага 1
развіцця дасягнула 1
дасягнула лінейная 1
лінейная тактыка 1
тактыка бою. 1
бою. У 3
справе ўжываліся 1
цяжкай кавалерыі, 1
кавалерыі, дзе 1
дзе выкарыстоўваліся 1
якасці перадачы 1
перадачы сігналаў 1
сігналаў баявога 1
баявога кіравання, 1
прыватнасці, для 1
кіравання строем 1
строем кавалерыстаў. 1
кавалерыстаў. У 1
У Ваенна-Марскім 1
Ваенна-Марскім Флоце 1
Флоце ў 1
ў 1935—1939 1
1935—1939 і 1
і 1941—1945 1
гг. Падчас 1
вайны чырванафлоцец, 1
чырванафлоцец, хіміст 1
хіміст 66-га 1
66-га асобнага 1
атрада дымамаскіроўкі 1
дымамаскіроўкі і 1
і дэгазацыі 1
дэгазацыі Дняпроўскай 1
Дняпроўскай ваеннай 1
флатыліі. «У 1
«У ваенным 1
ваенным гарадку 1
гарадку Печы 1
Печы Барысаўскага 1
школа нямецкіх 1
нямецкіх разведвальных 1
разведвальных органаў, 1
органаў, якая 1
рэгулярна кожныя 1
кожныя 2-3 1
2-3 месяцы 1
месяцы выпускае 1
выпускае шпіёнаў 1
шпіёнаў у 1
наш савецкі 1
савецкі тыл, 2
тыл, партызанскія 1
партызанскія атрады 1
і брыгады. 1
У ваенным 1
ваенным дачыненні 1
дачыненні паўстанцы 1
паўстанцы цярпелі 1
цярпелі паразу, 1
паразу, умацаваныя 1
умацаваныя лініі 1
межах былі 1
былі магутнымі 1
магутнымі — 1
— паток 1
паток падмацаванняў 1
падмацаванняў і 1
зброі вычарпаўся. 1
вычарпаўся. У 1
У ваенных 1
ваенных адносінах 2
адносінах Тэцкае 1
Тэцкае наступленне 1
наступленне стаў 1
стаў буйным 2
буйным паразай 1
паразай камуністычных 1
камуністычных сіл, 1
сіл, але 1
палітычным плане 2
плане дасягнуты 1
дасягнуты імі 1
імі прапагандысцкі 1
прапагандысцкі эфект 1
эфект апынуўся 1
апынуўся велізарным. 1
велізарным. У 1
У ваенны 1
працавала арганісткай 1
арганісткай ў 1
каталіцкіх парафій. 1
парафій. Уважаўся 1
Уважаўся за 1
за пралетарскага 1
пралетарскага паэта, 1
паэта, хоць 1
хоць гэтай 1
гэтай тэматыкай 1
тэматыкай яго 1
не абмяжоўваліся. 1
абмяжоўваліся. У 1
У вайне 3
вайне 1806-1807 1
1806-1807 паказаў 1
сябе адважным 1
адважным камандзірам 1
камандзірам коннай 1
коннай артылерыі. 1
вайне гіне 1
гіне Азантрыкс, 1
Азантрыкс, а 1
дачка Эркана 1
Эркана становіцца 1
жонкай Атылы. 1
Атылы. У 1
вайне прынялі 1
ўдзел усе 2
усе еўрапейскія 1
еўрапейскія вялікія 1
вялікія дзяржавы 1
дзяржавы таго 1
таксама большасць 1
большасць сярэдніх 1
дробных дзяржаў 1
дзяржаў Еўропы, 1
Еўропы, некаторыя 1
некаторыя індзейскія 1
індзейскія плямёны. 1
плямёны. У 1
У вайну 3
вайну 1812 1
года мануфактура 1
мануфактура была 1
была разрабавана, 1
разрабавана, яе 1
яе будынкі 1
будынкі пашкоджаны, 1
пашкоджаны, а 1
а работнікі 1
работнікі распушчаны 1
распушчаны ці 1
ці збеглі. 1
збеглі. У 1
вайну былі 1
іншыя дзяржавы, 1
на том 1
том ці 1
ці іншыс 1
іншыс баку. 1
баку. У 1
вайну ствараў 1
ствараў сатырычныя 1
сатырычныя вершы 1
і подпісы 2
подпісы да 1
палітычных плакатаў. 1
плакатаў. У 1
У вайскоўцаў 1
вайскоўцаў больш 1
рангу па 1
акружнасці поля 1
поля можа 1
мацавацца валакітныя 1
валакітныя махры. 1
махры. Увайсці 1
Увайсці ў 2
ў хлеў, 1
хлеў, дзе 1
была грамнічная 1
грамнічная свечка, 1
свечка, ён 1
мог і 1
пачынаў шумець, 1
шумець, не 1
не пераходзячы 1
пераходзячы парог. 1
парог. Увайсці 1
праз праход 1
праход за 1
за партрэтам 1
Пані на 1
на сёмым 1
сёмым паверсе 1
паверсе замка. 1
замка. Увайшлі 1
Увайшлі ў 1
іх табліцы 1
табліцы палажэнняў 1
палажэнняў планет, 1
планет, якія 1
складаліся на 1
аснове лепшых 1
лепшых тэорый. 1
тэорый. Увайшло 1
Увайшло ў 2
зборнік «Ранні 1
«Ранні Азімаў» 1
Азімаў» Увайшло 1
лік 1000 1
1000 лепшых 1
для амерыканскіх 2
амерыканскіх дзяўчынак. 1
дзяўчынак. Увайшоў 1
Увайшоў у 6
у аргкамітэт 1
аргкамітэт наступных 1
наступных маніфестацый. 1
маніфестацый. Увайшоў 1
у аўтарскі 1
аўтарскі зборнік 1
« Увайшоў 1
гісторыю львоўскага 1
львоўскага клуба 1
клуба як 1
як легіянер, 1
легіянер, які 1
клуб найбольшую 1
колькасць гульняў. 1
гульняў. Увайшоў 1
гісторыю сусветнай 1
літаратуры як 1
як палымяны 1
палымяны абаронца 1
абаронца чалавечай 1
чалавечай асобы. 1
асобы. Увайшоў 1
вельмі супярэчлівая 1
супярэчлівая асоба: 1
асоба: з 1
з аднога 1
аднога боку, 1
боку, быў 1
аўтарам кнігі 1
кнігі «Паведамленне 1
«Паведамленне аб 1
аб справах 1
справах на 1
на Юкатане» 1
Юкатане» ( 1
( Увайшоў 1
у Кнігу 1
рэкордаў Гінеса 1
Гінеса як 1
самы грандыёзны 1
грандыёзны індуісцкі 1
індуісцкі храм 1
У вакале 1
вакале прысутнічае 1
прысутнічае значна 1
большы адсотак 1
адсотак гіп-гоперскай 1
гіп-гоперскай «чыткі», 1
«чыткі», якая 1
якая звыкла 1
звыкла ўстаўляецца 1
ўстаўляецца ў 1
ў куплетах, 1
куплетах, але 1
ад рэпкора, 1
рэпкора, выкарыстоўваецца 1
і звычайны 1
звычайны для 1
для жанру 1
жанру вакал. 1
вакал. У 2
У ваколіцах 4
ваколіцах Баранавічаў 1
Баранавічаў праходзіла 1
лінія фронту. 1
фронту. У 6
ваколіцах горада 2
горада распаўсюджаны 1
распаўсюджаны сасновыя, 1
сасновыя, яловыя, 1
яловыя, змешаныя 1
і дробналісцёвыя 1
дробналісцёвыя лясы. 1
лясы. У 2
горада хутка 1
хутка развіваецца 1
развіваецца пляжны 1
пляжны турызм. 1
турызм. У 1
ваколіцах Ліды 1
Ліды Шукевіч 1
Шукевіч запісваў 1
запісваў народныя 1
народныя паданні, 1
паданні, легенды, 1
легенды, прыкметы, 1
прыкметы, якія 1
потым публікаваў 1
у часопісах. 1
часопісах. У 1
У вакууме 1
вакууме дзякуючы 1
пашырэнню бурбалак 1
бурбалак паветра 1
паветра утвараецца 1
утвараецца сітаватая 1
сітаватая структура 1
структура пліткі. 1
пліткі. У. 1
У. Валастан 1
Валастан не 1
не згадзіўся 2
згадзіўся з 3
гэтым меркаванне 1
артыкуле «Аб 1
«Аб новым 1
новым метале, 1
метале, знойдзеным 1
у сырой 1
сырой плаціне». 1
плаціне». » 1
у Валгаградскай 1
Валгаградскай вобласці. 1
У Валдэмарпілсе 1
Валдэмарпілсе дзейнічае 1
дзейнічае адна 1
адна сярэдняя 1
У валійскай 1
валійскай казцы 1
казцы эльфійка 1
эльфійка (дакладней 1
(дакладней - 1
- азёрная 1
азёрная дзева) 1
дзева) ставіць 1
ставіць умову: 1
умову: яна 1
яна пакіне 1
пакіне мужа, 1
мужа, калі 1
тройчы ўдарыць 1
ўдарыць яе. 1
У Валынцах 1
Валынцах рэгулярна 1
праводзіцца фестываль 2
фестываль народнай 2
песні «Вясковы 1
«Вясковы карагод». 1
карагод». У 1
У Вальдэмара 1
Вальдэмара было 1
шмат праціўнікаў, 1
праціўнікаў, праз 1
гады адрокся 1
прастола. Уварванне 1
Уварванне французскіх 1
французскіх войск 2
войск выклікала 1
паўстанне карсіканцаў, 1
карсіканцаў, аднак 1
яны пацярпелі 1
пацярпелі паражэнне. 3
паражэнне. Уварванню 1
Уварванню падраздзяленняў 1
падраздзяленняў сухапутных 1
тэрыторыю Ірака 1
Ірака папярэднічала 1
папярэднічала артылерыйская 1
артылерыйская і 1
і паветраная 2
паветраная падрыхтоўка. 1
падрыхтоўка. У 2
У варожай 1
варожай абароне 1
абароне ад 1
ад Усвят 1
Усвят да 1
да Вяліжу 1
Вяліжу Смаленскай 1
вобласці утварыўся 1
утварыўся саракакіламетровы 1
саракакіламетровы разрыў 1
разрыў па 1
па фронце. 1
У Варонежы 1
Варонежы імем 1
імем паэта 1
паэта названая 1
названая вуліца. 2
У Варшаве 2
ў 1798 1
1798 паўстала 1
паўстала таемнае 1
таемнае «Таварыства 1
«Таварыства польскіх 1
польскіх рэспубліканцаў». 1
рэспубліканцаў». У 1
Варшаве яна 1
зноў сустрэла 1
сустрэла сына 1
сына Густава, 1
Густава, праз 1
праз дванаццаць 1
дванаццаць гадоў 1
яго забралі 1
У варыянце 1
варыянце адаптаваным 1
адаптаваным пад 1
пад нормы 1
нормы Еўра-3 1
Еўра-3 (50 1
(50 к.с.) 1
к.с.) замест 1
замест размеркавальніка 1
размеркавальніка запальвання 1
запальвання ў 1
ў матора 1
матора з'явіўся 1
з'явіўся датчык 1
датчык становішча 1
становішча каленчатага 1
каленчатага вала, 1
вала, а 1
трох цыліндраў 1
цыліндраў атрымаў 1
індывідуальную катушку 1
катушку запальвання. 1
запальвання. У 1
У васальнай 1
ад Анійскіх 1
Анійскіх Багратыдаў, 1
Багратыдаў, у 1
у вызначаны 1
вызначаны перыяд, 1
перыяд, знаходзіліся 1
знаходзіліся касікі 1
касікі — 1
— валадары 1
валадары вобласці 1
вобласці Арчэш 1
Арчэш на 1
беразе Ванскага 1
Ванскага возера 1
вобласці Арменіі 1
Арменіі Аліявіт 1
Аліявіт Г. 1
Г. Литаврин. 1
Литаврин. Уваскрасенне 1
Уваскрасенне Хрыстова 1
Хрыстова нараджае 1
нараджае надзею 1
выпраўленне чалавечай 1
чалавечай прыроды. 2
У Васкрасенскім 1
Васкрасенскім летапісе 1
летапісе запісана, 1
запісана, што 1
што «Уладзімір 1
«Уладзімір у 1
Кіеве па 1
па сіжываў 1
сіжываў і 1
на Ноўгарадзе». 1
Ноўгарадзе». «Уваскрашэнне» 1
«Уваскрашэнне» азначае 1
азначае імкненне 1
імкненне ажывіць 1
ажывіць закасцянелую 1
закасцянелую суніцкую 1
суніцкую сістэму 1
сістэму поглядаў, 1
поглядаў, вызначаючы 1
вызначаючы спосабы 1
спосабы пазнання 1
пазнання ісціны, 1
ісціны, якія 1
якія спалучаюць 1
спалучаюць розум, 1
розум, шчырасць 1
любоў, сумленнасць 1
да Алаха. 1
Алаха. Уваскрослыя 1
Уваскрослыя пройдуць 1
пройдуць праз 1
праз паток 1
паток расплаўленага 1
расплаўленага металу, 1
металу, у 1
якім згараць 1
згараць рэшткі 1
рэшткі зла 1
зла і 1
і недасканаласці. 1
недасканаласці. Уваслед 1
Уваслед за 1
за Алі 1
Алі Тонам 1
Тонам перайшоў 1
у Рэдфардскі 1
Рэдфардскі ўніверсітэт, 1
ўніверсітэт, у 1
камандзе якога 1
якога правёў 1
правёў два 1
два сезоны. 1
У васьмідзесятых 1
васьмідзесятых гадах 1
гадах выходзяць 1
выходзяць яго 1
яго галоўныя 1
і найлепшыя 1
найлепшыя апавяданні 1
апавяданні «Школска 1
«Школска икона», 1
икона», «У 1
«У добри 1
добри час 1
час хајдуци», 1
хајдуци», «На 1
«На бунару», 1
бунару», «Вертер», 1
«Вертер», «Све 1
«Све ће 1
ће то 1
то народ 1
народ позлатити» 1
позлатити» и 1
и «Ветар». 1
«Ветар». У 1
У васямнаццацігадовым 1
узросце Марыя 1
Марыя ажанілася 1
яе Сяргеем 1
Сяргеем Валконскім. 1
Валконскім. У 1
У васямнаццаць 1
васямнаццаць пераехала 1
горад Куопіа 1
Куопіа для 1
каб займацца 1
займацца класічным 1
класічным вакалам 1
вакалам у 1
акадэміі ім. 1
У ва 1
ва Уселюбе 1
Уселюбе працуюць 1
працуюць сярэдняя 14
школа, дашкольная 9
дашкольная ўстанова, 12
ўстанова, бальніца, 4
бальніца, амбулаторыя, 2
амбулаторыя, клуб, 1
клуб, пошта. 1
У Ваўкавыску 1
Ваўкавыску была 1
таксама ўнікальная 1
ўнікальная для 1
для шахмат 1
шахмат XII 1
У ваўка, 1
ваўка, забітага 1
забітага дрывасекамі, 1
дрывасекамі, аказваецца, 1
аказваецца, былі 1
былі маці, 1
маці, малодшы 1
малодшы брат, 1
брат, сын 1
і сябар. 1
сябар. Ува 1
Ува ўпор: 1
ўпор: па 1
па нагах, 1
жывот, па 1
па яйках. 1
яйках. Уваход 1
Уваход арганізаваны 1
арганізаваны праз 1
праз нізкі 1
прытвор пад 1
пакатым двухсхільным 1
дахам. Уваход 2
Уваход быў 1
быў замаскіраваны 1
замаскіраваны пад 1
пад шафу 1
шафу з 1
з дакументамі. 1
дакументамі. Уваход 1
Уваход вырашаны 1
вырашаны шырокім 1
шырокім парталам, 1
парталам, над 1
якім прабіта 1
прабіта вялікае 1
вялікае 3-лопасцевае 1
3-лопасцевае арачнае 1
арачнае акно 1
акно хораў, 1
хораў, абапал 1
абапал якога 1
якога паміж 1
паміж пілястрамі 1
пілястрамі — 1
— нішы, 1
нішы, дзе 1
дзе стаялі 1
стаялі стукавыя 1
стукавыя скульптуры 1
святых. Уваход 1
Уваход для 1
гледачоў быў 1
быў вольным. 1
вольным. Уваходжанне 1
Уваходжанне ў 1
ў ESA 1
ESA адбываецца 1
адбываецца у 1
этапы. Уваходзіла 1
Уваходзіла ў 17
склад Баронькаўскага 1
Баронькаўскага сельсавета. 1
сельсавета. Уваходзіла 4
склад Бярозаўскай 1
Бярозаўскай сельскай 1
акругі. Уваходзіла 7
склад Дабрагашчанскага 1
Дабрагашчанскага сельсавета. 1
склад Дэльбегетэйскай 1
Дэльбегетэйскай сельскай 1
склад Жыткавіцкага 1
Жыткавіцкага гарсавета. 1
гарсавета. Уваходзіла 1
склад Кароцькаўскага 1
Кароцькаўскага сельсавета. 1
склад Куркелінскай 1
Куркелінскай сельскай 1
склад Кызылагашскай 2
Кызылагашскай сельскай 2
склад маёнтка 3
маёнтка Горны, 1
Горны, належала 1
належала памешчыку 1
памешчыку Такарскаму. 1
Такарскаму. Уваходзіла 1
маёнтка Чэрні, 1
Чэрні, які 1
належаў Ф. 1
Ф. Ягміну. 1
Ягміну. Уваходзіла 1
маёнтка Ямна, 1
Ямна, якім 1
пан Жылей. 1
Жылей. Уваходзіла 1
склад Малапольскай 1
Малапольскай правінцыі 1
правінцыі польскага 1
польскага рэгіёна 1
рэгіёна Русь. 1
Русь. Уваходзіла 1
склад Навамірскай 1
Навамірскай сельскай 1
склад Назараўскай 1
Назараўскай сельскай 1
склад Неглюбскага 1
Неглюбскага сельсавета. 1
склад Сасноўскай 1
Сасноўскай сельскай 1
склад Сідараўскага 1
Сідараўскага сельсавета. 1
сельсавета. Уваходзілі 1
Уваходзілі вёскі 1
вёскі Дзягілі, 1
Дзягілі, Слабада, 1
Слабада, Кузьмічы 1
Кузьмічы і 1
і фальварак 3
фальварак Гірвідава. 1
Гірвідава. Уваходзілі 1
Уваходзілі ў 2
склад вотчыннага 1
вотчыннага маёнтка 1
маёнтка Астрамечава-Плянта, 1
Астрамечава-Плянта, які 1
размяшчаўся за 1
за ¼ 1
¼ вярсты 1
вярсты ад 1
вёскі. Уваходзілі 1
ў храмавы 1
комплекс (плошча 1
каля 135 1
135 х 1
х 130 1
130 м). 1
м). Уваходзіў 1
Уваходзіў у 11
у Беларускае 2
Беларускае вольнаэканамічнае 1
вольнаэканамічнае таварыства 1
Петраградзе, складаў 1
складаў бібліяграфію 1
бібліяграфію па 1
Беларусі. Уваходзіў 1
кіраўніцтва Беларускага 2
Беларускага клуба 1
ў Манчэстэры 1
Манчэстэры (сакратар). 1
(сакратар). Уваходзіў 1
партыі «Хрысціянская 1
«Хрысціянская злучнасць» 1
злучнасць» (1915). 1
(1915). Уваходзіў 1
у літаратурнае 1
літаратурнае таварыства 1
« Уваходзіў 1
у літаратурную 1
літаратурную групу 1
групу «умераных» 1
«умераных» футурыстаў 1
футурыстаў «Цэнтрыфуга», 1
«Цэнтрыфуга», у 1
у ЛЕФ 1
ЛЕФ (да 1
(да 1927 1
1927 года). 1
года). Уваходзіў 1
склад Вышэйшага 1
Вышэйшага Нацыянальнага 1
Нацыянальнага Савета, 1
Савета, быў 1
аддзела патрэб 1
патрэб арміі. 1
арміі. Уваходзіў 1
склад дэпутацыяў 1
дэпутацыяў па 1
па праверцы 2
праверцы Вайсковага 1
Вайсковага Дэпартамента 1
Дэпартамента Пастаяннай 1
Пастаяннай Рады. 1
Рады. Уваходзіў 1
склад камісіі 3
распрацоўцы новага 1
новага якуцкага 1
якуцкага алфавіта. 1
алфавіта. Уваходзіў 1
стварэнні літаратурнай 1
літаратурнай македонскай 1
македонскай мовы. 1
мовы. Уваходзіў 1
розных камісій, 1
камісій, якія 1
якія вырашалі 1
вырашалі лёс 1
лёс старых 1
старых будынкаў. 1
будынкаў. Уваходзіў 1
склад юнацкай 1
юнацкай арганізацыі 1
арганізацыі Вялікі 1
Вялікі Ордэн 1
Ордэн Іракезаў. 1
Іракезаў. Уваходзіць 1
Уваходзіць таксама 1
ў арэальнае 1
арэальнае паняцце 1
паняцце «гімалайскіх 1
«гімалайскіх моў». 1
моў». Уваходзіць 1
Уваходзіць у 136
групу нацыянальных 1
нацыянальных даследчых 1
даследчых універсітэтаў 1
універсітэтаў Расіі. 1
Расіі. Уваходзіць 1
дзесятку буйнейшых 1
гарадоў Украіны, 1
Украіны, з’яўляецца 1
з’яўляецца важнейшым 1
важнейшым прамысловым 1
прамысловым і 1
краіны. Уваходзіць 1
у Дзукійскі 1
Дзукійскі нацыянальны 1
парк. Уваходзіць 1
зону адпачынку 1
адпачынку Браслаў, 1
Браслаў, на 1
беразе турбаза 1
турбаза «Браслаўскія 1
«Браслаўскія азёры». 2
азёры». Уваходзіць 2
лік найдаражэйшых 1
найдаражэйшых жылых 1
жылых вуліц 1
вуліц Мінску. 1
Мінску. Уваходзіць 1
у рэдакцыйную 1
рэдакцыйную калегію 1
калегію міжнароднага 1
міжнароднага тэарэтычнага 1
тэарэтычнага часопіса 1
часопіса «Марксізм 1
«Марксізм і 1
сучаснасць». Уваходзіць 1
рэпертуар народных 1
народных інструментальных 1
інструментальных ансамбляў 1
ансамбляў і 1
асобных выканаўцаў. 1
выканаўцаў. Уваходзіць 1
склад Адырскай 1
Адырскай сельскай 1
акругі. Уваходзіць 99
склад Акбелскай 1
Акбелскай сельскай 1
склад Акольскай 1
акругі мала. 1
мала. Уваходзіць 1
склад Акшатаўскай 1
Акшатаўскай сельскай 1
склад Акшаўлінскай 1
Акшаўлінскай сельскай 1
склад Аляксееўскай 1
Аляксееўскай пасялковай 1
адміністрацыі. Уваходзіць 1
склад Анарскай 1
Анарскай сельскай 1
склад Ангалбатырскай 1
Ангалбатырскай сельскай 1
склад Аразакскай 1
Аразакскай сельскай 1
склад Арандзінскай 1
Арандзінскай сельскай 1
склад Артакскай 1
Артакскай сельскай 1
склад Артакшылскай 1
Артакшылскай сельскай 1
склад Атаншынскай 1
Атаншынскай сельскай 1
склад Атраднай 1
Атраднай сельскай 1
склад Базанбайскай 1
Базанбайскай сельскай 1
склад Барадуліхінскай 1
Барадуліхінскай сельскай 1
склад Баўманскай 1
Баўманскай сельскай 1
дзяржаўнага канцэрну 1
канцэрну па 1
па нафце 2
нафце і 1
хіміі (канцэрн 1
(канцэрн « 1
« Уваходзіць 1
склад Бель-Агачскай 1
Бель-Агачскай сельскай 1
склад Бірлікскай 1
Бірлікскай сельскай 1
склад Бірлікшыльскай 1
Бірлікшыльскай сельскай 1
склад Бірсуацкай 1
Бірсуацкай сельскай 1
склад Булакскай 1
Булакскай сельскай 1
склад Грыгор'еўскай 1
Грыгор'еўскай сельскай 1
склад Дзмітрыеўскай 1
Дзмітрыеўскай сельскай 1
склад Жалаулінскай 1
Жалаулінскай сельскай 1
склад Жалбалдзінскай 1
Жалбалдзінскай сельскай 1
склад Жалтырскай 1
Жалтырскай сельскай 1
склад Жанааулскай 1
Жанааулскай сельскай 1
склад Жасалінскай 1
Жасалінскай сельскай 1
склад Зялёнабалкаўскай 1
Зялёнабалкаўскай сельскай 1
склад Іжэўскай 1
Іжэўскай сельскай 1
склад Іргізбайскай 1
Іргізбайскай сельскай 1
склад Ісакаўскай 1
Ісакаўскай сельскай 1
склад Ішымскай 1
Ішымскай сельскай 1
склад Кайнарбулакскай 1
Кайнарбулакскай сельскай 1
склад Кайнарскай 1
Кайнарскай сельскай 1
склад Кайрактынскай 1
Кайрактынскай сельскай 1
склад Какжайыкскай 1
Какжайыкскай сельскай 1
склад Какжыранскай 1
Какжыранскай сельскай 1
склад Калжырскай 1
Калжырскай сельскай 1
склад Каменеўскай 1
Каменеўскай сельскай 1
склад Камыстыбаскай 1
Камыстыбаскай сельскай 1
склад Капінскай 1
Капінскай сельскай 1
склад Капітонаўскай 1
Капітонаўскай сельскай 1
склад Каптагайскай 1
Каптагайскай сельскай 1
склад Караагашскай 1
Караагашскай сельскай 1
склад Карагандзінскай 1
Карагандзінскай сельскай 1
склад Каракеткенскай 1
Каракеткенскай сельскай 1
склад Каракоінскай 1
Каракоінскай сельскай 1
склад Караобінскай 1
Караобінскай сельскай 1
склад Каратабінскай 1
Каратабінскай сельскай 1
склад Каскольскай 1
склад Кенбідаікскай 1
Кенбідаікскай сельскай 1
склад Кігашскай 1
Кігашскай сельскай 1
склад Кумжыекскай 1
Кумжыекскай сельскай 1
склад Кундыкольскай 1
Кундыкольскай сельскай 1
склад Курмінскай 1
Курмінскай сельскай 1
склад Кызылегіскай 1
Кызылегіскай сельскай 1
склад Кызылсаянскай 1
Кызылсаянскай сельскай 1
склад Майлінскай 1
Майлінскай сельскай 1
склад Малайсарынскай 1
Малайсарынскай сельскай 1
склад Малаубінскай 1
Малаубінскай сельскай 1
склад Малаўладзіміраўскай 1
Малаўладзіміраўскай сельскай 1
склад Малееўскай 1
Малееўскай сельскай 1
склад Мікалаеўскай 1
Мікалаеўскай сельскай 1
склад Навасёлаўскай 1
Навасёлаўскай сельскай 1
склад Нарынскай 1
Нарынскай сельскай 1
склад Наумаўскай 1
Наумаўскай сельскай 1
склад Нацыянальнага 1
склад нацыянальнага 1
парку Нарачанскі. 1
Нарачанскі. Уваходзіць 1
склад Новапакроўскай 1
Новапакроўскай сельскай 1
склад Падборнай 1
Падборнай сельскай 1
склад Патрыяршага 1
Патрыяршага экзархату 1
экзархату ў 1
Азіі. Уваходзіць 1
склад Пераменаўскай 1
Пераменаўскай сельскай 1
склад Пясчанскай 1
Пясчанскай сельскай 1
раёна Брайсгау 1
Брайсгау - 1
- Верхні 1
Верхні Шварцвальд. 1
Шварцвальд. Уваходзіць 1
раёна Гельмштэт. 1
Гельмштэт. Уваходзіць 1
раёна горад 1
горад зямельнага 1
зямельнага падпарадкавання. 2
падпарадкавання. Уваходзіць 1
раёна Гютэрсла. 1
Гютэрсла. Уваходзіць 1
раёна Зігмарынген. 1
Зігмарынген. Уваходзіць 1
раёна Кайзерслаўтэрн. 1
Кайзерслаўтэрн. Уваходзіць 1
раёна Лан-Дзіль. 1
Лан-Дзіль. Уваходзіць 1
раёна Місбах. 1
Місбах. Уваходзіць 1
раёна Офенбах. 1
Офенбах. Уваходзіць 1
раёна Равенсбург. 1
Равенсбург. Уваходзіць 1
раёна Руген. 1
Руген. Уваходзіць 1
раёна Саксонская 1
Саксонская Швейцарыя. 1
Швейцарыя. Уваходзіць 1
раёна Цолернальб. 1
Цолернальб. Уваходзіць 1
раёна Шварцвальд-Бар. 1
Шварцвальд-Бар. Уваходзіць 1
раёна Шмалькальдэн-Майнінген. 1
Шмалькальдэн-Майнінген. Уваходзіць 1
раёна Энепэ-Рур. 1
Энепэ-Рур. Уваходзіць 1
склад Раімскай 1
Раімскай сельскай 1
склад Сабундзінскай 1
Сабундзінскай сельскай 1
склад Салаўёўскай 1
Салаўёўскай сельскай 1
склад Сандыктаўскай 1
Сандыктаўскай сельскай 1
склад Сарыкамыскай 1
Сарыкамыскай сельскай 1
склад Сацінскай 1
Сацінскай сельскай 1
склад Севернай 1
Севернай сельскай 1
склад сельскай 5
акругі Данская. 1
Данская. Уваходзіць 1
Іманжанава. Уваходзіць 1
акругі Кабанбай. 1
Кабанбай. Уваходзіць 1
акругі Карагайлы. 1
Карагайлы. Уваходзіць 1
акругі Нуркена. 1
Нуркена. Уваходзіць 1
склад Сімферопальскай 1
Сімферопальскай сельскай 1
склад Талдзінскай 1
Талдзінскай сельскай 1
склад Талсуацкай 1
Талсуацкай сельскай 1
склад Таргынскай 1
Таргынскай сельскай 1
склад Тасайскай 1
Тасайскай сельскай 1
склад Тасарыкскай 1
Тасарыкскай сельскай 1
склад Тасшагільскай 1
Тасшагільскай сельскай 1
склад Тургайскай 1
Тургайскай сельскай 1
склад Тушчыкудыкскай 1
Тушчыкудыкскай сельскай 1
склад Тэльманскай 1
Тэльманскай сельскай 1
склад Тэнізскай 1
Тэнізскай сельскай 1
склад Улкен 1
Улкен Букенскай 1
Букенскай сельскай 1
склад Цэнтральнай 1
Цэнтральнай сельскай 1
склад Чарамшанскай 1
Чарамшанскай сельскай 1
склад Чарнігаўскай 1
Чарнігаўскай сельскай 1
склад Шакенскай 1
Шакенскай сельскай 1
склад Шарбактынскай 1
Шарбактынскай сельскай 1
склад Экібастузскай 1
Экібастузскай сельскай 1
склад элітнай 1
элітнай групы 1
групы «Расел», 1
«Расел», а 1
старым сярод 1
сярод «чырвонацагляных 1
«чырвонацагляных універсітэтаў» 1
універсітэтаў» Вялікабрытаніі. 1
Вялікабрытаніі. Уваходзіць 1
склад Яраслаўскай 1
Яраслаўскай сельскай 1
склад Ясільскай 1
Ясільскай сельскай 1
у Спіс 1
Спіс гісторыка-культурнай 1
спадчыны Беларусі 1
Беларусі пад 1
шыфрам 512Г000493, 1
512Г000493, другая 1
другая катэгорыя. 1
катэгорыя. Уваходзіць 1
спіс «за 1
«за сто 1
сто вялікіх 1
вялікіх эканамістаў 1
эканамістаў пасля 1
пасля Кейнса» 1
Кейнса» па 1
версіі М. 1
М. Блаўга. 1
Блаўга. ; 1
; уваходзіць 1
спіс пяці 1
пяці «галоўных» 1
«галоўных» гарадскіх 1
гарадскіх храмаў; 1
храмаў; упершыню 1
дакументах ад 1
ад 1256 1
1256 года 1
цэнтр мясцовай 1
мясцовай парафіі. 1
парафіі. Уваходзіць, 1
Уваходзіць, як 1
як сапраўдны 1
сапраўдны член, 1
член, у 1
у Еўразійскую 1
Еўразійскую асацыяцыю 1
асацыяцыю ўніверсітэтаў 1
ўніверсітэтаў Пастановай 1
Пастановай Х 1
Х з’езда 1
з’езда Асацыяцыі 1
Асацыяцыі (красавік 1
(красавік 2007). 1
2007). Уваход 1
Уваход знаходзіцца 1
сцяне. Уваходзяць 1
Уваходзяць у 1
спіс афіцыйна 1
зарэгістраваных плямёнаў 1
плямёнаў Індыі. 1
Індыі. Уваход 1
Уваход і 1
горада ажыццяўляўся 1
ажыццяўляўся праз 1
праз брамы: 1
брамы: Падольную 1
Падольную (Дольную), 1
(Дольную), што 1
што вяла 1
вяла на 1
бераг Дняпра, 1
Дняпра, Магілёўскую 1
Магілёўскую (у 1
(у паўночнай 1
частцы горада) 1
горада) і 1
і Рагачоўскую 1
Рагачоўскую (Навабыхаўскую), 1
(Навабыхаўскую), якая 1
якая адкрывала 1
у гарады 1
гарады Падняпроўя. 1
Падняпроўя. Уваход 1
Уваход на 1
на мерапрыемства 1
мерапрыемства свабодны, 1
свабодны, любы 1
любы ахвотнік 1
ахвотнік можа 1
яго наведаць. 1
наведаць. Уваходныя 1
Уваходныя вароты 1
вароты знаходзіліся 1
боку. Уваходныя 1
Уваходныя дзверы 2
дзверы былі 1
вялікія двайныя 1
двайныя з 1
з «форткай». 1
«форткай». Уваходныя 1
дзверы каля 1
ўваходу маюць 1
маюць рэльеф, 1
рэльеф, які 1
які зроблены 1
зроблены Рагнарам 1
Рагнарам Остбергам. 1
Остбергам. Уваход 1
Уваход - 1
праз вароты 1
двума калонамі, 1
калонамі, упрыгожанымі 1
упрыгожанымі пазалочанымі 1
пазалочанымі шарамі, 1
шарамі, якія 1
сімвалізуюць Зямны 1
Зямны шар. 1
шар. Уваход 1
Уваход у 8
штаба УВА, 1
УВА, Хабараўск, 1
Хабараўск, 5 1
красавіка 2012 1
года. Уваход 1
жытло бабра 1
бабра дзеля 1
бяспекі размяшчаецца 1
размяшчаецца пад 2
вадою. Уваход 1
быў пазначаны 1
пазначаны гранёным 1
гранёным тамбурам- 1
тамбурам- Уваход 1
у піраміду 1
піраміду размешчаны 1
размешчаны традыцыйна 1
ўзроўні зямлі 1
боку і 3
і скрыты 1
скрыты развалінамі 1
развалінамі малельні. 1
малельні. Уваход 1
у пячору 1
пячору побач 1
групай дрэў 1
і кустоў 1
кустоў у 1
цэнтры. Уваход 1
у пячору, 1
пячору, размешчаны 1
глыбіні 36 1
36 м 1
м пад 1
сабою пачатак 1
пачатак доўгага 1
доўгага (160 1
(160 м) 1
м) нахільнага 1
нахільнага калідора, 1
калідора, быў 1
вядомы раней, 1
але пракрасціся 1
ў сухую 1
сухую частку 1
частку пячоры 1
пячоры Анры 1
Анры Каске 1
Каске смог 1
смог толькі 1
ў 1991. 1
1991. Уваход 1
у сабор 1
сабор аформлены 1
выглядзе трыумфальнай 1
трыумфальнай аркі. 1
аркі. Уваход 1
храм вырашаны 1
вырашаны невялікім 1
невялікім прытворам 1
прытворам пад 1
2-схільным дахам. 1
Уваход Хрыста 1
ў Іерусалім. 1
Іерусалім. Уваходы 1
Уваходы праз 1
праз двухслуповы 1
двухслуповы ганак 1
ганак з 1
двухсхільнай навіссю. 1
навіссю. У 1
У вачах 1
вачах вучняў 1
вучняў са 1
сваім фанатычным 1
фанатычным імкненнем 1
дысцыпліны выглядае 1
выглядае залішне 1
залішне правільнай 1
правільнай і 1
і зануднай, 1
зануднай, і 1
часта смяюцца. 1
смяюцца. У 1
У веасні 1
веасні ў 1
склад злучэння 2
злучэння ўвайшоў 1
ўвайшоў 35-ы 1
35-ы партызанскі 1
атрад. У 2
У вегетатыўным 1
вегетатыўным стане 1
стане рухомыя 1
рухомыя на 1
У вегетуе 1
вегетуе з 1
верасень. У 1
У ведамства 1
ведамства праваслаўнага 1
праваслаўнага мітрапаліта 1
мітрапаліта Магілы 1
Магілы перайшлі 1
перайшлі Сафійскі 1
Сафійскі кафедральны 1
і прыпісаныя 1
прыпісаныя да 1
яго храмы, 1
храмы, Выдубіцкі, 1
Выдубіцкі, Міхайлаўскі, 1
Міхайлаўскі, Пустынна-Нікольскі 1
Пустынна-Нікольскі манастыры 1
іншыя манастыры 1
і храмы. 1
храмы. Уведзена 1
Уведзена У. 1
У. Меерхольдам 1
Меерхольдам як 1
як эксперыментальны 1
эксперыментальны педагагічны 1
педагагічны метад 1
метад для 1
дасягнення акцёрам 1
акцёрам дасканалага, 1
дасканалага, віртуознага 1
віртуознага валодання 1
валодання сваім 1
сваім целам, 2
целам, рухамі. 1
рухамі. Уведзена 1
Уведзена ў 5
ў лясныя 1
лясныя культуры, 1
культуры, вырошчваецца 1
вырошчваецца таксама 1
дрэва. Уведзена 1
годзе. Уведзена 1
эксплуатацыю 28 1
года (адкрыта 1
(адкрыта для 1
пасажыраў 7 1
складзе 1-га 1
1-га пускавога 1
ўчастка першай 1
чаргі з 1
пяці станцый. 1
станцый. Уведзена 1
эксплуатацыю 31 1
года. Уведзена 1
эксплуатацыю 9 1
2008. Уведзены 1
Уведзены 19 1
красавіка 1993 1
і кіруецца 1
кіруецца арганізацыяй 1
арганізацыяй NIC 1
NIC Senegal, 1
Senegal, якая 1
з універсітэтам 1
універсітэтам Шэйха 1
Шэйха Анты 1
Анты Дыёпа. 1
Дыёпа. Уведзены 1
Уведзены 26 1
года. Уведзены 1
Уведзены новы 1
будынак прыгарадных 1
прыгарадных кас, 1
кас, у 1
таксама маецца 1
маецца буфет, 1
буфет, аддзяленне 1
аддзяленне банка 2
і цырульня. 1
цырульня. Уведзены 1
Уведзены ў 1
ў школьную 1
школьную праграму 1
Штатах Амерыкі. 1
Амерыкі. ", 1
", уведзеныя 1
сярэдзіне 15-га 1
15-га стагоддзя, 2
значна дапамаглі 1
дапамаглі партугальскім 1
партугальскім даследаванням. 1
даследаванням. У 2
У вежы-браме 1
вежы-браме першы 1
займае праезд 1
праезд брамы, 1
знаходзіцца капліца, 1
капліца, пачынаючы 1
паверха вежа 1
вежа пераходзіць 1
у васьміграннік. 1
васьміграннік. У 1
У Вейдэра 1
Вейдэра не 1
спыніць паўстанцаў 1
апошнія здзяйсняюць 1
здзяйсняюць атаку 1
на Зорку 1
У веку 2
веку 21 1
стаў вучнем 1
вучнем Аттара 1
Аттара ў 1
Шыразе. У 1
веку 9 1
гадоў запісаўся 1
ў кружок 1
кружок мастацкай 1
самадзейнасці ў 1
школе, выбраўшы 1
выбраўшы скульптуру. 1
скульптуру. У 2
У вельмі 1
вельмі хуткім 1
часе фарміраванне 1
фарміраванне (у 1
раёне Вайдэн) 1
Вайдэн) было 1
было перапынена, 1
перапынена, часць 1
часць расфарміравана, 1
расфарміравана, нямецкі 1
нямецкі асаб. 1
асаб. У 1
У Венгрыі 3
існуе Закон 1
аб палінці. 1
палінці. У 1
Венгрыі ізноў 1
ізноў заваяваў 1
заваяваў поўл, 1
поўл, але 1
з-за памылкі 4
ў тактыцы 1
тактыцы фінішаваў 1
толькі 4-м 1
4-м ззаду 1
ззаду напарніка. 1
напарніка. У 1
Венгрыі разгарнулася 1
разгарнулася грамадзянская 1
дзвюма партыямі. 1
партыямі. У 1
У Вене 2
Вене займаўся 1
Карла Грунберга. 1
Грунберга. У 1
У Венесуэле 1
Венесуэле рашэнне 1
рашэнне Парыжскага 1
Парыжскага арбітражнага 1
суда выклікала 1
незадаволенасць. У 1
У Венецыі, 1
Венецыі, абедзве 1
абедзве яны 1
яны ўвесь 2
доме Вівальдзі 1
Вівальдзі і 1
шматлікіх вандраваннях, 1
вандраваннях, злучаных 1
з небяспекамі 1
небяспекамі і 1
і пазбаўленнямі. 1
пазбаўленнямі. У 1
У Венецыі 1
Венецыі ён 1
Вене шмат 1
шмат хойрыгераў 1
хойрыгераў размешчана 1
ў Грынцынге 1
Грынцынге (Дзёблінг). 1
(Дзёблінг). У 1
У Вераснёвай 1
Вераснёвай кампаніі 1
кампаніі служыў 1
2 палку 1
палку сапёраў 1
сапёраў каняўскіх. 1
каняўскіх. У 1
У верасні 98
верасні 1395 1
1395 года 1
года Вітаўт 1
Вітаўт падышоў 1
да Смаленска 1
Смаленска і 1
хоча быць 1
быць пасрэднікам 1
паміж смаленскімі 1
смаленскімі князямі 1
і памірыць 1
памірыць іх. 1
верасні 1431 1
1431 ён 1
ён запісаў 1
запісаў тастамент, 1
тастамент, відаць, 1
відаць, асцерагаючыся 1
верасні 1577 1
ў Брусель 1
Брусель з 1
з Галандыі 1
Галандыі прыбыў 1
прыбыў Вільгельм 1
Вільгельм Аранскі, 1
Аранскі, якога 1
якога абралі 1
абралі рувардам 1
рувардам (кіраўніком) 1
(кіраўніком) Брабанта. 1
Брабанта. У 1
верасні 1631 1
1631 года 2
заняцця Лейпцыга 1
Лейпцыга войскамі 1
войскамі імператара, 1
імператара, на 1
на саюз 1
саюз са 1
са шведамі 1
шведамі пагадзіўся 1
пагадзіўся курфюрст 1
курфюрст Саксонскі. 1
Саксонскі. У 1
верасні 1697 1
1697 года 1
падпісаны Рэйсвейкскі 1
Рэйсвейкскі мірны 1
верасні 1904 1
разгрому 1-й 1
1-й Ціхаакіянскай 1
Ціхаакіянскай эскадрыі 1
эскадрыі і 1
і Сібірскай 1
Сібірскай флатыліі 1
супраць Імператарскага 1
Імператарскага флоту 2
флоту Японіі 1
з Балтыйскага 1
мора быў 3
ў 2-ю 3
2-ю Ціхаакіянскую 1
Ціхаакіянскую эскадру 1
эскадру пад 1
адмірала Зіновія 1
Зіновія Раждзественскага. 1
Раждзественскага. У 1
верасні 1914 1
1914 атрымаў 1
званне сяржанта 1
сяржанта за 1
за стрыманасць 1
адвагу. У 1
верасні 1915 2
года, ва 1
ўмовах адступлення, 1
адступлення, нечакана 1
нечакана загадаў 1
сваёй дывізіі 1
дывізіі перайсці 1
наступленне. У 2
верасні 1917 2
г. канферэнцыя 1
канферэнцыя Беларускага 1
Беларускага Народнага 2
Народнага Камітэта, 1
Камітэта, Беларускай 1
Беларускай сацыял-дэмакратычнай 2
сацыял-дэмакратычнай работніцкай 1
работніцкай групы 1
групы ( 1
тут з’явіўся 1
з’явіўся гурток, 1
гурток, які 1
назву «Беларуская 1
«Беларуская секцыя 1
Горацкіх сельскагаспадарчых 1
сельскагаспадарчых школ». 1
школ». У 1
верасні 1918 1
года напісала 1
напісала артыкулы, 1
артыкулы, выдадзеныя 1
выдадзеныя пасмяротна 1
годзе брашурай 1
брашурай пад 1
пад загалоўкам 1
загалоўкам «Руская 1
«Руская рэвалюцыя. 1
рэвалюцыя. У 1
верасні 1920 1
ў Бухары 1
Бухары ў 1
народнага паўстання, 1
паўстання, падтрыманага 1
падтрыманага Чырвонай 1
Арміяй, быў 1
скінуты эмір. 1
эмір. У 1
верасні 1921 1
было 218 1
218 двароў, 1
двароў, сямікласная 1
сямікласная агульнаадукацыйная 1
агульнаадукацыйная школа, 3
клуб, прыватная 1
прыватная бібліятэка, 1
бібліятэка, пошта, 1
пошта, 5 1
5 корчмаў. 1
корчмаў. У 1
верасні 1937 1
пры дзявятым 1
дзявятым батальёне 1
загада камандзіра 1
камандзіра Корпуса 1
памежжа ад 1
заснавана артылерыйская 1
артылерыйская батарэя. 1
батарэя. У 1
1939 гады 1
лагеры ўтрымліваліся 1
ўтрымліваліся нямецкія 1
нямецкія ваеннапалонныя. 1
верасні 1940 2
Японіяй і 1
і Італіяй 1
Італіяй Траісты 1
Траісты пакт, 1
пакт, да 1
якасці новых 1
новых членаў 2
членаў краін 1
краін «восі» 1
«восі» затым 1
затым далучыліся 1
далучыліся іх 1
іх саюзнікі 2
саюзнікі і 1
і марыянетачныя 1
марыянетачныя дзяржавы. 1
года Барадзін 1
Барадзін здолеў 1
здолеў пабываць 1
пабываць у 1
партызанскім атрадзе. 1
атрадзе. У 1
верасні 1942 2
года Калмагораў 1
Калмагораў жэніцца 1
жэніцца са 1
сваёй аднакласніцаю 1
аднакласніцаю па 1
гімназіі Ганнаю 1
Ганнаю Дзмітрыеўнай 1
Дзмітрыеўнай Ягоравай, 1
Ягоравай, дочкою 1
дочкою вядомага 1
вядомага гісторыка, 1
гісторыка, прафесара, 1
прафесара, члена-карэспандэнта 1
члена-карэспандэнта Акадэміі 1
навук Дзмітрыя 1
Дзмітрыя Мікалаевіча 1
Мікалаевіча Ягорава. 1
Ягорава. У 1
складзе аб'яднаных 1
аб'яднаных атрадаў 1
атрадаў выйшаў 1
праз лінію 1
лінію фронту 1
размяшчэнне савецкіх 1
створаны 60-ы 1
60-ы партызанскі 1
атрад, у 1
— 31-ы. 1
31-ы. У 1
года Італія 1
выйшла вайны, 1
чым Таміслаў 1
Таміслаў II 1
II адрокся 1
і манархія 1
скасавана. У 2
загінулі 12 1
магіле каля 1
будынка кіравання 1
кіравання калгасу). 1
калгасу). У 1
года нацысты 1
нацысты спалілі 1
спалілі вёску, 1
вёску, загубілі 1
загубілі 73 1
73 жыхароў. 1
на Чырванасцяжныя 1
Чырванасцяжныя вышэйшыя 1
вышэйшыя афіцэрскія 1
афіцэрскія кавалерыйскія 1
кавалерыйскія курсы 1
курсы ім. 1
пад Слюдзянкай 1
Слюдзянкай здарылася 1
здарылася чыгуначная 1
чыгуначная катастрофа. 1
катастрофа. У 1
1945 па 1
загадзе апостальскага 1
апостальскага візітатара 1
візітатара прызначаны 1
дэканам для 1
для беларусаў-каталікоў 1
беларусаў-каталікоў у 1
Заходняй Германіі. 1
верасні 1947 1
пасля парыжскай 1
парыжскай канферэнцыі 1
канферэнцыі пра 1
пра дапамогу 2
дапамогу Маршала 1
Маршала ў 1
чэрвені 1947 1
года, Сталін 1
Сталін сабраў 1
сабраў сацыялістычныя 1
сацыялістычныя партыі 1
стварыў Комінфарм 1
Комінфарм - 1
- Камуністычнае 1
Камуністычнае інфармацыйнае 1
інфармацыйнае бюро, 1
бюро, як 1
як замену 1
замену Камінтэрну. 1
Камінтэрну. У 1
1949 раптоўна 1
раптоўна паніжаны 1
паніжаны ў 1
прызначаны камандуючым 1
войскамі Бакінскай 1
Бакінскай акругі 2
акругі СПА. 1
СПА. У 1
верасні 1950 1
года Джонсан 1
прайшоў конкурс 1
з двухсот 1
двухсот пяцідзесяці 1
пяцідзесяці прэтэндэнтаў, 1
прэтэндэнтаў, быў 1
ў 2-і 1
2-і набор 1
набор астранаўтаў 1
астранаўтаў НАСА 1
ў космас. 1
космас. У 1
верасні 1970 1
гады будаўнічая 1
будаўнічая пляцоўка 1
пляцоўка станцыі 1
станцыі «Паўднёвы 1
«Паўднёвы вакзал» 1
вакзал» сур’ёзна 1
сур’ёзна пашырылася 1
таму давялося 2
давялося дэмантаваць 1
дэмантаваць тралейбусны 1
тралейбусны круг 1
на Прывакзальнай 1
Прывакзальнай плошчы. 1
верасні 1981 1
1981 гады 1
гады 400 1
400 мірных 1
мірных грамадзянаў 2
грамадзянаў былі 1
жніўні 1983 1
года 200 1
спалены жыўцом 1
жыўцом у 1
вёсцы Срэраш, 1
Срэраш, іншыя 1
іншыя 500 1
500 былі 1
забіты каля 1
каля змешчанай 1
змешчанай непадалёк 1
непадалёк рэкі. 1
рэкі. У 1
верасні 1985 1
года, выкарыстоўваючы 1
выкарыстоўваючы атрыманую 1
атрыманую ад 1
ад Гардзіеўскага 1
Гардзіеўскага інфармацыю 1
пра савецкі 1
савецкі шпіянаж, 1
шпіянаж, урад 1
урад Вялікабрытаніі 1
абвясціў персонамі 1
персонамі нон 1
нон грата 1
грата 31 1
31 агента 1
агента вонкавай 1
вонкавай разведкі 1
разведкі КДБ, 1
КДБ, што 1
што дзейнічалі 1
пад дыпламатычным 1
дыпламатычным ці 1
ці журналісцкім 1
журналісцкім прычыненнем. 1
прычыненнем. У 1
верасні 1988 1
лідараў апазыцыйнай 1
апазыцыйнай Нацыянальнай 1
Нацыянальнай лігі 1
лігі за 1
дэмакратыю. У 1
верасні 1989 1
вернуты вернікам. 1
вернікам. У 1
верасні 1990 1
года асабісты 1
асабісты склад 2
склад часці 1
часці таксама 1
складзе зводнага 1
зводнага атрада 1
атрада 626 1
626 кп 1
кп і 1
і 143-га 1
143-га асобнага 1
асобнага спецыяльнага 1
спецыяльнага матарызаванага 1
матарызаванага батальёна 1
батальёна міліцыі 1
міліцыі (в/ч 1
(в/ч 5523, 1
5523, г. 1
Мінску адкрылася 1
адкрылася першая 2
першая яўрэйская 1
яўрэйская агульнаадукацыйная 1
школа - 2
- Рэспубліканская 1
Рэспубліканская школа 1
- ліцэй 1
ліцэй імя 1
Я. Корчака. 1
Корчака. У 1
верасні 1994 2
года Ногавіца 1
Ногавіца выканаў 1
выканаў усе 1
усе 143 1
143 песні 1
парадку на 1
на девяцігадзінным 1
девяцігадзінным канцэрце 1
замку Гельфштэйн. 1
Гельфштэйн. У 1
верасні 1995 2
абраны лідарам 2
лідарам Ліберальна-дэмакратычнай 1
партыі Японіі. 1
група зноў 1
зноў з'ехала 1
з'ехала ў 2
ў чатырохмесячныя 1
чатырохмесячныя гастролі. 1
гастролі. У 1
верасні 1996 1
года супрацоўнікі 2
супрацоўнікі завершылі 1
завершылі каталагізацыю 1
каталагізацыю ацалелых 1
ацалелых экспанатаў. 1
экспанатаў. У 1
верасні 1999 2
года часовая 1
часовая адміністрацыя 1
адміністрацыя ААН 1
ААН выпрацавала 1
выпрацавала пастанову, 1
пастанову, якая 1
рэгулюе выкарыстанне 1
іншых валют; 1
валют; гэты 1
гэты акт 1
акт замацаваў 1
замацаваў статус-кво. 1
статус-кво. У 1
1999 наведаў 1
наведаў Храмавую 1
Храмавую гару 1
Іерусаліме, што 1
выступленні палесцінцаў. 1
палесцінцаў. У 1
верасні 2002 1
года прызначана 1
прызначана дырэктарам 1
дырэктарам гэтай 1
гэтай электрастанцыі. 1
электрастанцыі. У 1
прызначаны прадстаўніком 1
прадстаўніком адміністрацыі 1
адміністрацыі Белгарадскай 1
Белгарадскай вобласці 1
ў Савету 1
Савету Федэрацыі 1
Федэрацыі Федэральнага 1
Федэральнага Сходу 1
Сходу Расійскай 1
верасні 2005 1
першая падоўжаная 1
падоўжаная версія 1
версія з 1
з дызельным 1
дызельным рухавіком 1
рухавіком — 1
— 730Ld. 1
730Ld. У 1
верасні 2006 1
года трыццаць 1
трыццаць плямёнаў 1
плямёнаў ствараюць 1
ствараюць для 1
для самаабароны 1
самаабароны ад 1
ад баевікоў 1
баевікоў « 1
года, Андрэй 1
Андрэй Нортан 1
Нортан (Злучаныя 1
(Злучаныя Штаты 1
Штаты Амерыкі) 1
Амерыкі) быў 1
назначаны як 1
як калектыўны 1
калектыўны каардынатар 1
каардынатар ІПП. 1
ІПП. У 1
выкліканы Юрыем 1
Юрыем Марозам 1
Марозам у 1
склад юніёрскай 1
юніёрскай зборнай 2
зборнай Украіны. 1
года інфляцыя 1
інфляцыя ў 1
ў Зімбабвэ 1
Зімбабвэ дасягнула 1
дасягнула новага 1
новага рэкорду, 1
рэкорду, павялічыўшыся 1
павялічыўшыся да 1
да 231 1
231 мільёну 1
мільёну працэнтаў 1
працэнтаў у 1
верасні 2009 2
адкрыта Нацыянальная 1
Нацыянальная тэхнічная 1
тэхнічная бібліятэка, 1
якая аб'яднала 1
аб'яднала бібліятэкі 1
бібліятэкі ўсіх 1
ўсіх факультэтаў. 1
факультэтаў. У 3
пачала адказваць 1
за пытанні 1
пытанні аховы 1
сацыяльнай адказнасці 1
кампаніі ÅF. 1
ÅF. У 1
верасні 2010 2
будынак Дзяржаўнай 1
Дзяржаўнай оперы 1
оперы зачынілі 1
зачынілі на 1
на маштабную 1
маштабную рэканструкцыю. 1
кампанія прадставіла 1
прадставіла планшэтны 1
планшэтны камп'ютар 1
камп'ютар BlackBerry 1
BlackBerry PlayBook 1
PlayBook і 1
новую аперацыйную 1
аперацыйную сістэму 1
сістэму для 1
яго, BlackBerry 1
BlackBerry Tablet 1
Tablet OS, 1
OS, заснаваную 1
на QNX. 1
QNX. У 1
верасні 2011 3
года пачата 1
пачата запаўненне 1
запаўненне тэхналагічным 1
тэхналагічным газам 1
газам першай 1
дзвюх нітак. 1
нітак. У 1
гандлёвым цэнтры 1
цэнтры «Байкал» 1
«Байкал» адкрыўся 1
адкрыўся першы 1
першы 7D-кінатэатр, 1
7D-кінатэатр, які 1
паказвае кароткаметражныя 1
кароткаметражныя мультфільмы. 1
мультфільмы. У 1
складзе юнацкай 4
Беларусі прымаў 1
у кваліфікацыйным 3
выйшла песня 1
песня «Любовь 1
«Любовь на 1
на расстоянии», 1
расстоянии», сумесная 1
праца Веры 1
Веры Брэжневай 1
Брэжневай і 2
і DJ 1
DJ Smash. 1
Smash. У 1
года Яанi 1
Яанi Пеўху 1
Пеўху абвясціў 1
сваёй сольнай 1
кар'еры і 1
цяпер працуе 1
над сваiм 1
сваiм дэбютным 1
дэбютным сольным 1
сольным альбомам 2
і Хельсінкі. 1
адбыўся 19-ы 1
19-ы фестываль, 1
фестываль, на 1
якіх тэатры 1
тэатры з 1
13 краін 1
краін паказалі 1
паказалі 25 1
25 спектакляў. 1
спектакляў. У 3
група выклала 1
выклала ў 1
сетку два 1
два архіва 1
архіва з 1
з ўнутранымі 1
ўнутранымі дакументамі 1
і перапіскай 1
нібыта належаць 1
належаць супрацоўніку 1
супрацоўніку ААТ 1
ААТ «Маскоўскія 1
«Маскоўскія інфармацыйныя 1
інфармацыйныя тэхналогіі» 1
тэхналогіі» (МІТ) 1
(МІТ) Антону 1
Антону Бушуеву. 1
Бушуеву. У 1
2014 далучыўся 1
клуба «Ковель-Валынь», 1
«Ковель-Валынь», з 1
у першынстве 1
першынстве Валынскай 1
Валынскай вобласці. 1
Сербію, стаўшы 1
стаўшы іграком 4
клуба мясцовай 1
мясцовай Суперлігі 1
Суперлігі «Вождавац», 1
«Вождавац», дзе 1
верасні 2016 2
2016 Атрад 1
Атрад «Пагоня» 1
«Пагоня» абвясціў 1
спыненні ўдзелу 1
ўсходзе Украіны. 1
года ФІФА 2
ФІФА спыніла 1
з «France 1
«France Football» 1
Football» па 1
па ўручэнні 1
ўручэнні «Залатога 1
«Залатога мяча 1
мяча ФІФА», 1
ФІФА», і 1
«Залаты мяч» 1
мяч» быў 1
адноўлены пад 1
эгідай «France 1
«France Football». 1
Football». У 1
верасні 2017 4
адбыўся рэдызайн 1
рэдызайн вэб-сайта. 1
вэб-сайта. У 1
2017 года, 3
візіту ў 3
Мінск Рамзана 2
Рамзана Кадырава, 2
Кадырава, спецыялісты 2
спецыялісты Грошава 1
Грошава пачалі 1
пачалі актыўнае 2
актыўнае супрацоўніцтва 2
беларускім бокам. 2
бокам. У 2
спецыялісты Дзеньгова 1
Дзеньгова пачалі 1
ў Валаруме 1
Валаруме прайшла 1
прайшла фота-сесія. 1
фота-сесія. У 1
верасні 2018 2
зроблены рэдызайн 1
рэдызайн сайта. 1
у запас. 1
верасні 2019 4
года былы 1
былы каледж 1
каледж Ляэнэ-Вірумаа 1
Ляэнэ-Вірумаа быў 1
быў аб’яднаны 1
з Талінскім 1
Талінскім ўніверсітэтам 1
ўніверсітэтам прыкладных 1
прыкладных навук 1
Інстытут эканомікі 1
эканомікі паслуг. 1
паслуг. У 1
ў «Дынама» 1
з Чэске-Будзеёвіцаў. 1
Чэске-Будзеёвіцаў. У 1
пасля 1,5 1
1,5 гадоў 1
клуба, абвясціў 1
завяршэнні кар’еры. 3
кар’еры. У 4
г. урады 1
урады Расіі 1
Беларусі дамовіліся 1
аб распрацоўцы 1
распрацоўцы некалькіх 1
некалькіх практычных 1
практычных крокаў 1
галіне інтэграцыі 1
форме 33 1
33 дарожных 1
дарожных карт, 1
карт, у 2
якіх разбіраліся 1
разбіраліся пытанні 1
пытанні сінхранізацыі 1
сінхранізацыі заканадаўства 1
заканадаўства РБ 1
і РФ. 1
РФ. У 4
верасні абраўся 1
абраўся дэпутатам 1
дэпутатам Петраградскае 1
Петраградскае Думы, 1
Думы, у 1
якой 14- 1
14- У 1
верасні Антоній 1
Антоній пасварыўся 1
пасварыўся з 1
з Цыцэронам, 1
Цыцэронам, аднак 1
аднак Актавіян 1
Актавіян быў 1
баку апошняга. 1
апошняга. У 1
верасні была 1
зроблена прома-касета 1
прома-касета «The 1
«The Turns». 1
Turns». У 1
верасні было 1
было абвешчаны 1
абвешчаны Часовы 1
ўрад Алжырскай 1
Алжырскай рэспублікі, 1
рэспублікі, які 1
ў Тунісе. 1
Тунісе. У 1
верасні выйшаў 1
яе дэбютны 1
альбом Silvertoner. 1
Silvertoner. У 1
верасні вярнуўся 1
ў «Лахты», 1
«Лахты», дзе 1
верасні гэтага 1
у студыі 1
студыі «ВОЗДУХ» 1
«ВОЗДУХ» у 1
г. Брэст 1
Брэст гурт 1
запісвае свой 1
назву «Город 1
«Город дорог». 1
дорог». У 1
У верасні, 1
верасні, калі 1
калі здароўе 1
здароўе маці 1
маці палепшылася, 1
палепшылася, 18-гадовы 1
18-гадовы Гітлер 1
Гітлер паехаў 1
у Вену, 1
Вену, каб 1
каб здаць 1
здаць уступны 1
уступны экзамен 1
экзамен у 1
агульную мастацкую 1
школу, аднак 1
прайшоў другі 2
тур экзаменаў. 1
экзаменаў. У 2
верасні канчаткова 1
канчаткова пакінуў 1
пакінуў Акадэмію 1
Акадэмію Мастацтваў. 1
Мастацтваў. У 1
верасні - 1
- кастрычніку 1
кастрычніку 1969 1
прапанове Фрэдзі 1
Фрэдзі група 1
ў Wreckage 1
Wreckage («Абломкі 1
(«Абломкі караблекрушэння»), 1
караблекрушэння»), прычым 1
прычым Фрэдзі 1
Фрэдзі пайшоў 1
на хітрасць, 1
хітрасць, каб 1
пераканаць усіх 1
усіх змяніць 1
назву групы. 1
верасні па 1
прайшлі масавыя 2
масавыя акцыі 1
акцыі пратэсту, 1
чаго шэраг 1
шэраг палітыкаў 1
палітыкаў як 1
з ППЛ, 1
ППЛ, так 1
і УНА 1
УНА сышлі 1
верасні польскія 1
фронце ад 1
ад граніцы 1
з Румыніяй 1
Румыніяй да 1
да Брэста. 1
верасні расход 1
вады значна 1
значна зніжаецца, 1
зніжаецца, і 1
і гэтае 1
гэтае зніжэнне 1
зніжэнне працягваецца 1
пачатку зімы 1
зімы разам 1
колькасці ападкаў. 2
ападкаў. У 4
верасні рухавікі 1
рухавікі з 1
з індэксам 1
індэксам М50 1
М50 (2 1
і 2,5 2
2,5 літра) 1
літра) сталі 1
сталі абсталёўвацца 1
абсталёўвацца сістэмай 1
сістэмай змены 1
змены фаз 1
фаз газаразмеркавання 1
газаразмеркавання VANOS, 1
VANOS, што 1
дазволіла развіваць 1
развіваць вялікую 1
вялікую магутнасць 1
рухавіка на 1
нізкіх абаротах, 1
абаротах, а 1
таксама знізіць 1
знізіць расход 1
расход паліва. 2
паліва. У 3
верасні савецкім 1
савецкім урадам 1
урадам былі 1
адпраўлены два 1
два «залатыя 1
«залатыя эшалоны», 1
эшалоны», у 1
якіх знаходзілася 1
знаходзілася 93,5 1
93,5 тоны 1
тоны золата; 1
золата; дадзеная 1
дадзеная пастаўка 1
пастаўка засталася 1
засталася адзінай. 1
адзінай. У 1
верасні саюзнікі 1
пачалі вялікае 1
наступленне ( 1
верасні таго 5
выйшаў інтэрнэт-рэліз 1
інтэрнэт-рэліз пад 1
назвай «Dead/Angels», 1
«Dead/Angels», дзе 1
дзе апроч 1
апроч арыгінальных 1
арыгінальных кампазіцый 1
кампазіцый было 1
некалькі рэміксаў 1
польскіх Lily 1
Lily Of 1
The Valley 1
Valley і 1
і Controlled 1
Controlled Collapse, 1
Collapse, шведскага 1
шведскага Waves 1
Waves Under 1
Under Water, 1
Water, а 1
таксама літоўскага 1
літоўскага Mirrors 1
Mirrors Of 1
Of Mind. 1
Mind. У 1
і сустрэў 1
прыём. У 1
ў Амстэрдам 1
Амстэрдам пераязджае 1
пераязджае маці 1
маці Ганны. 1
Ганны. У 1
года Хлодвіг, 1
Хлодвіг, разам 1
з Эрхінаальдам 1
Эрхінаальдам і 1
і Флаахадам, 1
Флаахадам, якія 1
падтрымлівалі сяброўскія 1
сяброўскія адносіны, 1
адносіны, адправіўся 1
ў Ацён. 1
Ацён. У 1
верасні ў 1
СМІ ўзнікла 1
ўзнікла новая 1
хваля паведамленняў 1
удзеле ПВК 1
ПВК «Вагнер» 1
«Вагнер» у 1
пад Трыпалі. 1
Трыпалі. У 1
верасні фронт 1
фронт прыняў 1
у Рыжскай 2
Рыжскай аперацыі. 1
аперацыі. У 2
У вербную 1
вербную суботу 1
суботу (нядзелю 1
(нядзелю Лазара) 1
Лазара) ламаюць 1
ламаюць вярбы. 1
вярбы. У 1
У Вергілія 1
Вергілія замест 1
замест сучаснай 1
сучаснай метафары 1
метафары «хутчэй 1
«хутчэй вятры», 1
вятры», часта 1
выкарыстоўваецца «хутчэй 1
«хутчэй за 1
за Эўра» 1
Эўра» Вергілій. 1
Вергілій. Уверсе 1
Уверсе алтароў 1
алтароў знаходзяцца 1
знаходзяцца стацыі 1
стацыі Крыжовага 1
Крыжовага шляху, 1
шляху, а 1
дзве - 1
- вісяць 1
вісяць асобна 1
асобна на 1
сценах касцёла. 1
касцёла. Уверсе 1
Уверсе гэтай 1
гэтай структуры 1
структуры агульная 1
агульная класіфікацыя 1
класіфікацыя (карнявы 1
(карнявы таксон). 1
таксон). У 1
У версіі 2
версіі 0.22 1
0.22 быў 1
даданы рэжым 1
рэжым кампаніі 1
кампаніі (Career 1
(Career Mode). 1
Mode). У 1
версіі Дыснея 1
Дыснея Русалачка 1
Русалачка Арыэль, 1
Арыэль, калі 1
калі сядзіць 1
вяршыні скалы, 1
скалы, гледзячы 1
гледзячы з 1
з сумам 1
сумам на 1
на прынца 1
прынца Эрыка, 1
Эрыка, яна 1
ў дакладна 1
дакладна такім 1
жа становішчы, 2
становішчы, што 1
і статуя. 2
статуя. У 2
У версію 1
версію пачынальна 1
з 4.00 1
4.00 дададзена 1
дададзена падтрымка 1
падтрымка гульнявой 1
гульнявой кансолі 1
кансолі PS 1
PS Vita. 1
Vita. У 1
У верхнім 6
верхнім аддзеле 1
аддзеле ва 1
ўсіх хрыбтовых 1
хрыбтовых адасабляюцца 1
адасабляюцца тры 1
тры паўкругавыя 1
паўкругавыя каналы 1
каналы (у 1
(у кругларотых 1
кругларотых - 1
- 1-2 1
1-2 каналы); 1
каналы); на 1
з каналаў 1
каналаў утвараецца 1
утвараецца ўздуцце 1
ўздуцце - 1
- ампула. 1
ампула. У 1
куце чырвонай 1
чырвонай паласы 1
паласы палотнішча, 1
палотнішча, ля 1
ля тронка, 1
тронка, на 1
адлегласці адной 1
адной пятай 1
пятай сцягу 1
сцягу ад 1
ад тронка 1
тронка намаляваныя 1
намаляваныя залатыя 1
залатыя серп 1
і молат 1
імі чырвоная 1
чырвоная пяціканцовая 1
зорка, апраўленая 1
апраўленая залатой 1
залатой аблямоўкай. 1
аблямоўкай. У 2
верхнім левым 1
куце нашываюцца 1
нашываюцца або 1
або наносяцца 1
наносяцца фарбай 1
фарбай літары 1
літары Р.С.Ф.С.Р., 1
Р.С.Ф.С.Р., паводле 1
паводле выявы. 1
выявы. У 2
цячэнні берагі 1
берагі высокія 1
скалістыя. У 1
цячэнні (на 1
(на поўнач 1
галінкі Віцебск-Полацк) 1
Віцебск-Полацк) каналізаваны. 1
каналізаваны. У 1
цячэнні прымае 1
сеткі меліярацыйных 1
каналаў. У 1
У верхняй 13
ніжняй сківіцы 1
сківіцы праходзяць 1
праходзяць нервы 1
нервы і 1
і сасуды, 1
сасуды, якія 1
забяспечваюць крывёю 1
крывёю зубы. 1
зубы. У 1
левай чвэрці 1
чвэрці ў 1
ў срэбным 1
срэбным полі 1
полі - 3
- зялёная 1
зялёная гара 1
гара Мантэвідэа 1
Мантэвідэа з 1
з крэпасцю 1
крэпасцю на 1
яе вяршыні 1
вяршыні і 1
пяццю лазоравымі 1
лазоравымі хвалямі 1
хвалямі ля 1
ля падножжа, 1
падножжа, якія 1
сімвалізуюць сілу. 1
сілу. У 3
верхняй палаце 1
палаце ў 1
ў 1906-1915 1
1906-1915 гадах 1
лідарам групы 1
групы правых. 1
правых. У 1
ўсталяваны маяк, 1
маяк, дзякуючы 1
якому будынак 1
будынак відаць 1
з Уругвая. 1
Уругвая. У 1
частцы герба, 1
герба, размешчаны 1
размешчаны талісман 1
талісман чандмані, 1
чандмані, які 1
мангольскім фальклоры 1
фальклоры выконвае 1
выконвае жаданні 1
жаданні і 1
сімвалізуе мінулае, 1
мінулае, сучаснасць 1
сучаснасць і 1
і будучыню. 1
частцы гербу: 1
гербу: замак 1
стылі Сомба 1
Сомба - 1
сімвал гісторыі 1
гісторыі Беніна, 1
Беніна, у 1
іншым сектары: 1
сектары: Зорка 1
Зорка Беніна 1
Беніна - 1
высокая ўзнагарода 1
ўзнагарода Беніна. 1
Беніна. У 1
частцы грота 1
грота знаходзіцца 1
знаходзіцца скразная 1
скразная адтуліна 1
адтуліна дыяметрам 1
дыяметрам крыху 1
метр. ; 1
частцы даты 1
даты «1945» 1
«1945» і 1
і «1985». 1
«1985». У 1
частцы круга 1
круга на 2
чырвоным эмалевым 1
фоне змешчаны 1
змешчаны надпіс 1
надпіс «Айчына», 1
«Айчына», у 1
частцы абазначаныя 1
абазначаныя ступені 1
ступені ордэну: 1
ордэну: I, 1
I, II, 1
II, III. 1
частцы медаля 2
медаля маецца 2
маецца вушка, 2
вушка, якім 2
якім медаль 2
медаль пры 2
дапамозе кольца 2
кольца злучаны 2
з металічнай 2
металічнай пяцікутнай 2
калодачкай, якая 1
якая служыць 2
мацавання медаля 1
адзення. У 3
пяцікутнай калодкай, 1
стужкай светла-зялёнага 1
светла-зялёнага колеру. 1
частцы медаля, 1
медаля, над 1
над групай 1
групай байцоў, 1
байцоў, пяціканцовая 1
пяціканцовая зорачка 1
зорачка і 1
надпіс па 1
краі медаля 1
«За абарону 1
абарону Сталінград». 1
Сталінград». У 1
частцы ордэна 1
ордэна віецца 1
віецца сцяг, 1
сцяг, пакрыты 1
пакрыты рубінава-чырвонай 1
рубінава-чырвонай эмаллю, 1
эмаллю, з 1
ім «Материнская 1
«Материнская слава» 1
слава» і 1
і лічбай, 1
лічбай, якая 1
паказвае ступень 1
ступень ордэна. 1
частцы скрыні 1
скрыні размяшчаліся 1
размяшчаліся два 1
два пеўні. 1
пеўні. У 1
У вершаваным 1
вершаваным творы 1
творы «У 1
«У крэпасці» 1
крэпасці» (1880) 1
(1880) Барт-Чышынскі 1
Барт-Чышынскі адлюстраваў 1
адлюстраваў драматычную 1
драматычную карціну 1
карціну барацьбы 1
барацьбы славян 1
славян супраць 1
супраць франкаў, 1
з намёкамі 1
намёкамі на 1
на ўласную 1
ўласную эпоху. 1
эпоху. У 1
У вершаваных 1
вершаваных творах 1
творах Я. 1
Я. Чачота, 1
Чачота, стылізаваных 1
стылізаваных пад 1
пад беларускі 1
беларускі фальклор, 2
фальклор, назіраецца 1
імкненне зрабіць 1
зрабіць вусна-паэтычную 1
вусна-паэтычную творчасць 1
творчасць беларусаў 1
беларусаў здабыткам 1
здабыткам спачатку 1
спачатку польскамоўнага, 1
польскамоўнага, а 1
і беларускамоўнага 1
беларускамоўнага чытача. 1
чытача. У 1
У вершах, 1
вершах, арыентаваных, 1
арыентаваных, як 1
чытача з 1
народа, на 1
селяніна, няма, 1
няма, па 1
сутнасці, ніякай 1
ніякай стылізацыі: 1
стылізацыі: яны 1
яны шчырыя, 1
шчырыя, непасрэдныя 1
непасрэдныя і 1
і натуральныя. 1
натуральныя. У 1
У вершах 2
вершах звяртаўся 1
да яўрэйскай 1
вершах «Скрыўджаная 1
«Скрыўджаная зямля», 1
зямля», «Песня 1
«Песня над 1
над магілай», 1
магілай», «Голад» 1
«Голад» і 1
іншых стварыў 1
вобраз сваёй 1
сваёй Радзімы, 1
Радзімы, разбуранай 1
разбуранай падчас 1
і здушанай 1
здушанай голадам. 1
голадам. У 1
У вершы 7
вершы аўтар 1
аўтар выказвае 1
выказвае спадзяванне 1
спадзяванне на 2
на праўдзівае, 1
праўдзівае, аб’ектыўнае 1
аб’ектыўнае асэнсаванне 1
асэнсаванне мінуўшчыны 1
мінуўшчыны і 1
сучасных для 1
для Янкі 1
Купалы падзей. 1
вершы «Ахвярую 1
«Ахвярую беларускаму 1
беларускаму хору 1
хору Тэраўскага» 1
Тэраўскага» паэт 1
паэт заклікаў 1
да абуджэння 1
абуджэння краю, 1
краю, духоўнае 1
гістарычнае адраджэнне 1
адраджэнне народа 1
народа бачыў 1
у апоры 1
на нацыянальную 1
нацыянальную самасвядомасць. 1
вершы «Двурушнасць» 1
«Двурушнасць» паэт 1
паэт асудзіў 1
асудзіў крывадушнасць 1
крывадушнасць і 1
і няшчырасць, 1
няшчырасць, якія 1
якія разбураюць 1
разбураюць асобу. 1
асобу. У 1
вершы «Партыя» 1
«Партыя» (1842) 1
(1842) Гервег 1
Гервег адстойваў 1
ідэю партыйнасці 1
партыйнасці паэзіі, 1
паэзіі, якая 1
якая разумеецца 1
разумеецца як 3
як служэнне 1
служэнне сілам 1
сілам прагрэсу. 1
прагрэсу. У 1
вершы «Скокі 1
«Скокі на 1
на могілках» 1
могілках» мінулае 1
мінулае малюе 1
малюе ў 1
вобразе суцэльных 1
суцэльных могілак, 1
могілак, на 1
адбываецца пралетарская 1
пралетарская оргія, 1
оргія, праз 1
праз акт 1
акт вандалізму 1
вандалізму вяршыцца 1
вяршыцца гвалт 1
гісторыяй Беларусі. 1
вершы сутыкаюцца 1
сутыкаюцца традыцыйна- 1
традыцыйна- У 1
вершы «Тыртэй» 1
«Тыртэй» аўтар 1
аўтар услаўляе 1
услаўляе спартанцаў, 1
спартанцаў, як 1
як барацьбітоў 1
барацьбітоў за 1
нацыянальную свабоду. 1
свабоду. Увесну 1
Увесну 1609 1
годзе сацумскае 1
сацумскае войска 1
войска высадзілася 1
на Акінаве, 1
Акінаве, разбіла 1
разбіла мясцовае 1
мясцовае грамадзянскае 1
грамадзянскае апалчэнне 1
апалчэнне і 1
і разрабавала 1
разрабавала замак 1
Сюры і 1
і ванскія 1
ванскія скарбніцы. 1
скарбніцы. Увесну 1
Увесну 1797 1
складзены Кампафармійскі 1
Кампафармійскі мір. 1
мір. Увесну 1
Увесну 1861 1
1861 Байсангур 1
Байсангур Беноеўскі 1
Беноеўскі быў 1
быў адданы 1
адданы ваенна-палявому 1
ваенна-палявому суду 1
павешаны. Увесну 1
Увесну 1866 1
года Твэн 1
Твэн быў 1
камандзіраваны газетай 1
газетай «Sacramento 1
«Sacramento Union» 1
Union» на 1
на Гаваі. 1
Гаваі. Увесну 1
Увесну 1907 1
пакідае Канаду 1
пачынае прафесарскую 1
прафесарскую дзейнасць 1
Вікторыі (цяпер 1
— Увесну 1
Увесну 1927 1
ўрад зрабіў 1
некалькі жэстаў 1
жэстаў з 1
мэтай разрадзіць 1
разрадзіць напругу 1
напругу і 1
і адцягнуць 1
адцягнуць беларускую 1
беларускую інтэлігенцыю 1
інтэлігенцыю ад 1
ад прасавецкіх 1
прасавецкіх палітычных 1
палітычных структур. 1
структур. Увесну 1
Увесну 1930 1
ізноў далучыўся 1
да Прыца, 1
Прыца, які 1
Нарвегію. Увесну 1
Увесну 1931 1
Маскве пачаўся 1
пачаўся чарговы 1
чарговы публічны 1
публічны працэс. 1
працэс. Увесну 1
Увесну 1933 1
года побач 1
побач была 1
закладзена шахта 1
шахта № 1
№ 21-біс, 1
21-біс, дзякуючы 1
чаму тэмпы 1
тэмпы збудавання 1
збудавання станцыі 1
станцыі істотна 1
істотна павялічыліся. 1
павялічыліся. Увесну 1
Увесну 1943-года, 1
1943-года, дзякуючы 1
дзякуючы скаардынаваным 1
скаардынаваным з 1
іншымі партызанскімі 1
партызанскімі злучэннямі 1
злучэннямі дзеянням, 1
дзеянням, атрад 1
атрад Булата 1
Булата прыняў 1
« Увесну 1
Увесну 1945 1
года лідары 3
лідары абноўленай 1
абноўленай Сацыялістычнай 1
партыі Аўстрыі 1
Аўстрыі вырашылі, 1
што Крайскі 1
Крайскі павінен 1
павінен застацца 1
Швецыі - 1
якасці дарадніка 1
дарадніка аўстрыйскай 1
аўстрыйскай дыпламатычнай 1
дыпламатычнай місіі. 3
місіі. Увесну 1
Увесну 2007 1
з'явіўся UAZ 1
UAZ Hunter 2
Hunter Classic 1
Classic — 1
рухавіком УМЗ-4213 1
УМЗ-4213 і 1
і чатырохступеністай 1
чатырохступеністай каробкай 1
перадач http://www.uaz.ru/company/news/latest/uaz-hunter-classic-vyipushhena-novaya-modifikacziya-legendarnogo-avtomobilya 1
http://www.uaz.ru/company/news/latest/uaz-hunter-classic-vyipushhena-novaya-modifikacziya-legendarnogo-avtomobilya UAZ 1
Hunter Classic. 1
Classic. Увесну 1
Увесну 2015 1
стала працаваць 1
з прадзюсарскай 1
прадзюсарскай кампаніяй 1
кампаніяй Max 1
Max Production 1
Production Albania. 1
Albania. Увесну 1
Увесну адбываюцца 1
адбываюцца баі 1
баі быкоў, 1
быкоў, якія 1
не скончваюцца 1
скончваюцца смерцю 1
смерцю жывёл. 1
жывёл. Увесну 1
Увесну з 1
з вегетатыўных 1
вегетатыўных пупышак 1
пупышак утвараюцца 1
утвараюцца новыя 1
вады. Увесну 1
Увесну — 1
— падвышаная 1
падвышаная воднасць, 1
воднасць, летам 1
восенню — 1
нізкі сцёк 1
сцёк да 1
да перасыхання. 1
перасыхання. Увесну 1
Увесну пачынаўся 1
пачынаўся рух 1
рух са 1
са статкамі 1
статкамі на 1
поўнач. Увесну 1
Увесну пераважае 1
пераважае яснае 1
яснае і 1
і сухое 2
сухое надвор'е, 1
надвор'е, з 1
колькасцю сонечных 1
сонечных дзён. 1
дзён. Увесну 1
Увесну таго 1
з сузаснавальнікаў 1
сузаснавальнікаў ТАА 1
ТАА «Сулона» 1
«Сулона» Сяргей 1
Сяргей Дзямчук, 1
Дзямчук, якому 1
належала траціна 1
траціна кампаніі, 1
кампаніі, прысудзілі 1
свабоды за 1
што прысвоіў 1
прысвоіў грошы 1
грошы дольшчыкаў. 1
дольшчыкаў. У 1
У вестверку 1
вестверку знаходзіцца 1
знаходзіцца галоўны 1
галоўны царкоўны 1
царкоўны партал 1
хоры. Увесь 1
Увесь будынак 1
пакрыты пакатым 1
пакатым вострым 1
вострым дахам. 1
дахам. Увесь 1
Увесь грамадскі 1
грамадскі парадак 1
парадак быў 1
пабудаваны Зеўсам, 1
Зеўсам, ён 1
ён падарыў 1
падарыў людзям 1
людзям законы, 1
законы, усталяваў 1
усталяваў уладу 1
уладу цароў, 1
цароў, таксама 1
таксама ахоўвае 1
ахоўвае сям'ю 1
і хату, 1
хату, сочыць 1
за захаваннем 1
захаваннем традыцый 1
і звычаяў. 2
звычаяў. Увесь 1
Увесь гэты 8
час Андрэеску 1
Андрэеску востра 1
востра меў 1
меў матэрыяльныя 1
матэрыяльныя цяжкасці. 1
цяжкасці. Увесь 1
час афіцыйнага 1
афіцыйнага стану 1
стану вайны 1
дзяржавай не 1
было. Увесь 1
час грэкі 1
грэкі дапушчаліся 1
дапушчаліся да 1
калегіі Прапаганды 1
Прапаганды Веры. 1
Веры. Увесь 1
час займаўся 4
працай. Увесь 1
час ізноў 1
ізноў супрацоўнічаў 1
супрацоўнічаў на 1
Ватыкана. Увесь 1
час расійскія 1
раёне аэрапорта 1
аэрапорта «Слаціна» 1
«Слаціна» не 1
саступалі адзін 1
аднаму ні 1
ў чым, 1
чым, хоць 1
тэрыторыю аэрапорта 1
аэрапорта была 1
дапушчана малалікая 1
малалікая дэлегацыя 1
дэлегацыя на 2
генералам Майклам 1
Майклам Джэксанам. 1
Джэксанам. Увесь 1
час целы 1
целы памерлых 1
памерлых захоўваюцца 1
ў хацінах 1
хацінах сваякоў. 1
сваякоў. Увесь 1
на пахаваннях, 1
пахаваннях, выконваліся 1
выконваліся жалобныя 1
жалобныя песні, 1
песні, чыталіся 1
чыталіся малітвы. 1
малітвы. Увесь 1
Увесь даваенны 1
час характарызаваўся 1
характарызаваўся спробай 1
спробай паўднёвых 1
паўднёвых штатаў 2
штатаў пашырыць 1
тэрыторыю рабаўладання 1
рабаўладання за 1
новых штатаў. 1
штатаў. Увесь 1
Увесь далейшы 1
далейшы баявы 1
баявы шлях 1
шлях прайшоў 1
складзе гэтага 2
палка. Увесь 1
Увесь дзень 1
дзень ішлі 1
ішлі абарончыя 1
абарончыя баі. 1
баі. Увесь 1
Увесь другі 1
другі радзел 1
радзел моцна 1
моцна падобны 2
ліст Іуды. 1
Іуды. Увесь 1
Увесь дыхазій 1
дыхазій акружаны 1
акружаны масіўнай 1
масіўнай плюскай, 1
плюскай, якая 1
амаль даверху 1
даверху ахоплівае 1
ахоплівае кветкі. 1
кветкі. Увесь 1
Увесь Егіпет 1
Егіпет дзяліўся 1
вялікія вобласці: 1
вобласці: Верхні 1
Ніжні Егіпет. 1
Егіпет. Увесь 1
Увесь знешні 1
знешні край 1
край крылаў 1
крылаў афарбаваны 1
ў бардова-карычневы 1
бардова-карычневы колер. 1
колер. Увесь 1
Увесь іх 1
іх жыццёвы 1
ўклад падпарадкаваны 1
падпарадкаваны гэтай 1
гэтай адзінай 1
адзінай мэце, 1
мэце, каб 1
маглі «старанна 1
«старанна шукаць, 1
шукаць, хутка 1
хутка знайсці 1
і здабыць 1
здабыць Пана 1
Пана Бога», 1
Бога», дайшоўшы 1
дайшоўшы менавіта 1
менавіта такім 2
чынам «да 1
«да дасканалай 1
дасканалай любові» 1
любові» (Statuta). 1
(Statuta). Увесь 1
Увесь код, 1
які няяўна 1
няяўна ствараецца 1
ствараецца кампілятарам 1
кампілятарам для 1
рэалізацыі моўных 1
моўных магчымасцей 1
магчымасцей (напрыклад, 1
пры пераўтварэнні 1
пераўтварэнні зменнай 1
зменнай да 1
іншага тыпу), 1
тыпу), вызначаны 1
ў стандарце. 1
стандарце. Увесь 1
Увесь комплекс 1
комплекс размяшчаўся 1
з галоўнага 1
галоўнага храма 1
храма у 1
форме лотаса, 1
лотаса, зацішных 1
зацішных месцаў 1
для прагулак 1
прагулак і 1
статуй па 1
па бакам. 1
бакам. Увесь 1
Увесь наклад 1
наклад быў 1
і перададзены 1
ў КДБ. 1
КДБ. Увесь 1
Увесь Ніжні 1
Ніжні замак 1
абведзены мураванымі 1
мураванымі сценамі. 1
сценамі. Увесь 1
Увесь папярэдні 1
папярэдні вопыт 1
вопыт пераконвае 1
пераконвае нас 1
прырода ўяўляе 1
сабой рэалізацыю 1
рэалізацыю найпростых 1
найпростых матэматычна 1
матэматычна магчымых 1
магчымых элементаў 1
элементаў Эйнштейн 1
А. О 1
О методе 1
методе теоретической 1
теоретической физики 1
физики // 1
// Собрание 1
т. IV. 1
IV. Увесь 1
Увесь паўвостраў 1
паўвостраў зрэзаны 1
зрэзаны горамі, 1
горамі, вялікія 1
вялікія гарады 2
гарады размешчаны 1
ўзбярэжжы. Увесь 1
Увесь перыяд 2
перыяд гэтага 1
гэтага дыялектна 1
дыялектна падзеленага 1
падзеленага моўнага 1
моўнага адзінства 1
ў праславянскай 2
праславянскай мове 2
мове разглядаецца 1
як агульнаславя́нскі. 1
агульнаславя́нскі. Увесь 1
яе кіравання 1
кіравання апынуўся 1
апынуўся часам 1
часам супрацьстаяннем 1
супрацьстаяннем паміж 1
паміж каталіцкай 1
каталіцкай каралевай 1
і пратэстанцкім 1
пратэстанцкім парламентам. 1
парламентам. Увесь 1
Увесь пояс 1
пояс - 1
- акіянічны, 1
мноствам невялікіх 1
невялікіх астравоў. 2
астравоў. Увесь 1
Увесь сакавік 1
сакавік прайшоў 1
у бесперапынных 1
бесперапынных баях 1
левым флангу 1
флангу рускай 1
рускай 3-й 1
фронце 8-й 1
8-й арміі. 1
арміі. Увесь 1
Увесь спіс 1
спіс праслуханых 1
праслуханых Бэці 1
Бэці дысцыплін: 1
дысцыплін: Новая 1
Новая еўрапейская 1
еўрапейская лінгвістыка, 1
лінгвістыка, сучасная 1
сучасная літаратура, 1
літаратура, скандынаўскія 1
скандынаўскія мовы, 1
мовы, латынь, 1
латынь, гісторыя, 1
гісторыя, матэматыка, 1
матэматыка, хімія, 1
хімія, батаніка, 1
батаніка, заалогія 1
заалогія і 1
і філасофія. 1
філасофія. Увесь 1
Увесь тыраж, 1
тыраж, акрамя 1
акрамя 5 1
5 асобнікаў, 1
асобнікаў, Гогаль 1
Гогаль паспеў 1
паспеў выкупіць 1
выкупіць і 1
і спаліць. 1
спаліць. Увесь 1
Увесь цыкл 1
цыкл «Супраць 1
«Супраць вучоных» 1
вучоных» шматлікія 1
шматлікія дзеляць 1
якіх адну 1
адну называюць 1
называюць «Супраць 1
«Супраць дагматыкі», 1
дагматыкі», а 1
другую «Супраць 1
«Супраць асобных 1
асобных навук». 1
навук». Увесь 1
Увесь цяжар 1
цяжар падрыхтоўкі 1
падрыхтоўкі контрнаступлення 1
контрнаступлення пад 1
Масквой лёг 1
плечы А. 1
А. Васілеўскага. 1
Васілеўскага. Увесь 1
Увесь час 6
прысвячае працы. 1
працы. Увесь 1
час катаецца 1
на роліках. 1
роліках. Увесь 1
існавання калонія 1
калонія была 1
была стратнай 1
стратнай для 1
для Руска-амерыканскай 1
Руска-амерыканскай кампаніі. 1
кампаніі. Увесь 1
час сварыцца 1
з Пакам. 1
Пакам. Увесь 1
час спрабуе 2
спрабуе заняцца 1
заняцца чымсьці 1
чымсьці новым, 1
новым, а 1
таксама знайсці 1
сабе нежанатага 1
нежанатага багацея. 1
багацея. Увесь 1
страляць з 1
года. Увесь 1
Увесь яго 2
яго свет 1
свет зводзіцца 1
да прадукцыі, 1
прадукцыі, і, 1
і, тут 1
аўтар згодзен 1
згодзен з 1
з Рэйнальдам 1
Рэйнальдам Zdziechowski, 1
Zdziechowski, M. 2
M. Tragiczna 1
Tragiczna Europa 1
Europa / 1
/ M.Zdziechowski 1
M.Zdziechowski // 1
// Zdziechowski, 1
M. W 1
W obliczu 1
obliczu końca 1
końca / 1
/ M.Zdziechowski. 1
M.Zdziechowski. – 1
– Wilno: 1
Wilno: Wydawnictwo 1
Wydawnictwo Stanisława 1
Stanisława Turskiego, 1
Turskiego, 1938. 1
1938. Увесь 1
яго статак 1
статак сышоў 1
аплату штрафу, 1
штрафу, засталіся 1
засталіся у 1
у турэмнай 1
турэмнай касе. 1
касе. У 1
У В’етнаме 1
В’етнаме свята 1
Тэт з’яўляецца 1
галоўным святам 1
святам года. 1
У ветрака 1
ветрака тыпу 1
тыпу "пальтрак" 1
"пальтрак" паварочвалася 1
паварочвалася ўся 1
ўся пабудова, 1
пабудова, але 1
на козлах, 1
козлах, а 1
спецыяльным коле, 1
коле, устаноўленым 1
ўзроўні зямлі. 1
У ветэрынарыі 1
ветэрынарыі адвар 1
адвар лісця 1
лісця талакнянкі 1
талакнянкі выкарыстоўваюць 1
мачагонны сродак 1
пры крывавай 1
крывавай мачы 1
мачы ў 1
ў рагатай 1
жывёлы. Увечар 1
Увечар 7 1
да Полацка 1
Полацка падыйшла 1
падыйшла маскоўская 1
маскоўская цяжкая 1
цяжкая артылерыя 1
IV на 1
на перамовах 2
перамовах запатрабаваў 1
запатрабаваў безумоўнай 1
безумоўнай капітуляцыі. 1
капітуляцыі. Увечар 1
Увечар у 1
у храмах 1
храмах здзяйсняецца 1
здзяйсняецца малое 1
малое павячэр'е, 1
павячэр'е, на 1
якім спяваецца 1
спяваецца канон 1
канон Святому 1
Святому Духу, 1
Духу, напісаны 1
напісаны Феафанам. 1
Феафанам. Увечары 1
Увечары 10 1
жніўня калона 1
калона маніфестантаў 1
маніфестантаў рухалася 1
рухалася з 1
боку метро 1
метро «Пушкінская». 1
«Пушкінская». Увечары 1
Увечары 14 1
закліку Волкава 1
Волкава прайшоў 1
прайшоў флэшмоб 1
флэшмоб «Каханне 1
«Каханне мацней 1
мацней страху». 1
страху». Увечары 1
Увечары 17 2
па дэсанту 1
дэсанту было 1
тыс. 122-мм 1
122-мм снарадаў, 1
снарадаў, аднак 1
аднак артабстрэл 1
артабстрэл доўгага 1
і вузкага 1
вузкага фронту 1
фронту апынуўся 1
апынуўся малаэфектыўным, 1
малаэфектыўным, паколькі 1
паколькі дэсантнікі 1
дэсантнікі ўжо 1
паспелі акапацца. 1
акапацца. Увечары 1
лістапада некалькі 1
некалькі ракет 1
ракет былі 1
выпушчаны па 1
па «Міжнароднай 1
«Міжнароднай зоне» 1
зоне» ў 1
цэнтры Багдада, 1
Багдада, дзе 1
размешчаны пасольствы 1
пасольствы ЗША, 1
ЗША, іншых 1
краін, урадавыя 1
урадавыя ўстановы. 1
ўстановы. Увечары 1
Увечары 24 1
года паўстанцы 1
камандаваннем Стракапытава 1
Стракапытава захапілі 1
захапілі Гомель. 1
Гомель. Увечары 1
Увечары 26 2
верасня некалькі 1
сотняў дэманстрантаў 1
дэманстрантаў перайшлі 1
перайшлі бар'ер 1
бар'ер бяспекі 1
на прывакзальную 1
прывакзальную плошчу 1
плошчу Цэнтральнага 1
Цэнтральнага ўрадавага 1
ўрадавага комплексу, 1
комплексу, якія 1
якія была 1
зачынена для 1
для публічанага 1
публічанага праходу 1
праходу з 2
года. Увечары 1
красавіка снукерысты 1
снукерысты выйшлі 1
пачатку трэцяй 1
трэцяй сесіі 1
сесіі матча. 1
матча. Увечары 1
Увечары 3 1
траўня немцы 1
занялі Укмярге 1
Укмярге Иностранная 1
Иностранная военная 1
военная интервенция 1
интервенция в 1
в Прибалтике. 1
Прибалтике. Увечары 1
Увечары 5 1
кастрычніка пачаліся 1
масавыя беспарадкі 2
беспарадкі і 1
штурму будынка 1
будынка ўрада. 1
ўрада. Увечары 1
Увечары 9 1
студзеня Мікалай 1
II запісаў 1
сваім дзённіку: 3
дзённіку: «Цяжкі 1
«Цяжкі дзень! 1
дзень! Увечары 1
Увечары вясковыя 1
вясковыя жанчыны 1
жанчыны мыюцца 1
мыюцца ў 1
ў рэчцы 1
рэчцы і 1
пра надыходзячую 2
надыходзячую калектывізацыю. 1
калектывізацыю. Увечары, 1
Увечары, Мінабароны 1
Арменіі заявілі, 1
апошнія суткі 1
суткі армянскія 1
армянскія войскі 2
войскі адкінулі 1
адкінулі атакі 1
атакі праціўніка, 1
праціўніка, тактыка 1
тактыка якога 1
меры змянілася. 1
змянілася. У 3
У вечары 1
вечары прымалі 1
ўдзел хоры, 1
выконвалі расійскія, 1
расійскія, украінскія, 1
украінскія, літоўскія, 1
літоўскія, польскія 1
песні. Увечары 1
Увечары таго 2
жа дня 1
дня камандуючы 1
камандуючы войскамі 1
войскамі ПНС 1
ПНС Башыр 1
Башыр Альхваз 1
Альхваз паведаміў, 1
час кароткатэрміновых 1
кароткатэрміновых баёў 1
за Себху 1
Себху страты 1
страты іх 1
іх арміі 1
склалі 3 1
3 чалавекі 1
забітымі, страты 1
Кадафі склалі 1
склалі 19 1
19 чалавек 1
забітымі. Увечары 1
ж дню 1
дню было 1
ўведзенае ваеннае 1
ваеннае становішча. 2
становішча. Увечары 1
Увечары ў 3
ў аўторак 1
аўторак 28 1
рамках саміту 1
саміту Еўрапейскай 1
Еўрапейскай рады 1
рады ў 1
Брусэлі адбыўся 1
адбыўся сімвалічны 1
сімвалічны спуск 1
спуск сцяга 1
сцяга Вялікабрытаніі 1
Вялікабрытаніі перад 1
будынкам Еўрапейскай 1
камісіі. Увечары 1
Увечары ўзброеныя 1
ўзброеныя людзі 1
людзі занялі 1
занялі ДТРК 1
ДТРК «Крым», 1
«Крым», паведаміўшы 1
паведаміўшы персаналу, 1
персаналу, што 1
будуць ахоўваць 1
ахоўваць кампанію. 1
кампанію. Увечары 1
ў Хабараўску 3
Хабараўску пачалася 1
пачалася чарговая 1
чарговая стыхійная 1
стыхійная сустрэча 1
сустрэча каля 1
будынка ўрада 1
ўрада рэгіёна. 1
рэгіёна. Увечары 1
цэнтры Хабараўска 1
Хабараўска адбылася 1
адбылася трэцяя 1
трэцяя несанкцыянаваная 1
несанкцыянаваная акцыя 1
акцыя пратэсту 1
губернатара Фургала, 1
Фургала, у 1
ўдзел да 1
чалавек. Увечары 1
Увечары цела 1
цела экс-прэзідэнта 1
экс-прэзідэнта было 1
перададзена прадстаўнікам 1
прадстаўнікам племя 1
племя Абу 1
Абу Насір, 1
Насір, да 1
належаў. У 1
У вёсках 1
вёсках у 1
гонар Фаўна 1
Фаўна штомесяц 1
штомесяц здзяйснялі 1
здзяйснялі ахвярапрынашэнні. 1
ахвярапрынашэнні. У 1
У вёску 1
вёску ходзяць 1
ходзяць аўтобусы 1
аўтобусы з 1
з Янава-Палескага 1
Янава-Палескага і 1
і Пінска. 1
Пінска. У 1
У вёсцы 43
вёсцы 100 1
100 жыароў, 1
жыароў, у 1
ліку 20 1
20 плытагонаў, 1
плытагонаў, 15 1
15 стругавых 1
стругавых цесляроў. 1
цесляроў. У 1
вёсцы 2 1
2 медпункта, 1
медпункта, школа, 1
дом культуры. 4
вёсцы брацкія 1
і партызанаў. 1
вёсцы вялася 1
вялася барацьба 1
з непісьменнасцю, 1
непісьменнасцю, ствараліся 1
ствараліся ячэйкі 1
ячэйкі РКП(б) 1
і камсамола, 1
камсамола, прафсаюзныя 1
прафсаюзныя арганізацыі, 1
па выхаванні 1
выхаванні сялян 1
у пралетарскім 1
пралетарскім духу, 1
духу, выкараненні 1
выкараненні дробнапрыватніцкай 1
дробнапрыватніцкай сялянскай 1
сялянскай псіхалогіі, 1
псіхалогіі, паскорылася 1
паскорылася развіццё 1
развіццё кааперацыі. 1
вёсцы дзейнічае 1
дзейнічае праваслаўная 1
царква св. 3
св. Серафіма 1
Серафіма Сароўскага 1
Сароўскага і 1
пратэстанцкі храм 1
храм Евангельскіх 1
Евангельскіх хрысціян-бапцістаў, 1
хрысціян-бапцістаў, збудаваныя 1
1990-я годы. 1
годы. У 1
вёсцы дзейнічала 1
вёсцы дзейнічаюць 2
дзейнічаюць Палац 1
Палац культуры, 1
культуры, дзве 1
дзве сярэднія 1
сярэднія школы, 3
школы, яслі-сад. 1
яслі-сад. У 1
дзейнічаюць сярэдняя 1
дом фальклору, 1
фальклору, торфапрадпрыемства 1
торфапрадпрыемства «Слуцкае», 1
«Слуцкае», пошта, 1
пошта, аддзяленне 1
аддзяленне банка. 1
банка. У 1
вёсцы ёсць 6
ёсць вулічнае 1
вулічнае асвятленне. 1
асвятленне. У 3
бібліятэка, медпункт, 1
медпункт, магазін. 1
ёсць клуб. 1
ёсць невялікае 1
невялікае возера 1
возера Зуёнкава. 1
Зуёнкава. У 1
ёсць прыход 2
прыход іконы 1
іконы Божай 2
прыход Праабражэння 1
Праабражэння Гасподняга 1
Гасподняга http://sobornevsky. 1
http://sobornevsky. У 1
вёсцы жылі 1
жылі малазямельныя 1
малазямельныя і 1
і беззямельныя 1
беззямельныя сяляне, 1
Новым Двары. 1
Двары. У 1
вёсцы застаецца 1
застаецца кантора 1
кантора вытворчага 1
ўчастка «Іжа», 1
«Іжа», створанага 1
базе былога 2
былога СВК 1
СВК «Іжа». 1
«Іжа». У 1
вёсцы знаходзіцца 4
знаходзіцца галоўная 1
галоўная станцыя 1
станцыя вузкакалейнай 1
вузкакалейнай чыгункі 1
чыгункі торфапрадпрыемства 1
торфапрадпрыемства «Верцялішкі», 1
«Верцялішкі», якая 1
якая сыходзіць 1
мястэчка на 1
ўсход. У 4
знаходзіцца капліца. 1
знаходзіцца пагоракЛадакальніс. 1
пагоракЛадакальніс. У 1
вёсцы знаходзяцца 1
дзве сакральныя 1
сакральныя гары 1
- Дудкальніс 1
Дудкальніс і 1
і Вілкакальніс. 1
Вілкакальніс. У 1
вёсцы Кавалі 1
Кавалі створаны 1
створаны мемарыяльны 1
мемарыяльны музей 1
музей Данукалава. 1
Данукалава. У 1
вёсцы Калінаўка, 1
Калінаўка, паблізу 1
паблізу Дрычына, 1
Дрычына, жыла 1
жыла жанчына 1
жанчына вельмі 1
вельмі сталага 1
сталага веку, 1
веку, сведка 1
сведка тых 1
падзей, якая 1
і распавяла 1
распавяла падрабязнасці 1
падрабязнасці закрыцця 1
закрыцця царквы 1
царквы святару 1
святару айцу 1
айцу Міхаілу. 1
Міхаілу. У 1
вёсцы Любуж 1
Любуж на 1
рацэ створаны 1
дзве сажалкі 1
сажалкі (плошча 1
(плошча 0,6 1
0,6 і 1
і 1,4 1
1,4 га). 1
га). У 1
вёсцы маюцца 1
маюцца аддзяленне 1
сувязі, бібліятэка, 1
бібліятэка, Царква 1
Царква Тройцы 1
Тройцы Жываначальнай. 1
Жываначальнай. У 1
вёсцы на 1
20 падданых, 1
падданых, агульны 1
агульны пабор 1
пабор з 1
якіх складаў 1
складаў 62 1
62 злотых 1
злотых і 1
24 грошы 1
грошы Архив 1
Юго-Западной России. 1
России. У 1
У ​​вёсцы 1
​​вёсцы некалькі 1
сотняў дамоў. 1
вёсцы няма 1
ніводнага завода, 1
завода, менавіта 1
таму Альшаны 1
Альшаны застаюцца 1
застаюцца вёскай. 1
пражывае звыш 1
250 чалавек, 1
чалавек, працуе 1
працуе клуб, 2
бібліятэка, крама. 1
вёсцы працавалі 1
працавалі вадзяны 1
і крама. 1
вёсцы працуе 2
працуе адзяленне 2
адзяленне сувязі, 2
сувязі, паслугі 2
паслугі электрасувязі 2
электрасувязі забяспечвае 2
электрасувязі. У 2
працуе гароднінасушыльны 1
гароднінасушыльны і 1
і цагельны 1
цагельны камбінаты, 1
камбінаты, сярэдняя 1
школа, бібліятэка, 2
бібліятэка, клуб, 1
клуб, бальніца, 1
сувязі, 9 1
9 магазінаў. 1
магазінаў. У 1
вёсцы працуюць 2
працуюць базавая 1
ўстанова, фельчарска-акушэрскі 1
пункт, дом 1
бібліятэка, пошта. 3
школы, дашкольная 3
ўстанова, дом 4
культуры, амбулаторыя. 1
амбулаторыя. У 1
вёсцы размешчаны 2
помнік воінам 1
воінам Вялікай 1
размешчаны сярэдняя 1
бальніца, дзіцячы 1
сад, аддзяленне 1
сувязі, крама, 1
крама, майстэрня 1
майстэрня калгаса, 1
калгаса, будынак 1
будынак абшчыны 1
абшчыны «Крышна». 1
«Крышна». У 1
вёсцы размяшчаецца 1
размяшчаецца этнакультурны 1
этнакультурны комплекс 1
комплекс "Наносы-Наваселле". 1
"Наносы-Наваселле". У 1
вёсцы размяшчаўся 1
размяшчаўся дзіцячы 1
вёсцы размяшчаюцца 1
размяшчаюцца крама 1
крама і 1
і жывёлагадоўчая 1
ферма. У 1
вёсцы Свяціца 1
Свяціца Ляхавіцкага 1
Ляхавіцкага раёна 1
гонар брыгады 1
брыгады пастаўлена 1
стэла (1975 1
(1975 год). 1
вёсцы Тэнганан 1
Тэнганан вядомы 1
вядомы трохдзённы 1
трохдзённы фестываль 1
фестываль удаба 1
удаба самбах, 1
самбах, які 1
які арганізуецца 1
арганізуецца ў 1
ў летнія 2
і суправаджаецца 1
суправаджаецца кровапралітнымі 1
кровапралітнымі адзінаборствамі. 1
адзінаборствамі. У 1
вёсцы ўстаноўлены 1
савецкіх партызан. 1
вёсцы функцыянуюць 1
функцыянуюць дзіцячыя 1
дзіцячыя школьныя 1
школьныя і 1
і дашкольныя 1
ўстановы, культурны 1
цэнтр (1970) 1
(1970) с 1
с тэатральнай 1
і кіназалай 1
кіназалай на 1
на 320 2
320 месцаў, 1
месцаў, бібліятэка, 1
бібліятэка, паштовае 1
аддзяленне, банк. 1
банк. Увёў 1
Увёў новы 1
новы кадастр 1
кадастр з 1
мэтай упарадкавання 1
упарадкавання падатковай 1
падатковай сістэмы, 1
сістэмы, дзяржаўнага 1
дзяржаўнага крэдытавання 1
крэдытавання сялян 1
пад ураджай, 1
ураджай, рэкруцкі 1
рэкруцкі набор, 1
набор, спрабаваў 1
спрабаваў рэгуляваць 1
рэгуляваць рыначныя 1
рыначныя цэны. 1
цэны. Увёў 1
Увёў тэрмін 1
тэрмін «гравітацыя» 1
«гравітацыя» і 1
стварыў кяасічную 1
кяасічную тэорыю 1
тэорыю гравітацыі. 1
гравітацыі. Увёў 1
Увёў у 7
у выканальніцкую 1
выканальніцкую практыку 1
практыку больш 1
больш павольны 1
павольны тэмп 1
тэмп ігры 1
ігры тэхн. 1
тэхн. Увёў 1
навуковы зварот 1
зварот тэрмін 1
тэрмін "акультурацыя" 1
"акультурацыя" як 1
як псіхалагічныя 1
псіхалагічныя змены 1
змены пад 1
уздзеяннем вонкавага 1
вонкавага культурнага 1
ўплыву. Увёў 1
ўжытак невядомыя 1
невядомыя крыніцы 1
гісторыі архітэктуры 1
культуры горада. 1
горада. Увёў 1
ўжытак паняцці: 1
паняцці: абсалютнай 1
абсалютнай пустаты; 1
пустаты; атамаў, 1
атамаў, якія 2
гэтай пустаце; 1
пустаце; механічнай 1
механічнай неабходнасці. 1
неабходнасці. Увёў 1
у педагогіку 1
педагогіку паняцце 1
паняцце «эўрыстычны 1
«эўрыстычны дыялог», 1
дыялог», у 1
якім запытальная 1
запытальная актыўнасць 1
у набыцці 1
набыцці новых 1
ведаў належыць 1
належыць навучэнцу, 1
навучэнцу, а 1
не настаўніку. 1
настаўніку. Увёў 1
у рускую 1
рускую паэзію 1
паэзію заумь, 1
заумь, гэта 1
значыць абстрактную, 1
абстрактную, беспадстаўную 1
беспадстаўную мову, 1
мову, вычышчаную 1
вычышчаную ад 1
ад жыццёвага 1
жыццёвага бруду, 1
бруду, сцвярджаючы 1
сцвярджаючы права 1
права паэта 1
паэта карыстацца 1
карыстацца «пасечанымі 1
«пасечанымі словамі, 1
словамі, паўсловамі 1
паўсловамі і 1
іх мудрагелістымі 1
мудрагелістымі хітрымі 1
хітрымі спалучэннямі». 1
спалучэннямі». Увёў 1
у хімію 1
хімію тэрмін 1
« Увёўшы 1
Увёўшы далей 1
далей паняцце 1
паняцце электрамагнітнай 1
электрамагнітнай энтрапіі 1
энтрапіі як 1
як функцыі 1
функцыі энергіі 1
энергіі асцылятара, 1
асцылятара, Планк 1
Планк сфармуляваў 1
сфармуляваў «электрамагнітную 1
«электрамагнітную » 1
даў тэрмадынамічную 1
тэрмадынамічную трактоўку 1
трактоўку стацыянарных 1
стацыянарных працэсаў 1
працэсаў выпраменьвання. 1
выпраменьвання. Увёўшы 1
Увёўшы на 1
гэтым кальцы 1
кальцы норму, 1
норму, можна 1
можна паказаць, 2
гэтыя раскладанні 1
раскладанні сапраўды 1
сапраўды розныя, 1
розныя, г.зн. 1
г.зн. адно 1
адно нельга 1
другога дамнажэннем 1
на абарачальны 1
абарачальны элемент. 1
элемент. У 1
У «Виленском 1
«Виленском веснике» 1
веснике» за 1
за 1877 1
1877 год 1
год Шэйн 1
Шэйн надрукаваў 1
надрукаваў зварот 1
да настаўнікаў 1
настаўнікаў школ 1
і семінарый 1
семінарый ― 1
― «Праграму 1
«Праграму для 1
для збірання 1
збірання помнікаў 1
помнікаў народнай 1
народнай творчасці». 1
творчасці». У 1
У «Відсічы» 1
«Відсічы» практычна 1
няма тайнаў 1
тайнаў ад 1
У вільготнай 1
вільготнай даліне 1
даліне бухты 1
бухты Чэры 1
Чэры існуюць 1
існуюць натуральныя 1
натуральныя крыніцы. 1
крыніцы. У 4
У вільготны 1
вільготны сезон 1
сезон ды 1
ўвогуле на 1
года высокая 1
высокая вільготнасць, 1
вільготнасць, воблачнасць. 1
воблачнасць. У 1
У вільготныя 1
вільготныя гады 1
гады вада 1
вада мае 1
мае сцёк 1
сцёк праз 1
праз паўночна-заходняе 1
паўночна-заходняе заканчэнне 1
заканчэнне возера 1
возера Кільчамаль. 1
Кільчамаль. У 1
У Вільні 4
Вільні былі 1
створаны «Беларускі 1
«Беларускі клуб», 1
клуб», згуртаванне 1
згуртаванне « 1
Вільні Гянко 1
Гянко пазнаёмілася 1
многімі мінскімі 1
мінскімі музыкантамі, 1
музыкантамі, якія 1
выступалі там. 1
Вільні ён 1
з дачкою, 1
дачкою, што 1
за праваслаўным 1
праваслаўным афіцэрам. 1
афіцэрам. У 2
Вільні Павел 1
Павел закахаўcя 1
закахаўcя ў 1
ў гувернантку 1
гувернантку Тэклю, 1
Тэклю, што 1
служыла яму. 1
У віну 1
віну яму 1
пастаўлены невыкананне 1
невыкананне абавязку 1
абавязку аб 1
аб працаўладкаванні, 1
працаўладкаванні, парушэнне 1
парушэнне рэжыму 1
рэжыму падчас 1
падчас адтэрміноўкі 1
адтэрміноўкі пакарання, 1
пакарання, два 1
два адміністратыўныя 1
адміністратыўныя спагнанні. 1
спагнанні. У 1
У Вітфельдскай 1
Вітфельдскай гімназіі 1
якасці дадатковага 2
дадатковага прадмета 1
прадмета яна 1
яна абрала 1
абрала музычную 1
музычную праграму 1
вывучэння класічнай 1
класічнай музыкі, 1
музыкі, балета 1
балета і 1
і цыркавых 1
цыркавых элементаў. 1
У віхравых 1
віхравых топках 1
топках часціцы 1
часціцы паліва 1
паліва падтрымліваюцца 1
падтрымліваюцца ва 1
ва ўзважаным 1
ўзважаным стане 1
стане за 1
кошт апорнай 1
апорнай сілы 1
сілы магутнага 1
магутнага віхра, 1
віхра, з 1
выпадаюць нават 1
буйныя часціцы 1
часціцы (5-10 1
(5-10 мм 1
больш). У 2
У Віцебску 2
Віцебску пазнаёміўся 1
жонкай Лідзіяй, 1
Лідзіяй, 4 1
яны ажаніліся. 1
ажаніліся. У 1
У «Віцебску» 1
«Віцебску» трывала 1
аснове, выкарыстоўваўся 1
якасці нападніка. 1
У Вішневе 1
Вішневе яна 1
яна пазнаёміліся 1
пазнаёміліся з 1
з ляснічым 1
ляснічым Францам 1
Францам Станкевічам 1
Станкевічам і 1
неўзабаве ажанілася. 1
ажанілася. УВК 1
УВК і 1
і ТВК 1
ТВК улічылі 1
улічылі 36’096 1
36’096 мясцовых 1
мясцовых назіральнікаў. 1
назіральнікаў. У 1
У ВКЛ 1
ВКЛ замест 1
замест гаспадарскага 1
гаспадарскага суда 1
суда як 1
як вышэйшай 1
вышэйшай судовай 1
судовай інстанцыі 1
інстанцыі былі 1
былі зацверджаныя 1
зацверджаныя шляхецкія 1
шляхецкія выбарныя 1
выбарныя трыбуналы. 1
трыбуналы. У 1
У ВМФ 1
ВМФ з 1
года (Балтыйскі 1
(Балтыйскі флот). 1
флот). ; 1
Польшчы існуюць 1
існуюць званні 1
званні камандор-падпаручнік, 1
камандор-падпаручнік, камандор-паручнік 1
камандор-паручнік і 1
і камандор. 1
камандор. У 1
У вобласці 9
вобласці больш 1
2,8 тыс. 1
тыс. азёр. 1
азёр. У 3
вобласці друкаванай 1
друкаванай графікі 2
графікі Дзюрэр 1
Дзюрэр не 1
ведаў сабе 1
роўных. У 2
вобласці знешняй 1
палітыкі працягвалася 1
працягвалася каланіяльная 1
каланіяльная экспансія 1
экспансія Брытаніі 1
Азіі («Вялікая 1
(«Вялікая Гульня») 1
Гульня») і 1
Афрыцы (« 1
вобласці ідзе 1
ідзе засваенне 1
засваенне мінеральных 1
мінеральных падземных 1
вод. У 1
вобласці Каатынга, 1
Каатынга, дзе 1
дзе сухі 1
сезон больш 1
больш працяглы, 1
працяглы, саванны 1
саванны набываюць 1
набываюць ксерафітнае 1
ксерафітнае аблічча. 1
аблічча. У 1
вобласці пражывае 1
пражывае 423 1
423 547 1
547 тыс. 1
усяго ліку 1
ліку балгары 1
балгары складаюць 1
складаюць 338 1
338 625 1
625 (79,94%), 1
(79,94%), туркі 1
туркі 58 1
58 636 1
636 (13,84%), 1
(13,84%), 19 1
19 439 1
439 (4,58%) 1
(4,58%) цыгане, 1
цыгане, і 1
6 847 1
847 (1,61%) 1
(1,61%) жыхароў 1
іншых нацыянальнасцей. 2
нацыянальнасцей. У 4
вобласці сканцэнтраваны 1
сканцэнтраваны ўвесь 1
ўвесь выпуск 1
выпуск калійных 1
угнаенняў краіны, 1
краіны, 77,4% 1
77,4% ад 1
аб'ёму вытворчасці 1
вытворчасці вырабаў 1
металічных парашкоў, 1
парашкоў, 78,9% 1
78,9% макаронных 1
макаронных вырабаў, 1
вырабаў, 59,3% 1
59,3% цукру-пяску, 1
цукру-пяску, 44,9% 1
44,9% трыкатажных 1
трыкатажных вырабаў 1
вырабаў (2010). 1
(2010). У 1
вобласці спіральных 1
спіральных галін 1
галін выступаюць 1
выглядзе цёмных 1
цёмных плям 1
плям скопішчы 1
скопішчы газава-пылавых 1
газава-пылавых міжзоркавых 1
міжзоркавых воблакаў. 1
воблакаў. У 1
вобласці экватарыяльнага 1
экватарыяльнага клімату 1
клімату дамінуюць 1
дамінуюць вільготныя 1
вільготныя экватарыяльныя, 1
экватарыяльныя, субэкватарыяльнага 1
субэкватарыяльнага — 1
— лістападна-вечназялёныя 1
лістападна-вечназялёныя лясы, 1
разам займаюць 1
У вобразе 1
вобразе абаронцы 1
абаронцы хрысціянства 1
хрысціянства (за 1
(за што 1
Карл атрымаў 1
мянушку «Божы 1
«Божы сцяганосцец») 1
сцяганосцец») ён 1
ён ваяваў 2
У вобразнай, 1
вобразнай, насычанай 1
насычанай фальклорнымі 1
фальклорнымі параўнаннямі 1
параўнаннямі і 1
і метафарамі 1
метафарамі мове 1
мове інтэрмедый 1
інтэрмедый адбілася 1
адбілася тагачасная 1
тагачасная гутарковая 1
мова беларускага 1
беларускага простанароддзя. 1
простанароддзя. Увогуле 1
Увогуле акрэдытацыю 1
акрэдытацыю FIAPF 1
FIAPF маюць 1
маюць 52 1
52 фестываля. 1
фестываля. Увогуле, 1
Увогуле, Албанія 1
Албанія стала 1
у паслясталінскай 1
паслясталінскай Усходняй 1
Еўропе краінай, 1
краінай, дзе 1
дзе моцна 1
моцна праявіліся 1
праявіліся рэцыдывы 1
рэцыдывы сталінізму. 1
сталінізму. Увогуле, 1
Увогуле, Багаткевіч 1
Багаткевіч быў 1
быў харызматычным 1
харызматычным прапаведнікам. 1
прапаведнікам. Увогуле 1
Увогуле было 1
было ідэнтыфікавана 2
ідэнтыфікавана больш 1
30 шкілетаў 1
шкілетаў тыраназаўраў, 1
тыраназаўраў, некаторыя 1
іх захаваліся 2
захаваліся амаль 1
цалкам. Увогуле 1
Увогуле ж, 1
ж, абодва 1
абодва полы 1
полы хочуць 1
хочуць атрымаць 1
статус, каб 1
каб палепшыць 1
палепшыць сваё 2
сваё сацыяльнае 1
ўнутры групы. 1
групы. Увогуле, 1
Увогуле, з 1
з 900 1
900 прыходаў 1
прыходаў Шатландыі 1
Шатландыі 9 1
9 маюць 1
50% гэльскамоўных 1
гэльскамоўных у 1
у насельніцтве. 1
насельніцтве. Увогуле 1
Увогуле зышло 1
зышло з 1
з трасы 1
трасы 7 1
7 пілотаў. 1
пілотаў. Увогуле 1
Увогуле на 1
экраны вышлі 1
вышлі тры 1
тры сезоны, 1
сезоны, якія 1
якія налічваюць 1
налічваюць у 1
у агулам 1
агулам 79 1
79 эпізодаў. 1
эпізодаў. Увогуле, 1
Увогуле, незалежныя 1
незалежныя сацыялагічныя 1
сацыялагічныя даследаванні, 1
дазволілі б 1
б аб’ектыўна 1
аб’ектыўна ацаніць 1
ацаніць рэйтынг 1
рэйтынг патэнцыйных 1
патэнцыйных кандыдатаў, 1
кандыдатаў, у 1
праводзяцца пасля 1
разгрому НІСЭПІ 1
НІСЭПІ ў 1
годзе. Увогуле, 1
Увогуле, нельга 1
нельга гаварыць 1
пра нешта 1
нешта стандартнае 1
стандартнае ў 1
такіпоне (акрамя, 1
(акрамя, зразумела, 1
зразумела, граматыкі 1
граматыкі і 1
і базавага 1
базавага слоўніка): 1
слоўніка): усё 1
усё залежыць 1
ад самаго 1
самаго такіпаніста. 1
такіпаніста. Увогуле 1
Увогуле пачатковым 1
фінальным канцэртамі 1
канцэртамі «Океан 1
Ельзи» сабралі 1
000 людзей 1
па такі 1
такі кароткі 1
кароткі перыяд. 1
перыяд. Увогуле, 1
Увогуле, прыхільнікі 1
прыхільнікі Народнай 1
партыі параўнальна 1
параўнальна адукаваныя 1
адукаваныя і 1
багатыя. Увогуле, 1
Увогуле, рэканструкцыя 1
рэканструкцыя паводле 1
Рынга адлюстроўвае 1
адлюстроўвае ранейшы 1
ранейшы этап 1
этап існавання 1
існавання пратахарскай 2
пратахарскай мовы. 2
мовы. Увогуле 1
Увогуле сёння 2
сёння этнічны 2
склад Франціі 2
Франціі стаў 2
надзвычай стракатым, 2
стракатым, галоўным 2
чынам, дзякуючы 2
дзякуючы буйнамаштабнай 2
буйнамаштабнай іміграцыі 2
іміграцыі за 1
стагоддзе. Увогуле 1
іміграцыі на 1
стагоддзя. Увогуле 1
Увогуле сістэма 1
сістэма сувязі 1
сувязі (СС) 1
(СС) складаецца 1
з канцавога 1
канцавога абсталявання 1
абсталявання (КА, 1
(КА, тэрмінальная 1
тэрмінальная прылада, 1
прылада, тэрмінал, 1
тэрмінал, канцавая 1
канцавая прылада) 1
прылада) крыніцы 1
і атрымальніка 1
атрымальніка паведамлення, 1
паведамлення, і 1
прылад пераўтварэння 1
пераўтварэння сігналу 1
сігналу (ППС) 1
(ППС) з 1
абодвух канцоў 2
канцоў лініі. 1
лініі. Увогуле, 1
Увогуле, тавараабарот 1
тавараабарот адбываўся 1
адбываўся больш 1
са 130 1
130 краінамі. 1
краінамі. Увогуле, 1
Увогуле, у 2
галіне заканадаўства 1
заканадаўства кіраванне 1
кіраванне Канстанціна 1
Канстанціна адзначалася 1
адзначалася часам 1
часам ліхаманкавай 1
ліхаманкавай актыўнасцю. 1
актыўнасцю. Увогуле, 1
валоданні Святымі 1
Святымі месцамі 1
месцамі трэба 1
адрозніваць агульнае 1
агульнае валоданне, 1
валоданне, выключнае 1
выключнае валоданне 1
валоданне і 1
права карыстання. 1
карыстання. Увогуле 1
Увогуле ў 1
ў Росіцы 1
Росіцы былі 1
знішчаныя 1528 1
1528 людзей. 1
У водаахоўных 1
водаахоўных лясах 1
лясах падлесак 1
падлесак змацоўвае 1
змацоўвае глебу 1
абараняе берагі 1
берагі азёр 1
рэк ад 1
ад размыву. 1
размыву. Уводзілася 1
Уводзілася свабода 1
свабода друку, 1
друку, недатыкальнасць 1
недатыкальнасць асобы 2
і ўласнасці, 1
ўласнасці, раўнапраўе 1
раўнапраўе хрысціянскіх 1
хрысціянскіх канфесій, 2
канфесій, адказнасць 1
адказнасць урада 1
урада перад 1
перад парламентам, 1
парламентам, было 1
пашырана выбарчае 1
выбарчае права 1
права (да 1
(да 7—9 1
7—9 % 1
насельніцтва), а 1
а дзяржаўны 1
дзяржаўны сход 1
часу павінна 1
было склікацца 1
склікацца штогод. 1
штогод. Уводзіліся 1
Уводзіліся свабода 1
свабода слова, 1
друку, прадпрымальніцтва, 1
прадпрымальніцтва, недатыкальнасць 1
Па шведска-нарвежскай 1
уніі (1814) 1
(1814) Швецыя 1
Швецыя абавязалася 1
абавязалася прызнаваць 1
прызнаваць нарвежскую 1
нарвежскую канстытуцыю 1
канстытуцыю з 1
з папраўкамі, 1
папраўкамі, што 1
што вынікалі 1
вынікалі з 2
з факту 1
факту уніі. 1
уніі. Уводзіліся 1
Уводзіліся штрафныя 1
штрафныя санкцыі 1
супраць супрацоўнікаў 1
супрацоўнікаў паліцыі 1
паліцыі (шэрыфаў 1
(шэрыфаў і 1
і канстэбляў), 1
канстэбляў), якія 1
парушалі новы 1
новы парадак 1
парадак вядзення 1
вядзення судовага 1
судовага разбіральніцтва. 1
разбіральніцтва. Уводзіны 1
Уводзіны ў 2
ў POSIX.1 1
POSIX.1 сцвярджае: 1
сцвярджае: «Чакаецца 1
«Чакаецца вымаўленне 1
вымаўленне „позікс“ 1
„позікс“ як 1
як „пазітыў“, 1
„пазітыў“, а 1
не „посікс“. 1
„посікс“. Уводзіны 1
палітыку. Уводзіцца 1
Уводзіцца шматлікімі 1
шматлікімі краінамі 1
краінамі ў 2
летні перыяд 2
эканоміі электраэнергіі 1
на асвятленне. 1
асвятленне. Уводзячы 1
Уводзячы ў 1
сілу новы 1
новы збор, 1
збор, вестгоцкі 1
вестгоцкі кароль 2
кароль пераследваў 1
пераследваў шэраг 1
шэраг мэт. 1
мэт. Увод 1
Увод любога 1
любога іншага 2
іншага сімвала 1
сімвала выклікае 1
выклікае адмену 1
адмену перазапісу 1
перазапісу дадзенага 1
дадзенага файла. 1
файла. Увод 1
Увод мяча 1
поля сігналізуе 1
сігналізуе аб 1
пачатку матчу, 1
матчу, а 1
пачатку другога 2
тайма і 1
кожнага дадатковага 1
дадатковага перыяду. 1
У водных 1
водных растворах 1
растворах крышталізуецца 1
ў крышталягідрат 1
крышталягідрат з 1
трыма малекуламі 1
малекуламі вады. 1
вады. Увод 1
Увод станцыі 1
станцыі мяркуецца 1
мяркуецца ў 1
два этапы 1
першым была 1
адкрыта сама 1
сама станцыя, 1
станцыя, на 1
другім адкрыюць 1
адкрыюць усе 1
усе выхады 1
выхады паўночнага 1
паўночнага вестыбюля 1
вестыбюля і 1
і транспартна-перасадкавы 1
транспартна-перасадкавы вузел. 1
вузел. У 1
У возера 5
возера ўпадае 2
рака Утук, 1
Утук, у 1
частцы выцякае 1
рака Мулам 1
Мулам (левы 1
ракі Ідзюм). 1
Ідзюм). У 1
ўпадаюць 6 1
6 рэк 1
рэк (у 1
т.л. У 3
ўпадаюць некалькі 1
рэчак, з 1
часткі выцякае 1
рака Калумбія. 1
Калумбія. У 1
рэкі (Джэргалан, 1
(Джэргалан, Цзінхэ 1
Цзінхэ і 1
і Бора-Тала) 1
Бора-Тала) і 1
прыносяць да 1
да 1,7 1
1,7 км³ 1
км³ вады 1
рэкі Кюнкэй 1
Кюнкэй і 1
і Харыйа-Урах, 1
Харыйа-Урах, выцякае 1
рака Сіэн. 1
Сіэн. У 1
У возіку 1
возіку - 1
- два 2
два цягавыя 1
цягавыя рухавікі, 1
рухавікі, падвешаныя 1
падвешаныя на 2
на папярочнік, 1
папярочнік, вось 1
вось якіх 1
якіх паралельная 1
паралельная з 1
падоўжнай воссю 1
воссю возік. 1
возік. Увозіліся 1
Увозіліся практычна 1
практычна цэлыя 1
цэлыя аўтамабілі 1
ў зборы, 1
зборы, на 1
месцы мантаваліся 1
мантаваліся толькі 1
толькі колы 1
колы і 1
і фары. 1
фары. У 3
У воінскім 1
воінскім захараненні 1
захараненні знаходзяцца 1
знаходзяцца астанкі 1
астанкі 600 1
600 салдат 1
афіцэраў, партызан. 1
партызан. Увойдучы 1
Увойдучы ў 1
ў Карфаген, 1
Карфаген, Капеліян 1
Капеліян пачаў 1
пачаў забіваць 1
забіваць многіх 1
многіх шляхетных 1
шляхетных грамадзян, 1
грамадзян, якія 1
у паўстанні, 2
паўстанні, а 1
а простых 1
простых выганяць, 1
выганяць, дазволіўшы 1
дазволіўшы салдатам 1
салдатам спальваць 1
спальваць палі 1
вёскі, каб 1
атрымаць іх 1
іх прыхільнасць 1
прыхільнасць Герадыян. 1
Герадыян. У 1
У войска 2
войска ён 2
вярнуўся ўжо 1
заканчэння вайны. 1
войска заклікаюцца 1
заклікаюцца юнакі 1
юнакі з 1
У войсках 2
войсках СС 2
СС оберштурмфюрар, 1
оберштурмфюрар, як 1
правіла, займаў 2
пасаду камандзіра 2
ўзвода. У 2
СС унтэрштурмфюрар, 1
унтэрштурмфюрар, як 1
У войску 2
войску напісаны 1
напісаны харавы 1
харавы цыкл 1
цыкл на 1
вершы Янкі 1
Купалы «Я 1
«Я нясу 1
нясу вам 1
вам дар» 1
дар» (вык. 1
(вык. Акадэмічны 1
Акадэмічны хор 1
хор Белтэлерадыёкампаніі 1
Белтэлерадыёкампаніі https://philharmonic. 1
https://philharmonic. У 1
войску са 1
У вольную 1
вольную часіну 1
часіну бацька 1
бацька вучыў 1
вучыў сына 1
сына чытаць 1
чытаць па-польску. 1
У вольны 1
ад гувернёрскіх 1
гувернёрскіх заняткаў 1
заняткаў час 1
вывучэннем замежных 1
моў. У 5
У вольным 1
вольным палёце 1
палёце гэтыя 1
птушкі ў 1
меры выкарыстоўваюць 1
выкарыстоўваюць тэрмальныя 1
тэрмальныя патокі 1
патокі паветра 1
для ўздыму 1
ўздыму і 3
наступнага падтрымання 1
падтрымання аптымальнай 1
аптымальнай вышыні 1
вышыні палёту. 1
У вопытах 1
вопытах Тамашэка 1
Тамашэка (1923 1
(1923 г.) 1
дапамозе інтэрфераметрыі 1
інтэрфераметрыі параўноўваліся 1
параўноўваліся інтэрферэнцыйныя 1
інтэрферэнцыйныя карціны 1
карціны ад 1
ад зямных 1
зямных і 1
і пазаземных 1
пазаземных крыніц 1
крыніц ( 1
( Увосені 1
Увосені 1994 1
года Ірыну 1
Ірыну Абельскую 1
Абельскую залічылі 1
ў штат 2
штат Рэспубліканскай 1
Рэспубліканскай бальніцы 1
бальніцы Галоўнага 1
ўпраўлення лячэбна-прафілактычных 1
лячэбна-прафілактычных і 1
і санаторна-курортных 1
санаторна-курортных устаноў 1
устаноў Адміністрацыі 1
Адміністрацыі прэзідэнта 1
Беларусі («лячэбная 1
(«лячэбная камісія»). 1
камісія»). Увосень 1
Увосень 1559 1
1559 года 2
года біскуп 1
біскуп вострава 1
вострава Эзэля 1
Эзэля (сучасная 1
(сучасная назва 1
— Увосень 1
Увосень 1789 1
года Гедвіга 1
Гедвіга Лізавета 1
Шарлота адыграла 1
адыграла галоўную 1
змове з 2
мэтай адхілення 1
адхілення ад 1
улады Густава 1
Густава III 1
і пасадцы 2
пасадцы на 1
трон яе 1
мужа герцага 1
герцага Карла. 1
Карла. Увосень 1
Увосень 1840 1
1840 яна 1
за маладога 1
маладога краўца 1
краўца Тамаша 1
Тамаша Асьмака. 1
Асьмака. Увосень 1
Увосень 1843 1
1843 «Кафэ 1
«Кафэ дэ 1
ля Режанс» 1
Режанс» стала 1
арэнай паядынку 1
паядынку вядучых 1
вядучых шахматыстаў 1
шахматыстаў свайго 1
- П'ера 1
П'ера дэ 1
дэ Сент-Амана 1
Сент-Амана і 1
і Говарда 1
Говарда Стаунтана. 1
Стаунтана. Увосень 1
Увосень 1876 1
палон патрапілі 1
патрапілі некаторыя 1
некаторыя вядомыя 1
вядомыя правадыры, 1
правадыры, далей 1
далей вайна 1
вайна праходзіла 1
праходзіла меней 1
меней бурна, 1
бурна, таму 1
большасць індзейцаў 1
індзейцаў скарыліся 1
скарыліся патрабаванням 1
патрабаванням ЗША. 1
ЗША. Увосень 1
Увосень 1929 1
ў Марыінскім 1
Марыінскім палацы 1
палацы адкрылася 1
адкрылася ленінградскае 1
ленінградскае аддзяленне 1
аддзяленне Прамакадэміі 1
Прамакадэміі ВСНГ 1
ВСНГ СССР. 1
СССР. Увосень 1
Увосень 1941 2
1941 В. 1
Іваноўскі выехаў 1
Мінск. Увосень 1
група Барадзіна 1
Барадзіна ўзарвала 1
ўзарвала рэстаран 1
вуліцы. Увосень 1
Увосень 1942 1
немцы запатрабавалі 1
запатрабавалі ўзносы 1
ўзносы (грошы, 1
(грошы, каштоўнасці) 1
каштоўнасці) ад 1
ад яўрэяў 1
яўрэяў пад 1
пагрозай ліквідацыі 1
ліквідацыі гета. 1
гета. Увосень 1
Увосень 1943 1
году з 1
з прыездам 1
прыездам тэатральнае 1
тэатральнае групы 1
групы Менскага 1
Менскага Тэатру 1
Тэатру прайшлі 1
прайшлі арышты 1
арышты з-за 1
з-за даносаў 1
даносаў тутэйшага 1
тутэйшага беларускага 1
беларускага актыву 1
актыву на 1
сваю апазіцыю. 1
апазіцыю. Увосень 1
Увосень 1958 1
групы, бо 1
бо хацеў 1
хацеў заснаваць 1
заснаваць уласную. 1
уласную. Увосень 1
Увосень 1999 1
Парыжскую оперу 1
оперу па 1
па запрашэнні, 1
запрашэнні, дзе 1
выканала галоўную 1
ў «Галантнай 1
«Галантнай Індыі» 1
Індыі» Увосень 1
Увосень 2002 1
года Міхам, 1
Міхам, сумесна 1
з Фрэйдам 1
Фрэйдам « 1
« Увосень 1
Увосень 2006 1
года скончыў 1
скончыў кар’еру 2
кар’еру іграка 1
іграка і 1
і сканцэнтраваўся 2
трэнерскай працы. 1
працы. Увосень 1
Увосень 2010 1
года Івіца 1
Івіца Оліч 1
Оліч атрымаў 1
атрымаў траўму 3
траўму калена 1
калена і 1
і выбыў 3
выбыў са 2
строю да 1
сезона. Увосень 1
Увосень 2020 1
года Polo 1
Polo было 1
было візуальна 1
візуальна перапрацавана 1
перапрацавана з 1
з пераходам 1
пераходам на 1
на мадэльны 1
мадэльны год 1
год 2021. 1
2021. Увосень 1
Увосень Азаранка 1
Азаранка дайшла 1
паўфіналу турніру 1
Токіа, а 1
а 24 1
Маскве беларуская 1
беларуская тэнісістка 1
тэнісістка выйграла 1
выйграла Кубак 1
Кубак Крамля. 1
Крамля. Увосень 1
Увосень вылучаюцца 1
вылучаюцца пажыўныя 1
пажыўныя рэчывы, 1
з надземных 1
надземных органаў 1
у карэнішчы. 1
карэнішчы. Увосень 1
Увосень вырабілі 1
вырабілі першыя 1
першыя дэталі 1
дэталі для 1
для веласіпеда. 1
веласіпеда. Увосень 1
Увосень каралеўскія 1
каралеўскія пары 1
пары звычайна 1
звычайна знаходзіліся 1
палацы Дротнінгхольм, 1
Дротнінгхольм, дзе 1
дзе прымалі 1
прымалі замежных 1
замежных каралеўскіх 1
каралеўскіх саноўнікаў 1
ладзілі ўрачыстыя 1
ўрачыстыя вечарыны. 1
вечарыны. Увосень 1
Увосень лісце 1
лісце некаторых 1
некаторых глогаў 1
глогаў ярка 1
ярка афарбоўваецца 1
ў залацісты, 1
залацісты, аранжавы 1
аранжавы і 1
і пурпуравы 1
пурпуравы колеры, 1
шматлікіх відаў 2
відаў яно 1
яно доўга 1
доўга захоўваюцца, 1
захоўваюцца, не 1
змяняючы афарбоўкі, 1
афарбоўкі, і 1
і ападае 1
ападае зялёным 1
зялёным або 1
або бурэе. 1
бурэе. Увосень 1
Увосень на 1
тэрыторыю Беларускай 1
ССР скінулі 1
самалётаў некалькі 1
некалькі атрадаў 1
асобных дэсантнікаў. 1
дэсантнікаў. Увосень 1
Увосень таго 1
была ўшанаваная 1
ўшанаваная іхняя 1
іхняя памяць 1
памяць з 1
удзелам шмат 1
якіх тутэйшых 1
тутэйшых кіраўнікоў. 1
кіраўнікоў. Увосень 1
Увосень французы 1
французы сутыкнуліся 2
праблемай утрымання 1
утрымання сваіх 1
пазіцый. Увосень 1
Увосень ятрышнікі 1
ятрышнікі зноў 1
зноў пачынаюць 1
і спяшаюцца 1
спяшаюцца прайсці 1
прайсці свой 1
свой ​​жыццёвы 1
​​жыццёвы цыкл 1
цыкл да 1
наступнага ліпеня. 1
У восьмы 1
восьмы дзень 1
дзень пратэсту 2
Хабараўску на 1
на акцыю 2
акцыю ў 1
Фургала выйшлі 1
выйшлі ад 1
У «Вояджэраў» 1
«Вояджэраў» ж 1
ж патрэбная 1
патрэбная арыентацыя 1
арыентацыя забяспечваецца 1
забяспечваецца малымі 1
малымі імпульсамі 1
імпульсамі манеўровых 1
манеўровых рухавікоў, 1
рухавікоў, што 1
можа аказваць 1
аказваць уплыў 1
на траекторыю. 1
траекторыю. У 1
У ВПС 1
ВПС Цахала 1
Цахала ўжо 1
ўжо працяглы 1
час вывучаюць 1
вывучаюць магчымасць 1
магчымасць абсталяваць 1
абсталяваць авіябазы 1
авіябазы мікра-спадарожнікамі, 1
мікра-спадарожнікамі, якія 1
быць запушчаныя, 1
запушчаныя, у 1
выпадку вайны. 2
У вузкім 4
вузкім дыяпазоне 1
дыяпазоне частот, 1
частот, званым 1
званым аптычным, 1
аптычным, дыэлектрычнае 1
дыэлектрычнае паглынанне 1
паглынанне падае 1
нуля, што 1
што ўласна 1
ўласна і 1
забяспечвае чалавеку 1
чалавеку механізм 1
механізм гледжання 1
гледжання у 1
у зямной 1
зямной атмасферы, 1
атмасферы, насычанай 1
насычанай вадзяной 1
вадзяной парай. 1
парай. У 1
— асобны 1
асобны жанр 1
жанр выяўленчага 1
мастацтва (пераважна 1
(пераважна графікі), 1
графікі), форма 1
форма сатыры. 1
сатыры. У 1
сэнсе гэты 1
тэрмін выкарыстоўваецца 1
спецыяльным заканадаўстве 1
заканадаўстве для 1
вызначэння суб'ектаў 1
суб'ектаў праваадносін, 1
праваадносін, якія 1
дадатковыя правы 1
і абавязкі. 2
абавязкі. У 2
сэнсе фітнес 1
фітнес — 1
гэта аздараўленчая 1
аздараўленчая методыка, 1
методыка, што 1
дазваляе змяніць 1
змяніць формы 1
формы цела 1
яго вагу 1
вагу і 1
і надоўга 1
надоўга замацаваць 1
замацаваць дасягнуты 1
дасягнуты вынік. 1
вынік. У 2
У Вулдрыдже 1
Вулдрыдже вільготны 1
вільготны кантынентальны 1
клімат (Дфа) 1
(Дфа) з 1
з гарачым, 1
дажджлівым летам 1
зімой. У 2
У вуснай 1
творчасці пераважаюць 1
пераважаюць апавяданні 1
пра продкаў 1
культурных герояў. 1
герояў. У 2
У вусце 1
вусце суседняй 1
ёй ракі 1
ракі знаходзілася 1
знаходзілася эвенкійскае 1
эвенкійскае стойбішча. 1
стойбішча. У 1
У вусці 2
вусці знаходзіцца 1
знаходзіцца запаведнік 1
запаведнік Астыяналь 1
Астыяналь — 1
— буйнейшае 1
буйнейшае ў 1
ў Коста-Рыцы 1
Коста-Рыцы месца 1
месца адкладання 1
яек чарапахамі. 1
чарапахамі. У 1
вусці Тыбру 1
Тыбру з 1
з марской 1
марской вады 1
вады здаўна 1
здаўна здабывалі 1
здабывалі соль 1
соль і 1
ракі, углыб 1
углыб мацерыка, 1
мацерыка, ішоў 1
ішоў г.зв. 1
г.зв. Саляны 1
Саляны шлях 1
шлях (Via 1
(Via salaria). 1
salaria). У 1
У вучылішчы, 1
пасляваенны час, 1
час, фактычна 1
фактычна фарміравалася 1
фарміравалася беларуская 1
школа сучаснага 1
сучаснага выяўленчага 1
У вучэбную 1
вучэбную зону 1
зону ўваходзілі 1
ўваходзілі батанічны 1
батанічны сад 1
сад (сёння 1
(сёння на 1
месцы парк 1
парк імя 1
імя Жылібера), 1
Жылібера), будынак 1
будынак медыцынскай 1
медыцынскай школы. 1
У вучэбным 1
вучэбным цэнтры 1
цэнтры вызначана 1
вызначана строгая 1
строгая паслядоўнасць 1
паслядоўнасць у 1
арганізацыі вучэбнага 1
вучэбнага працэсу. 1
У вучэльні 1
вучэльні пад 1
кіраўніцтвам Максіма 1
Максіма было 1
створана невялікае 1
невялікае таварыства 1
аматараў беларускай 1
У вучэнні 1
вучэнні аб 1
аб душы 1
душы Анахт 1
Анахт развіваў 1
развіваў неаплатанічныя 1
неаплатанічныя ідэі. 1
ідэі. У 2
У вучэннях 1
вучэннях прымалі 1
ўдзелу падраздзялення 1
падраздзялення спецпрызначэння 1
спецпрызначэння ўнутраных 1
Народнай ўзброенай 1
ўзброенай мiлiцыi 1
мiлiцыi Кітая 1
Кітая https://www. 1
У в. 1
в. Шалашына 1
Шалашына на 1
месце яго 1
гібелі устаноўлены 1
устаноўлены помнік. 1
У выбарах 2
выбарах прынялі 1
ўдзел звыш 1
звыш 2 2
млн. выбаршчыкаў. 1
выбаршчыкаў. У 1
выбарах удзельнічала 1
удзельнічала найбольшая 1
колькасць кандыдатаў 1
кандыдатаў за 1
ўсю іхную 1
іхную гісторыю: 1
гісторыю: дзесяць 1
дзесяць чалавек. 1
У Выбарзе 1
Выбарзе былі 1
шматлікія важныя 1
важныя грамадскія 1
грамадскія будынкі: 1
будынкі: мастацкі 1
школа (1930 1
(1930 год), 1
год), акруговы 1
акруговы архіў 1
архіў (1933 1
(1933 год), 1
год), новая 1
гарадская бібліятэка 1
бібліятэка (1935). 1
(1935). У 2
У выглядзе 2
выглядзе кола 1
кола вялікай 1
колькасці сухой 1
сухой надводнай 1
надводнай раслiннасцi. 1
раслiннасцi. У 1
выглядзе пляскатага 1
пляскатага шара 1
шара з 2
бакавой уваходнай 1
уваходнай адтулiнай, 1
адтулiнай, няшчыльнае. 1
няшчыльнае. У 2
У выдавецтве 1
выдавецтве не 1
маглі прадставіць, 1
прадставіць, што 1
што простая 1
простая дзіцячая 1
дзіцячая казка 1
казка будзе 1
будзе карыстацца 2
карыстацца такой 1
такой папулярнасцю. 1
У выдадзеным 1
выдадзеным ім 1
ім загадзе 1
загадзе гаварылася 1
гаварылася толькі 1
аб «актыўнай 1
«актыўнай абароне» 1
абароне» супраць 1
супраць польскай 2
польскай агрэсіі. 1
агрэсіі. У 1
У выданнях 1
выданнях «Latvijas 1
«Latvijas Kareivis», 1
Kareivis», «Spārnotā 1
«Spārnotā Latvija», 1
Latvija», «Aizsargs», 1
«Aizsargs», а 1
а таксама. 1
таксама. У 2
У вызваленым 1
вызваленым Мінску, 1
у губернскім 1
губернскім ваенна-рэвалюцыйным 1
ваенна-рэвалюцыйным камітэце, 1
камітэце, дзе 1
дзе засядаюць 1
засядаюць яго 1
кіраўнікі І.Адамовіч, 1
І.Адамовіч, В.Кнорын, 1
В.Кнорын, А.Чарвякоў, 1
А.Чарвякоў, на 1
варце Грышка. 1
Грышка. У 2
У вызначэнне 1
вызначэнне матэрыяльнай 1
матэрыяльнай кропкі 1
кропкі мы 1
мы ўключылі 1
ўключылі ўмову, 1
ўмову, што 1
быць макраскапічным 1
макраскапічным целам. 1
целам. У 1
У вызначэнні 1
вызначэнні назвы 1
назвы станцыі 1
станцыі адыграла 1
адыграла ролю 1
ролю тое, 1
што паблізу 1
яе маецца 1
шэраг навукова-даследчых 1
навукова-даследчых інстытутаў, 1
інстытутаў, а 1
а шэраг 2
шэраг вуліц 1
раёна атрымалі 1
атрымалі імёны 1
імёны па 1
па куставым 1
куставым прынцыпе 1
для праслаўлення 1
праслаўлення навукі 1
яе дзеячаў. 1
дзеячаў. У 1
У выкананні 1
выкананні мініяцюр 1
мініяцюр прасочваецца 1
прасочваецца сувязь 1
з візантыйскімі 1
візантыйскімі і 1
і заходнееўрапейскімі 1
заходнееўрапейскімі традыцыямі. 1
традыцыямі. У 1
У выканаўчым 1
камітэце арганізацыі 1
арганізацыі прысутнічалі 1
прысутнічалі бальшавікі 1
бальшавікі і 1
і левыя 2
левыя эсэры. 1
эсэры. У 1
У выканкаме 1
выканкаме Нацыянальнага 1
Нацыянальнага алімпійскага 2
Беларусі Марына 1
Марына Вікенцьеўна 1
Вікенцьеўна ўваходзіць 1
склад пастаяннай 1
камісіі «Жанчыны 1
«Жанчыны і 1
і спорт». 1
спорт». У 1
У выкладчыкаў 1
студэнтаў Оксфарда 1
Оксфарда лічылася 1
лічылася прыкметай 1
прыкметай добрага 1
добрага тону 1
тону трымаць 1
трымаць белага 1
белага бультэр'ера. 1
бультэр'ера. У 1
У выключных 1
выпадках селіцца 1
селіцца ў 1
будынках, на 1
або скалах. 1
У вылучных 1
вылучных выпадках 1
выпадках суднам 1
суднам можа 1
пададзена дазвол 1
праходжання пры 1
вышыні 62,5 1
62,5 м 1
м (205 1
(205 футаў), 1
футаў), пры 1
што праход 1
праход будзе 1
будзе ажыццёўлены 1
ажыццёўлены пры 1
нізкай вадзе. 1
У вынiку 1
вынiку гэтага, 1
гэтага, 38 1
38 чалавек 1
чалавек атрымалі 1
раненні. У 6
У выніковай 2
выніковай працы 1
працы Вы 1
павінны аб’яднаць 2
аб’яднаць усе 1
усе раздзелы 1
раздзелы "Гісторыя" 1
"Гісторыя" з 1
усіх аб’яднаных 1
аб’яднаных дакументаў, 1
дакументаў, сфарміраваўшы 1
сфарміраваўшы адзін 1
адзін раздзел 1
раздзел "Гісторыя"; 1
"Гісторыя"; Такім 1
Такім самым 1
самым чынам 1
чынам Вы 1
аб’яднаць раздзелы 1
раздзелы "Падзякі" 1
"Падзякі" і 1
і "Прысвячэнні". 1
"Прысвячэнні". У 1
выніковай табліцы 2
табліцы розыгрышу 1
свету 2008-09 1
2008-09 быў 1
на 22- 1
22- й 1
й пазіцыі. 1
13 месца. 1
У выніку, 30
выніку, 24 1
24 Жніўня 1
Жніўня 2013 1
2013 кандыдатам 1
савета дэмакратычных 1
сілаў быў 1
вылучаны Джаміль 1
Джаміль Гасанлі. 1
Гасанлі. У 1
выніку 28 2
канферэнцыя ваенных 1
ваенных губернатараў 1
губернатараў прыняла 1
рашэнне настойваць 1
на абвяшчэнні 1
абвяшчэнні вайны 1
вайны Германіі. 1
года Ліндан 1
Ліндан Джонсан 1
Джонсан абвясціў, 1
што мыс 1
мыс Канаверал 1
Канаверал будзе 1
будзе пераназваны 1
мыс Кенэдзі 1
Кенэдзі ў 1
гонар прэзідэнта 1
прэзідэнта Кенэдзі, 1
забіты шэсць 1
шэсць дзён 1
дзён назад. 1
выніку 6 3
года Кангрэс 1
Кангрэс абвясціў 1
мая пракуратурай 1
пракуратурай Калінінградскай 1
Калінінградскай вобласці 2
вобласці была 1
факце забойства 1
забойства (атручвання). 1
(атручвання). У 1
6 метраў 1
метраў званіцы 1
зняты для 1
для рэстаўрацыйных 1
рэстаўрацыйных работ. 1
работ. У 2
абмену нотамі 1
нотамі ад 1
абстрэлу царква 1
царква панесла 1
сур'ёзныя пашкоджанні. 1
пашкоджанні. У 2
выніку аб'яднання 1
аб'яднання было 1
створана каралеўства 1
каралеўства Вялікабрытанія. 1
Вялікабрытанія. У 1
выніку адбіцця 1
адбіцця радыёхваляў 1
радыёхваляў ад 1
ад іонасферы 1
іонасферы магчыма 1
магчыма далёкая 1
далёкая радыёсувязь 1
радыёсувязь на 1
выніку адбудзецца 1
адбудзецца варочанне 1
варочанне на 1
на 3,6° 1
3,6° для 1
гэтага ўзору. 1
выніку адбылася 2
адбылася палітычная 1
палітычная перабудова, 1
перабудова, якая 1
якая завяршыла 1
завяршыла трэцюю 1
трэцюю партыйную 1
партыйную сістэму 1
і запусціла 1
запусціла чацвёртую 1
чацвёртую і 1
і Прагрэсіўную 1
Прагрэсіўную эру. 1
эру. У 1
выніку адбыўся 1
адбыўся з'езд 1
з'езд маскоўскіх 1
маскоўскіх (Брус 1
(Брус і 1
і Астэрман) 1
Астэрман) і 1
і шведскіх 1
шведскіх дыпламатаў 1
дыпламатаў (Ліліенстэдт 1
(Ліліенстэдт і 1
і Стрэмфельдт), 1
Стрэмфельдт), недалёка 1
ад Аба, 1
Аба, у 1
у Ніштаце 2
Ніштаце і 1
верасня 1721 1
года мір 1
быў заключаны, 1
заключаны, так 1
так завяршылася 1
завяршылася дваццацігадовая 1
дваццацігадовая вайна. 1
выніку, адзін 1
караблёў разбіўся 1
аб скалы. 1
скалы. У 1
выніку адзін 1
адзін паліцэйскі 1
паліцэйскі загінуў. 1
выніку аднаўлення 1
1990-я гт. 1
гт. У 1
выніку адносіны 1
адносіны тапоса 1
тапоса з 1
суседзямі разглядаюцца 1
разглядаюцца ў 2
ў лепшым 2
выпадку як 2
як варожае 1
варожае перамір'е. 1
перамір'е. У 1
выніку адстаўкі 1
адстаўкі Адольфа 1
Адольфа Радрыгеса 1
Радрыгеса Саа 1
Саа і 1
і Рамона 1
Рамона Пуэрта 1
Пуэрта ён 1
узначаліў выканаўчую 1
ўладу. У 1
выніку адступлення 1
адступлення 20-й 1
20-й танкавай 1
танкавай дывізіі 1
бой 9-га 1
9-га танкавага 1
танкавага корпуса 2
корпуса паўночная 1
паўночная „клюшня“ 1
„клюшня“ здолела 1
здолела глыбока 1
глыбока рушыць 1
рушыць наперад. 1
наперад. У 2
выніку адцягваючыя 1
адцягваючыя дзеянні 1
дзеянні балгарскіх 1
балгарскіх войскаў 1
войскаў абгарнуліся 1
абгарнуліся непрадбачаным 1
непрадбачаным стратэгічным 1
стратэгічным поспехам. 1
поспехам. У 2
выніку, англічане 1
англічане паабяцалі 1
паабяцалі пакінуць 1
пакінуць Сінгумін 1
Сінгумін бірманцам, 1
бірманцам, калі 1
тыя змогуць 1
змогуць падняць 1
падняць звон 1
звон са 1
са дна. 1
дна. У 1
быў узарваны 1
узарваны адмысловы 1
адмысловы састаў, 1
састаў, які 1
вёз на 1
фронт нямецкіх 1
нямецкіх афіцэраў, 2
афіцэраў, а 1
таксама генерала 1
генерала Ота 1
Ота фон 1
фон Добшыца. 1
Добшыца. У 1
аперацыі карнікамі 1
карнікамі былі 1
вёскі Глухое, 1
Глухое, Пярхурава, 1
Пярхурава, Любажанка, 1
Любажанка, Літавец, 1
Літавец, Рудакова, 1
Рудакова, былі 1
расстраляны 372 1
372 мясцовыя 1
мясцовыя жыхары. 1
выніку апошніх 1
двух працэсаў 1
працэсаў утвараюцца 1
утвараюцца т. 1
зв. крэкінг-рэшта 1
крэкінг-рэшта (фракцыя 1
(фракцыя з 1
тэмпературай кіпення 1
кіпення больш 1
350 ° 1
° C) 1
C) і 1
і нафтавай 1
нафтавай кокс. 1
кокс. У 1
выніку А. 1
А. Рамашэўскі 1
Рамашэўскі быў 1
10 сутак, 1
сутак, А. 1
А. Пушкін 1
Пушкін на 1
15 сутак, 1
сутак, С. 1
С. Адамовіч 1
Адамовіч на 1
10 сутак 1
сутак адміністрацыйнага 2
адміністрацыйнага арышту. 2
арышту. У 3
выніку археалагічных 1
археалагічных пошукаў 1
пошукаў напісаў 1
працу «Дзе 1
«Дзе знаходзяцца 1
знаходзяцца Дудуткі 1
Дудуткі і 1
і Гародня». 1
Гародня». У 1
выніку асноўная 1
маса адыходзіць 1
суседнімі славянскімі 1
славянскімі плямёнамі. 1
плямёнамі. У 2
выніку асноўныя 1
сілы ланкастэрцаў 1
ланкастэрцаў былі 1
былі пабіты, 1
пабіты, а 1
кароль Генрых 1
каралева Маргарыта 1
Маргарыта беглі 1
выніку асушэння 1
асушэння забалочаных 1
забалочаных зямель 1
зямель створана 1
створана густая 1
сетка меліярацыйных 1
меліярацыйных каналаў 1
і канаў, 1
канаў, а 1
таксама вадасховішчы. 1
вадасховішчы. У 1
выніку атрымаліся 1
атрымаліся трывалыя 1
трывалыя аркушы 1
аркушы паперы. 1
паперы. У 1
выніку атрыманых 1
атрыманых пашкоджанняў 1
пашкоджанняў лінкар 1
лінкар на 1
месяцаў выбыў 1
строю і 1
максімальная скорасць 1
скорасць істотна 1
істотна паменшылася 1
паменшылася Вудвард, 1
Вудвард, стар. 1
стар. У 1
выніку атрымліваюць 1
атрымліваюць профіль, 1
які падвяргаюць 1
падвяргаюць вулканізацыі. 1
вулканізацыі. У 1
выніку аўтамабіль 1
атрымаў сучасны 1
сучасны кузаў 1
з акулавым 1
акулавым носам 1
носам і 1
амаль плоскімі 1
плоскімі бакавінамі. 1
бакавінамі. У 1
выніку афіцыйная 1
афіцыйная каранацыя 1
каранацыя Ашокі 1
Ашокі адбылася 1
захопу ім 1
ім ўлады. 1
выніку афіцэраў 1
афіцэраў загінулі 1
загінулі васьмёра 1
васьмёра выпушчаных 1
выпушчаных бальшавікамі 1
бальшавікамі з 1
турмы дэпутатаў 1
дэпутатаў Устаноўчага 1
Устаноўчага сходу 3
сходу (Барсаў, 1
(Барсаў, Брудэрэр, 1
Брудэрэр, Лісаў, 1
Лісаў, Локцеў, 1
Локцеў, Маркавецкі, 1
Маркавецкі, фон 1
фон Мек, 1
Мек, Сароў 1
Сароў і 1
і Фамін). 1
Фамін). У 1
выніку баварскія 1
баварскія ўладанні 1
з пфальцкімі, 1
пфальцкімі, акрамя 1
акрамя невялікай 1
невялікай часткі, 1
якая адышла 1
да Аўстрыі. 1
выніку баёў 1
баёў горад 1
горад трапіў 1
пад кароткатэрміновы 1
кароткатэрміновы кантроль 1
кантроль бальшавікоў. 1
выніку баёў, 1
баёў, разгарнуўшыхся 1
разгарнуўшыхся на 1
вуліцах Багаты, 1
Багаты, загінула 1
выніку бамбаванняў 1
бамбаванняў было 1
разбурана будынак 1
будынак трамвайнага 1
трамвайнага парку, 1
парку, знішчаны 1
знішчаны рэшту 1
рэшту ліній 1
і рухомы 1
састаў. У 1
выніку бацька 1
маці Янэка 1
Янэка губляюць 1
губляюць працу; 1
працу; яны 1
вырашаюць паехаць 1
вёску. У 3
выніку баявых 2
дзеянняў Абхазія 1
Абхазія вярнула 1
вярнула кантроль 1
на Кадорскай 1
Кадорскай цяснінай 1
цяснінай і 1
поўнасцю кантраляваць 1
кантраляваць свою 1
свою тэрыторыю. 1
тэрыторыю. У 1
дзеянняў брытанскія 1
і Дыктатура 1
Дыктатура Цэнтракаспія 1
Цэнтракаспія былі 1
вымушаныя пакінуць 1
пакінуць Баку, 1
Баку, які 1
сталіцай Азербайджанскай 1
Азербайджанскай Дэмакратычнай 1
Дэмакратычнай Рэспублікі. 2
выніку Берасцейскай 1
Берасцейскай уніі 1
уніі 1596 1
1596 Праваслаўная 1
царква апынулася 1
становішчы: большасць 1
большасць епіскапаў 1
епіскапаў на 1
з мітрапалітам 1
мітрапалітам Міхаілам 1
Міхаілам Рагозам 1
Рагозам перайшла 1
ва ўніяцтва. 1
ўніяцтва. У 1
выніку бінарнага 1
бінарнага дзялення, 1
дзялення, не 1
не даведзенага 1
даведзенага да 1
канца, утвараюцца 1
утвараюцца калоніі 1
калоніі пераважна 1
пераважна шарападобнай 1
шарападобнай і 1
і дрэвападобнай 1
дрэвападобнай формы. 1
формы. У 5
выніку бітва 2
бітва мела 1
мела лакальны 1
лакальны поспех, 1
поспех, хоць 1
у брытанцаў 1
брытанцаў былі 1
добрыя шанцы 1
шанцы нанесці 1
нанесці праціўніку 1
праціўніку поўнае 1
поўнае паражэнне. 1
паражэнне. У 3
бітва толькі 1
толькі адтэрмінавала 1
адтэрмінавала прасоўванне 1
прасоўванне амерыканцаў, 1
амерыканцаў, і 1
і Карні 1
Карні пазней 1
пазней нагадаў 1
нагадаў бітву 1
сваю перамогу, 1
перамогу, хаця 1
хаця адзначыў 1
адзначыў вялікія 1
страты. У 3
выніку, большую 1
частку арыштаваных 1
арыштаваных адпусцілі. 1
адпусцілі. У 1
выніку бою 1
бою праціўнік 1
праціўнік страціў 1
страціў забітымі 1
забітымі каля 2
80 салдат 1
афіцэраў, была 1
вызвалена в. 1
в. Воземля. 1
Воземля. У 1
выніку боя 1
боя палякі 1
палякі страцілі 1
сотняў палоннымі. 1
выніку буйнамаштабнай 1
буйнамаштабнай рэканструкцыі 1
новага будаўніцтва 1
створаны вытворчыя 1
вытворчыя магутнасці, 1
магутнасці, якія 1
разоў пераўзыходзілі 1
пераўзыходзілі ўзровень, 1
ўзровень, дасягнуты 1
дасягнуты «Гомсельмаш» 1
«Гомсельмаш» за 1
ўсю яго 1
яго папярэднюю 1
папярэднюю гісторыю. 1
гісторыю. У 1
замацавана раздробненасць 1
раздробненасць Германіі. 1
была склікана 1
склікана Дзяржаўная 1
Дзяржаўная камісія 1
па арфаграфіі, 1
арфаграфіі, перад 1
задача выпрацаваць 1
выпрацаваць рэкамендацыі 1
гэтым пытанні. 2
пытанні. У 2
пакараны некалькі 1
некалькі сенатараў 1
і вершнікаў 1
вершнікаў Alaric 1
Century. У 1
ўстаноўлены жорсткія 1
жорсткія абмежаванні 1
на аказанне 1
аказанне артылерыйскай 1
артылерыйскай і 1
авіяцыйнай падтрымкі 1
ходзе штурму, 1
штурму, а 1
на прымяненне 1
прымяненне бронетэхнікі. 1
бронетэхнікі. У 1
былі ўтвараны 1
ўтвараны гуманітарны 1
гуманітарны і 1
і механіка-тэхналагічны 1
механіка-тэхналагічны факультэты 1
факультэты адпаведна. 1
адпаведна. У 5
што Мугабэ 1
Мугабэ пазбавілі 1
пазбавілі ганаровай 1
ганаровай ступені. 1
было адабрана 1
адабрана 12 1
12 эскізаў 1
для маштабных 1
маштабных мадэляў, 1
мадэляў, з 1
якіх пакінулі 1
пяць. У 1
вырашана везці 1
везці яго 1
яго волакам 1
волакам па 1
па сушы 1
сушы ў 1
ў абыход 1
абыход рачных 1
рачных парогаў. 1
парогаў. У 1
знішчана тры 1
тры гарматы, 1
гарматы, тры 1
тры кулямёта, 1
кулямёта, вялікая 1
колькасць салдат 2
праціўніка. У 9
працэсах слабага 1
слабага ўзаемадзеяння 1
ўзаемадзеяння P-сіметрыя 1
P-сіметрыя моцна 1
моцна парушаецца 1
парушаецца ці, 1
ці, як 1
як можна 3
паказаць, некаторыя 1
некаторыя рэакцыі 1
рэакцыі адбываюцца 1
адбываюцца не 1
жа часта, 1
іх люстраныя 1
люстраныя двайнікі. 1
двайнікі. У 1
праведзена два 1
два чэмпіянату: 1
чэмпіянату: арганізаваны 1
арганізаваны ВА 1
ВА & 1
& CC 1
CC і 1
арганізаваны самімі 1
самімі гульцамі-прафесіяналамі. 1
гульцамі-прафесіяналамі. У 1
базе зачыняюцца 1
зачыняюцца шахтаў 1
шахтаў ствараць 1
ствараць прамысловыя 1
прамысловыя прадпрыемствы. 1
прадпрыемствы. У 1
створана 11 1
11 аўтаномных 1
аўтаномных рэзервацый. 1
рэзервацый. У 1
праект Мысльбека. 1
Мысльбека. У 1
скінуты Часовы 1
ўрад, а 1
урад, створаны 1
створаны II 2
II з'ездам 1
з'ездам Саветаў, 1
Саветаў, большасць 1
якім незадоўга 1
перавароту атрымала 1
партыя бальшавікоў 1
бальшавікоў — 1
— РСДРП(б). 1
РСДРП(б). У 1
перавароту было 1
было ўсталявана 1
ўсталявана аўтарытарнае 1
аўтарытарнае кіраванне 1
і абвешчана 1
абвешчана надзвычайнае 1
надзвычайнае становішча. 2
становішча. У 7
аперацый, узяўшы 1
палон візантыйскага 1
візантыйскага стаўленіка, 1
стаўленіка, армянскі 1
армянскі князь 1
князь вяртае 1
вяртае пад 1
кантроль Аназарб, 1
Аназарб, Тарс, 1
Тарс, Маместыю 1
Маместыю і 1
і дамінуючы 1
дамінуючы над 1
над праходамі 1
праходамі Аманскіх 1
Аманскіх гор 1
гор Тыл 1
Тыл (Тапрак-кале). 1
(Тапрак-кале). У 1
выніку Вайніловіча 1
не вылучылі 1
вылучылі кандыдатам 1
у сенатары. 1
сенатары. У 1
вайны Гродна 1
Гродна значна 1
значна пацярпела. 1
пацярпела. У 1
выніку вал 1
вал падлягаў 1
падлягаў прарэзцы 1
прарэзцы ва 1
ўсходнім і 1
заходнім ускрайках. 1
ускрайках. У 1
выніку варожае 1
варожае карэ 1
карэ было 1
разбіта, і 1
паніцы адыходзіць. 1
адыходзіць. У 1
выніку візы 1
візы атрымалі 1
атрымалі каля 1
600 з 1
з тысячы 2
тысячы ахвотных 1
ахвотных патрапапіць 1
патрапапіць на 1
на фестываль. 1
выніку вокамгненнага 1
вокамгненнага штурму 1
штурму некалькіх 1
некалькіх брыгад 1
брыгад у 1
у Горваль 1
Горваль партызаны 1
партызаны захапілі 1
захапілі не 1
толькі паром 1
паром і 1
і пераправу, 1
пераправу, але 1
і тэхніку, 1
тэхніку, якая 1
збіралася пераправіцца 1
заходні бераг. 1
бераг. У 1
выніку выбараў 1
выніку выбуху 4
выбуху загінуў 1
сам нападнік 1
нападнік і 1
пацярпелі яшчэ 1
яшчэ трое 1
трое супрацоўнікаў 1
супрацоўнікаў ФСБ 1
ФСБ РФ. 1
выбуху на 1
разбурана плаціна, 1
плаціна, якая 1
якая стрымлівала 1
стрымлівала рэзервуар 1
рэзервуар з 2
выбуху прыдарожнай 1
прыдарожнай міны 1
міны загінулі 1
выбуху «Рыа-Эскандвда» 1
«Рыа-Эскандвда» брыгада 1
брыгада страціла 1
страціла 145 1
145 тон 1
тон бпепрыпасаў 1
бпепрыпасаў і 1
тыс. галонаў 1
галонаў паліва. 1
выніку выжылыя 1
выжылыя групы 1
групы бушменаў 1
бушменаў былі 1
былі выціснуты 1
выціснуты на 1
поўнач або 1
або апынуліся 1
ў ізаляцыі 1
ізаляцыі адна 1
высокай актыўнасці 1
актыўнасці ахвярадаўцаў 1
ахвярадаўцаў будаваліся 1
будаваліся богадагодныя 1
богадагодныя ўстановы, 1
ўстановы, новыя 1
будынкі цэркваў, 1
цэркваў, ствараліся 1
ствараліся дэкаратыўныя 1
дэкаратыўныя збудаванні. 1
збудаванні. У 2
выніку вялікая 1
частка рэчыва 2
рэчыва была 1
была выкінута 1
выкінута на 1
на калязямную 1
калязямную арбіту. 1
арбіту. У 2
выніку, Вялікі 1
Вялікі Інквізітар 1
Інквізітар знішчае 1
знішчае гэты 1
гэты скіпетр 1
скіпетр ударам 1
ударам сваёй 1
сваёй грознай 1
грознай булавы. 1
булавы. У 1
выніку вялікіх 1
страт афіцэрскага 1
афіцэрскага складу 1
складу апынуўся 1
апынуўся камандзірам 1
камандзірам батальёна 1
батальёна таго 1
ж 409-га 1
409-га палка. 1
выніку вясной 1
года футбольны 1
клуб «Партызан» 1
«Партызан» быў 1
заяўлены ў 1
4 дывізіён 1
дывізіён беларускага 1
беларускага футболу 1
футболу (чэмпіянат 1
(чэмпіянат горада 1
горада Мінска). 1
Мінска). У 1
выніку Гагарын 1
Гагарын набраў 1
набраў лішнія 1
лішнія 8—9 1
8—9 кілаграмаў 1
кілаграмаў вагі, 1
вагі, перастаў 1
перастаў сістэматычна 1
сістэматычна займацца 1
займацца спортам. 1
спортам. У 1
выніку галасавання 1
галасавання набраў 1
набраў 57 1
57 балаў 1
балаў і 2
заняў 21- 1
21- е 1
е месца. 1
выніку гандлёвыя 1
гандлёвыя прадпрыемствы 1
прадпрыемствы Беларусі 1
Беларусі сталі 2
сталі пераважна 1
пераважна праводзіць 1
праводзіць закуп 1
закуп «бубак» 1
«бубак» на 1
расійскіх складах 1
складах у 1
і Пецярбургу. 1
выніку гаспадарчай 1
чалавека букавыя 1
букавыя лясы 2
лясы знішчаныя 1
знішчаныя на 1
частцы тэрыторыі, 1
яны раней 1
раней займалі. 1
займалі. У 1
выніку Генрых, 1
Генрых, відавочна, 1
відавочна, прызнаў 1
права Конрада 1
Конрада на 1
валоданне Бургундыяй, 1
Бургундыяй, і 1
абодва кіраўнікі 1
кіраўнікі заключылі 1
заключылі саюзы 1
саюзы супраць 1
супраць Адона. 1
Адона. У 1
выніку Генрых 1
Генрых пачаў 1
пачаў пад 1
кіраўніцтвам бацькі 1
бацькі рыхтавацца 1
палітычных справах. 1
выніку гістарычных 1
гістарычных пошукаў 1
пошукаў аказалася, 1
што апошнім 1
апошнім асірыйскім 1
асірыйскім царом 1
царом быў 1
быў Сінашкун 1
Сінашкун (Сарак). 1
(Сарак). У 1
выніку Гомельска-Рэчыцкай 1
Гомельска-Рэчыцкай аперацыі 1
аперацыі войскі 1
войскі Беларускага 1
фронту прадвінуліся 1
прадвінуліся на 1
на 130 1
130 км, 1
км, стварышы 1
стварышы пагрозу 1
пагрозу акружэння 1
акружэння паўднёвага 1
паўднёвага фланга 1
фланга групы 1
і парушыўшы 1
парушыўшы яе 1
групай армій 1
армій «Поўдзень». 1
«Поўдзень». У 2
выніку, горад 1
захоплены. У 1
выніку грамадскай 1
грамадскай кампаніі 1
выкуплена для 1
для Лонданскай 1
Лонданскай нацыянальнай 1
нацыянальнай галерэі. 1
выніку група 1
група трапіла 1
ў акружэнне, 1
акружэнне, але 1
працягвала змагацца. 1
змагацца. У 1
выніку групоўцы 1
групоўцы вайскоўцаў 1
вайскоўцаў пад 1
кіраўніцтвам Сухарта 1
Сухарта ўдалося 1
ўдалося здзейсніць 1
здзейсніць контрпераварот: 1
контрпераварот: здушыўшы 1
здушыўшы Рух 1
Рух 30 1
30 верасня, 1
верасня, яны 1
яны фактычна 1
фактычна ўзялі 1
ўзялі Сукарна 1
Сукарна пад 1
да паступовай 1
паступовай узурпацыі 1
узурпацыі дзяржаўнай 1
выніку грэблівага 1
грэблівага дачынення 1
да расліннасці 1
і ўзворвання 1
ўзворвання лёгкіх 1
лёгкіх пясчаных 1
пясчаных глеб 1
глеб рухомыя 1
рухомыя пяскі 1
пяскі настаюць 1
настаюць на 1
на аазісы. 1
аазісы. У 1
выніку Гуга 1
Гуга распачаў 1
распачаў паход 2
на Фландрыю, 1
Фландрыю, захапіўшы 1
захапіўшы большую 1
большую яе 1
частку. У 2
выніку гучнага 1
гучнага медыя-скандалу 1
медыя-скандалу Анташчук 1
Анташчук страціў 1
пасаду. У 2
гэтага архібіскуп 1
архібіскуп выйшаў 1
з Рады 1
Рады дзяржавы. 1
выніку гэтага, 1
гэтага, а 1
таксама інтрыг 1
інтрыг з 1
боку часткі 1
часткі баяр 1
і духавенства, 1
на цара 1
і варожа 1
варожа настроеных 1
настроеных да 1
да патрыярха 1
патрыярха Нікана, 1
Нікана, адносіны 1
паміж царом 1
царом і 1
і патрыярхам 1
патрыярхам пахаладзелі. 1
пахаладзелі. У 1
гэтага будаўніцтва 1
будаўніцтва ўся 1
ўся ўваходная 1
ўваходная зона 1
зона парку 1
практычна знішчана. 1
знішчана. У 3
гэтага залежнасць 1
залежнасць хуткасці 1
хуткасці рахункі 1
рахункі ад 1
ад магутнасці 1
дозы ў 1
ступені выраўноўваецца. 1
выраўноўваецца. У 1
гэтага звальнення 1
звальнення без 1
без сродкаў 1
сродкаў існавання 2
існавання засталіся 1
засталіся 94 1
94 сям’і 1
інцыдэнту жыхарам 1
жыхарам Каруньі 1
Каруньі засталіся 1
засталіся брудныя 1
брудныя берагі 1
берагі з 1
палівам на 1
тыдняў. У 2
гэтага каля 1
9000 турэцкіх 1
турэцкіх салдат 1
салдат трапіла 1
гэтага канфлікту, 1
канфлікту, на 1
дзень Маціяс 1
Маціяс Манжэна 1
Манжэна быў 1
адстаўку, усяго 1
праз 25 1
25 дзён 1
свайго прызначэння. 1
прызначэння. ; 1
гэтага ЛітБел 1
ЛітБел спыніў 1
існаванне спачатку 1
спачатку фактычна, 1
фактычна, а 1
і фармальна. 1
фармальна. У 1
якую займалі 1
займалі прыдняпроўскія 1
прыдняпроўскія балты, 1
балты, узніклі 1
узніклі ўсходнеславянскія 1
ўсходнеславянскія плямёны 1
плямёны — 2
паходу армянскімі 1
былі вызвалены 3
вызвалены многія 1
многія ўладанні 1
ўладанні Пантыйскага 1
Пантыйскага Царства, 1
Царства, а 1
а военачальнікі 1
военачальнікі Фабій 1
Фабій і 1
і Трыярый, 1
Трыярый, пакінутыя 1
пакінутыя Лукулам 1
Лукулам на 1
на пантыйскіх 1
пантыйскіх землях, 1
землях, разгромлены. 1
разгромлены. У 1
гэтага прадукцыйнасць 1
прадукцыйнасць працы 1
на такой 1
такой пабудове 1
пабудове вельмі 1
вельмі высокая. 1
высокая. У 1
гэтага сёння 1
сёння натуральны 1
натуральны сцёк 1
сцёк існуюе 1
існуюе толькі 1
Лаўрэнція. У 1
гэтага тэракту 1
тэракту загінуў 1
70 атрымалі 1
цяжкія калецтвы. 1
калецтвы. У 1
літаратуры выкарыстоўвалі 1
выкарыстоўвалі назву 1
назву «Insecta» 1
«Insecta» для 1
розных таксонаў. 1
таксонаў. У 1
выніку гэтай 3
бітвы рускія 1
войскі авалодалі 1
авалодалі Усходняй 1
Усходняй Галіцыяй, 1
Галіцыяй, Паўночнай 1
Паўночнай Букавінай 1
Букавінай і 1
да карпацкага 1
карпацкага перавала, 1
перавала, дзе 1
дзе разгарэліся 1
разгарэліся цяжкія 1
цяжкія баі. 2
баі. У 3
гэтай перастрэлкі 1
перастрэлкі адзін 1
нападаў, быў 1
забіты, іншага 1
іншага пачалі 1
пачалі пераследваць. 1
пераследваць. У 1
гэтай рэвалюцыі 1
рэвалюцыі герцагства 1
уладу паўстаўшай 1
паўстаўшай краіны. 1
фарміраванне адмоўных 1
адмоўных адносінаў 1
самой ідэі 1
ідэі брэтонскага 1
брэтонскага нацыянальнага 1
да спусташэнняў 1
спусташэнняў Мэна 1
Мэна з 1
боку варагуючых 1
бакоў, паўстанняў 1
паўстанняў мясцовага 1
вынік, умацаванню 1
умацаванню мясцовай 1
мясцовай тоеснасці, 1
тоеснасці, адрознай 1
ад шатландскай, 1
шатландскай, ірландскай 1
ірландскай або 1
або англійскай. 1
англійскай. У 1
выніку гэты 1
канфлікт шмат 1
чым укараніўся 1
укараніўся ў 1
ў іспанскай 1
іспанскай каланіяльнай 1
каланіяльнай дывізіі, 1
дывізіі, падобна 1
многіх афрыканскіх 1
афрыканскіх канфліктаў, 1
ўзніклі з-за 1
з-за дрэнна 1
дрэнна прапісаных 1
прапісаных межаў 1
межаў еўрапейскіх 1
работ узровень 1
ў перыферыйнай 1
перыферыйнай частцы 1
частцы павінен 1
быў падняцца 1
на 50-120 1
50-120 сантыметраў. 1
сантыметраў. У 1
гэтых эксперыментаў 2
эксперыментаў адкрыў 1
адкрыў цэлалікавы 1
цэлалікавы квантавы 1
квантавы эфект 1
эфект Хола, 1
Хола, які 1
ў квантавання 1
квантавання Холловского 1
Холловского супраціву 1
супраціву двухмернага 1
двухмернага электроннага 1
электроннага газу 1
моцных магнітных 2
магнітных палях 2
тэмпературах. У 1
выніку дагавора 1
дагавора заходняя 1
частка Слуцкага 1
павета станавілася 1
станавілася тэрыторыяй 1
тэрыторыяй Польскай 1
Польскай дзяржавы 1
выніку да 4
імперыі адышоў 1
адышоў Егіпет; 1
Егіпет; у 1
сярэдзіне XVI 7
стагоддзя асманы 1
асманы сталі 1
сталі прасоўвацца 1
прасоўвацца на 1
захад Афрыкі 1
стагоддзя захапілі 1
захапілі Лівію, 1
Лівію, Туніс 1
Туніс і 1
і Алжыр. 1
канца 1940 1
года манархію 1
манархію змяніў 1
змяніў Парламент 1
Парламент Нарвегіі, 1
Нарвегіі, застаўся 1
застаўся орган 1
орган улады, 1
улады, які 1
які напамінаў 1
напамінаў кабінет 1
кабінет міністраў. 1
міністраў. У 3
выніку далейшай 1
далейшай эвалюцыі 1
эвалюцыі на 1
большасці байкальскіх 1
байкальскіх складкаватых 1
складкаватых сістэм 1
сістэм заклаліся 1
заклаліся новыя 1
новыя геасінклінальныя 1
геасінклінальныя паясы. 1
паясы. У 1
выніку далейшых 1
далейшых раскопак 1
раскопак была 1
была ўскрыта 1
ўскрыта плошча 1
4000 м2. 1
м2. У 2
стагоддзя іслам 1
іслам стаў 2
стаў панавальнай 1
панавальнай рэлігіяй 1
рэлігіяй у 1
у казахскіх 1
казахскіх стэпах. 1
стэпах. У 1
раніцы 27 1
чэрвеня Орша 1
Орша была 1
была вызвалена. 1
вызвалена. У 1
выніку даследавання 1
даследавання былі 1
былі атрыманыя 1
атрыманыя дадзеныя, 1
маюць самастойнае 1
цэлага масіву, 1
масіву, на 1
грунце якога 1
якога распрацоўваецца 1
распрацоўваецца тыпалогія. 1
тыпалогія. У 1
выніку даследаванняў 1
даследаванняў Р. 1
Р. Гарэцкага 1
Гарэцкага і 1
яго калег 1
калег у 1
у быў 1
новы газаносны 1
газаносны раён. 1
выніку два 1
два праваахоўніка 1
праваахоўніка атрымалі 1
выніку двухмесяцовай 2
двухмесяцовай аблогі 1
аблогі Будапешта 1
Будапешта горад 1
двухмесяцовай кампаніі 1
кампаніі паўночнав’етнамскія 1
частку Паўднёвага 1
В’етнама і 1
і падышлі 1
падышлі да 2
да Сайгона. 1
Сайгона. У 1
выніку, дзве 1
адной канферэнцыі 1
канферэнцыі маглі 1
маглі сустрэцца 1
сустрэцца ў 2
Кубка Стэнлі, 1
Стэнлі, як 1
1977, 1978 1
1978 і 1
дзейнасці прэфектаў 1
прэфектаў і 1
іх памочнікаў 1
памочнікаў на 1
большасці захаваных 1
захаваных выданняў 1
бібліятэкі Полацкага 1
Полацкага езуіцкага 1
езуіцкага калегіума 1
калегіума маецца 1
маецца або 1
або рукапісная 1
рукапісная адзнака 1
адзнака аб 1
да бібліятэкі, 1
бібліятэкі, або 1
або адпаведны 1
адпаведны штамп 1
штамп ці 1
ці экслібрыс. 1
экслібрыс. У 1
выніку дзялення 1
дзялення сутак 1
сутак на 1
меншыя інтэрвалы 1
інтэрвалы дакладнай 1
дакладнай даўжыні 1
даўжыні ўзніклі 1
ўзніклі гадзіны, 1
гадзіны, хвіліны 1
і секунды. 1
секунды. У 1
выніку для 2
выдзелены грашовыя 1
грашовыя сродкі, 1
сродкі, фонды 1
фонды на 1
на дэфіцытныя 1
дэфіцытныя матэрыялы, 1
матэрыялы, былі 1
зацверджаны мінімальныя 1
мінімальныя тэрміны 2
будаўніцтва бункера 1
бункера для 1
для атамнага 1
атамнага рэактара 1
рэактара ў 1
Берліне, вырабу 1
вырабу металічнага 1
металічнага ўрану 1
ўрану і 1
пастаўкі абсталявання 1
для падзелу 1
падзелу ізатопаў. 1
ізатопаў. У 1
яго апрацоўкі 1
апрацоўкі становіцца 1
магчымым выкарыстанне 1
выкарыстанне лікавых 1
лікавых метадаў. 1
метадаў. У 1
выніку, ён 2
таксама затрыманы. 1
затрыманы. У 1
ён выхоўваўся, 1
выхоўваўся, размаўляючы 1
размаўляючы на 1
шведскай мовах. 1
ў нафтавую 1
нафтавую прамысловасць, 1
прамысловасць, выступаў 1
ролі эксперта 1
эксперта па 1
нафце ў 1
ў Аб’яднанай 1
Аб’яднанай вытворчай 1
вытворчай карпарацыі, 1
карпарацыі, пазней 1
як Аб’яднаная 1
Аб’яднаная газавая 1
газавая карпарацыя 1
карпарацыя (United 1
(United Gas 1
Gas Corporation). 1
Corporation). У 1
у бальніцу 1
бальніцу з 1
цяжкім запаленнем 1
запаленнем лёгкіх. 1
за прастол 1
у Неапалітанскім 2
Неапалітанскім каралеўстве 2
каралеўстве ўсталявалася 1
ўсталявалася малодшае 1
малодшае венгерскае 1
венгерскае адгалінаванне 1
адгалінаванне Анжуйскай 1
Анжуйскай дынастыі 1
дынастыі (1382—1435). 1
(1382—1435). У 1
выніку жорсткіх 1
жорсткіх ваенных 1
дзеянняў вялікія 1
вялікія згубы 1
згубы панеслі 1
панеслі абодвы 1
абодвы бакі. 1
бакі. У 1
1 (14) 1
(14) чэрвеня 1
г. газета 1
газета «Kurier 1
Wileński» злучылася 1
з «эндэцкай» 1
«эндэцкай» газетай 1
газетай «Gońec 1
«Gońec Codzienny» 1
Codzienny» (1908—1911) 1
(1908—1911) і 1
старой назвай. 1
назвай. У 4
стаў налепшым 1
налепшым бамбардзірам 1
бамбардзірам «Шахцёра» 1
«Шахцёра» ў 1
ў чэмпіянаце. 2
чэмпіянаце. У 2
выніку, з 1
24 самалётаў 1
самалётаў ВПС 1
ВПС Кубы 1
Кубы (15 1
(15 шт. 1
шт. У 1
выніку загінула 1
загінула 43-гадовая 1
43-гадовая жанчына. 1
жанчына. У 3
выніку замірэння 1
замірэння егіпецкімі 1
егіпецкімі войскамі 1
войскамі непакорлівых 1
непакорлівых абласцей 1
абласцей Паўночнай 1
Паўночнай Сірыі 1
Сірыі краіны 1
краіны Рэчэну 1
Рэчэну і 1
і Рэменен 1
Рэменен ( 1
выніку за 2
аперацыі «Дайнема» 1
«Дайнема» было 1
было эвакуіравана 2
эвакуіравана 338 1
338 тысяч 1
тысяч ваенных, 1
ліку 123 1
123 тысячы 1
тысячы французаў. 1
французаў. У 2
ўльтыматуму выказалася 1
выказалася большасць 1
членаў урада 1
урада Літвы. 1
выніку захадаў 1
захадаў інспектарата 1
інспектарата былі 1
былі адкрытыя 1
адкрытыя 18 1
18 школ 1
у Беластоцкім, 1
Беластоцкім, 8 1
8 школ 1
Сакольскім і 1
і Ваўкавыскім 1
Ваўкавыскім паветах, 1
паветах, павялічаная 1
павялічаная колькасць 1
у Бельскім 1
Бельскім павеце. 1
выніку згаданных 1
згаданных вышэй 1
вышэй экспедыцый 1
мастака таксама 1
таксама нарадзілася 1
нарадзілася серыя 1
серыя рэалістычных 1
рэалістычных жывапісных 1
жывапісных палотнаў 1
палотнаў «Чарнобыльская 1
«Чарнобыльская трагедыя». 1
выніку з'явілася 1
з'явілася так 1
званая барабанная 1
барабанная сушылка-гранулятар. 1
сушылка-гранулятар. У 1
выніку з’явіліся 1
з’явіліся работы 1
апісаннем расліннасці 1
расліннасці па 1
па раёнах 1
раёнах рэспублікі. 1
з'явіўся пратэст, 1
пратэст, падпісаны 1
падпісаны мясцовымі 1
мясцовымі ксяндзамі, 1
ксяндзамі, супраць 1
ужывання беларускай 1
ў касцёле. 1
касцёле. У 1
выніку зямельных 1
зямельных махінацый 1
махінацый прадстаўнікі 1
народа фактычна 1
пазбаўлены зямельнай 1
зямельнай маёмасці. 1
маёмасці. У 3
выніку зямных 1
зямных прыліваў 1
прыліваў адбываюцца 1
адбываюцца вертыкальныя 1
вертыкальныя плаўныя 1
плаўныя зрушэнні 1
зрушэнні паверхні 1
см, змены 1
змены сілы 1
цяжару да 1
да 0,25x10 1
0,25x10 -5 1
-5 м/с² 1
м/с² на 1
на экватары 1
экватары і 1
іншыя з'явы, 1
з'явы, вывучэнне 1
вывучэнне якіх 1
якіх дазваляе 1
дазваляе даследаваць 2
даследаваць унутраную 1
будову Зямлі 1
асаблівасці будовы 1
будовы зямной 1
выніку з’яўляецца 1
больш складаная 1
складаная структура, 1
больш каштоўныя 1
каштоўныя функцыянальныя, 1
функцыянальныя, канструкцыйныя 1
канструкцыйныя і 1
мастацкія якасці. 1
выніку імбрыдынгу 1
імбрыдынгу асобіны 1
асобіны гэтага 1
гэтага падвіда 1
падвіда набылі 1
набылі загнуты 1
загнуты кончык 1
кончык хваста. 1
хваста. У 1
выніку імпарт 1
імпарт срэбра 1
срэбра прывёў 1
надзвычайнай залежнасці 1
залежнасці Іспаніі 1
Іспаніі ад 1
імпарту сыравіны 1
прамысловых тавараў 1
тавараў з-за 1
мяжы. У 2
ім удаецца 1
удаецца завалодаць 1
завалодаць прыладай 1
прыладай і 1
і збегчы 1
з вострава, 1
вострава, захапіўшы 1
захапіўшы з 1
сабой дачку 1
дачку прэзідэнта. 1
выніку інвестыцыйнай 1
інвестыцыйнай дзейнасці 1
дзейнасці муніцыпалітэта 1
муніцыпалітэта ўзровень 1
Вене знізіўся 1
знізіўся ў 1
часткі Аўстрыі 1
выніку інтэнсіўнага 1
інтэнсіўнага асваення 1
асваення славянамі 1
славянамі значнай 1
часткі Усходне-Еўрапейскай 1
Усходне-Еўрапейскай раўніны 1
раўніны ў 1
ў VIII-IX 1
VIII-IX ст. 1
ст. склаліся 1
склаліся этнічна 1
этнічна блізкія 1
блізкія супольнасці 1
супольнасці славянскага 1
славянскага насельніцтва, 1
летапісе названы 1
названы княжаннямі. 1
княжаннямі. У 1
выніку інцыдэнтаў 1
інцыдэнтаў ніхто 1
пацярпеў. У 1
выніку інцыдэнту, 1
інцыдэнту, было 1
было паранена 2
паранена пяць 1
выніку іх 2
іх змешвання 1
змешвання сфарміраваліся 1
сфарміраваліся сучасныя 1
сучасныя ратума. 1
ратума. У 1
сувязі нарадзіўся 1
нарадзіўся Персей. 1
Персей. У 1
выніку кааліцыі 1
кааліцыі не 1
ўдалося адняць 1
адняць шведскія 1
шведскія ўладанні 1
ў Эстляндыі. 1
Эстляндыі. У 1
выніку, калекцыя 1
калекцыя была 1
вернутая Турцыі 1
музей прызнаў, 1
момант пакупкі 1
пакупкі ведаў 1
што прадметы 1
прадметы былі 1
былі скрадзеныя. 1
скрадзеныя. У 1
выніку каманда 3
каманда адкінула 1
адкінула частку 1
частку «Вулвіч» 1
«Вулвіч» з 1
з назвы 1
наступным жа 1
сярэдзіне таліцы, 1
таліцы, заняўшы 1
заняўшы 13 1
13 месца 2
з 24. 1
24. У 1
выніку камандаванне 1
камандаванне паўстанцаў 1
вымушана развеяць 1
развеяць сілы 1
сілы да 2
ўзроўню аддзяленне-ўзвод 1
аддзяленне-ўзвод (раней 1
(раней дзейнічалі 1
дзейнічалі ротами 1
ротами і 1
і батальёнамі). 1
батальёнамі). У 1
каманда ПМЦ 1
ПМЦ спыніла 1
спыніла выступы 1
на рэспубліканскім 1
рэспубліканскім узроўні, 1
узроўні, замест 1
яе з’явілася 1
з’явілася дзіцячая 1
дзіцячая футбольная 1
футбольная акадэмія 1
акадэмія ПМЦ. 1
ПМЦ. У 1
выніку каналізавання 1
каналізавання лукавіны 1
лукавіны ракі 1
ракі выпрастаныя, 1
выпрастаныя, рэчышча 1
рэчышча паглыблена 1
паглыблена на 1
перакатах. У 1
выніку кангрэса 1
кангрэса склалася 1
склалася Венская 1
Венская сістэма 1
сістэма міжнародных 1
выніку канфлікта 2
канфлікта іспанцы 1
іспанцы забілі 1
забілі каля 1
200 маркізцаў, 1
маркізцаў, у 1
ліку жанчын 1
канфлікта пома 1
пома забілі 1
забілі прадпрымальніка 1
прадпрымальніка Эндру 1
Эндру Келсі. 1
Келсі. У 1
канфлікту зацікаўленняў 1
зацікаўленняў кіраўнік 1
кіраўнік СА 1
СА Эрнст 1
Эрнст Ром 1
Ром быў 1
быў публічна 1
публічна звінавачаны 1
звінавачаны ў 1
мэтай путча 1
путча супраць 1
супраць Гітлера 1
мноствам іншых 1
іншых высокапастаўленых 1
высокапастаўленых членаў 1
членаў СА 1
СА арыштаваны 1
ходзе « 1
выніку каралеўская 1
каралеўская ўлада 1
ўлада губляла 1
губляла свае 1
пазіцыі, што 1
да раздробненасці. 1
раздробненасці. У 1
выніку Карлуш 1
Карлуш ажаніўся 1
з Амеліі 1
Амеліі Арлеанскай 1
Арлеанскай ( 1
выніку катастрофы 1
катастрофы пацярпелі 1
пацярпелі 26 1
26 чалавек, 1
чалавек, 7 1
7 загінула. 1
загінула. У 2
выніку кіпучае 1
кіпучае дзейнасці 1
дзейнасці Чакі 1
Чакі зулускія 1
зулускія ўладанні 1
ўладанні пастаянна 1
пастаянна пашыраліся 1
ўлада Чакі 1
Чакі ўмацоўвалася. 1
ўмацоўвалася. У 1
выніку клуб 1
клуб стаў 1
рабіць большую 1
большую стаўку 1
маладых выканаўцаў. 2
выніку Клубу 1
Клубу было 1
ў будаўнічых 1
будаўнічых работах 1
работах на 1
парка Татьяна 1
Татьяна Власенко. 1
Власенко. У 1
выніку кожны 1
кожны альбом 1
альбом гурта, 1
гурта, нават 1
той самай 1
назвай, але 1
розных мовах, 2
мовах, займеў 1
займеў свой 1
асобны парадкавы 1
нумар. У 2
выніку, кола 1
кола тых, 1
хто карыстаўся 1
карыстаўся мовай 1
мовай было 1
было абмежавана 1
толькі акадэмікамі, 1
акадэмікамі, гэта 1
значыць тымі, 1
стварыў мову. 1
выніку колькасць 1
колькасць арганізацыі 2
арганізацыі пачала 1
пачала скарачацца. 1
скарачацца. У 1
выніку кровапралітных 1
кровапралітных баёў 1
страт абарона 1
абарона распалася 1
шэраг ізаляваных 1
ізаляваных ачагоў 1
ачагоў супраціўлення. 1
супраціўлення. У 3
выніку культурных, 1
культурных, моўных 1
моўных і 2
інш. адрозненняў 1
адрозненняў на 1
розных тэрыторыях 1
тэрыторыях гэтае 1
гэтае здзяйсненне 1
здзяйсненне набыло 1
набыло розную 1
розную форму, 1
форму, захоўваючы 1
гэтым аднолькавую 1
аднолькавую сутнасць. 1
сутнасць. У 3
выніку, Леанід 1
Леанід Васільевіч 1
Васільевіч атрымаў 1
атрымаў траўмы 1
траўмы (перабітыя 1
(перабітыя ключыца 1
ключыца і 1
тры рэбры, 1
рэбры, зноў 1
зноў пашкоджаная 1
пашкоджаная правая 1
правая рука). 1
рука). У 1
выніку лепельскі 1
лепельскі павятовы 1
павятовы земскі 1
земскі суд 1
суд атрымаў 1
атрымаў прадпісанне 1
прадпісанне губернскага 1
губернскага начальства 1
начальства прывесці 1
прывесці пратэстоўцаў 1
пратэстоўцаў у 1
у поўнае 1
поўнае падпарадкаванне 1
падпарадкаванне графу, 1
графу, а 1
а зачыншчыкаў 1
зачыншчыкаў аддаць 1
суд. У 3
выніку Ліза 1
ў гранд-фінале 1
гранд-фінале ў 1
выніку ліквідацыі 1
ліквідацыі эфектыўных 1
эфектыўных дваранскіх 1
дваранскіх маёнткаў 1
маёнткаў буйных 1
сярэдніх зямельных 1
зямельных памераў 1
памераў сяляне 1
сяляне страцяць 1
страцяць заробкі, 1
заробкі, якія 1
яны атрымліваюць 1
гэтых маёнтках. 1
маёнтках. У 1
выніку, літаратурна-пісьмовая 1
літаратурна-пісьмовая мова 1
мова занепадае, 1
занепадае, развіваюцца 1
развіваюцца толькі 1
толькі жывыя 1
жывыя народныя 1
народныя гаворкі. 1
гаворкі. У 2
выніку Лютэр 1
Лютэр адмовіўся 1
прызнаць Цвінглі 1
Цвінглі за 1
за адзінаверца. 1
адзінаверца. У 1
выніку Лябёдка 1
Лябёдка павялічылася 1
кошт часткі 1
часткі гэтага 1
гэтага фальварка. 1
фальварка. У 1
выніку мадуляцыі 1
наступнай дэмадуляцыі 1
дэмадуляцыі сігнала 1
сігнала прымачом 1
прымачом назапашваюцца 1
назапашваюцца хібы 1
хібы і 1
і страты, 1
страты, які 1
які пагаршаюць 1
пагаршаюць чякасць 1
чякасць выява, 1
выява, таму 1
таму «высокачастотнае» 1
«высокачастотнае» злучэнне 1
з распаўсюджваннем 2
распаўсюджваннем тэлевізараў, 1
тэлевізараў, абсталяваных 1
абсталяваных асобнымі 1
асобнымі відэаўваходамі, 1
відэаўваходамі, паступовы 1
паступовы сышло 1
сышло з 1
ужывання. У 2
выніку малекулярнага 1
малекулярнага счаплення 1
счаплення часціц 1
часціц дысперснай 1
дысперснай фазы 1
фазы з 1
з золяў 1
золяў пры 1
іх каагуляцыі 1
каагуляцыі ўтвараюцца 1
ўтвараюцца гелі. 1
гелі. У 1
выніку мастаку 1
мастаку ўдаецца 1
ўдаецца гранічна 1
гранічна даступным 1
даступным чынам 1
чынам праілюстраваць 1
праілюстраваць абсурднасць 1
абсурднасць рэчаіснасці, 1
рэчаіснасці, перанасычанай 1
перанасычанай сімволікай 1
сімволікай савецкай 1
савецкай прапаганды. 2
прапаганды. У 1
выніку мастацкае 1
мастацкае аздабленне 1
аздабленне для 1
для спектакляў 1
спектакляў рабілася 1
рабілася літаральна 1
літаральна з 1
што знаходзілася 1
выніку матэрыя 1
матэрыя мела 1
б толькі 1
адзін ўзровень 1
ўзровень арганізацыі 1
- ядзерны, 1
ядзерны, а 1
а атамаў 1
атамаў і 3
і малекул 2
малекул не 1
існавала б 1
б зусім. 1
зусім. У 1
выніку Мацьяш 1
Мацьяш Ракашы, 1
Ракашы, выкарыстаўшы 1
выкарыстаўшы звычайныя 1
звычайныя сродкі 1
сродкі закуліснай 1
закуліснай барацьбы, 1
барацьбы, змог 1
над праціўнікам, 1
праціўнікам, якога 1
якога значная 1
частка рабочых 1
рабочых ужо 1
ужо лічыла 1
лічыла сімвалам 1
сімвалам новай 1
новай палітыкі, 1
палітыкі, гарантам 1
гарантам лепшага 1
выніку меліярацыі 1
меліярацыі вусцевая 1
вусцевая частка 1
частка ракі 1
ракі атрымала 1
новае рэчышча. 1
рэчышча. У 1
выніку міжурадавых 1
міжурадавых перамоў 1
дыскусій быў 1
падрыхтаваны Дагавор 1
заснаванні Еўрапейскага 1
Еўрапейскага аб'яднання 1
аб'яднання вуглю 1
вуглю і 1
сталі (ЕАВС). 1
(ЕАВС). У 1
выніку мінамётнага 1
мінамётнага абстрэлу 1
абстрэлу адбылося 1
адбылося ўзгаранне 1
ўзгаранне будынка 1
будынка заставы 1
заставы «Дастук» 1
«Дастук» Баткенскага 1
Баткенскага памежнага 1
памежнага атрада. 1
атрада. У 1
выніку мінімальная 1
мінімальная SU(5)-мадэль 1
SU(5)-мадэль вялікага 1
вялікага аб'яднання 1
аб'яднання была 1
была «закрыта». 1
«закрыта». У 1
выніку многія 1
многія аб'екты 1
аб'екты і 1
працэсы навакольнага 1
асяроддзя, самі 1
не валодаючы 1
валодаючы здольнасцю 1
здольнасцю сінтэзаваць 1
сінтэзаваць бензапірэн, 1
бензапірэн, становяцца 1
становяцца яго 1
яго другаснымі 1
другаснымі крыніцамі. 1
крыніцамі. У 1
выніку мора 1
мора значна 1
значна адступіла 1
адступіла ад 1
свайго берага 1
і агалілася 1
агалілася дно, 1
дно, пакрытае 1
пакрытае марскімі 1
марскімі солямі 1
солямі з 1
з дамешкам 1
дамешкам пестыцыдаў 1
пестыцыдаў і 1
іншых хімікатаў. 1
хімікатаў. У 1
выніку мост 1
быў апушчаны 1
апушчаны і 1
і атрад 1
атрад бандытаў 1
бандытаў пераможаны. 1
выніку муроўка 1
муроўка была 1
вельмі трывалая. 1
трывалая. У 1
выніку нават 1
плошча графства 1
графства не 1
не ахапіла 1
ахапіла ўвесь 1
ўвесь Лондан, 1
Лондан, пакінуўшы 1
пакінуўшы частку 1
частку забудаванай 1
забудаванай тэрыторыі 1
па-за сваёй 1
сваёй граніцай. 1
граніцай. У 1
завод прыпала 1
прыпала распрацоўка 1
распрацоўка кожнага 1
кожнага 4-га 1
4-га новага 1
новага лека 1
лека ў 1
выніку, на 1
Захадзе дэшыфроўку 1
дэшыфроўку пісьма 1
пісьма мая 1
мая Кнарозавым 1
Кнарозавым успрынялі 1
як ідэалагічную 1
ідэалагічную дыверсію 1
дыверсію з 1
на калоніях 1
калоніях утвараюцца 1
утвараюцца бялявыя 1
бялявыя ўчасткі. 1
ўчасткі. У 2
выніку нападаў 1
нападаў і 1
і забойстваў 2
забойстваў АСАЛА 1
АСАЛА загінула 1
загінула 46 1
46 і 1
паранена 299 1
299 чалавек. 1
выніку нападаў, 1
нападаў, на 1
з пяцi 1
пяцi судах 1
судах адбыўся 1
нападу загінула 1
дзясяткаў паліцэйскіх. 1
паліцэйскіх. У 2
выніку напружанай 1
напружанай працы 2
працы Кальвіна, 1
Кальвіна, Фарэля 1
Фарэля і 1
іх аднадумцаў 1
аднадумцаў Жэнева 1
Жэнева ў 1
выніку стала 1
новым цэнтрам 1
цэнтрам Рэфармацыі 1
Рэфармацыі ў 1
выніку нармальная 1
нармальная праца 1
праца лопасцяў 1
лопасцяў парушаецца 1
парушаецца і 1
і магчымы 1
магчымы нават 1
нават поўны 1
поўны зрыў 1
зрыў працы 1
працы помпы. 1
помпы. У 2
свет з’яўляюцца 1
з’яўляюцца шматлікія 1
шматлікія нячысцікі, 1
нячысцікі, якія 1
затым шукаюць 1
шукаюць сувязей 1
жывымі жанчынамі. 1
жанчынамі. У 1
выніку насельніцтва 1
рэспублікі за 1
стагоддзе вырасла 1
доля азербайджанцаў 1
азербайджанцаў ва 1
ўсім насельніцтве 1
насельніцтве павялічылася 1
з 58% 1
58% да 1
чым 90%. 1
90%. У 1
выніку наступнага 1
наступнага падарожжа 1
падарожжа ён 1
бераг зямлі, 1
зямлі, названай 1
названай ім 2
ім Маркланд 1
Маркланд (Markland), 1
(Markland), літаральна 1
літаральна «лясная 1
«лясная краіна». 1
краіна». У 1
выніку наступных 2
наступных ваенных 1
паходаў уся 1
уся Манголія 1
Манголія апынулася 1
уладай Даян-хана, 1
Даян-хана, яго 1
яго стаўка 1
стаўка размясцілася 1
размясцілася на 2
рацэ Керулен. 1
Керулен. У 1
наступных пяці 1
пяці месяцаў 1
месяцаў нямецкія 1
войскі перамаглі 1
перамаглі новаўтвораную 1
новаўтвораную армію 1
армію французскай 1
французскай рэспублікі 1
Тытане назіраўся 1
назіраўся б 1
б недахоп 1
недахоп ацэтылену 1
ацэтылену і 1
і зніжэнне 1
зніжэнне ўтрымання 1
ўтрымання вадароду 1
вадароду каля 1
каля паверхні. 1
паверхні. У 1
фінішы абедзве 1
абедзве засталіся 1
без медалёў. 1
медалёў. У 1
выніку нацыянальная 1
нацыянальная валюта 1
валюта апынулася 1
апынулася незапатрабаванай. 1
незапатрабаванай. У 1
выніку незваротна 1
незваротна была 1
была страчана 1
страчана каштоўная 1
каштоўная інфармацыя. 1
інфармацыя. У 1
выніку некаторыя 1
некаторыя раёны 1
раёны ў 1
глыбіні цяперашняй 1
цяперашняй Танзаніі 2
Танзаніі ў 1
ў XVIII-м 1
XVIII-м стагоддзі 1
стагоддзі істотна 1
істотна спусцелі. 1
спусцелі. У 1
выніку нераўнамернай 1
нераўнамернай дзейнасці 1
дзейнасці камбію 1
камбію ўзнікаюць 1
ўзнікаюць гадавыя 1
гадавыя кольцы 1
кольцы — 1
— прырост 1
прырост драўніны 1
драўніны на 1
аднаго вегетацыйнага 1
выніку, ніхто 1
кіраўнікоў не 1
выступіў супраць, 1
супраць, калі 1
калі Геро 1
Геро паведаміў, 1
ён «ужо 1
«ужо загадаў 1
загадаў савецкім 1
савецкім войскам 1
войскам ісці 1
ў Будапешт». 1
Будапешт». У 1
выніку нявінная 1
нявінная гульня 1
гульня ператвараецца 1
ў страшную 1
страшную трагедыю. 1
трагедыю. У 2
выніку нямецкага 1
нямецкага ўльтыматыму 1
ўльтыматыму па 1
па разбраенні 1
разбраенні польскага 1
корпуса Доўбар-Мусніцкага 1
Доўбар-Мусніцкага 23.05.1918 1
23.05.1918 на 1
на ІМ-«Кіеўскі» 1
ІМ-«Кіеўскі» здзейсніў 1
здзейсніў няўдалы 1
няўдалы пералёт 1
пералёт у 1
у Мурманск, 1
Мурманск, аварыйна 1
аварыйна сеўшы 1
сеўшы ў 1
Смаленскай губерні, 1
губерні, дзе 1
арыштаваны ЧК, 1
ЧК, але 1
месяц вызвалены. 1
выніку няхваткі 1
няхваткі фінансавых 1
сродкаў праект 1
праект змянілі. 1
змянілі. У 1
выніку паваеннага 1
паваеннага падзелу 1
падзелу горада 1
сектары мост 1
мост апынуўся 1
савецкім сектары 1
сектары Берліна. 1
Берліна. У 1
выніку паводкі 1
паводкі загінула 1
мільёнаў (!) 1
(!) засталіся 1
без жылля. 1
жылля. У 1
выніку пагаднення 1
пагаднення сербска-kosowskiego 1
сербска-kosowskiego і 1
і станоўчага 1
станоўчага для 1
для Косава 1
Косава справаздачы 1
справаздачы ЕК, 1
ЕК, 28 1
прынята перамовы 1
перамовы ws. 1
ws. У 1
выніку пагаршэння 1
самаадчування хуткая 1
хуткая дапамога 1
дапамога забрала 1
забрала П. 1
Шарамета ў 1
яму паставілі 1
паставілі дыягназ 1
дыягназ «пнеўманія». 1
«пнеўманія». У 1
падзелу Сярэдзіннае 1
Сярэдзіннае каралеўства 1
было знішчана, 1
Германіяй прайшла 1
прайшла па 1
па басейне 1
басейне Мозеля. 1
Мозеля. У 1
выніку падзення 1
падзення некіраванага 1
некіраванага пасажырскага 1
пасажырскага аўтобуса 1
аўтобуса з 1
з моста 2
моста пуцеправода 1
пуцеправода на 1
на чыгуначныя 1
шляхі 16 1
16 чалавек 1
выніку пад 1
кантроль чэхаў 1
чэхаў патрапілі 1
патрапілі многія 1
многія гарады 1
ўздоўж Транссібірскай 1
Транссібірскай магістралі. 1
магістралі. У 1
выніку падпруджвання 1
падпруджвання ўзнікалі 1
ўзнікалі азёры, 1
азёры, у 1
якіх намнажаліся 1
намнажаліся азёрна-ледавіковыя 1
азёрна-ледавіковыя (лімнагляцыяльныя) 1
(лімнагляцыяльныя) адклады, 1
адклады, пераважна 1
пераважна стужачныя 1
стужачныя гліны 1
гліны (чаргаванне 1
(чаргаванне тонкіх 1
тонкіх пясчаных 1
і гліністых 1
гліністых слаёў). 1
слаёў). У 1
выніку падтрыманай 1
падтрыманай ёю 1
ёю аперацыі 1
аперацыі "Зыход" 1
"Зыход" усе 1
жыхары Рангелапа 1
Рангелапа былі 1
пераселены на 1
на Кваджалейн. 1
Кваджалейн. У 1
пажару 1889 1
года згарэлі 1
згарэлі 54 1
пажару 24 1
года згарэла 2
згарэла 108 1
108 двароў. 1
пажару 26 1
красавіка 1885 1
1885 г. 1
г. згарэлі 1
згарэлі 42 1
42 двары. 1
выніку Паладый 1
Паладый быў 1
бацькам. У 2
выніку палітыкі 1
палітыкі расавай 1
сегрэгацыі ў 1
штатах, цёмнаскурае 1
цёмнаскурае насельніцтва 1
насельніцтва мела 1
атрыманнем аднолькавага 1
аднолькавага з 1
белымі грамадзянамі 1
грамадзянамі ўзроўню 1
ўзроўню адукацыі, 1
адукацыі, сацыяльнага 1
медыцынскага абслугоўвання. 1
абслугоўвання. У 2
выніку памылак 1
памылак членаў 1
экіпажа паветранае 1
паветранае судна 2
судна атрымала 2
атрымала пашкоджанні 1
пашкоджанні пры 1
пры пасадцы, 1
пасадцы, але 1
аварыі ніхто 1
выніку папярэдняга 1
папярэдняга адбору 1
адбору Германія 1
Германія адзіны 1
гісторыі апынулася 1
апынулася за 1
за рамкамі 1
рамкамі фіналу 1
фіналу конкурсу. 1
конкурсу. У 1
выніку паразы 1
пры Грохаве 1
Грохаве сышоў 1
выніку Паркінсону 1
Паркінсону не 1
былі прад'яўленыя 1
прад'яўленыя ніякія 1
ніякія абвінавачанні, 1
абвінавачанні, але 1
але некалькі 1
сяброў марнаваліся 1
марнаваліся ў 1
турме многа 1
многа месяцаў, 1
месяцаў, перш 1
чым былі 1
былі апраўданы. 1
апраўданы. У 1
выніку парушэння 1
парушэння ў 1
ў штрафной, 1
штрафной, пацярпелая 1
на пенальці 1
пенальці (асобны 1
(асобны ўдар 1
ўдар з 1
з адлегласці 1
11 метраў 1
у вароты, 1
якія абараняе 1
абараняе толькі 1
толькі варатар). 1
варатар). У 1
выніку пастаянных 1
пастаянных зрухаў 1
зрухаў грунта 1
грунта вежа 1
вежа разбурылася, 1
разбурылася, і 1
канчаткова разабраная 1
разабраная ў 1
выніку паўторных 2
паўторных выбараў 1
выбараў Юшчанка 1
Юшчанка стаў 1
паходу Лотар 1
Лотар захапіў 1
захапіў жонку 1
жонку Рэнье 1
Рэнье і 1
яго сыноў, 1
сыноў, што 1
дазволіла Бруна 1
Бруна ў 1
на закладнікаў 1
закладнікаў прымусіць 1
прымусіць Рэнье 1
Рэнье вярнуць 1
вярнуць захопленыя 1
захопленыя землі. 1
выніку пацярпела 1
пацярпела 5000 1
5000 чалавек, 1
чалавек, 11 1
іх загінула. 1
выніку пацярпелі 2
пацярпелі 15 1
чалавек, двое 1
цяжкія агнястрэльныя 1
агнястрэльныя раненні, 1
раненні, больш 1
чалавек затрыманыя. 1
затрыманыя. У 1
пацярпелі 18 1
18 паліцэйскіх, 1
паліцэйскіх, некаторыя 1
былі шпіталізаваны. 1
шпіталізаваны. У 1
выніку пачаўся 2
пачаўся попелапад, 1
попелапад, які 1
які засыпаў 1
засыпаў практычна 1
ўвесь пасёлак. 1
пасёлак. У 3
пачаўся рост 1
рост горада; 1
горада; з’яўляюцца 1
з’яўляюцца першыя 1
каменныя дамы. 1
дамы. У 3
пашырэння катаванняў 1
астатніх жыхароў 1
краіны (людзей 1
(людзей забівалі 1
забівалі жалезнымі 1
жалезнымі прутамі, 1
прутамі, закопвалі 1
закопвалі жывымі 1
жывымі ці 1
ці катавалі 1
катавалі голадам 1
голадам у 1
у астрогах 1
астрогах і 1
працоўных лагерах), 1
лагерах), паводле 1
паводле міжнародных 1
арганізацый, загінула 1
60 тысячаў. 1
тысячаў. У 1
выніку пераабсталявання 1
пераабсталявання 1926—1927 1
1926—1927 гадоў 1
гадоў вытворчасць 1
вытворчасць вырасла 2
35 тон 1
суткі. У 4
выніку пераважная 1
большасць партыйных 1
савецкіх дзеячаў 1
дзеячаў выказалася 1
за ленінскі 1
ленінскі план. 1
план. У 5
выніку перамог 1
перамог дадзены 1
дадзены варыянт. 1
варыянт. У 2
выніку перамогі 4
перамогі брытанскае 1
камандаванне вызвалілася 1
неабходнасці вылучаць 1
вылучаць значныя 1
на другарадныя 1
другарадныя тэатры 1
тэатры вайсковых 1
вайсковых дзеянняў, 1
дзеянняў, а 1
а нямецкае 1
камандаванне страціла 1
страціла моцную 1
моцную крэйсерскую 1
крэйсерскую эскадру. 1
эскадру. У 1
перамогі рэвалюцыі 1
рэвалюцыі ўладу 1
Кубе атрымаў 1
урад «левай» 1
«левай» арыентацыі 1
з Фідэлем 1
Фідэлем Кастра, 1
Кастра, які 1
затым схіліўся 1
схіліўся на 1
шлях будаўніцтва 1
сацыялізму. У 1
перамогі сербаў 1
венграў туркі 1
туркі на 1
вырашаліся атакаваць 1
атакаваць венгерскае 1
венгерскае прымежжа. 1
прымежжа. У 1
выніку першабытнае 1
першабытнае мора 1
мора ўскаламучваецца, 1
ўскаламучваецца, і 1
і адбываецца 2
адбываецца першы 1
першы касмаганічны 1
касмаганічны этап 1
этап (аддзяленне 1
(аддзяленне глебы 1
глебы ад 1
ад вады). 1
вады). У 1
выніку першага 1
першага судовага 1
працэсу ў 1
ліпені 2014 6
года сямёра 1
сямёра з 1
шаснаццаці абвінавачаных 1
абвінавачаных былі 2
прызнаныя вінаватымі 1
здзяйсненні злачынстваў, 1
злачынстваў, астатнія 1
астатнія дзевяць 1
- апраўданыя. 1
апраўданыя. У 1
выніку першапачатковага 1
першапачатковага рассялення 1
рассялення населеныя 1
населеныя раёны 1
раёны размешчаны 1
вакол водных 1
шляхоў, а 1
а палі 1
палі акружаны 1
акружаны найбуйнейшымі 1
найбуйнейшымі азёрамі. 1
азёрамі. У 1
выніку Піпін 1
Піпін захаваў 1
захаваў кантроль 1
над Аквітаніяй. 1
Аквітаніяй. У 1
план уладара 1
уладара спрацоўвае: 1
спрацоўвае: паміж 1
імі ізноў 1
ізноў адбываецца 1
адбываецца бой, 1
бой, але 1
раз перамагай 1
перамагай малады 1
малады Скайуокер. 1
Скайуокер. У 1
выніку подзвіг 1
імя радзімы, 1
радзімы, які 1
займаў значнае 1
ў гераічным 1
гераічным эпасе, 1
эпасе, адыходзіць 1
выніку Праванс 1
Праванс быў 1
вызвалены, а 1
а арабы 1
арабы канчаткова 1
канчаткова выгнаны 1
выніку правядзення 1
правядзення савецкай 1
уладай мяжы 1
мяжы праз 1
праз Кракавец 1
Кракавец насельніцтва 1
было выселена. 1
выселена. У 1
выніку праект 1
праект стаў 1
з прыярытэтаў 1
прыярытэтаў польскай 1
польскай палітыкі 1
галіне міжнароднай 1
міжнароднай супрацы 1
супрацы дзеля 1
дзеля дэмакратыі 1
развіцця грамадзянскай 1
выніку праз 1
гадоў Чу 1
Чу зноў 1
зноў уяўляла 1
сабой сур'ёзную 1
сур'ёзную сілу. 1
празмернага выпасу 1
выпасу і 1
і высечак 1
высечак адбываецца 1
адбываецца працэс 2
працэс яраўтварэння. 1
яраўтварэння. У 1
выніку пратэсту 1
пратэсту дэмакратычных 1
дэмакратычных дэпутатаў 1
дэпутатаў Вярхоўнага 1
асабліва старшыні 1
«Адраджэнне» У 1
выніку працай 1
працай зацікавіўся 1
зацікавіўся рэдактар 1
часопіса Shueisha, 1
Shueisha, хоць 1
ён раскрытыкаваў 1
раскрытыкаваў працу 1
працу Аракі, 1
Аракі, але 1
ёсць патэнцыял. 1
патэнцыял. У 1
выніку працяглай 3
барацьбы плебеі 1
плебеі дамагліся 1
шэрагу буйных 1
буйных поспехаў: 1
поспехаў: заснавання 1
заснавання пасады 1
пасады народнага 1
народнага трыбуна 1
трыбуна (494) 1
(494) для 1
інтарэсаў плебеяў, 1
плебеяў, допуску 1
да кансулата 1
кансулата (367), 1
(367), адмены 1
адмены пазыковага 1
пазыковага рабства 1
рабства (326) 1
(326) і 1
працяглай міжусобнай 1
міжусобнай вайны 1
сваім адзінакроўным 1
адзінакроўным братам 1
братам Педра 1
Педра I 1
I (1334—1369), 1
(1334—1369), каралём 1
каралём Кастыліі 2
ў 1350—1369, 1
1350—1369, Энрыке 1
Энрыке Трастамара 1
Трастамара забіў 1
забіў брата, 1
Кастыліі пад 1
імем Энрыке 1
II (1369—1379). 1
(1369—1379). У 1
працяглай перапіскі 1
перапіскі гістарычны 1
цэнтр Гродна 1
Гродна быў 1
выратаваны. У 1
выніку Пржэмысл 1
Пржэмысл быў 1
тытул маркграфа 1
маркграфа Маравіі. 1
Маравіі. У 1
выніку Пруссія 1
Пруссія адправіла 1
адправіла графа 1
графа Альберта 1
Альберта фон 1
фон Пурталеса 1
Пурталеса ў 1
Швецыю для 1
асабістага ўступлення 1
ў мірныя 1
мірныя перамовы 2
з Жазефінай. 2
Жазефінай. У 1
выніку прыліўная 1
прыліўная хваля 1
хваля бяжыць 1
паверхні Зямлі 1
захад, здзяйсняючы 1
здзяйсняючы адзін 1
абарот за 1
гадзіны 48 1
48 хвілін. 1
хвілін. У 6
выніку пры 1
пры распаўсюджванні 1
распаўсюджванні заходніх 1
заходніх паветраных 1
мас рэдка 1
рэдка назіраюцца 1
назіраюцца экстрэмальныя 1
экстрэмальныя тэмпературы. 2
тэмпературы. У 2
выніку Прэструд 1
Прэструд і 1
і Б’ёланд 1
Б’ёланд упершыню 1
упершыню апынуліся 1
ў палярнай 1
палярнай экспедыцыі. 1
выніку Пушкаш 1
Пушкаш быў 1
прапусціць наступныя 1
наступныя дзве 1
гульні каманды 1
матчы сваёй 1
сваёй зборнай, 1
зборнай, знаходзячыся 1
ў сумніўным 1
сумніўным стане. 1
выніку развіццё 1
развіццё авіяцыі 1
авіяцыі ЗША 1
ЗША было 1
было запаволена 1
запаволена да 1
пры ўступе 1
ўступе ЗША 1
вайну армія 1
армія краіны 1
краіны з-за 1
адсутнасці сучаснай 1
амерыканскай мадэлі 1
змушана закупляць 1
закупляць французскія 1
французскія машыны. 1
машыны. У 1
выніку разгрому 2
разгрому Квантунскай 1
арміі Японія 1
Японія пазбавілася 1
пазбавілася рэальных 1
рэальных сіл 1
і магчымасцей 1
працягу вайны 2
кантыненце. У 1
разгрому татараў 1
татараў у 1
бітве каля 1
каля Сініх 1
Сініх вод 1
вод ( 1
выніку разлютаваных 1
разлютаваных баёў 1
баёў да 2
красавіка амерыканцы 1
амерыканцы страцілі 1
страцілі забітымі, 1
забітымі, па 1
дадзеных, да 1
30 сваіх 1
сваіх салдат. 1
выніку разрастання 1
разрастання Брытанскай 1
Брытанскай імперыі, 1
імперыі, англійская 1
Амерыцы, Індыі, 1
Індыі, Аўстраліі 1
рэгіёнах. У 1
выніку ранення 1
ранення былі 1
былі закранутыя 1
закранутыя жыццёва 1
важныя органы 1
выніку расследавання 1
40 чалавек, 1
іх 19 1
19 належалі 1
да сенатарскага 1
сенатарскага саслоўя. 1
саслоўя. У 2
выніку Раян 1
Раян быў 1
усіх сваіх 1
сваіх ідэалаў 1
і замкнуцца 1
замкнуцца ва 1
ўласным офісе. 1
офісе. У 1
выніку рознагалоссі 1
і сям'ёй 2
сям'ёй ішлі 1
па нарастаючай, 1
нарастаючай, у 1
рэшт сямнаццацігадовы 1
сямнаццацігадовы Паўлу 1
Паўлу быў 1
прымусова змешчаны 1
прыватную псіхіятрычную 1
псіхіятрычную клініку 1
клініку для 1
для курсу 1
курсу лячэння. 1
лячэння. У 2
выніку рука 1
рука перастала 1
перастала развівацца 1
можа ёю 1
ёю карыстацца. 1
карыстацца. У 1
выніку рэканструкцыі 2
рэканструкцыі ля 1
ля будынка 1
будынка з'явіўся 1
з'явіўся вялікі 1
вялікі шкляны 1
шкляны эркер, 1
эркер, увянчаны 1
увянчаны фламандскі 1
фламандскі франтонам. 1
франтонам. У 1
рэканструкцыі перад 1
перад саборам 1
саборам з'явілася 1
з'явілася плошча, 1
плошча, Каралеўскае 1
Каралеўскае месца, 1
чаго прыйшлося 1
прыйшлося разбурыць 1
разбурыць прылеглыя 1
прылеглыя будынкі: 1
будынкі: манастыр, 1
манастыр, тры 1
тры царквы 1
царквы (Сен-П'ер-ле-В'е, 1
(Сен-П'ер-ле-В'е, Сен-П'ер-ле-мажор 1
Сен-П'ер-ле-мажор і 1
і капліцу 1
капліцу герцага 1
герцага Латарынгскага, 1
Латарынгскага, дамы) 1
дамы) і 1
выніку рэлігійнай 1
рэлігійнай рэформы 1
рэформы імператара 1
Канстанціна ( 1
выніку рэспубліканцы 1
рэспубліканцы пацярпелі 1
выніку рэформаў 1
рэформаў Клісфена 1
Клісфена знішчаны 1
знішчаны апошнія 1
апошнія перажыткі 1
перажыткі радавога 2
радавога ладу, 1
ладу, завяршыўся 1
завяршыўся працэс 1
станаўлення дзяржавы 1
як апарата 1
апарата панавання 1
панавання класа 1
класа рабаўладальнікаў. 1
рабаўладальнікаў. У 1
выніку рэформ 1
рэформ тыранаў 1
тыранаў (кіраўнікоў 1
(кіраўнікоў полісаў) 1
полісаў) былі 1
ліквідаваны эканамічныя 1
палітычныя прывелегіі 1
прывелегіі радавой 1
радавой арыстакратыі. 1
арыстакратыі. У 5
выніку Саадэ 1
Саадэ запісаў 1
запісаў адзін 1
адзін альбом 1
альбом і 2
тры сінгла, 1
сінгла, якія 1
засталіся незаўважанымі. 1
незаўважанымі. У 1
выніку самалёт 1
самалёт сеў 1
на «пуза» 1
«пуза» задняй 1
задняй часткай 1
часткай і 1
атрымаў пашкоджанне 1
пашкоджанне паліўных 1
паліўных бакаў, 1
бакаў, якое 1
якое прывяло 1
да разліцця 1
разліцця паліва 1
і ўзнікнення 1
ўзнікнення пажару 1
частцы самалёта. 1
выніку самі 1
самі дроў 1
дроў карыстаюцца 1
карыстаюцца непрыязнасцю 1
непрыязнасцю і 1
і недаверам 1
недаверам з 1
боку амаль 1
іншых народаў, 1
народаў, што 1
ўскладняе жыццё 1
жыццё нават 1
нават тых 1
тых адзінкавых 1
адзінкавых цёмных 1
цёмных эльфаў, 1
эльфаў, якія 2
бок дабра. 1
дабра. У 1
выніку Самніцкіх 1
Самніцкіх войнаў 1
войнаў гэтая 1
гэтая частка 1
Вялікай Грэцыі 1
Грэцыі дасталася 1
дасталася рымлянам, 1
рымлянам, якія 1
якія пераназвалі 1
пераназвалі горад 1
у Путэолы. 1
Путэолы. У 1
выніку сацыял-дэмакраты 1
сацыял-дэмакраты атрымалі 1
атрымалі паразу 1
паразу на 1
кастрычніку 1999 1
выніку сваёй 1
сваёй паразы 1
паразы Славакія 1
Славакія згубіла 1
згубіла некаторыя 1
некаторыя тэрыторыі 1
тэрыторыі зноў. 1
зноў. У 3
выніку сваіх 1
сваіх разважанняў 1
разважанняў Андрэй 1
Андрэй пакідае 1
пакідае цягнік. 1
выніку, сезон 1
сезон 2015/16 1
2015/16 Крыстаф 1
Крыстаф пачаў 1
складзе «аспірынавых». 1
«аспірынавых». У 1
выніку селекцыйнай 1
селекцыйнай работы 1
работы выведзена 1
выведзена мноства 1
мноства каляровых 2
каляровых варыяцый 2
варыяцый афарбоўкі 1
і апярэння. 1
апярэння. У 1
выніку склаўся 1
склаўся так 1
званы асіметрычны 1
асіметрычны нацыянальна-дзяржаўны 1
нацыянальна-дзяржаўны лад: 1
лад: чэшская 1
чэшская нацыя 1
нацыя не 1
мела сваіх 2
сваіх нацыянальна-дзяржаўных 1
нацыянальна-дзяржаўных органаў, 1
органаў, а 1
а славацкая 1
славацкая мела, 1
мела, што 1
азначала пэўную 1
пэўную ступень 1
ступень нацыянальна-тэрытарыяльнай 1
нацыянальна-тэрытарыяльнай аўтаноміі 1
аўтаноміі для 1
для Славакіі. 1
выніку слаба 1
слаба развіваюцца 1
развіваюцца іншыя 1
іншыя нацыянальныя 1
нацыянальныя вытворчасці. 1
выніку, спявачка 1
спявачка адмяніла 1
адмяніла астатнія 1
астатнія запланаваныя 1
запланаваныя канцэрты 2
час сышла 1
сышла ў 2
ў «творчы 1
«творчы адпачынак». 1
адпачынак». У 1
выніку, станоўчае 1
станоўчае сальда 1
сальда міграцыі 1
міграцыі паменшыла 1
паменшыла натуральнае 1
змяншэнне насельніцтва 1
на 70,4% 1
70,4% (для 1
(для параўнання, 1
параўнання, у 1
у студзене-ліпені 1
студзене-ліпені 2012 1
была кампенсавана 1
кампенсавана на 1
на 40,6%). 1
40,6%). У 1
выніку страляніны 1
страляніны былі 1
забітыя два 1
два амерыканскіх 1
амерыканскіх салдата, 1
салдата, у 1
ліку Джэйкаб 1
Джэйкаб Браўн, 1
Браўн, пасля 1
якога форт 1
названы пазней. 1
выніку стыхійнага 1
стыхійнага бедства 1
бедства загінулі 1
загінулі 295 1
295 чалавек. 1
выніку, суд 1
суд прыняў 1
рашэнне вярнуць 1
вярнуць пратакол 1
пратакол аб 1
аб адміністрацыйным 1
адміністрацыйным правапарушэнні 1
правапарушэнні ў 1
ў Цэнтральнае 1
Цэнтральнае РУУС 1
РУУС г. 1
Мінска на 2
на дапрацоўку 1
дапрацоўку Лукашук 1
Лукашук З. 1
З. Міліцыянер 1
Міліцыянер на 1
на судзе: 1
судзе: Мацкевіча 1
Мацкевіча не 1
ведаю, але 1
на акцыі 1
акцыі яго 1
яго пазнаў! 1
пазнаў! У 1
выніку суперкантынентальнага 1
суперкантынентальнага цыклу 1
цыклу тэктоніка 1
тэктоніка пліт, 1
пліт, верагодна, 1
верагодна, прывядзе 1
ўтварэння суперкантынента 1
суперкантынента праз 1
праз 250-350 1
250-350 млн 1
млн гадоў, 1
наступных 1,5-4,5 1
1,5-4,5 мільярдаў 1
мільярдаў гадоў 1
гадоў нахіл 1
восі Зямлі 1
Зямлі можа 1
можа пачаць 2
пачаць адчуваць 1
адчуваць хаатычныя 1
хаатычныя змены 1
з адхіленнем 1
адхіленнем аж 1
90 °. 1
°. У 1
выніку супольнай 1
супольнай барацьбы 1
барацьбы партугальскіх 1
партугальскіх гараджан 1
часткі рыцараў 1
рыцараў супраць 1
супраць іспанскага 1
іспанскага дамінавання 1
дамінавання краіна 1
краіна зноў 1
набыла незалежнасць. 1
выніку сутыкнення 1
сутыкнення на 1
хуткасці 110 1
110 км/г 1
км/г галаўны 1
галаўны вагон 1
вагон быў 1
быў знішчаны: 1
знішчаны: загінулі 1
загінулі два 3
чалавекі (машыніст 1
(машыніст і 1
і пасажыр), 1
пасажыр), яшчэ 1
60 атрымалі 1
сутыкненняў асколкаў 1
іншымі атамамі 1
атамамі гэта 1
гэта кінетычная 1
кінетычная энергія 1
энергія скора 1
скора пераўтвараецца 1
ў цяпло. 1
цяпло. У 1
сутыкненняў былі 1
забітыя 16 1
16 талібаў 1
яшчэ 9 1
9 атрымалі 1
сутыкненняў загінула 1
выніку сутычкі 1
сутычкі ізенгардскіх 1
ізенгардскіх і 1
і мордарскіх 1
мордарскіх оркаў 1
оркаў з 1
з коннымі 1
коннымі ваярамі 1
ваярамі Рохана, 1
Рохана, хобітам 1
хобітам удалося 1
удалося бегчы 1
ў Фангорн. 1
Фангорн. У 1
выніку, сцены 1
сцены ператварыліся 1
актыўную перашкоду 1
перашкоду руху 1
руху ўжо 1
ўжо ўнутры 1
ўнутры горада. 1
першых расейскіх 1
расейскіх інфармацыйных 1
інфармацыйных атак 1
атак у 1
свеце, яна 1
выклікала вялікі 1
вялікі рэзананс 2
у расейскіх, 1
расейскіх, беларускіх, 1
беларускіх, літоўскіх 1
літоўскіх і 1
грузінскіх СМІ. 1
СМІ. У 1
выніку такіх 1
такіх паводзін 1
паводзін на 1
на футбольным 1
футбольным полі 1
полі СМІ 1
і фанаты 1
фанаты празвалі 1
празвалі яго 1
яго «El 1
«El Loco» 1
Loco» (вар'ят). 1
(вар'ят). У 1
выніку такой 1
такой заваёвы 1
заваёвы ўзнікае 1
ўзнікае не 1
не дзяленне 1
на класы, 1
класы, а 1
а прымусовы 1
прымусовы апарат, 1
ствараецца пераможцамі 1
пераможцамі для 1
кіравання пераможанымі, 1
пераможанымі, які 1
пазней ператворыцца 1
выніку, толькі 1
некаторыя аўтавытворцы 1
аўтавытворцы выпусцілі 1
выпусцілі асобныя 1
асобныя мадэлі 1
мадэлі аўтамабіляў 1
з панарамнай 1
панарамнай ветравой 1
ветравой шыбай. 1
шыбай. У 1
выніку трагічнага 1
трагічнага кахання 1
кахання Гінеўры 1
Гінеўры і 1
і Ланселота 1
Ланселота разгарнулася 1
разгарнулася міжусобная 1
міжусобная барацьба, 1
барацьба, што 1
што прывяла 1
прывяла каралеўства 1
каралеўства да 1
краху. У 1
выніку трагічных 1
падзей адыходзіць 1
да Пана 1
Пана кс. 1
кс. У 4
выніку трапіў 1
кантроль Венецыі. 1
Венецыі. У 1
выніку трох 2
вялікіх паходаў 1
супраць Тахтамыша 1
Тахтамыша ( 1
дзён баёў 1
баёў 9 1
9 тэрарыстаў 1
тэрарыстаў былі 1
забіты, 1 1
1 захоплены 1
захоплены жывым. 1
жывым. У 1
выніку трыбунала 1
трыбунала быў 1
зняволенне. У 1
выніку тубыльцы 1
тубыльцы паўсталі 1
забілі 46 1
46 галандскіх 1
галандскіх маракоў 1
маракоў разам 1
кіраўніком экспедыцыі. 1
тэракту 71 1
71 чалавек 1
чалавек загінуў 2
і 124 2
124 атрымалі 1
тэракту былі 1
забіты пяць 1
ліку жонка 1
жонка аднаго 1
членаў Кабінета 1
Кабінета міністраў. 1
тэракту загінулі 1
выніку тэрыторыя 1
тэрыторыя гэтай 1
некалькі частак. 2
частак. У 1
выніку Тэтчэр 1
Тэтчэр стала 1
тварам ідэалагічнага 1
ідэалагічнага руху, 1
супраць ідэі 1
ідэі дзяржавы 1
дзяржавы ўсеагульнага 1
ўсеагульнага дабрабыту. 1
дабрабыту. У 1
выніку, у 3
з’яўляўся нават 1
запасных, шукаючы 1
шукаючы новы 1
лігу замест 1
замест «Славяніна» 1
«Славяніна» была 1
заяўлена каманда 1
каманда «Ашмяны». 1
«Ашмяны». У 1
выніку Уладзіслаў 1
Уладзіслаў быў 1
і выгнаны 1
сваю мянушку. 1
мянушку. У 1
сусветнай навуцы 1
навуцы ўзнікла 1
ўзнікла лепшае 1
разуменне ролі 1
ролі голаду 1
распаўсюдзе інфекцыйных 1
інфекцыйных хвароб, 1
хвароб, лепшае 1
разуменне дэмаграфічных 1
дэмаграфічных працэсаў, 1
выніку УЦВК 1
УЦВК адмаўляе 1
адмаўляе ў 1
спазненнем прапановы. 1
прапановы. У 1
ў 1032 1
1032 яны 1
яны прымірыліся: 1
прымірыліся: Роберт 1
Роберт атрымаў 1
кіраванне герцагства 1
герцагства Бургундыя, 1
Бургундыя, пры 1
гэтым адмовіўся 1
ад прэтэнзіяў 2
прэтэнзіяў на 2
годзе вытворчасць 1
вырасла 16-кратна. 1
16-кратна. У 1
верасні 1938 1
начальнік Краснагвардзейскага 1
Краснагвардзейскага раёна 1
раёна застрэліўся, 1
а Панцялей 1
Панцялей Яфімавіч 1
Яфімавіч быў 1
апраўданы і 1
і вызвалены. 1
ў вулічных 1
вулічных баях 1
баях загінула 1
загінула 18 1
18 чалавек. 1
выбарах бралі 1
ўдзел пяць 1
пяць кандыдатаў. 1
горадзе працавалі 1
працавалі толькі 1
толькі рабочыя 1
рабочыя электрастанцыі 1
часткова млына. 1
млына. У 2
выніку ўдараў 1
ўдараў былі 1
знішчаныя дзясяткі 1
дзясяткі баевікоў, 1
баевікоў, склад 1
тэхнікай. У 1
выніку ўдару 1
ўдару больш 1
былі забітыя, 1
забітыя, яшчэ 1
больш параненыя. 1
параненыя. У 2
выніку ўжо 1
асяроддзі маладых 1
маладых навукоўцаў 1
і аспірантаў 1
аспірантаў пераважна 1
пераважна гуманітарных 1
гуманітарных навуковых 1
навуковых інстытутаў 1
інстытутаў Акадэміі 1
Акадэміі пачынае 1
пачынае складвацца 2
складвацца нефармальнае 1
нефармальнае кола 1
кола аднадумцаў. 1
аднадумцаў. У 1
заходняй Царкве 1
Царкве стала 1
стала тры 1
тры Папы. 1
выніку ўзнікае 1
ўзнікае накіраваная 1
накіраваная аптычная 1
аптычная сіла. 1
сіла. У 2
выніку ўзнікла 1
ўзнікла перагрузка 1
перагрузка (5,1 1
(5,1 адзінак) 1
адзінак) і 1
і паветранае 1
атрымала сур'ёзныя 1
сур'ёзныя дэфармацыі. 1
дэфармацыі. У 1
выніку ўзніклі 1
новыя паселішчы 1
паселішчы Абазаўка, 1
Абазаўка, Іванаўка, 1
Іванаўка, Шабэлькоўка, 1
Шабэлькоўка, Шцейгераўка, 1
Шцейгераўка, якія 1
далейшым стварылі 1
стварылі своеасаблівую 1
своеасаблівую агламерацыю 1
агламерацыю — 1
— Краматорск. 1
Краматорск. У 1
не атрымліваецца. 1
атрымліваецца. У 1
калегіі курфюрстаў, 1
курфюрстаў, а 1
палаце князёў 1
князёў імперскага 1
імперскага рэйхстага, 1
рэйхстага, большасць 1
большасць перайшла 1
сфарміравалася моцная 1
моцная прафранцузская 1
прафранцузская партыя. 1
кастрычніку 2013 3
года Герашчанка 1
Герашчанка пакінуў 1
трэнера магілёўскай 1
магілёўскай каманды. 1
выніку ўлетку 1
ўлетку 1991 1
горад пакінула 1
пакінула 13 1
13 734 1
734 сербаў 1
і югаславаў. 1
югаславаў. У 1
дзве незалежных 1
незалежных «Арбатских» 1
«Арбатских» і 1
і «Смаленскіх». 1
«Смаленскіх». У 1
Свабодным дзяржаве 1
дзяржаве былі 1
створаны гэлтахты 1
гэлтахты ў 1
26 графстваў. 1
графстваў. У 1
выніку ўсе 1
ўсе шурупы 1
шурупы ўяўляюць 1
сабой стандартызаваны 1
і пранумараваны 1
пранумараваны пералік, 1
пералік, кожны 1
кожны выраб 1
выраб у 1
сваё найменне. 1
выніку ўсё 1
ўсё левая 1
левая палітыка 1
палітыка Гронкі 1
Гронкі прывяла 1
да сур'ёзных 1
сур'ёзных наступстваў. 1
наступстваў. У 1
выніку ўсяго 1
да студзеня-лютага 1
студзеня-лютага гэтыя 1
маюць хлеба». 1
хлеба». У 1
выніку ўтварыліся 2
ўтварыліся Еўрапейскае 1
Еўрапейскае эканамічнае 1
эканамічнае супольнасць 1
супольнасць (ЕЭС) 1
(ЕЭС) і 1
і еўрапейскую 1
супольнасць па 1
энергіі (Еўратам 1
(Еўратам або 1
часам ЕАЭС). 1
ЕАЭС). У 1
фінале « 1
эпоху жалеза 1
жалеза зніклі 1
зніклі многія 1
многія лясы 1
лясы Заходняй 1
сталіцы канчаткова 1
выбраны Тырнава 1
Тырнава і 1
пачаў пусцець. 1
пусцець. У 1
выніку Фаджолі 1
Фаджолі фінішаваў 1
фінішаваў адзінаццатым 1
адзінаццатым і 1
і апошнім, 1
апошнім, прайграўшы 1
прайграўшы пераможцу 1
пераможцу Фанхіа 1
Фанхіа - 1
- 22 1
22 круга. 1
круга. У 1
выніку фарміруецца 1
фарміруецца трывалы 1
і лёгкі 1
лёгкі чэрап 1
чэрап абцякальнай 1
абцякальнай формы. 1
выніку франка-германскага 1
франка-германскага пагаднення 1
пагаднення ад 1
мая 1899 1
1899 г., 1
г., да 1
ў будаванні 1
будаванні Багдадскай 1
дапушчаны французскі 1
французскі капітал. 1
капітал. У 1
выніку Фядута 1
Фядута папрасіў 1
прабачэння ў 1
ў Наважылавай 1
Наважылавай і 1
і «Белорусских 1
«Белорусских новостей» 1
новостей» https://naviny. 1
https://naviny. У 1
выніку хатняя 1
хатняя пляцоўка 1
пляцоўка «Барсы» 1
«Барсы» была 1
зачынена на 1
а Гампер 1
Гампер быў 1
пакінуць пост 1
пост прэзідэнта 2
прэзідэнта клуба. 1
выніку хваля 1
хваля насілля 1
насілля сціхла 1
сціхла на 1
выніку, Хуршах 1
Хуршах вымушаны 1
быў здацца. 1
здацца. У 1
выніку Хэмілтан 1
Хэмілтан выйграў 2
выйграў Гран-Пры 1
Гран-Пры Бахрэйна, 1
Бахрэйна, Розберг 1
Розберг уступіў 1
уступіў пераможцы 1
пераможцы крыху 1
секунду. У 1
выніку цеснага 1
цеснага кантакту 1
з няроднасным 1
няроднасным моўным 1
моўным асяроддзем, 1
асяроддзем, а 1
уплывам незвычайных 1
незвычайных прыродных 1
сацыяльных адносін, 1
адносін, афрыкаанс 1
афрыкаанс набыла 1
набыла некаторыя 1
некаторыя асаблівасці, 1
асаблівасці, дзякуючы 1
пэўнай меры 1
меры афрыканскай 1
афрыканскай мовай. 1
мовай. У 2
выніку цэнзы 1
цэнзы для 1
для кандыдатам 1
прэзідэнты не 1
былі перагледжаны, 1
перагледжаны, Гбагбо 1
Гбагбо таксама 1
таксама заявіў 1
свае права 1
на прызначэнне 1
прызначэнне прэм’ер-міністра, 1
прэм’ер-міністра, што 1
супярэчыла дамовам, 1
дамовам, дасягнутым 1
у Акры. 1
Акры. У 1
выніку, цяпер 1
цяпер горад 1
моцна перагружаны 1
перагружаны аўтамабільным 1
аўтамабільным транспартам. 1
транспартам. У 1
выніку частка 2
частка дэпутатаў 1
дэпутатаў адмовіліся 1
сваіх месцаў, 1
месцаў, каб 1
працы ўрада, 1
і Бетэль 1
Бетэль заняў 1
заняў крэсла, 1
крэсла, якое 1
вызвалілася. У 1
выніку, частка 1
частка скальнага 1
скальнага масіву 1
масіву была 1
знесена. У 1
частка ўдзельнікаў 1
ўдзельнікаў была 1
была затрымана. 1
затрымана. У 1
выніку, чэмпіёнскі 1
тытул чарговы 1
раз заваявалі 1
заваявалі барысаўчане 1
барысаўчане (пяты 1
(пяты тытул 1
гісторыі клуба 1
трэці запар). 1
запар). У 1
выніку шматвекавых 1
шматвекавых тэктанічных 1
тэктанічных працэсаў 1
працэсаў утварылася 1
утварылася некалькі 1
некалькі міжгорных 1
міжгорных катлавін, 1
катлавін, сярод 1
якіх упадзіна 1
упадзіна Урмія 1
Урмія з 1
аднайменным салёным 1
салёным возерам, 1
возерам, упадзіна 1
упадзіна Хой-Мерэнд 1
Хой-Мерэнд і 1
і даліна 1
ракі Карасу 1
Карасу паміж 1
гарадамі Ардэбіль 1
Ардэбіль і 1
і Ахар. 1
Ахар. У 1
штурму баснійцы 1
баснійцы страцілі 1
страцілі забітымі 1
выніку штурму, 1
штурму, які 1
адбыўся 3 1
3 верасня, 1
верасня, загінула 1
загінула 350 1
чалавек, палову 1
складалі дзеці. 1
выніку шэрагу 1
шэрагу непрадуманых 1
непрадуманых рашэнняў 1
рашэнняў М. 1
М. Xрушчова 1
Xрушчова ў 1
галіне кіраўніцтва 1
гаспадаркай пагоршылася 1
пагоршылася забеспячэнне 1
забеспячэнне гарадскога 1
насельніцтва прадуктамі 1
прадуктамі харчавання. 1
харчавання. У 4
выніку эвакуявацца 1
эвакуявацца ў 1
Брытанію атрымалася 1
атрымалася 17 1
17 тысячам 1
тысячам польскіх 1
мерапрыемстваў бальшавіцкіх 1
бальшавіцкіх уладаў 1
разбурана гаспадарчая 1
гаспадарчая структура 1
структура мястэчка, 1
мястэчка, сотні 1
тысяч былых 1
былых рамеснікаў 1
і гандляроў 1
гандляроў пазбавіліся 1
пазбавіліся не 1
толькі заробку, 1
заробку, але 1
правоў («лішэнцы»). 1
(«лішэнцы»). У 1
выніку Элізабет 1
Элізабет памірае 1
памірае з 1
з усмешкай 1
усмешкай на 1
твары, ведаючы, 1
будучыні Джэк 1
Джэк уратуе 1
уратуе сястрычак, 1
сястрычак, уключаючы 1
уключаючы Салі. 1
Салі. У 1
карціны даступныя 1
музеях ў 1
ў Нотынгеме, 1
Нотынгеме, Нанітоне, 1
Нанітоне, Дэрбі 1
і музеі 1
музеі Раскіна. 1
Раскіна. У 2
выніку яе 1
яе фінансавае 1
становішча палепшылася, 1
палепшылася, і 1
і Хедвіга 1
Хедвіга здолела 1
здолела сканцэнтравацца 1
літаратурнай дзейнасці, 1
на грашовыя 1
грашовыя праблемы. 1
праблемы. У 5
выніку, якія 1
ў звароце 1
звароце грашовыя 1
грашовыя знакі 1
знакі розных 1
розных узораў 1
узораў былі 1
былі замененыя 2
замененыя знакамі 1
знакамі аднаго 1
аднаго ўзору. 1
давялося насіць 1
насіць пратэз 1
пратэз і 1
і Тэлер 1
Тэлер да 1
жыцця кульгаў. 1
кульгаў. У 1
яна аформілася 1
аформілася ў 2
ў Гандлёва-грашовую 1
Гандлёва-грашовую палату 1
палату (1730). 1
(1730). У 1
выніку яны 1
вырашылі стварыць 1
стварыць яшчэ 1
адну «гульню, 1
«гульню, якая 1
якая мадэлюе 1
мадэлюе пагружэнне», 1
пагружэнне», але 1
без фэнтэзі. 1
выніку японцы 1
японцы спыніліся 1
на кандыдатуры 1
кандыдатуры Фэ 1
Фэ Сяаяня 1
Сяаяня — 1
— дырэктары 1
дырэктары Кітайскага 1
Кітайскага камерцыйнага 1
камерцыйнага банка 1
кіраўніка Шанхайскай 1
Шанхайскай генеральнай 1
генеральнай гандлёвай 1
У выпадках 1
выпадках вены 1
вены ці 1
ці артэрыі, 1
артэрыі, траўматычныя 1
траўматычныя свіршчы 1
свіршчы звычайна 1
адбываюцца паміж 1
паміж артэрыяй 1
артэрыяй і 1
і венай. 1
венай. У 1
У выпадках, 1
выпадках, якія 1
датычацца прафесійнай 1
прафесійнай дадруковай 1
дадруковай падрыхтоўкі, 1
падрыхтоўкі, гэты 1
працэс ажыццяўляецца 1
мінімальным умяшаннем 1
умяшаннем карыстальніка, 1
карыстальніка, у 1
з наладкамі 1
наладкамі прынтара 1
прынтара і 1
і жаданым 1
жаданым памерам 1
памерам адбітка. 1
адбітка. У 1
У выпадку 50
выпадку абмежаванай 1
абмежаванай прасторы 1
прасторы iснуе 1
iснуе толькi 1
толькi высцiлка 1
высцiлка без 1
без знешняга 1
знешняга слоя. 1
слоя. У 1
выпадку адзінкавага 1
адзінкавага змянення 1
змянення без 1
уліку шумоў 1
шумоў дазвол 1
дазвол наўпроста 1
наўпроста вызначаецца 1
вызначаецца разраднасцю 1
разраднасцю АЛП. 1
АЛП. У 1
адмовы, магчыма 1
магчыма адключэнне 1
адключэнне цягавых 1
рухавікоў любой 1
любой цялежкі. 1
цялежкі. У 2
выпадку аднаўлення 1
пры згодзе 1
згодзе арбітра 1
арбітра заменены 1
заменены гулец 1
гулец вяртаецца 1
выпадку адсутнасці 1
адсутнасці гетмана 1
гетмана вялікага, 1
вялікага, гетман 1
польны камандаваў 1
камандаваў усім 1
усім войскам. 1
войскам. У 3
выпадку Альтаміры 1
Альтаміры назіраюцца 1
назіраюцца карціны, 1
карціны, гравюры 1
з гравюрамі, 1
гравюрамі, розныя 1
розныя школы, 1
школы, стылі 1
і эпохі, 1
эпохі, розныя 1
розныя тэхнічныя 1
тэхнічныя якасці. 1
вельмі блізкага 1
размяшчэння кваркаў 1
кваркаў яны 1
яны паводзяць 2
як свабодныя 1
свабодныя часціцы. 1
часціцы. У 2
выкарыстання прэзерватыва 1
прэзерватыва неабходна 1
неабходна абіраць 1
абіраць змазкі 1
змазкі на 1
на воднай 2
воднай аснове, 1
аснове, якія 1
псуюць латэкс. 1
латэкс. У 1
выпадку гатавання 1
гатавання на 1
на квасе 1
квасе бацвінне 1
бацвінне спачатку 1
спачатку адварваюць 1
адварваюць у 2
у вадзе 1
вадзе цягам 1
цягам 15 1
15 хвілінаў. 1
хвілінаў. У 1
выпадку Гродзенскай, 1
Гродзенскай, гэта 1
гэта фактычна 1
былі планы 1
перабудовы крэпасці. 1
крэпасці. У 4
датэрміновага роспуску 1
роспуску парламента 1
парламента па 1
рашэнні прэзідэнта, 1
прэзідэнта, узгодненаму 1
узгодненаму з 1
з Дзяржаўным 1
Дзяржаўным саветам, 1
саветам, зноў 1
абраны парламент 1
парламент можа 2
ўсяго чатырохгадовага 1
чатырохгадовага перыяду 1
перыяду паўнамоцтваў, 1
паўнамоцтваў, калі 1
таксама датэрмінова 1
датэрмінова распушчаны. 1
распушчаны. У 1
выпадку заваёвы 1
заваёвы якім-небудзь 1
якім-небудзь клубам 1
клубам пераходзячага 1
пераходзячага прыза 1
прыза 3 1
разы запар 1
запар або 1
разоў увогуле, 1
увогуле, прыз 1
прыз застаецца 1
клубе назаўсёды. 1
назаўсёды. …У 1
…У выпадку 1
апошнім канвоем 1
канвоем пад 1
нумарам PQ-17 1
PQ-17 немцы 1
немцы нарэшце 1
нарэшце выкарыстоўвалі 1
выкарыстоўвалі свае 1
сілы такім 1
такім спосабам, 1
спосабам, якога 1
якога мы 1
мы заўсёды 1
заўсёды баяліся. 1
баяліся. У 1
з донарамі 1
донарамі крыві 1
крыві падарункам 1
падарункам для 1
для рэцыпіента 1
рэцыпіента часта 1
з'яўляецца жыццё. 1
выпадку значнага 1
значнага паражэння 1
паражэння лісце 1
лісце костачкавых 1
костачкавых пладовых 1
пладовых дрэў 1
дрэў бурэе 1
бурэе і 1
і засыхае, 1
засыхае, часцяком 1
часцяком змярцвелая 1
змярцвелая тканка 1
тканка выпадае, 1
выпадае, утвараючы 1
утвараючы ірваныя 1
ірваныя адтуліны. 1
адтуліны. У 2
з падземнай 1
падземнай ракой 1
ракой Хамза 1
Хамза порыстыя 1
і прапушчальныя 1
прапушчальныя аcадкавыя 1
аcадкавыя пароды 1
пароды выконваюць 1
выконваюць ролю 1
ролю трубаправодаў, 1
трубаправодаў, якія 1
дазваляюць вадзе 1
вадзе апускацца 1
апускацца на 1
вялікія глыбіні. 1
глыбіні. У 1
з Сербскай 1
і Балгарскай 1
Балгарскай цэрквамі 1
цэрквамі за 1
за абвяшчэнне 1
абвяшчэнне аўтакефаліі 1
аўтакефаліі на 1
на іерархію 1
іерархію і 1
ўвесь народ 1
народ накладаліся 1
накладаліся анафемы, 1
анафемы, што 1
будучыні аднавіць 1
аднавіць еўхарыстычнае 1
еўхарыстычнае яднанне, 1
яднанне, а 1
ўсе анафемы 1
анафемы і 1
забароны былі 1
скасаваныя. У 1
Сонцам ролю 1
ролю вадзяной 1
вадзяной бруі 1
бруі гуляе 1
гуляе сонечны 1
сонечны вецер. 1
вецер. У 1
У выпадку, 13
калі акруга 1
акруга ўтвараецца 1
ўтвараецца для 1
некалькіх этнасаў, 1
этнасаў, пасля 1
пасля ўказання 1
ўказання мясцовасці 1
мясцовасці могуць 1
могуць ісці 1
ісці два 1
два прыметнікі 1
прыметнікі з 1
указаннем этнасаў 1
этнасаў (напрыклад, 1
(напрыклад, Хайсі-Мангольска-Тыбецкая 1
Хайсі-Мангольска-Тыбецкая аўтаномная 1
аўтаномная акруга). 1
акруга). У 1
калі анальны 1
анальны фістынг 1
фістынг практыкуецца 1
практыкуецца індывідам 1
індывідам самастойна, 1
самастойна, то 1
яго варта 1
формаў мастурбацыі. 1
мастурбацыі. У 1
калі вагон 1
вагон абсталяваны 1
сістэмай кандыцыянавання, 1
кандыцыянавання, напруга 1
напруга на 1
на генератары 1
генератары складае 1
110 В, 1
В, а 1
магутнасць можа 1
дасягаць 30 1
30 квт. 1
квт. У 1
вы пазначылі 2
пазначылі карэктныя 2
карэктныя ДНС-серверы 2
ДНС-серверы з 2
гледжання адміністрацыі 2
адміністрацыі даменнай 2
зоны ao, 1
ao, змена 1
змена ДНС-сервераў 2
ДНС-сервераў будзе 2
будзе выкананая 2
выкананая на 2
працягу 1-2 1
1-2 працоўных 1
працоўных дзён 1
пасля падачы 2
падачы заяўкі. 2
заяўкі. У 1
зоны asia, 1
asia, змена 1
заяўкі. «У 1
«У выпадку, 1
калі Грузавы 1
Грузавы Куб 1
Куб усё 1
ж загаворыць, 1
загаворыць, Цэнтр 1
Цэнтр настойліва 1
настойліва рэкамендуе 1
рэкамендуе вам 1
вам ігнараваць 1
ігнараваць яго 1
яго рады». 1
рады». У 1
дзеці з’яўляюцца 1
з’яўляюцца няроднымі 1
няроднымі для 1
абодвух бацькоў, 1
бацькоў, часьцей 1
часьцей за 1
ўсё ўжываюць 1
ўжываюць словазлучэнне 1
словазлучэнне «прыёмная 1
«прыёмная маці», 1
маці», альбо 1
проста «маці». 1
«маці». У 1
калі другі 1
другі аперанд 1
аперанд з'яўляецца 1
з'яўляецца складаным 1
складаным выразам, 1
выразам, гэта 1
скараціць выдаткі 1
яго вылічэнне. 1
вылічэнне. У 1
калі інфармацыйны 1
інфармацыйны сігнал 1
сігнал з'яўляецца 1
з'яўляецца дыскрэтным, 1
дыскрэтным, то 1
то кажуць 1
аб фазавай 1
фазавай маніпуляцыі. 1
маніпуляцыі. У 1
калі кальцо 1
кальцо утрымлівае 1
утрымлівае адзінку, 1
адзінку, азначэнне 1
азначэнне трохі 1
трохі спрашчаецца. 1
спрашчаецца. У 1
калі карэнныя 1
карэнныя племянныя 1
племянныя таварыствы 1
таварыствы існуюць 1
вялікіх каланіяльных 1
і посткаланіяльных 1
посткаланіяльных дзяржаў, 1
дзяржаў, правадыры 1
правадыры плямёнаў 1
плямёнаў могуць 1
могуць прадстаўляць 1
прадстаўляць сваё 1
сваё племя 1
племя альбо 1
альбо этнічную 1
прыналежнасць у 1
выглядзе самакіравання. 1
калі Кубак 1
чэмпіянат выйграла 1
выйграла адна 1
адна каманда, 1
каманда, то 1
ў суперкубку 1
суперкубку гуляюць 1
гуляюць першая 1
каманда чэмпіянату. 1
маецца толькі 1
кандыдат, выбары 1
праводзяцца і 1
аўтаматычна займае 1
займае на 1
пасаду, так, 1
так, Патрык 1
Патрык Хілеры 1
Хілеры абодва 1
разы стаў 1
выбараў. У 4
калі пілот 1
пілот паспрабуе 1
паспрабуе пацягнуць 1
пацягнуць штурвал 1
штурвал або 1
або ручку 1
ручку кіравання 1
кіравання да 1
сябе, вялікая 1
вялікая верагоднасць 1
верагоднасць пераходу 1
ў плоскі 1
плоскі штопар, 1
штопар, з 1
вялікімі вугламі 1
вугламі атакі 1
і вуглавымі 1
вуглавымі хуткасцямі 1
хуткасцямі кручэння. 1
кручэння. У 1
калі у 1
у сырніцы 1
сырніцы быў 1
і малочнік, 1
малочнік, тут 1
тут маглі 1
маглі ставіць 1
ставіць гарнцы, 1
гарнцы, маслабойкі, 1
маслабойкі, цэбры 1
цэбры і 1
калі форма 1
форма ўзору 1
ўзору адрозніваецца 1
ад прамавугольнай, 1
прамавугольнай, выкарыстоўваюць 1
метад ван 1
дэр Паў. 1
Паў. У 1
выпадку канечных 1
канечных і, 1
і, наогул, 1
наогул, перыядычных 1
перыядычных груп 1
груп праверка 1
праверка другой 1
другой ўмовы 1
ўмовы з'яўляецца 1
з'яўляецца залішняй. 1
залішняй. У 1
выпадку касцявой 1
касцявой праводнасці 1
праводнасці гукавыя 1
гукавыя ваганні 1
ваганні перадаюцца 1
праз косці 1
чэрапа непасрэдна 1
непасрэдна ўлітцы 1
ўлітцы (напрыклад, 1
пры ныранні, 1
ныранні, падводным 1
падводным плаванні). 1
плаванні). У 1
выпадку маленства 1
маленства прынца 1
прынца інвестытура 1
інвестытура можа 1
праведзена праз 1
прысваення тытула. 1
тытула. У 1
неабходнасці Асамблея 1
Асамблея можа 1
на адноўленай 1
адноўленай сесіі 1
сесіі альбо 1
альбо праводзіць 1
праводзіць спецыяльныя 1
спецыяльныя ці 1
ці надзвычайныя 1
надзвычайныя сесіі 1
сесіі па 1
тых пытаннях, 1
што выклікаюць 2
выклікаюць асаблівую 1
асаблівую заклапочанасць. 1
заклапочанасць. У 1
невыканання гэтай 1
гэтай умовы 1
умовы і 1
іншую работу, 1
работу, з 1
яго ўтрымлівалася 1
ўтрымлівалася сума 1
сума стыпендыі. 1
стыпендыі. У 1
выпадку недоўгачасовага 1
недоўгачасовага пахаладання 1
пахаладання бананавыя 1
бананавыя плантацыі 1
плантацыі спрабуюць 1
спрабуюць абаграваць, 1
абаграваць, затапляючы 1
затапляючы іх 1
іх вадой 1
вадой або 1
або абпальваючы 1
абпальваючы дымам. 1
дымам. У 1
выпадку немагчымасці 4
немагчымасці выканання 2
абавязкаў дзеючым 1
дзеючым прэзідэнтам 1
прэзідэнтам новы 1
новы абіраецца 1
кароткія магчымыя 1
магчымыя тэрміны. 1
тэрміны. У 4
выканання прэзідэнтам 1
прэзідэнтам сваіх 1
абавязкаў іх 1
іх выконвае 1
выконвае віцэ-прэзідэнт. 1
віцэ-прэзідэнт. У 1
выпадку Нідэрландаў 1
Нідэрландаў гаворка 1
групу «трыбуністаў», 1
«трыбуністаў», якая 1
ўключала астранома 1
астранома Антона 1
Антона Панекука 1
Панекука і 1
і паэта 1
паэта Германа 1
Германа Гортера, 1
Гортера, якія 1
стаялі ля 1
вытокаў Камуністычнай 1
партыі Нідэрландаў. 1
Нідэрландаў. У 1
выпадку падзелу 1
падзелу Антарктыды, 1
Антарктыды, дзяржава-гаспадар 1
дзяржава-гаспадар антарктычнага 1
антарктычнага сектара 1
сектара атрымае 1
атрымае пад 1
кантроль суднаходныя 1
суднаходныя фарватары, 1
фарватары, рыбныя 1
рыбныя рэсурсы 1
багатыя карыснымі 1
выкапнямі шэльфы 1
шэльфы Сусветнага 1
акіяна. У 2
выпадку пазначэння 1
пазначэння гэтага 1
гэтага адрознення 1
адрознення выкарыстоўваўся 1
выкарыстоўваўся дыякрытычны 1
дыякрытычны знак 1
знак камора. 1
камора. У 1
выпадку парушэння 1
парушэння гэтага 1
гэтага стану 1
немагчымасці яго 1
яго аднаўлення 1
аднаўлення такое 1
такое жыллё 1
жыллё падлягае 1
падлягае зносу 1
зносу або 1
або пераводу 1
ў нежылы 1
нежылы фонд. 1
фонд. У 1
выпадку паспяховага 1
паспяховага зыходу 1
зыходу бітвы 1
бітвы яны 1
яны далі 2
далі зарок 1
зарок узвесці 1
узвесці на 1
месцы храм. 1
выпадку пашкоджання 1
пашкоджання тармазной 1
магістралі (у 1
выніку парыву 1
парыву цягніка) 1
цягніка) і 1
выйсця паветра 1
ў атмасферу, 1
атмасферу, паветраразмеркавальнік 1
паветраразмеркавальнік напроста 1
напроста злучае 1
злучае запасны 1
запасны рэзервуар 2
з тармазным 1
тармазным цыліндрам. 1
цыліндрам. У 1
перамогі О'Саліван 1
О'Саліван меў 1
стаць аднаасобным 1
аднаасобным лідарам 1
колькасці тытулаў 1
тытулаў Мастэрс. 1
Мастэрс. У 1
выпадку позняга 1
позняга выяўлення 1
выяўлення небяспекі 1
небяспекі экіпаж 1
экіпаж эвакуюецца 1
эвакуюецца з 1
з МКС 1
МКС на 1
на касмічныя 1
«Саюз». У 1
выпадку праграмна-апаратнага 1
праграмна-апаратнага комплексу 1
комплексу эмулятарам 1
эмулятарам з'яўляецца 1
з'яўляецца спецыяльная 1
спецыяльная электронная 1
электронная прылада, 1
прылада, выкананая 1
выглядзе платы. 1
платы. У 1
выпадку прынцыповай 1
прынцыповай нязгоды 1
нязгоды двух 1
двух палат 1
пытаннях праводзяцца 1
праводзяцца сумесныя 1
сумесныя пасяджэнні 1
пасяджэнні абедзвюх 1
абедзвюх палат, 1
палат, але, 1
паколькі Лок 1
Лок Сабха 1
Сабха мае 1
мае ўдвая 1
ўдвая больш 1
больш членаў, 1
членаў, яна 1
вялікія паўнамоцтвы 1
канфліктных сітуацыях. 1
сітуацыях. У 2
выпадку разбурэння 1
разбурэння брамкі 1
брамкі мячом, 1
мячом, самім 1
самім бэтсменам 1
бэтсменам ці 1
ці кісцю 1
кісцю рукі, 1
рукі, у 1
якой палявой 1
палявой гулец 1
гулец трымаў 1
трымаў мяч, 1
мяч, бэтсмен 1
бэтсмен выводзіцца 1
выводзіцца з 1
выпадку раўнамернага 1
размеркавання зараду 1
зараду па 1
пэўнай лініі, 1
лініі, паверхні 1
паверхні або 1
або аб'ёме, 1
аб'ёме, напружанасць 1
напружанасць поля 1
поля вызначаецца 1
шляхам інтэгравання. 1
інтэгравання. У 1
выпадку рацыянальнага 1
рацыянальнага выкарыстання, 1
выкарыстання, сістэмны 1
сістэмны блок 1
блок у 1
адпавядае патрэбам 1
патрэбам вылічальнай 1
вылічальнай сістэмы. 2
выпадку роўнай 1
колькасці поўл-пазіцый 1
поўл-пазіцый паміж 1
двума і 1
болей пілотамі, 1
пілотамі, пераможца 1
пераможца вызначыцца 1
вызначыцца па 1
колькасці другіх 1
другіх месцаў 1
у кваліфікацыі. 1
выпадку «самавольнага 1
«самавольнага вяртання» 1
вяртання» з 1
высылкі ці 1
з замежжа 1
замежжа агадвалася 1
агадвалася адказнасць 1
выглядзе катаржных 1
катаржных прац 1
прац ад 1
братоў у 1
сям'і заставалася 1
заставалася яго 1
ўдава з 1
смерці прэзідэнта 1
прэзідэнта або 1
адстаўку да 1
тэрміну паўнамоцтваў 1
паўнамоцтваў новы 1
на перыяд, 1
які сканчаецца 1
сканчаецца 31 1
ліпеня чацвёртага 1
чацвёртага года 1
выпадку ўзважанага 1
ўзважанага графа 1
графа біекцыя 1
біекцыя таксама 1
таксама павінна 1
павінна захоўваць 1
захоўваць вагу 1
вагу рэбра. 1
рэбра. У 1
выпадку ўнутраных 1
ўнутраных планет 1
планет найлепшыя 1
найлепшыя ўмовы 1
іх бачнасці 1
бачнасці наступаюць 1
наступаюць пры 1
іх становішчы 1
становішчы паблізу 1
паблізу максімальных 1
максімальных элангацый: 1
элангацый: ўсходняй 1
ўсходняй (вячэрняй) 1
(вячэрняй) і 1
заходняй (ранішняй). 1
(ранішняй). У 1
выпадку ўпаўнаважаных 1
ўпаўнаважаных патрабуецца 1
прысутнасць прынамсі 1
прынамсі 2/3 1
іх спісавага 1
спісавага складу. 1
складу. У 8
выпадку ўразлівых 1
ўразлівых відаў 1
відаў патрэбная 1
патрэбная наяўнасць 1
наяўнасць пэўнай 1
пэўнай парогавай 1
парогавай колькасці 1
колькасці відаў. 1
відаў. У 4
выпадку чорнай 1
дзіркі сітуацыя 1
сітуацыя выглядае 1
чынам. У 1
смерці ўлада 1
ўлада пераходзіла 1
маці іна. 1
іна. У 1
У выпарніку 1
выпарніку пры 1
пры рэзкім 1
рэзкім зніжэнні 1
ціску фрэон 1
фрэон пераходзіць 1
з вадкай 1
вадкай фазы 1
фазы ў 1
ў газападобную 1
газападобную ( 1
У выпускным 1
выпускным класе 1
класе адзінае, 1
адзінае, што 1
яго хвалявала, 1
хвалявала, была 1
была весялосць. 1
весялосць. У 1
У выпушчаным 1
выпушчаным становішчы 1
становішчы значна 1
значна павялічвалі 1
павялічвалі плошчу 1
плошчу крыла 1
і ўздымную 1
ўздымную сілу. 1
У выразах 1
выразах рамы 1
рамы прымацоўваюцца 1
прымацоўваюцца буксавыя 1
буксавыя накіроўвалыя: 1
накіроўвалыя: адна 1
гэтых накіроўвалых 1
накіроўвалых робіцца 1
робіцца нахільнай, 1
нахільнай, а 1
паміж буксай 1
буксай і 1
і накіроўвалай 1
накіроўвалай ставіцца 1
ставіцца клін 1
клін (буксавы), 1
(буксавы), якім 1
рэгуляваць зазор. 1
зазор. У 1
У высакагорных 1
высакагорных і/ці 1
і/ці засушлівых 1
засушлівых раёнах 2
раёнах адзіным 1
адзіным відам 1
дзейнасці з'яўляецца 1
з'яўляецца адгонная 1
адгонная жывёлагадоўля. 1
жывёлагадоўля. У 3
У высакосным 1
годзе дадаецца 1
дадаецца 13-ы 1
13-ы месяц 1
месяц пад 1
назвай Адар-Шэні 1
Адар-Шэні або 1
або Адар 1
Адар Бэт 1
Бэт («Другі 1
(«Другі Адар»). 1
Адар»). У 1
У Высокім 1
Высокім працуюць 1
працуюць каледж 1
каледж ПТК 1
ПТК СП, 1
СП, сярэдняя 1
і санаторная 1
санаторная школы, 1
школы, навучальна-вытворчы 1
навучальна-вытворчы камбінат, 1
камбінат, дашкольная 1
дашкольная ўстанова. 1
ўстанова. У 1
У высокіх 1
высокіх будынках 1
будынках падвалы 1
падвалы звычайна 1
развітыя (для 1
(для ўстойлівасці 1
ўстойлівасці будынка) 1
будынка) і 1
і бываюць 1
бываюць нават 1
нават уключаюць 1
уключаюць некалькі 1
паверхаў. У 1
У выспы 1
выспы Безыменная, 1
Безыменная, наляцеўшы 1
наляцеўшы на 1
міны, затануў 1
затануў савецкі 1
савецкі карабель, 1
карабель, а 1
а цудам 1
цудам выратаваўшыся 1
выратаваўшыся інжынер 1
інжынер Акуліч 1
Акуліч трапіў 1
У выставачнай 1
выставачнай зале 1
зале прадугледжваецца 1
прадугледжваецца размяшчэнне 1
размяшчэнне пастаянна 1
пастаянна дзеючай 1
экспазіцыі прадукцыі 1
прадукцыі беларускіх 1
беларускіх таваравытворцаў. 1
таваравытворцаў. У 1
У вытворчасці 1
вытворчасці картаграфічных 1
картаграфічных матэрыялаў, 1
матэрыялаў, праектныя 2
праектныя работы 1
па знешніх 1
знешніх інжынерных 1
інжынерных сетак, 1
сетак, перабудове 1
перабудове падземных 1
падземных камунікацый, 1
камунікацый, добраўпарадкаванні 1
і перекладке 1
перекладке трамвайных 1
трамвайных шляхоў 1
шляхоў прымалі 1
ўдзел інстытут 1
інстытут шмат 1
шмат устаноў 1
арганізацый. У 5
У вытворчых 1
вытворчых будынкаў 1
будынкаў таксама 1
таксама памяншаецца 1
памяншаецца час 1
стварэнне войскаў. 1
У Вышэйшай 2
лізе «Рух» 1
«Рух» зрабіў 1
ігракоў, якіх 1
падтрымлівалі некалькі 1
некалькі вопытных 1
вопытных выканаўцаў. 1
лізе «Славія» 1
«Славія» не 1
паказвала добрых 1
добрых вынікаў. 1
У вышэйшых 2
ваенных колах 1
колах нават 1
нават з’явіўся 1
з’явіўся міф, 1
міф, што 1
генерал трапіў 1
нямецкі палон 1
пагадзіўся супрацоўнічаць 1
з фашыстамі. 1
фашыстамі. У 2
вышэйшых ступенях 1
ступенях з’яўляецца 1
з’яўляецца прыдворным 1
прыдворным ордэнам, 1
ордэнам, якім, 1
якім, узнагароджваюцца 1
узнагароджваюцца толькі 1
члены імператарскіх 1
імператарскіх ці 1
ці каралеўскіх 1
каралеўскіх сем’яў, 1
сем’яў, а 1
таксама прадстаўнікі 1
прадстаўнікі вышэйшай 1
вышэйшай арыстакратыі. 1
У выяве 1
выяве Марыі 1
Марыі відаць 1
відаць некалькі 1
некалькі іканаграфічных 1
іканаграфічных традыцый; 1
традыцый; больш 1
ўсё тут 1
тут прысутнічаюць 1
прысутнічаюць элементы 1
элементы іканаграфіі 1
іканаграфіі Праслаўленай 1
Праслаўленай Маці 1
У Вэйшань 1
Вэйшань займаецца 1
стварэннем скульптуры 1
скульптуры больш 1
дваццаць гадоў, 1
стварыў больш 1
500 скульптур, 1
скульптур, у 1
ліку гісторыка-культурных 1
гісторыка-культурных асоб 1
і звычайных 1
звычайных людзей, 1
людзей, на 1
радзіме і 1
мяжой. Увэрхангай 1
Увэрхангай мае 1
мае найбольшую 1
колькасць жывёлы 1
Манголіі. Увядзенне 1
Увядзенне 1 1
1 ), 1
), з'яўляецца 1
першасных светаўтваральных 1
светаўтваральных патэнцый. 1
патэнцый. Увядзенне 1
Увядзенне новага 1
новага тыпапамеру 1
тыпапамеру было 1
выклікана велізарнай 1
велізарнай папулярнасцю 1
Японіі мадэляў 1
мадэляў малых 1
малых маштабаў, 1
маштабаў, бо 1
бо паўсюдна 1
паўсюдна адчуваецца 1
адчуваецца недахоп 1
недахоп вольнай 1
вольнай прасторы. 1
У вядзенні 1
вядзенні губернатара 1
губернатара засталіся 1
толькі ваенныя 1
судовыя справы. 1
справы. Увядзём 1
Увядзём аналаг 1
аналаг функцыі 1
функцыі Эйлера 1
Эйлера для 1
лікаў. Увядзём 1
Увядзём функцыю 1
функцыю f(T), 1
f(T), якая 1
рэчыва. У 2
У Вялікаанадолі 1
Вялікаанадолі Георгій 1
Георгій Высоцкі 1
Высоцкі жыў 1
працаваў 12 1
У Вялікабрытаніі 4
Вялікабрытаніі ён 1
вельмі непапулярны; 1
непапулярны; хадзілі 1
забіў уласнага 1
уласнага лакея 1
лакея і 1
жыў сумесна 1
сястрой Сафіяй. 1
Сафіяй. У 1
Вялікабрытаніі жыве 1
жыве стала 1
ад 2000. 1
2000. У 2
Вялікабрытаніі каля 1
паловы новых 1
новых выпадкаў 1
РПЗ дыягнастуюцца 1
дыягнастуюцца пасля 1
пасля звароту 1
звароту па 1
па хуткую 1
хуткую дапамогу 1
дапамогу з-за 1
з-за болю 1
болю ці 1
ці жаўтухі. 1
жаўтухі. У 1
Вялікабрытаніі спявачка 1
спявачка была 1
як Сільвія. 1
Сільвія. У 1
У вялікай 4
вялікай арэне 1
арэне акрамя 1
акрамя сямі 1
сямі раздзявалак 1
раздзявалак і 1
і экіпіровачнага 1
экіпіровачнага цэнтра 1
цэнтра ёсць 1
ёсць станцыя 1
станцыя антыдопінгавага 1
антыдопінгавага кантролю 1
пункт першай 1
першай дапамогі. 1
дапамогі. У 1
ступені дзякуючы 1
ініцыятыве пачаўся 1
каменнага храма. 1
вялікай хвалі 1
хвалі загінулі 1
загінулі і 1
ўсе дунаданцы, 1
дунаданцы, акрамя 1
акрамя тых, 1
якія сплылі 1
сплылі на 1
вялікай частцы 1
частцы сведкамі 1
сведкамі былі 1
былі агенты 1
агенты яўнай 1
яўнай і 1
і тайнай 1
тайнай паліцыі, 1
не выступалі 1
выступалі перад 1
перад судом. 1
судом. У 1
У вялікіх 2
гарадах атрады 1
атрады рабочай 1
рабочай гвардыі 1
гвардыі арганізоўваліся 1
буйных прадпрыемствах, 1
прадпрыемствах, у 1
меншых — 1
на агульнагарадскіх 1
агульнагарадскіх сходах 1
сходах рабочых. 1
вялікіх кібітках 1
кібітках мелася 1
мелася адгароджанае 1
адгароджанае месца 1
нованароджаных жывёл. 1
жывёл. У 7
У вялікія 1
вялікія аматарскія 1
аматарскія тэлескопы 1
тэлескопы з 1
дыяметрам аб'ектыва 1
аб'ектыва ад 1
23 см 1
см Уран 1
Уран бачны 1
бачны як 1
як бледна-блакітны 1
бледна-блакітны дыск 1
дыск з 2
відавочна выяўленым 1
выяўленым пацямненнем 1
пацямненнем ля 1
ля краю. 1
краю. У 3
У Вялікую 10
Вялікую Айчыннную 1
Айчыннную вайну 1
вайну 3 1
года Мёры 1
Мёры акупіравалі 1
акупіравалі нацысцкія 1
нацысцкія захопнікі. 1
захопнікі. У 1
вайну акупаваны 1
акупаваны 28.6.1941, 1
28.6.1941, акупанты 1
горадзе 4 1
4 лагеры 1
лагеры смерці, 1
смерці, дзе 1
дзе знішчылі 1
чал. Пасля 1
пачатку 24.6.1944 1
24.6.1944 наступальнай 1
вайну акупанты 1
спалілі 63 1
63 двары, 1
двары, загінула 1
загінула 112 1
112 жыхароў, 1
жыхароў, 48 1
48 вяскоўцаў 1
вяскоўцаў вывезлі 1
Германію, 15 1
15 вяскоўцаў 1
фронце, 11 1
у партызанскай 1
партызанскай барацьбе. 1
вайну загінулі 3
5 чалавек. 2
загінулі 7 1
вёска амаль 1
спалена фашыстамі. 1
загінулі 8 1
8 вяскоўцаў. 1
вяскоўцаў. У 1
Заходнім, Сталінградскім, 1
Сталінградскім, 3-м 1
3-м Прыбалційскім 1
Прыбалційскім франтах. 1
вёсцы часта 1
часта базіраваліся 1
базіраваліся партызаны. 1
партызаны. У 1
вайну член 1
член ваеннага 1
ваеннага саветаў 1
саветаў шэрагу 1
шэрагу франтоў. 1
франтоў. У 2
У Вярхоўі 1
Вярхоўі працуюць 1
працуюць малочна-кансервавы 1
малочна-кансервавы завод, 1
завод, нафтабаза, 1
нафтабаза, прадпрыемствы 1
прадпрыемствы чыгуначнага 3
транспарту, сельгаспрадпрыемствы. 1
сельгаспрадпрыемствы. У 1
У вярхоўі 1
вярхоўі прымае 1
сцёк са 1
шчыльнай сеткі 1
сеткі асушальных 1
асушальных каналаў 1
2 прытокаў 1
прытокаў з 1
У Вярхоўным 1
судзе няма 1
няма прысяжных, 1
прысяжных, і 1
вызначае фактаў, 1
фактаў, але 1
ён ўлічвае, 1
ўлічвае, ці 1
ці была 1
была памылка 1
памылка дапушчана 1
дапушчана пры 1
пры судовым 2
судовым разглядзе 1
разглядзе або 1
судовым тлумачэнні 1
тлумачэнні закона. 1
закона. У 1
У вясновы 1
вясновы перыяд 1
перыяд забаронены 1
забаронены рух 1
і самаходных 1
самаходных машын 1
машын з 2
з абмежаваннем 1
абмежаваннем нагрузкі 1
вось 6 1
т. У 1
У гаварковай 1
гаварковай форме 1
форме амаль 1
выкарыстоўваецца. У 2
У Гавенавічах 1
Гавенавічах звяз 1
звяз спыніўся 1
доме былога 1
былога двара 1
двара Відухоўскага, 1
Відухоўскага, колішні 1
колішні маёнтак, 1
маёнтак, што 1
на грудзе 1
грудзе за 1
за царквою. 1
царквою. У 1
У гадзіну 1
гадзіну дня 1
дня да 2
да салдат 1
салдат Маскоўскага 1
Маскоўскага палка 1
палка далучыліся 1
далучыліся матросы 1
матросы гвардзейскага 1
гвардзейскага экіпажа 1
экіпажа пад 1
камандай капітан-лейтэнанта 1
капітан-лейтэнанта Мікалая 1
Мікалая Бястужава 1
Бястужава (старэйшага 1
(старэйшага брата 1
брата А. 1
М. Бястужавых). 1
Бястужавых). У 1
У гады 37
гады 1-й 1
сусветнай (1914—1918) 1
(1914—1918) і 1
і савецка-польскай 1
савецка-польскай (1920) 1
(1920) войнаў 1
войнаў канал 1
канал апынуўся 1
зоне актыўных 1
актыўных ваенных 1
дзеянняў, што 1
разбурэння гідратэхнічных 1
гідратэхнічных збудаванняў. 1
гады акупацыі 2
было раскватаравана 1
раскватаравана невялікае 1
невялікае нямецкае 1
нямецкае падраздзяленне. 1
падраздзяленне. У 1
Мінску існавала 1
існавала фотамайстэрня 1
фотамайстэрня фольксдойча 1
фольксдойча Барыса 1
Барыса Вернера, 1
Вернера, у 1
якой немцы 1
немцы праяўлялі 1
праяўлялі і 1
і друкавалі 1
друкавалі свае 2
свае здымкі. 1
здымкі. У 1
600 студэнтаў 1
выкладчыкаў сышлі 1
фронт, 52 1
52 вучыліся 1
ў артылерыйскай 1
артылерыйскай акадэміі, 1
акадэміі, 30 1
30 скончылі 1
скончылі паскораны 1
паскораны курс 1
курс ваеннай 1
акадэміі механізацыі 1
і матарызацыі. 1
матарызацыі. У 1
гады вайны, 1
1944 год, 1
год, трупа 1
трупа тэатра 1
тэатра была 1
ў эвакуацыі 1
эвакуацыі на 1
Урале. У 1
вайны налічвалася 1
тысяч сабак 1
сабак розных 1
розных парод, 1
якія выцягвалі 1
выцягвалі з-пад 1
з-пад абстрэлу 1
абстрэлу параненых, 1
параненых, дастаўлялі 1
дастаўлялі боепрыпасы 1
боепрыпасы і 1
баявыя данясенні, 1
данясенні, выяўлялі 1
выяўлялі і 1
і абясшкоджвалі 1
абясшкоджвалі выбуховыя 1
выбуховыя прылады 1
прылады праціўніка. 1
вайны прыйшлося 1
прыйшлося абмежавацца 1
абмежавацца павелічэннем 1
колькасці 40-мм 1
40-мм і 1
і 20-мм 1
20-мм зенітных 1
зенітных аўтаматаў. 1
аўтаматаў. У 1
вайны сінонімам 1
сінонімам антыгітлераўскай 1
кааліцыі стаў 1
стаў тэрмін 1
тэрмін «Аб'яднаныя 1
«Аб'яднаныя нацыі», 1
нацыі», прапанаваны 1
прапанаваны Рузвельтам 1
Рузвельтам і 1
ўпершыню сустракаемы 1
сустракаемы ў 1
Дэкларацыі Аб'яднаных 1
Аб'яднаных нацый 1
нацый 1942 1
года (Вашынгтонскай 1
(Вашынгтонскай дэкларацыі 1
дэкларацыі дваццаці 1
дваццаці шасці). 1
шасці). У 1
Еўропе замежныя 1
якія базіраваліся 1
базіраваліся ў 1
Кітаі, выкарыстоўваючы 1
выкарыстоўваючы спрыяльную 1
спрыяльную кан’юнктуру, 1
кан’юнктуру, паспяхова 1
паспяхова пашыралі 1
пашыралі сваю 1
гады Вялiкай 1
Вялiкай Айчыннай 1
з бацькамi 1
бацькамi знаходзiўся 1
знаходзiўся ў 1
ў партызанскiм 1
партызанскiм атрадзе 1
атрадзе i 1
i выконваў 1
розныя даручэннi 1
даручэннi камандавання. 1
гады Вялікага 1
Вялікага Голаду 1
Голаду ( 1
вайны Касцюкоўшчыне 1
Касцюкоўшчыне стала 1
стала партызанскім 1
партызанскім краем. 1
краем. У 1
і флатах, 1
флатах, начальнік 1
начальнік інжынернай 1
інжынернай службы 1
службы ваенна-марской 1
базы. У 2
на Паўднёва-Заходнім 2
Паўднёва-Заходнім фронце, 2
фронце, камандзір 1
камандзір аддзялення. 1
аддзялення. У 2
вайны пацярпелі 1
пацярпелі купалы 1
купалы будынка, 1
будынак выдужаў. 1
выдужаў. У 1
ў Кіраўскім 1
Кіраўскім загінулі 1
загінулі 152 1
152 мірных 1
мірных жыхара. 1
гады Грамадзянскай 1
вайны паэт 1
паэт спрабаваў 1
спрабаваў зменшыць 1
зменшыць варожасць, 1
варожасць, ратуючы 1
ратуючы ў 1
доме спачатку 1
спачатку чырвоных 1
чырвоных ад 1
ад белых, 1
белых, затым, 1
затым, пасля 1
пасля перамены 1
перамены ўлады, 1
ўлады, - 1
- белых 1
белых ад 1
ад чырвоных. 1
чырвоных. У 1
гады грузіна-асецінскага 1
грузіна-асецінскага супрацьстаяння 1
супрацьстаяння ўзначальваў 1
ўзначальваў Камітэт 1
міністэрства інфармацыі 1
і друку 2
друку Паўднёвай 1
Паўднёвай Асеціі. 1
Асеціі. У 1
імперыі пад 1
пад Шалонам 1
Шалонам быў 1
быў уладкованы 1
уладкованы найбуйнейшы 1
краіне ваенны 1
ваенны лагер, 1
лагер, які 1
страціў свайго 1
вайны, тэрыторыя 1
тэрыторыя Сербіі 1
Сербіі знаходзяцца 1
нацысцкай Германіі 1
саюзнікаў Італіі, 1
Італіі, Балгарыі, 1
Балгарыі, Венгрыі, 1
Венгрыі, Албаніі, 1
Албаніі, а 1
таксама пра-фашысцкага 1
пра-фашысцкага марыянеткавага 1
марыянеткавага дзяржаўнага 1
ўтварэння Незалежнай 1
Незалежнай дзяржавы 1
дзяржавы Харватыі 1
Харватыі (НДХ). 1
(НДХ). У 1
гады замежнай 1
замежнай інтэрвенцыі 2
інтэрвенцыі партыя 1
партыя беларускіх 1
беларускіх эсэраў 1
эсэраў высунула 1
высунула палажэнне 1
палажэнне «стварыць 1
«стварыць краявы 1
краявы зямельны 1
зямельны фонд, 1
фонд, з 1
якога бясплатна 1
бясплатна надзяляць 1
надзяляць зямлёй 1
зямлёй усіх 1
хто пажадае 1
пажадае ўласнымі 1
сіламі яе 1
яе апрацоўваць. 1
апрацоўваць. У 1
гады калектывізацыі 1
калектывізацыі вяскоўцы 1
калгас «Светлая 1
«Светлая зара». 1
зара». У 1
кіравання Андропава 1
Андропава заўважна 1
заўважна павялічыўся 1
павялічыўся лік 1
лік асоб, 1
асуджаных за 1
крымінальныя злачынствы. 1
злачынствы. У 2
гады масавага 1
масавага размнажэння 1
размнажэння здольныя 1
здольныя пакінуць 1
пакінуць дуб 1
дуб без 1
без лісця. 1
лісця. У 2
Акадэміі круг 1
круг зносін 1
зносін Семірадскага 1
Семірадскага быў 1
быў вузкі, 1
вузкі, як 1
па замкнёнасці 1
замкнёнасці яго 1
характару (ён 1
(ён цяжка 1
цяжка сыходзіўся 1
сыходзіўся з 1
з людзьмі), 1
людзьмі), так 1
прычыне вялікай 1
вялікай эрудыцыі, 1
эрудыцыі, якой 1
цяжка адпавядаць. 1
адпавядаць. У 1
Вільні, займаўся 1
займаўся культурніцкай 1
культурніцкай дзейнасцю. 1
гады нямецка-фашысцкай 1
акупацыі Нідэрландаў 1
Нідэрландаў вучоны 1
ў канцлагер. 1
канцлагер. У 1
гады Першай 2
Першай Індакітайска 1
Індакітайска вайны 1
вайны (1945—1954) 1
(1945—1954) у 1
якасці адваката 2
адваката абараняў 1
абараняў удзельнікаў 1
удзельнікаў супраціўлення. 1
вайны трэці 1
паверх займаў 1
займаў будаўніча-тэхнічны 1
будаўніча-тэхнічны аддзел 1
аддзел Заходняга 1
гады праўлення 1
праўлення каконці 1
каконці Цыцыпандакуарэ 1
Цыцыпандакуарэ адбылося 1
адбылося заваяванне 1
заваяванне некалькіх 1
некалькіх рэгіёнаў, 1
рэгіёнаў, якія, 1
ізноў страчаныя 1
страчаныя ў 1
нападу ацтэкаў. 1
ацтэкаў. У 2
улады адзінаверніцкая 1
адзінаверніцкая супольнасць 1
супольнасць была 2
поўнасцю знішчана. 1
гаспадарчыя патрэбы. 1
патрэбы. У 1
улады прыходу 1
прыходу належыў 1
належыў толькі 1
толькі будынак 1
будынак храма. 1
гады службы 1
арміі супрацоўнічаў 1
з рэдакцыяй 1
рэдакцыяй газеты 1
газеты «Слава 1
«Слава Родины» 1
Родины» Прыкарпацкай 1
Прыкарпацкай ваеннай 2
кіравання (2003—2007) 1
(2003—2007) павялічыліся 1
павялічыліся аб'ёмы 1
аб'ёмы экспарту 1
экспарту Аргенціны, 1
Аргенціны, а 1
ўрад здолеў 1
здолеў пагасіць 1
ліку перад 1
перад МВФ. 1
МВФ. У 1
кіравання княства 1
княства мела 1
мела няясны 1
няясны статус. 1
статус. У 3
У гады, 1
гады, якія 2
ішлі пасля 1
заканчэння вялікіх 1
вялікіх войнаў, 1
войнаў, назіраецца 1
назіраецца рэзкі 1
рост агульных 1
агульных каэфіцыентаў 1
каэфіцыентаў шлюбнасці 1
шлюбнасці і 1
і нараджальнасці. 1
нараджальнасці. У 1
У газетна-публіцыстычным 1
газетна-публіцыстычным падстылі 1
падстылі ўздзеянне, 1
ўздзеянне, перакананне 1
перакананне выступаюць 1
галоўная функцыя 1
функцыя мовы, 1
мовы, прычым 1
прычым уздзеянне 1
уздзеянне мае 1
мае канцэнтраваны, 1
канцэнтраваны, падкрэслена 1
падкрэслена агітацыйны 1
агітацыйны характар. 1
У газеце 6
газеце былі 1
змешчаны тэксты 1
тэксты прыкладна 1
70 аўтараў, 1
аўтараў, недзе 1
недзе 20 1
20 псеўданімаў 1
псеўданімаў дагэтуль 1
не раскрытыя. 1
раскрытыя. У 1
газеце «Ведомости» 1
«Ведомости» яна 1
апублікавала ліст, 1
якім тлумачыць 1
тлумачыць сваё 1
рашэнне. У 1
газеце «Кліч 1
«Кліч партызан» 1
партызан» (орган 1
(орган Мёрскага 1
Мёрскага падпольнага 1
падпольнага райкама) 1
райкама) у 1
з нататкамі 1
нататкамі пад 1
Язэп Сяўня. 1
Сяўня. У 1
газеце «Неделя» 1
«Неделя» яна 1
яна рэгулярна 1
рэгулярна публікавала 1
публікавала лісты 1
з Лоева, 1
Лоева, а 1
таксама пецярбургскія 1
пецярбургскія эскізы. 1
эскізы. У 1
газеце стала 1
стала друкавалі 1
свае артыкулы 1
артыкулы не 1
толькі былыя 1
былыя вядомыя 1
вядомыя аўтары 1
аўтары газеты 1
газеты «Kurier 1
«Kurier Litewski» 1
Litewski» ( 1
газеце цягам 1
месяцаў выходзілі 1
выходзілі артыкулы, 1
артыкулы, рэпартажы 1
рэпартажы і 1
і аналітычныя 2
аналітычныя матэрыялы, 1
матэрыялы, прысвечаныя 2
прысвечаныя гэтай 1
гэтай праблеме. 1
праблеме. У 1
У галактыцы 1
выяўлена звышновая, 1
звышновая, што 1
абазначэнне SN 1
SN 2008ee. 1
2008ee. У 1
У Галандыі 1
Галандыі паслядоўнікі 1
паслядоўнікі янсенізму 1
янсенізму стварылі 1
стварылі самастойную 1
самастойную царкву. 1
У галерэі 2
галерэі ЕГУ, 1
ЕГУ, 9 1
чэрвеня прайшлі 1
прайшлі дыскусіі 1
дыскусіі пра 1
пра ўзаемасувязі 1
ўзаемасувязі візуальнага 1
візуальнага і 1
і вербальнага 1
вербальнага ў 1
сучасным мастацтве 1
два падыходы 1
галерэі штогод 1
штогод праводзіцца 2
30 выстаў. 1
У галіне 2
галіне дзяржаўнага 1
права Зоненфельс 1
Зоненфельс быў 1
прыхільнікам асветнага 1
асветнага абсалютызму. 1
абсалютызму. У 1
галіне земляробства, 1
земляробства, садоўніцтва 1
і вінаробства 1
вінаробства Малдовы 1
Малдовы працавалі 1
працавалі выпускнікі 1
выпускнікі Беларускай 1
Беларускай сяльгасакадэміі. 1
сяльгасакадэміі. У 1
У галіновую 1
галіновую праграму 1
праграму мадэрнізацыі 1
мадэрнізацыі ліцейнай 1
ліцейнай вытворчасці 1
вытворчасці базавых 1
базавых прадпрыемстваў 1
прадпрыемстваў Мінпрама 1
Мінпрама Беларусі 1
ўключана больш 1
50 праектаў, 1
праектаў, ужо 1
ужо пачатая 1
пачатая шырокамаштабная 1
шырокамаштабная рэканструкцыя 1
рэканструкцыя ліцейняў 1
ліцейняў цэхаў 1
цэхаў РУП 1
У галоўнай 1
галоўнай казкі-антыўтопіі 1
казкі-антыўтопіі «Я 1
«Я размалюю 1
размалюю для 1
для цябе 1
цябе неба…» 1
неба…» праз 1
праз сюжэт 1
сюжэт праходзіць 1
праходзіць дзяцінства, 1
дзяцінства, юнацтва 1
і сталенне 1
сталенне героя. 1
героя. У 3
У галоўным 8
алтары была 1
змешчана вядомая 1
вядомая цудамі 1
цудамі фігура 1
фігура Пана 2
Пана Езуса 1
Езуса Антокальскага. 1
Антокальскага. У 1
алтары знаходзіўся 2
абраз св. 1
Тадэвуша. У 1
знаходзіўся табэрнакулюм, 1
табэрнакулюм, выкананы 1
з паліхраміраванай 1
паліхраміраванай драўніны. 1
драўніны. У 1
галоўным алтары-трыфорыуме 1
алтары-трыфорыуме стаіць 1
стаіць фігура 1
Езуса, яе 1
яе нішу 1
нішу запаўняюць 1
запаўняюць шматлікія 1
шматлікія воты. 1
воты. У 1
алтары ўсталявана 1
ўсталявана копія 1
копія цудоўнага 1
з Дзіцем. 1
Дзіцем. У 1
галоўным будынку 1
будынку выстаўлены 1
выстаўлены такія 1
шэдэўры еўрапейскага 1
галоўным змешчаны 1
змешчаны вялікі 1
вялікі тытульны 1
тытульны абраз 1
Дапамогі ў 1
ў пасрэбраных 1
пасрэбраных шатах, 1
шатах, які 1
які засланяецца 1
засланяецца абразом 1
абразом св. 1
св. Тэрэзы. 1
Тэрэзы. У 1
галоўным пакоі, 1
пакоі, ў 1
да печы 1
і каміна 1
каміна былі 1
былі лаўкі, 1
лаўкі, нізкія 1
нізкія платформы, 1
платформы, ёмістасці 1
захоўвання ежы. 1
У галоўны 1
касцёла ўмаравана 1
ўмаравана пліта 1
лічбамі «1836», 1
«1836», якія 1
якія магчыма, 1
магчыма, датычыць 1
датычыць асвяшчэнне 1
асвяшчэнне касцёла. 1
У Галоўчыне 1
Галоўчыне працуюць 1
культуры, бібліятэка. 4
У гамагеннай 1
гамагеннай сістэме 1
сістэме з 1
двух і 1
больш хімічных 1
хімічных кампанентаў 1
кампанентаў кожны 1
кожны кампанент 1
кампанент размеркаваны 1
масе іншага 1
іншага ў 1
выглядзе малекул, 1
малекул, атамаў, 1
атамаў, іонаў. 1
іонаў. У 1
У гамеапатыі 2
гамеапатыі выкарыстоўваюць 2
і лісце. 1
лісце. У 1
выкарыстоўваюць эсэнцыю 1
эсэнцыю са 1
свежых пладоў. 1
пладоў. ; 1
гандлі ён 1
стаў адыгрываць 1
адыгрываць галоўную 1
ролю. У 3
У Ганконгу 2
Ганконгу жывуць 1
жывуць шматлікія 1
шматлікія кіназоркі. 1
кіназоркі. У 1
Ганконгу не 1
існуе абмежаванняў 1
на мінімальны 1
мінімальны заробак. 1
У Ганны 1
Ганны Смольніцкaй 1
Смольніцкaй падчас 1
падчас расстрэлу 1
расстрэлу загінулі 1
загінулі маці, 1
маці, сястра 1
і родныя. 1
родныя. У 1
У Гановеры, 1
Гановеры, насупраць, 1
насупраць, ён 1
ён карыстаўся 2
любоўю падданых, 1
падданых, з 1
краіны апынуўся 1
апынуўся кароль, 1
кароль, увесь 1
час які 1
Гановеры. У 1
У гарадах 8
гарадах была 1
развіта рамесная 1
У гарадах, 1
было аддзяленняў 1
аддзяленняў члены 1
члены непасрэдна 1
непасрэдна падпарадкоўваліся 1
падпарадкоўваліся павятовым. 1
павятовым. У 1
гарадах ёй 1
ёй прысвячаўся 1
прысвячаўся ахвярнік, 1
ахвярнік, на 1
якім вечна 1
вечна падтрымліваўся 1
падтрымліваўся агонь, 1
агонь, і 1
і выселяўшыяся 1
выселяўшыяся каланісты 1
каланісты бралі 1
бралі з 1
сабой агонь 1
гэтага ахвярніка 1
ахвярніка на 1
новую радзіму. 1
гарадах жыве 2
жыве 63 1
63 % 1
— найбольшы 1
найбольшы паказчык 1
краін Закаўказзя. 1
Закаўказзя. У 2
жыве 80,6% 1
80,6% насельніцтва. 1
гарадах жывуць 1
жывуць крыху 1
палову ліберыйцаў. 1
ліберыйцаў. У 1
гарадах на 2
поўдні панавалі 1
панавалі прысадзістыя, 1
прысадзістыя, скарочаныя 1
скарочаныя прапорцыі 1
прапорцыі фігур, 1
фігур, круглая, 1
круглая, шарападобная 1
шарападобная форма 1
форма галоў. 1
галоў. У 6
ўзбярэжжы Чорнага 1
мора армян 1
армян загружалі 1
загружалі на 1
на караблі, 1
караблі, а 1
потым тапілі. 1
тапілі. У 1
гарадах рэлігійнасць 1
рэлігійнасць была 1
была нашмат 1
нашмат большая, 1
вёсках. У 1
У гарадской 1
гарадской бібліятэцы 1
бібліятэцы і 1
і Негашавай 1
Негашавай чытальнай 1
чытальнай зале 1
зале захоўваецца 1
захоўваецца больш 3
за 63000 1
63000 кніг 1
У гарадскую 1
гарадскую рысу 1
рысу ўвайшлі 1
ўвайшлі землі 1
землі вёсак 1
вёсак Пятроўшчына 1
Пятроўшчына і 1
і Сеніца 1
Сеніца Шыбека 1
Шыбека Захар. 1
Захар. У 1
У Гарадцы 1
Гарадцы працуюць 1
бібліятэка. Уга 1
Уга Рафаэль 1
Рафаэль Чавес 1
Чавес Фрыяс 1
Фрыяс нарадзіўся 1
нарадзіўся 28 1
горадзе Сабанета 1
Сабанета на 1
штаце Барынас. 1
Барынас. У 1
У гарах 8
гарах беркуты 1
беркуты здзяйсняюць 1
здзяйсняюць вертыкальныя 1
вертыкальныя качаванні, 1
качаванні, зімой 1
зімой спускаючыся 1
спускаючыся ў 1
менш снежныя 1
снежныя даліны. 1
гарах вышынная 1
вышынная пояснасць: 1
пояснасць: хваёвыя 1
лясы падымаюцца 1
падымаюцца да 1
і 900 1
900 м 1
поўдні, ад 1
ад 900 1
900 да 1
да 1100 1
1100 м 1
— пояс 1
пояс бярозавага 1
бярозавага крывалесся, 1
крывалесся, вышэй 1
— горная 1
горная тундра. 1
тундра. У 1
гарах падымаецца 1
да сярэдняга 2
сярэдняга горнага 1
пояса. У 1
гарах прадстаўнікі 1
сямейства сустракаюцца 1
сустракаюцца да 1
мяжы вечных 1
вечных снягоў 1
і льдоў, 1
льдоў, напрыклад, 1
напрыклад, ля 1
ля палярнага 1
палярнага круга 1
усходзе Якуціі 1
Якуціі на 1
1500 метраў 2
мора сустракаецца 1
сустракаецца Parnassius 1
Parnassius arcticus. 1
arcticus. У 1
гарах расце 1
расце да 1
да верхніх 1
верхніх межаў 1
межаў росту 1
росту лесу, 1
лесу, прымаючы 1
прымаючы нізкарослую 1
нізкарослую або 1
або стланіковую 1
стланіковую форму. 1
гарах сустракаецца 1
сустракаецца да 1
да нівальнага 1
нівальнага поясу 1
поясу (2500—2700 1
(2500—2700 над 1
узроўнем мора). 1
мора). У 1
гарах тэмпературы 1
тэмпературы даволі 1
даволі сур'ёзна 1
сур'ёзна паніжаюцца, 1
паніжаюцца, колькасць 1
ападкаў таксама 1
таксама адрозніваецца, 1
адрозніваецца, звычайна 1
ў большы 1
большы бок. 1
гарах упершыню 1
пасля ўмацавання 1
ўмацавання Мандан 1
Мандан сустрэліся 1
сустрэліся людзі. 1
У гарачы 1
і засушлівы 1
засушлівы летні 1
перыяд (снежань-люты), 1
(снежань-люты), калі 1
вада найбольш 1
найбольш патрэбная, 1
патрэбная, яе 1
яе чакаць 1
чакаць няма 1
няма адкуль. 1
адкуль. У 1
У гарбаце 1
гарбаце і 1
і каве 1
каве ўтрымоўваюцца 1
ўтрымоўваюцца рэчывы, 1
вельмі спрыяюць 1
спрыяюць падвышэнню 1
падвышэнню настрою. 1
настрою. У. 1
У. Гарбацкі 1
Гарбацкі перакладае 1
перакладае навуковыя 1
навуковыя і 1
французскай, украінскай, 1
украінскай, літоўскай, 1
літоўскай, рускай 1
і славенскай 1
славенскай моў. 1
У Гарварскай 1
Гарварскай абсерваторыі 1
абсерваторыі знаходзіцца 1
знаходзіцца унікальная 1
унікальная шкляная 1
шкляная бібліятэка 1
бібліятэка (звыш 1
(звыш 500 1
тыс. негатываў). 1
негатываў). У 1
У гарнізоне 1
гарнізоне Дамачава 1
Дамачава было 1
250 салдат 1
салдат вермахта, 1
вермахта, паліцыі 1
і жандармерыі. 1
жандармерыі. У 1
У гарызантальнай 1
гарызантальнай плоскасці 2
плоскасці прылада 1
прылада наводзіцца 1
наводзіцца на 1
на цэль 2
цэль ў 1
сектары ±22.5° 1
±22.5° адносна 1
адносна падоўжнай 1
восі машыны. 1
машыны. Угары 1
Угары над 1
над варотамі 1
на ўсечаным 1
ўсечаным па 1
аснове круглым 1
круглым чырвоным 1
чырвоным шчыце 1
шчыце пад 1
дахам цэнтральнай 1
цэнтральнай вежы 2
знаходзіцца сярэбраны 1
сярэбраны ўзброены 1
ўзброены коннік 1
коннік з 1
і шчытом. 1
шчытом. Угарыт 1
Угарыт быў 1
найважнейшых і 1
і найбагатых 1
найбагатых гандлёвых 1
цэнтраў Усходняга 1
Усходняга Міжземнамор'я. 1
Міжземнамор'я. У 1
У гаспадарскіх 1
гаспадарскіх уладаннях 1
уладаннях зямля 1
зямля вымяралася 1
вымяралася на 1
на валокі 1
валокі не 1
30 моргаў, 1
моргаў, а 1
па 33 1
33 (23,5 1
(23,5 га), 1
га), а 1
а іншы 3
У гаспадарцы 1
гаспадарцы ўсё 1
ўсё большае 1
значэнне набывала 1
набывала земляробства. 1
У гаспадарчым 1
гаспадарчым плане 1
плане вёска 1
вёска Кіявец 1
Кіявец размяшчаецца 1
размяшчаецца вельмі 1
вельмі нявыгадна, 1
нявыгадна, яна 1
яна стаіць 2
самым паўднёвым 1
ускрайку сваёй 1
У гасцініцах 1
гасцініцах вячэра 1
вячэра з'яўляецца 1
часткай паўпансіёна 1
паўпансіёна ці 1
ці поўнага 1
поўнага пансіёна. 1
пансіёна. У 1
У гатычным 1
стылі пабудавана 1
пабудавана брама 1
брама гарадской 1
сцяны з 1
капліцай у 1
Вільні ( 1
У гатэлі 1
гатэлі «Еўропа» 1
«Еўропа» ёсць 1
ёсць рэстаран, 1
рэстаран, бар, 1
бар, аздараўленчы 1
з басейнам, 1
басейнам, саўнай 1
саўнай і 1
і фітнес-цэнтрам, 1
фітнес-цэнтрам, дзве 1
дзве канферэнц-залы 1
канферэнц-залы ўмяшчальнасцю 1
ўмяшчальнасцю на 1
25 чалавек, 1
чалавек, і 1
і падземны 1
падземны паркінг. 1
паркінг. У 1
У гаусавага 1
гаусавага параўнання 1
параўнання ёсць 1
некаторыя асаблівасці. 1
асаблівасці. Угбару 1
Угбару неадкладна 1
неадкладна прыняў 1
прадухіленні ў 1
горадзе разні 1
разні і 1
і рабаванняў. 1
рабаванняў. У 3
У геабатанічным 1
геабатанічным сэнсе 1
сэнсе заказнік 1
заказнік мае 1
значную цікавасць 1
адзіная гідралагічная 1
гідралагічная замкнутая 1
замкнутая тэрыторыя 1
багатым тыпалагічным 1
тыпалагічным наборам 1
наборам раслінных 1
раслінных згуртаванняў 1
малой ступенню 1
ступенню антрапагеннай 1
антрапагеннай дыгрэсіі. 1
дыгрэсіі. У 1
У геаграфіі 1
геаграфіі секс-індустрыі 1
секс-індустрыі не 1
адыгрывае блізкасць 1
блізкасць ваенных 1
ваенных баз. 2
баз. У 1
У геаграфічна 1
геаграфічна аддзеленых 1
аддзеленых узаемаадносінаў 1
узаемаадносінаў ён 1
быць устойлівым 1
устойлівым сексуальным 1
сексуальным пашырэннем 1
пашырэннем узаемаадносінаў, 1
узаемаадносінаў, у 1
якіх партнёры 1
партнёры бачаць 1
бачаць адзін 1
ў твар 1
твар вельмі 1
рэдка. У 7
У геалагічным 1
геалагічным плане 1
плане гэтая 1
гэтая тэрыторыя, 1
тэрыторыя, як 1
блізкі Барысаў, 1
Барысаў, знаходзіцца 1
схіле Беларускага 1
Беларускага крышталічнага 1
крышталічнага масіву. 1
масіву. У 1
У геаметрычным 1
геаметрычным паданні 1
паданні сума 1
сума камплексных 1
лікаў адпавядае 1
адпавядае вектарнай 1
вектарнай суме 1
суме адпаведных 1
адпаведных вектараў. 1
вектараў. У 1
У геасінклінальных 1
геасінклінальных абласцях 1
абласцях фарміраваліся 1
фарміраваліся вулканагенна-асадкавыя 1
вулканагенна-асадкавыя тоўшчы, 1
тоўшчы, якія 1
ў познамелавую 1
познамелавую эпоху 1
эпоху перакрыліся 1
перакрыліся пераважна 1
пераважна вапняковымі 1
вапняковымі тоўшчамі. 1
тоўшчамі. У 1
У Геліопалі 1
Геліопалі ўшаноўваўся 1
ўшаноўваўся сакральны 1
сакральны камень 1
камень "бенбен", 1
"бенбен", які 1
лічыўся першым 1
першым праяўленнем 1
праяўленнем Атума. 1
Атума. У 1
У гена 1
гена занальнасці 1
занальнасці ёсць 1
тры вырыяцыі: 1
вырыяцыі: A, 1
A, At 1
At ды 1
ды a. 1
a. У 1
У генеалагічнай 1
генеалагічнай табліцы 1
з касцёла 1
ў Кодані 1
Кодані адлюстраваны 1
як гістарычныя, 1
гістарычныя, так 1
легендарныя асобы. 1
У генеральны 1
генеральны штаб 2
штаб прымалі 1
прымалі толькі 2
толькі афіцэраў, 1
якія праслужылі 1
праслужылі пэўную 1
колькасць гадоў 1
у страі; 1
страі; затым 1
затым сістэматычна 1
сістэматычна пераводзяць 1
пераводзяць чыноў 1
чыноў генеральнага 1
генеральнага штаба 1
штаба ад 1
ад страявой 1
страявой дзейнасці 1
дзейнасці да 2
да ваенна-навуковай 1
ваенна-навуковай і 1
У Генрыха 2
Генрыха была 1
толькі дачка, 1
дачка, Эрмезінда 1
Эрмезінда II 1
II (1186 1
(1186 — 1
лютага 1247). 1
1247). У 1
Генрыха заставалася 1
заставалася ўсяго 1
ўсяго тры 1
тры месяцы, 1
месяцы, каб 1
каб здзейсніць 1
здзейсніць немагчымае. 1
немагчымае. У 1
У гербавым 1
гербавым матрыкуле 1
матрыкуле краіны 1
краіны значыцца 1
пад №97. 1
№97. У 1
У Гервятах 1
Гервятах працуюць 1
і няпоўная 1
няпоўная сярэдняя 1
сярэдняя школы, 1
школы, дом 2
У Германіі 5
выпуск піва 1
піва моцнасцю 1
моцнасцю 43 1
43 градусы. 1
градусы. У 1
ЗША (у 1
ад Маньчжоў-го) 1
Маньчжоў-го) палітычнай 1
актыўнасці яны 1
не вялі, 1
вялі, абмяжоўваючыся 1
абмяжоўваючыся выданнем 1
выданнем газет 1
брашур. У 1
Германіі стаў 1
стаў праціўнікам 1
праціўнікам Веймарскай 1
Германіі тэст 1
тэст ДНК 1
ДНК не 1
як доказ, 1
доказ, а 1
вызначэння полу 1
полу злачынцы. 1
злачынцы. У 1
Германіі яго 1
яго назвалі 1
назвалі «Карач». 1
«Карач». У 1
У Германскім 1
Германскім Камеруне 1
Камеруне знаходзілася 1
тысячы нямецкіх 1
нямецкіх салдат, 1
салдат, і 1
тысяч салдат-афрыканцаў. 1
салдат-афрыканцаў. У 1
У Герміёны 1
Герміёны карыя 1
карыя вочы 1
каштанавыя валасы. 1
валасы. У 1
У гета 2
гета Брэста 1
Брэста дзейнічалі 1
дзейнічалі яўрэйскія 1
яўрэйскія падпольныя 1
падпольныя арганізацыі: 1
арганізацыі: з 1
канца снежня 1
1941 падпольная 1
арганізацыя «Вызваленне», 1
«Вызваленне», з 1
пачатку 1942 5
1942 - 1
- «Некама» 1
«Некама» («Помста») 1
(«Помста») пад 1
кіраўніцтвам Фрумкі 1
Фрумкі Патніцкай. 1
Патніцкай. У 1
заключана каля 1
каля дваццаці 2
дваццаці пяці 1
тысяч яўрэяў. 2
У гібрыдных 1
гібрыдных сартоў 1
сартоў кветкі 1
кветкі махрыстыя, 1
махрыстыя, белыя, 1
белыя, ружовыя 1
ружовыя і 1
і аранжавыя. 1
аранжавыя. У 1
У Гімалаях 1
Гімалаях пасля 1
няўдалай выратавальнай 1
выратавальнай місіі 1
місіі янот 1
янот гіне, 1
гіне, Эйс 1
Эйс Вентура 1
Вентура ( 1
У гімназіі 3
гімназіі вывучаў 1
вывучаў эканоміку, 1
эканоміку, скончыў 1
гімназіі выявіла 1
выявіла сябе 1
як бліскучая 1
бліскучая вучаніца. 1
вучаніца. У 1
гімназіі дзейнічалі 1
дзейнічалі літаратурна-гістарычны, 1
літаратурна-гістарычны, мастацкі, 1
мастацкі, фатафафічны, 1
фатафафічны, радыётэхнічны 1
радыётэхнічны гурткі, 1
гурткі, хор, 1
хор, балалаечны 1
балалаечны аркестр, 1
аркестр, выдаваўся 1
выдаваўся на 1
гектографе вучнёўскі 1
вучнёўскі часопіс 1
часопіс «Школьная 1
«Школьная праца» 1
праца» (1926—30, 1
(1926—30, выйшла 1
выйшла 14 2
14 нумароў). 1
нумароў). У 1
У гімнастыцы 1
гімнастыцы ён 2
у лажанні 1
па канаце 1
канаце і 1
апошняе пятае 1
У гістарычнай 1
перыяд вывучэння 1
вывучэння гэтай 1
з'явы склаліся 1
склаліся два 1
два дыяметральна 1
дыяметральна супрацьлеглыя 1
супрацьлеглыя пункты 1
гледжання на 2
на канкістадораў. 1
канкістадораў. У 1
У гістарычны 1
перыяд тэрыторыі 1
тэрыторыі лясной 1
лясной (паўночнай) 1
(паўночнай) Скіфіі 1
Скіфіі засялялі 1
пераважна фіна-вугорскія 1
фіна-вугорскія народы, 1
пасяліліся тут 1
эпоху неаліту. 1
неаліту. У 1
У гістарычных 6
дакументах згадваецца 1
згадваецца ўнук 1
ўнук першага 1
першага грамадзянскага 1
грамадзянскага гарадскога 1
галавы Таганрога 1
Таганрога — 1
Пётр Іванавіч 1
Іванавіч Цысаренка. 1
Цысаренка. У 1
дакументах Райсіа 1
Райсіа ўпершыню 1
ў 1292 1
1292 годзе. 1
крыніцах згадваецца, 1
ў забудову 1
забудову плошчы 1
плошчы ўваходзіў 1
ўваходзіў адзін 1
найстаражытных у 1
у княстве 1
княстве кальвінскі 1
крыніцах паселішча 1
паселішча згадваецца 1
назвамі Козян, 1
Козян, Козьяны. 1
Козьяны. У 1
гістарычных хроніках 2
хроніках 16 1
стагоддзя згадваецца 2
згадваецца невялікае 1
паселішча Масткі 1
Масткі на 1
ракі Раці, 1
Раці, на 1
на паўдарогі 1
паўдарогі паміж 1
паміж Жоўквай 1
Жоўквай і 1
і Бэлзам. 1
Бэлзам. У 1
хроніках «Казьма 1
«Казьма Захаравіч 1
Захаравіч Мінін-Сухарук» 1
Мінін-Сухарук» (1862), 1
(1862), «Дзмітрый 1
«Дзмітрый Самазванец 1
Самазванец і 1
Васіль Шуйскі» 1
Шуйскі» (1867) 1
(1867) паказаў 1
паказаў патрыятызм 1
патрыятызм рускіх. 1
У гісторыі 9
гісторыі Аманаці 1
Аманаці застаўся 1
застаўся першым 1
як дойлід. 1
дойлід. У 1
А. Рыпінскі 1
Рыпінскі ўвайшоў 1
ўвайшоў як 1
першых даследчыкаў 1
даследчыкаў літаратуры 1
У «Гісторыі 1
«Гісторыі будучыні» 1
будучыні» ёсць 1
ёсць перыяд 1
перыяд «зацьмення», 1
«зацьмення», калі 1
калі пратэстанцкія 1
пратэстанцкія фундаменталісты 1
фундаменталісты ўстанаўліваць 1
ўстанаўліваць дыктатуру 1
дыктатуру ў 1
гісторыі вядомыя 1
вядомыя некалькі 1
некалькі прыкладаў, 1
прыкладаў, калі 1
калі рэальную 1
рэальную сітуацыю 1
на якой-небудзь 1
якой-небудзь тэрыторыі 1
тэрыторыі можна 1
было лічыць 1
лічыць анархіяй, 1
анархіяй, як 1
правіла, пасля 1
распаду раней 1
раней існавалых 1
існавалых дзяржаў. 1
гісторыі замацавалася 1
назва «сады 1
«сады Семіраміды» 1
Семіраміды» http://futureruss. 1
http://futureruss. У 1
архітэктуры палаца 1
палаца знайшлі 1
адлюстраванне як 1
як архітэктурныя 1
архітэктурныя павевы 1
павевы кожнай 1
з эпох, 1
эпох, якія 1
якія перажыў 1
перажыў палац, 1
палац, так 1
асабістыя прыхільнасці 1
прыхільнасці расійскіх 1
расійскіх кіраўнікоў 1
кіраўнікоў таго 1
гісторыі Ірана 2
Ірана сад 1
сад вядомы 1
ў лазне 1
лазне Фін, 1
Фін, якая 1
загаду Насер 1
Насер ад-Дзін 1
ад-Дзін Шаха 1
Шаха быў 1
яго візир 1
візир Амір-Кабір. 1
Амір-Кабір. У 1
Егіпта гэта 1
перыяд стабільнасці, 1
стабільнасці, дастатку 1
і магутнасці. 1
філасофіі паняцце 1
шэраг трактовак. 1
трактовак. У 1
гісторыі філасофіі, 1
філасофіі, сацыялагічнай 1
сацыялагічнай і 1
прававой думкі 1
думкі ўсталявалася 1
ўсталявалася разуменне 1
разуменне грамадства 1
грамадства як 1
як сукупнасці 1
сукупнасці людзей, 1
людзей, аб'яднаных 1
цэлае па 1
па аб'ектыўных 1
аб'ектыўных або 1
або суб'ектыўных 1
суб'ектыўных прычынах. 1
прычынах. У 1
У гісторыю 4
гісторыю Вялікай 1
вайны гэты 1
гэты эпізод 1
эпізод увайшоў 1
увайшоў пад 1
гісторыю гэтыя 1
дзеянні ўвайшлі 1
ўвайшлі пад 1
назвай «Калядных 1
«Калядных баёў». 1
баёў». У 1
гісторыю ўвайшло 2
ўвайшло імя 2
імя шляхціча 2
шляхціча Уладзіслава 1
Уладзіслава Сіцынскага, 1
Сіцынскага, які, 2
прапановай працягнуць 2
працягнуць час 2
час паседжання 2
паседжання сейму, 2
сейму, дэманстратыўна 2
дэманстратыўна пакінуў 2
пакінуў залу. 2
залу. У 2
шляхціча У. 1
У. Сіцынскага, 1
У Гісэнскім 1
Гісэнскім універсітэце 1
г. таксама 1
Выканаўчага Савета 1
Савета Цэнтра 1
Цэнтра Усходняй 1
Еўропы (Gießener 1
(Gießener Zentrums 1
Zentrums östliches 1
östliches Europa) 1
Europa) і 1
кіраўніком філіяла 1
філіяла Германскага 1
Германскага таварыства 1
таварыства для 1
для Усходняй 1
Еўропы (Deutschen 1
(Deutschen Gesellschaft 1
Gesellschaft für 1
für Osteuropakunde). 1
Osteuropakunde). У 1
У глабальным 1
глабальным сэнсе 1
сэнсе - 1
гэта сацыяльная 1
сацыяльная з'ява 1
з'ява вызначаная 1
вызначаная адсутнасцю 1
адсутнасцю або 1
або недахопам 1
недахопам жыццёва 1
жыццёва неабходных 1
неабходных кампанентаў 1
у рацыёне 1
рацыёне харчавання, 1
харчавання, з'яўляецца 1
праблем чалавецтва. 1
У главе 2
главе «Пра 1
«Пра Літву» 1
Літву» ён 1
пра багацце 4
багацце рэк, 1
рэк, азёр 1
балот, пра 1
пра нядобры 1
нядобры клімат, 1
клімат, падрабязна 1
падрабязна апісвае 2
апісвае зуброў. 1
зуброў. У 1
главе «Савет 1
«Савет у 1
у Элранда» 1
Элранда» сказана, 1
што Легалас 1
Легалас насіў 1
насіў адзенне 1
адзенне лясных 1
лясных эльфаў 1
эльфаў (зялёны 1
(зялёны і 1
і карычневы 1
карычневы колеры). 1
колеры). У 1
У Глбоке 1
Глбоке знаходзіцца 1
знаходзіцца яго 1
яго надмагілле 1
надмагілле і 1
і помнік 2
помнік аўтарства 1
аўтарства Душана 1
Душана Юркавіча, 1
Юркавіча, памятны 1
памятны дом 1
дом (евангельскі 1
(евангельскі дом 1
дом малітвы) 1
малітвы) і 1
У глебе, 1
глебе, небагатай 1
небагатай на 1
мінеральныя рэчывы, 1
рэчывы, расліны 1
расліны пры 1
пры добрым 1
добрым доглядзе 1
доглядзе таксама 1
будуць расці, 1
расці, аднак 1
выпадку іхная 1
іхная культывацыя 1
культывацыя можа 1
стаць эканамічна 1
эканамічна нявыгаднай. 1
нявыгаднай. У 1
У глосе 1
глосе не 1
існуе флексій 1
флексій і 1
складаных слоў, 1
слоў, але 2
але ужываецца 1
ужываецца часціца 1
часціца -co 1
-co звязаная 1
звязаная дэфісам 1
дэфісам са 1
словам, каб 1
стварыць прыслоўе: 1
прыслоўе: homo-ce 1
homo-ce (падобна); 1
(падобна); seque-co 1
seque-co (такім 1
(такім чынам). 1
чынам). У 1
У Глостэршырскім 1
Глостэршырскім саборы 1
саборы (1029 1
(1029 г.) 1
г.) крытая 1
крытая аркада 1
аркада размяшчаецца 1
заходнім канцы 1
канцы нефа. 1
нефа. У 1
У глотцы 1
глотцы перакрыжоўваюцца 1
перакрыжоўваюцца дыхальныя 1
дыхальныя і 1
і стрававальныя 1
стрававальныя шляхі. 1
шляхі. У 1
У глыбіні 1
глыбіні мацэлума 1
мацэлума знаходзяцца 1
адносна вялікія 1
вялікія залы, 1
залы, у 1
цэнтральнай знаходзіліся 1
знаходзіліся статуі 2
статуі сястры 1
сястры Аўгуста 1
Аўгуста Актавіі 1
Актавіі і 1
яе сына 3
сына Марка 1
Марка Клаўдзія 1
Клаўдзія Марцэла, 1
Марцэла, па 1
баках гандлявалі 1
гандлявалі рыбай 1
і мясам. 1
мясам. У 1
У глыбокай 1
старажытнасці Венера, 1
Венера, як 1
мяркуюць, настолькі 1
настолькі разагрэлася, 1
разагрэлася, што 1
да зямных 1
зямных акіяны, 1
акіяны, якія, 1
лічыцца, на 1
ёй былі, 1
былі, цалкам 1
цалкам выпарыліся, 1
выпарыліся, пакінуўшы 1
сябе пустэльны 1
пустэльны пейзаж 1
мноствам плітападобных 1
плітападобных скал. 1
скал. У 1
У «Глюкаў» 1
«Глюкаў» з'яўляецца 1
з'яўляецца свой 1
свой дырэктар 1
дырэктар Віталь 1
Віталь Шум. 1
Шум. Углядаючыся 1
Углядаючыся ў 1
ў пастэлі 1
пастэлі Дэга, 1
Дэга, з 1
з асаблівай 1
асаблівай выразнасцю 1
выразнасцю ўсведамляеш 1
ўсведамляеш сутнасць 1
сутнасць новых 1
новых заваёў 1
заваёў жывапісу. 1
У гнездавым 1
гнездавым апярэнні 1
апярэнні цёмна-бурая 1
цёмна-бурая з 1
з рудой 1
рудой шыяй 1
і светла-жоўтай 1
светла-жоўтай плямкай 1
плямкай каля 1
дзюбы. У 1
У гнездавы 2
перыяд адзіночныя 1
адзіночныя дарослыя 1
дарослыя беркуты 1
беркуты або 1
іх пары 1
пары няраз 1
буйных вярховых 1
вярховых балотах. 1
балотах. У 2
гнездавы час 1
час чорная 1
з белымi 1
белымi пярэднiмi 1
пярэднiмi часткамi 1
часткамi верху 1
верху крылаў, 1
крылаў, хвастом 1
хвастом і 1
і паясніцай, 1
паясніцай, а 1
таксама чырвонымі 1
чырвонымі дзюбай 1
дзюбай i 1
i нагамi. 1
нагамi. У 1
У гняздо, 1
гняздо, размешчанае 1
зямлі, самка 1
адкладае 3-5 1
3-5 яек. 1
яек. У 2
У Гобі 1
Гобі захаваліся 1
захаваліся ўчасткі 1
ўчасткі сухіх 1
сухіх стэпаў, 1
стэпаў, выкарыстоўваныя 1
выкарыстоўваныя пад 1
пад пашы. 1
пашы. У 2
У год 4
год 50-гадовага 1
50-гадовага юбілею 1
юбілею яна 1
у Боне. 1
Боне. У 1
выпадае каля 1
каля 609 1
609 мм 1
год здабываецца 1
здабываецца прыкладна 1
прыкладна 160 1
м³ друза. 1
друза. У 1
У годзе 2
годзе запланаваны 1
восень Гран-пры 1
Гран-пры Аргенціны 1
Аргенціны быў 1
наступны год, 1
год, замест 1
яго адбыўся 1
адбыўся Гран-пры 1
ў Херасе. 1
Херасе. У 1
фільм «». 1
«». У 2
У год, 1
калі ўзыйшоў 1
прастол малады 1
малады кароль 1
кароль Эерыс 1
Эерыс II 1
II Таргарыен, 1
Таргарыен, уразіўшыся 1
уразіўшыся здольнасцямі 1
здольнасцямі спадчынніка 1
спадчынніка Ўцёса 1
Ўцёса Кастэрлі, 1
Кастэрлі, прызначыў 1
прызначыў дваццацігадовага 1
дваццацігадовага Тайвіна 1
Тайвіна сваім 1
сваім правіцай; 1
правіцай; на 1
пасадзе Тайвін 1
Тайвін заставаўся 1
дзясяткаў гадоў. 1
адкрыцця меў 1
меў звыш 1
звыш трохсот 2
трохсот студэнтаў. 1
У Голашавіцах 1
Голашавіцах маецца 1
маецца тыповая 1
тыповая для 1
для паўднёвачэшскіх 1
паўднёвачэшскіх вёсак 1
вёсак плошча, 1
плошча, акружаная 1
акружаная каменнымі 1
каменнымі дварамі 1
дварамі 28 1
28 хат 1
хат аднолькавай 1
аднолькавай канцэпцыі 1
канцэпцыі пачатку 1
і сярэдзіны 1
У Гомелі 2
і Буда-Кашалёве 1
Буда-Кашалёве ўсталяваны 1
ўсталяваны помнікі. 1
помнікі. У 1
У «Гомелі» 1
«Гомелі» стаў 1
пазіцыі нападніка, 1
нападніка, хоць 1
таго гуляў 1
гуляў выключна 1
якасці паўабаронцы. 1
у 1962, 1
1962, У 1
- 01.09.1978, 1
01.09.1978, у 1
Брэсце - 1
- 1981. 1
1981. У 1
У Гомельскім 1
Гомельскім абласным 1
абласным краязнаўчым 1
музеі можна 1
пабачыць 2 1
2 іншыя 1
іншыя крыжы 1
крыжы (вышынёй 1
(вышынёй 1 1
1 м, 1
м, шырынёй 1
шырынёй 0,6 1
0,6 м), 1
м), якія 1
на тураўскіх 1
тураўскіх Барысаглебскіх 1
Барысаглебскіх могілках. 1
могілках. У 2
У гомельскім 1
гомельскім клубе 1
асноўным левым 4
левым абаронцам. 3
абаронцам. У 4
У гонар 29
гонар 10-годдзя 1
10-годдзя незалежнасці 1
незалежнасці Літвы 1
Літвы (1928) 1
(1928) М. 1
М. Янкус 1
Янкус ставіць 1
ставіць на 2
на Рамбінасе 1
Рамбінасе алтар, 1
алтар, каб 1
паліць святы 1
святы агонь. 1
агонь. У 1
гонар Адэльгунды 1
Адэльгунды названы 1
названы астэроід 2
астэроід (647) 1
(647) Адэльгунда, 1
Адэльгунда, адкрыты 1
гонар бягуна 1
бягуна ў 1
Грэцыі названы 1
названы бары, 1
бары, Алімпійскі 1
Алімпійскі стадыён 1
і бульвар, 1
бульвар, па 1
якім праходзіў 1
праходзіў маршрут 1
маршрут Луіса. 1
Луіса. У 1
гонар вучонага 1
вучонага Пошта 1
Пошта СССР 1
выпусціла маркіраваны 1
маркіраваны мастацкі 1
мастацкі канверт. 1
канверт. У 1
гонар вяселля 1
вяселля было 1
дадзена тры 1
тры гарматных 1
гарматных залпа 1
залпа па 1
12 стрэлаў. 1
стрэлаў. У 1
гонар Гектара 1
Гектара названы 1
астэроід (624) 1
(624) Гектар, 1
Гектар, адкрыты 1
гонар гістарычнай 1
гістарычнай падзеі 1
падзеі адкрыцця 1
адкрыцця храма 1
першую калону 1
калону злева 1
алтара была 1
была ўмуравана 1
ўмуравана мармуровая 1
мармуровая табліца. 1
табліца. У 1
гонар горада 1
горада названы 1
названы астэроід, 1
годзе расійскім 1
расійскім астраномам 1
астраномам Р. 1
Р. Н. 1
Н. Няуйміным. 1
Няуйміным. У 1
гонар гэтага 1
Візантыі адбывалася 1
адбывалася свята 1
свята абнаўлення 1
абнаўлення Маці 1
Маці Божай, 1
Божай, названай 1
названай « 1
перамогі быў 1
пабудаваны Сабор 1
Сабор Канарскіх 1
Канарскіх астравоў 1
прысвечаны Святой 1
Святой Ганне, 1
Ганне, заступніцы 1
заступніцы горада. 1
будынку клуба 1
гонар Дамейкі 1
Дамейкі выпускаліся 1
выпускаліся паштовыя 1
паштовыя маркі 1
маркі ў 1
таксама яму 1
прысвечана манета 1
манета наміналам 3
наміналам 2 1
2 злотых 2
злотых Польшчы, 1
Польшчы, выпушчаная 1
гонар Крыштофа 1
Крыштофа Радзівіла 1
Радзівіла Г. 1
Г. Пелырымоўскі 1
Пелырымоўскі апублікаваў 1
апублікаваў яшчэ 1
два панегірычныя 1
панегірычныя творы: 1
творы: «На 1
«На шлюб 1
шлюб найсвятлейшага 1
найсвятлейшага князя 1
і гаспадара 1
гаспадара Альберта 1
Альберта Радзівіла» 1
Радзівіла» (Вільня, 1
(Вільня, друк. 1
друк. У 2
гонар Лукашэнкі 1
Лукашэнкі быў 1
названы сорт 1
сорт гладыёлусаў. 1
гладыёлусаў. У 1
гонар Мардасава 1
Мардасава названая 1
названая школа 1
і усталяваны 1
усталяваны бюст 1
бюст у 2
родным пасёлку. 1
пасёлку. У 1
гонар Марка 1
Твэна названы 1
Марыі былі 1
былі назаваныя 1
назаваныя гданскія 1
гданскія караблі 1
караблі Marie, 1
Marie, Die 1
Die Königin 1
Königin von 2
von Pohlen, 2
Pohlen, Maria 1
Maria Casimira 1
Casimira Königin 1
Pohlen, а 1
таксама мястэчкі 1
мястэчкі Марывіль 1
Марывіль і 1
і Марымонт. 1
Марымонт. У 1
гонар Ніканава 1
Ніканава перайменавана 1
перайменавана вёска 1
вёска Рылавічы 1
Рылавічы ( 1
перамогі вялікі 1
магістр Вінрых 1
Вінрых фон 1
фон Кніпродэ 1
Кніпродэ заклаў 1
заклаў касцёл, 1
касцёл, на 1
на памяць 1
памяць Хенінга 1
Хенінга фон 1
фон Шындэкопфа 1
Шындэкопфа ля 1
ля Рудаў 1
Рудаў была 1
ўстаноўлена стэла, 1
стэла, абноўленая 1
абноўленая ў 1
і існавалая 1
існавалая да 1
нядаўняга часу. 1
пры Аўстэрліцы 1
Аўстэрліцы ля 1
ля вакзала 1
вакзала ўстаноўлены 1
ўстаноўлены французскі 1
ваенны карабель. 1
карабель. У 1
гонар рэжысёра 1
рэжысёра назвалі 1
назвалі астэроід 1
астэроід (10378) 1
(10378) Інгмарбергман. 1
Інгмарбергман. У 1
гонар Рэселя 1
Рэселя названы 1
названы і 1
і парк, 1
гонар Св. 2
Св. Іасафата 2
Іасафата К. 1
Стаповіч устанавіў 1
устанавіў у 1
парафіі 16 1
лістапада фестываль. 1
гонар святой 1
святой Барбары 1
Барбары названа 1
названа мноства 1
геаграфічных пунктаў 1
пунктаў (Санта-Барбара). 1
(Санта-Барбара). У 1
гонар Сюбаравай 1
Сюбаравай названы 1
названы некалькі 1
некалькі сартоў 1
сартоў пладовых 1
пладовых раслін, 1
ліку зімаўстойлівы 1
зімаўстойлівы сорт 1
сорт чарэшні 1
чарэшні 'Памяць 1
'Памяць Субаравай' 1
Субаравай' і 1
і сорт 1
сорт яблыні 1
яблыні 'Памяць 1
'Памяць Сюбаравай' 1
Сюбаравай' У 1
гонар тутэйшай 1
тутэйшай дударскай 1
дударскай традыцыі 1
раёне штогод 1
праводзіцца фэст 1
фэст « 1
гонар Уілсана 1
Уілсана таксама 1
таксама названая 1
названая пачатковая 1
ў лонданскім 1
лонданскім Падынгтане 1
Падынгтане і 1
і студэнцкае 1
студэнцкае кафэ 1
ў медыцынскім 1
універсітэце Сент-Джордж. 1
Сент-Джордж. У 1
гонар юбілею 1
установе была 1
арганізавана «Другая 1
«Другая справаздачная 1
справаздачная выстава 1
выстава вучняў» 1
вучняў» У 1
заснавальніка на 1
на эмблеме 1
эмблеме ўніверсітэта 1
ўніверсітэта намаляваны 1
намаляваны лебедзь 1
лебедзь ( 1
У горад 4
ўведзеныя тры 1
тысячы турэцкіх 1
турэцкіх салдат. 1
горадзе 15 1
15 пачатковых 1
3 сярэднія, 3
сярэднія, 63 1
63 дзіцячых 1
дзіцячых садкоў 1
садкоў і 1
10 ясляў 1
ясляў з 1
з падоўжаным 1
падоўжаным днём. 1
днём. У 2
горадзе была 3
заснавана рымская 1
рымская калонія 1
калонія Клаўдзіі 1
Клаўдзіі Кесарыс. 1
Кесарыс. У 1
ўведзена каменданцкая 1
гадзіна, забаронены 1
забаронены продаж 1
продаж спіртнога, 1
спіртнога, жорстка 1
жорстка перарываліся 1
перарываліся рабаванні 1
рабаванні і 1
і марадзёрства. 1
марадзёрства. У 1
былі каранаваны 1
каранаваны 37 1
37 каралёў 1
39 каралеў-жонак 1
каралеў-жонак і 1
пахаваны 15 1
15 кіраўнікоў. 1
кіраўнікоў. У 1
пабудаваны каралеўскі 1
каралеўскі палац 1
Св. Адальберта, 1
Адальберта, функцыянавалі 1
функцыянавалі грамадскія 1
грамадскія бальніцы, 1
бальніцы, маставыя 1
маставыя былі 1
былі брукаваныя. 1
брукаваныя. У 1
тысяч палонных, 1
палонных, у 1
камандзір 12-й 1
12-й пяхотнай 1
дывізіі Р. 1
Р. Бамлер 1
Бамлер і 1
і камендант 1
камендант Магілёва 1
Магілёва Г. 1
Г. фон 2
фон Эрмансдорф, 1
Эрмансдорф, які 1
у здзяйсненні 1
здзяйсненні шматлікіх 1
шматлікіх цяжкіх 1
цяжкіх злачынстваў 1
злачынстваў і 2
павешаны. У 1
горадзе Віднае 1
Віднае ўведзены 1
эксплуатацыю 6 1
Горкі Ленінскія 1
Ленінскія — 1
2 дамы, 1
горадзе вялікая 1
надаецца баўленню 1
баўленню вольнага 1
адпачынку. У 3
горадзе Гомелі 1
Гомелі ўстаноўлены 1
помнік Герою, 1
Герою, мемарыяльная 1
на ААТ 1
ААТ «Гомельдрэў», 1
«Гомельдрэў», яго 1
названы вуліца, 1
вуліца, школа, 1
школа, вучылішча, 1
вучылішча, створаны 1
створаны музей. 2
горадзе Грамбалія 1
Грамбалія на 1
плошчы ўстаноўлены 1
вінаграднай гронкі. 1
гронкі. У 1
горадзе даволі 2
назіраецца моцны 1
моцны град 1
град і 1
моцныя штармавыя 1
штармавыя вятры. 1
вятры. У 1
даволі шпарка 1
шпарка развівалася 1
развівалася прамысловасць. 1
прамысловасць. У 3
горадзе да 1
захаваліся сляды 1
сляды архітэктуры 1
архітэктуры еўрапейскіх 1
еўрапейскіх каланістаў. 1
горадзе Джалалабад 1
Джалалабад адбылася 1
адбылася серыя 1
серыя выбухаў. 1
выбухаў. У 1
горадзе дзейнічае 5
дзейнічае аддзяленне 1
банка Барклайз, 1
Барклайз, працуюць 1
працуюць тры 1
тры гандлёвыя 1
гандлёвыя цэнтры. 1
дзейнічае аўтобусны 1
аўтобусны транспарт, 1
транспарт, які 1
які абслугоўвае 1
абслугоўвае 24 1
24 маршруты. 1
маршруты. У 2
дзейнічае Васкі 1
Васкі ўніверсітэт. 1
дзейнічае два 1
два сабора: 1
сабора: англіканскі 1
англіканскі Сабор 1
Святой Панны 1
каталіцкі Сабор 1
Сабор Святога 1
Святога Іаана 2
Іаана Хрысціцеля. 1
Хрысціцеля. У 1
дзейнічае поўны 1
поўны цыкл 1
цыкл перапрацоўкі 1
перапрацоўкі ўсёй 1
ўсёй сельгаспрадукцыі, 1
сельгаспрадукцыі, вырабленай 1
вырабленай у 1
у краі. 1
дзейнічаюць 12 1
гарадскіх аўтобусных 1
маршрутаў. У 1
дзейнічаюць камбінат 1
камбінат жалезабетонных 1
вырабаў, камбінат 1
камбінат будматэрыялаў, 1
будматэрыялаў, завод 1
завод мантажных 1
мантажных нарыхтовак, 1
нарыхтовак, Якаўлеўскі 1
Якаўлеўскі руднік, 1
руднік, мясаперапрацоўчы 1
мясаперапрацоўчы завод. 1
чыгуначнага транспарта, 1
транспарта, мясакамбінат, 1
мясакамбінат, бройлерная 1
бройлерная птушкафабрыка, 1
птушкафабрыка, прадпрыемствы 1
прадпрыемствы лясной 1
лясной прамысловасці. 1
горадзе добра 1
добра развіта 2
развіта аўтобусная 1
аўтобусная сетка. 1
сетка. У 1
ёсць леспрамгас, 1
леспрамгас, вапнавы 1
вапнавы завод, 1
завод, дрэваапрацоўчы 1
дрэваапрацоўчы завод, 1
завод, парцалянавы 1
парцалянавы завод, 1
завод, а 1
таксама прадпрыемствы 1
вытворчасці будматэрыялаў. 1
будматэрыялаў. У 1
ёсць музей 1
музей машын 1
машын па 1
па вязання 1
вязання шкарпэтак. 1
шкарпэтак. У 1
ёсць порт 1
некалькі прыстаняў 1
для пасажырскага, 1
пасажырскага, турыстычнага 1
турыстычнага і 1
і грузавога 1
грузавога суднаходства 1
па Нілу. 1
Нілу. У 1
ёсць універсітэцкі 1
універсітэцкі каледж, 1
каледж, рэгіянальная 1
рэгіянальная бібліятэка 1
і архіў. 1
архіў. У 1
жыло таксама 1
таксама хрысціяне. 1
хрысціяне. У 1
горадзе з 1
з 1930 2
года выдаецца 1
горадзе захаваліся 2
захаваліся гістарычныя 1
помнікі старажытнасці: 1
старажытнасці: тэрыторыя 1
тэрыторыя абарончай 1
абарончай крэпасці 1
крэпасці XII 1
ст., земляныя 1
земляныя валы, 1
валы, рэшткі 1
рэшткі замка 1
на гістарычнай 2
гістарычнай Татарскай 1
Татарскай вуліцы 1
горадзе захаваўся 1
захаваўся апошні 1
Бразіліі слуп 1
слуп ганьбы. 1
ганьбы. У 1
горадзе знаходзіліся 1
знаходзіліся палацы 1
і каменная 1
каменная базіліка. 1
базіліка. У 1
горадзе знаходзіцца 5
знаходзіцца вертадром. 1
вертадром. У 1
дзясяткаў ВНУ. 1
ВНУ. У 4
знаходзіцца старажытны 1
старажытны замак 1
замак Лівонскага 1
сценах якога 1
якога сёння 1
сёння размяшчаецца 1
размяшчаецца сучасны 1
сучасны музей. 1
чыгуначная станцыя, 1
станцыя, аўтастанцыя. 1
аўтастанцыя. У 1
20 цэркваў, 1
цэркваў, шмат 1
шмат мастоў 1
і палацаў. 1
палацаў. У 1
знаходзяцца гістарычны 1
гістарычны Музей 1
Музей Сабы, 1
Сабы, Мемарыяльны 1
Мемарыяльны музей 1
музей Гары 1
Гары Л. 1
Л. Джонсана. 1
Джонсана. У 1
знаходзяцца саляныя 1
саляныя капальні. 1
капальні. У 1
горадзе існавала 1
існавала інтэнсіўнае 1
інтэнсіўнае муніцыпальнае 1
муніцыпальнае жыццё, 1
жыццё, канкуравалі 1
канкуравалі мясцовыя 1
мясцовыя «партыі 1
«партыі цырка», 1
цырка», працягвалі 1
працягвалі ладзіцца 1
ладзіцца конскія 1
конскія спаборніцтвы 1
іншыя гледзішчы. 1
гледзішчы. У 1
горадзе існуе 1
існуе футбольны 1
клуб «Усці-над-Лабем». 1
«Усці-над-Лабем». У 1
горадзе маецца 4
маецца гарбарная, 1
гарбарная, керамічная, 1
керамічная, абутковая 1
абутковая і 1
маецца разгалінаваная 1
разгалінаваная сетка 1
сетка гасцініц, 1
гасцініц, як 1
як міжнароднага 1
міжнароднага рангу, 1
рангу, так 1
і мясцовых. 1
мясцовых. У 1
маецца таксама 1
таксама вышка 1
вышка кантактнай 1
кантактнай сеткі 1
сеткі (А-1) 1
(А-1) на 1
базе вагона 1
вагона МТВ-82. 1
МТВ-82. » 1
Маладзечна. У 1
горадзе Маскоўскі 1
Маскоўскі Маскоўскай 1
вобласці маецца 1
маецца найбуйнейшы 1
Расіі цяплічны 1
цяплічны комплекс. 1
комплекс. У 2
горадзе найбольшыя 1
найбольшыя векавыя 1
векавыя групы 1
групы складалі 1
складалі людзі 1
людзі узростам 1
узростам 1-19 1
1-19 гадоў. 1
горадзе налічваецца 1
налічваецца 795 1
795 вуліц, 1
вуліц, працягласцю 1
працягласцю 478,4 1
478,4 км, 1
км, 26 1
26 транспартных 1
транспартных пуцеправодаў 1
пуцеправодаў і 1
і мастоў. 1
мастоў. У 1
на стратэгічных 1
стратэгічных аб’ектах 1
аб’ектах засталіся 1
засталіся дробныя 1
дробныя аддзелы 1
аддзелы бальшавіцкай 1
бальшавіцкай варты. 1
варты. У 1
горадзе насустрач 1
насустрач выйшлі 1
з харугвамі 1
харугвамі ўсе 1
ўсе рамесныя 1
рамесныя цэхі, 1
на прыёме 2
прыёме ў 2
ў палацы, 1
палацы, калі 1
калі прагучаў 1
прагучаў тост 1
тост у 1
гонар, далі 1
далі гэтакі 1
гэтакі артылерыйскі 1
артылерыйскі залп, 1
залп, што 1
горадзе мала 1
мала дзе 1
дзе засталіся 1
засталіся цэлыя 1
цэлыя шыбы. 1
шыбы. У 1
было бібліятэк, 1
бібліятэк, тэатраў, 1
тэатраў, іншых 1
іншых культурна-асветных 1
культурна-асветных устаноў, 1
устаноў, затое 1
затое мелася 1
мелася 7 1
7 пітных 1
пітных дамоў, 1
дамоў, або 1
або кабакоў. 1
кабакоў. У 1
выяўлена слядоў 1
слядоў апрацоўкі 1
металаў або 1
або ганчарнай 1
горадзе некалькі 1
устаноў (сярод 1
(сярод якіх 1
якіх ), 1
таксама найбуйнейшая 2
найбуйнейшая бібліятэка 2
бібліятэка кніг 1
на хіндзі. 1
хіндзі. У 4
горадзе нядаўна 1
нядаўна прайшла 1
прайшла падаўленне 1
падаўленне выступаў 1
выступаў салдат, 1
якія пратэставалі 1
супраць адмовы 2
адмовы ўрада 1
ўрада выплаціць 1
выплаціць ім 1
ім зароленыя 1
зароленыя грошы. 1
горадзе пасяляюцца 1
пасяляюцца шматлікія 1
шматлікія рэпатрыянты. 1
рэпатрыянты. У 1
горадзе Порва 1
Порва створаны 1
музей мастака. 1
мастака. У 2
горадзе правіла 1
дынастыя Уакусеча 1
Уакусеча («арлы» 1
(«арлы» на 1
мове пурэпеча). 1
пурэпеча). У 1
фестываль звышлёгкай 1
звышлёгкай авіяцыі 1
авіяцыі (ўзлётна-пасадачная 1
(ўзлётна-пасадачная паласа 1
паласа «Вялікія 1
«Вялікія Якавічы»). 1
Якавічы»). У 1
пражывае адна 1
найстарэйшых хрысціянскіх 1
хрысціянскіх супольнасцяў 1
супольнасцяў у 1
свеце, хоць 1
прычыны эміграцыі. 1
пражывае вялікая 1
колькасць чыноўнікаў 1
і дзяржслужачых. 1
дзяржслужачых. У 1
пражывала больш 2
пражывалі і 1
пражываюць некаторыя 1
з класікаў 1
класікаў і 1
вядомыя фінскія 1
фінскія пісьменнікі. 1
пісьменнікі. У 1
пражываюць каля 3
7000 грамадзян 1
нацыянальнасцей, у 1
каля 4100 1
4100 служачых 1
служачых Арміі 1
з сем'ямі. 1
сем'ямі. У 1
горадзе пракладзены 1
пракладзены дарогі 1
цвёрдым пакрыццём, 1
пакрыццём, такая 1
ж дарога 1
да аэрапорта, 1
аэрапорта, але 1
ніякіх дарог, 1
злучаюць Сісіміўт 1
Сісіміўт з 1
іншымі паселішчамі. 1
паселішчамі. У 1
горадзе праходзілі 1
праходзілі здымкі 1
здымкі серыяла 1
серыяла «H2O: 1
«H2O: Проста 1
Проста дадай 1
дадай вады». 1
вады». У 1
працуе Бельскі 1
Бельскі краязнаўчы 1
краязнаўчы музей. 2
працуе два 1
два трамвайных 1
трамвайных дэпо, 1
дэпо, у 1
былі юрыдычна 1
юрыдычна аб'яднаны 1
адзінае трамвайны 1
трамвайны дэпо. 1
працуе мноства 1
мноства індывідуальных 1
індывідуальных прадпрыемстваў, 1
прадпрыемстваў, камерцыйных 1
камерцыйных аб'яднанняў 1
аб'яднанняў і 1
і філіялаў 1
філіялаў банкаў, 1
банкаў, аптэкі, 1
аптэкі, ветэрынарная 1
ветэрынарная лячэбніца, 1
лячэбніца, санэпідстанцыя, 1
санэпідстанцыя, хуткая 1
хуткая дапамога, 1
дапамога, цэнтральная 1
бальніца, цэнтр 1
цэнтр сямейных 1
сямейных урачоў 1
і кансультатыўная 1
кансультатыўная паліклініка. 1
працуе музей 2
музей Вогненнай 1
Вогненнай Зямлі, 1
Зямлі, заснаваны 1
заснаваны Фернанда 1
Фернанда Кардэра 1
Кардэра Руске 1
Руске ў 1
працуюць 22 1
22 інстытуты 1
інстытуты ў 1
вобласці сацыяльных 1
натуральных навук. 1
горадзе развівацца 1
развівацца маладое 1
маладое кіно: 1
кіно: «Бауырым» 1
«Бауырым» (фільм). 1
(фільм). У 1
горадзе развіта 2
развіта пластмасавая 1
пластмасавая і 1
і металургічная 1
металургічная прамысловасць 1
прамысловасць (Abloy), 1
(Abloy), машынабудаванне 1
машынабудаванне (John 1
(John Deere), 1
Deere), друкарскія 1
друкарскія паслугі 1
паслугі (Punamusta), 1
(Punamusta), харчовая 1
прамысловасць (Valio), 1
(Valio), энергетыка 1
энергетыка (Fortum) 1
(Fortum) і 1
сферы інфармацыйных 1
горадзе размешчана 2
размешчана крэпасць 1
крэпасць «Арэшак» 1
«Арэшак» — 1
— філіял 1
гісторыі Санкт-Пецярбурга. 1
размешчана старажытная 1
старажытная царква 1
царква Сісаван 1
Сісаван ( 1
двух кампусаў 1
кампусаў Універсітэта 1
Універсітэта Лінеус. 1
Лінеус. У 1
размешчаны інстытут. 1
міжнародны аэрапорт, 2
аэрапорт, а 1
ваенная і 1
паветраная база 1
база ЗША. 1
аэрапорт «Бранск», 1
«Бранск», чыгуначны 1
вакзал «Бранск 1
«Бранск I», 1
I», аўтобусны 1
аўтобусны вакзал 1
вакзал і 1
і аўтобусная 1
аўтобусная станцыя. 1
размешчаны прэзідэнцкі 1
палац, будынкі 1
будынкі парламента 1
і ўрадавых 1
ўрадавых міністэрстваў. 1
міністэрстваў. У 1
размешчаны ўніверсітэт 1
ўніверсітэт Сенар, 1
Сенар, заснаваны 1
размешчаны цэментны, 1
цэментны, асфальтавы, 1
асфальтавы, кансервавы, 1
кансервавы, вінны 1
вінны заводы, 1
заводы, масласыракамбінат. 1
масласыракамбінат. ; 1
шэраг прадпрыемстваў 1
прадпрыемстваў кампаніі. 1
горадзе размяшчаюцца 1
размяшчаюцца Аўстралійская 1
Аўстралійская біржа 1
біржа каштоўных 1
каштоўных папер 3
папер (ASX) 1
(ASX) і 1
і Рэзервовы 1
Рэзервовы банк 1
банк Аўстраліі, 1
Аўстраліі, а 1
таксама штаб-кватэры 1
штаб-кватэры 90 1
90 банкаў 1
палову найбуйнейшых 1
найбуйнейшых кампаній 1
кампаній краіны. 1
горадзе сканцэнтраваны 1
сканцэнтраваны найбольшы 1
найбольшы лік 1
лік устаноў 1
устаноў нацыянальнага 1
нацыянальнага значэння 1
горадзе таксама 2
працуе Дзіцячая 1
Дзіцячая школа 1
школа мастацтваў 1
С. Турчака. 1
Турчака. У 1
працуе таксі. 1
таксі. У 1
горадзе Ташла 1
Ташла Арэнбургскай 1
Арэнбургскай вобласці 1
вобласці працаваў 1
на малакапрыёмным 1
малакапрыёмным пункце, 1
пункце, там 1
горадзе Усць-Катаў 1
Усць-Катаў Чэлябінскай 1
Чэлябінскай вобласці 1
вобласці імем 1
імем Феничева 1
Феничева названая 1
названая вуліца, 1
будынку адміністрацыі 2
адміністрацыі Усць-Катаўскага 1
Усць-Катаўскага вагонабудаўнічага 1
М. Кірава 1
Кірава ўстаноўлена 1
ўсталяваны абеліск 1
абеліск на 1
магіле палкоўніка 1
палкоўніка Канара, 1
Канара, еўрапейскага 1
еўрапейскага афіцэра 1
афіцэра артылерыі 1
артылерыі сікхаў, 1
сікхаў, які 1
загінуў ў 1
супраць паўстанцаў 1
паўстанцаў Чатара 1
Чатара Сінгха. 1
Сінгха. У 1
горадзе функцыянуюць 2
функцыянуюць вінна-каньячны 1
вінна-каньячны і 1
і кансервавы 1
кансервавы заводы. 1
заводы. У 3
функцыянуюць драматычны 1
Стэфана Ярача 1
Ярача (1925), 1
(1925), лялечны 1
лялечны тэатр 1
тэатр (1953), 1
(1953), філармонія 1
філармонія імя 1
Ф. Нававейскага 1
Нававейскага (1946), 1
(1946), планетарый 1
планетарый (1973) 1
і абсерваторыя 1
абсерваторыя (1979). 1
(1979). У 1
горадзе царква 1
царква Узнясення 1
Узнясення Гасподняя 1
Гасподняя ( 1
горадзе шмат 1
шмат славутасцяў 1
славутасцяў але 1
але асноўныя 1
асноўныя гэта 1
гэта сабор, 1
сабор, пабудаваны 1
паміж 1080 1
1080 і 1
і 1130 1
1130 гадамі. 1
гадамі. У 1
У горадзе, 1
з'яўляўся самастойнай 1
самастойнай адміністрацыйнай 1
адзінкай, на 1
чале адміністрацыі 1
адміністрацыі стаяў 1
стаяў гараднічы. 1
гараднічы. У 1
горад магчыма 1
магчыма патрапіць 1
патрапіць дзвюма 1
дзвюма дарогамі: 1
дарогамі: нацыянальнай 1
нацыянальнай аўтастрадай 2
аўтастрадай Афіны—Ламія, 1
Афіны—Ламія, якая 1
поўначы, і 1
аўтастрадай Афіны— 1
Афіны— У 1
горад прыбылі 1
прыбылі дэлегацыі 1
дэлегацыі палкоў, 1
палкоў, якія 1
пад Полацкам. 2
Полацкам. У 1
горад уступілі 1
уступілі войскі 1
войскі Джорджа 1
У Горацкім 1
Горацкім раёне 1
раёне гісторыка-культурнымі 4
гісторыка-культурнымі каштоўнасцямі 4
каштоўнасцямі прызнаны 4
прызнаны 71 1
71 аб’ект, 1
аб’ект, з 2
якіх 52 1
52 — 1
— помнікі 8
помнікі археалогіі, 3
археалогіі, 13 1
помнікі гісторыі, 3
гісторыі, 5 1
помнікі архітэктуры, 2
архітэктуры, 1 2
помнік мастацтва. 1
У горжы 1
горжы былі 1
размешчаныя казематы 1
казематы фарта 1
фарта (каз), 1
(каз), разлічаныя 1
на 2—3 1
2—3 роты 1
роты гарнізона. 1
гарнізона. У 2
У Горках 1
Горках адбыўся 1
адбыўся суд 1
над генераламі 1
генераламі фон 1
Гольцам, Чамберсам 1
Чамберсам і 1
і Рапніным. 1
Рапніным. У 1
У горнай 1
горнай вёсцы 1
вёсцы Керы, 1
Керы, на 1
поўдні, стаіць 1
стаіць маяк. 1
маяк. У 1
У горных 2
раёнах напаўаселае 1
напаўаселае насельніцтва 1
насельніцтва захоўвае 1
захоўвае некаторыя 1
некаторыя перажыткі 1
перажыткі племяннога 1
племяннога ладу 1
ладу (найбуйнейшыя 1
(найбуйнейшыя плямёны 1
— гадыкулахі 1
гадыкулахі і 1
і палані). 1
палані). У 1
горных рэгіёнах 1
рэгіёнах яна 1
яна з'яўлялася 1
з'яўлялася асноўным 1
У горы 1
горы звычайна 1
метраў. ; 1
горы падымаецца 1
вышыні 2000 1
2000 м 2
У грабніцах 1
грабніцах выяўлены 1
выяўлены каля 1
200 насценных 1
насценных роспісаў, 1
роспісаў, найстарэйшыя 1
найстарэйшыя з 1
якіх датуюцца 1
датуюцца 7 1
У грабніцы 1
грабніцы знаходзіліся 1
знаходзіліся рэшткі 1
рэшткі жанчыны 1
багатых адзеннях, 1
адзеннях, а 1
сярод мноства 1
мноства каштоўнасцей 1
каштоўнасцей быў 1
выяўлены пярсцёнак 1
пярсцёнак з 2
з выгравіраваным 1
выгравіраваным надпісам 1
надпісам Arnegundis 1
Arnegundis Regina, 1
Regina, што 1
ідэнтыфікаваць грабніцу. 1
грабніцу. У 1
У Градзе 1
Градзе маецца 1
маецца нямала 1
нямала жылых 1
дамоў, хоць 1
ён утрымлівае 1
мноства вельмі 2
вядомых пабудоў. 1
У грамадзянскую 1
краіне ЗША 1
ЗША па-ранейшаму 2
не ўмешваліся. 1
ўмешваліся. У 1
У грамадска-мастацкім 1
грамадска-мастацкім ужытку 1
ужытку ўкаранілася 1
ўкаранілася паняцце 1
паняцце «Віленская 1
«Віленская школа», 1
школа», якое 1
якое першым 1
першым ужыў 1
ужыў Т. 1
Т. Дабравольскі. 1
Дабравольскі. У 1
У грамадстве 1
грамадстве існуюць 1
існуюць нормы 1
нормы маралі, 1
маралі, нормы 1
нормы грамадскіх 1
аб'яднанняў, звычаі, 1
звычаі, традыцыі, 1
традыцыі, рэлігійныя 1
рэлігійныя нормы. 1
нормы. У 1
У граматычнай 1
граматычнай частцы 1
частцы адбылася 1
адбылася размова 1
пра сінонімы. 1
сінонімы. У 1
У грамаце 2
грамаце кароль 1
кароль адзначыў, 1
зрабіў ён 1
ён гэта, 1
гэта, «далучаючыся 1
«далучаючыся да 1
да шчырых 1
шчырых просьбаў 1
просьбаў некаторых 1
некаторых нашых 1
нашых дарадчыкаў». 1
дарадчыкаў». У 1
грамаце ўпершыню 1
ўпершыню не 1
не згадвалася 1
згадвалася пра 1
неабходнасць заставацца 1
складзе расійскай 1
расійскай федэрацыі. 1
федэрацыі. У 1
У «Граніце» 1
«Граніце» трывала 1
выратаваць клуб 1
У гранічным 1
гранічным выпадку 1
выпадку метрыка 1
метрыка называецца 1
называецца гранічным 1
гранічным рашэннем 1
рашэннем Кера. 1
Кера. У 1
У Граўжышках 1
Граўжышках працуюць 1
бальніца, пошта. 1
У Грацы 1
Грацы Кеплер 1
Кеплер правёў 1
У гродзенскім 1
клубе здолеў 1
асноўнага нападніка. 2
У Гродне 1
Гродне сям’я 1
сям’я жыла 1
ўскраіне горада, 1
на Садовай. 1
Садовай. У 1
У Грузіі 2
Грузіі выдзяляюць 1
выдзяляюць тры 1
асноўныя глебава-геаграфічныя 1
глебава-геаграфічныя вобласці: 1
вобласці: заходнюю, 1
і паўднёвую. 2
паўднёвую. У 2
Грузіі ёсць 1
рэкі, многія 1
электраэнергіі і 1
крыніцы арашэння. 1
арашэння. У 2
У грузінскай 1
грузінскай пісьменнасці 1
пісьменнасці няма 1
няма вялікіх 1
вялікіх літар, 1
літар, аднак 1
ўчасткі тэксту, 1
тэксту, напрыклад, 1
напрыклад, загалоўкі, 1
загалоўкі, могуць 1
могуць набірацца 1
набірацца малымі 1
малымі літарамі, 1
літарамі, пабудаванымі 1
пабудаванымі на 1
манер вялікіх 1
вялікіх — 1
— паміж 3
дзвюма ўяўнымі 1
ўяўнымі гарызантальнымі 1
гарызантальнымі лініямі. 1
лініямі. У 1
У групавым 1
групавым турніры 1
турніры БГК 1
БГК фінішаваў 1
фінішаваў другім, 1
аднак суперфінальная 1
суперфінальная серыя 1
серыя не 1
не праводзілася, 1
праводзілася, паколькі 1
паколькі разрыў 1
разрыў ад 1
ад «Дынама» 1
«Дынама» склаў 1
склаў 8 1
8 ачкоў 1
ачкоў пры 1
пры рэгламентаваных 1
рэгламентаваных трох. 1
трох. У 1
У групе 2
групе была 1
створана надзвычайная 1
надзвычайная канспірацыя. 1
канспірацыя. У 1
групе Скота 1
Скота да 1
лістапада заставалася 1
заставалася восем 1
восем поні. 1
поні. У 1
У грыбны 1
грыбны булён, 1
булён, які 1
які кіпіць, 1
кіпіць, пакласці 1
пакласці нарэзаныя 1
нарэзаныя капусту 1
капусту і 1
і бульбу, 1
бульбу, варыць 1
варыць 15 1
У грыбоў 1
грыбоў змесціва 1
змесціва антэрыдыя 1
антэрыдыя не 1
не падзелена 1
асобныя гаметы. 1
гаметы. У 1
У грыгарыянскім 1
грыгарыянскім календары 1
календары гады, 1
на 00, 1
00, сталі 1
лічыць высакоснымі 1
калі лік, 1
дзвюх лічбаў, 1
лічбаў, дзеліцца 1
У Грэка-Каталіцкіх 1
Грэка-Каталіцкіх Цэквах 1
Цэквах такая 1
такая практыка 1
практыка з’явілася 1
з’явілася раней, 1
няма магчымасці 1
магчымасці сказаць, 1
сказаць, калі 1
гэта дакладна 1
дакладна першы 1
раз адбылося. 1
У грэка-рымскі 1
грэка-рымскі перыяд 1
як Каін 1
Каін або 1
або Каінеполіс. 1
Каінеполіс. У 1
У грэнландскай 1
грэнландскай мове 1
тры часціны 1
часціны мовы: 1
мовы: назоўнік, 1
назоўнік, дзеяслоў 1
дзеяслоў і 1
і часціцы. 1
У Грэцыі 1
Грэцыі мелася 1
мелася таксама 1
таксама гліна 1
гліна высокай 1
У грэчаскай 1
мове гэтае 1
ролі назоўніка 1
назоўніка («χρηστός») 1
(«χρηστός») і 1
і прыметніка 1
прыметніка («χρηστότης»). 1
(«χρηστότης»). » 1
Салігорску ( 1
г. Салігорску. 1
Салігорску. У 1
У губернскія 1
губернскія ЧК 1
ЧК паляцелі 1
паляцелі шыфраваныя 1
шыфраваныя арыентоўкі 1
арыентоўкі з 1
патрабаваннем неадкладна 1
неадкладна знішчыць 1
знішчыць ангелаўцаў. 1
ангелаўцаў. У 1
У губернях 1
губернях дзейнічалі 1
дзейнічалі і 1
такія органы 1
органы кіравання, 2
кіравання, як 1
як рэкруцкія 1
рэкруцкія ўправы, 1
ўправы, прыказ 1
прыказ грамадскай 1
грамадскай апекі, 1
апекі, межавыя 1
межавыя канторы 1
канторы і 1
інш. Żytkowicz, 1
Żytkowicz, L. 1
L. Rządy 1
Rządy Repnina 1
Repnina na 1
na Litwie 1
Litwie w 1
w latach 1
latach 1794—1797. 1
1794—1797. У 1
У гульні 16
гульні акрамя 1
акрамя баёў 1
супернікамі часта 1
даводзіцца звяртацца 1
да хітрасці 1
хітрасці і 1
і праяўляць 1
праяўляць кемлівасць, 1
кемлівасць, што 1
гульняў гэтай 2
гульні было 1
11 узроўняў. 1
гульні выкарыстоўваюцца 1
выкарыстоўваюцца чатыры 1
чатыры мячы: 1
мячы: адзін 1
адзін квофл, 1
квофл, два 1
два бладжэра 1
бладжэра і 1
адзін снітч. 1
снітч. У 1
двух гульцоў 1
гульцоў выкарыстоўвалі 1
выкарыстоўвалі два 1
камплекты фігур. 1
фігур. У 1
гульні досыць 1
досыць важным 1
важным аб'ектам 1
аб'ектам 17-га 1
17-га ўзроўню 1
ўзроўню Лабараторыі 1
Лабараторыі з'яўляецца 1
з'яўляецца Уцяжараны 1
Уцяжараны Грузавы 1
Грузавы Куб-кампаньён 1
Куб-кампаньён ( 1
іншых шматлікіх 1
шматлікіх кубоў 1
кубоў намаляваным 1
намаляваным у 1
цэнтры кожнай 1
кожнай яго 1
яго грані 1
грані ружовым 1
ружовым сэрцайкам. 1
сэрцайкам. У 1
гульні ёсць 1
ёсць 6 1
6 фракцый 1
фракцый са 1
сваімі поглядамі: 1
поглядамі: ваенныя, 1
ваенныя, духавенства, 1
духавенства, камуністы, 1
камуністы, капіталісты, 1
капіталісты, інтэлігенцыя 1
і «зялёныя». 1
«зялёныя». У 1
гульні існуюць 2
існуюць тры 1
тры сакрэтныя 1
сакрэтныя пераходы, 1
пераходы, якія 1
называюцца Зонай 1
Зонай Перамяшчэння 1
Перамяшчэння ( 1
дазваляюць хутка 1
хутка перамясціцца 2
перамясціцца ў 2
іншыя светы. 1
светы. У 1
гульні місія 1
місія прайшла 1
прайшла ўдала, 1
ўдала, быў 1
быў замінаваны 1
замінаваны не 1
сам «Тырпіц», 1
«Тырпіц», але 1
і мінны 1
мінны тральшчык 1
тральшчык «Олаф», 1
«Олаф», а 1
апошняга выкрадзена 1
выкрадзена шыфравальная 1
шыфравальная машына 1
машына «Энігма». 1
«Энігма». У 1
можна займацца 1
займацца дайвінгам, 1
дайвінгам, гэта 1
значыць падводным 1
падводным апусканнем 1
апусканнем з 1
з аквалангам. 1
аквалангам. У 1
гульні прадстаўлены 1
прадстаўлены некалькі 1
некалькі вялікіх 2
вялікіх гульнявых 1
гульнявых лакацый 1
лакацый з 1
з дынамічнымі 1
дынамічнымі ўмовамі 1
ўмовамі надвор'я. 1
надвор'я. У 2
гульні прысутнічае 1
прысутнічае шматкарыстальніцкі 1
шматкарыстальніцкі рэжым, 2
рэжым, які 3
дазваляе сумесна 1
сумесна праходзіць 1
праходзіць сюжэтныя 1
сюжэтныя ўзроўні. 1
гульні прысутнічаюць 2
прысутнічаюць 4 1
4 віды 1
віды ўзбраенняў: 1
ўзбраенняў: пісталеты, 1
пісталеты, драбавікі, 1
драбавікі, штурмавыя 1
штурмавыя і 1
снайперскія вінтоўкі. 1
вінтоўкі. У 1
рэальныя машыны, 1
машыны, так 1
і караблі, 2
караблі, што 1
не выйшлі 1
з стадыі 1
стадыі праекта 1
атрымалі імя. 1
гульні распавядаецца 1
пра Алісу 1
Алісу Лідэл 1
Лідэл — 1
— дзяўчыну, 1
ад эмацыйнай 1
эмацыйнай траўмы, 1
траўмы, выкліканай 1
выкліканай згубай 1
згубай яе 1
яе бацькоў 1
бацькоў падчас 1
падчас пажару. 1
пажару. У 1
прысутнічае новы 1
новы пашыраны 1
пашыраны сеткавы 1
сеткавы шматкарыстальніцкі 1
дазваляе ігракам 1
ігракам гуляць 1
гуляць і 1
адзін супраць 1
супраць аднаго. 1
гульні чацвёра 1
чацвёра чараўнікоў 1
чараўнікоў з 1
духоўнага ордэна 1
ордэна змагаюцца 1
злога чараўніка 1
чараўніка і 1
У гульнях 1
гульнях плэй-оф 1
плэй-оф Экстралігі 1
Экстралігі ў 1
авертайме за 1
за кожную 1
кожную каманду 1
каманду гуляе 1
гуляе шэсць 1
шэсць хакеістаў 1
хакеістаў незалежна 1
іх гульнявога 1
гульнявога амплуа. 1
амплуа. У 1
У гумусавых 1
гумусавых пясках 1
пясках захавалася 1
захавалася выкапнёвая 1
выкапнёвая флора, 1
флора, характэрная 1
для лоеўскага 1
лоеўскага інтэрстадыялу 1
інтэрстадыялу і 1
пачатку муравінскага 1
муравінскага межледавікоўя 1
межледавікоўя (14 1
(14 відаў). 1
відаў). У 1
У гурце 2
гурце таксама 1
таксама спявалі 1
спявалі Тэс 1
Тэс Меркель 1
Меркель і 1
і Андрэас 1
Андрэас Лундстэдт. 1
Лундстэдт. У 1
гурце ўзнікае 1
ўзнікае канфлікт 1
канфлікт між 1
між Падліпскім 1
Падліпскім і 1
і Грыбаноўскім. 1
Грыбаноўскім. У 1
У гутарковай 4
гутарковай мове 4
мове могуць 1
выкарыстоўвацца сінанімічныя 1
сінанімічныя назвы 1
назвы бабулі 1
бабулі «ба», 1
«ба», «бабця» 1
«бабця» і 1
іншыя, у 1
асаблівасцяў мовы 1
пад даменным 1
даменным імем 1
імем нярэдка 1
нярэдка разумеюць 1
разумеюць менавіта 4
менавіта поўнае 1
поўнае даменнае 1
даменнае імя. 1
мове таксама 3
выкарыстоўваюць станік, 1
станік, гэта 1
чаргу ёсць 1
ёсць памяншальнае 1
памяншальнае форма 1
форма ад 1
слова стан 1
стан - 1
частка жаночай 1
жаночай сукенкі, 1
сукенкі, якая 1
ахоплівае стан 1
стан (грудзі 1
(грудзі і 1
і спіну). 1
спіну). У 1
мове часта 1
проста пажылая 1
пажылая жанчына. 1
У гутарцы 2
гутарцы з 1
маладымі палітыкамі 1
палітыкамі і 1
годзе прадстаяцель 1
прадстаяцель РПЦ 1
РПЦ Патрыярх 1
Патрыярх Кірыл 1
Кірыл сказаў: 1
сказаў: «У 1
«У мяне 1
беднай Смаленскай 1
Смаленскай епархіі 1
епархіі ёсць 1
ёсць самы 1
самы бедны 1
бедны прыход 1
сяле Зарубінкі. 1
Зарубінкі. У 1
гутарцы яны 1
яны абмяркоўваюць 1
абмяркоўваюць тое, 1
адбылося, і 1
даследаванні Селвіга. 1
Селвіга. У 1
У гучных 1
гучных справах 1
справах магшоты 1
магшоты могуць 1
таксама апублікаваныя 1
гэта выданне 1
выданне таксама 1
ўвайшлі пераклады 1
пераклады аповесцей 1
аповесцей Баршчэўскага 1
Баршчэўскага «Драўляны 1
«Драўляны Дзядок 1
Дзядок і 1
і кабета 1
кабета Інсекта» 1
Інсекта» і 1
«Душа не 1
сваім целе». 1
целе». У 1
У гэтага 2
тытула была 1
адна функцыя. 1
функцыя. У 1
чалавека шырокія 1
шырокія камуністычные 1
камуністычные перакананні, 1
перакананні, і 1
яго індыйскіх 1
індыйскіх сяброў 1
сяброў кажуць, 1
часта бачылі 1
бачылі яго 1
сходах камуністаў. 1
камуністаў. У 2
арганізавана картатэка. 1
картатэка. У 1
абстаноўцы брытанскім 1
брытанскім прэм’ер-міністрам 1
прэм’ер-міністрам было 1
працягу праводкі 1
праводкі арктычных 1
арктычных канвояў. 1
канвояў. У 1
гэтай аранжарэі 1
аранжарэі ўзімку 1
ўзімку гадаваліся 1
гадаваліся агуркі 1
агуркі і 1
і ананасы. 1
ананасы. У 1
бітве Освальд 1
Освальд загінуў, 1
загінуў, а 1
абвешчаны святым. 1
святым. У 1
бітве Эдрык 1
Эдрык Стрэана, 1
Стрэана, чый 1
чый зварот 1
да англічан 1
англічан быў, 1
відаць, ваеннай 1
ваеннай хітрасцю, 1
хітрасцю, не 1
рушыў сваіх 1
у бой, 1
бой, што 1
прывяло амаль 1
поўнага разгрому 1
разгрому англійскага 1
англійскага войска. 1
бітве Эрленд 1
Эрленд загінуў. 1
гэтай бухце, 1
бухце, названай 1
ім залівам 1
залівам Каралевы 1
Каралевы Шарлоты, 1
Шарлоты, «Індэвар» 1
«Індэвар» стаў 1
на рамонт: 1
рамонт: карабель 1
карабель выцягнулі 1
выцягнулі на 1
і зноўку 1
зноўку праканапацілі. 1
праканапацілі. У 1
гэтай версіі 1
гульні некаторыя 1
некаторыя ўзроўні 1
ўзроўні атрымалі 1
атрымалі нязначныя 1
нязначныя змены 2
быў прыбраны 1
прыбраны рэжым 1
двух гульцоў. 1
гульцоў. У 3
вёсцы пабывалі 1
і немцы, 1
немцы, але 1
на шчасце 1
шчасце гітлераўцы 1
гітлераўцы тут 1
тут асабліва 1
не лютавалі, 1
лютавалі, і 1
вёска не 1
не паўтарыла 1
паўтарыла лёс 1
лёс Хатыні. 1
Хатыні. У 1
ёсць нервовыя 1
нервовыя канчаткі, 1
канчаткі, а 1
таму дакрананне 1
дакрананне да 1
яе і/або 1
і/або націсканне 1
націсканне могуць 1
выклікаць палавое 1
палавое ўзбуджэнне. 1
ўзбуджэнне. У 1
вобласці кампанія 1
мела правы 1
правы ствараць 1
ствараць паселішчы 1
паселішчы плошчай 1
плошчай да 1
100 квадратных 1
квадратных міль 1
міль (260 1
(260 км²). 1
гіпотэзе ёсць 1
ёсць унутраныя 1
унутраныя пярэчанні 1
пярэчанні з 1
з самой 3
самой «Аповесць…». 1
«Аповесць…». У 1
ён распавядае 1
працаваў экстрасэнсам 1
экстрасэнсам (хутчэй 1
(хутчэй выдаваў 1
за такога) 1
такога) і 1
не пашчасціла 1
пашчасціла быць 1
быць нанятым 1
нанятым крымінальным 1
крымінальным аўтарытэтам 1
аўтарытэтам для 2
правядзення старажытнага 1
старажытнага рытуалу. 1
рытуалу. У 1
гісторыі няма 1
няма гаворкі 1
надыходзячую трагедыю. 1
грабніцы была 1
знойдзена знакамітая 1
знакамітая фрэска 1
фрэска з 1
выявай гусей, 1
гусей, т.зв. 1
т.зв. « 1
гульні гулец 1
гулец выступае 1
ролі кіраўніка 1
кіраўніка невялікага 1
невялікага астраўной 1
астраўной дзяржавы 1
дзяржавы Тропіка, 1
Тропіка, згубленыя 1
згубленыя паміж 1
двух Амерык. 1
Амерык. У 1
гэтай гульні, 1
кастрычніку 2018 2
года, шведкі 1
шведкі атрымалі 1
над Нарвегіяй 1
Нарвегіяй з 1
2:1. У 1
дзейнасці ён 1
ён стараўся 1
стараўся прытрымлівацца 1
прытрымлівацца прынцыпу 1
прынцыпу неўмяшання 1
неўмяшання палітыкі 1
справы навукі 1
і аддаваў 2
перавагу нефармальным 1
нефармальным або 1
або чыста 1
чыста навуковым 1
навуковым кантактам 1
кантактам і 1
і сустрэчам, 1
сустрэчам, наладжаным 1
наладжаным дзяржаўнымі 1
дзяржаўнымі ці 1
іншымі палітычнымі 1
палітычнымі арганізацыямі. 1
арганізацыямі. У 1
гэтай дэлегацыі 1
дэлегацыі да 1
цара быў 1
і Тармасаў. 1
Тармасаў. У 1
жа ўсыпальніцы 1
ўсыпальніцы праз 1
сам граф 1
граф Дзмітрый. 1
Дзмітрый. У 1
гэтай зоне 1
зоне збудавалі 1
збудавалі вялікую 1
колькасць шматпавярховых 1
шматпавярховых жылых 2
жылых будынкаў, 1
будынкаў, крамаў, 1
крамаў, дзве 1
дзве агульнаадукацыйныя 1
агульнаадукацыйныя сярэднія 1
дом дзіцячай 1
творчасці, тры 1
дзіцячыя садкі. 1
садкі. У 1
гэтай кнізе 5
кнізе гульняў 1
у квідышу 1
квідышу няма. 1
кнізе ён 1
таксама перакладчыкам 1
перакладчыкам і 1
аўтарам некаторых 1
некаторых твораў. 1
кнізе Мерымэ 1
Мерымэ звярнуўся 1
жанру навелы, 1
навелы, за 1
межы якога 1
не выйдзе 1
выйдзе да 1
сваёй творчасці. 1
кнізе распавядае 1
пра самую 1
самую глыбокую 1
глыбокую дэпрэсію, 1
дэпрэсію, якая 1
якая суправаджала 1
суправаджала яго 2
падчас хваробы, 1
хваробы, але 1
захоўваў веру 1
і надзею 1
надзею ў 1
што здзейсніць 1
здзейсніць сваю 1
сваю мару 1
мару і 1
і заваюе 1
заваюе алімпійскія 1
алімпійскія медалі. 1
медалі. У 5
кнізе сабраны 1
сабраны і 1
і прыведзены 1
ў стройнае 1
стройнае цэлае 1
цэлае асобныя 1
асобныя пытанні, 1
пытанні, раскіданыя 1
раскіданыя да 1
розных пачасовых 1
пачасовых выданнях, 1
выданнях, а 1
таксама прыводзіцца 1
прыводзіцца Правіла 1
Правіла Лапіталя. 1
Лапіталя. У 1
гэтай кнізе, 1
кнізе, якую 1
якую многія 1
многія называюць 1
называюць галоўнай 1
творчасці пісьменніка, 1
пісьменніка, узноўленая 1
узноўленая шырокая 1
шырокая панарама 1
панарама жыцця 1
жыцця народа, 1
народа, перададзена 1
перададзена атмасфера 1
атмасфера ў 2
грамадстве напярэдадні 1
напярэдадні паўстання. 1
краіне жыве, 1
жыве, па 1
1 600 1
000 (10 1
(10 % 1
% насельніцтвы) 1
насельніцтвы) да 1
4 500 1
000 (27 1
(27 %) 1
%) выхадцаў 1
краіны баскаў. 1
баскаў. У 1
краіне зняволеных 1
зняволеных часта 1
часта збівалі 1
збівалі да 1
да паўсмерці, 1
паўсмерці, існуюць 1
і непацверджаныя 1
непацверджаныя паведамленні 1
аб публічных 1
публічных пакараннях 1
смерцю палітычных 1
палітычных зняволеных 1
зняволеных - 1
- ў 2
краіне наведвальнікі 1
наведвальнікі могуць 2
могуць пабачыць 1
пабачыць прыдуманую 1
прыдуманую Жулям 1
Жулям Вернам 1
Вернам будучыню. 1
гэтай крытычнай 1
крытычнай сітуацыі 1
сітуацыі Смірноў, 1
Смірноў, які 1
які асцерагаўся 1
жыццё адмірала, 1
адмірала, звязаўся 1
звязаўся са 1
са Стаўкай 1
Стаўкай і 1
папрасіў ўладкаваць 1
ўладкаваць тэрміновы 1
тэрміновы выклік 1
выклік Калчака 1
Магілёў ці 1
ці Петраград. 1
Петраград. У 2
гэтай мадэлі, 2
мадэлі, калі 1
калі ядро 1
ядро перадае 1
перадае кіраванне 2
кіраванне праграме, 1
праграме, яна 1
выконвацца столькі 1
столькі часу, 1
часу, колькі 1
колькі пажадае, 1
пажадае, пакуль 1
пакуль яўна 1
яўна не 1
не верне 1
верне кіраванне 1
кіраванне ядру. 1
ядру. У 1
мове АПН 1
АПН з'яўляецца 1
натуральным спосабам 1
спосабам запісу 1
запісу адвольных 1
адвольных аперацый 1
з дадзенымі, 1
дадзенымі, хоць 1
хоць магчыма, 1
магчыма, пры 1
пры жаданні, 1
жаданні, рэалізацыя 1
рэалізацыя і 1
і звычайнага 1
звычайнага (інфікснага) 1
(інфікснага) запісу 1
запісу арыфметычных 1
арыфметычных аперацый. 1
аперацый. У 2
мясцовасці існуе 1
існуе яшчэ 1
14 вуліц 1
падобнай назвай 1
назвай (1-я 1
(1-я Рабінавая, 1
Рабінавая, 2-я 1
2-я Рабінавая 1
Рабінавая і 1
гэтак далей). 1
далей). У 1
гэтай назве 1
назве зроблена 1
памылка друку: 1
друку: слова 1
слова «книжка» 1
«книжка» пачата 1
пачата ініцыялам 1
ініцыялам «К», 1
«К», а 1
раз паўторана 1
паўторана літара 1
літара «К». 1
«К». У 1
гэтай напісанай 1
напісанай гекзаметрам 1
гекзаметрам (на 1
(на ўзор 1
ўзор «Энеіды» 1
«Энеіды» Вергілія) 1
Вергілія) патрыятычнай 1
патрыятычнай паэме 1
паэме аўтар 1
аўтар узвялічыў 1
узвялічыў заслугі 1
заслугі М. 1
Радзівіла як 1
як палкаводца 1
палкаводца і 1
і палітыка, 1
палітыка, уславіў 1
уславіў гераічныя 1
гераічныя подзвігі 1
подзвігі абаронцаў 1
абаронцаў Айчыны. 1
Айчыны. У 1
гэтай п'есе 1
п'есе аўтар 1
аўтар упершыню 1
творчасці звяртаецца 2
жанру гістарычнай 1
гістарычнай драмы. 1
драмы. У 1
працы выкарыстоўваліся 1
выкарыстоўваліся канечныя 1
канечныя палі 1
палі пэўнага 1
пэўнага віду. 1
віду. У 1
ён крытыкаваў 2
крытыкаваў якасць 1
якасць сучаснай 1
сучаснай яму 1
яму англійскай 1
мовы, прыводзячы 1
прыводзячы прыклады 1
прыклады знікаючых 1
знікаючых метафар, 1
метафар, вычварнага 1
вычварнага красамоўства 1
красамоўства і 1
бессэнсоўных слоў, 1
слоў, прыводзячых 1
прыводзячых да 1
размывання зместа 1
зместа паняццяў 1
недахопу логікі 1
ў выказваннях. 1
працы ёсць 1
нават 4-інтэрвал 1
4-інтэрвал Мінкоўскага. 1
Мінкоўскага. У 1
ролі ён 1
ён неафіцыйна 1
неафіцыйна вядомы 1
вядомы як"захавальнік 1
як"захавальнік дагавораў". 1
дагавораў". У 1
гэтай рубрыцы 1
рубрыцы Ургант 1
Ургант метадам 1
метадам выпадкова 1
выпадкова названых 1
названых гледачамі 1
гледачамі лікаў 1
лікаў мабільнага 1
мабільнага тэлефона 1
тэлефона набірае 1
набірае атрыманы 1
атрыманы нумар 1
тэлефона і 1
і тэлефануе 1
тэлефануе невядомаму 1
невядомаму абаненту. 1
абаненту. У 1
гэтай руцэ 1
руцэ апостал 1
апостал трымае 1
трымае вялікую 1
вялікую кнігу, 1
кнігу, контуры 1
контуры якой 1
якой пазначаныя 1
пазначаныя чорным 1
чорным колерам. 1
колерам. У 1
гэтай сеткі 1
сеткі апынуліся 1
апынуліся зарэгістраваныя 1
зарэгістраваныя 60 1
мільёнаў расейцаў. 1
расейцаў. У 1
сістэме епіскап 1
епіскап сталіцы 1
сталіцы кожнай 1
кожнай рымскай 1
правінцыі (мітрапаліт) 1
(мітрапаліт) валодаў 1
валодаў пэўнымі 1
пэўнымі правамі 1
правамі ў 1
да епіскапаў 1
епіскапаў іншых 1
гарадоў правінцыі. 1
сітуацыі Беларусь 1
не пацярпела, 1
пацярпела, а 1
а выйграла 1
выйграла ад 1
ад росту 1
росту сусветных 1
на энерганосьбіты. 1
энерганосьбіты. У 1
сітуацыі звужалася 1
звужалася толькі 1
толькі тэрыторыя, 1
якую адносілі 1
да «Літвы», 1
«Літвы», а 1
а назва 1
назва «Беларусь», 1
«Беларусь», наадварот, 1
наадварот, пашыралася 1
пашыралася на 1
суседнія губерні 1
губерні Шыбека, 1
Шыбека, З. 1
З. Нарыс 1
Беларусі … 1
… С.51. 1
С.51. У 1
сітуацыі правільна 1
б казаць 1
казаць "Yes, 1
"Yes, there 1
there is", 1
is", але 1
але герой 1
герой фільма 1
фільма выбраў 1
выбраў парушэнне 1
правілаў граматыкі, 1
граматыкі, што 1
для паўсядзённай 1
паўсядзённай гаворцы 1
гаворцы розных 1
розных моваў 1
моваў свету. 1
гэтай справаздачы 1
справаздачы сельскагаспадарчаму 1
сельскагаспадарчаму таварыству 1
таварыству граф 1
граф пералічыў 1
пералічыў і 1
жанчын (у 1
ліку сваю 1
дачку Лізу), 1
Лізу), якім 1
якім прасіў, 1
прасіў, каб 1
каб МТСГ 1
МТСГ ад 1
імя выказала 1
выказала падзяку. 1
падзяку. У 1
гэтай сувязі 2
сувязі BBC 1
BBC прапаноўвала 1
прапаноўвала дапамогу 1
дапамогу па 1
сумесным яго 1
яго правядзенні 1
правядзенні ў 1
ў Белфасце. 1
Белфасце. У 1
гэтай сувязі, 2
сувязі, а 1
ціскам царскага 1
ўрада РАК 1
РАК змяніў 1
сваю палітыку 1
да індзейцаў 1
замест эксплуатацыі 1
эксплуатацыі рэсурсаў 1
рэсурсаў іх 1
іх прыбярэжных 1
прыбярэжных тэрыторый 1
тэрыторый перайшла 1
да гандлю. 1
гандлю. У 4
сувязі ёй 1
ёй прыносяць 1
прыносяць дары 1
дары ў 1
выглядзе хлеба 1
іншых прадуктаў. 1
сувязі, прыняты 1
заходняй літаратуры 2
літаратуры тэрмін 1
тэрмін «суперэсмінец» 1
«суперэсмінец» у 1
у значна 1
ступені адлюстроўвае 1
сутнасць гэтага 1
гэтага карабля. 1
карабля. У 2
гэтай сутычцы 1
сутычцы адважны 1
адважны камандзір 1
камандзір гарматы 1
гарматы быў 1
свой баявы 1
баявы разлік 1
разлік да 1
канца дзённага 1
дзённага бою. 1
гэтай табліцы 1
табліцы прадстаўлена 1
прадстаўлена агульная 1
агульная інфармацыя 1
пра краіны, 1
у ESA, 1
ESA, і 1
іх уклад. 1
уклад. У 1
гэтай фармулёўцы 1
фармулёўцы слова 1
слова «адну 1
«адну і 1
толькі адну» 1
адну» часта 1
часта замяняюць 1
замяняюць на 1
на «толькі 1
«толькі адну» 1
адну» ці 1
ці «не 1
«не больш 1
чым адну», 1
адну», бо 1
бо існаванне 1
існаванне хаця 1
б аднае 1
аднае такой 1
такой паралельнай 1
паралельнай адразу 1
адразу вынікае 1
з тэарэм 1
тэарэм 27 1
27 і 1
28 «Пачаткаў» 1
«Пачаткаў» Еўкліда. 1
Еўкліда. У 1
гэтай фатаграфіі 1
працаваў Аляксей 1
Аляксей Сяргеевіч 1
Сяргеевіч Казлоўскі. 1
Казлоўскі. У 1
гэтай царкве 2
царкве Бенедыкт 1
Бенедыкт Тышкевіч 1
Тышкевіч і 1
пахаваны побач 1
царкве ў 2
выраблены звон 1
звон з 1
гэтай чале 1
чале Фаціа 1
Фаціа даследуе 1
даследуе сувязь 1
паміж паняццем 1
паняццем «бясконцасць» 1
«бясконцасць» і 1
яе стаўленнем 1
тэорыі. У 4
частцы Шурык 1
Шурык ўпершыню 1
ўпершыню паўстае 1
паўстае брунетам, 1
брунетам, а 1
не бландзінам, 1
бландзінам, а 1
атрымлівае поўнае 1
поўнае імя. 1
гэтай часціцы 1
часціцы нулявы 1
нулявы электрычны 1
зарад, але 1
ёсць магнітны 1
магнітны момант. 1
гэта месяц 1
месяц устрымліваюцца 1
устрымліваюцца ад 1
ад ежы, 1
ежы, піцця, 1
піцця, палення. 1
палення. У 1
У гэтую 5
вайну ўмяшаліся 1
ўмяшаліся і 1
іншыя дзяржавы. 1
гэтую галерэю 1
галерэю даволі 1
даволі складана 1
складана патрапіць, 1
патрапіць, але 1
там можна 1
ўбачыць гравіроўкі 1
гравіроўкі дзікіх 1
дзікіх жывёл, 1
жывёл, выкананых 1
даволі прымітыўным 1
прымітыўным стылі. 1
стылі. У 3
гэтую групу 1
групу надводных 1
караблёў уваходзяць 1
уваходзяць традыцыйныя 1
традыцыйныя канвоі, 1
канвоі, караблі 1
караблі матэрыяльна-тэхнічнага 1
матэрыяльна-тэхнічнага забеспячэння 1
караблі для 1
для дэсантных 1
дэсантных аперацый. 1
гэтую зямлю 1
зямлю ён 1
ён ўклаў 1
ўклаў сваю 1
працу, абараняў 1
абараняў ад 1
ворагаў ў 1
цяжкую часіну. 1
часіну. У 1
сферу Фаціа 1
Фаціа змясціў 1
змясціў піраміду 1
піраміду PzzQ, 1
PzzQ, у 1
якой некаторыя 1
некаторыя карпускулы 1
карпускулы рухаюцца 1
напрамку zz, 1
zz, а 1
некаторыя карпускулы, 1
карпускулы, якія 1
адлюстраваны аб'ектам 1
аб'ектам C 1
C і, 1
чынам, пакідаюць 1
пакідаюць плоскасць 1
плоскасць zz. 1
zz. У 1
год памёр 1
Карл Латарынгскі, 1
Латарынгскі, у 1
званні канетабля 1
канетабля Францыі, 1
Францыі, пакінуўшы 1
пакінуўшы толькі 1
толькі дачку 1
дачку Ізабелу, 1
Ізабелу, якая 1
за Рэнэ 1
Рэнэ Анжуйскага. 1
Анжуйскага. У 1
дзень адбыліся 1
адбыліся сяброўскія 1
сяброўскія матчы 1
матчы sputniknews. 1
sputniknews. У 1
дзень адбыўся 1
адбыўся канцэрт 1
канцэрт Live 1
Live Aid 1
Aid — 1
— грандыёзнае 1
грандыёзнае шоу 1
шоу на 1
дзень адзначаецца 1
адзначаецца Дзень 1
Дзень памяці. 1
памяці. У 4
дзень праспект 1
праспект адкрылі 1
адкрылі пасля 1
дзень разлікі 1
разлікі пушак 1
пушак адбілі 1
адбілі 14 1
14 варожых 1
варожых атак 1
атак і 1
і адстаялі 1
адстаялі плацдарм. 1
плацдарм. У 2
дзень рускія 1
войскі адстаялі 1
у засаду 1
засаду трапіла 1
трапіла рота 1
рота «K» 1
«K» 3-га 1
батальёна 6-га 1
палка марской 1
з афганскімі 1
афганскімі ваеннымі, 1
ваеннымі, калі 1
калі перасякала 1
перасякала поле 1
поле каля 1
ад Марджу. 1
Марджу. У 1
і ўніверсітэце 1
ўніверсітэце працягваліся 1
працягваліся заняткі, 1
заняткі, у 1
горадзе панаваў 1
панаваў парадак; 1
парадак; з 1
боку чырвонаармейцаў 1
чырвонаармейцаў марадзёрства 1
марадзёрства і 1
і гвалту 1
гвалту не 1
дзень фільм 1
сабраў касу 1
касу ў 1
памеры 14,4 1
14,4 мільёнаў 1
мільёнаў долараў, 1
долараў, заняўшы 1
заняўшы спачатку 1
спачатку другое 1
нацыянальным пракаце, 1
затым апярэдзіўшы 1
апярэдзіўшы і 1
новыя « 1
здзейснілі 16 1
16 баявых 1
вылетаў, атакуючы 1
атакуючы харвацкія 1
харвацкія пазіцыі 1
ў Пасавіне. 1
Пасавіне. У 1
гэты дзкеь 1
дзкеь ВПС 1
нанеслі шэраг 2
шэраг удараў 1
пунктах SDF 1
SDF ў 1
раёне паселішча 1
паселішча Дарат 1
Дарат Зза, 1
Зза, а 1
таксама населеных 1
пунктаў Халванія, 1
Халванія, Бафлон 1
Бафлон і 1
і Касталь 1
Касталь ў 1
ваколіцах самаго 1
самаго Афрына. 1
Афрына. У 1
гэты дрэнны 1
дрэнны час 1
і сустракаюцца: 1
сустракаюцца: ўжо 1
не маладзіца, 1
маладзіца, але 1
вельмі прываблівая 1
прываблівая жанчына 1
жанчына Ганна, 1
і ўпарты, 1
ўпарты, саманадзейны 1
саманадзейны Башлыкоў. 1
Башлыкоў. У 1
дзень пачалі 1
пачалі выпускаць 1
выпускаць некаторых 1
некаторых арыштаваных 1
арыштаваных дэманстрантаў 1
дэманстрантаў з 1
з ізалятараў 1
ізалятараў часовага 1
ўтрымання (ІЧУ). 1
(ІЧУ). У 1
у 14:00 1
14:00 Абдулаў 1
Абдулаў быў 1
на Ваганькаўскіх 1
Ваганькаўскіх могілках 1
час Iга 1
Iга ўзначальвае 1
ўзначальвае гэту 1
гэту арганізацыю. 1
арганізацыю. У 1
землях, падкантрольных 1
падкантрольных галандскім 1
галандскім каланістам 1
каланістам пачалі 1
масава сяліцца 1
сяліцца англійскія 1
англійскія каланісты. 1
каланісты. У 1
год ліквідаваны 1
ліквідаваны Менскае, 1
Менскае, Мсціслаўскае, 1
Мсціслаўскае, Віцебскае, 1
Віцебскае, Полацкай 1
Полацкай і 1
і Смаленскай 1
Смаленскай ваяводствы, 1
ваяводствы, тэрыторыі 1
поўнасцю або 1
вялікай меры 1
меры перайшлі 1
праз Першы 1
Паспалітай. У 3
дзень апостальскі 1
вікарыят Швецыі 1
ў апостальскі 1
Паўночнай Германіі. 1
дзень загінуў 1
і палявы 1
камандзір мясцовага 1
мясцовага праўрадавага 1
праўрадавага падраздзялення 1
падраздзялення « 1
дзень кінакадры 1
кінакадры глядзелі 1
глядзелі ў 1
эфіры сотні 1
сотні жыхароў 1
дзень наступ 1
на курдаў 1
курдаў пачатку 1
пачатку « 1
дзень (па 1
звестках - 1
на наступны) 1
наступны) Лайдан 1
Лайдан быў 1
запрошаны пад 1
пад вечар 2
вечар у 1
у найбліжэйшы 1
найбліжэйшы паб 1
паб для 1
з Джонсам 1
Джонсам і 1
і Кукам. 1
Кукам. У 1
дзень першым 1
яго гаспадаром 1
гаспадаром стаў 1
стаў другі 1
другі прэзідэнт 1
ЗША Джон 1
Джон Адамс. 1
Адамс. У 1
дзень прадастаўленне 1
прадастаўленне паслугі 1
паслугі перадачы 1
аб’ёме. У 2
дзень прэзідэнт 1
прэзідэнт Бэн 1
Бэн Алі 1
Алі выступіў 1
выступіў па 1
нацыянальным тэлебачанні, 1
тэлебачанні, каб 1
каб асудзіць 1
асудзіць «хуліганаў 1
«хуліганаў у 1
масках і 2
іх дзеянні». 1
дзеянні». У 1
суда быў 1
затрыманы яшчэ 1
адзін актывіст 1
актывіст « 1
дзень урад 2
Фінляндыі заявіў, 1
што краіна 2
са СССР. 2
дзень чырвонаармейцамі 1
чырвонаармейцамі было 1
адбіта мяст. 1
перыяд адбылася 1
адбылася афіцыйная 1
афіцыйная рэгістрацыя 1
рэгістрацыя семінарыі 1
семінарыі як 1
як навучальнай 1
установы ў 1
структуры Львоўскага 1
Львоўскага абласнога 1
абласнога аб’яднання 1
аб’яднання цэркваў 1
цэркваў Хрысціян 1
Хрысціян веры 1
веры евангельскай. 2
евангельскай. У 2
перыяд Жанерэ 1
Жанерэ стварыў 1
і запатэнтаваў 2
запатэнтаваў вельмі 1
вельмі істотны 1
істотны для 1
творчай біяграфіі 1
біяграфіі праект 1
праект Дом-Іна 1
Дом-Іна (1914) 1
(1914) (сумесна 1
інжынерам М. 1
М. Дюбуа). 1
Дюбуа). У 1
перыяд стаў 1
стаў прыкметны 1
прыкметны працэс 1
працэс раскладання 1
раскладання амерыканскай 1
амерыканскай арміі. 1
перыяд ствараюцца 1
ствараюцца трагедыі 1
трагедыі «Палінік», 1
«Палінік», «Арэст», 1
«Арэст», «Антыгона». 1
«Антыгона». У 1
у кінематографе 1
кінематографе краіны 1
краіны адбылося 1
адбылося нараджэнне 1
нараджэнне анімацыйных 1
анімацыйных фільмаў. 1
на юрыдычных 1
юрыдычных курсах. 1
курсах. У 1
час 7-я 1
7-я і 1
і 11-я 1
11-я армія 1
на львоўскім 1
львоўскім кірунку 1
кірунку прарвалі 1
абарону праціўніка. 1
час Twitter 1
Twitter абмежаваў 1
абмежаваў доступ 1
да акаўнта 1
акаўнта палесцінска-амерыканскай 1
палесцінска-амерыканскай журналісткі 1
журналісткі Марыям 1
Марыям Баргуці, 1
Баргуці, якая 1
якая асвятляла 1
асвятляла пратэсты 1
пратэсты з 1
Заходняга берага. 1
берага. У 1
час, адбываецца 1
адбываецца значнае 1
значнае падзенне 1
падзенне разнастайнасці 1
разнастайнасці пазваночных. 1
пазваночных. У 1
займаўся творчасцю. 1
час англічане 1
англічане патапілі 1
патапілі найбуйнейшы 1
найбуйнейшы нямецкі 1
нямецкі лінейны 1
карабель «Бісмарк», 1
«Бісмарк», які 1
у Атлантыку, 1
Атлантыку, пасля 1
чаго германскае 1
вымушана адмовіцца 1
далейшых крэйсерскіх 1
крэйсерскіх дзеянняў 1
удзелам буйных 1
буйных баявых 1
час арачныя 1
арачныя бакавыя 1
бакавыя аконныя 1
праёмы заменены 1
на гатычна-спічастыя, 1
гатычна-спічастыя, што 1
што ўнесла 1
ўнесла ў 1
ў архітэктурна-стылёвую 1
архітэктурна-стылёвую трактоўку 1
трактоўку пабудовы 1
пабудовы элемент 1
элемент эклектызму. 1
эклектызму. У 1
час армянскія 1
на Шулаверскім 1
Шулаверскім кірунку 1
былі ўзмоцнены 1
ўзмоцнены стралковым 1
былі прадпрынятыя 1
прадпрынятыя дзеянні 1
час генеральны 1
штаб выказаў 1
выказаў рашучы 1
пратэст звальненню 1
звальненню Хачатрана. 1
Хачатрана. У 1
атрымаў значнае 1
значнае гаспадарчае 1
гаспадарчае развіццё 1
выніку гандлю 2
гандлю аксамітам, 1
аксамітам, які 1
выраблялі ў 1
мясцовых гарах. 1
гарах. У 2
да хрысціянскага 1
хрысціянскага братэрства 1
братэрства баптысцкага 1
баптысцкага пастара 1
пастара Гары 1
Гары Бакстэра 1
Бакстэра Бенінгофа. 1
Бенінгофа. У 1
з'яўляецца першая 1
першая шведская 1
шведская хроніка 1
хроніка Erikskrönika 1
Erikskrönika (Хроніка 1
(Хроніка Эрыка) 1
Эрыка) аб 1
ўладу каля 1
1300 года. 1
час з'яўляюцца 3
з'яўляюцца гліняныя 1
гліняныя таблічкі 1
з піктаграфічным 1
піктаграфічным протаэламскім 1
протаэламскім пісьмом, 1
пісьмом, якія 1
сведчаць, відаць, 1
відаць, пра 1
пра гандаль 1
паміж храмамі. 1
храмамі. У 1
з'яўляюцца копіі 1
копіі арыгінальнай 1
арыгінальнай гравюры 1
гравюры з 1
з каментарыямі. 1
каментарыямі. У 2
першыя творы 2
творы пад 1
псеўданімам Горх 1
Горх Фок. 1
Фок. У 1
200 яўрэяў 1
яўрэяў «аселі» 1
«аселі» ў 1
гэтай мясцовасці. 2
мясцовасці. У 3
час Леон 1
Леон Амундсен 1
Амундсен настойваў 1
на выключэнні 1
кнігі «Паўднёвы 1
«Паўднёвы полюс» 1
полюс» любога 1
любога згадвання 1
згадвання пра 1
пра Кука 1
Кука Кук 1
Кук меў 1
меў судовыя 1
судовыя цяжкасці 1
з Піры, 1
Піры, на 1
баку якога 1
якога стаяла 1
стаяла грамадская 1
і прэса. 1
прэса. У 2
гарадзішчы былі 1
ўзведзены фартыфікацыйныя 1
фартыфікацыйныя збудаванні 1
выглядзе вастракола 1
вастракола і 1
і выкапаны 1
выкапаны роў 2
роў з 1
паўночнага боку. 1
боку. У 3
прафесара Віленскага 1
ўніверсітэта распачынае 1
распачынае сваю 1
Ю. Саўндэрс, 1
Саўндэрс, які 1
зрабіў гравёрства 1
гравёрства галоўным 1
галоўным вучэбным 1
вучэбным курсам 1
курсам мастацкага 1
мастацкага аддзялення. 1
час напісаў 1
скрыжаванні завулка 1
завулка Глыбокага 1
Глыбокага і 1
знаходзіліся БТР 1
БТР Таманскай 1
Таманскай дывізіі. 1
час памёр 1
яе муж. 1
муж. У 1
час Стаброўскі 1
Стаброўскі быў 1
слухачом Вышэйшых 1
Вышэйшых археалагічных 1
археалагічных курсаў 1
курсаў Таварыства 1
Таварыства археалогіі, 1
археалогіі, гісторыі 1
этнаграфіі пры 1
пры Самарскім 1
Самарскім дзяржаўным 1
універсітэце, якія 1
паспяхова скончыў. 1
скончыў. У 1
стала перакладаць 1
перакладаць беларускую 1
беларускую прозу 1
час сярод 2
сярод французскіх 1
французскіх пілотаў-аматараў 1
пілотаў-аматараў набіраў 1
набіраў папулярнасць 1
папулярнасць аднамесны 1
аднамесны звышлёгкі 1
звышлёгкі самалёт 1
самалёт Jodel 1
Jodel D.9. 1
D.9. У 1
час убок 1
убок Еўропы 1
Еўропы ад 1
ад Афрыкі 1
Афрыкі пачала 1
пачала рухацца 1
рухацца Адрыятычная 1
Адрыятычная пліта, 1
пліта, якая 1
выклікала адукацыю 1
адукацыю акіянічных 1
акіянічных западзін 1
западзін ва 1
Усходніх Альпах. 1
Альпах. У 1
у Лiбрэвiле 1
Лiбрэвiле каля 1
каля 10:00—10:30 1
10:00—10:30 раніцы 1
раніцы было 1
чуваць інтэнсіўную 1
інтэнсіўную стральбу, 1
стральбу, як 1
як аказалася 1
аказалася пазней, 1
пазней, гэта 3
гэта паліцэйскія 1
паліцэйскія падраздзяленні 1
падраздзяленні верныя 1
верныя ўраду 1
ўраду штурмавалі 1
штурмавалі захопленую 1
захопленую пучыстамi 1
пучыстамi радыёвяшчальную 1
радыёвяшчальную станцыю, 1
станцыю, y 1
y якой 1
таксама ўтрымліваліся 1
ўтрымліваліся закладнікі. 1
закладнікі. У 1
час улада 1
Залатой Ардзе 1
Ардзе ў 1
адсутнасць Цімур-хана 1
Цімур-хана захапіў 1
захапіў Джэлал 1
Джэлал ад-Дзін. 1
ад-Дзін. У 1
самім будынку 1
адміністрацыі праходзіла 1
праходзіла пасяджэнне 1
пасяджэнне абласной 1
абласной рады 1
дня «Аб 1
«Аб грамадска-палітычнай 1
грамадска-палітычнай сітуацыі 1
ў краіне». 1
краіне». У 1
час Хасроў 1
Хасроў разграміў 1
разграміў эфталіцскую 1
эфталіцскую дзяржаву 1
дзяржаву на 1
сучаснага Таджыкістана. 1
Таджыкістана. У 1
час хафтараўцы 1
хафтараўцы значна 1
да цэнтральных 1
цэнтральных раёнаў 1
раёнаў сталіцы. 1
час Шопран 1
Шопран стаў 1
сталіцай аднайменнага 1
аднайменнага камітата. 1
камітата. У 1
час Язэп 1
Язэп Драздовіч 2
Драздовіч спрабуе 1
спрабуе займацца 1
гэты і 1
дні супрацоўнікі 1
супрацоўнікі КДБ 1
і міліцыі 2
міліцыі праводзілі 1
праводзілі ператрусы 1
ператрусы ў 3
ў сваякоў 1
сваякоў Леванеўскага, 1
Леванеўскага, а 1
ў офісах 1
офісах грамадскіх 1
грамадскіх арганізацый, 1
думку спецслужбаў 1
спецслужбаў маглі 1
быць датычныя 1
датычныя да 1
справы «Абраза 1
«Абраза прэзідэнта». 1
прэзідэнта». У 1
лік не 1
ўваходзяць 150 1
000 заходніх 1
заходніх армян, 1
армян, звернутых 1
у іслам 2
іслам яшчэ 1
у 1895-96 1
1895-96 гг, 1
гг, а 1
таксама, трохі 1
трохі дзясяткаў 1
тысяч хемшыл, 1
хемшыл, звернутых 1
іслам у 1
У гэтым 176
гэтым альбоме 1
альбоме Тэйлар 1
Тэйлар упершыню 1
упершыню выказала 1
выказала свае 2
палітычныя погляды. 1
гэтым апавяданні 1
апавяданні памерлы 1
памерлы цар 1
цар апісваецца 1
як бог, 1
бог, які 1
да нябёсаў, 1
нябёсаў, затым 1
затым ён 1
ён аб'ядноўваецца 1
аб'ядноўваецца з 1
з сонечным 1
сонечным дыскам 1
дыскам і 1
боскае цела 1
цела зліваецца 1
яго стваральнікам. 1
стваральнікам. У 1
артыкуле апісваецца 1
чаргу сярэднепраславянскі 1
сярэднепраславянскі перыяд 1
перыяд мовы. 1
артыкуле прапануецца 1
прапануецца стварыць 1
стварыць тонкія 1
тонкія палоскі 1
палоскі графена 1
графена з 1
такой шырынёй, 1
шырынёй, каб 1
каб дзякуючы 1
дзякуючы шырыня 1
шырыня забароненай 1
забароненай зоны 1
зоны была 1
ў дыэлектрычны 1
дыэлектрычны стан 1
стан (закрыты 1
(закрыты стан) 1
стан) прыбора 1
прыбора пры 1
пакаёвай тэмпературы 2
тэмпературы ( 1
( адпавядае 1
адпавядае шырыні 1
шырыні палоскі 1
палоскі ). 1
гэтым баі 4
загінуў камбат 1
камбат маёр 1
маёр Дзясяткаў, 1
Дзясяткаў, былі 1
былі падбіты 1
і спалены 2
спалены амаль 1
усе танкі 1
танкі батальёна. 1
батальёна. У 1
баі паўстанцы 1
паўстанцы страцілі 1
страцілі 20 1
забітымі, сярод 1
і Казімір 1
Казімір Кабылінскі. 1
Кабылінскі. У 1
баі экіпаж 1
танка загінуў. 1
гэтым балеце 1
балеце кампазітар 1
кампазітар ярка 1
ярка паказаў 1
паказаў вобраз 1
вобраз легендарнага 1
легендарнага народнага 1
народнага героя 1
героя Тыля 1
Тыля Уленшпігеля. 1
Уленшпігеля. У 1
гэтым бачыўся, 1
бачыўся, несумненна, 1
несумненна, яе 1
яе пазітыўны 1
пазітыўны і 1
і патрыятычны 1
патрыятычны бок. 1
будынку акупацыйная 1
акупацыйная адміністрацыя 1
вайны заснавала 1
заснавала ўласную 1
ўласную музычную 1
музычную школу, 1
школу, а 1
вызвалення было 1
жа мэт. 1
будынку знаходзіліся 1
знаходзіліся крама 1
крама канцтавараў 1
канцтавараў Соры 1
Соры Гана 1
Гана ( 1
гэтым варыянце 1
варыянце гулец 1
гулец A 3
A — 3
камп'ютар, гулец 1
гулец B 1
B — 1
— чалавек 1
чалавек любога 1
любога полу. 1
відзе пацалунку 1
пацалунку вельмі 1
рэдка цалуюцца 1
цалуюцца вусны. 1
вусны. У 1
гэтым вінавацілі 1
вінавацілі Сафію, 1
Сафію, хоць 1
хоць тая 1
тая больш 1
больш падтрымлівала 1
падтрымлівала пра-брытанскія 1
пра-брытанскія настроі 1
настроі сваёй 1
гэтым выбары 1
выбары была 1
была пэўная 1
пэўная даніна 1
даніна модзе: 1
модзе: у 1
асяроддзі інтэлігенцыі 1
інтэлігенцыі ў 1
час распаўсюджвалася 1
распаўсюджвалася думка, 1
што тэхнічны 1
прагрэс можа 1
можа шмат 1
шмат змяніць 1
змяніць у 1
грамадстве да 1
да лепшага, 1
лепшага, станоўча 1
станоўча паўплываць 1
сацыяльныя стасункі. 1
стасункі. У 1
выпадку ажыццяўляецца 1
ажыццяўляецца перапісванне 1
перапісванне наноў 1
наноў апаратна-залежных 1
апаратна-залежных частак 1
частак кода. 1
выпадку будзе 1
дасягнуты бесперапынны 1
бесперапынны раўнамерны 1
раўнамерны кругавы 1
кругавы рух 1
рух электрычных 1
зарадаў ўздоўж 1
усяго контуру. 1
контуру. У 1
выпадку граніцу 1
граніцу паслядоўнасці 1
паслядоўнасці можна 1
як граніцу 1
граніцу такой 1
такой функцыі 1
пры імкненні 1
імкненні зменнай 1
зменнай ( 1
выпадку дастатковай 1
умовай становішча 1
становішча раўнавагі 1
раўнавагі будзе 1
будзе з'яўляцца 1
з'яўляцца наяўнасць 1
наяўнасць лакальнага 1
лакальнага экстрэмуму 1
экстрэмуму ў 1
ў доследнай 1
доследнай кропцы. 1
выпадку жанчына 1
жанчына прымае 1
прымае адпаведны 1
адпаведны статус. 1
выпадку зламыснік 1
зламыснік даволі 1
можа разбіць 1
разбіць сапраўднае 1
сапраўднае TCP-злучэнне 1
TCP-злучэнне на 1
два новыя: 1
новыя: адно 1
адно паміж 1
і кліентам, 1
кліентам, другое 1
другое паміж 1
серверам. У 1
выпадку імя 1
імя "Рувім" 1
"Рувім" паходзіць 1
слоў raa 1
raa beonyi, 1
beonyi, што 1
азначае "Ен 1
"Ен бачыў 1
бачыў мае 1
мае пакуты". 1
пакуты". У 1
выпадку кампанеты 1
кампанеты аперацыйнай 1
сістэмы з'яўляюцца 2
з'яўляюцца не 1
не самастойнымі 1
самастойнымі модулямі, 1
модулямі, а 1
а састаўнымі 1
часткамі адной 1
адной вялікай 1
вялікай праграмы, 1
праграмы, якая 1
завецца маналітным 1
маналітным ядром 1
ядром (monolithic 1
(monolithic kernel), 1
kernel), якое 1
якое ўяўляе 1
сабой набор 2
набор працэдур, 1
працэдур, кожная 1
выклікаць адвольную. 1
адвольную. У 1
выпадку Кангрэс 1
Кангрэс мяркуе 1
мяркуе дадзенае 1
дадзенае пытанне, 1
пытанне, пазбіраўшыся 1
пазбіраўшыся для 1
мэты на 2
працягу сарака 1
сарака васьмі 1
васьмі гадзін, 1
калі тым 1
не праводзіцца 1
праводзіцца яго 1
яго сесія. 1
сесія. У 1
выпадку карыстальнік 1
карыстальнік проста 1
проста працуе 1
з файлам, 1
файлам, як 1
як звычайна, 1
звычайна, і 1
падчас захоўвання 1
захоўвання файла 1
файла аўтаматычна 1
аўтаматычна ствараецца 1
ствараецца новая 1
новая версія. 1
версія. У 1
выпадку кіраванне 1
кіраванне праектам 1
праектам «Марскі 1
«Марскі старт» 1
старт» будзе 1
будзе перанесена 1
з Швейцарыі 1
выпадку кірункі 1
кірункі не 1
не фіксаваны 1
фіксаваны і 1
і абіраюцца 1
абіраюцца адносна 1
адносна самога 1
самога чалавека. 1
выпадку ключ 1
ключ электроннага 1
электроннага подпісу 1
подпісу ў 1
ў ключах 1
ключах Diffie-Hellman/DSS 1
Diffie-Hellman/DSS заўсёды 1
памер 1024 1
1024 біт. 1
біт. У 1
выпадку крышталі 1
крышталі нагадваюць 1
нагадваюць зіхатлівыя 1
зіхатлівыя каштоўныя 1
каштоўныя камяні. 1
камяні. У 4
выпадку маецца 1
маецца некаторы 1
некаторы запас, 1
выпадку перавышэння 1
перавышэння парогу 1
парогу ўваходнымі 1
ўваходнымі данымі, 1
данымі, такім 1
чынам ухіляючы 1
ухіляючы патрэбу 1
патрэбу іх 1
іх адсячэння. 1
адсячэння. У 1
месца 3 1
3 магчымыя 1
магчымыя паслядоўнасці 1
паслядоўнасці размяшчэння 2
размяшчэння (трэцяе 1
(трэцяе цела 1
двума іншымі, 1
іншымі, альбо 1
альбо злева 1
злева або 1
або справа 1
ад абодвух). 1
абодвух). У 1
выпадку можна 3
можна лічыць, 2
два масіўных 1
масіўных цела 1
цела звяртаюцца 1
звяртаюцца вакол 1
іх агульнага 1
агульнага цэнтра 1
вуглавой хуткасцю. 1
можна перамагчы 1
перамагчы не 1
не вядучы 1
вядучы баявых 1
дзеянняў - 1
- нягледзячы 1
на ​​моцную 1
​​моцную армію, 1
у ворага 1
ворага мала 1
мала каменя. 1
каменя. У 1
выпадку назва 1
назва мадэлі 1
мадэлі звычайна 1
4 арабскіх 1
арабскіх лічбаў, 1
лічбаў, напрыклад, 1
напрыклад, «Nikon 1
«Nikon D5000». 1
D5000». У 1
выпадку, па 1
іх думке, 1
думке, да 1
гэтага старажытнага 1
старажытнага віду 1
віду павінны 1
аднесены і 1
іншыя ўзоры 1
ўзоры такога 1
ж геалагічнага 1
ж рэгіёну, 1
рэгіёну, у 1
і абломак 1
абломак сківіцы, 1
сківіцы, апісаны 1
апісаны французамі 1
французамі ў 1
выпадку пакінуты 1
пакінуты кармічны 1
кармічны след 1
у розуме 1
розуме няўдалага 1
няўдалага кіроўцы 1
кіроўцы будзе 1
толькі частковы. 1
частковы. У 1
выпадку сістэма 1
сістэма перахапляе 1
перахапляе ў 1
кіраванне (нават 1
калі вылучаны 1
вылучаны квант 1
квант часу 1
не скончаны) 1
скончаны) і 1
кіраванне іншаму 1
іншаму струменю. 1
струменю. У 1
выпадку ўжываецца 1
тэрмін фалапратэз. 1
фалапратэз. У 1
ў тэлеграме 2
тэлеграме гаворка 1
пра суд 1
над Мікалаем 2
Мікалаем II, 1
II, адносна 1
адносна якога 1
была дамоўленасць 1
дамоўленасць паміж 1
і Екацярынбургам, 1
Екацярынбургам, і 1
і сэнс 1
сэнс тэлеграмы 1
тэлеграмы такі: 1
такі: «паведаміце 1
«паведаміце Маскву, 1
Маскву, што 1
што ўмоўленага 1
ўмоўленага з 1
з Піліпам 1
Піліпам суда 1
ваенных акалічнасцях… 1
акалічнасцях… чакаць 1
чакаць не 1
не можам. 1
можам. У 1
выпадку функцыі 1
і скарасцей 1
скарасцей поля 1
поля лічацца 1
лічацца зададзенымі, 1
зададзенымі, таму 1
таму кінетычную 1
кінетычную частку 1
частку лагранжыяна 1
лагранжыяна поля 1
не ўлічваць, 1
ўлічваць, як 1
функцыю толькі 1
толькі часу. 1
ў адносінах, 1
адносінах, так 1
яна ўдзельнічае, 1
ўдзельнічае, літаральныя. 1
літаральныя. У 1
яно атрымлівала 1
атрымлівала назву 1
назву Ніжні, 1
Ніжні, або 1
або Дольны 1
Дольны замак. 1
замак. У 3
гэтым галоўнае 1
галоўнае адрозненне 1
адрозненне гудка 1
ад скрыпкі, 1
скрыпкі, на 1
якой верхняя 1
частка падстаўкі 1
падстаўкі зроблена 1
выглядзе дугі. 1
дугі. У 1
годзе Паўночная 1
Карэя паспяхова 1
паспяхова правяла 1
правяла серыю 1
серыю выпрабаванняў 1
выпрабаванняў міжкантынентальных 1
міжкантынентальных балістычных 1
ракет (МБР), 1
(МБР), стварыла 1
стварыла вадародную 1
вадародную бомбу 1
бомбу і 1
магчымасць дастаўкі 1
дастаўкі ядзерных 1
ядзерных боегаловак 1
боегаловак да 1
прэмія адзначыла 1
адзначыла свой 1
свой дваццацігадовы 1
дваццацігадовы ювілей. 1
ювілей. У 1
годзе спеваку 1
спеваку прыйшлося 1
прыйшлося ўзяць 1
ўзяць сабе 1
сабе псеўданім 1
псеўданім IVAN, 1
IVAN, каб 1
было блытаніны 1
Аляксандрам Івановым, 1
Івановым, спеваком 1
спеваком гурта 1
гурта Ронда. 1
Ронда. У 1
прэміі з'явіліся 1
новыя намінацыі: 1
намінацыі: «Купэ-кросовер 1
«Купэ-кросовер года» 1
і «Электрамабіль 1
«Электрамабіль года». 1
горадзе пачынаецца 1
пачынаецца музычная 1
музычная дзейнасць 1
Юрыя Антонава. 1
Антонава. У 1
гэтым дакуменце 1
дакуменце змяшчалася 1
змяшчалася прызнанне 1
прызнанне права 1
права вернікаў 1
вернікаў на 1
на гвалт 2
гвалт прыгнятальнікаў. 1
прыгнятальнікаў. У 1
гэтым дамку, 1
дамку, як 1
як сцвярджаў 1
сцвярджаў сам 1
сам паэт, 1
паэт, вельмі 1
добра пісалася. 1
пісалася. У 1
доме і 2
цяпер пражываюць 1
пражываюць былыя 1
былыя жыхары 1
вёскі Уручча 1
Уручча і 1
іх нашчадкі. 1
нашчадкі. У 1
доме Ф. 1
Ф. М. 1
М. Дастаеўскі 1
Дастаеўскі пасяліўся 1
пасяліўся з 1
кастрычніку 1878 1
і пражыў 2
дня сваёй 1
смерці - 1
- 28 1
студзеня (9 1
(9 лютага) 1
лютага) 1881 1
1881 г. 1
г. Музей 1
адкрыты да 1
да 150-годдзя 1
150-годдзя з 1
нараджэння пісьменніка 1
гэтым дэвізе 1
дэвізе складзены 1
складзены асноватворныя 1
асноватворныя ідэі 1
ідэі фестывалю. 1
фестывалю. У 1
бачыў свой 1
свой грамадзянскі 1
грамадзянскі абавязак, 1
абавязак, i 1
i лiчыў 1
лiчыў гэта 1
першым абавязкам 1
абавязкам як 1
як вучонага. 1
вучонага. У 2
жа 1883 1
выходзіць адзіная 1
адзіная прыжыццёвая 1
прыжыццёвая кніга 1
вершаў Эмінэску. 1
Эмінэску. У 1
жа будынку 1
жа выдавецтве 1
выдавецтве ў 1
свет вадэвіль 1
вадэвіль «Мядзведзь». 1
«Мядзведзь». У 1
першыя філіялы 1
філіялы ўніверсітэта 1
гарадах Украіны. 1
годзе Бадзянскі 1
Бадзянскі пакідае 1
пакідае заняткі 1
заняткі мастацкай 1
мастацкай літаратурай 1
і канцэнтруецца 1
канцэнтруецца выключна 1
на навуковых 1
працах. У 2
годзе Вахід 1
Вахід заснаваў 1
ўзначаліў ісламскую 1
ісламскую Партыю 1
Партыю нацыянальнага 1
нацыянальнага абуджэння. 1
абуджэння. У 2
годзе Візантыя 1
Візантыя распачала 1
распачала трэці 1
трэці (за 1
(за час 1
кіравання Іаана) 1
Іаана) наступ 1
на Фесалію. 1
Фесалію. У 1
годзе восенню 1
восенню адбыліся 1
адбыліся рэлізы 1
рэлізы гульні 1
і Еўропе. 1
годзе выдадзены 1
альбом «Город 1
«Город дорог» 1
дорог» (Студия 1
(Студия С). 1
С). У 1
ў Албанію. 1
Албанію. У 1
ў Баўтцэн. 1
Баўтцэн. У 1
годзе Генрых 1
Генрых перадаў 1
перадаў Мешку 1
Мешку II 1
і Уладзіславу 1
Уладзіславу Апольскаму 1
Апольскаму Вялюнскую 1
Вялюнскую зямлю, 1
зямлю, атрымаўшы 1
наўзамен непасрэдны 1
над стратэгічна 1
яго Аполлем. 1
Аполлем. У 1
годзе Готарн, 1
Готарн, разам 1
з Сафі, 1
Сафі, пераехаў 1
у нованабыты 1
нованабыты дом. 1
годзе Джакама 1
Джакама Маербеер 1
Маербеер змяніў 1
змяніў Гаспара 1
Гаспара Спанціні 1
Спанціні на 1
пасадзе выканаўчага 1
выканаўчага музычнага 1
музычнага дырэктара. 1
дырэктара. У 1
ён абараняе 2
тэму «Палітычныя 1
«Палітычныя адносіны 1
адносіны Візантыі 1
часы македонскай 1
македонскай дынастыі 1
дынастыі (867—959)». 1
(867—959)». У 1
становіцца каралём 1
каралём Швецыі 1
сынамі Сверкера 1
Сверкера I 1
I Колем 1
Колем і 1
і Бурыслевам. 1
Бурыслевам. У 1
сыграў капітана 1
капітана Джына 1
Джына Маўха 1
Маўха ў 1
камедыі «Копы 1
«Копы ў 1
глыбокім запасе». 1
запасе». У 1
годзе Ёркамі 1
Ёркамі былі 1
здабыты перамогі 1
перамогі пад 1
пад Морцімер-Крос 1
Морцімер-Крос і 1
пры Таўтоне. 1
Таўтоне. У 1
годзе запісаныя 1
запісаныя альбомы 1
альбомы «Режим», 1
«Режим», «Исход», 1
«Исход», а 1
таксама «Остопизденение». 1
«Остопизденение». У 1
прызначаны віцэ-мэрам 1
віцэ-мэрам Гаўра, 1
Гаўра, адказваў 1
за эканамічнае 2
працу порта, 1
порта, занятасць, 1
занятасць, прафесійную 1
прафесійную падрыхтоўку, 1
падрыхтоўку, адукацыю 1
і міднародныя 1
міднародныя дачыненні. 1
дачыненні. У 1
і падоўжаная 1
падоўжаная на 1
на 114 1
114 мм 1
мм версія 1
версія 735iL. 1
735iL. У 1
годзе Карола 1
Карола выпускае 1
выпускае двайны 1
двайны альбом 1
альбом калядных 1
песень, за 1
якім ідуць 1
ідуць рэлігійны 1
рэлігійны альбом 1
альбом Credo 1
Credo ў 1
і поп-рэлігійны 1
поп-рэлігійны альбом 1
альбом Störst 1
Störst av 1
av рэчы 1
рэчы ў 1
годзе Крукава 1
Крукава становіцца 1
становіцца сялом 1
сялом (уладальнікам 1
(уладальнікам вёскі 1
вёскі пабудавана 1
пабудавана каменная 1
каменная царква). 1
царква). У 1
годзе Леапольд 1
I склаў 1
Рэччу Паспалітай. 3
годзе Лонданская 1
Лонданская кампанія 1
кампанія заснавала 1
заснавала калонію 1
калонію Джэймстаўн, 1
Джэймстаўн, аднак 1
ад апошняй, 1
апошняй, Поўпхэм 1
Поўпхэм праіснаваў 1
годзе нарадзіў 1
нарадзіў сын 1
сын Барыс. 1
Барыс. У 1
сродкі мясцовых 1
і аканома 1
аканома маёнтка 1
маёнтка Кавалеўскага 1
Кавалеўскага пабудавана 1
Расіі была 1
ўсталявана муніцыпальная 1
муніцыпальная рэформа, 1
якая ўвяла 1
ўвяла новыя 1
новыя назвы 1
назвы адміністрацыйна-тэрытарыяльных 1
адміністрацыйна-тэрытарыяльных адзінак 1
адзінак суб'ектаў 1
суб'ектаў краіны 1
краіны (гл. 1
вышэй). У 1
ўсе аўтамабілі 1
аўтамабілі Scirocco 1
Scirocco сталі 1
сталі ўсталёўваць 1
ўсталёўваць адзін 1
адзін ачышчальнік 1
ачышчальнік ветравога 1
і спартыўныя 1
спартыўныя сядзенні 1
сядзенні з 1
павялічанай бакавой 1
бакавой падтрымкай. 1
падтрымкай. У 1
на завочнае 1
завочнае аддзяленне 1
аддзяленне Міжнароднага 1
Міжнароднага гуманітарна-эканамічнага 1
гуманітарна-эканамічнага інстытута 1
факультэт правазнаўства. 1
правазнаўства. У 1
аднаго інтэрната 1
інтэрната і 2
адзінага сярод 1
сярод ВНУ 1
ВНУ горада 1
горада спартыўнага 1
спартыўнага комплексу 1
500 м2. 1
годзе публікуе 1
публікуе сваю 1
працу «Сацыяльнае 1
«Сацыяльнае расслаенне 1
расслаенне ў 1
ў Калумбіі 1
Калумбіі спараджае 1
спараджае дзве 1
дзве субкультуры», 1
субкультуры», якая 1
выклікала негатыўныя 1
дзейнасці з 1
боку кліру, 1
кліру, пасля 1
чаго Торэс 1
Торэс афіцыйна 1
афіцыйна адкліканы 1
адкліканы ад 1
пасады памочніка 1
памочніка вікарыя 1
вікарыя ў 1
ў Веракрус. 1
Веракрус. У 1
да Мажэйкаўскага 1
Мажэйкаўскага раёна. 1
годзе Сумскія 1
Сумскія настаўніцкія 1
настаўніцкія курсы 1
курсы былі 1
ў Сумскай 1
Сумскай педагагічны 1
педагагічны тэхнікум. 1
годзе ўбачыў 1
свет першы 1
збору яго 1
мове «Жаўнеры 1
«Жаўнеры БНР». 1
БНР». У 1
ў Нёрдлингене 1
Нёрдлингене была 1
праца «Leben 1
«Leben und 1
und Wirken 1
Wirken Albrecht 1
Albrecht Dürers». 1
Dürers». У 1
якасці спявачкі 1
спявачкі яна 1
яна бярэ 1
трох музычных 1
музычных фестывалях 1
фестывалях і 2
ўсюды заваёўвае 1
заваёўвае прызавыя 1
прызавыя месцы: 1
месцы: першая 1
першая прэмія 1
прэмія Фестываля 1
Фестываля эстраднай 1
эстраднай музыкі 1
музыкі ім. 1
годзе царкоўнае 1
царкоўнае кіраўніцтва 1
дазволіла ёй 1
ёй вярнуцца 2
свой прыход. 1
4 маналогаў, 1
маналогаў, і 1
з мадэрнісцкім 1
мадэрнісцкім часопісам 1
часопісам «Joventut». 1
«Joventut». У 1
ў кішынёўскую 1
кішынёўскую Дзяржаўную 1
годзе Яўген 1
Яўген і 3
канал СТБ 1
СТБ датэрмінова 1
датэрмінова скасоўваюць 1
скасоўваюць кантракт 1
кантракт аб 1
аб супрацоўніцтве, 2
супрацоўніцтве, пасля 1
чаго артыст 1
артыст працягвае 1
працягвае кар'еру 1
кар'еру самастойна. 1
горадзе стаў 1
актыўным сябрам 1
сябрам Беларускага 1
Беларускага камітэта. 1
жа званні 1
званні была 1
Аляксандра Львоўна 1
Львоўна Талстая. 1
Талстая. У 1
жа матчы 2
матчы забіў 1
лізе, усталяваўшы 1
усталяваўшы канчатковы 2
канчатковы лік 2
лік матча 1
матча (1:1). 1
(1:1). У 1
жанры роспісаў 1
роспісаў столяў 1
столяў выкарыстоўвалі 1
выкарыстоўвалі розныя 1
розныя перспектыўныя 1
перспектыўныя эфекты 1
эфекты «падману 1
«падману зроку», 1
зроку», так 1
званай тэхнікі 1
тэхнікі «трамплёй» 1
«трамплёй» ( 1
сезоне ён 1
падпісаў першы 2
з «Гамбургам». 1
«Гамбургам». У 1
сезоне стала 1
стала абсалютнай 1
сярод юніёраў, 1
юніёраў, выйграўшы 1
выйграўшы два 1
першынстве ў 1
ў Вальмаленка. 1
Вальмаленка. У 1
жа спектакле 1
спектакле ў 1
ў танцы 1
танцы ражаных 1
ражаных былі 1
ўключаны элементы 1
элементы народнага 1
народнага танца 1
танца « 1
жа стагоддзі 2
стагоддзі банацка-балгарскія 1
банацка-балгарскія школы 1
школы сталі 1
выкарыстоўваць новую 1
новую пісьмовую 1
мову — 1
— г.зв. 1
г.зв. ілірыйска-славянскую, 1
ілірыйска-славянскую, якая 1
якая прасоўвалася 1
прасоўвалася ў 1
рэчышчы панславянскага 1
панславянскага руху 1
руху ілірызму. 1
ілірызму. У 1
жа стылі 1
стылі былі 1
створаны маляўнічыя 1
маляўнічыя графічныя 1
графічныя серыі 1
серыі «Пары 1
«Пары года», 1
года», «Кветкі», 1
«Кветкі», «Дрэвы», 1
«Дрэвы», «Месяцы», 1
«Месяцы», «Зоркі», 1
«Зоркі», «Мастацтва», 1
«Мастацтва», «Каштоўныя 1
«Каштоўныя камяні», 1
камяні», якія 1
часу тыражуюцца 1
тыражуюцца ў 1
выглядзе арт-постэраў 1
арт-постэраў (і 1
(і падвяргаюцца 1
падвяргаюцца бессаромна 1
бессаромна плагіяту 1
плагіяту на 1
ўсіх узроўнях). 1
узроўнях). У 1
заключаецца эфект 1
эфект Рамзаўэра 1
Рамзаўэра які 1
які рэзка 1
рэзка супярэчыць 1
супярэчыць класічнай 1
тэорыі рассейвання. 1
рассейвання. У 1
гэтым інстытуце 1
інстытуце Моклі 1
Моклі працаваў 1
выкладчыкам, а 1
а Экерт 1
Экерт — 1
простым студэнтам 1
выдатнымі здольнасцямі 1
здольнасцямі інжынера. 1
гэтым кабінеце 1
кабінеце пісьменнік 1
пісьменнік пачуў 1
пачуў пад 1
ад суседкі 1
суседкі насупраць 1
насупраць пра 1
пра Чарнобыльскую 1
Чарнобыльскую катастрофу, 1
катастрофу, выклікаў 1
выклікаў на 1
на лецішча 1
лецішча Алеся 1
Алеся Адамовіча, 1
Адамовіча, яны 1
арганізавалі штось 1
штось кшталту 1
кшталту пікніка 1
пікніка ў 1
лесе. У 1
гэтым казанні 1
казанні адлюстраваўся 1
адлюстраваўся ўспамін 1
ўспамін аб 1
аб тых 1
тых часах, 1
часах, калі 1
калі Італія 1
багатая лясамі 1
і першабытныя 1
першабытныя плямёны 1
плямёны насялялі 1
насялялі лясныя 1
лясныя прасекі. 1
прасекі. У 1
гэтым кантэксце 2
кантэксце «Два 1
д'яўлы» з'яўляюцца 1
з'яўляюцца выдатнай 1
выдатнай сатырай 1
сатырай на 1
на віцебскіх 1
віцебскіх адкупшчыкаў, 1
адкупшчыкаў, якія 1
якія акурат 1
момант панізілі 1
панізілі цану 1
гарэлку, каб 1
каб любымі 1
любымі спосабамі 1
спосабамі прывабіць 1
прывабіць народ 1
да шынка. 1
шынка. У 1
кантэксце тэрмін 1
тэрмін «авераізм» 1
«авераізм» выкарыстаны 1
выкарыстаны карэктна. 1
карэктна. У 1
канфлікце Яно 1
Яно ўяўляе 2
сабой біялагічныя 1
біялагічныя патрэбы 1
патрэбы чалавека, 1
чалавека, з 1
якіх асноўная 1
ўвага псіхааналітыкі 1
псіхааналітыкі надавалі 1
надавалі сексуальнай 1
сексуальнай патрэбы, 1
патрэбы, а 1
а Звыш-Я 1
Звыш-Я ўяўляе 1
сабой патрабаванні 1
патрабаванні соцыума, 1
соцыума, культуры. 1
кірунку працавалі 1
працавалі Пьетро 1
Пьетро Масканьі 1
Масканьі “Cavalleria 1
“Cavalleria rusticana” 1
rusticana” ( 1
гэтым корпусе 1
корпусе працуе 1
працуе музей-кабінет 1
музей-кабінет Максіма 1
Максіма Гарэцкага, 1
Гарэцкага, а 1
названа вучэбная 1
вучэбная аўдыторыя. 1
аўдыторыя. У 1
гэтым куце 1
куце знаходзіліся 1
знаходзіліся абразы, 1
абразы, малельныя 1
малельныя кнігі, 1
кнігі, свянцоныя 1
свянцоныя свечкі. 1
свечкі. У 1
гэтым лагеры 1
лагеры Аляксандр 1
Ружанцоў заняў 1
начальніка супрацьпажарнай 1
супрацьпажарнай бяспекі, 1
давала сродкі 1
працяг бібліяграфічнай 1
бібліяграфічнай працы. 1
матчы адзначыўся 1
адзначыўся голам 2
голам і 2
і галявой 1
галявой перадачай. 1
перадачай. У 1
матчы згулялі 1
згулялі двое 1
двое ігракоў 1
ігракоў «Віслы» 1
«Віслы» гэта 1
— Генрык 1
Генрык Рэйман 1
Рэйман і 1
Стэфан Сліва. 1
Сліва. У 1
матчы СКВІЧ 1
СКВІЧ атрымаў 1
атрымаў сенсацыйную 1
сенсацыйную перамогу 1
перамогу (1:0) 1
(1:0) і 1
паўфінал. У 1
гэтым найбуйнейшым 1
найбуйнейшым цэнтры 1
цэнтры падрыхтоўкі 1
падрыхтоўкі сельскагаспадарчых 1
сельскагаспадарчых кадраў 1
кадраў рэспублікі 1
рэспублікі прыпадала 1
прыпадала сістэматычна 1
сістэматычна вырашаць 1
вырашаць арганізацыйныя 1
арганізацыйныя пытанні. 1
гэтым найвялікшая 1
найвялікшая мудрасць 1
сіла духу, 1
духу, і 3
і гэтаму 1
гэтаму вельмі 1
вельмі хочацца 1
хочацца ў 1
яе павучыцца. 1
павучыцца. У 1
гэтым невялікім 1
невялікім творы 1
творы паэт 3
паэт паспрабаваў 1
паспрабаваў выявіць 1
выявіць сваё 1
сэнсу чалавечага 1
чалавечага існавання. 1
існавання. У 1
момант адбываецца 1
адбываецца апладненне. 1
апладненне. У 1
момант генерал 1
Карнілаў у 1
вачах многіх 1
многіх становіцца 1
становіцца народным 1
народным героем, 1
героем, на 1
сталі ўскладацца 1
ўскладацца вялікія 1
надзеі, і 1
сталі чакаць 1
чакаць выратавання 1
выратавання краіны. 1
момант горад 1
горад праваліўся 1
яго месцы. 1
гэты момант, 1
момант, да 1
Антанты далучаецца 1
далучаецца Румынія, 1
Румынія, якая 1
якая замест 1
замест утварэння 1
утварэння пазіцыйнай 1
пазіцыйнай абароны, 1
абароны, напала 1
на Трансільванію, 1
Трансільванію, у 1
на лёгкую 1
лёгкую перамогу. 1
момант да 1
да «Тырпіца» 1
«Тырпіца» заставалася 1
заставалася менш 1
10 міль 1
міль (18,5 1
(18,5 км). 1
паранены асколкам 1
асколкам гранаты, 1
гранаты, аднак 1
працягваў бой. 1
бой. У 1
момант з-за 1
з-за ўзварушэння 1
ўзварушэння пакояў 1
пакояў усе 1
усе губляюць 1
губляюць раўнавагу 1
і выпускаюць 1
выпускаюць вяроўку. 1
вяроўку. У 1
момант «Новік», 1
«Новік», які 1
быў прыкладна 1
японскіх крэйсераў, 1
крэйсераў, выпусціў 1
выпусціў тарпеды. 1
тарпеды. У 1
момант пачаліся 1
пачаліся крывавыя 1
крывавыя сутычкі 1
міліцыі. У 2
момант рух 1
рух пасажырскіх 1
пасажырскіх аўтобусаў 1
аўтобусаў на 1
трасе « 1
момант старэйшы 1
афіцэр аддаў 1
загад прынесці 1
прынесці брызент 1
брызент з 1
з 16-вёславага 1
16-вёславага баркаса. 1
баркаса. У 1
падзеі ўмяшаліся 1
ўмяшаліся чэхаславакі, 1
чэхаславакі, якія 1
чырвонымі пагадненне, 1
пагадненне, што 1
мэтай забеспячэнне 1
забеспячэнне іх 1
уласнай бесперашкоднай 1
бесперашкоднай эвакуацыі. 1
эвакуацыі. У 1
Парыжы пражывае 1
пражывае ледзь 1
ледзь больш 1
свой палац 1
пад прыцэламі 1
прыцэламі тэлекамер 1
тэлекамер прыляцеў 1
прыляцеў Аляксандр 1
Лукашэнка з 1
яе пачулі 1
пачулі хлопцы, 1
хлопцы, якія 1
якія перапужаліся, 1
перапужаліся, але 1
з ліхтарыкам 1
ліхтарыкам пайшлі 1
на крык. 1
крык. У 1
У гэтым, 1
гэтым, паводле 2
паводле Шродзінгера, 1
Шродзінгера, складаецца 1
складаецца адно 1
галоўных адрозненняў 1
адрозненняў жыцця 1
ад нежывой 1
нежывой прыроды. 1
гэтым падарожжы 1
падарожжы ён 1
сустрэў племя 1
племя канібалаў 1
канібалаў тупары, 1
тупары, у 1
якім пражыў 1
пражыў чатыры 1
гэтым пазней 1
пазней прызнаваўся 2
прызнаваўся і 1
сам Бёртан. 1
Бёртан. У 1
гэтым пісьме 1
пісьме Марцін 1
Марцін у 1
у падрабязнасцях 1
падрабязнасцях расчыняе 1
расчыняе канцэпцыю 1
канцэпцыю і 1
і падзеі 2
падзеі «Песні 1
«Песні Лёду 1
Лёду і 1
і Полымя». 1
Полымя». У 1
плане была 1
пашырана шырыня 1
шырыня вуліц. 1
вуліц. У 2
плане Гутэнберг 1
Гутэнберг быў 1
іншыя, гэта 1
не ўяўляў 1
сабой асаблівай 1
асаблівай цікавасці. 1
цікавасці. У 1
плане знакавай 1
знакавай можна 1
назваць карціну 1
карціну «Лэдзі 1
«Лэдзі з 1
з Шалота» 1
Шалота» ( 1
плане цікавыя 1
цікавыя скульптурныя 1
скульптурныя галовы 1
галовы быкоў 1
быкоў і 1
і каровы, 1
каровы, якія 1
ўпрыгожваюць рэзанатары 1
рэзанатары арфаў. 1
арфаў. У 1
раёне пераважаюць 1
пераважаюць прыватныя 1
прыватныя «перасяленчыя» 1
«перасяленчыя» дамы 1
і блокавыя 1
блокавыя пяціпавярхоўкі-« 1
пяціпавярхоўкі-« У 1
гэтым разуменні, 1
разуменні, у 1
святле будыйскіх 1
будыйскіх навук, 1
навук, лічыцца, 1
што будаў 1
будаў было 1
было многа, 1
многа, а 1
мноства істот 1
істот дасведчыць 1
дасведчыць абуджэння. 1
родзе былі 1
выяўлены крыптычныя 1
крыптычныя віды. 1
рэгіёне берагі 1
берагі ракі 1
ракі адрозніваюцца 1
адрозніваюцца асаблівай 1
асаблівай маляўнічасцю, 1
маляўнічасцю, што 1
ператварэнню гэтай 1
часткі даліны 1
папулярную зону 1
зону летняга 1
летняга адпачынку. 1
рэгіёне пераважаюць 1
пераважаюць Патэра 1
Патэра Альба 1
Альба і 1
яе шырокія 1
шырокія вулканічныя 1
вулканічныя патокі. 1
патокі. У 1
гэтым рэжыме 1
рэжыме мяняліся 1
мяняліся характарыстыкі 1
характарыстыкі працы 1
працы электраўзмацняльніка 1
электраўзмацняльніка руля, 1
руля, педалі 1
педалі газу 1
працы аўтаматычнай 1
аўтаматычнай каробкі 1
каробкі перадач, 1
перадач, калі 1
калі такая 1
была ўсталяваная. 1
ўсталяваная. У 1
годзе Ангелюс 1
Сілезіус пакідае 1
пасаду пры 2
роднага Уроцлава. 1
Уроцлава. У 1
самым светлым 1
светлым і, 1
у сонечнае 1
сонечнае надвор'е, 1
надвор'е, цёплым 1
цёплым пакоі 1
пакоі Васіль 1
Васіль Уладзіміравіч 1
Уладзіміравіч чытаў 1
чытаў перыёдыку, 1
перыёдыку, працаваў, 1
працаваў, маляваў… 1
маляваў… У 1
гэтым святле 2
святле «gente 1
«gente Rutenus 1
Rutenus natione 1
natione Polonus» 1
Polonus» можна 1
разумець таксама 1
як «рускае 1
«рускае племя 1
племя польскай 1
польскай дзяржавы». 1
дзяржавы». У 2
святле новае 1
новае наступленне 1
наступленне абавязкова 1
абавязкова прывяло 1
прывяло бы 1
да ахвяр 1
сярод асабістага 1
складу амерыканскіх 1
амерыканскіх войскаў, 1
чаргу выклікала 1
выклікала б 1
б ўсплёск 1
ўсплёск антымілітарысцкіх 1
антымілітарысцкіх настрояў 1
настрояў і 1
і акцый 1
гэтым сезоне, 1
сезоне, аднак, 1
не заваяваў 1
заваяваў прыз 1
прыз Заморы, 1
Заморы, саступіўшы 1
саступіўшы Санцьяга 1
Санцьяга Каньісарэсу 1
Каньісарэсу і 1
і пераможцу 1
пераможцу Хасэ 1
Хасэ Мануэлю 1
Мануэлю Пінту. 1
Пінту. У 1
гэтым сезоне 4
сезоне дапамог 1
выйграць Першую 1
дывізіён. У 4
сезоне ліга 2
ліга зноў 1
зноў паменшала, 1
паменшала, ужо 1
10 каманд. 1
каманд. У 7
ліга павялічылася 1
12 каманд. 1
гэтым сектары 1
сектары працуе 1
працуе значная 1
частка насельніцтва, 2
а прыбытак, 1
прыбытак, які 1
які прыносіць 1
прыносіць турызм, 1
турызм, з'яўляецца 1
крыніцай паступлення 1
паступлення замежнай 1
бюджэт рэспублікі. 1
гэтым Сербію 1
Сербію падтрымлівала 1
падтрымлівала Францыя, 1
Францыя, якая 2
дапамогай ваенных 1
ваенных крэдытаў 1
крэдытаў да 1
вайны паставіла 1
паставіла эканоміку 1
эканоміку Сербіі 1
Сербіі пад 1
свой кантроль. 1
кантроль. У 2
гэтым складаецца 1
складаецца адрозненне 1
адрозненне ўсходняга 1
ўсходняга верша 1
верша ад 1
класічнага верша 1
верша еўрапейскага, 1
еўрапейскага, у 1
якім радкі 1
радкі трывала 1
трывала з'яднаны 1
з'яднаны адной 1
адной думкай 1
думкай аўтара 1
і лагічна 1
лагічна злучаны 1
сабой. У 3
гэтым спектаклі 1
спектаклі Ірына 1
Ірына паспяхова 1
выступала разам 1
народнай артысткай 2
артысткай БССР 1
БССР Аннай 1
Аннай Абуховіч, 1
Абуховіч, заслужанымі 1
заслужанымі артыстамі 1
артыстамі БССР 1
БССР Ю. 1
Ю. Ступаковым, 1
Ступаковым, Л. 1
Л. Былінскай 1
Былінскай і 1
іншымі. У 1
гэтым спісе 4
спісе прыведзены 5
прыведзены аб'екты, 3
аб'екты, прапанаваныя 4
прапанаваныя Княствам 1
Княствам Андора 1
Андора ў 1
на ўнясенне 6
прапанаваныя ўрадам 5
ўрадам Босніі 1
сусветнай спадчыны. 3
ўрадам Мексікі 1
прыведзены аб’екты, 1
аб’екты, прапанаваныя 2
ўрадам Расіі 1
гэтым стандарце 1
стандарце блок 1
блок сімвалаў 1
сімвалаў агамічнага 2
агамічнага пісьма 2
пісьма прадстаўлены 1
частцы U+1680-U+169F. 1
U+1680-U+169F. У 1
гэтым становішчы 1
становішчы ён 1
ён асабліва 1
асабліва востра 1
востра адчувае 1
адчувае сваю 1
сваю адзіноту. 1
адзіноту. У 1
гэтым сцвярджэнні, 1
сцвярджэнні, відаць, 1
відаць, ёсць 1
ёсць сэнс, 1
сэнс, хоць 1
хоць страх 1
страх на 2
на коней 1
коней саперніка 1
саперніка відавочна 1
відавочна наводзілі 1
наводзілі не 1
толькі шапаценне 1
шапаценне пёраў, 1
пёраў, але 1
і звярыныя 1
звярыныя шкуры, 1
шкуры, накінутыя 1
накінутыя на 1
на спіны 1
спіны вершнікаў, 1
якія атакавалі, 1
атакавалі, і 1
і прапарцы 1
прапарцы на 1
на дзідах, 1
дзідах, якія 1
з асаблівым 1
асаблівым шумам 1
шумам калыхаліся 1
калыхаліся на 1
на ветры. 1
ветры. У 1
сэнсе выкарыстоўваецца 1
выкарыстоўваецца катэгорыя 1
катэгорыя дзейных 1
дзейных здольнасцяў 1
патрэбаў насельніцтва. 1
сэнсе магнітнае 1
поле па 1
сваёй прыродзе 1
з'яўляецца рэлятывісцкім 1
рэлятывісцкім эфектам. 1
эфектам. У 1
сэнсе паказальныя 1
паказальныя кампазіцыі 1
кампазіцыі « 1
гэтым сэнсе, 1
сэнсе, паняцце 1
паняцце «свабода» 1
«свабода» процілегла 1
процілегла паняццю 1
паняццю «неабходнасць». 1
«неабходнасць». У 1
гэтым творы 5
творы аўтар 1
аўтар распавядае 1
распавядае сумную 1
сумную гісторыю 1
гісторыю прыгонных 1
прыгонных ткачых, 1
ткачых, паэтызуе 1
паэтызуе ўмельства 1
ўмельства майстрых 1
майстрых ткаць 1
ткаць залатыя 1
залатыя паясы, 1
паясы, куды 1
яны дадаюць 1
дадаюць «заміж 1
«заміж персідскага 1
персідскага ўзора 1
ўзора цвяток 1
цвяток радзімы 1
радзімы васілька». 1
васілька». У 1
творы ён 1
упершыню апісаў 1
апісаў Arremon 1
Arremon taciturnus. 1
taciturnus. У 1
творы злучаныя 1
ў асобна 1
асобна ўзятым 1
ўзятым моманце 1
моманце мноства 1
мноства сюжэтных 1
ліній развіцця 1
развіцця польскай 1
паэт абвяшчае 1
абвяшчае анафему 1
анафему «абстрактнаму 1
«абстрактнаму гуманізму», 1
гуманізму», якая 1
стала надакучлівым 1
надакучлівым лейтматывам 1
лейтматывам усёй 1
усёй наступнай 1
наступнай партыйнай 1
партыйнай ідэалогіі. 1
ідэалогіі. У 1
творы шмат 3
шмат абвостранай 1
абвостранай чуласці, 1
чуласці, унутранай 1
унутранай насцярожанасці 1
насцярожанасці і 1
і трывогі. 1
трывогі. У 1
тэксце сцвярджаецца, 1
што цмокі 1
цмокі жылі 1
ў пустцы 1
пустцы (Ссохлая 1
(Ссохлая Пустэча) 1
Пустэча) па-за 1
па-за Шэрымі 1
Шэрымі гарамі, 1
гарамі, «абвясціўшы 1
«абвясціўшы вайну 1
вайну гномам 1
гномам і 1
і рабуючы 1
рабуючы іх 1
іх майно». 1
майно». У 1
гэтым тэлесеряле 1
тэлесеряле ў 1
некалькі сцэнах 1
сцэнах героі 1
героі размаўляюць, 1
размаўляюць, пяюць 1
пяюць і 1
і чытаюць 2
чытаюць вершы 1
вершы па 1
эсперанта. У 3
гэтым хітрасць 1
хітрасць сапраўднай 1
сапраўднай паэзіі. 1
паэзіі. У 5
храме ён 1
быў нібы 1
нібы нададзены 1
нададзены боскім 1
боскім ззяннем 1
ззяннем і 1
атрымаў інсігніі 1
інсігніі царскай 1
царскай улады. 1
гэтым часе 2
часе ажаніўся 1
Марыяй Яцкевіч. 1
Яцкевіч. У 1
часе на 2
Рым напаў 1
напаў антыпапа, 1
антыпапа, у 1
чым Бруна 1
Бруна разам 1
Папам Урабанам 1
Урабанам ІІ 1
ІІ уцяклі 1
з Рыму, 2
Рыму, пад 1
абарону караля 1
караля нарманаў, 1
нарманаў, Роджэра. 1
Роджэра. У 1
гэтым часопісе 1
часопісе ён 1
упершыню апублікаваў 1
апублікаваў свой 1
свой папулярны 1
папулярны раман 1
гэтым час 1
час узнікаюць 1
узнікаюць «Бацька 1
«Бацька зачумленых» 1
зачумленых» (1839), 1
(1839), «Вацлаў». 1
«Вацлаў». У 1
шлюбе дзяцей 3
меў. У 2
шлюбе нарадзіўся 1
сын Рудольф. 1
Рудольф. У 1
дапамагаюць каралеўскія 1
каралеўскія салдаты, 1
салдаты, якімі 1
ён кіруе 2
кіруе з 1
дапамогай магіі. 1
магіі. У 1
яму ішлі 1
ішлі ўсе 1
наступныя навукоўцы 1
навукоўцы (за 1
выключэннем Эмпедокла, 1
Эмпедокла, які 1
які падтрымаў 1
падтрымаў Анаксімандр). 1
Анаксімандр). У 1
перыяд адбылося 1
некалькі перасяленняў 1
перасяленняў народаў, 1
народаў, выкліканых 1
выкліканых уварваннем 1
уварваннем груп 1
груп плямён 1
плямён з 1
з Арыдаамерыкі 1
Арыдаамерыкі і 1
іншых паўночных 1
паўночных рэгіёнаў, 1
рэгіёнаў, прымушаючы 1
прымушаючы насельніцтва 1
насельніцтва Месаамерыкі 1
Месаамерыкі перамяшчацца 1
перыяд адужэлі 1
адужэлі і 1
і пашырыліся 1
пашырыліся сувязі 1
і Алжырам, 1
Алжырам, якія 1
якія зарадзіліся 1
зарадзіліся яшчэ 1
перыяд вайны 2
незалежнасць Алжыра, 1
Алжыра, які 1
цяпер лічыўся 1
саюзнікаў СССР, 1
СССР, ідучым 1
ідучым па 1
па «некапіталістычнымі 1
«некапіталістычнымі шляху 1
шляху развіцця». 1
развіцця». У 1
перыяд апублікавана 1
100 розных 1
розных прац. 1
заснавана федэрацыя 1
федэрацыя прафсаюзаў, 1
прафсаюзаў, «Гістадрут». 1
«Гістадрут». У 1
былі набытыя 1
набытыя шасцішпіндзельныя 1
шасцішпіндзельныя аўтаматы, 1
аўтаматы, станкі 1
станкі з 1
з ЛПК 1
ЛПК (лічбавае 1
(лічбавае праграмнае 1
праграмнае кіраванне) 1
кіраванне) для 1
для такарнай 1
такарнай апрацоўкі 1
і шліфавання. 1
шліфавання. У 1
новыя кафедры: 1
кафедры: дарвінізму 1
дарвінізму і 1
і генетыкі 2
генетыкі (1947), 1
(1947), мікрабіялогіі 1
мікрабіялогіі (1960), 1
(1960), біяхіміі 1
біяхіміі (1964). 1
(1964). У 1
важных фрэсак 1
фрэсак і 1
і ілюмінаваных 1
ілюмінаваных манускрыптаў. 1
манускрыптаў. У 1
ўзведзены будынкі 1
будынкі цэнтральнага 1
цэнтральнага ўваходу, 1
ўваходу, палац 1
палац Сефевідаў 1
Сефевідаў і 1
будынкаў лазні. 1
лазні. У 2
шэраг найбуйнейшых 1
найбуйнейшых даследаванняў 1
даследаванняў гульнявой 1
гульнявой дзейнасці 1
дзейнасці дашкольнікаў 1
дашкольнікаў з 1
з затрымкай 1
затрымкай псіхічнага 1
псіхічнага развіцця, 1
развіцця, на 1
падставе якіх 1
якіх распрацоўваліся 1
распрацоўваліся псіхакарэкцыйныя 1
псіхакарэкцыйныя праграмы. 1
спынены Залаты 1
Залаты стандарт 1
стандарт долара 1
долара і 1
і згорнутая 1
згорнутая Брэтан-Вудская 1
Брэтан-Вудская сістэма. 1
уведзены рабочы 1
рабочы кантроль 1
на прадпрыемствах, 1
прадпрыемствах, праведзена 1
банкаў, сфармавана 1
сфармавана Чырвоная 1
Чырвоная армія 2
і Надзвыайная 1
Надзвыайная камісія 1
з контррэвалюцыяй. 1
контррэвалюцыяй. У 1
перыяд вакол 1
вакол пасёлка 1
пасёлка разгарнуліся 1
разгарнуліся распрацоўкі 1
распрацоўкі лясоў 1
і граніта. 1
граніта. У 1
перыяд Вікторыя 1
Вікторыя выйграла 1
выйграла прадстаўнічы 1
прадстаўнічы турнір 1
у Досе 1
Досе (Катар) 1
(Катар) і 1
і турнір 1
турнір катэгорыі 1
катэгорыі Premier 1
Premier Mandatory 1
Mandatory ў 1
амерыканскім горадзе 1
горадзе Індыян-Уэлс. 1
Індыян-Уэлс. У 1
перыяд выдаваўся 1
выдаваўся аднайменны 1
аднайменны штомесячны 1
штомесячны часопіс. 1
часопіс. У 1
перыяд выйшлі 1
зборнікі паэзіі 1
паэзіі «Адпомсцім» 1
«Адпомсцім» (1942), 1
(1942), «Голас 1
«Голас зямлі» 1
зямлі» (1943), 1
(1943), паэмы 1
паэмы «Суд 1
«Суд у 1
у лесе» 2
лесе» (1942), 1
(1942), «Адплата» 1
«Адплата» (1943—1944) 1
(1943—1944) ды 1
перыяд Гібан 1
Гібан робіць 1
робіць першыя 1
спробы ў 1
напрамку напісання 1
напісання гісторыі. 1
гісторыі графіні 1
графіні пра 1
пра састарэлага 1
састарэлага сваяка 1
сваяка натхнілі 1
натхнілі Брэмер 1
Брэмер на 1
на шэдэўр 1
шэдэўр 1837 1
1837 года 2
года «Суседзі». 1
«Суседзі». У 1
перыяд гэтаму 1
гэтаму апісанню 1
апісанню адпавядае 1
адпавядае толькі 1
толькі Ёрк. 1
Ёрк. У 1
перыяд Друя 1
Друя вядомая 1
вядомая вытворчасцю 1
вытворчасцю і 1
і гандлем 1
гандлем юфці. 1
юфці. У 1
перыяд ён 7
напісаў сярод 1
іншага раман 1
раман Пакуты 1
Пакуты маладога 1
маладога Вертэра 1
Вертэра (1774). 1
(1774). У 1
шэраг апавяданняў 1
і вершаў. 2
інжынерам Браўнам, 1
Браўнам, які 1
падобным жа 1
становішчы, той 1
той змог 1
змог угаварыць 1
угаварыць некалькіх 1
сваіх знаёмых 1
знаёмых аказаць 1
аказаць невялікую 1
невялікую фінансавую 1
падтрымку Тэслу. 1
Тэслу. У 1
пісаў іконы 1
іконы для 1
для Рэчыцкай 1
Рэчыцкай царквы, 1
царквы, выканаў 1
выканаў роспіс 1
роспіс сцен 1
г. Мазыры. 1
шматлікімі венскімі 1
венскімі журналамі, 1
журналамі, такімі 1
як «Museestunden», 1
«Museestunden», «Waldheim’s 1
«Waldheim’s Illustierte 2
Illustierte Zeitung» 1
і «Waldheim’s 1
Illustierte Blatter», 1
Blatter», a 1
a так 1
сама з 1
польскім журналам 1
журналам «Postęp» 1
«Postęp» Іосіфа 1
Іосіфа Ацецкага. 1
Ацецкага. У 1
і вызначыўся 1
вызначыўся матэматычны 1
матэматычны лёс 1
лёс Рамануджана. 1
Рамануджана. У 1
перыяд каралём 1
каралём Брынейха 1
Брынейха быў 1
быў Кінгар, 1
Кінгар, які 1
памёр прыкладна 1
ў 550-х 1
550-х гадах. 1
перыяд краіна 1
назвай «Аргенцінская 1
«Аргенцінская Канфедэрацыя» 1
Канфедэрацыя» ( 1
перыяд Лаўкрафт 1
Лаўкрафт напісаў 1
напісаў амаль 1
вядомыя кароткія 1
кароткія апавяданні, 1
некаторыя буйныя 1
творы накшталт 1
накшталт «Выпадка 1
«Выпадка Чарльза 1
Чарльза Дэкстэра 1
Дэкстэра Варда» 1
Варда» і 1
і «Гораў 1
«Гораў вар'яцтва». 1
вар'яцтва». У 1
перыяд М. 1
Жук пачаў 1
пісаць вершы. 1
перыяд, напэўна, 1
напэўна, таксама 1
таксама здараліся 1
здараліся шматлікія 1
шматлікія войны 1
гэтымі аб’яднаннямі, 1
аб’яднаннямі, вымушаючы 1
вымушаючы будаваць 1
будаваць сцены 1
і ўмацоўваць 1
ўмацоўваць галоўныя 1
галоўныя паселішчы. 1
паселішчы. У 2
перыяд нашчадкі 1
нашчадкі вельмі 1
вельмі залежаць 1
ад бацькоў. 2
тысяч латышоў 1
латышоў былі 1
дэпартаваны або 1
або смяротна 1
смяротна пакараныя. 1
пакараныя. У 1
перыяд пазнаёмілася 1
з праваабаронцам 1
праваабаронцам Алегам 1
Алегам Волчакам, 1
Волчакам, які 1
Мінскага гарсавета 1
гарсавета і 1
як юрыст 1
юрыст актыўна 1
актыўна дапамагаў 1
дапамагаў пацярпелым. 1
пацярпелым. У 1
перыяд пачало 1
пачало зараджацца 1
зараджацца яго 1
яго літаратурнае 1
літаратурнае майстэрства. 1
майстэрства. У 1
перыяд пісаў 1
дзённіку: Страта 1
Страта веры 1
ў камандны 1
камандны склад 2
склад стала 1
стала агульнай 1
агульнай з'явай 1
з'явай і 1
і выліваецца 1
выліваецца часам 1
у выродлівыя 1
выродлівыя формы: 1
формы: так, 1
так, карпусы 1
дывізіі па 1
сігнале нападу 1
з акопаў 1
акопаў і 1
і адмаўляюцца 1
адмаўляюцца атакаваць. 1
атакаваць. У 1
перыяд плошча 1
набыла свае 1
свае цяперашнія 1
цяперашнія абрысы. 1
абрысы. У 1
перыяд Псалтыр 1
Псалтыр прачытваецца 1
прачытваецца на 1
тыдня не 1
не адзін, 1
адзін, а 1
два раза. 1
раза. У 1
перыяд радавы 1
радавы лад, 1
лад, які 2
пачаў складацца 1
складацца яшчэ 1
эпоху сярэдняга 1
палеаліту, дасягнуў 1
дасягнуў поўнага 1
поўнага развіцця. 1
перыяд рознагалоссі 1
паміж камуністамі 1
камуністамі і 1
беларускімі эсэрамі 1
эсэрамі выявіліся 1
выявіліся перш 1
перыяд свецкія 1
справы не 1
былі выразна 1
выразна аддзелены 1
аддзелены адны 1
адны ад 1
ад адных, 1
адных, і 1
і імператар, 1
імператар, як 1
«намеснік Бога 1
Бога на 1
на зямлі», 1
зямлі», ажыццяўляў 1
ажыццяўляў уладу 1
над абедзвюма 1
абедзвюма сферамі. 1
сферамі. У 1
перыяд Сталін 1
Сталін скептычна 1
скептычна адклікаецца 1
адклікаецца пра 1
пра паданыя 1
паданыя Троцкім 1
Троцкім вінавачанні 1
ва ўзурпацыі 1
ўзурпацыі ўлады 1
ўлады бюракратычным 1
бюракратычным апаратам: 1
апаратам: «Для 1
«Для Троцкага 1
Троцкага гутаркі 1
гутаркі пра 1
пра дэмакратыю 1
дэмакратыю — 1
проста манеўр», 1
манеўр», «Хто 1
«Хто цябе, 1
цябе, Ціт 1
Ціт Цітыч, 1
Цітыч, пакрыўдзіць? 1
пакрыўдзіць? У 1
перыяд сфарміраваўся 1
сфарміраваўся «Гурток 1
«Гурток Ганны 1
Ганны Фогт», 1
Фогт», які 1
на найноўшыя 1
найноўшыя тэндэнцыі 1
тэндэнцыі заходняй 1
заходняй музыкі 1
музыкі таго 1
у Азербайджане 1
Азербайджане высокімі 1
тэмпамі ідзе 1
ідзе і 1
будаўніцтва школ. 1
БССР актыўна 1
актыўна развіваўся 1
развіваўся яўрэйскі 1
яўрэйскі друк. 1
войску Княства 1
Княства з'явілася 1
з'явілася прафесійная 1
прафесійная пяхота. 1
пяхота. У 1
пабудаваны многія 1
многія архітэктурныя 1
архітэктурныя помнікі, 1
краіне пачаў 1
пачаў адчувацца 1
адчувацца палітычны 1
перыяд Усходняя, 1
Усходняя, Цэнтральная 1
Цэнтральная Еўропа 1
Еўропа і 1
і Балканы 1
Балканы ўяўлялі 1
сабой адзіны 1
адзіны славянамоўны 1
славянамоўны масіў, 1
масіў, у 1
які апынуліся 1
апынуліся ўключаны 1
ўключаны таксама 2
таксама валашская 1
валашская і 1
і протаалбанская 1
протаалбанская культуры. 1
перыяд утварыліся 1
утварыліся першыя 1
першыя рускія 1
рускія ўніверсітэты, 1
ўніверсітэты, бібліятэкі, 1
бібліятэкі, тэатры, 1
тэатры, публічныя 1
публічныя музеі 1
адносна незалежная 1
незалежная прэса. 1
творах мастака 2
мастака выразна 1
бачны ўплыў 1
ўплыў барбізонскай 1
перыяд Хайнлайн 1
Хайнлайн напісаў 1
свае самыя 1
вядомыя раманы. 1
раманы. У 1
перыяд Элем 1
Элем Клімаў 1
Клімаў быў 1
адзіным членам 1
членам здымачнай 1
здымачнай групы, 1
які ні 2
пакінуў месца 1
месца натурных 1
натурных здымак 1
з боязі 1
боязі страціць 1
страціць сувязь 1
з трагедыяй. 1
трагедыяй. У 1
яго прэм’ер-міністрам 1
прэм’ер-міністрам быў 1
быў Аднан 1
Аднан Мэндарэс. 1
Мэндарэс. У 1
перыяд яна 1
мастаком Яўгенам 1
Яўгенам Галубенкам, 1
Галубенкам, які 1
яе другім 1
другім мужам 1
і суаўтарам 1
суаўтарам сцэнарыяў. 1
сцэнарыяў. У 1
перыяд яны 1
яны асвоілі 1
асвоілі конегадоўлю. 1
конегадоўлю. У 1
перыяд яўрэйскае 1
значна расце. 1
гэты прамежак 1
прамежак часу 2
часу адбылося 1
адбылося велізарная 1
колькасць біялагічных 1
геалагічных зменаў. 1
зменаў. У 1
раз галоўным 1
галоўным пытаннем 1
пытаннем стала 1
стала дзейнасць 1
дзейнасць Таварыства 1
Таварыства па 1
па ажыццяўленні 1
ажыццяўленні Закона 1
«Аб мовах». 1
мовах». У 1
гэты рэйтынг 1
рэйтынг ўваходзяць 1
усе гонкі 1
гонкі даканфліктнага 1
даканфліктнага 2007 1
2007 сезону 1
сезону (акрамя 1
(акрамя адмененых 1
адмененых Эйндхавенскай 1
Эйндхавенскай каманднай 1
каманднай гонкі 1
стартам і 1
і Тура 1
Тура Германіі). 1
час адбыўся 1
адбыўся інцыдэнт 1
інцыдэнт са 1
са звальненнем 1
звальненнем чатырох 1
чатырох працоўных 1
з Пуцілаўскага 1
Пуцілаўскага завода, 1
які надаў 1
надаў падзеям 1
падзеям новы 1
новы зварот. 1
зварот. У 1
фільм увайшлі 1
увайшлі новыя 1
новыя інтэрв'ю 1
з удзельнікі 1
удзельнікі гурта. 1
гурта. У 2
У гэтых 49
адносінах гульцы 1
гульцы дзеляцца 1
хто любіць 2
любіць тэрыторыю, 1
тэрыторыю, і 1
ўплыў. У 2
адносінах драўніна 1
драўніна дуба 1
дуба ўжо 1
ўжо набывае 1
ў некаторым 1
некаторым родзе 1
родзе рытуальны 1
рытуальны характар 1
характар ​​(адсюль 1
​​(адсюль пайшло 1
пайшло жартоўны 1
жартоўны выраз 1
выраз «даць 1
«даць дуба», 1
дуба», у 1
сэнсе «сканаць», 1
«сканаць», «памерці»). 1
«памерці»). У 1
адносінах лібералізм 1
лібералізм абавязаны 1
абавязаны Асветніцтву 1
Асветніцтву сваёй 1
сваёй філасофскай 1
філасофскай базай 1
і крытычным 1
крытычным стаўленнем 1
да нецярпімасці 1
нецярпімасці і 1
і забабонаў. 1
забабонаў. У 1
гэтых акругах 1
акругах адбылося 1
курсаў, такім 1
было абучана 1
абучана некалькі 1
тысяч падафіцэраў. 1
падафіцэраў. У 1
гэтых акул 1
акул абцякальнае 1
абцякальнае цела, 1
цела, кароткая 1
і завостраная 1
завостраная морда, 1
морда, вочы 1
вочы сярэдняга 1
гэтых апавяданнях, 1
апавяданнях, а 1
народных павер'ях, 1
павер'ях, загадках, 1
загадках, песнях, 1
песнях, арнаментах 1
арнаментах захаваліся 1
захаваліся элементы 1
элементы болей 1
болей архаічнай, 1
архаічнай, язычніцкай 1
язычніцкай рэлігіі. 1
рэлігіі. У 4
гэтых артыкулах, 1
артыкулах, прааналізаваўшы 1
прааналізаваўшы атрыманыя 1
атрыманыя вынікі, 1
вынікі, аўтары 1
аўтары прыйшлі 1
высновы пра 2
магчымасць ператварэння 1
ператварэння адных 1
адных хімічных 1
баях высокую 1
высокую баявую 1
баявую вывучку 1
вывучку і 1
і адвагу 1
адвагу паказалі 1
паказалі артылерысты 1
артылерысты батарэі, 1
батарэі, якой 1
якой камандаваў 2
камандаваў старэйшы 1
лейтэнант П. 2
П. Н. 1
Н. Сідараў. 1
Сідараў. У 1
баях знішчыў 1
знішчыў 1 1
1 680 1
680 салдат 1
праціўніка, 83 1
83 кулямёта, 1
кулямёта, 27 1
27 гармат 1
на прамой 1
прамой наводцы, 1
наводцы, 17 1
17 зенітных 1
зенітных гармат, 1
гармат, 14 1
14 самаходных 1
самаходных гармат, 1
гармат, здушыў 1
здушыў агонь 1
агонь 150 1
150 кулямётаў 1
трох 105-мм 1
105-мм батарэй, 1
батарэй, шасці 1
шасці мінамётных 1
мінамётных батарэй. 1
гэтых выказваннях 1
выказваннях навучанне 1
навучанне ўяўляецца 1
ўяўляецца з 1
з разнастайных 2
разнастайных бакоў: 1
бакоў: як 1
як працэс, 1
працэс, як 1
як дзейнасць; 1
дзейнасць; прадстаўлены 1
прадстаўлены вынікі; 1
вынікі; суб'екты, 1
суб'екты, якія 1
у навучанні, 1
навучанні, і 1
і суб'екты, 1
суб'екты, кіруючыя 1
кіруючыя навучаннем; 1
навучаннем; навучанне 1
як выгляд, 1
выгляд, як 1
як з'ява 1
з'ява і 1
як узаемадзеянне. 1
узаемадзеянне. У 1
выпадках задні 1
задні люк 1
люк класіфікуецца 1
як дзверы, 1
дзверы, бо 1
ў салон. 1
салон. У 1
выпадках мікрачасціны 1
мікрачасціны можна 1
як матэрыяльныя 3
матэрыяльныя кропкі 2
кропкі класічнай 1
механікі. У 1
У гэтых, 1
гэтых, даволі 1
даволі шырокіх, 1
шырокіх, рамках 1
карысць кожнага 1
кожнага стагоддзя 1
стагоддзя выказваліся 1
выказваліся пэўныя 1
пэўныя аргументы. 1
аргументы. У 2
раёнах сфармаваліся 1
сфармаваліся найважнейшыя 1
найважнейшыя школы 1
школы ніндзя: 1
ніндзя: Кога-ру 1
Кога-ру і 1
і Іга-ру. 1
Іга-ру. У 1
жа працах 1
працах вылучаны 1
з хворых 1
на СНІД 1
СНІД вірус 1
вірус быў 1
упершыню паспяхова 1
паспяхова размножаны 1
размножаны ў 1
ў культываваных 1
культываваных Т-лімфацытах. 1
Т-лімфацытах. У 1
землях адрозніваюць 1
адрозніваюць камуны 1
камуны (населеныя 1
(населеныя пункты) 1
пункты) раённага 1
раённага (прамога) 1
(прамога) падпарадкавання 1
падпарадкавання ( 1
ці ) 1
пункты, падпарадкаваныя 1
падпарадкаваныя кіраванню. 1
гэтых значэннях 1
значэннях часта 1
таксама прыметнік 1
прыметнік анлайнавы. 1
анлайнавы. У 1
гэтых і 2
іншых групах 1
групах вядомыя 1
вядомыя выпадкі, 1
калі дзяцей 1
дзяцей захоплівалі 1
захоплівалі сілком. 1
сілком. У 1
іншых лагерах 1
лагерах часта 1
часта хварэла 1
хварэла і 1
і змагалася 1
за выжыванне. 2
гэтых лясах 2
лясах асноўным 1
асноўным дрэвам 1
дрэвам з'яўляецца 1
з'яўляецца дуб. 1
дуб. У 1
месцах скалы 1
скалы узвышаюцца 1
узвышаюцца над 1
на 10-115 1
10-115 м, 1
а цячэнне 1
ракі мае 1
выражаны горны 1
горны характар. 1
гэтых мэтах 1
мэтах было 1
вырашана аказаць 1
аказаць дапамогу 1
дапамогу ўнутраным 1
ўнутраным антысавецкім 1
антысавецкім сілам, 1
сілам, а 1
затым пачаць 1
ваенную інтэрвенцыю 1
інтэрвенцыю пад 1
прыкрыццём неабходнасці 1
неабходнасці аднаўлення 1
аднаўлення антыгерманскага 1
антыгерманскага фронту 1
Усходзе. У 1
гэтых павучаннях, 1
павучаннях, як 1
правіла, пералічваюцца 1
пералічваюцца асноўныя 1
асноўныя язычніцкія 1
язычніцкія бажаствы, 1
бажаствы, дробныя 1
дробныя міфалагічныя 1
міфалагічныя персанажы, 1
персанажы, а 1
народныя абрады 1
абрады і 1
і святы, 1
святы, якія 1
якія захоўваюць 1
сваю паганскую 1
паганскую сутнасць. 1
гэтых папугаяў 1
папугаяў вельмі 1
вельмі доўгія 1
доўгія і 1
і вострыя 1
вострыя крылы, 1
крылы, ногі 1
ногі вельмі 1
вельмі моцныя, 1
моцныя, хвост 1
хвост шырокі 1
і доўгі. 1
доўгі. У 1
гэтых плакатах, 1
плакатах, вытворчай 1
вытворчай і 1
графіцы 1920-х 1
г. ярка 1
ярка выявіўся 1
выявіўся талент 1
талент Уладзіміра 1
Уладзіміра Маякоўскага 1
Маякоўскага як 1
мастака (з 1
(з 1910-х 1
1910-х г. 1
г. рабіў 1
рабіў партрэтныя 1
партрэтныя замалёўкі, 1
замалёўкі, эскізы 1
эскізы лубкоў, 1
лубкоў, тэатральныя 1
тэатральныя работы). 1
работы). У 1
гэтых пластах 1
пластах пераважаюць 1
пераважаюць невялікія 1
невялікія крэмневыя 1
крэмневыя прылады 2
тонкіх адшчэпах, 1
адшчэпах, пераважна 1
пераважна вырабленыя 1
вырабленыя па 1
тэхналогіі Левалуа. 1
Левалуа. У 1
гэтых працах 2
працах каларыстычны 1
каларыстычны падыход 1
падыход аўтара 1
аўтара значна 1
значна смялей, 1
смялей, чым 1
яго маляўнічых 1
маляўнічых творах. 1
творах. У 1
працах Семірадскі 1
Семірадскі звяртаецца 1
да шырокіх 1
шырокіх абагульненняў, 1
абагульненняў, у 1
прыватнасці, уводзячы 1
уводзячы алегорыі 1
алегорыі Святла 1
Святла і 1
і Цемры. 1
Цемры. У 1
гэтых раздзелах 1
раздзелах фізікі 1
фізікі вывучаюцца 1
вывучаюцца не 1
толькі малекулярныя 1
малекулярныя (атамныя 1
(атамныя або 1
або іонныя) 1
іонныя) сістэмы, 1
знаходзяцца не 1
ў «цеплавым» 1
«цеплавым» руху, 1
і ўзаемадзейнічаюць 1
ўзаемадзейнічаюць не 1
праз абсалютна 1
абсалютна пругкія 1
пругкія сутыкнення. 1
сутыкнення. У 1
гэтых раманах 1
раманах Вальтэр 1
Вальтэр Скот 1
Скот апісвае 1
апісвае шатландскае 1
шатландскае жыццё, 1
жыццё, многія 1
яго героі 1
героі гавораць 1
народнай мове. 1
гэтых рухавіках 1
рухавіках ужывалася 1
ужывалася спецыяльная 1
спецыяльная высокадакладная 1
высокадакладная сістэма 1
сістэма непасрэднага 1
непасрэднага ўпырску 1
ўпырску паліва 1
паліва (High 1
(High Precision 1
Precision Injection). 1
Injection). У 1
гэтых сцэнах 1
сцэнах Мазача 1
Мазача праявіў 1
сябе мастаком, 1
мастаком, які 1
разумеў, як 1
як змясціць 1
змясціць фігуры 1
прасторы, надаць 1
надаць ім 1
ім цялеснасць 1
цялеснасць і 1
і аб'ём, 1
аб'ём, звязаць 1
звязаць іх 1
сабой, з 1
з пейзажам 1
пейзажам і 1
захаваць пры 1
гэтым прапорцыі 1
прапорцыі чалавечага 1
чалавечага цела. 2
цела. У 4
творах адчуваецца 1
адчуваецца пошук 1
пошук свайго 1
свайго стылю, 1
стылю, форм 1
форм праламлення 1
праламлення фальклору. 1
фальклору. У 2
творах сплавіліся 1
сплавіліся рамантычная 1
рамантычная цікавасць 1
народных звычаяў, 1
звычаяў, традыцый 1
і рэалістычнае 1
рэалістычнае імкненне 1
імкненне перанесці 1
перанесці на 1
на грунт 1
грунт рэальнага 1
рэальнага жыцця 1
жыцця матывы, 1
матывы, вобразы 1
вобразы народных 2
легенд, казак, 1
казак, паданняў. 1
паданняў. У 1
гэтых умовах, 1
умовах, аднак, 1
аднак, назіралася 1
вельмі дынамічнае, 1
дынамічнае, дзівоснае 1
дзівоснае культурнае 1
культурнае развіццё 3
развіццё на 1
некалькіх дзесяцігоддзяў. 2
умовах беларускія 1
беларускія епіскапы 1
епіскапы палічылі, 1
што Праваслаўная 1
Беларусі зможа 1
зможа быць 1
быць па-сапраўднаму 1
па-сапраўднаму аддзеленай 1
савецкай дзяржавы. 1
умовах Бертальд 1
Бертальд V 1
V заняў 1
бок Філіпа 1
Філіпа і 1
і наўзамен 1
наўзамен атрымаў 1
шэраг тэрыторый 1
Германіі (Ортэнау, 1
(Ортэнау, Брэйсгау, 1
Брэйсгау, Брайзах 1
Брайзах і 1
і абацтва 1
абацтва Усіх 1
Усіх Святых) 1
Святых) і 1
поўначы сучаснай 1
сучаснай Швейцарыі 1
Швейцарыі (Шафгаўзен). 1
(Шафгаўзен). У 1
умовах большасць 1
большасць вучняў 1
вучняў звярнулася 1
дырэкцыю з 1
з просьбай, 1
просьбай, каб 1
каб арганізавана 1
арганізавана пераехаць 1
у Навагрудак, 1
Навагрудак, дзе 1
б вучыцца 1
мясцовай гімназіі. 1
умовах дзеянні 1
дзеянні чалавека 1
чалавека злучаны 1
злучаны толькі 1
яго асабістай 2
асабістай уладай, 1
уладай, абмежаваным 1
абмежаваным сумленнем, 1
сумленнем, і 1
без супраціву. 1
супраціву. У 2
умовах ён 1
адважыўся адхіліць 1
адхіліць просьбу 1
просьбу папы, 1
папы, які 1
які прасіў 1
прасіў яго 1
яго дапамагчы 1
дапамагчы князю 1
князю Ізяславу 2
Ізяславу ў 1
кіеўскі сталец. 1
сталец. У 1
умовах Маскоўскія 1
Маскоўскія князі 1
князі выступілі 1
баку Чынгісідаў 1
Чынгісідаў Тахтамыша, 1
Тахтамыша, і 1
прызналі ўлады 1
ўлады Мамая. 1
Мамая. У 1
умовах на 2
фарсіраванне ракі 1
ракі патрабавалася 1
патрабавалася 20-25 1
умовах Папа 1
вымушаны звярнуцца 1
звярнуцца па 1
да франкаў. 1
умовах сфарміраваліся 1
сфарміраваліся ўрадлівыя 1
ўрадлівыя карычневыя 1
карычневыя глебы. 1
глебы. У 3
умовах усеагульнай 1
усеагульнай незадаволенасці 1
незадаволенасці Пілсудскі 1
Пілсудскі і 1
прыхільнікі здзейснілі 1
здзейснілі дзяржаўны 1
дзяржаўны пераварот. 1
пераварот. У 1
умовах Шэклтан 1
невялікую каманду 1
адной шлюпцы 1
шлюпцы і 1
ісці па 1
дапамогу. У 2
умовах яны 1
маюць карлікавую 1
карлікавую і 1
і сцелістую 1
сцелістую форму. 1
гэтых файлавых 1
файлавых сістэмах 1
сістэмах кожны 1
кожны файл 1
файл ўяўляе 1
набор атрыбутаў. 1
атрыбутаў. У 1
гэтых эпічных 1
творах апісваюцца 1
апісваюцца гісторыі 1
пра кіраўнікоў 1
і войны 2
войны старажытнай 1
старажытнай Індыі, 1
Індыі, якія 1
падаюцца ў 1
з рэлігійнымі 2
філасофскімі трактатамі. 1
трактатамі. У 1
гэтых ямачках 1
ямачках знаходзіцца 1
знаходзіцца булавападобнае 1
булавападобнае ўтварэнне, 1
ўтварэнне, у 1
якім клеткі 1
клеткі сценак 1
сценак напоўнены 1
напоўнены слізістых 1
слізістых рэчывам, 1
рэчывам, здольным 1
здольным паглынаць 1
паглынаць ваду. 1
ваду. У 4
час адбывалася 3
адбывалася інтэнсіўная 1
інтэнсіўная нямецкая 1
нямецкая каланізацыя. 1
каланізацыя. У 1
адбывалася фарміраванне 1
фарміраванне алювію 1
алювію першых 1
першых над-поймавых 1
над-поймавых тэрас 1
тэрас у 1
далінах. У 1
адбылося пашырэнне 1
пашырэнне арэалу 1
арэалу людзей 1
і засялення 1
засялення імі 1
імі незасвоеных 1
незасвоеных тэрыторый, 1
тэрыторый, такіх 1
як Аўстралія 1
Аўстралія і 1
і Акіянія. 1
Акіянія. У 1
час ажыццяўляецца 1
ажыццяўляецца актыўны 1
актыўны збор, 1
збор, а 1
публікацыя гістарычных 1
што асвятлялі 1
асвятлялі гісторыю 1
гісторыю беларускіх 1
беларускіх зямель, 1
зямель, а 1
таксама там 2
там створаных. 1
створаных. У 1
вялося пасляваеннае 1
пасляваеннае аднаўленне 1
аднаўленне гарадоў 1
вёсак. У 4
час бацькі 1
бацькі жылі 1
ў матчынага 1
матчынага бацькі, 1
бацькі, доктара 1
доктара Альва 1
Альва Э. 1
Э. Лайла. 1
Лайла. У 1
час белы 1
белы алень 1
алень перайшоў 1
перайшоў раку 1
ў мелкім 1
мелкім месцы, 1
месцы, і 1
чынам паказаў 1
паказаў шлях 1
шлях каралю. 1
каралю. У 1
будынак колішняга 1
колішняга касцёла 1
касцёла вярнулі 1
быў выкапаны 1
роў («перакоп») 1
(«перакоп») і 1
пастаўлены вастракол. 1
вастракол. У 1
час ва 2
ва ў 1
ў Касянічы 1
Касянічы ўваходзілі 1
23 пасёлкі 1
і хутары. 1
валоданні роду 1
роду Раецкіх. 1
Раецкіх. У 2
вёска мела 2
мела 17 1
двароў, карчму, 1
карчму, бровар, 1
бровар, прыстань. 1
прыстань. У 1
час газета 1
газета стала 1
стала выходзіць 1
выходзіць рэгулярна 1
рэгулярна з 1
з паўнатой 1
паўнатой 8-12 1
8-12 старонак. 1
старонак. У 1
час германскае 1
вырашыла пытанне 1
як варта 1
варта дзейнічаць 1
дзейнічаць супраць 1
супраць войскаў 1
войскаў Антанты 1
час Гінтаўт 1
Гінтаўт ліхаманкава 1
ліхаманкава устараняў 1
устараняў няспраўнасць 1
няспраўнасць і 1
спрабаваў завесці 1
завесці танк. 1
танк. У 1
горад робіцца 1
цэнтрам буйнага 1
буйнага рэгіёна 1
ў царстве 1
царстве Ішува. 1
Ішува. У 1
час Гоя 1
Гоя знайшоў 1
у Кадысе 1
Кадысе ў 1
мясцовага гандляра 1
гандляра і 1
калекцыянера Себасцьена 1
Себасцьена Мартынеса, 1
Мартынеса, чый 1
чый партрэт 1
партрэт ён 1
ён стварыў. 1
стварыў. У 1
час грашовыя 1
грашовыя адносіны 1
адносіны толькі 1
пачалі ўваходзіць 1
у тагачасны 1
тагачасны побыт, 1
побыт, пачынала 1
пачынала з’яўляцца 1
з’яўляцца фальваркава-паншчынная 1
фальваркава-паншчынная гаспадарка. 1
гаспадарка. У 1
час грымнуў 1
грымнуў крызіс 1
размяшчэннем у 1
Еўропе ракет 1
ракет сярэдняй 1
сярэдняй далёкасці 1
далёкасці СССР 1
ЗША, працягвалася 1
Афганістане. У 1
час дадатковыя 1
дадатковыя бакі 1
бакі апусцелі, 1
апусцелі, таму 1
таму пілот 1
пілот скінуў 1
скінуў іх 1
дасягнулі росквіту 1
росквіту іх 1
іх рамяство 1
рамяство і 2
гандаль. У 3
час Джон 1
Джон пазнаёміўся 1
з Луізай 2
Луізай Браянт, 1
Браянт, якая 1
неўзабаве пераехала 1
на Усходняе 1
Усходняе ўзбярэжжа. 1
ўзбярэжжа. У 3
дзякуючы пастару 1
пастару і 1
яго жонцы, 1
жонцы, царква 1
царква перажывала 1
перажывала бурны 1
бурны колькасны 1
колькасны ўзрост, 1
ўзрост, а 1
таксама рэалізоўвала 1
рэалізоўвала шмат 1
шмат сацыяльных 1
сацыяльных праектаў. 1
праектаў. У 1
час дзяржава 1
займала толькі 1
толькі тэрыторыяй 1
тэрыторыяй даліны 1
даліны Ганга 1
мела збяднелую 1
збяднелую дзяржаўную 1
дзяржаўную казну, 1
казну, што 1
што вызначаецца 1
вызначаецца паступовым 1
паступовым пагаршэннем 1
пагаршэннем якасці 1
якасці манет. 1
манет. У 1
галіне надмагільнай 1
надмагільнай скульптуры. 1
сваю славутаю 1
славутаю мянушку 1
мянушку Чэ. 1
Чэ. У 1
быў аб'ектам 1
аб'ектам нападаў 1
нападаў крыжакоў. 1
крыжакоў. У 1
сябрам партыі 1
партыі левых 1
левых эсэраў. 1
эсэраў. У 1
дзве плоскадрукавальныя 1
плоскадрукавальныя машыны, 1
машыны, іншае 1
іншае абсталяванне,7-12 1
абсталяванне,7-12 працаўнікоў. 1
працаўнікоў. У 1
кампазітарам Джорджа 1
Джорджа Морадэрам, 1
Морадэрам, які 1
праекце аднаўлення 1
аднаўлення нямога 1
нямога навукова-фантастычнага 1
навукова-фантастычнага фільма 1
фільма Фрыца 1
Фрыца Ланга 1
Ланга «Метраполіс». 1
«Метраполіс». У 1
першай каманды, 1
каманды, выступаючы 1
выступаючы галоўным 1
за рэзерв 1
рэзерв і 1
працаваў гравёрам 2
гравёрам у 1
рэдакцыі нямецкіх 1
нямецкіх газет, 1
газет, што 1
некаторыя называюць 2
называюць "евангельскім 1
"евангельскім гуманістам 1
гуманістам Менна 1
Менна не 1
хрысціянскімі дактрына 1
дактрына мі, 1
мі, Ён 1
з Царквой 1
Царквой "Менно, 1
"Менно, відаць, 1
відаць, хутка 1
прасунуўся і 1
мае ўплыў. 1
час зарадзілася 1
зарадзілася самабытная 1
самабытная культура 1
культура беларускага 1
беларускага канта, 1
канта, што 1
стала значнай 2
значнай з'явай 2
з'явай у 1
прафесійным свецкім 1
царкоўным мастацтве. 1
мастацтве. У 2
час Зволен 1
Зволен буйна 1
буйна развіваецца. 1
развіваецца. У 1
час згадваецца 1
згадваецца фальварак 1
фальварак Брылеўшчына, 1
Брылеўшчына, Брылевічы. 1
Брылевічы. У 1
значна павялічыліся 1
павялічыліся асадкі 1
асадкі ўздоўж 1
ўздоўж трапічнай 1
трапічнай мяжы, 1
мяжы, у 1
пустыні і, 1
яе паўночных 1
паўночных раёнах. 1
час імператар 1
у ад’ездзе. 1
ад’ездзе. У 1
існавалі аднайменныя 2
аднайменныя вёска 1
вёска (34 1
(34 жылыя 1
жылыя будынкі) 1
будынкі) і 1
фальварак (4 1
(4 будынкі). 1
будынкі). У 1
мястэчка (37 1
(37 двароў) 1
двароў) і 1
фальварак. У 2
час італьянскае 1
камандаванне ўзмоцнена 1
ўзмоцнена рыхтавалася 1
да шостага 1
шостага наступу 1
на Ізонцы. 1
Ізонцы. У 1
ішла трэцяя 1
трэцяя карлісцкая 1
карлісцкая вайна. 1
час карпарацыя 1
карпарацыя кіруе 1
кіруе ўсё 1
ўсё большыя 1
большыя магутнасці 1
магутнасці ад 1
вытворчасці ўласных 1
ўласных прадуктаў 1
прадуктаў да 1
вытворчасці структурных 1
кампанентаў авіякасм. 1
авіякасм. У 1
час Кітай 1
Кітай становіцца 1
становіцца аб'ектам 1
аб'ектам пільнай 1
пільнай цікавасці 1
цікавасці многіх 1
многіх краін. 1
клуб кіраваўся 1
кіраваўся Бені 1
Бені Ёхансенам 1
Ёхансенам і 1
адразу дора 1
дора пачаў 1
свае выступы. 1
выступы. У 1
час лейтэнант 1
лейтэнант і 1
і Дага 1
Дага з 1
боем прарваліся 1
да барона. 1
барона. У 1
час малады 1
малады кароль, 1
вырас без 1
без належнага 2
належнага выхавання 1
і адукацыі, 2
адукацыі, яшчэ 1
не ўзбуджаў 1
ўзбуджаў вялікіх 1
вялікіх чаканняў. 1
чаканняў. У 1
час Малвэйдэ 1
Малвэйдэ перайшоў 1
кафедру матэматыкі 1
рэкамендаваў Мёбіуса 1
Мёбіуса на 1
кафедру астраноміі, 1
астраноміі, якая 1
якая вызвалілася, 1
вызвалілася, у 1
у Лейпцыгу, 2
Лейпцыгу, экстраардынарным 1
час маральны 1
маральны стан 1
не палепшыўся. 1
палепшыўся. У 1
час мастак 1
мастак Шкітко 1
Шкітко напісаў 1
ахвяраваў для 1
царквы абраз 1
абраз «Хадню 1
«Хадню па 1
па водах». 1
водах». У 1
час местачкоўцы 1
местачкоўцы звярнуліся 1
вярнуць паселішчу 1
паселішчу назву 1
назву Ельск. 1
Ельск. У 1
час мясцовыя 1
падазравалі Даследчыкаў 1
распаўсюджанні камуністычных 1
і атэістычных 1
атэістычных ідэй 1
ідэй ГАБО 1
ГАБО ф. 1
ф. 1, 1
1, оп. 1
оп. У 1
час надавалі 1
надавалі больш 1
увагі кантролю 1
за замежнікамі 1
замежнікамі якія 1
час надзел 1
надзел Багародзіцы 1
Багародзіцы быў 1
як L'Eglise 1
L'Eglise Française 1
Française de 1
de S.-Patrick. 1
S.-Patrick. У 1
час назву 1
назву Беняконі 1
Беняконі мелі 1
мелі мястэчка, 1
мястэчка, фальварак 1
фальварак (Беняконі 1
(Беняконі Старыя) 1
Старыя) і 1
і лясная 1
лясная асада. 1
асада. У 1
сустрэчу аўстра-венгерскім 1
аўстра-венгерскім войскам 1
войскам рухаліся 1
рухаліся часці 1
часці 2-й 1
і 3-й 3
3-й сербскіх 1
сербскіх армій. 1
армій. У 2
ВКЛ эаставалася 1
эаставалася только 1
только 50 1
50 праваслаўных 1
праваслаўных прыходаў, 1
прыходаў, ва 1
Паспалітай каля 1
300 (300 1
(300 тыс. 1
тыс. прыхаджанаў). 1
прыхаджанаў). У 1
час немцы 1
ў контратаку. 1
контратаку. У 1
час павялічваецца 1
павялічваецца эміграцыя. 1
эміграцыя. У 1
час падлога, 1
падлога, верагодна, 1
верагодна, ад 1
ад прахласці 1
прахласці і 1
і залішняй 1
залішняй вагі 1
вагі абрынулася 1
абрынулася пад 1
нагамі людзей. 1
час падтрымка 1
падтрымка Гардзінга 1
Гардзінга паступова 1
паступова расла, 1
расла, пакуль 1
дзясятым галасаванні. 1
галасаванні. У 1
па натоўпе 1
натоўпе былі 1
здзейсненыя ружэйныя 1
ружэйныя залпы, 1
залпы, і 1
першыя шэрагі 1
шэрагі паваліліся 1
паваліліся на 1
зямлю. У 1
час партызаны 1
партызаны і 1
часткі 8-й 1
арміі займалі 1
займалі раёны, 1
раёны, выгадныя 1
выгадныя для 1
нападу размешчаных 1
дарогах у 1
паўднёвай Шаньсі 1
Шаньсі 41-й 1
41-й і 1
і 36-й 1
36-й японскіх 1
японскіх пяхотных 1
пяхотных дывізій. 1
дывізій. У 2
час паўстанцаў 1
паўстанцаў заўважыў 1
заўважыў мясцовы 1
мясцовы селянін 1
селянін Мін 1
Мін Бурак, 1
Бурак, які 1
які паведаміў 2
гэтым уладам. 1
уладам. У 1
напісаў сваю 3
першую п’есу, 1
п’есу, «Гётц 1
«Гётц фон 1
фон Берліхінген», 1
Берліхінген», а 1
і трагедыю 1
трагедыю «Эгмант». 1
«Эгмант». У 1
час паясы 1
паясы пачалі 1
пачалі вывучацца 1
вывучацца як 1
як вырабы 1
вырабы мастацкага 1
мастацкага ткацтва. 1
ткацтва. У 2
час праціўнік 1
праціўнік пачаў 1
пачаў чарговую 1
чарговую атаку 1
час прыйшлі 1
прыйшлі чатыры 1
чатыры чалавека 1
неслі да 1
да Ісуса 1
Ісуса паралізаванага 1
паралізаванага чалавека. 1
час Пятніцкая 1
Пятніцкая царква 1
царква пачала 1
пачала трухлець. 1
трухлець. У 1
час Расулзадэ 1
Расулзадэ выкладаў 1
персідскія мовы 1
Інстытуце усходніх 1
час Рузскі 1
Рузскі атрымаў 1
атрымаў тэкст 1
тэкст тэлеграмы, 1
тэлеграмы, разасланай 1
разасланай Аляксеевым 1
Аляксеевым камандуючым 1
камандуючым франтамі 1
франтамі па 1
пра пажаданасць 1
пажаданасць адрачэння, 1
адрачэння, і 1
і зачытаў 1
зачытаў яго 1
яго цару. 1
цару. У 1
час рускі 1
рускі гарнізон 1
гарнізон Гродна 1
Гродна цярпелі 1
цярпелі недахоп 1
недахоп ежы, 1
ежы, а 1
ад хвароб. 1
хвароб. У 1
час рэлігія 1
рэлігія існуе 1
як маленькія 1
маленькія астравы 1
тле спрэс 1
спрэс атэістычнай 1
атэістычнай дзяржавы. 1
час сірыйскі 1
сірыйскі цэнтр 1
цэнтр маніторынгу 1
маніторынгу выканання 1
выканання правоў 1
чалавека (SOHR) 1
(SOHR) апублікаваў 1
апублікаваў удакладненыя 1
удакладненыя звесткі 1
страты бакоў 1
бакоў з 1
пачатку аперацыі. 1
час скончана 1
час супольнасць 1
супольнасць Місіянераў 1
Місіянераў Праванса 1
Праванса перажывала 1
перажывала цяжкі 1
цяжкі крызіс 1
яе святароў 1
святароў пачалі 1
пачалі вяртацца 1
свае дыяцэзіі, 1
дыяцэзіі, з 1
якіх паходзілі. 1
паходзілі. У 1
час Сяргей 1
Сяргей Ціханоўскі 1
Ціханоўскі зноў 1
пад арыштам, 1
арыштам, на 1
іншага былі 1
пабудаваныя касцёл, 1
касцёл, млын 1
і ратуша. 1
ратуша. У 1
час там 1
там пануюць 1
пануюць секс, 1
секс, наркотыкі 1
наркотыкі і 1
і панк-рок. 1
панк-рок. У 1
пабудаваны цагельня, 1
цагельня, спіртавы 1
спіртавы завод 1
два шпіталі. 1
шпіталі. У 1
48 дымоў 1
дымоў сялян-дольнікаў, 1
сялян-дольнікаў, 2 1
2 путныя 1
путныя баярыны 1
баярыны і 1
4 агароднікі. 1
агароднікі. У 1
быў 31 1
31 дом. 1
быў 91 1
91 двор, 1
двор, працавалі 1
працавалі крама, 1
крама, пошта, 1
пошта, хата-чытальня, 1
хата-чытальня, медыцынскі 1
медыцынскі пункт. 1
прозвішчам Багдановіч, 1
Багдановіч, Гушчык, 1
Гушчык, Клыж. 1
Клыж. У 1
налічвалася 66 1
66 двароў. 1
тут працавала 1
працавала вядомая 1
вядомая друкарня. 1
друкарня. У 2
працаваць не 1
святары, але 1
свецкія вернікі. 1
вернікі. У 1
час увадзіліся 1
увадзіліся пасады 1
пасады павятовага 1
павятовага маршалка, 1
маршалка, падкаморага, 1
падкаморага, земскага 1
земскага суддзі 1
суддзі з 1
з падсудкам 1
падсудкам і 1
і пісарам. 1
пісарам. У 1
Варшаве Эдвард 1
Вайніловіч са 1
са Скірмунтам 1
Скірмунтам актыўна 1
актыўна арганізоўваў 1
арганізоўваў сустрэчы 1
вёў перамовы 3
уплывовымі польскімі 1
польскімі палітыкамі 1
палітыкамі (асабліва 1
(асабліва з 1
ліку арыстакратаў) 1
арыстакратаў) адносна 1
адносна лёсу 1
лёсу літоўска-беларускіх 1
літоўска-беларускіх зямель 1
захавання зямлі 1
зямлі за 1
яе ранейшымі 1
ранейшымі ўласнікамі. 1
ўласнікамі. У 1
двары касцёла 1
касцёла паставілі 1
паставілі два 1
два помнікі 1
помнікі памерлым 1
памерлым афіцэрам. 1
час узнікае 1
узнікае тэорыя 1
тэорыя арыстакратычнай 1
арыстакратычнай выключнасці 1
выключнасці мастацтва. 1
інстытуце працавалі 1
працавалі наступныя 1
наступныя майстэрні: 1
майстэрні: жывапісная, 1
жывапісная, скульптурная, 1
скульптурная, графічная 1
графічная і 1
і дрэваапрацоўчая 1
дрэваапрацоўчая са 1
спецыяльнай мастацка-такарнай 1
мастацка-такарнай майстэрняй. 1
майстэрняй. У 2
у Красным 1
Красным было 1
6 прадпрыемстваў, 1
прадпрыемстваў, на 1
якіх працавала 1
працавала 6 1
6 майстроў 1
і столькі 1
ж работнікаў, 1
работнікаў, апроч 1
апроч якіх 1
было 8 1
8 рамеснікаў 1
13 чаляднікаў. 1
чаляднікаў. У 1
час уладальнікамі 1
уладальнікамі двухпавярховага 1
двухпавярховага асабняка 1
была сям'я 1
сям'я Лукіных. 1
Лукіных. У 1
час урываецца 1
урываецца раз'юшаны 1
раз'юшаны Залепка. 1
Залепка. У 1
самім Вусці 1
Вусці 39 1
39 двароў, 1
двароў, 139 1
139 мужчын 1
124 жанчыны. 1
жанчыны. У 3
усё наваколле 1
наваколле належала 1
да велікакняжацкіх 1
велікакняжацкіх уладанняў 1
уладанняў Шавельскай 1
Шавельскай эканоміі. 1
эканоміі. У 1
у Хакцэля 1
Хакцэля адбыўся 1
адбыўся інсульт, 1
інсульт, ад 1
адышоў. У 1
час часова 1
часова адышоў 1
ад паэзіі. 1
шырока распаўсюджваюцца 1
распаўсюджваюцца рэлігійныя 1
рэлігійныя дыспуты, 1
дыспуты, кнігадрукаванне 1
кнігадрукаванне і 1
і масавага 1
масавага будаўніцтва 1
будаўніцтва храмаў. 1
храмаў. У 4
час Ягайла 1
Ягайла заключае 1
заключае саюз 1
князем маскоўскім, 1
маскоўскім, вялася 1
яго жаніцьбы 1
жаніцьбы з 1
дачкой Дзмітрыя 1
Дзмітрыя Данскога 1
Данскога Gieysztor 1
Gieysztor A. 1
A. The 2
The kingdom 1
kingdom of 1
of Poland 1
Poland and 1
the grand 1
grand duchy 1
duchy of 1
of Lithuania, 1
Lithuania, 1370—1506 1
1370—1506 // 1
New Cambridge 1
Cambridge Medieval 1
Medieval History 1
History c.1415-c.1500. 1
c.1415-c.1500. У 1
яна зрабілася 1
цэнтрам дывановага 1
дывановага і 1
і палатнянага 1
палатнянага ткацтва. 1
зрабіла тры 1
тры справаздачы 1
свае сустрэчы, 1
сустрэчы, у 1
якіх аднак 1
аднак давалася 1
давалася выключна 1
выключна станоўчая 1
станоўчая ацэнка 1
ацэнка ўказаных 1
ўказаных асоб. 1
гады атрымалі 1
свае дыпломы 1
дыпломы вядомыя 1
вядомыя выпускнікі 1
выпускнікі кафедры 1
і выбітныя 1
выбітныя дызайнеры 1
дызайнеры Беларусі: 1
Беларусі: Л. 1
Л. Агібалаў, 1
Агібалаў, У. 1
У. Цэслер, 1
Цэслер, С. 1
С. Паланевіч. 1
Паланевіч. У 1
гэтыя гады, 1
гады, будучы 1
будучы уплывовым 1
уплывовым палітыкам 1
палітыкам і 1
і эканамістам, 1
эканамістам, ён 1
актыўна прасоўваў 1
прасоўваў ідэю 1
ідэю эканамічных 1
у Югаславіі. 1
гады ім 1
сабрана вялікая 1
калекцыя насякомых, 1
насякомых, якая 1
фондах Заалагічнага 1
Заалагічнага інстытута 1
інстытута РАН. 1
РАН. У 1
колькасць парушальнікаў 1
парушальнікаў лічылася 1
лічылася сотнямі. 1
сотнямі. У 1
гады напісаны 1
напісаны работы 1
работы «Алегорыя 1
«Алегорыя ўрадлівасці», 1
ўрадлівасці», «Праметэй», 1
«Праметэй», «Меркурый 1
«Меркурый і 1
і Аргус», 1
Аргус», «Адысей 1
«Адысей у 1
пячоры Паліфема», 1
Паліфема», дзе 1
дзе міфалагічныя 1
міфалагічныя сюжэты 1
трактуюцца як 1
як поўнасцю 1
поўнасцю жанравыя. 1
жанравыя. У 1
гады стварае 1
стварае па 1
частцы рэлігійныя 1
і сімвалісцкія 1
сімвалісцкія карціны. 1
карціны. У 2
ў канструкцыях 3
канструкцыях вонкавых 1
вонкавых афармленняў 1
афармленняў гадзіннікаў 1
гадзіннікаў шырока 1
выкарыстоўваюцца гнуткія 1
гнуткія бранзалеты. 1
бранзалеты. У 1
гэтыя жа 1
жа гады 1
гады Джэксанвіл 1
Джэксанвіл стаў 1
буйным банкаўскім 1
банкаўскім і 1
і страхавым 1
страхавым цэнтрам, 1
цэнтрам, тут 1
квітнець такія 1
такія кампаніі, 1
як Barnett 1
Barnett National, 1
National, Atlantic 1
Atlantic National, 1
National, Florida 1
Florida National, 1
National, Prudential, 1
Prudential, Gulf 1
Gulf Life, 1
Life, Afro-American 1
Afro-American Insurance, 1
Insurance, Independent 1
Independent Life 1
Life і 1
і American 1
American Heritage 1
Heritage Life. 1
Life. У 1
гады Альсхамар 1
Альсхамар стала 1
гераіняй двух 1
двух чэмпіянатаў 2
кароткай вадзе 1
вадзе ў 1
Афінах (2000) 1
Маскве (2002). 1
(2002). У 2
пабудаваны цёплы 1
цёплы машынны 1
машынны павільён, 1
павільён, прызначаны 1
для практычных 1
практычных заняткаў 1
вывучэнні сельскагаспадарчых 1
і інвентару. 1
інвентару. У 1
гэтыя часы 1
часы быў 2
створаны Саюз 1
Саюз кампазітараў, 1
кампазітараў, які 1
які шчыльна 1
шчыльна кантраляваў 1
кантраляваў кампазітарскую 1
кампазітарскую дзейнасць 1
і рэгуляваў 1
рэгуляваў нават 1
нават стылістычнымі 1
стылістычнымі кірункамі 1
кірункамі тагачаснай 1
тагачаснай музыкі. 1
У даабедзенны 1
даабедзенны час 1
час дом 1
дом служыць 1
служыць біржай, 1
біржай, вечарамі 1
вечарамі ператвараючыся 1
і забаў 1
забаў бюргераў, 1
бюргераў, залай 1
правядзення ўрачыстых 1
ўрачыстых мерапрыемстваў, 1
мерапрыемстваў, баляў 1
баляў і 1
і канцэртаў. 1
канцэртаў. У 1
У Дабравешчанскай 1
Дабравешчанскай царкве 1
царкве камандаваннем 1
камандаваннем палка 1
палка была 1
створана спартыўная 1
зала. Удава 1
Удава Асіс 1
Асіс просіць 1
просіць Падрэ 1
Падрэ Анхеля 1
Анхеля прачытаць 1
прачытаць на 1
на набажэнстве 1
набажэнстве казань 1
казань пра 1
пра аркушы, 1
аркушы, але 1
можа звярнуць 1
увагу ў 1
Доме Божым 1
Божым на 1
такую рэч, 1
рэч, Асіс 1
Асіс публічна 1
публічна са 1
са скандалам 1
скандалам выходзіць 1
з касцёла. 1
У даваенны 3
даваенны перыяд 1
сярод найбольш 1
удалых пастановак 1
пастановак былі 1
былі п’есы 1
п’есы пра 1
пра гістарычнае 1
мінулае («Бацькаўшчына» 1
(«Бацькаўшчына» У 1
час выдаў 1
выдаў паэмы 1
паэмы для 1
дзяцей «Косця-чэкіст» 1
«Косця-чэкіст» (1938) 1
і «Пакет» 1
«Пакет» (1940). 1
(1940). У 1
месцы пасёлка 1
пасёлка хутар 1
хутар Навінкі. 1
Навінкі. Удавец, 1
Удавец, ён 1
ён патаемна 1
патаемна сустракаецца 1
з Евай, 1
Евай, маладой 1
маладой жонкай 1
жонкай мясцовага 1
мясцовага каваля. 1
каваля. У 1
У даволі 1
даволі кароткі 1
часу, Чырвоны 1
Чырвоны Крыж 2
Крыж атрымаў 1
атрымаў велізарны 1
велізарны імпульс, 1
імпульс, паколькі 1
паколькі міжнароднае 1
прызнанне руху 1
нацыянальных таварыстваў 1
таварыстваў стала 1
больш папулярным 1
для валянтэрскай 1
валянтэрскай працы. 1
У дагаворы 1
дагаворы абумоўлены 1
абумоўлены «ўмовы 1
«ўмовы размежавання 1
размежавання і 1
падзелу ўлады 1
паміж цэнтральным 1
ўрадам Бангсамора 1
Бангсамора (філіпінскіх 1
(філіпінскіх мусульман)» 1
мусульман)» у 1
рамках будучага 1
будучага аўтаномнага 1
аўтаномнага рэгіёна. 1
рэгіёна. У 3
У Дагестане 1
Дагестане быў 1
абвешчаны так 1
званы Паўночна-Каўказскі 1
Паўночна-Каўказскі эмірат, 1
эмірат, лідары 1
лідары якога 1
абвясцілі Горскую 1
Горскую рэспубліку 1
рэспубліку міфічнай 1
міфічнай рэспублікай, 1
рэспублікай, якая 1
мае апоры 1
ў народзе. 1
народзе. У 1
У дадатак 17
да адводу 1
часткі воды 1
воды да 1
да электрастанцый, 1
электрастанцый, высілкі 1
кантролі эрозіі 1
эрозіі ўлучылі 1
ўлучылі падводныя 1
падводныя плаціны, 1
плаціны, каб 1
каб перанакіраваць 1
перанакіраваць найболей 1
найболей разбуральныя 1
разбуральныя струмені, 1
струмені, а 1
таксама ўмацаванне 1
ўмацаванне адхонаў 1
адхонаў на 1
вяршыні вадаспаду. 1
вадаспаду. У 1
да выгады 1
выгады каптаж 1
каптаж Ніла 1
Ніла выклікаў 1
выклікаў мноства 1
мноства экалагічных 1
праблем. У 5
гэтага ксёндз 1
ксёндз Ака 1
Ака паведаміў 1
паведаміў на 1
пасяджэнні парафіян, 1
парафіян, што 1
праект касцёла 1
касцёла ўжо 1
ўжо падрыхтаваны 1
і ўзгоднены 1
ўзгоднены ў 1
адпаведных інстанцыях. 1
інстанцыях. У 1
гэтага маецца 1
маецца яшчэ 2
пяць скрупулёзна 1
скрупулёзна намаляваных 1
намаляваных старонак 1
з дэкараваным 1
дэкараваным тэкстам. 1
тэкстам. У 1
гэтага, ў 1
доме пачынаюць 1
пачынаюць адбывацца 1
адбывацца дзіўныя 1
дзіўныя рэчы: 1
рэчы: хтосьці 1
хтосьці гармідарыць 1
гармідарыць на 1
на кухне, 1
кухне, выкідвае 1
выкідвае прадукты 1
прадукты з 1
з лядоўні 1
лядоўні ці 1
ці робіць 1
робіць з 1
з гаспадарчых 1
гаспадарчых рэчаў 1
рэчаў правільныя 1
правільныя геаметрычныя 1
геаметрычныя формы 1
выглядзе дзіўных 1
дзіўных знакаў. 1
знакаў. У 1
гэтага, чатыры 1
класы суб'юнктыву 1
суб'юнктыву адрозніваюцца 1
чатырох адпаведных 1
адпаведных класаў 1
класаў індыкатыву, 1
індыкатыву, маючы 1
маючы спецыяльныя 1
спецыяльныя суфіксы 1
суфіксы ў 1
дзвюх класах 1
класах суб'юнктыву 1
суб'юнктыву і 1
дзве класы 1
з аблаўтным 1
аблаўтным коранем, 1
коранем, якія 1
з'яўляюцца рэфлексамі 1
рэфлексамі праіндаеўрапейскага 1
праіндаеўрапейскага перфекту. 1
перфекту. У 1
да законаў, 1
законаў, на 1
на старажытнашведскай 1
старажытнашведскай мове 1
некалькі рэлігійных 1
і паэтычных 1
паэтычных тэкстаў. 1
тэкстаў. У 1
да каталога, 1
каталога, Длугаш 1
Длугаш напісаў 1
таксама спіс 1
спіс біскупаў 1
біскупаў Урацлаўскіх, 1
Урацлаўскіх, Улацлаўскіх, 1
Улацлаўскіх, Пазнаньскіх, 1
Пазнаньскіх, Плоцкіх 1
Плоцкіх і 1
і Кракаўскіх. 1
Кракаўскіх. У 1
да кокудзі 1
кокудзі існуюць 1
існуюць кандзі, 1
кандзі, значэнне 1
значэнне якіх 1
японскай мове 1
мове адрозніваецца 1
ад кітайскай. 1
кітайскай. У 1
да мінулагодніх 1
мінулагодніх секцый 1
секцый сёлета 1
сёлета дадаліся 1
дадаліся “Беларуская 1
“Беларуская мова” 1
мова” і 1
і “Сад 1
“Сад маёй 1
маёй мары”. 1
мары”. У 1
да мяса 1
мяса гамбургер 1
гамбургер можа 1
мець вялікую 1
разнастайных прыпраў, 1
прыпраў, напрыклад: 1
напрыклад: кетчуп 1
кетчуп і 1
і маянэз, 1
маянэз, шынку, 1
шынку, салату, 1
салату, марынаваны 1
марынаваны агурок, 1
агурок, сырую 1
сырую або 1
або смажаную 1
смажаную цыбулю, 1
цыбулю, памідор. 1
памідор. У 1
размяшчэння тут 1
тут некалькіх 1
некалькіх выдатных 1
выдатных навуковых 1
устаноў, як 1
да стандартнага 1
стандартнага класічнага 1
і рамантычнага 1
рамантычнага рэпертуара, 1
рэпертуара, візітнай 1
карткай Нацыянальнай 1
Нацыянальнай оперы 2
оперы Грэцыі 1
Грэцыі з'яўляецца 1
з'яўляецца сучасны 1
сучасны грэчаскі 1
грэчаскі танец. 1
танец. У 1
У дадатак, 3
дадатак, да 1
ў пасяджэннях 1
пасяджэннях Саўнаркама 1
Саўнаркама СССР 1
СССР дапушчаліся 1
дапушчаліся старшыні 1
старшыні саўнаркамаў 1
саўнаркамаў саюзных 1
рэспублік і, 1
па асобай 1
асобай пастанове 1
СНК СССР, 1
СССР, іншыя 1
іншыя твары 1
твары Цэнтральны 1
камітэт СССР. 1
фільму на 1
выйшаў працяг 1
працяг гісторыі 1
гісторыі пад 1
дадатак некаторыя 1
некаторыя літаратурныя 1
літаратурныя крытыкі, 1
крытыкі, у 1
прыватнасці Мілер, 1
Мілер, сцвярджаюць, 1
дадатак спальнікі 1
спальнікі гасудара, 1
гасудара, ахопленыя 1
ахопленыя смуткам 1
смуткам з 1
смерці, запалілі 1
запалілі намёт. 1
намёт. У 1
дадатак, у 1
як Аўстра-Венгрыя 1
Германія, шла 1
шла барацьба 1
паміж германскай 1
германскай і 1
славянскай культурамі. 1
культурамі. У 1
у фільму 1
фільму выкарыстоўваліся 1
выкарыстоўваліся так 1
званыя лічбавыя 1
лічбавыя дублёры. 1
дублёры. У 1
частка кіруемага 1
кіруемага току 1
току сілкавання 1
сілкавання перацякае 1
перацякае ў 1
ў ланцуг 1
ланцуг кіравання, 1
кіравання, таму 1
што паловы 1
паловы абмоткі 1
абмоткі сілкавання 1
сілкавання цяжка 1
цяжка зрабіць 1
зрабіць ідэальна 1
ідэальна аднолькавымі. 1
аднолькавымі. У 2
У дадатковых 1
дадатковых тэкстах, 1
тэкстах, Брахманах 1
Брахманах і 1
і Шраута-сутрах, 1
Шраута-сутрах, апісваецца, 1
апісваецца, як 3
як выконваць 1
выконваць рытуалы 1
і ахвярапрынашэнні 1
ахвярапрынашэнні і 2
і даецца 1
даецца філасофскае 1
філасофскае тлумачэнне 1
тлумачэнне мантр, 1
мантр, выкладзеных 1
частцы Яджур-веды. 1
Яджур-веды. У 1
У Дадатку 1
Дадатку А 1
А прыведзены 1
прыведзены коды 1
коды і 1
назвы абласцей. 1
абласцей. У 1
У дадатку 1
да ўніверсітэцкай 1
ўніверсітэцкай і 1
і афіляваных 1
афіляваных бібліятэк, 1
бібліятэк, кожны 1
кожны факультэт 1
факультэт мае 1
ўласную спецыялізаваную 1
спецыялізаваную бібліятэку 1
бібліятэку памерам 1
000 кніг. 1
У дадзенай 1
дадзенай кампаноўцы 1
кампаноўцы таксама 1
таксама падаецца 1
падаецца прамежкавы 1
прамежкавы ток 1
ток на 1
кіруючы затвор 1
затвор пэўнай 1
пэўнай ячэйкі. 1
У дадзеным 6
выпадку «геральдычным 1
«геральдычным спадчыннікам» 1
спадчыннікам» У 1
дадзеным мерапрыемстве 1
мерапрыемстве прынялі 1
прынялі удзел 1
удзел 154 1
154 прадстаўніка 1
прадстаўніка 72 1
72 камуністычных 1
працоўных партый, 1
з 59 2
59 краін 1
краін пяці 1
пяці кантынентаў 1
кантынентаў нашай 1
У дадзены 7
момант аэрапорт 1
аэрапорт праводзіць 1
праводзіць поўную 1
поўную рэканструкцыю 1
рэканструкцыю ў 1
міжнароднымі вымогамі. 1
вымогамі. У 1
каля 27000 1
27000 студэнтаў. 1
момант вядзецца 1
вядзецца праца 2
над тактычным 1
тактычным шутараў 1
шутараў «». 1
ён поўнасцю 1
поўнасцю перабудаваны 1
перабудаваны і 1
з'яўляецца гісторыка-этнаграфічным 1
гісторыка-этнаграфічным музеем. 1
музеем. У 2
праект зачынены. 1
у Аб'яднанне 1
Аб'яднанне грамадскіх 1
арганізацый беларусаў 1
Літве, прэзідэнтам 1
прэзідэнтам якой 1
з'яўляецца У. 1
У. Вайніцкі, 1
Вайніцкі, уваходзяць 1
уваходзяць 19 1
19 арганізацый. 1
у нацыянальнай 1
нацыянальнай бібліятэцы 1
бібліятэцы 25 1
25 аддзелаў 1
26 сектараў. 1
сектараў. У 1
дадзеным паняцці 1
паняцці груз 1
груз не 1
абавязкова можа 1
можа перамяшчацца. 1
перамяшчацца. У 1
дадзеным прыкладзе 2
прыкладзе праяўляюцца 1
праяўляюцца некаторыя 1
некаторыя правілы: 1
правілы: усе 1
усе лічбы 1
лічбы пераносяцца 1
пераносяцца ў 2
выхадны радок 1
радок адразу 1
пасля чытання; 1
чытання; калі 1
калі выраз 1
выраз прачытаны 1
прачытаны цалкам, 1
цалкам, усе 1
усе пакінутыя 1
ў стэку 1
стэку аператары 1
аператары выпіхваюцца 1
выпіхваюцца ў 1
выхадны радок. 1
радок. У 2
прыкладзе шэсць 1
шэсць першых 1
першых слоў 1
слоў - 1
- аднакаранёвыя 2
аднакаранёвыя словы, 1
словы, шэсць 1
шэсць наступных 1
наступных - 1
аднакаранёвыя суфіксальныя, 1
суфіксальныя, апошняе 1
апошняе - 1
- дзьвухкаранёвае. 1
дзьвухкаранёвае. У 1
дадзеным спісе 1
спісе змешчаны 1
змешчаны аб'екты, 1
ўрадам Румыніі 1
спадчыны. Удаецца 1
Удаецца ў 1
ў сушу 1
сушу паміж 1
мысамі Пальмас 1
Пальмас на 1
захадзе ( 1
У дажджлівае, 1
дажджлівае, сырое 1
сырое надвор’е 2
надвор’е з 1
з нор 1
нор не 1
не выходзіць. 1
выходзіць. У 1
У дакалумбаву 1
дакалумбаву эпоху 1
эпоху тэрыторыя 1
правінцыі была 1
заселеная карэнным 1
насельніцтвам - 1
У дакладзе 2
дакладзе ўтрымліваліся 1
ўтрымліваліся крытычныя 1
заўвагі наконт 1
наконт палітыкі, 1
палітыкі, якую 1
якую праводзіла 1
праводзіла партыйна-савецкае 1
партыйна-савецкае кіраўніцтва 1
кіраўніцтва рэспублікі. 1
дакладзе Я. 1
Я. Пярно 1
Пярно па 1
па арганізацыйных 1
арганізацыйных пытаннях 1
і спрэчках 1
спрэчках па 1
па дакладзе 1
дакладзе прызнавалася 1
прызнавалася неабходным 1
неабходным умацаванне 1
умацаванне кантролю 1
кантролю з 1
боку партыйных 1
органаў за 1
дзейнасцю партыйных 1
партыйных устаноў 1
арганізацый, стварэнне 1
стварэнне ваенных 1
ваенных фракцый 1
фракцый у 1
у гарадах, 1
меліся буйныя 1
буйныя гарнізоны. 1
гарнізоны. У 1
У дакладнай 1
дакладнай жа 1
жа фармулёўцы 1
фармулёўцы законаў 1
законаў прыроды 1
прыроды крывізна 1
крывізна прасторы-часу 1
прасторы-часу ўсё 1
роўна паяўляецца 1
паяўляецца ў 1
некаторых месцах, 2
месцах, што 1
ад адпаведных 2
адпаведных законаў 1
у спецыяльнай 1
спецыяльнай тэорыі 1
адноснасці Синг 1
Синг Дж. 1
Дж. Л. 1
Л. Общая 1
Общая теория 1
теория относительности. 1
относительности. У 1
У дактрынальнай 1
дактрынальнай вобласці 1
вобласці Папа 1
Папа беспаспяхова 1
спрабаваў вырашыць 1
вырашыць спрэчку 1
паміж тэолагамі- 1
тэолагамі- У 1
У дакументальнай 1
дакументальнай аповесці 1
аповесці «Вокруг 1
«Вокруг дуэлі» 1
дуэлі» Сямён 1
Сямён Ласкін 1
Ласкін высунуў 1
што невядомая 1
лістоў Дантеса 1
Дантеса — 1
— сама 1
сама ІдалІя 1
ІдалІя Палетыка. 1
Палетыка. У 1
У дакументах 1
дакументах Візітаў 1
Візітаў уніяцкіх 1
уніяцкіх цэркваў 1
цэркваў Мінскага 1
Мінскага і 1
і Новагародскага 1
Новагародскага сабораў 1
сабораў 1680—1682 1
1680—1682 гадоў 1
у Райцы 1
Райцы ўпамінаецца 1
ўпамінаецца царква 1
Хрыстова, збудаваная 1
збудаваная з 1
з фундацыі 1
фундацыі Раецкіх. 1
У дакуменце 1
дакуменце былі 1
зроблены запісы 1
розныя касцёлы 1
касцёлы Горадні. 1
Горадні. Удала 1
Удала была 1
і канструкцыя 1
канструкцыя корпуса 1
корпуса каравелы. 1
каравелы. Удалае 1
Удалае архітэктурна-мастацкае 1
архітэктурна-мастацкае рашэнне 1
рашэнне франтона 1
франтона эфектна 1
эфектна падкрэслівала 1
падкрэслівала пластыка 1
пластыка пілястраў, 1
пілястраў, багаты 1
багаты рэльефны 1
рэльефны дэкор 1
дэкор і 1
і скульптурныя 2
скульптурныя ўстаўкі 1
позняга барока. 1
У далейшым 61
далейшым (1970-я 1
(1970-я гады) 1
гады) некалькі 1
некалькі запаволілася 1
запаволілася развіццё 1
развіццё тралейбуснай 1
тралейбуснай сеткі 1
сеткі - 1
- фактычна 1
4 лініі 2
па праспекце 1
праспекце Чубара 1
Чубара (цяпер 1
- Атрадны), 1
Атрадны), на 1
жылыя масівы 1
масівы Вінаградар 1
Вінаградар і 1
і Тэрамкі-2 1
Тэрамкі-2 і 1
і адгалінаванні 1
адгалінаванні па 1
па Сырецкай 1
Сырецкай вуліцы. 1
далейшым абіраўся 1
абіраўся ад 1
жа акругі 1
акругі 10 1
10 разоў. 1
У далейшым, 4
далейшым, арганізаванае 1
арганізаванае супраціўленне 1
Палессі аказала 1
аказала польская 1
польская аперацыйная 1
аперацыйная група 1
група «Палесе» 1
«Палесе» (ген. 1
(ген. Клеберг; 1
Клеберг; 18 1
18 тыс.ч.), 1
тыс.ч.), сфарміраваная 1
сфарміраваная з 1
з пагранічных 1
пагранічных войскаў, 1
войскаў, жандармерыі, 1
жандармерыі, дробных 1
дробных гарнізонаў, 1
гарнізонаў, маракоў 1
маракоў Пінскай 1
Пінскай флатыліі. 1
флатыліі. У 1
далейшым асартымент 1
асартымент прадукцыі 1
прадукцыі стаў 1
стаў пашырацца 1
пашырацца за 1
кошт прыбораў 1
вымярэння іншых 1
іншых фізічных 1
фізічных велічынь. 1
велічынь. У 2
далейшым вёў 1
вёў прыватнае 1
прыватнае жыццё, 1
палітычных падзеях 1
падзеях не 1
не ўдзельнічаў. 1
ўдзельнічаў. У 1
далейшым выходзілі 1
выходзілі кнігі 1
кнігі вершаў, 1
вершаў, эсэістыкі, 1
эсэістыкі, прозы, 1
прозы, мемуарыстыка: 1
мемуарыстыка: «Невядомаму 1
«Невядомаму мастаку» 1
мастаку» (1980), 1
(1980), «Песня 1
«Песня грыфельнай 1
грыфельнай галінкі» 1
галінкі» (1984), 1
(1984), «У 1
«У пераліку 1
на боль. 1
боль. У 1
далейшым Гандзі 1
Гандзі больш 1
не ўздымаў 1
ўздымаў гэтае 1
пытанне перад 1
перад Кангрэсам 1
Кангрэсам і 1
нават, калі 1
верыць Дж. 1
Дж. Нэру, 1
Нэру, пагадзіўся 1
на «удзел 1
«удзел Кангрэса 1
Кангрэса у 1
вайне пры 1
зможа дзейнічаць 1
як свабодная 1
свабодная дзяржава». 1
дзяржава». У 1
далейшым гэта 1
рашэнне падтрымала 1
падтрымала ААН. 1
далейшым дактарам 1
дактарам сталі 1
сталі прысвойваць 1
прысвойваць больш 1
высокія статскія 1
статскія чыны 1
чыны (надворнага 1
(надворнага саветніка 1
саветніка (VII 1
(VII клас) 1
клас) і 1
нават тайнага 1
тайнага саветніка), 1
саветніка), паколькі 1
паколькі з 1
з 1803 1
1803 года 1
года чын 1
чын тытулаванага 1
тытулаванага саветніка 1
саветніка аўтаматычна 1
аўтаматычна прысвойваўся 1
прысвойваўся магістрам 1
роўным ім. 1
далейшым ён 2
ён выдаваў 1
выдаваў указы 1
указы з 1
гэтым тытулам, 1
тытулам, да 1
далучаны маршальскі. 1
маршальскі. У 1
ён узначальвае 1
узначальвае праект 1
праект Multics, 1
Multics, а 1
потым узначальвае 1
узначальвае інфармацыйнае 1
інфармацыйнае падраздзяленне 1
падраздзяленне Bell 1
Bell Labs. 1
Labs. У 1
далейшым жывы 1
жывы тунэль 1
тунэль патрабуе 1
патрабуе рэгулярнай 1
рэгулярнай стрыжкі. 1
стрыжкі. У 1
далейшым, за 1
выключэннем караля 1
караля Іржы 1
Іржы з 1
з Падэбрад, 1
Падэбрад, усе 1
усе каралі 1
каралі на 1
троне належалі 1
да нечэшскіх 1
нечэшскіх дынастый. 1
дынастый. У 1
далейшым займаў 1
займаў адказныя 1
адказныя пасады 1
ў Наркамаце 1
Наркамаце асветы 1
асветы Азербайджанскай 1
далейшым Закінф, 1
Закінф, Ітака 1
Ітака і 1
і Кефалінія 1
Кефалінія былі 1
захоплены ўжо 1
ўжо Венецыяй 1
Венецыяй у 1
1484 і 1
1500 гадах. 1
далейшым замацаваўся 1
далейшым згуляў 1
матчах Вышэйшай 4
лігі. У 9
далейшым, з 1
развіццём ядзернай 1
яе прыкладанняў, 1
прыкладанняў, гэтая 1
гіпотэза была 1
цалкам пацверджана 1
пацверджана Глесстон 1
Глесстон С. 1
С. Атом. 1
Атом. У 1
далейшым калгас 1
калгас быў 1
быў узбуйнены, 1
узбуйнены, вёска 1
вёска стала 1
яго цэнтр, 1
цэнтр, сядзібай. 1
сядзібай. У 1
далейшым карціна 1
карціна часта 1
часта выстаўлялася 1
музеі Метраполітэн. 1
Метраполітэн. У 1
далейшым квантавая 1
квантавая хімія 1
хімія развівалася 1
развівалася вялікаю 1
вялікаю супольнасцю 1
супольнасцю навукоўцаў 1
навукоўцаў ва 1
далейшым кожны 1
кожны горад-дзяржава 1
горад-дзяржава меў 1
уласнага вярхоўнага 1
вярхоўнага жраца. 1
жраца. У 1
далейшым колькасць 1
колькасць пагадненняў, 1
пагадненняў, заключаных 1
заключаных з 1
Брытанскай імперыяй, 1
імперыяй, толькі 1
толькі ўзрастала, 1
ўзрастала, што 1
што абумоўлівала 1
абумоўлівала нарастанне 1
нарастанне сувязі 1
сувязі між 1
між рэгіёнамі. 1
рэгіёнамі. У 1
далейшым менавіта 2
менавіта балет 1
балет стаў 1
стаў асноўнай 1
сферай інтарэсаў 1
інтарэсаў Т. 1
Т. Мушынскай, 1
Мушынскай, якая 1
якая надрукавала 1
надрукавала больш 1
500 артыкулаў 1
па харэаграфіі, 1
харэаграфіі, музыцы, 1
музыцы, тэатры. 1
орган распрацоўваў 1
распрацоўваў і 1
кіраваў сіламі 1
сіламі міліцыі, 1
міліцыі, АМАП 1
АМАП і 1
войскаў аперацыі 1
па дэпартацыі 1
дэпартацыі (высяленні) 1
(высяленні) армянскага 1
раёнаў. У 3
далейшым можна 1
можна закупіць 1
закупіць неабходныя 1
неабходныя прылады 1
прылады ( 1
далейшым мясцовасць 1
мясцовасць шмат 1
разоў згадваецца 2
крыніцах. У 1
аснове зруба 1
зруба як 1
як планава-прасторавай 1
планава-прасторавай адзінкі 1
адзінкі збудаванняў 1
збудаванняў у 1
выніку вар'іравання 1
вар'іравання параметраў 1
параметраў саміх 1
саміх збудаванняў 1
іх завяршэння 1
завяршэння былі 1
былі вынайдзены 1
вынайдзены разнастайныя 1
віды кампазіцый: 1
кампазіцый: падоўжана-восевая, 1
падоўжана-восевая, цэнтрычная 1
цэнтрычная і 1
і ярусная. 1
ярусная. У 1
на знешнюю 1
палітыку Карла 1
IX дынастычнае 1
дынастычнае пытанне 1
пытанне працягвала 1
працягвала аказваць 1
ўплыў, што 1
да актывізацыі 1
актывізацыі Швецыі 1
гадоў назіраўся 1
назіраўся ўстойлівы 1
ўстойлівы спад 1
спад колькасці 1
колькасці да 1
да 22,2 1
22,2 тысяч 1
далейшым нароўні 1
атрыманнем ведаў 1
па сацыяльна-гуманітарных, 1
сацыяльна-гуманітарных, агульнанавуковых 1
агульнанавуковых і 1
і агульнапрафесійных 1
агульнапрафесійных дысцыплінах 1
дысцыплінах курсанты 1
курсанты ўдасканальваюць 1
ўдасканальваюць сваю 1
сваю ваенную 2
ваенную падрыхтоўку 1
падрыхтоўку па 2
па агульнавайсковых 1
агульнавайсковых і 1
спецыяльных дысцыплінах. 1
дысцыплінах. У 1
далейшым нацыянальны 1
нацыянальны харэаграфічны 1
харэаграфічны рэпертуар 1
рэпертуар папаўняўся 1
папаўняўся балетамі 1
балетамі «Цудоўная 1
«Цудоўная вышывальшчыца» 1
вышывальшчыца» Хадзяшчага 1
Хадзяшчага ў 1
пастаноўцы А. 1
А. Андрэева, 1
Андрэева, «Угаслу» 1
«Угаслу» А. 1
А. Лоцавай 1
Лоцавай ў 1
пастаноўцы Бударына, 1
Бударына, балетам 1
балетам для 1
дзяцей «Пюрнеске» 1
«Пюрнеске» Галкіна 1
Галкіна ў 1
пастаноўцы В. 1
В. Бударына. 1
Бударына. У 1
далейшым Ніна 1
Ніна Палянская 1
Палянская старанна 1
старанна змагалася 1
за рэабілітацыю 1
рэабілітацыю мужа. 1
далейшым падобнае 1
падобнае выкарыстанне 1
выкарыстанне дэталяў 1
дэталяў стала 1
характэрных асаблівасцяў 1
асаблівасцяў стылю 1
стылю Веласкеса. 1
Веласкеса. У 1
далейшым палітыка 1
палітыка герцагаў 1
герцагаў будавалася 1
на пошуку 1
пошуку раўнавагі 1
дзвюма сіламі. 1
сіламі. У 3
далейшым паўтор 1
паўтор гэтых 1
эксперыментаў іншымі 1
іншымі даследчыкамі 1
даследчыкамі на 1
больш дакладнай 1
дакладнай апаратуры 1
апаратуры эфекту 1
эфекту не 1
не выявіў. 1
выявіў. У 1
далейшым попельны 1
попельны дождж 1
дождж яшчэ 1
болей памацнеў. 1
памацнеў. У 1
далейшым прагрэс 1
вобласці сілавых 1
сілавых установак 1
установак прывёў 1
зліцця лінейных 1
лінейных крэйсераў 1
крэйсераў і 1
і лінкараў 1
лінкараў у 1
у адзіны 2
адзіны клас 1
клас хуткаходных 1
хуткаходных лінейных 1
лінейных караблёў. 1
далейшым працягваў 3
камандзе мінчан. 1
дубль «Іслачы», 2
«Іслачы», часам 1
часам прыцягваўся 1
галоўнай каманды. 1
далейшым Пэрэчын, 1
Пэрэчын, як 1
ўсе Закарпацкі 1
Закарпацкі зямлі, 1
зямлі, да 1
1991 уваходзіў 1
у Украінскай 1
Украінскай ССР 1
ССР у 2
складзе СССР. 1
далейшым Рада 1
Рада намагалася 1
намагалася стварыць 1
стварыць беларускі 2
нацыянальны ўніверсітэт. 1
далейшым, развіццё 1
развіццё тэлекамунікацый 1
тэлекамунікацый апынулася 1
апынулася абцяжарана 1
абцяжарана ў 1
з гандлёва-эканамічнай 1
гандлёва-эканамічнай блакадай, 1
блакадай, усталяванай 1
усталяванай ЗША. 1
далейшым савецкія 1
савецкія выплаты 1
выплаты па 1
дагаворы рабіліся 1
рабіліся інструментам 1
інструментам міжнароднага 1
міжнароднага ціску, 1
ціску, напрыклад, 1
спробе заключэння 1
заключэння савецка-польскіх 1
савецка-польскіх гандлёвых 1
гандлёвых пагадненняў 1
пагадненняў ( 1
далейшым са 1
складу Новасібірскай 1
Новасібірскай вобласці 1
вылучаны Кемераўская 1
Кемераўская і 1
і Томская 1
Томская вобласці. 1
далейшым С. 1
Кастравіцкі трымаў 1
трымаў з 1
ім канал 1
канал сувязі. 1
далейшым склад 1
склад 13-й 1
13-й арміі 1
арміі змяняўся 1
і скарачаўся. 1
складзе Цэнтра 1
Цэнтра спецыяльнага 1
прызначэння «Сенеж» 1
«Сенеж» Сіл 1
Сіл спецыяльных 1
аперацый Галоўнага 1
Галоўнага (разведвальнага) 1
(разведвальнага) ўпраўлення 1
сіл Расійскай 1
пасёлку Сенеж 1
Сенеж Солнечнагорскага 1
Солнечнагорскага раёна 1
раёна Маскоўскай 1
далейшым стаў 5
абаронцам моладзевай 1
моладзевай зборнай. 1
полі, нярэдка 1
нярэдка заставаўся 1
запасных. У 6
полі, у 1
камандзе. У 3
складзе «Каньяспора». 1
«Каньяспора». У 1
далейшым Стыгліц 1
Стыгліц выкладаў 1
выкладаў ва 1
ўніверсітэтах Кембрыджа, 1
Кембрыджа, Еля, 1
Еля, Дзюка, 1
Дзюка, Стэнфарда, 1
Стэнфарда, Оксфарда 1
Оксфарда і 1
і Уінстана 1
Уінстана і 1
прафесарам Калумбійскага 1
Калумбійскага ўніверсітэта, 1
з'яўляецца сурэдактарам 1
сурэдактарам часопіса 1
The Economists' 1
Economists' Voice 1
Voice («Голас 1
(«Голас эканамістаў»). 1
эканамістаў»). У 1
далейшым такія 1
такія ланцугу 1
ланцугу сталі 1
сталі ўсталёўвацца 2
плаце ў 1
стандарце PAL. 1
PAL. У 2
далейшым трывала 1
трывала выклікаўся 1
Кітай улетку 1
улетку 2012 1
года перастаў 2
у асноўную 1
далейшым у 3
ад абставін 1
абставін мець 1
ўвазе дзеянні 1
дзеянні або 1
або сумесна 1
23 арміяй 1
на Хейнал, 1
Хейнал, або 1
або ва 1
з 7-й 1
7-й арміяй 1
на Ювяскюля 1
Ювяскюля і 1
на Талцерэ. 1
Талцерэ. У 1
развіццём працэсаў 1
працэсаў перабудовы 1
перабудовы і 1
зменамі палітычнай 1
палітычнай кан’юнктуры 1
кан’юнктуры пазіцыя 1
пазіцыя цэнтральнай 1
улады змянілася. 1
у тэорыю 1
тэорыю яшчэ 1
разы ўносіліся 1
ўносіліся ўдасканалення. 1
ўдасканалення. У 1
далейшым хімія 1
хімія ліпідаў 1
ліпідаў развівалася 1
развівалася павольна, 1
павольна, што 1
цяжкасцямі вылучэння 1
вылучэння і 1
і ачысткі 1
ачысткі індывідуальных 1
індывідуальных ліпідаў; 1
ліпідаў; не 1
выпадкова навука 1
пра ліпіды 1
ліпіды атрымала 1
атрымала тым 1
назву Schmierchemie 1
Schmierchemie ("брудная 1
("брудная хімія"). 1
хімія"). У 1
далейшым Элізабет 1
Элізабет знаходзіць 1
знаходзіць свой 1
свой труп 1
і ўспамінае, 1
ўспамінае, што 1
ахвярай Вялікага 1
Вялікага Татулькі, 1
Татулькі, які 1
забіў Комстака, 1
Комстака, і 1
яе чарговая 1
чарговая копія 1
копія была 1
адпраўлена Лютэсамі 1
Лютэсамі ў 1
свет Захаплення, 1
Захаплення, але 1
наўзамен яна 1
свае здольнасці. 1
яна рыхтавала 1
рыхтавала авіяцыйныя 1
авіяцыйныя кадры 1
кадры ў 1
Бакінскім аэраклубе. 1
набыло значэнне 1
значэнне «даўжыня 1
«даўжыня рукі 1
рукі ад 1
ад пальцаў 1
пальцаў да 2
да локцевай 1
локцевай косці», 1
косці», а 1
потым «адзінка 1
«адзінка вымярэння», 1
вымярэння», бо 1
частка рукі 1
рукі была 1
першых мерак. 1
мерак. У 1
далейшым яўрэі 1
яўрэі пачынаюць 1
пачынаюць сяліцца 1
Гродне (1436), 1
(1436), Навагрудку 1
Навагрудку (1445), 1
(1445), Мінску 1
Мінску (1489) 1
(1489) і 1
і Пінску 1
Пінску (1506). 1
(1506). У 1
У далейшых 2
маі немцам 1
атрымалася прасунуцца 1
на нязначную 1
нязначную адлегласць, 1
адлегласць, але 1
але галоўная 1
галоўная задача 1
— прарыў 1
прарыў фронту 1
захоп Іпра 1
Іпра — 1
— выканана 1
выканана не 1
была. У 1
далейшых гонках 1
гонках сезону 1
сезону яшчэ 1
яшчэ двойчы 1
двойчы трапляў 1
у ачковую 1
ачковую зону, 1
заліку сезона 1
2015/16 ідзе 1
на 68-м 1
68-м месцы. 1
У далёкую 1
далёкую мінуўшчыну, 1
мінуўшчыну, ажно 1
ажно ў 1
ў біблейскія 1
біблейскія часы, 1
часы, выпраўляецца 1
выпраўляецца лірычны 1
лірычны герой 1
герой паэмы 1
паэмы А. 1
А. Разанава 2
Разанава «Гліна». 1
«Гліна». У 1
У далінах 1
далінах рэк 1
рэк растуць 1
растуць хмызнякі 1
і нізкія 1
нізкія дрэвы. 1
дрэвы. У 2
У даліне 4
даліне Лімпопа 1
Лімпопа на 1
і слаўных 1
слаўных нацыянальных 1
паркаў Афрыкі 1
Афрыкі — 1
— парк 1
парк Кругера 1
Кругера плошчай 1
плошчай 19 1
19 633 1
633 кв 1
кв км. 1
даліне не 1
раз адбываліся 1
паміж паўстанцамі 1
паўстанцамі і 1
і індыйскімі 1
індыйскімі ўзброенымі 1
Дауру гадуюць 1
гадуюць 165 1
165 (!) 1
(!) гатункаў 1
гатункаў вінаграду, 1
вінаграду, з 1
вытворчасці партвейну 1
партвейну найбольш 1
выкарыстоўваюць усяго 1
5 чырвоных 1
4 белых 1
белых гатункаў. 1
гатункаў. У 1
ракі Меандр 1
Меандр была 1
праведзена лінія 1
лінія размежавання 1
размежавання паміж 2
паміж грэчаскай 1
і італьянскай 1
італьянскай зонамі. 1
зонамі. У 1
У даліну 1
даліну не 1
не вядуць 1
вядуць ніякія 1
ніякія дарогі, 1
дарогі, акрамя 1
акрамя пешаходных 1
пешаходных сцежак. 1
сцежак. Удалося 1
Удалося сабраць 1
сабраць яшчэ 1
12 тысяч. 1
тысяч. Удалося 1
Удалося таксама 1
таксама знішчыць 1
знішчыць значныя 1
запасы авіябензіну. 1
авіябензіну. Удалося 1
Удалося ўладкавацца 1
ўладкавацца выкладчыкам 1
выкладчыкам беларускай 1
У далўейшым 1
далўейшым стаў 1
складзе «Гарадзеі». 1
«Гарадзеі». Удалы 1
Удалы гандаль 1
гандаль мужа 1
і шчодрая 1
шчодрая пенсія 1
пенсія ад 1
ад Філіпа 1
II дазволілі 1
ёй свабодна 1
свабодна займацца 1
і камфортна 1
камфортна жыць. 1
жыць. Удалымі 1
Удалымі атрымаліся 1
атрымаліся серыі 1
серыі «Хлябы 1
«Хлябы Беларусі», 1
Беларусі», «Беларусь 1
«Беларусь мая 1
мая шыпшына», 1
шыпшына», «Нацюрморты 1
«Нацюрморты з 1
з калоссем». 1
калоссем». У 1
У Даніі 3
Даніі быў 1
таксама замоўлены 1
замоўлены пемікан, 1
пемікан, але 1
яго пастаўшчык 1
пастаўшчык прывёз 1
прывёз прэсаванае 1
прэсаванае мяса, 1
мяса, якое 1
надзвычай цвёрдым 1
цвёрдым і 1
змяшчала тлушчаў, 1
тлушчаў, што 1
пазней выклікала 1
выклікала сур'ёзныя 1
сур'ёзныя праблемы. 1
У Даніі, 1
Даніі, дзе 1
дзе хрысціянства 1
хрысціянства толькі 1
толькі набірала 1
набірала сілу, 1
сілу, пры 1
пры Кнудзе 1
Кнудзе быў 1
быў збудавана 1
збудавана першая 1
першая мураваная 1
мураваная царква, 1
царква, чыёй 1
чыёй апякункай 1
апякункай была 1
была Эстрыд, 1
Эстрыд, Кнудава 1
Кнудава сястра. 1
сястра. У 2
Даніі немцы 1
немцы марскім 1
паветраным дэсантамі 1
дэсантамі безьперашкодна 1
безьперашкодна займаюць 1
займаюць усе 1
усе найважнейшыя 1
найважнейшыя гарады 1
гадзін знішчаюць 1
знішчаюць дацкую 1
дацкую авіяцыю. 1
авіяцыю. У 1
Даніі шырока 1
вядомыя камерныя 1
камерныя і 1
і вакальныя 1
вакальныя творы 1
творы Нільсена. 1
Нільсена. У 1
У даным 1
даным спісе 1
спісе паказаны 1
паказаны аб’екты, 1
ўрадам Македоніі 1
У дапаўненне 1
дапаўненне да 1
да Мічэнераўскай 1
Мічэнераўскай кнігі 1
кнігі мост 1
у Андзе 1
Андзе таксама 1
у аўстрыйскім 1
аўстрыйскім фільме 1
фільме Der 1
Der Bockerer 1
Bockerer III, 1
падае Венгерскае 1
Венгерскае паўстанне 1
даволі гумарыстычнай 1
гумарыстычнай манеры. 1
манеры. Удараючыся 1
Удараючыся аб 1
аб ракавіну, 1
ракавіну, бруя 1
бруя вады 1
вады расцякаецца 1
расцякаецца ва 1
бакі з 1
з хуткасцю, 1
хуткасцю, якая 1
якая перавышае 1
перавышае хуткасць 2
распаўсюджвання механічных 1
механічных хваль 1
вадзе. Ударнік 1
Ударнік узводзіцца 1
узводзіцца пастаноўкай 1
пастаноўкай на 1
на шаптала 1
шаптала пры 1
руху засаўкі 1
засаўкі наперад. 1
У Дарніцкім 1
Дарніцкім раёне 1
раёне працуюць 1
працуюць 35 1
35 прамысловых 1
прадпрыемстваў. Ударных 1
Ударных кратараў 1
Венеры адносна 1
адносна няшмат. 1
няшмат. У 1
У дарозе 1
дарозе быў 1
быў абакрадзены 1
абакрадзены ў 1
з гатэляў 1
гатэляў Штатгарта 1
Штатгарта Шчэцінскага. 1
Шчэцінскага. У 1
У дарослай 1
дарослай жывёлы 1
жывёлы 32 1
32 зубы, 1
зубы, паводле 1
паводле тэрмінаў 1
тэрмінаў іх 1
формы сцірання 1
сцірання вызначаюць 1
вызначаюць яе 1
яе ўзрост. 1
ўзрост. У 1
У дарослым 1
дарослым стане 1
стане мінога 1
мінога не 1
не харчуецца. 2
харчуецца. У 2
У дарослых 2
дарослых самцоў 2
самцоў афарбоўка 1
афарбоўка верха 1
верха галавы, 1
галавы, спіны, 1
спіны, махавых 1
і рулявых 1
рулявых пёраў 1
пёраў чорная, 1
чорная, шыя 1
шыя і 2
грудзі вохрыстыя 1
вохрыстыя з 1
з бураватай 1
бураватай падоўжнай 1
падоўжнай палосай, 1
палосай, брушка 1
белаватае. У 1
самцоў вельмі 1
моцна развіты 2
развіты сагітальны 1
сагітальны грэбень, 1
грэбень, які 1
мацавання магутных 1
магутных жавальных 1
жавальных цягліц. 1
цягліц. Удар 1
Удар планавалася 1
планавалася нанесці 1
нанесці з 1
бакоў. Удар 1
Удар прыйшоўся 1
прыйшоўся не 1
цэнтры, а 1
вуглом (амаль 1
(амаль па 1
па датычнай). 1
датычнай). Удары 1
Удары былі 1
па будынках 1
будынках гарвыканкама 1
гарвыканкама і 1
і ўпраўлення 1
ўпраўлення СБУ. 1
СБУ. Удары 1
Удары кааліцыі 1
кааліцыі нанесены 1
нанесены па 1
буйных гарадах, 1
ліку Трыпалі, 1
Трыпалі, Бенгазі, 1
Бенгазі, Сірт, 1
Сірт, Тархуна, 1
Тархуна, Мамура, 1
Мамура, Зуварэ, 1
Зуварэ, і 1
і нафтасховішчаў 1
нафтасховішчаў ў 1
раёне Місраты, 1
Місраты, у 1
чаго там 2
там ўспыхнулі 1
ўспыхнулі пажары. 1
пажары. Удары 1
Удары павінны 1
былі наносіць: 1
наносіць: 3 1
3 Армія 1
Армія Уладзіміра 1
Уладзіміра Лазарэвіча 1
Лазарэвіча (шэсць 1
(шэсць дывізій), 1
дывізій), 15 1
15 Армія 1
Армія Корка 1
Корка (чатыры 1
(чатыры дывізіі) 1
дывізіі) і 1
16 Армія 1
Армія Салагуба 1
Салагуба (чатыры 1
(чатыры дывізіі). 1
дывізіі). У 1
У дарэвалюцыйнай 1
дарэвалюцыйнай Расіі 1
да імператараў 1
Імперыі звычайна 1
звычайна ўжывалася 1
ўжывалася слова 1
слова "кесар". 1
"кесар". У 1
У дарэвалюцыйны 2
дарэвалюцыйны перыяд 1
складзе ўніверсітэта 1
ўніверсітэта таксама 1
таксама ўзніклі 2
ўзніклі стаматалагічная 1
стаматалагічная школа 1
школа (1969), 1
(1969), школа 1
школа паслядыпломнай 1
і каледж 1
каледж электронікі 1
электронікі (1969), 1
(1969), каледж 1
каледж права 1
і педагогікі 1
педагогікі (1977). 1
(1977). У 1
дарэвалюцыйны час 1
знаходзілася адна 1
лепшых аптэк 1
аптэк горада 1
- аптэка 1
аптэка Эфрота 1
Эфрота (размяшчалася 1
(размяшчалася на 1
будынка гарвыканкама). 1
гарвыканкама). У 1
У дарэвалюцыйныя 1
дарэвалюцыйныя гады 1
гады забудова 1
забудова была 1
пераважна драўляная, 1
драўляная, з 1
1-павярховых дамоў 1
тыпу. Удасканаленая 1
Удасканаленая форма 1
форма крыла 1
крыла дазволіла 1
дазволіла здзяйсняць 1
здзяйсняць далейшыя 1
далейшыя пералёты, 1
пералёты, а 1
а задні 1
руль прадухіляў 1
прадухіляў непажаданае 1
непажаданае адхіленне 1
ад курса, 1
курса, прытым 1
прытым гэтак 1
гэтак эфектыўнае, 1
эфектыўнае, што 1
стварала новую 1
новую праблему. 1
праблему. Удасканаленне 1
Удасканаленне санітарна-гігіенічных 1
санітарна-гігіенічных умоў 1
умоў таксама 1
таксама зніжае 1
зніжае маштаб 1
маштаб распаўсюджвання 1
хваробы. Удасканаленне 1
Удасканаленне сеткавых 1
сеткавых прылад, 1
прыватнасці адаптараў, 1
адаптараў, дало 1
магчымасць шырока 1
выкарыстоўваць вітую 1
вітую пару 1
пару як 1
як асяроддзе 2
асяроддзе перадачы. 1
перадачы. Удасканаленне 1
Удасканаленне сістэмы 1
сістэмы дыхальных 1
дыхальных органаў 1
чаргу спрыяла 1
ўмацаванню покрываў 1
покрываў гэтых 1
У даследаванні, 1
даследаванні, апублікаваным 1
апублікаваным на 1
аснове аналізу 1
аналізу дадзеных 1
дадзеных зонда 1
зонда IBEX, 1
IBEX, сцвярджаецца, 1
руху геліясферы 1
геліясферы праз 1
праз міжзорнае 1
міжзорнае рэчыва 1
рэчыва недастаткова 1
недастаткова вялікая 1
вялікая (84000 1
(84000 кіламетраў 1
гадзіну замест 1
замест раней 1
раней чаканых 1
чаканых 95000) 1
95000) для 1
гэтага. Удастоена 1
Удастоена звання 1
звання «Ганаровы 1
горада Ашмяны». 1
Ашмяны». У 1
У датракійскай 1
датракійскай мове 1
мове строгі 1
строгі парадак 1
у сказе: 1
сказе: спачатку 1
спачатку дзейнік, 1
дзейнік, потым 1
потым выказнік, 1
выказнік, потым 1
потым дапаўненне. 1
дапаўненне. У 1
У даўніну 1
даўніну абрад 1
абрад спраўляўся 1
спраўляўся актыўна, 1
актыўна, з 1
з душою. 1
душою. У 1
У даўнія 1
даўнія часы 2
часы канюшына 1
канюшына выкарыстоўвалася 1
ў медыцыне, 1
медыцыне, бо 1
бо вядомая 1
вядомая сваімі 1
сваімі лекавымі 1
лекавымі ўласцівасцямі. 1
ўласцівасцямі. У 1
У Дацы 1
Дацы знаходзіцца 1
знаходзіцца бангладэшскі 1
бангладэшскі Спартыўны 1
Спартыўны савет, 1
за садзейнічанне 2
правядзенні спартыўных 1
спартыўных мерапрыемстваў 2
краіне. Удача 1
Удача была 1
баку абаронцаў, 1
абаронцаў, большасць 1
большасць захопнікаў 1
захопнікаў было 1
забіта ці 1
ці паранена, 1
паранена, сам 1
сам герцаг 1
палон, астатнія 1
астатнія збеглі 1
бою. Удачлівы 1
Удачлівы вайскавод 1
вайскавод вырашыў 1
Італію да 1
будзе скончана 1
скончана ўціхамірванне 1
ўціхамірванне паўночных 1
правінцый (тым 1
(тым больш, 1
яго жаданне 1
жаданне ў 1
ніякага значэння, 1
значэння, паколькі 1
быў дакладным 1
дакладным слугой 1
слугой Філіпа 1
Філіпа II). 1
II). У 2
У дачыненні 4
арганізацыі навучальнага 1
працэсу дапушчалася 1
дапушчалася ў 1
парадку спецыялізацыі 1
спецыялізацыі вылучэнне 1
вылучэнне груп 1
груп прадметаў 1
прадметаў (акрамя 1
(акрамя агульнаабавязковых), 1
агульнаабавязковых), заняткі 1
заняткі якімі 1
якімі падаваліся 1
падаваліся на 1
выбар студэнтам; 1
студэнтам; таксама 1
таксама павялічвалася 1
колькасць кафедраў. 1
кафедраў. У 1
большасці дзяцей 1
дзяцей Уладзіміра 1
Манамаха дакладна 1
вызначыць, калі 2
калі (і, 1
адпаведна, ад 1
з жонак) 1
жонак) яны 1
былі народжаныя, 1
народжаныя, не 1
ўяўляецца магчымым. 1
магчымым. У 1
складзеныя адміністрацыйныя 1
адміністрацыйныя пратаколы 1
пратаколы па 1
артыкулах 173 1
173 (дробнае 1
(дробнае хуліганства) 1
хуліганства) і 1
і 185 1
185 (злоснае 1
(злоснае непадпарадкаванне 1
непадпарадкаванне законнаму 1
законнаму распараджэнню 1
распараджэнню ці 1
ці патрабаванню 1
патрабаванню работніка 1
работніка міліцыі) 1
міліцыі) Кодэкса 1
Кодэкса Украіны 1
Украіны аб 1
правапарушэннях. У 1
да Юрыя 1
Юрыя Баранчыка, 1
Баранчыка, абвешчанага 1
абвешчанага ў 1
ў міжнародны 2
міжнародны вышук, 1
вышук, завочна 1
завочна выстаўленае 1
выстаўленае абвінавачванне 1
абвінавачванне па 2
ч. 3 1
3 арт. 2
арт. У 2
У дванаццатай 1
дванаццатай кнізе 1
кнізе з 1
дапамогай метаду 2
метаду вычэрпвання 1
вычэрпвання даказваюцца 1
даказваюцца тэарэмы 1
адносінах плошчаў 1
плошчаў кругоў, 1
кругоў, а 1
таксама аб'ёмаў 1
аб'ёмаў пірамід 1
і конусаў; 1
конусаў; аўтарам 1
аўтарам гэтай 1
па агульнаму 1
агульнаму меркаванню 1
меркаванню з'яўляецца 1
з'яўляецца Еўдокс 1
Еўдокс Кнідскі. 1
Кнідскі. У 1
У двары 3
двары адбываюцца 1
адбываюцца ўрачыстасці 1
ўрачыстасці з 1
нагоды пачатку 1
новага навучальнага 1
заканчэння навучальнага 1
двары бернардзінскага 1
бернардзінскага кляштара 1
кляштара пад 1
пад зямлю 1
зямлю вялі 1
вялі два 1
ўваходы, якія 1
якія зачыняліся 1
зачыняліся масіўнымі 1
масіўнымі жалезнымі 1
жалезнымі дзвярыма. 1
дзвярыма. У 1
У "двары" 1
"двары" было 1
два свірны, 1
свірны, пограб 1
пограб і 1
і бровар. 1
бровар. У 1
двары дома 1
дома мелася 1
мелася 5 1
5 гаспадарчых 1
У двары, 1
сцяны знаходзіцца 1
знаходзіцца палац 2
палац каталікоса 1
каталікоса Антона 1
Антона ІІ. 1
ІІ. У 1
У двор 1
двор можна 1
прайсці толькі 1
праз мост. 1
мост. У 2
У ДВПК 1
ДВПК Беларусі 1
Беларусі адзначылі, 1
пасля дапрацоўкі 1
дапрацоўкі паветра 1
кабіне падаграецца 1
падаграецца ад 1
ад ахаладжэння 1
ахаладжэння рухавіка, 1
а ахалоджваецца 1
ахалоджваецца кандыцыянерам. 1
кандыцыянерам. У 1
У двух 5
апошніх выпадках 1
выпадках завяршэнне 1
завяршэнне эвалюцыі 1
зорак суправаджаецца 1
суправаджаецца катастрафічнымі 1
катастрафічнымі падзеямі 1
падзеямі — 1
— успышкамі 1
успышкамі звышновых. 1
звышновых. У 1
двух ваенных 1
ваенных кампаніях 1
кампаніях Атон 1
Атон разграміў 1
разграміў герцага 1
пасады. » 1
двух выкананнях 1
выкананнях (акустычным 1
(акустычным і 1
і неафолкавым). 1
неафолкавым). У 1
двух дамовах 1
дамовах Прышціна 1
Прышціна абавязалася 1
абавязалася прыняць 1
усіх уцекачоў 1
уцекачоў зваротна, 1
зваротна, у 1
сувязі чым 1
чым МУС 1
МУС Германіі 1
бачыць чыннікаў 1
чыннікаў на 1
захаванне квот, 1
квот, абмяжоўвалых 1
абмяжоўвалых колькасць 1
колькасць вяртаючыхся. 1
вяртаючыхся. У 1
двух заключных 1
заключных раздзелах 1
раздзелах даюцца 1
даюцца падрабязныя 1
пра разгортванне 1
разгортванне тэатральнага 1
тэатральнага руху 1
XIX—XX ст., 1
ст., пра 1
пра « 1
двух нападах 1
нападах загінулі 1
загінулі восем 1
восем грамадзян 1
грамадзян Літвы. 1
У двух’яруснай 1
двух’яруснай званіцы 1
змешчаны тры 1
тры званы. 1
званы. У 2
У Джакарце 1
Джакарце заўважную 1
ў антыкамуністычным 1
антыкамуністычным чышчанні 1
чышчанні гуляла 1
гуляла студэнцкая 1
студэнцкая арганізацыя 1
арганізацыя KAMI 1
KAMI і 1
і афіляваныя 1
афіляваныя з 1
ёй структуры. 1
У Джона 1
Арэна не 1
было дзяцей, 1
быў Эдарду 1
Эдарду і 1
і Роберту 1
Роберту як 1
як бацька. 1
бацька. Уджунг-Панданг, 1
Уджунг-Панданг, спалілі 1
спалілі гандлёвую 1
гандлёвую частку 1
частку Макасара 1
Макасара і 1
прымусілі султана 1
султана Хасанудзіна 1
Хасанудзіна заключыць 1
заключыць дагавор, 1
дагавор, згодна 1
якому атрымалі 1
атрымалі манаполію 1
манаполію ў 1
гандлі. У 1
У Джэймса 1
Джэймса маецца 1
маецца дом 1
дом непадалёк 1
ад хатняга 1
стадыёна Чэлсі 1
Чэлсі — 1
У Джэксанаўскім 1
Джэксанаўскім універсітэце 1
універсітэце загінулі 1
два чалавекі. 1
чалавекі. У 2
У дзве 1
ночы 27 1
чэрвеня шведская 1
шведская пяхота 1
пяхота чатырма 1
чатырма калонамі 1
калонамі рушыла 1
на маскоўскія 1
маскоўскія рэдуты, 1
рэдуты, за 1
ёй ішло 2
ішло шэсць 1
шэсць конных 1
конных калон. 1
калон. У 1
У дзвюх 1
дзвюх гэтых 1
гэтых бібліятэках 1
бібліятэках складаліся 1
складаліся часам 1
часам зусім 1
зусім розныя 1
розныя навуковыя 1
У дзвярах 1
дзвярах кожны 1
кожны госць 1
госць аддае 1
сваю шапку 1
шапку дварэцкаму, 1
дварэцкаму, які 1
затым ложыць 1
ложыць яе 1
скрынь, кожная 1
якіх пазначана 1
пазначана іменем 1
іменем аднаго 1
з гасцей. 1
гасцей. У 1
У дзевяць 1
дзевяць гадзін 1
гадзін пачаўся 1
пачаўся рукапашны 1
рукапашны бой, 1
бой, руская 1
руская кавалерыя 1
кавалерыя стала 1
стала ахопліваць 1
ахопліваць флангі 1
флангі праціўніка. 1
праціўніка. Удзел 1
Удзел высокакваліфікаваных 1
высокакваліфікаваных прафесараў, 1
прафесараў, дацэнтаў 1
дацэнтаў і 1
і асістэнтаў 1
асістэнтаў ў 1
ў лячэбнай 1
лячэбнай працэсе 1
працэсе павышае 1
павышае ўзровень 1
ўзровень паказчыкаў 1
паказчыкаў аказання 1
насельніцтву горада 1
вобласці. Удзел 1
Удзел князёў 1
князёў Варатынскіх 1
Варатынскіх адноўлены 1
быў. Удзел 1
Удзел народа 1
ў абранні 1
абранні Папы 1
Папы быў 1
скасаваны. Удзел 1
Удзел Румыніі 1
гэтай вайне», 1
вайне», нібы 1
нібы напісаная 1
напісаная калектывам 1
калектывам румынскіх 1
румынскіх афіцэраў-удзельнікаў 1
афіцэраў-удзельнікаў гэтай 1
вайны. Удзел 1
Удзел Святога 1
Духа акрэслены 1
акрэслены ў 1
Вялікім даручэнні 1
даручэнні Ісуса 1
Ісуса Сваім 1
Сваім вучням 1
вучням у 1
канцы Евангелля 1
Мацвея (28:19): 1
(28:19): «Такім 1
«Такім чынам, 1
чынам, ідзіце, 1
ідзіце, навучыце 1
навучыце ўсе 1
ўсе народы, 1
народы, хрысцячы 1
хрысцячы іх 1
імя Айца 2
Духа Святога». 2
Святога». Удзел 1
Удзел у 11
у абрадзе 2
абрадзе святара 1
святара абмежаваны 1
абмежаваны выключна 1
выключна асвячэннем 1
асвячэннем солі, 1
солі, з 1
якой рыхтуюць 1
рыхтуюць мяса 1
мяса жывёлы. 1
жывёлы. Удзел 1
у абшчыннай 1
абшчыннай радзе 1
радзе яны 1
не бралі. 1
бралі. Удзел 1
мясцовыя Саветы 1
Саветы дэпутатаў 1
дэпутатаў Рэспублікі 1
Беларусь (2010 1
(2010 года): 1
года): «Маладая 1
Беларусь» выставіла 1
выставіла 38-м 1
38-м сваіх 1
сваіх кандыдатаў 1
кандыдатаў http://news.21. 1
http://news.21. Удзел 1
гэтым турніры 1
турніры прынялі 4
прынялі сем 1
сем нацыянальных 1
нацыянальных зборных. 1
зборных. Удзел 1
ёй бралі 2
бралі падраздзяленні 1
падраздзяленні 3-й 1
4-й пяхотных 1
пяхотных дывізій, 2
дывізій, а 1
таксама 173-й 1
173-й паветрана-дэсантнай 1
паветрана-дэсантнай брыгады 1
брыгады ЗША. 1
ЗША. Удзел 1
кваліфікацыі прымалі 1
прымалі не 1
ўсе пілоты. 1
пілоты. Удзел 1
конкурсе дазваляўся 1
дазваляўся выканаўцам 1
выканаўцам ад 1
ўключна. Удзел 1
конкурсе прыняло 1
прыняло 13 1
13 краін. 1
краін. Удзел 1
у мерапрыемствах 1
мерапрыемствах Навуковай 1
Навуковай праграмы 1
НАТА беларускія 1
беларускія вучоныя 1
вучоныя бяруць 1
бяруць з 1
з 1993. 1
1993. Удзел 1
паўфінале нацыянальнага 1
нацыянальнага адбора 1
адбора на 1
конкурс песні 1
песні «Еўрабачанне» 1
«Еўрабачанне» з 1
песняй «Мы 1
«Мы будем 1
будем первые»). 1
первые»). Удзел 1
у рэкламных 1
рэкламных кампаніях 1
кампаніях страхавой 1
кампаніі «B&B 1
«B&B Insurance» 1
Insurance» і 1
і маркі 1
маркі «Citroen» 1
«Citroen» у 1
Беларусі https://www. 1
https://www. Удзелу 1
Удзелу ў 1
ў літаратурным 1
браў і 1
ніколі сам 1
не зваў 1
зваў літаратарам. 1
літаратарам. Удзельная 1
Удзельная вага 2
вага асоб 1
асоб замежнага 1
паходжання, якія 2
з’яўляліся грамадзянамі 1
грамадзянамі Францыі 1
момант нараджэння, 1
нараджэння, перавышае 1
перавышае 10 1
10 %. 1
%. Удзельная 1
вага тавараабароту 1
тавараабароту прадпрыемстваў 1
прадпрыемстваў рэстараннага 1
рэстараннага гаспадаркі 1
аб'ёме рознічнага 1
рознічнага тавараабароту 1
тавараабароту за 1
студзень-верасень 2016 1
2016 складае 1
складае 4,5%. 1
4,5%. Удзельная 1
Удзельная праводнасць 1
праводнасць некаторых 1
некаторых рэчываў 1
рэчываў пры 1
тэмпературы +20 1
+20 °C 1
°C Кухлинг 1
Кухлинг Х. 1
Х. Справочник 1
Справочник по 1
по физике. 1
физике. Удзельнік 1
Удзельнік 1-й 1
вайны, ініцыятар 1
ініцыятар пацыфісцкага 1
пацыфісцкага руху. 1
руху. Удзельнікам 1
Удзельнікам гэты 1
гэты эксперымент 1
як даследаванне 1
даследаванне ўплыву 1
ўплыву болю 1
болю на 1
памяць. Удзельнікамі 1
Удзельнікамі банкету 1
банкету з’яўляюцца 1
з’яўляюцца «элегантна 1
«элегантна апранутыя» 1
апранутыя» пары 1
пары мужчына-жанчына 1
мужчына-жанчына з 1
удзелам двух 1
двух аголеных 1
аголеных хлопчыкаў, 1
хлопчыкаў, якія 1
нясуць прадметы 1
прадметы сервіроўкі. 1
сервіроўкі. Удзельнікамі 1
Удзельнікамі былі 1
былі Трыа 1
Трыа Себасцьяна 1
Себасцьяна Студніцкага 1
Студніцкага (Германія) 1
(Германія) і 1
інш. Удзельнікамі 1
Удзельнікамі мясцовых 1
мясцовых узброеных 1
узброеных фарміраванняў 1
фарміраванняў апалчэння 1
апалчэння лаялістаў 1
лаялістаў былі 1
былі каля 1
каля 19000 1
19000 белых 1
белых жыхароў 1
жыхароў калоній. 1
калоній. Удзельнікамі 1
Удзельнікамі руху 1
руху Зялёны 1
Зялёны пояс 1
пояс за 1
існавання было 1
было пасаджана 1
пасаджана больш 1
мільёнаў дрэў 1
ўсім афрыканскім 1
афрыканскім кантыненце. 1
кантыненце. Удзельнікаў 1
Удзельнікаў супраціву 1
супраціву вельмі 1
вельмі жорстка 1
жорстка пакаралі, 1
пакаралі, даўшы 1
даўшы каму 1
каму 10, 1
10, каму 1
каму 25 1
гадоў зняволення, 1
зняволення, а 1
а Расціслава 1
Расціслава Лапіцкага 1
Лапіцкага прысудзілі 1
да «найвышэйшай 1
«найвышэйшай меры». 1
меры». Удзельнік 1
Удзельнік вайны 3
замежных паходаў 1
паходаў рускай 1
арміі 1813. 1
1813. Удзельнік 1
з Фінляндыяй 1
Фінляндыяй 1939—1940 1
1939—1940 гадоў, 1
гадоў, вызначыўся 1
прарыве «лініі 1
«лініі Манэргейма». 1
Манэргейма». Удзельнік 1
Паспалітай 1792. 1
1792. Удзельнік 1
Удзельнік вызвалення 1
вызвалення гарадоў: 1
гарадоў: Харкава, 1
Харкава, Кіева, 1
Кіева, Гомеля, 1
Гомеля, Бабруйска, 1
Бабруйска, Мінска, 1
Мінска, Брэста, 1
Брэста, баёў 1
тэрыторыі Германіі. 1
Германіі. Удзельнік 1
Удзельнік Вялікага 1
Вялікага паходу 1
паходу Кітайскай 1
Кітайскай Чырвонай 1
арміі (1934—36). 1
(1934—36). Удзельнік 1
Удзельнік Вялікай 3
вайны. Удзельнік 2
вайны вайны. 1
Вялікай Французскай 1
рэвалюцыі. Удзельнік 1
Удзельнік грамадзянскай 1
вайны 1918—1920 1
на Пауднёвым, 1
Пауднёвым, Заходнім 1
Заходнім фрнатах. 1
фрнатах. Удзельнік 1
Удзельнік двух 2
свету ( 2
( Удзельнік 2
свету 1998 1
і 2002, 1
2002, удзельнік 1
удзельнік Еўра-1996, 1
Еўра-1996, дзе 1
гуляў пад 1
пад 9 1
9 нумарам. 1
нумарам. Удзельнік 1
Удзельнік дзяржаўнага 1
перавароту (ліпень 1
(ліпень 1968), 1
1968), які 1
зноў прывёў 2
ўлады Баас 1
Баас і 1
яе лідара 1
лідара А. 1
А. Х. 1
Х. аль-Бакра 1
аль-Бакра (дзядзьку 1
(дзядзьку С. 1
С. Xусейна). 1
Xусейна). Удзельнік 1
Удзельнік з’езда 1
з’езда дырэктараў 1
дырэктараў сярэдніх 1
і начальнікаў 1
начальнікаў народных 1
вучылішчаў Віленскай 1
( Удзельнікі 1
Удзельнікі абароны 1
абароны ўзнагароджаны 1
ўзнагароджаны ордэнамі 1
і медалямі, 1
медалямі, званне 1
прысвоена П. 1
П. Гаўрылаву 1
Гаўрылаву і 1
і начальніку 1
начальніку 9-й 1
9-й пагранзаставы 1
пагранзаставы А. 1
А. Кіжаватаву. 1
Кіжаватаву. Удзельнікі 1
Удзельнікі абрадаў 1
абрадаў Рамувы 1
Рамувы робяцца 1
робяцца не 1
не назіральнікамі, 1
назіральнікамі, а 1
а ўдзельнікамі 1
ўдзельнікамі — 1
павінны спяваць, 1
спяваць, танцаваць, 1
танцаваць, вырабляць 1
вырабляць абрадавую 1
абрадавую атрыбутыку, 1
атрыбутыку, актыўна 1
актыўна прымаць 1
у рытуалах. 1
рытуалах. Удзельнікі 1
Удзельнікі аб'яднання 1
аб'яднання займаюцца 1
займаюцца мастацкай 1
мастацкай дзейнасцю, 1
дзейнасцю, працуюць 1
жанрах — 1
— жывапіс, 1
жывапіс, графіка, 1
графіка, дэкаратыўна-прыкладное 1
дэкаратыўна-прыкладное мастацтва. 1
мастацтва. Удзельнікі 1
Удзельнікі акцыі 1
акцыі усталявалі 1
усталявалі новыя 1
новыя палаткі, 1
палаткі, збіралі 1
збіралі грошы 1
на ежу 1
і бензін. 1
бензін. Удзельнікі 1
Удзельнікі ансамблю 1
ансамблю танцавалі 1
танцавалі ў 1
», харэаграфію 1
харэаграфію там 1
там ставіла 1
ставіла дачка 1
дачка Бяльзацкай, 1
Бяльзацкай, Лёда 1
Лёда Адамаўна 1
Адамаўна Міхайлідзі. 1
Міхайлідзі. Удзельнік 1
Удзельнік і 1
арганізатар шэрагу 1
шэрагу мастацкіх 1
мастацкіх выставак, 1
выставак, сярод 1
якіх «Беларускі 1
касцюм» (Мінск, 1
(Мінск, 1981, 1
1981, 1996; 1
1996; Парыж, 1
Парыж, Ліён 1
Ліён 1981—1982). 1
1981—1982). Удзельнікі 1
Удзельнікі Гульняў 1
Гульняў 2016 1
2016 атрымалі 1
атрымалі афіцыйнае 1
афіцыйнае прывітанне 1
ад Міністра 1
Міністра аховы 1
аховы здаро’я 1
здаро’я РФ 1
РФ Веранікі 1
Веранікі Скварцовай. 1
Скварцовай. Удзельнікі 1
Удзельнікі гуртка 1
гуртка распаўсюджвалі 1
сярод сялян 2
сялян антыўрадавыя 1
антыўрадавыя і 1
і антырэлігійныя 1
антырэлігійныя погляды. 1
погляды. Удзельнікі 1
Удзельнікі жывуць 1
у намётавым 1
намётавым лагеры 1
лагеры або 1
ў загадзя 1
загадзя зарэзерваваных 1
зарэзерваваных пакоях 1
пакоях на 1
базе адпачынку. 1
адпачынку. Удзельнікі 1
Удзельнікі кампаніі 1
кампаніі ажыццяўляюць 1
ажыццяўляюць доўгатэрміновае 1
і кароткатэрміновае 1
кароткатэрміновае назіранне 1
за падрыхтоўкай 1
правядзеннем выбараў. 1
выбараў. Удзельнікі 1
Удзельнікі канферэнцыі 1
канферэнцыі таксама 1
таксама заклікалі 1
заклікалі ацаніць 1
ацаніць рызыку 1
рызыку і 1
і магчымыя 1
магчымыя наступствы 1
наступствы прарыву 1
прарыву буйных 1
буйных плацін 1
плацін і 1
тое, да 1
якіх магчымых 1
магчымых ахвяр 1
і разбурэнняў 1
разбурэнняў гэта 1
можа прывесці. 1
прывесці. Удзельнікі 1
Удзельнікі капэлы 1
капэлы бяруць 1
у этнаграфічных 1
этнаграфічных экспедыцыях, 1
экспедыцыях, пераймаюць 1
пераймаюць ад 1
ад носьбітаў 1
носьбітаў традыцыйную 1
традыцыйную манеру 1
манеру выканання 1
выканання http://budzma. 1
http://budzma. Удзельнікі 1
Удзельнікі конкурсу 1
конкурсу былі, 1
былі, яны 1
яму пісалі 1
пісалі і 2
і тэлефанавалі, 1
тэлефанавалі, у 1
створана 12 1
12 відэаролікаў. 1
відэаролікаў. Удзельнікі 1
Удзельнікі курсаў 1
курсаў святкуюць 1
святкуюць беларускія 1
беларускія святы. 1
святы. Удзельнікі 1
Удзельнікі мітынга 1
мітынга патрабавлі 1
патрабавлі абраць 1
абраць гаспадаром 1
гаспадаром Кузу, 1
Кузу, які 1
Малдавіі. Удзельнікі 1
Удзельнікі нядзельнага 1
нядзельнага маршу 1
маршу зноў 1
спрабавалі сабрацца 1
сабрацца невялікімі 1
па мікрараёнах, 1
мікрараёнах, у 1
Мінску, населеных 1
пунктах Мінскага 1
і абласных 2
абласных цэнтрах. 1
цэнтрах. Удзельнікі 1
Удзельнікі паўстання 1
паўстання прынялі 1
прынялі гэта 1
як «здраду». 1
«здраду». Удзельнікі 1
Удзельнікі руху 1
руху завуць 1
завуць сабе 1
сабе дыеўтурамі, 1
дыеўтурамі, літаральна 1
літаральна «богаўтрымальнікамі», 1
«богаўтрымальнікамі», або 1
дакладна «людзямі, 1
«людзямі, што 1
у ладзе 1
ладзе з 1
з Дыеусам». 1
Дыеусам». Удзельнікі 1
Удзельнікі сібірскай 1
сібірскай Вікіпедыі 1
Вікіпедыі займаліся 1
займаліся перакладаннем 1
перакладаннем розных 1
розных тэкстаў 1
на штучную 1
штучную сібірскую 1
сібірскую мову. 1
мову. Удзельнікі 1
Удзельнікі стварэння 1
стварэння герба 1
герба з 2
з Васілевіцкага 1
Васілевіцкага гарвыканкама 1
гарвыканкама паклалі 1
аснову афіцыйнага 1
сімвала свайго 1
свайго горада 1
горада стылізаваны 1
стылізаваны контур 1
контур хвоі, 1
хвоі, чым 1
чым вылучылі 1
вылучылі галоўны 1
галоўны аб’ект, 1
аб’ект, на 1
рэгіёне накіравана 1
накіравана дзейнасць 1
дзейнасць людзей. 1
людзей. Удзельнікі 1
Удзельнікі супольнасці 1
супольнасці лічылі, 1
з кропляй 1
кропляй або 1
або вадой. 1
вадой. Удзельнікі 1
Удзельнікі супраціву 1
супраціву жывуць 1
жывуць яшчэ 1
сёння, і 1
дагэтуль з 1
не знялі 1
знялі кляйма 1
кляйма «вораг 1
«вораг народу». 1
народу». Удзельнікі 1
Удзельнікі Сусветнага 1
Сусветнага чэмпіянату 1
чэмпіянату 2005 1
па індзейскаму 1
індзейскаму танцу 1
танцу з 1
з абручом. 1
абручом. Удзельнікі 1
Удзельнікі сустрэчы 1
сустрэчы таксама 1
таксама азнаёміліся 1
азнаёміліся з 1
з сацыяльна-эканамічнай 1
сацыяльна-эканамічнай і 1
палітычнай сітуацыяй 1
сітуацыяй у 1
Беларусі, наведалі 1
наведалі прамысловыя 1
сельскагаспадарчыя прадпрыемствы. 1
прадпрыемствы. Удзельнікі 1
Удзельнікі экспедыцыі 2
экспедыцыі Барэнца 1
Барэнца падчас 1
падчас зімоўкі 1
зімоўкі ўпершыню 1
ўпершыню назіралі 1
назіралі аптычную 1
аптычную з’яву, 1
з’яву, пазней 1
пазней названую 1
названую Эфект 1
Эфект Новай 1
Зямлі па 1
яго назірання. 1
назірання. Удзельнікі 1
экспедыцыі заяўляюць, 1
ўсё ўбачанае 1
ўбачанае цалкам 1
цалкам супадае 1
з апісаннямі 2
апісаннямі доктара 1
доктара Кука, 1
Кука, такім 1
яго прыярытэт 1
прыярытэт у 1
у пакарэнні 1
Дэналі можа 1
лічыцца даказаным 1
даказаным Дмитрий 1
Дмитрий Шпаро, 1
Шпаро, Олег 1
Олег Банарь. 1
Банарь. Удзельнік 1
Удзельнік Крымскай 1
вайны 1853—56 1
1853—56 і 1
і руска-турэцкай 1
вайны 1877—78. 1
1877—78. Удзельнік 1
Удзельнік Лютаўскай 1
Лютаўскай і 1
і Кастрычніцкай 1
Кастрычніцкай рэвалюцый 1
рэвалюцый 1917 1
Маскве. Удзельнік 1
Удзельнік мастацкіх 2
мастацкіх выставак 2
выставак з 2
года. Удзельнік 2
Удзельнік міжнародных 3
міжнародных адукацыйных 1
адукацыйных праектаў 1
праектаў (COPERNICUS 1
(COPERNICUS PROJECT, 1
PROJECT, 2006, 1
2006, TEMPUS, 1
TEMPUS, 2007). 1
2007). Удзельнік 1
міжнародных выстаў 1
Расіі, Эстоніі, 1
Эстоніі, Латвіі. 1
Латвіі. Удзельнік 1
міжнародных канферэнцый 1
канферэнцый і 2
і сімпозіумаў. 1
сімпозіумаў. Удзельнік 1
Удзельнік міжнародных, 1
абласных конкурсаў 1
конкурсаў адзначаны 1
адзначаны многімі 1
многімі дыпломамі, 1
дыпломамі, Ганаровымі 1
Ганаровымі граматамі 6
і памятнымі 1
памятнымі сувенірамі. 1
сувенірамі. Удзельнік 1
Удзельнік многіх 1
многіх міжнародных 1
паэтычных фестываляў 1
і кангрэсаў. 1
кангрэсаў. Удзельнік 1
Удзельнік Першай 2
вайны 1914-1918, 1
1914-1918, спачатку 1
спачатку ваенны 1
ваенны фельчар, 1
фельчар, затым 1
затым малодшы 1
малодшы афіцэр 1
афіцэр на 1
годзе падпаручнік. 1
падпаручнік. Удзельнік 1
вайны, ваяваў 1
Поўначы Францыі, 1
жніўні 1914 2
1914 узяты 1
палон немцамі, 1
немцамі, але 1
месяцы змог 1
змог збегчы; 1
збегчы; капітан 1
капітан зуаваў. 1
зуаваў. Удзельнік 1
Удзельнік радыё 1
тэлевізійных перадачах 1
перадачах па 1
праблемах сучаснага 1
і замежнага 1
замежнага мастацтва. 1
мастацтва. Удзельнік 1
Удзельнік розных 1
розных дуэтаў 1
дуэтаў з 1
вядомымі беларускімі 1
беларускімі музыкамі. 1
музыкамі. Удзельнік 1
Удзельнік рэвалюцыі 1
паражэнне якой 1
якой абумовіла 1
абумовіла песімізм 1
песімізм яго 1
творчасці. Удзельнік 1
Удзельнік рэспубліканскіх, 1
рэспубліканскіх, усесаюзных 1
міжнародных выставак 1
конкурсаў. Удзельнік 1
Удзельнік савецка-фінляндскай 1
савецка-фінляндскай вайны 1
вайны 1939—1940 1
1939—1940 гадоў. 1
гадоў. Удзельнік 1
Удзельнік складання 1
складання плана 1
плана Дзяржаўнай 1
па электрыфікацыі 1
электрыфікацыі Расіі. 1
Расіі. Удзельнік 1
Удзельнік трох 1
трох чэмпіянатаў 1
Удзельнік чэмпіянатаў 1
і 2015, 1
2015, чэмпіянату 1
Еўропы 2014. 1
2014. Удзельнік 1
Удзельнік шматлікіх, 1
шматлікіх, арганізаваных 1
Захадзе акцый 1
імя свабоды 1
свабоды культуры. 1
культуры. Удзельнік 1
Удзельнік шматлікіх 1
шматлікіх наступальных 1
абарончых аперацый 1
аперацый Ржэўскай 1
Ржэўскай бітвы. 1
бітвы. Удзельнік 1
Удзельнік шэрагу 2
шэрагу выстаў 1
выстаў («Міры 1
(«Міры мастацтва» 1
і «Звяза 1
«Звяза моладзі», 1
моладзі», «Звановы 1
«Звановы ніжнік» 1
ніжнік» і 1
і «Асліны 1
«Асліны хвост»), 1
хвост»), у 1
лютым-сакавіку 1914 1
1914 як 1
як спявак 1
спявак суправаджаў 1
суправаджаў выстаўку 1
выстаўку рускага 1
рускага народнага 1
Берліне, затым 1
затым паехаў 1
майстэрню Пікасо. 1
Пікасо. Удзельнік 1
шэрагу соймаў 1
соймаў ВКЛ, 1
ВКЛ, займаўся 1
займаўся дыпламатычнымі 1
дыпламатычнымі справамі. 1
справамі. Удзельніца 1
Удзельніца Алімпійскіх 1
гульняў 1998 1
1998 (5-е 1
(5-е месца), 1
месца), 2002 1
2002 (9-е 1
(9-е месца), 1
месца), 2006 1
2006 (10-е 1
(10-е месца), 1
месца), 2010 1
2010 (8-е 1
(8-е месца) 1
месца) гадоў. 1
гадоў. Удзельніца 1
Удзельніца дэманстрацыі 1
дэманстрацыі 25 1
жніўня 1968 2
супраць увядзення 1
увядзення савецкіх 1
у Чэхаславакію, 1
Чэхаславакію, куды 1
куды прыйшла 1
прыйшла разам 1
з каляскай 1
з грудным 1
грудным дзіцём. 1
дзіцём. Удзельніца 1
Удзельніца Кубкаў 1
Кубкаў Еўропы 1
па кіданні. 1
кіданні. Удзельніца 1
Удзельніца партызанскага 1
вайны, сувязная 1
сувязная партызанскага 1
М. Воранава 1
Воранава брыгады 1
імя Г. 2
К. Жукава. 1
Жукава. Удзельніца 1
Удзельніца Рэзідэнцыі 1
Рэзідэнцыі маладога 1
маладога літаратара 1
Вільні (2017). 1
(2017). Удзельніцы 1
Удзельніцы гурта 1
гурта родныя 1
родныя сёстры 1
сёстры Алеся 1
Берулава (салістка, 1
(салістка, лідар 1
лідар гурта, 1
гурта, прадзюсар, 1
прадзюсар, кампазітар, 1
кампазітар, аўтар 1
аўтар песень) 1
песень) і 1
Берулава (бэк-вакалістка) 1
(бэк-вакалістка) адпраўляюцца 1
лініі Міністэрства 1
Міністэрства працы 1
працы Японіі 1
Японіі зарабляць 1
зарабляць грошы 1
на запіс 1
запіс новага 1
альбома. Удзельнічае 1
Удзельнічае ў 7
жыцці беларусаў 1
беларусаў Чэхіі. 1
Чэхіі. Удзельнічае 1
і плэнэрах. 1
плэнэрах. Удзельнічае 1
распрацоўцы комплексу 1
комплексу дыстанцыйнага 1
дыстанцыйнага навучання, 1
навучання, які 1
які ствараецца 1
ў ліцэі 1
ліцэі БДУ. 1
БДУ. Удзельнічае 1
ў рэдагаванні 1
рэдагаванні выданняў 1
выданняў кніг 1
кніг серый 1
серый «Беларуская 1
«Беларуская мемуарная 1
мемуарная бібліятэка», 1
бібліятэка», «Бібліятэка 1
«Бібліятэка Бацькаўшчыны», 1
Бацькаўшчыны», «Галасы 1
«Галасы Айчыны». 1
Айчыны». Удзельнічае 1
складанні планаў 1
метадычных праграм 1
праграм даследаванняў 1
распрацовак, практычных 1
практычных рэкамендацый 1
рэкамендацый па 1
выкарыстанні іх 1
вынікаў. Удзельнічае 1
стварэнні «Інструкцыі 1
«Інструкцыі па 2
па вядзенні 1
вядзенні глыбокага 1
глыбокага агульнавайсковага 1
агульнавайсковага бою», 1
бою», «Інструкцыі 1
па ўзаемадзеянні 1
ўзаемадзеянні пяхоты, 1
пяхоты, артылерыі, 1
артылерыі, танкаў 1
сучасным агульнавайсковым 1
агульнавайсковым баі», 1
баі», а 1
таксама «Настаўленні 1
«Настаўленні па 1
службе ваенных 1
ваенных штабоў» 1
штабоў» канд. 1
канд. Удзельнічае 1
фарміраванні планаў 1
планаў навукова-даследчых 1
работ, каардынуе 1
каардынуе дзейнасць 1
дзейнасць іншых 1
іншых выканаўцаў, 1
ўдзельнічаюць пры 1
пры сумесным 1
сумесным выкананні 1
выкананні работ 1
работ з 2
іншымі ўстановамі 2
ўстановамі (арганізацыямі) 1
(арганізацыямі) у 1
у даручаных 1
даручаных яму 1
яму заданнях. 1
заданнях. Удзельнічала 1
Удзельнічала ў 7
ў агітацыйных 1
агітацыйных акцыях, 1
акцыях, у 1
распаўсюдзе ўлётак. 1
ўлётак. Удзельнічала 1
ў дыверсіях, 1
дыверсіях, хадзіла 1
ў разведку, 1
разведку, вяла 1
вяла вялікую 1
сярод жыхароў. 1
жыхароў. Удзельнічала 1
ў запісе 3
запісе некаторых 1
некаторых песень 1
гуртам Pain 1
Pain ў 1
альбоме Cynic 1
Cynic Paradise 1
Paradise (роля: 1
(роля: вакал). 1
вакал). Удзельнічала 1
падрыхтоўцы Атласа 1
Атласа помнікаў 1
і мемарыяльных 1
мемарыяльных комплексаў 1
комплексаў Беларусі 1
Беларусі (1983). 1
(1983). Удзельнічала 1
працы шведскага 1
шведскага руху 1
руху праціўнікаў 1
праціўнікаў ЕС. 1
ЕС. Удзельнічала 1
распрацоўцы серыі 1
серыі блакаваных 1
блакаваных жылых 1
для сяла, 1
сяла, шматпавярховых 1
дамоў ( 2
( Удзельнічала 1
ў экспедыцыйнай 1
экспедыцыйнай дзейнасці 1
дзейнасці Інстытуту 1
Інстытуту мастацтвазнаўства, 1
фальклору. Удзельнічалі 1
Удзельнічалі 32 1
32 нацыянальныя 1
нацыянальныя каманды. 1
каманды. Удзельнічалі 1
Удзельнічалі 47 1
47 мастакоў 1
і 166 1
166 твораў 1
ліку плакаты, 1
плакаты, архітэктурныя 1
і ювелірныя 2
ювелірныя вырабы. 1
вырабы. Удзельнічаў 1
Удзельнічаў ва 1
ўсталяванні Савецкай 1
Казані. Удзельнічаў 1
Удзельнічаў добраахвотнікам 1
добраахвотнікам ў 1
ў франка-прускай 1
франка-прускай вайне 1
вайне 1870-1871 1
1870-1871 гадоў 1
баку Францыі. 1
Францыі. Удзельнічаў 1
Удзельнічаў тут 1
у прасавецкім 1
прасавецкім беларускім 1
беларускім руху, 1
у выпуску 1
газеты «Канадский 1
«Канадский гудок» 1
гудок» (зачынена 1
(зачынена канадскімі 1
канадскімі ўладамі 1
ўладамі за 1
за адозвы-падтрымкі 1
адозвы-падтрымкі палітыкі 1
палітыкі СССР), 1
СССР), дзе 1
трох нумарах, 1
нумарах, па-беларуску, 1
па-беларуску, друкаваўся 1
друкаваўся «Беларускі 1
«Беларускі куток». 1
куток». Удзельнічаў 1
Удзельнічаў у 44
абароне « 1
« Удзельнічаў 2
абароне Керчанскай 1
Керчанскай ваенна-марской 1
ваенна-марской базы, 1
у высадцы 1
высадцы дэсанта 1
дэсанта на 1
на Керчанскі 1
Керчанскі паўвостраў 1
паўвостраў у 1
абароне Туапсінскай 1
Туапсінскай ваенна-марской 1
базы. Удзельнічаў 1
абодвух Канклавах 1
Канклавах 1978 1
года. Удзельнічаў 4
і распрацоўваў 1
распрацоўваў экспазіцыю 1
экспазіцыю выстаўкі 1
выстаўкі «Прамысловасць 1
«Прамысловасць Беларусі 1
тэхнічная эстэтыка» 1
эстэтыка» ( 1
( Удзельнічаў 4
арганізацыі фестываляў 1
фестываляў «Тры 1
«Тры колеры» 1
колеры» (1986, 1
(1986, 1988), 1
1988), выступаў 1
член журы 1
фестывалі «Lithuanica» 1
«Lithuanica» (1986), 1
(1986), удзельнічаў 1
удзельнічаў ва 1
Усесаюзнай рок-канферэнцыі 1
рок-канферэнцыі ў 1
ў Свярдлоўску 1
Свярдлоўску (1988). 1
(1988). Удзельнічаў 1
на КУЧ 1
КУЧ у 1
годзе. Удзельнічаў 1
за Запаляр’е 1
Запаляр’е і 1
возера Балатан. 1
Балатан. Удзельнічаў 1
пад Койданавам 1
Койданавам (15 1
(15 лістапада 1
лістапада 1812), 1
1812), Лейпцыгам 1
Лейпцыгам (19 1
(19 кастрычніка 1
кастрычніка 1813). 1
1813). Удзельнічаў 1
пад Соламі 1
Соламі 25.6.1794, 1
25.6.1794, абароне 1
абароне Вільні 1
Вільні 11.8.1794. 1
11.8.1794. Удзельнічаў 1
у Бярэзінскай 1
Бярэзінскай аперацыі 1
аперацыі 1812, 1
1812, кампаніі 1
кампаніі 1813. 1
1813. Удзельнічаў 1
супраць нацыстскай 1
нацыстскай Германіі 1
Германіі (1941—1945). 1
(1941—1945). Удзельнічаў 1
Прэзідэнта Албаніі 1
Албаніі 2012 1
іх. Удзельнічаў 1
вызваленні Беларусі 1
і Прыбалтыцы. 1
Прыбалтыцы. Удзельнічаў 1
у выпрабаванні 1
выпрабаванні новай 1
новай авіяцыйнай 1
і прыбораў. 1
прыбораў. Удзельнічаў 1
1931 года. 1
у выступленнях 1
выступленнях рэспубліканцаў 1
рэспубліканцаў супраць 1
супраць манархіі. 1
манархіі. Удзельнічаў 1
быў паломнікам. 1
паломнікам. Удзельнічаў 1
у дэпутацыі 1
дэпутацыі па 1
пытаннях горада, 1
горада, прапаноўваў 1
прапаноўваў забараніць 1
забараніць карыстацца 1
карыстацца срэбнымі 1
срэбнымі прадметамі 1
прадметамі ўсім 1
ўсім акрамя 1
акрамя караля 2
у з’ездах 1
з’ездах беларускіх 1
у эміграцыі 1
эміграцыі (1961, 1
(1961, 1972). 1
1972). Удзельнічаў 1
праверцы вайсковага 1
вайсковага дэпартамента, 1
дэпартамента, у 1
выбраны соймавым 1
соймавым суддзёй. 1
суддзёй. Удзельнічаў 1
у кампаніях 1
кампаніях 1652—1653 1
1652—1653 пад 1
брата Яна 1
Яна Фрыдэрыка 1
Фрыдэрыка Сапегі. 1
Сапегі. Удзельнічаў 1
у літаратурна-мастацкая 1
літаратурна-мастацкая акцыі 1
акцыі «Пасля 1
«Пасля сцяны» 1
сцяны» (Стакгольм 1
(Стакгольм 1999), 1
1999), «Пісьменнікі 1
«Пісьменнікі супраць 1
супраць глупства» 1
глупства» (Лахты, 1
(Лахты, Фінляндыя 1
Фінляндыя 2001). 1
2001). Удзельнічаў 1
будынак Палаца 1
Палаца Саветаў 1
Саветаў для 1
для Масквы 1
Масквы (1931), 1
(1931), для 1
якога зрабіў 1
зрабіў надзвычай 1
надзвычай смелы, 1
смелы, наватарскі 1
наватарскі па 1
задуме праект. 1
праект. Удзельнічаў 1
мясцовых тэлевізійных 1
тэлевізійных конкурсах 1
конкурсах (Tremplin 1
(Tremplin des 1
des étoiles 1
étoiles ў 1
1999 годзе) 1
і перадачах 1
перадачах (Graines 1
(Graines de 1
de Stars 1
Stars ў 1
1999 годзе). 1
годзе). Удзельнічаў 1
падзеях аўстрыйскай 1
аўстрыйскай рэвалюцыі 1
рэвалюцыі (1848) 1
(1848) у 1
у Львове. 1
Львове. Удзельнічаў 1
падрыхтоўцы Нацыянальных 1
Нацыянальных праграм 1
праграм развіцця 1
развіцця турызму 2
на 2001—2005 1
2001—2005 і 1
і 2005—2010 1
2005—2010 гады, 1
гады, Дзяржаўнай 1
Дзяржаўнай праграмы 1
на 2010—2015 1
2010—2015 гады. 1
гады. Удзельнічаў 1
падрыхтоўцы «Энцыклапедыі 1
мастацтва Беларусі», 1
Беларусі», «Беларускай 1
«Беларускай энцыклапедыі» 1
энцыклапедыі» (у 1
(у 18 1
тамах), галіновай 1
галіновай энцыклапедыі 1
энцыклапедыі «Беларуская 1
мова», энцыклапедыі 1
энцыклапедыі «Республіка 1
«Республіка Беларусь». 1
Беларусь». Удзельнічаў 1
пастаноўцы спектакляў 1
беларускіх драматычных 1
драматычных і 1
і самадзейных 1
самадзейных тэатрах, 1
тэатрах, шматлікіх 1
шматлікіх масавых 1
масавых тэатралізаваных 1
тэатралізаваных мерапрыемстваў. 1
мерапрыемстваў. Удзельнічаў 1
кампаніі ( 1
працы з’езда 3
з’езда прадстаўнікоў 1
беларускіх евангелічных 1
евангелічных хрысціян 1
хрысціян у 1
Канадзе (8-9 1
(8-9 верасня 1
верасня 1973). 1
1973). Удзельнічаў 1
у прыгнечанні 1
прыгнечанні Іанійскага 1
Іанійскага паўстання 1
ў 500—494 1
500—494 да 1
н.э. Удзельнічаў 1
выбарах 1994 1
рабоце літаратурнага 1
літаратурнага аб'яднання 2
аб'яднання «Крыніцы» 1
«Крыніцы» пры 1
пры рэдакцыі 1
распрацоўцы заканадаўчых, 1
заканадаўчых, нарматыўных 1
нарматыўных і 2
і праграмных 1
дакументаў (у 1
складзе аўтарскіх 1
аўтарскіх калектываў): 1
калектываў): Закон 1
Закон Рэспублікі 1
Беларусь аб 1
аб асновах 1
асновах архітэктурнай 1
і горадабудаўнічай 1
горадабудаўнічай дзейнасці 1
Беларусь (1994), 1
(1994), СНБ 1
СНБ 3.1.04-02 1
3.1.04-02 «Горадабудаўніцтва. 1
«Горадабудаўніцтва. Удзельнічаў 1
распрацоўцы Закона 1
Закона Рэспублікі 1
Беларусь «Аб 1
«Аб нарматыўных 1
нарматыўных прававых 1
прававых актах», 1
актах», «Аб 1
«Аб дзяржаўнай 1
дзяржаўнай службе», 1
службе», іншых 1
іншых нарматыўных 1
і лакальных 1
лакальных прававых 1
актаў. Удзельнічаў 1
распрацоўцы навукова-метадычных 1
навукова-метадычных прынцыпаў 1
прынцыпаў аховы 1
помнікаў, арганізацыі 1
арганізацыі музеяў-скансенаў 1
музеяў-скансенаў ( 1
рэвалюцыйным падполлі 1
падполлі Заходняй 1
Украіны. Удзельнічаў 1
міжнародных мастацкіх 1
выстаўках. Удзельнічаў 1
у самадзейным 1
самадзейным тэатры, 1
тэатры, арганізаваным 1
арганізаваным вязнямі 1
вязнямі Салавецкага 1
Салавецкага лагера. 1
лагера. Удзельнічаў 1
стварэнні Звязу 1
Звязу расійскіх 1
расійскіх знявечаных 1
знявечаных ваяроў-эмігрантаў 1
ваяроў-эмігрантаў у 1
Эстоніі. Удзельнічаў 1
стварэнні першага 1
Беларусі факультэта 1
культуры, пазней 1
кафедру беларускага 1
і тэарэтычнага 1
тэарэтычнага мовазнаўства. 1
мовазнаўства. Удзельнічаў 1
у Хахалоўскім 1
Хахалоўскім паўстанні, 1
паўстанні, за 1
асуджаны аўстрыйскім 1
аўстрыйскім судом 1
судом і 1
ў зняволенні. 1
зняволенні. Удзельнічаў 1
у школьнай 1
школьнай самадзейнасці, 1
самадзейнасці, быў 1
класа за 1
за хуліганства, 1
хуліганства, працаваў 1
працаваў цесляром 1
цесляром у 1
у Клайпедзе. 1
Клайпедзе. Удзельнічаў 1
Удзельнічаў ў 1
школьных спектаклях, 2
спектаклях, пісаў 1
вучыўся старанна: 1
старанна: заканчае 1
заканчае дзесяцігодку 1
дзесяцігодку з 1
медалём. Удзельнічаючы 1
Удзельнічаючы ў 1
ў Арлоўскай-Курскай 1
Арлоўскай-Курскай бітве, 1
бітве, танкавая 1
танкавая рота, 1
рота, у 1
знаходзіўся Гінтаўт, 1
Гінтаўт, прыкрывала 1
прыкрывала шашу, 1
шашу, якая 1
злучае Курск 1
Курск з 1
з Белгарадам, 1
Белгарадам, у 1
в. Верхапенье. 1
Верхапенье. Удзел 1
Удзел Ябека 1
Ябека у 1
працы стортынга 1
стортынга застаецца 1
доўгім за 1
органа. У 1
У дзень 8
дзень 110-годдзя 1
110-годдзя Таццяны 1
Таццяны Бірыч 1
Бірыч памерла 1
памерла яе 1
і прадаўжальніца 1
прадаўжальніца дынастыі 1
дынастыі Тамара 1
Тамара Бірыч. 1
Бірыч. У 1
дзень выхаду 1
выхаду канверта 1
канверта ў 1
абарот на 1
на Мінскам 1
Мінскам паштамце 1
паштамце было 1
праведзена спецыяльнае 1
спецыяльнае памятнае 1
памятнае гашэнне. 1
гашэнне. У 1
дзень вяселля, 1
вяселля, бяручы 1
бяручы прыклад 1
з Найсвяцейшай 1
Святога Іосіфа, 1
Іосіфа, Кунігунда 1
Кунігунда дала 1
дала зарок 1
вечнай цноты. 1
цноты. У 1
У дзень, 2
на юных 1
юных футбалістаў 2
футбалістаў прыехаў 1
прыехаў паглядзець 1
паглядзець селекцыянер 1
селекцыянер каманды 1
каманды «Індэпенд'ентэ» 1
«Індэпенд'ентэ» (Медэльін), 1
(Медэльін), Ігіта 1
Ігіта заняў 1
ў варотах, 1
варотах, замяніўшы 1
замяніўшы траўміраванага 1
траўміраванага галкіпера. 1
галкіпера. У 1
які назначана 1
назначана смяротнае 1
пакаранне, Яцэк 1
Яцэк просіць 1
просіць аб 1
аб размове 1
з Пятром, 1
Пятром, бо 1
бо Пётр 1
Пётр адзіны, 1
адзіны, па 1
словах, не 1
дзень правядзення 1
правядзення фінальнага 1
матчу футбольнага 1
футбольнага чэмпіянату 1
чэмпіянату Еўра-2012, 1
Еўра-2012, 1 1
ліпеня, міжнародны 1
аэрапорт Барыспаль 1
Барыспаль абслужыў 1
абслужыў 630 1
630 рэйсаў 1
рэйсаў (358 1
(358 - 1
на прыбыццё 1
прыбыццё і 1
і 272 1
272 - 1
на адпраўку). 1
адпраўку). У 1
дзень прысваення 1
прысваення Луніну 1
Луніну звання 1
Саюза яго 1
яго падначаленыя 1
падначаленыя знішчылі 1
знішчылі эшалон. 1
эшалон. У 1
дзень смерці 2
смерці Кушнарова 1
Кушнарова Харкаўскім 1
Харкаўскім гарадскім 1
гарадскім галавой 1
галавой Міхаілам 1
Міхаілам Добкіным 1
Добкіным была 1
была агучана 1
агучана інфармацыя, 1
што імем 1
імем Кушнарова 1
Кушнарова будзе 1
будзе названа 1
новых станцый 1
станцый харкаўскага 1
харкаўскага метрапалітэна 1
метрапалітэна па 1
па Аляксееўскай 1
Аляксееўскай лініі. 1
лініі. У 2
смерці яна 1
яна прысутнічала 2
адкрыцці моста 1
моста Вудра 1
Вудра Вільсана. 1
Вільсана. У 1
дзень старту 1
старту продажаў 1
продажаў пакупнікам 1
пакупнікам ўжо 1
даступныя 25 1
25 гульняў, 1
гульняў, сярод 1
якіх FIFA 1
FIFA 12, 1
12, Ultimate 1
Ultimate Marvel 1
Marvel vs. 1
vs. Удзень 1
Удзень яны 1
былі беспаспяхова 1
беспаспяхова атакаваныя 1
атакаваныя нямецкай 1
нямецкай дывізіяй. 1
дывізіяй. У 1
У дзесяць 2
гадоў, будучая 1
будучая паэтка 1
паэтка з 1
адзнакаю здала 1
здала ўступныя 1
паступіла адразу 1
клас Віленскай 1
Віленскай Марыінскай 1
Марыінскай гімназіі. 1
гадоў юнак 1
юнак Канфуцый 1
Канфуцый стаў 1
стаў сіратой. 1
сіратой. У 1
У дзеючай 2
У Дзёмкі 1
Дзёмкі свой 1
свой тон 1
і стыль 1
стыль гаворкі 1
гаворкі — 1
— то 1
то ўпэўнены 1
ўпэўнены і 1
і рэзкаваты, 1
рэзкаваты, то 1
то ліслівы 1
ліслівы ці 1
ці фамільярны. 1
фамільярны. У 1
У дзённым 1
дзённым данясенні 1
данясенні з 1
з 387-й 1
387-й пяхотнай 1
штаб корпуса 1
корпуса за 1
ліпеня паведамлялася: 1
паведамлялася: «Нямецкія 1
«Нямецкія пікіруючыя 1
пікіруючыя бамбардзіроўшчыкі 1
бамбардзіроўшчыкі вывелі 1
вывелі са 1
строю 8 1
8 танкаў 1
танкаў праціўніка. 1
У дзённы 1
дзённы час 1
час тэмпература 1
складае 19—22 1
19—22 °C, 1
°C, ноччу 1
ноччу — 1
— 7—11 1
7—11 °C. 1
°C. У 1
У дзіцяці 1
ёсць здольнасць 1
у думках 1
думках прадстаўляць 1
прадстаўляць адзін 1
адзін прадмет 1
прадмет як 1
як іншы. 1
іншы. У 1
У дзіцячай 1
дзіцячай намінацыі 1
намінацыі да 1
У дзіцяча-юнацкай 2
дзіцяча-юнацкай лізе 1
лізе Украіны 2
Украіны выступаў 1
за «Электрон» 1
«Электрон» ( 1
дзіцяча-юнацкай футбольнай 1
футбольнай лізе 1
розныя каманды 1
каманды правёў 1
правёў 74 1
74 матчы, 1
матчы, вызначыўся 1
вызначыўся 34 1
34 галамі. 1
галамі. У 2
У дзяржавах 1
дзяржавах з 1
адносна моцнай 1
моцнай цэнтральнай 1
уладай гарады, 1
гарады, размешчаныя 1
на каралеўскай 1
каралеўскай зямлі, 1
маглі дамагчыся 1
дамагчыся поўнага 1
поўнага самакіравання. 1
У дзяржаве 1
дзяржаве быў 1
уведзены фармальны 1
фармальны прынцып 1
падзелу ўладаў, 1
ўладаў, аднак 1
рэальнасці ўрад 1
ўрад падпарадкоўвалася 1
падпарадкоўвалася парламенту. 1
парламенту. », 1
у «дзяржаве 1
«дзяржаве ўсеагульнага 1
ўсеагульнага дастатку», 1
дастатку», і 1
і звязана 1
распаўсюджанай ідэяй 1
ідэяй «Амерыканскай 1
«Амерыканскай мары». 1
мары». У 1
У дзяржаўным 2
дзяржаўным архіве 2
архіве захоўваліся 1
захоўваліся асобнікі 1
асобнікі дагавораў, 1
дагавораў, заключаныя 1
заключаныя з 1
рознымі гарадамі, 1
гарадамі, сярод 1
якіх многія 1
многія прызнавалі 1
прызнавалі валадарства 1
валадарства Эблы. 1
Эблы. У 1
дзяржаўным будаўніцтве 1
будаўніцтве за 1
за ўзоры 1
ўзоры браліся 1
браліся найперш 1
найперш даўно 1
даўно існуючыя 1
рэгіёне гарады-дзяржавы 1
У Дзяржаўным 1
Дзяржаўным музеі 1
культуры Узбекістана 1
ў Самаркандзе 1
Самаркандзе на 1
на экспазіцыі 1
экспазіцыі прадстаўлены 2
прадстаўлены дутар 1
дутар выдатнага 1
выдатнага ўзбекскага 1
ўзбекскага спевака, 1
спевака, музыканта 1
кампазітара Хаджы 1
Хаджы Абдулазіза 1
Абдулазіза Расулева 1
Расулева канца 1
У дзяржаўных 1
дзяржаўных крамах 1
крамах кошты 1
кошты знізілі 1
знізілі ў 1
10 разоў, 2
разоў, хоць 1
на калгасных 1
калгасных рынках 1
рынках аналагічнага 1
аналагічнага зніжэння 1
зніжэння не 1
У дзясятай 1
дзясятай партыі 1
атрымаў нядрэнную 1
нядрэнную пазіцыю, 1
чорным шары, 1
шары, набраўшы 1
набраўшы ўсяго 1
7 ачкоў, 1
змог усталяваць 1
усталяваць перавагу. 1
перавагу. У 1
У дзясятку 1
дзясятку стабільна 1
стабільна ўваходзяць 1
ўваходзяць Канада 1
Канада і 1
У дзяцей 1
дзяцей COVID-19 1
выпадкаў наогул 1
наогул працякае 1
працякае практычна 1
практычна бессімптомна. 1
бессімптомна. У 1
У дзяцей, 1
рэгулярна п’юць 1
п’юць казінае 1
казінае малако, 1
малако, знікаюць 1
знікаюць страўнікава-кішачныя 1
страўнікава-кішачныя захворванні, 1
захворванні, павялічваецца 1
павялічваецца маса, 1
маса, павышаецца 1
павышаецца гемаглабін 1
гемаглабін у 1
крыві, паляпшаюцца 1
паляпшаюцца ўсе 1
ўсе жыццёва 1
важныя працэсы. 1
працэсы. У 1
У дзяцінстве 16
дзяцінстве атрымала 1
атрымала буржуазную 1
буржуазную адукацыю 1
адукацыю дзякуючы 1
намаганням маці 1
і цёткі, 1
цёткі, Адэлаіды 1
Адэлаіды Арлеанскай, 1
Арлеанскай, з 1
вельмі блізкая. 1
блізкая. У 1
дзяцінстве быў 1
быў замкнутым 1
замкнутым і 1
і малагаварлівым 1
малагаварлівым хлопцам, 1
хлопцам, за 1
падвяргаўся насмешкам 1
насмешкам з 1
боку дзяўчын. 1
дзяўчын. У 2
быў зачараваны 1
зачараваны натуральнай 1
натуральнай гісторыяй 1
і пісаў, 1
ён «марыў 1
«марыў працаваць 1
працаваць удалечыні 1
і вывучаць 1
вывучаць дажджавыя 1
дажджавыя лясы 1
лясы басейна 1
ракі Амазонкі». 1
Амазонкі». У 1
ён захварэў, 2
захварэў, на 1
твары выступілі 1
выступілі нарывы, 1
нарывы, якія 1
ўдавалася вылечыць. 1
вылечыць. У 1
на рум 1
рум слухаць 1
слухаць дудароў-плытагонаў 1
дудароў-плытагонаў з 1
з Беларусі, 1
што сплаўлялі 1
сплаўлялі лес 1
па Дзвіне. 1
Дзвіне. У 1
дзяцінстве займалася 1
займалася плаваннем, 1
плаваннем, ужо 1
была майстрам 1
майстрам спорту 1
спорту СССР. 1
дзяцінстве займаўся 1
займаўся многімі 1
спорту адразу: 1
адразу: удзельнічаў 1
раённых спаборніцтвах 1
атлетыцы. У 1
дзяцінстве з 1
з Магаметам 1
Магаметам адбыўся 1
адбыўся выпадак, 1
калі нестарыянскі 1
нестарыянскі манах 1
манах па 1
імені Бахіра 1
Бахіра прадказаў 1
прадказаў яму 1
вялікі лёс 1
лёс Соловьёв. 1
Соловьёв. У 1
юнацтве ён 2
атрымаў досыць 1
досыць добрую 1
адукацыю, скончыўшы 1
скончыўшы агульнаадукацыйную 1
агульнаадукацыйную школу 1
і Кентукійскі 1
Кентукійскі музычны 1
музычны каледж. 1
дзяцінстве Леві 1
Леві кідае 1
кідае школу 1
ідзе працаваць 1
працаваць клеркам 1
клеркам ў 1
ў бакалеі 1
бакалеі ў 1
ў Энфілдзе, 1
Энфілдзе, Масачусетс, 1
Масачусетс, пазней 1
пазней выкладчыкам 1
ў Боскаўэне, 1
Боскаўэне, Нью-Гемпшыр. 1
Нью-Гемпшыр. У 1
дзяцінстве меў 1
меў розныя 1
розныя імёны: 1
імёны: Кінсаку, 1
Кінсаку, Цюэмон, 1
Цюэмон, Дзінсіціра, 1
Дзінсіціра, Тосіціра 1
Тосіціра ( 1
дзяцінстве перанёс 1
перанёс захворванне, 1
прычынай хранічнай 1
хранічнай хваробы 1
сэрца. У 3
дзяцінстве разам 1
братам Фрэнк 1
Фрэнк друкаваў 1
друкаваў на 1
на падоранай 1
падоранай бацькам 1
бацькам машынцы 1
машынцы сямейную 1
сямейную газету, 1
газету, якая 1
часам перарасла 1
ў прафесійны 1
прафесійны часопіс, 1
часопіс, прысвечаны 1
прысвечаны галоўным 1
чынам філатэліі, 1
філатэліі, розным 1
розным аўкцыёнам 1
аўкцыёнам і 1
і падарожжам. 1
падарожжам. У 1
дзяцінстве Серпіка 1
Серпіка перажыў 1
шмат душэўных 1
душэўных пакут, 1
пакут, у 1
ліку звязанных 1
звязанных з 1
з Фарнэзай. 1
Фарнэзай. У 1
з Кастарам 1
Кастарам Еўрыпід. 1
Еўрыпід. У 2
хацела займацца 1
займацца плаваннем, 1
плаваннем, аднак 1
займацца гімнастыкай. 1
гімнастыкай. Удзячны 1
Удзячны Казімір 1
Казімір у 1
памяць пададзенага 1
пададзенага сігналу 1
сігналу пра 1
дапамогу надаў 1
надаў рыцару 1
рыцару герб 1
герб са 1
са стралой 1
у тарчы. 1
тарчы. Удмурцкая 1
Удмурцкая мова 1
іншых пермскіх 1
пермскіх моў 1
моў націскам 1
складзе слова, 1
слова, некаторымі 1
асаблівасцямі марфалогіі 1
марфалогіі дзеяслова, 1
дзеяслова, наяўнасцю 1
наяўнасцю дзвюх 1
дзвюх формаў 1
формаў змянення. 1
змянення. У 1
У дні 2
святаў узгадваюцца 1
узгадваюцца найбольш 1
істотныя постаці 1
постаці хрысціянскай 1
хрысціянскай веры 1
і важныя 1
жыцця Езуса 1
Езуса Хрыста 1
і святых, 1
а набажэнства 1
набажэнства мае 1
мае асаблівыя 1
асаблівыя элементы. 1
элементы. У 1
дні фестывалю 1
фестывалю і 1
года арганізатары 1
арганізатары ладзяць 1
ладзяць дадатковыя 1
дадатковыя паказы, 1
паказы, лекцыі, 1
лекцыі, майстар-класы, 1
майстар-класы, захапляльныя 1
захапляльныя мерапрыемствы 1
мерапрыемствы для 1
беларускіх рэжысёраў, 1
рэжысёраў, прадзюсараў 1
аматараў як 1
галіне гульнявога 1
гульнявога кіно, 1
кіно, так 1
і дакументальнага. 1
дакументальнага. У 1
У ДНК-утрымальнікаў 1
ДНК-утрымальнікаў адным 1
першых сінтэзуецца 1
сінтэзуецца фермент 1
фермент РНК-полімераза, 1
РНК-полімераза, якая 1
якая будуе 1
на нітцы 1
нітцы ДНК 1
ДНК віруса 1
віруса ІРНК. 1
ІРНК. У 1
У «Дняпры» 1
«Дняпры» стала 1
стала выступаў 1
аснове, звычайна 3
здолеў праявіць 1
сябе. У 3
У добрае 1
добрае надвор'е 1
надвор'е па 1
раніцах адбываліся 1
адбываліся выправы 1
ў Кітайскі 1
Кітайскі павільён. 1
павільён. Удовін 1
Удовін сын 1
сын справіўся 1
задачай і 1
прапанаваў цару 1
цару Пастаянцу 1
Пастаянцу самому 1
самому паўтарыць 1
паўтарыць гэты 1
гэты трук. 1
трук. У 1
У доме 5
доме абавязкова 1
абавязкова маецца 1
маецца штучнае 1
штучнае ўзняцце 1
ўзняцце кан, 1
кан, якое 1
якое пакрываюць 1
пакрываюць цыноўкамі 1
цыноўкамі і 1
і лямцам. 1
лямцам. У 1
У доме, 1
жыла пісьменніца, 1
пісьменніца, створаны 1
доме захоўвалася 1
захоўвалася вялізная 1
вялізная калекцыя 1
калекцыя родавых 1
родавых рэліквій 1
рэліквій і 1
і твораў 1
знаходзіцца Гродзенскае 1
Гродзенскае абласное 1
абласное аддзяленне 1
аддзяленне ГА 1
знаходзіцца крама 1
крама шлюбнай 1
шлюбнай моды 1
моды «Грацыя». 1
«Грацыя». У 1
на парыжскай 1
парыжскай вуліцы 1
вуліцы д'Асас 1
д'Асас ( 1
У дом 1
на Тургенеўскім 1
Тургенеўскім завулку, 1
завулку, яна 1
гадах, дзе 1
жыла разам 1
сястрой Аленай 1
Аленай Абрамаўнай 1
Абрамаўнай — 1
— жонкай 1
жонкай вядомага 1
вядомага таганрогскага 1
таганрогскага адваката 1
адваката Якава 1
Якава Барысавіча 1
Барысавіча Света. 1
Света. У 1
У досыць 1
досыць кароткія 1
тэрміны рэжыму 1
рэжыму «Новага 1
«Новага парадку» 2
парадку» атрымалася 1
дамагчыся высокага 1
высокага ўзроўня 1
ўзроўня сацыяльна-палітычнай 1
сацыяльна-палітычнай стабільнасці 1
і кіравальнасці 1
кіравальнасці дзяржаўнай 1
дзяржаўнай сістэмай 1
сістэмай пры 1
пры фармальным 1
фармальным захаванні 1
захаванні абмежаванага 1
абмежаванага палітычнага 1
палітычнага плюралізму 1
плюралізму і, 1
прыватнасці, шматпартыйнасці. 1
шматпартыйнасці. У 1
У доўгай 1
доўгай гісторыі 1
гісторыі распазнавання 1
маўлення, як 1
як дробныя, 1
дробныя, так 1
глыбокія нейронныя 1
сеткі былі 1
даследаваны на 1
працягу 1980-х, 1
1980-х, 1990-х 1
у 2000-я 1
2000-я гады. 2
У доўгатэрміновым 3
доўгатэрміновым выставачным 1
праекце Нацыянальнага 1
музея «Беларусь 1
«Беларусь у 1
сусветнай вайне» 1
вайне» (2014) 1
(2014) прымаюць 1
удзел адразу 1
некалькі музеяў 1
музеяў Беларусі 1
прыватных калекцыянераў. 1
калекцыянераў. У 1
доўгатэрміновым перыядзе 1
перыядзе гэта 1
фарміравання болей 1
болей радыкальнага 1
радыкальнага складу 1
складу Устаноўчага 1
сходу (восень 1
(восень 1791 1
1791 г), 1
г), у 1
якім перавагу 1
перавагу атрымала 1
атрымала фракцыя 1
фракцыя жырандыстаў. 1
жырандыстаў. У 1
доўгатэрміновым плане 1
плане Ліпеньская 1
Ліпеньская рэвалюцыя 1
рэвалюцыя ўмацавала 1
ўмацавала ліберальныя 1
ліберальныя і 1
і дэмакратычныя 1
дэмакратычныя памкненні 1
памкненні ва 1
У доўгім 1
доўгім вузкім, 1
вузкім, прама 1
прама абрэзаным 1
абрэзаным хвасце 1
хвасце 2 1
сярэднія пёры 1
пёры крыху 1
крыху даўжэйшыя 1
за бакавыя; 1
бакавыя; першае 1
першае махавое 1
махавое пяро 1
пяро карацейшае 1
карацейшае за 1
за 2-е 2
2-е і 1
і 3-е; 1
3-е; слабвыгнуты 1
слабвыгнуты кіпцюр 1
кіпцюр задняга 1
пальца карацейшы 1
за сам 2
сам палец. 1
палец. У 1
У драматургіі 1
драматургіі Чэхава, 1
Чэхава, насуперак 1
насуперак усім 1
усім традыцыям, 1
традыцыям, падзеі 1
падзеі адводзяцца 1
адводзяцца на 1
план як 1
як кароткачасовую 1
кароткачасовую прыватнасць, 1
прыватнасць, а 1
а звычайнае, 1
звычайнае, роўнае, 1
роўнае, штодня 1
штодня паўтаральнае, 1
паўтаральнае, для 1
ўсіх звыклае 1
звыклае складае 1
складае галоўны 1
галоўны масіў 1
масіў усяго 1
усяго зместу 1
зместу п’есы. 1
п’есы. У 1
У драмах 1
драмах «Проба 1
«Проба агнём» 1
агнём» (1943), 1
(1943), «3 1
«3 народам» 1
народам» (паст. 1
(паст. 1948), 1
1948), «Людзі 1
д’яблы» (паст. 1
(паст. 1958) 1
1958) паказваецца 1
паказваецца гераізм, 1
гераізм, самаахвярнасць 1
самаахвярнасць людзей 1
Айчынную вайну, 1
вайну, даецца 1
даецца глыбокі 1
глыбокі аналіз 1
аналіз сацыяльных 1
маральных вытокаў 1
вытокаў здрадніцтва. 1
здрадніцтва. Удругаснай 1
Удругаснай апрацоўцы 1
апрацоўцы шырока 1
выкарыстоўваліся стромкае 1
стромкае і 1
і паўстромкае 1
паўстромкае рэтушаванне, 1
рэтушаванне, тэхніка 1
тэхніка разцовага 1
разцовага сколу, 1
сколу, абіўка. 1
абіўка. У 1
У другі 4
дзень конкурса 1
конкурса павінен 1
павінен выконвацца 1
выконвацца папулярны 1
папулярны і 1
вядомы твор, 1
займаў (ці 1
(ці займае) 1
займае) лідэрскія 1
лідэрскія пазіцыі 1
сусветных хіт-парадах. 1
хіт-парадах. У 1
У другім 19
другім варыянце 1
варыянце падання 1
падання гэты 1
гэты «чалавек» 1
«чалавек» прама 1
прама называецца 1
называецца Чортам. 1
Чортам. У 1
трэцім ярусах 1
ярусах аконных 1
праёмаў няма. 1
другім крыле 1
крыле выстаўлена 1
выстаўлена экспазіцыя 1
экспазіцыя з 1
мясцовых археалагічных 1
знаходак і 1
старажытнай зброі. 1
У другім, 1
другім, найболей 1
найболей крывавым, 1
крывавым, эпізодзе 1
эпізодзе цэнтральная 1
цэнтральная каардынацыя 1
каардынацыя была 1
б абцяжарана 1
абцяжарана слабой 1
слабой інфраструктурай 1
інфраструктурай імперыі, 1
таму асноўную 1
ў разаніне 1
разаніне гулялі 1
гулялі простыя 1
простыя мусульмане 1
мусульмане і 1
і мухаджыры, 1
мухаджыры, у 1
ліку курды 1
прадстаўнікі мусульманскіх 1
мусульманскіх студэнцкіх 1
студэнцкіх утварэнняў. 1
утварэнняў. У 1
часопіса «Асьвета» 1
«Асьвета» за 1
за 1924 1
ужо выразна 1
выявіліся асноўныя 1
асноўныя рубрыкі 1
рубрыкі гэтага 1
гэтага выдання. 1
выдання. У 1
паўфінале прадзюсары 1
прадзюсары шоў 1
шоў вырашылі, 1
Арменія будзе 1
выступаць пад 1
пад 11-м 1
11-м нумарам, 1
нумарам, пасля 1
пасля Ізраіля 1
перад Венгрыяй. 1
Венгрыяй. У 1
другім раздзеле 2
раздзеле апостал 1
апостал прадказвае 1
прадказвае з’яўленне 1
з’яўленне ілжэнастаўнікаў 1
ілжэнастаўнікаў і 1
і ілжэпрарокаў. 1
ілжэпрарокаў. У 1
раздзеле асаблівую 1
ўвагу ўдзяляецца 1
ўдзяляецца аналізу 1
аналізу інтэрмедый, 1
інтэрмедый, якія 1
аснову прафесійнай 1
прафесійнай беларускай 1
беларускай драматургіі. 1
драматургіі. У 1
другім раўндзе 1
раўндзе каманды 1
каманды гуляюць 2
выбыванне — 1
які прайграў 1
прайграў сканчае 1
сканчае свой 1
у турніры. 1
турніры. У 3
другім сегменце 1
сегменце найлепшы 1
найлепшы час 1
час паказаў 1
паказаў Ніка 1
Ніка Розберг, 1
Розберг, які 1
ўвесь уік-энд 1
уік-энд выйшаў 1
з хвіліны 1
дзевяці секунд. 1
секунд. У 2
сезоне Лам 1
Лам ужо 1
быў капітанам, 1
капітанам, ён 1
згуляў 34 1
34 матчы 1
адзін гол 1
браму «Барусіі» 1
«Барусіі» з 1
з Нойкірхена, 1
Нойкірхена, а 1
каманда завяршыла 1
завяршыла чэмпіянат 1
чэмпіянат на 1
высокім 4-м 1
4-м месцы. 1
сезоне сустракалася 1
з Бобам. 1
Бобам. У 1
томе сваёй 1
працы Э. 1
Э. Гібан 1
Гібан звяртаецца 1
да бурнай 1
бурнай гісторыі 1
гісторыі Рымскай 1
імперыі першай 1
паловы IV 1
Аўтар бліскуча 1
бліскуча апісвае 1
апісвае эвалюцыю 1
эвалюцыю хрысціянства, 1
хрысціянства, стаўленне 1
яго рымскай 1
рымскай дзяржавы, 1
дзяржавы, рэформы, 1
рэформы, праведзеныя 1
праведзеныя імператарамі, 1
імператарамі, і, 1
нарэшце, трыумф 1
трыумф новай 1
новай рэлігіі. 1
туры Аўштравічус 1
Аўштравічус падтрымаў 1
падтрымаў Валдаса 1
Валдаса Адамкуса. 1
Адамкуса. У 1
туры Пекін 1
Пекін быў 1
падтрыманы пераважнай 1
галасоў, таму 1
таму неабходнасць 1
наступных турах 1
турах адпала. 1
адпала. У 1
другім тысячагоддзі 1
э. былі 1
распаўсюджаныя бронзавыя 1
бронзавыя брытвы, 1
брытвы, у 1
1-м тыс. 1
э. - 2
- жалезныя. 1
другім шлюбе 3
лютага 1837 1
Соф’яй з 1
з Монвід-Белазораў 1
Монвід-Белазораў (1817—1893). 1
(1817—1893). У 1
другім шлюбе, 1
шлюбе, з 1
з Ксеніяй 1
Ксеніяй Аляксандраўнай 1
Аляксандраўнай Мельнікавай 1
Мельнікавай (1885—1939), 1
(1885—1939), меў 1
Алену (1913—1942, 1
(1913—1942, Масква). 1
Масква). У 1
шлюбе меў 3
дачку Юзэфу 1
Юзэфу Амалію, 1
Амалію, якая 1
жонкай Станіслава 1
Станіслава Шчэнснага 1
Шчэнснага Патоцкага. 1
Патоцкага. У 1
нарадзілася двое 1
тур праходзяць 1
праходзяць 100 1
100 удзельнікаў, 1
паказалі лепшыя 1
лепшыя вынікі 1
вынікі па 1
колькасці балаў, 1
балаў, а 1
ўсе ўдзельнікі, 1
набралі столькі 1
столькі балаў, 1
балаў, колькі 1
на сотым 1
сотым месцы. 1
другі тыдзень 1
тыдзень праводзяцца 1
праводзяцца 1/16 1
1/16 фіналу, 1
фіналу, чвэрцьфіналы, 1
чвэрцьфіналы, паўфіналы 1
паўфіналы і 1
і фінал. 1
фінал. У 2
з Агнэсай 1
Агнэсай Глогау 1
Глогау ён 1
як страціў 1
страціў трон. 1
другой кваліфікацыйнай 1
кваліфікацыйнай сэсіі 1
сэсіі інтэнсіўнасць 1
інтэнсіўнасць дажджу 1
дажджу знізілася, 1
знізілася, але 1
але траса 1
траса па-ранейшаму 1
па-ранейшаму заставлася 1
заставлася мокрай. 1
мокрай. У 1
другой кінастужцы 1
кінастужцы ілюструецца 1
ілюструецца барацьба 1
барацьба Тагора 1
Тагора з 1
самім сабой: 1
сабой: паміж 1
паміж ідэаламі 1
ідэаламі Заходняй 1
Заходняй культуры 1
і рэвалюцыі 1
рэвалюцыі супраць 1
супраць яе. 1
другой кнізе 1
кнізе згадваецца, 1
звычайнай сітуацыі 1
сітуацыі матор 1
матор Карлсана 1
Карлсана выдае 1
выдае гук, 1
гук, адпаведны 1
адпаведны гуку 1
гуку верталёта, 1
верталёта, што 1
што адзначыў 1
адзначыў і 1
і карэспандэнт 1
карэспандэнт з 1
з тэлебачання, 1
тэлебачання, калі 1
у Свантэсанаў 1
Свантэсанаў у 1
запрасіў фрэкен 1
фрэкен Хільдур 1
Хільдур Бок 1
Бок ( 1
ў кулінарным 1
кулінарным шоу. 1
шоу. У 1
У Другой 2
лізе «Крумкачы» 1
«Крумкачы» сабралі 1
сабралі баяздольны 1
баяздольны склад, 1
склад, і 1
хутка каманда 1
каманда замацавалася 1
замацавалася сярод 2
сярод лідараў. 1
лідараў. У 2
конныя палкі, 1
палкі, ВКЛ 1
камандамі Радзівіла 1
Радзівіла і 1
і Свярчоўскага. 1
Свярчоўскага. У 1
палавіне 19 1
ст. бакавыя 1
бакавыя вежы 1
вежы знесены 1
знесены і 1
фасада ўзведзена 1
ўзведзена масіўная 1
масіўная пяціярусная 1
пяціярусная (два 1
трох чацверыках) 1
чацверыках) вежа-званіца 1
вежа-званіца з 1
высокім гранёным 1
гранёным шпілем 1
крыжом ажурнай 1
ажурнай мастацкай 1
мастацкай коўкі. 1
коўкі. У 1
палове 1720‑х 1
1720‑х гадоў 1
гадоў П. 1
П. Яропкін 1
Яропкін жыве 1
працуе там, 1
дзе запатрабаваны 1
запатрабаваны яго 1
яго прафесійныя 1
прафесійныя навыкі, 1
навыкі, у 1
палове 1860-х 1
гадоў Семірадскі 1
Семірадскі пагрузіўся 1
ў дэпрэсію, 1
дэпрэсію, яго 1
яго пераследавалі 1
пераследавалі сумневы 1
сумневы ва 1
ўласным таленце. 1
таленце. У 1
палове 1920-х 3
гадоў беларусы 1
РСФСР атрымалі 1
развіцця сваёй 1
сваёй культуры 1
Казахстана вынятак 1
вынятак земляў 1
у рускамоўных 1
рускамоўных перасяленцаў 1
перасяленцаў прыняў 1
прыняў масавы 1
масавы характар 1
​​і суправаджаўся 1
суправаджаўся іх 1
іх выездам. 1
выездам. У 1
1920-х Сміт 1
Сміт адыходзіць 1
ад паэзіі 1
да малой 1
малой прозы. 1
прозы. У 2
гадоў напісаў 1
некалькі раманаў, 1
узнагароджаны прэміяй 1
прэміяй Гульдэндаля. 1
Гульдэндаля. У 1
палове 1930-ых 1
1930-ых Казімірова 1
Казімірова закранулі 1
закранулі рэпрэсіі. 1
рэпрэсіі. У 1
1970-х аўтамабілі 1
аўтамабілі атрымалі 1
новую святлатэхніку: 1
святлатэхніку: спераду 1
спераду паставілі 1
паставілі новыя 1
новыя паказальнікі 1
паваротаў ПФ-130, 1
ПФ-130, а 1
а ззаду 1
ззаду — 1
— ліхтары 1
ліхтары ФП-132. 1
ФП-132. У 1
1970-х з’явіліся 1
з’явіліся фільмы, 1
выкарыстоўваюць элементы 1
элементы трохмернай 1
трохмернай кампутарнай 1
кампутарнай графікі, 1
графікі, у 1
ліку «Свет 1
«Свет будучыні», 1
будучыні», « 1
палове 1980-ых 2
1980-ых гг. 2
гг. палітыка 1
рэлігіі змянілася, 1
змянілася, што 1
што садзейнічала 1
садзейнічала адраджэнню 1
адраджэнню будысцкіх 1
будысцкіх кляштароў 1
кляштароў і 1
гг. узровень 1
жыцця значна 1
значна знізіўся. 1
знізіўся. У 2
палове 1991 1
месяцы гуляў 1
за «Санкт-Пёльтэн», 1
«Санкт-Пёльтэн», у 1
якога «зламаўся» 1
«зламаўся» асноўны 1
асноўны форвард. 1
форвард. У 1
стагоддзя пачалося 1
пачалося ўзмацненне 1
ўзмацненне тэндэнцый 1
тэндэнцый рэалізму 1
рэалізму ў 1
французскай лірычнай 1
лірычнай оперы 1
палове 2002 1
года голас 1
голас Білі 1
Гілмэна пачаў 1
пачаў змяняцца, 1
змяняцца, што 1
прымусіла спевака 1
спевака адмяніць 1
зрабіць вымушаны 1
вымушаны вакальны 1
вакальны адпачынак. 1
адпачынак. У 2
палове 2004 1
года жыхары 1
жыхары Беларусі 1
Беларусі маглі 1
бачыць яе 1
на плакатах 1
плакатах вонкавай 1
вонкавай рэкламы, 1
рэкламы, у 1
на постарах. 1
постарах. У 1
палове 2006 1
клубе «Фульнек» 1
«Фульнек» з 1
дывізіёна Чэхіі. 1
палове 2010 1
адбылося значнае 1
значнае пагаршэнне 1
паміж кіраўніцтвам 1
кіраўніцтвам РФ 1
і прэзідэнтам 1
прэзідэнтам Лукашэнка. 1
Лукашэнка. У 1
палове 2011 1
ў жодзінскім 1
жодзінскім «Тарпеда-БелАЗ». 1
«Тарпеда-БелАЗ». У 1
палове 2013 4
толькі з’яўляцца 1
2013 на 1
толькі набіраў 1
набіраў форму 1
матчах за 2
склад гродзенцаў. 1
палове 2014 1
2014 спявак 1
спявак шмат 1
шмат гастралюе 2
па Украіне. 1
палове 2015 1
у малдаўскім 1
малдаўскім клубе 1
клубе «Зара». 1
«Зара». У 1
дывізіёне Славеніі 1
Славеніі за 1
клуб «Брэжыцы». 1
«Брэжыцы». У 1
за пензенскі 1
пензенскі «Зеніт». 1
«Зеніт». У 1
палове 2019 4
ў склад. 3
палове 80-х 2
колькасць аленя 1
аленя на 1
рэспублікі вагалася 1
вагалася ў 1
межах 5,2-5,6 1
5,2-5,6 тысяч 1
80-х Юрый 1
Юрый знаеміцца 1
Аляксандрам Качаргой, 1
Качаргой, больш 1
больш вядомым 1
псеўданімам Вілачнік, 1
Вілачнік, які 1
Варонежы рок-клуб 1
рок-клуб на 1
манер ленінградскага. 1
ленінградскага. У 1
палове IV 1
стагоддзя імператары 1
імператары Ямата 1
Ямата павялі 1
павялі экспансію 1
экспансію на 1
поўдзень, што 1
што паспрыяла 1
паспрыяла кантактам 1
кантактам з 1
з высокаразвітым 1
высокаразвітым Кітаем. 1
стагоддзя сексуальныя 1
кантакты паміж 2
іншых « 1
праведзена замена 1
замена сярэдняга 1
сярэдняга разводнага 1
разводнага пралёта. 1
пралёта. У 1
стагоддзя гаспадыней 1
гаспадыней замка 1
замка становіцца 1
становіцца Вольга 1
Вольга Крапоткіна 1
Крапоткіна (у 1
дзявоцтве фон 1
фон Борх), 1
Борх), і 1
праз яе 2
яе замак 1
замак перайшоў 1
роду Крапоткіных, 1
Крапоткіных, якія 1
валодалі ім 1
незалежнасці Латвіі. 1
палове (XIX 1
(XIX стагоддзя 1
стагоддзя ля 2
возера Піч-Лейк 1
Піч-Лейк пачалася 1
нафты (адна 1
у свеце). 2
свеце). У 2
стагоддзя максімальная 1
максімальная колькасць 1
арганізацыі складала 1
складала 191 1
191 чалавек. 1
Таганрогу па 1
вуліцы Пятроўскай, 1
Пятроўскай, 67 1
67 з'явіўся 1
з'явіўся дом, 1
дом, якая 1
па рысунках, 1
рысунках, зробленых 1
зачынена. У 1
ст. Лупалава 1
Лупалава славілася 1
славілася сваімі 1
сваімі піваварамі. 1
піваварамі. У 1
ўсходзе Афрыкі 1
Афрыкі існаваў 1
існаваў шэраг 1
шэраг дзяржаўных 1
дзяржаўных аб'яднанняў 1
аб'яднанняў нгоні, 1
нгоні, якія 1
рэдка межавалі 1
межавалі адно 1
іншым. У 2
- першай 1
ст. барацьбу 1
супраць султаната 1
султаната ўзначальвалі 1
ўзначальвалі кіраўнікі 1
кіраўнікі Мамбасы. 1
Мамбасы. У 1
мястэчку адкрылася 1
ст. Станіслаў 1
Радзівіл вырашыў 1
вырашыў пабудаваць 2
фальварку Жырмункi, 1
Жырмункi, які 1
знаходзіўся недалёка 1
яго маёнтка, 1
маёнтка, палацава-паркавы 1
палацава-паркавы комплекс. 1
мястэчку ўжо 1
былі пошта 1
аптэка. У 1
у Ніжанковічах 1
Ніжанковічах з’яўляецца 1
з’яўляецца незалежная 1
незалежная габрэйская 1
габрэйская гміна 1
гміна (абшчына). 1
(абшчына). У 1
падчас « 1
стагоддзя мястэчка 1
мястэчка ўжо 1
ўжо ўпамінаецца 1
ўпамінаецца пад 1
назвай Бакаларава. 1
Бакаларава. У 1
палове XV 1
ст. сяло 1
сяло Пінскага 1
Пінскага княства, 1
княства, з 1
з 1470-х 1
1470-х гадоў 1
ліку маёнткаў 1
маёнткаў пінскай 1
пінскай княгіні 1
княгіні Марыі 1
Марыі Сямёнавай 1
Сямёнавай і 1
сына кн. 1
Васіля Сямёнавіча. 1
Сямёнавіча. У 1
стагоддзя, спачатку 1
патрэбамі касманаўтыкі, 1
касманаўтыкі, а 1
выяўлення аб'ектаў, 1
могуць сутыкнуцца 2
Зямлёй, сталі 1
сталі вясціся 1
вясціся сістэматычныя 1
сістэматычныя пошукі 1
пошукі нябесных 1
у калязямной 1
калязямной прасторы. 1
палове галацэну 1
галацэну флора 1
і расліннасдь 1
расліннасдь мелі 1
мелі блізкі 1
сучаснага выгляд. 1
дня 11 1
верасня тэлеканал 1
тэлеканал Аль-Джазіра 1
Аль-Джазіра паведаміў, 1
што групоўка 1
групоўка «Фронту 1
«Фронту ан-Нусра» 2
ан-Нусра» вызваліла 1
вызваліла 45 1
45 фiджыйскix 1
фiджыйскix вайскоўцаў, 1
склад міратворчага 1
міратворчага кантынгенту 1
кантынгенту ААН 1
ААН на 1
на Галанскіх 1
Галанскіх вышынях. 1
вышынях. У 1
дня C-130 1
C-130 аднавілі 1
аднавілі палёты 1
палёты да 1
да аэрадрома. 1
аэрадрома. У 1
дня пачаўся 1
пачаўся ахоп 1
ахоп Любліна. 1
Любліна. У 1
палове запісваў 1
запісваў альбомы 1
альбомы з 1
з трубачом 1
трубачом Лі 1
Лі Морганам 1
Морганам (у 1
ліку "Gigolo" 1
"Gigolo" — 1
— улюбёны 1
улюбёны альбом 1
альбом Мэйберна 1
Мэйберна з 1
з Морганам, 1
Морганам, бо 1
яму выпала 1
выпала паіграць 1
паіграць разам 1
вядомым саксафаністам 1
саксафаністам Уэйнам 1
Уэйнам Шортэрам 1
Шортэрам ) 1
да 1972 1
калі трубач 1
трубач трагічна 1
трагічна загінуў. 1
палове лета 2
лета выводзяцца 1
выводзяцца вялікія 1
вялікія самкі 1
самкі (будучыя 1
(будучыя заснавальніцы 1
заснавальніцы сем'яў) 1
сем'яў) і 1
дробныя самцы, 1
самцы, якія 1
якія апладняюць 1
апладняюць самак 1
гэтага гінуць. 1
гінуць. У 1
2017 за 1
за «Крумкачоў» 1
«Крумкачоў» гуляў 1
гуляў фактычна 1
фактычна новы 1
новы склад, 1
склад, куды 1
асноўным дублёры 1
і рэзервісты, 1
рэзервісты, а 1
таксама ігракі 1
ігракі з 2
2018 замацаваўся 2
2018 не 2
траўмы, таксама 1
таксама прапусціў 1
сезон 2019, 1
2019, з’явіўшыся 1
з’явіўшыся на 2
полі толькі 1
апошніх турах 2
турах чэмпіянату. 1
сезона «Гарадзея» 1
«Гарадзея» стала 1
выступаць значна 1
значна лепей, 1
лепей, шэраг 1
шэраг перамог 1
перамог дазволіў 1
камандзе пакінуць 1
пакінуць падвал 1
падвал табліцы 1
скончыць сезон 1
сезон трэці 1
запар на 1
на дзявятым 1
дзявятым радку. 1
радку. У 1
сезона «Ліда» 1
«Ліда» паказвала 1
паказвала горшыя 1
горшыя вынікі 1
вынікі і 1
і фінішавала 1
фінішавала ў 1
чэмпіянаце сёмай. 1
сёмай. У 1
сезона «Славія» 1
«Славія» атрымала 1
атрымала ўсяго 1
адну перамогу, 1
перамогу, у 1
як «Іслач» 1
«Іслач» стала 1
набіраць ачкі 1
ачкі і, 1
і, перагнаўшы 1
перагнаўшы мазырскую 1
мазырскую каманду, 1
каманду, пакінула 1
пакінула яе 1
на 15-м 1
15-м месцы. 1
сезону 2014 2
складзе «Белшыны», 1
«Белшыны», звычайна 1
звычайна выходзячы 5
палове стагоддзя 1
стагоддзя сітуацыя 2
сітуацыя толькі 1
толькі абвастрылася. 1
абвастрылася. У 1
палове ХIХ 2
тэрыторыя касцёла 1
пазначаны двухслуповай 1
двухслуповай брамай. 1
брамай. У 1
ст. атрымалі 1
атрымалі распаўсюджанне 1
распаўсюджанне дубальтоўкі. 1
дубальтоўкі. У 1
калі вузкакалейныя 1
вузкакалейныя чыгуначныя 1
чыгуначныя ўчасткі 1
ўчасткі былі 1
былі перашытыя 1
перашытыя ў 1
ў шырокакалейныя 1
шырокакалейныя (1524 1
(1524 мм), 1
мм), станцыя 1
станцыя «Папініду» 1
«Папініду» была 1
была закрыта. 1
закрыта. У 1
вайне найбольш 1
запатрабаванымі па 1
масе апынуліся 1
апынуліся сярэднія 1
цяжкія танкі. 1
танкі. У 1
другой урадавай 1
урадавай кааліцыі 3
кааліцыі заняў 1
пасаду Міністра 1
Міністра нацыянальнай 1
нацыянальнай адукацыі 2
другой частцы 4
частцы Алекс 1
Алекс трапляе 1
прапануюць правесці 1
правесці эксперымент, 1
эксперымент, прайсці 1
прайсці адмысловы 1
адмысловы "курс 1
"курс лячэння" 1
лячэння" пасля 1
зможа выйсці 1
частцы камерунцы 1
камерунцы атрымалі 1
атрымалі тры 1
перамогі запар 1
запар пры 1
пры ўсяго 1
ўсяго адной 1
адной перамозе 1
перамозе Габона 1
Габона зрабілі 1
зрабілі пераможцам 1
пераможцам групы 1
групы менавіта 1
менавіта «неўтаймоўных 1
«неўтаймоўных львоў». 1
львоў». У 1
частцы сабора 1
сабора размешчаны 1
размешчаны алтар, 1
алтар, прысвечаны 1
прысвечаны Святому 1
Святому Северу, 1
Северу, сучасніку 1
сучасніку Святой 1
Святой Еўлаліі, 1
Еўлаліі, таксама 1
таксама забітага 1
забітага ганіцелямі 1
ганіцелямі хрысціян. 1
хрысціян. У 1
У другую 1
другую нядзелю 1
нядзелю лістапада 1
лістапада Кенатаф 1
Кенатаф становіцца 1
цэнтрам нацыянальнага 1
нацыянальнага Дня 1
Дня памінання. 1
памінання. У 1
У Другую 3
Другую Сусветную 1
Сусветную вайну 1
вайну акупіраваны 2
акупіраваны японскімі 1
японскімі войскамі, 1
войскамі, на 1
В'етнама дзейнічала 1
дзейнічала французская 1
французская каланіяльная 1
каланіяльная адміністрацыя. 1
адміністрацыя. У 1
вайну вянгерскаму 1
вянгерскаму матэматыку 1
матэматыку Абрахаму 1
Абрахаму Вальду, 1
Вальду, які 1
у нью-йоркскай 1
нью-йоркскай лабараторыі 1
лабараторыі SRG, 1
SRG, даручылі 1
даручылі знайсці 1
рашэнне важнай 1
важнай задачы. 1
задачы. У 3
на ст. 1
ст. Крулеўшчына 1
Крулеўшчына размяшчаўся 1
гарнізон, якія 1
якія ахоўваў 1
ахоўваў чыгуначны 1
забяспечваў перавозку 1
перавозку ваенных 1
ваенных грузаў 1
У друкаванай 1
друкаванай ў 1
у 1960-1980-я 1
1960-1980-я гады 1
гады даведачнай 1
даведачнай літаратуры 1
літаратуры «Дзяржаўнай» 1
«Дзяржаўнай» па 1
палітычных меркаваннях 1
меркаваннях называлася 1
называлася і 1
сама Сталінская 1
Сталінская прэмія; 1
прэмія; менавіта 1
менавіта яна 2
за ўказаннямі 1
ўказаннямі накшталт 1
накшталт «Лаўрэат 1
«Лаўрэат Дзяржаўнай 1
прэміі, 1949 1
1949 год". 1
год". У 1
У друкарні 1
друкарні Віленскай 1
акадэміі зафіксавана 1
зафіксавана пяць 1
пяць выданняў 1
яго гравюрамі. 1
гравюрамі. У 1
У друку 5
друку да 1
часу з'явіліся 1
нешматлікія артыкулы, 1
вызначанай задачы. 1
друку дэбютавала 1
годзе апавяданнем 1
апавяданнем пад 1
псеўданімам Наташа 1
Наташа Баровін 1
Баровін (Natasza 1
(Natasza Borowin). 1
Borowin). У 1
друку дэбютаваў 2
друку перад 1
перад 2-й 1
2-й сусв. 1
сусв. вайной 1
вайной ужываўся 1
ужываўся апастраф 1
апастраф у 1
форме «‘» 1
«‘» (U+2018, 1
(U+2018, нефарм. 1
нефарм. У 1
друку прапагандаваў 1
ідэю земскага 1
земскага крэдыту. 1
У Дрысе 1
Дрысе працуюць 1
працуюць гімназія, 2
гімназія, агульнаадукацыйная 1
школа, дзіцяча-юнацкая 1
школы, школа 1
школа мастацтваў. 1
У дрэннай 1
дрэннай фінале 1
фінале гіне 1
гіне пры 1
пры выбуху 1
выбуху Д6. 1
Д6. У 1
У Дубровенскім 1
Дубровенскім раёне 1
раёне размешчаны 2
4 заказнікі 1
заказнікі раённага 1
4 помнікі 1
прыроды мясцовага 1
У дужках 1
дужках пазначаныя 1
пазначаныя парадкавы 1
парадкавы нумар 2
нумар удзелу 1
удзелу каманды 1
ў серыі, 1
лік перамог 1
і паразаў 1
паразаў у 1
у Сусветных 1
Сусветных серыях. 1
серыях. У 1
У дупле 1
дупле або 1
або нары 1
нары добра 1
добра звiтае, 1
звiтае, але 1
але няшчыльнае. 1
У духоўным 1
духоўным сэнсе 1
сэнсе яны 1
яны з'яуляюцца 1
з'яуляюцца сынамі 1
сынамі прынцэсы 1
прынцэсы Фусэ-Хімэ 1
Фусэ-Хімэ (Дачкі 1
(Дачкі Сатомі 1
Сатомі Ёсіцунэ) 1
Ёсіцунэ) і 1
і сабакі 1
сабакі Яцуфусы. 1
Яцуфусы. У 1
У дыдактычных 1
дыдактычных метах 1
метах ладзіліся 1
ладзіліся тэатральныя 1
тэатральныя пастаноўкі, 1
пастаноўкі, у 1
у брацкіх 1
брацкіх школах 1
школах прадугледжвалася 1
прадугледжвалася арганізацыя 1
арганізацыя хору 1
хору і 1
адукацыя. У 1
У Дыліжане 1
Дыліжане жылі 1
жывуць многія 1
вядомыя армянскія 1
армянскія мастакі, 1
мастакі, кампазітары, 1
кампазітары, навукоўцы 1
навукоўцы і 1
і рэжысёры. 1
У «Дынама» 2
«Дынама» замацаваўся 1
аснове, стаў 1
«Дынама» хутка 1
У дысертацыi 1
дысертацыi абагульняецца 1
абагульняецца тэксталагiчны 1
тэксталагiчны вопыт 1
вопыт эдыцыйнай 1
эдыцыйнай практыкi 1
практыкi творчай 1
спадчыны Максiма 1
Максiма Гарэцкага 1
Гарэцкага i 1
i навукова 1
навукова абгрунтавана 1
абгрунтавана неабходнасць 1
неабходнасць поўнага 1
поўнага збору 1
У Дыснейлендзе 1
Дыснейлендзе ў 1
Каліфорніі 8 1
адкрыта начная 1
начная танцавальная 1
танцавальная вечарынка 1
вечарынка пад 1
У дысцыплінарным 1
дысцыплінарным параўнанні 1
параўнанні Універсітэт 1
Універсітэт Усходняй 2
Фінляндыі ўваходзіць 1
лік лепшых 1
універсітэтаў свету 1
некалькіх галінах. 1
галінах. Удых 1
Удых і 2
і выдых 2
выдых адбываюцца 1
кошт скарачэнняў 1
скарачэнняў і 1
і расслабленняў 1
расслабленняў міжрэберных 1
міжрэберных мышцаў 1
і дыяфрагмы, 1
дыяфрагмы, якія 1
выклікаюць павелічэнне 1
павелічэнне або 1
або змяншэнне 1
змяншэнне аб’ёму 1
аб’ёму грудной 2
грудной клеткі. 2
клеткі. Удых 1
выдых у 1
у птушкі, 1
птушкі, калі 1
не ляціць, 1
ляціць, адбываюцца 1
кошт змены 2
змены аб’ёму 1
клеткі. Удыхнуць 1
Удыхнуць жыццё 1
ў аўтамабільную 1
аўтамабільную вытворчасць 1
вытворчасць дапамог 1
дапамог Дойчэ 1
Дойчэ Банк, 1
які выкупіў 1
выкупіў большасць 1
большасць акцый 1
акцый БМВ 1
БМВ і 1
зрабіў свайго 1
свайго прадстаўніка 2
прадстаўніка Карла 1
Карла фон 2
фон Мангольдт-Райбольдта 1
Мангольдт-Райбольдта яе 1
яе прэзідэнт-дырэктарам. 1
прэзідэнт-дырэктарам. У 1
У « 1
» Дэга 1
Дэга стварыў 1
стварыў хвалюючы 1
хвалюючы арыгінальны 1
арыгінальны твор, 1
твор, але, 1
але, здавалася, 1
здавалася, ён 1
правільным кірунку 1
кірунку сваіх 1
пошукаў. У 1
У дэкаратыўным 1
дэкаратыўным упрыгожванні 1
упрыгожванні храма 1
храма вялікае 1
вялікае месца 3
месца займае 4
займае рэльеф. 1
рэльеф. У 1
У Дэкларацыі 1
Дэкларацыі зазначаліся 1
зазначаліся «масавыя 1
«масавыя дэпартацыі, 1
дэпартацыі, забойствы 1
забойствы і 2
і акты 1
акты заняволення, 1
заняволення, здзейсненныя 1
здзейсненныя ў 1
кантэксце актаў 1
актаў агрэсіі 1
агрэсіі з 1
боку сталінізму 1
сталінізму і 1
і нацызму, 1
нацызму, якія 1
якія трапляюць 1
пад катэгорыю 1
катэгорыю ваенных 1
і злачынстваў 1
злачынстваў супраць 1
супраць чалавечнасці. 1
чалавечнасці. У 1
У дэкларацыі 1
дэкларацыі сказана 1
сказана пра 1
неабходнасць сумеснага 1
сумеснага вырашэння 1
вырашэння пытанняў 1
пытанняў голаду, 1
голаду, беднасці, 1
беднасці, несправядлівага 1
несправядлівага размеркавання 1
размеркавання рэсурсаў, 1
рэсурсаў, непісьменнасці, 1
непісьменнасці, безадказнага 1
безадказнага стаўлення 1
да планеты. 1
У дэкор 1
дэкор уваходзіць 1
уваходзіць таксама 1
таксама ўпрыгожванне 1
ўпрыгожванне архітэктурнай 1
архітэктурнай разьбой 1
разьбой вуглоў 1
вуглоў (пашыраны 1
(пашыраны ў 1
ў 1950—1960-я 1
1950—1960-я гг.; 1
гг.; асабліва 1
асабліва апрацоўка 1
апрацоўка плоскімі 1
плоскімі нашчыльнікамі, 1
нашчыльнікамі, аздобленымі 1
аздобленымі накладкамі 1
накладкамі з 1
з геаметрычнай, 1
геаметрычнай, расліннай, 1
расліннай, радзей 1
радзей зааморфнай 1
зааморфнай арнаментыкай). 1
арнаментыкай). У 1
У дэкоры 1
дэкоры інтэр’ера 1
інтэр’ера выкарыстаны 1
выкарыстаны прамавугольныя 1
і фігурныя 1
фігурныя філёнгі 1
філёнгі ў 1
ў фрызавай 1
фрызавай частцы. 1
частцы. У 1
У дэцэнтралізаваных 1
дэцэнтралізаваных унітарных 1
унітарных дзяржавах 1
дзяржавах мясцовыя 1
улады абіраюцца 1
абіраюцца насельніцтвам 1
значнай самастойнасцю 1
самастойнасцю ў 1
рашэнні пытанняў 1
пытанняў мясцовага 1
мясцовага жыцця. 1
У Евангеллі 2
і Матфея 1
Матфея Ісус 1
Ісус звяртаецца 1
Бога. У 3
Марка адсутнічае 1
адсутнічае партрэт 1
партрэт Евангеліста, 1
Евангеліста, але 1
засталася старонка 1
старонка з 1
сімваламі Евангелістаў 1
Евангелістаў (аркуш 1
(аркуш 129v). 1
129v). У 1
У Евангеллях 1
Евангеллях ад 1
Лукі падзея 1
падзея запісана 1
запісана неўзабаве 1
гэтага цуду. 1
цуду. У 1
У Еванегеллях 1
Еванегеллях ад 1
ад Матфея 1
і Марка 2
Марка на 1
гэтым апавяданне 1
апавяданне сканчваецца, 1
сканчваецца, у 1
у Яна 1
Яна працягваецца 2
працягваецца падзеямі 1
падзеямі наступнага 1
калі натоўп 1
натоўп з 1
чалавек прыйшоў 1
у Капернаум 1
Капернаум і 1
і спытаўся 1
спытаўся ў 1
ў Ісуса, 1
як Ён 1
Ён сюды 1
сюды трапіў, 1
трапіў, бо 1
што вучні 1
вучні селі 1
ў лодку 1
лодку без 1
без Яго. 1
Яго. У 1
У Егіпце 2
Егіпце адзін 1
дзвесце атрымалі 1
Егіпце былі 1
выпрацаваны класічныя 1
класічныя архітэктурныя 1
тыпы ( 1
У ежу 2
ежу таксама 1
таксама ішло 1
ішло мяса 1
мяса футравых 1
футравых звяроў. 1
звяроў. У 1
ежу ўжываюць 1
ўжываюць свежую 1
свежую сыроватку, 1
сыроватку, яна 1
яна садзейнічае 1
садзейнічае падтрыманвю 1
падтрыманвю жыццядзейнасці 1
жыццядзейнасці малочнакіслых 1
бактэрый у 1
у кішэчніку 1
кішэчніку і 1
і стварэнню 2
стварэнню кіслай 1
кіслай рэакцыі 1
рэакцыі асяроддзя, 1
асяроддзя, прыгнятае 1
прыгнятае гніласныя 1
гніласныя працэсы 1
ўтварэнне таксічных 1
таксічных рэчываў. 1
рэчываў. Уезд 1
Уезд на 2
на мост 1
боку правага 1
берага аформлены 1
аформлены Прапілеі 1
Прапілеі дарыйскага 1
дарыйскага ордэра, 1
ордэра, з 1
левай - 1
- двума 1
двума калонамі 1
калонамі вышынёй 1
вышынёй 20 2
м. Уезд 1
тэрыторыю комплексу 1
комплексу ажыццяўляецца 1
3 порцікі. 1
порцікі. Уезд 1
Уезд у 1
у замак 1
замак размяшчаўся 1
размяшчаўся па 1
цэнтры заходняй 1
заходняй сцяны. 1
сцяны. У 4
У езуіцкім 1
езуіцкім тэатры 1
тэатры ў 2
Полацку ставіліся 1
ставіліся як 1
як перакладзеныя 1
перакладзеныя ім 1
ім класічныя 1
класічныя творы, 2
творы, так 2
і спецыяльна 1
спецыяльна напісаныя 1
напісаныя польскамоўныя 1
польскамоўныя камедыі. 1
У Ельскім 1
універсітэце ён 1
кіраўніцтвам Г. 1
Г. Фэйрбанка. 1
Фэйрбанка. У 1
У еменскай 1
еменскай міфалогіі 1
міфалогіі быў 1
быў вярхоўным 1
вярхоўным бажаством 1
бажаством (шанаваўся 1
(шанаваўся ва 1
ўсіх дзяржавах 1
дзяржавах Старажытнага 1
Старажытнага Емена). 1
Емена). У 1
У Ене 1
Ене Гегель 1
Гегель напісаў 1
сваю знакамітую 1
знакамітую працу 1
працу «Фенаменалогія 1
«Фенаменалогія духу», 1
духу», скончыўшы 1
скончыўшы яе 1
кастрычніку 1806 1
час бітвы 2
за Ену 1
Ену Коллинз 1
Коллинз Р. 1
Р. Социология 1
Социология философий: 1
философий: глобальная 1
глобальная теория 1
теория интеллектуального 1
интеллектуального изменения. 1
изменения. У 1
У епархіях 1
епархіях Амерыкі, 1
Амерыкі, Аўстраліі 1
Афрыкі ў 1
больш прытрымліваюцца 1
прытрымліваюцца патрабаванні 1
патрабаванні мець 1
кожным храме 1
храме кананічна 1
кананічна пастаўленых 1
пастаўленых царкоўнаслужыцеляў. 1
царкоўнаслужыцеляў. У 1
У Ерэване 1
Ерэване і 1
яго спадарожніках 1
спадарожніках пражывае 1
як траціна 1
траціна жыхароў 1
жыхароў краіны. 1
У Еўразіі 1
Еўразіі белавокая 1
белавокая чэрнець 1
чэрнець пашырана 1
ў стэпавай 1
і пустыннай 1
пустыннай зонах. 1
зонах. У 1
У еўрапейскай 2
еўрапейскай групе 1
групе жанчына 1
жанчына намалявана 1
намалявана з 1
ярка выяўленымі 1
выяўленымі асаблівасцямі 1
асаблівасцямі жаночага 1
жаночага цела: 1
цела: грудзі, 1
грудзі, якія 1
якія звісаюць, 1
звісаюць, масіўныя 1
масіўныя сцёгны, 1
сцёгны, выпуклы 1
выпуклы жывот. 1
жывот. У 1
культуры тэрмін 1
тэрмін «Абісінія» 1
«Абісінія» пасля 1
У еўрапейскім 1
еўрапейскім даследчым 1
даследчым модулі 1
модулі абсталявана 1
абсталявана 10 1
10 стоек, 1
стоек, у 1
якіх устанаўліваюцца 1
устанаўліваюцца прыборы 1
розных раздзелах 1
раздзелах навукі. 1
У еўрапейскіх 3
і азіяцкіх 2
азіяцкіх відаў 1
відаў калючкі 1
калючкі дробныя 1
зусім адсутнічаюць. 1
еўрапейскіх маштабах 1
маштабах ён 1
- цэнтральная 1
цэнтральная суднаходная 1
суднаходная сувязь 1
сувязь Заходняй 1
Заходняй з 1
Усходняй Еўропай. 1
Еўропай. У 1
еўрапейскіх мовах 1
мовах сам 1
сам адпаведны 1
адпаведны тэрмін 1
тэрмін (анг. 1
(анг. cathedral, 1
cathedral, фр. 1
фр. У 1
У Еўропе 8
Еўропе аналагічныя 1
аналагічныя сістэмы 1
сістэмы атрымалі 1
распаўсюджванне бліжэй 1
канца сямідзесятых 1
сямідзесятых гадоў. 1
ў валан 1
валан вядома 1
часоў Сярэдневякоўя 1
Сярэдневякоўя (Англія, 1
(Англія, Францыя). 1
Францыя). У 1
Азіі пекары 1
пекары таксама 1
таксама вадзіліся, 1
вадзіліся, але 1
але зніклі 1
ніжнім пліяцэне. 1
пліяцэне. У 1
ЗША гульня 1
выйшла 13 1
13 лістапада. 1
лістапада. У 1
Еўропе немагчыма 1
знайсці іншую 1
дзе ўлада 1
ўлада свецкая 1
свецкая была 1
б так 1
так цесна 1
цесна прыкаваная 1
прыкаваная да 3
да царквы, 2
царквы, прарасла 1
прарасла ў 1
яе, апярэдзіўшы 1
апярэдзіўшы ў 1
гэтым нават 1
нават Італію, 1
Італію, Партугалію, 1
Партугалію, Польшчу, 1
Польшчу, вядомыя 1
вядомыя цэнтры 1
цэнтры каталіцызму 1
каталіцызму ў 1
Еўропе селекцыя 1
селекцыя вядзецца 1
часоў Старажытнага 1
Еўропе склалася 1
склалася Свяшчэнная 1
Свяшчэнная ліга, 1
ліга, якая 1
планавала выкарыстаць 1
выкарыстаць уцягнутасць 1
уцягнутасць Асманскай 1
з Персіяй. 1
Персіяй. У 1
Еўропе смак 1
смак соўса 1
соўса кіславаты, 1
кіславаты, у 1
Амерыцы ў 2
ў соус 1
соус дадаюць 1
дадаюць цукар. 1
цукар. У 1
У Еўропу 4
Еўропу завезена 3
завезена для 1
для гадоўлі 1
гадоўлі ў 1
ў акварыумах 1
акварыумах у 1
завезена ў 2
канцы 1940-х. 1
1940-х. У 1
Еўропу прыйшоў 1
з Егіпта, 1
Егіпта, дзе 1
дапамогай аламбікаў 1
аламбікаў пераганялі 1
пераганялі ваду 1
разнастайныя смолы 1
смолы з 1
мэтай атрымання 1
атрымання гаючых 1
гаючых і 1
і касметычных 1
касметычных алеяў. 1
алеяў. У 1
У ёй 38
ёй адбываецца 1
адбываецца дыфузія 1
дыфузія з 1
з плазмы 1
плазмы крыві 1
крыві вадкіх 1
вадкіх прадуктаў 1
прадуктаў абмену 1
абмену (у 1
асноўным мачавіны), 1
мачавіны), якія 1
па мачаточніку 1
мачаточніку (вольфавым 1
(вольфавым канале) 1
канале) трапляюць 1
у клааку, 1
клааку, потым 1
у мачавы 1
мачавы пузыр, 1
пузыр, а 1
адтуль зноў 1
зноў праз 1
праз клааку 1
клааку - 1
- вонкі. 1
вонкі. У 1
ёй адзначалася, 1
што «мэтай 1
«мэтай урада 1
урада Яго 1
Вялікасці з'яўляецца 1
з'яўляецца заснаванне 1
заснаванне на 1
незалежнай палесцінскай 1
палесцінскай дзяржавы». 1
ёй адсутнічаюць 1
адсутнічаюць арганоіды, 1
арганоіды, у 1
у састаў 1
састаў якіх 1
уваходзяць мембраны. 1
мембраны. У 2
ёй апавядаецца, 1
апавядаецца, як 1
як суддзя, 1
суддзя, які 1
і атэістам 1
атэістам (таму 1
(таму што 2
баіцца Бога) 1
Бога) і 1
і неспагадлівым 1
неспагадлівым чалавекам, 1
чалавекам, ў 1
рэшт згаджаецца 1
згаджаецца аддаць 1
належнае беднай 1
беднай удаве 1
удаве толькі 1
яна так 3
так настойліва 1
настойліва патрабавала 1
патрабавала гэтага 1
ў суддзі. 1
ёй аўтар, 1
аўтар, згодна 1
агульным кірункам 1
кірункам свайго 1
свайго светапогляду, 1
светапогляду, выбраў 1
выбраў з 1
з Бібліі 1
Бібліі тэксты 1
тэксты (з 1
(з паралельнымі 1
паралельнымі цытатамі 1
цытатамі да 1
да іх) 1
іх) толькі 1
па маральных 1
маральных пытаннях. 1
ўдзел 6 1
былі здзейсніць 1
здзейсніць вандраванне 1
вандраванне ў 1
ў Антарктыку. 1
Антарктыку. У 2
створана царква 1
Іаана Багаслова. 1
Багаслова. У 1
адзначаны вясновае 1
вясновае і 1
і восеньскае 1
восеньскае раўнадзенства, 1
раўнадзенства, зімовае 1
зімовае і 1
і летняе 1
летняе сонцастаянне, 1
сонцастаянне, вылічаныя 1
вылічаныя велікодныя 1
велікодныя святы, 1
святы, даты 1
даты зацьменняў 1
зацьменняў Сонца 1
і Месяца. 2
Месяца. У 1
сучасныя на 1
момант кнігі, 1
выданні ХVІ—ХVIII 1
ХVІ—ХVIII стагоддзяў. 1
стагоддзяў. У 3
ўжо ўсе 1
ўсе мастацкія 1
мастацкія рысы, 1
рысы, філасофскія 1
філасофскія разгалінаванні, 1
разгалінаванні, бліскучыя 1
бліскучыя моўныя 1
моўныя знаходкі 1
знаходкі яго 1
яго паэзіі. 3
захоплены шведскі 1
шведскі флатаводзец 1
флатаводзец Багэ 1
Багэ і 1
і патоплены 1
патоплены найбуйнейшы 1
найбуйнейшы карабель 1
карабель Балтыі 1
Балтыі «Марс». 1
«Марс». У 1
ёй гулец 1
гулец перамыкаецца 1
перамыкаецца паміж 1
трыма расамі, 1
расамі, якія 1
якія змагаюцца 1
з пагрозай 2
пагрозай містычнага 1
містычнага цёмнага 1
цёмнага племя, 1
які ператварае 1
ператварае зямлю 1
ў пустыню. 1
пустыню. У 1
друкаваліся артыкулы 2
артыкулы як 1
рускай, так 1
выкладаў са 1
студзеня 1908 1
па 1911 1
1911 год. 1
заклікаў праводзіць 1
праводзіць «такую 1
«такую палітыку, 1
каб сацыялізм 1
сацыялізм не 1
страціў свой 1
свой чалавечы 1
чалавечы твар». 1
твар». У 1
ён пераасэнсаваў 1
пераасэнсаваў свае 1
ранейшыя пагляды 1
пагляды на 1
на суаднясенне 1
суаднясенне ідэй 1
ідэй Тацыта 1
Тацыта з 1
з сучаснасцю. 1
сучаснасцю. У 1
ёй занята 1
занята 4,5 1
4,5 % 1
ствараецца 2,8 1
2,8 % 1
ёй Кук 1
Кук пазначыў 1
пазначыў месцы, 1
якія збіраўся 1
збіраўся наведаць 1
наведаць пасля 1
з палярных 1
палярных мораў, 1
мораў, і 1
прапанаваў Фюрно 1
Фюрно альбо 1
альбо паспрабаваць 1
паспрабаваць сустрэцца, 1
сустрэцца, альбо 1
альбо вярнуцца 1
ёй Манівід 1
Манівід атрымаў 1
атрымаў пацверджанне 2
пацверджанне на 1
на сёлы 1
і сялян-даннікаў 1
сялян-даннікаў у 1
у Харэцкай 1
Харэцкай воласці, 1
воласці, сярод 1
якіх названы 1
названы даннікі 1
даннікі «доксычане» 1
«доксычане» (doxyczane). 1
(doxyczane). У 1
ёй Маргарэт 1
Маргарэт выказала 1
выказала сваю 1
пазіцыю па 2
міжнародных палітычных 1
і працэсаў. 1
працэсаў. У 1
ёй могуць 1
могуць размясціцца 1
1300 прыхаджан. 1
ёй найбольш 1
поўна прадстаўлена 1
па юрыспрудэнцыі, 1
юрыспрудэнцыі, гісторыі, 1
гісторыі, паэзіі, 1
паэзіі, мовазнаўстве, 1
мовазнаўстве, геаграфіі, 1
геаграфіі, тэалогіі. 1
тэалогіі. У 1
ёй налічвалася 1
налічвалася да 1
30 навучэнцаў. 1
ёй пасяліўся 1
пасяліўся З. 1
З. І. 1
І. Баркоўскі 1
Баркоўскі – 1
новы дырэктар 1
дырэктар станцыі. 1
ёй пахаваныя 1
пахаваныя 53 1
53 воіна, 1
воіна, якія 1
супраць нямецка-фашысцкіх 1
захопнікаў на 1
да Магілёва 1
раёне Лупалава. 1
Лупалава. У 1
ёй празорліва 1
празорліва гаварылася: 1
гаварылася: «Ведайце 1
«Ведайце і 1
і памятайце, 1
памятайце, што 1
што раскрыжаваны 1
раскрыжаваны вамі 1
вамі беларускі 1
беларускі народ 1
народ уваскрэсне, 1
уваскрэсне, але 1
толькі ганьба 1
ганьба няпраўды 1
няпраўды і 1
крыві ляжа 1
вас і 1
і сыноў 1
сыноў вашых». 1
вашых». У 1
ёй працавалі 1
тры майстры 1
майстры і 1
чатыры рабочыя, 1
рабочыя, якія 1
якія абслугоўвалі 1
абслугоўвалі 2 1
2 ткацкія 1
ткацкія станкі. 1
станкі. У 1
ёй размешчаны 1
размешчаны ўнутраныя 1
органы. У 1
ёй распавядаецца, 1
распавядаецца, што 1
месцы мястэчка 1
ў даўнія 1
акружаны татарскі 1
татарскі атрад. 1
ёй Роджэрс 1
Роджэрс і 1
і Уілсан 2
Уілсан знаходзяць 1
знаходзяць Барнса, 1
Барнса, які 1
які патрапіў 2
у пастку, 1
пастку, згадваючы, 1
згадваючы, што 1
дапамогу Старка 1
Старка ім 1
ім разлічваць 1
разлічваць не 1
не прыйдзецца. 1
прыйдзецца. У 1
ёй Саўран 1
Саўран набіраў 1
набіраў сілы 1
для будучай 1
будучай вайны. 1
ёй спалучаліся 1
спалучаліся рацыянальнае 1
і эмацыянальнае 1
эмацыянальнае асваенне 1
асваенне гісторыі, 1
гісторыі, дакументальна-дзелавое 1
дакументальна-дзелавое і 1
ёй таксама 1
свая канстанта 1
канстанта сувязі, 1
сувязі, аднак, 1
ад тэорый 1
тэорый элементарных 1
часціц, струнная 1
струнная канстанта 1
сувязі - 1
проста лік, 1
а параметр, 1
пэўнай вагальнай 1
вагальнай моды 1
струны, званай 1
званай ділатонам. 1
ділатонам. У 1
у зачаткавым 1
зачаткавым стане 1
стане знаходзяцца 1
знаходзяцца ўсе 1
ўсе часткі 1
часткі парастка. 1
парастка. У 1
у невялікіх 1
невялікіх канцэнтрацыях 1
канцэнтрацыях растворана 1
растворана мноства 1
мноства соляў, 1
соляў, так 1
складзе яна 1
яна нагадвае 1
нагадвае моцна 1
моцна разведзеную 1
разведзеную марскую. 1
марскую. У 1
ёй упершыню 1
упершыню выкарыстаны 1
выкарыстаны некаторыя 1
некаторыя далінееўскія 1
далінееўскія назвы 1
назвы родаў 1
родаў раслін. 1
ёй утрымлівалася 1
утрымлівалася каля 1
900 каранёў, 1
каранёў, але 1
правілы мовы 1
мовы дазвалялі 1
дазвалялі гаворачым 1
гаворачым запазычваць 1
запазычваць словы 1
ад неабходнасці. 1
неабходнасці. У 1
ёй філаматы 1
філаматы сустракаюцца 1
чытаюць свае 1
свае паэтычныя 1
паэтычныя творы. 2
творы. У 3
У ён 1
ён апавядаецца 1
апавядаецца трагічная 1
трагічная гісторыя 1
пра выхаванага 1
выхаванага ў 1
багатай сям'і 1
сям'і студэнта 1
студэнта Васіля 1
і сялянскую 1
сялянскую дзяўчыну 1
дзяўчыну Ганку, 1
Ганку, якія 1
якія кахаюць 1
кахаюць адзін 1
У ёсць 1
ёсць фотакопіі 1
фотакопіі рукапісу 1
рукапісу рамана, 1
рамана, якія 1
якія зафіксавалі 1
зафіксавалі почыркі 1
почыркі 19 1
У Жамойці 1
Жамойці захавалася 1
захавалася значная 1
значная праслойка 1
праслойка вольных 1
вольных сялян, 1
ж паступова 1
паступова і 1
і расла 1
колькасць прыгонных. 1
прыгонных. У 1
У жамойцкім 1
жамойцкім дыялекце 1
дыялекце выдзяляецца 1
выдзяляецца тры 1
тры групы 2
групы гаворак, 1
гаворак, якія 1
якія падзяляюцца 1
падзяляюцца па 1
па крытэрыі 1
крытэрыі вымаўлення 1
вымаўлення аўкштайцкіх 1
аўкштайцкіх дыфтангоідаў 1
дыфтангоідаў uo, 1
uo, ie. 1
ie. У 1
У жаночым 1
жаночым трапе 1
трапе 24-гадовая 1
24-гадовая Алесандра 1
Алесандра Перылі 1
Перылі была 1
каб прынесці 1
прынесці Сан-Марына 1
Сан-Марына першую 1
гісторыі алімпійскую 1
алімпійскую ўзнагароду 1
ўзнагароду ва 1
У жанравым 1
плане гэта 1
гэта класічны 1
класічны мемуарны 1
мемуарны твор 1
элементамі мастацка-літаратурнага 1
мастацка-літаратурнага вымыслу. 1
вымыслу. У 1
У жанры 1
жанры «кэйка 1
«кэйка эйга» 1
эйга» (тэндэнцыйны 1
(тэндэнцыйны фільм) 1
фільм) створаны 1
створаны сацыяльна-псіхалагічныя 1
сацыяльна-псіхалагічныя драмы 1
з арыентацыяй 2
арыентацыяй на 2
на дакументалізм, 1
дакументалізм, рэальныя 1
рэальныя факты: 1
факты: «Голы 1
«Голы востраў» 1
востраў» (1960, 1
(1960, галоўны 1
Маскве, 1961), 1
1961), «Акцёр» 1
«Акцёр» (2000; 1
(2000; рэж. 1
рэж. У 1
У жанчын 1
жанчын яна 1
яна карацей 1
карацей за 1
за мужчынскія. 1
мужчынскія. У 1
У Жатцы 1
Жатцы існавала 1
існавала Лацінская 1
Лацінская школа. 1
У Жаэнбекава 1
Жаэнбекава ёсць 1
ёсць 4 1
4 сястры 1
5 братоў. 1
братоў. Ужгарад 1
Ужгарад адносіцца 1
катэгорыі гарадоў 1
гарадоў са 1
значнай архітэктурнай 1
архітэктурнай спадчынай. 1
спадчынай. У 2
У жніўні 109
жніўні 1567 1
1567 ізноў 1
ізноў пачаліся 1
пачаліся актыўныя 2
актыўныя ваенныя 1
дзеянні. У 2
жніўні 1754 1
1754 года 1
пісаў сваім 2
сваім бацькам: 1
бацькам: "Учора 1
"Учора днём 1
днём я 1
я бегаў 1
бегаў па 1
па галерэі 1
галерэі з 1
маімі братамі. 1
жніўні 1814 1
1814 Белы 1
спалены брытанцамі, 1
брытанцамі, пасля 1
чаго рэканструяваны 1
рэканструяваны і 1
і адноўлены. 1
жніўні 1882 1
выканала загалоўную 1
загалоўную ролю 1
ў «Лілі» 1
«Лілі» Эрвэ 1
Эрвэ ў 1
тэатры Юргордстэтэрн 1
Юргордстэтэрн у 1
Стакгольме, што 1
што прынесла 2
прынесла іх 1
іх прадпрыемству 1
прадпрыемству значны 1
значны поспех. 1
поспех. У 2
жніўні 1885 1
1885 пісьменнік 1
пісьменнік жэніцца 1
жэніцца з 1
Луізай Хокінс. 1
Хокінс. У 1
жніўні 1898 1
года пераведзены 2
ў Рыжыцкі 1
Рыжыцкі павет. 1
павет. У 2
1914 «Брэслау» 1
«Брэслау» разам 1
з лінейным 2
лінейным крэйсерам 1
крэйсерам «Гёбен» 1
«Гёбен» былі 1
прададзены Турцыі 1
Турцыі (фармальна), 1
(фармальна), і 1
пасля пераназвання 1
пераназвання ў 1
ў «Мідзілі» 1
«Мідзілі» і 1
і «Султан 1
«Султан Явуз 1
Явуз Селім» 1
Селім» адпаведна, 1
адпаведна, сталі 1
сталі прымаць 1
супраць рускага 1
рускага флоту 1
Чорным моры. 1
моры. У 2
жніўні 1915 1
года Сігэнобу 1
Сігэнобу правёў 1
правёў рэарганізацыю 1
рэарганізацыю свайго 1
і акрамя 3
акрамя пасады 1
пасады прэм'ера 1
прэм'ера заняў 1
жніўні 1916 2
1916 гады 1
Антанты выступіла 1
выступіла Румынія, 1
Румынія, аднак 1
аднак румынская 1
разбіта аўстра-германа-балгарскімі 1
аўстра-германа-балгарскімі войскамі, 1
а практычна 1
краіны акупаваная. 1
акупаваная. У 1
быў адкамандзіраваны 1
адкамандзіраваны з 1
2-м эскадронам 1
эскадронам са 1
са 120 1
120 людзьмі 1
6-ы сібірскі 1
сібірскі корпус 1
распараджэнне начальніка 1
штаба генерала 1
генерала Ярашэвіча. 1
Ярашэвіча. У 1
лідары шэрагу 1
шэрагу польскіх 1
польскіх партый 1
партый стварылі 1
стварылі Польскі 1
Польскі нацыянальны 1
камітэт (ПНК), 1
(ПНК), які 1
незалежнай польскай 1
ў Петраградзе 1
Петраградзе пабраўся 1
Аленай Гурскай. 1
Гурскай. У 1
станцыі ішлі 1
ішлі баі 1
баі савецкай 1
савецкай Багунскай 1
Багунскай брыгады 1
брыгады 44-й 1
44-й дывізіі 1
дывізіі з 2
польскімі войскамі. 2
жніўні 1922 1
беларускія арганізацыі 1
арганізацыі актыўна 1
актыўна ўключыліся 1
ўключыліся ў 1
ў выбарчую 1
выбарчую кампанію 1
польскі парламент. 1
жніўні 1926 1
ў Канстытуцыю 1
Канстытуцыю 1921 1
ўнесены істотныя 1
істотныя папраўкі. 1
папраўкі. У 1
жніўні 1932 2
года выбраны 1
Цэнтральнага савета 2
савета прафсаюзаў 1
прафсаюзаў БССР 1
БССР (ЦСПСБ). 1
(ЦСПСБ). У 1
1932 — 1
— чэрвені 2
чэрвені 1933 1
нам. старшыні 1
савета таварыства 1
жніўні 1936 1
года сінод 1
сінод Латвійскай 1
Латвійскай праваслаўнай 1
царквы прыняў 1
прыняў пастанову 1
ліквідацыі Рыжскай 1
Рыжскай духоўнай 2
аснове адкрыў 1
адкрыў Багаслоўскі 1
Багаслоўскі інстытут 1
інстытут Труфанов. 1
Труфанов. У 1
1941 гады 2
гады спадчынная 1
спадчынная прынцэса 1
Марта падарожнічала 1
падарожнічала з 1
прэзідэнтам Рузвельтам 1
Рузвельтам на 1
борце прэзідэнцкай 1
прэзідэнцкай яхты 1
яхты і 1
ёй яна 1
яна сустрэлася 1
з Уінстанам 1
Уінстанам Чэрчылем. 1
Чэрчылем. У 1
года батальён 1
колькасці 481 1
481 чалавека 1
чалавека прыбыў 1
Менск. У 2
1941 заснаваў 1
заснаваў «Грамадзянскі 1
«Грамадзянскі камітэт 1
камітэт дапамогі 1
ахвярам вайны», 1
вайны», у 1
якога ўваходзілі 1
прадстаўнікі каталіцкай 1
праваслаўнай канфесій. 1
канфесій. У 1
склад 9-га 1
гвардзейскага знішчальнага 1
знішчальнага авіяпалка. 1
авіяпалка. У 1
жніўні 1943 3
створана Аб'яднанае 1
Аб'яднанае камандаванне 1
камандаванне саюзных 1
у Паўднёва-Усходняй 1
брытанскім адміралам 1
адміралам лордам 1
лордам Маўнтбетэнам. 1
Маўнтбетэнам. У 1
ўчастку Жлобін 1
Жлобін — 1
— Бабруйск 1
Бабруйск падарвалі 1
падарвалі 140 1
140 рэек, 1
рэек, разбурылі 1
разбурылі стрэлачныя 1
стрэлачныя пераводы 1
пераводы і 1
і пашкодзілі 2
пашкодзілі раз'езд 1
раз'езд Амяльня; 1
Амяльня; пазней 1
гэтым участку 1
участку падарвалі 1
рэек. У 3
жніўні 1945 2
года кіраўнікі 1
кіраўнікі хрысціянаў 1
хрысціянаў веры 2
веры евангельскай 2
евангельскай з 1
Беларусі Іван 1
Іван Панько 1
Панько і 1
Сяргей Вашкевіч 1
Вашкевіч разам 1
з украінскімі 2
украінскімі пяцідзясятнікамі 1
пяцідзясятнікамі звярнуліся 1
просьбай абмеркаваць 1
абмеркаваць магчымасці 1
іх уваходжання 1
уваходжання ў 1
Саюз хрысціянаў 1
базе Закаўказскага 1
Закаўказскага фронту 1
фронту утворана 1
утворана Тбіліская 1
Тбіліская ваенная 1
жніўні 1947 1
года завяршылася 1
завяршылася асфальтаванне 1
асфальтаванне дарог 1
дарог па 2
жніўні 1950 1
утвораны новы 1
новы інданезійскі 1
інданезійскі парламент 1
парламент — 1
Савет народных 1
народных прадстаўнікоў. 1
прадстаўнікоў. У 1
жніўні 1962 1
1962 брытанскія 1
войскі, па 2
рашэнні Лігі 1
арабскіх дзяржаў, 2
дзяржаў, былі 1
замененыя суданскімі, 1
суданскімі, іарданскімі 1
іарданскімі і 1
і егіпецкімі 1
егіпецкімі часткамі. 1
часткамі. У 2
жніўні 1963 2
атрымаўшы добрую 1
добрую характарыстыку 1
характарыстыку з 1
боку камандавання, 1
камандавання, зноў 1
моў (факультэт 1
(факультэт французскай 1
французскай мовы). 1
мовы). У 1
пачаў нелегальную 1
нелегальную працу 1
азіяцкіх краін, 1
дзе паспяхова 1
паспяхова легалізаваўся 1
легалізаваўся на 1
стварыў неабходныя 1
неабходныя ўмовы 1
вядзення разведвальнай 1
разведвальнай працы 1
з нелегальных 1
нелегальных пазіцый. 1
пазіцый. У 2
жніўні 1965 1
1965 абраны 1
сябрам Управы 1
Управы беларускага 1
беларускага адукацыйнага 1
адукацыйнага i 1
i дапамогавага 1
дапамогавага фонду 1
жніўні 1969 1
жніўні 1988 1
1988 NYCTA 1
NYCTA адклала 1
адклала планы 1
па 1/9 1
1/9 скіп-стоп 1
скіп-стоп з-за 1
з-за грамадскага 1
грамадскага процідзеяння. 1
процідзеяння. У 1
жніўні 1990 1
ўрад Бхута 1
Бхута быў 1
жніўні 1992 1
сяло было 1
занята азербайджанскімі 1
азербайджанскімі войскамі, 1
а жыхары 2
жыхары пакінулі 1
пакінулі яго. 1
жніўні 1994 2
г. былы 1
былы інжынер 1
інжынер канструктарскага 1
канструктарскага бюро 1
бюро Аляксандр 1
Аляксандр Цэнцер 1
Цэнцер за 1
кошт прададзенага 1
прададзенага аўтамабіля 1
аўтамабіля «Масквіч 1
«Масквіч 2141» 1
2141» набыў 1
набыў бензавоз 1
бензавоз « 1
года бацька 2
бацька Лале 1
Лале загінуў 1
яе вачах, 1
вачах, калі 1
калі спрабаваў 1
спрабаваў выратаваць 1
выратаваць жанчыну 1
жанчыну якая 1
выпала з 1
з каноэ. 1
каноэ. У 1
1995 харвацкім 1
харвацкім войскам 1
войскам праведзены 1
праведзены наступальныя 1
наступальныя аперацыі, 1
выніку занята 1
занята большасць 1
большасць кантраляваных 1
кантраляваных сербамі 1
сербамі земляў. 1
жніўні 1998 1
заснавана арганізацыя 1
арганізацыя Esperanta 1
Esperanta Civito 1
Civito (літаральна 1
(літаральна Эсперантысцкі 1
Эсперантысцкі Поліс), 1
Поліс), якая 1
вызначае сабе 1
як «паслядоўны 1
«паслядоўны рэалізатар 1
рэалізатар раўмізма». 1
раўмізма». У 1
жніўні 2000 2
пасаду рэктара 1
рэктара Слонімскага 1
Слонімскага духоўнага 1
духоўнага вучылішча. 1
года Міністэрствам 1
Міністэрствам замежных 1
Беларусь выдадзена 1
выдадзена экзекватура 1
экзекватура Ганаровага 1
Ганаровага консула 1
консула Каралеўства 1
Каралеўства Непал 2
Непал у 1
Беларусь падданаму 1
падданаму Каралеўства 1
Непал Упендра 1
Упендра Махата. 1
Махата. У 1
жніўні 2001 3
апублікавана «Заява 1
«Заява даследчыкаў, 1
даследчыкаў, рабінаў, 1
рабінаў, настаўнікаў, 1
настаўнікаў, грамадскіх 1
грамадскіх лідараў 1
студэнтаў яўрэйскага 1
яўрэйскага паходжання», 1
паходжання», у 1
якім сцвярджаўся 1
сцвярджаўся факт 1
факт генацыду 1
генацыду армян. 4
армян. У 3
быў куплены 1
куплены дом 1
г. універсітэту 1
універсітэту быў 1
нададзены статус 1
нацыянальнага. У 1
года Летысія 1
Летысія стала 1
праграмы навін 1
навін Telediario 1
Telediario на 1
тэлеканале TVE, 1
TVE, дзе 1
працавала тэлежурналістам 1
тэлежурналістам з 1
жніўні 2004 1
ўзведзена капліца 1
гонар абраза 2
Маці «Спагнанне 1
«Спагнанне загінулых». 1
загінулых». У 1
старшынёй беларускага 1
беларускага Звязу 1
Звязу палякаў 1
палякаў па 1
патрабаванні беларускага 1
беларускага ўрада 1
абраны пенсіянер 1
пенсіянер Юзаф 1
Юзаф Лучнік. 1
Лучнік. У 1
года гаспадарчы 1
гаспадарчы суд 1
суд г. 1
Мінска па 1
па пазове 1
пазове падатковай 1
падатковай інспекцыі 1
інспекцыі ў 1
адносінах Мінскага 1
завода пачаў 1
пачаў працэдуру 1
працэдуру банкруцтва 1
банкруцтва і 1
ўвёў ахоўны 1
ахоўны перыяд. 1
перыяд. У 2
на рэканструкцыю, 1
рэканструкцыю, у 1
ўсе зняволеныя 1
зняволеныя былі 1
пераведзеныя з 1
з Абу-Грэйб 1
Абу-Грэйб у 1
іншыя турмы 1
турмы Ірака, 1
Ірака, а 1
верасня турма 1
турма перайшла 1
кантроль іракскага 1
іракскага ўрада. 1
ў Эмы 1
Эмы нарадзіўся 1
нарадзіўся сын, 1
сын, якога 1
назвалі Бо 1
Бо Лі 1
Лі Джонс 1
Джонс (англ. 1
(англ. Beau 1
Beau Lee 1
Lee Jones). 1
Jones). У 1
Асеціі па 1
па выратаванню 1
выратаванню асяцінскага 1
асяцінскага насельніцтва 1
насельніцтва ад 3
ад генацыду 1
і прымусу 1
прымусу Грузіі 1
да міру. 1
пакінуў Optik 1
Optik Russia 1
Russia пад 1
падставай неадпаведнасці 1
неадпаведнасці інтарэсаў. 1
інтарэсаў. У 2
раздзеле налічвалася 1
000 (удвая 1
(удвая больш, 1
у тагалогскай). 1
тагалогскай). У 1
выставе Gamescom 1
Gamescom Wargaming 1
Wargaming прадэманстравала 1
прадэманстравала публіцы 1
публіцы першы 1
афіцыйны трэйлер 1
трэйлер World 1
of Warplanes. 1
Warplanes. У 1
у бельгійскі 1
бельгійскі «Зюлтэ-Варэгем», 1
«Зюлтэ-Варэгем», дзе 1
здолеў замацавацца. 1
праводзіўся конкурс 1
конкурс праекціроўшчыкаў. 1
праекціроўшчыкаў. У 1
горадзе адбыліся 1
адбыліся ваенныя 1
ваенныя сутыкненні 2
паміж урадавымі 1
урадавымі войскамі 1
і сірыйскай 1
сірыйскай апазіцыяй. 1
апазіцыяй. У 1
года падоўжыў 4
з БАТЭ 1
БАТЭ да 1
пачаўся запіс 1
запіс першага 1
першага альбома 1
альбома на 1
студыі «Кляновае 1
«Кляновае дрэва». 1
дрэва». У 1
ў «Сконта». 1
«Сконта». У 1
года пара 1
пара расталася. 1
расталася. У 1
клуб «Том», 1
«Том», дзе 1
асноўным іграком. 1
года стратэгічна 1
стратэгічна важны 1
важны горад 1
горад Эрыха 1
Эрыха ў 1
правінцыі Ідліб 1
Ідліб быў 1
вызвалены сірыйскай 1
сірыйскай арміяй. 1
арміяй. У 1
жніўні 2014 2
адкрыццё філіяла 1
філіяла Творчых 1
Творчых Суполак 1
Суполак ( 1
траўму, у 1
кастрычніку вярнуўся 1
апынуўся па-за 1
па-за асноўным 2
асноўным складам. 2
складам. У 3
3,5 гады 1
з «Вайводзінай», 1
«Вайводзінай», дзе 1
асноўнага іграка, 1
іграка, стаў 1
клуба «Бекешчаба» 1
«Бекешчаба» з 1
з элітнага 3
дывізіёна Венгрыі, 1
Венгрыі, пакінуў 1
клуба «Мускрон-Перувельз». 1
«Мускрон-Перувельз». У 1
дывізіёна «Серкль 1
«Серкль Бругэ», 1
Бругэ», дзе 1
нападнікам, у 1
24 матчах 1
матчах адзначыўся 1
адзначыўся 7 1
7 галамі. 1
пакінуў сталічны 1
неўзабаве вярнуўся 2
ў светлагорскі 1
светлагорскі «Хімік». 1
«Хімік». У 1
у мальтыйскі 1
мальтыйскі клуб 1
клуб «Пемброўк 1
«Пемброўк Атлета», 1
Атлета», які 1
іграком юрмальскага 1
юрмальскага «Спартака», 1
«Спартака», дзе 1
брамніка дапамог 1
чэмпіёнства. У 1
жніўні 2017 3
клуб «АФК 1
«АФК Эскільстуна» 1
Эскільстуна» з 1
дывізіёна Швецыі, 1
Швецыі, аднак 1
2017 каманда 1
каманда выбыла 1
ў Суперэтан. 1
Суперэтан. У 1
ўладальніцай поўнага 1
поўнага камплекту 1
камплекту ўзнагарод 1
ўзнагарод з 1
з хатняга 1
хатняга чэмпіянату 1
па бегу 1
на ролікавых 1
ролікавых лыжах, 1
лыжах, які 1
у Салефтэа. 1
Салефтэа. У 1
іграком ліванскага 1
ліванскага клуба 1
клуба «Аль-Ахед». 1
«Аль-Ахед». У 1
жніўні 2018 5
клуба «Мюлуз» 1
«Мюлуз» з 1
з пятага 1
пятага дывізіёна 1
дывізіёна Францыі. 1
клуб «Далас» 1
«Далас» з 1
амерыканскай МЛС. 1
МЛС. У 1
клуб іспанскай 1
іспанскай Сегунды 1
Сегунды «Лас-Пальмас». 1
«Лас-Пальмас». У 1
жніўні 2019 10
года Warner 1
Bros. У 1
сезона. У 5
кніга «Мастацтва 1
«Мастацтва лёгкіх 1
лёгкіх дотыкаў». 1
дотыкаў». У 1
Расію, далучыўшыся 1
да «Разані». 1
«Разані». У 1
да катарскага 1
катарскага клуба 2
клуба «Аль-Ахлі». 1
«Аль-Ахлі». У 1
года папоўніў 1
склад «Смедарава». 1
«Смедарава». У 1
у «Армавір». 1
«Армавір». У 1
у «Чукарычкі». 1
«Чукарычкі». У 1
клуба «Фарэста» 1
«Фарэста» з 1
дывізіёна Румыніі. 2
2019 году 1
году перайшоў 1
жніўні 2020 3
«Спарту». У 1
года перайшла 1
ў італьянскі 1
італьянскі клуб 1
клуб «Ювентус». 1
«Ювентус». У 1
у валачыскі 1
валачыскі «Аграбізнес». 1
«Аграбізнес». У 1
жніўні адзін 1
з блізкіх 1
блізкіх Каржакову 1
Каржакову людзей, 1
людзей, генерал 1
генерал Прасвірын 1
Прасвірын (генерал-маёр 1
(генерал-маёр Барыс 1
Барыс Прасвірын, 1
Прасвірын, намеснік 1
начальніка аховы 1
аховы Прэзідэнта 1
Прэзідэнта РФ. 1
жніўні Аляксандр 1
Аляксандр атрымаў 1
У жніўні-верасні 1
жніўні-верасні 2015 1
жніўні вусені 1
вусені пакідаюць 1
пакідаюць кармавую 1
кармавую расліну, 1
расліну, закопваюцца 1
ў глебу, 1
глебу, дзе 1
дзе акукляюцца. 1
акукляюцца. У 1
жніўні гатовы 1
праект перадачы 1
перадачы Расійскай 1
Расійскай Федэратыўнай 1
Федэратыўнай Рэспубліцы 1
Рэспубліцы Полацкай 1
Полацкай вобласці. 1
жніўні ён 1
адпушчаны ў 1
са сканчэннем 2
сканчэннем вайны. 1
і верасні 2
верасні паветра 1
паветра вельмі 1
вельмі душнае, 1
душнае, дзённая 1
тэмпература падымаецца 1
да 36 1
36 градусаў 1
градусаў і 2
вышэй, а 1
а ноччу 2
ноччу падае 1
18 - 1
- 20 2
20 градусаў. 1
градусаў. У 1
жніўні каля 1
вострава быў 1
захоплены нямецкі 1
нямецкі крэйсер 1
крэйсер « 1
які сеў 1
на мелізну. 1
мелізну. У 1
— кастрычніку 3
падарвалі каля 1
1,1 тысячы 2
У жніўні-лістападзе 1
жніўні-лістападзе фронт 1
фронт вёў 2
вёў баі 2
ўсходняй Польшчы. 1
жніўні наступнага 1
з Пшэмыслам 1
Пшэмыслам II 1
і зводным 1
зводным братам 1
братам Жэмомыслам 1
Жэмомыслам Куяўскім 1
Куяўскім прысутнічаў 1
пры заканчэнні 1
заканчэнні перабудаванага 1
перабудаванага Сулеюўскага 1
Сулеюўскага кляштара, 1
кляштара, а 1
менавіта пры 1
пры заняцці 1
заняцці новага 1
новага кляштара 1
кляштара ванхоцкімі 1
ванхоцкімі манахамі. 1
манахамі. У 1
У жніўні, 1
жніўні, паводле 1
паводле просьбы 1
просьбы генерала 1
генерала Арсеннева, 1
Арсеннева, Балаховіч 1
Балаховіч быў 1
прызначаны генерал-маёрам. 1
генерал-маёрам. У 1
жніўні паміж 1
ваеннымі ведамствамі 1
ведамствамі Расіі 1
Турцыі пачаліся 1
актыўныя перамовы, 1
перамовы, якія 1
завяршыліся падпісаннем 1
года мемарандума 1
мемарандума аб 1
аб прадухіленні 1
прадухіленні інцыдэнтаў 1
інцыдэнтаў і 1
і забеспячэнні 1
забеспячэнні бяспекі 1
бяспекі палётаў 1
палётаў авіяцыі 1
Сірыі. У 3
жніўні пачалося 1
будаўніцтва прамысловай 1
прамысловай базы 1
базы Харкаўметрабуда 1
Харкаўметрабуда на 1
на выдзеленым 1
выдзеленым зямельным 1
зямельным участку 2
участку ў 1
раёне пліткавага 1
пліткавага заводу. 1
заводу. У 1
года 30-тысячнае 1
30-тысячнае аб'яднанае 1
аб'яднанае аўстра-брандэнбургскае 1
аўстра-брандэнбургскае войска 1
войска распачало 1
распачало новы 1
новы паход 2
супраць шведскай 1
шведскай Памераніі. 1
Памераніі. У 1
жніўні тут 1
тут адзначана 1
адзначана самая 1
паветра на 2
Беларусі +38 1
+38 °C. 1
°C. Ужо 1
Ужо 12 1
ліпеня наступнага 1
працу прыёмная 1
прыёмная камісія, 1
камісія, і 1
курс было 1
залічана 1616 1
1616 студэнтаў. 1
студэнтаў. Ужо 1
Ужо 19 1
чэрвеня Барак 1
Барак Абама 1
Абама заявіў, 1
Штаты гатовыя 1
гатовыя накіраваць 1
у Ірак 1
Ірак 300 1
300 ваенных. 1
ваенных. Ужо 1
Ужо 20 1
жніўня нямецкай 1
нямецкай контратакай 1
контратакай быў 1
захоплены Сарбур. 1
Сарбур. Ужо 1
Ужо 22 1
верасня генерал 1
генерал Гудэрыян 1
Гудэрыян i 1
i камбрыг 1
камбрыг Крывашэін 1
Крывашэін на 1
вуліцы Брэста 1
Брэста прынялі 1
прынялі парад 1
парад германскіх 1
германскіх i 1
i савецкіх 1
затым савецкія 1
адведзены за 1
за Буг. 1
Буг. Ужо 1
Ужо 23 1
студзеня 1907-га 1
1907-га захварэла 1
захварэла на 1
на тыф 1
тыф пакаёўка 1
пакаёўка Бовенаў, 1
Бовенаў, а 1
дачка Уолтэра, 1
Уолтэра, якая 1
неўзабаве памерла. 1
памерла. Ужо 1
Ужо 26 1
прайшлі выбары 2
Парыжскую камуну. 1
камуну. Ужо 1
Ужо 4 2
красавіка амерыканская 1
армія пачынае 1
пачынае аперацыю 1
аперацыю « 1
« Ужо 1
красавіка прадпрыемстваў, 1
прадпрыемстваў, якія 1
абвясцілі страйк, 1
страйк, налічвалася 1
налічвалася дзясяткі. 1
дзясяткі. Ужо 1
Ужо 5 1
ліпеня сілы 1
сілы Чырвонай 1
арміі сутыкнуліся 1
з прыбываючымі 1
прыбываючымі аператыўнымі 1
аператыўнымі рэзервамі 1
рэзервамі праціўніка. 1
праціўніка. Ужо 1
Ужо 7 1
лістапада Троцкі 1
Троцкі ад 1
імя ВРК 1
ВРК публікуе 1
газеце «Известия» 1
«Известия» заклік 1
заклік «Вниманию 1
«Вниманию всех 1
всех граждан», 1
граждан», што 1
што аб'яўляе, 1
аб'яўляе, што 1
што «Богатые 1
«Богатые классы 1
классы оказывают 1
оказывают сопротивление 1
сопротивление новому 1
новому Советскому 1
Советскому правительству, 1
правительству, правительству 1
правительству рабочих, 1
рабочих, солдат 1
солдат и 1
и крестьян. 1
крестьян. Ужо 1
Ужо англійскі 1
англійскі эканаміст 1
эканаміст Адам 1
Адам Сміт 1
Сміт у 1
стагоддзі піша 1
піша аб 1
аб Рэчы 1
Паспалітай як 1
аб адсталай 1
адсталай краіне, 1
амаль адсутнічае 2
адсутнічае прамысловая 1
прамысловая вытворчасць. 1
вытворчасць. Ужо 1
Ужо без 1
без П. 1
П. Мсціслаўца, 1
Мсціслаўца, які 1
які выехаў 1
Вільню, І. 1
І. Фёдараў 1
Фёдараў надрукаваў 1
у заблудаўскай 1
заблудаўскай друкарні 1
друкарні «Псалтыр 1
«Псалтыр з 2
з Часаслоўцам» 1
Часаслоўцам» (захавалася 1
(захавалася 4 1
4 асобнікі). 1
асобнікі). Ужо 1
Ужо было 1
што дні 1
дні цэнтральнага 1
ўрада палічаныя. 1
палічаныя. Ужо 1
Ужо ва 1
ўзросце дванаццаці 1
ён здзівіў 1
здзівіў парыжскіх 1
парыжскіх акадэмікаў 1
акадэмікаў сваёй 1
працай аб 1
некаторых крывых 1
крывых чацвёртага 1
чацвёртага парадку, 1
парадку, і 1
яны наладзілі 1
наладзілі Клеро 1
Клеро цэлы 1
цэлы экзамен, 1
экзамен, каб 1
яго аўтарстве. 1
аўтарстве. Ужо 1
Ужо вельмі 1
вельмі хворай 1
хворай і 1
і прыкаванай 1
прыкаванай паміж 1
паміж ложкам 1
ложкам і 1
і крэслам, 1
крэслам, паліцыя 1
паліцыя правяла 1
правяла ператрус 1
ператрус у 1
кватэры пасля 1
на кардынала 1
кардынала Хуана 1
Хуана Сальдэвілья 1
Сальдэвілья у 1
у Рамэра 1
Рамэра ў 1
Сарагосе 4 1
чэрвеня 1923 1
1923 г, 1
г, шукаючы 1
шукаючы доказы 1
была вінаватая 1
гэтым. Ужо 1
Ужо выпушчаныя 1
выпушчаныя працэсары 1
працэсары прайшлі 1
прайшлі праверку, 1
праверку, у 1
якой працэсары, 1
працэсары, якія 1
мелі памылкі, 1
памылкі, былі 1
былі маркіраваны 1
маркіраваны двайным 1
двайным сімвалам 1
сімвалам «сігма» 1
«сігма» альбо 1
альбо адным 1
адным сімвалам 1
сімвалам «IV». 1
«IV». Ужо 1
Ужо вядомым 1
вядомым пісьменнікам 1
пісьменнікам падпісаў 1
службу. Ужо 1
Ужо вяртаючыся 1
вяртаючыся дадому, 1
дадому, я 1
я спатыкнуўся 1
спатыкнуўся аб 1
аб нейкі 1
нейкі грудок 1
грудок і 1
і бразнуўся 1
бразнуўся на 1
зямлю. Ужо 1
Ужо гэтых 1
дзвюх прац 1
б досыць, 1
досыць, каб 1
каб увекавечыць 1
увекавечыць імя 1
імя Чабышова. 1
Чабышова. Ужо 1
Ужо да 1
да ІХ 1
ст. большая 1
частка Беларусі 1
была славянізавана. 1
славянізавана. У 1
У жодзінскай 1
жодзінскай камандзе 1
камандзе трывала 1
трывала з’яўляўся 4
складзе, пераважна 1
пераважна выхадзіў 4
У жодзінскім 1
жодзінскім клубе 1
клубе трывала 1
абаронцы, часам 1
часам гуляў 2
флангавы абаронца. 1
абаронца. Ужо 1
Ужо жнівень 1
жнівень 1977 1
1977 былі 1
пачаты паўнавартасныя 1
паўнавартасныя працы 1
першым пускавым 1
пускавым ўчастку 1
ўчастку другой 1
другой чаргі. 1
чаргі. Ужо 1
Ужо з 4
гадоў падпрацоўваў 1
падпрацоўваў перапіскай 1
перапіскай папер 1
папер у 1
у сіроцкім 1
сіроцкім судзе 1
судзе (верагодна, 1
(верагодна, у 1
і выпрацаваўся 1
выпрацаваўся прыгожы 1
прыгожы дробны 1
дробны почырк). 1
почырк). Ужо 1
з 1960-га 1
1960-га года 1
года порт 1
порт можа 1
прымаць найвялікшыя 1
найвялікшыя кантэйнерныя 1
кантэйнерныя караблі 1
і танкеры. 1
танкеры. Ужо 1
Ужо за 1
мяжой былі 1
выданы «Пажаданні 1
«Пажаданні нацыянальнай 1
партыі Малдовы» 1
Малдовы» і 1
і «Нашыя 1
«Нашыя прынцыпы 1
прынцыпы рэфармавання 1
рэфармавання радзімы». 1
радзімы». Ужо 1
Ужо знаходзячыся 1
пры смерці, 1
смерці, Вергілій 1
Вергілій настойліва 1
настойліва патрабаваў 1
патрабаваў свой 1
свой кніжны 1
кніжны куфэрак, 1
куфэрак, каб 1
каб самому 1
самому спаліць 1
спаліць кнігу, 1
кнігу, але 1
ніхто яму 1
не прынёс. 1
прынёс. Ужо 1
беларускі рынак 1
рынак хлынулі 1
хлынулі сотні 1
тон расійскага 1
расійскага цэменту. 1
цэменту. Ужо 1
ўзросту Ёна 1
Ёна паказала 1
сябе музычна 1
музычна адораным 1
адораным дзіцем. 1
дзіцем. Ужо 1
Ужо на 7
дзень быў 4
расстраляны. Ужо 1
малюнку была 1
была пададзена 2
пададзена ўся 1
ўся кампазіцыя, 1
кампазіцыя, улучаючы 1
улучаючы нізкую 1
нізкую лінію 1
лінію гарызонту 1
гарызонту і 1
і контуры 1
контуры дрэва. 1
дрэва. Ужо 1
дзень яму 1
прапанавалі з’явіцца 1
любы баварскі 1
баварскі полк. 1
полк. Ужо 1
60-х віцебская 1
віцебская студыя 1
студыя тэлебачання 1
тэлебачання рабіла 1
рабіла перадачы 1
перадачы для 2
для БССР. 1
БССР. Ужо 1
першых курсах 1
курсах Елізараў 1
Елізараў вылучаўся 1
вылучаўся добрай 1
добрай падрыхтоўкай, 1
падрыхтоўкай, усе 1
усе класічныя 1
класічныя мастацкія 1
мастацкія заданні 1
заданні рабіў 1
з выдатным 1
выдатным майстэрствам. 1
майстэрствам. Ужо 1
пятым этапе 1
Сочы Фрайтагу 1
Фрайтагу ўдалося 1
другое месца, 2
месца, але 2
затым здарыўся 1
здарыўся спад 1
спад і 1
і Рыхард 1
Рыхард не 1
мог доўгі 1
час паказаць 1
паказаць высокія 1
высокія вынікі. 1
вынікі. Ужо 1
этапах станаўлення 1
станаўлення Народнага 1
Народнага хору 1
хору крытыкамі, 1
крытыкамі, гледачамі 1
гледачамі і 1
і слухачамі 1
слухачамі адзначалася 1
адзначалася высокае 1
высокае выканальніцкае 1
выканальніцкае майстэрства, 1
майстэрства, навізна 1
навізна і 1
і самабытнасць 1
самабытнасць яго 1
яго рэпертуару. 1
рэпертуару. Ужо 1
Ужо некалькі 1
яны вялі 2
вялі прыстрэлку, 1
прыстрэлку, і 1
даволі ўдала… 1
ўдала… Мы 1
Мы гаварылі 1
гаварылі генералу. 1
генералу. Ужо 1
Ужо пад 1
канец XVII 1
XVII на 1
XVIII ст.ст. 1
ст.ст. каталіцкая 1
каталіцкая царка 1
царка Рэчы 1
Паспалітай пачынае 1
пачынае карэктаваць 1
карэктаваць свой 1
свой курс. 1
курс. Ужо 1
Ужо падчас 1
падчас легендарнай 1
легендарнай дынастыі 1
дынастыі Ся 1
Ся (канец 1
(канец III 1
— пачатак 2
пачатак II 1
н.э.) у 1
дзве пасады 1
пасады прыдворных 1
прыдворных астраномаў. 1
астраномаў. Ужо 1
адкрыцця Мефона 1
Мефона была 1
была знойдзены 1
здымках «Касіні», 1
«Касіні», зробленых 1
тыдні раней. 1
раней. Ужо 1
вайны курс 1
курс дзяржавы 1
дзяржавы кардынальна 1
кардынальна змяняецца. 1
змяняецца. Ужо 1
еўрапейцаў узніклі 1
узніклі кплівыя 1
кплівыя казкі 1
прыгоды дурняў, 1
дурняў, Труса 1
Труса і 1
і Ліса 1
У мінулым 31
былі папулярны 1
папулярны дзіцячыя 1
дзіцячыя спаборніцтвы, 1
спаборніцтвы, у 1
ліку бег 1
бег с 1
с эстафетай, 1
эстафетай, а 1
таксама гульня 1
ў мяч. 1
мяч. Ужо 1
чатырох тураў 1
тураў «Прамень» 1
«Прамень» адыграў 1
адыграў першапачатковы 1
першапачатковы штраф, 1
штраф, першую 1
чэмпіянату каманда 1
каманда скончыла 1
скончыла на 1
месцы. Ужо 1
Ужо паўстала 1
яе звальненні. 1
звальненні. Ужо 1
Ужо першы 1
першы этап 1
этап плавання 1
плавання паказаў, 1
цяжкай. Ужо 1
Ужо першыя 1
творы вылучылі 1
вылучылі Я. 1
Брыля як 1
як арыгінальнага 1
арыгінальнага майстра 1
майстра лірыка-псіхалагічнай 1
лірыка-псіхалагічнай прозы, 1
прозы, добрага 1
добрага знаўцу 1
знаўцу народнай 1
народнай мовы. 1
мовы. Ужо 1
Ужо праз 6
за «трохкаляровых» 1
«трохкаляровых» у 1
у Грэ-Нал, 1
Грэ-Нал, выйшаўшы 1
выйшаўшы на 2
замену замеcт 1
замеcт Лусіяну 1
Лусіяну Фансекі. 1
Фансекі. Ужо 1
прыезду ён 1
ролю Патрокла 1
Патрокла ў 1
гістарычнай драме 2
драме рэжысёра 1
рэжысёра Вольфганга 1
Вольфганга Петерсена 1
Петерсена «Троя». 1
«Троя». Ужо 1
рэлізу «Look 1
свеце. Ужо 1
паўгады заваяваў 1
заваяваў высокую 1
высокую рэгіянальную 1
рэгіянальную вядомасць, 1
вядомасць, а 1
крыху пазней 1
і рэспубліканскую. 1
рэспубліканскую. Ужо 1
ў Стромнес, 1
Стромнес, Шэклтан 1
Шэклтан на 1
борце кітабойца 1
кітабойца The 1
The Southern 1
Southern Sky 1
Sky распачаў 1
спробу выратаваць 1
в. Элефант. 1
Элефант. Ужо 1
тыдзень Сядоў 1
Сядоў не 1
мог ісці 1
ісці далей, 1
загадаў прывязаць 1
прывязаць сябе 1
сябе да 4
да нартаў, 1
нартаў, каб 1
працягнуць паход. 1
паход. Ужо 1
Ужо пры 1
пры нямецкай 1
акупацыі хадзіла 1
хадзіла да 1
7 класа, 1
класа, калі 1
калі пастаўскую 1
пастаўскую школу 1
школу зноў 1
зноў адчынілі. 1
адчынілі. У 1
У жорсткім 1
жорсткім баі 1
на Вагры 1
Вагры полаўцы 1
полаўцы разграмілі 1
разграмілі венграў, 1
венграў, ва 1
ва ўцёках 1
ўцёках шмат 1
іх патанула 1
патанула ў 1
ў Вагры 1
Вагры і 1
і Сане. 1
Сане. Ужо 1
Ужо само 1
само вылучэнне 1
вылучэнне на 1
прэмію Букера 1
Букера з’яўляецца 1
з’яўляецца сведчаннем 1
сведчаннем добрых 1
добрых якасцей 1
якасцей кнігі, 1
кнігі, нездарма 1
нездарма яе 1
завуць кніжным 1
кніжным «Оскарам». 1
«Оскарам». Ужо 1
Ужо тады 1
тады з’явілася 1
ідэя ўсталявання 1
помніка Шаўчэнку, 1
Шаўчэнку, якая 1
ўвасоблена праз 1
гады. Ужо 1
Ужо у 2
першых сваіх 2
творах Бушардон 1
Бушардон зрабіў 1
зрабіў спробы 1
спробы адмовіцца 1
ад гуллівага 1
гуллівага ракако, 1
ракако, абапіраючыся 1
на досвед 1
досвед французскага 1
класіцызму 17 1
на лаканізм 1
лаканізм антычнага 1
мастацтва. Ужо 1
І тысячагоддзя 1
існавалі паселішчы, 1
паселішчы, у 1
і вялікія, 1
вялікія, колькасцю 1
колькасцю звыш 1
звыш тысячы 1
чалавек, сталі 1
з'яўляцца протадзяржавы. 1
протадзяржавы. Ужо 1
11:30 міратворцы 1
міратворцы трапілі 1
пад мінамётных 1
мінамётных абстрэл. 1
абстрэл. Ужо 1
гадоў Джулія 1
Джулія дэбютавала 1
на тэатральнай 1
тэатральнай сцэне 1
складзе эксперыментальнай 1
эксперыментальнай не-брадвейскай 1
не-брадвейскай трупы 1
назвай La 1
La MaMa 1
MaMa Theatre. 1
Theatre. Ужо 1
ў 1521 1
годзе сапатэкі 1
сапатэкі вымушаныя 1
самі падпарадкавацца 1
падпарадкавацца іспанцам. 1
іспанцам. Ужо 1
ў 1550 1
годзе астанкі 1
астанкі былі 1
ў прыбудоўку 1
прыбудоўку Санта-Катарына 1
Санта-Катарына ў 1
жа манастыры, 1
манастыры, бо 1
ў маўзалеі 1
маўзалеі не 1
хапала месца 1
месца Xavier 1
Xavier López 1
López Medellín. 1
Medellín. Ужо 1
1892 яны 1
яны праводзяць 1
праводзяць першыя 1
першыя ўдалыя 1
ўдалыя варкі 1
варкі крыштальнага 1
крыштальнага шкла. 1
шкла. Ужо 1
спыніў ужыванне 1
ужыванне алкаголю, 1
алкаголю, а 1
5 годоў 1
годоў канчаткова 1
спыніў ўжываць 1
ўжываць наркотыкі. 1
наркотыкі. Ужо 1
з квартэр 1
квартэр памерла 1
памерла 18-гадовая 1
18-гадовая дзяўчына, 1
дзяўчына, а 1
яе 16-гадовы 1
16-гадовы брат, 1
брат, потым 1
— іх 3
іх маці. 1
маці. Ужо 1
ў 19-гадовым 1
19-гадовым узросце 1
узросце прынята 1
ў юніёрскую 1
зборную Нарвегіі 1
Нарвегіі па 1
па біятлоне. 2
біятлоне. Ужо 1
колькасць казулі 1
казулі ацэньвалася 1
ў 51 1
51 тысячу 1
тысячу асобін. 1
асобін. Ужо 1
ў 50-х 2
50-х ён 1
ён зарэкамендаваў 1
лепшых шахматных 1
шахматных тэарэтыкаў 1
тэарэтыкаў краіны. 1
краіны. Ужо 1
стагоддзі татары 1
татары пераходзілі 1
больш «аселых» 1
«аселых» заняткаў. 1
заняткаў. Ужо 1
ст. меліся 1
меліся вялізарныя 1
вялізарныя маёмасныя 1
маёмасныя разыходжанні. 1
разыходжанні. Ужо 1
ст. нагайцы 1
нагайцы паступова 1
паступова пераходзілі 1
жыцця. Ужо 1
ст. парк 1
парк карыстаўся 1
вялікай папулярнасцю. 2
папулярнасцю. Ужо 1
стагоддзі Марцін 1
Марцін Бехайм 1
Бехайм і 1
іншыя географы 1
географы правільна 1
правільна лічылі, 1
што Паўночны 1
полюс размешчаны 1
моры. Ужо 1
першых артыкулаў 1
артыкулаў ( 3
( Ужо 1
ў Гамера 1
Гамера Аўрора 1
Аўрора завецца 1
завецца багіняй 1
багіняй дня 1
і атаясамляецца 1
атаясамляецца (асабліва 1
ў трагікаў) 1
трагікаў) з 1
з Гемерай 1
Гемерай (днём). 1
(днём). Ужо 1
Ірландыі ўзводзіліся 1
ўзводзіліся каменныя 1
каменныя пабудовы. 1
пабудовы. Ужо 1
у Алены 1
Алены Самойловны 1
Самойловны праяўляецца 1
праяўляецца цікавасць 1
да дзецяй 1
дзецяй з 1
з моўнымі 1
моўнымі і 1
і інтэлектуальнымі 1
інтэлектуальнымі парушэннямі 1
парушэннямі і 1
тады сфарміравалася 1
сфарміравалася асаблівае 1
асаблівае да 1
іх стаўленне. 1
стаўленне. Ужо 1
у вобласць 1
вобласць навуковых 1
інтарэсаў Дакучаева 1
Дакучаева трапляюць 1
трапляюць глебы. 1
глебы. Ужо 1
ў дашкольным 1
дашкольным узросце 1
узросце Земфіра 1
Земфіра захаплялася 1
захаплялася музыкай. 1
музыкай. Ужо 1
дзяцінстве хлопчык 1
хлопчык выявіў 1
выявіў незвычайныя 1
незвычайныя здольнасці. 1
здольнасці. Ужо 1
стагоддзя мала 1
прафесійных палярнікаў 1
палярнікаў сумняваўся 1
сумняваўся ў 1
ў факце, 1
факце, што 1
Ф. Кук 1
Кук пабываў 1
у каляполюсным 1
каляполюсным раёне. 1
раёне. Ужо 1
камедыі «Гіпапатам» 1
«Гіпапатам» А. 1
А. Дзялендзіка 1
Дзялендзіка адчуваецца 1
адчуваецца істотны 1
істотны паварот 1
да ўмоўнасці, 1
ўмоўнасці, скарыстання 1
скарыстання сродкаў 1
сродкаў абсурду. 1
абсурду. Ужо 1
гадоў аднаўляецца 1
аднаўляецца папаўненне 1
папаўненне калекцый 1
калекцый музея 1
музея беларускімі 1
беларускімі матэрыяламі. 1
матэрыяламі. Ужо 1
ліпені праграма 1
праграма работ 1
работ была 1
была згорнута, 1
згорнута, а 1
а «Фрам» 1
«Фрам» 11 1
ліпеня вярнуўся 1
ў Берген. 1
Берген. Ужо 1
месяцы пад 1
кіраўніцтвам ваенна-дарожнага 1
ваенна-дарожнага ўпраўлення 1
ўпраўлення пачаліся 1
пачаліся працы 1
аднаўленні Дняпроўскага 1
Дняпроўскага моста. 1
моста. Ужо 1
Ужо ўначы 1
ўначы ў 1
доме Моцарта 1
Моцарта з’явіўся 1
з’явіўся барон 1
барон ван 1
ван Світэн, 1
Світэн, і, 1
і, спрабуючы 1
спрабуючы суцешыць 1
суцешыць удаву, 1
удаву, распарадзіўся, 1
дзён перасялілася 1
перасялілася да 1
да сяброў. 1
сяброў. Ужо 1
Беларусі неаднаразова 1
неаднаразова даваў 1
даваў інтэрв'ю 1
інтэрв'ю беларускім 1
беларускім выданням, 1
выданням, дасылаў 1
дасылаў успаміны 1
беларускія газеты. 1
газеты. Ужо 1
існавання трамваем 1
трамваем было 1
перавезена 11 1
мільёнаў пасажыраў. 1
пасажыраў. Ужо 1
захапіць 21 1
21 вёску 1
ваколіцах Айн-эль-Араба, 1
Айн-эль-Араба, а 1
дзень змаглі 1
змаглі падысці 1
20 кіламетраў. 1
кіламетраў. Ужо 1
тыдзень студзеня 1
студзеня было 1
што Хелена 1
Хелена запісвае 1
запісвае новую 1
новую баладу 1
баладу для 1
для альбома, 1
альбома, які 1
павінен выйсці 1
выйсці пазней 1
годзе. Ужо 1
ў «Похвале 1
«Похвале кагану 1
кагану Владимиру» 1
Владимиру» Ужо 1
рэформа кіравання 1
кіравання Ордэнам, 1
Ордэнам, быў 1
прыняты так 1
званы «Закон 1
«Закон 40 1
40 артыкулаў» 1
артыкулаў» ( 1
). Ужо 1
ранніх работах 1
работах мастак 1
мастак паказвае 1
паказвае сябе 2
сябе цікавым 1
цікавым пейзажыстам, 1
пейзажыстам, майстрам 1
майстрам характарных 1
характарных вобразаў, 1
вобразаў, імкнецца 1
імкнецца адлюстраваць 1
адлюстраваць бясконцую 1
бясконцую разнастайнасць 1
разнастайнасць з'яў 1
з'яў прыроды, 1
прыроды, зразумець 1
зразумець і 1
яе тонкія 1
тонкія настроі. 1
настроі. Ужо 1
ранняй «філамацкай» 1
«філамацкай» творчасці 1
творчасці Адама 1
Міцкевіча знайшлі 1
яго грамадска-палітычныя 1
грамадска-палітычныя погляды 1
і лёс 1
лёс роднага 1
роднага края, 1
края, ролю 1
ролю нацыянальна-вызваленчай 1
гістарычным працэсе. 1
працэсе. Ужо 1
ў «Спадчыннай 1
«Спадчыннай кнізе» 1
кнізе» (Erbebuch) 1
(Erbebuch) сустракаецца 1
сустракаецца тэрмін 1
тэрмін «Руская 1
«Руская вёска». 1
вёска». Ужо 1
ў старажытнейшыя 1
старажытнейшыя часы 1
часы на 1
іх выдаткоўвалася 1
выдаткоўвалася вялікія 1
вялікія сумы 1
сумы (500 1
(500 мін 1
мін срэбра 1
срэбра штогод). 1
штогод). Ужо 1
студзені 1790 1
1790 года, 1
то есць 1
есць адразу 1
з'яўлення асігнатаў 1
асігнатаў на 1
на свет, 1
свет, яны 1
яны каштавалі 1
каштавалі ў 1
ў металічных 1
металічных грошах 1
грошах толькі 1
толькі 96 1
96 % 1
% свайго 1
свайго наміналу. 1
наміналу. Ужо 1
IX ст. 1
пачынаецца націск 1
на крывічоў 1
крывічоў з 1
боку Ноўгарада 1
Ноўгарада і 1
і Кіева. 1
Кіева. Ужо 1
час раён 1
раён Дхалавіры 1
Дхалавіры быў 1
быў засушлівы. 1
засушлівы. Ужо 1
часы архаікі 1
архаікі тут 1
размяшчаліся велічныя 1
велічныя храмы, 1
храмы, скульптуры, 1
скульптуры, розныя 1
прадметы культу. 1
культу. Ужо 1
часы кіравання 4
кіравання Філіпа 1
Філіпа выпрабаваны 1
выпрабаваны палкаводзец. 1
палкаводзец. Ужо 1
часы цароў 1
цароў начальнікаў 1
начальнікаў кавалерыйскіх 1
кавалерыйскіх атрадаў 1
атрадаў звалі 1
звалі трыбунам 1
трыбунам цэлераў. 1
цэлераў. Ужо 1
школе праявіліся 1
яго выдатныя 1
выдатныя здольнасці 1
да матэматыкі, 1
матэматыкі, і 1
знаёмы студэнт 1
студэнт з 1
горада Мадраса 1
Мадраса даў 1
яму кнігі 1
па трыганаметрыі. 1
трыганаметрыі. Ужо 1
Ужо цягам 1
цягам XVIII 1
уплывам Асветніцкай 1
Асветніцкай думкі 1
думкі сегрэгацыя 1
сегрэгацыя пачынае 1
пачынае замяняцца 1
замяняцца на 1
на грамадзянскае 1
грамадзянскае зліццё 1
зліццё канфесій 1
і гамагенезацыю 1
гамагенезацыю грамадства. 1
грамадства. Ужо 1
Ужо шмат 1
стагоддзяў ідзе 1
ідзе бязлітасная 1
бязлітасная вайна 1
паміж крыі 1
і скруламі, 1
скруламі, расай 1
расай метаморфаў. 1
метаморфаў. Ужо 1
Ужо як 1
абаронца Ціра 1
Ціра Мелькарта 1
Мелькарта ўшаноўвалі 1
ўшаноўвалі і 1
як заступніка 1
заступніка каланізацыі 1
каланізацыі (усе 1
(усе фінікійскія 1
фінікійскія калоніі 1
калоніі былі 1
заснаваныя ціранамі). 1
ціранамі). У 1
У жудзецы 1
жудзецы Бузэу 1
Бузэу паўсталыя 1
паўсталыя сяляне 1
сяляне стварылі 1
стварылі ўзброеныя 1
ўзброеныя фарміраванні, 1
фарміраванні, якімі 1
якімі камандаваў 1
камандаваў Ніца 1
Ніца Малайрэу. 1
Малайрэу. У 1
У «Журавінцы» 1
«Журавінцы» працавалі 1
тры залы: 1
залы: банкетная 1
банкетная на 1
на 80, 1
80, ніжняя 1
ніжняя на 1
верхняя на 1
месцаў. Ужываецца 1
Ужываецца ж 1
ж гэты 1
гэты фразеалагізм 1
фразеалагізм у 1
у значэвні 1
значэвні «няпэўнае 1
«няпэўнае мноства». 1
мноства». Ужываецца 1
Ужываецца ў 3
немагчымасці ці 1
ці нізкай 1
нізкай эфектыўнасці 1
эфектыўнасці кансерватыўнага 1
кансерватыўнага лячэння. 1
лячэння. Ужываецца 1
ў оптыцы, 1
оптыцы, схематэхніцы, 1
схематэхніцы, атамнай 1
атамнай фізіцы 1
фізіцы і 1
астраноміі. Ужываецца 1
розных галінах, 1
галінах, напрыклад 1
будаўніцтве, аўтамабільнай 1
аўтамабільнай прамысловасці 2
і ракетабудаванні. 1
ракетабудаванні. Ужывалася 1
Ужывалася радыёсувязь, 1
радыёсувязь, але 1
ж да 1
вайны штабы 1
штабы не 1
не распрацавалі 1
распрацавалі нават 1
нават кодаў, 1
кодаў, і 1
і загады 1
загады войскам 1
войскам ішлі 1
ішлі адкрытым 1
адкрытым тэкстам20. 1
тэкстам20. Ужываліся 1
Ужываліся дывановыя 1
дывановыя бамбардзіроўкі 1
бамбардзіроўкі ВПС 1
супраць Японіі. 1
Японіі. Ужываліся 1
Ужываліся ў 1
ходзе штурму 1
штурму Грознага, 1
Грознага, панеслі 1
панеслі страты. 1
страты. Ужыванне 1
Ужыванне гідраакустыкі 1
гідраакустыкі рэалізуецца 1
рэалізуецца з 1
дапамогай гідраакустычных 1
гідраакустычных сродкаў. 1
сродкаў. Ужыванне 1
Ужыванне гукаў 1
гукаў у 1
у аднолькавых 1
аднолькавых фанетычных 1
фанетычных умовах 1
служыць паказчыкам 1
паказчыкам іх 1
іх фанематычнасці. 1
фанематычнасці. Ужыванне 1
Ужыванне кампазітнага 1
кампазітнага відэасігнала 1
відэасігнала ў 1
працэсе відэавытворчасці 1
відэавытворчасці дазваляе 1
дазваляе абысціся 1
абысціся адзіным 1
адзіным каналам 1
каналам сувязі 1
спрасціць злучэнне 1
злучэнне паміж 1
паміж прыладамі. 1
прыладамі. Ужыванне 1
Ужыванне на 1
на аўтамабіле 1
аўтамабіле кампаноўкі 1
кампаноўкі «кабіна 1
«кабіна над 1
над рухавіком» 1
рухавіком» дазволіла 1
дазволіла ўпісацца 1
ўпісацца ў 1
ў заканадаўчыя 1
заканадаўчыя нормы 1
гэтым павялічыць 1
павялічыць даўжыню 1
даўжыню карыснай 1
карыснай плошчы 1
плошчы кузава. 1
кузава. Ужыванне 1
Ужыванне настойкі 1
настойкі кветак 1
кветак нармалізуе 1
нармалізуе працу 1
працу сэрца 1
і зніжае 1
зніжае крывяны 1
крывяны ціск. 1
ціск. Ужыванне 1
Ужыванне палосных 1
палосных фільтраў 1
фільтраў было 1
вельмі непажадана. 1
непажадана. Ужыванне 1
Ужыванне слоў 1
слоў Польшча, 1
Польшча, польскі 1
польскі ў 1
палітычным сэнсе 1
не дапушчалася. 1
дапушчалася. Ужыванне 1
Ужыванне СПС 1
СПС дазволіла 1
дазволіла скараціць 1
скараціць даўжыню 1
даўжыню прабегу 1
прабегу ў 1
480 м, 1
а пасадкавую 1
пасадкавую хуткасць 1
да 240 1
240 км/г. 1
км/г. У 1
У жывапісе 2
жывапісе гэты 1
тэрмін зрэдку 1
зрэдку ўзаемазамяняюць 1
ўзаемазамяняюць з 1
з постэкспрэсіянізмам. 1
постэкспрэсіянізмам. У 1
перыяд адбіўся 1
адбіўся ўплыў 1
ўплыў Візантыі. 1
Візантыі. У 1
У жывапісным 1
жывапісным цыкле 1
цыкле «Месяцы» 1
«Месяцы» (1565) 1
(1565) сімваламі 1
сімваламі кожнай 1
пары года 1
года становіцца 1
становіцца праца 1
праца сялян. 1
сялян. Ужываўся 1
Ужываўся ў 1
многіх узброеных 1
узброеных канфліктах. 1
канфліктах. Ужываюць 1
Ужываюць для 2
для выраба 1
выраба дынаса 1
дынаса і 1
як флюс 1
флюс (у 1
(у металургіі); 1
металургіі); кіслотатрывалы 1
кіслотатрывалы матэрыял, 1
матэрыял, будаўнічы 1
будаўнічы (у 1
ліку дэкаратыўны) 1
дэкаратыўны) камень. 1
камень. Ужываюць 1
для папярочнага 1
папярочнага раскрою 1
раскрою дошак, 1
дошак, брускоў, 1
брускоў, плітных 1
плітных матэрыялаў. 1
матэрыялаў. Ужываюць 1
Ужываюць як 1
мачагонны сродак. 1
сродак. Ужываючы 1
Ужываючы шрыфты 1
шрыфты меншых 1
памераў, чым 1
чым стандартны 1
стандартны 8×16, 1
8×16, можна 1
радкоў у 1
у тэкставым 2
тэкставым рэжыме. 1
У жывёл 1
жывёл умераных 1
умераных шырот 1
шырот валасяное 1
валасяное покрыва 1
покрыва поўнасцю 1
поўнасцю мяняецца 1
восенню. У 1
У жывёлы 1
жывёлы 42 1
42 зуба, 1
зуба, як 1
ўсіх драпежнікаў. 1
драпежнікаў. У 1
У Жыежмарэі 1
Жыежмарэі працуюць 1
працуюць школа, 1
садок, пошта 1
У жыллёвым 1
жыллёвым буд-ве 1
буд-ве пашырэнне 1
пашырэнне набыў 1
набыў колер 1
колер у 2
афармленні тарцоў, 1
тарцоў, элементаў 1
элементаў балконаў, 1
балконаў, лоджый 1
лоджый (інтэрнат 1
(інтэрнат РТІ 1
РТІ па 1
У жылым 2
раёне вядзецца 1
вядзецца актыўнае 1
будаўніцтва гарадской 1
гарадской інфраструктуры. 1
інфраструктуры. У 2
размешчаны 16 2
16 устаноў 1
устаноў дашкольнай 1
дашкольнай і 2
7 сярэдняй 1
У Жыровіцкім 1
Жыровіцкім манастыры 1
манастыры з 1
2009 гг. 1
гг. выконваў 1
выконваў послух 1
послух садоўніка. 1
садоўніка. У 1
У жыцці 4
жыцці ацтэкаў 1
ацтэкаў вялікае 1
займала вайна, 1
вайна, галоўнай 1
захоп палонных 1
палонных для 1
для ахвярапрынашэнняў; 1
ахвярапрынашэнняў; таму 1
таму палонных 1
палонных не 1
не абменьвалі 1
абменьвалі і 1
не вызвалялі. 1
вызвалялі. У 1
жыцці ён 2
звычайным ўладыкавым 1
ўладыкавым кухарам, 1
кухарам, але 1
яму пашчасціла 1
пашчасціла пабачыць 1
пабачыць з’яўленне 1
з’яўленне Святых 1
Святых Барыса 1
і Глеба. 1
Глеба. У 1
жыцці Калмагораў 1
Калмагораў цікавіўся 1
цікавіўся не 1
толькі чыстай 1
чыстай матэматыкай: 1
матэматыкай: яго 1
прываблівалі і 1
і філасофскія 1
філасофскія праблемы, 1
праблемы, і 1
гісторыя навукі, 1
навукі, і 1
і жывапіс, 1
жывапіс, і 1
і літаратура, 1
літаратура, і 1
музыка. У 1
жыцці насельніцтва 1
насельніцтва важнае 1
займалі земляробства 1
і жывёлагалоўля, 1
жывёлагалоўля, агародніцтва, 1
агародніцтва, дробны 1
дробны гандаль. 1
У Жэкшэна 1
Жэкшэна ёсць 1
ёсць цудоўны 1
цудоўны талент 1
талент — 1
у безе 1
безе яму 1
яму няма 1
няма роўных. 1
У заалогіі 1
заалогіі назва 1
назва сямейства 1
сямейства ўтвараецца 1
ўтвараецца ад 1
назвы тыпавога 2
тыпавога роду, 1
роду, на 1
якога дадаецца 1
дадаецца стандартнае 2
стандартнае канчатак 2
канчатак -idae, 1
-idae, у 1
у батаніцы 1
батаніцы да 1
да аснове 1
тыпавога роду 1
роду дадаецца 1
канчатак -aceae. 1
-aceae. У 1
У заапарку 1
заапарку Цынцынаці 1
Цынцынаці засталіся 1
засталіся дзве 1
апошнія асобіны. 1
асобіны. У 1
У забегах 1
забегах прынялі 1
14 спартсменаў 1
9 краін. 1
У забегу 1
забегу за 1
за 3-е 1
месца каманда 1
каманда Нідэрландаў 1
Нідэрландаў ўстанавіла 1
ўстанавіла Алімпійскі 1
Алімпійскі рэкорд. 1
рэкорд. У 1
У Заблудаве 1
Заблудаве быў 1
надрукаваны яшчэ 1
яшчэ «Псалтыр 1
з Часаслоўцам». 1
Часаслоўцам». У 1
У забойстве 1
забойстве абвінавацілі 1
абвінавацілі Авенаў, 1
Авенаў, пасля 1
чаго барацьба 1
барацьба аднавілася 1
аднавілася зноў. 1
У забудове 1
забудове масіва 1
масіва - 1
Кіеве 12-павярховы 1
12-павярховы буйнапанэльны 1
буйнапанэльны жылы 1
дом крывалінейнай 1
крывалінейнай канфігурацыі. 1
канфігурацыі. У 1
У завадскіх 1
завадскіх умовах 1
умовах выпускаліся 1
выпускаліся і 1
і браняваныя 1
браняваныя версіі, 1
версіі, аж 1
класа B6. 1
B6. У 1
У завірушную 1
завірушную калядную 1
калядную ноч, 1
ноч, прытуліўшы 1
прытуліўшы малое 1
малое да 1
да грудзей, 1
грудзей, яна 1
яна вяртаецца 1
да бацькоў, 1
бацькоў, але, 1
але, збіўшыся 1
збіўшыся з 1
з дарогі, 1
дарогі, зняможаная, 1
зняможаная, разам 1
дзіцём замярзае. 1
замярзае. У 3
У завяршальным 1
завяршальным 13-м 1
13-м вершы 1
апостал звяртаецца 1
звяртаецца ад 1
ад часовых 1
часовых рэчаў 1
да вечных. 1
вечных. У 1
У завяршэнне 1
завяршэнне за 1
ўсё, Лю 1
Лю Шаацы 1
Шаацы быў 1
пачатку 1969 1
У завяршэнні 1
завяршэнні сезона 1
сезона паляк 1
паляк стаў 1
лепшым маладым 1
маладым гоншчыкам 1
гоншчыкам на 1
на Туры 1
Туры Пекіна. 1
Пекіна. У 1
У загонным 1
загонным паляванні 1
з сеткамі 1
сеткамі прымаюць 1
У загушчаных 1
загушчаных пасевах 1
пасевах зарастак 1
зарастак у 1
выглядзе зялёнай 1
зялёнай ніткі. 1
ніткі. У 1
У задачы 2
задачы арганізацыі 1
арганізацыі ўваходзіла 1
ўваходзіла дапамога 1
дапамога беларускаму 1
беларускаму насельніцтву, 1
насельніцтву, абуджэнне 1
абуджэнне беларускай 1
свядомасці, адукацыйныя 1
адукацыйныя і 1
мерапрыемствы. У 1
задачы першага 1
першага ўваходзіць 1
ўваходзіць прыняць 1
прыняць мяч, 1
мяч, адцягнуць 1
адцягнуць на 1
некалькі абаронцаў 1
і аддаць 2
аддаць галявы 1
галявы пас, 1
пас, альбо 1
альбо прабіць 1
прабіць абарону 1
забіць самому. 1
самому. У 2
У задняй 2
частцы клеткі 1
клеткі мае 1
мае ілжэножкі, 1
ілжэножкі, з 1
якіх паглынае 1
паглынае не 1
толькі бактэрый, 1
бактэрый, але 1
іншых эўкарыёт. 1
эўкарыёт. У 1
частцы салона 1
салона размясціліся 1
асобныя крэслы 1
крэслы з 1
з рэгуляванымі 1
рэгуляванымі падножкамі, 1
падножкамі, мультымедыйная 1
мультымедыйная сістэма, 1
сістэма, уласны 1
уласны блок 1
блок клімат-кантролю, 1
клімат-кантролю, з 1
магчымасцю іянізацыі 1
іянізацыі і 1
і распылення 1
распылення эксклюзіўных 1
эксклюзіўных духоў 1
духоў ў 1
ў салоне, 1
салоне, як 1
папярэдніх "Майбахах". 1
"Майбахах". Узаемаадносіны 1
Узаемаадносіны будыстаў 1
будыстаў з 1
іншых рэлігій 1
перыяд рэзка 1
рэзка пагоршыліся. 1
пагоршыліся. Узаемаадносіны 1
Узаемаадносіны Моцарта 1
Моцарта і 2
і Сальеры 2
Сальеры былі 1
былі няроўнымі, 1
няроўнымі, і 1
вядома некалькі 1
некалькі рэзкіх 1
рэзкіх выказванняў 1
выказванняў аб 1
аб Сальеры, 1
Сальеры, якія 1
належаць самому 1
самому Моцарту 1
яго бацьку. 1
бацьку. Узаемаадносіны 1
Узаемаадносіны прэзідэнтаў 1
прэзідэнтаў Карымава 1
Карымава і 1
і Лукашэнкі 1
Лукашэнкі былі 1
былі няпростымі, 1
няпростымі, што 1
смерці першага 1
адзначыў прэзідэнт 1
прэзідэнт Беларусі: 1
Беларусі: «як 1
«як я 1
я часта 1
часта кажу 1
кажу свайму 1
свайму сябру 1
сябру Шаўкату, 1
Шаўкату, мы 1
ў беларуска-узбекскіх 1
беларуска-узбекскіх адносінах 1
адносінах зрабілі 1
зрабілі значна 1
20 папярэдніх 1
папярэдніх гадоў. 1
гадоў. Узаемадзейнічаў 1
Узаемадзейнічаў з 1
з пацыфістской 1
пацыфістской групай, 1
вакол прадпрымальніка 1
прадпрымальніка Юліуса 1
Юліуса Майнля. 1
Майнля. Узаемадзеянне 1
Узаемадзеянне ён 1
ён разглядаў 1
як механічную 1
механічную праяву, 1
праяву, як 1
як сутыкненне. 1
сутыкненне. Узаемадзеянне 1
Узаемадзеянне паміж 2
паміж магнітасферай 1
магнітасферай Сатурна 1
Сатурна і 1
і сонечным 1
сонечным ветрам 1
ветрам генеруе 1
генеруе яркія 1
яркія авалы 1
авалы палярнага 1
палярнага ззяння 1
ззяння вакол 1
вакол полюсаў 1
полюсаў планеты, 1
планеты, назіраныя 1
назіраныя ў 1
ў бачным, 1
бачным, ультрафіялетавым 1
ультрафіялетавым і 1
і інфрачырвоным 1
святле. Узаемадзеянне 1
паміж фанонамі 1
фанонамі выклікана 1
выклікана ангарманічнымі 1
ангарманічнымі членамі 1
членамі гамільтаніяна 1
гамільтаніяна рашоткі 1
рашоткі адносна 1
адносна зрушэння 1
зрушэння атамаў 1
атамаў са 1
становішча раўнавагі. 1
раўнавагі. Узаемная 1
Узаемная дапамога 1
дапамога і 2
салідарнасць - 1
- рухавікі 1
рухавікі прагрэсу. 1
прагрэсу. Узаемны 1
Узаемны недавер 1
недавер выліўся 1
ў дэпартацыі 1
дэпартацыі іўдзеяў 1
іўдзеяў у 1
у Персію. 1
Персію. Узаемныя 1
Узаемныя кантакты 1
кантакты мелі 1
мелі складаны 1
складаны характар. 1
У заканадаўстве 2
выплаце абавязковых 1
абавязковых узносаў 1
узносаў ад 1
ад ІП 1
ІП у 1
у пенсійны 1
пенсійны фонд 1
фонд згадана, 1
згадана, што 1
што ўнёскі 1
ўнёскі ажыццяўляюцца 1
ажыццяўляюцца ад 1
ад ІП, 1
ІП, якія 1
вядуць дзейнасць, 1
дзейнасць, а 1
проста зарэгістраваных 1
зарэгістраваных (артыкул 1
(артыкул 2 1
2 пункт 1
пункт 2). 1
2). У 1
заканадаўстве большасці 1
краін утрымваецца 1
утрымваецца строгая 1
строгая забарона 1
на стварэнне, 1
стварэнне, распаўсюджанне 1
распаўсюджанне і 1
захоўванне падобных 1
падобных матэрыялаў. 1
У заканчэнні 2
заканчэнні ліста 2
ліста Павел 2
заклікае браць 1
браць прыклад 1
яго самаго, 1
самаго, бо 1
ён калі 1
у Фесаліках 1
Фесаліках не 1
не гультаваў 1
гультаваў і 1
еў дарма 1
дарма хлеба, 1
але працаваў 1
працаваў удзень 1
удзень і 1
і ўноч, 1
ўноч, каб 1
не абцяжарыць 1
абцяжарыць вернікаў. 1
паведамляе Ціту, 1
што дашле 1
дашле да 1
яго Артэму 1
Артэму ці 1
ці Ціхіка, 1
Ціхіка, а 1
а той 1
у свою 1
свою чаргу 1
чаргу павінен 1
да апостала 1
апостала і 1
і клапаціцца 1
пра вернікаў, 1
Крыце. У 1
У закапанскім 1
стылі выраблялася 1
выраблялася таксама 1
таксама мэбля, 1
мэбля, гаспадарчыя 1
гаспадарчыя прылады, 1
прылады, адзенне, 1
адзенне, вырабы 1
з парцаляну, 1
парцаляну, музычныя 1
і сувеніры. 1
сувеніры. У 1
У Закарпацкай 1
вобласці доля 1
доля сельскага 1
насельніцтва большая, 1
чым гарадскога 1
гарадскога (што 1
(што не 1
не тыпова 1
тыпова для 1
для Украіны 1
Украіны ўвогуле). 1
ўвогуле). У 1
У заключным 1
заключным маналогу 1
маналогу Дзёмка 1
Дзёмка раскайваецца 1
раскайваецца ў 1
не слухаў 1
слухаў пана 1
і жаліўся 1
на лёс, 1
лёс, раіць 1
раіць сялянам 1
сялянам не 1
не грашыць, 1
грашыць, не 1
не красці 1
красці ў 1
ў багатых. 1
багатых. У 1
У заключэнне 1
заключэнне выказвалася 1
выказвалася надзея 1
захаванне добрых 1
добрых адносін 1
паміж дваранствам 1
дваранствам і 1
і сялянствам. 1
сялянствам. У 1
У заключэнні 1
заключэнні д'яблы 1
д'яблы паганяюць 1
паганяюць яўрэя, 1
яўрэя, які 1
які цягне 2
цягне плуг, 1
плуг, і 1
і засяваюць 1
засяваюць па 1
свеце нязгоду. 1
нязгоду. У 1
У законным 1
законным шлюбе 1
У закрылках 1
закрылках Гоўджа 1
Гоўджа разам 1
павелічэннем увагнутасці 1
увагнутасці павялічваецца 1
павялічваецца плошча 1
плошча крыла. 1
крыла. У 2
У залах 3
залах 1-10 1
1-10 і 1
і 23-34 1
23-34 прадстаўлены 1
прадстаўлены рэканструкцыі 1
рэканструкцыі мадэляў 1
мадэляў этрускіх 1
этрускіх гарадоў, 1
гарадоў, такіх 1
як Вульчы, 1
Вульчы, Тодзі, 1
Тодзі, Вей 1
Вей і 1
і Чэрветэры, 1
Чэрветэры, экспанаты 1
экспанаты з 2
прыватных калекцый 1
калекцый знаходзяцца 1
залах 11-22. 1
11-22. У 1
залах музея 1
музея прадстаўлены 2
прадстаўлены этапы 1
этапы станаўлення 1
станаўлення і 1
развіцця чыгуначнага 1
залах тэатру 1
тэатру ставяць 1
ставяць оперы, 1
оперы, балеты, 1
балеты, праходзяць 1
праходзяць канцэрты 2
іншыя ўрачыстасці. 1
ўрачыстасці. У 1
У зале 5
зале «Археалогія» 1
«Археалогія» зберагаюцца 1
зберагаюцца калекцыі 1
калекцыі каменных 1
каменных сякер 1
сякер нёманскай 1
нёманскай культуры 1
культуры лейкападобных 1
лейкападобных кубкаў 1
кубкаў эпохі 1
эпохі неаліту, 1
неаліту, свідраваных 1
свідраваных сякер 1
сякер эпохі 1
эпохі бронзы. 1
бронзы. У 1
зале «Вялікая 1
«Вялікая Айчынная 1
Айчынная вайна 1
на Браслаўшчыне» 1
Браслаўшчыне» зберагаюцца 1
зберагаюцца дакументы 1
дзейнасць падпольных 1
падпольных антыфашысцкіх 1
антыфашысцкіх арганізацый, 1
арганізацый, партызанскіх 1
і брыгад, 1
брыгад, пра 1
вызваленне краю 1
краю ад 2
ад нацысцкіх 1
нацысцкіх захопнікаў. 1
захопнікаў. У 3
зале «Гісторыя» 1
«Гісторыя» экспануюцца 1
экспануюцца матэрыялы 1
матэрыялы аб 1
развіцці Ганцаўшчыны 1
Ганцаўшчыны ў 1
ў 1910—30-я 1
1910—30-я г. 1
У экспазіцыі 8
экспазіцыі дэкаратыўна-прыкладнога 1
мастацтва прадстаўлены 1
прадстаўлены калекцыі 1
калекцыі ручнікоў, 1
ручнікоў, паясоў, 1
паясоў, посцілак, 1
посцілак, беларускага 1
беларускага адзення. 1
У залежнасці 52
ад асаблівасцей 1
асаблівасцей п’есы, 1
п’есы, яе 1
яе тэмы, 1
тэмы, ідэі, 1
ідэі, жанру, 1
жанру, стылю 1
і іншыга 1
іншыга вынікае 1
вынікае форма 1
форма спектакля. 1
спектакля. У 1
ад буйнасці 1
буйнасці абразіўнага 1
абразіўнага матэрыялу, 1
матэрыялу, адзін 1
жа ламінат 1
ламінат можа 1
можа прайсці 1
прайсці тэставанне 1
тэставанне з 1
з вышэйшымі 1
вышэйшымі ці 1
ці ніжэйшымі 1
ніжэйшымі паказальнікамі. 1
паказальнікамі. У 1
віду жывёлы 1
жывёлы бываюць 1
бываюць множныя 1
множныя па 1
даўжыні брушной 1
брушной паверхні 1
паверхні ( 1
сістэмы адзінак 1
адзінак ва 1
ва ўраўненнях 1
ўраўненнях Максвела 1
Максвела ўзнікаюць 1
ўзнікаюць розныя 1
розныя каэфіцыенты 1
каэфіцыенты (канстанты). 1
(канстанты). У 1
ад вызначэння 1
вызначэння фігуры 1
фігуры Зямлі 1
Зямлі ўсталёўваюцца 1
ўсталёўваюцца розныя 1
каардынат. У 1
выканання дыяметр 1
дыяметр колаў 1
колаў вар’іруецца 1
20 цаляў. 1
цаляў. У 1
выкарыстання адрозніваюць 1
адрозніваюць чатыры 1
групы сартоў: 1
сартоў: сталовыя, 1
сталовыя, тэхнічныя, 1
тэхнічныя, кармавыя 1
кармавыя і 1
ўніверсальныя. У 1
ад гаспадарчага 1
значэння драўняныя 1
драўняныя пароды 1
пароды падзяляюць 1
на лясныя, 1
лясныя, лесамеліяратыўныя, 1
лесамеліяратыўныя, пладовыя 1
пладовыя і 1
і дэкаратыўныя. 1
дэкаратыўныя. У 1
даўжыні ланцуга 1
ланцуга адрозніваюць 1
адрозніваюць альдагексозы, 1
альдагексозы, альдапентозы 1
альдапентозы і 1
ад закваскі, 1
закваскі, працягласці 1
працягласці і 1
ўмоў кумыс 1
кумыс атрымліваецца 1
атрымліваецца розным. 1
розным. У 2
канкрэтнай краіны 1
краіны умовы 1
умовы працаўладкавання 1
працаўладкавання і 1
статус ад'юнкт-прафесараў 1
ад'юнкт-прафесараў могуць 1
істотна адрознівацца. 1
адрознівацца. У 1
ад канчатковага 1
канчатковага галоснага 1
галоснага (мяккі 1
(мяккі або 1
або першапачатковы 1
першапачатковы цвёрды) 1
цвёрды) большая 1
частка каранёў 1
каранёў стала 1
на «мяккія» 1
«мяккія» і 1
і «цвёрдыя». 1
«цвёрдыя». У 1
ад кліматычных 1
кліматычных асаблівасцей 1
асаблівасцей і 1
абсалютнай вышыні 1
мясцовасці вылучаюцца 1
зон і 1
вертыкальных паясоў 1
паясоў расліннасці 1
расліннасці (ад 1
(ад стэпавага 1
стэпавага да 1
да альпійскага). 1
альпійскага). У 1
колькасці папуляцыі 1
наяўнасці зручных 1
зручных месцаў 1
месцаў яны 1
могуць зімаваць 1
зімаваць паасобку, 1
паасобку, невялікімі 1
невялікімі і 1
даволі вялікімі 1
вялікімі групамі 1
групамі (да 1
соцень асобін). 1
асобін). У 1
колькасці перагонак 1
перагонак гарэлка 1
гарэлка можа 1
можа ўтрымваць 1
ўтрымваць ад 1
80 % 2
% алкаголю. 1
алкаголю. У 1
ад кратнасці 1
кратнасці вуглярод-вугляродных 1
вуглярод-вугляродных сувязяў 1
сувязяў вуглевадароды 1
вуглевадароды падпадзяляюць 1
на гранічныя 1
гранічныя ( 1
ад крутасці 1
крутасці пахілу 1
пахілу і 1
і даўжыні 1
даўжыні навісяў, 1
навісяў, мурлатам 1
мурлатам для 1
для крокваў 1
крокваў можа 1
верхні брус, 1
брус, якім 1
якім прыціснутыя 1
прыціснутыя бэлькі 1
бэлькі паддашкавага 1
паддашкавага перакрыцця, 1
перакрыцця, альбо 1
альбо любы 1
любы з 1
з наступных. 1
наступных. У 1
ад крытэраў, 1
крытэраў, песні 1
песні могуць 1
могуць падзяляцца 1
шматлікія формы, 1
напрыклад, паводле 1
паводле мэты, 1
мэты, стылю 1
стылю або 1
або часу 1
часу ўзнікнення. 1
ўзнікнення. У 1
месца гульні, 1
гульні, каманда 1
каманда выкарыстоўвае 1
выкарыстоўвае наступныя 1
наступныя колеры 1
колеры формы: 1
формы: Чырвоны, 1
Чырвоны, чорны 1
чорны і 2
белы. У 1
месца іх 1
табліцы каэфіцыентаў 1
каэфіцыентаў УЕФА 1
УЕФА каманды 1
каманды пачынаюць 1
пачынаюць барацьбу 1
іншага раўнда 1
раўнда кваліфікацыі. 1
ад мясцовага 1
мясцовага клімату 1
клімату гэта 1
быць сакавік-май. 1
сакавік-май. У 1
наступстваў уздзеяння 1
уздзеяння гэтыя 1
гэтыя падгрупы 1
падгрупы антрапагенных 1
антрапагенных фактараў 1
чаргу яшчэ 1
яшчэ падзяляюць 1
на фактары 1
фактары станоўчага 1
станоўчага і 1
і адмоўнага 1
адмоўнага ўплыву. 1
ўплыву. У 2
неабходнасці падбіраюцца 1
падбіраюцца шыпы 1
шыпы патрэбнага 1
патрэбнага памеру, 1
памеру, якія 1
адпавядаюць мяккасці 1
мяккасці футбольнага 1
футбольнага поля. 1
поля. У 1
ад падыходу 1
класіфікацыі адносіцца 1
адносіцца альбо 1
альбо да 2
да сямейства 3
сямейства драздовых 1
драздовых (Turdidae), 1
(Turdidae), альбо 1
сямейства мухалоўкавых 1
мухалоўкавых (Muscicapidae). 1
(Muscicapidae). У 1
ад пазіцыі, 1
мове галосныя 1
галосныя могуць 1
могуць мяняць 1
мяняць свой 1
характар без 1
без змянення 1
змянення асноўных 1
асноўных акустычных 1
акустычных якасцяў, 1
якасцяў, напр., 1
напр., пасля 1
пасля мяккіх 1
мяккіх зычных 1
зычных галосныя 1
галосныя бываюць 1
бываюць больш 1
больш пярэднімі 1
пярэднімі чым 1
пасля цвёрдых. 1
цвёрдых. У 1
ад палітычнага 1
ладу старажытна-грэчаскія 1
старажытна-грэчаскія полісы 1
полісы былі 1
былі дэмакратычныя 1
дэмакратычныя ( 1
перавагі голасу 1
голасу ці 1
ці шуму 1
шуму зычныя 1
беларускім мовазнаўстве 1
мовазнаўстве падзяляюцца, 1
падзяляюцца, адпаведна, 1
адпаведна, на 1
на санорныя 1
санорныя і 1
і шумныя 1
шумныя (у 1
(у сваю 1
на глухія 1
глухія і 1
і звонкія). 1
звонкія). У 1
ад пісьмовых 1
пісьмовых матэрыялаў 1
і прызначэння 2
прызначэння адрозніваюць 1
некалькі падсістэм 1
падсістэм егіпецкага 1
егіпецкага пісьма, 1
пісьма, перш 1
ўсё ўласна 1
ўласна іерогліфы 1
іерогліфы і 1
і іератыку. 1
іератыку. У 1
прынятай эталоннай 1
эталоннай тэмпературы 1
вады, існуе 1
некалькі злёгку 1
злёгку розных 1
розных вызначэнняў 1
вызначэнняў калорыі. 1
калорыі. У 1
ад прэпарата 1
прэпарата дзейнічае 1
дзейнічае ад 1
некалькіх секунд 1
секунд (вострае) 1
(вострае) да 1
размяшчэння вылучаюць 1
вылучаюць наступныя 1
наступныя групы 1
групы мышцаў: 1
мышцаў: галавы, 1
галавы, шыі, 1
шыі, тулава, 1
тулава, верхніх 1
верхніх і 2
ніжніх канечнасцей. 1
канечнасцей. У 1
ад ролі, 1
ролі, якую 1
якую віды 1
віды адыгрываюць 1
у кругавароце, 1
кругавароце, іх 1
іх адносяць 2
функцыянальных груп: 1
груп: прадуцэнтаў, 1
прадуцэнтаў, кансументаў 1
кансументаў або 1
або рэдуцэнтаў. 1
рэдуцэнтаў. У 1
сваіх пасад 1
і «віны 1
«віны перад 1
перад народам 1
народам В’етнама» 1
В’етнама» яны 1
яны падлягалі 1
падлягалі альбо 1
альбо расстрэлу, 1
расстрэлу, альбо 1
альбо перавыхаванню. 1
перавыхаванню. У 1
ад сілы 1
сілы гульні 1
і форы, 1
форы, якая 1
якая прадастаўлялася 1
прадастаўлялася для 1
для выраўнання 1
выраўнання шанцаў, 1
шанцаў, ігракі 1
ігракі падзяляліся 1
5-6 класаў. 1
спосабу злучэння 1
злучэння модуляў 1
модуляў паміж 1
сабой можна 1
атрымаць тую 1
іншую канструкцыю. 1
канструкцыю. У 1
ад стану 2
стану рэчыва, 1
якое даследуецца, 1
даследуецца, вылучаюць 1
вылучаюць механіку 1
механіку цвёрдага 1
цела, механіку 1
механіку суцзльных 1
суцзльных асяроддзяў 1
асяроддзяў (вадкасці 1
(вадкасці і 1
і газу); 1
газу); плазмы; 1
плазмы; механіку 1
механіку сыпкіх 1
сыпкіх асяроддзяў; 1
асяроддзяў; механіку 1
механіку цел 1
цел пераменнай 1
пераменнай масы. 1
ад структуры 1
характару горных 1
і асвятлення 1
асвятлення пустыня 1
пустыня мяняе 1
мяняе колер 1
да жоўтага 1
і пурпурнага. 1
пурпурнага. У 1
ад таўшчыні 2
таўшчыні W 1
W n1 2
n1 слоя 1
слоя n1 1
n1 прабой 1
прабой выклікаецца 1
выклікаецца лавінным 1
лавінным множаннем 1
множаннем (таўшчыня 1
(таўшчыня збедненай 1
збедненай вобласці 1
пры прабоі 1
прабоі менш 1
менш W 1
n1 ) 1
) альбо 1
альбо праколам 1
праколам (збеднены 1
(збеднены слой 1
слой распаўсюджваецца 1
ўсю вобласць 1
вобласць n1, 1
n1, і 1
адбываецца змыканне 1
змыканне пераходаў 1
пераходаў J1 1
J1 і 1
і J2). 1
J2). У 1
ад тыпаў 1
тыпаў рэактараў 1
рэактараў цеплавыдзяляючыя 1
цеплавыдзяляючыя зборкі 1
зборкі маюць 1
колькасць цеплавыдзяляючых 1
цеплавыдзяляючых элементаў. 1
тыпу каранёў 1
іх развіцця 2
развіцця ўтвараецца 1
ўтвараецца стрыжнёвая 1
стрыжнёвая або 1
або валасніковістая 1
валасніковістая каранёвыя 1
каранёвыя сістэмы. 1
тыпу ўключэння 1
ўключэння абмотак 1
абмотак цягавага 1
цягавага рухавіка 1
рухавіка (зоркай 1
(зоркай або 1
або трохвугольнікам), 1
трохвугольнікам), пераўтваральнік 1
пераўтваральнік па 1
гэтай схеме 1
схеме мае 1
мае істотна 1
розныя характарыстыкі. 1
характарыстыкі. У 3
ад тэхнікі 1
тэхнікі выканання 1
выканання вылучаюць 1
вылучаюць 2 2
групы швоў: 1
швоў: верхашвы 1
верхашвы (па 1
(па суцэльнай 1
суцэльнай тканіне) 1
тканіне) і 1
і скразныя 1
скразныя (для 1
(для якіх 1
якіх выцягваецца 1
выцягваецца пэўная 1
колькасць нітак 1
нітак асновы 1
і ўтку). 1
ўтку). У 1
ужывальных пратаколаў 1
прызначэння VPN 1
VPN можа 1
можа забяспечваць 1
забяспечваць злучэнні 1
злучэнні трох 1
відаў: вузел-вузел, 1
вузел-вузел, вузел-сетка 1
вузел-сетка і 1
і сетка-сетка. 1
сетка-сетка. У 1
узросту і 3
і жывой 1
жывой масы 1
масы конь 1
конь выпівае 1
выпівае ў 1
сярэднім 30-60 1
30-60 літраў 1
літраў вады 1
суткі летам 1
і 20-25 1
20-25 літраў 1
літраў зімой. 1
фазы гэта 1
гэта з’ява 1
з’ява можа 1
можа стаць, 1
стаць, з 1
боку, прычынай 1
прычынай засух 1
засух і 1
і лясных 1
лясных пажараў, 1
пажараў, з 1
з другога, 1
другога, правакуе 1
правакуе штармы 1
і паводкі. 1
ад функцыянальнага 1
прызначэння аўтамабільныя 1
аўтамабільныя дарогі 1
дарогі Беларусі 1
Беларусі падраздзяляюцца 1
на рэспубліканскія 1
і мясцовыя. 1
мясцовыя. У 1
характару асаджэння 1
асаджэння падзяляюцца 1
на абломкавыя, 1
абломкавыя, хімічныя 1
і арганагенныя 1
арганагенныя (біягенныя). 1
(біягенныя). У 1
характару патрэб 1
патрэб вылучаюць 1
чатыры тыпы 2
тыпы сувязей: 1
сувязей: трафічныя, 1
трафічныя, тапічныя, 1
тапічныя, фарычныя, 1
фарычныя, фабрычныя. 1
фабрычныя. У 1
характару працэсаў, 1
праходзяць унутры 1
унутры зоркі, 1
зоркі, фізічныя 1
фізічныя пераменныя 1
зоркі падзяляюць 1
на пульсуючыя 1
пульсуючыя і 1
і эруптыўныя. 1
эруптыўныя. У 1
заканчэння вадкасці 1
вадкасці ці 1
ці газу 1
газу адрозніваюць 1
адрозніваюць дагукавое 1
дагукавое і 1
і звышгукавое 1
звышгукавое сопла. 1
сопла. У 1
шляху паступлення 1
паступлення ядаў 1
ядаў ў 1
арганізм адрозніваюць 1
адрозніваюць інгаляцыйныя 1
інгаляцыйныя (праз 1
(праз дыхальныя 1
дыхальныя шляхі), 1
шляхі), пераральныя 1
пераральныя (праз 1
(праз рот), 1
рот), перкутанныя 1
перкутанныя (праз 1
(праз скуру), 1
скуру), ін’екцыйныя 1
ін’екцыйныя (пры 1
(пры парэнтэральных 1
парэнтэральных уводзінах) 1
уводзінах) і 1
іншыя атручвання. 1
атручвання. У 1
ад электрычных 1
электрычных уласцівасцей, 1
уласцівасцей, падзяляюць 1
падзяляюць аморфныя 1
аморфныя металы, 1
металы, аморфныя 1
аморфныя неметалы 1
неметалы і 1
і аморфныя 1
аморфныя паўправаднікі. 1
паўправаднікі. У 1
зале старажытнасці 1
старажытнасці прадстаўлены 1
прадстаўлены музейныя 1
прадметы - 1
- знаходкі 1
знаходкі неаліту, 1
неаліту, жалезнага 1
веку, ранняга 1
ранняга сярэднявечча: 1
сярэднявечча: каменныя 1
каменныя і 2
і крэмневыя 1
прылады працы, 1
працы, кераміка, 1
кераміка, вырабы 1
з жалеза, 1
жалеза, рамяство 1
рамяство рэзі 1
рэзі па 1
па костцы 1
костцы і 1
п. У 1
зале час 1
часу праводзяцца 1
праводзяцца ўрачыстыя 1
ўрачыстыя імпрэзы, 1
імпрэзы, сустрэчы 1
сустрэчы ветэранаў 1
ветэранаў войн 1
і пасяджэнні 1
пасяджэнні пошукавых 1
пошукавых груп. 1
У залік 1
залік каманды 1
каманды ішоў 1
ішоў лепшы 1
відаў кіданняў, 1
кіданняў, пасля 1
ён пераводзіўся 1
пераводзіўся ў 1
ў ачкі 1
ачкі з 1
дапамогай Міжнароднай 1
Міжнароднай табліцы 1
табліцы перакладу 1
перакладу вынікаў 1
вынікаў ІААФ. 1
ІААФ. У 1
У заліў 1
заліў на 1
усходзе ўпадае 1
ўпадае ручай 1
ручай з 1
возера Турмуз. 1
Турмуз. У 1
У замак 1
замак была 1
падведзена вада 1
і электрычнасць, 1
электрычнасць, працавала 1
працавала каналізацыя 1
каналізацыя і 1
і тэлефон. 1
тэлефон. У 1
У замарожаным 1
замарожаным стане 1
стане доўгі 1
знаходзілася заяўка 1
заяўка Швейцарыі, 1
Швейцарыі, уступленне 1
уступленне якой 1
спынена рэферэндумам. 1
рэферэндумам. У 1
У замежжы 1
замежжы стала 1
стала жывуць 1
служаць святары 1
святары а. 1
а. Ян 1
Ян Майсейчык, 1
Майсейчык, а. 1
а. Сяргей 1
Сяргей Стасевіч, 1
Стасевіч, а. 1
а. Ігар 1
Ігар Лабацэвіч. 1
Лабацэвіч. У 1
У замежнай 1
замежнай нерускамоўнай 1
нерускамоўнай літаратуры 1
літаратуры тэарэмай 1
тэарэмай Фалеса 1
Фалеса часам 1
называюць іншую 1
іншую тэарэму 1
тэарэму планіметрыі, 1
планіметрыі, а 1
дакладней, сцвярджэнне 1
што ўпісаны 1
ўпісаны вугал, 1
вугал, які 1
які абапіраецца 1
на дыяметр 1
дыяметр акружнасці, 1
акружнасці, з'яўляецца 1
з'яўляецца прамым. 1
У замежных 1
замежных войсках 1
войсках на 1
гэтыя аўтамабілі 1
аўтамабілі мантавалі 1
мантавалі буйнакаліберныя 1
буйнакаліберныя кулямёты, 1
кулямёты, радыёлакатары, 1
радыёлакатары, гранатамёты 1
гранатамёты і 1
нават счацвяроныя 1
счацвяроныя зенітныя 1
зенітныя сістэмы. 1
сістэмы. Узамен 1
Узамен ён 1
заснаваў новы 1
новы падатак 1
падатак «джул» 1
«джул» на 1
ўтрыманне войска 1
вайны. Узамен 1
Узамен за 1
іх гераізм, 1
гераізм, за 1
выкананне патрыятычнага 1
патрыятычнага абавязку 1
абавязку яны 1
яны сустракаліся 1
з рэпрэсіямі, 1
нават смерцю 1
( Узамен 1
Узамен урад 1
урад прызнаваў 1
прызнаваў правы 1
правы гэтых 1
гэтых губернатараў 1
губернатараў на 1
ўтрыманне войска, 1
войска, збор 1
збор падаткаў, 1
падаткаў, і 1
нават перадачы 1
перадачы свайго 1
свайго тытула 1
тытула па 1
спадчыне. У 1
У Замкавы 1
Замкавы парк 1
парк уваходзяць 1
уваходзяць таксама 1
таксама алеі, 1
алеі, якія 1
атачаюць замак 1
замак па 1
беразе абароннага 1
абароннага рова 1
рова і 1
дзве паляны. 1
паляны. У 1
У замкнёным 1
замкнёным унутраным 1
унутраным двары 1
памяць віленскіх 1
віленскіх першадрукароў 1
першадрукароў у 1
годзе паставілі 2
паставілі скульптуру 1
скульптуру «Летапісец». 1
«Летапісец». У 1
У замку 2
замку знаходзіцца 1
мноства калекцыя 1
калекцыя кніг, 1
замку можна 1
бачыць знакамітыя 1
знакамітыя габелены 1
габелены Нікаля 1
Нікаля Батая 1
Батая на 1
на апакаліптычныя 1
апакаліптычныя тэмы. 1
У замужжы 1
замужжы нарадзіла 1
пасля таксама 1
сталі святымі 1
святымі (святая 1
(святая Адэльтруда, 1
Адэльтруда, святы 1
святы Мадэльберт, 1
Мадэльберт, святы 1
святы Ландрык, 1
Ландрык, святая 1
святая Дэнтэліна). 1
Дэнтэліна). У 1
У запісах 2
запісах аб 1
аб сяле 1
сяле Масты 1
Масты ў 1
ў каралеўскага 1
каралеўскага зборшчыка 1
зборшчыка падаткаў 1
падаткаў сказана: 1
сказана: «600 1
«600 авечак, 1
авечак, 2 1
2 карчмы, 1
карчмы, дворышча 1
дворышча волахаў». 1
волахаў». У 1
запісах Пярэмышльскага 1
Пярэмышльскага земскага 1
суда згадваецца, 1
што шляхціц 1
шляхціц Іванка 1
Іванка з 1
з Крыніцы 1
Крыніцы пісьмова 1
пісьмова аформіў 1
аформіў права 1
права сваёй 1
жонкі Марусі 1
Марусі на 1
яго маёмасці 1
маёмасці ў 2
ў Крыніцы 1
Крыніцы і 1
і Слаўскім 1
Слаўскім Пярэмышльскай 1
Пярэмышльскай акругі. 1
У запісу 1
гэтых альбомаў 1
альбомаў ўпершыню 1
ўдзел пачаткоўка 1
пачаткоўка варонежская 1
варонежская спявачка 1
спявачка Ірына 1
Ірына Пухонина. 1
Пухонина. У 1
У запісы 1
запісы сольнага 1
сольнага альбома 1
альбома аднаго 1
аднаго музыкі 1
музыкі магло 1
магло ўдзельнічаць 1
ўдзельнічаць мноства 1
мноства іншых. 1
У зараастрызме 2
зараастрызме не 1
існуе ярка 1
ярка выяўленых 1
выяўленых харчовых 1
харчовых забаронаў. 1
забаронаў. У 1
зараастрызме няма 1
на віно, 1
віно, хоць 1
хоць павучальныя 1
павучальныя тэксты 1
тэксты змяшчаюць 1
змяшчаюць спецыяльныя 1
спецыяльныя настаўленні 1
настаўленні аб 1
аб умеркаваным 1
умеркаваным яго 1
яго спажыванні. 1
спажыванні. У 1
У зараастрыйскіх 1
зараастрыйскіх храмах, 1
храмах, званых 1
званых па-персідскі 1
па-персідскі «аташкадэ» 1
«аташкадэ» (літар. 1
(літар. дом 1
дом агню), 1
агню), гарыць 1
гарыць нязгаснай 1
нязгаснай агонь, 1
агонь, служыцелі 1
служыцелі храма 1
храма штодзённа 1
штодзённа сочаць, 1
сочаць, каб 1
не згас. 1
згас. У 1
У заражаных 1
заражаных клетках 1
клетках TNV 1
TNV патрабуе 1
патрабуе прысутнасці 1
прысутнасці спадарожнікавага 1
спадарожнікавага віруса 1
віруса для 1
забеспячэння неабходных 1
неабходных функцый 1
функцый для 1
іх незалежнай 1
незалежнай рэплікацыі. 1
рэплікацыі. У 1
У Засвір 1
Засвір К. 1
К. Стаповіча 1
Стаповіча прыязджаў 1
прыязджаў мастак 1
мастак Рамуальд 1
Рамуальд Ракіцкі, 1
Ракіцкі, член 1
член «Хаўрусу 1
«Хаўрусу Сваякоў», 1
Сваякоў», які 1
які намаляваў 2
намаляваў абраз 1
Іасафата Кунцэвіча 1
Кунцэвіча для 1
для галоўнага 1
алтара. У 1
У засушлівы 2
засушлівы перыяд 1
перыяд можа 1
можа выжываць 1
выжываць у 1
ямах з 1
з захаванай 1
захаванай вадой. 1
вадой. У 1
У засушлівых 1
раёнах супескі 1
супескі могуць 1
утрымліваць арганічныя 1
арганічныя рэчывы 1
рэчывы і 2
і мінеральныя 2
засушлівы час 1
час месцамі 1
месцамі перасыхае 1
перасыхае і 2
сістэму салёных 1
салёных азёр 2
і балот. 1
У засушлівыя 1
засушлівыя гады 1
гады Аваш 1
Аваш распадаецца 1
на ланцуг 1
ланцуг салёных 1
азёр ва 1
ўпадзіне Данакіль. 1
Данакіль. У 1
У затопленай 1
затопленай нары 1
нары хахуля 1
хахуля гіне 1
праз 5-6 1
5-6 хвілін. 1
У захаваных 1
захаваных рукапісах 1
рукапісах застаўся 1
застаўся план 1
план гэтай 1
працы, мяркуючы 1
па ім, 1
ім, Дзюрэр 1
Дзюрэр меў 1
намер напісаць 1
напісаць кнігу, 1
па поўнасці 1
поўнасці ахопу 1
ахопу праблем, 1
што стаяць 1
стаяць перад 1
перад жывапісцам, 1
жывапісцам, не 1
мела аналагаў. 1
аналагаў. У 1
У захаваўшымся 1
захаваўшымся да 1
часу экзэмпляры 1
экзэмпляры Слуцкага 1
Слуцкага летапісу 1
летапісу 106 1
106 аркушаў. 1
аркушаў. У 1
У захаваўшыхся 1
захаваўшыхся рукапісах 1
рукапісах да 1
гэтых трынаццаці 1
трынаццаці кніг 1
кніг дададзеныя 1
дададзеныя яшчэ 1
яшчэ дзве. 1
дзве. У 1
У заходнiх 1
заходнiх абласцях 1
абласцях была 1
ўведзена савецкая 1
савецкая сiстэма 1
сiстэма сацыяльнага 1
сацыяльнага забеспячэння, 1
забеспячэння, бясплатнае 1
бясплатнае медыцынскае 1
медыцынскае абслугоўванне 1
абслугоўванне насельнiцтва, 1
насельнiцтва, адкрыта 1
адкрыта шмат 1
шмат палiклiнiк, 1
палiклiнiк, бальнiц, 1
бальнiц, дыспансераў. 1
дыспансераў. У 1
У заходнеславянскай 1
заходнеславянскай міфалогіі 1
міфалогіі культ 1
культ Божыча 1
Божыча як 1
як сына 1
сына Бога 1
Бога святкаваўся 1
святкаваўся ў 1
новага года. 1
У Заходніх 1
Заходніх Альпах 1
Альпах побач 1
з Коцкімі 1
Коцкімі Альпамі, 1
Альпамі, багатымі 1
багатымі праходамі 1
праходамі (імі 1
(імі шырока 1
карысталіся ўжо 1
ўжо старажытныя 1
старажытныя рымляне), 1
рымляне), ляжаць 1
ляжаць бедныя 1
бедныя праходамі 1
праходамі Грайские 1
Грайские Альпы. 1
Альпы. У 1
У заходніх 1
заходніх гарадах 1
гарадах Турцыі 1
Турцыі — 1
У Заходняй 9
Афрыцы лясная 1
лясная генета 1
генета з 1
прыходам змяркання 1
змяркання часта 1
часта здзяйсняе 1
здзяйсняе набегі 1
на куратнікі. 1
куратнікі. У 1
Беларусі дэпартацыі 1
дэпартацыі адбываліся 1
чатыры этапы. 1
этапы. У 1
Польшчы Каталіцкая 1
Царква знаходзілася 1
займала прывілеяванае 1
польскай уладай, 1
уладай, функцыянавалі 1
функцыянавалі Польскае 1
Польскае краязнаўчае 1
), Польскі 1
Польскі турыстычны 1
турыстычны клуб, 1
клуб, Яўрэйскае 1
Яўрэйскае краязнаўчае 1
), Віленскае 1
Віленскае краязнаўчае 1
краязнаўчае таварыства. 1
Заходняй Бенгаліі 1
і Бангладэш 1
Бангладэш улада 1
улада мусульманскіх 1
мусульманскіх абшчын 1
абшчын абмежавана 1
абмежавана свецкімі 1
свецкімі законамі 1
і дзяржаўнымі 2
вобласці горны 1
горны рэльеф 1
рэльеф аказвае 1
аказвае вялікі 1
на цыркуляцыю 1
цыркуляцыю атмасферы. 1
атмасферы. У 2
Заходняй Германіі 1
Германіі заснаваў 1
заснаваў саматужнае 1
саматужнае выдавецтва 1
выдавецтва «Ніва». 1
«Ніва». У 1
Еўропе размешчана 1
размешчана пяць 1
пяць карлікавых 1
карлікавых дзяржаў: 1
дзяржаў: Андора, 1
Андора, Ватыкан, 1
Ватыкан, Ліхтэнштэйн, 1
Ліхтэнштэйн, Манака 1
і Сан-Марына. 1
Сан-Марына. У 1
цэнтральнай Беларусі 1
літаратуры паўночнакітайскую 1
паўночнакітайскую мову 1
мову звычайна 1
завуць мандарынскай, 1
мандарынскай, або 1
або мандарынскай 1
мандарынскай кітайскай 1
кітайскай ( 1
заходняй медыцыне 1
медыцыне выцяжка 1
выцяжка кавы 1
кавы выкарыстоўваецца 1
вытворчасці медыцынскіх 1
прэпаратаў і 1
і біялагічна 1
актыўных дадаткаў 1
дадаткаў да 1
і напояў. 1
напояў. У 1
Сібіры выкарыстанне 1
выкарыстанне жалезных 1
жалезных прадметаў 1
прадметаў пачалося 1
ў VIII-V 1
VIII-V стагоддзях 1
э., але 1
э. жалеза 1
жалеза стала 1
стала пераважаць. 1
пераважаць. У 1
частцы Брытаніі 1
Брытаніі на 1
на Самайн 1
Самайн да 1
часу пякуць 1
пякуць хлеб 1
форме рагоў, 1
рагоў, якімі 1
якімі вітаюць 1
вітаюць бога 1
бога зімы. 1
зімы. У 1
частцы Ватыканскіх 1
Ватыканскіх садоў 1
садоў знаходзіцца 1
знаходзіцца Ватыканскі 1
Ватыканскі геліпорт 1
геліпорт (адкрыты 1
(адкрыты ў 2
годзе), які 1
злучае Папскую 1
Папскую дзяржаву 1
з рымскімі 1
рымскімі міжнароднымі 1
міжнароднымі аэрапортамі 1
аэрапортамі Ф'юмічына 1
Ф'юмічына і 1
і Чампіна. 1
Чампіна. У 1
вобласці клімат 1
клімат больш 1
больш мяккі. 1
мяккі. У 1
частцы Германіі 1
Германіі адсутнічае, 1
адсутнічае, так 1
як там 1
там адсутнічаюць 1
адсутнічаюць лясы. 1
частцы Германіі, 1
у Швейцарыі, 2
Швейцарыі, часткова 1
ў Аўстрыі 2
Аўстрыі распаўсюджаны 1
распаўсюджаны алеманскія 1
алеманскія дыялекты 1
дыялекты (швабскі, 1
(швабскі, ніжнеалеманскі, 1
ніжнеалеманскі, горна-алеманскі 1
горна-алеманскі і 1
і верхнеалеманскі). 1
верхнеалеманскі). У 1
частцы заліва 1
заліва размешчана 1
размешчана група 1
група Цюленьіх 1
Цюленьіх астравоў. 1
астравоў. У 1
частцы злучана 1
частцы лімана 1
лімана арганізавана 1
арганізавана прыродаахоўная 1
назвай «Вая», 1
«Вая», якая 1
час ахоплівае 1
ахоплівае 12% 1
12% плошчы 1
возера. У 2
парку стаяў 1
стаяў палац. 1
У захоўваюцца 1
захоўваюцца лісты 1
лісты Глінскага 1
Глінскага Давыда 1
Давыда Львовіча 1
Львовіча да 1
да Панцялеева 1
Панцялеева Лангіна 1
Лангіна Фёдаравіча 1
Фёдаравіча (Крайнія 1
(Крайнія даты: 1
даты: 1 1
студзеня 1813-12 1
1813-12 сакавіка 1
сакавіка 1917. 1
1917. У 1
У заяве 1
заяве прадугледжвалася 1
прадугледжвалася рашэнне 1
рашэнне комплексу 1
комплексу праблем 1
праблем развіцця 1
развіцця нацыянальнай 1
культуры, асветы 1
асветы і 2
і надання 1
надання беларускай 1
мове статусу 1
статусу дзяржаўнай. 1
дзяржаўнай. Узбагачэнне 1
Узбагачэнне лексікі 1
лексікі адбывалася 1
кошт запазычанняў 1
з лацінскай, 1
лацінскай, нямецкай, 1
нямецкай, італьянскай, 1
італьянскай, французскай, 1
французскай, рускай 1
рускай (асабліва 1
(асабліва пасля 1
пасля ІІ 1
сусветнай вайны), 1
вайны), а 1
таксама бепарускай 1
бепарускай моў 1
моў (duha 1
(duha — 1
— «дуга», 1
«дуга», boćwina 1
boćwina — 1
— «бацвінне», 1
«бацвінне», borowik 1
borowik — 1
— «баравік» 1
«баравік» і 1
У збор 1
збор Нацыянальнага 2
Варшаве карціна 1
У зборніках 3
зборніках А. 1
Разанава апошніх 1
дзесяцігоддзяў «Вастрыё 1
«Вастрыё стралы», 1
стралы», «У 1
«У горадзе 1
горадзе валадарыць 1
валадарыць Рагвалод», 1
Рагвалод», «Паляванне 1
«Паляванне ў 1
ў райскай 1
райскай даліне», 1
даліне», «Рэчаіснасць», 1
«Рэчаіснасць», «Гановерскія 1
«Гановерскія пункціры» 1
пункціры» творчыя 1
пошукі адбываюцца 1
адбываюцца пераважна 1
сферы самой 1
самой беларускай 1
зборніках «Гітара 1
«Гітара і 1
і гармонік» 1
гармонік» (1891) 1
(1891) і 1
і «Новыя 1
«Новыя вершы» 1
вершы» (1894) 1
(1894) значнае 1
займаюць фальклорныя 1
фальклорныя матывы 1
сялянскага побыту. 1
побыту. У 1
зборніках «Наш 1
«Наш дзень» 1
дзень» (1951), 1
(1951), «Сіні 1
«Сіні ранак» 1
ранак» (1959) 1
(1959) вершы, 1
вершы, прасякнутыя 1
прасякнутыя патрыятызмам 1
патрыятызмам і 1
і грамадзянскім 1
грамадзянскім пафасам, 1
пафасам, адлюстроўваць 1
адлюстроўваць працоўныя 1
працоўныя будні 1
будні краіны, 1
краіны, трывогу 1
трывогу за 1
У зборніку 3
зборніку навел 1
навел «Веснаход» 1
«Веснаход» (1924) 1
(1924) М. 1
М. Чарот 1
Чарот сцвердзіў 1
сцвердзіў сябе 1
майстра прозы, 1
прозы, стварыў 1
стварыў псіхалагічна 1
псіхалагічна глыбокія 1
глыбокія характары 1
характары герояў, 2
герояў, беларуская 1
беларуская рэчаіснасць 1
рэчаіснасць 1920-х 1
гадоў паказана 1
паказана з 2
з гумарам, 1
гумарам, часам 1
часам досыць 1
досыць апалагетычна. 1
апалагетычна. У 1
зборніку пашыраюцца 1
пашыраюцца матывы 1
матывы агульначалавечага 1
агульначалавечага гучання, 1
гучання, ўпершыню 1
творчасці Янкі 1
Купалы з'яўляюцца 1
з'яўляюцца рэфлексійныя, 1
рэфлексійныя, чыста 1
чыста пейзажныя, 1
пейзажныя, па-філасофску 1
па-філасофску заглыбленыя 1
заглыбленыя вершы. 1
зборніку шмат 1
шмат вершаў, 1
вершаў, прысвечаных 1
прысвечаных прыродзе, 1
прыродзе, у 1
яе завяданню 1
завяданню («Зімой 1
(«Зімой у 1
у лесе», 1
лесе», «Зімовая 1
«Зімовая ноч», 1
ноч», «Снег», 1
«Снег», «Першы 1
«Першы снег», 1
снег», «У 1
«У вырай» 1
вырай» і 1
У зборы 1
зборы да 1
часу налічвалася 1
налічвалася 1287 1
1287 жывапісных 1
жывапісных і 1
і 518 1
518 графічных 1
графічных твораў 1
твораў рускай 1
рускай школы, 1
школы, 75 1
75 карцін 1
8 малюнкаў 1
малюнкаў еўрапейскай 1
еўрапейскай школы, 1
школы, 15 1
15 скульптур 1
і калекцыя 1
калекцыя ікон. 1
ікон. Узбраенне 1
Узбраенне і 1
абсталяванне румынскай 1
састарэлым, а 1
а ўзровень 2
ўзровень баявой 1
падрыхтоўкі — 1
— нізкім. 1
нізкім. Узброеных 1
Рэспублікі Карэя. 1
Карэя. Узброеныя 1
Узброеныя сілы 5
сілы камплектуюцца 1
камплектуюцца па 1
па змяшаным 1
змяшаным кантрактна-прызыўным 1
кантрактна-прызыўным прынцыпе. 1
прынцыпе. Узброеныя 1
сілы Латвійскае 1
Латвійскае Сацыялістычнае 1
Сацыялістычнае Савецкай 1
Савецкай Рэспублікі, 1
Рэспублікі, якія 1
членаў г.зв. 1
г.зв. Узброеныя 1
сілы Новай 1
Зеландыі страцілі 1
страцілі падчас 1
падчас Ціхаакіянскай 1
Ціхаакіянскай кампаніі 1
кампаніі 578 1
578 чалавек 1
чалавек загінулымі. 1
загінулымі. Узброеныя 1
сілы складаюцца 1
2 відаў: 1
відаў: сухапутных 1
ваенна-паветраных сіл 1
войскаў супрацьпаветранай 1
абароны. Узброеныя 1
сілы структурна 1
структурна складаюцца 1
з Генеральнага 1
штаба, Аб’яднанага 1
Аб’яднанага камандавання 1
камандавання ўзброеных 1
сіл, тылавой 1
тылавой службы 1
і AL-TRADOC 1
AL-TRADOC (кіраванне 1
(кіраванне баявой 1
і лагістыкі). 1
лагістыкі). Узбуджальнік 1
Узбуджальнік адносіцца 1
сямейства Togaviridae, 1
Togaviridae, роду 1
роду Rubivirus. 1
Rubivirus. Узбуджальнікам 1
Узбуджальнікам з’яўляецца 1
з’яўляецца чумная 1
чумная палачка 1
палачка ( 1
), адкрытая 1
адначасова двума 1
двума навукоўцамі: 1
навукоўцамі: французам 1
французам Аляксандрам 1
Аляксандрам Йерсенам 1
Йерсенам і 1
і японцам 1
японцам Кітазата 1
Кітазата Сібасабура. 1
Сібасабура. Узбуджана 1
Узбуджана крымінальная 1
частках 2 1
арт. Узбуджаныя 1
Узбуджаныя станы 1
станы могуць 1
могуць засяляцца 1
засяляцца пры 1
ядзерных рэакцыях 1
рэакцыях альбо 1
альбо пры 1
пры радыёактыўным 1
радыёактыўным распадзе 1
распадзе іншых 1
іншых ядраў. 1
ядраў. Узбуйненне 1
Узбуйненне датычылася 1
датычылася не 1
толькі фармата 1
фармата мерапрыемства, 1
колькасці фестывальных 1
фестывальных дзён. 1
дзён. Узбуйненне 1
Узбуйненне сеткі 1
чаргу закранула 1
закранула асвятленне 1
асвятленне хакею, 1
хакею, чаго 1
чаго прыхільнікам 1
прыхільнікам якога 1
хапала. Узбярэжжа 1
Узбярэжжа Азіі 1
цэлым раздзелена 1
раздзелена адносна 1
адносна слаба, 1
слаба, вылучаюцца 1
буйныя паўастравы 1
паўастравы — 1
— Узбярэжжа 1
Узбярэжжа Аргайла 1
Аргайла надзвычай 1
надзвычай зрэзана, 1
зрэзана, уздоўж 1
уздоўж берагавой 1
лініі цягнецца 1
цягнецца ланцужок 1
ланцужок невялікіх 1
астравоў. Узбярэжжа 1
Узбярэжжа знаходзіцца 1
узроўню акіяну. 1
акіяну. Узбярэжжа 1
Узбярэжжа Каспійскага 1
ў Туркменіі. 1
Туркменіі. У 1
У званні 1
БССР адноўлены 1
адноўлены 28 1
верасня 1965 1
У звароце 2
былых камуністаў 1
камуністаў падкрэслівалася, 1
падкрэслівалася, што 2
што БНФ 1
БНФ выступае 1
за яднанне 1
яднанне ўсіх 1
у адстойванні 1
адстойванні незалежнасці 1
звароце пералічваюцца 1
пералічваюцца няўдалыя, 1
няўдалыя, на 1
думку аўтараў 1
аўтараў паслання, 1
паслання, рэформы 1
рэформы пуцінскай 1
пуцінскай эпохі 1
эпохі («правалена 1
(«правалена ўсё, 1
было можна 1
можна праваліць») 1
праваліць») і 1
і згадваюцца 1
згадваюцца такія 1
такія падзеі, 1
падзеі, як 1
другая чачэнская 1
чачэнская вайна 1
і выбухі 1
выбухі дамоў 1
расійскіх гарадах. 1
гарадах. Узведзена 1
Узведзена як 1
частка запланаванага 1
запланаванага ў 1
горада саборнага 1
саборнага комплекса. 1
комплекса. Узведзены 1
Узведзены гасцініца 1
гасцініца «Турыст» 1
«Турыст» (1973), 1
(1973), Палац 1
тэхнікі Мінскага 1
аўтазавода (1975), 1
(1975), буйнейшы 1
буйнейшы ў 1
горадзе ўнівермаг 1
ўнівермаг «Беларусь» 1
«Беларусь» (1978). 1
(1978). Узведзены 1
Узведзены на 1
магіле вядомага 1
вядомага бія 1
бія Сярэдняга 1
Сярэдняга жуза, 1
жуза, паэта 1
паэта Актайлака. 1
Актайлака. Узведзены 1
Узведзены ў 2
драўлянай капліцы. 1
капліцы. Узведзены 1
сан замест 1
замест грэка 1
грэка Яфрэма. 1
Яфрэма. У 1
У зводнай 1
зводнай табліцы 1
табліцы прыведзены 2
прыведзены кліматычныя 1
кліматычныя даныя 1
даныя Эстоніі: 1
Эстоніі: тэмпература 1
тэмпература паветра, 1
паветра, вільготнасць 1
вільготнасць паветра, 1
паветра, сума 1
сума сонечнай 1
радыяцыі, скорасць 1
скорасць ветру. 1
ветру. Узвод, 1
Узвод, у 1
служыў Грачыхін, 1
Грачыхін, некалькі 1
разоў падымаўся 1
атаку і, 1
і, дасягнуўшы 1
дасягнуўшы траншэяў 1
траншэяў праціўніка, 1
праціўніка, вымусіў 1
яго адступіць. 1
адступіць. ; 1
; узвысіла 1
узвысіла патрыяршыя 1
патрыяршыя вікарыяты 1
вікарыяты Александрыі 1
Александрыі і 2
і Такаты 1
Такаты ў 1
епархіі і 1
і адрадзіла 1
адрадзіла былую 1
былую кафедру 1
кафедру Кілікіі. 1
Кілікіі. У 1
У звычайны 1
звычайны летні 1
летні дзень 1
дзень адбываецца 1
адбываецца тэракт, 1
тэракт, а 1
а адзінай 1
адзінай зачэпкай 1
зачэпкай да 1
справы з'яўляецца 1
з'яўляецца відэа 1
з інтэрнэту, 1
інтэрнэту, у 1
якім два 1
два падлеткі 1
падлеткі распавядаюць 1
пра «апусканне 1
«апусканне Токіо 1
Токіо ў 1
ў цемру». 1
цемру». У 1
У звычайным, 1
звычайным, будзённым 1
будзённым П. 1
П. Брэйгель 1
Брэйгель адкрывае 1
адкрывае сапраўднае 1
сапраўднае хараство 1
хараство жыцця 1
жыцця як 1
як цуд. 1
цуд. У 1
У звычайных 2
умовах задоўгія 1
задоўгія кіпцюры 1
кіпцюры надточваюцца 1
надточваюцца пры 1
пры лажанні 1
ад бегу, 1
бегу, а 1
потым верхні, 1
верхні, стары 1
стары адмерлы 1
адмерлы рагавы 1
рагавы пласт 1
пласт здымаецца 1
здымаецца з 1
з кіпцюра 1
кіпцюра ў 1
выглядзе пустой 1
пустой абалонкі. 1
абалонкі. У 2
умовах эфект 1
ад часовай 1
часовай маскіроўкі 1
маскіроўкі доўжыцца 1
доўжыцца значна 1
менш. У 1
У «звышдоўгім» 1
«звышдоўгім» варыянце 1
варыянце кожны 1
кожны перыяд 1
перыяд займае 1
займае роўна 1
адзін радок. 1
радок. Узвышша 1
Узвышша — 1
буйны і 1
марфалагічна выразны 1
выразны краявы 1
краявы масіў 1
на міжрэччы 1
міжрэччы Прыпяці 1
Прыпяці і 1
і Дняпра. 1
Дняпра. Узвышша 1
Узвышша ўяўляе 1
сабой дугападобную 1
дугападобную з 1
з прагінам 1
прагінам на 1
поўдні сістэму 1
сістэму краявых 1
ледавіковых град. 1
град. Узвышша 1
Узвышша фарміравалася 1
чатырох зледзяненняў. 1
зледзяненняў. Узвышэнне 1
Узвышэнне Кермы 1
Кермы можа 1
растлумачана егіпецкай 1
егіпецкай экспансіяй 1
экспансіяй з 1
пачатку 2 1
2 тысячагоддзя 2
э., якая 1
заняпаду палітычных 1
цэнтраў Ніжняй 1
Ніжняй Нубіі. 2
Нубіі. Узвышэнне 1
Узвышэнне Мары, 1
Мары, уплыў 1
уплыў Хецкага 1
Хецкага царства, 1
царства, рассяленне 1
рассяленне хурытаў 1
хурытаў і 1
і амарэяў 1
амарэяў - 1
- крызіс 1
крызіс верхнемесапатамскай 1
верхнемесапатамскай гандлю. 1
гандлю. Узвядзенне 1
Узвядзенне скульптурнай 1
скульптурнай кампазіцыі 2
кампазіцыі абышлося 1
абышлося заводу 1
заводу па 1
вытворчасці сыркоў 1
сыркоў у 1
500 тысяч 1
тысяч долараў. 1
долараў. Узвядзенне 1
Узвядзенне спіралепадобнай 1
спіралепадобнай бетоннай 1
бетоннай пабудовы 1
пабудовы плошчай 1
27 тысяч 2
тысяч квадратных 1
метраў доўжылася 1
доўжылася 11 1
гадоў Собств. 1
Собств. Узвядзенне 1
Узвядзенне храма 1
У звязаных 1
паміж сюжэтна 1
сюжэтна сцэнарах 1
сцэнарах пад 1
назвай «Боская 1
«Боская Імперыя» 1
Імперыя» (уключае 1
(уключае 21 1
21 кіраўніка) 1
кіраўніка) распавядаецца 1
аб адукацыі 1
адукацыі Імперыі, 1
Імперыі, гісторыі 1
гісторыі лорда 1
лорда Грендала, 1
Грендала, аб 1
аб спробе 1
спробе Фабриса 1
Фабриса заснаваць 1
заснаваць рэспубліку, 1
рэспубліку, аб 1
аб канчатковым 1
канчатковым забыцці 1
забыцці Алкмаара 1
Алкмаара і 1
іншых падзеях. 1
падзеях. У 1
У звязку 2
гэтым самастойна 1
самастойна зарэгістраваць 1
зарэгістраваць інтэрнэт-анкету 1
інтэрнэт-анкету ў 1
польскім пасольстве 1
пасольстве стала 1
амаль немагчыма. 1
немагчыма. У 2
хуткім узростам 1
узростам насельніцтва 1
у 1854 1
быў найвысока 1
найвысока зацверджаны 1
зацверджаны праект 1
новай каменнай 1
царквы замест 1
замест прыйшэлай 1
прыйшэлай у 1
у старасць 1
старасць каменнай 1
каменнай з 1
драўлянымі купаламі 1
купаламі саборнай 1
У Звянігаўскім 1
Звянігаўскім раёне 1
раёне размешчана 1
некалькі чувашскіх 1
чувашскіх сёлаў. 1
сёлаў. Узгадваліся 1
Узгадваліся таксама 1
таксама жаночыя 1
жаночыя рады, 1
рады, на 1
якіх мужчыны 1
мужчыны не 1
не прысутнічалі. 1
прысутнічалі. Узгодненае 1
Узгодненае прадстаўленне 1
прадстаўленне накіроўваецца 1
накіроўваецца ва 1
ва Упраўленне 1
Упраўленне кадравай 1
кадравай палітыкі 1
палітыкі Нацыянальнага 1
банка. Узгодненыя 1
Узгодненыя хадайніцтвы 1
хадайніцтвы накіроўваюцца 1
накіроўваюцца па 1
па падпарадкаванасцi 1
падпарадкаванасцi ў 1
адпаведныя міністэрствы, 1
міністэрствы, іншыя 1
іншыя рэспубліканскія 1
рэспубліканскія органы 1
органы дзяржаўнага 1
кіравання, кіруючыя 1
органы грамадскіх 1
аб'яднанняў, у 1
разглядаюцца калегіяльнымі 1
калегіяльнымі органамі 1
органамі гэтых 1
гэтых арганізацый. 1
арганізацый. Узгоркавыя 1
Узгоркавыя мясціны 1
мясціны не 1
дазвалялі мець 1
мець доўгіх 1
доўгіх вуліц, 1
вуліц, апроч 1
апроч Віленскай. 1
Віленскай. Узгоркі 1
Узгоркі галоўным 1
чынам пакрытыя 1
пакрытыя травой 1
і верасам. 1
верасам. Узгоркі 1
Узгоркі Палацін 1
Палацін і 1
і Эсквілін 1
Эсквілін злучаныя 1
сабою скалістай 1
скалістай седлавінай 1
седлавінай Велія, 1
Велія, іншыя 1
іншыя ўзгоркі 1
ўзгоркі раздзеленая 1
раздзеленая далінамі 1
далінамі ў 1
старажытнасці забалочаныя, 1
забалочаныя, а 1
пазней асушаныя. 1
асушаныя. Узгорыстая 1
Узгорыстая мясцовасць 1
мясцовасць пераважае 1
пераважае ва 1
ва ўрбанізаваных 1
ўрбанізаваных раёнах 1
раёнах Сан-Паўлу, 1
Сан-Паўлу, за 1
дзе горная 1
горная града 1
града Сера-да-Кантарэйра 1
Сера-да-Кантарэйра можа 1
пахваліцца ўзвышшамі 1
значных рэшткаў 1
рэшткаў трапічных 1
трапічных лясоў 1
лясоў Атлантыкі. 1
Атлантыкі. Уздзеянне 1
Уздзеянне магнітасферы 1
магнітасферы захоплівае 1
паскарае часціцы, 1
часціцы, ствараючы 1
ствараючы інтэнсіўныя 1
інтэнсіўныя радыяцыйныя 1
радыяцыйныя паясы 1
паясы накшталт 1
накшталт зямных 1
зямных паясоў 1
паясоў Ван 1
Ван Алена, 1
Алена, але 1
ў тысячы 1
тысячы разоў 1
больш магутныя. 1
магутныя. Уздзеянне 1
Уздзеянне чалавека 1
на клімат 1
клімат выклікае 1
вялікую заклапочанасць 1
заклапочанасць у 2
грамадстве. Уздоўж 1
Уздоўж алеі 1
алеі ляжаць 1
ляжаць 27 1
27 камянёў, 1
камянёў, на 1
іх выбіта 1
выбіта лічба 1
лічба 1000. 1
1000. Уздоўж 1
Уздоўж астравоў 1
астравоў праходзяць 1
праходзяць важныя 1
важныя транспартныя 1
транспартныя марскія 1
марскія шляхі. 1
шляхі. Уздоўж 1
Уздоўж берага 1
берага Дняпра 1
Дняпра ўтварыўся 1
ўтварыўся дзіцячы 1
дзіцячы парк 1
з атракцыёнамі 1
атракцыёнамі і 1
і невялікім 1
невялікім паўкругам. 1
паўкругам. Уздоўж 1
Уздоўж вадаёма, 1
вадаёма, паміж 1
паміж паўночнай 1
ўсходняй часткамі, 1
часткамі, размяшчаўся 1
размяшчаўся грамадскі 1
грамадскі цэнтр. 1
цэнтр. Уздоўж 1
Уздоўж вонкавага 1
вонкавага краю 1
краю крыла 2
крыла ў 2
некаторых асобнікаў 1
асобнікаў размяшчаецца 1
размяшчаецца некалькі 1
некалькі недакладных, 1
недакладных, слаба 1
слаба кантрасных 1
кантрасных з 1
з фонам 1
фонам іржава-карычневых 1
іржава-карычневых плям. 1
плям. Уздоўж 1
Уздоўж дарожак 1
дарожак у 1
спецыяльна прадугледжаных 1
прадугледжаных месцах 1
месцах пастаўлены 1
пастаўлены лаўкі. 1
лаўкі. Уздоўж 1
Уздоўж дна 1
ўздоўж верхняй 1
верхняй сценкі 1
сценкі глоткі 1
глоткі цягнуцца 1
цягнуцца высланыя 1
высланыя раснічнымі 1
раснічнымі клеткамі 1
клеткамі жалабкі 1
жалабкі (эндастыль 1
(эндастыль і 1
і наджаберны 1
наджаберны жалабок), 1
жалабок), злучаныя 1
злучаныя каляглотачным 1
каляглотачным раснічным 1
раснічным кольцам 1
кольцам у 1
частцы глоткі 1
глоткі — 1
вельмі падобнае 1
гэтага прыстасаванне 1
прыстасаванне маюць 1
маюць абалоннікі 1
абалоннікі ( 1
( Уздоўж 1
Уздоўж іх 1
адчынены дзяржаўныя 1
дзяржаўныя заезныя 1
заезныя двары 1
двары для 1
для вандроўникаў. 1
вандроўникаў. Уздоўж 1
Уздоўж лініі 1
метро распасціраецца 1
распасціраецца зялёная 1
зялёная паласа, 1
паласа, таму 1
таму забудова 1
забудова ўласна 1
ўласна праспекта 1
праспекта пачынаецца 1
ў пасёлке 1
пасёлке Быкоўня. 1
Быкоўня. Уздоўж 1
Уздоўж месцаў 1
месцаў раскопак 1
у абшчыне 1
абшчыне Віндзіш 1
Віндзіш пракладзены 1
пракладзены турыстычна-інфармацыйны 1
турыстычна-інфармацыйны маршрут 1
маршрут «Сцежка 1
«Сцежка легіянера» 1
легіянера» (ням. 1
(ням. Legionärspfad), 1
Legionärspfad), які 1
гісторыю рымскага 1
рымскага знаходжання 1
ў Швейцарыі 1
асаблівасці паўсядзённага 1
рымскім ваенным 1
ваенным лагеры. 1
лагеры. Уздоўж 1
Уздоўж ніжняга 1
ніжняга края 1
края хваста 1
хваста ідзе 1
ідзе падхваставы 1
падхваставы плаўнік, 1
плаўнік, а 1
ўздоўж бакавых 1
бакавых краёў 1
краёў бруха 1
бруха — 1
— правая 1
правая і 2
левая метаплеўральныя 1
метаплеўральныя складкі. 1
складкі. Уздоўж 1
Уздоўж паўдзённай 1
паўдзённай лініі 1
лініі падаюць 1
падаюць цені 1
цені ад 1
ад прадметаў 1
у поўдзень. 1
поўдзень. Уздоўж 1
Уздоўж паўночнага 1
ўзбярэжжа ляжаць 1
ляжаць раўніны 1
раўніны Насіра 1
Насіра і 1
і Хандзё. 1
Хандзё. Уздоўж 1
Уздоўж ракі 2
ракі знаходзяцца 1
вёскі Арляны, 1
Арляны, Рубеж, 1
Рубеж, Ганкавічы, 1
Ганкавічы, Буднікі, 1
Буднікі, Крывое 1
Крывое Сяло. 1
Сяло. Уздоўж 1
ракі праходзіць 1
праходзіць вуліца 1
вуліца Савецкая, 1
Савецкая, перпендыкулярна 1
якой рэчышчам 1
рэчышчам і 1
і схіламі 1
схіламі яраў 1
яраў у 1
у глыб 1
глыб горада 1
горада падымаюцца 1
падымаюцца іншыя 1
іншыя вуліцы. 1
вуліцы. Уздоўж 1
Уздоўж сцен 1
сцен нефа 1
і нартэкса 1
нартэкса размешчаны 1
размешчаны 14 1
14 стацый 1
стацый «Крыжовага 1
«Крыжовага шляху 1
шляху Хрыста» 1
Хрыста» ў 1
выглядзе разных 1
разных дубовых 1
дубовых пано 1
пано (майстар-рэзчык 1
(майстар-рэзчык з 1
Польшчы У. 1
У. Мастоўскі, 1
Мастоўскі, 1992). 1
1992). Уздоўж 1
Уздоўж трох 1
трох сценак 1
сценак рабілі 1
рабілі абаграваемыя 1
абаграваемыя нары. 1
нары. Уздоўж 1
Уздоўж узбярэжжа, 1
узбярэжжа, вецер, 1
вецер, што 1
што дзме 1
дзме ў 1
ў перамежку 1
перамежку на 1
мора, робіць 1
робіць тэмпературу 1
тэмпературу больш 1
больш умеранай. 1
умеранай. Уздоўж 1
Уздоўж узбярэжжа 2
узбярэжжа на 1
берага цягнецца 1
цягнецца Белізскі 1
Белізскі бар'ерны 1
бар'ерны рыф. 1
рыф. Уздоўж 1
узбярэжжа цягнецца 1
цягнецца вузкая 1
вузкая раўніна, 1
раўніна, якая 1
якая ўтварылася 2
месцы адступіўшага 1
адступіўшага мора. 1
мора. Уздоўж 1
Уздоўж фасада 1
фасада створана 1
створана слуповая 1
слуповая паперць-гульбішча 1
паперць-гульбішча з 1
з разной 1
разной балюстрадай. 1
балюстрадай. Уздоўж 1
Уздоўж чыгунак 1
чыгунак вырасталі 1
вырасталі новыя 1
прамысловыя гарады. 1
гарады. Уздоўж 1
Уздоўж яго 1
яго цягнецца 1
цягнецца больш 1
больш тоўстая 1
тоўстая чырвоная 1
змяшчае жоўты 1
жоўты надпіс 1
надпіс República 1
República del 1
del Paraguay. 1
Paraguay. Уздым 1
Уздым быў 1
цяжкі: з-за 1
з-за рыхлага 1
рыхлага снегу 1
снегу ўдавалася 1
ўдавалася прайсці 1
прайсці не 1
чатыры мілі 1
мілі ў 1
У здымках 1
здымках прынялі 1
ўдзел родныя 1
родныя браты 2
сястра Уладзіміра 1
Уладзіміра Ірдарат. 1
Ірдарат. Уздым 1
Уздым тагачаснай 1
тагачаснай культуры 1
ступені выкліканы 1
выкліканы царкоўнай 1
царкоўнай рэформай, 1
рэформай, якая 1
якая здзяйснялася 1
здзяйснялася Карлам 1
Карлам Вялікім. 1
Вялікім. У 1
У земляробчай 1
земляробчай практыцы 1
практыцы побач 1
з трохполлем 1
трохполлем захаваліся 1
захаваліся лясныя 1
лясныя пералогі 1
пералогі і 1
і лядная 1
лядная (падсечна-агнявая) 1
(падсечна-агнявая) сістэма. 1
У зеніце 1
сваёй славы, 1
славы, Моцарт 1
Моцарт атрымлівае 1
атрымлівае велізарныя 1
велізарныя ганарары 1
ганарары за 1
за акадэміі 1
выданне сваіх 1
сваіх твораў, 1
твораў, ён 1
ён навучае 1
навучае мноства 1
мноства вучняў. 1
У Зігмарынгене 1
Зігмарынгене было 1
было ўласнае 1
ўласнае радыё 1
радыё (Radio-patrie), 1
(Radio-patrie), прэса 1
прэса (La 1
(La France, 1
France, Le 1
Le Petit 1
Petit Parisien), 1
Parisien), а 1
таксама пасольствы 1
пасольствы Германіі, 1
Японіі. Узімку 1
Узімку 1198—1199 1
1198—1199 гадоў 1
гадоў літоўцы 1
літоўцы з 1
палачанамі напалі 1
на ноўгарадскі 1
ноўгарадскі прыгарад 1
прыгарад Вялікія 1
Вялікія Лукі, 1
Лукі, спалілі 1
спалілі яго 1
і парабавалі 1
парабавалі ваколіцы. 1
ваколіцы. Узімку 1
Узімку 1906 1
1906 ён 1
наведаў Парыж 1
і практыкаваўся 1
практыкаваўся ў 1
майстэрні мастакоў-рэалістаў 1
мастакоў-рэалістаў Шарля 1
Шарля Котэ 1
Котэ і 1
Жака Эміля 1
Эміля Бланша, 1
Бланша, наведваў 1
наведваў музейныя 1
музейныя экспазіцыі. 1
экспазіцыі. Узімку 1
Узімку 2019 1
Японію, у 1
у «Саган 1
«Саган Тосу», 1
Тосу», аднак 1
ужо летам 1
летам пакінуў 1
каманду. Узімку 1
Узімку англічане 1
англічане арганізавалі 1
арганізавалі карныя 1
карныя рэйды, 1
рэйды, якія 1
суправаджаліся спаленнем 1
спаленнем вёсак 1
і агародаў. 1
агародаў. Узімку 1
Узімку арандавалі 1
арандавалі хаты 1
хаты ці 1
ці гаспадарчыя 1
гаспадарчыя пабудовы 1
жыхароў. Узімку 1
Узімку даволі 1
бываюць снежныя 1
снежныя лявіны. 1
лявіны. Узімку 1
Узімку дзённая 1
не падае 2
падае ніжэй 1
ніжэй −15 1
−15 °C, 1
ўлетку не 1
вышэй 20 1
20 °C, 1
°C, аднак 1
аднак надвор'е 1
надвор'е пераменлівая, 1
пераменлівая, як 1
ўсіх прыморскіх 1
прыморскіх раёнах. 1
раёнах. Узімку 1
Узімку жылі 1
вялікіх хацінах. 1
хацінах. Узімку 1
Узімку здараюцца 1
здараюцца маразы, 1
маразы, але 1
правіла такія 1
такія перыяды 1
перыяды недоўгачасовыя. 1
недоўгачасовыя. Узімку 1
Узімку насілі 1
насілі футравыя 1
футравыя шапкі 1
шапкі ці 1
ці павязкі 1
павязкі з 1
з шэрсці. 1
шэрсці. Узімку 1
Узімку некаторыя 1
некаторыя асобіны 1
асобіны здзяйсняюць 1
здзяйсняюць пералёт 1
пералёт з 1
з Скандынавіі 1
Скандынавіі ў 1
больш паўднёвыя 1
паўднёвыя краі, 1
краі, некаторыя 1
некаторыя зімуюць, 1
зімуюць, сілкуючыся 1
сілкуючыся на 1
на сметніках. 1
сметніках. Узімку 1
Узімку Памір 1
Памір і 2
і Гіндукуш 1
Гіндукуш апранаюць 1
апранаюць сапраўдны 1
сапраўдны снежны 1
снежны кажух. 1
кажух. Узімку 1
Узімку прадстаўнікі 1
прадстаўнікі абшчыны 1
абшчыны жылі 1
вялікім паселішчы, 1
паселішчы, аказвалі 1
аказвалі абавязковую 1
абавязковую дапамогу 1
дапамогу сваякам. 1
сваякам. Узімку 1
Узімку пракладаюць 1
пракладаюць часавую 1
часавую дарогу 1
дарогу па 1
лёдзе для 1
дастаўкі грузаў 1
поўнач. Узімку 1
Узімку сілкуецца 1
сілкуецца ў 1
асноўным расліннымі 1
расліннымі кармамі 1
кармамі і 1
і харчовымі 1
харчовымі адкідамі 1
адкідамі чалавека. 1
чалавека. Узімку 1
Узімку статкі 1
статкі трымалі 1
каля жытла. 1
жытла. Узімку 1
Узімку ў 1
лагеры арабаў 1
арабаў пачаўся 1
пачаўся голад, 1
голад, а 1
затым успыхнула 1
успыхнула эпідэмія. 1
эпідэмія. У 1
У зімнюю 1
зімнюю пару 1
пару пры 1
касцёле працавала 1
сялянскіх дзяцей, 1
дзяцей, дзе 1
іх вучылі 1
вучылі катэхізісу 1
катэхізісу і 1
і пацерам, 1
пацерам, чытанню 1
і пісьму, 2
пісьму, пачаткам 1
пачаткам арыфметыкі. 1
арыфметыкі. У 1
У зімовы 2
іх замяняюць 1
замяняюць дарогі, 1
дарогі, пракладзеныя 1
пракладзеныя па 1
па лёдзе. 1
лёдзе. У 1
час заліў 1
заліў звычайна 1
звычайна замярзае. 1
У зімовыя 1
месяцы працуе 1
працуе каток. 1
каток. У 1
У зладжаных 1
зладжаных бальшавікамі 1
бальшавікамі на 1
года выбарах 1
сход дзве 1
траціны выбаршчыкаў 1
выбаршчыкаў падтрымалі 1
падтрымалі партыі, 1
якія дамагаліся 1
дамагаліся нацыянальнай 1
нацыянальнай дзяржаўнасці. 1
дзяржаўнасці. У 1
У злачынным 1
злачынным свеце 1
свеце ён 1
дасягнуў вяршыні 1
вяршыні ўлады. 1
ўлады. Узлесак 1
Узлесак адрозніваецца 1
ад суседніх 1
суседніх тыпаў 1
тыпаў расліннасці 1
расліннасці краявідным 1
краявідным складам 1
складам раслін 1
У Злучаных 2
Канадзе аднацэнтавую 1
аднацэнтавую манету 1
манету звычайна 1
завуць пені 1
пені (па 1
ўзоры англійскага 1
англійскага пені). 1
пені). У 1
Штатах праводзiцца 1
праводзiцца спаборнiцтва 1
спаборнiцтва каледжаў, 1
каледжаў, якое 1
якое арганiзуе 1
арганiзуе Нацыянальная 1
Нацыянальная Асацыяцыя 1
Асацыяцыя Атлетаў 1
Атлетаў Каледжаў. 1
Каледжаў. У 1
У злучэнні 1
злучэнні планета 1
планета найбольш 1
найбольш аддалена 1
аддалена ад 1
не назіраецца, 1
назіраецца, таму 1
што губляецца 1
ў промнях 1
промнях Сонца. 1
Сонца. Узляцеўшы 1
Узляцеўшы арол 1
арол з 1
з незвычайнай 2
незвычайнай хуткасцю 1
хуткасцю нападае 1
на пераследуемую 1
пераследуемую жывёлу, 1
жывёлу, учапляецца 1
учапляецца ў 1
яе кіпцюрамі 1
кіпцюрамі і 1
і забівае. 1
забівае. У 1
У змаганнях 1
змаганнях загінулі 1
10 польскіх 1
салдат разам 1
з падпаручнікам 2
падпаручнікам Фалькоўскім, 1
Фалькоўскім, астатнія, 1
астатнія, у 1
4 цяжка 1
цяжка параненыя 1
параненыя з 1
падпаручнікам Сабалеўскім, 1
Сабалеўскім, патрапілі 1
ў бальшавіцкі 1
бальшавіцкі палон. 1
палон. Узмацненне 1
Узмацненне партыйнай 1
партыйнай бюракратыі 1
бюракратыі наклалася 1
наклалася на 1
на ўсеагульную 1
ўсеагульную стомленасць 1
стомленасць насельніцтва 1
вайны (паводле 1
(паводле выразу 1
выразу Троцкага, 1
Троцкага, перамаглі 1
перамаглі настроі 1
настроі «не 1
«не мы 1
мы для 1
для рэвалюцыі, 1
рэвалюцыі, а 1
а зараз 1
ужо рэвалюцыя 1
рэвалюцыя для 1
для нас»). 1
нас»). Узмацнілася 1
Узмацнілася арыентацыя 1
арыентацыя краіны 1
кантынентальную Еўропу 2
яе ўцягнутасць 1
ўцягнутасць у 1
у еўрапейскую 1
еўрапейскую палітыку, 1
а традыцыйныя 1
традыцыйныя сувязі 1
Скандынавіяй значна 1
значна паслабелі. 1
паслабелі. Узмацніліся 1
Узмацніліся і 1
некаторыя дыспрапорцыі 1
дыспрапорцыі ў 1
ў транспартнай 1
транспартнай даступнасці: 1
даступнасці: так 1
так з 1
горада Бравары 1
Бравары дабрацца 1
значна хутчэй, 2
з ўскраінных 1
ўскраінных раёнаў 1
раёнаў самой 1
самой сталіцы. 1
сталіцы. Узмацніўся 1
Узмацніўся ціск 1
на Галандыю 1
Галандыю з 1
боку ААН. 1
ААН. Узмацнялася 1
Узмацнялася ўцёкі 1
ўцёкі салдат 1
і казакоў, 1
казакоў, якія 1
якія далучаліся 1
да балашоўскага 1
балашоўскага руху. 1
руху. Узмацняльнікі 1
Узмацняльнікі нізкіх 1
частот шырока 1
шырока ўжываюць 1
сферы аўтагука 1
аўтагука і 1
і аўтаакустыкі. 1
аўтаакустыкі. Узмацняльнікі 1
Узмацняльнікі таксама 1
класіфікаваць па 2
па паслядоўнасці 1
ў сігнальным 1
сігнальным ланцугу; 1
ланцугу; напр., 1
напр., папярэдні 1
папярэдні ўзмацняльнік 1
ўзмацняльнік можа 1
этапам апрацоўкі 1
апрацоўкі сігналу. 1
сігналу. Узмацняльнік 1
Узмацняльнік насычае 1
насычае і 1
і адсякае 1
адсякае выхад, 1
выхад, калі 1
калі ўваходны 1
ўваходны сігнал 1
сігнал становіцца 1
становіцца занадта 1
занадта вялікім 1
вялікім для 1
прайгравання ўзмацняльніка 1
ўзмацняльніка альбо 1
альбо перавышае 1
перавышае працоўныя 1
працоўныя межы 1
межы для 2
для прылады. 1
прылады. У 1
У змей 1
змей паясы 1
паясы канечнасцей 1
свабодныя канечнасці 1
канечнасці адсутнічаюць. 1
адсутнічаюць. Узмоцненая 1
Узмоцненая прыбылымі, 1
прыбылымі, брыгада 1
брыгада ўзмацнялася 1
ўзмацнялася разам 1
з дывізіяй. 1
дывізіяй. Узнавіўся 1
Узнавіўся на 1
ў навукова-даследчым 1
навукова-даследчым інстытуце. 1
інстытуце. Узнагарода 1
Узнагарода дырэктараў 1
дырэктараў міжнародных 1
фестываляў тэатраў 1
тэатраў аднаго 1
аднаго акцёра 1
на 41-м 1
41-м фестывалі 1
фестывалі WROSTJA 1
WROSTJA (Вроцлаў, 1
(Вроцлаў, Польшча 1
Польшча 2007). 1
2007). Узнагарода 1
Узнагарода Катажына 1
Катажына Кобра 1
Кобра ўручаецца 1
ўручаецца калегіяй, 1
калегіяй, якая 1
розных сфер 1
сфер мастацтва. 1
мастацтва. Узнагароджана 1
Узнагароджана ганаровымі 1
граматамі Міністэрства 3
Беларусь, Мінскага 1
выканаўчага камітэта, 2
камітэта, нагрудным 1
знакам « 1
« Узнагароджана 1
Узнагароджана граматай 1
граматай Савета 1
Беларусь, Віцебскага 1
ўпраўлення культуры, 1
культуры, Полацкага 1
камітэта, Полацкага 1
дэпутатаў. Узнагароджана 1
Узнагароджана Дыпломам 1
Дыпломам МАСА 1
МАСА за 1
за «Праект 1
«Праект жылой 1
г. Бранску» 1
Бранску» на 1
фестывалі архітэктуры 1
г. Узнагароджана 1
Узнагароджана дыпломам 1
дыпломам Міністэрства 1
Міністэрства інфармацыі 2
друку Рэспублікі 1
Беларусь (1996) 1
(1996) за 1
афармленне вучэбнай 1
вучэбнай літаратуры. 1
літаратуры. Узнагароджана 1
Узнагароджана медалямі 1
медалямі да 1
да 60-годдзя 1
60-годдзя Кастрычніка, 1
Кастрычніка, «3а 1
«3а доблесную 1
доблесную працу. 1
працу. Узнагароджана 1
Узнагароджана ордэнам 1
ордэнам «Матчына 1
«Матчына слава» 1
слава» 1-й, 1
1-й, 2-й 1
ступені. Узнагароджанне 3
Узнагароджанне адбывалася 1
падставе Указа 1
Указа Прэзідыума 1
імя Прэзідыума 3
СССР. Узнагароджанне 1
Узнагароджанне ажыццяўляецца 1
ажыццяўляецца паслядоўна: 1
паслядоўна: спачатку 1
спачатку трэцяй, 1
трэцяй, затым 1
затым другой 1
другой і, 1
нарэшце, першай 1
першай ступенню. 1
ступенню. Узнагароджанне 1
Узнагароджанне больш 1
ступенню ордэна 1
ордэна можа 1
папярэдняга ўзнагароджання. 1
ўзнагароджання. Узнагароджанне 1
Узнагароджанне знакам 1
знакам «Выдатнік 3
«Выдатнік аховы 3
Беларусь» ажыццяўляецца 1
Міністэрствам аховы 1
прадстаўленні міністэрстваў, 1
міністэрстваў, ведамстваў, 1
ведамстваў, упраўленняў 1
упраўленняў аховы 1
здароўя аблвыканкамаў 1
аблвыканкамаў і 1
здароўя Мінгарвыканкама. 1
Мінгарвыканкама. Узнагароджанне 1
Узнагароджанне маці, 1
маюць шэсць 1
шэсць дзяцей, 1
дзяцей, праводзілася 1
праводзілася толькі 2
адным медалём 1
медалём I 1
I ступені. 3
Узнагароджанне медалём 1
«За адвагу 1
адвагу на 1
на пажары» 1
пажары» ажыццяўлялася 1
ажыццяўлялася ад 2
СССР Прэзідыумамі 1
Прэзідыумамі Вярхоўных 1
Вярхоўных Саветаў 3
Саветаў саюзных 2
рэспублік. Узнагароджанне 2
Узнагароджанне ордэнам 3
ордэнам «Мацярынская 2
слава» ажыццяўлялася 1
СССР указамі 1
указамі Прэзідыумаў 1
Прэзідыумаў Вярхоўных 1
аўтаномных рэспублік. 1
слава» маці, 1
маюць восем 1
восем або 1
або дзевяць 1
дзевяць дзяцей, 1
дзяцей, ажыццяўлялася 1
адным ордэнам 1
ордэнам адпаведнай 1
адпаведнай ступені. 1
ордэнам робіцца 1
робіцца за 1
грамадзянскай сферах, 1
як польскіх, 1
польскіх, так 1
замежных грамадзян. 1
грамадзян. Узнагароджанне 1
Узнагароджанне прайшло 1
прайшло 9 1
падчас мерапрыемства 1
мерапрыемства «Памятаем 1
«Памятаем Катынь 1
Катынь — 1
— святкуем 1
святкуем подзвігі 1
подзвігі герояў» 1
герояў» Monitor 1
Monitor Polski, 1
Polski, nr 1
nr 85 1
85 z 1
z 16 1
16 listopada 1
listopada 2007, 1
2007, poz. 1
poz. Узнагароджанне 1
Узнагароджанне ўключала 1
ўключала ўручэнне 1
ўручэнне дыплома, 1
дыплома, нагруднага 1
знака «Лаўрэат 1
«Лаўрэат прэміі 1
Міністраў СССР», 1
СССР», а 1
таксама грашовых 1
грашовых выплат 1
выплат калектывам, 1
калектывам, удастоеных 1
удастоеных гэтай 1
прэміі. Узнагароджаны 1
Узнагароджаны 2 1
2 ордэнамі 3
ордэнам Працоўнага 2
Чырвонага Сцяга. 1
Сцяга. Узнагароджаны 1
Узнагароджаны 4 1
4 ордэнамі 1
ордэнамі Леніна, 5
Леніна, ордэнам 2
Сцяга, двума 1
двума ордэнамі 5
ордэнамі «Знак 1
«Знак Пашаны», 2
Пашаны», шматлікімі 1
шматлікімі медалямі 1
медалямі і 1
і граматамі. 1
граматамі. Узнагароджаны 1
Узнагароджаны ардэнамі 1
ардэнамі Славы 1
Славы 3-х 1
3-х ступеняў, 1
ступеняў, медалямі, 1
медалямі, у 1
ліку медалем 1
медалем «За 1
«За адвагу». 1
адвагу». Узнагароджаны 1
Узнагароджаны вышэйшымі 1
вышэйшымі ўзнагародамі 1
ўзнагародамі Чэхаславакіі 1
Чэхаславакіі і 1
іншых сацыялістычных 1
сацыялістычных дзяржаў. 1
дзяржаў. Узнагароджаны 1
Узнагароджаны вялікім 1
вялікім залатым 1
медалём імя 1
В. Ламаносава 1
Ламаносава АН 1
СССР (1959). 1
(1959). Узнагароджаны 1
Узнагароджаны Ганаровай 6
граматай Брэсцкага 1
дэпутатаў «За 1
«За значны 1
прапаганду творчасці 1
пісьменнікаў Беларусі, 1
Беларусі, ініцыятыву 1
высокія творчыя 1
ў журналістыцы» 1
журналістыцы» (2011). 1
(2011). Узнагароджаны 1
Міністэрства адкукацыі 1
адкукацыі Рэспублікі 1
Беларусь (2008). 1
(2008). Узнагароджаны 1
Беларусь, нагрудным 2
«Выдатнік адукацыі». 1
адукацыі». Узнагароджаны 1
Міністэрства архітэктуры 1
будаўніцтва Беларусі 1
і ўнёсак 1
у архітэктуру 1
архітэктуру Рэспублікі 1
з 60-годдзем 1
60-годдзем з 1
нараджэння ( 1
( Узнагароджаны 1
Міністэрства прамысловасці 1
прамысловасці Рэспублікі 1
Беларусь. Узнагароджаны 2
адзнаку» II 1
ступені, занесены 1
пашаны Міністэрства 1
Узнагароджаны Ганаровымі 3
граматамі Віцебскага 1
Віцебскага аблвыканкама 1
Віцебскай акадэміі 1
акадэміі ветэрынарнай 1
ветэрынарнай медыцыны, 1
медыцыны, граматай 1
Міністэрства адукацыі, 1
адукацыі, значком 1
значком «Выдатнік 1
«Выдатнік адукацыі 2
Беларусь». Узнагароджаны 2
граматамі Вярхоўных 1
Саветаў Беларусі 1
Расіі, ордэнам 1
ордэнам «Знак 2
Пашаны», медалямі. 1
медалямі. Узнагароджаны 8
харчавання Рэспублікі 1
Беларусь, Магілёўскага 1
і харчаванню, 1
харчаванню, знакам 1
Узнагароджаны Граматай 1
Граматай Брэсцкага 1
Брэсцкага аблвыканкама, 1
аблвыканкама, Ганаровай 1
граматай Беларускага 1
саюза журналістаў 2
журналістаў за 1
беларускай журналістыцы 1
журналістыцы і 1
дзейнасці (2007). 1
(2007). Узнагароджаны 1
Узнагароджаны граматамі 1
граматамі за 1
за прафесійнае 1
прафесійнае майстэрства, 1
майстэрства, Ганаровай 1
граматай Рэспублікі 1
Рэспублікі Емен. 1
Емен. Узнагароджаны 1
Узнагароджаны двума 3
ордэнамі Айчыннай 2
вайны II 2
ордэнам Чырвонага 1
Сцяга, чатырма 1
ордэнамі ЧССР, 1
ЧССР, польскім 1
польскім ордэнам 1
ордэнам Залаты 1
Залаты крыж 1
крыж «Віртуці 1
«Віртуці мілітары» 1
мілітары» і 1
рознымі медалямі. 1
Леніна, трыма 1
трыма ордэнамі 1
ордэнамі Чырвонага 3
Сцяга, ордэнамі 1
1-й і 2
2-й ступені, 2
ступені, Чырвонай 2
Зоркі, медалямі. 1
Узнагароджаны дыпломам 1
дыпломам I 1
ступені Саюза 1
мастакоў СССР 1
СССР (1983) 1
(1983) за 1
стварэнні «Гісторыі 1
«Гісторыі мастацтва 1
народаў СССР». 1
СССР». Узнагароджаны 1
Узнагароджаны за 1
за актыўны 1
баявых дзеяннях, 1
дзеяннях, у 1
ліку Георгіеўскім 1
Георгіеўскім крыжам 1
крыжам IV 1
IV ступені. 1
ступені. Узнагароджаны 3
Узнагароджаны знакам 1
аховы здароўя», 1
здароўя», ганаровымі 1
Беларусь, памятным 1
памятным медалём. 1
медалём. Узнагароджаны 1
Узнагароджаны знак 1
знак «Выдатнік 1
здароўя СССР» 1
СССР» і 1
інш. Узнагароджаны 1
Узнагароджаны кавалерскім 1
кавалерскім Крыжам 1
Крыжам Ордэна 1
Ордэна Заслуг 1
Заслуг Рэспублікі 1
Рэспублікі Польшча. 1
Польшча. Узнагароджаны 1
Узнагароджаны медалямі, 1
медалямі, знакам 1
знакам «За 1
выдатныя поспехі 1
спецыяльнай адукацыі» 1
адукацыі» (1989). 1
(1989). Узнагароджаны 1
Узнагароджаны нагрудным 1
культуры РБ 2
РБ «За 1
«За асабісты 1
асабісты ўнёсак 1
культуры Беларусі», 1
Беларусі», Ганаровымі 1
граматамі Рэспубліканскага 1
Рэспубліканскага камітэта 2
па друку, 1
друку, Міністэрства 1
культуры РБ, 1
РБ, Гомельскага 1
Гомельскага аблвыканкаму 1
аблвыканкаму і 1
іншымі. Узнагароджаны 1
Узнагароджаны некалькімі 1
некалькімі расійскімі 1
расійскімі дзяржаўнымі 1
дзяржаўнымі ўзнагародамі 1
ўзнагародамі (у 1
ліку медалём 1
медалём ордэна 1
«За заслугі 1
перад Айчынай»), 1
Айчынай»), украінскім 1
украінскім ордэнам 1
ордэнам князя 1
князя Яраслава 1
Яраслава Мудрага 2
Мудрага і 1
і Ордэнам 1
Ордэнам святога 1
святога дабравернага 1
дабравернага князя 1
князя Данііла 1
Данііла Маскоўскага 1
Маскоўскага ад 1
ад Рускай 1
царквы. Узнагароджаны 1
Узнагароджаны ордэнам 4
Пашаны» і 1
і медалём 1
«За працоўныя 1
працоўныя заслугі». 1
заслугі». Узнагароджаны 1
Узнагароджаны ордэнамі 3
Леніна, Айчыннай 1
Радзіме» 3-й 1
Леніна, Кастрычніцкай 1
Рэвалюцыі, Працоўнага 1
Сцяга, медалямі, 1
медалямі, дзвюма 1
дзвюма Ганаровымі 1
граматамі Вярхоўнага 1
БССР, знакам 1
знакам «Ганаровы 1
«Ганаровы чыгуначнік». 1
чыгуначнік». Узнагароджаны 1
Узнагароджаны ордэнамі: 1
ордэнамі: Леніна, 1
Леніна, Чырвонага 1
Сцяга, Суворава 1
Суворава 3-й 1
3-й ступені, 1
ступені, Айчыннай 1
Чырвонай Зоркі; 1
Зоркі; медалямі. 1
ордэнамі Чырвонай 2
Зоркі, Айчыннай 1
вайны I 2
ордэнам Леніна, 2
Леніна, 2 1
Сцяга, ордэнам 2
ступені, 2 1
Зоркі, медалямі, 1
медалямі, ордэнам 1
СССР» I 1
Леніна, двума 1
вайны 2-й 1
Узнагароджаны Ордэнам 1
Ордэнам Працоўнага 1
Сцяга ў 1
годзе. Узнагароджаны 1
Узнагароджаны стыпендыяй 1
стыпендыяй Прэзідэнта 1
(2009). Узнагароджваліся 1
Узнагароджваліся найстарэйшыя 1
найстарэйшыя дзяржаўныя 1
дзяржаўныя службоўцы 1
службоўцы і 1
і вайскоўцы. 1
вайскоўцы. Узнагароджваліся 1
Узнагароджваліся толькі 1
італьянскія грамадзяне. 1
грамадзяне. Узнагароджваліся 1
Узнагароджваліся як 1
асобныя ваеннаслужачыя, 1
ваеннаслужачыя, так 1
вайсковыя часці, 1
часці, злучэнні 1
злучэнні за 1
выдатныя ваенныя 1
і подзвігі 1
подзвігі на 1
бою. Узнагароду 1
Узнагароду атрымліваюць 1
атрымліваюць за 1
перад Латвіяй 1
Латвіяй у 1
у грамадcкай, 1
грамадcкай, культурнай, 1
культурнай, гаспадарчай 1
гаспадарчай дзейнасці, 1
дзейнасці, а 1
дзейнасці органаў 1
органаў самакіравання. 1
самакіравання. Узнагароды 1
Узнагароды палітыкаў, 1
палітыкаў, журналістаў, 1
журналістаў, і 1
іншых часта 1
часта асуджаліся 1
асуджаліся як 1
як махлярства. 1
махлярства. Узнагароды 1
Узнагароды прызначаліся 1
для вайскоўцаў, 1
вайскоўцаў, так 1
цывільных «заслужаных 1
«заслужаных беларусаў». 1
беларусаў». Узнагароды 1
Узнагароды прысуджаюцца 1
прысуджаюцца больш 1
дзесяці намінацыях, 1
намінацыях, найважнейшай 1
з'яўляецца Лепшы 1
Лепшы фільм. 1
фільм. Узнагароды 1
Узнагароды ў 1
намінацыі давялося 1
давялося ўручаць 1
ўручаць дыстанцыйна. 1
дыстанцыйна. У 1
У знакамітага 1
знакамітага кітайскага 1
кітайскага пісьменніка 1
пісьменніка Лаа 1
Лаа Шэ 1
Шэ ёсць 1
ёсць раман 1
раман «Запіскі 1
«Запіскі пра 1
пра каціны 1
каціны горад» 1
горад» — 1
У знак 7
знак нязгоды 1
нязгоды з 1
рашэннем Дзяржсакратар 1
ЗША Сайрус 1
Сайрус Вэнс 1
Вэнс падаў 1
падзякі Богу 1
Богу ён 1
ён збудаваў 1
збудаваў драўляную 1
драўляную цэркаўку, 1
цэркаўку, якую 1
якую празвалі 1
празвалі Струкаўскай. 1
Струкаўскай. У 1
знак паходжання 1
ад каралёў 1
каралёў Леона 1
Леона іх 1
нашчадкі прынялі 1
прынялі прозвішча 1
прозвішча Понсэ 1
дэ Леон. 1
Леон. У 1
адмовы беларускіх 1
уладаў даць 1
даць акрэдытацыю 1
акрэдытацыю некалькім 1
некалькім расійскім 1
расійскім журналістам, 1
журналістам, якія 1
якія прадстаўлялі 1
газеты «Московский 1
«Московский комсомолец» 1
комсомолец» і 1
і «Коммерсант», 1
«Коммерсант», расійскія 1
расійскія журналісты 1
журналісты пакінулі 1
пакінулі саміт, 1
саміт, праігнараваўшы 1
праігнараваўшы выніковую 1
выніковую прэс-канферэнцыю. 1
прэс-канферэнцыю. У 1
пратэсту яны 1
яны абвясцілі 1
абвясцілі галадоўку 1
галадоўку і 1
вызваленыя. «… 1
«… у 1
прызнання разнастайных 1
разнастайных і 1
значных твораў, 1
ён адстойвае 1
адстойвае гуманістычныя 1
гуманістычныя ідэалы 2
ідэалы і 1
і свабоду 1
свабоду думкі». 1
думкі». У 1
прызнання яго 2
яго заслуг 1
заслуг аднаму 1
з астэроідаў 1
астэроідаў было 1
прысвоена яго 1
імя (1539) 1
(1539) Барэлі. 1
Барэлі. У 1
яе заслуг 1
заслуг Луша 1
Луша была 1
ўдастоена кінапрэміі 1
кінапрэміі Маладога 1
Маладога акцёра 1
акцёра за 1
за вядучую 1
вядучую акцёрскую 1
акцёрскую ролю 1
камедыйным і 1
драматычным жанры. 1
жанры. Узначалены 1
Узначалены Высокім 1
Высокім прадстаўніком, 1
прадстаўніком, а 1
не старшынёй, 1
старшынёй, ён 1
кіруе СФСП, 1
СФСП, курд, 1
курд, супрацоўніцтвам 1
супрацоўніцтвам у 1
галіне гандлю 1
развіцця. Узначаленыя 1
Узначаленыя Аўстраліяй 1
Аўстраліяй аднавілі 1
аднавілі парадак 1
працягнулі вывад 1
вывад інданезійскіх 1
інданезійскіх войскаў 1
гады перадаўшы 1
перадаўшы кантроль 1
над дзяржавай 1
дзяржавай (UNTAET), 1
(UNTAET), якая 1
якая расследавала 1
расследавала злачынствы, 1
злачынствы, здзейсненыя 2
здзейсненыя ў 1
рэгіёне ў 1
годзе. Узначаленыя 1
Узначаленыя ім 1
ім ўрады 1
ўрады сталі 1
сталі 69-м 1
69-м і 1
і 70-м 1
70-м па 1
ліку кабінетамі 1
кабінетамі міністраў 1
краіны. Узначаліваў 1
Узначаліваў заснаваную 1
заснаваную ў 1
кастрычніку 1998 1
г. спартова-патрыятычную 1
спартова-патрыятычную арганізацыю 1
арганізацыю «Край» 1
«Край» радыкальнага 1
радыкальнага накірунку, 1
накірунку, якая 1
ўтварылася з 4
з спартовага 1
спартовага аддзелу 1
аддзелу «Маладога 1
«Маладога Фронту» 1
Фронту» – 1
– СПА 1
СПА «КРАЙ». 1
«КРАЙ». Узначаліў 1
Узначаліў рэканструкцыю 1
рэканструкцыю старога 1
царквы стараста 1
стараста вёскі 1
вёскі Леанід 1
Леанід Бычкоў. 1
Бычкоў. Узначаліў 1
Узначаліў узброенае 1
узброенае супраціўленне 1
супраціўленне савецкім 1
савецкім войскам, 1
войскам, якія 1
ўвайшлі 4 1
ў Будапешт. 1
Будапешт. Узначаліў 1
Узначаліў у 1
Швецыі рух 1
за далучэнне 2
да Лігі 1
Нацый. Узначаліўшы 1
Узначаліўшы адну 1
з разведгрупы, 1
разведгрупы, Лебедзеў 1
Лебедзеў непрыкметна 1
непрыкметна падабраўся 1
да варожых 1
варожых пазіцыях 1
і закідаў 1
закідаў іх 1
іх гранатамі, 1
гранатамі, прымусіўшы 1
прымусіўшы праціўніка 1
праціўніка адысці. 1
адысці. Узначальвае 1
Узначальвае Беларускае 1
аддзяленне Фонду 1
Фонду адзінства 1
праваслаўных народаў. 1
народаў. Узначальвае 1
Узначальвае інфекцыйны 1
інфекцыйны аддзел 1
аддзел Нацыянальных 1
Нацыянальных інстытутаў 1
інстытутаў аховы 1
здароўя ЗША. 1
ЗША. Узначальвае 1
Узначальвае навуковую 1
па калоіднай 1
калоіднай хіміі 1
і фізіка-хімічнай 1
фізіка-хімічнай механіцы. 1
механіцы. Узначальваецца 1
Узначальваецца Вярхоўным 1
Вярхоўным камісарам 1
камісарам ААН 1
дзейнасць ААН 1
ААН ў 1
чалавека. Узначальваецца 1
Узначальваецца галоўным 1
галоўным кіраўніком, 1
прызначаецца Выканаўчаю 1
Выканаўчаю нарадаю. 1
нарадаю. Узначальваецца 1
Узначальваецца кіраўніком 1
( Узначальваў 2
Узначальваў кафедру 1
кафедру фізікі, 1
фізікі, на 1
прэзідэнтам Маскоўскага 1
таварыства даследчыкаў 1
даследчыкаў прыроды 2
прыроды ( 1
Узначальваў метадычную 1
метадычную раду 1
з КАФ 1
КАФ пры 1
пры Усесаюзным 1
Усесаюзным таварыстве 1
таварыстве кнігалюбаў, 1
кнігалюбаў, быў 1
членам Усесаюзнага 1
Усесаюзнага Савета 1
Савета КАФ, 1
КАФ, затым 1
яго старшыня. 1
старшыня. Узначальваў 1
Узначальваў Прадстаўніцтва 1
Прадстаўніцтва Нацыянальнага 1
вобласці. Узначальваў 1
Узначальваў турэцкую 1
турэцкую кавалерыю 1
кавалерыю ў 1
пад Сланкаменам, 1
Сланкаменам, удзельнічаў 1
Аўстрыі да 1
канца вайны, 1
вайны, вызначыўшыся 1
вызначыўшыся ў 1
пад Зентай 1
Зентай (1697). 1
(1697). Узначальваў 1
Узначальваў уласны 1
уласны Інстытут 1
Інстытут грамадскай 1
грамадскай палітыкі 1
палітыкі Леона 1
Леона і 1
і Сільвіі 1
Сільвіі Панета. 1
Панета. Узначальваў 1
Узначальваў школу 1
школу капітан 1
капітан Юнг, 1
Юнг, затым 1
затым капітан 1
капітан Ганс 1
Ганс Утгофф. 1
Утгофф. У 1
У значнай 1
ступені гэта 1
абумоўлена агульнай 1
агульнай сітуацыяй 1
сітуацыяй грамадзянскай 1
тэрыторыі як 1
як Беларусі, 1
і УНР. 1
УНР. У 1
У знешнім 1
знешнім гандлі 1
гандлі для 1
для Латвіі 1
Латвіі характэрны 1
характэрны ўстойлівы 1
ўстойлівы адмоўны 1
адмоўны баланс 1
баланс (-7 1
(-7 млрд 1
У знешняй 4
палітыцы, апроч 1
апроч натуральнай 1
натуральнай арыентацыі 1
на Нармандыю, 1
Нармандыю, галоўным 1
фактарам была 1
была нарвежская 1
нарвежская пагроза. 1
пагроза. У 1
палітыцы, ён 1
як бацька, 2
бацька, аддаваў 1
аддаваў прыярытэт 1
прыярытэт армяна-мангольскаму 1
армяна-мангольскаму саюзу. 1
саюзу. У 1
палітыцы Уладзіслава 1
Уладзіслава чакала 1
чакала нядоля: 1
нядоля: поўным 1
поўным крахам 1
крахам скончыліся 1
скончыліся походы 1
походы ў 1
ў Заходняе 1
Заходняе Памор’е. 1
Памор’е. У 1
перыяд працягвала 1
працягвала адбывацца 1
адбывацца паслабленне 1
паслабленне пазіцый 1
пазіцый Іспаніі. 1
Іспаніі. Узнікае 1
Узнікае адчуванне, 1
адчуванне, нібы 1
нібы нешта 1
нешта выціскаецца 1
выціскаецца з 1
з арганізма. 1
арганізма. Узнікае 1
Узнікае пераход 1
ад канкрэтных 1
канкрэтных да 1
да абстрактных 1
абстрактных паняццяў, 1
паняццяў, узбагачаецца 1
узбагачаецца змест 1
змест паняццяў 1
здзяйсняецца пераход 1
ад паверхневых 1
паверхневых сувязяў 1
сувязяў да 1
да глыбокіх. 1
глыбокіх. Узнікае 1
Узнікае самум 1
самум пры 1
моцным прагрэве 1
прагрэве зямлі 1
і паветра 1
ў цыклонах 1
цыклонах і 1
пры заходніх 1
паўднёва-заходніх вятрах. 1
вятрах. Узнікае 1
Узнікае ў 1
выніку экзэмы 1
экзэмы праз 1
праз парушэнне 1
парушэнне гігіены, 1
гігіены, нерасчэсванне, 1
нерасчэсванне, вашывасць 1
вашывасць Trichom 1
Trichom — 1
— склеенная 1
склеенная экссудатом 1
экссудатом масса 1
масса спутанных 1
спутанных волос, 1
волос, вшей, 1
вшей, гнид, 1
гнид, корок. 1
корок. Узнікае 1
Узнікае яшчэ 1
адзін тып 1
тып помнікаў 1
помнікаў — 1
— магільні 1
магільні гігантаў. 1
гігантаў. Узнікалі 1
Узнікалі мястэчкі 1
мястэчкі таксама 1
каля манастыроў, 1
манастыроў, з 1
былых вёсак, 1
вёсак, нават 1
новым месцы, 1
месцы, пры 1
пры гасцінцах, 1
гасцінцах, пры 1
адкрыцці новых 1
новых промыслаў. 1
промыслаў. Узнікалі 1
Узнікалі спрэчкі 1
нагоды абыходжання 1
з маёмасцю 1
маёмасцю паслушнікаў. 1
паслушнікаў. Узнікаюць 1
Узнікаюць самастойныя 1
самастойныя гарадскія 1
гарадскія камуны, 1
камуны, яны 1
становяцца апорай 1
апорай каралеўскай 1
улады. Узнікаюць 1
Узнікаюць трупныя 1
трупныя плямы 1
плямы за 1
пасля спынення 2
спынення сардэчнай 1
сардэчнай дзейнасці 1
страты тонусу 1
тонусу сасудзістай 1
сценкі адбываецца 1
адбываецца пасіўнае 1
пасіўнае перамяшчэнне 1
перамяшчэнне крыві 1
крыві па 1
па сасудах 1
сасудах пад 1
цяжару і 1
і канцэнтрацыя 2
канцэнтрацыя яе 1
ў ніжэйразмешчаных 1
ніжэйразмешчаных участках 1
участках цела. 1
цела. Узнікаюць 1
Узнікаюць у 1
выніку ахаладжэння 1
ахаладжэння паветра 1
паветра ад 1
ад подсцільнай 1
подсцільнай паверхні 1
дадатковага ахаладжэння 1
ахаладжэння ў 1
працэсе турбулентнасці; 1
турбулентнасці; на 1
ўтварэнне ўплывае 1
ўплывае і 1
і турбулентны 1
турбулентны перанос 1
перанос вадзяной 1
пары знізу 1
знізу і 1
і ўвільгатненне 1
ўвільгатненне паветра 1
паветра ападкамі, 1
ападкамі, якія 1
з воблакаў 1
воблакаў іншых 1
тыпаў. Узнік 1
Узнік каля 1
каля 223 1
223 тыс. 1
таму. Узнікла 2
Узнікла абурэнне 1
сярод ваеннай 1
ваеннай эліты. 1
эліты. Узнікла 1
Узнікла вострая 1
вострая неабходнасць 1
неабходнасць падрыхтоўкі 1
патрэб народнай 1
гаспадаркі краіны. 1
краіны. Узнікла 1
Узнікла гэтая 1
гэтая думка, 1
думка, хутчэй 1
ўсё, з-за 1
памылкі перапісчыка, 1
перапісчыка, які 1
час замест 1
замест «Олма» 1
«Олма» напісаў 1
напісаў «Олга». 1
«Олга». Узнікла 1
Узнікла з 1
з практычных 1
практычных патрэб 1
патрэб чалавека 1
вызначэння адлегласці, 1
адлегласці, вуглоў, 1
вуглоў, плошчаў, 1
плошчаў, аб'ёмаў 2
інш. Узнікла 1
Узнікла каля 2
каля 2,7 1
2,7 млн 1
назад, знікла 1
знікла каля 1
каля стагоддзя 1
стагоддзя назад. 1
назад. Узнікла 1
Узнікла патрэба 1
новым авангардным 1
авангардным кірунку. 1
кірунку. Узнікла 1
Узнікла распаўсюджана 1
распаўсюджана меркаванне, 1
што Microsoft 2
Microsoft стане 1
стане паўнавартасным 1
паўнавартасным канкурэнтам 1
канкурэнтам Sony 1
Sony толькі 1
за наступнага 1
наступнага пакалення 2
пакалення кансоляў. 1
кансоляў. Узнікла 1
Узнікла ў 2
1802 годзе. 1
годзе. Узнікла 1
актыўнага раставання 1
раставання ледавікоў 1
ледавікоў у 1
канцы апошняга 2
перыяду. Узнікла 1
Узнікла як 1
палітычная аўтаномія 1
ў 9-м 2
9-м стагоддзі. 1
стагоддзі. Узніклі 1
Узніклі літаратурна-мастацкія 1
літаратурна-мастацкія і 1
грамадска-палітычныя часопісы, 1
часопісы, створаны 1
створаны публічная 1
публічная бібліятэка 1
і ( 2
( Узніклі 1
Узніклі састаўныя 1
састаўныя формы 1
ў выражэнні 1
выражэнні будучага, 1
будучага, закончанага 1
закончанага часоў, 1
часоў, плюсквамперфекта, 1
плюсквамперфекта, умоўнага 1
умоўнага ладу. 1
ладу. Узніклі 1
Узніклі сталыя 1
паміж насельнікамі 1
насельнікамі пэўных 1
пэўных вёсак 1
групамі бамбуці. 1
бамбуці. Узніклым 1
Узніклым цяжкім 1
становішчам у 2
краіне скарысталася 1
скарысталася змяшаная 1
змяшаная этнічная 1
этнічная группа 1
группа — 1
— Узніклы 1
Узніклы пад 1
уплывам ідэяў 1
ідэяў Джона 1
Джона Кейнса 1
Кейнса напрамак 1
напрамак у 1
тэорыі атрымаў 1
яго імя: 1
імя: кейнсіянства. 1
кейнсіянства. Узнікненне 1
Узнікненне вылічальнай 1
вылічальнай матэматыкі 1
матэматыкі звязана 1
неабходнасцю рашэння 1
рашэння асобных 1
асобных задач 1
задач (вымярэнне 1
(вымярэнне адлегласцей, 1
адлегласцей, плошчаў, 1
інш.). Узнікненне 1
Узнікненне гештальтпсіхалогіі 1
гештальтпсіхалогіі звязана 1
агульным крызісам 1
крызісам механістычнага 1
механістычнага светапогляду 1
светапогляду на 1
мяжы 19-20 1
19-20 стст. 1
і асацыятыўнай 1
асацыятыўнай псіхалогіі 1
псіхалогіі як 1
як спецыфічнай 1
спецыфічнай формы 1
формы гэтага 1
гэтага светапогляду 1
светапогляду ў 1
ў псіхалагічнай 1
псіхалагічнай навуцы. 1
навуцы. Узнікненне 1
Узнікненне і 1
развіццё жывапісу 1
жывапісу позняга 1
барока вызначалася 1
вызначалася культурнымі 1
культурнымі і 1
палітычнымі традыцыямі 1
традыцыямі часоў 1
часоў Іосіфа 1
Іосіфа II. 1
II. Узнікненне 1
Узнікненне казацкай 1
казацкай кавалерыі 1
кавалерыі адносіцца 1
да XVI 2
ст., а 1
а найбольшага 1
найбольшага росквіту 2
росквіту яна 2
войнаў 2-й 1
ст. казацкі 1
казацкі рыштунак 1
рыштунак складаўся 1
з панцыра, 1
панцыра, шышака, 1
шышака, шаблі, 1
шаблі, сагайдака 1
сагайдака і 1
і рагаціны 1
рагаціны або 1
або сякеры. 1
сякеры. Узнікненне 1
Узнікненне мыслення 1
з'яўляецца ці 1
не складанейшай 1
складанейшай праблемай 1
праблемай ў 1
гісторыі першабытнага 1
першабытнага грамадства, 1
грамадства, бо 1
бо практычна 1
ўся інфармацыя 1
інфармацыя на 1
конт мае 1
мае ўскосны 1
ўскосны характар. 1
характар. Узнікненне 1
Узнікненне прозвішчаў 1
прозвішчаў у 1
сучасным разуменні 1
разуменні адбылося 1
адбылося позна, 1
позна, і 1
было звязана, 1
звязана, відавочна, 1
відавочна, з 1
пашырэннем эканамічных 1
эканамічных сувязяў 1
неабходнасцю рэгулявання 1
рэгулявання інстытута 1
інстытута спадкаемства. 1
спадкаемства. Узнікненне 1
Узнікненне развітых 1
развітых формаў 2
формаў іх 1
іх арганізацыі 1
арганізацыі ( 1
( Узнікненне 1
Узнікненне сучаснай 1
сучаснай вёскі 1
з лесараспрацоўкамі. 1
лесараспрацоўкамі. Узнікненне 1
Узнікненне фемінізму 1
фемінізму трэцяй 1
трэцяй хвалі 3
многім звязана 1
дзейнасцю чарнаскурых 1
чарнаскурых феміністак, 1
феміністак, такіх 1
як Белл 1
Белл Хукс 1
Хукс і 1
і Одрі 1
Одрі Лорд. 1
Лорд. Узнікненне 1
Узнікненне хваробы 1
хваробы перад 1
перад цвіценнем 1
цвіценнем часта 1
часта памяншае 1
памяншае ўраджайнасць 1
ўраджайнасць насення, 1
насення, але 1
але павялічвае 1
яго памер. 1
памер. Узнікненню 1
Узнікненню неўрастэніі 1
неўрастэніі спрыяюць 1
спрыяюць інфекцыі 1
інфекцыі і 1
і інтаксікацыі 1
інтаксікацыі (алкаголь, 1
(алкаголь, курэнне), 1
курэнне), эндакрынныя 1
эндакрынныя разлады, 1
разлады, недастатковае 1
недастатковае харчаванне 1
інш. фактары, 1
фактары, якія 1
якія аслабляюць 1
аслабляюць арганізм. 1
арганізм. Узнік 1
Узнік пры 1
зліцці некалькіх 1
некалькіх населеных 1
будаўніцтве металургічнага 1
металургічнага камбіната 1
камбіната ў 1
годзе. Узнік 1
Узнік у 1
каля Екацярынаслаўскага 1
Екацярынаслаўскага (з 1
(з 1797 1
1797 Луганскага) 1
Луганскага) чыгуналіцейнага 1
чыгуналіцейнага завода; 1
завода; з 1
з 1882 1
года горад. 1
горад. Узнік 1
Узнік феномен 1
феномен постсавецкіх 1
постсавецкіх «непрызнаных 1
«непрызнаных дзяржаў», 1
дзяржаў», статус 1
вызначаны, што, 1
замінае іх 1
іх існаванню. 1
існаванню. Узнікшы 1
Узнікшы як 1
вынік тэрытарыяльнай 1
тэрытарыяльнай экспансіі 1
экспансіі гарадскога 1
самакіравання Мілана 1
і амбіцый 1
амбіцый сямейства 1
сямейства Вісконці, 1
Вісконці, якое 1
якое стаяла 1
чале рэспублікі, 1
рэспублікі, герцагства 1
герцагства хутка 1
хутка дасягнула 1
дасягнула палітычнай 1
моцы. Узнік 1
Узнік як 1
як працоўны 1
працоўны пасёлак 1
пасёлак у 1
распрацоўкай заходніх 1
заходніх пляцовак 1
пляцовак Карагандзінскага 1
Карагандзінскага вугальнага 1
вугальнага басейна. 1
басейна. Узноўлена 1
Узноўлена у 1
красавіку 1906, 1
1906, згодна 1
згодна Загаду 1
Загаду №292. 1
№292. У 1
У зняволенні 2
зняволенні абараняў 1
абараняў правы 1
правы арыштантаў, 1
арыштантаў, пісаў 1
пісаў скаргі 1
скаргі ў 2
пракуратуру пра 1
пра беззаконнасці, 1
беззаконнасці, якія 1
там адбываліся, 1
адбываліся, праводзіў 1
праводзіў дэманстрацыйныя 1
дэманстрацыйныя галадоўкі 1
галадоўкі пратэсту. 1
пратэсту. У 3
зняволенні ён 1
ён душыць 1
душыць намесніка 1
намесніка шэрыфа 1
шэрыфа і 1
выкарыстоўвае пнеўматычны 2
пнеўматычны балон 1
балон дзеля 1
дзеля забойства 1
забойства кіроўцы 1
яго машыне. 1
У зоапланктоне 1
зоапланктоне колькасна 1
колькасна пераважаюць 1
пераважаюць калаўраткі, 1
калаўраткі, прычым 1
прычым варта 1
вельмі рэдкі 1
рэдкі выпадак 1
выпадак для 1
для вадаёмаў 1
вадаёмаў Беларусі. 1
У зоне 2
зоне 1,5-гадзінны 1
1,5-гадзінны даступнасці 1
даступнасці Мінска 1
Мінска ў 2
каля 2,645 1
2,645 мільёна 1
зоне тундраў, 1
тундраў, як 1
правіла, пераўзыходзіць 1
колькасці чорнаваллёвую 1
чорнаваллёвую гагару. 1
гагару. У 1
У зону 1
зону дзейнасці 1
дзейнасці міжрайпартцэнтра 1
міжрайпартцэнтра па 1
арганізацыі партыйнай 1
партыйнай работы 1
работы ўваходзілі 1
ўваходзілі г. 1
г. Узорам 1
Узорам кодэкса 1
кодэкса арыстакратычнай 1
арыстакратычнай этыкі, 1
этыкі, які 1
які даваў 2
даваў старэйшы 1
старэйшы палюбоўнік 1
палюбоўнік малодшаму, 1
малодшаму, з'яўляюцца 1
з'яўляюцца павучальныя 1
павучальныя элегіі 1
элегіі Феагніда 1
Феагніда з 1
з Мегары, 1
Мегары, адрасаваныя 1
адрасаваныя юнаку 1
юнаку Кірну 1
Кірну Марру 1
Марру А-И. 1
А-И. Узор 1
Узор будынка 1
будынка стыля 1
стыля эклектыкі 1
выразнымі элементамі 1
У зорках 1
зорках ён 1
крыніцай вытворчасці 1
вытворчасці хімічных 1
элементаў ад 1
ад гелію 1
гелію да 1
да нікелю. 1
нікелю. Узор 1
Узор нетыповых 1
нетыповых архітэктурных 1
архітэктурных прыёмаў 1
чыгуначным будаўніцтве 1
будаўніцтве на 1
на Прускіх 1
Прускіх землях 1
1870-я г. 1
г. Узор 1
Узор пажаніц 1
пажаніц можа 1
рэгіёна, аднак 1
агульны стыль 1
стыль застаецца 1
застаецца нязменным. 1
нязменным. Узор 1
Узор рукапісу 1
рукапісу на 1
з тахарскіх 1
тахарскіх моў. 1
моў. Узор 1
Узор сапраўднай 1
сапраўднай готыкі 1
готыкі не 1
нават залічаны 1
Беларусі. Узоры 1
Узоры асьмін 1
асьмін вырабляліся 1
і рассылаліся 1
рассылаліся на 1
якасці кантрольных 1
кантрольных мер. 1
мер. Узрасла 1
Узрасла колькасць 1
колькасць дэзертыраў, 1
дэзертыраў, частка 1
да УПА. 1
УПА. Узрасла 1
Узрасла таксама 1
таксама роля 1
роля неарабскіх 1
неарабскіх мусульман 1
у халіфаце. 1
халіфаце. Узраслі 1
Узраслі асігнаванні 1
асігнаванні на 1
медыцынскую дапамогу, 1
дапамогу, выплату 1
выплату пенсій, 1
пенсій, дапамог 1
інш. Экстэнсіўны 1
Экстэнсіўны шлях 1
развіцця, вычарпанне 1
вычарпанне сыравінных 1
сыравінных і 1
працоўных рэсурсаў, 1
рэсурсаў, зніжэнне 1
зніжэнне фондааддачы 1
фондааддачы ўзмацнялі 1
ўзмацнялі крызісныя 1
крызісныя з’явы 2
з’явы ў 3
эканоміцы. Узрастанне 1
Узрастанне абсалютных 1
абсалютных паказнікаў 1
паказнікаў суправаджалася 1
суправаджалася ўзрастаннем 1
ўзрастаннем каэфіцыентаў 1
каэфіцыентаў злачыннасці, 1
злачыннасці, што 1
што азначае, 2
ў злачынную 1
злачынную дзейнасць 1
дзейнасць улучалася 1
улучалася ўсё 1
насельніцтва Криминология: 1
Криминология: Учебник 1
Учебник для 1
для вузов 1
вузов / 1
общ. Узровень 1
Узровень адукацыі 3
адукацыі мясцовых 1
мясцовых яўрэяў 1
быў нізкі. 1
нізкі. Узровень 1
адукацыі некаторых 1
некаторых святароў 1
святароў быў 1
маглі правільна 1
правільна вымавіць 1
вымавіць на 1
латыні хрысцільную 1
хрысцільную формулу 1
формулу «хрышчу 1
«хрышчу цябе 1
цябе ў 1
Святога». Узровень 1
ў курух 1
курух вышэйшы, 1
суседніх племянных 1
племянных супольнасцях. 1
супольнасцях. Узровень 1
Узровень беспрацоўя 4
беспрацоўя вельмі 1
нізкі (2,2% 1
(2,2% у 1
https://www. Узровень 1
беспрацоўя ніжэйшы, 1
ніжэйшы, чым 1
краіне. Узровень 2
годзе павялічыўся 1
да 23,6%. 1
23,6%. Узровень 1
2016 — 1
— 2017 1
2017 складаў 1
10 %, 1
2015 каля 1
15 % 1
насельніцтва жылі 1
жылі за 1
рысай беднасці. 1
беднасці. Узровень 1
Узровень вады 2
ў вадасховішчах. 1
вадасховішчах. Узровень 1
возеры вызначае 1
вызначае максімальнае 1
максімальнае ўляганне 1
ўляганне судоў, 1
судоў, якія 1
канал (11,59 1
(11,59 метры 1
метры летам 1
летам 2016 1
года). Узровень 1
Узровень возера 1
возера падняўся 1
3 метра 1
метра за 1
урагану Мітч 1
Мітч у 1
у 1998, 1
1998, які 1
разбурыў мноства 1
мноства дамоў 1
возера. Узровень 1
Узровень ВУП 1
рэгіёне з'яўляецца 1
найбольш нізкім 1
нізкім у 1
Узровень зараду 1
зараду разбураецца 1
разбураецца спантанна 1
спантанна з 1
ён дасягне 1
дасягне нуля 1
нуля то 1
то рэзанатар 1
рэзанатар будзе 1
знішчаны. Узровень 1
Узровень злачыннасці 1
злачыннасці значна 1
значна ніжэйшы 1
ніжэйшы за 1
сярэдні па 1
ЗША. Узровень 1
Узровень інфляцыі 1
інфляцыі склаў 1
склаў 4,2% 1
4,2% у 1
годзе. Узровень 1
Узровень мора 1
мора падняўся 1
ледніковага перыяду, 1
перыяду, каля 1
таму. Узровень 1
Узровень нараджальнасці 3
нараджальнасці (10,9 1
(10,9 на 1
тысячу чалавек) 1
чалавек) перавышаў 1
перавышаў узровень 1
узровень смяротнасці 1
смяротнасці (7,86 1
(7,86 на 1
тысячу чалавек). 1
чалавек). Узровень 1
Бельгіі складае 1
складае 10,38 1
10,38 нараджэнняў 1
нараджэнняў на 1
000 грамадзян. 1
грамадзян. Узровень 1
забяспечвае простага 1
простага ўзнаўлення 1
ўзнаўлення насельніцтва. 1
насельніцтва. Узрост 1
Узрост некрафілаў 1
некрафілаў таксама 1
быць розным, 1
розным, пачынаючы 1
ад падлеткавага 1
падлеткавага і 1
заканчваючы пажылым 1
пажылым Дерягин 1
сексология. Узрост 1
Узрост не 1
не пагоршыў 1
пагоршыў ні 1
ні вакальных, 1
вакальных, ні 1
ні акцёрскіх 1
акцёрскіх якасцей 1
якасцей Ганны 1
Ганны Бернучы. 1
Бернучы. Узрост 1
Узрост сексуальнай 1
сексуальнай згоды 1
згоды можа 1
ад заканадаўства, 1
заканадаўства, хоць 1
краін ён 1
16 гадамі. 1
гадамі. Узрост 1
Узрост уплыву 1
уплыву Нацыянальнай 1
Нацыянальнай партыі 2
краіне выклікаў 1
выклікаў рэпрэсіі 1
боку каланіяльных 1
каланіяльных улад. 1
улад. Узрост 1
Узрост усіх 1
усіх дрэў, 1
ўтвараюць насаджэнне, 1
насаджэнне, можа 1
быць аднолькавы 1
аднолькавы (аднаўзроставае 1
(аднаўзроставае насаджэнне) 1
насаджэнне) ці 1
ці распазнаны 1
распазнаны (рознаўзроставае 1
(рознаўзроставае насаджэнне). 1
насаджэнне). Узроўні 1
Узроўні ледавіковых 1
ледавіковых вадаёмаў 1
вадаёмаў паступова 1
паступова зніжаліся, 1
зніжаліся, а 1
плошча памяншалася. 1
памяншалася. Узрушаны 1
Узрушаны ўбачаным, 1
ўбачаным, Дзюнан 1
Дзюнан напісаў 1
кнігу «Успаміны 1
«Успаміны пра 1
пра бітвў 1
бітвў пры 1
пры Сальферына» 1
Сальферына» і 1
спрабуе стварыць 1
стварыць суполку 1
суполку дапамогі 1
дапамогі параненым. 1
параненым. Узрушаныя 1
Узрушаныя такім 1
такім учынкам 1
учынкам самаахвяравання 1
самаахвяравання байцы 1
байцы праз 1
праз імгненне 1
імгненне ірвануліся 1
ірвануліся наперад, 1
наперад, узяўшы 1
узяўшы вышыню. 1
вышыню. Узрыў 1
Узрыў нанёс 1
нанёс лінкару 1
лінкару сур'ёзныя 1
сур'ёзныя пашкоджанні: 1
пашкоджанні: былі 1
пашкоджаны шпангоўты 1
шпангоўты ў 1
і сарвана 1
сарвана са 1
са станіны 1
станіны адна 1
з турбін. 1
турбін. У 1
У ЗША 16
ЗША альбом 1
альбом прайшоў 1
прайшоў практычна 2
практычна незаўважаным 1
незаўважаным і 1
першага радка 1
радка ў 2
ў чартах. 1
чартах. У 1
ЗША атрымаў 1
атрымаў распаўсюджванне 1
распаўсюджванне праект 1
праект «Цвярозы 1
«Цвярозы кіроўца». 1
кіроўца». У 1
ЗША Ішханян 1
Ішханян працаваў 1
працаваў дызайнерам, 1
дызайнерам, ствараючы 1
ствараючы розныя 1
розныя скульптуры 1
на заказ, 1
заказ, а 1
таксама выкладаючы 1
выкладаючы ювелірную 1
ювелірную справу 1
справу ў 1
цэнтры мастацтваў 1
мастацтваў Джослін 1
Джослін у 1
у Торансе 1
Торансе з 1
1994 гады. 1
ЗША моду 1
моду на 1
на калготкі 1
калготкі ўвяла 1
гадах актрыса 1
і танцоўшчыца 1
танцоўшчыца Эн 1
Эн Мілер. 1
Мілер. У 1
па-ранейшаму Сведкі 1
Сведкі сутыкаліся 1
нападам натоўпу 1
натоўпу падчас 1
падчас прапаведніцкага 1
прапаведніцкага служэння 1
служэння і 1
і арыштамі 1
арыштамі мясцовай 1
ЗША патрон 1
патрон быў 1
стандартызаваны пад 1
пазначэннем М855. 1
М855. У 1
ЗША працягваў 1
займацца грамадскай 1
дзейнасцю беларускай 1
ЗША прынята 1
прынята даваць 1
даваць асобным 1
асобным грузавых 1
цягнікоў імёны 1
імёны ўласныя. 1
ўласныя. У 1
ЗША разгублены 1
разгублены погляд 1
погляд салдата, 1
перажыў баявую 1
баявую псіхічную 1
псіхічную траўму, 1
траўму, называецца 1
называецца гутарковым 1
гутарковым выразам 1
выразам «Погляд 1
«Погляд на 1
тысячы ярдаў» 1
ярдаў» ( 1
ЗША тактычныя 1
тактычныя (аператыўна-тактычныя) 1
(аператыўна-тактычныя) ракеты 1
ракеты мелі 1
мелі далёкасць 1
далёкасць палёту 1
палёту ад 1
150 кіламетраў. 1
годзе зафіксаваныя 1
зафіксаваныя 6972 1
6972 выпадкі 1
выпадкі смерці 1
смерці ад 2
ад СНІДу. 1
СНІДу. У 1
ЗША «Фальксваген 1
«Фальксваген Жук» 1
Жук» атрымаў 1
атрымаў паноўнае 1
паноўнае становішча 1
сваёй нішы. 1
нішы. У 1
ЗША часам 1
выкарыстоўваецца яшчэ 1
адзін, 2-дзірачны, 1
2-дзірачны, стандарт 1
стандарт пад 1
назвай «filebinder». 1
«filebinder». У 1
ЗША Эдысан 1
Эдысан пачаў 2
пачаў «вайну 1
«вайну патэнтаў», 1
патэнтаў», абгрунтоўваючы 1
абгрунтоўваючы свой 1
свой прыярытэт 1
прыярытэт на 1
на плёнку 2
плёнку з 1
з перфарацыяй 1
перфарацыяй і 1
і патрабуючы 1
патрабуючы за 1
выкарыстанне адлічэнняў. 1
адлічэнняў. У 2
ЗША Эйнштэйн 1
Эйнштэйн імгненна 1
імгненна ператварыўся 1
і паважаных 1
паважаных людзей 1
людзей краіны, 1
краіны, атрымаўшы 1
атрымаўшы рэпутацыю 1
рэпутацыю самага 1
самага геніяльнага 1
геніяльнага навукоўца 1
навукоўца ў 1
таксама ўвасабленне 1
вобраза «рассеянага 1
«рассеянага прафесара» 1
прафесара» і 1
і інтэлектуальных 1
інтэлектуальных магчымасцей 1
магчымасцей чалавека 1
наогул. У 2
ЗША яна 1
дзеці першапачаткова 1
першапачаткова пасяліліся 1
Белым доме. 1
доме. Узыйшоў 1
Узыйшоў на 1
у 7-гадовым 1
7-гадовым узросце 1
апекай маці. 1
маці. Узыйшоўшы 1
Узыйшоўшы на 1
трон, Шэшонк 1
Шэшонк неадкладна 1
неадкладна даў 1
даў пераходу 1
прастола па 1
сваёй лініі 1
лініі законныя 1
законныя падставы, 1
падставы, якіх 1
меў. Узыход 1
Узыход бачны 1
бачны і 1
і праўдзівы 1
праўдзівы адрозніваюцца 1
адрозніваюцца прыкладна 1
3 хвіліны. 1
хвіліны. Узыходзіць 1
Узыходзіць да 1
часоў распаду 1
распаду радавога 1
радавога ладу. 2
ладу. Узыходзіць 1
Узыходзіць кукуруза 1
кукуруза на 1
на 10-12-ыя 1
10-12-ыя суткі 1
пасля пасеву. 1
пасеву. Узыходзячае 1
Узыходзячае сонца 1
палове геральдычнага 1
шчыта сімвалізуе 1
нацыянальную дзяржаўнасць 1
дзяржаўнасць Латвіі. 1
Латвіі. Узыходныя 1
Узыходныя (адмоўныя 1
(адмоўныя велічыні) 1
велічыні) канцэнтруюцца 1
канцэнтруюцца блізка 1
сонечнага экватара; 1
экватара; сыходныя 1
сыходныя (станоўчыя 1
(станоўчыя велічыні) 1
велічыні) больш 1
больш разасяроджаныя. 1
разасяроджаныя. Узыход 1
Узыход сонца 1
сонца - 1
традыцыйны сімвал 1
сімвал новага 1
новага пачатку. 1
пачатку. Узышоў 1
Узышоў на 1
трон пасля 2
смерці. Узьнік 1
Узьнік на 1
вёскі Ўручча 1
Ўручча на 1
1980-х. Уз’яднанне 1
Уз’яднанне ўсіх 1
ўсіх 3 1
3 частак 1
частак В. 1
В. пад 1
уладай Габсбургаў 1
Габсбургаў адбылося 1
перамогі польска-аўстра-нямецкага 1
польска-аўстра-нямецкага войска 1
над туркамі 1
Венскай бітве 1
бітве 1683. 1
1683. У 1
У зямной 1
зямной атмасферы 1
атмасферы інверсія 1
інверсія тэмпературы 1
тэмпературы назіраецца 1
вышынях каля 1
км ( 1
( Узяты 1
Узяты пад 2
варту 6 1
г. этапаваны 1
СІЗА г. 1
г. Узяты 1
варту, яму 1
яму прад'яўлена 1
прад'яўлена абвінавачванне 1
арт. Узятыя 1
Узятыя ў 1
палон англічане 1
англічане былі 1
былі кінутыя 1
ў Чорную 1
Чорную Яму, 1
Яму, дзе 1
дзе большая 1
большая іх 1
частка загінула. 1
загінула. Узяўшы 1
Узяўшы дажынкавы 1
дажынкавы сноп, 1
сноп, усклаўшы 1
галаву адной 1
з абраных 1
абраных дзяўчат 1
дзяўчат вянок 1
і палявых 1
палявых кветак, 1
кветак, пад 1
пад звонкія 1
звонкія гукі 1
гукі дажынкавых 1
дажынкавых песень 1
песень жнеі 1
жнеі ішлі 1
ішлі дахаты, 1
дахаты, у 1
у двор. 2
двор. Узяўшы 1
Узяўшы каністру 1
каністру бензіну 1
бензіну з 1
з кінутага 1
кінутага нямецкага 1
нямецкага матацыкла, 1
матацыкла, падлетак 1
падлетак ідзе 1
месца суду 1
суду над 1
над узятымі 1
палон немцамі. 1
немцамі. Узяўшы 1
Узяўшы курс 1
на забаўляльныя 1
забаўляльныя праграмы, 1
праграмы, тэлеканал 1
тэлеканал першым 1
сярод украінскіх 2
украінскіх каналаў 1
каналаў авалодаў 1
авалодаў методыкай 1
методыкай агучвання 1
агучвання і 1
і дубляжу 1
дубляжу замежных 1
замежных кінастужак. 1
кінастужак. Узяўшы 1
Узяўшы пісталет 1
пісталет у 1
у загінулага 1
загінулага паліцэйскага, 1
паліцэйскага, Юрый 1
Юрый бачыць 1
бачыць тэрарыстаў 1
тэрарыстаў і 1
і хоча 1
хоча прыстрэліць 1
прыстрэліць Макарава, 1
Макарава, але 1
але падае 1
падае ад 1
раны. Узяўшы 1
Узяўшы рэванш, 1
рэванш, Напалеон 1
Напалеон заснаваў 1
заснаваў ордэн 1
ордэн Жалезнай 1
Жалезнай Кароны 1
Кароны Ламбардыі 1
ступенях: Вялікі 1
Вялікі Крыж, 1
Крыж, Камандор 1
Камандор і 1
і Рыцар. 1
Рыцар. Узяцце 1
Узяцце і 1
і спусташэнне 1
спусташэнне горада 1
і наваколляў 1
наваколляў было 1
было канцом 1
канцом яго 1
яго велічы 1
не буйнейшай 1
буйнейшай падзеяй 1
падзеяй Лівонскай 1
Лівонскай вайны. 1
вайны. Узяцце 1
Узяцце ўсіх 1
ўсіх фігур, 1
фігур, акрамя 1
караля (агаленне 1
(агаленне караля) 1
караля) таксама 1
было перамогай, 1
перамогай, акрамя 1
акрамя выпадка, 1
выпадка, калі 1
праціўнік мог 1
узяць апошнюю 1
апошнюю фігуру 1
фігуру наступным 1
наступным ходам. 1
ходам. У 1
У Іванаве 1
Іванаве працуюць 1
гімназія, 3 1
сярэднія, музычная, 1
музычная, дзіцяча-юнацкая 1
школы, 6 1
6 дашкольных 1
дашкольных устаноў. 1
У Ігі 1
Ігі Папа 1
Папа ёсць 1
сын па 1
імі Эрык 1
Эрык Бенсан 1
Бенсан ( 1
У ідэале 1
ідэале малдая 1
малдая сям'я 1
сям'я будуе 1
сваю хаціну, 1
хаціну, але 1
часцей некаторы 1
сваякамі мужа. 1
У ідэале, 1
ідэале, эксперыментальная 1
эксперыментальная фізіка 1
фізіка павінна 1
павінна даваць 1
даваць толькі 1
толькі апісанне 1
апісанне вынікаў 1
вынікаў эксперыменту, 1
эксперыменту, без 1
якой-небудзь іх 1
іх інтэрпрэтацыі. 1
інтэрпрэтацыі. У 2
У іерогліфу 1
іерогліфу 媽 1
媽 mā 1
mā "маці" 1
"маці" левая 1
левая семантычная 1
семантычная частка 1
частка складаецца 1
з ключа 2
ключа 女 1
女 nǚ 1
nǚ "жанчына", 1
"жанчына", а 1
а правая 1
правая фанетычная 1
фанетычная з 1
ключа 馬 1
馬 mǎ 1
mǎ "конь" 1
"конь" У 1
У Іерусаліме 1
ў мемарыяльным 1
мемарыяльным Музеі 1
Музеі Яд 1
Яд Вашым 1
Вашым ў 1
ў Даліне 1
Даліне Абшчын. 1
Абшчын. У 1
У Ізабеліне 1
Ізабеліне была 1
нават рэзідэнцыя 1
рэзідэнцыя кальвінскага 1
кальвінскага суперінтэнданта 1
суперінтэнданта ( 1
У ізалятары 1
ізалятары абвясціў 1
абвясціў галадоўку. 1
галадоўку. У 1
У Ізенгардзе 1
Ізенгардзе Саруман 1
Саруман вывеў 1
вывеў асаблівую 1
асаблівую пароду 1
пароду оркаў, 1
оркаў, змяшаўшы 1
змяшаўшы оркаў 1
оркаў і 1
У Ізраілі 2
Ізраілі ў 2
групай «Маханаім» 1
«Маханаім» пасяліўся 1
ў Маале-Адумiм, 1
Маале-Адумiм, затым 1
час (2015) 1
(2015) пражывае 1
ў Бейт-Эле. 1
Бейт-Эле. У 1
Іерусаліме працуе 1
працуе музей-мемарыял 1
музей-мемарыял “ЯД 1
“ЯД ВАШЕМ”. 1
ВАШЕМ”. У 1
У ІІІ—І 1
ІІІ—І ст. 1
н.э. акцёры 1
акцёры (вольнаадпушчальнікі 1
(вольнаадпушчальнікі ці 1
ці рабы) 1
рабы) ігралі 1
ігралі без 1
без масак. 1
масак. У 1
У ІІ 1
ІІ сусветную 1
акупіраваны нямецкмі 1
нямецкмі войскамі 1
войскамі (1942—44), 1
(1942—44), цэнтр 1
цэнтр Руху 1
Руху Супраціўлення 1
Супраціўлення на 1
У Іказні 1
Іказні працуюць 1
ўстанова, бібліятэка, 2
бібліятэка, дом 2
У іконах 1
іконах Веткаўскай 1
Веткаўскай школы 1
школы бачны 1
бачны адыход 1
ад візантыйскага 1
візантыйскага канону 1
канону жывапісу 1
уплывам барочнага 1
барочнага мастацтва 1
Беларусі. Уілбур 1
Уілбур адплыў 1
у Еўропу; 1
Еўропу; Орвіл 1
Орвіл павінен 1
быў праводзіць 1
праводзіць лёты 1
лёты недалёка 1
ад Вашынгтона. 1
Вашынгтона. Уілбур 1
Уілбур зрабіў 1
сакавіку 1903 1
года запіс 1
сваім нататніку 1
нататніку пра 1
што прапелер 1
прапелер доследнага 1
доследнага ўзору 1
ўзору меў 1
меў ККД 1
ККД 66 1
66 %. 1
%. «Уілбур 1
«Уілбур Райт 1
Райт памёр 1
ад брушнага 1
брушнага тыфу. 1
тыфу. У. 1
Леніна (перавод 1
(перавод ажыццяўляўся 1
ажыццяўляўся ў 1
ВНУ таго 1
ж профілю, 1
профілю, таму 1
ў пераводзе 1
пераводзе ў 1
ў МДУ 3
МДУ яму 1
яму адмовілі). 1
адмовілі). Уілер 1
Уілер сышоў 1
годзе. Уілсан 1
Уілсан і 1
і Шэклтан 1
Шэклтан захварэлі 1
захварэлі цынгой, 1
цынгой, Шэклтан 1
Шэклтан у 1
лютым 1903 1
радзіму на 1
на дапаможным 1
дапаможным судне 1
судне «Morning». 1
«Morning». Уільям 1
Уільям Генры 1
Генры Сьюард 1
Сьюард нарадзіўся 1
1801 годзе, 1
Нью-Ёрку. Уільям 1
Уільям Камеран 1
Камеран Мак-Кул 1
Мак-Кул ( 1
- ) 2
— амерыканскі 3
амерыканскі астранаўт, 1
астранаўт, здзейсніў 1
здзейсніў адзіны 1
адзіны палёт 1
у студзені-лютым 1
студзені-лютым 2003 1
2003 г 1
на шатле 1
шатле Калумбія. 1
Калумбія. Уільям 1
Уільям Кларк, 1
Кларк, які 1
цікавіўся звычаямі 1
культурай раўнінных 1
раўнінных індзейцаў, 1
індзейцаў, апісаў 1
апісаў мову 1
мову жэстаў 1
жэстаў паўночнаамерыканскіх 1
індзейцаў у 1
кнізе «Індзейская 1
«Індзейская мова 1
мова жэстаў» 1
жэстаў» ( 1
), апублікаванай 1
годзе. Уільям 1
Уільям Мак-Кінлі, 1
Мак-Кінлі, ва 1
гадоў, ажаніўся 1
з Ідай 2
Ідай Сакстан, 1
Сакстан, ва 1
23 гадоў, 1
студзеня 1871 1
года. Уільям 1
Уільям рэкамендаваў 1
рэкамендаваў аб’яднанае 1
аб’яднанае нямецка-шведскае 1
нямецка-шведскае ваеннае 1
ваеннае ўмяшанне, 1
ўмяшанне, але 1
але Сафія 1
Сафія цвёрда 1
цвёрда забараніла 1
забараніла што-небудзь 1
што-небудзь падобнае, 1
падобнае, сказала 1
сказала імператару, 1
імператару, што 1
разумее сітуацыі 1
за сяброўскія 1
сяброўскія перамовы. 1
перамовы. Уільям 1
Уільям Сірс 1
Сірс нарадзіўся 1
ў Алтане 1
Алтане ( 1
( Уільям 1
Уільям Уілберфорс 1
Уілберфорс памёр 1
памёр праз 2
пасля слуханняў, 1
слуханняў, перакананы 1
перакананы ў 3
прыняцці закону. 1
закону. Уільям 1
Уільям Хогарт 1
Хогарт лічыцца 1
заснавальнікам англійскай 1
англійскай нацыянальнай 1
нацыянальнай школы 1
школы жывапісу. 3
жывапісу. Уільям 1
Уільям Холдэн 1
Холдэн ( 1
імя Уільям 1
Уільям Франклін 1
Франклін Бідл 1
Бідл мл. 1
мл. Уільям 1
Уільям Цёрнер 1
Цёрнер Лакін 1
Лакін выстаўляў 1
некалькіх прыкметных 1
прыкметных выставах. 1
У ілюстраваным 1
ілюстраваным часопісе 1
часопісе асацыяцыі 1
асацыяцыі «Вымпел» 1
«Вымпел» (Het 1
(Het Pennoen) 1
Pennoen) ананімна 1
ананімна друкаваліся 1
друкаваліся эсэ 1
эсэ Радэнбаха. 1
Радэнбаха. У 1
У ім 53
ім 2 1
2 уваходы, 1
уваходы, галоўны 1
галоўны злучаны 1
лесвічнай клеткай, 1
клеткай, якая 1
якая выступае 3
на фасадзе. 1
фасадзе. У 1
акрамя непасрэдна 1
непасрэдна пахавання 1
пахавання былі 1
былі сякера 1
сякера ў 1
выглядзе ладдзі 1
ладдзі з 1
з грыбападобным 1
грыбападобным абухам 1
абухам і 1
дзве крамянёвыя 1
крамянёвыя вузкаабушныя 1
вузкаабушныя сякеры. 1
сякеры. У 1
ім акрэсліваюцца 1
акрэсліваюцца арэалы 1
арэалы моўных 1
моўных з'яў, 1
з'яў, уласцівых 1
уласцівых агульнанацыянальнай 1
агульнанацыянальнай беларускай 1
таксама дыялектных 1
дыялектных рыс, 1
рыс, агульных 1
агульных для 1
для беларускай, 1
ўкраінскай моў. 1
ім апавядаецца 1
аб няўдалым 1
няўдалым паходзе 1
на полаўцаў 1
полаўцаў у 1
у 1185 1
1185 годзе 1
годзе ноўгарад-паўночнага 1
ноўгарад-паўночнага князя 1
князя Ігара 1
Ігара Святаславіча. 1
Святаславіча. У 1
ім апісваецца 1
апісваецца самае 1
самае працяглае 1
працяглае вандраванне 1
вандраванне Басу 1
Басу разам 1
яго вучнем 1
вучнем па 1
імі Сора, 1
Сора, якое 1
якое распачалося 1
распачалося ў 1
сакавіку 1689 1
1689 года 1
доўжылася сто 1
сто шэсцьдзясят 1
шэсцьдзясят дзён. 1
ім аўтары 1
аўтары і 1
і выдавецтвы 1
выдавецтвы размяшчаюць 1
размяшчаюць спіс 1
спіс кніг, 1
якія карыстальнікі 1
карыстальнікі могуць 1
могуць выйграць 1
у розыгрышы. 1
розыгрышы. Уімблдан 1
Уімблдан быў 1
быў аб'яднаны 1
з бора 1
бора Мітчам 1
Мітчам і 1
і раёнамі 1
раёнамі Мертан 1
Мертан і 1
і Мордэн 1
Мордэн у 1
адзіны бора 1
бора Мертан. 1
Мертан. У 1
ім бралі 1
прадстаўнікі ўлад, 1
ўлад, святары, 1
святары, вайскоўцы, 1
вайскоўцы, рамеснікі, 1
рамеснікі, літаратары 1
літаратары і 1
студэнты – 1
– усіх 1
усіх каля 1
300 асоб. 1
ім будуць 1
будуць спецыялізаваныя 1
спецыялізаваныя аўдыторыі 1
і лабараторыі, 1
лабараторыі, якія 1
будуць даступныя 2
даступныя студэнтам 1
студэнтам 24 1
выстаўлены і 1
сістэматызаваны ўсякія 1
ўсякія дары 1
дары і 1
і набыткі, 1
набыткі, атрыманыя 1
часы ад 1
шматлікіх асоб. 1
замацаваны абмежаванні 1
абмежаванні правоў 1
правоў манарха 1
манарха на 1
карысць вышэйшага 1
органа прадстаўнічай 1
прадстаўнічай улады. 1
улады. ; 1
рэшткі 2-павярховых 1
2-павярховых дамоў, 1
дамоў, культавых 1
культавых пабудоў 1
магутных сцен, 1
абароны запасаў 1
запасаў солі 1
солі ад 1
ад замахаў 1
замахаў ворагаў. 1
было 650 1
650 месцаў. 1
размешчана больш 1
200 статуй, 1
статуй, у 1
ліку манументальных, 1
манументальных, што 1
якая роля 1
роля адводзілася 1
адводзілася скульптуры 1
скульптуры ў 2
час, асабліва 1
ў храмавым 1
храмавым будаўніцтве. 1
будаўніцтве. У 1
ім выкладалі 1
выкладалі сусветна 1
вучоныя. У 1
ім высмейваецца 1
высмейваецца залішні 1
залішні патрыятызм, 1
патрыятызм, які 1
які даходзіць 1
да фанатызму, 1
фанатызму, кіроўнага 1
кіроўнага да 1
да жорсткасці. 1
ім вядучая, 2
вядучая, вядомая 2
вядомая заступніца 2
правоў спажыўцоў, 2
спажыўцоў, правяран 1
правяран папулярныя 1
папулярныя ўстановы 2
ўстановы грамадскага 2
спажыўцоў, правяраць 1
правяраць папулярныя 1
ім гаворыцца, 1
што Міхал 1
Міхал не 1
сапраўдным бацькам. 1
адлюстраваў камбоджыйскага 1
камбоджыйскага журналіста 1
і перакладчыка 1
перакладчыка Дыта 1
Дыта Прана. 1
Прана. У 1
жа з'яўляліся 1
з'яўляліся і 1
і «навуковыя 1
«навуковыя працы» 1
працы» Андрэя 1
Андрэя — 1
— прыдуманыя 1
прыдуманыя ім 1
ім арыфметычныя 1
арыфметычныя задачы. 1
ім захоўваюцца 1
захоўваюцца рукапісныя 1
рукапісныя выданні 1
выданні Карана, 1
Карана, сабраныя 1
усяго ісламскага 1
ісламскага свету, 1
свету, навуковая 1
і ісламская 1
ісламская літаратура, 1
літаратура, пераклады 1
пераклады Карана 1
Карана і 1
іншыя значныя 1
значныя матэрыялы. 1
матэрыялы. У 3
ім згадваецца 1
згадваецца атамная 1
атамная мадэль 1
мадэль Хантара 1
Хантара Нагаока, 1
Нагаока, у 1
якой электроны 1
электроны размешчаны 1
некалькіх кольцах 1
кольцах са 1
са спецыфічнай 1
спецыфічнай метафарычнай 1
метафарычнай структурай 1
структурай стабільных 1
стабільных кольцаў 1
кольцаў Сатурна. 1
Сатурна. У 1
ім знайшлі 1
адлюстраванне трагедыя 1
трагедыя вялікай 1
вялікай вайны, 1
вайны, дух 1
дух надыходзячай 1
надыходзячай перамогі, 1
перамогі, сяброўства 1
сяброўства народаў, 1
народаў, працоўны 1
працоўны запал, 1
запал, характэрны 1
характэрны людзям 1
людзям той 1
той гістарычнай 1
гістарычнай эпохі. 1
аднайменны аэрапорт, 1
аэрапорт, галоўны 1
галоўны міжнародны 1
міжнародны аэратэрмінал 1
аэратэрмінал у 1
Вялікім Токіа. 1
Токіа. У 1
1500 манет 1
манет (датуюцца 1
(датуюцца паміж 1
паміж 1558 1
1558 і 1
і 1647 1
1647 гг.), 1
гг.), розныя 1
з срэбра 1
000 археалагічных 1
і антрапалагічных 1
антрапалагічных экспанатаў, 1
экспанатаў, экспазіцый 1
экспазіцый іўдаікі 1
іўдаікі і 1
і этнаграфіі, 1
этнаграфіі, ізраільскага 1
ізраільскага і 1
міжнароднага мастацтва. 1
ім ігракі 1
з нумарамі 2
нумарамі пасеву 2
пасеву з 2
65 па 2
па 96 2
96 гулялі 2
супраць астатніх 2
астатніх снукерыстаў. 2
снукерыстаў. У 2
ім Ісус 1
пра Сабе, 1
Сабе, адкрываючы 1
адкрываючы такім 1
чынам Божую 1
Божую сутнасць. 1
толькі тыповую 1
тыповую ўказку 1
ўказку на 1
множны лік, 1
лік, але 1
на слова 1
слова «нічы». 1
«нічы». У 1
ім палатны 1
палатны Яна 1
Яна Стейна 1
Стейна і 1
і Фердынанда 1
Фердынанда Бола, 1
Бола, працы 1
працы імпрэсіяністаў 1
імпрэсіяністаў Гаагскай 1
Гаагскай школы 1
школы суседнічаюць 1
з калекцыямі 1
калекцыямі хірургічных 1
хірургічных інструментаў 1
інструментаў 18 1
18 стагоддзя 2
і скрупулёзна 1
скрупулёзна ўзноўленымі 1
ўзноўленымі інтэр'ерамі 1
інтэр'ерамі старадаўніх 1
старадаўніх палат 1
палат для 1
псіхічнахворых. У 1
ім Папа 1
Папа прэтэндуе 1
на вярхоўную 2
вярхоўную заканадаўчую 1
заканадаўчую і 1
судовую ўладу 1
ў хрысціянскім 1
хрысціянскім свеце, 1
права скідваць 1
скідваць усіх 1
усіх князёў 1
князёў (і 1
(і мірскіх, 1
мірскіх, і 1
і духоўных). 1
духоўных). У 1
У імпарце 1
імпарце галоўнымі 1
галоўнымі артыкуламі 1
артыкуламі з'яўляюцца 1
з'яўляюцца тавары 1
тавары прамежкавага 1
прамежкавага спажывання 1
спажывання (кампаненты 1
(кампаненты і 1
і паўфабрыкаты 1
паўфабрыкаты для 1
вытворчасці гатовых 1
гатовых вырабаў). 1
вырабаў). У 1
ім пастрыглася 1
пастрыглася ў 1
ў манашкі 1
манашкі і 1
імя Яўгенія. 1
Яўгенія. У 1
У Імперыю 1
Імперыю з 1
бакоў урываліся 1
урываліся варвары, 1
варвары, але 1
але частыя 1
частыя змовы 1
ўнутраныя разлады 1
давалі Зянону 1
Зянону магчымасці 1
магчымасці звярнуць 1
звярнуць супраць 1
іх зброю. 1
зброю. У 1
ім прадбачана 1
прадбачана магчымасць 1
магчымасць будаўніцтва 1
будаўніцтва з 1
з буйнапамерных 1
буйнапамерных зборных 1
зборных элементаў, 1
часах было 1
было наватарскім 1
наватарскім крокам. 1
крокам. У 2
прадстаўлены звыш 1
400 лятальных 1
апаратаў. У 1
ім пражывае, 1
пражывае, акрамя 1
акрамя літоўцаў, 1
літоўцаў, значная 1
колькасць рускіх, 1
рускіх, палякаў, 1
палякаў, беларусаў 1
шмат прадстаўнікоў 1
ім практычна 1
практычна рэалізоўваліся 1
рэалізоўваліся прынцыпы 1
прынцыпы навучання 1
навучання чытанню 1
пісьму, якія 1
якія вынікалі 1
з заканамернасці 1
заканамернасці засваення 1
засваення граматы 1
граматы з 1
улікам гукавога 1
гукавога аналітыка-сінтэтычнага 1
аналітыка-сінтэтычнага метаду. 1
метаду. У 1
ім працуюць 1
працуюць адзіная 1
адзіная астраўная 1
астраўная сярэдняя 1
школа, малочны 1
завод, аэрапорт. 1
ім працягнуты 1
працягнуты пошукі 1
пошукі іканапісца 1
іканапісца ў 1
перадачы чалавечых 1
чалавечых пачуццяў 1
і настрою. 1
настрою. У 1
ім прыводзяцца 1
прыводзяцца факты, 1
што знакаміты 1
знакаміты палкаводзец 1
палкаводзец жыва 1
жыва адчуваў 1
адчуваў ўсе 1
ўсе жахі 1
ім прынялі 3
ўдзел 10 1
10 гульцоў. 2
ўдзел беларусы 1
беларусы з 1
21 краіны 1
ім прэзідэнт 1
Беларусі гаварыў: 1
гаварыў: «Мы 1
«Мы маем 1
маем патрэбу 1
ў інвестараў 1
інвестараў з 1
ім разглядаліся 1
разглядаліся асновы 1
асновы як 1
як матэматыкі, 1
матэматыкі, так 1
і астраноміі, 1
астраноміі, класічнай 1
класічнай механікі, 1
механікі, оптыкі 1
і акустыкі. 1
акустыкі. У 1
размешчана бібліятэка 1
бібліятэка арганізацыі. 1
мноства індуісцкіх 1
індуісцкіх храмаў. 1
ім размясцілася 1
размясцілася калекцыя 1
калекцыя Таварыства 1
мастацтваў, якая 1
ліку працы 1
працы Жана 1
Жана Эцьена 1
Эцьена Ліатара, 1
Ліатара, Радольфа 1
Радольфа Тёпфера 1
Тёпфера і 1
інш., А 1
праводзіцца часовыя 1
часовыя выставы 1
выставы сучаснага 1
сучаснага жэнеўскага 1
жэнеўскага мастацтва. 1
ім размяшчаліся 1
размяшчаліся Першы 1
Другі ўчасткі 1
ўчасткі Упраўлення 1
Упраўлення будаўніцтвам 1
будаўніцтвам Кругабайкальскай 1
ім снукерысты 1
снукерысты з 1
ім сцэна 1
дзіцяці пададзена 1
пададзена адначасова 1
і будзённа 1
будзённа і 1
вельмі святочна. 1
святочна. У 1
ім тавары 1
тавары перагружаліся 1
невялікія судны 1
судны і 1
і транспартаваліся 1
транспартаваліся да 1
да крэпасці. 1
ім удзельнічалі 1
удзельнічалі 23 1
23 тэатры, 1
тэатры, якія 1
паказалі 24 1
24 спектаклі 1
спектаклі на 2
8 мовах. 1
ім удзельнічаюць 1
удзельнічаюць героі 1
героі як 1
як «Арыгінальнага 1
«Арыгінальнага серыялу», 1
серыялу», так 1
і «Наступнага 1
«Наступнага пакалення». 1
пакалення». У 1
часта арганізуюцца 1
арганізуюцца пазнавальна-забаўляльныя 1
пазнавальна-забаўляльныя імпрэзы 1
тэмы, злучаныя 1
з космасам. 1
космасам. «У 1
«У імя 1
імя Пана 1
Пана нашага 1
нашага Езуса 1
Езуса Хрыста. 1
У інвентарах 1
інвентарах 1844 1
г. уладальнікамі 1
уладальнікамі Хойніцкага 1
Хойніцкага і 1
і Юзафаўскага 1
Юзафаўскага (Езапоўскага) 1
(Езапоўскага) маёнткаў 1
маёнткаў названыя 1
названыя адпаведна 1
адпаведна Ўладыслаў 1
Ўладыслаў і 1
Юзаф Прозары, 1
Прозары, сыны 1
сыны абознага 1
абознага НГАБ. 1
У інвентары 1
інвентары Гомельскага 1
Гомельскага стараства 1
стараства 1640-х 1
1640-х гадоў 1
гадоў згадана 1
згадана як 1
сяло Рытавічы. 1
Рытавічы. У 1
У індустрыі 1
індустрыі гуказапісу 1
гуказапісу існуе 1
два выгляду 1
выгляду прадзюсараў: 1
прадзюсараў: выканаўчы 1
музычны прадзюсар. 1
прадзюсар. У 1
У Індыі 4
Індыі асноўны 1
асноўны прыбытак 2
прыбытак атрымоўваюць 1
атрымоўваюць ад 1
грамадскай сацыяльнай 1
сацыяльнай дапамогі, 1
дапамогі, займаюцца 1
займаюцца дробным 1
дробным гандлем, 1
гандлем, жабрацтвам, 1
жабрацтвам, арганізуюць 1
арганізуюць відовішчы. 1
відовішчы. У 1
Індыі зборнік 1
зборнік баек 1
баек «Панчатантра» 1
«Панчатантра» асдносіцца 1
асдносіцца да 1
III стагоддзя. 1
Індыі пасля 1
незалежнасці афіцыйнай 1
мовай працягвала 1
заставацца хіндзі, 1
хіндзі, тады 1
у Пакістане 1
Пакістане афіцыйнай 1
мовай была 1
абвешчана ўрду, 1
ўрду, якая 1
якая лінгвістычна 1
лінгвістычна з'яўляецца 1
адной мовай 1
з хіндзі. 1
Індыі Стопард 1
Стопард атрымлівае 1
атрымлівае адукацыю. 1
У Індыяне 1
Індыяне дзейнічае 1
дзейнічае задзіночанне 1
задзіночанне Нацыя 1
Нацыя маямі, 1
маямі, якая 1
вядзе актыўную 1
актыўную сацыяльную 1
палітычную дзейнасць, 1
дзейнасць, аднак 1
прызнана ўрадам 1
ўрадам ЗША 1
якасці індзейскай 1
індзейскай меньшасці. 1
меньшасці. Уінслоу 1
Уінслоу павінен 1
павінен адпрацаваць 1
адпрацаваць на 1
на маяку 1
маяку 4 1
4 тыдні, 1
тыдні, служба 1
служба праходзіць 1
праходзіць вельмі 1
вельмі нудна. 1
нудна. Уінстан 1
Уінстан нарадзіўся 1
вядомай сям’і 1
сям’і Мальбара, 1
Мальбара, яго 1
бацька Рэндальф 1
Рэндальф Чэрчыль 1
вядомым палітыкам-кансерватарам. 1
палітыкам-кансерватарам. Уінстан 1
Уінстан Чэрчыль 1
Чэрчыль назваў 1
назваў падзенне 1
падзенне Сінгапура 1
Сінгапура "найгоршай 1
"найгоршай катастрофай 1
катастрофай і 1
і найвялікшай 1
найвялікшай капітуляцыяй 1
капітуляцыяй у 1
У Інстытуце 4
Інстытуце выдалі 1
выдалі звыш 1
100 кніг 2
і манаграфіяў. 1
манаграфіяў. У 1
У інстытуце 3
інстытуце вядуць 1
вядуць педагагічную 1
педагагічную і 1
навукова-даследчую работу 1
работу 1 1
1 акадэмік, 1
акадэмік, 8 1
навук, 21 1
21 кандыдат 1
кандыдат навук, 1
навук, 9 1
9 прафесараў 1
26 дацэнтаў. 1
дацэнтаў. У 1
Інстытуце прапанавалі 1
прапанавалі дыферэнцыйныя 1
дыферэнцыйныя ўраўненні 1
ўраўненні ўзаемазвязанага 1
ўзаемазвязанага цеплапераносу 1
цеплапераносу для 1
апісання кінетыкі 1
кінетыкі хімічных 1
хімічных працэсаў, 1
працэсаў, апісалі 1
апісалі заканамернасці 1
заканамернасці пераносу 1
і рэчыва. 1
Інстытуце працуе 2
130 работнікаў. 1
100 навуковы 1
навуковы супрацоўнікаў, 1
20 дактароў 1
дактароў навук 1
50 кандыдатаў 1
навук, сярод 1
якіх акадэмікі 1
акадэмікі і 1
і члены-карэспандэнты 1
члены-карэспандэнты НАН 1
НАН Украіны. 1
інстытуце працягваў 1
працягваў спецыялізавацца 1
спецыялізавацца па 1
спартыўнай хадзьбе, 1
хадзьбе, на 1
і спорт 2
спорт у 1
часу хапала. 1
хапала. У 1
працавала 8 1
8 выкладчыкаў. 1
выкладчыкаў. У 2
У інтэрвал-актах 1
інтэрвал-актах падчас 1
падчас паўфінала 1
паўфінала і 1
і фінала 1
фінала выступалі 1
выступалі « 1
У інтэрв'ю 3
інтэрв'ю была 1
была патлумачана 1
патлумачана назва 1
назва гурту: 1
гурту: Думалі 1
Думалі мы, 1
мы, думалі… 1
думалі… Было 1
Было дахалеры 1
дахалеры варыянтаў, 1
варыянтаў, але 1
але спыніліся 1
на гэтым. 1
гэтым. У 1
інтэрв'ю газеце 1
газеце «Kotimaa» 1
«Kotimaa» (Радзіма) 1
(Радзіма) біскуп 1
біскуп заявіў, 1
што «абранне 1
«абранне Ір'і 1
Ір'і Аскала 1
Аскала на 1
пасаду біскупа 1
біскупа Фінляндыі 1
Фінляндыі яшчэ 1
больш аддаляе 1
аддаляе царкоўныя 1
царкоўныя абшчыны 1
абшчыны адна 1
ад адной». 1
адной». У 1
У інтэрв’ю 1
інтэрв’ю Гараўскі 1
Гараўскі сцвярджае, 1
што страляў 1
страляў асабіста 1
асабіста Паўлічэнка, 1
Паўлічэнка, былі 1
зроблены два 1
два выстралы 1
выстралы ў 1
раён сэрца. 1
інтэрв'ю часопісу 1
часопісу «Шпігель» 1
«Шпігель» дырэктар 1
дырэктар ( 1
У інтэр’ерах 1
інтэр’ерах замка 1
замка галоўную 1
ролю выконваюць 1
выконваюць выявы 1
выявы да 1
да опер 1
опер Вагнера 1
Вагнера і 1
старых нямецкіх 1
нямецкіх легенд. 1
легенд. У 1
У інтэр’еры 2
інтэр’еры былі 1
ўжытыя мармуровае 1
мармуровае аздабленне, 1
аздабленне, ляпныя 1
ляпныя дэталі, 1
дэталі, разеткі 1
разеткі ў 1
ў столі, 1
столі, масіўныя 1
масіўныя люстры. 1
люстры. У 1
У інтэр'еры 2
інтэр'еры галоўная 1
галоўная ўвага 1
надавалася парадным 1
парадным пакоям, 1
пакоям, асабліва 1
асабліва аўдыенц-зале. 1
аўдыенц-зале. У 1
інтэр’еры пад 1
пад размаляванай 1
размаляванай столлю 1
столлю было 1
3 алтары: 1
алтары: галоўны 1
галоўны з 1
з тытульным 1
тытульным абразом 1
абразом і 1
і абразом 1
Тройцы ў 2
акружэнні разьбяных 1
разьбяных фігур 1
фігур Апосталаў, 1
Апосталаў, левы 1
левы бакавы 1
бакавы з 1
з абразамі 1
абразамі святых 1
святых Ганны 1
Ганны і 1
Магдалены і 1
з разьбянай 1
разьбянай фігурай 1
фігурай Маці 1
Божай Ларэтанскай. 1
Ларэтанскай. У 1
інтэр'еры чатыры 1
чатыры крыжовыя 1
крыжовыя ў 1
плане слупы 1
слупы падтрымліваюць 1
падтрымліваюць цыліндрычны 1
цыліндрычны барабан 1
барабан купала. 1
купала. У 1
У інтэрнеце 1
інтэрнеце і 1
сетках з’явілася 1
афіцыйных і 1
і неафіцыйных 1
неафіцыйных асоб 1
арганізацый, гатовых 1
гатовых ажыццявіць 1
ажыццявіць платныя 1
паслугі з 1
з рэгістрацыі 1
і афармлення 1
афармлення дакументаў. 1
дакументаў. У 1
У Інтэрнэце 1
Інтэрнэце існуе 1
існуе анлайн-энцыклапедыя 1
анлайн-энцыклапедыя на 1
англійскай мовах 1
мовах AEIOU. 1
AEIOU. У 1
У іншай 4
іншай буйнай 1
буйнай сярэднявечнай 1
сярэднявечнай інданезійскай 1
інданезійскай дзяржаве 1
дзяржаве — 1
іншай зале 1
зале на 1
самым паверсе 1
паверсе захоўвалі 1
захоўвалі парцаляну. 1
парцаляну. У 1
іншай рабоце 1
рабоце The 1
The Gorgeous 1
Gorgeous Irene 1
Irene Аракі 1
Аракі распрацощщвае 1
распрацощщвае стыль 1
стыль персанажаў 1
з магутнымі, 1
магутнымі, накачанымі 1
накачанымі фігурамі. 1
фігурамі. У 1
іншай фармулёўцы, 1
фармулёўцы, Прыбор 1
Прыбор называюць 1
называюць аптычным, 1
аптычным, калі 1
адна яго 2
яго асноўная 1
асноўная функцыя 1
функцыя выконваецца 1
выконваецца аптычнай 1
аптычнай сістэмай. 1
сістэмай. У 1
У іншым 7
яны прызнаваліся 1
прызнаваліся звычайнымі 1
звычайнымі піратамі. 1
піратамі. У 1
яны ўспрымаюцца 1
ўспрымаюцца як 2
як нескарочаныя 1
нескарочаныя словы. 1
словы. У 2
іншым германскім 1
германскім горадзе, 1
горадзе, Кёльне, 1
Кёльне, размешчаны 1
размешчаны Еўрапейскі 1
Еўрапейскі цэнтр 1
цэнтр астранаўтаў. 1
астранаўтаў. У 1
іншым інтэрв’ю 1
інтэрв’ю Сініцын 1
Сініцын расказаў, 1
красавіка яму 1
прынеслі гэту 1
гэту касету. 1
касету. У 1
іншым інтэрв'ю, 1
інтэрв'ю, якое 1
было да 2
гэтага, Кінчаў 1
Кінчаў распавеў 1
распавеў гісторыю 1
што сустракаўся 1
з Хоем 1
Хоем ў 1
музычнай дзейнасці, 1
дзейнасці, годзе 1
ў 88-89, 1
88-89, ен 1
ен прасіў 1
прасіў перадаць 1
перадаць касэту 1
касэту з 1
яго песнямі 1
песнямі Майку 1
Майку Навуменка, 1
Навуменка, што 1
што Кінчаў 1
Кінчаў і 1
і зрабіў. 1
зрабіў. У 1
месцы адзначана 1
адзначана катастрафічнае 1
катастрафічнае становішча 1
становішча каралеўскага 1
каралеўскага палаца, 1
палаца, які 1
належнага дагляду 1
дагляду амаль 1
амаль згніў. 1
згніў. У 1
іншым урыўку 1
урыўку разглядаецца 1
разглядаецца прапанаванае 1
прапанаванае Дыёклам 1
Дыёклам рашэнне 1
задачы пра 1
пра падваенне 1
падваенне куба 1
куба з 1
спецыяльнай геаметрычнай 1
геаметрычнай крывой 1
крывой — 1
— цысоіды. 1
цысоіды. У 1
У іншы 2
раз Даўмер, 1
Даўмер, распытваючы 1
распытваючы Каспара 1
Каспара аб 1
аб снах, 1
снах, спытаў, 1
за герб 1
герб ён 1
бачыў (гэты 1
(гэты запіс 1
запіс застаўся 1
дзённіку Даўмера, 1
Даўмера, які 1
які той 1
той вёў 1
вёў у 1
у 1829—1830 1
1829—1830 гадах). 1
гадах). У 1
раз яму 1
яму снілася, 1
снілася, быццам 1
быццам маці 1
маці аблівала 1
аблівала яго 1
яго слязьмі 1
слязьмі і 1
і называла 1
называла «Готфрыд» 1
«Готфрыд» (ён 1
(ён настойваў, 1
настойваў, што 1
была зусім 1
не тая 1
тая жанчына, 1
жанчына, што 1
што вадзіла 1
да фантана 1
і стаяла 1
стаяла побач 1
белай хусткай). 1
хусткай). У 1
У іншых 17
іншых абласцях, 1
абласцях, самастойнае 1
самастойнае лінчаванне 1
лінчаванне адбывалася 1
адбывалася яшчэ 1
ўдзелу арміі, 1
арміі, хоць 1
выпадкаў забойства 1
забойства ўсё 1
не пачыналіся 1
пачыналіся перш, 1
чым ваярскія 1
ваярскія часткі 1
часткі не 1
не санкцыянавалі 1
санкцыянавалі гвалт 1
гвалт інструкцыяй 1
інструкцыяй ці 1
ці прыкладам 1
прыкладам Vickers 1
Vickers (2005), 1
(2005), pages 1
pages 158—159; 1
158—159; Cribb 1
Cribb (1990), 1
(1990), pp. 1
pp. У 3
іншых апавяданнях 1
і аповесцях 1
аповесцях «Браты», 1
«Браты», «Паміж 1
«Паміж Сцылай 1
Сцылай і 1
і Харыбдай» 1
Харыбдай» праглядваецца 1
праглядваецца лёс 1
самой пісьменніцы 1
пісьменніцы і 1
яе блізкіх. 1
блізкіх. У 1
відаў назіраецца 1
назіраецца раздзяленне 1
раздзяленне функцый 1
функцый парасткаў. 1
парасткаў. У 2
выпадках дакладны 1
дакладны склад 1
склад невядомы, 1
невядомы, так 1
што выкарыстоўваецца 1
выкарыстоўваецца штрых 1
штрых для 1
адрознення двух 1
двух формаў. 1
формаў. У 1
выпадках прычына 1
прычына адыходу 1
адыходу «за 1
«за Днепр» 1
Днепр» называлася: 1
называлася: з-за 1
з-за гвалту 1
гвалту як 1
ад казакоў, 1
казакоў, так 1
ад жаўнераў 1
жаўнераў урадавых 1
урадавых войскаў. 1
выпадках сем'і 1
сем'і плацілі 1
плацілі афіцыйным 1
афіцыйным асобам, 1
асобам, каб 1
яны прасачылі 1
прасачылі за 1
дзеці атрымалі 2
атрымалі лепшае 1
лепшае жыццё 1
якасці ўрадавых 1
ўрадавых службовых 1
службовых асобаў. 1
асобаў. У 1
іншых гарадах: 1
гарадах: падземны 1
падземны комплекс 2
комплекс «Арталык» 1
«Арталык» з 1
рэканструкцыяй цэнтральнай 1
плошчы г. 1
краінах таксама 1
ёсць славянскае 1
славянскае насельніцтва 1
іншых курганах 1
курганах пахаванняў 1
і рэчаў 1
рэчаў не 1
знойдзена. У 1
месцах атакі 1
адлюстраваны за 1
кошт значнай 1
значнай перавагі 1
перавагі абаранялых 1
абаранялых ў 1
ў агнявой 1
агнявой моцы. 1
моцы. У 1
мясцінах ніякага 1
ніякага пахавання 1
пахавання наогул 1
было, людзі 1
людзі адразу 1
адразу распачыналі 1
распачыналі карагоды 1
карагоды і 1
і танцы. 2
танцы. У 2
мясцінах пяклі 1
пяклі салёныя 1
салёныя блінцы 1
блінцы і 1
перад сном 1
сном з'ядалі, 1
з'ядалі, задумваючы, 1
задумваючы, каб 1
каб сасніўся 1
сасніўся і 1
і напаіў 1
напаіў той, 1
хто наканаваны 1
наканаваны лёсам. 1
лёсам. У 1
іншых паданнях 1
паданнях жаўрук, 1
жаўрук, наадварот, 1
наадварот, ніколі 1
не адлятае 1
адлятае ў 1
ў вырай, 1
вырай, а 1
а зімуе 1
зімуе пад 1
пад каменем. 1
каменем. У 2
раёнах правінцыі 1
правінцыі Ар'ентэ 1
Ар'ентэ неўзабаве 1
два фронту. 1
іншых старажытных 1
старажытных культурах, 1
культурах, напрыклад, 1
напрыклад, культуры 1
культуры Старажытнага 1
Старажытнага Кітая, 1
Кітая, вылучыць 1
вылучыць бронзавы 1
бронзавы і 1
і жалезны 1
жалезны вякі 1
вякі цяжэй. 1
цяжэй. У 1
іншых умовах 1
умовах рэйхсканцлер 1
рэйхсканцлер і 1
і прызначаныя 1
прызначаныя ім 1
ім рэйхсміністры 1
рэйхсміністры маглі 1
б даць 1
даць адпор 1
адпор дзеянням 1
дзеянням моцнага 1
моцнага рэйхспрэзідэнта, 1
рэйхспрэзідэнта, усе 1
усе распараджэнні 1
распараджэнні якога 1
якога ўступалі 1
наяўнасці іх 1
іх сустрэчных 1
сустрэчных подпісаў 1
подпісаў (арт. 1
(арт. 50). 1
50). У 1
горада справы 1
справы ішлі 1
ішлі ўсё 1
ўсё горш 1
горш і 1
і горш. 1
горш. У 1
У Ірака 1
Ірака ёсць 1
ёсць пасольства 1
У Іраку 1
Іраку гэтыя 1
падзеі адбыліся 1
пачатку святога 1
святога для 1
для мусульман 1
мусульман месяца 1
месяца Рамадан. 1
Рамадан. У 1
У Іране 1
Іране было 1
ўведзена ваеннае 1
У іранскай 1
іранскай ісламскай 1
ісламскай архітэктуры 1
архітэктуры вялікае 1
значэнне надавалася 1
надавалася адкрытайпрасторы 1
адкрытайпрасторы ўнутранага 1
У Ірвінга 1
Ірвінга такой 1
такой прывязкі 1
прывязкі па 1
па тэксце 1
тэксце няма. 1
У Іркуцкай 1
вобласці адкрыты 1
адкрыты дом-музей 1
дом-музей драматурга. 1
У ісландскім 1
ісландскім алфавіце 1
алфавіце яна 1
яна захавалася 1
выглядзе літары 1
літары þ 1
þ (« 1
У Ісландыі 2
Ісландыі 190.500 1
190.500 стацыянарных 1
стацыянарных тэлефонаў 1
тэлефонаў і 1
і 290.100 1
290.100 мабільных 1
тэлефонаў (на 1
(на 2005 1
2005 год). 1
Ісландыі прадстаўленыя 1
прадстаўленыя амаль 1
тыпы вулканаў, 1
вулканаў, што 1
што сустраюцца 1
сустраюцца на 1
У існым 1
існым выглядзе 1
выглядзе канчаткова 1
канчаткова ўтвораны 1
ўтвораны ў 1
У Іспаніі 1
Іспаніі агульны 1
агульны ўпадак 1
ўпадак мусульманскай 1
мусульманскай дзяржаўнасці 1
дзяржаўнасці дазволіў 1
дазволіў хрысціянскім 1
хрысціянскім каралеўствам 1
каралеўствам (Леон 1
(Леон і 1
і Кастылія) 1
Кастылія) перайсці 1
на Пірэнейскім 1
Пірэнейскім паўвостраве 1
паўвостраве (гл. 1
(гл. рэканкіста). 1
рэканкіста). У 1
У іспанскай 1
мове ён 1
мае дакладна 1
вызначанай назвы. 1
У І 1
н.э. аб'ядналіся 1
аб'ядналіся з 1
з гетамі, 1
гетамі, але 1
але саюз 1
саюз хутка 1
хутка распаўся. 1
распаўся. У 1
У Італіі 6
Італіі выкарыстоўваецца 1
для ірыгацыі. 1
ірыгацыі. У 1
і Галіі 1
Галіі былі 1
выпушчаны манеты 1
манеты з 1
выявай Юлія 1
Юлія Непата. 1
Непата. У 1
Італіі кардынал 1
кардынал займаўся 1
займаўся перамовамі 1
перамовамі аб 1
стварэнні «свяшчэннай 1
«свяшчэннай лігі» 1
лігі» супраць 1
супраць турак, 1
турак, якія 1
якія ўвянчаліся 1
ўвянчаліся перамогай 1
перамогай пры 1
Італіі нават 1
нават прыватныя 1
прыватныя граматы 1
граматы маглі 1
маглі вырабляцца 1
такой тэхніцы 1
тэхніцы Добиаш-Рождественская 1
Добиаш-Рождественская О. 1
А. История 1
История письма 1
письма в 1
в средние 1
средние века. 1
века. У 1
Італіі расквітае 1
расквітае мастацтва 1
вырабу смычковых 1
смычковых інструментаў, 1
валодаюць багатымі 1
багатымі выразнымі 1
выразнымі магчымасцямі. 1
магчымасцямі. У 2
Італіі свецкія 1
свецкія кіраўнікі 1
кіраўнікі былі 1
супраць нямецкага 1
нямецкага валадарства, 1
але архібіскуп 1
архібіскуп міланскі 1
міланскі Арыберт 1
Арыберт займаў 1
займаў бок 1
бок імператара. 1
У італьянскім 1
італьянскім Ціролі 1
Ціролі на 1
момант 86% 1
86% мясцовых 1
жыхароў размаўлялі 1
У іўдаізме 1
іўдаізме Бог 1
Бог апісваецца 1
бацька, Творца, 1
Творца, жыццёдаўца, 1
жыццёдаўца, заканадаўца, 1
заканадаўца, і 1
і абаронца. 1
абаронца. У 1
іх абараняў 1
абараняў годнасць 1
годнасць селяніна, 1
селяніна, выступаў 1
агульная платформа, 1
платформа, агульныя 1
агульныя вузлы 1
вузлы і 1
і агрэгаты. 1
агрэгаты. У 1
іх адлюстраваны 1
адлюстраваны філасофска-этычныя 1
філасофска-этычныя погляды 1
творчы метад 1
духу эстэтыкі 1
эстэтыкі барока. 1
У іх, 1
іх, акрамя 1
акрамя керамікі 1
і костак, 1
костак, знойдзены 1
знойдзены нажы, 1
нажы, цвікі, 1
цвікі, прасліцы, 1
прасліцы, пацеркі 1
пацеркі і 1
меркаванні даследчыка, 1
даследчыка, гэтыя 1
гэтыя ямы 1
ямы звязаны, 1
звязаны, хутчэй 1
з гаспадарчай 1
гаспадарчай дзейнасцю. 1
аснове ляжалі 1
ляжалі познія 1
познія копіі 1
копіі (рукапісы 1
(рукапісы чацвёртай 1
чацвёртай групы). 1
групы). У 1
былі прыведзены 1
прыведзены ўсе 1
ўсе дадзеныя 1
аб праводцы 1
праводцы канвояў 2
канвояў і 1
і агучана 1
агучана рэальная 1
рэальная лічба 1
лічба страт 1
страт PQ-17. 1
PQ-17. У 2
былі Сцяпуравы 1
Сцяпуравы ўлёткі, 1
ўлёткі, якія 1
якія пісаў 1
пісаў Татарэўскі. 1
Татарэўскі. У 1
10 дзяцей. 1
4 нарт 1
нарт і 1
52 сабакі. 1
сабакі. У 1
двое дзяцей, 1
дзяцей, Сафі 1
і Грант. 1
Грант. У 1
двое дзяцей: 1
дзяцей: Скот 1
Скот і 1
і Кэралін. 1
Кэралін. У 1
васьмі дзяцей. 1
было пяцёра 3
дзяцей: Мікалай 1
Мікалай ( 1
пяць дзяцей, 1
дзяцей, толькі 1
якіх дажылі 1
дажылі да 1
да сталых 1
сталых гадоў: 1
гадоў: Джэймс-малодшы 1
Джэймс-малодшы (1769—1848) 1
(1769—1848) і 1
і Маргарэт 1
Маргарэт (1767—1796). 1
(1767—1796). У 1
сем сыноў-геліядаў 1
сыноў-геліядаў ( 1
іх водзіцца 1
водзіцца шмат 1
шмат рыбы, 1
рыбы, якую 1
якую вылоўліваюць 1
вылоўліваюць для 1
для ўнутранага 3
ўнутранага спажывання. 1
спажывання. У 2
іх выкладзена 1
выкладзена гісторыя 2
гісторыя Вялікага 1
іх выніку 1
адбылася між 1
іншым лібералізацыя 1
лібералізацыя ў 1
галіне асветы 1
асветы нацыянальных 1
меншасцей. У 1
іх выпрацоўваюцца 1
выпрацоўваюцца своеасаблівыя 1
своеасаблівыя кампазіцыйныя 1
кампазіцыйныя прыёмы, 1
прыёмы, якія 1
якія акажуць 1
акажуць уплыў 1
пабудову вобразу 1
вобразу ў 1
ў станковых 1
станковых партрэтах. 1
партрэтах. У 1
вырабы завозілі 1
завозілі двойчы 1
іх выявіліся 1
выявіліся погляды 1
погляды грамадскіх 1
грамадскіх колаў 1
колаў Беларусі 1
і Літвы, 1
Літвы, што 1
што падтрымлівалі 1
падтрымлівалі велікакняжацкую 1
велікакняжацкую ўладу 1
яе барацьбе 1
з феадальнай 1
феадальнай раздробленасцю, 1
раздробленасцю, за 1
за палітычнае 1
палітычнае адзінства 1
магутнасць сваёй 1
іх гаворыцца, 1
што атрымальнік 1
атрымальнік мусіць 1
мусіць запоўніць 1
запоўніць форму 1
сайце (прыналежным 1
(прыналежным спамерам), 1
спамерам), каб 1
пацвердзіць асабістыя 1
асабістыя дадзеныя, 1
дадзеныя, інакш 1
інакш рахунак 1
рахунак будзе 1
будзе заблакаваны. 1
заблакаваны. У 1
іх гонар 1
гонар на 1
фасадзе дома 1
дома ўсталяваныя 1
ўсталяваныя мемарыльныя 1
мемарыльныя дошкі. 1
дошкі. У 1
іх далінах 1
далінах шмат 1
шмат лясных 1
лясных азёр. 1
іх дамінавалі 1
дамінавалі белетрызаваныя 1
белетрызаваныя аповеды, 1
аповеды, якія, 1
якія, спалучаліся 1
з панегірычнымі 1
панегірычнымі элементамі 1
элементамі і 1
публіцыстычнымі ўстаўкамі. 1
ўстаўкамі. У 1
іх двое 1
двое сыноў, 1
сыноў, Лука 1
Лука і 1
і Матэа. 1
Матэа. У 1
развіта механічная 1
механічная тканка. 1
тканка. У 1
іх доўгія 1
доўгія кіпцюрыстыя 1
кіпцюрыстыя лапы, 1
лапы, якія 1
забойства сваёй 1
сваёй ахвяры 1
ахвяры і 1
і вострая 1
вострая кручкаватая 1
кручкаватая дзюба. 1
дзюба. У 1
заклікаў беларускіх 2
сялян, рабочых 1
і народную 1
народную інтэлігенцыю 1
інтэлігенцыю правесці 1
правесці на 1
Беларусі выбары 1
мясцовыя валасныя, 1
валасныя, павятовыя 1
і губернскія 1
губернскія Саветы 1
Саветы і 2
фарміравання перадаць 1
перадаць ім 1
ім усю 1
усю паўнату 1
ён паказваў 1
на непрымальнасць 1
непрымальнасць некаторых 1
некаторых асаблівасцей 1
асаблівасцей улады 1
ёсць сілы 1
да працягу 1
вайны нават 1
нават па-за 1
па-за Чачнёй. 1
Чачнёй. У 1
іх завязаліся 1
завязаліся рамантычныя 1
адносіны. У 4
іх захоўваліся 1
захоўваліся прадукты, 1
прадукты, якія 1
якія збіралі 1
навакольных абшчын, 1
абшчын, прадметы 1
прадметы рамяства 1
што трапіла 1
трапіла на 2
Крыт у 1
іх змяшчаліся 1
змяшчаліся ўказанні 1
ўказанні па 1
па абыходжанню 1
абыходжанню са 1
са старажытнасцямі 1
старажытнасцямі і 1
і гістарычнымі 1
гістарычнымі будынкамі, 1
будынкамі, іх 1
іх выяўленню 1
выяўленню і 1
і рэгістрацыі, 1
рэгістрацыі, забаранялася 1
забаранялася кладашукальніцтва 1
кладашукальніцтва і 1
і разрыццё 1
разрыццё старажытных 1
старажытных магіл. 1
магіл. У 1
іх знайшоў 1
адлюстраванне рамантычна-ўзнёслы 1
рамантычна-ўзнёслы настрой 1
настрой мастака. 1
знаходзілася СД-абвер, 1
СД-абвер, контрразведка. 1
контрразведка. У 1
знаходзіцца матэрыял 1
матэрыял больш 1
якасці, але 1
але «неспадзяванак» 1
«неспадзяванак» ва 1
ва ўручную 1
ўручную адабраных 1
адабраных сумесях 1
сумесях ужо 1
не знайсці. 1
знайсці. ; 1
ўласныя князі. 1
і пасылкі 1
пасылкі былі, 1
былі, якія 1
дапамагалі ім 2
ім пратрымацца. 1
пратрымацца. У 1
сарваны прыём 1
прыём 30 1
30 вельмі 1
вельмі важных 1
важных аператыўных 1
аператыўных радыёграм 1
радыёграм групоўкі 1
групоўкі войскаў, 1
войскаў, акружанай 1
акружанай на 1
ад Мінска, 1
Мінска, і 1
90 радыёграм 1
радыёграм штабоў 1
штабоў войскаў, 1
на каўнаскім 1
каўнаскім кірунку. 1
маецца інфармацыя 1
пра даты 1
даты асобных 1
асобных прадстаўленняў, 1
прадстаўленняў, стылістычных 1
стылістычных перавагах 1
перавагах і 1
і сувязях 1
еўрапейскімі сцэнічнымі 1
сцэнічнымі пастаноўкамі 1
пастаноўкамі і 1
і тэатралізаванымі 1
тэатралізаванымі відовішчамі. 1
відовішчамі. У 1
межах не 1
не ўзнікаюць 1
ўзнікаюць новаўтварэнні, 1
новаўтварэнні, колькасць 1
колькасць словаў 1
словаў тут 1
тут паддаецца 1
паддаецца дакладнаму 1
дакладнаму падліку. 1
падліку. У 1
іх моцна 1
моцна і 1
і пераканаўча 1
пераканаўча сінтэзаваны 1
сінтэзаваны правінцыйнае 1
правінцыйнае і 1
ўніверсальнае сродкамі 1
сродкамі своеасаблівай 1
своеасаблівай паэтычнай 1
паэтычнай прозы. 1
нават ёсць 1
ёсць такая 4
такая прыказка: 1
прыказка: "Няма 1
"Няма казкі 1
казкі без 1
без Анансі". 1
Анансі". У 1
на глебавым 1
глебавым покрыве 1
покрыве імхі, 1
імхі, лішайнікі, 1
лішайнікі, хвашчы, 1
хвашчы, папараці, 1
папараці, дзярэзы, 1
дзярэзы, чарніцы, 1
чарніцы, брусніцы 1
брусніцы і 1
план выходзіць 1
выходзіць відавочная 1
відавочная ўжо 1
фільме Хітрука 1
Хітрука некаторая 1
некаторая брутальнасць 1
брутальнасць і 1
і просталінейнасць 1
просталінейнасць вобразу 1
вобразу Пуха. 1
Пуха. У 1
дачка Герміёна. 1
Герміёна. У 1
нарадзілася некалькі 1
некалькі дзяцей: 1
дзяцей: Яўстафія, 1
Яўстафія, Іван, 1
Іван, Канстанцін, 1
Канстанцін, Марыя, 1
Марыя, Дыянісій, 1
Дыянісій, Андрэй, 1
Андрэй, Мікалай. 1
Мікалай. У 2
нарадзілася пяцёра 1
пяцёра дзяцей. 1
сын Шарль 1
Шарль Агюст 1
Агюст ( 1
іх нароўні 1
нароўні са 1
звычайнымі групамі 1
групамі ёсць 1
ёсць групы 1
нейкімі формамі 1
формамі адхіленняў 1
адхіленняў развіцця. 1
няма стандартных 1
стандартных назваў, 1
назваў, звычайна 1
звычайна кажуць 1
кажуць «фортэ-фартысіма» 1
«фортэ-фартысіма» і 1
і «піана-піанісіма» 1
«піана-піанісіма» або 1
або «тры 1
«тры фортэ» 1
фортэ» і 1
і «тры 1
«тры піана». 1
піана». У 1
іх палепшаная 1
палепшаная канструкцыя 1
канструкцыя апорных 1
апорных і 1
і хваставых 1
хваставых вінтоў, 1
вінтоў, выкарыстоўвалася 1
выкарыстоўвалася сістэма 1
сістэма аўтаматычнай 1
аўтаматычнай стабілізацыі 1
стабілізацыі ў 1
ў палёце. 1
палёце. У 1
іх палепшылі 1
палепшылі агульную 1
агульную структуру, 1
структуру, аэрадынамічныя 1
аэрадынамічныя уласцівасці, 1
уласцівасці, цалкам 1
цалкам распрацавалі 1
распрацавалі новае 1
новае электраабсталяванне, 1
электраабсталяванне, яны 1
высокую эканомію 1
эканомію паліва. 1
іх па-майстэрску 1
па-майстэрску перададзены 1
перададзены асобныя 1
асобныя моманты 1
моманты сялянскай 1
сялянскай працы, 1
працы, апісваюцца 1
апісваюцца летнія 1
летнія ігрышчы 1
ігрышчы і 1
і восеньскі 1
восеньскі кірмаш. 1
іх пераліку 1
пераліку ў 1
паэме «Астраномія» 1
«Астраномія» Псеўда-Гесіёда 1
Псеўда-Гесіёда названы 1
названы імёны: 1
імёны: Фесіла, 1
Фесіла, Клеэя, 1
Клеэя, Караніда, 1
Караніда, Феа 1
Феа і 1
і Еўдора. 1
Еўдора. У 1
іх праглядаецца 1
праглядаецца курс 1
апазіцыяй і 1
і іншадумствам 1
іншадумствам у 1
у партыі. 1
іх рэгістраваліся 1
рэгістраваліся час 1
час адплыцця, 1
адплыцця, месцы 1
месцы стаянак, 1
стаянак, пазначалася 1
пазначалася размяшчэнне 1
размяшчэнне рыфаў 1
і мялізнаў. 1
мялізнаў. У 1
іх рэпертуары 1
рэпертуары былі 1
былі «Полька» 1
«Полька» У 1
складзе найбольшае 1
маюць водна-ледавіковыя 1
водна-ледавіковыя і 1
і ледавіковыя 1
ўтварэнні бярэзінскага, 1
сожскага ледавікоў. 1
ледавікоў. У 1
іх склаліся 1
склаліся своеасаблівыя 1
своеасаблівыя адносіны. 1
асноўным абмяркоўваецца 1
абмяркоўваецца філасофія, 1
філасофія, медытацыя 1
медытацыя і 1
прырода Бога. 1
іх удзельнічалі 1
удзельнічалі 28 1
28 беларускіх 1
эмігрантаў (былыя 1
(былыя супрацоўнікі 1
супрацоўнікі сілавых 1
сілавых структур 1
структур Беларусі, 1
Беларусі, грамадскіх 1
палітычных партый) 1
партый) і 1
актывістаў апазіцыі, 1
меры знайшлі 1
адлюстраванне тыя 1
тыя магутныя 1
магутныя традыцыі, 1
якія стагоддзямі 1
стагоддзямі накапліваліся 1
накапліваліся ў 1
нетрах рэалістычнага 1
рэалістычнага мастацтва. 1
іх успяваліся 1
успяваліся рыцарская 1
рыцарская адвага 1
адвага і 1
і годнасць. 1
годнасць. У 1
іх фарміруюцца 1
фарміруюцца вывадковыя 1
вывадковыя пупышкі 1
пупышкі ў 1
выглядзе авальных 1
авальных пласцінак 1
пласцінак з 1
з выемкамі 1
выемкамі па 1
баках, дзе 1
дзе размяшчаюцца 1
размяшчаюцца кропкі 1
кропкі росту. 1
іх хаваюць 1
хаваюць загадзя 1
загадзя высушаныя 1
высушаныя целы 1
целы (пахаванні 1
(пахаванні адразу 1
смерці забаронены). 1
забаронены). У 1
іх цэнтры 1
цэнтры выразаецца 1
выразаецца ўзорысты 1
ўзорысты крыж 1
фоне сонца 1
сонца або 1
або кола 1
кола вечнасці. 1
вечнасці. У 1
іх чацвёра 1
дзяцей, дзесяць 1
чацвёра праўнукаў. 1
праўнукаў. У 1
У к.2007-2009-м 1
к.2007-2009-м Тар'я 1
Тар'я ў 1
межах сусветнага 1
турне дала 1
дала 95 1
95 канцэртаў 1
Амерыцы падтрымку 1
падтрымку "My 1
Storm" (the 1
(the Storm 1
World Tour). 1
Tour). У 1
У кааліцыйных 1
кааліцыйных ўрадах 1
ўрадах лідар 1
лідар Нацыянальнай 1
партыі звычайна 1
звычайна займае 1
намесніка прэм'ер-міністра. 1
прэм'ер-міністра. У 1
У Кабыльніку 1
Кабыльніку ж 1
паўторна арыштаваны. 1
У кавярні 1
кавярні на 2
нападаюць Роўлі 1
Роўлі і 1
і Долахаў. 1
Долахаў. У 1
У кадаванні 1
кадаванні адсутнічае 1
адсутнічае паняцце 1
паняцце ключа 1
ключа і 1
прынцып Керкгофса. 1
Керкгофса. Указ 1
Указ 10 1
снежня 1819 1
1819 г. 1
г. Аб 3
Аб узнаўленні 1
узнаўленні з 1
студзеня 1820 1
г. збору 1
збору аброчнага 1
аброчнага абкладу 1
абкладу з 1
з маларасійскіх 1
маларасійскіх казакоў 1
аб распаўсюджанні 1
распаўсюджанні на 1
іх зацверджаных 1
зацверджаных падаткаў 1
падаткаў для 1
зносін. Указам 1
Указам 15 1
мая прадпісана 1
прадпісана Свяцейшаму 1
Свяцейшаму Сіноду 1
Сіноду заснаваць 1
заснаваць для 1
асветы праваслаўных 1
праваслаўных у 1
Паспалітай семінарыю. 1
семінарыю. Указам 1
Указам архіепіскапа 1
архіепіскапа Васіля 1
Васіля настаяцелем 1
настаяцелем царквы 1
прызначаны святар 1
святар Аляксандр 1
Аляксандр Хобатаў. 1
Хобатаў. Указам 1
Указам імператара 1
года пераназваны 1
ў Екацярынаград. 1
Екацярынаград. Указам 1
БССР Дрыбінскі 1
Дрыбінскі раён 1
скасаваны. Указам 1
лістапада 1955 1
1955 пазбаўлены 1
пазбаўлены ўсіх 1
ўсіх узнагарод 1
і воінскага 1
звання. Указам 1
21 траўня 1
1942 г. 3
для гвардзейцаў 1
гвардзейцаў быў 1
заснаваны нагрудны 1
знак «Гвардыя». 1
«Гвардыя». Указам 1
чэрвеня 1991 1
г. Кляймёнаву 1
Кляймёнаву Івану 1
Івану Цярэнцьевічу 1
Цярэнцьевічу пасмяротна 1
пасмяротна прысвоена 1
Працы. Указам 1
красавіка 1984 1
года. Указам 1
сакавіка 1980 1
года зацверджаны 1
Статут медаля 1
новай рэдакцыі. 1
рэдакцыі. Указам 1
за ўзорнае 1
ўзорнае выкананне 1
выкананне баявых 1
заданняў камандавання 1
і праяўленыя 1
праяўленыя пры 1
гэтым геройства 1
геройства і 1
і мужнасць 2
мужнасць чырвонаармейцу 1
чырвонаармейцу Царыкаву 1
Царыкаву Барысу 1
Барысу Андрэевічу 1
Андрэевічу прысвоена 1
Саюза. Указам 1
Указам прэзідэнта 1
прэзідэнта Егіпта 1
Егіпта Мурсі 1
Мурсі ад 1
ад 19 1
2013 прызначаны 1
старшынёй Канстытуцыйнага 1
Канстытуцыйнага суда 2
суда з 1
года. Указана, 1
Указана, што 1
гэта горад 1
горад Ландыніум. 1
Ландыніум. Указанне 1
Указанне летапіса 1
летапіса на 1
барацьбу палян 1
палян з 1
з улічамі 1
улічамі і 1
і драўлянамі, 1
драўлянамі, відавочна, 1
відавочна, уяўляе 1
сабой успамін 1
успамін аб 1
барацьбе Кіева 1
Кіева за 1
аб’яднанне вакол 1
яго некаторых 1
некаторых славянскіх 1
славянскіх і, 1
магчыма, неславянскіх 1
неславянскіх плямёнаў. 1
плямёнаў. Указаныя 1
Указаныя канцэпцыі 1
канцэпцыі (канфесійная 1
(канфесійная і 1
і моўная) 1
моўная) адмаўлялі 1
адмаўлялі этнасу 1
этнасу ў 1
праве быць 1
быць негамагенным 1
негамагенным у 1
у этнанімічных, 1
этнанімічных, моўных, 1
моўных, культурных 1
нават канфесійных 1
канфесійных адносінах, 1
адносінах, не 1
прымалі варыятыўнасці. 1
варыятыўнасці. Указа, 1
Указа, паводле 1
якога пенсіянеры 1
пенсіянеры і 1
студэнты атрымліваюць 1
атрымліваюць дзве 1
ад сярэдняй 2
сярэдняй зарплаты). 1
зарплаты). У 1
У казахскай 1
мове тэрміны 1
тэрміны «құсбегі» 1
«құсбегі» і 1
і «саятшы» 1
«саятшы» ставяцца 1
да паляўнічых 1
паляўнічых з 2
з сокаламі 1
сокаламі ў 1
ў цэлым; 1
цэлым; пры 1
гэтым «құсбегі» 1
«құсбегі» паходзіць 1
слоў «құс» 1
«құс» (птушка) 1
і «бек» 1
«бек» (уладар) 1
(уладар) і 1
і літаральна 1
літаральна перакладаецца 1
як «уладар 1
«уладар птушак». 1
птушак». У 1
У Казахстане 1
Казахстане запісалася 1
ў Сяміпалацінскую 1
Сяміпалацінскую вобласць, 1
вобласць, а 1
гадоў разам 2
сталае месца 3
сяло Актар 1
Актар Курцінскага 1
Курцінскага раёна 1
раёна Алма-Ацінскай 1
Алма-Ацінскай вобласці. 1
вобласці. Указваюць, 1
Указваюць, што 1
б такое 1
такое паведамленне 1
паведамленне прыбыло 1
прыбыло на 1
яго б 1
зразумелі (хаця 1
(хаця яно 1
быць прынятым). 1
прынятым). У 1
У казках 1
казках Абунувашы 1
Абунувашы ажыццяўляе 1
ажыццяўляе розныя 1
розныя трукі 1
трукі і 1
і помсціць 1
за бедных 1
людзей прагным, 1
прагным, багатым 1
багатым людзям. 1
людзям. Указ 1
Указ не 1
меў прыкметных 1
прыкметных наступстваў 1
наступстваў з-за 1
агульнай палітычнай 1
нестабільнасці ў 1
ў Уругваі 1
Уругваі на 1
час. Указ 1
Указ Прэзідыума 2
ССР № 1
№ 187 1
187 ад 1
Аб утварэнні 1
утварэнні на 1
тэрыторыі Старобінскага 1
Старобінскага раёна 1
вобласці рабочага 1
рабочага пасёлка 1
пасёлка Салігорск 1
Салігорск // 1
ССР. Указ 1
Аб скасаванні 1
скасаванні некаторых 1
некаторых раёнаў 1
раёнаў Беларускай 1
ССР // 1
У Казянах 1
Казянах працуюць 1
школы, амбулаторыя, 1
амбулаторыя, бібліятэка 1
П. Сергіевіча, 1
Сергіевіча, пошта. 1
У каірскім 1
каірскім раёне 1
раёне Мухандысін 1
Мухандысін яму 1
ўсталяваны прыжыццёвы 1
прыжыццёвы бронзавы 1
бронзавы помнік. 1
У Каіры 1
Каіры знаходзіліся 1
знаходзіліся 17 1
17 консульстваў, 1
консульстваў, і 1
свой суд 1
суд са 1
сваім адменным 1
адменным кодэксам. 1
кодэксам. У 1
У каланіяльны 2
каланіяльны час 2
гэта абумовіла 2
абумовіла высокі 1
статус святароў. 1
святароў. У 2
час размеркаваннем 1
размеркаваннем зямлі 1
зямлі займаліся 1
займаліся мясцовыя 1
мясцовыя ўлады. 1
У Калгары 1
Калгары хутка 1
хутка ўсвядомілі, 1
ўсвядомілі, што 1
павінен моцна 1
газу, і 2
яго эканоміка 1
эканоміка з 1
разнастайнай. У 1
У калгасе 1
калгасе "Колас" 1
"Колас" У 1
У калегіуме 1
У каледжы 2
каледжы больш 1
10 розных 1
калектываў (аркестраў, 1
(аркестраў, хароў, 1
хароў, ансамбляў), 1
ансамбляў), шэрагу 1
шэрагу з 1
іх прысвоена 1
прысвоена высокае 1
высокае званне 1
званне народны. 1
народны. У 1
каледжы Эмілі 1
Эмілі вывучала 1
вывучала англійскую 1
мову, латынь, 1
латынь, літаратуру, 1
літаратуру, батаніку, 1
батаніку, геалогію, 1
геалогію, псіхалогію 1
псіхалогію і 1
і арыфметыку. 1
арыфметыку. У 1
У калектыўным 1
калектыўным міфе 1
міфе пра 1
пра Турэцкую 1
Турэцкую Рэспубліку 1
Рэспубліку не 1
для этнічных 1
этнічных меншасцей: 1
меншасцей: армян, 1
армян, курдаў, 1
курдаў, грэкаў, 1
грэкаў, а 1
пра гвалт 1
ў дарэспубліканскі 1
дарэспубліканскі перыяд 1
яго замоўчваўся. 1
замоўчваўся. У 1
У калекцыяніраванні 1
калекцыяніраванні марак 1
марак часта 1
часта звяртаюцца 1
паслуг экспертных 1
экспертных камісій 1
камісій або 1
або асобных 2
асобных экспертаў. 1
экспертаў. У 1
У калідорах 1
калідорах рабілі 1
рабілі адгалінаванні, 1
адгалінаванні, дзе 1
дзе захоўвалі 1
захоўвалі харч. 1
харч. У 1
У Каліфарнійскім 1
Каліфарнійскім Міністэрстве 1
Міністэрстве юстыцыі 1
юстыцыі справа 1
справа Задыяка 1
Задыяка застаецца 1
застаецца адкрытай 1
адкрытай з 1
У калоніі, 1
калоніі, паводле 1
паводле словаў 1
словаў Мілюкова, 1
Мілюкова, яго 1
яго правакуюць 1
правакуюць на 1
на агрэсію 1
прымяненне фізічнай 1
фізічнай сілы, 1
сілы, некалькі 1
разоў спрабавалі 1
спрабавалі змясціць 1
у камеру 1
камеру са 1
зняволенымі з 1
сацыяльным статусам. 1
У калоніі 1
знаходзіўся іншы 1
палітычны зняволены 1
зняволены — 1
У «Калыханка» 1
«Калыханка» аўтар 1
аўтар выкарыстоўвае 1
выкарыстоўвае некалькі 1
разнавіднасцяў падачы 1
падачы сюжэту. 1
сюжэту. У 2
У кальвінізме 1
кальвінізме ўладаром 1
ўладаром быў 1
не кароль 1
кароль (князь), 1
(князь), як 1
у лютэран, 1
лютэран, і 1
не духоўнік, 1
духоўнік, як 1
у каталікоў, 1
каталікоў, а 1
а ўласнік 1
ўласнік маёнтка, 1
маёнтка, дзе 1
знаходзілася суполка. 1
суполка. У 1
У кальдарыі, 1
кальдарыі, дзе 1
адбывалася гарачае 1
гарачае абмыванне, 1
абмыванне, маецца 1
маецца і 2
і рэзервуар 1
рэзервуар для 1
для халоднай 1
халоднай вады. 1
У калязямной 1
калязямной касмічнай 1
прасторы магнітнае 1
Зямлі ўтварае 1
ўтварае магнітасферу. 1
магнітасферу. У 1
У каляндар 1
год гран-пры 1
гран-пры не 1
будучыня застаецца 1
нявызначанай. У 1
У камандаванні 2
камандаванні мяркуюць, 1
дапамогай замініраванага 1
замініраванага катэры 1
катэры сілы 1
сілы Муамара 1
Кадафі мелі 1
намер знішчаць 1
знішчаць суда, 1
суда, якія 1
ў порт. 1
порт. У 1
камандаванні ўрадавых 1
ўрадавых сілаў 1
сілаў заявілі, 1
што сутыкненні 1
сутыкненні разгарэліся 1
разгарэліся ў 1
раёне аднаго 1
будынкаў ВНУ 1
ВНУ на 1
поўдні Хадэйды. 1
Хадэйды. У 1
У камандзе 3
7 ігракоў 1
ігракоў (4 1
(4 абаронцы 1
3 нападнікі), 1
нападнікі), а 1
таксама трое 1
трое запасных. 1
камандзе выкарыстоўваўся 2
ігрок ратацыі 1
ратацыі і 1
полі з’яўляўся 1
з’яўляўся рэдка. 1
камандзе узяў 1
узяў 23 1
23 нумар, 1
нумар, аднак 1
аднак замацавацца 1
здолеў, згуляўшы 1
згуляўшы да 1
6 матчах, 1
матчах, з-за 1
ў «Палтаву» 1
«Палтаву» з 1
першай лігі. 1
У камедыях 1
камедыях «Веер 1
«Веер лэдзі 1
лэдзі Уіндэрмір» 1
Уіндэрмір» (паст. 1
(паст. 1892), 1
1892), «Ідэальны 1
«Ідэальны муж», 1
муж», «Як 1
«Як важна 1
важна быць 1
быць сур'ёзным» 1
сур'ёзным» (абедзве 1
(абедзве паст,, 1
паст,, 1895) 1
1895) праявіў 1
майстар парадокса, 1
парадокса, знаўца 1
знаўца псіхалогіі 1
свецкага жыцця. 1
У каментарах 1
каментарах дадзены 1
дадзены гісторыя 1
геаграфія распаўсюджвання 1
распаўсюджвання асобных 1
асобных сюжэтаў, 1
сюжэтаў, названыя 1
названыя блізкія 1
блізкія іншамоўныя 1
іншамоўныя паралелі. 1
У камеры, 1
камеры, апроч 1
апроч капсулы, 1
капсулы, ёсць 1
ёсць сталок, 1
сталок, на 1
стаіць радыёпрымач 1
радыёпрымач (іграе 1
(іграе інструментальная 1
інструментальная версія 1
версія фінальнай 1
фінальнай песні 1
песні іграння 1
іграння « 1
ляжыць планшэт 1
планшэт з 1
аб выпрабаваннях, 1
выпрабаваннях, а 1
ёсць унітаз. 1
унітаз. У 1
У камітэце 1
камітэце сфармаваліся 1
сфармаваліся наступныя 1
аддзелы: арганізацыйны, 1
арганізацыйны, навучальны, 1
навучальны, прапаганды 1
таксама забеспячэння. 1
У кампазітаў 1
кампазітаў ліміт 1
ліміт трываласці 1
трываласці на 2
на расцяжэнне 1
расцяжэнне звычайна 1
больш ліміту 1
ліміту трываласці 1
на сціск. 1
сціск. У 1
У кампазіцыі 1
будынка вылучаны 1
вылучаны паўкруглы 1
плане аб'ём 1
аб'ём з 1
малой лекцыйнай 1
лекцыйнай залай, 1
залай, размешчаны 1
над вуглавым 1
вуглавым уваходам. 1
У кампаніі 1
кампаніі ёсць 1
ёсць свой 1
свой сайт 1
сайт у 1
у інтэрнэце, 1
інтэрнэце, які 1
2003 таксама 1
таксама англамоўную 1
англамоўную версію 1
версію - 1
цяпер афіцыйны 1
сайт канала 1
канала Al 1
Al Jazeera 1
Jazeera English. 1
English. У 2
У кампетэнцыю 1
кампетэнцыю пракуратуры 1
пракуратуры ўваходзіў 1
таксама наагляд 1
наагляд за 1
за законнасцю 1
законнасцю і 1
і абгрунтаванасцю 1
абгрунтаванасцю судовых 1
судовых рашэнняў, 1
рашэнняў, выкананнем 1
выкананнем законнасці 1
законнасці ў 1
месцах пазбаўлення 1
волі. У 1
У кампіляцыі 1
кампіляцыі сабраны 1
сабраны самыя 1
папулярныя песні 1
песні гурта. 1
У камплектацыю 1
камплектацыю TX 1
TX былі 1
дададзеныя такія 1
элементы як 1
як спартыўныя 1
спартыўныя колы 1
колы Gordini, 1
Gordini, невялікі 1
невялікі спойлер 1
спойлер на 1
задняй абзе 1
абзе даху, 1
даху, ачышчальнік 1
ачышчальнік задняга 1
шкла, таніроўка 1
таніроўка лабавога 1
лабавога шкла, 1
шкла, цэнтральны 1
цэнтральны замок. 1
замок. У 1
У камплектацыях 1
камплектацыях вышэйшага 1
вышэйшага ўзроўню 1
ўзроўню дададзены: 1
дададзены: палепшаная 1
палепшаная інфармацыйна-забаўляльная 1
інфармацыйна-забаўляльная сістэма, 1
сістэма, адліваныя 1
адліваныя дыскі 1
дыскі і 1
і святлодыёдныя 1
святлодыёдныя фары. 1
У камплект 1
камплект гарматы 1
гарматы ўваходзілі 1
ўваходзілі драўляныя 1
драўляныя пласціны 1
пласціны для 2
для колаў 1
колаў (па 1
(па 10 1
10 штук 1
штук на 1
кожнае кола), 1
кола), каб 1
пазбегнуць увязванне 1
увязванне гарматы 1
У кампьютарным 1
кампьютарным пакоі 1
пакоі ёсць 1
ёсць 10 1
10 кампьютараў, 1
кампьютараў, сканер, 1
сканер, прынтэр 1
прынтэр і 1
і мультымедыя, 1
мультымедыя, забяспечваецца 1
забяспечваецца пастаянны 1
пастаянны і 1
хуткі доступ 1
Інтэрнэт. У 1
У камп'ютарнай 1
камп'ютарнай навуцы, 1
навуцы, праблема 1
праблема кіравання 1
кіравання расшаранымі 1
расшаранымі (агульнымі) 1
(агульнымі) рэсурсамі 1
рэсурсамі існуе 1
існуе пастаянна. 1
У камуністычныя 1
камуністычныя часы 1
часы збор 1
збор выкарыстоўваўся 1
якасці складу. 1
У Канадзе 3
Канадзе дзейнічае 1
дзейнічае праграма 1
праграма вывучэння 1
мовы ваяндот 1
ваяндот на 1
спецыяльных курсах 1
курсах для 1
і дарослых. 1
Канадзе працуе 1
працуе самая 1
вялікая дзеючая 1
— Брус. 1
Брус. У 1
Канадзе яны 1
маюць правы 1
могуць разлічваць 1
боку ўрада. 1
У канадскай 1
канадскай узнагароднай 1
узнагароднай сістэме 1
сістэме займае 1
самую старэйшую 1
старэйшую пазіцыю. 1
пазіцыю. У 1
У канале 1
канале ствала 1
ствала мае 1
мае выступы, 1
якія выключаюць 1
выключаюць магчымасць 1
магчымасць стрэлу 1
стрэлу неэластычнай 1
неэластычнай куляй, 1
куляй, ёмістасць 1
ёмістасць магазіна 1
магазіна зменшана 1
зменшана да 1
10 патронаў 1
патронаў за 1
кошт усталявання 1
усталявання дэталі-абмежавальніка. 1
дэталі-абмежавальніка. У.Канаплёў 1
У.Канаплёў прыняў 1
праблемах змены 1
змены клімату, 2
клімату, якая 1
ў Аргенціне. 1
Аргенціне. У 1
У канатных 1
канатных калясках 1
калясках папярэчыну 1
папярэчыну прымацоўваюць 1
да тарца 1
тарца бэлькі, 1
бэлькі, на 1
устаноўлены лінныя 1
лінныя блокі. 1
блокі. У 1
У канвікт, 1
канвікт, які 1
частку калегіума, 1
калегіума, прымаліся 1
прымаліся дзеці 1
У кансерваторыі 1
кансерваторыі зімой 1
было ацяплення, 1
ацяплення, дрэнна 1
дрэнна хадзіў 1
хадзіў транспарт, 1
транспарт, і 1
многія кідалі 1
кідалі музыку, 1
музыку, прапускалі 1
прапускалі заняткі. 1
заняткі. ; 1
у Канстанцінаве 1
Канстанцінаве знаходзіцца 1
знаходзіцца літаратурна-мемарыяльны 1
літаратурна-мемарыяльны музей-запаведнік 1
музей-запаведнік паэта. 1
У Канстанцінопаль 1
Канстанцінопаль Ацян 1
Ацян вярнуўся 1
пасля младатурэцкай 1
младатурэцкай рэвалюцыі 1
У кантакце 1
кантакце назіраюцца 1
назіраюцца мікрадэфармацыі 1
мікрадэфармацыі рэйкі 1
і кола, 1
кола, гэта 1
гэта вызначае 1
вызначае паступовае 1
паступовае нарастанне 1
нарастанне сілы 1
сілы крыпа 1
крыпа з 1
ростам адноснага 1
адноснага праслізгвання 1
праслізгвання кола 1
кола па 1
па чыгуначнай 1
чыгуначнай рэйцы. 1
рэйцы. У 1
У кантынентальнай 1
Еўропе баптызм 1
баптызм практычна 1
меў распаўсюджванню 1
распаўсюджванню да 1
У кантынентальную 1
Еўропу грэнландскіх 1
грэнландскіх сабак 1
сабак ўпершыню 1
ўпершыню прывёз 1
з палярнай 1
палярнай экспедыцыі 1
экспедыцыі Поль-Эміль 1
Поль-Эміль Віктор 1
Віктор у 1
У канфліктах 1
канфліктах паміж 1
паміж Генрыхам 1
Генрыхам II 1
і Тэабальдам 1
Тэабальдам Бекет 1
Бекет нязменна 1
нязменна прымаў 1
прымаў бок 1
бок караля. 1
У канцлагеры 1
канцлагеры Джаліль 1
Джаліль працягваў 1
працягваў пісаць 1
вершы, усяго 1
усяго ім 2
напісана як 1
мінімум 125 1
125 вершаў, 1
перададзеныя яго 1
яго сакамернікам 1
сакамернікам на 1
Радзіму. У 1
У канцы 236
канцы 1154 1
1154 Расціслаў 1
Расціслаў Мсціславіч 1
Мсціславіч прайграў 1
прайграў барацьбу 1
за Кіеў 1
Кіеў чарнігаўскаму 1
чарнігаўскаму князю 1
Ізяславу Давыдавічу 1
Давыдавічу і 1
Смаленск. У 1
канцы 1530-х 2
1530-х гадоў 2
гадоў вырашыла 1
вырашыла пайсці 1
гадоў Мікеланджэла 1
Мікеланджэла займаўся 1
асноўным архітэктурнымі 1
архітэктурнымі праектамі, 1
праектамі, і 1
некалькі будынкаў 1
Рыме, сярод 1
значным з'яўляецца 1
на Капіталійскім 1
Капіталійскім пагорку, 1
пагорку, а 2
таксама праекты 1
праекты для 1
для сабора 1
Пятра. У 1
канцы 1579 1
1579 года 1
ўмацаванні гарадка 1
гарадка разбураны. 1
канцы 15 1
ст. набылі 1
набылі характар 1
характар масавага 1
масавага тэатралізаванага 1
тэатралізаванага рытуальнага 1
рытуальнага відовішча. 1
відовішча. У 1
канцы 1640-х 1
1640-х Рэмбрант 1
Рэмбрант сышоўся 1
сышоўся са 1
сваёй маладой 3
маладой прыслужніцай 1
прыслужніцай Хендрык'е 1
Хендрык'е Стофелс, 1
Стофелс, вобраз 1
вобраз якой, 1
якой, мільгае 1
мільгае ў 1
шматлікіх партрэтных 1
партрэтных працах 1
перыяду («Флора» 1
(«Флора» (1654), 1
(1654), "Жанчына, 1
"Жанчына, якая 1
якая купаецца 1
купаецца " 1
" (1654), 1
(1654), «Хенрык'е 1
«Хенрык'е ў 1
ў акна» 1
акна» (1655)). 1
(1655)). У 1
канцы 1650-ых 1
1650-ых гг. 1
гг. англійскія 1
англійскія дэзертыры 1
дэзертыры Валтар 1
Валтар і 1
і Баўдэн 1
Баўдэн заснавалі 1
заснавалі першыя 1
першыя сталыя 1
сталыя паселішчы 1
астравах Кайман-Брак 1
Кайман-Брак і 1
і Літл-Кайман. 1
Літл-Кайман. У 1
канцы 16 1
ст. М. 1
М. Даўкша 1
Даўкша зрабіў 1
зрабіў дасканалы 1
мову «Катэхізіса» 1
«Катэхізіса» Я. 1
Я. Лядэсмы 1
Лядэсмы (1595) 1
(1595) і 1
зборнік казанняў 1
казанняў Я. 1
Я. Вуека 1
Вуека «Пасціла 1
«Пасціла каталіцкая» 1
каталіцкая» (1599). 1
(1599). У 1
канцы 1737 1
1737 года 1
года памочнік 1
памочнік географа 1
географа Купле 1
Купле памёр 1
ліхаманкі. У 1
канцы 17 1
р. Лаган 1
Лаган прахладзены 1
прахладзены мост, 1
які садзейнічаў 1
садзейнічаў развіццю 1
развіццю горада, 1
горада, y 1
y сярэдзіне 1
ст. здадзены 1
эксплуатацыю суднабудаўнічыя 1
суднабудаўнічыя верфі. 1
верфі. У 1
канцы 1820-х 1
1820-х у 1
універсітэце склаліся 1
склаліся тры 1
тры прафесарскія 1
прафесарскія групоўкі. 1
канцы 1850-х 1
гадоў драўляны 1
драўляны рэчыцкі 1
рэчыцкі касцёл 1
ужо стары, 1
стары, таму 1
ўзнікла пытанне 1
узвядзенні новага, 1
новага, мураванага 1
мураванага касцёла. 1
канцы 1854 1
года добраахвотна 1
добраахвотна выехаў 1
дзеючую армію 1
ў Крым. 1
канцы 1878 1
1878 колькасць 1
членаў таварыства 1
таварыства дасягнула 1
дасягнула 64 1
64 чалавек. 1
пабудаваны зноў, 1
дрэва. У 2
канцы 18 1
ст. вёска, 1
вёска, цэнтр 1
цэнтр Калачоўскага 1
Калачоўскага староства 1
староства Менскага 1
канцы 1900 1
года суполка 1
суполка «Якабсон 1
«Якабсон і 1
і К» 1
К» аб’ядналася 1
аб’ядналася з 3
з гандлёвым 1
гандлёвым домам 1
домам Г. 1
Г. Л. 1
Л. Ліфшыца, 1
Ліфшыца, які 1
валодаў машынабудаўнічым 1
машынабудаўнічым (Вакзальным) 1
(Вакзальным) заводам. 1
заводам. У 1
канцы 1901 1
у ЯНРП 1
ЯНРП перайшлі 1
перайшлі 15 1
20 цэхавых 1
цэхавых саюзаў 1
саюзаў Мінскага 1
Мінскага сацыял-дэмакратычнага 1
сацыял-дэмакратычнага камітэта 1
камітэта Бунда. 1
Бунда. У 2
канцы 1903 1
года працоўныя 1
працоўныя з 1
групы Карэліна 1
Карэліна ўступілі 1
ў «Сход» 1
«Сход» і 1
ім кіроўныя 1
кіроўныя пасты. 1
канцы 1915 2
года пераехаў 1
пераехаў са 1
ў Швейцарыю. 1
Швейцарыю. У 1
канцы 1917 2
у Незалежную 1
Незалежную сацыял-дэмакратычную 1
канцы 1919 1
1919 яна 1
сама прымкнула 1
прымкнула да 1
левага курсу 1
курсу партыі 1
партыі беларускіх 1
эсэраў, якія 1
якія рабілі 1
рабілі стаўку 1
на «трэці 1
«трэці шлях» 1
у рэвалюцыі. 1
канцы 1920—1930-х 1
групу жывапісна-пластычнага 1
жывапісна-пластычнага рэалізму. 1
1920-х нямецкі 1
нямецкі фізік 1
фізік Плаўсан 1
Плаўсан з 1
поспехам ужывае 1
ужывае прывязныя 1
прывязныя аэрастаты 1
аэрастаты ў 1
якасці прымальнікаў 1
прымальнікаў атмасфернай 1
атмасфернай электрычнасці. 1
электрычнасці. У 1
канцы 1922 2
ў сенат 1
сенат Польскай 1
года Расіі 1
Расіі ўдалося 1
ўдалося часткова 1
часткова аднавіць 1
аднавіць і 1
фармальна замацаваць 1
замацаваць кантроль 1
над згубленымі 1
згубленымі тэрыторыямі, 1
тэрыторыямі, стварыўшы 1
стварыўшы СССР, 1
склад якога, 2
акрамя РСФСР, 1
РСФСР, уваходзілі 1
уваходзілі Беларусь, 1
Беларусь, Украіна 1
і Каўказ. 1
Каўказ. У 2
канцы 1924 1
Ятсен адправіўся 1
ў паездку 1
па Паўночным 1
Паўночным Кітаю 1
Кітаю ў 1
надзеі правесці 1
ваеннымі лідарамі 1
лідарамі правінцый, 1
ходзе паездкі 1
паездкі сур'ёзна 1
сур'ёзна захварэў. 1
захварэў. У 1
канцы 1926 2
года вяртаецца 1
праз нястачу 1
нястачу фінансавання 1
фінансавання Рада 1
Рада Паўлюкевіча 1
Паўлюкевіча развалілася, 1
развалілася, а 1
яго былыя 1
паплечнікі пачалі 1
пачалі ганіць 1
ганіць старшыню. 1
старшыню. У 2
канцы 1930-х 4
займаўся разцовай 1
разцовай гравюрай. 1
гравюрай. У 1
колькасці фарміраванняў 1
фарміраванняў РСЧА 1
РСЧА вырасла 1
вырасла і 1
колькасць камандармаў 1
камандармаў 2 1
2 рангу 1
рангу (21 1
(21 чалавек 1
гадоў цыкл 1
цыкл уважліва 1
уважліва вывучаў 1
вывучаў рэфарматар 1
рэфарматар мастацтва 1
мастацтва шпалеры 1
шпалеры Жан 1
Жан Люрса, 1
Люрса, які 1
называў «Анжэрскі 1
«Анжэрскі апакаліпсіс» 1
апакаліпсіс» «Сікстынскай 1
«Сікстынскай капэлай, 1
капэлай, выкананай 1
выкананай з 1
з воўны». 1
воўны». У 1
гадоў (часткова 1
(часткова яшчэ 1
ў 1932—1933 1
1932—1933 гадах) 1
гадах) карэнізацыя 1
карэнізацыя была 1
была згорнутая, 1
згорнутая, многія 1
яе актыўныя 1
актыўныя ўдзельнікі 1
былі рэпрэсаваны. 1
рэпрэсаваны. У 1
гадоў архімандрыт 1
архімандрыт Пётр 1
Пётр зблізіўся 1
з некананічнай 1
некананічнай Святой 1
Святой Праваслаўнай 1
Праваслаўнай Царквой 1
Царквой Хрыста 1
), заснаванай 1
заснаванай іерархамі, 1
іерархамі, якія 1
ад Экзархата 1
Экзархата Александрыйскага 1
Александрыйскага Патрыярхата 1
Патрыярхата ў 1
Амерыцы. У 1
гадоў Джордж 1
Хамфры паступіў 1
прэзідэнта Гары 1
Гары Трумэна, 1
Трумэна, у 1
эканамічных пытаннях. 1
у Сінатры 1
Сінатры пачаўся 1
пачаўся творчы 1
творчы крызіс 1
крызіс жанру, 1
жанру, які 2
які супаў 2
супаў па 1
бурным раманам 1
раманам з 1
актрысай Авай 1
Авай Гарднер. 1
Гарднер. У 1
над «Хандыгскай 1
«Хандыгскай трасай», 1
трасай», якая 1
да Якуцку 1
Якуцку праз 1
праз пасёлак 1
пасёлак Хандыга. 1
Хандыга. У 1
1941 дзейнічалі 1
дзейнічалі 99 1
99 атрадаў 1
100 партызанскіх 1
партызанскіх груп 1
груп Паводле 1
Паводле няпоўных 1
няпоўных звестак. 1
звестак. У 2
у афіцыйных 1
афіцыйных царкоўных 1
царкоўных дакументах 1
дакументах упершыню 1
упершыню ўжыта 1
ўжыта назва 1
назва «Беларуская 1
«Беларуская праваслаўная 1
праваслаўная царква». 1
царква». У 1
канцы 1942 2
іх дадалі 1
дадалі асоб, 1
якія ўхіляліся 1
ўхіляліся ад 1
ад усеагульнай 1
усеагульнай працоўнай 1
працоўнай павіннасці. 2
яна надрукавала 1
надрукавала ўлётку 1
ўлётку з 1
да ўзброенага 2
ўзброенага супраціву. 1
канцы 1943 1
частка атрада 1
атрада злучылася 1
Савецкай Арміяй, 1
Арміяй, перайшла 1
перайшла лінію 1
канцы 1944 1
года аўтарытэтная 1
аўтарытэтная газета 1
газета «Эль 1
«Эль Цьемпа» 2
Цьемпа» ( 2
) апублікавала 1
апублікавала адзін 1
вершаў «Canción» 1
«Canción» ( 1
Я. Ліпуноў 1
Ліпуноў дэмабілізаваны. 1
канцы 1947 1
года Алан 1
Алан вярнуўся 1
ў Кембрыдж. 1
Кембрыдж. У 1
гадоў адбыўся 1
адбыўся дыпламатычны 1
дыпламатычны канфлікт 1
паміж КНР 1
КНР і 1
гадоў раён 1
першы незалежны 1
незалежны студэнцкі 1
студэнцкі парламент 1
гісторыі вышэйшай 1
працягу адукацыі 1
школе, Шэйнман 1
Шэйнман спраектаваў 1
спраектаваў машыну, 1
машыну, якая 1
якая пераўтварала 1
пераўтварала прамову 1
ў тэкст, 1
тэкст, як 1
як праект 1
навуковага кірмаша. 1
кірмаша. У 1
1950-х пазнаёміўся 1
А. Гінзбургам, 1
Гінзбургам, які 1
выдаваў адзін 1
першых самвыдатаўскую 1
самвыдатаўскую часопісаў 1
часопісаў «Сінтаксіс», 1
«Сінтаксіс», а 1
іншых філосафаў, 1
філосафаў, дзеячаў 1
дзеячаў літаратуры, 1
літаратуры, выяўленчага 1
канцы 1951-га 1
1951-га арыштаваная 1
жонка Леаніла, 1
Леаніла, выпускніца 1
выпускніца Віленскай 1
Віленскай беларускай 1
беларускай гімназіі, 1
гімназіі, сяброўка 1
сяброўка СБМ. 1
СБМ. У 1
канцы 1960 1
1960 — 1
пачатку 1961 1
ў ВМФ 1
ВМФ дызельная 1
дызельная ПЛ 1
ПЛ «Б-71» 1
«Б-71» (камандуючы 1
(камандуючы — 2
канцы 1970-х, 1
1970-х, SIG 1
SIG быў 1
двух будаўнікоў 1
будаўнікоў апошняга 1
апошняга трамвая 1
трамвая ў 1
ў Таронта. 1
зноў праведзена 1
праведзена ўзмацненне 1
ўзмацненне лініі, 1
лініі, на 1
ўзбярэжжы былі 1
пабудаваны новыя 1
новыя артылерыйскія 1
артылерыйскія ДАКі, 1
ДАКі, абсталяваныя 1
абсталяваныя вежамі 1
танкаў m/74. 1
m/74. У 1
гадоў паводле 1
праекта С. 1
С. Сеня 1
Сеня будынак 1
рэканструяваны як 1
як адміністрацыйны 2
адміністрацыйны і 1
размяшчэння Галоўнага 1
Галоўнага архітэктурнага 1
архітэктурнага ўпраўлення 1
ўпраўлення Мінгарвыканкама. 1
Мінгарвыканкама. У 2
на касметычнай 1
касметычнай фабрыцы 1
і рыхтаваўся 1
пенсію Центр. 1
Центр. У 1
канцы 1977 1
створана Глыбоцкая 1
Глыбоцкая цэнтралізаваная 1
цэнтралізаваная бібліятэчная 1
бібліятэчная сістэма. 1
1980-х вакол 1
вакол Зоські 1
Зоські Верас 1
Верас гуртавалася 1
гуртавалася беларуская 1
беларуская інтэлігенцыя 1
інтэлігенцыя Вільнюса. 1
Вільнюса. У 1
гадоў пачаўся 1
працэс паступовага 1
паступовага пераходу 1
да грамадзянскага 1
грамадзянскага кіравання. 1
канцы 1984 1
года Аляксандра 1
згоды змесцяць 1
змесцяць у 1
у Мазырскі 1
Мазырскі ЛПП, 1
ЛПП, дзе 1
правёў год. 1
канцы 1987 1
выпусціла калядны 1
калядны альбом 1
альбом «Min 1
«Min barndoms 1
barndoms jular». 1
jular». У 1
канцы 1990 1
года Жаакім 1
Жаакім Ёмбі-Опанга 1
Ёмбі-Опанга заснаваў 1
партыю Аб’яднанне 1
Аб’яднанне за 1
і развіццё. 1
развіццё. У 1
аддаленых галактыках, 1
галактыках, адлегласць 1
вызначана па 1
законе Хабла, 1
Хабла, звышновыя 1
звышновыя тыпу 1
тыпу Ia 1
Ia маюць 1
маюць яркасць 1
яркасць ніжэйшую 1
ніжэйшую за 1
тую, якую 1
яны павінне 1
павінне мець. 1
мець. У 1
канцы 1994 1
1994 харвацкая 1
харвацкая армія 1
армія некалькі 1
разоў прымала 1
у Босніі. 1
Босніі. У 1
канцы 1997 1
Юрыя ўзнікае 1
ўзнікае ідэя 1
стварыць цалкам 1
цалкам містычны 1
містычны альбом 1
цяжкім рэпе. 1
рэпе. У 1
канцы 1999 2
нямецкай студыі 1
студыі «Sturmesflugel» 1
«Sturmesflugel» была 1
была выдадзены 1
выдадзены зборнік 1
зборнік лепшых 1
песень Gods 1
Gods Tower. 1
Tower. У 1
1999 узначаліў 1
узначаліў моладзевае 1
крыло Сацыял-нацыянальнай 1
Украіны (СНПУ) 1
(СНПУ) «Патрыёт 1
«Патрыёт Украіны». 1
Украіны». У 1
была забудаваная 1
забудаваная індывідуальными 1
індывідуальными жылымі 1
фасадзе выявілі 1
выявілі замураваную 1
замураваную нішу. 1
нішу. У 1
Беларусі стацыянарныя 1
стацыянарныя тэатры 1
тэатры былі 1
Мінску (з 1
(з 1890) 1
1890) і 1
і Магілёве 1
Магілёве (з 1
(з 1888). 1
1888). У 1
знаходзіліся мураваныя 1
мураваныя дамы 1
дамы Лейзера 1
Лейзера Брэгмана 1
Брэгмана і 1
жонкі Яхі 1
Яхі Грынберг 1
Грынберг з 1
з крамамі 1
крамамі Мухіна, 1
Мухіна, Жоўтка 1
Жоўтка і 1
і Раўтэнштэйна, 1
Раўтэнштэйна, а 1
дом Таўды 1
Таўды Грынберг. 1
Грынберг. У 1
Докшыцах пачалі 1
пачалі дзейнасць 2
дзейнасць пазыка-ашчаднае 1
пазыка-ашчаднае і 1
і пажарнае 1
пажарнае таварыствы. 1
таварыствы. У 1
канцы 1 1
1 тысячагоддзя 3
э. — 1
э. адбылося 1
адбылося саслабленне 1
саслабленне Мероэ. 1
Мероэ. У 1
яго дэбютны 1
альбом робіцца 1
робіцца самым 1
альбомам студыі 1
студыі «Сіці 1
«Сіці Рэкардс», 1
Рэкардс», а 1
а песні 1
альбома шырока 1
шырока ратыруюцца 1
ратыруюцца на 1
тэлебачанні. У 3
канцы 2000-х 1
2000-х пачалося 1
пачалося паступовае 1
паступовае распаўсюджванне 1
распаўсюджванне гэтага 1
тыпу паселішча 1
адпаведнай арганізацыі 1
сельскагаспадарчай вытворчасці 3
канцы 2005 1
года віхура 1
віхура (Авал 1
(Авал ВА, 1
ВА, англ. 1
англ. У 1
года 66 1
66 гадовы 1
гадовы дыктатар 1
дыктатар раптоўна 1
раптоўна памірае. 1
памірае. У 1
месяц быў 1
клуб «Нартгемптан 1
«Нартгемптан Таўн». 1
Таўн». У 1
года ўзведзены 1
ўзведзены фундамент 1
фундамент будынка 1
будынка гідраэлектрастанцыі, 1
гідраэлектрастанцыі, устаноўлены 1
устаноўлены зруб, 1
зруб, набыты 1
набыты неабходныя 1
неабходныя будаўнічыя 1
і электраабсталяванне. 1
электраабсталяванне. У 1
ФІФА адхіліла 1
адхіліла каманду 1
міжнародных турнірах 1
турнірах падчас 1
падчас расследавання 2
расследавання аб 1
аб карупцыі 1
ў футбольнай 1
футбольнай федэрацыі 1
федэрацыі краіны. 1
2010-х з’явілася 1
некалькі публікацый 1
публікацый INRA 1
INRA аб 1
аб даследаванні 1
даследаванні аксіду 1
аксіду тытану 1
тытану на 1
мышах або 1
малым ліку 1
ліку пацыентаў. 1
пацыентаў. У 2
2010-х насельніцтва 1
насельніцтва Японіі 1
Японіі пачало 1
пачало скарачацца, 1
скарачацца, і, 1
калі ўрад 1
тэмпамі. У 2
канцы 2012 3
года Instagram 1
Instagram анансаваў 1
анансаваў змену 1
змену правілаў 1
правілаў карыстальніцкага 1
карыстальніцкага дагавора. 1
дагавора. У 2
пакінуў бабруйскі 2
бабруйскі клуб. 2
года Сембрант 1
Сембрант атрымала 1
атрымала цяжкую 1
цяжкую траўму, 2
якой прапусціла 1
прапусціла сезон 1
сезон 2013 1
да МКС 1
МКС плануецца 1
плануецца прыстыкаваць 1
прыстыкаваць расійскі 1
расійскі 25-тонны 1
25-тонны шматфункцыянальны 1
шматфункцыянальны лабараторны 1
лабараторны модуль 1
модуль (МЛМ) 1
(МЛМ) «Навука». 1
«Навука». У 1
з арэнды, 1
арэнды, пакінуў 1
пакінуў «Гаверлу». 1
«Гаверлу». У 2
абвешчаны пераемнікам 1
пераемнікам прэзідэнта 1
прэзідэнта душ 1
душ Сантуша. 1
Сантуша. У 1
пакінуў «Гарняк-Спорт». 1
«Гарняк-Спорт». У 2
канцы 2017 1
заканчэнні кантракта 2
кантракта пакінуў 2
пакінуў карагандзінскі 1
карагандзінскі клуб. 1
года завяршыў 3
завяршыў прафесійную 1
прафесійную кар’еру. 1
канцы 2019 1
з Рагачова 1
сярод меркаваных 1
меркаваных удзельнікаў 1
удзельнікаў Другой 1
лігі наступнага 1
наступнага сезона. 1
канцы 20-га 1
20-га стагоддзя 1
сістэме народнай 1
Беларусь з'явіліся 1
з'явіліся навучальныя 1
ўстановы новага 1
новага тыпу: 1
тыпу: каледжы, 1
каледжы, ліцэі, 1
ліцэі, гімназіі. 1
рэгіёнах міру 1
ў паняцця 1
паняцця Рэканкіста 1
Рэканкіста ўзніклі 1
новыя значэнні. 1
значэнні. У 1
канцы 20-ых 1
20-ых і 1
пачатку 30-ых 1
30-ых гадоў 1
гадоў Аміат 1
Аміат налічваў 1
1000 членаў. 1
членаў. У 1
канцы 30-х 3
працавала вінна-гастранамічная 1
вінна-гастранамічная крама 1
крама Мухенберга. 1
Мухенберга. У 1
стагоддзя храм 1
закрыты, як 1
польская школа. 1
Беларусі яны 2
яны юрыдычна 1
юрыдычна перасталі 1
перасталі існаваць, 1
існаваць, хаця 1
хаця фактычна 1
фактычна навакольным 1
навакольным насельніцтвам 1
насельніцтвам успрымаліся 1
успрымаліся так 1
канцы 50-х—пачатку 1
50-х—пачатку 1960-х 1
1960-х СССР 1
ЗША адправілі 1
адправілі невялікія 1
невялікія групы 1
групы вайскоўцаў 1
вайскоўцаў для 1
дапамогі дружалюбным 1
дружалюбным рэжымам. 1
рэжымам. У 2
было высветлена, 1
некаторыя прынцыповыя 1
прынцыповыя праблемы 1
праблемы біяфізікі 1
біяфізікі могуць 1
сфармуляваны як 1
як задачы 1
задачы фізікі 1
фізікі макрамалекул, 1
макрамалекул, а 1
таксама задачы 1
задачы статфізікі 1
статфізікі макрамалекул 1
макрамалекул апынуліся 1
апынуліся цесна 1
цесна звязанымі 1
самымі актуальнымі 1
актуальнымі агульнафізічнай 1
агульнафізічнай праблемамі. 1
праблемамі. У 1
канцы 8 1
8 стагоддзя 1
стагоддзя Візантыйская 1
Візантыйская Імперыя 1
Імперыя пачала 1
пачала вяртаць 1
вяртаць захопленыя 1
захопленыя тэрыторыі, 1
тэрыторыі, і 1
9 стагоддзя 1
стагоддзя большая 1
частка грэчаскага 1
грэчаскага паўвострава 1
кантролем імператарскай 1
імператарскай улады. 1
канцы II 1
правінцыі Ахая. 1
Ахая. У 1
канцы V 2
тут назіраюцца 1
назіраюцца працэсы 1
працэсы распаду 1
распаду родавых 1
родавых адносін 1
фарміраванне рабаўладальніцкіх. 1
рабаўладальніцкіх. У 1
стагоддзя паўднёвыя 1
паўднёвыя землі 1
землі і 1
востраў Мэн 1
Мэн адасабляюцца 1
адасабляюцца ў 1
асобную дзяржаву 1
дзяржаву каралеўства 1
каралеўства Мэн. 1
канцы XII 1
стагоддзя складанне 1
складанне «Намеры 1
«Намеры філосафаў» 1
філосафаў» было 1
было перакладзена 1
шырока распаўсюдзілася. 1
распаўсюдзілася. У 1
канцы XIV 1
стагоддзя Генеральныя 1
штаты склікаліся 1
склікаліся ўсё 1
часта замяняліся 1
замяняліся сходамі 1
сходамі натабляў. 1
натабляў. У 1
ў працах, 1
працах, якія 2
падтрымліваюць аўтарства 1
аўтарства Бэкана, 1
Бэкана, многія 1
многія бэканіянцы 1
бэканіянцы сцвярджалі, 1
што раскрылі 1
раскрылі гэтыя 1
гэтыя шыфры. 1
шыфры. У 1
стагоддзяў пры 1
Георгія Перамаганосца 1
Перамаганосца функцыянаваў 1
функцыянаваў хор 1
хор пад 1
кіраўніцтвам Раманоса 1
Раманоса Мелікяна. 1
Мелікяна. У 1
дзень насілі 1
насілі фартухі 1
фартухі палатняныя 1
палатняныя з 1
з даматканіны, 1
даматканіны, на 1
з пакупнога 1
пакупнога або 1
з кужэльнага 1
кужэльнага хатняга 1
хатняга палатна. 1
палатна. У 1
стагоддзі выявілі 1
скульптуры франтонных 1
франтонных кампазіцый 1
кампазіцый гэтага 1
гэтага храма. 1
стагоддзя 90% 1
90% насельніцтва 1
насельніцтва працягвала 2
працягвала зарабляць 1
зарабляць сабе 1
жыццё, займаючыся 1
займаючыся сельскай 1
гаспадаркай. У 2
стагоддзя акардэоны 1
акардэоны ў 1
колькасці вырабляліся 1
ў Клінгентале 1
Клінгентале ( 1
стагоддзя былы 1
былы дом 1
дом Поляка 1
Поляка набыла 1
набыла дваранка 1
дваранка Ідалія 1
Ідалія Воўк. 1
Воўк. У 1
стагоддзя за 1
за гэтай 1
гэтай часткай 1
часткай Магілёва 1
Магілёва замацавалася 1
назва «Маскоўскае 1
«Маскоўскае прадмесце». 1
прадмесце». У 1
на Смаленшчыне 1
Смаленшчыне запісана 1
запісана паданне, 1
паданне, згодна 1
якім Вітаўт 1
Вітаўт меў 1
беларускае сялянскае 1
сялянскае паходжанне, 1
смерцю наказаў 1
наказаў разбудзіць 1
разбудзіць яго, 1
на дзяржаву 1
дзяржаву нападуць 1
нападуць ворагі. 1
ворагі. У 1
стагоддзя пачала 1
развівацца вытворчасць 1
вытворчасць малочнакіслых 1
малочнакіслых прадуктаў. 1
стагоддзя плошчу 1
і прылеглы 2
прылеглы раён 1
раён падвергліся 1
падвергліся рэканструкцыі, 1
рэканструкцыі, пры 1
знесены шэраг 1
шэраг будынкаў. 1
стагоддзя французы 2
французы захапілі 1
захапілі каралеўства 1
каралеўства Масі, 1
Масі, і 1
і ўключылі 1
ўключылі іх 1
іх землі 1
склад калоніі 1
калоніі Кот-д’Івуар. 1
Кот-д’Івуар. У 1
ст. Валавэ 1
Валавэ стала 1
цэнтрам павета 1
павета Мармарошскага 1
Мармарошскага камітату, 1
камітату, які 1
які ахопліваў 1
ахопліваў увесь 1
увесь басейн 1
басейн рэчкі 1
рэчкі Рака. 1
Рака. У 1
ускраіне прадмесця 1
прадмесця сфармавалася 1
сфармавалася драўляная 1
драўляная забудова 1
забудова Паўночнага 1
Паўночнага завулка. 1
завулка. У 2
графа Растоўскага 1
Растоўскага архітэктар 1
архітэктар Тэадор 1
Тэадор Талеўскі 1
Талеўскі адрэстаўраваў 1
адрэстаўраваў вежы 1
вежы замка 1
ст. трапіў 1
сферу брытанскага 1
брытанскага ўплыву. 1
горадзе каля 1
XVI – 1
– 1-й 1
стст. выраблялі 1
выраблялі кафлю 1
кафлю з 1
з двухпрыступкавай 1
двухпрыступкавай рамкай 1
рамкай на 1
на вонкавай 1
вонкавай пласціне. 1
пласціне. У 1
ст. комплекс 1
комплекс прыйшоў 1
вусця ручая 1
ручая знаходзілася 1
знаходзілася вёска 1
вёска Паповікі, 1
Паповікі, цяпер 1
тэрыторыі дачныя 1
дачныя ўчасткі. 1
стагоддзя сярэднявечныя 1
сярэднявечныя ўмацавання 1
ўмацавання замянілі 1
замянілі крэпасці 1
крэпасці са 1
са шматкіламетровыя 1
шматкіламетровыя лініямі 1
лініямі абароны 1
і элементамі 1
элементамі найноўшай 1
найноўшай фартыфікацыі. 1
фартыфікацыі. У 1
ст. веска 1
веска і 1
фальварак Жардзяжжа 1
Жардзяжжа належылі 1
да ўласнасці 1
ўласнасці шляхціцаў 1
шляхціцаў Валовічаў. 1
Валовічаў. У 1
ст. паўночная 2
частка канфедэрацыі 1
занята перасяленцамі- 1
перасяленцамі- У 1
канцы XV—пачатку 1
XV—пачатку XVI 1
стагоддзя срэбныя 1
срэбныя гульдынеры 1
гульдынеры атрымалі 1
маёнтак перайшоў 1
да Жыгімонта 1
Жыгімонта Сененскага. 1
Сененскага. У 1
канцы XXII 1
XXII ст. 1
н.э. яго 1
яго цар 1
цар Утухегаль 1
Утухегаль стварыў 1
у Двухрэччы 1
Двухрэччы аб'яднанае 1
аб'яднанае «царства 1
«царства Шумера 1
Шумера і 1
і Акада». 1
Акада». У 1
вырашана адрэстаўрыраваць 1
адрэстаўрыраваць сядзібу, 1
сядзібу, каб 1
толькі палепшыць 1
палепшыць дрэнны 1
дрэнны стан 1
стан будынка, 1
мага лепей 1
лепей прыстасаваць 1
прыстасаваць яго 1
да патрэб 1
патрэб Музея 1
Музея імя 1
імя Пушкіна. 1
Пушкіна. У 1
цэнтрам супраціву 1
супраціву туарэгаў. 1
туарэгаў. У 1
партыі Авамі 1
Авамі Ліг. 1
Ліг. У 1
архівах былі 1
знойдзены два 1
два сачыненні: 1
сачыненні: шасцігалосная 1
шасцігалосная Літанія 1
Літанія (Ларэтанская) 1
(Ларэтанская) і 1
і цыкл 1
цыкл васьмігалоснай 1
васьмігалоснай Вячэрні. 1
Вячэрні. У 1
канцы X 1
пры абатах 1
абатах Маёлі 1
Маёлі і 1
і Адылоне 1
Адылоне царква 1
перабудавана (Клюні 1
(Клюні II). 1
канцы агульнага 1
агульнага пакоя 1
пакоя ладзіцца 1
ладзіцца агмень. 1
агмень. У 1
канцы апавядання 1
апавядання Ніксім 1
Ніксім думае 1
пра карэнны 1
карэнны зуб, 1
зуб, які 1
які разбалеўся. 1
разбалеўся. У 1
канцы Бакін 1
Бакін страціў 1
зрок і 1
быў дыктаваць 1
дыктаваць раман. 1
раман. У 1
канцы валадарання 1
валадарання Сінахерыба 1
Сінахерыба на 1
межах імперыі 1
імперыі пачаліся 1
пачаліся смуты. 1
смуты. У 1
года партызаны 3
партызаны разграмілі 3
разграмілі мясцовы 1
мясцовы варожы 1
варожы гарнізон 2
вызвалілі Ушацкі 1
Ушацкі і 1
суседнія з 1
ім раёны 1
раёны ад 1
ад гітлераўскіх 1
гітлераўскіх захопнікаў. 1
года здамаўся 1
здамаўся у 1
у кліпе 1
кліпе групы 1
групы Knorkator 1
Knorkator «Du 1
«Du Nich». 1
Nich». У 1
верасня 7-я 1
7-я Самарская 1
Самарская кавалерыйская 1
дывізія, у 1
ён камандаваў 3
камандаваў палком, 1
палком, выступіла 1
раён Оршы 1
Оршы для 1
ў акруговых 1
акруговых манеўрах, 1
праводзіліся ўпершыню 1
ўпершыню пасля 1
канцы высветліцца, 1
высветліцца, што 1
што смяротны 1
смяротны дыягназ, 1
дыягназ, які 1
ён падслухаў 1
падслухаў ў 1
ў паліклініцы, 1
паліклініцы, ставіўся 1
да зусім 1
зусім іншаму 1
іншаму зайчыку 1
зайчыку (дакладней, 1
(дакладней, сапраўднаму 1
сапраўднаму зайцу). 1
зайцу). У 1
канцы года 5
года выяўляецца 1
выяўляецца пераможца 1
пераможца чэмпіянату. 1
гульня выйграла 1
выйграла некалькі 1
некалькі ўзнагарод, 1
ліку «Гульня 1
«Гульня года» 1
года» паводле 1
паводле некалькіх 1
некалькіх гульнявых 1
гульнявых выданняў. 1
года гурт 7
новай песняй 1
песняй «Мелодия 1
«Мелодия любви» 1
любви» прыняў 1
у адборачным 1
адборачным конкурсе 1
конкурсе фестываля 1
фестываля « 1
запрашае яе 1
на летнія 1
летнія канікулы. 1
канікулы. У 1
канцы гэтай 1
гэтай сустрэчы 2
сустрэчы адзначыўся 1
голам, тым 1
самым усталяваўшы 1
лік 1:1. 1
1:1. У 1
канцы дня 4
дня афіцыйны 1
афіцыйны прадстаўнік 1
прадстаўнік Нацыянальнай 1
Нацыянальнай разведвальнай 1
разведвальнай арганізацыі 1
арганізацыі Турцыі 1
Турцыі Нух 1
Нух Йылмаз 1
Йылмаз заявіў, 1
спроба ваеннага 1
перавароту цалкам 1
цалкам папярэджана. 1
папярэджана. У 1
дня войска 1
войска РП 1
РП тройчы 1
тройчы спрабавала 1
спрабавала штурмаваць 1
штурмаваць лагер 1
лагер казакаў, 1
казакаў, але 1
стратамі вымушана 1
вымушана было 2
было адступіць 1
свой лагер. 1
дня Дарота 1
Дарота праследуе 1
праследуе доктара 1
на машыне 1
машыне да 1
самага дому. 1
дому. У 1
дня ўдзельнікі 1
ўдзельнікі мерапрыемства 1
мерапрыемства вярнуліся 1
ў вёску. 1
Францыі, якая 1
толькі вызваленая 1
нямецкай акупацыі, 1
акупацыі, пачалося 1
аднаўленне прамысловасці. 1
жніўня 1629 1
1629 года 1
года Веласкес 1
Веласкес прыбыў 1
у Геную. 1
Геную. У 1
года Літраў 1
Літраў разам 1
з Лабачэўскім 1
Лабачэўскім і 1
і Сіманавым 1
Сіманавым назірае 1
назірае камету. 1
камету. У 1
1944 польская 1
з цяжкімі 2
цяжкімі баямі 1
баямі наступала 1
наступала на 1
ўсход, 6 1
верасня перайшла 1
перайшла франка-бельгійскую 1
франка-бельгійскую мяжу 1
ўзяла горад 1
горад Ипр, 1
Ипр, а 1
- горада 1
горада Цілт, 1
Цілт, Гент, 1
Гент, Локера, 1
Локера, Сэнт-Нікалас. 1
Сэнт-Нікалас. У 1
жыцця Брэжнева 1
Брэжнева за 1
за карупцыю 1
карупцыю і 1
эканамічныя злачынствы, 1
злачынствы, быў 1
арыштаваны шэраг 1
шэраг асоб 1
акружэння яго 1
дачкі Галіны 1
Галіны Брэжневай 1
і зяця 1
зяця Юрыя 1
Юрыя Чурбанава 1
Чурбанава (апошні, 1
(апошні, намеснік 1
спраў, быў 1
асуджаны ўжо 1
смерці Брэжнева). 1
Брэжнева). У 1
жыцця Гамільтан 1
Гамільтан пакутваў 1
ад душэўнага 1
душэўнага разладу. 1
разладу. У 1
канцы за 1
за помач 1
помач палякам 1
палякам і 1
і нарвэжскім 1
нарвэжскім патрыётам 1
патрыётам немцы 1
немцы павесілі-б 1
павесілі-б мяне, 1
мяне, каб 1
не ўцёк 1
ўцёк у 2
у Швэдыю.» 1
Швэдыю.» У 1
канцы кажуць 1
пра заняпад 1
заняпад п'яніц, 1
п'яніц, але 1
але выснова 1
выснова следуе 1
следуе такая, 1
сваё «змірэнне» 1
«змірэнне» яны 1
будуць прылічаны 1
да праведнікаў. 1
праведнікаў. У 1
стагоддзя адбылося 1
адбылося прыручэнне 1
прыручэнне некаторых 1
некаторых дзікіх 1
выплаўленьне меднай 1
меднай руды 1
руды для 1
металу. У 1
канцы кастрычніка 7
кастрычніка 1807 1
складзены франка-дацкі 1
франка-дацкі ваенны 1
ваенны саюз, 1
і Данія 1
Данія афіцыйна 1
афіцыйна далучылася 1
да кантынентальнай 1
кантынентальнай блакады. 1
блакады. У 1
камандзіра корпуса 1
корпуса аховы 1
аховы грамадскага 1
парадку ўнутраных 1
МУС па 1
баявой падрыхтоўцы. 1
кастрычніка была 1
апублікавана перапіска, 1
перапіска, адной 1
бакоў якой 1
якой нібыта 1
з'яўляецца кіраўнік 1
кіраўнік сакратарыята 1
сакратарыята першага 1
першага віцэ-прэм'ера 1
віцэ-прэм'ера Ігара 1
Ігара Шувалава 1
Шувалава Юрый 1
Юрый Газаран. 1
Газаран. У 1
кастрычніка рускім 1
рускім і 1
войскам усё 1
ж удалося 1
прарваць фронт. 1
кастрычніка Сувораў 1
Сувораў атрымоўвае 1
атрымоўвае водпуск 1
водпуск і 1
кастрычніка ўжо 1
ўжо можа 1
можа выпасці 1
выпасці першы 1
першы снег. 1
снег. У 1
раён Плейку 1
Плейку была 1
была перакінута 2
перакінута 1-я 1
брыгада нядаўна 1
нядаўна прыбылай 1
прыбылай у 1
у В’етнам 1
В’етнам 1-й 1
1-й кавалерыйскай 1
кавалерыйскай (аэрамабільнай) 1
(аэрамабільнай) дывізіі, 1
дывізіі, перад 1
задача выяўляць 1
выяўляць і 1
і знішчаць 1
знішчаць разрозненыя 1
разрозненыя групы 1
групы ворага. 1
ворага. У 3
канцы кіравання 2
кіравання Тахіра 1
Тахіра II 1
II адбыўся 1
адбыўся дэмакратычны 1
дэмакратычны рух 1
у Сеістане, 1
Сеістане, супраць 1
якога Мухамед, 1
Мухамед, які 1
мала думаў 1
справы дзяржавы, 1
дзяржавы, апынуўся 1
апынуўся бяссільным. 1
бяссільным. У 1
канцы кнігі 3
кнігі высвятляецца, 1
што Раму 1
Раму пакінулі 1
пакінулі недавукам 1
недавукам наўмысна, 1
наўмысна, але 1
застацца больш 1
больш чалавекам, 1
чым вампірам. 1
вампірам. У 1
дапамогай загаворы 1
загаворы кантролю 1
кантролю чужога 1
чужога цела, 1
цела, знойдзенага 1
ў Грымуары, 1
Грымуары, Вустрыцы 1
Вустрыцы завалодвае 1
завалодвае Элен 1
Элен і 1
і наносіць 1
наносіць ёй 1
ёй несумяшчальныя 1
жыццём пашкоджанні. 1
асобных табліц 1
табліц былі 1
былі даданы 1
даданы шматлікія 1
шматлікія ілюстрацыі. 1
ілюстрацыі. У 1
года здаюцца 1
здаюцца экзамены, 1
экзамены, але 1
але асабліва 1
асабліва важныя 1
для будучыні 2
будучыні вучняў 1
вучняў экзамены 1
экзамены ў 2
канцы 5-га 1
і 7-га 1
7-га года. 1
кожнага ўзроўню 1
ўзроўню знаходзіцца 1
знаходзіцца бос. 1
бос. У 1
красавіка 1892 1
1892 года 1
у Варшаву, 2
Варшаву, дзе 1
дзе 2 1
мая арыштаваны 1
арыштаваны царскай 1
царскай паліцыяй 1
паліцыяй у 1
у Лазенкаўскім 1
Лазенкаўскім парку 1
парку падчас 1
падчас расклейвання 1
расклейвання патрыятычных 1
патрыятычных адозваў. 1
адозваў. У 1
канцы красавіка, 1
часе падрыхтоўкі 1
наступлення, Станіслаў 1
Станіслаў атрымаў 1
назад камандаванне 1
камандаванне зыходнай 1
зыходнай групай 1
групай Латышонак, 1
БНР. У 2
красавіка яны 1
выходзяць з-пад 1
з-пад шчыткоў 1
шчыткоў і 1
адразу плятуць 1
плятуць павуцінневыя 1
павуцінневыя гнёзды, 1
гнёзды, злучаючы 1
злучаючы парамі 1
парамі лісты, 1
лісты, затым 1
затым аб'ядаюць 1
аб'ядаюць іх 1
з краёў. 1
краёў. У 1
лета 1657 1
1657 года 1
года татары 1
татары разбілі 1
разбілі трансільванцаў, 1
трансільванцаў, узяўшы 1
узяўшы штурмам 1
штурмам абоз 1
абоз праціўніка. 1
лета 1915 1
зноў пераехаў 1
у Багданава, 1
Багданава, дзе 1
і перажыў 1
перыяд Першай 3
ўвосень дрэйфуючыя 1
дрэйфуючыя льды 1
льды захоўваюцца 1
лета ўрад 1
ўрад Рэчы 1
Рэчы Паспалітой 1
Паспалітой выслаў 1
адну 40-тысячную 1
40-тысячную армію 1
армію супраць 1
супраць Хмяльніцкага 1
Хмяльніцкага пад 1
А. Канецпольскага, 1
Канецпольскага, М. 1
М. Астрарога 1
Астрарога і 1
Д. 3аслаўскага. 1
3аслаўскага. У 1
канцы ліпеня 7
1920 Васілеўскага 1
Васілеўскага пераводзяць 1
пераводзяць у 1
у 427-ы 1
427-ы полк 1
полк 48-й 1
48-й стралковай 1
дывізіі, дзе 1
служыў раней. 1
1941 году 1
камандаваў аперацыяй 1
аперацыяй па 1
па высадцы 1
высадцы дэсантаў 1
дэсантаў на 1
на выспы 1
выспы Лункулансары 1
Лункулансары і 1
і Манцінсаары. 1
Манцінсаары. У 1
ліпеня 1993 1
пачаўся вывад 1
вывад з 1
абарачэння савецкіх 1
савецкіх рублёў. 1
ліпеня аб'яднаныя 1
аб'яднаныя французскія 1
арміі (камандуючы 1
— генерал 1
генерал Б. 1
Б. Жубер) 1
Жубер) ізноў 1
ізноў пачалі 1
наступленне з 1
з Генуі. 1
ліпеня брыгада 1
перакінута ў 1
раён Умані 1
Умані і 1
склад 48-га 1
48-га матарызаванага 1
матарызаванага корпуса, 1
акружэнні злучэнняў 1
злучэнняў Паўднёвага 1
Паўднёвага фронта. 1
фронта. У 1
ліпеня заканчвае 1
заканчвае вегетацыю. 1
вегетацыю. У 1
ліпеня Хемінгуэй 1
Хемінгуэй прыяднаўся 1
лістапада 2019 1
года прэм’ер 1
прэм’ер Абдул-Махдзі 1
Абдул-Махдзі падаў 1
лістапада адбыўся 1
адбыўся расійска-беларускі 1
расійска-беларускі скандал 1
скандал падчас 1
падчас саміту 1
саміту СНД 1
СНД у 1
лістапада была 1
была ажыццяўлена 1
ажыццяўлена спроба 1
спроба давыбраць 1
давыбраць мясцовыя 1
мясцовыя Саветы, 1
Саветы, але 1
спроба была 1
таксама непаспяховай. 1
непаспяховай. У 1
канцы «Маніфеста» 1
«Маніфеста» змешчаная 1
змешчаная малітва 1
малітва да 1
да вавілонскіх 1
вавілонскіх багоў 1
багоў аб 1
аб спасланні 1
спасланні дабрабыту 1
дабрабыту Кіру 1
Кіру і 1
і спадчынніку 1
спадчынніку Камбізу. 1
Камбізу. У 1
мая 1920 1
ў Менск. 1
мая Жыгімонт 1
Жыгімонт увайшоў 1
у Кутна-Гору 1
Кутна-Гору і 1
і запатрабаваў, 1
запатрабаваў, каб 1
каб жыхары 1
жыхары Прагі 1
Прагі знялі 1
знялі аблогу 1
аблогу гарадской 1
гарадской цытадэлі, 1
цытадэлі, дзе 1
дзе заселі 1
заселі каралеўскія 1
каралеўскія салдаты. 1
мая свежую 1
свежую групу, 1
групу, сфарміраваную 1
сфарміраваную ў 1
Мінску, прывёў 1
прывёў Ваньковіч-Леліва. 1
Ваньковіч-Леліва. У 1
мая Сірыйская 1
Сірыйская Арабская 1
Арабская Армія 1
Армія сканцэнтравала 1
сканцэнтравала свае 1
свае падраздзялення 1
горадзе Iтрыя. 1
Iтрыя. У 1
мая стала 1
што палякі 1
палякі абязброілі 1
абязброілі 1-шы 1
1-шы беларускі 1
і камендантуру 1
камендантуру ў 1
канцы наступнага 1
разбілі авараў 1
авараў і 1
з хрысціянствам 1
хрысціянствам усходняга 1
усходняга абраду 1
дзяржаўнай рэлігіі. 1
канцы паазерскага 1
паазерскага зледзянення 2
зледзянення аддзялілася 1
ад грады 1
грады ў 1
прарыву яе 1
яе водамі 1
водамі р. 1
Прыпяць. У 1
канцы падсумаванне: 1
падсумаванне: «У 1
«У адваротным 1
выпадку вяртайцеся 1
вяртайцеся да 1
сябе дамоў». 1
дамоў». У 1
канцы Русальнага 1
Русальнага тыдня 1
тыдня трэба 1
правесці русалак 1
русалак назад 1
у рэкі 1
і азёры, 1
азёры, выгнаць 1
з палёў. 1
канцы рыаскага 1
рыаскага перыяду 1
перыяду (да 1
(да 2100 1
2100 млн 1
Э.) завяршаецца 1
завяршаецца Гуронскае 1
Гуронскае абледзяненне. 1
абледзяненне. У 1
года Чарнігаўска-Валынскае 1
Чарнігаўска-Валынскае партызанскае 1
партызанскае злучэнне 1
злучэнне сустрэлася 1
было расфарміравана. 1
расфарміравана. У 1
года Украіна 1
ЕС парафіравалі 1
парафіравалі пагадненне 1
асацыяцыі, якое 1
ўключае палажэнні 1
стварэнні паглыбленай 1
паглыбленай і 1
і ўсёабдымнай 1
ўсёабдымнай зоны 1
свабоднага гандлю. 1
развіцця лічынка 1
лічынка акукліваецца 1
акукліваецца ў 1
ў кокане 1
кокане паміж 1
лісцем ці 1
ў трэшчынах 2
трэшчынах кары. 1
канцы сезона, 1
сезона, у 1
супраць саратаўскага 1
саратаўскага «Сокала», 1
«Сокала», «Рубін» 1
«Рубін» забяспечыў 1
ў лізе 1
лізе «А». 1
«А». У 1
канцы сезону, 1
сезону, аднак, 1
канцы серыі 1
серыі Стэн 1
Стэн Лі 1
Лі ўдзельнічае 1
галоўнымі героямі 1
героямі серыяла. 1
серыяла. У 1
канцы снежня 1
года першапачаткова 1
першапачаткова члены 1
члены арганізацыі, 1
першапачаткова адмовілася 1
руху, усё 1
ж пагадзіліся 1
пагадзіліся вярнуцца 1
спіс выбараў 1
выбараў ФАТХ 1
ФАТХ на 1
з Баргуці. 1
Баргуці. У 1
канцы снежня-пачатку 1
снежня-пачатку студзеня 1
студзеня Чычваркін 1
Чычваркін некалькі 1
разоў накіроўваліся 1
накіроўваліся позвы 1
позвы з 1
з выклікам 1
допыт, але 1
паколькі звязацца 1
ім следства 1
следства не 1
не змагло, 1
змагло, яго 1
абвінавацілі завочна. 1
завочна. У 1
канцы спаборніцтваў 1
было пабіта 1
пабіта шэсць 1
шэсць сусветных 1
сусветных рэкордаў, 1
рэкордаў, некалькі 1
некалькі кантынентальных 1
кантынентальных і 1
нацыянальных ( 2
канцы стагоддзя 1
з віцэ-прэзідэнтаў 1
віцэ-прэзідэнтаў Сацыялістычнага 1
Сацыялістычнага інтэрнацыяналу. 1
інтэрнацыяналу. У 1
канцы студзеня 1
года паляўнічыя 1
паляўнічыя пайшлі 1
ў тундру 1
тундру на 1
паляванне пясца, 1
пясца, а 1
а рыбакі 1
рыбакі адправіліся 1
адправіліся на 1
на падлёдную 1
падлёдную лоўлю. 1
лоўлю. У 1
канцы сустрэчы 1
сустрэчы яе 1
яе ўдзельнікам 1
ўдзельнікам былі 1
прадстаўлены гарадзенскія 1
гарадзенскія вядучыя 1
вядучыя курсаў 1
Нанова Ольга 1
Ольга Астроўская 1
Астроўская і 1
і Ігар 1
Ігар Кузьмініч. 1
Кузьмініч. У 1
канцы сцэны 1
сцэны Пітэр 1
Пітэр эякуліруе 1
эякуліруе на 1
твар Дэні 1
Дэні вельмі 1
колькасцю спермы. 1
спермы. У 1
канцы таго 4
ўзбраенне германскай 1
арміі паступаюць 1
паступаюць першыя 1
самалётаў германскай 1
германскай пабудовы. 1
пабудовы. У 4
года прызваны 1
Армію. У 2
першым пэрам 1
пэрам Францыі. 1
сезону да 1
яе праявілі 1
праявілі цікавасць 1
цікавасць клубы 1
клубы Дамалсвенскана 1
Дамалсвенскана «ЛдБ 1
«ЛдБ Мальмё» 1
Мальмё» і 1
і «Умеа». 1
«Умеа». У 1
канцы тунэляў 1
тунэляў было 1
закладзена 600 1
600 т 1
т узрыўчаткі. 1
узрыўчаткі. У 1
канцы тыдня, 1
тыдня, пасля 1
атрымання заробку, 1
заробку, людзі 1
людзі маглі 1
маглі выкупіць 1
выкупіць свой 1
свой абутак. 1
абутак. У 1
канцы ХIХ 1
ХIХ стагоддзя 1
Бразілію перасялілася 1
перасялілася значная 1
імігрантаў непартугальскага 1
непартугальскага паходжання. 1
паходжання. У 2
стагоддзя мела 1
мела распаўсюджанне 1
распаўсюджанне таксама 1
таксама камбінаваная 1
камбінаваная столь, 1
столь, пераходны 1
пераходны тып 2
тып ад 1
ад скляпеністай 1
скляпеністай да 1
да гарызантальнай 2
гарызантальнай столі. 1
столі. У 1
ст. звычай 1
звычай быў 1
крыху зменены, 1
зменены, і 1
хто даставаў 1
даставаў мігдал, 1
мігдал, абвяшчалі 1
абвяшчалі «мігдаловым 1
«мігдаловым каралём», 1
каралём», г.зн. 1
г.зн. ганаровым 1
ганаровым маршалкам 1
маршалкам банкету. 1
банкету. У 1
мястэчка мела 1
мела прадмесце 1
прадмесце Млынкі. 1
Млынкі. У 1
канцы чэрвені 1
чэрвені 1934 1
года Гітлер 1
Гітлер ліквідаваў 1
ліквідаваў вышэйшае 1
кіраўніцтва штурмавых 1
штурмавых атрадаў 1
атрадаў СА 1
СА на 1
штаба Эрнстам 1
Эрнстам Ромам, 1
Ромам, якія 1
якія патрабаваў 1
патрабаваў «другой 1
«другой рэвалюцыі», 1
рэвалюцыі», сацыялістычнай 1
сацыялістычнай па 1
стварэння «народнай 1
«народнай арміі». 1
арміі». У 1
чэрвеня 1913 1
1913 праціўнікі 1
праціўнікі завершылі 1
завершылі канцэнтрацыю 1
канцэнтрацыю сваіх 1
1934 годы 1
годы Лейпштандарт 1
Лейпштандарт прыняў 1
прыняў свой 1
свой «баявы 1
«баявы хрост». 1
хрост». У 1
вёска акупаваная 1
акупаваная нямецкімі 1
Літву ўварваліся 1
ўварваліся крыжакі 1
крыжакі пад 1
камандаваннем маршала 1
маршала Конрада 1
Конрада Гатэнштайна. 1
Гатэнштайна. У 1
канцы шасцідзесятых 1
гадоў пачалі 1
з’яўляцца тайныя 1
тайныя таварыствы 1
таварыствы і 1
суполкі, мэтай 1
была дапамога 1
і распаўсюдзе 2
распаўсюдзе літоўскіх 1
літоўскіх кніжак. 1
кніжак. У 1
У канцэнтрацыйныя 1
лагеры пачалі 1
пачалі траплаць 1
траплаць ваеннапалонныя 1
ваеннапалонныя войск 1
войск Германіі, 1
Італіі, Венгрыі, 1
Венгрыі, Румыніі, 1
Румыніі, Харватыі, 1
Харватыі, Славакіі 1
У канцэртным 1
канцэртным рэпертуары 1
рэпертуары вакальная 1
вакальная класіка, 1
класіка, творы 1
творы сучасных 1
сучасных кампазітараў. 1
кампазітараў. У 4
У канцэртных 1
канцэртных праграмах 1
праграмах яе 1
яе рэпертуар 1
рэпертуар утрымваў 1
утрымваў каля 1
каля пяцісот 1
пяцісот твораў 1
твораў французскіх, 1
французскіх, нямецкіх 1
і італьянскіх 1
італьянскіх кампазітараў 1
кампазітараў ( 1
У канчатковым 15
варыянце дыяметр 1
дыяметр прапелера 1
прапелера склаў 1
склаў 2,6 1
2,6 м, 1
м, лопасці 1
лопасці былі 1
трох злепленых 1
злепленых кавалкаў 1
кавалкаў елкі. 1
елкі. У 1
канчатковым выглядзе 1
выглядзе сцяна 1
сцяна таўшчынёй 1
таўшчынёй 2-3 1
2-3 метра 1
метра мела 1
мела вышыню 1
вышыню 13-16 1
13-16 метраў. 1
выніку, ад 1
ідэі прыйшлося 1
прыйшлося адмовіцца. 1
адмовіцца. У 1
выніку, амаль 1
увесь раён 1
раён плебісцыту 1
плебісцыту застаўся 1
межах Германіі. 1
выніку, дзякуючы 1
намаганням першых, 1
першых, Вярхоўны 1
галоўнакамандуючы і 1
арміі аказваюцца 1
аказваюцца знішчанымі. 1
знішчанымі. У 1
выніку паняційная 1
паняційная форма 1
форма прыводзіць 1
да тэорыі. 1
выніку рашэнні 1
рашэнні УЦВК 1
УЦВК звяліся 1
да дырэктыў 1
дырэктыў пра 1
падрыхтоўку адкрытага 1
адкрытага судовага 1
працэсу над 1
Мікалаем Другім 1
Другім і 1
пра перасоўванне 1
перасоўванне царскай 1
ў Екацярынбург. 1
Екацярынбург. У 1
выніку французскія 1
войскі змушаны 1
змушаны былі 2
былі адступіць 1
пакінуць раней 1
раней захопленыя 1
захопленыя пазіцыі 1
пазіцыі «Les 1
«Les armées 1
armées françaises 1
françaises dans 1
dans la 1
la Grande 1
Grande guerre», 1
guerre», t. 1
t. 1, 1
1, vol. 1
vol. У 2
выніку Чжу 1
Дзі захапіў 1
захапіў сталіцу; 1
сталіцу; палац 1
у Нанкіне 1
Нанкіне быў 1
спалены дашчэнту, 1
дашчэнту, і 1
ім згарэлі 1
згарэлі Цзяньвэнь, 1
Цзяньвэнь, яго 1
жонка, маці 1
і прыдворныя. 1
прыдворныя. У 1
выніку чэмпіёнам 1
чэмпіёнам стала 1
стала «Фіярэнціна», 1
«Фіярэнціна», аднак 1
сезон «Кальяры» 1
«Кальяры» здолеў 1
чэмпіянаце, разам 1
з Анджэла 1
Анджэла Даменгіні, 1
Даменгіні, які 1
толькі з’явіўся 1
складзе клуба. 1
канчатковым гаспадару 1
гаспадару вырастаюць 1
дарослых чарвей, 1
чарвей, праз 1
праз покрыва 1
покрыва цела 1
цела выходзяць 1
у навакольнае 1
асяроддзе (гаспадар 1
(гаспадар звычайна 1
звычайна гіне). 1
гіне). У 1
рахунку «Electronic 1
«Electronic Arts» 1
Arts» не 1
не пацвердзілі 1
пацвердзілі новую 1
новую гульню 1
гульню серыі 1
серыі і 1
дазволілі рэгістрацыю 1
рэгістрацыю таварнага 1
таварнага знака 1
знака «System 1
Shock». У 1
рахунку адбываецца 1
адбываецца сасудаў 1
сасудаў ніжняга 1
сярэдняга лісця, 1
лісця, але 1
але верхняе 1
лісце не 1
не памірае, 1
памірае, а 1
а памяншаецца. 1
памяншаецца. У 1
рахунку быў 1
разрабаваны Тысрокам. 1
Тысрокам. У 1
рахунку Хі 1
Хі Пон 1
Пон гіне, 1
гіне, Ган 1
Ту захопліваюць 1
захопліваюць салдаты, 1
а Нам 1
Нам Іль 1
Іль і 1
і Нам 1
Джу ўцякаюць 1
напрамках. У 1
У канчатковы 1
канчатковы тэкст 1
ўключаныя 122 1
122 з 1
У Капаткевіцкай 1
Капаткевіцкай сярэдняй 1
адкрыты гісторыка-краязнаўчы 1
гісторыка-краязнаўчы музей. 1
У капліцах, 1
капліцах, зробленых 1
у крылах 1
крылах трансепта, 1
трансепта, змешчаны 1
змешчаны яшчэ 1
два алтары: 1
алтары: злева 1
злева – 2
– св. 1
св. Юзафа, 1
Юзафа, справа 1
справа – 1
– Найсвяцейшага 1
Пана Езуса. 1
Езуса. У 1
У капліцы 1
на кубападобным 1
кубападобным пастаменце 1
пастаменце пастаўлены 1
пастаўлены крыж. 1
У капялюшыку 1
капялюшыку зроблена 1
зроблена трохвугольная 1
трохвугольная адтуліна, 1
якая паўтарае 1
паўтарае форму 1
форму ляза, 1
ляза, бо 1
бо лязо 1
лязо выразаецца 1
выразаецца з 1
з капялюшыку 1
капялюшыку і 1
і загінаецца 1
загінаецца перпендыкулярна 1
перпендыкулярна капялюшыку. 1
капялюшыку. У 1
У Каралеўскай 1
Каралеўскай Прусіі 1
Прусіі застаўся 1
толькі корпус 2
корпус Крыштафа 1
Крыштафа Грудзінскага 1
Грудзінскага (5780 1
(5780 чалавек). 1
чалавек). У 3
У караля 1
караля польскага 1
літоўскага Уладзіслава 1
Уладзіслава II 1
II Ягайлы 1
Ягайлы было 1
4 жонкі. 1
жонкі. Укаранёныя 1
Укаранёныя Акулічам 1
Акулічам А. 1
В. распрацоўкі 1
распрацоўкі даюць 1
даюць значны 1
значны эканамічны 1
экалагічны эфект 1
эфект для 1
У каранях 1
каранях барвенка 1
барвенка травяністага 1
травяністага ўтрымліваецца 1
ўтрымліваецца 0,2 1
0,2 % 1
% кумарыну, 1
кумарыну, што 1
што адносіць 1
адносіць гэту 1
гэту расліну 1
расліну да 1
трэцяй групы 1
з мінімальнай 2
мінімальнай эфектыўнай 1
эфектыўнай канцэнтрацыяй 1
канцэнтрацыяй кумарыну, 1
кумарыну, якая 1
выклікае гібель 1
гібель паловы 1
паловы пухлінных 1
пухлінных клетак. 1
клетак. У 1
У Кардоўскага 1
Кардоўскага ён 1
ён асвоіў 1
асвоіў новы 1
новы акадэмічна-рацыяналістычны 1
акадэмічна-рацыяналістычны спосаб 1
спосаб малюнка 1
малюнка (малюнак 1
(малюнак рэчаіснасці 1
рэчаіснасці на 1
аснове структуры 1
структуры аб'екта 1
аб'екта пры 1
умовах асвятлення). 1
асвятлення). У 1
У Карла 1
Карла Мэнскага 1
Мэнскага быў 1
быў брат, 1
брат, прыжыты 1
прыжыты яго 1
бацькам, графам 1
графам Мэнскім, 1
Мэнскім, па-за 1
па-за шлюбам. 1
шлюбам. У 1
У кароткай 1
кароткай стужцы 1
стужцы «Дзіцячыя 1
«Дзіцячыя гонкі 1
на аўтамабілях» 1
аўтамабілях» герой 1
герой Чапліна, 1
Чапліна, які 1
які завітаў 1
завітаў на 1
на гэткае 1
гэткае спецыфічнае 1
спецыфічнае мерапрыемства, 1
мерапрыемства, не 1
робіць фактычна 1
фактычна нічога, 1
нічога, апрача 1
спрабуе пралезці 1
пралезці на 1
першы план. 1
У кароткаметражке 1
кароткаметражке Кеслера, 1
Кеслера, прэм’ера 1
прэм’ера якой 1
годзе, фігуруе 1
фігуруе зніклы 1
зніклы хлопчык, 1
хлопчык, ваенная 1
праводзяцца эксперыменты, 1
эксперыменты, і 1
і монстар 1
монстар з 1
іншага вымярэння. 1
У кароткі 1
брытанскага панавання 1
панавання віцэ-кароль 1
віцэ-кароль Рафаэль 1
Рафаэль Сабрамонтэ 1
Сабрамонтэ збег 1
у Кордабу 1
Кордабу і 1
сталіцы віцэ-каралеўства. 1
віцэ-каралеўства. У 1
У кароткія 1
тэрміны быў 1
наладжаны экспарт 1
экспарт тэлефоннага 1
тэлефоннага абсталявання 1
Нарвегію, Данію, 1
Данію, Фінляндыю, 1
Фінляндыю, Аўстралію 1
Аўстралію і 1
Зеландыю. У 1
У картачных 1
картачных гульнях 1
з калодай 1
калодай Таро 1
Таро важны 1
важны толькі 1
іх нумар, 1
нумар, а 1
самі малюнкі 1
быць любымі. 1
любымі. У 1
У карцінах 2
карцінах Бёкліна 1
Бёкліна выступае 1
выступае выдуманы 1
выдуманы свет, 1
свет, часта 1
часта знарочыста 1
знарочыста таямнічы. 1
таямнічы. У 1
карцінах гэтай 1
серыі пададзена 1
пададзена ўсё 1
жыццё Марыі 1
Марыі Медычы, 1
Медычы, пачынаючы 1
і сканчаючы 1
сканчаючы замірэннем 1
замірэннем з 1
у 1625 1
1625 годзе. 1
У карціне 5
карціне выкарыстаны 1
выкарыстаны спецэфекты 1
спецэфекты (каля 1
(каля 600 1
600 кадраў) 1
кадраў) пры 1
студыі Method 1
Method studios 1
studios (en). 1
(en). У 1
карціне няма 1
і уласцівай 1
уласцівай кнізе 1
кнізе значнай 1
значнай долі 1
долі сімвалізму, 1
сімвалізму, які 1
які намякае 1
на трагічную 1
трагічную канцоўку. 1
канцоўку. У 1
карціне прыкметны 1
прыкметны зварот 1
музыкі 1970-х, 1
1970-х, якая 1
таксама стварае 1
стварае настрой 1
настрой часу. 1
карціне раскрываюцца 1
раскрываюцца асноўныя 1
асноўныя вехі 1
вехі жыццёвага 1
жыццёвага і 1
і творчага 1
творчага шляху 3
шляху паэта, 1
паэта, якія 1
якія супалі 1
найбольш трагічнымі 1
трагічнымі падзеямі 1
падзеямі XX 1
карціне «Урок 1
«Урок анатоміі 1
анатоміі доктара 1
доктара Н. 1
Н. Цюлпа» 1
Цюлпа» (1632) 1
(1632) па-наватарску 1
па-наватарску вырашыў 1
вырашыў праблему 1
праблему групавога 1
групавога партрэта 1
партрэта праз 1
наданне кампазіцыі 1
кампазіцыі дынамічнай 1
дынамічнай разняволенасці 1
разняволенасці партрэтаваных 1
і аб'яднанне 2
аб'яднанне іх 1
іх адзіным 1
адзіным дзеяннем. 1
У кары 1
кары маюцца 1
маюцца слізевыя 1
слізевыя хады 1
хады са 1
са сліззю 1
сліззю (падабенства 1
(падабенства з 1
з мараціевымі 1
мараціевымі папарацямі). 1
папарацямі). У 1
У Карынфе 1
Карынфе апостала 1
апостала чакалі 1
чакалі вялікія 1
вялікія непрыемнаці, 1
непрыемнаці, нейкія 1
нейкія людзі, 1
называлі сабе 1
сабе апосталамі 1
апосталамі і 1
якая ўтварылі 1
ўтварылі вялікае 1
вернікаў Карынфа, 1
Карынфа, нанеслі 1
нанеслі Паўлу 1
Паўлу крыўдную 1
крыўдную абразу. 1
абразу. У 1
У карысць 2
карысць аналітычнага 1
аналітычнага падыходу 1
падыходу сведчылі 1
сведчылі супярэчнасці 1
тэкстах паэм, 1
паэм, наяўнасць 1
іх розначасовых 1
розначасовых пластоў, 1
пластоў, вялізныя 1
вялізныя адступы 1
адступы ад 1
асноўнага сюжэта. 1
сюжэта. У 1
карысць гэтага 1
гэтага кажа 1
кажа той 1
што шчытавыя 1
шчытавыя вулканы 1
вулканы растуць 1
паўторных вывяржэнняў 1
ж жарала 1
жарала на 1
У Каселе 1
Каселе знаходзіцца 1
знаходзіцца штаб-кватэра 2
штаб-кватэра кампаніі 1
кампаніі WINGAS 1
WINGAS GmbH, 1
GmbH, сумеснага 1
сумеснага прадпрыемства 1
прадпрыемства расійскага 1
расійскага канцэрна 1
У касмалогіі 1
касмалогіі галоўным 1
галоўным аспектам 1
аспектам веры 1
веры бабі 1
бабі стала 1
стала вылучэнне 1
вылучэнне Бабам 1
Бабам у 1
развіцці сусвету 1
сусвету паслядоўна 1
паслядоўна змяняючых 1
змяняючых адна 1
адна адну 1
адну эпох 1
эпох (“даура”), 1
(“даура”), кожная 1
якіх прадстаўляе 1
сабой больш 1
ступень развіцця, 1
папярэдняя. У 1
У кастрычніка 1
кастрычніка 1955 1
года прыступіў 1
ў Вярхоўным 1
судзе Лахора. 1
Лахора. У 1
У кастрычніку 68
кастрычніку 1415 1
1415 года 1
з англічанамі 2
англічанамі пры 1
Азенкуры загінуў 1
загінуў Філіп 1
Філіп Бургундскі, 1
Бургундскі, графа 1
графа Неверскі 1
Неверскі і 1
і Рэтэльскі, 1
Рэтэльскі, бацька 1
бацька Жана, 1
Жана, які 1
кастрычніку 1588 1
1588 года 1
Парыжы былі 1
былі скліканы 1
скліканы Генеральныя 1
Генеральныя Штаты, 1
Штаты, якія 1
рашэнне спыніць 1
спыніць вайну. 1
кастрычніку 1648 1
праз Краснэ 1
Краснэ праходзілі 1
праходзілі казацкія 1
казацкія войскі, 1
і разграмілі 1
разграмілі фальварак. 1
кастрычніку 1834 1
года ажаніўся 1
на князёўне 1
князёўне Барятынскай, 1
Барятынскай, на 1
вяселлі прысутнічала 1
прысутнічала ўся 1
ўся імператарская 1
імператарская сям'я. 1
сям'я. У 2
кастрычніку 1905 1
1905 - 1
- красавіку 1
красавіку 1906 2
1906 Дурнаво 1
Дурнаво жыў 1
Пецярбургу па 1
адрасе набярэжная 1
набярэжная ракі 1
ракі Фантанкі, 1
Фантанкі, 16 1
16 (будынак 1
(будынак дэпартамента 1
дэпартамента паліцыі). 1
паліцыі). У 1
кастрычніку 1907 1
года «Лузітанія» 1
«Лузітанія» заваявала 1
заваявала «Блакітную 1
Стужку Атлантыкі», 1
Атлантыкі», адабраўшы 1
адабраўшы яе 1
ў германскага 1
германскага лайнера 1
лайнера «Кайзер 1
«Кайзер Вільгельм 1
Вільгельм II». 1
II». У 1
адпраўлены для 1
лячэння запалення 1
у Петраград. 1
кастрычніку 1921 1
пераведзены камандзірам 1
камандзірам 3-й 1
брыгады 5-й 1
5-й Кубанскай 1
Кубанскай кавалерыйскай 1
кавалерыйскай дывізіі. 1
кастрычніку 1922 1
маёнтку пані 1
пані Левандоўскай 1
Левандоўскай створана 1
створана камуна 1
камуна «Ленінскі 1
шлях». У 1
кастрычніку 1924 3
года, дамогся 1
дамогся паўторнага 1
паўторнага залічэння 1
залічэння ў 1
Армію, быў 1
на вучобу. 1
вучобу. У 1
ён публікуе 1
публікуе артыкул 1
артыкул «Урокі 1
«Урокі Кастрычніка», 1
Кастрычніка», змешчаны 1
збору складанняў 1
складанняў Троцкага 1
якасці прадмовы. 1
прадмовы. У 1
1924 у 1
у Глюкмана 1
Глюкмана адбылася 1
першая персанальная 2
выстава ў 1
ў Галерэі 1
Галерэі Druet 1
Druet у 1
кастрычніку 1928 1
года Эйзенштэйн 1
Эйзенштэйн разам 1
сваёй здымачнай 1
здымачнай групай, 1
групай, куды 1
ўваходзілі Рыгор 1
Рыгор Аляксандраў 1
Аляксандраў і 1
аператар Эдуард 1
Эдуард Тысэ, 1
Тысэ, адправіўся 1
падарожжа за 1
вывучэння заходняга 1
заходняга вопыту. 1
вопыту. У 1
кастрычніку 1930 1
прычынах выхад 1
выхад «Камуністычнага 1
«Камуністычнага шляху» 1
шляху» спыняецца. 1
спыняецца. У 1
кастрычніку 1939 2
армію Тульскім 1
Тульскім гарваенкаматам. 1
гарваенкаматам. У 1
года створана 1
створана Адэская 1
Адэская ваенная 1
года «малое» 1
«малое» гета 1
было ліквідавана. 1
1941 прызначаны 1
звяна таго 1
ж палка 1
палка (147-я 1
(147-я знішчальная 1
знішчальная авіяцыйная 1
авіяцыйная дывізія, 1
дывізія, Паўднёва-Заходні 1
Паўднёва-Заходні фронт). 1
фронт). У 1
1943 537-ы 1
537-ы партызанскі 2
атрад разгорнуты 1
разгорнуты ў 1
ў 537-ы 1
партызанскі полк, 1
полк, у 1
года 539-ы 1
539-ы партызанскі 1
атрад — 1
у 9-ю 1
9-ю партызанскую 1
партызанскую брыгаду 3
брыгаду імя 2
Кірава. У 1
года сіламі 1
сіламі Супраціву 1
Супраціву быў 1
быў перапраўлены 1
перапраўлены разам 1
Швецыю, а 1
адтуль на 1
бамбавіку ў 1
года целы 1
целы расстраляных 1
расстраляных былі 1
былі эксгумаваныя, 1
эксгумаваныя, перавезены 1
ў Крыўчыцкі 1
Крыўчыцкі лес 1
спалены разам 1
сотнямі іншых 1
іншых трупаў 1
трупаў у 1
ходзе мерапрыемстваў 1
па ўтойванні 1
ўтойванні слядоў 1
слядоў нацысцкіх 1
нацысцкіх злачынстваў. 1
злачынстваў. У 1
— красавіку 2
красавіку 1943 4
года знішчылі 1
знішчылі 43 1
43 масты. 1
масты. У 1
года англійскія 1
англійскія войскі 1
войскі высадзіліся 2
Грэцыі, амаль 1
цалкам вызваленай 1
вызваленай Народна-вызваленчай 1
Народна-вызваленчай арміяй 1
арміяй Грэцыі. 1
дывізія акружана 1
акружана і 1
і знішчана 1
раёне Кандалакшы. 1
Кандалакшы. У 1
кастрычніку 1953 1
года здадзены 1
эксплуатацыю будынкі 1
будынкі дзіцячай 1
дзіцячай дашкольнай 1
дашкольнай установы. 1
установы. У 2
кастрычніку 1958 1
групу пілотаў, 1
пілотаў, якія 1
якія рыхтаваліся 2
да палётаў 1
на эксперыментальным 1
эксперыментальным ракетаплане 1
ракетаплане North 1
North American 1
American X-15. 1
X-15. У 1
кастрычніку 1963 1
года пераведзена 1
БДУ, на 1
КНР былі 1
паспяхова праведзены 1
праведзены выпрабаванні 1
кастрычніку 1973 1
1973 музей 1
стаў дзяржаўным 1
ў краязнаўчы. 1
краязнаўчы. У 1
кастрычніку 1981 1
г. Садат 1
Садат быў 1
забіты групай 1
групай экстрэмістаў, 1
экстрэмістаў, незадаволеных 1
незадаволеных прымірэннем 1
прымірэннем з 1
з Ізраілем. 1
Ізраілем. У 1
кастрычніку 1985 1
новым удзельнікам 1
удзельнікам Skinny 1
Skinny Puppy 1
Puppy запісалі 1
запісалі свой 1
свой поўнафарматны 1
поўнафарматны дэбют 1
дэбют «Bites». 1
«Bites». У 1
кастрычніку 1988 1
раду упаўнаважаных 1
упаўнаважаных Народнага 1
фронту Эстоніі. 1
кастрычніку 1990 1
1990 г., 1
калі Кагамэ 1
Кагамэ быў 1
у Канзасе, 1
Канзасе, РПФ 1
РПФ распачаў 1
распачаў уварванне 1
уварванне ў 1
Руанду. У 1
кастрычніку 1995 1
ў агульнафедэральны 1
агульнафедэральны спіс 1
спіс КПРФ 1
КПРФ на 1
у Дзярждуму. 1
Дзярждуму. У 1
кастрычніку 1996 1
электронным часопісе, 1
часопісе, прысвечаным 1
прысвечаным вірусам 1
вірусам VLAD, 1
VLAD, быў 1
апублікаваны зыходны 1
зыходны тэкст 2
тэкст віруса 1
віруса Staog. 1
Staog. У 1
2003 Рама 1
Рама стаў 1
стаў сябрам 2
сябрам Сацыялістычнай 1
партыі Албаніі. 1
горадзе Горкі 1
Горкі прайшоў 1
другі рэспубліканскі 1
рэспубліканскі экалагічны 1
экалагічны форум. 1
форум. У 1
ў Траццякоўскай 1
Траццякоўскай галерэі 1
адкрылася выстаўка 1
выстаўка «Палонныя 1
«Палонныя прыгажосці. 1
прыгажосці. У 2
2005 А. 1
А. Бухвостаў 1
Бухвостаў стаў 1
арганізатараў Кангрэса 1
Кангрэса дэмакратычных 1
дэмакратычных сіл, 1
сіл, пасля 1
якога члены 1
партыі падтрымлівалі 1
падтрымлівалі кандыдатуры 1
кандыдатуры А. 1
А. Мілінкевіча 1
Мілінкевіча як 1
выбарах 2006. 1
2006. У 1
кастрычніку 2005, 1
2005, акруговы 1
суд апраўдаў 1
апраўдаў Густаўсана 1
Густаўсана па 1
ўсіх абвінавачаннях. 1
абвінавачаннях. У 1
праспекце Машэрава 1
Машэрава каля 1
каля сабора 1
сабора Сімеона 1
Сімеона Стоўпніка 1
Стоўпніка быў 1
помнік «нябеснаму 1
«нябеснаму заступніку» 1
заступніку» Брэста 1
Брэста Афанасію 1
Афанасію Брэсцкаму 1
Брэсцкаму (Філіповічу). 1
(Філіповічу). У 1
яна аб’ядналася 1
з Coral 1
Coral Eurobet 1
Eurobet за 1
за £2,18 1
£2,18 мільярда. 1
мільярда. У 1
кастрычніку 2006 1
паміж Расіяй, 1
Расіяй, Казахстанам 1
Казахстанам і 1
Беларуссю быў 1
падпісаны дагавор, 1
дагавор, на 1
якога пачала 1
фарміравацца арганізацыя 1
арганізацыя новага 1
новага Мытнага 1
Мытнага саюза, 1
саюза, стварацца 1
стварацца адзіная 1
адзіная мытная 1
мытная зона 1
зона ў 1
межах межаў 1
межаў дзяржаў. 1
за інцыдэнт 1
інцыдэнт у 1
з БАТЭ, 1
БАТЭ, калі 1
калі Молаш 1
Молаш груба 1
груба выказаўся 1
рашэння арбітра, 1
арбітра, атрымаў 1
атрымаў дыскваліфікацыю 1
дыскваліфікацыю на 1
было аб'яўлена 1
аб'яўлена што 1
што Шведскае 1
Шведскае аддзяленне 1
аддзяленне арганізацыі 1
арганізацыі створыць 1
створыць палітычную 1
палітычную партыю. 1
канца сезону, 1
сезону, на 1
год вярнуў 1
19 гадоў) 2
Швецыі з'явіліся 1
з'явіліся банкноты 1
банкноты з 1
выявай Інгмара 1
Інгмара Бергмана. 1
Бергмана. У 1
гадоў) на 3
на кваліфікацыйным 2
Еўропы, аднак 3
не выхадзіў. 3
выхадзіў. У 3
з’яўляўся. У 2
траўмы. У 7
клуб пятага 1
пятага англійскага 1
англійскага дывізіёна 1
дывізіёна «Соліхал 1
«Соліхал Мурс», 1
Мурс», за 1
адным матчы 4
матчы Кубка 2
Кубка Англіі. 1
года, Ірына 1
Глуская ўзначаліла 1
ўзначаліла творчую 1
творчую дэлегацыю 1
дэлегацыю Самарскай 1
Самарскай вобласці 2
V Форуме 1
Форуме рэгіёнаў 1
рэгіёнаў Беларусі 1
года Netflix 1
Netflix апублікавала 1
апублікавала спіс 1
спіс дзесяці 1
дзесяці самых 1
самых прагляданых 1
прагляданых на 1
гэтым сэрвісе 1
сэрвісе тэлесерыялаў 1
тэлесерыялаў і 1
фільмаў за 1
12 апошніх 1
апошніх месяцаў. 1
пакінуў гэтую 1
кастрычніку група 1
група Скота 1
Скота і 1
і Ферара 1
Ферара паспрабавала 1
паспрабавала падняцца 1
на ледавік. 1
ледавік. У 1
кастрычніку Жасін 1
Жасін служыць 1
служыць сваю 1
першую iмшу 1
iмшу пад 1
пад шатамі 1
шатамі Святога 1
Святога Георгія. 1
Георгія. У 1
кастрычніку займае 1
займае зімовыя 1
зімовыя сховішчы: 1
сховішчы: склепы, 1
склепы, сховішчы 1
сховішчы для 1
для гародніны, 1
гародніны, пячоры, 1
пячоры, штольні. 1
штольні. У 1
кастрычніку замацаваўся 1
складзе «Нёмана». 1
«Нёмана». У 1
У кастрычніку, 1
кастрычніку, з 1
пачаткам новага 1
новага семестра, 1
семестра, Гегель 1
Гегель вяртаецца 1
Берлін, памылкова 1
памылкова вырашыўшы, 1
што эпідэмія 1
эпідэмія скончылася. 1
кастрычніку з’явіўся 1
з’явіўся дадатак 1
дадатак av.by 1
av.by для 1
для iOS. 1
iOS. У 1
і лістападзе 2
палове лістапада 1
лістапада напружанне 1
напружанне нарастала. 1
нарастала. У 1
У кастрычніку-лістападзе, 1
кастрычніку-лістападзе, у 1
аперацыі прынялі 1
ўдзел 40 1
40 бамбардзіроўшчыкаў 1
бамбардзіроўшчыкаў і 1
54 знішчальніка 1
знішчальніка ВПС 1
ВПС Італіі 1
Італіі Боевые 1
Боевые операции 1
операции люфтвафэ. 1
люфтвафэ. У 1
кастрычніку мясцовы 1
мясцовы парламент 1
парламент абвясціў, 1
тэрыторыі Славеніі 1
Славеніі не 1
маюць юрыдычнай 1
юрыдычнай моцы 1
моцы 27 1
27 саюзных 1
саюзных законаў, 1
законаў, і 1
што адгэтуль 1
адгэтуль ніводны 1
ніводны закон 1
не мусіць 1
прыняты без 1
без ухвалення 1
ухвалення парламентам. 1
парламентам. У 2
кастрычніку перамог 1
на 7-м 1
7-м Каралеўскім 1
Каралеўскім турніры 1
Бухарэсце ( 1
кастрычніку таго 1
года «БелінжынірынгбудІнвест» 1
«БелінжынірынгбудІнвест» пачаўся 1
пачаўся будаўніцтва 1
будаўніцтва комплексу 2
комплексу «На 1
«На Гандлёвай 1
Гандлёвай набярэжнай», 1
набярэжнай», які 1
які вонкава 1
вонкава ўяўляў 1
сабой стылізацыю 1
стылізацыю пад 1
даўніну і 1
змяшчаў шмат 1
шмат элементаў 1
стылю хай-тэк. 1
хай-тэк. У 1
кастрычніку ўзначаліў 1
ўзначаліў паўстанне, 1
якое распаўсюдзілася 1
распаўсюдзілася на 1
на Кіеўшчыну, 1
Кіеўшчыну, Валынь, 1
Валынь, Падоле 1
Падоле і 1
часткова на 1
на Галічыну. 1
Галічыну. У 1
У кастынгах 1
кастынгах прымаюць 1
удзел навучэнцы 1
навучэнцы агульнаадукацыйных 1
агульнаадукацыйных навучальных 1
Беларусі 7—11 1
7—11 класаў 1
класаў ва 1
ўзросце 12—17 1
12—17 гадоў. 1
У Касым 1
Касым завулку 1
завулку Грэйнджэр 1
Грэйнджэр сустракае 1
сустракае Рона, 1
Рона, а 1
і Гары. 1
Гары. У 2
У каталіцкіх 1
каталіцкіх вёсках 1
вёсках былі 1
распаўсюджаныя персанажы 1
персанажы «Трох 1
«Трох каралёў». 1
каралёў». У 1
У каталогу 1
каталогу The 1
The System 1
of Lunar 1
Lunar Craters, 1
Craters, выдадзеным 1
выдадзеным Д. 1
Д. Артурам 1
Артурам у 1
у 1963-1966 1
1963-1966 гадах, 1
гадах, кратэр 1
кратэр Ота 1
Ота Струвэ 1
Струвэ быў 1
ў Струве. 1
Струве. У 1
У катэгорыі 2
катэгорыі змагаліся 1
змагаліся 25 1
25 спартсменаў. 1
спартсменаў. У 1
катэгорыі ладу 1
ладу адзначаюцца 1
адзначаюцца абвесны, 1
абвесны, загадны, 1
загадны, умоўны 1
умоўны лады, 1
лады, аптатыў, 1
аптатыў, ін'юнктыў. 1
ін'юнктыў. » 1
катэгорыі «лепшая 1
«лепшая актрыса 1
актрыса другога 1
другога плана» 2
плана» (за 1
(за фільм 1
фільм «Халодная 1
«Халодная гара», 1
гара», 2003). 1
«найлепшы фільм». 1
фільм». У 2
У Кашгар 1
Кашгар са 1
войскам прыбыў 1
прыбыў Мамед-Алі, 1
Мамед-Алі, аднак 1
яго ўзніклі 1
ўзніклі спрэчкі 2
з Джахангірам, 1
Джахангірам, і 1
часткай войскі 1
войскі вярнуўся 1
ў Каканд. 1
Каканд. У 1
У кашмірскай 1
кашмірскай мове 1
мове выкарыстоўваецца 7
выкарыстоўваецца араба-персідская 1
араба-персідская пісьменнасць 1
пісьменнасць і, 1
і, радзей, 2
радзей, розныя 1
варыянты індыйскага 1
індыйскага пісьма. 1
У Кашміры 1
Кашміры аднавіліся 1
аднавіліся ваенныя 1
ужываннем стралковай 1
і мінамётаў. 2
мінамётаў. У 2
У квадратных 1
квадратных дужках 1
дужках прыведзены 1
прыведзены спасылкі, 1
спасылкі, якія 1
якія дапаўняюць 1
дапаўняюць альбо 1
альбо супярэчаць 1
супярэчаць яму. 1
У кватэры 1
кватэры была 1
была канфіскавана 1
канфіскавана ўся 1
ўся аргтэхніка, 1
аргтэхніка, шмат 1
шмат дакументаў, 1
дакументаў, каштоўныя 1
рэчы. У 2
У кветках 1
кветках раслінах 1
раслінах сіні 1
сіні і 1
фіялетавы колер 1
колер часта 1
часта абумоўлены 1
абумоўлены наяўнасцю 1
наяўнасцю спецыфічных 1
спецыфічных рэчываў 1
рэчываў - 1
У Кейптаўне 1
Кейптаўне размяшчаюцца 1
размяшчаюцца парламент 1
парламент ПАР 1
ПАР і 2
шматлікія ўрадавыя 1
У келлі 1
келлі Конрада 1
Конрада быў 1
створаны гасцінічны 1
гасцінічны нумар. 1
У Келскай 2
Келскай кнізе 2
кнізе «другі 1
«другі пачатак» 1
пачатак» упрыгожаны 1
упрыгожаны гэтак 1
жа багата, 1
багата, як 1
пачаткі Евангелляў. 1
Евангелляў. У 1
кнізе манаграма 1
манаграма Хі 1
Ро вырасла 1
памераў цэлай 1
цэлай старонкі. 1
старонкі. У 1
У кельталогіі 1
кельталогіі падобныя 1
падобныя змены 1
змены падобныя 1
падобныя пад 1
тэрмінам афекцыя, 1
афекцыя, найважнейшымі 1
найважнейшымі з 1
былі Thurneysen 1
Thurneysen 1946, 1
1946, pp. 1
У кельцкім 1
кельцкім абрадзе 1
абрадзе было 1
было невядомае 1
невядомае для 1
хрысціянскіх рэгіёнаў 1
рэгіёнаў паняцце 1
паняцце адзінаразовай 1
адзінаразовай пакуты: 1
пакуты: пакута 1
пакута паўтаралася 1
паўтаралася пастаянна. 1
У кембрыйскі 1
кембрыйскі перыяд 1
перыяд на 2
існавалі велічэзныя 1
велічэзныя вобласці, 1
вобласці, занятыя 1
занятыя кантынентальным 1
кантынентальным шэльфам, 1
шэльфам, або 1
або мацерыковымі 1
мацерыковымі водмелямі. 1
водмелямі. У 1
У керамічным 1
керамічным комплексе 1
комплексе гарадзішча 1
гарадзішча прадстаўлена 1
прадстаўлена ляпная 1
гладкасценная кераміка 1
кераміка жалезнага 1
веку, сярод 1
сярод якой 2
якой прасочваецца 1
прасочваецца штрыхаваная 1
штрыхаваная кераміка 1
кераміка познезарубінецкай 1
познезарубінецкай прафіліроўкі, 1
прафіліроўкі, а 1
таксама ганчарная 1
ганчарная кераміка 1
кераміка ранняга 1
сярэднявечча. У 1
У Кесслера 1
Кесслера Бройдзі 1
Бройдзі вяртаецца 1
да кампазіцыі 1
пачынае пісаць 1
для спектакляў. 1
У Кіеве 1
Кіеве «Пратаганіст» 1
«Пратаганіст» упершыню 1
сутыкаецца са 1
са з’явай 1
з’явай часавай 1
часавай інверсіі 1
інверсіі ад 1
ад незнаёмца, 1
незнаёмца, які 1
які выратаваў 1
выратаваў яго 1
ад «спецназаўца», 1
«спецназаўца», застрэліўшы 1
застрэліўшы таго 1
таго інвертаванай 1
інвертаванай куляй. 1
куляй. У 1
У кіламетры 1
кіламетры паўночней 1
паўночней Атлантыды, 1
Атлантыды, тэрыторыю 1
тэрыторыю прыгарада 1
прыгарада Эстасьён-Атлантыда 1
Эстасьён-Атлантыда перасякае 1
перасякае чыгунка, 1
чыгунка, на 1
знаходзіцца (цяпер 1
не дзеючая) 1
дзеючая) аднайменная 1
аднайменная станцыя, 1
станцыя, ад 1
назва прыгарада. 1
прыгарада. У 1
У кінастужцы 1
кінастужцы таксама 1
таксама зняліся 1
зняліся грамадскія 1
грамадскія актывісты 1
актывісты з 1
з Гомеля. 1
Гомеля. У 1
У кінатэатрах 1
кінатэатрах Беларусі 1
Беларусі фільм 1
не дэманстраваўся. 1
дэманстраваўся. У 1
У кінатэатры 1
кінатэатры 3 1
3 камфортных 1
камфортных кіназалы 1
кіназалы з 1
з мяккімі 2
мяккімі крэсламі 1
крэсламі агульнай 1
умяшчальнасцю 759 1
759 месцаў. 1
У кінафільмах, 1
кінафільмах, якія 1
да лёгкага 1
лёгкага порна, 1
порна, як 1
правіла больш-менш 1
больш-менш асэнсаваны 1
асэнсаваны сюжэт, 1
якім палавы 1
акт займае 1
займае значнае, 1
значнае, але 1
заўсёды галоўнае 1
галоўнае месца. 1
У кіно 6
кіно акцёр 1
папулярнасць дзякуючы 1
дзякуючы ролі 2
ролі князя 1
Уладзіміра Друцкага 1
Друцкага ў 1
гістарычнай стужцы 1
стужцы « 1
кіно дэбютавала 3
1914 у 1
фільмах Віктара 1
Віктара Шэстрэма 1
Шэстрэма і 1
Морыца Стылера. 1
Стылера. У 1
фільме Міхаіла 1
Міхаіла Каліка 1
Каліка «Калыханка». 1
«Калыханка». У 1
гадоў знялася 1
5 эпізодах 1
эпізодах тэлесерыяла 1
тэлесерыяла «Вандроўнік 1
«Вандроўнік у 1
у часе». 1
часе». У 1
кіно Любоў 1
Любоў Палішчук 1
Палішчук дэбютавала 1
годзе, сыграўшы 1
сыграўшы эпізадычную 1
эпізадычную ролю 1
фільме Рыгора 1
Рыгора Аляксандрава 1
Аляксандрава «Шпак 1
«Шпак і 1
і Ліра». 1
Ліра». У 1
У кіраванні 1
кіраванні паветранай 1
паветранай тэхнікай 1
тэхнікай перададзеныя 1
перададзеныя найпростыя 1
найпростыя фізічныя 1
фізічныя прынцыпы 1
прынцыпы руху, 1
руху, прычым 1
прычым яны 1
яны ўнікальныя 1
ўнікальныя для 1
кожнай мадэлі. 1
У кіраўніцтве 2
кіраўніцтве да 1
да 2-дзіркавых 1
2-дзіркавых дзіраколаў 1
дзіраколаў можа 1
быць маркіроўка 1
маркіроўка «888» 1
«888» маркіроўка 1
маркіроўка і 1
па прабіўцы 1
прабіўцы 4 1
4 дзірак. 1
дзірак. У 1
У «Кіраўніцтве 1
«Кіраўніцтве да 1
вымярэння цыркулем 1
цыркулем і 1
і лінейкай» 1
лінейкай» Дзюрэрам 1
Дзюрэрам была 1
пабудавана крывая, 1
крывая, што 1
назву конхаіды 1
конхаіды ці 1
ці ракавіны 1
ракавіны Дзюрэра 1
Дзюрэра ( 1
ці адпаведна). 1
адпаведна). У 1
кіраўніцтве ЛітБел 1
ЛітБел не 1
ніводнага беларуса 1
беларуса і 1
і створаная 1
створаная яна 1
якасьці буфернай 1
буфернай зоны 1
зоны між 1
між Польшчай 1
і РСФСР. 1
У кірунку 1
кірунку Міра 1
Міра спачатку 1
спачатку пачала 1
пачала бегчы 1
бегчы ковенская 1
ковенская і 1
часткі пінскай 1
пінскай брыгады. 1
У кірыліцы 1
кірыліцы ж 1
ж знак 1
знак Ҁ 1
Ҁ даволі 1
стаў успрымацца 1
успрымацца як 1
як графічны 1
графічны варыянт 1
варыянт падобнай 1
яго літары 1
літары Ч, 1
Ч, так 1
ў царкоўнаславянскім 1
царкоўнаславянскім пісьменстве 1
пісьменстве лікавым 1
лікавым знакам 1
знакам 90 1
90 стала 1
гэтая літара. 1
літара. У 1
У кітабханэ 1
кітабханэ яны 1
яны капіяваліся 1
капіяваліся або 1
або вар’іраваліся, 1
вар’іраваліся, зноўку 1
зноўку ўпрыгожваліся 1
ўпрыгожваліся мініяцюрамі 1
мініяцюрамі і 1
і вытанчанымі 1
вытанчанымі абкладамі. 1
абкладамі. У 1
У Кітаі 3
Кітаі найбольшая 1
колькасць атэістаў 1
атэістаў у 1
Кітаі пасля 1
пасля Сіаньскага 1
Сіаньскага інцыдэнту 1
інцыдэнту Гаміньдан 1
Гаміньдан і 1
і камуністы 1
камуністы дамовіліся 1
узаемным спыненні 1
спыненні агню, 1
агню, каб 1
каб выступіць 2
супраць Японіі 1
Японіі адзіным 1
адзіным фронтам 1
фронтам Busky, 1
Busky, Donald 1
Donald F 1
F (2002). 1
Кітаі практыка 1
практыка іглаўколвання 1
іглаўколвання рэгулюецца 1
рэгулюецца Кітайскім 1
Кітайскім саветам 1
саветам па 1
па медыцыне, 1
медыцыне, які 1
годзе заканадаўчым 1
заканадаўчым саветам. 1
саветам. У 1
У Кітай 1
і Японію 1
Японію пераважна 1
пераважна паставілі 1
паставілі сухую 1
сухую малочную 1
малочную сыроватку 1
сыроватку і 1
сухое малако. 1
малако. У 1
У кітайскай 2
кітайскай астралогіі 1
астралогіі чалавеку, 1
чалавеку, народжанаму 1
народжанаму пад 1
знакам пэўнай 1
пэўнай жывёлы, 1
жывёлы, прыпісваюцца 1
прыпісваюцца асаблівасці, 1
асаблівасці, уласцівыя 1
уласцівыя гэтай 1
гэтай жывёле. 1
жывёле. У 1
кітайскай мове 1
мове «нядзеля» 1
«нядзеля» значыць 1
значыць «дзень 1
«дзень тыдня» 1
тыдня» (星期日 1
(星期日 ці 1
ці 星期天). 1
星期天). У 1
У кітайскіх 1
кітайскіх дакументах 1
дакументах дзяржава 1
дзяржава таксама 1
таксама звалася 1
звалася Хай-Дун-Шэн-го 1
Хай-Дун-Шэн-го ("Квітнеючае 1
("Квітнеючае княства 1
княства Усходняга 1
Усходняга Прымор'я"). 1
Прымор'я"). У 1
У кішэчвіку 1
кішэчвіку ператвараюцца 1
дарослых паразітаў, 1
паразітаў, якія 1
праз 2—2,5 1
2—2,5 мес. 1
мес. У 1
У кішэчніку 1
кішэчніку ежа 1
ежа ператраўліваецца 1
ператраўліваецца і 1
і ўсмоктваецца, 1
ўсмоктваецца, а 1
а неператраўленыя 1
рэшткі выдаляюцца 1
выдаляюцца праз 1
праз рот. 1
рот. Укладальнікі 1
Укладальнікі гадавіка 1
гадавіка — 1
Сяргей Макарэвіч 1
Макарэвіч і 1
Дзяніс Канецкі. 1
Канецкі. Укладальнік 1
Укладальнік і 2
рэдактар 8 1
8 тамоў 1
тамоў памятных 1
памятных кніжак 1
кніжак Віцебскай 1
губерні ( 1
( Укладальнік 2
складальнік Збору 1
Збору твораў 1
твораў Максіма 1
Танка ў 1
13 тамах 1
тамах (2006—2012), 1
(2006—2012), чатырохтомнага 1
чатырохтомнага выдання 1
выдання «Яўгенія 1
«Яўгенія Янішчыц: 1
Янішчыц: творы, 1
творы, жыццяпіс, 1
жыццяпіс, каментарыі» 1
каментарыі» (Т.1, 1
(Т.1, 2016; 1
2016; Т.2, 1
Т.2, 2017, 1
2017, Т.3, 1
Т.3, 2019). 1
2019). Укладальнік 1
Укладальнік першых 1
першых анталогій 1
анталогій літоўскай 1
літаратуры ( 1
Укладальнік (разам 1
А. Марачкіным) 1
Марачкіным) і 1
аўтараў альбомаў 1
альбомаў «Жодзінцы. 1
«Жодзінцы. Уклад, 1
Уклад, і 1
і старажытны, 1
старажытны, і 1
і сярэдневечны, 1
сярэдневечны, і 1
адносна нядаўні, 1
нядаўні, качэўнікаў 1
качэўнікаў у 1
агульны (і 1
(і паўночны, 1
паўночны, і 1
і паўднёвы) 1
паўднёвы) сіна-кітайскі 1
сіна-кітайскі этнагенэз, 1
этнагенэз, верагодна, 1
верагодна, немалы. 1
немалы. Укладкі 1
Укладкі размяшчаюцца 1
размяшчаюцца адна 1
за адной 1
адной гарызантальна, 1
гарызантальна, радзей 1
радзей вертыкальна. 1
вертыкальна. У 1
У кладцы, 1
кладцы, як 1
4 яек. 1
У класах-майстэрнях 1
класах-майстэрнях праходзіць 1
шэрагу традыцыйных 1
традыцыйных рамёстваў. 1
рамёстваў. У 1
У класе 3
класе 125 1
125 см³ 1
см³ «А» 1
«А» М. 1
М. Краўчанка 1
Краўчанка выйшаў 1
старт фінальнага 1
фінальнага этапу 1
этапу чэмпіянату 1
па шашэйна-кальцавых 1
шашэйна-кальцавых матацыклетным 1
матацыклетным гонках 1
гонках ужо 1
рангу датэрміновага 1
датэрміновага чэмпіёна. 1
чэмпіёна. У 1
класе ён 1
становіцца ізгоем. 1
ізгоем. У 1
класе з 1
з 50-ці 1
50-ці чалавек 1
чалавек ён 1
быў 42-м 1
42-м па 1
па паспяховасці. 1
паспяховасці. У 1
У класічнай 2
класічнай равінскай 1
равінскай літаратуры 1
літаратуры Рувім 1
Рувім апісваецца, 1
чалавек, якім 1
якім рухае 1
рухае пачуццё 1
пачуццё адказнасці 1
братоў (так 1
быў старэйшым). 1
старэйшым). У 1
класічнай рускай 1
сусветнай драматургіі 1
драматургіі спалучала 1
спалучала традыц. 1
традыц. У 1
У класічным 2
класічным рэпертуары 1
рэпертуары асаблівы 1
асаблівы поспех 1
поспех меў 1
ролі Журдэна 1
Журдэна («Мешчанін 1
(«Мешчанін у 1
у дваранах» 1
дваранах» У 1
класічным тэатры 1
тэатры Усходу 1
Усходу меў 1
меў умоўна-сімвалічны 1
умоўна-сімвалічны характар. 1
У клетках 1
клетках нельга 1
нельга ставіць 1
ставіць слоікі, 1
слоікі, ванначкі 1
ванначкі і 1
г.д. Гэта 1
выклікае сырасць 1
сырасць на 1
дне клеткі 1
развіццю паразітаў. 1
паразітаў. У 1
У клетцы 3
клетцы да 1
мільёнаў рыбасом. 1
рыбасом. У 1
клетцы заўсёды 1
заўсёды павінен 1
павінен стаяць 1
стаяць рачны 1
рачны пясок, 1
пясок, перамешаны 1
перамешаны з 1
з тоўчаным 1
тоўчаным мелам 1
мелам ці 1
ці шкарлупінамі 1
шкарлупінамі ад 1
ад яец. 1
яец. У 1
клетцы раслін 1
і грыбоў 1
грыбоў вада 1
вада праходзіць 1
праз цытаплазму 1
цытаплазму і 1
і назапашваецца 1
ў вакуолі. 1
вакуолі. У 1
У кліматычных 1
кліматычных адносінах 1
адносінах раўнінная 1
раўнінная тэрыторыя 1
тэрыторыя Украіны 1
Украіны падзяляецца 1
тры зоны. 1
зоны. У 2
У клінічным 1
клінічным стане 1
стане смутак 1
смутак пераходзіць 1
у дэпрэсіўныя 1
дэпрэсіўныя станы 1
станы арганізма. 1
арганізма. У 1
У кліпе 1
кліпе танцоры 1
танцоры (меркавана) 1
(меркавана) паказваюць 1
паказваюць перажыванні 1
перажыванні і 1
і эмацыйны 2
эмацыйны стан 2
стан галоўнага 1
У клубе 1
клубе выступаў 1
поле так 1
У Клюні 1
Клюні строга 1
за дысцыплінай, 1
дысцыплінай, надавалі 1
надавалі вялікае 1
значэнне аскетызму. 1
аскетызму. Уключае 1
Уключае 2 1
2 віды, 1
віды, шырока 1
распаўсюджаныя у 1
зоне Паўночнага 1
паўшар’я. Уключае 1
Уключае 3 1
3 сучасных 1
адзін вымерлы 1
вымерлы віды. 1
віды. Уключае 1
Уключае 4 1
4 кварталы 1
кварталы Дзянісавіцкага 1
Дзянісавіцкага і 1
7 кварталаў 1
кварталаў Сакаловіцкага 1
Сакаловіцкага лясніцтваў 1
лясніцтваў Крупскага 1
Крупскага лясгаса, 1
лясгаса, а 1
частку тарфяных 1
тарфяных балот 1
балот Падбалонне 1
Падбалонне і 1
і Бабнік, 1
Бабнік, Рожкі, 1
Рожкі, Калінаўка. 1
Калінаўка. Уключае 1
Уключае ад 1
9 выбраных 1
выбраных са 1
складу Савета 1
Савета членаў, 1
ліку прынамсі 1
прынамсі старшыню 1
старшыню Савета, 1
яго намесніка 1
намесніка і 1
старшыню Кіраўнічай 1
Кіраўнічай управы. 1
управы. Уключае 1
Уключае валютна-фінансавыя, 1
валютна-фінансавыя, гандлёвыя, 1
гандлёвыя, вытворчыя 1
вытворчыя і 1
іншыя адносіны. 1
адносіны. Уключае 1
Уключае выяўленчае 1
выяўленчае мастацтва, 1
мастацтва, класічныя 1
класічныя музыку 1
і літаратуру. 2
літаратуру. Уключае 1
Уключае каля 1
20 відаў, 1
растуць ва 1
трапічных рэгіёнах. 1
рэгіёнах. Уключае 1
Уключае некалькі 1
некалькі родаў, 1
прыватнасці, Phlebotomus 1
Phlebotomus і 1
і Sergentomyia 1
Sergentomyia ў 1
Старым Свеце 1
Свеце і 1
і Lutzomyia 1
Lutzomyia ў 1
Новым Свеце, 1
Свеце, у 1
700 відаў. 1
відаў. Уключае 1
Уключае права 1
права абіраць 2
абіраць і 2
быць абраным. 1
абраным. Уключае 1
Уключае Тронную 1
Тронную і 1
і Палацавую 1
Палацавую залы 1
і царскія 1
царскія пакоі. 1
пакоі. Уключае 1
Уключае Універсітэт 1
Універсітэт Анры 1
Анры Пуанкарэ 1
Пуанкарэ (Нансі 1
(Нансі I), 1
I), Універсітэт 1
Універсітэт Нансі 1
Нансі II 1
Нацыянальны політэхнічны 1
політэхнічны інстытут 1
інстытут Латарынгіі. 1
Латарынгіі. Уключае 1
Уключае ў 5
сябе 20 1
20 самонаў. 1
самонаў. Уключае 1
сябе 4 1
невялікіх вострава: 1
вострава: Паўночны, 1
Паўночны, Заходні, 1
Заходні, Паўднёвы 1
Усходні. Уключае 1
сябе букмекерскую 1
букмекерскую кантору, 1
кантору, казіно 1
казіно і 1
і покер. 1
покер. Уключае 1
сябе двухвежавую 1
двухвежавую базіліку 1
базіліку з 1
трыма нэфамі 1
нэфамі і 1
і пяцікантовай 1
пяцікантовай апсідай. 1
апсідай. Уключае 1
змяшчаюць моцныя 1
моцныя нейратаксіны, 1
нейратаксіны, а 1
таксама віды, 1
якасці рэзкіх 1
рэзкіх затавак. 1
затавак. Уключаны 1
Уключаны ў 9
ў 2-е 1
2-е выданне 1
выданне Чырвонай 1
Беларусі (1993). 1
(1993). Уключаны 1
ў Дзяржаўны 2
Дзяржаўны збор 1
збор асабліва 1
асабліва каштоўных 1
каштоўных аб'ектаў 1
аб'ектаў культурнай 1
народаў Расійскай 1
Федэрацыі. Уключаны 1
спіс «100 1
«100 найвялікшых 1
найвялікшых гітарыстаў 1
гітарыстаў усіх 1
версіі Classic 1
Classic Rock». 1
Rock». Уключаны 1
годзе. Уключаны 1
1993). Уключаны 1
кнігу Маскоўскай 1
Маскоўскай вобласці, 1
вобласці, Расія 1
Расія (1998) 1
(1998) (2 1
(2 катэгорыя). 1
катэгорыя). Уключаны 1
МСАП. Уключаны 1
кнігу Узбекістана. 1
Узбекістана. Уключаны 1
кнігі Усходняй 1
Германіі (2 1
катэгорыя), Даніі 1
Даніі (0 1
(0 катэгорыя), 1
катэгорыя), Фінляндыі 1
Фінляндыі (1 1
(1 катэгорыя), 1
катэгорыя), Маскоўскай 1
вобласці (1998) 1
(1998) (3 1
(3 катэгорыя). 1
катэгорыя). Уключаюць 1
Уключаюць 16 1
двухсот невялікіх 1
невялікіх астраўкоў 1
астраўкоў (усяго 1
(усяго 90 1
90 астравоў 1
астравоў маюць 1
маюць назвы). 1
назвы). Уключаюць 1
Уключаюць як 1
як раннія 1
раннія тэксты, 1
тэксты, так 1
і арыгінальныя; 1
арыгінальныя; былі 1
сабраны паміж 1
паміж 1632 1
1632 і 1
і 1636 1
1636 гадамі 1
ў францысканскім 1
францысканскім кляштары 1
ў Данеголе. 1
Данеголе. Уключаючы 1
Уключаючы аматараў, 1
аматараў, якія 1
ўдзельнічалі на 1
асобных спаборніцтвах, 1
спаборніцтвах, усяго 1
турнірах на 1
гэтым адрэзку 1
адрэзку прынялі 1
250 снукерыстаў, 1
снукерыстаў, але 1
але ачкі 1
ачкі набралі 1
набралі 140 1
140 з 1
іх. " 1
" уключыў 1
уключыў яго 1
свой рэйтынг 1
рэйтынг «Top 1
«Top 10 1
10 Best 1
Best Albums 1
Albums of 1
of 2014». 1
2014». Уключэнне 1
Уключэнне наваха 1
наваха ў 1
ў рынкавую 1
рынкавую эканоміку 1
эканоміку ЗША 1
ЗША спрыяла 1
хуткаму развіццю 1
развіццю жывёлагадоўлі. 1
жывёлагадоўлі. Уключэнне 1
Уключэнне помніка 1
міжнародны рэестр 1
рэестр ажыцяўляецца 1
ажыцяўляецца праз 1
праз зацвярджэнне 1
зацвярджэнне кандыдатуры 1
кандыдатуры Міжнародным 1
Міжнародным кансультатыўным 1
кансультатыўным камітэтам, 1
камітэтам, які 1
органам кіравання 1
кіравання праграмай, 1
праграмай, і 1
і ўхваленне 2
ўхваленне яго 1
яго Генеральным 1
дырэктарам ЮНЕСКА. 1
ЮНЕСКА. Уключэнне 1
Уключэнне прыватнага 1
прыватнага капіталу 1
капіталу ў 1
склад пайшчыкаў 1
пайшчыкаў рэзка 1
рэзка ажывіла 1
ажывіла і 1
і паскорыла 1
паскорыла працэс 1
станаўлення расійскіх 1
расійскіх біржавых 1
біржавых структур. 1
структур. Уключэнне 1
Уключэнне ў 1
прадукцыі (у 1
дадзеным выпадку, 1
выпадку, стула) 1
стула) выдаткаванага 1
выдаткаванага матэрыяла 1
матэрыяла адносіцца 1
да матэрыяльных 1
матэрыяльных выдаткаў, 1
выдаткаў, а 1
а уключэнне 1
уключэнне выдаткаў 1
выдаткаў абсталявання 1
ёсць амартызацыя. 1
амартызацыя. У 1
У кнігах 4
кнігах лірыкі 1
лірыкі «Jitřní 1
«Jitřní písně» 1
písně» (1887) 1
(1887) і 1
і «Nové 1
«Nové písně» 1
písně» (1888) 1
(1888) адлюстраванае 1
адлюстраванае адраджэнне 1
адраджэнне чэхаў, 1
чэхаў, а 1
а паэтычная 1
паэтычная нізка 1
нізка «Písně 1
«Písně otroka» 1
otroka» характарызуе 1
характарызуе сацыяльныя 1
сацыяльныя праблемы. 3
кнігах не 2
імя Карлсана, 1
Карлсана, ён 1
ён усюды 1
усюды называе 1
сябе «проста 1
«проста Карлсан 1
Карлсан і 1
і ўсё». 1
ўсё». У 1
кнігах няма 1
няма звестак 1
дзеці да 1
гадоў навучаюцца 1
навучаюцца чытанню, 1
чытанню, пісьму 1
пісьму і 1
і ліку. 1
кнігах па 1
гісторыі руска-японскай 1
руска-японскай вайны, 1
вайны, імя 1
імя Кандратовіча 1
Кандратовіча ўспамінаецца 1
ўспамінаецца шматкроць. 1
шматкроць. У 1
У кніжным 1
кніжным зборы 1
зборы Фердынанда 1
Фердынанда Рушчыца 1
Рушчыца пераважвалі 1
пераважвалі выданні 1
выданні па 1
гісторыі мастацтва. 1
У кнізе 17
кнізе аўтар 1
аўтар разглядае 1
разглядае праблемы 1
праблемы функцыянальнасці 1
функцыянальнасці беларускага 1
беларускага этнанацыяналізму, 1
этнанацыяналізму, якой 1
якой спецыфікай 1
спецыфікай яўляецца 1
яўляецца стратыфікацыя 1
стратыфікацыя на 1
культурных нішаў 1
нішаў і 1
адсутнасць фактару 1
фактару кансалідацыі 1
кансалідацыі грамадства. 1
кнізе «Выхад» 1
«Выхад» апісваецца 1
апісваецца лёс 1
лёс 12 1
12 кален 1
кален яўрэйскага 1
яўрэйскага народа. 1
кнізе вялікае 1
месца адведзена 1
адведзена дакументальным 1
дакументальным матэрыялам. 1
матэрыялам. У 2
кнізе «Географія 1
«Географія Эўропы» 1
Эўропы» трактаваў 1
трактаваў Беларусь 1
як самадастатковую 1
самадастатковую краіну. 1
кнізе «Дарога» 1
«Дарога» (2018) 1
(2018) Івонка 1
Івонка Сурвіла 1
Сурвіла расказвае 1
пытанні з 2
нагоды 100-годздзя 1
100-годздзя абвяшчэння 1
абвяшчэння БНР. 1
кнізе «Дзень 1
паэзіі — 1
— 1981» 1
1981» (1981) 1
(1981) у 1
раздзеле «З 1
«З літаратурнай 1
літаратурнай спадчыны» 1
спадчыны» апублікавана 1
апублікавана 16 1
16 яго 1
яго вершаў. 1
кнізе Докінз 1
Докінз дае 1
дае ідэі 1
ідэі аб, 1
аб, здавалася 1
б, складаным 1
складаным механізме, 1
механізме, які 1
які вынікае 1
мноства паступовых 1
паступовых крокаў, 1
крокаў, якія 1
былі нябачнымі. 1
нябачнымі. У 1
кнізе «Заваёўнік 1
«Заваёўнік зары» 1
зары» вельмі 1
шмат вобразаў 1
вобразаў з 1
ранніх сярэднявечных 1
сярэднявечных кніг 1
пра фантастычных 1
фантастычных падарожжах 1
па моры, 1
моры, у 1
з «Плаванне 1
«Плаванне святога 1
святога Брэндана» 1
Брэндана» цалкам 1
цалкам лагічна, 1
лагічна, што 1
што Льюіс, 1
Льюіс, які 1
Ірландыі не 2
не ведаць 1
аб падарожжах 1
падарожжах ірландскага 1
ірландскага святога. 1
святога. У 1
кнізе Ісайі 1
Ісайі падрабязна 1
падрабязна тлумачыцца, 1
тлумачыцца, як 1
як грэх 1
грэх уплывае 1
на чалавецтва 1
да смерці: 1
смерці: “А 1
“А беззаконні 1
беззаконні вашыя 1
вашыя зрабілі 1
зрабілі падзел 1
паміж вамі 1
вамі і 1
і Богам 1
Богам вашым, 1
вашым, і 1
і грахі 1
грахі вашыя 1
вашыя адварочваюць 1
адварочваюць аблічча 1
аблічча Яго 1
Яго ад 1
ад вас.” 1
вас.” У 1
кнізе «Люд 1
«Люд беларускі 1
беларускі на 1
Русі Літоўскай» 1
Літоўскай» У 1
кнізе «Мадэрная 1
кнізе «Мясцовая 1
«Мясцовая гравітацыя» 1
гравітацыя» паказаў 1
паказаў жыццё 1
жыццё польскай 1
польскай правінцыі 1
правінцыі на 2
на польска-беларускім 1
польска-беларускім памежжы, 1
памежжы, яна 1
яна пра 1
пра маленькіх 1
маленькіх людзей 1
людзей са 1
сваімі звычкамі, 1
звычкамі, дзівакаватымі 1
дзівакаватымі норавамі, 1
норавамі, смешнымі 1
смешнымі надзеямі. 1
надзеямі. У 1
У кнізе, 1
кнізе, напісанай 1
напісанай кухмістрам 1
кухмістрам кракаўскага 1
кракаўскага ваяводы 1
ваяводы Станіславам 1
Станіславам Чарнецкім, 1
Чарнецкім, знакамітым 1
знакамітым «Compendium 1
«Compendium ferculorum 1
ferculorum albo 1
albo zebranie 1
zebranie potraw» 1
potraw» («Усё 1
(«Усё пра 1
пра стравы, 1
стравы, альбо 1
альбо збор 1
збор страў»), 1
страў»), згадваецца 1
згадваецца першая 1
першая бульбяная 1
бульбяная прысмака 1
прысмака для 1
эліты краіны. 1
кнізе параўноўваў 1
параўноўваў эканоміку 1
эканоміку са 1
са стыкоўкай 1
стыкоўкай касмічных 1
касмічных караблёў, 1
некалькі белетрычна, 1
белетрычна, рабіў 1
рабіў вывад, 1
што камп'ютары, 1
камп'ютары, якія 1
здольны дакладна 1
дакладна састыкаваць 1
састыкаваць касмічныя 1
касмічныя караблі, 1
караблі, здольны 1
здольны таксама 1
таксама ўпарадкаваць 1
ўпарадкаваць рынак 1
рынак працоўных 1
працоўных месцаў. 1
кнізе разглядаюцца 1
разглядаюцца метадалагічныя 1
метадалагічныя асновы 1
асновы сацыяльна-псіхалагічнай 1
сацыяльна-псіхалагічнай тэорыі, 1
яе вытокі, 1
вытокі, структура, 1
структура, функцыі, 1
функцыі, філасофскія 1
філасофскія аспекты. 1
аспекты. У 1
У «Кнізе 1
«Кнізе Руф» 1
Руф» падрабязна 1
падрабязна выкладзена 1
гісторыя жыцця 1
жыцця галоўнай 1
гераіні кнігі, 1
кнігі, Руф. 1
Руф. У 1
кнізе сабраныя 1
сабраныя справаздачы 1
справаздачы больш 1
100 відавочцаў: 1
відавочцаў: венгерскіх 1
венгерскіх і 2
замежных журналістаў, 2
журналістаў, студэнтаў, 1
студэнтаў, рабочых, 1
рабочых, афіцэраў 1
і салдатаў 1
інш. Аб'яднальная 1
Аб'яднальная думка 1
думка справаздач 1
справаздач На 1
думку Мёлера, 1
Мёлера, (Мёлер 1
(Мёлер 1991). 1
1991). У 1
кнізе "Слава 1
"Слава Марыі" 1
Марыі" Альфонс 1
Альфонс распавядае 1
пра дабрыню 1
дабрыню Божай 1
У Кнізе 1
Кнізе Страшнага 1
суда Уімблдан 1
Уімблдан не 1
не згадваецца; 1
згадваецца; відаць, 1
відаць, яго 1
тэрыторыя ўваходзіла 1
вялікага ўладання 1
ўладання Мортлейк. 1
Мортлейк. У 1
кнізе творы, 1
напісаныя пераважна 1
ў кароткім 1
кароткім жанры. 1
жанры. У 1
кн.: мадэрная 1
мадэрная гісторыя 1
У кнопак 1
кнопак могуць 1
быць настроены 1
настроены ўручную 1
ўручную працягласць 1
працягласць і 1
і вышыня. 1
вышыня. У 1
У кнэсеце 1
кнэсеце 15-га 1
15-га склікання 1
склікання выконваў 1
абавязкі віцэ-спікера, 1
віцэ-спікера, у 1
у кнэсеце 1
кнэсеце 16-га 1
16-га склікання 1
склікання быў 1
спікерам. У 1
У княстве 1
княстве галоўным 1
чынам выкарыстоўвалася 1
выкарыстоўвалася наёмная 1
наёмная праца. 1
праца. У 2
У кодэксе 1
кодэксе згадваюцца 1
згадваюцца Кірыл 1
Кірыл і 1
і Мяфодзій, 1
Мяфодзій, а 1
таксама Клімент 1
Клімент Охрыдскі. 1
Охрыдскі. У 1
У кодэкс 1
кодэкс уключаны 1
уключаны луннік 1
луннік (невялікі 1
(невялікі астралагічны 1
астралагічны даведнік 1
даведнік з 1
з прадказаннямі 1
прадказаннямі па 1
стане месяцавага 1
месяцавага дыска) 1
дыска) і 1
і каляднік 1
каляднік (варожбы 1
(варожбы па 1
першым дні 1
дні новага 1
новага года). 1
кожнага галаўнога 1
галаўнога вагона 1
вагона маюцца 1
маюцца дзве 1
дзве ўласныя 1
ўласныя цялежкі. 1
вядомых фундаментальных 1
узаемадзеянняў існуе 1
існуе пэўны 1
пэўны характэрны 1
характэрны энергетычны 1
энергетычны маштаб. 1
маштаб. У 1
з уладальнікаў 1
уладальнікаў у 1
у Вясеі 1
Вясеі было 1
кожнага кальпуллі 1
кальпуллі былі 1
свае храмы 1
грамадскія пабудовы. 1
У кожнай 13
кожнай бібліятэцы 1
бібліятэцы створаны 1
створаны сацыяльна-інфармацыйныя 1
сацыяльна-інфармацыйныя цэнтры, 1
цэнтры, пры 1
пры цэнтральнай 1
бібліятэцы працуе 1
працуе публічны 1
публічны цэнтр 1
цэнтр прававой 1
прававой інфармацыі. 1
кожнай гульні 1
існуюць свае 2
свае кошты 1
на гульнёвыя 1
гульнёвыя грошы, 1
могуць моцна 1
моцна адрознівацца 1
розных серверах. 1
серверах. У 1
абласцей дзяржавы 1
дзяржавы Гупта 1
Гупта палітычная 1
палітычная эліта 1
эліта ў 1
асноўным захоўвала 1
пазіцыі, нягледзячы 1
любыя ваенныя 1
змены меж. 1
меж. У 1
з акруг 1
акруг ёсць 1
ёсць уласная 1
уласная адміністрацыя 1
адміністрацыя і 1
і акруговы 1
акруговы савет, 1
савет, выбары 1
ў які 1
які праходзяць 1
праходзяць кожныя 1
кожныя чатыры 1
груп можна 1
некалькі падгруп 1
падгруп фактараў. 1
фактараў. У 2
кожнай камуне 1
камуне ёсць 1
ёсць мэр 1
мэр і 1
і муніцыпальны 1
муніцыпальны савет. 1
кожнай канкрэтнай 1
канкрэтнай мясцовасці 1
мясцовасці захворванне 1
захворванне набывае 1
набывае эпідэмічны 1
эпідэмічны характар 1
характар ​​з 1
​​з перыядычнасцю 1
перыядычнасцю ў 1
ў 2-4 1
2-4 гады. 1
кожнай карціне 1
карціне сярод 1
сярод надпісаў 1
сцяне руіны, 1
руіны, на 1
на помніку, 1
помніку, каменным 1
каменным абломку, 1
абломку, нават 1
на кляйме 1
кляйме каровы 1
інш. можна 1
знайсці імя: 1
імя: «Hubert 1
«Hubert Robert», 1
Robert», «H. 1
«H. У 1
краіне спектакль 1
спектакль ствараўся 1
ствараўся наноў, 1
наноў, мяняўся 1
ад рэгіёна. 1
краіне структура 1
структура бюджэту 1
бюджэту мае 1
краіны непаўторны 1
непаўторны лёс 1
таксама непаўторны 1
непаўторны ланцужок 1
ланцужок падзей 1
кожнай сям'і 1
сям'і меліся 1
меліся свяшчэнныя 1
свяшчэнныя алені 1
алені з 1
асаблівымі прыкметамі. 1
прыкметамі. У 1
У кожную 1
кожную трубку, 1
трубку, створаную 1
створаную лазерным 1
лазерным промнем, 1
промнем, змяшчаюцца 1
змяшчаюцца прыблізна 1
прыблізна 150 1
150 атамаў 1
атамаў (у 1
(у трубцы 1
трубцы яны 1
адным вымярэнні). 1
вымярэнні). У 1
У кожным 20
кожным важным 1
важным хецкім 1
хецкім горадзе 1
горадзе выяўлены 1
слой разбурэнняў, 1
разбурэнняў, звязаны 1
з познім 1
познім бронзавым 1
бронзавым векам, 1
векам, і 1
паказваюць археалагічныя 1
археалагічныя звесткі, 1
звесткі, хецкая 1
хецкая цывілізацыя 1
цывілізацыя так 1
змагла вярнуцца 1
на ўзровень, 1
папярэднічаў катастрофе. 1
катастрофе. У 1
кожным восевым 1
восевым редуктары 1
редуктары ўстаноўлены 1
ўстаноўлены масляная 1
масляная помпа 1
помпа з 1
з клапаннай 1
клапаннай каробкай, 1
каробкай, якая 1
дазваляе ствараць 1
ствараць ціск 1
ціск помпы 1
помпы незалежна 1
ад напрамку 1
руху цеплавоза. 1
цеплавоза. У 1
кожным выданні 1
выданні запрошаныя 1
запрошаныя ў 1
студыю госці 1
госці дыскутуюць 1
момант баламуцяць 1
баламуцяць эмоцыі 1
эмоцыі беларусаў. 1
кожным горадзе 2
маецца помнік 1
помнік Атацюрку, 1
Атацюрку, яго 1
партрэты прысутнічаюць 1
прысутнічаюць ва 1
установах, на 1
на банкнотах 1
банкнотах і 1
і манетах 1
манетах ўсіх 1
ўсіх добрых 1
добрых наміналаў 1
наміналаў і 1
д. Пасля 1
страты ўлады 2
ўлады яго 2
яго партыяй 1
партыяй ў 1
годзе шанаванне 1
шанаванне Кемаля 1
Кемаля захавалася. 1
захавалася. У 1
іх утрымліваецца 1
утрымліваецца да 1
мільёна зорак. 1
зорак. У 1
чатырох рэгіёнаў 1
рэгіёнаў Латвіі 1
Латвіі створаны 1
створаны адзін 1
адзін парк: 1
парк: Гаўя 1
Гаўя ў 1
ў Відземе, 1
Відземе, Кемеры 1
Кемеры ў 1
ў Земгале, 1
Земгале, Слітэрэ 1
Слітэрэ ў 1
ў Курземе 1
Курземе і 1
і Разнас 1
Разнас у 1
у Латгале. 1
Латгале. У 1
кожным лагеры 1
лагеры яму 2
яму удавалася 1
удавалася стварыць 1
стварыць беларускае 1
беларускае асяродзе 1
асяродзе колькасцю 1
ў прынамсі 1
прынамсі паўсотні 1
паўсотні чалавек, 1
чалавек, накіраванае 1
на культурна-асветніцкую 1
культурна-асветніцкую дзейнасць 1
і змаганне 1
змаганне за 2
правы зняволенных. 1
зняволенных. У 1
кожным месцы 1
месцы праграмы 1
праграмы інтэрпрэтатар 1
інтэрпрэтатар мае 1
мае доступ 1
к тром 1
тром прасторам 1
прасторам імён 1
імён (то 1
(то бок 1
бок адлюстраванням 1
адлюстраванням імён 1
імён у 1
у аб'екты): 1
аб'екты): лакальнаму, 1
лакальнаму, глабальнаму 1
глабальнаму і 1
і ўбудаванаму. 1
ўбудаванаму. У 1
кожным мікрараёне 1
мікрараёне размешчаны 1
размешчаны установы 1
установы дашкольнай 1
кожным населенным 1
населенным пункце, 1
пункце, які 1
шляху, працэсія 1
працэсія абавязкова 1
абавязкова пад'язджае 1
пад'язджае да 1
яе няма, 2
няма, праязджае 1
праязджае праз 1
праз цэнтральную 1
цэнтральную плошчу 2
плошчу паселішча. 1
У кожны 1
кожны момант 1
часу наступны 1
наступны крок 1
крок працы 1
працы адназначна 1
адназначна вызначаецца 1
вызначаецца станам 1
станам сістэмы. 1
кожным пакаленні 1
пакаленні адзін 1
адзін кварк 1
кварк мае 1
мае электрычны 1
зарад + 1
+ (гэта 1
(гэта u-, 1
u-, c- 1
c- і 1
і t-кваркі) 1
t-кваркі) і 1
— зарад 1
зарад - 1
- (d-, 1
(d-, s- 1
s- і 1
і b-кваркі); 1
b-кваркі); у 1
у антыкваркаў 1
антыкваркаў зарады 1
зарады процілеглыя 1
процілеглыя па 1
па знаку. 1
знаку. У 1
пункце вытворная 1
вытворная функцыі 1
функцыі роўная 1
роўная тангенсу 1
тангенсу вугла 1
вугла нахілу 1
нахілу датычнай 1
датычнай да 1
да графіка 1
графіка функцыі. 1
кожным разе, 2
разе, Putuwetus 1
Putuwetus або 1
або Buduwedus, 1
Buduwedus, пагатоў 1
пагатоў у 1
гістарычным кантэксце, 1
кантэксце, добра 1
добра атаясняецца 1
вядомым тым 1
часам Будзівідам, 1
Будзівідам, асабліва 1
асабліва зважаючы 1
на перадачу 2
перадачу немцамі 1
немцамі імя 1
брата Будзікіда 1
Будзікіда як 1
як Butegeyde. 1
Butegeyde. У 1
разе, Жывібунд 1
Жывібунд названы 1
названы першым 1
у пераліку, 1
пераліку, што 1
для думкі 1
як вярхоўнага 1
вярхоўнага кіраўніка 1
кіраўніка літоўскіх 1
літоўскіх земляў. 1
кожным раундзе 1
раундзе каманды 1
каманды праводзяць 1
праводзяць па 1
адной гульні. 1
кожным са 1
са знакамесцаў 1
знакамесцаў можа 1
адзін сімвал 1
сімвал з 1
з абмежаванага 1
абмежаванага набору. 1
кожным членіку 1
членіку ёсць 1
ёсць палавая 1
палавая гермафрадытная 1
гермафрадытная сістэма. 1
кожным штаце 1
штаце дзейнічае 1
дзейнічае свой 1
свой заканадаўчы 1
кожным ЭВР 1
ЭВР стаяць 1
два вентыля, 1
вентыля, уключаныя 1
уключаныя паміж 1
паміж прамым 1
прамым провадам 1
провадам і 1
і корпусам 1
корпусам — 1
адзін (вентыль 1
(вентыль тармажэння) 1
тармажэння) падлучаны 1
падлучаны праз 1
праз дыёд, 1
дыёд, другі 1
другі (вентыль 1
(вентыль адпачынку) 1
адпачынку) падлучаны 1
падлучаны напрамую. 1
напрамую. У 1
кожным эскалатарным 1
эскалатарным тунэлю 1
тунэлю ўстаноўлена 1
ўстаноўлена па 1
па тростужачнаму 1
тростужачнаму эскалатару. 1
эскалатару. У 1
У кола 1
кола яе 1
яе абавязкаў 1
абавязкаў таксама 1
ўваходзіць клопат 1
усіх цырымоніях 1
цырымоніях Белага 1
У Коле 1
Коле войскі 1
былі злучыцца. 1
злучыцца. У 1
У Коліна 1
Коліна Фёрта 1
Фёрта ёсць 1
ёсць сястра 1
сястра Кейт 1
Кейт і 1
брат Джонатан, 1
Джонатан, які 1
стаў акцёрам. 1
акцёрам. У 1
У коміксе 1
коміксе ён 1
выступае агентам 1
агентам спецпадраздзялення 1
спецпадраздзялення ОТГ-141; 1
ОТГ-141; ранняе 1
ранняе ён 1
быў байцом 1
байцом Special 1
Special Air 1
Air Service. 1
Service. У 1
У комплексе 1
будынкаў ДАЦ 1
ДАЦ БПЦ 1
БПЦ мяркуецца 1
мяркуецца размяшчэнне 1
размяшчэнне Мінскай 1
Мінскай духоўнай 1
свяціцеля Кірылы 1
Тураўскага пасля 1
яе пераезду 1
пераезду са 1
са Свята-Успенскага 1
Свята-Успенскага Жыровіцкага 1
Жыровіцкага манастыра 1
У комплексу 1
комплексу С-300В 1
С-300В накрыўка 1
накрыўка ТПК 1
ТПК адстрэльваецца 1
адстрэльваецца пры 1
пры дапамогі 1
дапамогі пірабалтоў 1
пірабалтоў і 1
і адкідваецца 1
адкідваецца пасля 1
гэтага спружынным 1
спружынным механізмам. 1
У конкурсе 3
конкурсе 2018 1
правесці паўфінал 1
паўфінал па 1
па выніках, 1
выніках, якога 1
часткі конкурса 1
конкурса праходзіла 1
праходзіла толькі 1
15 пртэндэнтаў. 1
пртэндэнтаў. У 1
конкурсе «Каласок-2010» 1
«Каласок-2010» прынялі 1
ўдзел 67590 1
67590 вучняў 1
з 2691 1
2691 установы 1
адукацыі 147 1
147 раёнаў 1
раёнаў (гарадоў) 1
(гарадоў) Беларусі. 1
конкурсе ўзялі 1
ўзялі удзел 1
удзел 42 1
42 краіны. 1
У коркавым 1
коркавым слоі 1
слоі наднырачнікаў, 1
наднырачнікаў, акрамя 1
колькасці ўтвараюцца 1
ўтвараюцца мужчынскія 1
жаночыя палавыя 1
палавыя гармоны. 1
гармоны. У 2
У корм 1
корм неабходна 1
неабходна дабаўляць 1
дабаўляць (асабліва 1
размнажэння і 2
і выкормлівання 1
выкормлівання маладняку) 1
маладняку) рыбін 1
рыбін тлушч, 1
тлушч, дрожджы, 1
дрожджы, касцявую 1
касцявую муку 1
муку і 1
і кухонную 1
кухонную соль. 1
соль. У 1
У корпус 1
корпус прымалі 1
прымалі ўжо 1
ўжо адукаваных 1
адукаваных падлеткаў 1
— дзяцей 1
дзяцей мяшчан 1
мяшчан з 1
з радзівілаўскіх 1
радзівілаўскіх гарадоў 1
і шляхецкую 1
шляхецкую моладзь 1
моладзь (у 1
(у іншыя 1
іншыя кадэцкія 1
кадэцкія карпусы 1
карпусы краіны 1
краіны прымалі 1
толькі шляхту). 1
шляхту). У 1
У Косаве 1
Косаве і 1
раёне акупанты 1
акупанты знішчылі 1
знішчылі 3112 1
3112 чалавек, 1
чалавек, дзейнічала 1
дзейнічала раённая 1
раённая антыфашысцкая 1
антыфашысцкая арганізацыя. 1
арганізацыя. У 1
У космасе 1
космасе правёў 1
правёў 8 1
8 сутак. 1
сутак. У 1
У кошак 1
кошак моцна 1
развіты нюх, 1
нюх, што 1
тлумачыцца наяўнасцю 1
наяўнасцю ў 2
добра развітай 1
развітай і 1
колькасці сэнсарных 1
сэнсарных клетак 1
клетак нюхальнага 1
нюхальнага эпітэлію 1
эпітэлію насавой 1
насавой пустоціны. 1
пустоціны. Украіна 1
Украіна ўваходзіць 1
Украіны (падрабязней 1
гл. У 1
У краінах 5
краінах Азіі 1
і Акіяніі 1
Акіяніі спажываецца 1
спажываецца ў 1
ежу. У 2
У краінах, 3
дзе канкурэнцыя 1
канкурэнцыя за 2
зборнай вельмі 1
вельмі высокая, 1
высокая, многія 1
многія біятланісты 1
біятланісты і 1
і біятланісткі 1
біятланісткі так 1
і «вандруюць» 1
«вандруюць» усю 1
усю сваю 2
сваю міжнародную 1
міжнародную кар’еру 1
кар’еру паміж 1
паміж Кубкам 1
Кубкам Еўропы 1
і Кубкам 1
Кубкам свету, 1
свету, не 1
магчымасці замацавацца 1
асноўны камандзе. 1
дзе псіхастымулятары 1
псіхастымулятары адсутнічаюць 1
медыцынскай практыцы, 1
практыцы, якой-небудзь 1
якой-небудзь эфектыўнай 1
эфектыўнай тэрапіі 1
тэрапіі наркалепсіі 1
наркалепсіі няма. 1
з левабаковым 1
левабаковым рухам 1
рухам руль 1
руль звычайна 1
звычайна знаходзіцца 1
баку аўтамабіля 1
аўтамабіля (праварульная 1
(праварульная кампаноўка); 1
кампаноўка); у 1
з правабаковым 2
правабаковым рухам 1
рухам наадварот 1
наадварот (леварульная 1
(леварульная кампаноўка). 1
кампаноўка). У 1
краінах Паўднёвага 1
паўшар'я лепшым 1
лепшым часам 1
назірання зоркі 1
зоркі з'яўляецца 1
з'яўляецца лістапад, 1
лістапад, калі 1
зорка кульмініруе. 1
кульмініруе. У 1
краінах Паўднёвай 1
Амерыкі, такіх 1
як Бразілія 1
Бразілія і 1
і Аргенціна, 1
Аргенціна, імя 1
імя Вольга 1
Вольга ў 1
выпадкаў ўжываецца 1
ўжываецца хутчэй 1
у вымаўленні 2
вымаўленні Хельга. 1
Хельга. У 1
краінах Паўночнай 1
і Карыбскага 1
Карыбскага басейну 1
басейну вядомы 1
вядомы журналіст, 1
журналіст, філосаф 1
палітык ямайскага 1
ямайскага паходжання, 1
паходжання, барацьбіт 1
барацьбіт за 1
правы негрыцянскага 1
негрыцянскага насельніцтва 1
ЗША, Маркус 1
Маркус Гарві 1
Гарві (Marcus 1
(Marcus Harvey). 1
Harvey). У 1
краінах, ужо 1
ужо якія 1
якія прызналі 1
прызналі Дзяржава 1
Дзяржава Палесцiна, 1
Палесцiна, дыпламатычныя 1
дыпламатычныя прадстаўніцтвы 1
прадстаўніцтвы АВП 1
АВП дзейнічаюць 1
дзейнічаюць пад 1
пад шыльдай 1
шыльдай пасольстваў 1
пасольстваў Дзяржавы 1
Дзяржавы Палесцiна. 1
Палесцiна. У 1
У краіне 20
краіне адкрываліся 1
новыя навучальныя 2
ўстановы, дзейнічалі 1
дзейнічалі мясцовыя 1
і эміграцыйныя 1
эміграцыйныя ўкраінскія 1
ўкраінскія пісьменнікі, 1
пісьменнікі, адбываліся 1
тэатральныя пастановы 1
і кіназдымкі. 1
кіназдымкі. У 1
разгорнута місія 1
місія ААН, 1
створаны ўмовы 1
для паскоранага 1
паскоранага развіцця 1
развіцця прамысловай 1
прамысловай і 1
вытворчасці, асваення 1
асваення заходніх 1
заходніх зямель, 1
зямель, умацаванне 1
умацаванне ўнутранага 1
ўнутранага рынку. 1
рынку. У 1
усталяваны аўстрыйскі 1
аўстрыйскі ваенны 1
ваенны акупацыйны 1
акупацыйны рэжым. 1
рэжым. У 2
краіне дзейнічае 1
дзейнічае Ісламская 1
Ісламская партыя 1
партыя Фінляндыі 1
Фінляндыі ( 1
), аднім 1
кіраўнікоў якой 1
быў прыняўшы 1
прыняўшы іслам 1
іслам фін 1
фін - 1
- Абдула 1
Абдула Тамі. 1
Тамі. У 1
дзейнічаюць 9 1
9 рымска-каталіцкіх 1
рымска-каталіцкіх місіяў 1
місіяў і 1
9 манаскіх 1
манаскіх супольнасцей 1
супольнасцей (у 1
1 манаская 1
манаская супольнасць 1
супольнасць зарэгістравана 1
ў 2009), 1
2009), 451 1
451 касцёлы 1
касцёлы (яшчэ 1
(яшчэ 35 1
35 знаходзяцца 1
стадыі будаўніцтва). 1
будаўніцтва). У 1
адзін дзяржаўны 1
ўніверсітэт (адкрыты 1
ў Габароне 1
Габароне ў 1
ў 1982), 1
1982), адкрыццё 1
адкрыццё другога 1
другога плануецца 1
ў 2008. 1
2008. У 1
знаходзіліся сербскія 1
сербскія праваслаўныя 1
манастыры. У 1
краіне зноў 1
зноў няма 1
няма сексу, 1
сексу, і 1
дзяржава стаіць 1
стаіць са 1
свечкай ля 1
ля ложку 1
ложку сваіх 1
сваіх грамадзян, 1
грамадзян, пільна 1
пільна кантралюючы 1
кантралюючы колер 1
колер любові. 1
любові. У 1
краіне з’явілася 1
колькасць канкурыруючых 1
канкурыруючых княстваў. 1
княстваў. У 3
краіне ізаляваны 1
ізаляваны больш 1
дзесяць камун, 1
камун, у 1
якіх выяўленыя 1
выяўленыя інфікаваныя. 1
інфікаваныя. У 1
краіне ладзіцца 1
ладзіцца 29 1
29 трансплантацый 1
трансплантацый на 1
мільён насельніцтва. 1
краіне маюцца 1
маюцца цэментавы 1
цэментавы завод, 1
завод, прадпрыемствы 1
матэрыялаў, а 1
па першаснай 1
першаснай перапрацоўцы 1
перапрацоўцы сельскагаспадарчай 1
сельскагаспадарчай сыравіны. 1
сыравіны. У 1
краіне налічваецца 1
дзесяткаў дзяржаўных 1
прыватных (больш 1
(больш 60 1
60 тысяч) 1
тысяч) ВНУ. 1
У краіне, 1
краіне, па 1
2013 год, 1
год, дзейнічае 1
дзейнічае 187 1
187 аэрапортаў 1
аэрапортаў (31-е 1
(31-е месца 1
ў свеце), 1
свеце), з 1
іх 108 1
108 з 2
пакрыццём узлётна-пасадачных 1
і 79 1
79 з 1
з грунтавым. 1
грунтавым. У 1
краіне пачалі 1
будавацца каменныя 1
каменныя цэрквы. 1
цэрквы. У 1
краіне праходзілі 1
праходзілі рэвалюцыйныя 1
рэвалюцыйныя выступы, 1
выступы, адбываліся 1
адбываліся захопы 1
захопы заводаў 1
і бунты 1
бунты сялян 1
сельскіх раёнах. 1
краіне расло 1
расло незадаволенасць 1
незадаволенасць младатурэцкім 1
младатурэцкім рэжымам. 1
рэзка вырас 1
вырас узровень 1
узровень карупцыі, 1
карупцыі, пагоршылася 1
пагоршылася эканамічнае 1
краіне ўзнік 1
ўзнік і 2
хутка распаўсюджвацца 1
распаўсюджвацца культ 1
культ Святога 1
Святога Олафа, 1
Олафа, кіраванне 1
кіраванне якога 1
якога цяпер 1
цяпер успаміналі 1
успаміналі з 1
з падзякай, 1
падзякай, і 1
аднаўленне старажытнай 1
старажытнай нарвежскай 1
нарвежскай каралеўскай 1
дынастыі супраць 1
супраць дацкай 1
дацкай узурпацыі. 1
узурпацыі. У 1
краіне ўпершыню 1
падпісана Тарыфнае 1
Тарыфнае пагадненне, 1
пагадненне, у 1
было адлюстравана 2
адлюстравана палажэнне 1
што мінімальная 1
мінімальная зарплата 1
зарплата павінна 1
павінна адпавядаць 1
адпавядаць мінімальнаму 1
мінімальнаму спажывецкаму 1
спажывецкаму бюджэту. 1
бюджэту. У 1
У Краіне 1
Краіне цудаў 1
цудаў яна 1
ў валадарствах 1
валадарствах Каралевы 1
Каралевы Чарвей 1
Чарвей і 1
іх уладальніцы. 1
уладальніцы. Украінскае 1
Украінскае незалежнае 1
незалежнае інфармацыйнае 1
агенцтва навін 1
навін ( 1
— інфармацынае 1
інфармацынае агенцтва 1
агенцтва Украіны, 1
Украіны, заснаванае 2
сакавіку 1993 2
года. Украінская 2
Украінская мова 1
мова выкарыстоўваецца 1
пры афіцыйным 1
афіцыйным афармленні 1
афармленні ўрадавай 1
ўрадавай інфармацыі, 1
вялікім аб'ёме 1
аб'ёме сродкамі 1
сродкамі масавай 1
інфармацыі, установамі 1
установамі культуры, 1
культуры, іншымі 1
г.д. «Украінская 1
«Украінская праўда» 1
праўда» (УП; 1
(УП; ) 1
— Інтэрнэт-выданне 1
Інтэрнэт-выданне Украіны, 1
дзень 16 1
красавіка 2000 2
Украінская рэдакцыя 1
рэдакцыя падручніка 1
падручніка Аляксандра 1
Аляксандра Багамольца 1
Багамольца па 1
па патафізіялогіі. 1
патафізіялогіі. Украінскі 1
Украінскі гісторык 1
гісторык Арцём 1
Арцём Папакін 1
Папакін расказаў, 1
вызначыць прыналежнасць 1
прыналежнасць гэтага 1
гэтага артэфакта. 1
артэфакта. Украінскі 1
Украінскі нацыянальны 1
саюз (УНС) 1
(УНС) ( 1
— » 1
— украінскі 2
украінскі танк, 1
танк, створаны 1
аснове Т-64БВ. 1
Т-64БВ. Украінскія 1
Украінскія ваенныя 1
ваенныя неаднаразова 1
неаднаразова падвяргаліся 1
нападам і 1
асабіста здзяйснялі 1
здзяйснялі аперацыі 1
супраць паўстанцаў. 1
паўстанцаў. Украінскія 1
Украінскія воінскія 1
і штабы 1
штабы на 1
тэрыторыі Крыму 1
Крыму з 1
сакавіка былі 1
заблакаваныя невядомымі 1
невядомымі ўзброенымі 1
ўзброенымі людзьмі 1
людзьмі без 1
без знакаў 1
знакаў адрознення 1
адрознення (т.зв. 1
(т.зв. « 2
« Украінскія 1
Украінскія медыкі 1
медыкі спынілі 1
спынілі назіранні 1
назіранні стану 1
стану здароўя 1
здароўя іншаземцаў 1
іншаземцаў і 1
ўкраінцаў, насуперак 1
насуперак пратэстам 1
пратэстам мясцовых 1
жыхароў размешчаных 1
у санаторыі, 1
санаторыі, цераз 1
цераз 14 1
дзён. Украінскія 1
Украінскія ўлады, 1
ўлады, у 1
чаргу, заявілі 1
пра нелегітымнасць 1
нелегітымнасць крымскіх. 1
крымскіх. Украінскую 1
Украінскую мову 1
мову Вольга 1
Вольга вывучыла 1
вывучыла дома, 1
дома, у 2
школе — 1
толькі нямецкую 1
і румынскую. 1
румынскую. Украінцы 1
Украінцы адлюстравалі 1
адлюстравалі атаку, 1
атаку, але 1
паранены стрэлам 1
стрэлам гранатамёта 1
гранатамёта па 1
па борце 1
борце бронетранспарцёра 1
бронетранспарцёра Руслан 1
Руслан Андрашчук, 1
Андрашчук, кулямётчык 1
кулямётчык КПВТ. 1
КПВТ. Украіны 1
года. Украіны) 1
Украіны) у 1
сям'і рабочых 1
рабочых Цярэнція 1
Цярэнція Сідаравіча 1
Сідаравіча і 1
і Таццяны 1
Таццяны Гаўрылаўны 1
Гаўрылаўны Ганчароў. 1
Ганчароў. У 1
У Кракаве 1
Кракаве Карл 1
пакінуў шведскі 1
шведскі гарнізон 1
генералам Паўлем 1
Паўлем Вірцам. 1
Вірцам. У 1
У крамах 1
крамах неяк 1
неяк дужа 1
хутка пачалі 1
пачалі знікаць 1
знікаць самыя 1
самыя ходкія, 1
ходкія, патрэбныя 1
патрэбныя тавары, 1
што дагэтуль 1
дагэтуль былі 1
былі невыводныя. 1
невыводныя. У 1
У Крамянцы 1
Крамянцы працаваў 1
працаваў побач 1
І. Алдакоўскім 1
Алдакоўскім (пазней 1
(пазней прафесар 1
прафесар права 1
Віленскім універсітэце). 1
універсітэце). У 1
красавіку 1596 1
года Каджа 1
Каджа Сінан-паша 1
Сінан-паша памёр, 1
вялікім візірам 1
візірам стаў 1
стаў Дамад 1
Дамад Ібрагім-паша. 1
Ібрагім-паша. У 1
красавіку 1895 1
1895 вярнуўся 1
Кубу, каб 1
месяц загінуў 1
з іспанцамі. 1
іспанцамі. У 1
года Нансен 1
першым нарвежскім 1
нарвежскім пасланнікам 1
пасланнікам (у 1
(у рангу 1
рангу міністра) 1
міністра) у 1
красавіку 1918 1
года ЦК 1
ЦК Саюза 1
Саюза абвясціў 1
незалежнасць з 1
з трансфармацыяй 1
трансфармацыяй дзяржавы 1
ў Горскую 1
Горскую Рэспубліку 1
Рэспубліку (Рэспубліку 1
(Рэспубліку Горцаў 1
Горцаў Паўночнага 1
Паўночнага Каўказа 1
Каўказа і 1
і Дагестана). 1
Дагестана). У 1
красавіку 1919 1
вёска занята 1
занята польскімі 1
красавіку 1920 1
1920 ЦК 1
ЦК КП(б)ЛіБ 1
КП(б)ЛіБ паводле 1
паводле ўказання 1
ўказання ЦК 1
РКП(б) увёў 1
увёў сваіх 1
Беларускі паўстанцкі 1
паўстанцкі камітэт, 1
камітэт, арганізаваны 1
арганізаваны эсэрамі 1
эсэрамі ў 1
красавіку 1923 1
1923 англічане 1
англічане спрыялі 1
спрыялі ўключэнню 1
ўключэнню выспаў, 1
выспаў, размешчаных 1
вусце р. 1
р. Шатт-эль-Араб, 1
Шатт-эль-Араб, якія 1
належылі Іраку, 1
Іраку, у 1
склад Кувейта. 1
Кувейта. У 1
красавіку 1926 1
заснавальнікаў Рускага 1
Рускага нацыянальнага 1
нацыянальнага аб'яднання. 1
аб'яднання. У 1
красавіку 1931 1
1931 з 1
Мінскае ваеннае 1
ваеннае вучылішча 1
вучылішча (былую 1
(былую АБВШ). 1
АБВШ). У 1
красавіку 1939 1
1939 германскае 1
германскае вярхоўнае 1
камандаванне прадставіла 1
прадставіла Гітлеру 1
Гітлеру план 1
план ваенных 1
супраць Польшчы. 1
гады танкавая 1
танкавая група 3
група Клейста 1
Клейста была 1
Югаславію і 1
і Грэцыю. 1
Грэцыю. У 1
1941 завочна 1
завочна скончыў 1
ўдасканалення вышэйшага 1
вышэйшага начальніцкага 1
начальніцкага саставу 1
саставу пры 1
пры Ваенна-марской 1
Ваенна-марской акадэміі 1
Я. Варашылава. 1
Варашылава. У 1
года атрад 1
атрад рэарганізаваны 1
ў партызанскую 2
брыгаду «Аляксей», 1
«Аляксей», камандзірам 1
камандзірам якой 1
стаў Аляксей 2
Аляксей Данукалаў. 1
Данукалаў. У 1
года Захараў 1
Захараў арганізаваў 1
ўзначаліў партызанскі 1
ліпені 1942 3
В. Фрунзе. 1
Фрунзе. У 1
года карнікі 3
карнікі амаль 2
вёску разам 2
жыхарамі (загінула 1
(загінула больш 2
600 чалавек). 1
з жыхарамі, 1
жыхарамі, у 1
вёсак (загінула 1
700 чалавек). 1
года нямецкія 2
нямецкія карнікі 2
спалілі 17 1
17 двароў 1
забілі 31 2
31 жыхара. 2
1943 гады 2
гады скончыў 1
скончыў Чэлябінску 1
Чэлябінску танкавую 1
танкавую вучылішча. 1
года муфцій 1
муфцій Іерусалімскі 1
Іерусалімскі Мохамед 1
Мохамед Амін 1
Амін аль-Хусайні 1
аль-Хусайні быў 1
ў прызыве 1
прызыве мусульман 1
у дывізію 1
іншыя мусульманскія 1
мусульманскія вайсковыя 1
фарміраванні. У 1
1944 атрад 1
быў расфармаваны, 1
расфармаваны, а 1
а Квіцінскі 1
Квіцінскі быў 1
ў распараджэнне 1
распараджэнне Украінскага 1
Украінскага штаба 1
года брыгаду 1
брыгаду блакіравалі 1
блакіравалі карнікі. 1
карнікі. У 1
красавіку 1945 3
года актывізуецца 1
актывізуецца падрыхтоўка 1
падрыхтоўка ваенных 1
атрадаў В’етміня 1
В’етміня (якія 1
ўжо дасягнулі 1
тыс. байцоў), 1
байцоў), было 1
створана Галоўнае 1
Галоўнае ваеннае 1
падрыхтоўкі камандных 1
камандных кадраў. 1
членам Часовага 1
Часовага Нацыянальнага 1
лістападзе таго 2
зноў абраная 1
парламент, на 1
раз як 1
старшыня сацыял-дэмакратычнай 1
сацыял-дэмакратычнай фракцыі, 1
фракцыі, а 1
таксама абраная 1
абраная віцэ-спікерам 1
віцэ-спікерам парламента. 1
г. пачаўся 1
пачаўся вываз 1
вываз японцаў 1
японцаў з 2
з Бр. 1
Бр. У 1
красавіку 1961 2
доме месцілася 1
месцілася камерцыйная 1
камерцыйная крама 1
крама гарпрамгандлю. 1
гарпрамгандлю. У 1
красавіку 1976 1
пачалася адгрузка 1
адгрузка прадукцыі 1
па чыгунцы. 1
чыгунцы. У 2
красавіку 1978 1
гурт незадаволеных 1
незадаволеных афіцэраў 1
афіцэраў пад 1
палкоўніка Мухамада 1
Мухамада Шэйха 1
Шэйха Усмаана 1
Усмаана з 1
з клана 1
клана маджэрцін 1
маджэрцін распачалі 1
распачалі няўдалую 1
спробу ваеннага 1
красавіку 1991 1
1991 гады 1
гады сюды 1
сюды вярнуўся 1
вярнуўся кіраўнік 1
кіраўнік УГКЦ 1
УГКЦ кардынал 1
кардынал Міраслаў-Ян 1
Міраслаў-Ян Любачыўскі. 1
Любачыўскі. У 1
красавіку 1993 1
1993 Македонія 1
Македонія была 1
ў ААН, 1
ААН, але 1
назвай Былая 1
Былая югаслаўская 1
югаслаўская Рэспубліка 1
Рэспубліка Македонія. 1
красавіку 1994 1
года Вышэйшыя 1
Вышэйшыя курсы 1
курсы КДБ 1
КДБ былі 1
былі пераўтвораны 1
бяспекі Рэспублікі 1
красавіку 1999 1
па касмалогіі 1
касмалогіі ў 1
ў Вашынгтоне 1
Вашынгтоне Вайнберг 1
Вайнберг заявіў: 1
заявіў: «Рэлігія 1
«Рэлігія абражае 1
абражае годнасць 1
годнасць чалавека. 1
красавіку 2002 2
гурт зноў 1
вяршыні хіт-парадаў 1
хіт-парадаў з 1
з сінглам 1
сінглам «The 1
«The Hindu 1
Hindu Times», 1
Times», а 1
яны выпусцілі 1
выпусцілі новы 2
альбом «Heathen 1
«Heathen Chemistry». 1
Chemistry». У 1
2002 прэзідэнтам 1
прэзідэнтам Усходняга 1
Усходняга Тымора 1
Тымора выбраны 1
выбраны кіраўнік 1
кіраўнік узброенай 1
незалежнасць, лідар 1
лідар ФРЭТЫЛІН 1
ФРЭТЫЛІН Ш. 1
Ш. Гужмаў. 1
Гужмаў. У 1
красавіку 2005 3
2005 I 1
Рума запісаў 1
альбом "Destiny 1
"Destiny of 1
of Love", 1
Love", у 1
ўвайшлі тэмы 1
тэмы з 1
з "Tokyowankei" 1
"Tokyowankei" і 1
новыя кампазіцыі. 1
кампазіцыі. У 3
красавіку 2005-га 1
гурт пакінуў 1
пакінуў гітарыст 1
Павел Гудзімаў, 1
Гудзімаў, гэтая 1
атрымала значны 1
значны рэзананс, 1
рэзананс, паколькі, 1
паколькі, за 1
за словамі 1
словамі Гудзімава, 1
Гудзімава, ініцыятарам 1
гэтай змены 1
змены складу 1
быў Вакарчук. 1
Вакарчук. У 1
года абараніла 1
тэму «Татары 1
«Татары ў 1
іх культура. 1
культура. У 1
года Садыр 1
Садыр Жапараў 1
Жапараў быў 1
дэпутатам Жагорку 1
Кенэша у 1
часе парламенцкіх 1
выбараў 2005 1
ад апазіцыйнай 1
апазіцыйнай фракцыі 1
фракцыі «Келечэк» 1
«Келечэк» («Будучыня»), 1
(«Будучыня»), дзе 1
лідарам. У 1
красавіку 2006 1
года Ляховіч 1
Ляховіч перамог 1
перамог па 1
па ачках 1
ачках чэмпіёна 1
цяжкай вазе 1
вазе па 1
версіі WBO 1
WBO Леймана 1
Леймана Брустэра. 1
Брустэра. У 1
года настаяцельства 1
настаяцельства прыходу 1
прыходу Свяціцеля 1
Свяціцеля Мікалая 1
Цудатворца ў 1
ў Дарава 1
Дарава прымае 1
прымае іерэй 1
іерэй Андрэй 1
Андрэй Міхайлавіч 1
Міхайлавіч Абрамовіч. 1
Абрамовіч. У 1
у Камбоджы 2
Камбоджы прайшлі 1
красавіку 2008 2
года агляд 1
агляд часткі 1
часткі храма 2
зачынены загараджальнымі 1
загараджальнымі рыштункамі 1
рыштункамі дзеля 1
бяспекі падарожнікаў 1
і турыстаў, 1
турыстаў, бо 1
праз вібрацыю, 1
вібрацыю, якая 1
якая выклікана 1
выклікана транспартным 1
транспартным патокам 1
патокам побач 1
касцёлам, утварыліся 1
утварыліся расколіны 1
расколіны ў 2
ў сцяне 2
сцяне будовы 1
пачалі выпадаць 1
выпадаць цагліны. 1
цагліны. У 1
года расійская 1
расійская авіякампанія 1
авіякампанія Уладзівасток 1
Уладзівасток Авія 1
Авія распачала 1
распачала рэйсы 1
з аэрапорта 1
аэрапорта Франкфурт-Ган 1
Франкфурт-Ган у 1
Расію, якія 1
студзені 2009 1
па ўяўленні 2
ўяўленні Галоўнай 1
Галоўнай ваеннай 1
ваеннай пракуратуры 1
пракуратуры Расійскай 1
Федэрацыі Ваенная 1
Ваенная Калегія 1
Калегія Вярхоўнага 1
суда Расіі 1
Расіі адмяніла 1
адмяніла прысуд 1
прысуд ад 1
«не адпаведны 1
адпаведны фактычным 1
фактычным акалічнасцям 1
акалічнасцям справы». 1
справы». У 1
года манга 1
манга была 1
афіцыйна завершана. 1
2012 году 2
году адбыўся 1
адбыўся аблом 1
аблом вялізнага 1
вялізнага кавалка, 1
кавалка, з-за 1
чаго арка 1
арка стала 1
стала няўстойлівай 1
няўстойлівай і 1
і змянілася 1
змянілася форма 1
форма акна. 1
акна. У 1
красавіку 2013 1
адноўлены маршрут 1
6 за 1
за падоўжаным 1
падоўжаным маршруце 1
маршруце ( 1
клуба амерыканскай 1
амерыканскай МЛС 1
МЛС «Каларада 1
«Каларада Рэпідс», 1
Рэпідс», дзе 1
да кастрычніка. 1
тэрміну кантракта 1
з «Лідай», 1
«Лідай», атрымаў 1
прапанову вярнуцца 1
ў «Нёман». 1
«Нёман». У 1
2014 дадаткам 1
дадаткам штодня 1
штодня карысталіся 1
карысталіся да 1
года Гардзей 2
Гардзей робіцца 1
робіцца пераможцам 1
пераможцам кваліфікацыйнага 1
кваліфікацыйнага турніру 1
турніру па 1
шахматах у 1
у Шэньчжэні 1
Шэньчжэні і 1
выконвае першы 1
першы разрад 1
разрад па 1
шахматах. У 1
сустрэчы са 1
студэнтамі ў 1
МДУ Міхаіл 1
Міхаіл Гарбачоў 1
Гарбачоў прызнаў 1
сваю адказнасць 1
за распад 1
Савецкага Саюза: 1
Саюза: „Я 1
„Я стараўся 1
стараўся захаваць, 1
захаваць, але 1
але зрабіць 1
здолеў. У 1
Вялікабрытаніі быў 1
урачыста адсвяткаваны 1
адсвяткаваны 90-гадовы 1
90-гадовы юбілей 1
юбілей каралевы. 1
каралевы. У 1
красавіку 2018 5
2018 Арына 1
Арына Сабаленка 1
Сабаленка ўпершыню 1
кар’еры ўвайшла 1
топ-50 сусветнага 1
сусветнага рэйтынга. 1
рэйтынга. У 1
аб зыходзе 1
зыходзе з 2
з «Шахцёра». 1
«Шахцёра». У 3
сваім зыходзе 1
з «Барселоны» 1
«Барселоны» па 1
заканчэнні сезону. 1
сезону. У 3
2018 годаз 1
годаз ініцыятывы 1
ініцыятывы руху 1
руху стартавала 1
стартавала міжнародная 1
міжнародная адвакацыйная 1
адвакацыйная кампанія 1
кампанія «Абаронім 1
«Абаронім мовы 1
мовы Ідэль-Уралу!», 1
Ідэль-Уралу!», падчас 1
якой актывісты 1
ў Ідэль-Урале 1
Ідэль-Урале і 1
яго межамі 1
межамі фатаграфаваліся 1
фатаграфаваліся ў 1
ў публічных 1
публічных месцах 1
з плакатамі 2
плакатамі ў 1
падтрымку роднай 1
Гандзюк таксама 1
таксама апублікавала 1
апублікавала інфармацыю 1
200 «журналістаў» 1
«журналістаў» з 1
з падробленымі 1
падробленымі пасведчаннямі 1
пасведчаннямі атрымалі 1
абласной паліцыі 1
паліцыі дазвол 1
валоданне траўматычнай 1
траўматычнай і 1
і газавай 1
газавай зброяй 1
у 2014—2018 1
2014—2018 гадах. 1
красавіку 2019 2
заканчэнні сезона. 1
2019 узяў 1
удзел в 1
в праграмай 1
праграмай « 1
красавіку 2020 2
як чысцінскі 2
чысцінскі клуб 2
лізе, вярнуўся 1
ў «Маладзечна». 1
«Маладзечна». У 2
лізе, зноў 1
да «Маладзечна». 1
красавіку Аверы 1
Аверы зноў 1
кантроль Б'яфры. 1
Б'яфры. У 1
красавіку Баўман, 1
Баўман, Фасхейм 1
Фасхейм і 2
і Хасель 1
Хасель разведалі 1
разведалі в. 1
в. Коун 1
Коун у 1
у праліве 1
праліве Джонса. 1
Джонса. У 1
красавіку быў 1
сфармаваны пераходны 1
ўрад, задачай 1
красавіку ён 1
вядучых фестывалю 1
фестывалю «Бітва 1
«Бітва аркестраў. 1
аркестраў. У 1
і маі 1
маі 1966 1
1966 два 1
два даследаванні 1
ў друкаваным 1
друкаваным выглядзе, 1
выглядзе, Orrje 1
Orrje & 1
& Co: 1
Co: "Ny 1
"Ny bro 1
bro över 1
över Ume 1
Ume älv: 1
älv: två 1
två principförslag" 1
principförslag" і 1
і архітэктара 1
архітэктара Эрык 1
Эрык Тэлауса 1
Тэлауса "Bro 1
"Bro över 1
över Umeälven. 1
Umeälven. У 1
і траўні 1
траўні 2013 1
года, галоўная 1
галоўная вікістаронка 1
вікістаронка руху 1
руху крыптавечарын 1
крыптавечарын cryptoparty.org 1
cryptoparty.org з'явілася 1
з'явілася аб'ектам 1
аб'ектам серыі 1
серыі спамерскіх 1
спамерскіх атак, 1
атак, і 1
вынік сайт 1
сайт перастаў 1
перастаў працаваць. 1
У красавіку-маі 1
красавіку-маі 2007 1
абавязкі прэзідэнта. 1
красавіку на 3
на av.by 1
av.by запусцілі 1
запусцілі сэрвіс 1
сэрвіс «Фінансы». 1
«Фінансы». У 1
базе ДСВ 1
ДСВ і 1
і MDN 1
MDN створаны 1
створаны «Шырокі 1
«Шырокі апазіцыйны 1
апазіцыйны фронт» 1
фронт» (FAO, 1
(FAO, Frente 1
Frente Amplio 1
Amplio de 1
de Opposición), 1
Opposición), у 1
ўвайшлі 16 1
16 палітычных 1
палітычных партыяў 1
партыяў і 1
3 прафсаюзных 1
прафсаюзных аб’яднання 1
аб’яднання Латинская 1
Латинская Америка. 1
Америка. У 1
красавіку перамаглі 2
перамаглі паўстанні 2
паўстанні ў 2
Варшаве, а 1
сталіцы ВКЛ 1
ВКЛ Вільні. 1
красавіку ўдары 1
ўдары ПКС 1
ПКС па 1
па складах 1
складах і 1
і пазіцыях 1
пазіцыях «Хаят 1
«Хаят Тахрыр 1
Тахрыр аш-Шам» 1
аш-Шам» аднавіліся: 1
аднавіліся: быў 1
знішчаны аб’ект, 1
вырабляліся ракеты 1
ракеты для 1
для РСЗА, 1
РСЗА, якой 1
якой баевікі 1
баевікі абстрэльвалі 1
абстрэльвалі жылыя 1
кварталы Латакіі 1
Латакіі і 1
і Мас’яфа. 1
Мас’яфа. У 1
красавіку ўрад 1
ўрад сышло 1
сышло ў 1
У красавіцкіх 1
красавіцкіх тэзісах 1
тэзісах У. 1
Леніна (1917 1
(1917 г.) 1
г.) ставілася 1
базе буйных 1
буйных панскіх 1
панскіх маёнткаў 1
маёнткаў дзяржаўных 1
дзяржаўных гаспадарак, 1
гаспадарак, якія 1
ўмовах перамогі 1
перамогі сацыялістычнай 1
сацыялістычнай рэвалюцыі 1
рэвалюцыі павінны 1
служыць узорам 2
узорам буйной 1
буйной грамадскай 1
грамадскай сацыялістычнай 1
сацыялістычнай вытворчасці. 1
У красаівку 1
красаівку 2021 1
Украіну, папоўніўшы 1
склад клуба 1
клуба «Гарняк-Спорт». 1
У Красным 1
Красным працуюць 1
школы, бальніца, 1
У краязнаўчым 1
музеі Растоўскай 1
вобласці захавалася 1
захавалася закладная 1
закладная дошка 1
дошка першага 1
першага храма 1
жніўні 1907 1
быў «закладзены 1
«закладзены камень 1
камень у 1
імя царквы 1
царквы Дабравешчання». 1
Дабравешчання». Укрга 1
Укрга збанк 1
збанк ( 1
украінскі камерцыйны 1
камерцыйны банк, 1
банк, заснаваны 1
на 94,9% 1
94,9% належыць 1
належыць дзяржаве. 1
дзяржаве. У 1
У кровапралітных 1
кровапралітных сутычках 1
з мамелюкамі 1
мамелюкамі тут 1
тут загінуў 1
загінуў брат 1
брат Альфонса, 1
Альфонса, Роберт. 1
Роберт. У 1
У кругларотых 2
кругларотых і 1
і дваякадыхальных 1
дваякадыхальных рыб 1
рыб прадстаўлена 1
прадстаўлена вялікай 1
колькасцю лімфоіднай 1
лімфоіднай тканкі 1
тканкі кішэчніка 1
кішэчніка або 1
або страўніка. 1
кругларотых так 1
званая верхняя 1
губа служыць 1
служыць прысоскай. 1
прысоскай. У 1
У Крывым 1
Крывым Рогу 1
Рогу налічваецца 1
5000 крыніц 1
крыніц забруджвання 1
забруджвання атмасфернага 1
паветра. У 3
У крыжовым 1
крыжовым паходзе 1
паходзе ён 1
ён праявіў 1
сябе храбрым 1
храбрым воінам. 1
воінам. У 1
У крызісным 1
крызісным 1901 1
годзе гаспадар 1
гаспадар спыніў 1
спыніў выплаты 1
выплаты ўласных 1
ўласных пазыковых 1
пазыковых абавязацельстваў, 1
абавязацельстваў, але, 1
але, дзякуючы 1
дзякуючы нечай 1
нечай падтрымцы, 1
падтрымцы, здолеў 1
цяжкага становішча. 1
У крызісу 1
крызісу вылучаюцца 1
вылучаюцца тры 1
тры асобных 1
асобных этапа. 1
этапа. У 1
У крыкеце 1
крыкеце існуюць 1
існуюць два 2
асноўныя гульнявыя 1
гульнявыя амплуа 1
амплуа — 1
хто падае 1
падае мяч 1
мяч боўлер 1
боўлер ( 1
і бэтсмен 1
бэтсмен ( 1
што адбівае 1
адбівае мяч 1
мяч бітай 1
бітай Гулец, 1
Гулец, здольны 1
здольны аднолькава 1
добра выконваць 1
функцыі боўлера 1
боўлера і 1
і бэтсмена, 1
бэтсмена, завецца 1
завецца ол-раўндэрам 1
ол-раўндэрам ( 1
— «кругавы»). 1
«кругавы»). У 1
У крылах 1
знаходзяцца службовыя 1
службовыя і 1
дапаможныя памяшканні. 1
У крынінах 1
крынінах і 1
літаратуры Шклоў 1
Шклоў вядомы 1
назвамі Стары 1
Стары Шклоў, 1
Шклоў, «места 1
«места Шклоўскае» 1
Шклоўскае» і 1
і Новы 1
Новы Шклоў. 1
Шклоў. У 1
гэтыя ізроі 1
ізроі таксама 1
называюцца грыўняй 1
грыўняй (у 1
(у ўкраінцаў), 1
ўкраінцаў), рубель 1
рубель (у 1
(у рускіх), 1
рускіх), ілгаса 1
ілгаса (у 1
(у літоўцаў). 1
літоўцаў). У 1
крыніцах князь 1
князь называецца 1
як Вышелк, 1
Вышелк, Вышелег, 1
Вышелег, Вошелег, 1
Вошелег, Войселк, 1
Войселк, Волштыник, 1
Волштыник, Волстыник. 1
Волстыник. У 1
крыніцах ХV 1
ХV стагоддзя 1
стагоддзя пазначаецца, 1
пазначаецца, што 1
была каралевай, 1
каралевай, дачкой 1
дачкой Гальстэна 2
Гальстэна (магчыма, 1
(магчыма, Гальстэна 1
Гальстэна Стэнкільсана) 1
Стэнкільсана) і 1
і каралевай, 1
то Інге 1
Інге I, 1
I, ці 1
ці Інге 1
Інге II, 1
II, што 2
што замінае 1
замінае ёй 1
ёй быць 1
быць генеалагічна 1
генеалагічна і 1
і храналагічна 1
храналагічна дачкой 1
Гальстэна Стэнкільсана. 1
Стэнкільсана. У 1
У крыпце 1
крыпце царквы 1
пахаваны знакаміты 1
знакаміты алхімік 1
алхімік Нікаля 1
Нікаля Фламель. 1
Фламель. У 1
У крытычны 2
крытычны момант 2
момант бою 2
бою К. 1
К. Кутрухін 1
Кутрухін закрыў 1
закрыў амбразуру 2
амбразуру дзота 1
дзота сваім 1
целам, забяспечыўшы 1
забяспечыўшы гэтым 1
гэтым наступленне 1
вызваленне населеных 1
пунктаў. У 3
бою сваім 1
сваім целам 1
целам закрыў 1
амбразуру варожага 1
варожага дзота. 1
дзота. Укрытыя 1
Укрытыя расліннасцю 1
расліннасцю пясчаныя 1
пясчаныя грады, 1
грады, дзюны, 1
дзюны, барханы, 1
барханы, вялікія 1
ўчасткі пяскоў. 1
пяскоў. У 1
У крышцы 1
крышцы багажнага 1
багажнага адсека 1
адсека быў 1
размешчаны даволі 1
даволі поўны 1
поўны камплект 1
камплект інструмента. 1
інструмента. У 1
У крэпасці 2
крэпасці Алімпіяда 1
Алімпіяда мела 1
мела верных 1
верных ёй 1
ёй салдат, 1
салдат, было 1
некалькі баявых 3
баявых сланоў. 1
сланоў. У 1
крэпасці да 1
захаваліся палац 1
палац цара 1
цара Ірада, 1
Ірада, сінагога, 1
сінагога, фрагменты 1
фрагменты мазаік, 1
мазаік, высечаныя 1
ў скалах 1
скалах водныя 1
водныя рэзервуары, 1
рэзервуары, халодныя 1
халодныя і 1
і гарачыя 1
гарачыя лазні. 1
У кубінскай 1
кубінскай і 1
і лаціна-амерыканскай 1
лаціна-амерыканскай літаратуры 1
літаратуры Хасэ 1
Хасэ Марці 1
Марці выступіў 1
пачынальнікаў мадэрнізму, 1
мадэрнізму, арыгінальны 1
арыгінальны стыліст 1
стыліст і 1
і рэфарматар 1
рэфарматар іспанскай 1
іспанскай літаратурнай 1
У Кубку 6
Кубку Азіі 2
Азіі 1964 1
зборная Індыі 1
Індыі выйграла 1
выйграла сярэбраныя 1
сярэбраныя медалі. 1
Азіі 1968 1
не трапляла 1
трапляла на 1
на чэмпіянат. 1
чэмпіянат. У 1
свету Блекур 1
Блекур дэбютавала 1
года адзіны 2
кар’еры трапіла 1
эстафеце. У 1
свету Нільсан 1
Нільсан дэбютавала 1
нарвежскім Драмене, 1
Драмене, здолеўшы 1
здолеўшы паказаць 1
паказаць толькі 1
толькі 23 1
гонцы. У 3
свету Піеціля 1
Піеціля Хольмнер 1
Хольмнер дэбютавала 1
раз трапіла 2
ў слаламе. 1
слаламе. У 1
свету Фрэнцэль 1
Фрэнцэль дэбютаваў 1
свету. У.Кудзінаву 1
У.Кудзінаву знізілі 1
знізілі тэрмін 1
тэрмін пакарання 1
адной расліне 1
расліне ўтвараюцца 1
ўтвараюцца як 1
як мужчынскія 1
мужчынскія суквецці 1
суквецці — 1
У кулуарах 1
кулуарах валашскага 1
валашскага парламента 1
парламента абмяркоўвалась 1
абмяркоўвалась пытанне 1
аб'яднанні княстваў. 1
У культурным 1
пласце 0.2—0.3 1
0.2—0.3 м 1
м былі 1
знойдзены цыліндрычны 1
цыліндрычны замок, 1
замок, шыфернае 1
шыфернае прасліца, 1
прасліца, фрагмент 1
фрагмент сіняга 1
сіняга шклянога 1
шклянога пярсцёнка, 1
пярсцёнка, медная 1
медная блешня, 1
блешня, кераміка 1
кераміка і 1
іншае. У 1
У культуры 8
культуры гамункул 1
гамункул з’яўляецца 1
п’есе «Фаўст» 1
«Фаўст» У 1
культуры даўгавечная, 1
даўгавечная, дажывае 1
з 1747 1
1747 года. 1
з 1865 1
Еўропы гэтага 1
часу можна 1
выдзеліць яркі 1
яркі феномен 1
феномен італьянскага 1
італьянскага Адраджэння 1
Адраджэння і 1
культуру астатніх 1
краін заходнееўрапейскага 1
заходнееўрапейскага рэгіёна, 1
рэгіёна, якая 1
развівалася яшчэ 1
яшчэ пераважна 1
ранейшым кантэксце 1
кантэксце (напрыклад, 1
у познагатычных 1
познагатычных формах). 1
формах). У 1
культуры народа 1
народа хань 1
хань імёны 1
імёны заўсёды 1
заўсёды складаюцца 1
частак: прозвішча 1
прозвішча ці 1
ці сямейнае 1
сямейнае імя 1
імя "" 3
"" (пін. 5
(пін. xìng), 1
xìng), і 1
ўласнае імя 2
(пін. míng; 1
míng; гл. 1
гл. таксама 1
таксама ніжэй). 1
ніжэй). У 1
культуры скрыжоўваецца 1
скрыжоўваецца з 1
з кольнікам 1
кольнікам каласістым. 1
каласістым. У 1
У Курыі 1
Курыі (перад 1
(перад Вярхоўным 1
Вярхоўным трыбуналам 1
трыбуналам Апостальскай 1
Апостальскай сігнатуры) 1
сігнатуры) абскарджваюцца 1
абскарджваюцца як 1
як судовыя 1
судовыя рашэньні 1
рашэньні вярхоўнага 1
вярхоўнага суда 1
па царкоўных 1
царкоўных справах, 1
справах, так 1
асобныя адміністрацыйныя 1
адміністрацыйныя акты 1
іншых ведамстваў. 1
ведамстваў. Укусы 1
Укусы самкі 1
самкі могуць 1
быць смяротнымі 1
смяротнымі для 1
такіх жывёл, 1
як вярблюд 1
вярблюд або 1
або конь 1
конь (яд 1
(яд па 1
сіле саступае 1
толькі яду 1
яду чорнай 1
чорнай удавы, 1
удавы, але 1
больш працяглы 1
працяглы эфект). 1
эфект). У 1
У кутах 1
кутах поля 1
поля ўсталёўваюць 1
ўсталёўваюць сцяжкі, 1
сцяжкі, на 1
на флагштоках, 1
флагштоках, вышынёй 1
вышынёй не 1
метра, якія 1
маюць завастрэнняў. 1
завастрэнняў. У 1
У К. 1
К. Чалоўскага 1
Чалоўскага рана 1
рана з’явілася 1
з’явілася цікавасць 1
У Кшэшавіцах 1
Кшэшавіцах вуліца 1
вуліца Аптэчная 1
Аптэчная была 1
гонар, а 1
будынку агульнаадукацыйнага 1
агульнаадукацыйнага ліцэю, 1
ліцэю, заснаванага 1
заснаванага ім, 1
годзе ўсталяваная 1
ўсталяваная мемарыяльная 1
мемарыяльная таблічка. 1
таблічка. У 1
У кыргызскім 1
кыргызскім мове 1
мове агульным 1
агульным тэрмінам, 1
тэрмінам, якім 1
якім абазначаюць 1
абазначаюць тых, 1
ў паляванні 1
паляванні драпежных 1
драпежных птушак, 1
птушак, з'яўляецца 1
з'яўляецца «münüshkör». 1
«münüshkör». У 1
У кэмпо 1
кэмпо вызначаюць 1
вызначаюць плыні, 1
плыні, стылі 1
стылі i 1
i школы. 1
У лабараторыях 1
лабараторыях часта 1
выкарыстоўваюць слоікі 1
з прыцёртымі 1
прыцёртымі шклянымі 1
шклянымі крышкамі. 1
крышкамі. У 1
У лагерах 2
лагерах амаль 1
не працаваў, 1
быў стары. 1
стары. У 1
ваеннапалонных утрымліваецца 1
утрымліваецца ўсяго 1
ўсяго (не 1
(не лічачы 3
лічачы салдат 1
і унтэр-афіцэрскага 1
унтэр-афіцэрскага складу) 1
складу) 14 1
14 736 1
736 былых 1
былых афіцэраў, 1
афіцэраў, службоўцаў, 1
службоўцаў, абшарнікаў, 1
абшарнікаў, паліцэйскіх, 1
паліцэйскіх, жандараў, 1
жандараў, турэмнікаў, 1
турэмнікаў, асаднікаў 1
асаднікаў і 2
і раведчыкаў, 1
раведчыкаў, па 1
па нацыянальнасці 1
нацыянальнасці звыш 1
звыш 97 1
— палякі. 1
палякі. У 1
У лагер 1
лагер Кейстута 1
Кейстута прыбыў 1
прыбыў Скіргайла, 1
Скіргайла, які 1
пераканаў Вітаўта 1
Вітаўта пачаць 1
пачаць перагаворы. 1
перагаворы. У 1
У лагеры 2
лагеры ля 1
падножжа ледавіка 1
ледавіка Бірдмора 1
Бірдмора экспедыцыянеры 1
экспедыцыянеры змянілі 1
змянілі сані 1
сані і 1
і адправіліся 1
ў далейшы 1
далейшы шлях 1
шлях 19 1
19 лютага. 1
лютага. У 3
лагеры яна 1
яна раздае 1
раздае рэгістрацыйныя 1
рэгістрацыйныя паперкі 1
паперкі на 1
на гатаванне 1
гатаванне ежы 1
і ўборку, 1
ўборку, адказвае 1
і адзначае, 1
адзначае, калі 1
могуць (ці 1
(ці не 1
не жадаюць) 1
жадаюць) адпрацаваць 1
адпрацаваць сваю 1
сваю змену. 1
змену. У 1
У лагуне 1
лагуне вада 1
вада днём 1
днём застойваецца. 1
застойваецца. Улада 1
Улада аліі 1
аліі трымалася 1
ваеннай моцы. 1
моцы. Улада 1
Улада беластоцкага 1
беластоцкага часовага 1
часовага генерал-губернатара 1
генерал-губернатара («часовага 1
(«часовага генерал-губернатара 1
генерал-губернатара Беластока 1
Беластока і 1
і павета») 1
павета») распаўсюджвалася 1
на Беласток 1
Беласток і 1
і акругу. 1
акругу. Улада 1
Улада была 1
перададзена З'езду 1
З'езду Несацыялістычных 1
Несацыялістычных Арганізацый 1
Арганізацый Далёкага 1
Усходу. Улада 1
Улада вялікага 1
вялікага мангольскага 1
мангольскага хана 1
хана стала 1
стала намінальнай, 1
намінальнай, справамі 1
справамі дзяржавы 1
дзяржавы вяршылі 1
вяршылі такія 1
такія феадалы, 1
феадалы, як 1
як Нагачу 1
Нагачу і 1
і Аругтай. 1
Аругтай. Улада 1
Улада знаходзілася 1
руках правадыроў 1
правадыроў арыкі 1
арыкі і 1
і матаіапо, 1
матаіапо, а 1
таксама святароў 1
святароў таўнга. 1
таўнга. Улада 1
Улада імператара 1
імператара ніколі 1
была абсалютнай, 1
абсалютнай, а 1
а дзялілася 1
вышэйшай арыстакратыяй 1
арыстакратыяй краіны. 1
краіны. Улада 1
Улада караля 1
Чэхіі станавілася 1
станавілася спадчыннай. 1
спадчыннай. Уладальнікам 1
Уладальнікам гэтага 1
гэтага фатасервісу 1
фатасервісу Facebook 1
Facebook пералічыў 1
пералічыў 300 1
300 мільёнаў 1
перадаў каля 1
23 мільёнаў 1
мільёнаў сваіх 1
сваіх акцый. 1
акцый. Уладальнікам 1
Уладальнікам зямлі 1
зямлі графам 1
графам Чапскім 1
Чапскім пад 1
пад мястэчка 1
мястэчка разам 1
зямлёй пад 1
пад шклозаводам 1
шклозаводам адводзілася 1
адводзілася 79 1
79 дзесяцін: 1
дзесяцін: пад 1
пад забудову, 1
забудову, рынкавую 1
рынкавую плошчу, 1
плошчу, вуліцы, 1
вуліцы, агульны 1
агульны выган, 1
выган, могілкі. 1
могілкі. Уладальнікамі 1
Уладальнікамі прэміі 1
прэміі могуць 1
толькі звязаныя 1
з Брэстчынай 1
Брэстчынай літаратары. 1
літаратары. », 1
», уладальнік 1
уладальнік ганаровай 1
ганаровай прэміі 1
дасягненні на 1
ўсёй кінакар’еры 1
кінакар’еры (2011). 1
(2011). Уладальнікі 1
Уладальнікі або 1
карыстальнікі зямельных 1
зямельных участкаў, 1
участкаў, водных 1
прыродных аб'ектаў, 1
аб'ектаў, абвешчаных 1
абвешчаных заказнікамі, 1
заказнікамі, абавязваюцца 1
абавязваюцца забяспечыць 1
забяспечыць рэжым 1
рэжым іх 1
іх аховы 1
і захавання. 1
захавання. Уладальнікі 1
Уладальнікі асабняка 1
асабняка не 1
падвяргаліся гвалту, 1
гвалту, станавіліся 1
станавіліся банкрутамі 1
банкрутамі ці 1
ці самазабойцамі. 1
самазабойцамі. Уладальнікі 1
Уладальнікі ўзнагарод 1
мантаж фільма, 1
фільма, лепшае 1
лепшае мастацкае 2
мастацкае рашэнне 1
па касцюмах 1
касцюмах і 1
і лепшую 1
лепшую аператарскую 1
аператарскую працу 1
ў каманды 1
каманды фільма 1
фільма «Сляды 1
«Сляды на 1
на вадзе». 1
вадзе». Уладальнікі 1
Уладальнікі фабрыкі, 1
фабрыкі, Пол 1
Пол і 1
і Вят, 1
Вят, неўзабаве 1
неўзабаве адкрылі 1
новую фабрыку 1
фабрыку каля 1
каля Нортгемптана, 1
Нортгемптана, абсталяваную 1
абсталяваную ўжо 1
ўжо пяццю 1
пяццю прадзільнымі 1
прадзільнымі машын 1
з паўсотняй 1
паўсотняй чоўнаў 1
чоўнаў на 1
на кожнай, 1
кожнай, якая 1
працавала да 1
1764 года. 1
года. Уладальнік 1
Уладальнік прэміі 1
прэміі «Сезар» 1
карціне «Наша 1
«Наша гісторыя» 1
гісторыя» (1984). 1
(1984). Уладальнік 1
Уладальнік уласнай 1
уласнай гуказапісвальнай 1
гуказапісвальнай кампаніі 1
US Records. 1
Records. Уладальніца 1
Уладальніца двух 1
двух прэмій 1
прэмій «Залаты 1
«Залаты глобус», 1
глобус», а 1
таксама двойчы 1
двойчы намінантка 1
Амерыканскай кінаакадэміі. 1
кінаакадэміі. Уладальніца 1
Уладальніца Кубка 1
камандным (1993, 1
(1993, 1994) 1
1994) і 1
і асабістым 2
асабістым (1994) 1
(1994) заліках, 1
заліках, сярэбраны 1
сярэбраны прызёр 2
прызёр у 1
камандным (1998) 1
асабістым (1993) 1
(1993) заліках, 1
заліках, бронзавы 1
прызёр (1995) 1
(1995) у 1
асабістым заліку. 1
заліку. Уладальніца 1
Уладальніца рэкорду 1
рэкорду чэмпіянатаў 1
па біятлону 1
біятлону сярод 1
жанчын па 1
колькасці медалёў 1
у асабістых 1
асабістых дысцыплінах 1
дысцыплінах (12). 1
(12). Улада 1
Улада манарха 1
манарха перадавалася 1
перадавалася ад 1
ад дзядзі 1
дзядзі да 1
да пляменніка, 1
пляменніка, сына 1
сына старэйшай 1
сястры. Улада 1
Улада над 1
над востравам 1
востравам Ліанкур 1
Ліанкур спрэчная. 1
спрэчная. Улада 1
Улада не 1
не выказваецца 1
пра пытанне 1
аб змене 2
змене галасавання 1
па дэпутатам. 1
дэпутатам. Уладанні 1
Уладанні Агінскіх 1
Агінскіх былі 1
былі канфіскаваны 1
канфіскаваны і 1
аддадзены верным 1
верным Расіі 1
Расіі ўладальнікам. 1
ўладальнікам. Уладанні 1
Уладанні жамойцкага 1
жамойцкага біскупства, 1
біскупства, канфіскаваныя 1
канфіскаваныя расійскім 1
расійскім урадам, 1
урадам, былі 1
перададзены генерал-маёру 1
генерал-маёру расійскіх 1
войск В. 1
В. Мілашэвічу. 1
Мілашэвічу. Уладанні 1
Уладанні і 1
тытулы іспанскіх 1
іспанскіх Борджыя 1
Борджыя атрымала 1
спадчыну нашчадства 1
нашчадства яго 1
і герцага 1
герцага Бенавентэ. 1
Бенавентэ. Улада 1
Улада па-ранейшаму 1
руках Стурдзы. 1
Стурдзы. Улада 1
Улада па 1
спадчыне заставалася 1
руках роду 1
роду Кія. 1
Кія. Улада 1
Улада правадыроў 1
правадыроў перадавалася 1
да старэйшага 1
сына, пакольку 1
пакольку лічылася, 1
захоўваюць святасць 1
святасць (блізкую 1
(блізкую да 1
да агульнапалінезійскай 1
агульнапалінезійскай маны). 1
маны). Уладар 1
Уладар горада 1
горада адмаўляе 1
адмаўляе паслом 1
у дапамозе. 1
дапамозе. «Уладар 1
Пярсцёнкаў» быў 1
натхнёны і 1
іншымі літаратурнымі 1
літаратурнымі крыніцамі, 1
крыніцамі, напрыклад, 1
напрыклад, легендамі 1
легендамі Артураўскага 1
Артураўскага цыкла 1
цыкла і 1
і карэла-фінскім 1
карэла-фінскім эпасам 1
эпасам " 1
" «Уладар 1
Пярсцёнкаў» складаецца 1
шасці кніг, 1
кніг, але 1
для зручнага 1
зручнага выдання, 1
выдання, зрабілі 1
зрабілі тры 1
тры тамы 1
тамы па 1
кнігі. Уладары 1
Уладары Раджпутаны 1
Раджпутаны здолелі 1
ўладу нават 1
пры брытанскай 1
брытанскай каланіяльнай 2
каланіяльнай адміністрацыі, 2
адміністрацыі, хаця 1
хаця іх 1
істотна абмежаваны. 1
абмежаваны. Улада 1
Улада тайджы 1
тайджы перадавалася 1
спадчыне, прычым 1
прычым вярхоўны 1
вярхоўны тайджы 1
тайджы з 1
з рода 1
рода Чарос 1
Чарос не 1
права прэтэндаваць 1
на ўлусы 1
ўлусы іншых 1
іншых правадыроў. 1
правадыроў. Улада 1
Улада Ту'і 1
Ту'і Тонга 1
Тонга пахіснулася, 1
пахіснулася, іх 1
занялі Ту'і 1
Ту'і Хаа 1
Хаа Така-лаўа. 1
Така-лаўа. Улада 1
Улада Харэзма 1
Харэзма тым 1
часам распаўсюджваецца 1
распаўсюджваецца далёка 1
захад. Улад 1
Улад вымусілі 1
вымусілі дазволіць 1
дазволіць местачкоўцам 1
местачкоўцам выбраць 1
выбраць 10 1
10 прадстаўнікоў 1
для перамоў. 1
перамоў. Уладзімер 1
Арлоў. Уладзімір 2
Аляксандравіч Мацкевіч 1
Мацкевіч (нар. 1
(нар. » 1
» Уладзімірам 1
Уладзімірам Кімам 1
Кімам і 1
іншымі дэлегатамі 1
дэлегатамі з’езда. 1
з’езда. Уладзімірам 1
Уладзімірам Макоўскім 1
Макоўскім і 1
і запрошаны 1
Мінскага раёна, 1
раёна, за 1
якую пачаў 1
з 2014 2
года. Уладзімір 1
Уладзімір Анцулевіч: 1
Анцулевіч: «Вучу 1
«Вучу студэнтаў 1
студэнтаў вучыць 1
вучыць гімназістаў. 1
гімназістаў. Уладзімір 1
Уладзімір Арлоў. 1
Уладзімір Брытанішскі 1
Брытанішскі ўключыў 1
ўключыў Ружэвіча 1
Ружэвіча (разам 1
з Каханоўскім, 1
Каханоўскім, Міцкевічам, 1
Міцкевічам, Выспяньскім) 1
Выспяньскім) у 1
лік драматургаў, 1
драматургаў, якія 1
якія «стваралі 1
«стваралі польскую 1
польскую драматургію, 1
драматургію, стваралі 1
стваралі і 1
і абнаўлялі 1
абнаўлялі польскі 1
польскі тэатр». 1
тэатр». Уладзімір 1
Уладзімір быў 1
Ганнай невядомага 1
невядомага паходжання. 1
паходжання. Уладзімір 1
Уладзімір ваяваў 1
з «балгарамі». 1
«балгарамі». Уладзімір 1
Уладзімір Гніламёдаў 1
Гніламёдаў // 1
Склад. Уладзімір 1
Уладзімір Голубеў 1
Голубеў настаўнік 1
настаўнік шэрагу 1
шэрагу пераможцаў 1
пераможцаў міжнародных 1
міжнародных астранамічных 1
астранамічных конкурсаў. 1
конкурсаў. Уладзімір 1
Уладзімір Данілюк: 1
Данілюк: Над 1
Над рэчанькай 2
рэчанькай Рытай 2
Рытай / 2
/ Сямён 2
Сямён Кавенька 2
Кавенька // 2
Голас часу 2
часу (Маларыта). 2
(Маларыта). Уладзімір 2
Іванавіч Чаркасаў 1
Чаркасаў нарадзіўся 1
нарадзіўся 23 1
горадзе Уфе, 1
Уфе, у 1
рабочага. Уладзімір 1
Уладзімір Івасюк 1
Івасюк напісаў 1
годзе, натхнёны 1
натхнёны творчасцю 1
творчасцю Уладзіміра 1
Уладзіміра Гнацюка, 1
Гнацюка, які 1
зборнік каламыек, 1
каламыек, дзе 1
дзе прысутнічаюць 1
прысутнічаюць радкі 1
радкі пра 1
чырвоную руту. 1
руту. Уладзімір 1
Уладзімір ідзе 1
на вяцічаў. 1
вяцічаў. Уладзімірка 1
Уладзімірка пацярпеў 1
вымушаны заплаціць 1
заплаціць вялікую 1
вялікую кантрыбуцыю 1
кантрыбуцыю (1400 1
(1400 грыўняў). 1
грыўняў). Уладзімір 1
Караткевіч сцвярждае, 1
сцвярждае, што 1
што каханне, 1
каханне, цярпенне, 1
цярпенне, смех 1
і жартаўлівасць 1
жартаўлівасць дазволілі 1
дазволілі беларускаму 1
народу выстаяць 1
выстаяць у 1
самых неспрыяльных 1
неспрыяльных умовах. 1
умовах. Уладзімір 1
Ксяневіч спадзяваўся, 1
што адданасць 1
адданасць беларускай 1
беларускай ідэі 1
ідэі яго 1
яго ўратуе. 1
ўратуе. Уладзімір 1
Уладзімір Кучмінскі: 1
Кучмінскі: Над 1
Меншык быў 1
жанаты двойчы. 1
двойчы. Уладзімір 1
Уладзімір Мулявін 1
Мулявін запрасіў 1
запрасіў Алега 1
Алега Молчана 1
Молчана на 1
дзяржаўны ансамбль 1
«Песняры» ў 1
якасці піяніста, 1
піяніста, аранжыроўшчыка 1
аранжыроўшчыка і 1
і кампазітара, 1
кампазітара, а 1
стаў музычным 1
кіраўніком калектыву. 1
калектыву. Уладзімір 1
Уладзімір Набокаў 1
Набокаў нарадзіўся 1
сям’і расійскага 1
расійскага палітыка 1
палітыка Уладзіміра 1
Уладзіміра Дзмітрыевіча 1
Дзмітрыевіча Набокава. 1
Набокава. Уладзімір 1
Уладзімір не 1
стаў браць 1
браць гэты 1
гэты замак, 1
замак, а 1
а нечакана 1
нечакана падышоў 1
да Гольма 1
Гольма і 1
і аблажыў 1
аблажыў яго. 1
яго. Уладзімір 1
Уладзімір нечакана 1
нечакана памёр, 1
памёр, паход 1
на Рыгу 1
Рыгу не 1
адбыўся. Уладзімір 1
Уладзімір Някляеў 1
Някляеў заявіў, 1
што актывісты 1
актывісты здолелі 1
здолелі дайсці 1
дайсці са 1
сваімі ініцыятывамі 1
ініцыятывамі да 1
да грамадзян 1
грамадзян Беларусі, 1
сацыяльная накіраванасць 1
накіраванасць кампаніі 1
кампаніі дапамагла 1
дапамагла людзям 1
людзям больш 1
больш востра 1
востра адчуць, 1
адчуць, што 1
што вырашаць 1
вырашаць праблемы 1
праблемы неабходна 1
неабходна на 1
глабальным узроўні, 1
узроўні, у 1
маштабах краіны. 1
краіны. Уладзімір 1
пачатку дасягнуў 1
дасягнуў шалёнай 1
шалёнай папулярнасці 1
ў расійскім 2
расійскім грамадстве 1
грамадстве дзякуючы 1
свайму іміджу 1
іміджу маладога, 1
маладога, энергічнага 1
энергічнага прэзідэнта-спартсмена 1
прэзідэнта-спартсмена на 1
фоне старога 1
і хворага 1
хворага Барыса 1
Барыса Ельцына. 1
Ельцына. Уладзімір 1
Пуцін падпісаў 1
далучэнні Крыму 1
Крыму да 1
зацвердзіў ратыфікацыю 1
ратыфікацыю адпаведнага 1
адпаведнага дагавора. 1
дагавора. Уладзімір 1
Уладзімір разаслаў 1
разаслаў па 1
ўсёй Полацкай 1
зямлі загад 1
загад збіраць 1
збіраць войска 1
для вялікага 2
вялікага паходу 1
паходу супраць 1
немцаў. Уладзімір 1
Уладзімір Рыгоравіч 1
Рыгоравіч Іса́чанка 1
Іса́чанка (нар. 1
(нар. Уладзіміру 1
Уладзіміру прыпісваецца 1
прыпісваецца « 1
вызначае кампетэнцыю 1
кампетэнцыю царкоўных 1
царкоўных судоў. 1
судоў. Уладзімір 1
Уладзімір хоча 1
хоча покараць 1
покараць Рагнеду, 1
Рагнеду, але 1
яе абарону 1
абарону паўстае 1
паўстае Ізяслаў. 1
Ізяслаў. Уладзімір 1
Яраславіч пабудаваў 1
у Ноўгарадзе 1
Ноўгарадзе Сафійскі 1
Сафійскі сабор, 1
сабор, асвечаны 1
асвечаны 14 1
верасня 1052 1
1052 года. 1
года. Уладзіслава 1
Уладзіслава Адоніча 1
Адоніча падтрымаў 1
падтрымаў гнезненскі 1
гнезненскі архібіскуп, 1
архібіскуп, аднак 1
аднак Уладзіслаў 1
Уладзіслаў III 1
быў досыць 1
досыць моцны, 1
моцны, каб 1
каб выгнаць 1
выгнаць іх 1
абодвух. Уладзіслаў 1
Уладзіслаў IV 1
IV афіцыйна 1
афіцыйна адмаўляўся 1
ад прэтэнзій 2
на шведскі 1
шведскі прастол. 1
прастол. Уладзіслаў 1
Уладзіслаў выступаў 1
выступаў катэгарычна 1
супраць алкаголю, 1
алкаголю, таму 1
сваіх землях 1
землях знішчыў 1
знішчыў усе 1
усе пітныя 1
пітныя ўстановы. 1
ўстановы. Уладзіслаў 1
Уладзіслаў Галубок 1
Галубок не 1
не забыўся 1
забыўся пра 1
захапленне тэатрам. 1
тэатрам. Уладзіслаў 1
Уладзіслаў Гіршэль 1
Гіршэль разбудаваў 1
разбудаваў яго 1
палац паводле 1
паводле ўзору 1
ўзору замкаў 1
замкаў на 1
на Луары, 1
Луары, надаўшы 1
надаўшы яму 1
яму цяперашні 1
цяперашні выгляд. 1
выгляд. Уладзіслаў 1
Уладзіслаў Дамінік 1
Дамінік Заслаўскі 1
Заслаўскі быў 1
жанаты. Уладзіслаў 1
Уладзіслаў і 1
Маргарыта Дураца 1
Дураца беглі 1
ў Гаэту. 1
Гаэту. Уладзіслаў 1
Уладзіслаў Лакетак 2
Лакетак як 1
як муж 1
муж Ядзвігі, 1
Ядзвігі, дачкі 1
дачкі Баляслава, 1
Баляслава, князя 1
князя калішскага, 1
калішскага, мог 1
мог распаўсюджваць 1
распаўсюджваць свае 1
прэтэнзіі толькі 1
на Каліш, 1
Каліш, бо 1
бо Баляслаў 1
Баляслаў абяцаў 1
абяцаў яму 1
яму землі 1
ў Вялікапольшчы 1
Вялікапольшчы альбо 1
альбо 120 1
120 грыўняў 1
грыўняў у 1
якасці пасагу. 1
пасагу. Уладзіслаў 1
Уладзіслаў Рэй 1
Рэй і 2
староста гнезненскі 1
гнезненскі Ян 1
Ян Гнінскі. 1
Гнінскі. Уладзіслаў 1
Уладзіслаў яшчэ 1
гады спрабаваў 1
спрабаваў выплаціць 1
выплаціць доўг 1
доўг і 1
вярнуць княства, 1
княства, але 1
і выбраў 1
сабе духоўную 1
духоўную кар'еру. 1
кар'еру. Уладкаванне 1
Уладкаванне бярсо 1
бярсо ў 1
прыватным садзе 1
садзе досыць 1
досыць выдатковае. 1
выдатковае. Уладкаванне 1
Уладкаванне хаты 1
хаты скончылася 1
лютага 1908 1
года, яна 2
пабудавана загадзя 1
загадзя са 1
складовых блокаў 1
і разабраная 1
разабраная для 1
перавозкі ў 1
ў Антарктыду. 1
Антарктыду. Уладкаваўся 1
Уладкаваўся ва 1
ўніверсітэт Кёнхі, 1
Кёнхі, дзе 1
права. Уладныя 1
Уладныя і 1
і дэспатычныя 1
дэспатычныя бацькі 1
бацькі часта 1
часта жорстка 1
жорстка караюць 1
караюць яго. 1
яго. Улады 1
Улады абвесцілі 1
абвесцілі ў 1
краіне надзвычайнае 1
становішча тэрмінам 1
месяцы. Улады 1
Улады аб’явілі, 1
аб’явілі, што 1
што парэшткі 1
парэшткі з 1
з могілак 1
могілак можна 1
можна выкопваць 1
выкопваць для 1
для перазахавання. 1
перазахавання. Улады 1
Улады арганізавалі 1
арганізавалі выдачу 1
выдачу малака 1
малака цяжарным 1
цяжарным жанчынам. 1
жанчынам. Улады 1
Улады Вялікабрытаніі 1
Вялікабрытаніі былі 1
вымушаныя адмовіцца 1
ад «залатога 1
«залатога стандарту». 1
стандарту». Улады 1
Улады ЗША 1
ЗША лічылі, 1
лепшым спосабам 1
спосабам арганізацыі 1
арганізацыі дзяржаўнай 1
Германіі з’яўлялася 1
з’яўлялася стварэнне 1
стварэнне федэралiстычных 1
федэралiстычных нямецкіх 1
нямецкіх земляў 1
з празрыста 1
празрыста пэўнымі 1
пэўнымі абмежаванымі 1
абмежаванымі паўнамоцтвамі. 1
паўнамоцтвамі. Улады 1
Улады краіны 1
краіны распрацавалі 1
распрацавалі комплекс 1
комплекс мер 1
мер па 1
мадэрнізацыі вядучых 1
вядучых галін, 1
галін, іх 1
іх тэхнічным 1
тэхнічным перааснашчэнні. 1
перааснашчэнні. Улады 1
Улады паабяцалі 1
паабяцалі вывучыць 1
вывучыць абгрунтаванасць 1
абгрунтаванасць ўзвядзення 1
ўзвядзення аб’екта 1
аб’екта на 1
даць адказ 2
дзён. Улады 1
Улады пагадзіліся 1
пагадзіліся задаволіць 1
задаволіць гэту 1
гэту вымогу. 1
вымогу. Улады 1
Улады пры 1
пры ўводзінах 1
ўводзінах гэтага 1
гэтага заканадаўчага 1
заканадаўчага акту 1
якой-небудзь мясцовасці 1
мясцовасці маглі 1
маглі без 1
без суду 1
суду высылаць 1
высылаць непажаданых 1
непажаданых асоб, 1
асоб, зачыняць 1
зачыняць навучальныя 1
ўстановы, органы 1
органы друку 1
і гандлёва-прамысловыя 1
гандлёва-прамысловыя прадпрыемствы. 1
прадпрыемствы. Улады 1
Улады разагналі 1
разагналі арганізаваную 1
арганізаваную ім 1
ім 25 1
сакавіка акцыю 1
акцыю пратэсту 1
Мінску. Улады 1
Улады рэспублікі 1
рэспублікі зачынілі 1
зачынілі межы 1
для ўезду 1
ўезду замежнікаў, 1
замежнікаў, без 1
без рэгістрацыі 1
рэгістрацыі ў 1
краіне. Улады 1
Улады «рэспублікі 1
«рэспублікі Зуева» 1
Зуева» ўсталявалі 1
ўсталявалі дружалюбныя 1
з Народна-працоўным 1
Народна-працоўным саюзам 1
саюзам расійскіх 1
расійскіх салідарыстаў. 1
салідарыстаў. Улады 1
Улады санкцыянавалі 1
санкцыянавалі толькі 1
толькі традыцыйнае 1
традыцыйнае месца 1
месца збору 1
і ссунулі 1
ссунулі яе 1
яе час 2
на 14.00. 1
14.00. Улады 1
Улады спрыялі 1
спрыялі яго 1
яго шырокаму 1
шырокаму распаўсюджанню 1
распаўсюджанню сярод 1
насельніцтва. Улады 1
Улады стварылі 1
стварылі паняцце 1
паняцце асоба 1
асоба народжаная 1
народжаная на 1
Беларусі. Улады 1
Улады тады 1
тады ініцыятыву 1
ініцыятыву не 1
не ўхвалілі. 1
ўхвалілі. Улады 1
Улады штатаў 1
права вельмі 1
вельмі абмежаванага 1
абмежаванага ўдзелу 1
кіраванні рэзервацыямі, 1
рэзервацыямі, калі 1
гэта істотна 1
істотна закранае 1
закранае іх 1
іх інтарэсы. 1
інтарэсы. Ула 1
Ула значна 1
значна пацярпела 1
дзеянняў, замак 1
быў поўнасцю 1
поўнасцю знішчаны 1
знішчаны і 2
У «лазневы 1
«лазневы корпус» 1
корпус» вялі 1
чатыры ўваходы; 1
ўваходы; праз 1
два цэнтральных 1
цэнтральных уваходзілі 1
ў крытыя 1
крытыя залы, 1
знаходзіліся абапал 1
абапал фрыгідарыя. 1
фрыгідарыя. У 1
У Ла-Каруньі 1
Ла-Каруньі дзейнічаюць 1
дзейнічаюць сотні 1
сотні камерцыйных 1
камерцыйных цэнтраў 1
цэнтраў і 2
і прадпрыемстваў, 1
прадпрыемстваў, тут 1
гандлёвых кампаній 1
Паўночнай Іспаніі. 1
Іспаніі. У 5
У Ландскруне 1
Ландскруне працавала 1
дзяўчынак (1885-1895). 1
(1885-1895). У 1
У ланцугу 1
ланцугу з 1
з сінусоіднай 1
сінусоіднай напружаннем 1
напружаннем рэактыўная 1
рэактыўная магутнасць 1
магутнасць роўная 1
роўная кораню 1
кораню квадратнаму 1
квадратнаму з 1
з сумы 1
сумы квадратаў 1
квадратаў рэактыўнай 1
рэактыўнай магутнасці 1
і магутнасцей 1
магутнасцей вышэйшых 1
вышэйшых гармонік 1
гармонік току. 1
току. У 2
У Лапландыі 1
Лапландыі гадуюць 1
гадуюць паўночных 1
паўночных аленяў 1
аленяў (каля 1
тыс. галоў). 1
галоў). Уласла 1
II працягваў 1
палітыку свайго 1
папярэдніка, абапіраючыся 1
шырокія слаі 1
слаі дваранства 1
не прадпрымаў 1
прадпрымаў ніякіх 1
ніякіх дзеянняў, 1
б ішлі 1
насуперак з 1
яго інтарэсамі. 1
інтарэсамі. Уласна 1
Уласна SWIFT 1
SWIFT не 1
займаецца перасылкай 1
перасылкай фінансаў, 1
фінансаў, кампанія 1
кампанія толькі 1
толькі выстаўляе 1
выстаўляе патрабаванні 1
патрабаванні на 1
на аплату. 1
аплату. Уласна, 1
Уласна, белага 1
белага ў 1
ім нічога 1
нічога няма, 1
няма, і 1
назва гэта, 1
гэта, відаць, 1
ад скажоннага 1
скажоннага бурскага 1
бурскага слова 1
слова wijde 1
wijde (шырокі, 1
(шырокі, шырокапысы), 1
шырокапысы), якое 1
якое англічане 1
англічане па 1
гучанні перарабілі 1
перарабілі ў 1
ў белы. 1
белы. Уласна, 1
Уласна, гэта 1
стала прадмоваю 1
прадмоваю да 1
да граматычнай 1
граматычнай часткі, 1
дзе падрабязна 1
падрабязна студэнты 1
студэнты разгледзелі 1
разгледзелі адрозненні 1
паміж сучасным 1
сучасным акадэмічным 1
акадэмічным правапісам 1
правапісам і 1
і тарашкевіцай, 1
тарашкевіцай, выканалі 1
выканалі адпаведнае 1
адпаведнае заданне. 1
заданне. Уласнай 1
Уласнай нерухомасці 1
нерухомасці не 1
меў. Уласна 1
Уласна кажучы, 1
кажучы, сусветны 1
сусветны кінематограф 1
кінематограф пачаўся 1
з кароткаметражнага 1
кароткаметражнага фільма 1
фільма братоў 1
братоў Люмьер 1
Люмьер «Прыбыццё 1
«Прыбыццё цягніка 1
на вакзал 1
вакзал Ла 1
Ла Сьёта» 1
Сьёта» (1895). 1
(1895). Уласна 1
Уласна летапіс 1
летапіс змяшчаецца 1
частцы зборніка, 1
зборніка, на 1
лістах з 1
з 43-га 1
43-га па 1
па 73-й 1
73-й абаротны. 1
абаротны. Уласна 1
Уласна рабочая 1
рабочая студыя 1
студыя на 1
абсталявана пад’ёмнікамі 1
пад’ёмнікамі для 1
перамяшчэння вялікіх 1
вялікіх палотнаў. 1
палотнаў. Уласнаручны 1
Уласнаручны запіс 1
запіс беларускіх 1
беларускіх песняў, 1
песняў, зроблены 1
зроблены М. 1
М. Карловічам 1
Карловічам у 1
1900 г. 2
г. Уласнасць 1
Уласнасць — 1
— гістарычна 1
гістарычна абумоўленая 1
абумоўленая форма 1
форма прысваення 1
прысваення матэрыяльных 1
матэрыяльных даброт, 2
даброт, у 1
якой выяўляюцца 1
выяўляюцца адносіны 1
працэсе грамадскай 1
вытворчасці. Уласна 1
Уласна татары 1
татары складалі 1
складалі большасць, 1
большасць, чым 1
і тлумачыцца 1
тлумачыцца выбар 1
выбар саманазвы. 1
саманазвы. Уласна, 1
Уласна, тушыць 1
тушыць было 1
няма чаго: 1
чаго: акрамя 1
акрамя чалавечых 1
чалавечых целаў 1
целаў у 1
у аўтобусе 1
аўтобусе нічога 1
не гарэла. 1
гарэла. Уласна 1
Уласна ў 1
ў Бразілія 1
Бразілія ўвесь 1
чалавек, некаторыя 1
некаторыя жылыя 1
кварталы дагэтуль 1
былі дабудаваны. 1
дабудаваны. Уласна 1
Уласна ўвесь 1
ўвесь фільм 1
фільм Фёрн 1
Фёрн ездзіць 1
ездзіць са 1
са штата 1
ў штат, 1
штат, працуе 1
на сезонных 1
сезонных працах, 1
працах, спыняецца 1
спыняецца ў 1
такіх жа, 1
як цяпер 1
і яна, 1
яна, атрымлівае 1
атрымлівае альтэрнатывы 1
робіць выбары. 1
выбары. Уласная 1
Уласная тэмпература 1
тэмпература агню 1
агню залежыць 1
ад крыніцы, 1
крыніцы, якая 1
выклікала рэакцыю 1
рэакцыю ўспламянення 1
ўспламянення і/або 1
і/або ад 1
ад матэрыялаў, 1
у рэакцыі 1
рэакцыі гарэння. 1
гарэння. Уласны 1
Уласны брат 1
брат Сергія, 1
Сергія, біскуп 1
біскуп неапалітанскі 1
неапалітанскі Афанасій, 1
Афанасій, выступіў 1
быў сасланы. 1
сасланы. Уласныя 1
Уласныя творы 1
творы Нікало 1
Нікало Паганіні 1
Паганіні маюць 1
складаных пасажаў, 1
пасажаў, што 1
багацце тэхнічных 1
тэхнічных прыёмаў. 1
прыёмаў. Уласцівасці 1
Уласцівасці кальца 1
кальца даюць 1
магчымасць звесці 1
звесці траўматызм 1
траўматызм пальцаў 1
У Латвіі 2
Латвіі адзін 1
найвышэйшых у 1
паказчыкаў эканамічнай 1
эканамічнай няроўнасці. 1
няроўнасці. У 1
Латвіі пазнаёміўся 1
вядомым прыхільнікам 1
прыхільнікам беларускага 1
руху баронам 1
баронам Энгельгардам. 1
Энгельгардам. У 1
У латышскім 1
латышскім фальклоры 1
фальклоры яблыня 1
яблыня лічыцца 1
лічыцца магічнай 1
магічнай крыніцай 1
крыніцай маладосці 1
маладосці і 1
і прыцягальнасці. 1
прыцягальнасці. У 1
У лацінамоўным 1
лацінамоўным сачыненні 1
сачыненні гісторыка 1
гісторыка Нітгарда 1
Нітгарда ёсць 1
ёсць апісанне 1
апісанне «Страсбургскіх 1
«Страсбургскіх клятваў», 1
клятваў», якія 1
давалі ў 2
842 годзе 1
Карл Лысы, 1
Лысы, Людовік 1
Нямецкі і 1
іх войскі. 1
У Лацінскай 1
Лацінскай Вікіпедыі 1
Вікіпедыі карыстаюцца 1
карыстаюцца класічнай 1
класічнай латынню 1
латынню (latinitas) 1
(latinitas) і 1
і неалагізмы 1
неалагізмы выражаюць 1
выражаюць у 1
дапамогай лацінскіх 1
іх камбінацый. 1
камбінацый. У 1
У левай 2
руцэ яно 1
яно трымае 1
трымае чырвоную 1
чырвоную кветку. 1
кветку. У 1
частцы сіняга 1
колеру змяшчалася 1
змяшчалася выява 1
выява пячаткі 1
пячаткі штата, 1
штата, правая 1
правая частка 1
тры роўнавялікія 1
роўнавялікія гарызантальныя 1
гарызантальныя паласы: 1
паласы: крайнія 1
крайнія чырвонага 1
сярэдняя белага 1
колераў. У 2
У левы 1
левы лагеры 1
лагеры былі 1
былі Сацыял-дэмакратыя 1
Сацыял-дэмакратыя Рэспублікі 1
і Польскі 1
Польскі сацыял-дэмакратычны 1
сацыял-дэмакратычны саюз, 1
саюз, узніклыя 1
узніклыя пасля 1
спынення дзейнасці 1
дзейнасці ПОРП. 1
ПОРП. У 1
У левым 1
баку паслання 1
паслання маецца 1
маецца выява 1
выява 15 1
15 ліній, 1
ліній, якія 1
адной кропкі. 1
У Лейпцыгу 1
Лейпцыгу знаходзіцца 1
старэйшых еўрапейскіх 1
еўрапейскіх універсітэтаў 1
універсітэтаў - 1
У лекавых 1
лекавых мэтах 1
мэтах выкарыстоўваюцца, 1
выкарыстоўваюцца, у 1
асноўным, лісце 1
і карані. 1
У лексыцы 1
лексыцы і 1
і фразеалогіі 1
фразеалогіі шырока 1
шырока прадстаўленыя 1
прадстаўленыя архаізмы. 1
архаізмы. У 1
У лене 1
лене пражывае 1
пражывае пятая 1
насельніцтва Швецыі. 1
У Ленінградзе 1
Ленінградзе ўсталяваў 1
ўсталяваў стасункі 1
беларускай секцыяй 1
секцыяй Ленінградскага 1
Саюза савецкіх 3
савецкіх пісьменнікаў 1
У Лепелі 1
Лепелі працуюць 1
прадпрыемствы машынабудавання 1
машынабудавання і 1
і металаапрацоўкі, 1
металаапрацоўкі, дрэваапрацоўчай 1
У лесе 2
лесе канваір 1
канваір пераставіў 1
пераставіў тычку 1
тычку каля 1
каля ўчастка, 1
ўчастка, дзе 1
павінны працаваць, 1
забіў маладую 1
маладую манашку. 1
манашку. У 1
лесе сібірскай 1
сібірскай хвоі 1
хвоі мікрафлоры 1
мікрафлоры ў 1
разы менш, 1
менш, чым, 1
чым, напрыклад, 1
у бярозавым. 1
бярозавым. У 1
У летапісе 1
летапісе ён 1
ён характарызуецца 1
як кніжнік 1
кніжнік і 1
і асветнік, 1
асветнік, першы 1
першы па-еўрапейску 1
па-еўрапейску адукаваны 1
адукаваны ўладар 1
ўладар з 1
усіх усходнеславянскіх 1
усходнеславянскіх князёў. 1
У летапісы 1
летапісы канца 1
канца ХIV 1
ХIV стагоддзя 1
згадваецца княжацкая 1
княжацкая паштовая 1
паштовая служба. 1
служба. Улетку 1
Улетку 1650 1
казакі і 1
палякі спрабавалі 1
спрабавалі ізаляваць 1
ізаляваць адзін 1
аднаго дыпламатычна. 1
дыпламатычна. Улетку 1
Улетку 1863 1
англічанамі заснаваў 1
заснаваў «Англа-аўстрыйскі 1
«Англа-аўстрыйскі банк». 1
банк». Улетку 1
Улетку 1870 1
ў Эмсе, 1
Эмсе, дзе 1
дзе незадоўга 1
да аб’яўлення 1
аб’яўлення вайны 1
вайны сустракалася 1
і каралём 1
каралём Прусіі 1
была інфармавана 1
інфармавана пра 1
палітычную сітуацыю. 1
сітуацыю. Улетку 1
Улетку 1907 1
1907 разам 1
з Максам 1
Максам Пехштэйнам 1
Пехштэйнам едзе 1
ў Гопельн 1
Гопельн каля 1
каля Дрэздэна, 1
Дрэздэна, дзе 1
шмат малюе. 1
малюе. Улетку 1
Улетку 1914 2
года мабілізаваны 1
армію. Улетку 1
года Маціс 1
Маціс ў 1
раз наведаў 2
наведаў Германію, 1
Германію, на 1
раз Берлін. 1
Берлін. Улетку 1
Улетку 1917 1
ўпершыню выступіла 1
на публіцы, 1
публіцы, гуляючы 1
гуляючы на 1
скрыпцы. Улетку 1
Улетку 1918 2
па расфармаванні 1
расфармаванні корпуса 1
корпуса прыязджае 1
родны маёнтак, 1
дзе забірае 1
бацькоўскага архіву 1
архіву найбольш 1
найбольш каштоўныя 1
каштоўныя дакументы 1
і перавозіць 1
перавозіць іх 1
Вільню. Улетку 1
створаны часовы 1
з Томашам 1
Томашам Масарыкам. 1
Масарыкам. Улетку 1
Улетку 1927 1
года пазіцыі 1
прыхільнікаў беларусізацыі 1
і самастойнасці 1
самастойнасці БССР 1
БССР значна 1
значна ўзмацніліся: 1
ўзмацніліся: галоўным 1
галоўным органам 1
органам тут 1
стаў ЦВК 1
ЦВК БССР, 1
ўзначальваў Аляксандр 1
Аляксандр Чарвякоў. 1
Чарвякоў. Улетку 1
Улетку 1931 1
года савецкай 1
уладай касцёл 1
закрыты. Улетку 1
Улетку 1941 1
года гэтыя 1
гэтыя лагеры 1
лагеры не 1
паспелі эвакуяваць, 1
эвакуяваць, і 1
і палонныя 1
палонныя былі 1
захоплены немцамі. 1
немцамі. Улетку 1
Улетку 1942 2
Армію, скончыў 1
скончыў Саратаўскае 1
Саратаўскае пяхотнае 1
вучылішча (з 1
(з 80 1
80 выпускнікоў 1
выпускнікоў у 1
вайну ацалела 1
ацалела толькі 1
толькі чацвёра). 1
чацвёра). Улетку 1
і арктычныя 1
арктычныя канвоі, 1
канвоі, яны 1
страты. Улетку 1
Улетку 1944 1
года сувязісты 1
сувязісты палка 1
палка ўдзельнічалі 1
« Улетку 1
Улетку 1950 1
Кіеве адбылося 1
адбылося выязное 1
выязное пасяджэнне 1
пасяджэнне Акадэміі 1
Навук СССР 2
і Акадэміі 1
Акадэміі Медыцынскіх 1
Медыцынскіх Навук 1
Кіеве. Улетку 1
Улетку 1968 1
Пекіне Маа 2
Маа Цзэдун 1
Цзэдун загадаў 1
загадаў лідарам 1
лідарам хунвейбінаў 1
хунвейбінаў спыніць 1
спыніць дзейнасць 1
дзейнасць іх 1
іх атрадаў. 1
атрадаў. Улетку 1
Улетку 1999 1
года «Кузэна» 1
«Кузэна» забіраюць 1
забіраюць у 1
войска, а 1
а «Агурок» 1
«Агурок» быў 1
пакінуць гурт, 1
гурт, з-за 1
бацькамі. Улетку 1
Улетку 2002 1
года Віцебскім 1
Віцебскім раённым 1
раённым выканаўчым 1
выканаўчым камітэтам 1
ініцыятыве начальніка 1
культуры Осіпава 1
Осіпава Юрыя 1
Валянцінавіча было 1
пра збор 1
збор арганізацыйнай 1
арганізацыйнай групы 1
стварэнні музея. 1
музея. Улетку 1
Улетку 2006 1
2006 пакінуў 1
трэнера і 1
на адміністратарскай 1
адміністратарскай працы. 1
працы. Улетку 1
Улетку 2007 1
года Флэтчэр 1
Флэтчэр зрабіў 1
зрабіў невялікае 1
невялікае турнэ, 1
турнэ, галоўным 1
Італіі. Улетку 1
Улетку 2009 2
года адправіўся 1
ў турэцкі 1
турэцкі клуб 1
клуб «Газіянтэп 1
«Газіянтэп Бююкшэхір 1
Бююкшэхір Беледыеспор», 1
Беледыеспор», але 1
ў Камерун. 1
Камерун. Улетку 1
пакінуў мінскі 1
мінскі клуб, 1
клуб, пасля 1
розных беларускіх 1
беларускіх клубах. 1
клубах. Улетку 1
Улетку 2010 2
Магілёў, зноў 1
дубль, пры 1
камандзе. Улетку 1
у «Прамень-Энергію». 2
«Прамень-Энергію». Улетку 1
Улетку 2011 1
года апынуўся 1
чэмпіянаце Румыніі, 1
Румыніі, але 1
кар’еры апынуўся 1
вельмі паспяховым. 1
паспяховым. Улетку 1
Улетку 2012 2
2012 вярнуўся 1
«Дынама», гуляў 1
дубль, нярэдка 1
нярэдка з’яўляючыся 1
запасных асноўнага 1
складу. Улетку 1
Еўропу, стаўшы 1
клуба другога 3
другога партугальскага 1
партугальскага дывізіёна 1
дывізіёна «Лейшойнш». 1
«Лейшойнш». Улетку 1
Улетку 2013 2
ва Ужгарад, 1
Ужгарад, аднак 1
не прабіўся. 1
прабіўся. Улетку 1
праблем полацкага 1
полацкага клуба 1
клуба разам 1
большасцю іншых 1
іншых ігракоў 1
ігракоў пакінуў 1
пакінуў каманду 2
ў «Віцебск». 1
«Віцебск». Улетку 1
Улетку 2014 3
саюзнікі вярнуліся 1
Ірак. Улетку 1
2014 група 1
група ўзяла 1
у буйным 1
буйным польскім 1
польскім фестывалі 1
фестывалі Halfway 1
Halfway festival, 1
festival, дзе 1
з Lisa 1
Lisa Hannigan. 1
Hannigan. Улетку 1
2014 замацаваўся 1
складзе рэчычан. 1
рэчычан. Улетку 1
Улетку 2015 8
года беларус 1
беларус перайшоў 1
у казанскі 1
казанскі УНIКС, 1
УНIКС, заключыўшы 1
заключыўшы аднагадовы 1
аднагадовы кантракт 1
магчымасцю яго 1
яго падаўжэння 1
падаўжэння яшчэ 1
сезон. Улетку 1
ў данецкім 1
данецкім «Металургу», 1
«Металургу», але 1
існаванне. Улетку 1
Беларусь. Улетку 1
ў «Порту». 1
«Порту». Улетку 1
клуба «Атлетыка 1
«Атлетыка Калькута», 1
Калькута», за 1
матчы (забіў 1
(забіў два 1
два галы). 1
галы). Улетку 1
да швейцарскай 1
швейцарскай «Белінцоны», 1
«Белінцоны», пазней 1
пазней гуляў 2
Швейцарыі за 1
за «Арбеда» 1
«Арбеда» і 1
і «Лузіядас». 1
«Лузіядас». Улетку 1
года спыняе 1
спыняе супрацоўніцтва 1
з Booking 1
Booking Machine, 1
Machine, патлумачыўшы 1
патлумачыўшы гэта 1
падпісання то 1
то нешматлікае 1
нешматлікае колькасць 1
колькасць канцэртаў, 1
канцэртаў, якое 1
было раней, 1
раней, сышло 1
сышло на 1
на няма. 1
няма. Улетку 1
іграком марыупальскага 1
марыупальскага «Ільічоўца», 1
«Ільічоўца», які 1
які перад 1
гэтым пакінуў 1
пакінуў Прэм'ер-лігу. 1
Прэм'ер-лігу. Улетку 1
Улетку 2017 1
клуб польскай 1
польскай Трэцяй 1
Трэцяй лігі 1
лігі ГКС 1
ГКС (Вікелец). 1
(Вікелец). Улетку 1
Улетку з 1
прычыны рэквізіцыі 1
рэквізіцыі гэтага 1
гэтага памяшкання 1
памяшкання ваеннай 1
ваеннай уладай 1
уладай клуб 1
клуб разам 1
тэатрам перабіраюцца 1
перабіраюцца на 1
на Юраўскі 1
Юраўскі праспект 1
праспект (цяпер 1
вул. Улетку 1
Улетку і 2
асабліва вясной 1
вясной яны 1
вельмі крыклівыя, 1
крыклівыя, тады 1
на пралёце 1
пралёце і 1
на зімоўках 1
зімоўках выключна 1
выключна маўклівыя. 1
маўклівыя. Улетку 1
ўвосень паркі 1
паркі ў 1
Тыбеце, у 1
ліку Нарбулінка, 1
Нарбулінка, становяцца 1
становяцца цэнтрамі 1
цэнтрамі забаў 1
забаў з 1
з танцамі, 1
танцамі, спевам, 1
спевам, музыкай 1
і ўрачыстасцямі. 1
ўрачыстасцямі. Улетку 1
Улетку на 1
месцах палявання 1
і лову 2
лову рыбы 1
рыбы майстравалі 1
майстравалі часовыя 1
часовыя хаціны 1
драўляных плах, 1
плах, жэрдак, 1
жэрдак, кары. 1
кары. Улетку 1
Улетку некаторыя 1
некаторыя невялікія 1
невялікія азёры 1
азёры і 1
і рэкі 1
рэкі перасыхаюць. 1
перасыхаюць. Улетку, 1
Улетку, нягледзячы 1
на кругласутачны 1
кругласутачны палярны 1
палярны дзень, 1
дзень, розніца 1
тэмператур паміж 1
паміж днём 1
і ноччу 1
ноччу прыкметная 1
дасягаць 5-10 1
5-10 °C. 1
°C. Улетку 1
Улетку рака 1
рака перасыхае 1
шэраг азёр. 1
азёр. Улетку 1
Улетку сярэдняя 3
да +20° 1
+20° C, 1
C, узімку 1
узімку — 2
да -5° 1
-5° C. 1
C. Ападкаў 1
600 мм, 1
мм, большая 1
частка прыпадае 1
лета, калі 1
калі цыклоны 1
цыклоны прыносяць 1
прыносяць магутныя 1
магутныя залевы, 1
залевы, што 1
выклікаюць бурлівыя 1
бурлівыя паводкі. 1
паводкі. Улетку 1
каля 24°C, 1
24°C, узімку 1
каля 6°C. 1
6°C. Улетку 1
каля +26°C—31°C. 1
+26°C—31°C. Улетку 1
Улетку таго 6
года «Давыд-Гарадок» 1
«Давыд-Гарадок» стаў 1
стаў мабілізацыйнай 1
мабілізацыйнай адзінкай 1
складзе 38-й 1
38-й рэзервовай 1
рэзервовай дывізіі 1
дывізіі для 1
для 97-га 1
97-га пяхотнага 1
палка. Улетку 1
Мадрыд і 1
жа паслаў 1
паслаў Бернарда 1
Бернарда дэ 1
дэ Ірыарце, 1
Ірыарце, віцэ-папячыцелю 1
віцэ-папячыцелю Акадэміі 1
Акадэміі Сан-Фернанда, 1
Сан-Фернанда, серыю 1
серыю станковых 1
станковых карцін 1
на медных 1
медных пласцінах 1
пласцінах на 1
народную тэматыку. 1
тэматыку. Улетку 1
года марская 1
пяхота атрымала 1
змене сваёй 1
сваёй стратэгіі 1
стратэгіі дзеянняў 1
дзеянняў — 1
— адмове 1
абароны баз 1
баз уздоўж 1
уздоўж дэмілітарызаванай 1
дэмілітарызаванай зоны 1
пачатку высокамабільных 1
высокамабільных аперацый, 1
аперацый, што 1
сабе супярэчыла 1
супярэчыла ідэі, 1
ідэі, якая 1
якая закладвалася 1
закладвалася ў 1
ў бар'еры. 1
бар'еры. Улетку 1
гурт «IQ48» 1
«IQ48» выступіў 1
сусветнымі зоркамі: 1
зоркамі: Morcheeba, 1
Morcheeba, Bloodhound 1
Bloodhound Gang 1
Gang і 1
і Therapy. 1
Therapy. Улетку 1
прадстаўнікамі Манголіі 1
Манголіі і 2
і Маньчжоу-го 1
Маньчжоу-го аб 1
аб дэмаркацыі 1
дэмаркацыі межы. 1
межы. Улетку 1
перабраўся ва 1
ва ўзбекскі 1
ўзбекскі «Лакаматыў», 1
«Лакаматыў», дзе 1
дзе рэдка 1
рэдка з’яўляўся 3
полі, аднак 1
краіны. Улетку 1
Улетку тут 2
тут рэгулярна 1
рэгулярна ладзяцца 1
ладзяцца канцэрты 1
канцэрты класічнай 1
музыкі. Улетку 1
тут цёпла, 1
цёпла, але 1
але рэдка 1
рэдка горача. 1
горача. Улетку 1
Улетку ў 2
ў Альпах 1
Альпах бываюць 1
бываюць гарачыя 1
гарачыя дні, 1
дні, якія 1
змяняюцца халоднымі 1
халоднымі вечарамі. 1
вечарамі. Улетку 1
горадзе здаюцца 1
здаюцца пакоі 1
кожнай кватэры. 1
кватэры. Улетку 1
Улетку Феручы 1
Феручы вырашыўся 1
адчайны крок: 1
крок: пад 1
пад покрывам 1
покрывам цемры 1
цемры ён 1
правёў праз 1
праз кольцы 1
кольцы аблогі 1
аблогі групу 1
групу ўзброеных 1
ўзброеных людзей, 1
ў сельскія 1
сельскія раёны 1
раёны Тасканы, 1
Тасканы, дзе 1
стаў рэкрутаваць 1
рэкрутаваць войскі. 1
войскі. Улетку 1
Улетку яны 1
маглі аб'ядноўвацца 1
аб'ядноўвацца з 1
суседнімі групамі 1
групамі для 1
сумеснай арганізацыі 1
арганізацыі святаў, 1
святаў, паляванняў 1
паляванняў і 1
лову рыбы. 1
рыбы. У 3
У летніку 1
летніку ўдзельнічалі 1
ўдзельнічалі мінская, 1
мінская, гродзенская 1
гродзенская і 1
і баранавіцкая 1
баранавіцкая харугвы. 1
харугвы. У 1
У летнім 1
летнім уборы 1
уборы самец 1
самец становіцца 1
на саміцу, 1
саміцу, аднак 1
аднак захоўвае 1
захоўвае свой 1
свой ​​малюнак 1
​​малюнак крыла 1
крыла з 2
адной, а 1
трыма, светлымі 1
светлымі плямамі. 1
плямамі. У 1
У летніх 2
(дуплы драў, 1
драў, за 1
за аканіцамі 1
аканіцамі і 1
за налічнікамі 1
налічнікамі вокнаў, 1
вокнаў, пад 1
пад ашалёўкай 1
ашалёўкай драўляных 1
будынкаў, карой 1
карой дрэў 1
інш.) з 1
пачатку красавіка. 1
сховішчах (у 1
(у шчылінах 1
шчылінах драўляных 1
драўляных сцен, 1
сцен, за 1
за аканіцамі, 1
аканіцамі, у 1
дуплах дрэў) 1
дрэў) самкі 1
самкі паяўляюцца 1
паяўляюцца ў 1
мая, самцы 1
самцы — 1
палове чэрвеня. 1
чэрвеня. У 2
У летні 5
час вада 1
добра перамешваецца 1
перамешваецца і 1
і праграецца. 1
праграецца. У 1
час праз 1
праз Рыбінск 1
Рыбінск праходзіла 1
праходзіла чацвёртая 1
частка ўсяго 1
ўсяго расійскага 1
расійскага бурлацтва. 1
бурлацтва. У 1
знаходзіцца рэлігійны 1
рэлігійны лідар 1
лідар краіны 1
краіны Джэ 1
Джэ Кенпо. 1
Кенпо. У 1
праводзяцца кінапаказы 1
кінапаказы і 1
і канцэрты 2
канцэрты пад 1
небам. У 1
палацы праходзяць 1
праходзяць розныя 2
розныя оперныя 1
оперныя пастаноўкі. 1
пастаноўкі. У 1
У лёд 1
лёд для 1
для мастацкага 1
мастацкага афармлення 2
афармлення могуць 1
быць умарожаны 1
умарожаны розныя 1
розныя прадметы. 1
прадметы. У 2
У Лёрху 1
Лёрху хлопчык 1
хлопчык атрымаў 1
мясцовага пастара 1
пастара Мозэра. 1
Мозэра. У 1
У Лідзе 1
Лідзе шляхам 1
аб’яднання 116-й 1
116-й БРАБ 1
БРАБ і 1
і 206-й 1
206-й штурмавой 1
штурмавой авіябазы 1
авіябазы была 1
сфармавана 116-я 1
116-я гвардзейская 1
гвардзейская штурмавая 1
штурмавая авіяцыйная 1
авіяцыйная база 1
база з 1
захаваннем узнагарод 1
ганаровых найменняў 1
найменняў 116-й 1
116-й БРАБ. 1
БРАБ. У 1
У лідскім 1
лідскім клубе 1
клубе рэгулярна 1
рэгулярна з’яўляўся 1
полі, звычайна 2
У лік 2
лік збораў 1
збораў музея 1
музея ўваходзяць 1
ўваходзяць 35 1
тамоў, 2,5 1
2,5 тысячы 2
тысячы перыядычных 1
выданняў, 3 1
3 тысячы 1
тысячы музейных 1
музейных экспанатаў, 1
экспанатаў, 2 1
тысячы рукапісаў, 1
рукапісаў, 23 1
тысячы фатаграфій, 1
фатаграфій, 1,1 1
тысячы афіш, 1
афіш, 40 1
тысяч лістовак. 1
лістовак. У 1
лік ранніх 1
помнікаў свецкай 1
свецкай перакладной 1
перакладной літаратуры 1
Беларусі ўваходзілі 1
ўваходзілі гістарычны 1
раман «Александрыя» 1
«Александрыя» і 1
пра Трою». 1
Трою». У 1
У ліку 15
ліку адкрыццяў 1
адкрыццяў было 1
было выяўленне 1
выяўленне тонкага 1
тонкага F 1
F кольца. 1
кольца. У 1
асноўных адрозненняў 1
адрозненняў называлася 1
называлася змена 1
змена апавядальніка, 1
апавядальніка, Правадыра 1
Правадыра Бромдэна, 1
Бромдэна, якая 1
якая пацягнула 1
сабой змену 1
змену галоўнага 1
героя William 1
William Lawlor 1
Lawlor Beat 1
Beat culture: 1
culture: lifestyles, 1
lifestyles, icons, 1
icons, and 1
and impact. 1
impact. У 1
ліку буйных 1
буйных аўтавакзалаў 1
аўтавакзалаў Беларусі 1
Беларусі Мінскі 1
Мінскі аўтавакзал 1
аўтавакзал «Усходні». 1
«Усходні». У 1
ліку выступалых 1
выступалых на 1
баку Крысціяна 1
Крысціяна II 1
і шляхцічы, 1
шляхцічы, як 1
як графы 1
графы Іаган 1
фон Гоя 1
Гоя і 1
і Крыстафер 1
Крыстафер Ольдэнбургскі. 1
Ольдэнбургскі. У 1
ліку знакамітых 1
знакамітых музычных 1
музычных журналістаў, 1
якія супрацоўнічалі 1
з NME, 1
NME, былі 1
былі Чарльз 1
Чарльз Шаар 1
Шаар Мюрэй, 1
Мюрэй, Нік 1
Нік Кент, 1
Кент, Тоні 1
Тоні Парсанс, 1
Парсанс, Джулі 1
Джулі Берчыл. 1
Берчыл. У 1
ліку ініцыятараў 1
ініцыятараў стварэнні 1
стварэнні федэрацыі 1
федэрацыі быў 1
быў Айвар 1
Айвар Мантэгю. 1
Мантэгю. У 1
ліку іншага, 1
іншага, якія 1
ўтрыманні асобах 1
асобах з 1
магчымасцямі (як 1
(як фізічнымі, 1
фізічнымі, так 1
і інтэлектуальнымі), 1
інтэлектуальнымі), зняволеных 1
іншых гаспадароў 1
гаспадароў вёскі 1
вёскі згадваюцца 1
згадваюцца Якуб 1
Якуб Мілейка 1
Мілейка з 3
сынам Юрыем, 1
Юрыем, Грышка 1
Грышка Мілейка 1
сынамі Станіславам, 1
Станіславам, Андрэем, 1
Андрэем, Януком 1
Януком і 1
і Грыцук 1
Грыцук Мілейка 1
сынам Паўлам. 1
Паўлам. У 1
ліку найбольш 1
развітых галін 1
галін — 1
— хімічная 1
ліку фармацэўтычная. 1
фармацэўтычная. У 1
ліку палонных 1
палонных апынуўся 1
апынуўся камендант 1
камендант Бабруйска 1
Бабруйска генерал-маёр 1
генерал-маёр Хаман. 1
Хаман. У 1
першых пераправіўся 1
раку, уварваўся 1
уварваўся на 1
на назіральны 1
назіральны пункт 1
пункт праціўніка 1
паланіў двух 1
двух варожых 1
ліку плюсаў 1
плюсаў гульнявымі 1
гульнявымі выданнямі 1
выданнямі адзначалася 1
адзначалася высокая 1
высокая мастацкая 1
тэхнічная якасць 1
якасць дызайну 1
дызайну ўзроўняў, 1
ўзроўняў, а 1
іншых аспектаў 1
аспектаў гульні, 1
гульні, вызначальных 1
вызначальных для 1
яе атмасферы. 1
ліку прычын 1
прычын адстаўкі 1
адстаўкі Стражава 1
Стражава называлася 1
называлася дасягненне 1
дасягненне гранічнага 1
гранічнага ўзросту 1
ўзросту для 1
для заняцця 1
заняцця кіруючых 1
пасад. У 1
ліку савецкіх 1
савецкіх ваеннапалонных 1
ваеннапалонных за 1
мяжой апынуліся 1
апынуліся сотні 1
тысяч беларусаў. 1
ліку ўзнагароджаных 1
ўзнагароджаных гэтым 1
гэтым ордэнам 1
ордэнам больш 1
за 1470 1
1470 воінскіх 1
і злучэнняў 1
злучэнняў Савецкай 1
і Ваенна-Марскога 1
Ваенна-Марскога Флоту 1
Флоту Книга. 1
Книга. Улік 1
Улік эфектаў, 1
якія заміналі, 1
заміналі, дазволіў 1
дазволіў вылучыць 1
вылучыць чаканы 1
чаканы сігнал, 1
сігнал, хоць 1
хоць апрацоўка 1
апрацоўка дадзеных 1
дадзеных доўжылася 1
мая 2011. 1
2011. У 1
У Лімпопа, 1
Лімпопа, якая 1
па паўднёвай 1
паўднёвай мяжы, 1
мяжы, ўпадаюць 1
рэкі Шашэ, 1
Шашэ, Умзінгвані, 1
Умзінгвані, Буб’е, 1
Буб’е, Мвенезі. 1
Мвенезі. У 1
У лінейцы 2
лінейцы Windows 1
NT сістэма 1
мае нумар 1
версіі 6.1 1
6.1 ( 1
лінейцы прадуктаў 1
прадуктаў Windows 1
NT Windows 1
Windows Vista 1
Vista носіць 1
носіць нумар 1
версіі 6.0 1
6.0 ( 1
У ліпені 96
ліпені 1270 1
1270 года 1
года Людовік 1
Людовік адплыў 1
з Эг-Морта. 1
Эг-Морта. У 1
ліпені 1572 1
1572 года 1
года Ілля 1
Ілля Куча 1
Куча пакінуў 1
пакінуў урад 1
урад «заслаўскага 1
«заслаўскага спраўцы 1
спраўцы і 1
і намісніка». 1
намісніка». У 1
ліпені 1631 1
урад каралеўскага 1
каралеўскага сакратара, 1
сакратара, 22.9.1631 1
22.9.1631 і 1
і пісара 1
пісара вялікага 1
вялікага літоўскага. 1
літоўскага. У 1
ліпені 1702 1
1702 Шарамецьеў 1
Шарамецьеў зноў 1
зноў нанёс 1
нанёс моцную 1
моцную паражэнне 1
паражэнне Шліпенбаху 1
Шліпенбаху пры 1
пры Гумельсгофе 1
Гумельсгофе і 1
заняў гарады 1
гарады Ям 1
Ям і 1
і Капор'е. 1
Капор'е. У 1
ліпені 1846 1
1846 года 1
пакінула Швецыю, 1
Швецыю, спрабуючы 1
спрабуючы знайсці 1
знайсці лекі 2
для спажывання 1
шэрагу санаторыяў 1
санаторыяў Германіі 1
і Швейцарыі, 1
Швейцарыі, перш 1
ліпені 1863 1
года арыштаваны 1
катаргі. У 1
ліпені 1878 1
года прыкамандзіраваны 1
прыкамандзіраваны да 1
да запаснога 1
запаснога батальёна 1
батальёна для 1
ў Мікалаеўскую 1
Мікалаеўскую Акадэмію 1
Акадэмію Генеральнага 1
Генеральнага Штаба. 1
Штаба. У 1
супраць корпуса 1
корпуса Баратава 1
Баратава пайшла 1
наступленне 6-я 1
6-я турэцкая 1
турэцкая армія, 1
армія, якая 1
якая вызвалілася 1
вызвалілася пасля 1
ўзяцця Эль-Кута. 1
Эль-Кута. У 1
базе гарадскога 1
гарадскога прафсаюза 1
прафсаюза металістаў 1
металістаў была 1
створана Жытомірская 1
Жытомірская арганізацыя 1
арганізацыя РСДРП 1
РСДРП (б), 1
(б), з 1
чэрвеня 1917 1
пачалося выданне 1
«Рабочы голас». 1
голас». У 1
ліпені 1919 1
1919 Вацэціс 1
Вацэціс быў 1
ў здрадзе. 1
здрадзе. У 1
ліпені 1920 1
Мінск, быў 1
праўлення саюза 1
саюза работнікаў 1
работнікаў камунальнай 1
прызначаны вікарыем 1
вікарыем маскоўскага 1
маскоўскага касцёла 1
касцёла Беззаганнага 1
ліпені 1923 1
ліпені 1929 1
рэарганізацыя Корпуса 1
памежжа пад 1
назвай «R.1», 1
«R.1», якая 1
якая датыкнулася 1
датыкнулася як 1
як унутранай 1
унутранай арганізацыі, 1
арганізацыі, так 1
месцаў дыслакавання. 1
дыслакавання. У 1
ліпені 1940 3
года 212-ы 1
212-ы стралковы 1
стралковы полк 2
полк 49-й 1
49-й дывізіі 1
сталую дыслакацыю 1
дыслакацыю ў 1
раён г. 1
года Вянгерка 1
Вянгерка прыехаў 1
у Беласток. 1
Беласток. У 2
аднаўленнем Далёкаўсходняга 1
Далёкаўсходняга фронту 1
фронту ўвайшла 1
як 2-я 1
2-я Чырвонасцяжная 1
Чырвонасцяжная армія. 1
армія. У 2
1941 прызваны 1
г. нямецкія 1
войскі загубілі 1
загубілі 84 1
84 чал. 1
чал. і 1
вёску (38 1
(38 двароў). 1
двароў). У 1
вёска спалена 1
і забіта 1
забіта 4 1
4 жыхара. 1
1944 ансамбль 1
ансамбль вярнуўся 1
ліпені 1945 1
штаба Групы 1
савецкіх акупацыйных 1
Германіі, 12 1
12 лістапад 1
лістапад 1948 1
начальніка Галоўнага 1
- намесніка 1
Галоўнакамандуючага Сухапутнымі 1
Сухапутнымі войскамі 1
войскамі СССР. 1
СССР. «У 1
«У ліпені 1
ліпені 1949 1
1949 года, 3
калі кіроўныя 1
кіроўныя працаўнікі 1
працаўнікі Ленінграда 1
Ленінграда былі 1
ўжо арыштаваны, 1
арыштаваны, Малянкоў 1
Малянкоў пачаў 1
пачаў дасылаць 1
дасылаць да 1
у Петразаводск 1
Петразаводск камісію 1
камісію за 1
за камісіяй, 1
камісіяй, каб 1
каб падбіраць 1
падбіраць матэрыял 1
арышту мяне 1
іншых таварышаў, 1
таварышаў, якія 1
раней працавалі 1
Ленінградзе. У 1
ліпені 1952 1
выніку адміністрацыйнай 1
адміністрацыйнай рэформы 2
ў ГДР 2
ГДР зямля 1
зямля Брандэнбург 2
Брандэнбург была 2
і ператворана 1
акругі ў 1
складзе ГДР: 1
ГДР: Котбус, 1
Котбус, Патсдам 2
Патсдам і 2
і Франкфурт. 1
Франкфурт. У 1
ліпені 1956 1
1956 камандаванне 1
камандаванне корпуса 1
корпуса (у 1
(у т.л., 1
т.л., выкан. 1
выкан. У 1
ліпені 1960 2
года Хемінгуэй 1
Хемінгуэй з'ехаў 1
з Кубы, 1
Кубы, пакінуўшы 1
пакінуўшы свае 1
і рукапісы 1
банкаўскім сховішчы 1
сховішчы ў 1
ў Гаване. 1
Гаване. У 1
1960 Катанга 1
Катанга абвясціла 1
сябе незалежнай 1
дзяржавай Катанга, 1
Катанга, што 1
ўзброенага канфлікту 1
ўладамі Конга. 1
Конга. У 1
ліпені 1990 1
1990 пачаліся 1
па абсталяванні 1
абсталяванні пляцовак, 1
пляцовак, вынасу 1
вынасу камунікацый 1
камунікацый з 1
месца будаўніцтва 1
будаўніцтва станцый 1
станцый «Маскоўская» 1
«Маскоўская» і 1
і «Расійская». 1
«Расійская». У 1
ліпені 1993 1
года УС 1
УС РС 1
РС разгарнулі 1
разгарнулі аперацыю 1
аперацыю «Лукавац-93», 1
«Лукавац-93», у 1
занята Трнова 1
Трнова і 1
пунктаў, а 1
а Сараева 1
Сараева апынулася 1
поўным акружэнні. 1
акружэнні. У 2
ліпені 1998 1
г. У. 1
У. Плешчанка, 1
Плешчанка, Б. 1
Ю. Карпаў, 1
Карпаў, падчас 1
ліпені 2002 1
году рашэннем 1
рашэннем Цярнопальскага 1
Цярнопальскага абласнога 1
абласнога савета 1
базе Крамянецкага 1
Крамянецкага абласнога 1
абласнога камунальнага 1
камунальнага педагагічнага 1
педагагічнага каледжа 1
каледжа ім. 1
ліпені 2007 1
часопіс «Фэктс» 1
«Фэктс» спыніў 1
праблем пакінуў 1
пакінуў віцебскі 1
віцебскі клуб. 1
года Пае 1
Пае падпісаў 1
падпісаў новы 1
з «Сент-Эцьенам» 1
«Сент-Эцьенам» на 1
4 сезоны. 1
года Сусіла 1
Сусіла Бамбанг 1
Бамбанг Юдаёна 1
Юдаёна быў 1
заводзе пусцілі 1
пусцілі вытворчасць 1
вытворчасць ходнікавай 1
ходнікавай пліткі 1
пліткі магутнасцю 1
магутнасцю 320 1
тыс. м3 1
м3 за 1
года Suomen 1
Suomen Autoteollisuus 1
Autoteollisuus Oy 1
Oy пераходзіць 1
ўласнасць Олафа 1
Олафа Эленіуса 1
Эленіуса і 1
і Ціма 1
Ціма Кархонена. 1
Кархонена. У 1
ліпені 2011 1
ў кітайскі 1
кітайскі «Цзянсу 1
«Цзянсу Сайнці», 1
Сайнці», які 1
таго ўзначаліў 1
ўзначаліў сербскі 1
сербскі трэнер 1
трэнер Драган 1
Драган Акука. 1
Акука. У 1
году беларускамоўная 1
беларускамоўная прастора 1
прастора пазбавілася 1
пазбавілася магчымасці 1
магчымасці арэндаваць 1
арэндаваць памяшканне, 1
памяшканне, як 1
мяркуюць яе 1
яе стваральнікі, 1
стваральнікі, у 1
што права 1
на выступ 1
у «Арт 1
«Арт Сядзібе» 1
Сядзібе» мог 1
атрымаць кожны. 1
кожны. У 1
2012 пачата 1
пачата збудаванне 1
збудаванне сцены 1
ў грунце. 1
грунце. У 1
2013 атрымаў 1
прапусціў тры 1
ў «Гомель», 1
«Гомель», аднак 1
аднак згуляў 1
матч ( 1
клуба «Тукумс 1
«Тукумс 2000», 1
2000», у 1
якім пачынаў 1
пачынаў кар’еру. 1
з «Гомеля» 1
«Гомеля» У 1
абраны Намеснікам 1
Намеснікам Старшыні 1
Старшыні ПА 1
ПА АБСЕ 1
АБСЕ (да 1
(да 2017 1
ў «Ябланец». 1
«Ябланец». У 1
Мінску быў 1
запушчаны мірны 1
працэс па 1
па ўкраінскім 1
ўкраінскім канфлікце. 1
канфлікце. У 1
арэнды перайшоў 1
у амерыканскі 1
амерыканскі клуб 1
клуб «Далас», 1
«Далас», пазней 1
за «Тыгрэ». 1
«Тыгрэ». У 1
падпісаў чатырохгадовы 1
з махачкалінскім 1
махачкалінскім «Анжы». 1
«Анжы». У 1
ліпені 2016 8
да генуэзскага 1
генуэзскага клуба 1
на трывалай 3
трывалай аснове. 2
з-за перавышэння 1
перавышэння колькасці 1
колькасці легіянераў 1
легіянераў у 1
камандзе быў 1
быў адзаяўлены 1
адзаяўлены з 1
з «Кайрата» 1
«Кайрата» і 1
ў тульскі 1
тульскі «Арсенал». 1
у албанскі 1
албанскі клуб 1
клуб «Фламуртары», 1
«Фламуртары», дзе 1
у «Бней 1
«Бней Іегуду», 1
Іегуду», першую 1
палову 2017 1
нарвежскім «Фрэдрыкстадзе». 1
«Фрэдрыкстадзе». У 1
«Прамень-Энергію». У 1
года скончыўся 1
скончыўся 2-і 1
2-і сезон 1
сезон тэлевіктарыны, 1
тэлевіктарыны, пасля 1
чаго да 1
эфір зноў 1
зноў выпускалі 1
выпускалі паўторы 1
паўторы гульні. 1
іграком расійскага 1
расійскага клуба 1
клуба «Амкар», 1
«Амкар», падпісаўшы 1
кантракт. У 1
2016 г. 2
г. універсітэт 1
універсітэт па 1
міжнароднага рэйтынгу 1
рэйтынгу Webometrics 1
Webometrics заняў 1
украінскіх ВНУ. 1
ліпені 2017 5
ў «Сахалін». 1
«Сахалін». У 1
зноў накіраваўся 1
Азію, стаўшы 1
іграком тайландскага 1
тайландскага клуба 1
клуба «Патая 1
«Патая Юнайтэд», 1
Юнайтэд», па 1
навучання вярнуўся 1
ў «Нёман», 1
«Нёман», дзе 1
іграком «Паніёніяса», 1
«Паніёніяса», але 1
меў трывалага 2
трывалага месца 2
паўгады згуляў 2
згуляў толькі 7
чатырох матчах 2
матчах Суперлігі 1
Суперлігі і 1
матчах Кубка 1
Кубка Грэцыі. 1
іграком парагвайскага 1
парагвайскага клуба 1
клуба «Алімпія». 1
«Алімпія». У 1
ліпені 2018 5
да бразільскага 2
бразільскага клуба 2
клуба «Васка 1
«Васка да 1
да Гама». 1
Гама». У 2
як «Верас» 1
«Верас» памяняўся 1
памяняўся са 1
са «Львовам» 1
«Львовам» месцам 1
у Прэм’ер-лізе, 1
Прэм’ер-лізе, пакінуў 1
у «Арцах», 1
«Арцах», які 1
2018 далучыўся 1
да кіпрскага 1
кіпрскага клуба 1
клуба «Эносіс», 1
«Эносіс», які 1
Першы дывізіён. 1
ліпені 2019 14
завяршэнні прафейсійнай 1
прафейсійнай кар’еры. 1
Украіну, далучыўшыся 1
да першалігавага 1
першалігавага львоўскага 1
львоўскага «Руха». 1
«Руха». У 1
ва Украіну 1
брамнікам хмяльніцкага 1
хмяльніцкага «Падолля». 1
«Падолля». У 1
да дэбютанта 1
дэбютанта расійскай 1
расійскай Прэм’ер-лігі 1
Прэм’ер-лігі «Тамбова», 1
«Тамбова», аднак 1
аднак правёў 1
у «Хімкі». 1
«Хімкі». У 1
клуба «Інгулец». 1
«Інгулец». У 1
да паўднёваафрыканскага 1
паўднёваафрыканскага клуба 1
клуба «Стэленбос». 1
«Стэленбос». У 1
года дамовіўся 1
з «Зенітам» 2
«Зенітам» аб 1
аб датэрміновым 1
датэрміновым спыненні 1
спыненні кантракта. 1
кантракта. У 1
пакінуў «Тарпеда» 1
«Тарпеда» ў 1
фінансавымі цяжкасцямі. 1
іншы мексіканскі 1
мексіканскі клуб 1
клуб — 3
— «Тампіка 1
«Тампіка Мадэра». 1
Мадэра». У 1
у пермскую 1
пермскую «Зорку». 1
«Зорку». У 1
у «Словацка». 1
«Словацка». У 1
клуба «АСУ 1
«АСУ Палітэхніка» 1
Палітэхніка» з 1
2019 далучыўся 1
клуба «Вінер-Нойштат». 1
«Вінер-Нойштат». У 1
быў адкліканы 2
адкліканы з 2
ў «Мінск», 1
«Мінск», дзе 1
дубль і 1
часам далучацца 1
да асновы. 1
ў «Лакаматыў». 1
«Лакаматыў». У 1
аддзела навукова-рэстаўрацыйных 1
навукова-рэстаўрацыйных майстэрняў 1
майстэрняў Нацыянальнага 1
музея Аркадзь 1
Аркадзь Шпунт 1
Шпунт удастоены 1
удастоены ганаровага 1
ганаровага звання 1
звання « 1
ліпені Вітаўт 1
Вітаўт даў 1
вырашыў пазбавіцца 1
ад апекі 1
апекі Тэўтонскага 1
Тэўтонскага Ордэна. 1
Ордэна. У 1
ліпені галоўнай 1
галоўнай базай 1
базай парагвайцаў 1
парагвайцаў стаў 1
горад Ісла-Пой, 1
Ісла-Пой, тут 1
створаны аэрадром, 1
аэрадром, у 1
размяшчаліся практычна 1
ўвесь невялікі 1
невялікі парагвайскі 1
парагвайскі паветраны 1
паветраны флот. 1
ліпені гэтага 1
дзіцячым конкурсе 1
конкурсе ў 1
ліпені ён 1
з 20-гадовай 1
20-гадовай Сарай 1
Сарай Барнард 1
Барнард (Sarah 1
(Sarah Barnard, 1
Barnard, 1800—1879) 1
1800—1879) Рускія 1
Рускія біёграфы 1
біёграфы Фарадэя, 1
Фарадэя, пачынаючы 1
з Абрамава, 1
Абрамава, памылкова 1
памылкова сцвярджаюць, 1
што жонка 1
памерла раней 1
раней Фарадэя. 1
Фарадэя. У 1
У ліпені-жніўні 2
ліпені-жніўні 1968 1
ваеннага бунту 1
бунту быў 1
скінуты прэзідэнт 1
прэзідэнт Масамба-Дэба. 1
Масамба-Дэба. У 1
ліпені-жніўні 2012 1
года, красавіку-маі 1
красавіку-маі 2013 1
і кастрычніку-лістападзе 1
кастрычніку-лістападзе 2014 1
з-за траўм, 1
траўм, але 1
потым вяртаўся 1
вяртаўся на 1
пазіцыю асноўнага 1
ліпені замест 1
замест Канстанціна 1
Канстанціна Чахава 1
Чахава новым 1
трэнерам быў 1
прызначаны Вячаслаў 1
Вячаслаў Ляўчук. 1
Ляўчук. У 1
ліпені з 1
фракцыі сацыял-дэмакратаў 1
сацыял-дэмакратаў выйшлі 1
выйшлі бальшавікі. 1
бальшавікі. У 1
жніўні тэмпература 1
можа падымацца 1
падымацца да 1
да +35 1
+35 °C 1
вышэй. У 1
У ліпені, 1
ліпені, каб 1
дамагчыся поспеху 1
змяніць сітуацыю, 1
сітуацыю, саюзнае 1
саюзнае камандаванне 1
рашэнне высадзіць 1
высадзіць дэсант 1
у бухце 1
бухце Суўла, 1
Суўла, дзе 1
дзе туркі 1
туркі мелі 1
мелі нязначныя 1
нязначныя сілы. 1
сілы. У 2
ліпені льды 1
льды сталі 1
сталі разыходзіцца, 1
разыходзіцца, але 1
але прасунуцца 1
поўнач не 1
ліпені нямецкія 1
нямецкія арміі 1
арміі павялі 1
павялі другое 1
другое наступ 1
наступ - 1
- 14 1
14 лiпеня 1
лiпеня яны 1
яны фарсіравалі 1
фарсіравалі раку 1
раку Віндаву, 1
Віндаву, 17 1
17 лiпеня 1
лiпеня быў 1
узяты Доблен, 1
Доблен, 18 1
ліпеня ўзятыя 1
ўзятыя Тукум 1
Тукум і 1
і Віндава. 1
Віндава. У 1
ліпені праходзяць 1
праходзяць здымкі 1
здымкі відэакліпа 1
відэакліпа на 1
песню «Лірыка». 1
«Лірыка». У 1
ліпені сярэдняя 1
каля 18°С. 1
18°С. У 1
прызначаны Старшынёй 1
Старшынёй Праўлення 1
ліпені ўжо 1
гадоў праходзіць 1
праходзіць гарадскі 1
гарадскі фестываль 1
фестываль «Ночы 1
«Ночы Лахты» 1
Лахты» (Lahden 1
(Lahden Yöt). 1
Yöt). У 1
У «Лірніку» 1
«Лірніку» Грубэ 1
Грубэ застаецца 1
рамках канёнкаўскіх 1
канёнкаўскіх уяўленняў 1
народнай скульптуры, 1
скульптуры, якая 1
якая спалучае 1
сабе стрыманую 1
стрыманую гармонію 1
гармонію скульптурных 1
скульптурных аб'ёмаў 1
аб'ёмаў з 1
і выразнасцю 1
выразнасцю кампазіцыі. 1
У лірычнай 1
лірычнай паэзіі 1
паэзіі Марына 1
Марына стаў 1
заснавальнікам асаблівага 1
асаблівага напрамку 1
напрамку барока, 1
барока, які 1
назву «марынізм». 1
«марынізм». У 1
У лірычных 1
лірычных вершах 1
вершах захоўваецца 1
захоўваецца дыялог, 1
дыялог, ні 1
не парушаецца 1
парушаецца жывы 1
жывы паток 1
паток гаворкі. 1
У ліставанні 2
ліставанні захаваліся 1
захаваліся выдатныя 1
выдатныя ўзоры 1
ўзоры стылю 1
стылю камунікавання 1
камунікавання мастакоў, 1
мастакоў, калі 1
калі Брэйгель 1
Брэйгель мог 1
мог назваць 1
назваць калегу 1
калегу ў 1
да міланскага 1
міланскага кардынала 1
кардынала «мой 1
«мой сакратар 1
сакратар Рубенс». 1
Рубенс». У 1
ліставанні Рубенса 1
Рубенса ёсць 1
ёсць шматстаронкавыя 1
шматстаронкавыя пасажы 1
пасажы пра 1
спосабы ўжывання 1
ўжывання антычных 1
антычных трыножнікаў, 1
трыножнікаў, выявы 1
антычнай срэбнай 1
срэбнай лыжцы 1
лыжцы і 1
іншага. У 1
У ліставых 1
ліставых чаранкоў 1
чаранкоў прыдаткавыя 1
карані ўтвараюцца 1
ўтвараюцца ля 1
асновы чаранка 1
чаранка (узамбарская 1
(узамбарская фіялка), 1
фіялка), ля 1
асновы ліставой 1
пласцінкі (сансеўера) 1
(сансеўера) або 1
месцах разрэзу 1
разрэзу галоўнай 1
галоўнай і 3
бакавых жылак 1
жылак ( 1
У лістапада-снежні 1
лістапада-снежні 1944 1
кіраваў баявымі 1
баявымі дзеяннямі 1
па разгроме 1
разгроме народна-вызваленчага 1
народна-вызваленчага руху 1
У лістападзе 63
лістападзе 1219 1
1219 года, 1
пасля больш 1
чым гадавой 1
гадавой аблогі, 1
аблогі, крыжакі 1
крыжакі ўзялі 1
ўзялі Даміету. 1
Даміету. У 1
лістападзе 1509 1
1509 г. 1
г. Алмейда 1
Алмейда прызнаў 1
прызнаў абгрунтаванасць 1
абгрунтаванасць прэтэнзій 1
прэтэнзій Албукеркі 1
Албукеркі і 1
адправіўся дадому. 1
дадому. У 1
лістападзе 1655 1
1655 года, 2
паразы пад 1
пад Вярховічамі, 1
Вярховічамі, фармальна 1
фармальна прызнаў 1
прызнаў шведскі 1
шведскі пратэктарат 1
над ВКЛ. 1
лістападзе 1662 1
1662 В. 1
В. Корвін-Гасеўскага 1
Корвін-Гасеўскага накіравалі 1
накіравалі да 1
да Вільні 1
на размову 1
размову з 1
з узбунтаваным 1
узбунтаваным літоўскім 1
літоўскім войскам. 1
лістападзе 1723 1
года складзены 1
складзены інвентар 1
інвентар на 1
на маёнтак 1
маёнтак Краснаселле, 1
Краснаселле, які 1
ў пасэсію 1
пасэсію пану 1
пану Грузевічу, 1
Грузевічу, лоўчаму 1
лоўчаму новагародскаму, 1
новагародскаму, ім 1
падпісаны AGAD. 1
лістападзе 1814, 1
1814, калі 1
калі пачалася 1
вайна, ён 1
прызначаны губернатарам 1
правінцыі Энтрэ-Рыяс. 1
Энтрэ-Рыяс. У 1
лістападзе 1882 1
нарадзіла сына 1
сына Густава 1
Густава Адольфа. 1
Адольфа. У 1
1914 быў 1
паранены пад 1
пад Вердэнам 1
Вердэнам і 1
ўзнагароджаны Ваеннай 1
Ваеннай Медалём, 1
Медалём, вышэйшай 1
вышэйшай ваеннай 1
ваеннай узнагародай 1
узнагародай Францыі. 1
1916 Лаянс 1
Лаянс стаў 1
гадоў лідарам 1
лідарам апазіцыі. 1
апазіцыі. У 2
года дзейнасць 1
дзейнасць Мінскай 1
Мінскай дыяцэзіі 1
дыяцэзіі была 1
была адноўленая, 1
адноўленая, біскупам 1
біскупам быў 1
г. ўстаноўлена 1
ўстаноўлена савецкая 1
савецкая ўлада. 1
ўлада. У 1
лістападзе 1921 1
рашэннем Малой 1
Малой калегіі 1
калегіі Глаўпрафадукацыі 1
Глаўпрафадукацыі (Украінскае 1
(Украінскае галоўнае 1
ўпраўленне прафесійнай 1
прафесійнай адукацыі) 1
адукацыі) Акадэмія 1
Акадэмія перайменавана 1
Харкаўскі дзяржаўны 1
лістападзе 1936 1
створаны нямецкі 1
нямецкі авіякантынгент 1
авіякантынгент — 1
— Легіён 1
Легіён «Кондар». 1
«Кондар». У 1
лістападзе 1939 2
года тэрыторыі 1
тэрыторыі акруг 1
акруг Опельн 1
Опельн і 1
і Катавіц 1
Катавіц былі 1
яшчэ нязначна 1
нязначна пашыраны 1
кошт перадачы 1
перадачы прыгранічных 1
прыгранічных зямель 1
з Генерал-губернатарства 1
Генерал-губернатарства ў 1
склад Прускай 1
Прускай Сілезіі. 1
Сілезіі. У 1
1939 нацысты 1
нацысты вывезлі 1
вывезлі рукапіс 1
Берлін, аднак 1
аднак дзякуючы 1
намаганням польскіх 1
польскіх бібліятэкараў, 1
бібліятэкараў, а 1
таксама нацысцкага 1
нацысцкага губернатара 1
губернатара Ганса 1
Ганса Франка 1
Франка ў 1
1941 ён 1
вернуты і 1
і захоўваўся 1
бібліятэцы ў 1
за баявыя 1
баявыя заслугі 1
заслугі пры 1
абароне Масквы 1
Масквы на 2
на Валакаламскім 1
Валакаламскім напрамку 1
напрамку некаторыя 1
часці арміі 1
арміі атрымалі 1
атрымалі ганаровыя 1
ганаровыя званні 1
званні «гвардзейскія». 1
«гвардзейскія». У 1
выканання баявога 1
баявога задання 1
задання ў 1
варожым тыле 1
тыле схоплена 1
схоплена нямецкімі 1
лістападзе 1946 2
1946 аб’яднаныя 1
аб’яднаныя аддзелы 1
аддзелы «Ястраба», 1
«Ястраба», «Ардона» 1
«Ардона» (Ю. 1
(Ю. Струга) 1
Струга) і 1
і капітана 1
капітана Здзіслава 1
Здзіслава Бронскага 1
Бронскага ў 1
ваколіцах Сверчава 1
Сверчава правялі 1
правялі бой 1
з апергрупай 1
апергрупай КУБ, 1
КУБ, у 1
загінулі 18 1
18 салдат 1
салдат бяспекі 1
32 параненыя. 1
быў демабілізаваны. 1
демабілізаваны. У 1
лістападзе 1947 1
знята судзімасць. 1
судзімасць. У 1
лістападзе 1959 1
года Мэйберн 1
Мэйберн разам 1
з бэндам 1
бэндам MJT+3 1
MJT+3 пераязджае 1
лістападзе 1968 1
ЗША перамог 1
перамог Рычард 1
Рычард Ніксан, 1
Ніксан, які 1
лозунгам завяршэння 1
вайны «ганаровым 1
«ганаровым мірам». 1
мірам». У 1
лістападзе 1977 1
года мадэль 1
мадэль «УАЗ-452» 1
«УАЗ-452» атрымала 1
атрымала Знак 1
Знак Якасці. 1
Якасці. У 1
лістападзе 1978 1
паміж кубінскім 1
кубінскім Transimport 1
Transimport і 1
і венгерскім 1
венгерскім Mogürt 1
Mogürt было 1
супрацоўніцтве, якое 1
якое сярод 1
іншага прадугледжвала 1
прадугледжвала пастаўку 1
пастаўку камплектуючых 1
зборкі аўтобусаў 1
аўтобусаў Ikarus 1
Ikarus 260. 1
260. У 1
лістападзе 1982 1
года дзесяцігадовая 1
дзесяцігадовая Саманта 1
Саманта Сміт 1
Сміт напісала 1
напісала Юрыю 1
Юрыю Андропаву 1
Андропаву ліст, 1
ліст, каб 1
каб разабрацца, 1
разабрацца, чаму 1
чаму адносіны 1
адносіны ЗША 1
СССР такія 1
такія напружаныя. 1
напружаныя. У 1
новым губернатарам 1
губернатарам Кувейта 1
Кувейта быў 1
прызначаны Азіз 1
Азіз Саліх 1
Саліх ан-Нуман, 1
ан-Нуман, які 1
актыўна прымаў 1
яго акупацыі. 1
акупацыі. У 3
лістападзе 1991 1
касцёле пабудаваны 1
пабудаваны тры 1
тры алтары: 1
алтары: Апекі 1
Апекі Найсвяцейшай 1
Панны Марыі, 1
Марыі, святой 1
святой Тэрэсы 1
Тэрэсы і 1
святога Юзафа. 1
Юзафа. У 1
лістападзе 1996 2
года eBay 1
eBay падпісаў 1
падпісаў сваё 1
першае ліцэнзыйнае 1
ліцэнзыйнае пагадненне 1
з кампаніей 1
кампаніей Electronic 1
Electronic Travel 1
Travel Auction 1
Auction на 1
выкарыстанне тэхналогіі 1
тэхналогіі SmartMarket 1
SmartMarket для 1
на летакі 1
летакі і 1
іншыя турысцкія 1
турысцкія прадукты. 1
прадукты. У 1
лістападзе 1997 1
года ездзіў 2
дзе сустрэўся 2
некалькімі амерыканскімі 1
амерыканскімі кангрэсменамі 1
кангрэсменамі і 1
і каардынатарам 1
каардынатарам Дзярждэпартамента 1
Дзярждэпартамента па 1
краінах СНД 2
СНД Стывенам 1
Стывенам Сестановічам. 1
Сестановічам. У 1
лістападзе 2000 1
года кантрольны 1
пакет ААТ 1
ААТ «ГАЗ» 1
«ГАЗ» быў 1
набыты кампаніяй 1
кампаніяй «Базавы 1
«Базавы элемент», 1
элемент», Алега 1
Алега Дзерыпаскі. 1
Дзерыпаскі. У 1
абраны прэзідэнтам. 1
лістападзе 2003 1
года, Швецыя 1
Швецыя пашырыла 1
пашырыла сваю 1
лістападзе 2004 2
года Valve 1
Valve выпусціла 1
выпусціла Half-Life 1
Half-Life 2 1
гульню для 1
аднаго карыстальніка, 1
карыстальніка, якая 1
якая патрабуе 1
патрабуе Steam-кліент 1
Steam-кліент у 1
парадку. У 3
года адкрыты 1
адкрыты консульскі 1
консульскі пункт 1
пункт Манголіі 1
Манголіі ў 1
Украіны Харкаўскім 1
Харкаўскім дзяржаўнаму 1
дзяржаўнаму медыцынскаму 1
медыцынскаму ўніверсітэту 1
ўніверсітэту прысвоены 1
нацыянальнага з 1
з найменнем 1
найменнем Харкаўскі 1
нацыянальны медыцынскі 1
медыцынскі ўніверсітэт. 1
2007 паміж 1
паміж «ДТС 1
«ДТС Батсвана» 1
Батсвана» і 1
16 зарэгістраванымі 1
зарэгістраванымі ў 1
краіне прадпрыемствамі 1
прадпрыемствамі па 2
па агранцы 1
агранцы дыяментаў 1
дыяментаў падпісана 1
падпісана дамова, 1
дамова, якая 1
вызначае ўмовы 1
ўмовы забеспячэння 1
забеспячэння згаданых 1
згаданых прадпрыемстваў 1
прадпрыемстваў дыяментам-сырцом 1
дыяментам-сырцом на 1
бліжэйшыя 3 1
года Капрылес 1
Капрылес быў 1
штата Міранды. 1
Міранды. У 1
рамках правядзення 1
правядзення чарговай 1
чарговай выстаўкі 1
выстаўкі «Беларусь-ЭКСПА» 1
«Беларусь-ЭКСПА» ў 1
Рызе пабываў 1
пабываў Сяргей 1
Сяргей Сідорскі. 2
Сідорскі. У 2
2008 становіцца 1
становіцца апекуном 1
апекуном брытанскага 1
брытанскага дабрачыннага 1
фонду «Загадай 1
«Загадай жаданне» 1
жаданне» («Make 1
(«Make a 1
a Wish»), 1
Wish»), які 1
займаецца выкананнем 1
выкананнем жаданняў 1
жаданняў цяжкахворых 1
цяжкахворых дзяцей. 1
у чвэрцьфінальным 1
чвэрцьфінальным паядынку 1
паядынку Кубка 1
Кубка Украіны 1
Украіны супраць 1
супраць «Металіста» 1
«Металіста» атрымаў 1
атрымаў пералом 1
пералом ключыцы 1
ключыцы і 1
лістападзе 2009 1
яны ўзнавілі 1
ўзнавілі свае 1
лістападзе 2010 4
у папулярным 1
папулярным тэлевізійным 1
праекце «Музыкальный 1
«Музыкальный суд» 1
суд» тэлеканала 1
года рэспубліканцы 1
рэспубліканцы атрымалі 1
над палатай 1
палатай прадстаўнікоў 1
значна павялічылі 1
павялічылі прысутнасць 1
у сенаце. 1
сенаце. У 1
г. распачаўся 1
распачаўся новы 1
новы акадэмічны 1
акадэмічны год 1
межах “Універсітэту 1
“Універсітэту Залатога 1
Залатога Веку”. 1
Веку”. У 1
лістападзе 2011 2
года Берглунд 1
Берглунд была 1
выкліканая на 1
матчы зборнай 1
Швецыі супраць 1
супраць каманд 1
каманд Канады 1
ратацыю трэк 1
трэк «Хватит», 1
«Хватит», і 1
снежні была 1
завершана работа 1
альбомам спевака 1
кампазітара Стаса 1
Стаса Шурынса. 1
Шурынса. У 1
зноў выбыў 1
выбыў з-за 2
альбом Randorn. 1
Randorn. У 1
года сайт 2
сайт заняў 1
заняў сёмае 1
агульным спісе 1
спісе народнага 1
народнага галасавання 1
галасавання «Прэміі 1
«Прэміі Рунэту». 1
Рунэту». У 1
ўрад Вялікабрытаніі 1
адкрытым лісце, 1
лісце, накіраваным 1
накіраваным старшыні 1
Еўрапейскага савета 1
савета Дональду 1
Дональду Туску, 1
Туску, выказаў 1
выказаў асноўныя 1
асноўныя мэты, 1
мэты, якія 1
ён хоча 1
хоча дасягнуць 1
дасягнуць па 1
выніках перамоваў. 1
перамоваў. У 1
лістападзе 2017 4
лідар хусітаў 1
хусітаў Абдэль 1
Абдэль Малек 1
Малек аль-Хусі 1
аль-Хусі выступіў 1
пагрозай нанесці 1
нанесці балючы 1
балючы ўдар 1
па Саудаўскай 1
Аравіі, калі 1
калі тая 2
тая працягне 1
працягне блакаду 1
блакаду Емена. 1
Емена. У 1
года раптам 1
раптам быў 1
бацька Буцінай 1
Буцінай звярнуўся 1
прэзідэнта Расіі: 1
Расіі: «Дапамажыце! 1
«Дапамажыце! У 1
лістападзе 870 1
870 года 1
года Святаполк 1
Святаполк перадаў 1
перадаў Расціслава 1
Расціслава ў 1
рукі ворага. 1
лістападзе афганскія 1
паўстанцы цалкам 2
цалкам захапiлi 1
захапiлi 3 1
3 правінцыі 1
лістападзе вяліся 1
вяліся працяглыя 1
працяглыя перамовы 1
паміж польскімі 2
польскімі і 2
і маскоўскімі 1
маскоўскімі пасламі. 1
пасламі. У 1
лістападзе Гай, 1
Гай, кіруючы 1
кіруючы арміяй 1
арміяй з 1
ветэранаў Цэзара 1
і перабежчыкаў 1
перабежчыкаў Антонія, 1
Антонія, увайшоў 1
пра жаданне 1
жаданне пачаць 1
з Антоніям. 1
Антоніям. У 1
лістападзе дывізія, 1
дывізія, перададзеная 1
перададзеная ў 1
склад 9-й 1
арміі, была 1
рэзерве каля 1
горада Ярцава. 1
Ярцава. У 1
У лістападзе, 1
лістападзе, здзейсніўшы 1
здзейсніўшы кароткае 1
кароткае падарожжа 1
Парыж, Рубенс 1
Рубенс адправіўся 1
адправіўся ўручаць 1
ўручаць прададзены 1
прададзены Бэкінгему 1
Бэкінгему мастацкі 1
мастацкі сход. 1
сход. У 1
лістападзе каля 1
дзеці, «завіталі» 1
«завіталі» ў 1
Заходнюю Сахару. 1
Сахару. У 1
лістападзе Расейскі 1
Расейскі ўрад 1
ўрад аб'явіў 1
аб'явіў вайну 1
вайну Асманскай 2
У лістападзе-снежні 1
лістападзе-снежні 1919 1
года бярэ 1
Першай дзяржаўнай 1
дзяржаўнай выставе 1
выставе мясцовых 1
і маскоўскіх 1
маскоўскіх мастакоў 1
у Віцебску, 1
Віцебску, дзе 1
набыта адна 1
яго карціна. 1
карціна. У 1
інтэрв’ю часопісу 1
часопісу Billboard 1
Billboard спявачка 1
спявачка паведаміла 1
паведаміла наступнае: 1
наступнае: «У 1
«У альбом 1
альбом увойдуць 1
увойдуць сем 1
сем ці 1
ці восем 1
восем песень, 1
якія я 1
хачу запісаць. 1
запісаць. У 1
пры Сен-Дэні 1
Сен-Дэні паклаў 1
паклаў галаву 1
галаву канетабль 1
канетабль Манмарансі. 1
Манмарансі. У 1
У лістах 3
лістах да 2
родных ён 1
яе каларыт 1
каларыт «імглісты», 1
«імглісты», а 1
таксама паказваў 1
на памылкі 1
перспектыве і 1
і «адсутнасць 1
«адсутнасць адвагі 1
адвагі пэндзля». 1
пэндзля». У 1
лістах З. 1
З. Красінскага 1
Красінскага ўтрымліваецца 1
ўтрымліваецца каштоўная 1
каштоўная інфармацыя 1
пра літаратуру, 1
літаратуру, мастацтва, 1
мастацтва, філасофію 1
філасофію эпохі. 1
лістах многа 1
многа паветраных 1
паветраных поласцяў 1
поласцяў у 1
паверхі. У 1
У лісце 8
лісце ад 1
мая 1889 1
года маецца 1
маецца прыпіска 1
прыпіска ад 1
ад Д. 1
Д. Ткачука, 1
Ткачука, дзе 1
дзе паведамляецца, 1
«на сваім 1
сваім 90-м 1
90-м годзе 1
жыцця а. 1
а. Летаўт 1
Летаўт цалкам 1
цалкам здаровы». 1
здаровы». У 1
лісце гаворыцца: 1
гаворыцца: «Днямі 1
«Днямі горад 1
горад Гродна 1
Гродна вельмі 1
вельмі гарэў 1
гарэў уначы 1
уначы ад 1
ад агню, 1
у жыдоўскім 1
жыдоўскім доме. 1
доме. У 2
да «Камітэта 1
«Камітэта для 1
для забяспечвання 1
забяспечвання экспедыцый 1
экспедыцый да 1
даследаванні рускіх 1
рускіх палярных 1
палярных краін» 1
краін» змяшчалася 1
змяшчалася просьба 1
просьба выслаць 1
выслаць да 1
Зямлі Франца-Іосіфа 1
Франца-Іосіфа судна 1
з вуглём 1
вуглём і 1
сабакамі. У 1
да П. 1
П. Рамузіо 1
Рамузіо ён 1
піша: «Перамышль, 1
«Перамышль, даволі 1
даволі паказное 1
паказное месца 1
ў Русі». 1
Русі». У 1
лісце за 2
за 28 1
жніўня 1574 1
1574 аўтар 1
аўтар распавядаў 1
вынікі перамоў 1
перамоў паслоў 1
паслоў ВКЛ 1
маскоўскім князем, 1
князем, якія 1
скончыліся падпісаннем 1
падпісаннем мірнага 1
мірнага пагаднення. 1
пагаднення. У 1
подпісам мітрапаліта 1
мітрапаліта Паўла 1
Паўла адзначаецца, 1
будучага будаўніцтва 1
будаўніцтва адзін 1
адзін будынак 1
ў аварыйным 2
аварыйным стане 1
стане (№ 1
(№ 6), 1
6), а 1
іншы — 1
у руінаваным 1
руінаваным (№ 1
(№ 6а). 1
6а). У 1
У лісце, 1
лісце, напісаным 1
напісаным Вівальдзі 1
Вівальдзі ў 1
ў 1737 1
1737 годзе 1
годзе свайму 1
свайму апекуну 1
апекуну маркізу 1
маркізу Бентивольо, 1
Бентивольо, ён 1
ён спасылаецца 1
што напісаў 1
напісаў «94 1
«94 оперы». 1
оперы». У 1
лісце таксама 1
таксама гаворыцца 1
адсутнасць угарыцкага 1
угарыцкага флоту, 1
флоту, занятага 1
занятага патруляваннем 1
патруляваннем узбярэжжа. 1
узбярэжжа. У 1
адказ Джоан 1
Джоан падзякавала 1
падзякавала Рубі 1
Рубі і 1
гэтым запэўніла 1
запэўніла яе, 1
прататыпам Гары 1
Гары быў 1
быў зусім 1
не Ян. 1
У лісці 1
лісці мірта 1
мірта ўтрымліваецца 1
ўтрымліваецца эфірнае 1
эфірнае мала, 1
мала, якое 1
прыгатавання пахошчаў. 1
пахошчаў. У 1
У літаграфіі, 1
літаграфіі, якая 1
часткай графічнай 1
графічнай прадукцыі, 1
прадукцыі, пераважалі 1
пераважалі нацыянальна-гістарычныя 1
нацыянальна-гістарычныя тэмы. 1
У літаратурна-мастацкім 1
літаратурна-мастацкім і 1
і навукова-папулярным 1
навукова-папулярным часопісе 1
часопісе краязнаўчага 1
краязнаўчага кірунку 1
кірунку « 1
У літаратурным 1
літаратурным дачыненні 1
дачыненні твор 1
твор цудоўна 1
цудоўна выкрывае 1
выкрывае сабой 1
сабой поўную 2
поўную сталасць 1
сталасць таленту 1
і руку 1
руку майстра, 1
майстра, якая 1
якая ўмее 1
ўмее адштукаваць 1
адштукаваць кожную 1
кожную падрабязнасць 1
падрабязнасць і 1
не стамляецца 1
стамляецца маляваць 1
маляваць адну 1
адну карціну 1
карціну за 1
за адной, 1
адной, з 1
з бляскам, 1
бляскам, цвёрдасцю 1
цвёрдасцю і 1
і самавалоданнем. 1
самавалоданнем. У 1
У літаратуры 4
літаратуры Адраджэння 1
Адраджэння найбольш 1
поўна выказаліся 1
выказаліся гуманістычныя 1
ідэалы эпохі, 1
эпохі, услаўленне 1
услаўленне гарманічнай, 1
гарманічнай, свабоднай, 1
свабоднай, творчай, 1
творчай, усебакова 1
усебакова развітай 1
развітай асобы. 1
літаратуры аналагам 1
аналагам зваротнага 1
зваротнага кадру 1
кадру лічыцца 1
лічыцца рэтраспекцыя. 1
рэтраспекцыя. У 1
літаратуры вядома 1
вядома над 1
над назвамі 1
назвамі Вусце 1
Вусце Эсы, 1
Эсы, Жарцы. 1
Жарцы. У 1
літаратуры згадваецца 2
згадваецца выпадак, 1
выпадак, што 1
што адбыўся 1
адбыўся падчас 1
са звычайных 1
звычайных у 1
тую гарачую 1
гарачую пару 1
пару аб’ездаў 1
аб’ездаў губерні, 1
губерні, калі 1
калі чалавек, 1
перад Сталыпіным, 1
Сталыпіным, нечакана 1
нечакана вынуў 1
вынуў з 1
з кішэні 1
кішэні рэвальвер 1
на губернатара. 1
губернатара. У 1
У Літве 3
Літве больш 1
тыс. азёр, 1
ўтвараюць паазер'і. 1
паазер'і. У 1
Літве вядомы 1
вядомы шэраг 1
шэраг прыродных 1
прыродных аб'ектаў 1
аб'ектаў (рэкі, 1
(рэкі, азёры, 1
азёры, балоты), 1
балоты), назвы 1
назвы якіх 1
якіх утвораны 1
гэтага кораня 1
кораня Vanagas 1
Vanagas A. 1
A. Lietuvių 1
Lietuvių hidronimų 1
hidronimų etimologinis 1
etimologinis žodynas. 1
žodynas. У 1
Літве на 1
ўсю моц 1
моц рыхтуюцца 1
магчымай ядзернай 1
ядзернай катастрофы. 2
катастрофы. Уліткавы 1
Уліткавы канал 1
канал падзелены 1
падзелены дзвюма 1
дзвюма перагародкамі 1
перагародкамі асноўнай 1
асноўнай і 1
і вестыбулярнай 1
вестыбулярнай мембранамі 1
мембранамі на 1
3 вузкія 1
вузкія хады: 1
хады: верхні 1
верхні (вестыбулярная 1
(вестыбулярная лесвіца), 1
лесвіца), сярэдні 1
сярэдні (перапоначны 1
(перапоначны канал) 1
канал) і 1
ніжні (барабанная 1
(барабанная лесвіца). 1
лесвіца). У 1
У літоўскай 1
літоўскай міфалогіі 1
міфалогіі Лайма 1
Лайма супрацьпастаўляецца 1
супрацьпастаўляецца Гільціне, 1
Гільціне, якая 1
якая ўвасабляе 2
ўвасабляе няшчасці 1
няшчасці або 1
або смерць. 1
смерць. У 1
У Літоўскай 1
Літоўскай Рэспубліцы 1
Рэспубліцы староства 1
староства ( 1
) Паводле 1
Паводле прынятых 1
прынятых правіл 1
правіл ужытку, 1
ужытку, слова 1
слова "сянюнія" 1
"сянюнія" ў 1
сучаснай Літоўскай 1
Рэспублікі не 1
падлягае перакладу 1
мову (аналагічна 1
(аналагічна кантону), 1
кантону), а 1
а перадаецца 1
перадаецца кірыліцай 1
кірыліцай з 1
дапамогай транслітарацыі. 1
транслітарацыі. У 1
У ЛітССР 1
ЛітССР Паляцкіс 1
Паляцкіс заняў 1
старшыні прэзідыуму 1
прэзідыуму Вярхоўнага 1
У літэратуры 1
літэратуры тэма 1
тэма Эмауса 1
Эмауса адлюстравана 1
12 стагоддзі 1
стагоддзі паэтам 1
паэтам Ларэнца 1
драматычнай лацінскай 1
лацінскай паэме. 1
паэме. У 1
У Ліхалессі 1
Ліхалессі Більба 1
Більба ўратоўвае 1
ўратоўвае гномаў 1
гномаў ад 1
ад гіганцкіх 1
гіганцкіх павукоў, 1
павукоў, а 1
пасля з 1
з падзямелляў 1
падзямелляў лясных 1
лясных эльфаў. 1
эльфаў. У 1
У ліхтэнштэйнскіх 1
ліхтэнштэйнскіх легендах 1
легендах яна 1
як «Golden 1
«Golden Boos». 1
Boos». У 1
У ліцэе 1
ліцэе працуе 1
працуе творчы 1
творчы калектыў 1
калектыў аўтараў 1
аўтараў некалькіх 1
серый навукова-папулярных, 1
навукова-папулярных, вучэбных 1
і даведачных 1
даведачных выданняў, 1
выданняў, агульны 1
тыраж якіх 1
якіх перавышае 1
перавышае 250 1
тысяч экзэмпляраў. 1
экзэмпляраў. У 1
У лічбавым 1
лічбавым варыянце 1
варыянце і 1
радыё песня 1
песня з'явілася 1
з'явілася 1 1
года. Улічваецца 1
Улічваецца дослед 1
дослед перакладу 1
перакладу Евангелля 1
Евангелля на 1
мовы свету, 1
свету, асабліва 1
асабліва сучасныя 1
сучасныя славянскія. 1
славянскія. Улічвалася 1
Улічвалася і 1
і імавернасць 1
імавернасць прымянення 1
прымянення зброі 1
зброі з 2
боку крымскіх 1
татар. Улічваюцца 1
Улічваюцца змены 1
змены як 1
як сярэдніх 1
сярэдніх значэнняў 1
значэнняў параметраў 1
параметраў надвор'я, 1
надвор'я, так 1
змены частаты 1
частаты экстрэмальных 1
экстрэмальных з'яў 1
з'яў надвор'я. 1
надвор'я. Улічваюцца 1
Улічваюцца ягоны 1
ягоны ўплыў 1
грамадскі сектар, 1
сектар, аўтарытэт 1
аўтарытэт і 1
і дасягненні. 2
дасягненні. Улічваючы 1
Улічваючы высакароднае 1
паходжанне Аберына 1
Аберына і 1
і маладосць, 1
маладосць, паядынак 1
паядынак гонару 1
гонару павінен 1
быў завяршыцца 1
завяршыцца першай 1
першай крывёй. 1
крывёй. Улічваючы 1
Улічваючы вышэйзгаданае, 1
вышэйзгаданае, лічбы 1
лічбы Герадота 1
Герадота не 1
не выглядаюць 1
выглядаюць завышанымі 1
завышанымі і 1
і нерэальнымі. 1
нерэальнымі. Улічваючы 1
Улічваючы габарыты 1
габарыты і 1
жывучасць Fw-200, 1
Fw-200, гэта 1
гэта больш 2
больш імаверна. 1
імаверна. Улічваючы 1
Улічваючы гэта, 1
гэта, некаторыя 1
некаторыя помнікі 1
помнікі венгерскай 1
венгерскай архітэктуры 1
архітэктуры могуць 1
разглядацца ў 1
кантэксце развіцця 1
развіцця архітэктуры 1
архітэктуры іншых 1
краін. Улічваючы 1
Улічваючы гэткі 1
гэткі кароткі 1
кароткі цыкл 1
цыкл закісання, 1
закісання, крайне 1
крайне важна 1
важна выняць 1
выняць максімальна 1
максімальна шмат 1
шмат водару, 1
водару, колеру 1
і танінаў 1
танінаў з 1
з вінаградных 1
вінаградных соку 1
соку і 1
і скуркі. 1
скуркі. Улічваючы 1
Улічваючы інтарэсы 1
інтарэсы Гановера, 1
Гановера, брытанскія 1
брытанскія каралі 1
каралі часта 1
часта ўвязваліся 1
ўвязваліся ў 1
еўрапейскія кааліцыі 1
кааліцыі і 1
войны на 2
кантыненце (часам 1
(часам насуперак 1
насуперак волі 1
волі парламента). 1
парламента). Улічваючы 1
Улічваючы кліматычнае 1
кліматычнае становішча 1
становішча Славакіі, 1
Славакіі, у 1
краіне папулярныя 1
як летнія, 1
летнія, так 1
і зімнія 1
зімнія віды 1
спорту. «Улічваючы 1
«Улічваючы папулярнасць 1
папулярнасць Absolute 1
Absolute Games, 1
Games, і 1
і вопыт 1
вопыт распрацоўшчыкаў 1
распрацоўшчыкаў IT-Territory, 1
IT-Territory, можна 1
што папулярнасць 1
папулярнасць Battles 1
Battles вырасце 1
вырасце на 1
на парадак. 1
парадак. Улічваючы 1
Улічваючы працяглы 1
працяглы тэрмін 1
вытворцы даюць 1
даюць пажыццёвую 1
пажыццёвую гарантыю. 1
гарантыю. Улічваючы 1
Улічваючы развіццё 1
ў Намібіі 1
Намібіі горназдабыўной 1
горназдабыўной галіны, 1
галіны, прапануем 1
прапануем разгледзець 1
разгледзець пастаўкі 1
ў вашу 1
вашу краіну 1
краіну кар'ернай 1
кар'ернай тэхнікі, 1
тэхнікі, шахтавага 1
шахтавага абсталявання, 1
абсталявання, а 1
таксама вымяральнага 1
вымяральнага абсталявання 1
абсталявання радыяцыйнага 1
радыяцыйнага кантролю, 1
кантролю, якое 1
якое запатрабаваныя 1
запатрабаваныя пры 1
пры здабычы 1
здабычы урану". 1
урану". Улічваючы 1
Улічваючы старажытнасць 1
старажытнасць вёскі 1
вёскі можна 1
выказаць гіпотэзу, 1
першыя белічане 1
белічане прыйшлі 1
прыйшлі з-за 1
з-за Нёмана 1
Нёмана з 1
хрысціянскай часткі 1
часткі краю, 1
краю, яны 1
ў арозненне 1
арозненне ад 1
навакольных няхрышчаных 1
няхрышчаных («чорных») 1
(«чорных») паселішчаў 1
паселішчаў назвалі 1
назвалі сваю 1
сваю хрышчаную 1
хрышчаную вёску 1
вёску Беліцай. 1
Беліцай. Улічваючы 1
Улічваючы тое, 1
што пенсіянеры, 1
пенсіянеры, студэнты 1
і беспрацоўныя 1
беспрацоўныя не 1
атрымліваюць грошай, 1
грошай, частка 1
частка жылля 1
жылля трэба 1
зрабіць бясплатным 1
бясплатным (у 1
(у дадатку 1
дадатку гэтая 1
праблема была 2
ліквідавана шляхам 1
увядзення спец. 1
спец. Улічваючы 1
Улічваючы ўплыў 1
ўплыў пурытанства 1
пурытанства на 1
на шатландскія 1
шатландскія традыцыі 1
традыцыі можна 1
сказаць, што, 1
краін Еўропы, 2
Еўропы, на 1
доўгага перыяду 2
Шатландыі зімовыя 1
зімовыя святы 1
святы пачыналіся 1
пачыналіся не 1
не напярэдадні 1
напярэдадні Калядаў. 1
Калядаў. Улічваючы 1
Улічваючы час, 1
час, энергію 1
энергію і 2
рэсурсы, даступныя 1
момант, трэба 1
трэба знайсці 1
знайсці самую 1
самую важную 1
важную задачу, 1
задачу, якая 1
зроблена неадкладна, 1
неадкладна, і 1
зрабіць яе. 1
яе. Улічваючы 1
Улічваючы шматтысячную 1
шматтысячную аўдыторыю, 1
аўдыторыю, падобныя 1
гульні з'яўляюцца 1
з'яўляюцца значнымі 1
значнымі і 1
паспяховымі камерцыйнымі 1
камерцыйнымі праектамі. 1
праектамі. Улічваючы, 1
Улічваючы, што 3
запатрабаванай з'яўляецца 1
з'яўляецца апошняя 1
версія файла, 1
файла, сістэма 1
сістэма можа 1
захоўванні новай 1
версіі захоўваць 1
захоўваць яе 1
яе цалкам, 1
цалкам, замяняючы 1
замяняючы ў 1
сховішчы апошнюю 1
апошнюю раней 1
раней захаваную 1
захаваную версію 1
версію на 1
паміж гэтай 1
гэтай і 2
свежай версіяй. 1
версіяй. Улічваючы, 1
што пары 1
пары 1/32 1
1/32 фіналу 1
фіналу вызначаліся 1
вызначаліся паводле 1
паводле лёсаваня 1
лёсаваня кваліфікацыі, 1
кваліфікацыі, то 1
то ўся 1
ўся сетка 1
сетка турніру 1
турніру была 1
сфарміравана паводле 1
паводле выпадковага 1
выпадковага лёсавання. 1
лёсавання. Улічваючы, 1
самі вернікі 1
вернікі значна 1
вайны, сход 1
сход звярнуўся 1
да ўлад 1
ўлад з 1
просьбай аказаць 1
аказаць дапамогу. 1
дапамогу. Улічваючы 1
Улічваючы яго 2
яго ролю 2
ролю галоўнакамандуючага 1
галоўнакамандуючага грэчаскай 1
арміі падчас 1
падчас Балканскіх 1
Балканскіх войнаў, 1
войнаў, яго 1
папулярнасць была 1
была велізарнай 1
велізарнай і 1
і канкуравала 1
канкуравала толькі 1
з прэм'ер-міністрам 1
прэм'ер-міністрам Венізеласам. 1
Венізеласам. Улічваючы 1
з нацыстамі 2
і японцамі 2
японцамі падчас 1
вайны, Субхас 1
Субхас Чандра 1
Чандра Бос 1
Бос застаецца 1
з супярэчлівых 1
супярэчлівых фігур 1
фігур у 2
гісторыі Індыі, 2
Індыі, аднак 1
афіцыйна прызнаецца 1
прызнаецца адным 2
з рэвалюцыянераў-змагароў 1
рэвалюцыянераў-змагароў за 1
незалежнасць Індыі. 1
Індыі. Улічвсаючы 1
Улічвсаючы той 1
г. будзе 1
будзе адзначацца 1
адзначацца стагоддзе 1
стагоддзе існавання 1
існавання мовы 1
мовы эсперанта. 1
У лічынак 1
лічынак на 1
на дыстальным 1
дыстальным канцы 1
канцы бакавой 1
бакавой лопасці 1
лопасці маскі 1
маскі размяшчэнне 1
размяшчэнне зубцоў 1
зубцоў няправільнае, 1
няправільнае, без 1
без упарадкавання 1
упарадкавання ў 1
ў групы. 1
У ліян 1
ліян адзін 1
некалькі крайніх 1
крайніх лісточкаў 1
лісточкаў могуць 1
прымаць форму 1
форму вусікаў. 1
вусікаў. Улманіс 1
Улманіс вымушаны 1
У ЛНА 1
ЛНА паведамілі, 1
што масіраваныя 1
масіраваныя перастрэлкі 1
перастрэлкі пачаліся 1
выніку барацьбы 1
з заправачных 1
заправачных станцый 1
станцый — 1
— стратэгічны 1
стратэгічны аб’ект 1
забяспечвае палівам. 1
палівам. У 1
У Ловечы 1
Ловечы шмат 1
шмат маляўнічых 1
маляўнічых паркаў 1
месцаў адпачынку. 1
У Лозе 1
Лозе Ян 1
Ян Смолер 1
Смолер вучыўся 1
У Лос-Анджэлесе 1
Лос-Анджэлесе для 1
разгону мітынгоўцаў 1
мітынгоўцаў вартавыя 1
вартавыя парадку 1
парадку пусцілі 1
пусцілі ў 1
ход слёзатачывы 1
слёзатачывы газ, 1
газ, святлошумавыя 1
святлошумавыя гранаты, 1
гранаты, гумовыя 1
гумовыя кулі 1
кулі і 1
і дубінкі. 1
дубінкі. У 1
У Лошніцы 1
Лошніцы працуюць 1
працуюць Прыямінскі 1
Прыямінскі рамонтны 1
рамонтны завод, 1
завод, сярэдняя 1
і музыкальная 1
музыкальная школы, 1
школы, Дом 1
кінатэатр, бібліятэка, 1
бібліятэка, бальніца. 1
У Луках 1
Луках стаялі 1
стаялі расійскія 1
У Лукі 1
Лукі змешчана 1
змешчана прадказанне 1
прадказанне Ісуса 1
Ісуса пра 1
адрачэнне Пятра 1
Пятра разам 1
з прадказаннем, 1
прадказаннем, што 1
ўсе апосталы 1
апосталы («вы», 1
(«вы», у 1
множным ліку) 1
ліку) будуць 1
будуць «прасеяны 1
«прасеяны як 1
як пшаніца», 1
пшаніца», але 1
будзе задача 1
задача Пятра 1
Пятра («ты», 1
(«ты», у 1
адзіночным ліку), 1
ліку), калі 1
зноў звярнецца, 1
звярнецца, ўмацаваць 1
ўмацаваць сваіх 1
сваіх братоў. 1
братоў. Улуру 1
Улуру складаецца 1
з шэрага 1
шэрага грубязярністага 1
грубязярністага аркозавага 1
аркозавага пясчаніку, 1
пясчаніку, які 1
які ўтворыўся 1
ўтворыўся шляхам 1
шляхам разбурэння 1
разбурэння гранітаў. 1
гранітаў. Ульман 1
Ульман загінуў, 1
загінуў, як 1
большасць спартанцаў, 1
спартанцаў, Мельнік 1
Мельнік выжыў 1
зараз адраджае 1
адраджае ахову 1
ахову Поліса 1
Поліса з 1
з крэсла-каталка, 1
крэсла-каталка, а 1
а Хан 1
Хан проста 1
проста знік. 1
знік. Ульма 1
Ульма перавёз 1
перавёз тэлеры 1
захад тым 1
жа чынам, 1
чынам, якім 1
перавёз ваньяр 1
ваньяр і 1
і нолдар. 1
нолдар. Ультрахалодныя 1
Ультрахалодныя нейтроны 1
нейтроны выводзяцца 1
з запавольніка 1
запавольніка рэзка 1
рэзка выгнутымі 1
выгнутымі вакуумнымі 1
вакуумнымі нейтронаводамі. 1
нейтронаводамі. Ультыматум 1
Ультыматум меў 1
меў негатыўныя 1
негатыўныя наступствы. 2
наступствы. Ульчы 1
Ульчы мелі 1
30 патрылінейных 1
патрылінейных родаў. 1
родаў. Ульяна 1
Ульяна пакінула 1
пакінула сваю 1
сваю позву 1
позву ў 1
судзе, каб 1
яе ўпісалі 1
ўпісалі ў 1
ў судовыя 1
судовыя кнігі, 1
а слуга 1
слуга Фядоры 1
Фядоры скраў 1
скраў яе. 1
У Любавічах 1
Любавічах працуюць 1
У Любані 1
Любані дзейнічала 1
дзейнічала камсамольска-маладзёжная 1
камсамольска-маладзёжная група, 1
група, у 2
разграмілі ў 2
пасёлку нацысцкі 1
нацысцкі гарнізон. 1
У Любліне 1
Любліне існуе 1
існуе 45 1
45 звычайных 1
звычайных аўтобусных 1
аўтобусных ліній, 1
ліній, 4 1
лініі сезонных 1
сезонных аўтобусаў, 1
аўтобусаў, 1 1
1 лінія 1
лінія школьных 1
школьных аўтобусаў 1
9 бясплатных 1
бясплатных ліній 1
ліній да 1
да гіпермаркетаў. 1
гіпермаркетаў. У 1
любым біяцэнозе 1
біяцэнозе ёсць 1
ёсць віды, 1
якія пераважаюць 1
пераважаюць па 1
вялікую плошчу 1
плошчу тэрыторыі 1
тэрыторыі біятопа. 1
біятопа. У 1
выпадку варта 2
не выклад 1
выклад саміх 1
саміх міфаў, 1
міфаў, а 1
а пераказ 1
пераказ іх 1
іх разумення 1
разумення сучаснікамі-іншаверцамі. 1
сучаснікамі-іншаверцамі. У 1
выпадку, гэты 1
гэты аб'ект 1
аб'ект з'яўляецца 1
помнікам піянерскім 1
піянерскім спробам 1
спробам пошуку 1
пошуку разумнага 1
разумнага жыцця 1
жыцця па-за 1
па-за Зямлёй. 1
Зямлёй. У 1
выпадку, невылечная 1
невылечная глухата 1
глухата Гоі 1
Гоі стала 1
следствам перанесенай 1
перанесенай хваробы. 1
хваробы. У 2
выпадку, праца 1
з такiм 1
такiм матэр’ялам 1
матэр’ялам была 1
была цiкавай 1
цiкавай для 1
мы набылi 1
набылi вялiзны 1
вялiзны вопыт. 1
вопыт. У 1
поле ProfileData 1
ProfileData адзначаецца 1
адзначаецца зрушэнне 1
зрушэнне профілю 1
ў байтах 1
байтах ад 1
BITMAPINFO. У 1
выпадку, Эйнштэйн 1
Эйнштэйн пайшоў 1
пайшоў крыху 1
далей сваіх 1
папярэднікаў і 1
і паказаў, 2
што ключавым 1
ключавым следствам 1
следствам з 1
з гравітацыйнага 1
гравітацыйнага чырвонага 1
зрушэння з’яўляецца 1
з’яўляецца гравітацыйнае 1
гравітацыйнае запаволенне 1
запаволенне часу. 1
любым замкнутым 1
замкнутым контуры, 1
контуры, вылучаным 1
вылучаным у 1
у складаным 1
складаным электрычным 1
электрычным ланцугу, 1
ланцугу, алгебраічная 1
сума падзенняў 1
падзенняў напружанняў 1
напружанняў на 1
участках контура 1
контура роўная 1
роўная алгебраічнай 1
алгебраічнай суме 1
суме ЭРС, 1
ЭРС, уключаных 1
уключаных у 2
у контур. 1
контур. У 1
У людзей, 3
якім лячэбнае 1
лячэбнае (радыкальнае) 1
(радыкальнае) хірургічнае 1
хірургічнае лячэнне 1
лячэнне па 1
па пасуе, 1
пасуе, хіміятэрапія 1
хіміятэрапія можа 1
для падаўжэння 1
падаўжэння жыцця 1
жыцця або 1
або паляпшэння 1
паляпшэння яго 1
яго якасці. 1
якія доўгі 2
час правялі 1
ў нерухомасці, 1
нерухомасці, як 1
выпадку ложкавага 1
ложкавага рэжыму 1
рэжыму альбо 1
альбо палёту 1
космас, як 1
вядома, назіраецца 1
назіраецца паслабленне 1
паслабленне мышцаў 1
і іхная 1
іхная атрафія. 1
атрафія. У 1
ўжо хварэюць 1
хварэюць на 1
на дэменцыю, 1
дэменцыю, SPECT, 1
SPECT, па 1
дадзеных, дазваляе 1
больш эфектыўна 1
эфектыўна дыферэнцыяваць 1
дыферэнцыяваць хваробу 1
хваробу Альцгеймера 1
Альцгеймера ад 1
са стандартным 1
стандартным тэсціраваннем 1
тэсціраваннем і 1
і разглядам 1
разглядам анамнезу 1
анамнезу Dougall 1
Dougall NJ, 1
NJ, Bruggink 1
Bruggink S, 1
S, Ebmeier 1
Ebmeier KP 1
KP (2004). 1
(2004). У 2
У Люстэрку 1
Люстэрку Гары 1
Гары бачыць, 1
як стаіць 1
абодвума бацькамі. 1
У лютага 1
лютага 1954 1
года Брэль 1
Брэль запісаў 1
запісаў кружэлку 1
кружэлку з 1
9 песень 1
студыі «Філіпс», 1
«Філіпс», але 1
ні камерцыйнага, 1
камерцыйнага, ні 1
ні творчага 1
творчага поспеху 1
поспеху яна 1
прынесла. У 1
У лютым 64
лютым 1503 1
1503 Іван 1
Іван III 1
III зноў 1
зноў паслаў 1
на Беларусь 1
Беларусь «князей 1
«князей i 1
i воевод 1
воевод многмх 1
многмх со 1
со мнотмм 1
мнотмм людмм». 1
людмм». У 1
лютым 1516 1
1516 экспедыцыя 1
экспедыцыя дасягнула 1
дасягнула заліва 1
заліва Ла-Плата, 1
Ла-Плата, які 1
названы «Mar 1
«Mar Dulce» 1
Dulce» - 1
- «Прэснае 1
«Прэснае мора». 1
лютым 1559 1
паслы Лівонскага 1
ордэна ездзілі 1
ў Кракаў 2
Кракаў прасіць 1
прасіць польскага 1
караля заступніцтва 1
заступніцтва ад 1
ад Масковіі. 1
Масковіі. У 1
лютым 1847 1
1847 Уайтэкер 1
Уайтэкер быў 1
членам Батанічнага 1
Батанічнага таварыства 1
лютым 1867 1
г. жыхары 1
жыхары адмовіліся 1
адмовіліся ўплочваць 1
ўплочваць нядоімкі, 1
нядоімкі, супраціўляліся 1
супраціўляліся вопісу 1
вопісу маёмасці. 1
лютым 1915 1
года трапіў 3
лютым 1919, 1
1919, згодна 1
патрабаваннямі Антанты, 1
Антанты, нямецкія 1
пачалі выходзіць 2
з займаных 1
займаных імі 1
імі тэрыторый 1
тэрыторый Беларусі 1
лютым 1922 1
ліку 33 1
33 беларускіх 1
літоўскіх нацыянальных 1
нацыянальных дзеячаў 1
дзеячаў высланы 1
высланы польскімі 1
ўладамі з 1
ў Літоўскую 1
Літоўскую Рэспубліку. 1
Рэспубліку. У 1
1925 — 1
чэрвені 1930 1
старшыні РВС 1
наркама па 1
марскіх справах 1
справах СССР. 1
лютым 1931 1
1931 у 1
Інстытуце працавалі 1
6 чалавек 1
чалавек Запрудскі. 1
Запрудскі. У 1
лютым 1939 2
1939 нямецкія 1
нямецкія палітыкі 1
палітыкі сталі 1
сталі пераконваць 1
пераконваць славацкіх 1
славацкіх палітыкаў 1
палітыкаў абвясціць 1
абвясціць незалежнасць 1
незалежнасць Славакіі. 1
1939 Сінатра 1
Сінатра ажаніўся 1
Нэнсі Барбата. 1
Барбата. У 1
лютым 1941 1
камандзірам 247 1
247 СД. 1
СД. У 1
года паступіла 1
курсы медыцынскіх 1
медыцынскіх сясцёр 1
сясцёр ў 1
ў Ягор'еўскае 1
Ягор'еўскае медыцынскае 1
медыцынскае вучылішча, 1
вучылішча, якія 1
якія скончыла 1
скончыла ў 1
гады Квіцінскі 1
Квіцінскі ўступіў 1
камандаваннем Андрэя 1
Андрэя Міхайлавіча 1
Міхайлавіча Грабчака. 1
Грабчака. У 1
магістра філасофіі 1
ў Пенсільванскім 1
Пенсільванскім універсітэце, 1
універсітэце, пачынаў 1
пачынаў рыхтавацца 1
да іспытаў 1
іспытаў на 1
спалілі 6 1
6 двароў 1
партызаны брыгады 1
Леніна разграмілі 1
разграмілі варожы 1
вёсцы Дзяніскавічы, 1
Дзяніскавічы, спалілі 1
спалілі лесазавод, 1
лесазавод, дэпо, 1
дэпо, чатыры 1
чатыры паравозы. 1
паравозы. У 1
лютым 1945 4
года нарвежскі 1
нарвежскі ўрад, 1
ў Лондане, 2
Лондане, выказаў 1
выказаў пажаданне, 1
пажаданне, каб 1
і шведская 1
была гатова 1
гатова ўступіць 1
у Нарвегію 1
Нарвегію для 1
для раззбраення 2
раззбраення немцаў. 1
немцаў. У 1
бамбардзіроўкі Дрэздэна 1
Дрэздэна збег 1
збег з 3
турмы. У 1
года тром 1
тром амерыканскім 1
амерыканскім заводам 1
заводам «Вялікай 1
«Вялікай тройкі» 1
тройкі» (ALCO, 1
(ALCO, Baldwin, 1
Baldwin, Lima) 1
Lima) быў 1
выдадзены заказ 1
пабудову 700 1
700 паравозаў. 1
паравозаў. У 1
лютым 1969 1
генерал вынес 1
вынес гэтую 1
гэтую рэформу 1
рэформу на 1
на рэферэндум, 1
рэферэндум, загадзя 1
загадзя абвясціўшы, 1
выпадку пройгрышу 1
пройгрышу сыдзе. 1
сыдзе. У 1
лютым 1976 1
1976 пачалося 1
будаўніцтва прыбудовы 1
320 вучнёўскіх 1
вучнёўскіх месцаў 1
месцаў са 1
са спартыўным 1
спартыўным і 1
і актавай 1
актавай заламі, 1
заламі, сталовай. 1
сталовай. У 1
лютым 1986 2
4-м фестывалі 1
фестывалі рок-клуба 1
рок-клуба «Кіно» 1
«Кіно» атрымлівае 1
атрымлівае дыплом 1
за лепшыя 1
лепшыя тэксты. 1
тэксты. У 1
1986 у 1
у Люксембургу 1
Люксембургу быў 1
падпісаны Адзіны 1
Адзіны еўрапейскі 1
еўрапейскі акт, 1
акт, які 1
які рэфармаваў 1
рэфармаваў Еўрапейскі 1
Еўрапейскі саюз 3
саюз паставіў 1
паставіў мэту 1
мэту стварыць 1
стварыць да 1
1 студзені 1
студзені 1993 1
адзіны рынак 1
рынак краін-членаў 1
краін-членаў ЕС. 1
лютым 1987 1
года перанес 1
перанес аперацыю 1
на сэрцы 2
сэрцы ў 1
лютым 1991 1
апублікаваў зыходны 1
групе навін 1
навін alt.sources 1
alt.sources http://svn. 1
http://svn. У 1
лютым 1992 1
гады SNF 1
SNF пад 1
«Моргана» захапіў 1
захапіў порт 1
порт Кісмая 1
Кісмая і 1
напрамку Магадыша. 1
Магадыша. У 1
лютым 1993 2
кваліфікацыя «ўрач-рэабілітолаг 1
«ўрач-рэабілітолаг вышэйшай 1
вышэйшай катэгорыі». 1
катэгорыі». У 1
лютым 2002 1
года назначана 1
назначана кіраўніком 1
аддзела кіраўніцкага 1
кіраўніцкага ўліку 1
ўліку электрастанцыі 1
электрастанцыі «Іру». 1
«Іру». У 1
лютым 2006 1
лідары ФАТХ 1
ФАТХ дамовіліся 1
прадстаўнікамі "Хамаса" 1
"Хамаса" аб 1
аб магчымым 2
магчымым уступленні 1
уступленні ў 1
новы кабінет 1
кабінет аўтаноміі. 1
лютым 2008 2
выходзіць сінгл 1
сінгл і 1
відэа на 2
песню «Бывайце 1
«Бывайце дзяўчаты». 1
дзяўчаты». », 1
года правы 1
на Марка, 1
Марка, які 1
яшчэ выступаў 1
Еўропе, былі 1
перададзеныя « 1
Тэйлар адправілася 1
і рэкламавала 1
рэкламавала галоўны 1
галоўны сінгл 1
ў бакінскі 1
бакінскі «Інтэр», 1
«Інтэр», у 1
чэмпіёнам Азербайджана. 1
Азербайджана. У 1
года выйграў 1
выйграў золата 1
золата чэмпіянату 1
асабістым спрынце 1
спрынце вольным 1
пакінуў рымскі 1
рымскі клуб. 1
года правілы 1
былі зарэгістраваны 1
зарэгістраваны Міністэрствам 1
юстыцыі Украіны 1
сакавіку. У 1
гурце ў 1
раз адбываюцца 1
змены складу: 1
складу: клавішнік 1
аранжыроўшчык Аляксей 1
Аляксей Савосцін 1
Савосцін і 1
і барабаншчык 1
барабаншчык Андрэй 1
Андрэй Кахаеў 1
Кахаеў - 1
- удзельнік 1
удзельнік першапачатковага 1
першапачатковага складу 1
складу - 1
- пакідаюць 1
пакідаюць гурт. 1
2011 урад 1
урад зацвердзіў 1
зацвердзіў рэзалюцыю, 1
рэзалюцыю, паводле 1
краіна пабудуе 1
пабудуе новую 1
сталіцу. У 1
года Гродзенскую 1
Гродзенскую абласную 1
абласную філармонію 1
філармонію ўзначаліла 1
ўзначаліла Таццяна 1
Таццяна Леанідаўна 1
Леанідаўна Уласенка. 1
Уласенка. У 1
сезона 2011/12 1
2011/12 быў 1
ў «Заграб». 1
«Заграб». У 1
года кантракт 3
з «Шахцёрам» 1
«Шахцёрам» спыніўся, 1
не падаўжаць. 1
падаўжаць. У 1
у ніжагародскую 1
ніжагародскую «Волгу», 1
«Волгу», аднак 1
сезоне 2012/13 7
2012/13 перастаў 1
перастаў выхадзіць 1
г. афіцыйна 1
адкрыты доступ 1
да сетак 1
сетак мабільнага 1
мабільнага Інтэрнэту 1
Інтэрнэту і 1
і 3G 1
3G па 1
ізноў абмежаваны 1
абмежаваны 29 1
у «Александрыю». 1
«Александрыю». У 1
лютым 2016 2
адным (разам 1
з Машай 1
Машай Вэй, 1
Вэй, Соняй 1
Соняй Есьман 1
Есьман і 1
і Кацяй 1
Кацяй Клэп) 1
Клэп) з 1
чатырох намінантаў 1
намінантаў на 1
прэмію Nickelodeon 1
Nickelodeon Kids' 1
Kids' Choice 1
намінацыі «Любімы 1
«Любімы расійскі 1
расійскі відэаблогер», 1
відэаблогер», але 1
на сакавіцкай 1
сакавіцкай цырымоніі 1
цырымоніі прыз 1
прыз сышоў 1
сышоў Соне 1
Соне Есьман. 1
Есьман. У 1
года перамог 1
на Кокусе 1
Кокусе ў 1
ў Аёве, 1
Аёве, стаўшы 1
першым лацінаамерыканцам, 1
лацінаамерыканцам, які 1
калі-небудзь перамогаў 1
перамогаў на 1
прэзідэнцкіх кокусах 1
кокусах ці 1
ці праймерыз. 1
праймерыз. У 1
лютым 2017 2
іграком амерыканскага 1
амерыканскага клуба 1
клуба «Атланта 1
«Атланта Юнайтэд». 1
Юнайтэд». У 2
клуба сербскай 1
сербскай Першай 1
лігі «Мачва». 1
«Мачва». У 1
года «Беларусбанк» 2
«Беларусбанк» першым 2
краіне адкрыў 1
адкрыў Іпатэчны 1
Іпатэчны офіс. 1
офіс. У 1
ў Эстонію, 1
Эстонію, стаўшы 1
дывізіёна «Легіён» 1
«Легіён» з 1
з Таліна. 1
Таліна. У 1
да «Аль-Гарафы». 1
«Аль-Гарафы». У 1
да балгарскага 1
балгарскага клуба 1
клуба «Вярэя», 1
«Вярэя», аднак 1
месяцы пакінуў 1
года Малін 1
Малін Левенстад 1
Левенстад перапыніла 1
перапыніла сваю 1
сваю трэнерскую 1
трэнерскую дзейнасць, 1
дзейнасць, каб 1
кар’еру футбалісткі. 1
футбалісткі. У 1
ў грузінскі 1
грузінскі клуб 1
клуб «Шэвардэні-1906». 1
«Шэвардэні-1906». У 1
у «Львоў», 1
«Львоў», у 1
па пагадненні 2
пагадненні бакоў 2
года, правёўшы 1
правёўшы паўгады 1
паўгады без 1
клуба, вярнуўся 1
ў Харватыю, 1
Харватыю, папоўніўшы 1
склад «Інтэра» 1
«Інтэра» з 1
з Запрэшыча, 1
Запрэшыча, дзе 1
сезона 2018/19. 2
2018/19. У 2
лютым аўстралійскі 1
аўстралійскі і 1
і галандскі 1
галандскі ўрады 1
ўрады дамовіліся, 1
выпадку ўступу 1
ўступу Японіі 1
боку Восі, 1
Восі, Аўстралія 1
Аўстралія будзе 1
будзе падаваць 1
падаваць самалёты 1
і войскі, 1
войскі, каб 1
абараніць галандскі 1
галандскі Тымор. 1
Тымор. У 1
лютым Бочак, 1
Бочак, Валагжанін 1
Валагжанін і 1
У. А. 1
А. Савіцкі 1
Савіцкі падарвалі 1
падарвалі на 1
чыгуначнай ветцы 1
ветцы Барысаў 1
Барысаў — 1
— Лядзішчы 1
Лядзішчы эшалон, 1
эшалон, знішчылі 1
знішчылі 5 1
5 вагонаў 1
вагонаў з 1
маёмасцю. У 2
лютым было 1
намеры алжырскага 1
алжырскага лідара 1
лідара балатавацца 1
пяты тэрмін. 1
У лютым-ліпені 1
лютым-ліпені 1942 1
ў акружэнні. 1
У лютым, 1
лютым, маі, 1
маі, чэрвені 1
года вялі 1
з карнікамі. 1
карнікамі. У 1
ён прыдумаў, 1
прыдумаў, як 1
б выкарыстоўваць 1
у электрарухавіках 1
электрарухавіках вярчэнне, 1
вярчэнне, якое 1
якое ўтвараецца 1
ўтвараецца магнітным 1
полем. У 1
лютым фарміраванні 1
фарміраванні дывізіі 1
дывізіі прынялі 1
аперацыі “Вервольф” 1
“Вервольф” з 1
знішчэння югаслаўскага 1
югаслаўскага плацдарма 1
плацдарма ў 1
горада Віравіціца. 1
Віравіціца. У 1
У лямусах, 1
лямусах, якія 1
мелі перыметральную 1
перыметральную галерэю, 1
галерэю, дах 1
дах ляжаў 1
ляжаў на 1
на апорах, 1
апорах, якія 1
якія фарміравалі 1
фарміравалі гэту 1
гэту галерэю 1
галерэю (в. 1
(в. Доўгае 1
Доўгае Гродзенскага 1
раёна, Букрабаўшчына 1
Букрабаўшчына Пружанскага 1
Пружанскага раёна). 1
У лясах 2
лясах жывуць 1
жывуць заяц, 1
заяц, лісіца, 1
лісіца, собаль, 1
собаль, барсук; 1
барсук; ў 1
— алень, 1
алень, казуля, 1
казуля, рысь, 1
рысь, воўк, 1
воўк, мядзведзь; 1
мядзведзь; у 1
стэпах — 1
— тхор, 1
тхор, суслік, 1
суслік, сурок 1
сурок і 1
лясах сустракаюцца 1
таксама дзікарослыя 1
дзікарослыя бананы, 1
бананы, хлебнае 1
хлебнае дрэва 1
іншыя расліны, 1
расліны, якія 2
якія лаосцы 1
лаосцы ўключаюць 1
У лясным 1
лясным біяцэнозе, 1
біяцэнозе, напрыклад, 1
напрыклад, выразна 1
выразна бачныя 1
бачныя адрозненні 1
паміж узлессем, 1
узлессем, палянай, 1
палянай, участкамі 1
участкамі лесу 1
выяўленым хмызняковым 1
хмызняковым маладняком, 1
маладняком, або 1
суцэльным імховым 1
імховым покрывам, 1
покрывам, або 1
з покрывам 1
покрывам з 1
з чарнічніку. 1
чарнічніку. У 1
Магілёве абнавілі 1
абнавілі арку 1
арку Славы 1
Славы па 1
вуліцы Першамайскай. 1
Першамайскай. У 1
Магілёве ёсць 1
ёсць вуліца 1
вуліца Народнага 1
Народнага Апалчэння. 1
Апалчэння. У 1
Магілёве злачынцамі 1
злачынцамі было 1
забіта шэсць 1
шэсць чалавек, 2
чалавек, рыхтавалася 1
рыхтавалася яшчэ 1
тры забойствы. 1
забойствы. ; 1
Магілёве на 1
вуліцы яго 1
імя ўстаноўлена 1
У магілёўскім 1
магілёўскім клубе 1
клубе Юрчанка 1
Юрчанка адразу 1
адразу пачаў 1
пачаў забіваць. 1
забіваць. У 1
У Магілёўскім 1
Магілёўскім раёне 1
прызнаны 15 1
15 аб’ектаў, 1
аб’ектаў, з 1
якіх 8 2
гісторыі, 7 1
помнікі архітэктуры. 1
У магілу 1
магілу ўвайшлі 1
ўвайшлі розныя 1
віды керамічных 1
керамічных вырабаў. 1
вырабаў. У 2
У Мадрыдзе 1
Мадрыдзе прайшлі 1
пратэсты будаўнікоў. 1
будаўнікоў. У 1
У мадэлі 3
мадэлі «B+» 1
«B+» вывад 1
вывад аналагавага 1
аналагавага відэа 1
відэа і 2
і аўдыё 2
аўдыё сумашчаны 1
сумашчаны ў 1
ў чатырохвывадны 1
чатырохвывадны 3.5мм 1
3.5мм TRRS 1
TRRS раздым. 1
раздым. У 1
мадэлі «кліент-сервер» 1
«кліент-сервер» сервер 1
сервер — 1
— камп’ютарная 1
праграма, абавязкам 1
абавязкам якой 1
з’яўляецца абслугоўванне 1
абслугоўванне запытаў 1
запытаў іншых 1
іншых праграм 1
праграм — 1
— кліентаў. 1
кліентаў. У 1
мадэлі Томсана 1
Томсана электроны 1
электроны маглі 1
круціцца па 1
па кольцах, 1
кольцах, якія 1
якія стабілізаваліся 1
стабілізаваліся ўзаемадзеяння 1
паміж электронамі, 1
электронамі, а 1
а спектры 1
спектры тлумачылі 1
тлумачылі энергетычныя 1
энергетычныя адрозненні 1
рознымі кальцавымі 1
кальцавымі арбіты. 1
арбіты. У 1
У мае 1
мае 2012 1
года Ўрад 1
Ўрад Казахстана 1
Казахстана прыняў 1
прыняў Праграму 1
Праграму развіцця 1
развіцця монагарадоў 1
монагарадоў на 1
на 2012-2020 1
2012-2020 гады 1
гады для 3
забеспячэння ўстойлівага 1
ўстойлівага сацыяльна-эканамічнага 2
У маёнтак 3
маёнтак 3 1
двары, 21 1
21 жыхар. 1
маёнтак Савічы 1
Савічы прыехаў 1
прыехаў п'яны 1
п'яны царскі 1
царскі ўраднік 1
ўраднік Вінаградаў 1
і вартай 1
вартай з 1
з сялян, 1
якія абкружылі 1
абкружылі двор 1
пачалі вопіс 1
вопіс маёмасці, 1
маёмасці, здзіўляючыся, 1
здзіўляючыся, што 1
знаходзяць грошай 1
у маёнтку. 1
маёнтку. У 1
маёнтак уваходзілі 1
уваходзілі вёскі 1
вёскі Паповічы, 1
Паповічы, Семянкова 1
Семянкова і 1
і Гонавічы. 1
Гонавічы. У 1
У маёнтку 4
маёнтку быў 1
створаны інстытут 1
інстытут мясцовага 1
самакіравання па 1
прыкладзе двухпалатнага 1
маёнтку ён 1
перастаў цурацца 1
цурацца сельскіх 1
сельскіх святаў, 1
святаў, пакінуў 1
пакінуў і 1
і ўстрыманы 1
ўстрыманы лад 1
аднойчы жаліўся 1
жаліўся Л. 1
Л. Файдэрбе, 1
Файдэрбе, што 1
яго замку 1
замку вычарпаліся 1
вычарпаліся запасы 1
запасы віна. 1
віна. У 1
маёнтку разводзілі 1
разводзілі танкарунных 1
танкарунных авечак 1
авечак (статак 1
(статак налічваў 1
1300 галоў), 1
галоў), мелася 1
мелася больш 1
180 галоў 1
жывёлы, на 1
мясцовыя патрэбы 1
патрэбы выраблялі 1
выраблялі цэглу 1
цэглу і 1
і вапну. 1
вапну. У 1
маёнтку размяшчалася 1
размяшчалася вялікая 1
вялікая бібліятэка, 1
бібліятэка, а 1
а інтэр’еры 1
інтэр’еры панскага 1
панскага дома 1
дома ўпрыгожвалі 1
ўпрыгожвалі карціны, 1
карціны, вытанчаная 1
вытанчаная мэбля, 1
мэбля, розныя 1
розныя падсвечнікі 1
падсвечнікі і 1
і кандэлябры. 1
кандэлябры. У 1
У маі 52
маі 1410 1
1410 году 1
году Ордэн 1
Ордэн заключыў 1
заключыў перамір'е 1
24 чэрвеня. 1
маі 1567 1
1567 года 1
года Эрык 1
Эрык лічыцца 1
лічыцца псіхічна 1
псіхічна хворым. 1
хворым. У 1
маі 1593 1
1593 года 1
Лондане адбыліся 1
адбыліся хваляванні, 1
хваляванні, у 1
якіх удзельнічалі 1
удзельнічалі каталікі 1
каталікі і 1
і пратэстанты. 1
пратэстанты. У 1
маі 1696 1
1696 года 1
года 40-тысячная 1
40-тысячная руская 1
камандаваннем генералісімуса 1
генералісімуса Шэіна 1
Шэіна зноў 1
зноў аблажыла 1
аблажыла Азоў, 1
Азоў, толькі 1
раз руская 1
руская флатылія 1
флатылія блакіравала 1
блакіравала крэпасць 1
маі 1724 1
1724 пры 1
пры установе 1
установе для 1
для каранацыі 1
каранацыі Кацярыны 1
Кацярыны I 1
I роты 1
роты кавалергардаў, 1
кавалергардаў, быў 1
прызначаны яе 1
яе камандзірам 1
камандзірам з 1
з чынам 1
чынам капітан-паручніка. 1
капітан-паручніка. У 1
маі 1820 1
1820 Вадкоўскі, 1
Вадкоўскі, бачачы 1
бачачы становішча, 1
ў палку, 1
палку, прыняў 1
рашэнне сустрэцца 1
новым палкавым 1
палкавым камандзірам 1
камандзірам «для 1
«для прадстаўлення 1
прадстаўлення заўваг». 1
заўваг». У 1
маі 1863 1
ад С. 1
С. Сільвестровіча 1
Сільвестровіча перапісваць 1
перапісваць паўстанцкія 1
паўстанцкія дакументы. 1
дакументы. У 2
маі 1867 1
пажару асабліва 1
асабліва пацярпелі 1
пацярпелі дах, 1
дах, вокны 1
і дзверы. 1
маі 1907 1
будынак перабралася 1
перабралася рэдакцыя 1
года друкарня 1
друкарня перамясцілася 1
перамясцілася на 1
вуліцу Татарскую, 1
Татарскую, 20. 1
20. Да 1
вайны гэта 1
была буйнейшая 1
буйнейшая літоўская 1
літоўская друкарня. 1
маі 1915 1
года Сміт-Дорыен 1
Сміт-Дорыен быў 1
камандавання 2-й 1
2-й арміяй 1
арміяй і 1
замену прыйшоў 1
генерал Герберт 1
Герберт Палмер. 1
Палмер. У 1
1917 быў 1
на Каўказскім 2
Каўказскім фронце. 1
маі 1918 1
абвешчана Дэмакратычная 1
Рэспубліка Арменія 1
Арменія (ДРА). 1
(ДРА). У 1
маі 1919 1
года Арад 1
Арад акупавалі 1
акупавалі румынскія 1
румынскія войскі. 1
маі 1923 1
1923 атрад 1
60 беларускіх 1
вайскоўцаў літоўскай 1
арміі пакінуў 1
пакінуў сваё 1
сваё размяшчэнне 1
раёне Мерачы 1
Мерачы і 1
сышоў праз 1
праз польскую 1
польскую тэрыторыю 1
маі 1930 1
пасланы камсамолам 1
камсамолам на 1
на педкурсы 1
педкурсы ( 1
маі 1931 1
яго зняволення 1
зняволення скончыўся, 1
5 месяцаў 1
месяцаў Мікалай 1
Мікалай заставаўся 1
на прымусовых 1
прымусовых працах. 1
маі 1936 1
пачаўся серыйны 1
выпуск 4-дзвярнога 1
4-дзвярнога 5-мясцовага 1
5-мясцовага седана 1
седана ГАЗ-М-1 1
ГАЗ-М-1 («Молотовец-1»), 1
(«Молотовец-1»), вядомага 1
як «Эмка». 1
«Эмка». У 1
маі 1939 2
ў Ніжняй 3
Сілезіі жыло 1
жыло 4 1
4 846 1
846 333 1
333 чалавек. 1
1939 Сакратарыят 1
Сакратарыят Выканкома 1
Выканкома Камінтэрна 1
Камінтэрна прыняў 1
аднаўленні КПП 1
КПП і 1
стварыў ініцыятыўную 1
ініцыятыўную групу, 1
групу, але 1
рашэнне засталося 1
засталося нявыкананым 1
нявыкананым у 1
пачаткам 2-й 1
маі 1941 1
года 720 1
720 СП 1
СП пад 1
камандаваннем падпалкоўніка 1
падпалкоўніка Мухіна 1
Мухіна Г. 1
Г. Д. 1
Д. у 1
складзе 162 1
162 СД 1
СД накіраваны 1
маі 1944 1
1944 фронт 1
баі мясцовага 1
маі 1945 2
года македонцы 1
македонцы завяршылі 1
вайну, дабіўшы 1
дабіўшы рэшткі 1
рэшткі калабарацыяністаў 1
калабарацыяністаў на 1
суседніх тэрыторыях 1
і разграміўшы 1
разграміўшы рэгулярныя 1
часткі нямецкіх 1
і харвацкіх 1
харвацкіх войскаў. 1
роспуску батальёна, 1
батальёна, Мікуліч 1
Мікуліч спрабаваў 1
амерыканскую акупацыйную 1
зону, але 1
сустрэў украінскага 1
украінскага вайскоўца, 1
вайскоўца, які 1
яго папярэдзіў, 1
амерыканцы выдаюць 1
выдаюць усіх 1
усіх савецкаму 1
савецкаму боку. 1
новым загалоўкам 1
загалоўкам «Ленінскі 1
сцяг». У 1
маі 1970 1
ў ленінградскім 1
ленінградскім часопісе 1
часопісе «Зорка» 1
«Зорка» быў 1
апублікаваны раман 1
раман В. 1
В. Пікуля 1
Пікуля пра 1
пра трагічны 1
трагічны лёс 1
лёс канвою 1
канвою PQ-17. 1
маі 1988 1
складзе камітэта 1
камітэта «Карабах», 1
«Карабах», якія 1
да радыкальнай 1
радыкальнай змены 1
як лідара 1
лідара масавага 1
масавага апазіцыйнага 1
апазіцыйнага нацыянальна-дэмакратычнага 1
нацыянальна-дэмакратычнага руху. 1
маі 1995 1
1995 на 1
на 2-м 1
2-м Кангрэсе 1
Кангрэсе міжнароднай 1
міжнароднай асацыяцыі 1
Мінску як 1
дэлегат прыняла 1
ўдзел Раіса 1
Раіса Жук-Грышкевіч 1
Жук-Грышкевіч з 1
дакладам «Роля 1
«Роля беларускай 1
беларускай эміграцыі 1
ў Канадзе». 1
Канадзе». У 1
маі 2006 2
ўзросце 99 1
памерла апошняя 1
апошняя амерыканка-відавочца, 1
амерыканка-відавочца, якая 1
якая выжыла 1
выжыла пры 1
крушэнні «Тытаніка». 1
«Тытаніка». У 1
года Сенат 1
Сенат адмовіўся 1
зацвердзіць канстытуцыйную 1
канстытуцыйную папраўку, 1
папраўку, якая 1
магчымасць прэзідэнту 1
прэзідэнту абірацца 1
маі 2008 1
года Bovespa 1
Bovespa аб’ядналася 1
з Бразільскай 1
Бразільскай гандлёвай 1
гандлёвай і 1
і ф’ючэрснай 1
ф’ючэрснай біржай 1
біржай (Brazilian 1
(Brazilian Mercantile 1
Mercantile & 1
& Futures 1
Futures Exchange), 1
Exchange), у 1
чаго ўтворана 1
ўтворана адна 1
свеце біржа 1
біржа BM&FBOVESPA. 1
BM&FBOVESPA. У 1
Ірак абвінаваціў 1
абвінаваціў Сірыю 1
Сірыю ў 1
прадастаўленні прытулку 1
прытулку паўстанцам, 1
паўстанцам, якія 1
тэрыторыі абстрэльвалі 1
абстрэльвалі байцоў 1
байцоў новых 1
новых сілавых 1
сілавых структур, 1
структур, і 1
і сцвярджаў, 1
існуюць доказы 1
доказы падтрымкі 1
падтрымкі Сірыяй 1
Сірыяй баевікоў. 1
баевікоў. У 1
маі 2012 1
года Базілеўскі, 1
Базілеўскі, пасля 1
пасля паўтары 1
паўтары гадоў 1
гадоў адседкі, 1
адседкі, быў 1
выпушчаны з 1
з калоніі, 1
калоніі, і 1
ўсе вінавачанні 1
вінавачанні з 1
зняты. У 1
на размытым 1
размытым морам 1
морам беразе 1
беразе ў 1
ў Хейсбара 1
Хейсбара ( 1
завершаны поўнае 1
поўнае пераабсталяванне 1
пераабсталяванне і 1
мадэрнізацыя заводаў, 1
заводаў, дзякуючы 1
сёння гэтыя 1
гэтыя прадпрыемствы 1
прадпрыемствы - 1
- лідары 2
лідары галіны 1
галіны як 1
як паводле 1
паводле аб'ёму 1
аб'ёму выпусканай 1
выпусканай прадукцыі, 1
паводле ўзроўню 1
ўзроўню выкарыстання 1
выкарыстання інавацыйных 1
але спачатку 1
сезона 2013/14, 1
2013/14, пакінуў 1
пакінуў «Том». 1
«Том». У 2
года Раян 1
Раян Гігз 1
Гігз паведаміў, 1
што завяршае 1
завяршае кар’еру 1
кар’еру футбаліста. 1
футбаліста. У 1
сілу Закон 1
аб выкараненні 1
выкараненні ўсіх 1
ўсіх форм 1
форм дыскрымінацыі 1
дыскрымінацыі ў 2
Грузіі. У 2
маі 2017 1
каманды, пазней 1
маі 2018 1
ў Дняпры 1
Дняпры быў 1
адкрыты R&D 1
R&D Center 1
Center Firefly, 1
Firefly, у 1
якім працуюць 1
працуюць 140 1
140 украінскіх 1
украінскіх спецыялістаў. 1
старшынёй Іванаўскага 1
Іванаўскага райвыканкама. 1
маі 2020 1
года ўрачыста 1
адкрыты комплекс 1
месцы вёскі. 1
У маі-верасні 1
маі-верасні 1880 1
на Украіну 1
Украіну для 1
збору матэрыяла 1
матэрыяла да 1
да карцін. 1
года назва 1
назва змяняецца 1
на ТТ-34, 1
ТТ-34, а 1
а тэкставая 1
тэкставая арыентацыя 1
арыентацыя з 1
з англа- 1
англа- на 1
на рускамоўную. 1
рускамоўную. У 1
яны ўручылі 1
ўручылі старшыні 1
старшыні канферэнцыі 1
канферэнцыі мемарандум 1
мемарандум ураду 1
ураду БНР 1
на прыезд 1
прыезд беларускай 1
У маі, 1
маі, калі 1
калі глеба 1
глеба праграваецца 1
праграваецца да 1
15 °С, 1
°С, можна 1
можна чакаць 3
чакаць першы 1
першы вясновы 1
вясновы лёт 1
лёт маркоўнай 1
маркоўнай мухі. 1
мухі. У 1
маі наступнага 2
іх кавер-версія 1
кавер-версія песні 1
песні «The 1
«The Locomotion» 1
Locomotion» ўзначальвала 1
ўзначальвала топ 1
топ ўжо 1
ўжо восем 1
восем тыдняў. 1
наступнага году 1
году яна 1
памерла пры 2
родах. У 1
маі Персія 1
Персія была 1
цалкам ачышчана 1
ад пранямецкіх 1
пранямецкіх атрадаў 1
атрадаў жандармерыі, 1
жандармерыі, іх 1
іх удзельнікі 1
удзельнікі былі 1
вымушаныя сысці 1
імперыю. У 2
маі прыйшло 1
прыйшло паведамленне, 1
паведамленне, што 1
новы прэм’ер 1
прэм’ер П’ер 1
П’ер Пфлімлен 1
Пфлімлен можа 1
пачаць перамовы 2
паўстанцамі. У 1
маі Пяценка 1
Пяценка пакінуў 1
пакінуў пасаду, 1
пасаду, выканаўцам 1
выканаўцам абавязкаў 1
Аляксей Кучук, 1
Кучук, які 1
з дублем 1
дублем «Крумкачоў». 1
«Крумкачоў». У 1
маі таго 1
прэмію Guldklaven 1
Guldklaven (Goldclef) 1
(Goldclef) за 1
за «Song 1
«Song of 1
the year». 1
year». У 1
У маі-чэрвені 1
маі-чэрвені моцныя 1
вятры і 1
і пылавыя 1
пылавыя буры. 1
буры. У 1
У майскай 1
майскай рэзалюцыі 1
рэзалюцыі 1997 1
г. Бундэстаг 1
Бундэстаг прызнаў, 1
што прысуды 1
прысуды нацысцкіх 1
нацысцкіх ваенных 1
судоў былі 1
былі несправядлівыя 1
несправядлівыя ў 1
да каштоўнасцяў, 1
каштоўнасцяў, абвешчаных 1
абвешчаных прававой 1
прававой дзяржавай. 1
дзяржавай. У 1
У майстэрні 3
майстэрні ShifCustom 1
ShifCustom спецыяльна 1
спецыяльна былі 1
выраблены маятнік, 1
маятнік, вілка, 1
вілка, рама 1
рама і 1
і падрамнік. 1
падрамнік. У 1
майстэрні ён 1
звычайна заставаўся 2
пяці гадзін 1
гадзін папаўдні. 1
папаўдні. У 1
майстэрні начальніка 1
начальніка скульптараў 1
скульптараў Тутмоса 1
Тутмоса былі 1
знойдзены скульптуры 1
скульптуры Эхнатона 1
і Неферціці. 1
Неферціці. У 1
У Макгіле 1
Макгіле ўсяго 1
ўсяго 21 1
21 факультэт 1
факультэт з 1
300 спецыяльнасцяў. 1
спецыяльнасцяў. У 1
У Македоніі 1
Македоніі прыйшоў 1
і Ціт, 1
Ціт, які 1
прынёс Паўлу 1
Паўлу радасныя 1
радасныя весткі: 1
весткі: ліст 1
ліст зрабіў 1
зрабіў уражанне 1
уражанне на 1
на карынфянаў, 1
карынфянаў, яны 1
яны раскаяліся, 1
раскаяліся, асудзілі 1
асудзілі абражчыка 1
абражчыка і 1
і малілі 1
малілі Паўла 1
Паўла аб 1
аб дараванні. 1
дараванні. У 1
У малаводныя 2
гады пясчаная 1
пясчаная каса 1
каса вышынёй 1
0,5 м 1
м падзяляе 1
падзяляе возера 1
2 вадаёма 1
вадаёма глыбінёй 1
глыбінёй 2 1
малаводныя годы 1
ў вытокавай 1
вытокавай частцы 1
частцы перасыхае. 1
перасыхае. У 2
У маладога 1
маладога Пяшкова 1
Пяшкова праглядаўся, 1
праглядаўся, у 1
у прыватнасцi, 1
прыватнасцi, суіцыдальны 1
суіцыдальны комплекс, 1
комплекс, схільнасць 1
да сродку 1
сродку кардынальнага 1
кардынальнага рашэння 1
рашэння жыццёвых 1
жыццёвых праблем. 1
У маладой 1
маладой сям’і 1
сям’і нарадзілася 1
нарадзілася чатыры 1
чатыры дзіцяці: 1
дзіцяці: Ангеліка, 1
Ангеліка, Клаўс, 1
Клаўс, Роберт 1
і Рыхард. 1
Рыхард. У 1
У маладосці 6
маладосці будучы 1
будучы кароль 1
кароль служыў 1
на флоце, 1
флоце, пасля 1
пасля насіў 1
мянушку «Кароль-марак». 1
«Кароль-марак». У 1
быў наймітам, 1
наймітам, ваяваў 1
маладосці Мештравіч 1
Мештравіч займаўся 1
таксама жывапісам, 1
жывапісам, аднак 1
затым сканцэнтраваўся 1
на скульптуры, 1
скульптуры, галоўным 1
на партрэтнай. 1
партрэтнай. У 1
У маладосці, 1
маладосці, падчас 1
падчас канспіратыўнай 1
канспіратыўнай работы, 1
работы, вядомы 1
псеўданімамі «Віктар» 1
«Віктар» (Wiktor) 1
(Wiktor) і 1
і «Мечыслаў» 1
«Мечыслаў» (Mieczysław). 1
(Mieczysław). У 1
маладосці прафесійны 1
прафесійны гулец 1
гулец у 2
у крыкет, 1
крыкет, выступаў 1
за зборную. 1
маладосці спрабаваў 1
спрабаваў займацца 1
бізнесам, але 1
але дрэннае 1
дрэннае здароўе 1
здароўе не 1
дазваляла дамагчыся 1
дамагчыся поспеху. 1
поспеху. У 2
маладосці ў 1
некалькі сяброў. 1
сяброў. У 1
У маладых 7
маладых абодвух 1
полаў чырвоная 1
чырвоная з 1
чорнай абводкай 1
абводкай «шапачка». 1
«шапачка». У 1
маладых далін 1
далін дно 1
дно бывае 1
бывае неразвітае 1
неразвітае і 1
і схілы 1
схілы падыходзяць 1
самай ракі. 1
ракі. У 1
дрэў ствол 1
ствол няправільны, 1
няправільны, каленчаты, 1
каленчаты, з 1
становіцца прамым 1
і цыліндрычным. 1
цыліндрычным. У 1
маладых пластах 1
пластах былі 1
знойдзены гліняныя 1
гліняныя пячаткі. 1
пячаткі. У 1
птушак верхні 1
верхні бок 2
бок шэры, 1
шэры, ніжні 1
бок белы, 1
белы, шэрыя 1
шэрыя плямы 1
і патыліцы. 1
патыліцы. У 1
маладых раслін 1
раслін (да 1
(да першага 1
першага красавання) 1
красавання) адзіны 1
адзіны ліст 1
ліст развіваецца 1
развіваецца да 1
канца вегетацыі. 1
вегетацыі. У 1
маладых цэнтральныя 1
цэнтральныя рулявыя 1
рулявыя выступаюць 1
выступаюць нязначна, 1
нязначна, уся 1
уся птушка 1
птушка паласатая 1
паласатая і 1
і плямістая. 1
плямістая. У 1
У маладыя 1
маладыя гады. 1
У Малайзіі, 1
Малайзіі, у 1
у Бахрэйне, 1
Бахрэйне, Кітаі 1
Іспаніі ён 1
ён фінішаваў 1
фінішаваў 2-м, 1
2-м, услед 1
за напарнікам. 1
напарнікам. У 1
У Малдаўскім 1
Малдаўскім княстве 1
княстве гетман 1
гетман быў 1
быў другой 1
другой фігурай, 1
фігурай, пасля 1
пасля ваяводы, 1
ваяводы, якая 1
якая камандавала 1
камандавала войскам. 1
У Малдове 1
Малдове быў 1
створаны Альянс 1
Альянс «За 1
«За еўрапейскую 1
еўрапейскую інтэграцыю», 1
інтэграцыю», які 1
4 партый. 1
партый. У 2
У малекуле 1
малекуле ёсць 1
два няспараныя 1
няспараныя электроны 1
электроны на 2
на зведзеных 1
зведзеных арбіталях, 1
арбіталях, таму 1
таму рэчыва 1
рэчыва з'яўляецца 1
з'яўляецца парамагнітным. 1
парамагнітным. У 1
У маленькіх 1
маленькіх птушанят 1
птушанят на 1
на 5—6-я 1
5—6-я суткі 1
суткі адкрываюцца 1
адкрываюцца вочкі, 1
вочкі, а 1
на 16—18-я 1
16—18-я суткі 1
суткі яны 1
пачынаюць вылятаць 1
гнязда. У 1
У малітвах 1
малітвах і 1
і гімнах 1
гімнах Шамаш 1
Шамаш называецца 1
называецца царом, 1
царом, лекарам, 1
лекарам, праведным 1
праведным суддзёй. 1
У Малодшым 1
Малодшым жузе 1
жузе ў 1
час адбываліся 2
ўнутраныя звады. 1
звады. У 1
У Малой 1
Азіі паміж 1
паміж крыжаносцамі 1
крыжаносцамі ўзніклі 1
армія падзялілася 1
асобных лагера. 1
лагера. У 1
У малой 1
малой хаце, 1
хаце, аздобленай 1
аздобленай тканінамі 1
тканінамі ўласнай 1
ўласнай працы, 2
працы, сядзяць 1
побач бабуля 1
бабуля з 2
з дзядком: 1
дзядком: Антаніна 1
Антаніна Астапава 1
Астапава і 1
дзед Віктар. 1
Віктар. У 1
У малых 1
малых колькасцях 1
колькасцях можа 1
ў Грантс 1
Грантс і 1
і акрузе 1
акрузе Карбон. 1
Карбон. У 1
У маляўнічай 1
маляўнічай глушы 1
глушы Фларыян 1
Фларыян Міладоўскі 1
Міладоўскі надзвычай 1
надзвычай шмат 1
шмат пісаў. 1
пісаў. У 1
У маляўнічым 1
маляўнічым гавані 1
гавані - 1
- сярэднявечная 1
сярэднявечная царква 1
Стэфана, у 1
музей старога 1
старога Анфлёра. 1
Анфлёра. У 1
У Манака 1
Манака 1,7 1
км чыгункі 1
км асфальтаваных 1
асфальтаваных дарог 1
і вуліц. 1
У манастырскі 1
комплекс павінны 1
ўвайсці храм 1
з дамовымі 1
дамовымі цэрквамі 1
цэрквамі і 1
і званіцай 1
званіцай і 1
для дзяўчат 1
дзяўчат з 1
з дваранскіх 1
дваранскіх сем'яў. 1
манастыры вядзецца 1
падтрымцы няшчасных 1
няшчасных сем'яў 1
сем'яў (дабрачыннасць). 1
(дабрачыннасць). У 1
вёў суровае 1
суровае жыццё, 1
жыццё, адмовіўся 1
ад грошай, 1
якія меў, 1
меў, свае 1
свае кнігі 1
кнігі падарыў 1
падарыў манастыру, 1
манастыру, пакінуўшы 1
пакінуўшы сабе 1
сабе толькі 1
толькі Біблію, 1
Біблію, ўзбройваўся 1
ўзбройваўся супраць 1
супраць манастырскай 1
манастырскай раскошы 1
раскошы і 2
і прысвячаў 1
прысвячаў вольны 1
ад малітваў 1
малітваў час 1
час вывучэнню 1
вывучэнню бацькоў 1
У манголаў 1
манголаў былі 1
свае правадыры, 1
называліся ханамі. 1
ханамі. У 1
У Манголіі 2
і Забайкаллі 1
Забайкаллі Цам 1
Цам стаў 1
асноўных будысцкіх 1
будысцкіх рэлігійных 1
рэлігійных містэрый. 1
містэрый. У 1
Манголіі па 1
сумяшчальніцтве былі 1
былі акрэдытаваныя 1
акрэдытаваныя паслы 1
паслы Беларусі 1
КНР ( 1
У манежы 1
манежы на 1
на віражах 1
віражах закладваюць 1
закладваюць пэўны 1
пэўны кут 1
кут ухілу, 1
ухілу, звычайна 1
да 18°, 1
18°, які 1
які палягчае 1
палягчае бегунам 1
бегунам праходжанне 1
праходжанне дыстанцыі 1
дыстанцыі на 1
на паваротах 1
паваротах з 1
малым радыусам 1
радыусам крывізны. 1
крывізны. У 1
У маніфесце 1
маніфесце 25 1
жніўня 1566 1
года намесніца 1
намесніца пайшла 1
шэраг саступак. 1
саступак. У 1
У Маніфесце 1
Маніфесце камітэта 1
камітэта лонданскі 1
лонданскі ўрад 1
ўрад аб’яўлялася 1
аб’яўлялася самазваным 1
самазваным і 1
і абвяшчалася, 1
што камітэт 1
камітэт будзе 1
аснове канстытуцыі 1
канстытуцыі 1921. 1
1921. У 1
У Мантуе 1
Мантуе кампазітары 1
кампазітары распрацавалі 1
распрацавалі фратолу, 1
фратолу, які 1
стагоддзі мадрыгала 1
мадрыгала і 1
і сташся 1
сташся адным 1
найбольш вялікіх 1
у квітнеючым 1
квітнеючым італьянскім 1
італьянскім музычным 1
музычным мастацтве. 1
У мантыі 1
мантыі знаходзіцца 1
знаходзіцца значная 1
рэчыва Зямлі. 1
У Ману 1
Ману жыве 1
жыве вялікая 2
фауны. У 1
У Марамурэшы 1
Марамурэшы існавала 1
існуе бесперапынная 1
бесперапынная традыцыя 1
традыцыя драўлянай 1
архітэктуры прынамсі 1
У марксізме 1
марксізме выкарыстоўваецца 1
выкарыстоўваецца тэрмін 4
тэрмін першабытнаабшчыны 1
першабытнаабшчыны лад, 1
азначае самую 1
самую першую 1
першую грамадска-эканамічную 1
грамадска-эканамічную фармацыю. 1
фармацыю. У 1
У марскога 1
марскога лёду 1
лёду ёсць 1
такая ўласцівасць: 1
ўласцівасць: ужо 1
ўтварэнні ён 1
адрозніваецца меншай 1
меншай салёнасцю, 1
салёнасцю, чым 1
чым марская 1
марская вада. 1
вада. У 2
У марской 1
вадзе жыло 1
жыло і 1
іншых арганізмаў. 1
арганізмаў. У 2
У марфалогіі 1
марфалогіі чалавека 1
чалавека даследуюць 1
даследуюць заканамернасці 1
заканамернасці зменлівасці 1
сувязяў прыкмет 1
прыкмет будовы 1
будовы чэрапа, 1
чэрапа, узроставыя 1
узроставыя змены, 1
змены, палавыя 1
палавыя адрозненні 1
адрозненні і 1
д. для 1
вырашэння агульнатэарэтычных 1
агульнатэарэтычных праблем 1
для задач 1
задач прыкладной 1
прыкладной антрапалогіі. 1
антрапалогіі. У 1
У Марыенкірхэ 1
Марыенкірхэ таксама 1
каштоўныя творы 1
мастацтва з 2
Мікалая. У 1
У Марыі 1
і Максіміліяна 1
Максіміліяна было 1
16 дзяцей. 1
У масавай 2
вытворчасці часта 1
выглядзе бульбіны. 1
бульбіны. У 1
масавай сцэне 1
пачатку фільма 1
ў пасольстве 1
пасольстве граюць 1
граюць і 1
і рэальныя 1
рэальныя прадстаўнікі 1
прадстаўнікі шляхты, 1
шляхты, напрыклад, 1
напрыклад, Хары 1
Хары Сінгх 1
Сінгх (прадстаўлены 1
(прадстаўлены пад 1
сваім імем). 1
імем). У 1
У масавых 1
масавых сцэнах, 1
сцэнах, акрамя 1
акрамя іх, 1
іх, прымалі 1
ўдзел салдаты 1
салдаты слуцкага 1
слуцкага гарнізона. 1
У Маскве 7
Маскве запісала 1
запісала тры 1
тры дыскі-гіганты 1
дыскі-гіганты на 1
фірме «Мелодыя». 1
«Мелодыя». У 1
Маскве заснаваў 1
заснаваў таварыства 1
таварыства «Stowarzyszenie 1
«Stowarzyszenie Wielkopolan», 1
Wielkopolan», дзе 1
працаваў сакратаром. 1
сакратаром. У 1
Маскве заставаўся 1
корпус маршала 1
маршала Марцье. 1
Марцье. У 1
і Кіеве 1
Кіеве Гапон 1
Гапон наведваў 1
наведваў мясцовыя 1
мясцовыя зубатаўскія 1
зубатаўскія арганізацыі 1
пры працоўных 1
працоўных крытыкаваў 1
крытыкаваў іх 1
іх дзейнасць, 1
дзейнасць, ставячы 1
ставячы ў 1
ў прыклад 1
прыклад поспехі 1
поспехі сваёй 1
сваёй працоўнай 1
працоўнай арганізацыі 1
Маскве існавалі 1
іншыя Лужнікі: 1
Лужнікі: Лужнікі 1
Лужнікі Малыя 1
Малыя Крымскія 1
Крымскія паміж 1
паміж Крымскім 1
Крымскім мостам 1
і Якіманкай, 1
Якіманкай, Вялікія 1
Вялікія Лужнікі 1
Лужнікі ў 1
раёне цяперашніх 1
цяперашніх вуліцы 1
вуліцы Бахрушына 1
Бахрушына і 1
і Вішнякоўскага 1
Вішнякоўскага завулка. 1
У Маскве, 1
Маскве, па 1
дадзеных сацыяльнага 1
сацыяльнага антраполага 1
антраполага Аляксандры 1
Аляксандры Архіпавай, 1
Архіпавай, у 1
акцыі прынялі 1
ўдзел 1,7% 1
1,7% непаўналетніх, 1
непаўналетніх, 24% 1
24% — 1
24 гадоў, 1
гадоў, 42% 1
42% — 1
гадоў, 15% 1
15% — 1
ад 36 1
36 да 1
да 46 1
гадоў, 10,9 1
10,9 % 1
47 да 1
і 6,1% 1
6,1% — 1
— старэйшыя 1
за 58 1
58 гадоў. 2
Маскве (Расія) 1
(Расія) адкрыты 1
адкрыты рэстаран 1
рэстаран беларускай 1
беларускай кухні 1
кухні «Крамбамбуля». 1
«Крамбамбуля». …У 1
…У Маскве 1
Маскве спакойна. 1
спакойна. У 1
Маскве фарміравалася 1
фарміравалася рускае 1
рускае войска, 1
якое ўдзельнічала 1
ў Кулікоўскай 1
Кулікоўскай бітве 1
бітве 1380. 1
1380. У 1
У Маскву 2
Маскву ж 1
ж збывалася 1
збывалася і 1
значная доля 1
доля малочных 1
малочных прадуктаў. 1
Маскву прыбывае 1
прыбывае прэм’ер-міністр 1
прэм’ер-міністр Беларусі 1
Беларусі Сяргей 1
У Маскоўскай 1
гадоў від 1
від адзначаны 1
ў Балашыхінскім, 1
Балашыхінскім, Мажайскім, 1
Мажайскім, Нара-Фамінскім, 1
Нара-Фамінскім, Мыцішчынскім, 1
Мыцішчынскім, Нагінскім, 1
Нагінскім, Арэхава-Зуеўскім, 1
Арэхава-Зуеўскім, Раменскім, 1
Раменскім, Сергіева-Пасадскім 1
Сергіева-Пасадскім і 1
Серпухаўскім раёнах. 1
У Маскоўскім 2
Маскоўскім дзяржаўным 1
універсітэце сумесна 1
з БДУ 1
БДУ быў 1
створаны Адукацыйны 1
Адукацыйны навукова-даследчы 1
цэнтр МДУ-БДУ. 1
МДУ-БДУ. У 1
Маскоўскім раёне 1
раёне размяшчаюцца 1
размяшчаюцца Рэспубліканскі 1
Рэспубліканскі эндакрыналагічны 1
эндакрыналагічны цэнтр, 1
цэнтр, Беларускі 1
Беларускі навукова-практычны 1
цэнтр «Кардыялогія», 1
«Кардыялогія», Рэспубліканская 1
Рэспубліканская клінічная 1
клінічная бальніца 1
бальніца паталогіі 1
паталогіі слыху, 1
слыху, голасу 1
і мовы, 1
мовы, 4-я 1
4-я і 1
і 9-я 1
9-я гарадскія 1
гарадскія клінічныя 1
клінічныя бальніцы. 1
У маскоўскі 1
маскоўскі перыяд 1
жыцця захапіўся 1
захапіўся фугай, 1
фугай, блізкай 1
У мастацкай 1
літаратуры нарысам 1
нарысам завецца 1
завецца адна 1
разнавіднасцей апавядання, 1
апавядання, адрозніваецца 1
адрозніваецца большай 1
большай апісальнасцю, 1
апісальнасцю, закранае 1
закранае пераважна 1
пераважна сацыяльныя 1
У мастацкім 1
мастацкім плане 1
плане зараджалася 1
зараджалася імкненне 1
да адлюстравання 1
адлюстравання матэрыяльнасці 1
матэрыяльнасці і 1
і аб'ёмнасці 1
аб'ёмнасці твара 1
твара і 1
і фігуры, 1
фігуры, хоць 1
хоць светаценевая 1
светаценевая мадэліроўка 1
мадэліроўка заставалася 1
яшчэ плоскасцёвай. 1
плоскасцёвай. У 1
У мастацкіх 5
мастацкіх аб'ектах 1
аб'ектах маюцца 1
маюцца некаторыя 2
некаторыя адрозненні: 1
адрозненні: на 1
на фрэсках 1
фрэсках у 1
асноўным адлюстраваныя 1
адлюстраваныя мужчыны, 1
мужчыны, у 2
на статуэтках 1
статуэтках — 1
мастацкіх выставах 1
выставах пачаў 1
выстаўках удзельнічае 1
удзельнічае з 1
мастацкіх творах 2
творах азначэнне 1
азначэнне і 1
эпітэт ужываюцца, 1
ужываюцца, як 1
правіла, побач, 1
побач, ствараючы 1
ствараючы агульны 1
агульны яскравы 1
яскравы малюнак. 1
малюнак. У 1
творах сустракаюцца 1
як выдуманыя, 1
выдуманыя, так 1
і нявыдуманыя 1
нявыдуманыя месцы. 1
У мастацтве 3
мастацтве Дж. 1
Дж. Расіні 1
Расіні арганічна 1
арганічна ўвасоблены 1
ўвасоблены традыцыі 1
традыцыі італьянскай 1
італьянскай народна-песеннай 1
народна-песеннай культуры. 1
мастацтве Фландрыі 1
Фландрыі XVII 1
XVII ст.распаўсюджанне 1
ст.распаўсюджанне атрымаў 1
атрымаў нацюрморт, 1
нацюрморт, у 1
яго манументальна-дэкаратыўны 1
манументальна-дэкаратыўны варыянт. 1
мастацтве яе 1
цяжка адрозніць 1
іншых нерэід, 1
нерэід, калі 1
калі каля 1
няма царскіх 1
царскіх атрыбутаў 1
атрыбутаў ці 1
ці трызубца. 1
трызубца. У 1
У масу 1
масу атама 1
атама таксама 1
таксама варта 1
дадаць сумарную 1
сумарную масу 1
масу электронаў 1
на арбітах 1
арбітах вакол 1
ядра. У 2
У мат-року 1
мат-року часцей 1
ўсё выкарыстоўваюцца 1
выкарыстоўваюцца нетыповыя 1
нетыповыя памеры, 1
памеры, такія 1
як 7/8, 1
7/8, 11/8, 1
11/8, або 1
або 13/8, 1
13/8, або 1
або музычны 1
музычны памер 1
памер рэгулярна 1
рэгулярна змяняецца 1
працягу кампазіцыі. 1
У Матфея 1
Матфея 26:36 1
26:36 і 1
Марка 14:32 1
14:32 яго 1
называюць як 1
як χωρἰον 1
χωρἰον (18:01), 1
(18:01), гэта 1
значыць як 1
месца або 1
або нерухомасць. 1
нерухомасць. У 1
У матчах 1
СССР згуляў 1
згуляў 482 1
482 матчы, 1
матчы, на 1
Алімпійскіх Гульнях 1
Гульнях — 1
— 117 1
117 гульняў. 1
У матчы 2
права выйсці 1
групы туркі 1
туркі прайгралі 1
прайгралі ўсё 1
ўсё той 1
жа камандзе 1
камандзе ФРГ 1
ФРГ з 1
лікам 2:7. 1
2:7. У 1
супраць «Пршыбрама» 1
«Пршыбрама» ён 1
У матывах 1
матывах і 1
і вобразах 1
вобразах жніўных 1
жніўных песень 1
песень закадзіраваны 1
закадзіраваны цэлы 1
цэлы пласт 1
пласт светапоглядных, 1
светапоглядных, сацыякультурных, 1
сацыякультурных, псіхалагічных 1
псіхалагічных з’яў, 1
з’яў, праяўленняў 1
праяўленняў стасункаў 1
стасункаў чалавека 1
з прыродай, 1
прыродай, асэнсаваных 1
асэнсаваных паэтычна. 1
паэтычна. У 1
У маўклівым 1
маўклівым псіхалагічным 1
псіхалагічным дыялогу 1
дыялогу паміж 2
паміж мадоннай 1
мадоннай і 1
і канцлерам 1
канцлерам за 1
за знешняй 1
знешняй стрыманасцю 1
стрыманасцю апошняга 1
апошняга адчуваецца 1
адчуваецца актыўнасць 1
актыўнасць характару, 1
характару, мэтанакіраванасць. 1
мэтанакіраванасць. У 1
У Маўтхаўзене 1
Маўтхаўзене ён 1
па лютым 1
года. Умацаваліся 1
Умацаваліся пазіцыі 1
царквы, відавочнымі 1
відавочнымі сталі 1
сталі першыя 1
першыя поспехі 1
поспехі езуіцкага 1
езуіцкага ордэна. 1
ордэна. Умацаваліся 1
Умацаваліся сувязі 1
з пасольствамі 1
пасольствамі тых 1
тых дзяржаў, 1
дзяржаў, мовы 1
мовы якіх 1
якіх вывучаюцца 1
вывучаюцца на 1
факультэце. Умацаванне 1
Умацаванне мае 1
два фасы 1
фасы і 1
адзін фланк. 1
фланк. Умацаванне 1
Умацаванне міжнароднай 1
міжнароднай бяспекі 1
бяспекі для 1
для Рэспублікі 1
Беларусь, з'яўляецца 1
задач вонкавай 1
палітыкі Беларусі. 1
Беларусі. Умацаванне 1
Умацаванне нацыянальнай 1
галоўнай умовай 1
для ўсеагульнай 1
ўсеагульнай свабоды 1
і гармоніі. 1
гармоніі. Умацаванне 1
Умацаванне савецкай 1
савецкай ўлады. 1
ўлады. Умацаванні 1
Умацаванні вакол 1
вакол пасадаў 1
пасадаў складаліся 1
2 ліній 1
ліній абароны. 1
абароны. Умацаванні 1
Умацаванні вяліся 1
вяліся два 1
гады, меліся 1
меліся бетонныя 1
бетонныя бліндажы 1
бліндажы да 1
у глыб, 1
глыб, сістэма 1
сістэма апорных 1
апорных пунктаў, 1
пунктаў, кожная 1
кожная пазіцыя 1
пазіцыя мела 1
мела загароджу 1
загароджу з 1
з калючага 1
30-40 метраў. 1
метраў. Умацаваны 1
Умацаваны замак 1
вялікай крэпасцю 1
Еўропе, пабудаванай 1
пабудаванай ў 1
стылі. Умацаваныя 1
Умацаваныя пункты 1
ў сумежных 1
з акругай 1
акругай абласцях 1
абласцях Кітая, 1
Кітая, Персіі 1
і Афганістана. 1
Афганістана. Умацаваныя 1
Умацаваныя цытадэлі 1
цытадэлі з'яўляліся 1
з'яўляліся не 1
толькі ваеннымі, 1
ваеннымі, але 1
і рамеснымі 1
рамеснымі цэнтрамі. 1
цэнтрамі. Умацаваўшы 1
Умацаваўшы свае 1
пазіцыі, урад 1
урад Дуань 1
Дуань Цыжуя 1
Цыжуя 14 1
афіцыйна абвясціў 1
Германіі. Умацаваўшы 1
Умацаваўшы сваю 1
ў Правансе, 1
Правансе, Карл 1
Карл стаў 2
стаў пашыраць 1
пашыраць свае 1
У машынабудаванні 1
машынабудаванні вядучыя 1
вядучыя пазіцыі 2
пазіцыі належаць 1
належаць транспартнаму, 1
транспартнаму, які 1
выпускае легкавыя 1
легкавыя і 1
аўтамабілі, марскія 1
марскія судны, 1
судны, лакаматывы 1
лакаматывы і 1
і вагоны. 1
вагоны. У 1
У машынапісным 1
машынапісным самвыдаце 1
самвыдаце выходзілі 1
выходзілі наступныя 1
наступныя часопісы: 1
часопісы: «Гадзіннік», 1
«Гадзіннік», «Веча», 1
«Веча», «Паўночная 1
«Паўночная пошта», 1
пошта», «Роксі» 1
«Роксі» (часопіс 1
(часопіс пра 1
пра навіны 1
навіны рок-музыкі) 1
рок-музыкі) і 1
інш. ; 1
у маю 1
маю бытнасць 1
бытнасць у 1
Менску ён 1
быў, а 2
сваёй маетнасці. 1
маетнасці. У. 1
У. М. 1
М. Дабравольскі 1
Дабравольскі ў 1
працы «Смаленскі 1
«Смаленскі этнаграфічны 1
этнаграфічны зборнік» 1
зборнік» (1903 1
(1903 г.) 1
г.) змясціў 1
змясціў калыханкі, 1
калыханкі, дзіцячыя 1
дзіцячыя песні, 1
песні, дражнілкі, 1
дражнілкі, апісанне 1
апісанне гульняў, 1
гульняў, дзіцячыя 1
дзіцячыя прыгаворы, 1
прыгаворы, заклічкі. 1
заклічкі. У 1
У медыцыне 2
медыцыне выкарыстоўваецца 1
як сродак, 1
сродак, які 1
які узбуджае 1
узбуджае апетыт 1
апетыт і 1
і паляпшае 1
паляпшае страваванне, 1
страваванне, а 1
ў выпадках 1
выпадках засмучэння 1
засмучэння стрававання, 1
стрававання, якія 1
суправаджаюцца і 1
і з’явамі. 1
з’явамі. У 1
медыцыне выкарыстоўваюцца 1
як ягады 1
ягады (Fructus 1
(Fructus Myrtilli), 1
Myrtilli), так 1
лісце (Folium 1
(Folium Myrtilli) 1
Myrtilli) чарніц. 1
чарніц. У 1
У медыцынскіх 1
медыцынскіх мэтах 1
мэтах выкарыстоўваюць 1
выкарыстоўваюць карэнішча 1
карэнішча і 1
карані расліны. 1
расліны. У 3
межах акіяна 1
акіяна вылучаюцца 1
вылучаюцца платформенныя 1
платформенныя блокі, 1
блокі, складкаватыя 1
складкаватыя зоны 1
і акіянічныя 1
акіянічныя структуры. 1
межах беларусазнаўства 1
беларусазнаўства вядзецца 1
вядзецца ўлік 1
збор навуковай 1
складае асобны 1
асобны раздзел 1
раздзел пад 1
назвай беларусістыка, 1
беларусістыка, ці 1
ці беларосіка, 1
беларосіка, альбаросіка, 1
альбаросіка, альбарутэніка. 1
альбарутэніка. У 1
межах водазбору 1
водазбору адсутнічаюць 1
адсутнічаюць прамысловыя 1
прамысловыя прадпрыемствы, 1
прадпрыемствы, а 1
а шырокая 1
шырокая паласа 1
паласа лесу 1
лесу вакол 1
вакол затрымлівае 1
затрымлівае сельскагаспадарчае 1
сельскагаспадарчае забруджванне. 1
забруджванне. У 1
і ўрочышчы 1
ўрочышчы Грандзічы 1
Грандзічы находзяцца 1
находзяцца дзіцячы 1
дзіцячы санаторый 1
санаторый «Нёман-72», 1
«Нёман-72», санаторыі-прафілакторыі 1
санаторыі-прафілакторыі «Здароўе», 1
«Здароўе», ААТ 1
ААТ «Гародна 1
«Гародна Хімвалакно», 1
Хімвалакно», «Жамчужына», 1
«Жамчужына», база 1
база адпачынку 1
адпачынку «Купалінка». 1
«Купалінка». У 1
яго наваколлях 1
наваколлях жыве 1
розных трапічных 1
трапічных птушак. 1
возеры Язёрак 1
Язёрак (самае 1
(самае доўгае 1
доўгае возера 1
і шостае 1
шостае па 1
па велічыні) 1
велічыні) знаходзіцца 1
востраў Вялікая 1
Вялікая жулава 1
жулава з 1
з астанкамі 1
астанкамі старажытнапрускага 1
старажытнапрускага гарадзішча. 1
гарадзішча. У 1
размешчаны больш 1
60 трамвайных 1
трамвайных станцый 1
станцый і 1
200 аўтобусных. 1
аўтобусных. У 1
асноўным завезеныя 1
завезеныя з 1
Еўропы дрэвы 1
дрэвы - 1
- дуб, 1
дуб, хвоя, 1
хвоя, эўкаліпт, 1
эўкаліпт, платан. 1
платан. У 1
межах кампаніі 2
кампаніі праведзены 1
шэраг разнастайных 1
якія аб’ядналі 1
аб’ядналі больш 1
шэсць тысяч 1
кампаніі праводзяцца 1
праводзяцца дыскусіі, 1
дыскусіі, навучанні, 1
навучанні, распаўсюджваюцца 1
распаўсюджваюцца інфармацыйныя 1
інфармацыйныя матэрыялы. 1
межах кіравання 1
кіравання прэзідэнт 1
прэзідэнт нясе 1
нясе найбольшую 1
найбольшую адказнасць. 1
адказнасць. У 1
межах кожнай 1
кожнай касты 1
касты вылучаюцца 1
вылучаюцца экзагамныя 1
групы балі, 1
балі, што 1
носяць назвы 1
розных жывёл. 1
межах мерапрыемства 1
мерапрыемства пад 1
назвай «Шануем 1
«Шануем славутае 1
славутае імя 1
імя яго» 1
яго» адбылася 1
адбылася служба 1
мясцовым касцёле, 1
касцёле, пасля 1
пасля прайшло 1
прайшло ўрачыстае 1
ўрачыстае ўскладанне 1
ўскладанне кветак 1
помніка Ігнату 1
Ігнату Буйніцкаму. 1
Буйніцкаму. У 1
межах муніцыпалітэта 1
муніцыпалітэта знаходзіцца 1
некалькі месцаў 1
прыродзе. У 1
межах Нацыяльнага 1
Нацыяльнага парку 1
шэраг цікавых 1
цікавых помнікаў 1
помнікаў прыроды. 1
межах парка 1
парка размешчаны 1
мноства мелкіх 1
мелкіх карставых 1
карставых азёраў, 1
азёраў, якія 1
ад месцазнаходжання 1
месцазнаходжання падраздзяляюцца 1
на Верхнія 1
і Ніжнія. 1
Ніжнія. У 1
межах праекту 1
праекту створаны 1
створаны кароткія 1
кароткія (у 1
сярэднім 3—7 1
3—7 хвілін) 1
хвілін) эпізоды 1
эпізоды ў 1
жанры ігравога 1
ігравога ці 1
ці дакументальнага 1
дакументальнага кіно, 1
кіно, мак’юмэнтары, 1
мак’юмэнтары, анімацыі, 1
анімацыі, якія 1
якія аб’яднаныя 1
ў альманахі. 1
альманахі. У 1
межах пратэктарата 1
пратэктарата ўся 1
ўся неваенная 1
неваенная прамысловасць 1
прамысловасць была 1
межах Прыпяцкай 1
Прыпяцкай папуляцыі 1
папуляцыі часта 1
часта вылучаюць 1
вылучаюць асобна 1
асобна Азяранскую, 1
Азяранскую, Найдзянскую 1
Найдзянскую і 1
і Ляскавіцкую 1
Ляскавіцкую мікрапапуляцыі. 1
мікрапапуляцыі. У 1
межах раёна 1
раёна суднаходны 1
суднаходны толькі 1
толькі Волхаў. 1
Волхаў. У 1
паўнамоцтваў дапамагала 1
дапамагала развіццю 1
развіццю не 1
толькі самой 1
самой футбольнай 1
футбольнай каманды, 1
развіцця фан-руху 1
фан-руху «Крышталя» 1
«Крышталя» ў 1
межах тэрыторый 1
нізкім гіпсаметрычнае 1
гіпсаметрычнае становішчам 1
далейшым адбывалася 1
адбывалася назапашванне 1
назапашванне алювію. 1
алювію. У 1
межах упадзіны 1
упадзіны вылучаюць 1
вылучаюць паўночную 1
паўднёвую прыбартавыя 1
прыбартавыя зоны 1
зоны ступеньчатых 1
ступеньчатых апусканняў 1
апусканняў і 1
і Дняпроўска-Данецкі 1
Дняпроўска-Данецкі грабен, 1
грабен, які 2
які падзяляецца 1
на Дняпроўскі 1
Дняпроўскі грабен, 1
грабен, зону 1
зону сучлянення 1
сучлянення з 1
з Данецкім 1
Данецкім складкавым 1
складкавым збудаваннем 1
збудаваннем і 1
і Чарнігаўска-Брагінскі 1
Чарнігаўска-Брагінскі выступ. 1
выступ. У 1
межах усяго 1
усяго арэалу 1
арэалу вядзе 1
адзіночны вандроўны 1
межах штогадовай 1
штогадовай праграмы 1
музеі адбываюцца 1
выставы сабак 1
сабак і 1
і кошак, 1
кошак, фотаконкурсы, 1
фотаконкурсы, выставы 1
выставы спелеалагічных 1
спелеалагічных калекцый. 1
калекцый. У 1
У мезавершах 1
мезавершах слова 1
слова ці 1
ці выраз 1
выраз шыфруюцца 1
шыфруюцца ў 1
сярэдзіне вершаваных 1
вершаваных радкоў 1
радкоў і 2
складаюцца ці 1
асобных літар, 1
літар, што 1
што чытаюцца 1
чытаюцца па 1
вертыкалі, ці 1
частак суседніх 1
суседніх словаў 1
словаў або 1
аднаго слова. 1
слова. У 2
У Мексіцы 1
Мексіцы нарэшце 1
нарэшце рэалізаваў 1
рэалізаваў перавагу 1
перавагу поўла. 1
поўла. Умелае 1
Умелае выкарыстанне 1
выкарыстанне складанай 1
складанай знешнепалітычнай 1
знешнепалітычнай кан’юнктуры 1
кан’юнктуры вылучыла 1
вылучыла Адэнаўэра 1
Адэнаўэра ў 1
выдатных дзеячаў 1
дзеячаў сучаснасці. 1
сучаснасці. Умела 1
Умела манеўруючы, 1
манеўруючы, абараняючы 1
абараняючы адзін 1
ад нечаканых 1
нечаканых удараў, 1
удараў, нашы 1
нашы лётчыкі 1
лётчыкі знішчылі 1
знішчылі 42 1
42 варожых 1
варожых самалёта, 1
самалёта, страціўшы 1
страціўшы 3 1
3 сваіх. 1
сваіх. Умелы 1
Умелы военачальнік, 1
военачальнік, правёў 1
правёў увесь 1
свайго ўладарання 1
ўладарання ў 1
ў войнах. 1
войнах. Умелыя 1
Умелыя дзеянні 1
дзеянні фон 1
Летаў-Форбека прынеслі 1
прынеслі яму 2
яму павагу 1
павагу праціўніка 1
зрабілі палкоўніка 1
палкоўніка на 1
радзіме нацыянальным 1
нацыянальным героем. 1
героем. У 1
У мемарыяльнай 2
мемарыяльнай частцы 2
частцы адлюстраваны 1
адлюстраваны побыт 1
побыт сялян 1
частцы ўзноўлены 1
ўзноўлены інтэр’еры 1
інтэр’еры кабінета 1
кабінета і 1
і гасцёўні. 1
гасцёўні. У 1
У мембранах 1
мембранах тылакоідаў 1
тылакоідаў размешчаны 1
размешчаны фотасінтэтычныя 1
фотасінтэтычныя пігменты, 1
пігменты, якія 1
якія паглынаюць 1
паглынаюць святло, 1
святло, а 1
таксама ферменты, 1
ферменты, што 1
што ўдзельнічаюць 1
пераўтварэнні энергіі 1
энергіі святла. 1
святла. У 1
У мемуарах 2
мемуарах Глюкель 1
Глюкель успамінае 1
успамінае ў 1
час цяжарнасці 1
цяжарнасці яе 1
сынам Джозэфам 1
Джозэфам моцную 1
моцную цягу 1
да мушмулы, 1
мушмулы, якую 1
яна ігнаравала. 1
ігнаравала. У 1
мемуарах ён 1
ён востра 1
востра і 1
адкрыта распавядае 1
пра Генры 1
Генры Форда 1
Форда II, 1
II, унука 1
унука заснавальніка 1
заснавальніка кампаніі 1
кампаніі Ford, 1
Ford, і 1
пра ўзаемаадносіны 1
ў кампаніі, 1
кампаніі, падрабязна 1
падрабязна распавядае 1
і тлумачыць 1
тлумачыць сваю 1
сваю матывацыю 1
матывацыю пры 1
прыняцці лёсавызначальных 1
лёсавызначальных рашэнняў 1
рашэнняў для 1
для Ford 1
Ford і 1
і Chrysler. 1
Chrysler. Уменне 1
Уменне гуляць 1
у го 1
го было 1
высакародных мастацтваў, 1
мастацтваў, якімі 1
якімі павінен 1
быў авалодаць 1
авалодаць высакародны 1
чалавек (цзюньцзы). 1
(цзюньцзы). Уменне 1
Уменне Машынскага 1
Машынскага ствараць 1
ствараць для 1
супрацоўнікаў аптымальныя, 1
аптымальныя, рацыянальныя 1
рацыянальныя ўмовы 1
працы дазволіла 1
яму ўпэўнена 1
ўпэўнена адчуваць 1
ў акіяне 1
акіяне безлічных 1
безлічных матэрыялаў 1
для даследаванняў. 1
даследаванняў. «У 1
«У Менску 1
Менску была 1
была дзёнка. 1
дзёнка. У 1
У меньшай 1
меньшай ступені 1
ступені карыстаюцца 1
карыстаюцца падтрымкай 1
падтрымкай выбаршчыкаў 1
выбаршчыкаў Партыя 1
Партыя грамадзянскай 1
грамадзянскай волі, 1
волі, Рэспубліканская 1
Рэспубліканская і 1
і Патрыятычная 1
Патрыятычная партыі. 1
У меню 1
меню сустракаюцца 1
сустракаюцца розныя 1
розныя лічынкі 1
лічынкі насякомых 2
насякомых (у 1
асноўным шкоднікаў). 1
шкоднікаў). Умераная 1
Умераная левая 1
левая партыя 1
партыя рабочага 1
класа, Чэхаславацкая 1
Чэхаславацкая сацыял-дэмакратычная 1
сацыял-дэмакратычная рабочая 1
партыя заявіла 1
пра сімпатыю 1
дэмакратыі. Умераныя 1
Умераныя вучоныя 1
вучоныя тлумачылі 1
тлумачылі забарону 1
забарону 1587 1
1587 года 1
года тэмпамі 1
тэмпамі росту 1
росту хрысціянства 1
і страхам 1
страхам Хідэёсі 1
Хідэёсі страты 1
выніку меркаваных 1
меркаваных хрысціянскіх 1
хрысціянскіх бунтаў. 1
бунтаў. У 1
У мерапрыемствах 1
свету прынялі 1
ўдзел знакамітыя 1
знакамітыя футбалісты, 1
футбалісты, у 1
ліку сербскі 1
сербскі абаронца 1
абаронца Браніслаў 1
Браніслаў Іванавіч, 1
Іванавіч, галандскі 1
галандскі нападаючы 1
нападаючы Дзірк 1
Дзірк Кюйт. 1
Кюйт. У 1
У мерапрыемствах, 1
мерапрыемствах, якія 2
якія арганізоўвалі 1
арганізоўвалі камуністычныя 1
камуністычныя ўлады, 1
ўлады, актыўны 1
ўдзел прымалі 1
прымалі маладыя 1
маладыя кубінцы 1
кубінцы з 1
правінцый краіны. 1
У месцах 6
месцах ізаляцыі 1
ізаляцыі яўрэі 1
вымушаныя жыць 1
умовах. У 2
месцах парогаў 1
парогаў не 1
не замярзае. 1
месцах прыкладання 1
прыкладання да 1
фюзеляжа вялікіх 1
вялікіх засяроджаных 1
засяроджаных сіл 1
сіл ўсталёўваюцца 1
ўсталёўваюцца ўзмоцненыя 1
ўзмоцненыя шпангоўты. 1
шпангоўты. У 1
месцах прымыкання 1
прымыкання пілонаў 1
пілонаў да 1
да падлогі 1
падлогі зроблены 1
зроблены пераход 1
з лякальных 1
лякальных гранітных 1
гранітных дэталяў. 1
дэталяў. У 1
месцах размяшчэння 1
размяшчэння заводаў 1
заводаў выраслі 1
выраслі новыя 1
новыя або 1
або буйнейшыя 1
буйнейшыя гарадскія 1
раёны. У 1
месцах сумеснага 1
сумеснага росту 1
росту з 1
з утварае 1
утварае гібрыд 1
гібрыд вонкава 1
на Chenopodium 1
Chenopodium glaucum, 1
glaucum, але 1
з характэрнай 1
характэрнай сярэдняй 1
і мучністым 1
мучністым налётам 1
баку лісця. 1
У месце 1
месце працуюць 1
працуюць тэатр-студыя 1
тэатр-студыя «Дыяген» 1
«Дыяген» і 1
народны моладзевы 1
моладзевы тэатр 1
тэатр «Візаві». 1
«Візаві». У 1
У месцы 4
месцы адыходу 1
адыходу пласцінкі 1
пласцінкі ад 1
ад похвы 1
похвы знаходзіцца 1
званы язычок 1
язычок у 1
невялікага плеўчатага 1
плеўчатага выраста 1
выраста ці 1
ці раснічак. 1
раснічак. У 1
злучэння гэтых 1
двух аб'ёмаў 1
аб'ёмаў размяшчаліся 1
размяшчаліся сходы, 1
вялі на 1
паверх. У 1
злучэння званіцы 1
аб'ёму пастаўлена 1
пастаўлена цыліндрычная 1
цыліндрычная вежачка 1
вежачка з 1
з вітымі 1
вітымі ўсходамі 1
ўсходамі ўнутры. 1
злучэння над 1
галавой Пятра 1
Пятра размешчаны 1
размешчаны знак 1
знак крыжа. 1
У месцы, 1
ён размяшчаецца, 1
размяшчаецца, размясціць 1
размясціць такую 1
людзей праблематычна, 1
праблематычна, роўна 1
усімі імі. 1
імі. У 3
У месяцы 1
месяцы віякне, 1
віякне, 14 1
14 чысла 1
чысла (11 1
(11 сакавіка 1
сакавіка 522 1
522 да 1
н.э.) ён 1
ён абурыўся. 1
абурыўся. У 1
У метафізічнай 1
метафізічнай форме 1
форме закон 1
найстаражытных часоў. 1
часоў. У 1
У метрапалітэне 1
метрапалітэне адзінае 1
электрадэпо «Пралетарскае», 1
«Пралетарскае», у 1
знаходзіцца 21 1
21 састаў 1
састаў (дэпо 1
(дэпо разлічана 1
32 саставы), 1
саставы), адначасова 1
лініі працуюць 1
працуюць ад 1
14 саставаў. 1
саставаў. У 1
У метрычных 2
метрычных жа 1
жа тэорыях 1
тэорыях гравітацыі, 1
гравітацыі, да 1
якіх адносіцца 1
тэорыя адноснасці, 1
адноснасці, прастора-час 1
прастора-час скрыўлена. 1
скрыўлена. У 1
метрычных прасторах 1
прасторах гэтак 1
у -мерных 1
-мерных рыманавых, 1
рыманавых, псеўдарыманавых 1
псеўдарыманавых і 1
і фінслеравых 1
фінслеравых прасторах 1
прасторах падобнасць 1
падобнасць вызначаецца 1
як ператварэнне, 1
ператварэнне, што 1
што перакладае 1
перакладае метрыку 1
метрыку прасторы 1
пастаяннага множніка. 1
множніка. Умеў 1
Умеў апрацоўваць 1
апрацоўваць разцом 1
разцом па-мастацку 1
па-мастацку дрэва 1
рабіць творы 1
з яго: 1
яго: скульптуркі 1
скульптуркі жывёл, 1
жывёл, рамы 1
рамы для 1
для карцін, 1
карцін, інкрустацыя 1
інкрустацыя столікаў 1
столікаў і 1
г.д. Умеў 1
Умеў выказаць 1
выказаць і 1
і замілаванасць 1
замілаванасць спакойным 1
спакойным краявідам. 1
краявідам. У 1
У механіцы 1
механіцы наогул 1
наогул пераважае 1
пераважае матэрыяльны 1
матэрыяльны бок 1
бок прыроды; 1
прыроды; у 1
фізіцы выступае 1
план фармуючы 1
фармуючы пачатак 1
пачатак прыродных 1
прыродных з'яў. 1
У МЗК-3 1
МЗК-3 былі 1
размешчаны МЗЦ-7 1
МЗЦ-7 і 1
і МЗЦ-4, 1
МЗЦ-4, арганізаваны 1
арганізаваны цэх 1
цэх гнуткіх 1
гнуткіх вытворчых 1
вытворчых сістэм, 1
сістэм, у 1
былі зманціраваны 1
зманціраваны і 1
і здадзены 1
эксплуатацыю 39 1
39 апрацоўваюць 1
апрацоўваюць цэнтраў, 1
цэнтраў, якія 1
кіруюцца ЭВМ. 1
ЭВМ. У 1
У міжваеннай 1
міжваеннай Польшчы 1
Польшчы неаднаразова 1
ў сейм 1
сейм і 1
і сенат. 1
сенат. У 1
У міжваенны 10
перыяд асаблівасці 1
асаблівасці ўнутранай 1
знешняй беларускай 1
беларускай міграцыі, 1
міграцыі, яе 1
яе характар 1
і памеры, 1
памеры, стан 1
стан нацыянальнай 1
самасвядомасці ў 1
вызначыла афіцыйнай 1
афіцыйнай палітыка 1
палітыка савецкай 1
перыяд мясцовасць 1
выдзелена ў 1
асобны адміністратыўны 1
адміністратыўны раён 1
перыяд сфарміравалася 1
сфарміравалася невялікая 1
невялікая групоўка 1
групоўка каёва, 1
каёва, якая 1
адукацыю, стымулявала 1
стымулявала навуковае 1
навуковае і 1
культурнае вывучэнне 1
вывучэнне мінулага 1
мінулага свайго 1
у будынках 2
будынках размяшчаліся 1
размяшчаліся яўрэйская 1
яўрэйская гімназія, 1
гімназія, майстэрні, 1
майстэрні, абутковая 1
абутковая фабрыка, 1
фабрыка, гандлёвыя 1
гандлёвыя крамы, 1
крамы, кватэры. 1
перыяд ў 1
ў Лявонпалі 1
Лявонпалі знаходзілася 1
знаходзілася Гміннае 1
Гміннае ўпраўленне 1
ўпраўленне памежнай 1
памежнай заставы. 1
заставы. У 1
была найвялікшая 1
найвялікшая парафія 1
ў Дзісенскім 1
Дзісенскім благачынні, 1
благачынні, якая 1
якая аб’ядноўвала 1
аб’ядноўвала каля 1
3000 прыхаджан. 1
прыкладна 1600 1
1600 чалавек, 1
годзе дасягала 1
дасягала 2068 1
2068 вернікаў. 1
час МНР 1
МНР знаходзілася 1
ў сталай 1
сталай залежнасці 1
СССР, што 1
што тлумачылася 1
тлумачылася непрызнаннем 1
непрызнаннем незалежнасці 1
незалежнасці Манголіі 1
Манголіі з 1
боку іншых 1
і неспрыяльнай 1
неспрыяльнай ваенна-палітычнай 1
ваенна-палітычнай сітуацыяй. 1
сітуацыяй. У 1
час палац 2
размяшчэння штаба 1
штаба палка 1
палка Корпуса 1
памежжа «Валожын». 1
«Валожын». У 1
гравёрам на 1
Мінскім мастацкім 1
камбінаце. У 1
У міжнароднай 1
класіфікацыі хвароб 1
хвароб эксгібіцыянізм 1
эксгібіцыянізм класіфікуецца 1
як разладжанне 1
разладжанне сексуальных 1
сексуальных схільнасцяў. 1
схільнасцяў. У 1
У Міжнародную 1
федэрацыю хакея 1
хакея ўваходзяць 1
ўваходзяць больш 1
за 116 1
116 краін. 1
У міжнародных 1
міжнародных спаборніцтвах 1
спаборніцтвах высокага 1
ўзроўню ўдзельнічае 1
ўдзельнічае з 1
У Міжрэччы 1
Міжрэччы былі 1
знойдзеныя старажытныя 1
старажытныя гліняныя 1
гліняныя таблічкі, 1
таблічкі, якія 1
ўтрымлівалі рэцэпты 1
рэцэпты прыгатавання 1
прыгатавання страў 1
страў — 1
гэта першыя 1
першыя кулінарныя 1
кулінарныя кнігі 1
гісторыі Хабиб 1
Хабиб Саллоум. 1
Саллоум. У 1
У міжрэччы 1
міжрэччы р. 1
р. Гараднічанкі 1
Гараднічанкі і 1
р. Нёман 1
горад Гродна. 1
У Мікалаеўшчыне 1
Мікалаеўшчыне працуюць 1
У Мікенах 1
Мікенах нібы 1
нібы паказвалі 1
паказвалі яе 1
яе могілкі. 1
У Мікіты 1
Мікіты з 1
дзяцінства назіралася 1
назіралася адставанне 1
адставанне ў 1
псіхалагічным развіцці. 1
развіцці. У 1
У мікрараёне 1
мікрараёне ДРЭС 1
ДРЭС знаходзіцца 1
знаходзіцца велічны 1
велічны манумент 1
манумент «якая 1
«якая плача 1
плача маці» 1
маці» ў 1
памяць ахвяраў 1
ахвяраў вайны. 1
вайны. Умільна 1
Умільна выцягнутая 1
У міндалінах 1
міндалінах адбываецца 1
адбываецца ўтварэнне 1
ўтварэнне лімфацытаў, 1
лімфацытаў, якія 1
адсюль часткова 1
часткова вылучаюцца 1
ў ток 1
ток лімфы. 1
лімфы. У 1
У мінілым 1
мінілым займаў 1
пасады Вярхоўнага 1
бежанцаў (2005-2015), 1
(2005-2015), прэм'ер-міністра 1
прэм'ер-міністра Партугаліі 1
Партугаліі (1995-2002) 1
(1995-2002) і 1
прэзідэнта Сацыялістычнага 1
Сацыялістычнага інтэрнацыянала 1
інтэрнацыянала (1999—2005). 1
(1999—2005). У 1
У мінімальныя 1
тэрміны Ферэнц 1
Ферэнц стварыў 1
войска, заснаванае 1
базе сіл 1
сіл сялян, 1
сялян, паўсталых 1
паўсталых супраць 1
супраць уласных 1
уласных гаспадароў 1
гаспадароў (практычна 1
(практычна ўся 1
ўся венгерская 1
венгерская шляхта 1
шляхта адмовіла 1
падтрымцы Ракацы). 1
Ракацы). У 1
У Міністэрстве 2
РБ ёсць 1
ёсць Упраўленне 1
ахове культурна-гістарычнай 1
культурна-гістарычнай спадчыны. 1
Міністэрстве меліярацыі 1
меліярацыі Беларускай 1
ССР утваралася 1
утваралася Калегія 1
Калегія Міністэрства 1
Міністэрства ў 1
складзе: Міністра 1
Міністра (старшыня), 1
(старшыня), яго 1
яго намеснікаў 1
намеснікаў і 1
некалькіх кіруючых 1
работнікаў Міністэрства. 1
Міністэрства. У 1
У Мінскай 1
вобласці танец 1
танец суправаджаў 1
суправаджаў гульню 1
гульню « 1
У Мінск 1
Мінск вярнуўся 1
пачатку снежня. 1
снежня. У 2
У Мінске 1
Мінске дзейнічае 1
дзейнічае адзіная 1
рэспубліцы сістэма 1
сістэма метрапалітэну. 1
метрапалітэну. У 1
У мінскім 1
абаронцы. », 1
Мінскім міжнародным 1
У Мінску 8
Мінску асветнік 1
асветнік працаваў 1
пенсіі, займаючыся 1
займаючыся школьнымі 1
школьнымі справамі. 1
справамі. У 1
Мінску выданне 1
выданне польскамоўнай 1
польскамоўнай прэсы 1
прэсы сустракалася 1
цяжкасцямі і 2
развівалася павольна. 1
павольна. У 1
Мінску ён 1
некалькі значных 1
для горада 1
горада архітэктурных 1
архітэктурных аб’ектаў. 1
аб’ектаў. У 1
на доме, 1
жыў І. 1
І. Жыновіч, 1
Жыновіч, усталявана 1
Мінску найбольшая 1
колькасць паліцэйскіх 1
паліцэйскіх сярод 1
сярод рэспублік 1
рэспублік постсавецкай 1
дзень працуе 1
працуе 68 1
68 маршрутаў, 1
маршрутаў, што 1
што абслугоўваюцца 1
абслугоўваюцца чатырма 1
чатырма дэпо. 1
Мінску скасавана 1
скасавана падраздзяленне 1
падраздзяленне ДАІ, 1
ДАІ, раней 1
раней адказвала 1
адказвала за 2
кантроль выкідаў 1
выкідаў аўтатранспарту. 1
аўтатранспарту. У 1
У «Мінску» 1
«Мінску» стаў 1
правага ўскрайняга 1
ўскрайняга нападніка. 1
нападніка. » 1
у Мінску; 1
Мінску; у 1
у 1976-80 1
1976-80 гадах 1
гадах начальнікам 1
упраўлення планіроўкі 1
горада Галоўнага 1
Галоўнага архітэктурна-планіровачнага 1
архітэктурна-планіровачнага ўпраўлення 1
ўпраўлення Мінгарвыканкама; 1
Мінгарвыканкама; у 1
у 1980—1983 1
1980—1983 гадах 1
гадах галоўным 1
галоўным архітэктарам 1
архітэктарам праектаў 1
адрасе перавулак 1
перавулак Бранявы, 1
Бранявы, 4, 1
4, дзе 1
жыў М. 1
М. Кавалёў, 1
Кавалёў, усталявана 1
дошка ва 1
ва ўшанаванне 1
памяці славутага 1
славутага дзяржаўнага 1
дзеяча. У 1
У мінулым, 4
мінулым, аднак, 1
аднак, паверхня 1
паверхня хутчэй 1
хутчэй цярпела 1
цярпела шкоду 1
ад дыму 1
дыму свечак 1
свечак або 1
або каміна. 1
каміна. У 1
мінулым алень 1
алень быў 1
ст. папуляцыя 1
папуляцыя аленя 1
аленя была 1
цалкам знішчана. 1
мінулым будавалі 1
будавалі хаціны 1
дрэва, трыснягу 1
трыснягу і 2
і саломы. 1
мінулым было 2
распаўсюджана падсечна-агнявое 1
падсечна-агнявое земляробства, 1
земляробства, калі 1
калі палеткі 1
трацілі сваю 1
сваю ўраджайнасць. 1
ўраджайнасць. У 1
мінулым выкарыстоўваліся 1
віды мішэняў 1
мішэняў і 1
правілы, у 1
час тэрмін 1
тэрмін дартс 1
дартс звычайна 1
звычайна спасылаецца 1
на стандартызаваную 1
стандартызаваную гульню 1
пэўнай канструкцыяй 1
канструкцыяй мішэні 1
мішэні і 1
і правіламі. 1
правіламі. У 1
мінулым высоўвалася 1
высоўвалася дзве 1
паходжання знешніх 1
знешніх палінезійцаў. 1
палінезійцаў. У 1
мінулым годзе 1
годзе вы, 1
вы, парушыўшы 1
парушыўшы закон 1
закон Бога 1
і зваяваў 1
зваяваў нашыя 1
нашыя правы, 1
правы, забаранілі 1
забаранілі нам, 1
нам, сведкам 1
сведкам Іеговы, 1
Іеговы, сустракацца 1
і служэння 1
служэння Богу. 2
Богу. У 2
мінулым даенне 1
даенне кароў 1
кароў лічылася 1
лічылася зневажальным 1
зневажальным заняткам 1
заняткам для 1
для мужчын. 1
мужчын. У 2
мінулым дасведчаны 1
дасведчаны артылерыст 1
артылерыст мог 1
мог па 1
форме дымнага 1
дымнага воблака 1
воблака зрабіць 1
зрабіць высновы 1
пра якасць 1
якасць пораху 1
пораху (чым 1
(чым гушчы 1
гушчы дым, 1
дым, тым 1
тым лепш 1
лепш порах) 1
порах) і 1
яго кідальных 1
кідальных магчымасцях, 1
магчымасцях, у 1
пра істотныя 1
істотныя характарыстыкі 1
характарыстыкі гарматы 1
гарматы — 1
— прыкладны 1
прыкладны калібр 1
калібр і 1
і дальнабойнасць. 1
дальнабойнасць. У 1
мінулым ён 1
ён пашыраўся 1
пашыраўся на 1
вядомага месца 1
месца пасялення. 1
пасялення. У 1
мінулым звалася 1
звалася Глыбокае, 1
Глыбокае, на 1
яго берагах 1
берагах узнік 1
узнік горад. 1
мінулым звычайны 1
звычайны звер 1
звер беларускіх 1
беларускіх лясоў, 1
лясоў, важны 1
важны аб’ект 1
аб’ект палявання, 1
палявання, абмену 1
абмену і 1
мінулым з 1
яго ажыццяўляліся 1
ажыццяўляліся рэгулярныя 1
рэгулярныя авіярэйсы 1
авіярэйсы на 1
на Мінск 2
і Маскву. 1
існавала жорсткая 1
жорсткая стратыфікацыя 1
стратыфікацыя грамадства. 1
мінулым іх 1
значна большай, 1
большай, дзякуючы 1
востраў атрымаў 1
сучаснае найменне 1
найменне ( 1
— " 1
мінулым кожную 1
кожную мову 1
мову атаесамлялі 1
атаесамлялі з 1
наяўнасцю пэўнай 1
пэўнай этнічнай 1
этнічнай супольнасці. 1
мінулым, колькасць 1
колькасць моўных 1
моўных груп 1
груп саамаў 1
саамаў была 1
яшчэ большай. 1
большай. У 1
мінулым лідар 1
лідар абшчыны 1
абшчыны станавіўся 1
станавіўся ваенным 1
ваенным правадыром 1
правадыром дату. 1
дату. У 1
мінулым лічылася, 1
што касмічныя 1
касмічныя промні 1
промні захоўваюць 1
захоўваюць свой 1
свой паток 1
паток сталым. 1
сталым. У 1
мінулым мужчыны 1
мужчыны пасля 1
жаніцьбы пераязджалі 1
ў род 2
род жонкі. 1
жонкі. У 1
мінулым незалежнае 1
незалежнае каралеўства 1
Паўночнай Еўропе. 1
мінулым, пасля 1
як Чарльз 1
Чарльз паспрабаваў 1
пераканаць Містык 1
Містык адкінуць 1
адкінуць план 1
забойстве Траска, 1
Траска, яна 1
у асабняк. 1
асабняк. У 1
мінулым пераважалі 1
пераважалі раскіданыя 1
раскіданыя паселішчы, 1
паселішчы, цяпер 1
цяпер узрасла 1
колькасць кампактных 1
кампактных вёсак, 1
вёсак, заснаваных 1
заснаваных вакол 1
вакол рэк 1
дарог, чатырохвугольнай 1
чатырохвугольнай планіроўкі, 1
планіроўкі, дамы 1
дамы будуюць 1
будуюць фасадам 1
фасадам да 1
да цэнтральнай 1
цэнтральнай плошчы; 1
плошчы; у 1
у паселішчах 1
паселішчах ёсць 1
ёсць мужчынскія 1
мужчынскія дамы. 1
мінулым рака 1
рака была 1
была своеасаблівай 1
своеасаблівай мяжой 1
мяжой распаўсюджвання 1
распаўсюджвання нацыянальнага 1
нацыянальнага рускага 1
рускага касцюма, 1
касцюма, на 1
ў касцюмах 1
касцюмах рускіх 1
рускіх сялян 1
сялян з’яўляліся 1
з’яўляліся беларускія 1
беларускія матывы. 1
мінулым рыба 1
рыба складала 1
асноўны рацыён 1
рацыён у 1
мінулым скала 1
скала мела 1
мела назвы 1
назвы «Паліца 1
«Паліца Крака», 1
Крака», «Саколя-Скала» 1
«Саколя-Скала» и 1
и «Чарця-скала» 1
«Чарця-скала» («Скала 1
(«Скала Твардоўскага»), 1
Твардоўскага»), кожная 1
пэўнай легендай. 1
легендай. У 1
мінулым сталых 1
сталых паселішчаў 1
мінулым, таксама 1
таксама ствараліся 1
ствараліся больш 1
шырокія ваенна-палітычныя 1
ваенна-палітычныя і 1
і сваяцкія 1
сваяцкія аб'яднанні 1
аб'яднанні ботэ. 1
ботэ. У 1
у жоўты 1
жоўты колер 1
колер фарбавалі 1
фарбавалі толькі 1
толькі кітайскія 1
кітайскія алоўкі. 1
алоўкі. У 1
мінулым улада 1
была засяроджана 1
руках ваенных 1
правадыроў джон-джага 1
джон-джага і 1
і рвот. 1
рвот. У 1
Еўропы букі, 1
букі, нароўні 1
іншымі дрэвамі, 1
дрэвамі, высаджвалі 1
высаджвалі на 1
межах зямельных 1
зямельных уладанняў. 1
мінулым уцёкі 1
уцёкі маладых, 1
маладых, якія 1
атрымалі бласлаўленне, 1
бласлаўленне, выклікаў 1
выклікаў абразу 1
абразу сваякаў 1
сваякаў і 1
і абавязковы 1
абавязковы пераслед 1
пераслед уцекачоў. 1
уцекачоў. У 1
мінулым ўсе 1
ўсе хваробы, 1
хваробы, якія 1
суправаджаюцца пад’ёмам 1
пад’ёмам тэмпературы 1
тэмпературы цела, 1
цела, называлі 1
называлі ліхаманкай, 1
ліхаманкай, аднак 1
навуковым разуменні 1
разуменні ліхаманка 1
ліхаманка не 1
з’яўляецца захворваннем. 1
захворваннем. У 1
яны заключаліся 1
заключаліся бацькам 1
бацькам або 1
або дзядзькам 1
дзядзькам ад 1
імя хлопчыка. 1
хлопчыка. У 1
У Міны 1
Міны быў 1
брат Густаф 1
Густаф Вільгельм 1
Вільгельм па 1
імені бацькі 1
сястра Аўгуста 1
Аўгуста Катарына. 1
Катарына. У 1
У мірны 2
мірны час 2
нашай зямлі 2
зямлі пастаянныя 1
пастаянныя войскі 1
без нашай 1
нашай згоды 1
на тое. 1
тое. У 1
займаўся гаспадарчымі 1
гаспадарчымі справамі 1
справамі і 1
стаў суднаўладальнікам. 1
суднаўладальнікам. У 1
У Мірскім 1
замку стаяў 1
стаяў гарнізон 1
гарнізон з 1
250 жаўнераў 1
жаўнераў радзівілаўскай 1
радзівілаўскай міліцыі 1
міліцыі пад 1
камандай капітана 1
капітана Людвіга 1
Людвіга Тэтау. 1
Тэтау. У 1
У місіі 1
місіі «У 1
«У трусавую 1
трусавую нору» 1
нору» прыкрываў 1
прыкрываў прэзідэнта 1
Расіі Варшэўскага, 1
Варшэўскага, капітана 1
капітана Прайса 1
Прайса і 1
і Юрыя. 1
Юрыя. У 1
У міфах 1
міфах і 1
песнях сустракаюцца 1
таксама персаніфікацыі 1
персаніфікацыі нябесных 1
нябесных свяціл 1
свяціл — 1
У міфе 1
міфе асуджалася 1
асуджалася непакорнасць, 1
непакорнасць, Багдановіч 1
Багдановіч жа 1
яе ўслаўляў. 1
ўслаўляў. У 1
У Мішкальцы 1
Мішкальцы базуецца 1
базуецца футбольны 1
клуб «Дзьяшдзьёр» 1
«Дзьяшдзьёр» (таксама 1
(таксама быў 1
як ВТК). 1
ВТК). У 1
У млекакормячых 1
млекакормячых пад 1
пад імі 1
імі знаходзяцца 1
знаходзяцца несапраўдныя 1
несапраўдныя галасавыя 1
галасавыя звязкі, 1
звязкі, у 1
птушак галасавы 1
галасавы апарат 1
апарат лакалізуецда 1
лакалізуецда ў 1
частцы трахеі 1
і верхніх 1
верхніх учасгхах 1
учасгхах бронхаў. 1
бронхаў. У 1
У млекакормячых, 1
млекакормячых, як 1
наземных пазваночных, 1
пазваночных, развіты 1
развіты паветраносныя 1
паветраносныя шляхі: 1
шляхі: насавая 1
насавая поласць, 1
поласць, хааны, 1
хааны, насаглотка, 1
насаглотка, гартань, 1
гартань, трахея, 1
трахея, бронхі. 1
бронхі. У 1
У Млынскай 1
Млынскай даліне 1
даліне знаходзіцца 1
штаб-кватэра Славацкага 1
Славацкага тэлебачання 1
мясцовыя могілкі 1
могілкі Славіч'е 1
Славіч'е ўдалье. 1
ўдалье. У 1
У мне 1
мне загарэлася 1
загарэлася дзіўнае 1
дзіўнае імкненне 1
імкненне зведаць 1
зведаць калі-небудзь 1
калі-небудзь такія 1
ж пакуты. 1
пакуты. У 1
У многім 2
многім дзякуючы 1
дзякуючы выдатным 1
выдатным бамбардзірскім 1
бамбардзірскім паказчыкам 1
паказчыкам Крывабока 1
Крывабока «Ліда» 1
«Ліда» хутка 1
апынулася сярод 1
лідараў Першай 1
многім развіццё 1
развіццё мовы 1
эры звязана 1
з міграцыямі 1
міграцыямі носьбітаў 1
носьбітаў племянных 1
племянных моў, 1
працэсамі паглынання 1
паглынання невялікіх 1
невялікіх плямён 1
плямён большымі. 1
большымі. У 1
У многіх 22
многіх валачобных 1
валачобных песнях 1
песнях гаворыцца, 1
што Залатая 1
Залатая гара 1
гара стаіць 1
у гаспадара 1
гаспадара пасярод 1
пасярод двара. 1
відаў пладоў 1
пладоў ядомыя 1
ядомыя - 1
- яны 1
сабой буйныя 1
буйныя аранжавыя 1
аранжавыя сакавітыя 1
сакавітыя ягады. 1
ягады. У 1
выпадках цэгла 1
цэгла сцен, 1
сцен, што 1
што абваліліся 1
абваліліся пасля 1
пажару, надзейна 1
надзейна атуліў 1
атуліў археалагічныя 1
археалагічныя пласты, 1
пласты, забяспечыўшы 1
ім добрую 1
добрую захаванасць. 1
захаванасць. У 1
галінах практычнага 1
практычнага прымянення 1
прымянення маштабам 1
маштабам называюць 1
называюць суадносіны 1
суадносіны памеру 1
памеру малюнка 1
малюнка да 1
да памеру 1
памеру адлюстроўваемага 1
адлюстроўваемага аб'екта. 1
аб'екта. У 2
дамах ўсталёўваліся 1
ўсталёўваліся балоны 1
балоны з 1
з газам 1
газам і 2
і бочкі 1
бочкі з 1
з бензінам, 1
бензінам, якія 1
было падарваць. 1
падарваць. У 1
многіх добра 1
добра развітыя 2
развітыя рогі. 1
рогі. У 1
многіх жанчын 1
жанчын аргазм 1
аргазм з'яўляецца 1
з'яўляецца кароткачасовым, 1
кароткачасовым, толькі 1
больш доўгім, 1
доўгім, чым 1
многіх задачах 1
задачах дэфармацыю 1
дэфармацыю цела 1
цела можна 1
прымаць да 1
да ўвагі. 1
ўвагі. У 1
заходніх краінах 1
краінах грудное 1
гадаванне ва 1
ўзросце старэй 1
старэй 1 1
1 года 1
лічыцца «доўгім 1
«доўгім грудным 1
грудным выкормліваннем». 1
выкормліваннем». У 1
многіх італьянскіх 1
італьянскіх дывізіях 1
дывізіях панавала 1
панавала паніка, 1
паніка, вялікі 1
вялікі беспарадак 1
беспарадак у 1
у калоны 1
калоны войскаў, 1
якія адступалі, 1
адступалі, ўносілі 1
ўносілі ўцекачы, 1
ўцекачы, колькасць 1
дасягала 400000 1
400000 чалавек. 1
многіх кнігах 1
кнігах Бушкова 1
Бушкова па 1
гісторыі разглядаецца 1
разглядаецца канцэпцыя 1
канцэпцыя альтернатыўнага 1
альтернатыўнага развіцця 1
развіцця гісторыі. 1
краінах дагэтуль 1
дагэтуль працягваюць 1
працягваюць дзейнічаць 1
дзейнічаць машынныя 1
машынныя залы, 1
залы, пабудаваныя 1
і абсталяваныя 1
абсталяваныя па 1
па карнуольскім 1
карнуольскім узоры. 1
узоры. У 1
краінах памяншаецца 1
памяншаецца выкарыстанне 1
выкарыстанне крывяной 1
крывяной мукі 1
мукі ў 1
ў кармавых 1
кармавых мэтах 1
з небяспекай 1
небяспекай перадачы 1
перадачы з 1
з крывёй 2
крывёй каровінага 1
каровінага шаленства. 1
шаленства. У 1
краінах сярэдняй 1
школай называюць 1
называюць базавую 1
базавую ступень 1
ступень (паміж 1
(паміж пачатковымі 1
пачатковымі і 1
і старэйшымі 1
старэйшымі класамі). 1
класамі). У 1
месцах адбываліся 1
адбываліся затрыманні 1
затрыманні грамадзян. 1
месцах уладкаваны 1
уладкаваны якія 1
рэгулююць вадасховішчы, 1
вадасховішчы, прыкладам, 1
прыкладам, велізарны 1
велізарны Bassin 1
Bassin de 1
de compensation 1
compensation de 1
de у 1
у Эльзасе. 1
Эльзасе. У 1
многіх прадстаўнікоў 1
сямейства апярэнне 1
апярэнне чорнае, 1
чорнае, але 1
афарбаваныя віды. 1
раёнах дзейнічалі 1
дзейнічалі выканкомы 1
выканкомы Саветаў 1
многіх рэгіёнах 1
краіны сітуацыя 1
імі становіцца 1
становіцца крытычнай: 1
крытычнай: спажыванне 1
спажыванне значна 1
значна апярэджвае 1
апярэджвае аднаўленне 1
аднаўленне з 1
натуральных крыніц, 1
крыніц, узровень 1
узровень вод 1
вод паніжаецца, 1
паніжаецца, адбываецца 1
адбываецца іх 1
іх засаленне. 1
засаленне. У 1
многіх скура 1
скура цела 1
цела светлая. 1
светлая. У 2
творах дамінуюць 1
дамінуюць грамадскія 1
грамадскія тэмы, 1
тэмы, рэалістычныя 1
рэалістычныя сюжэты 1
сюжэты і 1
і матывы, 1
матывы, у 1
— рэлігійныя 1
і містычныя. 1
містычныя. У 1
традыцыйных рэлігіях 1
рэлігіях распаўсюджаны 1
распаўсюджаны погляд, 1
погляд, што 1
што страта 1
страта дзявочай 1
дзявочай нявіннасці 1
нявіннасці да 1
да шлюбу 1
шлюбу з'яўляецца 1
з'яўляецца ганьбаю. 1
ганьбаю. У 1
У множным 1
ліку дабаўляецца 1
дабаўляецца s: 1
s: tas 1
tas mensa, 1
mensa, tios 1
tios mensa 1
mensa і 1
д. Умова 1
Умова дастасавальнасці 1
дастасавальнасці досыць 1
досыць слабая 1
слабая і 1
дазваляе ўсе 1
ўсе характэрныя 1
характэрныя памеры 1
памеры ўзяць 1
ўзяць як 1
як параўнальныя 1
параўнальныя велічыні, 1
велічыні, калі 1
калі апертура 1
апертура шмат 1
шмат менш, 1
чым даўжыня 1
даўжыня шляху. 1
шляху. Умовай 1
Умовай вызвалення 1
вызвалення паслужыла 1
паслужыла адмова 1
адмова ад 1
прэтэнзій Баэмунд 1
Баэмунд III 2
на Баграс 1
Баграс і 1
выдача Алісы, 1
Алісы, пляменніцы 1
пляменніцы Рубена 1
Рубена III, 1
III, замуж 1
за Раймонда, 1
Раймонда, старэйшага 1
сына Баэмунд 1
III Клод 1
Клод Мутафян 1
Мутафян // 1
// Последнее 1
Последнее королевство 1
королевство Армении 1
Армении // 1
// Изд-во 1
Изд-во "Бородино" 1
"Бородино" стр. 1
стр. Умова 1
Умова перыгелій 1
перыгелій > 1
> 35 1
35 а. 1
а. — 1
з вызначальных 1
вызначальных характарыстак 1
характарыстак аб'ектаў 1
аб'ектаў рассеянага 2
рассеянага дыска. 1
дыска. У 1
У мове 5
мове C 1
C асноўную 1
асноўную работу 1
работу выконваюць 1
выконваюць інструкцыі. 1
інструкцыі. У 1
мове аджыбвэ 1
аджыбвэ назіраюцца 1
назіраюцца істотныя 1
істотныя адрозненні 2
вымаўленні ротавых 1
ротавых і 1
і носавых 1
носавых галосных. 1
галосных. У 1
існуе 3600 1
3600 базавых 1
базавых каранёў, 1
каранёў, з 1
якіх пры 1
дапамозе логікі 1
логікі магчыма 1
магчыма стварыць 1
стварыць іншыя 1
мове Ро 1
Ро словы 1
словы канструюцца 1
канструюцца паводле 1
паводле катэгарыяльнай 1
катэгарыяльнай сістэмы. 1
мове тода 1
тода 16 1
16 галосных 1
галосных гукаў, 1
гукаў, вялікая 1
колькасць фрыкатыўных 1
фрыкатыўных і 1
і звонкіх 1
звонкіх зычных. 1
У мову 1
мову былі 1
новыя прыназоўнікі 1
прыназоўнікі шляхам 1
шляхам выдалення 1
выдалення ў 1
ў часцін 1
часцін мовы 2
мовы сканчэння 1
сканчэння з 1
з існымі 1
існымі каранямі. 1
каранямі. Умовы 1
Умовы вайсковай 1
службы вызначаліся 1
вызначаліся феадальнымі 1
феадальнымі звычаямі 1
і зацвярджаліся 1
зацвярджаліся рашэннямі 1
рашэннямі з'ездаў 1
з'ездаў князёў 1
князёў імперыі. 1
імперыі. Умовы 2
Умовы Вестфальскага 1
Вестфальскага мірнага 1
дагавора мелі 1
мелі фундаментальнае 1
фундаментальнае значэнне 1
для Свяшчэннай 1
Умовы дамовы 1
дамовы былі 1
былі цяжкімі 2
цяжкімі для 2
для Румыніі. 1
Румыніі. Умовы 1
Умовы для 1
для суднаходства 1
суднаходства вельмі 1
вельмі неспрыяльныя, 1
неспрыяльныя, нярэдка 1
нярэдка адбываецца 1
адбываецца сціск 1
сціск ільдоў. 1
ільдоў. Умовы 1
Умовы існавання 1
існавання (жыцця) 1
(жыцця) — 1
комплекс экалагічных 1
экалагічных фактараў, 1
фактараў, без 1
якіх арганізм 1
арганізм не 2
існаваць у 2
дадзеным асяроддзі. 1
асяроддзі. Умовы 1
Умовы працы 1
былі неспрыяльныя. 1
неспрыяльныя. У 1
У моладзевай 1
моладзевай газеце 1
газеце сталі 1
з’яўляцца інтэрв’ю 1
удзельнікамі гурта, 1
гурта, справаздачы 1
справаздачы аб 2
іх выступах. 1
У моладзевых 1
моладзевых камандах 1
камандах гуляюць 1
гуляюць выхаванцы 1
выхаванцы школ, 1
школ, каледжаў 1
каледжаў і 1
прыватныя асобы. 1
момант арангутана 1
арангутана ўдалося 1
ўдалося вылавіць 1
вылавіць птушаня 1
птушаня з 1
з басейна, 1
басейна, выкарыстоўваючы 1
выкарыстоўваючы ліст 1
якасці саўка. 1
саўка. У 1
момант выбуху 1
выбуху яны 1
з няняй 1
няняй знаходзіліся 1
балконе і 1
выкінуты выбуховай 1
выбуховай хваляй 1
хваляй на 1
на маставую. 1
маставую. У 1
момант землетрасення 1
землетрасення груда 1
груда адхіляецца 1
адхіляецца ўбок, 1
ўбок, падобна 1
да ванькі-ўстанькі, 1
ванькі-ўстанькі, а 1
потым вяртаецца 1
ў зыходнае 1
зыходнае становішча. 1
момант падрыхтоўкі 1
падрыхтоўкі экіпажа 1
экіпажа да 1
эвакуацыі адбыўся 1
выбух, які 1
які забраў 1
жыцці ўсіх 1
ўсіх чатырнаццаці 1
чатырнаццаці маракоў. 1
маракоў. У 1
момант продажу 1
продажу ў 1
склад княстве 1
княстве ўваходзілі 1
ўваходзілі два 1
два горада 1
горада Асвенцім 1
Асвенцім і 1
і Кэнты, 1
Кэнты, два 1
два княжых 1
княжых замка 1
(у Асвенціме 1
Асвенціме і 1
і Волеке) 1
Волеке) ды 1
ды 45 1
45 паселішчаў. 1
паселішчаў. У 1
момант процістаяння 1
процістаяння экліптычная 1
экліптычная даўгата 1
даўгата планеты 1
планеты адрозніваецца 1
ад даўгаты 1
даўгаты Сонца 1
на 180°. 1
180°. У 1
момант прыбыцця 2
прыбыцця войскаў 1
войскаў генерала 1
генерала Дзітэрыхса 1
Дзітэрыхса на 1
на Салоніцкі 1
Салоніцкі фронт 1
фронт няўдала 1
няўдала ўступіла 1
вайну Румынія, 1
Румынія, адразу 1
адразу пачаўшы 1
пачаўшы цярпець 1
цярпець паражэнні. 1
паражэнні. У 1
момант смерці 1
бацькі знаходзіўся 1
утварэння Турэцкай 1
Турэцкай рэспублікі 1
рэспублікі колькасць 1
яе насельніцтва 2
12 532 1
532 000 1
У монатэістычнай 1
монатэістычнай традыцыі 1
традыцыі крышнаізма 1
крышнаізма шануецца 1
як вярхоўная 1
вярхоўная і 1
і першапачатковая 1
першапачатковая форма 1
форма Бога. 1
У мора 1
быў адваяваны 1
адваяваны ўчастак 1
плошчай 67 1
67 акраў 1
акраў пад 1
назвай Вікхэм-Бэй 1
Вікхэм-Бэй (Wickham 1
(Wickham Bay), 1
Bay), які 1
цэнтрам турызму. 1
турызму. УМОРА 1
УМОРА пад 1
кіраўніцтвам ад 1
ад Івана 1
Івана Гарганава 1
Гарганава прыняла 1
пра ваенную 1
ваенную падтрымку 2
падтрымку паўстання. 1
У моры 3
моры амаль 1
1000 астравоў 1
і астраўкоў, 1
астраўкоў, найболей 1
найболей буйны 1
моры велізарная 1
колькасць крыля, 1
крыля, якая 1
служыць кормам 1
для рыб, 1
рыб, марскіх 1
і вусатых 1
вусатых кітоў. 1
кітоў. У 1
моры шмат 1
шмат рыбы: 1
рыбы: сігналы, 1
сігналы, голец, 1
голец, камбала 1
камбала і 1
інш. Умоўна, 1
Умоўна, група, 1
якой есць 1
есць гэты 1
фактар уздзеяння, 1
уздзеяння, называюць 1
называюць ўздзе́йнічанай 1
ўздзе́йнічанай або 1
або асноўнай 1
асноўнай групай 1
групай ( 1
). Умоўна 1
Умоўна Далына 1
Далына падзяляецца 1
частак. Умоўна 1
Умоўна іх 1
часткі. Умоўна, 1
Умоўна, усе 1
падзеі мы 1
можам называць 1
называць зыходамі 1
зыходамі (ад 1
(ад або 1
). Умоўна, 1
Умоўна, Франкіўскі 1
Франкіўскі раён 1
раён можна 1
часткі. Умоўная 1
Умоўная абагульненая 1
абагульненая назва 1
назва сукупнасці 1
сукупнасці Стрэйтс-Сетлментса, 1
Стрэйтс-Сетлментса, Федэраваных 1
Федэраваных Штатаў 1
Штатаў Малаі 1
Малаі і 1
і нефедэраваных 1
нефедэраваных штатаў 1
штатаў (дзяржаў), 1
(дзяржаў), якія 1
пад пратэкцыяй 1
пратэкцыяй Вялікабрытаніі. 1
Вялікабрытаніі. Умоўная 1
Умоўная мяжа 1
Сярэднім Каспіем 1
Каспіем праходзіць 1
лініі пра. 1
пра. Умоўную 1
Умоўную назву 1
назву Аральск-7 1
Аральск-7 насіў 1
насіў ваенны 1
ваенны гарадок 1
гарадок Кантубек 1
Кантубек на 1
палігоне «Бархан» 1
«Бархан» (на 1
(на востраве 1
востраве Адраджэння 1
Адраджэння ў 1
ў Аральскім 1
Аральскім моры). 1
моры). У 1
У моцную 1
моцную лупу 1
лупу можна 1
бачыць пучкі 1
пучкі іголачак 1
іголачак на 1
на зрэзе 1
зрэзе хвосціка 1
хвосціка ліста 1
ліста ў 1
кутах паветраносных 1
паветраносных сасудаў. 1
сасудаў. У 1
У моцны 1
моцны вецер 1
вецер паромы 1
паромы не 1
не хадзілі. 1
хадзілі. У 1
У моцных 1
палях у 1
у плоскім 1
плоскім правадніку 1
правадніку (гэта 1
у квазідвухмерным 1
квазідвухмерным электронным 1
электронным газе) 1
газе) у 1
сістэме пачынаюць 1
пачынаюць праяўляцца 2
праяўляцца квантавыя 1
квантавыя эфекты, 1
эфекты, што 1
з'яўлення квантавага 1
квантавага эфекту 1
эфекту Хола: 1
Хола: квантавання 1
квантавання холаўскага 1
холаўскага супраціўлення. 1
У мужа 3
жонкі есць 1
есць чатыры 1
чатыры сына: 2
сына: Сані 1
Сані Джонс 1
Джонс (нар. 4
(нар. 23 1
красавіка 2004), 1
2004), Кіт 1
Кіт Валентайн 1
Валентайн Джонс 1
(нар. 7 1
лютага 2009), 1
2009), Рэй 1
Рэй Холідэй 1
Холідэй Джонс 1
(нар. 25 1
красавіка 2012) 1
2012) і 1
і Джэсі 1
Джэсі Джонс 1
(нар. 3 1
лістапада 2015). 1
2015). У 1
жонкі ёсць 1
ёсць двое 1
жонкі Нуйкіных 1
Нуйкіных двое 1
двое сыноў-Юры 1
сыноў-Юры і 1
Андрэй (Андрэ), 1
(Андрэ), двое 1
двое ўнукаў 1
дзве ўнучкі. 1
ўнучкі. У 1
У мужчын 2
мужчын да 1
да лоннага 1
лоннага сучлянення 1
сучлянення прымацоўваецца 1
прымацоўваецца звязак, 1
які падвешвае 1
падвешвае палавы 1
палавы член. 1
член. У 1
мужчын пераможца 1
суме часу 1
дзвюх спробах 1
спробах на 1
дзвюх розных 1
розных трасах, 1
трасах, у 2
жанчын адна 1
адна спроба. 1
спроба. У 1
У мужчынскай 2
мужчынскай гонцы 1
5000 метраў 1
метраў прынялі 1
ўдзел 26 1
26 спартсменаў 1
14 краін. 1
мужчынскай эстафеце 1
эстафеце 4×400 1
4×400 метраў 1
метраў адбылася 1
адбылася рэдкая 1
рэдкая падзея 1
зборнай Бельгіі 1
Бельгіі чэмпіёнамі 1
чэмпіёнамі сталі 1
тры родныя 1
браты Барле. 1
Барле. У 1
У мужчынскім 2
мужчынскім ора 1
ора прынята 1
прынята падтрымліваць 1
падтрымліваць партнёраў 1
партнёраў па 1
па танцу 1
танцу за 1
за плечы, 1
плечы, але 1
кожны танцор 1
танцор рухаецца 1
рухаецца самастойна, 1
самастойна, не 1
не забаронена 2
забаронена імправізацыя. 1
імправізацыя. У 1
мужчынскім хуткасным 1
спуску прынялі 1
ўдзел 49 1
49 спартсменаў 1
23 краін 1
краін (адзін 1
(адзін гарналыжнік 1
гарналыжнік на 1
старт не 1
не выйшаў). 1
выйшаў). У 1
У мужчыны 1
мужчыны (самца) 1
(самца) пасля 1
пасля вазэктаміі 1
вазэктаміі захоўваюцца 1
захоўваюцца палавыя 1
палавыя паводзіны: 1
паводзіны: лібіда, 1
лібіда, эрэкцыя, 1
эрэкцыя, эякуляцыя. 1
эякуляцыя. У 1
У музеі 20
музеі 6 1
экспазіцыйных залаў: 1
залаў: "Прырода", 1
"Прырода", "Дарэвалюцыйны 1
"Дарэвалюцыйны перыяд", 1
перыяд", "Кастрычніцкая 1
"Кастрычніцкая рэвалюцыя", 1
рэвалюцыя", "Леменская 1
"Леменская школа-камуна", 1
школа-камуна", "Вялікая 1
"Вялікая Айчынная 1
Айчынная вайна", 1
вайна", "Сучаснасць". 1
"Сучаснасць". У 1
музеі выстаўлена 1
выстаўлена мноства 1
мноства драўляных 1
драўляных скульптурных 1
скульптурных выяў 1
выяў святых, 1
святых, зробленых 1
зробленых індзейцамі 1
індзейцамі і 1
і езуітамі, 1
езуітамі, некаторыя 1
іх перавышаюць 1
перавышаюць 2 1
2 метры 1
метры ў 1
вышыню. У 1
музеі выстаўляюцца 1
выстаўляюцца працы 1
працы такіх 1
такіх майстроў, 1
майстроў, як 1
як Сатара 1
Сатара Бахлулзадэ, 1
Бахлулзадэ, Беюкага 1
Беюкага Мірзазадэ, 1
Мірзазадэ, Эльміра 1
Эльміра Шахтахцінскага, 1
Шахтахцінскага, Таіра 1
Таіра Салахава, 1
Салахава, Амара 1
Амара Эльдарава, 1
Эльдарава, Надзіра 1
Надзіра Абдурахманава. 1
Абдурахманава. У 1
музеі дзейнічаюць 1
2 экспазіцыі: 1
экспазіцыі: «Прырода» 1
«Прырода» і 1
і «Гісторыя». 1
«Гісторыя». У 1
ёсць навуковая 1
навуковая бібліятэка, 1
бібліятэка, навуковыя 1
навуковыя лабараторыі, 1
лабараторыі, залы 1
правядзення канферэнцый. 1
канферэнцый. У 1
рэстаран і 1
і кніжны 1
кніжны магазін, 1
набыць дзіцячыя 1
дзіцячыя кнігі 1
музеі захоўваецца 1
тысяч рэчаў 1
рэчаў асноўнага 1
асноўнага фонду. 1
музеі захоўвалася 1
захоўвалася больш 1
мільёнаў прадметаў, 1
прадметаў, з 1
якіх, па 2
па папярэдніх 1
папярэдніх ацэнак, 1
ацэнак, дзевяць 1
дзевяць дзясятых 1
дзясятых былі 1
знішчаны агнём. 1
агнём. У 1
высокім узроўні 3
узроўні вядзецца 1
вядзецца даследчая 1
даследчая работа, 1
работа, актыўна 1
актыўна выкарыстоўваюцца 1
выкарыстоўваюцца новыя 1
прыёмы экспазіцыйнай 1
экспазіцыйнай дзейнасці. 1
музеі праводзяцца 3
праводзяцца заняткі 1
заняткі для 1
праводзяцца лекцыі 1
лекцыі на 1
на краязнаўчую 1
краязнаўчую тэматыку, 1
тэматыку, экскурсіі, 1
экскурсіі, сустрэчы, 1
сустрэчы, выстаўкі, 1
выстаўкі, музейныя 1
музейныя заняткі, 1
заняткі, гульнёвыя 1
гульнёвыя праграмы 1
школьнікаў. У 2
праводзяцца літаратурныя 1
літаратурныя сустрэчы, 1
сустрэчы, чытанні 1
чытанні і 1
і музейныя 1
музейныя святы, 1
святы, лекцыі 1
для школьнікаў. 1
музеі прадстаўлена 1
прадстаўлена экспазіцыя, 1
экспазіцыя, звязаная 1
гісторыяй мазаічнага 1
мазаічнага ўбрання 1
ўбрання сабора. 1
музеі праходзяць 1
розныя тэматычныя 1
тэматычныя праграмы 1
для школьнікаў 1
з чаяваннем 1
чаяваннем з 1
з даўнейшага 1
даўнейшага самавара. 1
самавара. У 1
музеі распрацавана 1
распрацавана каля 1
50 тэм 1
тэм урокаў-экскурсій 1
урокаў-экскурсій і 1
і тэматычных 3
тэматычных экскурсій. 2
экскурсій. У 1
музеі сабраны 2
сабраны больш 1
за 6600 1
6600 скульптур, 1
скульптур, 8000 1
8000 фатаграфій 1
7000 іншых 1
сабраны камяні 1
усёй краіны 1
краіны (болей 1
(болей за 1
за 2134). 1
2134). У 1
твораў дэкаратыўна-прыкладнога 1
мастацтва таго 1
часу (фарфор, 1
(фарфор, шкло, 1
шкло, бронза, 1
бронза, пацеркавае 1
пацеркавае шыццё 1
шыццё і 1
музеі тры 1
тры экспазіцыйных 1
экспазіцыйных залы 1
2 выставачных. 1
выставачных. У 1
музеі часта 1
часта ладзяцца 1
ладзяцца выставы. 1
выставы. У 2
У музей 1
музей з 1
з умоўнай 1
умоўнай назвай 1
назвай «Бітва 1
«Бітва хрысціян 1
і мусульман» 1
мусульман» і 1
для інтэр'ера 1
інтэр'ера «Сталовай 1
«Сталовай ізбы», 1
ізбы», сцены 1
звычайна ўпрыгожваліся 1
ўпрыгожваліся батальнымі 1
батальнымі палотнамі. 1
палотнамі. У 1
У музейнай 2
музейнай бібліятэцы 1
бібліятэцы налічвалася 1
тысяч кніг. 1
музейнай справе 1
справе скарыстоўваецца 1
скарыстоўваецца для 1
для экспертызы 1
экспертызы сапраўднасці 1
сапраўднасці аб'екта. 1
У музычна-харэаграфічным 1
музычна-харэаграфічным спектаклі 1
спектаклі арганічна 1
арганічна спалучаюцца 1
спалучаюцца музыка, 1
музыка, танец, 1
танец, драматычнае 1
драматычнае дзейства 1
дзейства і 1
і элементы 1
элементы выяўленчага 1
У мультфільме 1
мультфільме адлюстраваны 1
адлюстраваны многія 1
многія папулярныя 1
папулярныя ідэі 1
з фантастыкі 1
фантастыкі сярэдзіны 1
У Мумбаі 1
Мумбаі выдаюцца 1
выдаюцца газеты 1
газеты на 1
англійскай («Таймс 1
(«Таймс оф 1
оф Індыя», 1
Індыя», «Міддэй», 1
«Міддэй», «Афтанун», 1
«Афтанун», «Эйша 1
«Эйша Эйдж», 1
Эйдж», «Эканоміка 1
«Эканоміка Таймс», 1
Таймс», «Індыян 1
«Індыян Экспрэс»), 1
Экспрэс»), бенгальскай, 1
бенгальскай, тамільскай 1
тамільскай мовах, 1
на мовах 1
мовах маратхі, 1
маратхі, хіндзі. 1
У Мунетыі 1
Мунетыі слова 1
слова выкарыстоўвалася 1
абазначэння свабодных 1
свабодных сялян. 1
У муніцыпалітэт 1
муніцыпалітэт уваходзяць 1
уваходзяць гарады 1
гарады Хувенен 1
Хувенен (Hoevenen) 1
(Hoevenen) і 1
і Стабруке 1
Стабруке правільным. 1
правільным. У 1
У муніцыпальных 1
выбарах беларусы 1
беларусы атрымалі 1
атрымалі блізу 1
блізу 20% 1
20% месц 1
месц у 1
і гмінных 1
гмінных радах. 1
радах. У 1
У Мураванай 1
Мураванай Ашмянцы 1
Ашмянцы не 1
засталося магіл 1
магіл яе 1
яе колішніх 1
колішніх уладальнікаў. 1
уладальнікаў. У 1
У муроўцы 2
муроўцы выкарыстана 1
выкарыстана цэгла-пальчатка 1
цэгла-пальчатка памерам 1
памерам 28,5—29х13,5—14,5х5—5,5 1
28,5—29х13,5—14,5х5—5,5 см, 1
таксама невялікія 2
невялікія камяні. 1
муроўцы трапляюцца 1
трапляюцца сярэдніх 1
памераў камяні, 1
камяні, падчас 1
падчас па 1
ў рад. 1
рад. У 1
У МУС 1
створана галоўнае 1
ўпраўленне па 1
і карупцыяй. 1
карупцыяй. У 1
У мусульманскай 1
мусульманскай традыцыі 1
традыцыі імя 1
Майсей гучыць 1
як Муса 1
Муса ( 1
У мухафаз 1
мухафаз Хасеке 1
Хасеке атрады 1
атрады IДIЛ 1
IДIЛ па-ранейшаму 1
па-ранейшаму дзейнічалі 1
больш памяркоўнымі 1
памяркоўнымі ісламістамі; 1
ісламістамі; іх 1
іх аб’яднаныя 1
аб’яднаныя сілы 1
сілы прымусілі 1
прымусілі YPG 1
YPG адступіць 1
з Тэль-Брак 1
Тэль-Брак і 1
і Тэль-Хаміс 1
Тэль-Хаміс (наваколлі 1
(наваколлі Эль-Камышлы). 1
Эль-Камышлы). У 1
У мэтах 5
мэтах авалодання 1
авалодання студэнтамі 1
студэнтамі практычнымі 1
практычнымі навыкамі 1
навыкамі вырашэння 1
вырашэння канкрэтных 1
канкрэтных вытворчых 1
вытворчых пытанняў 1
пытанняў Юсуфбекаў 1
Юсуфбекаў арганізоўвае 1
арганізоўвае новыя 1
навучальныя гаспадаркі 1
саўгаса «Явану-2» 1
«Явану-2» Яванскага 1
Яванскага раёна. 1
мэтах апраўдання 1
апраўдання валодання 1
валодання тэрыторыямі 1
тэрыторыямі выкарыстоўваліся 1
выкарыстоўваліся любыя 1
любыя выгадныя 1
выгадныя факты 1
і акцэнтаваліся 1
акцэнтаваліся другарадныя 1
другарадныя характарыстыкі. 1
мэтах надання 1
надання чалавечнасці 1
чалавечнасці персанажам 1
персанажам рамана, 1
рамана, Дэвіс 1
Дэвіс дадаў 1
дадаў некалькі 1
кароткіх сцэн, 1
сцэн, такіх 1
як адзяванне 1
адзяванне дачок 1
дачок сямейства 1
сямейства Бэнэт, 1
Бэнэт, якія 1
якія намагаюцца 1
намагаюцца выгадна 1
выгадна зарэкамендаваць 1
зарэкамендаваць сябе 1
рынку нявест. 1
нявест. У 1
мэтах падаўлення 1
падаўлення ў 1
народзе ўсялякага 1
ўсялякага рэвалюцыйнага 1
рэвалюцыйнага настрою 1
і імкнення 1
да супраціўлення 1
супраціўлення акупацыйныя 1
ўлады прыбягалі 1
прыбягалі да 1
да рэпрэсій. 1
рэпрэсій. У 1
мэтах стварэння 1
стварэння гарантый 1
гарантый прытрымлівання 1
прытрымлівання нацыянальных 1
нацыянальных інтарэсаў, 1
інтарэсаў, тэрытарыяльнай 1
і суверэнітэту 1
суверэнітэту краіны 1
краіны пад 1
старшынствам прэзідэнта 1
прэзідэнта дзейнічае 1
дзейнічае Вышэйшы 1
Вышэйшы савет 1
савет нацыянальнай 1
У мэты 1
мэты экспедыцыі 1
экспедыцыі беларусаў 1
беларусаў уваходзілі 1
уваходзілі пошукі 1
пошукі месца, 1
дзе будзе 2
будзе базавацца 1
базавацца будучая 1
будучая беларуская 1
беларуская антарктычная 1
антарктычная станцыя. 1
У мюнхенскім 1
мюнхенскім фінале 1
фінале зборная 1
зборная Расіі 1
Расіі ўзяла 1
ўзяла рэванш 1
рэванш у 1
у шведаў 1
шведаў (3:1) 1
(3:1) і 1
сваё незалежнай 1
незалежнай гісторыі 1
гісторыі стала 1
стала чэмпіёнамі 1
чэмпіёнамі свету. 1
У мяккім 1
мяккім клімаце 1
клімаце лічынкі 1
лічынкі зімуюць, 1
зімуюць, харчуюцца 1
харчуюцца на 1
мяне ёсць 2
ёсць мара, 2
мара, што 2
аднойчы нават 1
нават штат 1
штат Місісіпі, 1
Місісіпі, штат-пустыня, 1
штат-пустыня, што 1
што пячэ 1
пячэ гарачынёй 1
гарачынёй нясправядлівасці 1
нясправядлівасці і 1
і прыгнёту, 1
прыгнёту, стане 1
стане аазісам 1
аазісам свабоды 1
і правасуддзя. 1
правасуддзя. У 1
чырвоных узгорках 1
узгорках Джорджыі 1
Джорджыі сыны 1
сыны былых 2
былых рабоў 1
былых рабаўладальнікаў 1
рабаўладальнікаў здолеюць 1
здолеюць сесці 1
сесці разам 1
разам за 1
адным сталом 1
сталом брацтва. 1
прыватным парадку 1
парадку ўзялі 1
ўзялі каментар. 1
каментар. У 1
У мястэчку 6
мястэчку знаходзілася 1
знаходзілася кватэра 1
кватэра прыстава 1
прыстава 2-га 1
2-га стану 1
конны этап. 1
этап. У 1
мястэчку меліся 1
меліся касцёл, 1
і сінагога, 1
сінагога, 3 1
3 карчмы 1
мястэчку налічвалася 1
налічвалася 412 1
412 драўляных 1
мястэчку размяшчалася 1
размяшчалася цэнтральная 1
цэнтральная сядзіба 2
сядзіба калгаса 2
Фрунзе і 1
імя Калініна. 1
Калініна. У 1
мястэчку Чашнікі, 1
Чашнікі, згодна 1
згодна са 1
са статыстычнымі 1
статыстычнымі звесткамі 1
звесткамі дзяржаўнага 1
архіва Віцебскай 1
губерні на 1
на 1906 1
1906 г., 1
г., агульная 1
жыхароў складала 1
складала 5530 1
5530 чалавек. 1
мястэчку Шэл, 1
Шэл, а 1
ад Пуё 1
Пуё ёсць 1
невялікі аэрапорт. 1
У мясцовай 1
мясцовай тапаніміцы 1
тапаніміцы ёсць 1
ёсць устойлівы 1
устойлівы тэрмін 1
тэрмін «Той 1
«Той бок». 1
бок». У 1
У мясцовым 1
мясцовым музеі 1
музеі была 1
адкрыта невялікая 1
невялікая экспазіцыя, 1
экспазіцыя, прысвечаная 1
прысвечаная Уілсану. 1
Уілсану. У 1
У мясцовых 1
мясцовых СМІ 1
СМІ было 1
было працягнута 1
працягнута абмеркаванне 1
абмеркаванне пытання 1
розныя эксперты 1
эксперты на 1
узроўні пракаментавалі 1
пракаментавалі мост. 1
У мячэці 1
мячэці спалучаецца 1
спалучаецца дойлідства, 1
дойлідства, уласцівае 1
уласцівае культавым 1
культавым збудаванням 1
збудаванням Усходу 1
Усходу (цэнтрычнасць 1
(цэнтрычнасць асноўнага 1
асноўнага аб'ёма 1
аб'ёма і 1
і сіметрычная 1
сіметрычная кампазіцыя 1
кампазіцыя пабудовы), 1
пабудовы), з 1
традыцыямі драўлянага 1
драўлянага дойлідства. 1
дойлідства. Умяшчальнасць 1
Умяшчальнасць адзінай 2
адзінай трыбуны 2
трыбуны на 2
стадыёне складае 3
5 133 1
133 месцы. 1
месцы. Умяшчальнасць 2
8 144 1
144 месцы. 1
Умяшчальнасць будынка 1
будынка — 1
чалавек. Умяшчальнасць 1
Умяшчальнасць трыбун 2
трыбун вялікай 1
вялікай арэны 1
арэны — 1
— 8807 1
8807 чалавек, 1
чалавек, акрамя 1
таго, паміж 1
паміж партэрам 1
партэрам і 1
верхнім узроўнем 1
узроўнем знаходзяцца 1
знаходзяцца 43 1
43 VІР-ложы 1
VІР-ложы на 1
месцаў. Умяшчальнасць 1
трыбун на 1
8 479 1
479 месцаў. 1
У навагоднюю 2
навагоднюю ноч, 1
ноч, напрыклад, 1
напрыклад, слупок 1
тэрмометра апусціўся 1
апусціўся да 1
да "мінус" 1
"мінус" 45 1
45 ° 2
С. У 1
баявым разліку 1
разліку я 1
за наводчыка. 1
наводчыка. У 1
ноч Фрэда 1
Фрэда незнарок 1
незнарок раскрывае, 1
раскрывае, што 1
што ведае 1
ведае правую 1
руку Рота, 1
Рота, Джоні 1
Джоні Олу 1
Олу (Домінік 1
(Домінік К’янезэ), 1
К’янезэ), аднак 1
аднак раней 1
раней сцвярджаў, 1
не сустракаліся. 2
сустракаліся. У 1
У Навагрудку 1
Навагрудку ў 1
доме Міцкевіча 1
Міцкевіча размяшчаўся 1
размяшчаўся начальнік 1
начальнік XVII 1
XVII рэзервовага 1
рэзервовага армейскага 1
армейскага корпуса, 1
корпуса, генерал 1
генерал пяхоты 1
пяхоты Рэйнхард 1
Рэйнхард фон 1
фон Шэфер-Баядэль 1
Шэфер-Баядэль (Reinhard 1
(Reinhard von 1
von Scheffer-Boyadel). 1
Scheffer-Boyadel). У 1
У наваколлі 3
наваколлі горада 3
горада разведаны 1
разведаны тэрмальныя 1
тэрмальныя і 1
мінеральныя вады, 1
вады, спрыяюць 1
спрыяюць паляпшэнню 1
паляпшэнню сардэчна-сасудзістай 1
сардэчна-сасудзістай сістэмы 1
і лечаць 1
хваробы скуры. 1
горада шмат 1
шмат прыгожых 1
прыгожых і 1
і культурна 1
культурна багатых 1
багатых раёнаў 1
горада шырока 1
распаўсюджаныя акліматызавацца 1
акліматызавацца расліны, 1
расліны, нехарактэрныя 1
для поўдня 1
поўдня Заходняй 1
Сібіры, такія 1
як дуб 1
і манчжурскі 1
манчжурскі арэх. 1
арэх. У 1
У наваколлях 1
колькасць азёраў. 1
азёраў. У 1
У навакольных 1
навакольных палацавых 1
палацавых будынках 1
і пабудовах 1
пабудовах выкарыстоўваліся 1
гатункі каменя: 1
каменя: Манерсдорфер, 1
Манерсдорфер, Алмазэр 1
Алмазэр Стоўн, 1
Стоўн, Ліндабрунэр 1
Ліндабрунэр Стоўн, 1
Стоўн, Сен-Маргарэтэнер 1
Сен-Маргарэтэнер Стоўн, 1
Стоўн, а 1
таксама Кайзерштайн. 1
Кайзерштайн. У 1
У наваполацкім 1
наваполацкім клубе 1
клубе спачатку 1
паўабаронцы, потым 1
потым звычайна 1
звычайна стаў 1
У навуках 1
навуках аб 1
аб паводзінах 1
паводзінах жывёл 1
жывёл пад 1
пад інстынктам 1
інстынктам разумеецца 1
разумеецца спецыфічная 1
спецыфічная сукупнасць 1
сукупнасць прыроджаных 1
прыроджаных складаных 1
рэакцый арганізма, 1
арганізма, якія 1
якія ўзнікаюць, 1
правіла, амаль 1
у нязменнай 1
нязменнай форме 1
форме ў 1
знешнія ці 1
ці ўнутраныя 1
ўнутраныя раздражненні. 1
раздражненні. У 1
У навуковай 1
літаратуры іншы 1
раз сустракаецца 1
сустракаецца ўзаемазамяняльнае 1
ўзаемазамяняльнае ўжыванне 1
ўжыванне тэрмінаў 1
тэрмінаў двойчы 1
двойчы іанізаванае 1
іанізаванае ядро 1
ядро гелію 1
гелію (Не 1
(Не ) 1
і альфа-часціца. 1
альфа-часціца. У 1
У навукова-метадычнай 1
навукова-метадычнай сферы 1
сферы плён 1
плён яго 1
яго складаюць 1
такія дапаможнікі, 1
дапаможнікі, як 1
як «Советская 1
«Советская литература 1
литература в 1
в связях 1
связях и 1
и взаимодействиях: 1
взаимодействиях: Начала 1
Начала сравнительного 1
сравнительного и 1
и системного 1
системного анализа» 1
анализа» ( 1
У навуковым 2
навуковым плане 1
плане слоўнік 1
слоўнік цікавы 1
цікавы як 1
першых спроб, 1
спроб, у 1
выпадках удалых, 1
удалых, будаваць 1
будаваць беларускую 1
беларускую тэрміналогію 1
тэрміналогію на 1
народнай аснове. 1
У навуковых 1
навуковых працах 2
працах фігуравалі 1
фігуравалі заявы 1
заявы пра 1
дадзенае рэчыва 1
рэчыва здольна 1
здольна павялічыць 1
павялічыць і 1
значна зменшыць 1
зменшыць стамляльнасць. 1
стамляльнасць. У 1
У навуцы 2
навуцы зафіксавана 1
зафіксавана некалькі 1
калі немаўляты, 1
немаўляты, пазбавіўшыся 1
пазбавіўшыся бацькоў, 1
бацькоў, былі 1
былі ўскормленыя 1
ўскормленыя і 1
і выхаваныя 1
выхаваныя жывёламі. 1
жывёламі. У 2
навуцы пад 2
пад зносінамі 1
зносінамі разумеецца 1
разумеецца якое 1
якое ажыццяўляецца 1
ажыццяўляецца гука 1
гука -знакавымі 1
-знакавымі сродкамі 1
сродкамі ўзаемадзеянне 1
ўзаемадзеянне суб'ектаў 1
суб'ектаў у 1
у цэласнасці 1
цэласнасці трох 1
яго бакоў: 1
бакоў: камунікатыўнай, 1
камунікатыўнай, інтэрактыўнай 1
інтэрактыўнай і 1
і перцэпцыйнай. 1
перцэпцыйнай. У 1
У надзвычайных 1
надзвычайных абставінах 1
абставінах павінен 1
быў склікацца 1
склікацца Надзвычайны 1
Надзвычайны кангрэс 1
кангрэс (але 1
(але гэтае 1
гэтае права 1
не выкарыстоўвалася). 1
выкарыстоўвалася). У 1
У надпісах 2
надпісах на 2
камені, зробленых 1
па ягоным 1
ягоным распараджэнні, 1
распараджэнні, браты 1
браты Ашокі 1
Ашокі ўпамінаюцца 1
ўпамінаюцца з 1
з любоўю. 1
любоўю. У 1
на храмавых 1
храмавых сценах 1
сценах ён 2
ён узгадваецца 1
узгадваецца як 1
як валадар 1
валадар даліны. 1
У надпісы 1
калоне ў 1
ў Бхітары 1
Бхітары панегірыст 1
панегірыст паведамляе: 1
паведамляе: цар 1
цар «усю 1
«усю зямлю 1
зямлю патрос 1
патрос дзвюма 1
калі сышоўся 1
сышоўся ў 1
з гунамі». 1
гунамі». У 1
У наёмным 1
наёмным войску 1
войску вылучаліся 1
вылучаліся таксама 1
таксама капейнікі 1
капейнікі ў 1
ў даспехах 1
даспехах і 2
і стральцы. 1
стральцы. У 1
У назве 1
назве фільма 1
таксама закладзена 1
закладзена назва 1
музычнага гурта 1
гурта галоўных 1
галоўных герояў: 1
герояў: WCK 1
WCK (Wszystko, 1
(Wszystko, Co 1
Co Kocham). 1
Kocham). У 1
У найболей 1
найболей архаічнай 1
архаічнай форме 1
форме святкаванне 1
Дзядоў захавалася 1
ў беларусаў. 1
У найбольш 3
буйных былі 1
жылыя (палацы, 1
(палацы, хаты 1
з сенцамі, 1
сенцамі, святліцы), 1
святліцы), і 1
гаспадарчыя ( 1
найбольш старажытным 1
старажытным слаі 1
слаі (слой 1
(слой III) 1
III) знойдзены 1
знойдзены маналітныя 1
маналітныя калоны 1
калоны да 1
3 метраў 1
метраў даўжынёй, 1
даўжынёй, злучаныя 1
злучаныя мурамі 1
мурамі з 1
з неапрацаваных 1
неапрацаваных камянёў 1
камянёў у 1
у акруглае 1
акруглае ці 1
ці авальнае 1
авальнае у 1
плане збудаванне. 1
найбольш цёплую 1
года дзённая 1
тэмпература падвышаецца 1
падвышаецца да 1
да +20°C, 1
+20°C, а 1
ўначы зніжаецца 1
да -11°C. 1
-11°C. У 1
У найвышэйшым 1
найвышэйшым рэскрыпце 1
рэскрыпце на 1
імя маскоўскага 1
маскоўскага генерала-губернатара 1
генерала-губернатара вял. 1
У найноўшай 3
гэта першае 1
першае здарэнне 1
здарэнне з 1
Ірана Тэгеранскі 1
Тэгеранскі ўніверсітэт 1
ўніверсітэт адыграў 1
вялікую ролю. 1
гісторыі такія 1
такія пагадненні 1
пагадненні былі 1
рамках двух 1
двух палітык 1
палітык ЕС 1
ЕС Працэсу 1
Працэсу стабілізацыі 1
стабілізацыі і 1
і асацыяцыі 1
асацыяцыі (SAA) 1
(SAA) і 1
палітыкі суседства 1
суседства (ENP). 1
(ENP). У 1
У Найноўшы 1
Найноўшы час 1
час прымаліся 1
прымаліся спробы 1
спробы спісаць 1
спісаць гэтыя 1
гэтыя водгукі 1
водгукі на 1
на незадаволенасць 2
незадаволенасць яго 1
яго аб'яднаўчай 1
аб'яднаўчай палітыкай, 1
палітыкай, якія 1
якія ішлі, 1
ішлі, у 1
чаргу, ад 1
ад італьянскай 1
італьянскай эліты 1
эліты кватрачэнта. 1
кватрачэнта. У 1
У найноўшы 1
найноўшы час 1
шматлікія манахі 1
манахі загінулі 1
ад праследаванняў 1
праследаванняў савецкага 1
савецкага і 1
і фашысцкага 1
фашысцкага рэжымаў. 1
рэжымаў. У 1
У найпапулярных 1
найпапулярных з 1
іх грають 1
грають мільёны 1
мільёны лбюдзей. 1
лбюдзей. У 1
У найпрасцейшым 2
найпрасцейшым выпадку 2
можна друкаваць 1
друкаваць курсіўныя 1
курсіўныя літары 1
літары замест 1
замест «А» 1
«А» і 2
і прамыя 1
прамыя замест 1
замест «B». 1
«B». У 1
выпадку складаецца 1
з рэзістыўнага 1
рэзістыўнага элемента 1
элемента з 1
двума вывадамі 1
вывадамі і 1
рухомага кантакта, 1
кантакта, перасоўванага 1
перасоўванага па 1
паверхні рэзістыўнага 1
рэзістыўнага элемента. 1
элемента. У 1
У найпростым 1
найпростым выпадку 1
выпадку ўсё 2
ўсё файлы 1
дадзеным дыску 1
дыску захоўваюцца 1
адным каталогу. 1
каталогу. У 1
У найранейшым 1
найранейшым з 1
вядомых рукапісаў 1
мове пушту 1
пушту ( 1
У Накбэ 1
Накбэ была 1
колькасць керамікі, 1
керамікі, гаршкоў, 1
гаршкоў, фігурак 1
іншага начыння. 1
начыння. У 1
У наладжванні 1
наладжванні вытворчасці 1
вытворчасці на 1
поўдні Украіны 1
Украіны таварнага 1
таварнага збожжа, 1
якое масава 1
масава экспартавалася 1
экспартавалася праз 1
праз чарнаморскія 1
чарнаморскія парты, 1
парты, вялікую 1
адыгралі не 1
толькі ўкраінскія 1
ўкраінскія сяляне, 1
сяляне, але 1
нямецкія каланісты, 1
каланісты, колькасць 1
Украіне складала 1
каля паўмільёна. 1
паўмільёна. » 1
мужчынская роля 1
роля другога 1
плана» за 1
фільм «Баец» 1
«Баец» (2010). 1
(2010). » 1
драматычны акцёр» 1
акцёр» за 1
У нападзе 1
яго атрымаў 1
атрымаў смяротную 1
смяротную рану 1
рану сам 1
сам Брасід. 1
Брасід. У 1
У напрамку 1
поўнач адбываецца 1
адбываецца змена 1
змена складу 2
складу фітапланктону: 1
фітапланктону: паступова 1
паступова выпадаюць 1
з флоры 1
флоры высокашыротныя 1
высокашыротныя халоднаводныя 1
халоднаводныя віды, 1
віды, замяшчаючыся 1
замяшчаючыся цеплаводнымі. 1
цеплаводнымі. У 1
У Нарвегіі 1
Нарвегіі пара 1
пара здзейсніла 1
здзейсніла тур 1
з каранацыяй, 1
каранацыяй, якая 1
апісана як 2
як трыумф. 1
трыумф. У 1
У нармалізаванай 1
нармалізаванай пісьмовай 1
пісьмовай форме 1
форме старажытнаісландская 1
старажытнаісландская разумецца 1
разумецца сучаснымі 1
сучаснымі носьбітамі 1
носьбітамі ісландскай 1
ісландскай мовы. 1
У нармальных 1
нармальных грудных 1
грудных дзяцей 1
адно дыханне 1
дыханне прыпадае 1
прыпадае прыкладна 1
прыкладна 3 1
3 ўдару 1
ўдару сэрца. 1
У Нарніі 1
Нарніі жывуць 1
жывуць размаўляючыя 1
размаўляючыя жывёлы 1
істоты. Унарную 1
Унарную сістэму 1
сістэму злічэння 1
злічэння нельга 1
нельга адназначна 1
адназначна аднесці 1
тыпаў сістэм 1
сістэм – 1
– пазіцыйных 1
пазіцыйных або 1
або непазіцыйных, 1
непазіцыйных, бо 1
яна адпавядае 1
адпавядае вызначэнням 1
вызначэнням абодвух 1
абодвух тыпаў. 1
тыпаў. У 2
У народзе 5
народзе віно 1
віно пладовае 1
пладовае часта 1
называюць "бырлам", 1
"бырлам", "чарнілам", 1
"чарнілам", "чарлікам". 1
"чарлікам". У 1
народзе завецца 1
завецца таксама 1
таксама «Дзед 1
«Дзед і 1
і баба» 1
баба» (арм. 1
(арм. Տատիկ 1
Տատիկ - 1
- պապիկ, 1
պապիկ, тацік-папік). 1
тацік-папік). У 1
народзе іх 1
іх называлі 2
называлі «чорнымі 1
«чорнымі хмарамі». 1
хмарамі». У 1
народзе лічылі, 1
лічылі, быццам 1
быццам ластаўкі 1
ластаўкі не 1
не адлятаюць 1
адлятаюць на 1
ў Вырай, 1
Вырай, а 1
а зімуюць 1
у мёрзлай 1
мёрзлай вадзе, 1
вадзе, а 1
а вясною 1
вясною зноў 1
зноў адтайваюць. 1
адтайваюць. У 1
народзе расліна 1
расліна часта 1
часта завецца 1
проста «рапунцэль», 1
«рапунцэль», але 1
гэта назва 4
назва належыць 1
некаторым іншым 1
іншым відам. 1
відам. У 1
У народнай 7
медыцыне адвар 1
адвар гарлачыка 1
гарлачыка чыста-белага 1
чыста-белага ўжываецца 1
сродак ад 1
ад акне 1
акне і 1
і вяснушак, 1
вяснушак, свежыя 1
свежыя карэнішчы 1
карэнішчы выкарыстоўваюцца 1
з тараканамі 1
тараканамі Губанов 1
Губанов И. 1
И. А. 2
А. и 1
и др. 1
др. Дикорастущие 1
Дикорастущие полезные 1
полезные растения 1
растения СССР 1
/ отв. 1
отв. У 1
медыцыне кара 1
кара лічыцца 1
лічыцца добрым 1
добрым хуткадзейным 1
хуткадзейным сродкам 1
сродкам пры 1
пры хваробах 2
хваробах печані, 1
печані, пры 1
пры вадзянцы, 1
вадзянцы, ліхаманцы, 1
ліхаманцы, хранічных 1
хранічных запорах, 1
запорах, празмерных 1
празмерных менструацыях, 1
менструацыях, глістах 1
глістах і 1
і хваробах 1
хваробах скуры. 1
медыцыне лісце 1
талакнянкі ўжываюць 1
хваробах нырак, 1
нырак, мачавога 1
мачавога пузыра 1
пузыра і 1
іншых хваробах, 1
хваробах, выкліканых 1
выкліканых парушэннем 1
парушэннем абмену 1
абмену рэчываў. 1
рэчываў. У 3
медыцыне свежую 1
свежую расліну 1
расліну ўжываюць 1
лячэння скурных 1
скурных захворванняў, 1
захворванняў, напрыклад, 1
напрыклад, мятае 1
мятае свежае 1
свежае лісце 1
да ран. 1
ран. У 1
народнай мудрасці 1
мудрасці ён 1
бачыў невычэрпную 1
невычэрпную крыніцу 1
крыніцу паэзіі, 1
паэзіі, інфармацыі 1
прычын стойкасці 1
стойкасці народнага 1
народнага духу. 1
духу. У 2
У Народнай 1
Народнай палаце 1
палаце 545 1
545 дэпутатаў, 1
пяць год 1
год прамым 1
прамым усеагульным 1
усеагульным тайным 1
галасаваннем па 1
па мажарытарнай 2
мажарытарнай сістэме. 2
сістэме. У 4
свядомасці гэта 1
гэта набліжала 1
набліжала святара 1
святара да 1
да чарадзея. 1
чарадзея. У 1
народнай традыцыі 1
дзень адзначалася 1
адзначалася сустрэча 1
сустрэча Восені 1
Восені з 1
з Зімою, 1
Зімою, карані 1
карані гэтага 1
свята ідуць 1
у глыбокую 1
глыбокую старажытнасць. 1
старажытнасць. У 1
У народным 2
народным вучылішчы 1
было 67 1
67 вучняў. 1
народным побыце, 1
побыце, звычайна, 1
звычайна, ужываюць 1
ужываюць узвар 1
узвар расліны 1
расліны цалкам 1
цалкам пад 1
час цвіцення. 1
цвіцення. У 1
У народных 1
песнях згадваецца 1
як Юр’я, 1
Юр’я, Юрыла… 1
Юрыла… У 1
У Нароўлі 1
Нароўлі працуюць 1
працуюць 3 2
школы, 4 1
4 дашкольныя 1
У нарысе 1
нарысе разглядаецца, 1
разглядаецца, як 1
як рэлігію 1
рэлігію можна 1
як мем, 1
мем, ідэю, 1
ідэю, якую 1
якую Докінз 1
Докінз раней 1
раней выказваў 1
выказваў у 1
кнізе «Эгаістычны 1
«Эгаістычны ген» 1
ген» (1976). 1
(1976). У 1
У населенным 1
населенным пункце 1
ёсць рэлігійная 1
рэлігійная грамада 1
грамада хрысціян 1
хрысціян веры 1
евангельскай https://xn--b1agz2ae. 1
https://xn--b1agz2ae. У 1
У насельнікаў 1
насельнікаў дна 1
дна падобнай 1
падобнай занальнасці 1
занальнасці няма, 1
бо у 1
іх развіцці 1
развіцці важную 1
адыгрывае рэльеф 1
рэльеф дна 1
і бар'еры, 1
бар'еры, якія 1
перашкаджаюць абмену 1
абмену флоры 1
і фаўны. 1
фаўны. У 1
У нас 2
нас жа 1
жа сапраўды 1
сапраўды слова 1
слова «секс» 1
«секс» было 1
амаль непрыстойным. 1
непрыстойным. У 1
было іншай 1
іншай ежы, 1
ежы, акрамя 1
акрамя мяса 1
тлушчу. У 1
У «Настаўленнях» 1
«Настаўленнях» Касіядор 1
Касіядор дакладна 1
дакладна падзяліў 1
падзяліў «сем 1
«сем вольных 1
вольных мастацтваў» 1
мастацтваў» на 1
на трывіум 1
трывіум і 1
і квадрывіум, 1
квадрывіум, выклаў 1
выклаў змест 1
змест іх 1
іх дысцыплін. 1
дысцыплін. У 1
У наступленні 1
наступленні таксама 1
таксама прымалі 3
300 аэрапланаў 1
аэрапланаў і 1
80 танкаў. 1
У наступнай 1
наступнай бойцы, 1
бойцы, якая 1
вылілася за 1
межы яго 1
яго пакоя, 1
пакоя, Алекс 1
Алекс таксама 1
таксама паўдзельнічаў. 1
паўдзельнічаў. У 1
У наступны 3
год гонка 1
гонка атрымала 1
назву Гран-Пры 1
Гран-Пры Малайзіі, 1
Малайзіі, бо 1
бо Сінгапур 1
Сінгапур з'яўляўся 1
са Штатаў 1
Штатаў Малайзіі. 1
Малайзіі. У 1
яго клуб 1
ў Лігу 1
Лігу Гаўшу 1
Гаўшу і 1
чэмпіянаце Бразіліі, 1
сам Лукас 1
Лукас атрымаў 1
атрымаў ганаровую 1
ганаровую ўзнагароду 1
ад часопіса 1
часопіса Placar. 1
Placar. У 1
У наступным, 1
наступным, 1986 1
годзе, фармат 1
фармат правядзення 1
правядзення Суперкубка 1
Суперкубка зноў 1
зноў прыйшлося 1
прыйшлося ў 1
ў спешным 1
парадку змяняць. 1
змяняць. У 1
У наступным 32
наступным 2016 1
годзе марш 1
марш гонару 1
гонару ў 1
Кіеве прайшоў 1
без праблем. 1
годзе, 09. 1
09. 06. 1
06. 1950 1
года міністр 2
Францыі Роберт 1
Роберт Шуман 1
Шуман прапанаваў 1
прапанаваў супольнасці 1
супольнасці аб'яднаць 1
аб'яднаць вугальную 1
вугальную і 1
і сталеліцейную 1
сталеліцейную прамысловасці 1
прамысловасці Еўропы 1
Еўропы - 1
два элементы, 1
элементы, неабходныя 1
стварэння зброі 1
зброі вайны. 1
годзе 15-гадовая 1
15-гадовая спартсменка 1
спартсменка была 1
ў алімпійскую 1
зборную СССР 1
СССР на 4
ў Сеуле. 1
Сеуле. У 1
дачкой Ганнай 1
Ганнай Альжбетай, 1
Альжбетай, у 1
у 1761 1
1761 па 1
цесця прыняў 1
майстэрню. У 1
і асуджаны. 2
асуджаны. У 2
асвечаны галоўны 1
галоўны прыдзел. 1
прыдзел. У 1
годзе венгры 1
былі рашуча 1
рашуча разбітыя 1
разбітыя ў 1
Паўднёвым Бугу. 1
Бугу. У 1
годзе Герц 1
Герц адкрыў 1
адкрыў стаячыя 1
стаячыя электрамагнітныя 1
электрамагнітныя хвалі, 1
хвалі, пазней 1
дакладнасцю вымераў 1
вымераў скорасць 1
скорасць распаўсюджвання 1
распаўсюджвання хваль, 1
хваль, выявіў 1
выявіў для 1
іх тыя 1
ж з’явы, 1
з’явы, што 1
для святла: 1
святла: адбіццё, 1
адбіццё, праламленне, 1
праламленне, інтэрферэнцыю, 1
інтэрферэнцыю, палярызацыю 1
палярызацыю і 1
годзе Годвін 1
Годвін сабраў 1
сабраў невялікі 1
невялікі флот 1
дзецьмі атакаваў 1
атакаваў паўднёвае 1
ўзбярэжжа Англіі. 1
«Іслачы» перамагчы 1
становіцца натуралізаваным 1
натуралізаваным грамадзянінам 1
грамадзянінам Францыі. 1
годзе завяршылася 1
завяршылася пабудова 1
пабудова лініі 1
ад Таварнай 1
Таварнай станцыі 1
па Маскоўскай 1
і Бабруйскай 1
Бабруйскай вуліцах 1
вуліцах да 1
да чыгуначнага 1
чыгуначнага вакзалу 1
вакзалу і 1
і адтуль, 1
адтуль, па 1
Ленінградскай вул. 1
з'явіліся гісторыі 1
гісторыі для 1
падлеткаў, сярод 1
раман «Гайдзі», 1
«Гайдзі», якія 1
якія пісьменніца 1
пісьменніца напісала 1
напісала за 1
тыдні. У 2
каманда ўвайшла 1
склад футбольнай 1
футбольнай лігі 1
лігі Брэтані. 1
Брэтані. У 1
годзе манархія 1
мастак знаёміцца 1
з Жоржам 1
Жоржам Дайерам, 1
Дайерам, якім 1
якім робіцца 1
робіцца мадэллю 1
мадэллю многіх 1
яго карцін. 1
з Клэваня 1
другой польскай 1
польскай школы, 1
школы, завершанэ 1
завершанэ ў 1
падраздзяленняў пагадзіліся 1
спыненне агню, 1
агню, але 1
гэта перамір'е 1
перамір'е не 1
атрымала такога 1
такога шырокага 1
шырокага распаўсюджвання, 1
распаўсюджвання, як 1
пасля двухмесячнага 1
двухмесячнага падарожжа 1
па Італіі 1
Італіі Рэпін 1
Рэпін падаў 1
аб адстаўцы. 1
годзе пачалосб 1
пачалосб будаўніцтва 1
будаўніцтва станцыі 1
станцыі «Безымянка». 1
«Безымянка». У 1
годзе, перад 1
перад канцом 1
канцом вайны, 1
вайны, яна 1
яна з'ехала 1
ў спасылку. 1
спасылку. У 1
у Калугу. 1
Калугу. У 1
годзе Сафанісба 1
Сафанісба была 1
была запрошаная 1
запрошаная да 1
да іспанскага 1
іспанскага двара, 1
двара, што 1
што з'яўлялася 3
з'яўлялася прызнаннем 1
прызнаннем яе 1
яе таленту. 1
таленту. У 1
годзе хеты 1
хеты пацярпелі 1
паражэнне ўжо 1
ўжо пад 1
пад Кануварай. 1
Кануварай. У 1
атрымала за 1
яе прэмію 1
прэмію Акадэміі 1
доктарам Леа 1
Леа Элаэсарам, 1
Элаэсарам, які 1
яе сябрам. 1
сябрам. У 1
паўфінале шоў 1
шоў «Idol 1
«Idol 2009», 1
2009», пасля 1
на праслухоўванні 1
праслухоўванні выканала 1
песню Дафі 1
Дафі «Warwick 1
«Warwick Avenue». 1
Avenue». У 1
наступным дзесяцігоддзі 1
дзесяцігоддзі з'явіўся 1
з'явіўся план 1
забудовы былога 1
былога аэрадрома, 1
аэрадрома, але 1
яго рэалізацыя 1
рэалізацыя пачалася 1
наступны момант 1
сабой грунт, 1
грунт, затым 1
затым што 1
ў Горках 1
Горках павялічыліся». 1
павялічыліся». У 1
наступным сезон 1
сезон вярнуўся 1
ў «Манрэсу». 1
«Манрэсу». У 1
сезоне ва 1
ўсіх турнірах 1
турнірах Віталь 1
Віталь з’явіўся 1
складзе 34 1
34 разы 1
разы і 1
3 мячы. 1
мячы. У 2
сезоне пасля 1
пасля дрэннага 1
дрэннага пачатку 1
лізе «Дняпро» 1
«Дняпро» пачаў 1
атрымліваць перамогу 1
перамогу за 1
за перамогай, 1
два туры 1
фінішу гарантаваў 1
гарантаваў вяртанне 1
наступным стагоддзі 1
стала апорай 1
апорай хрысціянства 1
У наступных 9
наступных баях 1
баях атрады 1
атрады паўстанцаў 2
паўстанцаў занялі 1
занялі Семежава, 1
Семежава, Вызну 1
Вызну і 1
і прасунуліся 2
наступных матчах 1
матчах ігрок 1
ігрок працягваў 1
працягваў дэманстраваць 1
дэманстраваць бліскучую 1
бліскучую гульню. 1
гульню. У 2
наступных пакаленнях 1
пакаленнях працэсара 1
працэсара i186 1
i186 ужываліся 1
ужываліся і 1
тыпы карпусоў, 1
карпусоў, пры 1
колькасць кантактаў 1
кантактаў павялічвалася. 1
павялічвалася. У 1
наступных працах 1
працах дэ 1
Тур паведамляе 1
аб серыі 1
серыі падобных 1
падобных вопытаў 1
вопытаў з 1
рознымі рэчывамі. 1
рэчывамі. У 1
наступных прашыўках 1
прашыўках ідзе 1
ідзе мадыфікацыя 1
мадыфікацыя ядра 1
ядра паралельна 1
з дэсктопнымі 1
дэсктопнымі версіямі 1
версіямі Windows, 1
Windows, але 1
на аппарратное 1
аппарратное забеспячэнне. 1
забеспячэнне. У 1
наступных раздзелах 1
раздзелах чытачам 1
чытачам паказана 1
паказана вяртанне 1
лона каталіцкай 1
царквы адшчапенскіх 1
адшчапенскіх рэлігійных 1
рэлігійных рухаў, 1
рухаў, між 1
між іншымі 1
іншымі і 1
пратэстанцкіх веравызнанняў, 1
веравызнанняў, ў 1
ў яўна 1
яўна пазітыўнай 1
пазітыўнай інтэрпрэтацыі. 1
наступных сезонах 1
сезонах ён 1
асновы клуба 1
трох сезонах 1
сезонах разам 1
разам узятых, 1
узятых, аднак, 1
дзевяці матчах 1
матчах лігі, 1
складзе «Кастэльёна», 1
«Кастэльёна», які 1
другім дывізіёне. 1
наступных яго 1
яго аповесцях 1
аповесцях паўстае 1
паўстае перад 2
перад чытачом 1
чытачом гранічна 1
гранічна праўдзівае 1
праўдзівае адлюстраванне 1
адлюстраванне вайны. 1
У наступныя 32
наступныя 14 1
аддаваў выкладчыцкай 1
выкладчыцкай працы. 1
наступныя 15 1
15 стагоддзяў 1
стагоддзяў практычна 1
практычна паўтаралася 1
паўтаралася тое, 1
выкладзена раней 1
у Галена 1
і Сорана. 1
Сорана. У 1
наступныя 16 1
падарожнічаў, збіраючы 1
збіраючы і 1
і сістэматызуючы 1
сістэматызуючы калекцыі. 1
наступныя 5 1
дзён саюзны 1
саюзны флот 1
аднаўляў сваіх 1
сваіх дзеянняў 1
дзеянняў з-за 1
з-за штармавога 1
штармавога і 1
і туманнага 1
туманнага надвор'я. 1
гады адносіны 1
адносіны Ізабелы 1
Ізабелы з 1
мужам значна 1
значна палепшыліся. 1
палепшыліся. У 1
гады Альфонса 1
Альфонса паспрабаваў 1
паспрабаваў замацаваць 1
замацаваць поспех. 1
гады Аўгуст 1
Аляксандр працягваў 1
працягваў умацоўваць 1
умацоўваць эканамічную 1
магутнасць свайго 1
свайго роду, 1
заснавальнікаў «Фаміліі». 1
«Фаміліі». У 1
гады Бісмарк 1
Бісмарк гуляў 1
гуляў прыкметную 1
прыкметную палітычную 1
палітычную ролю, 1
ролю, крытыкуючы 1
крытыкуючы сваіх 1
пераемнікаў. У 1
гады кампанія 1
кампанія стварае 1
стварае гоначныя 1
гоначныя аўтамабілі, 1
аўтамабілі, поспехі 1
поспехі якіх 1
якіх служаць 1
служаць нядрэннай 1
нядрэннай рэкламай 1
рэкламай для 1
рэалізацыі створаных 1
іх базе 1
базе раскошных 1
раскошных аўтамабіляў. 1
гады конніца 1
конніца Джахангіра 1
Джахангіра неаднаразова 1
неаднаразова атакавала 1
атакавала цынскія 1
цынскія пасты 1
пасты і 1
і каравулы 1
каравулы на 1
гады намагаўся 1
намагаўся мірнымі 1
мірнымі сродкамі 1
сродкамі захаваць 1
захаваць сацыялістычны 1
сацыялістычны лад 1
лад і 1
і ўладу 1
ўладу ПАРП 1
ПАРП у 1
гады пачалі 1
дзейнасць маладзёжныя 1
маладзёжныя аб’яднанні 1
гады Педра 1
Педра паступова 1
паступова ўмацоўваў 1
ўмацоўваў сваю 1
радзей склікаў 1
склікаў картэсы. 1
картэсы. У 1
стварэннем комплексных 1
комплексных методык 1
методык немедыкаментознага 1
немедыкаментознага аздараўлення. 1
аздараўлення. У 1
гады рэзка 1
рэзка выступае 2
супраць аўтарытарызму 1
аўтарытарызму савецкага 1
савецкага камунізму. 1
камунізму. У 3
ў 177 1
177 матчах 1
за венскі 1
венскі клуб 1
клуб ён 2
забіў 27 2
27 мячоў, 1
стаўшы ўладальнікам 1
ўладальнікам чэмпіёнскага 1
чэмпіёнскага тытула 1
сезоне 2004/05. 2
2004/05. У 2
гады ўваходзіла 1
розныя гаспадаркі: 1
гаспадаркі: калгасы 1
калгасы імя 1
Сталіна, затым 1
затым «Сцяг 1
«Сцяг Леніна», 1
Леніна», цяпер 1
калгасе «Лукі». 1
«Лукі». У 1
гады ўрад 1
ўнутраныя сілы 1
бяспекі Ярузельскага 1
Ярузельскага падвергнулі 1
падвергнулі цэнзуры, 1
цэнзуры, ганенням 1
ганенням і 1
і турэмнаму 1
зняволенню тысячы 1
тысячы журналістаў 1
і апазіцыйных 1
апазіцыйных актывістаў 1
актывістаў без 1
прад'яўлення абвінавачванняў; 1
абвінавачванняў; некаторыя 1
некаторыя страцілі 1
страцілі жыцці 1
жыцці падчас 1
гады фартыфікацыйныя 1
работы працягнуліся. 1
працягнуліся. У 2
гады фракцыйнай 1
фракцыйнай барацьбы 1
барацьбы партыя 1
партыя раскалолася 1
на памяркоўныя 1
памяркоўныя і 1
і анархісцкія 1
анархісцкія групоўкі. 1
гады Мэйберн 1
Мэйберн запісаў 1
запісаў яшчэ 1
некалькі альбомаў 1
альбомаў на 1
на лэйблы 1
лэйблы Прэстыж. 1
Прэстыж. У 1
гады ФРС 1
ФРС не 1
не рабіла 1
рабіла амаль 1
амаль нічога. 1
нічога. У 1
стагоддзі развіццё 1
развіццё Цэтынэ 1
Цэтынэ замарудзілася. 1
замарудзілася. У 1
стагоддзі так 1
званы «Горад 1
«Горад багоў» 1
багоў» кансалідаваў 1
кансалідаваў уладу, 1
уладу, стаўшы 1
стаўшы галоўным 1
галоўным месаамерыканскім 1
месаамерыканскім горадам 1
горадам першага 1
першага тысячагоддзя 1
тысячагоддзя і 1
вядучым палітычным, 1
палітычным, эканамічным 1
наступныя сем 1
сем стагоддзяў. 1
дзесяцігоддзі ўрад 1
ўрад Вічэнцы 1
Вічэнцы запрашаў 1
запрашаў мноства 1
мноства архітэктараў 1
архітэктараў для 1
для абнаўлення 1
абнаўлення будынка, 1
будынка, сярод 1
іх: і 1
дзесяцігоддзі эсперанта 1
эсперанта распаўсюджваецца 1
Заходняй Еўропе, 1
Еўропе, галоўным 1
дні баявыя 1
дзеянні працягваліся. 1
працягваліся. У 2
да сербаў 1
сербаў падцягнуліся 1
падцягнуліся астатнія 1
астатнія часткі, 1
прарваць аўстра-венгерскі 1
аўстра-венгерскі фронт 1
у Лазніцы. 1
Лазніцы. У 1
гадоў Кубак 1
Англіі выйгравалі 1
выйгравалі каманды 1
каманды Олд 1
Олд Эстоніянс, 1
Эстоніянс, Уандэрэс, 1
Уандэрэс, Роял 1
Роял Інджынерс 1
Інджынерс і 1
і Оксфард 1
Оксфард Юніверсіці. 1
Юніверсіці. У 1
гадоў чэмпіянат 1
чэмпіянат пераносіўся 1
пераносіўся ў 1
розныя гарады, 1
гарады, аднак 1
краіна правядзення 1
правядзення заставалася 1
заставалася адной 2
той жа. 1
жа. У 1
стагоддзі меў 1
значны прыток 1
рэгіёнаў Індыі, 1
Індыі, які 1
дадаў мясцовай 1
мясцовай мове 1
мове некаторыя 1
некаторыя ўсходне-індыйскія 1
ўсходне-індыйскія характарыстыкі. 1
яна з’явілася 1
з’явілася яшчэ 1
некалькіх фільмах, 1
фільмах, перш 1
чым зноў 1
ў вадэвілі. 1
вадэвілі. «У 1
у траўматычных 1
траўматычных пісталетах 1
пісталетах прымяняюцца 1
прымяняюцца альбо 1
альбо пластызолевыя, 1
пластызолевыя, альбо 1
альбо кулі 1
з успененай 1
успененай пластмасы, 1
пластмасы, а 1
не гумовыя, 1
гумовыя, як 1
прынята лічыць. 1
лічыць. У 1
У насыпе 1
насыпе кургана 2
кургана № 2
1 знойдзены 1
ляпнога керамічнага 1
керамічнага посуду, 1
посуду, што 1
што трапіў 2
у курган 1
курган разам 1
з фунтам, 1
фунтам, з 1
якога насыпаны; 1
насыпаны; у 1
— донцы 1
донцы і 1
і сценкі 1
лінейным арнаментам 1
арнаментам ад 1
ад гаршка, 1
гаршка, зробленага 1
ручным крузе. 1
крузе. У 1
У нататках 1
нататках да 1
праекта рэзалюцыі 1
рэзалюцыі зазначалася, 1
зазначалася, што 1
разе Плутон—Харон 1
Плутон—Харон будзе 1
лічыцца падвойнай 1
падвойнай планетай. 1
планетай. У 1
У натоўпе 1
натоўпе было 1
было затаптана 1
затаптана ад 1
ад шасцідзесяці 1
шасцідзесяці да 1
да ста 1
ста чалавек. 1
У нацыянальнай 1
нацыянальнай кухні 1
кухні з'явілася 1
з'явілася больш 2
больш запазычанняў. 1
запазычанняў. У 1
У Нацыянальнай 1
лізе гуляе 1
У Нацыянальную 1
Нацыянальную Асамблею 1
Асамблею ўваходзяць 1
ўваходзяць 158 1
158 дэпутатаў. 1
У Нацыянальным 3
архіве Каталоніі 1
Каталоніі захоўваецца 1
захоўваецца частка 1
асабістай калекцыі, 1
калекцыі, якая 1
з малюнку, 1
малюнку, дзе 1
прэзідэнт падарожнічае 1
па Каталоніі, 1
Каталоніі, і 1
сямейных здымкаў. 1
здымкаў. У 1
Львове захоўваюцца 1
захоўваюцца два 1
два праекты 1
праекты Кульчыцкага 1
Кульчыцкага - 1
- афармленне 1
афармленне лесвічных 1
лесвічных клетак 1
залы другога 1
паверха. У 1
У нацыянальным 1
жыве залацістабрухі 1
залацістабрухі травяны 1
травяны папугай, 1
папугай, колькасць 1
колькасць асобін 1
асобін якога 1
прыродзе - 1
- 150-200 1
150-200 птушак. 1
сходзе Францыі 1
створана парламенцкая 1
парламенцкая група 1
група дружбы 1
дружбы «Францыя 1
«Францыя — 1
— Беларусь». 1
У нацыянальных 2
нацыянальных операх 1
операх стварыў 1
стварыў запамінальныя 1
запамінальныя вобразы 1
вобразы Апанаса 1
Апанаса (« 1
пытаннях блок 1
блок спрабаваў 1
спрабаваў аказваць 1
аказваць ціск 1
на ўрад, 1
ўрад, патрабуючы 1
патрабуючы абяспечыць 1
абяспечыць навучанне 1
навучанне беларускіх 1
беларускіх дзяцей 2
моладзі на 1
стварыць настаўніцкія 1
настаўніцкія семінарыі 1
семінарыі для 1
навучання персаналу 1
персаналу для 1
школ. Уначы 1
Уначы грэкі, 1
хаваліся ўсярэдзіне 1
ўсярэдзіне каня, 1
каня, вышлі 1
вышлі з 1
яго, перабілі 1
перабілі варту, 1
варту, адкрылі 1
адкрылі гарадскія 1
гарадскія вароты, 1
вароты, упусцілі 1
упусцілі вярнуўшыхся 1
вярнуўшыхся на 1
караблях таварышаў 1
таварышаў і 1
чынам авалодалі 1
авалодалі Трояй. 1
Трояй. Уначы 1
Уначы напярэдадні 1
напярэдадні свята 1
свята выпаў 1
выпаў снег, 1
снег, які 1
які пакрыў 1
пакрыў сабой 1
сабой пешаходны 1
мост, подступы 1
і прырэчныя 1
прырэчныя дамбы. 1
дамбы. Уначы 1
Уначы яны 1
у зямны 1
зямны свет. 1
свет. У 2
У нашай 1
нашай школе 1
школе Алесь 1
Алесь Антонавіч 1
Антонавіч выкладаў 1
У нашу 1
нашу краіну 1
краіну пастаўляліся 1
пастаўляліся лекавыя 1
лекавыя сродкі 1
і вакцыны, 1
вакцыны, марожаная 1
марожаная рыба, 1
рыба, перадаткавыя 1
перадаткавыя механізмы 1
механізмы машын, 1
машын, абсталявання 1
сродкаў, моцныя 1
моцныя спіртныя 1
напоі, пілы, 1
пілы, дыягнастычныя 1
дыягнастычныя рэагенты, 1
рэагенты, камп'ютары. 1
камп'ютары. У 2
час NASA 1
NASA цікавіцца 1
цікавіцца «стырлінгамі» 1
«стырлінгамі» ў 1
якасці сродка 1
сродка для 1
атрымання электрычнасці 1
космасе. У 1
час авеню 1
авеню забудавана 1
забудавана галоўным 1
чынам сучаснымі 1
сучаснымі шматпавярховымі 1
шматпавярховымі офіснымі 1
офіснымі будынкамі. 1
час Акадэмію 1
Акадэмію ўзначальвае 1
ўзначальвае Рэйка 1
Рэйка Кузманавіч, 1
Кузманавіч, яго 1
намеснік — 1
— Любамір 1
Любамір Зукавіч, 1
Зукавіч, а 1
а генеральны 1
сакратар — 1
— акадэмік 1
акадэмік Драгалюб 1
Драгалюб Міраніч. 1
Міраніч. У 1
час амаль 1
амаль выйшла 1
ужытку. У 1
час архібіскупам 1
архібіскупам оламаўцкім 1
оламаўцкім з'яўляецца 1
з'яўляецца Ян 1
Ян Граўбнер. 1
Граўбнер. У 1
час ахвотна 1
ахвотна наймаюцца 1
на аўстралійскія 1
аўстралійскія рыбалоўныя 1
рыбалоўныя і 1
гандлёвыя судны. 1
судны. У 1
час БТ 1
БТ стаіць 1
сярод банкаў 1
банкаў у 1
Румыніі па 1
па актывам, 1
актывам, з 1
з доляй 1
доляй рынку 1
рынку больш 1
больш 8 1
8 %. 1
будынак заселены, 1
заселены, на 1
першым паверх 1
паверх размешчана 1
размешчана крама 1
крама адзення 1
адзення Эль 1
Эль Маршы. 1
Маршы. У 1
будынак пакінуты 1
ў запусценні. 1
запусценні. У 1
час вепская 1
вепская пісьмовасць 1
пісьмовасць таксама 1
таксама засноўваецца 1
на лацінскім 1
лацінскім алфавіце, 1
алфавіце, але 1
але сённяшні 1
сённяшні алфавіт 1
алфавіт адрозніваецца 1
ад алфавіта 1
алфавіта 1930 1
1930 гадоў. 1
час востраў 2
востраў абвешчаны 2
абвешчаны запаведнікам, 1
запаведнікам, доступ 1
туды строга 1
строга абмежаваны. 1
абмежаваны. У 1
час вуліцы 1
час вядзецца 2
вядзецца рэстаўрацыя 1
рэстаўрацыя будынка. 1
час вядома 3
тыс. этрускіх 1
этрускіх надпісаў, 1
надпісаў, аднак 1
аднак сярод 1
нешматлікія змяшчаюць 1
дваццаць слоў. 1
слоў. У 1
час вядомы 1
вядомы паўсюдна. 1
паўсюдна. У 1
час вядуцца 1
вядуцца раскопы 1
раскопы ўваходу 1
з украінскага 1
украінскага боку. 1
час вялікая 1
вялікая стужка 1
стужка белых 1
белых аблокаў 1
аблокаў атачае 1
атачае Сатурн 1
Сатурн з 1
час гісторыкі 1
няздольнасць справіцца 1
сепаратызмам была 1
самай горшай 1
горшай калі-небудзь 1
калі-небудзь зробленай 1
зробленай прэзідэнтскай 1
прэзідэнтскай памылкай. 1
памылкай. У 1
вобласці Хайленд. 1
Хайленд. У 1
час гэтая 1
мясцовасць называецца 1
называецца ўрочышчам 1
ўрочышчам «Замак» 1
«Замак» або 1
або «Замак 1
«Замак Чартарыйскага». 1
Чартарыйскага». У 1
час дзейнічае 3
дзейнічае 27 1
27 хурулаў, 1
хурулаў, створана 1
створана адзіная 1
адзіная іерархія 1
іерархія на 1
чале вярхоўнага 1
вярхоўнага Шаджын-ламы. 1
Шаджын-ламы. У 1
як непарафіяльны 1
непарафіяльны касцёл 1
касцёл Вільнюскага 1
Вільнюскага дэканата, 1
дэканата, які 1
які кіруецца 2
кіруецца айцамі 1
айцамі езуітамі. 1
езуітамі. У 1
час дзеюць 1
дзеюць усе 1
усе галінкі, 1
галінкі, апроч 1
апроч апошняй. 1
апошняй. У 2
ён раскрыты 1
раскрыты не 1
цалкам, таму 1
таму ўваход 1
ўваход на 1
на вілу 1
вілу ажыццяўляецца 1
час жанаты 1
жанаты ў 1
на Элізабет 1
Элізабет Марцін. 1
Марцін. У 1
час захавалася 1
траціны замка 1
дзвюма вежамі. 1
вежамі. У 1
час захаваліся 2
толькі малаважныя 1
малаважныя руіны 1
руіны замкавай 1
замкавай брамы, 1
брамы, валы 1
і равы 1
равы замка. 1
час захаванасці 1
захаванасці пагады 1
пагады пагражаюць 1
пагражаюць не 1
столькі землетрасенні, 1
землетрасенні, колькі 1
колькі перыядычныя 1
перыядычныя паводкі. 1
знаходзіцца кантрольны 1
кантрольны пункт 1
па назіранню 2
назіранню за 2
за радыяцыйна 1
радыяцыйна забруджанай 1
забруджанай мясцовасцю, 1
мясцовасцю, з 1
якой выселены 1
выселены жыхары. 1
час значэнне 1
значэнне вынаходкі 1
вынаходкі Ламаносава 1
Ламаносава цалкам 1
цалкам ацэнена. 1
ацэнена. У 1
час кара 1
кара працягваюць 1
займацца пераважна 1
пераважна сельскай 1
час кіруемы 1
кіруемы мужам 1
жонкай Adult 1
Database з’яўляецца 1
першай анлайн 1
анлайн базай 1
базай порнаіндустрыі 1
порнаіндустрыі дзе 1
дзе сабраны 1
сабраны ролікі 1
і фатаграфіі 1
фатаграфіі акцёраў. 1
акцёраў. У 1
час Корсёр 1
Корсёр з'яўляецца 1
з'яўляецца месца 1
базіравання 2-й 1
2-й эскадры 1
эскадры Каралеўскіх 1
Каралеўскіх ваенна-марскіх 1
сіл Даніі. 1
час КЧ 1
КЧ мае 1
мае холдынгавую 1
холдынгавую структуру. 1
структуру. У 1
час лічыцца 1
лічыцца часткай 2
часткай комплекса 1
комплекса Чырвонай 1
Чырвонай крэпасці. 1
час магіла 1
магіла Мацея 1
Мацея Ратая 1
Ратая знаходзіцца 1
на Пальмірскіх 1
Пальмірскіх могілках. 1
час матывы 1
прыёмы выцінанкі 1
выцінанкі пашыраны 1
афармленні кніг, 1
кніг, упаковак, 1
упаковак, паштовак 1
паштовак і 1
г.д. На 1
гадоў калекцыя 1
калекцыя выцінанак 1
выцінанак зберагалася 1
зберагалася ў 1
Музеі старажытнабеларускай 1
старажытнабеларускай культуры 1
культуры ІМЭФ 1
ІМЭФ АН 1
час моладзь 1
моладзь па-іспанску 1
па-іспанску практычна 1
не гаворыць, 1
гаворыць, хоць 1
хоць старэйшае 1
старэйшае пакаленне 1
пакаленне валодае 1
валодае вельмі 1
добра. У 1
час Мухіна 1
Мухіна балка 1
балка знаходзіцца 1
на Ачакаўскім 1
Ачакаўскім узбярэжжы 1
узбярэжжы размяшчаецца 1
размяшчаецца больш 1
чатыры дзясяткі 1
дзясяткі санаторый, 1
санаторый, дзе 1
дзе штогод 1
штогод адпачывае 1
адпачывае каля 1
месцы замест 1
замест аднаўлення 1
аднаўлення старадаўняй 1
старадаўняй Козьма-Дзям’янаўскай 1
Козьма-Дзям’янаўскай вуліцы 1
вуліцы стварылі 1
стварылі спрэчную 1
спрэчную паводле 1
сваіх функцыянальна-планіровачных 1
функцыянальна-планіровачных і 1
і архітэктурных 2
архітэктурных якасцяў 1
якасцяў структуру 1
і прыступак, 1
прыступак, якая 1
якая прэтэндуе 1
на асацыяцыі 1
старой забудовай. 1
забудовай. У 1
час найменне 1
найменне фарнага 1
фарнага працягваюць 1
працягваюць па 1
традыцыі насіць 1
насіць касцёлы, 1
касцёлы, якія 1
атрымалі яго 1
мінулыя стагоддзі. 1
размешчана галерэя 1
галерэя «Мастацтва». 1
расійскім рухомым 1
рухомым саставе 1
саставе адбываецца 1
адбываецца замена 1
замена АЛС 1
АЛС і 1
і хуткасцямера 1
хуткасцямера на 1
на КЛПБ 1
КЛПБ (комплексная 1
(комплексная лакаматыўная 1
лакаматыўная прылада 1
прылада бяспекі) 1
бяспекі) (гл 1
(гл мал.). 1
мал.). У 1
час насельніцтва 2
астравоў складаецца 1
з ваеннага 1
ваеннага гарнізона 1
гарнізона колькасцю 1
колькасцю 60 1
60 салдат, 1
старым форце. 1
форце. У 1
ЗША дзейнічаюць 1
дзейнічаюць 4 1
4 аўтаномныя 2
аўтаномныя рэзервацыі 1
рэзервацыі атава, 1
атава, урады 1
урады і 1
і Канстытуцыі 1
Канстытуцыі якіх 1
якіх прызнаны 1
прызнаны федэральным 1
урадам ЗША, 1
2 аб'яднанні, 1
аб'яднанні, пазбаўленыя 1
пазбаўленыя самакіравання, 1
самакіравання, але 1
але прызнаныя 1
прызнаныя ўрадам, 1
ўрадам, і 1
7 аб'яднанняў 1
аб'яднанняў са 1
статусам непрызнаных. 1
непрызнаных. У 1
час н 1
н належыць 1
належыць іспанскім 1
іспанскім ваенным. 1
ваенным. У 1
час, нягледзячы 1
на блізкае 1
блізкае суседства 1
суседства горада, 1
горада, Валатава 1
Валатава захоўвае 1
захоўвае сельскі 1
сельскі выгляд 1
і маляўнічасць. 1
маляўнічасць. У 1
час падзелены 1
тры рэгіянальныя 1
рэгіянальныя групы 1
групы раджпутскіх, 1
раджпутскіх, бхільскіх 1
бхільскіх і 1
і дунгрыйскіх 1
дунгрыйскіх гарасія. 1
гарасія. У 1
назвай «Кабзар» 1
«Кабзар» разумеюць 1
усе вершаваныя 1
вершаваныя творы 1
творы Шаўчэнкі, 1
Шаўчэнкі, тым 1
часам «Кабзар» 1
«Кабзар» змяшчае 1
змяшчае толькі 1
час падцяжкі 1
падцяжкі ў 1
розных расфарбоўках 1
расфарбоўках час 1
часу становяцца 1
становяцца модным 1
модным аксэсуарам 1
аксэсуарам у 1
моладзевай адзежы. 1
адзежы. У 1
палац знаходзіцца 1
кіраваннем Фонду 1
Фонду прускіх 1
прускіх палацаў 1
і садоў 1
садоў Берліна-Брандэнбурга. 1
Берліна-Брандэнбурга. У 1
час патрэбы 1
патрэбы вернікаў-буратаў 1
вернікаў-буратаў абслугоўвае 1
абслугоўвае 23 1
23 дацаны. 1
дацаны. У 1
час пераважаюць 1
пераважаюць сучасныя 1
сучасныя панэльныя 1
панэльныя пабудовы. 1
час пераважна 1
пераважна жаночае 1
жаночае ўпрыгожванне. 1
ўпрыгожванне. У 1
час помнік 1
помнік з'яўляецца 1
з'яўляецца папулярным 1
папулярным аб'ектам 1
аб'ектам турызму 1
у вядомы 1
вядомы маршрут 1
маршрут «Залатая 1
«Залатая падкова 1
падкова Львоўшчыны». 1
Львоўшчыны». У 1
час праваслаўныя 1
праваслаўныя мітрапаліты 1
мітрапаліты з 1
з рэзідэнцыяй 1
рэзідэнцыяй у 1
Вільні носяць 1
носяць тытул 1
тытул Мітрапаліт 1
Мітрапаліт Віленскі 1
і Літоўскі. 1
Літоўскі. У 1
час праектная 1
праектная дакументацыя 1
дакументацыя распрацоўваецца 1
распрацоўваецца галоўным 1
дапамогай сістэм 1
сістэм аўтаматызаванага 1
аўтаматызаванага праектавання 1
праектавання ( 1
час Савет 1
Савет Маціцы 1
Маціцы сербскай 2
сербскай складаеццаз 1
складаеццаз 22 1
22 чалавек, 1
час Сазаўскі 1
Сазаўскі кляштар-замак 1
кляштар-замак з'яўляецца 1
нацыянальным помнікам 1
помнікам культуры 1
культуры Чэшскай 1
Чэшскай рэспублікі, 1
размяшчаецца экспазіцыя 1
экспазіцыя «Сярэднявечная 1
«Сярэднявечная Сазава» 1
Сазава» і 1
і выстаўка 1
выстаўка сазаўскага 1
сазаўскага шкла. 1
шкла. У 2
час самымі 1
высокімі хуткасцямі 1
хуткасцямі лічацца 1
лічацца 384 1
384 Кбіт/с 1
Кбіт/с для 1
мабільных станцый 1
станцый тэхналогіі 1
тэхналогіі R99 1
R99 і 1
і 7,2 1
7,2 Мбіт/с 1
Мбіт/с для 1
для станцый 1
станцый HSDPA 1
HSDPA у 1
рэжыме перадачы 1
даных ад 1
да мабільнага 1
мабільнага тэрмінала. 1
тэрмінала. У 1
час Саудаўская 1
Аравія — 1
уплывовых дзяржаў 1
дзяржаў мусульманскага 1
мусульманскага свету. 1
час сляды 1
сляды гарадскіх 1
выглядзе разбураных 1
разбураных бастыёнаў 1
бастыёнаў бачны 1
ў прыдняпроўскай 1
прыдняпроўскай частцы 1
час старшынёй 1
з'яўляецца каталіцкі 1
каталіцкі святар 1
святар Віта 1
Віта Счапан. 1
Счапан. У 1
час сцяг 1
сцяг ГДР 1
ГДР выкарыстоўваюць 1
выкарыстоўваюць заўзятары 1
заўзятары некаторых 1
некаторых футбольных 1
футбольных клубаў 1
клубаў з 2
усходняй Германіі, 1
Германіі, дэманструючы 1
дэманструючы яго 1
падчас матчаў 1
матчаў на 1
на стадыёнах. 1
стадыёнах. У 1
час такі 1
тып куль 1
куль выкарыстоўваецца 1
з паляўнічай 1
паляўнічай гладкаствольнай 1
гладкаствольнай зброі 1
сучасных рэплік 1
рэплік дульназараднай 1
дульназараднай зброі. 1
час такія 1
такія келіхі 1
келіхі выкарыстоўваюцца 1
падачы шампанскага 1
шампанскага даволі 1
час тэма 1
тэма мозгу 1
мозгу шырока 1
ў відэагульнях 1
прыватнасці, фільмах 1
пра зомбі. 1
зомбі. У 1
большасці албанскіх 1
албанскіх праваслаўных 1
храмаў набажэнства 1
набажэнства здзяйсняецца 1
здзяйсняецца на 1
албанскай мове. 1
у вясковым 1
вясковым асяродку 1
асяродку замовы 1
замовы (пераважна 1
(пераважна лекавыя) 1
лекавыя) працягваюць 1
працягваюць бытаваць, 1
бытаваць, не 1
не страціўшы 1
страціўшы свайго 1
свайго функцыянальнага 1
функцыянальнага прызначэння. 1
развіта таксама 1
таксама нафтаперапрацоўчая 1
нафтаперапрацоўчая прамысловасць. 1
не падтрымліваецца 1
падтрымліваецца і 1
і недаступна 1
недаступна для 1
для спампоўкі. 1
спампоўкі. У 1
час ужываецца 1
герба французскай 1
французскай Ніжняй 1
і гарадка 1
гарадка Данапалеу 1
Данапалеу (Сен-Пале) 1
(Сен-Пале) у 1
Навары (Пірэнеі 1
(Пірэнеі Атлантычныя). 1
Атлантычныя). У 1
замку размяшчаюцца 1
размяшчаюцца Усходнечэшскі 1
Усходнечэшскі музей, 1
музей, Усходнечэшская 1
Усходнечэшская галерэя 1
і філіял 1
інстытута помнікаў. 1
помнікаў. У 2
час узнагарода 1
узнагарода прысуджаецца 1
прысуджаецца міжнародным 1
міжнародным журы 1
журы з 1
дзевяці чалавек 1
намінацыях: «лепшы 1
«лепшы кароткаметражны 1
кароткаметражны фільм», 1
фільм», «лепшы 1
«лепшы мастацкі 1
мастацкі фільм» 1
і «лепшы 1
«лепшы дакументальны 1
дакументальны фільм». 1
у капцах 1
капцах захоўваюць 1
захоўваюць бульбу 1
бульбу і 1
і карняплоды 1
карняплоды ў 1
ў сельгасгаспадарках 1
сельгасгаспадарках пры 1
адсутнасці сховішчаў. 1
урад ЗША 1
ЗША афіцыйна 1
афіцыйна прызнае 1
прызнае 4 1
4 племені 1
племені вампаноаг, 1
вампаноаг, якія 1
маюць самакіраванне. 1
час усе 4
усе вінтунскія 1
вінтунскія мовы 1
мовы зніклі 1
зніклі або 1
або знаходзяцца 1
знікнення. У 2
пра кімерыйскую 1
кімерыйскую мову 1
мову з'яўляюцца 1
з'яўляюцца вельмі 1
вельмі гіпатэтычнымі 1
гіпатэтычнымі ў 1
мовы захавалася 2
некалькі імёнаў 2
уласных у 1
у асірыйскай 1
асірыйскай транскрыпцыі 1
транскрыпцыі (Te-ush-pa, 1
(Te-ush-pa, Dug-dam-me, 1
Dug-dam-me, Sandaksatru), 1
Sandaksatru), а 1
таксама назва 1
назва самога 1
самога народа. 1
Швейцарыі дзейнічае 1
дзейнічае Фонд 1
Фонд Рамю, 1
Рамю, уручаецца 1
уручаецца прэмія 1
прэмія яго 1
час храм 3
храм аднавілі 1
аднавілі ў 1
ў пачатковым 1
пачатковым барочным 1
барочным выглядзе. 1
царква дзейнічае. 1
дзейнічае. У 1
час цвікі 1
цвікі вырабляюцца 1
з жалеза. 1
час цыянабактэрыяльныя 1
цыянабактэрыяльныя маты 1
маты займаюць 1
займаюць экстрэмальныя 1
экстрэмальныя экалагічныя 1
экалагічныя нішы, 1
нішы, у 1
адсутнічае ці 1
ці слабая 1
слабая канкурэнцыя 1
боку больш 1
больш развітых 1
формаў жыцця. 1
час часопіс 1
часопіс таксама 1
таксама прызначаны 1
навучання дзяцей 1
дзяцей лужыцкім 1
лужыцкім мовам 1
мовам у 1
у дашкольных 1
дашкольных установах 1
установах і 1
рамках культурна-моўнай 1
культурна-моўнай праграмы 1
час шэраг 2
шэраг пасажырскіх 1
цягнікоў абслугоўваюцца 1
абслугоўваюцца машыністам 1
машыністам без 1
без памочніка 1
памочніка («праца 1
(«праца ў 1
адну асобу»). 1
асобу»). У 1
яе ўзначальвае 1
ўзначальвае патрыярх 1
патрыярх Ібрагім 1
Ібрагім Ісак 1
Ісак Сідрак. 1
Сідрак. У 1
У нашы 45
дні абмяркоўваюцца 1
абмяркоўваюцца 2 1
асноўныя погляды 1
на генезіс 1
генезіс культуры 1
культуры магаён. 1
магаён. У 1
дні адбываецца 2
адбываецца ачыстка 1
ад рэштак 1
рэштак ваенных 1
ваенных аб'ектаў. 1
аб'ектаў. У 1
працэс частковага 1
частковага адраджэння 1
адраджэння традыцыйных 1
традыцыйных звычаяў 1
дні вучоныя 1
вучоныя часцей 1
часцей кажуць 1
важнасць узаемадзеяння 1
узаемадзеяння дробных 1
буйных гаспадарак. 1
дні выкарыстоўваецца 1
для паўднёвага. 1
паўднёвага. У 1
дні вылучаюцца 1
вылучаюцца 4 1
аўтаномныя аб'яднанні 1
аб'яднанні каска-дэна, 1
каска-дэна, кожная 1
статус «першаснай 1
«першаснай нацыі». 1
нацыі». У 1
дні вылучаюць 1
2 плыні 1
плыні марской 1
марской архаічнай 1
архаічнай культуры 1
— паўночную 1
дні вышыня 1
вышыня Замкавай 1
гары складае 1
48 метраў. 1
дні вядзецца 1
вядзецца прамысловая 1
здабыча солі. 1
дні гурджары 1
гурджары жывуць 1
захадзе Індыі, 1
Індыі, у 1
у Пакістане, 1
Пакістане, памежных 1
памежных раёнах 1
раёнах Афганістана 1
і Непала. 1
Непала. У 1
дні жывёлагадоўля 1
жывёлагадоўля адыгрывае 1
адыгрывае другаснае 1
другаснае значэнне. 1
значэнне. У 4
дні жывуць 1
поўначы ЗША 1
поўдні цэнтральнай 1
цэнтральнай Канады. 1
Канады. У 1
дні захоўваюцца 2
толькі рэшткі 1
рэшткі традыцыйных 1
культаў. У 1
захоўваюцца этнатэрытарыяльныя 1
этнатэрытарыяльныя супольнасці 1
моцнай самасвядомасцю. 1
самасвядомасцю. У 1
дні знаходзіцца 1
часткай Аляскінскага 1
Аляскінскага марскога 1
марскога запаведніка. 1
запаведніка. У 1
іх насельніцтва 1
насельніцтва вызначаецца 1
як аўтаномныя 1
аўтаномныя нацыі. 1
нацыі. У 2
дні каля 1
каля 98% 1
98% вернікаў 1
вернікаў спавядае 1
спавядае хрысціянства, 1
хрысціянства, прычым 1
прычым большасць 1
большасць — 1
— пратэстантызм. 1
пратэстантызм. У 1
дні карыстаюцца 1
карыстаюцца еўрапейскай 1
еўрапейскай вопраткай, 1
вопраткай, аднак 1
аднак накідкі 1
накідкі і 1
і капялюшы 1
капялюшы апранаюць 1
дні. У 2
дні лясы 1
лясы захаваліся 1
малых астравах. 1
астравах. У 1
дні многія 1
многія вернікі 1
дні мова 1
мова зуні 1
зуні пераважае 1
ў гутарковых 1
гутарковых зносінах 1
прадстаўнікамі гэтага 3
гэтага народа, 1
народа, вывучаецца 1
астравах арганізавана 1
арганізавана некалькі 1
некалькі рыбалоўных 1
рыбалоўных кааператываў. 1
кааператываў. У 1
дні населены 1
населены толькі 1
толькі астравы 1
астравы Мален 1
Мален і 1
і Кеменес. 1
Кеменес. У 1
ў паўседзённым 1
дні падзел 2
рэлігійныя плыні 1
плыні не 1
адыгрывае істотнай 1
істотнай ролі. 1
ролі. У 2
тэрытарыяльныя групы 2
групы працягвае 1
мець важнасць, 1
важнасць, паколькі 1
паколькі кожная 1
кожная група 2
група мае 1
асабісты дагавор 1
дні падчас 1
падчас нацыянальных 1
нацыянальных свят 1
свят жыхары 1
жыхары каралеўства 1
каралеўства апранаюць 1
апранаюць аранжавую 1
аранжавую адзежу, 1
адзежу, а 1
а футбольныя 1
футбольныя заўзятары, 1
заўзятары, выяўляючы 1
выяўляючы сваю 1
падтрымку нацыянальнай 1
нацыянальнай камандзе, 1
камандзе, нават 1
нават фарбуюць 1
фарбуюць свае 1
свае асобы 1
ў памяранцавы 1
памяранцавы колер. 1
колер. У 2
паміж астравамі. 1
астравамі. У 1
дні паміж 1
паміж востравам 1
горадам захоўваюцца 1
захоўваюцца афіцыйныя 1
ў пабытовую 1
пабытовую вопратку. 1
вопратку. У 1
дні пераважае 3
пераважае інтэнсіўная 1
інтэнсіўная аленегадоўчая 1
аленегадоўчая гаспадарка, 1
гаспадарка, якая 2
наяўнасць агароджаных 1
агароджаных пашаў, 1
пашаў, сучаснай 1
сучаснай сувязі 1
і брыгадных 1
брыгадных метадаў 1
метадаў працы. 1
пераважае сектар 1
сектар абслугоўвання. 1
пераважае травяністая 1
травяністая расліннасць. 1
дні пераважаюць 2
пераважаюць будынкі 1
будынкі сучаснага 1
сучаснага тыпу. 1
пераважаюць дамы, 1
дамы, падзеленыя 1
на пакоі 1
з прыфрантавымі 1
прыфрантавымі камі́намі. 1
камі́намі. У 1
дні прыкладаюцца 1
прыкладаюцца намаганні 1
іх адраджэння. 1
адраджэння. У 2
дні распрацоўкай 1
распрацоўкай вугальных 1
вугальных радовішчаў 1
радовішчаў займаюцца 1
займаюцца нарвежскія 1
нарвежскія і 1
і расійскія 1
расійскія кампаніі. 1
працэнт беспрацоўных, 1
беспрацоўных, пераважаюць 1
пераважаюць часовая 1
часовая або 1
або малакваліфікаваная 1
малакваліфікаваная праца. 1
дні так 1
так называюць 1
называюць аб'яднанні 1
аб'яднанні манахаў 1
і парафіян, 1
парафіян, злучаныя 1
злучаныя ўзаемнымі 1
ўзаемнымі абавязкамі 1
абавязкамі або 1
дні толькі 1
некаторыя групы, 1
групы, накшталт 1
накшталт лімбу 1
лімбу даліны 1
даліны Катманду, 1
Катманду, фармальна 1
фармальна захоўваюць 1
захоўваюць адлік 1
але спадчына 1
спадчына падзяляецца 1
усімі дзецьмі 1
дзецьмі незалежна 1
іх полу. 1
жывых застаўся 1
1 чалавек, 1
што размаўляе 1
паўночнай мове 1
мове патвін. 1
патвін. У 1
Канадзе стоўні 1
стоўні афіцыйна 1
афіцыйна прызнаюцца 1
прызнаюцца "першаснай 1
"першаснай нацыяй". 1
нацыяй". У 1
ПАР дзейнічае 1
дзейнічае Нацыянальная 1
рада народа 1
народа грыква. 1
грыква. У 1
дні чакта 1
чакта падпарадкоўваюцца 1
падпарадкоўваюцца як 1
як амерыканскім 1
амерыканскім законам, 1
законам, так 1
законам сваіх 1
сваіх аб'яднанняў. 1
аб'яднанняў. У 1
У нашых 1
нашых краёх 1
краёх рэцэпт 1
рэцэпт перажыў 1
перажыў значныя 1
значныя змены, 1
змены, найперш 1
найперш праз 1
праз бульбу, 1
бульбу, што 1
складнікам кугелю. 1
кугелю. У 1
У нашыя 1
нашыя часы 1
часы ліўская 1
ліўская мова 1
з'яўляецца мёртвай 1
мёртвай мовай. 1
У нганасанаў 1
нганасанаў існуе 1
існуе звычай 1
звычай для 1
чалавека мець 1
мець сваю 1
сваю асабістую 1
складае сам 1
або атрымоўвае 1
атрымоўвае ў 2
падарунак. У 1
У НДУ 1
НДУ ВШЭ, 1
ВШЭ, станам 1
года, навучалася 1
тысячу студэнтаў, 1
студэнтаў, з 1
якіх амаль 1
амаль 22 1
тысяч навучаліся 1
У Неапалі 1
Неапалі ці 1
ці недалёка 1
яго, Вергілій 1
Вергілій пражыў 1
пражыў амаль 1
усё сваё 1
У неасапатызму 1
неасапатызму відаць 1
відаць гістарычны 1
гістарычны ўплыў 1
ўплыў мексіканскіх 1
мексіканскіх анархістаў 1
розных лацінаамерыканскіх 1
лацінаамерыканскіх сацыялістаў. 1
сацыялістаў. У 1
У небаскробе 1
небаскробе знаходзяцца 1
знаходзяцца офісы 1
офісы (да 1
(да 55 1
55 паверху), 1
паверху), рэстаран, 1
рэстаран, гасцінічныя 1
гасцінічныя нумары 1
нумары (56 1
(56 — 1
— 68) 1
68) і 1
і магазіны. 1
магазіны. Унебаўзяцце 1
Унебаўзяцце з’яўляецца 1
галоўных урачыстасцяў 1
урачыстасцяў на 1
працягу літургічнага 1
і адзначаецца 2
— Унебаўзяцця 1
Дзевы Марыі, 2
Марыі, Святога 1
Святой Агнешкі. 1
Агнешкі. У 1
У Невадзе 1
Невадзе на 1
на сакрэтнай 1
сакрэтнай базе 1
базе спрабуюць 1
спрабуюць зразумець, 1
і выяўляюць, 1
выяўляюць, што 1
што ўчастак 1
ўчастак базы 1
базы разам 1
са зніклым 1
зніклым ў 1
годзе эсмінцам 1
эсмінцам трапіў 1
трапіў ў 1
ў часовую 1
часовую віхуру. 1
віхуру. У 1
У невялікім 5
невялікім ліку 1
старажытных кірылічных 1
кірылічных помнікаў 1
помнікаў сустракаецца 1
таксама адмысловая 1
адмысловая літара 1
літара «ётаваны 1
«ётаваны яць». 1
яць». У 1
невялікім мястэчку 2
мястэчку Колфакс, 1
Колфакс, штат 1
штат Ілінойс, 1
Ілінойс, рэдка 1
рэдка адбываюцца 1
адбываюцца цяжкія 1
цяжкія злачынствы. 1
мястэчку Рэўску 1
Рэўску у 1
у бабулі 1
бабулі і 1
і дзядулі 1
дзядулі гасцюе 1
гасцюе іх 1
іх унук, 1
унук, школьнік 1
школьнік з 1
Масквы Міша 1
Міша Палякаў. 1
Палякаў. У 1
невялікім палатне 1
палатне таго 1
года Гоя 2
Гоя захаваў 1
захаваў Альбу 1
Альбу з 1
яе дуэнняй 1
дуэнняй ў 1
даволі фарсавай 1
фарсавай бытавой 1
бытавой сцэне. 1
невялікім тэатральным 1
тэатральным фарсе, 1
фарсе, які 1
які азаглаўлены 1
азаглаўлены "Як 1
"Як мага 1
мага болей 1
болей беражыся 1
беражыся кітаезнаўцаў!" 1
кітаезнаўцаў!" У 1
У нейкі 1
момант Вольга 1
Вольга Уэльская 1
Уэльская зразумела, 1
могуць болей 1
болей так 1
так жыць. 1
жыць. У 1
У нейкім 1
сэнсе Рубенс 1
Рубенс гэтым 1
гэтым выданнем 1
выданнем ствараў 1
ствараў сабе 1
сабе працу 1
У некалькі 1
некалькі іншым 1
выглядзе (верхняя 1
(верхняя рыса 1
рыса даўжэй 1
і таўшчэй 1
таўшчэй - 1
- імітацыя 1
імітацыя вылучанага 1
вылучанага пункта) 1
пункта) абразок 1
абразок быў 1
часткай фірмовага 1
фірмовага стылю 1
стылю тэлефонаў 1
тэлефонаў Motorola. 1
Motorola. У 1
У некалькіх 4
некалькіх апавяданнях 1
і вершах 2
вершах гучыць 1
гучыць пратэст 1
супраць дыскрымінацыі 1
і тэрору 1
тэрору афраамерыканцаў. 1
афраамерыканцаў. У 1
некалькіх гарадах 1
гарадах былі 1
створаны сеткі 1
сеткі блокпастоў 1
блокпастоў для 1
прадухілення дэманстрацый 1
дэманстрацый пратэсту. 1
некалькіх скульптурных 1
партрэтаў царэўнаў 1
царэўнаў з 1
майстэрні Тутмаса 1
Тутмаса лысыя 1
лысыя галовы 1
з ненатуральнай 1
ненатуральнай формы 1
формы вялікай 1
вялікай патыліцай, 1
патыліцай, якая 1
характэрных рыс 1
рыс мясцовага 1
мясцовага маньерысцкага 1
маньерысцкага і 1
і гратэскнага 1
гратэскнага скульптурнага 1
скульптурнага стылю. 1
стылю. У 1
ад вадаспаду 1
вадаспаду праз 1
праз Ніягару 1
Ніягару перакінуты 1
перакінуты «Вясёлкавы 1
«Вясёлкавы мост» 1
мост» ( 1
), адчынены 1
адчынены для 1
руху легкавога 1
легкавога аўтатранспарту 1
аўтатранспарту і 1
і пешаходаў 1
пешаходаў паміж 1
У некаторых 94
некаторых аператараў 1
аператараў узнікалі 1
узнікалі праблемы 1
працай сеткі, 1
у сайта 1
сайта Apple 1
Apple таксама 1
выяўлены непаладкі 1
некаторых аперацыйных 1
аперацыйных сістэмах 1
сістэмах функцыя 1
функцыя main 1
main можа 1
мець дадатковыя 1
дадатковыя аргументы. 1
некаторых асобін 2
асобін дадаткова 1
дадаткова маецца 1
яшчэ жоўта-карычневае 1
жоўта-карычневае шчацінне 1
шчацінне ў 1
частцы цела. 1
асобін на 1
грудзях ёсць 1
вялікая пляма 1
пляма з 1
з белых 2
белых валасоў, 1
валасоў, якая 2
якая часта 2
часта пераходзіць 1
на горла 1
і бруха; 1
бруха; радзей 1
радзей белая 1
белая пляма 1
пляма адсутнічае 1
адсутнічае і 1
цела аднатоннага 1
аднатоннага светла-шэрага 1
некаторых былых 1
сацыялістычных краінах 1
версіях міфа 1
міфа аб 1
аб патопе 1
патопе Сем 1
мудрацоў суправаджаюць 1
суправаджаюць Ману 1
Ману на 1
версіях падання 1
падання аб 1
перадачы 10000 1
10000 музык 1
музык у 1
у Іран, 1
Іран, пераселеныя 1
пераселеныя індыйцы 1
індыйцы называюцца 1
называюцца зотамі. 1
зотамі. У 1
некаторых вёсках 1
вёсках паняцце 1
паняцце «цягнуць 1
«цягнуць Каляду 1
Каляду на 1
на дуба» 1
дуба» азначала 1
азначала проста 1
проста святочнае 1
святочнае застолле. 1
застолле. У 1
ёсць органы 1
органы слыху 1
слыху і 1
і гукавы 1
гукавы апарат. 1
апарат. У 1
відаў лісты 1
лісты могуць 1
вельмі буйныя, 1
буйныя, больш 1
больш метра 1
метра ў 4
ў даўжыню. 1
даўжыню. У 1
відаў на 2
канцы хваста 1
хваста разрастаюцца 1
разрастаюцца лускавінкі, 1
лускавінкі, якія 1
час руху 1
руху выдаюць 1
выдаюць своеасаблівы 1
своеасаблівы трэск. 1
трэск. У 1
відаў хандрылы 1
хандрылы на 1
на каранях 1
каранях і 1
і падземнай 1
падземнай частцы 1
частцы сцёблаў 1
сцёблаў утвараюцца 1
утвараюцца нарасці, 1
нарасці, утрымліваючыя 1
утрымліваючыя каўчук, 1
каўчук, не 1
маючы прамысловага 1
прамысловага значэння. 1
некаторых выкарыстоўваецца 1
выкарыстоўваецца механічная 1
механічная перадача 1
перадача загатовак. 1
загатовак. У 1
некаторых выпадках, 2
выпадках, аднак, 1
аднак, змяненне 1
змяненне нахілу 1
арбіты ўсё 1
ж з'яўляецца 1
з'яўляецца непазбежным. 1
непазбежным. У 1
выпадках (асабліва 1
папулярнай літаратуры) 1
літаратуры) гэта, 1
гэта, аднак, 1
аднак, удакладняецца 1
удакладняецца яўна, 1
яўна, каб 1
з разуменнем 1
разуменнем тэрміна 1
тэрміна маса 1
маса ў 2
іншым — 1
— устарэлым 1
устарэлым — 1
— сэнсе, 1
сэнсе, апісаным 1
апісаным у 1
гэтым падраздзеле. 1
падраздзеле. У 1
выпадках блізкая 1
блізкая эмуляцыя 1
эмуляцыя чалавечай 1
чалавечай рукі 1
з'яўляецца жаданай, 1
жаданай, як 1
у робатаў, 1
робатаў, прызначаных 1
раззбраення і 1
і ўтылізацыі 1
ўтылізацыі выбуховых 1
выбуховых прылад. 1
прылад. У 1
гэта памылка 1
памылка даходзіць 1
што «пасіўным» 1
«пасіўным» геям 1
геям і 1
і «актыўным» 1
«актыўным» лесбіянкам 1
лесбіянкам рэкамендуюць 1
рэкамендуюць праводзіць 1
праводзіць аперацыю 1
па карэкцыі 1
карэкцыі пола, 1
пола, каб 1
яны са 1
партнёрамі маглі 1
маглі ўтварыць 1
ўтварыць «стандартную» 1
«стандартную» гетэранарматыўную 1
гетэранарматыўную пару. 1
пару. У 1
гэтыя плямы 1
плямы маюць 1
выгляд «разетак», 1
«разетак», сярэдзіна 1
сярэдзіна якіх 1
больш светлая. 1
выпадках ім 1
ім перадаваліся 1
карыстанне качэўі 1
качэўі значна 1
значна лепшыя, 1
лепшыя, чым 1
выпадках лінія, 1
лінія, ланцуг 1
ланцуг сувязі 1
сувязі супадаюць 1
супадаюць (адна 1
(адна лінія, 1
лінія, адзін 1
канал), у 1
некаторых канал 1
канал складаецца 1
некалькіх ліній/ланцугоў 1
ліній/ланцугоў (як 1
(як паслядоўна, 1
паслядоўна, гэтак 1
паралельна злучаных). 1
злучаных). У 1
выпадках магчымае 1
магчымае ўжыванне, 1
ўжыванне, так 1
так званых, 2
званых, «разрэзаных 1
«разрэзаных марак» 1
марак» (частак 1
(частак цэлых 1
цэлых паштовых 1
паштовых марак). 1
марак). У 1
выпадках маці 1
маці проста 1
проста выходзілі; 1
выходзілі; у 1
іншых выпадках, 1
калі закон, 1
які гарантуе 1
права карміць, 1
карміць, быў 1
быў парушаны, 1
парушаны, адбывалася 1
адбывалася юрыдычнае 1
юрыдычнае рэгуляванне. 1
рэгуляванне. У 1
землях пераможаных 1
пераможаных народаў 1
народаў размяшчаліся 1
размяшчаліся калоніі 1
калоніі ацтэкаў. 1
выпадках назіраецца 1
назіраецца хуткі 1
хуткі рух 1
рух газу 1
ядры (са 1
(са скарасцямі 1
скарасцямі ≈ 1
≈ 1000 1
1000 км/с). 1
км/с). У 1
выпадках натоўп 1
натоўп можа 1
прадстаўляць небяспеку 1
навакольных (напрыклад, 1
(напрыклад, пагромшчыкі) 1
пагромшчыкі) і 1
выпадку панікі). 1
панікі). У 1
выпадках, пры 1
пры ўмовах 1
ўмовах вялікай 1
вялікай тэмпературы 1
ціску, прыродны 1
газ пераўтвараецца 1
ў вадкую 1
вадкую фазу, 1
фазу, утвараючы 1
утвараючы кандэнсат. 1
кандэнсат. У 1
выпадках рэйкі 1
рэйкі ўкладваюць 1
ўкладваюць на 1
узроўнях пры 1
пры рознай 1
рознай вышыні 1
вышыні апор. 1
апор. У 1
выпадках сапраўдныя 1
сапраўдныя вожыкі 1
вожыкі выконваюць 1
выконваюць рытуал 1
рытуал змазвання. 1
змазвання. У 1
выпадках у 4
ваенныя супольнасці 1
супольнасці прымаліся 1
прымаліся жанчыны 1
і выхадцы 1
іншых плямён. 1
плямён. У 2
у магілах 1
магілах трапляліся 1
трапляліся камяні. 1
выпадках чашачка 1
чашачка слаба 1
слаба развітая 1
развітая ( 1
некаторых выпусках 1
выпусках праграмы 1
праграмы ўдзельнічаюць 1
ўдзельнічаюць простыя 1
простыя гледачы, 1
гледачы, якія 1
якія разам 2
з вядучай 1
вядучай карыстаюцца 1
карыстаюцца паслугамі 2
паслугамі устаноў, 1
устаноў, правяраюць 1
правяраюць якасць 1
якасць ежы 1
і чысціню 1
чысціню памяшканняў. 1
памяшканняў. У 3
некаторых газавых 1
газавых радовішчах 1
радовішчах назіраецца 1
назіраецца павышанае 1
павышанае ўтрыманне 1
ўтрыманне вуглякіслага 1
вуглякіслага газа, 1
газа, серавадароду 1
серавадароду і 1
і азоту. 1
азоту. У 1
некаторых газэлях 1
газэлях «Дывана» 1
«Дывана» разам 1
з традыцыйнымі 1
традыцыйнымі вобразамі 1
вобразамі непадзеленага 1
непадзеленага кахання 1
кахання прысутнічаюць 1
прысутнічаюць матывы 1
матывы выкрыцця 1
выкрыцця сацыяльнай 1
сацыяльнай няроўнасці, 1
няроўнасці, абароны 1
абароны навукі 1
гарадах існавалі 1
існавалі буйныя 2
буйныя рэзідэнцыі 1
рэзідэнцыі дзяржаўных 1
дзяржаўных кіраўнікоў 1
і вяльмож. 1
вяльмож. У 1
гарадах існуюць 1
існуюць публічныя 1
публічныя інсектарыі, 1
інсектарыі, прызначаныя 1
для ўтрымання, 1
ўтрымання, гадоўлі 1
гадоўлі і 1
і выводзінаў 1
выводзінаў насякомых. 1
насякомых. У 2
гарадах Расіі 1
Расіі былі 1
былі адключаныя 1
адключаныя інтэрнэт 1
і мабільная 1
мабільная сувязь. 1
сувязь. У 2
некаторых дзяржавах 1
дзяржавах магчымая 1
магчымая экстрадыцыя 1
экстрадыцыя са 1
згоды асобы 1
без выканання 1
выканання ўсіх 1
ўсіх працэдур. 1
працэдур. У 1
некаторых дыялектах 1
дыялектах (напрыклад, 1
(напрыклад, менаніцкім) 1
менаніцкім) таксама 1
і родны 1
родны склон: 1
склон: мужчынскі 1
мужчынскі пэўны 1
пэўны паказчык 1
паказчык de 1
de мяняецца 1
на dän. 1
dän. У 1
у аацытах 1
аацытах храмасомы 1
храмасомы на 1
стадыі прафазы 1
прафазы меёзу 1
меёзу набываюць 1
набываюць характэрную 1
форму храмасом 1
храмасом тыпу 1
тыпу лямпавых 1
лямпавых шчотак. 1
шчотак. У 1
некаторых землях 1
землях некалькі 1
некалькі камун 1
камун (абшчын) 1
(абшчын) аб'ядноўваюцца 1
ў амты, 1
амты, якія 1
сабой агульнае 1
агульнае кіраванне 1
кіраванне ( 1
іншых хвойных 1
хвойных развіваюцца 1
развіваюцца парасткі 1
тыпаў: падоўжаныя 1
падоўжаныя i 1
i пакарочаныя 1
пакарочаныя (брахібласты). 1
(брахібласты). У 1
некаторых і 1
і пераважнай 1
большасці ( 1
некаторых канфесіях 1
канфесіях памазанне 1
памазанне практыкуецца 1
ў Канфірмацыі. 1
Канфірмацыі. У 1
некаторых клонаў 1
клонаў порт 1
порт пашырэння 1
пашырэння можа 1
выведзены асобна 1
ад партоў 1
партоў джойстыка 1
джойстыка і 1
мець 15-штырковы 1
15-штырковы раздым, 1
раздым, але 1
не факт, 1
яго будуць 1
будуць распаяны 1
распаяны ўсе 1
ўсе кантакты. 1
кантакты. У 1
некаторых кнігах 1
кнігах ён 2
не адкідвае 1
адкідвае ценю 1
ценю і 1
не адлюстроўваецца 1
ў люстэрку. 1
люстэрку. У 1
колах выказвалася 1
выказвалася меркаванне, 1
першы сын 1
караля Густава 1
Густава быў 1
быў зачаты 1
зачаты кімсьці 1
кімсьці іншым. 1
краінах выкарыстоўваецца 1
выкарыстоўваецца частата 1
частата 60 1
60 Гц. 1
Гц. У 1
краінах муніцыпалітэт 1
муніцыпалітэт з'яўляецца 1
адзінай адміністрацыйнай 1
адміністрацыйнай адзінкай 1
адзінкай пэўнага 1
пэўнага ўзроўню 2
ўзроўню (звычайна 1
(звычайна 2-га 1
2-га ці 1
ці 3-га), 1
3-га), незалежна 1
наяўнасці і 1
іх гарадоў. 1
краінах прававое 1
прававое значэнне 1
значэнне таксама 1
надаецца і 1
і шлюбу, 1
шлюбу, які 1
які заключаецца 1
ў царкоўных 1
царкоўных абрадах. 1
абрадах. У 1
краінах пры 1
пры падліку 1
падліку яўкі 1
выбаршчыкаў улічваюць 1
улічваюць несапраўдныя 1
несапраўдныя бюлетэні. 1
бюлетэні. У 1
крыніцах від 1
від хвоі 1
хвоі вылучаюць 1
вылучаюць у 1
у манатыпны 1
манатыпны род 1
род пад 1
назвай xxiv. 1
xxiv. У 1
крыніцах паведамляецца, 1
што майстры 1
майстры «былі 1
«былі ўражаны», 1
ўражаны», з 1
чаго зробленая 1
зробленая выснова, 1
ідэя прыйшла 1
галаву менавіта 1
менавіта Вацлаву. 1
Вацлаву. У 1
таксама паведамляецца 1
смерць полацкіх 1
полацкіх бернардзінцаў 1
і дамініканцаў 1
дамініканцаў ад 1
ад татараў 1
татараў з 1
з маскоўскага 2
маскоўскага войска, 1
войска, такой 1
такой магчымасці 1
магчымасці выключыць 1
выключыць нельга 1
нельга (гл. 1
(гл. Святыя 1
Святыя Адам, 1
Адам, Дамінік 1
Дамінік і 1
Пётр Полацкія). 1
Полацкія). У 1
некаторых культурах 1
культурах Азіі, 1
Азіі, напрыклад, 1
у Андаманскай, 1
Андаманскай, лічыцца, 1
чалавецтва з’явілася, 1
з’явілася, выйдучы 1
выйдучы з 1
з зараснікаў 1
зараснікаў бамбукавых 1
бамбукавых парасткаў. 1
мадэлях тэлевізараў 1
тэлевізараў дэкодэр 1
дэкодэр каляровасці 1
каляровасці выконваўся 1
выглядзе асобнай 1
асобнай друкаванай 1
друкаванай платы 1
платы (субмодуля). 1
(субмодуля). У 1
некаторых мадэрнізаваных 1
мадэрнізаваных цягніках 1
цягніках замест 1
замест двухбаковых 1
двухбаковых ўсталёўваліся 1
ўсталёўваліся аднабаковыя 1
аднабаковыя сядзення 1
сядзення па 1
боку, арыентаваныя 1
арыентаваныя ў 1
месцах гайдукі 1
гайдукі складалі 1
складалі войска, 1
войска, тады 1
тады іх 1
называлі «сердзюкамі» 1
«сердзюкамі» альбо 1
альбо «серадзюкамі». 1
«серадзюкамі». У 1
дзе камуны 1
камуны ўзнікалі 1
ўзнікалі (напрыклад, 1
Англіі ці 1
ці Францыі), 1
Францыі), яны 1
былі паглынуты 1
паглынуты манархічнай 1
манархічнай дзяржавай, 1
дзяржавай, як 1
толькі яна 1
яна з’явілася. 1
з’явілася. У 1
месцах з'яўляюцца 1
з'яўляюцца рытм 1
і рыфма 1
рыфма (Любавичи 1
(Любавичи — 1
— гуляючи, 1
гуляючи, помолисся 1
помолисся — 1
— павидзисся 1
павидзисся і 1
месцах ствараліся 1
ствараліся ўстановы 1
ўстановы па 1
па германскаму 1
германскаму ўзору 1
ўзору — 1
— крайсландтагі 1
крайсландтагі (акруговыя 1
(акруговыя саветы). 1
саветы). У 1
некаторых механізмах 1
механізмах перамяшчэння 1
перамяшчэння вал 1
вал вядучага 1
вядучага колы 2
колы мантуюць 1
мантуюць на 1
двух апорах 1
апорах і 1
і злучаюць 1
з рэдуктарам 1
рэдуктарам зубчастай 1
зубчастай муфтай, 1
муфтай, аднак 1
гэта прыводзіць 2
да істотнага 1
істотнага павелічэння 1
павелічэння шырыні 1
шырыні хадавы 1
хадавы каляскі. 1
каляскі. У 1
мясцінах да 1
да Сёмухі 1
Сёмухі дапасоўваліся 1
дапасоўваліся «піва», 1
«піва», «фэсты». 1
«фэсты». У 1
мясцінах Палесся 1
Палесся радаўніца 1
радаўніца падмянялася 1
падмянялася т.зв. 1
т.зв. «наўскім 1
«наўскім вялікаднём», 1
вялікаднём», які 1
ў чацвер 1
чацвер велікоднага 1
велікоднага тыдня. 1
тыдня. У 2
некаторых мясцовасцях 1
мясцовасцях не 1
не пяклі 1
пяклі і 1
не варылі, 1
варылі, бо 1
бо баяліся, 1
што паселішчы 1
паселішчы будуць 1
будуць спаленыя 1
спаленыя сонцам. 1
сонцам. У 1
некаторых народаў 2
народаў гэта 1
гэта апошні 1
дзень тыдня, 1
тыдня, але 1
асобных культурах 1
культурах лічыцца 1
днём наступнага 1
наступнага тыдня. 1
народаў культ 1
культ продкаў 1
продкаў лёг 1
аснову нацыянальных 1
нацыянальных рэлігійных 1
рэлігійных сістэм 1
сістэм — 1
некаторых невялікіх 1
невялікіх паселках 1
паселках Заходняй 1
Сібіры яшчэ 1
яшчэ існуюць 2
дзейнічаюць буйныя 1
буйныя абшчыны 1
абшчыны такіх 1
такіх перасяленцаў. 1
перасяленцаў. У 2
некаторых павер’ях 1
павер’ях вужы 1
вужы — 1
добрыя істоты, 1
істоты, яны 1
быццам прыносяць 1
прыносяць поспех 1
і багацце. 1
багацце. У 1
некаторых падобных 1
падобных паданнях 1
паданнях цмока 1
цмока называюць 1
называюць «вуж» 1
«вуж» (гл. 1
песнях выконвала 1
выконвала бэк-вакальныя 1
бэк-вакальныя партыі, 1
некаторых — 1
галоўны вакал. 1
некаторых праваслаўных 1
праваслаўных абразах 1
абразах Хрыстос 1
Хрыстос пазазваецца 1
пазазваецца як 1
як Добры 1
Добры самарыцянін 1
самарыцянін з 1
з німбам, 1
німбам, які 1
нясе крыж. 1
па заалогіі 1
заалогіі сямействамі 1
сямействамі называлі 1
называлі падраздзялення 1
падраздзялення родаў. 1
працах тэкст 1
тэкст цалкам 1
цалкам запаўняе 1
запаўняе жывапісную 1
жывапісную плоскасць, 1
плоскасць, нівеліруючы 1
нівеліруючы прастору 1
карысць апавядальнага 1
апавядальнага пачатку 1
пачатку («Няскончаны 1
(«Няскончаны аповяд», 1
аповяд», «Паэт 1
«Паэт Данііл 1
Данііл Хармс»). 1
Хармс»). У 1
некаторых прымітыўных 1
прымітыўных відаў 1
відаў мурашак 1
мурашак самкі 1
самкі выходзяць 1
і палююць 1
палююць на 1
на насякомых. 1
некаторых пунктах 1
пунктах сюжэту 1
сюжэту гулец 1
гулец будзе 1
будзе вымушаны 1
выбар для 1
каб працягнуць, 1
працягнуць, прычым 1
прычым кожны 2
кожны выбар 1
выбар робіць 1
робіць нязначныя 1
змены сюжэту. 1
некаторых работах 1
работах каэфіцыент 1
у азначэнні 2
азначэнні гарманічных 1
гарманічных амплітуд 1
амплітуд не 1
выкарыстоўваецца, што 1
адпаведнай мадыфікацыі 1
мадыфікацыі ўсіх 1
ўсіх выразаў, 1
гэтага азначэння. 1
азначэння. У 1
некаторых раенах 1
раенах у 1
армію забіралі 1
забіралі ўсіх 1
ўсіх працаздольных 1
працаздольных мужчын 1
раёнах Краснадарскага 1
краю вывучэнне 1
вывучэнне армянскай 1
армянскай мовы 1
школах знаходзіцца 1
пад забаронай. 1
забаронай. У 1
раёнах Мадагаскара 1
Мадагаскара захаваліся 1
захаваліся родавыя 1
родавыя абшчыны, 1
складаюць малыя 1
малыя паселішчы. 1
раёнах сяляне 1
сяляне аруць 1
аруць на 1
на конях. 1
конях. У 1
раслін вяночак 1
вяночак да 1
асновы раздзельны, 1
раздзельны, а 1
раз долі 1
долі яго 1
яго застаюцца 1
застаюцца злучанымі 1
злучанымі наверсе 1
наверсе (віды 1
(віды роду 1
роду ). 1
некаторых родаў 1
родаў яйкі 1
яйкі заключаны 1
званую торбу. 1
торбу. У 1
рэгіёнах тэмпература, 1
тэмпература, ніжэйшая 1
за нуль, 1
нуль, захоўваецца 1
як трэць 1
трэць года. 1
некаторых рэжымах 1
рэжымах гульні 1
гульні пры 1
пры роўных 1
роўных паказчыках 1
паказчыках на 1
момант канца 1
канца бою 1
бою ў 1
некалькіх гульцоў 1
гульцоў прызначаецца 1
прызначаецца дадатковы 1
дадатковы час. 1
некаторых рэцэптах 1
рэцэптах бульбу 1
бульбу рэжуць 1
рэжуць гарачай 1
гарачай непасрэдна 1
пасля варэння, 1
варэння, бо 1
яна лепш 1
лепш убірае 1
убірае марынад. 1
марынад. У 1
некаторых сваіх 1
сваіх калажах 1
калажах Май 1
Май Брынг 2
Брынг выкарыстала 1
выкарыстала біблейскія 1
біблейскія матывы. 1
сітуацыях яны 1
яны паказваюць 1
паказваюць падзею 1
падзею з 1
з супрацьлеглых 1
супрацьлеглых пунктаў 1
пунктаў гледжання. 1
гледжання. У 1
некаторых УРах 1
УРах цалкам 1
цалкам адсутнічалі 1
адсутнічалі артылерыйскія 1
артылерыйскія пазіцыі 1
пазіцыі (Полацкі 1
(Полацкі УР) 1
УР) або 1
або супрацьтанкавыя 1
супрацьтанкавыя (Мазырскі, 1
(Мазырскі, Каросценьскі, 1
Каросценьскі, Лятычаўскі, 1
Лятычаўскі, Рыбніцкі 1
Рыбніцкі УРы). 1
УРы). У 1
некаторых фільмах 1
фільмах са 1
сваім удзелам 1
удзелам таксама 1
была задзейнічана 2
задзейнічана ў 2
вакалісткі («Сорам», 1
(«Сорам», «Унутры 1
«Унутры Льюіна 1
Льюіна Дэвіса» 1
Дэвіса» і 1
д.). У 2
некаторых цела 1
моцна разгалінаванае. 1
разгалінаванае. У 1
частках Леванта 1
Леванта і 1
Афрыкі яго 1
яго прамаўляюць 1
прамаўляюць «loz», 1
«loz», што 1
што блізка 1
да арамейскага 1
арамейскага арыгіналу. 1
арыгіналу. У 1
элементаў фармату 1
фармату паказаная 1
паказаная версія 1
версія Windows, 1
Windows, пачынаючы 1
ён падтрымліваецца. 1
падтрымліваецца. У 1
некаторых эпізодах 1
эпізодах падзеі 1
з вызначанымі 1
вызначанымі перыядамі 1
перыядамі часу, 1
але розныя 1
тэрміны супярэчылі 1
супярэчылі адзін 1
розных эпізодах. 1
эпізодах. У 1
У некаторыя 2
некаторыя гады 2
моцным развіцці 1
развіцці захворвання 1
захворвання могуць 1
могуць пашкоджвацца 1
пашкоджвацца не 1
толькі лісце, 1
лісце, але 1
і парасткі 2
пладамі. У 1
гады сустракаецца 1
часцей (гэта 1
(гэта могуць 1
быць птушкі, 1
з няволi). 1
няволi). У 1
У некралогу 1
некралогу Німуендажу 1
Німуендажу яго 1
яго нямецка-бразільскі 1
нямецка-бразільскі калега 1
калега Герберт 1
Герберт Балдус 1
Балдус назваў 1
назваў даследчыка 1
даследчыка «найвялікшым 1
«найвялікшым спецыялістам 1
па індзейцам 1
індзейцам усіх 1
часоў» Herbert 1
Herbert Baldus, 1
Baldus, 'Curt 1
'Curt Nimuendaju, 1
Nimuendaju, 1883—1945,' 1
1883—1945,' in 1
in American 1
American Anthropologist, 1
Anthropologist, (1946) 1
(1946) Vol. 1
Vol. У 1
У нелактуючай 1
нелактуючай малочнай 1
малочнай залозе 1
залозе дарослай 1
дарослай жанчыны 1
жанчыны маюцца 1
маюцца пратокі, 1
пратокі, але 1
але сакраторнай 1
сакраторнай тканкі 1
тканкі мала. 1
мала. У 1
У ненаціскных 1
ненаціскных складах 1
складах акут 1
акут урэшце 1
урэшце знік, 1
знік, хоць 1
хоць ён, 1
верагодна, мог 1
мог захоўвацца 1
захоўвацца некаторы 1
распаду прабалта-славянскай 1
прабалта-славянскай мовы. 1
У непасрэднай 2
ад манастыра, 1
манастыра, на 1
ракі, знаходзіцца 1
знаходзіцца манастырская 1
манастырская мінеральная 1
мінеральная крыніца. 1
крыніца. У 1
ад пліты 1
пліты захаваўся 1
захаваўся яшчэ 1
яшчэ дзясятак 1
дзясятак камянёў 1
камянёў меншых 1
памераў. У 1
У непрацяглае 1
непрацяглае ўладарства 1
ўладарства Ісака 1
Ісака I 1
I варагі 1
варагі згадваюцца 1
ў 1058 1
1058 годзе 1
імператар паслаў 1
паслаў атрад 1
атрад наймітаў 1
наймітаў арыштаваць 1
арыштаваць патрыярха 1
патрыярха Міхаіла 1
Міхаіла Керуларыя. 1
Керуларыя. У 1
У непрямодействующих 1
непрямодействующих тармазах 1
тармазах ўцечкі 2
ўцечкі паветра 2
з тармазных 1
тармазных цыліндраў 1
цыліндраў не 1
не кампенсуюцца. 1
кампенсуюцца. У 1
У нервовай 1
нервовай клетцы 1
клетцы адрозніваюць 1
адрозніваюць цела 1
і адросткі: 1
адросткі: кароткія, 1
кароткія, моцна 1
моцна разгалінаваныя, 1
разгалінаваныя, дэндрыты 1
дэндрыты і 1
доўгі аксон. 1
аксон. Унесены 1
Унесены ў 3
ў Дадатак 1
Дадатак II 1
II да 1
Канвенцыі СІТЕС. 1
СІТЕС. Унесены 1
спіс 500 1
500 самых 1
заможных мільярдэраў 1
мільярдэраў свету 1
свету часопіса 1
« Унесены 1
нацыянальных гістарычных 1
помнікаў Японіі. 1
Японіі. Унесеныя 1
Унесеныя супольнасцю 1
супольнасцю тэмы 1
тэмы на 1
сайт Drupal.org 1
Drupal.org выдадзеныя 1
з бясплатнай 1
бясплатнай ліцэнзіяй 1
ліцэнзіяй GPL. 1
GPL. У 1
У нескладаным 1
нескладаным сцэнічным 1
сцэнічным афармленні 1
афармленні выкарыстоўваліся 1
выкарыстоўваліся элементы 1
элементы беларускага 1
беларускага народнага 1
народнага выяўленчага 1
мастацтва, акцёры 1
акцёры выступалі 1
касцюмах. Унесла 1
Унесла значны 1
у шведскае 1
шведскае тэкстыльнае 1
тэкстыльнае мастацтва, 1
мастацтва, выконвала 1
выконвала дэкаратыўныя 1
дэкаратыўныя ўпрыгажэнні 1
ўпрыгажэнні для 1
для царкоўных 1
царкоўных і 1
свецкіх мэтаў 1
у сярэднявечным 1
сярэднявечным і 1
і старажытным 1
старажытным скандынаўскім 1
скандынаўскім стылі. 1
У неспрыяльныя 1
неспрыяльныя перыяды 1
перыяды года 1
года (засушлівы 1
(засушлівы ці 1
ці халодны 1
халодны сезон) 1
сезон) земнаводныя 1
земнаводныя праводзяць 1
у здранцвенні 1
здранцвенні ў 1
ў сховішчах. 1
сховішчах. У 1
У «нефе» 1
«нефе» былі 1
знойдзеныя свяцільні, 1
свяцільні, фарбавальныя 1
фарбавальныя рэчывы 1
рэшткі ежы. 1
У нефізічных 1
нефізічных тэорыях 1
тэорыях лічыцца, 1
ў мозгу, 1
мозгу, якія 1
да дзеяння, 1
дзеяння, не 1
не зводзяцца 1
да фізічных 1
фізічных тлумачэнняў. 1
тлумачэнняў. Унёсак 1
Унёсак Альфрэда 1
Альфрэда Маршала 1
Маршала вызначыў 1
вызначыў напрамак 1
напрамак навуковай 1
гадоў наперад. 1
наперад. Унёсак 1
Унёсак Ф.Анджаліні 1
Ф.Анджаліні ў 1
ў культурнае 1
жыццё высока 1
высока ацэньвае 1
ацэньвае польская 1
польская даследчыца 1
даследчыца Ірэна 1
Ірэна Кадульская: 1
Кадульская: «Дзякуючы 1
«Дзякуючы Анджаліні 1
Анджаліні на 1
на полацкую 1
полацкую сцэну 1
сцэну прыйшла 1
прыйшла найлепшая 1
найлепшая традыцыя 1
традыцыя еўрапейскай 1
еўрапейскай драмы. 1
драмы. Унёс 1
Унёс істотны 1
распрацоўку новага 3
класа самафлюсуючыхся 1
самафлюсуючыхся парашкоў 1
парашкоў і 1
і кампазіцыйных 1
кампазіцыйных матэрыялаў 1
іх, ахоўных 1
ахоўных пакрыццяў, 1
пакрыццяў, умацавальных 1
умацавальных і 1
аднаўленчых тэхналогій. 1
тэхналогій. Універсал 1
Універсал AMC 1
AMC Eagle 1
Eagle — 1
першых «сапраўдных» 1
«сапраўдных» красовераў. 1
красовераў. Універсал, 1
Універсал, але 1
больш схільная 1
да спрынтарскіх 1
спрынтарскіх гонак. 1
гонак. Універсальны 1
Універсальны кулямёт, 1
кулямёт, здольны 1
здольны выконваць 1
як лёгкага 1
лёгкага ручнога 1
ручнога кулямёта, 1
кулямёта, так 1
і танкавага, 1
танкавага, называецца 1
называецца адзіным 1
адзіным кулямётам. 1
кулямётам. Універсітэт 1
Універсітэт ажыццяўляе 1
падрыхтоўку навуковых 1
работнікаў вышэйшай 1
кваліфікацыі ў 1
аспірантуры па 1
10 спецыяльнасцях. 1
спецыяльнасцях. Універсітэт 1
Універсітэт быў 3
як Політэхнічная 1
Політэхнічная школа 1
школа каралём 1
каралём Баварыі 1
Баварыі Людвігам 1
II ў 1
годзе. Універсітэт 2
месцам шматлікіх 1
шматлікіх важных 1
важных навуковых 1
навуковых адкрыццяў. 1
адкрыццяў. Універсітэт 1
Універсітэт бярэ 1
свае вытокі 1
вытокі са 1
са створанай 1
годзе Школы 1
Школы медыцыны 1
і хірургіі. 1
хірургіі. Універсітэт 1
Універсітэт ветэрынарнай 1
ветэрынарнай медыцыны 2
і фармацыі 1
фармацыі ў 1
ў Кошыцах 1
Кошыцах — 1
— Універсітэт 1
Універсітэт забяспечвае 1
забяспечвае вышэйшую 1
галіне машынабудавання. 1
машынабудавання. Універсітэт 1
Універсітэт з'яўляецца 1
членам LERU, 1
LERU, Unica 1
Unica (універсітэты 1
(універсітэты ў 1
ў сталіцах 1
сталіцах Еўропы). 1
Еўропы). Універсітэт 1
Універсітэт карыстаецца 1
карыстаецца сусветнай 1
сусветнай вядомасцю 2
вядомасцю як 1
лепшых цэнтраў 1
цэнтраў для 1
па камп'ютарных 1
камп'ютарных і 1
і IT 1
IT тэхналогіях, 1
тэхналогіях, эканоміцы, 1
эканоміцы, фізіцы. 1
фізіцы. Універсітэт 1
Універсітэт класіфікуецца 1
даследчы універсітэт 1
універсітэт з 1
высокай навукова-даследчай 1
навукова-даследчай дзейнасцю. 1
дзейнасцю. Універсітэт 1
Універсітэт лічыцца 1
самым прэстыжным 1
прэстыжным ва 1
ўсёй Лацінскай 1
Амерыцы. Універсітэт 1
Універсітэт мае 3
мае вялізны 1
вялізны аўтарытэт 1
Іране ў 1
даследаванняў прыкладных 1
прыкладных і 1
і фундаментальных 1
фундаментальных навук. 1
навук. Універсітэт 2
мае парламенцкія 1
парламенцкія традыцыі 1
ўласную культуру 1
культуру студэнцкага 1
студэнцкага жыцця. 1
жыцця. Універсітэт 1
мае сучасную 1
сучасную інфраструктуру 1
інфраструктуру для 1
перадавых даследаванняў, 1
даследаванняў, асабліва 1
галіне біялогіі, 1
біялогіі, хіміі, 1
хіміі, матэматыкі 1
і фізікі. 1
фізікі. Універсітэт 1
Універсітэт носіць 1
носіць два 1
два імені 1
імені — 1
— заснавальніка, 1
заснавальніка, князя-біскупа 1
князя-біскупа Юліуса, 1
Юліуса, і 1
і курфюрста 1
курфюрста (пасля 1
(пасля караля) 1
караля) Баварыі 1
Баварыі Максіміліяна 1
Максіміліяна I, 1
I, пры 1
якім універсітэт 1
быў секулярызаваны. 1
секулярызаваны. Універсітэт 1
Універсітэт Пенджаба 1
Пенджаба мае 1
мае 13 1
13 факультэтаў, 1
факультэтаў, у 1
рамках якіх 1
якіх існуе 1
існуе 63 1
63 навуковыя 1
навуковыя аддзелы, 1
аддзелы, навукова-даследчыя 1
навукова-даследчыя цэнтры 1
інстытуты. Універсітэт 1
Універсітэт праводзіць 1
праводзіць падрыхтоўку 2
падрыхтоўку спецыялістаў 1
другой ступенях 1
ступенях вышэйшай 1
19 спецыяльнасцях 1
60 спецыялізацыях, 1
спецыялізацыях, а 2
на трэцяй 1
ступені (у 1
(у дактарантуры) 1
дактарантуры) па 1
па чатырох 1
напрамках. Універсітэт 1
Універсітэт праз 1
свае восем 1
восем факультэтаў 1
факультэтаў ажыццяўляе 1
ажыццяўляе адукацыйны 1
працэс амаль 1
па 200 1
200 вучэбных 1
вучэбных праграмах 1
праграмах у 1
разнастайных галінах 1
галінах навучання 1
іх спецыялізацыях 1
спецыялізацыях на 1
узроўнях вышэйшай 1
( Універсітэт 1
Універсітэт прапануе 1
прапануе каля 1
47 праграм 1
праграм навучання, 1
навучання, якія 1
4 факультэтах: 1
факультэтах: мастацтва 1
навук, педагагічным, 1
педагагічным, натуральных 1
тэхнічных навук, 1
навук, кіравання 1
Універсітэт складаецца 1
7 адукацыйных 1
даследчых інстытутаў. 1
інстытутаў. Універсітэт 1
Універсітэт скончыць 1
скончыць яму, 1
яму, аднак, 1
ўдалося. Універсітэт 1
Фінляндыі прайшоў 1
прайшоў аўдыт 1
аўдыт на 1
пасяджэнні аддзела 1
аддзела ацэнкі 1
ацэнкі Нацыянальнага 1
Нацыянальнага цэнтра 1
цэнтра ацэнкі 1
ацэнкі адукацыі 1
адукацыі (KARVI) 1
(KARVI) 21 1
красавіка 2017 1
і універсітэт 1
універсітэт атрымаў 1
атрымаў знак 1
знак якасці, 1
якасці, які 1
наступных шасці 1
гадоў. Універсітэт 1
штата Пенсільванія 1
Пенсільванія ўваходзіць 1
універсітэтаў ЗША 1
членам Public 1
Public Ivy. 1
Ivy. Універсітэт 1
Універсітэт штогод 1
штогод рэалізуе 1
рэалізуе каля 1
навуковых праектаў, 1
якія фінансуюцца 1
фінансуюцца за 1
кошт польскіх 1
замежных фондаў. 1
фондаў. Універсітэт, 1
Універсітэт, які 1
студэнтаў, мае 1
мэце падрыхтаваць 1
падрыхтаваць высакакласных 1
высакакласных спецыялістаў, 1
адпавядаюць новым 1
новым вымогам 1
вымогам рынку 1
працы Арменіі 1
і каўказскага 1
каўказскага эканамічнага 1
эканамічнага рэгіёна. 1
рэгіёна. Універсітэцкая, 1
Універсітэцкая, 18. 1
18. Скончана 1
Скончана таксама 1
таксама будаўніцтва 1
будаўніцтва інтэрната, 1
інтэрната, дзе 1
дзе размясцілася 1
размясцілася каля 1
400 студэнтаў. 1
студэнтаў. Універсітэцкі 1
Універсітэцкі гарадок 1
гарадок размешчаны 1
ў Тэсонскім 1
Тэсонскім раёне 1
раёне Пхеньяна 1
Пхеньяна і 1
плошчу 1,56 1
1,56 мільёна 1
мільёна квадратных 1
квадратных метраў. 1
У ніводным 1
ніводным матчы 1
матчы да 1
вайны нарвежцы 1
нарвежцы не 1
атрымаць перамогу: 1
перамогу: лепшым 1
лепшым дасягненнем 1
толькі мінімальнае 1
мінімальнае паражэнне 1
ад Швецыі 1
лікам 3:4 1
3:4 Langholm 1
Langholm Dag 1
Dag Norsk 1
Norsk ishockey 1
ishockey gjennom 1
gjennom 50 1
50 år. 1
år. У 1
У Нігерыі 1
Нігерыі ён 1
праблемамі ў 1
ў хрысціянска-мусульманскіх 1
хрысціянска-мусульманскіх адносінах. 1
адносінах. У 1
У Нідэрландах 1
Нідэрландах у 1
у 1665—1668 1
1665—1668 гг. 1
гг. пад 1
Андрэя Вішаватага 1
Вішаватага пачала 1
пачала выдавацца 1
выдавацца г. 1
зв. Bibliotheca 1
Bibliotheca Fratrum 1
Fratrum Polonorum 1
Polonorum (Бібліятэка 1
(Бібліятэка братоў 1
братоў польскіх), 1
польскіх), апошні 1
апошні том 1
том якой 1
1692 годзе. 1
У Ніжнім 1
Ніжнім горадзе 1
некалькі сярэднявечных 1
сярэднявечных цэркваў. 1
У ніжнім 2
цячэнні ракі, 1
ракі, там 1
дзе мост 1
мост замінаў 1
замінаў бы 1
бы суднаходству, 1
суднаходству, пешаходаў 1
і веласіпедыстаў 1
веласіпедыстаў перапраўляе 1
перапраўляе бясплатны 1
бясплатны паром 1
паром Фёры 1
Фёры ( 1
цячэнні ўяўляе 1
сабой прыродную 1
прыродную мяжу 1
паміж Палесцінскай 1
Палесцінскай тэрыторыяй 1
тэрыторыяй Заходняга 1
Заходняга берагу 1
берагу і 1
і Іарданіяй. 1
Іарданіяй. У 1
У ніжніх 2
ніжніх памяшканнях 1
памяшканнях стаялі 1
стаялі чаны 1
чаны для 1
для вымочвання 1
і дублення 1
дублення скур 1
скур — 1
тут яны 1
яны ачышчаліся 1
ачышчаліся ад 1
ад мяздры 1
мяздры і 1
і валасоў. 1
валасоў. У 1
пластах атмасферы 1
паветра таксама 1
ўплывае трэнне. 1
трэнне. У 1
У ніжняй 8
частцы герба 3
герба змешчана 1
змешчана срэбная 1
срэбная кветка, 1
ўвасабляе непаўторную 1
непаўторную своеасаблівасць 1
своеасаблівасць прыроды 1
прыроды гэтага 1
гэтага краю. 1
герба намаляваны 1
намаляваны скрутак, 1
скрутак, які 1
імя нацыі. 1
герба размешчаны 1
дэвіз краіны: 1
краіны: «Long 1
«Long God 1
God yumi 1
yumi stana 1
stana » 1
» (у 2
мовы біслама 1
біслама «За 1
«За Богам 1
Богам мы 1
мы стаім»). 1
стаім»). У 1
гэтага пласта 1
пласта знойдзены 1
знойдзены раннеганчарны 1
раннеганчарны посуд 1
посуд ХІ 1
2 сценкі 1
сценкі ляпнога 1
ляпнога гаршка. 1
гаршка. У 1
частцы збудавання 1
збудавання былі 1
былі байніцы 1
байніцы падэшвеннага 1
падэшвеннага бою, 1
бою, разлічаныя 1
на стральбу 1
стральбу з 1
частцы некаторых 1
некаторых далін 1
далін кожны 1
год, пачынаючы 1
ліпеня бачны 1
бачны прыкметы 1
прыкметы жыцця. 1
частцы па 1
акружнасці размешчаны 1
размешчаны дубовыя 1
дубовыя галіны, 1
галіны, перавітыя 1
перавітыя стужкай. 1
стужкай. У 1
частцы рака 1
рака носіць 1
назву Бегуноўка. 1
Бегуноўка. У 1
У ніжэйпрыведзеным 1
ніжэйпрыведзеным спіске 1
спіске азначаны 1
азначаны толькі 1
толькі год 1
год першага 1
першага выдання; 1
выдання; практычна 1
ўсе згаданыя 1
згаданыя творы 1
перавыдаваліся. Унізе 1
Унізе брамы 1
брамы стаяла 1
стаяла вялікая 1
вялікая бронзавая 1
бронзавая гармата, 1
гармата, другая 1
другая невялікая 1
невялікая жалезная 1
жалезная гармата 1
гармата знаходзілася 1
паверсе. Унізе 1
Унізе круга, 1
круга, паміж 1
паміж ніжнімі 1
ніжнімі прамянямі 1
прамянямі зоркі, 1
зоркі, размешчана 1
размешчана пазалочаная 1
пазалочаная лічба 1
лічба «XX» 1
«XX» вышынёй 1
вышынёй 8 1
8 мм 1
шырынёй 7 1
7 мм. 1
мм. У 2
У нізоўях 1
нізоўях вялікіх 1
вялікіх рэк, 1
рэк, дзе 1
жывуць асетрападобныя, 1
асетрападобныя, дзейнічаюць 1
дзейнічаюць рыбагадавальнікі, 1
рыбагадавальнікі, якія 1
якія штогод 1
штогод выпускаюць 1
выпускаюць у 1
у вадаёмы 1
вадаёмы малявак 1
малявак рыб. 1
рыб. Унікае 1
Унікае Тацыт 1
Тацыт і 1
і грэчаскіх 1
слоў. Унікальнасць 1
Унікальнасць глыбоцкай 1
глыбоцкай дуды 1
дуды ў 1
яе мех 1
мех пашыты 1
пашыты са 1
скуры барсука, 1
барсука, поўсцю 1
поўсцю навонкі 1
навонкі Глыбоцкі 1
Глыбоцкі гісторыка-краязнаўчы 1
гісторыка-краязнаўчы музей: 1
музей: http://spadchyna. 1
http://spadchyna. Унікальнасць 1
Унікальнасць з’явы 1
адзін краб, 1
краб, пасаджаны 1
ў вядро, 1
вядро, лёгка 1
можа вылезці 1
вылезці з 1
ў вядры 1
вядры апынецца 1
апынецца некалькі 1
некалькі крабаў 1
крабаў – 1
– ніводзін 1
зможа выбрацца 1
выбрацца на 1
волю, бо 1
разам будуць 1
будуць чапляцца 1
за «ўцекача» 1
«ўцекача» і 1
перашкаджаць адзін 1
аднаму вызваліцца. 1
вызваліцца. Унікальная 1
Унікальная акустыка 1
акустыка падковападобнай 1
падковападобнай залы 1
залы дазваляе 1
дазваляе даносіць 1
даносіць нават 1
нават шэпт 1
шэпт са 1
любы куток 1
куток залы. 1
залы. Унікальным 1
Унікальным генетычным 1
генетычным маркерам 1
маркерам палеаіндзейца 1
палеаіндзейца і 1
яго нашчадка 1
нашчадка — 1
— сучаснага 1
сучаснага індзейца 1
індзейца з'яўляецца 1
з'яўляецца гаплагрупа 1
гаплагрупа Q-M3 1
Q-M3 і 1
яе варыяцыі, 1
варыяцыі, якія 1
ўзніклі ў 1
выніку выпадковых 1
выпадковых мутацый, 1
мутацый, і 1
і перадаюцца 1
перадаюцца па 2
лініі. Унікальным 1
Унікальным з'яўлялася 1
з'яўлялася першапачатковая 1
першапачатковая задума 1
задума сістэмы 1
сістэмы блакавання 1
блакавання ўваходу 1
ўваходу на 2
тэрыторыю замка. 1
замка. Унікальным 1
Унікальным у 1
сваім родзе 1
родзе з’яўляецца 1
з’яўляецца агульны 1
агульны малюнак 1
малюнак падлогі 1
ў калідоры 1
калідоры другога 1
паверха. Унікальны 1
Унікальны ўклад 1
ўклад Аванесава 1
Аванесава ў 1
ў тэорыю 2
тэорыю рускай 1
рускай арфаэпіі: 1
арфаэпіі: да 1
часу настольнай 1
настольнай кнігай 2
кнігай любога 1
любога лінгвіста-русістаў 1
лінгвіста-русістаў з'яўляецца 1
яго «Рускае 1
«Рускае літаратурнае 1
літаратурнае вымаўленне» 1
вымаўленне» ( 1
( Унікальныя 1
Унікальныя ілюстрацыі 1
ілюстрацыі ў 1
ў «Маленькім 1
«Маленькім прынцы» 1
прынцы» руйнуюць 1
руйнуюць моўныя 1
моўныя бар'еры, 1
бар'еры, становяцца 1
становяцца часткай 1
часткай універсальнага 1
універсальнага візуальнага 1
візуальнага лексікону, 1
лексікону, зразумелага 1
зразумелага кожнаму. 1
кожнаму. Унікальныя 1
Унікальныя камунікацыйныя 1
камунікацыйныя ўласцівасці 1
ўласцівасці мабілаграфіі 1
мабілаграфіі даюць 1
магчымасць невербальнай 1
невербальнай сувязі, 1
сувязі, прыбіраючы 1
прыбіраючы моўны 1
моўны бар'ер. 1
бар'ер. Унікальныя 1
Унікальныя прыродныя 1
прыродныя аб'екты 1
аб'екты Літвы 1
Літвы ўзяты 1
ахову ў 1
запаведніках і 1
парках. У 1
У Нікаля 1
і Сесіліі 1
Сесіліі завязаўся 1
завязаўся раман, 1
раман, які 1
завяршыўся цяжкім 1
цяжкім разводам 1
разводам Сарказі 1
Сарказі з 1
У Нікарагуанскай 1
Нікарагуанскай нізіне 1
нізіне на 1
працягу сухога 1
сухога сезона 1
сезона нават 1
нават існуе 1
існуе патрэба 1
ў абрашэнні 1
абрашэнні культурных 1
культурных насаджэнняў. 1
насаджэнняў. У 1
У нікелевы 1
нікелевы тыгель 1
тыгель (не 1
(не рэагуе 1
рэагуе з 1
з расплаўленай 1
расплаўленай шчолаччай) 1
шчолаччай) змяшчаюць 1
змяшчаюць сумесь 1
сумесь 10 1
10 г 1
г фенілгліцын-о-карбонавай 1
фенілгліцын-о-карбонавай кіслаты, 1
кіслаты, 30 1
30 г 1
г шарыкаў 1
шарыкаў гідраксіду 1
гідраксіду натрыю 1
10 мл 1
мл вады. 1
вады. Унітарнае 1
Унітарнае прадпрыемства 1
прадпрыемства адказвае 1
адказвае па 1
сваіх абавязацельствах 1
абавязацельствах усім 1
усім прыналежнай 1
прыналежнай яму 1
яму маемасцю, 1
маемасцю, але 1
нясе адказнасці 1
па абавязацельствах 1
абавязацельствах ўласніка 1
ўласніка яго 1
яго маёмасці. 1
У нішы 2
нішы ўваходнага 1
ўваходнага франтона 1
франтона ад 1
існавання капліцы 1
капліцы ўсталявана 1
ўсталявана разьбяная 1
разьбяная фігура 1
св. Яна 1
Яна Непамука. 1
Непамука. У 1
сцяне храма, 1
храма, злева 1
ў заходняга 1
заходняга фасада, 1
фасада, намаляваны 1
намаляваны святыя 1
святыя віленскія 1
віленскія мучанікі 1
мучанікі Антоній, 1
Антоній, Іаан 1
і Яўстафій. 1
Яўстафій. Уніяцкія 1
Уніяцкія цэрквы 1
цэрквы мелі 1
мелі каталіцкія 1
каталіцкія арганы, 1
арганы, іканастасы 1
іканастасы і 1
і арыентацыю 1
арыентацыю будынкаў, 1
будынкаў, часасловы 1
часасловы і 1
і адданасць 1
адданасць Ружанцу, 1
Ружанцу, сталі 1
папулярнымі польскія 1
польскія рэлігійныя 1
песні. У 2
У НКАВ 1
НКАВ працягваліся 1
працягваліся акцыі 1
У новаеўрапейскай 2
новаеўрапейскай навуцы, 1
навуцы, да 1
прыкладу, базавым 1
базавым лічылася 1
лічылася веданне, 1
веданне, заснаванае 1
эксперыменце, гэта 1
значыць вопыце, 1
вопыце, які 1
які атрымліваеўся 1
атрымліваеўся ў 1
спецыяльна створаных 1
створаных умовах 1
аснове матэматычнага 1
матэматычнага мадэлявання 1
мадэлявання аб'екта, 1
аб'екта, у 1
супрацьлегласць апісальных 1
апісальных ведаў. 1
ведаў. У 2
новаеўрапейскай філасофіі 1
філасофіі ажыццяўляецца 1
ажыццяўляецца г. 1
зв. гнасеалагічны 1
гнасеалагічны паварот, 1
паварот, гэта 1
значыць пытанні 1
пытанні пазнання 1
пазнання становяцца 1
становяцца цэнтральнай 1
цэнтральнай тэмай 1
тэмай філасофіі. 1
У новай 11
новай адміністрацыйна-тэрытарыяльнай 1
адміністрацыйна-тэрытарыяльнай адзінцы 1
адзінцы з'явіліся 1
з'явіліся свае 1
свае суд 1
і органы 1
органы кіравання. 1
паэзіі былінны 1
былінны верш 1
верш часам 1
мэтах стылізацыі. 1
стылізацыі. У 1
новай ваеннай 1
экспедыцыі да 1
форта Дзюкен 1
Дзюкен ён 1
камандаваў адступам 1
адступам апалчэнцаў 1
апалчэнцаў пасля 1
іх саюзнікі-індзейцы 1
саюзнікі-індзейцы ўстроілі 1
ўстроілі ім 1
ім засаду 1
засаду і 1
забілі камандзіра 1
атрада англійскага 1
англійскага генерала 1
генерала Брэдака. 1
Брэдака. У 1
новай вайне 1
з Ізраільскім 1
Ізраільскім царствам 1
царствам сілы 1
сілы Іудзеі 1
Іудзеі былі 1
былі рагромлены, 1
рагромлены, а 1
сам Ахозія 1
Ахозія трапіў 1
цара Іаяса. 1
Іаяса. У 1
версіі дактрыны 1
дактрыны прапісана, 1
прапісана, што 1
некаторыя дзяржавы 1
еўрапейскім рэгіёне 1
рэгіёне «спрабуюць 1
«спрабуюць справакаваць 1
справакаваць унутраныя 1
унутраныя ўзброеныя 1
ужываннем як 1
як ваеннай 1
ваеннай сілы, 1
сілы, так 1
тэрарыстычных і 1
і дыверсійных 1
дыверсійных сіл». 1
новай гімназіі 1
гімназіі Яўген 1
Яўген Скурко 2
Скурко прыняў 1
з вучнёўскіх 1
вучнёўскіх забастовак, 1
забастовак, накіраванай 1
супраць ліквідацыі 1
ліквідацыі беларускіх 1
школ польскім 1
польскім урадам. 1
новай дзяржаве 1
дзяржаве прадстаўнікі 1
прадстаўнікі махэ 1
махэ занялі 1
занялі найбольш 1
Канстытуцыі захоўваліся 1
захоўваліся ўсе 1
асноўныя грамадзянскія 1
правы, але 1
але заставалася 2
заставалася магчымасць 1
магчымасць абмежаваць 1
абмежаваць свабоду 1
свабоду слова 2
захавання дзяржаўнай 1
і маралі. 1
маралі. У 2
У Новай 2
Новай Кастыліі 1
Кастыліі клімат 1
клімат крыху 1
крыху мякчэй, 1
мякчэй, з 1
больш цёплай 1
цёплай зімой, 1
зімой, але 1
малой колькасцю 2
колькасцю ападкаў. 1
Новай Мышы 1
Мышы працуюць 1
працуюць філіял 1
філіял Баранавіцкай 1
Баранавіцкай фабрыкі 1
фабрыкі дзіцячых 1
дзіцячых цацак, 1
цацак, выканкам 1
выканкам сельсавета, 1
сельсавета, калгасная 1
калгасная сядзіба, 1
сядзіба, механічныя 1
механічныя майстэрні, 1
майстэрні, Дом 1
Дом быту, 1
быту, аддзяленне 1
аддзяленне сувязі 1
і ашчаднага 1
ашчаднага банка, 1
банка, бальніца, 1
бальніца, аўтаматычная 1
аўтаматычная тэлеф. 1
тэлеф. У 1
трылогіі ў 1
дадатак выкарыстоўваўся 1
некаторых момантах 1
момантах лічбавы 1
лічбавы дублёр. 1
дублёр. У 1
новай тэхналогіі 1
тэхналогіі віно, 1
віно, змяшанае 1
змяшанае з 1
рэзкімі прыправамі, 1
прыправамі, награвалі 1
награвалі ў 1
спецыяльным катле, 1
катле, над 1
у сіце 1
сіце змяшчалі 1
змяшчалі «цукровую 1
«цукровую галаву», 1
галаву», паліваючы 1
паліваючы яе 1
яе невялікай 1
колькасцю гарэлкі. 1
гарэлкі. У 1
новай школе 1
школе ўсе 1
ўсе святы 1
і распарадак 1
распарадак дня 1
дня былі 1
падпарадкаваныя бягучых 1
бягучых ваенных 1
У Новарасійску 1
Новарасійску масавыя 1
масавыя хваляванні 1
і армянскія 1
пагромы адбыліся 1
сакавіку 2005 3
У новы 1
і навейшы 1
час распаўсюджванне 1
хрысціянства па-за 1
па-за Еўропай 1
Еўропай адбывалася 1
кошт каланіяльнай 1
каланіяльнай экспансіі 1
дзейнасці місіянераў. 1
місіянераў. У 1
У новым 8
новым варыянце 1
варыянце ўжо 1
ўжо дапускалася 1
дапускалася грашовая 1
грашовая кампенсацыя 1
кампенсацыя за 1
за адмову 1
асабістага ўдзелу 1
ў нясенні 1
нясенні працоўнай 1
новым годзе, 1
даваў чакання 1
чакання нягод, 1
нягод, Пётр 1
I абвянчаўся 1
Кацярынай Аляксееўнай 1
Аляксееўнай 19-га, 1
19-га, у 1
у аўторак, 1
аўторак, на 1
на ўсяедным 1
ўсяедным тыдні. 1
новым горадзе 1
горадзе пачалі 1
пачалі ездзіць 1
ездзіць трамваі. 1
трамваі. У 1
У Новым 2
Новым Двары 1
Двары працуюць 1
ўстанова, амбулаторыя, 1
амбулаторыя, дом 2
Запавеце ёсць 1
такія эпізоды, 1
эпізоды, у 1
якіх Іосіф 1
Іосіф атрымаў 1
атрымаў такія 1
такія сны. 1
сны. У 1
новым парламенце, 1
парламенце, былі 1
прадстаўлены дзве 1
дзве палітычныя 1
сілы «Армянскі 1
«Армянскі агульнанацыянальны 1
агульнанацыянальны рух» 1
рух» і 1
і «КПА». 1
«КПА». У 1
новым працэсары 1
працэсары была 1
павялічана колькасць 1
колькасць рэгістраў, 1
рэгістраў, даданы 1
даданы новыя 1
новыя інструкцыі, 1
інструкцыі, даданы 1
даданы новы 1
рэжым працы 1
працы працэсара 1
працэсара — 1
— абаронены 1
абаронены рэжым. 1
складзе гурт 1
гурт запісаў 1
запісаў новы 1
сінгл «Раз-два-тры 1
«Раз-два-тры — 1
— усе 2
усе за 1
за стол!» 1
стол!» У 1
новым скліканні 1
скліканні ў 1
ўвайшлі 70 1
70 дэпутатаў 1
дэпутатаў (прызначаныя 1
(прызначаныя ў 1
лістападзе 2007). 1
новым ўрадзе 1
ўрадзе Народнага 1
фронту 1936 1
1936 ўзначальвае 1
ўзначальвае ваеннае 1
ваеннае міністэрства. 1
міністэрства. У 1
У новых 5
новых версіях 2
версіях PGP 1
PGP падтрымка 1
падтрымка MD5 1
MD5 ажыццяўляецца 1
ажыццяўляецца для 1
захавання сумяшчальнасці 1
сумяшчальнасці са 2
старымі версіямі. 1
версіямі. У 1
версіях кансолі 1
кансолі ўсталявана 1
ўсталявана новая 1
новая мацярынская 1
мацярынская плата 1
плата і 1
палепшаная сістэма 1
сістэма астуджэння, 1
астуджэння, дзякуючы 1
якой прыстаўка 1
прыстаўка слаба 1
слаба грэецца. 1
грэецца. У 1
У Новых 1
Новых Дзевяткавічах 1
Дзевяткавічах на 1
старых каталіцкіх 1
могілках дагэтуль 1
дагэтуль стаяць 1
два магільных 1
магільных склепа 1
склепа Калупайлаў: 1
Калупайлаў: адзін 1
адзін напалову 1
напалову разбураны, 1
разбураны, іншы, 1
іншы, з 1
з мемарыяльнай 1
мемарыяльнай табліцай, 1
табліцай, знаходзіцца 1
лепшым стане. 1
новых раскопках 1
раскопках выкарыстоўваюцца 1
выкарыстоўваюцца мікрамарфалагічны 1
мікрамарфалагічны аналіз, 1
аналіз, калі 1
калі археолагі 1
археолагі выкарыстоўваюць 1
выкарыстоўваюць мікраскопы, 1
мікраскопы, каб 1
атрымаць найбольш 1
поўную інфармацыю. 1
інфармацыю. У 1
новых рубрыках 1
рубрыках «Партыйнае 1
«Партыйнае жыццё», 1
жыццё», «Рабочае 1
«Рабочае жыццё», 1
жыццё», «Па 1
«Па краі», 1
краі», «Па 1
«Па губерні» 1
губерні» і 1
інш., асвятляла 1
асвятляла ход 1
ход усталявання 1
усталявання новага 1
новага ладу, 1
ладу, фарміравання 1
дзейнасці нацыянальных 1
нацыянальных рухаў, 1
рухаў, партыйных, 1
партыйных, грамадска-палітычных, 1
грамадска-палітычных, прафесійных 1
іншых арганізацый. 1
новых элементаў, 1
носяць нумары 1
нумары 113, 1
113, 115, 1
і 118, 1
118, пакуль 1
пакуль няма 1
няма пастаянных 1
пастаянных назваў. 1
У Новы 1
яго складанні 1
складанні знайшлі 1
знайшлі папулярнасць 1
і паўплывалі 1
развіццё гістарычнай 1
палітычнай думкі. 1
думкі. У 1
У норме 1
норме ў 1
ў чалавека 1
чалавека маецца 1
маецца ад 1
28 да 1
да 32 1
32 зубоў. 1
зубоў. У 1
У ноч 22
11 на 1
красавіка дэпутаты 1
дэпутаты былі 1
былі збіты 1
збіты людзьмі 1
ў чорных 1
чорных масках 1
і выкінуты 1
з парламента. 1
17 на 1
рускія пазналі, 1
XII набліжаецца 1
да Нарвы. 1
Нарвы. У 1
года групе 1
групе разведчыкаў 1
разведчыкаў пад 1
кіраўніцтвам Грыгор’ева 1
Грыгор’ева было 1
загадана прабрацца 1
прабрацца да 1
да перадавых 1
перадавых варожых 1
варожых пазіцый 1
вёскі Ваўчкі 1
Ваўчкі (на 1
ад Віцебска) 1
Віцебска) і 1
палон афіцэра. 1
афіцэра. У 1
1 на 1
года 120-тысячная 1
120-тысячная іракская 1
іракская армія 1
пры 350 1
350 танках 1
танках ўварвалася 1
ў Кувейт 1
Кувейт і 1
суткі ажыццявіла 1
ажыццявіла захоп 1
захоп усёй 1
усёй яе 1
24 на 1
сакавіка праз 1
праз Насір 1
Насір прайшлі 1
прайшлі часткі 1
1-й дывізіі 1
дывізіі марской 1
пяхоты ЗША. 1
29 на 1
ліпеня пакідае 1
пакідае Дубнікі 1
Дубнікі і 1
у Ашмянскі 1
Ашмянскі павет. 1
студзеня курдаў 1
курдаў ўдалося 1
спыніць буйны 1
буйны наступ 1
наступ баевікоў 1
баевікоў ІД. 1
ІД. У 2
красавіка мітынг 1
мітынг быў 1
ачэплены войскамі 1
і міліцыяй. 1
міліцыяй. У 1
з пятніцы 1
пятніцы на 1
на суботу 1
суботу (2-3 1
(2-3 снежня) 1
снежня) ў 1
межах перадачы 1
перадачы «MassaBrutto» 1
«MassaBrutto» ( 1
вуліцы Прытыцкага 1
Прытыцкага ў 1
Мінску вадзіцель 1
вадзіцель BMW 1
BMW накіраваў 1
накіраваў сваю 1
сваю машыну 1
супрацоўнікаў міліцыі, 1
міліцыі, 5 1
якіх пацярпелі; 1
пацярпелі; пазней 1
верасня 1485 1
1485 года 1
года вялікі 1
князь цвярскі 1
цвярскі ўцёк 1
ўцёк з 2
з абложанага 1
абложанага горада 1
верасня чатыры 1
чатыры знішчальнікі 1
знішчальнікі F-16 1
F-16 ВПС 1
Ізраіля нанеслі 1
нанеслі ўдар 1
ўдар кіраванымі 1
кіраванымі авіяцыйнымі 1
авіяцыйнымі бомбамі 1
бомбамі па 1
па сірыйскіх 1
сірыйскіх аб’ектах 1
горада Латакія. 1
Латакія. У 1
года невядомыя 1
невядомыя пралезлі 1
пралезлі ў 1
ў крэматорый, 1
крэматорый, дзе 1
стаяла ваза 1
ваза з 1
прахам Марты 1
Марты і 1
і Зігмунда 1
Зігмунда Фрэйдаў, 1
Фрэйдаў, і 1
і разбілі 1
разбілі яе. 1
за 730 1
730 рэек. 1
адна няўдалая 1
няўдалая спроба 1
штурму вёскі. 1
жніўня здарыўся 1
здарыўся рэдкай 1
рэдкай сілы 1
сілы шторм, 1
шторм, судна 1
судна клалася 1
клалася на 1
борт, хваля 1
хваля накрывала 1
накрывала шканцы, 1
шканцы, сабакі 1
сабакі боўталіся 1
боўталіся ў 1
ледзяной салёнай 1
салёнай вадзе. 1
лістапада асноўныя 1
сілы дывізіі 1
поўдня, стралковы 1
і сорак 1
сорак партызан 1
захаду, узвод 1
узвод салдат 1
160 партызан 1
поўдня пачалі 1
пачалі наступленне. 1
часці корпуса, 1
корпуса, адарваўшыся 1
адарваўшыся ад 1
ад праціўніка, 1
праціўніка, здзейснілі 1
здзейснілі адыход 1
адыход за 1
раку Случ. 1
Случ. У 1
жніўня расійскія 1
расійскія памежнікі 1
памежнікі ўступілі 1
тэрыторыю Грузіі 1
Грузіі праз 1
праз Роцкі 1
часу расійскія 1
расійскія памежныя 1
памежныя войскі 1
войскі кантралююць 1
кантралююць і 1
другі канец 1
канец тунэлю 1
тунэлю Алесь 1
Алесь Мірановіч. 1
Мірановіч. У 1
лістапада пачаўся 1
пачаўся штурм, 1
штурм, надыходзячыя 1
надыходзячыя прабіліся 1
прабіліся праз 1
праз умацаванні 1
умацаванні ў 1
цэнтры нямецкай 1
красавіка полк 1
полк уброд 1
уброд перайшоў 1
перайшоў возера 1
возера Айгульское 1
Айгульское і 1
удар у 1
у фланг 1
фланг ворага, 1
ворага, чым 1
чым спрыяў 1
спрыяў далейшаму 1
далейшаму прасоўванню 1
прасоўванню 63-га 1
63-га стралковага 1
корпуса. У 5
на пятніцу, 1
пятніцу, пасля 1
пасля росту 1
росту фунта 1
фунта да 1
да адзнакі 1
адзнакі 1, 1
1, 50$, 1
50$, фунт 1
фунт пачаў 1
пачаў падаць, 1
падаць, і 1
ў 0:00 1
0:00 па 1
па Лонданскаму 1
Лонданскаму часу 1
пачалося падзенне. 1
падзенне. У 1
У ночы 2
ночы маглі 1
маглі пакласціся 1
пакласціся без 1
без накрывання 1
накрывання на 1
падлогу, але 1
але кожныя 1
кожныя паўгадзіны 1
паўгадзіны паліцэйскія 1
паліцэйскія будзілі 1
будзілі вязняў, 1
вязняў, загадваючы 1
загадваючы ім 1
ім узняцца, 1
узняцца, пашыхтавацца 1
пашыхтавацца ў 1
шэрагі ля 1
ля сцяны, 1
сцяны, пералічыцца, 1
пералічыцца, бегаць, 1
бегаць, падаць, 1
падаць, скакаць. 1
скакаць. У 1
ночы пайшоў 1
пайшоў моцны 1
лівень, што 1
што ператвараў 1
ператвараў акопы 1
акопы і 1
і ірвы 1
ірвы ў 1
ў бурлівыя 1
бурлівыя патокі. 1
патокі. Уночы 1
Уночы пасля 1
бітвы Датыс, 1
Датыс, які 1
яшчэ меў 1
даволі людзей, 1
людзей, паспрабаваў 1
паспрабаваў выкарыстаць 1
выкарыстаць адсутнасць 1
адсутнасць войска 1
саміх Афінах, 1
і скіраваў 1
скіраваў флот 1
флот туды, 1
паспрабаваць іх 1
іх захапіць. 1
захапіць. У 2
У ночы, 1
ночы, хлеб 1
хлеб быў 1
быў развезены 1
развезены па 1
па крамах. 1
крамах. УНП 1
УНП прысвойваецца, 1
прысвойваецца, калі 1
калі звесткі 1
аб плацельшчыку 1
плацельшчыку заносяцца 1
Дзяржаўны рэестр 1
рэестр плацельшчыкаў 1
плацельшчыкаў падаткаў, 1
падаткаў, збораў 1
збораў (пошлін), 1
(пошлін), іншых 1
іншых абавязаных 1
абавязаных асоб. 1
У Нубіі 1
Нубіі царскія 1
царскія графіці 1
графіці выяўлены 1
ў Вадзі 1
Вадзі эс-Себуа; 1
эс-Себуа; дзверы 1
дзверы новага 1
храма, пабудаванага 1
пабудаванага Рамсесам 1
Рамсесам VI, 1
VI, выяўлены 1
ў Каср 1
Каср Ібрым: 1
Ібрым: верагодна, 1
верагодна, гэта 1
самы позні 1
позні храм 1
храм эпохі 1
эпохі Новага 1
царства ў 1
рэгіёне. Унук 1
Унук першага 1
першага ўладальніка 1
ўладальніка тэлескопа 1
тэлескопа не 1
цікавіўся астраноміяй 1
астраноміяй (ён 1
быў інжынерам, 1
інжынерам, вынайшаў 1
вынайшаў паравую 1
паравую турбіну), 1
турбіну), і 1
і гігант, 1
гігант, які 1
заставаўся каля 1
75 гадоў 1
гадоў самым 1
буйным тэлескопам 1
тэлескопам у 1
свеце, паступова 1
паступова пад 1
дзеяннем вільготнага 1
вільготнага ірландскага 1
ірландскага клімату 1
клімату прыйшоў 1
У нулявым 1
нулявым набліжэнні 1
набліжэнні можна 1
Зямля мае 1
форму шара 1
сярэднім радыусам 1
радыусам 6371,3 1
6371,3 км. 1
км. Такое 1
Такое прадстаўленне 1
прадстаўленне нашай 1
нашай планеты 1
планеты добра 1
для задач, 1
задач, дакладнасць 1
дакладнасць вылічэнняў 1
вылічэнняў у 1
перавышае 0,5%. 1
0,5%. У 1
У Нумара 1
Нумара XII 1
XII пачалося 1
пачалося сямейнае 1
сямейнае жыццё: 1
жыццё: бочка 1
бочка стала 1
жонкай, а 1
а агуркі 1
агуркі — 1
— дзецьмі. 1
У нумарах 1
нумарах выкарыстоўвае 1
выкарыстоўвае акрабатыку 1
акрабатыку і 1
і жангліраванне. 1
жангліраванне. У 1
У нумарацыі 1
нумарацыі турнікетаў 1
турнікетаў першая 1
лічба азначае 1
азначае нумар 1
нумар станцыі. 1
У нумары 1
нумары прадастаўляецца 1
прадастаўляецца членам 1
членам сесій, 1
сесій, а 1
адбываецца, Савет 1
Савет міністраў. 1
У Нурынскім 1
Нурынскім раёне 1
раёне пад 1
аховай дзяржавы 1
дзяржавы знаходзяцца 1
знаходзяцца 92 1
92 гістарычныя 1
археалогіі, архітэктуры, 1
архітэктуры, культуры. 1
культуры. Унутранае 1
Унутранае кальцо 1
кальцо змяшчае 1
змяшчае найноўшыя 1
найноўшыя сімвалы 1
сімвалы незалежнасці 1
незалежнасці Казахстана 1
і велічы 1
велічы горада. 1
горада. Унутранае 1
Унутранае ўбранне 2
ўбранне касцёла 1
Святога Гаштала 1
Гаштала лічыцца 1
самых каштоўных 1
каштоўных здабыткаў 1
здабыткаў Прагі. 1
Прагі. Унутранае 1
сабора выканана 1
ў 1830-х 1
1830-х гг. 2
гг. Фрэдрыкам 1
Фрэдрыкам Вестынам 1
Вестынам і 1
Карлам Энгелем. 1
Энгелем. Унутранае 1
Унутранае ўжыванне 1
ўжыванне чаромхі 1
чаромхі як 1
як атрутнай 1
атрутнай расліны 1
расліны патрабуе 1
патрабуе асцярожнасці. 1
асцярожнасці. Унутранае 1
Унутранае ядро 1
ядро прадстаўляе 1
прадстаўляе сабою 1
сабою злепак 1
злепак унутранай 1
унутранай поласці 1
поласці ракавіны. 1
ракавіны. Унутраная 1
Унутраная і 1
замежная палітыка. 1
палітыка. Унутраная 1
Унутраная мембрана 1
мембрана значна 1
за вонкавую. 1
вонкавую. Унутраная 1
Унутраная міграцыя 1
міграцыя насельніцтва, 1
характарызуецца перасяленнем 1
перасяленнем людзей 1
аддаленых астравоў 1
на атол 1
атол Фунафуці, 1
Фунафуці, з'яўляецца 1
асноўных тэндэнцый, 1
тэндэнцый, адзначаных 1
адзначаных на 1
на Тувалу. 1
Тувалу. Унутраная 1
Унутраная паверхня 1
паверхня вушэй 1
вушэй павінна 1
быць добра 2
добра апушана. 1
апушана. Унутраная 1
Унутраная падземная 1
падземная прастора 1
прастора станцыі 1
станцыі цалкам 1
цалкам раскрыта 1
раскрыта дзякуючы 1
дзякуючы ўжыванню 1
ўжыванню канструкцый 1
канструкцый з 1
металічнымі калонамі-пілонамі 1
калонамі-пілонамі невялікага 1
невялікага перасеку, 1
перасеку, у 1
чаго сярэднія 1
бакавыя залы 1
залы зліваюцца 1
адзіны аб'ём. 1
аб'ём. Унутраная 1
Унутраная планіроўка 1
планіроўка карпусоў 1
карпусоў вылучаецца 1
сваёй прадуманасцю 1
прадуманасцю і 1
і функцыянальнасцю. 1
функцыянальнасцю. Унутраная 1
Унутраная прастора 2
прастора касцёла 1
касцёла падзялялася 1
падзялялася магутнымі 1
магутнымі слупамі 1
слупамі і 1
і аркадамі 1
аркадамі на 1
нефы. Унутраная 1
прастора раздзелена 1
раздзелена перагародкамі 1
перагародкамі на 1
некалькі памяшканняў, 1
памяшканняў, аб’яднаных 1
аб’яднаных вакол 1
вакол прасторнай 1
прасторнай залы 1
шэрагам слупоў-апор. 1
слупоў-апор. Унутраная 1
Унутраная рыфма 1
рыфма ў 1
ад канцавой 1
канцавой звязвае 1
звязвае не 1
не радкі, 1
а паўрадкоўі, 1
паўрадкоўі, аднак 1
аднак адыгрывае 1
адыгрывае тую 1
ж рытмічную 1
рытмічную і 1
кампазіцыйную ролю. 1
ролю. Унутраная 1
Унутраная сірыйская 1
сірыйская апазіцыя 2
апазіцыя выступае 1
з урадам, 2
як знешняя 1
знешняя настойвае 1
на звяржэнні 1
звяржэнні рэжыму 1
мае ўзброенае 1
ўзброенае крыло. 1
крыло. Унутраная 1
Унутраная частка 4
частка (больш 1
(больш развітая 1
развітая ў 1
ў наземных 1
наземных гнёздах, 1
гнёздах, амаль 1
адсутнічае ў 2
гнёздах на 1
на кустах) 1
кустах) з 1
з няшчыльна 1
няшчыльна ўкладзеных 1
ўкладзеных завялага 1
завялага лісця 1
лісця дрэў 2
і кустоў. 1
кустоў. Унутраная 1
частка брані 1
брані ў 1
ў заселеных 1
заселеных аддзяленнях 1
аддзяленнях мае 1
мае пакрыццё, 1
пакрыццё, якое 1
якое абараняе 1
ад паразы 1
паразы нейтронных 1
нейтронных выпраменьваннеў. 1
выпраменьваннеў. Унутраная 1
частка Бруція 1
Бруція была 1
была гарыстай 1
гарыстай і 1
і маларазвітай, 1
маларазвітай, у 1
як грэчаскія 1
грэчаскія прыбярэжныя 1
гарады вялі 1
вялі актыўны 1
актыўны і 1
і прыбытковы 1
прыбытковы гандаль 1
і квітнелі. 1
квітнелі. Унутраная 1
частка вала 1
вала ператварылася 1
ў навал 1
навал абваліўшыхся 1
абваліўшыхся платформаў. 1
платформаў. Унутраная 1
Унутраная энергія 1
энергія ўяўляе 1
поўную энергію 1
энергію сістэмы. 1
сістэмы. Унутраны 1
Унутраны Басейн 1
Басейн падзяляе 1
падзяляе востраў 1
малую паўночную 1
вялікую паўднёвую 1
часткі. Унутраны 1
Унутраны падзел 1
падзел роду 1
яго арганізацыя 1
арганізацыя індывідуальны, 1
індывідуальны, залежаць 1
ад традыцыі. 1
традыцыі. Унутраныя 1
Унутраныя дворыкі 1
дворыкі абгароджваліся 1
абгароджваліся частаколам, 1
частаколам, масціліся 1
масціліся плахамі 1
плахамі і 1
і тоўстымі 1
тоўстымі дошкамі, 1
дошкамі, магчыма, 1
магчыма, прыкрываліся 1
прыкрываліся навесамі 1
навесамі на 1
на слупах. 1
слупах. Унутраныя 1
Унутраныя намаганні, 1
намаганні, размеркаваныя 1
па сячэннях 1
сячэннях цела, 1
цела, называюцца 1
называюцца высілкамі. 1
высілкамі. Унутраныя 1
Унутраныя пакоі 1
пакоі дому 1
дому распісаны 1
распісаны фрэскамі 1
чацвёртым стылі. 1
стылі. Унутраныя 1
Унутраныя раёны 1
раёны больш 1
больш засушлівыя 1
засушлівыя і 1
і пагорыстыя. 1
пагорыстыя. Унутраныя 1
Унутраныя рэгіёны 1
рэгіёны характарызуюцца 1
характарызуюцца даволі 1
даволі засушлівым 1
з марознай 1
марознай зімой 1
летам. Унутраныя 1
Унутраныя супярэчнасці 1
і ўварванне 1
Індыю бактрыйскіх 1
бактрыйскіх грэкаў 1
грэкаў (гл. 1
(гл. Унутраныя 1
Унутраныя ўзвышаныя 1
ўзвышаныя раёны 1
раёны адрозніваюцца 1
адрозніваюцца значна 1
суровым кліматам, 1
кліматам, чым 1
чым прыбярэжныя. 1
прыбярэжныя. Унутраныя 1
Унутраныя шляхі 1
шляхі зносінаў 1
зносінаў развіваюцца 1
развіваюцца пакуль 1
пакуль вельмі 1
павольна. Унутр, 1
Унутр, перад 1
перад ежай, 1
ежай, па 1
па 12.5 1
12.5 мг 1
мг 3 1
дзень. Унутр 1
Унутр сцен 1
сцен уводзіліся 1
уводзіліся драўляныя 1
драўляныя падоўжныя 1
падоўжныя сувязі 1
сувязі дыяметрам 1
дыяметрам да 1
см. Унутры 1
Унутры Алжыра 1
Алжыра ўрад 1
ўрад здабываў 1
здабываў перамогу 1
каб паўстанцы 1
паўстанцы не 1
маглі рэкрутаваць 1
рэкрутаваць байцоў 1
атрымліваць прадукты 1
шэрагу абласцей 1
абласцей стварылі 1
стварылі «лагеры 1
«лагеры перагрупоўкі» 1
перагрупоўкі» (алжырцы 1
(алжырцы іх 1
іх назвалі 1
назвалі канцлагерамі). 1
канцлагерамі). Унутры 1
Унутры была 1
баявых ярусаў. 1
ярусаў. Унутры 1
Унутры вежаў 1
вежаў вітыя 1
вітыя ўсходы, 1
ўсходы, што 1
што злучаюць 1
злучаюць залу 1
з паддашкам, 1
паддашкам, на 1
якім размяшчаўся 1
размяшчаўся абарончы 1
абарончы ярус 1
ярус царквы. 1
царквы. Унутры 1
Унутры галоўнае 1
галоўнае кольца 1
кольца пераходзіць 1
у тараідальнае 1
тараідальнае гало, 1
гало, а 1
знешняга боку 1
боку кантактуе 1
кантактуе з 1
з павуцінным. 1
павуцінным. Унутры 1
Унутры гэтага 1
гэтага палігона 1
палігона меліярацыі 1
меліярацыі вылучаюцца 1
вылучаюцца 12 1
12 класаў 1
класаў зямель 1
і даюцца 1
даюцца абгрунтаваныя 1
абгрунтаваныя рэкамендацыі 1
па гаспадарчым 1
гаспадарчым засваенні 1
засваенні кожнага 1
з вылучаных 1
вылучаных класаў 1
класаў зямель. 1
зямель. Унутры 1
Унутры гэтай 1
гэтай масы 1
масы арнаментаў 1
арнаментаў схаваны 1
схаваны фігуры 1
насякомых. Унутры 1
Унутры замка 1
замка жылі 1
жылі старажытныя 1
старажытныя цары 1
цары Атыкі 1
Атыкі са 1
сваімі жонкамі. 1
жонкамі. Унутры 1
Унутры збора 1
збора размяшчаліся, 1
размяшчаліся, падвешаныя 1
на ланцугах, 1
ланцугах, саркафагі 1
саркафагі роду 1
роду Грабоўскіх, 1
Грабоўскіх, частка 1
частка пахаванняў 1
пахаванняў таксама 1
ў крыпце. 1
крыпце. Унутры 1
Унутры знаходзіцца 1
знаходзіцца шыльда 1
шыльда з 1
з эпітафіяй 1
эпітафіяй у 1
гонар Юліі 1
Юліі і 1
і Яўстафія, 1
Яўстафія, які 1
памёр значна 1
пазней. Унутры 1
Унутры знаходзяцца 1
знаходзяцца насенне, 1
насенне, якія 1
якія ядуць 1
ядуць арангутаны, 1
арангутаны, але 1
акружаны валакном, 1
валакном, як 1
як валасінкі, 1
валасінкі, якія 1
з'яўляюцца балючымі, 1
балючымі, калі 1
іх ёсць. 1
ёсць. Унутры 1
Унутры ІНК 1
ІНК аформіліся 1
аформіліся 2 1
2 групоўкі, 1
групоўкі, якія 2
якія павялі 1
павялі барацьбу 1
і краіне. 1
краіне. Унутры 1
іх размяшчаліся 1
размяшчаліся агнішчы 1
агнішчы круглай, 1
круглай, авальнай 1
авальнай ці 1
ці падковападобнай 1
падковападобнай формы, 1
формы, абкладзеныя 1
абкладзеныя па 1
краях камянямі 1
або валікам 1
валікам гліны. 1
гліны. Унутры 1
Унутры квартал 1
квартал падзяляўся 1
падзяляўся напалам 1
напалам Ласкутным 1
Ласкутным завулкам, 1
завулкам, які 1
ішоў ад 1
ад Манежа 1
Манежа да 1
гасцініцы «Ласкутная», 1
«Ласкутная», ад 1
таксама адыходзіў 1
адыходзіў кароткі 1
кароткі Абжорны 1
Абжорны завулак. 1
завулак. Унутры 1
Унутры Кілікійскага 1
Кілікійскага царства 1
царства правы 1
правы Забел 1
Забел на 1
прастол не 1
не аспрэчваліся, 1
аспрэчваліся, таму 1
таму армянская 1
армянская знаць 1
знаць падтрымала 1
падтрымала законную 1
законную спадчынніцу 1
спадчынніцу прастола. 1
прастола. Унутры 1
Унутры кольцаў 1
кольцаў камянёвыя 1
камянёвыя кладкі, 1
кладкі, адна 1
іх нагадвае 1
нагадвае літару 1
літару «V». 1
«V». Унутры 1
Унутры краіны 1
краіны прапаноўваўся 1
прапаноўваўся да 1
шэраг мадыфікацый 1
мадыфікацый на 1
базе — 1
пачатку 2000-х. 1
2000-х. Унутры 1
Унутры крэпасці 1
крэпасці захавалася 1
гістарычных помнікаў. 1
помнікаў. Унутры 1
Унутры малітоўная 2
малітоўная зала 2
зала перакрыта 1
перакрыта скляпеннем 1
на ветразях, 1
ветразях, якое 1
якое трымае 1
трымае светлавы 1
светлавы барабан, 1
барабан, трапезная 1
трапезная і 2
і прыдзелы 1
прыдзелы — 1
— цыліндрычнымі 1
цыліндрычнымі скляпеннямі, 1
скляпеннямі, у 1
у апсідзе 1
апсідзе скляпенне-конха. 1
скляпенне-конха. Унутры 1
зала развіта 1
развіта па 1
вертыкалі ў 1
ў падкупальную 1
падкупальную прастору 1
прастору светлавога 1
светлавога барабана, 1
барабана, якая 1
якая абмежавана 1
абмежавана складанай 1
складанай бэлечна-ветразевай 1
бэлечна-ветразевай канструкцыяй. 1
канструкцыяй. Унутрыматачныя 1
Унутрыматачныя процівазачаткавыя 1
процівазачаткавыя сродкі 1
сродкі уводзяць 1
поласць маткі, 1
маткі, могуць 1
і лекавыя 1
сродкі. Унутры 1
Унутры модуля 1
модуля могуць 1
выкарыстоўвацца любыя 1
любыя функцыі, 1
якія экспартуюцца 1
экспартуюцца ядром. 1
ядром. Унутры 1
Унутры мышачнага 1
мышачнага масіва 1
масіва і 1
паміж мышцай 1
мышцай і 1
і косцю 1
косцю залягаюць 1
залягаюць глыбокія 1
глыбокія сасуды 1
і нервы, 1
менавіта плечавая 1
плечавая артэрыя 1
артэрыя і 1
і плечавыя 1
плечавыя вены, 1
вены, прамянёвы, 1
прамянёвы, локцевы 1
локцевы і 1
і сярэдзінны 1
сярэдзінны нервы. 1
нервы. Унутрыпалітычная 1
Унутрыпалітычная барацьба 1
барацьба пасля 1
смерці Навухаданосара 1
Навухаданосара II. 1
II. Унутры 1
Унутры памежнага 1
слоя вылучаюць 1
вылучаюць прыземны 1
прыземны слой 1
слой атмасферы, 1
атмасферы, які 1
характарызуецца стракатасцю 1
стракатасцю мікракліматычных 1
мікракліматычных умоў, 1
умоў, што 1
што адлюстроўваюць 1
адлюстроўваюць ландшафтную 1
ландшафтную разнастайнасць 1
разнастайнасць тэрыторыі. 1
тэрыторыі. Унутры 1
Унутры пашкоджаных 1
клетак гаспадара 1
гаспадара яно 1
яно павялічваецца 1
ў ініцыяльнае 1
ініцыяльнае цельца 1
цельца (вегетатыўнае 1
(вегетатыўнае стадыя 1
стадыя хламідый), 1
хламідый), якое 1
якое дзеліцца 1
дзеліцца драбленнем. 1
драбленнем. Унутры 1
Унутры прастора 1
падзелена чатырма 1
чатырма драўлянымі 1
драўлянымі слупамі 1
3 нефы, 1
нефы, якія 1
маюць бэлечныя 1
бэлечныя столі 1
столі рознай 1
рознай вышыні. 1
вышыні. Унутры 1
Унутры размешчаны 1
размешчаны залаты 2
залаты крыж 1
крыж з 2
з лілеямі 1
лілеямі на 1
на вяршынях. 1
вяршынях. Унутры 1
Унутры статуі 1
статуі знаходзіцца 1
знаходзіцца лесвіца 1
лесвіца з 1
66 прыступкамі, 1
прыступкамі, па 1
да назіральнай 1
назіральнай пляцоўкі 1
галаве статуі 1
адтуль агледзець 1
агледзець наваколле. 1
наваколле. Унутры 1
Унутры — 1
— столь 1
столь і 1
і пол 1
пол драўляныя; 1
драўляныя; вокнаў 1
вокнаў дзесяць 1
дзесяць (усе 1
(усе драўляныя). 1
драўляныя). Унутры 1
Унутры сфера 1
сфера ўвесь 1
час палёту 1
палёту знаходзілася 1
пад нізкім 1
ціскам (каля 1
0,5 бараў) 1
бараў) у 1
да атмасфернага, 1
атмасфернага, якія 1
пастаянна паніжаўся 1
паніжаўся (да 1
(да 0,003 1
0,003 бар), 1
бар), так 1
падчас узыходжання 1
узыходжання Фелікс 1
Фелікс не 1
ніякай неабходнасці 1
неабходнасці раздзімаць 1
раздзімаць вышынны 1
вышынны касцюм. 1
касцюм. Унутры 1
Унутры царква 1
царква нагадвае 1
нагадвае вежу. 1
вежу. Унутры 1
Унутры цыкла 1
цыкла можна 1
выкарыстоўваць ключавыя 1
ключавыя словы 1
словы break 1
break (каб 1
(каб выйсці 1
з цыкла, 1
цыкла, спыніўшы 1
спыніўшы яго 1
яго выкананне) 1
выкананне) і 1
і continue 1
continue (каб 1
(каб адразу 1
адразу перайсці 1
наступнай ітэрацыі). 1
ітэрацыі). Унутры 1
Унутры Шоу 1
Шоу апыняецца 1
апыняецца кальмарападобная 1
кальмарападобная істота, 1
істота, якая 1
ў сціскачы 1
сціскачы хірургічнага 1
хірургічнага модуля. 1
модуля. Унутры 1
Унутры яго 1
яго размяшчаліся 1
размяшчаліся пяць 1
пяць алтароў. 1
алтароў. Унутры 1
Унутры яркай 1
яркай плямы 1
цэнтры выявы 1
выявы знаходзіцца 1
знаходзіцца звышмасіўная 1
звышмасіўная чорная 1
дзірка галактычнага 1
галактычнага цэнтра 1
цэнтра (радыёкрыніца 1
(радыёкрыніца Стралец 1
Стралец A*). 1
A*). Унучаты 1
Унучаты пляменнік 1
пляменнік Джорджа 1
Джорджа Кенана, 1
Кенана, вядомага 1
вядомага сувязямі 1
расійскімі рэвалюцыянерамі 1
рэвалюцыянерамі ў 1
ў 1890-х 1
1890-х гадах. 1
У Нью-Ёрку 1
Нью-Ёрку далучыўся 1
У нявесты 1
нявесты гэты 1
шлюб выклікаў 1
выклікаў агіду 1
агіду з-за 1
што герцаг, 1
герцаг, як 1
гэта перадавалі, 1
перадавалі, «шукаў 1
«шукаў у 1
ніжэйшых класах 1
класах наёмнага 1
наёмнага кахання». 1
У няволі 1
няволі ягуар 1
ягуар дажывае 1
да 22-25 1
22-25 гадоў. 1
У нядаўні 1
час зноў 2
зноў з'явіліся 1
ведаюць гэтую 1
гэтую мову 1
маленства ад 1
У нядзелю 1
нядзелю быў 1
быў абавязковы 1
абавязковы выходны. 1
выходны. У 1
У нямецкай 2
нямецкай кулінарыі 1
кулінарыі Frikadelle 1
Frikadelle — 1
— страва, 1
страва, якая 1
нагадвае рускія 1
рускія катлеты, 1
катлеты, а 1
менавіта Frikadelle 1
Frikadelle уяўляе 1
сабой аладку 1
аладку з 1
з мяснога 1
мяснога фаршу, 1
фаршу, абсмажаную 1
абсмажаную ў 1
ў алеі. 1
алеі. У 2
нямецкай паэзіі 1
паэзіі вядомыя 1
вядомыя «Ксеніі» 1
«Ксеніі» У 1
У Нямеччыне 1
Нямеччыне эклеры 1
эклеры часам 1
называюць састарэлымі 1
састарэлымі нямецкімі 1
нямецкімі словамі 1
словамі «любоўная 1
«любоўная костачка» 1
костачка» ( 1
), «заячая 1
«заячая лапа» 1
лапа» ( 1
або «кававы 1
«кававы брусок» 1
брусок» ( 1
У Нямянчыне 1
Нямянчыне працуюць 1
працуюць 2 1
2 гімназіі, 1
гімназіі, гарадская 1
гарадская і 1
дзіцячая бібліятэкі, 1
бібліятэкі, тэатр. 1
У няпоўным 1
няпоўным саставе 1
саставе былі 1
два баявыя 1
баявыя вагоны, 1
вагоны, адзін 1
адзін папярэдні 1
папярэдні і 1
аварыйны браніраваны 1
браніраваны манеўраны 1
манеўраны паравоз 1
з тэндэрам 1
тэндэрам серыі 1
серыі 310. 1
310. У 1
У няроўным 1
няроўным баі 1
баі загінула 1
палову абаронцаў 1
абаронцаў заставы, 1
заставы, становішча 1
становішча пагаршала 1
пагаршала недахоп 1
недахоп баепрыпасаў, 1
баепрыпасаў, таму 1
таму Мярзлікін 1
рашэнне прарывацца 1
прарывацца да 1
асноўных сілам 1
сілам з 1
акружэння. У 2
У Нясвіжы 1
Нясвіжы ўпершыню 1
створана ліцейная 1
ліцейная гарматная 1
гарматная майстэрня 1
майстэрня ( 1
( Уолдэр 1
Уолдэр адпрэчыў 1
адпрэчыў гэту 1
гэту прапанову, 1
і Русэ 1
Русэ Болтан 1
Болтан дабіў 1
дабіў Роба. 1
Роба. Уолдэр 1
Фрэй і 1
іншы сцяганосец 1
сцяганосец Роба, 1
Роба, Русэ 1
Русэ Болтан, 1
Болтан, усведамляючы, 1
усведамляючы, што 1
што перамога 1
перамога Ланістэраў 1
Ланістэраў немінучая, 1
немінучая, арганізавалі 1
арганізавалі на 1
на вясельным 1
вясельным банкеце 1
банкеце разню, 1
разню, у 1
якой Роб 1
Старк і 1
яго світа, 1
світа, якія 1
якія нічога 1
падазравалі, былі 1
забіты. Уолтар 1
Уолтар закаханы 1
сваю новую 2
новую калегу, 1
калегу, бухгалтара 1
бухгалтара Шэрыл 1
Шэрыл Мелхоф, 1
Мелхоф, але 1
не развязваецца 1
развязваецца зрабіць 1
зрабіць крок 1
яе, толькі 1
толькі марачы 1
марачы пра 1
гэта. У 1
У органах 1
У ордэна 1
ёсць Дамскі 1
Дамскі крыж, 1
ступені. Уорхал 1
Уорхал адмовіўся 1
адмовіўся даваць 1
даваць абвінаваўчыя 1
абвінаваўчыя паказанні 1
паказанні ў 1
ў паліцыі, 1
чаго Саланас 1
Саланас атрымала 1
гады турмы 1
турмы і 2
і прымусовае 1
прымусовае лячэнне 1
ў псіхіятрычнай 1
псіхіятрычнай бальніцы. 1
бальніцы. Уорхал 1
Уорхал прытрымліваўся 1
што знакамітасці 1
знакамітасці на 1
на партрэтах 1
партрэтах павінны 1
былі выглядаць 1
выглядаць ідэальна 1
ідэальна і 1
без заган: 1
заган: карціна 1
карціна «Да 1
«Да і 1
і пасля» 1
пасля» з 1
цыклу «Рэкламныя 1
«Рэкламныя аб’явы» 1
аб’явы» (1960) 1
(1960) давала 1
давала анонс 1
анонс «новай 1
«новай асобы 1
ад Уорхала», 1
Уорхала», нібыта 1
нібыта «палепшанай 1
«палепшанай версіі 1
версіі сябе 1
сябе самога». 1
самога». У 1
У Оршу 1
Оршу былі 1
накіраваныя паўтары 1
тысячы байцоў 1
байцоў АМАПу 1
АМАПу з 1
з Мінска, 1
Мінска, Віцебска 1
і Магілева, 1
Магілева, увечары 1
увечары 25 1
красавіка рабочыя 1
рабочыя былі 1
вымушаныя спыніць 1
спыніць страйк. 1
страйк. Уотсан 1
Уотсан з'яўляецца 1
аўтарам «Тэарэтычнай 1
«Тэарэтычнай астраноміі» 1
астраноміі» (Theoretical 1
(Theoretical Astronomy, 1
Astronomy, 1868), 1
1868), стандартным 1
стандартным падручнікам 1
падручнікам астраноміі 1
астраноміі на 1
дзесяцігоддзяў. Уотэрс 1
Уотэрс быў 1
тысяч асоб 1
асоб афрыканскага 1
афрыканскага паходжання, 1
Англіі. УПА 1
УПА арганізавала 1
арганізавала забойства 1
забойства польскага 1
польскага камуністычнага 1
камуністычнага міністра 1
абароны генерала 1
генерала Караля 1
Караля Сверчэўскага. 1
Сверчэўскага. У 1
У пабудове 2
пабудове былі 1
выкарыстаны характэрныя 1
характэрныя народныя 1
народныя рысы, 1
уласцівыя драўляным 1
драўляным збудаванням 1
збудаванням гэтай 1
пабудове гнязда 1
гнязда прымаюць 1
удзел абодва 1
абодва члены 1
члены пары, 1
пары, але 1
асноўная роля 2
роля належыць 1
належыць самцу. 1
самцу. У 1
У пабудовы 1
пабудовы складаная 1
складаная канфігурацыя 1
канфігурацыя ў 1
плане, ёсць 1
невялікі ўнутраны 1
двор. У 2
У паваенны 1
паваенны час 1
людзі збіраліся 1
маліліся ў 2
з хат, 1
хат, дзе 1
быў "каталіцкі 1
"каталіцкі кружок". 1
кружок". У 1
У паваенныя 1
паваенныя працягваў 1
ў Войсках 1
Войсках ППА 1
ППА краіны 1
У паветры 1
самалёт нападае 1
нападае Вартавы, 1
Вартавы, і 1
хоць Чарльзу 1
Чарльзу ўдаецца 1
ўдаецца скінуць 1
скінуць яго, 1
яго, рука 1
рука робата 1
робата захрасае 1
захрасае ў 1
корпусе карабля 1
карабля (рука 1
(рука пасылала 1
пасылала сігнал, 1
сігнал, менавіта 1
менавіта так 1
так Вартавыя 1
Вартавыя знаходзяць 1
знаходзяць астатніх 1
астатніх у 1
канцы фільма). 1
фільма). У 1
У павеце 1
павеце мелася 1
мелася 1035 1
1035 населеных 1
т.л. 15 1
15 мястэчак 1
мястэчак ( 1
У павятовым 1
павятовым горадзе 1
горадзе Рэжыце 1
Рэжыце пражывала 1
У пагадненні 2
пагадненні выяўляецца 1
выяўляецца воля 1
воля яго 1
яго ўдзельнікаў, 1
ўдзельнікаў, якая 1
павінна спазнавацца 1
спазнавацца іншымі 1
асобамі, а 2
таму павінна 1
быць выказана, 1
выказана, выяўлена 1
выяўлена звонку. 1
пагадненні Еўрапейскі 1
саюз пацвердзіў 1
пацвердзіў прыхільнасць 1
прыхільнасць павелічэння 1
павелічэння канкурэнтаздольнасці 1
канкурэнтаздольнасці яе 1
яе эканомікі 1
зніжэння адміністрацыйнай 1
адміністрацыйнай нагрузкі 1
на бізнес. 1
бізнес. У 1
У пагаду 1
пагаду некалькі 1
разоў трапляла 1
трапляла маланка, 1
маланка, яна 1
яна перажыла 1
перажыла некалькі 1
некалькі землетрасенняў. 1
землетрасенняў. У 1
У паганскія 1
паганскія часы 1
часы titulus 1
titulus азначаў 1
азначаў надпіс 1
на камяні. 1
У «Пагарэльцах», 1
«Пагарэльцах», прысвечаных 1
прысвечаных выкрыццю 1
выкрыццю прыстасавальніцтва, 1
прыстасавальніцтва, апалітычнасці, 1
апалітычнасці, шкурнцтва, 1
шкурнцтва, аўтар 1
аўтар адмовіўся 1
традыцыйнай сюжэтна-кампазіцыйнай 1
сюжэтна-кампазіцыйнай структуры 1
структуры твора, 1
твора, даў 1
даў толькі 1
толькі «пралог 1
«пралог і 1
і эпілог 1
эпілог адной 1
адной трагікамічнай 1
трагікамічнай гісторыі». 1
гісторыі». У 1
У пагоню 1
з Бабовічаў 1
Бабовічаў выпраўлены 1
выпраўлены тры 1
тры харугвы 1
харугвы начале 1
начале Міхала 1
Міхала Друцкага-Горскага, 1
Друцкага-Горскага, Крыштофа 1
Крыштофа Міладоўскага 1
Міладоўскага і 1
і Здановіча. 1
Здановіча. Упадае 1
Упадае ў 15
ў Аку 2
Аку каля 1
сяла Куляшова. 1
Куляшова. Упадае 1
Аку крыху 1
крыху вышэй 1
вышэй вёскі 1
вёскі Перамышль. 1
Перамышль. Упадае 1
ў Амазонку 1
Амазонку каля 1
горада Сантарэн. 1
Сантарэн. Упадае 1
ў бяссцёкавае 1
бяссцёкавае возера 1
возера Аббэ. 1
Аббэ. Упадае 1
возера Паанаярві 1
Паанаярві на 1
Расіі. Упадае 1
заліў Хійдэнселькя 1
Хійдэнселькя Ладажскага 1
Ладажскага возера. 1
возера. Упадае 1
Заходнюю Дзвіну 1
Дзвіну каля 1
вёскі Ерашова. 1
Ерашова. Упадае 1
ў Мокшу 1
Мокшу каля 1
сяла Вусце 1
Вусце Вусце 1
Вусце (Сасаўскі 1
(Сасаўскі раён 1
раён Разанскай 1
Разанскай вобласці). 1
вобласці). Упадае 1
ў Паўночнае 1
мора недалёка 1
горада Ск'ерн. 1
Ск'ерн. Упадае 1
ў Прыпяць 1
Прыпяць 2 1
2 рукавамі 1
рукавамі (левы 1
(левы называецца 1
называецца Вятліца) 1
Вятліца) у 1
у слаба 1
слаба асвоенай 1
асвоенай і 1
і незаселенай 1
незаселенай мясцовасці. 1
мясцовасці. Упадае 1
ў Пячору 1
Пячору каля 1
сяла Усць-Уса. 1
Усць-Уса. Упадае 1
раку Таха 1
Таха ў 1
пункта Аранхуэс. 1
Аранхуэс. Упадае 1
ў Рону 1
Рону ў 1
мястэчку Пон-дэ-Ізер, 1
Пон-дэ-Ізер, у 1
некалькіх кіламетрах 1
ад Валанса. 1
Валанса. Упадае 1
ў Саяна-Шушанскае 1
Саяна-Шушанскае вадасховішча 1
вадасховішча на 1
рацэ Енісей. 1
Енісей. Упадае 1
ў Удскую 1
Удскую губу 1
губу Ахоцкага 1
Ахоцкага мора. 1
У падарожжы 1
падарожжы яго 1
яго суправаджалі 1
суправаджалі Андзіра, 1
Андзіра, два 1
іншыя японцы, 1
японцы, а 1
таксама бацька 1
бацька Космэ 1
Космэ дэ 1
дэ Торэс 1
Торэс і 1
брат Хуан 1
Хуан Фернандэс. 1
Фернандэс. У 1
У падарунак 1
падарунак сваякам 1
сябрам дзеці 1
дзеці часта 1
самі размалёўваюць 1
размалёўваюць яйкі. 1
яйкі. У 1
У падаўленні 1
падаўленні хваляванняў, 1
хваляванняў, апроч 1
апроч Петраградскага 1
гарнізона, бяруць 1
удзел пяць 1
пяць эскадронаў 1
эскадронаў Дзявятага 1
Дзявятага запаснога 1
запаснога кавалерыйскага 1
палка з 1
з Краснага 1
Краснага Сяла 1
Сяла сотня 1
сотня Л.-Гв. 1
Л.-Гв. Упадаюць 1
Упадаюць рэкі 1
рэкі Цна, 1
Цна, Рудзінка 1
Рудзінка і 1
некалькі праток 1
праток з 1
суседніх азёр. 1
У падвале 1
падвале знаходзіўся 1
знаходзіўся калодзеж 1
калодзеж з 1
з халоднай 1
халоднай вадой, 1
вадой, які 1
захаваўся і 1
сёння. У 2
У падвальным 1
былі склады, 1
склады, халадзільнікі 1
халадзільнікі і 1
лепшых вінных 1
вінных скляпоў 1
скляпоў Еўропы. 1
У падземным 1
падземным пераходзе, 1
пераходзе, што 1
што датычыцца 1
датычыцца станцыі, 1
станцыі, знаходзіцца 1
знаходзіцца гандлёвы 1
цэнтр «Каменная 1
«Каменная горка». 1
горка». У 1
У падзолістых 1
падзолістых глебах 1
глебах гідралітычная 1
гідралітычная кіслотнасць 1
кіслотнасць складае 1
складае 1—10 1
1—10 мг-экв 1
мг-экв на 1
100 г 1
г сухой 1
сухой глебы. 1
У падзяку 3
падзяку Ракшаса 1
Ракшаса даў 1
яму ўпрыгажэнні, 1
раней дарыў 1
дарыў яму 1
яму Малаякету. 1
Малаякету. У 1
падзяку Сергій 1
Сергій IV 1
IV выдаў 1
сястру за 1
за Райнульфа 1
Райнульфа Дрэнга 1
Дрэнга і 1
і ўзвёў 1
ўзвёў новаспечанага 1
новаспечанага зяця 1
зяця ў 1
графы Аверсы 1
Аверсы ( 1
падзяку Уладзіслаў 1
Уладзіслаў зрабіў 1
зрабіў Янаша 1
Янаша неафіцыйным 1
неафіцыйным кіраўніком 1
кіраўніком Венгрыі. 1
Венгрыі. У 2
У падзямельным 1
падзямельным склепе 1
склепе пад 1
пад уязной 1
уязной брамай 1
брамай захавалася 1
захавалася адтуліна, 1
адтуліна, адкрытая 1
адкрытая да 1
да дымавога 1
дымавога канала, 1
канала, які 1
які перасякаў 1
перасякаў усе 1
усе ярусы 1
ярусы цэнтральнай 1
і выводзіўся 1
выводзіўся над 1
над дахам 1
дахам Валянцін 1
Валянцін Калнін. 1
Калнін. У 1
У падмурку 1
падмурку скульптурнай 1
кампазіцыі знаходзіцца 1
знаходзіцца ружа 1
ружа вятроў 1
вятроў з 2
з пазначэннем 1
пазначэннем бакоў 1
бакоў свету. 1
У падначаленні 1
падначаленні знаходзяцца 1
знаходзяцца Атрады 1
Атрады народнай 1
народнай самаабароны 2
самаабароны (AНС), 1
(AНС), якія 1
забяспечваюць бяспеку 1
ў Сірыйскай 1
Сірыйскай Курдыстане. 1
Курдыстане. У 1
У падобных 1
падобных гіпотэзах 1
гіпотэзах звычайна 1
звычайна разглядаюцца 1
разглядаюцца мовы 1
мовы Еўразіі 1
Еўразіі або 1
або Паўночнай 1
У падпарадкаванні 1
падпарадкаванні міністра 1
міністра знаходзяцца 1
знаходзяцца міністр-дэлегат 1
міністр-дэлегат па 3
еўрапейскіх справах, 1
справах, міністр-дэлегат 1
справах развіцця 1
і міністр-дэлегат 1
справах французскіх 1
французскіх грамадзян 1
грамадзян за 1
і франкафоніі. 1
франкафоніі. У 1
У падраздзяленні 1
падраздзяленні дапаможнай 1
дапаможнай паліцыі 1
паліцыі таксама 1
ўключаныя сябры 1
сябры ветэранскай 1
ветэранскай арганізацыі 1
«Саюз франтавікоў 1
франтавікоў Стальны 1
Стальны шлем» 1
шлем» ( 1
У падрыхтаванае 1
падрыхтаванае малако 1
малако спачатку 1
спачатку ўносяць 1
ўносяць малочнакіслую 1
малочнакіслую закваску, 1
закваску, а 1
праз 2,5—3,0 1
2,5—3,0 гадз., 1
гадз., калі 1
калі кіслотнасць 1
кіслотнасць малака 1
малака дасягне 1
дасягне 30—35°Т, 1
30—35°Т, дабаўляюць 1
дабаўляюць хлорысты 1
хлорысты кальцый 1
кальцый і 1
і сычужны 1
сычужны фермент. 1
фермент. У 1
У падтрымку 3
падтрымку альбома 3
Camp гастралявала 1
гастралявала па 1
альбома «За 1
«За ліхімі 1
ліхімі за 1
за марозамі» 1
марозамі» праведзены 1
шэраг канцэртаў 1
канцэртаў па 1
альбома праведзены 1
праведзены шырокамаштабны 1
шырокамаштабны «Тур 1
«Тур Dolce 1
Dolce Vita», 1
Vita», што 1
працягу 2010 1
года ахапіў 1
80 гарадоў 1
гарадоў ва 1
ва Ўкраіне, 1
Ўкраіне, Расіі, 1
Расіі, Беларусі, 1
Беларусі, Еўропе 1
У падшэрстку 1
падшэрстку затрымліваецца 1
затрымліваецца паветра, 1
якое захоўвае 1
захоўвае цяпло 1
цяпло цела. 1
У падымным 1
падымным тарыфе 1
тарыфе 1667 1
года Варанцэвічы 1
Варанцэвічы называюцца 1
называюцца маёнткам 1
маёнткам пані 1
пані Зяновічавай 1
Зяновічавай і 1
і налічваюць 1
налічваюць 107 1
107 дымоў 1
дымоў (напэўна, 1
(напэўна, толькі 1
частцы Зяновічавай). 1
Зяновічавай). У 1
У падыходзе 1
вывучэння мінулага 1
мінулага Хейзинга, 1
Хейзинга, вынікаючы 1
вынікаючы Якаба 1
Якаба Буркхардту, 1
Буркхардту, імкнецца 1
не «атрымаць 1
«атрымаць урокі 1
урокі на 1
на будучыню», 1
будучыню», але 1
але ўбачыць 1
ўбачыць вечнае. 1
вечнае. У 1
У пажары 1
пажары 1528 1
згарэла ўсё, 1
ўсё, акрамя 1
акрамя Усходняй 1
Усходняй пагады, 1
пагады, якая 1
найстаражытных драўляных 1
драўляных пабудоў 1
У пазбяганне 1
пазбяганне разбурэння 1
разбурэння гарадзішча 1
гарадзішча пад 1
пракладзены тунэль. 1
тунэль. У 1
У пазнейшым 2
пазнейшым беларускім 1
фальклоры Мара 1
Мара паступова 1
паступова ператварылася 1
жаночы дух, 1
дух, прывід, 1
прывід, здань. 1
здань. У 1
пазнейшым варыянце 1
варыянце (16 1
(16 ст.) 1
ст.) спіс 1
спіс дапоўнены 1
дапоўнены двума 1
двума іх 1
іх пляменнікамі 1
пляменнікамі Васілем 1
Васілем і 1
і Іванам, 1
Іванам, называнымі 1
называнымі Рагвалодавічамі. 1
Рагвалодавічамі. У 1
У пазнейшых 1
пазнейшых версіях 1
версіях гульні 1
таксама з'явіліся 1
з'явіліся навучанне 1
і падказкі 1
падказкі для 1
для гульца. 1
гульца. У 1
У пазнейшы 1
на скатах 1
скатах франтона 1
франтона былі 1
былі надбудаванымі 1
надбудаванымі фігурныя 1
фігурныя слупкі. 1
слупкі. У 1
У пазнейшыя 1
часы булай 1
булай сталі 1
называць толькі 1
толькі важныя 1
важныя ўказы 1
і ўрачыстыя 1
ўрачыстыя пасланні 1
пасланні Пап. 1
Пап. У 1
У паказе 1
паказе жыцця 1
аўтар імкнецца 2
да праўдзівасці, 1
праўдзівасці, хоць 1
не рэалізм 1
рэалізм у 1
сэнсе слова. 1
У Пакістане, 1
Пакістане, дзе 1
адбываліся дзяржаўныя 1
дзяржаўныя пераўтварэнні, 1
пераўтварэнні, патрабавалася 1
патрабавалася адукаваная 1
адукаваная працоўная 1
працоўная сіла, 1
сіла, там 1
там лягчэй 1
і прасоўвацца 1
лесвіцы. У 1
У пакоях 1
пакоях уздоўж 1
стаялі дудкі 1
дудкі з 1
з саломінак, 1
саломінак, кмену, 1
кмену, чароту, 1
чароту, жалейкі 1
жалейкі і 1
і трубы. 1
трубы. У 1
У палажэнні 1
аб конкурсе 1
конкурсе арганізатары 1
арганізатары адзначалі, 1
дзяржава дэманструе 1
дэманструе поўную 1
поўную абыякавасць 1
абыякавасць да 1
Курапатах Тамара 1
Тамара Сяргей. 1
Сяргей. У 1
У палатно 1
палатно перадаўся 1
перадаўся моцны 1
моцны эмацыянальны 1
эмацыянальны тон 1
тон п'есы 1
п'есы У. 1
У. Сыракомлі. 1
Сыракомлі. У 1
У Палату 1
Прадстаўнікоў на 1
час уваходзіць 2
уваходзіць 69 1
69 дэпутатаў, 1
пяцігадовы тэрмін 1
13 выбарчых 1
выбарчых акругах 1
акругах па 1
5 дэпутатаў 1
ад акругі 1
сістэме адзінага 1
адзінага пераходзячага 1
пераходзячага голаса. 1
голаса. У 1
У палац 1
палац была 1
накіравана камісія, 1
якая апячатала 1
апячатала замак. 1
У палацы 4
толькі рабыні. 1
рабыні. У 1
пабудаваны пешаходны 1
пешаходны масток, 1
масток, які 1
палацы размясцілі 1
размясцілі класы 1
класы для 1
для заняткаў, 1
заняткаў, сталовую, 1
сталовую, інтэрнат, 1
інтэрнат, кватэры 1
кватэры выкладчыкаў. 1
палацы Шаё 1
Шаё размясціліся 1
размясціліся некалькі 1
некалькі музеяў: 1
музеяў: Музей 1
Музей чалавека, 1
чалавека, Музей 1
Музей флоту, 1
флоту, Музей 1
Музей архітэктуры. 1
У палеміцы 1
палеміцы з 1
з праваслаўнымі 1
праваслаўнымі апанентамі 1
апанентамі аўтар 1
аўтар карыстаўся 1
карыстаўся як 1
як багаслоўскай 1
багаслоўскай аргументацыяй, 1
аргументацыяй, так 1
фактамі царкоўнай 1
царкоўнай гісторыі. 1
У палемічных 1
палемічных артыкулах, 1
артыкулах, памфлетах 1
памфлетах і 1
вершах выкрывалася 1
выкрывалася антыбеларуская 1
антыбеларуская палітыка 1
палітыка польскіх 1
расійскіх шавіністаў, 1
шавіністаў, антыбеларускі 1
антыбеларускі кірунак 1
кірунак рэакцыйнага 1
рэакцыйнага друку 1
друку («Минское 1
(«Минское слово», 1
слово», «Северо-Заладная 1
«Северо-Заладная жизнь», 1
жизнь», «Виленскнй 1
«Виленскнй вестник» 1
вестник» і 1
У Палестыне, 1
Палестыне, Сірыі 1
і Фінікіі 1
Фінікіі засталіся 1
засталіся дзясяткі 1
дзясяткі мясцовых 1
мясцовых царкоў. 1
царкоў. У 1
У палёце 2
палёце белае 1
белае люстэрка 1
люстэрка дасягае 1
дасягае амаль 1
амаль канца 1
канца крыла. 1
палёце Лазараў 1
Лазараў выканаў 1
выканаў праграму 1
праграму навукова-тэхнічных 1
навукова-тэхнічных даследаванняў 1
выпрабаванняў сістэм 1
сістэм карабля 1
і скафандраў. 1
скафандраў. У 1
У паліграфіі 1
паліграфіі практыкуецца 1
практыкуецца дзеля 1
атрымліваць «залатыя» 1
«залатыя» ці 1
ці «сярэбраныя» 1
«сярэбраныя» адбіткі. 1
адбіткі. У 1
У Палін 1
Палін былі 1
цяжкія роды, 1
роды, якія 1
якія аўтар 1
аўтар перанёс 1
у раман 1
У палітычнай 1
літаратуры атрымалі 1
распаўсюджванне выразы 1
выразы накшталт 1
накшталт «Правадыры 1
«Правадыры марксізму», 1
марксізму», «Правадыры 1
«Правадыры нацызму», 1
нацызму», «Правадыры 1
«Правадыры сацыял-дэмакратыі», 1
сацыял-дэмакратыі», «Правадыры 1
«Правадыры дэмакратыі» 1
дэмакратыі» і 1
падобнае. У 1
У палітычным 2
жыцці Новай 1
Зеландыі з 1
гг. супернічаюць 1
супернічаюць Лейбарысцкая 1
Лейбарысцкая і 1
і Нацыянальная 1
Нацыянальная партыі. 1
плане Франц 1
Фердынанд быў 3
прыхільнікам ідэі 1
ідэі надання 1
надання часткам 1
часткам імперыі 1
імперыі большай 1
большай аўтаноміі 1
аўтаноміі (план 1
(план Аўрэля 1
Аўрэля Папавічы 1
Папавічы аб 1
аб федэралізацыі 1
федэралізацыі Аўстра-Венгрыі). 1
Аўстра-Венгрыі). У 1
У паліцэйскім 1
паліцэйскім пастарунку 1
пастарунку Дулі 1
Дулі спрачаецца 1
спрачаецца са 1
сваім лейтэнантам, 1
лейтэнантам, адмаўляючыся 1
адмаўляючыся ўзяць 1
ўзяць партнёра; 1
партнёра; замест 1
ён вырашай 1
вырашай завесці 1
завесці паліцэйскага 1
паліцэйскага сабаку. 1
сабаку. У 1
У палове 1
палове гульняў 1
гульняў сезона 1
сезона чыліец 1
чыліец выходзіў 1
адкрыць рахунак 1
рахунак сваім 1
сваім галам 1
галам яму 1
спатрэбілася 3 1
3 матчы. 1
У палоне 1
палоне Арцем 1
Арцем прыходзіць 1
У палярных 1
палярных шыротах, 1
шыротах, для 1
для кантынентальнага 1
клімату характэрныя 1
характэрныя вялікія 1
вялікія гадавыя 1
гадавыя ваганні 1
ваганні тэмпературы 1
вельмі зімнае 1
зімнае лета. 1
лета. У 3
У палях 1
палях метопаў 1
метопаў размешчаныя 1
размешчаныя рэльефныя, 1
рэльефныя, выразаныя 1
выразаныя ў 1
камені кампазіцыі 1
і евангельскія 1
евангельскія тэмы. 1
У памесце 1
памесце захаваліся 1
захаваліся мэбля 1
мэбля першага 1
яго асабістыя 1
асабістыя рэчы. 1
рэчы. Упамінаецца 1
Упамінаецца ў 1
ў 1920-ых 1
У памятнай 1
памятнай калекцыі 1
калекцыі Міліцы 1
Міліцы Сарыч-Вукманавіч 1
Сарыч-Вукманавіч захоўваюцца 1
захоўваюцца творы 1
творы Рэнуара, 1
Рэнуара, Шагала, 1
Шагала, Далі, 1
Далі, Пікаса 1
Пікаса і 1
іншых мастакоў. 1
мастакоў. У 2
У памяць 5
ў 1518 1
1518 годзе 1
паставілі калону. 1
калону. У 1
храма ўсталяваны 1
чалавек, спаленых 1
спаленых у 1
у сінагозе, 1
сінагозе, на 1
яе рэштках 1
рэштках ўстаноўлена 1
вайны, каля 1
каля сельсавета 1
ўстаноўлена стэла 1
загінулых. У 1
пра загінулых 1
вёскі ўсталяваны 1
ўсталяваны абеліск. 1
У памяшканні 2
памяшканні мелася 1
мелася два 1
два вакенцы, 1
вакенцы, праз 1
якія святло 1
святло амаль 1
не паступала 1
ў камеру. 1
камеру. У 1
памяшканні школы 1
школы працуе 1
працуе музей, 1
мае званне 1
званне «Народны». 1
«Народны». У 1
У памяшканні, 1
памяшканні, што 1
над брамай, 1
брамай, размяшчалася 1
размяшчалася княжацкая 1
княжацкая бібліятэка. 1
У памяшканнях 2
памяшканнях варот, 1
варот, куды 1
куды вядуць 1
вядуць дзве 1
дзве вітыя 1
вітыя лесвіцы, 1
лесвіцы, працуе 1
Музей вайсковай 1
вайсковай славы. 1
славы. У 2
памяшканнях першага 1
паверху ранейшы 1
ранейшы дэкор 1
дэкор не 1
не захаваўся; 1
захаваўся; новая 1
новая мэбля 1
мэбля і 1
абсталяванне падбіраліся 1
падбіраліся і 1
і вырабляліся 1
на матэрыялы 1
формы, уласцівыя 1
уласцівыя позняму 1
позняму класіцызму. 1
У памяшканнях, 1
памяшканнях, якія 1
належалі жаночыму 1
жаночыму манастыру, 1
манастыру, былі 1
створаны жылыя 1
кватэры. УПА 1
УПА намагалася 1
намагалася галоўным 1
чынам, абмежаваць 1
абмежаваць дзейнасць 1
дзейнасць партызанаў, 1
партызанаў, максімальна 1
максімальна зменшыць 1
зменшыць іх 1
іх уплыў 2
на мясцовае 1
мясцовае ўкраінскае 1
ўкраінскае насельніцтва 1
дапусціць узаемадзеяння 1
узаемадзеяння партызанскіх 1
аддзелаў з 1
палякамі. У 1
У Паноніі, 1
Паноніі, у 1
на Недаа 1
Недаа (455), 1
(455), гуны 1
гуны былі 1
і сышлі 1
ў Прычарнамор'е. 1
Прычарнамор'е. УПА, 1
УПА, падначаленая 1
падначаленая бандэраўскаму 1
бандэраўскаму крылу 1
крылу АУН, 1
АУН, вяла 1
вяла барацьбу 1
іншых украінскіх 1
украінскіх нацыяналістычных 1
— АУН 1
АУН Бульбы-Бараўца, 1
Бульбы-Бараўца, і 1
і мельнікоўцаў 1
мельнікоўцаў (АУН 1
(АУН (м)). 1
(м)). У 1
У папяровых 1
папяровых даведніках 1
даведніках гэты 1
гэты падзел 1
падзел друкуецца 1
друкуецца на 1
паперы жоўтага 1
жоўтага колеру. 3
У папярочным 1
папярочным перасеку 1
перасеку крышталь 1
крышталь ўяўляе 1
сабой ромб, 1
ромб, вострыя 1
вострыя куты 1
куты якога 1
якога роўныя 1
роўныя 55°. 1
55°. У 1
У папярэдніх 1
гульнях велічыні 1
велічыні «здароўя» 1
«здароўя» не 1
было, пры 1
з супернікам 1
супернікам Марыа 1
Марыа маментальна 1
маментальна губляў 1
губляў жыццё, 1
ў «прасунутым» 1
«прасунутым» стане, 1
стане, то 1
то вяртаўся 1
ў папярэдняе 1
папярэдняе (Fiery 1
(Fiery Mario 1
Mario і 1
і Super 1
Mario станавіліся 1
станавіліся звычайным 1
звычайным Mario). 1
Mario). У 1
У ПАР 2
ПАР 11 1
11 дзяржаўных 1
дзяржаўных моваў. 1
моваў. У 1
У параўнальным 1
параўнальным паказальніку 1
паказальніку сюжэтаў 1
сюжэтаў адзначаны 1
адзначаны варыянт 1
варыянт казкі, 1
якой мачыха 1
мачыха падмяняе 1
падмяняе замужнюю 1
замужнюю пасербку 1
пасербку сваёй 1
ператварае ў 1
ў рысь. 1
рысь. У 1
У параўнанні 16
1914 года, 1
калі Стамбул 1
Стамбул уступіў 1
у вайну, 1
вайну, адбыліся 1
адбыліся кардынальныя 1
кардынальныя змены. 1
з атмасфернымі 1
атмасфернымі ападкамі, 1
ападкамі, падземныя 1
падземныя і 1
і рачныя 1
рачныя вады 1
вады там 1
значна салёны. 1
салёны. У 1
дадзенымі перапісу 1
горада скарацілася 1
на 21,9% 1
21,9% (скарачэнне 1
(скарачэнне на 1
на 22452 1
22452 чалавека). 1
чалавека). У 1
іншымі абласнымі 1
абласнымі цэнтрамі 1
цэнтрамі нараджальнасць 1
нараджальнасць у 1
Брэсце самая 1
самая высокая, 1
высокая, смяротнасць 1
смяротнасць — 1
самая нізкая. 1
нізкая. У 1
іншымі гарадамі 1
гарадамі Магілёўскай 1
губерні, якія 1
Дняпры, Орша 1
Орша выдзялялася 1
выдзялялася па 1
колькасці адпраўленых 1
адпраўленых суднаў 1
і плытоў. 1
плытоў. У 1
іншымі прыматамі, 1
прыматамі, чалавечыя 1
чалавечыя грудзі 1
грудзі прапарцыйна 1
прапарцыйна больш 1
вялікі на 1
жыцця дарослых 1
дарослых жанчын. 1
іншымі ўзнагародамі, 1
ўзнагародамі, намінацыя 1
Нобелеўскую прэмію, 1
прэмію, а 1
затым працэс 1
працэс выбару 1
выбару з’яўляецца 1
з’яўляецца доўгім 1
доўгім і 1
і строгім. 1
строгім. У 1
з кампрэсійнымі 1
кампрэсійнымі халадзільнікамі 1
халадзільнікамі абсарбцыйныя 1
абсарбцыйныя халадзільнікі 1
халадзільнікі бясшумныя, 1
бясшумныя, больш 1
больш надзейныя 1
надзейныя ў 1
ў эксплуатацыі, 1
эксплуатацыі, але 1
але расходуюць 1
расходуюць больш 1
больш электраэнергіі. 1
электраэнергіі. У 1
з монапланам 1
монапланам для 1
для ўзлёту 1
пасадкі біплану 1
біплану патрабуецца 1
патрабуецца значна 1
меншая паласа. 1
паласа. У 2
з ненасычанамі 1
ненасычанамі злучэннямі 1
злучэннямі яны 1
больш устойлівыя, 1
устойлівыя, удзельнічаюць 1
удзельнічаюць пераважна 1
рэакцыях замяшчэння 1
замяшчэння і 1
і захоўваюць 1
захоўваюць араматычную 1
араматычную сістэму 1
сістэму сувязяў. 1
папярэднікам павялічылася 1
павялічылася колавая 1
колавая база, 1
база, машына 1
стала шырэй, 1
шырэй, а 1
а больш 1
больш прасторны 1
прасторны салон 1
салон быў 1
спраектаваны з 1
улікам нормаў 1
нормаў бяспекі 1
атрымаў трохкропкавыя 1
трохкропкавыя інэрцыйныя 1
інэрцыйныя рамяні 1
рамяні бяспекі. 1
папярэднімі рэлізамі, 1
рэлізамі, у 1
альбоме «The 1
Void» чуваць 1
чуваць больш 1
больш электронікі, 1
электронікі, але 1
роўна можна 1
назваць рок/метал 1
рок/метал альбомам. 1
альбомам. У 1
прамым зрушэннем, 1
зрушэннем, гэта 1
гэта значна 1
скарачае час 1
час рэакцыі 1
рэакцыі за 1
конт павышэння 1
павышэння шуму, 1
шуму, таму 1
што павялічваецца 1
павялічваецца шырыня 1
шырыня вобласці 1
вобласці збяднення, 1
збяднення, што 1
што памяншае 1
памяншае ёмістасць 1
ёмістасць пераходу. 1
пераходу. У 2
з седанам 1
седанам аўтамабіль 1
аўтамабіль зведаў 1
зведаў кампанавальныя 1
кампанавальныя змены 1
— запасное 1
кола было 1
замацавана пад 1
пад дном 1
дном у 1
у заднім 1
заднім свесе 1
свесе кузава, 1
кузава, а 1
а паліўны 1
паліўны бак 1
бак быў 1
межах колавай 1
колавай базы. 1
з Чалавекам 1
Чалавекам умелым 1
умелым аб'ём 1
мозгу Homo 1
Homo ergaster 1
ergaster прыкметна 1
прыкметна павялічыўся 1
павялічыўся і 1
складаў у 1
сярэднім 900 1
900 см³, 1
см³, а 1
таго, павялічыліся 1
павялічыліся і 1
яго аддзелы, 1
аддзелы, якія 1
за абстрактнае 1
абстрактнае мысленне, 1
мысленне, у 1
прыватнасці павялічыўся 1
павялічыўся памер 1
памер лобных 1
лобных доляў. 1
доляў. У 1
У парафіі 3
парафіі знаходзіліся 1
знаходзіліся капліцы: 1
капліцы: мураваная 1
мураваная ў 1
парафіі тады 1
тады дзейнічаў 1
дзейнічаў яшчэ 1
шпіталь. У 2
парафіі Ула 1
Ула было 1
чатыры двары, 1
двары, некалькі 1
некалькі фальваркаў 1
фальваркаў і 1
і 45 2
45 вёсак. 1
У парафіях 1
парафіях з 1
з ксяндзоў 1
ксяндзоў патрабавалася 1
патрабавалася весці 1
весці метрычныя 1
метрычныя кнігі, 1
кнігі, здзяйсняць 1
здзяйсняць пілігрымкі, 1
пілігрымкі, ствараць 1
ствараць каталіцкія 1
каталіцкія брацтвы, 1
брацтвы, шпіталі, 1
шпіталі, пачатковыя 1
пачатковыя школы, 1
школы, бібліятэкі. 1
У паркане 1
паркане была 1
зроблена Невельская 1
Невельская праязная 1
праязная брама, 1
брама, і 1
вуліца працягвалася 1
працягвалася за 1
межамі крапасной 1
крапасной сцяны. 2
У парках 1
садах дуплаватыя 1
дуплаватыя дрэвы 1
дрэвы патрабуюць 1
патрабуюць своечасовага 1
своечасовага лячэння. 1
У парку 8
пасаджаны лістоўніцы, 1
лістоўніцы, тутавыя 1
тутавыя дрэвы, 1
дрэвы, вязы, 1
вязы, дубы, 1
дубы, ліпы 1
ліпы і 1
іншыя пароды 1
пароды дрэў. 1
дрэў. У 1
парку жывуць 1
жывуць прыкладна 1
прыкладна 180 1
птушак, шмат 1
з'яўляюцца рэдкімі 1
рэдкімі відамі. 1
відамі. У 1
палац епіскапа. 1
епіскапа. У 1
знаходзіцца савіны 1
савіны камень-валун 1
камень-валун з 1
двума трохвугольнымі 1
трохвугольнымі адтулінамі. 1
адтулінамі. У 1
знаходзіцца штучнае 1
штучнае вадасховішча 1
вадасховішча Лошыца. 1
Лошыца. У 1
знаходзяцца Гарадок 1
Гарадок навукі 1
і індустрыі, 1
індустрыі, Парыжская 1
Парыжская вышэйшая 1
вышэйшая нацыянальная 1
нацыянальная кансерваторыя 1
кансерваторыя музыкі 1
і танца, 1
танца, тэматычныя 1
тэматычныя сады 1
сады (бамбукавы, 1
(бамбукавы, вінаградны, 1
вінаградны, з 1
з астравамі 1
астравамі і 1
адпачынку раней 1
раней дзейнічала 1
дзейнічала дзіцячая 1
дзіцячая вузкакалейная 1
вузкакалейная чыгунка. 1
парку сустракаюцца 1
сустракаюцца 64 1
64 віды 1
раслін, 8 1
відаў грыбоў, 1
грыбоў, 48 1
48 відаў 1
кнігу Літвы. 1
У парламент 1
прайшлі 20 1
20 палітычных 1
ПАР таксама 1
актыўна дзейнічала 1
дзейнічала ўнутраны 1
ўнутраны дысідэнцкі 1
дысідэнцкі рух. 1
рух. Упартая 1
Упартая абарона 1
абарона і 1
ў людзях 1
людзях вымусілі 1
вымусілі туркаў 1
туркаў зняць 1
адступіць. У 1
У Партугаліі 1
Партугаліі ёсць 1
ёсць горад 1
назвай Quinta 1
Quinta da 1
da Corunha, 1
Corunha, назва 1
назва якога, 1
магчыма, роднасная 1
роднасная назве 1
назве Ла-Каруньі. 1
Ла-Каруньі. У 1
У партызанах 1
партызанах з 1
У партыі 2
партыі існуе 1
існуе індывідуальнае 1
індывідуальнае і 1
і калектыўнае 1
калектыўнае членства 1
членства (афіляваныя 1
(афіляваныя прафсаюзы, 1
якія сумесна 1
сумесна вызначаюць 1
вызначаюць палітыку 1
палітыку партыі, 1
партыі, выбіраюць 1
выбіраюць кіруючыя 1
вызначаюць кандыдатаў 1
дзяржаўныя пасады). 1
пасады). У 1
партыі няма 1
няма інтэрнэт 1
інтэрнэт сайта. 1
У паручніка 1
паручніка забралі 1
забралі 7 1
тысяч злотых. 1
злотых. У 1
У пары 1
пары двое 1
У Парыжу 1
Парыжу Аляшкевіч 1
Аляшкевіч шмат 1
шмат працаваў, 1
сведчаць алейныя 1
алейныя копіі 1
копіі карцін, 1
карцін, якія 2
якія мастак 1
мастак дасылаў 1
дасылаў Хадкевічу 1
Хадкевічу для 1
дэманстрацыі прагрэсу 1
ў навучанні. 1
навучанні. У 1
У Парыжы 4
Парыжы знаходзіцца 1
знаходзіцца велізарная 1
колькасць славутасцей, 1
славутасцей, да 1
адносяцца не 1
толькі архітэктурныя 1
архітэктурныя пабудовы, 1
пабудовы, але 1
і вуліцы, 1
вуліцы, масты 1
Парыжы пачаліся 1
беспарадкі мая 1
якія прывялі, 1
рэшт, не 1
столькі да 1
змены ўрада, 1
ўрада, колькі 1
колькі да 1
да карэннага 2
карэннага перадзелу 1
перадзелу грамадства, 1
грамадства, змены 1
змены менталітэту 1
менталітэту французаў. 1
У Парыжы, 1
Парыжы, пры 1
дапамозе Эміля 1
Эміля Бернарда, 1
Бернарда, Тэа 1
Тэа зрабіў 1
былой кватэры 2
кватэры (сам 1
(сам ён 1
у суседнюю) 1
суседнюю) пасмяротную 1
пасмяротную выставу. 1
выставу. У 1
Парыжы свой 1
стыль мела 1
мела абацтва 1
абацтва Сен-Жэрмэн-дэ-Прэ. 1
Сен-Жэрмэн-дэ-Прэ. У 1
Парыжы яна 1
ў коле 1
коле сям’і 1
яе бок 1
бок супраць 1
супраць Жазефіны 1
Жазефіны пасля 1
Напалеон спыніў 1
спыніў іх 1
іх заручыны. 1
заручыны. У 1
У пасажырскім 1
пасажырскім салоне 1
салоне аўтобуса 1
аўтобуса можа 1
быць устаноўлена 1
устаноўлена ад 1
ад 46 1
46 да 1
да 53 1
53 месцаў. 1
У пасажырскіх 1
пасажырскіх цягніках 1
цягніках ёсць 1
мноства дапаможных 1
дапаможных сістэм, 1
сістэм, прызначаных 1
забеспячэння камфорту 1
камфорту пасажыраў. 1
пасажыраў. У 2
У пасажырскія 1
пасажырскія (акрамя 1
(акрамя хуткасных 1
хуткасных і 1
і хуткіх) 1
хуткіх) і 1
і паштова-багажныя 1
паштова-багажныя цягнікі 1
цягнікі могуць 1
таксама пастаўлены 1
пастаўлены некалькі 1
некалькі грузавых 1
грузавых вагонаў. 1
У паселішча 1
зноў дастаўлены 1
дастаўлены спіс 1
спіс Ціхвінскай 1
Ціхвінскай іконы 1
Маці, які 1
рэвалюцыі знаходзіўся 1
з манастырскіх 1
манастырскіх храмаў. 1
У паселішчы 1
паселішчы ёсць 1
ёсць амбулаторыя, 1
амбулаторыя, школа, 1
школа, пратэстанцкі 1
пратэстанцкі касцёл, 1
касцёл, крама, 1
крама, прычал 1
прычал і 1
і аэрадром. 1
аэрадром. У 2
У пасёлке 1
пасёлке працуе 1
У пасёлку 12
пасёлку 946 1
946 жылых 1
пасёлку дзейнічаюць 1
дзейнічаюць мэблевая 1
мэблевая фабрыка, 1
фабрыка, хлебакамбінат. 1
хлебакамбінат. У 1
пасёлку дыслакуецца 1
дыслакуецца 42-я 1
42-я ракетная 1
ракетная дывізія, 1
склад 31-й 1
31-й ракетнай 1
ракетнай арміі 1
арміі РВСН. 1
РВСН. У 1
знаходзіцца лакаматыўнае 1
лакаматыўнае дэпо 1
дэпо і 1
пункт пастаяннай 1
дыслакацыі 25-й 1
25-й асобнай 1
асобнай Днепрапятроўскай 1
Днепрапятроўскай паветрана-дэсантнай 1
паветрана-дэсантнай брыгады. 1
станцыя Шабаліна 1
Шабаліна Паўночнай 1
Паўночнай чыгункі. 1
пасёлку Курагіна, 1
Курагіна, у 1
імя 40-годдзя 1
40-годдзя Перамогі 1
Перамогі пастаўлены 1
помнік Герою. 1
Герою. У 1
пасёлку Новаільінскій, 1
Новаільінскій, дзе 1
вырас Яўген 1
Яўген Гаранічаў, 1
Гаранічаў, са 1
са спартыўных 1
секцый была 1
толькі лыжная, 1
лыжная, таму 1
менавіта туды 1
туды следам 1
следам за 1
сваім старэйшым 1
сынам бацькі 1
бацькі прывялі 1
прывялі васьмігадовага 1
васьмігадовага Яўгена. 1
Яўгена. У 1
пасёлку размешчана 2
размешчана 33 1
33 прадпрыемствы 1
прадпрыемствы і 3
лiку прадпрыемствы 1
прамысловасці i 1
i дрэваапрацоўкi. 1
дрэваапрацоўкi. У 1
размешчана гідралагічны 1
гідралагічны помнік 1
прыроды - 1
- вадаспад 1
вадаспад Выр, 1
Выр, размешчаны 1
ніжэй рэшткаў 1
рэшткаў млына. 1
пасёлку размешчаны 1
размешчаны Марадыкаўскі 1
Марадыкаўскі хімічны 1
хімічны арсенал, 1
арсенал, аб’ект 1
аб’ект па 1
па захоўванні 1
захоўванні і 2
і знішчэнню 1
знішчэнню хімічнай 1
пасёлку функцыянуе 1
функцыянуе сярэдняя 1
сад, працуе 1
клуб, некалькі 1
некалькі бібліятэк. 1
бібліятэк. У 2
У пасланні 1
пасланні Псеўда-Аўгусціна 1
Псеўда-Аўгусціна таксама 1
таксама казала 1
пра цялеснае 1
цялеснае ўнебаўзяцці 1
ўнебаўзяцці (і 1
(і душы 1
і цела). 1
цела). У 1
У пасляваеннай 1
пасляваеннай час 1
час генерал-лейтэнант 1
генерал-лейтэнант Церашкоў 1
Церашкоў працягнуў 1
працягнуў службу: 1
службу: камандаваў 1
камандаваў корпусам, 1
корпусам, быў 1
намеснікам камандуючага 1
камандуючага Горкаўскага 1
Горкаўскага ваеннай 1
па ВНУ. 1
У пасляваенны 7
пасляваенны перыяд 1
перыяд Беларуская 1
чыгунка ў 1
асноўным адноўлена 1
адноўлена (да 1
(да 1950). 1
1950). У 1
У пасляваенных 1
пасляваенных мемуарах 1
мемуарах многія 1
многія савецкія 2
савецкія ваеначальнікі 1
ваеначальнікі ( 1
шмат дапамагаў 1
дапамагаў уцекачам 1
уцекачам з 1
Еўропы, наладзіў 1
наладзіў сувязі 1
прадстаўніком інтарэсаў 1
інтарэсаў іх 1
нацыянальных груп 1
у найвышэйшых 1
найвышэйшых колах 1
колах Брытаніі. 1
Брытаніі. У 1
час знойдзена 1
знойдзена больш 1
400 скарбаў, 1
музеях Беларусі. 1
час Ліепая 1
закрытым горадам, 1
горадам, на 1
яго патрабаваўся 1
патрабаваўся адмысловы 1
адмысловы дазвол. 1
дазвол. У 1
ўстановах кінематаграфіі 1
час сельскагаспадарчыя 1
сельскагаспадарчыя прадпрыемствы 2
і МТС 1
МТС практычна 1
мелі спецыялістаў 1
вышэйшай адукацыяй. 1
час скончыў 1
Вышэйшую паўторную 1
паўторную школу 1
школу старэйшага 1
старэйшага начсаставу 1
начсаставу і 1
ад памочніка 1
камандзіра батальёна 1
камандзіра стралковай 1
У пасляваенныя 4
царквы вернуты 1
ў калгаснае 1
калгаснае карыстанне 1
карыстанне як 1
як складское 1
складское памяшканне. 1
гады, скончыўшы 1
скончыўшы Вышэйшую 1
пры ВКП(б) 1
ВКП(б) (1947), 1
(1947), быў 1
сакратаром Мінскага 2
Мінскага гаркама 1
(1948—1950), першым 1
Мінскага абкама 1
абкама партыі 1
партыі (1950—1953). 1
(1950—1953). У 1
гады службу 1
пасляваенныя часы 1
часы выкарыстоўваўся 1
жылы, на 1
паверсе размяшчалася 1
размяшчалася крама 1
крама сельскагаспадарчых 1
сельскагаспадарчых тавараў. 1
тавараў. У 1
У паслягнездавы 1
паслягнездавы перыяд 1
перыяд афарбоўка 1
афарбоўка ў 1
полаў менш 1
менш кантрастная, 1
кантрастная, таму 1
таму падвiды 1
падвiды ў 1
палявых умовах 1
умовах амаль 1
не адрознiваюцца. 1
адрознiваюцца. У 1
У паслякастрычніцкі 1
паслякастрычніцкі перыяд 1
перыяд праводзіла 1
праводзіла антыбальшавіцкую 1
антыбальшавіцкую палітыку, 1
палітыку, асноўнае 1
ёй займалі 1
займалі матэрыялы, 1
прысвечаныя Устаноўчаму 1
сходу. У 1
У пасляледавіковы 1
пасляледавіковы перыяд 1
перыяд Прыпяцкае 1
Прыпяцкае Палессе 1
Палессе ўяўляла 1
сабой агромністы 1
агромністы водны 1
водны басейн, 1
басейн, запоўнены 1
запоўнены талымі 1
талымі ледавіковымі 1
ледавіковымі водамі, 1
водамі, які 1
назву «Палескае 1
«Палескае мора». 1
У паслярэформенны 1
паслярэформенны час 1
час паселішча 1
паселішча належала 1
да Ручаёўскай 1
Ручаёўскай воласці 1
У Пасольскай 1
Пасольскай ізбе 1
ізбе прадстаўнікі 1
прадстаўнікі каралеўскіх 1
каралеўскіх гарадоў 1
гарадоў мелі 1
права паўнаважнага 1
паўнаважнага голасу 1
голасу па 2
па гарадскім 1
гарадскім і 1
эканамічным справам 1
і дарадчага 1
дарадчага голасу 1
па астатніх 1
астатніх пытаннях. 1
У пастаменце 1
помніка закладзена 1
закладзена капсула, 1
капсула, якую 1
якую завешчана 1
завешчана адчыніць 1
адчыніць да 1
100-годдзя камбіната. 1
У пастанове 2
пастанове сойма 1
сойма было 1
было запісана: 1
запісана: «…Ваяводства 1
«…Ваяводства Брэсцкае 1
Брэсцкае ў 1
поўнасцю разбурана…». 1
разбурана…». У 1
пастанове таксама 1
таксама канстатавалася, 1
канстатавалася, што 1
што «надзвычайную 1
«надзвычайную важнасць 1
важнасць мае 1
мае імкненне 1
імкненне Радавай 1
Радавай Беларусі 1
да здзяйснення 1
здзяйснення нацыянальна-дзяржаўнага 1
нацыянальна-дзяржаўнага ідэалу 1
ідэалу беларускага 1
беларускага народа», 1
народа», а 1
а Мінск 1
Мінск прызнаваўся 1
прызнаваўся цэнтрам 1
цэнтрам беларускага 1
беларускага адраджэння. 1
У паталагічных 1
паталагічных выпадках 1
выпадках серозная 1
серозная абалонка 1
абалонка разрастаецца 1
разрастаецца аж 1
да зліпання. 1
зліпання. У 1
У патылічнай 1
патылічнай вобласці 1
вобласці кары 1
кары знаходзіцца 1
знаходзіцца зрокавая, 1
зрокавая, у 1
у скроневай 2
скроневай — 1
— нюхальная, 1
нюхальная, смакавая 1
смакавая і 1
і слыхавая 1
слыхавая сенсорныя 1
сенсорныя зоны. 1
У паўднева-ўсходняй 1
паўднева-ўсходняй часцы 1
часцы размешчаны 1
шэраг азёр 1
азёр (напрыклад, 1
(напрыклад, возера 1
возера Міранпонгапонгуна). 1
Міранпонгапонгуна). У 1
У паўднёва-заходнім 1
паўднёва-заходнім баку 1
баку агароджы, 1
агароджы, каля 1
каля наўднёвай 1
наўднёвай брамы. 1
брамы. У 1
У паўднёва-заходняй 1
вострава Паўночны 1
Паўночны на 1
беразе бухты 1
бухты вулканічнага 1
вулканічнага паходжання 1
паходжання Уэлінгтан, 1
Уэлінгтан, якая 1
часткай праліва 1
праліва Кука, 1
Кука, размешчана 1
размешчана самая 1
паўднёвая ў 1
свеце сталіца 1
У Паўднёвай 2
Амерыцы гэты 1
матч вядомы 1
як «мараканаса». 1
«мараканаса». У 1
У паўднёвай 8
паўднёвай жа 1
жа частцы 1
частцы можна 1
сустрэць прадстаўнікоў 1
розных парод. 1
парод. У 2
Карэі працавала 1
працавала амерыканская 1
амерыканская саветніцкая 1
саветніцкая група 1
з 500 1
500 чал. 1
чал. Армія 1
Армія Паўднёвай 1
Карэі мела 1
мела восем 1
восем пяхотных 1
дывізій, мясцовыя 1
мясцовыя аборончыя 1
аборончыя і 1
памежныя часці. 1
часці. У 1
паўднёвай пагорыстай 1
пагорыстай частцы 1
частцы таксама 1
шмат азёр 1
азёр (Вірхаўскан, 1
(Вірхаўскан, Драцыгскае, 1
Драцыгскае, Вільмскае, 1
Вільмскае, Вялікае 1
Вялікае Любэ 1
паўднёвай трыбуне 1
трыбуне былі 1
абсталяваны распранальні 1
распранальні для 1
і суддзяў, 1
суддзяў, ложа 1
ложа для 2
для ганаровых 1
ганаровых гасцей, 1
гасцей, прэс-цэнтр. 1
прэс-цэнтр. У 1
частцы адрыятычнага 1
адрыятычнага ўзбярэжжа 1
мора выходзіць 1
выходзіць вузкі 1
вузкі 10-кіламетровы 1
10-кіламетровы ўчастак 1
ўчастак Босніі 1
Герцагавіны, на 1
горад Неум. 1
Неум. У 1
арэала бывае 1
бывае другое 1
другое пакаленне, 1
пакаленне, яно 1
яно развіваецца 1
ў жніўні—верасні. 1
жніўні—верасні. У 1
частцы масіва 1
масіва вяршыні 1
вяршыні знаходзяцца 1
знаходзяцца горныя 1
горныя пашы. 1
частцы масівы 1
масівы верхавых 1
верхавых (хваёвых), 1
(хваёвых), пераходных 1
пераходных і 1
нізінных (пухнатабярозавых), 1
(пухнатабярозавых), а 1
таксама бязлесных 1
бязлесных гіпнава-асотавых 1
гіпнава-асотавых балатоў. 1
балатоў. У 1
ўпадае ручай. 1
ручай. У 2
У паўднёва-ўсходнім 1
паўднёва-ўсходнім вугле 1
вугле прытвора 1
прытвора знаходзіцца 1
знаходзіцца пахаванне 1
пахаванне заснавальнікаў 1
заснавальнікаў манастыра 1
манастыра Нектарыя 1
Нектарыя і 1
і Феафана. 1
Феафана. У 1
У паўднёва-ўсходняй 1
знаходзіцца ўскраіна 1
ўскраіна Духаўшчынскага 1
Духаўшчынскага ўзвышша. 1
ўзвышша. У 1
У паўднёвым 1
паўднёва-ўсходнім напрамку 1
напрамку метамарфічныя 1
метамарфічныя пароды 1
пароды апускаюцца 1
апускаюцца пад 1
пад асадкавы 1
асадкавы чахол 1
чахол Рускай 1
Рускай пліты. 1
пліты. У 1
У Паўднёвых 1
Паўднёвых Андах, 1
Андах, якія 1
цягнуцца на 1
ад 28° 1
28° пд. 1
пд. У 1
У паўднёвых 1
раёнах Брэсцкай 1
вобласці для 1
з карнікамі 1
карнікамі была 1
арганізавана часовая 1
часовая групоўка 1
групоўка партызанскіх 1
партызанскіх сіл 1
сіл Паўднёвай 1
Паўднёвай зоны, 1
У паўднёўцаў 1
паўднёўцаў было 1
больш кадравых 1
кадравых афіцэраў, 1
афіцэраў, значныя 1
запасы ўзбраення, 1
ўзбраення, якія 1
былі сюды 1
сюды завезеныя 1
завезеныя яшчэ 1
да інаўгурацыі 1
інаўгурацыі Лінкальна. 1
Лінкальна. У 1
У паўкласічнай 1
паўкласічнай тэорыі 1
тэорыі праводнасці 1
праводнасці паказана, 1
калі занядбаць 1
занядбаць тэрмаэлектрычным 1
тэрмаэлектрычным полем, 1
полем, той 1
той выраз, 1
выраз, аналагічнае 1
аналагічнае атрыманаму 1
атрыманаму Зомерфэльдам, 1
Зомерфэльдам, будзе 1
будзе справядлівы, 1
калі замяніць 1
замяніць цеплаправоднасць 1
цеплаправоднасць і 1
і праводнасць 1
праводнасць на 1
на тэнзары 1
тэнзары адпаведных 1
адпаведных велічынь. 1
велічынь. Упаўнаважаныя 1
Упаўнаважаныя прыносяць 1
прыносяць прысягу 1
прысягу ў 1
Еўрапейскім судзе 1
ў Люксембургу, 1
Люксембургу, абяцаючы 1
абяцаючы паважаць 1
паважаць дагаворы 1
цалкам незалежнымі 1
незалежнымі пры 1
выкананні сваіх 1
абавязкаў на 1
дзеяння свайго 1
свайго мандата. 1
мандата. У 1
У паўні 1
паўні меліся 1
меліся лекары, 1
лекары, што 1
што спецыялізаваліся 1
спецыялізаваліся на 1
на выратаванні 1
выратаванні ад 1
і ачышчэнні 1
ачышчэнні ад 1
ад грахоў. 1
грахоў. У 1
У «Паўночна-Заходнім 1
«Паўночна-Заходнім календары 1
календары на 1
на 1888 1
1888 год» 1
год» апублікаваў 1
апублікаваў гістарычны 1
нарыс «Ізяслаўль 1
«Ізяслаўль i 1
i Тураў. 1
Тураў. У 1
У паўночна-заходняй 1
гораду ўзвышаецца 1
ўзвышаецца горны 1
масіў Сьера-дэ-Гуадарама 1
Сьера-дэ-Гуадарама з 1
яго найвышэйшай 1
найвышэйшай кропкай 1
кропкай Пеньялара 1
Пеньялара (2430 1
(2430 м). 1
У Паўночнай 2
Японіі дзейнічалі 1
дзейнічалі жорсткія 1
нормы на 1
выкід шкодных 1
як заноснае. 1
заноснае. У 1
і паўночна-усходняй 1
паўночна-усходняй частцы 1
горада знаходзіліся 1
знаходзіліся сядзібы 1
сядзібы вяльможаў, 1
паўднёвай сялілася 1
сялілася простыя 1
і рамеснікі. 1
рамеснікі. У 1
вобласці знаходзіцца 1
знаходзіцца анклаў 1
анклаў з 1
горада Кіеў, 1
Кіеў, які 1
склад вобласці. 1
вострава недалёка 1
ад атэляў 1
атэляў знаходзяцца 1
руіны дамініканскага 1
дамініканскага манастыра, 1
якім дзейнічала 1
дзейнічала святая. 1
святая. У 1
выцякае ручай. 1
парку захавалася 1
захавалася капліца, 1
капліца, пабудаваная 1
частцы пераважае 1
пераважае ледавіковы 1
ледавіковы рэльеф 1
рэльеф паазерскага 1
зледзянення з 1
мноствам азёр 1
азёр (каля 1
3 тыс.), 1
тыс.), бяссцёкавых 1
бяссцёкавых катлавін, 1
катлавін, плоскіх 1
плоскіх забалочаных 1
нізін, акаймаваных 1
акаймаваных і 1
і падзеленых 1
падзеленых групамі 1
групамі ўзгоркаў 1
ўзгоркаў і 1
і сістэмамі 1
сістэмамі звіліста-разгалінаваных 1
звіліста-разгалінаваных краявых 1
краявых град. 1
град. У 1
частцы пераважаюць 1
пераважаюць хімічная 1
хімічная прамысловасць 1
і металаапрацоўка. 1
металаапрацоўка. У 1
У паўночны 1
паўночны канец 1
канец участку 1
участку быў 1
заняты грамадскімі 1
ўстановамі, паўднёвы 1
паўднёвы бок 1
бок — 1
— Вэстмінстэрскім 1
Вэстмінстэрскім шпіталем. 1
шпіталем. У 1
У паўночным 1
паўночным заліве 1
заліве пашыраны 1
пашыраны крэменязёмістыя 1
крэменязёмістыя сапрапелі 1
сапрапелі з 1
колькасцю карбанатаў. 1
карбанатаў. У 1
У Паўночным 1
паўшар'і сярэднія 1
сярэднія тэмпературы 2
ад -5 1
-5 да 1
да -14°С, 1
-14°С, сярэдняя 1
да 20°С. 1
20°С. У 1
У паўночных 1
раёнах наадварот 1
наадварот вызначальную 1
вызначальную ролю 1
адыграла дрэва. 1
У паўфінале 3
паўфінале Кубка 1
Кубка жэрабя 1
жэрабя звёў 1
звёў два 1
два клубы, 1
клубы, якія 1
маюць зуб 1
зуб адзін 1
аднаго яшчэ 1
саюзных часоў- 1
часоў- "Дынама" 1
"Дынама" і 1
і " 1
" Нёман". 1
Нёман". У 1
паўфінале песня 1
песня «Birds 1
of Peace» 1
Peace» заняла 1
заняла 4-е 1
4-е месца, 1
дазволіла гурту 1
гурту прайсці 1
паўфінале швейцарскага 1
швейцарскага конкурсу 1
конкурсу Vanilla 1
Ninja набралі 1
набралі дастаткова 1
дастаткова галасоў, 2
галасоў, каб 2
каб рэпрэзентаваць 1
рэпрэзентаваць краіну 1
У паўфінальным 1
паўфінальным матчы 1
супраць Бінэма 1
Бінэма Мёрфі 1
Мёрфі выканаў 1
выканаў найвышэйшы 1
найвышэйшы брэйк 1
брэйк на 1
спаборніцтве ў 1
ў 144 1
144 балы. 1
балы. У 1
У паўцыркульную 1
паўцыркульную нішу 1
нішу ўстаўлены 1
ўстаўлены две 1
две гарэльефныя 1
гарэльефныя фігуры 1
фігуры Вольскіх 1
Вольскіх (Мікалая, 1
(Мікалая, які 1
які кленчаць, 1
кленчаць, апрануты 1
ў рыцарскія 1
рыцарскія даспехі, 1
даспехі, і 1
жонкі Барбары 1
Барбары ў 2
ў манаскім 1
манаскім строі), 1
строі), пастаўленыя 1
пастаўленыя адна 1
адна супраць 1
супраць адной 1
каленях у 1
у малітоўных 1
малітоўных позах. 1
позах. Упаўшы 1
Упаўшы ў 1
ў транс, 1
транс, яна 1
яна прадказвае 1
прадказвае хуткую 2
хуткую гібель 1
гібель усёй 1
усёй цывілізацыі 1
цывілізацыі індзейцаў. 1
У пахавальнай 1
пахавальнай працэсіі 1
працэсіі бралі 1
ўдзел тысячы 1
тысячы прыхільнікаў 1
прыхільнікаў https://belisrael. 1
https://belisrael. У 1
У пахавальных 1
гульнях па 1
па Патрокле 1
Патрокле перамог 1
у кіданні 1
кіданні дзіды 1
дзіды Гігін. 1
Гігін. У 2
У пахаваннях 1
пахаваннях шэрага 1
шэрага жанчын, 1
жанчын, датуемых 1
датуемых каля 1
5000 гадоў, 1
гадоў, знойдзены 1
знойдзены разныя 1
разныя ўпрыгожванні, 1
ўпрыгожванні, зробленыя 1
з рачной 1
рачной галькі, 1
галькі, якія, 1
як лічцца, 1
лічцца, належалі 1
толькі паважаным 1
паважаным грамадзянам 1
грамадзянам горада. 1
У пахмурныя 1
пахмурныя дні 1
дні можа 1
можа карміцца 1
карміцца ​​і 1
​​і днём. 1
У паходах 1
паходах за 1
за кукалкамі 1
кукалкамі гэтага 1
віду ўдзельнічае 1
ўдзельнічае да 1
тыс. мурашак-амазонак. 1
мурашак-амазонак. У 1
У паходзе 1
на Іерусалім 1
Іерусалім да 1
далучыліся яўрэі 1
яўрэі з 1
і арабы. 1
арабы. У 1
У пацверджанне 3
пацверджанне ён 1
называе імёны 1
імёны Нэльсана 1
Нэльсана Мандэлы, 1
Мандэлы, Аун 1
Аун Сан 1
Сан Су 1
Су Чжы, 1
Чжы, згадвае 1
згадвае падзеі 1
плошчы Цяньаньмэнь, 1
Цяньаньмэнь, на 1
вуліцах Стамбула 1
Стамбула і 1
і Сан-Паўлу, 1
Сан-Паўлу, а 1
плошчы Тахрыр 1
Тахрыр у 1
у Каіры, 1
Каіры, дзе 1
былі плакаты 1
плакаты з 1
надпісамі «дзякуй, 1
«дзякуй, Еўропа!» 1
Еўропа!» У 1
пацверджанне сваіх 1
сваіх тэзісаў 1
тэзісаў гісторык 1
гісторык прыводзіць 1
прыводзіць факт, 1
ў Эстоніі, 1
ад Фінляндыі, 1
абвясцілі мабілізацыю 1
мабілізацыю для 1
пацверджанне ўдзелу 1
ўдзелу Карцье 1
Карцье паказваюць 1
яго адсутнасць 1
Францыі падчас 1
падчас экспедыцый. 1
экспедыцый. У 1
У пацярпелых 1
пацярпелых раёнах 1
з 150 2
150 відаў 1
птушак засталося 1
засталося 18, 1
18, адбылося 1
адбылося амаль 1
поўнае знікненне 1
знікненне земнаводных 1
і насякомых, 1
насякомых, скарацілася 1
адбылося змяненне 1
змяненне іх 1
іх складу. 1
У пачатак 1
пачатак спіса 1
спіса транзакцый 1
транзакцый дадаецца 1
дадаецца транзакцыя 1
транзакцыя генерацыі, 1
генерацыі, якая 1
выпадку паспяховай 1
паспяховай генерацыі 1
генерацыі блока 1
блока перадае 1
перадае карыстальніку 1
карыстальніку ўзнагароды 1
за створаны 1
створаны блок. 1
блок. У 1
У пачаткі 1
пачаткі сакавіка 1
карнікі сагналі 1
сагналі ў 1
ў кароўнік 1
кароўнік 800 1
спалілі іх 1
іх (пахаваны 1
магіле ахвяр 2
фашызму на 2
ускраіне вёскі). 1
У пачатковым 3
пачатковым выглядзе 1
выглядзе Неапластычны 1
Неапластычны пакой 1
пакой захаваўся 1
пачатковым гульнявым 1
гульнявым роліку 1
роліку Аліса 1
Аліса паказана 1
з цацачным 1
цацачным трусам 1
трусам у 1
у руках, 1
руках, які 1
раптам пачынае 1
пачынае клікаць 1
клікаць яе 1
пачатковым прыбліжэнні 1
прыбліжэнні мы 1
можам не 1
ўлічваць дзеянне 1
на касмічны 1
апарат гравітацыйных 1
гравітацыйных сіл 1
цел. У 1
У пачатковы 2
пачатковы перыяд 2
кароткія тэрміны. 1
перыяд вырошчвання 1
вырошчвання сорт 1
сорт мае 1
ў інтэнсіўным 1
інтэнсіўным падразанні. 1
падразанні. У 1
пачатку 1208 1
1208 годзе 1
бітва ў 1
даліне Іртыша 1
Іртыша ў 1
яго Бухтармы, 1
Бухтармы, у 1
якой манголы 1
манголы разграмілі 1
разграмілі сваіх 1
сваіх свпернікаў. 1
свпернікаў. У 1
пачатку 12 1
н.э. гарады 1
гарады Фінікіі 1
Фінікіі пядвергліся 1
пядвергліся апусташэнню 1
апусташэнню розных 1
розных блізкаўсходніх 1
блізкаўсходніх плямён. 1
стагоддзя Ташкент 1
Ташкент захапіў 1
захапіў шах 1
шах Харэзма 1
Харэзма Мухамед 1
Мухамед II, 1
II, паводле 1
загаду якога 1
ў 1214 1
1214 годзе 1
жыхары пераселены. 1
пераселены. У 1
пачатку 1656 1
1656 Быхаўская 1
Быхаўская аблога 1
фактычна спынена 1
з Віленскім 1
Віленскім перамір'ем 1
перамір'ем 1656, 1
1656, якое 1
якое забараняла 1
забараняла рус. 1
рус. войскам 1
і казакам 1
казакам чыніць 1
чыніць «зацепки 1
«зацепки и 1
и наезды» 1
наезды» незаваяваным 1
незаваяваным населеным 1
населеным пунктам, 1
пунктам, асабліва 1
асабліва Быхаву. 1
Быхаву. У 1
пачатку 1831 1
1831 г. 1
г. оўруцкі 1
оўруцкі маршалак 1
маршалак Ануфры 1
Ануфры Галецкі 1
Галецкі прапаноўваў 1
прапаноўваў больш 1
ужо 70-гадоваму 1
70-гадоваму К. 1
К. Прозару 1
Прозару ўзначаліць 1
ўзначаліць агульны 1
агульны для 1
для Рэчыцкага, 1
Рэчыцкага, Мазырскага 1
Мазырскага і 1
і Оўруцкага 1
Оўруцкага паветаў 1
паветаў паўстанцкі 1
паўстанцкі ўрад. 1
1870-х гадоў 2
гадоў Якаб 1
Якаб Хурт 1
Хурт сур'езна 1
сур'езна захапіўся 1
захапіўся фалькларыстыкай. 1
фалькларыстыкай. У 1
ст. перабудаваны 1
перабудаваны будынак 1
палаца Баторыя 1
Баторыя выкарыстоўваецца 1
пасяджэнняў сейма, 1
сейма, таксама 1
таксама перабудоўваецца 1
перабудоўваецца і 1
і палац 1
палац Радзівілаў. 1
вырабляла тэкстыль 1
тэкстыль для 1
для цэркваў. 1
пачатку 1915 1
фронце з’явілася 1
вялікая патрэба 1
і боепрыпасах. 1
боепрыпасах. У 1
1916 германскія 1
германскія ўлады 1
прызналі беларускую 1
мову роўнапраўнай 1
роўнапраўнай з 1
мовамі края, 1
края, што 1
што актывізавала 1
актывізавала дзейнасць 1
дзейнасць таварыства 1
беларускага школьніцтва. 1
школьніцтва. У 1
заснаваў Футурыстычную 1
Футурыстычную палітычную 1
палітычную партыю, 1
год аб'ядналася 1
партыяй Беніта 1
Беніта Мусаліні. 1
Мусаліні. У 1
у Самахвалавіцкай 1
Самахвалавіцкай воласці 1
Мінскага павета. 1
г. існавалі 1
2 вёскі: 1
вёскі: Старыя 1
Старыя Буйнічы 1
Буйнічы і 1
і Новыя 1
Новыя Буйнічы. 1
Буйнічы. У 1
1920-х пачала 1
працаваць яўрэйская 1
яўрэйская школа. 1
пачатку 1924 1
быў курсантам 1
курсантам у 1
Цэнтральнай танкавай 1
танкавай школе 1
пры 1 1
1 танкавым 1
пачатку 1925 1
1925 справа 1
пачатку 1928 1
былога маёнтка 1
маёнтка Зачэрня 1
Зачэрня была 1
арганізавана цыганская 1
цыганская сельскагаспадарчая 1
сельскагаспадарчая арцель. 1
арцель. У 1
пачатку 1930 1
года акругі 1
акругі ва 1
ліквідаваны, Бэрдычыўскі 1
раён ліквідаваны. 1
сярод стваральнікаў 1
аб'яднання Чырвонай 1
флоту ЛАЧАФ. 1
ЛАЧАФ. У 1
гадоў сям’я 1
сям’я Вінербергер 1
Вінербергер жыла 1
Маскве, дзе 1
дзе Аляксандр 1
Аляксандр займаў 1
займаў кіруючую 1
кіруючую пасаду 1
на хімічным 1
хімічным заводзе. 1
гг. будынак 1
быў атынкаваны 1
атынкаваны і 1
набыў сённяшні 1
сённяшні выгляд. 1
ён звярнуў 1
звярнуў сваю 1
на каставую 1
каставую сістэму 1
праблемы недатыкальных. 1
недатыкальных. У 1
года нацыстскія 1
нацыстскія ўлады 1
ўлады паставілі 2
паставілі ультыматум 1
ультыматум кіраўнікам 1
кіраўнікам Дамовіны 1
Дамовіны з 1
патрабаваннем прыняць 1
статут з 1
назвай арганізацыі: 1
арганізацыі: «Саюз 1
«Саюз немцаў, 1
якія гавораць 1
гавораць па-вендскі». 1
па-вендскі». У 1
пачатку 1940 1
года «Вілейская 1
«Вілейская праўда» 1
праўда» перайменаваная 1
ў «Сялянскую 1
«Сялянскую газету». 1
газету». У 1
1940-х перанёс 1
перанёс цяжкае 1
цяжкае запаленне 1
лёгкіх, два 1
у клініках 1
клініках і 1
і санаторыях. 1
санаторыях. У 1
па даносе 2
даносе свайго 1
свайго падначаленага 1
падначаленага бацька 1
бацька Міколы 1
Міколы Прускага 1
Прускага Юрый 1
Юрый быў 1
арыштаваны, сям’я 1
сям’я апынулася 1
яго прызвалі 1
прызвалі ў 1
1942 БКС 1
БКС атрымаў 1
на адкрыццё 1
адкрыццё настаўніцкіх 1
Берліне. У 1
1942 вярнуўся 1
ў Тайланд. 1
Тайланд. У 1
пачатку 1942-га 1
1942-га нацысты 1
нацысты паставілі 1
паставілі перад 1
перад пагрозай 1
пагрозай ультыматум 1
ультыматум аб 1
аб самароспуску. 1
самароспуску. У 1
да партызанскага 1
партызанскага атраду. 1
атраду. У 1
года Ганна 1
Ганна Мітрафанаўна 1
Мітрафанаўна з 1
сынамі «пайшла 1
«пайшла ў 1
ў лес», 1
лес», у 1
Кірава 37-й 1
37-й брыгады 1
імя Пархоменкі 1
Пархоменкі Мінскага 1
Мінскага злучэння. 1
злучэння. У 1
акружэнні варожых 1
войскаў, дзе 1
было запалонена 1
запалонена 330 1
330 000 1
000 гітлераўцаў. 1
пачатку 1950-x 1
1950-x гадоў 1
гадоў пераехаў 1
гадоў апублікаваў 1
гадоў вежу 1
вежу ўпершыню 1
ўпершыню пабялілі, 1
пабялілі, а 1
а падлогу 1
падлогу выбрукавалі 1
выбрукавалі каменем. 1
пачатку 1952 1
года Лізавета 1
Лізавета і 1
і Піліп 1
Піліп адправіліся 1
ў турнэ 1
па Аўстраліі 1
Зеландыі шляхам 1
шляхам Кеніі. 1
Кеніі. У 1
гадоў калумбійскія 1
калумбійскія вайсковыя 1
падраздзяленні пачалі 1
пачалі нападаць 1
на сялянскія 1
сялянскія абшчыны 2
падставе таго, 2
гэтыя сялянскія 1
абшчыны былі 1
месцам засяроджвання 1
засяроджвання бандытаў 1
бандытаў і 1
і камуністаў. 1
гадоў праводзілася 1
праводзілася даследаванне 1
даследаванне яго 1
яго шкоднасці 1
шкоднасці і 1
і этыялогіі. 1
этыялогіі. У 1
гадоў «Чайка» 1
«Чайка» атрымала 1
атрымала бакавое 1
бакавое люстэрка 1
люстэрка задняга 2
віду на 1
левай дзверы. 1
1970-х пачаў 1
пачаў ствараць 2
ствараць буйнамаштабныя 1
буйнамаштабныя карціны, 1
карціны, у 1
сацыяльных тэм 1
тэм і 1
і мас-медыйных 1
мас-медыйных вобразаў 1
вобразаў савецкай 1
савецкай рэчаіснасці: 1
рэчаіснасці: адлюстроўвае 1
адлюстроўвае лозунгі, 1
лозунгі, надпісы, 1
надпісы, плакаты. 1
плакаты. У 1
пачатку 1979 1
1979 гады 1
ўзвядзенню пераходаў 1
пераходаў на 1
плошчы працягнуліся. 1
пачатку 1980—х 1
1980—х гадоў 1
гадоў планавалася 1
рэалізаваць праект 1
праект забеспячэння 1
забеспячэння Турцыі 1
Турцыі вадой 1
энергіяй шляхам 1
шляхам будаўніцтва 1
будаўніцтва плацін. 1
плацін. У 1
1980-х пачалі 1
выходзіць спецыялізаваныя 1
спецыялізаваныя часопісы 1
часопісы лаліконнай 1
лаліконнай мангі 1
мангі Lemon 1
Lemon People 1
People і 1
і Manga 1
Manga Burikko. 1
Burikko. У 1
з натхняльнікаў 1
натхняльнікаў і 1
ўдзельнікаў першых 1
першых расійскіх 1
расійскіх рэйвов: 1
рэйвов: «Гагарын-party 1
«Гагарын-party 1», 1
1», «Гагарын-party 1
«Гагарын-party 2» 1
2» на 1
на ВДНГ 1
і «Мабіле-party» 1
«Мабіле-party» на 1
на стадыене 1
стадыене ў 1
ў Крылатском 1
Крылатском ў 1
членам Экспертнага 1
Экспертнага Савета 1
Савета пры 1
Прэзідэнце Расійскай 2
гадоў Кубрык 1
Кубрык пачаў 1
фільмам. У 1
старога манастыра 1
заснаваны невялікі 1
невялікі новы 1
новы манастыр 1
манастыр Дандзадарджа-хійд. 1
Дандзадарджа-хійд. У 1
гадоў публікаваўся 1
незалежнай прэсе, 1
прэсе, быў 1
рэдактарам лідскіх 1
лідскіх незалежных 1
незалежных газет 1
газет «Народная 1
трыбуна» (1992) 1
(1992) і 1
і «Голас 1
«Голас з 1
з Ліды» 1
Ліды» (1993—1995). 1
(1993—1995). У 1
супрацоўніцтве Крысты 1
Крысты Вольф 1
у 1959—1962 1
1959—1962 гадах 1
з Міністэрствам 1
Міністэрствам дзяржаўнай 1
бяспекі ГДР 1
пазаштатнага супрацоўніка. 1
супрацоўніка. У 1
ўтворана яўрэйская 1
абшчына Гродна 1
Гродна (старшыня 1
(старшыня Б. 1
Б. Квяткоўскі). 1
Квяткоўскі). У 1
гг. дзейнічаў 1
дзейнічаў рух 1
незалежнай федэрацыі 1
федэрацыі конга. 1
конга. У 1
гг. Сулейман 1
Сулейман камандаваў 1
камандаваў пяхотнай 1
пяхотнай брыгадай, 1
брыгадай, якая 2
ваенных сутыкненнях 1
з ізраільскай 1
ізраільскай арміяй 1
Паўднёвым Ліване. 1
Ліване. У 1
у вну 1
вну функцыянавала 1
функцыянавала 9 1
9 факультэтаў. 1
г. музыканты 1
музыканты групы, 1
якія даўно 2
даўно сталі 1
сталі культавымі 1
культавымі фігурамі, 1
фігурамі, зрабілі 1
зрабілі беспрэцэдэнтнае 1
беспрэцэдэнтнае турнэ 1
турнэ за 1
існавання рок-музыкі. 1
рок-музыкі. У 1
1990-х яму 1
яму выдалілі 1
выдалілі правае 1
правае лёгкае. 1
лёгкае. У 1
пачатку 1993 1
года ВРС 1
ВРС адбівалі 1
спробы мусульман 1
і харватаў 1
харватаў пераразаць 1
пераразаць «Калідор». 1
«Калідор». У 1
пачатку 1997-га 1
1997-га года 1
гурт прыйшоў 1
прыйшоў Юкка 1
Юкка Нейвалайнен, 1
Нейвалайнен, а 1
а акустычная 1
акустычная гітара 1
гітара была 1
на электрычную. 1
электрычную. У 1
года Уэйн 1
Уэйн Грэцкі 1
Грэцкі удастоіўся 1
удастоіўся тытула 1
тытула «Найвялікшы 1
«Найвялікшы гулец 1
гісторыі хакея» 1
хакея» на 1
думку аўтарытэтнага 1
выдання «The 1
«The Hockey 1
Hockey News». 1
News». У 1
1998 на 1
студыі «MetalAgen» 1
«MetalAgen» былі 1
выдадзены кампакт-дыскі 1
кампакт-дыскі і 1
і касеты 1
з альбомамі 1
альбомамі «The 1
«The Turns» 1
Turns» і 1
стагоддзя ўзмацніўся 1
ўзмацніўся брытанскі 1
брытанскі адміністрацыйны 1
адміністрацыйны кантроль, 1
кантроль, у 1
чаго тэрыторыя 1
тэрыторыя Беліза 1
1862 стала 1
калоніяй Вялікабрытаніі 1
Вялікабрытаніі пад 1
назваю Брытанскі 1
Брытанскі Гандурас 1
Гандурас (так 1
(так называлася 1
называлася краіна 1
краіна 1840 1
1840 - 1
- 1973 1
1973 гг.). 1
гг.). У 2
ста дамоў 1
і касцёл. 1
вёска Бобрскай 1
Бобрскай воласці 1
ст. група 1
група змагароў 1
змагароў свецкай 1
культуры стварыла 1
Празе Таварыства 1
Таварыства младаяўрэяў. 1
младаяўрэяў. У 1
2000-х быў 1
новы цэх 1
цэх завода 1
завода «Керамін», 1
«Керамін», вакол 1
якога склалася 1
склалася зона 1
зона забароненая 1
забароненая для 1
пражывання, таму 1
таму вёска 1
была знесеная. 1
знесеная. У 1
гадоў бюджэтам 1
бюджэтам пачалося 1
пачалося фінансаванне 1
фінансаванне праграм 1
праграм навуковых 1
даследаванняў ў 1
галіне геннай 1
геннай інжынерыі 1
інжынерыі і 2
і біятэхналогіі, 1
біятэхналогіі, што 1
да распрацовак 1
у ветэрынарнай 1
ветэрынарнай фармацэўтыцы. 1
фармацэўтыцы. У 1
будынку нібы 1
нібы здарыўся 1
таксама пашкодзіў 1
пашкодзіў манументальны 1
манументальны твор. 1
твор. У 1
пачатку 2006 1
пазбаўлена нават 1
нават фармальнага 1
фармальнага прадстаўніцтва 1
ў AIESEC. 1
AIESEC. У 1
назвай Bez 1
Bez tebe 1
tebe ( 1
2007 сярод 1
сярод рэспубліканцаў 1
рэспубліканцаў быў 1
быў вядучым 1
вядучым прэтэндэнтам, 1
прэтэндэнтам, наперадзе 1
наперадзе іншых, 1
іншых, аднак 1
2008 адмовіўся 1
прэзідэнцкай гонкі 1
карысць іншага 1
іншага прэтэндэнта. 1
прэтэндэнта. У 1
года Ватыкан 1
Ватыкан абвясціў, 1
рамках агульнай 1
агульнай рэканструкцыі 1
рэканструкцыі папскай 1
папскай рэзідэнцыі 1
рэзідэнцыі абсерваторыя 1
абсерваторыя будзе 1
будзе пераведзена 1
былы кляштар, 1
прастора абсерваторыі 1
абсерваторыі будзе 1
прыёму дыпламатычных 1
дыпламатычных наведвальнікаў. 1
наведвальнікаў. У 1
г. адстаўлены 1
адстаўлены ад 1
базе запасу 1
запасу Гатчына, 1
Гатчына, у 1
года адпраўлены 1
на КР 1
КР ў 1
ў Варонежскі 1
Варонежскі ТРЗ. 1
ТРЗ. У 1
пачатку 2011 2
2011 амерыканская 1
кампанія Symmetricom 1
Symmetricom абвясціла 1
аб камерцыйным 1
камерцыйным выпуску 1
выпуску цэзіевых 1
цэзіевых атамных 1
атамных гадзіннікаў 1
гадзіннікаў памерам 1
з невялікую 1
невялікую мікрасхему. 1
мікрасхему. У 1
траўмы вярнуўся 1
ў «Зорку-БДУ», 1
«Зорку-БДУ», за 1
якую гуляў 1
у казахскі 1
казахскі «Табол». 1
«Табол». У 1
клуб Суперлігі 1
Суперлігі ОФК, 1
ОФК, дзе 1
асноўным іграком, 1
іграком, а 1
года спявачка 1
пакінула працу 1
з калектывам 1
калектывам Roxette 1
Roxette на 1
карысць запісу 1
свайго шведскага 1
шведскага гурта 1
гурта Sandy 1
Sandy Mouche. 1
Mouche. У 1
пакінуў ОФК 1
ОФК у 1
агента. У 1
выходзіць песня 1
песня «Миражи», 1
«Миражи», прысвечаная 1
прысвечаная трагічным 1
трагічным падзеям, 1
падзеям, звязаным 1
з Еурамайданам 1
Еурамайданам ва 1
года прызнаны 1
прызнаны аварыйным 1
аварыйным і 1
і непрыдатным 1
непрыдатным для 1
жыцця, жыхары 1
жыхары пераселены 1
іншы інтэрнат. 1
інтэрнат. У 2
рэгулярна хадзілі 1
магчымы пераход 2
пераход Эсек’еля 1
Эсек’еля ў 1
склад піцерскага 1
піцерскага «Зеніту». 1
«Зеніту». У 1
пачатку 2015 1
арэнду ва 1
ва ўжгарадскую 1
ўжгарадскую «Гаверлу». 1
пачатку 2016 1
у кіпрскі 1
кіпрскі «Эносіс», 1
«Эносіс», аднак 1
чатырох матчах. 2
матчах. У 4
пачатку 2017 2
трэніраваўся з 1
з дублем, 1
дублем, за 1
ўвесь сезон 1
сезон 2018 1
2018 правёў 1
тры матчы 2
года павалілася 1
павалілася частка 1
частка аркі. 1
аркі. У 1
ў Швайцарыі. 1
Швайцарыі. У 1
года, завяршыўшы 1
завяршыўшы кар’еру, 1
кар’еру, заснаваў 1
Літве IT-кампанію 1
IT-кампанію «Alex 1
«Alex Sverch 1
Sverch Football 1
Football Promotion 1
Promotion Group 1
Group MB», 1
MB», якая 1
распрацоўкай дадаткаў 1
дадаткаў у 1
у індустрыі 1
індустрыі спорту. 1
пасля доўгага 1
доўгага перапынку 1
перапынку было 1
аднаўленні работы 1
работы клуба 1
клуба https://news. 1
https://news. У 1
года «Клецк» 1
у «Смаргонь» 1
«Смаргонь» на 1
трывалай аснове, 1
аснове, замацаваўся 1
пачатку 2021 2
да дубля 1
дубля «Віцебска». 1
«Віцебска». У 1
у трэнерскі 1
штаб каманды. 1
стагоддзя — 2
цэнтраў масавых 1
масавых выступленняў 1
выступленняў афрыканскага 1
афрыканскага насельніцтва 1
насельніцтва супраць 1
супраць апартэіду. 1
апартэіду. У 1
для паветранай 1
паветранай разведкі 1
разведкі пачалі 1
выкарыстоўвацца самалёты. 1
пачатку 20-х 4
20-х бандытамі 1
бандытамі быў 1
забіты святар 1
з сяла 1
сяла Іванаўка 1
Іванаўка і 1
Мікалай заняў 1
стагоддзя прадпрымаліся 1
прадпрымаліся асобныя 1
асобныя спробы 1
арганізаваць радыёперадачы 1
радыёперадачы на 1
на лужыцкіх 1
лужыцкіх мовах 1
мовах на 1
на германскіх 1
германскіх радыёстанцыях. 1
радыёстанцыях. У 1
гадоў кляштар 1
зачынены, у 1
сценах размясціліся 1
размясціліся розныя 1
розныя ваенныя 1
ваенныя ўстановы 1
ўстановы У 1
У савецкі 19
савецкі час 16
час частка 2
частка будынкаў 2
будынкаў архітэктурнага 1
архітэктурнага ансамбля 1
разбурана або 1
або перабудавана, 1
перабудавана, у 1
час ідзе 3
ідзе аднаўленне 1
аднаўленне комплексу. 1
20-х гг., 1
калі «Брытаніка» 1
«Брытаніка» адчувала 1
адчувала сур'ёзны 1
сур'ёзны фінансавы 1
фінансавы крызіс, 1
крызіс, яе 1
яе правы 1
правы набыла 1
набыла фірма 1
фірма «Sheers, 1
«Sheers, Roobeck 1
Roobeck & 1
& Co", 1
Co", якая 1
г. бязвыплатна 1
бязвыплатна перадала 1
на «Брытаніку» 1
«Брытаніку» У 1
пачатку 21 1
21 стагоддзя 1
створана праграма 1
аднаўленні саду 1
саду Пфальца 1
Пфальца ў 1
гістарычным выглядзе, 1
а 13 1
быў апублікаваны. 1
апублікаваны. У 1
пачатку 2-га 1
2-га тысячагоддзя 1
эры мясцовае 1
насельніцтва пачало 1
пачало карыстацца 1
карыстацца першымі 1
першымі металічнымі 1
металічнымі прадметамі, 1
прадметамі, спачатку 1
спачатку меднымі, 1
меднымі, потым 1
потым бронзавымі. 1
бронзавымі. У 1
пачатку 50-ых 1
50-ых гадоў 1
гадоў бібліятэычная 1
бібліятэычная справа 1
справа развівалася 1
развівалася асабліва 1
асабліва хуткімі 1
хуткімі тэмпамі. 1
гадоў Якабельскі 1
Якабельскі працаваў 1
пры даследаваннях 1
даследаваннях шматлікіх 1
іншых археалагічных 1
90-х будаўніцтва 1
было спынена, 1
спынена, будынка 1
будынка здрахлелі, 1
здрахлелі, кантактная 1
кантактная сетка 2
сетка дэмантаваная. 1
дэмантаваная. У 1
у 815 1
815 годзе, 1
заснавана мясцовае 1
мясцовае епіскапства. 1
епіскапства. У 1
пачатку VIII 1
VIII тысячагоддзя 1
э. храмавы 1
комплекс Гёбеклі-Тэпэ 1
Гёбеклі-Тэпэ страціў 1
страціў мінулае 1
мінулае значэнне. 1
прыбудавана двухнефная 1
двухнефная падоўжная 1
падоўжная частка. 1
частка. У 1
стагоддзя паселішча 1
паселішча перайшло 1
валоданне Карніцкіх. 1
Карніцкіх. У 1
Брытаніі гандлю 1
гандлю рабамі, 1
рабамі, пачаўся 1
прыток чорнага 1
Віцебску аднавілася 1
аднавілася пастырская 1
пастырская дзейнасць 1
дзейнасць піяраў 1
піяраў ксяндзом 1
ксяндзом Іосіфам 1
Іосіфам Астроўскім. 1
Астроўскім. У 1
стагоддзя хвалевая 1
хвалевая тэорыя 1
тэорыя святла, 1
святла, разглядалая 1
разглядалая святло 1
эфіры, атрымала 1
атрымала рашучую 1
над эмісійнай 1
эмісійнай тэорыяй. 1
тэорыяй. У 1
тут працаваў 1
працаваў кс. 1
французы паспрабавалі 1
паспрабавалі заснаваць 1
ўзбярэжжы яшчэ 1
два паселішчы, 1
паселішчы, але 1
яны праіснавалі 1
праіснавалі толькі 1
ст. вакол 1
вакол рынка 1
рынка знаходзіліся 1
знаходзіліся двор 1
двор Ваўкавыскіх 1
Ваўкавыскіх («воўпенская» 1
(«воўпенская» юрыдыка), 1
юрыдыка), пабудовы 1
пабудовы дамініканцаў 1
дамініканцаў і 1
дваццаці іншых 1
іншых дамоў. 1
XVII іх 1
іх выцясняе 1
выцясняе Дынастыя 1
Дынастыя Аштарханідаў. 1
Аштарханідаў. У 1
стагоддзя крызіс 1
крызіс грашовага 1
звароту ў 1
Германіі прывёў 1
рэзкага падзення 1
падзення якасці 1
якасці разменнай 1
разменнай манеты, 1
манеты, у 1
ліку крэйцара. 1
крэйцара. У 1
стагоддзя Маскоўскае 1
княства перажыла 1
перажыла шведскую 1
шведскую і 1
і польска-літоўскую 1
польска-літоўскую інтэрвенцыі. 1
інтэрвенцыі. У 1
мясцовы шляхціч 1
шляхціч збудаваў 1
збудаваў у 1
у Забычанні 1
Забычанні новую 1
новую драўляную 1
драўляную царкву 1
Духа. У 1
ст. яго 1
яго памеры 1
памеры дасягнулі 1
дасягнулі 5810 1
5810 валок, 1
валок, тут 1
было 3600 1
3600 «дымоў» 1
«дымоў» (25 1
(25 тыс. 1
чалавек насельніцтва). 1
пачатку XVI-га 1
XVI-га стагоддзя 1
ўзбярэжжы цяперашняй 1
Танзаніі з'явіліся 1
з'явіліся партугальцы. 1
партугальцы. У 1
тут распаўсюджваюцца 1
распаўсюджваюцца рэфармацыйныя 1
рэфармацыйныя вучэнні 1
вучэнні ( 1
стагоддзя авіяцыйныя 1
авіяцыйныя кулямёты 1
кулямёты прымяняюцца 1
прымяняюцца на 1
на лёгкіх 1
лёгкіх дэсантных 1
дэсантных верталётах 1
верталётах ў 1
спецыяльных гандолах 1
гандолах альбо 1
ў падвесным 1
падвесным выглядзе. 1
ва многіх 1
краінах аўтаматрысы 1
аўтаматрысы выкарыстоўваюць 1
перавозак на 1
чыгуначных лініях 1
нізкім пасажырапатокам. 1
пасажырапатокам. У 1
у Калінінградскай 1
вобласці налічваецца 1
налічваецца 9,7 1
9,7 тыс. 1
стагоддзя 1150 1
1150 жыхароў. 1
276 жыхароў. 1
стагоддзя 78 1
78 двароў, 1
двароў, 507 1
507 жыхароў, 1
дзейнічала царкоўна-прыходская 1
годзе вучылася 1
20 хлопчыкаў. 1
хлопчыкаў. У 1
было 66 1
66 двароў, 1
двароў, 446 1
446 жыхароў. 1
стагоддзя іх 1
іх якасць 1
якасць істотна 1
істотна палепшылася, 1
палепшылася, дзякуючы 1
дзякуючы трываламу 1
трываламу каўчуку, 1
каўчуку, камера 1
камера магла 1
магла вытрымліваць 1
вытрымліваць вялікі 1
вялікі ціск. 1
ціск. У 1
стагоддзя каля 1
20 мелодый 1
мелодый Кругера 1
Кругера ўсё 1
яшчэ карысталіся 1
карысталіся папулярнасцю, 1
папулярнасцю, асабліва 1
асабліва «Nun 1
«Nun danket 1
danket alle 1
alle Gott». 1
Gott». У 1
стагоддзя мадэрнізм 1
мадэрнізм з’явіўся 1
з’явіўся як 1
як поўнае 1
поўнае проціпастаўленне 1
проціпастаўленне старым 1
старым канонам 1
канонам і 1
і стылях. 1
стылях. У 1
былога 73-га 1
73-га чыгуначнага 1
чыгуначнага раз’езда 1
раз’езда вырас 1
вырас невялікі 1
невялікі пасёлак. 1
было забудовы. 1
забудовы. У 2
стагоддзя працаваў 1
і Англіі, 1
дзе вынайшаў 1
вынайшаў камеры 1
камеры Аэраскоп 1
Аэраскоп у 1
горадзе Портлендзе 1
Портлендзе ( 1
яшчэ вельмі 1
моцныя рэлігійныя 1
рэлігійныя забабоны, 1
забабоны, накіраваныя 1
супраць эвалюцыйнай 1
эвалюцыйнай тэорыі. 1
ў Паргалава 1
Паргалава былі 1
ўключаныя вёскі 1
вёскі Старажылаўка, 1
Старажылаўка, Кабалаўка, 1
Кабалаўка, Заманілаўка. 1
Заманілаўка. У 1
храме служылі 1
служылі айцы 1
айцы Васіль 1
Васіль Катовіч, 1
Катовіч, Міхал 1
Міхал Тэадаровіч, 1
Тэадаровіч, Мікалай 1
Мікалай Каранец 1
Каранец (1913—1918) 1
(1913—1918) і 1
і Рыгор 1
Рыгор Богуш 1
Богуш (1919—1947). 1
(1919—1947). У 1
ст. Належалі 1
Належалі Ліпінскім 1
Ліпінскім і 1
і Уваравіцкай 1
Уваравіцкай сельскай 1
сельскай грамадзе. 1
грамадзе. У 1
насельніцтва Лунінца, 1
Лунінца, які 1
стаў буйной 2
буйной чыгуначнай 1
чыгуначнай станцыяй, 1
станцыяй, значна 1
значна ўзрасло. 1
ўзрасло. У 1
ўчастку было 1
было ўзведзены 1
будынак пажарнага 1
пажарнага дэпо, 1
дэпо, які 1
к 1902. 1
1902. У 1
у музей 1
музей былі 1
запрошаны вядомыя 1
вядомыя беларускія 1
даследчыкі – 1
– Е. 1
Е. Р. 1
Р. Раманаў, 1
Раманаў, Дз. 1
пачатку браты 1
Райт выпрабавалі 1
выпрабавалі сістэму 1
сістэму перакошвання 1
перакошвання крыла, 1
крыла, кіруючы 1
кіруючы планёрам 1
планёрам з 1
вайны англічане 1
англічане валодалі 1
валодалі толькі 1
адной сілай, 1
сілай, дыслакаванай 1
у Адэнскім 1
Адэнскім пратэктараце, 1
пратэктараце, — 1
— Адэнскай 1
Адэнскай брыгадай, 1
склад Брытанскай 1
Брытанскай індыйскай 1
індыйскай арміі. 1
вайны галіцкія 1
галіцкія і 1
і букавінскія 1
букавінскія зямлі 1
былі заваяваныя 1
заваяваныя рускімі 1
вайны Хася 1
Прусліна працавала 1
працавала настаўніцай. 1
настаўніцай. У 1
яны прыехалі 1
вёскі Благавічы 1
Благавічы Чавускага 1
Чавускага раёна 1
мястэчка Горы 1
Горы да 1
сваяка Мордухая 1
Мордухая Шыфрына. 1
Шыфрына. У 1
пачатку верасня 3
аэрадрома ў 1
ў атрады 1
атрады пачала 1
паступаць зброя, 1
зброя, прывезеная 1
прывезеная на 1
самалёце з-за 1
з-за фронту. 1
аператыўнай інфармацыі 1
інфармацыі спецпадраздзяленнем 1
спецпадраздзяленнем ваенна-марскіх 1
у Пуэбла 1
Пуэбла быў 1
арыштаваны адзін 1
верхаводаў наркакартэля 1
наркакартэля «Бельтрана 1
«Бельтрана Лейва» 1
Лейва» Серхіа 1
Серхіа Вільярэалам 1
Вільярэалам (мянушка 1
(мянушка «Эль 1
«Эль Грандэ»). 1
Грандэ»). У 1
верасня перабраўся 1
пачатку вёскі, 1
ўсходняй частцы, 1
частцы, месціцца 1
месціцца балота 1
балота Камяное. 1
Камяное. У 1
пачатку відэа 1
відэа паказаны 1
паказаны Стас 1
Стас Шурынс, 1
Шурынс, які 1
цягне груз 1
груз пад 1
пад дажджом. 1
дажджом. У 1
пачатку вуліцы 1
знаходзіцца станцыя 1
вайны апынуўся 1
ў акупацыі. 1
вайны Захараў 1
Захараў эвакуіраваўся 1
тыл, але 1
на акупаваную 1
акупаваную нямецкімі 1
войскамі тэрыторыю 1
тэрыторыю для 1
арганізацыі партызанскага 1
ў Асвейскім 2
Асвейскім раёне 1
поле выкладваецца 1
выкладваецца «стартавы 1
«стартавы квадрат». 1
квадрат». У 1
гульні паказваецца 1
паказваецца кат-сцэна, 1
кат-сцэна, у 1
якой ідзе 1
ідзе бітва 1
бітва двух 1
герояў (брат 1
(брат Ітэр 1
Ітэр і 1
сястра Люмін) 1
Люмін) з 1
нейкім бажаством. 1
бажаством. У 1
пачатку дзевяностых 1
дзевяностых гадоў 1
кіраўніцтвам літоўскага 1
літоўскага архітэктара 1
архітэктара Рычардаса 1
Рычардаса Стульпінаса 1
Стульпінаса ў 1
краях літаральна 1
парк адпачынку, 1
адпачынку, якія 1
якія з'яўляецца 1
з'яўляецца любімым 3
любімым месцам 3
адпачынку як 1
як жыхароў, 1
жыхароў, так 1
гасцей горада. 1
пачатку дзялення 1
дзялення клеткі 1
клеткі храмацін 1
храмацін ушчыльняецца, 1
ушчыльняецца, утвараючы 1
утвараючы кампактныя 1
кампактныя структуры 1
структуры — 1
— храмасомы. 1
храмасомы. У 1
пачатку допыту 1
допыту следчы 1
следчы высвятляе 1
высвятляе асобу 1
асобу дапытваемага. 1
дапытваемага. У 1
немцы прынялі 1
канчатковай ліквідацыі 1
ліквідацыі Беластоцкага 1
Беластоцкага гета. 1
пачатку каланіяльнага 1
каланіяльнага перыяду 1
перыяду іспанцы 1
іспанцы вырашылі 1
вырашылі асушыць 1
асушыць возера, 1
возера, не 1
магчымасці падтрымліваць 1
падтрымліваць складаную 1
сістэму вадасцёку. 1
вадасцёку. У 1
пачатку канфлікту 1
канфлікту харваты 1
харваты складалі 1
складалі значны 1
працэнт у 1
у югаслаўскім 1
югаслаўскім генералітэце, 1
генералітэце, займаючы 1
займаючы многія 1
многія ключавыя 1
ключавыя пасады, 1
пасады, што 1
дазволіла некаторым 1
даследчыкам гаварыць 1
аб дамінаванні 1
дамінаванні харватаў 1
ваенным камандаванні. 1
камандаванні. У 1
дывізія размясцілася 1
раёне паўднёва-заходняй 1
паўднёва-заходняй Сербіі 1
Сербіі — 1
у Кральева, 1
Кральева, Ужыцэ, 1
Ужыцэ, Іваньіца, 1
Іваньіца, Чачаку, 1
Чачаку, Рашчы, 1
Рашчы, Косаўскай 1
Косаўскай Мітравіцы 1
Мітравіцы і 1
і Новым 1
Новым Разары. 1
Разары. У 1
пачатку кіравання 2
ён паспрабаваў, 1
паспрабаваў, абапіраючыся 1
на Чартарыйскіх, 1
Чартарыйскіх, правесці 1
некаторыя фіскальныя 1
фіскальныя і 1
ваенныя рэформы, 1
рэформы, але 1
з-за зрыву 1
зрыву сеймаў 1
сеймаў спробы 1
ўдаліся. У 1
пачатку красавіка 1
красавіка 1998 1
1998 Дэйв 1
Навара быў 1
з Red 1
Red Hot 1
Hot Chili 1
Chili Pepars 1
Pepars пасля 1
адмовы браць 1
браць лячэнне 1
ад наркотыкаў. 1
лета яны 1
былі згаданы 1
згаданы сярод 1
сярод канкурсантаў 1
канкурсантаў за 1
права зграць 1
зграць на 1
ліпеня 1905 1
з эканамічнымі 1
эканамічнымі патрабаваннямі 1
патрабаваннямі баставалі 1
баставалі кухаркі 1
кухаркі і 1
50 грузчыкаў, 1
грузчыкаў, некаторыя 1
ліпеня 1918 1
года германскія 2
германскія войскі 1
над англа-партугальскімі 1
англа-партугальскімі войскамі 1
войскамі перамогу 1
ў Намакуру 1
Намакуру на 1
поўдні калоніі. 1
калоніі. У 2
ліпеня пачынаюцца 1
пачынаюцца паўстанні 1
кароль адсылае 1
адсылае сваіх 1
сваіх міністраў 1
міністраў якіх 1
лічыць вельмі 1
вельмі ліберальнымі. 1
ліберальнымі. У 1
ліпеня полк 1
полк перабазаваўся 1
перабазаваўся на 1
на палявую 1
палявую пляцоўку. 1
пляцоўку. У 2
пачатку ліста 1
ліста аўтар 1
не называе 1
называе прамога 1
прамога адрасата. 1
лістапада 1-я 1
1-я албанская 1
албанская дывізія 1
СС была 1
была раззброена, 1
раззброена, а 1
склад дывізіі 1
дывізіі “Прынц 1
“Прынц Ойген”, 1
Ойген”, а 1
дакладней 14-га 1
14-га палка 1
палка дывізіі, 1
дывізіі, які 2
атрымаў ганаровае 1
званне “Скандэберг”. 1
“Скандэберг”. У 1
года ісламісцкія 1
ісламісцкія паўстанцкія 1
паўстанцкія групоўкі 1
групоўкі «Вялікага 1
«Вялікага Дамаска», 1
Дамаска», за 1
выключэннем «Джэйш 1
«Джэйш аль-Іслам» 1
аль-Іслам» і 1
найбольш радыкальных 1
радыкальных джыхадзістаў 1
джыхадзістаў — 1
— «Фронту 1
ан-Нусра» і 1
і ІДІЛ, 1
ІДІЛ, — 1
— абвясцілі 1
стварэнні аб’яднанага 1
аб’яднанага аператыўнага 1
аператыўнага камандавання. 1
часопіс «7 1
«7 дзён» 1
дзён» паведаміў 1
пра раман 1
раман Юліі 1
Юліі Снігір 1
Снігір з 1
акцёрам Данілам 1
Данілам Казлоўскім, 1
Казлоўскім, з 1
разам здымалася 1
драме французскага 1
французскага рэжысёра 1
рэжысёра Жазэ 1
Жазэ Даяна 1
Даяна «Распуцін». 1
«Распуцін». У 1
лютага савецкія 1
ў настушіенне 1
настушіенне ў 1
раёне Жлобіна. 1
Жлобіна. У 1
пачатку Маскоўскай 1
Маскоўскай бітвы 1
бітвы асноўныя 1
сілы 16-й 1
арміі Ракасоўскага 1
Ракасоўскага патрапілі 1
ў Вяземскі 1
Вяземскі «кацёл», 1
«кацёл», аднак 1
аднак упраўленне 1
упраўленне 16-й 1
16-й арміі, 1
арміі, перадаўшы 1
перадаўшы войскі 1
войскі 19-й 1
19-й арміі, 1
арміі, паспела 1
пачатку матчу 1
матчу падкінутая 1
падкінутая ўверх 1
ўверх манета 1
манета вызначае, 1
вызначае, хто 1
хто пачне 1
пачне гульню. 1
года Прывалаў 1
Прывалаў быў 1
лагера Вайсенбург 1
Вайсенбург амерыканскімі 1
мая 2015 1
сайт ATR 1
ATR аднавіў 1
акцыю супраць 2
супраць акумулятарнага 1
акумулятарнага завода 1
завода выйшла 1
выйшла каля 1
120 чалавек. 1
мая пры 1
пры праводцы 1
канвояў PQ-15 1
PQ-15 і 1
і QP-11 1
QP-11 быў 1
страчаны лёгкі 1
крэйсер з 1
грузам савецкага 1
савецкага золата, 1
золата, адпраўленага 1
адпраўленага ў 1
ў рахунак 1
рахунак аплаты 1
аплаты паставак 1
паставак па 1
па ленд-лізу. 1
ленд-лізу. У 1
рашэнне аддаць 1
аддаць футбаліста 1
футбаліста ў 1
арэнду. У 1
пачатку нашага 1
нашага стагоддзя 1
з'явіліся праекцыйныя 1
праекцыйныя тэлевізары 1
тэлевізары (з 1
(з электронна-прамянёвай 1
электронна-прамянёвай трубкай, 1
трубкай, вадкакрысталічныя, 1
вадкакрысталічныя, а 1
аснове мікрамеханічнага 1
мікрамеханічнага аптычнага 1
аптычнага модулятора), 1
модулятора), а 1
таксама тэлевізары 1
тэлевізары на 1
аснове вадкакрысталічных 1
вадкакрысталічных дысплеяў. 1
дысплеяў. У 1
эры Егіпет 1
Егіпет стаў 1
важнейшых цэнтраў 1
цэнтраў хрысціянства, 1
хрысціянства, аднак 1
аднак сёння 1
пераважна мусульманская 1
мусульманская краіна. 1
краіна. У 1
пачатку першай 1
першай гадзіны 1
ночы буксіры 1
буксіры расійскага 1
расійскага флоту 1
флоту зацягнулі 1
зацягнулі і 1
месца раней 1
раней адыйшоўшых 1
адыйшоўшых суднаў 1
суднаў вялікі 1
вялікі супрацьлодачны 1
супрацьлодачны карабель 1
карабель «Ачакаў», 1
«Ачакаў», спісаны 1
спісаны з 1
з Расійскага 1
Расійскага ваеннага 1
ваеннага флоту 1
сакавіка 2009 2
пачаўся маштабны 1
маштабны тур 1
па Беларусі. 1
прэзідэнт атрымае 1
атрымае ў 1
выкарыстанне таксама 1
таксама абсалютна 1
абсалютна новы 1
новы браніраваны 1
браніраваны аўтамабіль 1
аўтамабіль Mercedes 1
Mercedes Benz 1
Benz Guard. 1
Guard. У 1
сакавіка горад 1
абвешчаны вызваленым 1
вызваленым ад 1
ад камуністычных 1
камуністычных сіл. 1
2005/06 вярнуўся 1
ў «Львоў», 1
«Львоў», які 1
момант атрымаў 1
лізе чэмпіянату. 1
2014 быў 3
асновы (гуляў 1
(гуляў на 1
левага паўабаронцы), 1
паўабаронцы), але 2
2015 не 1
і трывала 1
полі, але 2
але карыснымі 1
карыснымі дзеяннямі 1
дзеяннямі (галамі 1
(галамі або 1
або пасамі) 1
пасамі) не 1
не адзначаўся. 1
адзначаўся. У 1
года Сафія 1
Сафія падпісала 1
падпісала кароткатэрміновы 1
кароткатэрміновы кантракт 1
з чэмпіёнам 1
чэмпіёнам Швецыі 1
Швецыі «Русенгардам». 1
«Русенгардам». У 1
2019 амаль 1
полі, з 1
ліпеня стаў 1
у складзе. 1
ужо стаў 1
ігракоў салігорцаў. 1
салігорцаў. У 1
сезона выхадзіў 1
сезона звычайна 1
ўлетку стаў 1
зоне. У 1
пачатку сезону 4
іграком жодінцаў, 1
жодінцаў, выступаў 1
2015 некаторы 1
складзе дынамаўцаў. 2
дынамаўцаў. У 2
2017 звычайна 1
сезону 2018 1
пачатку снежня 3
гурт стварыў 1
стварыў кліп 1
кліп на 3
песню «Гуляй, 1
«Гуляй, народ!» 1
народ!» У 1
замена купалоў 1
купалоў і 1
рамонт даху. 1
снежня Хікель 1
Хікель з'ехаў 1
горада «па 1
«па справах». 1
справах». У 1
пачатку студзення 1
студзення баевiкi 1
баевiкi пасбрабавалi 1
пасбрабавалi прарвацца 1
ў гарадскія 1
гарадскія кварталы, 1
кварталы, баі 1
некалькіх гарадскіх 1
гарадскіх раёнах 1
раёнах — 1
— Эль-Кэрліс 1
Эль-Кэрліс і 1
і Эль-Кусейр. 1
Эль-Кусейр. У 1
студзеня 1862 1
1862 г. 1
г. пан 1
пан Уладыслаў 1
Уладыслаў спачыў. 1
спачыў. У 1
студзеня 1924 1
1924 тэрыторыя 1
тэрыторыя Кіева 1
Кіева была 1
6 ўзбуйненых 1
ўзбуйненых адміністрацыйна-тэрытарыяльных 1
адміністрацыйна-тэрытарыяльных раёнаў, 1
ліку са 1
са Святошынскім 1
Святошынскім падраёнам, 1
падраёнам, які 1
склад Рахоўска-Святошынскага. 1
Рахоўска-Святошынскага. У 1
года мірныя 1
перамовы аднавіліся 1
аднавіліся і 1
падпісана Парыжскае 1
Парыжскае мірнае 1
студзеня 814 1
814 года 1
да ліхаманкі 1
ліхаманкі дабавіўся 1
дабавіўся плеўрыт, 1
плеўрыт, і 1
студзеня імператар 1
імператар памёр. 1
пачатку сустрэчы 1
сустрэчы ваенны 1
ваенны святар 1
святар Максім 1
Максім Бервінаў 1
Бервінаў уручыў 1
уручыў прадстаяцелю 1
прадстаяцелю Кіеўскага 1
Кіеўскага Патрыярхату 1
Патрыярхату падзяку 1
за малітоўную 1
малітоўную і 1
і матэрыяльную 1
падтрымку абаронцаў 1
абаронцаў Радзімы. 1
У пачатку-сярэдзіне 1
пачатку-сярэдзіне 2000-х 1
гадоў пераможца 1
пераможца вызначаўся 1
вызначаўся ў 1
паміж лепшымі 1
лепшымі камандамі 1
камандамі групавога 1
групавога этапу. 1
этапу. У 1
пачатку сярэдняга 1
сярэдняга перыяду 1
перыяду развіцця 1
развіцця сучаснай 2
сучаснай літаратурнай 1
мовы хіндзі 1
хіндзі пачынае 1
складвацца своеасаблівая 1
своеасаблівая гаворка, 1
гаворка, якая 1
пэўную сумесь 1
сумесь хіндзі/кхарыболі 1
хіндзі/кхарыболі і 1
і персідскай 1
персідскай лексікі. 1
лексікі. У 2
пачатку творчага 1
шляху Караткевіч 1
Караткевіч звярнуўся 1
і фальклору, 1
фальклору, пра 1
творы «Казкі 1
«Казкі і 1
і легенды 1
легенды маёй 1
маёй Радзімы», 1
Радзімы», «Лебядзіны 1
«Лебядзіны скіт», 1
скіт», казка 1
казка «Вужыная 1
«Вужыная каралева». 1
каралева». У 1
пачатку ХVII 1
паўночная Латвія 1
заваявана Швецыяй. 1
Швецыяй. У 1
стагоддзя Фромбарк 1
Фромбарк меў 1
такі нізкі 1
нізкі статус, 1
статус, што 1
што лічыўся 1
лічыўся невялічкім 1
невялічкім рыбацкім 1
рыбацкім паселішчам. 1
паселішчам. У 1
самых шанаваных 1
шанаваных на 1
Віленшчыне. У 1
стагоддзя важнасць 1
важнасць набыў 1
і азіяцкі 1
азіяцкі дыпламатычны 1
дыпламатычны вектар: 1
вектар: Аўстралія 1
Аўстралія ладзіць 1
ладзіць стасункі 1
краінамі Паўднёва-Усходняй 1
Азіі (АСЕАН) 1
(АСЕАН) і 1
Азіі, што 1
сталі яе 1
яе найважнейшымі 1
найважнейшымі эканамічнымі 1
эканамічнымі партнёрамі. 1
партнёрамі. У 1
насельніцтва Чарнагорыі 1
Чарнагорыі складае 1
каля 620 1
620 тысяч 1
стагоддзя Вернер 1
Вернер Меле 1
Меле распачаў 1
спробу аб'яднаць 1
аб'яднаць гэтыя 1
гэтыя інстытуты 1
інстытуты ва 1
гарадскі парламент 1
гэтую прапанову. 1
прапанову. У 2
стагоддзя - 1
- належала 1
належала ўжо 1
ўжо шляхціцам 1
шляхціцам Длужнеўскім. 1
Длужнеўскім. У 1
ст. прыхаджане-католікі 1
прыхаджане-католікі актывізавалі 1
актывізавалі свае 1
па адкрыцці 1
адкрыцці касцёла 1
Валожыне. У 1
пачатку чацвёртага 1
чацвёртага эпізоду 1
эпізоду Бэн 1
Бэн выратоўвае 1
выратоўвае Люка 1
Люка ад 1
яго пясочных 1
пясочных людзей. 1
пасол ЕС 1
ЕС на 1
Украіне Жазэ 1
Жазэ Мануэль 1
Мануэль Тэйшэйра 1
Тэйшэйра заявіў, 1
што Еўрапейскі 1
саюз не 1
не пярэчыць 2
пярэчыць супраць 1
супраць сяброўства 1
ў арганізацыі. 1
чэрвеня карыстальнікі 1
карыстальнікі сетак 1
сетак паведамлялі, 1
што войскі 1
войскі УНА 1
УНА узялі 1
палон чатырох 1
чатырох расійскіх 1
наймітаў. У 1
пачатку чэрвеня, 1
чэрвеня, пасля 1
пасля кампаніі 1
кампаніі іракскай 1
раёне Анбара, 1
Анбара, паўстанцы 1
паўстанцы пачалі 1
пачалі прасоўванне 2
Паўночную часткі 1
часткі Ірака. 1
Ірака. У 1
чэрвеня ўрад 1
ўрад Шуйскага 1
Шуйскага абвясціў 1
абвясціў Барыса 1
Барыса Гадунова 1
Гадунова забойцам 1
забойцам царэвіча 1
царэвіча Дзмітрыя. 1
Дзмітрыя. У 1
У пачуццёвых 1
пачуццёвых вобразах 1
вобразах фіксуецца 1
фіксуецца пераважна 1
пераважна знешні 1
знешні бок 1
бок прадметаў 1
з'яў рэальнага 1
рэальнага свету, 1
так або 1
або інакш 2
інакш падобны 1
у чымсьці 2
чымсьці аналагічныя 1
аналагічныя яму. 1
У пашпарт 1
пашпарт уносяцца 1
уносяцца звесткі 1
грамадзяніна ( 1
У пашпарце 1
пашпарце знаходзіцца 1
знаходзіцца RFID 1
RFID чып 1
чып памяці 1
з антэнай. 1
антэнай. У 1
У пашыраным 1
пашыраным да 1
ст. закладным 1
закладным ткацтве 1
ткацтве (мясцовыя 1
(мясцовыя назвы 1
назвы «старасвецкае 1
«старасвецкае ткацтва», 1
ткацтва», «старасвецкае 1
«старасвецкае натыканне») 1
натыканне») меліся 1
меліся шчыліны; 1
шчыліны; выкарыстоўвалі 1
выкарыстоўвалі габеленавую 1
габеленавую тэхніку, 1
тэхніку, характэрныя 1
характэрныя спалучэнні 1
спалучэнні чырвонага 1
чорнага колераў. 1
У паэзіі 1
і партрэтным 1
партрэтным жывапісе, 1
жывапісе, яе 1
яе адлюстроўвалі 1
адлюстроўвалі як 1
як нявінніцу 1
нявінніцу ці 1
ці багіню, 1
багіню, а 1
звычайную жанчыну. 1
жанчыну. У 1
У паэмах 1
паэмах «Балада 1
«Балада пра 1
пра дваццаць 1
дваццаць шэсць», 1
шэсць», кнізе 1
кнізе «Русь 1
«Русь Савецкая» 1
Савецкая» (абедзве 1
(абедзве 1924) 1
1924) імкненне 1
імкненне спасцігнуць 1
спасцігнуць паслярэвалюцыйную 1
паслярэвалюцыйную Расію. 1
У паэме 7
паэме адлюстраваны 1
адлюстраваны рэаліі 1
рэаліі як 1
як старажытнага 1
старажытнага крыта-мікенскага 1
крыта-мікенскага перыяду, 1
перыяду, так 1
падзеі часоў 1
часоў жыцця 1
самога Гамера. 1
Гамера. У 1
паэме апісваецца 1
апісваецца разлад 1
плямёнамі мышэй 1
мышэй і 1
і жаб, 1
жаб, які 1
у аднадзённую 1
аднадзённую вайну. 1
паэме выкарыстаны 1
выкарыстаны шэраг 1
шэраг фальклорных 1
фальклорных і 1
і класічных 2
класічных адсылак. 1
адсылак. У 1
паэме «Да 1
«Да святла» 1
святла» (1947) 1
(1947) паэт-лірык 1
паэт-лірык пераказвае 1
пераказвае карціну 1
карціну жыцця 1
жыцця Лужыцы 1
Лужыцы ў 1
гады нацызму. 1
нацызму. У 1
паэме «Мешка, 1
«Мешка, князь 1
князь Навагрудка» 1
Навагрудка» (1822) 1
(1822) створаны 1
створаны рамантычны 1
рамантычны вобраз 1
вобраз жанчыны-патрыёткі 1
жанчыны-патрыёткі і 1
і ваяводы 1
ваяводы Парая, 1
Парая, гатовых 1
гатовых на 1
на самаахвярнае 1
самаахвярнае змаганне 1
змаганне дзеля 1
вызвалення айчыны. 1
айчыны. У 1
паэме таксама 1
таксама змешчаная 1
змешчаная канцэпцыя 1
канцэпцыя развіцця 1
ляжыць паняцце 1
паняцце «патрэбы», 1
«патрэбы», што 1
што палемічна 1
палемічна накіравана 1
накіравана супраць 1
супраць ідэй 1
ідэй пра 1
пра правідэнцыйнае 1
правідэнцыйнае кіраўніцтва 1
кіраўніцтва з 1
боку багоў. 1
паэме «Фенікс 1
«Фенікс і 1
і галубка», 1
галубка», надрукаванай 1
надрукаванай у 1
у 1601 1
1601 годзе 1
ў складанцы 1
складанцы Роберта 1
Роберта Чэстэра 1
Чэстэра «Love’s 1
«Love’s Martyr», 1
Martyr», расказваецца 1
сумную смерць 1
смерць міфалагічнага 1
міфалагічнага фенікса 1
фенікса і 1
яго ўмілаванай, 1
ўмілаванай, дакладнай 1
дакладнай галубкі. 1
галубкі. У 1
У паэтычных 1
паэтычных зборніках 2
зборніках «Сад 1
«Сад божых 1
божых песень», 1
песень», «Байкі 1
«Байкі харкаўскія» 1
харкаўскія» (30 1
(30 баек) 1
баек) асуджаў 1
асуджаў тагачасную 1
тагачасную сацыяльную 1
сістэму, апяваў 1
апяваў свабоду, 1
свабоду, прыгажосць 1
прыгажосць роднай 1
роднай прыроды, 1
прыроды, сцвярджаў 1
сцвярджаў высокія 1
высокія маральныя 2
маральныя пачаткі 1
ў чалавеку. 1
чалавеку. У 1
У паядынках 1
паядынках з 1
з сабакамі 1
сабакамі бабтэйлы 1
бабтэйлы адважныя; 1
адважныя; праўда, 1
праўда, часцяком 1
часцяком да 1
да саміх 1
саміх паядынкаў 1
паядынкаў справа 1
не даходзіць, 1
даходзіць, усё 1
усё абмяжоўваецца 1
абмяжоўваецца супрацьстаяннем, 1
супрацьстаяннем, пры 1
якім бабтэйл 1
бабтэйл стварае 1
стварае такую 1
такую ​​«вольтавую 1
​​«вольтавую дугу», 1
дугу», што 1
што сабака 1
сабака не 1
вытрымлівае і 1
сыходзіць. У 1
У паядынку 1
паядынку змагаўся 1
з Этэоклам, 1
Этэоклам, і 1
браты забілі 1
забілі адзін 1
аднаго Еўрыпід. 1
У ПДР 1
ПДР не 1
вызначаецца паняцце 1
паняцце пазадарожнік 1
пазадарожнік і 1
пра якія-небудзь 1
якія-небудзь абмежаванні 1
абмежаванні іх 1
У пейзажах 2
пейзажах аддаваў 1
перавагу асіметрычным 1
асіметрычным кампазіцыям, 1
кампазіцыям, скасаванню 1
скасаванню дэталяў, 1
дэталяў, клапатліваму 1
клапатліваму стану 1
стану прыроды. 1
пейзажах і 1
тэматычных карцінах 1
карцінах Яблонскай 1
Яблонскай раскрываюцца 1
раскрываюцца жыццесцвярджальныя, 1
жыццесцвярджальныя, паэтычныя 1
паэтычныя вобразы 1
вобразы сучаснікаў 1
сучаснікаў і 1
роднай прыроды. 1
У пейзажах, 1
пейзажах, такіх 1
як «Пустка» 1
«Пустка» і 1
і «Стары 1
«Стары млын», 1
млын», адчуваюцца 1
адчуваюцца чалавечыя 1
чалавечыя перажыванні. 1
У Пекіне 2
Маа ў 1
кітайскіх студэнтаў 1
студэнтаў прадставілася 1
прадставілася магчымасць 1
магчымасць адправіцца 1
Францыю, але 1
але гэтым 1
гэтым шанцам 1
шанцам юнак 1
юнак так 1
не скарыстаўся: 1
скарыстаўся: прычынай 1
прычынай таму 1
таму сталі 1
сталі нелюбоў 1
нелюбоў да 1
да фізічнай 1
фізічнай працы 1
і няздольнасць 1
няздольнасць да 1
Пекіне таксама 1
размяшчаецца Тыбецкая 1
Тыбецкая сярэдняя 1
школа другой 1
ступені для 1
тыбецкіх дзяцей. 1
У пераважнай 1
большасці геманіёма 1
геманіёма з'яўляецца 1
ў 2-12% 1
2-12% нованароджаных 1
нованароджаных дзяцей 1
і заўважная 1
заўважная адразу 1
нараджэння, часцей 1
ў дзяўчынак 1
суадносінах 7: 1
7: 1. 1
80 працэнтах 1
працэнтах гемангіёма 1
гемангіёма з'яўляецца 1
аднаго пашкоджання 1
пашкоджання на 1
на целе. 2
целе. У 1
У перавыданні 1
перавыданні дадаюцца 1
дадаюцца новыя 1
новыя трэкі, 1
трэкі, жывыя 1
жывыя запісы, 1
запісы, відэа. 1
відэа. У 1
У перададзенай 1
перададзенай петыцыі 1
петыцыі змоўцы 1
змоўцы засудзілі 1
засудзілі разаніну 1
разаніну армян, 1
армян, запатрабавалі 1
ад еўрапейцаў 1
еўрапейцаў правядзення 1
правядзення рэформаў 1
шасці армянскіх 1
армянскіх абласцях 1
абласцях Турцыі, 1
Турцыі, палітычных 1
палітычных праў 1
вызвалення палітвязняў. 1
палітвязняў. У 1
У перадачы 2
перадачы перспектывы, 1
перспектывы, у 1
у малюнку, 1
малюнку, у 1
у веданні 1
веданні анатоміі 1
анатоміі жывапіс 1
жывапіс братоў 1
братоў Эйк 1
Эйк значна 1
саступае творам 1
творам італьянскіх 1
італьянскіх мастакоў, 1
мастакоў, аднак 1
аднак нідэрландскія 1
нідэрландскія майстры 1
майстры паказваюць 1
паказваюць свет 1
незвычайнай падрабязнасцю. 1
падрабязнасцю. У 1
перадачы прагучаў 1
прагучаў тэкст, 1
тэкст, «які 1
«які ўсведамляў» 1
ўсведамляў» учынак 1
учынак Міхаіла 1
Міхаіла Жлабіцкага. 1
Жлабіцкага. У 2
У перадваенны 3
перадваенны перыяд 2
перыяд вялікая 1
ўвага стала 1
надавацца павышэнню 1
павышэнню навукова-метадычнага 1
навукова-метадычнага ўзроўню 1
ўзроўню супрацоўнікаў 1
супрацоўнікаў інстытута: 1
інстытута: праводзіліся 1
праводзіліся навуковыя 1
навуковыя семінары, 1
семінары, канферэнцыі. 1
перыяд пачаў 1
пачаў асвойваць 1
асвойваць класічныя 1
класічныя формы 1
формы верша: 1
верша: санеты, 1
санеты, актавы, 1
актавы, трыялеты, 1
трыялеты, рандо. 1
рандо. У 1
перадваенны час 1
служыў духоўнікам 1
духоўнікам у 1
духоўнай каталіцкай 1
каталіцкай семінарыі 1
на тэалагічным 1
факультэце Рыжскага 1
Рыжскага ўніверсітэта. 1
У перадвыбарныя 1
перадвыбарныя гады 1
гады зачынілі 1
зачынілі шэраг 1
шэраг няўрадавых 1
няўрадавых выданняў. 1
У перадвясельны 1
перадвясельны час 1
час талаку 1
талаку з 1
бліжэйшых сваячак 1
сваячак і 1
і сябровак 1
сябровак збірала 1
збірала нявеста, 1
нявеста, каб 1
каб своечасова 1
своечасова падрыхтаваць 1
падрыхтаваць неабходныя 1
неабходныя абрадавыя 1
абрадавыя рэчы. 1
У перадгнездавы 1
перадгнездавы і 1
і гнездавы 1
гнездавы перыяды 1
перыяды птушкі 1
птушкі часта 1
выконваюць «ўнісанальны 1
«ўнісанальны дуэт», 1
дуэт», які 1
шэрагу хрыпатых 1
хрыпатых пранізлівых 1
пранізлівых ўскрыкаў, 1
ўскрыкаў, пабудаваных 1
рознай танальнасці. 1
танальнасці. У 1
У перадгор'ях 1
перадгор'ях планіроўка 1
планіроўка вёсак 1
вёсак змяшанага 1
змяшанага тыпу. 1
У пераказе 1
пераказе Гігіна, 1
Гігіна, нарадзілася 1
нарадзілася ад 2
ад Хаосу 1
Хаосу і 1
і Імглы 1
Імглы Гігін. 1
У перакладзе 6
беларускай на 1
іспанскую выйшлі 1
выйшлі «Мая 1
«Мая Бесядзь» 1
Бесядзь» У 1
дзяржаўнай французскай 1
французскай collines 1
collines азначае 1
азначае «ўзгорак». 1
«ўзгорак». У 1
латыні Kenyanthropus 1
Kenyanthropus platyops 1
platyops азначае 1
азначае «пласкатвары 1
«пласкатвары кенійскі 1
кенійскі чалавек». 1
плямёнаў гэта 1
назва значыць 1
значыць «Вусце 1
«Вусце калодзежа 1
калодзежа племені 1
племені Іца». 1
Іца». У 1
французскай «Грыфіндор» 1
«Грыфіндор» азначае 1
мову выдадзены 1
выдадзены «Былое 1
«Былое і 1
і думы» 1
думы» (т. 1
1, ч. 1
ч. 1-2,1940), 1
1-2,1940), раман 1
раман «Хто 1
«Хто вінаваты?», 1
вінаваты?», аповесці 1
аповесці «Сарока-зладзейка», 1
«Сарока-зладзейка», «Доктар 1
«Доктар Крупаў» 1
Крупаў» і 1
інш. (у 1
(у кн. 1
кн. «Мастацкія 1
«Мастацкія творы», 1
творы», 1941). 1
1941). » 1
з «пінчуцкай 1
«пінчуцкай гаворкі» 1
гаворкі» Язэпа 1
Язэпа Лёсіка), 1
Лёсіка), верш 1
верш «Пагоня», 1
«Пагоня», цыкл 1
цыкл «На 1
«На ціхім 1
ціхім Дунаі», 1
Дунаі», артыкул 1
артыкул «Забыты 1
«Забыты шлях», 1
шлях», гісторыка-этнаграфічны 1
гісторыка-этнаграфічны нарыс 1
нарыс «Хто 1
«Хто мы 1
мы такія?» 1
такія?» У 1
У пералік 2
пералік знікаючых 1
відаў патрапілі 1
патрапілі чырвонае 1
чырвонае дрэва 1
дрэва Rio 1
Rio Palenque 1
Palenque і 1
і бразільскі 1
бразільскі палісандр 1
палісандр з 1
выдатнай драўнінай, 1
драўнінай, з 1
якой робяць 1
робяць дарагую 1
дарагую мэблю. 1
мэблю. У 1
пералік спісу 1
спісу монагарадоў 1
монагарадоў Усходне-Казахстанскай 1
Усходне-Казахстанскай вобласці 1
вобласці ўключаны 1
ўключаны горада 1
горада Серабранск 1
Серабранск і 1
і Зыранаўск. 1
Зыранаўск. У 1
У пераносным 3
пераносным значэнні 2
значэнні варвары 1
варвары — 1
— невуцкія, 1
невуцкія, грубыя, 1
грубыя, жорсткія 1
жорсткія людзі, 1
людзі, разбуральнікі 1
разбуральнікі культурных 1
культурных каштоўнасцей. 1
каштоўнасцей. ; 1
у пераносным 1
— садружнасць 1
садружнасць паэтаў, 1
паэтаў, парнаскія 1
парнаскія кветкі 1
кветкі — 1
сэнсе тытанамі 1
тытанамі называюць 1
называюць выключна 1
выключна таленавітых 1
таленавітых людзей. 1
сэнсе ўжыванне 1
ўжыванне гэтага 1
тэрміна разумее 1
разумее назіранне 1
назіранне які-небудзь 1
які-небудзь з'явы 1
ў паэтапным 1
паэтапным развіцці, 1
развіцці, калі 1
фоне агульнай 1
агульнай храналогіі 1
храналогіі прасочваецца 1
прасочваецца ўзаемасувязь 1
ўзаемасувязь тых 1
іншых характэрных 1
характэрных рысаў. 1
рысаў. У 1
У перапісцы 2
перапісцы з 2
польскімі мысліцелямі 1
мысліцелямі Я.Крэлем, 1
Я.Крэлем, І.Маскажэўскім, 1
І.Маскажэўскім, М.Руарам 1
М.Руарам выказаў 1
выказаў думкі 1
пра сілу 1
сілу чалавечага 1
чалавечага розуму 1
розуму i 1
i законы 1
законы прыроды 1
прыроды (апублікавана 1
ў Амстэрдаме, 1
Амстэрдаме, 1677). 1
1677). У 1
перапісцы прысутнічаюць 1
прысутнічаюць спробы 1
спробы чыноўніка 1
чыноўніка ўздзейнічаць 1
вядомыя СМІ 1
СМІ («Газету. 1
(«Газету. У 1
У перастрэлцы 1
перастрэлцы загінула 1
загінула 16 1
16 нацыстаў, 1
нацыстаў, у 1
ліку Шойбнер-Рыхтэр, 1
Шойбнер-Рыхтэр, і 1
3 паліцыянты, 1
паліцыянты, шмат 1
паранены, у 1
Герынг (у 1
(у сцягно). 1
сцягно). У 1
У первай 1
первай палове 1
палове 1980 1
1980 быў 1
будынак вакзалу 1
вакзалу на 1
месцы былога. 1
былога. У 1
У пермі-трыясе 1
пермі-трыясе адзначаюць 1
адзначаюць яшчэ 1
адну буйную 1
буйную арыдную 1
арыдную фазу, 1
фазу, калі 1
уся Еўразіяцкая 1
Еўразіяцкая прастора 1
прастора ўяўляла 1
сабой арыдную 1
арыдную вобласць. 1
вобласць. У 1
У персанальных 1
камп'ютарах працэсар 1
працэсар i8086 1
i8086 практычна 1
не ўжываўся 1
ўжываўся з-за 1
з-за дарагавізны 1
дарагавізны спецыялізаваных 1
спецыялізаваных мікрасхем, 1
мікрасхем, якія 1
работы працэсара. 1
У Перу 1
Перу быў 1
адкрыты сплаў 1
сплаў медзі 1
срэбра (тумбага), 1
(тумбага), які 1
вельмі шанаваўся. 1
шанаваўся. У 1
У першае 1
выданне 1989 1
1989 былі 1
ўключаныя тры 1
тры выгляду, 1
выгляду, якія 1
лічацца глабальна 1
глабальна знікаючымі 1
знікаючымі - 1
- Iris 1
Iris acutiloba, 1
acutiloba, Calligonum 1
Calligonum bakuense 1
bakuense і 1
і Astragalus 1
Astragalus bakuenses. 1
bakuenses. У 1
У першай 58
першай гульні 1
гульні дзякуючы 1
дзякуючы ўдарам 1
ўдарам Мазалеўскага 1
Мазалеўскага ( 1
( 5, 1
5, пас 1
пас - 1
- Гагінашвілі) 1
Гагінашвілі) і 1
і Сокала 1
Сокала (75) 1
(75) дынамаўцы 1
дынамаўцы святкавалі 1
святкавалі вікторыю. 1
вікторыю. У 1
першай дзёруры 1
дзёруры ўяўляе 1
сабой невялікія 1
невялікія тэксты 2
для спеваў. 1
спеваў. У 1
зоне адбываецца 1
адбываецца змешванне, 1
змешванне, далей 1
далей актыўнае 1
актыўнае гарэнне 1
гарэнне і 1
і дагаранне 1
дагаранне сумесі. 1
сумесі. У 1
кнізе Брык 1
Брык і 1
і Шуся 1
Шуся шукалі, 1
шукалі, дзе 1
знаходзіцца Краіна 1
Краіна вечнага 1
вечнага лета. 1
У Першай 3
лізе «Асіповічы» 1
«Асіповічы» з 1
пачатку турніру 1
турніру апынуліся 1
зоне вылету. 1
вылету. У 1
першай палавіне 2
палавіне 11 1
ст. відаць 1
відаць пачалося 1
пачалося і 1
і заходнерускае 1
заходнерускае летапісанне. 1
летапісанне. У 1
палове 14 1
калі насельніцтва 1
насельніцтва Масквы 1
Масквы складала 1
складала ўжо 2
000 жыхароў, 1
жыхароў, мангольскі 1
мангольскі хан 1
хан прызначыў 1
прызначыў маскоўскага 1
маскоўскага князя 1
князя старэйшым 1
старэйшым сярод 1
сярод расійскіх 1
расійскіх князёў, 1
князёў, Масковія 1
Масковія стала 1
стала чымсьці 1
накшталт жандара 1
жандара расійскіх 1
расійскіх зямель. 1
палове 1830-х 1
гг. сітуацыя 1
сітуацыя карэнным 1
чынам змянілася. 1
было пабудаванае 1
пабудаванае вартаўнічае 1
вартаўнічае ўмацаванне 1
ўмацаванне для 1
абароны слабады 1
слабады ад 1
нападаў. У 1
палове 1942 1
года браў 2
у Барвенкаўска-Лазоўскай 1
Барвенкаўска-Лазоўскай і 1
Харкаўскай абарончай 1
абарончай аперацыях. 1
аперацыях. У 1
гадоў фатограф 1
і журналіст 2
журналіст Юрый 1
Юрый Рост 1
Рост купіў 1
купіў на 1
на Чыстых 1
Чыстых ставах 1
ставах былую 1
былую стайню 1
стайню чаезаводчыкаў 1
чаезаводчыкаў Боткіных, 1
Боткіных, якую 1
якую адрэстаўраваў 1
адрэстаўраваў і 1
зрабіў сваёй 1
2007 гурт 1
не выступаў 1
выступаў з-за 1
з-за праблемаў 1
праблемаў вакаліста 1
вакаліста са 1
са звязкамі. 1
звязкамі. У 1
года паўторна 1
паўторна далучыўся 1
да СКВІЧа, 1
СКВІЧа, аднак 1
аднак каманда 1
была аўтсайдарам 1
аўтсайдарам Першай 1
лігі, і 1
і паcля 1
паcля першай 1
паловы сезона 1
сезона вярнуўся 1
ў «Зорку-БДУ». 1
«Зорку-БДУ». У 1
палове 2016 2
чэрвеня стаў 1
але замацавацца 1
аснове не 1
здолеў, саступаючы 1
саступаючы канкурэнцыю 1
канкурэнцыю Радзівонаву. 1
Радзівонаву. У 1
не дэбютаваў 1
года амаль 1
заставаўся іграком 3
іграком «Дынама», 1
«Дынама», аднак 1
аднак нават 1
матчы трапляў 1
трапляў зрэдку, 1
зрэдку, згуляў 1
палове 2018 1
не гуляў, 1
гуляў, аднаўляючыся 1
аднаўляючыся ад 1
ад траўмы. 1
дубль дынамаўцаў, 1
дынамаўцаў, за 1
каманду згуляў 1
за клюб 1
клюб « 1
іграком «Руха», 1
«Руха», аднак 1
лізе ніводнага 1
матча, згуляў 1
Кубку Беларусі. 1
палове 80-х, 1
80-х, нароўні 1
з «Дынама», 1
«Дынама», выступаў 1
каманду другой 1
другой лігі 1
лігі «Латвіяс 1
«Латвіяс бэрзс» 1
бэрзс» У 1
стагоддзя буйным 1
цэнтрам мастацтва 1
мастацтва рукапіснай 1
рукапіснай кнігі 1
кнігі робіцца 1
робіцца Ані. 1
Ані. У 1
стагоддзя сярэднявечная 1
сярэднявечная імперыя 1
імперыя Малі 1
Малі заваявала 1
заваявала Сангай, 1
Сангай, які 1
заставаўся васальнай 1
васальнай дзяржавай 1
працягу паўстагоддзя, 1
паўстагоддзя, пакуль 1
стаў незалежным 1
незалежным пры 1
пры Сулеймане-Мары. 1
Сулеймане-Мары. У 1
стагоддзя Адам 1
Міцкевіч (1798—1855) 1
(1798—1855) наведаў 1
маёнтак Студзёнкі. 1
Студзёнкі. У 1
стагоддзя браму 1
браму ўпрыгожылі 1
ўпрыгожылі абразамі 1
абразамі Дзевы 1
Антонія (заступніка 1
(заступніка горада). 1
горада). У 1
стагоддзя выпускнікі 1
выпускнікі Уэст-Пойнт 1
Уэст-Пойнт праектавалі 1
праектавалі большую 1
частку дарог, 1
дарог, мастоў 1
і чыгунак 1
чыгунак ЗША. 1
стагоддзя выходзіць 1
друку шэраг 1
шэраг каштоўных 2
каштоўных зборнікаў 1
зборнікаў беларускага 1
беларускага фальклору. 1
маёнтак Дзітрыкі 1
Дзітрыкі належаў 1
належаў Эдварду 1
Эдварду Макрэцкаму. 1
Макрэцкаму. У 1
ст. налічвалася 1
6 такіх 1
такіх вёсак. 1
у Адэльску 1
Адэльску праводзілася 1
праводзілася 6 1
6 кірмашоў 1
кірмашоў на 1
стагоддзя, большасць 1
большасць абісінскіх 1
абісінскіх тэрыторый 1
тэрыторый была 1
кантроль адалцаў. 1
адалцаў. У 1
ст. Збляны 1
Збляны заставаліся 1
заставаліся велікакняжацкім 1
велікакняжацкім дваром: 1
дваром: намеснікі 1
намеснікі лідскія 1
лідскія і 1
і беліцкія 1
беліцкія былі 1
былі адначасова 2
адначасова намеснікамі 1
намеснікамі зблянскімі. 1
зблянскімі. У 1
стагоддзя большасць 1
большасць прадпрыемстваў 1
прадпрыемстваў Тахоку 1
Тахоку належала 1
да першаснага 1
першаснага сектара 1
палове года 1
часопісах пародыі 1
іншых пісьменнікаў. 1
пісьменнікаў. У 1
2017 быў 2
нападнікаў, пазней 1
2017 згуляў 1
за БАТЭ 1
БАТЭ ў 1
8 матчах 1
матчах чэмпіянату, 1
чэмпіянату, звычайна 1
сустрэчы. У 1
2017 не 1
2018 нярэдка 1
нярэдка выхадзіў 1
полі, выступаў 1
2019 быў 1
іграком стартавага 6
стартавага складу, 3
складу, са 1
жніўня страціў 2
2019 трывала 1
2020 не 1
сезона згуляў 1
за «Граніт» 1
«Граніт» у 1
10 матчах, 1
якіх адзначыўся 1
і двумя 1
двумя галявымі 1
сезона з’яўляўся 1
улетку пасаду 1
трэнера заняў 1
Аляксандр Бразевіч, 1
Бразевіч, стаў 1
асновы, згуляў 1
некалькіх матчах. 1
палове сезоне 1
сезоне 2017 5
2017 трывала 1
паўабаронцы, пасля 1
2015 быў 1
іграком віцяблян, 1
віцяблян, а 1
2017 выступаў 1
склад «Гомеля». 1
«Гомеля». У 1
палове ХІІІ 1
ХІІІ стагоддзя 1
стагоддзя Жытоміршчына 1
Жытоміршчына пацярпела 1
ад татара-мангольскага 1
татара-мангольскага нашэсця. 1
нашэсця. У 1
часта пісалася 1
два словы: 1
словы: Бангла 1
Бангла Дэш. 1
Дэш. У 1
першай партыі 1
партыі 26-гадовы 1
26-гадовы англічанін 1
англічанін зрабіў 1
зрабіў брэйк 1
брэйк у 1
у 141 1
141 бал, 1
бал, пасля 1
чаго таксама 1
таксама выканаў 1
выканаў серыі 1
серыі ў 1
ў 76, 1
76, 135 1
135 і 1
76 ачкоў 1
ачкоў і 1
у 1/16 1
баку Саюзных 1
Саюзных дзяржаў 1
дзяржаў (гл. 1
вайне Чарнагорыя 1
Чарнагорыя рашуча 1
рашуча выступіла 1
чарнагорскія жаўнеры 1
жаўнеры поплеч 1
з сербскімі 1
сербскімі біліся 1
біліся супраць 1
супраць аўстра-венгерскіх 1
аўстра-венгерскіх армій, 1
армій, ды 1
ды пацярпелі 1
першай сустрэчы, 1
сустрэчы, якая 1
назву «Бітва 1
«Бітва пры 1
пры Бардо», 1
Бардо», былі 1
былі выдаленыя 1
выдаленыя 2 1
2 бразільцы 1
бразільцы і 1
адзін чэх. 1
чэх. У 1
стагоддзя нідэрландскі 1
нідэрландскі жывапіс 1
жывапіс прымае 1
прымае «раманскі» 1
«раманскі» характар. 1
першай частцы 4
частцы аўтар 2
аўтар перадусім 1
перадусім падкрэслівае 1
падкрэслівае маральны 1
маральны аспект 1
аспект хрысціянскага 1
вучэння святога 1
святога Гіяцынта, 1
Гіяцынта, што 1
што спраўджваецца 1
спраўджваецца ў 1
яго неверагоднай 1
неверагоднай дабрыні, 1
дабрыні, спагаднасці 1
спагаднасці да 1
і міласэрнасці. 1
міласэрнасці. У 1
аўтар уводзіць 1
уводзіць нас 1
у страшны 1
страшны свет 1
свет будучыні 1
апісвае злачынствы 1
злачынствы Алекса 1
Алекса і 1
і ягонай 1
ягонай банды. 1
банды. У 1
частцы знаходзіліся 1
тры келлі, 1
келлі, у 1
— памяшканні 1
памяшканні ігумена 1
ігумена (чатыры 1
(чатыры пакоі 1
і прыхожая), 1
прыхожая), свіран, 1
свіран, кладоўкі, 1
кладоўкі, пякарня, 1
пякарня, за 1
за другімі 1
другімі сенямі 1
сенямі знаходзіліся 1
знаходзіліся трапезная 1
і кухня. 1
кухня. У 1
частцы свайго 1
свайго трактата 1
трактата Бернулі 1
Бернулі поўнасцю 1
поўнасцю перадрукоўвае 1
перадрукоўвае кнігу 1
кнігу Гюйгенса, 1
Гюйгенса, якую 1
высока ацэньвае, 1
ацэньвае, і 1
істотна дапаўняе 1
дапаўняе ўласнымі 1
ўласнымі каментарыямі. 1
У першапачатковай 1
канцэпцыі стаў 1
на Тол 1
Тол Эрэсэа 1
Эрэсэа дзякуючы 1
дзякуючы Эльвінг 1
Эльвінг і 1
яе сыну. 1
сыну. У 1
У першапачатковым 3
першапачатковым варыянце 1
варыянце гімна 1
гімна было 1
дванаццаць строф, 1
строф, але 1
але пазнейшыя 1
пазнейшыя версіі 1
версіі ўтрымоўвалі 1
ўтрымоўвалі толькі 1
толькі першую, 1
першую, трэцюю, 1
трэцюю, пятую 1
пятую і 1
і дванаццатую 1
дванаццатую строфы. 1
строфы. У 1
выглядзе не 1
захаваўся. У 1
першапачатковым хрысціянстве 1
хрысціянстве вельмі 1
моцная была 1
была вера 1
ў скорае 1
скорае другое 1
другое прышэсце 1
прышэсце Ісуса 1
Хрыста, Страшны 1
Страшны суд 1
канец грэшнага 1
грэшнага свету. 1
У першаснае 1
першаснае ядро 1
ядро загону 1
загону ўваходзіла 1
ўваходзіла 600 1
600 лісоўчыкаў, 1
лісоўчыкаў, якія 1
6 харугваў 1
харугваў (сотняў). 1
(сотняў). У 1
У першасным 1
першасным апісанні 1
апісанні даследчыкі 1
даследчыкі на 1
аснове біястратыграфіі 1
біястратыграфіі далі 1
далі эксперыментальную 1
эксперыментальную ацэнку 1
ў 6-7 1
6-7 млн. 1
першую ж 1
пасля абмеркавання 1
абмеркавання заявы 1
КПБ, супрацоўнікі 1
супрацоўнікі беларускага 1
беларускага ЧК 1
ЧК вырабілі 1
вырабілі ператрусы 1
кватэрах ўсіх 1
ўсіх «падпісантаў», 1
«падпісантаў», а 1
іх кіраўнікоў 1
кіраўнікоў А. 1
А. Адамовіча, 1
Адамовіча, С. 1
С. Булата, 1
Булата, Я. 1
Я. Каранеўскага 1
Каранеўскага і 1
М. Кудзельку 1
Кудзельку арыштавалі. 1
арыштавалі. У 1
кнігу аўтар 1
аўтар уключыў 1
уключыў абмеры 1
абмеры пяці 1
пяці чалавечых 1
чалавечых фігур 1
фігур з 1
дапамогай дзельніка. 1
дзельніка. У 1
палову 1990-х 1
гадоў Гомель, 1
Гомель, як 1
ўся Беларусь, 1
Беларусь, быў 1
быў ахоплены 1
ахоплены вострым 1
вострым эканамічным 1
крызісам, смяротнасць 1
смяротнасць стала 1
стала перавышаць 1
перавышаць нараджальнасць, 1
нараджальнасць, аб'емы 1
аб'емы эканамічнага 1
эканамічнага вытворчасці 1
рэзка знізіліся. 1
знізіліся. У 1
У Першую 3
вайну бамбамёты 1
бамбамёты былі 1
многіх армій. 1
вайну служыў 1
служыў афіцэрам 1
афіцэрам у 1
у флоце. 1
флоце. У 1
першую фазу 1
фазу адбываецца 1
адбываецца атрыманне 1
атрыманне базы 1
базы ведаў, 1
ведаў, навучальнай 1
навучальнай літаратуры 1
яе вывучэнне 1
вывучэнне (усталявальная 1
(усталявальная сесія), 1
сесія), у 1
другую - 1
- вырабляецца 1
вырабляецца праверка 1
праверка засвоенага 1
засвоенага матэрыялу 1
матэрыялу (залікова-экзаменацыйная 1
(залікова-экзаменацыйная сесія). 1
сесія). У 1
чаргу адзначалі 1
адзначалі слабасць 1
слабасць броні 1
броні і 1
і недастатковую 1
недастатковую рухомасць 1
рухомасць танка 1
малой магутнасцю 1
магутнасцю рухавіка 1
і перагружанасцю 1
перагружанасцю падвескі. 1
падвескі. У 1
чаргу гульцы 1
гульцы павінны 1
павінны вызначыцца, 1
вызначыцца, які 1
тып гульні 1
гульні ім 1
ўсё цікавы. 1
цікавы. У 1
тычылася паўнамоцтваў 1
паўнамоцтваў Прэзідэнта, 1
Прэзідэнта, паколькі 1
паколькі неабходна 1
было выключыць 1
выключыць канкурэнцыю 1
канкурэнцыю і 1
заканадаўчым органам. 1
органам. У 1
чаргу ён 1
ён склікаў 2
склікаў адзіны 1
адзіны для 2
абодвух княстваў 1
княстваў Нацыянальны 1
Нацыянальны сход, 1
сход, усклаўшы 1
яго абавязкі 2
абавязкі Адунара 1
Адунара Абшцяскэ 1
Абшцяскэ (прадстаўнічых 1
(прадстаўнічых сходаў), 1
сходаў), якія 1
існавалі асобна 1
асобна ў 1
кожным княстве. 1
княстве. У 1
бераг спусцілі 1
спусцілі зграю 1
зграю сабак 1
сабак (іх 1
(іх засталося 1
засталося 75), 1
75), а 1
таксама каюраў, 1
каюраў, каб 1
тыя за 1
імі прыглядалі. 1
прыглядалі. У 1
чаргу павінны 1
створаны рускія 1
рускія газеты 1
газеты ў 1
Харкаве, Днепрапятроўску, 1
Днепрапятроўску, Адэсе 1
Адэсе і 1
і Мікалаеве 1
Мікалаеве » 1
» Барысёнак 1
Барысёнак Е. 1
Е. Ю. 1
Ю. Канцэпцыі 1
Канцэпцыі «украінізацыі» 1
«украінізацыі» і 1
іх рэалізацыя 1
рэалізацыя ў 1
нацыянальнай палітыцы 1
дзяржавах ўсходнееўрапейскага 1
ўсходнееўрапейскага рэгіёну 1
рэгіёну (1918-1941 1
(1918-1941 гг.). 1
чаргу хлеб 1
хлеб паступаў 1
фронт, усё 1
больш абгастраючы 1
абгастраючы становішча 1
Першую эпоху 1
эпоху паўночна-заходнія 1
паўночна-заходнія землі 1
землі Міжзем'я 1
Міжзем'я займала 1
займала краіна 1
краіна Белерыянд, 1
Белерыянд, якая 1
якая загінула 1
вайны Гневу. 1
Гневу. У 1
У першы 20
існавання зборная 1
зборная Узбекістана 1
Узбекістана праводзіла 1
праводзіла матчы 1
матчы толькі 1
са зборнымі 1
зборнымі Таджыкістана, 1
Таджыкістана, Туркменістана, 1
Туркменістана, Казахстана 1
і Кыргызстана. 1
Кыргызстана. У 1
існавання лініі 1
лініі падарожжа 1
ад Тарту 1
Тарту да 1
да Таліна 1
Таліна доўжылася 1
доўжылася 7 1
гадзін 30 1
год капуста 1
капуста фарміруе 1
фарміруе качан 1
качан (вілок). 1
(вілок). У 1
год сваёй 1
ў ізноў 1
ізноў створанай 1
створанай школе 1
школе навучаліся 1
навучаліся 28 1
28 драматычных 1
драматычных акцёраў 1
37 оперных 1
оперных студэнтаў. 1
першы гульнявы 2
дзень турніру 1
турніру праходзілі 1
праходзілі паядынкі 1
паядынкі папярэдняга 1
папярэдняга ўалдкард 1
ўалдкард раўнда 1
раўнда і 1
і 1/16 1
другі раўнд 1
раўнд прайшлі 1
прайшлі 10 1
дзень баёў 1
раніцы крэпасць 1
была абкружана. 1
абкружана. У 1
створана святло 1
і аддзелена 2
ад цемры, 1
цемры, у 1
дзень утворана 1
утворана неба 1
аддзелена вада 1
вада нябесная 1
нябесная ад 1
вады зямной, 1
зямной, у 1
дзень раздзелены 1
раздзелены суша 1
суша і 1
таксама створана 1
створана расліннасць. 1
дзень датэрміновага 1
галасавання скрыні 1
скрыні для 1
для галасавання 1
галасавання пламбуюцца 1
пламбуюцца або 1
або апячатваюцца. 1
апячатваюцца. У 1
першы жа 1
жа год 3
за 32,000 1
32,000 штук. 1
штук. У 1
існавання калоніі 1
калоніі пасяленцамі 1
пасяленцамі была 1
пабудавана лютэранская 1
лютэранская царква. 1
змены «шыльды» 1
«шыльды» каманда 1
каманда захапіла 1
колькасці гледачоў 1
на хатніх 1
хатніх матчах 1
матчах сярод 1
усіх удзельнікаў 1
удзельнікаў Адзінай 1
Адзінай лігі 1
лігі ВТБ. 1
ВТБ. У 1
ж сезон 1
сезон Пепа 1
Пепа Гвардыёлы 1
Гвардыёлы на 1
чале каманды 1
каманды «Барса» 1
«Барса» увайшла 1
гісторыю, здабыўшы 1
здабыўшы гэтак 1
званы «трыплет» 1
«трыплет» (Ла 1
(Ла Ліга, 1
Ліга, Кубак 1
Кубак Караля 1
Караля ды 1
ды Ліга 1
Ліга чэмпіёнаў). 1
чэмпіёнаў). У 1
У першый 1
першый перыяд 1
гісторыі члены 1
члены Маціцы 1
сербскай займалісь 1
займалісь у 1
асноўным лінгвістычнымі 1
лінгвістычнымі пытаннямі, 1
пытаннямі, вывучэннем 1
вывучэннем лужыцкай 1
лужыцкай гісторыі, 1
гісторыі, літаратуры, 2
літаратуры, фальклора 1
фальклора і 1
і дэмаграфіі. 1
дэмаграфіі. У 1
першы круг 1
круг чэмпіянату 1
свету яны 1
яны трапілі, 1
трапілі, але 1
але адразу 1
ж пацярпелі 1
пацярпелі разгромную 1
разгромную паражэнне 1
ад італьянцаў 1
італьянцаў з 1
лікам 1:7. 1
1:7. У 1
У першым 33
першым артыкуле 1
артыкуле сцвярджалася 1
сцвярджалася непарушнае 1
непарушнае права 1
шляхты абіраць 1
абіраць караля. 1
першым атрадзе 1
атрадзе было 1
было падбітыя 1
падбітыя 39 1
39 танкаў, 1
танкаў, яго 1
яго камандзір 1
камандзір быў 1
забіты. У 2
выданні ўтрымлівалася 1
ўтрымлівалася 70 1
70 карт, 1
выданні 1612 1
ўжо 167 1
167 карт. 1
першым выпадку 4
выпадку вучоныя 1
вучоныя апіраюцца 1
на фанетычны 1
фанетычны крытэрый 1
крытэрый атаясамлівання, 1
атаясамлівання, гэта 1
значыць фанема 1
фанема трактуецца 1
трактуецца як 2
аўтаномная адзінка 1
адзінка мовы, 1
сабой клас 1
клас падобных 1
падобных гукаў, 1
гукаў, ці 1
ці гукатып 1
гукатып ( 1
выпадку галіны 1
галіны пераплятаюць 1
пераплятаюць праз 1
праз убітыя 1
убітыя ў 1
зямлю слупы. 1
слупы. У 2
выпадку прадстаўлялася 1
прадстаўлялася небяспека 1
небяспека ператварыць 1
ператварыць Логас 1
Логас ў 1
ў безасабовую 1
безасабовую сілу, 1
сілу, у 1
у просты 1
просты прынцып, 1
прынцып, неаддзельны 1
неаддзельны ад 1
ад Бога; 1
Бога; у 1
другім выпадку 1
выпадку Логас 1
Логас з’яўляецца 1
з’яўляецца асобнай 1
асобнай ад 1
ад Бога-Айца 1
Бога-Айца асобай, 1
асобай, але 1
але перастае 1
перастае быць 2
быць прычаснікам 1
прычаснікам ўнутранага 1
ўнутранага Боскага 1
Боскага жыцця 1
і істоты 1
істоты Айца. 1
Айца. У 1
выпадку прасочваецца 1
прасочваецца ўпор 1
ўпор на 1
на народныя 1
танцы, тады 1
культуры ўрду 1
ўрду гэты 1
гэты матыў 1
матыў адступіў 1
за «Спарту» 1
«Спарту» (10 1
(10 верасня 1
супраць «Млада 1
«Млада Болеслаў») 1
Болеслаў») атрымаў 1
сезону 2016/17. 1
2016/17. У 1
сезоне атрымаў 1
атрымаў залатыя 1
медалі айчыннага 1
айчыннага чэмпіянату. 1
першым квартале 2
квартале 2017 1
станцыі была 1
здзейснена замена 1
замена турнікетаў 1
турнікетаў на 1
больш сучасныя. 1
сучасныя. У 2
квартале 2018 1
2018 сярэдні 1
заробак літоўцаў 1
літоўцаў склаў 1
склаў 700 1
700 еўра 1
еўра за 1
за вылікам 1
вылікам падаткаў, 1
падаткаў, памер 1
памер пенсіі 1
пенсіі - 1
- 307 1
307 еўра 1
еўра https://osp. 1
https://osp. У 1
сваім стадыёне 1
стадыёне беларусы 1
беларусы прайгралі 1
прайгралі 0:1. 1
0:1. У 1
першым навучальным 1
годзе курсаў 1
курсаў адбыліся 1
адбыліся 21 1
21 заняткі. 1
заняткі. У 1
нумары былі 1
былі празрыста 1
празрыста акрэслены 1
акрэслены мэты 1
мэты выдання: 1
выдання: «Вырашана 1
«Вырашана было 1
было выдаваць 1
выдаваць гэтую 1
гэтую газету, 1
газету, каб 1
яе мацней 1
мацней звязацца 1
з мільёнамі 1
мільёнамі працоўных 1
працоўных Заходняй 1
Заходняй Беларусь». 1
часопіса «Росквіт», 1
«Росквіт», што 1
што выпусціла 1
выпусціла гэта 1
гэта аб’яднанне, 1
аб’яднанне, паэт 1
паэт надрукаваў 1
надрукаваў верш. 1
верш. У 1
першым паваенным 1
паваенным наборы 1
наборы 90 1
90 навучэнцаў 1
навучэнцаў былі 1
спецыяльнасць «Прамысловае 1
«Прамысловае і 1
і грамадзянскае 1
грамадзянскае будаўніцтва». 1
будаўніцтва». У 1
першым прынялі 1
ўдзел усяго 1
два снукерысты, 1
снукерысты, і 1
і пераможцам 1
пераможцам стаў 1
стаў аўстраліец 1
аўстраліец Хорэс 1
Хорэс Ліндрум; 1
Ліндрум; у 1
другім згулялі 1
згулялі ўсе 1
астатнія прафесіяналы, 1
прафесіяналы, і 1
там чэмпіёнам 1
чэмпіёнам быў 1
быў Фрэд 1
Фрэд Дэвіс. 1
Дэвіс. У 1
раўндзе кожны 1
хто галасуе, 1
галасуе, павінен 1
быў расставіць 1
расставіць тры 1
тры краіны-кандыдата 1
краіны-кандыдата ў 1
парадку прыярытэту. 1
прыярытэту. У 1
першым сезоне 6
сезоне аб’яднанай 1
аб’яднанай лігі 1
лігі ў 2
ў НФК 1
НФК выступалі 1
выступалі 13 1
13 каманд 1
каманд (да 1
(да зліцця 1
зліцця ўсе 1
ўсе гулялі 1
ў НФЛ). 1
НФЛ). У 1
сезоне за 1
за сіне-белых 1
сіне-белых яму 1
прыходзілася канкураваць 1
з уругвайцам 1
уругвайцам Хорхэ 1
Хорхэ Фусіле, 1
Фусіле, ён 1
гэтак шмат, 1
ж яму 1
ўдалося згуляць 1
17 афіцыйных 1
афіцыйных матчах, 1
матчах, 13 1
у старце. 1
старце. У 1
сезоне каманда 2
заняла 2 1
2 месца. 1
сезоне «Мантажнік» 1
«Мантажнік» здолеў 1
якасці серадняка 1
серадняка чэмпіянату 1
заняў выніковае 1
выніковае 8-е 1
з 13. 2
13. У 2
першым сінім 1
сінім полі 1
залатая Аранта; 1
Аранта; у 1
другім чырвоным 1
- срэбны 1
срэбны лапчастыя 1
лапчастыя крыж; 1
крыж; у 1
трэцім зялёным 1
зялёным полі 1
- срэбная 1
срэбная сцяна 1
вежы Святаўспенскай 1
Святаўспенскай Уніўскай 1
Уніўскай лаўры 1
лаўры з 1
залатымі дахамі. 1
дахамі. У 2
туры абралі 1
абралі 108 1
з 110 1
110 дэпутатаў. 1
першым тысячагоддзі 2
н.э. сфарміравалася 1
сфарміравалася каставая 1
каставая сістэма. 1
жыцці конкурсе 1
конкурсе хлапчук 1
хлапчук перамагае, 1
перамагае, прадставіўшы 1
прадставіўшы на 1
суд журы 1
журы сваю 1
сваю 40-хвілінную 1
40-хвілінную карціну 1
карціну аб 1
аб вайне 1
вайне «Уцёкі 1
«Уцёкі ў 1
ў нікуды» 1
нікуды» (1960), 1
(1960), у 1
якім здымаліся 1
здымаліся яго 1
і сёстры. 1
сёстры. У 1
У «Першым 1
«Першым Фоліа» 1
Фоліа» 1623 1
яны напісалі, 1
напісалі, што 1
выдаюць яго, 1
яго, «толькі 1
«толькі каб 1
захаваць памяць 1
аб нашым 1
нашым годным 1
годным сябры 1
і калезе 1
калезе пры 1
жыцці, якім 1
наш Шэкспір, 1
Шэкспір, сціплай 1
сціплай прапановай 1
прапановай яго 1
яго п'ес» 1
п'ес» ( 1
першым чатырох 1
матчах Бундэслігі 1
Бундэслігі Тоні 1
Тоні тройчы 1
тройчы адзначыўся. 1
адзначыўся. У 1
першым Чэмпіянаце 1
Свету ўдзельнічалі 1
ўдзельнічалі 14 1
14 каманд 1
каманд (4 1
(4 завадскія 1
завадскія і 1
10 незалежных) 1
незалежных) разам 1
удзельнікамі на 1
ўласных машынах. 1
машынах. У 1
шлюбе быў 1
з Тэадорай 1
Тэадорай Мялешка 1
Мялешка (пам. 1
(пам. У 1
Тэрэзай з 1
з Данілевічаў 1
Данілевічаў (? 1
(? У 1
сыноў Тэадора 1
Тэадора Фрыдэрыка 1
Фрыдэрыка і 1
і Марціна, 1
першым ярусе 2
ярусе галоўнага 1
размешчаны абраз 1
абраз Унебаўзяцця 1
Унебаўзяцця Дзевы 1
Марыі, угары 1
угары была 1
таксама выява 1
выява Божай 1
ярусе паміж 1
паміж архітэктурнымі 1
архітэктурнымі кулісамі 1
кулісамі размешчаная 1
размешчаная дзвюхфігурная 1
дзвюхфігурная кампазіцыя 1
кампазіцыя « 1
« Упершыню 4
Упершыню PS3 1
PS3 стала 1
тэставання на 1
TGS 2006, 1
2006, дзе 1
дзе наведвальнікі 1
наведвальнікі маглі 1
ацаніць некалькі 1
некалькі гульняў 1
гульняў на 1
новай прыстаўцы. 1
прыстаўцы. Упершыню 1
Упершыню адзін 1
дзяржаўных інстытутаў 1
інстытутаў ЗША 1
ЗША цалкам 1
цалкам сканцэнтраваўся 1
на доўгачасовай 1
доўгачасовай дапамозе 1
сацыяльным развіцці 1
развіцці іншых 1
краін, аб'яднаўшы 1
аб'яднаўшы ў 1
сабе функцыі 1
функцыі некалькіх 1
ранейшых арганізацый. 1
арганізацый. Упершыню 1
Упершыню адміністрацыйная 1
адміністрацыйная адзінка 1
адзінка «вобласць» 1
«вобласць» з’яўляецца 1
з’яўляецца яшчэ 1
часы Расійскай 1
імперыі. Упершыню 1
Упершыню альтынг 1
альтынг сабраўся 1
старым дзеючым 1
дзеючым парламентам 1
парламентам у 2
свеце. Упершыню 1
Упершыню Антылія 1
Антылія з'яўляецца 1
на партулане 1
партулане венецыянскага 1
венецыянскага картографа 1
картографа Джавані 1
Джавані Піцыгана 1
Піцыгана (1424) 1
(1424) у 1
чатырох астравоў, 1
астравоў, якія 1
ляжаць далёка 1
Атлантычным акіяне 1
750 міль 1
міль на 1
ад Партугаліі. 1
Партугаліі. Упершыню 1
Упершыню апісаны 1
апісаны палеантолагам 1
палеантолагам Wild 1
Wild у 1
годзе. Упершыню 16
Упершыню апісаў 1
апісаў гэта 1
гэта захворванне 1
захворванне аўстрыйскі 1
аўстрыйскі імунолаг 1
імунолаг Піркэ. 1
Піркэ. Упершыню 1
Упершыню апублікаваны 1
ў «Петербургском 1
«Петербургском сборнике» 1
сборнике» Н. 1
Н. Някрасава 1
Някрасава ( 1
( Упершыню 4
Упершыню Баку 1
Баку быў 1
ў 1722-1723. 1
1722-1723. Упершыню 1
Упершыню белага 1
белага бультэр'ера 1
бультэр'ера Джэймс 1
Джэймс Хінкс 1
Хінкс паказаў 1
выставе сабак 1
сабак у 1
Упершыню бухта 1
бухта з’явілася 1
расійскіх марскіх 1
марскіх картах 1
картах у 2
дзякуючы экспедыцыі 1
даследаванні Татарскага 1
Татарскага праліва. 1
праліва. Упершыню 1
Упершыню быў 4
у 1614. 1
1614. Упершыню 1
быў пераадолены 1
пераадолены Магеланам 1
Магеланам падчас 1
яго кругасветнага 1
кругасветнага падарожжа, 1
падарожжа, аднак, 1
аднак, ёсць 1
ёсць версіі, 1
што праліў 1
праліў быў 1
раней, а 1
а Вогненная 1
Вогненная Зямля 1
Зямля ў 1
час лічылася 1
лічылася паўночнай 1
паўночнай часткай 1
часткай Невядомай 1
Невядомай Паўднёвай 1
Паўднёвай зямлі. 1
зямлі. Упершыню 1
пры Галыміне, 1
Галыміне, вызначыўся 1
пры Эйлау 1
Эйлау і 1
і Фрыдландам. 1
Фрыдландам. Упершыню 1
Упершыню вёска 1
вёска згадваецца 1
ў 1630 1
1630 годзе 1
назвай «Ідэмер». 1
«Ідэмер». Упершыню 1
Упершыню Віленскі 1
Віленскі летапіс 1
летапіс быў 1
апублікаваны Афанасіем 1
Афанасіем Бычковым 1
Бычковым у 1
у 1893 1
Упершыню вывяржэнне 1
вывяржэнне заўважылі 1
заўважылі з 1
з караблёў, 1
караблёў, якія 1
праходзілі Зондскі 1
Зондскі праліў. 1
праліў. Упершыню 1
Упершыню выкарастаны 1
выкарастаны венецыянцамі 1
венецыянцамі ў 1
з туркамі 2
туркамі пры 1
пры Лепанта 1
Лепанта (1571). 1
(1571). Упершыню 1
Упершыню вылучаны 1
выглядзе з 1
з мачы 1
мачы цяжарных 1
годзе А.Бутэнантам 1
А.Бутэнантам і 1
і Э.Дойзі. 1
Э.Дойзі. Па 1
будове эстрон 1
эстрон з'яўляецца 1
з'яўляецца стэроідным 1
стэроідным гармонам. 1
гармонам. Упершыню 1
Упершыню выступіў 1
Венецыі, Палерма 1
Палерма і 1
ў 1941. 1
1941. У 2
У першыню 1
першыню выходзіць 1
ў мультфільме 1
мультфільме «Паляванне 1
на качку 1
качку з 1
з свініны» 1
свініны» ( 1
) (1937). 1
(1937). Упершыню 1
Упершыню выяўлены 2
выяўлены ім 1
на крышталі 1
крышталі ісландскага 1
ісландскага шпата 1
шпата (кальцыту). 1
(кальцыту). Упершыню 1
манастыры Фрайзінга 1
Фрайзінга ў 1
Упершыню галасы 1
галасы нацыянальных 1
журы перадаваліся 1
рэжыме тэлефоннай 1
сувязі. Упершыню 1
Упершыню гатычная 1
гатычная камяніца 1
камяніца ўпамінаецца 1
ў 1579 1
1579 годзе. 1
Упершыню гурт 1
гурт выступіў 1
на ВДНГ, 1
ВДНГ, на 1
на разагрэве 1
разагрэве ў 1
ў гурта 1
Упершыню гэта 4
гэта выяўлена 1
выяўлена падчас 1
падчас пралётаў 1
пралётаў « 1
Упершыню гэтае 1
пытанне паўстаў 1
паўстаў прыкладна 1
перыяд мюнхенскага 1
мюнхенскага крызісу 1
крызісу 1938 1
калі вайна 2
вайна здавалася 1
здавалася блізкай. 1
блізкай. Упершыню 1
гэта назва, 1
не прыжылася 1
прыжылася як 1
як тапонім, 1
тапонім, але 1
але захавалася, 1
захавалася, як 1
як паэтычная 1
паэтычная назва 1
назва Арменіі, 1
Арменіі, сустракаецца 1
ў клінапісе 1
клінапісе асірыйскага 1
цара Тукульці-Нінурта 1
Тукульці-Нінурта I 1
I (1243—1221 1
(1243—1221 да 1
н.э.), які 2
вёў захопніцкія 1
захопніцкія войны 1
на Армянскам 1
Армянскам сугор'е. 1
сугор'е. Упершыню 1
гэта сцвярджэнне 2
сцвярджэнне сустракаецца 1
ў Альбера 1
Альбера Жырара 1
Жырара ў 1
Упершыню гэты 1
тэрмін з'явіўся 1
трактаце італьянскага 1
італьянскага мастака 1
мастака Ченіна 1
Ченіна Чэніні 1
Чэніні (1437). 1
(1437). Упершыню 1
Упершыню гэтыя 1
гэтыя вымогі 1
вымогі з’явіліся 1
з’явіліся з 1
у Вялікабрытаніі, 2
а 1 1
выйшла дырэктыва 1
дырэктыва ЕС 1
аб няправільных 1
няправільных ўмовах 1
ўмовах кантрактаў. 1
кантрактаў. Упершыню 1
Упершыню дадзены 1
тэрмін пачаў 1
ужывацца ў 1
старажытным Цюркскім 1
Цюркскім Каганаце 1
Каганаце ( 1
Упершыню дзеці 1
дзеці чатырох-пяці 1
чатырох-пяці гадоў 1
гадоў з’явіліся 1
з’явіліся менавіта 1
калектыве. » 1
» упершыню 2
упершыню для 1
Аўстрыі пасля 1
Упершыню доказна 1
доказна і 1
і аргументавана 1
аргументавана гаворыцца 1
пра парадкі/непарадкі 1
парадкі/непарадкі ў 1
беларускіх рэдкалектывах. 1
рэдкалектывах. Упершыню 1
Упершыню Еўрапейская 1
камісія прапанавала, 1
каб медыцынская 1
медыцынская гатоўнасць 1
да пагроз 1
пагроз нападу 1
нападу CBRN 1
CBRN была 1
галоўных прыярытэтаў. 1
прыярытэтаў. Упершыню 1
Упершыню ён 4
быў згаданы 1
ў дамовах 1
дамовах у 1
адзіным еўрапейскім 1
еўрапейскім акце. 1
акце. Упершыню 1
праз 26 1
26 гадоў 1
смерці Булгакава, 1
Булгакава, з 1
з купюрамі, 1
купюрамі, у 1
у скарочаным 1
скарочаным часопісным 1
часопісным варыянце. 1
варыянце. Упершыню 1
дзіцячым музычным 1
фільме «Навагоднія 1
«Навагоднія прыгоды 1
прыгоды Машы 1
Машы і 1
і Віці», 1
Віці», затым 1
музычнай казцы 1
казцы «Мама». 1
«Мама». Упершыню 1
у пасаду 2
пасаду 10 1
жніўня 1952 1
ў Люксембургу. 1
Люксембургу. Упершыню 1
Упершыню заканамернасць 1
заканамернасць уладкавання 1
уладкавання планетнай 1
планетнай сістэмы, 1
сістэмы, аб 1
існаванні якой 2
якой здагадваліся 1
здагадваліся яшчэ 1
яшчэ старажытныя 1
старажытныя грэкі, 1
грэкі, атрымала 1
атрымала матэматычнае 1
матэматычнае афармленне. 1
афармленне. Упершыню 1
Упершыню за 1
гісторыю «Расіі» 1
«Расіі» з 1
другой песні 1
песні ўся 1
ўся зала 1
зала спявала 1
спявала стоячы 1
стоячы да 1
канца канцэрта. 1
канцэрта. Упершыню 1
Упершыню звесткі 1
пра выяўленне 1
выяўленне вады 1
Месяцы былі 1
годзе савецкімі 1
савецкімі даследчыкамі 1
даследчыкамі ў 1
часопісе «Геахімія». 1
«Геахімія». Упершыню 1
Упершыню згадана 1
стагоддзі. Упершыню 3
Упершыню згаданы 1
згаданы як 1
як спадчына 1
спадчына ў 1
ў завяшчанні 1
завяшчанні нейкай 1
нейкай Эмі 1
Эмі Брэнт, 1
Брэнт, якая 1
1516 годзе 1
годзе завяшчала 1
завяшчала «13 1
«13 срэбраных 1
срэбраных лыжак 1
лыжак з 1
з Хрыстом 1
Хрыстом і 1
12 апосталамі» 1
апосталамі» ( 1
). Упершыню 1
Упершыню згадваецца 7
пад 1181 1
1181 годам 1
годам як 2
св. Олафа. 1
Олафа. Упершыню 1
пад 1396 1
1396 годам 1
цэнтр ваяводства 1
ваяводства (па 1
дадзеных, вядомы 1
з 1273 1
1273 года). 1
года). Упершыню 1
ў 1256 1
1256 годзе, 1
першы гарадскі 1
гарадскі статут 1
статут датуецца 1
датуецца 1327 1
1327 годам. 1
годам. Упершыню 3
ў Іпацьеўскім 1
Іпацьеўскім летапісе 1
летапісе пад 1
пад 1158 1
1158 годам. 1
пад 1147 1
1147 годам. 1
«Хроніцы польскай, 1
польскай, літоўскай, 1
літоўскай, жамойцкай 1
жамойцкай і 1
ўсяе Русі» 1
Русі» Упершыню 1
Упершыню знойдзены 1
і сфатаграфаваны 1
сфатаграфаваны касмічным 1
касмічным апаратам 2
апаратам «Галілеа». 1
«Галілеа». Упершыню 1
Упершыню з'явілася 1
на геаграфічных 1
геаграфічных картах 1
годзе, названае 1
жонкі мясцовага 1
мясцовага прадпрымальніка 1
прадпрымальніка Роберта 1
Роберта Гамільтана 1
Гамільтана — 1
— Кэтрын 1
Кэтрын Гамільтан. 1
Гамільтан. Упершыню 1
Упершыню з'яўляюцца 1
« Упершыню, 1
Упершыню, і 1
у ранніх 1
ранніх крыніцах, 1
крыніцах, Расціслаў 1
Расціслаў згадваецца 1
пераліку полацкіх 1
полацкіх князёў 1
князёў сасланых 1
сасланых у 1
у Візантыю. 1
Візантыю. Упершыню 1
Упершыню ідэя 1
ў Ене 1
Ене прыйшла 1
прыйшла курфюрсту 1
курфюрсту Іаану-Фрыдрыху 1
Іаану-Фрыдрыху Вялікадушнаму 1
Вялікадушнаму ў 1
1547 годy, 1
годy, калі 1
захоплены імператарам 1
імператарам Карлам 1
Карлам V. 1
V. План 1
рэалізаваны трыма 1
трыма яго 1
сынамі. Упершыню 1
Упершыню ікасаэдр 1
ікасаэдр пабудаваў 1
пабудаваў Тэатэт 1
Тэатэт (4 1
н.э.). Упершыню 1
Упершыню Ілава 1
Ілава згадваецца 1
ў 1200 1
1200 годзе. 1
Упершыню імя 1
імя Аманда 1
Аманда ўзгадваецца 1
ў 1212 1
1212 годзе 1
запісе аб 1
нараджэнні з 1
з Англіі, 1
Англіі, на 1
пяці наступных 1
стагоддзяў імя 1
было папулярызавана 1
папулярызавана паэтамі 1
і драматургамі. 1
драматургамі. Упершыню 1
Упершыню інфармацыя 1
аб сінтэзе 1
сінтэзе хацімодзі-ДНК 1
хацімодзі-ДНК з'явілася 1
года. Упершыню 2
Упершыню італьянская 1
італьянская каманда 1
каманда прыняла 1
ўдзел на 1
хатнім чэмпіянаце 1
Упершыню камуністы 1
камуністы дзейнічалі 1
дзейнічалі такімі 1
такімі вялікімі 1
вялікімі сіламі. 1
сіламі. Упершыню 1
Упершыню кн. 1
Васілька ўспамянуты 1
ўспамянуты у 1
падзеях 1283 1
1283 года, 1
года, сярод 1
сярод князёў, 1
найбольш верна 1
верна служылі 1
служылі кн. 1
кн. Уладзіміру 1
Уладзіміру Васількавічу 1
Васількавічу -- 1
-- Упершыню 1
Упершыню конкурс 2
мае 2008 1
конкурс вялі 1
вялі двое 1
двое вядучых. 1
вядучых. Упершыню 1
Упершыню Лодзь 1
Лодзь успамінаецца 1
успамінаецца ў 1
ў 1332 1
1332 годзе 1
ў лацінамоўным 1
лацінамоўным дакуменце 1
дакуменце як 1
вёска Лодзія 1
Лодзія ва 1
ўласнасці біскупа 1
біскупа Куявіі. 1
Куявіі. Упершыню 1
Упершыню мангольскія 1
мангольскія войскі 1
войскі з'явіліся 1
пазней увайшлі 1
ў хулагуідскую 1
хулагуідскую дзяржаву, 1
дзяржаву, у 1
у 1220—1221 1
1220—1221 гадах. 1
гадах. Упершыню 1
Упершыню маніфестанты 1
маніфестанты фактычна 1
фактычна акружылі 1
акружылі Палац 1
Палац Незалежнасці, 1
Незалежнасці, галоўную 1
галоўную рэзідэнцыю 1
рэзідэнцыю Аляксандра 1
Лукашэнкі. Упершыню 1
Упершыню Мілушава 1
Мілушава ўзгадваецца 1
ўзгадваецца 16 1
мая 1492 1
1492 года 1
аб абмене 1
абмене цяглавай 1
цяглавай службы 1
з ваколічнай 1
ваколічнай зямлі 1
на дзесяціну, 1
дзесяціну, якую 1
якую Ян 1
Ян Літавар 1
Літавар Храбтовіч 1
Храбтовіч сплочваў 1
сплочваў Лаўрышаўскаму 1
Лаўрышаўскаму манастыру 1
манастыру з 1
маёнтка Дзераўная 1
Дзераўная http://starbel. 1
http://starbel. Упершыню 1
Упершыню Мора 1
Мора Малое 1
Малое з'явілася 1
з'явілася пад 1
№ 1348-1350 1
1348-1350 у 1
каталогу Франца, 1
Франца, выдадзеным 1
Упершыню на 2
месцы царква 1
VII стагоддзі. 1
Упершыню назва 1
назва Франкфурт 1
Франкфурт упамінаецца 1
упамінаецца ў 1
з скліканнем 1
скліканнем так 1
званага Франкфурцкага 1
Франкфурцкага Сінода 1
Сінода (схода 1
(схода царкоўных 1
царкоўных прадстаўнікоў 1
прадстаўнікоў Франкскай 1
Франкскай Імперыі), 1
Імперыі), інцыяванага 1
інцыяванага каралём 1
каралём франкаў 1
франкаў Карлам 1
Карлам Вялікім 1
у 794 1
794 годзе. 1
фестывалі ўвялі 1
ўвялі платныя 1
платныя білеты 1
білеты па 1
тыс. Упершыню 1
Упершыню не 1
не паслухаўшыся 1
паслухаўшыся дзядзькі, 1
дзядзькі, Брэндан 1
Брэндан прабіраецца 1
лес, але 1
яго нападаюць 1
нападаюць ваўкі. 1
ваўкі. Упершыню 1
Упершыню пачаў 1
атрымліваць гульнявую 1
гульнявую практыку 1
клубе «Каса 1
«Каса Пія», 1
Пія», дзе 1
гуляў адзін 1
адзін сезон, 1
сезон, знаходзячыся 1
ў арэндзе. 1
арэндзе. Упершыню 1
Упершыню Пецярбург 1
Пецярбург Дастаеўскага 1
Дастаеўскага як 1
як феномен 1
феномен разгледжаны 1
разгледжаны ў 1
аднайменнай кнізе 1
кнізе М. 1
П. Анцыферава. 1
Анцыферава. Упершыню 1
Упершыню пешаходная 1
пешаходная зона 1
зона створана 1
г. Упершыню 1
Упершыню правялі 1
правялі Дзяды 1
Дзяды ў 1
парку Янкі 1
Мінску грамадскія 1
грамадскія аб'яднанні 1
аб'яднанні "Тутэйшыя" 1
"Тутэйшыя" і 1
і "Талака" 1
"Талака" у 1
Упершыню прадстаўлены 1
1994. Упершыню 1
Упершыню пра 1
існаванне «клятвенных 1
«клятвенных дзеў» 1
дзеў» заходнееўрапейскім 1
заходнееўрапейскім даследчыкам 1
даследчыкам і 1
і падарожнікам 1
падарожнікам стала 1
вядома на 1
рубяжы XIX—XX 1
стагоддзяў. Упершыню 1
Упершыню пры 1
будаўніцтве давялося 1
давялося выселіць 1
выселіць і 1
затапіць вёску 1
вёску Грушка, 1
Грушка, што 1
што налічвала 1
налічвала 76 1
76 дамоў 1
жыхароў. Упершыню 1
Упершыню распрацавана 1
распрацавана цэласная 1
цэласная канцэптуальная 1
канцэптуальная мадэль 1
мадэль паходжання 1
эвалюцыі мохападобных 1
мохападобных з 1
часу ўзнікнення 1
ўзнікнення пачатковых 1
пачатковых археганіятаў 1
археганіятаў ( 1
Упершыню Рыбінішкі 1
Рыбінішкі ўпамінаюцца 1
ў ХVII 1
ХVII ст., 1
яны знаходзіліся 1
валоданні Корфаў. 1
Корфаў. Упершыню 1
Упершыню сабраны 1
сабраны партугальскі 1
партугальскі парламент 1
парламент (картэсы) 1
(картэсы) вырашыў 1
вырашыў пазбавіць 1
пазбавіць Бразілію 1
Бразілію ўсіх 1
ўсіх незалежніцкіх 1
незалежніцкіх заваёў 1
заваёў і 1
і адрадзіць 1
адрадзіць былы 1
былы каланіяльны 1
каланіяльны статус. 1
статус. Упершыню 1
Упершыню свет 1
свет пабачыў 1
пабачыў смурфаў 1
смурфаў у 1
у журнале 1
журнале коміксаў 1
коміксаў «Le 1
«Le Journal 1
Journal de 1
de Spirou» 1
Spirou» 23 1
кастрычніка 1958 1
1958 года, 1
у 1980-х 1
1980-х пачаў 1
пачаў выпускацца 1
выпускацца анімацыйны 1
анімацыйны серыял 1
серыял «Smurfs», 1
«Smurfs», менавіта 1
ў англамоўным 1
англамоўным свеце 1
свеце адбыўся 1
адбыўся ўсплёск 1
папулярнасці гэтых 1
маленькіх істот. 1
істот. Упершыню 1
Упершыню стаў 1
на канькі 1
канькі ў 1
гады. Упершыню 1
Упершыню ток 1
ток зрушэння 1
зрушэння быў 1
быў ​​уведзены 1
​​уведзены Максвелам 1
Максвелам у 1
працы «Аб 1
«Аб фізічных 1
фізічных сілавых 1
сілавых лініях» 1
лініях» Максвелл 1
Максвелл Дж. 2
К. «О 1
«О физических 1
физических силовых 1
силовых линиях» 1
линиях» у 1
кнізе Максвелл 1
К. Избранные 1
Избранные сочинения 1
сочинения по 1
по теории 1
теории электромагнитного 1
электромагнитного поля. 1
поля. Упершыню 1
Упершыню турнір 3
турнір Champion 2
Champions спансавала 2
спансавала кампанія 3
кампанія 188BET. 1
188BET. Упершыню 1
кампанія 888casino. 1
888casino. Упершыню 1
турнір Мастэрс 1
Мастэрс спансавала 1
кампанія Ladbrokes. 1
Ladbrokes. Упершыню 1
Упершыню тэрмін 1
тэрмін «тэізм» 1
«тэізм» ужыў 1
ужыў Ральф 1
Ральф Кедварт 1
Кедварт (1617–1688) 1
(1617–1688) у 1
працы «Ісцінная 1
«Ісцінная інтэлектуальная 1
інтэлектуальная сістэма 1
сістэма ўніверсуму». 1
ўніверсуму». Упершыню 1
драматургіі высокая 1
высокая героіка 1
героіка ўвасоблена 1
камедыйным жанры. 1
жанры. Упершыню 1
паэзіі стварыла 1
стварыла вобраз 1
вобраз рабочага 1
рабочага («Пад 1
(«Пад штандарам»). 1
штандарам»). Упершыню 1
Упершыню ўведзены 1
ўведзены ва 1
ўніверсітэтах як 1
як тытул 1
тытул (званне) 1
(званне) у 1
гісторыі Грузіі 1
Грузіі на 1
краіны балатаваўся 1
балатаваўся этнічны 1
этнічны азербайджанец, 1
азербайджанец, кандыдатуру 1
кандыдатуру якога 1
якога высунулі 1
высунулі НААГ 1
НААГ і 1
і МСАГ. 1
МСАГ. Упершыню 1
гісторыі конкурсу 1
конкурсу выступаў 1
выступаў цемнаскуры 1
цемнаскуры выканавец 1
выканавец (галандка 1
(галандка Мілі 1
Мілі Скот). 1
Скот). Упершыню 1
гісторыі матэматыкі 1
матэматыкі вынайшаў 1
вынайшаў зваротны 1
зваротны шэраг, 1
шэраг, які 1
да паслядоўнасці 1
паслядоўнасці так 1
званых лікаў 1
лікаў Фібаначы 1
Фібаначы (кожны 1
(кожны наступны 1
наступны лік 1
лік роўны 1
роўны суме 1
двух папярэдніх). 1
папярэдніх). » 1
гісторыі праляцела 1
праляцела паблізу 1
паблізу Сатурна. 1
Сатурна. Упершыню 1
дакументах сяло 1
сяло пад 1
назвай Краснэ 1
Краснэ згадваецца 1
ў 1476 1
1476 г. 1
У сярэдзіне 65
100 чал. 1
быў каралеўскі 1
каралеўскі фальварак 1
фальварак з 1
з броварам 1
броварам і 1
і вінакурня, 1
вінакурня, у 1
жыў падстараста. 1
падстараста. Упершыню 1
выбарах удзельнічаюць 1
удзельнічаюць жанчыны. 1
жанчыны. Упершыню 1
калекцыі асновай 1
для арт-кара 1
арт-кара стала 1
стала серыйная 1
серыйная мадэль. 1
мадэль. Упершыню 1
кітайскай касманаўтыцы 1
касманаўтыцы ў 1
палёце ўдзельнічае 1
ўдзельнічае жанчына- 1
жанчына- Упершыню 1
Упершыню ўлада 1
ўлада цара 1
цара набыла 1
набыла тут 1
тут дэспатычны 1
дэспатычны характар, 1
жыцці шанаваўся 1
шанаваўся ў 1
якасці бажаства. 1
бажаства. Упершыню 1
фестывалю дэманстраваліся 1
дэманстраваліся славянскія 1
славянскія фільмы. 1
фільмы. Упершыню 1
Расійскай Iмперыi 1
Iмперыi была 1
апублікавана манаграфія 1
манаграфія ў 1
ваенным медыцынскім 1
медыцынскім часопісе. 1
часопісе. Упершыню 1
сваіх сімфоніях 1
сімфоніях Моцарт 1
Моцарт уводзіць 1
уводзіць абавязковую 1
абавязковую партыю 1
партыю альтаў 1
альтаў Brown, 1
Brown, A. 1
A. Peter, 1
Peter, The 1
The Symphonic 1
Symphonic Repertoire 1
Repertoire (Volume 1
(Volume 2). 1
2). Упершыню 1
ў свецкай 1
свецкай сімфанічнай 1
сімфанічнай музыцы 1
музыцы выкарыстаў 1
выкарыстаў нацыянальны 1
нацыянальны фальклор. 1
фальклор. Упершыню 1
СССР асвойваліся 1
асвойваліся такарныя 1
такарныя патроны 1
патроны такога 1
такога выканання 1
такой дакладнасці. 1
дакладнасці. Упершыню 1
Упершыню ўсталявала 1
ўсталявала ў 1
ў металаарганічным 1
металаарганічным злучэнні 1
злучэнні (адным 1
(адным з 1
з В12-каферментаў) 1
В12-каферментаў) непасрэдную 1
паміж металам 1
металам ( 1
свету не 1
забіта ніводнага 1
ніводнага мяча; 1
мяча; таксама 1
ўпершыню фінал 1
фінал завяршыўся 1
завяршыўся ўнічыю, 1
ўнічыю, і 1
вызначэння чэмпіёна 1
чэмпіёна былі 1
выкарыстаныя пасляматчавыя 1
пенальці. Упершыню 1
Упершыню чэмпіянат 1
чэмпіянат праходзіў 1
праходзіў па 3
сістэме «восень-вясна». 1
«восень-вясна». Упершыню 1
Упершыню яго 2
яго апісаў 1
у 1823 2
1823 годзе. 1
яго структуру 1
структуру расшыфравалі 1
расшыфравалі вучоныя 1
вучоныя М. 1
М. В 1
В Ненцкі 1
Ненцкі і 1
І. А 1
А Залескі 1
Залескі ў 1
Упершыню яно 1
было ўжыта 1
ўжыта ў 1
архітэктуры Глостэрскага 1
Глостэрскага сабора, 1
сабора, але 1
Кембрыджы веерная 1
веерная канструкцыя 1
канструкцыя скляпенняў 1
скляпенняў атрымала 1
атрымала яскравая 1
яскравая і 1
і суцэльнае 1
суцэльнае мастацкае 1
мастацкае ўвасабленне. 1
ўвасабленне. Упершыню 1
Упершыню яны 1
яны з’явіліся 1
на «Студэбекеры» 1
«Студэбекеры» у 1
вельмі прыгожай 1
прыгожай дваранцы 1
дваранцы Матроне, 1
Матроне, прозвішча 1
прозвішча якой 1
якой невядомае. 1
невядомае. У 1
раз убачыўшы 1
убачыўшы сваё 1
ў люстэрку, 2
люстэрку, ён 1
паспрабаваў схапіць 1
схапіць рукамі 1
рукамі свайго 1
свайго «двайніка». 1
«двайніка». У 1
рэйс цягнік 1
цягнік адправіўся 1
адправіўся 30 1
тыдзень чэрвеня 1
было забетанавана 1
забетанавана 16 1
16 ДАКаў. 1
ДАКаў. У 1
У першых 6
першых альбомах 1
альбомах гурта, 1
гурта, Idja 1
Idja і 1
і Shamaniac, 1
Shamaniac, значная 1
частка песень 1
песень уяўляла 1
сабой традыцыйны 1
традыцыйны саамскі 1
саамскі ёйк. 1
ёйк. У 1
двух матчах 1
матчах турніру 1
турніру канадцы 1
канадцы разграмілі 1
разграмілі спачатку 1
спачатку Christian 1
Christian Brothers 1
Brothers College 1
College (7:0), 1
(7:0), затым 1
затым St. 1
St. У 1
першых радках 1
радках выкрытага 1
выкрытага завяшчання 1
завяшчання Сталыпіна 1
Сталыпіна было 1
напісана: «Я 1
«Я хачу 1
пахаваным там, 1
дзе мяне 1
мяне заб’юць». 1
заб’юць». У 1
першых раманах 1
раманах Верн 1
Верн працуе 1
мацерыку, а 1
а летам 1
летам бярэцца 1
бярэцца за 1
складаныя выпадкі 1
выпадкі на 1
на Готландзе, 1
Готландзе, але 1
да сёмай 1
сёмай кнізе 1
кнізе яна 1
ўжо перабіраецца 1
перабіраецца на 1
першых стужках 1
стужках Дысней 1
Дысней сам 1
сам агучваў 1
агучваў мышаня, 1
мышаня, і 1
неўзабаве гэты 1
фільм адкрыў 1
перад рэжысёрам 1
рэжысёрам дарогу 1
да поспеху. 1
першых чыслах 1
чыслах красавіка 1
красавіка паўночнав’етнамская 1
паўночнав’етнамская армія 1
армія ліквідавала 1
ліквідавала ачагі 1
ачагі супраціву, 1
супраціву, якія 2
заставаліся ў 2
раёнах II 1
II корпуса. 1
першы час, 1
з паравознай 1
паравознай на 1
на цеплавозную 1
цеплавозную цягу 1
цягу ў 1
склад лакаматыўнай 1
лакаматыўнай брыгады 1
брыгады акрамя 1
акрамя машыніста 1
машыніста і 1
памочніка машыніста 1
машыніста уваходзіў 1
уваходзіў яшчэ 1
і дызеліст, 1
дызеліст, які 1
за спраўную 1
спраўную працу 1
працу дызеляў. 1
дызеляў. У 1
яна час 1
часу пакідае 1
пакідае гняздо 1
гняздо і 1
час адпраўляецца 1
пошукі корму, 1
корму, прыкрыўшы 1
прыкрыўшы яйкі 1
яйкі пухам, 1
пухам, аднак 1
дзён наседжваюць 1
наседжваюць вельмі 1
вельмі шчыльна. 1
шчыльна. У 1
У першыя 35
першыя 24 2
публікацыі было 2
прададзена 5 1
мільёнаў копій. 2
прададзена 9 1
мільёнаў копій, 1
копій, што 1
было рэкордам, 1
рэкордам, пакуль 1
пакуль апошняя 1
апошняя частка 1
частка серыі, 1
серыі, « 1
першыя 3—4 1
3—4 гады 1
гады яно 1
стварэнне здаровых 1
здаровых і 1
моцных раслін, 1
раслін, здольных 1
здольных у 1
гады даваць 1
даваць рэгулярныя 1
рэгулярныя і 1
багатыя ўраджаі. 1
ўраджаі. У 1
першыя 50 1
гадоў мангольскага 1
мангольскага валадарства 1
валадарства не 1
пабудавана ніводнага 1
ніводнага новага 1
новага горада, 1
а дамангольскага 1
дамангольскага ўзроўню 1
ўзроўню каменнага 1
каменнага будаўніцтва 1
дасягнуты толькі 1
сто гадоў. 2
першыя амстэрдамскія 1
амстэрдамскія гады 1
гады значнае 1
творчасці Рэмбранта 1
Рэмбранта займае 1
займае жанр 1
жанр аўтапартрэта; 1
аўтапартрэта; адлюстроўваючы 1
адлюстроўваючы сябе 1
фантастычных адзеннях 1
адзеннях і 1
і мудрагелістых 1
мудрагелістых паставах, 1
паставах, ён 1
ён вызначае 1
вызначае новыя 1
развіцця свайго 1
першыя гадзіны 1
гадзіны прарыву 1
прарыву атакуючыя 1
атакуючыя прасунуліся 1
6 км, 1
км, захапілі 1
захапілі Плецца 1
Плецца і 1
і Капарэта. 1
Капарэта. У 1
гады выпуску 1
выпуску вялікая 1
частка М-412 1
М-412 ішла 1
экспарт. У 1
ён развіваў 1
развіваў тэхналогію 1
тэхналогію і 1
праводзіў эксперыменты 1
з матэрыяламі. 1
матэрыяламі. У 2
кіравання Ягайлы 1
Ягайлы ў 1
ў Польскае 1
Польскае каралеўства 1
каралеўства былі 1
запрошаны майстры 1
майстры з 1
рускіх земляў. 1
гады палаца, 1
палаца, сцены 1
сцены залы 1
залы пуставалі. 1
пуставалі. У 1
першыя гады, 1
гады, як 1
дом пад 1
нумарам 18 1
у сённяшняй 1
сённяшняй нумарацыі, 1
нумарацыі, прыналежаў 1
прыналежаў спачатку 1
спачатку купцу 1
купцу Міхалу 1
Міхалу Караспасаву, 1
Караспасаву, потым 1
потым турэцка-падданаму 1
турэцка-падданаму Панаш 1
Панаш Канстанцінідзі 1
Канстанцінідзі Гаврюшкин 1
П. Мари 1
Мари Вальяно 1
Вальяно и 1
и другие 1
другие (Хроника 1
обывательской жизни). 1
жизни). У 1
яна выхадзіла 1
выхадзіла нерэгулярна, 1
вялікімі перабоямі. 1
перабоямі. У 1
вучобы Ніл 1
Ніл атрымваў 1
атрымваў сярэднія 1
сярэднія ацэнкі. 1
ацэнкі. У 1
дні тайным 1
галасаваннем было 1
было выбрана 1
выбрана кіраўніцтва 1
кіраўніцтва скупшчыны, 1
скупшчыны, уключаючы 1
яе старшыню. 1
першыя дзесяцігоддзі 2
стагоддзя сербскія 1
сербскія мастакі 1
мастакі шмат 1
шмат працавалі 1
тэхніцы літаграфіі. 1
літаграфіі. У 1
дзесяцігоддзі Савецкай 1
улады адраджэнне 1
ідэнтычнасці расійскіх 1
расійскіх немцаў 1
немцаў віталася. 1
віталася. У 1
дні аблогі, 1
аблогі, распачатай 1
распачатай 6 1
6 красавіка, 1
красавіка, асманскі 1
асманскі флот 1
флот двойчы 1
двойчы падыходзіў 1
да ланцуга 1
ланцуга (меркавана 1
(меркавана 9 1
12 красавіка) 1
красавіка) і 1
і адыходзіў 1
адыходзіў пад 1
пад нападамі 1
нападамі грэчаскага 1
флоту. У 2
вайны дом 1
Гомелі быў 1
разбураны ад 1
прамога траплення 1
траплення бомбы. 1
бомбы. У 1
запуску Nintendo 1
Switch стала 1
прадаванай кансоллю 1
кансоллю Nintendo 1
Nintendo у 1
Амерыцы, Еўропе, 1
Еўропе, Расіі 1
параўнальна паспяховай 1
паспяховай ў 1
дні нямецкага 1
нямецкага бамбардзіроўкі 1
бамбардзіроўкі Мінска 1
Мінска згарэў 1
згарэў дом 1
раёне Чэрвеньскага 1
Чэрвеньскага рынка, 1
рынка, дзе 1
дзе Размысловіч 1
Размысловіч здымаў 1
здымаў кватэру. 1
кватэру. У 1
дні працаваў 1
абарончых збудаванняў, 1
збудаванняў, капаў 1
капаў супрацьтанкавыя 1
супрацьтанкавыя рвы. 1
рвы. У 1
першыя мастацкія 1
мастацкія малюнкі 1
малюнкі Ecce 1
Ecce Homo 1
Homo з’яўляюцца 1
9-м і 1
і 10-м 1
10-м стагоддзях 1
у сірыйска-візантыйскай 1
сірыйска-візантыйскай культуры. 1
першыя месяцы 3
месяцы 1882 1
года Браза 1
Браза вярнуўся 1
і падахвочваў 1
падахвочваў урад 1
урад і 2
парламент да 1
больш энергічнай 1
энергічнай дзейнасці 1
ў заходне-экватарыяльнай 1
заходне-экватарыяльнай Афрыцы. 1
пасля Дня 1
Дня H 1
H назіралася 1
зніжэнне ўзроўня 1
ўзроўня аварыйнасці. 1
аварыйнасці. У 1
месяцы паўстання 1
паўстання Гожа 1
Гожа была 1
цэнтрам паўстанцкай 1
паўстанцкай дзейнасці 1
ваколіцах Гродна. 1
першыя месяцы, 1
месяцы, прыхільнікі 1
прыхільнікі рэвалюцыі 1
рэвалюцыі не 1
не вінаваціць 1
вінаваціць Кадафі 1
прыняцці рашэнняў 2
рашэнняў без 1
кансультацый і 1
і акту; 1
акту; яны 1
яны просяць 1
просяць прыняцця 1
прыняцця пастаяннай 1
пастаяннай канстытуцыі 1
правядзенне свабодных 1
свабодных выбараў. 1
год незалежнасці 1
незалежнасці шэсце 1
шэсце ладзілася 1
ладзілася як 1
як акцыя 1
акцыя памяці. 1
гады пашкоджаныя 1
пашкоджаныя жылыя 1
грамадскія старыя 1
старыя збудаванні 1
збудаванні рэканструяваліся, 1
рэканструяваліся, новыя 1
будынкі дапаўнялі 1
дапаўнялі традыцыйную 1
традыцыйную кампазіцыю 1
кампазіцыю горада. 1
першыя паслярэвалюцыйныя 1
паслярэвалюцыйныя месяцы 1
месяцы Луначарскі 1
Луначарскі актыўна 1
актыўна адстойваў 1
адстойваў захаванне 1
захаванне гістарычнай 1
першыя паўстагоддзі 1
паўстагоддзі Індыя 1
Індыя значна 1
значна саступала 1
саступала камандам 1
камандам Англіі 1
і Аўстраліі, 1
Аўстраліі, росквіт 1
росквіт індыйскага 1
індыйскага крыкету 1
крыкету пачаўся 1
канцы 1970-х. 1
1970-х. У 1
першыя перадваенныя 1
перадваенныя і 1
асабліва пасляваенныя 1
гады хуткасці 1
хуткасці руху 1
руху аўтамабіляў 1
аўтамабіляў раслі 1
раслі за 1
кошт з’яўлення 1
з’яўлення на 1
на масавых 1
масавых мадэлях 1
мадэлях дастаткова 1
дастаткова магутных 1
магутных матораў, 1
матораў, якія 1
выкарыстоўвалі стаўшыя 1
стаўшыя даступнымі 1
даступнымі шырокаму 1
шырокаму спажыўцу 1
спажыўцу высокаактанавыя 1
высокаактанавыя гатункі 1
гатункі бензіну. 1
бензіну. У 1
стагоддзі новай 1
новай эры, 1
эры, гісторыкі 1
гісторыкі ( 1
першыя часы 1
часы яно 1
яно ўключала 1
ўключала як 1
як тэрыторыю 1
ў Славенскіх 1
Славенскіх землях, 1
землях, так 1
тэрыторыю Каралеўства 1
Каралеўства Харватыя. 1
Харватыя. У 1
вячэрнім богаслужэнні 1
богаслужэнні чытаецца 1
чытаецца Вялікі 1
Вялікі пакаянны 1
пакаянны канон 1
канон святога 1
святога Андрэя 1
Андрэя Крыцкага 1
Крыцкага з 1
з прыпевамі: 1
прыпевамі: «Памілуй 1
«Памілуй мяне, 1
мяне, Божа, 1
Божа, памілуй 1
памілуй мяне». 1
мяне». У 1
першыя чыны 1
чыны узводзяцца 1
узводзяцца казакі, 1
казакі, атэставаныя 1
атэставаныя ў 1
ў афіцэрскі 1
афіцэрскі склад. 1
У перыёдыцы 1
перыёдыцы быў 1
змешчаны анонс 1
анонс яго 1
«Гісторыя Беларусі». 1
перыяд 1987—1990 1
1987—1990 гадоў 1
праходзіў аспірантуру 1
аспірантуру ў 1
Італіі, у 1
галіне малекулярнай 1
біялогіі. У 2
перыяд акупацыі 1
акупацыі Італія 1
Італія цалкам 1
цалкам кантралявала 1
кантралявала знешнюю 1
палітыку, знешні 1
знешні гандаль 1
прыродныя рэсурсы 1
рэсурсы Албаніі. 1
перыяд Амарны 1
Амарны імя 1
імя Атон 1
Атон з'яўлялася 1
з'яўлялася царскім 1
царскім тытулам 1
тытулам (таму 1
лічыўся царом 1
царом усіх) 1
усіх) і 1
і запісвалася 1
запісвалася ў 1
ў картушы. 1
картушы. У 1
перыяд Амбрыдж 1
Амбрыдж ва 1
ўладзе прафесар 1
прафесар Мак-Гонагал 1
Мак-Гонагал сабатавала 1
сабатавала навучальны 1
навучальны працэс. 1
перыяд вакансіі 1
вакансіі Патрыяршай 1
Патрыяршай кафедры 1
кафедры Свячшэнны 1
Свячшэнны сінод 1
сінод абірае 1
абірае з 1
сваіх сталых 1
сталых членаў 1
членаў Месцаблюсціцеля 1
Месцаблюсціцеля Патрыяршага 1
Патрыяршага Прастолу. 1
Прастолу. У 1
перыяд Ваюючых 1
Ваюючых царстваў 1
царстваў Чу 1
Чу займала 1
трэць Паднябеснай 1
і аказвала 2
аказвала значны 1
навакольныя царствы. 1
царствы. У 1
перыяд войнаў 1
Напалеонам 1812—1814 1
1812—1814 гадоў 1
гадоў ордэн 1
Неўскага выдаваўся 1
выдаваўся 48 1
48 раз, 1
раз, з 1
іх 14 1
14 ордэнаў 1
ордэнаў з 1
з дыяментамі. 1
дыяментамі. У 1
перыяд вучобы 1
вучобы рэгулярна 1
рэгулярна ўдзельнічаў 1
у лінгвістычных 1
лінгвістычных экспедыцыях 1
экспедыцыях на 1
Паўночны Каўказ. 1
перыяд высокага 1
высокага Сярэднявечча 1
Сярэднявечча пачаўся 1
пачаўся паступовы 1
паступовы пераход 1
пераход прыродазнаўства 1
прыродазнаўства ад 1
ад спекуляцыйна-апрыёрных 1
спекуляцыйна-апрыёрных сузіральных 1
сузіральных схем 1
схем больш 1
перыяду да 1
да эксперымента. 1
эксперымента. У 1
перыяд Вялікай 2
з 1941. 1
вайны ўдзельнік 1
ўдзельнік абароны 1
абароны Беластока. 1
Другой Пунічнай 1
вайны (218—201 1
(218—201 гады 1
н.э.) цар 1
цар усходняй 1
часткі Нумідыі 1
Нумідыі Масініса 1
Масініса аказваў 1
аказваў рымлянам 1
рымлянам дапамогу, 1
дапамогу, за 1
стаць у 2
у 201 1
201 да 1
н.э. кіраўніком 1
кіраўніком усёй 1
усёй Нумідыі. 1
Нумідыі. У 1
перыяд дынастыі 2
дынастыі Каджараў 1
Каджараў Эрывань 1
Эрывань была 1
вельмі багатая. 1
багатая. У 1
з 1861 1
1861 па 1
тут меліся 1
меліся выбарны 1
выбарны прадстаўнічы 1
прадстаўнічы орган 1
- зямельны 2
зямельны сойм 1
сойм (zemský 1
(zemský sněm), 1
sněm), выканаўчы 1
выканаўчы орган 1
зямельны камітэт 1
камітэт (zemský 1
(zemský výbor) 1
výbor) на 1
зямельным гетманам 1
гетманам (zemský 1
(zemský hejtman), 1
hejtman), цэнтральная 1
цэнтральная ўлада 1
прадстаўлена намеснікам 1
намеснікам (místodržící). 1
(místodržící). У 1
па 1914 1
1914 гады 1
дэпутатам фарэрскага 1
фарэрскага парламента. 1
па 1915 1
1915 год 1
год домаўласніцтва 1
домаўласніцтва прыналежала 1
прыналежала Івану, 1
Івану, Аляксею 1
Аляксею і 1
Аляксандру Случэнкам 1
Случэнкам і 1
і Аспазіі 1
Аспазіі Георгіеўне 1
Георгіеўне Случэнка. 1
Случэнка. У 1
узначальваў Нацыянальны 1
банк Японіі. 1
з 1926 2
1926 па 1
1936 з’яўлялася 1
з’яўлялася званнем 1
званнем вышэйшых 1
вышэйшых кіраўнікоў 1
кіраўнікоў тэрытарыяльных 1
тэрытарыяльных падраздзяленняў 1
падраздзяленняў арганізацыі 1
арганізацыі Абшніт 1
Абшніт СС 1
СС ( 1
і Оберабшніт 1
Оберабшніт ( 1
па 1937 1
1937 год 1
год прамысловая 1
прамысловая вытворчасць 1
вытворчасць узрасла 1
узрасла на 1
на 102%, 1
102%, падвоіўся 1
падвоіўся даход. 1
даход. У 1
па 1949 1
1949 год 1
год Банч 1
Банч адыграў 1
ў урэгуляванні 1
урэгуляванні Араба-ізраільскага 1
Араба-ізраільскага канфлікту. 1
канфлікту. У 1
толькі 67048 1
67048 купэ 1
купэ супраць 1
супраць 1852008 1
1852008 седанаў. 1
седанаў. У 1
1974 да 1
да 1981 2
з'яўляецца мноства 1
мноства музыкаў 1
музыкаў і 1
і гуртоў 1
гуртоў гэтага 1
кірунку ва 1
Рэспубліцы Карэi 1
Карэi знаходзіліся 1
знаходзіліся паведамленні 1
пра 1104 1
1104 неспрыяльныя 1
неспрыяльныя падзеі. 1
падзеі. У 1
2012 гады 1
гады Віт-Братстром 1
Віт-Братстром была 1
была прафесаркай 1
прафесаркай літаратуры 1
з гендэрнай 1
гендэрнай праблематыкай 1
праблематыкай ў 1
ў Сёдэрцёрнскім 1
Сёдэрцёрнскім універсітэце. 1
2012 гг. 1
колькасць гарадоў-мільянераў 1
гарадоў-мільянераў у 1
краіне скарацілася 1
5 ( 1
год вялікая 1
з Блізкага 1
Афрыкі перасеклі 1
паміж Турцыяй 1
і Грэцыяй, 1
Грэцыяй, што 1
прывяло Грэцыю 1
Грэцыю і 1
і Еўрапейскае 1
Еўрапейскае агенцтва 1
ахове межаў 1
межаў Frontex 1
Frontex да 1
ўзмацнення памежнага 1
памежнага кантролю. 1
кантролю. У 1
3 па 1
рэгіёнах Ірака 1
ў безпорядках 1
безпорядках загінулі 1
загінулі звыш 1
уключаючы не 1
6 праваахоўнікаў. 1
праваахоўнікаў. У 1
гадзін баграрскія 1
баграрскія акупанты 1
акупанты ажыццявілі 1
ажыццявілі рэйд 1
рэйд па 1
гета з 1
мэтай апавяшчэння 1
апавяшчэння аб 1
аб высылцы 1
высылцы яўрэяў. 1
перыяд заручын, 1
заручын, якая 1
доўжылася каля 1
года, шлюб 1
не ладзіўся 1
ладзіўся і 1
і нявеста 1
нявеста засталася 1
ў бацькоўскім 1
бацькоўскім доме. 1
студзень 2010 1
была паглынута 1
паглынута карпарацыяй 1
карпарацыяй « 1
сакавіка 1985 1
май 1988 1
года 334-ы 1
334-ы асобны 1
атрад спецыяльнага 1
прызначэння здзейсніў 1
здзейсніў 250 1
250 баявых 1
баявых выхадаў, 1
выхадаў, у 1
3000 маджахедаў. 1
маджахедаў. У 1
перыяд іканаборства 1
іканаборства літургічны 1
літургічны кніжны 1
кніжны жывапіс 1
жывапіс звёўся 1
выявы крыжа 1
розных арнаментаў. 1
арнаментаў. У 1
перыяд канфлікту 1
канфлікту Салжаніцына 1
Салжаніцына з 1
ўладамі з’яўляюцца 1
з’яўляюцца інспіраваныя 1
інспіраваныя КДБ 1
КДБ публікацыі 1
ён, знаходзячыся 1
зняволенні, актыўна 1
органамі МДБ. 1
МДБ. У 1
перыяд крызісу 1
ў РСДРП, 1
РСДРП, калі 1
калі Бунд 1
Бунд фактычна 1
фактычна дзейнічаў 1
дзейнічаў як 1
самастойная арганізацыя, 1
арганізацыя, у 1
яго вярхах 1
вярхах узмацніліся 1
узмацніліся сепаратысцкія 1
сепаратысцкія тэндэнцыі. 1
тэндэнцыі. У 1
летніх дажджоў 1
дажджоў суднаходная 1
суднаходная ад 1
горада Гамбела. 1
Гамбела. У 1
перыяд мамелюкскага 1
мамелюкскага ўладарніцства 1
ўладарніцства Іерусалім 1
ў найважнейшы 1
найважнейшы мусульманскі 1
мусульманскі цэнтр. 1
цэнтр. У 2
перыяд навучання 1
Празе быў 1
членам студэнцкага 1
студэнцкага гуртка 1
перыяд найбольшай 2
найбольшай папулярнасці 1
выступалі таксама 2
таксама Павел 1
Павел Мсціслаўскі 1
Мсціслаўскі (бас-гітара), 1
(бас-гітара), Эдмунд 1
Эдмунд Стасяк 1
Стасяк (рытм-гітара) 1
(рытм-гітара) і 1
і Яраслаў 1
Яраслаў Шлягоўскі 1
Шлягоўскі (барабаны). 1
(барабаны). У 1
перыяд Нара 1
Нара (646—794) 1
(646—794) адбылося 1
адбылося зараджэнне 1
зараджэнне арыгінальнай 1
арыгінальнай японскай 1
японскай шырмы, 1
шырмы, яе 1
вонкавага выгляду. 1
выгляду. У 1
перыяд незалежнасці 1
незалежнасці характар 1
характар знешняй 1
палітыкі Ямайкі 1
Ямайкі залежыць 1
якая партыя 1
партыя стаіць 1
стаіць каля 1
каля руля. 1
руля. У 1
перыяд нідэрландскай 1
нідэрландскай каланізацыі 1
каланізацыі былі 1
прыцягнутыя еўрапейскія 1
еўрапейскія архітэктурныя 1
архітэктурныя формы. 1
перыяд нямецкай 2
акупацыі жыў 1
вёсцы Вяшэўка. 1
Вяшэўка. У 1
акупацыі яўрэйка 1
яўрэйка Паліна, 1
Паліна, у 1
гета не 1
не перасялілася. 1
перасялілася. У 1
паміж 1870 1
1870 і 1
і 1910 1
1910 гадамі 1
гадамі каля 1
000 армян 1
армян змушаны 1
былі эміграваць, 1
эміграваць, у 1
у 1890—1910 1
1890—1910 гадах 1
гадах не 1
за 741 1
741 тысячы 1
тысячы гектараў 1
гектараў армянскіх 1
армянскіх земляў 1
земляў былі 1
былі незаконна 1
незаконна адабраны 1
адабраны ці 1
ці канфіскаваны 1
канфіскаваны прадстаўнікамі 1
прадстаўнікамі дзяржавы. 1
паміж 1960–1964 1
1960–1964 была 1
невялікая ўстановачная 1
ўстановачная партыя. 1
паміж 1972 1
1972 і 1
і 1984 1
1984 гадамі 1
гадамі беркут 1
беркут быў 1
на залатога 1
залатога ястраба, 1
ястраба, знак 1
знак Федэрацыі 1
Федэрацыі Арабскіх 1
Арабскіх Рэспублік. 1
Рэспублік. У 1
паміж 1998 1
2001 гадах, 1
гадах, Osem 1
Osem узначальваў 1
узначальваў Фэліпэ 1
Фэліпэ Ізкарэй. 1
Ізкарэй. У 1
дзвюма сусветнымі 1
сусветнымі войнамі 1
войнамі іх 1
іх займала 1
займала польская 1
польская армія. 1
паміж з’ездамі 1
з’ездамі кіруючым 1
з’яўляецца Цэнтральны 1
Цэнтральны камітэт, 1
збіраецца не 1
паміж паседжаннямі 1
паседжаннямі Пастаяннага 1
Пастаяннага камітэта 1
камітэта кіраўніцтва 1
кіраўніцтва СВА 1
СВА ажыццяўляе 1
ажыццяўляе бюро. 1
першага каранціну 1
каранціну Малон 1
Малон адзін 1
наведаў Сопер 1
Сопер і 1
прапанаваў напісаць 1
напісаць пра 1
яе кнігу, 1
кнігу, паабяцаўшы 1
паабяцаўшы аддаць 1
ёй частку 1
частку аўтарскіх 1
аўтарскіх адлічэнняў. 1
у 1915—1917, 1
1915—1917, Хендэрсан 1
Хендэрсан уваходзіў 1
уваходзіў ва 1
ва ўрады 1
ўрады Асквита 1
Асквита і 1
і Лойд 1
Лойд Джорджа, 1
Джорджа, у 1
якасці міністра 1
без партфеля, 1
партфеля, выступаў 1
за «вайну 1
«вайну да 1
пераможнага канца». 1
канца». У 1
перыяд праўлення 4
дынастыі Пехлеві 1
Пехлеві былі 1
ўзведзены будынкаі 1
будынкаі Нацыянальнага 1
Нацыянальнага кашанскага 1
кашанскага музея 1
праўлення Пелхама 1
Пелхама Вялікабрытанія 1
Вялікабрытанія ўдзельнічала 1
некалькіх войнах, 1
ліку вайне 1
аўстрыйскую спадчыну 1
некалькіх канфліктах 1
канфліктах у 1
у калоніях. 1
калоніях. У 1
праўлення Сухарта 1
Сухарта прэзідэнт, 1
прэзідэнт, у 1
канстытуцыяй, абіраўся 1
абіраўся НКК 1
НКК на 1
з віцэ-прэзідэнтам. 1
віцэ-прэзідэнтам. У 1
перыяд прэзідэнцтва 1
прэзідэнцтва Вахіда 1
Вахіда ўдалося 1
ўдалося вырашыць 1
вырашыць некаторую 1
некаторую частку 1
частку сацыяльна-эканамічных 1
сацыяльна-эканамічных праблем. 1
размнажэння практычна 1
перыяд распаду 1
абвешчана аднаўленне 1
аднаўленне Эстонскай 1
росквіту насельніцтва 1
вострава дасягала 1
дасягала 50 1
перыяд рэабілітацыі 1
рэабілітацыі яна 1
працягвала запісваць 1
запісваць музыку 2
сольны артыст. 1
артыст. У 1
перыяд рэпетыцый 1
рэпетыцый каля 1
тыдняў акцёры, 1
акцёры, "ужываючыся" 1
"ужываючыся" ў 1
ў ролі, 1
ролі, знаходзіліся 1
ў аддзяленні, 1
аддзяленні, мелі 1
мелі зносіны 1
з хворымі 1
хворымі і 1
і лекарамі, 1
лекарамі, удзельнічалі 1
ў сеансах 1
сеансах сацыяльнай 1
сацыяльнай тэрапіі, 1
тэрапіі, харчаваліся 1
харчаваліся разам 1
з пацыентамі. 1
пацыентамі. У 1
перыяд саміх 1
саміх баёў 1
баёў непасрэдна 1
непасрэдна знаходзіўся 1
НП разам 1
з камандзірам 1
камандзірам корпуса, 1
корпуса, бываў 1
у частках 1
і падраздзяленнях, 1
падраздзяленнях, канкрэтна 1
канкрэтна кіраваў 1
кіраваў палітскладам, 1
палітскладам, арганізоўваў 1
арганізоўваў палітработу 1
палітработу сярод 1
сярод байцоў 1
1946 па 1
люты 1947 1
1947 гадоў 1
гадоў кожная 1
пяці зямель 1
зямель прыняла 1
прыняла сваю 1
сваю канстытуцыю. 1
2019 па 1
студзень 2020 1
2020 становішча 1
спраў прыхільнікаў 1
прыхільнікаў Сараджа 1
Сараджа яшчэ 1
больш пагоршылася. 1
пагоршылася. У 1
музей наведала 1
наведала 7 1
з 160 1
160 краін 1
свету, што 1
зрабіла музей 1
музей самым 1
наведвальным у 1
у Штутгарце. 1
Штутгарце. У 1
агалоску як 1
у Паўдневай 1
Паўдневай Афрыцы, 1
Афрыцы, так 1
мяжой, як 1
як група 1
група тых, 1
хто адстойвае 1
адстойвае перавагу 1
перавагу белай 1
белай расы. 1
расы. У 1
перыяд старшынства 1
старшынства Міхася 1
Міхася Лужынскага 1
Лужынскага клуб 1
клуб налічваў 1
налічваў 198 1
198 чалавек. 1
перыяд сусветных 1
пасля тыповай 1
тыповай плаўказармой 1
плаўказармой стала 1
стала пасажырскае 1
пасажырскае судна, 1
судна, так 1
яно патрабавала 1
патрабавала толькі 1
толькі мінімальных 1
мінімальных пераробак. 1
пераробак. У 1
перыяд Сярэдняга 1
з Амонам 1
Амонам атоесамліваецца 1
атоесамліваецца таксама 1
таксама бог 1
бог урадлівасці 1
урадлівасці Мін. 1
Мін. У 1
перыяд турэцкага 2
турэцкага валадарства 1
назву Хамзабег. 1
Хамзабег. У 1
турэцкага нашэсця 1
краіне будаваліся 1
будаваліся абарончыя 1
абарончыя збудаванні. 1
фарміравання вучэння 1
аб Святой 1
Тройцы вяліся 1
вяліся вострыя 1
вострыя дыскусіі, 1
дыскусіі, так 1
званыя трынітарныя 1
трынітарныя спрэчкі. 1
спрэчкі. У 1
фарміравання французскай 1
французскай літаратурнай 1
яе меў 1
уплыў лацінскі 1
лацінскі сінтаксіс, 1
сінтаксіс, пад 1
уздзеяннем якога 1
французскай граматыцы 1
граматыцы фарміраваліся 1
фарміраваліся правілы 1
правілы спалучэння 1
спалучэння і 1
і паслядоўнасці 1
паслядоўнасці часоў, 1
часоў, інфінітыўныя 1
інфінітыўныя звароты 1
звароты і 1
перыяд хрушчоўскай 1
хрушчоўскай «адлігі» 1
«адлігі» многіх 1
многіх зняволенных 1
зняволенных вызвалі 1
вызвалі з 1
з канцлагероў, 1
канцлагероў, якія 1
неўзабаве пераўтварылі 1
перыяд цяперашняй 1
цяперашняй трэцяй 1
хвалі паспелі 1
паспелі з'явіцца 1
з'явіцца вядомыя 1
вядомыя гурты 1
гурты і 1
і выканаўцы, 1
выканаўцы, напрыклад 1
напрыклад Німий 1
Німий ды 1
ды ALCO 1
ALCO Brothers. 1
Brothers. У 1
У перыядычным 2
друку публікавала 1
публікавала апавяданні, 1
апавяданні, нарысы, 1
нарысы, казкі, 1
казкі, тэатральныя 1
і артыкулы. 1
артыкулы. У 1
друку С. 1
Алексіевіч выступала 1
з нарысамі 1
нарысамі і 1
і нататкамі; 1
нататкамі; так, 1
годзе апублікавала 1
апублікавала наказ 1
наказ новай 1
новай мінскай 1
мінскай газеце 1
газеце «Авив» 1
«Авив» http://belisrael. 1
перыяд элінізму, 1
элінізму, калі 1
калі Грэцыя 1
паміж буйнымі 1
буйнымі эліністычнымі 1
эліністычнымі дзяржавамі, 1
дзяржавамі, становішча 1
становішча Афін 1
Афін неаднаразова 1
змянялася. У 1
кіравання адбыўся 1
адбыўся карупцыйны 1
карупцыйны крызіс, 1
крызіс, які 1
жыцці Італіі. 1
пасадзе міністра 1
міністра аўстрыйскія 1
аўстрыйскія жанчыны 1
службу, а 1
ў начныя 1
начныя гадзіны. 1
У п'есах 2
п'есах «Рогі 1
«Рогі дона 1
дона Ахінеі» 1
Ахінеі» (1921), 1
(1921), «Убранне 1
«Убранне нябожчыка» 1
нябожчыка» (1926) 1
інш. праз 1
праз гратэск, 1
гратэск, абагульненасць 1
абагульненасць вобразаў 1
вобразаў і 1
і парадзіраванне 1
парадзіраванне штампаў 1
штампаў класічнай 1
класічнай літаратуры 4
літаратуры высмеяў 1
высмеяў афіцыйную 1
афіцыйную ідэалогію 1
ідэалогію і 2
і косны 1
косны быт 1
быт правінцыяльнай 1
правінцыяльнай Іспаніі. 1
п'есах сам 1
сам граў 1
граў галоўныя 1
У п’есе 3
п’есе бескампрамісна 1
бескампрамісна крытыкуюцца 1
крытыкуюцца заганныя 1
заганныя метады 1
кіраўніцтва савецкай 1
савецкай гаспадаркай, 1
гаспадаркай, паказуха, 1
паказуха, фармалізм, 1
фармалізм, казённае 1
казённае адміністраванне. 1
адміністраванне. У 1
п’есе Ін 1
Ін кейнэмс 1
кейнэмс ланд 1
ланд («У 1
(«У нічыёй 1
нічыёй краіне»), 1
краіне»), пастаўленай 1
пастаўленай у 1
1938 годзе, 1
годзе, Цэйтлін 1
Цэйтлін прадбачыў 1
прадбачыў жахі 1
жахі Халакосту. 1
Халакосту. У 1
У п'есе-казкцы 1
п'есе-казкцы С. 1
С. Кавалёва 1
Кавалёва «Хохлік» 1
«Хохлік» галоўны 1
«маленькі барадаты 1
барадаты дзядок 1
дзядок у 1
у стракатай 1
стракатай апранасе», 1
апранасе», «сярдзіты 1
«сярдзіты з 1
з выгляду, 1
выгляду, але 1
добры ў 1
душы чалавечак 1
чалавечак з 1
сямейства гномаў». 1
гномаў». У 1
п’есе «Пра 1
«Пра Наўхаданосара-цара» 1
Наўхаданосара-цара» праз 1
праз мастацкія 1
мастацкія сродкі 1
сродкі драматургіі 1
драматургіі сцвярджаецца 1
сцвярджаецца неабходнасць 1
неабходнасць справядлівага 1
справядлівага і 1
і мудрага 1
мудрага манарха. 1
манарха. У 1
У песні 2
песні The 1
Cranberries «Zombie» 1
«Zombie» адлюстроўваецца 1
адлюстроўваецца яе 1
яе жаданне 1
жаданне абудзіць 1
абудзіць ў 1
ў ірландскім 1
ірландскім народзе 1
народзе пачуццё 1
пачуццё шкадавання 1
шкадавання аб 1
аб прынесеных 1
прынесеных падчас 1
падчас змагання 1
незалежнасць ахвярах 1
ахвярах і 1
вяртанне краіны 1
мірнага стану. 1
стану. У 1
песні сербскі 1
сербскі салдат 1
салдат спявае 1
спявае пра 1
сваю разбураную 1
разбураную вёску, 1
вёску, пра 1
пра царкву, 1
царкву, у 1
браў шлюб, 1
пра гаротнае 1
гаротнае адступленне, 1
адступленне, падчас 1
страціў многіх 1
сваіх таварышаў. 1
таварышаў. У 2
У Пецярбургу 1
Пецярбургу карціну 1
карціну выставілі 1
выставілі ў 1
ў асобнай 1
асобнай зале, 1
зноў выклікала 1
выклікала жорсткія 1
спрэчкі публікі 1
У Пешце 1
Пешце Полак 1
Полак будаваў 1
будаваў жылыя 1
і палацы 1
стылі позняй 1
позняй готыкі 1
готыкі з 1
У пілотаў 1
пілотаў пасажырскіх 1
самалётаў адсутнічае 1
адсутнічае магчымасць 1
для рэгулярных 1
рэгулярных трэніровак 1
такіх умовах. 1
У пінгвінаў 1
пінгвінаў ёсць 1
ёсць добра 1
добра развітая 1
сістэма цеплааддачы 1
цеплааддачы ў 1
ў плаўніках 1
плаўніках і 1
і нагах: 1
нагах: артэрыяльная 1
артэрыяльная кроў, 1
кроў, якая 1
іх, аддае 1
аддае цеплыню 1
цеплыню болей 1
болей халоднай 1
халоднай вянознай 1
вянознай крыві, 1
крыві, якая 1
якая адцякае 1
адцякае зваротна 1
зваротна да 1
да цела, 1
цела, такім 1
чынам цепластрата 1
цепластрата зводзіцца 1
У Пінскім 1
Пінскім гідратэхнікуме 1
гідратэхнікуме навучалі 1
навучалі па 1
спецыяльнасці «будаўніцтва 1
«будаўніцтва сельскіх 1
сельскіх ГЭС 1
і гідрамеліярацыя». 1
гідрамеліярацыя». У 1
У Пінску, 1
Пінску, у 1
гарадской гасцініцы 1
гасцініцы «Англійская» 1
«Англійская» (будынак 1
(будынак захаваўся 1
дзён за 1
за адрасам: 1
адрасам: г. 1
г. Пінск, 1
Пінск, вул. 1
У пісьменніцкім 1
пісьменніцкім галасаванні 1
галасаванні «Кніга 1
«Кніга году» 1
году» (2018) 1
(2018) кніга 1
кніга заняла 1
У пісьмовых 3
крыніцах Судзіслаўль 1
Судзіслаўль упершыню 1
упершыню згаданы 1
летапісе Салігаліцка-Васкрасенскага 1
Салігаліцка-Васкрасенскага манастыра 1
манастыра 1360 1
1360 года 1
як умацаваны 1
умацаваны пункт. 1
крыніцах тэрмін 2
тэрмін «наміткі» 1
«наміткі» згадваецца 1
пад 1565 1
1565 годам 1
Львоўскай гарадской 1
гарадской кнізе, 1
кнізе, а 1
ў «актавай 1
«актавай кнізе 1
кнізе Жытомірскага 1
Жытомірскага гарадскога 1
гарадскога ўрада 1
ўрада XVI 1
тэрмін «Шампань» 1
«Шампань» упершыню 1
упершыню сустракаецца 1
назва графства, 1
графства, створанага 1
пал. У 2
У піфасаў 1
піфасаў магло 1
шасці ручак. 1
ручак. У 1
У пладах 1
пладах лепшых 1
лепшых сартоў 1
сартоў ад 1
50 мг% 1
мг% вітаміну 1
вітаміну А 1
А (караціну), 1
(караціну), солі 1
солі калію, 1
калію, кальцыю, 1
кальцыю, магнію, 1
магнію, мікраэлементы. 1
мікраэлементы. У 1
У пладоў 1
пладоў розных 1
раслін найбольш 1
найбольш прыкметныя, 1
прыкметныя, важныя 1
важныя з 2
гледжання чалавека 1
чалавека часткі 1
часткі плода 1
плода ўтвараюцца 1
ўтвараюцца рознымі 1
рознымі слаямі, 1
слаямі, што 1
служыць класіфікацыйнай 1
класіфікацыйнай прыкметай 1
прыкметай расліны. 1
У планарыі, 1
планарыі, кая 1
кая наелася, 1
наелася, праз 1
праз покрывы 1
покрывы добра 1
бачны разгалінаваны 1
разгалінаваны кішэчнік. 1
кішэчнік. У 1
У планах 3
планах агенцтва 1
агенцтва шэсць 1
шэсць нацыянальных 1
адзін нацыянальны 1
нацыянальны марскі 1
марскі парк. 1
планах было 1
было прымусіць 1
прымусіць Карла 1
Карла выступіць 1
выступіць сімвалам 1
сімвалам апазіцыі, 1
апазіцыі, калі 1
калі надыдзе 1
надыдзе час. 1
планах распрацоўшчыка 1
распрацоўшчыка з’яўленне 1
сайце ўласнага 1
ўласнага навіннага 1
навіннага праекта, 1
праекта, некалькі 1
некалькі сэрвісаў 1
сэрвісаў агрэгацыі, 1
агрэгацыі, адным 1
іх павінен 1
стаць сэрвіс 1
сэрвіс па 1
па зручным 1
зручным пошуку 1
пошуку працы, 1
працы, сэрвіс 1
сэрвіс пра 1
пра надвор’е. 1
надвор’е. У 1
У плане 6
форму трапецыі 1
трапецыі з 1
двума ўваходамі. 1
ўваходамі. У 1
плане геймплэя 1
геймплэя вельмі 1
на Adventure 1
Adventure Island 1
Island II. 1
плане любяшоўскі 1
любяшоўскі Касцёл 1
Яна Евангеліста 1
Евангеліста ўяўляў 1
сабой крыж, 1
крыж, меў 1
меў па 1
баках дзве 1
дзве капліцы 1
чатыры франтоны, 1
франтоны, кожны 1
якіх завяршаўся 1
завяршаўся вялікім 1
вялікім жалезным 1
жалезным крыжам. 1
крыжам. У 1
плане пораў 1
пораў году 1
году палярны 1
палярны дзень 1
дзень тут 1
тут супадае 1
з "летам", 1
"летам", калі 1
дасягаць -30 1
-30 — 1
— -25°С 1
-25°С (абсалютны 1
(абсалютны максімум 1
максімум — 1
— -12,3°С). 1
-12,3°С). У 1
плане храм 1
выгляд працяглага 1
працяглага прамавугольніка, 1
прамавугольніка, які 1
ўключаў 3- 1
3- У 1
плане царква 1
царква выцягнута 1
з усхода 1
усхода на 1
з'яўляецца выцягнутым 1
выцягнутым прамавугольнікам. 1
прамавугольнікам. У 1
У пластыцы 1
пластыцы фасадаў 1
фасадаў выкарыстаны 1
элементы розных 1
гістарычных стыляў. 1
стыляў. У 1
У плейстацэне 1
плейстацэне ўсе 1
ўсе астравы 1
былі пакрытыя 2
пакрытыя мацерыковым 1
мацерыковым ільдом. 1
ільдом. У 1
У плёнкавай 1
плёнкавай фатаграфіі 1
фатаграфіі выкарыстоўваецца 1
выкарыстоўваецца стаўленне 1
стаўленне бакоў 1
бакоў 1,5 1
1,5 (3:2). 1
(3:2). У 1
У Плоўдзіве, 1
Плоўдзіве, Вазаў 1
Вазаў стварае 1
стварае «Эпапею 1
«Эпапею забытых» 1
забытых» — 1
— цыкл 1
цыкл патэтычных 1
патэтычных одаў 1
одаў у 1
гонар выдатных 1
выдатных герояў 1
герояў нацыянальна-вызваленчай 1
нацыянальна-вызваленчай барацьбы. 1
барацьбы. У 3
У плыні 2
плыні пяці 1
гадоў Здэнка 1
Здэнка ўваходзіла 1
склад чэшскай 1
чэшскай зборнай 1
па мастацкай 1
мастацкай гімнастыцы. 1
гімнастыцы. У 1
плыні шэрагу 1
шэрагу стагоддзяў 1
стагоддзяў гэтым 1
гэтым тытулам 1
тытулам менаваліся 1
менаваліся феадальныя 1
кіраўнікі буйных 1
буйных правінцый 1
правінцый Эфіопіі. 1
Эфіопіі. Уплыў 1
Уплыў афіцыёзнай 1
афіцыёзнай гістарыяграфіі 1
гістарыяграфіі і 1
і ўласных 1
ўласных поглядаў 1
поглядаў Грыгаровіча 1
Грыгаровіча адлюстраваўся 1
адлюстраваўся ў 1
пэўных антыкаталіцкіх 1
антыкаталіцкіх тэндэнцыях 1
тэндэнцыях выдання. 1
выдання. Уплыў 1
Уплыў Бобі 1
Бобі Ціманса 1
Ціманса і 1
і ягоны 2
ягоны почырк 1
почырк можна 1
музыцы джазавых 1
джазавых піяністаў 1
піяністаў наступнага 1
пакалення 1970х 1
1970х гадоў, 1
чаргу Леса 1
Леса МакШэна 1
МакШэна і 1
і Рэмсі 1
Рэмсі Льюіса. 1
Льюіса. Уплыў 1
Уплыў вады 1
на электрахімічнае 1
электрахімічнае разлажэнне. 1
разлажэнне. Уплыў 1
Уплыў гамераўскага 1
гамераўскага эпасу 1
эпасу аказаў 1
фарміраванне грэчаскай 1
грэчаскай культуры 1
шырока прызнана, 1
прызнана, і 1
і Гамер 1
Гамер быў 1
настаўнік Грэцыі 1
Грэцыі Heubeck, 1
Heubeck, Alfred; 1
Alfred; West, 1
West, Stephanie; 1
Stephanie; Hainsworth, 1
Hainsworth, J. 1
B. (1988). 1
(1988). Уплыў 1
Уплыў гэтай 1
гэтай прыкметы 1
краіне ніяк 1
не даказан, 1
даказан, але 1
гэтым дадзеная 1
дадзеная ўмова 1
ўмова заўсёды 1
заўсёды выконваецца, 1
выконваецца, а 1
выкананне ніяк 1
ад аўтараў 1
аўтараў жарту. 1
жарту. Уплыў 1
Уплыў гэтых 1
двух стыляў 1
стыляў дае 1
дае ведаць 1
ведаць пра 1
працах Кунка. 1
Кунка. Уплыў 1
Уплыў жрэцтва 1
жрэцтва на 1
на грамадства 1
грамадства старажытных 1
цывілізацый быў 1
быў велізарны. 1
велізарны. Уплыў 1
Уплыў індустрыялізацыі 1
індустрыялізацыі на 1
рост ўзроўню 1
ўзроўню даходаў 1
з 1500. 1
1500. Уплыў 1
Уплыў ІНК 1
ІНК узрос, 1
узрос, ён 1
ён ператварыўся 1
партыю, а 1
а гандзізм 1
гандзізм стаў 1
яго афіцыйнай 1
афіцыйнай ідэалогіяй. 1
ідэалогіяй. Уплыў 1
Уплыў коптаў 1
коптаў на 1
арабскую архітэктуру 1
архітэктуру і 1
выкарыстанне некаторых 1
некаторых копцкіх 1
копцкіх матываў 1
матываў у 1
ісламскіх будынках 1
будынках пачынаецца 1
стагоддзя. Уплыў 1
Уплыў П. 1
П. Рубенса 1
Рубенса адчувальны 1
адчувальны ў 1
ранніх творах 2
мастака («П'яны 1
(«П'яны Сілен», 1
Сілен», да 1
да 1621; 1
1621; «Святы 1
«Святы Марцін 1
Марцін і 2
і жабрак», 1
жабрак», каля 1
каля 1621). 1
1621). Уплыў 1
Уплыў суседніх 1
культур таксама 1
таксама адчуваецца 1
адчуваецца на 1
іншых баках 1
баках жыцця. 1
жыцця. Уплыў 1
Уплыў Эйнштэйна 1
Эйнштэйна на 1
філасофію навукі 1
навукі дваццатага 1
стагоддзя супастаўны 1
тым уплывам, 1
уплывам, які 1
аказаў на 1
на фізіку 1
фізіку дваццатага 1
У плэй-оф 4
плэй-оф выходзяць 1
выходзяць каманды, 1
групах першае 1
першае і 1
другое месцы, 1
таксама лепшыя 1
лепшыя чатыры 1
чатыры каманды 1
з заняўшых 1
заняўшых трэція 1
трэція месцы. 1
плэй-оф каманды 2
былі пасеяныя 1
пасеяныя ў 1
ў незалежнасці 1
ад прыналежнасці 1
да канферэнцыі. 1
па алімпійскай 1
алімпійскай сістэме, 1
сістэме, да 1
4 перамог 1
сваёй канферэнцыі. 1
плэй-оф трэцяе 1
трэцяе каманда 1
гуляе супраць 1
супраць шостай, 1
шостай, а 1
а чацвёртая 1
чацвёртая супраць 1
супраць пятая, 1
пятая, ў 1
ў двухматчавым 1
двухматчавым паўфінале 1
паўфінале (дома 1
(дома і 1
на выездзе). 1
выездзе). У 1
У ПНР 1
ПНР яго 1
яго афіцыйна 1
афіцыйна лічаць 1
лічаць здраднікам 1
і рэнегатам. 1
рэнегатам. У 1
У побыце 2
побыце слова 1
слова «прырода» 1
«прырода» часта 1
значэнні натуральнае 1
натуральнае асяроддзе 1
асяроддзе пасялення 1
пасялення чалавека 1
чалавека (усё, 1
(усё, што 1
нас атачае, 1
атачае, за 1
выключэннем створанага 1
створанага чалавекам). 1
чалавекам). У 1
побыце чалавеку 1
чалавеку штохвілінна 1
штохвілінна патрабуецца 1
патрабуецца здзяйсняць 1
здзяйсняць якія-небудзь 1
якія-небудзь дзеянні 1
дзеянні дробнай 1
дробнай маторыкі: 1
маторыкі: засцёгванне 1
засцёгванне гузікаў, 1
гузікаў, маніпуляванне 1
маніпуляванне дробнымі 1
дробнымі прадметамі, 1
прадметамі, пісьмо, 1
пісьмо, маляванне 1
т. д., 1
д., таму 1
таму ад 1
развіцця прама 1
прама залежыць 1
залежыць яго 1
якасць жыцця. 1
У поглядах 1
поглядах мысляроў 1
мысляроў гэтай 1
гэтай эпохі 1
эпохі шмат 1
шмат супярэчнасцей. 1
супярэчнасцей. У 1
У позе 1
позе Венеры 1
Венеры адчуваецца 1
адчуваецца уплыў 1
уплыў класічнай 1
грэчаскай скульптуры. 1
У познаспелых 1
познаспелых сартоў 1
сартоў сцёблы 1
сцёблы разгаліноўваюцца 1
разгаліноўваюцца ў 1
ніжняй частцы, 1
частцы, скараспелых 1
скараспелых — 1
у сярэдняй. 1
сярэдняй. У 1
У познесавецкія 1
познесавецкія часы 1
часы з'явілася 1
некалькі артыкулаў 1
і ўспамінаў 1
ўспамінаў паэтавых 1
паэтавых сучаснікаў. 1
сучаснікаў. У 1
У позні 2
позні класічны 1
класічны перыяд 1
перыяд майя 1
майя (да 1
э.) тут 1
чалавек, існавалі 1
гарады Ламанай 1
Ламанай і 1
і Лахмуль. 1
Лахмуль. У 1
У познім 4
познім алігацэне 1
алігацэне адклады 1
адклады намножыліся 1
намножыліся ў 1
рэк, азёрах, 1
азёрах, катлавінах, 1
катлавінах, звязаных 1
з карставаннем 1
карставаннем пісчага 1
пісчага мелу 1
мелу і 1
і салявых 1
салявых адкладаў 1
адкладаў у 2
у скляпеннях 1
скляпеннях саляных 1
саляных купалаў. 1
купалаў. У 1
познім палеаліце 1
палеаліце зарадзілася 1
зарадзілася архітэктура: 1
архітэктура: паглыбленыя 1
зямлю жытлы, 1
жытлы, дамы 1
палях, культавыя 1
культавыя комплексы 1
комплексы з 1
вялікіх камянёў 1
камянёў ( 1
познім палеаліце, 1
палеаліце, каля 1
таму назад, 1
калі ледавік 1
ледавік пачаў 1
пачаў раставаць 1
раставаць і 1
і ўсталяваўся 1
ўсталяваўся блізкі 1
сучаснага клімат, 1
клімат, адбывалася 1
адбывалася засяленне 1
засяленне Сібіры 1
поўначы еўрапейскай 1
познім сярэднявеччы 1
і Англіі 1
Англіі жыццё 1
жыццё св. 1
св. Валянціна 1
Валянціна паступова 1
паступова пачало 1
пачало абрастаць 1
абрастаць легендамі, 1
легендамі, звязанымі 1
з таемным 1
таемным шлюбам 1
шлюбам закаханых 1
закаханых пар. 1
пар. У 1
позні Убейдскі 1
Убейдскі перыяд 1
перыяд назіралася 1
назіралася пашырэнне 1
пашырэнне плошчы 1
плошчы паселішчаў, 1
паселішчаў, хаця 1
заставаліся не 1
не ўмацаванымі. 1
ўмацаванымі. У 1
У позняй 1
позняй фазе 1
фазе свайго 1
пісьменнік разглядаў 1
разглядаў «захаванне 1
«захаванне міру» 1
міру» як 1
як ўмову 1
ўмову існавання 1
існавання «краіны 1
«краіны шчасця», 1
шчасця», што 1
вынікам пакту 1
пакту розуму, 1
розуму, сілы 1
і грошай 1
грошай (другая 1
(другая частка 1
частка «Крабата», 1
«Крабата», 1994). 1
1994). У 1
У поймах 1
па перыферыі 1
перыферыі верхавых 1
балот знаходзяцца 1
знаходзяцца ўчасткі 1
ўчасткі балот 1
балот нізіннага 1
нізіннага тыпу. 1
У полі 1
полі ўвагі 1
ўвагі даследчыкаў 1
даследчыкаў з'яўляліся 1
з'яўляліся новыя 1
новыя дзеячы, 1
якія раней, 1
чым Абрамовіч, 1
Абрамовіч, паспрабавалі 1
паспрабавалі выдаць 1
выдаць «Ojca 1
«Ojca Szymona» 1
Szymona» на 1
У "Польскім 1
"Польскім геаграфічным 1
геаграфічным слоўніку" 1
слоўніку" сцвярджалася 1
сцвярджалася аб 1
заснаванні вёскі 1
ў 1430 1
1430 г. 1
У польскіх 1
польскіх крыніцах 1
крыніцах згадваюцца 1
як polexiani 1
polexiani («паляксяне» 1
(«паляксяне» або 1
або «паляшане»). 1
«паляшане»). У 1
У польскія 2
польскія хронікі 1
хронікі тэрмін 1
тэрмін «Alba 1
«Alba Russіae» 1
Russіae» («Белая 1
(«Белая Русь») 1
Русь») пранік 1
пранік з 1
заходнееўрапейскіх крыніц. 1
крыніц. У 1
польскія часы 1
часы вёска 1
была маёнткам 1
маёнткам польскіх 1
польскіх паноў. 1
паноў. У 1
У Польшчы, 1
Польшчы, аднак, 1
аднак, сітуацыя 1
сітуацыя пайшла 1
іншым сцэнарыі. 1
сцэнарыі. У 1
У Польшчы 6
Польшчы буйнейшым 1
буйнейшым храмам, 1
храмам, прысвечаным 1
прысвечаным Маці 1
Вастрабрамскай, з’яўляецца 1
з’яўляецца касцёл 1
Гданьску. У 1
Польшчы вядома 1
дзяржаўны падатак 1
падатак з 1
з вырабу 1
рэалізацыі піва, 1
піва, мёду, 1
мёду, гарэлкі, 1
гарэлкі, віна 1
ў корчмах, 1
корчмах, броварах, 1
броварах, шынках, 1
шынках, млынах, 1
млынах, лазнях 1
лазнях усіх 1
усіх тыпаў 1
тыпаў уладанняў. 1
Чэхаславакіі адразу 1
створаны часовыя 1
часовыя лагеры, 1
якіх размяшчалі 1
размяшчалі этнічных 1
немцаў перад 1
перад дэпартацыяй 1
дэпартацыяй у 1
Польшчы сустракаецца 1
наміналам у 1
злотых (са 1
(са сплаву 1
сплаву « 1
міжваенны перыяд, 1
перыяд, шматлікія 1
шматлікія велічныя 1
велічныя ядлоўцы 1
ядлоўцы былі 1
былі інвентарызаваны 1
інвентарызаваны і 1
ахову. Упоперак 1
Упоперак задняй 1
часткі шыі 1
шыі чорная 1
чорная палоса 1
палоса з 1
белай каймой. 1
каймой. Упоперак 1
Упоперак малых 1
малых бакавых 1
бакавых апсід 1
апсід былі 1
былі пакладзеныя 1
пакладзеныя бярвёны, 1
бярвёны, якія 1
злучалі падмуркамі. 1
падмуркамі. У 1
У Попісе 1
Попісе 1528 1
года гарадзенскі 1
гарадзенскі баярын 1
баярын Пятра 1
Пятра Грынькавіча 1
Грынькавіча таксама 1
таксама згадваецца. 1
згадваецца. Упоравень 1
Упоравень са 1
славай па 1
краях намаляваны 1
намаляваны высокія 1
высокія гмахі 1
гмахі з 1
блакітнымі чарапічнымі 1
чарапічнымі дахамі. 1
У порце 1
порце рэалізаваны 1
рэалізаваны міжнародны 1
міжнародны транспартны 1
транспартны праект 1
апрацоўцы рэгулярнага 1
рэгулярнага кантэйнернага 1
кантэйнернага цягніка 1
цягніка "Вікінг" 1
"Вікінг" па 1
маршруце Чарнаморск 1
Чарнаморск — 1
У постдыскальнай 1
постдыскальнай вобласці 1
баку задняга 1
крыла вочкі 1
вочкі адсутнічаюць, 1
адсутнічаюць, прыкаранёвая 1
прыкаранёвая частка 1
частка крыла 1
выяўленым зеленаватым 1
адценнем. У 1
У постсавецкай 1
постсавецкай Расіі 1
Расіі стала 1
папулярным крадзеж 1
крадзеж нафты 1
з магістраляў. 1
магістраляў. У 1
У поўнай 1
з Другазаконнем 1
Другазаконнем і 1
і царкоўнай 1
царкоўнай традыцыяй 1
традыцыяй 3ізаній 1
3ізаній заявіў 1
заявіў маскоўскім 1
маскоўскім апанентам, 1
апанентам, што 1
што «самовластием 1
«самовластием человек 1
человек обращается 1
обращается к 1
к добродетелем, 1
добродетелем, яко 1
яко же 1
же и 1
и злобам. 1
злобам. У 1
У пошуках 6
пошуках ведаў 1
ведаў насельніцтва 1
насельніцтва дасягае 1
дасягае высокай 1
ступені мабільнасці. 1
мабільнасці. У 1
пошуках ідэальнай 1
ідэальнай формы 2
формы паэты 1
паэты звярнуліся 1
да антычнага 1
пошуках корму 2
больш вільготных 1
вільготных месцаў 1
месцаў многія 1
многія асобіны 1
асобіны іншы 1
раз мігрыруюць 1
мігрыруюць на 1
адлегласці. У 1
корму спрытна 1
спрытна перасоўваецца 1
перасоўваецца па 1
па ствалах 1
ствалах і 1
і галінах 1
дрэў, часцяком 1
часцяком ўніз 1
ўніз галавой 1
галавой ці 1
нават дагары 1
дагары нагамі. 1
нагамі. У 1
пошуках нектару 1
нектару матылі 1
могуць перамяшчацца 1
перамяшчацца ў 2
больш сухія 1
сухія месцы 1
месцы паблізу. 1
паблізу. У 1
пошуках сродкаў 1
існавання тысячы 1
тысячы рабочых 1
рабочых мусілі 1
мусілі эмігрыраваць 1
эмігрыраваць у 1
краіны. Управа 1
Управа Беларускага 1
Беластоку, 1941 1
г. Стаяць: 1
Стаяць: крайні 1
крайні злева 1
– У 1
У правай 1
правай руцэ 2
трымае крывую 1
крывую шаблю, 1
шаблю, левай 1
рукой абапіраецца 1
на крыж. 1
У Праваслауных 1
Праваслауных Цэрквах 1
Цэрквах гэта 1
гэта трэба 1
трэба абавязкова 1
абавязкова выконваць. 1
выконваць. У 1
У праваслаўнай 2
Беларусі паняцце 1
паняцце «парафія» 1
«парафія» часцей 1
часцей перадаецца 1
перадаецца словам 1
словам прыход. 1
царкве шануецца 1
шануецца 18 1
18 лютага, 1
лютага, у 1
каталіцкай царкве 1
царкве — 1
красавіка (да 1
(да 1971 1
1971 год) 1
лістапада (пасля 1
(пасля 1971 1
1971 года). 1
У праваслаўным 1
праваслаўным свеце 1
свеце царква 1
была падпарадкаваная 1
падпарадкаваная свецкай 1
свецкай уладзе. 1
уладзе. У 1
У праваслаўных 1
праваслаўных цэрквах 1
балконе ўнутры 1
храма, калі 1
ён ёсць, 1
ёсць, размяшчаецца 1
размяшчаецца клірас. 1
клірас. Управа 1
Управа таварыства 1
таварыства знаходзілася 1
Вільні, яно 1
права дзейнічаць 1
тэрыторыі Мінскай, 1
Магілёўскай, Гродзенскай, 1
Гродзенскай, Віленскай 1
губерняў. У 1
У Правілах 1
Правілах выкарыстання 1
выкарыстання секцыі 1
секцыі адрас 1
адрас быў 1
быў знойдзены. 1
знойдзены. У 1
У правінцыі, 1
правінцыі, ад 1
ліпеня 1789 1
1789 да 1
жніўня 1789, 1
1789, ва 1
ўсіх вёсках 1
вёсках дзейкаюць 1
дзейкаюць пра 1
пра "Вялікі 1
"Вялікі Жах". 1
Жах". У 1
У правінцыі 3
правінцыі доўгі 1
было значных 1
значных рымскіх 1
рымскіх войскаў, 1
войскаў, яе 1
сілы абмяжоўваліся 1
абмяжоўваліся некалькімі 1
некалькімі аламі 1
аламі і 1
і кагортамі, 1
кагортамі, якія 1
якія набіралі 1
набіралі з 1
з мясцовага 1
правінцыі лічыцца 1
лічыцца 26 1
26 муніцыпалітэтаў. 1
муніцыпалітэтаў. У 1
правінцыі размешчана 1
і Універсітэт 1
Універсітэт Антверпена. 1
Антверпена. У 1
У правым 3
правым крыле, 1
крыле, з 1
з вакон 1
вакон якога 1
якога адкрываўся 1
адкрываўся від 1
на Нёман, 1
Нёман, размяшчаліся 1
размяшчаліся апартаменты 1
апартаменты караля 1
яго радні. 1
радні. У 1
крыле маецца 1
маецца Турнул 1
Турнул дэ 1
дэ Стражэ 1
Стражэ (дазорная 1
(дазорная вежа), 1
вежа), рэмінісцэнцыя 1
рэмінісцэнцыя старога 1
старога княжацкага 1
княжацкага суда 1
суда Яссы, 1
Яссы, разам 1
з галерэямі 1
галерэямі пад 1
пад дворыкам 1
дворыкам палаца. 1
ніжнім вуглу 1
вуглу дакумента 1
дакумента ёсць 1
ёсць подпіс 1
подпіс «Раг», 1
«Раг», перададзены 1
перададзены Ахманьскім 1
Ахманьскім як 1
як «Ra», 1
«Ra», які 1
веданнем месца 1
месца Рагозы 1
Рагозы у 1
у канцылярыі, 1
канцылярыі, і 1
і пазнейшай 1
пазнейшай традыцыі 1
традыцыі скарочаных 1
скарочаных подпісаў, 1
подпісаў, можна 1
можна дапусціць 1
дапусціць за 1
яго подпіс. 1
подпіс. У 1
У правядзенні 1
правядзенні II 1
гульняў выказалі 1
выказалі зацікаўленасць 1
зацікаўленасць шэраг 1
шэраг краін 2
У праграме 3
праграме выступілі 1
выступілі госці 1
госці з 2
ЗША, Мінску 1
таксама мясцовыя 1
мясцовыя калектывы. 1
калектывы. У 1
праграме канферэнцыі 1
канферэнцыі агадваліся 1
агадваліся 150 1
150 лекцый, 1
лекцый, пяць 1
прысвечаны генацыду 1
праграме «Эстрадный 1
«Эстрадный коктейль» 1
коктейль» песня 1
песня «Альфа 1
«Альфа і 1
і Омега» 1
Омега» стала 1
стала лідарам 1
выніках тыднёвага 1
тыднёвага глядацкага 1
глядацкага галасавання. 1
У праграму 2
праграму вытворчасці 1
вытворчасці ўвайшлі 1
85 відаў 1
відаў цвікоў. 1
цвікоў. У 1
праграму партыі 1
уключаны раздзел 1
раздзел аб 1
адрозненнях дэмакратычнага 1
дэмакратычнага сацыялізму 2
сацыялізму ад 1
палітычных плыняў 1
плыняў і 1
і раздзел 2
раздзел «Чаго 1
«Чаго мы 1
мы хочам?» 1
хочам?» У 1
У прадваенны 1
прадваенны час 1
час мастацкі 1
мастацкі збор 1
збор Ліхтэнштэйнаў 1
Ліхтэнштэйнаў быў 1
для публікі. 1
публікі. У 1
У прадмесце 1
прадмесце рэгулярна 1
рэгулярна курсіруюць 1
курсіруюць аўтобусы, 1
аўтобусы, злучаючы 1
злучаючы яго 1
большасцю мікрараёнаў 1
мікрараёнаў Цярнопаля. 1
Цярнопаля. У 1
У прадстаўнікоў 2
прадстаўнікоў другога 1
другога класа 1
класа міцэлій 1
міцэлій няклетачны, 1
няклетачны, добра 1
добра развіты. 1
развіты. У 1
прадстаўнікоў рода 1
рода сустракаюцца 1
сустракаюцца спорты 1
спорты — 1
— пабегі, 1
пабегі, якія 1
ад мацярынскай 2
мацярынскай расліны; 1
расліны; часта 1
часта яны 1
даюць жыццё 1
жыццё новым 1
новым гатункам. 1
гатункам. У 1
У праекта 1
праекта з'явілася 1
новых прыхільнікаў 1
прыхільнікаў пасля 1
пасля трохразовай 1
трохразовай згадкі 1
згадкі на 1
на вэб-сайце 1
вэб-сайце Slashdot 1
Slashdot і 1
двух нязначных 1
нязначных згадак 1
сакавіку 2001 1
У праекце 3
праекце прынялі 1
ўдзел вучні 1
вучні дзіцячых 1
дзіцячых школ 1
школ мастацтваў 1
мастацтваў г. 1
г. Гомеля, 1
Гомеля, якія 1
ў майстар-класе 1
майстар-класе і 1
і выступілі 1
Аляксандрам Рыбаком. 1
Рыбаком. У 1
праекце станцыя 2
станцыя насіла 2
назву «Бабурын 1
«Бабурын завулак». 1
завулак». У 1
насіла назвы 1
назвы «Сярэдні 1
«Сярэдні Праспект» 1
Праспект» і 1
і «Восьмая 1
«Восьмая лінія». 1
лінія». У 1
У практычным 1
практычным камп'ютарным 1
камп'ютарным ужытку 1
ужытку ён 1
на «'» 1
«'» (U+0027 1
(U+0027 APOSTROPHE 1
APOSTROPHE SIGN 1
SIGN ). 1
У пралётах 1
пралётах з 1
з фігурамі 1
фігурамі заслоны 1
заслоны рассунутыя, 1
рассунутыя, а 1
іх канцы 1
канцы «падкасаныя» 1
«падкасаныя» за 1
за слупы. 1
У праліве 2
праліве вядзецца 1
вядзецца рыбалоўны 1
рыбалоўны промысел, 1
промысел, а 1
таксама промысел 1
промысел вустрыц. 1
вустрыц. У 1
праліве прысутнічаюць 1
прысутнічаюць два 1
два цячэння: 1
цячэння: накіраванае 1
поўнач меней 1
меней салёнае, 1
салёнае, паверхневае, 1
паверхневае, і 1
больш салёнае, 1
салёнае, глыбіннае, 1
глыбіннае, накіраванае 1
У прамежках 2
аркамі знаходзяцца 1
знаходзяцца акруглыя 1
акруглыя байніцы, 1
байніцы, над 1
імі зроблены 1
зроблены назіральныя 1
назіральныя адтуліны. 1
паміж з'ездамі 1
з'ездамі яго 1
яго дзейнасцю 1
дзейнасцю кіруе 1
кіруе Савет, 1
Савет, які 1
склікаецца два 1
У «Прамове» 1
«Прамове» крытыкуюцца 1
крытыкуюцца тагачасная 1
тагачасная рэчаіснасць, 1
рэчаіснасць, неспрпавядлівы 1
неспрпавядлівы падзел 1
падзел матэрыяльных 1
даброт, выкрываюцца 1
выкрываюцца рэлігійныя 1
рэлігійныя догмы 1
догмы і 1
і вера 1
ў боскую 1
боскую справядлівасць. 1
справядлівасць. У 1
У прамове 1
прамове на 1
на пашыраным 1
пашыраным сходзе 1
сходзе МТСГ 1
МТСГ Эдвард 1
Вайніловіч заявіў, 1
поспех дзейнасці 1
забяспечаны тым, 1
яго члены 1
члены адкінулі 1
адкінулі «палітыканства» 1
«палітыканства» і 1
ўсе сілы 1
сілы аддавалі 1
аддавалі працы 1
У прамысловасці 1
прамысловасці ўжываецца 1
ўжываецца шэраг 1
шэраг станкоў, 1
выкарыстоўваюць каробку 1
перадач, для 1
забеспячэння аптымальных 1
аптымальных рэжымаў 1
рэжымаў працы. 1
У прастаце 1
прастаце выкарыстання 1
выкарыстання ён 1
гады апярэджваў 1
апярэджваў Altair 1
Altair 8800, 1
8800, які 1
прадстаўлены раней 1
У прасторавай 1
прасторавай кампазіцыі 1
кампазіцыі вылучаліся 1
вылучаліся тры 1
тры ўмоўныя 1
ўмоўныя вышынныя 1
вышынныя ўзроўні. 1
У прастору 1
прастору вярнуліся 1
вярнуліся скульптуры 1
скульптуры Катажыны 1
Катажыны Кобра, 1
Кобра, карціны 1
карціны Генрыка 1
Генрыка Стажэўскага, 1
Стажэўскага, творы 1
творы Тэа 1
ван Дусбурга 1
Дусбурга і 1
і мэбля 1
мэбля дызайну 1
дызайну Страмінскага. 1
Страмінскага. У 1
У прасцейшым 1
прасцейшым выпадку 1
выпадку вызначае 1
памеры плошчы, 1
плошчы, пры 1
якую часціца 1
часціца рассейваецца 1
рассейваецца (гл. 1
У прасценках 1
прасценках апсіды 1
апсіды ўстаноўлены 1
ўстаноўлены бакавыя, 1
бакавыя, меншыя 1
больш сціплыя 1
сціплыя па 1
па кампазіцыі 1
кампазіцыі алтары. 1
алтары. У 1
У пратаколах 1
пратаколах зафіксавана 1
зафіксавана перавышэнне 1
перавышэнне нарматываў 1
38 складнікаў 1
складнікаў забруджвальных 1
у атмасфернае 1
атмасфернае паветра. 1
У пратаколе 2
пратаколе адзначалася, 1
час пасяджэння 2
пасяджэння была 1
была «наэлектрызавана». 1
«наэлектрызавана». У 1
У праўдзівасці 1
праўдзівасці афорта 1
афорта былі 1
былі перакананы 1
перакананы эксперты 1
эксперты аўкцыённага 1
аўкцыённага дому 1
дому Mullock’s. 1
Mullock’s. Упраўленне 1
Упраўленне 13-й 1
13-й арміі, 1
арміі, дыслакаванае 1
дыслакаванае ў 1
ў Прыкарпацкай 1
акрузе ( 1
( Упраўленне 1
Упраўленне ажыццяўляла 1
ажыццяўляла падрыхтоўку 1
падрыхтоўку пытанняў 1
забяспечвала сістэматычную 1
сістэматычную праверку 1
праверку выканання 1
рашэнняў урада. 1
урада. Упраўленне 1
Упраўленне акругі 1
акругі знаходзіцца 2
Санкт-Пецярбургу. Упраўлення 1
архітэктуры Мінгарвыканкама. 1
У Прафесарскай 1
Прафесарскай калоніі 1
калоніі пражывалі 1
пражывалі свайго 1
некаторыя ўкраінскія 1
ўкраінскія літаратары, 1
літаратары, сярод 1
якіх Ірына 1
Ірына Вільдэ, 1
Вільдэ, Мікалай 1
Мікалай Вінграноўскі 1
Вінграноўскі і 1
і Раман 1
Раман Дзідула. 1
Дзідула. У 1
У прафесійнай 1
прафесійнай эры, 1
эры, якая 1
гады Джо 1
Джо Дэвісам 1
Дэвісам і 1
працягваецца аж 1
дня, адносна 1
колькасць ігракоў 1
ігракоў дасягала 1
дасягала вышэйшага 1
вышэйшага ўзроўню. 1
У прафесійна-марскім 1
прафесійна-марскім ліцэі 1
ліцэі вучыцца 1
вучыцца яшчэ 1
яшчэ 450 1
450 вучняў. 1
У прафесійным 1
прафесійным жаргоне 1
жаргоне лінгвістаў 1
лінгвістаў часта 1
часта выкарыстоўваюцца 3
выкарыстоўваюцца англійскія 1
англійскія эквіваленты 1
эквіваленты спікер 1
спікер ( 1
ці нэйціў-спікер 1
нэйціў-спікер ( 1
У прафесійныя 1
прафесійныя склады 1
склады каманд-удзельніц 1
каманд-удзельніц тура 1
тура сталі 1
сталі заяўляцца 1
заяўляцца першыя 1
першыя велічыні 1
велічыні сусветнага 1
сусветнага веласпорту. 1
веласпорту. У 1
У працах 9
працах Арыстоцеля 1
Арыстоцеля вядзецца 1
вядзецца гаворка 1
гэтымі стыхіямі, 1
стыхіямі, іх 1
іх развіцці, 1
развіцці, як 1
яны ўвасабляюцца 1
ўвасабляюцца ў 1
ў з'явах 1
з'явах прыроды 1
т.п. У 1
працах гісторыкаў 1
гісторыкаў першых 1
улады выразна 1
выявіліся цяжкасці 1
цяжкасці пачатковага 1
пачатковага этапу 1
этапу станаўлення 1
станаўлення савецкай 1
савецкай гістарыяграфіі. 1
гістарыяграфіі. У 1
гэтага мастака 1
мастака адчуваецца 1
адчуваецца ўплыў 1
ўплыў венецыянскай 1
венецыянскай школы 1
працах Кунцэ 1
Кунцэ было 1
апісана больш 1
пяцьсот родаў 1
родаў раслін 1
колькасць відаў, 1
відаў, верагодна, 1
верагодна, некалькі 1
дзясяткаў тысяч. 1
тысяч. У 1
оптыцы Кашы 1
Кашы даў 1
даў матэматычную 1
матэматычную распрацоўку 1
распрацоўку хвалевай 1
хвалевай тэорыі 1
тэорыі святла 1
тэорыі дысперсіі. 1
дысперсіі. У 1
працах прасочваецца 1
прасочваецца несумнеўны 1
несумнеўны уплыў 1
уплыў Сюнсё, 1
Сюнсё, аднак 1
часу папулярнасць 1
папулярнасць Хокусая 1
Хокусая ў 1
жанры якуся-э 1
якуся-э ўжо 1
ўжо параўнальная 1
параўнальная з 1
з папулярнасцю 1
папулярнасцю настаўніка. 1
працах сучасных 1
гісторыкаў разглядаецца 1
разглядаецца і 1
і версія 1
версія аб 2
аб паніцы 1
паніцы татараў. 1
татараў. У 1
працах Тагора 1
Тагора часта 1
часта адзначаюць 1
адзначаюць іх 1
іх рытмічнасць, 1
рытмічнасць, аптымістычнасць 1
аптымістычнасць і 1
і лірызм. 1
лірызм. У 1
працах Тацыта 1
Тацыта сустракаецца 1
сустракаецца тэрміналогія, 1
тэрміналогія, выкарыстанне 1
выкарыстанне якой 1
якой трактуецца 1
трактуецца некаторымі 1
некаторымі даследчыкамі 1
сведчанне цыклічнага 1
цыклічнага разумення 1
гісторыі (перадусім, 1
(перадусім, saeculum) 1
saeculum) Davies 1
Historians. У 1
У «Працоўным 1
«Працоўным спісе», 1
спісе», які 1
архіве пісьменніка, 1
пісьменніка, адзначаны 1
адзначаны вынік 1
падзеі для 1
яго ўдзельніка: 1
ўдзельніка: «1906. 1
«1906. У 1
У працы 8
з’езда бралі 1
ўдзел 399 1
399 дэлегатаў. 1
дэлегатаў. У 2
з’езда ўдзельнічала 1
ўдзельнічала 146 1
146 дэлегатаў 1
ад 87 1
87 краязнаўчых 1
краязнаўчых арганізацый 1
і гурткоў. 1
гурткоў. У 1
працы кола 1
кола ўдзельнічалі 1
ўдзельнічалі прафесары 1
прафесары Кракаўскага 1
універсітэта Я. 1
Я. Бадуэн-дэ-Куртэне, 1
Бадуэн-дэ-Куртэне, Н. 1
Н. Цыбульскі, 1
Цыбульскі, С. 1
С. Лось. 1
Лось. У 1
працы «Першыя 1
«Першыя асновы 1
асновы металургіі 1
металургіі або 1
або рудных 1
рудных спраў» 1
спраў» (1763) 1
(1763) апісаў 1
апісаў уласцівасці 1
уласцівасці металаў 1
практычныя метады 1
атрымання. У 1
працы «Праблема 1
«Праблема ролі 1
ролі нарманаў 1
нарманаў ва 1
ва ўзнікненні 1
ўзнікненні славянскіх 1
славянскіх дзяржаў» 1
дзяржаў» (1957) 1
(1957) Г. 1
Г. Лаўмянскі 1
Лаўмянскі раскрытыкаваў 1
раскрытыкаваў нарманісцкую 1
нарманісцкую тэорыю. 1
тэорыю. У 1
працы «Уводзіны 1
ў матэматычную 1
матэматычную логіку» 1
логіку» (т. 1
1, 1956) 1
1956) абгрунтаваў 1
абгрунтаваў метады 1
метады матэматычнай 1
логікі вызначыў 1
вызначыў яе 1
яе першасныя 1
першасныя паняцці, 1
паняцці, сфармуляваў 1
правілы лагічнага 1
лагічнага аперыравання 1
аперыравання (злічэння) 1
(злічэння) з 1
з выказваннямі 1
выказваннямі простымі 1
простымі (гл. 1
«У пагоні 1
пагоні за 2
за моцай» 1
моцай» Уільям 1
Уільям Макнамі, 1
Макнамі, апісваючы 1
апісваючы дыфузійныя 1
дыфузійныя хвалі, 1
хвалі, спароджаныя 1
спароджаныя тэхнічнымі 1
тэхнічнымі адкрыццямі 1
адкрыццямі Новага 1
Новага часу, 1
часу, дапаўняе 1
дапаўняе сваю 1
сваю мадэль 1
мадэль апісаннем 1
апісаннем мальтузіянскіх 1
мальтузіянскіх дэмаграфічных 1
дэмаграфічных цыклаў. 1
цыклаў. У 2
працы фінскага 1
фінскага матэматыка 1
матэматыка К. 1
К. Зундмана 1
Зундмана пры 1
вырашэнні " 1
У працэсе 22
працэсе адступлення 1
адступлення рускія 1
магчымасці, арганізоўвалі 1
арганізоўвалі эвакуацыю 1
эвакуацыю мірнага 1
мірнага насельніцтва. 1
працэсе вытворчасці 1
вытворчасці цеплавоза 1
цеплавоза ў 1
яго ўносіліся 1
ўносіліся канструктыўныя 1
канструктыўныя змены. 1
працэсе гістарычнага 1
развіцця змест 1
паняцця «гімн» 1
«гімн» значна 1
значна эвалюцыяніраваў. 1
эвалюцыяніраваў. У 1
гульні гулец, 1
які адчувае, 1
адчувае, што 1
яго даволі 1
вялікая перавага 1
гульні, можа 1
можа прапанаваць 1
прапанаваць даве 1
даве (гэта 1
значыць падвоіць 1
падвоіць стаўкі). 1
стаўкі). У 1
працэсе гэтага 1
гэтага «ачышчэння» 1
«ачышчэння» назва 1
назва бангала 1
бангала была 1
на Лінгала 1
Лінгала (прэфікс 1
(прэфікс li- 1
li- быў 1
запазычаны з 3
суседніх моў). 1
моў). У 1
працэсе гэтых 1
работ Э. 1
Э. Дэмарсэ 1
Дэмарсэ прапанаваў 1
прапанаваў канструкцыю 1
канструкцыю высокаэфектыўнага 1
высокаэфектыўнага апарата, 1
апарата, прызначанага 1
стварэння нізкіх 1
нізкіх тэмператур. 1
тэмператур. У 1
працэсе ён 1
ён даведвецца 1
даведвецца пра 1
яе рамантычную 1
рамантычную сувязь 1
з ветэранам-бегуном 1
ветэранам-бегуном па 1
па лязе 1
лязе Рыкам 1
Рыкам Дэкардам 1
Дэкардам ( 1
працэсе здзяйснення 1
здзяйснення абраду 1
таксама задзейнічаюць 1
задзейнічаюць прадметы, 1
ў Ясне 1
Ясне (акрамя 1
(акрамя хаомы), 1
хаомы), сімвалізуюць 1
сімвалізуюць добрыя 1
добрыя тварэнні 1
тварэнні і 1
і Амешаспентаў. 1
Амешаспентаў. У 1
працэсе кандэнсацыі 1
кандэнсацыі скрытае 1
скрытае цяпло 1
цяпло параўтварэння 1
параўтварэння вылучаецца 1
вылучаецца ў 2
атмасферу і 1
фарміраванні цеплавога 1
цеплавога рэжыма 1
рэжыма і 1
і клімата 1
працэсе мадэлявання 1
мадэлявання ўзнікае 1
ўзнікае ўзаемадзеянне 1
ўзаемадзеянне «першасных» 1
«першасных» і 1
і «другасных» 1
«другасных» эканамічных 1
эканамічных вымяральнікаў. 1
вымяральнікаў. У 1
працэсе мантажу 1
мантажу ў 1
карціне ўтвараліся 1
ўтвараліся лакуны 1
лакуны ці 1
ці пустоты, 1
пустоты, якія 1
было запоўніць 1
запоўніць матэрыялам. 1
працэсе наступлення 1
наступлення 24-я 1
24-я армія, 1
армія, з 1
сваёй агульнай 1
агульнай слабасці, 1
слабасці, асаблівага 1
ажыццяўленні пастаўленых 1
пастаўленых задач 1
задач не 1
дасягнула. У 1
працы кандыцыянера 1
кандыцыянера адбываецца 1
адбываецца наступнае 1
наступнае (разгледзім 1
(разгледзім на 1
прыкладзе фрэона 1
фрэона R22). 1
R22). У 1
працэсе работ 1
работ час 1
час распрацоўкі 1
распрацоўкі некаторых 1
некаторых кампанентаў 1
кампанентаў «Юноны» 1
«Юноны» было 1
было падоўжана 1
падоўжана ў 1
з запланаванымі 1
запланаванымі тэрмінамі. 1
тэрмінамі. У 1
працэсе распаду 1
распаду Гупцкай 1
Гупцкай дзяржавы 1
дзяржавы мяжа 1
паміж вярхоўным 1
вярхоўным уладаром 1
уладаром і 1
яго намеснікамі 1
намеснікамі сціралася 1
сціралася наогул. 1
працэсе руху, 1
руху, ваенныя 1
ваенныя па 1
па рацыі 1
рацыі аб'яўляюць 1
аб'яўляюць аб 1
аб надыходзячым 1
надыходзячым выкідзе, 1
выкідзе, пачынаецца 1
пачынаецца зваротны 1
зваротны адлік 1
адлік да 1
яго пачатку. 1
працэсе сваёй 2
дзейнасці клуб 1
клуб адстойваў 1
адстойваў сацыяльныя 1
нацыянальныя правы 2
правы беларускага 1
працэсе спуску 1
спуску корпус 1
корпус судна, 1
судна, які 1
першапачаткова знаходзіцца 1
беразе (або 1
(або ў 1
ў доку), 1
доку), перамяшчаецца 1
стварэння БНР 1
БНР шырокія 1
шырокія народныя 1
народныя масы 1
масы ўдзелу 1
не прымалі. 1
прымалі. У 1
працэсе тушэння 1
тушэння пацярпелі 1
пацярпелі двое 1
двое пажарных. 1
пажарных. У 1
працэсе эксплуатацыі 2
эксплуатацыі дома 1
дома праведзена 1
некалькі рэканструкцый 1
рэканструкцый кватэр, 1
кватэр, якія 1
якія закранулі 1
закранулі ўнутраную 1
ўнутраную планіроўку. 1
планіроўку. У 1
эксплуатацыі напаўняльнік 1
напаўняльнік расходуецца 1
расходуецца натуральным 1
натуральным шляхам 1
шляхам (выносіцца 1
(выносіцца дажджавой 1
дажджавой вадой 1
вадой праз 1
праз дрэнажныя 1
дрэнажныя адтуліны, 1
адтуліны, у 1
працэсе уборкі 1
уборкі снегу, 1
снегу, на 1
на абутку 1
абутку спартсменаў 1
п.). У 1
У працяг 1
працяг сваёй 1
сваёй "праграмы" 1
"праграмы" Гільберт 1
Гільберт паставіў 1
паставіў тры 1
тры пытанні 1
пытанні на 1
1928 г., 1
г., трэцяе 1
трэцяе з 1
называцца "Гільбертавай 1
"Гільбертавай праблемай 1
праблемай вырашальнасці." 1
вырашальнасці." У 1
У Прова 1
Прова знаходзіцца 1
знаходзіцца прыватны 1
прыватны Універсітэт 1
Універсітэт Брыгама 1
Брыгама Янга, 1
Янга, якім 1
кіруе Царква 1
У продажы 1
толькі коні 1
коні тутэйшай 1
тутэйшай пароды. 1
У пропаведзях 1
пропаведзях выкарыстоўваў 1
выкарыстоўваў фальклор, 1
фальклор, этычныя, 1
этычныя, галахічныя, 1
галахічныя, кабалістычныя 1
кабалістычныя творы, 1
творы, інтэрпрэтуючы 1
інтэрпрэтуючы іх 1
іх па-свойму. 1
па-свойму. У 1
У процівагу 2
процівагу гэтаму, 1
гэтаму, вавілонская 1
вавілонская хроніка 1
хроніка лаканічна 1
лаканічна паведамляе, 1
што асірыйцы 1
асірыйцы пацярпелі 1
процівагу «Літве» 1
«Літве» або 1
або «Вялікаму 1
«Вялікаму княству» 1
княству» Польшча 1
Польшча называлася 1
проста «Каронай». 1
«Каронай». У 1
У прыбалтыйскiх 1
прыбалтыйскiх краiнах, 1
краiнах, Расii 1
Расii i 1
Беларусi — 1
мяшаных хваёвых 1
хваёвых бароў, 1
бароў, на 1
поўначы засяляе 1
засяляе ельнiкi. 1
ельнiкi. У 1
прыватнасці, 14 1
14 сакавіка 1
газеце «Советская 1
«Советская Белоруссия» 1
Белоруссия» з'явілася 1
з'явілася нататка 1
нататка Васілеўскага 1
Васілеўскага пра 1
пра краязнаўчую 1
краязнаўчую працу 1
акрузе - 1
- «Новыя 1
«Новыя знаходкі 1
ў Аршаншчыне». 1
Аршаншчыне». У 1
прыватнасці, аб'яднаным 1
аб'яднаным мангольскім 1
мангольскім войскам, 1
войскам, якімі 1
якімі фактычна 1
кіраваў Дамбі-Джанцан 1
Дамбі-Джанцан (Джа-лама), 1
(Джа-лама), быў 1
разбіты гарнізон 1
крэпасці кітайскага 1
кітайскага амбаня 1
амбаня Заходняй 1
Заходняй Манголіі, 1
Манголіі, які 1
ў Хоўдзе. 1
Хоўдзе. У 1
прыватнасці, адзін 1
вядомых кадэтаў 1
кадэтаў падчас 1
ў запальчывасці 1
запальчывасці дапусціў 1
дапусціў абразлівы 1
абразлівы выраз 1
выраз «сталыпінскі 1
«сталыпінскі гальштук», 1
гальштук», як 1
як аналогію 1
аналогію з 1
з выразам 1
выразам «мураўёўскі 1
«мураўёўскі каўнер» 1
каўнер» ( 1
прыватнасці, адной 1
важных задач 1
задач даследавання 1
даследавання правапрымяняльнай 1
правапрымяняльнай дзейнасці, 1
дзейнасці, з'яўляецца 2
з'яўляецца выяўленне 1
вызначэнне эфектыўнасці 1
эфектыўнасці сацыяльных 1
сацыяльных функцый 1
функцый права. 1
прыватнасці, ад'юнкт 1
ад'юнкт прыстаўляецца 1
прыстаўляецца да 1
да састарэлага 1
састарэлага царкоўнага 1
царкоўнага іерарха 1
іерарха ці 1
ці клірыка, 1
клірыка, які 1
стане выконваць 1
выконваць сваіх 1
аб'ёме. У 3
прыватнасці, Актавіян 1
Актавіян пачаў 1
пачаў адпускаць 1
адпускаць на 1
свабоду салдат 1
афіцэраў Антонія, 1
Антонія, якія 1
прыватнасці, большасць 1
лінгвістаў лічыць, 1
што націск 1
у тахарскай 1
тахарскай B 1
B мове, 1
межах супрацьпастаўленняў 1
супрацьпастаўленняў ā~a, 1
ā~a, a~ä, 1
a~ä, быў 1
захаваны непасрэдна 1
часоў існавання 1
прыватнасці, было 1
было незразумела, 1
незразумела, што 1
што прымушае 1
прымушае распадацца 1
распадацца свабодны 1
свабодны нейтрон. 1
нейтрон. У 1
іх адносіліся 1
адносіліся Джордж 1
Джордж Берклі 1
Берклі і 1
і Дэвід 1
Дэвід Юм. 1
Юм. У 1
прыватнасці, драйвер 1
драйвер графічнай 1
графічнай апаратуры 1
апаратуры загружаўся 1
загружаўся ў 1
ў кантэкст 1
кантэкст сервіснага 1
сервіснага працэса, 1
працэса, а 1
не ядра. 1
адмовіўся перадаваць 1
перадаваць Гаю 1
Гаю 700 1
700 мільёнаў 1
мільёнаў сестэрцыяў 1
сестэрцыяў са 1
са скарба 1
скарба Цэзара, 1
Цэзара, а 1
таксама зацягваў 1
зацягваў працэдуру 1
працэдуру ўсынаўлення. 1
ўсынаўлення. У 1
якасці дзейнай 1
дзейнай асобы 1
фільме Нікаласа 1
Нікаласа Рога 1
Рога «Insignificance», 1
«Insignificance», камедыі 1
камедыі Фрэда 1
Фрэда Шэпізі 1
Шэпізі «I. 1
«I. У 1
У прыватнасці 4
прыватнасці ён 1
што пэўныя 1
пэўныя заканамернасці 1
заканамернасці эмбрыялагічнага 1
эмбрыялагічнага развіцця 1
развіцця могуць 1
поспеху звязанай 1
звязанай групы 1
групы відаў 1
у запаўненні 1
запаўненні разнастайных 1
разнастайных экалагічных 1
экалагічных ніш, 1
ніш, хоць 1
і падкрэсліў, 1
з групавым 1
групавым адборам. 1
адборам. У 1
прыватнасці, жыхарам 1
жыхарам Афін 1
Афін прапанавалі 1
прапанавалі застацца 1
застацца свабоднымі 1
ўзяць столькі 1
столькі зямлі, 1
зямлі, колькі 1
колькі тыя 1
тыя захочуць 1
захочуць Герадот. 1
Герадот. У 1
прыватнасці, захоўваецца 1
захоўваецца так 1
званае «цела 1
«цела касцей», 1
касцей», пра 1
пра якое 2
можна разважаць 1
разважаць як 1
пра «самы 1
«самы лёгкі 1
лёгкі паветраны 1
паветраны шарык, 1
шарык, злучаны 1
злучаны нябачнай 1
нябачнай ніткай 1
ніткай са 1
са шкілетам-якарам». 1
шкілетам-якарам». У 1
прыватнасці, згладжваюцца 1
згладжваюцца часам 1
часам сацыяльныя 1
сацыяльныя супярэчнасці. 1
супярэчнасці. У 1
прыватнасці, Злучанымі 1
Штатамі Амерыкі 1
Амерыкі была 2
прынятая г.зв. 1
г.зв. дактрына 1
дактрына Стымсана, 1
Стымсана, што 1
стала прэцэдэнтам 1
прэцэдэнтам у 1
міжнародным праве. 1
праве. У 1
прыватнасці, знаходжанне 1
знаходжанне месца 1
месца цэнтра 1
цэнтра кручэння 1
кручэння ў 2
больш масіўным 1
масіўным целе 1
целе расплывісте, 1
расплывісте, у 1
у рэаліях 1
рэаліях яшчэ 1
яшчэ патрэбен 1
патрэбен ўлік 1
ўлік іншых 1
іншых целаў 1
целаў і 1
і палёў. 1
прыватнасці, ідзе 1
ідзе супольная 1
супольная праца 1
з Рэдакцыяй 1
Рэдакцыяй нацыянальных 1
меншасцяў Радыё 1
Радыё Беласток. 1
ім першым 1
першым былі 1
ўжытак такія 1
такія каштоўныя 1
каштоўныя крыніцы 1
гісторыі прыкамскай 1
прыкамскай прыгоннай 1
прыгоннай вёскі 1
і горназаводскіх 1
горназаводскіх гаспадарак 1
гаспадарак строганаўскай 1
строганаўскай групы 1
як адказныя 1
адказныя кнігі. 1
кнігі. У 2
прыватнасці, інстытут 1
інстытут заключэння 1
і скасавання 1
скасавання шлюбаў 1
шлюбаў знаходзіцца 1
кантролем Равіната 1
Равіната Ізраіля. 1
Ізраіля. У 1
прыватнасці канцы 1
канцы вырабаў 1
вырабаў упрыгожваліся 1
упрыгожваліся буйнымі 1
буйнымі шарамі 1
шарамі або 1
выглядзе лап 1
лап льва, 1
льва, або 1
або бляшкі 1
бляшкі з 1
з кольцамі 1
кольцамі з 1
з крылатымі 1
крылатымі коньмі. 1
коньмі. У 1
прыватнасці, колькасць 1
колькасць вынесеных 1
вынесеных у 1
годзе прысудаў 1
гэтым параграфе 1
параграфе падвоілася 1
падвоілася ў 1
прыватнасці, Кук 1
Кук дакладна 1
дакладна ахарактарызаваў 1
ахарактарызаваў размеркаванне 1
размеркаванне льдоў 1
льдоў у 1
Цэнтральнай Арктыцы. 1
Арктыцы. У 1
прыватнасці лясныя 1
лясныя пажары 1
пажары 2009 1
прычынай утварэння 1
утварэння дымавой 1
дымавой заслоны 1
заслоны над 1
над Афінамі. 1
Афінамі. У 1
прыватнасці, менавіта 1
менавіта язычок 1
язычок выконвае 1
выконвае функцыю 2
функцыю «гарлавога» 1
«гарлавога» гуку 1
гуку Р, 1
Р, што 1
народзе называюць 1
называюць « 1
прыватнасці, моцны 1
аказала канцэптуальнае 1
канцэптуальнае мастацтва. 1
асобных населеных 1
населеных пунктах, 1
пунктах, якія 1
возера Інары. 1
Інары. У 1
прыватнасці, Напалеон 1
загадаў друкаваць 1
друкаваць артыкулы 1
артыкулы з 1
крытыкай Тацыта 1
Тацыта як 2
як гісторыка 1
і пісьменніка, 1
пісьменніка, а 2
таксама патрабаваў 1
патрабаваў вынятку 1
вынятку яго 1
складанняў са 1
са школьнага 1
школьнага курса. 1
курса. У 1
прыватнасці, не 1
было праверана, 1
праверана, ці 1
з’яўляюцца яны 1
сёстрамі з 1
аднаго прыплоду. 1
прыплоду. У 1
прыватнасці, Ньюту 1
Ньюту даручаецца 1
даручаецца высачыць 1
высачыць і 1
ліквідаваць Крыдэнса, 1
Крыдэнса, які 1
які выжыў 1
выжыў пасля 1
пасля нью-ёркскіх 1
нью-ёркскіх падзей. 1
прыватнасці, падушаныя 1
падушаныя пераходы 1
высокай мульціпольнасцю 1
мульціпольнасцю (гэта 1
значыць вялікім 1
вялікім змяненнем 1
змяненнем спіна, 1
спіна, неабходным 1
ў ніжэйшы 1
ніжэйшы стан) 1
стан) і 1
малой энергіяй 1
энергіяй пераходу. 1
прыватнасці, першыя 1
першыя 28 1
28 тэарэм 1
тэарэм «Пачаткаў» 1
«Пачаткаў» Еўкліда 1
Еўкліда даказваюцца 1
даказваюцца без 1
выкарыстання V 1
V пастулата 1
пастулата і 1
таму адносяцца 1
да абсалютнай 1
абсалютнай геаметрыі. 1
геаметрыі. У 1
прыватнасці, плечавы 1
плечавы комплекс 1
комплекс Фло 1
Фло выяўляе 1
выяўляе падабенства 1
з прымітыўнай 1
прымітыўнай будовай 1
будовай пляча 1
пляча ў 1
ў рэшткаў 1
рэшткаў Homo 1
Homo ergaster, 1
ergaster, узрост 1
складае 1,5 1
прыватнасці, пры 1
разглядзе рашэння 1
рашэння ў 1
канечным аб'ёме 1
аб'ёме неабходна 1
ўлічваць ўмовы 1
межах аб'ёму 1
аб'ёму з 1
з навакольнай 1
навакольнай бясконцай 1
бясконцай прасторай. 1
прасторай. У 1
прыватнасці, ставілася 1
задача дабівацца 1
дабівацца ўстанаўлення 1
ўстанаўлення нормы 1
нормы зямельнага 1
зямельнага надзелу 2
надзелу не 1
за спажывецкую 1
спажывецкую і 1
за працоўную. 1
працоўную. ; 1
прыватнасці, Татарынаў, 1
Татарынаў, як 1
і Скот, 1
Скот, пачынае 1
пачынае развітальны 1
развітальны ліст 2
ліст жонцы 1
жонцы са 1
слоў «Маёй 1
«Маёй ўдаве». 1
ўдаве». У 1
прыватнасці, тут 1
тут ўзнікаюць 1
ўзнікаюць рэзідэнцыі 1
рэзідэнцыі францысканскага 1
францысканскага і 1
і дамініканскага 1
дамініканскага манаскіх 1
манаскіх ордэнаў. 1
ордэнаў. У 1
прыватнасці, тэрмін 1
тэрмін «паводніцкая 1
«паводніцкая клаака» 1
клаака» стаў 1
абмеркавання чалавечага 1
чалавечага паводзінаў. 1
паводзінаў. У 1
у 1950-х 1
гадах сталі 2
сталі папулярныя 1
папулярныя салоны, 1
салоны, па 1
колеры аддзелкі 1
аддзелкі адпаведныя 1
адпаведныя кузаву, 1
кузаву, альбо, 1
наадварот, якія 1
ўтвараюць з 1
ім спецыяльна 1
спецыяльна падабранае 1
падабранае прыемнае 1
прыемнае кантраснае 1
кантраснае спалучэнне. 1
спалучэнне. У 1
пад Мсціславам 1
Мсціславам была 1
разбіта літоўская 1
літоўская армія, 1
армія, хоць 1
горад маскоўскія 1
маскоўскія ваяводы 2
ваяводы ўзяць 1
змаглі. У 1
выдавецтве Тартускага 1
Тартускага ўніверсітэта 1
ўніверсітэта ім 1
у 2003-2004 1
2003-2004 гг. 1
апублікаваны двухтомнік 1
двухтомнік «Славянскія 1
«Славянскія літаратурныя 1
літаратурныя мікрамовы. 1
мікрамовы. У 1
выпадках выявіць 1
выявіць роўнамагчымыя 1
роўнамагчымыя выпадкі 1
выпадкі можа 1
быць немагчыма. 1
прыватнасці, усе 1
усе кузавы 1
кузавы атрымалі 1
атрымалі мацаванні 1
мацаванні для 1
для рамянёў 1
рамянёў бяспекі, 1
сталі штатным 1
штатным абсталяваннем 1
абсталяваннем з 1
1969 года, 1
а выступаючыя 1
выступаючыя салонныя 1
салонныя элементы 1
элементы сталі 1
сталі траўмабяспечнымі, 1
траўмабяспечнымі, з 1
мяккімі накладкамі 1
накладкамі (з 1
(з лютага 1
1969 года). 1
чэрвені 2005 1
года здымкі 1
здымкі «Касіні» 1
«Касіні» выявілі 1
паўднёвай палярнай 1
вобласці цёмнае 1
цёмнае ўтварэнне 1
вельмі выразнымі 1
выразнымі межамі, 1
межамі, якое 1
ідэнтыфікавана як 1
як вадкае 1
вадкае возера. 1
яго ўваходзіць 2
ўваходзіць унікальная 1
унікальная ўтыліта 1
ўтыліта - 1
- Mandriva 1
Mandriva Control 1
Control Center 1
Center (drakconf), 1
(drakconf), якая 1
цалкам наладзіць 1
наладзіць сістэму, 1
таксама ўласны 1
ўласны менеджар 1
менеджар пакетаў 1
пакетаў urpmi, 1
urpmi, мэтай 1
стварэння якога 1
жаданне дадаць 1
дадаць у 1
у RPM 1
RPM ўлік 1
ўлік залежнасцей. 1
залежнасцей. У 1
прыватнасці, федэральны 1
федэральны парламент 1
можа адмяніць 1
адмяніць любое 1
любое рашэнне 1
рашэнне парламента 1
парламента тэрыторыі. 1
прыватнасці, фрагменты 1
фрагменты старажытнаірландскага 1
старажытнаірландскага перыяду 1
перыяду маюць 1
маюць т.зв. 1
т.зв. Кніга 1
Кніга Бурай 1
Бурай Каровы 1
Каровы і 1
і Лэйнстэрская 1
Лэйнстэрская кніга, 1
кніга, складзеныя 1
ў раннесярэднеірландскі 1
раннесярэднеірландскі перыяд. 1
прыватнасці, французскія 1
французскія філосафы-сенсуалісты 1
філосафы-сенсуалісты (напрыклад, 1
(напрыклад, Э. 1
Э. Кандыльяк) 1
Кандыльяк) вызначалі 1
вызначалі ісціну, 1
ісціну, пастулюючы 1
пастулюючы яе 1
сваіх формулах 1
формулах у 1
прынцыпе як 1
як адэкватнае 1
адэкватнае адлюстраванне 1
адлюстраванне рэчаіснасці 1
самым далучаючыся 1
да прыхільнікаў 1
прыхільнікаў карэспандэнцкай 1
карэспандэнцкай тэорыі. 1
прыватнасці, функцыя 1
функцыя колькасці 1
колькасці дзельнікаў 1
дзельнікаў натуральнага 1
натуральнага ліку 1
ліку падлічвае 1
яго дадатныя 1
дадатныя дзельнікі. 1
дзельнікі. У 1
прыватнасці, як 1
сцвярджае Уладзімір 1
Уладзімір Сімакоў, 1
Сімакоў, ён 1
крытыкаваў мірны 1
мірны план 1
план Пятра 1
Пятра Парашэнкі, 1
Парашэнкі, лічачы 1
яго бесперспектыўным. 1
бесперспектыўным. У 1
У прыватных 2
прыватных замках 1
замках пушкары 1
пушкары выконвалі 1
выконвалі кавальскія 1
кавальскія работы, 1
работы, некаторыя 1
некаторыя паліцэйскія 1
паліцэйскія функцыі. 2
прыватных уладаннях 1
уладаннях сяляне 1
сяляне часта 1
часта сумяшчалі 1
сумяшчалі асноўную 1
асноўную павіннасць 1
павіннасць з 1
з адработачнымі 1
адработачнымі і 1
і натуральнымі. 1
натуральнымі. У 1
У прыведзеных 1
прыведзеных прыкладах 1
прыкладах пераважна 1
пераважна выкарыстоўваецца 2
выкарыстоўваецца галоўнае 1
значэнне лагарыфма. 1
лагарыфма. Упрыгажэнні 1
Упрыгажэнні першых 1
васьмі старонак 1
старонак кананічных 1
кананічных табліц 1
табліц відавочна 1
відавочна зведалі 1
сабе ўплыў 1
ўплыў ранніх 1
ранніх кніг 1
з Евангеллямі, 1
Евангеллямі, створаных 1
у Міжземнамор’і. 1
Міжземнамор’і. У 1
У прыгарадзе 2
прыгарадзе размешчаны 2
аэрапорт, самы 1
размешчаны Порт-Кембла 1
Порт-Кембла - 1
краіне партовых 1
партовых і 1
і індустрыяльных 1
індустрыяльных зон. 1
зон. У 1
У прыгодніцкім 1
прыгодніцкім рамане 1
рамане «Мушкецёр» 1
«Мушкецёр» абыгрываецца 1
абыгрываецца меркаванае 1
меркаванае паходжанне 1
паходжанне Партоса 1
Партоса з 1
сям'і збеглых 1
збеглых ад 1
ад інквізіцыі 1
інквізіцыі партугальскіх 1
партугальскіх маранаў 1
маранаў з 1
прозвішчам дэ 1
дэ Порту. 1
Порту. У 1
У прыгодніцкіх 1
прыгодніцкіх фільмах 1
фільмах героям 1
героям трэба 1
трэба арыгінальна 1
арыгінальна выблытацца 1
выблытацца са 1
са складаных 1
складаных сітуацый. 1
сітуацый. Упрыгожванне 1
Упрыгожванне тэтраграматонам 1
тэтраграматонам помнікаў 1
архітэктуры было 1
даволі распаўсюджанай 1
распаўсюджанай тэндэнцыяй 1
тэндэнцыяй Еўропы 1
Еўропы эпохі 1
Адраджэння. У 1
У Прыднястроўі 1
Прыднястроўі Дзень 1
Дзень абаронцы 1
абаронцы айчыны 1
айчыны з’яўляецца 1
дзяржаўным святам 1
адзначаецца 23 1
23 лютага. 1
У прызнанне 1
прызнанне заслуг 1
заслуг зроблены 1
зроблены кавалерам 1
Святога Андрэя 1
Андрэя Першазванага 1
Першазванага (1703). 1
(1703). У 1
У Прыказе 1
Прыказе тайных 1
тайных спраў 1
спраў праводзіліся 1
праводзіліся следствы 1
следствы па 1
найважнейшых дзяржаўных 1
дзяржаўных справах, 1
справах, напрыклад 1
напрыклад па 1
выпуску фальшывай 1
фальшывай манеты, 1
манеты, справе 1
справе патрыярха 1
патрыярха Нікана 1
Нікана і 1
інш., разглядалісь 1
разглядалісь гранатнай 1
гранатнай справы 1
справы майстры, 1
майстры, гранатная 1
гранатная справа 1
і заводы. 1
У прыморскім 1
прыморскім партовым 1
партовым горадзе 1
горадзе Чарнаморску 1
Чарнаморску дзейнічае 1
дзейнічае банда 1
банда жулікаў 1
жулікаў на 1
нейкім шэфам. 1
шэфам. У 1
У прыморскую 1
прыморскую частку 1
частку Гвінеі-Бісау 1
Гвінеі-Бісау былі 1
былі выцеснены 1
выцеснены з 1
поўначы некалькі 1
стагоддзяў таму 1
таму прадстаўнікамі 1
прадстаўнікамі мандынга. 1
мандынга. У 1
У прынцыпе, 2
прынцыпе, гэтая 1
вырашана яшчэ 1
яшчэ антычнымі 1
антычнымі айцамі 1
айцамі царквы, 1
царквы, асабліва 1
асабліва такім 1
такім аўтарытэтам 1
для Сярэднявечча, 1
Сярэднявечча, як 1
як Аўгусцін: 1
Аўгусцін: хрысціяне 1
хрысціяне павінны 1
павінны карыстацца 1
карыстацца дасягненнямі 1
дасягненнямі антычных 1
антычных мысліцеляў, 1
мысліцеляў, адкідваючы 1
адкідваючы тое, 1
было відавочна 1
відавочна язычніцкім. 1
язычніцкім. У 1
прынцыпе, наяўнасць 1
наяўнасць ядзерных 1
ядзерных рэзанансаў 1
рэзанансаў не 1
сабой нічога 1
нічога дзіўнага. 1
дзіўнага. У 1
У прынятай 1
прынятай з'ездам 1
з'ездам «Дэкларацыі 1
«Дэкларацыі прынцыпаў» 1
прынцыпаў» адзначалася 1
неабходнасць «пазітыўных 1
«пазітыўных адносін 1
боку міжнароднага 1
міжнароднага рабочага 1
класа да 1
Саюза» з 1
той умовай, 1
умовай, каб 1
каб такіх 1
жа адносін 1
адносін прытрымліваўся 1
прытрымліваўся і 1
і Савецкі 1
Саюз да 1
да сацыялістычнага 2
сацыялістычнага руху. 1
У прыняцці 1
прыняцці прысягі 1
прысягі прымалі 1
ўдзел афіцэры 1
афіцэры ў 2
адстаўцы і 1
дзеячы Беларускага 1
Народнага Фронту. 1
Фронту. У 1
У прыплодзе 1
прыплодзе звычайна 1
адно цяля. 1
цяля. У 1
У прыродзе 5
прыродзе натуральных 1
натуральных ворагаў 1
ворагаў амаль 1
маюць. У 1
прыродзе сустракаюцца 1
сустракаюцца кусты 1
кусты з 1
жоўтымі кветкамі, 1
кветкамі, у 1
як садовыя 1
садовыя расліны 1
расліны валодаюць 1
валодаюць адценнямі 1
адценнямі ад 1
да цёмна-чырвонага. 1
цёмна-чырвонага. У 1
прыродзе такія 1
такія працэсы 1
працэсы ідуць 1
на Сонцы 2
Сонцы і 1
іншых зорках 1
зорках і 1
з'яўляюцца асноўнай 1
крыніцай іх 1
іх энергіі. 1
энергіі. У 1
прыродзе цытрыны 1
цытрыны сустракаюцца 1
сустракаюцца даволі 1
прыродзе этылен 1
этылен практычна 1
не сустракаецца. 2
сустракаецца. У 1
У прытулку 3
прытулку Норму 1
Норму некалькі 1
разоў хацелі 1
хацелі ўдачарыць, 1
ўдачарыць, але 1
але Глэдзіс 1
Глэдзіс адмовілася 1
адмовілася падпісаць 1
падпісаць адпаведныя 1
адпаведныя дакументы. 1
прытулку няма 1
няма каму 1
каму было 1
было навучыць 1
навучыць яго 1
яго любові 1
прытулку працуюць 1
працуюць дырэктарка 1
дырэктарка Кармэн, 1
Кармэн, лекар 1
лекар Касарэс, 1
Касарэс, юная 1
юная дзяўчына 1
дзяўчына Канчыта 1
Канчыта і 1
яе хлопец 1
хлопец — 1
былы выхаванец 1
выхаванец прытулку 1
прытулку Хасінта. 1
Хасінта. У 1
У прытчы 1
прытчы апісана 1
апісана сцэна 1
сцэна звычайнай 1
сялянскай хаты 1
хаты таго 1
ноч уся 1
сям'я збіралася 1
адзіным пакоі 1
і спала 1
спала разам 1
на цыноўцы 1
цыноўцы на 1
У прэзідыум 1
прэзідыум ЦБРГ 1
ЦБРГ абраны 1
абраны А. 1
А. Якубецкі, 1
Якубецкі, П. 1
П. Аляксюк, 1
Аляксюк, А. 1
А. Фохт, 1
Фохт, Б. 1
Б. Квяцінскі 1
Квяцінскі і 1
У. Зяньковіч, 1
Зяньковіч, кандыдатамі 1
кандыдатамі — 1
У прэзідэнцкіх 1
года Махмуд 1
Махмуд Ахмадзінежад 1
Ахмадзінежад прымаць 1
удзел не 1
мог, бо 1
прэзідэнтам краіны 1
краіны два 1
два тэрміны. 1
У Прэзідэнцкую 1
Прэзідэнцкую бібліятэку 1
бібліятэку нашчадкамі 1
нашчадкамі П. 1
П. Лепяшынскага 1
Лепяшынскага перададзена 1
тыс. асобнікаў. 1
У прэсе 2
прэсе неаднаразова 1
неаднаразова фігуравалі 1
фігуравалі выказванні 1
выказванні аб 1
што водны 1
шлях E40 1
E40 з'яўляецца 1
з'яўляецца аднаўленнем 1
аднаўленнем старажытнага 1
старажытнага транспартнага 1
транспартнага шляху 1
шляху "з 1
"з варагаў 1
у грэкі" 1
грэкі" https://hromadske. 1
https://hromadske. У 1
прэсе яго 1
называюць «Сонечным 1
«Сонечным хлопчыкам», 1
хлопчыкам», «Чырвоным 1
«Чырвоным баронам» 1
баронам» або 1
або «Шумі». 1
«Шумі». У 1
У прэфектурах 1
прэфектурах былі 1
створаны педагагічныя 1
педагагічныя інстытуты 1
інстытуты і 1
У прэфектуры 3
прэфектуры Кагава 1
Кагава размешчана 1
размешчана 8 1
8 гарадоў 1
5 паветаў 1
паветаў (9 1
(9 пасёлкаў). 1
пасёлкаў). У 1
прэфектуры Міядзакі 1
Міядзакі размешчана 1
размешчана 9 1
9 гарадоў 1
6 паветаў 1
паветаў (14 1
(14 пасёлкаў 1
3 вёскі). 1
прэфектуры Фукуока 1
Фукуока размешчана 1
размешчана 28 1
28 гарадоў 1
12 паветаў 1
паветаў (30 1
(30 пасёлкаў 1
2 вёскі). 1
вёскі). Упсалы» 1
Упсалы» і 1
даволі познія 1
познія крыніцы, 1
крыніцы, уключаючы 1
уключаючы Інглінгатал 1
Інглінгатал (Ynglingatal), 1
(Ynglingatal), Сагу 1
Сагу пра 1
пра Інглінгаў 1
Інглінгаў (Ynglinga 1
(Ynglinga saga), 1
saga), Закон 1
Закон Заходняга 1
Заходняга Готланда 1
Готланда (Västgötalagen) 1
(Västgötalagen) і 1
і Гутасагу 1
Гутасагу (Gutasaga). 1
(Gutasaga). У 1
У «Псаміце», 1
«Псаміце», Архімед 1
Архімед прыводзіць 1
прыводзіць імя 1
бацькі Підыас, 1
Підыас, астранома, 1
астранома, пра 1
захавалася звестак. 1
У псіхалогіі 1
псіхалогіі да 1
адбылося колькі-небудзь 1
колькі-небудзь поўнага 1
і выразнага 1
выразнага размежавання 1
паміж навуковым, 1
навуковым, калянавуковых 1
калянавуковых і 1
і псеўданавуковым 1
псеўданавуковым веданнем. 1
веданнем. У 1
У Пскоўскім 1
Пскоўскім I 1
летапісе яна 2
стала прадмовай, 1
прадмовай, у 1
Пскоўскім II 1
II летапісе 1
яна змешчана 1
змешчана пасля 1
пасля ўступа, 1
ўступа, дзе 1
дзе коратка 1
коратка выкладаецца 1
выкладаецца пачатковая 1
гісторыя Русі, 1
Русі, і 1
пасля Жыція 1
Жыція Св. 1
Св. Аляксандра 1
Аляксандра Неўскага; 1
Неўскага; у 1
Пскоўскім III 1
III летапісе 1
летапісе Аповесць 1
Аповесць уключана 1
храналагічны шэраг. 1
шэраг. У 1
У птушанят 1
птушанят апярэнне 1
апярэнне бурае 1
бурае і 1
становіцца белым, 1
белым, як 1
у дарослых, 1
дарослых, толькі 1
У публікацыях 1
публікацыях беларускіх 1
беларускіх гісторыкаў 1
гісторыкаў прысутнічаюць 1
прысутнічаюць розныя 1
варыянты яго 1
прозвішча — 1
— Мацэллі, 1
Мацэллі, Мацэля, 1
Мацэля, Мяцеля. 1
Мяцеля. У 1
У публіцыстыцы 1
публіцыстыцы І. 1
І. Пацея 1
Пацея ўздымаецца 1
ўздымаецца найвастрэйшая 1
найвастрэйшая для 1
часу праблема 1
праблема ўзаемадачыненняў 1
духоўнай уладамі. 1
уладамі. У 1
У публіцыстычных 1
публіцыстычных артыкулах 2
артыкулах выкрывала 1
выкрывала амерыканскіх 1
амерыканскіх габрэяў 1
габрэяў за 1
за чэрствасць 1
чэрствасць і 1
і абыякавасць. 1
абыякавасць. У 1
У пункце 1
пункце трэцім 1
трэцім прапанавана 1
прапанавана ОГПУ 1
ОГПУ прыцягваць 1
прыцягваць ўзброеных 1
ўзброеных асоб 1
асоб для 1
аховы чыгуначных 1
чыгуначных грузаў 1
грузаў (эшалоны 1
(эшалоны з 1
з збожжам) 1
збожжам) і 1
права расстрэльваць 1
расстрэльваць на 1
месцы асоб, 1
якія замахнуліся 1
на крадзеж 1
крадзеж чыгуначных 1
чыгуначных грузаў. 1
У пупышках 1
пупышках пераважна 1
пераважна знаходзяцца 1
знаходзяцца смолы. 1
смолы. У 1
У пустынях 1
пустынях жывуць 1
жывуць рыжыя 1
рыжыя кенгуру, 1
кенгуру, яхідна, 1
яхідна, шмат 1
шмат паўзуноў. 1
паўзуноў. У 1
У пучках 1
пучках лісця 1
лісця варта 1
варта пакінуць 1
пакінуць па 1
некалькі прарослых 1
прарослых пупышак, 1
пупышак, а 1
астатнія выдаліць. 1
выдаліць. У 1
У пуштунамоўным 1
пуштунамоўным насельніцтве 1
насельніцтве здаўна 1
здаўна склаліся 1
склаліся традыцыі 1
традыцыі вуснай 1
творчасці, у 1
ліку прыказак, 1
прыказак, апавяданняў 1
У пчалярстве 1
пчалярстве мелісавай 1
мелісавай вадой 1
вадой націраюць 1
націраюць новыя 1
новыя вуллі, 1
вуллі, каб 1
каб залучаць 1
залучаць пчол. 1
пчол. У 1
У пытальных 1
пытальных сказах 1
сказах з 1
з аднароднымі 1
аднароднымі членамі 1
членамі сказа 1
сказа пытальнік 1
пытальнік можа 1
кожнага аднароднага 1
аднароднага члена 1
члена з 1
мэтай раздзялення 1
раздзялення пытання: 1
пытання: Стрэл 1
Стрэл адзінокі 1
адзінокі рэхам 1
рэхам трывожна 1
трывожна глухім 1
глухім дакаціўся 1
У пытанні 1
пытанні асіміляцыі 1
асіміляцыі імігрантаў 1
імігрантаў зважае 1
зважае першым 1
здольнасць прыняць 1
гэтыя каштоўнасці. 1
каштоўнасці. У 1
У пытанні, 1
пытанні, ці 1
магло гэта 1
гэта быць 1
быць самагубства, 1
самагубства, дактары 1
дактары не 2
змаглі сысціся 1
сысціся паміж 1
У пытаннях 2
службы акадэмія 1
акадэмія знаходзіцца 1
непасрэдным упраўленнем 1
упраўленнем галоўнакамандуючага 1
галоўнакамандуючага Нацыянальнымі 1
Нацыянальнымі ўзброенымі 1
сіламі Латвіі. 1
пытаннях геахімічных 1
геахімічных пошукаў 1
пошукаў карысных 1
выкапняў Лукашоў 1
Лукашоў набыў 1
набыў высокі 1
высокі аўтарытэт 1
У пэўнай 1
гэтым звязана 1
звязана частая 1
частая змена 1
змена глаў 1
глаў урадаў, 1
урадаў, а 1
таксама частая 1
частая фармальная 1
фармальная змена 1
змена ўрадаў 1
ўрадаў без 1
без замены 1
замены старшыні. 1
старшыні. Упэўнены 1
Упэўнены ў 2
здрадзе Луізы, 1
Луізы, Фердынанд 1
Фердынанд вырашае 1
вырашае атруціць 1
атруціць яе 1
сябе. Упэўнены 1
сваёй праведнасці, 1
праведнасці, фарысей 1
фарысей нічога 1
не пытаецца 1
пытаецца ў 1
Бога, і, 1
вынік, нічога 1
не атрымлівае. 1
атрымлівае. У 1
У пярэдняй 4
частцы вагона 1
вагона знаходзіцца 1
знаходзіцца чатыры 1
чатыры дзверы 1
шырынёй праём 1
праём у 1
у свету 1
свету 1300 1
1300 мм, 1
мм, якія 1
дазваляюць хуткую 1
хуткую пасадку 1
пасадку і 1
і высадку 1
высадку пасажыраў. 1
частцы ўсталёўваўся 1
ўсталёўваўся рухавік, 1
рухавік, пры 1
яго задняя 1
задняя частка 1
частка праз 1
праз картэр 1
картэр махавіка 1
махавіка жорстка 1
жорстка змацоўвалася 1
змацоўвалася з 1
корпусам муфты 1
муфты счаплення. 1
счаплення. У 1
цела нервовыя 1
клеткі ўтвараюць 1
ўтвараюць парны 1
парны галаўны 1
галаўны нервовы 1
нервовы вузел, 1
вузел, ад 1
адыходзяць нервовыя 1
нервовыя ствалы, 1
ствалы, што 1
даюць шматлікія 1
шматлікія адгалінаванні 1
адгалінаванні нерваў 1
нерваў да 1
і тканак. 1
тканак. У 1
цела размешчана 1
размешчана асобае 1
асобае патаўшчэнне 1
патаўшчэнне покрываў 1
покрываў — 1
— паясок, 1
паясок, утворанае 1
утворанае залозістымі 1
залозістымі клеткамі. 1
клеткамі. У 1
У Пярэспу 1
Пярэспу ўпадала 1
ўпадала рака 1
рака Віранка, 1
Віранка, якая 1
У пятай 1
кнізе Дамблдар 1
Дамблдар здзіўляўся, 1
здзіўляўся, што 1
справа Гары 1
Гары — 1
прымяненні магіі 1
магіі непаўналетнім 1
непаўналетнім — 1
— разбіраецца 1
разбіраецца поўным 1
поўным складам. 1
У пятнаццацігадовым 2
пятнаццацігадовым узросце 2
узросце стаў 1
пры райгазеце. 1
райгазеце. У 1
узросце ўвайшла 1
склад алімпійскай 1
алімпійскай каманды 1
на Гульні 1
Гульні ў 1
Сочы, дзе 1
самай юнай 1
юнай фрыстайлісткай 1
фрыстайлісткай сярод 1
удзельнікаў. У 1
У пятнаццаць 1
гадоў Вінцэнт 1
Вінцэнт скончыў 1
скончыў сваю 1
сваю адукацыю. 1
У пятніцу 1
пятніцу 25 1
клубе Ціша 1
Ціша на 1
У пяці 1
пяці кіламетрах 1
вёскі пралягае 1
пралягае шаша 1
шаша Р-43 1
Р-43 ( 1
У пячорах 1
пячорах жылі 1
жылі пустэльнікі 1
пустэльнікі раннехрысціянскай 1
раннехрысціянскай эпохі, 1
эпохі, яшчэ 1
заснавання абацтва. 1
абацтва. У 1
У пячоры 4
пячоры Бломбас 1
Бломбас знойдзена 1
15 вырабаў 1
косці перыяду 1
перыяду М1 1
М1 і 1
два каменя 1
з геаметрычнымі 1
геаметрычнымі (рашэцістымі) 1
(рашэцістымі) малюнкамі 1
малюнкамі охрай. 1
охрай. У 1
пячоры была 1
знойдзена каменная 1
каменная індустрыя 1
індустрыя пераходнага 1
пераходнага тыпу. 1
Ліанг-Буа да 1
знойдзена звыш 1
тысяч каменных 1
каменных прылад, 1
прылад, узрост 1
узрост самых 1
старажытных з 1
каля 95 2
95 тысяч 1
самых новых 1
новых — 1
пячоры Фатумеа 1
Фатумеа створана 1
створана купальня 1
купальня для 1
наведвальнікаў. Урад 1
Урад абавязаны 1
абавязаны падаць 1
падаць у 3
калі палата 1
дэпутатаў выразіла 1
выразіла яму 1
яму недавер, 1
недавер, а 1
таксама пасля 1
выбараў ніжняй 1
парламента. Урад 2
Урад аб'яднала 1
аб'яднала разрозненыя 1
разрозненыя трупы, 1
трупы, залічаны 1
залічаны акцёраў 1
дзяржаўную службу. 1
службу. Урадавыя 1
Урадавыя войскі 1
і Хеймвер 1
Хеймвер нацэліў 1
нацэліў артылерыю 1
артылерыю на 1
на працоўныя 2
працоўныя кварталы, 1
кварталы, каб 1
каб напалохаць 1
напалохаць паўстанцаў. 1
паўстанцаў. Урадавыя 1
Урадавыя сілы 1
таксама дабіліся 1
дабіліся поспехаў 1
кірунку. Урад 1
Урад адкрыў 1
адкрыў артылерыйскі 1
артылерыйскі агонь, 1
агонь, працавалі 1
таксама снайперы. 1
снайперы. Урад 1
Урад Бадольё 1
Бадольё 3 1
дагавор пра 2
пра ваеннае 1
ваеннае перамір'е 1
з антыфашысцкай 1
антыфашысцкай кааліцыяй 1
кааліцыяй і 1
вайну нацысцкай 1
Германіі. Урад 2
Урад бачыць 1
бачыць ролю 1
ролю Швецыі 1
ЕС важнай 1
важнай для 1
будучыні краіны. 1
краіны. Урад 1
Урад Башара 1
Асада атрымаў 1
атрымаў дапамогу 1
дапамогу Расіі, 1
Расіі, у 1
як сірыйская 1
апазіцыя была 1
падтрымана Злучанымі 1
Штатамі і 1
Саудаўскай Аравіяй. 1
Аравіяй. Урад 1
Урад БЗНС 1
БЗНС увялі 1
увялі новы 1
новы Збор 1
Збор універсітэцкіх 1
універсітэцкіх правілаў, 1
правілаў, які 1
духу закона 1
народнай асвеце. 1
асвеце. Урад 1
Урад БССР 1
БССР прыняў 2
рашэнне захаваць 1
захаваць ва 1
раёнах рэспублікі 1
рэспублікі падраздзяленні 1
падраздзяленні мінёраў 1
мінёраў у 1
колькасці 5—10 1
5—10 чал, 1
чал, якія 1
якія працягвалі 1
працягвалі работу 1
па ачыстцы 1
ачыстцы тэрыторый. 1
тэрыторый. Урад 1
Урад будзе 1
будзе падтрымліваць 1
падтрымліваць ультраправая 1
ультраправая Партыя 1
Партыя волі, 1
волі, якая, 1
будзе прадстаўлена 1
прадстаўлена міністрамі. 1
міністрамі. Урад 1
Урад В’етнама 1
В’етнама прызнаў 1
прызнаў турму 1
турму Кандаа 1
Кандаа гістарычным 1
помнікам нацыянальнага 1
значэння. Урад 1
Урад Вішы 1
Вішы пазбавіў 1
яго французскага 1
французскага грамадзянства. 1
грамадзянства. Урад 1
Урад вырашыў 1
вырашыў увасобіць 1
увасобіць у 1
жыццё рэкамендацыі 1
рэкамендацыі камітэта 1
камітэта Роўлата 1
Роўлата ў 1
законаў («білей 1
(«білей Роўлата»), 1
Роўлата»), аднак 1
ў Імперскім 1
Імперскім заканадаўчым 1
заканадаўчым савеце 1
савеце ўсе 1
яго індыйскія 1
індыйскія дэпутаты 1
дэпутаты прагаласавалі 1
прагаласавалі супраць. 1
супраць. Урад 1
Урад Вялікага 1
Фінляндскага не 1
валодаў сродкамі 1
для закупкі 1
закупкі прадуктаў 1
ў неабходных 1
неабходных аб'ёмах. 1
аб'ёмах. Ураджай 1
Ураджай збіраюць 1
некалькі прыёмаў, 1
прыёмаў, паколькі 1
паколькі паспяванне 1
паспяванне адбываецца 1
адбываецца нераўнамерна. 1
нераўнамерна. Ураджай 1
Ураджай з 1
іх ішоў 1
на выплату 1
выплату падаткаў 1
і ўтрыманне 1
ўтрыманне галавы 1
галавы кальпуллі 1
высокіх службовых 1
асоб. Ураджайнасць 1
Ураджайнасць збожжавых 1
збожжавых у 1
у паляводчай 1
паляводчай брыгадзе 1
брыгадзе «Сітцы» 1
«Сітцы» ў 1
гады дасягнула 1
дасягнула звыш 1
40 цэнтнераў 1
цэнтнераў з 1
з гектара. 1
гектара. Ураджайнасць 1
Ураджайнасць складае 1
2 т/га. 1
т/га. Ураджэнец 1
Ураджэнец горада 1
горада Сушыцы, 1
Сушыцы, Пекгарт 1
Пекгарт навучаўся 1
навучаўся футболу 1
школе гарадской 1
гарадской каманды 1
каманды «Сушыцы», 1
«Сушыцы», а 1
клуб «Клатаві». 1
«Клатаві». Ураджэнец 1
Ураджэнец Котбуса 1
Котбуса Ян 1
Ян Богумер 1
Богумер Рыхтар, 1
Рыхтар, вядомы 1
даследаваннямі аб 1
аб пчалярстве, 1
пчалярстве, у 1
у 1730 1
1730 годзе 1
выпусціў гісторыка-этнаграфічную 1
гісторыка-этнаграфічную працу 1
мове «Збор 1
«Збор некаторых 1
некаторых паведамленняў 1
аб горадзе 1
горадзе Котбусе 1
Котбусе ў 1
Ніжняй Лужыцы 1
Лужыцы і 2
яго месцах». 1
месцах». Урад 1
Урад забяспечыў 1
забяспечыў чайкі 1
чайкі неабходным 1
неабходным абсталяваннем 1
абсталяваннем (компас, 1
(компас, секстант, 1
секстант, ліхтары, 1
ліхтары, катлы) 1
катлы) і 1
зброяй (гарматы, 1
(гарматы, гакаўніцы, 1
гакаўніцы, дзіды 1
і бусакі). 1
бусакі). Урад 1
Урад заклікаў 1
заклікаў грамадзян 1
грамадзян Японіі 1
Японіі слухацца 1
слухацца начальнікаў, 1
начальнікаў, паважаць 1
паважаць бацькоў 1
і старэйшых, 1
старэйшых, быць 1
вернымі ў 1
ў шлюбе, 1
шлюбе, забараняў 1
забараняў грамадскія 1
арганізацыі, мітынгі 1
і пратэсты, 1
пратэсты, а 1
таксама вызнанне 1
вызнанне хрысціянства. 1
У радзе 1
радзе ВКЛ 1
ВКЛ пасля 1
пасля прывілею 1
прывілею засталіся 1
два каталіка: 1
каталіка: біскуп 1
біскуп віленскі 1
і жамойцкі, 1
жамойцкі, іх 1
прысутнасць там 1
замацавана статутам 1
статутам ВКЛ, 1
ВКЛ, усе 1
усе ж 1
ж астатнія 1
члены рады 1
рады былі 1
былі евангельскія 1
евангельскія христианане. 1
христианане. Урад, 1
Урад, імкнучыся 1
імкнучыся падтрымліваць 1
падтрымліваць грамадскі 1
грамадскі парадак, 1
парадак, спансуе 1
спансуе былога 1
былога калегу 1
калегу Галена, 1
Галена, які 1
які прадае 1
прадае багатым 1
багатым нібыта 1
нібыта лекі 1
ад «белай 1
«белай хваробы», 1
хваробы», што 1
ліквідавала ў 1
рэчаіснасці толькі 2
толькі сімптомы 1
сімптомы захворвання. 1
захворвання. Урад 1
Урад Індыі 1
Індыі 5 1
жніўня аб'явіў 1
рашэнні адмяніць 1
адмяніць артыкул 1
артыкул 370 1
370 Канстытуцыі, 1
Канстытуцыі, якая 1
якая надзяляла 1
надзяляла штат 1
штат Джаму 1
і Кашмір 1
Кашмір (адзіны 1
(адзіны штат 1
штат Індыі 1
Індыі з 1
з мусульманскай 1
мусульманскай большасцю) 1
большасцю) асаблівым 1
асаблівым статусам. 1
статусам. Урад 1
Урад Ірландыі 1
не надаваў 1
надаваў асаблівага 1
асаблівага значэння 1
значэння бітве 1
за Жадавіль, 1
Жадавіль, і 1
адзін ірландскі 1
ірландскі салдат 1
салдат не 2
атрымаў ніякіх 1
ніякіх узнагарод 1
узнагарод за 1
за ўдзелу 1
тых баях. 1
баях. Урад 1
Урад Капрыві 1
Капрыві праводзіў 1
праводзіў палітыку, 1
палітыку, вядомую 1
вядомую сярод 1
гісторыкаў як 1
як «новы 1
«новы курс», 1
курс», якая 1
якая ва 1
ўнутраных справах 1
справах характарызавалася 1
характарызавалася паразуменнем 1
паразуменнем з 1
сацыял-дэмакратамі (урад 1
(урад Капрыві 1
Капрыві не 1
стаў працягваць 1
працягваць антысацыялістычны 1
антысацыялістычны закон 1
закон 1878 1
1878 года). 1
года). Урад 1
краіны прызначаецца 1
прызначаецца прэзідэнтам 2
прэзідэнтам са 1
складу членаў 1
членаў парламента. 1
краіны разгарнуў 1
разгарнуў шырокамаштабную 1
шырокамаштабную ваенную 1
аперацыю супраць 1
супраць НФВТ. 1
НФВТ. Урад 1
краіны расправіўся 1
паўстанцамі, якія 2
мелі практычна 1
практычна ніякай 1
ніякай дапамогі 1
дапамогі звонку. 2
звонку. Урадлівая 1
Урадлівая даліна 1
даліна на 1
ад Савы 1
Савы была 1
была населена 1
населена яшчэ 1
рымскую эпоху. 1
эпоху. Урадлівыя 1
Урадлівыя тэрыторыі 1
тэрыторыі дэльты 1
дэльты са 1
часоў інтэнсіўна 1
інтэнсіўна выкарыстоўваліся 1
выкарыстоўваліся чалавекам, 1
чалавекам, і 1
пакрыты сельскагаспадарчымі 1
сельскагаспадарчымі ўгоддзямі, 1
ўгоддзямі, заставаліся 1
заставаліся толькі 2
нешматлікія анклавы 1
анклавы некранутага 1
некранутага лесу. 1
лесу. Урад 1
Урад Літоўскай 1
Рэспублікі жадаў 1
жадаў далучыць 1
далучыць горад, 1
ні этнаграфічных 1
этнаграфічных падстаў 1
падстаў для 2
абгрунтавання такіх 1
такіх дзеянняў. 1
дзеянняў. Урад 1
Урад Маршалавых 1
Астравоў падтрымаў 1
падтрымаў патрабаванні 1
патрабаванні карэнных 1
карэнных кваджалейнцаў 1
кваджалейнцаў павялічыць 1
павялічыць кампенсацыйныя 1
кампенсацыйныя выплаты 1
выплаты за 1
выкарыстанне ваеннымі 1
ваеннымі іх 1
іх тэрыторый, 1
тэрыторый, але 1
выніку падпісаў 1
падпісаў пагадненні, 1
пагадненні, што 1
што гарантуюць 1
гарантуюць далейшае 1
знаходжанне амерыканцаў 1
амерыканцаў на 1
на атоле. 1
атоле. Ураднікі 1
Ураднікі (пасады, 1
(пасады, тытулы) 1
тытулы) Менскага 1
ваяводства XVI—XVIII 1
XVI—XVIII стагоддзяў. 1
стагоддзяў. Урад 1
Урад НКК 1
НКК абвінавачваўся 1
махлярстве на 1
У радовішчы 1
радовішчы Атлантыс 1
Атлантыс II 1
моры ўтрыманне 1
ўтрыманне цынку 1
цынку вілах 1
вілах — 1
9,8 %. 1
%. Урадоўцы 1
Урадоўцы ААН 1
ААН сцвярджаюць, 1
што ізраільскія 1
ізраільскія ваенная 1
ваенная сумысля 1
сумысля абстрэльвалі 1
абстрэльвалі грамадзянскія 1
грамадзянскія аб’екты, 1
аб’екты, прыкладам, 1
прыкладам, прыналежныя 1
прыналежныя Агенцтву 1
Агенцтву ААН 1
дапамозе палесцінскім 1
палесцінскім уцекачам 1
уцекачам (UNRWA). 1
(UNRWA). Урад 1
Урад падзелены 1
3 міністэрствы. 1
міністэрствы. Урад 1
Урад падзяліў 1
падзяліў сваю 1
ваенную групоўку 1
групоўку на 1
восем франтоў. 1
франтоў. Урад 1
Урад Панікоўскага 1
Панікоўскага не 1
не супрацоўнічаў 1
з Пілсудскім 1
Пілсудскім так 1
так шчыльна, 1
шчыльна, як 1
як кабінет 1
кабінет Вітаса. 1
Вітаса. Урад 1
Урад пачаў 1
пачаў шэраг 1
шэраг працэсаў 1
працэсаў супраць 1
супраць членаў 1
членаў таварыстваў 1
і аратараў, 1
аратараў, але 1
але суды 1
суды галоўным 1
чынам апраўдвалі 1
апраўдвалі абвінавачваных. 1
абвінавачваных. Урад 1
Урад Пашыча 1
Пашыча яго 1
яго пабойваўся. 1
пабойваўся. Урад 1
Урад перад 1
перад рэйхстагам 1
рэйхстагам не 1
не трымаў 1
трымаў справаздачу. 1
справаздачу. Урад 1
Урад працягваў 1
працягваў мяккую, 1
мяккую, але 1
але паступальную 1
паступальную літуанізацыю 1
літуанізацыю (балтызацыю) 1
(балтызацыю) насельніцтва 1
( Урад 1
Урад прызначаецца 1
з 41 1
41 члена. 1
члена. Урад 1
Урад прыняў 1
прыняў «агульную 1
«агульную праграму—мінімум» 1
праграму—мінімум» эканамічнага 1
бліжэйшыя пяць 1
гадоў. Урад 1
Урад Ракашы 1
Ракашы старанна 1
старанна палітызаваў 1
палітызаваў сістэму 1
сістэму адукацыі 1
адукацыі Венгрыі, 1
Венгрыі, выцесніўшы 1
выцесніўшы адукаваныя 1
адукаваныя класы 1
з «працоўнай 1
«працоўнай інтэлегенцыі». 1
інтэлегенцыі». Урад 1
Урад Расіі 1
не аспрэчыў 1
аспрэчыў сапраўднасць 1
сапраўднасць гэтых 1
гэтых перахопаў 1
перахопаў і 1
і патлумачыў 1
патлумачыў змест 1
змест перахопленых 1
перахопленых размоў 1
размоў звычайнай 1
звычайнай ратацыяй 1
ратацыяй міратворчых 1
міратворчых войскаў. 1
войскаў. Урад 1
Урад РСФСР 1
РСФСР настойваў 1
на тэрміновым 1
тэрміновым заключэнні 1
заключэнні дагавора, 1
дагавора, каб 1
не рыхтавацца 1
да зімовай 1
зімовай ваеннай 1
ваеннай кампаніі. 1
кампаніі. Урад 1
Урад РФ 1
РФ планавала 1
планавала развіваць 1
развіваць на 1
на выспах 1
выспах турызм, 1
турызм, аднак 1
аднак гэтаму 1
гэтаму перашкаджае 1
перашкаджае адсутнасць 1
адсутнасць інфраструктуры 1
выглядзе дарог, 1
дарог, гасцініц 1
гасцініц і 1
і сувязі. 1
сувязі. Урад 1
Урад Рэспублікі 1
Арменія. Урад 1
Урад Сан-Марына 1
Сан-Марына неаднойчы 1
неаднойчы даваў 1
даваў палітычны 1
прытулак патрыётам 1
патрыётам іншых 1
ад рэпрэсій 1
рэпрэсій і 1
і ганенняў. 1
ганенняў. Урад 1
Урад С. 1
С. Болдуіна 1
Болдуіна сілай 1
сілай спыніў 1
спыніў усеагульную 1
усеагульную забастоўку 1
забастоўку 1926 1
1930-я г. 1
г. праводзіў 1
палітыку «прымірэння» 1
«прымірэння» ў 1
да фашысцкіх 1
фашысцкіх Італіі 1
Урад сёгуна 1
сёгуна называўся 1
называўся бакуфу 1
бакуфу (幕府) 1
(幕府) (слова 1
(слова бакуфу 1
бакуфу азначае 1
азначае "намётавы 1
"намётавы лагер" 1
лагер" у 1
сэнсе месца 1
месца размяшчэння 1
размяшчэння палкаводца). 1
палкаводца). Урад 1
Урад складалася 1
з кааліцыі 1
кааліцыі партыі 1
партыі «Ума», 1
«Ума», Дэмакратычнага 1
Дэмакратычнага саюза, 1
саюза, Нацыянальнага 1
Нацыянальнага ісламскага 1
ісламскага фронту 1
фронту Хасана 1
Хасана Турабі. 1
Турабі. Урад 1
Урад СССР 1
СССР ствараўся 1
ствараўся вярхоўнымі 1
вярхоўнымі органамі 1
улады краіны 1
— Урад 1
Урад Сталыпіна, 1
Сталыпіна, у 1
цэлым, знаходзіўся 1
ў канфрантацыі 1
з «Саюзам 1
«Саюзам рускага 1
падтрымліваў і 2
рэзка крытыкаваў 1
крытыкаваў палітыку, 1
палітыку, якая 1
праводзілася Сталыпіным. 1
Сталыпіным. Урад 1
Урад стварыў 1
стварыў спрыяльныя 1
ўмовы дзеля 1
дзеля перасялення 1
перасялення італьянцаў 1
паўднёвы Ціроль. 1
Ціроль. Урад 1
Урад стольніка 1
стольніка ў 1
Літоўскім упамінаецца 1
упамінаецца з 1
сярэдзіны XV 1
стагоддзя. Урад 1
Урад Стучкі 1
Стучкі працягнуў 1
працягнуў ажыццяўленне 1
ажыццяўленне камуністычных 1
камуністычных рэформ 1
палітыкі, распачатых 1
распачатых пры 1
пры ліквідаваным 1
ліквідаваным раней 1
раней урадзе 1
урадзе г.зв. 1
г.зв. Іскалата. 1
Іскалата. Урад 1
Урад Сухарта, 1
Сухарта, абапіраючыся 1
і правыя 1
правыя палітычныя 1
палітычныя сілы, 1
сілы, узяў 1
актывізацыю ператварэнняў 1
ператварэнняў ва 1
сферах дзяржаўнага 1
дзяржаўнага жыцця. 1
жыцця. Урад 1
Урад Тэтчэр 1
Тэтчэр падтрымліваў 1
падтрымліваў рост 1
у фінансавым 1
фінансавым сектары 1
сектары і 2
кампенсавання дэпрэсіўных 1
дэпрэсіўных тэндэнцый 1
сферы прамысловасці. 1
прамысловасці. Урад 1
Урад узначальвае 1
узначальвае сістэму 1
сістэму федэральных 1
федэральных органаў 1
органаў выканаўчай 1
выканаўчай улады: 1
улады: міністэрстваў, 1
міністэрстваў, федэральных 1
федэральных служб 1
служб і 1
і федэральных 1
федэральных агенстваў. 1
агенстваў. Урад 1
Урад Украіны, 1
Украіны, шэраг 1
шэраг дзяржаў 1
арганізацый лічаць, 1
што ДНР 1
ДНР кантралюецца 1
атрымлівае ваенную 1
боку Расіі. 1
Расіі. Ураду 1
Ураду Пахара 1
Пахара не 1
ўдалося правесці 1
правесці дзве 1
дзве ключавыя 1
ключавыя эканамічныя 1
эканамічныя рэформы. 2
рэформы. Ураду 1
Ураду ўдалося 1
ўдалося пасеяць 1
пасеяць разлад 1
разлад ў 1
ў паўстанцкім 1
паўстанцкім лагеры, 1
лагеры, і 2
паўстанцы раскалоліся 1
раскалоліся на 1
атрады. Урад 1
Урад фарміруецца 1
прадстаўнікоў адной 1
некалькіх партый 1
партый з 1
улікам вынікаў 1
і суадносін 1
суадносін сіл 1
парламенце. Урад 1
Урад Францыі 1
Францыі папрасіў 1
папрасіў Партугалію 1
Партугалію накіраваць 1
накіраваць артылерыстаў 1
артылерыстаў для 1
стварэння ад 1
30 батарэй 1
батарэй цяжкай 1
артылерыі. Урад 1
Урад ФРГ 1
ФРГ быў 1
быў абвешчана 1
абвешчана «адзіным 1
«адзіным прадстаўніком» 1
прадстаўніком» усяго 1
усяго нямецкага 1
нямецкага народа 1
міжнародных справах. 1
справах. Урад 1
Урад Хань 1
Хань распачаў 1
распачаў рэформы, 1
вызваліць дробных 1
дробных землеўладальнікаў 1
землеўладальнікаў ад 1
ад даўгоў 1
ўласных землях. 1
землях. Урад 1
Урад Чавеса 1
Чавеса выдаваў 1
выдаваў крэдыты 1
крэдыты Беларусі. 1
У рады 1
рады Савецкай 1
Арміі ўступіў 1
годзе. Урады, 1
Урады, якія 1
тэрыторыях да 1
ўлады, арыентаваліся 1
на Сардзінскае 1
Сардзінскае каралеўства 1
склалі паміж 1
сабой ваенныя 1
ваенныя дагаворы, 1
дагаворы, а 1
лістапада 1859 1
года абралі 1
абралі Яўгена 1
Яўгена Эмануіла 1
Эмануіла Савой-Карыньянскага 1
Савой-Карыньянскага ў 1
свайго рэгента. 1
рэгента. У 1
У раенах 1
раенах з 1
кліматам лістапад 1
лістапад адсутнічае, 1
адсутнічае, паколькі 1
умовах лістападныя 1
лістападныя дрэвы 1
дрэвы не 1
могуць існаваць, 1
існаваць, а 1
існаваць (да 1
(да вызначанай 1
вызначанай мяжы) 1
мяжы) толькі 1
толькі іглічныя 1
іглічныя дрэвы. 1
У раёна 1
ёсць невялікія 2
невялікія марэнавыя 1
марэнавыя грады 1
грады і 1
і дзюнна-пагорыстыя 1
дзюнна-пагорыстыя формы 1
формы рэльефу. 2
рэльефу. У 2
У раёнах 2
горада, непасрэдна 1
непасрэдна прылеглых 1
да акіяна, 1
акіяна, клімат 1
клімат з’яўляецца 1
больш роўным, 1
роўным, аднак 1
заходніх раёнах 1
горада, размешчаных 1
размешчаных больш 1
больш глыбока 1
кантынентальнай Аўстраліі, 1
Аўстраліі, часта 1
назіраюцца больш 1
больш экстрэмальныя 1
У раёнах, 1
дзе размяшчаліся 1
размяшчаліся кампактныя 1
кампактныя раёны 1
раёны рассялення 1
года, іх 1
была невялікая. 1
невялікая. У 2
кліматам рэкамендуецца 1
рэкамендуецца восеньскае 1
восеньскае мульчаванне 1
мульчаванне глебы. 1
У раёне 26
раёне 13 2
сельсаветаў, 1 1
тыпу, 304 1
304 сельскія 1
сельскія населеныя 1
пункты. У 1
1 пасялковы 1
пасялковы Савет 1
Савет (Любчанскі). 1
(Любчанскі). У 1
раёне 4° 1
4° паўднёвай 1
шыраты адхіляецца 1
адхіляецца ад 1
берагоў на 1
з Паўднёвым 1
Паўднёвым Пасатным 1
Пасатным цячэннем. 1
цячэннем. У 1
раёне астравоў 1
астравоў налічваецца 1
налічваецца 15 2
15 падводных 1
падводных і 1
наземных вулканаў, 1
вулканаў, некаторыя 1
якіх актыўны. 1
актыўны. У 1
раёне Гарадзішча 1
Гарадзішча на 1
на Менцы 1
Менцы ў 1
раку некалі 1
некалі ўпадаў 1
ўпадаў ручай 1
ручай Дунай 1
Дунай (цяпер 1
(цяпер перасох, 1
перасох, засталося 1
засталося рэчышча). 1
рэчышча). У 1
раёне горада, 1
р. У 1
раёне дзейнічае 1
дзейнічае 36 1
36 культавых 1
культавых будынкаў, 1
будынкаў, 14 1
з’яўляюцца помнікамі 1
помнікамі архітэктуры, 1
архітэктуры, 4 1
4 храма 1
храма маюць 1
статус гісторыка-культурнай 1
гісторыка-культурнай каштоўнасці 1
каштоўнасці рэспубліканскага 1
раёне дзейнічаюць 1
дзейнічаюць установы 1
установы для 1
з асаблівасцямі 2
асаблівасцямі псіхафізічнага 1
псіхафізічнага развіцця. 1
раёне жыве 1
раёне завода 1
завода «Барыкады» 1
«Барыкады» авалодаў 1
авалодаў бензабакамі 1
бензабакамі і 1
цвёрда утрымліваў 1
утрымліваў іх. 1
раёне знешняга 1
знешняга вала 1
вала і 1
яго выяўлены 1
выяўлены абломкі 1
абломкі керамікі 1
керамікі 13 1
раёне каньёна 1
каньёна знаходзяцца 1
знаходзяцца гарачыя 1
гарачыя крыніцы. 1
раёне Малой 1
Малой Сляпянкі 1
Сляпянкі было 1
было Сляпянскае 1
Сляпянскае возера 1
возера (Хітрава), 1
(Хітрава), на 1
ст. стаяў 1
стаяў млын. 1
налічваецца 54 1
54 муніцыпалітэта, 1
муніцыпалітэта, з 1
якіх 14 1
14 — 1
— гарады. 1
раёне пасёлка 2
пасёлка знаходзіўся 1
знаходзіўся пазіцыйны 1
пазіцыйны раён 1
раён Карталінскай 1
Карталінскай дывізіі 1
дывізіі РВСН 1
РВСН (59-я 1
(59-я ракетная 1
ракетная дывізія), 1
дывізія), расфармаванай 1
расфармаванай у 1
пасёлка ў 1
гады Савецка-фінскай 1
Савецка-фінскай вайны 1
вайны (1941—1944) 1
(1941—1944) вяліся 1
вяліся цяжкія 1
раёне Плецы 1
Плецы і 1
і Тальміны 1
Тальміны была 1
створана ўдарная 1
ўдарная групоўка 1
групоўка з 1
васьмі аўстрыйскіх 1
сямі нямецкіх 1
нямецкіх дывізій. 1
раёне помніка 1
часы Вялікай 2
вайны існаваў 1
існаваў нацысцкі 1
нацысцкі канцэнтрацыйны 1
канцэнтрацыйны лагер 1
лагер ( 1
раёне развіта 1
развіта сельская 1
якая спецыялізуецца 1
і вырошчванні 1
вырошчванні збожжа, 1
збожжа, цукровых 1
цукровых буракоў, 1
буракоў, сланечніка, 1
сланечніка, рапсу, 1
рапсу, соі, 1
соі, гародніны 1
і садавіны 2
садавіны паводле 1
паводле прагрэсіўных 1
прагрэсіўных тэхналогій. 1
станцыі Мышбор 1
Мышбор пасля 1
адмовы выбухоўніка 1
выбухоўніка самаробнай 1
самаробнай міны 1
міны ён 1
падарваў зарад, 1
зарад, ударыўшы 1
ударыўшы па 1
па дэтанатару 1
дэтанатару шостам 1
шостам ад 1
чыгуначнага знака. 1
знака. У 1
раёне створаны 2
створаны 10 1
10 штучных 1
штучных сажалак 1
сажалак агульнай 1
плошчай 212 1
212 га, 1
га, якія 1
патрэб гаспадарак 1
часткова для 1
развядзення і 1
лоўлі рыбы. 1
створаны заказнікі: 1
заказнікі: біялагічны 1
біялагічны рэспубліканскага 1
значэння Лукава, 1
Лукава, батанічныя 1
батанічныя мясцовага 1
значэння Гусакі 1
Гусакі і 1
і Багуслаўка. 1
Багуслаўка. У 1
раёне сучасных 1
сучасных Трактаразаводскага 1
Трактаразаводскага пасёлка 1
і велазавода 1
велазавода ў 1
знаходзіўся «Архірэйскі 1
«Архірэйскі гай» 1
гай» (так 1
званая «Пустыня»). 1
«Пустыня»). У 1
раёне функцыянуюць 2
функцыянуюць 68 1
68 сельскагаспадарчых 1
прадпрыемстваў усіх 1
усіх формаў 1
формаў уласнасці. 1
уласнасці. У 1
функцыянуюць раённы 1
раённы вузел 2
вузел электрычнай 1
электрычнай сувязі 1
і раённы 1
раёне хрыбта 1
хрыбта размешчана 1
невялікіх азёр. 1
азёр. Уражанне 1
Уражанне ад 1
ад пейзажаў 1
пейзажаў гэтай 1
часткі парку 1
парку змяншаецца 1
змяншаецца шматлікімі 1
шматлікімі пасадкамі 1
пасадкамі маладых 1
якія закрываюць 1
закрываюць від 1
на старыя 1
старыя асобнікі, 1
асобнікі, іх 1
іх своеасаблівыя 1
своеасаблівыя ствалы, 1
ствалы, экзатычныя 1
экзатычныя кроны. 1
кроны. Уражанне, 1
Уражанне, якое 1
якое вырабіць 1
вырабіць у 1
Расіі ажыццяўленне 1
ажыццяўленне гістарычных 1
гістарычных запаветаў, 1
запаветаў, будзе 1
будзе велізарнае. 1
велізарнае. Уражанні 1
Уражанні ад 2
ад падарожжа 1
ў 1633—39 1
1633—39 перадаў 1
шэрагу санетаў, 1
санетаў, а 1
ў ідыліі 1
ідыліі з 1
жыцця наўгародскага 1
наўгародскага селяніна. 1
селяніна. Уражанні 1
школы ўвайшлі 1
зборнік аповесцей 1
апавяданняў «Урокі 1
«Урокі музыкі». 1
музыкі». Уражаны 1
Уражаны Андраш 1
Андраш здаўся 1
здаўся і 1
арыштаваны. Уражаныя 1
Уражаныя і 1
і спалоханыя 1
спалоханыя людзі 1
людзі пападалі 1
пападалі на 1
калені і 2
і прыкрылі 1
прыкрылі вочы 1
вочы рукамі. 1
рукамі. Уражвае 1
Уражвае статыстыка 1
статыстыка нашых 1
нашых удзельнікаў 1
і дасягнутыя 1
дасягнутыя імі 1
імі вынікі. 1
вынікі. Уражвае 1
Уражвае таксама 1
таксама раскошнае 1
раскошнае ўнутранае 1
ўбранне храма: 1
храма: майстэрскі 1
майстэрскі выкананы 1
выкананы арган 1
арган працы 1
працы Готфрыда 1
Готфрыда Зільбермана, 1
Зільбермана, кафедра. 1
кафедра. Уражваюць 1
Уражваюць не 1
столькі аргументы 1
аргументы Рымшы, 1
Рымшы, часам 1
часам спрэчныя 1
спрэчныя (Вітаўт, 1
(Вітаўт, напрыклад, 1
напрыклад, за 1
жыццё некалькі 1
мяняў веравызнанне), 1
веравызнанне), колькі 1
колькі сам 1
сам вобраз 1
вобраз мыслення 1
мыслення паэта, 1
паэта, імкненне 1
імкненне разглядаць 1
разглядаць сучасную 1
сучасную з'яву 1
з'яву з 1
улікам яе 1
яе прадгісторыі. 1
прадгісторыі. Уражваюць 1
Уражваюць фатаграфіі, 1
фатаграфіі, старая 1
старая школьная 1
школьная форма, 1
форма, запісы 1
запісы інтэрв'ю 1
інтэрв'ю і 2
і памятныя 1
памятныя рэчы 2
рэчы даюць 1
даюць выдатнае 1
выдатнае прадстаўленне 1
частцы гісторыі». 1
гісторыі». Уражваючы 1
Уражваючы кантраст 1
кантраст буйных 1
буйных плоскасцей 1
плоскасцей і 1
і дэталей, 1
дэталей, прапрацаваных 1
прапрацаваных вельмі 1
вельмі тонка, 1
тонка, складае 1
складае асаблівасць 1
асаблівасць мастацкай 1
мастацкай манеры 1
манеры школы 1
школы Парлера. 1
Парлера. У 1
У развітых 1
краінах хвароба 1
хвароба вельмі 1
вельмі рэдкая. 1
рэдкая. У 1
У развіцці 5
літаратуры значную 1
адыграла пашырэнне 1
пашырэнне ў 1
Польшчы дзейнасці 1
беларускіх кніжных 1
кніжных выдавецтваў. 1
выдавецтваў. У 1
развіцці маёнтка 1
маёнтка вялікую 1
адыграла і 1
жонка Ядвіга 1
Ядвіга Геранімаўна 1
Геранімаўна Кеневіч 1
Кеневіч (пам. 1
(пам. 1905). 1
1905). У 1
адукацыі немалую 1
немалую ролю 1
адыгралі навучальныя 1
ўстановы духоўнага 1
духоўнага ведамства: 1
ведамства: царкоўна-парафіяльныя 1
царкоўна-парафіяльныя школы 1
школы граматы. 1
граматы. У 1
развіцці свету 1
свету вылучаў 1
вылучаў 3 1
3 этапы: 1
этапы: пераджыццё 1
пераджыццё (узнікненне 1
(узнікненне нежывой 1
нежывой прыроды), 1
прыроды), жьццё 1
жьццё (спантаннае 1
(спантаннае развіццё 1
развіццё жывой 1
жывой прыроды 1
і разгалінаванне 1
разгалінаванне жывёльнага 1
жывёльнага свету), 1
свету), з'яўленне 1
з'яўленне чалавека 1
чалавека (вырашальная 1
(вырашальная стадыя 1
стадыя ў 1
эвалюцыі Зямлі, 1
пачатак наагенезу). 1
наагенезу). У 1
развіцці трупных 1
трупных плям 1
плям у 1
ад тэрмінаў 1
тэрмінаў узнікнення 1
узнікнення вылучаюць 1
вылучаюць тры 2
тры фазы. 1
фазы. У 1
У разводзе 1
разводзе з 1
з Адольфа, 1
Адольфа, з 1
дзяцей: Ізабель, 1
Ізабель, Кіке 1
Кіке і 1
і Гільерма. 1
Гільерма. У 1
У разгар 4
разгар гатаванняў 1
гатаванняў Рубенса 1
Рубенса адклікалі 1
ў Мантую, 1
Мантую, але 1
але ўмяшаўся 1
ўмяшаўся Шыпіёне 1
Шыпіёне Баргезэ, 1
Баргезэ, і 1
і мастаку 1
мастаку дазволілі 1
дазволілі застацца 1
застацца да 1
наступнай вясны. 1
вясны. У 2
разгар запісы 1
запісы Сяргея 1
Сяргея Тупикина 1
Тупикина на 1
гітары змяняе 1
змяняе Ігар 1
Ігар Кущев. 1
Кущев. У 1
разгар свята 1
свята выключыць 1
выключыць святло 1
і выставіць 1
выставіць людзей 1
разгар яго 1
яго пошукаў 1
пошукаў Аль-Джазулі 1
Аль-Джазулі ўбачыў 1
ўбачыў маладую 1
ў курсе 1
курсе знакамітай 1
знакамітай рэлігійнасці 1
рэлігійнасці Аль-Джазулі 1
Аль-Джазулі і 1
была збіта 1
збіта з 1
з панталыку 1
панталыку тым, 1
што аль-Джазулі 1
аль-Джазулі не 1
знайсці чыстую 1
чыстую ваду. 1
У разглядаемы 1
разглядаемы перыяд 1
перыяд гарады 1
гарады Беларусі 1
Беларусі выконвалі 1
выконвалі некалькі 1
некалькі функцый: 1
функцый: гаспадарчую, 1
гаспадарчую, адміністрацыйную, 1
адміністрацыйную, культурную, 1
культурную, ваенную. 1
ваенную. У 1
У раздзел 1
раздзел агульных 1
палажэнняў партыйнага 1
партыйнага статута 1
статута быў 1
уключаны тэзіс 1
тэзіс аб 1
што Лінь 1
Лінь Бяа 1
Бяа з'яўляецца 1
з'яўляецца «пераемнікам» 1
«пераемнікам» Маа 1
Цзэдуна. У 1
У раздзелах 1
раздзелах навукі 1
навукі (фізіцы, 1
(фізіцы, хіміі, 1
хіміі, гісторыі, 1
гісторыі, сацыялогіі 1
інш.) Катэгорыя 1
Катэгорыя ісціны 1
ісціны валодае 1
валодае дваістай 1
дваістай характарыстыкай. 1
характарыстыкай. У 1
У раздзеле 3
раздзеле VI 1
VI былі 1
былі пазначаныя 1
пазначаныя органы 1
ўлады саюзных 1
аўтаномных рэспублік, 2
рэспублік, дзе 1
дзе вышэйшымі 1
вышэйшымі дзяржаўнымі 1
ўлады з’яўляліся 1
з’яўляліся мясцовыя 1
мясцовыя Вярхоўныя 1
Вярхоўныя Саветы 1
Саветы Міністраў. 1
раздзеле археалогіі 1
археалогіі дэманструюцца 1
дэманструюцца знаходкі 1
знаходкі з 3
з аршанскіх 1
аршанскіх стаянак 1
стаянак каменнага 1
каменнага веку, 2
веку, комплексу 1
комплексу археалагічных 1
помнікаў каля 1
раздзеле «Музыка» 1
«Музыка» прадстаўлены 1
прадстаўлены артыкулы 1
артыкулы вядомых 1
вядомых дырыжораў, 1
дырыжораў, выканаўцаў 1
У разліках 1
разліках карыстаюцца 1
карыстаюцца так 1
званымі эфектыўнымі, 1
эфектыўнымі, ці 1
ці ўяўнымі, 1
ўяўнымі, радыусамі, 1
радыусамі, то-бок 1
то-бок радыусамі 1
радыусамі шарападобных 1
шарападобных атамаў, 1
якія зблізіліся 1
зблізіліся паміж 1
сабой пры 1
ўтварэнні крышталя. 1
крышталя. У 1
У разлік 1
разлік узяты 1
узяты толькі 1
толькі афіцыйныя 1
афіцыйныя сустрэчы 1
сустрэчы каманды 1
У размалёўках 1
размалёўках і 1
і рэльефах 1
рэльефах на 1
сценах грабніц 1
грабніц з 1
з сюжэтамі 1
сюжэтамі жыцця 1
ў папірусах, 1
папірусах, карыстаючыся 1
карыстаючыся іерагліфічным, 1
іерагліфічным, іератычным 1
іератычным і 1
і дэматычным 1
дэматычным пісьмом 1
пісьмом (гл. 1
У размеркаваных 1
размеркаваных сістэмах 1
сістэмах даводзіцца 1
даводзіцца абыходзіцца 1
абыходзіцца лакальнымі 1
лакальнымі пазначэннямі 1
пазначэннямі версій 1
версій і 1
і ўжываць 1
ўжываць тэгі, 1
тэгі, прызначэнне 1
прызначэнне якіх 1
якіх вызначаецца 1
вызначаецца дамовай 1
дамовай паміж 1
паміж распрацоўшчыкамі 1
распрацоўшчыкамі ці 1
ці карпаратыўнымі 1
карпаратыўнымі стандартамі 1
стандартамі фірмы. 1
фірмы. У 1
У размовах 1
з украінцамі 1
украінцамі Гофман 1
Гофман таксама 1
таксама дыктаваў 1
ўмовы. У 1
У разрэзе 1
разрэзе чахла 1
чахла большую 1
займаюць верхнепратэразойскія 1
верхнепратэразойскія і 1
і дэвонскія 1
дэвонскія пароды; 1
пароды; вышэй 1
вышэй залягаюць 1
залягаюць юрскія 1
юрскія і 1
больш маладыя 1
маладыя адклады. 1
адклады. У 1
У разуменні 1
разуменні асноў 1
асноў ваеннай 1
справы Вілар 1
Вілар далёка 1
далёка апярэдзіў 1
апярэдзіў сваіх 1
сваіх сучаснікаў. 1
сучаснікаў. Ура 1
Ура і 1
і Ніпура 1
Ніпура і 1
спыніць нашэсце 1
нашэсце амарэяў. 1
амарэяў. У 1
У Раймунда 1
Раймунда Берынгера 1
Берынгера не 1
было сыноў, 1
сыноў, таму 1
па феадальнаму 1
феадальнаму звычаю 1
звычаю быў 1
павінен падзяліць 1
падзяліць свае 1
ўладанні паміж 1
усімі дочкамі. 1
дочкамі. У 1
У Рака 1
вельмі багаты 1
і развіты 1
развіты ўнутраны 1
ўнутраны свет, 1
свет, які 1
які незразумелы 1
незразумелы навакольным 1
навакольным людзям; 1
людзям; і 1
шмат сваіх 1
сваіх сакрэтаў. 1
сакрэтаў. «Урал-батыр» 1
«Урал-батыр» увабраў 1
сябе найстаражытнейшую 1
найстаражытнейшую міфалогію, 1
міфалогію, якая 1
шмат тысячагоддзяў 1
таму. «Урал», 1
«Урал», быў 1
канструктара Адзінай 1
Адзінай сістэмы 1
сістэмы ЭВМ 1
ЭВМ (ЕС 1
(ЕС ЭВМ), 1
ЭВМ), галоўным 1
галоўным канструктарам 2
канструктарам перыферыйных 1
перыферыйных прылад 1
прылад ЭВМ 1
ЭВМ «Мінск» 1
«Мінск» і 1
ЕС ЭВМ, 1
ЭВМ, галоўным 1
канструктарам ЭВМ 1
ЭВМ ЕС7920. 1
ЕС7920. У 1
У раманах 2
раманах «Барацьба 1
«Барацьба за 1
жыццё» (1904), 1
(1904), «Апошнія 1
«Апошнія рамантыкі» 1
рамантыкі» (1906) 1
іншых крытыкаваў 1
крытыкаваў буржуазнае 1
буржуазнае таварыства 1
таварыства манархічнай 1
манархічнай Іспаніі, 1
Іспаніі, царкву, 1
царкву, рэлігію. 1
рэлігію. У 1
раманах "Развітанне 1
"Развітанне з 1
з бацькамі" 1
бацькамі" (1961), 1
(1961), "Кропка 1
"Кропка уцёкаў" 1
уцёкаў" (1962), 1
(1962), "Размова 1
"Размова трох 1
трох падарожнікаў" 1
падарожнікаў" (1963) 1
(1963) апісаны 1
апісаны нягоды 1
нягоды жыцця 1
жыцця эмігрантаў. 1
эмігрантаў. У 1
У рамане 10
рамане адлюстраваны 1
адлюстраваны канфлікт 1
і светам, 1
светам, што 1
што прыняў 1
прыняў форму 1
форму любоўнай 1
любоўнай гісторыі. 1
рамане «Амок» 1
«Амок» прыкметнае 1
прыкметнае месца 1
займае пазнавальны 1
пазнавальны матэрыял 1
аб прыродных 1
прыродных асаблівасцях 1
асаблівасцях вострава, 1
вострава, падрабязнасцях 1
падрабязнасцях побыту, 1
побыту, асновах 1
асновах народа. 1
рамане апісваецца 1
апісваецца эпічная 1
эпічная фантазія 1
фантазія пра 1
як сацыял-папулісты 1
сацыял-папулісты прыйшлі 1
ўлады ЗША, 1
ЗША, прывёўшы 1
прывёўшы краіну 1
да хаосу, 1
хаосу, голаду 1
рамане «Жыццё 1
час Міхаэла 1
Міхаэла К.» 1
К.» (1983) 1
(1983) пратэст 1
супраць «белага» 1
«белага» У 1
рамане «Ліхтэнштэйн» 1
«Ліхтэнштэйн» (1826) 1
(1826) адлюстраваў 1
адлюстраваў гістарычны 1
і супярэчнасцях. 1
супярэчнасцях. У 1
рамане Н. 1
Ланской зусім 1
зусім няма 1
ніякіх "культурных" 1
"культурных" пытанняў, 1
пытанняў, а 1
а абрусіцельства 1
абрусіцельства - 1
гэта дзейнасць 1
дзейнасць менавіта 1
менавіта эканамічная, 1
эканамічная, сацыяльная, 1
сацыяльная, адміністрацыйная. 1
адміністрацыйная. У 1
рамане «Персідскія 1
«Персідскія пісьмы» 1
пісьмы» (1721) 1
(1721) крытыкаваў 1
крытыкаваў норавы 1
норавы французскага 1
французскага грамадства, 1
яго паказную 1
паказную «цывілізаванась» 1
«цывілізаванась» і 1
і адарваную 1
адарваную ад 1
жыцця «вучонасць», 1
«вучонасць», прыгон 1
прыгон з 1
і царквы. 1
рамане прысутнічаюць 1
прысутнічаюць наступныя 1
наступныя дыскурсы: 1
дыскурсы: рэкламны, 1
рэкламны, таварны, 1
таварны, дыскурс 1
дыскурс адкрыцця, 1
адкрыцця, навуковы, 1
навуковы, міфалагічны, 1
міфалагічны, эсхаталагічным, 1
эсхаталагічным, філасофска-культуралагічны 1
філасофска-культуралагічны (ствараецца 1
(ствараецца шляхам 1
выкарыстання вытворных 1
вытворных ад 1
ад іншамоўных 1
іншамоўных лексічных 1
лексічных аказіяналізмаў, 1
аказіяналізмаў, такіз 1
такіз як 1
як трансформа 1
трансформа «wow»). 1
«wow»). У 1
рамане «Сон 1
«Сон забыцця» 1
забыцця» (1982), 1
(1982), які 1
характэрных твораў 1
твораў аўтара, 1
аўтара, перанос 1
перанос могілак 1
могілак апісваецца 1
як сур’ёзны 1
сур’ёзны хаос 1
хаос і 1
і неспакой 1
неспакой у 1
рамане чэшскага 1
чэшскага пісьменніка 1
пісьменніка Яна 1
Яна Козака 1
Козака «Гняздо 1
«Гняздо Бусла» 1
Бусла» апісваецца 1
апісваецца радасная 1
радасная рэакцыя 1
рэакцыя славацкіх 1
славацкіх сялян 1
на прамову 1
прамову Запатацкага 1
Запатацкага ад 1
1953 года: 1
года: «Пан 1
«Пан прэзідэнт 1
прэзідэнт дазволіў 1
дазволіў нам 1
нам гаспадарыць 1
гаспадарыць як 1
як мы 1
мы жадаем». 1
жадаем». У 1
У рамках 29
рамках агульнасавецкіх 1
агульнасавецкіх партыйных 1
партыйных «чыстак» 1
«чыстак» былі 1
і «чысткі» 1
«чысткі» ў 1
ў КПБ(б) 1
КПБ(б) (15.8—25.10.1921), 1
(15.8—25.10.1921), з 1
партыі выключаныя 1
выключаныя 1495 1
1495 сяброў 1
сяброў (каля 1
(каля 25% 1
25% кольк. 1
кольк. У 1
рамках адбору 1
адбору зборная 1
зборная пацярпела 1
пацярпела самае 1
буйное паражэнне 1
паражэнне да 1
да Сент-Кітса 1
Сент-Кітса і 1
і Невіса 1
Невіса з 1
лікам 8:0. 1
8:0. У 1
рамках адміністрацыйнай 1
ГДР 1952 1
года зямля 1
распушчана з 1
з фарміраваннем 1
фарміраваннем на 1
трох акруг: 1
акруг: Котбус, 1
і Франкфурт-на-Одэры. 1
Франкфурт-на-Одэры. У 1
інінгса выкарыстоўваецца, 1
выкарыстоўваецца, зазвычай, 1
зазвычай, адзін 1
адзін мяч. 1
мяч. У 1
рамках акцыі 1
акцыі было 1
арганізавана наведванне 1
наведванне шасці 1
шасці пенітэнцыярных 1
пенітэнцыярных устаноў: 1
устаноў: па 1
чэрвені, кастрычніку 1
аперацыі „Баграціён“ 1
„Баграціён“ разгром 1
разгром нямецкай 1
нямецкай 9-й 1
9-й арміі 1
арміі азначаў, 1
абодва флангі 1
флангі групы 1
армій „Цэнтр“ 1
„Цэнтр“ засталіся 1
засталіся аголенымі, 1
аголенымі, а 1
а дарога 1
Мінск адкрыта 1
адкрыта з 1
ўсходу і 1
паўднёвага ўсходу. 2
ўсходу. У 1
рамках апошняй, 1
апошняй, таксама 1
як Кардыльера-фронт, 1
Кардыльера-фронт, знаходзіцца 1
высокая вяршыня 1
вяршыня Анд, 1
Анд, гара 1
гара Аканкагуа 1
Аканкагуа (6962 1
(6962 м), 1
таксама значныя 1
значныя вяршыні 1
вяршыні Тупунгата 1
Тупунгата (6570 1
(6570 м) 1
і Мерседарыя 1
Мерседарыя (6720 1
(6720 м). 1
рамках «аптымізацыі» 1
«аптымізацыі» структур 1
структур міністэрства 1
міністэрства спорту 1
пачатку 2010-х 1
гадоў закрыта 1
закрыта частка 1
частка аддзяленняў 1
аддзяленняў шахмат 1
шахмат у 1
беларускіх ДЮСШ 1
ДЮСШ (напрыклад, 1
Бабруйску, Клімавічах) 1
Клімавічах) Рубінчык, 1
Рубінчык, Вольф. 1
Вольф. У 1
рамках Беларусі 1
вядомы артэзіянскія 1
артэзіянскія басейны: 1
басейны: Прыбалтыйскі, 1
Прыбалтыйскі, Аршанскі, 1
Аршанскі, Падляска-Брэсцкі 1
Падляска-Брэсцкі (Брэсцкі) 1
(Брэсцкі) і 1
і Прыпяцкі, 1
Прыпяцкі, вобласцю 1
вобласцю сілкавання 1
сілкавання для 1
з'яўляецца цэнтральная 1
частка Беларускай 1
Беларускай антэклізы. 1
антэклізы. У 1
рамках гэтага 2
гэтага візіту 1
візіту ён 1
шэраг сустрэч, 1
сустрэч, у 1
беларускімі студэнтамі, 1
студэнтамі, дзе 1
дзе адказаў 1
шматлікія пытанні 1
пытанні студэнтаў 1
студэнтаў сталічных 1
сталічных універсітэтаў. 1
гэтага супрацоўніцтва 1
супрацоўніцтва праводзяцца 1
праводзяцца дву- 1
дву- і 1
і шматбаковыя 1
шматбаковыя сустрэчы 1
і канферэнцыі. 1
рамках гэтай 1
аперацыі напярэдадні 1
напярэдадні новага 1
новага 1968 1
1968 гады 1
горада Тэйнінь 1
Тэйнінь была 1
створана база 1
база агнявой 1
падтрымкі «Бёрт» 1
«Бёрт» ( 1
рамках даследавання, 1
даследавання, вынікам 1
вынікам якога 1
стаў план 1
план скіп-стоп, 1
скіп-стоп, NYCTA 1
NYCTA вывучала 1
вывучала выкарыстанне 1
выкарыстанне цэнтральнай 1
цэнтральнай лініі 1
для экспрэс-абслугоўвання. 1
экспрэс-абслугоўвання. У 1
двухбаковага палітычнага 1
палітычнага дыялогу 1
дыялогу праводзяцца 1
праводзяцца кансультацыі 1
кансультацыі на 1
узроўнях паміж 1
ведамствамі Рэспублікі 1
Аўстрыйскай Рэспублікі. 2
рамках Еўрапейскай 1
Еўрапейскай лідарнай 1
лідарнай сеткі 1
сеткі ўдзельнічае 1
ў маніторынгу 1
маніторынгу стану 1
стану забруджвання 1
забруджвання Беларусі. 1
рамках Індустрыяльнай 1
Індустрыяльнай платформы 1
платформы «Дзень 1
«Дзень беларускіх 1
беларускіх ініцыятыў». 1
ініцыятыў». У 1
рамках метадалогіі 1
метадалогіі біялогіі 1
медыцыны ключавым 1
ключавым паняццем 1
паняццем з'яўляецца 1
з'яўляецца фізіялагічная 1
фізіялагічная норма 1
норма як 1
праява адаптацыйнага 1
адаптацыйнага оптымуму 1
оптымуму арганізма 1
да асяроддзя 1
на пэўнай 3
пэўнай стадыі 1
стадыі развіцця. 1
рамках муніцыпальнага 1
муніцыпальнага ладу 1
ладу ўтварае 1
ўтварае самастойнае 1
самастойнае муніцыпальнае 1
ўтварэнне пасёлак 3
пасёлак Кедравы 1
Кедравы са 1
статусам гарадской 1
акругі як 1
пункт у 10
яго складзе. 10
праграмы культурнага 1
культурнага абмену 1
абмену Алег 1
Алег праходзіў 1
праграмы «Футбол 1
«Футбол дзеля 1
дзеля сяброўства» 1
сяброўства» 25 1
адзначаецца Міжнародны 1
Міжнародны дзень 1
дзень футбола 1
сяброўства https://web. 1
https://web. У 1
праекта праходзяць 1
праходзяць канцэрты, 1
якіх удзельніцы 1
гурта выконваюць 1
выконваюць упадабаныя 1
упадабаныя публіцы 1
публіцы хіты 1
хіты і 1
і прэзентуюць 1
прэзентуюць некалькі 1
новых песень. 1
праекта стварае 1
стварае уедлівы 1
уедлівы саркастычны 1
саркастычны вобраз, 1
вобраз, рэзка 1
рэзка выказваецца 1
пра ўкраінскіх 1
ўкраінскіх знакамітасцяў 1
знакамітасцяў і 1
і прысутных 1
прысутных у 1
у зале. 1
зале. У 1
праекта Штутгарт 1
Штутгарт 21 1
21 запланаваны 1
запланаваны вялікія 1
вялікія перайначванні 1
перайначванні парку 1
парку звязаныя 1
з будаўнічымі 1
будаўнічымі працамі 1
працамі і 1
і даданнем 1
даданнем тэрыторый, 1
тэрыторый, занятых 1
момант чыгуначнымі 1
чыгуначнымі паведамленнямі. 1
паведамленнямі. У 1
рамках Садружнасці 1
Садружнасці ўдзяляецца 1
ўдзяляецца пастаянная 1
пастаянная ўвага 1
ўвага забеспячэнню 1
забеспячэнню бяспекі 2
і процідзеяння 1
процідзеяння арганізаванай 1
арганізаванай злачыннасці 1
яе шматлікіх 1
шматлікіх формах 1
і праявах. 1
праявах. У 1
рамках сумесных 1
сумесных навуковых 1
праектаў выконваліся 1
выконваліся працы 1
запрошанага вучонага 1
ў Рурскім 1
Рурскім універсітэце 1
універсітэце ( 1
рамках «Сусветнага 1
«Сусветнага дня 1
дня смурфаў» 1
смурфаў» ўсіх 1
ўсіх прыхільнікаў 1
прыхільнікаў работ 1
работ Пейо 1
Пейо з 1
свету запрасілі 1
на смурфамерапрыемствы, 1
смурфамерапрыемствы, каб, 1
каб, сярод 1
іншага, усталяваць 1
усталяваць новы 1
новы сусветны 1
у «Кнізе 1
«Кнізе рэкордаў 1
рэкордаў Гінэса»: 1
Гінэса»: самая 1
самая шматлікая 1
шматлікая група 1
група людзей 1
у касцюмах 1
касцюмах смурфаў 1
смурфаў за 1
рамках фармальнай 1
логікі маецца 1
маецца група 1
група логік, 1
логік, названых 1
названых некласічнага 1
некласічнага (часам 1
(часам таксама 2
тэрмін «альтэрнатыўныя 1
«альтэрнатыўныя логікі»). 1
логікі»). У 1
фестывалю адбыўся 1
адбыўся конкурс 1
конкурс маладых 1
фестывалю прайшлі: 1
прайшлі: міжнародны 1
міжнародны навуковы 1
навуковы сімпозіум, 1
сімпозіум, міжнародны 1
міжнародны конкурс 2
конкурс выканаўцаў 1
выканаўцаў мугама, 1
мугама, шматлікія 1
шматлікія мугамные 1
мугамные оперы 1
канцэрты сімфанічных 1
сімфанічных і 1
класічных мугамов. 1
мугамов. У 1
рамках фестываля 1
фестываля разгорнута 1
разгорнута шырокая 1
шырокая выдавецкая 1
выдавецкая праграма. 1
праграма. У 1
У Рамукоў 1
Рамукоў нарадзіліся 1
нарадзіліся двое 1
У ранейшыя 1
часы яны 1
яны ўварваліся 1
заваявалі частку 1
частку фракійскіх 1
фракійскіх зямель 1
зямель разам 1
мясцовымі жыхарамі. 1
жыхарамі. У 1
У ранішняй 1
ранішняй і 1
і вячэрняй 1
вячэрняй сесіях 1
сесіях другога 1
дня кваліфікацынай 1
кваліфікацынай стадыі 1
стадыі прайшлі 1
прайшлі астатнія 1
астатнія 11 1
матчаў першага 1
першага раўнда. 1
У раннім 5
раннім бронзавым 1
веку на 1
захадзе Палесся 1
Палесся існавала 1
існавала культура 1
культура шнуравой 1
шнуравой керамікі. 1
керамікі. У 1
раннім Сярэднявеччы 1
Сярэднявеччы Герцагавіна 1
Герцагавіна была 1
мноства незалежных 1
незалежных княстваў. 1
раннім сярэднявеччы 1
сярэднявеччы путныя 1
путныя баяры 1
баяры належалі 1
да вярхоў 1
вярхоў феадальнага 1
феадальнага грамадства. 1
узросце засталася 1
засталася сіратой, 1
сіратой, вяла 1
вяла жыццё 1
поўнае страт. 1
страт. У 1
узросце сям'я 1
ў Райволу 1
Райволу (Карэльскі 1
(Карэльскі мыс), 1
мыс), дзе 1
дзе дзядуля 1
дзядуля пісьменніцы 1
пісьменніцы набыў 1
іх маёнтак. 1
маёнтак. У 1
У ранні 1
мастака (1590-ыя) 1
(1590-ыя) былі 1
напісаны карціны 1
карціны «Лютніст», 1
«Лютніст», «Музыка» 1
«Музыка» (абедзве 1
(абедзве 1595), 1
1595), «Гульцы» 1
«Гульцы» (1594—95), 1
(1594—95), «Вакх» 1
«Вакх» (каля 1
(каля 1595). 1
1595). У 1
У ранніх 6
ранніх працах 2
працах Амасіс 1
Амасіс быў 1
быў верны 1
верны старым 1
старым традыцыям 1
традыцыям малюнка: 1
малюнка: намаляваныя 1
намаляваныя целы 1
целы людзей 1
людзей выцягнутыя, 1
выцягнутыя, у 1
іх непамерна 1
непамерна маленькія 1
маленькія галовы 1
галовы і 1
і вуглаватыя 1
вуглаватыя рухі. 1
рухі. У 1
працах яно 1
яно дакучліва 1
дакучліва фрагментавана, 1
фрагментавана, дыскрэтна, 1
дыскрэтна, з'яўляецца 1
выглядзе фетишистских 1
фетишистских матываў 1
матываў жаночых 1
жаночых ног 1
у туфлях, 1
туфлях, пэндзляў 1
пэндзляў рук, 1
рук, «цытаваных» 1
«цытаваных» жаночых 1
жаночых твараў. 1
твараў. У 1
творах раскрываў 1
раскрываў драматызм 1
драматызм штодзённай 1
штодзённай барацьбы 1
барацьбы чалавека 1
ранніх тэкстах 1
тэкстах ук 1
ук і 1
чатырох юсаў 1
юсаў часам 1
часам запісваліся 1
запісваліся як 1
як дыграфы, 1
дыграфы, двума 1
асобнымі часткамі. 1
ранніх тэрміналах 1
тэрміналах шрыфт 1
быў убудаваны 1
убудаваны ў 1
званы Чарактрон. 1
Чарактрон. У 1
ранніх формах 1
формах старажытнаірландскай 1
старажытнаірландскай мовы, 1
мовы, хутчэй 1
ўсё, існавалі 1
існавалі гемінаваныя 1
гемінаваныя (падвойныя) 1
(падвойныя) зычныя, 1
зычныя, пазней, 1
пазней, аднак, 2
аднак, зніклыя. 1
зніклыя. У 1
У ранняй 2
ранняй лірыцы 1
лірыцы (зборнік 1
«Вершы», 1846) 1
1846) ідэі 1
ідэі сацыялістычнага 1
сацыялістычнага ўтапізму. 1
ўтапізму. У 1
ранняй яго 1
творчасці (вершы, 1
(вершы, балады, 1
балады, паэмы 1
паэмы «Кацярына», 1
«Кацярына», 1838, 1
1838, «Гайдамакі», 1
«Гайдамакі», 1841; 1
1841; драма 1
драма «Назар 1
«Назар Стадоля», 1
Стадоля», 1843, 1
1843, і 1
інш.) спалучэнне 1
спалучэнне рамантызму 1
рамантызму з 1
з рэалістычнымі 1
рэалістычнымі тэндэнцыямі. 1
тэндэнцыямі. Уран 1
Уран цяжэйшы 1
цяжэйшы за 1
за Зямлю 1
ў 14,5 1
14,5 разоў, 1
разоў, што 1
яго найменш 1
найменш масіўнай 1
масіўнай з 1
з планет-гігантаў 1
планет-гігантаў Сонечнай 1
У рапарце 1
рапарце палкоўніка 1
палкоўніка Астахава 1
Астахава значыцца 1
значыцца спіс 1
імёнамі 50 1
50 асобаў, 1
асобаў, які 1
не паланёнымі 1
паланёнымі на 1
час удзельнікамі 1
удзельнікамі атрада 1
атрада складае 1
56 чалавек. 1
У расавых 1
расавых адносінах 1
адносінах 2/3 1
У Расіі 18
Расіі актывізм 1
актывізм ўжо 1
ўжо існуе 1
мастацкіх рамках. 1
рамках. У 1
Расіі акцёр 1
вядомы шырокай 1
шырокай глядацкай 1
глядацкай аўдыторыі 1
аўдыторыі дзякуючы 1
ролі падпалкоўніка 1
падпалкоўніка Шкаліна 1
Шкаліна ў 1
серыяле тэлекампаніі 1
тэлекампаніі РЕН-ТВ 1
РЕН-ТВ «Салдаты». 1
«Салдаты». У 1
прынята дзве 1
дзве розныя 2
такой назвай: 1
назвай: Бердан 1
Бердан № 2
1 (вінтоўка 1
(вінтоўка ўзору 1
ўзору 1868 1
1868 года) 1
года) з 2
з адкідным 1
адкідным замком 1
замком і 1
і Бердан 1
2 (некалькі 1
(некалькі варыянтаў 1
варыянтаў вінтоўкі 1
вінтоўкі ўзору 1
ўзору 1870 1
1870 года) 1
з падоўжна-слізгальным 1
падоўжна-слізгальным замком. 1
замком. У 1
ўведзена палажэнне, 1
палажэнне, згодна 1
якім сяляне 1
сяляне павінны 1
былі адбываць 1
адбываць натуральныя 1
натуральныя павіннасці. 1
Расіі выбар 1
выбар слова 1
слова года 1
года ажыццяўляецца 1
ажыццяўляецца экспертнай 1
экспертнай супольнасцю 1
супольнасцю лінгвістаў, 1
лінгвістаў, педагогаў, 1
педагогаў, пісьменнікаў, 1
пісьменнікаў, журналістаў, 1
журналістаў, сацыёлагаў 1
сацыёлагаў і 1
і культуролагаў 1
культуролагаў з 1
Расіі вядомы 1
імем Грышка. 1
Расіі доўгі 1
час цару 1
цару жонку 1
жонку абіралі 1
абіралі ў 1
выніку конкурсу, 1
конкурсу, на 1
які абавязаны 1
прывесці з 1
усяго дзяржавы 1
дзяржавы дзяўчат 1
дзяўчат ўсіх 1
ўсіх сямействаў. 1
сямействаў. У 1
Расіі «Кайт 1
«Кайт — 1
— дзяўчынка-забойца» 1
дзяўчынка-забойца» была 1
ў нецэнзураванай 1
нецэнзураванай рэжысёрскай 1
рэжысёрскай версіі. 1
версіі. У 1
Расіі колькасць 1
колькасць чорнага 1
чорнага дразда 1
дразда невялікая. 1
Расіі папярэднікамі 1
папярэднікамі Б.с. 1
Б.с. былі 1
былі «аптэкарскія 1
«аптэкарскія агароды» 1
агароды» ў 1
Маскве (1706, 1
(1706, цяпер. 1
Расіі род 1
палове ХVII, 1
ХVII, яго 1
яго беларуская 1
беларуская лінія 1
лінія існуе 1
Расіі самым 1
папулярным клонам 1
клонам Famicom 1
Famicom была 1
была прыстаўка 1
прыстаўка Dendy. 1
Dendy. У 1
Расіі ўвайшлі 1
ў практыку 1
практыку з 1
з 1783 1
1783 (да 1
(да 1809 1
1809 дазваляліся 1
дазваляліся таксама 1
таксама драматургам 1
і кампазітарам). 1
кампазітарам). У 1
ўзнікаць уласныя 1
уласныя сур'ёзныя 1
сур'ёзныя даследаванні 1
тэорыі імавернасцей. 2
імавернасцей. У 1
час працуе 9
150 турэцкіх 1
турэцкіх будаўнічых 1
будаўнічых фірм. 1
фірм. У 1
эпоху ракако 1
ракако жывапіс 1
жывапіс еўрапейскага 1
еўрапейскага тыпу 1
тыпу толькі 1
толькі з'явіўся 1
з'явіўся ўпершыню, 1
ўпершыню, змяніўшы 1
змяніўшы сваю, 1
сваю, рускую 1
рускую традыцыю, 1
традыцыю, іканапіс. 1
іканапіс. У 1
Расіі эксклюзіўнае 1
інтэрв'ю было 1
часопісе Rockcor 1
Rockcor (№ 1
(№ 1 1
1 студзень/люты 1
студзень/люты 2006 1
Расіі эксплуатацыя 1
эксплуатацыя не 1
не перспектыўная 1
перспектыўная з-за 1
з-за малых 1
малых запасаў. 1
У расійскай 2
расійскай лізе 1
лізе дэбютаваў 1
сезоне 2000—2001 1
2000—2001 гадоў 1
за маскоўскі 1
маскоўскі ЦСКА, 1
ЦСКА, за 1
некалькі сезонаў. 1
сезонаў. У 1
расійскай сістэме 1
сістэме адукацыі 3
адукацыі каледж 1
каледж з'яўляецца 1
з'яўляецца адукацыйнай 1
адукацыйнай установай 1
установай сярэдняй 1
сярэдняй прафесійнай 1
сінонімам слова 1
слова «тэхнікум». 1
«тэхнікум». У 1
У Расійскай 1
Федэрацыі няма 1
няма прававых 1
прававых падстаў 1
ўвядзення якіх-небудзь 1
якіх-небудзь квот. 1
квот. У 1
У Расію 1
Беларусь бугай 1
бугай прылятае 1
прылятае з 1
зімоўкі ранняй 1
ранняй вясной. 1
вясной. У 2
У раслінаводстве 1
раслінаводстве галоўнае 1
месца традыцыйна 1
займаюць збожжавыя, 1
збожжавыя, алейныя 1
алейныя і 1
і тытунёвыя 1
тытунёвыя культуры, 1
маюць экспарнае 1
экспарнае значэнне. 1
У распараджэнне 2
распараджэнне Беларускага 1
Беларускага камісарыяту 1
камісарыяту перайшло 1
перайшло больш 1
ўсёй маёмасці 1
маёмасці Румынскага 1
Румынскага фронту. 1
распараджэнне Сінода 1
Сінода былі 1
перададзеныя : 1
: духоўны, 1
духоўны, казённы 1
казённы і 1
і палацавы, 1
палацавы, пераназваныя 1
пераназваныя ў 1
ў сінадальныя, 1
сінадальныя, манастырскі 1
манастырскі прыказ, 1
прыказ, прыказ 1
прыказ царкоўных 1
царкоўных спраў, 1
спраў, канцылярыя 1
канцылярыя раскольніцкіх 1
раскольніцкіх спраў 1
і друкарская 1
друкарская кантора. 1
кантора. У 1
У распараджэнні 2
распараджэнні маюцца 1
маюцца шматлікія 1
шматлікія часткі 1
і камплектуючыя, 1
камплектуючыя, якія 1
зборкі карабля. 1
распараджэнні тэорыі 1
струн ёсць 1
два такія 1
такія механізмы. 1
механізмы. У 1
У распаўсюджанай 1
распаўсюджанай тады 1
ж афіцыйнай 1
афіцыйнай зводцы 1
зводцы паведамлялася 1
аб 10 1
10 загінуўшых 1
загінуўшых і 1
26 параненых 1
параненых у 2
выніку катастрофы. 1
катастрофы. У 1
У распачатым 1
распачатым 10 1
ліпеня новым 1
новым наступе 1
наступе вермахта 1
вермахта ( 1
У распрацоўцы 2
распрацоўцы гульні 1
гульні прынялі 1
ўдзел супрацоўнікі 1
супрацоўнікі кампаніі 1
кампаніі Ritual 1
Ritual Entertainment, 1
Entertainment, якая 1
якая мадэрнізавала 1
мадэрнізавала зыходную 1
зыходную версію 1
версію рухавічка 1
рухавічка id 1
id Tech 1
Tech 3. 1
3. Яны 1
Яны аказалі 3
аказалі распрацоўшчыкам 1
распрацоўшчыкам дапамогу 1
ў паляпшэнні 1
паляпшэнні дызайну 1
дызайну ўзроўняў. 1
ўзроўняў. У 1
распрацоўцы таксама 1
ўдзел кампаніі 1
кампаніі Mayflower 1
Mayflower (кузаў), 1
(кузаў), Leoni 1
Leoni Wiring 1
Wiring Systems 1
Systems (электроніка), 1
(электроніка), TWR 1
TWR Group 1
Group і 1
і Intier 1
Intier Automotive 1
Automotive (інтэр’ер), 1
(інтэр’ер), Ricardo 1
Ricardo (трансмісія). 1
(трансмісія). У 1
У распусце 1
распусце і 1
і раскошы 1
раскошы яны, 1
яны, не 1
ведаючы меры, 1
меры, перасягнулі 1
перасягнулі ў 1
часе сваіх 1
сваіх настаўнікаў, 1
настаўнікаў, багатых 1
афрыканскіх правінцыялаў. 1
правінцыялаў. У 1
У Раство, 1
Раство, 25 1
года, Леанард 1
Леанард Бернстайн 1
Бернстайн прадырыжаваў 1
прадырыжаваў Сімфонію 1
Сімфонію No. 1
No. У 1
У Растоўскай 1
вобласці тэлебачаннем 1
тэлебачаннем было 1
апытанне грамадзян 1
грамадзян дзеля 1
дзеля высвятлення 1
высвятлення рэакцыі 1
на ўсталёўку 1
У ратушы 1
ратушы праходзяць 1
праходзяць таксама 1
таксама паседжанні 1
паседжанні ландтага. 1
ландтага. Ураўнаважвае 1
Ураўнаважвае якасць 1
якасць Жэнь 1
Жэнь і 1
і паведамляе 1
паведамляе шляхетнаму 1
шляхетнаму чалавеку 1
чалавеку патрэбную 1
патрэбную цвёрдасць 1
цвёрдасць і 1
і строгасць. 1
строгасць. Ураўненне 1
Ураўненне Дрэйка 1
Дрэйка дазваляе 1
ацаніць колькасць 1
колькасць разумных 1
разумных цывілізацый 1
цывілізацый вельмі 1
вельмі высока, 1
высока, пры 1
адсутнасці строгіх 1
строгіх сведчанняў 1
сведчанняў іх 1
існавання. Ураўненне 1
Ураўненне стану 1
стану (залежнасць 1
(залежнасць ціску 1
ціску ад 1
шчыльнасці энергіі) 1
энергіі) для 1
для квінтэсенцыі: 1
квінтэсенцыі: дзе 1
дзе (для 1
(для вакууму 1
вакууму ). 1
). Ураўненне 1
Ураўненне Шродзінгера 1
Шродзінгера з’яўляецца 1
складаным у 1
з ураўненнямі 1
ураўненнямі Гамільтана 1
Гамільтана класічнай 1
механікі. Ураўненні 1
Ураўненні Гамільтана 1
Гамільтана ўяўляюць 1
сабой дыферэнцыяльныя 1
дыферэнцыяльныя ўраўненні 1
ўраўненні першага 1
парадку, і, 1
чынам, іх 1
іх лягчэй 1
лягчэй рашаць, 1
рашаць, чым 1
чым ураўненні 1
ураўненні Лагранжа, 1
Лагранжа, якія 1
дыферэнцыяльнымі ўраўненнямі 2
ўраўненнямі другога 1
парадку. Ураўненні 1
Ураўненні поля 1
ў вакууме 1
вакууме абодвух 1
абодвух тэорый 1
тэорый атрымліваюцца 1
пры зануленні 1
зануленні тэнзара 1
тэнзара энергіі-імпульсу. 1
энергіі-імпульсу. Ураўненні, 1
Ураўненні, у 1
ўваходзяць частковыя 1
частковыя вытворныя, 1
вытворныя, называюцца 1
называюцца дыферэнцыяльнымі 1
ўраўненнямі ў 1
частковых вытворных 1
ў фізіцы, 1
фізіцы, інжынерыі 1
іншых навуках 1
прыкладных дысцыплінах. 1
дысцыплінах. Ураўненні 1
Ураўненні ў 1
ў ЧВ 1
ЧВ другога 1
парадку таксама 1
таксама падзяляюцца 1
на ўраўненні 1
ўраўненні эліптычнага, 1
эліптычнага, парабалічнага 1
парабалічнага і 1
і гіпербалічнага 1
гіпербалічнага тыпу. 1
тыпу. Урафілія 1
Урафілія (уралагнія) 1
(уралагнія) — 1
разнавіднасць рэніфлексу 1
рэніфлексу (фетышызму), 1
(фетышызму), пры 1
якой нюхальным 1
нюхальным фетышам 1
фетышам служыць 1
служыць пах 1
пах мачы. 1
мачы. У 1
У рацыён 1
рацыён уваходзяць 1
уваходзяць і 1
і аднадзёнак 1
аднадзёнак ў 1
іх масавага 1
масавага лёту. 1
лёту. У 1
У рачных 1
далінах часта 1
часта агаляюцца 1
агаляюцца мелавыя 1
мелавыя адклады, 1
адклады, прадстаўленыя 1
прадстаўленыя мергелем 1
мергелем і 1
і мелом, 1
мелом, месцамі 1
захаваліся плямы 1
плямы палеагенавых 1
палеагенавых адкладаў. 1
адкладаў. Урачы 1
Урачы параілі 1
параілі Панамарову 1
Панамарову адмовіцца 1
ад боксу. 1
боксу. Урачыстае 1
Урачыстае адкрыццё 1
адкрыццё новай 1
арэны адбылося 1
года. Урачыстае 1
Урачыстае пахаванне 1
з казаннем 1
казаннем пастара 1
пастара Яна 1
Яна Зыгровіюша 1
Зыгровіюша адбылося 1
адбылося тамсама 1
тамсама ў 1
года. Урачыстасці 1
Урачыстасці доўжыліся 1
два тыдні, 1
тыдні, праходзілі 1
атмасферы значнага 1
значнага патрыятычнага 1
патрыятычнага ўздыму 1
настолькі яркімі, 1
яркімі, што 1
што надоўга 1
надоўга адклаліся 1
адклаліся ў 1
народнай памяці. 1
памяці. Урачыстасці 1
Урачыстасці ў 1
доме маладога 1
частка вяселля. 1
вяселля. Урачыстасць 1
Урачыстасць адбылася 1
ў Астраглядаўскім 1
Астраглядаўскім парафіяльным 1
парафіяльным касцёле 1
касцёле Унебаўзяцця 1
Марыі. Урачыстая 1
Урачыстая закладка 2
закладка будынка 1
ліпеня, а 1
пачалося 26 1
26 ліпеня. 1
ліпеня. Урачыстая 1
закладка «першага 1
«першага каменя» 1
каменя» ГЭС 1
ГЭС «Дружба 1
«Дружба народаў» 1
народаў» адбылася 1
адбылася 8.6.1953 1
8.6.1953 ў 1
прысутнасці каля 1
3-х тысяч 1
чалавек. Урачыстая 1
Урачыстая прысяга 1
прысяга была 1
была дадзеная 1
дадзеная пад 1
пад бел-чырвона-белым 1
бел-чырвона-белым сцягам. 1
сцягам. Урачыстая 1
Урачыстая цырымонія 1
адкрыцця новага 1
новага ўрадавага 1
ўрадавага будынка 1
праўлення пятага 1
пятага прэзідэнта 1
Рэспублікі Куба 1
Куба дыктатара 1
дыктатара Херарда 1
Херарда Мачада 1
Мачада 20 1
мая 1926 1
года. Урачысты 1
Урачысты лад 1
лад галоўнага 1
алтара падкрэсліваюць 1
падкрэсліваюць разныя 1
разныя бакавыя 1
бакавыя алтары, 1
алтары, з 1
якіх асабліва 2
вылучаецца алтар 1
алтар Маці 1
Ружанцовай. Урачыстыя 1
Урачыстыя прыёмы 1
прыёмы правялі 1
правялі таксама 1
таксама консульства 1
консульства ў 1
Брэсце. У 2
У рашучы 1
бой рынуўся 1
рынуўся сам 1
сам Меншыкаў, 1
Меншыкаў, захапляючы 1
захапляючы за 1
сабою падпарадкаваных. 1
падпарадкаваных. У 1
У рашэнні 1
рашэнні порціка 1
порціка спалучаюцца 1
спалучаюцца слупы, 1
слупы, калоны, 1
калоны, аркада 1
аркада (на 1
першым паверсе), 1
паверсе), якая 1
падтрымлівае шырокую 1
шырокую тэрасу. 1
тэрасу. У 1
У рашэннях 1
рашэннях I 1
I з’езда 1
з’езда падкрэслівалася, 1
што работу 1
работу ўсіх 1
ўсіх партыйных 1
арганізацый узначальвае 1
узначальвае ЦБ, 1
ЦБ, якое 1
з’яўляецца «вярхоўным 1
«вярхоўным органам 1
органам у 1
рэспубліцы і 1
і верным 1
верным вокам 1
вокам Цэнтральнага 1
партыі ўсіх 1
ўсіх расійскіх 1
расійскіх савецкіх 1
савецкіх сацыялістычных 1
сацыялістычных рэспублік». 1
рэспублік». Урбана 1
Урбана II 1
II адбыліся 1
ў Тэрачыне. 1
Тэрачыне. Урбан 1
Урбан паказаў 1
як буйны 1
буйны перакладчык 1
перакладчык антычнай, 1
антычнай, нямецкай 1
славянскай паэзіі 1
паэзіі на 1
на верхнялужыцкую 1
верхнялужыцкую мову. 1
мову. Урджарскі 1
Урджарскі раён 1
раён утвораны 1
утвораны 17 1
складзе Сяміпалацінскай 1
Сяміпалацінскай акругі 1
акругі з 1
з Іванаўскай 1
Іванаўскай воласці 1
і станіцы 1
станіцы Урджарскай 1
Урджарскай Лепсінскага 1
Лепсінскага павета 1
павета Джэтысуйскай 1
Джэтысуйскай губерні. 1
У релізнай 1
релізнай версіі 1
версіі была 1
адноўлена магчымасць 1
магчымасць згортвання 1
згортвання меню 1
меню «Бібліятэка» 1
«Бібліятэка» ў 1
ў кампактны 1
кампактны выгляд, 1
выгляд, пры 1
гэтым старыя 1
старыя нізкафарматныя 1
нізкафарматныя значкі 1
значкі былі 1
заменены новымі 1
новымі маляўнічымі 1
маляўнічымі у 1
у аб'емным 1
аб'емным стылі. 1
стылі. Урмас 1
Урмас От 1
От пачаў 1
1980-я на 1
на Эстонскім 1
Эстонскім тэлебачанні 1
якасці дыктара 1
дыктара навінаснай 1
навінаснай праграмы 1
праграмы «Актуальная 1
«Актуальная камера». 1
камера». Урна 1
Урна з 1
прахам Ракасоўскага 1
Ракасоўскага пахаваная 1
ў Крамлёўскай 1
Крамлёўскай сцяны. 1
У родзе 2
родзе 4-5 1
4-5 відаў, 1
лясах ва 1
ўмераным поясе 2
поясе Паўночнага 1
Паўночнага паўшар’я; 1
паўшар’я; на 1
і яловых 1
яловых лясах. 1
лясах. У 1
родзе вылучаюць 1
тры падроды 1
падроды з 1
колькасцю відаў. 1
У роднай 1
роднай школе 1
школе стварыў 1
стварыў дзявочы 1
дзявочы вакальны 1
ансамбль "Букавінка". 1
"Букавінка". У 1
У розных 14
дыялектах сучаснай 1
сучаснай англійскай 2
мовы ёсць 1
ёсць свае 1
свае асаблівасці 1
нават істотныя 1
выкарыстанні прыназоўнікаў 1
прыназоўнікаў у 1
жа сітуацыях. 1
розных зонах 1
зонах рэспублікі 1
рэспублікі створаны 1
створаны заказнікі-журавіннікі 1
заказнікі-журавіннікі пераважна 1
на вярховых 1
вярховых балотах 1
балотах (каля 1
(каля 20) 1
20) і 1
і заказнікі 1
заказнікі лекавых 1
раслін (каля 1
(каля 10). 1
10). У 1
кліматычных зонах 1
зонах ступень 1
ступень эндафільнасці 1
эндафільнасці аднаго 1
ж віду 1
віду можа 1
змяняцца. У 1
краінах Віжэ-Лебрэн 1
Віжэ-Лебрэн таксама 1
таксама абіралася 1
абіралася ў 1
мясцовыя Акадэміі 1
краінах выпрабоўваліся 1
выпрабоўваліся сістэмы 1
сістэмы відэатэлефона 1
відэатэлефона з 1
рознымі параметрамі. 1
параметрамі. У 1
краінах рэгіёна, 1
рэгіёна, праліў 1
праліў і 1
яго праходы 1
праходы называюцца 1
па розным. 1
розных крыніцах 1
крыніцах даецца 1
даецца ад 1
ад 3500 1
3500 забітых 1
ўсю карную 1
карную акцыю, 1
акцыю, да 1
да 11383 1
11383 толькі 1
Асвейскім раёне. 1
месцах будынка 1
будынка можна 1
ўбачыць выразаныя 1
выразаныя знакі, 1
знакі, асобныя 1
якіх перавернуты. 1
перавернуты. У 1
раёнах краіны 1
краіны часцяком 1
часцяком сустракаюцца 1
сустракаюцца мураваныя 1
мураваныя жытлы. 1
жытлы. У 2
рэгіёнах Беларусі 1
яны нязначна 1
нязначна адрозніваюцца 1
па кроі. 1
кроі. У 1
рэгіёнах існуюць 1
свае ўяўленні 1
пра пэўны 1
статус той 1
іншай джаці. 1
джаці. У 1
рэгіёнах узніклі 1
узніклі лакальныя 1
лакальныя варыянты, 1
варыянты, якія 1
якія асіміляваліся 1
асіміляваліся з 1
мясцовым харэаграфічным 1
харэаграфічным фальклорам 1
станавіліся народнымі. 1
народнымі. У 1
розных формах 1
формах захоўваў 1
захоўваў становішча 1
становішча кіруючай 1
кіруючай структуры 1
да 2018. 1
2018. У 1
свету ён 1
атрымаў шмат 1
розных мянушак, 1
мянушак, якія 1
якія замянілі 1
замянілі яму 1
яму імя. 1
У розны 6
членам Верхнялужыцкай 1
Верхнялужыцкай моўнай 1
моўнай камісіі 1
навук ГДР. 1
час друкаваўся 1
час паміж 2
паміж 1949 1
1949 і 1
і 1951 1
1951 гадамі, 1
гадамі, герцаг 1
герцаг Эдынбургскі 1
Эдынбургскі знаходзіўся 1
брытанскай калоніі 1
калоніі Мальты 1
якасці служачага 1
служачага афіцэра 1
афіцэра каралеўскага 1
каралеўскага флоту. 1
час прымалі 1
ўдзел « 1
газеце працавалі: 1
працавалі: заслужаны 1
Беларусь (2000), 1
(2000), галоўны 1
і музай 1
музай двух 1
двух вялікіх 1
вялікіх рускіх 1
рускіх жывапісцаў 1
жывапісцаў Роберта 1
Роберта Фалька 1
Фалька і 1
Аляксандра Лабаса. 1
Лабаса. У 1
У розныя 13
пасады інспектара 1
інспектара па 1
ахове помнікаў 1
гісторыі, архітэктуры 1
і археалогіі 1
археалогіі Міністэрства 1
культуры БССР, 1
БССР, сакратара 1
сакратара праўлення 1
мастакоў БССР. 1
начальніка сектара 1
сектара пасажырскіх 1
перавозак аддзела 1
аддзела транспарту 1
транспарту Мінскага 1
гарвыканкама, эканамічнага 1
эканамічнага саветніка 1
саветніка Беларускага 1
абароны міру, 1
міру, працаваў 1
на кіруючых 1
кіруючых пасадах 1
шэрагу камерцыйных 1
камерцыйных структур. 1
гады пераможцамі 1
пераможцамі конкурсу 1
конкурсу станавіліся 1
станавіліся гурты 1
гурты «R. 1
«R. У 1
гады плошча 1
плошча звалася 1
звалася Стары 1
Стары рынак. 1
рынак. У 2
працавалі ад 1
ад 33 1
33 да 1
да 156 1
156 рабочых. 1
гады старшынямі 1
старшынямі воласці 1
былі Павел 1
Павел Мазуронак, 1
Мазуронак, Іван 1
Іван Манько, 1
Манько, Сцяпан 1
Сцяпан Манько, 1
Манько, Рыгор 1
Рыгор Каралёў. 1
Каралёў. У 1
часткі парка 1
парка кантраляваліся 1
кантраляваліся ўзброенымі 1
ўзброенымі паўстанцамі, 1
не заміналі 1
заміналі паляванню 1
паляванню і 1
здабычы мінералаў. 1
розныя гістарычныя 2
гістарычныя часы 1
часы для 1
запісу гэльскіх 1
гэльскіх шатландскіх 1
шатландскіх тэкстаў 1
тэкстаў таксама 1
выкарыстоўваліся арфаграфічныя 1
арфаграфічныя сістэмы 1
аснове шатландскага 1
шатландскага варыянта 1
варыянта англійскай 1
мовы (не 1
з шатландскай 1
шатландскай германскай 1
германскай мовай). 1
мовай). У 1
гістарычныя эпохі 1
эпохі народы 1
народы афрыканскіх 1
афрыканскіх дзяржаў 1
дзяржаў (імперый, 1
(імперый, каралеўстваў) 1
каралеўстваў) стваралі 1
стваралі самабытныя 1
самабытныя культурныя 1
культурныя творы, 1
творы, шмат 1
чым непадобныя 1
непадобныя на 1
на культурныя 1
культурныя здабыткі 1
здабыткі заходняй 1
ўсходняй цывілізацый. 1
цывілізацый. У 1
розныя фазы 1
тэрыторыі Горада 1
Горада можна 1
заўважыць розныя 1
розныя цікавыя 1
цікавыя асаблівасці. 1
часы ім 1
ім валодалі 1
валодалі Есімонтаўскія, 1
Есімонтаўскія, Іскрыцкія, 1
Іскрыцкія, Чарняўскія 1
Чарняўскія і 1
часы погляды 1
ўтрыманне гэтага 1
тытула былі 1
былі рознымі. 1
рознымі. У 1
тут размяшчаліся: 1
размяшчаліся: тыпаграфія 1
тыпаграфія Давіда 1
Давіда Мейлаховіча, 1
Мейлаховіча, акушэрка 1
акушэрка Клячэўская, 1
Клячэўская, фотамайстэрня 1
фотамайстэрня Хаіма 1
Хаіма Эліяша 1
Эліяша Эмавіча 1
Эмавіча Бінковіча 1
Бінковіча (1896—1903), 1
(1896—1903), фотаатэлье 1
фотаатэлье Заблуды, 1
Заблуды, страхавое 1
страхавое таварыства 1
таварыства «Саламандр» 1
«Саламандр» ( 1
У розыгрышы 1
розыгрышы Лігі 1
УЕФА 2014/2015 1
2014/2015 гадоў 1
гадоў удзельнічаюць 1
удзельнічаюць 195 1
195 каманд 1
54 асацыяцый. 1
асацыяцый. У 1
У ролі 1
ролі бацькі 2
бацькі Жазефа 1
Жазефа Поль 1
Поль Прэбуа. 1
Прэбуа. У 1
У росквіце 1
росквіце творчых 1
сіл Пірагоў 1
Пірагоў адасобіўся 1
адасобіўся ў 1
сваім невялікім 1
невялікім маёнтку 1
маёнтку «Вішня» 1
«Вішня» непадалёк 1
ад Вінніцы, 1
Вінніцы, дзе 1
дзе арганізаваў 1
арганізаваў бясплатную 1
бясплатную бальніцу. 1
бальніцу. У 2
У Рослаўлі 1
Рослаўлі толькі 1
толькі адных 1
адных казакоў 1
казакоў сабралася 1
сабралася да 1
У роспачы 1
роспачы галоўны 1
герой заяўляе, 1
што прынясе 1
прынясе ў 1
ахвяру ўсё, 1
што любіць 1
любіць («Я 1
(«Я дам 1
дам Табе 1
Табе ўсё, 1
я маю; 1
маю; сям'ю, 1
сям'ю, дом, 1
дом, Маленькага 1
Маленькага чалавека») 1
чалавека») калі 1
толькі ўсё 1
гэта спыніцца. 1
спыніцца. У 1
У роўнай 1
роўнай партыі 1
партыі колер 1
колер выбіраюць 1
выбіраюць з 1
дапамогай традыцыйнай 1
традыцыйнай працэдуры 1
працэдуры нігіры. 1
нігіры. Уроцлаўскае 1
Уроцлаўскае княства 1
княства завяшчаў 1
завяшчаў Генрыху 1
Генрыху Глогаўскаму, 1
Глогаўскаму, аднак 1
яго падпарадкаваў 1
сабе Генрых 1
V Пузаты. 1
Пузаты. У 1
У РТБД 1
РТБД значна 1
палепшыліся ўмовы 1
для творчасці, 1
творчасці, да 1
тэатра далучылі 1
далучылі другі 1
паверх суседняга 1
суседняга будынку. 1
будынку. Уругвай 1
Уругвай лічыцца 1
найбольш «белых» 1
«белых» краін 1
краін Лацінскай 1
У Ружанах 1
Ружанах працуюць 1
працуюць сярэдняя, 1
сярэдняя, музычная 1
музычная і 2
і дзіцяча-юнацкая 1
школы, 2 1
2 дашкольныя 1
рукапісах засталіся 1
засталіся яго 1
яго сачыненне 1
сачыненне «О 1
«О teatrze 1
teatrze w 1
w Polsce», 1
Polsce», а 1
таксама багатыя 1
багатыя матэрыялы 1
польскай бібліяграфіі. 1
бібліяграфіі. У 1
рукапісах Толкіна 1
Толкіна згадваецца 1
згадваецца ўсяго 1
шэсць слоў, 1
дыялектаў. У 1
У рукапісе 1
рукапісе прысутнічаюць 1
некалькі рэалістычных 1
рэалістычных малюнкаў, 1
малюнкаў, на 1
якіх размяшчаецца 1
размяшчаецца выява 1
выява горада 1
зубцамі сценаў 1
сценаў тыпу 1
тыпу «ластаўчын 1
«ластаўчын хвост». 1
хвост». У 1
У рукапісы 1
рукапісы «Атлантычнага 1
«Атлантычнага кодэкса», 1
кодэкса», ліст 1
ліст 190А, 1
190А, ёсць 1
ёсць запіс: 1
запіс: «Зрабі 1
«Зрабі акулярныя 1
акулярныя шклы 1
шклы (ochiali) 1
(ochiali) для 1
для вачэй, 1
вачэй, каб 1
бачыць Месяц 1
Месяц вялікім» 1
вялікім» (Leonardo 1
(Leonardo da 1
da Vinci. 1
Vinci. У 1
У руках 5
руках ён 1
трымае залатую 1
залатую пасудзіну 1
пасудзіну сферычнай 1
сферычнай формы 1
з вітой 1
вітой ножкай. 1
ножкай. У 1
у маркіза 1
маркіза разгорнуты 1
разгорнуты ліст. 1
руках Унутранай 1
Унутранай Партыі 1
Партыі знаходзіцца 1
і багацці 1
багацці Акіяніі. 1
Акіяніі. У 1
руках «чорны 1
«чорны чалавек» 1
чалавек» сціскаў 1
сціскаў нешта 1
на шырокі 1
шырокі нож 1
нож мясніка. 1
мясніка. У 1
руках яўрэяў 1
яўрэяў знаходзілася 1
таксама значная 1
частка гандлю. 1
У рукі 1
рукі немцаў 1
іх калабарацыяністаў 1
калабарацыяністаў папала 1
папала ад 1
80 членаў 1
прыхільнікаў Арміі 1
Краёвай. Уруса 1
Уруса Улана, 1
Улана, які 1
у акрэсе 1
акрэсе 1480—1510 1
1480—1510 гадоў. 1
У рускай 2
версіі агучвае 1
агучвае Уладзімір 1
Уладзімір Антонік. 1
Антонік. У 1
напрыклад, тэрмін 1
тэрмін «плутакратыя» 1
«плутакратыя» мае 1
мае асабліва 1
асабліва яркую 1
яркую негатыўную 1
негатыўную афарбоўку, 1
афарбоўку, бо 1
бо інтэрпрэтуецца 1
інтэрпрэтуецца як 1
як аднакарэнны 1
аднакарэнны да 1
да слова 1
слова «плут» 1
«плут» ( 1
У Рускай 1
Рускай Царкве 1
Царкве выбіральнасць 1
выбіральнасць у 1
у шанаванні 1
шанаванні свяціцеляў 1
свяціцеляў мела 1
У рускамоўнай 1
рускамоўнай культуры 1
культуры сустракаецца 1
сустракаецца назва 1
назва "чорны 1
"чорны іўдаізм". 1
іўдаізм". У 1
У рускім 1
рускім перакладзе 1
перакладзе Руднева 1
Руднева і 1
і Міхайлавай 1
Міхайлавай Winnie 1
Winnie выкарыстоўваецца 1
ў арыгінальным 2
арыгінальным напісанні; 1
напісанні; паводле 1
паводле задумы 1
задумы перакладчыкаў, 1
перакладчыкаў, гэта 1
гэта павінна 1
павінна нагадваць 1
нагадваць пра 1
пра гендэрную 1
гендэрную неадназначнасць 1
неадназначнасць гэтага 1
гэтага імя. 1
У рух 1
рух добраахвотнікаў 1
добраахвотнікаў па 1
вызваленні Паўночнага 1
Паўночнага Калімантана 1
Калімантана запісаўся 1
запісаўся 21 1
У руху 1
руху палатка 1
палатка ў 1
складзеным выглядзе 1
выглядзе перавозіцца 1
перавозіцца ў 1
кошыках, размешчаных 1
па бартам 1
бартам машыны. 1
машыны. Уручаецца 1
Уручаецца з 1
года. Уручаецца 1
Уручаецца за 1
найлепшую дэбютную 1
дэбютную кнігу, 1
кнігу, напісаную 1
напісаную на 1
мове ці 1
ці перакладзеную 1
перакладзеную на 1
яе, аўтару 1
аўтару або 1
або перакладчыку 1
перакладчыку ва 1
гадоў. Уручаецца 1
Уручаецца не 1
не штогод. 1
штогод. Уручалася 1
Уручалася ў 1
ў 2006—2014 1
2006—2014 гадах. 1
гадах. Уручаючы 1
Уручаючы ўзнагароды 1
ўзнагароды родным 1
родным загінулых 1
загінулых патрыярх, 1
патрыярх, у 1
прыватнасці, сказаў: 1
сказаў: «Дзякуй, 1
«Дзякуй, што 1
што выхавалі 1
выхавалі такіх 1
такіх сыноў, 1
сыноў, мужоў, 1
мужоў, якія 1
якія нягледзячы 1
да вас, 1
вас, аддалі 1
аддалі сваё 1
за Украіну. 1
Украіну. Уручэнне 1
Уручэнне дыплома 1
дыплома І 1
І ступені 1
і статуэткі 1
« Уручэнне 1
Уручэнне світка 1
світка (гэта 1
значыць кнігі, 1
змяшчае імёны 1
хто будуць 1
будуць выратаваныя) 1
выратаваныя) Уваскрэсламу 1
Уваскрэсламу ягняці 1
ягняці азначае 1
азначае змяненне 1
змяненне ролі 1
ролі ягня. 1
ягня. У 1
У Рушчыцаў 1
Рушчыцаў было 1
пяцёра дзяцей, 2
дзяцей, чатыры 2
чатыры дачкі 2
дачкі і 2
сын Фердынанд. 1
Фердынанд. У 1
У Рыа-дэ-Жанейра, 1
Рыа-дэ-Жанейра, акрамя 1
акрамя чытання 1
чытання лекцый, 1
лекцый, Карбюзье 1
Карбюзье актыўна 1
распрацоўцы праекта 1
будынка Міністэрства 1
Міністэрства асветы 1
адукацыі (арх. 1
(арх. Л. 1
Л. Коста 1
Коста і 1
і О. 1
О. Німеер). 1
Німеер). У 1
У рыб 2
рыб вялікая 1
вялікая тэрыторыя 1
тэрыторыя плошчай 1
м², на 1
жывуць часцей 2
часцей парамі. 1
парамі. У 1
рыб — 1
— шчэлепныя 1
шчэлепныя пялёсткі 1
пялёсткі на 1
на перагародках 1
перагародках паміж 1
паміж шчэлепнымі 1
шчэлепнымі шчылінамі 1
шчылінамі ( 1
У рыб, 1
рыб, якія 1
большай або 2
або меншай 2
меры праяўляюць 1
праяўляюць клопат 1
аб патомстве, 1
патомстве, колькасць 1
колькасць утвараемых 1
утвараемых ікрынак 1
ікрынак значна 1
значна меншая. 1
меншая. У 1
У Рыжскай 1
Рыжскай кнізе 1
кнізе пазык 1
пазык рэгулярна 1
рэгулярна сустракаюцца 1
сустракаюцца славянскія 1
славянскія імёны 1
імёны купцоў 1
указаннем таго, 1
з’яўляюцца ўладальнікамі 1
ўладальнікамі нерухомай 1
маёмасці (зямлі 1
(зямлі і 1
і дамоў), 1
дамоў), якой 1
якой аперыруюць 1
аперыруюць у 1
якасці закладу 1
закладу ў 1
ў фінансава-гандлёвых 1
фінансава-гандлёвых здзелках. 1
здзелках. У 1
У рыжыка 1
рыжыка хваёвага 1
хваёвага афарбоўка 1
афарбоўка шапкі 1
шапкі маркоўна-рыжая 1
маркоўна-рыжая з 1
канцэнтрычнымі кругамі, 1
кругамі, мякаць 1
мякаць шчыльная 1
шчыльная з 1
з аранжавым 1
аранжавым млечным 1
млечным сокам, 1
сокам, са 1
са смалістым 1
смалістым смакам 1
і пахам, 1
пахам, на 1
зломе зелянее. 1
зелянее. У 1
У Рыме 3
Рыме пачалася 1
пачалася паніка, 1
паніка, у 1
забіты Петроній 1
Петроній Максім. 1
Максім. У 1
Рыме яна 2
членам шведскай 1
нямецкай калоніі 1
калоніі мастакоў, 1
мастакоў, удзельнічала 1
ў руху 2
руху Назарэйцаў, 1
Назарэйцаў, якім 1
кіраваў мастак 1
мастак Фрыдрых 1
Фрыдрых Овербек. 1
Овербек. У 1
звалася Ювента 1
Ювента ( 1
), мела 1
некалькі храмаў 1
і ўвасабляла 1
ўвасабляла сабой 1
сабой вечна 1
вечна юнацкі 1
юнацкі росквіт 1
росквіт дзяржавы. 1
У рымскай 1
рымскай міфалогіі 1
міфалогіі Юпітэр 1
Юпітэр ахутаў 1
ахутаў сябе 1
сябе покрывам 1
покрывам аблокаў, 1
аблокаў, каб 1
схаваць свае 1
свае правіны. 1
правіны. У 1
У Рымска-каталіцкай 1
Рымска-каталіцкай і 1
пратэстанцкіх цэрквах 1
цэрквах дата 1
дата Вялікадня 1
Вялікадня разлічваецца 1
па грыгарыянскай 1
грыгарыянскай пасхаліі. 1
пасхаліі. У 1
У рымскім 1
рымскім абрадзе 1
абрадзе літургічны 1
год можна 1
выглядзе некалькіх 1
некалькіх укладзенных 1
укладзенных адзін 1
адзін цыклаў. 1
У рымскі 1
рымскі перыяд 1
перыяд адбыўся 1
адбыўся заняпад 1
заняпад старажытнаегіпецкай 1
старажытнаегіпецкай культуры; 1
культуры; на 1
змену познеегіпецкай 1
познеегіпецкай мове 1
мове прыйшла 1
прыйшла копцкая. 1
копцкая. У 1
У рымскіх 1
рымскіх правінцыях 1
правінцыях пад 1
імём Дыяны 1
Дыяны пакланяліся 1
пакланяліся мясцовым 1
мясцовым духам 1
духам - 1
- «гаспадарыням 1
«гаспадарыням леса». 1
леса». У 1
У Рытуале 1
Рытуале былі 1
выкладзены не 1
толькі малітвы 1
абрады, але 1
дададзены тлумачэнні 1
тлумачэнні і 1
і парады, 1
варта сябе 1
сябе паводзіць 1
паводзіць і 1
і паступаць. 1
паступаць. » 1
» (урыўкі 1
(урыўкі ў 1
ў 1958, 1
1958, пастаўлена 1
ў 1956). 1
1956). Уры 1
Уры Фінкель 1
Фінкель верны 1
верны сын 1
сын свайго 1
У рэактары 1
рэактары РБМКП-2000 1
РБМКП-2000 планавалася, 1
вада будзе 1
будзе выпарвацца 1
выпарвацца поўнасцью, 1
поўнасцью, а 1
а атрыманая 1
атрыманая пара 1
пара будзе 2
дадатак перегравацца 1
перегравацца (у 1
выніку пара 1
высокую тэмпературу, 2
што павялічала 1
павялічала б 1
б ККДз 1
ККДз атамнай 1
атамнай станцыі. 1
У рэалістычным 1
рэалістычным мастацтве 1
мастацтве арыгінальнасць 1
арыгінальнасць ужо 1
ужо немагчымая 1
немагчымая без 1
без вялікага 1
вялікага таленту 1
і светапогляду 1
светапогляду аўтара, 1
аўтара, глыбіні 1
глыбіні жыцця, 1
жыцця, духоўнага 1
духоўнага свету 1
свету чалавека, 1
чалавека, адлюстраваных 1
адлюстраваных у 1
у творы. 1
У рэальнасці 2
рэальнасці гэта 1
не закон, 1
закон, а 1
а тэндэнцыя 1
тэндэнцыя са 1
мноствам абмежаванняў 1
па краінах, 1
краінах, рэгіёнах, 1
рэгіёнах, свеце 1
і перыядах 1
перыядах часу. 1
рэальнасці ж, 1
ж, уздзейнічаючы 1
уздзейнічаючы на 1
на сістэму, 1
сістэму, мы 1
мы змяняем 1
змяняем не 1
гэтыя велічыні, 1
велічыні, а 1
яе аб'ём 1
яе поўную 1
поўную ўнутраную 1
ўнутраную энергію. 1
энергію. У 1
У рэальным 1
рэальным свеце 1
свеце Аліса 1
Аліса забірае 1
ў Бамбі 1
Бамбі ключ 1
Элізабет, пасля 1
чаго пераўвасабляецца 1
пераўвасабляецца ў 1
сваю казачную 1
казачную выяву 1
выяву і 1
і пхае 1
пхае Ангуса 1
Ангуса Бамбі 1
Бамбі пад 1
пад цягнік, 1
цягнік, які 1
які прыбывае. 1
прыбывае. У 1
У Рэбекі 1
Рэбекі трое 1
сясцёр. У 1
У рэвалюцыйнай 1
рэвалюцыйнай Францыі 1
Францыі аскетычны 1
аскетычны грамадзянскі 1
грамадзянскі пафас 1
пафас іх 1
іх праектаў 1
праектаў быў 1
быў мала 1
мала запатрабаваны; 1
запатрабаваны; у 1
меры наватарства 1
наватарства Леду 1
Леду ацанілі 1
ацанілі толькі 1
толькі мадэрністы 1
мадэрністы XX 1
У рэвалюцыйныя 1
рэвалюцыйныя гады 1
царквы адбываліся 1
адбываліся мітынгі, 1
мітынгі, пра 1
сведчаць некалькі 1
некалькі тагачасных 1
тагачасных фотаздымкаў. 1
фотаздымкаў. У 1
У рэвалюцыю 1
рэвалюцыю 1905—07 1
1905—07 у 1
дзейнічалі рэвалюцыйна-сялянскі 1
рэвалюцыйна-сялянскі камітэт, 1
камітэт, сацыял-дэмакратычная 1
сацыял-дэмакратычная група. 1
група. У 2
У рэвізскім 1
рэвізскім спісе 1
спісе сяла 1
сяла Мікалаеўшчына 1
Мікалаеўшчына за 1
мая 1858 1
1858 г. 1
г. пазначана, 1
яму тры 1
У рэгіёне 9
рэгіёне была 1
разгорнута партызанская 1
рэгіёне выяўленыя 1
шырокія запасы 1
запасы нафты. 1
рэгіёне дзейнічаюць 1
дзейнічаюць тэхнічныя 1
тэхнічныя музеі: 1
музеі: аўтамабільнай 1
ў Копржыўніцах 1
Копржыўніцах і 1
і горназдабыўной 1
ў Остраве-Петржкавіцах. 1
Остраве-Петржкавіцах. У 1
рэгіёне здабываюцца 1
здабываюцца вугаль, 1
вугаль, газ 1
і нафта, 1
нафта, жалезная 1
жалезная руда 1
руда і 1
і марганец, 1
марганец, сера 1
сера і 1
і пірыты. 1
пірыты. У 1
рэгіёне пачаліся 1
масавыя страйкі 1
страйкі і 1
і паўстанні. 1
паўстанні. У 1
рэгіёне працуе 1
працуе гатэльны 1
гатэльны комплекс, 1
комплекс, 7 1
7 АЗС, 1
АЗС, якія 1
адпавядаюць еўрапейскім 1
еўрапейскім стандартам, 1
стандартам, СТА 1
СТА з 1
з аўтамыйкай. 1
аўтамыйкай. У 1
рэгіёне развіты 1
хімічная (звыш 1
(звыш 10% 1
10% агульнаяпонскай 1
агульнаяпонскай вытворчасці), 1
вытворчасці), металургічная, 1
металургічная, нафтаперапрацоўчая, 1
нафтаперапрацоўчая, нафтахімічная, 1
нафтахімічная, дрэваапрацоўчая, 1
дрэваапрацоўчая, машынабудаўнічая 1
машынабудаўнічая (галоўным 1
чынам судна- 1
судна- і 1
і авіябудаванне, 1
авіябудаванне, транспартнае 1
транспартнае абсталяванне) 1
абсталяванне) і 1
тэкстыльная прамысловасці. 1
рэгіёне таксама 1
займаюцца агародніцтвам, 1
агародніцтвам, садаводствам, 1
садаводствам, кветкаводствам, 1
кветкаводствам, птушкагадоўляй 1
птушкагадоўляй і 1
і гадоўляй 1
гадоўляй скаціны. 1
скаціны. У 1
рэгіёне часта 1
часта здараюцца 1
здараюцца буры 1
і вятры 1
вятры тыпу 1
тыпу фёнаў. 1
фёнаў. У 1
У рэгламент 1
рэгламент турніру 1
турніру былі 1
дададзены некалькі 1
некалькі новаўвядзенняў. 1
новаўвядзенняў. У 1
У рэгуляцыі 1
рэгуляцыі абмену 1
некаторых фізіялагічных 1
фізіялагічных функцый 1
функцый арганізма 1
арганізма ўдзельнічаюць 1
ўдзельнічаюць стэроідныя 1
стэроідныя гармоны. 1
У рэдакцыі 1
рэдакцыі склалася 1
што супадзенне 1
супадзенне па 1
па часе, 1
часе, якое 1
якое вяло 1
да нязручнасці 1
нязручнасці ў 1
ў чытачоў, 1
чытачоў, якія 1
якія прывыклі 1
прывыклі купляць 1
купляць газету, 1
газету, пачынаючы 1
раніцы, невыпадкова: 1
невыпадкова: паводле 1
паводле дамовы 2
У рэдкіх 3
выпадках міжзорныя 1
міжзорныя каметы 1
каметы могуць 1
быць захопленыя 1
захопленыя пры 1
праз Сонечную 1
перакладзены цягай 1
цягай Сонца 1
на геліяцэнтрычнай 1
геліяцэнтрычнай арбіту. 1
выпадках пашкоджанні 1
пашкоджанні гэтай 1
гэтай косткі 1
косткі могуць 1
якасці мужоў 1
мужоў выступаюць 1
выступаюць іншыя 1
іншыя сваякі 1
сваякі (бацька 1
(бацька і 1
і сыны, 1
сыны, дзядзька 1
дзядзька і 1
і пляменнікі 1
пляменнікі і 1
У рэжыме 1
рэжыме перыкрышы 1
перыкрышы ў 1
ў прямадзейных 1
прямадзейных тармазах 1
з тармазнога 1
тармазнога цыліндру 1
цыліндру кампенсуюцца 1
кампенсуюцца з 1
запаснога рэзервуара, 1
рэзервуара, а 1
а запасны 1
рэзервуар можа 1
можа папаўняцца 1
папаўняцца з 1
з тармазной 1
магістралі праз 1
праз зваротны 1
зваротны клапан. 1
клапан. У 1
У рэжысуры 1
рэжысуры дэбютаваў 1
дэбютаваў кароткаметражнымі 1
кароткаметражнымі тэлестужкамі, 1
тэлестужкамі, адзначанымі 1
адзначанымі на 1
на Міжнародных 1
Міжнародных кінафэстах 1
кінафэстах («Лесвіца», 1
(«Лесвіца», Галоўны 1
Галоўны прыз 1
Міжнароднага кінафестываля 1
кінафестываля ў 1
ў Монтэ-Карла, 1
Монтэ-Карла, 1962; 1
1962; «Тры 1
«Тры гадзіны 1
гадзіны дарогі», 1
дарогі», прыз 1
прыз Мкф 1
Мкф у 1
у Канне, 1
Канне, 1963). 1
1963). У 1
У рэзалюцыі 4
рэзалюцыі «Аб 1
«Аб рабоце 1
рабоце КСМ» 1
КСМ» гаварылася, 1
ўмовах нэпа 1
нэпа камсамол 1
камсамол як 1
як класавая 1
класавая арганізацыя 1
арганізацыя рабочай 1
рабочай і 1
і сялянскай 1
сялянскай моладзі 1
моладзі павінен 1
павінен рыхтаваць 1
рыхтаваць рэзервы 1
для партыі 1
служыць правадніком 1
правадніком падрастаючага 1
падрастаючага пакалення. 1
пакалення. У 1
рэзалюцыі з’езда 1
з’езда адзначалася, 1
адзначалася, «што 1
«што асветніцкая 1
асветніцкая работа 1
работа можа 1
быць лепш 1
ўсё ўспрынята 1
ўспрынята працоўнымі 1
працоўнымі розных 1
розных нацыянальнасцей 1
нацыянальнасцей на 1
мове, органы 1
органы адукацыі 1
працы павінны 1
павінны гэтай 1
гэтай акалічнасцю 1
акалічнасцю кіравацца». 1
кіравацца». У 1
рэзалюцыі па 1
аб бягучым 1
бягучым моманце 1
моманце з’езд 1
з’езд запісаў, 1
Савет Народных 1
Народных Камісараў, 1
Камісараў, створаны 1
II Усерасійскім 1
Усерасійскім з’ездам 1
з’ездам Саветаў 1
дэпутатаў, з’яўляецца 1
сапраўды ўладай 1
ўладай народнай, 1
народнай, уладай 1
уладай Саветаў. 1
Саветаў. У 2
рэзалюцыі пра 1
пра прамысловую 1
прамысловую палітыку, 1
палітыку, якую 1
якую Нэру 1
абвясціў на 1
на Устаноўчым 1
Устаноўчым сходзе 1
года, агадвалася 1
агадвалася ўсталяваць 1
ўсталяваць манаполію 1
манаполію дзяржавы 1
вобласці вытворчасці 1
вытворчасці ўзбраенняў, 1
ўзбраенняў, атамнай 1
і жалезна-дарожнага 1
жалезна-дарожнага транспарта. 1
У рэзюмэ 1
рэзюмэ таксама 1
неабходна пазначыць 1
пазначыць дату 1
дату i 1
i месца 1
месца нараджэння, 1
нараджэння, сямейны 1
сямейны стан, 1
стан, адукацыю. 1
У рэйдах 1
рэйдах у 1
пошуках ахвяры 1
ахвяры ўдзельнічалі 1
ўдзельнічалі толькі 1
мужчыны. У 2
У рэйтынгу 3
рэйтынгу Fortune 1
кампанія заняла 1
заняла 451-ю 1
451-ю пазіцыю, 1
пазіцыю, пасунуўшыся 1
пасунуўшыся з 1
з 473-га 1
473-га радка 1
рэйтынгу міжнароднай 1
міжнароднай навуковай 1
навуковай базы 1
базы Scopus 1
Scopus універсітэт 1
універсітэт займае 1
сярод медыцынскіх 1
медыцынскіх вышэйшых 1
сезон 2003/2004 1
2003/2004 Мёрфі 1
Мёрфі заняў 1
заняў 64 1
64 радок, 1
радок, а 1
таксама кваліфікаваўся 1
кваліфікаваўся на 1
тры рэйтынгавых 1
рэйтынгавых турніры. 1
У рэйхстагу 1
рэйхстагу адсутнічала 1
адсутнічала сталая 1
сталая большасць, 1
большасць, здольная 1
стварыць стабільны 1
стабільны імперскі 1
імперскі ўрад. 1
У рэлігіі 1
рэлігіі мая 1
мая асабліва 1
асабліва шанаваліся 1
шанаваліся божаствы 1
божаствы дажджу 1
і ветру. 1
ветру. У 1
У рэлігійна-цывілізацыйным 1
рэлігійна-цывілізацыйным ракурсе 1
ракурсе у 1
выдзеліць чатыры 1
чатыры самых 1
значных перыяды: 1
перыяды: зараастрыйскі, 1
зараастрыйскі, эліністычны, 1
эліністычны, будысцкі, 1
будысцкі, мусульманскі. 1
мусульманскі. У 1
У рэлігійных 1
рэлігійных арганізацыях 1
арганізацыях працуе 1
за 1250 1
1250 праваслаўных 1
праваслаўных святароў. 1
У рэльефе 1
рэльефе дамінуюць 1
дамінуюць плато 1
плато (Батэке 1
(Батэке на 1
на ўсходзе) 1
ўсходзе) і 1
горы Маюмба, 1
Маюмба, што 1
што цягнуцца 1
цягнуцца ў 1
ў восевай 1
восевай частцы 1
і дасягаюць 1
да 1020 1
1020 м, 1
м, гара 1
гара Набемба; 1
Набемба; на 1
поўначы значныя 1
плошчы займаюць 1
займаюць плоскія 1
плоскія алювіяльныя 1
алювіяльныя раўніны. 1
раўніны. У 1
У рэлятывісцкай 1
рэлятывісцкай жа 1
жа механіцы 1
механіцы падзеі 1
падзеі адбываюцца 1
ў чатырохмернай 1
чатырохмернай прасторы 1
прасторы (т.зв. 1
У рэляцыі 1
рэляцыі Карлу 1
Карлу V 1
V сцвярджалася, 1
сцвярджалася, што 1
асноўнай іх 1
іх мэтай 1
пошук праходу 1
акіяна ў 1
ў Ціхі, 1
Ціхі, але 1
рэчаіснасці Картэс 1
Картэс хацеў 1
хацеў падпарадкаваць 1
тэрыторыю Цэнтральнай 1
У рэнесансным 1
рэнесансным стылі 1
стылі таксама 1
таксама вытрыманы 1
вытрыманы фасады 1
фасады казематаў. 1
казематаў. У 1
У рэпертуар 3
рэпертуар сімфанічнага 1
сімфанічнага аркестра 1
аркестра ўваходзяць 1
ўваходзяць творы 1
творы азербайджанскіх 1
азербайджанскіх і 1
замежных кампазітараў. 1
рэпертуар тэатра 1
тэатра ўваходзіць 1
ўваходзіць каля 1
15 спектакляў. 1
рэпертуар уваходзяць 1
уваходзяць як 1
сучасныя працы, 1
з адменным 1
адменным упорам 1
аўтараў, у 1
ліку Фердынанда 1
Фердынанда Раймунда 1
Раймунда і 1
і Іагана 1
Іагана Нестрая. 1
Нестрая. У 1
У рэпертуары 4
рэпертуары беларускія, 1
беларускія, рускія, 1
рускія, украінскія 1
украінскія народныя 1
народныя песні, 1
таксама аўтарскія 1
аўтарскія творы, 1
т.л. «А 1
«А дзе 1
дзе ж 1
ж ты, 1
ты, бурлак, 1
бурлак, валачыўся» 1
валачыўся» ( 1
рэпертуары спявачкі 1
спявачкі былі 1
традыцыйныя гарадскія 1
гарадскія албанскія 1
албанскія песні, 1
песні, якія 1
якія загучалі 1
загучалі па 1
новаму ў 1
выкананні прафесійнай 1
прафесійнай спявачкі. 1
спявачкі. У 1
рэпертуары творы 1
творы кампазітараў-класікаў 1
кампазітараў-класікаў і 1
творы Мальера, 1
Мальера, Вальтэра, 1
Вальтэра, С. 1
С. Мытэльскага 1
Мытэльскага («Іосіф-патрыярх»), 1
(«Іосіф-патрыярх»), В. 1
В. Ржавускага 1
Ржавускага («Жалкеўскі» 1
(«Жалкеўскі» і 1
і «Уладзіслаў 1
«Уладзіслаў пад 1
пад Варнай», 1
Варнай», 1761), 1
1761), італьянскія 1
італьянскія і 1
нямецкія камічныя 1
і балеты. 1
балеты. У 1
У Рэспубліканскай 2
Рэспубліканскай музычнай 1
прэсе ён 1
як «уцяжараны 1
«уцяжараны Брэсцкі 1
Брэсцкі рок, 1
рок, у 1
можна наскрэбці, 1
наскрэбці, да 1
прыкладу, панк 1
панк з 1
з хардкорам». 1
хардкорам». У 1
партыі Гарэт 1
Хобарт займаў 1
старшыні Рэспубліканскага 1
камітэта Нью-Джэрсі 1
ў 1880—1881 1
1880—1881 гадах, 1
члена Нацыянальнага 1
ў Нью-Джэрсі 1
ў 1884—1896 1
1884—1896 гадах. 1
У рэспубліканскім 2
рэспубліканскім друку 2
друку першыя 1
першыя вершы 1
вершы з’явіліся 1
часопісе «Чырвоны 1
«Чырвоны сейбіт». 1
сейбіт». У 1
У рэспубліканскі 1
рэспубліканскі час 1
тым месцы 1
пабудаваны храм 1
храм Юноны 1
Юноны Дарадчыцы. 1
Дарадчыцы. У 1
У Рэспублікі 1
Беларусь прадугледжана 1
прадугледжана ўсталяванне 1
ўсталяванне мінімальнай 1
мінімальнай зарплаты 1
зарплаты на 1
ўзроўні не 1
за мінімальны 1
мінімальны спажывецкі 1
спажывецкі бюджэт 1
бюджэт сям'і 1
У рэспубліцы 2
рэспубліцы 12 1
12 гарадоў 1
25 гарадскіх 1
гарадскіх пасёлкаў. 1
пасёлкаў. У 1
У Рэспубліцы 3
Беларусь Сухапутныя 1
войскі з'яўляюцца 1
і рознабаковым 1
рознабаковым па 1
па баявым 1
складзе відам 1
відам Узброеных 1
Узброеных Сіл. 2
Сіл. У 2
дзяржаўны рэестр 1
рэестр сартоў 1
сартоў за 1
год уключана 1
уключана 75 1
75 сартоў 1
сартоў і 1
18 гібрыдаў 1
гібрыдаў 30 1
30 агароднінных 1
агароднінных культур 1
культур селекцыі 1
селекцыі РУП 1
«Інстытут агародніцтва». 1
агародніцтва». У 1
Рэспубліцы каля 1
1000 км 1
км заасфальтаваных 1
заасфальтаваных дарог 1
дарог (згодна 1
іншымі крыніцамі 1
крыніцамі – 1
3 000) 1
000) https://www. 1
рэспубліцы пражываюць 1
пражываюць прадстаўнікі 1
прадстаўнікі больш 1
як 80 1
80 нацыянальнасцей. 1
У рэстаран 1
рэстаран прыходзяць 1
прыходзяць Джон 1
Генры са 1
сваімі людзьмі, 1
людзьмі, моцна 1
моцна збіваюць 1
збіваюць Фэй 1
і падвешваюць 1
падвешваюць таго 1
на стаўбе 1
стаўбе з 1
надпісам "Кароль 1
"Кароль п'янай 1
п'янай бойкі". 1
бойкі". У 1
У рэтраспекцыі 1
рэтраспекцыі ж 1
ж мы 1
мы разумеем, 1
разумеем, што 1
неабходныя і 1
і перадвызначаныя 1
перадвызначаныя першапачаткова. 1
першапачаткова. У 1
У рэферэндуме 1
рэферэндуме прынялі 1
ўдзел 174 1
174 міжнародныя 1
міжнародныя назіральнікі. 1
назіральнікі. У 1
У рэцэнзіі 1
кнігу «Вяртанне 1
«Вяртанне БНП. 1
БНП. У 1
У рэчаіснасці 5
рэчаіснасці аднак 1
аднак яно 2
яно перайшло 1
ў канспірацыйную 1
канспірацыйную дзейнасць. 1
У рэчаіснасці, 2
рэчаіснасці, варыянтаў 1
варыянтаў рызота 1
рызота мноства, 1
мноства, страва 1
страва не 1
складу кампанентаў 1
кампанентаў і 1
іх суадносін. 1
суадносін. У 1
рэчаіснасці вылучаліся 1
вылучаліся паляўнічыя 1
паляўнічыя мясціны, 1
мясціны, што 1
што кантраляваліся 1
кантраляваліся пэўнай 1
пэўнай сям'ёй. 1
сям'ёй. У 1
рэчаіснасці гэта 1
так: уласцівасці, 1
уласцівасці, выяўленыя 1
выяўленыя пры 1
вымярэнні, могуць 1
могуць наогул 1
не існаваць 1
існаваць да 1
да вымярэння. 1
рэчаіснасці за 1
за спантаннасць 1
спантаннасць яго 1
яго кампазіцый 1
кампазіцый хавалася 1
хавалася іх 1
іх старанная 1
старанная падрыхтоўка. 1
рэчаіснасці, у 2
у валадара 1
валадара было 1
шмат наложніц 1
наложніц рознага 1
рознага рангу. 1
рэчаіснасці ўсе, 1
ўсе, за 1
выключэннем дзвюх, 1
дзвюх, старонкі 1
старонкі маюць 1
маюць якія-небудзь 1
якія-небудзь ілюстрацыі/арнаменты. 1
ілюстрацыі/арнаменты. Урэчнік 1
Урэчнік кучаравы 1
кучаравы цалкам 1
цалкам пагружаны 1
ваду, толькі 1
падчас цвіцення 1
цвіцення дробныя 1
дробныя жаўтлявыя 1
жаўтлявыя кветкі 1
кветкі паднімаюцца 1
паднімаюцца над 1
і апыляюцца 2
апыляюцца ветрам. 1
ветрам. У 1
У Рэчы 1
Паспалітай баяздольнага 1
баяздольнага флоту 1
флоту тады 1
было. Урэшце 1
Урэшце браты 1
браты Радзівілы 1
Радзівілы захопліваюць 1
захопліваюць манарха 1
пакоях сястры, 1
сястры, і 1
той дае 1
дае згоду 1
згоду ўзяць 1
ўзяць законны 1
законны шлюб 1
з Барбарай. 1
Барбарай. Урэшце 1
Урэшце была 1
сфармавана арганізацыя 1
арганізацыя народнага 1
фронту пад 1
назвай Антыфашысцкая 1
Антыфашысцкая арганізацыя 1
арганізацыя ( 1
). Урэшце 1
Урэшце было 1
стварыць арганізацыю, 1
арганізацыю, у 1
у кансультацыйны 1
кансультацыйны савет 1
савет якой 1
якой уваходзілі 1
уваходзілі б 1
б прадстаўнікі 1
прадстаўнікі даменных 1
даменных зон 1
зон краін 1
краін рэгіёну. 1
рэгіёну. Урэшце, 1
Урэшце, вельмі 1
пра антычнае 1
антычнае кайнэ 1
кайнэ з'яўляюцца 1
з'яўляюцца сучасная 1
сучасная грэчаская 1
мова, яе 1
і свая 1
свая ўласная 1
ўласная форма 1
форма кайнэ, 1
кайнэ, якія 1
захавалі шэраг 2
шэраг вусных 1
вусных рыс 1
рыс старажытнай 1
старажытнай мовы, 1
мовы, страчаных, 1
страчаных, аднак, 1
у пісьмовай 1
пісьмовай традыцыі. 1
традыцыі. Урэшце 1
Урэшце выбралі 1
выбралі беларускую 1
беларускую спартсменку. 1
спартсменку. Урэшце, 1
Урэшце, Германія 1
была назаўсёды 1
назаўсёды страчана 1
страчана для 1
для Рымскай 1
імперыі. Урэшце, 1
Урэшце, гэта 1
гэта тактыка 1
тактыка апынулася 1
апынулася паспяховай. 1
паспяховай. Урэшце 1
Урэшце для 1
для трываласці 1
трываласці да 1
да стрэсу 1
стрэсу і 1
і заразных 1
хвароб прапісваюць 1
прапісваюць настойку 1
настойку жэньшэню. 1
жэньшэню. Урэшце, 1
Урэшце, ён 1
здабыў сталае 1
на Шры-Ланцы 1
Шры-Ланцы ў 1
горадзе Кандзі, 1
Кандзі, у 1
гонар пабудаваны 1
пабудаваны адмысловы 1
адмысловы храм 1
храм Зуба 1
Зуба Буды 1
Буды і 1
штогод праводзяцца 1
праводзяцца храмавыя 1
храмавыя святы. 1
святы. Урэшце 1
Урэшце ён 1
імперыі Цімура. 1
Цімура. Урэшце 1
Урэшце ім 1
ім атрымалася 1
атрымалася дамовіцца, 1
дамовіцца, але 1
але абранае 1
абранае Фазелем 1
Фазелем месца 1
для збудавання 1
збудавання базы 1
базы на 1
ледавіку 18 1
лютага стала 1
стала разбурацца. 1
разбурацца. Урэшце, 1
Урэшце, каб 1
каб разбудзіць 1
разбудзіць іх, 1
іх, бо 1
бо «ад 1
«ад цямноты 1
цямноты людзі 1
людзі спяць». 1
спяць». Урэшце, 1
Урэшце, крызіс 1
крызіс завяршыўся 1
завяршыўся маральнай 1
маральнай паразай 1
паразай Расіі. 1
Расіі. Урэшце 1
Урэшце летапіс 1
летапіс завяршаецца 1
завяршаецца больш 1
больш падрабязнымі 1
падрабязнымі звесткамі 1
звесткамі мясцовага 1
мясцовага характару 1
характару – 1
– звесткамі 1
пра мястэчка 1
мястэчка Баркалабава 1
Баркалабава і 1
яго наваколле. 1
наваколле. Урэшце, 1
Урэшце, Лукаш 1
Лукаш Гарабурда 1
Гарабурда быў 1
маскоўскага палону 1
палону толькі 1
ў вясну 1
вясну 1569 1
года. Урэшце, 1
Урэшце, мястэчка 1
мястэчка Глуск 1
Глуск з 1
замкам цалкам 1
цалкам перайшло 1
Канстанціна Аляксандравіча 1
Аляксандравіча Палубінскага, 1
Палубінскага, а 1
пасля 1646 1
1646 года 1
сыну князю 1
князю Аляксандру 1
Аляксандру Гілярыю. 1
Гілярыю. Урэшце 1
Урэшце органы 1
органы крымінальнага 1
пераследу абвінавацілі 1
абвінавацілі А.Францкевіча 1
А.Францкевіча па 1
арт. Урэшце 1
Урэшце паміж 1
паміж графам 1
графам Дуку 1
Дуку і 1
і Обі-Ванам 1
Кенобі адбываецца 1
адбываецца бойка 1
бойка на 1
на светлавых 1
светлавых мячах, 1
мячах, у 1
якой Дуку 1
Дуку перамагае 1
перамагае Обі-Вана. 1
Обі-Вана. Урэшце 1
Урэшце прызнаў 1
уладу вял. 1
вял. Урэшце, 1
Урэшце, разам 1
з Валодзькам 1
Валодзькам і 1
і дзяўчынай 1
дзяўчынай Ганнай, 1
Ганнай, Васіль 1
Васіль распальвае 1
распальвае свой 1
свой касцёр. 1
касцёр. У 1
рэшт, адзначае 1
адзначае крытык 1
крытык Джонатан 1
Джонатан Ромні, 1
Ромні, той 1
той варыянт 1
варыянт фільма, 1
мы зараз 1
зараз маем 1
маем — 1
мноства магчымых 1
магчымых версій. 1
версій. У 1
рэшт ад 1
іх Іагану 1
атрымалася адкупіцца 1
адкупіцца Max 1
Max Caspar. 1
Caspar. У 1
рэшт выкраданне 1
выкраданне партызанамі 1
партызанамі членаў 1
членаў сям’і 2
сям’і Ачаа 1
Ачаа з 1
з Медэльiнскaгa 1
Медэльiнскaгa наркакартэля 1
наркакартэля прывяло 1
годзе «эскадронаў 1
«эскадронаў смерці» 1
— «Muerte 1
«Muerte а 1
а Secuestradores» 1
Secuestradores» (MAS, 1
(MAS, «Смерць 1
«Смерць выкрадальнікам»). 1
выкрадальнікам»). У 1
рэшт гэтыя 1
гэтыя дзеянні 2
дзеянні выштурхнулі 1
выштурхнулі жыхароў 1
жыхароў Ампудыі 1
Ампудыі на 1
плошчу горада, 1
дзе гаўбіцы 1
гаўбіцы прымусілі 1
прымусілі Ампудыю 1
Ампудыю пачаць 1
пачаць перамовы. 1
рэшт, Даніэль 1
Даніэль губляе 1
губляе самакантроль 1
самакантроль і 1
і прызнаецца, 1
што сапраўдная 1
сапраўдная Элізабэт 1
Элізабэт мёртвая, 1
мёртвая, а 1
горным патоку 1
патоку ў 2
лесе Шамуа. 1
Шамуа. У 1
рэшт ёй 1
ёй атрымоўваецца 1
атрымоўваецца ўстаць 1
ўстаць у 2
і адчыніць 1
адчыніць уваходныя 1
уваходныя дзверы. 1
рэшт кану 1
кану быў 1
сваіх. У 1
рэшт кароль 1
Густаў даў 1
даў Маргарыце 1
Маргарыце палітычныя 1
палітычныя даручэнні 1
даручэнні і 1
рэшт Каспар 1
Каспар перастараўся, 1
перастараўся, нанёсшы 1
нанёсшы сабе 1
сабе занадта 1
занадта глыбокую 1
глыбокую рану, 1
рану, ад 1
канчатковым выніку. 1
выніку. У 1
рэшт нічога 1
атрымалася. У 2
рэшт, пад 1
ціскам грэчаскіх 1
замежных уладаў 1
дзякуючы следству 1
следству і 1
і судоваму 1
судоваму рашэнню, 1
рашэнню, якое 1
пажару стаў 1
стаў няшчасны 1
выпадак, страхавыя 1
страхавыя выплаты 1
выплаты былі 1
рэшт такое 1
такое жыццё 1
жыццё жонцы 1
жонцы надакучыла 1
надакучыла і 1
вырашыла яго 1
яго змяніць. 1
змяніць. У 1
рэшт хлопчык 1
хлопчык з 1
зорак адхіляе 1
адхіляе прыгажосць 1
прыгажосць каралеўскай 1
каралеўскай дачккі 1
дачккі дзеля 1
свайго сябра-гарбуна, 1
сябра-гарбуна, знаходзіць 1
знаходзіць маці 1
нават гатовы 1
гатовы ахвяраваць 1
ахвяраваць сабой, 1
абараніць яе. 1
рэшт, чаму 1
чаму невядомы 1
невядомы не 1
не давёў 1
давёў справу 1
справу да 1
да канца? 1
канца? У 1
рэшт Чынь 1
Чынь Ван 1
Ван Кан 1
Кан пагадзіўся 1
з довадамі 1
довадамі Ліонг 1
Ліонг Нгок 1
Нгок Куена, 1
Куена, чым 1
вялікую незадаволенасць 1
незадаволенасць прыхільнікаў 1
прыхільнікаў наступальнай 1
наступальнай тактыкі. 1
тактыкі. У 1
рэшт Эрліх 1
Эрліх вырашае 1
ў Чарнаўцы. 1
Чарнаўцы. У 1
рэшт, яна 3
яна даверылася 1
даверылася бацькам, 1
бацькам, якія 1
першапачаткова разумелі, 1
разумелі, і 1
двойчы запрашала 1
запрашала Сцюарта-Хіла 1
Сцюарта-Хіла для 1
наведвання Кент 1
Кент Хаўса. 1
Хаўса. У 1
змагла мець 1
мець жывых 1
жывых дзяцей. 1
рэшт яна 1
Лондане, Вялікабрытанія, 1
Вялікабрытанія, дзе 1
яна канцэнтруецца 1
канцэнтруецца на 2
на напісанні 1
і рэдагаванню 1
рэдагаванню сацыялістычных 1
сацыялістычных выданняў. 1
яна ўбачыла, 1
ўбачыла, што 1
што вымушана 1
вымушана саступіць 1
саступіць з-за 1
з-за альтэрнатывы 1
альтэрнатывы стаць 1
стаць дзевай, 1
дзевай, якая 1
б нават 1
менш незалежнай, 1
незалежнай, чым 1
ролі жонкі. 1
жонкі. Урэшце 1
Урэшце слова 1
слова забан 1
забан перастала 1
перастала ўжывацца, 1
ўжывацца, і 1
мову пачалі 1
называць проста 1
проста хіндзі. 1
хіндзі. Урэшце, 1
Урэшце, у 2
у 1725 1
1725 годзе 1
Пётр Яропкін 1
Яропкін і 1
і Цімафей 1
Цімафей Усаў 1
Усаў атрымалі 1
атрымалі званні 1
званні архітэктараў 1
з жалаваннем 1
жалаваннем у 1
у 550 1
550 рублёў. 1
рублёў. Урэшце, 1
жа «Шостай 1
«Шостай калоне» 1
калоне» дбайна 1
дбайна служыць 1
служыць ЗША 1
ЗША амерыканец 1
амерыканец азіяцкага 1
азіяцкага паходжання, 1
паходжання, а 1
а марыць 1
пра будучую 1
будучую дыктатуру 1
дыктатуру навукоўцаў 1
навукоўцаў белы 1
белы прафесар. 1
прафесар. Урэшце 1
Урэшце ў 1
баладзе няма 1
няма таго 1
таго дыялогу 1
дыялогу між 1
між забітым 1
забітым купцом, 1
купцом, што 1
што дамагаецца 1
дамагаецца помсты, 1
помсты, і 1
і Богам, 1
Богам, які 1
які абацяае 1
абацяае яму 1
яму гэту 1
гэту помсту 1
помсту праз 1
колькасць гадоў. 1
гадоў. Урэшце, 1
Урэшце, японскія 1
войскі каля 1
гары Баян-Цаган 1
Баян-Цаган пачалі 1
пачалі павальнае 1
павальнае адступленне 1
адступленне з 1
з занятых 1
занятых пазіцый 1
пазіцый да 1
раніцы 5 1
5 ліпеня. 2
У сааўтарстве 1
сааўтарстве з 1
з Б. 1
Б. Гарадзецкім 1
Гарадзецкім і 1
М. Ізмайлавым 1
Ізмайлавым падрыхтаваў 1
падрыхтаваў важную 1
важную для 1
для настаўнікаў 1
настаўнікаў кнігу 1
кнігу «Пушкін. 1
«Пушкін. У 1
У саборы 4
саборы дагэтуль 1
ўбачыць гербы 1
гербы ініцыяваных 1
ініцыяваных рыцараў. 1
рыцараў. У 1
саборы знаходзяцца 1
знаходзяцца каштоўныя 1
каштоўныя вітражы, 1
вітражы, створаныя 1
стагоддзі Янам 1
Янам Хакам, 1
Хакам, XVIII 1
XVIII і 1
і XIX 1
стагоддзі Жанам-Баптыстам 1
Жанам-Баптыстам Капраньерам. 1
Капраньерам. У 1
саборы могуць 1
могуць змясціцца 1
змясціцца 20 1
000 вернікаў, 1
вернікаў, на 1
заканчэння будаўніцтва 1
будаўніцтва насельніцтва 1
Мюнхена складала 1
ранейшага будынка 1
захаваліся гатычныя 1
гатычныя дэталі. 1
дэталі. У 1
У савет 1
савет ўваходзілі 1
ўваходзілі дзяржаўныя 1
дзяржаўныя міністры 1
міністры з 1
з пажыццёвым 1
пажыццёвым утрыманнем. 1
утрыманнем. У 1
У савеце 1
савеце ўніверсітэта, 1
ўніверсітэта, куды 1
куды Салтыкоў 1
Салтыкоў падаў 1
падаў прадстаўленне 1
прадстаўленне на 1
на Лабачэўскага, 1
Лабачэўскага, узніклі 1
узніклі рознагалоссі 1
рознагалоссі адносна 1
адпаведнасці такога 1
такога абрання 1
абрання ўніверсітэцкаму 1
ўніверсітэцкаму статуту. 1
статуту. У 1
У савецкай 1
і айчыннай 1
айчыннай гістарыяграфіі 1
гістарыяграфіі прынята 1
падзяляць бітву 1
часткі: Курскую 1
Курскую абарончую 1
абарончую аперацыю 1
аперацыю ( 1
У савецка-фінскую 1
савецка-фінскую вайну 1
вайну 1939-40 1
1939-40 гадоў 1
гадоў загінулі 1
6 жыхароў 1
У Савецкім 1
Саюзе першым 1
першым хатнім 1
хатнім камп'ютарам 1
камп'ютарам серыйнай 1
вытворчасці (з 1
1985 году) 1
году) лічыцца 1
лічыцца распрацаваны 1
годзе камп'ютар 1
камп'ютар «Электроника 1
«Электроника БК-0010», 1
БК-0010», створаны 1
аснове 16-разраднага 1
16-разраднага мікрапрацэсара 1
мікрапрацэсара К1801ВМ1. 1
К1801ВМ1. У 1
савецкі перыяд 3
перыяд Каталіцкая 1
Эстоніі падвяргалася 1
падвяргалася рэпрэсіям 1
рэпрэсіям як 1
іншыя рэлігійныя 1
рэлігійныя рухі, 1
рухі, былі 1
ўсе храмы, 1
храмы, акрамя 1
акрамя дзвюх, 1
дзвюх, многія 1
многія святары 1
святары прайшлі 1
праз турмы 1
і лагеры. 1
базе шпалерні 1
шпалерні Эпштэйна 1
Эпштэйна ўзнікла 1
ўзнікла шпалерная 1
шпалерная фабрыка 1
фабрыка імя 1
В. Вароўскага 1
Вароўскага (1924). 1
(1924). У 1
пасёлку размяшчаўся 1
размяшчаўся завод 1
завод НДІ 1
НДІ мікрабіялогіі 1
мікрабіялогіі Міністэрства 1
тыл была 1
эвакуіравана тэхніка 1
тэхніка МТС. 1
У савецкіх 2
літаратуры PzKpfw 1
PzKpfw III 1
III называўся 1
як «Тып 1
«Тып 3», 1
3», Т-III 1
Т-III ці 1
ці Т-3. 1
Т-3. У 1
савецкіх крыніцах 1
крыніцах часта 1
часта згадваўся 1
згадваўся лік 1
лік 567 1
567 чалавек. 1
У Савецкі 1
Савецкі час 1
быў калгас. 1
паэзіі «Беларусі» 1
«Беларусі» (1944), 1
(1944), «Выбраная 1
«Выбраная лірыка» 1
лірыка» (1945), 1
(1945), «Праз 1
навальніцы» (вершы 1
і паэмы, 2
паэмы, 1948), 1
1948), «Урачыстасць» 1
«Урачыстасць» (вершы 1
паэмы, 1952). 1
1952). У 1
выкарыстоўвалася пад 2
пад вясковы 1
вясковы клуб, 1
клуб, першапачатковы 1
выгляд вядомы 1
па фотаздымку 1
фотаздымку І. 1
І. Сербава 1
Сербава пачатку 1
пад музей. 1
час ганчарныя 1
ганчарныя промыслы 1
промыслы набылі 1
набылі артэльны 1
артэльны характар. 1
быў папулярным 2
месцам адпачынку, 1
адпачынку, вядомым 1
вядомым цёплай 1
цёплай вясной. 1
размяшчаўся Дзяржаўны 1
архіў Магілёўскай 1
час крытыкавалася 1
крытыкавалася як 1
як «немарксісцкая 1
«немарксісцкая рэакцыйная 1
рэакцыйная канцэпцыя». 1
канцэпцыя». У 1
былога лагера, 1
лагера, дзе 1
быў ўтвораны 1
ўтвораны вайсковы 1
вайсковы гарадок 1
і размешчана 1
размешчана 6-я 1
6-я гвардзейская 1
гвардзейская асобная 1
асобная механізаваная 1
механізаваная брыгада, 1
брыгада, пастаўлены 1
форму стэлы 1
стэлы і 1
і выкладзены 1
выкладзены бетоннымі 1
бетоннымі плітамі. 1
плітамі. У 1
па Нёмне 1
Нёмне сплаўлялі 1
сплаўлялі лес, 1
лес, і 1
тут працавалі 1
працавалі плытагоны. 1
плытагоны. У 1
час промысел 1
промысел адроджаны. 1
адроджаны. У 1
тэатры ігралі 1
ігралі такія 1
такія акцёры 1
акцёры як 1
як Гусейн 1
Гусейн Араблінскі, 1
Араблінскі, Мухтар 1
Мухтар Дадашаў, 1
Дадашаў, Джахангір 1
Джахангір Зейналаў, 1
Зейналаў, Мірза 1
Мірза ага 1
ага Аліеў, 1
Аліеў, Сідгі 1
Сідгі Рухула, 1
Рухула, Алескер 1
Алескер Алекпераў, 1
Алекпераў, Адылаў 1
Адылаў Іскендэраў, 1
Іскендэраў, Барат 1
Барат Шекінская, 1
Шекінская, Лейла 1
Лейла Бадырбейлі 1
Бадырбейлі і 1
вядомыя акцёры. 1
акцёры. У 1
перададзены мясцоваму 1
мясцоваму калгасу 1
калгасу пад 1
храм ператвораны 1
ў касу 1
касу продажу 1
продажу чыгуначных 1
чыгуначных білетаў, 1
білетаў, а 1
у мэблевую 1
мэблевую краму. 1
краму. У 1
час царкву 1
царкву зачынілі, 1
зачынілі, у 1
ёй размясцілі 1
размясцілі рыбны 1
рыбны склад. 1
У савецкія 10
гады парк 1
парк быў 1
гонар 26 1
26 Бакінскіх 1
Бакінскіх камісараў. 1
камісараў. У 1
часы апельсін 1
апельсін быў 1
нешматлікіх даступных 1
шырокага спажыўца 1
спажыўца субтрапічных 1
субтрапічных пладоў. 1
пладоў. У 2
часы будынак 1
будынак стаў 2
як збожжасховішча, 1
збожжасховішча, затым 1
ім складалі 1
складалі тытунь. 1
тытунь. У 1
часы горадаўтваральнымі 1
горадаўтваральнымі былі 1
былі прадпрыемствы, 1
ваенныя НДІ. 1
НДІ. У 1
часы грамадзяне, 1
якія выхоўвалі 1
выхоўвалі дзяцей 1
асабістых рэлігійных 1
перакананняў, нярэдка 1
нярэдка пазбаўляліся 1
пазбаўляліся бацькоўскіх 1
бацькоўскіх правоў. 1
часы каманда 1
каманда мела 1
назву КІМ-д 1
КІМ-д (асноўны 1
(асноўны клуб 1
клуб менаваўся 1
менаваўся КІМ) 1
КІМ) і 1
і гуляла 1
Чэмпіянаце БССР. 1
часы клуб 1
Чэмпіянаце БССР, 1
БССР, пяць 1
разоў аўтазаводцы 1
аўтазаводцы атрымлівалі 1
атрымлівалі ў 1
часы пасёлак 1
пасёлак называўся 1
называўся Жоўтэнь 1
Жоўтэнь (укр. 1
(укр. Кастрычнік). 1
Кастрычнік). У 1
часы храм 1
ў праваслаўных, 1
праваслаўных, перабудавана, 1
перабудавана, напрыклад, 1
напрыклад, былі 1
разабраныя купалы. 1
купалы. У 1
часы царква 1
адзінай дзеючай 1
дзеючай у 1
у Хоцімску. 1
Хоцімску. У 1
У Савецкую 1
Савецкую Армію 1
Армію прызваны 1
У садах 1
садах Хеўсель 1
Хеўсель таксама 1
таксама спыняецца 1
адпачынак і 2
шэраг пералётных 1
пералётных птушак. 1
У садзе 2
садзе дэндрарый 1
дэндрарый (620 1
(620 відаў, 1
відаў, формаў 1
і сартоў), 1
сартоў), інтрадукцыйны 1
інтрадукцыйны гадавальнік 1
гадавальнік і 1
і школьнае 1
школьнае аддзяленне, 1
аддзяленне, матачная 1
матачная плантацыя, 1
плантацыя, калекцыйны 1
калекцыйны ўчастак 1
ўчастак травяністых 1
травяністых адна- 1
і шматгадовых 1
раслін, пладовы 1
сад, участак 1
участак мясцовай 1
мясцовай флоры, 1
флоры, музей 1
музей прыроды. 1
садзе зроблены 1
зроблены падсадкі 1
падсадкі маладых 1
маладых пладовых 1
пладовых дрэваў. 1
дрэваў. У 1
У сажалцы 1
сажалцы яна 1
яна сустрэла 1
сустрэла апалонiка 1
апалонiка Апалона, 1
Апалона, незадаволенага 1
незадаволенага тым, 1
ён маленькi. 1
маленькi. У 1
У Сайгоне 1
Сайгоне нападам 1
нападам партызан 1
партызан падвергнуўся 1
падвергнуўся шэраг 1
ключавых аб’ектаў, 2
аб’ектаў, уключаючы 1
уключаючы Палац 1
Палац Рэспублікі, 1
Рэспублікі, штаб 1
штаб паўднёвав’етнамскай 1
і амерыканскае 1
амерыканскае пасольства. 1
У сакавіку 79
сакавіку 1513 1
1513 года 1
грошы склікаў 1
склікаў экспедыцыю 1
экспедыцыю і 1
з Пуэрта-Рыка 1
Пуэрта-Рыка на 1
пошукі чароўнай 1
чароўнай крыніцы. 1
сакавіку 1552 1
ён пазваў 1
пазваў яе 1
маці, цётку 1
цётку Марту, 1
Марту, яе 1
і пляменніка 1
пляменніка караля 1
караля Пер 1
Пер Браге 1
Браге Старэйшага, 1
Старэйшага, які 1
на сястры 2
сястры Кацярыны 1
Кацярыны Беаце, 1
Беаце, і 1
ён палічыў, 1
сустрэчы яна 1
прапанавала шлюб 1
шлюб сваёй 1
сваёй сям’і. 1
сакавіку 1658 1
прыбыў па 1
загаду караля 1
Варшаву, на 1
званы «варшаўскі 1
«варшаўскі з’езд», 1
з’езд», дзе 1
кошт згоды 1
з Вінцэнтам 1
Вінцэнтам Гасеўскім 1
Гасеўскім атрымаў 1
атрымаў урэгуляванне 1
урэгуляванне фінансавых 1
фінансавых спраў 1
войскам да 1
лістапада 1658 1
1658 года. 1
сакавіку 1743 1
года Кандамін 1
Кандамін атрымаў 1
атрымаў ліст 1
ад Бугера 1
Бугера пра 1
пра адбыццё 1
адбыццё ва 1
ва Францыю. 1
сакавіку 1832 1
1832 года 1
Феербах ездзіў 1
дзе гутарыў 1
каралевай Баварыі 1
Баварыі Каралінай, 1
Каралінай, і 1
сваё знакамітае 1
знакамітае расследаванне, 1
расследаванне, якое 1
затым асновай 1
пра Каспара, 1
Каспара, якая 1
якая нарабіла 1
нарабіла шмат 1
шуму. У 1
сакавіку 1884 1
года ініцыятары 1
ініцыятары часопіса 1
часопіса арыштаваныя. 1
арыштаваныя. У 1
сакавіку 1900 1
года імператарская 1
імператарская сям’я 1
сям’я прыбыла 1
для велікодных 1
велікодных урачыстасцей, 1
урачыстасцей, гэта 1
гадоў „найвышэйшае“ 1
„найвышэйшае“ наведванне 1
наведванне горада 1
горада падчас 2
падчас Вялікадня. 1
Вялікадня. У 1
сакавіку 1906 1
года Марцін 1
Марцін Кухта 1
Кухта заснаваў 1
Вільні друкарню 1
друкарню з 1
правам выпускаць 1
выпускаць кнігі, 1
кнігі, газеты 1
часопісы на 1
пакінуў Антарктыку. 1
сакавіку 1917 1
1917 фінская 1
фінская канстытуцыя 1
сакавіку 1918 2
германскія акупацыйныя 1
ўлады правялі 1
правялі чыстку 1
чыстку міліцыі. 1
года камандаванне 1
камандаванне Антанты 1
Антанты прыступіла 1
вывучэння магчымасці 1
магчымасці пераходу 1
наступленне саюзных 1
сакавіку 1919 2
г. VIII 1
VIII з’езд 1
РКП(б) узнавіў 1
узнавіў бальшавіцкае 1
бальшавіцкае палітбюро 1
палітбюро як 1
як увесь 1
час дзейны 1
дзейны орган, 1
орган, і 1
Троцкі ўвайшоў 1
склад першага 1
першага Палітбюро 1
ЦК РКП(б). 1
1919 пажарам 1
пажарам будынку 1
будынку палаца 1
і калекцыям 1
калекцыям быў 1
нанесены значны 1
значны ўрон. 1
ўрон. У 1
года Шэклтан 1
Шэклтан пераназваў 1
пераназваў сваё 1
сваё судна 1
ў Quest 1
Quest («Пошук»). 1
(«Пошук»). У 1
сакавіку 1932 1
1932 у 1
у КПЗБ 1
КПЗБ налічвалася 1
налічвалася 3 1
3 600 1
600 чалю, 1
чалю, з 1
20% пражывала 1
80% — 1
вёсцы. У 1
сакавіку 1938 1
года членам 1
членам палкоў 1
палкоў «Лейбштандарт», 1
«Лейбштандарт», «Дойчланд» 1
«Дойчланд» і 1
і «Германія» 1
«Германія» было 1
дазволена замяніць 1
замяніць пагоны 1
пагоны СС 1
СС на 1
на агульнавайсковыя; 1
агульнавайсковыя; у 1
выніку левая 1
левая пятліца 1
пятліца стала 1
стала лішняй, 1
лішняй, так 1
як званне 1
званне сталі 1
сталі паказваць 1
паказваць пагоны. 1
пагоны. У 1
сакавіку 1939 3
года Ваенным 1
трыбуналам Амурскай 1
Амурскай чыгункі 1
чыгункі асуджаны 1
асуджаны ўмоўна 1
ўмоўна з 1
з двухгадовым 1
двухгадовым выпрабавальным 1
выпрабавальным тэрмінам. 1
тэрмінам. У 1
на персанальнай 1
персанальнай выставе 1
ў фае 2
фае Дома 1
Дома літаратараў 1
літаратараў у 1
Маскве Роберт 1
Роберт Фальк 1
Фальк сустрэўся 1
з Ангелінай 1
Ангелінай Васільеўнай 1
Васільеўнай Шчокін-Кротавай, 1
Шчокін-Кротавай, з 1
якой пазнаёміўся 1
пазнаёміўся год 1
год таму. 1
таму. У 2
г. Ц. 1
П. Пратасеня 1
Пратасеня прызначаны 1
дырэктара Новачаркаскага 1
Новачаркаскага зоаветэрынарнага 1
зоаветэрынарнага інстытута 1
імя 1-й 1
1-й Коннай 1
Коннай арміі, 1
сакавіку 1940 1
г. арганізаваны 1
імя Сталіна. 1
Сталіна. У 1
сакавіку 1941 2
года 19-я 1
19-я танкавая 2
складу 9-га 1
9-га мехкорпусу 1
мехкорпусу і 1
склад фарміруемага 1
фарміруемага 22-га 1
22-га механізаванага 1
механізаванага корпуса. 1
была спаленая 1
спаленая нацыстамі. 1
нацыстамі. У 1
года нацысцкія 1
нацысцкія войскі 1
спалілі вёску. 1
года ўцёк 1
ваеннапалонных, са 1
у дзеючым 1
дзеючым войску. 1
войску. У 1
сакавіку 1945 1
разгарнуў аперацыі 1
на Ціхім 1
акіяне пад 1
пад галоўным 1
галоўным камандаваннем 1
камандаваннем амерыканскага 1
амерыканскага адмірала. 1
адмірала. У 1
сакавіку 1962 1
года каралева 1
каралева прыняла 1
ў Букінгемскім 1
Букінгемскім палацы 1
палацы Жаклін, 1
Жаклін, якая 1
даручэнні мужа 1
мужа адправілася 1
ў міжнароднае 1
міжнароднае турнэ. 1
сакавіку 1968 1
1968 яшчэ 1
адна пазачарговая 1
пазачарговая сесія 1
сесія НКК 1
НКК абрала 1
абрала Сухарту 1
Сухарту прэзідэнтам 1
прэзідэнтам Інданезіі. 1
Інданезіі. У 1
сакавіку 1970 1
калі Сіянук 1
Сіянук знаходзіўся 1
на адпачынку 1
адпачынку ў 2
Камбоджы адбыўся 1
адбыўся ваенны 1
ваенны пераварот, 1
пераварот, у 1
прыйшоў праамерыканскі 1
праамерыканскі прэм’ер-міністр 1
прэм’ер-міністр (і 1
(і па 1
сумяшчальніцтве міністр 1
міністр абароны) 1
абароны) генерал 1
генерал Лан 1
Лан Нол. 1
Нол. У 1
лідарам ліберальнай 1
ліберальнай партыі. 1
сакавіку 1976 1
пачаў службу 1
ў малійскіх 1
малійскіх ВПС, 1
ВПС, некаторы 1
час займаў 1
пасаду адьютанта 1
адьютанта прэзідэнта 1
прэзідэнта Мусы 1
Мусы Траорэ. 1
Траорэ. У 1
сакавіку 1985 1
года паліцыя 1
паліцыя зноў 1
зноў расстраляла 1
расстраляла мірную 1
мірную дэманстрацыю. 1
дэманстрацыю. У 1
сакавіку 1990 1
года грамадзяне 1
грамадзяне ГДР 1
ГДР прынялі 1
дэмакратычных выбарах 1
выбарах за 1
апошнія 58 1
Парыжы адкрыта 1
адкрыта Пасольства 1
— Пасольства 1
Пасольства Францыі 1
святкаванні 75-й 1
75-й гадавіны 1
гадавіны незалежнасці 1
незалежнасці Беларусі 1
сакавіку 1994 2
ціскам ЗША 1
ЗША Харвацкі 1
Харвацкі савет 1
савет абароны 1
абароны абвясціў 1
спыненне агню 1
неўзабаве перастаў 1
перастаў весці 1
весці актыўныя 1
супраць мусульман. 1
мусульман. У 1
года ўказам 1
ўказам Дудаева 1
Дудаева быў 1
начальнікам Галоўнага 1
сіл ЧРІ. 1
ЧРІ. У 1
года камета 1
камета прайшла 1
прайшла параўнальна 1
параўнальна блізка 1
Зямлі (яе 1
(яе падыход 1
з максімальных 1
максімальных збліжанняў 1
збліжанняў камет 1
камет з 1
зямлёй за 1
апошнія 200 1
200 гадоў). 1
сакавіку 1997-га 1
1997-га за 1
у агранізаваным 1
агранізаваным сацыял-дэмакратычнай 1
сацыял-дэмакратычнай моладдзю 1
моладдзю пікеце 1
пікеце супраць 1
супраць прымусовага 1
прымусовага размеркавання 1
ў чарнобыльскую 1
чарнобыльскую зону 1
зону студэнтаў 1
асуджаны 10-цю 1
10-цю суткамі 1
суткамі адміністрацыйнага 1
сакавіку 1997 1
года Пуцін 1
Пуцін прызначаны 1
кіраўніка адміністрацыі 1
адміністрацыі прэзідэнта, 1
прэзідэнта, начальнікам 1
начальнікам галоўнага 1
галоўнага кантрольнага 1
кантрольнага ўпраўлення 1
ўпраўлення прэзідэнта 1
прэзідэнта РФ. 1
года адміністрацыя 1
адміністрацыя інтэрнэт-кафэ 1
інтэрнэт-кафэ «Саюз 1
«Саюз Анлайн», 1
Анлайн», самага 1
самага вялікага 1
і папулярнага 1
папулярнага сярод 1
сярод геяў 1
геяў у 1
Мінску, заблакавала 1
заблакавала Gay.by. 1
Gay.by. У 1
У студзені 100
студзені 2004 2
сетка нацыянальнай 1
нацыянальнай хостынгавай 1
хостынгавай кампаніі 1
кампаніі N1. 1
N1. У 1
года Ліхтэнштэйнскі 1
Ліхтэнштэйнскі музей 1
музей ізноў 1
ізноў адкрыў 1
адкрыў свае 1
свае дзверы 1
ўсіх ахвотнікаў. 1
ахвотнікаў. У 1
як губернатар 1
губернатар Пермскай 1
Пермскай вобласці 1
вобласці Юрый 1
Юрый Трутнеў 1
Трутнеў перайшоў 1
рэсурсаў, Алег 1
Алег Чыркуноў 1
Чыркуноў прызначыў 1
прызначыў Бялых 1
Бялых намеснікам 1
намеснікам губернатара 1
губернатара Пермскай 1
Пермскай вобласці. 1
ў Пола 1
Пола Хантэра 1
Хантэра выявілі 1
выявілі шматлікія 1
шматлікія нейраэндакрынныя 1
нейраэндакрынныя пухліны 1
пухліны страўніка. 1
2005 Еўрасаюз 1
Еўрасаюз абвясціў 1
намеры напроста 1
напроста фінансаваць 1
фінансаваць «фарміраванне 1
«фарміраванне грамадзянскага 1
грамадзянскага грамадства» 1
грамадства» ў 1
адкрыты альпійскі 1
альпійскі домік 1
домік Дэвіса 1
Дэвіса ( 1
); гэта 1
трэці варыянт 1
варыянт альпійскага 1
альпійскага дому; 1
дому; першы 1
года Маджыа 1
Маджыа выпусціла 1
выпусціла дэбютны 1
дэбютны сінгл 1
сінгл «Dumpa 1
«Dumpa mig»; 1
mig»; відэакліп 1
відэакліп на 1
песню неўзабаве 1
стаў хітом 1
хітом тыдня 1
тыдня на 1
шведскім музычным 1
музычным тэлеканале 1
тэлеканале ZTV. 1
ZTV. У 1
што кручэнне 1
кручэнне радыёвыпраменьвання 1
радыёвыпраменьвання Сатурна 1
Сатурна спараджаецца 1
спараджаецца канвекцыйнымі 1
канвекцыйнымі патокамі 1
ў плазменным 1
плазменным дыску, 1
дыску, якія 1
ад кручэння 1
кручэння планеты, 1
планеты, але 1
іншых фактараў. 1
2007 Сарказі 1
Сарказі сышоў 1
паста міністра, 1
міністра, каб 1
каб прысвяціць 1
сябе перадвыбарнай 1
перадвыбарнай кампаніі. 1
сакавіку 2008 1
года Дэланаэ 1
Дэланаэ быў 1
паўторна абраны 1
пасаду мэра 1
мэра горада. 1
што самец 1
самец шымпанзэ 1
шымпанзэ ў 1
ў заапарку 1
заапарку Furuvik 1
Furuvik (Швецыя) 1
(Швецыя) з 1
імём Сантыно, 1
Сантыно, кідаўся 1
кідаўся камянямі 1
камянямі ў 1
ў наведвальнікаў 1
наведвальнікаў заапарка. 1
заапарка. У 1
года Рыўлін 1
Рыўлін быў 1
быў аднагалосна 1
пасаду спікера 1
спікера кнесета 1
кнесета 18-га 1
18-га склікання. 1
2009 яго 1
прызналі іграком 1
года Вялікай 1
Вялікай паўднёвай 1
паўднёвай канферэнцыі. 1
года Oxxxymiron 1
Oxxxymiron быў 1
на музычную 1
музычную цырымонію 1
цырымонію Stadium 1
Stadium RUMA 1
RUMA (Russian 1
(Russian Urban 1
Urban Music 1
Music Awards), 1
Awards), арганізаваную 1
арганізаваную парталам 1
парталам Rap. 1
Rap. У 1
сакавіку 2014 1
прызначаны ўрадам 1
ўрадам кіраўніком 1
кіраўніком аб’яднанай 1
аб’яднанай ракетна-касмічнай 1
ракетна-касмічнай карпарацыі. 1
карпарацыі. У 1
года лівійскім 1
лівійскім нацыянальная 1
нацыянальная армія 1
пачала аблогу 1
аблогу Дэрна, 1
Дэрна, рыхтуючыся 1
да штурму. 1
штурму. У 1
сакавіку 2016 3
года аддадзены 1
арэнду « 1
ў «Пролетар». 1
«Пролетар». У 1
года згуляў 1
клуб «Борча» 1
«Борча» ў 1
лізе Сербіі. 1
Сербіі. У 1
клуб спачатку 1
спачатку пацвярдзіў 1
пацвярдзіў свой 1
лізе 2017, 1
2017, але 1
потым адмовіўся 1
ад выступлення. 1
выступлення. У 1
пакінуў БГК. 1
БГК. У 1
іншы літоўскі 1
года турэцкае 1
турэцкае кіраўніцтва 1
кіраўніцтва заявіла 1
аб дасягненні 1
дасягненні пастаўленых 1
пастаўленых мэтаў 1
пачатак выводзіць 1
выводзіць свае 2
сакавіку 2018 1
да латвійскай 1
латвійскай «Елгавы». 1
«Елгавы». У 1
да дэбютана 1
дэбютана элітнага 1
дывізіёна Малдовы 1
— клуба 1
клуба «Кодру». 1
«Кодру». У 1
года Дз. 1
да малдаўскай 1
малдаўскай «Сперанцы». 1
«Сперанцы». У 1
года «Рамблер» 1
«Рамблер» выпусціў 1
выпусціў крытычны 1
магчымасці беларускіх 1
беларускіх сістэм. 1
сістэм. У 2
сакавіку 2021 2
аднабаковым парадку 2
парадку « 2
» спыніў 2
спыніў распаўсюд 2
распаўсюд часопіса 1
распаўсюд часопісаў 1
часопісаў « 1
сакавіку віцэ-адмірал 1
віцэ-адмірал Макараў 1
Макараў узяў 1
сваю каманду 2
каманду першую 1
першую ціхаакіянскую 1
ціхаакіянскую эскадру 1
мэтай зняцця 1
зняцця японскай 1
японскай блакады 1
блакады на 1
на Порт-Артур. 1
Порт-Артур. У 1
сакавіку загінуў 1
загінуў іх 1
іх правадыр 1
правадыр Кананчэт, 1
Кананчэт, пасля 1
чаго воіны 1
воіны нарангасет 1
нарангасет змяшаліся 1
іншымі індзейскімі 1
красавіку амерыканская 1
амерыканская разведка 1
разведка пачала 1
пачала адзначаць 1
адзначаць вылучэнне 1
вылучэнне сіл 1
сіл 2-й 1
ВНА да 1
да Кхамдыка, 1
Кхамдыка, але 1
але сапраўдныя 1
сапраўдныя намеры 1
намеры камандавання 1
камандавання ВНА 1
ВНА заставаліся 1
невядомымі. У 1
сакавіку — 1
года пусцілі 1
адхон 32 1
32 эшалоны 1
эшалоны праціўніка, 1
праціўніка, падарвалі 1
падарвалі і 1
пашкодзілі 7 1
7 мастоў, 1
мастоў, больш 1
40 аўтамашын. 1
аўтамашын. У 1
сакавіку новым 1
новым статутам 1
статутам банку 1
зацверджаны яго 1
яго статутны 1
статутны фонд 1
фонд у 1
памеры 400 1
400 мільёнаў 1
мільёнаў рублёў. 1
сакавіку перавялі 1
перавялі яшчэ 1
100 рэйсаў. 1
рэйсаў. У 1
сакавіку стартавала 1
стартавала абласная 1
абласная дзяржаўная 1
дзяржаўная латарэя 1
латарэя «Метро». 1
«Метро». У 1
сакавіку таго 2
выпуску новых 1
новых папяровых 1
папяровых грошай 1
грошай — 1
— тэрытарыяльных 1
тэрытарыяльных мандатаў 1
мандатаў (часам 1
таксама званых 1
званых асігнатамі). 1
асігнатамі). У 1
года К. 1
К. Заслонаў 1
Заслонаў быў 1
вымушаны схавацца 1
ад праследавання 1
праследавання нямецкай 1
нямецкай акупацыйнай 3
акупацыйнай улады, 1
улады, аднак 1
спыніў сваёй 1
сваёй дзейнасці; 1
дзейнасці; партызан 1
партызан загінуў 1
загінуў 14 1
лістапада 1942 1
У сакавіку, 1
сакавіку, як 1
правіла, наступае 1
наступае разгар 1
разгар вясны. 1
У Сакратавай 1
Сакратавай этыцы 1
этыцы выразна 1
выразна можна 1
прасачыць рацыяналізм: 1
рацыяналізм: добрае 1
добрае — 1
гэта веды, 1
веды, благое 1
благое — 1
— няведанне. 1
няведанне. У 1
У салігорскай 4
салігорскай камандзе, 1
камандзе, аднак, 1
аснове, выступаў 1
дубль, толькі 1
зрэдку выходзячы 1
салігорскай камандзе 3
ігрок ратацыі, 1
ратацыі, пераважна 1
камандзе стаў 2
звычайна выхадзіць 1
стартавага складу. 3
У салігорскім 1
салігорскім клубе 1
клубе замацаваўся 1
У салоне 2
салоне з'явіліся 1
з'явіліся антыблікавае 1
антыблікавае ўнутранае 1
ўнутранае люстэрка 1
задняга выгляду; 1
выгляду; сонцаахоўныя 1
сонцаахоўныя брылі 1
брылі з 1
з люстэркам, 1
люстэркам, якія 1
маюць падсвятленне. 1
падсвятленне. У 1
салоне таксама 1
таксама меліся 1
меліся асвятленне, 1
асвятленне, ацяпляльнік, 1
ацяпляльнік, кандыцыянер 1
кандыцыянер паветра 1
дзвюма панэлямі 1
панэлямі кіравання, 1
кіравання, вогнетушыцель 1
вогнетушыцель і 1
светлавыя індыкатары 1
індыкатары адкрыцця 1
закрыцця дзвярэй. 1
дзвярэй. У 1
У самай 3
самай апошняй 1
апошняй шлюпцы 1
шлюпцы было 2
занята 44 1
44 месца 1
з 65. 1
65. Але 1
ў шаснаццатай 1
шаснаццатай адбыўшай 1
адбыўшай ад 1
ад борта 1
борта шлюпцы 1
шмат свабодных 1
свабодных месцаў, 1
месцаў, у 1
ёй ратаваліся 1
ратаваліся пасажыры 1
пасажыры 1 1
1 класа. 1
самай верхняй 1
верхняй кропке 1
кропке кварталу 1
кварталу пабудаваны 1
пабудаваны сучасна 1
сучасна храма-рэлігійны 1
храма-рэлігійны комплекс, 1
комплекс, багата 1
багата аздоблены 1
аздоблены і 1
і цудоўна 1
цудоўна абсталяваны. 1
абсталяваны. У 1
шырокай частцы 1
частцы малое 1
малое возера 1
шырыню 8 1
даўжыня і 1
У самак 3
самак дзве 1
пары празрысых 1
празрысых крылаў, 1
крылаў, пярэднія 1
пярэднія вузкія, 1
вузкія, заднія 1
заднія шырокія, 1
шырокія, у 1
складваюцца на 1
спіне веерападобна, 1
веерападобна, у 1
у размаху 1
размаху ад 1
80 мм; 1
мм; у 1
самцоў крылы 1
крылы пакарочаныя 1
пакарочаныя або 1
або адсутнічаюць. 1
самак звычайна 1
звычайна ёсць 1
ёсць маленькія 1
маленькія рогі, 1
рогі, але 1
яны бязрогія. 1
бязрогія. У 1
самак паміж 1
паміж спінной 1
спінной паверхняй 1
паверхняй цела 1
і спінным 1
спінным краем 1
краем ракавіны 1
ракавіны маецца 1
маецца поласць, 1
поласць, якая 1
функцыю вывадковай 1
вывадковай сумкі. 1
сумкі. У 1
У Самаркандзе 1
Самаркандзе Хаям 1
Хаям становіцца 1
становіцца спачатку 1
спачатку вучнем 1
вучнем аднаго 1
з медрэсэ, 1
медрэсэ, але 1
некалькіх прамоў 1
прамоў на 1
на дыспутах 1
дыспутах ён 1
так уразіў 1
усіх сваёю 1
сваёю вучонасцю, 1
вучонасцю, што 1
яго адразу 1
ж зрабілі 1
зрабілі настаўнікам. 1
настаўнікам. У 1
У самім 5
самім баскетбольным 1
баскетбольным саюзе 1
саюзе дзейнічае 1
дзейнічае Аб’яднанне 1
Аб’яднанне баскетбольных 1
баскетбольных трэнераў 1
трэнераў Рэспублікі 1
Сербскай. У 1
горадзе загадзя 1
загадзя былі 1
былі намечаны 1
намечаны пяць 1
аб’ектаў, што 1
было захапіць. 1
самім Ізраілі 1
Ізраілі пісталеты-кулямёты 1
пісталеты-кулямёты «Узі» 1
«Узі» сёння 1
сёння выкарыстоўваюцца 1
у тылавых 1
тылавых і 1
дапаможных частках, 1
частках, паменшаныя 1
паменшаныя і 1
сучасныя варыянты 1
варыянты складаюцца 1
ўзбраенні войскаў 1
войскаў спецыяльнага 1
пачатку ўварвання 1
падарваны чыгуначны 1
раку Інгуры 1
Інгуры (які 1
не рэмантаваўся) 1
рэмантаваўся) і 1
і скразны 1
скразны рух 1
праз Абхазію 2
Абхазію быў 1
самім слове 1
слове чулася 1
чулася нешта 1
нешта дзівоснае». 1
дзівоснае». У 1
У самкі 2
самкі бакі, 1
бакі, галава 1
шыя рыжавата-бурыя, 1
рыжавата-бурыя, пёры 1
пёры на 1
баках з 1
з светлай 1
светлай аблямоўкай. 2
самкі больш 1
больш шырокае 1
шырокае зацямненне 1
зацямненне краю 1
больш шэрае 1
шэрае адценне 1
адценне асноўнага 1
асноўнага фону. 1
фону. У 1
У самога 1
самога «Таты 1
«Таты Дока» 1
Дока» ў 1
палацы была 1
была ўласная 1
ўласная камера 1
камера катаванняў. 1
катаванняў. У 1
У самой 6
самой бітве 1
бітве шведы 1
шведы страцілі 1
страцілі звыш 1
тыс. салдат. 1
самой Бэні 1
Бэні адна 1
адна мэта: 1
мэта: вярнуцца 1
вярнуцца дамоў 1
дамоў да 1
сваёй матулі! 1
матулі! У 1
самой Венгрыі 1
Венгрыі пачаліся 1
пачаліся хваляванні. 1
хваляванні. У 1
самой Ілаве, 1
Ілаве, апрача 1
апрача вышэйзгаданага 1
вышэйзгаданага Язёрака, 1
Язёрака, ёсць 1
дзясятак дробных 1
дробных азёр 1
азёр (у 1
ліку Малы 1
Малы Язёрак, 1
Язёрак, Ілаўскае, 1
Ілаўскае, Дул). 1
Дул). У 1
самой Палынаўцы, 1
Палынаўцы, якая 1
вырасла пасля 1
пасёлак (цяпер 1
(цяпер Палынаўка 1
Палынаўка ўваходзіць 1
горада Баравічы), 1
Баравічы), галоўная 1
галоўная вуліца 1
вуліца атрымала 1
з дамоў 1
дамоў каля 1
сядзібы ўстаноўлена 1
самой табліцы 1
табліцы колераў 1
колераў паказваюцца 1
паказваюцца або 1
або 16-бітныя 1
16-бітныя бяззнакавыя 1
бяззнакавыя індэксы 1
індэксы ў 1
ў сістэмнай 1
сістэмнай палітры 1
палітры (гл. 1
раздзел « 1
У самую 1
самую спякоту 1
спякоту хаваюцца 1
ў густых 1
густых цяністых 1
цяністых зарасніках. 1
зарасніках. У 1
У самца 2
самца — 1
адзін семяннік, 1
семяннік, які 1
у семяпровад. 1
семяпровад. У 1
самца ў 1
ў шлюбным 1
уборы галава 1
галава чорная 1
зялёным металічным 1
металічным адлівам, 1
адлівам, пад 1
пад вокам 1
вокам ля 1
аснавання дзюбы 1
дзюбы круглая 1
круглая белая 1
белая пляма. 1
пляма. У 1
У самцоў 3
самцоў амфібій 1
амфібій побач 1
з ныркамі 1
ныркамі размешчана 1
пара семяннікоў 1
семяннікоў бобападобнай 1
бобападобнай формы. 1
на неаперанай 1
неаперанай цэўцы 1
цэўцы рагавая 1
рагавая шпора. 1
шпора. У 1
самцоў спінны 1
спінны жорсткі 1
жорсткі шчыток 1
шчыток прыкрывае 1
прыкрывае ўсё 1
самак траціну. 1
траціну. У 1
У самым 7
сэнсе гэта 1
гэта сустрэча 1
сустрэча двух 1
што наладжваюць 1
наладжваюць стасункі 1
і вывучаюць, 1
вывучаюць, сумяшчальныя 1
сумяшчальныя ці 1
ці яны 1
правядзення часу 1
часу разам 1
разам публічна 1
публічна як 1
як пара. 1
пара. У 1
канцы 1935 1
«Ардаль», дзе 1
таго паралельна 1
Саюзам прафсаюзаў 1
прафсаюзаў стаў 1
стаў дзейнічаць 1
і Прафесійны 1
Прафесійны саюз 1
саюз хімічных 1
хімічных рабочых, 1
рабочых, выбухнуў 1
выбухнуў страйк. 1
страйк. У 1
года Ньютан 1
Ньютан стаў 1
стаў бакалаўрам. 1
бакалаўрам. У 1
пачатку апавяданне 1
апавяданне не 1
ўтрымлівае якіх-небудзь 1
якіх-небудзь элементаў 1
элементаў фантастыкі. 1
фантастыкі. У 1
вайны Фрыда 1
Фрыда Вігдарава 1
Вігдарава выйшла 1
за пісьменніка 1
пісьменніка Аляксандра 1
Аляксандра Раскіна. 1
вайны паўстала 1
праблема змагання 1
з супернікам, 1
супернікам, размешчаным 1
у палявых 1
палявых умацаваннях, 1
умацаваннях, бо 1
бо агонь 1
агонь палявой 1
артылерыі апынуўся 1
апынуўся неэфектыўным. 1
неэфектыўным. У 1
пачатку ўздыму 1
ўздыму ракеты 1
ракеты Гагарын 1
Гагарын усклікнуў: 1
усклікнуў: «Паехалі!» 1
«Паехалі!» У 1
У самы 1
самы суровы 1
суровы блакадны 1
блакадны перыяд 1
перыяд чыгуначныя 1
чыгуначныя зносіны 1
горадам былі 1
былі перарэзаны, 1
перарэзаны, адпаведна, 1
адпаведна, ні 1
ні вываз 1
вываз ваеннай 1
тэхнікі, ні 1
ні падвоз 1
падвоз сыравіны 1
сыравіны замест 1
замест харчавання, 1
харчавання, пра 1
што піша 1
піша Чыжова, 1
Чыжова, быў 1
быў немагчымы.» 1
немагчымы.» У 1
самых ламбардскіх 1
ламбардскіх гарадах 1
гарадах улада 1
улада з 1
рук прывілеяваных 1
саслоўяў мала-памалу 1
мала-памалу перайшла 1
рукі масы 1
масы гараджан. 1
гараджан. У 1
самых першым 1
першым кітайскіх 1
кітайскіх слоўніках, 1
слоўніках, такіх 1
як Эр'я 1
Эр'я 3 1
э., сімвалы 1
сімвалы групаваліся 1
групаваліся па 1
па семантычным 1
семантычным катэгорыям. 1
катэгорыям. У 1
У Санкт-Пецярбургу 3
Санкт-Пецярбургу 15 1
падпісаны дагавор 1
дагавор паміж 1
паміж РБ 1
РФ аб 1
ў Антарктыцы. 1
Антарктыцы. У 1
Санкт-Пецярбургу акадэмія 1
акадэмія першапачаткова 1
першапачаткова размяшчалася 1
асабняку Шувалава 1
Шувалава на 1
на Садовай 1
Садовай вуліцы. 1
ў суды 1
суды паступіла 1
паступіла каля 1
1400 спраў, 1
спраў, звязаных 1
з акцыямі 1
акцыямі з 1
У сан 1
сан патрыярхаў 1
патрыярхаў ён 1
ён узводзіў 1
узводзіў звычайна 1
звычайна «незалежных 1
«незалежных епіскапаў», 1
епіскапаў», якія 1
амаль ці 1
ці зусім 2
мелі прыхаджанаў. 1
прыхаджанаў. У 1
У Санта-Роса-Штампак 1
Санта-Роса-Штампак прадстаўлены 1
прадстаўлены абодва 1
абодва найбуйнейшых 1
найбуйнейшых стыля 1
стыля маяскай 1
маяскай архітэктуры, 1
архітэктуры, Пуўк 1
Пуўк і 1
і Чэнес. 1
Чэнес. У 1
У Санта-Фэ 1
Санта-Фэ каля 1
каля 369.000 1
369.000 жыхароў 1
У сапраўдны 2
сапраўдны момант 2
момант Аўстрыю 1
Аўстрыю ўяўляюць 1
ўяўляюць толькі 1
8 з 1
11 удзельнікаў 1
удзельнікаў турніру. 1
турніру. У 5
на Курылах 1
Курылах пражывае 1
пражывае ўсяго 1
ўсяго 20 1
тыс. Расейцаў, 1
Расейцаў, і 1
адзінай сувяззю 1
сувяззю са 1
светам застаецца 1
застаецца парай 1
парай на 1
востраў Сахалін, 1
Сахалін, які 1
які адбывае 1
адбывае раз 1
тыдзень, - 1
- авіярэйсы 1
авіярэйсы застаюцца 1
застаюцца занадта 1
занадта дарагімі. 1
дарагімі. У 1
У Саранску 1
Саранску упершыню 1
гісторыі з'явілася 1
з'явілася гасцініца 1
гасцініца сусветнага 1
сусветнага брэнда 1
брэнда «Шэратон». 1
«Шэратон». У 1
У Сарбонскім 1
Сарбонскім універсітэце 1
універсітэце адкрываецца 1
адкрываецца кафедра 1
кафедра фізікі, 1
фізікі, загадчыкам 1
якой становіцца 1
становіцца П’ер 1
П’ер Кюры. 1
Кюры. У 1
У сартоў 1
сартоў з 1
нізкімі стрэлкамі 1
стрэлкамі бульбачкі 1
бульбачкі буйныя, 1
буйныя, у 1
у суквецці 1
суквецці іх 1
іх 5—30, 1
5—30, кветак 1
кветак няма 1
яны адзінкавыя. 1
адзінкавыя. У 1
У Сасеба 1
Сасеба знаходзіцца 1
чатырох найбуйнейшых 1
найбуйнейшых ваеннамарскіх 1
ваеннамарскіх арсеналаў 1
арсеналаў Імператарскага 1
флоту Японіі. 1
У састаў 1
састаў НАФК 1
НАФК увайшлі 1
увайшлі прыхільнікі 1
прыхільнікі Нарадома 1
Нарадома Сіанука 1
Сіанука і 1
іх нядаўнія 1
нядаўнія «ворагі» 1
«ворагі» камуністы. 1
камуністы. У 1
У саўгасе 1
саўгасе гадавалі 1
гадавалі быдла, 1
быдла, коней, 1
коней, свінняў, 1
свінняў, таксама 1
былі які 1
і аслы, 1
аслы, якія 1
як цяглавае 1
цяглавае быдла, 1
быдла, пазней 1
пазней ў 1
саўгасе з'явіліся 1
і куры. 1
куры. У 1
У саўндтрэк 1
саўндтрэк уваходзяць 1
уваходзяць кампазіцыі 1
кампазіцыі як 1
як выканаўцаў 1
выканаўцаў новай 1
хвалі 1980-х 1
гадоў такіх 1
як New 1
New Order, 1
Order, The 1
The Cure, 1
Cure, Siouxsie 1
Siouxsie and 1
the Banshees, 1
Banshees, Bow 1
Bow Wow 1
Wow Wow, 1
Wow, Adam 1
Adam and 1
the Ants, 1
Ants, так 1
больш сучасных 1
сучасных The 1
The Radio 1
Radio Dept, 1
Dept, Aphex 1
Aphex Twin, 1
Twin, Dustin 1
Dustin O'Halloran, 1
O'Halloran, The 1
The Strokes. 1
Strokes. У 1
У Саюдзісе 1
Саюдзісе ўдзельнічала 1
180 тыс. 1
У саюзе 1
саюзе больш 1
за 183 1
183 тысячы 1
тысячы жанчын, 1
жанчын, дзейнічае 1
дзейнічае звыш 2
звыш чатырох 1
тысяч пярвічных 1
пярвічных арганізацый. 1
саюзнікаў было 1
больш патэнцыйных 1
патэнцыйных багаццяў, 1
багаццяў, якія 1
маглі выдаткаваць 1
выдаткаваць на 1
У свабоднае 1
ад спартыўных 1
мерапрыемстваў час 1
час лядовая 1
лядовая пляцоўка 1
пляцоўка задзейнічана 1
задзейнічана для 1
правядзення масавых 1
масавых катанняў 1
катанняў на 1
на каньках. 1
каньках. У 1
У свабоднай 1
зоне працуе 1
000 рабочых, 1
прыязджаюць сюды 1
сюды штодня 1
штодня на 1
з Александрыі, 1
Александрыі, Дакахліі 1
Дакахліі і 1
і Шаркіі. 1
Шаркіі. У 1
У свае 2
гады Стаброўскі 1
Стаброўскі шмат 1
шмат чытае 1
і піша, 1
піша, сістэматызуе 1
сістэматызуе свае 1
свае веды, 1
веды, стварае 1
стварае шэраг 1
шэраг твораў, 1
раскрываюць яго 1
яго ўяўленні 1
ўяўленні па 1
па астраноміі, 1
астраноміі, прыродазнаўстве, 1
прыродазнаўстве, гісторыі 1
свае лепшыя 3
лепшыя часы 1
часы горад 1
налічваў да 2
У сваёй 24
сваёй апошняй 2
апошняй карціне 1
карціне «Галасы 1
«Галасы Месяца» 1
Месяца» (1990) 1
(1990) па 1
аповесці Кевацоні 1
Кевацоні рэжысёр 1
рэжысёр уявіў 1
уявіў свет 1
гледжання бяскрыўднага 1
бяскрыўднага памяшанага, 1
памяшанага, толькі 1
што які 1
з псіхлякарні. 1
псіхлякарні. У 1
апошняй хроніцы 1
хроніцы Даніэль 1
Даніэль Шнэйдерман 1
Шнэйдерман выказвае 1
выказвае сваё 1
сваё расчараванне 1
расчараванне і 1
і здзіўленне 1
здзіўленне ад 1
ад звальнення 1
з газеты, 1
газеты, якая 1
як мадэль 1
мадэль празрыстасці. 1
празрыстасці. У 1
аснове мадэль 1
мадэль мела 1
мела дзвухдзвярны 1
дзвухдзвярны седан, 1
седан, з 1
з мадыфікаваным 1
мадыфікаваным кузавам, 1
кузавам, які 1
які вытворцы 1
вытворцы называлі 1
называлі паўкабрыялет. 1
паўкабрыялет. У 1
«Гісторыі супраць 1
супраць паганцаў» 1
паганцаў» ён 1
ён нярэдка 1
нярэдка выкарыстоўвае 1
выкарыстоўвае Тацыта 1
як крыніцу 1
крыніцу інфармацыі, 1
інфармацыі, аднак 1
аднак паказвае 1
на няпэўныя 1
няпэўныя звесткі 1
нежаданне гісторыка 1
гісторыка разабрацца 1
гісторыі, злучанай 1
злучанай з 2
разбурэннем Павел 1
Павел Орозий. 2
Орозий. У 1
сваёй грамадскай 1
грамадскай дзейнасці 1
дзейнасці Райнес 1
Райнес імкнуўся 1
спалучаць сучасны 1
сучасны ўплыў 1
ўплыў з 1
яўрэйскай традыцыяй. 1
сваёй групе 1
групе С 1
С прайграла 1
прайграла ўсе 1
на ​​групавым 1
​​групавым этапе 1
этапе — 1
сваёй дзейнасці, 1
прадстаўнік зарэгістраванай 1
зарэгістраванай лужыцкай 1
лужыцкай арганізацыі, 1
арганізацыі, спрабаваў 1
з нацысцкімі 1
ўладамі аб 1
аб змякчэнні 1
змякчэнні дзяржаўнага 1
дзяржаўнага ціску 1
на лужычанаў. 1
лужычанаў. У 1
заяве анархісты 1
анархісты адзначаюць, 1
што акцыя 1
акцыя стала 1
стала адказам 1
ваенныя злачынствы, 1
здзейсненыя расійскім 1
расійскім рэжымам, 1
рэжымам, і 1
і помстай 1
за згубу 1
згубу Жлабіцкага. 1
сваёй знешняй 1
палітыцы Фрыдрых 1
Аўгуст захоўваў 1
захоўваў нейтралітэт, 1
нейтралітэт, але 1
больш схільнасці 1
схільнасці выказваў 1
выказваў да 1
да Прусіі, 1
Прусіі, якую 1
ён капіраваў 1
капіраваў у 1
унутранай адміністрацыі. 1
сваёй інсталяцыйнай 1
інсталяцыйнай пропаведзі 1
пропаведзі біскуп 1
біскуп Ір'я 1
Ір'я Аскала 1
Аскала закранула, 1
закранула, у 1
прыватнасці, пытанні, 1
са становішчам 1
становішчам жанчын. 1
сваёй навуковай 1
працы Чуляракі 1
Чуляракі сканцэнтравана 1
чатырох абласцях, 1
абласцях, дзе 1
дзе пакуты 1
пакуты паўстаюць 1
паўстаюць праблемай 1
праблемай зносін: 1
зносін: навіны 1
аб катастрофах, 1
катастрофах, прапаганда 1
прапаганда ад 1
ад знакамітых 1
людзей, справаздачы 1
аб ваенных 1
ваенных справах, 1
справах, а 1
таксама праблемы 1
праблемы міграцыі. 1
міграцыі. У 1
сваёй паездцы 1
паездцы ён 1
сустрэў карэнных 1
жыхароў выспы. 1
першай прамове 1
прамове Квіслінг 1
Квіслінг заклікаў 1
заклікаў урад 1
урад мацаваць 1
мацаваць сувязі 1
з Германіяй. 1
Германіяй. У 1
сваёй праграме 1
праграме абвяшчала 1
абвяшчала непрымірымыя 1
непрымірымыя адносіны 1
да камунізму. 1
сваёй прадмове 2
аўтар інфармуе, 1
інфармуе, што 1
мовай парадоксаў, 1
парадоксаў, якая 1
якая спрэчная 1
спрэчная з 1
з мовай 1
мовай розуму. 1
розуму. У 1
сваёй «Прадмове» 1
«Прадмове» перакладчык 1
перакладчык выклаў 1
выклаў уласнае 1
уласнае разуменне 1
разуменне сутнасці 1
сутнасці хрысціянскай 1
прадмове ў 1
дзень Я. 1
Я. Тышкевіч 2
Тышкевіч з 1
з падзякай 1
падзякай узгадваў 1
узгадваў імёны 1
імёны шматлікіх 1
шматлікіх мецэнатаў, 1
мецэнатаў, якія 1
якія ахвяравалі 2
ахвяравалі музею 1
музею матэрыяльныя 1
матэрыяльныя каштоўнасці 1
і грошы. 1
сваёй прамове, 1
прамове, падчас 1
падчас цытавання 1
цытавання «Оды 1
«Оды да 1
да Радасці» 1
Радасці» Фрыдрыха 1
Фрыдрыха Шыллера, 1
Шыллера, замест 1
замест слова 2
слова Радасць 1
Радасць ён 1
ён мовіў 1
мовіў Воля. 1
Воля. » 1
працы Гісторыя 1
Гісторыя Пелапанескай 1
Пелапанескай вайны, 1
вайны, Thucydides. 1
Thucydides. У 1
карыстаўся дрэвам, 1
дрэвам, камнем 1
камнем і 1
і металам. 1
металам. У 1
сваёй развітальнай 1
развітальнай прамове 1
прамове ён 1
ён сказаў: 1
«Я пакідаю 1
пакідаю Ірак 1
Ірак з 2
радасцю, што 1
што многае 1
многае зроблена 1
каб ваша 1
ваша будучыня 1
будучыня было 1
было поўна 1
поўна надзей. 1
надзей. У 1
творчасці вялікую 1
ўвагу надаваў 1
надаваў жыццю 1
жыццю простага 1
простага фінскага 1
фінскага селяніна. 1
селяніна. У 1
не адрываўся 1
адрываўся ад 1
ад народнага 1
мастацтва, гэта 1
гэта дало 2
дало яму 1
магчымасць адрадзіць 1
адрадзіць вялікую 1
колькасць забытых 1
забытых танцаў. 1
танцаў. У 1
творчасці Кано 1
Матанобу злучыў 1
злучыў дасягненні 1
дасягненні кітайскай 1
кітайскай мастацкай 1
мастацкай традыцыі 2
традыцыі з 1
з вяршынямі 1
вяршынямі японскага 1
японскага выяўленчага 1
творчасці яны 1
выкарыстоўвалі беларускі 1
фальклор, вобразы 1
вобразы беларускай 1
беларускай прыроды. 1
сваёй фінальнай 1
фінальнай версіі 1
версіі трохпавярховы 1
трохпавярховы падземны 1
абсталяваны нават 1
нават невялікім 1
невялікім кінатэатрам 1
кінатэатрам і 1
і аперацыйнай. 1
аперацыйнай. У 1
У сваім 28
сваім адказе 1
адказе Марзалюк 1
Марзалюк таксама 1
таксама піша, 1
калі затрыманыя 1
затрыманыя парушылі 1
парушылі заканадаўства, 1
заканадаўства, то 1
то адміністрацыйнае 1
адміністрацыйнае спагнанне 1
спагнанне накладзенае 1
накладзенае на 1
іх правамернае 1
правамернае і 1
іх вызваленні 1
вызваленні і 1
і рэабілітацыі 1
рэабілітацыі не 1
быць прынятыя. 1
прынятыя. У 1
сваім апошнім 1
апошнім творы 1
творы «Псіхалогія 1
«Псіхалогія свабоднага 1
свабоднага выбару» 1
выбару» (Psychologie 1
(Psychologie du 1
du libre 1
libre arbitre, 1
arbitre, 1906) 1
1906) Сюлі-Прудом 1
Сюлі-Прудом прыходзіць 1
свабода выбару 1
выбару закладзеная 1
закладзеная ў 1
прыродзе і, 1
чынам, апраўданная. 1
апраўданная. У 1
сваім артыкуле 1
артыкуле «Ці 1
«Ці ёсць 1
ёсць Бог?» 1
Бог?» У 1
сваім блогу 1
блогу распавядае 1
сваім выступе 1
на мітынгу 1
мітынгу чорных 1
чорных радыкалаў 1
радыкалаў у 1
у Кейптаўне 1
Кейптаўне ён 1
заявіў: «Фактары, 1
«Фактары, якія 1
зрабілі неабходнай 1
неабходнай ўзброеную 1
ўзброеную барацьбу, 1
барацьбу, усё 1
існуюць сёння, 1
нас няма 1
іншага выйсця, 1
выйсця, акрамя 1
як працягваць 1
працягваць барацьбу». 1
барацьбу». У 1
сваім «Гістарычным 1
«Гістарычным каляндары 1
каляндары за 1
за 1736 1
1736 год» 1
год» (The 1
(The Historical 1
Historical Register 1
Register for 1
the Year 1
Year 1736) 1
1736) праз 1
праз майстэрска 1
майстэрска прыхаваную 1
прыхаваную сатыру 1
сатыру ён 1
ён аблічае 1
аблічае брытанскі 1
робіць агляд 1
агляд сацыяльных 1
маральных «каштоўнасцей» 1
«каштоўнасцей» тагачаснага 1
тагачаснага грамадства. 1
сваім грунтоўным 1
грунтоўным пастарскім 1
пастарскім слове 1
слове «Справядлівае 1
«Справядлівае апісанне 1
апісанне ўчынку 1
ўчынку і 1
справы сінодавай 1
сінодавай і 1
і Абарона 1
Абарона здейсненай 1
здейсненай згоды 1
і лучнасці, 1
лучнасці, якія 1
на сінодзе 1
сінодзе Брэсцкім 1
Брэсцкім у 1
у 1596 1
1596 годзе» 1
годзе» У 1
сваім дакладзе 1
дакладзе Аляксандр 1
Аляксандр казаў, 1
прынялі хрысціянства 1
хрысціянства больш 1
000 мясцовых 1
сваім дзённіке 1
дзённіке Шапенгаўэр 1
Шапенгаўэр так 1
апісвае прычыны 1
прычыны выбара 1
выбара Франкфурта: 1
Франкфурта: «Здаровы 1
«Здаровы клімат. 1
клімат. У 2
сваім дзённіку 1
дзённіку Талстой 1
Талстой сфармуляваў 1
сфармуляваў сабе 1
колькасць жыццёвых 1
жыццёвых правілаў 1
правілаў і 1
і мэтаў, 1
мэтаў, але 1
але атрымоўвалася 1
атрымоўвалася прытрымлівацца 1
прытрымлівацца толькі 1
іх нязначнай 1
нязначнай часткі. 1
сваім запавеце 1
запавеце напісаў: 1
напісаў: «Аляксандр 1
«Аляксандр II 1
II павінен 1
павінен памерці. 1
памерці. У 1
сваім зборніку 1
зборніку «Сонечныя 1
«Сонечныя кларнеты» 1
кларнеты» Тычына 1
Тычына адлюстраваў 1
адлюстраваў усю 1
усю шырату 1
шырату любові 1
да ўкраінскай 1
ўкраінскай прыроды, 1
прыроды, духу 1
духу незалежнасці. 1
сваім інтэрв’ю 1
інтэрв’ю 2002 1
года камбаджыйскі 1
камбаджыйскі дзяржаўны 1
дзеяч Пен 1
Пен Саван 1
Саван паведаміў, 1
што чуў 1
чуў ад 1
сваіх ахоўнікаў 1
ахоўнікаў аб 1
аб амерыканскіх 1
амерыканскіх ваеннапалонных, 1
ваеннапалонных, калі 1
быў зняволеным. 1
зняволеным. У 1
сваім кабінеце 1
кабінеце ён 1
стварыў мінізаапарк, 1
мінізаапарк, дзе 1
жылі рыбы, 1
рыбы, змеі, 1
змеі, аксалотлі 1
аксалотлі і 1
марскія свінкі. 1
свінкі. У 1
сваім калядным 1
калядным пасланні 1
пасланні 1954 1
года Пій 1
Пій XII 1
XII вызначыў 1
вызначыў магчымасці 1
і перадумовы 1
для мірнага 1
сваім класічным 1
класічным аглядзе 1
аглядзе ён 1
даў глыбокі 1
змястоўны выклад 1
выклад гэтага 1
матэрыялу. У 3
сваім маёнтку 1
маёнтку Крыстынаў 1
Крыстынаў стварыў 1
стварыў узорную 1
узорную гаспадарку, 1
гаспадарку, размясціўшы 1
размясціўшы яе 1
на асушаных 1
асушаных балотах. 1
сваім першапачатковым 1
выглядзе псалмы 1
псалмы да 1
захаваліся. У 1
сезоне Артура 1
Артура адразу 1
чэмпіёнам Чылі. 1
Чылі. У 1
сезоне ў 1
складзе «Таронта» 1
«Таронта» Стафан 1
Стафан правёў 1
правёў 34 1
34 матчы, 1
матчы, у 4
якіх набраў 2
набраў 1 1
1 (0 1
(0 +1) 1
+1) ачко. 1
ачко. У 1
развіцці яны 1
яны звязаны 1
з мурашкамі 1
мурашкамі роду 1
роду Formica. 1
Formica. У 1
сваім разглядзе 1
разглядзе ён 1
лічыў сапраўднай 1
сапраўднай канстантай, 1
канстантай, аднак 1
аднак адзначыў, 1
будучыні гэта 1
аказацца не 1
так. У 1
сваім саставе 1
саставе сухапутныя 1
войскі маюць 1
розныя роды 1
роды войск, 1
войск, спецыяльныя 1
спецыяльныя войскі 1
і службы. 1
складзе мае 2
мае дывізію 2
дывізію надводных 2
караблёў, брыгаду 1
брыгаду дызельных 1
дызельных падводных 1
лодак, злучэнні 1
злучэнні дапаможных 1
дапаможных і 1
і пошукава-выратавальных 1
пошукава-выратавальных судоў, 1
судоў, ВПС 1
ВПС флота, 1
флота, берагавыя 1
берагавыя войскі, 2
войскі, часткі 1
часткі тылавога 1
тылавога тэхнічнага 1
адмысловага забеспячэння. 1
сваім старажытным 1
старажытным значэнні 1
значэнні піжма 1
піжма паходзіць 1
паходзіць праз 1
праз польскае 1
польскае і 1
і чэшскае 1
чэшскае пасярэдніцтва 1
пасярэдніцтва ад 1
ад старажытнанямецкага 1
старажытнанямецкага слова 1
слова bisamo, 1
bisamo, якое, 1
якое, у 1
чаргу, паходзіць 1
ад ад 1
ад («духмянасць»). 1
(«духмянасць»). У 1
творы Дамы 1
Дамы свабоднага 1
свабоднага класа 1
класа прафесар 1
прафесар Боні 1
Боні Г. 1
Г. Сміт 1
Сміт малюе 1
малюе сватанне 1
сватанне і 1
шлюбныя рытуалы, 2
як празмеру 1
празмеру рэпрэсіўныя 1
рэпрэсіўныя для 1
для сучасных 1
сучасных людзей. 1
паэт імкнуўся 1
імкнуўся адшукаць 1
адшукаць гістарычную 1
гістарычную праўду, 1
праўду, што 1
пра рацыяналістычны 1
рацыяналістычны падыход 1
легендарнага матэрыялу. 1
сваім фільме 1
фільме «Кароль 1
«Кароль у 1
у Нью-Ёрку» 1
Нью-Ёрку» (1957) 1
(1957) Чаплін 1
Чаплін усё 1
сам грае 1
грае галоўную 1
ролю. » 1
сваім штогадовым 1
штогадовым Сусветным 1
Сусветным дакладзе 1
дакладзе аб 1
правамі чалавека 1
г. асудзіла 1
асудзіла затрыманне 1
затрыманне З. 1
З. Паліенкі. 1
Паліенкі. У 1
У сваіх 26
вершах паказаў 1
паказаў складаны 1
складаны творчы 1
творчы і 1
і духоўны 1
свет паэта. 1
сваіх данясеннях 1
данясеннях Дзібіч 1
Дзібіч пісаў 1
пра няздольнасць 1
няздольнасць Паскевіча 1
Паскевіча замяніць 1
замяніць Ярмолава. 1
Ярмолава. У 1
сваіх дзённіках 1
дзённіках Уладзіславаў 1
Уладзіславаў Шпільман 1
Шпільман піша, 1
піша, як 1
калега з 1
з Радыё 1
Радыё Зігмунт 1
Зігмунт Лядніцкі, 1
Лядніцкі, вяртаючыся 1
вяртаючыся пасля 1
пасля ваенных 1
ваенных тулянняў 1
тулянняў у 1
Варшаву, натыкнуўся 1
натыкнуўся па 1
на часовы 1
часовы лагер 2
для нямецкіх 1
нямецкіх ваеннапалонных. 1
сваіх заявах 1
заявах з 1
нагоды пераходу 1
ў McLaren 1
McLaren Mercedes 1
Mercedes Перэс 1
Перэс прызнаўся, 1
з Ferrari 1
Ferrari наконт 1
наконт будучай 1
будучай кар'еры 1
гэтай камандзе, 1
камандзе, ён 1
ўспрымаў магчымасць 1
магчымасць выступлення 1
за італьянскую 2
італьянскую каманду 1
каманду рэалістычна. 1
рэалістычна. У 1
сваіх інтэрв'ю 1
і аўтабіяграфіях 1
аўтабіяграфіях Шолахаў 1
Шолахаў паведамляў, 1
пісаць «Ціхі 1
«Ціхі Дон» 1
Дон» у 1
кастрычніку 1925 1
сваіх літаратуразнаўчых 1
літаратуразнаўчых працах 1
працах глыбокі 1
глыбокі эстэтычны 1
эстэтычны аналіз 1
аналіз мастацкіх 1
твораў спалучаў 1
гуманістычнай канцэпцыяй 1
канцэпцыяй успрымання 1
успрымання літаратуры 1
жыцця, з 1
прынцыпамі праўдзівасці 1
праўдзівасці і 1
і гістарызму. 1
гістарызму. У 1
сваіх маёнтках 1
маёнтках ён 1
тыс. кніг. 1
сваіх паказаннях 1
паказаннях даў 1
даў вельмі 1
важныя звесткі, 1
якія выкрывалі 1
выкрывалі нацысцкі 1
нацысцкі светапогляд, 1
светапогляд, планы 1
планы забойства 1
забойства мільёнаў 1
мільёнаў безабаронных 1
безабаронных людзей. 1
сваіх пасланнях 1
пасланнях да 1
князя Васіля 1
III ён 1
ён стала 1
стала менаваў 1
менаваў яго 1
яго «самадзержцам», 1
«самадзержцам», «царом» 1
«царом» і 1
і «гасударам 1
«гасударам усея 1
усея Рускія 1
Рускія зямлі». 1
зямлі». У 1
сваіх перамовах 1
перамовах па 1
па Канвенцыі 1
ААН яна 1
настойліва прыцягвала 1
прыцягвала арганізацыі 1
арганізацыі інвалідаў 1
інвалідаў па 1
сваіх поглядах 2
поглядах Валдэмарс 1
Валдэмарс заўсёды 1
заўсёды вылучаўся 1
вылучаўся дэмакратычнай 1
дэмакратычнай пазіцыяй, 1
пазіцыяй, ці 1
справах адукацыі, 1
адукацыі, ці 1
то эканомікі, 1
эканомікі, ці 1
ці палітыкі. 1
палітыкі. У 1
працах «Ліста 1
«Ліста пра 1
пра заводы», 1
заводы», «Слушны 1
«Слушны тарыф…» 1
тарыф…» Д. 1
І. Мендзялееў 1
Мендзялееў стаяў 1
пазіцыях абароны 1
абароны рускай 1
рускай прамысловасці 1
прамысловасці ад 1
ад канкурэнцыі 1
заходніх краін, 1
краін, злучаючы 1
злучаючы развіццё 1
прамысловасці Расіі 1
агульнай мытнай 1
мытнай палітыкай. 1
працах Троцкі 1
Троцкі прадказваў 1
прадказваў узрост 1
узрост уплыву 1
уплыву ЗША 1
ЗША (назваўшы 1
(назваўшы гэту 1
гэту краіну 1
краіну «кузняй, 1
«кузняй, дзе 1
будзе выкоўвацца 1
выкоўвацца лёс 1
лёс чалавецтва») 1
чалавецтва») і 1
падзенне ўплыву 1
ўплыву старых 1
старых еўрапейскіх 1
працах ўздымаў 1
ўздымаў пытанне 1
пытанне посткаланіяльнай 1
посткаланіяльнай ідэнтычнасці 1
тэорыі культуры. 1
сваіх публіцыстычных 1
артыкулах распрацоўваў 1
распрацоўваў ідэалогію 1
ідэалогію беларускага 1
беларускага нацыянал-сацыялізму, 1
нацыянал-сацыялізму, выступаў 1
з антысеміцкімі 1
антысеміцкімі матэрыяламі. 1
сваіх ранніх 1
ранніх малюнках 1
малюнках Дэга 1
Дэга дамагаўся 1
дамагаўся ўзрушаючай 1
ўзрушаючай дакладнасці 1
дакладнасці і 2
і натуралізму, 1
натуралізму, часта 1
часта выкарыстоўваючы 1
выкарыстоўваючы для 1
гэтага аловак. 1
аловак. У 1
сваіх «спакусных 1
«спакусных лістах» 1
лістах» Разін 1
Разін заклікаў 1
заклікаў паслужыць 1
паслужыць цару 1
цару і 1
і «чорным 1
«чорным людзям 1
людзям даць 1
даць свабоду». 1
свабоду». У 1
выкарыстоўваў часам 1
часам крыніцы, 1
меркавання сучасных 1
даследчыкаў не 1
былі выдуманыя 1
выдуманыя самім 1
самім Нарбутам. 1
Нарбутам. У 1
імкнуўся прайграваць 1
прайграваць адсутны 1
адсутны ў 1
жыцці светлы 1
светлы ідэал, 1
ідэал, адлюстроўваў 1
адлюстроўваў тугу 1
тугу па 1
па іх, 1
іх, пакуты 1
пакуты чалавека 1
ў чужым 1
чужым і 1
і варожым 1
варожым ёй 1
ёй грамадскай 1
грамадскай асяроддзі. 1
асяроддзі. У 2
творах Н. 1
Пусэн увасобіў 1
увасобіў імкненне 1
да велічнага 1
велічнага спакою, 1
спакою, высакароднай 1
высакароднай стрыманасці, 1
стрыманасці, гармоніі. 1
гармоніі. У 1
творах пісьменнік 1
пісьменнік імкнецца 1
імкнецца паказаць 1
паказаць цяжкую 1
цяжкую долю 1
долю працоўных 1
працоўных («Ля 1
(«Ля вапеннай 1
вапеннай гары»), 1
гары»), распавядае 1
пра гора 1
гора людзей, 1
пажару («Чырвоная 1
(«Чырвоная казка»), 1
казка»), паказаць 1
паказаць трагедыю 1
трагедыю селяніна 1
жорсткасцю жыцця 1
жыцця («Без 1
(«Без споведзі»). 1
споведзі»). У 1
творах случаў 1
случаў прынцыпы 1
прынцыпы класіцызму 1
класіцызму з 1
пэўным сентыменталізмам 1
сентыменталізмам і 1
і раннерамантычнымі 1
раннерамантычнымі тэндэнцыямі. 1
тэндэнцыямі. У 1
сваіх тэкстах 1
тэкстах Сяргей 1
Сяргей Скрыпнічэнка 1
Скрыпнічэнка распавядае 1
пра краіну 1
краіну са 1
са слаўным 1
слаўным мінулым, 1
мінулым, шэрым 1
шэрым і 1
і змрочным 1
змрочным цяперашнім 1
цяперашнім часам 1
і няяснай 1
няяснай будучыняй. 1
будучыняй. У 1
уладаннях Альбрэхт 1
Альбрэхт абапіраўся 1
на швабскіх 1
швабскіх дваран 1
і чыноўнікаў, 1
чыноўнікаў, што 1
незадаволенасць аўстрыйскай 1
аўстрыйскай арыстакратыі 1
ў 1288 1
1288 годзе, 1
годзе, жорстка 1
жорстка задушанае 1
задушанае герцагам. 1
герцагам. У 1
уладаннях кароль 1
кароль праводзіў 1
палітыку цэнтралізацыі, 1
цэнтралізацыі, абапіраючыся 1
і гарады, 1
гарады, якім 1
ён падаваў 1
падаваў шырокія 1
шырокія прывілеі. 1
сваіх чатырох 1
вялікіх кампазіцыях 1
кампазіцыях Рафаэль 1
Рафаэль паказаў 1
паказаў чатыры 1
чатыры падмурка, 1
падмурка, на 1
яго перакананні, 1
перакананні, павінна 1
павінна будавацца 1
будавацца чалавечае 1
чалавечае грамадства: 1
грамадства: розум 1
розум (філасофія, 1
(філасофія, навука), 1
навука), дабрыня 1
і каханне 1
каханне (рэлігія), 1
(рэлігія), прыгажосць 1
прыгажосць (мастацтва), 1
(мастацтва), справядлівасць 1
справядлівасць (правасуддзе). 1
(правасуддзе). У 1
сваю ж 1
ж чаргу, 1
у 2023 1
2023 годзе 1
годзе Людзі 1
Людзі Ікс 1
Ікс вядуць 1
вядуць бітву 1
бітву не 1
з нашмат 1
больш магутнымі 1
магутнымі версіямі 1
версіямі Вартавых, 1
Вартавых, якія 1
ж знайшлі 1
іх сховішча. 1
сховішча. У 1
першую экспедыцыю 1
гэты востраў 2
востраў Галдзікас 1
Галдзікас адправілася 1
адправілася са 1
былым мужам 1
чаргу, амерыканскія 1
сілы спрабавалі 1
спыніць суперніка 1
горных раёнах, 1
таксама выявіць 1
выявіць тыя 1
тыя падраздзяленні, 1
падраздзяленні, якія 1
ж здолелі 1
здолелі пратачыцца 1
пратачыцца на 1
на ўзбярэжжа. 1
чаргу, ашалеўшы 1
ашалеўшы ад 1
ад злоўжывання 1
злоўжывання «ADAM», 1
«ADAM», ён 1
стаў рэзаць 1
рэзаць чалавечыя 1
чалавечыя целы, 1
целы, спрабуючы 1
спрабуючы стварыць 1
стварыць шэдэўр, 1
шэдэўр, што 1
што прыводзіла 1
прыводзіла часта 1
часта да 1
смерці пацыентаў. 1
чаргу веданне 1
веданне метрыкі 1
метрыкі дазваляе 1
дазваляе разлічваць 1
разлічваць рух 1
рух пробных 1
пробных часціц, 1
што раўназначна 1
раўназначна веданню 1
веданню ўласцівасцей 1
ўласцівасцей поля 1
поля прыцягнення 1
гэтай сістэме. 1
чаргу, Германія 1
спяшалася рабіць 1
рабіць рашучых 1
рашучых ваенных 1
ваенных крокаў 1
крокаў супраць 1
супраць Вялікабрытаніі, 1
Вялікабрытаніі, мяркуючы, 1
што тая, 1
тая, пазбаўленая 1
пазбаўленая кантынентальнага 1
кантынентальнага саюзніка, 1
саюзніка, выйдзе 1
з барацьбы. 1
чаргу германскае 1
камандаванне дрэнна 1
дрэнна арганізавала 1
арганізавала ўзаемадзеянне 1
паміж 2-й 1
3-й арміямі, 1
арміямі, што 1
дазволіла французскай 1
арміі пазбегнуць 1
пазбегнуць рашучай 1
рашучай паразы. 1
паразы. У 1
да аслаблення 1
аслаблення патэнцыяльнага 1
патэнцыяльнага бар'ера 1
бар'ера эмітарнага 1
эмітарнага пераходу 1
павелічэння электрычнага 1
электрычнага току 1
праз фотатранзістар. 1
фотатранзістар. У 1
чаргу, гэтыя 1
запісы гандляра 1
гандляра былі 1
былі дапоўнены 2
дапоўнены цікавымі 1
цікавымі для 1
публікі фрагментамі 1
фрагментамі аб 1
і экзатычных 1
чаргу гэтыя 1
гэтыя сістэмы 1
сістэмы класіфікуюцца 1
ступені дысперснасці. 1
дысперснасці. У 1
чаргу, значная 1
частка цыган 1
цыган Румыніі 1
Румыніі падпала 1
пад румынізацыю. 1
румынізацыю. У 1
чаргу імператар 1
імператар да 1
двара армянскага 1
кіраўніка адправіў 1
адправіў трох 1
трох паслоў, 1
паслоў, якія 1
дасягнулі мэты. 1
чаргу існуе 1
больш дробавае 1
дробавае дзяленне 1
дзяленне гэтых 1
гэтых раёнаў. 1
чаргу, кагнітыўная 1
кагнітыўная перападрыхтоўка 1
перападрыхтоўка праводзіцца 1
праводзіцца для 1
паляпшэння парушаных 1
парушаных здольнасцей 1
здольнасцей хворага, 1
хворага, якому 1
якому даюць 1
даюць задачы, 1
задачы, якія 1
патрабуюць разумовага 1
напружання. У 1
чаргу, меўся 1
меўся сход 1
сход саюзных 1
саюзных мунту-унту. 1
мунту-унту. У 1
чаргу населены 1
пункт каля 1
станцыі атрымаў 1
назву Багушэўск. 1
Багушэўск. У 1
чаргу, ніжнюю 1
частку сярэдняга 1
сярэдняга канстрыктара 1
канстрыктара прыкрывае 1
ніжні канстрыктар 1
канстрыктар глоткі. 1
глоткі. У 1
чаргу перакскі 1
перакскі гімн 1
аснове песні 1
песні «Тэранг 1
«Тэранг Булай» 1
Булай» («Светлы 1
(«Светлы месяц»). 1
месяц»). У 1
чаргу, прадстаўнікі 1
апазіцыі таксама 1
таксама заяўляюць 1
заяўляюць пра 1
факты распаўсюджвання 1
распаўсюджвання недакладнай 1
недакладнай інфармацыі 1
аб пратэстах. 1
пратэстах. У 1
чаргу прозвішча 1
прозвішча Гутэнберг 1
Гутэнберг падобнай 1
падобнай выявай 1
выявай паходзіць 1
назвы падворка 1
падворка Гутэнбергхоф, 1
Гутэнбергхоф, які 1
належаў бацьку 1
бацьку Гутэнберга 1
Гутэнберга ў 1
ў Майнцы. 1
Майнцы. У 1
чаргу, Расія 1
Расія высунула 1
высунула прэтэнзіі 1
прэтэнзіі Эстоніі 1
Эстоніі з 1
прычыны дыскрымінацыі 1
дыскрымінацыі некарэннага 1
некарэннага насельніцтва, 1
насельніцтва, найперш 1
найперш этнічных 1
этнічных рускіх, 1
рускіх, а 1
прычыны «спробы 1
«спробы рэвізіі 1
рэвізіі вынікаў 1
вынікаў Другой 1
вайны». У 1
чаргу, рэйхсміністр 1
рэйхсміністр унутраных 1
унутраных спраў, 2
спраў, нацыст 1
нацыст Фрык 1
Фрык скарыстаўся 1
скарыстаўся гэтам 1
гэтам як 1
як падставай, 1
падставай, каб 1
каб умяшацца, 1
умяшацца, спасылаючыся 1
на дэкрэт 1
дэкрэт пра 1
пра надзвычайнае 1
чаргу, Сайта 1
Сайта абяцае 1
абяцае выкарыстаць 1
выкарыстаць свой 1
свой уплыў, 1
уплыў, каб 1
закрыць Кобу 1
Кобу абвінавачванні 1
ў забойстве, 1
забойстве, што 1
чаргу, супраць 1
супраць Ватаніята 1
Ватаніята працягваў 1
працягваў барацьбу 1
барацьбу Врыеній. 1
Врыеній. У 1
чаргу, тыя 1
тыя крытыкуюць 1
крытыкуюць MGTOW 1
MGTOW за 1
за строгія 1
строгія рамкі, 1
рамкі, параўноўваючы 1
параўноўваючы іх 2
іх філасофію 1
філасофію з 1
з фемінізмам. 1
фемінізмам. У 1
чаргу тэрмін 1
тэрмін «цыталогія» 1
«цыталогія» стаў 1
стаў ужывацца 1
ужывацца у 1
вельмі абмежаваных 2
абмежаваных выпадках: 1
выпадках: пры 1
вызначэнні ўжытковых 1
ўжытковых дыягнастычных 1
дыягнастычных даследванняў 1
даследванняў клетачнага 1
клетачнага матэрыялу. 1
гульню быў 1
новы элемент 1
элемент (т. 1
зв. «Запасны 1
«Запасны прадмет») 1
прадмет») — 1
— размешчанае 1
верхняй цэнтральнай 1
частцы экрана 2
экрана вочка. 1
вочка. У 1
чаргу, узнікненне 1
узнікненне новай 1
новай формы 1
формы прымушае 1
прымушае шукаць 1
новыя тэхналагічныя 1
тэхналагічныя прыёмы 1
новыя матэрыялы. 1
чаргу, Халіль-паша 1
Халіль-паша прыняў 1
рашэнне перакідваць 1
перакідваць свае 1
войскі паралельна 1
паралельна брытанскім 1
брытанскім на 1
беразе Дыялы. 1
Дыялы. У 1
чаргу царскі 1
яго адмовы 1
кіравання Луцкай 1
Луцкай дыяцэзіяй. 1
дыяцэзіяй. Усведамленне 1
Усведамленне залежнасці 1
залежнасці плёну 1
плёну ад 1
ад частавання 1
частавання характэрна 1
большасці абрадаў. 1
абрадаў. Усведамленне 1
Усведамленне недасканаласці 1
недасканаласці дзяржаўнага 1
Еўропе прыводзяць 1
прыводзяць Сунь 1
Сунь Ятсена 1
Ятсена да 1
гадоў адчаканены 1
адчаканены ў 1
знакамітых «трох 1
«трох народных 1
народных прынцыпах». 1
прынцыпах». Усведамляючы 1
Усведамляючы значэнне 1
значэнне зробленага 1
зробленага ім 1
ім адкрыцця, 1
адкрыцця, Кабрал 1
Кабрал накіраваў 1
накіраваў у 1
у Лісабон 1
Лісабон аднаго 1
з капітанаў, 1
капітанаў, Гаспара 1
Гаспара дэ 1
дэ Лемуша, 1
Лемуша, са 1
са знакамітым 1
знакамітым пасланнем 1
пасланнем каралю, 1
каралю, якое 1
якое напісаў 1
яго сакратар 1
сакратар Перу 1
Перу Ваш 1
Ваш дэ 1
дэ Камін'я. 1
Камін'я. У 1
У светапоглядным 1
светапоглядным дачыненні 1
дачыненні яна 1
яна прасякнута 1
прасякнута ідэямі 1
ідэямі расчаравання 1
ў магчымасцях 1
магчымасцях пазнання, 1
пазнання, што 1
што праілюстравана 1
праілюстравана сутыкненнем 1
сутыкненнем розных 1
розных рэлігійных 1
рэлігійных напрамкаў 1
напрамкаў і 1
адпаведных дактрын. 1
дактрын. У 1
У Светлагорскім 1
Светлагорскім раёне 1
вобласці шылі 1
шылі суконныя 1
суконныя фартухі, 1
фартухі, тканыя 1
тканыя ў 1
2 полкі 1
полкі ў 1
ў рознакаляровыя 1
рознакаляровыя поласы. 1
поласы. У 1
У свеце 5
свеце вядома 1
распаўсюджаных ва 1
трапічных зонах 1
зонах зямнога 1
шара. У 1
свеце ёсць 1
шмат людзей, 1
разумеюць ці 1
ці кажуць, 1
не разумеюць, 1
разумеюць, розніцу 1
і камуністычнымі 1
камуністычнымі краінамі. 1
свеце зарэгістравана 1
зарэгістравана толькі 1
3 % 1
% хатніх 1
хатніх кошак. 1
кошак. У 2
свеце існуе 1
некалькі мадэляў 1
мадэляў існавання 1
існавання такога 1
кшталту ўніверсітэтаў. 1
2000 відаў 2
150 родаў. 1
У СВК 1
СВК працуе 1
У свой 7
быў папулярней 1
папулярней Гётэ 1
Гётэ ці 1
ці Шылера. 1
Шылера. У 1
час захаплялася 1
захаплялася пірсінгам, 1
пірсінгам, але 1
але перастала, 1
перастала, пасля 1
чаго выняла 1
выняла са 1
цела большую 1
час Мазепа 1
Мазепа падтрымліваў 1
падтрымліваў развіццё 1
развіццё навукі 1
ўкраінскіх землях. 1
час манастыр 1
цэнтраў (стара)беларускага 1
(стара)беларускага праваслаўя 1
і пісьменства. 1
пісьменства. У 1
мову Шаўчэнкавы 1
Шаўчэнкавы творы 1
творы перакладалі 1
перакладалі Янка 1
Янка Купала, 1
Купала, Якуб 1
Якуб Колас, 1
Колас, Змітрок 1
Змітрок Бядуля, 1
Бядуля, Пятрусь 1
Пятрусь Броўка, 1
Броўка, Пятро 1
Пятро Глебка, 1
Глебка, Кандрат 1
Кандрат Крапіва, 1
Крапіва, Аркадзь 1
Аркадзь Куляшоў, 1
Куляшоў, Міхась 1
Міхась Клімковіч 1
Клімковіч і 1
інш. Па-беларуску 1
Па-беларуску асобнай 1
кнігай выдаваўся 1
1939, 1952 1
1952 гадах. 1
час украінскі 1
украінскі гісторык 1
гісторык Л. 1
Л. Цімашэнка 1
Цімашэнка выказаў 1
гараднічы Міхаіл 1
Міхаіл Дзевачка 1
Дзевачка мог 1
быць братам 1
братам мітрапаліта 1
мітрапаліта Анісіфара 1
Анісіфара Дзевачкі, 1
Дзевачкі, але 1
з тастаменту 1
тастаменту апошняга 1
апошняга выявілася, 1
тая асоба. 1
асоба. У 1
у Портлендзе 1
Портлендзе назіраліся 1
назіраліся кропкавыя 1
кропкавыя бясчынствы 1
бясчынствы мітынгоўцаў. 1
мітынгоўцаў. Усвядоміўшы 1
Усвядоміўшы тэхнічную 1
тэхнічную адсталасць 1
адсталасць Японіі 1
Японіі ад 1
ад Захаду 1
і небяспеку 1
небяспеку каланізацыі, 1
каланізацыі, княствы 1
княствы пачалі 1
пачалі мадэрнізацыю 1
мадэрнізацыю арміі 1
з імператарскім 1
імператарскім дваром. 1
дваром. Усвядоміш 1
Усвядоміш ісціну 1
ісціну ля 1
ля камянёў, 1
камянёў, бо 1
бо нават 1
нават тыя 1
гэта праўда, 1
праўда, вучаць, 1
вучаць, што 1
гэта мана. 1
мана. У 1
У святле 2
апошніх дадзеных 1
дадзеных больш 1
больш імаверна, 1
імаверна, што 2
што Каваб 1
Каваб быў 1
сынам Снофру 1
Снофру і, 1
чынам, братам 1
братам Хуфу. 1
Хуфу. У 1
святле ўсіх 1
падзей, Саліван 1
Саліван пагражаў 1
пагражаў Раяну 1
Раяну падаць 1
у адстаўку; 1
адстаўку; цалкам 1
цалкам магчыма, 1
сабой, або 1
У святочныя 1
дні жанчыны 1
ўпрыгожваліся шапкамі 1
шапкамі з 1
з рысі. 1
рысі. Усвяты 1
Усвяты і 1
і Усвяцкае 1
Усвяцкае староства 1
староства паводле 1
паводле інвентарных 1
інвентарных апісанняў 1
апісанняў пер. 1
пер. Усе 1
Усе 120 1
да Будслава 1
Будслава каталіцкія 1
каталіцкія вернікі 1
вернікі Беларусі 1
Усе 17 2
17 з 1
паловай гадзін 1
гадзін вяшчання 1
вяшчання тэлерадыёкампанія 1
тэлерадыёкампанія забяспечвае 1
забяспечвае сама. 1
сама. Усе 1
17 меркаваных 1
меркаваных змоўшчыкаў, 1
змоўшчыкаў, уключаючы 1
уключаючы Усмаана, 1
Усмаана, былі 1
былі пакараныя. 1
пакараныя. Усе 1
Усе 38 1
38 небаскробаў 1
небаскробаў вышэй 1
вышэй 220 1
220 метраў 1
метраў былі 1
пасля 1999 1
года. Усе 2
Усе Super 1
Super 80 1
жніўні 1978. 1
1978. Усе 1
Усе абдамінальныя 1
абдамінальныя сеты 1
сеты стандартнай 1
стандартнай формы. 1
формы. Усе 1
Усе агентурныя 1
агентурныя разведчыкі 1
разведчыкі з'яўляюцца, 1
з'яўляюцца, па 1
па азначэнні, 1
азначэнні, шпіёнамі. 1
шпіёнамі. Усеагульная 1
Усеагульная гісторыя 1
гісторыя архітэктуры, 1
архітэктуры, С.101. 1
С.101. Усе 1
Усе адгукніцеся 1
адгукніцеся на 1
на кліч. 1
кліч. Усе 1
Усе адпраўленыя 1
космас планетаходы 1
планетаходы былі 1
былі альбо 1
альбо даследчымі, 1
даследчымі, альбо 1
альбо транспартнымі. 1
транспартнымі. Усе 1
Усе азёры 1
азёры займаюць 1
каля 1,37% 1
1,37% усёй 1
усёй плошчы 1
Літвы. Усе, 1
Усе, акрамя 1
акрамя эўкаліпта, 1
эўкаліпта, растуць 1
павольна, з-за 1
іх сусветныя 1
сусветныя запасы 1
запасы практычна 1
практычна вычарпаныя. 1
вычарпаныя. Усе 1
Усе актывы 1
актывы і 1
маёмасць каманды 1
былі высталены 1
высталены на 1
на аукцыён 1
аукцыён у 1
Усе Антыльскія 1
Антыльскія астравы 1
астравы значна 1
значна ўзвышаюцца 1
мора. Усе 1
Усе апошнія 1
жыцця вучоны 1
вучоны працаваў 1
кнігай пра 1
пра „тонкія 1
„тонкія міры“ 1
міры“ і 1
іх кіраванні 1
кіраванні біяарганізмамі 1
біяарганізмамі (біясферай 1
(біясферай Зямлі), 1
Зямлі), асабліва 1
асабліва аб 1
аб кіраванні 1
кіраванні духоўным 1
духоўным светам 1
светам кожнага 1
кожнага чалавека, 1
чалавека, гэта 1
значыць мэтанакіраваным 1
мэтанакіраваным фарміраваннем 1
фарміраваннем духоўнага 1
духоўнага складніка 1
складніка Сусвету.» 1
Сусвету.» Усе 1
Усе артэфакты 1
артэфакты былі 1
Музеі Газіантэпа, 1
Газіантэпа, які, 1
неўзабаве апынуўася 1
апынуўася занадта 1
занадта малым 1
малым для 1
для іх. 2
іх. Усе 1
Усе асірыйскія 1
асірыйскія Цэрквы 1
Цэрквы згадзіліся 1
згадзіліся ўдзельнічаць 1
у гэтым. 1
гэтым. Усе 1
Усе асноўныя 1
асноўныя банкі 1
банкі краіны 1
краіны ўдзельнічаюць 1
у міжбанкаўскай 1
міжбанкаўскай сістэме 1
сістэме EFTPOS 1
EFTPOS (Electronic 1
(Electronic Funds 1
Funds Transfer 1
Transfer at 1
at Point 1
Point of 1
of Sale), 1
Sale), якая 1
забяспечвае ўзаемаразлікі 1
ўзаемаразлікі па 1
па плацяжах 1
плацяжах крэдытных 1
крэдытных і 1
і дэбетавых 1
дэбетавых карт. 1
карт. Усе 1
Усе асобы, 1
асобы, з 1
якімі кантактаваў 1
кантактаваў заражаны 1
заражаны грамадзянін 1
грамадзянін з 1
моманту ўезду 1
тэрыторыю РА 1
РА былі 1
былі ўсталяваныя. 1
ўсталяваныя. Усе 1
Усе астатнія, 1
астатнія, блізка 1
блізка размешчаныя 1
размешчаныя хвалі, 1
хвалі, паступова 1
паступова гасяць 1
гасяць адна 1
адна адну. 3
адну. Усе 1
Усе астатнія 7
астатнія гульцы, 1
гульцы, выбраныя 1
выбраныя раней 1
раней Льюля 1
Льюля на 1
драфце 2009 1
года, выступалі 1
ў НБА. 1
НБА. Усе 1
астатнія жывуць 1
за 27 1
27 секунд 1
секунд (значная 1
(значная частка 1
— менш 2
за 0.083 1
0.083 с). 1
с). Усе 1
астатнія месцы 2
месцы толькі 1
толькі служаць 1
служаць заданню 1
заданню надаць 1
надаць аб’ёмістасць 1
аб’ёмістасць сюжэту, 1
сюжэту, захапіць 1
і асачыць 1
асачыць усе 1
усе ніткі, 1
ніткі, што 1
немінуча вядуць 1
галоўных месцаў, 1
дзе разгортваюцца 1
разгортваюцца вызначальныя 1
вызначальныя падзеі. 1
падзеі. Усе 1
астатнія рэкі 1
рэкі — 1
— часовыя 1
часовыя вадацёкі 1
вадацёкі (вадзі). 1
(вадзі). Усе 1
астатнія ўдзельнікі 1
ўдзельнікі сталі 1
сталі дэбютантамі 1
дэбютантамі спаборніцтва. 1
спаборніцтва. Усе 1
астатнія фанетычныя 1
фанетычныя прыкметы, 1
прыкметы, якія, 1
якія, характарызуючы 1
характарызуючы пэўную 1
пэўную фанему, 1
фанему, не 1
ў проціпастаўленні 1
проціпастаўленні яе 1
яе іншым 1
іншым фанемам, 1
фанемам, лічацца 1
лічацца інтэгральнымі. 1
інтэгральнымі. Усе 1
астатнія функцыі, 1
ліку узаемадзеянне 1
узаемадзеянне з 1
з прыкладнымі 1
прыкладнымі праграмамі, 1
праграмамі, ажыццяўляюцца 1
ажыццяўляюцца маналітным 1
маналітным ядром. 1
ядром. Усе 1
Усе атрыманыя 1
выніку факты 1
факты аналізуюцца 1
аналізуюцца на 1
прадмет выкарыстання 1
якасці доказаў 1
доказаў меркаванага 1
меркаванага згвалтавання. 1
згвалтавання. Усе 1
Усе байцы 1
ўзброены штатнай 1
штатнай стралковай 1
зброяй (звычайна 1
(звычайна вінтоўкі 1
і карабіны 1
карабіны савецкага 1
савецкага ўзору). 1
ўзору). Усе 1
Усе бакі 1
сацыяльнага жыцця 1
жыцця Егіпта 1
Егіпта рэгуляваліся 1
рэгуляваліся пэўнымі 1
пэўнымі ўказамі 1
ўказамі і 1
і пастановамі, 1
пастановамі, некаторыя 1
якіх дашлі 1
часу. Усе 2
Усе бізнесмены 1
бізнесмены вострава 1
вострава павінны 1
былі выплачваць 1
выплачваць «добраахвотныя 1
«добраахвотныя ахвяраванні» 1
ахвяраванні» ў 1
яго фонд. 1
фонд. Таксама 1
Таксама кроў 1
кроў суайчыннікаў 1
суайчыннікаў ён 1
у даход: 1
даход: два 1
Гаіці адпраўлялі 1
адпраўлялі 2500 1
2500 літраў 1
літраў донарскай 1
донарскай крыві. 1
крыві. Усе 1
Усе больш-менш 1
больш-менш каштоўныя 1
каштоўныя рэчы, 1
належаць яўрэям, 1
яўрэям, былі 1
былі канфіскаваныя 1
канфіскаваныя акупантамі. 1
акупантамі. Усе 1
Усе былыя 1
былыя навучальныя 1
навучальныя установы 1
маёмасць Ордэна 1
Ордэна на 1
краіны перадавалася 1
перадавалася ў 1
рукі камісіі. 1
камісіі. Усе 1
Усе быццам 1
быццам ахутана 1
ахутана смугой 1
смугой згусцелага 1
згусцелага змяркання. 1
змяркання. Усе 1
Усе вагоны 1
вагоны абсталяваны 1
сістэмай радыёвяшчання 1
радыёвяшчання для 1
правядзення музычнага 1
суправаджэння і 1
экскурсій. Усе 1
Усе ваенныя 1
ваенныя набыцці 1
набыцці былі 1
былі згублены, 1
згублены, пачаліся 1
пачаліся страты 1
страты ўласнай 1
тэрыторыі Расійскай 1
імперыі. Усе 1
Усе вайсковыя 1
вайсковыя камітэты 1
Саветы ў 1
ў часцях 1
часцях і 1
і ўстановах 1
ўстановах арміі 1
былі перайменаваны 1
ў ваенна-рэвалюцыйныя. 1
ваенна-рэвалюцыйныя. Усеваладаву 1
Усеваладаву дружыну 1
дружыну крыжакі 1
крыжакі захапілі 1
захапілі горад, 1
горад, герцыкскі 1
герцыкскі князь 1
князь выратаваўся 1
выратаваўся на 1
беразе Дзвіны 1
адтуль назіраў 1
назіраў як 1
як гарыць 1
гарыць замак 1
пасад, усеваладава 1
усеваладава жонка 1
дачка трапілі 1
У Севастопальскім 2
Севастопальскім гарнізоне 1
гарнізоне прабыў 1
прабыў толькі 1
3 дні. 1
Севастопальскім парку 1
парку плануецца 1
плануецца стварыць 1
стварыць некалькі 1
зон адпачынку 1
узроставых катэгорый. 2
катэгорый. Усе 1
Усе веды 1
веды былі 1
былі замацаваныя 1
практыцы. Усе 1
Усе вернікі 1
вернікі прызнаюцца 1
прызнаюцца роўнымі 1
роўнымі перад 1
перад Хрыстом, 1
Хрыстом, святары 1
святары страчваюць 1
страчваюць палажэнне 1
палажэнне асобага 1
асобага саслоўя, 1
саслоўя, адмаўляюцца 1
адмаўляюцца каталіцкія 1
каталіцкія іерархія, 1
іерархія, манаства, 1
манаства, бясшлюбнасць 1
бясшлюбнасць святароў. 1
святароў. Усе 1
Усе верталёты 1
верталёты могуць 1
выконваць як 1
як вертыкальную 1
вертыкальную пасадку, 1
пасадку, так 1
і (пры 1
(пры неабходнасці) 1
неабходнасці) пасадку 1
пасадку з 1
з прабегам 1
прабегам (па-самалётнаму). 1
(па-самалётнаму). Усе 1
Усе вёскі 1
ў апорныя 1
апорныя пункты. 1
пункты. Усе 1
Усе віды 1
віды знаходзяцца 1
МСАП. Усе 1
Усе вокны 1
вокны вагона 1
вагона выраблены 1
з бяспечнага 1
бяспечнага шкла 1
і мацуюцца 1
мацуюцца ў 1
ў гумавых 1
гумавых профілях. 1
профілях. Усе 1
Усе выдаткі 2
на перасяленне 1
перасяленне і 1
бяспекі перасяленцаў 1
перасяленцаў узялі 1
сябе ЗША. 1
ЗША. Усе 2
змесце арміі 1
і забеспячэнню 1
забеспячэнню яе 1
яе харчаваннем 1
харчаваннем нёс 1
нёс толькі 1
толькі Картэс. 1
Картэс. Усе 1
Усе выкладчыкі 1
выкладчыкі былі 1
былі беларускімі 1
беларускімі афіцэрамі. 1
афіцэрамі. Усе 1
Усе вышэй 2
вышэй пералічаныя 1
пералічаныя дзеясловы 1
дзеясловы з'яўляюцца 1
з'яўляюцца няправільнымі, 1
няправільнымі, і 1
свае формы 1
прошлага часу, 1
часу, прыслоўя 1
прыслоўя прошлага 1
часу (3-й 1
(3-й формы) 1
формы) і 1
г.д. Выкарыстанне 1
Выкарыстанне do, 1
do, be, 1
be, have 1
have i 1
i will 1
will як 1
як дапаможных 1
дапаможных дзеясловаў 1
дзеясловаў можна 1
праілюстраваць на 1
на наступных 1
наступных прыкладах. 1
прыкладах. Усе 1
вышэй сказанае 1
сказанае адносіцца 1
да радыеактыўных 1
радыеактыўных крыніц 1
крыніц альфа-часціц, 1
альфа-часціц, энергіі 1
энергіі якіх 1
не пераўзыходзяць 1
пераўзыходзяць 15 1
15 МэВ. 1
МэВ. Усе 1
Усе вышэйшыя 1
вышэйшыя яны 1
яны зваліся 2
зваліся "патрыцыянскімі", 1
"патрыцыянскімі", нават 1
калі "плебеі" 1
"плебеі" ўжо 1
ўжо атрымалі 1
атрымалі да 1
іх доступ. 1
доступ. Усе 1
Усе гангліі 2
гангліі злучаны 1
сабой нервамі. 1
нервамі. Усе 1
гангліі тулаўных 1
тулаўных сегментаў 1
сегментаў злучаны 1
злучаны падоўжнымі 1
папярочнымі нервамі 1
нервамі і 2
ўтвараюць брушны 1
брушны нервовы 1
нервовы ланцужок. 1
ланцужок. Усе 1
Усе горадабудаўнічыя 1
горадабудаўнічыя працы 1
працы мелі 1
мелі пад 2
сабой сацыяльныя 1
ваенныя прычыны. 1
прычыны. Усе 1
Усе граматычныя 1
граматычныя формы, 1
формы, за 1
за нешматлікімі 1
нешматлікімі выключэннямі 1
выключэннямі падпарадкоўваліся 1
падпарадкоўваліся аднолькавым 1
аднолькавым правілам. 1
правілам. Усе 1
Усе грузінскія 1
грузінскія саветы 1
саветы знаходзіліся 1
кантролем меньшавікоў, 1
меньшавікоў, якія 1
на Петраградскі 1
Петраградскі савет 1
савет і 1
і падтрымліваліся 1
падтрымліваліся Часовым 1
Часовым урадам. 1
урадам. Усе 1
Усе губляюць 1
губляюць надзею. 1
надзею. Усе 1
Усе гульцы 1
гульцы каманды 1
каманды абавязаны 1
абавязаны насіць 1
насіць шлем 1
ўсяго знаходжання 1
на гульнявым 1
гульнявым полі. 1
полі. Усе 1
гэтыя абставіны 1
абставіны пазначаны 1
ў 17—19 1
17—19 артыкулах 1
Кодэкса. Усе 1
гэтыя акалічнасці 1
акалічнасці кнігі 1
кнігі могуць 1
гістарычнымі абставінамі. 1
абставінамі. Усе 1
ўласныя кіраўнічыя 1
кіраўнічыя органы, 1
органы, бюджэты 1
бюджэты і 1
і сакратарыяты. 1
сакратарыяты. Усе 1
ступенню поспеху 1
поспеху спрабавалі 1
спрабавалі прайграць 1
прайграць стыль 1
стыль Цэзара. 1
Цэзара. Усе 1
гэтыя балеты 1
балеты былі 1
сутнасці традыцыйнымі 1
традыцыйнымі дывертысментамі 1
дывертысментамі з 1
простым сюжэтам, 1
сюжэтам, у 1
ўводзіліся народныя 1
народныя танцы, 1
танцы, куплеты, 1
куплеты, «жывыя 1
«жывыя карціны», 1
карціны», класічныя 1
класічныя па 1
па і 1
інш. Усе 1
гэтыя бітвы, 1
бітвы, апісаныя 1
апісаныя Аменемхебам, 1
Аменемхебам, былі 1
не выпадковымі 1
выпадковымі невялікімі 1
невялікімі сутычкамі, 1
сутычкамі, а 1
а даволі 1
даволі значнымі 1
значнымі бітвамі, 1
бітвамі, падчас 1
канчаткова задушаны 1
задушаны супраціў 1
супраціў асобных 1
асобных ўсё 1
яшчэ непакорлівых 1
непакорлівых сірыйскіх 1
сірыйскіх абласцей 1
гарадоў. Усе 2
гады (1922-1940) 1
(1922-1940) у 1
майстэрні Карбюзье 1
Карбюзье ў 1
вуліцы Сеўр 1
Сеўр працавалі 1
якасці стажораў-вучняў 1
стажораў-вучняў маладыя 1
маладыя архітэктары 1
архітэктары з 1
краін. Усе 1
гады Крайслер 1
Крайслер марыў 1
марыў аб 1
ўласнага аўтамабіля, 1
аўтамабіля, у 1
мог ўвасобіць 1
ўвасобіць ўвесь 1
ўвесь свой 1
аб тэхнічнай 1
тэхнічнай дасканаласці 1
дасканаласці аўтамабіля 1
аўтамабіля і 2
і камфорце. 1
камфорце. Усе 1
гэтыя гісторыкі 1
гісторыкі належалі 1
належалі ў 1
да эрудытнага 1
эрудытнага напрамку. 1
напрамку. Усе 1
дзеянні накіраваны 1
рэспубліцы з'явіліся 1
з'явіліся прафесійныя 1
прафесійныя кадры, 1
адказваюць усім 1
усім сучасным 1
сучасным патрабаванням. 1
патрабаванням. Усе 1
гэтыя дзяржаўныя 1
ступені мелі 1
мелі тэрытарыяльныя 1
да Малдовы. 1
Малдовы. Усе 1
змены сведчылі 1
аб павышэнні 1
павышэнні ролі 1
ролі артылерыі 1
артылерыі ў 1
ў абароне. 1
абароне. Усе 1
гэтыя мерапрыемствы, 1
праводзяцца нямецкай 1
нямецкай адміністрацыяй 1
адміністрацыяй на 1
Беларусі, спрыялі 1
ўздыму вызваленчага 1
руху. Усе 1
гэтыя няшчасці 1
няшчасці прывялі 1
прывялі Крэонта 1
Крэонта да 1
прызнання сваёй 1
сваёй нікчэмнасці 1
нікчэмнасці і 1
да пакоры 1
пакоры перад 1
перад багамі. 1
багамі. Усе 1
гэтыя пабудовы 1
абнесены частаколам. 1
частаколам. Усе 1
падзеі завяршаюцца 1
завяршаюцца канчатковай 1
канчатковай стратай 1
стратай адчування 1
адчування рэальнасці 1
рэальнасці ў 1
ў Сцяпана, 1
Сцяпана, у 1
сваім ценем. 1
ценем. Усе 1
паўнамоцтвы перадаваліся 1
перадаваліся рускім 1
рускім уладам. 1
уладам. Усе 1
гэтыя прычыны 1
прычыны прымушалі 1
прымушалі да 1
пошуку выхаду 1
рэлігійнай крызы. 1
крызы. Усе 1
гэтыя рэакцыі 1
рэакцыі накіраваны 1
на мабілізацыю 1
мабілізацыю рэсурсаў 1
рэсурсаў арганізма 1
арганізма пры 1
пры цяжкай 1
цяжкай фізічнай 1
фізічнай нагрузцы 1
нагрузцы або 1
або псіхаэмацыянальным 1
псіхаэмацыянальным напружанні. 1
напружанні. Усе 1
рэчы спярша 1
спярша выпрабоўваў 1
выпрабоўваў на 1
сабе Саткліф, 1
Саткліф, і 1
толькі затым 1
яны прымаліся 1
прымаліся ўсім 1
ўсім гуртам 1
гуртам (хаця 1
(хаця Бэст 1
Бэст так 1
згадзіўся на 1
на доўгую 1
доўгую чолку). 1
чолку). Усе 1
тэорыі даюць 1
даюць вельмі 1
падобныя прадказанні 1
прадказанні ў 1
рамках таго 1
таго прыбліжэння, 1
прыбліжэння, у 1
час ажыццяўляюцца 1
ажыццяўляюцца эксперыментальныя 1
эксперыментальныя тэсты. 1
тэсты. Усе 1
гэтыя ўладанні 2
ўладанні Аўстрыя 1
вярнула Асманскай 1
па Бялградскаму 1
Бялградскаму міру. 1
міру. Усе 1
ў нейкай 1
нейкай меры 1
меры залежалі 1
ад Самаркандскага 1
Самаркандскага Согда. 1
Согда. Усе 1
гэтыя ўстановы 1
ўстановы арганізацыйна 1
арганізацыйна падпарадкоўваліся 1
падпарадкоўваліся Міністэрству 1
Міністэрству навукі, 1
навукі, выхавання 1
асветы. Усе 1
факты ставяць 1
сумнеў тэорыю 1
тэорыю аб 2
аб егіпецкім 1
егіпецкім паходжанні, 1
паходжанні, паколькі 1
паколькі названых 1
названых Жэбеленам 1
Жэбеленам слоў 1
у егіпецкім 1
егіпецкім мове 1
не аказалася. 2
аказалася. Усе 1
гэтыя характарыстыкі 1
характарыстыкі дазваляюць 1
дазваляюць дадзенаму 1
дадзенаму аўтамабілю 1
аўтамабілю дасягаць 1
дасягаць адзнакі 1
адзнакі ў 1
ў 96,5 1
96,5 км/г 1
за 4,2 1
4,2 секунды, 1
секунды, уражлівы 1
уражлівы паказчык, 1
паказчык, асабліва 1
улікам вагі 1
вагі пазадарожніка 1
пазадарожніка ў 1
2 268 1
268 кг. 1
кг. Усе 1
гэтыя чыноўнікі 1
чыноўнікі практычна 1
мясцовую палітыку. 1
палітыку. Усе 1
Усе дамавыя 1
дамавыя выдаткі 1
выдаткі і 2
і падаткі 1
падаткі каралева 1
каралева ўзяла 1
сябе. Усе 1
Усе дамы 1
мелі драўляныя 1
драўляныя дашчаныя 1
дашчаныя платы, 1
платы, і 1
асобныя мелі 1
мелі платы 1
платы з 1
з жэрдак. 1
жэрдак. Усе 1
Усе дапаможныя 1
дапаможныя машыны, 1
машыны, акрамя 1
акрамя МВ-2 1
МВ-2 (задняй 1
(задняй каляскі), 1
каляскі), устаноўлены 1
устаноўлены ўнутры 1
ўнутры ВВК. 1
ВВК. Усе 1
Усе дардскія 1
дардскія мовы, 1
ліку адносна 1
адносна значная 1
значная гістарычна 1
гістарычна кашмірская 1
кашмірская мова, 1
мова, зазналі 1
зазналі ўплыў 1
іншых геаграфічна 1
блізкіх моў, 1
моў, разам 1
тым аказаўшы 1
аказаўшы ўласны 1
ўласны ўплыў 1
суседнія мовы. 1
мовы. Усе 1
Усе даследчыкі 1
даследчыкі абраз 1
абраз адносяць 1
стагоддзя. Усе 1
Усе дзеці 1
атрымалі адукацыю, 1
адукацыю, жылі 1
маёнтку Рамана 1
Рамана Скірмунта. 1
Скірмунта. Усе 1
Усе дзеясловы 1
дзеясловы ў 1
такіх складаназалежных 1
складаназалежных сказах 1
сказах выкарыстоўваюцца 1
формах цяперашняга 1
Усе дзяржаўныя 1
дзяржаўныя інстанцыі 1
інстанцыі Чылі 1
лічаныя часы 1
захоплены ваеннымі. 1
ваеннымі. Усе 1
Усе драўляныя 1
драўляныя часткі 1
часткі царквы 1
царквы згарэлі, 1
згарэлі, выратавалі 1
выратавалі толькі 1
толькі царкоўнае 1
царкоўнае начынне. 1
начынне. Усе 1
Усе дэпутаты 1
дэпутаты абіраюцца 1
4 года 1
ўсеагульнага галасавання. 1
галасавання. Усе 1
Усе жанчыны, 1
жанчыны, рабы, 1
рабы, замежнікі 1
замежнікі і 1
мужчын ува 1
ува ўзросце 1
гадоў правы 1
правы грамадзянаў 1
грамадзянаў ня 1
ня мелі. 1
мелі. Усе 2
Усе жыхары 2
жыхары горада 2
горада штогод 1
да замаразкаў 1
замаразкаў займаліся 1
займаліся фартыфікацыйна-будаўнічымі 1
фартыфікацыйна-будаўнічымі работамі, 1
работамі, пад 1
наглядам «губернатара» 1
«губернатара» бясплатна 1
бясплатна рамантавалі 1
рамантавалі і 1
і насыпалі 1
насыпалі валы, 1
валы, чысцілі 1
чысцілі і 1
і паглыблялі 1
паглыблялі роў. 1
роў. Усе 1
жыхары дыстрыкта 1
дыстрыкта жывуць 1
у бункеры. 1
бункеры. Усе 1
Усе зазначаныя 1
зазначаныя групы 1
групы спрадвечна 1
спрадвечна беларускай 1
беларускай лексікі 1
лексікі гістарычна, 1
гістарычна, па 1
часе ўзнікнення 1
ўзнікнення характарызуюцца 1
характарызуюцца ў 2
прыведзеным парадку 1
парадку іх 3
іх пералічэння. 1
пералічэння. Усе 1
Усе законы 1
законы Уладзімір 1
Уладзімір прымаў 1
прымаў пры 1
пры ўзгадненні 1
ўзгадненні са 1
яго дружыны 1
дружыны (ваенных 1
(ваенных начальнікаў) 1
начальнікаў) і 1
і старэйшын, 1
старэйшын, прадстаўнікоў 1
розных гарадоў. 1
Усе зацікаўленыя 1
зацікаўленыя аператары 1
аператары кабельных 1
кабельных сетак 1
сетак могуць 1
могуць трансляваць 1
трансляваць канал 1
ўмовах бясплатнай 1
бясплатнай ліцэнзіі. 1
ліцэнзіі. Усе 1
Усе злучэнні, 1
нанясення контрудара, 1
контрудара, аб'ядноўваліся 1
ў конна-механізаваную 1
конна-механізаваную групу 1
групу пад 1
камандаваннем І. 1
І. Болдзіна. 1
Болдзіна. Усе 1
Усе знішчальнікі 1
знішчальнікі ствараюцца 1
ствараюцца для 1
розных мэтаў, 2
мэтаў, таму 1
іх прынята 1
прынята класіфікаваць 1
класіфікаваць на 1
пэўныя групы 1
прызначэнні. Усе 1
Усе знойдзеныя 1
ёй прадметы 1
высокім майстэрствам, 1
майстэрствам, тым 1
менш бюст 1
Неферціці з'яўляецца 1
выбітнай працай 1
майстэрні скульптара 1
скульптара Тутмоса. 1
Тутмоса. У 1
У сезонах 6
сезонах 2008/09 1
2008/09 і 1
і 2010/11 1
2010/11 зноў 1
зноў выступаў 2
за мінскую 1
мінскую " 1
сезонах 2010-2011 1
2010-2011 гадоў 1
каманду Lotus 1
Lotus Racing. 1
Racing. У 1
сезонах 2011/12 1
2011/12 і 1
і 2012/13 1
2012/13 не 1
каманду, пасля 1
заваяваў месца 1
2013 «Віцебск-2» 1
«Віцебск-2» займаў 1
займаў апошняе 1
сезонах 2016—2017 1
2016—2017 з’яўляўся 1
полі, выходзячы 1
другім тайме. 1
тайме. У 1
сезонах 2017—2018 1
2017—2018 гуляў 1
«Іслачы», за 1
не выхадзіў 1
У сезон 2
дажджоў (з 1
(з снежня 1
май) моцна 1
моцна разліваецца, 1
разліваецца, у 1
сезон моцна 1
моцна перасыхае. 1
дажджоў Раві 1
Раві часта 1
часта выходзіць 1
і затапляе 1
затапляе навакольныя 1
навакольныя тэрыторыі, 1
тэрыторыі, наносячы 1
наносячы шкоду 1
шкоду ўраджаю 1
ўраджаю і 1
і найбліжэйшым 1
найбліжэйшым пасёлкам. 1
пасёлкам. У 1
У сезоне 153
сезоне 1890/91 1
1890/91 Джарз 1
Джарз стаў 1
ўдзельнікаў сфарміраванай 1
сфарміраванай шатландскай 1
шатландскай футбольнай 1
футбольнай лігі. 1
сезоне 1909/10 1
1909/10 «Астан 1
«Астан Віла» 1
Віла» досыць 1
досыць нечакана 1
нечакана стала 1
чэмпіёнам Англіі. 1
сезоне 1949/1950 1
1949/1950 «Атлетыка» 1
«Атлетыка» стаў 1
чэмпіёнам Іспаніі 1
раз. У 3
сезоне 1953 1
адбылося вяртанне 1
вяртанне клуба 1
ў першынство 1
першынство краіны. 1
сезоне 1959 1
адна сківіца, 1
сківіца, якая 1
належала старой 1
старой жанчыне. 1
жанчыне. У 1
сезоне 1960/61 1
1960/61 «Крыстал 1
«Крыстал Пэлас» 1
Пэлас» вярнуўся 1
ў Трэці 1
Трэці дывізіён, 1
дывізіён, і 1
гісторыі клуба. 1
сезоне 1990/91 1
1990/91 «Кінгз» 1
«Кінгз» набралі 1
набралі 102 1
102 ачкі 1
ў рэгулярным 1
сезоне, заняўшы 1
ў дывізіёне 1
дывізіёне Сміт. 1
Сміт. У 1
сезоне 1991-1992 1
1991-1992 гадоў 1
ўдзельніцай Цюрыхскай 1
Цюрыхскай оперы 1
і выступіла 1
ролі Паміны 1
Паміны ў 1
ў «Чароўнай 1
«Чароўнай флейце», 1
флейце», Адэль 1
у «Кажане», 1
«Кажане», Блондэн 1
Блондэн у 1
у «Выкраданне 1
«Выкраданне з 1
з сераля» 1
сераля» і 1
і Энхен 1
Энхен у 1
у «Вольнага 1
«Вольнага стралка». 1
стралка». У 1
1992/1993 выступаў 1
Украіне за 1
за ровенскі 1
ровенскі «Верас», 1
«Верас», а 1
пасля перабраўся 1
ў цюменскі 1
цюменскі «Дынама-Газавік». 1
«Дынама-Газавік». У 1
сезоне 1996/1997 1
1996/1997 зноў 1
зноў выйграў 1
выйграў чэмпіянат, 1
чэмпіянат, забіўшы 1
забіўшы 6 1
6 галоў 1
20 гульнях. 1
гульнях. У 1
сезоне 1999/2000 1
1999/2000 выходзіў 1
клуба «Рэджына», 1
«Рэджына», куды 1
арэнду «Інтэрам», 1
«Інтэрам», паказаўшы 1
паказаўшы добры 1
добры футбол 1
футбол на 1
сезон ён 1
склад «Інтэра». 1
«Інтэра». У 1
сезоне 2001/02 1
2001/02 выйграў 1
выйграў з 1
з «Ціролем» 1
«Ціролем» з 1
з Інсбрука 1
Інсбрука чэмпіянат 1
чэмпіянат Аўстрыі 1
Аўстрыі (усяго 1
(усяго 20 1
20 прапушчаных 1
36 матчах). 1
матчах). У 1
2002/03 правёў 1
за рэзервовую 1
рэзервовую каманду 1
каманду «Севільі» 1
«Севільі» у 1
чэмпіянату Іспаніі. 1
2002/03 стаў 1
гэтай каманды. 1
сезоне 2002/2003 1
2002/2003 Янез 1
Янез Марыч 1
Марыч не 1
толькі ўпершыню 1
ўпершыню трапляе 1
на подыум, 1
подыум, але 1
і выйграе 1
выйграе сваю 1
першую гонку 1
гонку Кубка 1
2003/2004 «Арсенал» 2
«Арсенал» выглядаў 1
выглядаў як 1
як ніколі 1
ніколі добра 1
і вярнуў 1
чэмпіёнскі тытул. 1
тытул. У 1
«Арсенал» вярнуў 1
таго, стаў 1
першай камандай 1
камандай за 1
прайшла ўвесь 1
ўвесь турнір 1
турнір без 1
паражэнняў. У 1
2004/05 абараняў 1
колеры мясцовай 1
мясцовай ДЮСШ-2 1
ДЮСШ-2 у 1
чэмпіянаце ДЮФЛ. 1
ДЮФЛ. У 1
2004/05 разам 1
з «Дынама» 2
«Дынама» стаў 1
чэмпіёнам Грузіі. 1
сезоне 2005—2007 1
2005—2007 Вольга 1
Вольга не 1
змагла стаць 1
стаць лепшай 1
з расійскай 2
расійскай зборнай 1
выніках сезону, 1
сезону, але 1
але выйграла 1
выйграла першы 2
кар'еры залаты 1
алімпійскі медаль. 2
медаль. У 1
сезоне 2006 1
і міждысцыплінарных 1
міждысцыплінарных раскопках 1
раскопках прынялі 1
ўдзел 230 1
230 чалавек, 1
свеце падобнага 1
падобнага кшталту 1
кшталту мерапрыемстваў. 1
мерапрыемстваў. У 1
2007/08 каманда 1
каманда заваявала 1
Серыю А, 1
А, вярнуўшыся 1
вярнуўшыся пасля 1
сезоне 2007—2008 1
2007—2008 упершыню 1
упершыню патрапіла 1
ў трыццатку 1
трыццатку лепшых, 1
лепшых, заняўшы 1
заняўшы 14-е 1
індывідуальнай гонцы. 2
сезоне 2007 1
2007 двойчы 1
двойчы з’яўляўся 1
камандзе ў 1
сезоне 2008/2009 1
2008/2009 чэмпіянат 1
чэмпіянат Азербайджана 1
Азербайджана быў 1
перайменаваны з 1
ў Прэм’ер-лігу. 1
Прэм’ер-лігу. У 2
Канстанцін перамог 1
перамог разам 1
«Зенітам» У 1
сезоне 2009/10 2
2009/10 Вацлаў 1
Вацлаў зрабіў 1
у выхад 1
выхад каманды 1
ў Гамбрынус 1
Гамбрынус Лігу, 1
Лігу, забіўшы 1
забіўшы 10 1
10 галоў. 1
2009/10 выступаў 1
склад «Шахцёра», 1
«Шахцёра», з 1
стаў сярэбраным 2
сярэбраным прызёрам 2
прызёрам моладзевага 1
чэмпіянату Украіны. 1
2009/2010 стала 1
пераможцай Кантынентальнага 1
Кантынентальнага кубку 1
кубку сярод 1
сезоне 2010/11 3
2010/11 адэскі 1
адэскі клуб 1
элітны дыівізіён. 1
дыівізіён. У 1
2010/11 ён 1
пачаў трэніроўкі 1
трэніроўкі з 1
асноўнай камандай. 1
камандай. У 1
2010/11 правёў 1
за «Інджыю» 1
«Інджыю» чатыры 1
сербскай Суперлізе. 1
Суперлізе. У 1
сезоне 2010 2
2010 быў 1
брамнікам фарм-клуба 1
фарм-клуба «Гомель-2», 1
«Гомель-2», які 1
2010 стаў 1
асноўным цэнтральным 4
цэнтральным абаронцам 2
абаронцам каманды. 1
сезоне 2011/12 5
2011/12 «Аякс» 1
«Аякс» перамог 1
перамог чэмпіянат 1
чэмпіянат Нідэрландаў 1
Нідэрландаў у 1
у 31 1
31 раз. 1
2011/12 згуляў 1
19 матчах 1
аддаў адну 1
адну галявую 1
галявую перадачу. 1
перадачу. У 1
2011/12 набраў 1
набраў свае 1
першыя ачкі, 1
ачкі, заняўшы 1
заняўшы 31-е 1
31-е месца 1
спрынце ў 1
Аўстрыі, а 1
ўсяго у 1
сезоне прыняў 1
шасці асабістых 1
гонках і 2
ўсіх набіраў 1
набіраў ачкі. 1
ачкі. У 2
2011/12 упершыню 1
клуб заваяваў 1
заваяваў права 1
ў еўракубках. 1
еўракубках. У 1
2011/12 у 1
складзе «Петратрэста» 1
«Петратрэста» перамог 1
у ФНЛ. 1
ФНЛ. У 1
сезоне 2011/2012 1
2011/2012 мог 1
стаць лепшым 1
лепшым гульцом 1
свайго клубу, 1
клубу, але 1
але прайграў 1
прайграў гэта 1
гэта званне 2
званне свайму 1
свайму аднаклубніку 1
аднаклубніку Рыку 1
Рыку Ламберту. 1
Ламберту. У 1
2011 з 1
бамбардзірам дубля 1
дубля БАТЭ 1
БАТЭ і 1
яму перамагчы 1
2011 ужо 1
ужо дэбютаваў 1
камандзе, калі 1
турах выхадзіў 1
2012/13 быў 1
капітанам моладзевай 1
каманды данецкага 1
данецкага «Шахцёра». 1
2012/13 ён 1
15 матчах, 1
матчах, забіўшы 1
і аддаўшы 1
аддаўшы 11 1
11 галавых 1
галавых перадач, 1
перадач, і 1
чэмпіёнам заходняй 1
заходняй Бундэслігі. 1
Бундэслігі. У 2
2012/13 стаў 1
уладальнікам малога 1
малога Хрустальнага 1
Хрустальнага глобуса 1
глобуса ў 1
ў дыстанцыйным 1
дыстанцыйным заліку 1
2012/13 таксама 1
таксама гуляў 3
за пяцігорскі 1
пяцігорскі «Машук-КМВ». 1
«Машук-КМВ». У 1
2012/13 упершыню 1
гісторыю клуба 1
клуба БГК 1
БГК апусціўся 1
табліцы чэмпіянату 2
чэмпіянату ніжэй 1
2-е месца, 1
месца, заваяваўшы 1
заваяваўшы бронзавыя 1
бронзавыя медалі. 3
сезоне 2012/2013 1
2012/2013 яна 1
арэнды выступала 1
за аўстралійскі 2
аўстралійскі «Мельбурн 2
«Мельбурн Віктары», 1
Віктары», за 1
які правяла 1
правяла 11 1
і забіла 1
забіла тры 1
тры галы. 1
галы. У 2
сезоне 2012 6
ўлетку 2013 1
2012 разам 1
гомельскай камандай 1
пераможцам чэмпіянату 1
чэмпіянату дублёраў. 1
2012 рэдка 1
полі, саступаючы 1
саступаючы месца 2
месца больш 2
больш маладым 1
маладым ігракам. 1
ігракам. У 1
2012 страціў 1
2012 трывала 1
у аснове. 2
2013/14 Антону 1
Антону разам 1
камандай атрымалася 1
атрымалася атрымаць 1
атрымаць «срэбра» 1
«срэбра» Другой 1
лігі і 2
і падвысіцца 1
падвысіцца ў 1
ў класе, 1
класе, а 1
год «Сталь» 1
«Сталь» паўтарыла 1
сваё дасягненне 1
дасягненне ў 1
клубе «Мачва», 1
«Мачва», пасля 1
ў «Слабаду», 1
«Слабаду», якая 1
час выбыла 1
лігу з 1
з Суперлігі. 1
Суперлігі. У 1
2013/14 з-за 1
траўмы рэдка 1
2013 выступаў 2
дубль гарнякоў, 2
гарнякоў, якому 2
першынстве дубліруючых 2
дубліруючых складаў. 1
складаў. У 1
дубліруючых складаў, 1
складаў, а 1
18 галамі 1
найлепшым бамбардзірам. 1
бамбардзірам. У 1
2013 каманда 1
каманда выступіла 1
выступіла даволі 1
даволі паспяхова, 1
паспяхова, атрымаўшы 1
атрымаўшы выніковы 1
выніковы чацвёрты 1
чацвёрты радок. 1
2013 разам 1
з «Хаўгесунам» 1
«Хаўгесунам» выйграў 1
выйграў бронзавыя 1
2013 спачатку 1
часцей з’яўляцца 1
хоць звычайна 1
стала гуляў 1
2013 толькі 1
стаў трапляць 1
2013 трывала 1
сезоне 2014/15, 1
2014/15, аднак, 1
сезоне 2014/15 2
2014/15 Аляксандр 1
Аляксандр становіцца 1
ігракоў свайго 1
свайго клуба. 1
сезоне 2014 11
на амаладжэнне 1
амаладжэнне складу: 1
складу: каманда 1
каманда амаль 1
поўнасцю стала 1
з выхаванцаў 1
выхаванцаў мінскага 1
мінскага «Дынама». 1
заставаўся па-за 1
2014 пасля 1
пасля правальнага 1
правальнага старту 1
старту каманда 2
стала трывала 1
трывала набіраць 1
набіраць ачкі. 1
2014 правёў 1
клуб 27 1
матчаў (21 1
(21 у 1
чэмпіянаце Харватыі, 1
Харватыі, 5 1
Кубку і 1
1 Лізе 1
Лізе Еўропы), 1
Еўропы), забіў 1
3 галы 1
галы (усе 1
ў чэмпіянаце). 1
чэмпіянаце). У 1
часам прыцягвацца 1
часцей прыцягвацца 1
2014 трывала 1
але клуб 1
толькі 6-е 1
2014 ужо 2
ужо трывала 3
абаронцы, здолеўшы 1
здолеўшы выцесніць 1
адтуль Астравуха. 1
Астравуха. У 1
2015/16 быў 1
брамнікам клуба 1
другога бельгійскага 1
бельгійскага дывізіёна 1
дывізіёна «Руселарэ», 1
«Руселарэ», правёў 1
без замен 1
замен усе 1
усе матчы 1
брамнікам турніру. 1
2015/16 трывала 1
складзе марыупальцаў, 1
марыупальцаў, але 1
2016/17 страціў 2
складзе, і 1
ўзімку пакінуў 1
сезоне 2015, 1
2015, аднак, 1
аднак, гуляў 1
дубль мікашэвічцаў, 1
мікашэвічцаў, ні 1
не з’явіўшыся 1
сезоне 2015 9
2015 выступаў 2
за «Дняпро» 1
«Дняпро» ў 1
лізе, быў 1
дубль мазыран, 1
складзе з’явіўся 1
раз ( 1
цэнтры абароны. 2
2015 заставаўся 1
асноўным правым 3
правым абаронцам 2
абаронцам мікашэвічцаў 1
мікашэвічцаў у 1
2015 застаўся 1
ў «Гомелі», 1
«Гомелі», нягледзячы 1
на цяжкую 1
цяжкую фінансавую 1
фінансавую сітуацыю 1
ў клубе. 2
клубе. У 2
2015 значна 1
значна абнавіўся 1
абнавіўся склад 1
чым напалову. 1
напалову. У 1
2015 стаў 1
замену, часам 1
часам выкарыстоўваўся 2
пазіцыі нападніка. 2
2015 ужо 2
брэстчан, стаў 1
выкарыстоўвацца пераважна 1
ужо часцей 1
камандзе, некалькі 1
2016/17 з 1
клубам «Зеніт-Іжэўск» 1
«Зеніт-Іжэўск» стаў 1
прызёрам ПФЛ 1
ПФЛ у 2
зоне «Урал-Паволжжа», 1
«Урал-Паволжжа», а 1
з «Чайка» 1
«Чайка» выйграў 1
выйграў бронзу 1
бронзу ПФЛ 1
зоне «Поўдзень». 1
складзе «Арсенала» 1
«Арсенала» і 1
сезоне 2016/2017 1
2016/2017 Аляксандр 1
Аляксандр забіў 1
забіў 10 1
10 шайбаў 1
шайбаў (+ 1
(+ 1 1
1 шайба 1
шайба ў 1
ў плэй-оф) 1
плэй-оф) і 1
зрабіў 10 1
10 выніковых 1
выніковых перадач. 1
перадач. У 3
сезоне 2016 15
2016 быў 4
брамнікам «Гомеля», 1
«Гомеля», правёў 2
правёў ад 1
канца ўсе 1
ўсе 26 1
26 матчаў 1
матчаў Першай 1
лігі, у 1
якіх прапусціў 1
прапусціў 11 1
мячоў і 2
ў турніры. 1
абаронцам мінчан. 1
правым паўабаронцам 1
паўабаронцам навапалачан. 1
навапалачан. У 1
2016 выступаў 1
склад «Віцебска», 1
«Віцебска», чаргуючы 1
чаргуючы выхады 1
2016 вярнуўся 1
«Іслачы», звычайна 1
звычайна выступаў 2
выйграць срэбраныя 1
срэбраныя медалі 2
медалі чэмпіянату, 1
чэмпіянату, а 1
абаронцам турніру. 1
2016 заставаўся 1
заставаўся другім 1
другім брамнікам 2
правёў 1 1
1 матч 1
лізе — 1
2016 зноў 1
камандзе, выходзячы 1
на замену; 1
замену; усяго 1
чэмпіянаце правёў 2
2 галы, 1
галы, у 1
2016 не 1
не выступаў, 1
выступаў, і 1
яго заканчэнні 1
заканчэнні пакінуў 1
пакінуў «Каларада 1
«Каларада Рэпідс». 1
Рэпідс». У 1
2016 пасля 1
пасля паспяховага 2
паспяховага старту 1
атрымліваць паражэнні, 1
паражэнні, у 1
выніку хутка 1
хутка страціла 1
страціла шанцы 1
павышэнне і 1
заняла 10-е 1
іграком навапалачан, 1
навапалачан, прыняў 1
28 матчах 1
з 30. 1
30. У 1
2016 трывала 2
дынамаўцаў, часам 1
паўабаронцы, пераважна 1
пераважна выходзячы 1
2016 ужо 1
складу, звычайна 1
сезоне 2017/18 2
2017/18 згуляў 1
за дортмундскі 1
дортмундскі клуб 1
клуб толькі 1
2017/18 разам 1
з «Лакаматывам» 1
«Лакаматывам» стаў 1
чэмпіёнам Расіі. 1
асноўных апорных 1
апорных паўабаронцаў 1
паўабаронцаў навапалачан, 1
навапалачан, але 1
2017 замацаваўся 1
ігракоў смаргонцаў. 1
смаргонцаў. У 1
часцей выступаць 1
цэнтральнага або 1
або правага 1
2017 страціў 1
сямі матчах 1
лігі, звычайна 1
сезоне 2018/19 2
2018/19 быў 1
асноўных брамнікаў 1
брамнікаў каманды, 1
каманды, пасля 1
2018/19 зноў 1
у Прэм’ер-лізе. 1
Прэм’ер-лізе. У 1
сезоне 2018/2019 2
2018/2019 зноў 1
зноў палучыў 1
палучыў траўму 1
і сыграў 1
сыграў толькі 1
толькі 13 1
13 матчай 1
матчай у 1
у лізе, 1
лізе, гэта 1
гэта хужэйшы 1
хужэйшы сезон 1
сезон Адама 1
2018/2019 Салах 1
Салах сыграў 1
сыграў 52 1
52 матчы, 1
27 галоў 1
аддаў 12 1
12 асістаў, 1
асістаў, стаў 1
стаў з 1
з " 2
сезоне 2018 16
асновы «Гомеля», 1
матчаў чэмпіянату 1
два кубкавых. 1
кубкавых. У 1
асновы смалявіцкай 1
смалявіцкай каманды. 1
2018 вярнуў 1
2018 з 2
найлепшых бамбардзіраў 1
бамбардзіраў каманды 1
ёй заняць 2
заняць высокае 2
высокае чацвёртае 2
чэмпіянаце Беларусі, 2
сам трапіў 2
спіс 22 2
22 найлепшых 2
найлепшых ігракоў 2
ігракоў чэмпіянату. 2
17 галамі 1
бамбардзірам Першай 1
складзе «Брэйдабліка» 1
«Брэйдабліка» і 1
камандзе заваяваць 1
заваяваць срэбраныя 1
медалі чэмпіянату. 1
2018 звычайна 1
звычайна з’яўляўся 1
2018 згуляў 1
пяці матчах. 1
2018 зноў 1
прывёў каманду 1
да пятага 1
пятага месца. 1
2018 каманда 1
працягвала стаўку 1
ўласных выхаванцаў, 1
выхаванцаў, хоць 1
ў клубы 1
2018 пераважна 1
2018 працягваў 1
верасні атрымаў 1
поле толькі 1
матчы сезона 1
сезона 2 1
2 снежня. 1
2018 стаў 3
капітанам віцебскай 1
капітанам каманды, 1
каманды, заставаўся 1
14 галамі 1
галамі ва 1
ўсіх турнірах. 1
турнірах. У 1
трэцяга брамніка, 1
брамніка, на 1
поле за 1
2019 заставаўся 2
іграком і 1
жнівень не 1
2019 застаўся 1
застаўся іграком 1
іграком клуба, 1
на «Андэрдог». 1
«Андэрдог». У 1
2019 звычайна 3
быў запасным 2
запасным іграком, 2
іграком, толькі 1
ў чэрвені-ліпені 1
чэрвені-ліпені і 1
і верасні-кастрычніку 1
верасні-кастрычніку выхадзіў 1
іграком, часам 1
запасных, таксама 1
таксама прыцягваўся 2
да дубля. 1
дубля. У 1
2019 з’яўляўся 1
нерэгулярна, у 1
2019 каманду 1
каманду ўзначаліў 1
ўзначаліў новы 1
новы трэнер 1
трэнер Аляксей 1
Аляксей Шубянок. 1
Шубянок. У 1
2019 прывёў 1
прывёў сваю 1
да чэмпіёнства, 1
чэмпіёнства, а 1
21 годам 1
годам стаў 1
бамбардзірам лігі. 1
2019 стаў 2
часцей выкарыстоўвацца 1
2019 чаргаваў 1
замену, з 1
2020 быў 2
капітанам брэсцкай 1
складу, прыняў 1
ўсіх 30 1
30 матчах 1
2020 замацаваўся 1
складзе, забіў 1
чым дапамог 1
дапамог гродзенцам 1
гродзенцам заняць 1
заняць пятае 1
пятае месца 1
2020 заставаўся 1
іграком каманды 1
2020 страціў 1
стаў зрэдку 1
зрэдку выхадзіць 1
замену. Усе 1
Усе зоркі 1
выдання засталіся 1
ў каталогу, 1
каталогу, нават 1
калі ўдакладненыя 1
ўдакладненыя даныя 1
даныя выводзілі 1
выводзілі іх 1
межы каталогу. 1
каталогу. Усе 1
Усе імёны, 1
імёны, азначаныя 1
азначаныя ў 1
ў ёй, 1
ёй, даступныя 1
ў бягучай 1
бягучай адзінцы 1
адзінцы трансляцыі 1
трансляцыі і 1
больш нідзе. 1
нідзе. Усе 1
Усе інвестыцыі 1
інвестыцыі фінансаваліся 1
фінансаваліся непасрэдна 1
кошт падаткаў, 1
падаткаў, а 1
не крэдытаў. 1
крэдытаў. Усе 1
Усе іншыя 1
іншыя сістэмы 1
сістэмы (гэта 1
значыць, якія 1
з паскарэннем 1
паскарэннем адносна 1
адносна інерцыяльных) 1
інерцыяльных) з'яўляюцца 1
з'яўляюцца неінерцыяльнымі. 1
неінерцыяльнымі. Усе 1
Усе іспыты, 1
іспыты, як 1
большасць лекцый 1
лекцый і 1
лабараторных заняткаў 1
заняткаў арганізаваныя 1
арганізаваныя цэнтралізавана, 1
цэнтралізавана, у 1
як каледжы 1
каледжы праводзяць 1
праводзяць індывідуальныя 1
індывідуальныя заняткі 1
семінары. Усе 1
Усе італьянскія 1
італьянскія сухапутныя 1
званыя ваенныя 1
ваенныя сектары: 1
сектары: Паўночны, 1
Паўночны, Паўднёвы, 1
Паўднёвы, Усходні 1
Усходні і 1
і Г’юба. 1
Г’юба. Усе 1
Усе іх 1
іх развіццё 1
развіццё паміж 1
паміж нядаўна 1
нядаўна выведзенай 1
выведзенай лічынкай 1
лічынкай і 1
і кукалкай 1
кукалкай адбываецца 1
адбываецца выключна 1
ў нафце. 1
нафце. У 1
У Сейм 1
Сейм было 1
абрана 5 1
5 беларускіх 1
беларускіх паслоў. 1
паслоў. Усе, 1
Усе, каго 1
каго павезлі 1
павезлі з 1
з гета, 1
гета, ніколі 1
не вернуцца. 1
вернуцца. Усе 1
Усе каліфарнійскія 1
каліфарнійскія камбайны 1
камбайны выконваліся, 1
выконваліся, галоўным 1
дрэва, мелі 1
вялікі захоп 1
захоп рэжучага 1
рэжучага апарата. 1
апарата. Усе 1
Усе кампазіцыйныя 1
кампазіцыйныя элементы 1
элементы Марысінага 1
Марысінага парку 1
парку звязвае 1
звязвае кальцавая 1
кальцавая дарога. 1
дарога. Усе 1
Усе кантрасты 1
кантрасты ў 1
ў Мура 1
Мура згладжваюцца, 1
згладжваюцца, зло 1
зло затушоўваецца. 1
затушоўваецца. Усе 1
Усе карані 1
карані здольны 1
здольны галінавацца. 1
галінавацца. Усе 1
Усе кізільнікі 1
кізільнікі непатрабавальныя 1
глебы. Усе 1
Усе клеткі 2
клеткі чалавечага 1
цела маюць 1
па 46 1
46 храмасом. 1
храмасом. Усе 1
клеткі яго 1
яго гаплоідныя. 1
гаплоідныя. Усе 1
Усе колы 1
колы абсталяваны 1
абсталяваны дыскавымі 1
дыскавымі тормазамі 1
тормазамі з 1
пнеўматычным прывадам, 1
прывадам, акрамя 1
таго, абсталяваныя 1
абсталяваныя сістэмамі 1
сістэмамі ABS 1
ABS і 1
і ASR 1
ASR (антыпрабуксовачная 1
(антыпрабуксовачная сістэма). 1
сістэма). Усе 1
Усе краіны 1
краіны высока 1
высока ўрбанізаваных, 1
ўрбанізаваных, доля 1
доля каля 1
каля 65-80%, 1
65-80%, Швецыя 1
Швецыя - 1
- 84%. 1
84%. Усе 1
Усе кропкі 2
кропкі аднаго 1
аднаго мерыдыяна 1
мерыдыяна маюць 1
аднолькавую даўгату, 1
даўгату, але 1
але розную 1
розную шырату. 1
шырату. Усе 1
кропкі ўзаемадзеяння 1
з'яўляюцца «патройнымі» 1
«патройнымі» кропкамі, 1
кропкамі, якія 1
малым варушэнне 1
варушэнне даюць 1
даюць ўсе 1
ўсе 5 1
5 вышэйнапісаных 1
вышэйнапісаных перабудоў. 1
перабудоў. Усе 1
Усе Крыварожскія 1
Крыварожскія Tatra 1
Tatra T3 1
T3 трохдзверныя; 1
трохдзверныя; у 1
пярэдняй маршрутапаказальніках 1
маршрутапаказальніках убудавана 1
убудавана дадатковая 1
дадатковая трэця 1
трэця фара. 1
фара. Усе 1
Усе крытыкі 1
крытыкі безумоўна 1
безумоўна прызналі 1
прызналі «Portal» 1
«Portal» звышарыгінальным 1
звышарыгінальным прадуктам 1
прадуктам гульнявой 1
гульнявой прамысловасці. 1
У секцыі 1
секцыі з 1
з калідорнай 1
калідорнай планіроўкай 1
планіроўкай на 1
паверсе 11 1
11 жылых 1
жылых пакояў, 2
пакояў, 2 1
2 агульныя 1
агульныя кухні, 1
кухні, умывальні, 1
умывальні, пакой 1
заняткаў і 1
адпачынку. Уселатвійскае 1
Уселатвійскае свята 1
свята песні 1
танца ( 1
— традыцыйнае 1
традыцыйнае культурнае 1
культурнае мерапрыемства 1
мерапрыемства ў 1
Латвіі, фестываль 1
фестываль народных 1
народных хораў 1
хораў і 2
калектываў народнага 1
народнага танца. 1
танца. Усе 1
Усе лініі 1
і станцыі 1
станцыі мінскага 1
метро падземныя, 1
падземныя, дробнай 1
дробнай закладкі. 1
закладкі. Усе 1
Усе літаратурныя 1
мелі нацысцкі, 1
нацысцкі, мілітарысцкі, 1
мілітарысцкі, расісцкі 1
расісцкі змест, 1
змест, канфіскоўваліся 1
канфіскоўваліся з 1
з бібліятэк. 1
У селішчы 1
селішчы выкарыстоўваліся 1
выкарыстоўваліся каменныя 1
каменныя ложкі, 1
ложкі, паліцы 1
паліцы і 1
нават памяшканні 1
для туалетаў. 1
туалетаў. У 1
У сельсавеце 1
сельсавеце ў 1
дзейнічалі пачатковая 1
школа, 9 1
9 ветраных 1
ветраных млыноў, 1
млыноў, магазін. 1
У сельскай 9
гаспадарцы (2,3% 1
(2,3% ВУП) 1
ВУП) пераважае 1
пераважае вырошчванне 2
вырошчванне гародніны 1
садавіны для 1
ўнутранага спажывання, 1
спажывання, паколькі 1
паколькі для 1
для экспартных 1
экспартных бавоўны, 1
бавоўны, цукровага 1
цукровага трыснягу 1
і цытрусавых 1
цытрусавых вытворчасць 1
вытворчасць абмежавана 1
абмежавана нізкім 1
нізкім гадавым 1
гадавым узроўнем 1
узроўнем дажджавых 1
дажджавых ападкаў 1
ападкаў і 1
і глебавай 1
глебавай эрозіяй. 1
эрозіяй. У 1
гаспадарцы ішло 1
ішло паступовае 1
паступовае абмежаванне 1
абмежаванне памешчыцкага 1
памешчыцкага землеўладання, 1
землеўладання, пачалі 1
стварацца кааператывы. 1
кааператывы. У 1
гаспадарцы пераважае 1
вырошчванне збожжавых 1
тэхнічных культур; 1
культур; развіта 1
развіта жывёлагадоўля. 1
гаспадарцы прадугледжвалася 1
прадугледжвалася стварэнне 1
стварэнне кармавой 1
кармавой базы 1
для жывёлагадоўлі. 1
жывёлагадоўлі. У 1
гаспадарцы тэхніка 1
тэхніка звычайна 1
на сельскагаспадарчых 1
сельскагаспадарчых аб'ектах 1
аб'ектах і 1
і прадпрыемствах. 1
прадпрыемствах. У 1
мясцовасці ён 1
сам размяркоўвае 1
размяркоўвае прыбыткі. 1
прыбыткі. У 2
гарадах банджара 1
банджара ствараюць 1
ствараюць абшчыны, 1
якія падобна 1
падобна іх 1
іх паселішчам, 1
паселішчам, завуцца 1
завуцца танда. 1
танда. У 1
дробных гарадах 1
гарадах прыняты 1
прыняты абавязковыя 1
абавязковыя вячэрнія 1
вячэрнія сумесныя 1
сумесныя абеды 1
абеды і 1
і сямейная 1
сямейная ўзаемадапамога. 1
ўзаемадапамога. У 1
мясцовасці яны 1
яны размяркоўваюць 1
размяркоўваюць паміж 1
імі зямельную 1
зямельную маёмасць. 1
маёмасць. У 1
У селяніна 1
селяніна Гарбуза 1
Гарбуза панскі 1
панскі эканом 1
эканом вырваў 1
вырваў палову 1
палову барады 1
барады і 1
і выбіў 2
выбіў тры 1
тры зубы, 1
зубы, за 1
што Гарбуз 1
Гарбуз падаў 1
суд. Усе 1
Усе магчымыя 1
магчымыя камбінацыі 1
камбінацыі можна 1
можна адлюстраваць 1
табліцах. Усе 1
Усе малюнкі 1
і надпісы 2
на медалю 1
медалю выпуклыя. 1
выпуклыя. Усе 1
Усе манеты 1
былі аднаго 1
аднаго памеру 1
вельмі падобнага 1
падобнага дызайну. 1
У сем 1
гадоў Шуберт 1
Шуберт быў 1
апеку Міхаэля 1
Міхаэля Хользера, 1
Хользера, арганіста 1
арганіста парафіяльнага 1
парафіяльнага касцёла, 1
касцёла, каб 1
працягваў навучанне. 1
навучанне. Усе 1
Усе месячныя 1
месячныя квіткі 1
квіткі без 1
без абмежавання 1
колькасць паездак 1
былі адмененыя, 1
адмененыя, аднак 1
аднак ўжо 1
чэрвеня зноў 1
зноў уведзены 1
абарот. Усе 1
Усе метады 1
метады патрабуюць 1
патрабуюць пэўнага 1
ўзроўню апаратнай 1
апаратнай падтрымкі 1
падтрымкі (напрыклад, 1
(напрыклад, 80286 1
80286 MMU), 1
MMU), які 1
які забяспечваюць 1
забяспечваюць не 1
ўсе камп'ютары. 1
У семінарыі 1
семінарыі ўзнікла 1
ўзнікла канкурэнцыя 1
канкурэнцыя паміж 1
паміж славянскім 1
нямецкім нацыяналізмам. 1
нацыяналізмам. Усе 1
Усе міністэрскія 1
міністэрскія пасады 1
пасады размеркаваны 1
размеркаваны паміж 1
паміж сваякамі 1
сваякамі караля 1
і прызначаюцца 1
прызначаюцца ім 1
самім. Усе 1
Усе мірныя 1
мірныя пратэстуючыя, 1
пратэстуючыя, што 1
што загінулі 1
абвастрэння палітычнай 1
сітуацыі ва 1
Украіне, на 1
час вядомыя 1
як нябесная 1
нябесная сотня 1
сотня ( 1
). Усе 2
Усе мужчыны-абаронцы 1
мужчыны-абаронцы знішчаны, 1
знішчаны, дзяцей 1
жанчын бяруць 1
У сем’ях 1
сем’ях гарэмнага 1
гарэмнага тыпу 1
тыпу нярэдкія 1
нярэдкія канфлікты 1
дзецьмі з-за 1
з-за права 1
спадчыну. Усе 1
Усе навучальныя 1
былі зачыненыя. 1
зачыненыя. Усе 1
Усе навучанне 1
аснове. Усе 1
Усе надпісы 1
медаля выпуклыя. 1
выпуклыя. Усенародная 1
Усенародная вядомасць 1
яе пасля 2
пасля здымкі 1
серыяле «Мяжа. 1
«Мяжа. Усе 1
Усе наступныя 1
наступныя ўжо 1
мелі VIN, 1
VIN, які 1
які пачынаўся 1
пачынаўся з 1
з WBS, 1
WBS, які 1
ўсе машыны, 1
машыны, выпушчаныя 1
выпушчаныя аддзяленнем 1
аддзяленнем Motorsport. 1
Motorsport. У 1
У Сенат 1
Сенат уваходзілі 1
уваходзілі члены 1
члены царскай 1
сям’і, а 2
прызначаныя царом 1
царом біскупы 1
вышэйшыя службовыя 1
службовыя асобы. 1
асобы. Усе 1
Усе Нацыянальныя 1
Нацыянальныя гістарычныя 1
помнікі аўтаматычна 1
аўтаматычна ўключаюцца 1
Нацыянальны рэестр 1
рэестр гістарычных 1
гістарычных месцаў 1
месцаў ЗША. 1
Усе неалімпійскія 1
неалімпійскія віды 1
віды спорта 1
спорта рэгулююцца 1
рэгулююцца адпаведнымі 1
адпаведнымі федэрацыямі 1
федэрацыямі Спартыўнага 1
Спартыўнага камітэта 1
камітэта Украіны. 1
Украіны. Усе 1
Усе нерухомыя 1
нерухомыя помнікі 1
помнікі (архітэктурныя 1
(архітэктурныя і 1
і археалагічныя) 1
археалагічныя) побач 1
з рухомымі 1
рухомымі (музейны 1
(музейны фонд 1
фонд складае 1
адзінак захоўвання) 1
захоўвання) уключаны 1
ў музейны 1
музейны збор 1
Нацыянальнага Полацкага 1
Полацкага гісторыка-культурнага 1
гісторыка-культурнага музея-запаведніка. 1
музея-запаведніка. У 1
У Сент-Луісе 1
Сент-Луісе выставачны 1
выставачны рух 1
рух дасягнуў 1
дасягнуў піка 1
піка гігантаманіі: 1
гігантаманіі: у 1
у велізарных 1
велізарных павільёнах 1
павільёнах былі 1
былі бязладна 1
бязладна перамяшаны 1
перамяшаны стылі 1
стылі розных 1
народаў. У 1
У сенцах 1
сенцах стаялі 1
стаялі гаспадарчыя 1
гаспадарчыя прылады 1
прылады (абавязкова 1
(абавязкова - 1
- жорны), 1
жорны), часам 1
часам жывёла, 1
жывёла, аднак 1
аднак пэўнага 1
пэўнага гаспадарчага 1
гаспадарчага прызначэння 1
прызначэння сенцы 1
сенцы не 1
Усе пабудовы 1
пабудовы размяшчаліся 1
размяшчаліся ўздоўж 1
ўздоўж вуліц 1
і падзяляліся 1
падзяляліся парканамі 1
парканамі на 1
асобныя сядзібы. 1
сядзібы. Усе 1
Усе паведамленні 1
паведамленні APRS 1
APRS дастаўляюцца 1
дастаўляюцца ў 1
эфіры ў 1
да анлайн-карэспандэнтаў. 1
анлайн-карэспандэнтаў. Усе 1
Усе падрабязнасці 1
падрабязнасці мерапрыемства 1
мерапрыемства трымаліся 1
ў сакрэце. 1
сакрэце. Усе 1
Усе падсудныя 1
падсудныя прызналі 1
прызналі сваю 1
сваю віну. 1
віну. Усе 1
Усе палажэнні 1
палажэнні прывілея 1
прывілея былі 1
ўзяты з 3
з праекта 1
праекта новага 1
новага статута. 1
статута. Усе 1
Усе палімеры 1
палімеры схільныя 1
да дэпалімерызацыі 1
дэпалімерызацыі пры 1
высокіх тэмпературах, 1
тэмпературах, як 1
следства росту 1
росту энтрапіі. 1
энтрапіі. Усе 1
Усе памежныя 1
памежныя заставы 1
заставы гэтай 1
гэтай роты 1
роты былі 1
былі хутка 1
хутка захоплены. 1
захоплены. Усе 1
Усе памяшканні 1
памяшканні першага 1
паверха былі 1
былі скляпеністыя. 1
скляпеністыя. Усе 1
Усе партыі 1
партыі абавязаны 1
абавязаны прызнаваць 1
прызнаваць прынцыпы 1
прынцыпы «Панча 1
«Панча Сіла» 1
Сіла» ў 1
дзяржаўнай ідэалогіі 1
ідэалогіі Інданезіі. 1
Інданезіі. Усе 1
Усе партыі, 1
ліквідаваны. Усе 1
Усе партыйныя 1
партыйныя арганізацыі, 1
арганізацыі, пачынаючы 1
ЦК кампартыі 1
кампартыі Арменіі, 1
Арменіі, прынялі 1
прынялі яго 1
яго ўмоўна, 1
ўмоўна, з 1
з агаворкай: 1
агаворкай: пытанне 1
пытанне павінна 1
павінна вырашыцца 1
вырашыцца на 1
на бліжэйшым 1
бліжэйшым пленуме 1
КПСС. Усе 1
Усе паўстані 1
паўстані былі 1
жорстка падаўлены, 1
ціскам еўрапейскіх 1
дзяржаў асманскі 1
асманскі ўрад 3
вымушаны саступіць. 1
саступіць. Усе 1
Усе пахаванні 1
абраду трупапалажэння 1
трупапалажэння ў 1
ў яме 1
яме (глыбіня 1
(глыбіня 0,3 1
0,3 — 1
1,2 м). 1
м). Усе 1
Усе пачалі 1
шукаць лекара. 1
лекара. Усе 1
Усе пераклады 1
пераклады стала 1
стала ўдасканальваюцца, 1
ўдасканальваюцца, апрабуючыся 1
апрабуючыся першым 1
чынам святарамі, 1
святарамі, задзейнічанымі 1
задзейнічанымі ў 1
ў Камісіі. 1
Камісіі. Усе 1
Усе песні 2
песні былі 1
напісаны Алегам 1
Алегам Вялем 1
Вялем і 1
і Канстанцінам 1
Канстанцінам Карманам. 1
Карманам. Усе 1
песні напісаныя 1
напісаныя Дэвідам 1
Дэвідам Боўі. 1
Боўі. Усе 1
Усе плаўнікі, 1
плаўнікі, акрамя 1
акрамя хваставога, 1
хваставога, жаўтавата-аранжавыя. 1
жаўтавата-аранжавыя. Усе 1
Усе правілы 1
нормы па 1
бяспецы былі 1
выкананы. Усе 1
Усе прадпрыемствы 1
прадпрыемствы горада, 1
горада, чыгуначны 1
вузел, аб'екты 1
аб'екты камунальнай 1
камунальнай гаспадаркі, 2
гаспадаркі, бальніцы, 1
бальніцы, музеі, 1
музеі, школы, 1
школы, магазіны 1
і жыллёвы 1
жыллёвы фонд 1
фонд ляжалі 1
руінах. Усе 1
Усе праекты 1
праекты маюць 1
маюць сацыяльную 1
сацыяльную скіраванасць. 1
скіраванасць. Усе 1
Усе прамовы 1
прамовы Эвіты 1
Эвіты гэтага 1
перыяду эмацыйныя, 1
эмацыйныя, гарачыя, 1
гарачыя, нават 1
нават экзальтаваныя: 1
экзальтаваныя: Перон 1
Перон у 1
іх прадстаўлены 1
прадстаўлены лёсавызначальным 1
лёсавызначальным для 1
для Аргенціны 1
Аргенціны чалавекам, 1
чалавекам, «здольным 1
«здольным абараніць 1
абараніць заваёвы 1
заваёвы працоўных 1
ад любых 1
любых спроб 1
спроб іх 1
іх адняць». 1
адняць». Усе 1
Усе прамысловыя 1
прамысловыя вырабы, 1
вырабы, уключна 1
уключна з 1
з інвестыцыйнымі 1
інвестыцыйнымі таварамі, 1
таварамі, апрацаванымі 1
апрацаванымі сельскагаспадарчымі 1
сельскагаспадарчымі вырабамі. 1
вырабамі. Усе 1
Усе прапановы 1
прапановы ЕС 1
ЕС павінны 1
павінны праходзіць 1
праз Камісію. 1
Камісію. Усе 1
Усе працаўнікі-яўрэі 1
працаўнікі-яўрэі былі 1
былі звольнены, 1
звольнены, а 1
іншым было 1
забаронена займацца 1
займацца іхнімі 1
іхнімі асабістымі 1
асабістымі рамёствамі. 1
рамёствамі. Усе 1
Усе праціўнікі 1
праціўнікі знішчаюцца 1
знішчаюцца з 1
дапамогай скачка 1
скачка зверху. 1
зверху. Усе 1
Усе працы 4
з парусамі 1
парусамі выконваюцца 1
выконваюцца з 1
палубы, у 1
судне з 1
прамымі парусамі 1
парусамі для 1
іх уздыму 1
уздыму і 1
і спуску 1
спуску вялікай 1
людзей неабходна 1
неабходна ўзбірацца 1
ўзбірацца на 1
на мачты. 1
мачты. Усе 1
па этапе 1
этапе «Фаза 1
«Фаза 2+» 1
2+» праводзіліся 1
праводзіліся Еўрапейскім 1
Еўрапейскім інстытутам 1
інстытутам стандартызацыі 1
стандартызацыі электрасувязі 1
электрасувязі (ETSI). 1
(ETSI). Усе 1
працы Сталетава, 1
Сталетава, як 1
як навуковыя, 1
навуковыя, так 1
і літаратурныя, 1
літаратурныя, вылучаюцца 1
вылучаюцца вытанчанасцю 1
вытанчанасцю думкі 1
і выканання. 1
выканання. Усе 1
асноўным шматклеймавыя, 1
шматклеймавыя, складаюцца 1
некалькіх карцін. 1
карцін. Усе 1
Усе працэдуры 1
працэдуры працуюць 1
у прывілеяваным 1
рэжыме. Усе 1
Усе прыбыткі 1
ад продажаў 1
продажаў трэба 1
было перадаць 1
перадаць герцагу 1
герцагу Gloucester 1
Gloucester у 1
у Чырвоны 1
Фонд Святога 1
Святога Джона. 1
Джона. Усе 1
Усе пяць 1
пяць пачуццяў 1
у знайдыша 1
знайдыша былі 1
неверагодна абвостраныя. 1
абвостраныя. Усе 1
Усе работы 1
ім выконваюцца 1
асобных ізаліраваных 1
ізаліраваных памяшканнях, 1
памяшканнях, абсталяваных 1
абсталяваных механічнай 1
механічнай прыточна-выцяжной 1
прыточна-выцяжной вентыляцыяй 1
вентыляцыяй з 1
адмоўным паветраным 1
паветраным балансам. 1
балансам. Усе 1
Усе разам 1
яны адбіваюць 1
адбіваюць больш 1
больш святла, 1
святла, чым 1
чым дыск 1
дыск самога 1
самога Сатурна. 1
Сатурна. Усе 1
Усе разгледжаныя 1
разгледжаныя падыходы 1
стварэння аперацыйных 1
сістэм маюць 1
недахопы. Усе 1
Усе размовы 1
размовы зводзіліся 1
да «найбольш 1
«найбольш пакутлівага 1
пакутлівага і 1
і хворага» 1
хворага» — 1
пра «рускую 1
«рускую смуту 1
смуту і 1
пра спосабы 1
спосабы яе 1
яе спынення». 1
спынення». Усе 1
Усе раманы 1
раманы Чарлза 1
Чарлза Букоўскі 1
Букоўскі ў 1
многім аўтабіяграфічныя. 1
аўтабіяграфічныя. Усе 1
Усе распараджэнні 1
распараджэнні камандзірам 1
камандзірам частак 1
частак аддаваўся 1
аддаваўся асабіста 1
асабіста камандуючы 1
камандуючы войскаў; 1
войскаў; тэлефонныя 1
тэлефонныя перагаворы 1
перагаворы адносна 1
адносна падрыхтоўкі 1
наступлення, нават 1
у закадзіраваным 1
закадзіраваным выглядзе, 1
выглядзе, былі 1
забаронены. Усе 1
Усе распрацоўкі 2
распрацоўкі выконваліся 1
выконваліся на 1
прафесійным высокім 1
патрабаваннямі і 1
і сучаснымі 1
сучаснымі тэндэнцыямі 1
тэндэнцыямі развіцця 1
развіцця мастацкага 1
мастацкага канструявання. 1
канструявання. Усе 1
распрацоўкі ўкаранёныя, 1
ўкаранёныя, таму 1
яны непасрэдна 2
непасрэдна былі 1
вытворчасцю вырабаў 1
і прадукцыі. 1
У Сербалужыцкім 1
Сербалужыцкім доме 1
доме таксама 1
знаходзіцца Музей 1
лужыцкай літаратуры. 1
У Сербіі 2
Сербіі 6,167 1
6,167 зарэгістраваных 1
зарэгістраваных селішчаў, 1
селішчаў, з 1
іх 207 1
207 гарадскога 1
Сербіі гэты 1
называюць («елка 1
(«елка Панчыча»), 1
Панчыча»), у 1
гонар першаадкрывальніка 1
першаадкрывальніка расліны. 1
У сербскім 1
сербскім і 1
і македонскім 1
македонскім адсутнічае, 1
адсутнічае, замест 1
яе ўжываецца 1
літара Ј). 1
Ј). Усе 1
Усе робаты 1
робаты на 1
былі пераналаштаваны 1
пераналаштаваны на 1
на варожасць, 1
варожасць, а 1
каманда або 1
або ператварылася 1
ў мутантаў 1
мутантаў ці 1
ці кібаргаў, 1
кібаргаў, або 1
або забітая. 1
забітая. У 1
У серыі 4
серыі 2x05 1
2x05 «Здань 1
«Здань Харэнхала» 1
Харэнхала» Лорас 1
Лорас аплаквае 1
аплаквае смерць 1
смерць Рэнлі 1
Рэнлі і 1
жадае зараз 1
жа адпомсціць 1
адпомсціць Станісу, 1
Станісу, але 1
але паддаецца 1
паддаецца ўгаворванням 1
ўгаворванням Маргеры 1
Маргеры і 1
і Мезенца 1
Мезенца з'ехаць 1
лагера, каб 1
быць забітым 1
забітым самому. 1
серыі 307 1
307 ён 1
упершыню з'яўляецца 1
з'яўляецца са 1
сваёй групай; 1
групай; галоўную 1
ролю група 1
група «Уладары 1
«Уладары падзямелляў» 1
падзямелляў» гуляе 1
серыі 404, 1
404, дзе 1
дзе становіцца 1
папулярнай пад 1
кіраўніцтвам Ціммі. 1
Ціммі. У 1
серыі «Вредина» 1
«Вредина» жоўтую 1
жоўтую матылька 1
матылька называюць 1
называюць Маргарыта 1
Маргарыта або 1
або Марго. 1
Марго. У 1
серыі манаграфій 1
прыкладзе Беларусі 1
рэгіёнаў распрацаваў 1
распрацаваў навуковыя 1
асновы аховы 1
і біясферы. 1
біясферы. У 1
У серыйных 1
серыйных мадэлях 1
мадэлях інструменту 1
інструменту з'явіўся 1
з'явіўся пульт 1
пульт дзеля 1
дзеля дакладнай 1
дакладнай наладкі 1
наладкі тэмбру, 1
тэмбру, таксама 1
дададзена электрамеханічнае 1
электрамеханічнае вібрата. 1
вібрата. У 1
У серыяле 1
серыяле Аберын, 1
Аберын, апроч 1
апроч усяго 1
усяго іншага, 1
іншага, захапляецца 1
захапляецца сачыненнем 1
сачыненнем паэзіі 1
і дочак. 1
дочак. Усе 1
Усе самалёты 1
самалёты валодаюць 1
валодаюць унікальнымі 1
унікальнымі тэхнічнымі 1
тэхнічнымі характарыстыкамі 1
характарыстыкамі і 1
і паводзінамі 1
паводзінамі ў 1
баі. Усесаюзную 1
Усесаюзную школу-семінар 1
школу-семінар «Аўтаматычнае 1
«Аўтаматычнае распазнанне 1
распазнанне слыхавых 1
слыхавых вобразаў» 1
вобразаў» (АРСВ), 1
(АРСВ), на 1
якой прысутнічала 1
200 удзельнікаў 1
удзельнікаў з 1
з 75 1
75 навуковых 1
навуковых арганізацый 1
арганізацый СССР. 1
СССР. Усе 1
Усе свае 1
свае галантна-гераічныя 1
галантна-гераічныя раманы 1
раманы друкавала 1
імем брата 1
брата (частка 1
(частка гэтых 1
гэтых раманаў 1
раманаў была 1
ў суаўтарстве 1
з ім). 1
ім). Усе 1
Усе сем 1
сем чалавек 1
чалавек сям'і 1
сям'і Гурджы, 1
Гурджы, якая 1
жыла ўдалечыні 1
ўдалечыні ад 1
ад Крыму, 1
Крыму, хаты 1
хаты гутарылі 1
гутарылі па-крымчакску, 1
па-крымчакску, ведалі 1
ведалі крымчакскія 1
крымчакскія песні, 1
песні, захоўвалі 1
захоўвалі крымчакскія 1
крымчакскія прыказкі 1
прыказкі і 1
і прымаўкі, 1
прымаўкі, прыпавесці, 1
прыпавесці, падданні, 1
падданні, не 1
не забывалі 1
забывалі звычаі 1
традыцыі. Усе 1
Усе сістэмы 1
сістэмы вершаскладання 1
вершаскладання так 1
інакш звязаныя 1
сабой, узаемна 1
узаемна ўплываюць 1
ўплываюць (ці 1
(ці ўплывалі) 1
ўплывалі) адна 1
на другую. 1
другую. Усе 1
Усе служачыя 1
служачыя крэдытнай 1
крэдытнай арганізацыі 1
арганізацыі абавязаны 1
абавязаны захоўваць 1
захоўваць тайну 1
тайну пра 1
пра аперацыі, 1
аперацыі, рахункі 1
рахункі і 1
і уклады 1
уклады яе 1
яе кліентаў 1
і карэспандэнтаў, 1
карэспандэнтаў, а 1
іншыя звесткі, 1
якія ўстанаўліваюцца 1
ўстанаўліваюцца крэдытнай 1
крэдытнай арганізацыяй, 1
арганізацыяй, калі 1
супярэчыць закону. 1
закону. Усе 1
Усе спадарожнікі 1
спадарожнікі звяртаюцца 1
звяртаюцца па 1
амаль кругавым 1
кругавым арбітам 1
арбітам прыкладна 1
ў экватарнай 1
экватарнай плоскасці 1
плоскасці Плутона. 1
Плутона. Усе 1
Усе спробы 2
стварэння беларускага 1
беларускага казацкага 1
казацкага войска 2
войска пацярпелі 1
пацярпелі правал. 1
правал. Усе 1
спробы ўзяць 1
ўзяць Слуцк 1
Слуцк скончыліся 1
скончыліся няўдачай. 1
няўдачай. Усе 1
Усе сталыя 1
сталыя сучасныя 1
сучасныя насельнікі 1
насельнікі Палмерстана 1
Палмерстана з'яўляюцца 1
з'яўляюцца прамымі 1
нашчадкамі 23 1
23 дзяцей 1
дзяцей В. 1
В. Мастэрса 1
Мастэрса і 1
яго 3 1
3 жонак. 1
жонак. Усе 1
Усе станцыі 1
станцыі працуюць 1
самым радыёканале 1
радыёканале і 1
і пакеты 1
пакеты перадаюцца 1
па сетке 1
сетке ад 1
ад дыджыпітэра 1
дыджыпітэра да 1
да дыджыпітэра 1
дыджыпітэра далей 1
іх пункту 2
пункту паходжання. 1
паходжання. Усе 1
Усе структурныя 1
структурныя адзінкі 1
сусветным маштабе 1
маштабе аб'яднаныя 1
5 канферэнцый: 1
канферэнцый: Азія 1
Азія і 1
і Акіянія 1
Акіянія (15 1
(15 адзінак), 1
адзінак), Афрыка 1
Афрыка і 1
і Мадагаскар 1
Мадагаскар (10 1
(10 адзінак), 1
адзінак), Еўропа 1
Еўропа (19 1
(19 адзінак), 1
адзінак), Лацінская 1
Амерыка (25 1
(25 адзінак), 1
адзінак), Паўночная 1
Паўночная Амерыка 1
Амерыка (8 1
(8 адзінак). 1
адзінак). Усе 1
Усе сучасныя 4
сучасныя аўтамабілі 1
аўтамабілі прадстаўніцкага 1
прадстаўніцкага класа 1
класа аснашчаны 1
аснашчаны скураным 1
скураным рулём, 1
рулём, звычайна 1
ў цёмных 1
цёмных танах. 1
танах. Усе 1
сучасныя беларускія 1
землі Я. 1
Я. Бельскі 1
Бельскі (як 1
і бацька) 1
бацька) называе 1
называе «літоўскімі». 1
«літоўскімі». Усе 1
сучасныя дысплэі 1
дысплэі адлюстроўваюць 1
адлюстроўваюць вектарныя 1
вектарныя выявы 1
ў растравым 1
растравым фармаце. 1
фармаце. Усе 1
сучасныя чатыры 1
чатыры віды 1
віды роду, 1
шэраг вымерлых 1
вымерлых (напрыклад, 1
(напрыклад, пячорны 1
пячорны мядзведзь 1
мядзведзь Ursus 1
Ursus spelaeus) 1
spelaeus) паходзяць 1
ад этрускага 1
этрускага мядзведзя 1
мядзведзя (Ursus 1
(Ursus etruscus), 1
etruscus), які 1
жыў 2,1 1
мільёна гадоў 1
таму. Усе 1
Усе таварышы 1
таварышы з 1
першага шэрагу 1
шэрагу раўнялі 1
раўнялі па 1
па флангавых 1
флангавых сваіх 1
сваіх коней. 1
коней. Усе 1
Усе такія 1
такія патэнцыялы 1
патэнцыялы маюць 1
маюць колькасныя 1
колькасныя і 1
якасныя паказчыкі, 1
паказчыкі, з'яўляюцца 1
з'яўляюцца ўзаемазвязанымі 1
ўзаемазвязанымі і 1
і ўзаемаабумоўленымі; 1
ўзаемаабумоўленымі; у 1
сукупнасці яны 1
яны характарызуюць 1
характарызуюць узровень 1
узровень ваеннай 1
ваеннай моцы 1
моцы дзяржавы. 1
дзяржавы. Усе 1
Усе тарыфы 1
тарыфы авіякампаніі 1
авіякампаніі падзеленыя 1
груп: Прома, 1
Прома, Лайт, 1
Лайт, Смарт, 1
Смарт, Флекс, 1
Флекс, Бізнес. 1
Бізнес. Усе 1
Усе творы 1
творы Ільдэфонса 1
Ільдэфонса выдадзены 1
выдадзены Мінем, 1
Мінем, у 1
у (т. 1
(т. 96). 1
96). Усе 1
Усе трасы 1
трасы вельмі 1
вельмі яркія, 1
яркія, разнастайныя 1
і запамінальныя. 1
запамінальныя. Усе 1
Усе трое 1
трое атруціліся 1
атруціліся напой 1
напой « 1
« Усе 2
Усе трукі 1
трукі ў 1
фільме «д’Артаньян 1
«д’Артаньян і 1
тры мушкецёры» 1
мушкецёры» выконваў 1
выконваў сам, 1
сам, нават 1
нават скокаў 1
скокаў з 1
у стог 1
стог сена 1
сена (эпізод 1
(эпізод дракі 1
дракі з 1
з Рашфорам), 1
Рашфорам), што 1
у каскадзёраў 1
каскадзёраў лічыцца 1
лічыцца прафесійна 1
прафесійна складаным. 1
складаным. Усе 1
Усе тры 6
тры абшчыны 1
абшчыны краіны 1
- сербы, 1
сербы, харваты 1
і баснійцы 1
баснійцы - 1
- прадстаўлены 1
прадстаўнікоў 14 1
14 дэпутатамі. 1
дэпутатамі. Усе 1
тры адрозніваліся 1
выдатнымі вартасцямі, 1
вартасцямі, але 1
але найвялікай 1
найвялікай папулярнасці 1
папулярнасці ганаравалася 1
ганаравалася маса 1
маса памяці 1
памяці Папы 1
Папы Марцэла 1
Марцэла II, 1
II, былога 1
былога апекуна 1
апекуна Палестрыны, 1
Палестрыны, вядомая 1
вядомая цяпер 1
цяпер пад 1
назвай «Імшы 1
«Імшы Папы 1
Папы Марцэла» 1
Марцэла» (іншая 1
— «Імша 1
«Імша Папы 1
Папы Марчэла», 1
Марчэла», каля 1
каля 1562). 1
1562). Усе 1
тры княствы 1
княствы ( 1
тры начальнікі 1
начальнікі ставяць 1
сваіх станах 1
станах ўласныя 1
ўласныя шатры 1
шатры насупраць 1
насупраць горада, 1
горада, «і 1
«і шмат 1
шмат дзён 1
дзён змагаюцца 1
змагаюцца яны 1
з гараджанамі, 1
гараджанамі, здзяйсняючы 1
здзяйсняючы шмат 1
вялікіх учынкаў, 1
учынкаў, і 1
з бок 1
бок церпіць 1
церпіць ад 2
іншага вялікія 1
вялікія страты». 1
страты». Усе 1
тры сыны 2
сыны Картэса 1
Картэса з 1
з 1540-х 1
1540-х гадоў 1
гадоў жылі 1
Іспаніі, аднак 1
жніўні 1562 1
1562 года 1
Новы Свет. 1
Свет. Усе 1
тры царскія 1
царскія арміі 1
арміі павінны 1
былі ўдарыць 1
ўдарыць адначасова. 1
адначасова. У 1
У сетцы 1
сетцы між 1
тым былі 1
апублікаваныя спадарожнікавыя 1
спадарожнікавыя здымкі 1
здымкі месцы 1
месцы атакі 1
на турэцкае 1
турэцкае судна 1
порце Трыпалі, 1
Трыпалі, якое, 1
якое, як 1
як заявілі 1
ў ЛНА, 1
ЛНА, перавозіла 1
перавозіла зброю 1
боепрыпасы. Усе 1
Усе тэксты 1
тэксты напісаў 1
напісаў Ціль 1
Ціль Ліндэман. 1
Ліндэман. Усе 1
Усе тэксты, 1
тэксты, што 1
што дайшлі 1
дзён, уключаюць 1
сябе пераклад 1
пераклад малітвы 1
малітвы « 1
Усе ўваходы 1
ўваходы і 1
і выхады 1
ў адміністрацыю 1
адміністрацыю былі 1
былі перакрытыя 1
перакрытыя прысутнымі. 1
прысутнымі. Усе 1
Усе ўдзельнікі 3
ўдзельнікі валодаюць 1
валодаюць ударнымі, 1
ударнымі, шумавымі 1
шумавымі інструмантамі 1
інструмантамі і 1
і акарынамі. 1
акарынамі. Усе 1
ўдзельнікі мусяць 1
мець агульнае 1
агульнае поле 1
поле ўзаемадзеяння. 1
ўзаемадзеяння. Усе 1
ўдзельнікі сабора, 1
сабора, за 1
выключэннем 5 1
5 епіскапаў, 1
епіскапаў, прынялі 1
прынялі гэтыя 1
гэтыя змены. 1
змены. Усе 1
Усе ўзводныя 1
ўзводныя камандзіры 1
многія сяржанты 1
сяржанты роты 1
роты A 1
A выйшлі 1
з ладу, 1
ладу, а 1
а 1-ы 1
1-ы ўзвод, 1
ўзвод, які 1
які вырваўся 1
вырваўся наперад, 1
наперад, ледзь 1
быў адрэзаны 1
ад сваіх. 1
сваіх. Усе 1
Усе ўзмацняльнікі 1
ўзмацняльнікі ўключаюць 1
ўключаюць нейкую 1
нейкую актыўную 1
актыўную прыладу: 1
прыладу: гэта 1
гэта прылада, 1
ажыццяўляе самое 1
самое ўзмацненне. 1
ўзмацненне. Усе 1
Усе ўладанні 1
ўладанні Хівела 1
Хівела складалі 1
складалі амаль 1
чвэрці тэрыторыі 1
сучаснай Уэльса. 1
Уэльса. Усе 1
Усе ўсталі 1
ўсталі і 1
і паўтарылі 1
паўтарылі за 1
за Барысам 1
Барысам словы 1
словы прысягі…». 1
прысягі…». Усе 1
Усе фізічныя 1
фізічныя законы 2
законы ўстаноўлены 1
ўстаноўлены з 1
з вопыту, 1
вопыту, з 1
дапамогаю эмпірычных 1
эмпірычных назіранняў, 1
назіранняў, і 1
і верагодныя 1
верагодныя з 1
той дакладнасцю, 1
дакладнасцю, з 1
якою верныя 1
верныя эксперыментальныя 1
эксперыментальныя назіранні. 1
назіранні. Усе, 1
Усе, хто 3
атрымаў прах, 1
прах, пахавалі 1
пахавалі яго 1
і ўзвялі 1
ўзвялі кожны 1
кожны над 1
часткай надмагільную 1
надмагільную піраміду 1
піраміду (ступу). 1
(ступу). Усе, 1
меў дачыненне 1
« Усе, 1
хто ўступае 1
ўступае у 1
Беларускае казацтва, 1
казацтва, даюць 1
даюць Казачае 1
Казачае Слова. 1
Слова. Усе 1
Усе цуды 1
цуды былі 1
былі класіфікаваны 1
класіфікаваны на 1
чатыры групы: 1
групы: цуды, 1
цуды, якіх 1
якіх Хрыстос 1
Хрыстос вылечваў, 1
вылечваў, калі 1
калі Ён 1
Ён выганяў 1
выганяў бесаў, 1
бесаў, уваскрашаў 1
уваскрашаў мёртвых, 1
і цуды 1
цуды кантролю 1
над прыродай. 2
прыродай. Усе 1
Усе чальцы 1
чальцы банкавай 1
банкавай рады 1
рады прынялі 1
прынялі прысягу 1
прысягу кіраўніку 1
кіраўніку банку. 1
банку. Усе 1
Усе часткі 3
раслін утрымліваюць 1
утрымліваюць у 1
сабе млечны 1
млечны сок. 1
сок. Усе 1
расліны пакрытыя 1
пакрытыя валасінкамі. 1
валасінкамі. Усе 1
храма храма 1
храма аб'яднаны 1
строгім прамавугольным 1
прамавугольным аб'ёме, 1
аб'ёме, накрыты 1
накрыты пасля 1
пасля перабудовы 1
перабудовы агульным 1
агульным пакатым 1
пакатым дахам. 1
дахам. Усе 1
Усе часціцы, 1
часціцы, што 1
што прадказваюцца 1
прадказваюцца Стандартнай 1
Стандартнай мадэллю, 1
мадэллю, за 1
выняткам гіпатэтычных, 1
гіпатэтычных, былі 1
эксперыментальна выяўлены. 1
выяўлены. Усе 1
Усе чатыры 1
чатыры самыя 1
папулярныя мовы 1
Сінгапуры з'яўляюцца 1
з'яўляюцца афіцыйнымі. 1
афіцыйнымі. Усе 1
Усе шасі 1
шасі каманды 1
каманды ўтрымваюць 1
ўтрымваюць прыстаўку 1
прыстаўку FW 1
FW — 1
— ініцыялы 1
ініцыялы заснавальніка 1
заснавальніка каманды 1
каманды Фрэнка 1
Фрэнка Уільямса 1
Уільямса ( 1
Усе шведскія 1
шведскія чыгуначныя 1
чыгуначныя перавозчыкі, 1
перавозчыкі, уключаючы 1
уключаючы SJ, 1
SJ, плацяць 1
плацяць узнос 1
узнос за 1
выкарыстанне інфраструктуры 1
інфраструктуры інфраструктурным 1
інфраструктурным рэгулятару 1
рэгулятару Banverket. 1
Banverket. Усе 1
Усе шлюбы 1
шлюбы былі 1
былі бяздзетнымі. 1
бяздзетнымі. Усе 1
Усе штаты 1
штаты з'яўляюцца 1
з'яўляюцца раўнапраўнымі 1
раўнапраўнымі паміж 1
сабою. Усе 1
Усе шыльды 1
шыльды і 1
надпісы пераведзены 1
нямецкую мову, 1
мову, беларуская 1
польская абвешчаны 1
абвешчаны па-за 1
па-за законам 1
законам (1942). 1
(1942). Усе 1
Усе экспанаты 1
экспанаты размешчаны 1
размешчаны у 1
6 залах. 1
залах. Усе 1
Усе электраабсталяванне 1
электраабсталяванне ўнутры 1
ўнутры пасажырскага 1
і кабіны 1
кабіны вадзіцеля 1
вадзіцеля працуе 1
працуе ад 1
ад бяспечнага 1
бяспечнага напружання 1
напружання 24 1
24 В. 1
В. Сілавыя 1
Сілавыя 550-вольтавую 1
550-вольтавую ланцугу 1
агрэгаты першапачаткова 1
першапачаткова размешчаны 1
пад падлогай. 1
падлогай. Усе 1
Усе элементы 2
элементы дэкору 1
дэкору і 1
і архітэктурныя 1
архітэктурныя абломы 1
абломы выкананы 1
выкананы цаглянай 1
цаглянай муроўкай 1
муроўкай без 1
без тынкоўкі. 1
тынкоўкі. Усе 1
элементы ордэнскага 1
ордэнскага знака 1
знака з 1
з пярэдняга 1
адваротнага боку, 1
боку, свабодныя 1
ад эмалі, 2
эмалі, пазалочаныя. 1
пазалочаныя. Усе 1
Усе яго 1
браты, Януарый, 1
Януарый, Яцэк 1
Яцэк і 1
і Валянцін 1
Валянцін таксама 1
гэтым паўстанні. 1
паўстанні. Усе 1
Усе яе 1
яе падраздзелы 1
падраздзелы скіраваны 1
асноўныя аспекты 1
аспекты даследавання: 1
даследавання: эвалюцыю 1
эвалюцыю чалавека 1
біялагічную разнастайнасць 1
разнастайнасць чалавецтва. 1
чалавецтва. Усе 1
Усе яны 18
здабыткі асобных 1
асобных навук 1
і грунтуюцца 1
іх дасягаеннях. 1
дасягаеннях. Усе 1
яны абслугоўваліся 1
абслугоўваліся кандуктарамі, 1
кандуктарамі, пасадка 1
ў аўтобус 1
аўтобус ажыццяўлялася 1
дзверы. Усе 1
адрозніваюцца малаводнасцю, 1
малаводнасцю, бяруць 1
маюць восеньскую 1
восеньскую і 1
і зімовую 1
зімовую паводкі. 1
паводкі. Усе 1
яны (акрамя 1
(акрамя Кееса 1
Кееса Ван 1
Ван Донг) 1
Донг) былі 1
былі вучнямі 1
вучнямі Гюстава 1
Гюстава Маро, 1
Маро, якія 1
якія падштурхнулі 1
падштурхнулі вучняў 1
вучняў думаць 1
думаць па-за 1
па-за фармальных 1
фармальных рамак 1
рамак і 1
і прытрымлівацца 1
прытрымлівацца свайго 1
свайго бачання. 1
бачання. Усе 1
яны апублікаваныя 1
апублікаваныя салемскім 1
салемскім манахам 1
манахам Р. 1
Р. Эсберам 1
Эсберам у 1
яго знакамітай 1
знакамітай анталогіі 1
анталогіі Antiphonale 1
Antiphonale missarum 1
missarum sextuplex 1
sextuplex Dom 1
Dom Renè-Jean 1
Renè-Jean Hesbert, 1
Hesbert, Antiphonale 1
Antiphonale Missarum 1
Missarum Sextuplex. 1
Sextuplex. Усе 1
за «дапамаганне 1
«дапамаганне рэжыму», 1
рэжыму», атрымаўшы 1
пажыццёвага турэмнага 1
зняволення. Усе 1
былі паэты 1
паэты трапяткога, 1
трапяткога, рухомага 1
рухомага святла, 1
святла, усе 1
усе разумелі 1
разумелі жыццё 1
жыццё як 1
як пастаянны 1
пастаянны рух. 1
рух. Усе 1
былі рэпатрыяваны 1
рэпатрыяваны да 1
канца 1956 1
1956 г 1
г П. 1
П. Полян. 1
Полян. «Усе 1
«Усе яны 1
сваёй хатняй 1
хатняй вопратцы. 1
вопратцы. Усе 1
выкарыстоўваюць ўласцівасці 1
ўласцівасці плошчы, 1
плошчы, доказы 1
доказы якіх 1
якіх складаней 1
складаней доказы 1
доказы самой 1
самой тэарэмы 1
тэарэмы Піфагора. 1
Піфагора. Усе 1
ўтрыманне Алжыра 1
складзе Францыі. 1
Францыі. Усе 1
вялі паралельна 1
паралельна самастойную 1
самастойную канцэртную 1
дзейнасць. Усе 1
строгай адзіноце 1
адзіноце і 1
і маўчанні, 1
маўчанні, не 1
пакідаючы келіі 1
келіі ў 1
гадзіны не 1
не вызначаныя 1
ў Рэгуле, 1
Рэгуле, акрамя 1
як тройчы 1
тройчы ў 1
на Літургію 1
Літургію і 1
часцей ў 1
нядзелю. Усе 1
з’яўляюцца дзяржаўнымі 1
дзяржаўнымі ўстановамі 1
арганізацыйна ўваходзяць 1
у Дэпартамент 1
Дэпартамент па 1
авіяцыі Міністэрства 1
камунікацый Рэспублікі 1
Беларусь. Усе 1
маюць відаспецыфічныя 1
відаспецыфічныя і 1
некаторыя тыпаспецыфічныя 1
тыпаспецыфічныя антыгены. 1
антыгены. Усе 1
яны носяць 1
носяць эксперыментальны 1
эксперыментальны характар. 1
характар. Усе 1
быць пераадолены. 1
пераадолены. Усе 1
яны радныя, 1
радныя, 6-цыліндравыя, 1
6-цыліндравыя, з 1
сістэмай Double-VANOS. 1
Double-VANOS. Усе 1
таксама дэ-факта 1
дэ-факта ўдзельнічаюць 1
у Шэнгенскім 1
Шэнгенскім пагадненні 1
пагадненні альбо 1
альбо маюць 1
цалкам адкрытую 1
адкрытую мяжу 1
і цесныя 1
з мяжуюць 1
мяжуюць дзяржавамі. 1
дзяржавамі. Усё 1
Усё 3 1
3 мадэлі 1
мадэлі гадзінніка 1
гадзінніка пабудаваны 1
базе калібраў 1
калібраў ETA. 1
ETA. Усё 1
Усё XX 1
стагоддзе нямецкая 1
мова змянялася 1
змянялася нязначна: 1
нязначна: асноўныя 1
асноўныя змены 2
змены закраналі 1
закраналі лексікон, 1
лексікон, які 1
які папаўняюся 1
папаўняюся новымі 1
новымі словамі. 1
словамі. Усё 1
Усё абсталяванне 1
абсталяванне бібліятэкі 1
бібліятэкі складалася 1
2 сталоў, 1
сталоў, 10 1
10 стэлажоў 1
стэлажоў і 1
4 крэслаў. 1
крэслаў. Усё 1
Усё абярнулася 1
абярнулася канфузам, 1
канфузам, вялізнай 1
вялізнай даўжыні 1
даўжыні фашыны-габіёны, 1
фашыны-габіёны, якія 1
якія салдаты 1
салдаты мусілі 1
мусілі каціць 1
каціць перад 1
перад сабою, 1
сабою, завязалі 1
завязалі ў 1
ў гразі 1
гразі і 1
ўжываліся вельмі 1
вельмі вузка. 1
вузка. Усё 1
Усё большае 1
большае месца 2
творах займалі 1
займалі індывідуальна-філасофскія 1
індывідуальна-філасофскія пачаткі, 1
пачаткі, узвышэнне 1
узвышэнне асобы, 1
асобы, сваё 1
развіццё атрымлівалі 1
атрымлівалі ідэі 1
ідэі гуманізму, 1
гуманізму, агульначалавечых 1
агульначалавечых каштоўнасцей. 1
каштоўнасцей. Усё 1
Усё большая 1
большая роля 1
роля ўзнаўляльных 1
ўзнаўляльных крыніц 1
крыніц (20 1
у 2015) 1
2015) https://www. 1
https://www. Усё 1
Усё больш 1
больш імкнучыся 1
да геаметрычных 1
формаў, Бала 1
Бала сумяшчае 1
сумяшчае абстрактныя 1
абстрактныя і 1
і фігуратыўныя 1
фігуратыўныя кампазіцыі. 1
кампазіцыі. Усё 1
Усё большую 1
большую цікавасць 1
тэатральнай грамадскасці 1
грамадскасці выклікаў 1
выклікаў дзейнасць 1
дзейнасць Цэнтра 1
Цэнтра беларускай 1
беларускай драматургіі, 1
створаны пры 1
пры тэатры 1
годзе. Усё 1
Усё было 1
было спалена… 1
спалена… І 1
мы ведалі, 1
ведалі, хто 1
хто вінаваты 1
гэтым — 1
— немцы 1
і партызаны». 1
партызаны». Усё 1
Усё ваеннае 1
ваеннае абсталяванне, 1
абсталяванне, узбраенне 1
ваенная тэхніка, 1
тэхніка, дасталася 1
дасталася ісламістам. 1
ісламістам. Усё 1
Усё вышэйсказанае 1
вышэйсказанае справядліва 1
справядліва і 1
для англамоўнай, 1
англамоўнай, і 1
для рускамоўнай 1
рускамоўнай гістарыяграфіі. 1
гістарыяграфіі. Усё 1
Усё гэта 30
абумовіла ў 1
вачах навакольных 1
навакольных народаў 1
народаў погляд 1
на Персію, 1
Персію, як 1
працяг Мідыі. 1
Мідыі. Усё 1
гэта адбывалася 2
фоне дэбатаў 1
дэбатаў аб 1
планах скарачэння 1
скарачэння федэральных 1
федэральных выдаткаў 1
на ахову 1
ахову здароўя. 1
здароўя. Усё 1
фоне складаных 1
складаных узаемаадносін 1
узаемаадносін цынскай 1
цынскай імперыі 1
суседнім какандскім 1
какандскім ханствам. 1
ханствам. Усё 1
гэта ажыццяўлялася 1
час і, 1
словах прадзюсара, 1
прадзюсара, будзе 1
будзе пакладзена 1
на музыку, 1
ўжо створана 1
створана Крысам 1
Крысам Врэнай. 1
Врэнай. Усё 1
разбурана качэўнікамі 1
качэўнікамі ў 1
ў 12—13 1
12—13 ст. 1
ст. Усё 1
выклікала масавую 2
гарадскога насельніцтва. 1
насельніцтва. Усё 2
гэта вымусіла 2
вымусіла Данкля 1
Данкля падаць 1
камандуючага 11-й 1
11-й арміяй. 1
арміяй. Усё 1
вымусіла шведаў 1
шведаў у 1
маі 1721 1
1721 у 1
Ніштаце аднавіць 1
аднавіць перамовы. 1
перамовы. Усё 1
магчымасць пры 1
дапамозе «недагавораных» 1
«недагавораных» слоў 1
і сімвалічных 1
сімвалічных вобразаў 1
вобразаў звяртацца 1
да чытача, 1
чытача, «мінуючы 1
«мінуючы логіку». 1
логіку». Усё 1
падставы некаторым 1
даследчыкам параўноўваць 1
параўноўваць прыняцце 1
прыняцце канстытуцыі 1
канстытуцыі з 1
дзяржаўным пераваротам. 1
пераваротам. Усё 1
дазволіць серыялу 1
серыялу «Фіксікі» 1
«Фіксікі» стаць 1
стаць больш 1
больш універсальным 1
універсальным і 1
і адказаць 1
колькасць «чаму?», 1
«чаму?», якія 1
якія бацькі 1
бацькі чуюць 1
чуюць ад 1
ад дзяцей. 1
дзяцей. Усё 1
магчымасць абысціся 1
абысціся без 1
без выдаткаў 1
новага рухавіка. 1
рухавіка. Усё 1
капліцы Хофбурга. 1
Хофбурга. Усё 1
набыў на 2
свае грошы. 2
грошы. Усё 1
гэта казала 1
што ніводнае 1
ніводнае рашэнне 1
прынята супраць 1
волі Прусіі. 1
Прусіі. Усё 1
гэта мела 2
зрабіць немагчымым 1
немагчымым нараджэнне 1
нараджэнне новых 1
новых пакаленняў 1
пакаленняў тутсі. 1
тутсі. Усё 1
гэта наводзіць 1
на думку, 1
што ўпадабаныя 1
ўпадабаныя рэчы 1
рэчы вельмі 1
могуць везціся 1
везціся па 1
па хатах 2
хатах і, 1
чынам, знікнуць 1
знікнуць для 1
для нас! 1
нас! Усё 1
гэта натуральным 1
чынам выцякае 1
струн. Усё 1
не перашкодзіла 1
перашкодзіла аднак 1
аднак Вергелану 1
Вергелану прыняць 1
прыняць ад 1
ад шведскага 1
караля пенсію 1
месца дзяржаўнага 1
дзяржаўнага архіварыуса. 1
архіварыуса. Усё 1
гэта падмацоўвалася 1
падмацоўвалася стандартнымі 1
стандартнымі рэчамі, 1
рэчамі, накшталт 1
накшталт скрыншотаў 1
скрыншотаў і 1
і трэйлераў, 1
трэйлераў, апублікаваных 1
у СМІ, 1
СМІ, а 1
таксама рэкламных 1
рэкламных буклетаў 1
буклетаў якія 1
ў наборы 1
наборы з 1
з відэагульнёй 1
відэагульнёй Spore, 1
Spore, якая 1
распрацавана студыяй 1
студыяй Maxis. 1
Maxis. Усё 1
падштурхнула Магамета 1
аб першым 1
першым перасяленні 1
перасяленні мусульман. 1
мусульман. Усё 1
на скачок 1
скачок колькасці 1
колькасці жыхароў, 1
жыхароў, якая 1
якая за 1
гадоў павялічылася 1
павялічылася ад 1
чалавек. Усё 1
гэта прыводзіла 1
да празмернай 1
празмернай грувасткасці 1
грувасткасці камбайнаў 1
камбайнаў і 1
іх вага 1
вага часам 1
часам даходзіў 1
15 т. 1
т. Усё 1
моцнага антыкаланіяльнага 1
антыкаланіяльнага «паўстання 1
«паўстання ручкі 1
ручкі матыгі» 1
матыгі» (1928), 1
(1928), жорстка 1
жорстка задушанага 1
задушанага каланіяльнымі 1
каланіяльнымі ўладамі. 1
ўладамі. Усё 1
рэзкага павелічэння 1
шчыльнасці насельніцтва. 1
Усё гэта, 1
гэта, разам 1
з планамі 1
планамі выхаду 1
выхаду новага 1
новага правакацыйнага 1
правакацыйнага сінгла 1
сінгла «God 1
«God Save 1
Save The 1
The Queen», 1
Queen», аказалася 1
аказалася апошняй 1
апошняй кропляй 1
кропляй для 1
для EMI 1
EMI і 1
парадку. Усё 1
робіць Джона 1
Джона Янга 1
Янга чалавекам 1
самай яскравай 1
яскравай і 1
і шматграннай 1
шматграннай касмічнай 1
касмічнай кар’ерай 1
кар’ерай у 1
гісторыі. Усё 1
робіць Познань 1
Познань адным 1
галоўных польскіх 1
польскіх акадэмічных 1
акадэмічных гарадоў. 1
гарадоў. Усё 1
пра значнасць 1
значнасць беларускага 1
плаката як 1
як з’явы. 1
з’явы. Усё 1
сімвалізуе ідэю: 1
ідэю: «Толькі 1
«Толькі наперад!», 1
наперад!», І 1
І воін 1
воін на 1
белым кані 1
кані здабудзе 1
здабудзе перамогу. 1
перамогу. Усё 1
гэта спрыяла 1
спрыяла інтэнсіфікацыі 1
інтэнсіфікацыі сельскай 1
гаспадаркі. Усё 1
Усё да 1
да Іова 1
Іова вяртаецца, 1
вяртаецца, ён 1
жыве сто 1
сто сорак 1
сорак гадоў. 1
гадоў. Усё 1
Усё ж 2
ж магчымыя 1
магчымыя формы 1
віды апісаных 1
прэсе НЛА, 1
НЛА, вядома, 1
вядома, імі 1
не абмяжоўваюцца. 1
абмяжоўваюцца. Усёж-такі, 1
Усёж-такі, я 1
толькі дзіця 1
дзіця сваёй 1
краіны. Усё 1
частка лемкаў 1
лемкаў Польшчы 1
Польшчы лічыць 1
сябе ўкраінцамі 1
ўкраінцамі і 1
і гуртуецца 1
гуртуецца вакол 1
вакол арганізацыі 1
арганізацыі «Аб'яднанне 1
«Аб'яднанне лемкаў». 1
лемкаў». Усё 1
Усё жыццё 5
жыццё збіраў 1
збіраў фальклор, 1
фальклор, запісваў 1
запісваў крылатыя 1
крылатыя словы, 1
словы, дыялекты, 1
дыялекты, выслоўі, 1
выслоўі, фатаграфаваў 1
фатаграфаваў старыя 1
будынкі, студні, 1
студні, клямкі, 1
клямкі, вокны. 1
вокны. Усё 1
жыццё Надзіры 1
Надзіры і 1
яе творчасць 1
творчасць прасякнуты 1
прасякнуты спачуваннем 1
спачуваннем да 1
да прыгнечаных, 1
прыгнечаных, клопатам 1
клопатам аб 2
аб асвеце 1
асвеце народа. 1
народа. Усё 1
жыццё Уладзімір 1
Уладзімір Жылка 1
Жылка лічыў 1
лічыў Максіма 1
Багдановіча сваім 1
сваім духоўным 1
духоўным настаўнікам. 1
настаўнікам. Усё 1
жыццё фінансава 1
фінансава падтрымлівала 1
падтрымлівала касцёлы 1
касцёлы і 1
і кляштары 1
краіне, будавала 1
будавала шпіталі, 1
шпіталі, дзіцячыя 1
дзіцячыя дамы 1
і прытулкі, 1
прытулкі, вялікую 1
частку маёмасці 1
маёмасці раздала 1
раздала бедным. 1
бедным. Усё 1
жыццё яна 1
яна заставалася 2
заставалася каталічкай, 1
каталічкай, нягледзячы 1
шведскую Рэфармацыю, 1
Рэфармацыю, і 1
зрабіла ахвяраванні 1
ахвяраванні ўсё 1
яшчэ актыўнаму 1
актыўнаму абацтву 1
абацтву Вадстэна 1
Вадстэна па 1
сваёй сям’і, 2
сям’і, яе 1
была дабрачыннай 1
дабрачыннай да 1
да абацтва 1
абацтва Врэта. 1
Врэта. Усё 1
Усё збіраюцца 1
цырку, а 1
а Хазэ 1
Хазэ знаходзіць 1
знаходзіць Кармэн 1
Кармэн і 1
і заступае 1
заступае ёй 1
ёй дарогу. 1
дарогу. Усё 1
Усё зімовачнае 1
зімовачнае абсталяванне 1
абсталяванне было 1
было нарвежскай 1
нарвежскай вытворчасці: 1
вытворчасці: лыжы, 1
лыжы, нарты, 1
нарты, разборныя 1
разборныя каякі, 1
каякі, шаўковыя 1
шаўковыя палаткі, 1
палаткі, паходны 1
паходны алюмініевы 1
алюмініевы посуд 1
і прымус. 1
прымус. Усё 1
Усё зрабіў 1
зрабіў Луі, 1
Луі, і 1
зрабіў першым». 1
першым». Усёй 1
Усёй воласцю 1
воласцю яны 1
далі клятву 1
клятву “змагацца 1
“змагацца да 1
да апошняга, 1
апошняга, хоць 1
і галовы 1
галовы прыйшлося 1
б пакласці”. 1
пакласці”. Усё 1
Усё мястэчка 1
мястэчка збеглася, 1
збеглася, каб 1
каб нас 1
нас накарміць». 1
накарміць». Усё 1
Усё на 1
на абарону!» 1
абарону!» Усё 1
Усё нам 1
нам на 1
на проціў 1
проціў ідзець. 1
ідзець. Усё 1
Усё насельніцтва 2
14 да 1
парадку прыцягвалася 1
прыцягвалася да 1
да прымусовых 1
прымусовых работ, 1
работ, плаціла 1
плаціла шматлікія 1
шматлікія падаткі. 1
падаткі. Усё 1
сельскіх умовах. 1
умовах. Усё 1
Усё новае 1
новае і 1
і перадавое 1
перадавое ў 1
ў дасягненнях 1
дасягненнях авіяцыйнай 1
авіяцыйнай навукі 1
навукі неадкладна 1
неадкладна ўвасаблялася 1
ўвасаблялася ў 1
канструкцыях створаных 1
ім самалётаў. 1
самалётаў. Усё 1
Усё паўднёвае 1
паўднёвае крыло 1
крыло паўднёвага 1
паўднёвага палаца 1
было аддазена 1
аддазена пад 1
пад Залу 1
Залу Князя. 1
Князя. Усё 1
Усё пачалося 1
з Брагіна. 1
Брагіна. Усё 1
Усё прайшло 1
удзелу як 1
як палітычных 1
палітычных апанентаў, 1
апанентаў, так 1
грамадства. Усё 1
Усё пра 1
пра найбольш 1
найбольш важнае, 1
важнае, актуальнае 1
актуальнае і 1
і значанае. 1
значанае. Усё 1
Усё разам 1
яны адлюстроўваюць 1
адлюстроўваюць мясцовую 1
мясцовую жывую 1
жывую прыроду. 1
прыроду. Усё 1
Усё самае 1
самае выразнае 1
выразнае і 1
лепшае ўвабраў 1
ўвабраў пісьменнік 1
народных моўных 1
моўных глыбінь, 1
глыбінь, з 1
з фальклору. 1
фальклору. Усё 1
Усё сваё 1
жыццё я 1
быў ваяром. 1
ваяром. Усё 1
Усё тут 1
тут поўна 1
поўна асэнсаванага 1
асэнсаванага руху. 1
руху. Усё 1
Усё ўнутранае 1
ўнутранае змесціва 1
змесціва было 1
было выдалена 1
выдалена падчас 1
падчас рэканструкцыі, 1
рэканструкцыі, толькі 1
толькі цагляны 1
цагляны фасад 1
часткі дахі 1
дахі былі 1
пакінуты нязменнымі. 1
нязменнымі. Усё 1
Усё цалкам 1
цалкам высыхала 1
высыхала пад 1
пад прэсам 1
прэсам і 1
ж прыкручвася 1
прыкручвася да 1
да драўлянай 1
драўлянай скрынкі. 1
скрынкі. Усё 1
Усё часцей 2
часцей Луі 1
Сутэр выкарыстоўвае 1
выкарыстоўвае тэму 1
тэму распяцця 1
распяцця ў 1
якасці метафары 1
метафары сваіх 1
сваіх пакут 1
пакут і 2
і адчужэння, 1
адчужэння, параўноўваючы 1
крывёй Хрыста. 1
Хрыста. Усё 1
часцей паэт 1
паэт звяртаецца 1
біблейскіх матываў 1
матываў (асабліва 1
зборніках «Паглядам 1
«Паглядам акідваю 1
акідваю шлях» 1
шлях» і 1
«На вуліцы 1
Максіма Багдановіча»). 1
Багдановіча»). Усё 1
Усё шкло 1
шкло ў 1
касцёле выпала, 1
выпала, параніла 1
параніла людзей». 1
людзей». Усё, 1
Усё, што 8
было знесена. 1
знесена. Усё, 1
ўзгоднена з 1
з правілам, 1
правілам, ён 1
называў добрым. 1
добрым. Усё, 1
ім, вядома 1
з археалагічных 1
і вусных 1
вусных аповедаў 1
аповедаў першых 1
першых іспанскіх 1
іспанскіх падарожнікаў. 1
падарожнікаў. Усё, 1
ён стварае, 1
стварае, ён 1
і змяніць. 1
змяніць. Усё, 1
ёсць, мясцовае, 1
мясцовае, літоўска-рускае». 1
літоўска-рускае». Усё, 1
забаронена законам, 1
законам, не 1
быць аб'ектам 1
аб'ектам праследаванняў, 1
праследаванняў, і 1
ніхто ня 1
ня можа 1
быць прымушаны 1
прымушаны рабіць 1
патрабуе закон. 1
закон. Усё, 1
робіць актывіст 1
актывіст у 1
у «Відсічы», 1
«Відсічы», перастае 1
яго прыватным 1
прыватным і 1
становіцца здабыткам 1
здабыткам «Відсіча» 1
«Відсіча» і 1
цывілізацыі. Усё, 1
сёння маем 1
маем - 1
гэта разрозненыя 1
разрозненыя папярэднія 1
папярэднія накіды, 1
накіды, дрэнныя 1
дрэнныя чорна-белыя 1
чорна-белыя здымкі 1
здымкі трох 1
трох карцін 1
адна каляровая 1
каляровая фатаграфія 1
фатаграфія Гігеі 1
Гігеі з 1
з «Медыцыны». 1
«Медыцыны». Усё 1
Усё яго 1
ў нажавых 1
нажавых раненнях. 1
раненнях. У 1
У сібірскіх 1
кошак чорнай 1
чорнай тыгровай 1
тыгровай афарбоўкі 1
афарбоўкі вельмі 1
вельмі выразныя 1
выразныя вочы, 1
вочы, іх 1
форма падкрэсліваецца 1
падкрэсліваецца светлай 1
светлай абводкай. 1
абводкай. У 1
У Сібіры 1
Сібіры пачалі 1
стварацца беларускія 1
беларускія школы. 1
школы. Усі 1
Усі гэтыя 1
падзеі адбіліся 1
на Макіявелі 1
Макіявелі і 1
яго памкненням 1
памкненням у 1
у клопаты 1
клопаты аб 1
аб ваеннае 1
ваеннае справе. 1
У сілу 3
сілу саюза 1
Францыяй Швецыя 1
Швецыя павінна 1
заняць вайной 1
вайной Брандэнбург; 1
Брандэнбург; але 1
але шведы 1
шведы цярпелі 1
цярпелі паражэнне 1
паражэнне за 1
за паражэннем, 1
паражэннем, прайгралі 1
прайгралі бітву 1
пры Фербеліне 1
Фербеліне ( 1
сілу свайго 1
свайго цэнтральнага 1
цэнтральнага месцазнаходжання 1
месцазнаходжання гуляла 1
гуляла выключную 1
выключную ролю 1
жыцці сярэднявечнага 1
сярэднявечнага Рыма. 1
сілу таго, 1
што энергія 1
энергія фатона, 1
фатона, які 1
быў выпраменены, 1
выпраменены, заўсёды 1
заўсёды менш 1
менш энергіі 1
энергіі паглынутага, 1
паглынутага, спектральны 1
спектральны склад 1
склад выпраменьвання 1
выпраменьвання па 1
меры праходжання 1
праходжання прамяністай 1
прамяністай зоны 1
зоны мяняецца. 1
мяняецца. У 1
У сілуэце 1
сілуэце будынка 1
будынка дамінуюць 1
дамінуюць 2 1
2 гранёныя 1
гранёныя цыбулепадобныя 1
цыбулепадобныя галоўкі 1
на 3-яруснай 1
3-яруснай (2 1
(2 васьмерыкі 1
чацверыку) шатровай 1
і 8-гранным 1
8-гранным барабане 1
барабане 4-схільнага 1
4-схільнага даху 1
даху асноўнага 1
асноўнага кубападобнага 1
кубападобнага аб’ёму. 1
аб’ёму. Усім 1
Усім атрадам, 1
атрадам, паводле 1
паводле Віганда 1
Віганда Марбургскага, 1
Марбургскага, была 1
была пастаўленая 1
пастаўленая задача 1
задача ў 1
дзень знішчыць 1
знішчыць эстаў, 1
эстаў, у 1
т.л. жыхароў 1
жыхароў Хар'ю, 1
Хар'ю, астравіцян 1
астравіцян і 1
наогул усіх 1
усіх «ворагаў 1
«ворагаў веры». 1
веры». Усім, 1
Усім, бач, 1
бач, на 1
сэрцы стала 1
стала весяленька. 1
весяленька. Усім 1
Усім грамадзянам 1
грамадзянам прадастаўляецца 1
прадастаўляецца беспрацэнтны 1
беспрацэнтны крэдыт 1
крэдыт на 1
куплю ўласных 1
ўласных дамоў 1
дамоў (працэнты 1
(працэнты банкам 1
банкам выплачвае 1
выплачвае дзяржава). 1
дзяржава). Усім 1
Усім гэтым 2
гэтым велічыням 1
велічыням будуць 1
будуць прыпісаны 1
прыпісаны дакладныя 1
дакладныя значэнні, 1
значэнні, заснаваныя 1
найбольш дакладных 1
дакладных выніках 1
выніках вымярэнняў, 1
вымярэнняў, рэкамендаваных 1
рэкамендаваных Камітэтам 1
дадзеных для 1
для навукі 1
тэхнікі (CODATA). 1
(CODATA). Усім 1
гэтым маштабным 1
маштабным праектам 1
праектам перашкодзіла 1
вайна. Усім 1
Усім жанчынам, 1
жанчынам, якія 2
ў цырымоніі, 1
цырымоніі, пасля 1
заходу сонца 1
да досвітку 1
досвітку неабходна 1
было знаходзіцца 1
сваіх дамах. 1
дамах. Усімі 1
Усімі гаспадарчымі 1
гаспадарчымі пытаннямі 1
пытаннямі князь 1
князь займаўся 1
займаўся асабіста. 1
асабіста. Усімі 1
Усімі даступнымі 1
даступнымі яму 1
яму сродкамі 1
сродкамі мастацкага 1
мастацкага ўздзеяння 1
ўздзеяння аўтар 1
імкнецца выклікаць 1
яе любоў 1
любоў і 1
і спачуванне. 1
спачуванне. Усімі 1
Усімі меркавалася, 1
што сейбіта 1
сейбіта з'яўляецца 1
з'яўляецца Йеша, 1
Йеша, аднак 1
яе спробы 2
спробы разблакаваць 1
разблакаваць скрыжаль 1
скрыжаль пацярпелі 1
няўдачу. Усім 1
Усім лініям 1
лініям прысвоеныя 1
прысвоеныя назвы 1
кароткія абазначэнні, 1
абазначэнні, якія 1
ўсіх ліній 1
ліній уяўляюць 1
сабою парадкавы 1
нумар. Усім 1
Усім нацыянальнасцям 1
нацыянальнасцям акупіраваных 1
акупіраваных тэрыторый, 1
тэрыторый, у 2
т.л. беларусам, 1
беларусам, даў 1
даў дазвол 2
на культурную 1
культурную дзейнасць, 1
дзейнасць, адкрыццё 1
адкрыццё нацыянальных 1
нацыянальных школ, 1
школ, выданне 1
выданне газет 1
мове. Усім 1
Усім немусульманам 1
немусульманам было 1
забаронена карыстацца 1
карыстацца конямі, 1
конямі, што 1
рабіла падарожжы 1
падарожжы цяжкімі. 1
цяжкімі. Усім, 1
Усім, хто 1
жадаў змяняць 1
змяняць веравызнанне, 1
веравызнанне, Фердынанд 1
Фердынанд прадпісаў 1
прадпісаў пакінуць 1
У «сінтэтычны» 1
«сінтэтычны» перыяд 1
да гарманізацыі 1
гарманізацыі каларыту, 1
каларыту, ураўнаважаным 1
ураўнаважаным кампазіцыямі, 1
кампазіцыямі, якія 1
якія часамі 1
часамі ўпісваюцца 1
ў авал. 1
авал. У 1
У сіроцкім 1
сіроцкім аддзяленні 1
аддзяленні нямецкага 1
нямецкага вучылішча 1
вучылішча пры 1
пры лютэранскай 1
лютэранскай царкве 1
царкве П. 1
П. Шэйн 1
Шэйн атрымаў 1
званне хатняга 1
хатняга настаўніка 1
настаўніка і 1
займацца прыватнай 1
прыватнай педагагічнай 1
У Сірыйскай 1
Сірыйскай пустыні 1
пустыні прамыслова 1
прамыслова значныя 1
значныя радовішчы 1
радовішчы фасфарытаў, 1
фасфарытаў, якія 1
належаць Усходне-Міжземнаморскаму 1
Усходне-Міжземнаморскаму фасфарытаноснаму 1
фасфарытаноснаму басейну. 1
басейну. У 1
У сістэме 4
з Юпітэрам, 1
Юпітэрам, касмічны 1
апарат разганяецца, 1
разганяецца, праходзіць 1
праходзіць кропку 1
мінімальнай адлегласцю 1
адлегласцю да 1
да планеты, 1
потым запавольваецца. 1
запавольваецца. У 1
раёна функцыянуюць 1
функцыянуюць 23 1
23 установы. 1
сістэме Боскай 1
Боскай іерархічнай 1
іерархічнай пабудовы 1
пабудовы свету 1
і зямной 1
зямной грамадскай 1
грамадскай гісторыі 1
гісторыі Скарына 1
Скарына аналізаваў 1
аналізаваў вядомую 1
вядомую сярэдневяковай 1
сярэдневяковай тэалогіі 1
тэалогіі антыномію: 1
антыномію: «закон 1
«закон прыражоны» 1
прыражоны» (Боскі) 1
(Боскі) і 1
і «закон 1
«закон пісаны». 1
пісаны». У 1
сістэме НКУС 1
НКУС называліся 1
называліся «Асаблівымі 1
«Асаблівымі тэхнічнымі 1
тэхнічнымі бюро» 1
бюро» (АТБ), 1
(АТБ), «Асаблівымі 1
«Асаблівымі канструктарскімі 1
канструктарскімі бюро» 1
бюро» (АКБ) 1
(АКБ) і 1
таму падобнымі 1
падобнымі абрэвіятурамі 1
абрэвіятурамі з 1
з нумарамі. 1
нумарамі. У 1
У сітуацыі, 2
склалася, Кук 1
Кук паспрабаваў 1
паспрабаваў фальсіфікаваць 1
фальсіфікаваць разлікі, 1
разлікі, даручыўшы 1
даручыўшы астранамічныя 1
астранамічныя вылічэнні 1
вылічэнні двум 1
двум газетчыкам 1
газетчыкам — 1
— Данклу 1
Данклу і 1
і Лузу, 1
Лузу, якія 1
якія прадставіліся 1
прадставіліся маракамі. 1
маракамі. У 1
склалася, улічваючы 1
улічваючы моцны 1
моцны міжнародны 1
міжнародны ціск, 1
ціск, Фрэдэрыку 1
Фрэдэрыку дэ 1
дэ Клерку 1
Клерку фактычна 1
заставалася нічога 1
нічога іншага, 1
іншага, як 1
як пагадзіцца 1
правядзенне ўсеагульных 1
ўсеагульных дэмакратычных 1
дэмакратычных выбараў. 1
У сітуацыю 1
сітуацыю быў 1
ўмяшацца Рыяд 1
Рыяд аль-Асад, 1
аль-Асад, пасля 1
чаго бакам 1
бакам удалося 1
удалося дамовіцца 1
агню Wladimir 1
Wladimir van 1
van Wilgenburg, 1
Wilgenburg, Adib 1
Adib Abdulmajid 1
Abdulmajid «Syrian 1
«Syrian Rebel 1
Rebel Commanders 1
Commanders Killed 1
Killed in 1
in Clashes 1
Clashes with 1
with Kurdish 1
Kurdish Fighters». 1
Fighters». Усіх 1
Усіх гэтых 1
гэтых манархаў 1
манархаў уладары 1
уладары Іспанскай 1
маркі безумоўна 1
безумоўна прызнавалі 1
прызнавалі сваімі 1
сваімі сюзерэнамі. 1
сюзерэнамі. Усіх 1
Усіх закадаваным 1
закадаваным вывозяць 1
вывозяць на 1
званых «Грузавіках 1
«Грузавіках смерці» 1
смерці» да 1
межаў Зоны. 1
Зоны. Усіх 1
Усіх нязгодных, 1
нязгодных, якія 1
адмаўляліся пакідаць 1
пакідаць тэрыторыі, 1
тэрыторыі, баявікі 1
баявікі ХВА 1
ХВА забівалі. 1
забівалі. У 1
У Сіці 1
Сіці і 1
і Усходніх 1
Усходніх раёнах 1
раёнах цягнікі 1
цягнікі ідуць 1
ідуць пад 1
пад зямлёй. 1
зямлёй. У 1
У Сіэтле, 1
Сіэтле, дзе 1
націскам радыкалаў 1
радыкалаў улады 1
улады прынялі 1
рашэнне скасаваць 1
скасаваць дэпартамент 1
дэпартамент паліцыі, 1
паліцыі, прайшоў 1
прайшоў мітынг 1
падтрымку вартавых 1
вартавых парадку. 1
У Сіэтле 1
Сіэтле праваахоўнікі 1
праваахоўнікі ўжылі 1
і светлашумавыя 1
светлашумавыя гранаты. 1
гранаты. У 1
У скажонным 1
скажонным выглядзе 1
выглядзе гэта 1
назва замацавалася 1
сярод французаў 1
французаў як 1
як Missouris. 1
Missouris. У 1
У скарбонку 1
скарбонку каля 1
каля абраза 1
абраза людзі 1
людзі апускалі 1
апускалі ахвяраванні 1
і пісьмы-падзякі 1
пісьмы-падзякі за 1
за вылячэнне. 1
вылячэнне. У 1
У скверы 1
плакатамі яшчэ 1
— сябры 1
сябры з 1
з Мастоў. 1
Мастоў. У 1
У склад 80
склад 19-й 1
19-й акругі 1
акругі ўвайшлі 1
ўвайшлі Бельвіль 1
Бельвіль (фр.Belleville), 1
(фр.Belleville), Ля 1
Ля Вілет 1
Вілет (фр. 1
(фр. La 1
La Villette), 1
Villette), часткі 1
тэрыторыі Абервілье 1
Абервілье (фр.Aubervilliers) 1
(фр.Aubervilliers) і 1
і Пантэн 1
Пантэн (па-французску 1
(па-французску Pantin). 1
Pantin). У 1
склад MNAC 1
MNAC таксама 1
тры ўстановы 1
ўстановы культуры 1
ў Вілановэ-і-ла-Жэльтру, 1
Вілановэ-і-ла-Жэльтру, Алотэ 1
Алотэ і 1
і Сіджэсэ. 1
Сіджэсэ. У 1
склад абласнога 1
камітэта арміі, 1
арміі, флоту 1
рабочых (існаваў 1
(існаваў да 1
1918 года) 1
года) уваходзіў 1
уваходзіў матрос 1
матрос В.Муха, 1
В.Муха, які 1
чэрвені 1917 1
года заснаваў 1
заснаваў арганізацыю 1
арганізацыю «Маракоў-беларусаў 1
«Маракоў-беларусаў Балтыйскага 1
Балтыйскага флоту» 1
флоту» (больш 1
800 матросаў 1
матросаў беларускага 1
беларускага паходжання). 1
паходжання). У 1
склад аб’яднання 1
аб’яднання ўваходзяць 1
ўваходзяць паэты 1
і празаікі 1
празаікі ўсіх 1
ўсіх узростаў. 1
узростаў. У 1
склад агенцтва 1
агенцтва ўваходзяць 1
ўваходзяць галіновыя 1
галіновыя службы 1
службы «Інтэрфакс-АВН», 1
«Інтэрфакс-АВН», «Інтэрфакс-АГІ», 1
«Інтэрфакс-АГІ», «Інтэрфакс-АКІ», 1
«Інтэрфакс-АКІ», «Інтэрфакс-АНІ», 1
«Інтэрфакс-АНІ», «Інтэрфакс-АФІ», 1
«Інтэрфакс-АФІ», «Інтэрфакс-Дылінг», 1
«Інтэрфакс-Дылінг», «Інтэрфакс-Тэлеком». 1
«Інтэрфакс-Тэлеком». У 1
склад акругі, 1
прыватнасці, увайшлі 1
увайшлі тэрыторыі 1
тэрыторыі Ніжагародскай, 1
Ніжагародскай, Пензенскай, 1
Пензенскай, Сімбірскай 1
Сімбірскай губерняў 1
з мардоўскім 1
мардоўскім насельніцтвам. 1
насельніцтвам. У 2
акругі ўваходзіць 3
ўваходзіць 28 1
28 раёнаў, 1
раёнаў, 340 1
340 сельскіх 1
5 гарадскіх. 1
гарадскіх. У 1
У складаных 2
умовах грамадзянскай 1
інтэрвенцыі ўрад 1
ўрад БССР 1
БССР праводзіў 1
праводзіў работу 1
ўмацаванні савецкай 1
улады, мабілізацыі 1
мабілізацыі сіл 1
яе праціўнікамі 1
і іншаземнымі 1
іншаземнымі захопнікамі, 1
захопнікамі, ажыццяўленні 1
ажыццяўленні першых 1
першых сацыялістычных 1
пераўтварэнняў. У 1
умовах нямецкай 1
польскай акупацыі 1
акупацыі ствараў 1
ствараў беларускі 1
нацыянальны тэатр. 1
склад апаратуры 1
апаратуры ўваходзілі 1
ўваходзілі радыёперадатчыкі 1
радыёперадатчыкі магутнасцю 1
магутнасцю 1 1
1 Вт, 1
Вт, якія 1
частотах 20,005 1
20,005 і 1
і 40,002 1
40,002 МГц, 1
МГц, якія 1
якія перадавалі 1
перадавалі тэлеметрычную 1
тэлеметрычную інфармацыю, 1
інфармацыю, у 1
т.л. пра 1
пра тэмпературы 1
тэмпературы атмасферы 1
і нутра 1
нутра спадарожніка. 1
спадарожніка. У 1
склад апошняга 1
апошняга і 1
ўвайшоў Інстытут 1
Інстытут геалагічных 1
геалагічных навук. 1
арміі ўключаліся: 1
ўключаліся: 326-я 1
326-я стралковая 1
стралковая дывізія 1
дывізія — 1
склад архіпелага 2
архіпелага ўваходзяць 2
ўваходзяць астравы 1
астравы Крастоўскі, 1
Крастоўскі, Лявонцьева, 1
Лявонцьева, Чатырохсталбавы, 1
Чатырохсталбавы, Пушкарова, 1
Пушкарова, Лысава, 1
Лысава, Андрэева. 1
Андрэева. У 1
60 Африка: 1
справочник. У 1
склад аўтаноміі 1
аўтаноміі ўвайшлі 1
ўвайшлі не 1
землі, населеныя 2
населеныя каракалпакамі. 1
каракалпакамі. У 1
склад бартавога 1
бартавога абсталявання 1
абсталявання ўвялі 1
ўвялі ўдасканаленую 1
ўдасканаленую апаратуру 1
апаратуру навядзення 1
цэль «Блакіт-М» 1
«Блакіт-М» і 1
новую станцыю 1
станцыю папярэджання 1
папярэджання пра 1
пра апрамяненне 1
апрамяненне СПЗ-10. 1
СПЗ-10. У 1
склад батанічнага 1
саду таксама 1
ўваходзяць аранжарэя, 1
аранжарэя, дэндрарый 1
дэндрарый і 1
значэння «Дубрава». 1
«Дубрава». У 1
фронту ўваходзілі 1
ўваходзілі 3-я, 1
3-я, 4-я, 1
4-я, 10-я, 1
10-я, 11-я 1
11-я арміі, 1
арміі, франтавая 1
франтавая конна-механізаваная 1
конна-механізаваная група, 1
група, Дняпроўская 1
кожнай арміі 1
была авіяцыйная 1
авіяцыйная група. 1
склад бізнес-групы 1
бізнес-групы ўваходзілі 1
ўваходзілі такія 1
такія праекты, 1
як EasyDate 1
EasyDate (перайменаваны 1
(перайменаваны ў 1
ў Cupid 1
plc у 1
2010 Cupid 1
Cupid plc), 1
plc), Murka, 1
Murka, HitDynamics, 1
HitDynamics, Maxymiser. 1
Maxymiser. У 1
склад будаўнічага 1
будаўнічага комплекса 1
комплекса вобласці 1
вобласці ўваходзяць 1
ўваходзяць будаўнічыя 1
будаўнічыя трэсты 1
трэсты і 1
і аб'яднанні, 1
аб'яднанні, прадпрыемствы 1
прадпрыемствы прамысловасці 1
прамысловасці будаўнічых 1
праектныя інстытуты, 1
інстытуты, навукова-даследчыя 1
навукова-даследчыя і 1
і канструктарска-тэхналагічныя 1
канструктарска-тэхналагічныя арганізацыі. 1
ваеннага ўрада 1
ўрада Паўднёвага 1
Кітая ўваходзілі 1
асноўным прадстаўнікі 1
прадстаўнікі юньнаньскіх, 1
юньнаньскіх, гуансійских 1
гуансійских і 1
і сычуаньскіх 1
сычуаньскіх мілітарыстаў. 1
мілітарыстаў. У 1
склад верхняй 1
верхняй будовы 1
будовы ўваходзяць 1
ўваходзяць падсыпка 1
падсыпка з 1
з баластным 1
баластным пластом, 1
пластом, рэйкі, 1
рэйкі, апорныя 1
апорныя элементы, 1
элементы, а 1
таксама прамежкавыя 1
прамежкавыя і 1
і стыкавыя 1
стыкавыя сцяжкі 1
сцяжкі і 1
і мацаванні. 1
мацаванні. У 1
склад воласці 2
годзе ўваходзілі 3
ўваходзілі 29 1
29 паселішчаў 1
паселішчаў з 1
колькасцю 1794 1
1794 двароў. 1
ўваходзілі 49 1
49 населеных 1
колькасцю 1675 1
1675 двароў. 1
склад Вуглоўскага 1
Вуглоўскага сельсавета 1
сельсавета ў 3
ўваходзіла цяпер 1
не існае 1
існае мястэчка 1
мястэчка Рагозін. 1
Рагозін. У 1
склад выступа 1
выступа ўваходзяць 1
ўваходзяць Мікашэвіцкі 1
Мікашэвіцкі і 1
і Жыткавіцкі 1
Жыткавіцкі горсты 1
і Случскі 1
Случскі грабен, 1
аддзяляе іх 1
вялікага Буэнас-Айрэса 1
Буэнас-Айрэса ўваходзяць 1
ўваходзяць 18 2
18 прыгарадаў, 1
прыгарадаў, агульная 1
складае 3646 1
3646 км². 1
горада ўваходзяць 1
ўваходзяць пасёлак 1
пасёлак Ленінскі, 1
Ленінскі, сёлы 1
сёлы Мойылды, 1
Мойылды, Паўладарскае 1
Паўладарскае і 1
і Кенжекольская 1
Кенжекольская сельская 1
сельская акруга. 2
склад грамады 1
грамады ўваходзяць 1
ўваходзяць 1 2
армій уваходзілі 1
уваходзілі таксама 1
таксама румынскія, 1
румынскія, венгерскія 1
венгерскія і 1
і славацкія 1
славацкія войскі. 1
групы ДиДюЛя 1
ДиДюЛя ўваходзяць: 1
ўваходзяць: перкусіяністы 1
перкусіяністы (Міхаіл 1
(Міхаіл Друмберг 1
Друмберг і 1
Андрэй Атабекаў), 1
Атабекаў), клавішныя 1
клавішныя (Хайбула 1
(Хайбула Магамедаў), 1
Магамедаў), бас 1
бас (Філіп 1
(Філіп Барадзін) 1
Барадзін) і 1
і духавыя 1
духавыя інструменты 1
інструменты (Valery 1
(Valery Skladanny 1
Skladanny and 1
and Ramil 1
Ramil Mulikov). 1
Mulikov). У 1
гурта ўваходзяць 1
ўваходзяць Тэрэза 1
Тэрэза Джарвіс 1
Джарвіс на 1
вакале, Джордж 1
Джордж Эдвардс 1
Эдвардс на 1
гітары, Алекс 1
Алекс Кросбі 1
Кросбі на 1
на басе 1
басе і 1
і клавіятуры 1
Роберт Мейсан 1
Мейсан на 1
на барабанах. 1
барабанах. У 1
склад гэтага 1
гэтага муніцыпальнага 1
ўтварэння, акрамя 1
акрамя ўласна 1
ўласна Светлагорска 1
Светлагорска з 1
пасёлкам Радасным, 1
Радасным, уваходзяць 1
уваходзяць гарадскія 1
гарадскія паселішчы 1
паселішчы Данское 1
Данское і 1
і Прымор'е. 1
Прымор'е. У 1
гэтай калегіі 1
калегіі ўвайшлі 1
вышэйшага духавенства. 1
духавенства. У 1
склад гэтых 1
гэтых судоў 1
судоў уваходзяць 1
уваходзяць прафесійныя 1
прафесійныя суддзі 1
суддзі — 1
— выпускнікі 1
выпускнікі Нацыянальнай 1
Нацыянальнай школы 1
школы суддзяў. 1
суддзяў. У 1
склад дыстрыбутыву 1
дыстрыбутыву Node.js 1
Node.js уваходзіць 1
уваходзіць npm 1
npm — 1
— менеджер 1
менеджер пакетаў 1
пакетаў пашырэння, 1
пашырэння, сістэма, 1
якая спрошчваае 1
спрошчваае працэс 1
працэс пампавання 1
пампавання і 1
ўсталявання пакетаў, 1
пакетаў, а 1
таксама сочыць 1
іх узаемазалежнасцямі. 1
узаемазалежнасцямі. У 1
склад дэзадарантаў 1
дэзадарантаў часта 1
часта ўваходзяць 1
ўваходзяць дэзінфікуючыя 1
дэзінфікуючыя і 1
і бактэрыцыдныя 1
бактэрыцыдныя дадаткі, 1
дадаткі, што 1
знішчаюць мікраарганізмы 1
мікраарганізмы і 1
перашкаджаюць з'яўленню 1
з'яўленню непрыемнага 1
непрыемнага паху. 1
паху. У 1
склад дэпутацкага 1
дэпутацкага корпуса 1
корпуса ўваходзіць 1
ўваходзіць 57 1
57 дэпутатаў, 1
выбіраюцца па 1
склад Заходняга 1
Заходняга аператыўна-тактычнага 1
аператыўна-тактычнага камандавання 1
камандавання ўваходзяць: 1
ўваходзяць: Упраўленне, 1
Упраўленне, Камандны 1
Камандны пункт 1
і Пункты 1
Пункты навядзення, 1
навядзення, 1 1
1 знішчальная 1
знішчальная авіябаза, 1
авіябаза, 4 1
4 зенітныя 1
зенітныя ракетныя 1
ракетныя брыгады 1
2 ракетныя 1
ракетныя палкі, 1
палкі, а 1
іншыя часці 1
падраздзяленні 61 1
61 знішч. 1
знішч. У 1
склад збудаванняў 1
збудаванняў ГЭС 1
на гідравузле 1
гідравузле «Дубае» 1
«Дубае» уваходзяць 1
уваходзяць вадазабор, 1
вадазабор, падводзячы 1
падводзячы і 1
і адводзячы 2
адводзячы вадаводы, 1
вадаводы, будынак 1
будынак станцыі, 1
станцыі, вадавыпуск 1
вадавыпуск і 1
адводзячы канал. 1
канал. У 1
складзе 12-й 1
12-й арміі, 1
арміі, разам 1
з сібірскімі 1
сібірскімі пяхотнымі 1
пяхотнымі палкамі, 1
палкамі, стрэлкі 1
стрэлкі займаюць 1
займаюць абарону 1
на рыжскім 1
рыжскім кірунку 1
кірунку Паўночна-Заходняга, 1
Паўночна-Заходняга, а 1
затым Паўночнага 1
Паўночнага франтоў. 1
складзе Znich 1
Znich з'явілася 1
з'явілася дзяўчына. 1
дзяўчына. У 1
складзе арганізацыі 1
арганізацыі дзейнічаюць 1
дзейнічаюць клубы 1
і аб’яднанні 1
аб’яднанні ветэранаў 1
ветэранаў па 1
па інтарэсах 1
інтарэсах і 1
праблемах ветэранскага 1
ветэранскага руху. 1
складзе аргкамітэта 1
аргкамітэта руху 1
руху «Навукоўцы 1
«Навукоўцы за 1
за бяз’ядзерную 1
бяз’ядзерную Беларусь» 1
Беларусь» удзельнічаў 1
арганізацыі пратэстаў 1
пратэстаў супраць 2
будаўніцтва АЭС 1
складзе атмасферы 1
атмасферы можна 1
выдзеліць пастаянныя 1
і зменныя 1
зменныя газы. 1
газы. У 1
складзе бабруйскага 1
асноўным выхадзіць 2
складзе «Беліты-Вітэкс» 1
«Беліты-Вітэкс» стаў 1
стаў ключавым 1
ключавым іграком, 1
іграком, з 1
22 галамі 1
складзе «Белшыны» 2
«Белшыны» звычайна 1
«Белшыны» стаў 1
асноўным нападнікам. 1
нападнікам. У 1
складзе брэсцкай 1
брэсцкай каманды 1
каманды замацаваўся 1
складзе БССР 1
БССР Пружаны, 1
Пружаны, як 1
іншыя месты, 1
месты, свайго 1
ўласнага гербу 1
гербу не 1
мелі. У 1
складзе «валкоў» 1
«валкоў» Кевін 1
Кевін адразу 1
з лідараў, 2
2014/15 ён 1
21 галявой 1
галявой перадачай 1
перадачай стаў 1
асістэнтам Бундэслігі. 1
складзе васьмімесны 1
васьмімесны экіпажа 1
экіпажа здолела 1
фінал, аднак, 1
у вырашальным 1
вырашальным заездзе 1
заездзе фінішавала 1
фінішавала толькі 1
толькі чацвёртай, 1
чацвёртай, крыху 1
не дацягнуўшы 1
дацягнуўшы да 1
да прызавых 1
прызавых пазіцый 1
пазіцый https://www. 1
Ваўкавыскага (з 1
(з 17.4.1962), 1
17.4.1962), Мастоўскага 1
Мастоўскага (з 1
(з 6.1.1962), 1
6.1.1962), Зэльвенскага 1
Зэльвенскага (з 1
(з 30.7.1966) 1
30.7.1966) раёнаў. 1
складзе «Віцебска» 1
«Віцебска» таксама 1
складзе воласці 1
воласці 1 1
1 сельскі 1
сельскі пасёлак 1
пасёлак (Кяйна) 1
(Кяйна) і 1
складзе выстаўкі 1
невялікі раздзел 1
раздзел прыкладнога 1
раздзел старажытнага 1
старажытнага мастацтва. 1
складзе «Гарадзеі» 1
«Гарадзеі» замацаваўся 1
складзе гомельскай 2
гомельскай каманды 2
каманды атрымаў 1
складзе «Граніта» 1
«Граніта» стаў 1
складзе гродзенцаў 1
гродзенцаў стаў 1
абаронцам. » 1
гурта «Tumbling 1
«Tumbling Dice». 1
Dice». У 1
гэтага палка 1
палка са 1
сакавік 1940 1
года Квіцінскі 1
Квіцінскі прымаў 1
у савецка-фінскай 1
савецка-фінскай канфлікце 1
на Карэльскім 1
Карэльскім перашыйку. 1
перашыйку. У 1
складзе гэтых 1
гэтых экспедыцый 1
экспедыцый яшчэ 1
яшчэ дзвюм 1
дзвюм жанчынам 1
жанчынам — 1
— польцы 1
польцы Вандзе 1
Вандзе Руткевіч 1
Руткевіч (1978) 1
(1978) і 1
і немцы 1
немцы Ханелоры 1
Ханелоры Шмац 1
Шмац (загінула 1
(загінула пры 1
пры спуску) 1
спуску) — 1
— атрымалася 1
атрымалася скарыць 1
скарыць Эверэст. 1
Эверэст. У 1
складзе днамаўцаў 1
днамаўцаў спачатку 1
аснове (на 1
(на пазіцыі 1
або паўабаронцы), 1
жніўня стаў 1
стаў рэдка 1
рэдка з’яўляцца 1
складзе дынамаўцаў 3
дынамаўцаў дайшоў 1
дубля, аднак 1
не згуляў. 1
згуляў. У 1
дынамаўцаў замацаваўся 1
асноўных цэнтральных 2
цэнтральных абаронцаў. 2
абаронцаў. У 2
складзе дэлегацыі 2
дэлегацыі БССР 1
БССР удзельнічаў 1
1977 у 1
рабоце XXXII 1
XXXII сесіі 1
сесіі Генеральнай 1
Асамблеі ААН. 1
дэлегацыі —кіраўнікі 1
—кіраўнікі Міністэрства 1
Міністэрства пошты 1
камунікацый ДРК, 1
ДРК, а 1
таксама ІТУП 1
ІТУП «Афрыка 1
«Афрыка Юніён 1
Юніён Коммадытыз» 1
Коммадытыз» - 1
- даччынага 1
даччынага прадпрыемства 1
прадпрыемства паўднёваафрыканскай 1
паўднёваафрыканскай кампаніі 1
кампаніі Africa 1
Africa Union 1
Union Holdings 1
Holdings Pty 1
Pty Ltd. 1
Ltd. У 1
складзе еўрапейскага 1
еўрапейскага насельніцтва 1
насельніцтва пераважалі 1
пераважалі галандцы, 1
галандцы, але 1
таксама немцы, 1
немцы, французы 1
і англічане. 1
англічане. У 1
складзе жодзінскага 2
жодзінскага клуба 2
клуба неўзабаве 1
складзе жодзінскай 1
жодзінскай каманды 1
складзе жодзінцаў 2
жодзінцаў замацаваўся 1
траўму, ад 1
якой аднавіўся 1
аднавіўся толькі 1
канцы сезону 1
сезону 2015. 1
2015. У 2
жодзінцаў стаў 1
галоўнай камандзе 2
камандзе звычайна 1
зборнай прымаў 2
двух Кубках 1
Кубках афрыканскіх 2
СССР прымаў 1
7 шахматных 1
шахматных алімпіядах, 1
алімпіядах, у 1
камандных чэмпіянатах 1
складзе ініцыятыўнай 1
ініцыятыўнай групы 1
беларускіх духоўных 1
духоўных i 1
i свецкіх 1
свецкіх дзеячаў 1
складзе «Іслачы» 1
«Іслачы» хутка 1
складзе, выступаючы 1
пазіцыі нападніка 1
нападніка або 1
або атакуючага 1
складзе Італіі 1
Італіі нямецкамоўныя 1
нямецкамоўныя цірольцы 1
цірольцы сталі 1
сталі нацыянальнай 1
нацыянальнай меншасцю. 1
меншасцю. У 1
складзе казацкага 1
войска крымска-татарская 1
крымска-татарская конніца 1
конніца пад 1
камандаваннем Тугай-бея 1
Тугай-бея выконвала 1
выконвала функцыі 1
функцыі перадавога 1
перадавога атрада 1
атрада (падчас 1
(падчас паходаў) 1
паходаў) і 1
і авангарду 1
авангарду (падчас 1
(падчас баявых 1
баявых дзеянняў), 1
дзеянняў), а 1
правядзенні тактычнай 1
тактычнай разведкі. 1
разведкі. У 1
складзе «Кайрата» 1
«Кайрата» тройчы 1
стаў срэбраным 1
чэмпіянату Казахстана, 1
Казахстана, выйграў 1
Кубак Казахстаха. 1
Казахстаха. У 1
матча. У 1
камунальнага сельскагаспадарчага 1
ўнітарнага сельска-гаспадарчага 1
сельска-гаспадарчага прадпрыемства 1
прадпрыемства «За 1
«За мір» 1
мір» (цэнтр 1
(цэнтр — 1
«Крумкачоў» стаў 2
асноўных ігракоў. 1
ігракоў. У 1
абаронцам, аднак 1
года выбыў 1
складзе літоўскай 1
літоўскай каманды 1
каманды тады 1
таксама амерыканскія 1
амерыканскія баскетбалісты 1
баскетбалісты літоўскага 1
літоўскага паходжання, 1
паходжання, гэтак 1
і трэнер 1
трэнер Пранас 1
Пранас Лубінас. 1
Лубінас. У 1
складзе лонданскай 1
лонданскай каманды 1
з лідараў. 1
складзе магілёўскага 2
магілёўскага клуба 2
клуба зноў 1
караблёў, некалькі 1
некалькі брыгад 1
брыгад караблёў 1
і ракетных 1
ракетных катараў, 1
катараў, а 1
таксама Новарасійскую 1
Новарасійскую ВМБ, 1
ВМБ, ВПС 1
ВПС флоту, 1
флоту, берагавыя 1
войскі, злучэнні 1
і часці 1
часці забеспячэння. 1
складзе мазыран 1
мазыран стаў 1
складзе марэн 1
марэн пераважаюць 1
пераважаюць валуновыя 1
валуновыя суглінкі 1
суглінкі і 1
і супескі. 1
супескі. У 1
складзе мінскага 1
мінскага клуба 1
асноўным апорным 1
апорным паўабаронцам. 1
паўабаронцам. У 1
складзе мінскай 1
мінскай каманды 1
складзе «Нафтана» 2
«Нафтана» доўгі 1
«Нафтана» замацаваўся 1
зборнай Іспаніі 1
і чэмпіёнам 1
Еўропы 2015 2
зборнай краіны 1
краіны сыграў 1
сыграў без 1
малога паўтары 1
сотні матчаў, 1
якіх забіла 1
забіла 71 1
71 гол. 1
складзе «Нёмана» 2
«Нёмана» выступаў 1
камандзе зрэдку 1
«Нёмана» замацаваўся 1
аснове, толькі 1
толькі канец 1
сезона прапусціў 1
складзе нямецкай 1
нямецкай зборнай 1
па гімнастыцы 1
спаборніцтвах на 2
на брусах 1
брусах і 1
і перакладзіне. 1
перакладзіне. У 1
складзе палтаўскага 1
палтаўскага клуба 1
клуба гуляў 1
гуляў паўтары 1
складзе Партыі 1
Партыі дэмакратычнага 1
сацыялізму і 2
складзе пляцоўкі 1
пляцоўкі «Універсітэт» 1
«Універсітэт» — 1
— «Паўднёва-заходняя», 1
«Паўднёва-заходняя», пасля 1
стала 68 1
68 станцый. 1
складзе полку 1
полку прымаў 1
у Аўстрыйскай 1
Аўстрыйскай кампаніі 1
кампаніі французскіх 1
у 1809 1
1809 г. 1
складзе роду 1
роду 10 1
10 відаў, 1
відаў, распаўсюджаны 1
ў міжземнаморска-чарнаморскім 1
міжземнаморска-чарнаморскім рэгіёне. 1
складзе рэдкалегіі 1
рэдкалегіі быў 1
суісканне Дзяржаўнай 1
прэміі РФ 1
РФ 2007 1
складзе салігарчан 1
салігарчан стаў 1
стаў чаргаваць 1
чаргаваць выхады 1
замену, за 1
12 матчах 1
5 галоў. 1
складзе сваёй 1
сваёй зборнай 2
нацый 2013 1
і 2015. 1
складзе «Славіі» 2
«Славіі» здолеў 1
«Славіі» разглядаўся 1
абаронца, аднак 1
аднак большую 1
частку сезону 1
складзе «Слуцка» 3
«Слуцка» быў 1
складзе слуцкага 2
слуцкага клуба 2
клуба адразу 1
«Слуцка» на 1
гадоў гуляў 1
«Слуцка» стаў 1
складзе смалявіцкай 1
смалявіцкай каманды 1
каманды пераважна 1
замену, таксама 1
складзе «сталявараў» 1
«сталявараў» Крунваль 1
Крунваль здолеў 1
здолеў стаць 2
каманды, запісаўшы 1
запісаўшы на 1
свой рахунак 1
рахунак 19 1
19 (5 1
(5 +14) 1
+14) балаў 1
у 58 1
58 праведзеных 1
праведзеных сустрэчах. 1
сустрэчах. У 1
складзе станцыі 1
станцыі больш 1
100 будынкаў, 1
і Навуковы 1
Навуковы і 1
і Інжынерны 1
Інжынерны цэнтр 1
імя Альберта 1
Альберта Крэйры 1
Крэйры з 1
з геалагічнымі 1
геалагічнымі і 1
метэаралагічнымі лабараторыямі, 1
лабараторыямі, акварыумам, 1
акварыумам, бібліятэкай 1
і камп'ютарнымі 1
камп'ютарнымі заламі. 1
заламі. У 1
складзе «Тарпеда-БелАЗ» 1
«Тарпеда-БелАЗ» стаў 1
складзе «Таўрыі» 1
«Таўрыі» ў 1
Украіны дэбютаваў 1
у 17-гадовым 1
узросце, пры 1
трэнеры Анатоле 1
Анатоле Заяеве. 1
Заяеве. У 1
складзе творчых 1
творчых брыгад 1
брыгад удзельнічала 1
пастаноўцы балетаў 1
балетаў « 1
складзе «Тракая» 2
«Тракая» замацаваўся 1
аснове, двойчы 1
станавіўся срэбраным 1
«Тракая» стаў 1
складзе Турцыі 1
Турцыі абедзве 1
дзяржавы мелі 1
мелі аднолькавы 1
аднолькавы статус 1
статус васалаў 1
васалаў імперыі. 1
складзе ўладзівастоцкага 1
ўладзівастоцкага клуба 1
клуба трывала 1
складзе фабрыкі 1
фабрыкі 2 1
2 швейных, 1
швейных, раскройна-падрыхтоўчы 1
раскройна-падрыхтоўчы цэхі, 1
цэхі, эксперыментальны 1
эксперыментальны ўчастак, 1
ўчастак, дапаможныя 1
дапаможныя службы, 1
службы, аб’екты 1
аб’екты сацыяльнай 2
сацыяльнай інфраструктуры. 1
складзе факультэтаў 1
факультэтаў працуюць 1
працуюць 29 1
29 кафедр. 1
кафедр. У 1
складзе Францыі 1
Францыі герцагства 1
герцагства прабыло 1
прабыло нядоўга. 1
нядоўга. У 1
складзе халха-манголаў 1
халха-манголаў вылучаюцца 1
вылучаюцца групы 1
групы халха-эльджыгенаў 1
халха-эльджыгенаў або 1
або элжгін, 1
элжгін, а 1
таксама дарыганга. 1
дарыганга. У 1
складзе «Хвалі» 1
«Хвалі» Андрэй 1
Андрэй стаў 1
складзе холдынга 1
холдынга ёсць 1
ёсць праектная 1
праектная і 1
і будаўнічая 1
будаўнічая арганізацыі. 1
складзе «Эвертан» 1
«Эвертан» замацаваўся 1
галоўным бамбардзірам 1
бамбардзірам каманды, 1
каманды, чым 1
чым прыцягнуў 1
увагу вядучых 1
вядучых еўрапейскіх 1
клубаў. У 1
экспедыцыі пад 1
кіраўніцтвам Паўла 1
Паўла Дзішава 1
Дзішава працаваў 1
працаваў Васіл 1
Васіл Дзімітраў, 1
Дзімітраў, рэдактар 1
газеты «Ботевградски 1
«Ботевградски пламък» 1
пламък» Мітрафан 1
Мітрафан Велеві, 1
Велеві, архітэктар 1
архітэктар Ярдан 1
Ярдан Ярданаў. 1
Ярданаў. У 1
складзе «Ювентуса» 1
«Ювентуса» Карлас 1
Карлас здолеў 1
лідараў, двойчы 1
двойчы дапамог 1
чэмпіёнам Італіі. 1
на элітны 1
элітны раўнд 1
раўнд чэмпіянату 1
складзе юніёрскай 1
— чэмпіён 1
Еўропы 2009. 1
2009. У 1
складзе яго 1
войска акрамя 1
акрамя турак 1
турак былі 1
былі атрады 1
атрады васалаў 1
васалаў і 1
і найміты. 1
найміты. У 1
злучэння ўваходзілі 1
ўваходзілі лінейныя 1
лінейныя караблі 1
караблі «Дзюк 1
«Дзюк оф 1
оф Ёрк» 1
Ёрк» і 1
і «Вашынгтон», 1
«Вашынгтон», авіяносец 1
авіяносец «Вікторыес», 1
«Вікторыес», два 1
два крэйсеры 1
крэйсеры і 1
восем эскадраных 1
эскадраных мінаносцаў. 1
мінаносцаў. У 1
Індыі як 1
як федэратыўнай 1
федэратыўнай дзяржавы 1
дзяржавы ўваходзяць 1
ўваходзяць 28 1
28 штатаў, 1
штатаў, Нацыянальная 1
тэрыторыя Дзелі 1
Дзелі і 1
шэсць саюзных 1
саюзных тэрыторый. 1
тэрыторый. У 2
склад інжынерных 1
інжынерных войскаў 1
войскаў уваходзяць 1
уваходзяць органы 1
кіравання, установы, 1
установы, прадпрыемствы, 1
прадпрыемствы, інжынерна- 1
інжынерна- У 1
камісіі ўвайшла 1
ўвайшла падкамісія 1
падкамісія па 1
нацыянальных меншасцей, 1
меншасцей, этнічных 1
і карэннага 1
карэннага насельніцтва, 1
насельніцтва, на 1
стаў М. 1
М. Тоўт. 1
Тоўт. У 1
склад карпарацыі 1
карпарацыі ўваходзяць 1
ўваходзяць галоўны 1
галоўны завод 1
завод у 2
8 прадпрыемстваў 1
прадпрыемстваў у 1
- даччыныя 1
даччыныя прадпрыемствы 1
прадпрыемствы «Піваварня 1
«Піваварня Зіберта» 1
Зіберта» ( 1
склад княства 1
княства ўваходзілі 1
ўваходзілі землі 1
ўздоўж вярхоўяў 1
вярхоўяў р. 1
р. Мяжа 1
Мяжа і 1
яе левых 1
левых прытокаў 1
прытокаў Бяроза, 1
Бяроза, Лучоса 1
Лучоса і 1
і Обша, 1
Обша, а 1
таксама вярхоўі 1
вярхоўі Дняпра. 1
Дняпра. У 1
кожнай акругі 1
ўваходзіць 2-3 1
2-3 парафіі. 1
склад Лагойскага 1
Лагойскага раёна 1
раёна вёска 1
вёска ўвайшла 1
ўвайшла з 1
склад маёнтку 1
маёнтку ўваходзілі 1
ўваходзілі вёскі 1
вёскі Войская 1
Войская і 1
і Пераходы. 1
Пераходы. У 1
склад Малейкаўскага 1
Малейкаўскага сельсавета 1
ўваходзілі цяпер 1
не існыя: 1
існыя: вёска 1
вёска Усход, 1
Усход, у 1
пасёлак крухмальнага 1
завода, у 1
вёска Пацкаў. 1
Пацкаў. Ускладненне 1
Ускладненне адбылося 1
канцы ХХ 1
калі пустыня 1
пустыня стала 1
стала паглынаць 1
паглынаць раней 1
раней прыдатныя 1
прыдатныя да 1
да пражывання 1
пражывання зямлі, 1
зямлі, заселеныя 1
заселеныя арабамі-качэўнікамі, 1
арабамі-качэўнікамі, і 1
сталі міграваць 1
міграваць на 1
склад Новаялчанскага 1
Новаялчанскага сельсавета 1
не існая 1
існая вёска 1
вёска Прудовіца. 1
Прудовіца. У 1
склад праграмных 1
праграмных кампанентаў 1
кампанентаў Blend4Web 1
Blend4Web ўваходзяць 1
ўваходзяць бібліятэкі 1
бібліятэкі JavaScript, 1
JavaScript, дадатак 1
да Blender 1
Blender і 1
набор інструментаў 1
інструментаў для 1
для налады 1
налады параметраў 1
параметраў 3D-сцэн, 1
3D-сцэн, адладкі 1
адладкі і 1
і аптымізацыі. 1
аптымізацыі. У 1
склад прамежкавае 1
прамежкавае групы 1
групы ўключаўся 1
ўключаўся ўсходні 1
ўсходні хіндзі. 1
Рады ўваходзяць 1
ўваходзяць 54 1
54 члены, 1
абіраюцца Генеральнай 1
Генеральнай Асамблеяй 1
Асамблеяй на 1
раёна ўваходзяць 1
горад, 2 1
12 сельсаветаў. 1
сельсаветаў. У 2
склад роду 1
роду Mammillaria 1
Mammillaria (у 1
(у прынятай 1
артыкуле сістэматыцы) 1
сістэматыцы) уключаюцца 1
уключаюцца расліны, 1
час уключаліся 1
уключаліся ў 1
ў прыведзеныя 1
ніжэй роды. 1
роды. У 1
склад Рудабельскай 1
Рудабельскай воласці 1
воласці на 1
на 1885 1
год уваходзілі 1
уваходзілі 35 1
35 сяленняў 1
сяленняў з 1
з 570 1
570 дварамі. 1
дварамі. У 1
склад рэакцыі 1
ўваходзіць уздрыгванне, 1
уздрыгванне, пашырэнне 1
пашырэнне зрэнак, 1
зрэнак, застыванне 1
застыванне цела, 1
цела, радзей 1
радзей бывае 1
бывае мочаспусканне, 1
мочаспусканне, дэфекацыя, 1
дэфекацыя, адчуванне 1
адчуванне холаду. 1
холаду. У 1
склад рэдакцыйнай 1
рэдакцыйнай рады 1
рады часопіса 1
часопіса ўваходзяць 1
ўваходзяць навукоўцы-правазнаўцы, 1
навукоўцы-правазнаўцы, доктары 1
доктары і 1
і кандыдаты 1
кандыдаты навук 1
з Арменіі, 1
Арменіі, Беларусі, 1
склад Рэспублікі 1
Рэспублікі ўвайшлі 1
ўвайшлі некалькі 1
тысяч сістэм. 1
савета ўваходзілі 1
ўваходзілі канцлер, 1
канцлер, генерал-кантралёр, 1
генерал-кантралёр, два 1
два дзяржаўныя 1
дзяржаўныя дарадцы 1
дарадцы і 1
і інтэндант 1
інтэндант па 1
фінансавых справах. 1
склад Свяцейшага 1
Свяцейшага Сінода 1
Сінода ўваходзілі 1
ўваходзілі «Прысутнасць» 1
«Прысутнасць» і 1
і сінадальныя 1
сінадальныя ўстановы. 1
ўваходзілі 13 1
13 паселішчаў, 1
паселішчаў, 410 1
410 двароў, 1
двароў, 1887 1
1887 жыхароў. 1
сельсавета ўваходзяць 3
18 населеных 1
ўваходзяць 19 1
19 вёсак. 1
ўваходзяць 27 1
27 населеных 1
сельсавета ўключаны 1
ўключаны 12 1
склад сельскага 1
сельскага раёна 1
Казахстане таксама 1
таксама ўлучаюцца 1
ўлучаюцца адміністрацыйныя 1
адзінкі меншага 1
меншага парадку 1
— сельская 1
склад сеткавых 1
сеткавых філіялаў 1
Гродзенскай ЦЭЦ-2 1
ЦЭЦ-2 уваходзяць 1
уваходзяць аб’екты 1
сацыяльнай сферы 1
сферы (інтэрнат, 1
(інтэрнат, здраўпункты), 1
здраўпункты), структурныя 1
структурныя падраздзяленні 1
падраздзяленні грамадскага 1
склад Сечавых 1
Сечавых стральцоў 1
стральцоў адначасова 1
адначасова ўваходзіла 1
ўваходзіла да 1
склад сродкаў 1
сродкаў сувязі 1
сувязі ўваходзяць 1
ўваходзяць радыёстанцыі 1
радыёстанцыі Р-130М, 1
Р-130М, Р-111, 1
Р-111, Р-123МТ. 1
Р-123МТ. У 1
склад трупы 1
трупы ўваходзіў 1
ўваходзіў і 1
і Шэкспір, 1
Шэкспір, які 1
які пад 1
ж 1594 1
яе саўладальнікам. 1
саўладальнікам. «У 1
«У склад 1
склад узрыўнікоў 1
узрыўнікоў у 1
асноўным увайшлі 1
увайшлі маладыя 1
маладыя партызаны, 1
партызаны, здольныя 1
здольныя хутка 1
ад абстаноўкі, 1
абстаноўкі, хутка 1
хутка займаць 1
займаць пазіцыі. 1
склад уладаў 1
уладаў універсітэта 1
універсітэта ўхаводзілі 1
ўхаводзілі таксама: 1
таксама: дац. 1
дац. У 1
універсітэта ўваходзяць 1
ўваходзяць НДІ 1
НДІ прыкладной 1
прыкладной матэматыкі, 1
матэматыкі, фізічных 1
фізічных праблем, 1
праблем, выставачны 1
выставачны цэнтр, 1
5 музеяў, 1
музеяў, бібліятэка 1
і выдавецтва. 1
выдавецтва. У 1
урада Кіку 1
Кіку з 1
урада Санду 1
Санду быў 1
толькі Павел 1
Павел Войка, 1
Войка, які 1
змяніў пасаду 1
склад установа 1
установа ўваходзілі 1
ўваходзілі агульнаадукацыйная 1
школа, гімназія, 1
сярэдняя земляробчая 1
земляробчая школа, 1
школа, некалькі 1
некалькі прафесійна-тэхнічных 1
прафесійна-тэхнічных вучылішчаў, 1
вучылішчаў, настаўніцкая 1
семінарыя, якая 1
рэарганізавана пасля 1
званы «педагогіум». 1
«педагогіум». У 1
склад Федэральна 1
Федэральна кіруемых 1
племянных тэрыторый 1
тэрыторый уваходзяць 1
уваходзяць агенцтвы 1
агенцтвы (агульная 1
(агульная колькасць 2
налічвае сем) 1
сем) і 1
памежныя рэгіёны 1
рэгіёны (агульная 1
налічвае шэсць). 1
шэсць). У 1
склад цытаплазмы 1
цытаплазмы ўваходзяць 1
віды арганічных 1
і неарганічных 1
неарганічных рэчываў. 1
склад штата 1
штата ўваходзіць 1
таксама буйны 1
востраў Лонг-Айленд. 1
Лонг-Айленд. У 1
склад электронных 1
электронных Dali 1
Dali ўвайшлі 1
ўвайшлі нязменныя 1
нязменныя ўдарнік 1
ўдарнік Аляксандр 1
Аляксандр Валошчык, 1
Валошчык, клавішнік 1
клавішнік Яўген 1
Яўген Садоўскі, 1
Садоўскі, трубач 1
трубач Іван 1
Іван Запруцкі 1
Запруцкі і 1
гурта Віктар 1
Віктар Рудэнка. 1
Рудэнка. У 1
яго каралеўства, 1
каралеўства, якое 1
назву Ніжнебургундскага, 1
Ніжнебургундскага, увайшла 1
увайшла большая 1
частка Бургундыі 1
Бургундыі і 1
і Праванс. 1
Праванс. У 1
яго ўваходзілі 2
ўваходзілі 2 1
2 вёскі 1
— Буякі 1
Буякі і 1
і Вочкі. 1
Вочкі. Усклаўшы 1
Усклаўшы на 1
сябе «поўную 1
«поўную і 1
і выключную 1
выключную адказнасць» 1
адказнасць» за 1
адбылося, ён 1
пакінуў дазвол 1
дазвол гэтай 1
сітуацыі за 1
за краінамі-донарамі, 1
краінамі-донарамі, прапанаваўшы 1
прапанаваўшы спыніць 1
спыніць унясенне 1
унясенне ахвяраванняў 1
ахвяраванняў або 1
або замяніць 1
замяніць кіраўнікоў 1
кіраўнікоў арганізацыі. 1
У скляпеннай 1
скляпеннай частцы 1
частцы паверхня 1
паверхня фундамента 1
фундамента залягае 1
залягае звычайна 1
глыбіні 40—250 1
40—250 м, 1
месцамі выходзіць 1
паверхню зямлі. 1
У скорым 1
скорым часе 1
часе неабходна 1
неабходна пабудаваць 1
пабудаваць сабор 1
сабор Аляксандра 1
Неўскага, ужо 1
ужо закладзены 1
закладзены падмурак. 1
падмурак. Ускосныя 1
Ускосныя дадзеныя 1
месцах арэала 1
арэала ў 2
цэлым нізкая 1
нізкая альбо 1
альбо працягвае 1
скарачацца. Ускосныя 1
Ускосныя плацяжы 1
плацяжы для 1
афармлення тавараў 1
мытні — 1
гэта зборы 1
зборы за 1
выдачу ліцэнзій, 1
ліцэнзій, кваліфікацыйнага 1
кваліфікацыйнага атэстата, 1
атэстата, захоўванне 1
захоўванне тавараў 1
на мытным 1
мытным складзе 1
іх транспарціроўку. 1
транспарціроўку. У 1
У скразе 1
скразе пана 1
пана Солтанавіча 1
Солтанавіча ад 1
ад 1516 1
1516 года 1
на апякуна 1
апякуна «двор» 1
«двор» Нясвіж 1
Нясвіж згаданы 1
згаданы упершыню, 1
упершыню, самі 1
самі падзеі 1
ў 1495—1504 1
1495—1504 гадах. 1
гадах. Ускрыла 1
Ускрыла і 1
і даследавала 1
даследавала ў 1
годзе экспедыцыя 1
экспедыцыя АН 1
УССР (кіраўнік 1
(кіраўнік Б. 1
М. Мазалеўскі, 1
Мазалеўскі, намеснік 1
Я. В. 1
В. Чарненка). 1
Чарненка). У 1
У скульптуры 2
скульптуры адсутнічаюць 1
адсутнічаюць рукі 1
ногі ад 1
ад каленяў. 1
каленяў. У 1
і фрэсках 1
фрэсках пераважалі 1
пераважалі дагматычнасць, 1
дагматычнасць, скаваны 1
скаваны арнаментальна-плоскасны 1
арнаментальна-плоскасны характар 1
характар кампазіцыі, 1
кампазіцыі, умоўная 1
умоўная трактоўка 1
трактоўка фігур 1
павышанай экспрэсіяй. 1
экспрэсіяй. У 1
У скупшчыне 1
скупшчыне ўзялі 1
ўдзел 65 1
65 выбітных 1
выбітных навукоўцаў, 1
навукоўцаў, сярод 1
былі кіраўнік 1
кіраўнік Сербскай 1
мастацтваў Аляксандр 1
Аляксандр Дэспіч, 1
Дэспіч, акадэмік 1
акадэмік Драгуцін 1
Драгуцін Вукоціч, 1
Вукоціч, акадэмік 1
акадэмік Чэдамір 1
Чэдамір Папоў. 1
Папоў. У 1
У Славакіі 1
Славакіі бойкаў 1
бойкаў называюць 1
называюць «пуйдзякамi» 1
«пуйдзякамi» (славацк. 1
(славацк. Pujďák), 1
Pujďák), бо 1
кажуць «пуйдемо» 1
«пуйдемо» у 1
ад лемкаўскага 1
лемкаўскага «пійдемо». 1
«пійдемо». У 1
У славацкім 1
славацкім чэмпіянаце 1
правёў 64 1
64 матчы, 1
матчы, забіўшы 1
забіўшы ў 1
4 мячы. 1
У «Славіі» 2
«Славіі» трывала 1
«Славіі» хутка 1
У славістыцы 1
славістыцы ён 1
застаецца выбітным 1
выбітным аўтарытэтам 1
у этымалогіі, 1
этымалогіі, палабістыцы, 1
палабістыцы, лексікалогіі 1
лексікалогіі і 1
і лексічнай 1
лексічнай тыпалогіі 1
тыпалогіі славянскіх 1
славянскіх моў, 1
моў, псіхалінгвістыцы, 1
псіхалінгвістыцы, лінгвадыдактыцы, 1
лінгвадыдактыцы, лінгвістыцы 1
лінгвістыцы тэксту. 1
тэксту. У 1
У славістычнай 1
славістычнай транскрыпцыі 1
транскрыпцыі ě 1
ě пазначае 1
пазначае гук, 1
адпавядае яцю 1
яцю (ѣ). 1
(ѣ). У 1
У Славутычы 1
Славутычы назіраецца 1
назіраецца высокая 1
нараджальнасць і 1
нечакана нізкая 1
нізкая смяротнасць, 1
смяротнасць, таму 1
таму сярэдні 1
ўзрост жыхара 1
жыхара Славутыча 1
Славутыча значна 1
за любы 1
іншы горад 1
горад Украіны. 1
У славян 1
славян белы 1
гарлачык называлі 1
называлі пераможнай 1
пераможнай травой, 1
травой, выкарыстоўвалі 1
якасці ахавальніка, 1
ахавальніка, надзялялі 1
надзялялі чарадзейнай 1
чарадзейнай сілай, 1
сілай, прыпісвалі 1
прыпісвалі яму 2
яму таямнічыя 1
таямнічыя ўласцівасці. 1
У славянскім 1
славянскім неаязычніцтве 1
неаязычніцтве паняцце 1
паняцце дабра 1
дабра часцей 1
роду (племя, 1
(племя, суполкі). 1
суполкі). У 1
У славянскіх 1
мовах даволі 1
сустракаюцца складаныя 1
складаныя імёны 1
з кампанентам 1
кампанентам Рад, 1
Рад, які 1
літаральна абазначае 1
абазначае старажытнае 1
старажытнае слова 1
слова радети 1
радети «клапаціцца 1
«клапаціцца аб 1
аб нечым». 1
нечым». Уславянскіх 1
Уславянскіх мовах 1
мовах у 1
гэтым вузкім 1
вузкім значэнні 1
слова «артадоксія» 1
«артадоксія» не 1
ўжываецца, замест 1
яго выкарыстоўваецца 1
яго славянская 1
славянская калька 1
калька « 1
« Услаўляючы 1
Услаўляючы Творцу, 1
Творцу, паведамляючы 1
пра богаўгодныя 1
богаўгодныя справы 1
справы нябожчыка, 1
нябожчыка, можна 1
было, на 1
думку хрысціянскіх 1
хрысціянскіх кніжнікаў, 1
кніжнікаў, здабыць 1
здабыць вечнае 1
вечнае жыццё; 1
жыццё; аўтары 1
аўтары плачаў 1
плачаў падпарадкоўвалі 1
падпарадкоўвалі гэтаму 1
гэтаму свой 1
свой арсенал 1
арсенал сродкаў 1
сродкаў мастацкага 1
мастацкага абагульнення. 2
абагульнення. Услед 1
Услед за 11
за Галубовічамі 1
Галубовічамі аўтар 1
аўтар падрабязна 1
апісвае знаходкі 1
прыводзіць іх 1
іх аналогіі 1
іншых помнікаў. 1
помнікаў. Услед 1
паляпшэнне эмацыйнай 1
эмацыйнай раўнавагі. 1
раўнавагі. Услед 1
гэтым больш 2
больш васьмі 1
гадоў (1945—1954) 1
(1945—1954) краіна 1
краіна адстойвала 1
адстойвала свой 1
свой суверэнітэт 1
суверэнітэт у 1
Францыяй. Услед 1
гэтым пачалось 1
пачалось увядзенне 1
увядзенне шэрагу 1
шэрагу дыскрымінацыйных 1
дыскрымінацыйных мер 1
мер супраць 1
супраць яўрэяў. 1
яўрэяў. Услед 1
імі пацягнулася 1
пацягнулася і 1
і дысцыплінаваная 1
дысцыплінаваная частка 1
частка шараговых 1
шараговых матросаў, 1
матросаў, але 1
але ўсяго 1
ўсяго выйшлі 1
выйшлі не 1
сто чалавек. 1
; услед 1
Бразіліі высадзіліся 1
высадзіліся і 1
і французы. 1
французы. Услед 1
жа духу 1
духу выступіў 1
выступіў і 1
І. Смірноў. 1
Смірноў. Услед 1
іншымі мусульманскімі 1
мусульманскімі аўтарамі 1
аўтарамі Ідрысі 1
Ідрысі згадваў 1
згадваў «тры 1
«тры віды 1
віды русаў», 1
русаў», у 1
ліку Артанію, 1
Артанію, але 1
але другаснасць 1
другаснасць інфармацыі 1
інфармацыі Ідрысі 1
Ідрысі не 1
дазваляе звязаць 1
звязаць апошнюю 1
апошнюю з 1
з якім-небудзь 2
якім-небудзь пэўным 1
пэўным рэгіёнам. 1
рэгіёнам. Услед 1
за «Канстытуцыйным 1
«Канстытуцыйным правам» 1
правам» у 1
1899 выйшла 1
выйшла «Рымскае 1
«Рымскае крымінальнае 1
крымінальнае права» 1
права» (Romisches 1
(Romisches Strafrecht). 1
Strafrecht). Услед 1
за паспяховым 1
паспяховым запускам 1
запускам у 1
СССР Спадарожніка-1 1
Спадарожніка-1 ЗША 1
ЗША здзейснілі 1
здзейснілі 6 1
1957 няўдалую 1
спробу свайго 1
першага запуску 1
запуску штучнага 1
штучнага спадарожніка 1
спадарожніка з 1
з мыса 1
мыса Канаверал 1
Канаверал — 1
— ракета-носьбіт 1
ракета-носьбіт Авангард 1
Авангард TV3 1
TV3 (Vanguard 1
(Vanguard TV3) 1
TV3) узарвалася 1
узарвалася на 1
на стартавай 1
пляцоўцы. Услед 1
поспехам 1977 1
года, далей 1
выпушчаны два 1
два сіквелы: 1
сіквелы: « 1
« Услед 1
за эпідэміяй 1
эпідэміяй усталявалася 1
усталявалася моцная 1
моцная двухгадовая 1
двухгадовая засуха, 1
засуха, якая 1
ў 211. 1
211. Услед 1
Услед пацягнецца 1
пацягнецца нітка, 1
нітка, параўнальная 1
параўнальная па 1
па таўшчыні 1
таўшчыні з 1
з ніткай 1
ніткай для 1
для шыцця. 1
шыцця. У 1
У слезівікоў 1
слезівікоў слаявіна 1
слаявіна ў 1
выглядзе слізістай 1
слізістай масы 1
масы без 1
без абалонкі. 1
У словах 1
словах іншамоўнага 1
паходжання аканне 1
аканне звычайна 1
не назіраецца: 1
назіраецца: зефір, 1
зефір, сервіз. 1
сервіз. У 1
У слоі 1
слоі эпідэрмісу, 1
эпідэрмісу, што 1
што прылягае 1
да дэрмы, 1
дэрмы, адбываецца 1
адбываецца дзяленне 1
дзяленне новых 1
новых клетак, 1
якія замяняюць 1
замяняюць адмерлыя. 1
адмерлыя. У 1
У Слонімскі 1
Слонімскі павет 1
павет уваходзілі 1
уваходзілі тэрыторыі 1
тэрыторыі Слонімскага 1
Слонімскага гродавага, 1
гродавага, Моўчадскага, 1
Моўчадскага, Здзітаўскага 1
Здзітаўскага і 1
і Сакалоўскага 1
Сакалоўскага старостваў 1
старостваў (дзяржаўных 1
(дзяржаўных воласцей), 1
воласцей), а 1
таксама прылеглыя 1
прылеглыя прыватнаўласніцкія 1
прыватнаўласніцкія маёнткі. 1
маёнткі. У 1
У слоўнікавым 1
слоўнікавым складзе 1
і марфасінтаксісе 1
марфасінтаксісе змешанага 1
змешанага маўлення 1
маўлення адназначна 1
адназначна пераважаюць 1
пераважаюць рускія 1
рускія элементы 1
і структуры. 1
У «Слоўніка 1
«Слоўніка польскіх 1
польскіх мастакоў» 1
мастакоў» гісторык 1
гісторык мастацтва 1
мастацтва Сусана 1
Сусана Прушынская 1
Прушынская зрабіла 1
зрабіла выснову 1
выснову на 1
падставе асабістай 1
асабістай перапіскі 1
перапіскі Гескага 1
Гескага аб 1
аб яўрэйскім 1
яўрэйскім паходжанні 1
паходжанні майстра, 1
майстра, аднак 1
аднак далейшыя 1
далейшыя даследванні 1
даследванні дазволілі 1
дазволілі ўсумніцца 1
ўсумніцца ў 1
правільнасці высновы. 1
высновы. У 1
У слуцкім 1
слуцкім клубе 1
У Слуцку 1
Слуцку ён 1
ён развіў 1
развіў актыўную 1
дзейнасць ды 1
ды летам-восенню 1
летам-восенню 1920 1
беларускую гарадскую 1
гарадскую і 1
і павятовую 1
павятовую народную 1
народную міліцыю. 1
міліцыю. У 1
У Слюдзянцы 1
ўстаноўлена Савецкая 1
Савецкая ўлада. 1
ўлада. «Усмешка 1
«Усмешка жалобнай 1
жалобнай каралевы, 1
каралевы, альбо 1
альбо Таямніца 1
Таямніца магнітнага 1
магнітнага замка» 1
замка» (2013) 1
(2013) заснавана 1
заснавана ўжо 1
беларускай міфалогіі. 1
У СМІ 1
СМІ адразу 1
адразу з'явілася 1
з'явілася версія 1
аб дачыненні 1
забойства італьянскай 1
італьянскай мафіі, 1
мафіі, а 1
газеты абвінавачвалі 1
злачынстве сям'ю 1
сям'ю Версачэ. 1
Версачэ. Усмоктванне 1
Усмоктванне пажыўных 1
у стужачных 1
стужачных чарвей 1
чарвей адбываецца 1
адбываецца ўсёй 1
ўсёй паверхняй 1
паверхняй цела. 1
У смяротных 1
смяротных выпадках 1
выпадках канчатковай 1
канчатковай прычынай 1
быў ацёк 1
ацёк лёгкіх. 1
снежні 1650 1
года мсціслаўскі 1
мсціслаўскі ваяводам 1
ваяводам абраны 1
абраны Варшаўскім 1
Варшаўскім соймам 1
соймам паслоў 1
паслоў для 1
для перамоваў 1
з Запарожскім 1
Запарожскім войскам, 1
войскам, аднак, 1
вынікі гэтай 1
гэтай місіі 1
місіі нічога 1
снежні 1828 1
Аляксандр Пушкін 1
Пушкін чытаў 1
чытаў тут 1
тут свою 1
свою паэму 1
паэму «Палтава». 1
«Палтава». У 1
снежні 1893 1
эксплуатацыю ўчастак 1
ад Ліпкані 1
Ліпкані да 1
да Наваселіцы, 1
Наваселіцы, што 1
магчымасць злучыцца 1
з Лембергска-Чарнавіцкай 1
Лембергска-Чарнавіцкай чыгункай. 1
снежні 1894 1
года года 1
снежні 1905 1
1905 за 1
за агітацыю 1
агітацыю супраць 1
супраць царызму 1
царызму на 1
на Ашмяншчыне 1
Ашмяншчыне арыштаваны 1
ў Стамбул 1
Стамбул прыбыла 1
прыбыла нямецкая 1
нямецкая ваенная 1
ваенная місія 2
місія на 1
генералам Ота 1
Ота Ліманам 1
Ліманам фон 1
фон Сандэрсам. 1
Сандэрсам. У 1
снежні 1915 1
Канстанцін вымусіў 1
вымусіў Венізеласа 1
Венізеласа сысці 1
распусціў парламент, 1
парламент, у 1
якім дамінавала 1
дамінавала Ліберальная 1
Ліберальная партыя, 1
партыя, прызначыўшы 1
прызначыўшы новыя 1
на снежань. 1
снежань. У 1
года таварыства 1
таварыства паставіла 1
паставіла п'есу 1
п'есу «Апошняе 1
спатканне», напісаную 1
напісаную Уладзіславам 1
Уладзіславам Галубком 1
Галубком на 1
аснове свайго 1
свайго апавядання. 1
апавядання. У 1
снежні 1918 4
года арганізацыя 1
арганізацыя ўлілася 1
польскую армію, 1
толькі фарміравалася. 1
фарміравалася. У 1
з чэхаславацкім 1
чэхаславацкім урадам 1
урадам аб 1
падтрымцы лужыцкіх 1
лужыцкіх інтарэсаў. 1
года Менск 1
Менск быў 1
заняты бальшавікамі. 1
бальшавікамі. У 1
года паэт 1
паэт захварэў 1
на дыфтэрыю, 1
дыфтэрыю, уратаваць 1
уратаваць яго 1
снежні 1923 1
1923 года, 1
час падрыхтоўкі 1
падрыхтоўкі выстаўкі 1
выстаўкі рускага 1
рускага мастацтва 1
Нью-Ёрку 1924 1
года, апынуўся 1
апынуўся праездам 1
праездам у 2
у Рызе, 1
Рызе, дзе 1
жылі шмат 1
шмат знаёмых 1
знаёмых мастакоў 1
мастакоў (Мікалай 1
(Мікалай Багданаў-Бельскі, 1
Багданаў-Бельскі, Канстанцін 1
Канстанцін Выготскі, 1
Выготскі, Лудальф 1
Лудальф Лібертс), 1
Лібертс), якія 1
якія цёпла 1
цёпла яго 1
яго прынялі. 1
прынялі. У 1
снежні 1931 1
ў нацыянал-дэмакратызме 1
нацыянал-дэмакратызме выключаны 1
з БДУ. 1
снежні 1933 1
г. уваходзіў 1
склад кіраўніцтва 1
стала працаваў 1
вясны 1939 1
г., арганізуючы 1
арганізуючы выпуск 1
выпуск рэлігійнай 1
рэлігійнай літаратуры. 2
года загадам 1
па Наркамата 1
Наркамата аховы 2
здароўя СССР 1
СССР абодва 1
абодва харкаўскіх 1
харкаўскіх медыцынскіх 1
медыцынскіх інстытуты 1
інстытуты аб'яднаны 1
назвай Харкаўскі 1
Харкаўскі медыцынскі 1
інстытут Наркамата 1
здароўя УССР. 1
УССР. У 1
снежні 1944 2
арыштаваны падчас 1
правядзення падпольных 1
падпольных заняткаў. 1
заняткаў. У 1
1944 пачалася 1
пачалася Будапешцкая 1
Будапешцкая аперацыя, 1
аперацыя, 1-я 1
1-я венгерская 1
венгерская армія 1
армія сумесна 1
войскамі спрабавала 1
спрабавала ўсімі 1
сіламі ўтрымаць 1
ўтрымаць горад, 1
горад, аднак 1
1945 ён 1
ён усё-ткі 1
узяты Чырвонай 1
Арміяй. У 1
снежні 1948 3
года, адбыўшы 1
адбыўшы палову 1
палову тэрміну, 1
тэрміну, быў 1
быў амніставаны 1
амніставаны і 1
і выпушчаны 1
свабоду. У 1
навукі БССР. 1
1948 жонка 1
жонка завочна 1
завочна разышлася 1
разышлася з 1
з Салжаніцыным. 1
Салжаніцыным. У 1
года Конела 1
Конела адвялі 1
адвялі на 1
на чарговы 1
чарговы допыт, 1
допыт, і 1
з палонных 1
палонных яго 1
бачыў Ted 1
Ted Sampley. 1
Sampley. У 1
снежні 1982 1
1982 стаў 1
прэзідэнтам Мексікі 1
Мексікі ад 1
ад Інстытуцыйнай 1
Інстытуцыйнай рэвалюцыйнай 1
снежні 1993 1
парламенцкіх выбараў, 1
выбараў, Мехмет 1
прызначаны Міністрам 1
Міністрам нацыянальнай 1
першай урадавай 1
кааліцыі Дэмакратычнай 1
партыі (ДП) 1
(ДП) і 1
Рэспубліканскай Турэцкай 1
Турэцкай партыі 1
партыі (РТП). 1
(РТП). У 1
1994 гурт 1
гурт выканаў 1
чатыры дэма 1
дэма запісы 1
студыі «Галвокс». 1
«Галвокс». У 1
снежні 1998 1
з ПЗРК 1
ПЗРК быў 1
збіты Боінг 1
Боінг 727-100 1
727-100 кампаніі 1
кампаніі «Конга 1
«Конга Айрлайнс». 1
Айрлайнс». У 1
снежні 2001 2
прадпрыемстве была 1
была ўкаранёна 1
ўкаранёна сістэма 1
сістэма якасці 1
якасці праектавання 1
і вытворчасці 1
вытворчасці мучных 1
мучных кандытарскіх 1
кандытарскіх вырабаў 1
патрабаваннямі СТБ 1
СТБ ІСО 1
ІСО 9001-96. 1
9001-96. У 1
Лукашэнка наведаў 1
наведаў КНР, 1
КНР, дзе 1
з кітайскім 1
кітайскім кіраўніцтвам 1
шэраг кантрактаў. 1
кантрактаў. У 1
года Ксенія 1
Ксенія сыграла 1
ў навагоднім 1
навагоднім мюзікле 1
мюзікле «Зорная 1
«Зорная ноч-2006». 1
ноч-2006». У 1
снежні 2006 2
года, Center 1
for Naval 1
Naval Analyses 1
Analyses выпусціў 1
выпусціў даклад 1
аб стралковай 1
зброі ЗША 1
года зарэгістраваны 1
зарэгістраваны Беларускі 1
Беларускі культурны 1
цэнтр г. 1
г. Ангрэна, 1
Ангрэна, Ташкенцкай 1
Ташкенцкай вобласці 1
вобласці (БКЦА), 1
(БКЦА), які 1
другім Беларускім 1
Беларускім культурным 1
тэрыторыі Узбекістана. 1
ў Равалпіндзі 1
Равалпіндзі спрабаваў 1
спрабаваў купіць 1
зброю, дзе 1
дзе сустрэў 1
сустрэў чалавека 1
з «Джамаат-ут-Дава», 1
«Джамаат-ут-Дава», пасля 1
пасля размовы 1
якім вырашыў 1
вырашыў прайсці 1
ў LeT, 1
LeT, які 1
лагеры «Марказ 1
«Марказ Тойба». 1
Тойба». У 1
2007 на 1
прадпрыемстве быў 1
выпушчаны 1500-ы 1
1500-ы тралейбус. 1
тралейбус. У 2
з’явілася інфармацыя 1
інфармацыя што 1
што Мікуляк 1
Мікуляк можа 1
стаць гульцом 1
гульцом льежскага 1
льежскага «Стандарта». 1
«Стандарта». У 1
года ігрок 1
ігрок падоўжыў 1
з гельзенкірхенцамі 1
гельзенкірхенцамі да 1
года работы 1
будаўніцтве былі 1
былі адноўленыя. 1
адноўленыя. У 1
2008 дырэктар 1
дырэктар дэпартамента 1
дэпартамента па 1
развіцці ядзернай 1
энергетыкі Міністэрства 1
Міністэрства энергетыкі 1
энергетыкі Мікалай 1
Мікалай Груша 1
Груша адзначыў, 1
што «Росатом» 1
«Росатом» стане 1
стане генеральным 1
генеральным падрадчыкам 1
падрадчыкам будаўніцтва. 1
2008 з 1
ініцыятывы кіраўніцтва 1
кіраўніцтва клуба 1
клуба праз 1
праз квоту 1
квоту на 1
на легіянераў 1
легіянераў прыняў 1
прыняў грамадзянства 1
грамадзянства Іспаніі. 1
снежні 2009 2
адбылася спецыяльная 1
спецыяльная вечарына 1
вечарына з 1
нагоды выпуску 1
выпуску DVD 1
DVD і 1
і Blu-ray 1
Blu-ray выданняў 1
выданняў фільма. 1
года Б’ёрген 1
Б’ёрген атрымала 1
атрымала афіцыйны 1
дазвол ВАДА 1
ВАДА на 1
выкарыстанне прэпаратаў 1
прэпаратаў ад 1
ад астмы 1
астмы (у 1
прыватнасці, сімбікорта, 1
сімбікорта, у 1
ўваходзіць забаронены 1
забаронены сальбутамол), 1
сальбутамол), уключаных 1
спіс забароненых 1
прэпаратаў. У 1
Бруселі было 1
зафіксавана 20 1
дзён са 1
са снегападам. 1
снегападам. У 1
снежні 2011 1
царквы «Святло 1
«Святло Евангелля». 1
Евангелля». У 1
снежні 2012 2
года Дэлевінь 1
Дэлевінь падпісала 1
з DKNY 1
DKNY і 1
стала афіцыйным 1
афіцыйным тварам 1
тварам маркі 1
маркі на 1
сезон «вясна/лета 1
«вясна/лета 2013». 1
2013». У 1
ў Туркменіі 1
Туркменіі была 1
праведзена ўсеагульны 1
ўсеагульны перапіс 1
перапіс насельніцтва, 1
яе звесткі 1
звесткі так 1
апублікаваныя. У 1
«Дынама» быў 1
з «Мінскам». 1
«Мінскам». У 1
апошняга матчу 1
матчу чэмпіянату, 1
чэмпіянату, пакінуў 1
трэнера «Шахцёра». 1
іншы кітайскі 1
кітайскі клуб 1
клуб «Ляанін 1
«Ляанін Хувін», 1
Хувін», які 1
пакінуў па 1
2014. У 3
станцыі жыло 1
жыло каля 1
500 чалавек, 1
чалавек, галоўным 1
чынам чыгуначнікі. 1
чыгуначнікі. У 1
з ізраільскім 1
ізраільскім клубам 1
клубам «Ашдод», 1
«Ашдод», аднак 1
па закачэнні 1
закачэнні сезона 1
2014/15 пакінуў 1
элітнага дывізіёна. 1
дывізіёна. У 1
снежні 2016 2
2016 былі 1
затрыманыя Міхайлаў 1
Міхайлаў і 1
яго «правая 1
«правая рука» 1
рука» — 1
супрацоўнік ЦІБ, 1
ЦІБ, Дзмітрый 1
Дзмітрый Дакучаеў, 1
Дакучаеў, які 1
да вярбоўкі 1
вярбоўкі ФСБ 1
ФСБ быў 1
вядомым хакерам 1
хакерам па 1
мянушцы Forb. 1
Forb. У 1
у «Тарпеда» 1
«Тарпеда» на 1
снежні 2017 3
ў «Баранавічы». 1
«Баранавічы». У 1
недахопам грантаў 1
грантаў і 1
і датацый 1
датацый ад 1
замежных арганізацый 1
арганізацый уладальнік 1
уладальнік Пётр 1
Пётр Вярзілаў 1
Вярзілаў перавёў 1
перавёў фінансаванне 1
фінансаванне «Медыязоны» 1
«Медыязоны» на 1
на ахвяравання 1
ахвяравання ад 1
ад чытачоў. 1
чытачоў. У 1
эфір выйшлі 1
выйшлі 5 1
5 спецыяльных 1
спецыяльных выпускаў 1
выпускаў пад 1
назвай "Зоркі". 1
"Зоркі". У 1
снежні 2018 2
года другі 1
прызнаны футбалістам 1
футбалістам года 1
года Беларусі, 1
снежні 2019 4
супрацоўнікі Бюро 1
прадухіленні і 1
карупцыяй правялі 1
серыю затрыманняў 1
затрыманняў сярод 1
кіраўнікоў муніцыпальнага 1
муніцыпальнага прадпрыемства 1
прадпрыемства Rīgas 1
Rīgas satiksme. 1
satiksme. У 1
года Каталонія 1
Каталонія вырашыла 1
вырашыла адзначыць 1
адзначыць 50-годдзе 1
50-годдзе творчага 1
шляху свайго 1
свайго паэта. 1
ў азнаменаванне 1
азнаменаванне 95-гадовага 1
95-гадовага юбілею 1
юбілею нараджэння 1
Уладзіміра Лохава 1
Лохава з 1
яго сваякамі 1
сваякамі сустрэўся 1
сустрэўся Пасол 1
Рэспублікі Паўднёвая 1
Паўднёвая Асеція 1
Асеція ў 1
Расіі Знаур 1
Знаур Гасіеў, 1
Гасіеў, быў 1
арганізаваны ўрачысты 1
ўрачысты вячэру. 1
вячэру. У 1
за прадзюсара 1
прадзюсара Віктара 1
Віктара Ісаева. 1
Ісаева. У 1
супраць Мін 1
Мін Аун 1
Аун Хлаіна, 1
Хлаіна, дзеючага 1
дзеючага галоўнакамандуючага 1
галоўнакамандуючага ўзброенымі 2
сіламі М’янмы, 1
М’янмы, урадам 1
урадам ЗША 1
ўведзеныя эканамічныя 1
эканамічныя санкцыі. 1
санкцыі. У 1
і студзені 1
студзені ў 1
горадзе ўсталёўваецца 1
ўсталёўваецца добрае 1
добрае надвор’е 1
надвор’е (у 1
вільготным летам), 1
летам), у 1
чэрвені пачынаецца 1
пачынаецца сезон 1
дажджоў. У 1
снежні «Касіні» 1
«Касіні» зноў 1
зноў выявіў 1
выявіў воблачны 1
воблачны покрыў 1
покрыў над 1
над полюсам, 1
полюсам, у 1
яго складзе 2
складзе вызначыўся 1
вызначыўся метан, 1
метан, этан 1
этан і 1
адно арганічнае 1
арганічнае злучэнне. 1
злучэнне. У 1
У снежні, 2
снежні, на 1
першай Канферэнцыі 1
Канферэнцыі МПЛА, 1
МПЛА, абіраецца 1
абіраецца Старшынёй 1
Старшынёй гэтай 1
снежні нарадзіўся 1
нарадзіўся старэйшы 1
сын, Эрык. 1
снежні, пасля 1
пасля накіравання 1
накіравання ў 1
ў Ігуменскі 1
Ігуменскі павет 1
павет сябра 1
сябра губернскай 1
губернскай установы 1
установы Радзевіча, 1
Радзевіча, аграрны 1
аграрны рух 1
у Азярычыне 1
Азярычыне быў 1
падаўлены. У 1
снежні паўстанцы 1
цалкам перайшлі 1
да адзіночных 1
адзіночных рэйдаў. 1
рэйдаў. У 1
снежні сярэдняя 1
каля 28°C 1
28°C - 1
- 29°C, 1
29°C, у 1
каля 25°C 1
25°C - 1
- 26°C. 1
26°C. У 1
скончыў 7 1
7 пано 1
для шпалер, 1
шпалер, якія 1
сталі апошнімі 1
апошнімі яго 1
яго кардонамі. 1
кардонамі. У 1
скончыў Харкаўскае 1
Харкаўскае артылерыйскае 1
года кароль 2
кароль Канстанцін 1
Канстанцін II 1
паспрабаваў зрабіць 1
зрабіць контрапераварот, 1
контрапераварот, але 1
эміграваць з 1
снежні ў 1
ў Кракаўскім 1
Кракаўскім Падгор'і 1
Падгор'і выбухнула 1
выбухнула сялянскае 1
сялянскае паўстанне 1
супраць шведскіх 1
шведскіх акупантаў, 1
акупантаў, якое 1
якое неўзабаве 1
неўзабаве пашырылася 1
пашырылася на 1
ўсю Малую 1
Малую Польшчу. 1
У снежня 1
тэхнічны журналіст 1
журналіст Мэры 1
Мэры Джо 1
Джо Фолі 1
Фолі паведаміла, 1
Microsoft вядзе 1
вядзе распрацоўку 1
новага браўзэра 1
браўзэра для 1
для Windows 1
10 пад 1
назвай Project 1
Project Spartan. 1
Spartan. У 1
У снезе 1
снезе быў 1
пахаваны латуневы 1
латуневы цыліндр 1
цыліндр з 1
першай справаздачай 1
справаздачай пра 1
пра экспедыцыю. 1
экспедыцыю. У 1
У соймавых 1
соймавых дакументах 1
дакументах амаль 1
гаворыцца аб 1
удзеле аблегатаў 1
аблегатаў у 1
у пасяджэннях. 1
пасяджэннях. У 1
У спаборніцтвах 10
спаборніцтвах бралі 2
ўдзел 12 1
12 мужчынскіх 1
12 жаночых 2
жаночых зборных 1
зборных па 1
12 спартсменаў 1
кожнай. У 1
16 мужчынскіх 1
жаночых зборных. 1
зборных. У 2
зімовых Паралімпійскіх 1
Паралімпійскіх гульнях 1
2014 гады 1
гады прымуць 1
прымуць удзел 1
удзел спартсмены 1
47 краін. 1
трампліна на 1
ў Валь-дзі-Ф'еме, 1
Валь-дзі-Ф'еме, якія 1
праходзілі 23 1
года, Петэр 1
Петэр Прэўц 1
Прэўц заняў 1
на сярэднім 1
сярэднім трампліне 1
2-е на 1
на вялікім. 1
вялікім. У 1
спаборніцтвах прыняла 1
ўдзел 60 1
60 спартсменаў 1
21 краіны. 1
спаборніцтвах прынялі 3
ўдзел 106 1
106 спартсменаў 1
ўдзел 68 1
68 спартсменаў 1
25 краін. 1
ўдзел 87 1
87 спартсменак 1
спартсменак з 1
27 краін. 1
спаборніцтвах удзельнічаў 1
удзельнічаў з 1
спаборніцтвах узялі 1
ўдзел 32 1
32 спартсменкі 1
спартсменкі з 1
32-х краін. 1
У спаборніцтве 1
спаборніцтве прымаюць 1
удзел 158 1
158 каманд. 1
У спадарожніку 1
спадарожніку па 1
( Успадкаваўшы 1
Успадкаваўшы разбураны 1
разбураны сацыяльнымі 1
палітычнымі канфліктамі 1
канфліктамі Кітай 1
Кітай пасля 1
У спакоі 1
спакоі звычайна 1
звычайна садзяцца 1
лісці дрэў 1
або кустоў, 1
кустоў, часта 1
часта склаўшы 1
склаўшы крылы. 1
крылы. У 2
У спакойным 1
спакойным стане 1
стане насякомыя 1
такой афарбоўкай 1
афарбоўкай звычайна 1
звычайна сядзяць, 1
сядзяць, склаўшы 1
склаўшы крылы, 1
крылы, а 1
а патрывожаныя, 1
патрывожаныя, раскрываюць 1
раскрываюць пярэднія 1
пярэднія крылы 1
дэманструюць адпужвальныя 1
адпужвальныя ярка 1
афарбаваныя ніжнія 1
ніжнія крылы. 1
У спалучэнні 4
з ідэямі 2
ідэямі Французскай 1
рэвалюцыі 1789 1
года гэта 1
гэта пачало 1
пачало злучаць 1
злучаць грэкаў 1
грэкаў са 1
светам і 1
развіцця актыўнага 1
актыўнага нацыяналістычнага 1
нацыяналістычнага руху, 1
руху, аднаго 1
самых прагрэсіўных 1
прагрэсіўных таго 1
з парадоксам 1
парадоксам Фермі 1
Фермі гэта 1
дазваляе меркаваць, 1
што высокаразвітыя 1
высокаразвітыя цывілізацыі, 1
цывілізацыі, верагодна, 1
верагодна, знішчаюць 1
знішчаюць сабе 1
самі. У 1
з працяглымі 1
працяглымі 9-павярховымі 1
9-павярховымі жылымі 1
дамамі з 1
з прыбудаванымі 1
прыбудаванымі 2-павярховымі 1
2-павярховымі ўстановамі 1
ўстановамі культурна-бытавога 1
культурна-бытавога прызначэння 1
прызначэння яны 1
ствараюць пластычна 1
пластычна развітую 1
развітую дынамічную 1
дынамічную структуру, 1
структуру, запамінальны 1
запамінальны сілуэт 1
сілуэт усяго 1
усяго ансамбля. 1
ансамбля. У 1
з тэлевізійнымі 1
тэлевізійнымі кадрамі 1
кадрамі радасных 1
радасных прывітанняў 1
прывітанняў немцаў, 1
якія вітаюць 1
вітаюць бежанцаў 1
і мігрантаў, 1
мігрантаў, якія 1
Мюнхен, вялікая 1
мігрантаў было 1
было пераканана 1
пераканана пераехаць 1
пераехаць з 2
з Турцыі 2
Турцыі па 1
па Заходнебалканскім 1
Заходнебалканскім маршруце. 1
маршруце. Успамінаецца 1
Успамінаецца ў 2
ў рэестравых 1
рэестравых актах 1
актах 1-й 1
паловы ХVІІ 1
ХVІІ ст. 1
як Стасаў 1
Стасаў востраў 1
востраў ці 1
ці Стасаў 1
Стасаў бераг. 1
бераг. Успамінаецца 1
ў свіце 1
свіце імператара 1
імператара да 1
да 1378 1
1378 года. 1
года. Успамінаючы 1
Успамінаючы забабоны 1
забабоны аб 1
небяспецы, якая 1
якая ўзнікае, 1
ўзнікае, калі 1
калі цяжарныя 1
выконваюць свае 1
свае прыхільнасці, 1
прыхільнасці, Глюкель 1
Глюкель папрасіла 1
папрасіла кагосьці 1
кагосьці прынесці 1
прынесці ёй 1
ёй некалькі 2
некалькі мушмул 1
мушмул для 1
для дзіцяці. 1
дзіцяці. Успамін 1
Успамін можа 1
быць абавязковы 1
абавязковы (memoria 1
(memoria obligatoris) 1
obligatoris) і 1
і неабавязковы, 1
неабавязковы, факультатыўны 1
факультатыўны (memoria 1
(memoria ad 1
ad libitum). 1
libitum). Успаміны 1
Успаміны і 1
і разважанніі 1
разважанніі / 1
/ архіяпіскап 1
архіяпіскап Юры 1
Юры Рыжы. 1
Рыжы. Успаміны 1
пра гады, 1
гады, праведзеныя 2
праведзеныя ў 2
Ліцэі і 1
пра ліцэйскае 1
ліцэйскае братэрства 1
братэрства заўсёды 1
заўсёды засталіся 1
душы паэта. 1
паэта. Успаміны 1
наведванне гэтага 1
гэтага замка 1
замка пакінуў 1
пакінуў барон 1
барон фон 1
фон Тухер. 1
Тухер. Успаміны 1
пра Саюз 1
Саюз Беларускіх 1
Беларускіх Патрыётаў. 1
Патрыётаў. Успаміны 1
сваіх сяброў», 1
сяброў», якія 1
смерці. Успаміны 1
Успаміны ўдзельнікаў 1
ўдзельнікаў расстрэлу 1
расстрэлу пацвярджаюць 1
пацвярджаюць гэты 1
гэты факт. 1
факт. У 1
У спектаклі 1
спектаклі прымалі 1
ўдзел наступныя 1
наступныя акцёры: 1
акцёры: Friel, 1
Friel, Brian 1
Brian (1981). 1
(1981). У 1
У спектраскапіі 1
спектраскапіі пад 1
пад электронным 1
электронным тэрмам 1
тэрмам звычайна 1
разумеецца рознасць 1
рознасць энергій 1
энергій асноўнага 1
і ўзбуджанага 1
ўзбуджанага станаў. 1
станаў. У 1
У спешцы, 1
спешцы, яна 1
яна прапаноўвае 1
прапаноўвае Каіну 1
Каіну выпіць 1
выпіць крыху 1
крыху яе 1
яе крыві. 1
У спісах 1
спісах адлюстраваны 1
адлюстраваны перыяд 1
пасадзе галоўнага 1
галоўнага архітэктара, 1
архітэктара, а 1
таксама асноўныя 1
асноўныя дасягненні 1
дасягненні архітэктараў 1
архітэктараў падчас 1
У спіс 5
спіс В 1
В не 1
быць унесена 1
унесена асоба, 1
савецкіх органах 1
У спісе, 1
спісе, а 1
ў дадзеных, 1
дадзеных, якія 1
ім прадстаўлены, 1
прадстаўлены, не 1
ўлічваюцца параметры 1
параметры залежных 1
залежных тэрыторый. 1
У спісе 4
спісе лугаляў 1
лугаляў кажацца, 1
кажацца, што 1
што Урук 1
Урук пры 1
зрынуты, але 1
крыніцах апавядаецца 1
апавядаецца толькі 1
пра перамогі 1
перамогі Ур-Наму 1
Ур-Наму над 1
над гутыямі 1
гутыямі і 1
і Лагашам. 1
Лагашам. У 1
спісе маюцца 1
некаторыя прамежкі, 1
прамежкі, апрыклад, 1
апрыклад, Генрых 1
Генрых Птушкалоў 1
Птушкалоў быў 1
быў каролём 1
каролём Германіі, 1
не Імператарам 1
Імператарам Свяшчэннай 1
Рымскай імперыі; 1
імперыі; Імператар 1
Імператар Генрых 1
Генрых ІІ 1
ІІ лічыўся 1
яго пераемнік, 1
пераемнік, як 1
нямецкі кароль. 1
кароль. У 1
спісе неабходнага 1
абсталявання значыліся 1
значыліся 320 1
320 штурмавых 1
штурмавых вінтовак 1
вінтовак М4, 1
М4, супрацьтанкавы 1
супрацьтанкавы гранатамёт, 1
гранатамёт, ваенныя 1
ваенныя лодкі 1
лодкі Zodiac, 1
Zodiac, прыборы 1
прыборы начнога 1
начнога бачання 1
бачання апошняга 1
апошняга пакалення, 1
пакалення, а 1
мільён долараў 1
долараў наяўнымі. 1
наяўнымі. У 1
прыведзены найвышэйшыя 1
найвышэйшыя вышынныя 1
вышынныя будынкі 1
будынкі Германіі 1
Германіі звыш 1
звыш 75 1
метраў вышынёй. 1
вышынёй. У 1
спіс не 1
ўключаны плаванні 1
плаванні кітабояў, 1
кітабояў, а 1
некалькі малавядомых 1
малавядомых шырокай 1
публіцы экспедыцый, 1
экспедыцый, правядзенне 1
правядзенне якіх 1
якіх сарвалася 1
сарвалася па 1
шэрагу прычын. 1
прычын. У 1
спіс трапілі 1
некаторыя нацысцкія 1
нацысцкія творы, 1
прыватнасці творы 1
творы нацысцкага 1
нацысцкага ідэолага 1
ідэолага Розенберга. 1
Розенберга. У 1
спіс уключаліся 1
уключаліся і 1
і нешматлікія 1
нешматлікія беспартыйныя 1
беспартыйныя кандыдаты, 1
кандыдаты, якія 1
лічыліся «гасцямі» 1
«гасцямі» нацысцкай 1
нацысцкай фракцыі 1
ў рэйхстагу. 1
рэйхстагу. У 1
спіс уключаны 1
уключаны ўніверсітэты 1
ўніверсітэты ( 1
і інстытуты 1
інстытуты ( 1
), вышэйшыя 1
ўстановы, якія 1
фармальна мянуюцца 1
мянуюцца ўніверсітэтамі, 1
ўніверсітэтамі, але 1
але значна 2
значна саступаюць 1
саступаюць ім 1
памерах. У 1
У сплаве 1
сплаве з 1
з меддзю 1
меддзю павышае 1
яе ўстойлівасць 1
ўстойлівасць супраць 1
супраць марской 1
вады. Усплёск 1
Усплёск антысавецкай 1
антысавецкай прапаганды 1
Францыі адбыўся 1
пасля правалу 1
правалу перамоў 1
перамоў 1930-х 1
Еўропе сістэмы 1
сістэмы калектыўнай 1
калектыўнай бяспекі 1
удзелам гэтых 1
наступнага збліжэння 1
збліжэння СССР 1
і нацысцкай 1
Германіі. Успомні, 1
Успомні, колькі 1
колькі ты 1
ты ўжо 1
ўжо зла 1
зла нарабіў!» 1
нарабіў!» Успомніўшы 1
Успомніўшы ўсё 1
гэта, Кэрал 1
Кэрал вырашае 1
вырашае парваць 1
парваць з 1
з крыі 1
крыі назаўжды. 1
назаўжды. У 1
У справаздачы 2
справаздачы арганізацыі 1
арганізацыі «Save 1
«Save the 1
the Children» 1
Children» ад 1
ад 2013 1
года Грэцыя 1
Грэцыя заняла 1
19-е месца 1
месца (сярод 1
(сярод 176 1
176 абследаваных 1
абследаваных краін) 1
краін) у 1
рэйтынгу найлепшых 1
найлепшых для 1
для мацярынства 1
мацярынства краін 1
справаздачы банка 1
банка 2015 1
года асноўнымі 1
асноўнымі прычынамі 1
прычынамі такіх 1
такіх страт 1
страт названыя 1
названыя абясцэненне 1
абясцэненне актываў 1
актываў з 1
прычыны эканамічнага 1
страты ад 1
ад курсавой 1
курсавой розніцы 1
розніцы па 1
замежнай валюце. 1
валюце. У 1
У справе 1
справе перавозкі 1
перавозкі пасажыраў 1
пасажыраў Прусію, 1
Прусію, аднак, 1
аднак, ужо 1
ст. пераўзышлі 1
пераўзышлі краіны 1
больш дасканалымі 1
дасканалымі дарогамі. 1
дарогамі. У 1
У спробах 1
спробах абяліць 1
абяліць ядзерную 1
ядзерную энергетыку 1
энергетыку ў 1
вачах насельніцтва, 1
насельніцтва, увосень 1
увосень 1976 1
года аўстрыйскі 1
ўрад запусціў 1
запусціў інфармацыйную 1
інфармацыйную кампанію. 1
кампанію. У 1
У спробе 1
пазбегнуць тупіку, 1
тупіку, у 1
годзе Гронкі 1
Гронкі прасунуў 1
прасунуў у 1
у прэм'ер-міністры 1
прэм'ер-міністры даверанага 1
даверанага члена 1
члена сваёй 1
сваёй ўласнай 1
ўласнай каталіцкай 1
каталіцкай левай 1
фракцыі Фернанда 1
Фернанда Тамброні, 1
Тамброні, які 1
які сутыкнуўся 1
вялікім супрацівам 1
супрацівам і 1
і ўтрымаўся 1
ўтрымаўся ў 1
парламенце толькі 1
дзякуючы галасам 1
галасам неафашыстаў. 1
неафашыстаў. У 1
У спрошчаным 1
спрошчаным сэнсе 1
сэнсе зеніт 1
зеніт — 1
гэта напрамак, 1
напрамак, які 1
паказвае непасрэдна 1
непасрэдна «ўверх» 1
«ўверх» над 1
над канкрэтным 1
канкрэтным месцам, 1
месцам, гэта 1
значыць гэта 1
двух вертыкальных 2
вертыкальных напрамкаў, 1
напрамкаў, артаганальных 1
артаганальных да 1
плоскасці ў 1
кропцы. Успрыманне 1
Успрыманне прыгажосці 1
прыгажосці антычнымі 1
антычнымі філосафамі 1
філосафамі было 1
было абагульнена 1
абагульнена ў 1
працах Плаціна, 1
Плаціна, дзе, 1
дзе, у 1
прыватнасці, прыгажосць 1
прыгажосць атрымлівала 1
атрымлівала функцыю 1
функцыю узводзіць 1
узводзіць да 1
да боскага 1
боскага і 1
і прыгожага. 1
прыгожага. Успрымаўся 1
Успрымаўся як 1
як «прарыў» 1
«прарыў» міжнароднай 1
міжнароднай блакады 1
блакады Савецкай 1
Савецкай Расіі. 2
У Спрынгфілдзе 1
Спрынгфілдзе знаходзіцца 1
аэрапорт «Аўраам 1
«Аўраам Лінкальн». 1
Лінкальн». Успрыняўшы 1
Успрыняўшы ідэі 1
ідэі Рэфармацыі 1
Рэфармацыі (у 1
форме кальвінізму), 1
кальвінізму), шляхта 1
шляхта пачатку 1
пачатку будаваць 1
будаваць планы 1
планы не 1
толькі рэфармаванні 1
рэфармаванні дзяржавы, 1
і цэрквы. 1
цэрквы. Успрыняўшы 1
Успрыняўшы першы 1
першы «Філасафічны 1
«Філасафічны ліст» 1
ліст» Чаадаева 1
Чаадаева як 1
як праяву 1
праяву скрайняга 1
скрайняга індывідуалізму, 1
індывідуалізму, які 1
які абражае 1
абражае «магілы 1
«магілы бацькоў», 1
бацькоў», Кірэеўскі 1
Кірэеўскі імкнуўся 1
імкнуўся супрацьпаставіць 1
супрацьпаставіць «чаадаеўшчыне» 1
«чаадаеўшчыне» аднаўленне 1
аднаўленне гістарычнай 1
гістарычнай памяці. 1
У спрыяльных 1
умовах дае 1
дае багаты 1
багаты самасеў. 1
самасеў. Успыхнуў 1
Успыхнуў канфлікт, 1
канфлікт, што 1
што перарос 1
перарос у 1
першую ўзброеную 1
за пасад 1
пасад на 1
тэрыторыі Мангольскай 1
Мангольскай імперыі. 1
У СССР 4
СССР атрымала 1
шырокае развіццё, 1
развіццё, асабліва 1
СССР першы 1
першы «портальный 1
«портальный автолесовоз» 1
автолесовоз» Hyster 1
Hyster з'явіўся 1
годзе, пастаўлены 1
пастаўлены разам 1
іншым тэхналагічным 1
тэхналагічным абсталяваннем 1
абсталяваннем фірмай 1
фірмай «Albert 1
«Albert Kahn 1
Kahn Inc.» 1
Inc.» У 1
у 1933—1948 1
1933—1948 гадах 1
выступаў галоўным 1
у канцэртах, 1
канцэртах, быў 1
салістам Гастрольбюро. 1
Гастрольбюро. У 1
эксплуатацыю Львоўскі 1
Львоўскі завод 1
завод аўтапагрузчыкаў. 1
аўтапагрузчыкаў. У 1
У ссылцы 1
ссылцы навучыўся 1
навучыўся фатаграфаваць, 1
фатаграфаваць, рабіў 1
здымкі краявідаў 1
краявідаў Гродзеншчыны. 1
Гродзеншчыны. «Устава 1
на валокі», 1
валокі», па 1
сутнасці, стала 1
новай памерай. 1
памерай. УС 1
УС таксама 1
баку ўрада. 1
У сталай 1
сталай квітнеючай 1
квітнеючай расліны 1
расліны часцей 1
ўсё 2-4(5) 1
2-4(5) ліста, 1
ліста, якія 1
сцябла. Усталёўвалі 1
Усталёўвалі іх 1
іх непасрэдна 1
зямлю. Усталёўваюцца 1
Усталёўваюцца на 1
на дзіцячых 1
дзіцячых пляцоўках, 1
пляцоўках, у 1
месцах адпачынку 1
У сталіцу 1
сталіцу былі 1
ўведзеныя танкі, 1
танкі, а 1
а палітычныя 1
палітычныя апаненты 1
апаненты падвергнуліся 1
падвергнуліся рэпрэсіям. 1
рэпрэсіям. У 1
У сталіцы 4
пакінуты шведскі 1
шведскі гарнізон. 1
тыдні былі 1
былі ўладкаваныя 1
ўладкаваныя пышныя 1
пышныя ўрачыстасці, 1
ўрачыстасці, Вікторыя 1
Вікторыя афіцыйна 1
тытул Кронпрынцэсы 1
Кронпрынцэсы Шведскай 1
Шведскай і 1
і Нарвежскай. 1
Нарвежскай. У 1
сталіцы па 1
ініцыятыве маладых 1
маладых афіцэраў 1
арганізаваны Пецярбургскі 1
Пецярбургскі ваенна-марскі 1
ваенна-марскі гурток, 1
гурток, старшынём 1
старшынём якога 1
В. Калчак. 1
Калчак. У 1
У сталіцы, 1
сталіцы, Улан-Батары, 1
Улан-Батары, размешчанай 1
размешчанай паміж 1
паміж горнымі 1
масівамі і 1
і пустынямі, 1
пустынямі, тэмпература 1
ад мінус 1
мінус 25° 1
25° С 1
С ÷ 2
÷ 35° 2
35° С 2
С зімой 1
зімой да 1
да +25° 1
+25° С 1
С летам. 1
летам. У 1
сталіцы Францыі 1
Францыі яна 1
таксама наведвала 1
наведвала акадэмію 1
акадэмію «‎Гранд-Шам’ер». 1
«‎Гранд-Шам’ер». У 1
У сталым 2
сталым прамалінейным 1
прамалінейным гарызантальным 1
гарызантальным палёце 1
палёце яны 1
яны прыблізна 1
прыблізна роўныя. 1
роўныя. У 1
сталым узросце 1
узросце Зак 1
Зак пакутаваў 1
болю ў 1
ў назе, 1
назе, якая 1
яму шпацыраваць. 1
шпацыраваць. Усталявана 1
Усталявана два 1
два гідраагрэгаты, 1
гідраагрэгаты, вызначанай 1
магутнасцю 100 1
100 кВт 1
кВт кожны, 1
кожны, вытворчасці 1
вытворчасці ЗАТ 1
ЗАТ «Энергатэх» 1
«Энергатэх» ( 1
( Усталявана 1
Усталявана перад 1
перад фасадам 1
фасадам левага 1
крыла Таганрогскай 1
Таганрогскай мужчынскай 1
мужчынскай класічнай 1
класічнай гімназіі, 1
якой вучыўся 2
вучыўся Антон 1
Антон Чэхаў 1
Чэхаў і 1
працаваў адзін 1
з правобразаў 1
правобразаў Белікава, 1
Белікава, «чалавека 1
«чалавека ў 1
ў футляры». 1
футляры». Усталявана, 1
Усталявана, што 1
легенда не 1
ўзнікла праз 1
гібелі архібіскупа. 1
архібіскупа. Усталяваная 1
Усталяваная цеплавая 1
цеплавая магутнасць 1
магутнасць аднаго 1
аднаго блока 1
блока складае 1
складае 1375 1
1375 МВт, 1
МВт, электрычная 1
магутнасць — 1
— 440 1
440 МВт. 1
МВт. Усталяваны 1
Усталяваны два 1
два энергаблокі 1
энергаблокі тыпу 1
тыпу ГЭУ 1
ГЭУ вызначанай 1
магутнасцю па 1
па 150 1
150 кВт 1
кВт кожны. 1
кожны. Усталяваны 1
Усталяваны іншы 1
іншы дызель: 1
дызель: 211Д3М 1
211Д3М (814 1
(814 л. 1
л. с.), 1
с.), пры 1
гэтым канструкцыйная 1
хуткасць павялічылася 1
55 км/ч 1
км/ч да 1
65 км/ч. 1
км/ч. Усталяваны 1
Усталяваны на 1
на ўваходзе 1
ўваходзе крышталь 1
крышталь пераўтворыць 1
пераўтворыць электрычныя 1
ў механічныя 1
механічныя ваганні. 1
ваганні. Усталяваны 1
Усталяваны новы 1
новы дызельны 1
дызельны рухавік 1
рухавік павышанай 1
павышанай магутнасці 1
і трансмісія, 1
трансмісія, аб'яднаныя 1
ў сілавы 1
сілавы блок. 1
блок. Усталяваны 1
Усталяваны ў 1
годзе. Усталяваў 1
Усталяваў 3 1
3 сусветных 1
сусветных авіяцыйных 1
авіяцыйных рэкорду: 1
рэкорду: у 1
— рэкорд 1
рэкорд вышыні 1
вышыні на 1
самалёце Як-32, 1
Як-32, у 1
2 рэкорду 1
рэкорду грузападымальнасці 1
грузападымальнасці і 1
і далёкасці 1
далёкасці на 1
самалёце Як-42. 1
Як-42. Усталяваў 1
Усталяваў шанаванне 1
шанаванне Харытаў, 1
Харытаў, прыняўшы, 1
прыняўшы, што 1
іх дзве: 1
дзве: Клета 1
Клета і 1
і Фаена 1
Фаена Паўсаній. 1
Паўсаній. Устанавіў 1
Устанавіў 22 1
22 сусветныя 1
рэкорды (1922—31) 1
(1922—31) на 1
розных дыстанцыях. 1
дыстанцыях. Устанавіў 1
Устанавіў механізм 1
механізм спалучанага 1
з акісленнем 1
акісленнем дэкарбаксіліравання 1
дэкарбаксіліравання смаляных, 1
смаляных, мона- 1
і дыкарбонавых 1
дыкарбонавых кіслот, 1
кіслот, іх 1
іх эфіраў 1
эфіраў і 1
іншых вытворных. 1
вытворных. Устанавіў 1
Устанавіў наяўнасць 1
наяўнасць чатырох 2
чатырох добра 1
добра акрэсленых 1
акрэсленых хрыбтоў 1
у паўднёва-заходняй 1
частцы Усходняга 1
Усходняга Забайкалля. 1
Забайкалля. Устанавіў 1
Устанавіў руска-шведскую 1
руска-шведскую мяжу 1
мяжу па 1
рацэ Кюменэ 1
Кюменэ (цяпер 1
(цяпер рака 1
рака Кюмі-Ёкі, 1
Кюмі-Ёкі, Фінляндыя). 1
Фінляндыя). Устанавіць 1
Устанавіць аўтараў 1
аўтараў атрымалася 1
атрымалася не 1
не адразу. 1
адразу. Устанаўленне 1
Устанаўленне кантролю 1
над аэрадромам 1
аэрадромам «Слаціна» 1
«Слаціна» і 1
і ўвод 1
ўвод у 1
у Косава 1
Косава міратворчых 1
міратворчых сіл 1
сіл былі 1
былі запланаваны 1
12 чэрвеня. 1
чэрвеня. Устанаўленне 1
Устанаўленне ўзросту 1
ўзросту ваз 1
ваз звязана 1
некаторымі цяжкасцямі 1
часта абапіраецца 1
на даты 1
даты заснавання 1
заснавання грэчаскіх 1
грэчаскіх паселішчаў 1
тэрыторыі Італіі. 1
Італіі. Устанаўліваецца 1
Устанаўліваецца ў 1
ў даступных 1
для абслуговаючага 1
абслуговаючага персаналу 1
і пасажыраў 1
пасажыраў месцах: 1
месцах: тамбурах, 1
тамбурах, у 1
у пасажырскім 1
пасажырскім памяшканні 1
памяшканні вагона. 1
вагона. У 1
У станах 1
станах Антанты 1
вельмі задаволеныя 1
задаволеныя набыццём 1
набыццём новага 1
новага саюзніка. 1
саюзніка. У 1
У стандартнае 1
стандартнае аснашчэнне 1
аснашчэнне аўтамабіляў 1
аўтамабіляў уваходзілі 1
уваходзілі клімат-кантроль 1
клімат-кантроль і 1
аўдыё сістэма 1
з дзесяціканальным 1
дзесяціканальным узмацняльнікам 1
узмацняльнікам і 1
і сабвуферам. 1
сабвуферам. У 1
У стандартны 1
стандартны склад 1
цягніка ўваходзіць 1
ўваходзіць два 1
два галаўныя 1
галаўныя і 1
дзесяць пасажырскіх 1
пасажырскіх вагонаў. 1
У стане 4
стане злосці 1
злосці хвост 1
хвост кошкі 1
кошкі пачынае 1
пачынае біцца. 1
біцца. У 1
стане раўнавагі 1
раўнавагі залежнасць 1
залежнасць тэрмадынамічных 1
тэрмадынамічных патэнцыялаў 1
патэнцыялаў ад 1
адпаведных зменных 1
зменных вызначаецца 1
вызначаецца кананічным 1
кананічным ураўненнем 1
ураўненнем стану 1
стану гэтай 1
гэтай сістэмы. 1
стане споры 1
споры бактэрыі 1
бактэрыі не 1
не дыхаюць 1
дыхаюць і 1
не жывяцца, 1
жывяцца, але 1
гэтым застаюцца 1
застаюцца жыццяздольнымі 1
жыццяздольнымі сотні 1
сотні гадоў. 1
стане цысты 1
цысты амёбы 1
амёбы рассяляюцца 1
рассяляюцца з 1
аднаго вадаёма 1
ў другі. 1
другі. У 1
У станковых 1
станковых творах 1
творах распрацоўвае 1
распрацоўвае тэмы 1
тэмы гісторыі 1
спадчыны беларускага 1
беларускага народа: 1
народа: серыі 1
серыі «Помнікі 1
«Помнікі дойлідства 1
дойлідства Гродзеншчыны» 1
Гродзеншчыны» ( 1
установа адукацыі, 1
забяспечвае атрыманне 1
атрыманне сярэдняй 1
адукацыі. Установа 1
Установа «Рэдакцыя 1
газеты „Настаўніцкая 1
„Настаўніцкая газета“» 1
газета“» створана 1
года. Установа 1
Установа шмат 1
разоў трансфармавалася 1
трансфармавалася і 1
рэарганізоўвалася. У 1
У становішчы 1
становішчы панавальных 1
панавальных тады 1
тады бязлітасных 1
бязлітасных ідэалагічных 1
ідэалагічных баталій 1
баталій падобная 1
падобная абмоўка 1
абмоўка азначала 1
б прызнанне 1
прызнанне таго, 1
што Расіяй 1
Расіяй кіруюць 1
кіруюць не 1
не камуністы, 1
камуністы, а 1
а нэпманы; 1
нэпманы; сам 1
факт падобнай 1
падобнай абмоўкі 1
абмоўкі быў 1
ахарактарызаваны Сталіным, 1
Сталіным, як 1
як «перакручванне 1
«перакручванне ленінізму». 1
ленінізму». Устаноўлена 1
Устаноўлена іншая 1
іншая аўдыёсістэма 1
аўдыёсістэма з 1
большым дысплеем, 1
дысплеем, з'явілася 1
з'явілася сістэма 1
сістэма экстранага 1
экстранага рэагавання 1
рэагавання пры 1
пры аварыях. 1
аварыях. Устаноўлена 1
Устаноўлена сейсмаразведкай 1
сейсмаразведкай у 1
і пацверджана 1
пацверджана рэкагнасцыровачна-плошчавымі 1
рэкагнасцыровачна-плошчавымі работамі 1
работамі ў 1
годзе. Устаноўлена 2
Устаноўлена ў 3
памяці дэпутата 1
дэпутата Народнага 1
Народнага сходу 1
сходу Заходняй 1
Беларусі С.Ф.Струга. 1
С.Ф.Струга. Устаноўлена 1
пасёлку ў 1
вайну групы 1
групы Бабруйскага 1
Бабруйскага камуністычнага 1
камуністычнага падполля. 1
падполля. Устаноўлена, 1
Устаноўлена, што 2
што блёкат 1
блёкат чорны 1
чорны памяншае 1
памяншае сакрэцыю 1
сакрэцыю стрававальных 1
стрававальных і 1
і потавых 2
залоз, дарбатворна 1
дарбатворна дзейнічае 1
дзейнічае пры 1
пры балючых 1
балючых менструацыях. 1
менструацыях. Устаноўлена, 1
на валах 1
валах старажытнага 1
старажытнага Навагрудка 1
Навагрудка стаялі 1
стаялі драўляныя 1
драўляныя сцены, 1
сцены, якія 1
якія аднаўляліся 1
аднаўляліся не 1
пяць разоў. 1
разоў. Устаноўлена 1
Устаноўлена шэсць 1
шэсць генератараў, 1
генератараў, трансфарматараў 1
трансфарматараў і 1
лініі электраперадачы 1
электраперадачы 330 1
330 кВ 1
кВ (у 1
(у Саласпілс 1
і Бішуцыемс). 1
Бішуцыемс). Устаноўлены 1
Устаноўлены бюсты 1
бюсты ў 1
вёсцы Белае 1
пасёлку Тымоўскае. 1
Тымоўскае. Устаноўлены 1
Устаноўлены стандартныя 1
стандартныя скарочаныя 1
скарочаныя абазначэнні 1
абазначэнні для 1
для адзінак 1
адзінак і 1
правілы запісу 1
запісу вытворных 1
вытворных адзінак. 1
адзінак. Устаноўлены 1
Устаноўлены ў 1
імя. Устаноўлены 1
Устаноўлены чатыры 1
асноўныя правілы 1
правілы «кашэрнага» 1
«кашэрнага» (належнага) 1
(належнага) прыгатавання 1
прыгатавання ежы, 1
ежы, парушэнне 1
парушэнне кожнага 1
якіх робіць 1
робіць ежу 1
ежу трэфнай 1
трэфнай (выключанай) 1
(выключанай) і, 1
не прыдатнай 1
ўжывання паводле 1
паводле яўрэйскага 1
яўрэйскага закону. 1
закону. Устаноўчая 1
Устаноўчая асамблея 1
асамблея распрацавала 1
распрацавала і 1
прыняла канстытуцыю 1
канстытуцыю Намібіі. 1
Намібіі. Устаноўчы 1
сход Першаснай 1
Першаснай арганізацыі 1
арганізацыі аб’яднання 1
аб’яднання Незалежных 1
Незалежных прафсаюзаў 1
прафсаюзаў гарнякоў 1
гарнякоў (АНПГ) 1
(АНПГ) СССР. 1
У станцыі 1
станцыі пяць 1
пяць пуцей, 1
пуцей, пяты 1
пяты пуць 1
пуць кароткі. 1
кароткі. У 1
У старабеларускай 2
старабеларускай графіцы 1
графіцы ў 1
функцыянаваннем розных 1
пісьмовых школ 1
выкарыстаннем розных 1
тыпаў пісьма 1
пісьма (устаў, 1
(устаў, паўустаў, 1
паўустаў, скорапіс) 1
скорапіс) ужывалася 1
ужывалася ў 1
некалькіх варыянтах, 1
варыянтах, якія 1
якія дапамагаюць 1
дапамагаюць вызначыць 1
вызначыць час 1
напісання пэўнага 1
пэўнага помніка. 1
помніка. У 2
і незакончанае 1
незакончанае трыванні 1
трыванні не 1
не проціпастаўляліся, 1
проціпастаўляліся, але 1
але болей 1
болей форм 1
форм часу 1
У старажытнаармянскім 1
старажытнаармянскім тэатры 1
тэатры атрымала 1
развіццё пантаміма. 1
пантаміма. У 1
У Старажытнай 1
Грэцыі слова 1
слова «гісторыя» 1
«гісторыя» азначала 1
азначала любае 1
любае веданне, 1
веданне, якое 1
якое атрымліваецца 1
атрымліваецца шляхам 1
шляхам даследавання, 1
даследавання, а 1
ўласна гістарычнае 1
гістарычнае веданне 1
веданне ў 1
сучасным сэнсе. 1
сэнсе. У 1
У старажытнарускіх 2
старажытнарускіх крыніцах 1
крыніцах Ганна 1
згадваецца. У 1
старажытнарускіх паданнях, 1
паданнях, як 1
мяркуюць, менавіта 1
востраў называецца 1
называецца Буян. 1
Буян. У 1
У старажытнасці 8
старажытнасці Ангаур 1
Ангаур быў 1
населены мікранезійцамі, 1
мікранезійцамі, продкамі 1
продкамі сучасных 1
сучасных палаўанцаў. 1
палаўанцаў. У 1
старажытнасці асы 1
асы ваявалі 1
з ванами, 1
ванами, але 1
затым вырашылі 1
вырашылі скласці 1
скласці мір 1
і абмяняліся 1
абмяняліся багамі. 1
багамі. У 1
быў ажыўлены 1
ажыўлены дзякуючы 1
сваім гаваням: 1
гаваням: Амвракіі, 1
Амвракіі, Аргасу 1
Аргасу Амфілохскаму 1
Амфілохскаму і 1
і Анактарыёну. 1
Анактарыёну. У 1
старажытнасці гэта 1
цэнтр дзяржавы 1
дзяржавы Монаматапа, 1
Монаматапа, таксама 1
як дзяржава 1
дзяржава Вялікага 1
Вялікага Зімбабвэ, 1
Зімбабвэ, Муене 1
Муене Мутапа 1
Мутапа або 1
або Мунхумутапа. 1
Мунхумутапа. У 1
старажытнасці імперская 1
імперская арамейская 1
мова выконвала 1
выконвала ролю 1
ролю лінгва-франка 1
лінгва-франка на 1
тэрыторыі Блізкага 1
Усходу, адна 1
з арамейскіх 1
арамейскіх моў 1
моў была 1
з гутарковых 1
гутарковых моў 1
моў Палесціны 1
часы Ісуса 1
старажытнасці купальскі 1
купальскі агонь 1
агонь распальвалі 1
распальвалі трэннем 1
трэннем кавалкаў 1
кавалкаў дрэва 1
дрэва адзін 1
адзін аб 1
аб адзін, 1
адзін, адначасова 1
адначасова ўздымалі 1
ўздымалі на 1
высокім шасце 1
шасце прамасленае 1
прамасленае драўлянае 1
драўлянае кола 1
кола (магчыма, 1
(магчыма, сімвал 1
сімвал сонца), 1
сонца), якое 1
потым падпальвалі. 1
падпальвалі. У 1
старажытнасці мужчыны 1
мужчыны маглі 1
імёнаў уласных, 1
уласных, і 1
і апроч 1
апроч імя 1
(пін. míng) 1
míng) маглі 1
таксама карыстацца 1
карыстацца імем 1
імем "" 1
(пін. zì), 1
zì), якое 1
якое прыймалася 2
прыймалася пры 1
пры дасяганні 1
дасяганні мужчынскага 1
мужчынскага ўзросту, 1
ўзросту, і 1
і "" 1
(пін. hào), 1
hào), якое 1
прыймалася пазней 1
у жыцці. 1
старажытнасці тут 1
размяшчаліся адны 1
магутных індыйскіх 1
індыйскіх імперый 1
імперый — 1
— Нандаў, 1
Нандаў, Маур'яў, 1
Маур'яў, Віджаянагара. 1
Віджаянагара. У 1
У старажытнаяўрэйскай 1
старажытнаяўрэйскай традыцыі 1
традыцыі ёсць 1
такая легенда: 1
легенда: калі 1
калі Яхве 1
Яхве папрасіў 1
папрасіў Адама 1
Адама даць 1
даць імёны 1
імёны ўсім 1
ўсім жывёлам, 1
жывёлам, аднарог 1
аднарог быў 1
яго атрымаў, 1
атрымаў, і, 1
узведзены да 1
да найвышэйшага 1
найвышэйшага рангу. 1
У старажытную 1
старажытную Лаўру 1
Лаўру Савы 1
Савы Асвячонага 1
Асвячонага яна 1
яна пасылае 1
пасылае з 1
з прашэннем, 1
прашэннем, каб 1
ў манастырскім 1
манастырскім храме. 1
храме. У 1
У Старажытным 3
Старажытным Вавілоне 1
Вавілоне пасля 1
прыгажосці пераможцы 1
пераможцы прысвойвалася 1
прысвойвалася не 1
толькі званне 1
званне прыгожай, 1
прыгожай, ёй 1
ёй назначалася 1
назначалася цана: 1
цана: імя 1
імя дзяўчыны 1
дзяўчыны выкрыквалі, 1
выкрыквалі, а 1
мужчыны выкрыквалі 1
выкрыквалі цану. 1
цану. У 1
Егіпце існавала 1
існавала падабенства 1
падабенства адной 1
агульнай рэлігіі, 1
рэлігіі, а 1
была вялікая 3
вялікая разнастайнасць 1
разнастайнасць мясцовых 1
мясцовых культаў, 1
культаў, прысвечаных 1
прысвечаных пэўным 1
пэўным божаствам. 1
божаствам. У 1
Кітаі вялікая 1
надавалася навучанню 1
навучанню матэматыцы, 1
матэматыцы, уключаючы 1
уключаючы здачу 1
здачу экзаменаў. 1
У старажытных 1
старажытных крыніцах 1
крыніцах засведчана, 1
засведчана, што 1
што ўлада 1
ў клане 1
клане перадавалася 1
да сына 2
сына або 1
ад дзеда 2
дзеда да 1
У стара- 1
стара- і 1
і царкоўнаславянскім 1
царкоўнаславянскім алфавіце 1
алфавіце носіць 1
назву «ѹкъ», 1
«ѹкъ», што 1
азначае «навука, 1
«навука, вучэнне, 1
вучэнне, навучэнне». 1
навучэнне». У 1
У стараславянскай 1
стараславянскай мове 1
таксама захоўвалася 1
захоўвалася надзвычай 1
надзвычай старажытная 1
старажытная сістэма 1
сістэма акцэнтуацыі 1
акцэнтуацыі (сістэма 1
(сістэма націску), 1
націску), але 1
не адлюстроўвалася 1
адлюстроўвалася ў 1
пісьмовых дакументах. 1
дакументах. У 1
У старой 1
старой бацькоўскай 1
бацькоўскай цёмнай 1
цёмнай хаце 1
хаце з 1
малымі акенцамі 1
акенцамі стала 1
стала цяжка 1
цяжка працаваць. 1
У Старой 1
Старой Кастыліі 1
на Арагонской 1
Арагонской раўніне 1
раўніне бываюць 1
бываюць даволі 1
даволі халодныя 1
зімы з 1
з маразамі 1
маразамі і 1
і моцнымі, 1
моцнымі, рэзкімі 1
рэзкімі вятрамі; 1
вятрамі; лета 1
даволі сухое, 1
сухое, хоць 1
хоць максімум 1
сезон года. 1
У Старым 1
Старым запавеце 1
запавеце Бог 1
Бог наказаў 1
наказаў ізраэлітам 1
ізраэлітам складаць 1
складаць ахвяры 1
ахвяры раніцай 1
вечарам (Зых. 1
(Зых. 29, 1
29, 39). 1
39). У 1
У старых 2
старых дакументах 1
мапах вуліца 1
назвай Спаская. 1
Спаская. У 1
старых рэцэптах 1
рэцэптах для 1
афарбоўкі тканін 1
тканін у 1
гэты колер 1
колер прыводзіцца 1
прыводзіцца такі 1
такі рэцэпт: 1
рэцэпт: «Атрымліваецца 1
«Атрымліваецца пры 1
дапамозе лавальскага 1
лавальскага кашу, 1
кашу, апрацоўваючы 1
апрацоўваючы афарбаваную 1
афарбаваную гэтым 1
гэтым пігментам 1
пігментам тканіну, 1
тканіну, растворам 1
растворам азотнакіслага 1
азотнакіслага жалеза». 1
жалеза». У 1
У старэйшай 1
старэйшай дачкі 1
дачкі есць 1
есць сын 1
сын Мацвей 1
Мацвей (27 1
(27 чэрвеня 1
чэрвеня 2011). 1
2011). У 1
У старэйшых 1
старэйшых класах 1
класах Снэйп 1
Снэйп стаў 1
членам групы, 1
групы, якая 1
ўключала Эйверы, 1
Эйверы, Мальсібера, 1
Мальсібера, Люцыуса 1
Люцыуса Малфая 1
Малфая і 1
іншых слізерынцаў, 1
слізерынцаў, якія 1
сталі Пажыральнікамі 1
Пажыральнікамі смерці. 1
У стасунках 1
стасунках адміністратара 1
адміністратара салона 1
салона прыгажосці 1
прыгажосці Жэні 1
Жэні (Мар’яна 1
(Мар’яна Співак) 1
Співак) і 1
і менеджара 1
менеджара па 1
продажы Барыса 1
Барыса (Аляксей 1
(Аляксей Розін) 1
Розін) даўно 1
даўно наступіў 1
наступіў разлад, 1
разлад, і 1
яны наважваюць 1
наважваюць падаць 1
на развод. 1
развод. У 1
У стасунку 1
Літоўскага дачыненні 1
да ісламу 1
ісламу носяць 1
носяць амбівалентны 1
амбівалентны характар. 1
У статутныя 1
статутныя задачы 1
задачы інстытута 1
інстытута ўваходзіць 1
ўваходзіць інтэграцыя 1
інтэграцыя навуковых 1
на археалагічныя, 1
археалагічныя, гістарычныя 1
культурныя метады 1
метады дзейнасці. 1
У Статуце 2
Статуце даволі 1
даволі поўна 1
поўна выкладзены 1
выкладзены нормы, 1
забяспечвалі права 1
ўласнасці феадалаў. 1
феадалаў. У 1
Статуце знайшла 1
адлюстраванне тэорыя 1
тэорыя падзелу 1
падзелу ўлад 1
ўлад на 1
на заканадаўчую 1
заканадаўчую (сойм), 1
(сойм), выканаўчую 1
выканаўчую (вялікі 1
(вялікі князь, 1
князь, адміністрацыйны 1
адміністрацыйны апарат) 1
апарат) і 1
судовую (Трыбунал 1
(Трыбунал ВКЛ, 1
ВКЛ, земскія 1
суды, выбарныя 1
выбарныя і 1
і незалежныя 1
ад адміністрацыі). 1
адміністрацыі). Устаўны 1
Устаўны дзень 1
дзень высакоснага 1
высакоснага года 1
года вяртае 1
вяртае раўнадзенства 1
раўнадзенства на 1
на ранейшую 1
ранейшую колькасць 1
колькасць года. 1
У стварэнне 1
выявы Лолы 1
Лолы Штэрнберг 1
Штэрнберг ўклаў 1
ўклаў усю 1
і ўяўленне. 1
ўяўленне. У 1
У стварэнні 3
стварэнні канструкцыйна 1
канструкцыйна складанага 1
складанага перакрыцця 1
перакрыцця храма 1
храма выявіліся 1
выявіліся талент 1
і цяслярскае 1
цяслярскае майстэрства 1
майстэрства мясцовых 1
мясцовых дойлідаў. 1
дойлідаў. У 1
стварэнні стацей 1
стацей прыняла 1
сотню аўтараў 1
краін света 1
света (у 1
краін Усхода, 1
Усхода, Новага 1
Новага Света 1
Света інават 1
інават Афрыкі) 1
Афрыкі) і 1
і прадстаўляўшыя 1
прадстаўляўшыя самыя 1
розныя ідэалагічныя 1
ідэалагічныя плыні 1
плыні тагачаснага 1
тагачаснага эсперанта-грамадства. 1
эсперанта-грамадства. У 1
стварэнні УНС 1
УНС бралі 1
ўдзел як 1
як удзельнікі 1
удзельнікі рухаў 1
рухаў так 1
проста свядомыя 1
свядомыя грамадзяне. 1
грамадзяне. », 1
стварэнні якога 1
якога сябры 1
сябры таварыства 1
таварыства прынялі 1
прынялі актыўны 1
актыўны ўдзел. 1
ўдзел. Устойліва 1
Устойліва перанесячы 1
перанесячы ўсе 1
ўсе катаванні, 1
катаванні, айцец 1
Міхаіл не 1
не зрокся 1
ад сану, 1
яго падштурхоўвалі, 1
падштурхоўвалі, але 1
адважна выкрываў 1
выкрываў нязбожнікаў. 1
нязбожнікаў. Устойлівасць 1
Устойлівасць міфалагічнага 1
міфалагічнага светаўспрымання 1
светаўспрымання як 1
як прыкмета 2
прыкмета беларускага 1
беларускага архетыпа 1
архетыпа была 1
была гарантыяй 1
гарантыяй вяртання 1
вяртання мастацкай 1
творчасці ўраджэнцаў 1
ўраджэнцаў Беларусі 1
нацыянальнае беларускамоўнае 1
беларускамоўнае ўлонне. 1
ўлонне. Устойлівая 1
Устойлівая кан’юнктура 1
кан’юнктура азначае 1
азначае раўнавагу 1
раўнавагу прапановы 1
прапановы і 1
і попыту 1
попыту пры 1
пры стабільнасці 1
стабільнасці цэнаў. 1
цэнаў. Устойлівы 1
Устойлівы да 1
да дэфіцыту 1
дэфіцыту кіслароду, 1
кіслароду, валодае 1
валодае развітай 1
развітай здольнасцю 1
да скурнага 1
скурнага дыхання. 1
дыхання. Устойлівы 1
Устойлівы паветраны 1
паветраны рэжым 1
адносна высокая 1
высокая інсаляцыя 1
інсаляцыя з 1
з 2250 1
2250 гадзінамі 1
гадзінамі штогод 1
штогод (адзін 1
вышэйшых паказнікаў 1
паказнікаў колькасці 1
дзён ў 1
ў свеце) 1
свеце) ўсталёўваюць 1
ўсталёўваюць горад 1
горад ў 1
лік месцаў 1
месцаў вельмі 1
вельмі спрыяльных 1
для камфортнага 1
камфортнага жыцця. 1
жыцця. Устойлівы 1
Устойлівы пры 1
і сухім 1
сухім паветры. 1
паветры. У 3
У страваводзе 1
страваводзе шалупіна 1
шалупіна яйца 1
яйца расціскаецца 1
расціскаецца ніжнімі 1
ніжнімі адросткамі 1
адросткамі пазванкоў, 1
яго поласць. 1
поласць. У 1
У стравы 1
і соусы 1
соусы гарчыцу 1
гарчыцу варта 1
варта класці 1
класці пасля 1
іх прыгатавання, 1
прыгатавання, бо 1
працэсе варэння 1
варэння яна 1
губляе вастрыню. 1
вастрыню. У 1
У страляніне 1
страляніне загінула 1
тысячы асобаў, 1
асобаў, уключаючы 1
уключаючы кіраўнікоў 1
кіраўнікоў тэрарыстаў. 1
тэрарыстаў. У 1
У стратэгі 1
стратэгі выбіраліся 1
выбіраліся звычайна 1
звычайна асобы 1
асобы старэйшыя 1
У строгіх 1
строгіх формах 1
формах скульптар 1
скульптар перадае 1
перадае парыў 1
парыў каня, 1
каня, рашучасць 1
рашучасць і 1
сілу конніка, 1
конніка, які 1
з пачварай. 1
пачварай. У 1
У структуру 3
структуру БРСМ 1
БРСМ ўваходзіць 1
ўваходзіць піянерская 1
піянерская арганізацыя 2
арганізацыя Беларуская 1
Беларуская рэспубліканская 1
рэспубліканская піянерская 1
арганізацыя (БРПА). 1
(БРПА). У 1
структуру выдання 1
выдання ўваходзяць 1
ўваходзяць калонкі 1
калонкі беларускіх 1
беларускіх аўтараў, 1
аўтараў, інтэрв'ю 1
з папулярнымі 1
папулярнымі асобамі, 1
таксама артыкулы 2
тэму псіхалогіі, 1
псіхалогіі, жаночага 1
жаночага здароўя, 1
здароўя, моды 1
і прыгажосці. 1
структуру фабрыкі 1
фабрыкі ўваходзілі 1
8 дапаможныя 1
дапаможныя цэхі, 1
цэхі, халадзільная 1
халадзільная і 1
і кампрэсарная 1
кампрэсарная станцыі, 1
станцыі, склады 1
склады і 1
У структуры 3
структуры выканаўчай 1
улады тры 1
тры міністэрствы: 1
міністэрствы: унутраных 1
спраў, замежных 1
справах тэлекамунікацый 1
тэлекамунікацый і 1
структуры лясоў 1
лясоў дамінуюць 1
дамінуюць хваёвыя, 1
хваёвыя, у 1
т.л. шыракаліста-хваёвыя, 1
шыракаліста-хваёвыя, і 1
драбналістыя карэнныя 1
карэнныя фармацыі. 1
фармацыі. У 1
структуры школы 1
школы функцыянуюць 1
функцыянуюць цэнтр 1
цэнтр даследаванняў 1
даследаванняў бізнесу 1
фінансаў, бізнес-інкубатар, 1
бізнес-інкубатар, асацыяцыя 1
асацыяцыя выпускнікоў 1
студзені 1679 1
1679 створана 1
створана Гандлёвая 1
Гандлёвая камісія. 1
камісія. У 1
студзені 1698 1
1698 года 1
года Пётр 1
Пётр пераехаў 1
там тры 2
паловай месяца, 1
месяца, працуючы 1
працуючы пераважна 1
на верфі 1
верфі ў 1
ў Дэптфардзе. 1
Дэптфардзе. У 1
студзені 1810 2
ён насуперак 1
насуперак забароне 1
забароне ходзіць 1
ходзіць падчас 1
навагодніх свят 1
свят у 1
ў маскарадзе. 1
маскарадзе. У 1
прадстаўлена абранаму 1
абранаму спадчынніку 1
спадчынніку трона 1
трона Карлу 1
Карлу Аўгусту, 1
Аўгусту, кронпрынцу 1
кронпрынцу Швецыі. 1
студзені 1813 1
1813 года 1
года Прусія 1
Прусія вызвалена 1
ад напалеонаўскіх 1
напалеонаўскіх войскаў. 1
студзені 1861 1
кароль Фрыдрых 1
Вільгельм IV 1
IV памёр, 1
заняў былы 1
былы рэгент 1
рэгент Вільгельм 1
Вільгельм I, 1
I, пасля 1
чаго Бісмарка 1
Бісмарка перавялі 1
перавялі паслом 1
студзені 1873 1
года брэсцкі 1
брэсцкі павятовы 1
павятовы спраўнік 1
спраўнік паведамляў 1
паведамляў гродзенскаму 1
гродзенскаму губернатару, 1
губернатару, што 1
в. Рагозна 1
Рагозна аказалі 1
аказалі яму 1
яму супраціўленне, 1
супраціўленне, таму 1
вёску была 1
пастаўлена «ваенная 1
«ваенная экзекуцыя 1
экзекуцыя ў 1
ў размеры 1
размеры адной 1
адной роты». 1
роты». У 1
студзені 1918, 1
1918, апрача 1
таго, камандзір 1
ваеннай рады 1
рады саюзнікаў. 1
саюзнікаў. У 2
г. мястэчка 1
мястэчка ненадоўга 1
ненадоўга занялі 1
года Вільсан 1
Вільсан прадставіў 1
Кангрэс свае 1
свае « 1
года падаў 2
конкурс гарадскога 1
архітэктара сярод 1
іншых 32 1
32 архітэктараў. 1
вырашана аб'яднаць 1
аб'яднаць БССР 1
і Літоўскую 1
Літоўскую ССР 1
адну рэспубліку. 1
студзені 1921 1
Прэзідыум Цэнтральнага 1
Цэнтральнага выканаўчага 1
стварэнні Беларускага 1
Беларускага бюро 1
бюро Расійскага 1
Расійскага тэлеграфнага 1
агенцтва (БелРОСТА). 1
(БелРОСТА). У 1
студзені 1923 2
года Ленін 1
Ленін напісаў 1
напісаў праграмны 1
праграмны артыкул 1
артыкул «Як 1
«Як нам 1
нам рэарганізаваць 1
рэарганізаваць Рабкрын», 1
Рабкрын», у 1
якім спрабаваў 1
спрабаваў зрабіць 1
гэтага органа 1
органа процівагу 1
процівагу бюракратыі. 1
бюракратыі. У 1
года пачынаецца 1
пачынаецца грашовая 1
грашовая рэформа, 1
рэформа, уніфікаванай 1
уніфікаванай грашовае 1
грашовае зварот 1
зварот Закаўказзя. 1
1927 арыштаваны 1
справе БСРГ, 1
БСРГ, амаль 1
год правёў 1
студзені 1938 2
1938 аўстрыйская 1
паліцыя здзейсніла 1
здзейсніла вобыск 1
вобыск у 1
памяшканні кіраўнічага 1
кіраўнічага камітэта 1
камітэта мясцовых 1
мясцовых нацыстаў 1
нацыстаў і 2
сярод дакументаў 1
дакументаў (па 1
(па словах 1
словах яго 1
яго самога), 1
самога), быў 1
выяўлены план, 1
план, па 1
якім нагодай 1
для ўварвання 1
ў Аўстрыю 1
Аўстрыю было 1
было забойства 1
забойства фон 1
фон Папена. 1
Папена. У 1
начальніка 7-га 1
7-га вагоннага 1
вагоннага ўчастка 1
ўчастка ў 1
горадзе Полацку 1
Полацку Заходняй 1
студзені 1940 2
створаны Мікалаеўскі 1
Мікалаеўскі раён 1
складзе Драгобыцкай 1
Драгобыцкай вобласці. 1
Голь напісаў 1
напісаў артыкул 1
артыкул «З’ява 1
«З’ява механізаваных 1
механізаваных войскаў», 1
войскаў», у 1
якой падкрэсліў 1
падкрэсліў значэнне 1
значэнне ўзаемадзеяння 1
ўзаемадзеяння разнастайных 1
разнастайных сухапутных 1
сухапутных сіл, 1
чаргу танкавых, 1
танкавых, і 1
ВПС Шант 1
Шант К. 1
К. Танки: 1
Танки: Иллюстрованная 1
Иллюстрованная энциклопедия. 1
года Антон 1
абраны прэсвітарам 1
прэсвітарам Мінскай 1
царквы ЕХБ, 1
ЕХБ, якім 1
камандзірам 8-га 1
кавалерыйскага корпуса. 1
студзені 1944 3
1944 Гейзенберг 1
Гейзенберг атрымаў 1
атрымаў адліваныя 1
адліваныя уранавыя 1
уранавыя пласціны 1
вялікай рэактарнай 1
рэактарнай зборкі 1
зборкі ў 1
Берліне, для 1
якой майстраваўся 1
майстраваўся спецыяльны 1
спецыяльны бункер. 1
бункер. У 1
дывізія прымала 1
у антыпартызанскай 1
антыпартызанскай аперацыі 1
аперацыі “Вальдраўш”. 1
“Вальдраўш”. У 1
года зрабілі 1
зрабілі больш 1
80 дыверсій 1
дыверсій на 1
дарогах. У 1
студзені 1945 3
г. Цэханаў 1
Цэханаў (Польшча) 1
(Польшча) Струк 1
Струк у 1
складзе той 1
жа дывізіі, 1
дывізіі, арміі 1
арміі (2-і 1
(2-і Беларускі 1
Беларускі фронт) 1
фронт) падабраўся 1
варожай агнявой 1
агнявой кропкі, 1
кропкі, гранатамі 1
гранатамі знішчыў 1
знішчыў кулямёт, 1
кулямёт, знішчыў 1
знішчыў 7 1
7 гітлераўцаў, 1
гітлераўцаў, 4 1
4 паланіў. 1
паланіў. У 1
студзені 1946 1
скончыў вучобу, 1
вучобу, службу 1
камандзіра мотастралковага 1
мотастралковага ўзвода 1
ўзвода 99-га 1
99-га гвардзейскага 1
гвардзейскага мотастралковага 1
мотастралковага палка. 1
студзені 1953 2
праліве патанула 1
патанула судна 1
судна MV 1
MV Princess 1
Princess Victoria, 1
Victoria, што 1
да пагібелі 1
пагібелі 133 1
133 чалавек. 1
1953 са 1
сканчэннем прэзідэнцкага 1
прэзідэнцкага тэрміну 1
тэрміну Трумэна 1
Трумэна сышоў 1
студзені 1967 1
года кіраўніцтва 1
кіраўніцтва ТАНУ 1
ТАНУ абвясціла 1
аб праграме 1
праграме будаўніцтва 1
Танзаніі камунізму. 1
студзені 1978 2
Германіі была 2
прапанаваная адмысловая 1
адмысловая версія 1
версія «Millionär». 1
«Millionär». У 1
пасёлку пражываюць 1
пражываюць 5,5 1
5,5 тыс. 1
студзені 1982 1
быў пасля 1
пасля «выпрабавальнага 1
«выпрабавальнага тэрміну» 1
тэрміну» фармальна 1
фармальна прыняты 1
ў рок-клуб 1
рок-клуб і, 1
і, змяніўшы 1
змяніўшы назву 1
студзені 1986 1
года Аберон 1
Аберон быў 1
даследаваны касмічным 1
студзені 1989 4
зноў адпраўлены 1
ў Мазырскі 1
Мазырскі Лячэбна-працоўны 1
Лячэбна-працоўны прафілакторый, 1
прафілакторый, дзе 1
складала 2963 1
2963 чалавек. 1
складала 4000 1
складала 4259 1
4259 чалавек. 1
студзені 1994 1
г. член 1
Савета Нацыянальнай 1
Нацыянальнай Бяспекі 1
Бяспекі ЗША 1
ЗША Рычард 1
Рычард Алан 1
Алан Кларк 1
Кларк распрацаваў 1
распрацаваў фармальную 1
фармальную міратворчую 1
міратворчую дактрыну 1
дактрыну ЗША 1
ЗША пад 1
назвай «Presidential 1
«Presidential Decision 1
Decision Directive 1
Directive 25» 1
25» (PDD-25). 1
(PDD-25). У 1
студзені 1999 1
студзені 2000 1
пасля перавыбрання 1
перавыбрання мэрам 1
мэрам Ю. 1
Ю. Лужкова 1
Лужкова Рэсін 1
Рэсін захаваў 1
намесніка прэм'ера 1
прэм'ера пры 1
новага маскоўскага 1
маскоўскага ўрада. 1
студзені 2002 1
году 90 1
Вікіпедыі былі 1
горадзе налічвалася 1
налічвалася 6000 1
6000 жыхароў 1
жыхароў (5000 1
(5000 жыхароў 1
у 2000). 1
2000). У 1
2006 выдаў 1
кнігу «Мовы 1
«Мовы бацькоў» 1
бацькоў» пад 1
імем Давід 1
Давід Серж. 1
Серж. У 1
Стас стаў 1
пераможцам конкурсу 1
конкурсу «Адкрываем 1
«Адкрываем таленты», 1
таленты», які 1
праводзіў Фонд 1
Фонд кампазітара 1
кампазітара Уладзіміра 1
Уладзіміра Хвайніцкага. 1
Хвайніцкага. У 1
студзені 2007 3
на TV4 1
TV4 паказалі 1
паказалі яе 1
яе дакументальныя 1
жывуць з 2
з ВІЧ 1
ВІЧ і 1
і СНІДам 1
СНІДам у 1
фестывалі падчас 1
выступу Mando 1
Mando Diao 1
Diao часовая 1
часовая падлога 1
падлога зламалася, 1
зламалася, параніўшы 1
параніўшы больш 1
25 чалавек. 1
клубам да 1
2008 быў 1
трэнерам «Дарыды». 1
«Дарыды». У 1
г. за 1
дапамогу адміністрацыйна 1
адміністрацыйна арыштаваным 1
арыштаваным удзельнікам 1
удзельнікам акцыі 1
пратэсту прадпрымальнікаў 1
прадпрымальнікаў у 1
Цэнтры ізаляцыі 1
ізаляцыі правапарушальнікаў, 1
правапарушальнікаў, быў 1
асуджаны судом 1
судом Маскоўскага 1
Маскоўскага раёна 1
дзесяць сутак 1
новага стадыёна 1
стадыёна быў 1
быў скончаны. 1
скончаны. У 1
студзені 2010 1
года чыгуначныя 1
чыгуначныя чыноўнікі 1
чыноўнікі спрыялі 1
спрыялі прасоўванню 1
прасоўванню Тамы 1
Тамы на 1
пасаду «выканаўчага 1
«выканаўчага дырэктара» 1
дырэктара» (Operating 1
(Operating Officer) 1
Officer) у 1
яе ўкладу 1
ў пашырэнне 1
пашырэнне кліенцкай 1
кліенцкай базы 1
базы кампаніі. 1
года Blokkmonsta, 1
Blokkmonsta, Schwartz, 1
Schwartz, а 1
жа Dr. 1
Dr. У 1
выкліканы Паўлам 1
Паўлам Якавенкам 1
Якавенкам у 1
Украіны для 1
Кубку Садружнасці 2
Садружнасці ў 2
склад Цэнтра 1
Цэнтра «Крыўя» 1
«Крыўя» і 1
часопіса «Друвіс». 1
«Друвіс». У 1
студзені 2013 5
года заключыў 1
заключыў новы 1
з «Нёманам». 1
«Нёманам». У 1
склад вядучага 1
вядучага клуба 1
клуба Славеніі 1
Славеніі — 1
камандным спрынце, 1
спрынце, заняўшы 1
заняўшы другое 1
складзе ўкраінскай 1
каманды прымаў 1
Санкт-Пецярбургу, дапамог 1
дапамог сваёй 1
зборнай стаць 1
стаць фіналістам 1
фіналістам турніру. 1
2013 Шоу 1
(да 21), 1
21), аднак 1
траўмы, атрыманай 1
на трэніроўцы, 1
трэніроўцы, не 1
здолеў выступіць. 1
выступіць. У 1
з «Мінскам» 1
«Мінскам» на 1
з казахстанскім 1
казахстанскім клубам 1
клубам «Спартак» 1
«Спартак» (Семей), 1
(Семей), які 1
заканчэнні тэрміну 1
ў «Дняпро». 1
«Дняпро». У 1
года прапанаваў 1
прапанаваў Украіне 1
Украіне сфармаваць 1
сфармаваць інтэрнацыянальныя 1
інтэрнацыянальныя брыгады. 1
года сталіцу 1
сталіцу Беларусі 1
Беларусі наведала 1
наведала дэлегацыя 1
з намеснікам 1
намеснікам Міністра 2
Міністра эканомікі 1
гандлю Сірыі. 1
студзені 2015 8
удзельнікаў групы 1
групы «Centr» 1
«Centr» даў 1
даў інтэрв'ю 1
інтэрв'ю выданню 1
выданню Чита. 1
Чита. У 1
Гардзей бярэ 1
бярэ удзел 1
у Шоу 1
талентаў у 1
цэнтральным кітайскім 1
кітайскім тэлебачанні, 1
тэлебачанні, CCTV-1 1
CCTV-1 і 1
робіцца яго 1
яго пераможцам. 1
пераможцам. У 1
клуб Першага 1
Першага Дывізіёна 1
Дывізіёна «Гзіра 1
«Гзіра Юнайтэд». 1
з партнёрам 1
партнёрам па 2
па «Дняпры» 1
«Дняпры» У 1
што Джэрард 1
Джэрард падпісаў 1
амерыканскім клубам 1
клубам «Лос-Анджэлес 1
«Лос-Анджэлес Гэлаксі», 1
Гэлаксі», за 1
які пачне 1
пачне выступаць 1
з лета. 1
дзень трансфернага 1
трансфернага акна, 1
акна, у 1
іграком «Джэноа». 1
«Джэноа». У 1
рангу чэмпіёна 1
снукеры Сэлбі, 1
Сэлбі, як 1
іншыя вядучыя 1
вядучыя снукерысты, 1
снукерысты, прымаў 1
кітайскім пуле. 1
пуле. У 1
з пачаткоўцам 1
пачаткоўцам вышэйшай 1
вышэйшай лігі 1
лігі Швецыі, 1
Швецыі, камандай 1
камандай Хамарбю. 1
Хамарбю. У 1
студзені 2016 4
года Лунт 1
Лунт перайшла 1
ў англійскі 1
англійскі «Ліверпуль» 1
«Ліверпуль» з 1
з нарвежскага 1
нарвежскага клуба 1
клуба «Квінер», 1
«Квінер», дзе 1
правяла другую 1
года Нідэрланды 1
Нідэрланды прапанавалі 1
прапанавалі ЕС 1
ЕС прыняць 1
прыняць 250 1
000 бежанцаў 1
на закрыццё 1
закрыццё Турцыяй 1
Турцыяй Эгейскага 1
Эгейскага марскога 1
Грэцыю, які 1
які Турцыя 1
Турцыя адпрэчыла. 1
адпрэчыла. У 1
з «Тосна» 1
«Тосна» на 1
1,5 гады, 1
гады, аднак 1
ў «Енісей». 1
«Енісей». У 1
года Фатас 1
Фатас пачаў 1
новага сезона 1
мінскім «Дынама», 1
неўзабаве нападніку 1
нападніку з-за 1
фінансавых цяжкасцяў 1
цяжкасцяў мінчан 1
мінчан было 1
прапанавана шукаць 1
года выпусцілі 1
альбом «Иллюминация» 1
«Иллюминация» (Ілюмінацыя), 1
(Ілюмінацыя), у 1
ўвайшлі 8 1
8 песень 1
песень (4 1
(4 на 1
мове, 4 1
на рускай). 1
рускай). У 1
ліку 28 1
28 былі 1
выдзелены 4 1
4 новыя 2
новыя штаты, 1
штаты, і 1
разам штатаў 1
штатаў стала 1
стала 32. 1
32. У 2
студзені 2018 5
адноўлена драўляная 1
драўляная сцяна, 1
ў Аргенціну, 1
Аргенціну, далучыўшыся 1
да «Расарыа 1
«Расарыа Сентраль». 1
Сентраль». У 1
клуб «Канкордыя», 1
«Канкордыя», пакінуў 1
клуба Лігі 1
Лігі II 1
II «Акадэміка» 1
«Акадэміка» (Клінчэнь), 1
(Клінчэнь), з 1
лета таго 1
дырэктараў Усеагульнай 1
Усеагульнай медыцынскай 1
медыцынскай страхавой 1
кампаніі Чэшскай 1
Чэшскай Рэспублікі. 1
клуба «Веракрус». 1
«Веракрус». У 1
пачаліся будаўнічыя 1
будаўнічыя работы 1
у данецкі 1
данецкі «Алімпік», 1
«Алімпік», які 1
клуб «Аль-Вахда» 1
«Аль-Вахда» з 1
з ААЭ, 1
ААЭ, аднак 1
у таджыкскі 1
таджыкскі «Істыклол», 1
«Істыклол», за 1
Кубку АФК. 1
АФК. У 1
у «Шыцзячжуан 1
«Шыцзячжуан Эвер 1
Эвер Брайт». 1
Брайт». У 1
студзені 2020 2
клуба «Батафогу». 1
«Батафогу». У 1
клуба «Пайдэ». 1
«Пайдэ». У 1
студзені 2021 1
года накіраваўся 1
на прагляд 1
прагляд у 1
у расійскі 1
расійскі клуб 2
клуб «Тамбоў», 1
«Тамбоў», аднак 1
аднак пераход 1
пераход не 1
адбыўся. У 1
студзені ён 1
каб нагледзець 1
нагледзець за 1
за Асяй, 1
Асяй, якая 1
ролю прыёмнай 1
прыёмнай дачкі 1
дачкі пары. 1
лютым яна 1
выступала для 1
амерыканскіх палякаў 1
У студзені-красавіку 1
студзені-красавіку 1945 1
1945 войскі 1
войскі 3-га 1
ва Усходне-Прускай 1
Усходне-Прускай стратэгічнай 1
стратэгічнай аперацыі, 1
аперацыі, падчас 1
якой 13-21 1
13-21 студзеня 1
студзеня правялі 1
правялі Інстэрбургска-Кёнігсбергскую 1
Інстэрбургска-Кёнігсбергскую аперацыю. 1
студзені Рэйнсдарпам 1
Рэйнсдарпам была 1
была прадпрынята 1
прадпрынята яшчэ 1
адна спроба 1
спроба нападу 1
на паўстанцаў, 1
паўстанцаў, але 1
зноў скончылася 1
скончылася няўдала. 1
няўдала. У 1
У студзені-снежні 3
студзені-снежні 1940 1
ў Тамбоўскай 1
Тамбоўскай лётнай 1
лётнай школе 1
школе ГВФ. 1
ГВФ. У 1
студзені-снежні 2007 1
міністр аховы 1
асяроддзя. У 1
студзені-снежні 2011 1
ў рэспубліку 1
рэспубліку прыбылі 1
прыбылі 758 1
758 000 1
турыстаў супраць 1
супраць 575 1
575 000 1
турыстаў таго 1
перыяду 2009 1
2009 г., 2
г., тэмп 1
тэмп узросту 1
узросту ліку 1
ліку турыстаў 1
турыстаў склаў 1
склаў 30,0 1
30,0 %. 1
студзені сярэдняя 2
ападкаў набліжаецца 1
да 278 1
278 мм. 1
складае −6,6 1
−6,6 градусаў 1
градусаў Цэльсія, 1
Цэльсія, у 1
ліпені +18,6 1
+18,6 градусаў 1
градусаў Цэльсія. 1
Цэльсія. У 1
У студэнцкіх 1
студэнцкіх гуртажытках 1
гуртажытках пражывалі 1
каля 82 1
82 тыс. 1
студэнтаў дзённага 1
дзённага навучання 1
навучання (2/3 1
(2/3 іншагародніх 1
іншагародніх заяўнікаў). 1
заяўнікаў). У 1
У студэнцкія 1
гады шмат 1
займаўся літаратурай, 1
літаратурай, напісаў 1
лепшыя творы. 1
творы. Уступае 1
Уступае ў 1
члены Руху 1
Руху саюза 1
саюза дэмакратычнай 1
дэмакратычнай моладзі 1
моладзі (ДСДМ). 1
(ДСДМ). Уступіла 1
Уступіла ў 1
з нерэідамі 1
нерэідамі (паводле 1
(паводле Арата, 1
Арата, з 1
з Дарыдай 1
Дарыдай і 1
і Панопай), 1
Панопай), хвалячыся, 1
хвалячыся, хто 1
хто прыгажэй 1
прыгажэй усіх 1
свеце Арат. 1
Арат. Уступілі 1
Уступілі амаль 1
амаль усе: 1
усе: Петрыкавы, 1
Петрыкавы, Сарока, 1
Сарока, нават 1
нават Чарнушка. 1
Чарнушка. Уступіў 1
Уступіў на 2
пасад пасля 1
пасля адрачэння 2
адрачэння брата, 1
брата, Эдуарда 1
Эдуарда VIII. 1
VIII. Уступіў 1
жніўні 465 1
465 года 1
э., у 1
выніку прыдворнай 1
прыдворнай змовы, 1
змовы, якую 1
ўзначальваў начальнік 1
начальнік палацавай 1
палацавай варты 1
варты Артабан 1
Артабан і 1
і еўнух 1
еўнух Аспамітра, 1
Аспамітра, былі 1
забітыя яго 1
брат Дарый. 1
Дарый. Уступіў 1
Уступіў у 2
годзе. Уступіў 1
у строй 1
года. Уступіўшы 1
Уступіўшы з 1
жа дзён 1
дзён уступіў 1
у Карабахскі 1
Карабахскі рух, 1
рух, цягам 1
тыдня напісаў 1
песню — 1
— Hayer, 1
Hayer, miatseq 1
miatseq ( 1
). Уступіўшы 1
Уступіўшы ў 2
бацькам, Анунд 1
Якаб падзяліў 1
падзяліў з 1
ім каралеўскую 1
ўладу. Уступіўшы 1
спадчыну пазваў 1
пазваў на 1
суд перад 1
вял. Уступіць 1
Уступіць у 1
пасаду Рыгор 1
Рыгор Іванавіч 1
Іванавіч Катоўскі 1
Катоўскі не 1
паспеў. Уступленне 1
Уступленне Расіі 1
вайну суправаджалася 1
суправаджалася дэманстрацыяй 1
дэманстрацыяй нацыянальнага 1
адзінства, а 1
галоўным баявым 1
баявым воклічам 1
воклічам была 1
абарона славянскіх 1
славянскіх сербаў. 1
сербаў. Уступнай 1
Уступнай часткі 1
часткі папярэднічае 1
папярэднічае выява 1
з Дзевай 1
Дзевай Марыяй 1
і Немаўлём 1
Немаўлём Ісусам 1
Ісусам (аркуш 1
(аркуш 7v). 1
7v). Уступны 1
Уступны ўзнос 1
ўзнос для 1
членаў быў 1
2 рублі. 1
рублі. У 1
У стылі 2
стылі XVI 2
вытрыманы вуглавыя 1
вуглавыя квадратныя 1
квадратныя башні 1
башні з 1
з востраканечнымі 1
востраканечнымі дахамі, 1
нагадвалі башні 1
башні Кракаўскага 1
Кракаўскага замка. 1
стылі праглядаюцца 1
праглядаюцца як 1
класічныя элементы, 1
элементы, так 1
і сучасныя. 1
У стэку 1
стэку TCP/IP 1
TCP/IP транспартныя 1
транспартныя пратаколы 1
пратаколы вызначаюць, 1
вызначаюць, для 1
для менавіта 1
менавіта якой 1
якой праграмы 1
праграмы прызначаны 1
прызначаны гэтыя 1
гэтыя звесткі. 1
звесткі. У 1
У стэпавай 1
стэпавай зоне 1
зоне пакутуе 1
ад засухі 1
і спякоты. 1
спякоты. У 1
У Стэсіхора 1
Стэсіхора згадваецца 1
як жывая 1
жывая пасля 1
адрачэння Эдыпа. 1
Эдыпа. У 1
У суаўтарстве 3
іншым членам 1
членам кампартыi 1
кампартыi напісаў 1
кнігу «Сялянскі 1
«Сялянскі пытанне». 1
пытанне». У 1
Н. Гарнічам 1
Гарнічам напісаў 1
кнігу «Бацька 1
«Бацька Бажэнка: 1
Бажэнка: Запіскі 1
Запіскі Тарашчанца» 1
Тарашчанца» (1935). 1
з Э. 1
Э. Доўнер 1
Доўнер напісаў 1
напісаў кінасцэнарый 1
кінасцэнарый «Марынка, 1
«Марынка, Янка 1
і тайны 1
тайны каралеўскага 1
каралеўскага замка» 1
замка» (пастаўлены 1
ў 1978). 1
1978). У 1
У суахілі 1
суахілі дзень 1
дзень пачынаецца 1
з узыходам 1
узыходам сонца, 1
сонца, а 1
з закату, 1
закату, і 1
адлік часу 1
іх ссоўваецца 1
ссоўваецца на 1
гадзін ад 1
ад арабскага 1
арабскага і 1
і габрэйскага 2
габрэйскага каляндароў. 1
каляндароў. У 1
У Суботніках 1
Суботніках працуюць 1
культуры, пошта. 1
У суботу 1
суботу горад 1
узяты штурмам. 1
У сувязі 89
з 30-годдзем 1
30-годдзем Перамогі 1
Перамогі Закі 1
Закі Нуры 1
Нуры прысвоена 1
званне Ганаровага 1
Ганаровага грамадзяніна 1
грамадзяніна г. 1
г. Оршы. 1
Оршы. У 1
з аварыямі 1
аварыямі паліцыя 1
паліцыя забараніла 1
забараніла Шульцу 1
Шульцу займацца 1
займацца праектаваннем 1
праектаваннем і 1
і будаўніцтвам. 1
будаўніцтвам. У 1
адмовай Японіі 1
Японіі Maurice 1
Maurice Roche. 1
Roche. У 1
адносна слабым 1
слабым развіццём 1
прамысловасці значная 1
частка не 1
магла знайсці 1
знайсці пастаяннай 1
пастаяннай работы. 1
работы. У 1
з актывізацыяй 1
актывізацыяй тэрарыстаў 1
тэрарыстаў Ісламскай 1
Дзяржавы пачаў 1
новую ваенную 1
з арыштам 1
арыштам мужа 1
была выслана 1
Кракаў з 1
заданнем стварыць 1
там адгалінаванне 1
адгалінаванне 'Пралетарыята'. 1
'Пралетарыята'. У 1
асаблівасцямі палітычнага 1
рэжыму КНДР 1
КНДР простым 1
простым грамадзянам 1
грамадзянам забаронены 1
забаронены прагляд 1
прагляд замежных 1
замежных тэлеканалаў 1
тэлеканалаў і 1
і перадач. 1
будаўніцтвам Беларуска-Кітайскага 1
Беларуска-Кітайскага тэхнапарку 1
тэхнапарку вёска 1
вёска будзе 1
будзе ліквідавана. 1
з будаўнічым 1
будаўнічым бумам 1
бумам праведзена 1
праведзена інвентарызацыя 1
інвентарызацыя муніцыпальных 1
муніцыпальных земляў, 1
земляў, складзены 1
складзены іх 1
іх план. 1
узроўнем радыяцыйнага 1
забруджвання ўсе 1
пабудовы разбураны 1
пахаваны пад 1
пластом зямлі. 1
з вычарпаннем 1
вычарпаннем мінеральна-сыравінных 1
мінеральна-сыравінных рэсурсаў, 1
рэсурсаў, а 1
узмацненнем экалагічных 1
экалагічных патрабаванняў 1
да прамысловай 1
краіне практычна 1
практычна зніклі 1
зніклі вуглездабыўная, 1
вуглездабыўная, жалезарудная, 1
жалезарудная, медная, 1
медная, уранавая 1
уранавая галіны. 1
галіны. У 1
з глабальнай 1
глабальнай пандэміяй 1
пандэміяй ўрад 1
ўрад Перу 1
Перу прыняў 1
рашэнне адмяніць 1
адмяніць заняткі 1
школах у 1
якасці меры 1
меры засцярогі 1
засцярогі да 1
30 сакавіка. 1
сакавіка. У 1
гэтым 24 1
было арганізаваны 1
арганізаваны замах 1
замах агентамі 1
агентамі савецкай 1
савецкай разведкі, 1
разведкі, які, 1
гэтым Адэскі 1
Адэскі Інстытут 1
гаспадаркі быў 1
ў крэдытна-эканамічны 1
крэдытна-эканамічны інстытут. 1
гэтым асновай 1
эканомікі Самнія 1
Самнія была 1
была жывёлагадоўля. 1
больш нагляднай 1
нагляднай схемай 1
схемай канфесійнага 1
канфесійнага падзелу 1
падзелу ўяўляецца 1
ўяўляецца размеркаванне 1
размеркаванне розных 1
груп цэркваў 1
цэркваў паводле 1
паводле храналогіі 1
храналогіі фарміравання 1
фарміравання іх 1
іх спавядання. 1
спавядання. У 1
гэтым вызначана 1
вызначана існуючая 1
існуючая расстаноўка 1
расстаноўка карпусоў. 1
карпусоў. У 1
гэтым галоўнымі 1
галоўнымі фактарамі 1
фактарамі змянення 1
змянення рэчышча 1
рэчышча з'яўляецца 1
з'яўляецца водны 1
і сцёк 1
сцёк наносаў. 1
наносаў. У 1
гэтым германскае 1
рашэнне ўжо 1
канцы 1914 1
года перакінуць 1
перакінуць на 1
Усход дадатковыя 1
дадатковыя сілы 1
сілы «Гісторыя 1
«Гісторыя першай 1
вайны 1914-1918 1
1914-1918 гг.» 1
гг.» У 1
гэтым другая 1
другая інтыфада 1
інтыфада вядомая 1
як «Інтыфада 1
«Інтыфада аль-Акса» 1
аль-Акса» (паводле 1
(паводле назвы 1
назвы мячэці, 1
мячэці, размешчанай 1
на Храмавай 1
Храмавай гары). 1
гары). У 1
новы сцяг 1
сцяг — 1
чырвоны з 1
дзяржаўнага гербу 1
залатой аблямоўкай 1
баках. У 1
гэтым зараджаецца 1
зараджаецца пісьменнасць. 1
пісьменнасць. У 1
гэтым здабыў 1
здабыў папулярнасць 2
сваіх землякоў. 1
землякоў. У 1
гэтымі складанасцямі 1
складанасцямі існуе 1
сістэм правіл, 1
правіл, прынятых 1
розных прафесійных 1
прафесійных лігах 1
лігах і 1
на аматарскіх 1
аматарскіх спаборніцтвах. 1
спаборніцтвах. У 1
гэтым Краўчанка 1
Краўчанка пасля 1
пасля адзначаў 1
адзначаў высокі 1
высокі прафесіяналізм 1
прафесіяналізм і 1
і стрыманасць 1
стрыманасць Элема 1
Элема Германавіча, 1
Германавіча, які 1
не павысіў 1
павысіў на 1
хлопчыка голас. 1
голас. У 2
меркаваць аб 1
тут рэгулярнага 1
ст., ад 1
застаўся кавалак 1
кавалак ліпавай 1
гэтым мы 1
мы ўдзячны 1
ўдзячны дзяржавам 1
дзяржавам Саюза 1
Саюза за 1
за добрыя 1
і шчырыя 1
з нашай 1
нашай краінай, 1
краінай, але 1
але якую-небудзь 1
якую-небудзь спроб 1
спроб гэтых 1
гэтых дзяржаў 1
дзяржаў пашырыць 1
пашырыць сферу 1
сферу дзеяння 1
дзеяння іх 1
іх сістэмы 1
сістэмы дзяржкіравання 1
дзяржкіравання ў 1
гэтым паўшар’і 1
паўшар’і мы 1
будзем раглядаць 1
раглядаць як 1
пагрозу міру 1
і бяспеке 1
бяспеке Злучаных 1
Штатаў. У 1
гэтым, на 1
былым дне 1
вадаёмаў утварыліся 1
утварыліся тэрасы, 1
тэрасы, якія 1
якія ступенямі 1
ступенямі спускаліся 1
спускаліся да 1
да Фінскага 1
Фінскага заліва. 1
заліва. У 1
многіх турбавінтавых 1
турбавінтавых самалётах 1
самалётах пры 1
ўзлёце (перад 1
(перад разгонам) 1
разгонам) і 1
пасадцы (пасля 1
(пасля дотыку) 1
дотыку) адпрацоўваецца 1
адпрацоўваецца кантрольная 1
кантрольная аперацыя 1
— «Вінты 1
«Вінты на 1
на ўпор» 1
ўпор» і 1
і «Вінты 1
«Вінты з 1
з упора». 1
упора». У 1
гэтым ніводная 1
ніводная неўзламаная 1
неўзламаная мадэль 1
мадэль PlayStation 1
PlayStation 3 1
новай версіяй 1
версіяй прашыўкі 1
прашыўкі не 1
падтрымлівае ўсталёўку 1
ўсталёўку іншага 1
іншага ПА 1
ПА (а 1
(а калі 1
не абнаўляць 1
абнаўляць версію 1
версію прашыўкі, 1
прашыўкі, то 1
то карыстач 1
карыстач не 1
зможа скарыстацца 1
скарыстацца кантэнтам 1
кантэнтам PSN, 1
PSN, а 1
таксама гуляць 1
у сеткавыя 1
сеткавыя гульні). 1
гульні). У 1
звестак групы 1
групы BYPOL, 1
BYPOL, вайскоўцы 1
вайскоўцы пачалі 1
масава звальняецца 1
звальняецца з 1
імі горада 1
названы малы 1
малы бетонны 1
бетонны бункер 1
бункер «табрук». 1
«табрук». У 1
гэтым пастаянна 1
пастаянна парушаўся. 1
парушаўся. У 1
гэтым першасны 1
першасны гук 1
гук значна 1
значна змяняецца, 1
змяняецца, набываючы 1
набываючы тыя 1
тыя якасці, 1
якасці, якія 1
як гукі 1
гукі мовы. 1
гэтым прававая 1
прававая розніца 1
паміж самураямі, 1
самураямі, якім 1
года забаранілі 1
забаранілі насіць 1
насіць катаны, 1
катаны, і 1
простымі людзьмі 1
людзьмі знікла. 1
знікла. У 1
гэтым прыборы 1
прыборы на 1
аснове 137 1
137 Cs 2
Cs больш 1
даўгавечныя, а 1
а абарона 1
ад выпраменьвання 1
выпраменьвання менш 1
менш грувасцкая. 1
грувасцкая. У 1
гэтым, толькі 1
толькі мясцовы 1
мясцовы феадал 1
феадал меў 1
права збіраць 1
збіраць тут 1
тут падаткі 1
судзіць мясцовых 1
годзе дадалася 1
дадалася сцэна 1
фабрыцы баявых 1
дроідаў. У 1
гісторыі узнагароджанняў 1
узнагароджанняў здаралася 1
здаралася даволі 1
шмат неспадзяванак. 1
неспадзяванак. У 1
ЗША выбухнуў 1
выбухнуў палітычны 1
палітычны скандал 1
скандал « 1
у паэтыцы 1
паэтыцы Гарадзецкага 1
Гарадзецкага маляўнічасць, 1
маляўнічасць, пластычнасць 1
пластычнасць мяняе 1
мяняе ранейшую 1
ранейшую музычнасць 1
музычнасць і 1
і напеўнасць. 1
напеўнасць. У 1
рабоце IV 1
IV (Аб'яднаўчага) 1
(Аб'яднаўчага) з'езда 1
з'езда РСДРП 1
РСДРП (красавік 1
(красавік 1906) 1
1906) удзельнічала 1
удзельнічала дэлегацыя 1
дэлегацыя Бунда. 1
штаце быў 1
праведзены конкурс 1
новы дызайн 1
дызайн сцяга, 1
сцяга, які 1
які абыходзіўся 1
абыходзіўся б 1
б танней 1
шэрагу армій 1
армій пачалі 1
распрацоўваць станцыі 1
станцыі перашкод 1
перашкод і 1
ствараць воінскія 1
часці для 1
з радыёэлектроннымі 1
радыёэлектроннымі сродкамі 1
сродкамі праціўніка. 1
дасягненнем 75-гадовага 1
75-гадовага ўзросту 1
ўзросту залічаны 1
на адпачынак, 1
адпачынак, ганаровы 1
ганаровы Патрыяршы 1
з дэградацыяй 1
дэградацыяй сельскагаспадарчай 1
меры скарачаецца 1
скарачаецца доля 1
доля сельгасугоддзяў, 1
сельгасугоддзяў, зарастаюць 1
зарастаюць хмызнякамі 1
і лясамі 1
лясамі паля. 1
паля. У 1
з дэмілітарызацыяй 1
дэмілітарызацыяй забаранялася 1
забаранялася вырабляць 1
вырабляць складаную 1
складаную ваенную 1
ваенную тэхніку. 1
тэхніку. У 1
з існаваннем 1
існаваннем розных 1
груп гэтых 1
гэтых часцін 1
мовы лічыцца 1
лічыцца цяжкім 1
цяжкім даць 1
даць гэтай 1
з'яве дакладнае 1
дакладнае азначэнне 1
азначэнне Krylova, 1
з купляй 1
купляй 25 1
чэрвеня выйшла 1
выйшла абнаўленне 1
абнаўленне 2.5.0, 1
2.5.0, у 1
ў Instagram 1
Instagram з'явілася 1
больш шчыльная 2
шчыльная інтэграцыя 1
інтэграцыя з 1
з Facebook. 1
Facebook. У 1
колькасцю дажджоў 1
дажджоў паўночная 1
паўночная палова 1
палова Мексікі 1
Мексікі пакрытая 1
пакрытая мескітавымі 1
мескітавымі дрэвамі, 1
дрэвамі, кактусамі, 1
кактусамі, юкай 1
юкай і 1
і калючымі 1
калючымі хмызнякамі. 1
хмызнякамі. У 1
з матэрыяльнымі 1
матэрыяльнымі праблемамі, 1
праблемамі, а 1
недахопам дастатковай 1
колькасці абітурыентаў 1
абітурыентаў Універсітэт 1
Універсітэт Дэзерэта 1
Дэзерэта быў 1
ў 1853 1
1853 годзе. 1
гульні эратычнай 1
эратычнай сцэны 1
сцэны некаторыя 1
некаторыя крытыкі 3
крытыкі абвінавацілі 1
абвінавацілі стваральнікаў 1
стваральнікаў гульні 1
ў прапагандзе 1
прапагандзе парнаграфіі 1
парнаграфіі і 1
і непавагі 1
непавагі да 1
жанчын сярод 1
падлеткаў. У 1
неабходнасцю замены 1
замены пасажырскіх 1
пасажырскіх паравозаў 1
паравозаў паўнавартаснымі 1
паўнавартаснымі пасажырскімі 1
пасажырскімі цеплавозамі 1
цеплавозамі і 1
і з'явіўся 1
з'явіўся цеплавоз 1
цеплавоз ТЭП60. 1
ТЭП60. У 1
некаторай размытасцю 1
размытасцю часавых, 1
часавых, геаграфічных 1
сацыяльных крытэрыяў 1
крытэрыяў уключэння 1
уключэння ці 1
ці неўключэння 1
неўключэння персон 1
персон у 1
у PLRE 1
PLRE выданне 1
выданне падвяргалася 1
падвяргалася пэўнай 1
пэўнай крытыцы 1
крытыцы гл. 1
гл. Barnes 1
Barnes T.D. 1
T.D. More 1
More Missing 1
Missing Names 1
Names (A. 1
(A. D. 1
D. 260—395) 1
260—395) // 1
// Phoenix, 1
Phoenix, vol. 1
новымі метадамі 1
метадамі ваенных 1
дзеянняў замак 1
у Алыку 1
Алыку губляе 1
губляе абарончыя 1
абарончыя функцыі 1
як палацавая 1
палацавая пабудова. 1
пабудова. «У 1
«У сувязі 1
з пастаяннымі 1
пастаяннымі пераносамі 1
пераносамі здымачнага 1
здымачнага перыяду 1
перыяду „Хобіта“ 1
„Хобіта“ я 1
я сутыкнуўся 1
неабходнасцю прыняць 1
прыняць найцяжкае 1
найцяжкае рашэнне 1
з паяўленнем 1
паяўленнем кніг- 1
кніг- У 1
з перабудовай 1
перабудовай у 1
і ўсталяваннем 1
ўсталяваннем дыпламатычных 1
дыпламатычных адносін 1
з Ватыканам 1
Ватыканам палепшылася 1
палепшылася сітуацыя 1
з пераходу 1
сістэмы правядзення 1
правядзення «вясна—восень» 1
«вясна—восень» турнір 1
турнір праводзіўся 1
круг. У 2
з пошукамі 1
пошукамі барабаншчыка 1
барабаншчыка буйное 1
буйное шоу 1
шоу да 1
выхаду плыты 1
плыты « 1
праблемамі са 1
зрокам, бацькі 1
вымушаны аддаць 1
аддаць Ядвігу 1
Ядвігу ў 1
ў Правамастоўскую 1
Правамастоўскую школу-інтэрнат 1
школу-інтэрнат для 1
дзяцей са 1
са слабым 1
слабым зрокам. 1
зрокам. У 1
прызнаннем крымскім 1
ханам расійскага 1
расійскага падданства 1
падданства ( 1
развіццём гарадоў, 1
гарадоў, прамысловасці, 1
прамысловасці, дарожнага 1
дарожнага і 1
і меліярацыйнага 1
меліярацыйнага будаўніцтва 1
будаўніцтва раслінны 1
раслінны свет 1
свет Беларусі 1
значна змяніўся. 1
змяніўся. У 1
развіццём земляробства 1
ў міфалагічным 1
міфалагічным светапоглядзе 1
светапоглядзе эстаў 1
эстаў больш 1
больш важным 1
важным сталі 1
сталі нябесныя 1
нябесныя бажаства. 1
бажаства. У 1
і насталай 1
насталай няўзгодненасцю 1
няўзгодненасцю ў 1
адукацыі абарона 1
абарона дыпломнай 1
дыпломнай працы 1
МДУ не 1
была праведзена. 1
праведзена. У 1
і рэзкім 1
рэзкім скарачэннем 1
скарачэннем ваенных 1
ваенных заказаў 1
заказаў завод 1
прадукцыі вытворча-тэхнічнага 1
вытворча-тэхнічнага прызначэння 1
народнага спажывання. 1
з распаўсюджанасцю, 1
распаўсюджанасцю, здольнасцю 1
здольнасцю ўтвараць 1
ўтвараць моцныя 1
моцныя зараснікі, 1
зараснікі, пышнае 1
пышнае цвіценне 1
цвіценне і 1
і характэрныя 2
характэрныя даўкія 1
даўкія плады 1
плады цёрн 1
цёрн з'яўляецца 1
добра распазнавальнай 1
распазнавальнай раслінай 1
раслінай і 1
народнай культуры. 1
з рэбрэндынгам 1
рэбрэндынгам весніка, 1
весніка, прымаецца 1
рашэнне абнуліць 1
абнуліць яго 1
яго нумарацыю. 1
нумарацыю. У 1
рэканструкцыяй мінскага 1
мінскага стадыёна 1
стадыёна «Дынама», 1
«Дынама», дзе 1
дзе БАТЭ 1
БАТЭ звычайна 1
звычайна праводзіў 1
праводзіў міжнародныя 1
міжнародныя сустрэчы, 1
сустрэчы, клуб 1
шукаць іншую 1
іншую пляцоўку. 1
з сусветнай 1
вядомасцю прафесара 1
прафесара Бандажэўскага 1
Бандажэўскага як 1
як вучонага 1
вучонага справа 1
справа атрымалася 1
атрымалася гучнай 1
гучнай і 1
выклікала міжнародны 1
міжнародны рэзананс. 1
рэзананс. У 1
такім размеркаваннем 1
размеркаваннем атмасфернага 1
ціску ўзнікаюць 1
ўзнікаюць сцёкавыя 1
сцёкавыя вятры 1
вятры з 1
з мацерыка, 1
мацерыка, што 1
дзьмуць з 1
хуткасцю 15 1
15 м/с. 1
м/с. У 1
турэцкай аперацыяй 1
аперацыяй курды 1
курды адмовіліся 1
правядзення контртэрарыстычных 1
контртэрарыстычных аперацый 1
аперацый супраць 1
супраць ІД 1
ІД у 1
зоне сваёй 1
сваёй акупацыі, 1
акупацыі, што 1
ўзмацнення актыўнасці 1
актыўнасці «спячых 1
«спячых ячэяк» 1
ячэяк» ІД. 1
што Бургундыя 1
Бургундыя паступова 1
паступова ўвайшла 1
склад Францыі, 1
Францыі, гэты 1
гэты тытул 1
тытул з'яўляўся 1
з'яўляўся чыста 1
чыста намінальным. 1
намінальным. У 1
прызнаны толькі 1
толькі Турцыяй, 1
Турцыяй, Паўночны 1
Паўночны Кіпр 1
Кіпр выпрабоўвае 1
выпрабоўвае цяжкасці 1
міжнародным фінансаваннем, 1
фінансаваннем, і 1
замежныя фірмы 1
фірмы звычайна 1
звычайна пазбягаюць 1
пазбягаюць інвестыцый 1
што заходнегерманскія 1
заходнегерманскія заўзятары 1
заўзятары нярэдка 1
нярэдка вельмі 1
вельмі адмоўна 1
адмоўна рэагуюць 1
гэту практыку, 1
практыку, на 1
некаторых стадыёнах 1
стадыёнах дэманстрацыя 1
дэманстрацыя сцяга 1
сцяга ГДР 1
ГДР забаронена. 1
што Мекка 1
Мекка была 1
была буйным 1
гандлёвым горадам, 2
горадам, палітычныя 1
палітычныя групоўкі, 1
атрымлівалі ўладу, 1
ўладу, былі 1
злучаны ва 1
ва ўзаемаадносіны 1
ўзаемаадносіны з 1
рознымі арабскімі 1
арабскімі плямёнамі, 1
плямёнамі, а 1
таксама дзяржавамі, 1
дзяржавамі, з 1
звязаны гандаль 1
гандаль Меккі. 1
Меккі. У 1
што мясцовасць 1
мясцовасць моцна 1
моцна забалочана, 1
забалочана, а 1
а дарожная 1
дарожная сетка 1
сетка амаль 1
адсутнічае, высечка 1
высечка лесу 1
лесу тут 1
тут вядзецца 1
сухіх узвышшах. 1
узвышшах. У 1
пра ўсё, 1
што датычыць 1
датычыць Сакрата, 1
Сакрата, мы 1
можам меркаваць 1
меркаваць выключна 1
выключна са 1
са словаў 1
словаў яго 1
яго сучаснікаў, 1
сучаснікаў, вельмі 1
цяжка аддзяліць 1
аддзяліць погляды 1
погляды Сакрата 1
Сакрата ад 1
ад пазіцыі 1
пазіцыі аўтараў 1
аўтараў твораў. 1
што самастойна 1
самастойна гэта 1
зрабіць немагчыма, 1
немагчыма, было 1
вырашана шукаць 1
шукаць дапамогу 1
дапамогу звонку. 1
з тэрміновай 1
тэрміновай службай 1
службай у 1
войску гурт 1
пакідае DJ 1
DJ Шлаг. 1
Шлаг. У 1
удзелам кіраўніка 1
прадпрыемства ў 2
выбарах 2004 1
года сама 1
сама кампанія 1
кампанія стала 1
аб'ектам шматлікіх 1
шматлікіх праверак 1
праверак і 1
і інспекцый. 1
інспекцый. У 1
з узнікненнем 1
узнікненнем гістарычна-краязнаўчых 1
гістарычна-краязнаўчых таварыстваў 1
вывучэння Магілёўскай 1
Магілёўскай губерні». 1
хуткім наступам 1
наступам саюзнікаў 1
саюзнікаў фактычная 1
фактычная юрысдыкцыя 1
юрысдыкцыя гэтага 1
ўрада шырылася 1
шырылася толькі 1
на вузкую 2
вузкую палосу 1
палосу зямлі 1
ад аўстрыйскай 1
аўстрыйскай мяжы 1
мяжы да 2
да Берліна 1
дацкай мяжы, 1
мяжы, прытым 1
прытым пасля 1
ўрад рэальна 1
рэальна кантраляваў 1
толькі Фленсбург 1
Фленсбург і 1
навакольныя тэрыторыі. 1
цяжкасцямі размяшчэння 1
размяшчэння воінскай 1
ярка выражанай 1
выражанай дыялектнай 1
дыялектнай раздробленасцю 1
раздробленасцю паўночнафрызскай 1
мовы яе 1
яе носьбіты 1
носьбіты не 1
маюць адзінай 1
адзінай назвы 1
для мовы. 1
са зменамі, 1
структуры ўласнікаў, 1
ўласнікаў, і 1
рашэнні новых 1
новых акцыянераў, 1
акцыянераў, ЗАТ 1
ЗАТ «Онербанк» 1
«Онербанк» перайменавана 1
ў закрытае 1
закрытае акцыянернае 1
таварыства "Норд 1
"Норд Еўрапеан 1
Еўрапеан Банк" 1
Банк" (скарочаная 1
(скарочаная - 1
- ЗАТ 1
ЗАТ "Н. 1
"Н. У 1
са змяненнямі 1
змяненнямі ў 1
ў заканаўстве 1
заканаўстве ў 1
годзе змяняліся 1
змяняліся назвы 1
з МФ 1
МФ «Беларускі 1
«Беларускі кнігазбор» 2
кнігазбор» на 1
на МГА 2
МГА «Беларускі 1
кнігазбор» і 1
МГА «Белкнігазбор». 1
«Белкнігазбор». У 1
значным пацяпленнем 1
пацяпленнем клімату 1
гадоў вынас 1
вынас палярных 1
палярных ільдоў 2
ільдоў да 1
берагоў Ісландыі 1
Ісландыі адбыўся 1
адбыўся толькі 2
ў 1965. 1
1965. У 1
са службай 1
службай бацькі 1
бацькі сям’і 1
сям’і даводзілася 1
шмат пераязджаць, 1
пераязджаць, а 1
смерці злучыцца 1
сям’ёй сваякоў. 1
стратамі цеплавой 1
цеплавой энергіі 1
на выпарэнне, 1
выпарэнне, паказанні 1
паказанні тэмпературы 1
тэмпературы вільготнага 1
вільготнага тэрмометра 1
тэрмометра тым 1
тым ніжэй, 1
ніжэй вільготнасць 1
У судовай 1
сістэме Грэцыі 1
Грэцыі пачала 1
У судовую 1
сістэму ўваходзяць 1
ўваходзяць выбарныя 1
выбарныя Вярхоўны 1
Вярхоўны Народны 1
Народны Суд, 1
Суд, правінцыйныя 1
суды. У 1
У сукупнасці 1
сукупнасці гэта 1
дае варыянтаў 1
варыянтаў календара. 1
календара. У 1
У сумненні 1
сумненні забягае 1
забягае Таццяна: 1
Таццяна: прыехаў 1
прыехаў Анегін, 1
Анегін, зараз 1
будзе тут. 1
тут. У 1
У суму 1
суму страхавых 1
страхавых выплат 1
выплат уваходзяць 1
уваходзяць магчымыя 1
магчымыя выдаткі 1
на эвакуацыю 1
эвакуацыю насельніцтва. 1
У Супраслі 1
Супраслі працуе 1
працуе Вышэйшая 1
школа фізічнага 1
фізічнага выхавання 1
У Супрасльскім 1
Супрасльскім зборніку 1
зборніку XVI 1
ст. перад 1
перад прадмовай 1
да Евангелля 2
Евангелля Цяпінскага, 1
Цяпінскага, змешчаны 1
змешчаны «Катэхизисъ, 1
«Катэхизисъ, або 1
або Соума 1
Соума Науки 1
Науки детей 1
детей въ 1
въ Христе 1
Христе Исусе», 1
Исусе», магчыма, 1
магчыма, тэкст 1
тэкст падрыхтаваны 1
падрыхтаваны Цяпінскім. 1
Цяпінскім. У 1
У супрацоўніцтве 2
беларускімі вучонымі 1
вучонымі новыя 1
новыя біялагічна 1
біялагічна актыўны 1
актыўны прэпараты 1
прэпараты ( 1
супрацоўніцтве са 1
братам Георгіем 1
Георгіем (Дзьёрдзем), 1
(Дзьёрдзем), які 1
быў хімікам, 1
хімікам, Ласла 1
Ласла прыдумаў 1
прыдумаў новы 1
новы тып 1
тып ручак, 1
ручак, дзе 1
дзе выкарыстаны 1
выкарыстаны шарык, 1
шарык, які 1
руху ручкі 1
ручкі па 1
паверхні круціцца 1
круціцца і 1
пераносіць чарніла 1
чарніла на 1
У супрацьвагу 1
супрацьвагу кн. 1
кн. Ізяслаў 1
Ізяслаў Мсціславіч 1
Мсціславіч у 1
у 1144 1
дачку за 1
за старэйшага 1
старэйшага стрыечнага 1
і суперніка 1
суперніка Васількі 1
Васількі -- 1
-- У 1
У сусветнай 3
сусветнай сельскагаспадарчай 1
вытворчасці выкарыстоўваецца 1
выкарыстоўваецца каля 1
20 рэтардантаў, 1
рэтардантаў, якія 1
груп хімічных 1
хімічных злучэнняў. 1
злучэнняў. У 1
сусветнай фаўне 2
фаўне апісана 1
апісана каля 1
каля 3750 1
3750 відаў, 1
аб'ядноўваюць прыкладна 1
200 родаў; 1
родаў; на 1
60 відаў 1
8 родаў. 1
фаўне больш 1
У суседнім 1
з Авілле 1
Авілле абацтве 1
абацтве было 1
было заўважана, 2
заўважана, што 2
што бутэлькі 1
з цёмнага 1
цёмнага шкла 1
шкла выбухаюць 1
выбухаюць больш 1
больш рэдка, 1
рэдка, але 2
годзе аптэкар 1
аптэкар Франсуа 1
Франсуа з 1
з Шалона 1
Шалона прыдумаў 1
прыдумаў сучасную 1
сучасную бутэльку, 1
бутэльку, у 1
якой улічваецца 1
улічваецца таксама 1
таксама таўшчыня 1
таўшчыня і 1
форма, а 1
толькі колер 1
колер шкла. 1
У суседняй 1
суседняй са 1
са Здраўнёва 1
Здраўнёва вёсцы 1
вёсцы Сахарава 1
Сахарава жыла 1
жыла шматдзетная 1
шматдзетная сям'я. 1
У сутнасці, 1
сутнасці, магнітасфера 1
магнітасфера Юпітэра 1
Юпітэра фармуецца 1
фармуецца плазмай 1
плазмай Іо 1
Іо і 1
яе ўласным 1
ўласным кручэннем 1
кручэннем ў 1
ў куды 1
куды большай 1
чым сонечным 1
сонечным ветрам, 1
ветрам, у 1
ад Зямной. 1
Зямной. У 1
У сутыкненнях 1
бакоў прымянялася 1
прымянялася баявая 1
баявая авіяцыя, 1
авіяцыя, у 1
ліку беспілотнікі. 1
беспілотнікі. У 1
У сухім 1
сухім стане 1
стане мае 1
мае малую 1
малую шчыльнасць 1
шчыльнасць (да 1
300 кг/м³), 1
кг/м³), нізкі 1
нізкі каэфіцыент 1
каэфіцыент цеплаправоднасці 1
цеплаправоднасці і 1
высокую газапаглынальную 1
газапаглынальную здольнасць. 1
мове Unready 1
Unready азначае 1
азначае «негатовы». 1
«негатовы». У 1
беларускай дыялектнай 1
дыялектнай мове 1
мове стапой 1
стапой называецца 1
называецца ступня 1
ступня нагі. 1
нагі. У 1
беларускай кулінарыі 1
кулінарыі амаль 1
сучаснай буле, 1
буле, якая 1
якая замацоўваецца 1
замацоўваецца металічнай 1
металічнай пячаццю 1
пячаццю толькі 1
пры асаблівых 1
выпадках, пасля 1
пасля імені 1
імені Папы 1
Папы стаіць 1
стаіць традыцыйны 1
традыцыйны надпіс 1
надпіс «episcopus, 1
«episcopus, servus 1
servus servorum 1
servorum Dei» 1
Dei» (« 1
сучаснай геаграфіі 1
геаграфіі выкарыстоўваецца 1
тэрмін «Грэчаскі 1
«Грэчаскі архіпелаг» 1
архіпелаг» для 1
абазначэння астравоў 1
астравоў Эгейскага 1
Эгейскага мора, 1
мора, якія 1
якія тэрытарыяльна 1
тэрытарыяльна адносяцца 1
тэрыторыі Грэчаскай 1
Грэчаскай рэспублікі. 1
Грэцыі Эліда 1
Эліда - 1
- ном 1
ном (цэнтр 1
горад Піргас). 1
Піргас). У 1
сучаснай керамічнай 1
керамічнай традыцыі 1
традыцыі пашырана 1
пашырана тэхніка 1
тэхніка напылення, 1
напылення, або 1
або пульверызацыя. 1
пульверызацыя. У 1
сучаснай Кубе 1
Кубе праследванні 1
праследванні "недабранадзейных 1
"недабранадзейных элементаў" 1
элементаў" ужо 1
не адбываюцца 1
такой жорсткай 1
жорсткай форме, 1
форме, але 1
есць сцвярджэнні, 1
сцвярджэнні, што 1
такая форма 1
форма зняволення 1
зняволення яшчэ 1
яшчэ прымяняецца. 1
прымяняецца. У 1
значэнні «варажыць», 1
«варажыць», «прадказваць», 1
«прадказваць», «прадбачыць». 1
«прадбачыць». У 1
значэнні «вялікі, 1
«вялікі, вялізны, 1
вялізны, тоўсты», 1
тоўсты», «моцны». 1
«моцны». У 1
значэнні «ісці», 1
«ісці», «пачынаць». 1
«пачынаць». У 1
значэнні «мяжа», 1
«мяжа», «агароджа», 1
«агароджа», «рамка», 1
«рамка», «абрыс». 1
«абрыс». У 1
значэнні «салдат», 1
«салдат», «чыноўнік». 1
«чыноўнік». У 1
значэнні «уваходзіць, 1
«уваходзіць, трапляць, 1
трапляць, уступаць, 1
уступаць, захадзіць» 1
захадзіць» і 1
пад аракулам 1
аракулам разумеецца 1
разумеецца прадказальнік 1
прадказальнік будучыні, 2
будучыні, а 1
таксама чалавек, 1
усе меркаванні 1
меркаванні якога 1
якога прызнаюцца 1
прызнаюцца бясспрэчнай 1
бясспрэчнай ісцінай, 1
ісцінай, адкрыццём. 1
адкрыццём. У 1
сучаснай навуковай 1
літаратуры вылучаюць 1
магчымых абрыкоса. 1
абрыкоса. У 1
сучаснай Празе 1
Празе працуе 1
працуе вялікая 1
колькасць музеяў, 1
музеяў, тэатраў, 1
тэатраў, кінатэатраў, 1
кінатэатраў, галерэй 1
інш. Але 1
галоўнай спакусай 1
спакусай з'яўляецца 1
з'яўляецца гістарычны 1
сучаснай практыцы 1
практыцы архітэктурны 1
архітэктурны абмер 1
абмер выконваеццаз 1
выконваеццаз выкарыстаннем 1
выкарыстаннем як 1
як традыцыйных, 1
традыцыйных, так 1
і найноўшых 1
найноўшых метадаў 1
метадаў (фотаграметрыя), 1
(фотаграметрыя), што 1
дазваляе паскорыць 1
паскорыць працэсы 1
працэсы вымярэнняў 1
вымярэнняў і 1
і камеральнай 1
камеральнай апрацоўкі, 1
апрацоўкі, атрымаць 1
дакладныя дадзеныя. 1
дадзеныя. У 1
Расіі выконвалася 1
выконвалася народнай 1
артысткай Расіі 1
Расіі Жаннай 1
Жаннай Бічэўскай, 1
Бічэўскай, групай 1
групай «Мангол 1
«Мангол Шуудан», 1
Шуудан», групай 1
групай «ЧайФ». 1
«ЧайФ». У 1
фізіцы закон 1
закон захавання 1
захавання масы 1
масы з'яўляецца 1
выпадкам закону 1
захавання энергіі, 1
энергіі, і 1
ён выконваецца 1
ў кансерватыўных 1
кансерватыўных фізічных 1
сістэмах, гэта 1
адсутнасці энергаабмену 1
энергаабмену са 1
знешнім асяроддзем. 1
асяроддзем. У 1
сучаснай Фінляндыі 1
тэрыторыі гістарычнай 1
правінцыі існуюць 1
існуюць правінцыі 1
правінцыі Паўднёвая 1
Паўднёвая Карэлія 1
Карэлія і 1
і Паўночная 1
Паўночная Карэлія. 1
Карэлія. У 1
У сучаснасці 2
сучаснасці аформлены 1
аформлены купон 1
купон з'яўляецца 1
з'яўляецца дадаткам 1
да зместу 1
зместу малюнка 1
або тэксту 1
паштовай марцы, 1
марцы, з 1
ён надрукаваны. 1
надрукаваны. У 1
сучаснасці ў 1
ў Зарэчным 1
Зарэчным ладзіцца 1
ладзіцца штогадовае 1
штогадовае свята 1
свята вёскі, 1
якое збіраюцца 1
збіраюцца выхадцы 1
выхадцы вёскі 1
У сучасным 18
сучасным абліччы 1
абліччы царквы 1
царквы ўжо 1
больш барочных 1
барочных рысаў, 1
рысаў, чым 1
чым гатычных. 1
гатычных. У 1
выглядзе Рымскі 1
дагавор складаецца 1
6 частак 1
частак (314 1
(314 артыкулаў). 1
артыкулаў). У 1
сучасным выкладзе 1
выкладзе тэорыі 1
тэорыі імавернасцей 1
імавернасцей імавернасць 1
імавернасць вызначаецца 1
вызначаецца аксіяматычна, 1
аксіяматычна, як 1
выпадак абстрактнай 1
абстрактнай тэорыі 1
тэорыі меры 1
меры мноства. 1
мноства. У 1
сучасным зараастрызме 1
зараастрызме фаравахар 1
фаравахар асэнсоўваецца 1
асэнсоўваецца як 1
як правадыр 1
правадыр чалавечай 1
душы на 1
яе жыццёвым 1
жыццёвым шляху 1
да яднання 1
з Ахура-Маздой. 1
Ахура-Маздой. У 1
сучасным індуізме 1
індуізме лічыцца, 1
чалавека чакрам 1
чакрам адпавядаюць 1
адпавядаюць розныя 1
нервовыя спляценні 1
і залозы. 1
залозы. У 1
сучасным іудаізме, 1
іудаізме, яно 1
яно замяняецца 1
замяняецца словам 1
словам Адонай, 1
Адонай, што 1
азначае Госпада, 1
Госпада, і 1
і разумеецца 1
уласна імя 1
імя Бога 1
абазначэння Яго 1
Яго міласці. 1
міласці. У 1
сучасным касцюме 1
касцюме выкарыстоўваюцца 1
выкарыстоўваюцца традыцыі 1
традыцыі нацыянальнай 1
нацыянальнай вышыўкі, 1
вышыўкі, крою 1
каляровай гамы, 1
гамы, каб 1
каб падрэсліць 1
падрэсліць нацыянальную 1
нацыянальную адметнасць. 1
адметнасць. У 1
сучасным мовазнаўстве 1
мовазнаўстве няма 1
няма згоды 1
згоды наконт 1
наконт перыядызацыі 1
перыядызацыі праславянскае 1
праславянскае мовы 1
мовы або 1
або тэрмінаў 1
тэрмінаў для 1
апісання гэтых 1
гэтых перыядаў. 1
перыядаў. У 1
сучасным паветраным 1
паветраным баі 1
баі прымяняецца 1
прымяняецца зброя 1
зброя далёкага 1
далёкага радыусу 1
радыусу дзеяння, 1
дзеяння, якое 1
выкарыстана супраць 1
супраць суперніка 1
суперніка задоўга 1
да ўваходу 1
зону вядзення 1
вядзення блізкага 1
блізкага паветранага 1
паветранага бою. 1
свеце асабліва 1
асабліва актуальным 1
актуальным з'яўляецца 1
з'яўляецца глабалізацыя 1
глабалізацыя і 1
і рэгіяналізацыя 1
рэгіяналізацыя міжнародных 1
міжнародных эканамічных 1
эканамічных адносін. 1
свеце вялікім 1
вялікім попытам 1
попытам карыстаюцца 1
карыстаюцца кулінарныя 1
кулінарныя кнігі, 1
кнігі, выпушчаныя 1
выпушчаныя пад 1
імем вядомага 1
вядомага шэф-кухара, 1
шэф-кухара, асабліва 1
вядзе кулінарную 1
кулінарную перадачу 1
перадачу на 1
свеце вялікую 1
адыгрывае распрацоўка 1
распрацоўка метадаў 1
метадаў інфармацыйнага 1
інфармацыйнага пошуку. 1
пошуку. У 1
свеце гэтым 1
гэтым паняццем 1
паняццем называюць 1
называюць чалавека, 1
чалавека, адказнага 1
адказнага за 1
за стратэгічныя 1
стратэгічныя рашэнні. 1
рашэнні. У 1
свеце пяхота 1
пяхота можа 1
выкарыстоўваць матарызаваны 1
матарызаваны транспарт. 1
транспарт. У 1
сучасным сімфанічным 1
сімфанічным аркестры 1
аркестры звычайна 1
выкарыстоўваюцца тры 1
тры трамбоны 1
трамбоны (два 1
(два тэнаравыя 1
тэнаравыя і 1
адзін басовы). 1
басовы). У 1
сучасным традыцыйным 1
традыцыйным разуменні 1
разуменні гімн 1
гімн — 1
— афіцыйна 1
афіцыйна зацверджаная 1
зацверджаная гукавая 1
гукавая эмблема 1
эмблема дзяржавы 1
дзяржавы (дзяржаўны 1
(дзяржаўны гімн). 1
гімн). У 1
ужытку можа 1
таксама обозначать 1
обозначать посуд 1
чорным лакавым 1
лакавым пакрыццём. 1
пакрыццём. У 1
сучасным футболе 1
футболе крайнія 1
крайнія паўабаронцы 1
паўабаронцы выкарыстоўваюцца 1
пабудовах 4-4-2 1
4-4-2 або 1
або 4-5-1. 1
4-5-1. У 1
У сучасны 1
перыяд існуюць 1
існуюць пяць 1
пяць розных 1
розных школ 1
школ тэатра 1
тэатра но 1
но (у 1
(у мінулым 1
яшчэ больш). 1
У сучасных 7
сучасных аперацыйных 1
сістэмах, участак 1
участак памяці, 1
памяці, доступ 1
к якому 1
якому адбываецца 1
адбываецца радзей, 1
радзей, можа 1
быць часова 1
часова запісан 1
запісан на 1
дыск ці 1
іншы носьбіт, 1
носьбіт, каб 1
зрабіць гэту 1
гэту прастору 1
прастору даступнай 1
іншых праграмах. 1
праграмах. У 1
сучасных аўтамабілях 1
аўтамабілях распаўсюджаны 1
распаўсюджаны простыя 1
простыя ступеньчатыя 1
ступеньчатыя каробкі 1
каробкі перадач. 1
сучасных даследаваннях, 1
даследаваннях, генетыка 1
генетыка з'яўляецца 1
даследаванні функцый 1
функцый пэўнага 1
пэўнага гена 1
гена або 1
або генетычнага 1
генетычнага аналізу 1
аналізу хімічных 1
хімічных і 1
фізічных узаемадзеянняў. 1
узаемадзеянняў. У 1
даследчыкаў адсутнічае 1
адсутнічае адназначная 1
адназначная пазіцыя 1
пазіцыя па 1
па класіфікацыі 1
класіфікацыі франкізму. 1
франкізму. У 1
сучасных перакладах 1
перакладах выкарыстоўваецца 1
выкарыстоўваецца mężczyzna 1
mężczyzna / 1
/ niewiasta 1
niewiasta або 1
або kobieta 1
kobieta ( 1
адпавядае такому 1
такому саюза 1
саюза мужчыны 2
мужчыны за 1
за жанчынай, 1
жанчынай, які 1
які выкарыстаны 1
ў арыгінале. 1
арыгінале. У 1
сучасных рэлігіях 1
рэлігіях душа 1
душа разглядаецца 1
разглядаецца не 1
як вытанчаная 1
вытанчаная копія 1
копія чалавека, 1
нешта нематэрыяльнае 1
нематэрыяльнае і 1
і бесцялеснае, 1
бесцялеснае, як 1
як божы 1
божы дар, 1
які чалавек 1
чалавек атрымлівае 1
атрымлівае пры 1
нараджэнні і 1
і траціць 1
траціць у 1
момант смерці. 1
сучасных турыстычных 1
турыстычных даведніках 1
даведніках сцежка 1
сцежка Хо 1
Міна называецца 1
называецца трасай 1
трасай №1, 1
№1, якая 1
якая працягнулася 1
ракі Ка 1
Ка ўздоўж 1
хрыбта Чыангшон 1
Чыангшон да 1
горада Лакнін 1
Лакнін на 1
поўдні В’етнама. 1
В’етнама. У 1
У сферу 3
сферу інтарэсаў 2
інтарэсаў тапаграфіі 1
тапаграфіі ўваходзяць 1
ўваходзяць пытанні 1
пытанні зместу 1
зместу тапаграфічных 1
тапаграфічных карт, 1
карт, методыкі 1
іх складання 1
і абнаўлення, 1
абнаўлення, пытанні 1
пытанні іх 1
іх дакладнасці 1
і класіфікацыі, 1
таксама атрымання 1
іх рознай 1
рознай інфармацыі 1
аб мясцовасці. 1
сферу працы 1
працы ПЛАКА 1
ПЛАКА ўваходзяць 1
ўваходзяць разгляд 1
разгляд прапаноў 1
прапаноў па 1
і роспуску 1
роспуску тэхнічных 1
тэхнічных камітэтаў, 1
камітэтаў, азначэнне 1
азначэнне вобласці 1
вобласці стандартызацыі, 1
стандартызацыі, якой 1
павінны займацца 1
займацца камітэты. 1
камітэты. У 1
яго адказнасці 1
адказнасці ўваходзілі 1
ўваходзілі міжнародныя 1
міжнародныя навуковыя 1
навуковыя сувязі 1
і музейная 1
музейная справа. 1
сферы адукацыі 1
адукацыі на 1
працягу 1960 1
- 1970 1
1970 гг. 1
гг. беларускамоўныя 1
беларускамоўныя школы 1
школы пераводзіліся 1
пераводзіліся на 1
мову навучання. 1
сферы гаспадаркі 1
гаспадаркі ўрад 1
ўрад павінен 1
быць спрыяльным 1
спрыяльным і 1
і справядлівым 1
справядлівым для 1
ўсіх, пры 1
гэтым М.Здзяхоўскі 1
М.Здзяхоўскі цверда 1
цверда абараняе 1
абараняе культурныя 1
культурныя і 1
эканамічныя правы 1
правы польскамоўнай 1
польскамоўнай шляхты, 1
шляхты, ў 1
якой бачыць 1
бачыць гарантыю 1
гарантыю прысутнасці 1
прысутнасці Польшчы 1
Польшчы «на 1
«на Крэсах». 1
Крэсах». У 1
сферы мастацкай 1
мастацкай дзейнасці 1
дзейнасці значэнне 1
значэнне рэалізму 1
рэалізму вельмі 1
складана і 1
і супярэчліва. 1
супярэчліва. У 1
сферы размеркавання 1
размеркавання развіў 1
развіў ідэі, 1
аснову тэорыі 1
тэорыі стаўлення. 1
стаўлення. Усхваляючы 1
Усхваляючы каралеўскі 1
каралеўскі род 1
род остготаў, 1
остготаў, ён 1
ён пераконваў 1
пераконваў у 1
у мудрасці, 1
мудрасці, справядлівасці 1
справядлівасці гэтых 1
гэтых варварскіх 1
варварскіх каралёў. 1
каралёў. Усход 1
Усход вострава 1
вострава знаходзіўся 1
пад большым 1
большым уплывам 1
уплывам каланіяльнай 1
адміністрацыі, у 1
захадзе захоўваўся 1
захоўваўся архаічны 1
архаічны лад 1
жыцця. Усходнебалгарскі 1
Усходнебалгарскі дыялектны 1
дыялектны арэал 1
арэал уключае 1
групы гаворак: 1
гаворак: мізійскую, 1
мізійскую, балканскую 1
балканскую і 1
і рупскую. 1
рупскую. Усходнееўрапейскі 1
Усходнееўрапейскі ўніверсітэт 1
ўніверсітэт сваі 1
сваі вытокі 1
вытокі выводзіць 1
правапераемнікам такіх 1
такіх устаноў 1
адукацыі, як 1
Інстытут упраўлення 1
упраўлення бізнесам 1
бізнесам ( 1
( Усходнемангольскія 1
Усходнемангольскія феадалы 1
феадалы на 1
з Дайсун-ханам 1
Дайсун-ханам зрабілі 1
зрабілі спробу 1
спробу пазбавіцца 1
ад айрацкага 1
айрацкага валадарства. 1
валадарства. Усходнеславянскае 1
Усходнеславянскае слова 1
мае германскае 1
германскае паходжанне, 1
паходжанне, утворана 1
ад стараж. 1
стараж. Усходнеславянская 1
Усходнеславянская царква 1
царква кіравалася 1
кіравалася канонамі 1
канонамі (правіламі 1
(правіламі і 1
і пастановамі) 1
пастановамі) візантыйскай 1
візантыйскай царквы. 1
царквы. Усходнеўкраінскі 1
Усходнеўкраінскі нацыянальны 1
Уладзіміра Даля, 1
Даля, эканамічны 1
факультэт (1973-1978), 1
(1973-1978), эканаміст, 1
эканаміст, «бухулік 1
«бухулік ў 1
ў прамысловасці», 1
прамысловасці», Луганскі 1
Луганскі дзяржаўны 1
універсітэт ўнутраных 1
спраў імя 1
імя Эдуарда 1
Эдуарда Дидоренко 1
Дидоренко (1996-1998), 1
(1996-1998), юрыст. 1
юрыст. Усходнефрызская 1
Усходнефрызская мова 1
мова часам 1
апошнім жывым 1
дыялектам уласна 1
уласна ўсходнефрызскай 1
ўсходнефрызскай мовы 1
можа праз 1
гэта пазначацца 1
пазначацца тэрмінам 1
тэрмінам затэрландская 1
затэрландская фрызская 1
фрызская мова. 1
мова. Усходні 1
бераг возера 1
возера пераходзіць 1
у балота, 1
балота, з 1
бакоў бераг 1
бераг прадстаўлены 1
прадстаўлены забалочанымі 1
забалочанымі лясамі. 1
лясамі. Усходні 1
Усходні схіл 1
схіл больш 1
больш стромкі, 1
стромкі, чым 1
чым заходні. 1
заходні. Усходнія 1
Усходнія берагі 1
берагі Ірландыі 1
Ірландыі пераважна 1
пераважна нізінныя, 1
нізінныя, паўднёвыя 1
паўднёвыя — 1
— мелкабухтавыя, 1
мелкабухтавыя, заходнія 1
заходнія — 1
— парэзаны 1
парэзаны глыбокімі 1
глыбокімі залівамі. 1
залівамі. Усходнія 1
Усходнія грабніцы 1
грабніцы размешчаны 1
піраміды Хеопса 1
Хеопса і 1
і ўключаюць 1
ўключаюць могільнік 1
могільнік G 1
G 7000. 1
7000. Усходнія 1
Усходнія і 1
паўночна-ўсходняй землі 1
землі Туркменістана 1
Туркменістана заставаліся 1
уладай Бухарскага 1
Бухарскага эмірата 1
эмірата і 1
і Хівінскага 1
Хівінскага ханства 1
ханства (у 1
(у апошнім 1
апошнім туркмены 1
туркмены складалі 1
складалі каля 1
каля трэці 2
трэці насельніцтва) 1
насельніцтва) — 1
— васалаў 1
васалаў Расійскай 1
імперыі. Усходнія 1
Усходнія Карпаты 1
Карпаты падзяляюць 1
падзяляюць шырокія 1
глыбокія даліны 1
даліны на 1
шэраг хрыбтоў 1
і масіваў 1
масіваў (Марамурэш, 1
(Марамурэш, Гарганы, 1
Гарганы, Чарнагора, 1
Чарнагора, Бяшчады, 1
Бяшчады, Родна, 1
Родна, Кэліман, 1
Кэліман, Вранча, 1
Вранча, Таркэў 1
Таркэў і 1
інш.) На 1
вышыні звыш 1
сляды аледзянення. 1
аледзянення. Усходнія 1
Усходнія межы 2
межы былі 1
былі вызначаныя 1
па « 2
« Усходнія 1
межы пасада 1
пасада заставаліся 1
заставаліся практычна 1
практычна нязменнымі 1
нязменнымі на 1
часу. Усходнія 1
Усходнія народы 1
народы пераважна 1
пераважна карысталіся 1
карысталіся першым 1
першым спосабам, 1
спосабам, будучы 1
будучы прыроднымі 1
прыроднымі кавалеристами, 1
кавалеристами, з 1
гадоў знаёмыя 1
з канём. 1
канём. Усходнія 1
Усходнія схілы 1
схілы плаўна 1
плаўна зніжаюцца 1
зніжаюцца і 1
у раўнінныя 1
раўнінныя прасторы 1
прасторы на 1
тэрыторыі Швецыі. 1
Швецыі. Усходняе 1
Усходняе Палессе 1
Палессе таксама 1
этнаграфічных даследаваннях 1
даследаваннях як 1
як Мазырскае 1
Мазырскае Палессе. 1
Палессе. Усходняя 1
Усходняя алея 1
мае ўзрост 1
ўзрост больш 1
з’яўляецца фрагментам 1
фрагментам былой 1
былой сядзібнай 1
сядзібнай кампазіцыі. 1
кампазіцыі. Усходняя 1
Арменія трапіла 1
пад валадарства 1
валадарства Арабскага 1
Арабскага халіфата. 1
халіфата. Усходняя 1
Усходняя брама 1
чэрвені 1941. 1
1941. Усходняя 1
Усходняя зона, 1
зона, занятая 1
занятая савецкімі 1
савецкімі войскамі, 1
войскамі, стала 1
пасля сталіцай 1
сталіцай Германскай 1
Германскай Дэмакратычнай 1
Рэспублікі. Усходняя 1
Усходняя канферэнцыя 1
канферэнцыя складалася 1
двух дывізіёнаў:«Дывізіён 1
дывізіёнаў:«Дывізіён Адамса» 1
Адамса» і 1
і «Дывізіён 1
«Дывізіён Норыса». 1
Норыса». Усходняя 1
правінцыя ( 1
чатырох асноўных 1
асноўных падраздзяленняў 1
падраздзяленняў Сьера-Леонэ. 1
Сьера-Леонэ. Усходняя 1
Украіна — 1
найбольш прамыслова 1
прамыслова і 1
эканамічна развіты 1
развіты рэгіён 1
рэгіён Украіны. 1
Украіны. Усходняя 1
Усходняя частка 4
вуліцы першапачаткова 1
першапачаткова называлася 1
называлася Валоцкая. 1
Валоцкая. Усходняя 1
частка гарадзішча 1
гарадзішча прыўзнята 1
прыўзнята і 1
падножжа ўзгорка 1
ўзгорка злучана 1
злучана насыпам 1
насыпам з 1
з карэнным 1
карэнным правым 1
правым берагам. 1
берагам. Усходняя 1
частка Еўропы. 1
Еўропы. Усходняя 1
частка завецца 1
завецца Біма, 1
Біма, і 1
яе сталіцай 1
сталіцай з'яўляецца 1
горад Біма-Рама. 1
Біма-Рама. Усходы 1
Усходы з'яўляюцца 1
з'яўляюцца праз 1
праз 1—2 1
1—2 тыдні. 1
тыдні. Усходы 1
Усходы і 1
расліны пашкоджваюцца 1
пашкоджваюцца пры 1
пры замаразках 1
замаразках у 1
у −2 1
−2 °C. 1
°C. Усходы 1
Усходы пры 1
масавым з’яўленні 1
з’яўленні задзярноўваюць 1
задзярноўваюць і 1
і ўсушваюць 1
ўсушваюць глебу. 1
глебу. У 1
У сценах 1
сценах вакол 1
вакол вежы 1
вежы можна 1
бачыць захаваны 1
захаваны ваенны 1
ваенны фарпост. 1
фарпост. У 1
У сцены 1
сцены была 1
была ўбудавана 1
ўбудавана прамавугольная 1
прамавугольная цэгла, 1
цэгла, унутры 1
унутры полая 1
полая (tubuli), 1
(tubuli), якая 1
якая мацаваліся 1
мацаваліся металічнымі 1
металічнымі скобамі. 1
скобамі. У 1
У Сцепанаване 1
Сцепанаване вучыўся 1
сам паэт. 1
паэт. У 1
У Сцепанакерце 1
Сцепанакерце ўжо 1
працавалі прадпрыемствы 1
арганізацыі, кожны 1
дзень праводзіліся 1
праводзіліся шэсці 1
шэсці па 1
вуліцах горада 1
і масавыя 1
масавыя мітынгі, 1
мітынгі, абстаноўка 1
абстаноўка напальвалася 1
напальвалася ўсё 1
ўсё больш. 1
больш. Усцешаны 1
Усцешаны такім 1
такім прыёмам, 1
прыёмам, Аляшкевіч 1
Аляшкевіч затрымаўся 1
затрымаўся з 1
вяртаннем карціны 1
на Валынь. 1
Валынь. У 1
У сціслым 1
сціслым беларуска-польскім 1
беларуска-польскім дыялогу 1
дыялогу прыгоннага 1
прыгоннага селяніна 1
селяніна і 1
і пана 1
пана больш 1
больш гаваркі 1
гаваркі селянін, 1
хоча мірыцца 1
мірыцца з 1
сваім бяспраўным 1
бяспраўным становішчам 1
становішчам і, 1
і, прадбачачы 1
прадбачачы немінучае 1
немінучае пакаранне 1
пакаранне прыгнятальніка 1
прыгнятальніка на 1
на «страшным 1
«страшным судзе», 1
судзе», па-хрысціянску 1
па-хрысціянску спачувае 1
спачувае яму. 1
У сцэнарый 1
сцэнарый таксама 1
ўвайшлі асобныя 1
асобныя матывы 1
матывы з 1
рамана Адамовіча 1
Адамовіча «Партызаны» 1
«Партызаны» і 1
яго дакументальна-філасофскай 1
дакументальна-філасофскай прыпавесці 1
прыпавесці «Дзень 1
«Дзень беларускай 1
беларускай салідарнасці». 1
салідарнасці». У 1
У сцэнах 1
сцэнах з 1
жыцця бедных 1
і жабракоў 1
жабракоў выкарыстоўваў 1
выкарыстоўваў натуралістычныя 1
натуралістычныя формы, 1
формы, падкрэсліваючы 1
падкрэсліваючы ўродлівыя 1
ўродлівыя прыкметы. 1
прыкметы. У 1
У сцэне 1
сцэне сустрэчы 1
сустрэчы Галезія 1
Галезія з 1
з Філідай 1
Філідай аўтарка 1
аўтарка ўжывае 1
ўжывае вобраз 1
вобраз цудоўнай 1
цудоўнай дзяўчыны, 1
дзяўчыны, якая 1
якая спіць. 1
спіць. Усцюжэнскі 1
Усцюжэнскі раён 1
УЦВК. Усынавіцель 1
Усынавіцель не 1
быць недзеяздольным, 1
недзеяздольным, не 1
пазбаўлены бацькоўскіх 1
бацькоўскіх правоў 1
правоў судом, 1
судом, і 1
гадоў старэйшы 1
за дзіця, 1
ён усынаўляе. 1
усынаўляе. У 1
У сырніцах 1
сырніцах другога 1
другога тыпу 1
паверсе магла 1
магла месціцца 1
месціцца камора 1
камора або 1
або малочнік. 1
малочнік. У 1
У сырое 1
надвор’е яны 1
яны закручаны 1
закручаны вакол 1
вакол споры. 1
споры. У 1
У сысуноў 1
сысуноў паміж 1
паміж пазванкамі 1
пазванкамі размешчаны 1
размешчаны міжпазванковыя 1
міжпазванковыя храсткі, 1
храсткі, у 1
чым цела 1
цела пазванкоў 1
пазванкоў маюць 1
маюць плоска-ўвагнутую 1
плоска-ўвагнутую форму: 1
форму: плаціцэльныя 1
плаціцэльныя пазванкі. 1
пазванкі. У 1
У сэксуальнай 1
сэксуальнай маралі 1
маралі Кант 1
Кант была 1
была прыхільнікам 1
прыхільнікам абсалютнай 1
абсалютнай сэксуальнай 1
сэксуальнай маралі, 1
маралі, так 1
званай маралі. 1
У сюжэт 1
сюжэт вярнуліся 1
вярнуліся ўсе 1
ўсе героі 1
героі каманды 1
каманды Дамініка 1
Дамініка Тарэта. 1
Тарэта. У 1
У сюжэце 1
сюжэце скарыстаныя 1
скарыстаныя мясцовыя 1
мясцовыя легенды, 1
легенды, вельмі 1
вельмі старыя, 1
старыя, яшчэ 1
з язычніцкіх 1
часоў. Усю 1
Усю манетную 1
манетную гісторыю 1
гісторыю падчас 1
падчас панавання 1
панавання расійскай 1
расійскай імперыі 1
імперыі можна 1
два перыяды. 1
перыяды. Усю 1
Усю прафесійную 1
кар’еру выступае 1
« Усю 1
Усю сваю 1
сваю прафесійную 1
дзейнасць прысвяціла 1
прысвяціла горадабудаўніцтву, 1
горадабудаўніцтву, працуючы 1
« Уся 1
Уся адміністрацыйная 1
адміністрацыйная і 1
руках нямецкіх 1
нямецкіх магістратаў. 1
магістратаў. Уся 1
Уся аперацыя 1
аперацыя насіла 1
насіла кодавую 1
назву «Меню», 1
«Меню», яе 1
яе фазы 1
фазы называліся 1
называліся «Сняданак» 1
«Сняданак» (Breakfast, 1
(Breakfast, самы 1
самы першы 1
першы налёт), 1
налёт), «Ланч» 1
«Ланч» (Lunch), 1
(Lunch), «Перакус» 1
«Перакус» (Snack), 1
(Snack), «Абед» 1
«Абед» (Dinner), 1
(Dinner), «Вячэра» 1
«Вячэра» (Supper') 1
(Supper') і 1
і «Дэсерт» 1
«Дэсерт» ('Dessert'). 1
('Dessert'). Уся 1
Уся астатняя 2
астатняя інфармацыя 1
інфармацыя цалкам 1
прагляду. Уся 1
каралеўства была 1
акупавана французскімі 2
французскімі войскамі 1
вымушаны стварыць 1
стварыць альянс 1
да Кантынентальнай 1
Кантынентальнай блакады. 1
блакады. Уся 1
Уся вобласць 1
6 грамадзянскіх 1
грамадзянскіх правінцый 1
( Уся 2
Уся выхаваўчая 1
выхаваўчая работа 1
работа ў 1
ў «Грунвальдзе» 1
«Грунвальдзе» вялася 1
вялася толькі 1
мове. Уся 1
Уся гісторыя 1
гісторыя мастацтва 1
мастацтва іншых 1
толькі фонам, 1
фонам, які 1
гэта ісціна 1
ісціна ярчэй 1
ярчэй ззяла. 1
ззяла. Усяго 1
Усяго 16 1
16 астравоў, 1
астравоў, самыя 1
буйныя - 1
- Усяго 1
Усяго 21 1
21 мова 1
пэўны статус 1
у Індыі 1
Індыі ці 1
яе частках. 1
частках. Усяго 1
Усяго 45 1
45 відаў, 1
відаў, 38 1
38 з 1
якіх сустракаюцца 2
на Новай 1
дробных прылеглых 1
прылеглых астравах. 1
астравах. Усяго 1
Усяго 60 1
60 хвілін 1
хвілін назад 1
назад перасеклі 1
перасеклі яны 1
яны Бярэзіну 1
Бярэзіну і 1
пачалі сутычку 1
сутычку з 1
ворагам. Усяго 1
Усяго адбылося 1
адбылося 64 1
64 сустрэчы. 1
сустрэчы. Усяго 1
Усяго анкетаванне 1
анкетаванне ў 1
амерыканскай зоне 1
зоне прайшло 1
прайшло 13 1
чалавек. Усяго 12
Усяго АПА 1
АПА меў 1
меў 226 1
226 месцаў 1
у Народнай 1
Народнай палаце, 1
палаце, а 1
знешняй падтрымкай 1
падтрымкай — 1
— 300. 1
300. Для 1
падтрымкі ўрада 1
ўрада неабходны 1
неабходны кантроль 1
менш 272 1
272 дэпутацкіх 1
дэпутацкіх месцаў. 1
месцаў. Усяго 1
Усяго археалагічная 1
археалагічная зона 1
зона пакрывае 1
пакрывае плошчу 1
плошчу 1.6 1
1.6 кв. 1
км. Усяго 1
Усяго асабісты 1
склад каля 1
Усяго — 2
сто розных 1
розных танцаў 1
танцаў http://vk. 1
http://vk. Усяго 1
Усяго Бразілія 1
Бразілія мае 1
км водных 1
шляхоў (2012). 1
(2012). Усяго 1
Усяго была 2
выпушчана 4 1
4 475 1
475 баявых 1
баявых Іл-10 1
Іл-10 і 1
і 280 1
280 навучальна-трэнавальных 1
навучальна-трэнавальных УІл-10. 1
УІл-10. Усяго 1
тысячу зняволеных. 1
зняволеных. Усяго 1
Усяго былі 1
паказаны 82 1
82 творы 1
творы 20-ці 1
20-ці мастакоў. 1
мастакоў. Усяго 1
Усяго было 25
29 абвінавачаных. 1
абвінавачаных. Усяго 1
выдадзена больш 1
сто тысяч 1
тысяч асобнікаў 1
асобнікаў кніг 2
кніг беларускіх 1
беларускіх творцаў 1
творцаў ( 1
( Усяго 1
вызначана 6 1
6 «узроўняў» 1
«узроўняў» зорнай 1
зорнай велічыні: 1
велічыні: «першая 1
«першая велічыня» 1
велічыня» — 1
першы «ўзровень», 1
«ўзровень», і 1
далей. Усяго 1
выпушчана 23.807 1
23.807 аўтамабіляў 1
аўтамабіляў мадэлі 1
мадэлі 1500 1
1500 і 1
і 9.728 1
9.728 адзінак 1
адзінак мадэлі 1
мадэлі 1600. 1
1600. Усяго 1
выпушчана 3.266.885 1
3.266.885 BMW 1
BMW E46 1
E46 ўсіх 1
мадыфікацый. Усяго 1
выраблена 55 1
55 319 1
319 аўтамабіляў 1
аўтамабіляў «УАЗ-450» 1
«УАЗ-450» розных 1
розных мадыфікацый. 1
мадыфікацый. !», 1
!», усяго 1
дадзена каля 1
каля паўсотні 2
паўсотні канцэртаў. 1
канцэртаў. Усяго 1
залічана 49 1
49 студэнтаў. 1
студэнтаў. Усяго 1
затрымана 24 1
24 пратэстоўцы, 1
пратэстоўцы, паведаміла 1
паведаміла газета 1
« Усяго 4
знойдзена 127 1
127 костак, 1
костак, якія 1
якія галоўным 1
чынам належалі 1
належалі гіпапатаму, 1
гіпапатаму, але 1
але сустракаліся 1
належалі насарогу 1
насарогу і 1
і слану. 1
слану. Усяго 1
зроблена 1,7 1
1,7 мільёнаў 1
мільёнаў аўтамабіляў. 1
аўтамабіляў. Усяго 2
пабудавана 1241 1
1241 цеплавозаў 1
мадэлі, якія 1
якія эксплатуюцца 1
эксплатуюцца Беларускай 1
чыгункай да 1
на чыгункай 1
чыгункай іншых 1
краін былога 1
СССР. Усяго 2
пабудавана 147 1
147 Ту-14 1
Ту-14 на 1
заводзе № 1
№ 39, 1
39, якія 1
якія эксплуатаваліся 1
эксплуатаваліся толькі 1
года. Усяго 2
пабудавана 18 1
18 машын. 1
машын. Усяго 1
42 000 1
000 тралейбусаў 1
тралейбусаў сямейства 1
сямейства ЗІУ-9, 1
ЗІУ-9, што 1
ім стаць 1
стаць самай 1
самай шматлікай 1
шматлікай мадэллю 1
мадэллю тралейбуса 1
тралейбуса ў 1
свеце. Усяго 1
пададзена 277 1
277 заяў 1
заяў з 1
— Усяго 1
праведзена 20 1
20 пленарных 1
пленарных пасяджэнняў. 1
пасяджэнняў. Усяго 1
8 этапаў 1
этапаў агульнай 1
працягласцю 2488 1
2488 км 1
км (сярэдняя 1
(сярэдняя працягласць 1
працягласць этапа 1
этапа склала 1
склала 311 1
311 кіламетраў 1
кіламетраў — 1
— лічба 1
лічба проста 1
проста фантастычная 1
фантастычная па 1
па цяперашніх 1
цяперашніх мерках). 1
мерках). Усяго 1
копій. Усяго 1
звыш мільёна 1
мільёна асобнікаў 1
асобнікаў кнігі. 1
кнігі. Усяго 1
300 System 1
System Lohner-Porsche 1
Lohner-Porsche і, 1
былі пярэднепрывадныя 1
пярэднепрывадныя або 1
або заднепрывадныя 1
заднепрывадныя гібрыдныя 1
гібрыдныя аўтапагрузчыкі, 1
аўтапагрузчыкі, аўтобусы 1
аўтобусы і 1
і пажарныя 1
пажарныя машыны. 1
машыны. Усяго 1
прапанавана 25 1
25 праектаў. 1
праектаў. Усяго 1
прынята 16 1
16 дагматычных 1
дагматычных пастаноў, 1
пастаноў, якія 1
якія пакрылі 1
пакрылі большую 1
частку каталіцкай 1
каталіцкай дактрыны. 1
дактрыны. Усяго 1
сабрана 350 1
350 асобнікаў, 1
шэсць прататыпаў. 1
прататыпаў. Усяго 1
было скінута 1
скінута 417 1
417 бомбаў, 1
бомбаў, з 1
іх 66 1
66 у 1
хвіліны. Усяго 1
эвакуіравана каля 1
тыс. англійскіх 1
тыс. французскіх 1
французскіх салдат 1
афіцэраў. Усяго 1
Усяго быў 1
выпушчаны 281 1
281 знішчальнік. 1
знішчальнік. Усяго 1
Усяго бярэ 1
турніры 317 1
317 спартсменаў 1
59 краін. 1
краін. Усяго 1
Усяго выйшла 1
14 нумароў. 1
нумароў. Усяго 3
Усяго выпушчана 2
млн 333 1
333 тысячы 1
тысячы аўтамабіляў, 1
аўтамабіляў, уключаючы 1
уключаючы 12254 1
12254 аўтамабіляў 1
аўтамабіляў мадыфікацыі 1
мадыфікацыі M5. 1
M5. Усяго 1
выпушчана 722 1
722 тысячы 1
тысячы машын 1
машын гэтай 1
серыі, з 1
якіх 75 1
75 тысяч 1
з турбадызелем. 1
турбадызелем. Усяго 1
Усяго вядома 4
вядома 2540 1
2540 вершаў 1
вершаў трубадураў, 1
трубадураў, якія 1
належаць 460 1
460 аўтарам 1
аўтарам (з 1
іх 30 1
30 жанчын). 1
жанчын). Усяго 2
вядома 28 1
28 пасланцоў 1
пасланцоў Бога 1
Бога да 1
людзей, поўную 1
поўную іх 1
іх лічбу 1
лічбу ведае 1
ведае толькі 1
толькі Алах. 1
Алах. Усяго 1
вядома 80 1
80 перамог, 1
перамог, атрыманых 1
верасня 1916 1
1916 па 1
1200 відаў 1
відаў скарпіёнаў. 1
скарпіёнаў. Усяго 1
Усяго даступна 1
даступна 4 1
4 палітры 1
палітры па 1
колераў, пры 1
кожнай палітры 1
палітры заўсёды 1
заўсёды празрысты, 1
празрысты, а 1
прысутнічае агульны 1
агульны колер 1
колер фона. 1
фона. Усяго 1
Усяго да 1
часу выйшла 1
выйшла 40 1
40 нумароў. 1
Усяго ён 1
стварыў 55 1
55 поўнаметражных 1
поўнаметражных істужак, 1
істужак, шмат 1
сталі класікаю 1
класікаю сусветнага 1
сусветнага кінематографа. 1
кінематографа. Усяго 1
Усяго ж 1
ж месяцавы 1
модуль «Апалона-12» 1
«Апалона-12» прабыў 1
Месяцы 31 1
31 гадзіну 2
гадзіну 31 2
31 хвіліну. 1
хвіліну. Усяго 1
Усяго жорсткі 1
жорсткі дыск 1
дыск кансолі 1
кансолі звычайнай 1
звычайнай версіі 1
версіі здольны 1
змясціць каля 1
каля 20-і 1
20-і сучасных 1
сучасных відэагульняў 1
відэагульняў з 1
з разліку, 1
разліку, што 1
кожны займае 1
займае па 1
па 30-50 1
30-50 Гб. 1
Гб. Усяго 1
Усяго з 3
верасня польскія 1
войскі адбілі 1
адбілі 7 1
7 атак, 1
атак, страціўшы 1
страціўшы пры 1
пры гэтам 1
гэтам каля 1
40% асабістага 1
асабістага складу; 1
складу; сам 1
сам Плісоўскі 1
Плісоўскі таксама 1
паранены. Усяго 2
Усяго за 24
за 1989-1994 1
1989-1994 гг. 1
- 49243 1
49243 чалавек, 1
чалавек, або 1
або 34 1
34 % 1
колькасці яўрэйскага 1
насельніцтва Беларусі 1
гады яўрэйская 1
яўрэйская эміграцыя 1
эміграцыя з 1
іншыя краіны 2
краіны склала 1
склала 21127 1
21127 чалавек. 1
за адзнаку 1
выдадзена каля 1
мільёна знакаў 1
знакаў ордэна 1
Славы III 1
ступені, больш 1
за 46 1
46 тысяч 1
— II 1
і 2562 1
2562 — 1
— I 1
ступені. Усяго 1
за англійскі 1
англійскі клуб 1
правёў 95 1
95 матчаў, 1
забіў 19 1
19 галоў. 1
галоў. Усяго 1
за бабруйчан 1
бабруйчан забіў 1
5 галоў, 1
галоў, але 1
клуб. Усяго 1
чым 30-гадовую 1
30-гадовую акцёрскую 1
кар’еру Стрып 1
Стрып атрымала 1
атрымала тры 2
быў тройчы 1
тройчы паранены. 1
ўніверсітэта выпушчана 1
выпушчана каля 1
тысяч спецыялістаў, 2
спецыялістаў, на 1
факультэце паслядыпломнай 1
адукацыі прайшлі 1
прайшлі павышэнне 1
кваліфікацыі каля 1
ўсіх рэгіёнах 1
рэгіёнах Украіны 1
мяжой. Усяго 1
Усяго загінула 1
1500 тысяч 1
паход было 1
страчана 5 1
5 самалётаў. 1
самалётаў. Усяго 1
за двое 1
двое сутак 1
сутак адбылося 1
адбылося 356 1
356 падземных 1
падземных штуршкоў, 1
штуршкоў, з 1
першыя былі 1
найбольш моцнымі. 1
моцнымі. Усяго 1
зборную правёў 5
правёў 12 1
гола. Усяго 1
правёў 24 1
24 гульні. 1
гульні. Усяго 1
матчаў — 2
7 матчаў 1
годзе. Усяго 1
за кар'еру 1
кар'еру правёў 1
НХЛ 1012 1
1012 матчаў, 1
набраў 776 1
776 ачкоў 1
ачкоў (236 1
(236 шайбаў 1
шайбаў + 1
+ 540 1
540 перадач). 1
перадач). Усяго 1
правёў 44 1
44 матчы, 1
аддаў 3 1
3 галявыя 1
перадачы. Усяго 1
правёў 5 1
матчах праводзіў 1
праводзіў на 1
полі 90 1
абаронцы. Усяго 2
правёў тры 1
тры матчы. 1
матчы. Усяго 1
перыяд ваеннага 1
становішча інтэрнаванню 1
інтэрнаванню падвергліся 1
падвергліся 9736 1
9736 чалавек 1
чалавек (396 1
(396 чалавек 1
ўдалося выявіць). 1
выявіць). Усяго 1
снежань 2009 1
выраблена 2 1
2 147 1
147 247 1
247 аўтамабіляў. 1
Усяго запісаў 1
запісаў 34 1
34 альбома 1
і праспяваў 1
праспяваў больш 1
400 песень. 1
песень. Усяго 1
забіў 11 1
чэмпіянаце. Усяго 1
за спектакль 1
спектакль адбывалася 1
адбывалася да 1
70 змен 1
змен дэкарацый. 1
дэкарацый. Усяго 1
за «Таўрыю» 1
«Таўрыю» ў 1
ў Прэм’ер-лізе 1
Прэм’ер-лізе правёў 1
правёў 42 1
42 матчы 1
галы. Усяго 1
сабраныя 3660 1
3660 машынаў 1
машынаў маркі 1
маркі Ford. 1
Ford. Усяго 1
аперацыі B-52 1
B-52 зрабілі 1
каля 720 1
720 вылетаў, 1
вылетаў, уразіўшы 1
уразіўшы ўсе 1
з дзясяткаў 1
дзясяткаў запланаваных 1
запланаваных мэтаў, 1
мэтаў, уключаючы 1
уключаючы і 1
і пераважная 1
большасць установак 1
установак СПА. 1
СПА. Усяго 1
вайны Паўночны 1
Паўночны флот 1
флот забяспечыў 1
забяспечыў праводку 1
праводку каля 1
тысячы суднаў 2
суднаў у 2
складзе знешніх 1
складзе ўнутраных 1
ўнутраных канвояў. 1
канвояў. Усяго 1
гэтага канвою 1
канвою шчасна 1
шчасна дашлі 1
дашлі ў 1
Расію дваццаць 1
сем грузавых 1
грузавых суднаў, 1
суднаў, праціўніку 1
праціўніку ўдалося 1
ўдалося затапіць 1
затапіць 13 1
13 транспартаў. 1
транспартаў. Усяго 1
з НІБІ 1
НІБІ ў 1
армію было 1
было прызвана 1
прызвана 400 1
400 чалавек: 1
чалавек: 245 1
245 студэнтаў, 1
студэнтаў, 36 1
36 выкладчыкаў, 1
выкладчыкаў, 3 1
3 аспіранты, 1
аспіранты, 116 1
116 іншых 1
іншых супрацоўнікаў 1
і рабочых. 1
рабочых. Усяго 1
Усяго знята 1
знята 5 1
5 сезонаў 1
сезонаў па 1
па 40 1
40 серый. 1
серый. ; 1
; усяго 2
20 марак 1
марак Ленініяны. 1
Ленініяны. Усяго 1
Усяго іх 2
іх налічваецца 1
налічваецца 11. 1
11. Усяго 1
каля 30. 1
30. Прычым 1
Прычым чальцы 1
чальцы аднаго 1
аднаго ботэ 1
ботэ маглі 1
розных астравах 1
ствараць мясцовыя 1
мясцовыя аб'яднанні. 1
аб'яднанні. Усяго 1
чалавек, больш 2
тыс. гармат 1
мінамётаў, звыш 1
звыш 1,4 1
тыс. танкаў. 1
танкаў. Усяго 1
Усяго кольцаў 1
кольцаў тры: 1
тры: адно 1
адно галоўнае, 1
галоўнае, «павуціннае» 1
«павуціннае» і 1
і гало. 1
гало. Усяго 1
Усяго краіну 1
краіну прадстаўляла 1
прадстаўляла 47 1
47 спартсменаў 1
спартсменаў (33 1
(33 мужчыны 1
14 жанчын). 1
Усяго Лідыяй 1
Лідыяй кіравала 1
кіравала 5 1
5 валадароў 1
валадароў з 1
гэтай дынастыі. 1
дынастыі. Усяго 1
Усяго Лян 1
Вэньбо зарабіў 1
турніры 52500 1
52500 фунтаў 1
стэрлінгаў. Усяго 1
Усяго маецца 1
маецца 19 1
19 гарадоў 1
Усяго мачавы 1
пузыр у 1
розных людзей 1
людзей можа 1
ўтрымліваць ад 1
ад 250 1
250 да 1
500 мл 1
мл мачы. 1
мачы. Усяго 1
Усяго на 11
на Басілане 1
Басілане налічваецца 1
налічваецца 22 1
22 гары. 1
гары. Усяго 1
востраве Пасхі 1
Пасхі маецца 1
маецца 997 1
997 мааі. 1
мааі. Усяго 1
Усяго навуковых 1
прац больш 1
за 100, 1
100, у 1
ліку 18 2
18 вучэбна-метадычных 1
навучальных дапаможнікаў, 1
дапаможнікаў, адзін 1
адзін навучальны 1
навучальны фільм. 1
фільм. Усяго 1
заказніку адзначана 1
адзначана 123 1
123 віды 1
віды птушак. 1
на дакладзе 1
дакладзе было 1
было 1500 1
карту было 1
нанесена больш 1
200 гор 1
і далін. 1
далін. Усяго 1
налічваецца 127 1
127 сельскіх 1
пунктаў. Усяго 3
15 гэтак 1
гэтак званых 1
званых стадый. 1
стадый. Усяго 1
налічваецца 18 1
18 розных 1
розных праграм 1
праграм Specialized 1
Specialized Masters. 1
Masters. Усяго 1
налічваецца 276 1
276 населеных 1
налічваецца 279 1
279 сельскіх 1
налічваецца 429 1
429 раёнаў, 1
ліку 313 1
313 сельскіх 1
116 гарадоў, 1
гарадоў, прыраўнаваных 1
прыраўнаваных да 1
да раёна 1
значыць гарадоў 1
гарадоў зямельнага 1
падпарадкавання. Усяго 1
40 горных 1
горных ледавікоў. 1
ледавікоў. Усяго 1
Усяго налічваюць 1
налічваюць каля 2
250 - 1
- 300 1
300 меланезійскіх 1
меланезійскіх моў. 1
моў. Усяго 3
планеце Зямля 1
Зямля пражывае 1
7 000 1
сабралася 3 1
і матросаў 1
матросаў пры 1
пры 30 1
30 афіцэрах 1
афіцэрах (некаторыя 1
(некаторыя з 2
членамі тайнага 1
тайнага таварыства 1
апошні момант). 1
момант). Усяго 1
дзень мае 1
6 магчымасцяў 1
магчымасцяў трапіць 1
свету. Усяго 2
Кубка Свету 1
ў асабістых 1
шэсць перамог 1
камандных гонках. 1
гонках. Усяго 1
тэрыторыі Баранавіцкай 1
Баранавіцкай вобласці 1
яе вызвалення 1
вызвалення дзейнічала 1
дзейнічала 26 1
26 брыгад 1
брыгад і 1
11 асобных 1
асобных атрадаў 1
атрадаў агульнай 1
партызан. Усяго 1
трох аўтаномных 1
рэспублік, двух 1
двух краёў 1
краёў і 1
трох абласцей 1
абласцей РСФСР, 1
РСФСР, акупаваных 1
акупаваных летам-восенню 1
летам-восенню 1942 1
года, загінула 1
яўрэяў Альтман 1
Альтман И. 1
А. Глава 1
Глава 5. 1
5. Уничтожение 1
Уничтожение евреев 1
евреев СССР. 1
этапах кубка 1
кубка Еўропы 1
здабыта 4 1
4 перамогі 1
разоў Заварзіна 1
Заварзіна падымалася 1
на подыўм. 1
подыўм. Усяго 1
Усяго некалькі 2
некалькі аўстрыйскіх 1
аўстрыйскіх дывізій 1
дывізій працягвалі 1
працягвалі барацьбу. 1
барацьбу. Усяго 1
праз шлюб 2
а Урака 1
Урака заклікала 1
заклікала кастыльскае 1
кастыльскае дваранства 1
дваранства да 1
да барацьбы 1
былога мужа. 1
мужа. Усяго 1
Усяго (не 1
лічачы М. 1
Г. Кузняцова 1
Кузняцова і 1
С. Ісакава) 1
Ісакава) гэта 1
насілі 10 1
10 военачальнікаў. 1
военачальнікаў. Усяго 1
Усяго ордэнам 1
ордэнам Нахімава 2
Нахімава I 1
ступені было 2
выраблена 82 1
82 ўзнагароджання, 1
ўзнагароджання, ордэнам 1
Нахімава II 1
выраблена 469 1
469 узнагароджанняў. 1
узнагароджанняў. Усяго 1
Усяго паводле 1
паводле становішча 1
сярэдзіну 2017 1
года выпушчана 1
выпушчана 576 1
576 цеплавозаў 1
цеплавозаў ТЭП70, 1
ТЭП70, 12 1
12 цеплавозаў 1
цеплавозаў 2ТЭ70, 1
2ТЭ70, 26 1
26 цеплавозаў 1
цеплавозаў 2ТЭП70У 1
2ТЭП70У і 1
і 304 1
304 цеплавоза 1
цеплавоза ТЭП70БС. 1
ТЭП70БС. Усяго 1
Усяго падчас 2
вайны раненні 1
раненні атрымалі 1
атрымалі 303 1
303 000 1
000 амерыканскіх 1
вайскоўцаў. Усяго 1
падчас сутычак 1
сіламі правапарадку 1
правапарадку і 1
нападаў тэрарыстаў, 1
тэрарыстаў, якія 1
сталі помстай 1
помстай баевікоў 1
баевікоў за 1
смерць Бурхана 1
Бурхана Вані, 1
Вані, толькі 1
2016 загінула 1
загінула 80 1
80 чалавек. 1
Усяго па 1
выраблена 3 1
3 383 1
383 312 1
312 шт. 1
шт. Усяго 1
Усяго пахавана 1
пахавана 138 1
138 чалавек. 1
Усяго плануецца 1
плануецца здабываць 1
здабываць 6700 1
6700 тон 1
тон нафты 1
нафты кожныя 1
кожныя суткі. 1
суткі. Усяго 1
Усяго правёў 2
правёў 13 1
за зборную, 2
зборную, у 1
Усяго праз 1
будаўніцтва паўднёва-заходні 1
паўднёва-заходні вугал 1
вугал абрынуўся. 1
абрынуўся. Усяго 1
Усяго прыхажан 1
прыхажан лічылася 1
лічылася 889 1
889 чалавек. 1
Усяго пяць 1
пяць залаў. 1
залаў. Усяго 2
Усяго разам 2
з Хоцімскам 1
Хоцімскам налічваецца 1
налічваецца 93 1
93 сельскіх 1
населеных пункта. 1
пункта. Усяго 1
з Чэрыкавам 1
Чэрыкавам налічваецца 1
налічваецца 121 1
121 населены 1
пункт. Усяго 1
Усяго святаром-фатографам 1
святаром-фатографам было 1
300 кадраў. 1
кадраў. Усяго 1
Усяго «Сказанне 1
«Сказанне аб 1
аб Барысе 1
Барысе і 1
і Глебе» 1
Глебе» захавалася 1
захавалася больш 1
ў 170-і 1
170-і спісах, 1
спісах, з 1
якіх найстарэйшыя 1
найстарэйшыя і 1
і найболей 1
найболей поўныя 1
поўныя прыпісваюцца 1
прыпісваюцца летапісцу 1
летапісцу Нестару 1
Нестару і 1
і чорнарызцу 1
чорнарызцу Іакаву. 1
Іакаву. Усяго 1
Усяго супрацоўнікамі 1
супрацоўнікамі МУС 1
МУС і 1
і КДБ 1
КДБ было 1
затрымана 28 1
28 асобаў. 1
асобаў. Усяго 1
Усяго сустрэча 1
сустрэча доўжылася 1
гадзіны. Усяго 1
Усяго твор 1
54 главы, 1
главы, з 1
іх адна 1
адна не 1
не дайшла 1
дайшла на 1
на нашага 1
часу. Усяго 1
Усяго той 1
той газеты 1
газеты выйшла 1
выйшла сем 1
сем нумароў. 1
Усяго тых, 1
хто размаўляе 1
мове анейда, 1
анейда, каля 1
Усяго ў 31
2018 адбылося 1
адбылося 10 2
10 сустрэч 1
сустрэч нязменных 1
нязменных прэзідэнтаў 1
прэзідэнтаў Беларусі 1
і Азербайджана. 1
Азербайджана. Усяго 1
4 класах 1
класах семінарыі 1
семінарыі вучыліся 1
вучыліся адначасова 1
адначасова каля 1
120 вучняў. 1
вучняў. Усяго 1
ў XXI 1
XXI АК: 1
АК: 48 1
48 бат., 1
бат., 96 1
96 кул., 1
кул., 10 1
10 эскадр. 1
эскадр. Усяго 1
ў аднаніткавым 1
аднаніткавым вырахаванні 1
вырахаванні прадпрыемства 1
прадпрыемства эксплуатуе 1
эксплуатуе амаль 1
кіламетраў нафтаводаў. 1
нафтаводаў. Усяго 1
анталогіі змешчаныя 1
змешчаныя семдзясят 1
семдзясят восем 1
восем перакладзеных 1
перакладзеных Ф. 1
Ф. Нойрайтэрам 1
Нойрайтэрам вершаў, 1
вершаў, пятнаццаць 1
пятнаццаць празаічных 1
празаічных урыўкаў 1
урыўкаў і 1
чатыры фрагменты 1
з драматычных 1
драматычных твораў. 2
твораў. Усяго 1
арганізацыі працуюць 1
працуюць крыху 1
сто супрацоўнікаў. 1
супрацоўнікаў. Усяго 1
Аўстрыі дзейнічае 1
трохсот канстытуцыйных 1
канстытуцыйных законаў 1
і законаў, 2
змяшчаюць канстытуцыйныя 1
канстытуцыйныя палажэнні. 1
палажэнні. Усяго 1
ў дыяцэзіі 1
дыяцэзіі налічваецца 1
налічваецца 69 1
69 прыходаў. 1
прыходаў. Усяго 1
ёй 2600 1
2600 залаў 1
і пакояў. 1
пакояў. Усяго 1
былі 4 1
4 масты, 1
масты, што 1
рабіла яе 1
яе падобнай 1
да Дняпроўскай 1
Дняпроўскай брамы. 1
брамы. Усяго 1
запісе прынялі 1
паўсотні акцёраў, 1
акцёраў, уключаючы 1
уключаючы тых, 1
тых, чыімі 1
чыімі галасамі 1
галасамі яшчэ 1
1986 загаварылі 1
загаварылі героі 1
героі кнігі 1
кнігі « 1
ў Зейна 1
Зейна на 1
целе 24 1
24 татуіроўкі. 1
татуіроўкі. Усяго 1
краіне 120 1
120 мясцовых 1
мясцовых моў. 2
ў Лізе 1
чэмпіёнаў 2010 1
5 мячоў. 1
мячоў. Усяго 1
музеі па 1
год налічваецца 1
налічваецца 494 1
494 адзінак 1
адзінак асноўнага 1
асноўнага фонду 1
фонду і 1
і 359-навукова-дапаможнага. 1
359-навукова-дапаможнага. Усяго 1
некалькіх варыянтах 1
варыянтах было 1
выпушчана 959 1
959 танкаў 1
танкаў гэтага 1
тыпу, не 1
лічачы прататыпа. 1
прататыпа. Усяго 1
ў палку 1
палку было 1
3 батальёны, 1
батальёны, 12 1
12 рот 1
33 узводы 1
узводы з 1
з 2500—2700 1
2500—2700 чалавек. 1
ў Паляўнічым 1
Паляўнічым доміку 1
доміку сем 1
сем экспазіцыйных 1
экспазіцыйных залаў. 1
ў паркавых 1
паркавых насаджэннях 1
насаджэннях было 1
скарыстана каля 1
відаў садовых 1
садовых форм 1
і гібрыдаў. 1
гібрыдаў. Усяго 1
Польшчы 2478 1
2478 гмін 1
гмін (стан 1
(стан на 1
на 2004 1
год). Усяго 1
раёне функцыянуе 1
функцыянуе 240 1
240 кругласутачных 1
кругласутачных ложкаў, 1
ложкаў, 86 1
86 ложкаў 1
у дзённых 1
дзённых стацыянарах 1
стацыянарах і 1
5 ложкаў 1
у стацыянарах 2
стацыянарах на 1
на даму. 1
даму. Усяго 1
момант выяўлена 1
выяўлена 82 1
82 нафтавых 1
нафтавых радовішчы, 1
радовішчы, з 1
якіх распрацоўваюцца 1
распрацоўваюцца 62. 1
62. На 1
канец 2018 1
дзейнічала 807 1
807 нафтавых 1
нафтавых свідравін. 1
свідравін. Усяго 1
ў сабора 1
сабора чатыры 1
чатыры вежы. 1
вежы. Усяго 1
пяць мільёнаў 1
копій альбомаў 1
альбомаў калектыву 1
калектыву з 1
з вакалам 1
вакалам Тэрэзы 1
Тэрэзы Салгейру. 1
Салгейру. Усяго 1
2012/13 прыняў 1
7 матчах. 1
матчах. Усяго 1
ў Стакгольмскіх 1
Стакгольмскіх школах 1
школах выкладаецца 1
выкладаецца 60 1
60 розных 1
розных моў. 1
стандарце C++ 1
C++ вызначана 1
вызначана 50 1
50 такіх 1
такіх файлаў. 1
файлаў. Усяго 1
ў Хогвартсе 1
Хогвартсе 4 1
4 факультэты: 1
факультэты: Грыфіндор, 1
Грыфіндор, Слізэрын, 1
Слізэрын, Хафлпаф 1
Хафлпаф і 1
і Рэйвэнкло. 1
Рэйвэнкло. Усяго 1
ў цягніку 1
цягніку знаходзіўся 1
знаходзіўся 501 1
501 пасажыр. 1
пасажыр. Усяго 1
Эстоніі налічваецца 1
налічваецца 47 1
47 гарадоў. 1
гарадоў. Усяго 1
Усяго яна 2
яна закранулі 1
закранулі 12 1
12 памесных 1
памесных праваслаўных 1
праваслаўных цэркваў. 1
цэркваў. Усяго 1
напісала для 1
тэатра 16 1
16 камедый, 1
камедый, трагедый 1
трагедый і 1
і оперных 1
оперных лібрэта. 1
лібрэта. Уся 1
Уся гэта 1
гэта гутарка 1
гутарка адбывалася 1
партыі Карэліі, 1
Карэліі, былі 1
ўсе сакратары. 1
сакратары. У 1
У сядзібе 2
сядзібе было 1
двары, 17 1
17 жыхароў. 1
сядзібе Здзітава, 1
Здзітава, якую 1
якую арандаваў 1
арандаваў Афром 1
Афром Готлейб, 1
Готлейб, у 1
1 доме 1
доме жылі 1
жылі 6 1
6 чалавек. 1
У сядзячых 1
сядзячых кветак 1
кветак кветаножка 1
кветаножка скарочаная 1
скарочаная ці 1
зусім адсутнічае. 1
адсутнічае. Усяедны, 1
Усяедны, як 1
правіла, атрымлівае 1
атрымлівае харчаванне 1
харчаванне ад 1
паверхні вады, 1
вады, можа 1
можа выскачыць 1
выскачыць з 1
вады, каб 1
злавіць казурку, 1
казурку, якая 1
на нізкай 1
нізкай нахіленай 1
нахіленай галіне. 1
галіне. Уся 1
Уся зямля 1
зямля поўная 1
поўная славы 1
славы Тваёй» 1
Тваёй» ( 1
Уся інфармацыя 2
аб рэсурсах 1
рэсурсах школы 1
школы (фінансавыя, 1
(фінансавыя, матэрыяльныя 1
матэрыяльныя і 1
і кадравыя) 1
кадравыя) павінна 1
быць апублікаваная 1
апублікаваная анлайн. 1
анлайн. Уся 1
інфармацыя знаходзіцца 1
ў бясплатным 1
бясплатным доступе. 1
доступе. Уся 1
Уся камісія 1
камісія Сантэра 1
Сантэра падала 1
падала ў 1
адстаўку. Усякая 1
Усякая здзяйсняная 1
здзяйсняная (актуалізуемая) 1
(актуалізуемая) аперацыя 1
аперацыя з'яўляецца 1
з'яўляецца элементам 1
элементам цэласнай 1
цэласнай сістэмы 1
сістэмы магчымых 1
магчымых (патэнцыйных) 1
(патэнцыйных) у 1
сітуацыі аперацый. 1
аперацый. Уся 1
Уся краіна 1
краіна перажывала 1
перажывала вялізныя 1
вялізныя цяжкасці. 1
цяжкасці. У 1
У сяле 3
сяле знаходзіцца 2
знаходзіцца дзіцячы 1
дзіцячы рэабілітацыйны 1
рэабілітацыйны цэнтр 1
цэнтр «Ашакан». 1
«Ашакан». У 1
знаходзіцца Кінцканскі 1
Кінцканскі манастыр 1
манастыр Рускай 1
сяле знаходзяцца 1
дзве царквы 1
царквы ( 1
( Усялякае 1
Усялякае прыцясненне 1
прыцясненне духа, 1
духа, прыніжэнне 1
прыніжэнне і 1
і падаўленне 1
падаўленне асобы 1
асобы гуманіст 1
гуманіст прыраўноўваў 1
прыраўноўваў да 1
да найвялікшага 1
найвялікшага зла. 1
зла. У 1
У сялянскую 1
сялянскую ўласнасць 1
ўласнасць пераходзілі 1
пераходзілі зямельныя 1
зямельныя надзелы, 1
надзелы, з 1
з памешчыкамі 1
памешчыкамі за 1
за зямлю 2
зямлю павінна 1
была разлічыцца 1
разлічыцца дзяржава. 1
дзяржава. Уся 1
Уся маёмасць, 1
якая існвала 1
існвала і 1
магла з’явіцца 1
ў асуджанага 1
асуджанага па 1
бацькоў, канфіскавалася. 1
канфіскавалася. У 1
У сямейнай 1
сямейнай тэрапіі 1
тэрапіі генаграмы 1
генаграмы патрэбныя 1
запісу ўзораў 1
ўзораў стасункаў 1
членамі сям'і 1
і індывідуальных 1
індывідуальных характарыстык, 1
характарыстык, якія 1
ўтвараюць гэтыя 1
гэтыя ўзоры. 1
ўзоры. У 1
У «Сямейнай 1
«Сямейнай хроніцы» 1
хроніцы» ён 1
гэта падарожжа. 1
падарожжа. У 1
У сямейным 1
сямейным жыцці 1
жыцці значную 1
адыгрываюць яе 1
яе браты. 1
браты. У 2
У сямейных 1
сямейных каранях 1
каранях Пракаповічаў 1
Пракаповічаў была 1
была свая 1
свая творчая 1
творчая жылка. 1
жылка. У 1
У сямействе 2
сямействе акрамя 1
акрамя грузавікоў 1
грузавікоў капотнай 1
капотнай кампаноўкі 1
кампаноўкі былі 1
былі запланаваныя 1
запланаваныя і 1
і бескапотныя 1
бескапотныя машыны 1
кабінай ад 1
ад ГАЗ-66 1
ГАЗ-66 — 1
— бартавы 1
бартавы ГАЗ-53К 1
ГАЗ-53К і 1
і седлавы 1
седлавы цягач 1
цягач ГАЗ-53П. 1
ГАЗ-53П. У 1
сямействе ёсць 1
ёсць шкоднікі 1
шкоднікі сельскай 1
У сям'і 6
восем дзяцей, 2
дзяцей, але 1
але бацькі 1
бацькі неўзабаве 1
неўзабаве памерлі, 1
памерлі, і 1
сям'ёй пачаў 1
пачаў кіраваць 2
кіраваць старэйшы 1
брат. У 1
дачкі — 1
— Галя, 1
Галя, Маруся, 1
Маруся, Люба 1
Люба і 1
і Фрося, 1
Фрося, адзін 1
— Мікалай. 1
было чацвёра 1
чацвёра дзяцей 2
трое сыноў. 1
У сям’і 6
дзяцей: дзве 1
чатыры браты. 1
сям'і быў 1
быў сярэднім. 1
сярэднім. У 1
сям’і Гаўрыіла 1
Гаўрыіла і 1
і Ханы 1
Ханы (Ганны) 1
(Ганны) Юдзіных 1
Юдзіных было 1
якіх Веніямін, 1
Веніямін, Абрам 1
Абрам (1860-? 1
(1860-? У 1
сям’і герояў 1
герояў некалькі 1
таму загінула 1
загінула мама, 1
мама, і 1
выхаванне бацькі 1
бацькі засталося 1
засталося двое 2
двое падлеткаў: 1
падлеткаў: сын 1
сям’і Клумавых 1
Клумавых было 1
было сямёра 1
сямёра дзяцей: 1
дзяцей: Леў, 1
Леў, Канстанцін, 1
Канстанцін, Яўген, 1
Яўген, Сафія, 1
Сафія, Надзея, 1
Надзея, Вера, 1
Вера, Уладзімір. 1
Уладзімір. У 1
сям'і Лукіных 1
Лукіных былі 1
некалькі дзяцей. 1
сям’і Макеяў 1
Макеяў дзяцей 1
дзяцей выхоўвалі 1
выхоўвалі ў 1
ў жалезнай 1
жалезнай дысцыпліне. 1
дысцыпліне. У 1
сям'і матка 1
матка можа 1
жыць 5-6 1
але трымаць 1
трымаць яе 1
яе варта 1
варта не 1
як два 1
гады, бо 1
яна менш 1
менш плодмая, 1
плодмая, рана 1
рана заканчвае 1
заканчвае адкладванне 1
адкладванне восенню 1
пазней пачынае 1
пачынае вясною, 1
вясною, павялічвае 1
павялічвае адкладванне 1
адкладванне неаплодненых 1
неаплодненых яец, 1
яец, горш 1
горш зімуе. 1
зімуе. У 1
сям’і яго 1
звалі Мурман. 1
Мурман. Уся 1
Уся паўната 2
паўната выканаўчай 1
належыць ураду 1
ураду на 1
прэм’ер-міністрам, якія 1
прадстаўляюць выканаўчаую 1
выканаўчаую ўладу 1
парламентам ажыццяўляюць 1
ажыццяўляюць заканатворчасць. 1
заканатворчасць. Уся 1
паўната ўлады 1
ўлады пераходзіла 1
Філіпа. Уся 1
Уся паўночная 1
пакрыта гарамі 1
гарамі сярэдняй 1
сярэдняй вышыні, 1
вышыні, самыя 1
самыя важныя 1
іх: Сьера-дэ-Сан-Луіс 1
Сьера-дэ-Сан-Луіс і 1
і Сьера-дэ-лос-Comechingones, 1
Сьера-дэ-лос-Comechingones, якія 1
ўтвараюць мяжу 1
суседняй правінцыяй 1
правінцыяй Кордава. 1
Кордава. Уся 1
Уся першая 1
група і 2
частка другой 1
групы тыпу 1
тыпу Ё 1
Ё былі 1
вайны. Уся 1
Уся прадукцыя 2
прадукцыя завода 1
завода выпускаецца 1
выпускаецца толькі 1
ў шкле. 1
шкле. Уся 1
прадукцыя прадаецца 1
прадаецца пад 1
брэндам «Восточные 1
«Восточные грядки». 1
грядки». У 1
У сяр. 2
сяр. 1820-х 1
1820-х разам 1
братам уваходзіў 1
у гурток 1
гурток любамудраў, 1
любамудраў, публікаваў 1
публікаваў свае 1
свае пераклады 1
пераклады ў 1
ў «Маскоўскім 1
«Маскоўскім весніку» 1
весніку» (у 1
сяр. 1960-х 1
гадоў кампанія 1
кампанія наймала 1
наймала 37 1
работнікаў. Уся 1
Уся радня 1
радня па 1
яго лініі 1
лініі эмігравала 1
эмігравала ў 1
Канаду. Уся 1
Уся расліна 1
з блакітным 1
блакітным налётам. 1
налётам. У 1
сярэдзіне 15 1
ст. Маяпан 1
Маяпан быў 1
разгромлены войскамі 1
войскамі горада 1
горада Мані 1
Мані і 1
сярэдзіне 1630-х 1
1630-х гадоў 1
гадоў невялікі 1
невялікі маёнтак 1
у Экерэне, 1
Экерэне, які 1
належаў Рубенсу, 1
Рубенсу, пацярпеў 1
пацярпеў з-за 1
з-за прарыву 1
прарыву дамбы, 1
дамбы, у 1
ён раўмяшчаўся 1
раўмяшчаўся ў 1
і падвяргаўся 1
падвяргаўся рабаванням. 1
рабаванням. У 1
сярэдзіне 16 2
60 з 1
з 543 1
543 гарадскіх 1
гарадскіх участкаў 1
участкаў Гродна 1
былі забудаваны 1
забудаваны яўрэйскімі 1
яўрэйскімі дамамі. 1
дамамі. У 1
вуліцы ляжала 1
ляжала 32 1
32 пляцы 1
пляцы і 1
шпіталь Св. 1
Духа, а 1
баку было 1
было 23 1
23 вучасткі. 1
вучасткі. У 1
сярэдзіне 1840-х 1
1840-х гадоў 1
гадоў Сідонія 1
Сідонія Рубіда 1
Рубіда часта 1
часта выступала 1
асобнымі арыямі 1
арыямі з 1
будучай оперы 1
оперы «Каханне 1
і злосць» 1
злосць» на 1
шматлікіх канцэртах, 1
канцэртах, якія 1
праводзіліся ілірыйцамі. 1
ілірыйцамі. У 1
сярэдзіне 1860-х 1
жыхарства, да 1
да с. 1
с. Майсееву, 1
Майсееву, дзе 1
размяшчаецца вёска 1
вёска Вержына. 1
Вержына. У 1
сярэдзіне 1870-х 1
шэраг карцін, 1
карцін, у 1
якіх пейзажны 1
пейзажны матыў 1
матыў разлічаны 1
на канкрэтныя 1
канкрэтныя сацыяльныя 1
сацыяльныя асацыяцыі, 1
асацыяцыі, што 1
адпавядала канцэпцыі 1
канцэпцыі перасоўнікаў 1
перасоўнікаў («Забытая 1
(«Забытая вёска», 1
вёска», «Чумацкі 1
«Чумацкі тракт»). 1
тракт»). У 1
сярэдзіне 1910 1
года браты 1
Райт зрабілі 1
зрабілі змены 1
ў мадэль 1
мадэль свайго 1
свайго самалёта, 1
самалёта, перасунуўшы 1
перасунуўшы гарызантальнае 1
гарызантальнае апярэнне 1
апярэнне ў 1
заднюю частку 1
паставіўшы колы. 1
колы. У 1
сярэдзіне 1915 1
Вялікабрытанію. У 1
сярэдзіне 1920-х 1
1920-х са 1
з'яўленнем бардэля 1
бардэля «Адзін 1
«Адзін Два 1
Два Два» 1
Два» ( 1
) Ле-Шабанэ 1
Ле-Шабанэ страціў 1
страціў тытул 1
тытул самага 1
самага раскошнага 1
раскошнага бардэля 1
бардэля Парыжа, 1
Парыжа, аднак 1
працягваў існаваць 1
карыстацца попытам. 2
попытам. У 1
савецкай гістарычнай 1
навуцы пачаўся 1
пачаўся пераход 1
ад інтэрнацыяналістычнай 1
інтэрнацыяналістычнай да 1
савецкай дзяржаўна-патрыятычнай 1
дзяржаўна-патрыятычнай канцэпцыі. 1
канцэпцыі. У 1
сярэдзіне 1944 1
1944 Слейтан 1
Слейтан вярнуўся 1
якасці пілота-інструктара. 1
пілота-інструктара. У 1
1950-х дзейнасць 1
дзейнасць АБЖ 1
АБЖ спынілася, 1
спынілася, а 1
а ягоныя 1
ягоныя функцыі 1
функцыі пераняла 1
пераняла сястрыцтва 1
сястрыцтва пры 1
пры створанай 1
1950 у 1
у Саўт-Рыверы 1
Саўт-Рыверы парафіі 1
парафіі царквы 1
Св. Еўфрасінні 1
Еўфрасінні Полацкай. 1
Полацкай. У 1
складзе інстытута 1
інстытута дзейнічала 1
дзейнічала ўжо 1
ўжо шэсць 1
факультэтаў - 1
- дадаліся 1
дадаліся факультэты 1
факультэты замежных 1
і агульнанавуковы. 1
агульнанавуковы. У 1
гадоў А. 1
А. Ісачоў 1
Ісачоў вярнуўся 1
у Рэчыцу, 1
Рэчыцу, дзе 1
стварыў большую 1
мастацкай спадчыны. 1
сярэдзіне 1980 1
на ўсесаюзных 1
ўсесаюзных зборах 1
зборах у 2
у Тбілісі 1
Тбілісі атрымаў 1
атрымаў крапавы 1
крапавы берэт. 1
берэт. У 1
гадоў амерыканцы 1
амерыканцы і 1
і в’етнамцы 1
в’етнамцы сустракаліся 1
вялі сумесную 1
сумесную працу 1
вяртанні астанкаў 1
астанкаў загінулых 1
загінулых амерыканскіх 1
амерыканскіх вайскоўцаў, 2
В’етнаме. У 1
гадоў ВНУ 1
ВНУ актыўна 1
актыўна развівалася, 1
развівалася, колькасць 1
колькасць выкладчыкаў 1
выкладчыкаў складала 1
ўжо 360 1
360 чалавек, 1
іх 192 1
192 — 1
сярэдзіне 1980х 1
1980х гадоў 1
гадоў заменены 1
новыя кулямёты 1
кулямёты М240 1
М240 (FN 1
(FN MAG) 1
MAG) бельгійскай 1
бельгійскай распрацоўкі. 1
распрацоўкі. У 1
сярэдзіне 19-га 1
ў Умеа 1
Умеа адбываўся 1
адбываўся эканамічны 1
эканамічны рост. 1
рост. У 1
сярэдзіне 2000 1
2000 працягнуты 1
працягнуты да 1
праспекта Касманаўтаў, 1
Касманаўтаў, тады 1
ім пачаў 1
хадзіць тралейбус. 1
сярэдзіне 2007 2
года супольнасць 1
супольнасць Забей 1
Забей адчыняе 1
адчыняе медыя 1
медыя напрамак. 1
напрамак. У 1
творчасці МакSім 1
МакSім адбываюцца 1
адбываюцца змены. 1
сярэдзіне 2009 1
ў «Карлскрону». 1
«Карлскрону». У 1
сярэдзіне 2013 1
2013 клуб 1
дрэннага фінансіравання 1
фінансіравання пакінулі 1
ігракі, але 1
але «Віцебск» 1
«Віцебск» працягваў 1
весці барацьбу 1
ў эліце. 1
эліце. У 1
сярэдзіне 20 1
ст. узнікла 1
узнікла т.зв. 1
т.зв. «аўтарскае 1
«аўтарскае кіно», 1
кіно», дзе 1
з калектыўнымі 1
калектыўнымі «жанравымі 1
«жанравымі фільмамі» 1
фільмамі» больш 1
больш выяўлялася 1
выяўлялася аўтарская 1
аўтарская індывідуальнасць. 1
індывідуальнасць. У 1
сярэдзіне 60-х 1
горадзе лічыцца 1
лічыцца 37 1
37 двароў 1
і 294 1
294 жыхары, 1
годзе 350 1
350 жыхароў, 1
час Пераброддзе 1
Пераброддзе - 1
за 3500 2
ў Іўдзею 1
Іўдзею набраў 1
набраў сілу 1
сілу рух 1
рух сікарыяў. 1
сікарыяў. У 1
XIII — 1
— другой 1
ст. паселішча 1
паселішча Кярнавэ 1
Кярнавэ прадстаўляла 1
сабой умацаванне 1
умацаванне з 1
пяці пагоркаў 1
пагоркаў (чатырох 1
(чатырох невялікіх 1
драўляных крэпасцяў 1
крэпасцяў ( 1
стагоддзя нямецкі 1
нямецкі маршал 1
маршал Мольтке 1
Мольтке ўдзельнічаў 1
ўмацаванні Шуменскай 1
Шуменскай крэпасці. 1
стагоддзя падвергліся 1
падвергліся ісламізацыі, 1
ісламізацыі, што 1
памяншэння ролі 1
ролі гэтага 1
гэтага мужчынскага 1
мужчынскага саюза. 1
як клерыкальныя, 1
клерыкальныя, так 1
свецкія ўлады 1
паставілі задачу 1
задачу адрадзіць 1
адрадзіць акадэмію 1
акадэмію пад 1
пад уласнай 1
уласнай эгідай. 1
эгідай. У 1
будынку ратушы 1
размяшчаўся тэатр, 1
тэатр, плошчу 1
плошчу абсадзілі 1
абсадзілі дрэвамі 1
назву Тэатральнаай 1
Тэатральнаай плошчы 1
плошчы або 1
або скверу. 1
скверу. У 1
стагоддзя Быхаўская 1
Быхаўская людвісарня 1
людвісарня адлівала 1
адлівала і 1
і пераплаўляла 1
пераплаўляла старыя 1
старыя гарматы. 1
гарматы. У 1
змену пышнаму 1
пышнаму маньерызму 1
маньерызму й 1
й барока 1
барока прыйшоў 1
прыйшоў класіцызм. 1
класіцызм. У 1
стагоддзя, падчас 1
падчас польска-шведскіх 1
польска-шведскіх войнаў, 1
войнаў, былі 1
гарадскія сцены. 1
сцены. У 1
стагоддзя Гарадок 1
стаў мястэчкам. 1
мястэчкам. У 1
дзейнічала альтарыя. 2
альтарыя. У 1
стагоддзя універсітэт 1
універсітэт часова 1
працаваў з-за 1
з-за французскай 1
французскай акупацыі. 1
стагоддзя Хатынь 1
Хатынь была 1
даволі вялікім 1
вялікім сялом. 1
сялом. У 1
маёнтак Сурвілішкі 1
Сурвілішкі быў 1
паміж Сурвіламі 1
Сурвіламі і 1
і Гайкамі, 1
Гайкамі, пры 1
сваёй палове 1
палове Ян 1
Ян Гайка 1
Гайка (памёр 1
(памёр не 1
раней 1569), 1
1569), кашталян 1
кашталян берасцейскі 1
берасцейскі і 1
і стараста 1
стараста трабскі, 1
трабскі, вырашыў 1
пабудаваць асобны 1
асобны касцёл, 1
касцёл, аднак 1
паспеў гэтага 1
гэтага зрабіць. 1
зрабіць. У 1
альтарыя, парафіяльная 1
парафіяльная школа, 1
школа, шпіталь, 1
фундавала Аляксандра 1
з Сабескіх 1
Сабескіх Весялоўская. 1
Весялоўская. У 1
сярэдзіне XVІ 1
XVІ ст. 1
альтарыя. Усярэдзіне 1
Усярэдзіне асобных 1
асобных заводаў 1
і фабрык 1
фабрык прапанавалася 1
прапанавалася развіваць 1
развіваць арцельную 1
арцельную арганізацыю 1
арганізацыю працы. 1
сярэдзіне варонкі 1
варонкі паветра 1
паветра ўздымаецца 1
ўздымаецца ўверх, 1
ўверх, утвараючы 1
утвараючы разражэнне. 1
разражэнне. Усярэдзіне 1
Усярэдзіне вянка 1
вянка заключана 1
заключана пяціканцовая 1
зорка, паміж 1
прамянямі якой 1
у радыяльным 1
радыяльным кірунку 1
кірунку нанесеныя 1
нанесеныя літары 1
літары слова 1
слова «Nevada». 2
«Nevada». У 2
сярэдзіне дзевяностых 1
дзевяностых калгас 1
калгас заняпаў, 1
заняпаў, а 1
яго ліквідавалі. 1
ліквідавалі. У 1
сярэдзіне дня 2
дня гэтыя 1
гэтыя верталёты 1
верталёты здзейснілі 1
здзейснілі налёт 1
на авіябазу 1
авіябазу Вільямор, 1
Вільямор, знішчыўшы 1
знішчыўшы ўрадавыя 1
ўрадавыя самалёты 1
самалёты на 1
нават выпусцілі 1
выпусцілі ракету 1
ракету па 1
па прэзідэнцкім 1
палацы. У 1
дня інфармацыя 1
інфармацыя была 1
пацверджаная Пераходным 1
Пераходным Нацыянальным 1
Нацыянальным Саветам. 1
Саветам. У 1
сярэдзіне дугі 1
дугі свайго 1
свайго попятную 1
попятную руху 1
руху планета 1
планета знаходзіцца 1
пункце нябеснай 1
сферы, процілегламу 1
процілегламу таму, 1
таму, дзе 1
момант знаходзіцца 1
знаходзіцца Сонца. 1
Сонца. У 1
сярэдзіне жніўня 2
жніўня гэтая 1
гэтая армія, 1
армія, тады 1
камандаваннем генерал-маёра 1
генерал-маёра Філіпа 1
Філіпа Шуйлера, 1
Шуйлера, стаяла 1
стаяла лагерам 1
лагерам каля 1
каля Стыллуотэра. 1
Стыллуотэра. У 1
жніўня дывізіі 1
быў прыдадзены 1
прыдадзены яшчэ 1
адзін кавалерыйскі 1
кавалерыйскі полк, 1
полк, набраны 1
набраны з 1
з фольксдойчэ 1
фольксдойчэ Усходняй 1
Саюза. Усярэдзіне 1
Усярэдзіне зуба 1
зуба знаходзіцца 1
знаходзіцца злучальная 1
злучальная тканка, 1
тканка, пранізаная 1
пранізаная нервамі 1
і крывяноснымі 1
крывяноснымі сасудамі 1
сасудамі (пульпа). 1
(пульпа). У 1
сярэдзіне кастрычніка 1
2012 каля 1
30 крыптавечарын 1
крыптавечарын прайшло 1
прайшло па 1
свету, некаторыя 1
некаторыя працягвалі 1
працягвалі аснову, 1
аснову, крыптавечарыны 1
крыптавечарыны былі 1
былі праведены 1
праведены ў 1
у Рэйк'явіку, 1
Рэйк'явіку, Бруселі 1
і Маніле. 1
Маніле. У 1
сярэдзіне круга 1
круга — 1
герой нарцкага 1
нарцкага эпасу 1
эпасу Саўсрык'о 1
Саўсрык'о на 1
на агністым 1
агністым ляцяшчым 1
ляцяшчым кані. 1
сярэдзіне мая 2
мая пачынаецца 1
пачынаецца вільготны 1
вільготны сезон. 1
мая ў 1
новымі хваляваннямі 1
хваляваннямі ваеннае 1
ўведзенае зноў. 1
сярэдзіне Новага 1
царства (1-ая 1
(1-ая пал. 1
сезона 2008/09 1
2008/09 Стафан 1
Стафан быў 1
на уэйвер, 1
уэйвер, адкуль 1
адкуль яго 1
яго забраў 1
забраў «Вашынгтон 1
«Вашынгтон Кэпіталз». 1
Кэпіталз». У 1
сярэдзіне стагоддзя 1
склад архіепіскапіі 1
архіепіскапіі ўвайшлі 1
ўвайшлі Валашская 1
Валашская і 1
і Малдаўская 1
Малдаўская цэрквы, 1
праваслаўныя абшчыны 1
абшчыны Далмацыі 1
сярэдзіне тры 1
тры драўляныя 1
драўляныя барочныя 1
барочныя алтары 1
з накладной 1
накладной разьбой, 1
разьбой, балюстрадная 1
балюстрадная галерэя 1
галерэя хораў 1
хораў з 1
арганам. У 1
сістэме севазвароту 1
севазвароту панавала 1
панавала трохполле. 1
трохполле. У 1
Расіі пракацілася 1
пракацілася хваля 1
хваля « 1
адзін напружаны 1
напружаны перыяд 1
перыяд будаўнічых 1
сярэдзіне ХХ 2
ст. побач 1
з фартухамі 1
фартухамі традыцыйнага 1
традыцыйнага крою 1
крою з'явіліся 1
з'явіліся фартухі 1
фартухі з 1
з «грудзінкай», 1
«грудзінкай», «нагруднікамі» 1
«нагруднікамі» (прышытай 1
(прышытай ці 1
ці суцэльнакроенай 1
суцэльнакроенай нагруднай 1
нагруднай часткай), 1
часткай), якія 1
хатнім побыце. 1
побыце. У 1
ст. сфарміраваўся 1
сфарміраваўся «ямайскі» 1
«ямайскі» стыль 1
У сярэдзінк 1
сярэдзінк круга 1
круга таксама 1
таксама таньчаць 1
таньчаць некалькі 1
чалавек і, 1
і, дзяля 1
дзяля таго 1
каб ім 1
ім самім 2
самім стаць 1
у круг, 1
круг, неабходна 1
неабходна пацалаваць 1
пацалаваць тры 1
разы выбранага 1
выбранага чалавека 1
гэтага круга, 1
круга, пасля 1
чаго, яны 1
яны мяняюцца 1
мяняюцца месцамі. 1
месцамі. У 1
У сярэдзіны 1
сярэдзіны кастрычніка 1
пачалася дэпартацыя 1
дэпартацыя яўрэяў 1
гета Польшчы, 1
Польшчы, Прыбалтыкі 1
Прыбалтыкі і 1
У сярэдневяковай 1
сярэдневяковай літаратуры 1
літаратуры час 1
часу з'яўляліся 1
з'яўляліся апісанні 1
апісанні зубра. 1
зубра. У 2
У сярэдневяковых 1
сярэдневяковых універсітэтах 1
універсітэтах быў 1
быў прамежкавай 1
прамежкавай ступенню 1
ступенню паміж 1
паміж бакалаўрам 1
бакалаўрам і 1
і доктарам. 1
доктарам. У 1
У сярэднім 17
сярэднім 254 1
254 дзён 1
годзе Мусала 1
Мусала пакрыта 1
пакрыта снегам. 1
снегам. У 1
У сярэднім, 1
сярэднім, вялікая 1
вялікая камета 1
камета з'яўляецца 1
з'яўляецца раз 1
у дзесяцігоддзе. 1
дзесяцігоддзе. У 1
сярэднім дыяметр 1
дыяметр Корэ 1
Корэ складае 1
г/см³. У 1
сярэднім за 3
год адбываецца 1
адбываецца 8—9 1
8—9 такіх 1
такіх ураганаў 1
ураганаў у 1
лістапад, прытым 1
прытым у 1
кастрычніку яны 1
яны найболей 1
найболей частыя. 1
частыя. У 1
выпадае 300 1
300 мм 1
выпадае 679 1
679 мм 1
мм ападкаў, 1
ападкаў, адзначаецца 1
адзначаецца 182 1
182 дні 1
з ападкамі. 1
ападкамі. У 1
цячэнні рэчышча 1
рэчышча меандруе. 1
меандруе. У 1
каля 8900 1
8900 аўтамабіляў 1
суткі праязджаюць 1
праязджаюць па 1
вуліцы (2006). 1
(2006). У 1
кожны эпізод 2
эпізод першага 1
ў Штатах 1
Штатах глядзела 1
глядзела больш 1
мільёнаў гледачоў. 1
гледачоў. У 1
сярэднім мача 1
мача чалавека 1
чалавека мае 1
мае шчыльнасць 1
шчыльнасць 1005-1030 1
1005-1030 г 1
/ л, 1
л, pH 1
pH - 1
ад 4,8 1
4,8 да 1
да 7,5 1
7,5 (да 1
(да верхняй 1
верхняй мяжы 1
мяжы ўзрастае 1
пры спажыванні 1
спажыванні вялікай 1
колькасці расліннай 1
расліннай ежы). 1
ежы). У 1
сярэднім Месяц 1
Месяц аддалены 1
цэнтра Зямлі 1
60 зямных 1
зямных радыусаў, 1
радыусаў, што 1
складае 385000 1
385000 км. 1
км. Маючы 1
Маючы арбітальную 1
арбітальную хуткасць 1
хуткасць ў 1
ў 1023 1
1023 м/с, 1
м/с, Месяц 1
Месяц кожную 1
на небасхіле 1
небасхіле перамяшчаецца 1
на 0,5° 1
0,5° адносна 1
адносна зорак, 1
зорак, што 1
што прыкладна 2
прыкладна супадае 1
яго бачным 1
бачным дыяметрам. 1
дыяметрам. У 1
адно прадпрыемства 1
прадпрыемства прыпадае 1
прыпадае 10 1
10 рабочых 1
рабочых месцаў. 1
кожную 1000 1
1000 км² 1
прыпадае 1 1
1 гарадское 1
гарадское і 1
і 113 1
113 сельскіх 1
сельскіх паселішчаў, 1
развіццю эканамічных, 1
эканамічных, працоўных, 1
працоўных, культурна-бытавых 1
культурна-бытавых і 1
інш. міжпаселішчавых 1
міжпаселішчавых сувязей. 1
сувязей. У 1
сярэднім патомства 1
патомства сібірскіх 1
кошак складаецца 1
з пяці-шасці 1
пяці-шасці кацянят, 1
кацянят, па 1
сярэднім патомствам 1
патомствам трох-чатырох 1
трох-чатырох кацянят 1
кацянят ў 1
ў пародзістых 1
пародзістых кошак. 1
рацэ знаходзіцца 1
возера Джордж. 1
Джордж. У 1
цячэнні ўтварае 1
ўтварае парогі 1
парогі і 1
і вадаспады. 1
вадаспады. У 1
сярэднім шчыльнасць 1
4 чалавек 1
1 квадратны 1
квадратны кіламетр. 1
кіламетр. У 1
сярэднім шэрагу 1
шэрагу (злева 1
(злева направа): 1
направа): Л. 1
Л. Д. 1
Д. Троцкі 1
Троцкі (11) 1
(11) і 1
Г. Е. 1
Е. Зіноўеў 1
Зіноўеў (12). 1
(12). У 1
У сярэднія 5
вякі вялікую 1
ў прыдворных 1
прыдворных капэлах 1
капэлах гралі 1
гралі шпільманы. 1
шпільманы. У 1
вякі ён 1
стаў культавым 1
культавым прадметам 1
прадметам двара 1
ў сярэднеазіяцкіх 1
сярэднеазіяцкіх вогнепаклоннікаў 1
вогнепаклоннікаў сартаў. 1
сартаў. У 1
вякі зямлі 1
зямлі Абалоні 1
Абалоні сталі 1
сталі настолькі 1
настолькі прэстыжнымі, 1
прэстыжнымі, што 1
іх імкнуліся 1
імкнуліся займець 1
займець многія. 1
многія. У 1
вякі кераміка 1
кераміка сангхалок 1
сангхалок была 1
вядомым таварам 1
таварам з 1
з Сукотая. 1
Сукотая. У 1
У Сярэднія 4
вякі пра 1
існаванне складанняў 1
складанняў Тацыта 2
Тацыта ведалі 1
нешматлікія манахі 1
манахі ў 1
буйных манастырах. 1
манастырах. У 1
вякі ў 1
Еўропе карысталіся 1
карысталіся рымскай 1
рымскай нумарацыяй, 1
нумарацыяй, у 1
якой асобнымі 1
асобнымі знакамі 1
знакамі (рымскімі 1
(рымскімі лічбамі) 1
лічбамі) можна 1
было запісаць 1
запісаць любы 1
лік да 1
да мільёна. 1
мільёна. У 1
Сярэднія стагоддзі 3
стагоддзі Аль-Карауін 1
Аль-Карауін адыграў 1
развіцці культурных 1
культурных сувязяў 1
сувязяў хрысціянскай 1
хрысціянскай Еўропы 1
і мусульманскага 1
мусульманскага Усходу. 1
Усходу. У 1
стагоддзі Кортрэйк 1
Кортрэйк - 1
з квітнеючых 1
квітнеючых цэнтраў 1
цэнтраў суконнай 1
суконнай прамысловасці 1
прамысловасці Фландрыі. 1
Фландрыі. У 1
ў Падуі 1
Падуі вучыліся 1
вучыліся студэнты 1
усёй Еўропы, 1
Еўропы, падзеленыя 1
на «нацыі» 1
«нацыі» (зямляцтвы) 1
(зямляцтвы) па 1
месцы паходжання. 1
У сярэднявечнай 1
Германіі першапачаткова 1
першапачаткова тое 1
што бенефіцыі, 1
бенефіцыі, затым 1
затым тое 1
што феод. 1
феод. У 1
У Сярэднявечнай 1
Сярэднявечнай Еўропе 1
Еўропе васал 1
васал выражаў 1
выражаў сваю 1
сваю лаяльнасць 1
лаяльнасць сюзерэну, 1
сюзерэну, а 1
а падданы 1
падданы каралю 1
каралю цалаваннем 1
цалаваннем яго 1
яго рукі. 1
рукі. У 2
У сярэднявечным 2
сярэднявечным містыцызме 1
містыцызме саламандры 1
саламандры былі 1
былі найнізкай 1
найнізкай парфумай 1
парфумай агню, 1
агню, прабывалымі 1
прабывалымі ў 1
сярэднявечным фальклоры, 1
фальклоры, напрыклад 1
напрыклад ў 1
Залатой легендзе, 1
легендзе, дотык 1
да крыві 1
крыві Ісуса 1
Ісуса лечыць 1
лечыць Лангіна 1
Лангіна ад 1
ад слепаты. 1
слепаты. У 1
У Сярэднявеччы 5
Сярэднявеччы арабы 1
і персы 1
персы называлі 1
называлі востраў 1
востраў Сарандзіб. 1
Сарандзіб. У 1
У сярэднявеччы, 1
сярэднявеччы, асабліва 1
асабліва актыўна 1
ў XVI—XVII 2
XVI—XVII ст., 1
ст., паняцці 1
паняцці русін, 1
русін, русіны 1
русіны і 1
і русінскі 1
русінскі ўжываўся 1
Сярэднявеччы вежа 1
пад царкоўную 1
царкоўную званніцу. 1
званніцу. У 1
Сярэднявеччы гарадская 1
акружаная ровам 1
ровам (рэшткі 1
(рэшткі можна 1
у Тоампарке) 1
Тоампарке) і 1
6 галоўных 1
галоўных варот 1
варот і 1
некалькі другарадных. 1
другарадных. У 1
У сярэднявеччы 3
сярэднявеччы на 1
тэрыторыі існавала 1
сярэднявеччы Піза 1
Піза зрабілася 1
зрабілася значным 1
значным марскім 1
марскім гандлёвым 1
горадам, рака 1
рака Арно 1
Арно ў 1
была суднаходная. 1
суднаходная. У 1
Сярэднявеччы продаж 1
продаж пяску 1
пяску для 1
для шкла 1
шкла прыносіў 1
прыносіў папства 1
папства добры 1
добры прыбытак. 1
прыбытак. У 1
Сярэднявеччы рэгіён 1
рэгіён вядомы 2
як Карэльская 1
Карэльская зямля. 1
зямля. У 1
Грэцыі развівалася 1
развівалася галоўным 1
чынам манастырская 1
манастырская архітэктура, 1
чаго грэчаскія 1
грэчаскія гарады 1
гарады здрахлелі, 1
здрахлелі, а 1
а жылыя 1
дамы будаваліся 1
будаваліся розныя 1
па тыпах 1
тыпах у 1
ніжняй плыні 1
плыні фарміруе 1
фарміруе шырокую 1
шырокую прырачную 1
прырачную нізіну. 1
нізіну. У 1
сярэдняй паласе 2
паласе Расіі 2
рэкамендуецца пакідаць 1
пакідаць расліну 1
расліну без 1
без зімовага 1
зімовага ўкрыцця. 1
ўкрыцця. У 1
Расіі яны 1
як экзафілы. 1
экзафілы. У 1
частцы крыла 1
крыла праходзіць 1
праходзіць бялёсая 1
бялёсая зігзагападобныя 1
зігзагападобныя паласа. 1
частцы шчыта 1
шчыта на 1
на шэрай 1
шэрай падлозе 1
падлозе размешчаны 1
залаты колас, 1
колас, над 1
ім знак 1
знак ракі 1
і выява 1
выява трохвежавай 1
трохвежавай крэпасці 1
крэпасці чырвонага 1
школе прымаў 1
у школьных 1
школьных тэатральных 1
тэатральных пастаноўках. 1
пастаноўках. Усяслаў 1
Усяслаў (Венцлаў, 1
(Венцлаў, Вячаслаў) 1
Вячаслаў) Волкаў 1
Волкаў (Волхв), 1
(Волхв), князь 1
князь Полацкі 1
Полацкі з’яўляецца 1
герояў цыкла 1
цыкла раманаў 1
раманаў «Вока 1
«Вока Сілы», 1
Сілы», дзе 1
шырока развіваецца 1
развіваецца тэма 1
тэма яго 1
яго нечалавечай 1
нечалавечай сутнасці. 1
сутнасці. Усяслаў, 1
Усяслаў, магчыма, 1
магчыма, выйшаў 1
дапамогу Менску 1
паспеў. Усяслаў 1
Усяслаў Полацкі 1
Полацкі ў 1
ў парубе 1
парубе пад 1
пад палатамі 1
палатамі кіеўскага 1
кіеўскага князя. 1
князя. Уся 1
Уся сукупнасць 1
сукупнасць карт 1
карт дыялекталагічнага 1
дыялекталагічнага атласа 1
атласа дае 1
дае сістэмнае 1
сістэмнае ўяўленне 1
пра дыялектнае 1
дыялектнае вар’іраванне 1
вар’іраванне мовы 1
ўсіх бакоў 1
бакоў яе 1
яе складу. 1
складу. Уся 1
Уся сучасная 1
сучасная лічбавая 1
лічбавая тэхніка 1
тэхніка заснавана 1
на МАП 1
МАП (метал-аксід-паўправаднік) 1
(метал-аксід-паўправаднік) транзістарах 1
транзістарах (МАПТ). 1
(МАПТ). Уся 1
Уся тэрыторыя 2
тэрыторыя аброшваецца 1
аброшваецца з 1
дапамогай аўтаматычнай 1
аўтаматычнай сістэмы 1
сістэмы паліву. 1
паліву. Уся 1
тэрыторыя падпадае 1
падпадае пад 3
пад рэгулярнае 1
рэгулярнае ўздзеянне 1
ўздзеянне мусонаў. 1
мусонаў. У 1
У т. 1
т. 2 1
2 «Мова 1
племені» (вып. 1
(вып. 1-3, 1
1-3, 1908-12) 1
1908-12) абгрунтаваў 1
абгрунтаваў вучэнне 1
пра гукавы 1
гукавы і 1
і граматычны 1
граматычны лад 1
лад старабеларускай 1
старабеларускай і 1
яе народна-дыялектнай 1
народна-дыялектнай і 1
літаратурнай формах. 1
формах. У 1
У табліцах 1
табліцах канферэнцый 1
чэмпіянату пераможцы 1
пераможцы дывізіёнаў 1
дывізіёнаў (у 1
(у чарзе, 1
чарзе, што 1
колькасці набраных 1
набраных імі 1
імі ачкоў) 1
ачкоў) займаюць 1
займаюць першыя 1
першыя месцы, 1
месцы, астатнія 1
месцы размяркоўваюцца 1
размяркоўваюцца без 1
без увагі 1
на дывізіён. 1
У табліцы 7
табліцы змешчаныя 1
змешчаныя населеныя 1
пункты Беларусі 1
статусам горада, 1
горада, якія 1
якія размешчаныя 1
адлегласці болей 1
болей 5 1
км. ад 1
ад чыгункі. 1
табліцы ніжэй 4
ніжэй аб'екты 1
аб'екты размешчаны 1
іх дадання 2
ніжэй аб’екты 1
аб’екты размешчаны 1
ніжэй знак 1
знак мінуса 1
мінуса ўказвае 1
змены сярод 1
сярод канчаткаў, 1
канчаткаў, плюса 1
плюса — 1
іх даданне. 1
даданне. У 1
ніжэй можна 1
можна азнаёміцца 1
адпаведным дзеясловам 1
дзеясловам asa- 1
asa- («кахаць»), 1
(«кахаць»), сімвал 1
сімвал зорачкі 1
зорачкі пазначае 1
пазначае адсутнасць 1
адсутнасць дадзенае 1
дадзенае формы 1
і патрэба 1
патрэба іншага, 1
іншага, рэлфексіўнага 1
рэлфексіўнага скланення. 1
скланення. У 1
табліцы пазначаны 1
пазначаны месцы 1
месцы каманд 1
каманд па 1
выніках рэгулярнай 1
рэгулярнай часткі 1
часткі чэмпіянатаў 1
чэмпіянатаў УХЛ, 1
УХЛ, а 1
таксама дасягнутыя 1
дасягнутыя раўнды 1
раўнды плэй-оф 1
плэй-оф у 1
кожным сезоне 1
сезоне (пазначана 1
(пазначана колерам). 1
колерам). У 1
прыведзены прыкладны 1
прыкладны спіс 1
спіс іерогліфаў 1
іерогліфаў з 1
ключом 刀. 1
刀. Калі 1
Калі ключ 1
ключ знаходзіцца 1
частцы іерогліфа, 1
іерогліфа, то 1
то часцей 1
ўсе прымае 1
прымае форму 1
форму 刂. 1
刂. У 1
У Табольску 1
Табольску Крыжаніч 1
Крыжаніч напісаў 1
свае асноўныя 1
асноўныя працы: 1
працы: «Палітыка», 1
«Палітыка», «Аб 1
«Аб боскім 1
боскім правідзе», 1
правідзе», «Тлумачэнне 1
«Тлумачэнне гістарычных 1
гістарычных прароцтваў», 1
прароцтваў», «Аб 1
«Аб святым 1
святым хрышчэнні», 1
хрышчэнні», «Граматычныя 1
«Граматычныя пошукі 1
пошукі аб 1
аб рускай 1
мове (ідэя 1
(ідэя агульнаславянскай 1
агульнаславянскай мовы)». 1
мовы)». У 1
У таварыстве 1
таварыстве Хлявінскі 1
Хлявінскі займаўся 1
займаўся рознымі 1
рознымі арганізацыйнымі 1
арганізацыйнымі пытаннямі, 1
пытаннямі, быў 1
быў памагатым 1
памагатым бібліятэкара, 1
бібліятэкара, а 1
затым бібліятэкарам 1
бібліятэкарам таварыства. 1
У тагачаснай 1
тагачаснай газеце 1
газеце «Dagligt 1
«Dagligt Allehanda» 1
Allehanda» была 1
прадстаўлена байка 1
байка пра 1
пра Rävinnan 1
Rävinnan och 1
och Turturduvan 1
Turturduvan (Лісіца 1
(Лісіца і 1
і галубка). 1
галубка). У 1
У «Тадж-Махале» 1
«Тадж-Махале» пасля 1
пасля адбылося 1
шэсць выбухаў 1
у «Аберое», 1
«Аберое», гатэлі 1
гатэлі загарэліся. 1
загарэліся. У 1
У Таджы 1
Таджы была 1
была найбуйнейшая 1
найбуйнейшая групоўка 1
групоўка іракскіх 1
іракскіх танкаў, 1
танкаў, а 1
таксама ваенны 1
У Таджыкістане 2
Таджыкістане (і 1
краінах Сярэдняй 1
і Афганістане 1
Афганістане (разам 1
з Пакістанам) 1
Пакістанам) прыняты 1
прыняты дзве 1
формы літаратурнай 1
мовы таджыкаў: 1
таджыкаў: таджыкская 1
таджыкская мова 1
і дары 1
дары адпаведна. 1
Таджыкістане лічаць, 1
што кіргізскія 1
кіргізскія ўлады 1
ўлады несумленна 1
несумленна размяркоўваюць 1
размяркоўваюць ваду. 1
У тайм-менеджменце 1
тайм-менеджменце прыярытэты 1
прыярытэты звычайна 1
звычайна гуляюць 1
гуляюць цэнтральную 1
цэнтральную ролю. 1
У такім 25
выглядзе замак 1
плошчай увасаблялі 1
увасаблялі дзяржаўную 1
дзяржаўную ўладу 1
ўладу Расійскай 1
выпадку гледачу 1
гледачу ў 1
моманты прапануецца 1
прапануецца зрабіць 1
рознымі варыянтамі 2
варыянтамі дзеянняў 1
дзеянняў або 1
або адказаў 1
адказаў у 1
у гутарке, 1
гутарке, ад 1
якога залежаць 1
залежаць далейшыя 1
ў гульне. 2
гульне. У 1
выпадку кажуць 1
аб тэрмаядзерным 1
тэрмаядзерным сінтэзе 1
сінтэзе або 1
або тэрмаядзернай 1
тэрмаядзернай рэакцыі. 1
рэакцыі. У 1
выпадку «Мал 1
«Мал Ніскіня» 1
Ніскіня» значыць 1
значыць «князь 1
«князь Ніскіня». 1
Ніскіня». У 1
выпадку пад 1
пад выразам, 1
выразам, прыведзеным 1
прыведзеным вышэй, 1
вышэй, трэба 1
разумець суму 1
суму па 1
галінах, складнік 1
складнік жа 1
жа для 1
галіны з'яўляецца 1
з'яўляецца інтэгралам 1
інтэгралам прыведзенага 1
прыведзенага вышэй 1
вышэй віду 1
віду (контур 1
(контур інтэгравання 1
інтэгравання для 1
галіны можа 1
гэтым незамкнёным). 1
незамкнёным). У 1
выпадку свабодны 1
свабодны ўдар 1
ўдар можа 1
любога месца 1
ўнутры штрафной. 1
штрафной. У 1
ўсё вырашае 1
вырашае дадатковая 1
дадатковая гульня. 1
гульня. У 1
парадку палатамі 1
палатамі разглядаюцца 1
разглядаюцца пярэчанні 1
пярэчанні Прэзідэнта 1
Прэзідэнта на 1
асобныя становішчы 1
становішчы закона, 1
закона, якія 1
вяртаюцца для 1
паўторнага галасавання. 1
слова дон 1
дон захавалася 1
ў старажытна-іранскім 1
старажытна-іранскім рэлігійным 1
рэлігійным творы 1
такім месцы, 1
месцы, як 1
як пісаў 1
пісаў гісторык, 1
гісторык, Раманавых 1
Раманавых можна 1
б знішчыць, 1
знішчыць, знойдучы 1
знойдучы для 1
гэтага прыдатную 1
прыдатную нагоду. 1
нагоду. У 1
такім напісанні 1
напісанні знак 1
знак з'яўляецца 1
знакам дабрабыту, 1
дабрабыту, тварэння, 1
тварэння, бясконцага 1
бясконцага развіцця 1
росквіту народа. 1
такім нязменным 1
яна праіснавала 1
да 1908 2
разе вектар 1
вектар паскарэння 1
паскарэння накіраваны 1
накіраваны перпендыкулярна 1
перпендыкулярна хуткасці, 1
хуткасці, да 1
цэнтра крывізны 1
крывізны траекторыі. 1
траекторыі. У 1
разе да 1
да тыва 1
тыва далучаюць 1
далучаюць і 1
іншых індзейцаў-пуэбла, 1
індзейцаў-пуэбла, што 1
што працягваюць 1
працягваюць насяляць 1
насяляць Нью-Мексіка, 1
Нью-Мексіка, аднак 1
абавязкова самі 1
самі вызначаюць 1
вызначаюць сваю 1
сваю тоеснасць 1
тоеснасць як 1
як тыва. 1
тыва. У 1
разе і 1
і атрымліваюцца 1
атрымліваюцца „яМы“». 1
„яМы“». У 1
такім разе, 1
разе, каб 1
блытаніны, «звычайную» 1
«звычайную» скорасць 1
скорасць цела 1
цела (кропкі) 1
(кропкі) называюць 1
называюць лінейнай 1
лінейнай скорасцю. 1
скорасцю. У 1
разе сярэдняя 1
школа можа 1
будынку, што 1
пачатковая і/ці 1
і/ці старэйшая, 1
іх адлучана, 1
адлучана, як 1
разе там 1
там узводзяць 1
узводзяць гаспадарчыя 1
гаспадарчыя і 1
часовыя жылыя 1
жылыя пабудовы. 1
такім складзе 3
складзе быў 2
альбом Herzeleid 1
Herzeleid (Сардэчны 1
(Сардэчны боль) 1
боль) пад 1
лэйблам Motor 1
Motor Music. 1
Music. У 1
складзе Пушной 1
Пушной пачынае 1
пачынае гастраляваць 1
гастраляваць не 1
па Расіі, 1
мяжу (у 1
у Кіеве). 1
Кіеве). У 1
складзе яны 1
ўпершыню выступілі 1
нямецкім музычным 1
фестывалі Wacken 1
Wacken Open 1
Open Air. 1
Air. У 1
стане арганізм 1
арганізм пераносіць 1
ўмовы, а 1
таксама распаўсюджваецца. 1
распаўсюджваецца. У 1
стане касцёл 1
касцёл трымаўся 1
трымаўся да 1
мая 1815 1
праз неасцярожнасць 1
неасцярожнасць касцёльных 1
касцёльных служкаў 1
служкаў цалкам 1
цалкам згарэў, 1
згарэў, пры 1
гэтым ніякіх 1
ніякіх каштоўнасцей 1
і рэліквій 1
рэліквій уратаваць 1
уратаваць не 1
стане пучок 1
пучок маладых 1
маладых лісцяў 1
лісцяў праводзіць 1
праводзіць яшчэ 1
стане яны 1
развіваюцца некалькі 1
некалькі год. 1
У такі 1
такі фармаце 1
фармаце бібліятэка 1
бібліятэка дзейнічае 1
дзейнічае да 1
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такіх бітмапаў 1
бітмапаў піксельныя 1
піксельныя дадзеныя 1
дадзеныя ідуць 1
ідуць адразу 1
за загалоўкам 1
загалоўкам (уключаючы 1
(уключаючы акрамя 1
акрамя інфармацыйных 1
інфармацыйных палёў 1
палёў бітаў 1
бітаў маскі 1
маскі і 1
і табліцу 1
табліцу колераў) 1
колераў) См. 1
гэтыя краіны 1
ці кампаніі 1
кампаніі змогуць 1
змогуць купіць 1
купіць права 1
на дадатковыя 1
дадатковыя выкіды 1
выкіды ў 1
тых краін 1
краін ці 1
ці кампаній, 1
кампаній, выкіды 1
выкіды якіх 1
якіх менш 1
менш вылучанай 1
вылучанай квоты. 1
квоты. У 1
выпадках кажуць 1
пра ізатопны, 1
ізатопны, элементны 1
элементны (атамна-іонны), 1
(атамна-іонны), функцыянальны 1
функцыянальны (структурна-групавы), 1
(структурна-групавы), малекулярны 1
малекулярны або 1
або фазавы 1
фазавы аналіз. 1
аналіз. У 1
выпадках некаторая 1
частка падальнага 1
падальнага патоку 1
выніку рассейвання 1
і адлюстравання 1
адлюстравання абавязкова 1
абавязкова вяртаецца 1
вяртаецца назад. 1
выпадках пол 1
пол істоты, 1
істоты, да 1
якой адносіцца 1
адносіцца назоўнік 1
назоўнік агульнага 1
агульнага роду, 1
роду, адрозніваюць 1
адрозніваюць з 1
дапамогай дадатковых 1
дадатковых слоў: 1
слоў: man 1
man servant 1
servant (слуга), 1
(слуга), woman 1
woman driver 1
driver (жанчына-вадзіцель), 1
(жанчына-вадзіцель), tom-cat 1
tom-cat (кот), 1
(кот), she-goat 1
she-goat (каза). 1
(каза). У 1
выпадках простая 1
простая змена 1
змена працы 1
часта бывала 1
бывала дастатковым 1
дастатковым спосабам 1
спосабам пазбегнуць 1
пазбегнуць пакарання. 1
выпадках суфікс 1
суфікс паказваў, 1
імя даступна 1
даступна праз 1
праз CSNET 1
CSNET сетку. 1
такіх Дасведчаных 1
Дасведчаных Карыстальнікаў 1
Карыстальнікаў ёсць 1
ёсць правы, 1
правы, якія 1
дазваляюць ім 1
ім навучаць 1
навучаць пачаткоўцаў, 1
пачаткоўцаў, назіраць 1
за парадкам 1
парадкам і, 1
і, ў 1
неабходнасці, абмяжоўваць 1
абмяжоўваць іншых 1
іншых карыстальнікаў. 1
карыстальнікаў. У 1
такіх межах 1
такіх падраздзяленнях 1
падраздзяленнях афіцэрамі 1
афіцэрамі былі 1
пераважна іншаземцы, 1
іншаземцы, а 1
а падраздзяленні 1
падраздзяленні складаліся 1
з вольных 1
вольных людзей 2
розных нацыянальнасцей, 1
нацыянальнасцей, навербаваных 1
навербаваных у 1
умовах прыбярэжная 1
прыбярэжная вада 1
добра выграваецца, 1
выграваецца, што 1
што правакуе 1
правакуе актывізацыю 1
актывізацыю мікраарганізмаў. 1
мікраарганізмаў. У 1
умовах усё 1
усё большы 1
большы ўплыў 1
на настроі 1
настроі рабочых 1
рабочых стаў 1
аказваць больш 1
больш радыкальны 1
радыкальны Саюз 1
Саюз прафесійных 1
прафесійных саюзаў, 1
саюзаў, актывісты 1
актывісты якога 1
якога праз 1
аднаўлення працы 1
працы фабрыкі 1
фабрыкі заблакавалі 1
заблакавалі на 1
яе ўваход, 1
ўваход, не 1
дазваляючы прыступаць 1
прыступаць да 1
працы штрэйкбрэхерам. 1
штрэйкбрэхерам. У 1
такіх шафах 1
шафах элементы 1
з напружаннем 1
напружаннем да 1
1 кВ 1
кВ (ланцугі 1
(ланцугі ўліку, 1
ўліку, рэлейнай 1
рэлейнай абароны, 1
абароны, аўтаматыкі 1
аўтаматыкі і 1
і кіравання) 1
кіравання) выконваюць 1
выконваюць правадамі 1
правадамі ў 1
ў цвёрдай 1
цвёрдай ізаляцыі, 1
ізаляцыі, а 1
а элементы 1
элементы ад 1
кВ — 1
— праваднікамі 1
праваднікамі з 1
з паветранай 1
паветранай ізаляцыяй 1
ізаляцыяй (шыны 1
(шыны з 1
з ізалятарамі). 1
ізалятарамі). У 1
такіх школах 1
школах найбольш 1
найбольш востра 1
востра ўспрымаецца 1
ўспрымаецца змяншэнне 1
змяншэнне колькасці 1
колькасці вучняў. 1
У такой 13
такой вайне 1
вайне галоўным 1
сродкам паразы 1
паразы з'яўляецца 1
з'яўляецца ядзерная 1
ядзерная зброя. 1
зброя. У 1
такой пазіцыі 1
пазіцыі жанчына 1
жанчына выступае 1
выступае актыўным 1
актыўным партнёрам, 1
партнёрам, здзяйсняючы 1
здзяйсняючы вялікую 1
частку рухаў. 1
рухаў. У 1
такой праекцыі 1
праекцыі адлюстроўваюцца 1
адлюстроўваюцца эканамічныя, 1
эканамічныя, глебавыя 1
глебавыя і 1
іншыя дробнамаштабныя 1
дробнамаштабныя карты. 1
карты. У 1
такой ролі 1
ролі існуюць 1
існуюць дзякі 1
дзякі ў 1
XIV стагоддзях. 1
стагоддзях. У 1
такой рыначнай 1
рыначнай мадэлі 1
мадэлі прысутнічае 1
прысутнічае велізарная 1
колькасць прадаўцоў, 1
прадаўцоў, якія 1
прапануюць стандартную, 1
стандартную, нічым 1
не адрозную 1
адрозную прадукцыю. 1
прадукцыю. У 1
сістэме ўраўненні 1
ўраўненні Максвела 1
Максвела запісваюцца 1
запісваюцца наогул 1
наогул без 1
без каэфіцыентаў, 1
каэфіцыентаў, усе 1
усе палі 1
палі маюць 1
аднолькавую размернасць, 1
размернасць, а 1
ўсе патэнцыялы 1
патэнцыялы — 1
— сваю 1
сваю аднолькавую. 1
аднолькавую. У 1
сітуацыі для 1
мужчын больш 1
важнай становіцца 1
становіцца сувязь 1
з сёстрамі 1
сёстрамі і 1
іх дзецьмі, 1
дзецьмі, чым 1
і асабістымі 1
асабістымі нашчадкамі. 1
нашчадкамі. У 1
сітуацыі, краіны 1
краіны Антанты 1
Антанты больш 1
ўсё задавольваў 1
задавольваў сцэнар 1
сцэнар дружалюбнага 1
дружалюбнага нейтралітэту, 1
нейтралітэту, які 1
б доўжыўся 1
доўжыўся гэтак 1
гэтак доўга, 1
доўга, наколькі 1
магчыма. У 1
сітуацыі магчыма 1
якасці формы 1
формы дапасавання 1
дапасавання выбраць 1
выбраць i 1
i прошлы 1
прошлы просты 1
просты час 1
час (Past 1
(Past Simple), 1
Simple), калі 1
калі зразумела, 1
зразумела, якое 1
якое дзеянне 1
дзеянне ідзе 1
другім Martin 1
Hewings. У 1
сітуацыі найбольш 1
найбольш абгрунтаваным 1
абгрунтаваным уяўляецца 1
уяўляецца прыярытэтнае 1
прыярытэтнае прызначэнне 1
прызначэнне эзафагагастрадуадэнаскапіі 1
эзафагагастрадуадэнаскапіі і 1
і унутрыстраўнікавай 1
унутрыстраўнікавай рн-метрыі 1
рн-метрыі (як 1
(як звычайнай, 1
звычайнай, так 1
і эндаскапічнай). 1
эндаскапічнай). У 1
сітуацыі Флот 1
мора пазбягаў 1
пазбягаў адкрытых 1
адкрытых сутыкненняў 1
сутыкненняў з 1
з Гранд-Флітам 1
Гранд-Флітам і 1
перавагу стратэгіі 1
стратэгіі рэйдаў 1
рэйдаў у 1
у Паўночнае 1
мэтай выманіць 1
выманіць частку 1
частку Гранд-Фліта, 1
Гранд-Фліта, адрэзаць 1
адрэзаць яе 1
і знішчыць. 1
знішчыць. У 2
такой трактоўцы 1
трактоўцы яны 1
яны выкарыстоўваюцца 2
час мноствам 1
мноствам дзяржаў 1
такой чарзе 1
чарзе і 1
адбылася сустрэча, 1
сустрэча, крута 1
крута змяніўшая 1
змяніўшая лёс 1
лёс Сокэ 1
Кубота Такаюкі. 1
Такаюкі. У 1
У таксі 1
таксі ўніверсалы 1
ўніверсалы ГАЗ-22 1
ГАЗ-22 выкарыстоўваліся 1
якасці грузапасажырскіх 1
грузапасажырскіх — 1
— перавозілі 1
перавозілі пасажыраў 1
пасажыраў з 1
з габарытным 1
габарытным багажом. 1
багажом. У 1
У тапаграфічнай 1
тапаграфічнай тэорыі 1
тэорыі несвядомае 1
несвядомае лічыцца 1
сістэм псіхічнага 1
псіхічнага апарата. 1
апарата. У 1
У тарлацкай 1
тарлацкай гаворцы, 1
гаворцы, як 1
паўднёваславянскіх мовах, 1
мовах, апазіцыя 1
апазіцыя доўгіх 1
кароткіх галосных 1
галосных страчана. 1
страчана. У 1
У тасканскі 1
тасканскі перыяд 1
творчасці В. 2
В. Альф'еры 1
Альф'еры стварае 1
стварае 14 1
14 трагедый, 1
трагедый, сярод 1
якіх «Змова 1
«Змова Пацы» 1
Пацы» і 1
і «Тымаліён», 1
«Тымаліён», «Марыя 1
«Марыя Сцюарт», 1
Сцюарт», «Дон 1
«Дон Гарсія», 1
Гарсія», «Саўл», 1
«Саўл», прасякнутыя 1
прасякнутыя тыранаборчым 1
тыранаборчым пафасам. 1
пафасам. У 1
У тастаменце 2
тастаменце не 1
не выказана 1
выказана пажаданне 1
пажаданне Дзевачкі 1
Дзевачкі пра 1
пра месца 1
тастаменце Стэндаль 1
Стэндаль прасіў 1
прасіў напісаць 1
напісаць на 1
пліце (на 1
(на італьянскай 1
італьянскай мове) 1
мове) «Арыга 1
«Арыга Бейль. 1
Бейль. У 1
У таталітарных 1
таталітарных сектах, 1
сектах, як 1
месца так 1
званы «эзатэрычны 1
«эзатэрычны разрыў»: 1
разрыў»: новым 1
новым вернікам 1
вернікам недаступная 1
недаступная поўная 1
поўная інфармацыя 1
пра ідэалогію 2
дзейнасць секты, 1
секты, некаторымі 1
некаторымі звесткамі 1
звесткамі валодае 1
валодае толькі 1
толькі кіруючае 1
кіруючае кола 1
кола секты. 1
секты. У 1
У таўшчыню 1
таўшчыню карані 1
і сцёблы 1
сцёблы разрастаюцца 1
разрастаюцца дзякуючы 1
дзякуючы бакавой 1
бакавой утваральнай 1
утваральнай тканцы 1
тканцы — 1
— камбію. 1
камбію. У 1
У тахарскай 1
тахарскай A 1
A мове 1
мове засведчаныя 1
засведчаныя дзеепрыметнікі 1
дзеепрыметнікі цяперашняга 1
часу абвеснага 1
абвеснага ладу 1
на -ant, 1
-ant, напрыклад 1
напрыклад trikant. 1
trikant. У 1
У Тбілісі 2
Тбілісі выйшла 1
кніга мемуараў 1
мемуараў «Всего 1
«Всего одна 1
одна жизнь» 1
жизнь» (1983) 1
і напісаны 1
напісаны па-грузінску 1
па-грузінску зборнік 1
апавяданняў «Вяртанне» 1
«Вяртанне» (1989). 1
(1989). У 1
Тбілісі скончыў 1
школу. Утварае 1
Утварае аднайменнае 1
пасёлак Медзвенка 1
Медзвенка са 1
складзе. Утварае 8
Утварае бакавыя 1
бакавыя адгалінаванні, 1
адгалінаванні, у 1
іх апускаюцца 1
апускаюцца ледавікі. 1
ледавікі. Утварае 1
Утварае буйныя 1
буйныя цёмна-зялёныя 1
цёмна-зялёныя дзернавінкі 1
дзернавінкі або 1
або рассеяна 1
рассеяна сярод 1
іншых імхоў. 1
імхоў. Утварае 1
Утварае гарадскую 1
гарадскую акругу 1
акругу горад 1
горад Белакурыха 1
Белакурыха паводле 1
паводле муніцыпальна-тэрытарыяльнага 1
муніцыпальна-тэрытарыяльнага падзелу, 1
падзелу, з’яўляецца 1
з’яўляецца горадам 1
горадам краявога 1
краявога значэння. 1
значэння. Утварае 1
Утварае забалочаную 1
забалочаную дэльту 1
дэльту (плошча 1
тыс. км²). 2
км²). Утварае 1
Утварае калючыя 1
калючыя непраходныя 1
непраходныя зараснікі 1
зараснікі ў 1
рост чалавека 1
чалавека або 1
або расце 1
расце адзіночнымі 1
адзіночнымі дрэвамі 1
дрэвамі з 1
прамымі стваламі. 1
стваламі. Утварае 1
Утварае муніцыпальнае 6
ўтварэнне «Курчалойскае 1
«Курчалойскае гарадское 1
гарадское паселішча», 1
паселішча», як 1
ўтварэнне Пасёлак 1
Пасёлак Кіраўскі 1
Кіраўскі са 1
пасёлак Старая 1
Старая Таропа 1
Таропа са 1
ўтварэнне са 1
паселішча пасёлак 1
пасёлак Кашурнікава 1
Кашурнікава як 1
ўтварэнне Сінявінскае 1
Сінявінскае гарадское 1
ўтварэнне Чышмінскі 1
Чышмінскі пассавет 1
пассавет са 1
Утварае некалькі 1
падвідаў, якія 1
адрозніваюцца формай 1
формай рагоў. 1
рагоў. Утварае 1
Утварае сельскае 2
сельскае паселішча 2
паселішча сяло 2
сяло Байкіт 1
Байкіт як 1
сяло Вачы 1
Вачы як 1
складзе. Утвараецца 1
Утвараецца ад 1
ад зліцця 1
рэк Эль-Араб 1
Эль-Араб і 1
і Джур. 1
Джур. Утвараецца 1
Утвараецца Ажогіна 1
Ажогіна зліццём 1
зліццём рэк 2
рэк Чулакан 1
Чулакан і 1
і Дэлькю, 1
Дэлькю, якія 1
якія бяруць 1
схілах Момскага 1
Момскага хрыбта. 1
хрыбта. Утвараецца 1
Утвараецца пры 3
згаранні вуглевадароднага 1
вуглевадароднага вадкага, 1
вадкага, цвёрдага 1
цвёрдага і 1
газападобнага паліва 1
паліва (у 1
(у меншай 1
ступені пры 1
згаранні газападобнага). 1
газападобнага). Утвараецца 1
зліцці рэк 2
рэк Памір 1
і Вахандар'я. 1
Вахандар'я. Утвараецца 1
рэк Чаткал 1
Чаткал і 1
і Пскем. 1
Пскем. Утвараецца 1
Утвараецца ў 2
ў магнезіяльных 1
магнезіяльных і 1
і вапняковых 1
вапняковых скарнах. 1
скарнах. Утвараецца 1
месцы зліцця 1
рэк Левая 1
Правая Мама. 1
Мама. Утвараецца 1
Утвараецца Чая 1
Чая зліццём 1
рэк Бакчар 1
Бакчар і 1
і Парбіг 1
Парбіг каля 1
сяла Усць-Бакчар. 1
Усць-Бакчар. Утвараная 1
Утвараная вільготная 1
пара становіцца 1
становіцца адзіным 1
адзіным складнікам 1
складнікам атмасферы 1
атмасферы ўнутры 1
ўнутры барабана. 1
барабана. Утвараюцца 1
Утвараюцца пераважна 2
з ледзяных 2
ледзяных крышталёў. 1
крышталёў. Утвараюцца 1
над разрыўнымі 1
разрыўнымі парушэннямі 1
парушэннямі крышталічнага 1
крышталічнага фундаменту 1
выніку дыферэнцыраваных 1
дыферэнцыраваных рухаў 1
рухаў яго 1
асобных блокаў 1
і дэфармацыі 1
дэфармацыі больш 1
больш пластычных 1
пластычных пародаў 1
пародаў асадкавага 1
асадкавага чахла. 1
чахла. Утвараюцца 1
Утвараюцца ў 1
дзейнасці часовых 1
часовых водных 1
патокаў (падчас 1
(падчас залеваў) 1
залеваў) ва 1
ўмовах разрэджанай 1
разрэджанай расліннасці 1
расліннасці як 1
на рыхлых, 1
рыхлых, так 1
на гліністых 1
гліністых пародах. 1
пародах. Утвараюць 1
Утвараюць калоніі 1
калоніі (да 1
(да 25 1
тыс. пар). 1
пар). Утвараюць 1
Утвараюць пласты, 1
пласты, слаі, 1
слаі, лінзы 1
іншыя геалагічныя 1
геалагічныя целы 1
целы рознай 1
і памераў. 1
памераў. Утварылася 1
Утварылася ў 1
расколу фларынітаў 1
фларынітаў - 1
- Сапраўдна-Праваслаўнай 1
Сапраўдна-Праваслаўнай царквы 1
царквы Грэцыі 1
Грэцыі (Старастыльнай). 1
(Старастыльнай). Утварылася 1
Утварылася яно 1
яно ў 1
выніку прасадкі 1
прасадкі чацвярцічных 1
чацвярцічных адкладаў 1
у падземныя 1
падземныя пусткі. 1
пусткі. Утварыліся 1
Утварыліся пратэстантская 1
пратэстантская канфедэрацыя 1
канфедэрацыя ў 1
ў Торуне 1
Торуне і 1
і праваслаўная 1
праваслаўная ў 1
Слуцку Ермаловіч 1
Беларуская дзяржава 1
дзяржава Вялікае 1
Літоўскае. Утварэнне 1
Утварэнне Ельнінскага 1
Ельнінскага павета 1
павета адбылося 1
годзе. Утварэнне 1
Утварэнне імя 1
бацьку ад 1
формы (Володьша→Володьшичь) 1
(Володьша→Володьшичь) не 1
супярэчыць тагачаснай 1
тагачаснай практыцы 1
практыцы Литвина, 1
Литвина, Успенский. 1
Успенский. Утварэнне 1
Утварэнне лічэбнікаў 1
лічэбнікаў парадку 1
парадку соцень 1
соцень і 1
і тысяч 1
тысяч адбываецца 1
адбываецца спалучэннем 1
спалучэннем у 1
адно слова 1
слова колькасці 1
колькасці тысяч, 1
тысяч, затым 1
затым соцень, 1
соцень, затым 1
затым ўказання 1
ўказання састаўной 1
часткі лічэбніка, 1
лічэбніка, адпаведнага 1
адпаведнага лічэбніку 1
лічэбніку другога 1
ці першага 1
першага парадку. 1
парадку. Утварэнне 1
Утварэнне на 1
сойме некалькіх 1
некалькіх канфедэрацый 1
з паслоў 1
паслоў давала 1
магчымасць прымаць 1
прымаць рашэнні 1
рашэнні большасцю 1
што нейтралізавала 1
нейтралізавала права 1
права «ліберум 1
«ліберум вета». 1
вета». Утварэнне 1
Утварэнне новых 1
новых зорак 1
у эліптычных 1
эліптычных галактыках 1
галактыках практычна 1
не ідзе. 1
ідзе. Утварэнне 1
Утварэнне смегмы 1
смегмы пачынаецца 1
палавога выспявання, 1
выспявання, павялічваецца 1
найбольшай палавой 1
палавой актыўнасці 1
актыўнасці (18-25 1
(18-25 год) 1
практычна адсутнічае 1
старым узросце. 1
узросце. Утварэнне 1
Утварэнне «Станкатрэста» 1
«Станкатрэста» 29 1
мая 1929 1
з’яўляецца датай 1
датай афіцыйнага 1
афіцыйнага стварэння 1
стварэння самастойнай 1
самастойнай галіны. 1
галіны. Утварэнне 1
Утварэнне структуры 1
структуры ў 2
выніку вулканічнага 1
вулканічнага вывяржэння 1
вывяржэння таксама 1
вельмі малаверагодным 1
малаверагодным з-за 1
адсутнасці купала 1
купала з 1
вывергнутых або 1
або вулканічных 1
парод. Утворана 1
Утворана 1 1
ходзе падзелу 1
падзелу правінцыі 1
правінцыі Брабант 1
Брабант па 1
па моўным 1
моўным прынцыпе 1
прынцыпе на 1
на фламандскую 1
фламандскую і 1
і валонскую 1
валонскую правінцыі. 1
правінцыі. Утворана 1
Утворана ад 1
назвы італьянскага 1
італьянскага горада 1
горада Мадыльяна. 1
Мадыльяна. Утворана 1
Утворана з 1
дапамогай суфіксу 1
суфіксу -оў- 1
-оў- ад 1
дзейнасці стралец. 1
стралец. Утворана 1
Утворана зорным 1
зорным ветрам 1
ветрам гарачай 1
гарачай масіўнай 1
масіўнай зоркі 1
зоркі HD 1
HD 148937 1
148937 узростам 1
узростам 3—4 1
3—4 млн 1
гадоў. Утворана 1
Утворана на 1
месцы чыгуначнай 1
станцыі Каякент. 1
Каякент. Утворана 1
Утворана пасля 1
рэжыму пад 1
уплывам партыі 1
"Саюз дэмакратычных 1
дэмакратычных сіл", 1
сіл", якая 1
1990-х была 1
вядучай палітычнай 1
палітычнай сілай 1
краіне. Утворана 1
Утворана ў 2
выніку перапланіроўкі 1
перапланіроўкі Замкавай 1
Замкавай вуліцы 1
гадах. Утворана 1
месцы разабраных 1
разабраных умацаванняў 1
умацаванняў Рагатай 1
Рагатай крэпасці. 1
крэпасці. Утворана 1
Утворана шляхам 1
шляхам аб'яднання 1
аб'яднання міністэрста 1
міністэрста народнай 1
асветы, Галоўнага 1
ўпраўлення духоўных 2
спраў Свяцейшага 1
Сінода, Галоўнага 1
спраў замежных 1
замежных веравызнанняў. 1
веравызнанняў. Утвораны 1
Утвораны 16 1
ліпеня 1928 1
года. Утвораны 2
Утвораны пры 1
станцыі падчас 1
будаўніцтва Маскоўска-Віндава-Рыбінскай 1
Маскоўска-Віндава-Рыбінскай чыгункі 1
ў 1897—1898 1
1897—1898 гадах. 1
гадах. Утвораны 1
Утвораны ў 14
годзе. Утвораны 8
1940 рік 1
рік годзе. 1
1979 годзе, 1
пасля пераўтварэння 1
1390 га. 1
га. Утвораны 1
былых дачных 1
дачных таварыстваў. 1
таварыстваў. Утвораны 1
жніўні 1927 1
Паспалітай. Утвораны 1
будаўніцтвам Нерунгрынскай 1
Нерунгрынскай ГРЭС 1
ГРЭС для 1
забеспячэння электраэнергіяй 1
электраэнергіяй Паўднёва-Якуцкага 1
Паўднёва-Якуцкага тэрытарыяльна-вытворчага 1
тэрытарыяльна-вытворчага комплексу. 1
комплексу. Утвораны 1
Хабараўску Драў 1
Драў і 1
і Сліпам. 1
Сліпам. У 1
У творах 6
творах вялікай 1
вялікай формы 1
формы кожная 1
кожная сюжэтная 1
сваю кульмінацыю. 1
кульмінацыю. У 1
творах жывапісца 1
жывапісца выяўлена 1
выяўлена дакладная 1
дакладная вобразная 1
вобразная структура, 1
структура, у 1
якой гарманічна 1
гарманічна злучаны 1
злучаны своеасаблівая 1
своеасаблівая творчая 1
творчая манера 1
манера аўтара, 1
аўтара, пабудаваная 1
на прыёмах 1
прыёмах пуанцілістаў, 1
пуанцілістаў, і 1
і абвостраная 1
абвостраная назіральнасць, 1
назіральнасць, якая 1
якая праяўляецца 1
ў нечаканых 1
нечаканых кампазіцыйных 1
кампазіцыйных прыёмах, 1
прыёмах, ракурсах. 1
ракурсах. У 1
творах мастачкі 1
мастачкі дамінуюць 1
дамінуюць простыя 1
простыя геаметрычныя 1
геаметрычныя формы, 1
формы, лаканічная 1
лаканічная канструктыўнасць, 1
канструктыўнасць, статычнасць 1
статычнасць і 1
і строгасць 1
строгасць кампазіцыйна-пластычных 1
кампазіцыйна-пластычных рашэнняў, 1
рашэнняў, выкарыстанне 1
выкарыстанне лакальных 1
лакальных каляровых 1
каляровых плям. 1
плям. У 1
творах С. 1
Буднага шырокі 1
дыяпазон моўных 1
і літаратурна-выяўленчых 1
літаратурна-выяўленчых сродкаў. 1
творах сталага 1
сталага перыяду 1
перыяду імкнуўся 1
перадачы найбольш 1
найбольш выразных 1
выразных па 1
па асвятленні 1
асвятленні станаў 1
станаў прыроды. 1
творах шырока 1
шырока выкарыстаны 1
выкарыстаны барочныя 1
барочныя сімвалы 1
і алегорыі. 1
алегорыі. У 1
У творах, 1
якія вызначаліся 1
вызначаліся вытанчанасцю 1
вытанчанасцю пастэльнага 1
пастэльнага каларыту 1
каларыту ў 1
духу ракако, 1
ракако, спалучаў 1
спалучаў імкненне 1
да канкрэтнайпсіхалагічнай 1
канкрэтнайпсіхалагічнай характарыстыкі 1
характарыстыкі мадэлі 1
з віртуознай 1
віртуознай перадачай 1
перадачай тканін, 1
тканін, упрыгожанняў 1
упрыгожанняў і 1
У творчасці 4
творчасці Алаізы 1
Алаізы Пашкевіч 1
Пашкевіч яскрава 1
яскрава выявіліся 1
выявіліся асаблівасці 1
асаблівасці фарміравання 1
фарміравання нацыянальных 1
нацыянальных моўна-стылістычных 1
моўна-стылістычных сродкаў 1
сродкаў рамантычнай 1
рамантычнай паэзіі, 1
паэзіі, псіхалагічнай 1
псіхалагічнай прозы, 1
прозы, публіцыстычных 1
і нарысаў. 1
нарысаў. У 1
В. Вярбы 1
Вярбы сімволіка 1
сімволіка гэтага 1
дрэва прадвызначыла 1
прадвызначыла яркія 1
яркія адметнасці 1
адметнасці яе 1
яе лірычнага 1
лірычнага слова 1
слова – 1
– сувязь 1
з роднымі 1
роднымі каранямі, 1
каранямі, народна-песенную 1
народна-песенную аснову 1
і самотна-шчымлівы, 1
самотна-шчымлівы, пяшчотны 1
пяшчотны настрой. 1
настрой. У 1
творчасці выразна 1
выразна прасочваецца 1
прасочваецца імкненне 1
да адраджэння 1
адраджэння беларускіх 1
беларускіх архітэктурных 1
архітэктурных традыцый 1
стварэння гарадской 1
гарадской ансамблевай 1
ансамблевай забудовы. 1
сучасных тэхнік 1
тэхнік кампазіцыі, 1
кампазіцыі, яго 1
музыка вылучаецца 1
вылучаецца вытанчанасцю 1
вытанчанасцю гучання. 1
гучання. У 1
У творы 6
творы выказваў 1
што ўсякая 1
ўсякая ўлада 1
быць разумнай 1
разумнай і 1
і маральнай. 1
маральнай. У 1
творы выявіўся 1
выявіўся рэнесансавы 1
рэнесансавы эстэтычны 1
эстэтычны ідэал 1
ідэал аўтара 1
яго верай 1
чалавека дзейнага, 1
дзейнага, гарманічна 1
гарманічна развітога, 1
развітога, духоўна 1
духоўна і 1
фізічна дасканалага. 1
дасканалага. У 1
творы даследуецца 1
даследуецца феномен 1
феномен мыслення 1
мыслення савецкага 1
савецкага чалавека, 1
чалавека, феномен 1
феномен сацыялізму 1
і выкладаецца 1
выкладаецца аўтарская 1
аўтарская канцэпцыя 1
канцэпцыя найноўшага 1
найноўшага часу, 1
які пісьменніца 1
пісьменніца называе 1
называе «часам 1
«часам сэканд-хэнд». 1
сэканд-хэнд». У 1
творы «Каментар 1
«Каментар на 1
на неіснуючы 1
неіснуючы аўтапартрэт» 1
аўтапартрэт» ён 1
ён сцвярджае: 1
сцвярджае: «Я 1
«Я ніколі 1
пісаў аўтапартрэтаў. 1
аўтапартрэтаў. У 1
творы кітайскай 1
кітайскай класічнай 1
літаратуры « 1
творы перададзены 1
перададзены падзеі 2
падзеі дыпламатычнай 2
місіі. У 2
У творы, 1
творы, які 1
мае ўмоўную 1
ўмоўную назву 1
назву «Дзённік 1
«Дзённік літоўскіх 1
літоўскіх паслоў», 1
паслоў», перададзены 1
У ТГУ 1
ТГУ імя 1
Г. Р. 1
Р. Дзяржавіна 1
Дзяржавіна шырока 1
шырока прымяняюцца 1
прымяняюцца сучасныя 1
сучасныя навучальныя 1
навучальныя тэхналогіі, 1
тэхналогіі, развіваецца 1
развіваецца дыстанцыйнае 1
дыстанцыйнае навучанне. 1
навучанне. У 1
У тлумачальных 1
тлумачальных тытрах, 1
тытрах, якія 1
пачатку фільма, 1
фільма, згадваецца, 1
што пераадолець 1
пераадолець жыццёвыя 1
жыццёвыя цяжкасці 1
цяжкасці палешукам 1
палешукам заўсёды 1
заўсёды дапамагалі 1
дапамагалі пачуццё 1
пачуццё гумару, 1
гумару, песні 1
У тлумачэнні 1
тлумачэнні душы 1
душы прытрымліваўся 1
прытрымліваўся орфіка-піфагарэйскага 1
орфіка-піфагарэйскага погляду; 1
погляду; прызнаваў 1
прызнаваў яе 1
яе «грэхападзенне», 1
«грэхападзенне», пераўвасабленне 1
пераўвасабленне і 1
і ачышчэше. 1
ачышчэше. У 1
У Тогалендзе 1
Тогалендзе не 1
мелася войскаў, 1
войскаў, там 1
толькі паліцэйскія 1
паліцэйскія сілы. 1
сілы. Утоенае 1
Утоенае імкненне 1
да каталізацыі 1
каталізацыі каралеўства 1
боку Рыма, 1
Рыма, прыняло 1
прыняло цяпер 1
цяпер адкрыты 1
адкрыты характар. 1
У той 258
дзень былі 1
затрыманы многія 1
іншыя маладыя 2
маладыя людзі. 1
жа вечар, 1
вечар, гуманоіды 1
гуманоіды пранікаюць 1
на супраціўленне 1
супраціўленне бацькоў, 1
бацькоў, забіраюць 1
забіраюць не 1
не малодшага 1
малодшага Сэмі, 1
Сэмі, а 1
а старэйшага 1
старэйшага Джэсі. 1
Джэсі. У 1
вечар марпехі 1
марпехі заняліся 1
заняліся ліквідацыяй 1
ліквідацыяй снайперскіх 1
снайперскіх кропак, 1
кропак, якія 1
якія перашкаджалі 2
перашкаджалі прасоўванню 1
прасоўванню салдат 1
салдат кааліцыі 1
поўнач, на 1
на Багдад. 1
Багдад. У 1
Карлам Яльмарам 1
Яльмарам Бранцінгам 1
Бранцінгам ён 1
уганараваны Нобелеўскай 1
міру «за 1
«за прапаганду 1
прапаганду арбітражу 1
арбітражу як 1
сродку вырашэння 1
вырашэння міжнародных 1
міжнародных канфліктаў». 1
канфліктаў». У 1
год Славяна-грэка-лацінская 1
з Троіцкай 1
Троіцкай лаўрскай 1
лаўрскай семінарыяй 1
семінарыяй са 1
стварэннем новай 1
духоўнай вышэйшай 1
— Маскоўская 1
Маскоўская духоўная 1
духоўная акадэмія. 1
дзень 1000 1
1000 цяжка 1
цяжка ўзброеных 1
ўзброеных і 1
добра падрыхтаваных 1
падрыхтаваных еўрапейскіх 1
еўрапейскіх салдат 1
салдат прыбылі 1
ў Руанду, 1
Руанду, каб 1
вывесці грамадзянскі 1
грамадзянскі еўрапейскі 1
еўрапейскі персанал 1
персанал з 1
дзень 19-я 1
дывізія і 1
і «Герман 1
«Герман Герынг» 1
Герынг» пасля 1
пасля беспаспяховых 1
беспаспяховых нападаў 1
на Окунеў 1
Окунеў былі 1
выведзены з-пад 1
з-пад Варшавы 1
Варшавы і 1
пачалі перакідацца 1
перакідацца да 1
да Магнушаўскага 1
Магнушаўскага плацдарма, 1
плацдарма, маючы 1
маючы мэтай 1
мэтай яго 1
батальён грузінскай 1
грузінскай арміі 1
арміі заняў 1
заняў вышыню, 1
вышыню, што 1
што адлучала 1
адлучала Ашагі-Сераль 1
Ашагі-Сераль ад 1
ад Шулавер. 1
Шулавер. У 1
дзень арцыбіскуп 1
арцыбіскуп асвяціў 1
асвяціў і 1
і касцёльныя 1
касцёльныя званы. 1
дзень была 1
ўзбуджана крымінальная 1
зроблены сімвалічны 1
сімвалічны мур 1
мур падножжа 1
падножжа помніка. 1
і зачынены 1
зачынены тралейбусны 1
тралейбусны маршрут 1
маршрут нумар 1
нумар 32. 1
дзень Ваенны 1
Ваенны савет 1
савет БАВА 1
БАВА выдаў 1
выдаў загад 3
загад № 1
№ 005, 1
005, дзе 1
дзе войскам 1
войскам Беларускага 1
Беларускага фронта 1
фронта загадвалася 1
загадвалася перайсці 1
і «вызваліць» 1
«вызваліць» народ 1
народ Заходняй 1
дзень войскі 1
войскі пераходнага 1
пераходнага федэральнага 1
ўрада Самалі 1
Самалі пры 1
падтрымцы эфіёпскіх 1
эфіёпскіх войскаў 1
войскаў авалодалі 1
авалодалі апошняй 1
апошняй апорай 1
апорай супраціву 1
супраціву ісламістаў 1
ісламістаў - 1
- населеным 1
пунктам Рос 1
Рос Камбоні. 1
Камбоні. У 1
дзень выйшаў 1
гэтую песню. 1
песню. У 1
дзень выступленне 1
выступленне было 1
задушана, найбольш 1
найбольш актыўныя 1
актыўныя яго 1
ўдзельнікі арыштаваны. 1
напісаў асобны 1
асобны ліст 1
ліст Ганне 1
Ганне фон 1
фон Мільдэнбург: 1
Мільдэнбург: «Я 1
«Я буду 1
буду з 1
ранейшым удзелам 1
удзелам і 1
і сімпатыяй 1
сімпатыяй сачыць 1
кожным Вашым 1
Вашым крокам; 1
крокам; спадзяюся, 1
спадзяюся, спакайнейшыя 1
спакайнейшыя часы 1
часы зноў 1
зноў звядуць 1
звядуць нас 1
нас разам. 1
разам. У 1
дзень затрыманыя 1
затрыманыя назіральнікі 1
назіральнікі выступілі 1
на прэс-канферэнцыі. 1
прэс-канферэнцыі. У 1
ідэяй быў 1
быў азнаёмлены 1
азнаёмлены прадавец 1
прадавец мясакамбіната 1
мясакамбіната Г. 1
Г. Віннікаў, 1
Віннікаў, які, 1
слоў, выразіў 1
выразіў палкае 1
палкае жаданне 1
жаданне далучыцца 1
да незалежнага 1
незалежнага руху. 1
дзень здох 1
здох адзін 1
адзін сабака, 1
сабака, а 1
а астатніх 1
астатніх даводзілася 1
даводзілася сілай 1
сілай ставіць 1
ногі па 1
па раніцах, 1
раніцах, да 1
такой ступені 1
ступені яны 1
яны аслабелі. 1
аслабелі. У 1
дзень камуністы 1
камуністы арганізавалі 1
арганізавалі дэманстрацыю 1
дэманстрацыю пад 1
пад чырвонымі 1
чырвонымі сцягамі. 1
сцягамі. У 1
дзень Керанскі 1
Керанскі ў 1
тэлеграме запатрабаваў 1
ад Карнілава 1
Карнілава добраахвотнага 1
добраахвотнага складання 1
складання паўнамоцтваў, 1
паўнамоцтваў, а 1
жніўня аддаў 1
зняцці з 1
і адданні 1
адданні суду 1
суду «за 1
«за мяцеж 1
супраць Часовага 1
Часовага ўрада» 1
ўрада» генерала 1
Карнілава і 1
старэйшых паплечнікаў. 1
паплечнікаў. У 1
дзень колькасць 1
загінуўшых дасягнула 1
дасягнула 3 1
3 чалавек. 1
дзень Мірон 1
Віктар пакінулі 1
дзень мітынгоўцы 1
мітынгоўцы ў 1
Ерэване сталі 1
сталі пагражаць 1
пагражаць уладзе 1
уладзе маршам 1
маршам да 1
Адміністрацыі Прэзідэнта, 1
Прэзідэнта, калі 1
калі галоўнае 1
галоўнае патрабаванне, 1
патрабаванне, адмена 1
адмена тарыфаў 1
тарыфаў за 1
17 чэрвеня, 1
чэрвеня, не 1
будзе выканана. 1
выканана. У 1
дзень, палкоўнік 1
палкоўнік Плехавічус 1
Плехавічус прапанаваў 1
прапанаваў Смятоне 1
Смятоне стаць 1
стаць новым 1
нармалізаваць сітуацыю. 1
сітуацыю. У 1
пасля з’яўлення 1
з’яўлення паведамленняў 1
прэсе вуліцы 1
вуліцы Тэгу 1
Тэгу апусцелі. 1
апусцелі. У 1
дзень пачалася 1
песню «Пераменаў!» 1
«Пераменаў!» У 1
дзень праз 1
тэрыторыю КНР 1
КНР эшалонам 1
эшалонам прыбылі 1
прыбылі каля 1
двухсот зенітчыкаў-ракетчыкаў 1
зенітчыкаў-ракетчыкаў з 1
з Бакінскай 1
акругі СПА 1
СПА разам 1
тэхнікай Колесник 1
Колесник Н. 1
Н. Обучая, 1
Обучая, сражались 1
сражались и 1
и побеждали 1
побеждали // 1
// ПВО 1
ПВО Страны: 1
Страны: вчера, 1
вчера, сегодня, 1
сегодня, завтра. 1
завтра. У 1
дзень Р. 1
Р. фон 1
фон Кюльман 1
Кюльман ва 1
форме запатрабаваў 1
дэлегацыі даць 1
на прапанаваныя 1
прапанаваныя раней 1
раней умовы 1
умовы міру. 1
дзень Святлана 1
Святлана Ціханоўская 1
Ціханоўская прыняла 1
аб вылучэнні 1
у Прэзідэнты. 1
Прэзідэнты. У 1
дзень стала 1
гэтым факце 1
факце Следчы 1
Беларусі праводзіць 1
праводзіць праверку. 1
праверку. У 1
дзень там 1
жа адбыўся 1
адбыўся епархіяльны 1
епархіяльны сход 1
сход духавенства 1
свецкіх Філіпінска-В'етнамскай 1
Філіпінска-В'етнамскай епархіі, 1
епархіі, якая 1
часу налічвала 1
налічвала 33 1
33 парафіі 1
парафіі (30 1
(30 на 1
на Філіпінах 1
Філіпінах і 1
у В'етнаме) 1
В'етнаме) і 1
11 малітоўных 1
малітоўных памяшканняў. 1
у Ерэван 1
Ерэван былі 1
ўведзеныя некалькі 1
тысяч ваеннаслужачых 1
ваеннаслужачых унутраных 1
унутраных войскаў, 1
якія перакрылі 1
перакрылі рух 1
шэрагу вуліц 1
таксама блакіравалі 1
блакіравалі плошчу 1
перад Оперным 1
Оперным тэатрам 1
тэатрам і 1
прылеглы парк. 1
у правінцыю 1
правінцыю быў 1
накіраваны цыркуляр, 1
цыркуляр, у 1
была просьба 1
просьба даслаць 1
даслаць сваіх 1
сваіх дэпутатаў. 1
урад Гегечкары 1
Гегечкары падаў 1
зацверджаны новы 2
ўрад ЗДФР, 1
ЗДФР, у 1
якім Чхенкелі 1
Чхенкелі быў 1
быў усім: 1
усім: і 1
спраў, і 1
і прэм'ер-міністрам, 1
прэм'ер-міністрам, і 1
старшынём дэлегацыі 1
дэлегацыі ЗДФР 1
ЗДФР на 1
мірных перамовах. 1
перамовах. У 1
дзень Януковіч 1
Януковіч пакінуў 1
пакінуў Кіеў. 1
дзень, яны 1
таксама ўзялі 1
ўзялі дзве 1
вяршыні гор, 1
мяжы правінцыі 1
Ідліб. У 1
жа кнізе 1
кнізе Традзьякоўскі 1
Традзьякоўскі змясціў 1
змясціў прадмову, 1
прадмову, у 1
упершыню выказаў 1
выказаў думку 1
ужыванні ў 1
літаратурных творах 1
творах рускай, 1
рускай, а 1
не царкоўнаславянскай 1
царкоўнаславянскай мовы, 1
жа момант, 1
момант, ува 1
ува многіх 1
выпадках раннія 1
раннія сімптомы 1
сімптомы дэменцыі 1
дэменцыі застаюцца 1
застаюцца незаўважанымі 1
незаўважанымі ў 1
ўрач атрымоўвае 1
атрымоўвае ад 1
ад сваякоў 1
сваякоў недакладную 1
недакладную інфармацыю 1
інфармацыю Cruz 1
Cruz VT, 1
VT, Pais 1
Pais J, 1
J, Teixeira 1
Teixeira A, 1
A, Nunes 1
Nunes B 1
B (2004). 1
перыяд аднавілася 1
аднавілася цікавасць 1
да герояў 1
і гераінь, 1
гераінь, апавяданняў 1
апавяданняў пра 1
пра міфалагічных 1
міфалагічных багоў 1
і багінь, 1
багінь, вялікія 1
вялікія войны 1
дзіўныя істоты, 1
істоты, не 1
рэлігіяй. У 1
перыяд выходзіць 1
яго эмацыянальна-ўзнёслы 1
эмацыянальна-ўзнёслы сказ 1
сказ пра 1
Беларусь «Зямля 1
«Зямля пад 1
пад белымі 1
белымі крыламі» 1
крыламі» (1977 1
(1977 г.). 1
жа пэрыяд 1
пэрыяд ажыццяўляецца 1
ажыццяўляецца поўнае 1
вызваленне акупаванай 1
СССР За 1
выняткам Курляндзкага 1
Курляндзкага катла. 1
катла. У 2
самай дамове 1
дамове перадугледжвалася 1
перадугледжвалася перадача 1
перадача Латвіі 1
Латвіі Латгаліі. 1
Латгаліі. У 1
час пачалося 1
пачалося ўварванне 1
ўварванне савецкіх 1
тэрыторыю ўласна 1
ўласна Японіі: 1
Японіі: Паўднёвы 1
Паўднёвы Сахалін 1
Сахалін ( 1
адбывалася скарачэнне 1
колькасці ўдзельнікаў. 1
ўдзельнікаў. У 1
адбываліся эканамічныя 1
адзінай дзяржаўнай 1
дзяржаўнай пошты 1
пошты ўсё 1
час, адліга 1
адліга характэрна 1
характэрна ў 1
ступені да 1
час альбом 1
альбом крытыкавалі 1
багацце ненарматыўнай 1
ненарматыўнай лексікі. 1
час, аналагічная 1
аналагічная сітуацыя 1
краінах (напрыклад, 1
(напрыклад, Іспаніі, 1
Іспаніі, Партугаліі) 1
Партугаліі) не 1
паскарэння эканамічнага 1
час арганізатары 1
арганізатары руху 1
руху атрымлівалі 1
атрымлівалі дапамогу 1
харвацкай Народнай 1
сербскай Народнай 1
Народнай радыкальнай 1
радыкальнай партыі. 2
час асманскі 2
ўрад запатрабаваў 2
запатрабаваў пагашэння 2
пагашэння запазычанасцей 2
запазычанасцей па 2
па дзяржаўных 2
дзяржаўных падатках, 2
падатках, якія 2
таго прабачаліся, 1
прабачаліся, улічваючы 1
улічваючы факты 2
факты курдскіх 2
курдскіх рабаванняў. 2
таго развітваліся, 1
развітваліся, улічваючы 1
час, аўтатранспартная 1
аўтатранспартная інфраструктура 1
інфраструктура края 1
меры адпавядае 1
адпавядае тэндэнцыі 1
тэндэнцыі павелічэння 1
павелічэння інтэнсіўнасці 1
інтэнсіўнасці дарожнага 1
час байцы 1
байцы супраціву 1
супраціву атрымалі 1
атрымалі дадатковыя 1
дадатковыя падмацавання, 1
падмацавання, якія 1
быць спыненыя 1
спыненыя паветранымі 1
паветранымі ўдарамі. 1
ўдарамі. У 1
час Бат 1
Бат і 1
наваколлі становяцца 1
становяцца папулярным 1
правядзення адпачынку 1
адпачынку арыстакратыі. 1
час буйныя 1
сілы іранцаў 1
іранцаў пачалі 1
пачалі насядаць 1
насядаць на 1
фланг рускага 1
рускага атрада, 1
атрада, каб 1
даць апошняму 1
апошняму магчымасці 1
магчымасці ўхіліцца 1
ўхіліцца ад 1
агню батарэй 1
батарэй з 1
берага Абарані. 1
Абарані. У 1
былі атакаваныя 1
атакаваныя два 1
два іракскіх 1
іракскіх паліцэйскіх 1
паліцэйскіх участкі, 1
участкі, дзе 1
дзе партызаны 1
партызаны здолелі 1
здолелі выкрасці 1
выкрасці зброю 1
і бронекамізэлькі. 1
бронекамізэлькі. У 1
выкарыстаныя варыяцыі 1
варыяцыі графа 1
графа разрэзу 1
разрэзу дзеля 1
дзеля сегментацыі 1
сегментацыі выявы. 1
абарону іўдзеяў. 1
іўдзеяў. У 1
і Дарніцкае 1
Дарніцкае дэпо, 1
дэпо, на 1
і уладкаваны 1
уладкаваны пасёлак 1
пасёлак ДВРЗ. 1
ДВРЗ. У 1
ліквідаваны ўсякі 1
ўсякі ўплыў 1
ўплыў Папы 1
на выбары 2
выбары імператара. 1
час Васка 1
Гама здолеў 1
атрымаць істотную 1
істотную спадчынную 1
спадчынную каралеўскую 1
каралеўскую пенсію 1
пенсію 300000 1
300000 рэалаў. 1
рэалаў. У 1
час Віталь 1
Віталь Маціеўскі, 1
Маціеўскі, франтмен 1
франтмен « 2
час войска 1
войска княства 1
было фізічна 1
фізічна стомленае 1
стомленае і 1
і дэмаралізаванае. 1
дэмаралізаванае. У 1
час «Вольны 1
«Вольны Ідэль-Урал» 1
Ідэль-Урал» прадставіў 1
прадставіў праграму, 1
якой абмаляваў 1
абмаляваў уласныя 1
уласныя мэты 1
задачы да 1
моманту здабыцця 1
здабыцця рэспублікамі 1
рэспублікамі Ідэль-Уралу 1
Ідэль-Уралу дзяржаўнай 1
дзяржаўнай самастойнасці. 1
час выходзяць 1
новыя творы, 1
мірную тэматыку. 1
тэматыку. У 1
час вялікі 1
вялікі uptime 1
uptime можа 1
значыць нядбайнасць, 1
нядбайнасць, бо 1
бо многія 1
многія крытычныя 1
крытычныя абнаўленні 1
абнаўленні патрабуюць 1
патрабуюць перазагрузкі. 1
перазагрузкі. У 1
час вялікія 1
гарады мелі 1
мелі пераважна 1
пераважна нямецкае 1
нямецкае насельніцтва. 1
час геалагічныя 1
геалагічныя даследаванні 1
даследаванні архейскіх 1
архейскіх асадкавых 1
парод паказваюць, 1
гэтую эпоху 1
эпоху на 1
Зямлі быў 1
быў вільготны 1
вільготны і 1
і цёплы 1
цёплы клімат. 1
час грузаабарот 1
грузаабарот чыгуначнага 1
транспарту рэзка 1
рэзка скараціўся, 1
скараціўся, але 1
але пасажыры 1
пасажыры выбралі 1
выбралі аўтобусны 1
аўтобусны рух 1
рух замест 1
замест неэфектыўнага 1
неэфектыўнага чыгуначнага. 1
чыгуначнага. У 1
час, гэтая 1
гэтая мова, 1
мова, безумоўна, 1
безумоўна, была 1
была зразумела 1
зразумела славянскамоўнаму 1
славянскамоўнаму насельніцтву 1
насельніцтву ВКЛ, 1
ВКЛ, а 1
а друкаваныя 1
кнігі Францыска 1
Скарыны былі 1
былі адрасаваны 1
адрасаваны менавіта 1
закон выклікаў 1
выклікаў пэўны 1
пэўны супраціў 1
супраціў ва 1
ўкраінскім грамадстве. 1
грамадстве. У 1
час гэтыя 2
гэтыя кантакты 1
кантакты спрыялі 1
творы нямецкіх 1
нямецкіх аўтараў 1
аўтараў друкаваліся 1
гэтыя прылады 1
прылады настолькі 1
настолькі простыя 1
ў вырабе, 1
вырабе, што 1
у эксперыментальным 1
эксперыментальным парадку 1
парадку ўдалося 1
ўдалося навучыць 1
навучыць яму 1
нават баноба. 1
баноба. У 1
ад Екацярыненфельда 1
Екацярыненфельда кампактна 1
кампактна населеныя 1
населеныя армянамі 1
армянамі вёскі 1
вёскі Белы 1
Белы Ключ, 1
Ключ, Самшвілдэ 1
Самшвілдэ і 1
і Дагет 1
Дагет уяўлялі 1
сабою яшчэ 1
адзін агмень 1
агмень армян. 1
быў таленавітым 1
таленавітым сатырыкам, 1
сатырыкам, кабарэтыстам, 1
кабарэтыстам, паэтам-песеннікам 1
паэтам-песеннікам і 1
і празаікам. 1
празаікам. У 1
ён пагарджаў 1
пагарджаў сваімі 1
сваімі казкамі, 1
казкамі, якія 1
яму заслужаную 1
заслужаную славу. 1
славу. У 1
у перапіску 1
вядомым навукоўцам, 1
навукоўцам, прафесарам 1
прафесарам Л. 1
А. Чыстовіч, 1
Чыстовіч, ад 1
каштоўных парадаў 1
парадаў па 1
правядзенні даследаванняў 1
даследаванняў маўлення. 1
час, замест 1
замест перакладання 1
перакладання адказнасці 1
і догляд 1
догляд за 1
за дзецьмі 2
дзецьмі выключна 1
маці, многія 1
бацькі сталі 1
больш актыўна 1
актыўна ўключацца 1
ўключацца ў 2
гэты працэс, 1
працэс, прызнаючы, 1
прызнаючы, што 1
іх адказнасць 1
адказнасць таксама. 1
захаваліся многія 1
многія створаныя 1
створаныя беларускімі 1
беларускімі майстрамі 1
майстрамі фрэскі 1
ў збудаваннях, 1
збудаваннях, якія 1
час апынуліся 1
час, захаванне 1
захаванне нескладаных 1
нескладаных правілаў 1
правілаў бяспекі 1
бяспекі зніжае 1
зніжае верагоднасць 1
верагоднасць падобных 1
падобных сітуацый 1
сітуацый да 1
малых велічынь. 1
час, заходнія 1
заходнія дзяржавы 1
дзяржавы дазволілі 1
дазволілі заходнефракійскім 1
заходнефракійскім мусульманам 1
мусульманам (86000 1
(86000 чалавек) 1
чалавек) застацца 1
месцах свайго 1
свайго традыцыйнага 1
традыцыйнага пражывання. 1
пражывання. У 1
зноў адбыўся 1
адбыўся раскол 1
раскол паміж 1
паміж адносінамі 1
адносінамі Аўстра-Венгрыі 1
Прусіі. У 1
Рыма, і 1
яе пераемнікі 1
пераемнікі імпартавалі 1
імпартавалі кантынентальныя 1
кантынентальныя рукапісы, 1
рукапісы, такія 1
як італьянскае 1
італьянскае « 1
значнага перыяду, 1
перыяду, два 1
два стылі 1
стылі з’яўляюцца 1
з’яўляюцца змяшанымі 1
змяшанымі у 1
розных прапорцыях 1
прапорцыях у 1
у англасаксонскіх 1
англасаксонскіх рукапісах. 1
рукапісах. У 1
чэрвеня 1942 1
— Іван 1
сакратаром Асвейскага 1
Асвейскага падпольнага 1
падпольнага раённага 1
камітэта КП(б)Б. 1
час інтэнсіўна 1
інтэнсіўна выкарыстоўвалася 1
выкарыстоўвалася прывазная 1
прывазная рабочая 1
рабочая сіла. 1
час іншаземнае 1
іншаземнае валадарства 1
валадарства прывяла 1
прывяла эканоміку 1
ў катастрафічнае 1
катастрафічнае становішча, 1
становішча, узмацнялася 1
узмацнялася эміграцыя 1
эміграцыя насельніцтва, 1
насельніцтва, амаль 1
амаль прыпынілася 1
прыпынілася манументальнае 1
манументальнае будаўніцтва. 1
праблема паліцэйскага 1
паліцэйскага самавольства. 1
самавольства. У 1
час існуюць 1
існуюць незалежныя 1
незалежныя кінастудыі. 1
час, іспанскім 1
іспанскім гульцам 1
гульцам вельмі 1
цяжка прабіцца 1
склад сваіх 1
сваіх клубаў, 1
клубаў, што 1
дрэнна адбіваецца 1
на гульні 1
гульні зборнай 1
зборнай Іспаніі. 1
калі адлегласці 1
двума масіўнымі 1
масіўнымі аб'ектамі 1
аб'ектамі вельмі 1
памерамі гэтых 1
гэтых аб'ектаў, 1
аб'ектаў, то 1
то мэтазгодна 1
мэтазгодна разглядаць 1
аб'екты як 1
кропкі пры 1
разліку сіл 1
сіл гравітацыйнага 1
гравітацыйнага ўзаемадзеяння 1
калі справа 1
не датычылася 1
датычылася барацьбы 1
на трасе, 1
трасе, Сена 1
Сена не 2
раз дапамагаў 1
дапамагаў іншым 1
іншым гоншчыкам. 1
гоншчыкам. У 1
час кіраўніцтва 1
кіраўніцтва Антанты 1
Антанты аддавала 1
аддавала сабе 1
справаздачу ў 1
што ваенны 1
ваенны альянс 1
з Турцыяй 1
Турцыяй малаверагодны, 1
малаверагодны, у 1
з-за пазіцыі 1
пазіцыі Расіі, 1
Расіі, традыцыйнага 1
традыцыйнага ворага 1
ворага Бліскучай 1
Бліскучай Порты. 1
Порты. У 1
кожны нацыянальны 1
саюз мае 1
права весці 1
весці свой 1
уласны рэгістр 1
рэгістр і 1
выдаваць атэстаты, 1
атэстаты, якія 1
пацвярджаюць паходжанне 1
паходжанне катоў 1
катоў высакародных 1
высакародных парод. 1
час крызісныя 2
крызісныя з'явы 1
эканоміцы, неабходнасць 2
неабходнасць атрымання 2
атрымання гуманітарнай 2
дапамогі падштурхнулі 2
падштурхнулі ўрад 2
ўрад КНДР 2
КНДР да 2
да наладжвання 2
наладжвання ўзаемаадносін 2
развітымі краінамі. 2
час курдскія 1
курдскія правадыры 1
правадыры выказалі 1
выказалі Роўлінсану 1
Роўлінсану жаданне 1
жаданне адпомсціць 1
адпомсціць армянам 1
армянам і 1
яны адмаўляюцца 1
адмаўляюцца жыць 1
пад армянскім 1
армянскім кіраваннем. 1
кіраваннем. У 1
час, лік 1
9 заўсёды 1
заўсёды абазначаецца 1
абазначаецца як 1
як IX, 1
IX, а 1
не VIIII. 1
VIIII. У 1
час Людвіг 1
Людвіг выступіў 1
як паэт 1
пісьменнік, але 1
але творы 1
творы яго, 1
яго, якія 1
якія хоць 1
і разыйшліся 1
разыйшліся ў 1
некалькіх выданнях, 1
выданнях, адрозніваліся 1
адрозніваліся толькі 1
толькі вычварнай 1
вычварнай архаічнай 1
архаічнай мовай 1
пакінулі ніякага 1
ніякага следу 1
следу ў 1
час Маа 1
Маа перажываў 1
перажываў асабістую 1
асабістую страту: 1
страту: агентам 1
агентам Гаміньдана 1
Гаміньдана ўдалося 1
схапіць яго 1
жонку, Ян 1
Ян Кайхуэй. 1
Кайхуэй. У 1
час механізмы, 1
выкарыстоўваюць водную 1
водную і 1
энергію ветру, 1
ветру, яшчэ 1
доўга канкуравалі 1
канкуравалі з 1
паравымі рухавікамі. 1
рухавікамі. У 1
час мікраядравая 1
мікраядравая архітэктура 1
архітэктура аперацыйнай 1
сістэмы стварае 1
стварае дадатковыя 1
дадатковыя накладныя 1
накладныя выдаткі, 1
выдаткі, звязаныя 1
з абменам 1
абменам паведамленнямі, 1
паведамленнямі, што 1
што адмоўна 1
адмоўна ўплывае 1
на прадукцыйнасць. 1
прадукцыйнасць. У 1
час многія 1
даследчыкі выказваюць 1
выказваюць сумневы 1
менавіта айцец 1
айцец Фёдар 1
Фёдар Філіповіч 1
Філіповіч быў 1
аўтарам летапісу, 1
летапісу, паколькі 1
паколькі паўсюль 1
паўсюль ён 1
ён згадваецца 2
тым адасабляецца 1
адасабляецца ад 1
ад персоны 1
персоны аўтара. 1
час мноства 1
мноства крыніц 1
крыніц кажуць 1
што губернатар 1
губернатар Хамы, 1
Хамы, дзядзька 1
дзядзька Салах 1
Салах ад-Дзіна, 1
ад-Дзіна, дапамагае 1
дапамагае заключыць 1
заключыць мірнае 1
з Сінанам. 1
Сінанам. У 1
ад Iтрыi 1
Iтрыi ваенныя 1
ваенныя вызвалілі 1
вызвалілі дзве 1
дзве вёскі. 1
на Луганскі 1
Луганскі цеплавозабудаўнічы 1
завод быў 1
адпраўлены загад 1
загад у 1
у тэрміновым 1
тэрміновым парадку 1
парадку распрацаваць 1
распрацаваць цеплавоз 1
цеплавоз ў 1
ў габарыт 1
габарыт еўрапейскіх 1
еўрапейскіх чыгунак 1
чыгунак для 1
для каляіны 1
каляіны 1435 1
1435 мм 1
з магутнасцю 2
магутнасцю сілавой 1
устаноўкі 2000 1
2000 л. 1
СССР паўстаў 1
паўстаў Саюз 1
патрыётаў (СПП) 1
(СПП) на 1
пісьменніцай У. 1
У. Васілеўскай. 1
Васілеўскай. У 1
час нацысцкая 1
нацысцкая ідэалогія 1
ідэалогія не 1
не разглядала 1
разглядала ўсіх 1
ўсіх гомасексуальных 1
гомасексуальных мужчын 1
мужчын як 1
як падлеглых 1
падлеглых поўнаму 1
поўнаму фізічнаму 1
фізічнаму знішчэнню 1
знішчэнню (у 1
(у адрозненне, 1
адрозненне, прыкладам, 1
прыкладам, ад 1
ад яўрэяў). 1
яўрэяў). У 1
час нацыянальны 2
рух разглядаўся 1
разглядаўся з 1
з велікарускіх 1
велікарускіх пазіцый. 1
час, наяўнасць 1
наяўнасць папярочнай 1
папярочнай сілы 1
сілы прыводзіць 1
да змянення 1
змянення напрамку 1
напрамку хуткасці, 1
хуткасці, і, 1
чынам, «папярочная 1
«папярочная маса» 1
маса» фатона 1
фатона мае 1
мае канечную 1
канечную велічыню. 1
велічыню. У 1
час неабгрунтаваныя 1
неабгрунтаваныя рэпрэсіі, 1
рэпрэсіі, у 1
супраць ваенных 1
ваенных кадраў, 1
кадраў, значна 1
аслабілі правядзенне 1
правядзенне мерапрыемстваў 1
ўмацаванні баяздольнасці 1
баяздольнасці арміі. 1
час, не 1
адпавядаюць главе 1
главе VIII 1
VIII Статута 1
Статута ААН 1
ААН палажэнні 1
палажэнні Вашынгтонскага 1
Вашынгтонскага дагавора 1
дагавора аб 1
яго тэрытарыяльнай 1
тэрытарыяльнай сферы 1
сферы дзеяння: 1
дзеяння: некалькі 1
некалькі кантынентаў 1
і велізарныя 1
велізарныя прасторы 1
прасторы Сусветнага 1
час незалежныя 1
незалежныя выданні 1
выданні адзначаюць 1
адзначаюць штогадовае 1
штогадовае памяншэнне 1
памяншэнне ліку 1
ліку дзяцей, 1
якія вучацца 2
вучацца ў 1
школах па 1
па беларускамоўных 1
беларускамоўных праграмах 1
праграмах https://nashaniva. 1
https://nashaniva. У 1
час, некаторыя 2
навукоўцы мяркуюць, 1
што акіян 1
акіян Еўропы 1
Еўропы можа 1
можа ўяўляць 2
ўяўляць сабою 1
сабою атрутную 1
атрутную субстанцыю, 1
субстанцыю, не 1
занадта прыдатную 1
жыццядзейнасці арганізмаў. 1
час Непат 1
Непат здзейсніў 1
здзейсніў сур’ёзную 1
сур’ёзную памылку, 1
памылку, прызначыўшы 1
прызначыўшы магістрам 1
магістрам арміі 1
арміі нядобранадзейнага 1
нядобранадзейнага Флавія 1
Флавія Арэста. 1
Арэста. У 1
час Нізамі 1
Нізамі не 1
не маўчаў 1
маўчаў пра 1
што Іскандэр 1
Іскандэр вёў 1
вёў крывавыя 1
крывавыя войны, 1
войны, спаганяў 1
спаганяў даніну 1
нёс пакуты 1
пакуты заваяваным 1
заваяваным народам. 1
народам. У 1
час падарожнік 1
падарожнік падарожнічае 1
падарожнічае вечарам, 1
вечарам, каб 1
пазбегнуць дзённай 1
дзённай спёкі. 1
спёкі. У 1
ўрадзе Ізраіля 1
Ізраіля працавалі 1
працавалі і 1
працуюць неяўрэі 1
неяўрэі (напрыклад, 1
(напрыклад, друз 1
друз Аюб 1
Аюб Кара). 1
Кара). У 1
паміж Солтысам 1
Солтысам і 1
і падпольнымі 1
падпольнымі епіскапамі 1
епіскапамі УГКЦ 1
УГКЦ узніклі 1
узніклі багаслоўскія 1
багаслоўскія рознагалоссі, 1
рознагалоссі, у 1
чаго царкоўныя 1
царкоўныя зносіны 1
час пастаянна 1
павялічвалася вайсковая 1
вайсковая прысутнасць 1
паўднёвых раёнах, 1
раёнах, якія 1
якія пакідаліся 1
пакідаліся марскімі 1
марскімі пяхотнікамі: 1
пяхотнікамі: так, 1
так, восенню 1
восенню 1967 1
зноў створаная 1
створаная 23-я 1
23-я пяхотная 1
дывізія ЗША, 1
ЗША, расфарміраваная 1
расфарміраваная пасля 1
час пачаў 1
пачаў капіраваць 1
капіраваць розныя 1
розныя малюнкі 1
з паштовак. 1
паштовак. ; 1
час перыферыйныя 1
перыферыйныя тэрыторыі 1
рэгіёна маланаселеныя. 1
маланаселеныя. У 1
час прадуўка 1
прадуўка нарвежскіх 1
нарвежскіх і 1
англійскіх касцюмаў 1
касцюмаў у 1
у аэрадынамічнай 1
трубе і 1
іх выпрабаванні 1
полі паказалі, 1
іх ўласцівасці 1
ўласцівасці былі 1
прыкладна аднолькавымі. 1
час прыватны 1
прыватны сектар 1
сектар рынка 1
рынка каштоўных 1
папер заставаўся 1
заставаўся вузкім. 1
вузкім. У 1
час прызнавалася, 1
прызнавалася, што 1
трасе было 1
практычна адзіным, 1
адзіным, дзе 1
быў магчымы 1
магчымы абгон, 1
абгон, і 1
б Сена 1
спрабаваў гэта 1
гэта зрабіць, 1
зрабіць, то 1
то чэмпіёнскі 1
тытул відавочна 1
відавочна дастаўся 1
дастаўся б 1
б Просту. 1
Просту. У 1
час прызначэнне 1
прызначэнне левай 1
правай конпак 1
конпак сышы 1
сышы можа 1
быць зменена 1
зменена дзяля 1
дзяля зручнасці 1
зручнасці ляўшэй. 1
ляўшэй. У 1
час развіваўся 1
развіваўся канфлікт 1
ўнутры паўстанцкага 1
паўстанцкага руху. 1
час Рэспубліка 1
Сербская з'яўляецца 1
з'яўляецца звяном, 1
звяном, якія 1
якія адлучаюць 1
адлучаюць Федэрацыю 1
Федэрацыю Боснія 1
Герцагавіна ад 1
двух харвацкіх 1
харвацкіх раёнаў, 1
і абавязаная 1
абавязаная забяспечваць 1
забяспечваць бесперашкодны 1
бесперашкодны праход 1
праход па 1
па адмысловым 2
адмысловым калідоры, 1
калідоры, што 1
ёй тэрыторыі. 1
час савецкая 1
савецкая прапанова 1
прапанова аб 1
аб ваеннай 2
ваеннай дапамозе, 2
дапамозе, зробленае 1
зробленае 25 1
25 мая, 1
мая, была 1
была адкінутая 1
адкінутая Польшчай. 1
Польшчай. У 1
час самі 1
самі «гвалтаўнікі 1
«гвалтаўнікі моладзі» 1
моладзі» атрымлівалі 1
атрымлівалі вялікія 1
вялікія тэрміны. 1
час сам 1
сам Міхаіл 1
Міхаіл Вярбіцкі 1
Вярбіцкі асвячаў 1
асвячаў пазоў 1
пазоў як 1
спробу спакусіцца 1
спакусіцца на 1
ў Інтэрнэце. 1
Інтэрнэце. У 1
час сваякі 1
сваякі каралевы, 1
каралевы, Ланістэры, 1
Ланістэры, спрабуюць 1
спрабуюць узяць 1
узяць Вестэрас 1
Вестэрас пад 1
свой поўны 1
поўны кантроль. 1
час стварыў 1
два нерэалізаваных 1
нерэалізаваных праекта, 1
праекта, адзін 1
адзін датычылася 1
датычылася пашырэння 1
пашырэння кляштара 1
кляштара пры 1
касцёле Святой 1
Святой Барбары 1
Кракаве, другі 1
будынак рэзідэнцыі 1
рэзідэнцыі Южна-Польскай 1
Южна-Польскай правінцыйнай 1
правінцыйнай Курыі 1
Курыі езуітаў 1
езуітаў побач 1
з рынкавай 1
рынкавай плошчай. 1
плошчай. У 1
- схільны 1
моцнага сацыяльна-эканамічнага 1
становішча (стратыфікацыі) 1
(стратыфікацыі) багатых 1
багатых патрыцыяў 1
беднага насельніцтва. 1
час сялянства 1
сялянства з'яўлялася 1
з'яўлялася непаўнапраўным 1
непаўнапраўным саслоўем, 1
саслоўем, звязаным 1
звязаным кругавою 1
кругавою парукаю. 1
парукаю. У 1
час, такі 1
такі раскол 1
раскол спарадзіў 1
спарадзіў вялікую 1
вялікую нянавесць 1
нянавесць паміж 1
дзвюма галінамі 1
галінамі грэчаскага 1
грэчаскага абраду. 1
абраду. У 1
з наведвалых 1
наведвалых краіну 1
годзе турыстаў 1
турыстаў спыняюцца 1
спыняюцца ў 1
ў гасцініцах 1
гасцініцах і 1
паслугамі туркампаній 1
туркампаній — 1
— астатнія 1
астатнія аддаюць 1
самастойнаму клопату 1
свой адпачынак. 1
час тэндэнцыі 1
тэндэнцыі замаруджвання 1
замаруджвання тэмпаў 1
тэмпаў эканамічнага 1
праяўляцца з 1
у 10-й 1
10-й пяцігодцы 1
пяцігодцы ўзмацніліся. 1
ўзмацніліся. У 1
час тэсты 1
тэсты для 1
для маладых 1
маладых пілотаў 1
пілотаў пад 1
сезона праводзіцца 1
праводзіцца не 1
будуць. У 1
у 1306 1
1306 годзе 1
Лакетак авалодаў 1
авалодаў Гданьскім 1
Гданьскім Памор’ем, 1
Памор’ем, атрымаўшы 1
атрымаўшы даніну 1
ад прадстаўнікоў 1
прадстаўнікоў паморскага 1
паморскага грамадства 1
ў Бышаве 1
Бышаве на 1
на Куявах. 1
Куявах. У 1
г. сярод 1
лідараў краёўцаў-дэмакратаў 1
краёўцаў-дэмакратаў адбылося 1
адбылося размежаванне. 1
размежаванне. У 1
у Асгардзе 1
Асгардзе Сіф 1
Сіф і 1
трое воінаў 1
воінаў абмяркоўваюць 1
абмяркоўваюць выгнанне 1
выгнанне Тора, 1
Тора, і 1
і Локі 2
Локі прызнаецца, 1
сказаў бацьку 1
бацьку пра 1
іх намер 1
намер ісці 1
ў Ётунхейм, 1
Ётунхейм, але 1
што Тора 1
Тора могуць 1
могуць выгнаць. 1
выгнаць. У 1
ўплыў мітнагдым. 1
мітнагдым. У 1
Вене ўспыхнула 1
ўспыхнула новае 1
новае паўстанне, 1
паўстанне, Фердынанд 1
Фердынанд бег 1
бег са 1
са сталіцы, 1
сталіцы, а 1
а імператарскія 1
імператарскія войскі 1
войскі атачылі 1
атачылі горад. 1
еўрапейскай геаграфічнай 1
геаграфічнай традыцыі 1
час склалася 1
склалася ўяўленне 1
нейкім арктычным 1
арктычным кантыненце, 1
кантыненце, якое 1
развіцця геалогіі 1
геалогіі перарасло 1
аб Арктиде. 1
Арктиде. У 1
узнікла праблема 1
праблема палесцінскіх 1
палесцінскіх бежанцаў. 1
бежанцаў. У 1
Іране пачаліся 1
пачаліся заклікі 1
да нацыяналізацыі 1
нацыяналізацыі нафтавай 1
нафтавай прамысловасці. 1
карціне ёсць 1
і інтрыга 1
інтрыга ў 1
выглядзе знарочыста 1
знарочыста прыцемненых 1
прыцемненых адлюстравання 1
адлюстравання багіні 1
багіні ў 1
люстэрку, што 1
што як 1
бы правакуе 1
правакуе гледача 1
гледача на 1
пытанне: хто 1
хто ж 1
ж яна, 1
яна, Венера 1
Венера Веласкеса? 1
Веласкеса? У 1
час, умацаванне 1
умацаванне імперыі 1
імперыі моцна 1
моцна занепакоіла 1
занепакоіла Францыю. 1
час уокі-токі 1
уокі-токі Сэмі 1
Сэмі сам 1
сам сабой 1
сабой уключаецца 1
уключаецца і 1
і чуецца, 1
чуецца, як 1
як Джэсі 1
Джэсі кліча 1
кліча брата 1
брата па 1
па імені. 1
імені. У 1
час Упраўленне 1
Упраўленне Палескіх 1
чыгунак пабудавала 1
пабудавала лесапільны 1
прамове 31 1
года Абама 1
Абама заявіў 1
заявіў : 1
: «Амерыканская 1
«Амерыканская ваенная 1
місія ў 1
Іраку скончылася. 1
усе адзначалі, 1
што Цэзар 1
Цэзар не 1
піў віно 1
віно ў 1
вялікіх аб'ёмах, 1
аб'ёмах, з-за 1
чаго Катон 1
Катон Малодшы 1
Малодшы заўважыў, 1
што "Цэзар 1
"Цэзар адзіны 1
усіх узяўся 1
дзяржаўны пераварот 1
пераварот цвярозым" 1
цвярозым" У 1
час усе, 1
хто заблакаваны 1
заблакаваны ў 2
царквы пачынаюць 1
пачынаюць бачыць 1
бачыць адзін 1
жа сон, 1
сон, які 1
разам робіцца 1
больш дэталёвым. 1
дэталёвым. У 1
складзе саміх 1
саміх польскіх 1
польскіх перагаворшчыкаў 1
перагаворшчыкаў выявіліся 1
выявіліся праціўнікі 1
праціўнікі падпісання 1
падпісання пагаднення 1
пагаднення без 1
без прызнання 1
прызнання СССР 1
СССР тэрытарыяльных 1
тэрытарыяльных патрабаванняў. 1
патрабаванняў. У 1
творах Вярцінскага 1
Вярцінскага рацыянальны 1
рацыянальны бок 1
бок паэзіі 1
паэзіі ўраўнаважваецца, 1
ўраўнаважваецца, гарманічна 1
гарманічна паядноўваецца 1
паядноўваецца з 1
з пачуццёвасцю, 1
пачуццёвасцю, лірычнай 1
лірычнай шчырасцю 1
шчырасцю і 1
і пранікнёнасцю. 1
пранікнёнасцю. У 1
года, Злучанае 1
Каралеўства заключыла 1
Германіяй незалежнае 1
незалежнае марское 1
марское пагадненне, 1
якое фактычна 1
фактычна ліквідавала 1
ліквідавала абмежаванні, 1
на флот 1
флот Германіі 1
Германіі згодна 1
умовамі Версальскага 1
Версальскага дагавора. 1
іншых полісаў 1
полісаў (Спарта, 1
(Спарта, полісы 1
полісы Крыта, 1
Крыта, Аргаса 1
Аргаса і 1
іншых) разам 1
з рабствам 1
рабствам на 1
часу захоўваліся 1
захоўваліся перажыткі 1
ладу. У 1
час фен 1
фен стварае 1
стварае ўмовы 2
земляробства на 1
значна большых 1
большых абсалютных 1
абсалютных вышынях, 1
вышынях, чым 1
не бывае. 1
бывае. У 1
час Фермі 1
Фермі пачаў 1
над тэорыяй 1
тэорыяй ланцуговай 1
ланцуговай рэакцыі 1
рэакцыі ва 1
ва ўран-графітавай 1
ўран-графітавай сістэме. 1
час, Фларэнційскі 1
Фларэнційскі сабор 1
сабор зрабіўся 1
зрабіўся прамой 1
прамой крыніцай 1
крыніцай Берасцейскай 1
Берасцейскай рэлігійнай 1
рэлігійнай уніі. 1
уніі. У 1
час, цягам 1
цягам XVII 1
стагоддзя аніводная 1
аніводная рэлігійная 1
рэлігійная група 1
не пацярпела 1
пацярпела так, 1
як цярпелі 1
цярпелі юдэі. 1
юдэі. У 1
дзяржаўных прадпрыемстваў 1
прадпрыемстваў была 1
была прыватызавана 1
прыватызавана з 1
распаўсюджваннем праграм 1
праграм удзелу 1
удзелу рабочых 1
у прыбыткі. 1
час членам 1
членам урада 1
урада Вялікабрытаніі 1
іншым прадстаўнікам 1
прадстаўнікам «Кансерватыўнай 1
«Кансерватыўнай партыі 1
партыі Вялікабрытаніі» 1
Вялікабрытаніі» дазволена 1
дазволена не 1
з прэм’ер-міністрам 1
прэм’ер-міністрам і 1
да кампаніі, 1
падтрымлівае выхад 1
час шмат 1
можа канкураваць 1
канкураваць на 1
на належным 1
належным узроўні 1
узроўні па 1
прычынах, што 1
дае зрух 1
зрух соцыума 1
соцыума ў 1
бок саслоўнага 1
саслоўнага грамадства. 1
шэраг фундаменталісцкіх 1
фундаменталісцкіх арганізацый 1
арганізацый былі 1
разгромленыя, некаторыя 1
іх члены 1
члены пакараны. 1
як кошт 1
кошт кантракту 1
кантракту Джэнерал 1
Джэнерал Моторс 1
Моторс пасля 1
пасля ўсталёўкі 1
ўсталёўкі ГТР 1
ГТР узрасла 1
да 232 1
232 млн 1
млн (дызельныя 1
(дызельныя варыянты 1
варыянты абедзвюх 1
абедзвюх фірмаў 1
фірмаў пасля 1
пасля занесеных 1
занесеных змен 1
змен каштавалі 1
каштавалі адпаведна 1
адпаведна 174 1
174 і 1
і 186 1
186 млн). 1
як наймацнейшая 1
наймацнейшая еўрапейская 1
еўрапейская «вялікая 1
«вялікая дзяржава», 1
дзяржава», Вялікабрытанія 1
Вялікабрытанія традыцыйна 1
традыцыйна імкнулася 1
імкнулася захоўваць 1
захоўваць парытэт 1
парытэт сіл 1
кантыненце, напераменку 1
напераменку падтрымліваючы 1
падтрымліваючы тыя 1
ў IRCAM, 1
IRCAM, вывучаючы 1
вывучаючы электронную 1
музыку. У 2
яно заснавана 1
на вопыце, 1
вопыце, прычым, 1
прычым, як 1
як асабістым, 1
асабістым, так 1
і заснаваным 1
на назіранні 1
за дарослымі. 1
дарослымі. У 1
час Ясько 1
Ясько правяла 1
правяла шэраг 1
шэраг кансультацый 1
еўрапейскімі палітыкамі 1
палітыкамі ў 1
ў ПАСЕ 1
ПАСЕ восенню 1
восенню 2019 1
прадстаўнікамі дэлегацый, 1
дэлегацый, якія 1
вяртанне РФ 1
у сесійную 1
сесійную залу 1
залу ПАСЕ 1
ПАСЕ — 1
— Францыя 1
і Германія. 1
Германія. У 2
той камандзе 1
камандзе лідарамі 1
лідарамі былі 1
былі Алекс 1
Алекс Агінага, 1
Агінага, Іван 1
Іван Каўедэс, 1
Каўедэс, Іван 1
Іван Уртада 1
Уртада і 1
і Улісес 1
Улісес дэ 1
ла Крус, 1
Крус, а 1
а трэніраваў 1
трэніраваў яе 1
яе калумбіец 1
калумбіец Эрна 1
Эрна Дарыа 1
Дарыа Гомес. 1
Гомес. У 1
момант абярнуўся 1
абярнуўся ён 1
у гожага 1
гожага каралевіча, 1
каралевіча, схапіў 1
схапіў яе 1
на бярэмя 1
бярэмя да 1
да й 1
й панёс 1
панёс да 1
да гасподы. 1
гасподы. У 1
калі Войкаў 1
Войкаў і 1
і Разенгольц 1
Разенгольц знаходзіліся 1
каля спальнага 1
спальнага вагона, 1
вагона, выбухнуў 1
выбухнуў стрэл, 1
стрэл, пасля 1
чаго Войкаў 1
Войкаў кінуўся 1
кінуўся ўцякаць, 1
ўцякаць, а 1
а Барыс 1
Барыс Каверда 1
Каверда пачаў 1
страляць яму 1
яму ўслед. 1
ўслед. У 1
калі Квора 1
Квора з'яўляецца 1
ў зале, 1
зале, нам 1
нам паказваюць 1
паказваюць здзіўленага 1
здзіўленага Кастора 1
Кастора і 1
і Гем, 1
Гем, якая 1
стаіць непадалёк 1
яго (01:16:27). 1
(01:16:27). У 1
момант Руткевіч 1
Руткевіч была 1
моцна аслаблена 1
аслаблена фізічна, 1
фізічна, і 1
стане прыняць 1
прыняць рацыянальнае 1
рацыянальнае рашэнне, 1
рашэнне, якое 1
магло выратаваць 1
выратаваць ёй 1
момант, святары 1
святары кажуць, 1
кажуць, «якое 1
«якое яшчэ 1
яшчэ трэба 2
трэба нам 1
нам сведчанне? 1
сведчанне? У 1
момант уладальнікі 1
уладальнікі дому 1
дому гасцявалі 1
гасцявалі ў 1
Шатландыі ў 1
паэта Уільяма 1
Уільяма Бела 1
Бела Скота 1
Скота — 1
мастак павінен 1
быў ілюстраваць 1
яго зборнік. 1
зборнік. У 1
ключавых пунктаў 1
маршрутаў сярэднявечнай 1
сярэднявечнай Афрыкі. 1
перыяд воспеныя 1
воспеныя эпідэміі 1
эпідэміі ахапілі 1
ахапілі Ламбардыю, 1
Ламбардыю, Галандыю, 1
Галандыю, Францыю 1
ён запазычываў 1
запазычываў вядікія 1
вядікія грошы, 1
пасля ўцёк 1
пазбегнуць праблем. 1
перыяд кампаніяй 1
кампаніяй IFF 1
IFF кіравала 1
кіравала парфумер 1
парфумер Жазэфіна 1
Жазэфіна Катапана. 1
Катапана. У 1
той раз 1
раз гурт 1
гурт згуляў 1
некалькі кавэр-версій 1
кавэр-версій - 1
- «Substitute» 1
«Substitute» ( 1
год дэбютаваў 1
дэбютаваў і 1
і здабыў 1
здабыў галоўную 1
галоўную ўзнагароду 1
ўзнагароду на 2
на фотаконкурсе 1
фотаконкурсе рэдакцыі 1
рэдакцыі «Ілюстраванага 1
«Ілюстраванага жыцця» 1
жыцця» (штотыднёвы 1
(штотыднёвы дадатак 1
да «Літоўскага 1
«Літоўскага кур'еру»). 1
кур'еру»). У 1
час адной 2
негатыўных характарыстык 1
характарыстык эканамічнага 1
росту прыбалтыйскіх 1
прыбалтыйскіх дзяржаў 1
дзяржаў з'яўляўся 1
з'яўляўся ўзрослы 1
ўзрослы дэфіцыт 1
дэфіцыт па 1
па бягучых 1
бягучых аперацыях 1
аперацыях і 1
знешні дысбаланс. 1
дысбаланс. У 1
працаваў ілюстратарам 1
ілюстратарам у 1
у рэкламнай 1
ў Хальмстадзе, 1
Хальмстадзе, аздабляў 1
аздабляў плакаты 1
плакаты і 1
час перамога 1
перамога пачала 1
пачала хіліцца 1
хіліцца на 1
бок брытанцаў. 1
брытанцаў. У 1
як агент 1
агент Ахоўнага 1
Ахоўнага аддзялення, 1
аддзялення, выкрыў 1
выкрыў і 1
здаў паліцыі 1
паліцыі мноства 1
мноства рэвалюцыянераў. 1
рэвалюцыянераў. У 1
той сітуацыі 1
сітуацыі латышская 1
латышская дэлегацыя 1
дэлегацыя звярнулася 1
па дапамогу, 1
дапамогу, падпісаўшы 1
падпісаўшы з 1
ёю 30 1
снежня 1919 1
1919 году 1
году дагавор 1
дапамозе, пашырыўшы 1
пашырыўшы яе 1
яе 16 1
ступені тэхнікай 1
тэхнікай вышыўкі 1
вышыўкі валодала 1
валодала кожная 1
кожная жанчына, 1
жанчына, пагатоў 1
пагатоў што 1
месцах вышыўка 1
вышыўка была 1
адзіным ці 1
ці пераважным 1
пераважным (у 1
з ткацтвам) 1
ткацтвам) спосабам 1
спосабам аздаблення 1
аздаблення і 1
і арнаментацыі 1
арнаментацыі тканін. 1
тканін. У 1
час 5 1
000 турэцкіх 1
турэцкіх сапёраў 1
сапёраў падарвалі 1
падарвалі значныя 1
значныя ўчасткі 1
ўчасткі гарадскіх 1
сцен, у 1
ўтварыліся прамежкі 1
прамежкі шырынёй 1
некалькі метраў. 1
час адзінымі 1
адзінымі спадчыннікамі 1
спадчыннікамі мужчынскага 1
полу, якія 1
якія выжылі, 1
выжылі, былі 1
былі ненавісны 1
ненавісны кароль 1
кароль Польшчы 1
яго сыны. 1
сыны. У 1
час ахейцы 1
ахейцы хаваюць 1
хаваюць забітых 1
і будуюць 1
будуюць сцяну, 1
сцяну, каб 1
свой лагер 1
збудаваны шматлікія 1
шматлікія выдатныя 1
выдатныя будынкі, 1
мастацтва Ульма 1
Ульма знаходзілася 1
ў зеніце, 1
зеніце, прадстаўленае 1
прадстаўленае такімі 1
такімі скульптарамі 1
скульптарамі і 1
і жывапісцамі, 1
жывапісцамі, як 1
як Ганс 1
Ганс Мюльтшэр 1
Мюльтшэр і 1
і Ёрг 1
Ёрг Сюрлін 1
Сюрлін Старэйшы. 1
Старэйшы. У 1
час венецыянскія 1
венецыянскія мастакі 1
мастакі займаліся 1
займаліся распрацоўцы 1
відаў традыцыйнай 1
традыцыйнай іканаграфіі. 1
іканаграфіі. У 2
час Вільня 1
Вільня стала 1
аб'ектам тэрытарыяльных 1
тэрытарыяльных спрэчак 1
стварацца на 1
на абшарах 1
абшарах колішняй 1
колішняй Расійскай 1
час галоўнымі 1
галоўнымі заняткамі 1
жывёлагадоўля, рамяство 1
горад складаўся 1
60 дамоў. 1
час грошы 1
былі прывязаны 1
прывязаны да 2
да залатога 1
залатога запасу, 1
запасу, гэта 1
гэта абмяжоўвала 1
абмяжоўвала грашовую 1
грашовую масу. 1
масу. У 2
была звычайная 1
для выпускнікоў 1
выпускнікоў Акадэміі 1
мастацтваў практыка. 1
практыка. У 1
вялікі тэлескоп 1
тэлескоп ва 1
ступені занядбаным, 1
занядбаным, з 1
узроўнем злачыннасці 1
злачыннасці і 1
і насельніцтвам, 1
з ірландскіх 1
ірландскіх і 1
і ямайскіх 1
ямайскіх перасяленцаў. 1
чалавек камандаваў 1
камандаваў асобным 1
асобным лыжным 1
лыжным батальёнам, 1
батальёнам, яму 1
даручана знайсці 1
і ўскрыць 1
ўскрыць пахаванне 1
пахаванне расстраляных 1
расстраляных яўрэяў. 1
прыйшлі агрэсіўныя 1
агрэсіўныя фармалісты 1
фармалісты і 1
і апалагеты 1
апалагеты «левага» 1
«левага» мастацтва, 1
мастацтва, пачалося 1
пачалося не 1
толькі звальненне 1
звальненне старых 1
старых прафесараў-выкладчыкаў, 1
прафесараў-выкладчыкаў, але 1
і жорсткі 1
жорсткі наступ 1
ўсё рэалістычнае 1
рэалістычнае мастацтва. 1
час «дурань» 1
«дурань» быў 1
распаўсюджанай лаянкі 1
лаянкі ў 1
уладаннем караля 1
галоўных гандлёвых 1
паўднёвай Ютландыі. 1
Ютландыі. У 1
імкнуўся займацца 1
толькі творчасцю. 1
ён марыў 1
стаць пісьменнікам, 1
пісьменнікам, і, 1
магчыма, стаў 1
бы (адзін 1
(адзін напісаны 1
ім вадэвіль 1
вадэвіль меў 1
на сцэне), 1
сцэне), але 1
але літаратурны 1
літаратурны крытык 2
крытык Марк 1
Марк Жырардо, 1
Жырардо, да 1
той звярнуўся 1
па параду 1
параду адносна 1
адносна літаратурнай 1
літаратурнай кар’еры, 2
кар’еры, пераканаў 1
пераканаў Бернара 1
Бернара адмовіцца 1
сваёй задумы. 1
задумы. У 1
за Лізаветай 1
Лізаветай заляцаўся 1
заляцаўся таксама 1
таксама Джэймс 1
Джэймс Сцюарт, 1
Сцюарт, стайнік 1
стайнік Альберта, 1
Альберта, пакуль 1
не з’ехаў 1
у Амерыку 2
Амерыку Shawcross, 1
час Казімір 1
Казімір IV 1
IV знаходзіўся 1
ў міры 1
міры з 1
каралём Іржы, 1
Іржы, да 1
жонка Казіміра 1
Казіміра каралева 1
каралева Елізавета 1
Елізавета была 1
супраць шлюбу 1
шлюбу Ядзвігі 1
Ядзвігі і 1
і Мацьяша. 1
Мацьяша. У 1
Расіі панаваў 1
панаваў дэфіцыт 1
дэфіцыт многіх 1
многіх гаспадарчых 1
гаспадарчых тавараў, 1
тавараў, а 1
слова «купіць» 1
«купіць» замянілася 1
замянілася словам 1
словам «дастаць», 1
«дастаць», пра 1
багацце грузінаў 1
грузінаў і 1
армян хадзілі 1
хадзілі анекдоты. 1
анекдоты. У 1
час лічыўся 2
лічыўся найлепшым 1
найлепшым стылістам 1
стылістам літоўскай 1
яго моўнае 1
моўнае пачуццё 1
пачуццё ставілася 1
часы за 1
за прыклад. 1
прыклад. У 1
возеры вёўся 1
вёўся гандаль 1
гандаль прадукцыяй, 1
прадукцыяй, якая 1
выраблялася ва 1
прадпрыемстве дзейнічалі 1
два катлы 1
катлы ёмістасцю 1
ёмістасцю 8 1
8 метраў 1
метраў кубічных. 1
кубічных. У 1
час Наталля 1
Наталля была 1
ўжо цяжарная 1
час невялікі 1
невялікі астраўны 1
астраўны лес, 1
лес, дзе 1
дзе пасяліліся 1
пасяліліся сокалы, 1
сокалы, планавалася 1
планавалася высекчы 1
высекчы з 1
пашырэння жылой 1
зоны населенага 1
населенага пункта. 1
пункта. У 1
час пераправа 1
пераправа цераз 1
цераз Влтаву 1
Влтаву з 1
выкарыстаннем броду 1
броду з'яўлялася 1
з'яўлялася платнай 1
платнай і 1
і абкладалася 1
абкладалася каралеўскай 1
каралеўскай пошлінай, 1
пошлінай, таму 1
таму замак 1
замак Орлік 1
Орлік быў 1
быў увасабленнем 1
увасабленнем магутнасці 1
магутнасці каралеўскай 1
час Пілсудскі 1
Пілсудскі ўсвядоміў 1
ўсвядоміў для 1
сябе неабходнасць 1
неабходнасць узброенай 1
уладай. У 1
час пісалі 1
пісалі таксама 1
таксама Гвіда 1
Гвіда дэлле 1
дэлле Колонэ, 1
Колонэ, суддзя 1
суддзя з 1
з Месыны, 2
Месыны, аўтар 2
аўтар узнёслых, 1
узнёслых, моцна 1
моцна афарбаваных 1
афарбаваных рыторыкай 1
рыторыкай песень, 1
песень, Стэфана 1
Стэфана Протанара 1
Протанара з 1
аўтар адзінага 1
адзінага тэксту, 1
арыгінальным сіцылійскім 1
сіцылійскім гучанні. 1
гучанні. У 1
час пытанне 1
структуры сусвету 1
сусвету заставалася 1
заставалася нявырашаным. 1
нявырашаным. У 1
час разглядалася 1
разглядалася два 1
варыянты кіравання 1
кіравання Тайванем. 1
Тайванем. У 1
час саамы 1
саамы былі 1
значна бяднейшымі, 1
бяднейшымі, чым 1
чым нарвежскія 1
нарвежскія пасяленцы, 1
пасяленцы, калі 1
калі вымяраць 1
вымяраць багацце 1
багацце ў 1
ў аленях 1
аленях ці 1
іншай скаціне. 1
скаціне. У 1
час сабраўся 1
сабраўся амаль 1
увесь горад. 1
час Сандомеж, 1
Сандомеж, які 1
які налічваў 1
жыхароў, быў 1
буйных гарадоў 2
час Сірыяй 1
Сірыяй кіравала 1
кіравала царыца 1
царыца Селена, 1
Селена, якая 1
якая інакш 1
інакш звалася 1
звалася Клеапатраю. 1
Клеапатраю. У 1
час ствараюцца 1
ствараюцца першыя 1
першыя статуэткі 1
статуэткі жывёл 1
і птушак, 1
мелі культавае 1
культавае прызначэнне. 1
прызначэнне. У 1
тут адным 1
першых стварылі 1
стварылі народнае 1
перыядам навучання 1
у 1900-1910 1
1900-1910 гг., 1
гг., вялікая 1
іншых вынаходнікаў 1
вынаходнікаў зрабіла 1
зрабіла (або 1
(або сцвярджала, 1
што зрабіла) 1
зрабіла) кароткія 1
кароткія палёты. 1
палёты. У 1
Інданезіі знаходзілася 1
знаходзілася мала 1
мала замежных 1
журналістаў, вандраванне 1
вандраванне было 1
і небяспечным, 1
небяспечным, і 1
і рэжым, 1
які ажыццяўляў 1
ажыццяўляў ці 1
ці спакойна 1
спакойна назіраў 1
за забойствамі, 1
забойствамі, заставаўся 1
ўладзе цягам 1
трох дзесяцігоддзяў. 1
існуючых арміях 1
арміях еўрапейскіх 1
было жанчын. 1
у італьянскіх 1
італьянскіх цырульнях 1
цырульнях для 1
для занятку 1
занятку свабоднага 1
свабоднага часу 1
часу кліентаў, 1
кліентаў, зазвычай, 1
зазвычай, трымалі 1
трымалі розныя 1
інструменты. У 1
тры кавярні, 1
кавярні, дзе 1
дзе гралі 1
гралі жывыя 1
жывыя групы: 1
групы: «Мерыдыян», 1
«Мерыдыян», «Сузор’е» 1
«Сузор’е» і 1
і кавярня 1
кавярня Беларускага 1
Беларускага палітэхнічнага 1
палітэхнічнага інстытуту. 1
інстытуту. У 1
у Токіа 1
Токіа знаходзіўся 1
знаходзіўся Раман 1
Раман Дмоўскі, 1
Дмоўскі, які 1
які ствараў 1
ствараў вобраз 1
вобраз ППС, 1
ППС, як 1
як маргінальнай 1
маргінальнай групы, 1
групы, і 1
займаўся толькі 1
толькі становішчам 1
становішчам польскіх 1
польскіх палонных 1
царскай арміі, 1
якія ўтрымліваліся 1
ў японскіх 1
японскіх лагерах. 1
фільма толькі 1
што завяршылася 1
завяршылася вытворчасць 1
яшчэ год 1
год пост-прадакшну. 1
пост-прадакшну. У 1
Швецыі, дзякуючы 1
дзякуючы раману 1
раману Фрэдрыкі 1
Брэмер Hertha, 1
Hertha, ужо 1
ужо пачалося 1
пачалося грамадскае 1
грамадскае абмеркаванне 1
абмеркаванне жаночых 1
жаночых правоў, 1
правоў, што 1
да адмены 1
адмены апякунства 1
апякунства над 1
над незамужнімі 1
незамужнімі жанчынамі 1
стварэнню першай 1
першай дзяржаўнай 1
дзяржаўнай школы 1
час фігура 1
фігура Вебера 1
Вебера была 1
вельмі паважанай, 1
паважанай, аднак 1
меў уплыву 1
чуткі сталі 1
больш настойлівымі, 1
настойлівымі, аднак, 1
калі каралеўская 1
каралеўская пара 1
пара ўручыла 1
ўручыла Мунку 1
Мунку падарункі: 1
падарункі: кароль 1
кароль павысіў 1
павысіў яго, 1
а каралева 1
каралева дала 1
дала Мунку 1
Мунку пенсію, 1
пенсію, дыяментавы 1
дыяментавы пярсцёнак 1
яе выявай. 1
выявай. У 1
як Аўстралійская 1
Аўстралійская конная 1
конная дывізія 1
дывізія працягвала 1
працягвала стрымліваць 1
стрымліваць асманскія 1
асманскія падмацаванні, 1
падмацаванні, новазеландскія 1
новазеландскія часці 1
часці атакавалі 1
атакавалі сектар 1
сектар Газа 1
Газа з 1
з поўначы; 1
поўначы; ім 1
удалося ўвайсці 1
захапіць шэраг 1
ключавых пазіцый 1
пазіцый вакол 1
большасць дамоў 1
дамоў пакрыта 1
пакрыта гафрыраваным 1
гафрыраваным жалезам, 1
жалезам, прыстойная 1
прыстойная колькасць 1
пабудоў мае 1
мае дах 1
з дзірвана. 1
дзірвана. У 1
большасць знаці 1
знаці бяжыць 1
бяжыць з 1
краіны, Марыя-Антуанэта 1
Марыя-Антуанэта і 1
муж вырашаюць 1
вырашаюць застацца. 1
застацца. У 1
як брытанцы 1
брытанцы займалі 1
тэрыторыю больш 1
1000 салдат 1
салдат Марской 1
Марской пяхоты 1
і Афганскай 1
Афганскай Нацыянальнай 1
Нацыянальнай Арміі 1
Арміі высадзіліся 1
раёне Марджа. 1
Марджа. У 1
як Гершэль 1
Гершэль яшчэ 1
яшчэ працягваў 1
працягваў асцярожна 1
асцярожна апісваць 1
апісваць аб'ект 1
аб'ект як 1
як камету, 1
камету, іншыя 1
іншыя астраномы 1
астраномы западозрылі, 1
западозрылі, што 1
гэта нейкі 1
нейкі іншы 1
іншы аб'ект. 1
аб'ект. У 1
як дагавор 1
дагавор для 1
для апошняга 1
апошняга распрацоўваўся 1
распрацоўваўся агульным 1
сходам, парламенцкай 1
парламенцкай палатай 1
палатай ЕЦБ, 1
ЕЦБ, прапанаваная 1
прапанаваная абарончая 1
абарончая супольнасць 1
была адпрэчана 1
адпрэчана французскім 1
французскім парламентам. 1
жыхары Вілвардэ 1
Вілвардэ не 1
з’яўляліся прыгоннымі, 1
прыгоннымі, яны 1
мелі цывільных 1
цывільных правоў, 1
правоў, супастаўных 1
супастаўных з 1
правамі жыхароў 1
як камандар 1
камандар афіцыйна 1
афіцыйна лічыцца 1
лічыцца загінулым, 1
загінулым, арганізацыя 1
арганізацыя «Цэрбер», 1
«Цэрбер», якая 1
атрымала цела 1
цела Шэпарда, 1
Шэпарда, займаецца 1
займаецца яго 1
яго аднаўленнем 1
аднаўленнем і 1
і рэабілітацыяй 1
рэабілітацыяй камандара. 1
камандара. У 1
як літоўскія 1
літоўскія войскі 1
войскі адступалі, 1
адступалі, пачалася 1
пачалася сеча 1
сеча паміж 1
і тэўтонскімі 1
тэўтонскімі сіламі. 1
крытыкі сцвярджалі, 1
кніга вяртаецца 1
пра школы-інтэрнаты 1
школы-інтэрнаты віктарыянскай 1
эпохі караля 1
караля Эдуарда, 1
Эдуарда, іншыя 1
іншыя гаварылі, 1
жанр займае 1
займае трывалае 1
трывалае месца 1
свеце, асвятляючы 1
асвятляючы сённяшнія 1
сённяшнія этычныя 1
этычныя і 1
як творы 1
творы эпохі 1
Адраджэння, нават 1
нават невялікія 1
невялікія будынкі 1
будынкі ці 1
проста праекты 1
былі акуратна 1
акуратна задакументаваны 1
задакументаваны з 1
самага свайго 1
свайго з'яўлення. 1
з'яўлення. У 1
агульным гэты 1
ўплыў ацэньваецца 1
ацэньваецца як 1
як пазітыўны, 1
пазітыўны, таксама 1
таксама адзначаюцца 1
адзначаюцца і 1
і негатыўныя 1
наступствы. У 1
як увага 1
увага ўсіх 1
ўсіх прыкавана 1
прыкавана да 1
да Кубка 1
Кубка Агню, 1
Агню, які 1
раптам выкінуў 1
выкінуў імя 1
імя чацвёртага 1
чацвёртага Чэмпіёна, 1
Чэмпіёна, Герміёна 1
Герміёна ўзіраецца 1
ўзіраецца ў 1
як шведская 1
шведская літаратура 1
літаратура 1880-х 1
1880-х была 1
была прасякнутая 1
прасякнутая натуралізмам, 1
натуралізмам, фон 1
фон Хейдэнстам 1
Хейдэнстам пісаў 1
ў рамантычным 1
рамантычным ключы, 1
ключы, мяркуючы, 1
што вядучую 1
творы мусіць 1
мусіць мець 1
мець фантазія 1
фантазія аўтара. 1
яна насіла 1
назву Акадэміі 1
ўжо практыкавалася 1
практыкавалася ў 1
ў лепцы 1
лепцы гліны, 1
гліны, збіраючыся 1
збіраючыся вывучаць 1
вывучаць скульптуру. 1
час, яна 1
яна ўключае 1
900 гуртоў 1
гуртоў і 1
і выканаўцаў. 1
яны лічыліся 1
лічыліся настолькі 1
настолькі адкрытымі, 1
адкрытымі, што 1
іх завешвалі 1
завешвалі гардзінай 1
гардзінай у 1
прысутнасці дам. 1
дам. У 1
было антыбіётыкаў, 1
антыбіётыкаў, так 1
спроба знайсці 1
ад бактэрый 1
бактэрый мела 1
мела велізарнае 1
велізарнае значэнне. 1
У Токіа 1
Токіа таксама 1
шмат тэатраў, 1
тэатраў, як 1
як дзяржаўных, 1
дзяржаўных, так 1
і прыватных, 1
прыватных, якія 1
якія спецыялізіруюцца 1
спецыялізіруюцца як 1
ў традыцыйных 1
традыцыйных відах 1
відах драм 1
драм ( 1
У Толя 1
Толя не 2
атрымалася выканаць 1
свой план: 1
план: даплысці 1
даплысці ў 1
першую навігацыю 1
навігацыю да 1
да маладаследаванай 1
маладаследаванай усходняй 1
часткі паўвострава 1
паўвострава Таймыр. 1
Таймыр. У 1
У томе 1
томе B 1
B друкаваліся 1
гісторыі лужычанаў, 1
лужычанаў, іх 1
іх палітычнаму 1
палітычнаму і 1
і грамадскаму 1
грамадскаму жыццю 1
іх адносінам 1
адносінам з 1
нямецкім насельніцтвам. 1
У Томскім 1
Томскім медыцынскім 1
інстытуце чытаў 1
лекцыі студэнтам 1
студэнтам санітарна-гігіенічнага, 1
санітарна-гігіенічнага, стаматалагічнага 1
стаматалагічнага і 1
і педыятрычнага 1
педыятрычнага факультэтаў. 1
У траве 1
траве таксама 1
таксама выяўленыя 1
выяўленыя флаваноіды 1
флаваноіды кверцэцін, 1
кверцэцін, кемпферол 1
кемпферол і 1
і ізарамнецін. 1
ізарамнецін. У 1
У трагедыі 1
у Калоне» 1
Калоне» апісваецца 1
апісваецца дзіўная 1
дзіўная смерць 1
смерць Эдыпа: 1
Эдыпа: ён 1
проста знікае 1
ў ззянні 1
ззянні святла, 1
святла, нібы 1
нібы багі, 1
багі, як 1
бы кампенсуючы 1
кампенсуючы сваю 1
сваю несправядлівасць 1
несправядлівасць у 1
чалавека, прынімаюць 1
прынімаюць яго 1
У традыцыйным 2
традыцыйным рэцэпце 1
рэцэпце павінна 1
выкарыстоўвацца мацарэла 1
мацарэла з 1
з малака 1
малака чорных 1
чорных буйваліц, 1
буйваліц, лепшы 1
лепшы гатунак 1
гатунак таматаў 1
таматаў для 1
для капрэзэ 1
капрэзэ - 1
- «Бычынае 1
«Бычынае сэрца», 1
сэрца», а 1
алей павінны 1
быць халоднага 1
халоднага адціску. 1
адціску. У 1
традыцыйным фэсце 1
фэсце мастацтва, 1
мастацтва, апрача 1
апрача дзейных 1
дзейных сябраў 1
сябраў аб’яднання, 1
аб’яднання, бралі 1
ўдзел госці 1
Кракава, Львова, 1
Львова, Варшавы. 1
Варшавы. У 1
У традыцыйных 1
традыцыйных вёсках 1
вёсках чальцы 1
роду сяліліся 1
сяліліся разам 1
разам раскіданымі 1
раскіданымі групамі 1
групамі хацін. 1
хацін. У 1
У трактаце 2
«Пра шлюб» 1
шлюб» раскрываецца 1
раскрываецца як 1
як духоўная 1
духоўная (рэлігійная), 1
(рэлігійная), так 1
сацыяльная прырода 1
прырода саюза 1
жанчыны, фармулююцца 1
фармулююцца мэты 1
мэты шлюбу, 1
шлюбу, разглядаюцца 1
разглядаюцца яго 1
яго віды, 1
віды, а 1
таксама даюцца 1
даюцца парады, 1
зрабіць правільны 1
правільны выбар, 1
выбар, каб 1
каб шлюб 1
быў шчаслівым. 1
шчаслівым. У 1
трактаце «Тэорыя 1
«Тэорыя чалавечай 1
чалавечай фігуры», 1
фігуры», што 1
што прыпісваецца 1
прыпісваецца Рубенсу, 1
Рубенсу, сцвярджаецца, 1
што базавым 1
базавым элементам 1
элементам жаночай 1
жаночай фігуры 1
фігуры з’яўляецца 1
з’яўляецца кола. 1
кола. У 1
У трактоўцы 3
трактоўцы Адама 1
Адама класіцызм 1
класіцызм паўставаў 1
паўставаў стылем, 1
стылем, які 1
па вытанчанасці 1
вытанчанасці інтэр’ераў 1
інтэр’ераў наўрад 1
ці саступаў 1
саступаў ракако, 1
ракако, што 1
што набыло 1
набыло яму 1
яму папулярнасць 1
папулярнасць не 1
ў дэмакратычна 1
дэмакратычна настроеных 1
настроеных колах 1
колах грамадства, 1
сярод арыстакратыі. 1
трактоўцы гэтых 1
вобразаў адчуваецца 1
імкненне скульптара 1
скульптара адысці 1
некаторай ідэалізацыі 1
ідэалізацыі і 1
нават пэўнай 1
пэўнай спешчанасці 1
спешчанасці выяў 1
выяў « 1
трактоўцы Леніна 1
Леніна паняцце 1
паняцце ідэалогіі 1
ідэалогіі набыло 1
набыло іншы 1
іншы сэнс: 1
сэнс: у 1
працах Ленін 1
Ленін неаднаразова 1
неаднаразова казаў 1
ідэалогію пралетарыяту, 1
пралетарыяту, пазначыўшы 1
пазначыўшы яе 1
як навуковы 1
навуковы сацыялізм 1
сацыялізм ці 1
ці марксізм. 1
марксізм. У 1
У траўні 7
траўні 1957 1
года Юхансан 1
Юхансан у 1
5-м раундзе 1
раундзе накаўтаваў 1
накаўтаваў Генры 1
Генры Купера. 1
Купера. У 1
траўні 1961 1
года адкрылася 1
горадзе бібліятэка. 1
траўні 1969 1
1969 Найт 1
Найт напісаў 1
песню «Saint 1
«Saint Paul» 1
Paul» аб 1
адбыцца распадзе 1
распадзе Бітлз. 1
Бітлз. У 1
траўні 1970 1
пасля абароны 1
абароны дысертацыі, 1
дысертацыі, прысвойваюць 1
прысвойваюць навуковую 1
кандыдата тэхнічных 1
званне дацэнта. 1
дацэнта. У 1
траўні 1999 1
адбыўся візіт 1
візіт у 2
Беларусь дэлегацыі 1
дэлегацыі Міністэрства 1
Міністэрства нацыянальнай 1
абароны Каралеўства 1
Каралеўства Камбоджа 1
Камбоджа на 1
Міністра Пор 1
Пор Бун 1
Бун Сро. 1
Сро. У 1
рацэ адбылася 1
адбылася моцная 1
моцная паводка. 1
паводка. У 2
тытул з 1
цыклу ITF 1
ITF з 1
мінімальным прызавым 1
фондам у 1
У трафічных 1
трафічных ланцугах 1
ланцугах частка 1
частка біямасы 1
біямасы выкарыстоўваецца 1
рост асобіны, 1
асобіны, а 1
частка траціцца 1
траціцца на 1
на дыханне, 1
дыханне, размнажэнне, 1
размнажэнне, рух 1
інш., таму 1
таму колькасць 1
колькасць біямасы 1
біямасы (асобін, 1
(асобін, энергіі) 1
энергіі) на 1
кожным наступным 1
наступным трафічным 1
трафічным узроўні 1
узроўні меншая, 1
на папярэднім. 1
папярэднім. У 1
У тронка 1
тронка размешчаны 1
размешчаны роўнабаковы 1
роўнабаковы трохкутнік 1
трохкутнік сіняга 1
намаляваная залатая 1
залатая зорка. 1
зорка. У 1
У тропіках 1
тропіках трапапаўза 1
трапапаўза высокая 1
высокая і 2
і халодная, 1
халодная, у 1
напрамку да 1
да палюсоў 1
палюсоў яе 1
вышыня паступова 1
паступова памяншаецца 1
памяншаецца і 1
становіцца цяплей. 1
цяплей. У 1
У трох 1
трох аповесцях 1
аповесцях «Дарога», 1
«Дарога», «Канёздрыкі», 1
«Канёздрыкі», «Жніво 1
«Жніво ў 1
ў Замошшы» 1
Замошшы» аўтар 1
глыбокім веданнем 1
веданнем матэрыялу 1
матэрыялу расказвае 1
жыццё цэлага 1
цэлага пакалення 1
пакалення палешукоў-заходнікаў. 1
палешукоў-заходнікаў. У 1
У трохгадовым 1
трохгадовым узросце 1
узросце страціў 1
бацьку, якога 1
якога яму 1
яму замяніў 1
замяніў дзед, 1
дзед, музыкант 1
музыкант і 1
музычны антрэпрэнёр. 1
антрэпрэнёр. У 1
У трохсімвальных 1
трохсімвальных прозвішчах 1
прозвішчах часта 1
сустракаюцца японскія 1
японскія карані, 1
карані, запісаны 1
запісаны фанетычна 1
фанетычна праз 1
праз он'ёмі. 1
он'ёмі. У 1
У трошкі 1
трошкі змененым 1
змененым выглядзе 1
выглядзе стужка 1
арнаментам выкарыстоўваецца 1
на сучасным 2
сучасным сцягу 1
сцягу Рэспублікі 1
У труме 1
труме праплавілася 1
праплавілася дзірка, 1
дзірка, і 1
і карабель 1
карабель стаў 1
хутка набіраць 1
набіраць ваду. 1
ваду. Утрыманне 1
Утрыманне Ge 1
Ge вагаецца 1
да 10%. 1
10%. Утрыманне 1
Утрыманне кітабханэ 1
кітабханэ патрабавала 1
патрабавала вялікіх 1
вялікіх сродкаў, 1
сродкаў, паколькі 1
паколькі над 1
асобнымі рукапісамі 1
рукапісамі майстры 1
майстры працавалі 1
працавалі не 1
год. Утрыманне 1
Утрыманне некаторых 1
некаторых кампанентаў, 1
кампанентаў, напрыклад, 1
напрыклад, водарастваральных 1
водарастваральных вітамінаў 1
вітамінаў (аскарбінавай, 1
(аскарбінавай, нікацінавай 1
нікацінавай кіслот, 1
кіслот, тыяміну, 1
тыяміну, рыбафлавіну, 1
рыбафлавіну, пірыдаксіну) 1
пірыдаксіну) да 1
рэжыму харчавання 1
харчавання маці. 1
маці. Утрымвае 1
Утрымвае звышмасіўную 1
звышмасіўную чорную 1
дзірку масай 1
65 млн 1
млн мас 1
мас Сонца. 1
Сонца. Утрымліваецца 1
Утрымліваецца ў 1
ў раслінах 1
раслінах і 1
і арганізме 1
арганізме жывёл 1
чалавека. Утрымліваўся 1
Утрымліваўся ў 1
ў Баранавіцкай 1
Баранавіцкай следчай 1
следчай турме 1
турме «Крывое 1
«Крывое кола». 1
кола». Утрымоўвае 1
Утрымоўвае багаты 1
матэрыял па 1
па германа-скандынаўскай 1
германа-скандынаўскай міфалогіі. 1
міфалогіі. Утрымоўвае 1
Утрымоўвае падвойную 1
падвойную сувязь 1
таму адносіцца 1
да ненасычаных 1
ненасычаных вуглевадародаў. 1
вуглевадародаў. У 1
У трыццатыя 1
трыццатыя гады 1
тэрыторыі Далыншчыны 1
Далыншчыны ўзнікаюць 1
ўзнікаюць падпольныя 1
падпольныя ячэйкі 1
ячэйкі АУН. 1
АУН. У 1
У трыясе 2
трыясе моцна 1
моцна скарачаюцца 1
скарачаюцца плошчы 1
плошчы нутракантынентальных 1
нутракантынентальных вадаёмаў, 1
вадаёмаў, развіваюцца 1
развіваюцца пустынныя 1
пустынныя ландшафты. 1
ландшафты. У 1
трыясе ў 1
групах насякомых 1
насякомых асноўныя 1
змены адбываюцца 1
У трэніроўку 1
трэніроўку ўваходзяць 1
ўваходзяць навыкі 1
навыкі выканання 1
выканання ваенных 1
ваенных наступальных 1
абарончых аперацый, 1
аперацый, а 1
ў меншых 1
меншых маштабах 1
маштабах мерапрыемства 1
мерапрыемства забеспячэння 1
бяспекі персаналу. 1
персаналу. У 1
У трэніроўцы 1
трэніроўцы былі 1
задзейнічаныя 28 1
28 вайскоўцаў 1
вайскоўцаў 42-га 1
42-га батальёна 1
батальёна марской 1
пяхоты узброеных 1
сіл Вялікабрытаніі. 1
У трэцім 7
туры кандыдату 1
кандыдату неабходна 1
неабходна набраць 1
набраць 3/5 1
3/5 галасоў 1
галасоў (180 1
(180 галасоў) 1
галасоў) дэпутатаў. 1
трэцім — 1
— падрабязна 1
падрабязна расказана 1
расказана аб 1
аб мультыплэернам 1
мультыплэернам ( 1
) рэжыме 1
рэжыме гульні. 1
трэцім пакаленні 1
пакаленні П'етра 1
П'етра Гварнеры 1
Гварнеры (Пётр 1
(Пётр з 1
з Венецыі; 1
Венецыі; 14.4.1695—7.4.1762) 1
14.4.1695—7.4.1762) увёў 1
увёў некаторыя 1
ў венецыянскія 1
венецыянскія інструменты 1
інструменты на 1
свой лад. 1
лад. У 1
трэцім сезоне 2
сезоне пачынае 1
пачынае сябраваць 1
сябраваць з 1
з Адзінаццаць. 1
Адзінаццаць. У 1
сезоне працуе 1
працуе ратавальнікам 1
ратавальнікам у 1
гарадскім басейне. 1
басейне. У 1
трэцім томе 1
томе Эдвард 1
Эдвард Гібан 1
Гібан малюе 1
малюе яркую 1
яркую карціну 1
карціну эпохі, 1
эпохі, якая 1
якая папярэднічала 1
папярэднічала канчатковаму 1
канчатковаму падзенню 1
падзенню некалі 1
некалі магутнай 1
магутнай Рымскай 1
трэцім цыкле, 1
цыкле, мы 1
сутыкаемся з 1
з радам 1
радам слабых 1
і заганных 1
заганных шахаў. 1
шахаў. У 1
У трэці 1
з Маргіт 1
Маргіт Дабкай, 1
Дабкай, ад 1
У трэцяй 1
трэцяй кааліцыі 1
кааліцыі ДП 1
ДП і 1
і РТП 1
РТП як 1
як намеснік 1
намеснік прэм'ер-міністра 1
прэм'ер-міністра ўзначальваў 1
ўзначальваў Міністэрства 1
Міністэрства па 1
дзяржавы. «У 1
«У тумане» 1
тумане» Васіля 1
Васіля Быкава: 1
Быкава: тры 1
тры тэзісы 1
тэзісы да 1
да граматыкі 1
граматыкі наратыўнай 1
наратыўнай інтрыгі 1
інтрыгі аповесці 1
аповесці // 1
Białorutenistyczne. У 1
У тумане, 1
тумане, якія 1
якія абвалок 1
абвалок усю 1
усю зямлю, 1
зямлю, гіганты 1
гіганты выклядалі 1
выклядалі яшчэ 1
яшчэ вялізней 1
вялізней і 1
і жудасней. 1
жудасней. У 1
У тунікападобных 1
тунікападобных кашулях 1
кашулях знізу 1
знізу ад 2
ад каўняра 1
каўняра і 1
спіны прышывалі 1
прышывалі яшчэ 1
адзін кавалак 1
кавалак тканіны. 1
тканіны. У 1
У турме 3
турме Афанасій 1
Афанасій Філіповіч 1
Філіповіч напісаў 1
шэраг вострых 1
вострых публіцыстычных 1
артыкулаў. У 1
турме напісала 1
напісала дзве 1
часткі аўтабіяграфічнай 1
аўтабіяграфічнай трылогіі: 1
трылогіі: "Школьніцы 1
"Школьніцы ў 1
ў Тарту" 1
Тарту" (1945), 1
(1945), "Студэнцкія 1
"Студэнцкія гады 1
ў Хельсінкі" 1
Хельсінкі" (1945); 1
(1945); 3-я 1
3-я частка 1
- "Я 1
"Я стала 1
стала дзелавой 1
дзелавой жанчынай" 1
жанчынай" (1953). 1
(1953). У 1
турме напісаў 1
напісаў апавяданні 1
апавяданні «Дневник 1
«Дневник потерявшейся 1
потерявшейся девочки» 1
девочки» http://anarchism-by. 1
http://anarchism-by. У 1
У турнірах 1
турнірах апошніх 1
гадоў таксама 1
неабходна адзначыць 1
адзначыць Ніла 1
Ніла Робертсана, 1
Робертсана, які 1
здолеў уклініцца 1
уклініцца паміж 1
3 тытуламі 2
тытуламі О'Салівана 1
О'Салівана і 1
тытуламі Хігінса 1
Хігінса ў 1
У турніры 4
ўдзел 11 1
11 клубаў 1
ўдзел 20 1
20 каманд. 1
сем зборных. 1
турніры штогод 1
штогод бяруць 1
удзел восем 1
восем клубаў, 1
клубаў, сталым 1
сталым удзельнікам 1
удзельнікам з'яўляецца 1
з'яўляецца мясцовы 1
мясцовы гандбольны 1
клуб «Слога», 1
«Слога», тады 1
як сем 1
сем іншых 2
удзельнікаў прыязджаюць 1
прыязджаюць па 1
адмысловым запрашэнні, 1
запрашэнні, што 1
выдаецца арганізатарамі. 1
арганізатарамі. У 1
У турніры, 3
турніры, які 3
кругі, прымалі 1
14 каманд. 2
кругі, удзельнічалі 2
удзельнічалі 14 1
удзельнічалі 15 1
15 каманд. 1
У Турцыі 2
Турцыі пастаянна 1
пражывае некалькі 1
тысяч рускіх. 1
Турцыі ўпершыню 1
сталі займацца 1
займацца селекцыяй 1
селекцыяй гэтых 1
У турэцкіх 1
турэцкіх дакументах 1
дакументах 1542 1
1542 г. 1
г. паказана, 1
што Дэражня 1
Дэражня - 1
гэта маленькае 1
маленькае казацкае 1
казацкае паселішча. 1
У тую 5
ноч ён 2
ж эпоху 1
эпоху з'яўляецца 1
паэзія на 1
на цюркскай 1
цюркскай ( 1
ноч кароль 1
каралева ўпершыню 1
ўпершыню пакахаліся. 1
пакахаліся. У 1
пару касцёл 1
касцёл усярэдзіне 1
усярэдзіне амаль 1
увесь выгарэў, 1
выгарэў, абваліўся 1
абваліўся дах. 1
дах. У 1
У тыле 1
тыле рымлян 1
рымлян не 1
нават вартавых, 1
вартавых, таму 1
таму салдатам 1
салдатам даводзілася 1
даводзілася рыхтавацца 1
да бою 1
бою тады, 1
ужо пачаўся. 1
пачаўся. Утылітарныя 1
Утылітарныя заняткі 1
заняткі суправаджаліся 1
суправаджаліся багатай 1
багатай забаўляльнай 1
забаўляльнай праграмай: 1
праграмай: у 1
дні выстаўкі 1
выстаўкі была 1
была гэтая 1
гэтая прэм'ера 1
прэм'ера оперы 1
оперы Маснэ 1
Маснэ «Эсклармонда» 1
«Эсклармонда» і 1
адкрыта кабарэ 1
кабарэ « 1
У тым 109
тым баі 4
баі артылерысты 1
артылерысты батарэі 1
батарэі знішчылі 1
знішчылі 2 2
2 танкі, 1
танкі, 1 1
1 штурмавых 1
штурмавых гармат 1
2 рот 1
рот праціўніка. 1
баі ён 2
баі Кулясов 1
Кулясов загінуў. 1
баі Махаў 1
Махаў асабіста 1
знішчыў 4 2
4 нямецкіх 1
нямецкіх салдат. 1
тым баю 1
баю 2 1
2 салдата 1
салдата былі 1
забітыя. У 1
тым вале, 1
вале, які 1
насыпаны на 1
месцы ўзарванага 1
ўзарванага прасла, 1
прасла, былі 1
размешчаны каравульная 1
каравульная і 1
і парахавы 1
парахавы склеп. 1
склеп. У 1
з'яўляецца прынятым 1
прынятым стандартам 1
стандартам гіпсакардон 1
гіпсакардон прэзентаваў 1
прэзентаваў і 1
запатэнтаваў амерыканскі 1
інжынер Кларанс 1
Кларанс Утсман. 1
Утсман. У 1
калі плэй-оф 1
плэй-оф і 1
і рэгулярны 1
рэгулярны чэмпіянат 1
чэмпіянат будзе 1
будзе выйграны 1
выйграны адной 1
адной камандай, 1
камандай, яе 1
яе супернікам 1
за Кубак 1
Кубак Адкрыцця 1
Адкрыцця будзе 1
будзе фіналіст 1
фіналіст апошняга 1
апошняга розыгрышу 1
розыгрышу плэй-оф. 1
плэй-оф. У 1
калі ўзбуджаных 1
ўзбуджаных атамаў 1
атамаў больш, 1
чым неўзбуджаных 1
неўзбуджаных (гэта 1
стане інверсіі 1
інверсіі насельніцтва), 1
насельніцтва), сітуацыя 1
сітуацыя прама 1
прама процілеглая. 1
процілеглая. У 1
тым годзе 2
10 балаў 1
заняла 19 1
19 месца 1
ён гуляў 1
з прафесіяналамі 1
прафесіяналамі і 1
выніках атрымаў 1
атрымаў 5-ы 1
5-ы дан. 1
дан. У 1
жа 1636 1
пабудаваны медзьплавільны 1
медзьплавільны завод, 1
стаў найбуйнейшым 1
жа 1886 1
варшаўскім часопісе 1
часопісе «Kłosy» 1
«Kłosy» быў 1
першы польскамоўны 1
польскамоўны верш 1
верш Яна 1
Яна Неслухоўскага 1
Неслухоўскага «Раскоша 1
«Раскоша натхнення», 1
натхнення», у 1
якім паэт 2
паэт прызнаваўся 1
прызнаваўся ў 1
краю, яго 1
яго прыроды. 1
жа 1910 1
годзе Май 1
Брынг вярнулася 1
і зняла 1
зняла кватэру 1
Стакгольме, якая 1
яе майстэрняй. 1
жа 1958 1
кнігай пазнаёміўся 1
пазнаёміўся Барыс 1
Барыс Уладзіміравіч 1
Уладзіміравіч Захадэр. 1
Захадэр. У 1
жа 1971 1
на Пахабіцы 1
Пахабіцы здарылася 1
здарылася буйная 1
буйная па 1
па мясцовых 1
мясцовых мерках 1
мерках паводка. 1
жа 1999 1
з’явіўся 184-моцны 1
184-моцны дызель 1
дызель з 1
з непадзеленай 1
непадзеленай камерай 1
камерай згарання, 1
згарання, сістэмай 1
сістэмай упырску 1
упырску Common 1
Common Rail, 1
Rail, з 1
і прамежкавым 1
астуджэннем паветра 1
на мадэлі 1
мадэлі BMW 1
BMW 530d. 1
530d. У 1
жа 2003 1
адбылася яшчэ 1
адна выстава 1
выстава 64 1
64 новых 1
твораў мастака, 1
ён падараваў 1
падараваў музею. 1
музею. У 1
жа 2012 1
2012 «Яндэкс» 1
«Яндэкс» абагнаў 1
абагнаў «Першы 1
«Першы канал» 1
канал» па 1
колькасці штодзённай 1
штодзённай аўдыторыі, 1
аўдыторыі, што 1
зрабіла расійскі 1
расійскі інтэрнэт-гігант 1
інтэрнэт-гігант лідарам 1
лідарам айчыннага 1
айчыннага медыярынку. 1
медыярынку. У 1
жа бітве 1
бітве быў 1
сын Эдуард. 1
Эдуард. У 1
годзе «The 1
«The Killers» 1
Killers» перамаглі 1
ў катэгорыях 2
катэгорыях «Лепшы 1
«Лепшы амерыканскі 1
амерыканскі гурт» 1
гурт» і 1
і «Лепшая 1
«Лепшая амерыканская 1
амерыканская песня» 1
песня» падчас 1
падчас «NME 1
«NME Awards». 1
Awards». У 1
адбылося перавыданне 1
перавыданне альбома 1
гэтага захворвання 1
захворвання загінула 1
загінула 128 1
128 маладых 1
з Джэнціліяй 1
Джэнціліяй Бранкалеонэ 1
Бранкалеонэ ў 1
ў Губіа. 1
Губіа. У 1
стыпендыю Прэзідэнта 1
маладым навукоўцам. 1
навукоўцам. У 1
годзе баасiсты 1
баасiсты ўзялі 1
ўзялі ўладу 1
рэвалюцыі 8 1
8 сакавіка, 1
сакавіка, якая 1
пачатак працягламу 1
працягламу праўленню 1
праўленню партыі 1
былі дастаўленыя 1
дастаўленыя 20 1
20 пасяленцаў. 1
пасяленцаў. У 1
створаны тры 1
першыя кафедры: 1
кафедры: кафедра 1
кафедра тэорыі 1
гісторыі дзяржавы 2
права, кафедра 1
кафедра адвакацкага 1
адвакацкага майстэрства, 1
майстэрства, кафедра 1
кафедра моўнай 1
моўнай падрыхтоўкі 1
і культуралогіі. 1
культуралогіі. У 1
было ўсталявана, 1
што ўвядзенне 1
ўвядзенне ваенных 1
ваенных падаткаў 1
падаткаў можа 1
ажыццяўляцца выключна 1
рашэнні Дзяржаўнага 1
Дзяржаўнага сходу, 1
сходу, у 1
якім цалкам 1
цалкам дамінавалі 1
дамінавалі дваране. 1
дваране. У 1
заснаваны саўгас-камуна 1
саўгас-камуна «Мазалава». 1
«Мазалава». У 1
зроблены праект 1
новай мячэці 1
мячэці (аўтар 1
(аўтар невядомы). 1
невядомы). У 1
валоданне Японіі. 1
годзе выдаецца 1
выдаецца школьны 1
школьны «Курс 1
«Курс сярэдняй 1
сярэдняй цяжкасці 1
цяжкасці граматыкі 1
граматыкі каталонскай 1
(кат. Curs 1
Curs mitjà 1
mitjà de 1
de gramàtica 1
gramàtica catalana). 1
catalana). У 1
група канчаткова 1
канчаткова вызначаецца 1
з назвай. 1
гуляў супраць 1
супраць ленінградскага 1
ленінградскага «Дынама» 1
ў 1/16 1
фіналу Кубка 1
Кубка СССР 1
СССР сярод 1
сярод аматарскіх 1
аматарскіх калектываў 1
выбіў сапернікаў 1
сапернікаў з 1
далучаны Віцебскі 1
Віцебскі станкаінструментальны 1
станкаінструментальны каледж. 1
быў узведзеныдраўляны 1
узведзеныдраўляны будынак. 1
з Гертрудай 1
Гертрудай Штрубе, 1
Штрубе, у 1
нарадзілася тры 1
з Іў 1
Іў Барэм. 1
Барэм. У 1
з Крысцін 1
Крысцін Крыстэн 1
Крыстэн і 1
стаў бацькам 1
бацькам дваіх 1
абраны дацэнтам 1
дацэнтам на 1
кафедры неўрапаталогіі 1
неўрапаталогіі і 1
і псіхіятрыі 1
псіхіятрыі медыцынскага 1
факультэта. У 1
што лабараторныя 1
лабараторныя культуры 1
культуры бактэрый 1
бактэрый могуць 1
быць аглютынаваны 1
аглютынаваны шляхам 1
дадання імуннай 1
імуннай сыроваткі 1
сыроваткі крыві. 1
заняўся даследаваннямі 1
даследаваннямі злучальнай 1
злучальнай тканкі 1
тканкі і 2
яе ролі 1
ў імунных 1
імунных рэакцыях. 1
рэакцыях. У 1
ён ізноў 1
ізноў пакінуў 1
пакінуў Бразілію 1
у Саудаўскую 1
Саудаўскую Аравію 1
Аравію ў 1
клуб «Аль-Ахлі» 1
«Аль-Ахлі» Джыда. 1
Джыда. У 1
скончыў Краснадарскую 1
Краснадарскую ваенную 1
Еўрабачанне 2004 1
Стамбуле з 1
песняй «Lane 1
«Lane moje», 1
moje», саступіўшы 1
саступіўшы першае 1
месца ўдзельніцы 1
ўдзельніцы з 1
Украіны Руслане. 1
Руслане. У 1
зборная пачала 1
адборачных матчах 1
матчах да 1
Еўропы 1996 1
згуляў Анегіна 1
Анегіна ў 1
аднайменным галівудскім 1
галівудскім фільме. 1
фільме. У 1
зборную, наступны 1
ж раз 1
склад праз 1
здзейсніў сусветнае 1
сусветнае турнэ 1
ЗША, ПАР 1
і Швецыю. 1
Швецыю. У 1
каледж Брын 1
Брын Маўр 1
Маўр прапанаваў 1
прапанаваў Вільсану 1
Вільсану пасаду 1
выкладчыка з 1
з гадавым 1
гадавым акладам 1
акладам ў 1
1500 долараў. 2
годзе Корла 1
Корла Беньямін 1
Беньямін Хатас 1
Хатас (1806-1839) 1
(1806-1839) першым 1
першым напісаў 1
напісаў для 1
яго музыку. 1
годзе курфюрства 1
курфюрства ператварылася 1
вялікае герцагства 1
герцагства і 2
і ўзбагацілася 1
ўзбагацілася дадатковай 1
дадатковай тэрыторыяй. 1
тэрыторыяй. У 2
годзе Люксембург 1
Люксембург увайшоў 1
у Эканамічны 1
Эканамічны Саюз 1
з Бельгіяй 1
Бельгіяй і 1
і Нідэрландамі 1
Нідэрландамі ( 1
годзе Люсі 1
Люсі паступіла 1
ў Уэсліянскі 1
Уэсліянскі жаночы 1
каледж (цяпер 1
(цяпер Уэсліянскі 1
Уэсліянскі ўніверсітэт 1
ўніверсітэт Агаё), 1
Агаё), дзе 1
членам братэрства 1
братэрства «Капа 1
«Капа Капа 1
Капа Гама». 1
на Еўрапейскіх 1
Еўрапейскіх гульнях 1
гульнях яна 1
стала восьмай. 1
восьмай. У 1
на загад 1
загад Канстанціна 1
I Марцініян 1
Марцініян быў 1
рэферэндуме была 1
прынята канстытуцыя 1
канстытуцыя Пятай 1
Пятай Рэспублікі, 1
Рэспублікі, якая 1
якая пашырала 1
пашырала правы 1
правы выканаўчай 1
ў адзіночцы 1
адзіночцы заняў 1
ў расхіннай 1
расхіннай чацвёрцы 1
чацвёрцы заняў 1
годзе нядоўга 1
нядоўга на 1
арэнды абараняў 1
колеры клуба 1
клуба КРБ. 1
КРБ. У 1
пайшоў працаваць 1
у тэатр 1
юнага гледача. 1
гледача. У 1
пакінуў дзяржаўную 1
дзяржаўную службу 1
і каардынатараў 1
каардынатараў руху 1
руху «Зубр». 1
«Зубр». У 1
годзе Палякоў 1
Палякоў пераехаў 1
у Сіліконавую 1
Сіліконавую даліну, 1
даліну, Менла-Парк, 1
Менла-Парк, Каліфорнія. 1
Каліфорнія. У 1
вайны герцага 1
герцага Карла 1
Карла з 1
з вернымі 1
вернымі Сігізмунду 1
Сігізмунду ў 1
Фінляндыі, Флемінг 1
Флемінг быў 1
а сястра 1
сястра Катарыны 1
Катарыны Эба 1
Эба Стэнбок 1
Стэнбок і 1
яе дочкі 1
дочкі былі 1
захоплены герцагам 1
герцагам у 1
ў Стакгольме: 2
Стакгольме: сын 1
сын Эбы 1
Эбы быў 1
падчас крывавай 1
крывавай лазні 1
лазні ў 1
ў Або 1
Або ў 1
тэрміна выгнання 1
выгнання сям’і 1
сям’і Медычы 1
Медычы з 1
з Фларэнцыі 1
Фларэнцыі вярнуўся 1
кіраваць рэспублікай 1
рэспублікай разам 1
сваім братам. 1
пачалася першая 1
першая рэканструкцыя 1
рэканструкцыя стадыёна. 1
стадыёна. У 1
годзе перад 1
палацам была 1
адкрыта Плошча 1
Плошча Канстытуцыі. 1
Канстытуцыі. У 1
годзе Піпін 1
Піпін Герыстальскі 1
Герыстальскі прыняў 1
тытул «герцаг 1
«герцаг і 1
і князь 1
князь франкаў» 1
франкаў» (dux 1
(dux et 1
et princeps 1
princeps Francorum). 1
Francorum). У 1
сакратаром Маскоўскага 1
Маскоўскага гаркаму 1
гаркаму КПСС. 1
храме быў 1
заснаваны базыльянскі 1
базыльянскі манастыр. 1
годзе Пялевін 1
Пялевін быў 1
журналістаў Расіі. 1
годзе Расціслаў 1
Расціслаў памёр, 1
памёр, менскім 1
менскім князем 1
стаў Валадар. 1
Валадар. У 1
годзе Рокуэл 1
Рокуэл быў 1
сан іерэя 1
іерэя (абнаўленчага). 1
(абнаўленчага). У 1
годзе рускія 1
войскі аблажылі 1
аблажылі Фелін. 1
Фелін. У 1
складу Валынскага 1
Валынскага вылучылі 1
вылучылі Уладзімірскае 1
Уладзімірскае ваяводства. 1
годзе саюзнікі 1
саюзнікі спрабавалі 1
спрабавалі выбіць 1
выбіць арабаў 1
арабаў з 1
іх крэпасці 1
крэпасці Гарыльяна. 1
Гарыльяна. ; 1
скончыў Маскоўскае 1
Маскоўскае ваеннае 1
пяхотнае вучылішча. 1
годзе старшыню 1
старшыню праўлення 1
праўлення «Родовід 1
«Родовід Банка» 1
Банка» Дзяніса 1
Дзяніса Гарбуненка 1
Гарбуненка прызнана 1
прызнана «Фінансістам 1
«Фінансістам года» 1
года» у 1
конкурсе «Чалавек 1
«Чалавек года 1
года 2007». 1
2007». У 1
стаў генерал-капітанам. 1
генерал-капітанам. У 1
горадзе Йыхві 1
Йыхві пачало 1
пачало дзейнічаць 1
дзейнічаць « 1
стварэнні арт-групы 1
арт-групы югаслаўскіх 1
югаслаўскіх мастакоў 1
мастакоў «Život» 1
«Život» (Жыццё). 1
(Жыццё). У 1
дачка Арыядна 1
Арыядна (Аля). 1
(Аля). У 1
у сфарміраваны 1
сфарміраваны другі 1
полк эстонскай 1
эстонскай арміі. 1
годзе Фрэд 1
Фрэд Зиновац 1
Зиновац быў 1
старшынёй Сацыялістычнай 1
годзе хлопчык 1
хлопчык паступіў 1
мастацкую школу; 1
школу; адначасова 1
адначасова наведвае 1
наведвае і 1
і сярэднеадукацыйную 1
сярэднеадукацыйную школу. 1
годзе Чолаш 1
Чолаш стаў 1
стаў кансультантам 1
кансультантам у 1
сферы сацыяльна-эканамічнага 1
сацыяльна-эканамічнага аналізу 1
аналізу сельскай 1
ў жудзецы 1
жудзецы Арджэш. 1
Арджэш. У 1
годзе Чэмпіянаце 1
ў чацвёрцы 1
чацвёрцы без 1
рулявога заняў 1
заняў 8-е 1
яна перамагла 1
сусветным лёгкаатлетычным 1
лёгкаатлетычным фінале 1
фінале і 1
і Гран-пры 1
Гран-пры Шанхая, 1
Шанхая, паказаўшы 1
паказаўшы выбітныя 1
выбітныя вынікі 1
вынікі 10,67 1
10,67 і 1
і 10,64 1
10,64 (хутчэй 1
(хутчэй бегала 1
бегала толькі 1
толькі сусветная 1
сусветная рэкардсменка 1
рэкардсменка Флорэнс 1
Флорэнс Грыфіт-Джойнер). 1
Грыфіт-Джойнер). У 1
ўпершыню занялі 1
занялі прызавое 1
прызавое месца 1
Швецыі, выйграўшы 1
выйграўшы бронзавыя 1
жа інвертары 1
інвертары даюцца 1
даюцца кароткія 1
кароткія звесткі 1
пра службы 1
службы Документы 1
Документы Московского 1
Московского архива 1
архива Министерства 1
Министерства юстиции. 1
юстиции. У 1
месяцы былі 1
былі сутыкаваныя 1
сутыкаваныя перагоне 1
перагоне тунэлі 1
тунэлі паміж 1
паміж «Пушкінскай» 1
«Пушкінскай» і 1
і «Кіеўскай». 1
«Кіеўскай». У 1
сфармаваны Штаб 1
Штаб партызанскіх 1
атрадаў Македоніі 1
Македоніі па 1
па кіраўніцтве 1
кіраўніцтве ўзброеным 1
ўзброеным дзеяннямі: 1
дзеяннямі: у 1
склад штаба 1
штаба ўвайшлі 1
ўвайшлі Лазар 1
Лазар Калішэўскі, 1
Калішэўскі, Мірча 1
Мірча Ацеў, 1
Ацеў, Страша 1
Страша Пінджур, 1
Пінджур, Міхайла 1
Міхайла Апосталскі 1
Апосталскі і 1
і Цветка 1
Цветка Узуноўскі. 1
Узуноўскі. У 1
жа самым 3
сям’я Каснер 1
Каснер пераехала 1
ў ГДР. 1
была адабрана 1
адабрана ў 1
лік WAMPAS 1
WAMPAS Baby 1
Baby Stars. 1
Stars. У 1
стала пераможцам 1
пераможцам турніру. 1
стагоддзі пачалася 1
пачалася экспансія 1
экспансія Расіі. 1
сэнсе ў 1
ўмовы можна 1
выкарыстаць мадальны 1
мадальны дзеяслоў 1
дзеяслоў should. 1
should. У 1
ліку былі 1
2 прадстаўнікі 1
ад апазіцыйных 1
партый — 1
ліку дзякуючы 1
намаганням парагвайскага 1
парагвайскага футбалісту 1
футбалісту «Мантэрэй» 1
«Мантэрэй» атрымаў 1
чэмпіянаце Мексікі 1
і Лізе 1
чэмпіёнаў КАНКАКАФ. 1
КАНКАКАФ. У 1
ліку, займаўся 1
займаўся дакументаваннем 1
дакументаваннем абставінаў 1
абставінаў разгортвання 1
разгортвання партызанскага 1
з мінулага 2
года адрадзілі 1
адрадзілі праграму 1
праграму будаўніцтва 1
будаўніцтва атамнай 1
атамнай падводнай 1
падводнай лодкі. 1
лодкі. У 1
ліку мода 1
мода на 2
такую тэматыку 1
тэматыку спрыяе 1
спрыяе дэбюту 1
дэбюту Гоі 1
Гоі пры 1
пры двары: 2
двары: у 2
пачатку 1779 1
1779 года 1
без поспеху 2
поспеху паказвае 1
паказвае каралю 1
каралю 4 1
4 свае 1
свае карціны. 1
ліку сустракаюцца 1
з аўтараў, 1
аўтараў, які 1
стварэнні «Мітаў 1
«Мітаў Ктулху». 1
Ктулху». " 1
" у 1
тым матчы 1
матчы *сінія* 1
*сінія* пераможылі 1
пераможылі з 1
вынікам 6-0, 1
6-0, а 1
а гол 1
гол Салаха 1
Салаха стаў 1
стаў апошнім. 1
апошнім. У 1
дзе Смотрыч, 1
Смотрыч, абцякаючы 1
абцякаючы востраў, 1
востраў, робіць 1
сваім рэчышчам 1
рэчышчам пятлю, 1
пятлю, стаіць 1
на рагу, 1
рагу, утвораным 1
утвораным двума 1
двума ярамі, 1
ярамі, Камянецкі 1
Камянецкі замак. 1
тым палёце 1
палёце ўпершыню 1
свеце была 1
была ажыццёўлена 1
ажыццёўлена стыкоўка 1
стыкоўка двух 1
двух касмічных 1
на калязямной 1
калязямной арбіце 1
ў ручным 1
ручным рэжыме. 1
тым плане 1
плане пастулявалася 1
пастулявалася бясплатнае 1
бясплатнае пачатковае 1
пачатковае навучанне 1
прынцыпах раўнапраўя 1
раўнапраўя мясцовых 1
самым возеры, 1
возеры, мяркуецца, 1
мяркуецца, былі 2
былі патопленыя 1
патопленыя і 1
і нарабаваныя 1
нарабаваныя літоўцамі 1
літоўцамі літургічныя 1
літургічныя прадметы. 1
У тым, 1
зараз вядома 1
як Вормская 1
Вормская разня, 1
разня, было 1
80 брытанскіх 1
брытанскіх палонных, 1
палонных, якія, 1
як лічыл 1
лічыл СС-аўцы, 1
СС-аўцы, малі 1
малі дачыненне 1
смерці Дзітрыха. 1
Дзітрыха. У 1
У тынк 1
тынк вонкавых 1
вонкавых сцен 1
сцен тут 1
было дадана 1
дадана бітае 1
бітае шкло. 1
шкло. У 1
У тыповай 1
тыповай пакетнай 1
пакетнай сетцы 1
сетцы станцыя 1
станцыя будзе 1
выкарыстоўваць "path" 1
"path" вядомых 1
вядомых станцый, 1
станцый, на 1
на прыклад 1
прыклад «via 1
«via n8xxx,n8ary». 1
n8xxx,n8ary». У 1
У тыповых 1
тыповых выпадках 1
выпадках менавіта 1
менавіта звязванне 1
звязванне з 1
з сіялавай 1
сіялавай кіслатой 1
кіслатой прадвызначае 1
прадвызначае павелічэнне 1
павелічэнне T1/2 1
T1/2 бялку 1
бялку ў 1
ў плазме 1
плазме крыві. 1
У тых 7
тых баях 1
баях Катлавец 1
Катлавец асабіста 1
2 САУ 1
САУ ворага. 1
блізкі аб'ект 1
сваіх бачных 1
бачных памерах 1
памерах параўнальны 1
параўнальны або 1
або пераўзыходзіць 1
пераўзыходзіць больш 1
больш аддалены, 1
аддалены, ужываюць 1
ужываюць тэрмін 1
калі пазбегнуць 1
пазбегнуць кавітацыі 1
кавітацыі немагчыма, 1
немагчыма, такое 1
рашэнне дазваляе 1
пазбегнуць разбуральнага 1
разбуральнага ўплыву 1
працоўныя органы 1
органы помпы. 1
жа строгіх 1
строгіх выразных 1
выразных формах, 1
формах, уласцівых 1
уласцівых творчаму 1
творчаму почырку 1
почырку П. 1
П. Рымляніна, 1
Рымляніна, вытрыманыя 1
вытрыманыя бакавыя 1
бакавыя сцены 1
і апсіда. 1
апсіда. У 1
тых зонах 1
зонах Еўропы, 1
дзе вінаград 1
вінаград не 1
якіх-небудзь прычынах, 1
прычынах, у 1
ролі сыравіны 1
сыравіны выступае 1
выступае кукуруза, 1
кукуруза, збожжа, 1
збожжа, бульба 1
бульба і 1
некаторыя экзатычныя 1
экзатычныя садавіна. 1
садавіна. У 1
дзе грунтавыя 1
грунтавыя воды 1
воды блізка 1
блізка падыходзяць 1
да паверхні, 1
паверхні, развіваецца 1
развіваецца багатая 1
багатая расліннасць. 1
тых нешматлікіх 1
нешматлікіх англамоўных 1
англамоўных і 1
і рускамоўных 1
рускамоўных працах, 1
закранаюць пытанне, 1
пытанне, аўтары 1
аўтары часцей 1
часцей робяць 1
робяць акцэнт 1
на саміх 1
саміх караблях, 1
караблях, чым 1
больш вузкіх 1
вузкіх тэмах: 1
тэмах: уплыве 1
уплыве дрэдноўтаў 1
дрэдноўтаў на 1
на становішча 1
рэгіёне і 2
падзеях Паўстання 1
Паўстання бізуноў. 1
бізуноў. «У 1
«У тых, 1
тых, умовах, 1
умовах, якія 1
краіне, многія 1
многія беларускія 1
беларускія інтэлектуалы 1
інтэлектуалы некаталікі 1
некаталікі мелі 1
два шляхі: 1
шляхі: або 1
або прыняць 1
прыняць каталіцтва, 1
каталіцтва, або 1
або пакінуць 2
У тыя 15
колькасць армяна-каталіцкіх 1
армяна-каталіцкіх бежанцаў, 1
бежанцаў, у 1
з Халебы, 1
Халебы, рэзка 1
рэзка павялічылася. 1
павялічылася. У 1
парафіян перавышала 1
перавышала 3600 1
3600 асоб. 1
парафіі было 1
за 4100 1
4100 вернікаў. 1
тыя дні 2
дні мастак 1
настолькі засмучаны, 1
засмучаны, што 1
нават думаў 1
думаў адмовіцца 1
ад заняткі 1
заняткі жывапісам. 1
жывапісам. У 1
гады зрабіў 1
партрэтаў паплечнікаў 1
паплечнікаў Леніна. 1
Леніна. У 1
тыя рэдкія 1
рэдкія дні, 1
калі наверсе, 1
наверсе, каля 1
каля Іерусаліма, 1
Іерусаліма, ідзе 1
ідзе дождж, 1
дождж, пустыня 1
пустыня змяняецца, 1
яе цяснінах 1
цяснінах цякуць 1
цякуць бурныя 1
бурныя патокі 1
патокі вады, 1
вады, пасля 1
яна ўся 1
ўся пакрываецца 1
пакрываецца зелянінай. 1
зелянінай. У 1
часы гэта 2
маленькі ўніверсітэт 1
ўніверсітэт з 1
150 студэнтамі 1
7 прафесарамі. 1
прафесарамі. У 1
прызнаны на 1
Усходзе навуковы 1
часы з'явіліся 1
з'явіліся 2 1
2 паралельныя 1
паралельныя іерархіі: 1
іерархіі: каталіцкая 1
каталіцкая і 1
і міяфізіцкая. 1
міяфізіцкая. У 1
калі Таццяна 1
Таццяна Аляксандраўна 1
Аляксандраўна вучылася 1
інстытуце, жыла 1
часы крэпасць 1
крэпасць называлася 1
называлася Хысн 1
Хысн аль-Акрад 1
аль-Акрад («Замак 1
(«Замак курдаў»). 1
курдаў»). У 1
часы панавала 1
панавала захапленне 1
захапленне японскім 1
японскім мастацтвам, 1
мастацтвам, якое 1
якое меў 1
ван Гог. 1
Гог. У 1
часы паштовае 1
паштовае злучэнне 1
злучэнне падтрымлівалася 1
падтрымлівалася з 1
дапамогай 80 1
80 ганцоў 1
ганцоў і 1
8 галоўных 1
галоўных кур'ераў, 1
кур'ераў, для 1
км былі 1
зроблены пастоі 1
пастоі для 1
на большым 1
большым аддаленні 1
аддаленні — 1
— пункты 1
пункты для 1
для начлегу. 1
начлегу. У 1
Англіі было 1
было незаконна 1
незаконна жаніцца 1
сястры загінулай 1
загінулай жонкі, 1
і Хант 1
Хант быў 1
вымушаны паехаць 1
паехаць для 1
часы ўсё 1
ўсё грамадства 1
досыць рэлігійна 1
рэлігійна і 1
ўсе базавыя 1
базавыя духоўныя 1
духоўныя прынцыпы 1
прынцыпы зыходзілі 1
зыходзілі з 1
з хрысціянства. 1
хрысціянства. »: 1
»: у 1
часы яшчэ 1
яшчэ многія 1
многія па 1
падабенстве сімптомаў 1
сімптомаў лічылі 1
лічылі дыфтэрыю 1
дыфтэрыю магчымым 1
магчымым ускладненнем 1
ускладненнем пасля 1
пасля шкарлятыны. 1
шкарлятыны. У 1
У тэатральнай 1
зале (у 1
(у г.зв. 1
г.зв. дольным 1
дольным касцёле) 1
касцёле) праходзяць 1
і выстаўкі. 1
У тэатральным 1
тэатральным класе 1
класе стаў 1
прыхільнікам амерыканскіх 1
амерыканскіх мюзіклаў 1
мюзіклаў 1950-х 1
і 60-х 1
60-х гадоў. 1
У тэатры 4
тэатры 200 1
200 пасадачных 1
тэатры грала 1
грала да 1
да 1958 1
тэатры працавалі 1
працавалі народныя 1
народныя артысты 1
артысты СССР 1
СССР Шэўкет 1
Шэўкет Мамедаў, 1
Мамедаў, Тыдала 1
Тыдала Касімаў. 1
Касімаў. У 1
тэатры ставіліся 1
ставіліся оперы, 1
оперы, балеты 1
балеты і 1
і драматычныя 1
драматычныя спектаклі. 1
спектаклі. У 1
У тэва-хопі 1
тэва-хопі прыняты 1
прыняты адлік 1
У тэзісах 1
тэзісах пераважалі 1
пераважалі палітычныя 1
палітычныя лозунгі 1
лозунгі бальшавікоў 1
бальшавікоў па 1
па ўцягненні 1
ўцягненні мас 1
мас у 1
у прафсаюзнае 1
прафсаюзнае і 1
і савецкае 1
савецкае будаўніцтва, 1
будаўніцтва, канкрэтныя 1
паляпшэнні становішча 1
становішча рабочых 1
рабочых не 1
не вызначаліся. 1
вызначаліся. У 1
У тэкста 1
тэкста гімна 1
гімна «Магутны 1
«Магутны Божа» 1
Божа» ёсць 1
некалькі варыянтаў. 1
варыянтаў. У 1
У тэкстах 2
тэкстах на 1
на мовах, 1
мовах, дзе 1
дзе ўжываюць 1
ўжываюць лацінку, 1
лацінку, вельмі 1
пры пазначэнні 1
пазначэнні мікрафарад 1
мікрафарад у 1
тэксце замяняюць 1
замяняюць літару 1
літару µ 1
µ (мю) 1
(мю) на 1
лацінскую u 1
u (uF 1
(uF замест 1
замест µF) 1
µF) праз 1
праз падабенства 1
падабенства выгляду 1
выгляду і 1
ў раскладцы 1
раскладцы грэчаскіх 1
грэчаскіх літар. 1
літар. У 1
тэкстах песень 1
песень адлюстроўваюць 1
адлюстроўваюць кансумарызм 1
кансумарызм сучаснага 1
сучаснага грамадства. 1
У тэксце 6
тэксце было 1
выкарыстана слова 1
слова koti, 1
koti, якое 1
як «клас», 1
«клас», «від», 1
«від», але 1
як «10 1
«10 мільёнаў». 1
мільёнаў». У 1
тэксце выдзелены 1
выдзелены 6 1
6 пажыццёвых 1
пажыццёвых сенатараў, 1
сенатараў, які 1
які дзеючаць 1
дзеючаць цяпер. 1
тэксце граматы 1
граматы ўпісана 1
ўпісана пячатка 1
пячатка круглай 1
круглай формы 1
гербам горада. 1
тэксце дакумента 1
дакумента сцвярджаецца, 1
што «Жыхары 1
«Жыхары мястэчка 1
мястэчка Мінскага 1
Мінскага павету 1
павету Мікалаеўшчыны… 1
Мікалаеўшчыны… далучыліся 1
царквы і… 1
і… просяць, 1
просяць, каб 1
каб касцёл 1
касцёл іхні… 1
іхні… быў 1
звернуты ў 1
было адчынена 1
адчынена народнае 1
народнае вучылішча.» 1
вучылішча.» У 1
тэксце практычна 1
не ўжываліся 1
ўжываліся скарачэнні, 1
скарачэнні, нават 1
нават ужыткова 1
ужыткова скарачальныя 1
скарачальныя словы 1
словы («царква», 1
(«царква», «біскуп») 1
«біскуп») паслядоўна 1
паслядоўна перапісваліся 1
перапісваліся цалкам. 1
цалкам. У 1
тэксце прапанавалася 1
прапанавалася зрушыць 1
зрушыць Сталіна 1
Сталіна з 1
паста генсака, 1
генсака, як 1
чалавека «грубага», 1
«грубага», які 1
які «засяродзіў 1
«засяродзіў у 1
руках неабсяжную 1
неабсяжную ўладу». 1
ўладу». У 1
У тэлеверсіі 1
тэлеверсіі адсутнічае 1
адсутнічае шэраг 1
шэраг сцэн, 1
сцэн, якія 1
якія глыбей 1
глыбей раскрываюць 1
раскрываюць характары 1
таксама прыбраны 1
прыбраны некаторыя 1
некаторыя сюжэтныя 1
сюжэтныя лініі, 1
на асноўны 1
асноўны сюжэт. 1
сюжэт. У 1
У Тэмуджына 1
Тэмуджына і 1
яго любімай 1
любімай жонкі 1
жонкі Бартэ 1
Бартэ было 1
сына: Джучы, 1
Джучы, Чагатай, 1
Чагатай, Угэдэй, 1
Угэдэй, Талуй. 1
Талуй. У 1
У тэорыі 1
тэорыі электраслабага 1
электраслабага ўзаемадзеяння 1
ўзаемадзеяння паказана, 1
што значэнне 1
значэнне пастаяннай 1
пастаяннай тонкай 1
структуры (сіла 1
(сіла электрамагнітнага 1
электрамагнітнага ўзаемадзеяння) 1
ўзаемадзеяння) залежыць 1
ад характэрнай 1
характэрнай энергіі 1
энергіі разгляданага 1
разгляданага працэсу. 1
У тэрміналогіі 1
тэрміналогіі дадзенай 1
дадзенай арганізацыі 2
арганізацыі выкарыстоўваецца 1
выкарыстоўваецца слова 1
слова фольксдойчэ. 1
фольксдойчэ. У 1
У тэхнікуме 1
тэхнікуме прадугледжвалася 1
прадугледжвалася падрыхтоўка 1
падрыхтоўка бухгалтараў 1
бухгалтараў сярэдняга 1
звяна для 1
для калгасаў 1
калгасаў вобласці. 1
У тэхнічным 1
тэхнічным аддзеле 1
аддзеле звычайна 1
звычайна канцэнтраваліся 1
канцэнтраваліся лепшыя 1
лепшыя сілы, 1
сілы, бо 1
кіраваў распаўсюджаннем 1
распаўсюджаннем літаратуры, 1
літаратуры, ажыццяўляў 1
ажыццяўляў сувязь 1
сувязь камсамольскіх 1
камсамольскіх арганізацый 1
з ЦК, 1
ЦК, даводзіў 1
даводзіў рашэнні 1
рашэнні ЦК 1
ЦК КСМЗБ 1
КСМЗБ і 1
КПЗБ да 1
да нізавых 1
нізавых звёнаў. 1
звёнаў. У 1
У узбекскім 1
узбекскім раздзеле 1
раздзеле Вікіпедыі 1
Вікіпедыі ёсць 1
ёсць 12 1
12 абраных 1
абраных артыкулаў 1
24 добрых 1
добрых артыкулаў 1
У уладском 1
уладском цыкле 1
цыкле вядомая 1
таксама Маха, 1
Маха, жонка 1
жонка Крунху. 1
Крунху. У 1
У Уортмана 1
Уортмана было 1
было хобі 1
хобі — 1
— купляць 1
купляць памятныя 1
рэчы праваахоўных 1
і рамантаваць 1
рамантаваць старыя 1
старыя паліцэйскія 1
паліцэйскія аўтамабілі. 1
аўтамабілі. У 1
У УЭС-250 1
УЭС-250 і 1
і створаных 1
гады новых 1
новых мадэлях 1
мадэлях энергасродку 1
энергасродку выкарыстаны 1
выкарыстаны канструктыўныя 1
канструктыўныя рашэнні, 1
вызначаюць сусветнай 1
сусветнай тэхнічны 1
тэхнічны ўзровень. 1
У ўдзельнікаў 1
ўдзельнікаў праекту 1
праекту з’яўляецца 1
з’яўляецца ўпэўненнасць 1
ўпэўненнасць у 1
сілах, яны 1
яны разумеюць, 1
разумеюць, што 1
могуць весці 1
весці актыўнае 1
актыўнае жыццё, 1
жыццё, як 1
раней, бо 1
бо спорт- 1
спорт- гэта 1
гэта поўная 1
поўная супрацьлегласць 1
супрацьлегласць хваробы. 1
У ўсходніх 1
ўсходніх ютаў 1
ютаў інстытут 1
інстытут правадыроў 1
правадыроў узмацніўся 1
узмацніўся ў 1
выніку войн 1
войн з 1
з суседзямі. 1
суседзямі. Уўяўляе 1
Уўяўляе сабой 1
сабой двухпавярховы 1
будынак, асноўны 1
якога Г-падобны 1
плане, накрыты 1
дахам. У 1
У фазе 1
фазе М2 1
М2 ўзровень 1
ўзровень мора 1
быў вышэй, 1
вышэй, але 1
ж ніжэй 1
ніжэй сучаснага, 1
сучаснага, і 1
і мора 1
мора адлучала 1
адлучала ад 1
ад пячоры 1
пячоры каля 1
пяці кіламетраў. 1
У файлавай 1
файлавай сістэме 1
сістэме ZFS 1
ZFS віртуальная 1
віртуальная памяць 1
памяць выдаткоўваецца 1
выдаткоўваецца інакш. 1
У файлах 1
файлах канфігурацыі 1
канфігурацыі многіх 1
многіх праграм 1
праграм выкарыстоўваецца 1
выкарыстоўваецца тэкставы 1
тэкставы фармат, 1
фармат, нават 1
знаходзяцца лікі 1
лікі і 1
і двайковыя 1
двайковыя пераключальнікі 1
пераключальнікі (так/не). 1
(так/не). У 1
У факультэцкай 1
факультэцкай насценнай 1
насценнай газеце 1
газеце з’явілася 1
яго карыкатура 1
карыкатура пад 1
якой красавалася 1
красавалася «Прэч 1
з інстытута!» 1
інстытута!» У 1
У фальклоры 1
фальклоры была 1
вельмі размытая 1
размытая мяжа 1
паміж эльфамі 1
эльфамі і 1
і хатнімі 1
хатнімі духамі, 1
духамі, вартаўнікамі 1
вартаўнікамі скарбаў, 1
скарбаў, духамі 1
духамі хваробаў. 1
хваробаў. У 1
У фальклоры, 1
фальклоры, стварэнне 1
стварэнне чалавекападобных, 1
чалавекападобных, але 1
але бяздушных, 1
бяздушных, істот 1
істот часта 1
часта паказана, 1
паказана, неразумным 1
неразумным крокам. 1
У фанаграме 1
фанаграме фільма 1
фільма прысутнічаюць 1
прысутнічаюць згадкі 1
згадкі і 1
выбары каардынацыйнай 1
каардынацыйнай рады 1
рады апазіцыі 1
апазіцыі (маскоўскія 1
(маскоўскія пратэсты 1
пратэсты 2011—2012 1
2011—2012 гадоў), 1
гадоў), і 1
вайну ва 1
Украіне, але 1
але героі 1
героі ніяк 1
не каментуюць 1
каментуюць гэтыя 1
гэтыя падзеі, 1
падзеі, гэта 1
толькі фон 1
фон іх 1
У «Фантазіі» 1
«Фантазіі» Уолта 1
Уолта Дыснея 1
Дыснея ўпершыню 1
на шырокім 1
шырокім экране 1
экране з'яўляецца 1
з'яўляецца стэрэагук. 1
стэрэагук. ; 1
; УФА 1
УФА прадстаўлялася 1
прадстаўлялася спадчынніцай 1
спадчынніцай расійскіх 1
расійскіх вайскоўцаў 1
і манархічных 1
манархічных традыцый. 1
традыцый. У 1
У фармальным 1
фармальным стаўленні 1
стаўленні гатычная 1
гатычная скульптура 1
скульптура значна 1
больш самастойная. 1
самастойная. У 1
У фармальных 1
фармальных спаборніцтвах 1
спаборніцтвах кожны 1
кожны гулец 1
гулец абавязаны 1
абавязаны запісваць 1
запісваць кожны 1
кожны ход 1
ход пры 1
дапамозе шахматнай 1
шахматнай натацыі 1
натацыі для 1
вырашэння спрэчак 1
спрэчак з 1
нагоды незаконных 1
незаконных пазіцый, 1
пазіцый, кантролю 1
кантролю часу 1
і прад'яўлення 1
прад'яўлення патрабаванняў 1
патрабаванняў нічыёй 1
нічыёй па 1
правілу пацідзесяці 1
пацідзесяці хадоў 1
хадоў або 1
або паўтору 1
паўтору пазіцыі. 1
У фармаце 1
фармаце дадзенай 1
ажыццяўляецца сумесная 1
сумесная міратворчая 1
міратворчая дзейнасць 1
на Балканах, 1
у Афганістане, 1
Афганістане, а 1
міжнародным тэрарызмам. 1
У фарсмажорных 1
фарсмажорных абставінах 1
абставінах адразу 1
ж праводзіць 1
праводзіць брыфінг. 1
брыфінг. У 1
У Фарына 1
Фарына на 1
пятым крузе 1
крузе таксама 1
і Джузэпэ 2
Джузэпэ перасеў 1
перасеў ў 1
аўтамабіль Фялічэ 1
Фялічэ Банэтта, 1
Банэтта, на 1
які фінішаваў 1
фінішаваў трэцім 1
і прайграў 1
прайграў Аскары 1
Аскары цэлы 1
цэлы круг. 1
У Фаюме 1
Фаюме ёсць 1
вялікіх кірмашоў, 1
кірмашоў, мячэцей, 1
мячэцей, лазняў 1
і папулярны 1
папулярны штотыднёвы 1
штотыднёвы рынак. 1
У федэральнай 1
федэральнай ўрадзе 1
ўрадзе Мухамеда 1
Мухамеда Хана 1
Хана Джунеджа 1
Джунеджа Гілані 1
Гілані з 1
міністрам жыллёвага 1
чыгуначных зносін. 1
У феналогіі 1
феналогіі адзначаюць 1
адзначаюць дату 1
дату з'яўлення 1
з'яўлення першых 1
першых праталін 1
праталін з 1
мэтай больш 1
вызначэння падсезона 1
падсезона раставання 1
раставання снегу 1
снегу вясновага 1
вясновага сезону. 1
У фізіцы 1
фізіцы чорных 1
дзірак мембранная 1
мембранная парадыгма 1
парадыгма з’яўляецца 1
з’яўляецца карыснай 1
карыснай мадэллю 1
для візуалізацыі 1
візуалізацыі і 1
і вылічэння 1
вылічэння эфектаў, 1
прадказваюцца агульнай 1
тэорыяй адноснасці, 1
адноснасці, без 1
прамога разгляду 1
разгляду вобласці 1
вобласці навакол 1
навакол гарызонту 1
гарызонту падзей 1
падзей чорнай 1
У «Філактэце», 1
«Філактэце», пастаўленым 1
пастаўленым на 1
ў 409 1
409 годзе 1
э., паэт 1
паэт з 1
з дзівосным 1
дзівосным мастацтвам 1
мастацтвам развівае 1
развівае трагічнае 1
трагічнае становішча, 1
становішча, створанае 1
створанае калізіяй 1
калізіяй трох 1
розных характараў: 1
характараў: Філактэта, 1
Філактэта, Адысея 1
Адысея і 1
і Неапталема. 1
Неапталема. У 1
У філасофскім 3
філасофскім вершы 1
вершы «Думка» 1
«Думка» С. 1
С. Полацкі 1
Полацкі паказвае 1
паказвае стваральную 1
стваральную ролю 1
ролю канструктыўных 1
канструктыўных ідэй, 1
ідэй, раскрывае 1
раскрывае іх 1
іх асноватворную 1
асноватворную функцыю 1
грамадскай практыцы. 1
практыцы. У 2
філасофскім роздуме, 1
роздуме, узмацненні 1
узмацненні інтэлекгуальнага 1
інтэлекгуальнага пачатку, 1
пачатку, у 1
драматычным успрыманні 1
успрыманні надзённых 1
праблем экалагічных, 1
экалагічных, маральна-этычных 1
маральна-этычных выяўляецца 1
выяўляецца паглыбленае 1
паглыбленае ўспрымайне 1
ўспрымайне рэчаіснасці. 1
рэчаіснасці. У 1
філасофскім эсэ 1
шляхам» аўтар 1
аўтар раскрыў 1
раскрыў драматызм 1
драматызм гістарычнага 1
гістарычнага лёсу 1
лёсу беларусаў, 1
беларусаў, іх 1
іх імкненне 1
імкненне захаваць 1
захаваць незалежнасць 1
незалежнасць свайго 1
свайго духу. 1
У Філіпа 1
Філіпа былі 1
іншыя жонкі 1
дзеці, аднак 1
аднак адзіны 1
адзіны вядомы 1
вядомы іншы 1
іншы сын, 1
сын, Філіп 1
Філіп Арыдэй, 1
Арыдэй, пакутваў 1
пакутваў на 1
на нейкую 1
нейкую псіхічную 1
псіхічную хваробу, 1
хваробу, і 1
маленства рыхтаваў 1
рыхтаваў у 1
у пераемнікі 1
пераемнікі менавіта 1
менавіта Аляксандра 1
Аляксандра O’Brien 1
O’Brien J. 1
J. M. 1
M. Alexander 1
Alexander the 1
the Great: 1
Great: The 1
The Invisible 1
Invisible Enemy. 1
Enemy. У 1
У фільме 14
фільме 2010 1
года «Хронікі 1
«Хронікі Нарніі: 1
Нарніі: Заваёўнік 1
Заваёўнік зары» 1
зары» ролю 1
ролю Юстэса 1
Юстэса выканаў 1
выканаў Уіл 1
Уіл Поултэр. 1
Поултэр. У 1
фільме «Агні 1
«Агні вялікага 1
вялікага горада» 1
горада» ён 1
ён «супаставіў» 1
«супаставіў» бой 1
на рынгу 1
рынгу з 1
з танго. 1
танго. У 1
фільме гук 1
гук адразу 1
набывае сэнсавую 1
сэнсавую нагрузку, 1
нагрузку, даючы 1
даючы гледачу 1
гледачу разуменне 1
разуменне таго, 1
выяўлена на 1
экране. У 1
фільме Кітан 1
Кітан вымушаны 1
вымушаны займацца 1
займацца сям'ёй, 1
жонка кар'ерай. 1
кар'ерай. У 1
фільме «Ленін 1
«Ленін у 1
1918 годзе» 1
годзе» ролю 1
ролю Каплан 1
Каплан выканала 1
выканала Наталля 1
Наталля Яфрон. 1
Яфрон. У 1
фільме «Маладая 1
гвардыя» ён 1
ролю нямецкага 1
нямецкага афіцэра, 1
афіцэра, паколькі 1
паколькі валодаў 1
валодаў выдатным 1
выдатным берлінскім 1
берлінскім вымаўленнем 1
вымаўленнем нямецкай 1
нямецкай мовы. 2
фільме паказана 1
жыццё сляпога 1
сляпога хлопчыка 1
хлопчыка Леанарду, 1
Леанарду, якому 1
якому трэба 1
трэба зладзіць 1
зладзіць з 1
з рэўнасцю 1
рэўнасцю сваёй 1
сваёй старой 1
старой сяброўкі 1
сяброўкі Джаванны 1
Джаванны і 1
адначасова паспрабаваць 1
паспрабаваць разабрацца 1
ў пачуццях, 1
пачуццях, якія 1
з'явіліся да 1
новага сябра 1
сябра Габрыэла. 1
Габрыэла. У 1
фільме Пітэра 1
Пітэра Джэксана 1
Джэксана «» 1
«» вобразы 1
вобразы харадрым 1
харадрым былі, 1
былі, паводле 1
паводле матэрыялаў 1
матэрыялаў рэжысёрскай 1
рэжысёрскай версіі 1
версіі DVD, 1
DVD, натхнёныя 1
натхнёныя плямёнамі 1
плямёнамі ацтэкаў 1
ацтэкаў і 1
і кірыбаці. 1
кірыбаці. У 1
фільме сапраўды 1
сапраўды гэтак 1
жа прысутнічаў 1
прысутнічаў заклік 1
заклік Аляксея 1
Аляксея Навальнага 1
Навальнага да 1
арганізацыі пратэстных 1
пратэстных акцый 1
акцый пачынаючы 1
23 студзеня: 1
студзеня: выйсці 1
на цэнтральныя 1
вуліцы расійскіх 1
расійскіх гарадоў 1
патрабаваць яго 1
яго вызвалення. 2
вызвалення. У 2
фільме «Трон 1
«Трон у 1
крыві, або 1
або Павуковы 1
Павуковы замак» 1
замак» (1957) 1
(1957) Курасава 1
зноў звяртаецца 1
да шэдэўра 1
шэдэўра сусветнай 1
сусветнай класікі. 1
класікі. У 1
фільме «Троя» 1
«Троя» яго 1
ролю выканаў 1
выканаў Эрык 1
Эрык Бана. 1
Бана. У 1
фільме «У 1
«У цвярозым 1
цвярозым розуме 1
розуме і 2
і цвёрдай 1
цвёрдай памяці» 1
памяці» Майкл 1
Майкл сыграў 1
сыграў брокера 1
брокера па 1
па нерухомасці, 1
нерухомасці, які 1
які ўцягнуўся 1
ўцягнуўся ў 1
ў алкаголь 1
алкаголь і 1
і какаін. 1
какаін. У 1
фільме шмат 1
шмат дакументальных 1
дакументальных уставак 1
уставак Грамадзянскай 1
Іспаніі, Вялікай 1
Вялікай Айчыннай, 1
Айчыннай, пагранічнага 1
пагранічнага канфлікту 1
з Кітаем, 1
Кітаем, запуску 1
запуску савецкіх 1
савецкіх стратастатаў. 1
стратастатаў. У 1
фільме яны 1
яны выступілі 1
ролі музыкаў 1
музыкаў з 1
з прыгонных, 1
прыгонных, якія 1
якія згулялі 1
згулялі на 1
вяселлі сваю 1
сваю кампазіцыю 1
кампазіцыю «Сирожине 1
«Сирожине Пирожине». 1
Пирожине». У 1
У фінал 3
фінал выйшлі 1
выйшлі 8 1
8 спартсменаў, 1
паказалі лепшы 1
лепшы вынік. 1
У фінале 7
фінале на 1
стадыёне «Дынама» 1
тысяч гледачоў 1
гледачоў «Лакаматыў» 1
«Лакаматыў» абыграў 1
абыграў тбіліскае 1
тбіліскае « 1
фінале Старк 1
Старк дае 1
дае Роўдзі 1
Роўдзі экзашкілет, 1
экзашкілет, каб 1
той ізноў 1
ізноў мог 1
мог хадзіць. 1
хадзіць. У 1
фінале супраць 1
супраць «Арсенала» 1
«Арсенала» «Кардыф 1
«Кардыф Сіці» 1
Сіці» стаў 1
першай камандай, 1
камандай, якая 1
Кубку Англіі, 1
Англіі, пры 1
гэтым базуючыся 1
базуючыся не 1
Англіі, перамогшы 1
перамогшы «кананіраў» 1
«кананіраў» з 1
1:0. У 1
фінале фестываля 1
фестываля ўдзельнічалі 1
ўдзельнічалі 179 1
179 калекцый 1
калекцый адзення 1
адзення Беларусі. 1
фінале чэмпіянату 1
свету Маю 1
Маю ўдалося 1
ўдалося нейтралізаваць 1
нейтралізаваць дзеянні 1
дзеянні Шандора 1
Шандора Кочыша, 1
Кочыша, які 1
турніры да 1
ўжо 11 1
фінале яна 2
яна фінішавала 1
фінішавала шостай, 1
шостай, чацвёрты 1
чацвёрты топ-10 1
топ-10 размяшчэнне 1
размяшчэнне Латвіі 1
і лепшы 1
конкурсе з 1
фінал не 1
не прайшла. 1
прайшла. У 1
фінал трапілі 1
трапілі 900 1
900 прадстаўнікоў 1
прадстаўнікоў 35 1
35 нацыянальнасцей. 1
У фінальнай 1
фінальнай гульні 1
гульні чэмпіянату 1
1954 Вернеру 1
Вернеру Кольмаеру 1
Кольмаеру ўдалося 1
ўдалося эфектыўна 1
эфектыўна стрымаць 1
стрымаць Золтана 1
Золтана Цыбара, 1
Цыбара, важнага 1
важнага гульца 1
гульца зборнай 1
зборнай Венгрыі. 1
У фінальных 1
фінальных этапах 1
этапах чэмпіянату 1
Еўропы не 1
не выступала 1
выступала ніколі. 1
ніколі. У 1
У фінансавай 1
фінансавай нявыкрутцы 1
нявыкрутцы Дастаеўскі 1
Дастаеўскі піша 1
піша раздзелы 1
раздзелы « 1
У фінансавых 1
фінансавых справаздачах 1
справаздачах Microsoft 1
Microsoft публікавалі 1
публікавалі інфармацыю 1
аб Xbox 1
One і 1
і Xbox 1
360 разам, 1
разам, не 1
не падзяляючы 1
падзяляючы іх. 1
У Фландрыі 1
Фландрыі вялікая 1
надаецца прыкладным 1
прыкладным навуковым 1
навуковым даследаванням. 1
У флоры 1
заказніка шмат 1
шмат лекавых, 1
лекавых, харчовых, 1
харчовых, дэкаратыўных 1
іншых гаспадарча-каштоўных 1
гаспадарча-каштоўных відаў 1
У флоце 1
флоце для 1
назірання ноччу, 1
у зенітных 1
зенітных батарэях 1
батарэях для 1
для разгледжвання 1
разгледжвання які 1
у прамень 1
прамень пражэктара 1
пражэктара самалёта, 1
самалёта, падчас 1
падчас начных 1
начных стрэльбаў 1
стрэльбаў прымяняюцца 1
прымяняюцца прыборы, 1
прыборы, якія 1
ўпершыню прапанаваныя 1
прапанаваныя дзвесце 1
таму Ламаносавым. 1
Ламаносавым. У 1
У фондах 1
фондах захоўваецца 1
шмат мемарыяльных 1
мемарыяльных рэчаў, 1
належалі знакамітым 1
знакамітым быхаўчанам. 1
быхаўчанам. У 1
У форме 1
форме медальернай 1
медальернай пластыкі 1
пластыкі выконвае 1
годзе медаль 1
медаль «У 1
«У гонар 1
адкрыцця Палтаўскага 1
Палтаўскага манумента». 1
манумента». У 1
У Формуле-1 1
Формуле-1 Росберг 1
Росберг выступае 1
нямецкім сцягам. 1
сцягам. У 1
У форуме 1
форуме прынялі 1
ўдзел калектывы 1
калектывы з 1
— Беларусі, 1
Беларусі, Арменіі, 1
Арменіі, Літвы, 1
Латвіі, Малдовы, 1
Малдовы, Польшчы, 1
які паказалі 1
паказалі 14 1
14 спектакляў. 1
спектакляў. УФП 1
УФП мела 1
свой партыйны 1
партыйны сцяг. 1
сцяг. У 1
У французскім 1
французскім генеральным 1
штабе, па 1
меры набліжэння 1
набліжэння вайны, 1
вайны, парушэнне 1
парушэнне бельгійскага 1
бельгійскага нейтралітэту 1
нейтралітэту германскай 1
германскай арміяй 1
арміяй лічылася 1
лічылася ўсё 1
больш імаверным. 1
імаверным. У 1
У Францыі 5
гэта лічыцца 2
лічыцца пераломным 1
пераломным момантам, 1
момантам, калі 1
калі кансерватыўны 1
кансерватыўны маральны 1
маральны ідэал 1
ідэал (рэлігія, 1
(рэлігія, патрыятызм, 1
патрыятызм, павага 1
павага да 1
да ўлады) 1
ўлады) пераходзіць 1
больш ліберальнага 1
ліберальнага маральнага 1
маральнага ідэалу 1
ідэалу (секулярызм, 1
(секулярызм, індывідуалізм, 1
індывідуалізм, сэксуальная 1
сэксуальная рэвалюцыя). 1
рэвалюцыя). У 1
Францыі ёсць 1
ёсць асаблівы 1
асаблівы закон, 1
закон, ён 1
называецца «Закон 1
«Закон аб 1
аб назвах 1
назвах кантраляваных 1
кантраляваных па 1
па паходжанні». 1
паходжанні». У 1
Францыі пад 1
уплывам аўтарытэту 1
аўтарытэту Напалеона 1
Напалеона з 1
з 366 1
366 пяхотных 1
пяхотных батальёнаў 1
батальёнаў 300 1
300 звалася 1
звалася лінейнымі. 1
лінейнымі. У 1
гады Нуйкіны 1
Нуйкіны змаглі 1
змаглі зарэгістраваць 1
зарэгістраваць фірму 1
фірму і 1
выкрасці ваенна-прамысловыя 1
ваенна-прамысловыя сакрэты 1
сакрэты для 1
савецкага Ракетна-касмічнага 1
Ракетна-касмічнага комплексу. 1
троне знаходзіўся 1
знаходзіўся Карл 1
Карл VI, 1
VI, няздатны 1
няздатны як 1
як кіраўнік, 1
кіраўнік, які 1
на перыядычныя 1
перыядычныя прыступы 1
прыступы вар’яцтва. 1
вар’яцтва. У 2
У ФРГ 1
ФРГ дамінуе 1
дамінуе канцэпцыя 1
канцэпцыя сацыяльнай 1
сацыяльнай рынкавай 1
рынкавай эканомікі: 1
эканомікі: нават 1
сярод еўрапейскіх 1
дзяржаў Германія 1
Германія вылучаецца 1
вылучаецца высокім 1
узроўнем жыцця, 1
жыцця, сацыяльнай 1
сацыяльнай бяспекі, 1
бяспекі, аховы 1
здароўя, вышэйшай 1
адукацыі, клопатам 1
аб навакольным 1
навакольным асяроддзі. 2
У Фрыцьёфа 1
Фрыцьёфа Нансена 1
Нансена не 1
было палітычных 1
палітычных ці 1
ці навуковых 1
навуковых матываў 1
матываў дасягаць 1
дасягаць Паўднёвага 1
полюса. У 1
У функцыі 1
функцыі «main» 1
«main» прадугледжаныя 1
прадугледжаныя два 1
два адмыслова 1
адмыслова ўбудаваныя 1
ўбудаваныя аргументы: 1
аргументы: «argc» 1
«argc» і 1
і «argv». 1
«argv». argc 1
argc пазначае 1
пазначае колькасць 1
колькасць аргументаў, 1
аргументаў, запісаных 1
запісаных у 1
камандным радку 1
радку (argc 1
(argc — 1
— цэлалікавы 1
цэлалікавы тып 1
тып даных 1
даных «int»). 1
«int»). У 1
У футболе 1
футболе асноўнай 1
мэтай заўзятараў 1
заўзятараў з'яўляецца 1
з'яўляецца заахвочванне 1
заахвочванне сваёй 1
каманды падчас 1
падчас матчу. 1
У ХII 1
ст. паблізу 1
паблізу Ленкарані 1
Ленкарані адкрыты 1
адкрыты гарачыя 1
гарачыя мінеральныя 1
мінеральныя крыніцы. 1
У ХVII 1
ХVII cтагоддзі 1
cтагоддзі княствы 1
княствы працягвалі 1
працягвалі плаціць 1
даніну асманам, 1
асманам, але 1
але ўзмацнілі 1
ўзмацнілі сваю 1
сваю аўтаномію. 1
аўтаномію. У 1
У ХVI-XVI 1
ХVI-XVI стагоддзі 1
стагоддзі свае 1
свае факторыі 1
факторыі для 1
рабамі тут 1
тут мелі 1
мелі партугальцы, 1
партугальцы, англічане 1
і галандцы. 1
галандцы. У 1
У Хакайда 1
Хакайда маецца 1
маецца 37 1
37 універсітэтаў 1
універсітэтаў (7 1
(7 нацыянальных, 1
нацыянальных, 5 1
5 мясцовых 1
25 прыватных), 1
прыватных), 34 1
34 каледжа 1
5 тэхналагічных 1
тэхналагічных каледжаў 1
каледжаў (4 1
(4 нацыянальных 1
1 мясцовы). 1
мясцовы). У 1
У Халебе 1
Халебе Міхаіл 1
Міхаіл працягваў 1
працягваў падвяргацца 1
падвяргацца нападкам 1
боку міяфізітаў, 1
міяфізітаў, якія 1
асманскім законам 1
законам мелі 1
мелі грамадзянскую 1
грамадзянскую ўладу 1
У халодную 1
халодную пару 1
пару мужчыны 1
мужчыны абгортваюць 1
абгортваюць цела 1
цела коўдрамі. 1
коўдрамі. У 1
У халодным 2
халодным фронце 3
фронце другога 1
роду пярэдняя 1
частка кліна 1
кліна халоднага 1
паветра круцей, 1
круцей, чым 1
фронце першага 2
роду халоднае 1
халоднае паветра 1
паветра адцясняе 1
адцясняе цёплае 1
цёплае паветра 1
паветра ўверх. 1
У Харкаве 1
маленькім паддашкавым 1
паддашкавым пакойчыку 1
пакойчыку Чычыбабіна 1
Чычыбабіна збіраліся 1
збіраліся аматары 1
аматары паэзіі. 1
У Харкаўскім 1
Харкаўскім інжынерна-эканамічным 1
інстытуце працаваў 1
вядомы ўкраінскі 1
ўкраінскі і 1
савецкі эканаміст 1
эканаміст Яўсей 1
Яўсей Ліберман. 1
Ліберман. У 1
У хатнім 1
хатнім матчы 1
матчы «Барусія» 1
«Барусія» ледзь 1
не сатварыла 1
сатварыла цуда, 1
цуда, на 1
24 хвіліне, 1
хвіліне, пасля 1
шэрагу нападаў 1
нападаў дортмундцаў, 1
дортмундцаў, нарэшце 1
нарэшце гол 1
гол забівае 1
забівае Ройс. 1
Ройс. У 1
У хатніх 1
умовах трымаюць 1
трымаюць аматары 1
аматары ў 1
шматлікіх краінах. 1
У хаўтурах 1
хаўтурах удзельнічалі 1
удзельнічалі прадстаўнікі 1
прадстаўнікі дзяржаўных 1
і самакіраўнічых 1
самакіраўнічых уладаў, 1
уладаў, легендарныя 1
легендарныя апазіцыянеры 1
апазіцыянеры Карнель 1
Карнель Маравецкі 1
Маравецкі і 1
і Збігнеў 1
Збігнеў Рамашэўскі, 1
Рамашэўскі, а 1
таксама дзясяткі 1
дзясяткі делегацыяў 1
делегацыяў з 1
з познанскіх 1
познанскіх школаў 1
тысячы жыхароў 1
жыхароў гораду. 1
гораду. У 1
У хаце 1
хаце да 1
да дзяжы 1
дзяжы былі 1
самыя паважлівыя 1
паважлівыя адносіны: 1
адносіны: яна 1
была надзелена 1
надзелена чалавечымі 1
чалавечымі рысамі. 1
У хаце-чытальні 1
хаце-чытальні яны 1
яны склікаюць 1
склікаюць вясковы 1
сход, каб 1
каб патлумачыць 1
патлумачыць аднавяскоўцам 1
аднавяскоўцам праект 1
праект Сцёпкі. 1
Сцёпкі. Ухваленнем 1
Ухваленнем праекту 1
праекту Пётр 1
не абмежаваўся, 1
абмежаваўся, паводле 1
яго ўказу 1
снежня 1724 1
1724 года, 1
года, прысутныя 1
Расіі архітэктары 1
архітэктары экзаменавалі 1
экзаменавалі прафесійныя 1
прафесійныя навыкі 1
навыкі Яропкіна 1
Яропкіна і 1
яго таварышаў. 1
У «Хвалі» 1
«Хвалі» замацаваўся 1
складзе. Ухваліць 1
Ухваліць спароны 1
спароны – 1
значыць асвядоміць 1
асвядоміць існаванне 1
існаванне дзвух 1
дзвух тыпаў 1
тыпаў людзей 1
людзей – 1
– тых 1
тых у 1
каго ёсць 1
ёсць права 1
каго яго 1
яго няма. 2
няма. Ухваляе 1
Ухваляе Статут 1
Статут і 1
і Правілы 1
Правілы парадку. 1
У хвастатых 1
хвастатых земнаводных 1
земнаводных трахея 1
трахея звычайна 1
звычайна доўгая, 1
доўгая, з 1
з парнымі 1
парнымі храсткамі, 1
храсткамі, якія 1
часам зрастаюцца. 1
зрастаюцца. У 1
У Хедэбю 1
Хедэбю вядомыя 1
вядомыя ўсе 1
ўсе тыпы 1
тыпы т.зв. 1
т.зв. «доўгіх 1
«доўгіх хат» 1
хат» і 1
гарадскіх будаўнічых 1
будаўнічых тэхнік 1
тэхнік эпохі 1
эпохі вікінгаў. 1
вікінгаў. У 1
У хеліцэравых 1
хеліцэравых у 1
склад галавагрудзей 1
галавагрудзей уваходзяць 1
уваходзяць элементы 1
элементы галаўной 1
галаўной лопасці 1
лопасці і 1
наступных 6 1
6 сегментаў 1
сегментаў з 1
з канечнасцямі, 1
канечнасцямі, якія 1
выконваюць жавальную 1
жавальную і 1
і рухальную 1
рухальную функцыі. 1
У ХІІ-ХІІІ 1
ХІІ-ХІІІ ст. 1
ст. фаналагічная 1
фаналагічная сістэма 1
сістэма амаль 1
ад фаналагічнай 1
фаналагічнай сістэмы 1
сістэмы нарвежскай 1
нарвежскай мовы. 1
У хімічных 1
хімічных ураўненнях 1
ураўненнях часта 1
часта ўжываюцца 1
ўжываюцца дадатковыя 1
дадатковыя абазначэнні. 1
абазначэнні. У 1
У ХІХ 1
ст. яе 1
яе паслядоўнікі 1
свеце таму 1
таму выпадкі 1
выпадкі пераследвання 1
пераследвання Сведкаў 1
Сведкаў з 1
боку дзяржаўных 1
дзяржаўных структур 1
структур ці 1
ці рэлігійных 1
рэлігійных актывістаў 1
нешматлікімі. У 1
У Хмяльніцкім 1
Хмяльніцкім нацыянальным 1
нацыянальным універсітэце 1
універсітэце ўкаранёна 1
ўкаранёна ступеністая 1
ступеністая сістэма 1
сістэма падрыхтоўкі 1
па адукацыйна-кваліфікацыйным 2
узроўням — 1
— бакалаўр, 1
бакалаўр, спецыяліст, 1
спецыяліст, магістр, 1
магістр, доктар. 1
доктар. У 1
У ходзе 59
захопу Манастыра, 1
Манастыра, саюзныя 1
арміі страцілі 1
палоннымі (найбольшыя 1
(найбольшыя страты 1
панесла сербская 1
сербская армія). 1
армія). У 1
ходзе аперацый 1
аперацый апошняга 1
апошняга перыяду 1
вайны канадскія 1
страцілі 46 1
000 забітымі, 1
ходзе археалагічных 2
раскопак былі 2
выяўлены фундаменты 1
фундаменты базілікі, 1
базілікі, купелі, 1
купелі, мазаічныя 1
мазаічныя падлогі 1
падлогі V-Viстагоддзяў 1
V-Viстагоддзяў з 1
з узорамі, 1
узорамі, арнаментамі, 1
арнаментамі, выявамі 1
выявамі людзей 1
удалося выявіць 1
выявіць раннюю 1
раннюю царкву, 1
царкву, датаваную 1
датаваную прыкладна 1
прыкладна VIII-IX 1
VIII-IX стагоддзем. 1
стагоддзем. У 1
ходзе аўстра-германскага 1
аўстра-германскага наступлення 1
наступлення 1917 1
1917 многія 1
многія тэрыторыі 1
тэрыторыі поўначы 1
поўначы Італіі 1
Італіі пацярпелі 1
ходзе баёў 5
баёў было 2
30 нямецкіх 1
ўкраінскіх паліцэйскіх. 1
знішчана 9 1
9 танкаў 1
і штурмавых 1
штурмавых гармат, 1
гармат, каля 1
тысяч варожых 2
афіцэраў, захоплена 1
захоплена 300 1
300 палонных, 1
палонных, 58 1
58 гармат 1
з «Ісламскай 1
«Ісламскай дзяржавай» 1
дзяржавай» загінуў 1
загінуў генерал 1
генерал Акела 1
Акела Алі 1
Алі Захір, 1
Захір, які 1
які ваяваў 1
сірыйскага ўрада 1
складзе «Арміі 1
«Арміі вызвалення 1
вызвалення Палестыны». 1
Палестыны». У 1
баёў знішчана 1
знішчана звыш 1
звыш васьмі 1
васьмі тысяч 1
афіцэраў, вялікая 1
колькасць тэхнікі. 1
на чарнігаўскім 1
чарнігаўскім напрамку, 1
напрамку, нягледзячы 1
на ўстойлівае 1
ўстойлівае супраціўленне 1
супраціўленне часцей 1
часцей 15-га 1
15-га стралковага 1
і распачатай 1
распачатай імі 1
імі 31 1
жніўня контратакі, 1
контратакі, становішча 1
крыле арміі 1
пагаршалася. У 1
дзеянняў італьянскія 1
італьянскія бамбардзіроўшчыкі 1
бамбардзіроўшчыкі «Caproni» 1
«Caproni» часта 1
часта падтрымлівалі 1
падтрымлівалі італьянскую 1
італьянскую артылерыю 1
артылерыю падчас 1
падрыхтоўкі наступу. 1
наступу. У 1
ходзе Беларускай 1
Беларускай стратэгічнай 1
аперацыі 24-29 1
24-29 чэрвеня 1
г. войскі 1
правялі Бабруйскую 1
Бабруйскую аперацыю, 1
якой акружылі 1
акружылі і 1
знішчылі больш 1
6 дывізій 1
дывізій праціўніка. 1
ходзе беспарадкаў 1
беспарадкаў «у 1
«у руцэ 1
руцэ ў 1
з парушальнікаў 1
парушальнікаў разарвалася 1
разарвалася аскепкавая 1
аскепкавая граната, 1
граната, якую 1
ён меркаваў 1
меркаваў шпурнуць 1
шпурнуць у 1
у ваеннаслужачых 1
ваеннаслужачых Цахала. 1
Цахала. У 1
ходзе бітвы 2
бітвы абодва 1
бакі панеслі 1
бою экіпажам 1
экіпажам было 1
знішчана 12 1
12 гармат, 1
гармат, 30 1
30 аўтамабіляў 1
ваеннымі грузамі 1
грузамі і 1
20 салдат 1
вайны, большую 1
якой правёў 1
Вярхоўнай стаўцы 1
стаўцы нямецкіх 1
у Плесе 1
Плесе ( 1
вайны брытанцы 1
брытанцы авалодалі 1
горадам неўзабаве 1
паспяховага штурму 1
штурму крэпасці 1
крэпасці Чжэньхай 1
Чжэньхай ў 1
ракі Юн 1
Юн 10 1
кастрычніка 1841 1
вайны кулямёты 1
кулямёты сталі 1
сталі паступаць 1
паступаць на 1
ўзбраенне танкаў 1
вайны перамогі 1
перамогі расійскага, 1
расійскага, а 1
потым расійска-аўстрыйскага 1
расійска-аўстрыйскага войска 1
войска (гл. 1
ходзе вучэнняў, 1
пройдуць з 1
10 па 1
15 лютага, 1
лютага, будуць 1
будуць адпрацаваны 1
адпрацаваны сцэнары 1
сцэнары магчымага 1
магчымага «ўварвання 1
«ўварвання на 1
тэрыторыю краіны». 1
краіны». У 1
ходзе гэтай 5
аперацыі сіламі 1
сіламі SNF 1
SNF былі 1
забітыя мноства 1
мноства грамадзянскіх 1
грамадзянскіх асоб 1
ліку якія 1
да клану 1
клану дарод, 1
дарод, а 1
у кланы 1
кланы раханвэйн 1
раханвэйн і 1
і хавійя, 1
хавійя, якія 1
былі ўспрынятыя 1
ўспрынятыя як 1
прыхільнікі ОСК. 1
ОСК. У 1
гэтай бамбардзіроўкі 1
бамбардзіроўкі ў 1
аэрапорце Таншанят 1
Таншанят загінулі 1
апошніх амерыканскіх 1
ахвярамі вайны 1
В’етнаме, Чарльз 1
Чарльз Мак-Магон 1
Мак-Магон і 1
і Дарвін 1
Дарвін Джадж. 1
Джадж. У 1
гэтай барацьбы 1
барацьбы Дысней 1
Дысней распачаў 1
распачаў зваротны 1
зваротны крок, 1
крок, аб'яднаўшыся 1
аб'яднаўшыся (на 1
(на фінансавай 1
фінансавай глебе) 1
глебе) з 1
нашчадкамі Мілна, 1
Мілна, нягледзячы 1
​​іх непрыманне 1
непрыманне дыснэеўскіх 1
дыснэеўскіх мультфільмаў. 1
мультфільмаў. У 1
гэтай экспедыцыі 2
усталяваны рэкорд 1
рэкорд хуткасці 1
хуткасці перамяшчэння 1
па Месяцы 1
Месяцы на 1
на месячным 1
месячным аўтамабілі 1
аўтамабілі - 1
- 18 1
18 км/гадз. 1
км/гадз. У 1
экспедыцыі Верацана 1
Верацана даследаваў 1
узбярэжжа ад 1
ад цяперашняй 1
цяперашняй Паўднёвай 1
Караліны да 1
да Новай 1
Новай Шатландыі, 1
Шатландыі, уключаючы 1
уключаючы прыбярэжныя 1
прыбярэжныя астравы. 1
ходзе гэтых 1
работ было 1
праведзена ўмацаванне 1
ўмацаванне тынкавальных 1
тынкавальных грунтоў 1
і жывапіснага 1
жывапіснага слоя 1
слоя раскрытых 1
раскрытых кампазіцый, 1
кампазіцый, была 1
выканана расчыстка 1
расчыстка ўсіх 1
ўсіх захаваных 1
захаваных фрагментаў 1
фрагментаў старажытнага 1
старажытнага жывапісу 1
жывапісу з-пад 1
з-пад вапнавай 1
вапнавай пабелкі 1
пабелкі і 1
і позняга 1
позняга алейнага 1
алейнага запісу. 1
запісу. У 1
ходзе далейшага 1
далейшага абмеркавання 1
абмеркавання апазіцыя 1
апазіцыя прыняла 1
прыняла ідэю 1
ідэю рэферэндуму 1
рэферэндуму і 1
і дамовілася 1
дамовілася з 1
кіруючай кааліцыяй 1
кааліцыяй аб 1
аб умовах 1
умовах яго 1
правядзення. У 1
ходзе дэвальвацыі 1
дэвальвацыі дынара 1
дынара ў 1
года алжырскі 1
алжырскі дынар 1
дынар страціў 1
за 60% 1
60% кошту. 1
кошту. У 1
ходзе дэсантнай 1
аперацыі германскіх 1
войскаў астравы 1
былі захопленыя. 1
захопленыя. У 1
ходзе захопу 1
горада стракапытаўцы 1
стракапытаўцы практычна 1
практычна сустрэлі 1
сустрэлі жорсткі 1
жорсткі супраціў 1
боку 300 1
300 чырвонаармейцаў 1
чырвонаармейцаў і 1
і міліцыянераў 1
міліцыянераў ў 1
гасцініцы «Савой», 1
«Савой», аднак 1
прымянення гармат, 1
гармат, абаронцы 1
абаронцы здаліся. 1
здаліся. У 1
ходзе Іракскай 1
Іракскай вайны 1
вайны Таджы 1
Таджы выкарыстоўваецца 1
выкарыстоўваецца ўжо 1
як амерыканская 1
амерыканская ваенная 1
ходзе кампаніі 1
вайне адбыўся 1
адбыўся карэнны 1
карэнны пералом 1
пералом на 1
карысць краін 1
Антанты, ініцыятыва 1
ініцыятыва цалкам 1
іх рукі. 1
ходзе канфлікту 1
Янам VIII 1
VIII быў 1
быў адлучаны 1
спробе звяржэння 1
звяржэння пантыфіка. 1
пантыфіка. У 1
ходзе Карпацка-Ужгарадскай 1
Карпацка-Ужгарадскай наступальнай 1
умовах горнай 1
і лясіста-балоцістай 1
лясіста-балоцістай мясцовасці 1
мясцовасці А. 1
А. Гастыловіч 1
Гастыловіч умела 1
кіраваў часткамі 1
часткамі корпуса. 1
ходзе напалеонаўскіх 1
войнаў значна 1
значна пашырыў 1
пашырыў сваю 1
сваю імперыю. 1
ходзе наступлення 2
наступлення савецкіх 1
войск АК 1
АК пачала 1
пачала ажыццяўляць 1
ажыццяўляць аперацыю 1
аперацыю «Бура». 1
«Бура». У 1
ходзе начной 1
начной і 1
і апошняй 1
апошняй атакі 1
атакі брытанскім 1
брытанскім войскам 1
войскам усё-такі 1
усё-такі ўдалося 1
захапіць сяло. 1
сяло. У 1
ходзе новых 1
новых баёў 1
баёў італьянскай 1
арміі ўдалося 1
ўдалося ўтрымацца 1
на занятых 1
занятых пазіцыях, 1
пазіцыях, пры 1
гэтым італьянскае 1
кідала ў 1
бой непадрыхтаваных 1
непадрыхтаваных 18-гадовых 1
18-гадовых навабранцаў 1
навабранцаў (1899 1
(1899 года 1
года нараджэння). 1
нараджэння). У 1
ходзе паветраных 1
паветраных баёў 1
баёў былі 1
былі апрабаваныя 1
апрабаваныя тэхналогіі 1
тэхналогіі «электроннай 1
«электроннай вайны», 1
вайны», шырока 1
ўжываліся дазапраўкі 1
дазапраўкі ў 2
ходзе падзей 1
падзей 31 1
снежня загінула 1
загінула па 1
меры шэсць 1
шэсць чалавек. 1
ходзе падрыхтоўкі 1
фронце паміж 1
паміж французскім 1
і англійскім 1
англійскім камандаваннем 1
камандаваннем паўстала 1
паўстала спрэчная 1
спрэчная сітуацыя. 1
сітуацыя. У 1
ходзе перадвыбарчай 1
перадвыбарчай кампаніі 1
кампаніі 2002 1
2002 вітаў 1
вітаў прыватную 1
буйны капітал, 1
капітал, заявіўшы: 1
заявіўшы: «Я 1
«Я змяніўся 1
і выняў 1
выняў урокі 1
урокі з 1
з мінулага. 1
мінулага. У 1
ходзе праграмы 1
праграмы былі 1
ажыццёўлены 6 1
6 высадак 1
высадак людзей 1
Месяц. У 1
разбору Д'юла 1
Шымон адмаўляў 1
адмаўляў злачынствы, 1
злачынствы, у 1
яго вінавацілі. 1
вінавацілі. У 1
ходзе разлютаваных 1
баёў, нягледзячы 1
шматлікія атакі 1
атакі турак, 1
турак, рускім 1
удалося ўтрымаць 1
ўтрымаць Сарыкамыш. 1
Сарыкамыш. У 1
ходзе рамонту 1
рамонту былі 1
адноўлены архітэктурныя 1
архітэктурныя элементы 1
элементы будынка 1
і прывакзальнай 1
прывакзальнай плошчы. 1
ходзе раскопак 2
шматлікія артэфакты, 1
артэфакты, у 1
ліку вялікая 1
колькасць добра 1
добра захаваўшыхся 1
захаваўшыхся мазаік 1
мазаік і 1
і фрэсак. 1
фрэсак. У 1
ходзе расследавання 2
расследавання пад 1
пад падазрэнне 1
падазрэнне Купера, 1
Купера, шэрыфа 1
шэрыфа Трумана 1
Трумана і 1
яго памочнікаў 1
памочнікаў трапляюць 1
трапляюць розныя 1
розныя жыхары 1
жыхары Твін 1
Твін Пікс. 1
Пікс. У 1
расследавання яна 1
некалькі прапаноў 1
прапаноў аб 1
аб шлюбе, 1
шлюбе, адну 1
адну ад 1
ад Георга 1
Георга Карла 1
фон Дэбельна, 1
Дэбельна, якую 1
не прыняла, 1
прыняла, але 1
да перапіскі 1
перапіскі паміж 1
ходзе Ржэўскі-Сычэўскай 1
Ржэўскі-Сычэўскай аперацыі 1
аперацыі 511-й 1
511-й ближнабамбардыровачны 1
ближнабамбардыровачны авіяцыйны 1
авіяцыйны полк 1
полк панёс 1
панёс цяжкія 1
ходзе рэалізацыі 4
рэалізацыі другога 1
другога этапу 1
этапу рэканструкцыі 1
рэканструкцыі батальёна 1
батальёна «Падсвілле» 1
«Падсвілле» улетку 1
улетку 1937 1
г. высветлілася, 1
для шасці 1
шасці рэзервовых 1
рэзервовых узводаў 1
узводаў пры 1
пры памежных 1
памежных ротах 1
ротах не 1
не знайшлося 1
знайшлося памяшканняў. 1
рэалізацыі праграмы 1
праграмы «Мір 1
«Мір — 1
— Шатл» 1
Шатл» нарадзілася 1
нарадзілася ідэя 1
ідэя аб'яднання 1
аб'яднання нацыянальных 1
нацыянальных праграм 1
праграм стварэння 1
стварэння арбітальных 1
арбітальных станцый. 1
рэалізацыі Праграмы 1
Праграмы па 1
па рассяленню, 1
рассяленню, захаванні 1
выкарыстанні зубра 1
зубра ў 1
Беларусі (1994—1998 1
(1994—1998 гады) 1
гады) у 1
існуючым Белавежскай, 1
Белавежскай, Прыпяцкай 1
Прыпяцкай і 1
і Бярэзінска-барысаўскай 1
Бярэзінска-барысаўскай мікрапапуляцыі 1
мікрапапуляцыі былі 1
створаны 4 2
новыя мікрапапуляцыі 1
мікрапапуляцыі зубра. 1
рэалізацыі праекта 1
праекта сэрца 1
сэрца Баўгартнера 1
Баўгартнера дасягнула 1
дасягнула максімальнай 1
хуткасці частата 1
частата сардэчных 1
сардэчных скарачэнняў 1
скарачэнняў 185 1
185 удараў 1
у хвіліну 1
хвіліну (пасля 1
(пасля выхаду 1
з капсулы). 1
капсулы). У 1
ходзе ўзяцця 1
ўзяцця крэпасці 1
крэпасці рускія 1
захапілі 8000 1
8000 палонных, 1
палонных, 315 1
315 гармат, 1
гармат, 9 1
9 сцягоў 1
сцягоў і 1
розных запасаў 1
запасаў і 1
і трафеяў. 1
трафеяў. У 1
ходзе чыстак 1
чыстак і 1
рэпрэсій колькасць 1
члены КП(б)Б 1
КП(б)Б скарацілася 1
з 75238 1
75238 у 1
да 31526 1
31526 у 1
у 1938. 1
1938. У 1
ходзе чысткі 1
чысткі (пачалася 1
(пачалася ў 1
чэрвені 1933) 1
1933) з 1
з КП(б)Б 1
КП(б)Б выключана 1
выключана 9756 1
9756 чал. 1
эвалюцыі адбываецца 1
адбываецца натуральны 1
натуральны адбор, 1
адбор, які 1
які замацоўвае 1
замацоўвае і 1
развівае неабходныя 1
неабходныя здольнасці 1
і адсейвае 1
адсейвае рэдкія 1
рэдкія (калі 1
(калі яны 1
звязаныя ў 1
ў некаарым 1
некаарым родзе 1
родзе з 1
з пажаданымі 1
пажаданымі рысам). 1
рысам). », 1
раёне былі 1
часткова знішчаныя 1
знішчаныя прыкладна 1
80 вёсак 1
ходзе японска-карэйскай 1
японска-карэйскай вайны 1
вайны Кіёмаса 1
Кіёмаса настойваў 1
на зямельным 2
зямельным размеркаванні 1
размеркаванні Карэі 1
Карэі паміж 1
паміж японскімі 1
японскімі афіцэрамі. 1
афіцэрамі. У 1
У хоспісе 1
хоспісе аказваюцца 1
аказваюцца паліятыўная 1
паліятыўная дапамога 1
падтрымка дзецям 1
дзецям і 1
з прагназуемым 1
прагназуемым неспрыяльным 1
неспрыяльным зыходам 1
зыходам захворвання. 1
захворвання. У 1
У храмах 1
храмах знойдзена 1
мноства артэфактаў 1
артэфактаў зроблных 1
зроблных з 1
з крэмяню 1
крэмяню (пераважна 1
(пераважна наканечнікі 1
наканечнікі стрэлаў 1
і скрэблы). 1
скрэблы). У 1
У храме 4
храме дзейнічае 1
нядзельная школа, 1
некалькіх класаў. 1
У Храме 1
Храме знаходзіліся 1
знаходзіліся прадметы, 1
сімвалізавалі прысутнасць 1
прысутнасць Бога 1
Бога ( 1
храме праводзяцца 1
канцэрты рускай 1
рускай духоўнай 2
духоўнай музыкі; 1
музыкі; з 1
тут праходзяць 2
праходзяць выступленні 1
выступленні ўдзельнікаў 1
ўдзельнікаў міжнароднага 1
міжнароднага фестывалю 1
фестывалю рускай 1
храме спачатку 1
створана зернясховішча, 1
зернясховішча, а 1
пасля калгасны 1
калгасны клуб. 1
храме яе 1
яе скідаюць, 1
скідаюць, паколькі 1
паколькі архіерэй 1
архіерэй апранаецца 1
ў богаслужэбнае 1
богаслужэбнае аблачэнне. 1
аблачэнне. У 1
У храналагічных 1
храналагічных рамках 1
рамках акрэсленай 1
акрэсленай вышэй 1
вышэй гісторыі 1
гісторыі імператараў 1
імператараў паступова 1
паступова здзяйсняўся 1
здзяйсняўся найвялікшы 1
найвялікшы гістарычны 1
гістарычны пераварот 1
пераварот культурнага 1
культурнага характару: 1
характару: правінцыі 1
правінцыі пакараюць 1
пакараюць Рым. 1
Рым. У 1
У хроніках 1
хроніках яўрэйскіх 1
яўрэйскіх аўтараў 1
аўтараў Натана 1
Натана Гановера 1
Гановера і 1
і Мейера 1
Мейера з 1
з Шчэбжэшына 1
Шчэбжэшына ці 1
не ўпершыню 1
згадана «святая 1
«святая грамада 1
грамада Брагін», 1
Брагін», моцна 1
моцна пацярпелая 1
пацярпелая ад 1
ад «хмяльніччыны» 1
«хмяльніччыны» ў 1
жа 1648 1
годзе Еврейские 1
Еврейские хроники 1
хроники XVII 1
XVII столетия 1
столетия (Эпоха 1
(Эпоха ”хмельничины”). 1
”хмельничины”). У 1
У Хроніцы 1
Хроніцы чытаецца 1
чытаецца таксама 1
аповесць «Траянскія 1
«Траянскія дзеі», 1
дзеі», крыніцай 1
крыніцай якой 1
былі апавяданні 1
апавяданні ўдзельніка 1
ўдзельніка Траянскай 1
Траянскай вайны 1
вайны эліна 1
эліна Дыкціса. 1
Дыкціса. У 1
У хрысталогіі 1
хрысталогіі Яна 1
Яна абвяшчэнне 1
абвяшчэнне «Які 1
«Які бярэ 1
свету» пачынаецца 1
пачынаецца разгортванне 1
разгортванне тэмы 1
тэмы збаўлення 1
збаўлення ў 1
ў ахвярнай 1
ахвярнай смерці 1
смерці Ісуса, 1
Ісуса, пасля 1
пасля Яго 1
Яго ўваскрэсення, 1
ўваскрэсення, пабудаванай 1
пабудаванай і 1
іншых пракламацыях, 1
пракламацыях, такіх 1
як «гэта 1
«гэта сапраўды 1
сапраўды Збаўца 1
Збаўца свету», 1
свету», вымаўленыя 1
вымаўленыя самарыцянамі 1
самарыцянамі ў 1
ў Ян. 1
У хрысціянскіх 1
хрысціянскіх тэкстах 1
тэкстах гаворыцца 1
Філіп не 1
прыносіў паганскіх 1
паганскіх ахвярапрынашэнняў 1
ахвярапрынашэнняў падчас 1
святкавання тысячагоддзя 1
тысячагоддзя Рыма, 1
Рыма, пазнейшыя 1
пазнейшыя крыніцы 1
крыніцы сцвярджалі, 1
імператар і 1
сын прынялі 1
прынялі хрысціянскую 1
веру па 1
на свята. 1
свята. У 1
У хрысціянстве 2
хрысціянстве гнеў 1
гнеў разумеецца 1
як «моцны, 1
«моцны, узбуджаны 1
узбуджаны стан 1
стан духу 1
духу супраць 1
супраць блізкага», 1
блізкага», грахоўнасць 1
грахоўнасць або 1
або бязгрэшнасць 1
бязгрэшнасць якога 1
яго прычын, 1
прычын, мэты 1
і ступені. 1
хрысціянстве кадуцэй 1
кадуцэй становіцца 1
становіцца атрыбутам 1
атрыбутам Сафіі 1
Сафіі (Прамудрасці 1
(Прамудрасці Божай), 1
Божай), з 1
ім Яе 1
Яе можна 3
у праваслаўнай 1
праваслаўнай іканаграфіі. 1
У хуткім 15
часе да 1
яго далучыўся 1
далучыўся шэраг 1
шэраг фірм, 1
фірм, якія 1
займаліся падобнай 1
падобнай вытворчасцю. 1
вытворчасцю. У 1
часе замак 1
і папоўнены 1
папоўнены боепрыпасамі. 1
боепрыпасамі. У 1
часе замацаваўся 1
часе Ляпкоўскі 1
Ляпкоўскі памёр 1
памёр як 1
як апошні 1
апошні уніяцкі 1
уніяцкі смаленскі 1
смаленскі архіепіскап. 1
архіепіскап. У 1
часе па 1
ў Архангельск, 1
Архангельск, выйшла 1
за галоўнага 1
архітэктара горада 1
горада Франца 1
Франца Францавіча 1
Францавіча Малахаўца, 1
Малахаўца, які 1
часе паліцэйскія 1
паліцэйскія прывыклі 1
прывыклі да 1
да знайдыша 1
знайдыша і 1
нават песцілі 1
песцілі яго, 1
яго, дорачы 1
дорачы яркія 1
яркія стужачкі 1
стужачкі або 1
або манеткі, 1
манеткі, з-за 1
ён прыходзіў 1
у захапленне, 1
захапленне, паўтараючы 1
паўтараючы «конік, 1
«конік, конік», 1
конік», і 1
і спрабуючы 1
спрабуючы данесці 1
данесці да 1
іх нешта 1
сваёй беднай 1
беднай мове. 1
часе памірыўся 1
памірыўся з 2
з Вітаўтам, 1
Вітаўтам, удзельнічаў 1
яго паходах. 1
паходах. У 1
часе паўстанне 1
паўстанне распаўсюдзілася 1
распаўсюдзілася па 3
ўсёй Венгрыі, 1
Венгрыі, у 1
чаго ўрад 1
быў зрынуты. 1
зрынуты. У 1
часе пратэстантамі 1
пратэстантамі робіцца 1
робіцца амаль 2
уся эліта 1
эліта княства. 1
часе таксама 1
было арыштаванае 1
арыштаванае і 1
кіраўніцтва арганізацыі. 1
ў Нагасакі 1
Нагасакі памкнуліся 1
памкнуліся дзясяткі 1
тысяч тайных 1
тайных хрысціян-японцаў. 1
хрысціян-японцаў. У 1
часе ўсе 1
пакінулі клуб 1
клуб (трохі 1
(трохі пазней, 1
склад вярнуўся 1
вярнуўся Філіп 1
Філіп Іваноў). 1
Іваноў). У 1
часе футбаліст 1
футбаліст заняў 1
складзе камады. 1
камады. У 1
часе яно 1
ва «Успенне 1
Марыі» ( 1
часе яны 1
склалі адзін 1
адзін населены 1
У хуткіх 1
хуткіх часе 1
часе наіўны 1
наіўны і 1
і працавіты 1
працавіты конь 1
конь Баксёр, 1
Баксёр, які 1
аддаў усе 1
сілы працы 1
на ферме, 1
ферме, пакалечыўся. 1
пакалечыўся. У 1
У ХХІ 3
ХХІ наведвальнасць 1
наведвальнасць КНДР 1
КНДР значна 1
значна ўзрасла, 1
ўзрасла, урад 1
задачу давесці 1
давесці колькасць 1
колькасць замежных 1
стагоддзі прырост 1
прырост адбываецца, 1
адбываецца, як 1
і калісьці, 1
калісьці, у 1
іміграцыі (5,7 1
(5,7 чалавек 1
у 2018, 1
2018, адзін 1
найвышэйшых паказчыкаў 1
стагоддзі ўлады 1
ўлады ПАР 1
ПАР прыкладаюць 1
прыкладаюць намаганні 1
забеспячэння эканамічнага 1
і скарачэння 1
скарачэння беспрацоўя, 1
беспрацоўя, часам 1
часам паспяховыя. 1
паспяховыя. У 2
У Х—ХІ 1
Х—ХІ стагоддзях 1
Беларусі пашыраецца 1
пашыраецца хрысціянства. 1
У ХХ 4
стагоддзі Барселона 1
Барселона перажыла 1
перажыла буйное 1
буйное развіццё 1
развіццё гандлю 1
замежны імідж 1
імідж Беларусі 1
паўплывала творчасць 1
творчасць ВІА 1
ВІА « 1
ХХ ст 1
ст падчас 1
акупацыі 1941-44 1
1941-44 гг. 1
сучаснага Мінска 1
Мінска існавалі 1
існавалі могілкі 1
ў 2-х 1
2-х месцах: 1
месцах: раён 1
раён Акадэміі 1
Навук і 1
1-й бальніцы 1
паўночны сектар 1
сектар лесапарку 1
лесапарку паміж 1
паміж комплексам 1
комплексам "Маяк 1
"Маяк Мінска 1
і ст. 1
ст. метро 1
метро "Барысаўскі 1
"Барысаўскі тракт" 1
тракт" (Салдацкія 1
(Салдацкія могілкі). 1
могілкі). У 1
ст. працэс 1
працэс вылучэння 1
вылучэння паліталогіі 1
паліталогіі ў 1
самастойную навучальную 1
навучальную і 1
і вучэбную 1
вучэбную дысцыпліну 1
дысцыпліну завяршыўся, 1
завяршыўся, вылучыліся 1
вылучыліся яе 1
яе галоўныя 1
галоўныя нацыянальныя 1
нацыянальныя школы 1
і накірункі. 1
накірункі. Уцалела 1
Уцалела 323 1
323 мужчыны 1
мужчыны (20% 1
(20% усіх 1
усіх дарослых 2
дарослых мужчын) 1
мужчын) і 1
і 331 1
331 жанчына 1
жанчына (75% 1
(75% усіх 1
дарослых жанчын), 1
жанчын), у 1
ліку Віялета 1
Віялета Джэсап, 1
Джэсап, Дораці 1
Дораці Гібсан, 1
Гібсан, Молі 1
Молі Браўн, 1
Браўн, Люсі 1
Люсі Даф 1
Даф Гордан, 1
Гордан, графіня 1
графіня Роцкая 1
Роцкая і 1
іншыя. Уцалелая 1
Уцалелая Шашанна 1
Шашанна змяніла 1
змяніла імя 1
на Эмануэль 1
Эмануэль Мім'ё 1
Мім'ё і 1
стала гаспадыняй 1
гаспадыняй кінатэатра, 1
кінатэатра, які, 1
які, быццам 1
быццам бы, 1
бы, дастаўся 1
дастаўся ёй 1
у спадчыну. 1
У царкве 4
царкве быў 1
пахаваны апошні 1
апошні дож 1
дож Венецыі 1
Венецыі Ладавіка 1
Ладавіка Манін. 1
Манін. У 1
царкве знаходзяцца 1
знаходзяцца драўляныя 1
драўляныя скульптуры 1
карціны вучняў 1
вучняў Веранезэ 1
Веранезэ з 1
выявай сцэн 1
жыцця Хрыста. 1
царкве зрабілі 1
зрабілі калгасны 1
калгасны склад. 1
царкве з 1
было зладжана 1
зладжана электрычнае 1
электрычнае асвятленне. 1
У царкву 2
царкву ўваходзяць 1
ўваходзяць праз 1
праз разьбяны 1
разьбяны гатычны 1
гатычны партал 1
партал працы 1
працы Барталамеа 1
Барталамеа Бона. 1
Бона. У 1
царкву хадзілі 1
хадзілі толькі 1
у ботах, 1
ботах, абавязкова 1
абавязкова чорных 1
чорных (па 1
(па апісанні 1
апісанні Оскара 1
Оскара Кольбэрга). 1
Кольбэрга). У 1
У царкоўнай 2
архітэктуры сярэднявечча 1
сярэднявечча ў 1
поўдні пераважалі 1
пераважалі збудаванні 1
збудаванні візантыйскага 1
візантыйскага тыпу, 1
тыпу, характэрынмі 1
характэрынмі прыкладамі 1
прыкладамі якіх 1
з'яўляюцца цэрквы 1
вёсках Ляўдары 1
Ляўдары і 1
і Мбор’я 1
Мбор’я (13—14 1
(13—14 стст.), 1
стст.), цэрквы 1
горадзе ( 1
царкоўнай геральдыцы 1
геральдыцы мітра 1
мітра змяшчалася 1
змяшчалася над 1
шчытом усіх 1
усіх асоб, 1
права насіць 1
насіць мітру, 1
мітру, уключаючы 1
уключаючы абатаў. 1
абатаў. У 1
У царкоўных 1
царкоўных хорах 1
хорах спяваюць 1
спяваюць як 1
як прафесіяналы, 1
прафесіяналы, так 1
і аматары. 1
аматары. У 1
У царстваванне 1
царстваванне Пятра 1
Пятра I 1
I гвардыя 1
гвардыя папаўнялася 1
папаўнялася пераважна 1
пераважна дваранамі; 1
дваранамі; толькі 1
пасля значных 1
значных страт 1
бітвах сталі 1
дапушчаць у 1
ёй пераводы 1
пераводы з 1
і прыём 1
прыём рэкрутаў. 1
рэкрутаў. Уцекачы 1
Уцекачы былі 1
былі сагнаны 1
земляў пад 1
напорам далёкай 1
далёкай імперыі 1
імперыі Валірыя, 1
Валірыя, перасеклі 1
перасеклі Вузкае 1
Вузкае мора 1
кіраўніцтвам каралевы-ваяркі 1
каралевы-ваяркі Німерыі 1
Німерыі і 1
і высадзіліся 1
поўдні Вестэраса. 1
Вестэраса. Уцекачы, 1
Уцекачы, якія 1
маюць статус, 1
статус, маюць 1
права працаваць, 1
працаваць, як 1
з пратэкцыйным 1
пратэкцыйным статусам. 1
У целе 1
целе слімака 1
слімака вылучаюць 1
вылучаюць галаву, 1
галаву, нагу 1
і унутраносны 1
унутраносны мяшок, 1
мяшок, ад 1
якога адыходзіць 1
адыходзіць мантыйная 1
мантыйная зморшчына. 1
зморшчына. У 1
У церулаплазміне 1
церулаплазміне ўтрымоўваецца 1
ўтрымоўваецца каля 1
95 % 1
колькасці медзі 1
медзі сыроваткі 1
сыроваткі крыві 1
У цесным 1
ішло фарміраванне 1
беларускай арфаэпіі. 1
арфаэпіі. Уцёк 1
Уцёк з 1
месца зняволення. 1
зняволення. Уцёкі 1
Уцёкі з 1
Нью-Ёрка ( 1
амерыканскі навукова-фантастычны 1
навукова-фантастычны баявік 1
баявік 1981 1
рэжысёра Джона 1
Джона Карпэнтэра. 1
Карпэнтэра. У 1
У цёплую 3
года даволі 1
даволі непрацяглы 1
у Ербагачоне 1
Ербагачоне назіраюцца 1
назіраюцца белыя 1
белыя ночы. 1
ночы. У 1
года дзеці 1
дзеці хадзілі 1
такой кашулі 1
кашулі босыя. 1
босыя. У 1
цёплую сухую 1
сухую надвор'е 1
надвор'е насенныя 1
насенныя скрыначкі 1
скрыначкі раскрываюцца 1
раскрываюцца значна 1
значна раней 1
даволі хутка. 1
хутка. У 1
У цёплыя 1
цёплыя дні, 1
дні, асабліва 1
асабліва пад 1
вечар і 1
і ўначы, 1
ўначы, самцы 1
самцы квакшы 1
квакшы спрабуюць 1
спрабуюць голас. 1
У Цзынані 1
Цзынані Лао 1
піша раман 1
раман «Дамінху», 1
«Дамінху», так 1
У Ціля 1
Ціля з 1
бацькам былі 1
напружаныя адносіны. 1
адносіны. Уціхамірванне 1
Уціхамірванне розных 1
розных тайных 1
тайных арганізацый 1
арганізацый набыло 1
набыло жахлівыя 1
жахлівыя памеры. 1
У цыкле 1
цыкле артыкулаў 1
артыкулаў «Нацыянальная 1
«Нацыянальная палітыка 1
і тэхніка» 1
тэхніка» (1930-я), 1
(1930-я), «Тэхніка 1
і сацыялогія» 1
сацыялогія» (1938) 1
іншых працах 1
працах развіваў 1
развіваў ідэі 1
менавіта дасягненні 1
дасягненні навукі 1
тэхнікі маюць 1
маюць вынікам 1
вынікам змены 1
змены сацыяльнага 1
У цыліндры 1
цыліндры машыны 1
машыны Уата 1
Уата быў 1
быў цвёрды 1
цвёрды поршань, 1
поршань, з 1
якога па 1
па чарзе, 1
чарзе, аўтаматычна 1
аўтаматычна і 1
і бесперапынна, 1
бесперапынна, падавалася 1
падавалася пара 1
пара з 1
з катла. 1
У цырымоніі 1
цырымоніі развітання 1
развітання ўзяў 1
удзел Прэзідэнт 1
Прэзідэнт Гейдар 1
Гейдар Аліеў. 1
Аліеў. У 1
У Цырыне 1
Цырыне працуюць 1
У цытаплазматычнай 1
мембране гідрафільныя 1
гідрафільныя галоўкі 1
галоўкі фосфаліпідаў 1
фосфаліпідаў павернуты 1
да знешняга 1
знешняга і 1
ўнутранага бакоў 1
бакоў мембраны, 1
а гідрафобныя 1
гідрафобныя хвасты 1
хвасты — 1
— унутр 1
унутр мембраны. 1
У цытаплазме 1
цытаплазме размешчаны 1
размешчаны скарачальныя, 1
скарачальныя, стрававальныя, 1
стрававальныя, выдзяляльныя 1
выдзяляльныя вакуолі, 1
вакуолі, фібрылярныя 1
фібрылярныя ўтварэнні 1
ўтварэнні і 2
інш. арганелы, 1
арганелы, якія 1
выконваюць пэўныя 1
пэўныя функцыі. 1
У цытаты 1
цытаты з 1
кнігі П. 1
П. Стэцюка 1
Стэцюка «рэцэнзент» 1
«рэцэнзент» устаўляе 1
устаўляе ўласныя 1
ўласныя заўвагі-кпіны. 1
заўвагі-кпіны. У 1
У цэлым 31
цэлым 97 1
краіны навучаны 1
навучаны грамаце 1
грамаце (умеюць 1
(умеюць чытаць 1
і пісаць). 1
пісаць). У 1
цэлым ад 1
ад мастака 1
мастака засталося 1
900 прац 1
прац маслам, 1
маслам, 2000 1
2000 акварэляў, 1
акварэляў, мноства 1
мноства графічных 1
графічных прац. 1
У цэлым, 10
цэлым, басейн 1
басейн Тапты 1
Тапты складае 1
77 800 1
800 км². 1
цэлым бітва 1
была паспяховай 2
паспяховай для 1
Паспалітай, якое 1
якое здабыло 1
здабыло ў 1
бітвы 7 1
7 гармат, 1
гармат, 15 1
15 сцягоў; 1
сцягоў; расійскае 1
войска страціла 1
страціла 427 1
427 чалавек 1
і 519 1
519 трапілі 1
палон, у 1
цэлым Вебер 1
Вебер падтрымліваў 1
падтрымліваў імкненне 1
пабудовы аб'ектыўнай 1
аб'ектыўнай сістэмы 1
сістэмы грамадска-навуковых 1
грамадска-навуковых ведаў, 1
ведаў, хоць 1
і лічыў 1
лічыў гэтую 1
гэтую мэту 1
мэту недасяжнай. 1
недасяжнай. У 1
цэлым, візуальна 1
візуальна гульня 1
гульня стала 1
больш акуратнай: 1
акуратнай: мяч 1
мяч стаў 1
больш акуратным 1
акуратным і 1
і палепшана 1
палепшана асвятленне. 1
цэлым, выкладчыкамі 1
выкладчыкамі факультэта 1
факультэта распрацавана 1
і забяспечваецца 1
забяспечваецца 75 1
75 агульных 1
агульных і 1
спецыяльных практыкумаў. 1
практыкумаў. У 1
цэлым выстаўка 1
выстаўка была 1
паспяховай Выстаўку 1
Выстаўку наведала 1
наведала 30 1
чалавек; прададзена 1
прададзена твораў 1
23 тыс. 1
асноўных інстытутаў 1
інстытутаў албаналогіі. 1
албаналогіі. У 1
цэлым дзейнасць 1
дзейнасць Мараці 1
Мараці як 1
як прэзідэнта 1
прэзідэнта Інтэра 1
Інтэра ацэньваецца 1
ацэньваецца вельмі 1
вельмі неадназначна. 1
неадназначна. У 1
добра прыняты 1
прыняты раман 1
раман атрымаў 1
атрымаў каларадскую 1
каларадскую кніжную 1
кніжную прэмію 1
прэмію «Блакітная 1
«Блакітная елка» 1
елка» ў 1
а амерыканская 1
амерыканская бібліятэчная 1
бібліятэчная асацыяцыя 1
асацыяцыя назвала 1
яго «лепшай 1
«лепшай кнігай 1
кнігай для 2
для падлеткаў». 1
падлеткаў». У 1
цэлым жа 2
жа Гаджыбекаў 1
Гаджыбекаў з'яўляецца 1
аўтарам 7 1
7 опер 1
3 аперэт. 1
аперэт. У 1
жа дзеянні 1
дзеянні 10-га 1
10-га танкавага 1
надта паспяховыя. 1
цэлым жа, 1
жа, з 1
увядзеннем хрысціянства 1
хрысціянства само 1
значэнне Уплісцыхе 1
Уплісцыхе заканамерна 1
заканамерна рэзка 1
ўпала, паток 1
паток ахвяраванняў 1
ахвяраванняў спыніўся, 1
спыніўся, лік 1
лік паломнікаў 1
паломнікаў рэзка 1
рэзка знізіўся. 1
цэлым захаванасць 1
захаванасць гістарычнай 1
часткі Ніжняй 1
Ніжняй Туры 1
Туры выклікае 1
выклікае сур'ёзныя 1
сур'ёзныя асцярогі. 1
асцярогі. У 1
цэлым зборнік 1
зборнік увасабляе 1
увасабляе адраджэнскую 1
адраджэнскую плынь 1
плынь у 1
творчасці Цёткі. 1
Цёткі. У 1
вышынёй тэмпература 1
тэмпература паніжаецца, 1
ападкаў павялічваецца. 1
павялічваецца. У 1
цэлым, ідэі 1
ідэі фемінізму 1
фемінізму шырока 1
шырока падтрымліваюцца 1
падтрымліваюцца шведскім 1
шведскім грамадствам. 1
грамадствам. У 1
цэлым інтэрфейс 1
інтэрфейс уяўляе 1
сабой цэнтральнае 1
цэнтральнае вертыкальна 1
вертыкальна прагортаванне 1
прагортаванне меню 1
меню з 1
круглымі абразкамі 1
абразкамі гульняў 1
дадаткаў. У 1
цэлым кіраванне 1
кіраванне насіла 1
насіла ўмерана 1
ўмерана кансерватыўны 1
кансерватыўны характар. 1
цэлым лік 1
лік магчымых 1
камбінацый узбраення 1
узбраення склаў 1
склаў 68 1
68 (на 1
(на знішчальніках 1
знішчальніках ранніх 1
ранніх мадыфікацый 1
мадыфікацый яно 1
было роўнае 1
роўнае 20). 1
20). У 1
цэлым менавіта 1
гэтых 10 1
10 фактараў 1
складаецца ўзровень 1
ўзровень шчасця 1
шчасця кожнага 1
цэлым можна 1
папуляцыі белавежскага 1
белавежскага падвіду 1
падвіду зубра 1
зубра стабілізавалася. 1
цэлым, музычнае 1
суправаджэнне раскрывае 1
раскрывае тэму 1
тэму вар’яцтва. 1
цэлым, на 1
на праграме 1
праграме навучаюцца 1
навучаюцца студэнты 1
студэнты 70 1
70 розных 1
нацыянальнасцяў. У 1
цэлым няма 1
падстаў меркаваць, 1
паміж Моцартам 1
Моцартам і 1
Сальеры калі-небудзь 1
калі-небудзь існавала 1
існавала асаблівая 1
асаблівая варожасць. 1
варожасць. У 1
цэлым, паколькі 1
паколькі стыль 1
тэхніка даказваюць, 1
даказваюць, што 1
што камея 1
камея была 1
выраблена ў 1
і адносіцца 1
першага эліністычнага 1
эліністычнага перыяду, 1
перыяду, большасць 1
лічаць немагчымымі, 1
немагчымымі, каб 1
яна адлюстроўвала 1
адлюстроўвала кіраўнікоў 1
кіраўнікоў Рыма 2
Рыма ці 1
ці Сірыі. 1
цэлым пласцінка 1
пласцінка была 1
была станоўча 1
станоўча сустрэта 1
сустрэта прэсай 1
прэсай і 1
і заўважана 1
заўважана спажыўцамі, 1
спажыўцамі, але, 1
як высвятлілася 1
высвятлілася пазней, 2
толькі адпраўная 1
адпраўная кропка 1
кропка для 1
будучых поспехаў. 1
поспехаў. У 1
цэлым прапорцыі 1
прапорцыі і 1
і ўпрыгожанні 1
ўпрыгожанні вокнаў 1
вокнаў фасада 1
фасада былі 1
былі характэрнымі 1
эпохі Рэнесансу, 1
Рэнесансу, прычым 1
прычым вокны 1
вокны ніжняга 1
ніжняга паверха 1
паверха ўпрыгожанняў 1
ўпрыгожанняў не 1
мелі (у 1
ад верхніх, 1
верхніх, за 1
якімі былі 1
былі каралеўскія 1
каралеўскія пакоі). 1
пакоі). У 1
палітыку папярэдніка. 1
папярэдніка. У 1
цэлым птушкі 1
птушкі прыступаюць 1
да гнездавання 1
гнездавання з 1
па канец 1
канец мая. 1
мая. У 1
цэлым развіццё 1
развіццё чэрапа 1
чэрапа ў 1
груп рэптылій 1
рэптылій звязана 1
з характарам 1
характарам харчавання 1
іншымі асаблівасцямі 1
асаблівасцямі біялогіі. 1
цэлым, сістэма 1
сістэма зроблена 1
больш сумяшчальнай 1
сумяшчальнай і 1
і аптымізавана 1
аптымізавана так, 1
каб займаць 1
займаць мінімальны 1
мінімальны аб'ём 1
аб'ём дыскавай 1
дыскавай прасторы. 1
перыяд казацка-сялянскай 1
казацка-сялянскай вайны 1
вайны 1648—1651 1
1648—1651 гг. 1
гг. мясцовыя 1
мясцовыя паказачаныя 1
паказачаныя сяляне 1
аддзялялі сябе 1
імкнуліся інтэгравацца 1
інтэгравацца ў 1
гэтую масу. 1
жніўня 2003 1
сакавік 2005 1
Іраку знаходзілася 1
1600 украінскіх 1
украінскіх вайскоўцаў 1
вайскоўцаў (у 1
14 жанчын) 1
жанчын) і 1
2000 адзінак 1
адзінак тэхнікі 1
тэхнікі Влад 1
Влад Абрамов. 1
Абрамов. У 1
цэлым уплыў 1
уплыў маці 1
на Арцёма 1
Арцёма быў 1
быў каласальным. 1
каласальным. У 1
тэхніцы гэтага 1
перыяду таксама 1
таксама адзначаецца 1
адзначаецца ўплыў 1
ўплыў карынфскага 1
карынфскага стылю, 1
стылю, аднак 1
з’яўляецца дамінуючым. 1
дамінуючым. У 1
цэлым фаўна 1
фаўна Арыньяку 1
Арыньяку была 1
больш разнастайнай, 1
разнастайнай, чым 1
у пазнейшыя 1
пазнейшыя часы. 1
часы. У 1
цэлым эканамічнае 1
становішча грамадства 1
ПАР вельмі 1
вельмі няўстойлівае. 1
няўстойлівае. У 1
цэлым Я. 1
Я. Зноска 1
Зноска аддаваў 1
перавагу поглядам 1
поглядам А. 1
А. Сміта, 1
Сміта, у 1
прыватнасці адстойваў 1
адстойваў ідэі 1
ідэі свабоднай 1
свабоднай канкурэнцыі, 1
канкурэнцыі, прыватнага 1
прыватнага прадпрымальніцтва 1
і ініцыятывы. 1
ініцыятывы. У 1
цэлым, як 1
лічыцца, адносіны 1
адносіны нарвежцаў 1
нарвежцаў з 1
з інуітамі 1
інуітамі былі 1
дастаткова варожыя. 1
варожыя. У 1
У цэнры 1
цэнры вёскі 1
знаходзіцца таблічка 1
аб загінуўшых 1
загінуўшых дукорскіх 1
дукорскіх партызан. 1
У цэнтралізаванай 1
цэнтралізаванай банкаўскай 1
банкаўскай і 1
эканамічнай сістэмах, 1
сістэмах, напрыклад, 1
як Федэральная 1
Федэральная рэзервовая 1
рэзервовая сістэма, 1
сістэма, праўленне 1
праўленне карпарацыі 1
карпарацыі ці 1
ці ўрад 1
ўрад кантралюе 1
кантралюе пастаўку 1
пастаўку валюты, 1
валюты, друкуючы 1
друкуючы адзінкі 1
адзінкі папяровых 1
папяровых (фіятных) 1
(фіятных) грошай 1
грошай або 1
або папаўняе 1
папаўняе лічбавыя 1
лічбавыя банкаўскія 1
банкаўскія рэгістры. 1
рэгістры. У 1
У цэнтральнай 8
цэнтральнай белай 1
белай паласе 1
паласе знаходзіцца 1
выява чырвонага 1
чырвонага месяца 1
месяца з 1
з зоркай. 1
зоркай. У 1
цэнтральнай верхняй 1
экрана размешчана 1
размешчана вочка 1
вочка з 1
з пауэр-апам, 1
пауэр-апам, што 1
з’яўляецца навіной 1
гэтай франшызы. 1
франшызы. ; 1
паўднёвай — 1
— шматлікія 1
дробныя астравы. 1
У Цэнтральнай 2
Еўропе галоўным 1
чынам букавыя, 1
букавыя, грабавыя 1
грабавыя і 1
і дубовыя 1
поўначы — 1
— бярозавыя 1
і таполевыя. 1
таполевыя. У 1
Расіі гэты 1
цвіце рабіна 1
рабіна або 1
або перыяд 1
з 19-га 1
19-га па 1
па 22-га 1
22-га чэрвеня, 1
чэрвеня, калі 1
калі надыходзіць 1
надыходзіць самая 1
дня ― 1
― 17 1
17 гадзін 2
гадзін 37 1
37 хвілін, 1
хвілін, а 1
а ноч 1
ноч доўжыцца 1
доўжыцца 6 1
23 хвіліны. 1
хвіліны. У 1
будынка знаходзілася 1
знаходзілася зала 1
зала чакання, 1
чакання, да 1
дададзены памяшканні 1
канцоў дома. 1
вострава дзейнічала 1
дзейнічала ўлада 1
ўлада традыцыйных 1
традыцыйных правадыроў. 1
правадыроў. У 1
частцы вылучаецца 1
вылучаецца ўзвышша 1
ўзвышша (да 1
(да 123 1
123 м). 1
частцы даху 1
даху размяшчаецца 1
размяшчаецца антэна, 1
антэна, змешчаная 1
змешчаная пад 1
паўсферычным абцякальнікам. 1
абцякальнікам. У 1
частцы захоўваліся 1
захоўваліся абшчынная 1
абшчынная маёмасць 1
традыцыйнае кіраванне. 1
частцы ўзбярэжжа 1
ўзбярэжжа размешчана 1
размешчана прамысловая 1
прамысловая зона 1
гарадскім портам. 1
портам. У 1
У цэнтральных 1
цэнтральных раёнах 1
раёнах салёнасць 1
салёнасць на 1
паверхні 34,6‰. 1
34,6‰. У 1
У цэнтры 52
цэнтры апавядання 1
апавядання - 1
- гісторыя 1
гісторыя прагнага 1
прагнага Мурлакатама, 1
Мурлакатама, які 1
які выкрадае 1
выкрадае ў 1
жывёл яблычныя 1
яблычныя дрэвы 1
дрэвы для 1
свайго сада 1
сада і 1
і палохае 1
палохае іх 1
іх сваёй 1
сваёй вартаўнічай 1
вартаўнічай каровай. 1
каровай. У 1
цэнтры Бішкека 1
Бішкека ў 1
ў нядзелю 1
нядзелю вечарам 1
вечарам адразу 1
пасля 20 1
20 гадзін 1
гадзін прагрымеў 1
прагрымеў салют 1
салют з 1
нагоды заканчэння 1
заканчэння выбараў 1
парламент рэспублікі 1
рэспублікі — 1
— Жагорку 1
Жагорку Кенеша. 1
Кенеша. У 1
цэнтры будуецца 1
будуецца вялікая 1
вялікая хаціна 1
хаціна для 1
збору абшчыны, 1
абшчыны, паабапал 1
паабапал яе 1
— жытлы. 1
вёскі месцілася 1
месцілася плошча 1
для вясковых 1
вясковых збораў 1
збораў вяскоўцаў 1
вяскоўцаў марае. 1
марае. У 1
цэнтры вырабленага 1
вырабленага з 1
цёмнай бронзы 1
бронзы круглага 1
круглага жэтона 1
жэтона сярод 1
сярод палярных 1
ільдоў і 1
і снягоў 1
снягоў на 1
рост намаляваны 1
намаляваны лыжнік. 1
лыжнік. У 1
цэнтры галоўнага 2
і дваровага 1
дваровага фасадаў 1
фасадаў уваходы 1
боку тарцовага 1
тарцовага фасада 1
фасада скразны 1
скразны праезд 1
праезд у 1
фасада чатырох-калонны 1
чатырох-калонны падстрэшак. 1
падстрэшак. У 1
горада замацаваліся 1
замацаваліся паўстанцы, 1
паўстанцы, але 1
акружаны ўрадавымі 1
ўрадавымі сіламі 1
і адрэзаныя 1
адрэзаныя ад 1
ад дапамогі 2
горада, названым 1
названым мясцовымі 1
жыхарамі як 2
як «Kessel» 1
«Kessel» (ням. 1
(ням. Кацёл), 1
Кацёл), улетку 1
улетку заўсёды 1
заўсёды гарачэй 1
ўзімку снегу 1
снегу менш, 1
у прыгарадзе. 1
прыгарадзе. У 1
горада пераважала 1
пераважала двух 1
і трохпавярховая 1
трохпавярховая забудова. 1
забудова. У 1
цэнтры гэтага 1
гэтага комплексу 1
комплексу размешчана 1
размешчана Святая 1
Святая Святых, 1
Святых, свяцілішча 1
свяцілішча Амона-Ра, 1
Амона-Ра, якое 1
самай галоўнай 1
самай патаемнай 1
патаемнай часткай 1
часткай усяго 1
усяго храма 1
храма Дэйр-эль-Бахры. 1
Дэйр-эль-Бахры. У 1
цэнтры гэтай 1
гэтай фрэскi 1
фрэскi вялiкi, 1
вялiкi, у 1
у пазалочанай 1
пазалочанай раме, 1
раме, абраз 1
абраз Хрыста, 1
Хрыста, якi 1
якi лiчыцца 1
лiчыцца адным 1
твораў Дамэля. 1
Дамэля. У 1
цэнтры Евангелля 1
Марка стаяць 1
стаяць дзеянні 1
як Хрыста, 1
Хрыста, дык 1
і адказная 1
адказная рэакцыя 1
рэакцыя Яго 1
Яго слухачоў. 1
слухачоў. У 1
цэнтры жоўтай 1
жоўтай часткі 1
часткі сцяга 1
сцяга намаляваны 1
намаляваны трызубец. 1
трызубец. У 1
цэнтры знака 1
знака блакітны 1
блакітны круг 1
13 белымі 1
белымі зорачкамі. 1
зорачкамі. ; 1
цэнтры знаходзілася 1
знаходзілася статуя 1
статуя Марса, 1
Марса, якую 1
якую атачалі 1
атачалі статуі 1
статуі Венеры 1
Венеры і 1
і абагаўлёнага 1
абагаўлёнага Цэзара. 1
Цэзара. У 1
цэнтры зоркі 2
зоркі залаты 1
залаты медальён 1
медальён з 1
сіняй эмалі, 1
эмалі, у 1
якога намаляваны 1
герб Чылі 1
ў каляровых 1
каляровых эмалях. 1
эмалях. У 1
зоркі медальён 1
медальён белай 1
белай эмалі, 1
эмалі, па 1
акружнасці якога 1
якога ідзе 1
ідзе надпіс 1
надпіс залатымі 1
залатымі літарамі: 1
літарамі: «ҚАЗАҚСТАН 1
«ҚАЗАҚСТАН ПРЕЗИДЕНТІ». 1
ПРЕЗИДЕНТІ». У 1
цэнтры іх 1
іх філасофіі 1
філасофіі знаходзіцца 1
знаходзіцца разуменне 1
разуменне быцця 1
быцця як 1
як дасканаласці. 1
дасканаласці. У 1
цэнтры калодкі 1
калодкі на 1
стужцы змешчана 1
змешчана латуневая 1
латуневая пяціканцовая 1
пяціканцовая зорачка. 1
зорачка. У 1
цэнтры кампазіцыі 1
на насыпным 1
насыпным узгорку 1
узгорку ўстаноўлены 1
ўстаноўлены скульптуры 1
скульптуры (вышыня 1
(вышыня 8 1
8 м) 1
м) старога 1
і дзяўчыны. 1
дзяўчыны. У 1
цэнтры карціны 1
карціны месціцца 1
месціцца храм, 1
храм, абрысы 1
абрысы якога 1
фоне неба. 1
неба. У 1
цэнтры комнаты 1
комнаты была 1
круглая клетка 1
з зазубраным 1
зазубраным колам 1
колам зверху, 1
зверху, што 1
сабой вялізарную 1
вялізарную мясасечу. 1
мясасечу. У 1
крыжа змяшчаецца 1
змяшчаецца каляровы 1
каляровы або 1
або манахромны, 1
манахромны, у 1
у залатым 1
залатым колеры, 1
колеры, малюнак 1
малюнак герба 2
герба Стаўрапальскага 1
Стаўрапальскага края, 1
края, памеры 1
межы белага 1
белага поля 1
поля перакрыжавання. 1
перакрыжавання. У 1
крыжа размешчана 1
размешчана літара 1
літара «C» 1
«C» з 1
з лічбай 1
лічбай «5» 1
«5» унутры 1
унутры (у 1
(у памяць 1
памяць Крысціяна 1
Крысціяна V), 1
V), увянчаная 1
увянчаная каронай. 1
каронай. У 1
цэнтры насыпана 1
насыпана невялікая 1
невялікая горка 1
горка і 1
аформлены ракарый 1
ракарый (месца, 1
(месца, дзе 1
дзе высаджаны 1
высаджаны расліны 1
расліны тыповыя 1
для высакагор'яў). 1
высакагор'яў). У 1
цэнтры нацыянальны 1
нацыянальны дэвіз: 1
дэвіз: L'Union 1
L'Union Fait 1
Fait La 1
La Force 1
Force (Адзінства 1
(Адзінства надае 1
надае моц). 1
моц). У 1
паселішча вылучалася 1
вылучалася рытуальная 1
рытуальная пабудова 1
пабудова манеаба, 1
манеаба, каля 1
каля якой 1
якой праводзілі 1
праводзілі сходы. 1
сходы. У 1
цэнтры першага 1
на рызалітах 1
рызалітах трэцяга 1
паверха трэцяга 1
паверха балконы 1
з чыгунаннымі 1
чыгунаннымі літымі 1
літымі агароджамі. 1
агароджамі. У 1
цэнтры Плато 1
Плато Аліса 1
Аліса бярэ 1
бярэ адну 1
частак Аднавокага 1
Аднавокага Бармаглотавага 1
Бармаглотавага жазла. 1
жазла. У 1
цэнтры плошчы 1
плошчы ўсталявана 1
ўсталявана стэла 1
стэла «Гораду-герою 1
«Гораду-герою Ленінграду». 1
Ленінграду». У 1
цэнтры полкі 1
полкі змяшчаецца 1
змяшчаецца малюнак 1
герба Томскай 1
Томскай вобласці 1
вобласці памерам 1
памерам 1/3 1
1/3 ад 1
яго плошчы. 1
цэнтры праводзіцца 1
праводзіцца трэніроўка 1
трэніроўка больш 1
за 40.000 1
40.000 чалавек 1
ЗША або 1
замежных ваенных 1
і паліцэйскіх 1
паліцэйскіх службаў. 1
службаў. У 1
цэнтры працуе 1
50 творчых 1
калектываў, гурткоў 1
і студый, 1
студый, 12 1
якіх носяць 1
носяць ганаровае 1
званне «Народны» 1
«Народны» і 1
і «Узорны». 1
«Узорны». У 1
цэнтры размешчана 1
размешчана трохметровая 1
трохметровая статуя 1
статуя Нілкантха 1
Нілкантха Вармі, 1
Вармі, ушанаванага 1
ушанаванага як 1
увасабленне Свамінараяна. 1
Свамінараяна. У 1
размешчаны сажалка 1
сажалка з 1
вялікім фантанам. 1
фантанам. У 1
цэнтры рэгiёна, 1
рэгiёна, у 1
гарах Эскамбрай 1
Эскамбрай (правінцыя 1
(правінцыя Лас-Вільяс), 1
Лас-Вільяс), пачалі 1
дзейнічаць паўстанцы 1
паўстанцы «Рэвалюцыйнага 1
«Рэвалюцыйнага дырэктарата 1
дырэктарата 13 1
13 сакавіка». 1
сакавіка». У 1
цэнтры самай 1
высокай пляцоўкі 1
пляцоўкі комплексу, 1
комплексу, пакрытай 1
пакрытай шырокай 1
белай стужкай 1
стужкай бетоннага 1
бетоннага стылабата, 1
стылабата, па 1
па пастаменце 1
пастаменце – 1
– макет 1
макет рэактыўнага 1
рэактыўнага мінамёта 1
мінамёта «Кацюша». 1
«Кацюша». У 1
цэнтры сцябла 1
сцябла знаходзіцца 1
знаходзіцца поласць 1
разбуранага асяродка. 1
асяродка. У 1
сцяга было 1
цэнтры сюжэту 1
сюжэту кожнага 1
іх ляжыць 1
ляжыць гімн 1
гімн «Anywhere 1
«Anywhere in 1
World», у 1
у напісанні 1
напісанні якога 1
якога выкарыстоўваліся 1
выкарыстоўваліся гукі, 1
выдаюцца спартсменамі 1
спартсменамі пры 1
выкананні спартыўных 1
спартыўных заданняў. 1
заданняў. У 1
цэнтры сярэдняй 1
сярэдняй жоўтай 1
жоўтай паласы 1
паласы — 1
цэнтры талеркі 1
талеркі - 1
- адтуліна, 1
адтуліна, прызначаная 1
замацавання прылады 1
спецыяльнай стойцы 1
стойцы або 1
прымацавання рамяня. 1
рамяня. У 1
цэнтры твора 1
твора ідэальны 1
ідэальны вобраз 1
вобраз Аляксандра, 1
Аляксандра, які 1
які паказаны 1
паказаны выдатным 1
выдатным палкаводцам, 1
палкаводцам, чалавекам 1
чалавекам высокіх 1
высокіх фізічных 1
фізічных сіл 1
духоўных якасцей, 1
якасцей, мудрым 1
мудрым і 1
і знаходлівым, 1
знаходлівым, мужным 1
мужным і 1
і высакародным. 1
высакародным. У 1
цэнтры ўвагі 3
ўвагі апынулася 1
апынулася таксама 1
таксама спадчына 1
спадчына Вялікага 1
мадэль узаемаадносінаў 1
узаемаадносінаў народаў 1
народаў рэгіёна. 1
ўвагі законаў 1
законаў гаспадарчыя, 1
гаспадарчыя, эканамічныя 1
сямейныя адносіны. 1
ўвагі мастака 1
мастака заўсёды 1
заўсёды знаходзіўся 1
знаходзіўся чэшскі 1
чэшскі народ 1
яго гісторыя. 1
гісторыя. У 1
цэнтры ўнізе 1
ўнізе – 1
– паэт, 1
паэт, над 1
ім – 1
– жонка 1
дачкой Тадзіянай, 1
Тадзіянай, бацька 1
У Цэнтры 1
Цэнтры функцыянуюць 1
функцыянуюць спецыялізаваныя 1
спецыялізаваныя вучоныя 1
вучоныя саветы 1
абароне доктарскіх 1
доктарскіх і 2
і кандыдацкіх 2
кандыдацкіх дысертацый 1
гісторыі навуцы, 1
навуцы, у 1
якіх абараніліся 1
абараніліся каля 1
350 спецыялістаў. 1
цэнтры чырвонай 1
чырвонай паласы, 1
паласы, якая 1
якая прымыкае 1
да дрэўка, 1
дрэўка, намаляваны 1
намаляваны дзяржаўны 1
дзяржаўны сімвал 1
сімвал «Саембо» 1
«Саембо» жоўтага 1
цэнтры шэрага 1
шэрага камяні 1
камяні ўтвараюць 1
ўтвараюць авал, 1
авал, на 1
на процілеглых 1
процілеглых баках 1
баках якога 1
якога праглядаюцца 1
праглядаюцца праходы-калідоры. 1
праходы-калідоры. У 1
цэнтры яго 2
яго змешчаны 1
змешчаны фігуры 1
фігуры рабочага 1
і працаўніцы, 1
працаўніцы, якія 1
нясуць сіметрычна 1
сіметрычна размешчаныя 1
размешчаныя злева 1
іх сцягі 1
сцягі з 1
надпісам « 1
яго прыпаяны 1
прыпаяны наразны 1
мацавання ордэна 1
цэнтры Яшчылана 1
Яшчылана размяшчаліся 1
размяшчаліся некалькі 1
некалькі плошчаў 1
і акропаль. 1
акропаль. У 1
У цэху 1
цэху разліву 1
разліву выраблены 1
выраблены капітальны 1
рамонт з 1
ужываннем сучасных 1
сучасных матэрыялаў 1
матэрыялаў еўрапейскай 1
еўрапейскай якасці, 1
якасці, устаноўленыя 1
устаноўленыя кандыцыянеры. 1
кандыцыянеры. У 1
У цяжкім 1
становішчы, адпаведна 1
адпаведна дакладной 1
дакладной з 1
з Жыткавіцкага 1
раёна, знаходзіліся 1
знаходзіліся 33 1
33 калгасы, 1
калгасы, альбо 1
альбо каля 1
У цяжкіх 4
выпадках ретыноіды 1
ретыноіды прымаюць 1
прымаюць доўга, 1
доўга, час 1
часу робячы 1
робячы перапынкі. 1
перапынкі. У 1
цяжкіх сітуацыях 1
сітуацыях аддаюць 1
перавагу спадзявацца 1
дапамогу сям'і 1
і грамады, 1
грамады, а 1
не дзяржавы 1
або страхавых 1
страхавых кампаній. 1
кампаній. У 1
умовах вырастання, 1
вырастання, дзе 1
дзе адсутнічаюць 1
адсутнічаюць канкуруючыя 1
канкуруючыя пароды, 1
пароды, звычайна 1
звычайна ўтварае 1
ўтварае чыстыя 1
чыстыя насаджэнні 1
насаджэнні нізкіх 1
нізкіх (IV—V) 1
(IV—V) банітэтаў. 1
банітэтаў. У 1
умовах у 1
горадзе працягвалі 1
працягвалі працаваць 1
працаваць заводы. 1
У цяжкія 1
цяжкія часіны 1
часіны і 1
і смяротнай 1
смяротнай небяспецы 1
небяспецы выяўляюцца 1
выяўляюцца сапраўдныя 1
сапраўдныя чалавечыя 1
чалавечыя характары… 1
характары… У 1
адзіны асобнік 1
асобнік 135-мм 1
135-мм гармат 1
гармат падобнага 1
У цяперашнім 1
цяперашнім складзе 1
складзе Савета, 1
Савета, сфармаваным 1
сфармаваным па 1
выбараў 2014 1
і прыведзеным 1
прыведзеным да 1
да прысягі 1
прысягі ў 1
года, 132 1
132 дэпутаты, 1
прадстаўляюць 31 1
31 правінцыю 1
2 асаблівыя 1
асаблівыя акругі. 1
У цяперашніх 1
цяперашніх сродках 1
інфармацыі сексапільнасць 1
сексапільнасць часта 1
з сексуальнасцю, 1
сексуальнасцю, хоць 1
розныя паняцці. 1
паняцці. У 1
час ( 1
час (2010) 1
(2010) падобныя 1
падобныя прыборы 1
прыборы практычна 1
ўжываюцца. У 1
час Mallard 1
Mallard з'яўляецца 1
Нацыянальнай Калекцыі 1
Калекцыі ў 1
Нацыянальным Чыгуначным 1
Чыгуначным Музеі 1
Музеі Злучанага 1
ў Ёрку. 1
Ёрку. У 1
час абсерваторыя 1
абсерваторыя ўваходзіць 1
склад Каралеўскай 1
час аб’ядноўвае 1
аб’ядноўвае ў 1
шэрагах каля 1
1000 аўтамабільных 1
аўтамабільных перавозчыкаў. 1
перавозчыкаў. У 1
час азімы 1
азімы рапс 1
рапс можа 1
расці практычна 1
абласцях краіны, 1
аднак перазімоўка 1
перазімоўка яго 1
яго зніжаецца 1
зніжаецца з 1
час амерыканскі 1
амерыканскі кёрл 1
кёрл найбольш 1
найбольш папулярны 1
час архітэктурная 1
архітэктурная акустыка 1
акустыка ў 1
масавым ужыванні 1
ужыванні ўключае 1
сябе акустыку 1
акустыку студыйных 1
студыйных памяшканняў 1
для гуказапісу, 1
гуказапісу, акустыку 1
акустыку жылых 1
пакояў, хатніх 1
хатніх кінатэатраў 1
кінатэатраў і 1
і акустыку 1
акустыку забаўляльных 1
забаўляльных устаноў. 1
час асноўныя 1
тыпы дэтэктараў, 1
дэтэктараў, якія 1
эксперыментах у 1
фізіцы высокіх 1
высокіх энергій 1
энергій - 1
- паўправадніковыя 1
паўправадніковыя дэтэктары, 1
дэтэктары, дрэйфавыя 1
дрэйфавыя газавыя 1
газавыя камеры 1
і каларыметр 1
каларыметр электрамагнітных 1
электрамагнітных і 2
і адронных 2
адронных ліўняў. 1
ліўняў. У 1
час атрымана 1
атрымана і 1
і замацавана 1
замацавана мноства 1
варыяцый віду, 1
віду, званых 1
званых морфамі. 1
морфамі. У 1
час афіцыйны 1
афіцыйны гімн 1
гімн у 1
партыі адсутнічае, 1
адсутнічае, аднак 1
аднак часцей 1
якасці выконваецца 1
выконваецца песня 1
песня «Land 1
«Land of 1
of Hope 1
Hope and 1
and Glory» 1
Glory» (муз. 1
(муз. Э. 1
Э. Элгара, 1
Элгара, словы 1
словы А. 1
А. Бенсона). 1
Бенсона). У 1
час база 1
база на 1
востраве расфарміравана, 1
расфарміравана, і 1
наведаць для 1
агляду рэшткаў 1
рэшткаў ваенных 1
ваенных збудаванняў 1
колькасці абалонак 1
абалонак марскіх 1
марскіх мін. 1
мін. У 1
большасць арганізаваных 1
арганізаваных турыстаў 1
свету абслугоўваюць 1
абслугоўваюць некалькі 1
некалькі нацыянальных 1
нацыянальных тур-аператараў. 1
тур-аператараў. У 1
час бурна 2
бурна развіваецца 2
развіваецца так 1
званая лазерная 1
лазерная сувязь. 1
распрацоўкай Талаканскага 1
Талаканскага радовішча 1
радовішча нафты. 1
ўніверсітэце запісана 1
запісана каля 1
19 200 1
200 студэнтаў. 1
час ваўняныя 1
ваўняныя гетры 1
гетры выкарыстоўваюцца 1
якасці элемента 1
элемента спартыўнага 1
спартыўнага адзення, 1
адзення, які 1
абараняе і 1
і сагравае 1
сагравае ногі. 1
ногі. У 1
абвешчаны нацыянальнай 1
нацыянальнай гістарычнай 1
гістарычнай спадчынай. 1
час выкарыстоўваецца 3
адпачынку жыхарамі 1
жыхарамі бліжэйшых 1
бліжэйшых дамоў. 1
дом Mehis 1
Mehis Helme. 1
Helme. У 1
час выступае 1
апрацоўка бурага 1
бурага вугля 1
вугля (Бабаеўскае 1
(Бабаеўскае радовішча, 1
радовішча, камбінат 1
камбінат «Башкірвугаль»). 1
«Башкірвугаль»). У 1
вядома 50-80 1
50-80 іх 1
іх разнавіднасцяў. 1
разнавіднасцяў. У 1
1000 сучасных 1
сучасных відаў. 1
час вядома, 1
што флейварныя 1
флейварныя лептонныя 1
лептонныя лікі 1
лікі не 1
не захоўваюцца 1
захоўваюцца для 1
для нейтрына. 1
нейтрына. У 1
час ГЭС 1
ГЭС дапоўнена 1
дапоўнена сучаснай 1
сучаснай дызельнай 1
дызельнай электрастанцыяй 1
электрастанцыяй на 1
беразе фіёрда. 1
фіёрда. У 1
гэта Торб'ёрн 1
Торб'ёрн Ягланд. 1
Ягланд. У 1
від баласта 1
баласта паўсюдна 1
паўсюдна выходзіць 1
ужывання і 1
і выдаляецца 1
выдаляецца (з 1
(з наступнай 1
наступнай утылізацыяй) 1
утылізацыяй) пры 1
вытворчасці капітальнага 1
капітальнага рамонту. 1
рамонту. У 1
від велабола 1
велабола з'яўляецца 1
самым папулярным. 1
музыкі падпадзяляецца 1
падпадзяляецца на: 1
на: эма, 1
эма, эмакор, 1
эмакор, скрыма, 1
скрыма, сан-дыега 1
сан-дыега хардкор 1
хардкор (хардкор 1
(хардкор эма), 1
эма), эма 1
эма ваеленс, 1
ваеленс, фрэнч 1
фрэнч скрыма. 1
скрыма. У 1
час дамінуюць 1
дамінуюць два 1
два блокі: 1
блокі: «Надзея 1
«Надзея 2002» 1
2002» на 1
партыяй «Аб'яднанне 1
«Аб'яднанне за 1
за Малі» 1
Малі» (РПМ) 1
(РПМ) і 1
і «Альянс 1
«Альянс за 1
за рэспубліку 1
і дэмакратыю» 1
дэмакратыю» (АРД), 1
(АРД), галоўнай 1
галоўнай сілай 1
сілай якога 1
якога выступае 2
выступае «Афрыканская 1
«Афрыканская партыя 1
партыя за 1
за салідарнасць 1
салідарнасць і 1
і справядлівасць» 1
справядлівасць» (АДЕМА). 1
(АДЕМА). У 1
час дасягнуты 1
дасягнуты паказчыкі 1
ў 104 1
104 Ф/грам 1
Ф/грам і 1
77 Ф/см³. 1
Ф/см³. У 1
дзейнічае Міжнародная 1
Міжнародная класіфікацыя 1
класіфікацыя хвароб 1
хвароб дзясятага 1
дзясятага перагляду 1
перагляду (МКХ-10). 1
(МКХ-10). У 1
час Дом 1
з шыпамі 2
шыпамі знаходзіцца 1
уласнасці і 3
аб'ектам наведванняў, 1
наведванняў, агляд 1
агляд будынка 1
будынка магчымы 1
з вуліцы. 1
ён налічае 1
налічае мноства 1
мноства выданняў 1
асобнымі кніжкамі, 1
кніжкамі, вывучаецца 1
ў малдаўскай 1
малдаўскай сярэдняй 1
час жэст 1
жэст здабыў 1
сярод леварадыкалаў. 1
леварадыкалаў. У 1
час замак 2
замак змяшчае 1
тры музейных 1
музейных выставы. 1
з кляштарнага 1
кляштарнага комплексу 3
комплексу захаваўся 1
захаваўся двухпавярховы 1
будынак, якi 1
якi першапачаткова 1
як свіран 1
свіран (амбар), 1
(амбар), а 1
пасля 1920 1
года перапланаваны 1
перапланаваны пад 1
пад жылы 2
дом ксяндза. 1
ксяндза. У 1
час знаходзяць 1
знаходзяць усё 1
больш паселішчаў 1
і пахаванняў 1
пахаванняў з 1
з каменнага 1
н.э. Бронзавы 1
век адзначаны 1
Швецыі высокім 1
узроўнем развіцця 1
развіцця культуры, 1
пацвярджаюць артэфакты, 1
артэфакты, знойдзеныя 1
ў магільніках. 1
магільніках. У 1
сталіцай Кікладаў. 1
Кікладаў. У 1
запатрабаваных акцёраў 1
акцёраў Вялікабрытаніі. 1
галоўным кляштарам 1
кляштарам манаскага 1
манаскага ордэна 1
ордэна валамбразіянаў. 1
валамбразіянаў. У 1
трэнерам кітайскага 1
кітайскага клуба 1
клуба «Гуанчжоу 1
«Гуанчжоу Эвергранд». 1
Эвергранд». У 1
трэнерам клуба 4
клуба «Валока». 1
«Валока». У 1
клуба «Фразінонэ». 1
«Фразінонэ». У 1
з’яўляецца гульцом 2
гульцом чарапавецкай 1
чарапавецкай «Северсталі», 1
«Северсталі», якая 1
ў КХЛ. 2
КХЛ. У 2
гульцом яраслаўскага 1
яраслаўскага «Лакаматыва», 1
«Лакаматыва», які 1
з'яўляецца іграком 1
клуба «Лінчэпінг», 1
«Лінчэпінг», які 1
Шведскай элітнай 1
элітнай серыі. 1
з'яўляецца музеем 1
музеем пад 1
небам, належыць 1
належыць штату 1
штату Каліфорнія, 1
Каліфорнія, аб'яўлена 1
аб'яўлена аб'ектам 1
аб'ектам гістарычнай 1
гістарычнай каштоўнасці 1
каштоўнасці нацыянальнага 1
ідзе напісанне 1
напісанне новай 1
новай часткі 1
часткі «The 1
«The Explorers» 1
Explorers» з 1
з падзагалоўкам 1
падзагалоўкам «Armageddon». 1
«Armageddon». У 1
ідзе працэс 1
ратыфікацыі пагаднення 1
пагаднення парламентамі 1
парламентамі 28 1
краін ЕС. 1
краінах, пераважна 1
ЗША, назіраецца 1
тэндэнцыя раўнавання 1
раўнавання ў 1
правах жанчыны 1
час Канвенцыя 1
Канвенцыя аб 1
правах дзіцяці 1
дзіцяці вызначае 1
вызначае дзіця 1
дзіця як 1
як чалавечую 1
чалавечую істоту 1
істоту да 1
дасягнення васемнаццацігадовага 1
васемнаццацігадовага ўзросту. 1
ўзросту. У 1
час канструктарскія 1
канструктарскія бюро 1
бюро ўяўляюць 1
сабой камерцыйную 1
камерцыйную арганізацыю, 1
арганізацыю, падрадчыка 1
падрадчыка (аутсорсер), 1
(аутсорсер), якая 1
распрацоўкай інжынернага 1
інжынернага праекта. 1
праекта. У 1
час карціна 1
карціна захоўваецца 1
ў Лонданскай 1
Лонданскай Нацыянальнай 1
час Крымскі 1
Крымскі запаведнік 1
запаведнік з'яўляецца 1
буйным прыродным 1
прыродным запаведнікам 1
запаведнікам Украіны, 1
Украіны, агульная 1
плошча запаведніка 1
запаведніка (уключаючы 1
(уключаючы тэрыторыю 1
тэрыторыю філіяла 1
філіяла «Лябяжы 1
«Лябяжы выспы») 1
выспы») складае 1
складае 44175 1
44175 га. 1
га. У 1
час крэплах 1
крэплах часта 1
з замарожаных 1
замарожаных пластоў 1
пластоў цеста. 1
цеста. У 1
час лік 1
лік наведвальнікаў 1
наведвальнікаў Форт 1
Форт Роса 1
Роса складае 1
000 штогод. 1
маршрут для 1
наведвальнікаў складае 1
складае 843 1
843 метра 1
каля 45 2
45 хвілін. 2
час мінімальны 1
ўзрост для 1
конкурсе - 1
- 16 1
гадоў, такім 1
чынам, Сандра 1
Сандра Кім 1
Кім застанецца 1
застанецца самым 1
пераможцам за 1
гісторыю конкурсу, 1
конкурсу, калі 1
калі узроставая 1
узроставая мяжа 1
мяжа не 1
будзе паніжана. 1
паніжана. У 1
час музейная 1
музейная калекцыя 1
калекцыя налічвае 1
каля 600000 1
600000 манет, 1
манет, банкнот, 1
банкнот, жэтонаў, 1
жэтонаў, даўгавых 1
даўгавых распісак, 1
распісак, сертыфікатаў, 1
сертыфікатаў, акцый, 1
акцый, кашалькоў 1
кашалькоў і 1
базе двух 1
двух элементаў 1
элементаў комплексу 1
комплексу арганізаваны 1
арганізаваны турыстычны 1
турыстычны атракцыён. 1
атракцыён. У 1
час навука 1
навука кваліфікуе 1
кваліфікуе астралогію 1
астралогію як 1
як псеўданавуку 1
псеўданавуку і 1
і забабон, 1
забабон, Нацыянальны 1
навуковы фонд 1
фонд ЗША 1
ЗША выкарыстоўвае 1
выкарыстоўвае астралогію 1
астралогію ў 1
якасці «эталоннай» 1
«эталоннай» ілжэнавукі 1
ілжэнавукі ў 1
ў ацэначнай 1
ацэначнай сістэме 1
сістэме «Science 1
«Science and 1
and Engineering 1
Engineering Indicators». 1
Indicators». У 1
час навучае 1
навучае студэнтаў 1
спецыяльнасцях: графіка 1
графіка ( 1
вуліцы засталіся 1
засталіся ўсяго 1
старыя дамы. 1
здольнасць зносін 1
мове жэстаў 1
жэстаў былі 1
даследаваны толькі 1
3 гарылы. 1
гарылы. У 1
найбольш любімымі 1
любімымі гатункамі 1
гатункамі хлеба 1
хлеба з'яўляюцца 1
з'яўляюцца kneippbrød, 1
kneippbrød, названы 1
гонар Себасцьяна 1
Себасцьяна Кнейпа, 1
Кнейпа, і 1
і franskbrød, 1
franskbrød, белы 1
белы «французскі 1
«французскі хлеб». 1
хлеб». У 1
распаўсюджанай з'яўляецца 1
з'яўляецца яблыня 1
яблыня хатняя 1
хатняя і 1
шматлікія сарты. 1
сарты. У 1
распаўсюджаныя самаходныя 1
самаходныя гаўбіцы, 1
гаўбіцы, як 1
правіла, будуюцца 1
будуюцца альбо 1
базе лёгкіх 1
лёгкіх шматмэтавых 1
шматмэтавых лёгкабраняваных 1
лёгкабраняваных гусенічных 1
гусенічных машын, 1
машын, альбо 1
базе танкавых 1
танкавых шасі. 1
шасі. У 1
належыць лютэранскаму 1
лютэранскаму прыходу, 1
прыходу, які 1
у ЭЕЛЦ. 1
ЭЕЛЦ. У 1
час НАСА 1
НАСА ажыццяўляе 1
ажыццяўляе другую 1
другую місію 1
місію да 1
да Меркурыя 1
Меркурыя пад 1
назвай «Месэнджэр». 1
«Месэнджэр». У 1
на свабоднай 1
свабоднай частцы 1
частцы ўзгорка 1
ўзгорка ідзе 1
ідзе будаўніцтва 1
комплексу праваслаўнага 1
праваслаўнага цэнтра. 1
насельніцтва Славутыч 1
Славутыч складае 1
каля 25.050 1
25.050 чалавек. 1
факультэце праводзіцца 1
праводзіцца павышэнне 1
кваліфікацыі на 1
17 кафедрах, 1
кафедрах, арганізавана 1
арганізавана 23 1
23 цыклы. 1
цыклы. У 1
І. Вярнадскага 1
Вярнадскага працягвае 1
працягвае лепшыя 1
традыцыі Таўрычаска-Крымска-Сімферопальскага 1
Таўрычаска-Крымска-Сімферопальскага ўніверсітэта. 1
знаходзіцца тэатр 1
тэатр «Крамлёўскі 1
«Крамлёўскі балет». 1
балет». У 1
некаторыя электрастанцыі 1
электрастанцыі выкарыстоўваюць 1
выкарыстоўваюць метад, 1
метад, вядомы 1
як кагенерацыя: 1
кагенерацыя: у 1
да вырабленай 1
вырабленай электраэнергіі 1
электраэнергіі выпрацоўваецца 1
выпрацоўваецца цяпло, 1
цяпло, якое 1
ў альтэрнатыўных 1
альтэрнатыўных мэтах. 1
мэтах. У 1
час пагрозу 1
для помніка 1
помніка ўяўляюць 1
ўяўляюць « 1
час падобныя 1
падобныя прэвентыўныя 1
прэвентыўныя метады 1
выяўлення шкоднага 1
шкоднага коду, 1
коду, у 1
іншым выглядзе, 1
выглядзе, шырока 1
шырока ўжываюцца 2
якасці модуля 1
модуля антывіруснай 1
антывіруснай праграмы, 1
не асобнага 1
асобнага прадукту. 1
час палітычны 1
палітычны эмігрант. 1
эмігрант. У 1
час паслядоўнікі 1
паслядоўнікі розных 1
розных шыіцкіх 1
шыіцкіх суполкак 1
суполкак існуюць 1
ўсіх мусульманскіх, 1
мусульманскіх, еўрапейскіх 1
амерыканскіх краінах. 1
час патрэбная 1
патрэбная інфармацыя 1
інфармацыя часцей 1
ўсё выпальваецца 1
выпальваецца лазерам 1
лазерам на 1
на скарыначцы 1
скарыначцы сыру 1
сыру ці 1
ці наносіцца 1
наносіцца на 1
на ўпакоўку. 1
ўпакоўку. У 1
час педагагічны 1
калектыў складае 1
38 настаўнікаў. 1
час прададзена 1
мільёнаў дзід 1
дзід яго 1
яго альбомаў 1
альбомаў па 2
час пражывае 1
ў Алентаўне 1
Алентаўне ( 1
час прапанаваны 1
прапанаваны шматлікія 1
шматлікія мадэлі 1
мадэлі сонечнага 1
сонечнага дынама, 1
дынама, больш 1
складаныя, чым 1
чым прапанаваная 1
прапанаваная Паркерам, 1
Паркерам, аднак, 1
большасці сваёй, 1
сваёй, яны 1
яны ўзыходзяць 1
да апошняй. 1
працуе галоўным 5
трэнерам катарскага 1
клуба «Аль-Сад». 1
«Аль-Сад». У 1
клуба «Беневента». 1
«Беневента». У 1
клуба «Том». 1
трэнерам моладзевай 1
моладзевай (да 1
20 гадоў) 1
гадоў) зборнай 1
зборнай Харватыі. 1
Харватыі. У 1
у юнацкай 1
працуе каментатарам 1
каментатарам на 1
на французскім 1
французскім тэлебачанні. 1
працуе памочнікам 1
памочнікам галоўнага 1
трэнера БАТЭ. 1
БАТЭ. У 1
час пры 1
трываласць выкарыстоўваюць 1
як разлік 1
разлік па 2
па дапушчальным 1
дапушчальным напружанням, 1
напружанням, так 1
і разлік 1
па дапушчальнаму 1
дапушчальнаму ліку 1
ліку цыклаў 1
цыклаў напружанняў. 1
напружанняў. У 1
час прыстасаваны 1
час прэзідэнтам 1
прэзідэнтам З’яўляецца 1
З’яўляецца Дэвід 1
Дэвід Сассоли 1
Сассоли (S&D). 1
(S&D). У 1
час Прэзідэнтам 1
Прэзідэнтам Ізраіля 1
Ізраіля з'яўляецца 1
з'яўляецца Рэўвен 1
Рэўвен Рывлін, 1
Рывлін, цырымонія 1
цырымонія інаўгурацыі 1
інаўгурацыі якога 1
адбылася 24 1
2014 году. 1
году. У 1
час работа 1
работа на 1
прадпрыемствах дрэваапрацоўчай 1
прамысловасці замерла, 1
замерла, у 1
тэрыторыі Малькавіч 1
Малькавіч нават 1
нават выпадковай 1
выпадковай работы 1
работы ні 1
ў кога 1
кога з 1
з нас 2
нас няма. 1
час развядзенне 1
развядзенне зубронаў 1
зубронаў спынена. 1
спынена. У 1
час разглядаецца 1
як закон 1
закон ідэальнага 1
ідэальнага рассейвання 1
рассейвання святла, 1
святла, зручны 1
для тэарэтычных 1
тэарэтычных даследаванняў. 1
даследаванняў. У 1
час род 1
род налічвае 1
каля 55 2
55 відаў 1
птушак, аднак 1
сукупнасці аказваецца 1
аказваецца поліфілетычным 1
поліфілетычным (мае 1
(мае розных 1
розных продкаў) 1
продкаў) па 1
роднасных размаляваных 1
размаляваных пеначак, 1
пеначак, што 1
супярэчыць сучаснай 1
сучаснай біялагічнай 1
сістэматыцы. У 1
час рэалізуецца 1
рэалізуецца праграма 1
праграма на 1
2009 — 1
— 2011 1
2011 гады. 1
час самой 1
самой распаўсюджанай 1
распаўсюджанай канфігурацыяй 1
канфігурацыяй з'яўляецца 1
з'яўляецца CLDC, 1
CLDC, для 1
якога распрацаваны 1
распрацаваны профіль 1
профіль MIDP 1
MIDP (Mobile 1
(Mobile Information 1
Information Device 1
Device Profile 1
Profile — 1
— профіль 1
профіль для 1
для мабільнай 1
мабільнай прылады 1
інфармацыйнымі функцыямі). 1
функцыямі). У 1
страціла падтрымку 1
падтрымку гіпотэза, 1
гіпотэза, паводле 1
якой Пешыта 1
Пешыта была 1
на перакладзе 1
перакладзе арамейскага 1
арамейскага Таргума. 1
Таргума. У 1
час сыр 1
сыр вырабляюць 1
вырабляюць практычна 1
жа тэхналогіі, 1
тэхналогіі, што 1
стагоддзяў таму. 1
таксама будуецца 1
будуецца спартыўная 1
зала, у 1
плане таксама 1
знаходзіцца студэнцкі 1
студэнцкі інтэрнат. 1
у апазіцыйнай 1
апазіцыйнай прэсе 1
прэсе фігуруе 1
фігуруе вялікая 1
колькасць легенд, 1
якія абвяшчаюць, 1
абвяшчаюць, што 1
аб уводзінах 1
уводзінах талера, 1
талера, што 1
што банкноты 1
банкноты былі 1
таксама аддрукаваныя 1
аддрукаваныя і 1
і ўвезеныя 1
ўвезеныя ў 1
Беларусь http://bdg. 1
http://bdg. У 1
час увесь 1
увесь гарадскі 1
гарадскі чыгуначны 1
чыгуначны парк 1
парк электрыфікаваны, 1
электрыфікаваны, напружанне 1
напружанне сілкавання 1
сілкавання 1500 1
1500 В 1
В пастаяннага 1
вёсцы Навасёлкі 1
Навасёлкі пражывае 1
пражывае заслужаны 1
заслужаны настаўнік 1
настаўнік БССР 1
БССР Соф’я 1
Соф’я Канстанцінаўна 1
Канстанцінаўна Радзевіч. 1
Радзевіч. У 1
размяшчаецца штаб-кватэры 1
штаб-кватэры трох 1
трох буйных 1
буйных нацыяналізаваных 1
нацыяналізаваных банкаў 1
банкаў краіны. 1
у заапарку 1
заапарку жыве 1
жыве 160 1
160 відаў 1
жывёл, агульная 1
дасягае 1200 1
1200 галоў. 1
ім дзейнічаюць 1
дзейнічаюць першы 1
другі батальёны. 1
батальёны. У 1
крэпасці працуе 1
гісторыі пірацтва. 1
пірацтва. У 1
у Манрэальскім 1
Манрэальскім універсітэце 1
універсітэце праходзяць 1
55 тысяч 1
Мінску існуе 1
два тыпы 2
тыпы крыніц 1
крыніц пітнога 1
пітнога водазабеспячэння: 1
водазабеспячэння: паверхневыя 1
і падземныя. 1
падземныя. У 1
час, УНДІСПК 1
УНДІСПК — 1
вядучых селекцыйных 1
селекцыйных цэнтраў 1
цэнтраў Расіі 1
універсітэт налічвае 1
за 47000 1
47000 студэнтаў 1
на 183 1
183 спецыялізацыях, 1
1300 аспірантаў. 1
аспірантаў. У 1
парламенце прадстаўлены 1
прадстаўлены 7 1
7 фракцый, 1
фракцый, а 1
шэраг беспартыйных 1
беспартыйных дэлегатаў. 1
у Пенце 1
Пенце жывуць 1
жывуць 2 1
у Пуэрта-Тора 1
Пуэрта-Тора акрамя 1
акрамя рыбы 1
рыбы вядзецца 1
вядзецца лоўля 1
лоўля centolla 1
centolla — 1
— паўднёвага 1
паўднёвага марскога 1
марскога краба. 1
краба. У 1
усе дрызіны 1
дрызіны абсталёўваюцца 1
абсталёўваюцца счэпкамі 1
счэпкамі і 1
для перасылкі 1
перасылкі на 1
адлегласці могуць 1
могуць ўключацца 1
склад цягнікоў. 1
цягнікоў. У 1
сістэме СІ 1
СІ выкарыстоўваюцца 1
выкарыстоўваюцца секунды 1
секунды (дзеляцца 1
(дзеляцца на 1
на мілісекунды 1
мілісекунды і 1
і т.п.) 1
т.п.) і 1
і радыяны. 1
радыяны. У 1
складзе Расіі 1
Расіі адна 1
адна аўтаномная 1
вобласць — 1
складзе універсітэта 1
універсітэта дзейнічаюць 1
дзейнічаюць 40 1
40 факультэтаў, 1
факультэтаў, інстытутаў 1
навуковых цэнтраў. 1
развіццём школьнай 1
масавай камунікацыі 1
камунікацыі адрознення 1
адрознення ў 1
ў дыялектах 1
дыялектах моцна 1
моцна паменшыліся. 1
паменшыліся. У 1
час уяўляе 1
сабой акцыянернае 1
таварыства, адзіным 1
адзіным акцыянерам 1
акцыянерам якога 1
з'яўляецца Расійская 1
Расійская Федэрацыя 1
Федэрацыя у 1
асобе Федэральнага 1
Федэральнага агенцтва 1
кіраванні дзяржаўнай 1
дзяржаўнай маёмасцю. 1
былым «Фюрарбау» 1
«Фюрарбау» па 1
адрасу Арцысштрасэ12 1
Арцысштрасэ12 размяшчаецца 1
размяшчаецца Мюнхенская 1
Мюнхенская вышэйшая 1
і тэатра. 1
час ўжываецца 1
ўжываецца на 2
большасці легкавых 1
аўтамабіляў (пярэднепрывадных). 1
(пярэднепрывадных). У 1
час фонды 1
фонды папаўняюцца 1
папаўняюцца матэрыяламі, 1
матэрыяламі, якія 1
адлюстроўваюць грамадска-палітычнае 1
грамадска-палітычнае жыццё 1
жыццё вобласці, 1
вобласці, археалагічнымі 1
археалагічнымі калекцыямі 1
калекцыямі з 1
месцаў раскопак. 1
раскопак. У 1
царква працягвае 1
працягвае аздабляцца 1
аздабляцца новымі 1
новымі іконамі 1
іконамі і 1
царкоўнымі рэчамі. 1
рэчамі. У 1
час чэмпіянат 1
чэмпіянат праводзіцца 1
эгідай Betfred. 1
Betfred. У 1
час шляхі 1
і кантактная 1
сетка моцна 1
моцна зношаныя, 1
зношаныя, яны 1
ў замене. 1
замене. У 1
час шорты 1
шорты з'яўляюцца 1
з'яўляюцца дэталлю 1
дэталлю адзення 1
катэгорый. У 1
час эканоміка 1
эканоміка края 1
края знаходзіцца 1
жаласным стане: 1
стане: большасць 1
большасць шахт, 1
шахт, Гокаў 1
Гокаў і 1
не працуюць. 1
працуюць. У 1
час эксплуатуецца 1
эксплуатуецца два 1
два цеплавоза 1
цеплавоза ТУ7А-2782, 1
ТУ7А-2782, ТУ7А-3350 1
ТУ7А-3350 і 1
12 вагонаў 1
серыі ПВ51, 1
ПВ51, адзін 1
якіх абсталяваны 1
дызель-генератарнай усталёўкай, 1
усталёўкай, прызначанай 1
і ацяплення 1
ацяплення вагонаў. 1
час эфірнае 1
эфірнае вяшчанне 1
вяшчанне тэлевізійных 1
тэлевізійных каналаў 1
Расіі вядзецца 1
сістэме SECAM, 1
SECAM, аднак 1
у сетках 1
сетках кабельнага 1
кабельнага вяшчання 1
вяшчання пераважная 1
большасць аналагавых 1
тэлевізійных каналаў, 1
каналаў, у 1
і прадстаўленых 1
у адчыненым 1
адчыненым эфіры, 1
эфіры, перадаецца 1
сістэме PAL. 1
У цяперашнія 1
цяперашнія часы 1
часы плектры 1
плектры для 1
для клавесінаў 1
клавесінаў вырабляюцца 1
з болей 1
болей стойкіх 1
стойкіх поліфармальдэгідных 1
поліфармальдэгідных матэрыялаў. 1
У цяснінах 1
цяснінах Гола 1
Гола Брдо, 1
Брдо, на 1
ад Галічніка, 1
Галічніка, на 1
стыку Македоніі 1
Македоніі з 1
з Албаніяй, 1
Албаніяй, ён 1
ён сфарміраваў 1
сфарміраваў гайдуцкую 1
гайдуцкую чэту 1
чэту (дружыну), 1
(дружыну), якая 1
вельмі непакоіла 1
непакоіла турэцкіх 1
турэцкіх акупантаў 1
акупантаў Филиповиħ, 1
Филиповиħ, Миленко. 1
Миленко. У 1
У Чавусах 1
Чавусах налічваецца 1
налічваецца 94 1
94 вуліцы 1
49 завулкаў. 1
завулкаў. У 1
У Чавускім 1
Чавускім раёне 1
прызнаны 21 1
21 аб’ект, 1
гісторыі, 1 1
помнік архітэктуры. 2
У чаканні 1
чаканні дадатнага 1
дадатнага адказу 1
адказу Шолахаў 1
Шолахаў звярнуўся 1
часопіса «Кастрычнік» 1
«Кастрычнік» У 1
У чалавека 3
чалавека налічвалі 1
налічвалі 4 1
4 душы. 1
душы. У 1
чалавека сэрца 1
сэрца ўтрымоўваецца 1
ўтрымоўваецца ў 1
ў сардэчнай 1
сардэчнай торбе 1
торбе ( 1
чалавека эмоцыі 1
эмоцыі спараджаюць 1
спараджаюць перажыванні 1
перажыванні задавальнення, 1
задавальнення, незадавальнення, 1
незадавальнення, страху, 1
страху, нясмеласці 1
нясмеласці і 1
г.д., якія 1
граюць ролю 1
ролю арыентавальных 1
арыентавальных суб'ектыўных 1
суб'ектыўных сігналаў. 1
сігналаў. У 1
У чалавеку 1
чалавеку заключана 1
заключана падвойная 1
падвойная складанасць: 1
складанасць: у 1
ім адрозніваюцца 1
адрозніваюцца не 1
толькі сутнасць 1
і існаванне, 1
існаванне, але 1
таксама матэрыя 1
матэрыя і 1
і форма. 1
У Чанстахове 1
Чанстахове абураўся 1
абураўся культам 1
культам Божай 1
Маці, бачачы 1
ім ідалапаклонства. 1
ідалапаклонства. У 1
У час 85
час 2-й 1
вайны заставаўся 1
час III 1
III Пераходнага 1
Пераходнага перыяду 1
перыяду кіраванне 1
кіраванне храмам 1
храмам было 1
вярхоўную жрыцу, 1
жрыцу, «супругу 1
«супругу бога», 1
бога», якая 1
давала аброк 1
аброк бясшлюбнасці 1
бясшлюбнасці і 1
і выбірала 1
выбірала сабе 1
сабе пераемніцу 1
пераемніцу з 1
ліку дочак 1
дочак кіруючага 1
фараона. У 1
час аблогі 2
аблогі або 1
або нечаканага 1
нечаканага нападу 1
нападу гарнізон 1
гарнізон замка 1
замка мог 1
ўсімі звезенымі 1
звезенымі туды 1
туды прыпасамі 1
прыпасамі і 1
і правіянтам, 1
правіянтам, што 1
ў 1661 1
1661 годзе. 1
аблогі горада 2
горада Саланіна 1
Цэзара дэманстратыўна 1
дэманстратыўна абвясцілі 1
абвясцілі Аўгустам 1
Аўгустам і 1
і суўладцам 1
суўладцам бацькі, 1
бацькі, аб 1
чым гаворыць 1
гаворыць адзіная 1
адзіная захаваная 1
захаваная залатая 1
залатая манета. 1
манета. У 1
з боек, 1
боек, якія 1
пачаліся паміж 1
яго братамі, 1
братамі, Радэрык 1
Радэрык паспрабаваў 1
паспрабаваў іх 1
іх разняць, 1
разняць, але 1
тыя ўдваіх 1
ўдваіх напалі 1
моцна збілі. 1
збілі. У 1
час адпачынку 1
ў санаторыі 1
санаторыі «Лясныя 1
«Лясныя азёры» 1
азёры» вырабляў 1
вырабляў з 1
з карчоў 1
карчоў дрэў 1
дрэў фігуры 1
фігуры жывёл. 1
адступлення рэшткі 1
рэшткі корпуса 1
корпуса Панятоўскага 1
Панятоўскага ўдзельнічалі 1
ў бітвах 1
пад Вязьмай 1
Вязьмай і 1
р. Бярэзіна. 1
Бярэзіна. У 1
адступлення ў 1
спалілі большую 1
частку вёскі. 1
акупацыі байцы 1
байцы 720-га 1
720-га партызанскага 1
атрада разграмілі 1
вёсцы варожы 1
варожы апорны 1
апорны пункт. 1
акупацыі Століншчыны 1
Століншчыны войскамі 1
Германіі, затым 1
затым Польшчы 1
Польшчы ўзначаліў 1
ўзначаліў партызанскую 1
партызанскую барацьбу 1
манастыра знаходзілася 1
знаходзілася нямецкая 1
нямецкая камендатура. 1
камендатура. У 1
час апускання 1
апускання гэтага 1
гэтага стрыжня 1
стрыжня ўніз 1
ўніз ажыццяўляецца 1
ажыццяўляецца вінтавая 1
вінтавая перадача 1
перадача Юла. 1
Юла. У 1
дзеянняў горад 1
поўнасцю быў 1
час бескаралеўя 1
бескаралеўя 1696—1697 1
1696—1697 прыхільнік 1
прыхільнік французскага 1
французскага кандыдата 1
каралеўскі трон 1
трон прынца 1
прынца Франсуа 1
Франсуа Луі 1
дэ Канці. 1
Канці. У 1
час ваенных 1
дзеянняў такога 1
такога ахоўнага 1
ахоўнага адзення 1
адзення ўжо 1
насілі. У 1
года, Дзмітрый 1
Аляксандравіч быў 1
губернатарам Магілёва 1
Магілёва з 1
з 1812 1
па 1813. 1
1813. У 1
вайны выкарыстоўваліся 1
таксама БМ-8, 1
БМ-8, БМ-31. 1
БМ-31. У 1
вайны нацыянальныя 1
нацыянальныя ўрады 1
ўрады Вены 1
Вены і 1
і Будапешта 1
Будапешта стварылі 1
стварылі высакоцэнтралізаваную 1
высакоцэнтралізаваную ваенную 1
ваенную эканоміку, 1
эканоміку, што 1
да бюракратычнай 1
бюракратычнай дыктатуры. 1
дыктатуры. У 1
вайны служылі 1
ў апалчэнні. 1
апалчэнні. У 1
на ваколіцах 1
ваколіцах Гарадка 1
Гарадка адбылася 1
адбылася вядомая 1
гісторыі бітва 1
паміж аўстра-венгерскімі 1
аўстра-венгерскімі і 1
расійскімі войскамі. 1
вайны царква 1
царква дзейнічала. 1
час візіту 1
візіту фінскі 1
фінскі журналіст 1
журналіст закрануў 1
закрануў пытанне 1
пытанне датычна 1
датычна лёсу 1
лёсу тэрыторыі 1
тэрыторыі Карэліі. 1
Карэліі. У 1
час вобыску 1
вобыску ў 1
з фотамайстэрань, 1
фотамайстэрань, дзе 1
дзе размножваліся 1
размножваліся антыўрадавыя 1
антыўрадавыя заклікі, 1
заклікі, быў 1
выяўлены здымак 1
здымак групы 1
групы пецярбургскіх 1
пецярбургскіх афіцэраў 1
у паўстанцкіх 1
паўстанцкіх скрутках-чамарках, 1
скрутках-чамарках, сярод 1
і Лявон. 1
Лявон. У 1
войнаў клёнаў 1
клёнаў R2-D2 1
R2-D2 выконваў 1
выконваў шмат 1
шмат самых 1
разнастайных місій, 1
ён належаў 1
належаў Энакіну 1
Энакіну Скайуокеру. 1
Скайуокеру. У 1
вучобы (1916-19) 1
(1916-19) далучыўся 1
вучылішчы захапіўся 1
захапіўся спортам, 1
спортам, пачаў 1
ў секцыі 1
секцыі вольнай 1
вольнай барацьбы. 1
вучобы ўдзельнічала 1
спектаклях, пісала 1
вершы (друкаваліся 1
(друкаваліся ў 1
Пецярбургскай духоўнай 1
семінарыі ўваходзіў 1
у беларускі 1
нацыянальны гурток. 1
арыштаваны гітлераўцамі 1
гітлераўцамі за 1
савецкімі партызанамі, 1
партызанамі, але 1
хутка вызвалены. 1
вайны кіраваў 1
кіраваў групай 1
у Лётна-даследчым 1
Лётна-даследчым інстытуце 1
ў годзе 1
годзе Жукоўскі, 1
Жукоўскі, з 1
ў ЦАГІ. 1
ЦАГІ. У 1
нямецкія акупанты 1
акупанты забілі 1
забілі 22 1
22 жыхароў 1
жыхароў (пахаваны 1
паўднёва-ўсходняй ускраіне). 1
ускраіне). У 2
вайны партызаны 1
разграмілі буйную 1
буйную гаспадарку, 1
гаспадарку, створаную 1
створаную тут 1
тут акупантамі. 1
акупантамі. У 1
вайны сем’я 1
сем’я не 1
паспела эвакуявацца 1
эвакуявацца і 1
і бацьку 1
з партызамі 1
партызамі катавалі 1
катавалі ў 1
ў гестапа. 1
гестапа. У 1
вайны тэхнікум 1
а будынкі 1
будынкі яго 1
яго занятыя 1
занятыя пад 1
пад шпіталь. 1
ў 1943-44 1
1943-44 гадах 1
загінулі 225 1
225 савецкіх 1
паўднёвай ускраіне). 1
час гнездавання 1
гнездавання могуць 1
утвараць птушыныя 1
птушыныя базары. 1
базары. У 1
час голаду 1
голаду 1920-1930-х 1
1920-1930-х гг. 1
гг. памерла 1
ягоная жонка, 1
жонка, і 1
ён, атрымаўшы 1
дазвол, разам 1
сынамі выехаў 1
выехаў ў 1
кірунку роднага 1
роднага Дрэздэна. 1
Дрэздэна. У 1
інтэрвенцыі дзейнічаў 1
дзейнічаў валасны 1
валасны рэвалюцыйны 1
рэвалюцыйны камітэт. 1
камітэт. У 1
час гутаркі 1
з Ім 1
Ім Дэнверс 1
Дэнверс вырывае 1
вырывае чып 1
чып крыі 1
крыі са 1
сваёй шыі, 1
шыі, атрымліваючы 1
атрымліваючы доступ 1
здольнасцей. У 1
час Другой 2
вайны вонкавыя 1
вонкавыя сцены 1
сцены храма 1
храма гітлераўцы 1
гітлераўцы замазалі 1
замазалі чорнай 1
фарбай для 1
для маскіроўкі 1
маскіроўкі ад 1
савецкай авіяцыі. 1
У часе 3
часе вучобы 1
сакратаром марксісцкага 1
марксісцкага часопіса 1
часопіса «Возрождение», 1
«Возрождение», загадчыкам 1
аддзела хронікі 1
хронікі ў 1
газеце «Копейка». 1
«Копейка». У 1
часе Луперкалій 1
Луперкалій голыя 1
голыя хлопцы 1
хлопцы з 1
з папругамі 1
папругамі з 1
з казлінай 1
казлінай скуры 1
скуры бегалі 1
бегалі між 1
між жанчынамі 1
і сцябалі 1
сцябалі іх. 1
часе наведвання 1
наведвання Украіны 1
Украіны Антон 1
Луцкевіч таемна 1
таемна сустракаўся 1
з Хрысціянам 1
Хрысціянам Ракоўскім, 1
Ракоўскім, дзеячам 1
дзеячам бальшавіцкай 1
бальшавіцкай партыі. 1
палоне ён, 1
ён, разам 1
графам Піперам, 1
Піперам, істотна 1
істотна дапамагаў 1
дапамагаў шведскім 1
шведскім палонным. 1
палонным. У 1
ў Харэнхале 1
Харэнхале лорд 1
Тайвін жыў 1
у вежы 1
вежы Каралеўскі 1
Каралеўскі Касцёр, 1
Касцёр, самай 1
і велічнай 1
велічнай з 1
з усіх. 1
усіх. У 1
школе Сара 1
Сара ўпершыню 1
у спектаклях. 1
спектаклях. У 1
У час, 2
Міжнароднай славянскай 1
славянскай камісіі, 1
камісіі, удзельнічаў 1
стварэнні «Агульнаславянскага 1
«Агульнаславянскага лінгвістычнага 1
лінгвістычнага атласа» 1
атласа» (General 1
(General Slavic 1
Slavic Linguistic 1
Linguistic Atlas). 1
Atlas). У 1
калі Маніс 1
Маніс займаў 1
займаў гэтае 1
месца, жанчыны, 1
жанчыны, упершыню 1
гісторыі Францыі, 1
Францыі, былі 1
юрыдычнай практыцы. 1
час каранацыі 1
каранацыі не 1
дазволіў епіскапам 1
епіскапам цалаваць 1
цалаваць яго 1
яго калені 1
і стопы, 1
стопы, а 1
толькі пярсцёнак. 1
пярсцёнак. У 1
кіравання лідара 1
лідара ПЛФ 1
ПЛФ былі 1
здзейсненыя паважныя 1
паважныя дэмакратычныя 1
дэмакратычныя змены, 1
змены, але 1
але папулістычная 1
папулістычная сацыяльная 1
сацыяльная праграма 1
была непаспяхова. 1
непаспяхова. У 1
кіравання маркграфаў 1
маркграфаў Конрада 1
Конрада Вялікага 1
Вялікага ( 1
летняга наступлення 1
наступлення РСЧА 1
РСЧА Мінск 1
Мінск пакінулі 1
пакінулі многія 1
кіраўнікі саюза, 1
саюза, парушыліся 1
парушыліся сувязі 1
паміж цэнтрам 1
мясцовымі арганізацыямі, 1
арганізацыямі, дзейнасць 1
дзейнасць саюза 1
саюза прыпынілася. 1
прыпынілася. У 1
час найбольшага 1
росквіту ордэн 1
ордэн дамініканаў 1
дамініканаў налічваў 1
да 150000 1
150000 членаў 1
у 45 1
45 правінцыях 1
правінцыях (з 1
іх 11 1
11 па-за 1
па-за Еўропай) 1
Еўропай) і 1
12 кангрэгацый 1
кангрэгацый пад 1
кіраваннем самастойных 1
самастойных генерал-вікарыяў. 1
генерал-вікарыяў. У 1
час нападаў 1
нападаў ворагаў 1
у дзядзінцы 1
дзядзінцы хавалася 1
хавалася ўсё 1
навакольнае насельніцтва 1
насельніцтва разам 1
дзецьмі (магчыма 1
(магчыма ад 1
назва «дзядзінец»). 1
«дзядзінец»). У 1
час наступнай 1
наступнай контратакі 1
контратакі з 1
падтрымкай танка, 1
танка, кулямётным 1
агнём адрэзаў 1
адрэзаў ад 1
іх пяхоту. 1
пяхоту. У 1
У часопісах 1
часопісах «Украіна», 1
«Украіна», «Червоний 1
«Червоний шлях» 1
шлях» друкаваў 1
друкаваў рэцэнзіі 1
беларускіх навукоўцаў. 1
навукоўцаў. У 1
У часопісе 3
часопісе «Eurasie» 1
«Eurasie» Ніна 1
Ніна Абрамчык 1
Абрамчык надрукавала 1
надрукавала грунтоўныя 1
грунтоўныя артыкулы, 1
аспектам традыцыйнай 1
часопісе збіраюць 1
збіраюць і 1
і сістэматызуюць 1
сістэматызуюць бібліяграфічную 1
бібліяграфічную інфармацыю 1
пра ўсю 1
ўсю навуковую 1
навуковую літаратуру, 1
літаратуру, выдадзеную 1
выдадзеную ў 1
галіне візантыністыкі. 1
візантыністыкі. У 1
часопісе публікуюцца 1
публікуюцца навуковыя 1
навуковыя артыкулы, 1
датычаць праблем 1
праблем праваахоўнай 1
праваахоўнай дзейнасці 1
і супрацьдзеяння 1
супрацьдзеяння злачыннасці. 1
злачыннасці. У 1
час Паўночнай 2
вайны 1700—21 1
1700—21 ваяваў 1
шведаў. У 1
вайны 1700-21 1
1700-21 рускія 1
адступалі на 1
у 1707 1
1707 поўнасцю 1
поўнасцю спалілі 1
спалілі Копысь, 1
Копысь, замкавыя 1
замкавыя ўмацаванні 1
і забралі 2
забралі ўсю 1
ўсю зброю 1
зброю з 1
з арсенала. 1
арсенала. У 1
час перабудовы 1
перабудовы ўдзельнічаў 1
жыцці Эстоніі. 1
у 1915—1918 1
1915—1918 гадах 1
ваенным урачом. 1
урачом. У 1
вайны Чаплін 1
Чаплін па 1
просьбе ўрада 1
ЗША ўдзельнічаў 1
у распаўсюдзе 1
распаўсюдзе урадавых 1
урадавых аблігацый. 1
аблігацый. У 1
час полацкай 1
полацкай кампаніі 1
кампаніі 1579 1
1579 Мікалай 1
Мікалай Радзівіл 1
Радзівіл Руды 1
Руды разам 1
сынамі выставіў 1
выставіў у 1
войска 1000 1
1000 коннікаў 1
100 пехацінцаў. 1
час праветрывання 1
праветрывання памяшкання 1
памяшкання клетку 1
клетку лепш 1
лепш накрыць 1
накрыць ці 1
ці вынесці 1
вынесці ў 1
суседні пакой. 1
пакой. У 1
правядзення валочнай 1
памеры «при 1
«при месцы 1
месцы Копысим» 1
Копысим» яму 1
яму выдзелілі 1
выдзелілі ў 1
в. Завеі 1
Завеі 6 1
6 валок 1
зямлі «водлуг 1
«водлуг порадку 1
порадку разданя 1
разданя инвентару 1
инвентару описанного». 1
описанного». У 1
правядзення Свят 1
Свят песні 1
танца суседняя 1
суседняя плошча 1
плошча становіцца 1
становіцца імправізаванай 1
імправізаванай сцэнай 1
сцэнай для 1
для выступлення 2
выступлення хораў 1
і танцавальных 1
танцавальных калектываў, 1
калектываў, выступоўцаў 1
прысутнасці шматлікіх 1
шматлікіх гледачоў 1
гледачоў Ojārs 1
Ojārs Spārītis. 1
Spārītis. У 1
праўлення графа 1
I паміж 1
паміж графствамі 1
графствамі Іспанскай 1
і маўрамі, 1
маўрамі, у 1
асноўным, захоўваўся 1
захоўваўся мір, 1
мір, хоць 1
хоць набегі 1
набегі невялікіх 1
атрадаў мусульман 1
на прыгранічныя 1
прыгранічныя раёны 1
раёны Барселонскага 1
Барселонскага графства 1
графства працягваліся. 1
праўлення Усходняй 1
Усходняй Цзінь 1
Цзінь вялася 1
вялася бесперапынная 1
бесперапынная барацьба 1
за уладу 1
уладу паміж 1
паміж знаццю 1
знаццю Паўночнага 1
Паўночнага і 1
Паўднёвага Кітая. 1
з Брэерам 1
Брэерам Фрэйд 1
Фрэйд паступова 1
пачаў усведамляць 1
усведамляць недасканаласць 1
недасканаласць катартычнага 1
катартычнага метаду 1
і гіпнозу 1
гіпнозу ў 1
цэлым. У 1
час працяглай 1
аблогі войск 1
войск маскоўскіх 1
маскоўскіх ваявод 1
ваявод Шарамецева 1
Шарамецева і 1
і Шчарбатага 1
Шчарбатага знясілены 1
знясілены гарнізон 1
гарнізон Крычаўскага 1
Крычаўскага замка 1
замка быў 1
вымушаны здацца 1
здацца К. 1
К. Паклонскаму. 1
Паклонскаму. У 1
час прэзідэнцтва 1
прэзідэнцтва Чавеса 1
Чавеса адно 1
з крэслаў 1
крэслаў на 1
паседжаннях дзяржаўнага 1
дзяржаўнага савета 1
савета заўсёды 1
было пустым, 1
пустым, Чавес 1
Чавес сцвярджаў, 1
гэтым крэсле 1
крэсле засядае 1
засядае прывід 1
прывід Сімона 1
Сімона Балівара. 1
Балівара. У 1
час ратавання 1
ратавання Гаары 1
Гаары яна 1
дапамогай Ціё 1
Ціё перамагае 1
перамагае аднаго 1
членаў Акацукі 1
Акацукі -- 1
-- лялькавода 1
лялькавода Сасоры. 1
Сасоры. У 1
час рэвалюцыі 1
рэвалюцыі 1848-49 1
1848-49 гг. 1
ў Венецыі 1
Венецыі абвешчана 1
абвешчана (сакавік 1
(сакавік 1848) 1
1848) рэспубліка 1
рэспубліка (кіраўнік 1
(кіраўнік Д.Манін), 1
Д.Манін), у 1
жніўні 1849 1
1849 пасля 1
пасля гераічнай 1
гераічнай абароны 1
абароны яна 1
яна пала 1
пала пад 1
ударамі аўстрыйскай 1
аўстрыйскай арміі. 1
час рэканструкцыі 2
рэканструкцыі побач 1
асноўным будынкам 1
будынкам па 1
лініі фасада 1
фасада ўзвялі 1
ўзвялі чатырохпавярховую 1
чатырохпавярховую прыбудову, 1
прыбудову, дзе 1
дзе размясціліся 1
размясціліся бутафорскі, 1
бутафорскі, сталярны, 1
сталярны, слясарны 1
слясарны цэхі, 1
цэхі, швейныя 1
швейныя майстэрскія, 1
майстэрскія, а 1
таксама рабочыя 1
рабочыя кабінеты 1
кабінеты супрацоўнікаў 1
частка грымёрных 1
грымёрных пакояў. 1
пакояў. У 1
рэканструкцыі храма 1
былі замураваны 1
замураваны галерэі, 1
галерэі, а 1
месцы змешчаны 1
змешчаны шэсць 1
шэсць сюжэтных 1
сюжэтных карцін 1
карцін Фрыдрыха 1
Фрыдрыха Обста 1
Обста з 1
жыцця Святога 1
Святога Казіміра. 1
Казіміра. У 1
час рэтрансляцыі 1
рэтрансляцыі праграм 1
праграм Першага 1
канала над 1
над лагатыпам 1
лагатыпам АНТ 1
АНТ знаходзіўся 1
знаходзіўся лагатып 1
лагатып Першага 1
канала (шэрая 1
(шэрая тлустая 1
тлустая адзінка 1
адзінка з 1
з раздвоеным 1
раздвоеным нізам, 1
нізам, лагатып 1
лагатып празрысты). 1
празрысты). У 1
час спаткання 1
спаткання ў 1
кавярні Магда 1
Магда даведаецца, 1
што Томэк 1
Томэк назірае 1
ужо цэлы 1
ён выкрадаў 1
выкрадаў лісты, 1
прыходзілі ёй 1
ёй ад 1
ад палюбоўнікаў. 1
палюбоўнікаў. У 1
час спеваў 1
спеваў губляе 1
губляе асцярожнасць 1
асцярожнасць і 1
і падпускае 1
падпускае вельмі 1
вельмі блізка. 1
блізка. У 1
час спячкі 1
спячкі ў 1
іх рэзка 1
рэзка зніжаецца 1
зніжаецца тэмпература 1
і запавольваецца 1
запавольваецца дыханне. 1
дыханне. У 1
час стратэгічных 1
стратэгічных бамбардзіровак 1
бамбардзіровак Германіі 1
Германіі бомба 1
бомба «Толбай» 1
«Толбай» выкарыстоўвалася 1
паражэння цэляў, 1
цэляў, недаступных 1
іншых сродкаў 1
сродкаў паражэння. 1
паражэння. У 1
час судакранання 1
судакранання шароў 1
шароў зарад 1
зарад размяркоўваецца 1
імі пароўну, 1
пароўну, і 1
і шары 1
шары адштурхваюцца. 1
адштурхваюцца. Участак 1
Участак ад 1
да Біталы 1
Біталы не 1
выкарыстоўваецца, і 1
2013 пасажырскія 1
пасажырскія перавозкі 1
перавозкі абмежаваныя 1
абмежаваныя ўчасткам 1
ўчасткам паміж 1
паміж Фесалонікамі 1
Фесалонікамі і 1
і Фларынай. 1
Фларынай. Участак 1
Участак адкрытага 2
адкрытага грунта 2
грунта батанічнага 2
саду прадстаўлены 2
прадстаўлены калекцыямі 2
калекцыямі карысных, 2
карысных, лекавых, 2
лекавых, дэкаратыўных 2
дэкаратыўных адна- 2
і шматлетнiкаў, 1
шматлетнiкаў, рэдкіх 1
знікаючых раслін. 2
раслін. Участак 2
і шматлетнікаў, 1
шматлетнікаў, рэдкіх 1
Участак Б 1
Б знаходзіцца 1
узроўні тэрасы. 1
тэрасы. Участак 1
Участак Брадвея, 1
Брадвея, які 1
тэрыторыі Тэатральнага 1
Тэатральнага квартала, 1
квартала, называюць 1
называюць Вялікі 1
Вялікі белы 1
белы шлях 1
шлях ( 1
). Участак 1
Участак быў 1
вельмі вузкі, 1
вузкі, таму 1
вялося ўглыб 1
ўглыб двара. 1
двара. Участак 1
Участак пад 1
пад царкву 1
царкву мог 1
быць выдзелены 1
выдзелены толькі 1
межамі гарадскіх 1
гарадскіх сцен. 1
сцен. Участак 1
Участак царквы 1
царквы з'яўляецца 1
з'яўляецца характэрным 1
для Неапаля 1
Неапаля прыкладам 1
прыкладам напластавання 1
напластавання пабудоў 1
пабудоў розных 2
розных эпох. 2
эпох. Участкі 1
Участкі асаблівага 1
асаблівага навуковага 1
навуковага значэння 1
значэння закліканы 1
закліканы захаваць 1
захаваць дзікую 1
дзікую прыроду 1
прыроду і 1
і геалагічную 1
геалагічную спадчыну 1
спадчыну дзяржавы. 1
дзяржавы. Участкі 1
Участкі зямлі 2
і воднай 1
воднай прасторы, 1
прасторы, якія 1
да запаведнікаў, 1
запаведнікаў, вылучаюцца 1
вылучаюцца з 1
гаспадарчага карыстання. 1
карыстання. Участкі 1
на Койданаўскай 1
Койданаўскай сталі 1
сталі прэстыжнымі. 1
прэстыжнымі. Участкі, 1
Участкі, на 1
якіх застойваецца 1
застойваецца вада, 1
вада, для 1
вырошчвання блёкату 1
блёкату непрыдатныя. 1
непрыдатныя. Участкі 1
Участкі паміж 1
паміж разгалінаваннямі 1
разгалінаваннямі тэломаў 1
тэломаў атрымалі 1
назву месомаў. 1
месомаў. Участкі 1
Участкі сушы, 1
сушы, вольныя 1
ад снегу 1
снегу і 1
і лёду, 1
лёду, выкарыстоўваюцца 1
выкарыстоўваюцца марскімі 1
марскімі птушкамі 1
птушкамі для 1
для гнездавання. 1
гнездавання. У 1
турэцкай агрэсіі 1
агрэсіі на 1
на Балканы, 1
Балканы, у 1
у 1394 1
1394 годзе 1
пакінуў Балгарыю, 1
Балгарыю, каля 1
1400 годзе 1
ўзяў манаства 1
манастыр пад 1
імем Грыгорыя. 1
Грыгорыя. У 1
У частцы 1
частцы краін 1
краін гэтыя 1
гэтыя пытанні 1
пытанні вырашаны 1
вырашаны на 1
дзяржаўным узроўні, 1
узроўні, напрыклад, 1
час улады 1
улады Польшчы 1
Польшчы забалацкая 1
парафія ўвайшла 1
ў новаўтвораны 1
новаўтвораны Васілішскі 1
Васілішскі дэканат. 1
дэканат. У 1
час умелага 1
умелага і 1
і стрыманага 1
стрыманага кіравання 1
кіравання Сфорцы 1
Сфорцы Мілан 1
і герцагства 1
герцагства былі 1
былі мадэрнізаваны, 1
мадэрнізаваны, створана 1
створана эфектыўная 1
эфектыўная сістэма 1
сістэма збору 1
падаткаў, якая 1
прынесла ўраду 1
ўраду велізарныя 1
велізарныя даходы. 1
даходы. У 1
час феадальнай 1
феадальнай вайны 1
вайны 1432—39 1
1432—39 падтрымліваў 1
падтрымліваў Свідрыгайлу. 1
Свідрыгайлу. У 1
вайны 1870—1871 1
1870—1871 няўдала 1
няўдала камандаваў 1
камандаваў арміяй, 1
арміяй, разам 1
якой трапіў 1
да германскіх 1
войскаў пасля 1
пад Седанам 1
Седанам ( 1
час хваляванняў 1
хваляванняў былі 1
знішчаны статуі 1
абразы ў 1
сотнях цэркваў 1
манастыроў па 1
шматлікіх паходаў 1
паходаў гэтых 1
гэтых плямёнаў 1
плямёнаў частка 1
іх заставалася 1
месцах уварвання 1
уварвання свеваў. 1
свеваў. У 1
У часы 39
часы 5-ай 1
5-ай дынастыі 1
дынастыі храм 1
даліне быў 1
быў дабудован 1
дабудован яшчэ 1
адным узроўнем. 1
узроўнем. У 1
часы Айчыннай 1
вайны творчасць 1
творчасць Максіма 1
Танка пераважна 1
пераважна вылучаецца 1
вылучаецца сатырычна-выкрывальнай 1
сатырычна-выкрывальнай і 1
і публіцыстычна-пафаснай 1
публіцыстычна-пафаснай жанравай 1
жанравай скіраванасцю. 1
скіраванасцю. У 1
часы арабскага 1
арабскага нашэсця 1
і візантыйскай 1
візантыйскай экспансіі 1
экспансіі ( 1
часы брытанскага 2
брытанскага мандата 1
мандата назву 1
назву «Палесцiна» 1
«Палесцiна» замацавалася 1
за падмандатнай 1
падмандатнай тэрыторыяй. 1
брытанскага праўлення, 1
праўлення, Вазірабад 1
Вазірабад быў 1
сталіцай аднайменнай 1
аднайменнай акругі 1
акругі (скасавана 1
(скасавана ў 1
1852 годзе). 1
вайны моцна 1
моцна разбурана. 1
часы ГДР 1
ГДР будынак 1
пад жыллё. 2
жыллё. У 1
часы Гедзіміна 1
ВКЛ упершыню 1
упершыню ўступіла 1
ў антыгерманскі 1
антыгерманскі саюз 1
Польшчай Гісторыя 1
ХV ст.: 1
ст.: вучэб. 1
вучэб. У 1
часы іспанскай 1
каланізацыі тэрыторыя 1
тэрыторыя сучаснай 1
сучаснай Гранмы 1
Гранмы ўваходзіла 1
склад старой 1
старой правінцыі 1
правінцыі Арыентэ. 1
Арыентэ. У 1
кіравання Іштвана 1
Іштвана I 1
I (1000—1038) 1
(1000—1038) венгры 1
венгры прынялі 1
прынялі хрысціянства, 1
хрысціянства, племянны 1
племянны падзел 1
заменены адміністрацыйна-тэрытарыяльнымі 1
адміністрацыйна-тэрытарыяльнымі акругамі 1
акругамі (каралеўскімі 1
(каралеўскімі камітатамі). 1
камітатамі). У 1
кіравання Людэндорфам 1
Людэндорфам Обер-Ост 1
Обер-Ост хутка 1
хутка выйшаў 1
выйшаў па 1
па паказчыках 1
паказчыках вытворчасці 1
вытворчасці харчу 1
нават пачаў 1
пачаў экспарт 1
экспарт лішкаў 1
лішкаў вытворчасці 1
цэнтральную Германію. 1
кіравання нашчадкаў 1
нашчадкаў Ага 1
Ага Махамада 1
Махамада паступова 1
адбываецца палітычны 1
палітычны заняпад 1
заняпад дзяржавы. 1
часы кітайскай 1
кітайскай дынастыі 1
дынастыі Мін 1
у моду 1
моду ўваходзяць 1
ўваходзяць доўгія 1
доўгія пазногці 1
пазногці як 1
прыкмета вышэйшага 1
вышэйшага саслоўя. 1
часы Крыжовых 1
Крыжовых паходаў 1
паходаў Іерусалімскі 1
Іерусалімскі Крыж 1
стаў формай 1
і эмблемай 1
эмблемай Ордэна 1
Ордэна Труны 1
Труны Гасподняй. 1
Гасподняй. У 1
часы Марка 1
Марка Пола 1
Пола гэта 1
былі большай 1
часткай земляныя 1
земляныя ўмацаванні, 1
ўмацаванні, якія 1
ўтваралі сабой 1
сабой суцэльную 1
суцэльную сцяну, 1
сцяну, а 1
а былі 1
абмежаваны найбольш 1
найбольш прыступнымі 1
прыступнымі у 1
адносінах участкамі. 1
участкамі. У 1
часы МНР 1
МНР выкарыстоўваўся 1
выкарыстоўваўся падобны 1
падобны герб, 1
герб, але 1
іншымі элементамі. 1
элементамі. У 1
часы нацызму 1
нацызму ў 1
ў Майсене 2
Майсене пераследваліся 1
пераследваліся праціўнікі 1
праціўнікі рэжыму. 1
часы нацысцкай 1
нацысцкай акупацыі 1
акупацыі вуліца 1
вуліца ўваходзіла 1
склад Малога 1
Малога гета. 1
часы нямецкай 1
рэдакцыі «Беларускай 1
«Беларускай газеты». 1
газеты». У 1
часы паганства 1
паганства следавікі 1
следавікі былі 1
з культамі, 1
культамі, прысвечанымі 1
прысвечанымі багам, 1
багам, блізкім 1
да хтанічнай 1
хтанічнай сферы. 1
часы Паўла 1
Паўла V 1
V развіваліся 1
развіваліся місіі 1
місіі - 1
- капуцынаў 1
капуцынаў у 1
каралеўстве Конга, 1
Конга, іезуітаў 1
іезуітаў - 1
у Парагваі. 1
Парагваі. У 1
часы развіцця 1
развіцця рэфармацыі 1
рэфармацыі Наваградак 1
Наваградак быў 1
сведкам публічных 1
публічных дэбатаў 1
дэбатаў католікаў 1
і уніятаў 1
з арыянамі 1
арыянамі (1609) 1
(1609) і 1
і кальвіністамi 1
кальвіністамi (9 1
(9 студзеня 1
студзеня 1616 1
1616 года, 1
года, езуіт 1
езуіт з 1
Нясвіжа кс. 1
часы рымлян 2
рымлян быў 1
важнейшай базай 1
у Тырэнскім 1
Тырэнскім моры. 1
у Анконе 1
Анконе хадзіла 1
хадзіла свая 1
свая манета 1
манета (з 1
(з выявай 1
выявай рукі, 1
рукі, якая 1
трымае пальмавую 1
пальмавую галіну, 1
галіну, з 1
галавой Афрадыты 1
Афрадыты на 1
на іншай), 1
іншай), а 1
працягвала гаварыць 1
гаварыць па-грэчаску. 1
па-грэчаску. У 1
часы Рымскай 1
імперыі ўваходзіў 1
правінцыі Ілірык 1
Ілірык пад 1
назвай Лісус. 1
Лісус. У 1
часы рэжыму 1
апартэіду Мандэла 1
Мандэла правёў 1
кратамі 27 1
існавання старажытнаірландская 1
старажытнаірландская мова 1
у гайдэльскай 1
гайдэльскай падгрупе, 1
падгрупе, якая 1
чаргу была 1
была адгалінаваннем 1
адгалінаваннем кельцкай 1
кельцкай галіны 1
галіны індаеўрапейскай 1
індаеўрапейскай моўнай 1
часы Скандагупта 1
Скандагупта (455-467) 1
(455-467) пачаліся 1
паўстанні заваяваных 1
заваяваных народаў 1
адбылося напад 1
напад эфталітаў 1
эфталітаў на 1
на паўночна-заходнія 1
паўночна-заходнія межы 1
межы дзяржавы. 1
часы СССР 2
СССР ва 1
ўрочышчы Пяскі 1
Пяскі стаяла 1
стаяла сціплая 1
сціплая бятонная 1
бятонная стэла, 1
стэла, надпіс 1
якой паведамляў, 1
і пахаваныя 1
пахаваныя тысячы 1
тысячы ваеннапалонных 1
і мірных 1
грамадзянаў у 1
у 1941—1944 1
1941—1944 гг. 1
нейкага НДІ 1
НДІ прыязджалі 1
прыязджалі для 1
вызначэння глыбіні 1
глыбіні возера, 1
здолелі гэтага 1
гэтага зрабіць, 1
зрабіць, выказаўшы 1
выказаўшы здагадку 1
пра падвоенае 1
падвоенае дно. 1
дно. У 1
часы Старога 1
Старога Запавета 1
Запавета сукцэсія 1
сукцэсія ажыцяўлялася 1
ажыцяўлялася ў 1
ў цырымоніі 1
цырымоніі ўскладання 1
ўскладання рук, 1
рук, што 1
што сімвалізавала 1
сімвалізавала перадачу 1
перадачу якой-небудзь 1
якой-небудзь каштоўнасці 1
каштоўнасці асобе, 1
асобе, якая 1
якая ёю 1
не валодала. 1
валодала. У 1
часы супрацьстаяння 1
супрацьстаяння туркам 1
туркам абацтва 1
было перабудавана 1
ў фартэцыю. 1
фартэцыю. У 1
часы Усходняй 1
Усходняй Хань 1
Хань цэнтральнае 1
цэнтральнае ўрад 1
адмяніў дзяржаўныя 1
дзяржаўныя манаполіі, 1
манаполіі, аддаўшы 1
аддаўшы іх 1
іх ваеначальнікам 1
ваеначальнікам і 1
адміністрацыі, а 1
таксама прыватным 1
прыватным прадпрымальнікам 1
прадпрымальнікам Nishijima 1
(1986), 584; 1
584; Wagner 1
Wagner (2001), 1
(2001), 15-17. 1
15-17. У 1
часы фармавання 1
фармавання незалежнага 1
незалежнага харвацкага 1
харвацкага футбола 1
футбола гульцы 1
гульцы «Лакаматывы» 1
«Лакаматывы» ўдзельнічалі 1
ў розыгрышах 1
розыгрышах ніжэйшых 1
ніжэйшых ліг, 1
ліг, пераважна 1
пераважна трэцяй. 1
трэцяй. У 1
часы фашысцкай 1
фашысцкай акупацыі 1
акупацыі нямецка-румынскімі 1
нямецка-румынскімі войскамі 1
войскамі з 1
з Ханскага 1
Ханскага палаца 1
палаца былі 2
былі раскрадзены 1
раскрадзены 283 1
283 прадметы 1
калекцыі экспанатаў 1
экспанатаў Палаца 1
Палаца і 1
і Музея 1
Музея цюрка-татарскай 1
цюрка-татарскай культуры. 1
часы Фронды 1
Фронды была 1
была прыхільніцай 1
прыхільніцай прынца 1
прынца Кандэ. 1
Кандэ. У 1
часы царскай 1
царскай Расіі 1
Расіі Ліпкі 1
Ліпкі лічыўся 1
лічыўся раёнам 1
раёнам фешэнэбельных 1
фешэнэбельных асабнякоў 1
асабнякоў высокапастаўленых 1
высокапастаўленых царскіх 1
царскіх чыноўнікаў 2
і арыстакратыі. 1
Еўропе хадзіў 1
хадзіў жарт, 1
жарт, што 1
над яго 2
яго ўладаннямі 2
ўладаннямі ніколі 1
не заходзіла 1
заходзіла сонца, 1
мела рацыю, 1
бо, ў 1
Германіі пачыналася 1
пачыналася ноч, 1
ноч, над 1
ўладаннямі ў 1
Амерыцы ўзыходзіла 1
ўзыходзіла сонца. 1
сонца. У 1
праўлення прыпадае 1
прыпадае новы 1
новы ўздым 1
ўздым будаўніцтва. 1
час экспедыцыі 1
экспедыцыі апускання 1
апускання праводзіліся 1
праводзіліся рэгулярна, 1
рэгулярна, некалькімі 1
некалькімі супрацоўнікамі, 1
супрацоўнікамі, на 1
метраў, пры 1
паветра мінус 1
мінус 40 1
40 градусаў 1
вады мінус 1
мінус 1,8 1
1,8 градуса. 1
градуса. У 1
дыктатуры ( 1
яго кіраўніцтва 1
кіраўніцтва НДЦЭВТ 1
НДЦЭВТ былі 1
распрацаваны бартавыя 1
бартавыя вылічальныя 1
вылічальныя машыны 1
машыны А-17, 1
А-17, А-40, 1
А-40, Ц-100 1
Ц-100 інш. 1
яе або 1
пасля адбываецца 1
адбываецца настаўленне 1
настаўленне духамі, 1
духамі, а 1
затым старымі 1
старымі настаўнікамі-шаманамі. 1
настаўнікамі-шаманамі. У 1
У чатырнаццаць 1
чатырнаццаць гадоў 1
гадоў Гудмен, 1
Гудмен, вырашыўшы 1
вырашыўшы прысвяціць 1
жыццё музыцы, 1
музыцы, кінуў 1
кінуў школу. 1
У чатырох 1
чатырох фільмах 1
фільмах выконваў 1
ролі (у 1
(у 3-х 1
3-х з 1
іх гуляў 1
гуляў самога 1
самога сябе), 1
сябе), у 1
двух быў 1
быў апавядальнікам. 1
апавядальнікам. У 1
У чахле 1
чахле беларускай 1
беларускай часткі 1
часткі сінеклізы 1
сінеклізы (магутнасць 1
0,5 км) 1
км) дамінуюць 1
дамінуюць адклады 1
адклады кембрыю, 1
кембрыю, ардовіку, 1
ардовіку, сілуру. 1
сілуру. У 1
У чацвер 1
чацвер 24 1
сакавіка а 1
17 гадзіне 1
гадзіне ў 1
Малым калегіуме 1
калегіуме Paderevianum 1
Paderevianum адбылася 1
адбылася дыктоўка 1
дыктоўка з 1
У чацвёртай 1
чацвёртай чвэрці 1
чвэрці кожная 1
каманда абмежаваная 1
абмежаваная максімум 1
максімум трыма 1
трыма тайм-аўтамі, 1
тайм-аўтамі, і 1
каманда мае 1
аднаго тайм-аўта 1
тайм-аўта за 1
дзве хвіліны 1
хвіліны да 1
заканчэння чвэрці, 1
чвэрці, то 1
адзін тайм-аўт 1
тайм-аўт скарачаецца 1
20 секунд. 1
У чацвёртую 1
чацвёртую гадавіну 1
гадавіну шлюбу 1
шлюбу памірае 1
памірае Ёгана, 1
Ёгана, амаль 1
трэцяга дзіцяці. 1
У чацвёртым 1
чацвёртым сезоне 1
яна працягвае 1
працягвае сваю 1
сваю прэзідэнцкую 1
прэзідэнцкую кампанію, 1
кампанію, якую 1
якую заплямлівае 1
заплямлівае шэраг 1
шэраг скандалаў. 1
скандалаў. У 1
У чацвёрты 1
раз (з 1
(з шасці 1
шасці магчымых) 1
магчымых) перамогу 1
турніры атрымала 1
атрымала зборная 1
зборная Расіі. 1
У чересстрочном 1
чересстрочном GIF'е 1
GIF'е спачатку 1
спачатку запісваюцца 1
запісваюцца радкі 1
радкі 1, 1
1, 9, 1
9, 17 1
д. Такім 1
чынам, загрузіўшы 1
загрузіўшы 1/8 1
1/8 дадзеных, 1
дадзеных, карыстальнік 1
карыстальнік будзе 1
мець уяўленне 1
аб цэлым 1
цэлым малюнку. 1
малюнку. Учорашнія 1
Учорашнія маджахеды 1
маджахеды развязалі 1
развязалі крывавую 1
крывавую грамадзянскую 1
годзе ўладу 1
ўладу захапілі 1
захапілі радыкальныя 1
радыкальныя ісламісты 1
ісламісты з 1
з групоўкі 1
групоўкі «Талібан». 1
«Талібан». У 1
У Чылі 1
Чылі прыжылася 1
прыжылася сістэма 1
сістэма гасьенд 1
гасьенд ці 1
яна называлася 1
называлася пазней 1
— эканам'енда, 1
эканам'енда, пры 1
якой аўтахтоннае 1
аўтахтоннае насельніцтва 1
насельніцтва пад 1
пад сістэмай 1
сістэмай патранажу 1
і рэпрэсій 1
рэпрэсій фактычна 1
фактычна ператваралася 1
ператваралася ў 1
рабоў. Учынак 1
Учынак лічыцца 1
лічыцца маральным 1
маральным толькі 1
ён здзяйсняецца 1
здзяйсняецца свабоднай 1
свабоднай воляй, 1
воляй, з'яўляецца 1
з'яўляецца вольным 1
вольным волевыяўленнем 1
волевыяўленнем суб'екта. 1
суб'екта. У 1
У чыне 1
чыне гаўптмана 1
гаўптмана быў 1
ў ваеннае 1
ваеннае артылерыйскае 1
У Чырвонай 6
Чырвонай Арміi 1
Арміi з 1
з 1937 1
Арміі з 5
У Чырвоную 1
Чырвоную Армію 1
Армію быў 1
прызваны Свабодненскім 1
Свабодненскім РВК 1
РВК у 1
У Чырвоным 1
Чырвоным двары 1
двары Аляксандр 1
Аляксандр звёў 1
звёў сяброўства 1
з віленскім 1
віленскім мастаком- 1
мастаком- Учэліўнгс 1
Учэліўнгс і 1
і Амедакел 1
Амедакел пахаванні 1
пахаванні 2890 1
2890 г. 1
- 1420 1
1420 г. 1
э. Яны 1
Яны належылі 1
належылі старажытным 1
старажытным перасяленцам, 1
перасяленцам, якія 1
адрозніваліся вельмі 1
малым ростам. 1
ростам. У 1
У чэмпіянатах 1
Беларусі каманда 1
каманда ўдзельнічала 1
1992—1994 гадах, 1
але паказвала 1
паказвала дрэнныя 1
дрэнныя вынікі. 1
вынікі. У 1
У чэмпіянаце 4
чэмпіянаце БАТЭ 1
БАТЭ таксама 1
таксама фінішаваў 1
фінішаваў першым, 1
першым, такім 1
чынам, зрабіўшы 1
зрабіўшы своеасаблівы 1
своеасаблівы дубль. 1
Беларусі выступаў 1
за мінскае 1
мінскае « 1
У Чэмпіянаце 1
Чэмпіянаце Беларусі 1
сезоне 2019/20 1
2019/20 было 1
было закінута 1
закінута 658 1
658 галоў. 1
чэмпіянаце Дэмакратычнай 1
Конга («Лінафут») 1
(«Лінафут») на 1
момант 14 1
14 удзельнікаў, 1
удзельнікаў, тры 1
тры клубы 1
клубы («Віта», 1
(«Віта», «Мотема 1
«Мотема Пемба» 1
Пемба» і 1
і «Раёлу») 1
«Раёлу») прадстаўляюць 1
прадстаўляюць Кіншасу. 1
Кіншасу. У 1
Украіны правёў 1
правёў 3 1
першынстве згуляў 1
5 гульнях, 1
гол. Учэнні 1
Учэнні Вівеса 1
Вівеса натхнілі 1
натхнілі дзве 1
дзве бельгійскія 1
бельгійскія школы 1
для вышэйшай 1
адукацыі (KATHO 1
(KATHO і 1
і Katholieke 1
Katholieke Hogeschool 1
Hogeschool Brugge-Oostende), 1
Brugge-Oostende), каб 1
выбраць імя 1
імя Vives 1
Vives у 1
якасці імя 1
іх супрацоўніцтва/зліцця, 1
супрацоўніцтва/зліцця, пачынаючы 1
У чэрвене-ліпені 2
чэрвене-ліпені 1087 1
1087 года 1
года Папу 1
Папу Віктару 1
Віктару III 1
III спрабавала 1
спрабавала вярнуць 1
вярнуць трон 1
трон яго 1
яго верная 1
верная саюзніца 1
саюзніца Мацільда 1
Мацільда Тасканская, 1
Тасканская, але 1
яе армія 1
была блакавана 1
блакавана Кліментам 1
Кліментам III 1
на Тыбрскім 1
Тыбрскім востраве. 1
востраве. У 1
чэрвене-ліпені 2007 1
г. другая 1
жонка прэзідэнта 1
прэзідэнта Сесілія 1
Сесілія выконвала 1
выконвала шэраг 1
шэраг грамадcкіх 1
грамадcкіх даручэнняў, 1
даручэнняў, звязаных 1
з вызваленнем 2
вызваленнем асуджаных 1
асуджаных лівійскім 1
лівійскім судом 1
судом балгарскіх 1
балгарскіх медыкаў. 1
медыкаў. У 1
У чэрвені 70
чэрвені 1392 1
1392 года 1
года Віганд 1
Віганд раптоўна 1
раптоўна памёр. 1
чэрвені 1661 1
1661 Барысаўскі 1
Барысаўскі замак 1
замак пастаянна 1
пастаянна знаходзіўся 1
ў аблозе. 1
аблозе. У 1
чэрвені 1785 1
была распісана 2
распісана мастакамі 1
мастакамі Раду 1
Раду Мунцяну 1
Мунцяну і 1
і Мікалае 1
Мікалае Манам. 1
Манам. У 1
чэрвені 1800 1
Гоя купіў 1
за 234 1
234 000 1
000 рэалаў 1
рэалаў дом 1
вуліц Вальвердэ 1
Вальвердэ і 1
і Десэнганьё. 1
Десэнганьё. У 1
чэрвені 1826 1
года мясцовыя 1
мясцовыя вернікі 1
вернікі рымска-каталіцкага 1
рымска-каталіцкага веравызнання 1
веравызнання атрымалі 1
заснаванне ўласнай 1
ўласнай святыні. 1
чэрвені 1848 1
адкрыты сенат 1
палата дэпутатаў. 1
чэрвені 1851 1
1851 ён 1
зрабіў ёй 1
ёй прапанову. 1
чэрвені 1860 1
1860 года, 1
на Брытанскім 1
Брытанскім навуковым 1
навуковым форуме, 1
форуме, ён 1
назваў «Паходжанне 1
«Паходжанне відаў» 1
відаў» дрэнна 1
дрэнна напісанай 1
напісанай кнігай. 1
чэрвені 1870 1
падаў царкоўным 1
царкоўным уладам 1
уладам просьбу 1
перамяшчэнні яго 1
чэрвені 1894 1
года заснаваны 1
заснаваны Маскоўскі 1
Маскоўскі сельскагаспадарчы 1
чэрвені 1918 1
года разагнаную 1
разагнаную Мінскую 1
гарадскую думу 1
думу замянілі 1
замянілі магістратам, 1
магістратам, у 1
якога ўключылі 1
ўключылі ў 1
асноўным лаяльных 1
лаяльных да 1
нямецкіх улад 1
улад прадстаўнікоў 1
прадстаўнікоў буржуазіі 1
памешчыкаў. У 1
чэрвені 1920 1
1920 Рахiў 1
Рахiў увайшоў 1
склад Чэхаславацкай 1
Чэхаславацкай рэспублікі. 1
чэрвені 1921 1
года збег 1
польскага палону 1
тэрыторыю Савецкай 1
чэрвені 1927 1
1927 зацверджаны 1
статут ІБК. 1
ІБК. У 1
чэрвені 1928 1
ім створаны 1
4 секцыі: 1
секцыі: гісторыкаў, 1
гісторыкаў, філосафаў, 1
філосафаў, эканамістаў, 1
эканамістаў, літаратуразнаўцаў. 1
літаратуразнаўцаў. У 1
1935 быў 1
усіх пастоў, 1
пастоў, звольнены 1
з войска, 1
войска, выключаны 1
года нанава 1
нанава была 1
створана Полацкая 1
Полацкая акруга. 1
чэрвені 1938 1
года пакаранне 1
пакаранне Ідзе 1
Ідзе Авербах 1
Авербах было 1
было зноў 1
зноў перагледжана. 1
перагледжана. У 1
чэрвені 1941 1
і сакавіку 1
сакавіку 1949 1
станцыі Йыхві 1
Йыхві дэпартавалі 1
дэпартавалі жыхароў 1
жыхароў Эстоніі 1
глыб СССР. 1
чэрвені 1942 1
пры пакіданні 1
пакіданні горада, 1
горада, Д-6 1
Д-6 была 1
была падарвана. 1
падарвана. У 1
чэрвені 1943 2
арганізаваны новыя 1
атрады — 1
— імя 1
імя Суворава 2
Суворава (Нараўлянскі), 1
(Нараўлянскі), імя 1
Суворава (Лельчыцкі). 1
(Лельчыцкі). У 1
года фашысты 1
фашысты спалілі 1
спалілі 126 1
126 гаспадарак, 1
гаспадарак, забілі 1
забілі 9 1
9 чалавек. 1
чэрвені 1946 1
чэрвені 1956 1
года пабраўся 1
з Дэніз 1
Дэніз Бістрэн. 1
Бістрэн. У 1
чэрвені 1988 1
года Рахмон 1
Рахмон стаў 1
саўгаса ім. 1
чэрвені 1992 2
паводле пратаколу 1
пратаколу агульнага 1
агульнага збору 1
збору акцыянераў, 1
акцыянераў, акцыянернае 1
акцыянернае прадпрыемства 1
прадпрыемства «Вытворчае 1
«Вытворчае аб’яднанне 1
аб’яднанне Мінскі 1
Мінскі гадзіннікавы 1
гадзіннікавы завод» 1
завод» шляхам 1
вылучэння з 1
з Акцыянернага 1
Акцыянернага таварыства 1
таварыства «Часпром» 1
«Часпром» (СССР, 1
(СССР, г. 1
г. Масква) 1
Масква) было 1
ў акцыянернае 1
акцыянернае таварыства. 1
г. Фронт 1
Фронт разам 1
іншымі апазіцыйнымі 1
апазіцыйнымі партыямі 1
і рухамі, 1
рухамі, у 1
т.л. прадстаўнікамі 1
прадстаўнікамі інтарэсаў 1
інтарэсаў іса, 1
іса, утварылі 1
утварылі Аб'яднаны 1
Аб'яднаны фронт 1
фронт апазіцыі. 1
1998 арэна 1
арэна была 1
была праінспектавана 1
праінспектавана еўрапейскай 1
еўрапейскай камісіяй 1
камісіяй УЕФА 1
УЕФА і 1
правядзенне міжнародных 1
міжнародных матчаў. 1
матчаў. У 2
1999 гурт 1
маркай ТТ-34. 1
ТТ-34. У 1
чэрвені 2002 1
года Bantam 1
Bantam выпусціла 1
выпусціла другое 1
другое выданне 1
выданне «Гульні 1
«Гульні тронаў» 1
тронаў» у 1
у цвёрдай 1
цвёрдай вокладцы. 1
вокладцы. У 1
4 рэгулярныя 1
рэгулярныя маршруты. 1
чэрвені 2007 6
ўяўленні прэзідэнта 1
прэзідэнта Расійскай 1
Федэрацыі Уладзіміра 1
Уладзіміра Пуціна 1
Пуціна дэпутатамі 1
дэпутатамі Маскоўскай 1
гарадской Думы 1
Думы Юрый 1
Юрый Лужкоў 1
Лужкоў быў 1
ізноў надзелены 1
мэра Масквы 1
года Air 1
Moldova укараніла 1
укараніла online 1
online продаж 1
продаж квіткоў 1
афіцыйным сайце. 1
сайце. У 1
краіне адкрывае 1
адкрывае прадстаўніцтва 1
ў Пекіне. 1
Пекіне. У 1
года парламент 1
парламент Такелау 1
Такелау прыняў 1
пра сцвярджэнне 1
сцвярджэнне сцяга, 1
сцяга, гімна 1
гімна і 1
нацыянальнага сімвала 1
сімвала Такелау. 1
Такелау. У 1
года ТАА 1
ТАА СП 1
СП «БелСел» 1
«БелСел» пачало 1
пачало аказваць 1
аказваць паслугі 1
паслугі па 1
тэхналогіі перадачы 1
дадзеных 3G 1
3G (трэцяга 1
(трэцяга пакалення) 1
пакалення) EV-DO. 1
EV-DO. У 1
2007 гульня 1
на «Wii» 1
«Wii» і 1
і Windows. 1
Windows. У 1
чэрвені 2012 2
г. адбылося 1
адбылося падпісанне 1
падпісанне пагаднення 1
пагаднення паміж 1
Саветам Еўропы 1
падрыхтоўцы інфармацыі 1
развіцці культуры 1
для прэзентацыі 1
ў інфармацыйнай 1
інфармацыйнай сістэме 1
сістэме СЕ 1
СЕ «Кампендыум». 1
«Кампендыум». У 1
кампанія Wargaming 1
Wargaming анансавала 1
анансавала новы 1
новы сэрвіс, 1
сэрвіс, які 1
сябе гульні 1
гульні ваеннай 1
ваеннай MMO-серыі: 1
MMO-серыі: World 1
of Tanks 1
Tanks (Свет 1
(Свет танкаў), 1
танкаў), World 1
of Warplanes 1
Warplanes (Свет 1
(Свет баявых 2
баявых самалётаў) 1
самалётаў) і 1
і World 1
of Battleships 1
Battleships (Свет 1
баявых караблёў). 1
караблёў). У 1
чэрвені 2013 1
ў «Растоў», 1
«Растоў», але 1
аснове, зрэдку 1
іграком «Бярозы-2010». 1
«Бярозы-2010». У 1
чэрвені 2015 2
Шарый выйграў 1
выйграў судовы 1
у тэлеканала 1
тэлеканала «1+1», 1
«1+1», які 1
які падаў 1
падаў пазоў 1
пазоў пра 1
выкарыстанне фрагментаў 1
фрагментаў праграмы 1
праграмы ТСН 1
ТСН і 1
іх каментаванні 1
каментаванні ў 1
ў роліках 1
роліках на 1
на відэаканале 1
відэаканале Youtube, 1
Youtube, з 1
з фармулёўкай 1
фармулёўкай парушэння 1
парушэння аўтарскіх 1
аўтарскіх праў. 1
праў. У 1
іншым турэцкім 1
турэцкім клубам 1
клубам — 1
арэнду «Тамі», 1
«Тамі», аднак 1
паўгады пакінуў 1
пакінуў каманду, 1
каманду, да 1
сезона 2016/17 1
2016/17 не 1
падоўжыў пагадненне 1
пагадненне яшчэ 1
новым сезоне 1
сезоне страціў 1
складзе, правёўшы 1
чэмпіянаце Італіі 1
Італіі толькі 1
чэрвені 2017 2
строй. У 1
года «Севілья» 1
«Севілья» адмовілася 1
адмовілася выкупляць 1
выкупляць нападніка 1
нападніка ў 1
ў «Інтэра», 1
«Інтэра», і 1
той вярнуўся 1
чэрвені 2018 4
года генеральны 1
дырэктар «Раскосмаса» 1
«Раскосмаса» У 1
іншы расійскі 1
— «Тамбоў». 1
«Тамбоў». У 1
будынках «Бульбаш-холу» 2
«Бульбаш-холу» адкрылася 1
адкрылася рэстарацыя 1
рэстарацыя пад 1
«Бульбаш-холу» адкрыўся 1
адкрыўся рэстаран 1
рэстаран пад 1
назвай. » 1
чэрвені 2019 4
начальнік вытворча-тэхнічнага 1
вытворча-тэхнічнага аддзела 1
аддзела «Магілёўзелянбуда» 1
«Магілёўзелянбуда» Святлана 1
Святлана Банкузова 1
Банкузова паведаміла, 1
парку ўжо 1
ўжо 4 1
4 годы 1
годы не 1
не высаджваюцца 1
высаджваюцца дрэвы, 1
яны дрэнна 1
дрэнна прыжываюцца 1
прыжываюцца праз 1
праз асаблівасці 1
асаблівасці грунта. 1
грунта. У 1
у «Гвадалахару». 1
«Гвадалахару». У 1
чэрвені адбылася 1
адбылася галоўная 1
галоўная бітва 1
бітва пад 2
пад Берастэчкам 1
Берастэчкам на 1
на Валыні. 1
Валыні. У 1
чэрвені Алеся 1
Берулава знялася 1
расійскім тэлесерыяле 1
тэлесерыяле «Я 1
«Я сыщик», 1
сыщик», які 1
тэлеканале «РТР» 1
«РТР» 24 1
чэрвені ВНУ 1
атрымаў IV 1
IV ўзровень 1
ўзровень акрэдытацыі, 1
акрэдытацыі, што 1
дазволіла рыхтаваць 1
рыхтаваць студэнтаў 1
спецыяльнасці "Правазнаўства" 1
"Правазнаўства" па 1
адукацыйна-кваліфікацыйным узроўню 1
узроўню спецыяліста 1
спецыяліста і 1
і магістра. 1
магістра. У 1
чэрвені група 1
група стала 1
стала ініцыятарам 1
ініцыятарам дабрачыннай 1
акцыі «Сэрца 1
«Сэрца Жыве», 1
Жыве», праведзенай 1
праведзенай сумесна 1
з газетай 1
газетай «Комсомольская 1
«Комсомольская правда 1
правда в 1
в Белоруссии». 1
Белоруссии». У 1
чэрвені гурт 1
гурт прайшоў 1
чэрвені гэтага 1
года, рака 1
рака Ниагара 1
Ниагара была 1
цалкам пушчаная 1
пушчаная па 1
іншым рэчышчы, 1
рэчышчы, і 1
і «Амерыканскі 1
«Амерыканскі вадаспад» 1
вадаспад» на 1
месяцаў застаўся 1
застаўся сухім. 1
сухім. У 1
сабраў Устаноўчы 1
да бразільцаў 1
бразільцаў з 1
да вызвалення. 1
года адсутнічаў 1
адсутнічаў з-за 1
ў аснову. 1
аснову. У 1
У чэрвені, 1
чэрвені, калі 1
калі паспалітае 1
паспалітае рушэнне 1
рушэнне сабралася, 1
сабралася, маскоўскія 1
ваяводы пакінулі 1
межы Вялікага 1
— ліпені 1
1944 правялі 1
правялі 19 1
19 баёў 1
праціўнікам. У 1
чэрвені моцна 1
моцна падняўся 1
падняўся ўзровень 1
станцыі «Цэнтральны 1
«Цэнтральны рынак». 1
рынак». У 1
чэрвені некаторы 1
асноўны склад, 1
склад, але 1
абароны гамяльчан. 1
гамяльчан. У 1
чэрвені паў 1
паў апошні 1
апошні аплот 1
аплот джыхадзістаў, 1
джыхадзістаў, Стары 1
яго тры 1
тры квартала, 1
квартала, якія 1
абаранялі не 1
400 баевікоў 1
баевікоў (да 1
(да 29 1
чэрвеня — 2
за 200), 1
200), паводле 1
інфармацыі Багдада. 1
Багдада. У 1
чэрвені Рубенс 1
Рубенс прамыў 1
прамыў палотны 1
палотны ў 1
ў гарачай 1
гарачай вадзе, 1
вадзе, прасушыў 1
прасушыў на 1
сонцы і 1
заняўся рэстаўрацыяй 1
рэстаўрацыяй у 1
у адзінотку. 1
адзінотку. У 1
чэрвені таго 1
года Microsoft 1
Microsoft купіла 1
купіла студыю 1
студыю Bungie 1
Bungie за 1
30 млн 1
У чэрвеньскім 1
чэрвеньскім шоу 1
шоу «Adam 1
«Adam vs. 1
vs. the 1
the Man» 1
Man» Кокеш 1
Кокеш ўхваліў 1
ўхваліў падтрымку 1
для Пола, 1
Пола, што 1
да скаргі 1
ў Федэральную 1
Федэральную выбарчую 1
камісію аб 1
што палітычны 1
палітычны ўклад 1
ўклад быў 1
зроблены замежнай 1
замежнай карпарацыяй. 1
карпарацыяй. У 1
У Чэрыкаўскім 1
Чэрыкаўскім раёне 1
прызнаны 94 1
94 аб’екты, 1
аб’екты, з 1
якіх 91 1
91 — 1
археалогіі, 2 1
помнік гісторыі. 1
У Чэхіі 1
Чэхіі таксама 1
сустракаюцца паселішчы 1
У чэшскай 1
слова «robota» 1
«robota» значыць 1
« Ушанаванне 1
Ушанаванне экспедыцыі 1
экспедыцыі не 1
не саступала 1
саступала сустрэчы 1
сустрэчы 1896 1
У Шарашова 1
Шарашова ён 1
перавёз сваю 1
сваю бібліятэку 1
тыс. тамоў, 1
тамоў, якой 1
маглі карыстацца 1
карыстацца адукаваныя 1
адукаваныя местачкоўцы 1
местачкоўцы і 1
і навакольная 1
навакольная шляхта, 1
наведвала вучонага. 1
У шаснаццаць 2
шаснаццаць год 1
год пачынае 1
якасці хатняй 1
хатняй прыслугі. 1
прыслугі. У 2
шаснаццаць ён 1
займаў другі 1
радок лепшых 1
лепшых тэнісістаў 1
тэнісістаў сярод 1
юнакоў у 1
Еўропе, неўзабаве 1
неўзабаве дасягнуўшы 1
дасягнуўшы адзінаццатай 1
адзінаццатай пазіцыі 1
рэйтынгу юніёраў. 1
У Шатландыі 2
Шатландыі можна 1
можна добра 1
добра папаляваць, 1
папаляваць, асабліва 1
асабліва паспяховыя 1
паспяховыя аблавы 1
аблавы на 1
на аленяў 1
аленяў і 1
і стральба 1
стральба па 1
па цецеруках. 1
цецеруках. У 1
Шатландыі распаўсюджаны 1
распаўсюджаны жарт 1
жарт пра 1
пра дзікага 1
дзікага хагіса, 1
хагіса, рэдкага 1
рэдкага горнага 1
горнага звера, 1
звера, пражанаю 1
пражанаю тушкаю 1
тушкаю якога 1
якога быццам 1
з'яўляецца хагіс. 1
хагіс. У 1
У шатрандж 1
шатрандж гулялі 1
гулялі прадстаўнікі 1
сацыяльных слаёў. 1
слаёў. У 1
У шаха 1
шаха і 1
жонкі Фаўзіі 1
Фаўзіі была 1
дачка Шахназ. 1
Шахназ. У 1
У шахматы 1
шахматы гуляюць 1
як аматараў, 1
аматараў, так 1
У «шахце» 1
«шахце» былі 1
выяўленыя рэшткі 1
рэшткі фарбавальных 1
фарбавальных рэчываў, 1
рэчываў, лёзы 1
лёзы дроцікаў, 1
дроцікаў, прасвідраваныя 1
прасвідраваныя ракавінкі 1
ракавінкі і 1
і свяцільні. 1
свяцільні. У 1
У швейцарскай 1
швейцарскай Суперлізе 1
Суперлізе дэбютаваў 1
дэбютаваў 15 1
красавіка 2006 1
супраць «Неўшатэль 1
«Неўшатэль Ксамакс», 1
Ксамакс», аднак 1
аднак іграком 1
складу стаў 1
сезон 2006/07. 1
2006/07. У 1
У Швейцарскіх 1
Швейцарскіх Альпах 1
Альпах даходзіць 1
да 1775 1
1775 м 1
м (гняздзіцца 1
(гняздзіцца ў 1
ў скалах), 1
скалах), а 1
Каўказе разам 1
з населенымі 1
пунктамі, даходзіць 1
да 2400-3000 1
2400-3000 м. 1
У Швейцарыi 1
Швейцарыi даходзiць 1
даходзiць па 1
па альпiйскiх 1
альпiйскiх далiнах 1
далiнах да 1
м (нават 1
(нават да 1
1600 м), 1
м), засяляючы 1
засяляючы ўскрайкi 1
ўскрайкi лясоў 1
i лугоў, 1
таксама будынкi. 1
будынкi. У 1
У Швейцарыі 1
Швейцарыі Чаплін 1
Чаплін піша 1
сваіх старых 1
старых нямых 1
нямых фільмаў, 1
фільмаў, агучвае 1
агучвае фільм 1
фільм «Залатая 1
«Залатая ліхаманка». 1
ліхаманка». У 1
У «Швехаце» 1
«Швехаце» зарэгістравана 1
60 авіякампаній 1
авіякампаній з 1
У Швецыі 2
Швецыі закон 1
закон талернтнасці 1
талернтнасці 1781 1
1781 года 1
абвясціў свабоду 1
для замежнікаў 1
і імігрантаў, 1
імігрантаў, і 1
і Жазефіна, 1
Жазефіна, а 1
яе свякруха 1
свякруха Дэзірэ 1
Дэзірэ карысталіся 1
карысталіся гэтым 1
правам. У 1
Швецыі таксама 1
таксама сачылі 1
за развіццём 1
развіццём падзей 1
у Даніі. 1
У школах 2
школах навучанне 1
навучанне праводзілася 1
школах пры 1
пры манастырах 2
манастырах побач 1
рэлігійнымі прадметамі 1
прадметамі выкладалася 1
выкладалася рыторыка, 1
рыторыка, граматыка, 1
граматыка, філасофія, 1
філасофія, матэматыка, 1
матэматыка, жывапіс. 1
жывапіс. У 1
У школе 10
школе вучылася 2
вучылася ад 1
25 чалавек 1
чалавек ад 1
вучылася каля 1
чалавек, дырэктарам 1
быў М. 1
М. Гажаньскі. 1
Гажаньскі. У 1
школе вучыўся 1
вучыўся старанна, 1
старанна, адзначаўся 1
адзначаўся настаўніцай 1
настаўніцай за 1
за кемлівасць 1
кемлівасць і 1
добрыя поспехі. 1
поспехі. У 1
школе вучыцца 1
вучыцца 90 1
90 чалавек. 1
школе з 1
года паспяхова 1
паспяхова працуе 1
працуе школьнае 1
школьнае тэлебачанне. 1
тэлебачанне. У 1
школе Квамэ 1
Квамэ правучыўся 1
правучыўся восем 1
жа стаў 1
стаў выкладчыкам. 1
выкладчыкам. У 1
пачатках дзейнічалі 1
дзейнічалі гурткі 1
гурткі «Юны 1
«Юны токар» 1
токар» і 1
і «Юны 1
«Юны механізатар». 1
механізатар». У 1
школе пануе 1
пануе суровая 1
суровая дысцыпліна 1
дысцыпліна і 1
і цяжка 1
не такім, 1
як усе. 1
усе. У 1
школе ўдзельнічала 1
школьным хоры. 1
хоры. У 1
школе яна 1
ў аркестры, 1
аркестры, брала 1
брала ўрокі 1
ўрокі фартэпіяна. 1
фартэпіяна. У 1
У школьныя 3
гады жыў 1
Швейцарыі, дзе 1
школе Institut 1
Institut Le 1
Le Rosey. 1
Rosey. У 1
гады іграў 1
на народных 2
народных інструментах, 1
інструментах, кіраваў 1
кіраваў кружкамі 1
кружкамі мастацкай 1
самадзейнасці, акампанаваў 1
акампанаваў хору. 1
сябрамі арганізаваў 1
арганізаваў групу 1
групу Nautilus 1
Nautilus Beat, 1
Beat, ужо 1
час выконваючы 1
выконваючы песні 1
песні ўласнага 1
сачынення. У 1
У шлюбе 10
Аленай Гарабурдай 1
Гарабурдай нашчадкаў 1
нашчадкаў не 1
пакінуў. У 1
з біёлагам 1
біёлагам Янінай 1
Янінай Бурай 1
Бурай (1885—1976), 1
(1885—1976), якая 1
збірала калекцыю 1
калекцыю прадметаў 1
прадметаў матэрыяльнай 1
культуры жыхароў 1
жыхароў Палесся, 1
Палесся, меў 1
дачку Крысціну 1
Крысціну (1914—1944), 1
(1914—1944), фалькларыстку 1
фалькларыстку і 1
і паэтэсу. 1
паэтэсу. У 1
Ідай Каган 1
Каган меў 1
сына Юлія 1
Юлія і 1
дачку Ірыну 1
Ірыну (у 1
замужжы Бранзбург). 1
Бранзбург). У 1
Марыянай Дзялынскай 1
Дзялынскай з 1
сакавіка 1781 1
1781 года. 1
з Мар’янай 1
Мар’янай Войнаў-Аранскіх 1
Войнаў-Аранскіх дзяцей 1
з Праскоўяй 1
Праскоўяй Рымскай-Корсакавай 1
Рымскай-Корсакавай меў 1
4 сыноў 1
6 дачок. 1
дачок. У 1
з Уладзімірам 1
Уладзімірам Уладзіміравічам 1
Уладзіміравічам Мінкевічам 1
Мінкевічам мела 1
мела сына 1
сына Уладзіміра 1
Уладзіміра (нар. 1
(нар. 1942). 1
1942). У 1
дачку Францішку, 1
Францішку, другую 1
другую жонку 1
жонку ваяводы 1
ваяводы падольскага 1
падольскага Міхала 1
Міхала Юзафа 1
Юзафа Жавускага 1
Жавускага Український 1
Український портрет 1
портрет XVI—XVIII 1
XVI—XVIII століть, 1
століть, каталог-альбом. 1
каталог-альбом. У 1
шлюбе нарадзіліся 1
нарадзіліся 8 1
8 дзяцей, 1
толькі дачка 1
дачка Вераніка 1
Вераніка (1859—1953) 1
(1859—1953) і 1
сын Уладзіслаў 1
Уладзіслаў (1862 1
(1862 г.нар.). 1
г.нар.). У 1
У шлюбным 2
шлюбным кантракце 1
кантракце Клары 1
Клары атрымала 1
атрымала эканамічную 1
уборы спод 1
спод цела 1
цела ржавага 1
ржавага колеру, 1
колеру, верх 1
верх жоўта-карычневы 1
жоўта-карычневы з 1
з выразнымi 1
выразнымi цёмнымi 1
цёмнымi рыскамi. 1
рыскамi. У 1
У шлюбны 2
перыяд зімародкі 1
зімародкі могуць 1
могуць спарвацца 1
спарвацца ў 1
паветры, кружачыся 1
кружачыся адзін 1
вакол аднаго. 1
перыяд птушкі 1
птушкі плаваюць 1
плаваюць парамі, 1
парамі, адначасова 1
адначасова ныраюць 1
ныраюць за 1
за воднымі 1
раслінамі. У 1
У шматлікіх 7
відаў сенаедаў 1
сенаедаў існуюць 1
існуюць папуляцыі 1
папуляцыі двух 1
тыпаў: двухполыя 1
двухполыя і 1
і партэнагенетычныя 1
партэнагенетычныя (якія 1
(якія зусім 1
маюць самцоў). 1
самцоў). У 1
вымаўленні аддаецца 1
аддаецца перавага 1
перавага вымаўленню 1
вымаўленню адпавядаючаму 1
адпавядаючаму вымаўленню 1
вымаўленню арыгінальнай 1
арыгінальнай мовы. 1
шматлікіх гульнявых 1
гульнявых камандных 1
камандных відах 1
спорту абавязкам 1
абавязкам яго 1
яго з’яўляецца 1
з’яўляецца абараняць 1
свае вароты, 1
вароты, гэта 1
не даваць 1
даваць камандзе 1
камандзе суперніка 1
суперніка забіць 1
забіць гол. 1
краінах ёсць 1
ёсць прыхільнікі 1
прыхільнікі гурта 1
гурта „Океан 2
„Океан Ельзи“», 1
Ельзи“», і 1
ўтрымлівае фатаграфію 1
фатаграфію «"Юлія 1
«"Юлія Цімашэнка 1
Цімашэнка й 1
й лідар 1
„Океан Ельзи“ 1
Ельзи“ Святаслаў 1
Святаслаў Вакарчук''». 1
Вакарчук''». У 1
шматлікіх лінгвістычных 1
навукова-папулярных артыкулах 1
артыкулах аб 1
аб эсперанта 1
эсперанта К. 1
К. Пірон 1
Пірон апісвае 1
апісвае розныя 1
розныя лінгвістычныя 1
лінгвістычныя і 1
і сацыялагічныя 1
сацыялагічныя аспекты 1
аспекты эсперанта. 1
літаратурных крыніцах 1
крыніцах атрымала 1
атрымала распаўсюджванне 1
распаўсюджванне і 3
сустракаецца другое 1
другое значэнне 1
значэнне школы 1
школы - 1
- акадэмія. 1
шматлікіх славянскіх 1
славянскіх баладах 1
баладах у 1
у каліну 1
каліну ператвараецца 1
ператвараецца нявестка, 1
нявестка, якую 1
якую пракляла 1
пракляла свякроў; 1
свякроў; дзяўчынка, 1
дзяўчынка, якую 1
якую сілай 1
сілай выдалі 1
выдалі замуж, 1
замуж, і 1
У шматмоўных 1
шматмоўных гарадах 1
вёсках насельніцтва 1
насельніцтва гаварыла 1
гаварыла на 1
мовах, прычым, 1
прычым, не 1
ўсе людзі, 1
ў мегаполісах, 1
мегаполісах, ведалі 1
ведалі асманскую 1
асманскую мову. 1
У шматпавярховых, 1
шматпавярховых, секцыйных, 1
секцыйных, блакіраваных 1
блакіраваных дамах, 1
дамах, дамах 1
дамах вежавага 1
вежавага тыпу 1
інш. ганкі 1
ганкі — 1
— уваходы 1
ў пад’езды 1
пад’езды — 1
— афармляюць 1
афармляюць казыркамі, 1
казыркамі, дэкаратыўнымі 1
дэкаратыўнымі кратамі, 1
кратамі, мазаічнымі 1
мазаічнымі пано 1
пано і 1
У шмат 2
якіх ваяводствах 1
ваяводствах пачаўся 1
за пазбаўленне 1
пазбаўленне Генрыха 1
Генрыха кароны. 1
кароны. У 1
якіх краінах 1
краінах даўжыня 1
даўжыня чыгуначнай 1
сеткі скарачаецца. 1
скарачаецца. У 1
У шостай 1
шостай частцы 1
частцы Аліса 1
Аліса з’яўляецца 1
вуліцы Лондану, 1
Лондану, па 1
якой блукаюць 1
блукаюць здані 1
здані ў 1
выглядзе маленькіх 1
маленькіх дзяцей 2
з біркамі 1
біркамі на 1
на шыях. 1
шыях. У 1
У шостым 1
шостым і 1
сёмым перыядзе 1
перыядзе адбываецца 1
адбываецца насычэнне 1
насычэнне 4f- 1
4f- і 1
і 5f-падабалонак, 1
5f-падабалонак, таму 1
ўтрымліваюць яшчэ 1
14 элементаў 1
элементаў больш 1
з 4-м 1
4-м і 1
і 5-м 1
5-м перыядамі 1
перыядамі ( 1
У шпіталі 1
шпіталі былі 1
разгорнутыя першае 1
першае хірургічнае, 1
хірургічнае, тэрапеўтычнае, 1
тэрапеўтычнае, вочнае 1
вочнае і 1
і ЛОР 1
ЛОР аддзяленні, 1
аддзяленні, лабараторыя, 1
лабараторыя, рэнтгенкабінет. 1
рэнтгенкабінет. У 1
У штаб 1
штаб атрада 1
атрада таксама 1
ўваходзіў справавод 1
справавод суда 1
суда карнет 1
карнет Фартунатаў 1
Фартунатаў і 1
і скарбнік-квартмістр 1
скарбнік-квартмістр Сакалоўскі. 1
Сакалоўскі. У 1
У штабе 2
штабе адзначылі, 1
што ВПС 1
ЛНА кропкавымі 1
кропкавымі ўдарамі 1
ўдарамі вечарам 1
вечарам 3 1
ліпеня бамбілі 1
бамбілі ваенны 1
ваенны лагер 2
лагер лаяльнай 1
лаяльнай Ураду 1
Ураду нацыянальнага 1
іх склады 1
склады са 2
зброяй, якія 1
жа раёне. 1
штабе камандуючага 1
камандуючага флотам 1
флотам сталі 1
сталі рыхтаваць 1
рыхтаваць паперы 1
для ўзвядзення 1
ўзвядзення Калчака 1
наступны чын. 1
чын. У 1
У штаце 6
штаце агенцтва 1
агенцтва былі 1
былі ўсяго 1
ўсяго 3 1
3 чалавекі: 1
чалавекі: кіруючы, 1
кіруючы, шафёр 1
шафёр і 1
і інспектар. 1
інспектар. У 1
штаце бальніцы 1
бальніцы былі 1
два ўрачы, 1
ўрачы, два 1
два фельдшары, 1
фельдшары, чатыры 1
і дзевяць 1
дзевяць чалавек 1
чалавек прыслугі. 1
штаце бібліятэкі 1
бібліятэкі налічвалася 1
налічвалася 7 1
штаце жывуць 1
жывуць народы 1
народы бідаю, 1
бідаю, меланау 1
меланау і 1
іншыя першабытнікі. 1
першабытнікі. У 1
штаце Каларада 1
Каларада дзейнiчае 1
дзейнiчае простая 1
простая судовая 1
судовая сiстэма, 1
сiстэма, якая 1
з апеляцыйных 1
апеляцыйных судоў 1
судоў i 1
i судоў 1
судоў першай 1
першай iнстанцыi. 1
iнстанцыi. У 1
штаце Мантана 1
Мантана рака 1
рака шырока 1
для арашэння. 1
У штодзённым 1
штодзённым словаўжыванні 1
словаўжыванні «гістарычны 1
«гістарычны рэвізіянізм» 1
рэвізіянізм» часта 1
мае прыніжальны 1
прыніжальны сэнс, 1
сэнс, бо 1
бо ім 1
ім звычайна 1
звычайна называюцца 1
называюцца крыптагістарычныя 1
крыптагістарычныя канцэпцыі, 1
канцэпцыі, якія 1
носяць больш-менш 1
больш-менш ярка 1
выражаны фальсіфікатарскі 1
фальсіфікатарскі характар, 1
характар, - 1
- фальсіфікацыі 1
фальсіфікацыі гісторыі. 1
У штурме 1
штурме ўзялі 1
ўдзел японскія 1
японскія ваеннапалонныя. 1
У Шумен 1
Шумен еўрапейская 1
еўрапейская арыстакратыя 1
арыстакратыя прыўнесла 1
прыўнесла свае 1
свае норавы, 1
норавы, еўрапейскую 1
еўрапейскую моду 1
моду і 1
У шумера-семіцкай 1
шумера-семіцкай традыцыі 1
традыцыі аднарог 1
аднарог — 1
— мясцовы 1
мясцовы сімвал, 1
сімвал, атрыбут 1
атрыбут цнатлівых 1
цнатлівых багінь. 1
багінь. У 1
У Шушы 1
Шушы азербайджанцы 1
азербайджанцы падпалілі 1
падпалілі армянскую 1
армянскую царкву 1
школу ; 1
працягу 19- 1
19- У 1
У «Шчасце» 1
«Шчасце» (Le 1
(Le Bonheur, 1
Bonheur, 1888), 1
1888), эпічнай 1
эпічнай паэме 1
паэме з 1
тыс. радкоў, 1
радкоў, сцвярджаецца, 1
што шчасця 1
шчасця чалавек 1
чалавек дасягне 1
дасягне дзякуючы 1
дзякуючы дапытлівасці, 1
дапытлівасці, навуцы, 1
навуцы, дабрадзейнасці 1
дабрадзейнасці і 1
і ахвярнасці. 1
ахвярнасці. У 1
У Шыбальбе 1
Шыбальбе знаходзіліся 1
знаходзіліся так 1
званыя «Дамы 1
«Дамы выпрабаванняў», 1
выпрабаванняў», дзе 1
чалавека катавалі. 1
катавалі. У 1
У шырокай 2
і размаітай 1
размаітай дзейнасці 1
дзейнасці Моцарта 1
Моцарта гэта 1
гэта опера-казка 1
опера-казка займае 1
асаблівае месца. 1
шырокай трактоўцы 1
трактоўцы «лібералізацыя» 1
«лібералізацыя» азначае 1
азначае паслабленне 1
над рознымі 1
У шырокім 6
шырокім асартыменце 1
асартыменце прадстаўлена 1
прадстаўлена садавіна 1
гародніна, бакалейныя 1
бакалейныя тавары, 1
тавары, сродкі 1
мыцця і 1
і чысткі, 1
чысткі, друкаваная 1
друкаваная прадукцыя, 1
прадукцыя, царкоўныя 1
рэчы, кветкі 1
іншыя тавары. 1
тавары. У 1
значэнні літаратура 1
літаратура — 1
уся пісьменнасць 1
пісьменнасць наогул 1
наогул (тэхнічная, 1
(тэхнічная, медыцынская, 1
медыцынская, палітычная, 1
палітычная, рэлігійная, 1
рэлігійная, канцылярская, 1
канцылярская, эпісталярная), 1
эпісталярная), у 1
вузкім — 1
толькі творы 1
пісьменнасці. У 1
сэнсе ашпаз 1
ашпаз наогул 1
наогул кухар, 1
кухар, але 1
звычайна ва 1
ва ўзбекскай 1
ўзбекскай мове 1
тэрмінам разумеюць 1
менавіта спецыяліста 1
па прыгатаванні 1
прыгатаванні плову. 1
плову. У 1
пад канфліктам 1
канфліктам ваенным 1
ваенным разумеецца 1
разумеецца любая 1
любая ваенная 1
акцыя з 1
прымяненнем узброенай 1
узброенай сілы. 1
сэнсе тэрмін 2
можа прымяняцца 1
прымяняцца да 1
да караблёў 1
караблёў розных 1
розных класаў, 1
валодаюць гэтай 1
гэтай асаблівасцю 1
асаблівасцю ( 1
сэнсе ўключае 1
многія «дарослыя» 1
«дарослыя» творы 1
творы сучаснай 1
сучаснай сусветнай 1
сусветнай класікі, 1
класікі, якія 1
ў кола 1
кола дзіцячага 1
дзіцячага чытання 1
чытання (« 1
шырыню спектральнай 1
спектральнай лініі, 1
лініі, намаляванай 1
на рысунку 1
рысунку зялёным 1
колерам, укладваецца 1
укладваецца тры 1
тры ўласныя 1
ўласныя частаты 1
частаты рэзанатара. 1
рэзанатара. У 1
У шырэйшым 2
шырэйшым панятку 1
панятку закапанскі 1
закапанскі стыль 1
стыль ахоплівае 1
ўсе праявы 1
праявы пранікнення 1
пранікнення народнай 1
народнай культуры 1
культуры Падгалля 1
Падгалля ў 1
ў агульнанацыянальную 1
агульнанацыянальную культуру. 1
шырэйшым сэнсе 1
тэрмін «камп'ютарны 1
«камп'ютарны цэнтр» 1
цэнтр» складаецца 1
з тэхнікаў, 1
тэхнікаў, інжынераў, 1
інжынераў, праграмістаў 1
праграмістаў і 1
іншага абслуговага 1
абслуговага персаналу, 1
персаналу, якія 1
забяспечваюць функцыянаванне 1
функцыянаванне змешчанай 1
змешчанай тэхнікі 1
і ўзаемадзеянне 1
з карыстачамі. 1
карыстачамі. У 1
У шэрагах 1
шэрагах абаранялых 1
абаранялых ваявалі 1
ваявалі не 1
мала жанчын 1
У шэрагу 15
шэрагу араторый 1
араторый выкарыстаны 1
выкарыстаны новыя 1
новыя сродкі 1
сродкі выразнасці, 1
выразнасці, у 1
ліку прыёмы 1
прыёмы моўнай 1
моўнай дэкламацыі 1
дэкламацыі з 1
з фіксаванымі 1
фіксаванымі гукавышыннай 1
гукавышыннай лініяй 1
лініяй і 1
і рытмам, 1
рытмам, санорныя 1
санорныя эфекты, 1
эфекты, элементы 1
элементы алеаторыкі, 1
алеаторыкі, серыйнай 1
серыйнай тэхнікі, 1
тэхнікі, падпарадкаваныя 1
падпарадкаваныя мастацкім 1
мастацкім мэтам. 1
мэтам. У 1
шэрагу беспазваночных 1
беспазваночных губой 1
губой завуць 1
завуць некаторыя 1
часткі ротавага 1
ротавага апарату. 1
апарату. У 1
відаў кваліфікацыйныя 1
кваліфікацыйныя спаборніцтвы 1
спаборніцтвы адбыліся 1
адбыліся 6 1
6 жніўня, 1
жніўня, за 1
да афіцыйнага 1
афіцыйнага адкрыцця 1
адкрыцця чэмпіянату. 1
выпадкаў арыгінальныя 1
арыгінальныя загалоўкі 1
загалоўкі не 1
ўтрымваюць інцыпітаў 1
інцыпітаў і 1
і спасылаюцца 1
на тэхніку 1
тэхніку кампазіцыі 1
кампазіцыі (missa 1
(missa ad 1
ad fugam, 1
fugam, ut-re-mi-fa. 1
ut-re-mi-fa. У 1
шэрагу гэтых 1
краін полк 1
полк удзельнічаў 1
дзеяннях. У 1
шэрагу жывёл, 1
асноўным, бесхрыбетных, 1
бесхрыбетных, яны 1
яны пераносяцца 1
простага раствору. 1
раствору. », 1
выданнях. У 1
шэрагу канфліктаў 1
бясконцых узаемных 1
узаемных прэтэнзій 1
прэтэнзій яны 1
яны адкрыта 1
адкрыта грэбуюць 1
грэбуюць ім, 1
і Алёша, 1
Алёша, адчуваючы 1
адчуваючы сваю 1
сваю абсалютную 1
абсалютную непатрэбнасць, 1
непатрэбнасць, пасля 1
іх чарговай 1
чарговай сваркі 1
сваркі раптоўна 1
раптоўна знікае. 1
знікае. У 1
краін аўцабыкоў 1
аўцабыкоў трымаюць 1
трымаюць на 1
на фермах. 1
фермах. У 1
краін напой 1
напой мае 1
мае ўласнае 1
ўласнае назву. 1
краін цягніка 1
цягніка займаюць 1
займаюць значны 1
значны аб'ём 1
аб'ём у 1
у міжгародніх 1
міжгародніх пасажырскіх 1
пасажырскіх перавозках. 1
перавозках. У 1
краін яны 1
маюць афіцыйны 1
шэрагу момантаў 1
момантаў фільма 1
фільма можна 1
ўбачыць раку 1
раку Сходню 1
Сходню (на 1
(на фотаздымку 1
фотаздымку мы 1
бачым яе 1
дне Сходненскага 1
Сходненскага каўша) 1
каўша) і 1
і прылеглую 1
прылеглую мясцовасць. 1
мясцовасць. У 1
шэрагу раёнаў 1
раёнаў спецыялізаваныя 1
спецыялізаваныя гаспадаркі 1
гаспадаркі займаюцца 1
займаюцца пушной 1
пушной зверагадоўляй, 1
зверагадоўляй, развядзеннем 1
развядзеннем коней, 1
коней, вытворчасцю 1
вытворчасцю рыбы. 1
шэрагу рэгіёнаў 1
рэгіёнаў паліцэйскія 1
паліцэйскія функцыі, 1
функцыі, з 1
з санкцыі 1
санкцыі нямецкіх 1
нямецкіх улад, 1
улад, выконвалі 1
выконвалі вайсковыя 1
вайсковыя ці 1
ці паўпартызанскія 1
паўпартызанскія злучэнні 1
злучэнні калабарацыяністаў. 1
калабарацыяністаў. У 1
твораў увасобіў 1
увасобіў вобразы 1
народных легенд 1
легенд і 1
і паданняў 1
паданняў (2 1
(2 аркестровыя 1
аркестровыя сюіты 1
сюіты з 1
да драмы 1
драмы «Пер 1
Гюнт» У 1
У Эдуарда 1
Эдуарда зусім 1
было прыхільнікаў 1
прыхільнікаў ці 1
ці трывалай 1
трывалай апоры 1
апоры сярод 1
сярод англасаксонскай 1
англасаксонскай арыстакратыі. 1
арыстакратыі. Уэйн 1
Уэйн не 1
хаваў слёз, 1
слёз, калі 1
калі казаў 1
казаў журналістам 1
журналістам пра 1
свой пераход: 1
пераход: ён 1
ён доўга 1
мог паверыць, 1
так паступілі. 1
паступілі. У 1
У Эйшышкесе 1
Эйшышкесе працуюць 1
сярэднія, музычная 1
школы, дашкольныя 1
У эканамічным 1
эканамічным аналізе 1
аналізе і 2
праектаванні прадпрыемствы 1
прадпрыемствы грамадскага 1
харчавання характарызуюцца 1
характарызуюцца такімі 1
такімі паказчыкамі, 1
паказчыкамі, як 1
як ёмістасць 1
ёмістасць (колькасць 1
(колькасць месцаў 1
у абеднай 1
абеднай зале), 1
зале), прадукцыйнасць 1
прадукцыйнасць (колькасць 1
(колькасць страў, 1
страў, якія 1
ў змену). 1
змену). У 1
У «Эканамічных 1
«Эканамічных нататках» 1
нататках» крытыкавала 1
крытыкавала ўрад, 1
стаў «прыказчыкам 1
«прыказчыкам капіталістаў» 1
капіталістаў» ( 1
У эканоміцы 1
эканоміцы Ірака 1
Ірака пераважае 1
пераважае нафтавы 1
нафтавы сектар, 1
каля 99,7% 1
99,7% валютных 1
валютных паступленняў. 1
паступленняў. У 1
У экіпажы 1
экіпажы былі 1
таксама другі 1
пілот Альбер 1
Альбер дэ 1
дэ Кювервіль, 1
Кювервіль, механік 1
механік Браза 1
Браза і 1
радыст Валета. 1
Валета. У 1
У экранізацыі 1
экранізацыі некалькі 1
разоў змяніўся 1
змяніўся сцэнарыст. 1
сцэнарыст. У 1
У экседрах 1
экседрах знаходзіліся 1
і бюсты 1
бюсты вайскаводаў, 1
вайскаводаў, цароў, 1
цароў, міфалагічных 1
міфалагічных фігур 1
паэтаў. У 1
экспазіцыі адлюстравана 1
адлюстравана гісторыя 1
гісторыя краю 1
ад старажытнасці 1
экспазіцыі аўтамабілі, 1
аўтамабілі, год 1
год выпуску 1
выпуску якіх 1
экспазіцыі захоўваюцца 1
захоўваюцца сапраўдныя 1
сапраўдныя прадметы 1
побыту жыхароў 1
жыхароў пасёлка, 1
пасёлка, даўнейшыя 1
даўнейшыя прылады, 1
прылады, адзенне 1
адзенне XIX 1
стагоддзя, карціны 1
скульптуры ўральскіх 1
ўральскіх мастакоў. 1
экспазіцыі кветкава-дэкаратыўных 1
кветкава-дэкаратыўных раслін 1
раслін некаторыя 1
некаторыя кветкавыя 1
кветкавыя культуры 1
культуры прадстаўлены 1
выглядзе самастойных 1
самастойных экспазіцый 1
экспазіцый (ружоўнік, 1
(ружоўнік, рададэндрарый, 1
рададэндрарый, сірынгарый, 1
сірынгарый, цюльпінарый 1
цюльпінарый і 1
прадметы археалагічнага, 1
археалагічнага, палеанталагічнага 1
палеанталагічнага і 1
і гісторыка- 1
гісторыка- этнаграфічнага 1
этнаграфічнага характару. 1
прадстаўлены фотаздымкі 1
фотаздымкі лётчыкаў 1
лётчыкаў 16-й 1
16-й паветранай 1
паветранай арміі, 1
арміі, танкістаў 1
танкістаў 9-га 1
9-га і 1
1-га гвардзейскага 1
гвардзейскага танкавых 1
танкавых карпусоў, 1
карпусоў, якія 1
на Лоеўскім 1
Лоеўскім плацдарме. 1
плацдарме. У 1
экспазіцыі сабраны 1
сабраны шмат 1
шмат лістоў 1
лістоў пісьменніка. 1
У экспазіцыі, 1
экспазіцыі, філіялах 1
філіялах і 1
і фондасховішчах 1
фондасховішчах маецца 1
больш 27 1
тысяч твораў, 1
фарміруюць 20 1
20 калекцый 1
калекцый і 1
складаюць збор 1
збор нацыянальнага 1
нацыянальнага мастацтва 1
збор помнікаў 1
помнікаў мастацтва 1
мастацтва краін 1
У экспазіцыю 2
экспазіцыю ўвайшлі 1
ўвайшлі творы 1
мастакоў, напісаныя 1
экспазіцыю ўключаны 1
некаторыя экспанаты 1
з фондаў 1
фондаў Музея 1
Музея Ціс-Барнемісы. 1
Ціс-Барнемісы. У 1
У экспедыцыі 2
трох суднах 1
суднах прымалі 1
ўдзел Мігел 1
Мігел Кортэ-Рэал, 1
Кортэ-Рэал, яго 1
старэйшы брат, 1
брат, а 1
вядомыя жыхары 1
жыхары Тэрсейры. 1
Тэрсейры. У 1
экспедыцыі ўдзельнічалі 1
ўдзельнічалі шэсць 1
валодаў альпінісцкім 1
альпінісцкім досведам. 1
досведам. У 1
У экспедыцыях 1
экспедыцыях Пяроўскага 1
Пяроўскага спелеаклуба 1
спелеаклуба 1983-86 1
1983-86 гадоў 1
была пройдзена 1
глыбіні 440 1
440 м. 1
У эксперыментальных 1
даследаваннях бензапірэн 1
бензапірэн быў 1
быў выпрабаваны 1
выпрабаваны на 1
на дзевяці 2
дзевяці відах 1
відах жывёл, 1
жывёл, уключаючы 1
уключаючы малпаў. 1
малпаў. У 1
У эксперыменце, 1
эксперыменце, дзякуючы 1
дзякуючы мадыфікацыі 1
мадыфікацыі СКВІДа, 1
СКВІДа, навукоўцы 1
навукоўцы атрымалі 1
атрымалі падабенства 1
падабенства люстэрка, 1
люстэрка, якое 1
якое пад 1
уздзеяннем магнітнага 1
поля вагалася 1
вагалася са 1
скорасцю каля 1
ад светлавой. 1
светлавой. У 1
У Элеаноры 1
і Козіма 1
Козіма быў 1
быў адзінаццаць 1
адзінаццаць дзяцей, 1
дзяцей, уключаючы 1
уключаючы пяць 1
пяць сыноў, 1
сыноў, якія 1
дасягнулі паўналецця 1
паўналецця ( 1
У эліністычны 1
эліністычны перыяд 1
перыяд (прыкладна 1
ў 330 1
330 годзе 1
н.э.) горад 1
ў невялікую 1
невялікую вёсачку. 1
вёсачку. У 1
У Эль-Багузе 1
Эль-Багузе быў 1
сцяг SDF 1
SDF і 1
прайшоў невялікі 1
невялікі парад, 1
парад, на 1
якім прысутнічаў 1
прысутнічаў намеснік 1
намеснік спецпасланніка 1
спецпасланніка ЗША 1
пры антытэрарыстычнай 1
антытэрарыстычнай кааліцыі 1
кааліцыі Уільям 1
Уільям Ройбак. 1
Ройбак. «Уэмблі» 1
«Уэмблі» ( 1
як Новы 1
Новы Уэмблі 1
Уэмблі ( 1
У эміграцыі 3
эміграцыі напісала 1
напісала аповесць 1
аповесць «Па 1
«Па той 1
бок свету» 1
свету» (1951, 1
(1951, Буэнас-Айрэс). 1
Буэнас-Айрэс). У 1
эміграцыі парсы 1
парсы і 1
і іранскія 1
іранскія зараастрыйцы 1
зараастрыйцы ў 1
часу захоўваюць 1
захоўваюць адасобленасць 1
адасобленасць адзін 1
імкнуцца злівацца, 1
злівацца, хоць 1
хоць існуюць 1
існуюць агульназараастрыйскія 1
агульназараастрыйскія рухі, 1
імкнуцца пераадолець 1
пераадолець этнічны 1
этнічны раскол. 1
раскол. У 1
У эміграцыі, 1
эміграцыі, расстраляны 1
расстраляны версальцамі 1
версальцамі пад 1
час разгрому 1
разгрому Парыжскай 1
У эміраце 1
эміраце няма 1
няма галоўнай 1
галоўнай крыніцы 1
крыніцы багацця 1
і працвітання 1
працвітання ААЭ 1
ААЭ — 1
У «Эмпайр 1
«Эмпайр Байран» 1
Байран» трапіла 1
трапіла толькі 1
толькі пятая 1
пятая тарпеда, 1
тарпеда, выпушчаная 1
ў 08:27. 1
08:27. У 1
У Эндзі 1
брата, Павел, 1
Павел, які 1
1923 годзе, 1
і Джон, 1
Джон, які 1
У эндшпілі 1
эндшпілі каралі 1
каралі звычайна 1
звычайна прымаюць 1
прымаюць актыўны 1
у гульні, 1
гульні, дапамагаючы 1
дапамагаючы прасоўванню 1
прасоўванню сваіх 1
сваіх пешак 1
пешак у 1
у ферзі 1
ферзі або 1
або перашкаджаючы 1
перашкаджаючы прасоўванню 1
прасоўванню чужых 1
чужых пешак. 1
пешак. У 1
У «Энцыклапедыі 1
мастацтва Беларусі» 1
Беларусі» ён 1
ён сцвярджае, 1
што Рубінштэйн 1
Рубінштэйн вучыўся 1
класе Р. 1
Р. Налбандзяна. 1
Налбандзяна. » 1
у эпізодах 2
эпізодах «A 1
«A Mouse 1
Mouse in 1
the House» 1
House» і 1
і «Trap 1
«Trap Happy», 1
Happy», з’яўляюцца 1
з’яўляюцца дуэльные 1
дуэльные пісталеты 1
пісталеты маркі 1
маркі «Аякс» 1
«Аякс» і 1
фірма па 1
па знішчэнню 1
знішчэнню грызуноў, 1
грызуноў, адпаведна. 1
У эпізодзе 2
эпізодзе 405 1
405 паўстае 1
паўстае ў 1
выглядзе діккенсовского 1
діккенсовского героя. 1
эпізодзе «The 1
«The Springfield 1
Springfield Connection» 1
Connection» (шосты 1
(шосты сезон, 1
сезон, 1995) 1
1995) Мардж 1
Мардж вырашыла, 1
больш экстрыма 1
экстрыма ў 1
стала паліцыянтам. 1
паліцыянтам. У 1
У эпілогу 2
эпілогу Гары 1
Потэр кажа 1
кажа сыну: 1
сыну: «Але 1
«Але калі 1
гэта важна 1
для цябе, 1
цябе, ты 1
можаш выбіраць 1
паміж Грыфіндорам 1
Грыфіндорам і 1
і Слізерынам. 1
Слізерынам. У 1
эпілогу паведамляецца, 1
што Гары 1
Гары назваў 1
назваў аднаго 1
сыноў Альбусам 1
Альбусам Северусам, 1
Северусам, а 1
самога Северуса 1
Северуса Гары 1
Гары называе 1
называе адным 1
самых смелых 1
смелых людзей, 1
ён калі-небудзь 1
калі-небудзь ведаў. 1
У эпічным, 1
эпічным, лірыка-публіцыстычным 1
лірыка-публіцыстычным рамане 1
рамане «Пушча» 1
«Пушча» (1979, 1
(1979, экранізаваны 1
ў 1988) 1
1988) на 1
прыкладзе Лімінскай 1
Лімінскай пушчы 1
на Чэрыкаўшчыне 1
Чэрыкаўшчыне мастацкімі 1
мастацкімі сродкамі 1
сродкамі паказаў 1
паказаў бядотны 1
бядотны лёс 1
лёс лясоў 1
У эпічным 1
эпічным творы 1
творы дэталёва 1
дэталёва апісваецца 1
апісваецца працэс 1
працэс будаўніцтва 1
будаўніцтва храма, 1
храма, станаўлення 1
станаўлення хрысціянства 1
і грузінскай 1
грузінскай дзяржавы. 1
У эпоху 8
Адраджэння адбыўся 1
адбыўся сінтэз 1
сінтэз хрысціянскай 1
філасофіі з 1
з антычнай 1
антычнай філасофскай 1
філасофскай традыцыяй 1
традыцыяй ( 1
эпоху Антычнасці 1
Антычнасці жанчыны 1
насілі нешта 1
да бюстгальтара. 1
бюстгальтара. У 1
эпоху «Буры 1
і напору» 1
напору» Гётэ 1
Гётэ цешыўся 1
цешыўся мяцежнай 1
мяцежнай дзёрзкасцю 1
дзёрзкасцю сваіх 1
эпоху вакуумнай 1
вакуумнай электронікі 1
электронікі знаходзілі 1
знаходзілі ўжыванне 1
ўжыванне ПЗП 1
ПЗП на 1
аснове патэнцыяласкопаў, 1
патэнцыяласкопаў, монаскопаў, 1
монаскопаў, прамянёвых 1
прамянёвых лямп. 1
лямп. У 1
эпоху каланіялізму 1
каланіялізму фіджыйская 1
фіджыйская і 1
і індыйская 1
індыйская абшчыны 1
абшчыны існавалі 1
пазбаўлены кантактаў, 1
кантактаў, аднак 1
аднак каланіяльная 1
каланіяльная адміністрацыя 1
адміністрацыя выступала 1
якасці распарадчыка 1
распарадчыка ўзаемных 1
ўзаемных адносін. 1
эпоху мадэрнізму 1
мадэрнізму Ганна 1
Ганна Грэта 1
Грэта пісала 1
пісала традыцыйныя 1
традыцыйныя рыфмаваныя 1
рыфмаваныя вершы, 1
адрозніваліся тэхнічнай 1
тэхнічнай дасканаласцю, 1
дасканаласцю, багатай 1
багатай вобразнасцю 1
вобразнасцю і 1
і сур’ёзнасцю 1
сур’ёзнасцю тэм. 1
тэм. У 1
эпоху Рэнесансу 1
Рэнесансу жывапісцы 1
жывапісцы адмовіліся 1
ад падобнай 1
падобнай практыкі 1
і шукалі 2
шукалі больш 1
больш натуральныя 1
натуральныя формы. 1
эпоху Суддзяў 1
Суддзяў частка 1
частка ізраільцянаў 1
ізраільцянаў працягвала 1
працягвала весці 1
весці качавы 1
жыцця ( 1
), іншая 1
іншая стала 1
стала пераходзіць 1
да аселасці 1
аселасці ( 1
У эротыцы 1
эротыцы часта 1
часта прысутнічае 1
прысутнічае элемент 1
элемент недамоўленасці, 1
недамоўленасці, няскончанасці 1
няскончанасці сюжэта 1
сюжэта — 1
— канчатак 1
канчатак адлюстроўванай 1
адлюстроўванай любоўнай 1
любоўнай прэлюдыі, 1
прэлюдыі, яе 1
яе дэталізацыя 1
дэталізацыя аддаецца 1
аддаецца на 1
водкуп уяўленню 1
уяўленню гледача, 1
гледача, чытача 1
чытача або 1
або слухача. 1
слухача. У 1
У Эршэге 1
Эршэге бяруць 1
пачатак рэкі 1
рэкі Зала 1
Зала і 1
і Керка, 1
Керка, а 1
невялікіх прытокаў 1
прытокаў Рабы. 1
Рабы. У 1
У эсперанта, 1
эсперанта, каб 1
стварыць новае 1
новае слова, 1
слова, аддаюць 1
перавагу зліянню 1
зліянню двух 1
ці большай 1
колькасці каранёў, 1
ўжо існуюць 2
у эсперантскім 1
эсперантскім слоўніку, 1
слоўніку, перад 1
як пазычыць 1
пазычыць слова 1
У эсперанта 1
эсперанта корань 1
пэўнай часткай 1
часткай мовы, 1
на спосабы 1
формы словаўтварэння 1
словаўтварэння ад 1
ад дадзенага 1
дадзенага корня. 1
корня. У 1
У Эсхіла 1
Эсхіла кажа, 1
ў Аід 1
Аід простая 1
простая Платон. 1
Платон. У 1
У эсэ 2
эсэ «Рэнесанс» 1
«Рэнесанс» (1889) 1
(1889) выступіў 1
натуралізму. У 1
эсэ «Світка 1
«Світка Буйніцкага» 1
Буйніцкага» Голер 1
Голер згадвае 1
згадвае заснавальніка 1
заснавальніка тэатру 1
тэатру і 1
і апавядае 1
пра цікавыя 1
цікавыя факты 1
з дзейнасці 1
дзейнасці першага 1
У этыцы 1
этыцы існаванне 1
існаванне свабоды 1
волі вызначае, 1
вызначае, ці 1
ці могуць 1
могуць людзі 1
людзі несці 1
несці маральную 1
маральную адказнасць 1
У Эўклідавай 1
Эўклідавай прасторы 1
прасторы існуюць 1
тыпы стужак 1
стужак Мёбіуса 1
Мёбіуса ў 1
кірунку закручвання: 1
закручвання: правыя 1
левыя (тапалагічна, 1
(тапалагічна, аднак, 1
аднак, яны 1
не адрозніваюцца). 1
адрозніваюцца). У 1
У эфір 2
эфір выходзяць 2
выходзяць інфармацыйныя 1
інфармацыйныя і 1
аналітычныя праграмы 1
па палітычных, 1
палітычных, эканамічных, 1
эканамічных, культуралагічных, 1
культуралагічных, гістарычных, 1
гістарычных, рэлігійных, 1
рэлігійных, краязнаўчых 1
краязнаўчых і 1
інш. праблемах. 1
праблемах. У 1
выходзяць як 1
як архіўныя 1
архіўныя перадачы 1
перадачы розных 1
розных гадоў, 1
гадоў, так 1
новыя праекты. 1
праекты. У 1
У эфіры 1
эфіры радыёабмену 1
радыёабмену паміж 1
паміж пілотамі 1
пілотамі і 1
і дыспетчарамі 1
дыспетчарамі палосы 1
палосы называюць, 1
называюць, напрыклад, 1
напрыклад, «УПП 1
«УПП нуль 1
нуль два» 1
два» або 1
або «УПП 1
«УПП адзін 1
адзін тры 1
тры цэнтр». 1
цэнтр». У 1
У Эчміядзіне 1
Эчміядзіне таксама 1
знаходзяцца храм 1
храм Святой 1
Святой Рыпсімэ 1
Рыпсімэ ( 1
У юбілейны 1
юбілейны тур 1
гарадах Украіны 1
гуртам адпраўляецца 1
адпраўляецца новы 1
новы басіст 1
басіст Аляксей 1
Аляксей Мельчанка. 1
Мельчанка. У 1
У юнацкія 1
гады граў 1
складзе гуртоў, 1
потым стварыў 1
стварыў сольны 1
сольны праект 1
праект ART 1
ART REY. 1
REY. У 1
У юнацтве 4
сам спяваў 1
у рок-гурце 1
рок-гурце «Качэўнік» 1
«Качэўнік» і 1
яго песні. 1
юнацтве Кант 1
Кант магчымасці 1
навучання для 1
дзяўчынак былі 1
былі абмежаваныя, 1
абмежаваныя, у 1
ад хлопчыкаў, 1
хлопчыкаў, што 1
ў розуме 2
розуме Міны. 1
Міны. У 1
юнацтве кіраваў 1
апекай імператрыцы-ўдавы 1
імператрыцы-ўдавы Ганны, 1
Ганны, патрыярха 1
патрыярха Іаана 1
Іаана XIV 1
XIV Калекі 1
Калекі і 1
і мегадукі 1
мегадукі Аляксея 1
Аляксея Апакаўка. 1
Апакаўка. У 1
юнацтве ў 1
прынца з'явілася 1
некалькі фаварытак, 1
фаварытак, што 1
незадаволенасць кансерватыўнай 1
кансерватыўнай часткі 1
часткі прускага 1
прускага двара 1
асабліва самога 1
самога караля. 1
У юных 1
нават сапраўдны 1
сапраўдны скураны 1
скураны мяч, 1
мяч, уладальнікам 1
уладальнікам якога 1
быў Ган 1
Ган Дадэ. 1
Дадэ. У 1
У юныя 1
гады Кінсі 1
Кінсі было 1
забаронена пазнаваць 1
пазнаваць штосьці 1
штосьці пра 1
пра прадмет, 1
прадмет, які 1
пазней прынёс 1
яму столькі 1
столькі славы. 1
У юры 1
юры парнаграфічныя 1
парнаграфічныя сцэны 1
сцэны пачалі 1
з'яўляцца толькі 1
1990-х гадах. 2
У юрысдыкцыю 1
юрысдыкцыю судоў 1
судоў асізаў 1
асізаў (Assize 1
(Assize Courts) 1
Courts) уваходзяць 1
уваходзяць больш 1
больш сур'ёзныя 1
сур'ёзныя справы. 1
У Юрыя 1
Юрыя ёсць 1
ёсць брат-блізнюк 1
брат-блізнюк Максім, 1
Максім, таксама 1
таксама футбаліст, 1
рана скончыў 1
кар’еру з-за 1
У яго 88
абавязкі ўваходзіць 1
ўваходзіць забеспячэнне 1
выканання графіка 1
графіка руху 1
руху цягнікоў, 1
цягнікоў, таму 1
таму загады 1
загады дыспетчара 1
дыспетчара падлягаюць 1
падлягаюць безумоўнаму 1
безумоўнаму выкананню. 1
выкананню. У 1
яго абсталяванне 1
падрыхтоўку былі 1
былі ўкладзены 1
ўкладзены значныя 1
і сродкі. 1
сродкі. У 1
яго арганічна 1
арганічна ўвайшлі 1
ўвайшлі новыя 1
новыя карпусы 1
карпусы цэнтра 1
цэнтра дзіцячай 1
дзіцячай хірургічнай 1
хірургічнай дапамогі 1
200 ложкаў 1
ложкаў і 1
і тэрапеўтычнага 1
аддзялення на 1
240 ложкаў. 1
яго атрымліваецца 1
атрымліваецца адлюстроўваць 1
адлюстроўваць эмоцыі, 1
эмоцыі, настроі, 1
настроі, адчуванні, 1
адчуванні, пачуцці 1
пачуцці любога 1
любога нармальнага 1
нармальнага чалавека. 1
бацькі, беднага 1
беднага шатландскага 1
шатландскага парабка, 1
парабка, акрамя 1
акрамя Джэймса 1
Джэймса было 1
чатыры дзіцяці. 1
яго буйное 1
буйное лопасцевае 1
лопасцевае прыгожае 1
прыгожае лісце, 1
лісце, на 1
зіму ападае. 1
ападае. У 1
колькасць раненняў, 1
раненняў, атрыманых 1
атрыманых пры 1
пры кантактах 1
з жывёламі. 1
невялікая роля 1
фільме If 1
If I 1
I Had 1
Had You. 1
You. У 1
былі малодшыя 1
малодшыя браты 1
браты Станіслаў 1
Станіслаў (у 1
(у будучыні 1
будучыні вядомы 1
вядомы аграном-селекцыянер), 1
аграном-селекцыянер), Уладзімір 1
Уладзімір і 1
і малодшая 1
малодшая сястра 1
сястра Ванда. 1
Ванда. У 1
як прыхільнікі, 1
прыхільнікі, так 1
праціўнікі. У 1
некалькі братоў 1
сясцёр, і, 1
вядома, меліся 1
меліся даволі 1
іх, братам 1
братам Якабам 1
Якабам Marty, 1
Martin. У 1
няшмат сяброў, 1
сяброў, звычайна 1
і працаваў. 1
працаваў. У 1
чатыры брата 1
адна сястра. 1
вершах сустракаюцца 1
імёны персідскіх 1
персідскіх гістарычных 1
і фальклорных 2
фальклорных герояў, 1
герояў, апісанне 1
апісанне звычаяў 1
традыцый зараастрызму. 1
зараастрызму. У 1
яго выкананні 2
выкананні гучаць 1
гучаць творы 1
беларускіх кампазітараў, 1
кампазітараў, сучасная 1
сучасная і 1
і класічная 1
класічная музыка 1
музыка сусветнага 1
сусветнага сімфанічнага 1
сімфанічнага і 1
опернага рэпертуара. 1
рэпертуара. У 1
выкананні пабачыла 1
свет новая 1
п'еса Галубка 1
Галубка «Бязвінная 1
«Бязвінная кроў», 1
дзе адкрыта 1
адкрыта гучыць 1
гучыць матыў: 1
матыў: гаспадарамі 1
гаспадарамі беларускай 1
беларускай зямлі 1
зямлі з'яўляюцца 1
з'яўляюцца тыя, 1
хто на 2
ёй працуе. 1
працуе. У 1
яго вядзенне 1
вядзенне перайшлі 1
перайшлі абавязкі 1
абавязкі скасаванага 1
скасаванага Патрыяршага 1
Патрыяршага разраду. 1
разраду. У 1
гонар астэроід 1
астэроід нумар 1
нумар 1823 1
1823 атрымаў 1
назву Глізэ. 1
Глізэ. У 1
гонар была 1
названая цэнтральная 1
цэнтральная плошча, 1
плошча, прылеглая 1
да Гарадской 1
Гарадской думы. 1
думы. У 1
названы раён 1
раён Папагу 1
Папагу ў 1
горадзе Афіны, 1
Афіны, дзе 1
знаходзіцца Міністэрства 1
Міністэрства абароны. 1
яго дастаткова 1
дастаткова рашучасці, 1
рашучасці, каб 1
каб змагацца 1
за дасягненне 1
дасягненне пастаўленай 1
пастаўленай мэты. 1
яго доўгія 1
доўгія ногі 1
і вусікі, 1
вусікі, цёмна-шэры 1
цёмна-шэры колер. 1
чарзе заганяе 1
заганяе некалькі 1
некалькі самак, 1
самак, якія 1
якія адкладаюць 1
адкладаюць там 1
там ікру. 1
ікру. У 1
ёсць жонка 1
жонка Адэлаіда, 1
Адэлаіда, дачка 1
дачка Марта 1
Марта і 1
і сын, 1
сын, маленькі 1
маленькі нямы 1
нямы хлопчык 1
хлопчык (пасля 1
(пасля аперацыі 1
на звязках). 1
звязках). У 1
магчымасць анексіраваць 1
анексіраваць Сірыю 1
Сірыю перш, 1
яна патрапіць 1
рукі ворагаў, 1
але напад 1
зямлю свайго 1
свайго гаспадара 1
гаспадара супярэчыць 1
супярэчыць ісламскім 1
ісламскім прынцыпам, 1
прынцыпам, якімі 1
ён кіраваўся. 1
кіраваўся. У 1
ёсць татуіроўка 1
татуіроўка імя 1
імя дзеда 1
дзеда Вальтэра 1
Вальтэра на 1
грудзях. У 1
яго жытле, 1
жытле, ва 1
ўнутраным двары, 1
чатырох куткоў 1
куткоў стаіць 1
стаіць па 1
па вялікаму 1
вялікаму збану, 1
збану, у 1
знаходзяцца жыватворны 1
жыватворны дождж, 1
дождж, засуха, 1
засуха, хваробы 1
хваробы раслін 1
і разбуральная 1
разбуральная залева 1
залева адпаведна. 1
яго з’явіліся 1
з’явіліся сімптомы, 1
сімптомы, і 1
дзяржаўную бальніцу, 1
дзе пацвердзілі 1
пацвердзілі наяўнасць 1
наяўнасць новага 1
новага віруса. 1
віруса. У 1
імені выклік 1
і сімволіка, 1
сімволіка, спроба 1
спроба разбурыць 1
разбурыць стэрэатыпы. 1
стэрэатыпы. У 1
жонкі Кармэль 1
Кармэль быў 1
сын Лео, 1
Лео, якому 1
момант падзей 1
у Жадавіле 1
Жадавіле было 1
калекцыі налічвалася 1
250 карцін. 1
калекцыі сабрана 1
сабрана каля 1
тыс. мінералаў, 1
мінералаў, многія 1
сабраныя асабіста 1
асабіста Жыгалавым 1
Жыгалавым у 1
навакольных гарах. 1
кампазіцыі завяршальны 1
завяршальны «купал» 1
«купал» сам 1
сам уяўляе 1
сістэму перакрыжваных 1
перакрыжваных арак, 1
арак, якія 1
нясуць светлавы 1
светлавы ліхтар. 1
ліхтар. У 1
яго кампетэнцыю 1
кампетэнцыю ўваходзіць 1
ўваходзіць высвячэнне 1
высвячэнне епіскапаў, 1
епіскапаў, асвячэнне 1
асвячэнне міра, 1
міра, стварэнне 1
новых епархій, 1
епархій, экзархатаў 1
экзархатаў і 1
г.д. ; 1
ў Агры 1
Агры з’явіліся 1
першыя ўмацаванні. 1
ўмацаванні. У 1
яго кнігах 1
апісаў Саксонскую 1
Саксонскую Швейцарыю 1
зрабіў назву 1
назву вядомым 1
вядомым шырокай 1
шырокай публіцы. 1
публіцы. У 1
знайсці сведчанні 1
сведчанні шырока 1
шырока распаўсюджанага 1
распаўсюджанага перакананні, 1
гэты жук 1
жук цягне 1
цягне за 1
сабой пажары, 1
пажары, пераносячы 1
пераносячы на 1
сваіх «рогах» 1
«рогах» вуглі, 1
вуглі, якія 1
яшчэ цьмеюць, 1
цьмеюць, на 1
дахі. У 1
яго лабараторыі 1
лабараторыі быў 1
быў прасочаны 1
прасочаны лёс 1
лёс абсалютна 1
абсалютна ўсіх 1
ўсіх клетак 1
працэсе развіцця 1
гэтага чарвяка. 1
чарвяка. У 1
яго лістах 1
колькасці сустракаюцца 1
сустракаюцца туалетныя 1
туалетныя жарты. 1
жарты. У 1
межах выдзяляецца 1
выдзяляецца шэраг 1
шэраг больш 1
дробных структур 1
структур ( 1
межах вылучаюць 1
вылучаюць усходнюю 1
заходнюю часткі. 1
яго мелася 1
мелася 384 1
384 пацверджаных 1
пацверджаных забойства. 1
забойства. У 1
яго мутаваным 1
мутаваным стане, 1
стане, Дума, 1
Дума, неўспрымальны 1
неўспрымальны да 1
да звычайных 1
звычайных атак. 1
атак. У 1
яго нарысах 1
нарысах знайшла 1
і тэма 1
тэма арганізацыі 1
арганізацыі вольнага 1
часу рабочых. 1
было грошай, 1
каб працягваць 1
працягваць свае 1
свае эксперыменты, 1
яго электрычным 1
электрычным трамваем 1
трамваем зацікавіліся 1
зацікавіліся ва 1
няма асабістага 1
асабістага агента, 1
агента, як 1
большасці футбалістаў, 1
футбалістаў, і 1
ўсе перамовы 1
перамовы ён 1
вядзе сам. 1
сам. У 1
оперы "Казка 1
"Казка пра 1
цара Салтана" 1
Салтана" у 1
1916 дэбютаваў 1
у Марыінскім 1
Марыінскім тэатры 1
тэатры беларускі 1
беларускі спявак 1
спявак Вячаслаў 1
Вячаслаў Селях-Качаньскі. 1
Селях-Качаньскі. У 1
памяць паставілі 1
паставілі таксама 1
таксама помнікі 1
помнікі і 1
яго паслужным 1
паслужным спісе 1
спісе ёсць 1
яго паспяховых 1
паспяховых на 1
на інтэрнацыянальным 1
інтэрнацыянальным узроўні, 1
узроўні, аднак 1
даволі спрэчных 1
спрэчных манаграфіях 1
манаграфіях даследаваў 1
даследаваў таксама 1
таксама гісторыю 1
гісторыю дзяцінства 1
гісторыю смерці. 1
яго пашчы 1
пашчы блішчаць 1
блішчаць белыя 1
белыя зубы 1
і чырванее, 1
чырванее, як 1
як агонь, 1
агонь, язык, 1
язык, і 1
і здаецца, 1
гатовы праглынуць 1
праглынуць чалавека 1
чалавека цалкам, 1
цалкам, з 1
з касцямі 1
касцямі і 1
і патрахамі. 1
патрахамі. У 1
яго планіроўцы 1
архітэктуры выяўляюцца 1
выяўляюцца напластаванні 1
напластаванні многіх 1
яго правай 1
правай руке 1
руке — 1
— прыналежнасці 1
прыналежнасці для 1
для пісьма, 1
пісьма, а 1
а злева 1
трона — 1
— кінжал. 1
кінжал. У 1
працы ўзялі 1
ўдзел прыхільнікі 1
прыхільнікі першай 1
савецкай версіі 1
версіі катынскага 1
катынскага расстрэлу. 1
працягу згодна 1
правіламі грэчаскіх 1
грэчаскіх праваслаўных 1
праваслаўных Цэркваў 1
Цэркваў нельга 1
нельга ўжываць 1
ежу многія 1
многія прадукты 1
і яйкі 1
тым ліку. 1
публікацыі ўсе 1
ўсе скарачэнні 1
скарачэнні былі 1
былі раскрыты, 1
раскрыты, але 1
але даследчык 1
даследчык дапусціў 1
дапусціў шмат 1
шмат памылак 1
змог прачытаць 1
прачытаць вялікую 1
колькасць слоў, 1
слоў, пакінуўшы 1
пакінуўшы прабелы 1
ў рэканструяваным 1
рэканструяваным тэксце. 1
тэксце. У 1
яго рамках 2
рамках было 1
створана некалькі 1
баявых групаў. 1
групаў. У 1
рамках яна 1
заняла 47-е 1
47-е месца 1
яго рана 1
рана выявілася 1
выявілася любоў 1
да малявання. 1
малявання. У 1
распараджэнні было 1
было збіранне 1
збіранне падаткаў, 1
падаткаў, прыём 1
прыём паслоў, 1
паслоў, правядзенне 1
правядзенне прыёмаў 1
гонар паслоў 1
і знаці. 2
знаці. У 1
яго руйнуюцца 1
руйнуюцца механізмы 1
механізмы фарміравання 1
фарміравання блізкасці 1
блізкасці з 1
іншымі людзьмі, 1
людзьмі, яму 1
яму цяжэй 1
цяжэй стварыць 1
стварыць даверныя 1
даверныя і 1
і цёплыя 1
цёплыя адносіны 1
з партнёрамі 1
партнёрамі і 1
і сваякамі, 1
сваякамі, у 1
ліку ўласнымі 1
ўласнымі дзецьмі. 1
яго садах 1
садах адкрытыя 1
прасторы (палянкі 1
(палянкі і 1
і лужкі) 1
лужкі) адкрываюць 1
адкрываюць захапляльныя 1
захапляльныя перспектывы 1
і візуальна 1
візуальна пашыраюць 1
пашыраюць межы 1
межы парку. 1
адноўлены толькі 1
толькі Інстытут 1
Інстытут тэарэтычнай 1
тэарэтычнай медыцыны, 1
медыцыны, дзе 1
і сканцэнтраваліся 1
сканцэнтраваліся ўсе 1
ўсе медыцынскія 1
медыцынскія даследаванні 1
ў Акадэміі. 1
яго складзе, 1
дазволу СПВ 1
СПВ у 1
Вільні, удзельнічаў 1
удзельнічаў капітан 1
капітан Станіслаў 1
Станіслаў Бабятынскі. 1
Бабятынскі. У 1
з Чарского 1
Чарского раёна 1
перададзены 7 1
7 сельсаветаў. 1
склад уваходзяць 2
уваходзяць 76 1
76 прадстаўнікоў, 1
прадстаўнікоў, якія 1
абіраюцца ў 1
выніку прамога 1
прамога галасавання 1
галасавання грамадзянамі 1
грамадзянамі Манголіі 1
Манголіі тэрмінам 1
яго скрыпторыі 1
скрыпторыі манахі 1
манахі перапісвалі 1
перапісвалі кнігі 1
кнігі (Касіядор 1
(Касіядор нават 1
нават склаў 1
склаў настаўленне 1
настаўленне для 1
для манахаў-перапісчыкаў 1
манахаў-перапісчыкаў кніг). 1
кніг). У 1
смерці вінавацілі 1
вінавацілі Томаса 1
Бекета, які 1
разбіў сэрца 1
сэрца Гіёма 1
Гіёма сваёй 1
сваёй адмовай 1
адмовай дазволіць 1
яго жаніцьбу 1
жаніцьбу на 1
Ізабеле дэ 1
дэ Варэн. 1
Варэн. У 1
сям'і звычка 1
звычка без 1
без адмысловага 1
адмысловага чынніку 1
чынніку паказваць 1
паказваць усім 1
усім сярэдняе 1
сярэдняе палец, 1
палец, што 1
навакольныя не 1
заўсёды ўспрымаюць 1
ўспрымаюць з 1
з радасцю. 1
радасцю. У 1
ўключаны тэрыторыі, 1
часткай Ілірыйскага 1
Ілірыйскага Каралеўства. 1
Каралеўства. У 1
ёсць брат, 1
брат, які, 1
бацькі Штайнмаера, 1
Штайнмаера, жывуць 1
у Дэтмольдзе. 1
Дэтмольдзе. У 1
яго творах 2
творах арганічна 1
арганічна пераплецены 1
пераплецены рэальнасць 1
і невычэрпная 1
невычэрпная фантазія, 1
фантазія, якая 1
адлюстравала вечную 1
вечную мару 1
мару пра 2
пра чалавечае 1
чалавечае шчасце. 1
шчасце. У 1
творах назіраецца 1
назіраецца даніна 1
даніна пануючай 1
пануючай тады 1
мастацтве тэорыі 1
тэорыі бесканфліктнасці. 1
бесканфліктнасці. У 1
творчасці можна 1
выявіць элементы 1
элементы рамантыкі 1
рамантыкі і 1
і казачнасцi. 1
казачнасцi. У 1
творчасці мяккі 1
мяккі пластычны 1
пластычны малюнак 1
малюнак ролі, 1
ролі, востра 1
востра выяўленыя 1
выяўленыя рысы 1
рысы характару, 1
характару, псіхалагічна 1
псіхалагічна матываваныя 1
матываваныя ўчынкі 1
ўчынкі спалучаліся 1
яркім нацыянальным 1
нацыянальным каларытам. 1
каларытам. У 1
ўвайшлі 18 1
18 трэкаў, 1
трэкаў, сярод 1
якіх 16 1
16 раней 1
раней выдадзеных 1
выдадзеных хітоў, 1
хітоў, жывое 1
песні «Ben» 1
«Ben» і 1
сінгл «One 1
«One More 1
More Chance». 1
Chance». У 1
яго ўвайшло 1
ўвайшло 11 1
11 песень, 1
песень, сярод 1
якіх 6 1
6 новых 1
новых песень, 1
песень, 2 1
2 беларускія 1
беларускія версіі 1
версіі вядомых 1
вядомых рускамоўных 1
рускамоўных кампазіцый 1
кампазіцый («Маё 1
(«Маё сонца», 1
сонца», «Глядзі») 1
«Глядзі») і 1
3 лепшыя 2
лепшыя запісы 1
альбомаў («Так-цік-так», 1
(«Так-цік-так», «Жыві», 1
«Жыві», «Паветра»). 1
«Паветра»). У 1
ўваходзілі 5-я 1
5-я армія, 1
армія, 6-я 1
6-я армія, 1
армія, 12-я 1
12-я армія, 1
армія, 26-я 1
26-я армія 1
армія — 1
разам 45 1
45 дывізій 1
дывізій (у 2
18 танкавых 1
і матарызаваных). 2
матарызаваных). У 2
ўваходзіць прэзідэнт, 1
прэзідэнт, віцэ-прэзідэнт, 1
віцэ-прэзідэнт, генеральны 1
сакратар, скарбнік. 1
скарбнік. У 1
яго ўваходзяць 1
ўваходзяць сталыя 1
сталыя рубрыкі, 1
рубрыкі, такія, 1
як навіны, 1
навіны, прагноз 1
прагноз надвор’я, 1
надвор’я, спартовыя 1
спартовыя навіны, 1
навіны, агляд 1
агляд беларускіх 1
беларускіх медыяў, 1
медыяў, прэзентацыя 1
прэзентацыя культурніцкіх 1
культурніцкіх падзеяў 1
падзеяў і 1
і абмеркаванне 2
абмеркаванне найноўшых 1
найноўшых тэхналогіяў. 1
тэхналогіяў. У 1
быў уласны 1
уласны стыль, 2
стыль, але, 1
але, зразумела, 1
зразумела, ён 1
ступені абапіраўся 1
на вопыт 1
вопыт фларэнтыйца 1
фларэнтыйца XV 1
яго ўзнікалі 1
ўзнікалі свае 1
свае думкі, 1
думкі, свае 1
свае арыгінальныя 1
арыгінальныя ідэі. 1
яго ўключаюцца 1
ўключаюцца розныя 1
розныя матэрыялы, 1
матэрыялы, прызнаныя 1
прызнаныя судом 1
судом экстрэмісцкімі. 1
экстрэмісцкімі. У 1
ўладанні знаходзіліся 1
і вялізныя 1
вялізныя дзяржаўныя 1
дзяржаўныя маёнткі 2
маёнткі (староствы): 1
(староствы): Слонім, 1
Слонім, Свіслач, 1
Свіслач, Магілёў, 1
Магілёў, Куранец, 1
Куранец, Маркава, 1
Маркава, Мядзел 1
Мядзел і 1
інш. Багацці 1
Інфлянты. У 1
яго ўсталяваны 1
адзін паваротны 1
паваротны назіральны 1
назіральны прыбор. 1
прыбор. У 1
яго фільмах 1
фільмах «Вайна 1
мір» ( 1
яго фондах 1
фондах знаходзяцца 1
знаходзяцца 1127 1
1127 адзінак 1
захоўвання. У 1
яго цёмназялёнае, 1
цёмназялёнае, быццам 1
бы паліраванае 1
паліраванае лісце, 1
лісце, прыгожыя 1
прыгожыя кветкі. 1
кветкі. У 1
яго эпіцэнтры 1
эпіцэнтры апынулася 1
апынулася расколатая 1
расколатая Германія. 1
У ядзернай 1
ядзернай фізіцы 1
фізіцы звычайна 1
выкарыстоўваюцца велічыні 1
велічыні кіла- 1
кіла- ( 1
), мега- 1
мега- ( 1
і гіга- 1
гіга- ( 1
) электронвольт. 1
электронвольт. У 1
У яе 40
яе актыве 1
актыве шмат 1
шмат персанальных 1
Польшчы, Украіне, 1
Украіне, Велікабрытаніі. 1
Велікабрытаніі. У 1
аснове ляжала 1
ляжала перакананне, 1
з'яўляецца вырашальным 1
фактарам перамогі. 1
перамогі. У 1
сястры, Крысціна 1
Крысціна Катарына 1
і Элізабэт, 1
Элізабэт, і 1
меры адзін 1
адзін брат 1
брат Карл 1
Карл Пітэр 1
Пітэр Хагман. 1
Хагман. У 1
былі напружаныя 1
старэйшым сынам. 1
сынам. У 1
яе вершах 1
вершах часта 1
часта паўтараюцца 1
паўтараюцца тэмы 1
тэмы свабоды, 1
свабоды, здрады, 1
здрады, страху 1
і адзіноты. 1
адзіноты. У 1
яе вядзенне 1
вядзенне перадаваліся 1
перадаваліся ўсе 2
ўсе навучальныя 1
ўстановы краю. 1
яе вядзенні 1
вядзенні знаходзіліся 1
знаходзіліся чатыры 1
тыпы школ: 1
школ: прыходскія 1
прыходскія вучылішчы, 1
вучылішчы, павятовыя 1
павятовыя вучылішчы, 1
вучылішчы, семінарыі 1
і акадэміі. 1
яе двое 1
— Ганна-Марыя 1
Ганна-Марыя і 1
і Маціяс. 1
Маціяс. У 1
ёсць брат 1
брат Вальтэр. 1
Вальтэр. У 1
яе засталося 1
яе застаўся 1
застаўся сын, 1
сын, інжынер 1
інжынер Леанард 1
Леанард Джэймс 1
Джэймс Вінчэсцер. 1
Вінчэсцер. У 1
яе з’явіўся 1
з’явіўся багаты 1
багаты прыхільнік, 1
прыхільнік, што 1
што пагадзіўся 1
пагадзіўся фінансаваць 1
фінансаваць кнігі 1
кнігі Мілера, 1
Мілера, якія 1
якія Джун 1
Джун выдавала 1
выдавала за 1
за свае. 1
свае. У 1
яе ліку 1
быў Адольф 1
Адольф Хенрык 1
Хенрык Ліндстром. 1
Ліндстром. У 1
яе маюцца 1
маюцца праціўнікі, 1
праціўнікі, у 1
назваць Роджэра 1
Роджэра Пенроўза. 1
Пенроўза. У 1
межах у 1
у т.зв. 1
т.зв. «спрэчцы 1
«спрэчцы пра 1
пра ўніверсаліі» 1
ўніверсаліі» вылучыліся 1
вылучыліся 3 1
3 кірункі: 1
кірункі: рэалізм, 1
рэалізм, наміналізм, 1
наміналізм, канцэптуалізм. 1
канцэптуалізм. У 1
мужа было 1
мноства палюбоўніц, 1
палюбоўніц, але 1
былі параўнальна 1
параўнальна стрыманыя. 1
стрыманыя. У 1
яе муроўцы 1
муроўцы не 1
заўжды акуратна 1
акуратна рабілі 1
рабілі перавязку 1
швоў, дэкаратыўныя 1
дэкаратыўныя шліфаваныя 1
шліфаваныя камяні 1
камяні былі 1
усю тоўшчу 1
тоўшчу сцяны. 1
яе напісанні 1
напісанні ўдзельнічалі 1
ўдзельнічалі сама 1
сама спявачка, 1
спявачка, а 1
таксама Макс 1
Макс Марцін 1
і Шалбэк. 1
Шалбэк. У 1
яе падножжа 1
падножжа размешчаны 1
размешчаны самы 1
буйны ледавік 1
ледавік Аўстрыі 1
Аўстрыі - 1
- Пастэрце. 1
Пастэрце. У 1
яе паперах 1
паперах было 1
знойдзена нямала 1
нямала доказаў 1
доказаў гэтаму, 1
гэтаму, а 1
таксама планы 1
планы для 1
ліквідацыі. У 1
паставілі 10 1
10 гармат 1
і размясцілі 1
размясцілі 50 1
50 стральцоў 1
стральцоў з 1
з пішчалямі, 1
пішчалямі, якія 1
вялі стральбу 1
вуліцах Казані 1
Казані падчас 1
ў 1552 1
1552 годзе. 1
яе паэтычных 1
зборніках трывожны 1
трывожны роздум 1
роздум над 1
над таямнічасцю 1
таямнічасцю жаночай 1
жаночай душы, 1
душы, лёсам 1
лёсам і 1
і шчасцем 1
шчасцем жанчыны, 1
жанчыны, светлыя 1
светлыя і 1
трагічныя ноты, 1
ноты, «летуценні 1
«летуценні пра… 1
пра… недасяжны 1
недасяжны свет». 1
свет». У 1
яе платформавым 1
платформавым чахле 1
чахле пашыраны 1
пашыраны вулканічныя 1
вулканічныя ўтварэнні 1
і інтрузіі 1
інтрузіі раннетрыясавай 1
раннетрыясавай трапавай 1
трапавай фармацыі, 1
фармацыі, а 1
таксама каледонскія 1
каледонскія лінейна-складкавыя 1
лінейна-складкавыя дыслакацыі. 1
дыслакацыі. У 1
яе радаводзе 1
радаводзе прысутнічаюць 1
прысутнічаюць ірландскія, 1
ірландскія, французскія 1
і індзейскія 2
індзейскія карані. 1
яе рэпертуары 1
рэпертуары таксама 1
былі песні 1
песні аўтарства 1
аўтарства Эміля 1
Эміля Шэгрэна, 1
Шэгрэна, Вільгельма 1
Вільгельма Стэнхамара, 1
Стэнхамара, Вільгельма 1
Вільгельма Петэрсан-Бергера, 1
Петэрсан-Бергера, Агаты 1
Агаты Бакер-Грэндаль. 1
Бакер-Грэндаль. У 1
складзе 8 1
8 раёнаў 1
аўтаномны сектар 1
сектар Бісау. 1
Бісау. У 1
уваходзілі вялікі 1
вялікі дзяржаўны 1
дзяржаўны міністр, 1
міністр, левы 1
левы і 1
правы міністры, 1
міністры, і 1
і дарадцы. 1
дарадцы. У 1
уваходзілі малыя 1
малыя сем'і, 1
сем'і, прышлыя 1
прышлыя сваякі 1
сваякі на 1
на ўтрыманні, 1
ўтрыманні, служкі, 1
служкі, прыёмныя 1
прыёмныя дзеці 1
д. На 1
стаяў старэйшы 1
старэйшы жанаты 1
жанаты мужчына, 1
мужчына, радзей 1
— жанчына. 1
уваходзяць астранамічныя 1
астранамічныя абсерваторыі 1
(з 1844); 1
1844); радыё-астранамічныя 1
радыё-астранамічныя і 1
і метэорныя 1
метэорныя станцыі 1
месцах ЗША. 1
яе сценах 1
ён сур’ёзна 1
сур’ёзна задумваўся 1
задумваўся над 1
членам ордэна 1
езуітаў і 1
і прысвяціць 1
сябе служэнню 1
служэнню Богу. 1
яе сярэдняй 1
кірунку размяшчалася 1
размяшчалася два 1
два шэрагу 1
шэрагу крам. 1
крам. У 1
ёсць рубрыка 1
рубрыка ў 1
хрысціянскай газеце 1
газеце Kyrkans 1
Kyrkans tidning. 1
tidning. У 1
творчасці пераважалі 1
пераважалі карціны 1
выявай жывёл. 1
яе ўвайшлі 2
ўвайшлі калумбійскія 1
калумбійскія грамадзяне, 1
грамадзяне, чые 1
чые сваякі 1
сваякі загінулі 1
віне Эскабара. 1
Эскабара. У 1
пяць прадстаўнікоў 1
ад ЛНА 1
ЛНА і 1
ад Урада 1
згоды. У 1
яе ўвайшло 1
ўвайшло 15 1
15 песень, 1
песень, абраных 1
абраных прыхільнікамі 1
прыхільнікамі ў 1
рамках галасавання 1
галасавання на 1
сайце www.jmors.by, 1
www.jmors.by, а 1
таксама новая 1
новая кампазіцыя 1
кампазіцыя «Весна-красна». 1
«Весна-красна». У 1
яе ўваходзілі 1
ўваходзілі 4-я 1
4-я армія, 1
армія, 9-я 1
9-я армія, 1
армія, 2-я 1
2-я танкавая 1
і 3-я 1
3-я танкавая 1
разам 50 1
50 дывізій 1
ліку 15 1
15 танкавых 1
частцы грамадскія 1
яе чацвёра 1
яе шырокая 1
шырокая галава 1
завостранай пысай, 1
пысай, кароткімі, 1
кароткімі, вострымі 1
вушамі, трохі 1
трохі коса 1
коса прарэзанымі 1
прарэзанымі вачыма 1
і зрэнкамі 1
зрэнкамі круглай 1
круглай формы. 1
формы. Уязная 1
Уязная брама 1
брама размяшчалася 1
цэнтры паўночна-ўсходняга 1
паўночна-ўсходняга фасаду, 1
фасаду, які 1
гэтага боку 1
боку вызначаецца 1
вызначаецца манументальнай 1
манументальнай прастатой. 1
прастатой. Уязная 1
Уязная вежа, 1
вежа, квадратная 1
плане, размяшчалася 1
паўднёва-усходнім куце 1
куце крэпасці 1
і злучалася 1
злучалася з 1
горадам пад’ёмным 1
пад’ёмным драўляным 1
драўляным мостам. 1
мостам. У 1
У якасці 83
якасці абразіўнага 1
абразіўнага матэрыялу 1
матэрыялу ўжываецца 1
для шліфоўкі 1
шліфоўкі металу 1
металу і 1
і дрэва, 1
дрэва, паліроўкі 1
паліроўкі каменных 1
каменных вырабаў. 1
якасці адсутнага 1
адсутнага радку 1
радку ўжываецца 1
ўжываецца папярэдні 1
папярэдні сігнал 1
сігнал R-Y 1
R-Y або 1
або B-Y 1
B-Y адпаведна, 1
адпаведна, атрыманы 1
з памяці. 1
якасці апанента 1
апанента па 1
шматлікіх доктарскіх 1
кандыдацкіх дысертацыях 1
дысертацыях выступаў 1
Ленінградзе, Кіеве, 1
Кіеве, Харкаве, 1
Харкаве, Палтаве, 1
Палтаве, Мінску 1
якасці аргумента 1
аргумента падавалася 1
падавалася тое, 1
што Матфей 1
Матфей карыстаўся 1
карыстаўся фундаментальнай 1
фундаментальнай тэалогіяй, 1
тэалогіяй, у 1
Антыёхіі дамінавала 1
дамінавала ліберальная 1
ліберальная тэалогія. 1
тэалогія. У 1
якасці арфаэпічных 1
арфаэпічных норм 1
норм у 1
слоўніку ў 1
чаргу замацаваны 1
замацаваны тыя 1
тыя варыянты 1
варыянты вымаўлення, 1
вымаўлення, якія 1
адпавядаюць традыцыям 1
традыцыям і 1
і тэндэнцыям 1
тэндэнцыям развіцця 1
якасці «асаблівага 1
«асаблівага зняволенага» 1
зняволенага» Эльзэр 1
Эльзэр быў 1
канцлагер Заксенгаўзен, 1
Заксенгаўзен, затым 1
затым пераведзены 1
ў Дахау. 1
Дахау. У 1
якасці асаблівай 1
асаблівай галіны 1
галіны псіхалагічнай 1
псіхалагічнай навукі 1
навукі псіхалогія 1
псіхалогія развіцця 1
развіцця пачала 1
пачала складацца 1
ст., уключыўшы 1
сябе дзіцячую 1
дзіцячую псіхалогію, 1
псіхалогію, псіхалогію 1
псіхалогію індывідуальнага 1
індывідуальнага развіцця 1
развіцця дарослага 1
і герантапсіхалогію. 1
герантапсіхалогію. У 1
якасці асноўнай 1
мэты вучэльня 1
вучэльня ставіць 1
сабой выхаванне 1
выхаванне інтэлекту 1
хрысціянскага характару 1
характару студэнтаў, 1
студэнтаў, каб 1
служылі Богу, 1
Богу, Царкве 1
як духавенства 1
свецкія людзі. 1
якасці асобнага 2
асобнага сямейства 2
сямейства ўпершыню 2
годзе (Koteja, 2
(Koteja, 1974). 1
1974). У 1
(Koteja, 1974) 1
1974) Koteja, 1
Koteja, J. 1
J. 1996. 1
1996. У 1
афіцыйнай ацэнкі 1
ацэнкі выкарыстоўваецца 1
выкарыстоўваецца ўскосная 1
ўскосная ацэнка 1
ацэнка ВУП 1
ВУП ЗША 1
і СССР, 1
дапамогай параўнання 1
параўнання вынікаў 1
вынікаў афіцыйных 1
афіцыйных супастаўленняў 1
супастаўленняў СССР 1
і Аўстрыі, 1
Аўстрыі, ЗША 1
Аўстрыі за 1
за 1990 1
1990 год. 1
якасці базы 2
стварэння дэсантнага 1
дэсантнага аўтамабіля 1
абраная мадыфікацыя 1
мадыфікацыя ГАЗ-66-05, 1
ГАЗ-66-05, аснашчаная 1
аснашчаная шынамі 1
шынамі пераменнага 1
пераменнага ціску, 1
ціску, лябёдкай 1
лябёдкай самавыцягвання 1
самавыцягвання і 1
і экранаваным 1
экранаваным электраабсталяваннем. 1
электраабсталяваннем. У 1
базы праекту 1
праекту была 1
выкарыстана тэхналогія 1
тэхналогія Flash 1
Flash Video, 1
Video, якая 1
захоўвае прымальную 1
прымальную якасць 1
якасць відэафайла 1
відэафайла пры 1
пры параўнальна 1
параўнальна малым 1
малым аб’ёме. 1
якасці бортінжынера 1
бортінжынера ўваходзіў 1
склад экіпажа 1
экіпажа касмічнага 1
карабля «Саюз-11», 1
«Саюз-11», выведзенага 1
выведзенага 6 1
чэрвеня 1971 1
арбіту спадарожніка 1
якасці брамніка 1
брамніка выступае 1
клуб «Д'явалі 1
«Д'явалі Рассанэры» 1
Рассанэры» з 1
з гораду 1
гораду Сэста-Сан-Джавані. 1
Сэста-Сан-Джавані. У 1
якасці верагоднай 1
верагоднай асобы 1
асобы аўтара 1
аўтара нярэдка 1
нярэдка называюць 1
называюць мясцовага 1
мясцовага праваслаўнага 1
святара Фёдара 1
Фёдара Філіповіча 1
Філіповіча (Філіпавіча) 1
(Філіпавіча) Магілёўца, 1
Магілёўца, які 1
які шматразова 1
шматразова згадваецца 1
ў летапісе. 1
летапісе. У 1
якасці вокладкі 1
вокладкі была 1
выбрана неафіцыйная 1
неафіцыйная эмблема 1
эмблема гурта 1
гурта (мыш, 1
(мыш, што 1
што ўгрызаецца 1
ўгрызаецца ў 1
ў гітару), 1
гітару), створаная 1
годзе Міхаілам 1
Міхаілам Анемпадыставым. 1
Анемпадыставым. У 1
выкарыстоўваюць лісце 1
талакнянкі ( 1
парасткі талакнянкі 1
талакнянкі (Cormus 1
(Cormus Uvae 1
Uvae ursi), 1
ursi), якія 1
якія нарыхтоўваюць 1
нарыхтоўваюць вясной, 1
да цвіцення, 1
цвіцення, ці 1
ці восенню, 1
перыяд поўнага 1
поўнага паспявання 1
якасці выпараемай 1
выпараемай вадкасці 1
вадкасці ўжываецца 1
ўжываецца вада. 1
якасці выпрабавання 1
выпрабавання ЭНІАКу 1
ЭНІАКу першай 1
першай была 1
задача па 1
па матэматычнаму 1
матэматычнаму мадэляванню 1
мадэляванню тэрмаядзернага 1
тэрмаядзернага выбуху 1
выбуху супер-бомбы 1
супер-бомбы па 1
па гіпотэзе 1
гіпотэзе Улама-Тэлера. 1
Улама-Тэлера. У 1
якасці вядучай 1
вядучай была 1
абрана Алена 1
Алена Лятучая. 1
Лятучая. У 1
якасці гарнізонных 1
гарнізонных салдат 1
салдат яны 1
зваліся таксама 1
таксама перыпаламі. 1
перыпаламі. У 1
якасці герояў 1
герояў выступалі 1
выступалі мурашкі 1
мурашкі ў 1
замежных мультфільмах: 1
мультфільмах: «Мурашка 1
«Мурашка Антц», 1
Антц», «Прыгоды 1
«Прыгоды Фліка», 1
Фліка», «Навала 1
«Навала мурашак». 1
мурашак». У 1
якасці гістарычных 1
гістарычных крыніц 1
крыніц паэт 1
паэт выкарыстаў 1
выкарыстаў «Гісторыю 1
«Гісторыю Польшчы» 1
Польшчы» У 1
якасці гітарыста 1
гітарыста да 1
да калектыву 1
калектыву таксама 1
таксама далучаецца 1
далучаецца Сяргей 1
Тупикин. У 1
якасці грунту 1
грунту выкарыстоўваюць 1
выкарыстоўваюць прамыты 1
прамыты рачны 1
рачны пясок. 1
пясок. У 1
абсталявання на 1
машыны гэтай 1
серыі могуць 1
устаноўлены адаптыўныя 1
адаптыўныя паваротныя 1
паваротныя фары. 1
дадатковай стымуляцыі 1
стымуляцыі часцяком 1
часцяком ужываюць 1
ужываюць зваротна-паступальныя 1
зваротна-паступальныя рухі 1
рухі рукой 1
рукой (рукамі) 1
(рукамі) па 1
па ствале 1
ствале пеніса. 1
пеніса. У 1
трэцяй пагроз 1
пагроз аўтар 1
аўтар планаваў 1
планаваў уварванне 1
уварванне датракійцаў 1
датракійцаў на 1
з Дэйнерыс 1
Дэйнерыс і 1
і прыход 1
прыход Іншых, 1
Іншых, ледзяных 1
ледзяных дэманаў 1
дэманаў з 1
далёкай Поўначы, 1
Поўначы, чые 1
чые сюжэтныя 1
сюжэтныя лініі 1
лініі павінны 1
былі раскрыцца 1
раскрыцца ў 1
ў «Танцы 1
«Танцы драконаў» 1
драконаў» і 1
і «Ветрах 1
«Ветрах зімы» 1
зімы» адпаведна. 1
дырэктара дзіцячага 1
дома стварыў, 1
стварыў, між 1
іншым, дзіцячы 1
дзіцячы сяброўскі 1
сяброўскі суд, 1
суд, у 1
якім дзеці 1
дзеці самі 1
самі разглядалі 1
разглядалі свае 1
свае справы 1
таксама прыцягваць 1
суду сваіх 1
сваіх выхавацеляў. 1
выхавацеляў. У 1
якасці жэсту 1
жэсту ў 1
адказ Джордж 1
Буш паабяцаў 1
паабяцаў Украіне 1
Украіне падтрымку 1
падтрымку «на 1
«на шляху 1
шляху інтэграцыі 1
еўрапейскія і 1
і еўраатлантычныя 1
еўраатлантычныя структуры». 1
структуры». У 1
якасці запаснога 1
запаснога брамніка 1
брамніка выйграў 1
выйграў Суперкубкі 1
Суперкубкі Беларусі 1
Беларусі 2013 1
і 2014. 1
якасці засцярогі 1
засцярогі ад 1
ад вупыра 1
вупыра выкарыстоўвалі 1
выкарыстоўвалі мак-самасей: 1
мак-самасей: ім 1
ім пасыпалі 1
пасыпалі магілу, 1
магілу, дарогу 1
ад магілы 1
магілы да 1
і хату. 1
хату. У 1
асновы дапамог 1
дапамог «Граніту» 1
«Граніту» перамагчы 1
якасці інструктара 2
інструктара па 1
па кравецкай 1
кравецкай справе 1
справе была 1
запрошана ў 1
ў рамесную 1
і Вера 2
Вера Селівончык. 1
Селівончык. У 1
інструктара ў 1
прыцягнуты ўкраінскі 1
ўкраінскі дзеяч 1
з АУН 1
АУН Уладзімер 1
Уладзімер Дэцык, 1
Дэцык, які 1
які вучыўся 1
Віленскай школе 2
школе палітычных 1
якасці каардынатара 1
каардынатара Міжнароднай 1
Міжнароднай арганізацыі 1
па інваліднасці 1
інваліднасці ( 1
перамовах прадстаўляла 1
прадстаўляла людзей 1
абмежаванымі магчымасцямі. 1
якасці кампенсацыі 2
кампенсацыі імператар 1
імператар дараваў 1
дараваў Генрыху 1
Генрыху II 1
II адмысловы 1
адмысловы патэнт, 1
патэнт, вядомы 1
якасці кансультантаў 1
кансультантаў і 1
і памочнікаў 1
памочнікаў бібліятэкараў 1
бібліятэкараў прыцягваліся 1
прыцягваліся чытачы 1
чытачы з 1
ліку кваліфікаваных 1
кваліфікаваных рабочых 1
і спецыялістаў. 1
якасці канцлера, 1
канцлера, ён 1
ён канцэтраваў 1
канцэтраваў у 1
руках усё 1
больш улады 1
і паўнамоцтваў. 1
паўнамоцтваў. У 1
капітана каманды 1
каманды падняў 1
падняў над 1
сваёй галавой 1
галавой Кубак 1
якасці крытэрыя, 1
крытэрыя, ён 1
ён абірае 1
абірае прыдатнасць 1
прыдатнасць рэлігійнай 1
рэлігійнай практыкі 1
ступень адкрытасці. 1
адкрытасці. У 1
лекавай сыравіны 1
сыравіны выкарыстоўваюць 2
выкарыстоўваюць плод 1
плод шыпшыны 1
шыпшыны ( 1
якасці «лячэбных 1
«лячэбных мер» 1
мер» ён 1
ён прапаноўваў 1
прапаноўваў лупцаванне, 1
лупцаванне, а 1
таксама працягненне 1
працягненне чарнаскурых 1
чарнаскурых да 1
цяжкай працы. 1
якасці мэты 1
мэты канфедэрацыі 1
абвешчана ліквідацыя 1
ліквідацыя наяўнага 1
наяўнага палітычнага 1
ў НПР. 1
НПР. У 1
найбольш агульнай 1
не выклікаючай 1
выклікаючай істотных 1
істотных нараканняў, 1
нараканняў, выкарыстоўваецца 1
выкарыстоўваецца ніжэй 1
ніжэй згаданы 1
згаданы падзел 1
падзел парнаграфіі 1
парнаграфіі на: 1
на: лёгкае 1
лёгкае порна, 1
порна, уласна 1
уласна порна, 1
порна, жорсткае 1
жорсткае порна. 1
порна. У 1
недахопу гульні 1
гульні была 1
згадана адсутнасць 1
адсутнасць шматкарыстальніцкага 1
шматкарыстальніцкага рэжыму, 1
рэжыму, у 3
якой імавернасць, 1
імавернасць, што 1
што карыстальнік 1
карыстальнік пройдзе 1
пройдзе гульню 1
гульню шмат 1
разоў, змяншаецца. 1
змяншаецца. У 1
якасці пабочнага 1
пабочнага дзеяння 1
дзеяння пры 1
выкарыстанні лімонніка 1
лімонніка згадваюцца 1
згадваюцца алергічныя 1
алергічныя рэакцыі, 1
рэакцыі, тахікардыя, 1
тахікардыя, парушэнні 1
парушэнні сну, 1
сну, галаўны 1
галаўны боль, 1
боль, павышэнне 1
павышэнне артэрыяльнага 1
артэрыяльнага ціску. 1
ціску. У 1
якасці падзякі 1
падзякі цар 1
цар пабудаваў 1
пабудаваў або 1
або абнавіў 1
абнавіў царкву 1
царкву (застаецца 1
(застаецца не 1
канца высветленым) 1
высветленым) у 1
гонар Сарака 1
Сарака мучанікаў 1
мучанікаў і 1
пакінуў знамянальны 1
знамянальны надпіс 1
калоне Сабора 1
Сабора ў 1
пра славутую 1
славутую перамогу. 1
якасці паліва 1
паліва абраны 1
абраны фрэзерны 1
фрэзерны торф. 1
торф. У 1
якасці пашыранай 1
пашыранай падтрымкі 1
падтрымкі рэальнага 1
рэальнага рэжыма, 1
рэжыма, i386 1
i386 дазваляе 1
дазваляе адной 1
ці некалькім 1
некалькім задачам 1
задачам працаваць 1
у віртуальным 1
віртуальным рэжыме 1
рэжыме — 1
— рэжыме 1
рэжыме эмуляцыі 1
эмуляцыі рэжыма 1
рэжыма рэальнага 1
рэальнага адраса. 1
адраса. У 1
першай лэдзі 1
лэдзі Арканзаса 1
Арканзаса ўзначальвала 1
ўзначальвала мэтавую 1
мэтавую групу, 1
групу, праца 1
якой дапамагла 1
дапамагла рэфармаваць 1
рэфармаваць дзяржаўныя 1
дзяржаўныя школы 1
школы Арканзаса 1
Арканзаса і 1
і ўваходзіла 1
некалькі саветаў 1
саветаў дырэктараў. 1
дырэктараў. У 1
першай прафесіі 1
прафесіі абрала 1
абрала прафесію 1
прафесію настаўніцы 1
настаўніцы пачатковай 1
прадстаўніка меншасці 1
меншасці дэлегаваны 1
дэлегаваны ад 1
ад армейскага 1
армейскага камітэта 1
камітэта на 1
I Усерасійскі 1
Усерасійскі з'езд 1
з'езд Саветаў. 1
якасці прататыпу 1
прататыпу быў 1
абраны самалёт-лабараторыя 1
самалёт-лабараторыя пад 1
шыфрам Т-10Ля-2, 1
Т-10Ля-2, аснашчаны 1
аснашчаны штангай 1
штангай дазапраўкі 1
якасці працягу 2
працягу « 1
працягу былі 1
таксама зняты 1
зняты тэлевізійныя 1
тэлевізійныя фільмы 1
фільмы «ДМБ—002», 1
«ДМБ—002», «ДМБ—003», 1
«ДМБ—003», «ДМБ—004» 1
«ДМБ—004» і 1
і «ДМБ—зноў 1
«ДМБ—зноў у 1
у баі» 1
баі» з 1
з тымі 1
ж героямі. 1
героямі. У 1
якасці прыкладаў 1
прыкладаў можна 1
можна ўзгадаць 1
ўзгадаць праграмаванне 1
праграмаванне інтэлекту 1
інтэлекту ў 1
ў камп’ютарных 1
камп’ютарных гульнях, 1
гульнях, нелінейнае 1
нелінейнае кіраванне, 1
кіраванне, інтэлектуальныя 1
інтэлектуальныя сістэмы 1
сістэмы бяспекі. 1
прыкладу можна 1
можна паглядзець 1
паглядзець прыклад 1
прыклад работы 1
з паслядоўнасцямі. 1
паслядоўнасцямі. У 1
якасці прыправы 1
прыправы выкарыстоўваюць 2
выкарыстоўваюць сушоны 1
сушоны молаты 1
молаты часнок. 1
часнок. У 1
якасці прычын 1
прычын адмовы 1
рэгістрацыі ініцыятыўных 1
груп найчасцей 1
найчасцей прыводзіліся 1
прыводзіліся ўключэнне 1
склад непаўналетніх, 1
непаўналетніх, замежных 1
і прымус 1
прымус да 1
ў групу. 1
групу. У 1
якасці прычыны 1
прычыны паказваецца 1
паказваецца «ўзмацненне 1
«ўзмацненне палітычнай 1
і напружанасці» 1
напружанасці» ў 1
рэспубліцы. У 1
якасці псеўданіма 1
псеўданіма ўзяла 1
ўзяла дзявочае 1
дзявочае прозвішча 1
маці (Фрэймут), 1
(Фрэймут), паколькі 1
паколькі яе 1
сапраўднае прозвішча 2
прозвішча Конык 1
Конык і 1
першага мужа 1
мужа (Ракаед) 1
(Ракаед) не 1
не здаваліся 1
здаваліся ёй 1
ёй мілагучнымі 1
мілагучнымі для 1
тэлебачання. У 1
якасці публічнага 1
публічнага дырэктара 1
у чыкагскай 1
чыкагскай гандлёвай 1
гандлёвай палаце 1
палаце на 1
працягу 1983-1985 1
1983-1985 і 1
на чыкагскай 1
чыкагскай таварнай 1
таварнай біржы 1
біржы з 1
смерці 3 1
чэрвеня 2000. 1
якасці рабочага 1
рабочага цела 1
цела выкарыстоўваецца 1
выкарыстоўваецца газ. 1
рэзервовага паліва 1
для кароткачасовай 1
кароткачасовай працы 1
працы выкарыстоўваўся 1
выкарыстоўваўся бензін 1
бензін А-76. 1
А-76. У 1
якасці сведак 1
сведак на 1
вяселлі былі 1
былі Гітлер 1
і Гес. 1
Гес. У 1
якасці службовай 1
службовай формы 1
формы выступае 1
выступае зялёна-аліўкавы 1
зялёна-аліўкавы мундзір 1
мундзір “El 1
“El Patriota” 1
Patriota” з 1
чырвоным берэтам, 1
берэтам, афіцэры 1
афіцэры ж 1
ж захавалі 1
захавалі аліўкава-зялёна-чырвоны 1
аліўкава-зялёна-чырвоны мундзір, 1
мундзір, да 1
да “El 1
“El Patriota”, 1
Patriota”, персанал 1
персанал абслугоўвання, 1
абслугоўвання, аднак, 1
аднак, выкарыстоўвае 1
выкарыстоўвае грамадзянскае 1
грамадзянскае адзенне. 1
адзенне. У 1
сольнага інструмента 1
інструмента альт 1
альт сустракаецца 1
сустракаецца адносна 1
адносна рэдка. 1
якасці стандартных 1
стандартных устанаўліваюцца 1
устанаўліваюцца шыны 1
шыны 175/65 1
175/65 R14, 1
R14, а 1
для спартыўнай 1
спартыўнай версіі 1
версіі SE 1
SE Sport 1
Sport прапануюцца 1
прапануюцца — 1
— 185/55 1
185/55 R15. 1
R15. У 1
старшыні Рэўваенсавета 1
Рэўваенсавета Троцкі 1
Троцкі паслядоўна 1
паслядоўна прасоўвае 1
прасоўвае шырокае 1
арміі «ваенспецаў», 1
«ваенспецаў», для 1
для кантролю 3
кантролю якіх 1
якіх уводзіць 1
уводзіць сістэму 1
сістэму палітычных 1
палітычных камісараў 1
камісараў і 1
сістэму закладніцтва. 1
закладніцтва. У 1
выкарыстоўваюць пнёвы 1
пнёвы асмол, 1
асмол, хваёвую 1
хваёвую жывіцу. 1
жывіцу. У 1
якасці «сыравіны» 1
«сыравіны» дзеля 1
дзеля фантазіі 1
фантазіі аўтары 1
аўтары стымпанку 1
стымпанку выкарыстоўваюць 1
выкарыстоўваюць творчасць 1
творчасць пісьменнікаў-фантастаў, 1
пісьменнікаў-фантастаў, мастакоў, 1
мастакоў, вынаходнікаў, 1
вынаходнікаў, а 1
таксама фальсіфікатараў 1
фальсіфікатараў XIX 1
на стаянках 1
стаянках Дзедня 1
Дзедня і 1
і Каробчына 1
Каробчына выкарыстоўваўся 1
выкарыстоўваўся высакаякасны 1
высакаякасны прывазны 1
прывазны крэмень 1
крэмень цёмна-шэрага 1
цёмна-шэрага колеру. 1
якасці тавара 1
тавара для 1
абмену прадстаўлены 1
прадстаўлены шоўк, 1
шоўк, фарфор, 1
фарфор, іншая 1
іншая кітайская 1
кітайская прадукцыя. 1
прадукцыя. У 1
іграка стартавага 1
стартавага складу 1
складу дапамог 1
трэнера Альфрэда 1
Альфрэда выйграў 1
два чэмпіянату 1
чэмпіянату Аргенціны, 1
Аргенціны, адзін 1
адзін чэмпіянат 1
чэмпіянат Іспаніі, 1
Іспаніі, адзін 1
адзін Суперкубак 1
Суперкубак Іспаніі 1
адзін Кубак 1
уладальнікаў кубкаў 1
кубкаў УЕФА. 1
ўзору мовы 1
да пісьма 1
пісьма былі 1
былі прыкладзены 1
прыкладзены пералажэнні 1
пералажэнні баек 1
баек Крылова 1
Крылова «Лебедзь, 1
«Лебедзь, рак 1
і шчука» 1
шчука» і 1
песень «літвінаў-беларусаў». 1
«літвінаў-беларусаў». У 1
ўзору стала 1
стала выкарыстоўвацца 1
выкарыстоўвацца брытанская 1
брытанская грашовая 1
грашовая сістэма 1
на фунты 1
фунты стэрлінгаў, 1
стэрлінгаў, шылінгі 1
шылінгі і 1
і пенсы. 1
пенсы. » 1
члена журы. 1
журы. У 1
якасці член 1
член Археалагічнага 1
Археалагічнага Таварыства 1
Таварыства настойваў 1
на сістэматычным 1
сістэматычным назіранні 1
за землянымі 1
землянымі працамі 1
старажытных гарадох. 1
гарадох. У 1
эксперыменту ўпершыню 1
ўпершыню былі 3
запісаны песні 1
якасці эпіграфаў 1
эпіграфаў выкарыстаны 1
выкарыстаны вершы 1
вершы «Песня 1
пра Нёман» 1
Нёман» У 1
якасці эрла 1
эрла Мерсіі 1
Мерсіі спадчыннікам 1
спадчыннікам Эльфгар 1
Эльфгар стаў 1
сын Эдвін. 1
Эдвін. У 1
У Якімаўскім 1
Якімаўскім летапісы 1
летапісы кажыцца, 1
кажыцца, што 1
што Мал 1
Мал «князь 1
«князь драўлянскі, 1
драўлянскі, сын 1
сын Ніскінін». 1
Ніскінін». », 1
якім беларусы 1
беларусы прызнаваліся 1
прызнаваліся арыйскай 1
арыйскай нацыяй. 1
нацыяй. », 1
якім Джым 1
Джым выканаў 1
ролю. »), 1
»), у 2
мовах. », 1
ўваходзяць курдскія 1
курдскія атрады 1
самаабароны (YPG), 1
(YPG), сірыйскія 1
сірыйскія апазіцыйныя 1
апазіцыйныя групоўкі, 1
групоўкі, а 1
таксама асірыйскія, 1
асірыйскія, армянскія 1
армянскія і 1
і туркменскія 1
туркменскія атрады, 1
атрады, абвясцілі 1
пачатак наступу 1
на Раку 1
Раку — 1
— «сталіцу» 1
«сталіцу» ІД. 1
ІД. », 1
якой за 1
існавання выйшла 1
выйшла ад 1
100 кніг. 1
У якой 1
справе паўдзельнічаў 1
паўдзельнічаў сам 1
сам Астраградскі, 1
Астраградскі, гісторыкам 1
гісторыкам высветліць 1
высветліць не 1
ўдалося. »), 1
таксама ўваходзілі 1
ўваходзілі кальчакі, 1
кальчакі, алангаста, 1
алангаста, кільмэ. 1
кільмэ. ; 1
каля элеватара 1
элеватара і 1
месцах. У 1
У Японіі 6
Японіі вырабляліся 1
вырабляліся двухстворкавыя 1
двухстворкавыя шырмы, 1
шырмы, сустракаліся 1
сустракаліся таксама 1
таксама шырмы 1
шырмы з 1
шасці і 1
і васьмі 1
васьмі створак. 1
створак. У 1
Японіі вядома 1
сярэдзіны VIII 1
Японіі для 1
пазначэння гэтай 1
навукі служыць 1
служыць тэрмін 1
тэрмін кангаку 1
кангаку (汉学, 1
(汉学, даслоўна 1
даслоўна «ханьскае 1
«ханьскае вучэнне»). 1
вучэнне»). У 1
Японіі існуе 1
два паражэнні 1
паражэнні без 1
бою спынілі 1
манголаў. У 1
Японіі каля 1
тыс. сінтаісцкіх 1
сінтаісцкіх храмаў, 1
храмаў, прычым 1
прычым даследванні 1
даследванні сцвярджаюць, 1
японцы ахвотней 1
ахвотней удзельнічаюць 1
у рэлігійных 1
рэлігійных рытуалах, 1
рытуалах, чым 1
чым з’яўляюцца 1
з’яўляюцца шчырымі 1
шчырымі вернікамі. 1
вернікамі. У 1
Японіі самы 1
высокі ў 1
свеце паказчык 1
паказчык працягласці 1
з найніжэйшых 1
найніжэйшых паказчыкаў 1
паказчыкаў дзіцячай 1
дзіцячай смяротнасці. 1
смяротнасці. У 1
У японскай 1
японскай традыцыі 1
традыцыі спачатку 1
спачатку ідзе 1
ідзе прозвішча, 1
потым імя. 1
У японскім 1
японскім фальклоры 1
фальклоры ёсць 1
ёсць гісторыі 1
як Юкі-она 1
Юкі-она з'яўляецца 1
з'яўляецца звычайнаму 1
звычайнаму чалавеку, 1
чалавеку, і 1
яго дом 1
дом прыходзіць 1
прыходзіць вельмі 1
прыгожая дзяўчына, 1
жонкай. Уяўленне 1
Уяўленне аб 1
аб рагатых 1
рагатых шлемах 1
шлемах звязана 1
з малюнкамі, 1
малюнкамі, выяўленымі 1
выяўленымі ў 1
ў пахаваннях 1
пахаваннях (напрыклад, 1
(напрыклад, Осебергскі 1
Осебергскі карабель). 1
карабель). Уяўленнне 1
Уяўленнне аб 1
аб мастацкім 1
узроўні гравёрв 1
гравёрв можа 1
даць сюжэтны 1
сюжэтны медзярыт 1
медзярыт «Лешак 1
«Лешак і 1
і Гаворак» 1
Гаворак» (1816), 1
(1816), гравіраваны 1
гравіраваны і 1
і адціснуты 1
адціснуты ў 1
майстэрні Віленскага 1
ўніверсітэта паводле 1
паводле рысунка 1
рысунка Яна 1
Яна Рустэма. 1
Рустэма. Уяўляе 1
Уяўляе вялікае 1
вялікае поле 1
з шэрымі 1
шэрымі плітамі. 1
плітамі. Уяўляе 1
Уяўляе з 1
сабе іспанскі 1
шчыт, дзе 1
полі выяўлены 1
выяўлены сярэбраны 1
сярэбраны абрыс 1
абрыс хваёвага 1
хваёвага дрэва. 1
дрэва. Уяўляе 1
Уяўляе сабой 20
сабой 1-павярховы 1
1-павярховы будынак 1
пад 2-спадавым 1
2-спадавым дахам. 1
дахам. Уяўляе 1
сабой аднасекцыйны 1
аднасекцыйны вагон, 1
вагон, з 1
двума рухавіковымі 1
рухавіковымі вазкамі, 1
вазкамі, трохдзверныя, 1
трохдзверныя, з 1
з тырыстарна-імпульснай 1
тырыстарна-імпульснай сістэмай 1
кіравання цягавага 1
цягавага электрарухавіка 1
электрарухавіка пастаяннага 1
току. Уяўляе 1
сабой асобна 1
асобна стаялы 1
стаялы будынак 1
з купалам-гамбізам, 1
купалам-гамбізам, часам 1
часам мячэць 1
мячэць мае 1
двор ( 1
( Уяўляе 1
сабой велізарную 1
велізарную ўпадзіну 1
ўпадзіну дыяметрам 1
дыяметрам 1200 1
глыбінёй 180 1
180 метраў. 1
метраў. Уяўляе 2
сабой газанапоўнены 1
газанапоўнены кандэнсатар, 1
кандэнсатар, які 1
які прабіваецца 1
прабіваецца пры 1
пры пралёце 1
пралёце іанізуючай 1
іанізуючай часціцы 1
часціцы праз 1
праз аб'ём 1
аб'ём газу. 1
газу. Уяўляе 1
сабой двухпавярховы, 1
двухпавярховы, прамавугольны 1
будынак. Уяўляе 1
сабой дыялектны 1
дыялектны кантынуум, 1
кантынуум, у 1
часам ўключаюцца 1
ўключаюцца іншыя 1
іншыя ідыёмы 1
ідыёмы ёрубоіднага 1
ёрубоіднага кластара. 1
кластара. Уяўляе 1
сабой значны 1
значны помнік 1
помнік сярэднявечнага 1
сярэднявечнага турэцкага 1
турэцкага інжынернага 1
інжынернага мастацтва. 1
мастацтва. Уяўляе 1
сабой імунную 1
імунную рэакцыю 1
ўвядзенне чужародных 1
чужародных бялкоў 1
бялкоў сыроваткі, 1
сыроваткі, якая 1
якая заключаецца 1
заключаецца ва 1
ўтварэнні вялікай 1
колькасці злучальных 1
злучальных іх 1
іх антыцелаў 1
антыцелаў плазмацытамі 1
плазмацытамі арганізма 1
арганізма чалавека. 1
чалавека. Уяўляе 1
сабой манаблок, 1
манаблок, які 1
змяшчае вентыляцыйны 1
вентыляцыйны агрэгат, 1
агрэгат, фільтр, 1
фільтр, халадзільную 1
халадзільную машыну 1
з хладоновым 1
хладоновым паветраахаладжальнікам, 1
паветраахаладжальнікам, вадзяны 1
вадзяны паветранагравальнік 1
паветранагравальнік і 1
электрычны каларыфер. 1
каларыфер. Уяўляе 1
прамавугольнае палатно 1
палатно (суадносіны 1
(суадносіны даўжыні 1
і шырыні 1
шырыні 2:3), 1
2:3), вертыкальна 1
вертыкальна падзеленае 1
падзеленае на 1
тры роўных 1
роўных часткі 1
часткі сіняга, 1
зноў сіняга 1
сіняга колераў. 1
колераў. Уяўляе 1
сабой пяціпавярховы, 1
пяціпавярховы, Г-падобны 1
цэглы. Уяўляе 1
рэшткі паселішча 1
паселішча перш. 1
перш. Уяўляе 1
сабой скальны 1
скальны масіў 1
масіў вышынёй 1
28 метраў. 1
сукупнасць дыялектаў 1
дыялектаў (аніча, 1
(аніча, аверы, 1
аверы, умуахіа 1
умуахіа і 1
інш.), некаторыя 1
якіх хутчэй 1
хутчэй з'яўляюцца 1
з'яўляюцца асобнымі 1
асобнымі мовамі 1
мовамі (напрыклад, 1
(напрыклад, аніча). 1
аніча). Уяўляе 1
сумесь вылучэнняў 1
вылучэнняў сальных 1
залоз скуры 1
скуры (скурнае 1
(скурнае сала) 1
сала) і 1
залоз (пот). 1
(пот). Уяўляе 1
сумесь фенолаў, 1
фенолаў, галоўным 1
чынам гваякола 1
гваякола і 1
і крэзола. 1
крэзола. Уяўляе 1
сабой таўстасценны 1
таўстасценны металічны 1
металічны коўш 1
коўш з 1
доўгай ручкай. 1
ручкай. Уяўляе 1
сабой цынтрычнае 1
цынтрычнае квадратнае 1
плане збудаванне 1
збудаванне зграбных 1
зграбных вертыкальна 1
вертыкальна выцягнутых 1
выцягнутых прапорцый, 1
прапорцый, маляўнічага 1
маляўнічага сілуэта, 1
сілуэта, які 1
які фарміруе 1
фарміруе 5-купалле. 1
5-купалле. Уяўляе 1
сабой эліту 1
эліту беларускага 1
беларускага спецназа, 1
спецназа, якая 1
забяспечвае бяспеку 1
бяспеку краіны 1
вырашае самыя 1
самыя складаныя 1
складаныя задачы 1
задачы на 1
высокім прафесійным 1
узроўні. Уяўляе 1
Уяўляе сабою 1
сабою сетку 1
сетку хатніх 1
хатніх цэркваў 1
найбуйнейшых кітайскіх 1
кітайскіх падпольных 1
падпольных цэркваў. 1
цэркваў. Уяўляе 1
Уяўляе смяротную 1
смяротную небяспеку 1
небяспеку праз 1
праз блізкасць 1
блізкасць запалення 1
запалення да 1
да галаўнога 1
галаўнога і 1
і спіннога 1
спіннога мозгу. 1
мозгу. Уяўляецца 1
Уяўляецца больш 1
больш верагодным, 1
верагодным, што 1
што паходжанне 1
назвы Ліпляны 1
Ліпляны звязана 1
з радовішчам 1
радовішчам гліны 1
яе выкарыстаннем 1
выкарыстаннем — 1
гліны ляпілі 1
ляпілі ганчарныя 1
ганчарныя вырабы. 1
вырабы. Уяўляла 1
Уяўляла сабой 1
сабой герцагства, 1
герцагства, якое 1
якое знаходзілася 1
кантролем Арлеанскага 1
Арлеанскага дому. 1
дому. Уяўляў 1
Уяўляў з 1
сябе глыбока 1
глыбока мадэрнізаваны 1
варыянт мадэлі 1
мадэлі Масквіч-412. 1
Масквіч-412. Уяўляў 1
Уяўляў сабой 1
храм крыжовай 1
крыжовай кампазіцыі. 1
кампазіцыі. Уяўляўся 1
Уяўляўся таксама 1
як бог-лекар, 1
бог-лекар, прадказальнік 1
будучыні, шляхоў, 1
шляхоў, падарожнікаў 1
і мараходаў. 1
мараходаў. Уяўляюць 1
Уяўляюць сабой 1
2 аднолькавыя 1
аднолькавыя групы 1
трох 5-павярховых 1
5-павярховых будынкаў. 1
будынкаў. Уяўляюць 1
Уяўляюць сабою 1
сабою мноства 1
мноства этнарэлігійных, 1
этнарэлігійных, этнакаставых 1
этнакаставых і 1
і этнарэгіянальных 1
этнарэгіянальных груп. 1
груп. Уяўны 1
Уяўны эксперымент 1
эксперымент можа 1
як самадастатковы 1
самадастатковы (які 1
ў прынцыпе 1
быць рэалізаваны 1
рэалізаваны натурна, 1
натурна, а 1
а часта 1
і мадэльна) 1
мадэльна) або 1
або разглядацца 1
як «прайграванне» 1
«прайграванне» будучага 1
будучага рэальнага 1
рэальнага эксперыменту. 1
эксперыменту. У 1
У яўрэйскай 1
яўрэйскай школе 1
школе вучацца 1
вучацца таксама 1
таксама дзеці, 1
дзеці, у 1
якіх бацька 1
бацька яўрэй, 1
яўрэй, а 1
а маці 2
- хрысціянка, 1
хрысціянка, хоць 1
гледжання Галахі 1
Галахі такія 1
з'яўляюцца яўрэямі, 1
яўрэямі, ва 1
ўзросце бар-міцвы 1
бар-міцвы (бат-міцвы) 1
(бат-міцвы) яны 1
праходзяць гіюр, 1
гіюр, як 1
іншыя вучні. 1
вучні. У 1
У Яцэка 1
Яцэка і 1
самога ёсць 1
сабой крыху 1
крыху прымяты 1
прымяты фотаздымак 1
фотаздымак з 1
з дзяўчынкай, 1
дзяўчынкай, убранай 1
убранай у 1
у белае. 1
белае. » 1
» ў 22
ў 1522 1
1522 годзе 1
« Ў 2
Ў 1575 1
1575 Лізавета 1
Лізавета выйшла 1
за Ферэнца 1
Ферэнца Надашдзі 1
Надашдзі (наглядчыка 1
(наглядчыка імператарскіх 1
імператарскіх стайняў 1
стайняў і 1
венгерскага генерала) 1
генерала) у 1
у Вранаве. 1
Вранаве. Ў 1
Ў 1602 1
1602 годзе 1
годзе Бастонь 1
Бастонь адбіла 1
адбіла аблогу 1
аблогу галандцаў, 1
галандцаў, але 1
захоплена Францыяй 1
Францыяй у 1
пачатку Аугсбургской 1
Аугсбургской (дзевяцігадовай) 1
(дзевяцігадовай) вайны. 1
вайны. Ў 1
Ў 1857 1
годзе Хаслем 1
Хаслем вярнуўся 1
ў Дэрбі, 1
Дэрбі, каб 1
жыць са 1
сваім дзядзькам, 1
дзядзькам, і 1
падпісана супрацоўнікам 1
супрацоўнікам брытанскай 1
брытанскай выведкі 1
выведкі Чайлдсам 1
Чайлдсам ( 1
1969 годзе. 2
1985 годзе), 1
годзе), «Агент-баламут» 1
«Агент-баламут» Жан-П’ера 1
Жан-П’ера Макі. 1
Макі. " 1
" ў 1
годзе Алег 1
Вяль, франтмен 1
ў тэлефільме 1
тэлефільме «Шэрыя 1
«Шэрыя сады». 1
сады». » 1
2015 годзе) 1
зараз уваходзіць 1
дваццатку самых 1
касавых фільмаў 1
Амерыцы без 1
уліку інфляцыі. 1
інфляцыі. » 1
4 балы 1
балы з 1
з 10. 1
10. Паводле 1
меркавання музычнага 1
крытыка Дзмітрыя 1
Дзмітрыя Падбярэзскага, 1
Падбярэзскага, гэта 1
гэта прадукт 1
прадукт для 1
спажывання i 1
i будзе 1
будзе пэўны 1
час папулярны 1
абмежаваных колах. 1
колах. » 1
7 тамах 1
тамах (8 1
(8 кнігах), 1
кнігах), які 1
афіцыйным дакументам 1
дакументам уліку 1
уліку помнікаў, 1
помнікаў, што 1
што ўзяты 1
ўзяты ці 1
ці павінны 1
быць узяты 1
пад дзяржаўную 1
дзяржаўную ахову. 1
ахову. » 1
» ўбачыў 1
свет яго 1
зборнік «Кто 1
«Кто разбудит 1
разбудит солнце». 1
солнце». » 1
Беластоку (1923), 1
(1923), на 1
якім абвінавачваўся 1
беларускімі паўстанцамі, 1
паўстанцамі, апраўданы 1
судом. Ўвезеная 1
Ўвезеная ў 1
годзе Касцерам, 1
Касцерам, вельмі 1
вельмі распаўсюджаная 1
распаўсюджаная форма. 1
форма. Ўвядзенне 1
Ўвядзенне контуру 1
контуру дае 1
дае амартызацыю 1
амартызацыю паміж 1
паміж зыходнай 1
зыходнай паверхняй 1
і фонам. 1
фонам. Ўвязка 1
Ўвязка гэтых 1
гэтых славянскіх 1
славянскіх кампанентаў 1
кампанентаў з 1
наступным розныя 1
розныя гісторыі, 1
гісторыі, адзначаны 1
адзначаны двума 1
асноўнымі культурнымі 1
культурнымі ўзрушэннямі. 1
ўзрушэннямі. » 1
галіне старажытных 1
фальклорных танцаў 1
былі заснавальнікамі 1
заснавальнікамі вандроўнага 1
вандроўнага тэатрыка 1
тэатрыка «Яварына». 1
«Яварына». Ўзлёт 1
Ўзлёт і 1
і пасадка 2
пасадка былі 1
вельмі цяжкімі, 1
цяжкімі, у 1
чым лётчыкі 1
лётчыкі нярэдка 1
нярэдка проста 1
проста пакідалі 1
пакідалі самалёт 1
самалёт пасля 1
пасля баявога 1
баявога вылету, 1
вылету, саджаючы 1
саджаючы яго 1
ваду блізу 1
блізу судна, 1
судна, нягледзячы 1
што лётны 1
лётны склад 1
склад старанна 1
старанна адбіраўся. 1
адбіраўся. Ўзмацненне 1
Ўзмацненне ісламскіх 1
ісламскіх судоў 1
і паразы 1
паразы урадавых 1
урадавых войскаў 1
вымусіла Эфіопію 1
Эфіопію накіраваць 1
ў суседнюю 1
суседнюю краіну. 1
краіну. Ўзыходзячае 1
Ўзыходзячае сонца 1
сонца азначае 1
азначае новую 1
новую краіну. 1
краіну. Ўзяцце 1
Ўзяцце Вазина 1
Вазина дазволіла 1
дазволіла арганізаваць 1
арганізаваць пастаўкі 1
пастаўкі зброі 1
з Туніса 1
Туніса да 1
да паўстанцаў. 1
паўстанцаў. ; 1
; ў 1
Індыі Францыя 1
Вялікабрытанія вярнулі 1
вярнулі адзін 1
аднаму ўсе 1
ўсе тэрыторыі, 1
тэрыторыі, захопленыя 1
захопленыя падчас 1
вайны. » 1
катэгорыях «Музычная 1
«Музычная легенда» 1
легенда» (1990) 1
і «за 1
«за жыццёвыя 1
жыццёвыя дасягненні» 1
дасягненні» (1999). 1
(1999). » 1
года: «Былі 1
«Былі нейкія 1
нейкія заўвагі 1
заўвагі з 1
боку журналістаў, 1
журналістаў, што 1
што беларускай 1
мовы яны 1
не ведаюць. 1
ведаюць. Ўмілаваная 1
Ўмілаваная Гермафрадыта 1
Гермафрадыта у 1
возеры ў 1
ў Карыі 1
Карыі злілася 1
цэлае. » 1
Мінску прайшоў 1
прайшоў паказ 1
паказ з 1
жывой агучка 1
агучка фільмаў 1
фільмаў праекту 1
« Ўмовы 1
Ўмовы дагавора 1
для Украіны. 1
намінацыі "Лепшая 1
"Лепшая актрыса" 1
актрыса" за 1
фільме «Нябачны 1
«Нябачны бок», 1
бок», таксама 1
таксама ўдастоена 1
ўдастоена « 1
Ў некаторых 1
некаторых выглядаў 1
выглядаў лічынак 1
лічынак пераносяць 1
пераносяць непасрэдна 1
захоплена здабыча. 1
здабыча. Ўніверсітэт 1
Ўніверсітэт з'яўляецца 1
з'яўляецца сузаснавальнікам 1
выдаўцом 12 1
12 ўсеўкраінскі 1
ўсеўкраінскі навуковых 1
навуковых часопісаў, 1
часопісаў, 10 1
якіх прызнаныя 1
прызнаныя МОН 1
МОН Украіны; 1
Украіны; выпускаюцца 1
выпускаюцца абласныя 1
абласныя газеты 1
газеты «Медыцынская 1
«Медыцынская акадэмія» 1
акадэмія» і 1
і «Ўніверсітэцкая 1
«Ўніверсітэцкая бальніца». 1
бальніца». » 1
падтрымку зачыненай 1
зачыненай радыёстанцыі 1
радыёстанцыі і 1
і рыхтаваў 1
рыхтаваў песні 1
альбому пад 1
пад працоўнай 1
назвай «ДПБЧ». 1
«ДПБЧ». » 1
ў пасланні 1
пасланні адзначаецца, 1
неабходна абараняць 1
абараняць і 1
самі пустыні 1
пустыні як 1
як важныя 1
важныя экасістэмы, 1
экасістэмы, як 1
пражывання старажытных 1
старажытных цывілізацый. 1
цывілізацый. » 1
пунктах ўсходняй 1
ўсходняй правінцыі 1
правінцыі Нангархар. 1
Нангархар. Ўрадавыя 1
Ўрадавыя войскі 1
камандаваннем зяця 1
зяця прэзыдэнта 1
прэзыдэнта Махамеда 1
Махамеда Сіада 1
Сіада Херсі 1
Херсі «Моргана» 1
«Моргана» падвергнулі 1
падвергнулі Харгейсу 1
Харгейсу масіраванаму 1
масіраванаму абстрэлу 1
з цяжкіх 1
цяжкіх гармат 1
і інтэнсіўным 1
інтэнсіўным бамбаванням 1
бамбаванням з 1
паветра. » 1
горада Таль-Афар. 1
Таль-Афар. Ўраўненні 1
Ўраўненні руху 1
руху дэфармаванага 1
дэфармаванага цела 1
цела нашмат 1
складаныя чым 1
для абсалютна 1
абсалютна цвёрдага 1
цела, так 1
як неабходная 1
неабходная дадатковыя 1
дадатковыя каардынаты 1
каардынаты для 1
для уліку 1
уліку дэфармацыі 1
дэфармацыі цела. 1
цела. » 1
« Ўстановы 1
Ўстановы хуткага 1
хуткага харчавання 1
харчавання часта 1
часта пакідаюць 1
пакідаюць свае 1
свае папяровыя 1
папяровыя меню 1
меню ў 1
фае грамадскіх 1
будынкаў, або 1
ў паштовых 1
скрынях суседніх 1
суседніх жылых 1
дамоў, выкарыстоўваючы 1
якасці рэкламы. 1
рэкламы. » 1
татарскім нападам. 1
нападам. » 1
з экспедыцыяй 1
экспедыцыяй на 1
Крыт ў 1
ў 902 1
902 годзе. 1
годзе. Ўсюды 1
Ўсюды канцэрты 1
канцэрты праходзілі 1
з нязменным 1
нязменным поспехам, 1
поспехам, а 1
ва Ўкраіне 1
Ўкраіне "ВВ" 1
сталі практычна 1
практычна нацыянальнымі 1
нацыянальнымі героямі. 1
героямі. Ўсю 1
Ўсю новую 1
новую забудову 1
забудову ажыццёўлена 1
ажыццёўлена 5-павярховымі 1
5-павярховымі жылымі 1
дамамі па 1
па праектах 3
праектах серый 1
серый 1-480 1
1-480 і 1
9-павярховымі па 1
праектах 1КГ-480 1
1КГ-480 і 1
і 1-318. 1
1-318. Ўтворана 1
Ўтворана ў 1
зліцця Ліберальнай 1
партыі (заснавана 2
(заснавана ў 2
1877 г.) 1
і Сацыял-дэмакратычнай 1
1981 годзе). 1
годзе). Ўтрымліваюць 1
Ўтрымліваюць іх 1
іх аматары 1
аматары прыроды 1
за прыгожую 1
прыгожую афарбоўку 1
афарбоўку апярэння. 1
апярэння. Ўяўленні 1
Ўяўленні аб 1
прыродзе Другога 1
Другога Прышэсця 1
Прышэсця Хрыста 1
Хрыста адрозніваюцца 1
адрозніваюцца сярод 1
сярод хрысціянскіх 1
канфесій, а 1
сярод асобных 1
асобных хрысціянаў. 1
хрысціянаў. Фiльтрaвентыляцыйная 1
Фiльтрaвентыляцыйная ўстаноўка 1
ўстаноўка калектыўнага 1
калектыўнага тыпу 1
тыпу ўсталявана 1
ўсталявана ў 1
частцы корпуса. 1
корпуса. Фабіа 1
Фабіа Кіджы 1
Кіджы нарадзіўся 1
лютага 1599 1
1599 года 1
вядомай банкірскай 1
банкірскай сям'і. 1
сям'і. Фабіу 1
Фабіу Алешандры 1
Алешандры да 1
да Сілва 1
Сілва Куэнтран 1
Куэнтран або 1
або Фабіу 1
Фабіу Каэнтрау 1
Каэнтрау ( 1
нар. Фабіян 1
Фабіян быў 1
ў асвячонай 1
асвячонай ў 1
гонар капліцы 1
капліцы новазбудаванага 1
новазбудаванага касцёла. 1
касцёла. Фабрыка 1
Фабрыка працавала 1
працавала і 1
пасля 1921. 1
1921. Фабрыка 1
Фабрыка ці 1
ці завод 1
завод пры 1
кожнай Абшчыне 1
Абшчыне — 1
— «вось 1
«вось што 1
што адно 1
адно можа 1
зрабіць рускі 1
рускі народ 1
народ багатым, 1
багатым, працавітым 1
і ўтвораным». 1
ўтвораным». Фабрыкі 1
Фабрыкі Марса, 1
Марса, якія 1
пакрываюць усю 1
паверхню планеты, 1
планеты, кругласутачна 1
кругласутачна выпускаюць 1
выпускаюць зброю 1
тэхніку для 1
вайны. Фагацытоз 1
Фагацытоз пры 1
пры сухотах 1
сухотах носіць 1
носіць незавершаны 1
незавершаны характар, 1
характар, паколькі 1
паколькі мікабактэрыі 1
мікабактэрыі могуць 1
могуць размнажацца 1
размнажацца ў 1
ў макрафагах 1
макрафагах і 1
часткова іх 1
іх пашкоджваюць. 1
пашкоджваюць. Фадзееў 1
Фадзееў вырашыў 1
стварыць праект 1
праект «SEREBRO» 1
«SEREBRO» і 1
запрасіў Алену 1
Алену Темникову 1
Темникову стаць 1
яго ўдзельніцай. 1
ўдзельніцай. Фаза 1
Фаза II 1
II можа 1
можа падпадзяляцца 1
падпадзяляцца на 1
на IIa 1
IIa і 1
і IIb. 1
IIb. Фаза 1
Фаза В 1
В → 1
→ Г. 1
Г. Рабочае 1
Рабочае цела 2
цела прыводзіцца 1
ў кантакт 1
з халадзільнікам 1
халадзільнікам і 1
перадае яму 1
яму цяпла 1
цяпла ў 1
ў ізатэрмічнам 1
ізатэрмічнам працэсе. 1
працэсе. Фазавыя 1
Фазавыя пераходы 1
пераходы другога 1
роду адбываюцца 1
калі змяняецца 1
змяняецца сіметрыя 1
сіметрыя будовы 1
будовы рэчыва 1
рэчыва ( 1
( Фаза 1
Фаза Г 1
Г → 1
→ А. 1
А. Рабочае 1
цела адзіабатычна 1
адзіабатычна сціскаецца 1
сціскаецца да 1
зыходнага памеру, 1
памеру, і 1
яго тэмпература 1
тэмпература павялічваецца 1
тэмпературы награвальніка. 1
награвальніка. Фазы 1
Фазы цесна 1
сабой так, 1
адным кампаненце 1
кампаненце вызываюць 1
вызываюць значныя 1
змены іншых. 1
іншых. Фаіза 1
Фаіза Джама 1
Джама Махамед 1
Махамед нарадзілася 1
атрымала ступень 3
магістра дзелавога 1
дзелавога адміністравання 1
адміністравання ва 1
Універсітэце штата 1
штата Каліфорнія 1
Каліфорнія ў 1
ў Фрэсна. 1
Фрэсна. Файл:Значок 1
Файл:Значок - 2
- Купала 1
Купала і 1
Колас - 1
- ЗША, 1
ЗША, 1982. 1
1982. Файл:Значок 1
- Янка 1
Янка Купала 3
Купала - 1
- мастак 1
мастак Я. 1
Я. Раманоўскі 1
Раманоўскі - 1
- 1972 1
1972 (2). 1
(2). Файл:Мар’іна 1
Файл:Мар’іна Горка, 1
Горка, мемарыяльная 1
аб загінулым 1
у Афганістане 2
Афганістане уражэнцаў 1
уражэнцаў Пухаўшчыны. 1
Пухаўшчыны. Файл 1
Файл можна 1
захаваць як 1
як «карыстальніцкі 1
«карыстальніцкі па 1
па змоўчванню», 1
змоўчванню», і 1
раз пры 1
запуску Blender 1
Blender вы 1
вы будете 1
будете мець 1
мець патрэбны 1
патрэбны набор 1
набор аб’ектаў 1
падрыхтаваны інтэрфейс. 1
інтэрфейс. Файл:Прырода 1
Файл:Прырода ля 1
ля вёсцы. 1
вёсцы. Файл 1
Файл струменя 1
струменя не 1
павінен важыць 1
важыць больш 1
150 кб., 1
кб., неабходна 1
неабходна падтрымка 1
падтрымка кадзіроўкі 1
кадзіроўкі UTF-8 2
UTF-8 для 1
для карэктнай 1
карэктнай працы 1
з LiveJournal. 1
LiveJournal. Файл:Удзельнікі 1
Файл:Удзельнікі з'езду 1
з'езду БХД 1
БХД у 1
Вільні. Файлы 1
Файлы праектаў 1
праектаў звычайна 1
звычайна ўключаюць 1
у паняцце 2
паняцце «зыходны 1
«зыходны код». 1
код». Фактарам, 1
Фактарам, які 1
на распаўсюджванне 1
цяжар віруса, 1
віруса, з’яўляюцца 1
з’яўляюцца від 1
від ці 1
ці разнастайнасць 1
разнастайнасць гаспадара, 1
больш адчувальныя, 1
адчувальныя, чым 1
чым іншыя. 1
іншыя. Факторынгавая 1
Факторынгавая кампанія 1
кампанія ажыццяўляе 1
ажыццяўляе дыскантаванне 1
дыскантаванне гэтых 1
гэтых дакументаў 1
дакументаў шляхам 1
шляхам выплаты 1
выплаты кліенту 1
кліенту 75-90% 1
75-90% кошту 1
кошту патрабаванняў. 1
патрабаванняў. Факты 1
Факты жабрацтва 1
жабрацтва кваліфікаваліся 1
кваліфікаваліся бальшавікамі 1
бальшавікамі як 1
як дыверсіі 1
дыверсіі класавага 1
класавага ворагу 1
і агентаў 1
агентаў Польшчы 1
мэтай агітацыі 1
агітацыі супраць 1
улады. Факты 1
Факты сведчаць, 1
што Сёмушны 1
Сёмушны цыкл 1
цыкл з'яўляецца 1
з'яўляецца выключна 1
выключна жаночым, 1
жаночым, галоўнае 1
і найважнейшыя 2
найважнейшыя ролі 1
якіх належаць 1
належаць дзяўчатам 1
дзяўчатам шлюбнага 1
шлюбнага (плоднага) 1
(плоднага) узросту 1
маладым жанчынам, 1
ўжо нарадзілі 1
нарадзілі і 1
маглі яшчэ 1
яшчэ працягваць 1
працягваць жыццё 1
жыццё роду. 1
роду. Фактычна, 1
Фактычна, Woz 1
Woz і 1
і кендзі 1
кендзі былі 1
былі заручаныя, 1
заручаныя, яны 1
яны замовілі 1
замовілі вясельныя 1
вясельныя кольцы 1
і ляцелі 1
ляцелі туды 1
туды за 1
імі. Фактычна 1
Фактычна аснашчэнне 1
аснашчэнне экспедыцыі 1
экспедыцыі трэба 1
было пачынаць 1
пачынаць зноўку. 1
зноўку. Фактычна 1
Фактычна брацтва 1
брацтва абараняе 1
абараняе Сем 1
Сем Каралеўстваў 1
Каралеўстваў ад 1
ад паўночных 1
паўночных плямёнаў 1
плямёнаў адзічэлых, 1
адзічэлых, анархічнай 1
анархічнай супольнасці, 1
ўласных законах 1
у Зачараваным 1
Зачараваным Лесе 1
Лесе на 1
Сцяны. Фактычна 1
Фактычна былі 1
забаронены забастоўкі 1
і свабодная 1
свабодная прэса. 1
прэса. Фактычна 1
Фактычна вуліца 1
значэнне другаснага 1
другаснага праезда 1
праезда да 1
да дэпо 1
дэпо конкі. 1
конкі. Фактычна 1
Фактычна выконваў 1
функцыі міністра 1
міністра унутраных 1
спраў. Фактычнага 1
Фактычнага аб'яднання 1
аб'яднання Бунда 1
з РСДРП, 1
РСДРП, за 1
выключэннем цэнтраў, 1
цэнтраў, не 1
не адбылося: 1
адбылося: агульнагарадскія 1
агульнагарадскія камітэты 1
камітэты па 1
месцах не 1
былі створаны. 1
створаны. Фактычна 1
Фактычна Гарлява 1
Гарлява выконвае 1
функцыі прыгарада 1
прыгарада Каўнаса. 1
Каўнаса. Фактычна 1
Фактычна горад 1
горад складаецца 1
чатырох пасёлкаў, 1
пасёлкаў, аб’яднаных 1
адну адміністрацыйную 1
адміністрацыйную адзінку. 1
адзінку. Фактычна 1
Фактычна гэта 2
гэта адзінае 1
адзінае ўпрыгожанне 1
ўпрыгожанне замкнёнага 1
замкнёнага знешняга 1
знешняга аб'ёму 1
аб'ёму храма, 1
якім галоўны 1
галоўны мастацкі 1
мастацкі эфект 1
эфект перанесены 1
ўнутраную прастору. 2
прастору. Фактычна 1
азначала павелічэнне 1
павелічэнне гаспадарчай 1
гаспадарчай самастойнасці 1
самастойнасці рэспублік, 1
рэспублік, у 1
ліку БССР. 1
БССР. Фактычна, 1
Фактычна, гэта 2
было спаборніцтва 1
спаборніцтва гэтых 1
двух оперных 1
оперных жанраў. 1
жанраў. Фактычна, 1
гэта нешта 1
паміж ню-металам 1
ню-металам і 1
і рэпкорам. 1
рэпкорам. Фактычна 1
Фактычна дзейнічаўшы 1
дзейнічаўшы ўрад 1
ўрад СССР 1
М. Гарбачовым 1
Гарбачовым спрабаваў 1
спрабаваў супрацьпаставіць 1
супрацьпаставіць сепаратысцкім 1
сепаратысцкім тэндэнцыям 1
тэндэнцыям і 1
і дыпламатыю 1
дыпламатыю і 1
і сілу. 1
сілу. Фактычна 1
Фактычна Дзянікін 1
Дзянікін як 1
найбольш дзейных 1
дзейных арганізатараў 1
арганізатараў добраахвотніцкіх 1
добраахвотніцкіх частак 1
частак нярэдка 1
нярэдка ўспрымаўся 1
ўспрымаўся на 1
этапе як 1
як камандуючы 1
камандуючы арміяй. 1
арміяй. Фактычна, 1
Фактычна, дывізія 1
страціла магчымасць 1
магчымасць уплываць 1
уплываць на 1
на аператыўнае 1
аператыўнае становішча, 1
становішча, тады 1
як ўдарны 1
ўдарны патэнцыял 1
патэнцыял савецкіх 1
савецкіх бронетанкавых 1
бронетанкавых частак 1
частак зусім 1
быў вычарпаны. 1
вычарпаны. Фактычнае 1
Фактычнае надвор'е 1
было горш 1
за усталяваны 1
усталяваны мінімум. 1
мінімум. Фактычна 1
Фактычна ён 1
прынёс тыя 1
ж думкі, 1
што панавалі 1
панавалі пры 1
пры перабудове 2
перабудове Прагі 1
Прагі праз 1
гадоў. Фактычна 2
Фактычна засноўваючыся 1
засноўваючыся на 1
на выніках 1
выніках біялагічнай 1
біялагічнай экспертызы, 1
экспертызы, якая 1
якая паказала, 1
што кроў 1
кроў забітага 1
і кроў 1
на адзенні 1
адзенні Базілеўскага 1
Базілеўскага маюць 1
адну групу, 1
групу, суддзя 1
суддзя Андрэй 1
Андрэй Абыскалаў 1
Абыскалаў у 1
красавіку 2011 1
года вынес 1
вынес Базілеўскаму 1
Базілеўскаму абвінаваўчы 1
абвінаваўчы прысуд, 1
прысуд, прысудзіўшы 1
прысудзіўшы яго 1
Фактычна ішла 1
і Азербайджанам. 1
Азербайджанам. Фактычнай 1
Фактычнай кіраваннем 1
кіраваннем княствам 1
княствам да 1
паўналецця Юрыя 1
Юрыя займалася 1
займалася яго 1
маці, княгіня-ўдава 1
княгіня-ўдава Анастасія 1
Анастасія Іванаўна 1
Іванаўна Слуцкая. 1
Слуцкая. Фактычна, 1
Фактычна, кіраўніком 1
рэспубліцы з'яўляецца 1
з'яўляецца народ, 1
які дэлегуе 1
дэлегуе прэзідэнту 1
прэзідэнту некаторыя 1
некаторыя функцыі 1
на абмежаваны 1
абмежаваны тэрмін. 1
тэрмін. Фактычна 1
Фактычна Мітыга 1
Мітыга належыць 1
належыць не 1
не лівійскаму 1
лівійскаму ўраду 1
ў Трыпалі, 1
Трыпалі, а 1
а саюзным 1
саюзным ёй 1
ёй групоўкам. 1
групоўкам. Фактычна, 1
Фактычна, мову 1
мову празумеюць 1
празумеюць толькі 1
толькі адукаваныя 1
людзі - 1
- носьбіты 1
носьбіты моў 1
лацінскай групы, 1
групы, гэта 1
значыць верагодна 1
верагодна каля 1
100 ці 1
ці 150 1
150 міліёнаў 1
міліёнаў чалавек. 1
чалавек. Фактычна 1
Фактычна можа 1
не ўлічвацца 1
ўлічвацца пры 1
пры вільготнасці 1
вільготнасці ў 1
сетках да 1
любых умовах 1
умовах для 1
для сетак 1
сетак напружаннем 1
напружаннем менш 1
кВ праз 1
праз нязначную 1
нязначную велічыню. 1
велічыню. Фактычна 1
Фактычна ніколі 1
не валадарыў 1
валадарыў (хоць 1
(хоць з 1
ліпеня 1815 1
1815 г. 1
г. парыжскія 1
парыжскія заканадаўчыя 1
заканадаўчыя органы 1
органы прызнавалі 1
прызнавалі яго 1
яго імператарам). 1
імператарам). Фактычна 1
Фактычна пафасам 1
пафасам твора 1
з’яўляецца расчараванне 1
расчараванне паўстанца-мужыка 1
паўстанца-мужыка з 1
прычыны няўдач 1
няўдач і 1
і паражэння 1
ў барацьбе, 1
барацьбе, ён 1
знайсці выйсця 1
выйсця са 1
свайго становішча, 1
таму кажа: 1
кажа: “Бадай 1
“Бадай ці 1
не лепей 1
лепей гасудару 1
гасудару служыць”. 1
служыць”. Фактычна, 1
Фактычна, першыя 1
першыя 2 1
існавання кіраўніцтва 1
Рэспублікі Боснія 1
Герцагавіна прадстаўляла 1
прадстаўляла інтарэсы 1
інтарэсы толькі 1
аднаго народа 1
— Фактычна 1
Фактычна працай 1
працай камісіі 1
камісіі кіраваў 1
кіраваў Мехліс. 1
Мехліс. Фактычна 1
Фактычна пры 1
ўсіх умовах 1
умовах гелій 1
гелій монаатамны. 1
монаатамны. Фактычна 1
Фактычна само 1
паняцце HTC 1
HTC Sense 1
Sense зараз 1
да АС 1
АС Android. 1
Android. Фактычна, 1
Фактычна, сёння 1
яны ператварыліся 1
ў паўнавартасных 1
паўнавартасных міфалагічных 1
міфалагічных істот, 1
істот, якія, 1
аднак, з’яўляюцца 1
элементамі нэаміфалогіі 1
нэаміфалогіі і 1
маюць нічога 1
агульнага са 1
са старажытнымі 1
старажытнымі вераваннямі 1
вераваннямі беларусаў. 1
беларусаў. Фактычна, 1
Фактычна, спачатку 1
спачатку савецкія 1
не ўсведамлялі 1
ўсведамлялі магчымасцяў, 1
магчымасцяў, якія 1
дае існаванне 1
існаванне такога 1
такога праходу 1
праходу Паводле 1
словаў Пятра 1
Пятра Калініна. 1
Калініна. Фактычна, 1
Фактычна, траекторыі 1
траекторыі асобных 1
асобных часціц 1
часціц газу 1
газу маюць 1
выгляд спіралей, 1
спіралей, якія 1
якія павольна 1
павольна закручваюцца. 1
закручваюцца. Фактычна 1
Фактычна ўвесь 1
ўвесь помнік 1
помнік прысвечаны 1
прысвечаны апісанню 1
апісанню спроб 1
спроб увасаблення 1
увасаблення чалавека 1
ў анёльскі 1
анёльскі вобраз, 1
вобраз, параметры 1
параметры якога 1
якога будуюцца 1
аснове ідэалаў 1
ідэалаў анёльскага 1
анёльскага чыну, 1
чыну, створаных 1
аснове біблейскіх 1
біблейскіх тэкстаў. 1
тэкстаў. Фактычна 1
Фактычна ў 3
дадзенай тэорыі 1
тэорыі яе 1
няма, гэта 1
толькі накіды 1
накіды пабудовы 1
пабудовы дынамікі. 1
дынамікі. Фактычна 1
Фактычна ўсе 1
стан мяшчан. 1
мяшчан. Фактычна 1
ў сённяшніх 1
сённяшніх умовах 1
умовах царква 1
аднаўлення не 1
не прыдатная, 1
прыдатная, нягледзячы 1
аховай беларускай 1
гістарычны помнік. 1
помнік. Фактычна 1
кіраўніка Нацыянальнай 1
гвардыі з’яўляўся 1
1979 год. 1
год. Фактычна, 1
Фактычна, хуткасці 1
хуткасці часціц, 1
складаецца зорны 1
зорны вецер, 1
вецер, складаюць 1
складаюць сотні 1
секунду. Фактычная 1
Фактычная даўжыня 1
даўжыня УПП 1
УПП складае 1
складае 2200 1
2200 метраў, 1
метраў, аднак 2
аднак станам 1
для ўзлётна-пасадачных 1
ўзлётна-пасадачных аперацый 1
аперацый выкарыстоўваецца 1
выкарыстоўваецца яе 1
яе адрэзак 1
адрэзак даўжынёй 1
даўжынёй 750 1
метраў. Фактычная 1
Фактычная тэмпература 1
паверхні таксама 1
уласцівасцяў планятарнай 1
планятарнай атмасферы. 1
атмасферы. Фактычная 1
Фактычная ўлада 1
Чэхіі, тым 1
часам засяродзілася 1
руках мужа 1
мужа Кунегунды, 1
Кунегунды, чэшскага 1
чэшскага рыцара 1
рыцара Завішы 1
Завішы з 1
з Фалькенштэйна. 1
Фалькенштэйна. Фактычныыя 1
Фактычныыя палажэнні 1
палажэнні былі 1
складзены Парламенцкай 1
аснове рэкамендацыяў 1
рэкамендацыяў Кангрэса 1
Кангрэса мясцовых 1
уладаў Еўропы 1
— арганізацыі, 1
рэарганізацыі Пастаяннай 1
Пастаяннай Канферэнцыі. 1
Канферэнцыі. Фактычны 1
Фактычны яго 1
яго ўладарства 1
ўладарства паклала 1
пачатак крызісу 1
крызісу Рымскай 1
Імперыі. Факультэт 1
Факультэт дзейнічае 1
года. Факультэт 1
Факультэт забяспечвае 1
забяспечвае гарманічнае 1
развіццё жылых, 1
жылых, грамадскiх 1
грамадскiх і 1
прамысловых тэрыторый 1
тэрыторый гарадоў, 1
гарадоў, а 2
таксама розных 1
відаў транспарту. 1
транспарту. Факультэт 1
Факультэт займаецца 1
займаецца даследаваннямі 1
падрыхтоўкай высокакваліфікаваных 1
высокакваліфікаваных кадраў 1
для галін 1
галін інфармацыйна-электроннага 1
інфармацыйна-электроннага профілю 1
профілю заходняга 1
заходняга рэгіёна 1
рэгіёна Рэспублікі 1
Беларусь. Факультэт 1
Факультэт з’яўляецца 1
цэнтрам падрыхтоўкі 1
падрыхтоўкі кадраў 1
для дзяржаўнай 1
дзяржаўнай землеўпарадкавальнай 1
землеўпарадкавальнай і 1
і картографа-геадэзічнай 1
картографа-геадэзічнай службы 1
службы краіны. 1
краіны. Факультэт 1
Факультэт каталіцкай 1
каталіцкай тэалогіі 1
тэалогіі быў 1
быў захаваны, 1
захаваны, але 1
стаў усяго 1
шасці факультэтаў. 1
факультэтаў. Факультэт 1
Факультэт мае 1
мае сумесныя 1
сумесныя праграмы 1
праграмы навучання 1
навучання інфарматыцы 1
інфарматыцы з 1
замежнымі асветнымі 1
асветнымі арганізацыямі 1
падставе прынятай 1
Еўропе практыкі 1
практыкі трансфера 1
трансфера адукацыі. 1
адукацыі. Факультэт 1
Факультэт праводзіць 1
па спецыяльнасцях 1
ўзроўні бакалаўра 1
(4 гады 1
гады навучання), 1
навучання), спецыяліста, 1
спецыяліста, магістра 1
магістра (1,5 1
(1,5 гадоў 1
навучання). Факультэт 1
Факультэт рыхтуе 1
асноўных напрамках: 1
напрамках: прыродазнаўчым 1
прыродазнаўчым (спецыяльнасць 1
(спецыяльнасць «прыкладная 1
«прыкладная матэматыка») 1
матэматыка») і 1
і педагагічным 1
педагагічным (спецыяльнасці 1
(спецыяльнасці «Матэматыка. 1
«Матэматыка. Факультэт 1
Факультэт сацыякультурных 1
сацыякультурных камунікацый 1
камунікацый з'яўляецца 1
самым маладым. 1
маладым. Факультэты, 1
Факультэты, размешчаныя 1
там зараз, 1
зараз, будуць 1
будуць перанесены 1
ў Рыдберг 1
Рыдберг і 1
і Вестэнд. 1
Вестэнд. Фалантус 1
Фалантус вырушыў 1
у спадарожжа 1
спадарожжа і 1
неўзабаве дасягнуў 1
дасягнуў утокі 1
утокі ракі 1
ракі Тара. 1
Тара. Фалес 1
Фалес лічыў 1
лічыў воду 1
воду першапачатковым 1
першапачатковым элементам 1
элементам ці 1
ці першаснай 1
першаснай субстанцыяй. 1
субстанцыяй. Фаліяцыя 1
Фаліяцыя на 1
баку аркуша 1
аркуша ўверсе 1
ўверсе справа. 1
справа. Фалклендскіх 1
астравоў, са 1
складу якіх 1
вылучана гэта 1
гэта тэрыторыя. 1
тэрыторыя. Фальварак, 1
Фальварак, двор, 1
двор, 12 1
павета. Фалькларыстыка: 1
Фалькларыстыка: даклады 1
даклады беларускай 1
на XIII 1
XIII Міжнародным 1
Міжнародным з’ездзе 1
з’ездзе славістаў, 1
славістаў, Любляна, 1
Любляна, 2003 1
2003 / 1
Беларусі камітэт 1
камітэт славістаў. 1
славістаў. Фальклорна-этнаграфічны 1
Фальклорна-этнаграфічны раман 1
раман «Грушэнскія 1
«Грушэнскія пролагі», 1
пролагі», створаны 1
аснове прынцыпаў 1
прынцыпаў стараславянскага 1
стараславянскага літаратурнага 1
літаратурнага жанру, 1
жанру, увайшоў 1
у каталог 1
каталог міжнароднага 1
міжнароднага кнігаабмену 1
кнігаабмену ў 1
ў фарматах 1
фарматах HTML, 1
HTML, Plain 1
Plain text, 1
text, код 1
код Unicode 1
Unicode (MIPP 1
(MIPP International. 1
International. Фальклорныя 1
Фальклорныя запісы 1
запісы А. 1
А. Янкоўскага 1
Янкоўскага выкарыстаны 1
выданні акадэмічнага 1
збору «Беларуская 1
«Беларуская народная 1
народная творчасць» 1
творчасць» («Жніўныя 1
(«Жніўныя песні», 1
песні», 1974; 1
1974; «Балады», 1
«Балады», 1977, 1
1977, 1978; 1
1978; «Восеньскія 1
«Восеньскія і 1
і талочныя 1
талочныя песні», 1
песні», 1981; 1
1981; і 1
інш.). Фальклорныя 1
Фальклорныя песня 1
песня «La 1
«La feuille 1
feuille d'érable» 1
d'érable» студыі 1
студыі La 1
La Bonne 1
Bonne Chanson 1
Chanson распавядае 1
гісторыю з'яўлення 1
з'яўлення кветкавых 1
кветкавых эмблем 1
эмблем многіх 1
многіх краін, 1
ліку канадскага 1
канадскага кляновага 1
кляновага ліста. 1
ліста. Фальконе 1
Фальконе выйшаў 1
турмы ў 2
года, заплаціўшы 1
заплаціўшы заклад 1
заклад у 1
у 4,3 1
4,3 мільёнаў 1
долараў. Фальконе 1
Фальконе і 1
і Гайдамак 1
Гайдамак (апошняга 1
(апошняга судзяць 1
судзяць завочна) 1
завочна) пагражаюць 1
пагражаюць дзесяць 1
зняволення. «Фальксваген 1
«Фальксваген Бразіліі» 1
Бразіліі» вырабіў 1
вырабіў 609 1
609 000 1
000 аўтамабіляў 1
і наймаў 1
наймаў звыш 1
31 000 1
000 супрацоўнікаў. 1
супрацоўнікаў. Фальк 1
Фальк часта 1
часта гаварыў 1
гаварыў нам 1
пра Рэмбранта. 1
Рэмбранта. Фама 1
Фама ўсклікае 1
ўсклікае «Гасподзь 1
«Гасподзь мой 1
мой і 1
і Бог 1
Бог мой!» 1
мой!» Фамільны 1
Фамільны звод 1
звод Чынгісхана 1
Чынгісхана вядзецца 1
вядзецца да 1
XX стагоддзя; 1
стагоддзя; ў 1
годзе рэлігійны 1
рэлігійны кіраўнік 1
кіраўнік Манголіі 1
Манголіі Багдо-гэген 1
Багдо-гэген выдаў 1
захаванні Ургійн 1
Ургійн бічыг 1
бічыг (фамільнага 1
(фамільнага спісу) 1
спісу) мангольская 1
мангольская князёў. 1
князёў. Фамільныя 1
Фамільныя лары 1
лары былі 1
былі звязанымі 2
з дамашнім 1
дамашнім ачагом, 1
ачагом, дамашняй 1
дамашняй трапезай, 1
трапезай, з 1
з дрэвамі 2
і рошчамі, 1
рошчамі, якія 1
якія прысвячаліся 1
прысвячаліся ім 1
ім ў 1
ў сядзібе. 1
сядзібе. Фаналагічная 1
Фаналагічная і 1
і граматычная 1
граматычная сістэмы, 1
сістэмы, атрыманыя 1
ад старажытнаскандынаўскай 1
старажытнаскандынаўскай мовы, 1
не зведалі 1
зведалі значных 1
значных змен. 1
змен. Фаналогія 1
Фаналогія вывучае 1
вывучае гукавы 1
гукавы бок 1
бок мовы 1
яго функцыянальным 1
функцыянальным аспекце, 1
аспекце, таму 1
таму фаналогію 1
фаналогію яшчэ 1
называюць функцыянальнай 1
функцыянальнай фанетыкай 1
фанетыкай ( 1
( Фанаты 1
Фанаты называюць 1
называюць Уайта 1
Уайта «Віхор» 1
«Віхор» ( 1
яго хуткі 1
і атакуючы 1
атакуючы стыль 1
стыль гульні, 1
таксама «Народны 1
«Народны чэмпіён» 1
чэмпіён» ( 1
). Фанафонэ, 1
Фанафонэ, вымусіла 1
вымусіла дырэктарат 1
дырэктарат гонкі 1
гонкі правесці 1
правесці старт 1
старт пад 1
пад машынай 1
машынай бяспекі, 1
увогуле вывесіць 1
вывесіць чырвоны 1
чырвоны сцяг 1
спыніць гонку 1
другім крузе. 1
крузе. Фанемная 1
Фанемная ідэнтыфікацыя 1
ідэнтыфікацыя на 1
аснове пазіцыйнага 1
пазіцыйнага аналізу 1
аналізу заснавана 1
што фанема 1
фанема як 1
як абстрактная 1
абстрактная адзінка 1
адзінка проціпастаўляецца 1
проціпастаўляецца гуку 1
гуку як 1
як канкрэтнай 1
канкрэтнай адзінцы, 1
адзінцы, у 1
яна рэалізуецца 1
рэалізуецца ў 1
ў моўнай 1
моўнай плыні. 1
плыні. Фанетыка 1
Фанетыка і 1
і марфалогія 1
марфалогія старабеларускай 1
старабеларускай мовы 1
мовы стабілізаваліся 1
стабілізаваліся ў 1
ст., разам 1
з характэрна-беларускімі 1
характэрна-беларускімі фанетычнымі 1
фанетычнымі рысамі, 1
рысамі, што 1
раней, найбольш 1
найбольш прыкметныя 1
прыкметныя сярод 1
якіх: «аканне» 1
«аканне» (развілося 1
(развілося каля 1
14 ст.), 1
ст.), «нескладовае 1
«нескладовае у» 1
у» (каля 1
(каля пач. 1
пач. Фанетычна 1
Фанетычна вылучаюцца 1
вылучаюцца паўночная 1
паўночная дыялектная 1
дыялектная група 1
вымаўленнем ха 1
ха і 1
і паўднёвыя 1
паўднёвыя дыялектныя 1
з вымаўленнямі 1
вымаўленнямі се 1
се і 1
і шэ. 1
шэ. Фанетычная 1
Фанетычная і 1
і фанематычная 1
фанематычная транскрыпцыі 1
транскрыпцыі адрозніваюцца 1
ад арфаграфічнага 1
арфаграфічнага напісання, 1
напісання, якое 1
ступені абумоўлена 1
абумоўлена гістарычнай 1
гістарычнай традыцыяй. 1
традыцыяй. Фанетычная 1
Фанетычная кірылічная 1
кірылічная раскладка 1
раскладка для 1
для балгарскай 1
балгарскай мовы, 1
мовы, ад 1
ад 2006 1
года (Таксама 1
(Таксама вядомая 1
як "ЧШЕРТЪ"). 1
"ЧШЕРТЪ"). Фанетычныя 1
Фанетычныя рысы: 1
рысы: 17 1
17 галосных, 1
галосных, у 1
ліку доўгія, 1
доўгія, 24 1
24 зычных. 1
зычных. Фано 1
Фано азначаў 1
азначаў і 1
і атаясамліваў 1
атаясамліваў барацьбу 1
усімі адмоўнымі 1
адмоўнымі якасцямі 1
якасцямі і 1
самым збліжэнне 1
з Алахам. 1
Алахам. Фантазія 1
Фантазія пісьменніка 1
пісьменніка раскрываецца 1
ў казцы 1
казцы «Надзвычайная 1
«Надзвычайная котка», 1
котка», якую 1
пазней дапрацаваў 1
дапрацаваў і 1
назваў «Чортаў 1
«Чортаў скарб». 1
скарб». Фантан 1
Фантан «Песні 1
танцы ў 1
гонар Вакха» 1
Вакха» — 1
творчасці французскага 1
скульптара Эмэ-Жуля 1
Эмэ-Жуля Далу 1
Далу (1838 1
(1838 — 1
— 1902). 1
1902). Фантэйн, 1
Фантэйн, будучы 1
будучы загнаны 1
ў глухі 1
глухі кут 1
кут Джэкам, 1
Джэкам, уводзіць 1
уводзіць сябе 1
колькасць «ADAM» 1
«ADAM» і 1
і стае 1
стае бесчалавечнай 1
бесчалавечнай пачварай. 1
пачварай. Фантэйн 1
Фантэйн планаваў 1
выкарыстоўваць Джэка, 1
Джэка, як 1
як казырную 1
казырную карту 1
карту ў 1
сваёй вайне 1
з Раянам, 1
Раянам, у 1
чаго вярнуў 1
у Захапленне. 1
Захапленне. Фарадэй 1
Фарадэй выявіў 1
выявіў паварот 1
паварот плоскасці 1
плоскасці палярызацыі 1
палярызацыі святла 1
полі. Фарамір 1
Фарамір захаваў 1
захаваў іх 1
у тайным 1
тайным сховішчы 1
сховішчы Хенет 1
Хенет Анун. 1
Анун. Фараон 1
Фараон ў 1
час змог 1
змог схавацца. 1
схавацца. Фараоны 1
Фараоны XVIII 1
XVIII дынастыі 1
дынастыі ператварылі 1
ператварылі Егіпет 1
Егіпет у 1
у найбагацейшую 1
найбагацейшую і 1
і вядучую 1
вядучую імперыю 1
імперыю таго 1
часу. Фарбавальнае 1
Фарбавальнае рэчыва 1
рэчыва сухога 1
сухога шалупіння 1
шалупіння (кварцэцін) 1
(кварцэцін) умацоўвае 1
умацоўвае крывяносныя 1
крывяносныя сасуды, 1
сасуды, робіць 1
больш эластычнымі 1
эластычнымі і 1
і пранікальнымі. 1
пранікальнымі. Фарбы 1
Фарбы роднай 1
роднай зямлі: 1
зямлі: Нарысы 1
Нарысы пра 1
пра нар. 1
нар. Фарбы, 1
Фарбы, якія 1
пакрываюць скульптуру, 1
скульптуру, утрымліваюць 1
утрымліваюць арганічныя 1
арганічныя злучныя, 1
злучныя, аднак 1
колькасці (100:1), 1
(100:1), недастатковай 1
правядзення даследавання. 1
даследавання. Фаркаш 1
Фаркаш быў 1
з сакратарыята 1
сакратарыята ЦК 1
і скіраваны 1
на навуку 1
савецкай ваеннай 1
акадэміі. Фармаваў 1
Фармаваў корпус 1
першым камандзірам 1
камандзірам генерал 1
граф Ф. 1
А. Келер. 1
Келер. Фармальна 1
Фармальна Гімлер 1
Гімлер зацвердзіў 1
сярэдзіне лютага 1
г. Камандаваць 1
Камандаваць першай 1
першай дывізіяй 1
дывізіяй СС 1
прадстаўнікоў неарыйскага 1
неарыйскага паходжання 1
паходжання было 1
даручана камандзіру 1
камандзіру 7-й 1
7-й горнастралковай 1
горнастралковай валанцёрскай 1
валанцёрскай дывізіі 1
СС “Прынц 1
“Прынц Ойген” 1
Ойген” Артуру 1
Артуру Флепсу. 1
Флепсу. Фармальна 1
Фармальна гэтыя 1
землі дасталіся 1
дасталіся Славаччыне 1
Славаччыне 21 1
дамовы Чэрнака- 1
Чэрнака- Фармальнае 1
Фармальнае аб'яднанне 1
аб'яднанне на 1
з'ездзе меншавікоў 1
і бальшавікоў 1
спыніла паміж 1
імі вострай 1
вострай ідэйнай 1
ідэйнай і 1
барацьбы. Фармальна 1
Фармальна за 1
за Літвой 1
Літвой захоўвалася 1
захоўвалася зона 1
зона свабоднага 1
ў Мемелі 1
Мемелі і 1
на свабоднае 1
свабоднае перамяшчэнне 1
перамяшчэнне на 1
на 99 1
99 гадоў. 1
гадоў. Фармальна, 1
Фармальна, кантроль 1
горадам быў 1
перададзены іракскім 1
іракскім сілам 1
сілам бяспекі, 1
бяспекі, але 1
фактычна кантроль 1
горадам знаходзіўся 1
руках радыкальных 1
радыкальных паўстанцаў. 1
паўстанцаў. Фармальна 1
Фармальна Народны 1
фронт Малдовы 1
Малдовы існаваў 1
існаваў паміж 1
і 1992 1
1992 гадамі. 1
гадамі. Фармальна 1
Фармальна Рабі 1
Рабі ўваходзіць 1
правінцый Фіджы. 1
Фіджы. Фармальна 1
Фармальна разглядаліся, 1
разглядаліся, як 1
як замежныя 1
замежныя дзяржавы 1
замежным кіраўніком. 1
кіраўніком. Фармальна 1
Фармальна сама 1
сама дамова 1
дамова заставалася 1
сіле да 1
красавіка 1946, 1
1946, аднак 1
аднак міністр 1
СССР заявіў, 1
што Савецкі 1
Саюз мог 1
бы ўступіць 1
Японіяй хуткім 1
хуткім часам. 1
часам. Фармальна 1
Фармальна Сход 1
Сход займаўся 1
арганізацыяй узаемнай 1
узаемнай дапамогі 1
і асветніцтвам, 1
асветніцтвам, аднак 1
аднак Гапон 1
Гапон надаў 1
надаў яму 1
яму іншы 1
іншы кірунак. 1
кірунак. Фармальна, 1
Фармальна, у 1
Заходняй Славоніі 1
Славоніі былі 1
былі супольнасці 1
супольнасці Окучані, 1
Окучані, Пакрац, 1
Пакрац, Дарувар, 1
Дарувар, Грубышна-Поле, 1
Грубышна-Поле, Падраўска-Слатына, 1
Падраўска-Слатына, часткі 1
часткі супольнасцей 1
супольнасцей Выравітыца, 1
Выравітыца, Араховіца 1
Араховіца і 1
і Славонска-Пожэга. 1
Славонска-Пожэга. Фармальна 1
Фармальна ўвядзенне 1
ўвядзенне ваеннага 1
зацверджана соймам 1
соймам ПНР. 1
ПНР. Фармальна 1
Фармальна ўпарадкаванасць 1
ўпарадкаванасць вызначаецца 1
як дачыненне, 1
дачыненне, якое 1
з’яўляецца транзітыўным 1
транзітыўным ( 1
і антысіметрычным 1
антысіметрычным ( 1
). Фармальны 1
Фармальны загад 1
дзеянняў быў 1
атрыманы Шэіным 1
Шэіным 10 1
10 верасня. 1
верасня. Фармат 1
Фармат Windows 1
Bitmap дазваляе 1
дазваляе вырабляць 1
вырабляць колеракарэкцыя 1
колеракарэкцыя указаннем 1
указаннем канчатковых 1
канчатковых кропак 1
кропак для 1
для чырвонага, 1
сіняга колераў, 1
таксама значэнняў 1
значэнняў гамы. 1
гамы. Фармат 1
Фармат відарысу 1
відарысу не 1
з’яўляецца Празрыстым, 1
Празрыстым, калі 1
для паказу 2
паказу значнай 1
часткі тэксту. 1
тэксту. Фармат 1
Фармат тома 1
тома Юнлэ 1
Юнлэ дадзянь 1
дадзянь вялікі 1
для кітайскай 1
кітайскай кніжнай 1
кніжнай традыцыі: 1
традыцыі: 50 1
50 × 1
× 29,5 1
29,5 см, 1
см, таму 1
таму тамы 1
тамы складаліся 1
ў цвёрдую 1
цвёрдую кардонную 1
кардонную вокладку, 1
вокладку, абклееную 1
абклееную жоўтым 1
жоўтым шоўкам, 1
шоўкам, што 1
іх падобнымі 1
на еўрапейскія. 1
еўрапейскія. Фармат 1
Фармат турніру 1
турніру (пачынаючы 1
(пачынаючы з 2
сезона 2009/10): 1
2009/10): 4 1
4 кваліфікацыйныя 1
кваліфікацыйныя раўнды 1
раўнды (чацвёрты 1
(чацвёрты раўнд 1
раўнд кваліфікацыі 1
кваліфікацыі афіцыйна 1
афіцыйна называецца 1
называецца раўнд 1
раўнд плэй-оф), 1
плэй-оф), групавы 1
групавы турнір 1
турнір і 1
і плэй-оф 1
плэй-оф (пачынаючы 1
з 1/16 1
1/16 фіналу). 1
фіналу). Фарміравалася 1
Фарміравалася на 1
працягу 9—11 1
9—11 стагоддзяў 1
рэчышчы вуснай 1
вуснай паэтычнай 1
паэтычнай традыцыі. 1
традыцыі. Фарміраванне 1
Фарміраванне большасці 1
большасці гэтых 1
плыняў праходзіла 1
праходзіла пад 1
знакам «рэлігійнага 1
«рэлігійнага адраджэння», 1
адраджэння», звароту 1
ідэалаў ранняга 1
ранняга хрысціянства 1
і Рэфармацыі. 1
Рэфармацыі. Фарміраванне 1
Фарміраванне "змешаных 1
"змешаных моў" 1
моў" звычайна 1
адбываецца імкліва, 1
імкліва, на 1
жыцця аднаго-двух 1
аднаго-двух пакаленняў. 1
пакаленняў. Фарміраванне 1
Фарміраванне іракскага 1
іракскага ўрада 1
ўрада яшчэ 1
азначала вяртанне 1
вяртанне краіне 1
краіне суверэнітэту. 1
суверэнітэту. Фарміраванне 1
Фарміраванне межаў 1
межаў Літвы 1
ст. Фарміраванне 1
Фарміраванне навуковай 1
гістарыяграфіі працэсу 1
працэсу ўтварэння 1
ўтварэння ВКЛ 1
ВКЛ пачалося 1
асабліва актывізавалася 1
актывізавалася пасля 1
1863—1864 гг., 1
гг., з 1
з 1870-х 1
гадоў. Фарміраванне 1
Фарміраванне новага 1
даручана міністру 1
міністру ўнутраных 1
спраў Д. 1
Д. Джэту. 1
Джэту. Фарміраванне 1
Фарміраванне пластоў 1
пластоў лёду 1
лёду (шліраў) 1
(шліраў) у 1
у глебе 1
глебе прыводзіць 1
разрыву капіляраў, 1
капіляраў, з 1
чаго спыняецца 1
спыняецца падцягванне 1
падцягванне вільгаці 1
вільгаці з 1
з надмярзлотных 1
надмярзлотных гарызонтаў 1
гарызонтаў да 1
карэннага заселенага 1
заселенага пласта. 1
пласта. Фарміраванне 1
Фарміраванне рэльефа 1
рэльефа адбывалася 1
перыяду кантынентальнага 1
кантынентальнага развіцця. 1
развіцця. Фарміраванне 1
Фарміраванне Слонімскага 1
Слонімскага ўзвышша 1
ўзвышша адбылося 1
уплывам дняпроўскага 1
дняпроўскага ледавіка 1
ледавіка (перапрацоўка 1
(перапрацоўка глыбокіх 1
глыбокіх адорвеняў 1
адорвеняў мелавых, 1
мелавых, палеагенавых 1
палеагенавых і 1
і раннеантрапагенавых 1
раннеантрапагенавых адкладаў), 1
адкладаў), сучасны 1
сучасны рэльеф 1
рэльеф створаны 1
створаны сожскім 1
сожскім зледзяпеннем. 1
зледзяпеннем. Фарміраванні 1
Фарміраванні АК, 1
АК, якія 1
якія налічвалі 1
налічвалі па 1
тысяч байцоў, 1
байцоў, узгоднена 1
савецкім камандаваннем 1
камандаваннем атакавалі 1
атакавалі адступаючых 1
адступаючых немцаў 1
Заходняй Украіне. 1
Украіне. Фарміруе 1
Фарміруе атрад 1
атрад пяхоты, 1
пяхоты, адначасова 1
адначасова ствараючы 1
ствараючы малы 1
малы атрад 1
атрад касінераў, 1
касінераў, камандаванне 1
камандаванне якімі 1
якімі давярае 1
давярае Канстанты 1
Канстанты Касьцялоўскаму. 1
Касьцялоўскаму. Фарміруецца 1
Фарміруецца дыск 1
вады вельмі 1
вельмі малой 1
малой таўшчыні, 1
таўшчыні, якая 1
хутка расцякаецца, 1
расцякаецца, які 1
які імітуе 1
імітуе звышгукавы 1
звышгукавы паток 1
паток сонечнага 1
ветру. Фарміруюцца 1
Фарміруюцца падобным 1
падобным чынам, 1
чынам, але 1
без пасрэдніцтва 1
пасрэдніцтва некамерцыйных 1
некамерцыйных арганізацый-збіральнікаў. 1
арганізацый-збіральнікаў. Фармуе 1
Фармуе тры 1
тры спісы: 1
спісы: белы 1
белы (дапушчаны 1
(дапушчаны да 1
да выкарыстання), 1
выкарыстання), шэры 1
шэры (некаторыя 1
(некаторыя праблемы 1
ідэнтыфікацыяй MS) 1
MS) і 1
чорны (MS, 1
(MS, забароненыя 1
забароненыя да 2
да ўжывання). 1
ўжывання). Фармуецца 1
Фармуецца не 1
нізкімі тэмпературамі 1
тэмпературамі высокіх 1
высокіх шырот, 1
шырот, але 1
выніку адлюстравання 1
адлюстравання цяпла 1
цяпла ( 1
( Фармулюючы 1
Фармулюючы закон, 1
закон, кажуць, 1
што магчымы 1
пераход энергіі 1
энергіі аднаго 1
аднаго віду 1
віду ў 1
другі, але 1
але поўная 1
поўная энергія 1
энергія сістэмы, 1
сістэмы, роўная 1
роўная суме 1
суме асобных 1
відаў энергіі, 1
энергіі, захоўваецца. 1
захоўваецца. Фармуючы 1
Фармуючы сваю 1
сваю банду, 1
банду, стваральнікі 1
стваральнікі прыцягнулі 1
прыцягнулі некалькі 1
некалькі ўдзельнікаў 1
ўдзельнікаў групоўкі 1
групоўкі Мad 1
Мad Crowd. 1
Crowd. Фарнабаз 1
Фарнабаз даведаўся 1
гэта падчас 1
з Агісам 1
Агісам III 1
на Сіфнасе. 1
Сіфнасе. Фарны 1
Фарны касцёл 1
у Лідзе: 1
Лідзе: да 1
да 690-годдзя 1
690-годдзя заснавання 1
заснавання Ліды 1
вера. Фарсавы 1
Фарсавы рэпертуар, 1
рэпертуар, выдатна 1
выдатна выкананы 1
выкананы трупай 1
трупай Мальера 1
Мальера пад 1
кіраўніцтвам (сам 1
(сам Мальер 1
Мальер знайшоў 1
знайшоў сябе 1
як акцёра 1
акцёра менавіта 1
ў фарсе), 1
фарсе), спрыяў 1
спрыяў умацаванню 1
умацаванню яго 1
яго рэпутацыі. 1
рэпутацыі. Фарсіда 1
Фарсіда можа 1
гістарычнага і 1
навуковага кантэксту. 1
кантэксту. Фартух 1
Фартух быў 1
і абавязковай 1
абавязковай прыналежнасцю 1
прыналежнасцю вясельнага 1
вясельнага ўбрання 1
ўбрання маладой. 1
маладой. Фартухі 1
Фартухі шылі 1
з адбеленай 1
адбеленай ільняной 1
ільняной тканіны 1
тканіны за 1
за 2-3 1
2-3 ночы. 1
ночы. Фартух 1
Фартух удзельнічаў 1
абрадзе хрышчэння 1
хрышчэння нованароджанага: 1
нованароджанага: менавіта 1
на фартуху 1
фартуху неслі 1
неслі дзіця 1
на хрэсьбіны. 1
хрэсьбіны. Фартыфікацыйныя 1
Фартыфікацыйныя будынкі 1
будынкі ў 1
ў верфі 1
верфі былі 1
былі знішчаныя, 1
знішчаныя, на 1
месцы разбіты 1
разбіты бульвар 1
бульвар (цяпер 1
(цяпер на 1
месцы размешчаны 2
размешчаны ). 1
). Фарфоравыя 1
Фарфоравыя фігуры, 1
фігуры, якія, 1
былі змадэляваныя 1
змадэляваныя Планшэ, 1
Планшэ, рэдкія. 1
рэдкія. Фасад 1
Фасад будынка 1
будынка выкананы 1
стагоддзя. Фасад 1
Фасад быў 1
фланкіраваны 2 1
2 невысокімі 1
невысокімі вежамі, 1
перабудове былі 1
былі павялічаны 1
2 ярусы 1
і набылі, 1
набылі, як 1
цэнтральны фігурны 1
фігурны франтон, 1
франтон, выцягнутыя 1
выцягнутыя вертыкальныя 1
вертыкальныя прапорцыі. 1
прапорцыі. Фасад 1
Фасад дома 1
вуліцы Праабражэнскай. 1
Праабражэнскай. Фасад 1
Фасад мае 1
мае падвойнае 1
падвойнае шкленне, 1
шкленне, што 1
забяспечваць тэмпературны 1
рэжым будынка. 1
будынка. Фасад 1
Фасад першай 1
першай быў 1
быў расчлянёны 1
расчлянёны паўкалонамі 1
паўкалонамі і 1
высокімі арачнымі 1
вокнамі. Фасад 1
Фасад саборнай 1
саборнай царквы 1
царквы строгі 1
строгі і 1
і лаканічны, 1
лаканічны, 90-мятровыя 1
90-мятровыя вежы 1
вежы ўвянчаны 1
ўвянчаны шпілямі 1
шпілямі XIII 1
XIII стагоддя. 1
стагоддя. Фасад 1
Фасад упрыгожаны 1
упрыгожаны адкрытымі 1
адкрытымі калоннымі 1
калоннымі лоджыямі 1
лоджыямі ў 1
двух ярусах. 1
ярусах. Фасады 1
Фасады гасцініцы 1
былі тыповыя 1
архітэктуры грамадскіх 1
будынкаў 1930-х 1
гадоў. Фасады 1
Фасады палаца 2
былі перабудаваны 1
стылі класіцызму. 1
класіцызму. Фасады 1
палаца страцілі 1
страцілі свой 1
свой дэкор, 1
дэкор, і 1
сцены сталі 1
сталі чыстымі. 1
чыстымі. Фасады 1
Фасады расчлянёны 1
расчлянёны арачнымі 1
арачнымі аконнымі 1
ў ліштвах 1
ліштвах з 1
цэглы. Фасхейм 1
і Раанес 1
Раанес тады 1
ж пераправіліся 1
праліў Эўрыка 1
Эўрыка і 1
да Грылі-фіёрда. 1
Грылі-фіёрда. Фасцыі 1
Фасцыі пад 1
пад шчытом 1
шчытом азначаюць 1
азначаюць годнасць 1
годнасць рэспублікі. 1
рэспублікі. Фатаграфаванне 1
Фатаграфаванне ваенных 1
ваенных аб’ектаў, 1
аб’ектаў, адміністрацыйных 1
адміністрацыйных будынкаў, 1
будынкаў, аэрапортаў, 1
аэрапортаў, паркаў 1
рэлігійных аб’ектаў 1
аб’ектаў забароненае. 1
забароненае. Фатаграфіі 1
Фатаграфіі з 1
з аўкцыёну 1
аўкцыёну кампаніі 1
кампаніі «Манеты 1
«Манеты і 1
і медалі». 1
медалі». Фатаграфія 1
Фатаграфія зроблена 1
зроблена падчас 1
расследавання забойства 1
забойства Царскай 1
Царскай Сям’і 1
Сям’і следчым 1
следчым Сакаловым. 1
Сакаловым. Фатаграфія 1
Фатаграфія прыкладна 1
прыкладна 1929 1
года. Фатон 1
Фатон можа 1
станаў палярызацыі 1
палярызацыі і 1
і апісваецца 1
апісваецца трыма 1
трыма прасторавымі 1
прасторавымі параметрамі 1
параметрамі — 1
— складнікамі 1
складнікамі хвалевага 1
хвалевага вектара, 1
вектара, які 1
яго даўжыню 1
кірунак распаўсюджання. 1
распаўсюджання. Фауна 1
Фауна нават 1
у нацпарках 1
нацпарках моцна 1
моцна церпіць 1
ад браканьераў, 1
браканьераў, што 1
што пранікаюць 1
пранікаюць з 1
тэрыторыі Судана. 1
Судана. Фауста 1
Фауста мела 1
мела дачыненне 1
да звяржэння 1
звяржэння свайго 1
бацькі. Фаўна 1
Фаўна гэтага 1
перыяду становіцца 1
вельмі падобнай 1
да сучаснай. 1
сучаснай. Фаўна 1
Фаўна рыб 1
рыб уключае 1
уключае не 1
як 2000 1
да 800 1
ва ўмераных. 1
ўмераных. Фаўст 1
Фаўст пакідае 1
пакідае Грэтхен, 1
Грэтхен, і 1
тая, у 1
роспачы забіўшы 1
забіўшы народжанае 1
народжанае дзіцё, 1
дзіцё, гіне. 1
гіне. Фаўст 1
Фаўст прыводзіць 1
прыводзіць звесткі, 1
што у 1
1886 годзе, 1
годзе, вырабляючы 1
вырабляючы агляд 1
агляд звестак 1
пра дзікія 1
дзікія абрыкосы 1
абрыкосы ў 1
ў Арменіі, 2
Арменіі, устанавіў, 1
шэраг кваліфікаваных 1
кваліфікаваных падарожнікаў 1
падарожнікаў не 1
знайшлі там 1
там дзікі 1
дзікі абрыкос. 1
абрыкос. Фаўстус 1
Фаўстус пераследвае 1
пераследвае Каіна 1
Каіна ад 1
ад Трушчобаў, 1
Трушчобаў, забівая 1
забівая шпіёна, 1
шпіёна, у 1
Каін пытаў 1
пытаў пра 1
да Логава 1
Логава Кантрабандыстаў. 1
Кантрабандыстаў. Фаціа 1
Фаціа звярнуў 1
што, працягваючы 1
працягваючы павялічваць 1
павялічваць хуткасць, 1
хуткасць, Tt 1
Tt можа 1
стаць колькі 1
заўгодна малым 1
малым па 1
да TZ. 1
TZ. Фаціа 1
Фаціа спрабаваў 1
выкарыстаць сваё 1
тлумачэння гравітацыі, 1
тлумачэння паводзін 1
паводзін газаў. 1
газаў. Ф. 1
Ф. Багушэвіча, 1
Багушэвіча, European 1
European Humanities 1
Humanities University, 1
University, а 1
таксама Літоўскі 1
Літоўскі камітэт 1
камітэт ІКАМОС 1
ІКАМОС ды 1
ды Агенцтва 1
аднаўленні старога 1
старога горада 2
горада Вільнюса, 1
Вільнюса, Літва. 1
Літва. Ф. 1
Ф. Блус 1
Блус напісаў 1
яшчэ нейкі 1
нейкі твор 1
твор «супраць 1
«супраць агітатараў 1
агітатараў польскага 1
польскага паўстання». 1
паўстання». ФД 1
ФД 30-х 1
стагоддзя, сігналы 1
сігналы бачныя 1
бачныя (ручныя 1
(ручныя ліхтары 1
ліхтары розных 1
перыядаў эксплуатацыі, 1
эксплуатацыі, сігнальныя 1
сігнальныя флажкі 1
флажкі і 1
г.д.), гукавыя 1
сігналы (ражок, 1
(ражок, свісток, 1
свісток, станцыйны 1
станцыйны звон, 1
звон, свісток 1
свісток паравозны 1
паравозны і 1
інш.). Феадальныя 1
Феадальныя вайны 1
і міжусобіцы 1
міжусобіцы неаднаразова 1
неаднаразова прыводзілі 1
спусташэння паселішча. 1
паселішча. Феадора, 1
Феадора, не 1
не падазраючы 1
падазраючы пра 1
пра падман, 1
падман, падышла 1
падышла атрымаць 1
атрымаць блаславення, 1
а перапрануты 1
перапрануты Грыл, 1
Грыл, ускочыўшы, 1
ускочыўшы, паказаў 1
паказаў аўгусце 1
аўгусце задніцу 1
задніцу «і 1
«і выпусціў 1
выпусціў смуродны 1
смуродны грукат 1
грукат і 1
і агідныя 1
агідныя прамовы». 1
прамовы». Феадор 1
Феадор жа 1
жа неўзабаве 1
неўзабаве вярнуў 1
сабе Марэю 1
Марэю і 1
і большую 1
былых заваяванняў. 1
заваяванняў. Феафілакт 1
Феафілакт Балгарскі 1
Балгарскі ў 1
тлумачэнні да 1
ад Лукі 1
Лукі піша: 1
піша: «Паколькі 1
«Паколькі Гасподзь 1
Гасподзь сказаў 1
сказаў Еве: 1
Еве: „У 1
„У хваробе 1
хваробе будзеш 1
будзеш нараджаць 1
нараджаць дзяцей“ 1
дзяцей“ ( 1
), цяпер 1
цяпер гэту 1
гэту хваробу 1
хваробу перамагае 1
перамагае тая 1
тая радасць, 1
радасць, якую 1
якую прыносіць 1
прыносіць Дзеве 1
Дзеве Ангел, 1
Ангел, кажучы: 1
кажучы: радуйся, 1
радуйся, Шчаслівая! 1
Шчаслівая! Федзя 1
Федзя атрымлівае 1
атрымлівае пятнаццаць 1
пятнаццаць сутак 1
за бойку 1
бойку ў 1
ў аўтобусе. 1
аўтобусе. Федэральная 1
Федэральная заканадаўчая 1
ўлада рэспублікі 1
рэспублікі складаецца 1
з Савета 1
Савета прадстаўнікоў 1
Савета Федэрацыі. 2
Федэрацыі. Федэральны 1
Федэральны доўг 1
доўг Канады 1
Канады ацэньваецца 1
долараў (амерыканскіх). 1
(амерыканскіх). Федэральны 1
Федэральны Прэзідэнт 1
Прэзідэнт прысуджае 1
прысуджае яго 1
прапанове адпаведнага 1
адпаведнага члена 1
члена федэральнага 1
федэральнага ўрада, 1
ўрада, глаў 1
глаў Федэральнага 1
Федэральнага ці 1
ці Нацыянальных 1
Нацыянальных сходаў, 1
сходаў, у 1
характару ўзнагароджання. 1
ўзнагароджання. Федэральны 1
Федэральны ўрад 2
ЗША здзяйсняе 1
здзяйсняе давернае 1
давернае кіраванне 1
кіраванне рэзервацыямі 1
рэзервацыямі праз 1
праз спецыяльнае 1
спецыяльнае агенцтва 1
агенцтва Бюро 1
Бюро індзейскіх 1
індзейскіх спраў 1
спраў (БІС, 1
(БІС, ), 1
якое плануе 1
плануе землекарыстанне 1
землекарыстанне і 1
і зямельнае 1
зямельнае занаванне, 1
занаванне, арганізуе 1
арганізуе перагаворы 1
перагаворы аб 1
аб арэндзе, 1
арэндзе, лесанарыхтоўках 1
выкапняў. Федэральны 1
ўрад уносіць 1
уносіць найбуйны 1
найбуйны фундуш 1
фундуш у 1
у валавы 1
валавы прадукт 1
прадукт горада 1
з’яўляецца найбуйным 1
найбуйным працадаўцам 1
працадаўцам у 1
у Канберы. 1
Канберы. Федэральныя 1
Федэральныя выбары 1
Германіі 19 1
студзеня 1919, 1
1919, хаця 1
хаця ваенаслужачыя 1
ваенаслужачыя дзейнай 1
дзейнай арміі 1
ўсходзе прагаласавалі 1
прагаласавалі толькі 1
лютага. Федэратыўная 1
Федэратыўная Рэспубліка 1
Рэспубліка Германіі 1
тэрыторыі брытанскай, 1
брытанскай, амерыканскай 1
французскай акупацыйных 1
акупацыйных зон. 1
зон. Федэрацыя 1
Федэрацыя была 1
створаная 1 1
як сярэдні 1
сярэдні шлях 1
шлях паміж 1
новымі незалежнымі 1
незалежнымі сацыялістычнымі 1
сацыялістычнымі афрыканскімі 1
афрыканскімі дзяржавамі 1
дзяржавамі і 1
і краінамі, 1
краінамі, дзе 1
дзе ўся 1
належала белым 1
белым пасяленцам 1
пасяленцам (ПАР, 1
(ПАР, Анголай, 1
Анголай, Мазамбікам). 1
Мазамбікам). Федэрацыя 1
Федэрацыя з’яўляецца 1
з’яўляецца адкрытай 1
адкрытай і 1
і дэмакратычнай 1
дэмакратычнай арганізацыяй. 1
арганізацыяй. Федэрацыя 1
Федэрацыя прафсаюзаў 1
прафсаюзаў Батсваны 1
Батсваны (ФПБ) 1
(ФПБ) здзяйсняе 1
здзяйсняе кіраўніцтва 1
кіраўніцтва ўсімі 1
ўсімі прафаб'яднаннямі 1
прафаб'яднаннямі краіны. 1
краіны. Федэрацыя 1
Федэрацыя Радэзіі 1
і Ньясаленда 1
Ньясаленда ( 1
як Цэнтральна-Афрыканская 1
Цэнтральна-Афрыканская федэрацыя, 1
федэрацыя, скар. 1
скар. Федэрыка 1
Федэрыка патэлефанаваў 1
патэлефанаваў Джуліі 1
Джуліі і 1
хоча зрабіць 1
фільм па 1
гэтай п’есе, 1
п’есе, і 1
яе аб 1
сустрэчы. Федэрыка 1
Федэрыка пісаў, 1
жыццё для 1
зараз стала 1
важнейшым і 1
і каштоўным: 1
каштоўным: «Сустрэча 1
«Сустрэча са 1
смерцю мне 1
мне давяла, 1
давяла, як 1
як моцна 1
моцна я 1
я прывязаны 1
да жыцця». 1
жыцця». Федэрыка 1
Федэрыка часта 1
часта задавалі 1
задавалі пытанне, 1
пытанне, што 1
яго значыць 1
значыць Рым. 1
Рым. «Феенорд» 1
«Феенорд» з’яўляецца 1
Нідэрландах. Феерверкі 1
Феерверкі з'яўляецца 1
з'яўляецца адлюстраваннем 1
адлюстраваннем эфектаў, 1
вырабляюцца феерверкавых 1
феерверкавых прылад, 1
прылад, якія 2
звычайна размяшчаюцца 2
месцах. Феерверкі 1
Феерверкі на 1
аснове сігнальнай 1
сігнальнай ракеты 1
ракеты з'яўляецца 1
формай феерверкаў, 1
феерверкаў, хоць 1
хоць упершывю 1
упершывю выкарыстоўваліся 1
ваенных мэтах. 1
мэтах. Феерыя 1
Феерыя танцораў, 1
танцораў, якія 1
якія ўзлятаюць 1
ўзлятаюць ў 1
з калейдаскапічнай 1
калейдаскапічнай геаметрыяй 1
геаметрыяй і 1
ваеннай дакладнасцю.» 1
дакладнасцю.» Фезан 1
Фезан уваходзіў 1
розных арабскіх 1
фактычна захоўваў 1
захоўваў аўтаномію. 1
аўтаномію. Фелікса 1
Фелікса Вярцінскага 1
Вярцінскага заснавала 1
з Леакадзіяй 1
Леакадзіяй Гарчынскай 1
Гарчынскай і 1
і Люцыяй 1
Люцыяй Чэхаўскай 1
Чэхаўскай новую 1
новую жаночую 1
жаночую кангрэгацыю. 1
кангрэгацыю. Фелікс 1
Фелікс пасля 1
зямлю меў 1
меў ціск 1
ціск крыві 1
ў вочных 1
вочных яблыках, 1
яблыках, то 1
ён адчуў 1
адчуў моцнае 1
моцнае агульнае 1
агульнае засмучэнне 1
засмучэнне кровазвароту, 1
кровазвароту, якое 1
выклікана паскарэннем 1
паскарэннем на 1
мяжы страты 1
прытомнасці. Феліні 1
Феліні напісаў 1
некалькі сцэнараў, 1
сцэнараў, прыкладам, 1
фільма Раберта 1
Раберта Раселіні 1
Раселіні «Пайза». 1
«Пайза». Фельдмаршал 1
Фельдмаршал быў 1
свайго шэфа 1
шэфа не 1
толькі нястрымнай 1
нястрымнай цягай 1
цягай да 1
да раскошы 1
і ўласцівым 1
ўласцівым ім 1
ім абодвум 1
абодвум жаданнем 1
жаданнем пусціць 1
пусціць пыл 1
пыл у 1
у вочы, 1
вочы, але 1
і тлустай 1
тлустай камплекцыяй». 1
камплекцыяй». Фельдмаршал 1
Фельдмаршал з 1
года. Фельдмаршалы 1
Фельдмаршалы ўсё 1
яшчэ падпарадкоўваліся 1
падпарадкоўваліся рыксмарску, 1
рыксмарску, а 1
таксама генералісімусу 1
генералісімусу і 1
нават «уласнаму 1
«уласнаму генерал-лейтэнанту» 1
генерал-лейтэнанту» караля, 1
калі меўся 1
меўся такі 1
такі чын; 1
чын; але 1
менш яны 1
ўжо прылічаліся 1
прылічаліся да 1
ваенных чыноў. 1
чыноў. Фемінізацыя 1
Фемінізацыя nomina 1
agentis беларускай 1
праблема каланізацыі 1
каланізацыі // 1
сфера. Фемінізм 1
Фемінізм таксама 1
таксама аказаў 1
аказаў ўплыў 1
многія аспекты 1
аспекты рэлігіі. 1
рэлігіі. Феміністкі 1
Феміністкі таксама 1
таксама выступаюць 1
за выбар 1
выбар слоў, 1
з палоў, 1
палоў, калі 1
пра з'яву/паняцці/прадмеце, 1
з'яву/паняцці/прадмеце, уласцівым 1
уласцівым і 1
і мужчынам, 1
мужчынам, і 1
і жанчынам, 1
жанчынам, як 1
напрыклад «шлюб» 1
«шлюб» замест 1
замест «замужжа». 1
«замужжа». Феміністкі 1
Феміністкі трэцяй 1
хвалі лічаць, 1
што неабходныя 1
неабходныя далейшыя 1
далейшыя змены 1
ў стэрэатыпах, 1
стэрэатыпах, адлюстраванні 1
адлюстраванні ў 1
ў медыя 1
і пазначэнні 1
пазначэнні жанчын 1
у мове. 1
мове. Фемінісцкая 1
Фемінісцкая дзейнасць 1
дзейнасць Ганны 1
Ганны Шарыгінай 1
Шарыгінай ва 1
Украіне суправаджаецца 1
суправаджаецца пастаяннай 1
пастаяннай апазіцыяй. 1
апазіцыяй. Фемінісцкі 1
Фемінісцкі рух 1
рух бярэ 1
у рэфарматарскім 1
рэфарматарскім руху 1
руху заходняга 1
заходняга грамадства 1
грамадства XIX-га 1
XIX-га стагоддзя. 1
стагоддзя. Феміста 1
Феміста каля 1
8 кіламетраў 1
дыяметры, калі 1
прыняць альбеда 1
альбеда за 1
за 0,04. 1
0,04. Фенаменалагічная 1
Фенаменалагічная ўстаноўка 1
ўстаноўка здзяйсняецца 1
здзяйсняецца з 1
метаду рэдукцыі, 1
рэдукцыі, які 1
разглядаць суб'ект 1
суб'ект пазнання 1
пазнання як 1
як трансцэндэнтальны 1
трансцэндэнтальны свет 1
свет агульназначных 1
агульназначных ісцін, 1
ісцін, што 1
што ўзвышаюцца 1
над эмпірычна-псіхалагічнай 1
эмпірычна-псіхалагічнай свядомасцю 1
свядомасцю і 1
і надаюць 1
надаюць ёй 1
ёй акрэслены 1
акрэслены сэнс. 1
сэнс. Фенаменалогія 1
Фенаменалогія дапамагае 1
дапамагае раскрываць 1
раскрываць у 1
свядомасці неабходныя 1
неабходныя сэнсавыя, 1
сэнсавыя, інварыянтныя 1
інварыянтныя перадумовы 1
перадумовы ўспрымання 1
ўспрымання аб'ектаў 1
форм пазнання. 1
пазнання. Фенатыязін 1
Фенатыязін упершыню 1
упершыню атрыманы 1
А. Бернтсэнам. 1
Бернтсэнам. Феномен 1
Феномен жамэвю, 1
жамэвю, насупраць, 1
насупраць, тычыцца 1
толькі таго, 1
што «тут, 1
«тут, цяпер 1
менавіта гэта». 1
гэта». Феномен, 1
Феномен, пры 1
якім лесбіянкі 1
лесбіянкі падвяргаюцца 1
падвяргаюцца сексуальнаму 1
сексуальнаму гвалту 1
гвалту з 1
мэтай пазнання 1
пазнання мужчыны 1
і «выпраўлення» 1
«выпраўлення» такім 1
чынам, атрымаў 1
назву «карэктавальнага 1
«карэктавальнага згвалтавання». 1
згвалтавання». Феномен 1
Феномен рэспубліканскага 1
рэспубліканскага Рыма 1
Рыма -- 1
-- ператварэнне 1
ператварэнне мястэчка 1
ў вялізную 1
вялізную імперыю. 1
імперыю. Фералітызаця 1
Фералітызаця адбываецца 1
субтрапічных краінах 1
краінах ва 1
ўмовах дастатковай 1
дастатковай вільготнасці 1
вільготнасці і 1
добрага натуральнага 1
натуральнага дрэнажа. 1
дрэнажа. Фергану, 1
Фергану, аднак, 1
аднак, больш 1
не здабыў. 1
здабыў. ; 1
; Фердынанд 2
Фердынанд III 1
кампенсацыі Вялікае 1
Вялікае Герцагства 1
Герцагства Вюрцбург. 1
Вюрцбург. Фердынанд 1
Фердынанд II 2
II змог 1
з іспанскай 1
іспанскай дапамогай 1
дапамогай аднавіць 1
аднавіць незалежнасць 1
незалежнасць Неапаля, 1
Неапаля, але 1
мела фатальныя 1
фатальныя наступствы 1
для кіруючай 1
кіруючай дынастыі. 1
дынастыі. Фердынанд 1
каралём пры 1
пры катастрафічных 1
яго акалічнасцях. 1
акалічнасцях. Фердынанд 1
Фердынанд I 1
I адправіў 1
адправіў толькі 1
толькі свайго 1
цяжкімі адносінамі 1
Расіяй. ; 1
час эміграваць. 1
эміграваць. Фердынанд 1
быў выступаў 1
супраць пераўтварэнняў. 1
пераўтварэнняў. Фердынанд 1
Ізабела (тым 1
(тым часам 1
часам цяжарная), 1
цяжарная), мелі 1
пад рукою 1
рукою не 1
пяцьсот коннікаў, 1
коннікаў, былі 1
не гатовыя 1
вайны. Фердынанд 1
Фердынанд Маркас 1
прэзідэнтам Філіпін 1
Філіпін у 1
годзе. Фердынанд 1
Фердынанд у 1
змог прыняць 2
прыняць удзелу 1
удзелу па 1
прычыне забароны 1
забароны з 1
боку парламента. 1
парламента. Ферзен 1
Ферзен змагаўся 1
далучыліся свежых 1
свежых падмацаванняў, 1
падмацаванняў, дасланых 1
Расіі. Ферзь 1
Ферзь кожнага 1
кожнага іграка 1
іграка займае 1
займае клетку 1
клетку ўласнага 1
ўласнага колеру. 1
колеру. Ферман 1
Ферман нарадзіўся 1
ў Анкары. 1
Анкары. Ферментацыя 1
Ферментацыя праводзілася 1
каменных ваннах 1
ваннах пад 1
дзеяннем сонца 1
сонца на 1
працягу 2-3 1
2-3 месяцаў. 1
месяцаў. Фермент 1
Фермент дзейнічае 1
на L-ізамер 1
L-ізамер (прыродную 1
(прыродную форму) 1
форму) гістыдыну. 1
гістыдыну. Фермент 1
Фермент ДНК 1
ДНК залежная 1
залежная РНК-полімераза 1
РНК-полімераза далучаецца 1
да знака 1
знака пачатку 1
пачатку транскрыпцыі 1
транскрыпцыі (участак 1
(участак ДНК), 1
ДНК), расплятае 1
расплятае падвойную 1
падвойную спіраль 1
спіраль ДНК 1
капіруе адзін 1
яе ланцугоў. 1
ланцугоў. Фермі 1
Фермі абраў 1
абраў Калумбійскі 1
Калумбійскі універсітэт 1
1942 год. 1
год. Фермі 1
Фермі зрабіў 1
зрабіў папраўку 1
папраўку да 1
да атрыманага 1
атрыманага значэнню 1
значэнню каэфіцыента 1
каэфіцыента размнажэння 1
і ўлічыў 1
ўлічыў гэта 1
памерах планаванага 1
планаванага катла, 1
катла, распрацаваў 1
метад вызначэння 1
вызначэння крытычных 1
крытычных памераў 1
памераў сістэмы. 1
сістэмы. Фернанду 1
Фернанду I 1
вымушаны падпісаць 1
падпісаць зневажальны 1
зневажальны мір. 1
мір. Ферстапэн 1
Ферстапэн стаў 1
стаў наймаладзейшым 1
наймаладзейшым пілотам 1
пілотам Формулы-1 1
Формулы-1 ва 1
164 дзён. 1
дзён. Ферэкід 1
Ферэкід лічыцца 1
першым грэчаскім 1
грэчаскім празаікам. 1
празаікам. Фескі 1
Фескі мірны 1
дагавор 1912 1
1912 падзяліў 1
падзяліў Марока 1
Марока паміж 1
паміж Іспаніяй 1
Іспаніяй і 1
і Францыяй, 1
Францыяй, якой 1
якой дасталася 1
дасталася большая 1
большая частка. 1
частка. Фестываль 1
Фестываль Амерыканскага 1
Амерыканскага інстытута 1
інстытута кінамастацтва 1
кінамастацтва стаў 1
атрымаў акрэдыдацыю 1
акрэдыдацыю FIAPF. 1
FIAPF. Фестываль 1
Фестываль быў 1
упершыню арганізаваны 1
падтрымцы Офіса 1
Офіса Савета 1
Міністраў Паўночнаеўрапейскіх 1
Паўночнаеўрапейскіх краін 1
Літве. Фестываль 1
Фестываль вядомы 1
роду «выпрабавальны 1
«выпрабавальны палігон» 1
палігон» для 1
для фільмаў, 1
фільмаў, якія 1
забаронены ці 1
мелі неадназначную 1
неадназначную адзнаку 1
грамадстве. Фестываль 1
Фестываль гістарычнай 1
гістарычнай рэканструкцыі 1
рэканструкцыі гладыятарскіх 1
гладыятарскіх баёў 1
баёў «Хлеба 1
«Хлеба і 1
і гледзішчаў» 1
гледзішчаў» Фестываль 1
Фестываль наведаў 1
наведаў віцэ-прэм'ер 1
віцэ-прэм'ер Анатоль 1
Анатоль Тозік. 1
Тозік. Фестываль 1
Фестываль ператварыўся 1
буйную пляцоўку 1
для міжкультурнага 1
міжкультурнага абмену. 1
абмену. Фетэль 1
Фетэль стаў 1
набраў першыя 1
чэмпіянаце, як 1
сябе, так 1
каманды Red 1
Red Bull. 1
Bull. Ф. 1
Ф. Еўлашоўскі 1
Еўлашоўскі не 1
не абышоў 1
абышоў тэмы 1
тэмы сацыяльных 1
сацыяльных канфліктаў, 1
якія хварэла 1
хварэла тагачаснае 1
тагачаснае грамадства. 1
грамадства. Фецыялы 1
Фецыялы былі 1
былі як-бы 1
як-бы пасрэднікамі 1
пасрэднікамі між 1
між багамі 1
багамі з 1
і контрагентамі 1
контрагентамі - 1
з другога; 1
другога; яны 1
яны адказвалі 1
за правільнасць 1
і законннасць 1
законннасць актаў, 1
актаў, якія 1
вызначалі міжнародныя 1
адносіны. Фёдараў 1
Фёдараў зацвярджаў 1
зацвярджаў вырашальны 1
вырашальны факт 1
факт чалавечай 1
чалавечай свядомасці 1
свеце, робячы 1
робячы выснову, 1
неабходнасць свядомага 1
свядомага кіравання 1
кіравання эвалюцыяй, 1
эвалюцыяй, ператварэнні 1
ператварэнні ўсёй 1
ўсёй прыроды 1
прыроды зыходзіць 1
з глыбінных 1
глыбінных запатрабаванняў 1
запатрабаванняў розуму 1
і маральнага 1
маральнага пачуцця 1
пачуцця чалавека. 1
чалавека. Фёдар 1
Фёдар Бруй 1
Бруй нарадзіўся 1
сям’і. Фёдар 1
Фёдар вырас 1
Санкт-Пецярбургу. Фёдар 1
Яраславіч даў 1
даў для 1
рыбы луку 1
луку Рыбалаўку 1
Рыбалаўку і 1
і Язы 1
Язы на 1
на Піне, 1
Піне, каралева 1
каралева Бона 1
Бона - 1
- вёску 1
вёску Кудрычы 1
Кудрычы з 1
20 дымамі, 1
дымамі, з 1
якіх плацілі 1
плацілі чынш, 1
чынш, і 1
возера Блуднае. 1
Блуднае. Фёны 1
Фёны вядомыя 1
як "пажыральнікі 1
"пажыральнікі снягоў". 1
снягоў". Фіанаранцуа 1
Фіанаранцуа і 1
чынам аб'яднаў 1
аб'яднаў усіх 1
усіх бецылеу, 1
бецылеу, якія, 1
аднак, працягваюць 1
працягваюць да 1
дзён падзяляцца 1
буйныя групы 1
паводле межаў 1
межаў былых 1
былых дзяржаў 1
- фісакана, 1
фісакана, манандрыяна 1
манандрыяна і 1
і ісандра. 1
ісандра. Фібрынавы 1
Фібрынавы згустак, 1
згустак, атрыманы 1
атрыманы шляхам 1
дадання трамбіну 1
трамбіну ў 1
ў цэльную 1
цэльную кроў. 1
кроў. Фібула 1
Фібула з 1
белага металу 1
з паселішча 1
паселішча каля 1
каля вёскі. 1
вёскі. Фігура 1
Фігура вельмі 1
добра асветлена. 1
асветлена. Фігура 1
Фігура можа 2
быць пастаўленая 1
пастаўленая любая, 1
любая, незалежна 1
таго, была 1
была яна 1
яна знятая 1
з дошкі, 1
дошкі, ці 1
не. Фігура 1
займаць свабодныя 1
свабодныя клеткі 1
клеткі на 1
дошцы, за 1
выключэннем выпадкаў, 2
калі фігура 1
фігура захоплівае 1
захоплівае фігуру 1
фігуру апанента. 1
апанента. Фігура 1
Фігура называецца 1
называецца сіметрычнай 1
сіметрычнай адносна 1
адносна пункта 2
пункта A, 1
A, калі 1
кожнага пункта 1
пункта фігуры 1
фігуры сіметрычны 1
сіметрычны ёй 1
ёй пункт 1
пункт адносна 1
пункта A 1
A таксама 1
належыць гэтай 1
гэтай фігуры. 1
фігуры. Фігура 1
Фігура пададзена 1
ў лёгкім 1
лёгкім руху, 1
руху, левая 1
рука прыціскае 1
прыціскае да 1
грудзей кнігу. 1
кнігу. Фігурка 1
Фігурка была 1
ўпершыню прадстаўлена 1
прадстаўлена шырокай 1
аўдыторыі 30 1
фестывалю «Бела 1
«Бела ноќ». 1
ноќ». Фігуркі 1
Фігуркі вяртаюцца 1
да гульца 1
гульца пасля 1
іх аб’ект 1
аб’ект завершаны. 1
завершаны. Фігуркі 1
Фігуркі ў 1
стылі Рэмахадас 1
Рэмахадас — 1
магчыма, найбольш 1
дадзенай культуры 1
звычайна вырабляліся 1
вырабляліся ўручную 1
ўручную і 1
ўпрыгожваліся накладным 1
накладным арнаментам. 1
арнаментам. Фігуры 1
Фігуры высторйваліся 1
высторйваліся ў 1
дошкі (адносна 1
(адносна гульца). 1
гульца). Фігуры 1
Фігуры манументальныя 1
манументальныя і 1
і знарочыста 1
знарочыста набліжаны 1
да пярэдняй 1
пярэдняй плоскасці 1
плоскасці палатна. 1
палатна. Фігуры 1
Фігуры павінны 1
добра збалансаваныя. 1
збалансаваныя. Фігуры 1
Фігуры размешчаны 1
ў барджыянскім 1
барджыянскім інтэр'еры, 1
інтэр'еры, які 1
які змешчаны 1
фоне ўнутранага 1
ўнутранага двара, 1
двара, ракі 1
ракі з 1
і экспансіўнага 1
экспансіўнага пейзажу. 1
пейзажу. Фігуры 1
Фігуры Таўрэт 1
Таўрэт усталёўваліся 1
усталёўваліся на 1
ложку дзеля 1
дзеля бласлаўлення 1
бласлаўлення будучай 1
будучай маці. 1
маці. Фідыя 1
Фідыя гняла 1
гняла зайздрасць 1
славы яго 1
яго твораў… 1
твораў… Пры 1
разглядзе яго 1
яго справы 1
ў Народным 1
Народным сходзе 1
сходзе доказаў 1
доказаў у 1
у крадзяжы 1
крадзяжы не 1
не знайшлося. 1
знайшлося. Фіельды 1
Фіельды бязлесныя, 1
бязлесныя, тут 1
пераважае горна-тундравая 1
горна-тундравая хмызняковая 1
хмызняковая і 1
і мохава-лішайнікавая 1
мохава-лішайнікавая расліннасць, 1
расліннасць, якая 1
якая месцамі 1
месцамі чаргуецца 1
чаргуецца з 1
з лугамі. 1
лугамі. Фіёрд 1
Фіёрд распасціраецца 1
сабой адгалінаванне 1
адгалінаванне Сторфіёрда. 1
Сторфіёрда. Фізіка-геаграфічны 1
Фізіка-геаграфічны раён 1
раён Беларуска-Валдайскай 1
Беларуска-Валдайскай правінцыі. 1
правінцыі. Фізіка 1
Фізіка ў 1
Беларусі развіваецца 1
з 1920-х 1
БССР пачаліся 1
пачаліся даследаванні 1
даследаванні (БДУ); 1
(БДУ); з 1
гг. аб'ём 1
аб'ём даследаванняў 1
даследаванняў быў 1
быў павялічаны. 1
павялічаны. Фізікела 1
Фізікела таксама 1
з’яўляецца ўладальнікам 1
ўладальнікам аўтагоначнай 1
аўтагоначнай каманды 1
каманды Fisichella 1
Fisichella Motor 1
Motor Sport 1
Sport International, 1
International, якая 1
серыі GP2. 1
GP2. Фізічнай 1
Фізічнай культурай 1
і спортам 1
спортам займаюцца 1
займаюцца 3 1
чалавек. Фізічная 1
Фізічная блізкасць 1
блізкасць мае 1
ўвазе іншыя 1
іншыя спосабы 1
спосабы камунікацыі, 1
камунікацыі, якія 1
якія пакуль 1
не знаёмыя 1
знаёмыя закаханым… 1
закаханым… Фізічная 1
Фізічная кінетыка 2
кінетыка дазваляе 1
даследаваць з'явы 1
з'явы пераносу 1
пераносу ў 1
ў разрэджаных 1
разрэджаных газах, 1
газах, калі 1
калі адносіны 1
адносіны даўжыні 1
даўжыні свабоднага 1
прабегу да 1
да характэрных 1
памераў задачы 1
задачы ўжо 1
вельмі малыя, 1
малыя, і 1
разглядаць папраўкі 1
папраўкі парадку 1
парадку (слаба 1
(слаба разрэджаныя 1
разрэджаныя газы). 1
газы). Фізічная 1
кінетыка металаў 1
металаў заснаваная 1
рашэнні кінетычнага 1
кінетычнага ўраўненні 1
для электронаў, 1
электронаў, якія 1
з ваганнямі 1
ваганнямі крышталічнай 1
крышталічнай рашоткі. 1
рашоткі. Фізічны 1
Фізічны сэнс 1
сэнс набывае 1
набывае функцыя 1
функцыя размеркавання 1
размеркавання сістэмы 1
па статыстычнаму 1
статыстычнаму ансамблю, 1
ансамблю, г.зн. 1
г.зн. размеркаванне 1
размеркаванне верагоднасці 1
верагоднасці сістэмы 1
сістэмы знаходзіцца 1
іншым фізічным 1
фізічным стане. 1
стане. Фізічныя 1
Фізічныя і 1
хімічныя метады 1
метады шырока 1
медыцыне. Фізічныя 1
Фізічныя сігналы 1
сігналы камунікацыі 1
камунікацыі могуць 1
выкарыстоўвацца мурашкамі 1
мурашкамі ў 1
з ферамонамі. 1
ферамонамі. Фізіялагічныя 1
Фізіялагічныя працэсы, 1
дазваляюць арганізму 1
арганізму падтрымліваць 1
падтрымліваць нязменнасць 1
нязменнасць свайго 1
свайго ўнутранага 1
ўнутранага асяроддзя 1
асяроддзя незалежна 1
у навакольным 1
асяроддзі. Фізкультура 1
Фізкультура і 1
спорт праходзяць 1
праходзяць працэс 1
працэс камерцыялізацыі. 1
камерцыялізацыі. Філагенетычная 1
Філагенетычная таксанамія, 1
таксанамія, якая 1
з'яўляецца адгалінаваннем, 1
адгалінаваннем, але 1
не лагічным 1
працягам філагенетычнай 1
філагенетычнай сістэматыкі, 1
сістэматыкі, займаецца 1
займаецца класіфікацыяй 1
класіфікацыяй груп 1
груп арганізмаў 1
арганізмаў паводле 1
паводле ступені 1
іх эвалюцыйных 1
эвалюцыйных адносін. 1
адносін. Філамену 1
Філамену хвалюе 1
хвалюе пытанне, 1
ці думаў 1
яе яе 1
сын. Філасофія 1
Філасофія Авіцэны, 1
Авіцэны, у 1
прыватнасці тая 1
тая частка, 1
да метафізікі, 1
метафізікі, шмат 1
чым абавязаная 1
абавязаная працам 1
працам эль-Фарабі. 1
эль-Фарабі. Філасофія 1
Філасофія дзэн-будызму 1
дзэн-будызму і 1
і даоская 1
даоская філасофія 1
філасофія вучылі 1
вучылі паэта 1
паэта бачыць 1
прыродзе самае 1
самае дасканалае 1
дасканалае выражэнне 1
выражэнне натуральнасці, 1
натуральнасці, праяву 1
праяву існасці 1
існасці рэчаў. 1
рэчаў. Філасофія 1
Філасофія і 1
веды ўзбагачаюць 1
ўзбагачаюць духоўны 1
свет асобы, 1
асобы, робяць 1
робяць чалавека 1
чалавека моцным, 1
моцным, здатным 1
здатным пераадольваць 1
пераадольваць цяжкасці, 1
цяжкасці, развязваць 1
развязваць складаныя 1
складаныя праблемы. 1
праблемы. Філасофія 1
Філасофія навукі 1
навукі цікавіць 1
цікавіць навуковы 1
навуковы пошук, 1
пошук, «алгарытм 1
«алгарытм адкрыцця», 1
адкрыцця», дынаміка 1
дынаміка развіцця 1
развіцця навуковых 1
навуковых ведаў, 1
ведаў, метады 1
метады даследчай 1
даследчай дзейнасці. 1
дзейнасці. Філасофія 1
Філасофія эпохі 1
Адраджэння зыходзіла 1
прынцыпу аўтаномнасці, 1
аўтаномнасці, дасканаласці 1
і бязмежнасці 1
бязмежнасці творчых 1
творчых магчымасцей 1
магчымасцей чалавека, 1
чалавека, разумення 1
разумення яго 1
як цэнтра 1
цэнтра ўсяго 1
ўсяго Сусвету 1
Сусвету (макракосму). 1
(макракосму). Філасофска-тэарэтычны 1
Філасофска-тэарэтычны аналіз 1
аналіз грамадства 1
грамадства магчымы 1
базе даследвання 1
даследвання яго 1
яго ідэальнай 1
ідэальнай мадэлі. 1
мадэлі. Філасофская 1
Філасофская і 1
і маральна-этычная 1
маральна-этычная праблематыка 1
праблематыка вызначае 1
вызначае канцэпцыі 1
канцэпцыі оперы 1
оперы «Майстар 1
«Майстар і 1
і Маргарыта» 1
Маргарыта» Я. 1
Я. Глебава 1
Глебава паводле 1
паводле М. 1
Булгакава і 1
і «Візіт 1
«Візіт дамы» 1
дамы» С. 1
С. Картэса 1
Картэса паводле 1
паводле Ф. 1
Ф. Дзюрэнмата. 1
Дзюрэнмата. Філасофскі 1
Філасофскі светапогляд 1
светапогляд тэарэтычна 1
тэарэтычна абагульняе 1
абагульняе духоўны 1
духоўны і 1
і практычны 1
форме агульных 1
агульных паняццяў 1
паняццяў — 1
— катэгорый 1
катэгорый і 1
стварае катэгарыяльныя 1
катэгарыяльныя мадэлі 1
мадэлі свету. 1
свету. Філасофскі 1
Філасофскі слоўнік 1
слоўнік логікі, 1
логікі, псіхалогіі, 1
этыкі, эстэтыкі 1
філасофіі пад 1
пад рэдакцыяю 1
рэдакцыяю Э. 1
Э. Л. 1
Л. Радлова. 1
Радлова. Філасофскія 1
Філасофскія і 1
фізічныя трактаты 1
трактаты яго 1
яго сабраны 1
ў «Opera 1
«Opera omnia» 1
omnia» (Венецыя, 1
(Венецыя, 1545; 1
1545; 1568); 1
1568); самы 1
самы выдатны 1
выдатны з 1
іх «De 1
«De intelligentiis» 1
intelligentiis» (у 1
(у 5 1
5 кнігах). 1
кнігах). Філатаву 1
Філатаву была 1
прысуджана прэмія 1
прэмія «ТЭФІ» 1
«ТЭФІ» Акадэміі 1
Акадэміі расійскага 1
расійскага тэлебачання 1
тэлебачання за 1
цыкл аўтарскіх 1
аўтарскіх праграм 1
праграм «Каб 1
«Каб памяталі». 1
памяталі». Філатаву 1
Філатаву ўручана 1
ўручана міжнародная 1
міжнародная прэмія 1
прэмія «Паэзія» 1
«Паэзія» ў 1
намінацыі «Русь, 1
«Русь, якая 1
якая спявае». 1
спявае». Філафей 1
Філафей // 1
// Успаміны 1
Успаміны Барыса 1
Барыса Кіта 1
Кіта пра 1
пра вядомых 1
вядомых людзей 1
людзей / 1
/ Паваенная 1
Паваенная эміграцыя: 1
эміграцыя: скрыжаваньні 1
скрыжаваньні лёсаў: 1
зборнік успамінаў 1
успамінаў / 1
А. Адзінец. 1
Адзінец. Філіда, 1
Філіда, вясковая, 1
вясковая, сціпла 1
сціпла выхаваная 1
выхаваная дзяўчына, 1
дзяўчына, становіцца 1
становіцца ваяўнічай 1
ваяўнічай абаронцай 1
абаронцай сваіх 1
сваіх прынцыпаў, 1
адпавядаюць маральнай 1
маральнай канцэпцыі 1
канцэпцыі аўтаркі. 1
аўтаркі. Філіп 1
II разлічваў 1
што ангельскія 1
ангельскія каталікі 1
каталікі пакінуць 1
сваю каралеву-пратэстантку 1
каралеву-пратэстантку і 1
і пяройдуць 1
пяройдуць на 1
бок. Філіп 1
II разлічваў, 1
што Кастылія 1
Кастылія стане 1
стане асновай 1
асновай яго 1
яго імперыі, 1
імперыі, аднак 2
аднак насельніцтва 1
насельніцтва Кастыліі 1
Кастыліі (якое 1
(якое складала 1
⅓ ад 1
насельніцтва Францыі) 1
Францыі) ніколі 1
было дастатковым, 1
забяспечыць неабходную 1
неабходную колькасць 1
абароны іспанскіх 1
іспанскіх уладанняў. 2
уладанняў. Філіп 1
IV, які 1
жыцця назіраў 1
назіраў заняпад 1
заняпад Іспанскай 1
Іспанскай імперыі, 1
часам упаў 1
у дэпрэсію 1
дэпрэсію пасля 1
свайго фаварыта 1
фаварыта Аліварэса 1
Аліварэса ў 1
годзе. Філіп 1
Філіп VI 1
VI патрабаваў 1
ад Эдуарда 1
Эдуарда прызнаць 1
яго манархам, 1
манархам, а 1
а Эдуард, 1
Эдуард, у 1
чаргу, хацеў 1
хацеў вярнуць 1
вярнуць згубленыя 1
згубленыя яго 1
бацькам землі. 1
землі. Філіпа 1
Філіпа Грандзі 1
Грандзі заявіў 1
заявіў пасля 1
Эфіопію, што 1
што эрытрэйскія 1
эрытрэйскія бежанцы 1
бежанцы «патрапілі 1
«патрапілі пад 1
пад крыжаваны 1
крыжаваны агонь, 1
агонь, былі 1
выкрадзены і 1
ў Эрытрэю 1
Эрытрэю пад 1
ціскам эрытрэйскі 1
эрытрэйскі войск». 1
войск». Філіп 1
Філіп ва 1
ўсім прытрымліваўся 1
прытрымліваўся інструкцый 1
інструкцый Людовіка 1
Людовіка XIV. 1
XIV. Філіп 1
Філіп Вільгельм 1
Вільгельм здолеў 1
захаваць прастол. 1
прастол. Філіп 1
Філіп захаваў 1
захаваў звычаі 1
звычаі герцагства 1
правы камун. 1
камун. Філіпід 1
Філіпід перадаў 1
перадаў толькі 1
толькі вуснае 1
вуснае пасланне. 1
пасланне. Філіпіны 1
Філіпіны ў 1
Токіа прадстаўляў 1
прадстаўляў сам 1
сам прэзідэнт 1
прэзідэнт Лаўрэль. 1
Лаўрэль. Фі́ліп 1
Фі́ліп Мела́нхтан 1
Мела́нхтан Напісанне 1
Напісанне Філіп 1
Філіп Меланхтан 1
Меланхтан паводле 1
18 тамах, 1
тамах, Т. 1
Т. 10, 1
10, 2000. 1
2000. Філіп 1
Філіп падаецца 1
падаецца як 2
з апосталаў. 1
апосталаў. Філіп 1
Філіп суправаджаў 1
суправаджаў бацьку 1
Англію. Філіп 1
Філіп убачыў 1
убачыў магчымасць 1
сябе Гасконь 1
Гасконь пакуль 1
пакуль увага 1
увага Англіі 1
Англіі звернута 1
поўнач. Філіп 1
Томас нарадзіўся 1
нарадзіўся 12 1
верасня 1810 1
горадзе Істан 1
Істан штата 1
Мэрыленд. Філіп, 1
Філіп, які 1
вёў агрэсіўных 1
агрэсіўных дзеянняў, 1
дзеянняў, назіраў 1
за гэтымі 1
гэтымі войнамі, 1
войнамі, аказваючы 1
аказваючы дапамогу 1
дапамогу Каталіцкай 1
Каталіцкай лізе, 1
часам дапамагаючы 1
дапамагаючы таксама 1
таксама пратэстантам, 1
пратэстантам, калі 1
калі бачыў, 1
гэтага выгаду. 1
выгаду. Філіялы 1
Філіялы распаўсюджваюць 1
распаўсюджваюць сваю 1
сваю прадукцыю 1
прадукцыю як 1
праз Оксфардскую 1
Оксфардскую штаб-кватэру 1
штаб-кватэру выдавецтва, 1
выдавецтва, так 1
і самастойна. 1
самастойна. «Філосаф» 1
«Філосаф» быў 1
з брытанскіх 1
брытанскіх карцін, 1
якія руйнавалі 1
руйнавалі цвёрдую 1
цвёрдую іерархію 1
іерархію жанраў, 1
жанраў, якой 1
XVIII павеку 1
павеку прытрымліваліся 1
прытрымліваліся французскія 1
французскія дзеячы 1
дзеячы мастацтва. 1
мастацтва. Філосаф 1
Філосаф па 1
адукацыі, рэктар 1
рэктар Грузінскага 1
Грузінскага інстытута 1
інстытута грамадскіх 1
грамадскіх спраў 1
спраў (2000—2006, 1
(2000—2006, 2010—2012), 1
2010—2012), міністр 1
навукі Грузіі 1
Грузіі (2012-2013). 1
(2012-2013). Філосаф 1
Філосаф Райта 1
Райта даследуе 1
даследуе частку 1
частку шкілета, 1
шкілета, але 1
але гэта, 1
гэта, як 1
сур'ёзным анатамічным 1
анатамічным даследаваннем. 1
даследаваннем. Філосаф 1
Філосаф сцвярджаў, 1
што тэалогія 1
тэалогія павінна 1
павінна займацца 1
толькі пытаннямі 1
пытаннямі веры 1
не ўмешвацца 1
ў сферу 1
сферу розуму. 1
розуму. Філосафы 1
Філосафы нашых 1
дзён лічаць 1
лічаць асноўнымі 1
асноўнымі цнотамі 1
цнотамі Асветніцтва 1
Асветніцтва строгі 1
строгі геаметрычны 1
геаметрычны парадак 1
парадак мыслення, 1
мыслення, рэдукцыянізму 1
рэдукцыянізму і 1
і рацыяналізму, 1
рацыяналізму, супрацьпастаўляючы 1
супрацьпастаўляючы іх 1
іх эмацыйнасці 1
эмацыйнасці і 1
і ірацыяналізму. 1
ірацыяналізму. Фільм 1
Фільм апавядае 2
лёс беларускага 1
беларускага хлопчыка 1
хлопчыка Міколкі 1
Міколкі па 1
мянушцы Паравоз, 1
Паравоз, сына 1
сына паравознага 1
паравознага машыніста. 1
машыніста. Фільм 1
таемныя сцежкі, 1
сцежкі, якія 1
ўлады малавядомага 1
малавядомага дырэктара 1
дырэктара саўгаса, 1
саўгаса, шматлікія 1
шматлікія злачынствы, 1
злачынствы, палітычныя 1
палітычныя забойствы 1
і сакрэтны 1
сакрэтны псіхіятрычны 1
псіхіятрычны дыягназ. 1
дыягназ. Фільм 1
Фільм атрымаў 7
атрымаў 5 1
5 узнагарод 1
16 намінацыі. 1
намінацыі. Фільм 1
прызнанне крытыкаў 1
сярод гледачоў, 1
гледачоў, а 1
адзначаны шэрагам 1
шэрагам узнагарод, 1
узнагарод, сярод 1
якіх тэлевізійная 1
тэлевізійная прэмія 1
прэмія BAFTA 1
BAFTA за 1
найлепшую жаночую 1
ролю ( 1
( Фільм 1
атрымаў станоўчую 1
ацэнку ад 1
ад кінакрытыка 1
кінакрытыка вядучага 1
вядучага амерыканскага 1
амерыканскага штотыднёвіка 1
штотыднёвіка « 1
« Фільм 2
водгукі крытыкаў, 1
якія высока 1
ацанілі акцёрскую 1
акцёрскую ігру, 1
ігру, аператарскую 1
працу, саўндтрэк, 1
саўндтрэк, мантаж, 1
мантаж, касцюмы 1
і рэжысуру, 1
рэжысуру, хоць 1
некаторыя крытыкавалі 1
крытыкавалі заблытаны 1
заблытаны сюжэт, 1
сюжэт, абыякавы 1
абыякавы тон 1
тон апавядання 1
і мантаж 1
гуку. Фільм 1
атрымаў узроставай 1
узроставай ўзровень 1
ўзровень 0+ 1
0+ (гэта 1
значыць для 1
любога глядацкай 1
глядацкай аўдыторыі). 1
аўдыторыі). Фільм 1
станоўчыя водгукі. 1
водгукі. Фільм 1
сваёй наватарскай, 1
наватарскай, мадэрнісцкай 1
мадэрнісцкай кінамове. 1
кінамове. Фільм 1
Фільм быў 6
ў пракат 1
пракат 21 1
сакавіка, да 1
да 20-й 1
20-й гадавіны 1
гадавіны пачатку 1
пачатку бамбардзіровак 1
бамбардзіровак Югаславіі 1
Югаславіі https://tass. 1
https://tass. Фільм 1
быў высока 1
высока ацэнены 3
Францыі, так 1
межамі. » 1
» фільм 2
быў дубляваны 1
дубляваны на 1
мову. Фільм 1
на лесвіцы 1
лесвіцы дома 1
дома Джозэфа 1
Джозэфа Уітлі, 1
Уітлі, дзядулі 1
дзядулі Адольфа 1
Адольфа Лепрэнса, 1
Лепрэнса, сына 1
сына рэжысёра 1
рэжысёра гэтага 1
фільма. » 1
намінаваны ў 1
«Лепшы дызайн 1
дызайн касцюмаў». 1
касцюмаў». Фільм 1
першай рэжысёрскай 1
рэжысёрскай працай 1
працай Джорджа 1
Джорджа Лукаса 1
Лукаса пасля 1
пасля 22-гадовага 1
22-гадовага перапынку, 1
перапынку, калі 1
выпусціў першы 1
першы фільм 1
фільм сагі 1
сагі «Зорныя 1
«Зорныя войны». 1
войны». Фільм 1
быў раскрытыкаваны 1
раскрытыкаваны за 1
за недакладнае 1
недакладнае адлюстраванне 1
адлюстраванне на 1
экране некаторых 1
некаторых аспектаў 1
жыцця Нэша. 1
Нэша. Фільм 1
уганараваны шматлікімі 1
шматлікімі кінаўзнагародамі, 1
кінаўзнагародамі, сярод 1
якіх прэмія 1
прэмія « 1
« «Фільм 1
«Фільм валодае 1
валодае гіпнатычнай 1
гіпнатычнай сілай 1
сілай і 1
і невыноснай 1
невыноснай неадназначнасцю, 1
неадназначнасцю, якая 1
самага фіналу. 1
фіналу. Фільм 1
Фільм выйшаў 2
еўрапейскія экраны 1
экраны ўвосень 1
ўвосень 2011. 1
2011. Фільм 1
экраны 9 1
лютага 2001 1
пракаце. Фільм 1
Фільм «Год 1
«Год небяспечнага 1
небяспечнага жыцця», 1
жыцця», заснаваны 1
на падзеях, 1
падзеях, якія 2
адбываюцца напярэдадні 1
напярэдадні рэзні, 1
рэзні, быў 1
ў Інданезіі 1
Інданезіі да 1
года. Фільм 2
Фільм да 1
да 500-годдзя 1
500-годдзя беларускага 1
беларускага кнігадруку. 1
кнігадруку. Фільм 1
Фільм дазваляе 1
дазваляе вярнуць 1
вярнуць у 1
у памяці 1
памяці факты 1
з нядаўняй 1
нядаўняй гісторыі 1
гледжання, далёкай 1
далёкай ад 1
ад афіцыйнай. 1
афіцыйнай. Фільм 1
Фільм «Дэкалог, 1
«Дэкалог, шэсць» 1
шэсць» адпавядае 1
адпавядае шостай 1
шостай з 1
з Дзесяці 1
Дзесяці запаведзяў: 1
запаведзяў: «Не 1
«Не чужалож». 1
чужалож». Фільм 1
Фільм закранай 1
закранай тэмы 1
тэмы лёсу, 1
і моцы 1
моцы абставін, 1
абставін, такія 1
ж, якія 1
якія браты 2
браты Коэны 1
Коэны даследавалі 1
даследавалі ў 1
Фільм заснаваны 1
кнізе Няхамы 1
Няхамы Тэк. 1
Тэк. Фільм, 1
Фільм, заснаваны 1
на персанажы 1
персанажы Кэрал 1
Кэрал Дэнверс, 1
Дэнверс, знаходзіўся 1
распрацоўцы ў 1
Marvel Studios 1
Studios ужо 1
Фільм звычайна 1
катэгорыі жахаў, 1
жахаў, але 1
некаторыя крытыкі, 1
крытыкі, лічаць 1
з налепшых 1
налепшых фільмаў 1
пра аўтамабілі 1
аўтамабілі ўсіх 1
ўсіх часоў. 2
часоў. Фільм 2
Фільм зрабіўся 1
зрабіўся сама 1
сама прыбытковым 1
прыбытковым сярод 1
усіх фільмаў 1
фільмаў Курасавы 1
Курасавы на 1
час. Фільм 1
Фільм зроблены 1
дзяцей, каб 1
каб «яны 1
«яны не 1
толькі забаўляліся, 1
забаўляліся, але 1
і чамусьці 1
чамусьці вучыліся». 1
вучыліся». Фільм 1
Фільм «Кантакт», 1
«Кантакт», заснаваны 1
на рамане 1
рамане Сагана 1
Сагана і 1
і скончаны 1
скончаны пасля 1
смерці, сканчаецца 1
сканчаецца радком 1
радком «Прысвечана 1
«Прысвечана Карлу» 1
Карлу» ( 1
). Фільм 1
Фільм можа 1
таксама мець 1
мець месца 1
свеце. Фільм-нуар 1
Фільм-нуар «Крумкач» 1
«Крумкач» (1943) 1
(1943) быў 1
забаронены нацыстамі 1
выклікаў спрэчкі 1
вызвалення Францыі. 1
» Фільм 1
Фільм нядаўна 1
нядаўна паспеў 1
паспеў узяць 1
узяць Гран-пры 1
Гран-пры аўстрыйскага 1
аўстрыйскага фестывалю. 1
фестывалю. Фільм 1
Фільм пабачыў 1
свет 25 1
атрымаўшы камерцыйны 1
камерцыйны поспех 1
ўхваленне з 1
боку кінакрытыкаў. 1
кінакрытыкаў. Фільм 1
Фільм павінен 1
быў выйсці 1
выйшаў. Фільм 1
Фільм пачынаецца 1
як прыгонны 1
прыгонны ляснік 1
ляснік Раман 1
Раман прыводзіць 1
пана Міхася, 1
Міхася, які 1
у панскім 1
панскім лесе 1
лесе лісу. 1
лісу. “ 1
“ — 1
— фільм 2
фільм пра… 1
пра… а 1
што наогул 1
той фільм?» 1
фільм?» Фільм 1
Фільм пра 1
пра Любоў… 1
Любоў… Пра 1
Пра лёс… 1
лёс… Пра 1
Пра жыццё… 1
жыццё… Пра 1
Пра нас 1
вамі. Фільм 1
Фільм прысвечаны 1
прысвечаны фактам 1
фактам супраціву 1
супраціву савецкай 1
уладзе з 1
боку моладзі 1
моладзі Беларусі 1
Беларусі пасля 1
вайны, якія 1
невядомымі. Фільм 1
Фільм расказвае 1
пра 80 1
80 супрацоўнікаў 1
супрацоўнікаў міжнароднай 1
міжнароднай карпарацыі 1
карпарацыі «Белка», 1
«Белка», якія 1
якія заблакаваны 1
ў шматпавярховым 1
шматпавярховым офісным 1
офісным будынку 1
ў Калумбіі. 1
Калумбіі. Фільм 1
Фільм распавядае 2
аб праведзеным 1
праведзеным артысткай 1
артысткай часу 1
з Лоўрэнсам 1
Лоўрэнсам Аліўе 1
Аліўе ў 1
над «Прынцам 1
«Прынцам і 1
і танцоркай». 1
танцоркай». Фільм 1
пра апошні 1
дзень жыцця 1
жыцця старога 1
старога добрага 1
добрага чалавека. 1
чалавека. Фільм 1
Фільм складаецца 1
з ўступлення 1
ўступлення і 1
некалькіх навэл, 1
навэл, звязаных 1
сабой агульнымі 1
агульнымі героямі 1
героямі і 1
і падзеямі, 1
падзеямі, і 1
і паказанымі 1
паказанымі не 1
парадку. Фільм 1
Фільм стаў 1
стаў прарывам 1
у прымяненні 1
прымяненні візуальных 1
візуальных спецэфектаў 1
спецэфектаў і 1
і падачы 1
падачы фантастычнай 1
фантастычнай гісторыі, 1
ўплывовых фільмаў 1
усіх часоў. 1
Фільм «Тана» 1
«Тана» 1958 1
першым поўнаметражным 1
поўнаметражным фільмам, 1
таксама фільмам 1
першай сцэнай 1
сцэнай пацалунка 1
пацалунка ў 1
гісторыі албанскага 1
албанскага кінематографа. 1
кінематографа. Фільм 1
Фільм уваходзіць 1
званую "Апакаліптычную 1
"Апакаліптычную Трылогію" 1
Трылогію" Джона 1
Джона Карпэнтэра 1
Карпэнтэра разам 1
" Фільм 1
Фільм усталяваў 1
усталяваў гістарычныя 1
гістарычныя рэкорды 1
рэкорды збораў: 1
збораў: у 1
першы ўікэнд 1
ўікэнд пракату 1
пракату ў 1
ЗША ($248 1
($248 млн) 1
млн) і 1
свеце ($529 1
($529 млн) 1
млн) ; 1
; сусветныя 1
сусветныя зборы 1
зборы - 1
- $1 1
$1 млрд 1
млрд за 1
12 дзён. 1
дзён. Фільм 1
Фільм уяўляе 1
сабой справаздачу 1
справаздачу з 1
дзесяці дзён 1
дзён падрыхтоўкі 1
падрыхтоўкі вядучага 1
вядучага польскага 1
польскага гоншчыка 1
гоншчыка Кшыштафа 1
Кшыштафа Камарніцкага 1
Камарніцкага да 1
да 1971 1
года. Фільмы 1
Фільмы А. 1
А. Даўжэнкі 1
Даўжэнкі філасофскія, 1
філасофскія, рамантычна 1
рамантычна прыўзнятыя, 1
прыўзнятыя, паэтычныя, 1
з метафарычнасцю 1
метафарычнасцю кінамовы, 1
кінамовы, блізкія 1
да традыцый 1
традыцый украінскага 1
украінскага фальклору. 1
фальклору. Фільмы, 1
Фільмы, вырабленыя 1
вырабленыя не 1
ў базе, 1
базе, калі 1
калі даступны 1
даступны амерыканскі 1
амерыканскі рэліз, 2
рэліз, пры 1
у базе 1
базе ўтрымліваецца 1
ўтрымліваецца інфармацыя 1
пра амерыканскі 1
рэліз, а 1
не пра 1
пра арыгінальны. 1
арыгінальны. Фільмы 1
Фільмы гэтага 1
перыяду, напрыклад 1
напрыклад «Марыя 1
«Марыя Пентагіятыса» 1
Пентагіятыса» (1929) 1
(1929) Ахілеяса 1
Ахілеяса Мадраса, 1
Мадраса, з'ўляліся 1
з'ўляліся эмацыйнымі 1
эмацыйнымі меладрамамі 1
меладрамамі з 1
з багаццем 1
багаццем фальклорных 1
фальклорных элементаў. 1
элементаў. Фільмы 1
Фільмы (першы 1
якіх прынёс 1
прынёс актрысе 1
актрысе прэмію 1
«Залаты жук», 1
жук», 1968) 1
1968) зрабілі 1
зрабілі яе 1
яе «знакавай 1
«знакавай фігурай 1
фігурай шведскага 1
шведскага кіно». 1
кіно». Фільмы 1
Фільмы тут 1
тут ішлі 1
ішлі як 1
пры Савецкай 1
Савецкай уладзе, 1
уладзе, так 1
горада немцамі. 1
немцамі. Фільмы 1
Фільмы ў 1
кінатэатры дэманструюцца 1
дэманструюцца з 1
з гукам 1
гукам па 1
сістэме Dolby. 1
Dolby. Фінал 1
Фінал PTC 1
PTC мае 1
мае рэйтынгавы 1
рэйтынгавы статус. 1
статус. Фіналіст 1
Фіналіст беларускіх 1
расійскіх конкурсаў, 1
т.л. імя 1
Караткевіча ( 1
( Фінал 1
Фінал конкурса 1
конкурса адбыўся 1
Кіеве, Наталля 1
Наталля заняла 1
заняла 15-е 1
15-е месца. 1
месца. Фінал 1
Фінал нацыянальнага 1
нацыянальнага чэмпіянату 1
класічным мнагабор'і 1
мнагабор'і 2009 1
у Хеерэнвеeне 1
Хеерэнвеeне быў 1
адзначаны для 1
для канькабежца 1
канькабежца чацвёртым 1
чацвёртым месцам 1
і паляпшэннем 1
паляпшэннем асабістага 1
асабістага рэкорды 1
рэкорды на 1
10 кіламетрах. 1
кіламетрах. Фінал 1
Фінал складаецца 1
аднаго матча 1
матча на 1
на выбраным 1
выбраным загадзя 1
загадзя полі. 1
полі. Фіналы 1
Фіналы турніраў 1
турніраў звычайна 1
звычайна складаюцца 1
17 або 2
або 19 1
19 фрэймаў. 1
фрэймаў. Фінальны 1
Фінальны матч 1
матч пачаўся 1
з пераважнай 1
пераважнай перавагі 1
перавагі Стыва 1
Стыва - 1
першая гульнявая 1
гульнявая сесія 1
сесія скончылася 1
лікам 7:0. 1
7:0. Фінальны 1
Фінальны склад 4
года. Фінальны 3
прадстаўлены 1 1
прадстаўлены 30 1
футбалістаў 31 1
як адхіленне 1
адхіленне Паала 1
Паала Герэры 1
Герэры было 1
адкладзена. Фінальны 1
Фінальны эпізод 1
эпізод (236-ю 1
(236-ю серыю), 1
серыю), паказаны 1
паказаны 6 1
мая 2004 1
года, паглядзела 1
паглядзела 52,5 1
52,5 мільёна 1
мільёна амерыканскіх 1
амерыканскіх тэлегледачоў, 1
тэлегледачоў, што 1
яго чацвёртым 1
папулярнасці фінальным 1
фінальным эпізодам 1
эпізодам у 1
гісторыі тэлебачання 1
папулярным эпізодам 1
эпізодам дзесяцігоддзя. 1
дзесяцігоддзя. Фінансаванне 1
Фінансаванне ажыццяўлялася 1
ажыццяўлялася за 1
сродкаў бюджэту 1
бюджэту сталіцы. 1
сталіцы. Фінансавая 1
Фінансавая дапамога 1
дапамога была 1
заснаваннем у 1
Парыжы Міжнароднага 1
Міжнароднага інстытута 2
інстытута інтэлектуальнага 1
інтэлектуальнага супрацоўніцтва. 1
супрацоўніцтва. Фінансавую, 1
Фінансавую, арганізацыйную 1
арганізацыйную і 1
тэхнічную падтрымку 1
розных этапах 1
этапах кінавытворчасці 1
кінавытворчасці фільму 1
фільму аказала 1
таксама кампанія 1
кампанія Gaijin 1
Gaijin Entertainment, 1
Entertainment, распрацоўшчыкі 1
распрацоўшчыкі гістарычнай 1
гістарычнай ваеннай 1
ваеннай анлайн-гульні 1
анлайн-гульні War 1
War Thunder 1
Thunder («Гром 1
(«Гром вайны»). 1
вайны»). Фінансавую 1
Фінансавую падтрымку 1
падтрымку LVEE 1
LVEE аказваюць 1
аказваюць беларускія 1
замежныя IT 1
IT кампаніі, 1
кампаніі, у 1
інтарэсаў якіх 1
якіх уваходзіць 1
уваходзіць кірунак 1
кірунак open-source. 1
open-source. Фінансуе 1
Фінансуе і 1
і заахвочвае 1
заахвочвае работу 1
работу даследчыкаў 1
даследчыкаў беларускай 1
літаратуры, мовы, 1
мовы, культуры 1
мастацтва, выдае 1
выдае навуковыя 1
навуковыя працы, 1
працы, падручнікі, 1
падручнікі, слоўнікі. 1
слоўнікі. Фінансуецца 1
Фінансуецца за 1
ахвяраванняў слухачоў 1
слухачоў (юрыдычных 1
(юрыдычных і 1
фізічных асоб). 1
асоб). Фін 1
Фін вырашае 1
вырашае пайсці 1
пайсці сваёй 1
сваёй дарогай. 1
дарогай. Фінікійскі 1
Фінікійскі карабель, 1
карабель, 2 1
э. «Фінка 1
Віхія» стала 1
стала перапаўняцца 1
перапаўняцца гасцямі 1
гасцямі і 1
і турыстамі, 1
турыстамі, і 1
і Хемінгуэй, 1
Хемінгуэй, незадаволены 1
незадаволены сваім 1
сваім жыццём, 1
жыццём, вырашыў 1
вырашыў пераехаць 1
у Айдаха. 1
Айдаха. Фінляндская 1
Фінляндская частка 1
частка Карэліі 1
Карэліі падзелена 1
Паўднёвую Карэлію, 1
Карэлію, якія 1
адпавядаюць адміністрацыйным 1
адміністрацыйным межам. 1
межам. Фінляндыю 1
Фінляндыю засялілі 1
засялілі прыблізна 1
ў 8500 1
8500 годзе 1
э. групы 1
групы паляўнічых 1
ўсходу. Фінляндыя 1
Фінляндыя пастаўляла 1
пастаўляла ў 1
СССР машыны 1
караблі, атрымліваючы 1
наўзамен нафту 1
іншую сыравіну. 1
сыравіну. Фінляндыя 1
Фінляндыя спецыялізуецца 1
выпуску тэлекамунікацыйнай 1
тэлекамунікацыйнай тэхнікі, 1
тэхнікі, паперы 1
і кардону, 1
кардону, абсталявання 1
для цэлюлозна-папяровай 1
цэлюлозна-папяровай прамысловасці, 1
прамысловасці, пад’ёмна-транспартных 1
пад’ёмна-транспартных сродкаў, 1
сродкаў, адмысловых 1
адмысловых марак 1
марак сталей 1
сталей і 1
каляровых металаў. 1
металаў. Фінляндыя 1
Фінляндыя фінішавала 1
фінішавала апошняй 1
апошняй з 1
0 ачкоў. 1
ачкоў. Фінскае 1
Фінскае войска 1
лепш падрыхтавана 1
да халадоў, 1
халадоў, ад 1
якіх памерзла 1
памерзла шмат 1
шмат савецкіх 1
салдат. Фінскія 1
Фінскія сацыялісты 1
сацыялісты на 1
вайны амаль 1
цалкам кантралявалі 1
кантралявалі прамысловы 1
прамысловы поўдзень 1
поўдзень краіны, 1
як белагвардзейцы 1
белагвардзейцы кантралявалі 1
кантралявалі паўночныя 1
паўночныя маланаселеныя 1
маланаселеныя тэрыторыі. 1
тэрыторыі. Фіны, 1
Фіны, латышы, 1
латышы, літоўцы 1
і эстонцы: 1
эстонцы: дэпартаваны 1
дэпартаваны з 1
гг. Новыя 1
Новыя хвалі 1
хвалі фінскіх 1
фінскіх дэпартацый 1
дэпартацый прайшлі 1
1942 і 1
і 1947-48 1
1947-48 гг. 1
гг. Фіны 1
Фіны прапанавалі 1
прапанавалі стварыць 1
стварыць сумесную 1
сумесную камісію 1
расследавання інцыдэнту 1
інцыдэнту і 1
узаемным адводзе 1
адводзе войскаў 1
войскаў ад 2
ад мяжы. 1
мяжы. Фірма 1
Фірма Klemming 1
Klemming och 1
och Thelaus 1
Thelaus заключыла 1
горадам Умеа 1
Умеа для 1
вывучэння экалагічных 1
экалагічных наступстваў 1
наступстваў моста, 1
моста, змешчанага 1
змешчанага побач 1
прапанавала канструкцыю 1
канструкцыю моста 1
яго ўпор. 1
ўпор. Фірма, 1
Фірма, якая 1
валодае фондавай 1
фондавай біржай, 1
біржай, «Euronext» 1
«Euronext» цалкам 1
цалкам камп'ютэрызавала 1
камп'ютэрызавала працу 1
працу біржы 1
біржы і 1
выкарыстоўвае вызваленыя 1
вызваленыя залы 1
залы палаца 1
палаца для 1
правядзення канферэнцый, 1
канферэнцый, семінараў 1
семінараў і 1
і дзелавых 1
дзелавых сустрэч. 1
сустрэч. Фірн 1
Фірн складаецца 1
ледзяных крупінак, 1
крупінак, злучаных 1
сабой. Фіскальная 1
Фіскальная сістэма 1
сістэма дзяржавы 1
дзяржавы яшчэ 1
яшчэ толькі 1
толькі фарміравалася, 1
фарміравалася, і 1
многія падаткі, 1
падаткі, у 1
чаргу прамыя, 1
прамыя, з'явіліся 1
з'явіліся надзвычайнымі. 1
надзвычайнымі. ФІФА 1
ФІФА забараніла 1
забараніла ўжыванне 1
слова «футбол» 1
«футбол» для 1
для наймення 1
наймення футбола 1
ў версіі 1
версіі PANAFUTSAL 1
PANAFUTSAL і 1
і FIFUSA. 1
FIFUSA. Ф. 1
Ф. Кміта-Чарнобыльскі 2
Кміта-Чарнобыльскі падаваў 1
пра пасольствы 1
пасольствы іншых 1
якія перасякалі 1
перасякалі землі 1
землі ВКЛ. 1
ВКЛ. Ф. 1
Кміта-Чарнобыльскі падаў 1
падаў больш 1
больш стрыманае 1
стрыманае вытлумачэнне 1
вытлумачэнне ад'езду 1
ад'езду Генрыха 1
Генрыха Валуа, 1
Валуа, выказваючы 1
выказваючы спадзяванне 1
яго хуткае 1
ў Княства 1
Княства пасля 1
пахавання брата. 1
брата. Флаахад 1
Флаахад паспяшаў 1
паспяшаў запэўніць 1
запэўніць знатных 1
людзей Бургундыі 1
Бургундыі ў 1
будзе паважаць 1
паважаць «іх 1
«іх маёмасць 1
ганаровыя званні», 1
званні», але 1
але Вілебад 1
Вілебад стаў 1
чале «нацыянальнай» 1
«нацыянальнай» партыі, 1
партыі, варожай 1
варожай да 1
да франка. 1
франка. Флавій 1
Флавій Север 1
і Максімін 1
Максімін Даза 1
Даза былі 1
прызначаны цэзарамі. 1
цэзарамі. Фланкіруючыя 1
Фланкіруючыя вежы 1
вежы у 1
нямецкіх кастэлях 1
кастэлях былі 1
былі першапачаткова 1
першапачаткова непапулярныя, 1
непапулярныя, у 1
для кастэляў 1
кастэляў французскага 1
французскага тыпу, 1
тыпу, распаўсюджанага 1
Францыі, Англіі 1
і памежных 1
памежных да 1
іх рэгіёнах, 1
рэгіёнах, паўкруглыя 1
паўкруглыя ці 1
ці круглыя 1
круглыя фланкіруючыя 1
фланкіруючыя вежы 1
былі абавязковымі. 1
абавязковымі. Фларыян, 1
Фларыян, які 1
працягваў вайну 1
з варварамі 1
варварамі ў 1
Азіі, быў 1
змушаны завяршыць 1
завяршыць баявыя 1
баявыя дзеянні, 1
дзеянні, хоць 1
хоць цалкам 1
цалкам атачыў 1
атачыў варожыя 1
варожыя атрады 1
атрады Зосим. 1
Зосим. Фларэнційская 1
Фларэнційская чума 1
чума стала 1
стала фонам, 1
фонам, на 1
якім разгортваецца 1
разгортваецца дзеянне 1
дзеянне знакамітага 1
знакамітага « 1
« Фларэнціна, 1
Фларэнціна, адна 1
з заснавальніц 1
заснавальніц іспанскага 1
іспанскага жаночага 1
жаночага манаства. 1
манаства. Флейтамі 1
Флейтамі часцей 1
часцей карысталіся 1
карысталіся маладыя 1
маладыя мужчыны, 1
мужчыны, каб 1
каб прывабіць 1
прывабіць каханую. 1
каханую. Флемінг 1
Флемінг будуе 1
будуе чыгуначную 1
чыгуначную лінію 1
лінію параўнальна 1
параўнальна танна 1
танна і 1
і ашчаджае 1
ашчаджае значныя 1
значныя бюджэтныя 1
бюджэтныя сродкі. 1
сродкі. Флетчэр 1
Флетчэр Крысчэн 1
Крысчэн імкнуўся 1
імкнуўся справядліва 1
справядліва кіраваць 1
кіраваць новай 1
новай калоніяй 1
калоніяй і 1
прымаў мужчын-таіцян 1
мужчын-таіцян як 1
як роўных. 1
роўных. Флёру 1
Флёру не 1
бой праз 1
яго юны 1
юны ўзрост, 1
ўзрост, і 1
ён, пакрыўдзіўшыся, 1
пакрыўдзіўшыся, вырашае 1
з атрада. 1
атрада. Флігелі 1
Флігелі — 1
— прамавугольныя 1
плане аднапавярховыя 1
аднапавярховыя будынкі 1
будынкі пад 1
пад высокімі 1
высокімі чарапічнымі 1
чарапічнымі дахамі 1
дахамі — 1
— меншыя 1
па маштабу, 1
маштабу, размешчаны 1
на рэльефе 1
рэльефе ніжэй 1
за палац, 1
палац, маюць 1
маюць падпарадкаванае 1
падпарадкаванае значэнне. 1
значэнне. Флігель 1
Флігель першапачаткова 1
быў домам 1
для садоўніка 1
садоўніка вілы, 1
вілы, і 1
і стайняй 1
стайняй з 1
размяшчэннем фурмана. 1
фурмана. Флойд 1
Флойд пратэстуе: 1
пратэстуе: «Баліць 1
«Баліць жывот, 1
жывот, баліць 1
баліць шыя, 1
шыя, баліць 1
баліць усё», 1
усё», і 1
просіць вады. 1
вады. Флора 1
Флора запаведніка 1
запаведніка для 1
для гэтак 1
гэтак невялікай 1
невялікай тэрыторыі 1
тэрыторыі даволі 1
даволі багатая 1
багатая і 1
і размаітая. 1
размаітая. Флора 1
Флора налічвае 1
раслін. Флоры 1
Флоры назваў 1
назваў такое 1
такое значэнне 1
значэнне тэмпературы 1
тэмпературы θ-кропкай 1
θ-кропкай (тэта-кропкай). 1
(тэта-кропкай). Флот 1
Флот быў 1
дзесяці караблёў. 1
караблёў. Флот 1
Флот з 1
30 караблёў, 1
караблёў, 130 1
130 галер 1
галер і 1
100 меншых 1
меншых судоў, 1
судоў, быў 1
адпраўлены да 1
берагоў Швецыі, 1
Швецыі, пасаджаныя 1
высадзіліся паблізу 1
паблізу сталіцы 1
2 гарады, 1
гарады, 130 1
130 вёсак, 1
вёсак, 40 1
40 млыноў 1
млыноў і 1
некалькі жалезаробчых 1
жалезаробчых заводаў. 1
заводаў. Фобас 1
Фобас і 1
і Дэймас 1
Дэймас маюць 1
вельмі маленькія 1
маленькія памеры. 1
памеры. Фокус 1
Фокус складаўся 1
калі над 1
над звышправаднікоў 1
звышправаднікоў змясціць 1
змясціць магніт, 1
магніт, то 1
ён завісне 1
завісне ў 1
паветры. Фолк-метал 1
Фолк-метал з'явіўся 1
выніку ўкаранення 1
ўкаранення элементаў 1
элементаў народнай 1
ў гучанне 1
гучанне розных 1
стыляў металу. 1
металу. Фон 1
Фон Айнгарн 1
Айнгарн аддаў 1
загад, згодна 1
якім крымінальныя 1
Украіны змаглі 1
змаглі выбарачна 1
выбарачна траплаць 1
траплаць пад 1
юрысдыкцыю нямецкага 1
нямецкага ваенна-палявога 1
з судовай 1
сістэмай уласна 1
уласна Украіны. 1
Украіны. Фон 1
Фон Весэніг 1
Весэніг прыйшоў 1
прыйшоў дадому 1
дадому праз 1
гадзін, і 2
і ўзбуджаныя 1
ўзбуджаныя дзеці 1
дзеці тут 1
жа паведамілі 1
паведамілі яму 2
пра «дзікуна». 1
«дзікуна». Фонд 1
Фонд Вольнага 1
Вольнага Праграмнага 1
Праграмнага забеспячэння 1
забеспячэння заахвочвае 1
людзей «наведваць 1
«наведваць сайт 1
і ўносіць 1
яго свой 1
свой уклад». 1
уклад». Фонд 1
Фонд кірмашоў 1
кірмашоў Фінляндыі 1
Фінляндыі прафінансаваў 1
прафінансаваў прэмію 1
прэмію Міны 1
Міны Кант, 1
Кант, якую 1
якую штогод 1
штогод уручаюць 1
уручаюць «абуджальніцы 1
«абуджальніцы нашага 1
нашага грамадства» 1
на Хельсінкскай 1
Хельсінкскай кніжнай 1
кніжнай выставе-кірмашы. 1
выставе-кірмашы. Фонд 1
Фонд налічвае 1
налічвае 10348 1
10348 экз., 1
экз., з 1
на беларусскай 1
беларусскай мове 1
мове 1853 1
1853 экз. 1
экз. Фонд 1
Фонд сабранай 1
сабранай ім 1
ім народнай 1
з'яўляецца найбагацейшым 1
найбагацейшым сярод 1
усіх македонскіх 1
македонскіх фалькларыстаў. 1
фалькларыстаў. Фонды 1
Фонды музея 2
музея неаднаразова 1
неаднаразова папаўняліся 1
папаўняліся падарункамі 1
падарункамі іншых 1
іншых калекцыянераў. 1
калекцыянераў. Фонды 1
музея складаюць 1
складаюць калекцыі 1
калекцыі археалагічных 1
раскопак помнікаў 1
помнікаў каменнага 1
каменнага і 1
і бронзавага 1
бронзавага вякоў 1
вякоў на 1
раёна, рэчавая 1
рэчавая калекцыя, 1
калекцыя, нумізматыкі, 1
нумізматыкі, фотаматэрыялаў 1
фотаматэрыялаў пра 1
побыт гараджан, 1
гараджан, жывапісу 1
і дэкаратыўна-прыкладному 1
дэкаратыўна-прыкладному мастацтву, 1
мастацтву, дакументаў. 1
дакументаў. Фон 1
Фон з'яўляецца 1
з'яўляецца залатым 1
залатым ва 1
ўсіх секцыях. 1
секцыях. Фон 1
Фон Лееб 1
Лееб апублікаваў 1
гады сваю 1
ваеннай навуцы 1
назвай «Абарона» 1
«Абарона» ( 1
). Фон 1
Фон спалучае 1
спалучае драўляныя 1
драўляныя будынкі 1
і руіны. 1
руіны. Фон 1
Фон Шульцэнхайм 1
Шульцэнхайм стала 1
стала заснавальніцай 1
заснавальніцай Таварыства 1
Таварыства шведскіх 1
шведскіх мастачак 1
мастачак (швед. 1
(швед. Föreningen 1
Föreningen Svenska 1
Svenska Konstnärinnor) 1
Konstnärinnor) у 1
годзе. Фон 1
Фон Шырах 1
Шырах праз 1
шлюб стаў 1
стаў набліжаным 1
Гітлера. Фо, 1
Фо, раней 1
раней непапулярны 1
непапулярны на 1
поўдні, стаў 1
стаў карыстацца 1
попытам. Форма 1
Форма артыкля 1
артыкля змяняецца 1
ад граматычнай 1
граматычнай катэгорыі 1
катэгорыі азначаемага 1
азначаемага слова 1
слова (лік, 1
(лік, род, 1
род, склон). 1
склон). Форма 1
Форма будынка 1
будынка паслужыла 1
паслужыла ўзорам 1
ўзорам пры 1
стварэнні лагатыпа 1
лагатыпа Radio 1
Radio France. 1
France. Форма 1
Форма галавы 1
галавы трапецападобная, 1
трапецападобная, з 1
з акругленымі 1
акругленымі контурамі, 1
контурамі, ад 1
ад сярэдняга 1
сярэдняга да 1
вялікага памеру, 1
памеру, добра 1
добра гарманавальная 1
гарманавальная з 1
целам. Форма 1
Форма дзяржання, 1
дзяржання, блізкая 1
да шабельнай, 1
шабельнай, з 1
ст. меў 1
меў ахоўную 1
ахоўную чашку 1
чашку (гард). 1
(гард). Форма 1
Форма зубоў 1
зубоў у 1
у пласцінажаберных 1
пласцінажаберных можа 1
вельмі разнастайнай. 1
разнастайнай. Формай 1
Формай падтрымкі 1
падтрымкі працоўнага 1
працоўнага руху 1
руху нароўні 1
з лістовачнымі 1
лістовачнымі пікетамі 1
пікетамі явяются 1
явяются таксама 1
таксама навочная 1
навочная агітацыя 1
агітацыя пасродкам 1
пасродкам роспісу 1
роспісу сцен 1
сцен зблізку 1
зблізку заводаў 1
і прадпрыемстваў. 1
прадпрыемстваў. Форма 1
Форма кампазіцыі 1
кампазіцыі сінт-поп 1
сінт-поп песень 1
песень не 1
формы звычайных 1
звычайных поп-песень. 1
поп-песень. Форма 1
Форма кветкі 1
кветкі таксама 1
таксама шматстайная: 1
шматстайная: бакалападобная, 1
бакалападобная, чашападобная, 1
чашападобная, авальная, 1
авальная, ліліяпадобная, 1
ліліяпадобная, махрыстая 1
махрыстая (півонепадобная), 1
(півонепадобная), махрыстая, 1
махрыстая, зорчатая, 1
зорчатая, папугайная. 1
папугайная. Форма 1
Форма кроны 1
кроны можа 1
быць ніцай, 1
ніцай, пірамідальнай 1
пірамідальнай або 1
або шарападобнай. 1
шарападобнай. Формамі 1
Формамі тарыфнай 1
тарыфнай сістэмы 1
з'яўляюцца здзельная 1
здзельная і 1
і пачасовая 1
пачасовая формы 1
формы аплаты 1
аплаты працы. 1
працы. Форма 1
Форма Млечнага 1
Млечнага Шляху 1
Шляху паводле 1
думкі Уільяма 1
Уільяма Гершэля; 1
Гершэля; меркавалася, 1
што Сонечная 1
сістэма недалёка 1
ад цэнтра. 1
цэнтра. Форма 1
Форма надводнай 1
надводнай часткі 1
часткі кармы 1
кармы залежыць 1
ад прызначэння 1
прызначэння карабля 1
карабля (судна) 1
(судна) і 1
яго памераў. 1
памераў. Форма 1
Форма не 1
існаваць без 1
без матэрыі 1
наадварот. Форма 1
Форма плаўнікоў 1
плаўнікоў і 1
іх размяшчэнне 1
целе рыбы 1
відаў розныя. 1
розныя. Форма 1
Форма сацыяльнай 1
сацыяльнай (калектыўнай) 1
(калектыўнай) арганізацыі, 1
арганізацыі, мясцовая 1
мясцовая супольнасць, 1
супольнасць, мясцовая 1
мясцовая арганізацыя 1
арганізацыя ці 1
ці частка 1
частка грамадства. 1
грамадства. Форма 1
Форма слядоў 1
слядоў жыцця 1
жыцця залежыць 1
ад ладу 1
і паводзін 1
паводзін жывёл. 1
жывёл. Форма 1
Форма токавага 1
слоя вызначаецца 1
вызначаецца ўздзеяннем 1
ўздзеяннем магнітнага 1
на плазму, 1
плазму, якая 1
ў міжпланетнай 1
міжпланетнай прасторы. 1
прасторы. Форма 1
Форма царквы 1
выглядзе крыжа 1
крыжа з'яўляецца 1
з'яўляецца ўнікальнай 1
ўнікальнай для 1
для літоўскай 1
літоўскай готыкі. 1
готыкі. Форму 1
Форму загаднага 1
загаднага ладу 1
ладу дзеясловы 1
дзеясловы маюць 1
2-й асобе 1
асобе адзіночнага 1
адзіночнага і 1
і множнага 1
ліку. Формула 1
Формула Больцмана 1
Больцмана відавочна 1
відавочна адпавядае 1
ўсім патрабаванням, 1
патрабаванням, якія 1
якія прад’яўляюцца 1
прад’яўляюцца да 1
да энтрапіі. 1
энтрапіі. Формула 1
Формула Бэйеса, 1
Бэйеса, якая 1
магчымасць ацаніць 1
ацаніць імавернасць 1
імавернасць падзей 1
падзей эмпірычным 1
шляхам, грае 1
сучаснай матэматычнай 1
матэматычнай статыстыцы 1
статыстыцы і 1
імавернасцей. Формулы-1 1
Формулы-1 на 1
на трохгадовы 1
трохгадовы тэрмін. 1
тэрмін. Формы 1
Формы будынкаў 1
будынкаў часта 1
часта смелыя, 1
смелыя, папулярны 1
папулярны прынцып 1
фарміравання будынка 1
будынка кубічнымі 1
кубічнымі або 1
або прастакутнымі 1
прастакутнымі блокамі. 1
блокамі. Формы 1
Формы з 1
з пасіўным 1
пасіўным значэннем 1
значэннем сустракаюцца 1
ў аорысце, 1
аорысце, таксама 1
таксама загаднае 1
загаднае значэнне 1
значэнне выражаецца 1
выражаецца пры 1
дапамозе актыўных 1
актыўных дзеепрыметнікаў 1
дзеепрыметнікаў перфекта. 1
перфекта. Формы 1
Формы пакланення 1
пакланення ў 1
традыцыйным сатанізме 1
сатанізме вельмі 1
разнастайныя. Формы 1
Формы парнага 1
парнага (замест 1
(замест множнага) 1
множнага) ліку 1
ліку захавалі 1
захавалі назвы 1
назвы некаторых 1
некаторых парных 1
прадметаў: вочы, 1
вочы, плечы, 1
плечы, калены, 1
калены, вушы. 1
вушы. Формы 1
Формы рацыянальнага 1
рацыянальнага пазнання: 1
пазнання: паняцце, 1
паняцце, меркаванні 1
і высновы. 1
высновы. Формы 1
Формы ступеней 1
ступеней параўнання 1
параўнання бываюць 1
бываюць простыя 1
і складаныя. 1
складаныя. Форт 1
Форт Браўн 1
Браўн прычыніў 1
прычыніў ім 1
яшчэ большыя 2
большыя страты, 1
страты, калі 1
калі адступленні 1
адступленні праходзілі 1
праходзілі міма 1
міма і 1
і перасякаліся 1
перасякаліся праз 1
праз Рыа-Грандэ. 1
Рыа-Грандэ. Форт 1
Форт будаваўся 1
будаваўся па 1
па спрошчаным 1
спрошчаным тыпавым 1
тыпавым праекце 1
праекце «Умацаванне 1
«Умацаванне № 1
№ 2». 1
2». Форт 1
Форт быў 1
быў закінуты 1
закінуты арміяй 1
годзе, ў 1
годзе Уільям 1
Уільям Віллэмс, 1
Віллэмс, грамадзянскі 1
грамадзянскі ўладальнік 1
ўладальнік крамы 1
ў Форт-Додже, 1
Форт-Додже, купіў 1
купіў зямельныя 1
будынкі старога 1
старога форта. 1
форта. Форт 1
Форт пабудаваны 1
пабудаваны арміяй 1
арміяй ЗША 1
генерала Энтані 1
Энтані Уэйна. 1
Уэйна. Форт 1
Форт пачаў 1
пачаў разбурацца, 1
разбурацца, калі 1
калі навакольныя 1
пачалі разбіраць 1
разбіраць яго 1
яго карысныя 1
карысныя камяні, 1
камяні, метал 1
дрэва. Форум 1
Форум Скарбантыі 1
Скарбантыі знаходзіўся 1
цяпер размяшчаецца 1
размяшчаецца галоўная 1
галоўная плошча 1
плошча Шопрана. 1
Шопрана. Фота 1
Фота 1913 1
года. Фота 2
Фота 2009 1
Фота 8 1
г. Фота 3
Фота гатэля 1
гатэля часта 1
часта паказвалі 1
паказвалі ў 2
ў навінах, 1
навінах, так 1
многія журналісты 1
журналісты здымалі 1
здымалі свае 1
свае рэпартажы 1
рэпартажы паблізу. 1
паблізу. Фота 1
Фота ды 1
ды відэаздымка 1
відэаздымка на 1
на мерапрыемствах 1
мерапрыемствах былі 1
былі катэгарычна 1
катэгарычна забаронены. 1
забаронены. Фотаздымкі 1
Фотаздымкі забітых, 1
забітых, з 1
з скрываўленымі 1
скрываўленымі і 1
і знявечанымі 1
знявечанымі агнястрэльнымі 1
агнястрэльнымі раненнямі 1
раненнямі асобамі, 1
асобамі, абышлі 1
абышлі ў 1
дні вядучыя 1
вядучыя сусветныя 1
сусветныя выданні. 1
выданні. Фотаздымкі 1
Фотаздымкі складаюцца 1
складаюцца ў 1
ў рэпартаж 1
рэпартаж пра 1
Віленскай следчай 1
следчай вайсковай 1
вайсковай турме. 1
турме. Фота 1
Фота каля 3
каля 1901 1
каля 1914 1
г. Фотакатод 1
Фотакатод складаецца 1
з плёнкі 1
плёнкі бішчолачнага 1
бішчолачнага Na-K-Sb, 1
Na-K-Sb, пакрытай 1
пакрытай дыпольным 1
дыпольным павярхоўным 1
павярхоўным пластом 1
пластом Cs-Sb 1
Cs-Sb або 1
або Cs, 1
Cs, якія 1
якія зніжаюць 1
зніжаюць працу 1
працу выхаду 1
выхаду электрона 1
электрона да 1
нуля ці 1
ці ніжэй. 1
ніжэй. Фотакатод 1
Фотакатод — 1
— электрод 1
электрод вакуумнага 1
вакуумнага электроннага 1
электроннага прыбора, 1
прыбора, які 1
які непасрэдна 1
непасрэдна падвяргаецца 1
падвяргаецца ўздзеянню 1
ўздзеянню электрамагнітных 1
электрамагнітных выпраменьванняў, 1
выпраменьванняў, і 1
адкуль выбіваюцца 1
выбіваюцца электроны 1
электроны пад 1
дзеяннем гэтага 1
гэтага выпраменьвання. 1
выпраменьвання. Фотамадэль 1
Фотамадэль і 1
актрыса Кім 1
Кім Кардаш'ян, 1
Кардаш'ян, якая 1
Арменіі, заявіла 1
сваёй занепакоенасці 1
занепакоенасці сітуацыяй 1
сітуацыяй на 1
на Радзіме. 1
Радзіме. Фотаметрычныя 1
Фотаметрычныя вымярэнні 1
вымярэнні паказалі, 1
што зоркі 1
зоркі першай 1
зорнай велічыні 1
велічыні прыкладна 1
разоў ярчэйшыя 1
ярчэйшыя за 1
за зоркі 1
зоркі шостай 1
шостай велічыні. 1
велічыні. Фота 1
Фота М. 1
М. Юдзеніча 1
Юдзеніча ў 1
часопісе «Летапіс 1
«Летапіс вайны», 1
вайны», 1916, 1
1916, № 1
№ 78, 1
78, с. 1
с. 1243. 1
1243. Фота 1
Фота пачатку 1
ст. Фота 1
Фота раней 1
раней 1935 1
г. Ф. 1
Ф. Пакроўскі 1
Пакроўскі ў 1
кнізе «Археологическая 1
«Археологическая карта 1
карта Виленской 1
Виленской губернии» 1
губернии» ( 1
( Ф. 1
Ф. Паўлюса, 1
Паўлюса, 24 1
24 генерала, 1
генерала, 2500 1
2500 нямецкіх 1
афіцэраў, 90 1
салдат. Ф.Правезі 1
Ф.Правезі перадаў 1
перадаў Вердзі 1
Вердзі не 1
толькі асноўныя 1
асноўныя музычныя 1
музычныя веды, 1
веды, але 2
да літаратуры 1
мастацтва. Фра 1
Фра Анджэліка 1
Анджэліка не 1
імкнецца тут 1
тут паказаць 1
паказаць дынамічнае 1
дынамічнае дзеянне 1
або прасторавую 1
прасторавую глыбіню, 1
глыбіню, якія 1
так прыцягвалі 1
сучаснікаў. Фрагмент 1
Фрагмент з 1
кожнага агляду 1
агляду прадстаўляецца 1
прадстаўляецца разам 1
з гіперспасылкай 1
гіперспасылкай на 1
на выток. 1
выток. Фрагмент 1
Фрагмент карты 1
карты Марціна 1
Марціна Вальдземюлера, 1
Вальдземюлера, які 1
паказвае Карыбскі 1
Карыбскі рэгіён, 1
рэгіён, 1507 1
1507 год. 1
год. Фрагмент 1
Фрагмент карціны 2
карціны «Бласлаўлёны 1
«Бласлаўлёны Віт» 1
Віт» (якая 1
(якая паказвае 1
паказвае біскупа 1
біскупа Віта). 1
Віта). Фрагмент 1
карціны «Сем 1
«Сем смяротных 1
смяротных грахоў 1
і Чатыры 1
Чатыры апошнія 1
апошнія рэчы» 1
рэчы» Фрагменты 1
Фрагменты амфары 1
амфары вылучаліся 1
мясцовай керамікі 1
керамікі тоўстым 1
тоўстым (10—12 1
(10—12 мм) 1
мм) моцна 1
моцна спечаным 1
спечаным лёгкім 1
лёгкім чарапком 1
чарапком крэмавага 1
крэмавага ці 1
ці светла-ружовага 1
светла-ружовага колеру, 1
колеру, тонкадысперсным 1
тонкадысперсным на 1
на зломе, 1
зломе, з 1
з прыкметамі 1
прыкметамі вырабу 1
вырабу на 1
на нажным 1
нажным крузе. 1
крузе. Фрагменты 1
Фрагменты былой 1
прадмесці Аўгустова: 1
Аўгустова: былая 1
былая карчма 1
карчма Гродзенскай 1
Гродзенскай аканоміі 1
аканоміі (архітэктар 1
(архітэктар Дж. 1
Дж. Сака, 1
Сака, 1782 1
1782 год). 1
год). Фрагменты 1
Фрагменты гэтых 1
твораў захаваліся 1
ў зборах 1
зборах рукапісаў 1
рукапісаў Бібліятэкі 1
Бібліятэкі Асалінскіх 1
Асалінскіх у 1
у Вроцлаве. 1
Вроцлаве. Фрагменты 1
Фрагменты мікабактэрый 1
мікабактэрый быццам 1
быццам прыцягваюць 1
прыцягваюць да 1
сябе лімфацыты 1
лімфацыты з 1
з блізулеглых 1
блізулеглых крывяносных 1
сасудаў скуры. 1
скуры. Фраза 1
Фраза з’яўляецца 1
з’яўляецца сінонімам 1
сінонімам выразу 1
выразу «Не 1
судзіце пра 1
пра кнігу 1
кнігу па 1
яе вокладцы». 1
вокладцы». Фраза 1
Фраза прыпісваецца 1
прыпісваецца М. 1
М. Святлову, 1
Святлову, які 1
паведаміў яе 1
яе некалькім 1
некалькім паэтам 1
паэтам з 1
просьбай напісаць 1
напісаць верш, 1
верш, які 1
гэты радок. 1
радок. Фразы 1
Фразы «аб’ект 1
«аб’ект уваходзіць 1
у мноства», 1
мноства», «аб’ект 1
«аб’ект належыць 1
да мноства» 1
мноства» і 1
і «аб’ект 1
«аб’ект з’яўляецца 1
з’яўляецца элементам 1
элементам мноства» 1
мноства» з’яўляюцца 1
з’яўляюцца тоеснымі. 1
тоеснымі. Фразы, 1
Фразы, што 1
што вымаўляюцца 1
вымаўляюцца камп'ютарам, 1
камп'ютарам, шмат 1
чым смешныя 1
смешныя для 1
для чалавечага 1
чалавечага ўспрымання, 1
ўспрымання, яны 1
часам наіўныя 1
наіўныя і 1
і дурныя; 1
дурныя; прыкладам, 1
прыкладам, на 1
этапаў голас 1
голас старанна, 1
старанна, але 1
але непраўдападобна 1
непраўдападобна імітуе 1
імітуе «стан 1
«стан поўнай 1
поўнай дэпрэсіі 1
і роспачы». 1
роспачы». Фракійцы 1
Фракійцы ў 1
сярэдзіне 1 1
э. Фралоў 1
Фралоў апісваў: 1
апісваў: «Асноўная 1
«Асноўная праблема 1
праблема на 1
пачатку была 1
была такой: 1
такой: у 1
нашай краіне 1
краіне мы 1
мы ніколі 1
не трансліравалі 1
трансліравалі англамоўнае 1
англамоўнае тэлебачанне. 1
тэлебачанне. «Фрам» 1
«Фрам» адплыў 1
адплыў 24 1
чэрвеня 1893 1
з заліва 1
заліва Піпервік 1
Піпервік ад 1
ад сядзібы 1
сядзібы Нансена 1
Нансена «Готхаб» 1
«Готхаб» у 1
у Люсакеры. 1
Люсакеры. Фрамбезія 1
Фрамбезія перадаецца 1
праз непасрэдны 1
вадкасцю з 1
з ран 1
ран інфікаванай 1
інфікаванай асобы. 1
асобы. Франак 1
Франак Вячорка 2
Вячорка быў 1
і акцёрам 1
у кінаспектаклі 1
кінаспектаклі « 1
« Франак 1
Вячорка сыграў 1
сыграў пана. 1
пана. Франка 1
Франка абвясціў 1
абвясціў рэстаўрацыю 1
рэстаўрацыю манархіі, 1
манархіі, але 1
дазволіў заняць 1
заняць прастол 1
прастол прэтэндэнту, 1
прэтэндэнту, графу 1
графу Барселонскаму, 1
Барселонскаму, а 1
а прадугледзеў 1
прадугледзеў перадачу 1
перадачу кароны 1
кароны пасля 1
смерці сыну 1
сыну графа 1
графа Барселонскага, 1
Барселонскага, Хуану 1
Хуану Карласу. 1
Карласу. Франкамоўны 1
Франкамоўны Квебек 1
Квебек практычна 1
практычна аднагалосна 1
аднагалосна прагаласаваў 1
прагаласаваў супраць 1
палітыкі прызыву, 1
прызыву, якую 1
падтрымалі англамоўныя 1
англамоўныя рэгіёны 1
рэгіёны краіны. 1
краіны. Франка-пруская 1
Франка-пруская вайна 1
вайна ці 1
ці Франка-германская 1
Франка-германская вайна 1
вайна ( 1
( – 1
– Германа-французская 1
Германа-французская вайна, 1
вайна, – 1
– Франка-германская 1
Франка-германская вайна), 1
вайна), больш 1
Францыі як 1
як вайна 1
вайна 1870 1
( Франкатыпы 1
Франкатыпы атрымалі 1
атрымалі поўнае 1
поўнае прызнанне 1
прызнанне нароўні 1
знакамі паштовай 1
паштовай аплаты. 1
аплаты. Франкатыпы 1
Франкатыпы можна 1
па наступных 1
наступных прыкметах 1
прыкметах Штемпель 1
Штемпель вместо 1
вместо марки 1
марки // 1
// Календарь 1
Календарь филателиста 1
филателиста на 1
на 1974 1
год. Франкафонія 1
Франкафонія аб'ядноўвае 1
восем дзясяткаў 1
дзясяткаў краін 1
свеце, дзе 1
дзе французская 1
французская мова 1
мова альбо 1
альбо афіцыйная, 1
афіцыйная, ці 1
проста папулярная. 1
папулярная. Франка, 1
Франка, які 1
адрозніваўся харызматычнасцю, 1
харызматычнасцю, здолеў 1
здолеў утрымаць 2
утрымаць у 1
руках практычна 1
ўладу да 1
годзе. Франк 1
Франк Дзюваль 1
Дзюваль нарадзіўся 1
22 лістаапада 1
лістаапада 1940 1
Берліне, у 1
сям'і артыстаў. 1
артыстаў. Франкін 1
Франкін перастаў 1
перастаў маляваць 1
маляваць новыя 1
новыя гісторыі 1
пра Гастоне 1
Гастоне ў 1
смерці. Франкі 1
Франкі хутка 1
хутка вызвалілі 1
вызвалілі свайго 1
былога хаўрусніка 1
хаўрусніка Святаполка 1
і паслалі 1
паслалі яго 1
моцнымі баварскімі 1
баварскімі войскамі 1
ў мараўскія 1
мараўскія землі. 1
землі. Франкскі 1
Франкскі кароль 1
кароль асыпаў 1
яго падарункамі, 1
падарункамі, але 1
але аднойчы, 1
яны гутарылі 1
гутарылі на 1
на крапасной 1
крапасной сцяне 1
сцяне горада 1
горада Тальбіяка 1
Тальбіяка (Цюльпіха), 1
(Цюльпіха), хтосьці 1
хтосьці скінуў 1
скінуў Герменефрэда 1
Герменефрэда са 1
са сцяны, 1
сцяны, той 1
той зваліўся 1
зваліўся і 1
разбіўся насмерць. 1
насмерць. Франкфарт 1
Франкфарт (анг. 1
(анг. Frankfort, 1
Frankfort, Kentucky) 1
Kentucky) — 1
горад, размешчаны 1
акрузе Франклін 1
Франклін ( 1
( Франсіска 1
Франсіска беспаспяхова 1
беспаспяхова папрасіў 1
папрасіў Мануэля 1
Мануэля Гадо 1
Гадо звярнуцца 1
хадайніцтвам да 1
караля аб 1
аб месцы 1
месцы першага 1
першага прыдворнага 1
прыдворнага жывапісца, 1
жывапісца, затое 1
абраны дырэктарам 1
дырэктарам аддзялення 1
аддзялення жывапісу 1
Акадэміі Сан-Фернанда 1
Сан-Фернанда з 1
з дараваннем 1
дараваннем у 1
у 4000 1
4000 рэалаў. 1
рэалаў. Франсіска 1
Франсіска быў 1
трох братоў: 1
братоў: Каміла, 1
Каміла, старэйшы, 1
старэйшы, стаў 1
пасля святаром, 1
святаром, сярэдні, 1
сярэдні, Томас 1
Томас пайшоў 1
слядах бацькі. 2
бацькі. Франсішку 1
Франсішку ды 2
ды Са 1
Са Карнейру. 1
Карнейру. Франсішку 1
ды Салданья 1
Салданья да 1
Гама ( 1
( Франсэск 1
Франсэск Камбо 1
Камбо нарадзіўся 1
ў муніцыпалітэце 1
муніцыпалітэце Вержэс 1
Вержэс раёна 1
(камаркі) Баш-Эмпорда, 1
Баш-Эмпорда, Каталонія, 1
Каталонія, Іспанія. 1
Іспанія. Франты, 1
Франты, якія 1
аперацыі, перайшлі 1
ў рэжым 1
рэжым радыёмаўчання. 1
радыёмаўчання. Францішка 1
Францішка Уршуля 1
Уршуля Радзівіл 1
Радзівіл была 1
была стваральніцай 1
стваральніцай рэпертуару 1
рэпертуару нясвіжскага 1
нясвіжскага прыдворнага 1
прыдворнага тэатра, 1
тэатра, перакладчыцай 1
перакладчыцай і 1
і адаптатаркай 1
адаптатаркай мальераўскай 1
мальераўскай камедыйнай 1
камедыйнай спадчыны. 1
спадчыны. Франц 1
Франц Моор 1
Моор робіць 1
робіць падседы 1
падседы супраць 1
брата Карла, 1
Карла, дабіваючыся 1
дабіваючыся таго, 1
каб айцец 1
айцец адмовіў 1
ў спадчыне. 1
спадчыне. Француз 1
Француз Мішэль 1
Мішэль Мафесолі 1
Мафесолі ў 1
працах выкарыстоўваў 1
выкарыстоўваў паняцце 1
паняцце «гарадскія 1
«гарадскія плямёны» 1
плямёны» для 1
абазначэння моладзевых 1
моладзевых субкультур. 1
субкультур. Француз 1
Француз не 1
не абвяргае 1
абвяргае іх 1
іх здагадку, 1
здагадку, і 1
паступова дзяўчына 1
дзяўчына пачынае 1
пачынае пранікацца 1
пранікацца да 1
ўсё большай 1
большай сімпатыяй. 1
сімпатыяй. Французскае 1
Французскае атачэнне, 1
атачэнне, асабліва 1
асабліва Эліза 1
Эліза ля 1
ля Флотэ, 1
Флотэ, зрабіла 1
яе непапулярнай 1
непапулярнай падчас 1
Швецыі, заахвочваючы 1
заахвочваючы скардзіцца 1
на ўсё. 1
ўсё. Французскае 1
Французскае выданне 1
часопіса FHM 1
FHM назвала 1
яе самай 1
самай сексуальнай 1
сексуальнай жанчынай 1
жанчынай Францыі 1
і 8-й 1
8-й у 1
свеце. Французскае 1
Французскае каралеўства 1
кіравання Гуга 1
Гуга Капета 1
Капета ( 1
( Французскай 1
рэвалюцыі — 1
— контррэвалюцыйным 1
контррэвалюцыйным пераваротам, 1
пераваротам, што 1
што паставіў 1
на радыкалізме 1
радыкалізме якабінцаў. 1
якабінцаў. Французская 1
Французская армія 1
армія прайграла 1
прайграла грандыёзную 1
грандыёзную Пагранічную 1
Пагранічную бітву 1
бітву па 1
напрамках. Французская 1
Французская кампанія 1
кампанія Blanc 1
Blanc Chateau 1
Chateau выпускае 1
выпускае паменшаную 1
копію родстара, 1
родстара, выкананую 1
выкананую ў 1
маштабе 6:10. 1
6:10. Французская 1
Французская мова 1
афіцыйных моваў 1
моваў ААН. 1
ААН. Французская 1
Французская прэса 1
прэса высока 1
высока ацаніла 1
ацаніла паводзіны 1
і абаянне 1
абаянне каралеўскай 1
паездкі Shawcross, 1
pp. Французская 1
Французская ступень 1
ступень дзеяслову 1
дзеяслову залежыць 1
стану займенніка 1
займенніка і 1
стала абавязковай 1
абавязковай (параўнанне 1
(параўнанне французскае 1
французскае je 1
je chante, 1
chante, “я 1
“я пяю”, 1
пяю”, з 1
італьянскім canto); 1
canto); але 1
цэлым лацінская 1
лацінская парадыгма 1
парадыгма дзеяслову 1
дзеяслову застаецца 1
змен. Французскі 1
Французскі авіяносец 1
авіяносец прыбыў 1
зону баявых 1
дзеянняў, палубныя 1
палубныя самалёты 1
самалёты пачалі 1
пачалі здзяйсняць 1
здзяйсняць баявыя 1
баявыя вылеты. 2
вылеты. Французскі 1
Французскі егіптолаг 1
егіптолаг Агюст 1
Агюст Марыет 1
Марыет (1821—1881) 1
(1821—1881) правёў 1
правёў работы 1
па расчыстцы 1
расчыстцы Сфінкса, 1
Сфінкса, але 1
час статую 1
статую ізноў 1
ізноў занесла 1
занесла пяском. 1
пяском. Французскі 1
Французскі камандуючы 1
камандуючы Карл 1
Карл дэ 1
дэ Блуа, 1
Блуа, паранены 1
паранены дзідай 1
дзідай у 1
бітве, быў 1
быў дабіты 1
дабіты англійскім 1
англійскім воінам. 1
воінам. Французскі 1
Французскі корпус 1
корпус меў 1
за 28,000 1
28,000 салдат, 1
3 пяхотныя 1
дывізіі генералаў 1
генералаў Кампана, 1
Кампана, Дэсэ 1
Дэсэ і 1
і Клапарэда, 1
Клапарэда, а 1
таксама кавалерыю 1
кавалерыю генералаў 1
генералаў Бурдэсоля 1
Бурдэсоля і 1
і Валенса, 1
Валенса, але 1
бітве ўдзельнічала 1
ўдзельнічала толькі 1
частка французскіх 1
французскіх сіл. 1
сіл. Французскім 1
Французскім войскам 1
войскам забаранялі 1
забаранялі атакаваць 1
атакаваць у 1
у шчыльных 1
шчыльных калонах, 1
калонах, патрабавалі 1
патрабавалі абкопвацца, 1
абкопвацца, арганізоўваць 1
арганізоўваць артылерыйскую 1
артылерыйскую падрыхтоўку 1
падрыхтоўку перад 1
перад ударам 1
ударам і 1
весці паветраную 1
паветраную разведку. 1
разведку. Французскімі 1
Французскімі з'яўляюцца 1
з'яўляюцца найбуйнешае 1
найбуйнешае страхавое 2
страхавое агенства 2
агенства свету 2
свету AXA 2
AXA і 2
і банкі 2
банкі BNP 2
Paribas ды 2
ды the 2
the Crédit 2
Crédit Agricole, 2
Agricole, што 2
сусветную дзясятку. 2
дзясятку. Французскімі 1
Французскімі з’яўляюцца 1
з’яўляюцца найбуйнешае 1
дзясятку. Французскі 1
Французскі навуковец 1
навуковец Ампер 1
Ампер у 1
навукі вядомы, 1
вядомы, галоўнай 1
галоўнай чынам, 1
чынам, як 2
як заснавальнік 1
заснавальнік электрадынамікі. 1
электрадынамікі. Французскі 1
Французскі сацыёлаг 1
сацыёлаг Даніэль 1
Даніэль Дэфер 1
Дэфер так 1
так ацаніў 1
ацаніў гэтую 1
гэтую біяграфію: 1
біяграфію: «На 1
«На мой 1
мой густ 1
густ яна 1
была … 1
… гісторыяй 1
гісторыяй занадта 1
занадта акадэмічнага 1
акадэмічнага Фуко, 1
Фуко, г.зн. 1
г.зн. я 1
крыху расчараваны, 1
расчараваны, бо 1
не паказала 1
паказала Фуко 1
Фуко такім, 1
такім, якім 1
ён быў». 1
быў». Французскі 1
Французскі трыкалор 1
трыкалор паўстаў 1
паўстаў падчас 1
падчас Французскай 1
рэвалюцыі. Французскі 1
Французскі ўрач 1
ўрач Шарль 1
Шарль Манту 1
Манту (Charles 1
(Charles Mantoux) 1
Mantoux) прапанаваў 1
прапанаваў іншую 1
іншую мадыфікацыю 1
мадыфікацыю спробы 1
спробы — 1
— унутрыскурныя 1
унутрыскурныя ўвядзенні 1
ўвядзенні туберкуліну. 1
туберкуліну. Французскія, 1
Французскія, а 1
і аўстрыйскія 1
аўстрыйскія фаготы, 1
фаготы, якія 1
стагоддзя фірмай 1
фірмай «Цыглер 1
«Цыглер і 1
і сын», 1
сын», не 1
не вытрымалі 1
вытрымалі канкурэнцыі 1
з інструментамі 1
інструментамі Гекеля 1
Гекеля і 1
выцесненыя ў 1
шэрагу краін. 1
краін. Французскія 1
Французскія каланіяльныя 1
каланіяльныя ўлады 2
ўлады станавіліся 1
станавіліся пасрэднікамі 1
пасрэднікамі ў 1
ў спрэчках 1
спрэчках іракезаў 1
іракезаў з 1
плямёнамі. Французскія 1
Французскія контратакі, 1
контратакі, з-за 1
іх дрэннай 1
дрэннай падрыхтоўкі, 1
падрыхтоўкі, завяршыліся 1
завяршыліся няўдала. 1
няўдала. Французскія 1
Французскія сілы 1
сілы дасягнулі 1
дасягнулі значных 1
значных поспехаў, 1
поспехаў, аднак 1
аднак брытанцы 1
брытанцы моцна 1
моцна пацярпелі 1
пацярпелі з-за 1
сваёй артылерыі, 1
здолела знішчыць 1
знішчыць ні 1
ні калючы 1
калючы дрот, 1
дрот, ні 1
ні нямецкія 1
нямецкія акопы 1
акопы Страты 1
Страты брытанцаў 1
брытанцаў у 1
дзень бітвы 1
бітвы налічвалі 1
каля 57 1
чалавек. Французскія 1
Французскія спецыялісты, 1
спецыялісты, на 1
быў Габрыэль 1
Габрыэль дэ 1
дэ Мартылье, 1
Мартылье, былі 1
асабліва радыкальна 1
радыкальна настроены 1
супраць Саўтуолы 1
Саўтуолы і 1
і Пьера. 1
Пьера. Французы 1
Французы адбілі 1
адбілі некалькі 1
некалькі атак, 1
атак, але 1
націскам намнога 1
намнога большых 1
большых расійскіх 1
войскаў пачалі 1
пачалі адступаць 1
напрамку Мінску, 1
і прымушаны 1
прымушаны здацца. 1
здацца. Французы, 1
Французы, аднак, 1
хутка перанялі 1
перанялі гэту 1
гэту тактыку 1
буйныя экспедыцыі 1
экспедыцыі Карыньян-Сальерскага 1
Карыньян-Сальерскага палка 1
ў 1665—1666 1
1665—1666 гадах 1
сталі ўнікальным, 1
ўнікальным, хоць 1
занадта ўдалым 1
ўдалым досведам. 1
досведам. Французы 1
Французы беспаспяхова 1
беспаспяхова штурмавалі 1
штурмавалі крэпасць 1
крэпасць Лана 1
высокім пагорку, 1
потым адкаціліся 1
адкаціліся пад 1
ударамі Блюхера. 1
Блюхера. Французы 1
Французы былі 1
змушаны згарнуць 1
згарнуць афіцыйны 1
афіцыйны гандаль 1
гандаль на 1
на Вялікіх 1
Вялікіх Азёрах, 1
Азёрах, што 1
зноў прывяло 1
да разладу 1
ў звязе 1
звязе і 1
і збыту 1
збыту мяхоў 1
мяхоў англійцам. 1
англійцам. Французы 1
Французы гавораць 1
моцным французскім 1
французскім акцэнтам, 1
акцэнтам, англічане 1
англічане гавораць 1
гавораць з 1
з падкрэслена 1
падкрэслена класічнай 1
класічнай англійскай 1
англійскай вымовай. 1
вымовай. Французы 1
Французы маглі 1
маглі патрапіць 1
у кальцо 1
кальцо акружэння. 1
акружэння. Французы 1
Французы малявалі, 1
малявалі, англічане 1
англічане вымяралі 1
вымяралі — 1
былі сотні 1
у нацыянальных 1
нацыянальных касцюмах, 1
касцюмах, якія 1
якія размаўлялі, 1
размаўлялі, спявалі, 1
спявалі, лаяліся 1
лаяліся і 1
і балакалі 1
балакалі на 1
на чатырнаццаці 1
чатырнаццаці мовах. 1
мовах. Французы 1
Французы набылі 1
набылі 60 1
% тэрыторыі, 1
прыватнасці ўзбярэжжа; 1
ўзбярэжжа; брытанцам 1
брытанцам перайшла 1
перайшла меншая 1
меншая і 1
і горш 1
горш развітая 1
развітая заходняя 1
частка калоніі. 1
калоніі. Французы 1
Французы памылкова 1
памылкова называлі 1
іх " 1
" Французы 1
Французы перамаглі 1
пры Staouéli 1
Staouéli 19 1
19 чэрвеня, 1
чэрвеня, і 1
і ўвайшлі 1
Ірак 5 1
ліпеня пасля 1
пасля трохтыднёвай 1
трохтыднёвай кампаніі. 1
кампаніі. Французы, 1
Французы, якія 1
панеслі найцяжэйшыя 1
найцяжэйшыя страты 1
вайне, не 1
не хацелі, 1
зямлі разгарнуліся 1
разгарнуліся новыя 1
новыя кровапралітныя 1
кровапралітныя бітвы. 1
бітвы. Францыі, 1
пахаваны Жэрар 1
Жэрар Філіп, 1
Філіп, праводзіцца 1
праводзіцца тэатральны 1
тэатральны фестываль, 1
фестываль, прысвечаны 1
прысвечаны яго 1
яго памяці. 1
памяці. Францыі 1
Францыі шляхам 1
шляхам канстытуцыйнага 1
канстытуцыйнага перавароту 1
годзе. Францысканцы 1
Францысканцы аднавілі 1
аднавілі храм 1
стылі рэнесанс 1
рэнесанс з 1
элементамі готыкі. 1
готыкі. Францыска 1
Францыска Скарыны», 1
Скарыны», Навукова-даследчы 1
Навукова-даследчы інстытут 1
інстытут гісторыі 1
культуры ўсходнеславянскіх 1
ўсходнеславянскіх народаў 1
народаў пры 1
пры ГДУ 1
ГДУ ім. 1
ім. Францыска 1
Францыска фон 1
фон Паўла-Шонбарна, 1
Паўла-Шонбарна, а 1
твар Святога 1
Святога Пракопа 1
Пракопа — 1
— рысы 1
рысы самога 1
самога Іозефа 1
Іозефа Вацлава 1
Вацлава Мысльбека. 1
Мысльбека. Францыск 1
Францыск Ксаверый 2
Ксаверый быў 1
вельмі расчараваны 1
расчараваны нехрысціянскім 1
нехрысціянскім жыццём 1
і ладам 1
ладам дзеянняў 1
дзеянняў партугальцаў, 1
партугальцаў, якія 1
перашкаджалі яго 1
па евангелізацыі 1
евангелізацыі мясцовых 1
жыхароў. Францыск 1
Ксаверый выканаў 1
выканаў велізарную 1
велізарную працу 1
па распаўсюджванні 1
распаўсюджванні хрысціянства 1
краінах Азіі, 1
як арганізатар, 1
арганізатар, і 1
як першапраходзец. 1
першапраходзец. Францыск 1
Францыск піша 1
піша свой 1
свой знакаміты 1
знакаміты «Гімн 1
«Гімн Стварэння», 1
Стварэння», ў 1
якім славіць 1
славіць Бога 1
за хараство 1
хараство створанага 1
створанага Ім 1
Ім свету. 1
свету. Францыск 1
ёй падзяліць 1
падзяліць сціплы 1
сціплы ложак, 1
ложак, але, 1
але, раптам 1
раптам убачыўшы 1
убачыўшы на 1
ложку запаленае 1
запаленае вуголле, 1
вуголле, дзяўчына 1
дзяўчына збегла. 1
збегла. Францыя 1
Францыя адмаўлялася 1
ўзбярэжжы Ньюфаўндленда. 1
Ньюфаўндленда. Францыя 1
атрымала былыя 1
былыя ўладанні 1
ўладанні Габсбургаў 1
Габсбургаў у 1
у Эльзасе 1
Эльзасе і 1
і пацвярджэнне 1
пацвярджэнне свайго 1
свайго суверэнітэту 1
над Латарынгскімі 1
Латарынгскімі біскупствамі 1
біскупствамі Мец, 1
Мец, Туль 1
Туль і 1
і Вердэн. 1
Вердэн. Францыя 1
Францыя вымушана 1
была рыхтавацца 1
да рэваншу 1
рэваншу ў 1
ў дыпламатычнай 1
дыпламатычнай ізаляцыі. 1
ізаляцыі. Францыя 1
Францыя заставалася 1
самых развітых 2
развітых эканомік 1
эканомік свету, 1
але сутыкнулася 1
некалькімі эканамічнымі 1
эканамічнымі крызісамі, 1
крызісамі, што 1
да высокага 1
ўзроўню беспрацоўя 1
беспрацоўя і 1
павелічэння дзяржаўнага 1
дзяржаўнага доўгу. 1
доўгу. Францыя 1
Францыя зноў 1
стала свабоднай, 1
свабоднай, я 1
я таксама. 1
таксама. Францыя 1
Францыя з’яўляецца 1
найбуйнейшых магнітаў 1
магнітаў для 1
для інвестыцый 1
інвестыцый сярод 1
сярод развітых 1
развітых краін, 1
краін, сама 1
ж уваходзіць 1
дзясятку сусветных 1
сусветных інвестараў. 1
інвестараў. Францыя 1
Францыя лічыць 1
яго сваім, 1
сваім, бо 1
бо найбольш 1
найбольш слаўная 1
слаўная яго 1
дзейнасць звязана 1
з парыжскай 1
парыжскай опернай 1
опернай сцэнай, 1
сцэнай, для 1
на французскія 1
французскія словы. 1
словы. Францыя 1
Францыя неафіцыйна 1
неафіцыйна аднавіла 1
аднавіла адносіны 1
з па-сепаратысцку 1
па-сепаратысцку настроенай 1
настроенай часткай 1
часткай шатландскага 1
шатландскага дваранства. 1
дваранства. Францыя 1
Францыя па-ранейшаму 1
заставалася варожай 1
варожай Карлу 1
Карлу і 1
і скарысталася 1
скарысталася вакантнасцю 1
вакантнасцю польскага 1
польскага прастола 1
ў 1733 1
1733 годзе 1
аднаўлення вайны 1
Аўстрыяй. Францыя 1
Францыя перамагала 1
перамагала на 1
на конкурсах 1
конкурсах пяць 1
разоў ( 1
( Францыя 1
Францыя спрабавала 1
спрабавала падтрымліваць 1
падтрымліваць саюзніцкія 1
Баварыяй і 1
і змагацца 1
змагацца толькі 1
супраць Габсбургаў. 1
Габсбургаў. Францыя 1
Францыя ў 1
ў 1635 1
годзе абвясціла 1
вайну Іспаніі. 1
Іспаніі. Франчэска 1
Франчэска Караці, 1
Караці, які 1
быў зоркай 1
зоркай вышэйшага 1
вышэйшага ўзроўня 1
ўзроўня сярод 1
сярод архітэктараў 1
архітэктараў Прагі 1
Прагі таго 1
часу. Франчэска 1
Марыя I 1
I дэла 1
дэла Роверэ 2
Роверэ ў 1
час Урбінскай 1
Урбінскай вайны 1
вайны здолеў 1
здолеў вярнуць 1
ўладанне горадам. 1
горадам. Франчэска 1
Франчэска Патрыцы 1
Патрыцы быў 1
выдатным матэматыкам, 1
матэматыкам, напісаў 1
па геаметрыі, 1
геаметрыі, лічыў 1
лічыў матэматыку 1
матэматыку асновай 1
асновай фізікі. 1
фізікі. ФРГ 1
ФРГ і 1
і ГДР 1
ГДР Германія 1
стала краінай 1
з найбольшым 1
найбольшым эканамічным 1
эканамічным патэнцыялам 1
патэнцыялам у 1
Еўропе. Фрода 1
Фрода быў 1
атручаны яе 1
яе атрутай 1
атрутай і 1
ўпаў бездыханным. 1
бездыханным. Фройдэнталь 1
Фройдэнталь распрацаваў 1
распрацаваў урокі 1
урокі лінкаса, 1
лінкаса, якімі 1
якімі павінна 1
павінна б 1
б было 1
было пачынацца 1
пачынацца першае 1
першае пасланне 1
пасланне ўтрымлівала 1
ўтрымлівала простыя 1
простыя паняцці 1
паняцці матэматыкі 1
і логікі. 1
логікі. Фромер 1
Фромер прыдумаў 1
прыдумаў мову 1
для выдуманай 1
выдуманай расы 1
расы іншапланяцян 1
іншапланяцян на’ві, 1
на’ві, жыхароў 1
жыхароў планеты 1
планеты Пандора. 1
Пандора. Фронт 1
Фронт адкаціўся 1
адкаціўся да 1
да Верхнеўдзінску. 1
Верхнеўдзінску. Фронт 1
Фронт другога 1
другога фарміравання 1
фарміравання утвораны 1
утвораны 16 1
1944 на 1
падставе дырэктывы 1
дырэктывы Стаўкі 1
Стаўкі ВГК 1
ВГК ад 1
года перайменаваннем 1
перайменаваннем Беларускага 1
фронту другога 1
другога фарміравання. 1
фарміравання. Фронт, 1
Фронт, з 1
гледжання падначаленых 1
падначаленых войскаў, 1
войскаў, ніколі 1
меў пастаяннага 1
пастаяннага складу 1
менш працяглага 1
працяглага часу, 1
часу, чаго 1
аб франтавым 1
франтавым упраўленні, 1
упраўленні, што 1
што ўтрымліваліся 1
ўтрымліваліся па 1
па зацверджанаму 1
зацверджанаму штату. 1
штату. Фронт 1
Фронт нацыянальнага 1
вызвалення імя 1
імя Фарабунда 1
Фарабунда Марці 1
Марці (ФНВФМ) 1
(ФНВФМ) ( 1
( Фронт 1
Фронт светлавой 1
светлавой хвалі 1
хвалі разбіваецца 1
разбіваецца штрыхамі 1
штрыхамі рашоткі 1
рашоткі на 1
асобныя пучкі 1
пучкі кагерэнтнага 1
кагерэнтнага святла. 1
святла. Фронт 1
Фронт скіроўваў 1
скіроўваў сваю 1
на аб'яднанне 1
аб'яднанне беларускіх 1
беларускіх ваенных, 1
ваенных, рэпрезентацыю 1
рэпрезентацыю Беларусі 1
міжнародных антыкамуністычных 1
антыкамуністычных канферэнцыях. 1
канферэнцыях. Фронт 1
Фронт ствараўся 1
мэтай забяспечыць 1
забяспечыць паўночны 1
паўночны стратэгічны 1
стратэгічны фланг 1
Поўначы краіны. 1
краіны. Фруктова-ягаднае 1
Фруктова-ягаднае абляпіхавае 1
абляпіхавае віно 1
віно мае 1
мае залаціста-жоўтую 1
залаціста-жоўтую афарбоўку 1
характэрны бляск, 1
бляск, тонкі 1
тонкі ананасавы 1
ананасавы водар. 1
водар. Фрунзенскі 1
Фрунзенскі суд 1
суд Мінска 1
Мінска за 1
акцыі 19 1
года асудзіў 1
асудзіў В. 1
В. Парфянкова 1
Парфянкова на 1
гады калоніі 1
калоніі строгага 1
строгага рэжыму. 1
рэжыму. Фрунзэ, 1
Фрунзэ, зрабілі 1
зрабілі жалезную 1
жалезную агароджу 1
агароджу на 1
на цагляных 1
цагляных слупах 1
хавалі тут 1
тут сваіх 1
сваіх салдат 1
Полацкам. Фрыдан 1
Фрыдан лічыла, 1
роля хатняй 1
хатняй гаспадыні 1
гаспадыні і 1
і выхавальніцы 1
выхавальніцы дзяцей 1
дзяцей была 1
была навязана 1
навязана жанчыне 1
дапамогай стварэння 1
стварэння г. 1
зв. «Загадкі 1
«Загадкі жаноцкасці». 1
жаноцкасці». Фрыдлер 1
Фрыдлер па 1
Мюнхен, узяў 1
сябе кіраўніцтва 1
над развіццём 1
развіццём новага 1
новага кузава. 1
кузава. Фрыдрых 1
III захаваў 1
захаваў за 1
ўласна Аўстрыйскае 1
Аўстрыйскае герцагства, 1
герцагства, працягваючы 1
працягваючы трымаць 1
палоне Ладзіслава. 1
Ладзіслава. Фрыдрых 1
II здолеў 1
дасягнуць пэўных 1
Італіі, а 1
ў Палесціне. 1
Палесціне. Фрыдрых 1
быў далікатна 1
далікатна каханы 1
каханы сваёй 1
якая паблажліва 1
паблажліва адносілася 1
любых праяў 1
праяў сыноўскага 1
сыноўскага свавольства. 1
свавольства. Фрыдрых 1
Фрыдрых Вільгельм, 1
Вільгельм, сабраўшы 1
сабраўшы сваю 1
і аб'яднаўшыся 1
аб'яднаўшыся з 1
атрадамі польскіх 1
польскіх ваяводстваў 1
ваяводстваў Прусіі, 1
Прусіі, на 1
чале 15-тысячнага 1
15-тысячнага войска 1
войска сустрэў 1
сустрэў шведска-польскія 1
шведска-польскія войскі 1
мяжы Рэчы 1
Прусіі. Фры́дрых 1
Фры́дрых Го́тліб 1
Го́тліб Клопштак 1
Клопштак Напісанне 1
прозвішча Фрыдрых 1
Фрыдрых Готліб 1
Готліб Клопштак 1
Клопштак у 1
тамах. Фрыдрых 1
Фрыдрых жніўня 1
жніўня падняў 1
падняў універсітэт 1
Лейпцыгу, заснаваў 1
заснаваў медыцынскую 1
ў Дрэздэне 1
Дрэздэне і 1
і лясную 1
лясную ў 1
ў Тарандте 1
Тарандте (адно 1
найстарэйшых навучальных 1
па лесаводства 1
лесаводства ў 1
свеце). Фрыдрых 1
Фрыдрых Ратцэль 1
Ратцэль (1844—1904) 1
(1844—1904) увёў 1
ўжытак гэты 1
працах «Палітычная 1
«Палітычная геаграфія» 1
геаграфія» (1897) 1
(1897) і 1
і «Жыццёвая 1
«Жыццёвая прастора» 1
прастора» (1901). 1
(1901). Фрыдрыхсгайн 1
Фрыдрыхсгайн лічыцца 1
лічыцца прыкладам 1
прыкладам джэнтрыфікацыі 1
джэнтрыфікацыі ў 1
Берліне. Фрыдрых 1
Фрыдрых Фон 1
Фон Інгеналь 1
Інгеналь памёр 1
Берліне 19 1
года. Фрыдэрык 1
Фрыдэрык Юзаф 1
Юзаф Машынскі 1
Машынскі быў 1
прызначаны апошнім 1
апошнім маршалкам 1
маршалкам вялікім 1
вялікім каронным. 1
каронным. Фрыз 1
Фрыз змяшчае 1
змяшчае восем 1
восем калясніц, 1
калясніц, кожная 1
кожная запрэжаная 1
запрэжаная чацвёркай 1
чацвёркай коней 1
і возьніка 1
возьніка (іх 1
(іх паказана 1
паказана менш, 1
чым гаплітаў 1
гаплітаў для 1
эканоміі месца). 1
месца). Фрызіі 1
Фрызіі да 1
дзён карыстаюцца 1
карыстаюцца традыцыйнымі 1
драўлянымі ботамі. 1
ботамі. Фрызскія 1
Фрызскія мовы 1
карце Заходняй 1
Еўропы. Фрымэны 1
Фрымэны выкарыстоўваюць 1
у бойцы 1
бойцы ядзерную 1
і ручных 1
ручных пясчаных 1
пясчаных чарвякоў. 1
чарвякоў. Фрытыгерн 1
Фрытыгерн быў 1
з правадыроў 1
правадыроў готаў, 1
готаў, на 1
ад Ніжняга 2
Ніжняга Дуная. 1
Дуная. Фрыц 1
Фрыц Крэйслер 1
Крэйслер нарадзіўся 1
Вене 2 1
лютага 1875, 1
1875, у 1
сям'і ўрача; 1
ўрача; бацька 1
бацька яго 1
быў яўрэем, 1
яўрэем, маці 1
- немкай. 1
немкай. Фрэд 1
Фрэд Дэрст 2
Дэрст папярэдзіў 1
папярэдзіў Рэзнара, 1
Рэзнара, каб 1
быў асцярожны, 1
асцярожны, бо 1
бо Дэрст 1
Дэрст меў 1
ў Interscope 1
Interscope records 1
records (Рэзнар 1
(Рэзнар таксама 1
таксама запісваўся 1
запісваўся на 1
на Interscope 1
Interscope records); 1
records); гэты 1
гэты каментарый 1
каментарый выклікаў 1
выклікаў шмат 1
шуму. Фрэд 1
Дэрст у 1
момант займаецца 1
займаецца ўласнай 1
ўласнай рэжысёрскай 1
рэжысёрскай кар'ерай 1
кар'ерай (зняў 1
(зняў фільм 1
фільм «The 1
«The Education 1
Education of 1
of Charlie 1
Charlie Banks»), 1
Banks»), Уэс 1
Уэс Борланд 1
Борланд удзельнічае 1
удзельнічае ва 1
ўласным праекце 1
праекце пад 1
назвай «Black 1
«Black Light 1
Light Burns» 1
Burns» і 1
ўжо выпусціў 1
выпусціў дэбютны 1
альбом «Cruel 1
«Cruel Melody». 1
Melody». Фрэдзі 1
Фрэдзі Меркуры 1
Меркуры даўно 1
даўно абдумваў 1
абдумваў ідэю 1
ідэю выпусціць 1
выпусціць сольны 1
гэтага з'явілася 1
з'явілася магчымасць. 1
магчымасць. Фрэдзі 1
Фрэдзі ніколі 1
не імкнуўся 2
быць такім, 1
як усе, 1
усе, - 1
- такое 1
такое adieu 1
adieu як 1
раз было 1
яго духу, 1
і Фрэдзі 1
Фрэдзі б 1
яго ўхваліў. 1
ўхваліў. Фрэдзі 1
Фрэдзі стаў 1
стаў аўтарам 1
аўтарам першай 1
першай песні 1
песні Queen, 1
Queen, якая 1
ў брытанскія 1
брытанскія чарты 1
чарты — 1
— «Seven 1
«Seven Seas 1
Seas of 1
of Rhye» 1
Rhye» (1973). 1
(1973). Фрэдрык 1
Фрэдрык Петэрсан 1
Петэрсан выступаў 1
за маладзёжную 1
маладзёжную зборную 1
дзе Швецыя 1
Швецыя заняла 1
месца. Фрэд 1
Фрэд Фелпс 1
Фелпс і 1
яго дэманстранты. 1
дэманстранты. Фрэдэрыка 1
Фрэдэрыка не 1
хацела разводзіцца, 1
разводзіцца, і 1
маці прапанавала 1
прапанавала Густаву 1
Густаву Адольфу 1
Адольфу заключыць 1
заключыць нейкі 1
нейкі сакрэтны 1
сакрэтны марганатычны 1
марганатычны шлюб, 1
шлюб, каб 1
пазбегнуць скандалу 1
скандалу з 1
з разводам. 1
разводам. Фрэдэрыка 1
Фрэдэрыка сказала 1
сказала ёй, 1
што гатовая 1
гатовая расстацца 1
расстацца з 1
сынам дзеля 1
дзеля пераемнасці, 1
пераемнасці, і 1
і папрасіла 1
папрасіла ўз’яднацца 1
ўз’яднацца са 1
мужам. Фрэдэрыку 1
Фрэдэрыку прапанавалі 1
прапанавалі праводзіць 1
усімі ўшанаваннямі 1
ўшанаваннямі члена 1
члена дома 1
дома Бадэна, 1
Бадэна, калі 1
будзе падарожнічаць 1
падарожнічаць адна, 1
адна, але 1
адмовілася і 1
прывяла прыдворных 1
прыдворных з 1
сабой, а 1
яе пакаёўку 1
пакаёўку з 1
нямецкай палаты 1
палаты Элізабэт 1
Элізабэт Фрэйдлайн. 1
Фрэйдлайн. Фрэзы 1
Фрэзы рухаюцца 1
выдаляюць кавалкі 1
кавалкі звычайна 1
звычайна раскаленага 1
раскаленага металу. 1
металу. Фрэйд 1
Фрэйд вельмі 1
вельмі зацікавіўся 1
зацікавіўся прачытаным 1
прачытаным і 1
правесці шэраг 1
шэраг доследаў 1
доследаў на 1
на сабе. 2
сабе. «Фрэйд 1
«Фрэйд дапусціў 1
дапусціў памылку, 1
памылку, вытлумачыўшы 1
вытлумачыўшы прыхільнасць 1
прыхільнасць хлопчыка 1
хлопчыка да 1
маці праз 1
праз сексуальнасць. 1
сексуальнасць. Фрэйд 1
Фрэйд скарыстаўся 1
скарыстаўся ідэяй 1
аб «трэцім 1
«трэцім полу», 1
полу», прапанаванай 1
прапанаванай Магнусам 1
Магнусам Хіршфельдам 1
Хіршфельдам і 1
іншымі. Фрэнк 1
Фрэнк Пентанджэлі 1
Пентанджэлі (Майкл 1
(Майкл Гацца), 1
Гацца), памагаты 1
памагаты сям’і 1
сям’і Карлеонэ, 1
Карлеонэ, засмучаны 1
засмучаны тым, 1
што Майкл 1
Майкл адмаўляецца 1
адмаўляецца дапамагаць 1
дапамагаць абараняць 1
абараняць сваю 1
ад братоў 1
братоў Разата, 1
Разата, якія 1
на Хаймана 1
Хаймана Рота 1
Рота ( 1
( Фрэнк 1
Фрэнк Хёрлі 1
і Эрнэст 1
Эрнэст Шэклтан 1
Шэклтан (справа) 1
(справа) ў 1
ў Акіянскім 1
Акіянскім лагеры. 1
лагеры. Фрэска 1
Фрэска ўспрымаецца 1
гімн прыгажосці 1
і спрыту 1
спрыту чалавека, 1
чалавека, пераможнага 1
пераможнага над 1
над грознай 1
грознай і 1
магутнай прыродай. 1
прыродай. Фрэска, 1
Фрэска, якая, 1
відаць, капіруе 1
капіруе арыгінал 1
арыгінал з 1
Рыму, грунтуецца 1
на добрай 1
добрай гістарычнай 1
гістарычнай традыцыі. 1
традыцыі. Фрэскі 1
Фрэскі Андрэа 1
Андрэа Арканьі 1
Арканьі былі 1
былі схаваныя 1
пад алтарамі 1
алтарамі працы 1
працы Вазары. 1
Вазары. Фрэскі 1
Фрэскі на 1
паўднёва-заходняй сценах 1
сценах утвараюць 1
утвараюць адну 1
адну замкнёную 1
замкнёную групу. 1
групу. Фрэя 1
Фрэя замаскіравала 1
замаскіравала Отара 1
Отара пад 1
пад свайго 1
свайго кабана 1
кабана па 1
імі Хільдысвіні 1
Хільдысвіні і 1
адправілася з 2
да вёльвы 1
вёльвы Хіндле. 1
Хіндле. Ф. 1
Ф. Савіч 1
Савіч спрабаваў 1
арганізаваць уласную 1
уласную друкарню. 1
друкарню. Ф. 1
Скарыны (Менск). 1
(Менск). Фуад 1
Фуад Мебаза 1
Мебаза павінен 1
павінен арганізаваць 1
арганізаваць прэзідэнцкія 1
працягу шасцідзесяці 1
шасцідзесяці дзён, 1
дзён, як 1
патрабуе канстытуцыя. 1
канстытуцыя. ФУА 1
ФУА цесна 1
іншымі ўніверсітэтамі, 1
ўніверсітэтамі, што 1
што робяць 1
у Арменіі, 1
Арменіі, з 1
кожным днём 1
днём усё 1
больш умацоўваючы 1
умацоўваючы свую 1
свую наяўнасць 1
у армянскім 1
армянскім універсітэцкім 1
універсітэцкім жыцці. 1
жыцці. Фужэнь 1
Фужэнь з'яўляецца 1
з'яўляецца найстарэйшай 1
найстарэйшай каталіцкай 1
і езуітаў 1
езуітаў філіялам 1
філіялам універсітэта 1
ў кітайска-размаўлялым 1
кітайска-размаўлялым свеце. 1
свеце. Фужэнь 1
Фужэнь таксама 1
адзіны універсітэт 1
універсітэт праводзіць 1
праводзіць часопіс 1
часопіс A&HCI 1
A&HCI ў 1
краіне. Фуко 1
Фуко загінуў 1
загінуў 1 1
час паўстання 1
паўстання туарэгаў, 1
туарэгаў, пахаваны 1
ў аазісе 1
аазісе Аль-Джулія 1
Аль-Джулія ў 1
Алжыры. Фукусімская 1
Фукусімская трагедыя 1
трагедыя вымусіла 1
вымусіла канчаткова 1
канчаткова заняць 1
заняць цвёрдую 1
цвёрдую пазіцыю 1
пытанні. Фундаментальнае 1
Фундаментальнае веданне 1
веданне заканамернасцей 1
заканамернасцей фарміравання 1
фарміравання чацвярцічных 1
чацвярцічных тоўшч 1
тоўшч ён 1
аналізу ўтварэння 1
ўтварэння сучасных 1
форм рэльефа, 1
рэльефа, вызначае 1
яго суадносіны 1
суадносіны са 1
са структурнымі 1
структурнымі планамі 1
планамі асноўных 1
асноўных гарызонтаў 1
гарызонтаў платформавага 1
платформавага чахла 1
чахла і 1
і паверхні 1
фундамента. Фундаментальнае 1
Фундаментальнае значэнне 1
мелі рэформы 1
вобласці народнай 1
адукацыі. Фундаментальнасць 1
Фундаментальнасць ведаў 1
галіне колеразнаўства, 1
колеразнаўства, гісторыі, 1
гісторыі, тэхнікі 1
тэхналогіі акварэльнага 1
жывапісу сталі 1
сталі для 1
для мастака 1
мастака тым 1
тым грунтам, 1
грунтам, які 1
ўсіх этапаў 2
этапаў творчасці 1
І. Сталярова 1
Сталярова фарміраваў 1
фарміраваў яго 1
творчыя прынцыпы. 1
прынцыпы. Фундаментальная 1
Фундаментальная роля 1
роля хвалевых 1
хвалевых лікаў 1
лікаў была 1
асабліва падкрэслена 1
падкрэслена адкрыццём 1
адкрыццём ў 1
годзе. Фундаментальныя 1
Фундаментальныя даследаванні 1
вобласці мастацтвазнаўства 1
мастацтвазнаўства былі 1
выкананы Вільгельмам 1
Вільгельмам Любке, 1
Любке, Антонам 1
Антонам Шпрынгерам, 1
Шпрынгерам, Карлам 1
Карлам Верманам 1
Верманам ( 1
( Фундамент 1
Фундамент ускладнены 1
ускладнены рэгіянальнымі 1
рэгіянальнымі разломамі 1
разломамі паўночна-ўсходняга 1
паўночна-ўсходняга кірунку 1
кірунку Стаходска-Магілёўскім 1
Стаходска-Магілёўскім і 1
і Выжаўска-Мінскім. 1
Выжаўска-Мінскім. Фундатарамі 1
Фундатарамі выступілі 1
выступілі Андрэй 1
Андрэй і 1
Ян Кансоўскія. 1
Кансоўскія. Фундатарамі 1
Фундатарамі касцёла 1
касцёла былі 1
былі сёстры 1
сёстры Марыя, 1
Марыя, Сафія 1
і Эмілія, 1
Эмілія, якія 1
заснавалі яго 1
аб адзіным 1
адзіным браце 1
браце Святлана 1
Святлана Маркава. 1
Маркава. Фундатарамі 1
Фундатарамі сталі 1
сталі генерал 1
генерал Эдвард 1
Эдвард Каверскі 1
Каверскі і 1
жонка Альжбета. 1
Альжбета. Фундатар 1
Фундатар - 1
- Галоўнае 1
Галоўнае праўленне 1
праўленне Навуковага 1
таварыства арганізацыі 1
Варшаве. Фундуклееўская 1
Фундуклееўская вуліца 1
стагоддзя. Фундушу 1
Фундушу на 1
утрыманне школы 1
школы кляштар 1
кляштар не 1
калі з’яўляліся 1
з’яўляліся грошы, 1
грошы, вучыў 1
вучыў навукам 1
навукам хлопчыкаў 1
хлопчыкаў з 1
бедных сямей. 1
сямей. Функ 1
Функ адбываў 1
турме Шпандау 1
Шпандау разам 1
іншымі асуджанымі-нацыстамі. 1
асуджанымі-нацыстамі. Функ 1
Функ быў 1
быў антымарксістам 1
антымарксістам і 1
і нацыяналістам, 1
нацыяналістам, таму 1
з-за несупадзення 1
несупадзення поглядаў 1
поглядаў з 1
газеты летам 1
летам 1931 1
да нацыстскай 1
нацыстскай партыі. 1
партыі. Функцыі 1
Функцыі кожнага 1
кожнага салдата 1
салдата арміі 1
арміі вызначае 1
вызначае вышэйстаячае 1
вышэйстаячае кіраўніцтва. 1
кіраўніцтва. Функцыі 1
Функцыі пракурораў 1
пракурораў у 1
краінах розныя 1
розныя і 1
вызначаюцца гістарычна 1
гістарычна склаўшыміся 1
склаўшыміся ўмовамі. 1
ўмовамі. Функцыі 1
Функцыі прэзідэнта 1
прэзідэнта горада 1
краінах адрозніваюцца. 1
адрозніваюцца. Функцыю 1
Функцыю GnuPG 1
GnuPG у 1
у шыфраванні 1
шыфраванні і 1
подпісы электронных 1
электронных лістоў 1
выкарыстоўваць разам 1
з любым 1
паштовым кліентам, 1
кліентам, працуючым 1
працуючым праз 1
праз пратаколы 1
пратаколы POP3, 1
POP3, IMAP4, 1
IMAP4, SMTP 1
SMTP пры 1
дапамозе праграмы 1
праграмы GPGRelay. 1
GPGRelay. Функцыя 1
Функцыя вушной 1
вушной ракавіны 1
ракавіны — 1
— улоўліваць 1
улоўліваць гукі; 1
гукі; яе 1
працягам з'яўляецца 1
з'яўляецца храсток 1
храсток вонкавага 1
вонкавага слыхавога 1
слыхавога праходу, 1
праходу, даўжыня 1
сярэднім складае 1
складае 25—30 1
25—30 мм. 1
мм. Функцыя 1
Функцыя вышыні 1
вышыні h 1
h мае 1
ўласцівасць, што 1
што h(mP) 1
h(mP) расце 1
расце прыблізна 1
прыблізна як 1
як квадрат 1
квадрат m. 1
m. Больш 1
на крывой 1
крывой E 1
E існуе 1
толькі канечная 1
канечная колькасць 1
колькасць рацыянальных 1
рацыянальных пунктаў 1
з вышынямі, 1
вышынямі, меншымі 1
за адвольную 1
адвольную пастаянную. 1
пастаянную. Функцыя, 1
Функцыя, для 1
якой існуе 1
існуе адваротная 1
адваротная функцыя, 1
функцыя, называецца 1
называецца абарачальнаю. 1
абарачальнаю. Функцыя 1
Функцыя Лагранжа 1
Лагранжа сістэмы 1
сістэмы пры 1
такім павароце 1
павароце не 1
не зменіцца, 1
зменіцца, з 1
прычыны ізатрапіі 1
ізатрапіі прасторы. 1
прасторы. Функцыя 1
Функцыя можа 1
быць роўнай 1
роўнай свайму 1
свайму раду 1
раду Тэйлара, 1
Тэйлара, нават 1
ён збягаецца 1
збягаецца ва 1
ўсіх пунктах. 1
пунктах. Функцыяналы 1
Функцыяналы таксама 1
таксама разглядаюцца 1
ў варыяцыйным 1
варыяцыйным аналізе. 1
аналізе. Функцыянальна 1
Функцыянальна арыбал 1
арыбал падобны 1
з алабастронам. 1
алабастронам. Функцыянальнае 1
Функцыянальнае праграмаванне 1
праграмаванне мае 1
ў лямбда-злічэнні, 1
лямбда-злічэнні, фармальнай 1
фармальнай сістэме, 1
сістэме, распрацаванай 1
даследаванняў вылічальнасці, 1
вылічальнасці, праблемы 1
праблемы развязвальнасці, 1
развязвальнасці, вызначэння 1
вызначэння функцый, 1
функцый, прымянення 1
прымянення функцый, 1
функцый, і 1
і рэкурсіі. 1
рэкурсіі. Функцыянальна 1
Функцыянальна ён 1
на паўночную, 1
паўночную, паўднёвую 1
часткі. Функцыянальна 1
Функцыянальна ўяўляе 1
сабою аснову 1
далейшага пашырэння 1
пашырэння вылічальнай 1
сістэмы. Функцыянальнымі 1
Функцыянальнымі з'яўляюцца 1
толькі пярэднія 1
пярэднія ногі 1
ногі самца. 1
самца. Функцыянуе 1
Функцыянуе Народны 1
Народны дом 1
дом (дом 1
(дом культуры), 1
культуры), дзе 1
працуе шаснаццаць 1
шаснаццаць розных 1
розных гурткоў 1
гурткоў творчасці. 1
творчасці. Функцыянуюць 1
Функцыянуюць 3 1
3 здраўпункты 1
здраўпункты на 1
на прадпрыемствах. 1
прадпрыемствах. Функцыянуюць 1
Функцыянуюць больш 1
навуковых школ 1
па прыярытэтных 1
прыярытэтных навуковых 1
навуковых напрамках. 1
напрамках. Фунтаў 1
Фунтаў стэрлінгаў 1
стэрлінгаў у 1
перавышае кошт 1
кошт штогадовага 1
штогадовага нацыянальнага 1
нацыянальнага ўнёску 1
ўнёску Вялікабрытаніі 1
бюджэт ЕС. 1
ЕС. Фунт 1
Фунт складаецца 1
100 піястраў 1
піястраў (кыршаў), 1
(кыршаў), манеты-піястры 1
манеты-піястры больш 1
не выпускаюцца. 1
выпускаюцца. Фуранозы 1
Фуранозы могуць 1
выглядзе α-і 1
α-і β-анамераў. 1
β-анамераў. Фуртада 1
Фуртада атрымала 1
гонар знакамітай 1
знакамітай савецкай 1
савецкай гімнасткі 1
гімнасткі Нэлі 1
Нэлі Кім. 1
Кім. Ф. 1
Ф. Успенскі 1
Успенскі адзначае 1
адзначае цікавым 1
цікавым у 1
плане, што 1
імя родапачынальніка 1
родапачынальніка атрымаў 1
атрымаў не 1
не хтосьці 1
хтосьці са 1
старэйшых сыноў, 1
сыноў, а 1
малодшы і 1
цягам XI 1
ст. невядома 1
невядома болей 1
болей ніводнага 1
ніводнага Рурыкавіча 1
Рурыкавіча з 1
такім імем. 1
імем. Фусэ 1
Фусэ з'яўляецца 1
з'яўляецца ганаровым 1
членам Брытанскага 1
Брытанскага таварыства 1
таварыства арыгамі 1
арыгамі ( 1
), OrigamiUSA 1
OrigamiUSA і 1
і Японскай 1
Японскай асацыяцыі 1
асацыяцыі арыгамі 1
арыгамі ) 1
) Tomoko 1
Tomoko Fuse 1
Fuse Origami 1
Origami Boxes. 1
Boxes. Футболам 1
Футболам пачаў 1
ў Запарожжы 1
Запарожжы ў 1
дзіцячай школе 1
школе мясцовага 1
мясцовага «Металурга». 1
«Металурга». Футбол 1
Футбол змяняўся, 1
змяняўся, падпісанне 1
падпісанне кантрактаў 1
замежнымі ігракамі 1
ігракамі было 1
канчаткова дазволена. 1
дазволена. Футбол 1
Футбол у 1
свеце (калі 1
браць Англію) 1
Англію) рабіў 1
час першыя 1
першыя крокі, 1
крокі, і 1
і нядзіўна, 1
нядзіўна, што 1
не даслаў 1
даслаў на 1
на турнір 1
турнір сваіх 1
сваіх прадстаўнікоў. 1
прадстаўнікоў. Футбольная 1
Футбольная каманда 2
гуляе свае 1
на «Мерседэс-Бенц 1
«Мерседэс-Бенц Арэне», 1
Арэне», размешчанай 1
размешчанай ў 1
ў спартыўным 2
спартыўным комплексе 1
комплексе Некпарк. 1
Некпарк. Футбольная 1
працягу цэлага 2
цэлага стагоддзя 1
стагоддзя выступала 1
ніжэйшых аматарскіх 1
аматарскіх лігах. 1
лігах. Футбольны 1
Футбольны клуб 3
клуб «Капенгаген», 1
«Капенгаген», у 1
многіх адносінах, 1
адносінах, з’яўляецца 1
як новым 1
новым клубам, 1
клубам, але 1
багатай гісторыяй, 1
гісторыяй, якой 1
якой маецца 1
гадоў. Футбольны 1
клуб «Мец» 1
«Мец» быў 1
выніку аб’яднання 1
аб’яднання двух 1
двух аматарскіх 1
аматарскіх спартыўных 1
спартыўных клубаў 1
гэтага набыў 1
набыў прафесійны 1
статус. Футбольны 1
клуб «Порту» 1
«Порту» мае 1
20 кубкаў 1
кубкаў і 2
і трафеяў 1
трафеяў у 1
у экспазіцыі 1
экспазіцыі свайго 1
свайго музея, 1
межах стадыёна. 1
стадыёна. Футбольны 1
Футбольны турнір 1
Алімпійскіх гульнях, 1
гульнях, на 1
маглі ўдзельнічаць 1
ўдзельнічаць футбалісты 1
футбалісты розных 1
краін, быў 1
адзіным афіцыйным 1
афіцыйным спаборніцтвам. 1
спаборніцтвам. Футра 1
Футра густое, 1
густое, шаўкавістае, 1
шаўкавістае, ад 1
да цёмна-карычневага 1
цёмна-карычневага колеру. 1
колеру. Фэрамоны 1
Фэрамоны мадыфікуюць 1
мадыфікуюць паводзіны, 1
паводзіны, фізіялагічны 1
фізіялагічны і 1
стан ці 2
ці метабалізм 1
метабалізм іншых 1
іншых асобін 1
асобін таго 1
ж віду. 1
віду. Фэрары, 1
Фэрары, Паладзіна 1
Паладзіна і 1
і Джэтэн 1
Джэтэн (Ferrari, 1
(Ferrari, Paladino 1
Paladino і 1
і Jetten) 1
Jetten) выявілі, 1
што павелічэнне 1
павелічэнне антрапамарфічнасці 1
антрапамарфічнасці выгляду 1
выгляду робата 1
робата прыводзіць 1
ўзмацнення пагрозы 1
пагрозы чалавечай 1
чалавечай унікальнасці 1
унікальнасці і 1
ідэнтычнасці. Ф'юры 1
Ф'юры раптам 1
раптам ажывае 1
ажывае ў 1
выніку хакерскага 1
хакерскага ўзлома 1
ўзлома яго 1
яго ран, 1
ран, і 1
Гітлер спрабуе 1
спрабуе схіліць 1
схіліць яго 1
супрацоўніцтва, але 1
але Кунг 1
Кунг не 1
паддаецца на 1
ўгаворы і 1
і балючым 1
балючым ударам 1
ударам у 1
у пах 1
пах нейтралізуе 1
нейтралізуе фюрэра. 1
фюрэра. Фюрэцьер 1
Фюрэцьер вырашыў 1
вырашыў самастойна 1
самастойна выпусціць 1
выпусціць такі 1
такі слоўнік, 1
слоўнік, хоць 1
у 1674 1
1674 Акадэмія 1
Акадэмія атрымала 1
яго прывілей. 1
прывілей. Хiматака 1
Хiматака 4 1
красавіка стала 1
самым смяротным 1
смяротным выкарыстаннем 1
выкарыстаннем хімічнай 1
ў сірыйскай 1
сірыйскай грамадзянскай 1
вайне пасля 1
пасля хімічнага 1
хімічнага нападу 1
на Гуту 1
Гуту ў 1
годзе, выклікаўшы 1
выклікаўшы вялікі 1
супольнасці. Хаатычныя 1
Хаатычныя ландшафты 1
ландшафты часта 1
часта знаходзяцца 1
ля вытоку 1
вытоку вялікіх 1
вялікіх каналаў, 1
каналаў, прарэзаных 1
прарэзаных вадой. 1
вадой. Хаберу 1
Хаберу было 1
Германію, а 1
а нямецкім 1
нямецкім грамадзянскім 1
грамадзянскім асобам 1
асобам было 1
дазволена застацца, 1
застацца, але 1
яны пагадзіліся 1
пагадзіліся прытрымлівацца 1
прытрымлівацца нейтралітэту, 1
нейтралітэту, а 1
хто адмовіўся, 1
адмовіўся, былі 1
Германію. Хабі 1
Хабі Алонса 1
Алонса паходзіць 1
вядомай футбольнай 1
футбольнай сям’і. 1
сям’і. Хабі 1
Хабі як 1
як плэймэйкер 1
плэймэйкер валодае 1
валодае дакладным 1
дакладным пасам 1
пасам і 1
добрым бачаннем 1
бачаннем поля, 1
поля, што 1
дазваляе аддаваць 1
аддаваць якасныя 1
якасныя перадачы 1
далёкія адлегласці. 1
адлегласці. Хаген 1
Хаген сустрэў 1
сустрэў сваё 1
каханне, дзяўчыну, 1
дзяўчыну, з 1
рэшт і 1
родны Дэрпт. 1
Дэрпт. Хагрыд 1
Хагрыд падрабязна 1
падрабязна расказвае 1
мінулае Гары, 1
Гары, яго 1
яго бацькоў 2
бацькоў Джэймса 1
Джэймса і 1
і Лілі 1
Лілі Потэр, 1
Потэр, якія 1
былі чараўнікамі, 1
чараўнікамі, і 1
іх забіў 1
забіў самы 1
самы злы 1
магутны цёмны 1
цёмны чараўнік 1
чараўнік усіх 1
часоў, лорд 1
лорд Валдэморт. 1
Валдэморт. Хадавая 1
Хадавая частка 1
частка кожнага 1
кожнага борта 1
борта складаецца 1
3-х каткоў 1
каткоў і 1
6 апорных 1
апорных каткоў 1
каткоў з 1
з балансуючымi 1
балансуючымi і 1
і лопасцевымі 1
лопасцевымі амартызатарамі 1
амартызатарамі на 1
на першым, 1
і шостым, 1
шостым, накіравальных 1
накіравальных катках 1
катках і 1
і вядучага 1
колы задняга 1
задняга размяшчэння. 1
размяшчэння. Хадайніцтва 1
Хадайніцтва адваката 1
адваката У. 1
У. Шайкевіча 1
Шайкевіча і 1
грамадскіх абаронцаў 1
абаронцаў было 1
было задаволенае. 1
задаволенае. Хаджаізм 1
Хаджаізм заяўляе 1
праве нацый 1
нацый праводзіць 1
праводзіць сацыялізм 1
сацыялізм па 1
розных шляхах, 1
шляхах, прадыктаваным 1
прадыктаваным ўмовамі 1
ўмовамі ў 1
краіне. Хадза 1
Хадза жывуць 1
жывуць адносна 1
10 - 1
чалавек. Хадзілі 1
Хадзілі чуткі 1
атручаны. Хадзілі 1
Хадзілі чуткі, 2
яго жаданнем 1
жаданнем далейшага 1
далейшага кар'ернага 1
кар'ернага роста 1
роста ў 1
ў рымска-каталіцкім 1
рымска-каталіцкім касцёле. 1
касцёле. Хадзілі 1
што кайзераўская 1
кайзераўская разведка 1
разведка даведалася 1
пра маршрут 1
маршрут крэйсера, 1
крэйсера, альбо 1
альбо дыверсанты 1
дыверсанты ўсталявалі 1
ўсталявалі бомбу 1
бомбу з 1
з гадзіннікавым 1
гадзіннікавым механізмам 1
механізмам у 1
у артылерыйскім 1
артылерыйскім склепе, 1
склепе, альбо 1
альбо была 1
высланая падводная 1
падводная лодка, 1
лодка, якая 1
якая тарпедавала 1
тарпедавала карабель. 1
карабель. Хадзіце 1
Хадзіце да 1
да нас! 1
нас! Хадзіць 1
Хадзіць можна 1
можна любой 1
любой колькасцю 1
колькасцю карт 1
карт адной 1
адной вартасці. 1
вартасці. Хадэмунда 1
Хадэмунда даводзілася 1
даводзілася роднай 1
роднай дачкой 1
дачкой графу 1
графу Адальбера 1
Адальбера фон 1
фон Эберсбергу 1
Эберсбергу і 1
сястрой графу 1
графу Ульрыху. 1
Ульрыху. Хадэрсфілд 1
Хадэрсфілд сыграў 1
сыграў важную 1
ў індустрыяльнай 1
індустрыяльнай рэвалюцыі 1
рэвалюцыі Вялікабрытаніі. 1
Вялікабрытаніі. Хаек 1
Хаек знялася 1
30 фільмах. 1
фільмах. Хаім 1
Хаім Ліўшыц 1
Ліўшыц нарадзіўся 1
10 (23 1
(23 кастрычніка) 1
кастрычніка) 1912 1
у мнагадзетнай 1
мнагадзетнай яўрэйскай 1
сям’і. Хай 1
па слову 1
слову твайму.» 1
твайму.» Хай 1
будзе яму 1
яму лёгкай 1
лёгкай чужая 1
чужая зямля!' 1
зямля!' Хай 1
Хай будуць 1
будуць законы 1
законы — 1
— маімі 1
маімі заступнікамі 1
заступнікамі і 1
і Князі 1
Князі — 1
— абаронцамі 1
абаронцамі маімі! 1
маімі! Хай 1
Хай гэта 1
будзе пераход 1
пераход J1. 1
J1. Хайдар 1
Хайдар паўтарыў 1
паўтарыў пра 1
пра забойствы 1
забойствы сотняў 1
сотняў армян 1
выніку медыцынскіх 1
медыцынскіх эксперыментаў, 1
эксперыментаў, а 1
заявы Салахедзіна, 1
Салахедзіна, на 1
яго ціснулі 1
ціснулі з 1
мэтай прымусіць 2
яго замоўкнуць. 1
замоўкнуць. Хай 1
Хай ён 1
стане адным 1
любімых месцаў 1
месцаў актыўнага 1
актыўнага адпачынку 1
адпачынку дарослых 1
а спаборніцтвы 1
спаборніцтвы на 1
яго полі 1
полі будуць 1
будуць нязменна 1
нязменна радаваць 1
радаваць заўзятараў 1
і прынясуць 1
прынясуць поспех 1
поспех нашым 1
нашым камандам», 1
камандам», — 1
— гаворыцца 1
ў пасланні. 1
пасланні. Хай 1
Хай за 1
за прамежак 1
па нерухомаму 1
нерухомаму гадзінніку 1
гадзінніку аб’ект 1
аб’ект праходзіць 1
праходзіць адлегласць 1
адлегласць dx. 1
dx. Хай 1
Хай звініць 1
звініць свабода 1
свабода з 1
з магутных 1
магутных гор 1
гор Нью-Ёрка. 1
Нью-Ёрка. Хаймэ 1
II спадзяваўся 1
гэты саюз 1
саюз умацаваць 1
умацаваць адносіны 1
паміж тронам 1
тронам Арагона 1
Арагона і 1
і малодшай 1
галіной уплывовага 1
уплывовага феадальнага 1
феадальнага роды 1
роды Манкада, 1
Манкада, які 1
меў шматлікія 1
шматлікія ўладанні 1
Каталоніі і 1
на Сіцыліі. 1
Сіцыліі. Хай 1
Хай нас 1
нас вядуць 1
вядуць па 1
шляху перамог! 1
перамог! Хай 1
Хай не 1
не будзем 1
будзем мы 1
мы праганяць 1
праганяць смагу 1
смагу свабоды, 1
свабоды, піючы 1
піючы з 1
з келіха 1
келіха крыўды 1
крыўды і 1
і нянавісці. 1
нянавісці. Хайнесен 1
Хайнесен заўсёды 1
заўсёды цікавіўся 1
цікавіўся невядомым 1
невядомым і 1
і нязведаным, 1
нязведаным, але 1
час называў 1
сябе рэлігійным 1
рэлігійным чалавекам 1
самым шырокім 1
слова. Хай 1
Хай — 1
усе розныя 1
розныя натуральныя 1
натуральныя лікі, 1
лікі, меншыя 1
меншыя і 1
ўзаемна простыя 1
простыя з 1
ім. Хакейная 1
Хакейная школа: 1
школа: «Хімік» 1
«Хімік» з 1
з Наваполацку 1
Наваполацку (у 1
гуляў яго 1
бацька Ігар 1
Ігар Астапчук), 1
Астапчук), «Дынама 1
«Дынама Масква» 1
Масква» і 1
і «Спартак». 1
«Спартак». Хакер 1
Хакер паўстае 1
перад Эдвардам 1
Эдвардам Дыега, 1
Дыега, кіраўніком 1
кіраўніком «TriOptimum». 1
«TriOptimum». Хакім 1
Хакім Алайджуван 1
Алайджуван нарадзіўся 1
Нігерыі, але 1
атрымаў грамадзянства 1
ЗША. Халакостам 1
Халакостам сталі 1
называць усякае 1
усякае масавае 1
масавае знішчэнне 1
знішчэнне наогул 1
наогул — 1
— цыганаў 1
цыганаў у 1
вайны, армянаў 1
армянаў у 1
вайны, сучасныя 1
сучасныя знішчэнні. 1
знішчэнні. Халанен, 1
Халанен, у 1
іншых мастакоў-пейзажыстаў, 1
мастакоў-пейзажыстаў, сканчаў 1
сканчаў карціны 1
прыродзе, а 1
ў студыі. 1
студыі. Халід 1
Халід Мерадж 1
Мерадж быў 1
прызначаны выконваючым 1
ўладзе да 1
года. Халінергічная 1
Халінергічная гіпотэза 1
не заслужыла 1
заслужыла шырокай 1
падтрымкі пераважна 1
пераважна таму, 1
што лекі, 1
лекі, якія 1
якія лечаць 1
лечаць дэфіцыт 1
дэфіцыт ацэтылхаліну, 1
ацэтылхаліну, не 1
прынеслі плёну. 1
плёну. Халоднае 1
Халоднае Канарскае 1
Канарскае цячэнне 1
цячэнне астуджае 1
астуджае горад, 1
горад, пры 1
гэтым адначасова 1
адначасова зніжаючы 1
зніжаючы колькасць 1
ападкаў, у 1
чаго за 1
выпадае крыху 1
100 мм 1
ападкаў. Халодную 1
Халодную пару 1
года праводзіць 1
стане спячкі, 1
спячкі, закопваючыся 1
закопваючыся глыбока 1
глей. Халодныя 1
Халодныя ночы 1
і брыдкія 1
брыдкія вятры 1
вятры завяршыліся 1
завяршыліся снежнай 1
снежнай бурай, 1
бурай, якая 1
якая перашкодзіла 1
перашкодзіла экспедыцыянерам 1
экспедыцыянерам дасягнуць 1
дасягнуць харчовага 1
харчовага склада. 1
склада. Халодныя 1
Халодныя пустыні, 1
пустыні, як 1
правіла, сустракаюцца 1
рэгіёнах ўмеранага 1
ўмеранага пояса, 1
пояса, выпадзенню 1
выпадзенню ападкаў 1
якіх перашкаджаюць 1
перашкаджаюць горныя 1
горныя ланцугі. 1
ланцугі. Халопы 1
Халопы наогул 1
наогул яго 1
мелі. Хальфдан 1
Хальфдан рушыў 1
поўнач, каб 1
каб атакаваць 1
атакаваць піктаў, 1
піктаў, а 1
а Гутрум 1
Гутрум стаў 1
лідарам вайны 1
у 876 1
876 годзе 1
далучыліся новыя 1
яны выйгралі 1
выйгралі бітву 1
пры Вэрхэме. 1
Вэрхэме. Халявы 1
Халявы (звычайна 1
(звычайна вышынёй 1
30 см) 1
см) упрыгожвалі 1
упрыгожвалі вышыўкай 1
вышыўкай ці 1
ці арнаментам 1
з геаметрычных 1
геаметрычных фігур 1
і палосак, 1
палосак, ціснеёных 1
ціснеёных па 1
вільготнай скуры. 1
скуры. Хамза, 1
Хамза, з’яўляючыся 1
з’яўляючыся супрацоўнікам 1
супрацоўнікам Нацыянальнай 1
ў Рыа-дэ-Жанейра, 1
Рыа-дэ-Жанейра, выявіў 1
выявіў першы 1
першы геалагічна 1
геалагічна незвычайны 1
ўнікальны асобнік 1
асобнік рачной 1
рачной сістэмы-блізнюка, 1
сістэмы-блізнюка, якая 1
Бразіліі на 1
узроўнях зямной 1
кары. Хампель 1
Хампель жа 1
часе збег 1
лагера для 1
для ваеннаполонных. 1
ваеннаполонных. Хамруш 1
Хамруш адзначаў, 1
што «нідзе 1
«нідзе не 1
адбылося ніводнага 2
ніводнага варожага 1
варожага выступлення» 1
выступлення» Хамруш 1
С. С. 1
С. 168.-169. 1
168.-169. Хамфры 1
быў асабліва 1
асабліва зацікаўлены 1
ў скарачэнні 1
скарачэнні дзяржаўных 1
дзяржаўных выдаткаў, 1
выдаткаў, каб, 1
каб, такім 1
чынам, змагацца 1
з інфляцыяй. 1
інфляцыяй. Ханга-Роа 1
Ханга-Роа ляжыць 1
захадзе вострава. 1
вострава. Хан 1
Хан Кучум 1
Кучум расставіў 1
расставіў лепшыя 1
лепшыя свае 1
сілы за 1
за паваленымі 1
паваленымі стваламі. 1
стваламі. Ханс 1
Ханс Крысціян 1
Крысціян Андэрсен 1
Андэрсен Напісанне 1
тамах. Ханства 1
Ханства было 1
было пераможанае 1
пераможанае і 1
і захопленае 1
захопленае Расійскім 1
Расійскім царствам 1
царствам у 1
у 1552. 1
1552. Ханс 1
Ханс Харкхаймер, 1
Харкхаймер, які 1
апублікаваў ў 1
г. артыкул 1
у перуанскім 1
перуанскім часопісе 1
часопісе Caretas. 1
Caretas. Хантфорд 1
Хантфорд рэзка 1
рэзка раскрытыкаваў 1
раскрытыкаваў ўсе 1
дзеянні Скота, 1
Скота, у 1
яго аўтарытарны 1
аўтарытарны стыль 1
стыль кіравання, 1
кіравання, няправільны 1
няправільны падбор 1
падбор рыштунку 1
д. Хан 1
Хан Угэдэй 1
Угэдэй паставіў 1
паходу атыя. 1
атыя. Хапала, 1
Хапала, нарэшце, 1
нарэшце, і 1
людзей (многія 1
іх некалі 1
некалі ўдала 1
ўдала ўцяклі 1
ўцяклі ад 1
свайго пана), 1
пана), каб 1
каб засяляць 1
засяляць узнікаючыя 1
узнікаючыя мястэчкі. 1
мястэчкі. Характаразуецца 1
Характаразуецца ўзаемаўплывам 1
ўзаемаўплывам Візантыйскай, 1
Візантыйскай, Лацінскай, 1
Лацінскай, Праваслаўна-Еўразійскай 1
Праваслаўна-Еўразійскай і 1
інш. традыцый 1
традыцый у 1
межах аднаго 1
аднаго рэгіёну. 1
рэгіёну. Характар 1
Характар іх 1
іх вырашэння 1
вырашэння розны 1
розны — 1
ад дынамічных 1
дынамічных сцэн 1
сцэн бітвы 1
бітвы кентаўраў 1
кентаўраў з 1
з драпежнікамі 1
драпежнікамі да 1
да спакойных, 1
спакойных, ураўнаважаных 1
ураўнаважаных дывановых 1
дывановых пано 1
з птушкамі, 1
птушкамі, плаўнымі 1
плаўнымі расліннымі 1
расліннымі арнаментамі. 1
арнаментамі. Характар 1
Характар Марты 1
Марты быў 1
часткова перададзены 1
перададзены праз 1
праз персанажа 1
персанажа п'есы 1
п'есы Дораці 1
Дораці Брыджэс. 1
Брыджэс. Характар 1
Характар міжалекулярнага 1
міжалекулярнага ўзаемадзеяння 1
ўзаемадзеяння залежыць 1
паміж малекуламі. 1
малекуламі. Характар 1
Характар прынцыпата 1
прынцыпата як 1
як дуалістычнай 1
дуалістычнай улады 1
улады выступае 1
выступае асабліва 1
асабліва ясна 1
ясна пры 1
разглядзе адносін 1
адносін Аўгуста 1
Аўгуста да 1
да сенату. 1
сенату. Характар 1
Характар ​​раненняў, 1
​​раненняў, а 1
месцы забойства 1
забойства крамы 1
крамы ад 1
ад аўтаматаў 1
аўтаматаў Калашнікава 1
Калашнікава і 1
і вінтовак 1
вінтовак FN-1 1
FN-1 паказваюць 1
расстраляныя на 1
месцы. Характарызаваўся 1
Характарызаваўся ва 1
ва ўнутрыпалітычнай 1
ўнутрыпалітычнай жыцці 1
жыцці СССР 1
СССР паслабленнем 1
паслабленнем таталітарнай 1
таталітарнай улады, 1
улады, з'яўленнем 1
з'яўленнем некаторай 1
некаторай свабоды 1
слова, адноснай 1
адноснай дэмакратызацыяй 1
дэмакратызацыяй палітычнага 1
жыцця, большай 1
большай свабодай 1
свабодай творчай 1
творчай дзейнасці. 1
дзейнасці. Характарызуецца 1
Характарызуецца адмоўным 1
адмоўным радыяцыйным 1
радыяцыйным балансам 1
балансам зімой 1
вялікім прытокам 1
прытокам сонечнай 1
радыяцыі летам. 1
летам. Характарызуецца 1
Характарызуецца адсутнасцю 1
адсутнасцю скланення 1
скланення назоўнікаў 1
назоўнікаў паводле 1
паводле склонаў 1
склонаў і 1
і дапасавання 1
дапасавання прыметнікаў 1
прыметнікаў з 1
з назоўнікамі 1
назоўнікамі ў 1
родзе. Характарызуецца 1
Характарызуецца большай 1
меншай устойлівасцю 1
ад абраных 1
абраных параметраў 1
параметраў класіфікацыі. 1
класіфікацыі. Характарызуецца 1
Характарызуецца дбайна 1
дбайна вырабленымі, 1
вырабленымі, апрацаванымі 1
апрацаванымі дасканалай 1
дасканалай адціскной 1
адціскной рэтушшу 1
рэтушшу крамянёвымі, 1
крамянёвымі, т. 1
зв. салютрэйскімі, 1
салютрэйскімі, наканечнікамі 1
наканечнікамі ў 1
форме лаўровага 1
лаўровага або 1
або лазовага 1
лазовага ліста, 1
ліста, а 1
з выманнем. 1
выманнем. Характарызуецца 1
Характарызуецца наяўнасцю 1
наяўнасцю груп 1
груп ачагоў 1
ачагоў памерам 1
да сантыметра, 1
сантыметра, часцей 1
адным лёгкім. 1
лёгкім. Характарызуецца 1
Характарызуецца палепшанай 1
палепшанай адчувальнасцю 1
адчувальнасцю ў 1
інфрачырвоным дыяпазоне 1
дыяпазоне па 1
з GaAs. 1
GaAs. Характарызуюцца 1
Характарызуюцца высокай 1
высокай цвёрдасцю, 1
цвёрдасцю, зноса-, 1
зноса-, гарача-, 1
гарача-, шчолача-, 1
шчолача-, кіслота- 1
кіслота- і 1
і каразійнай 1
устойлівасцю. Характарызуюцца 1
Характарызуюцца фізічнымі 1
фізічнымі нападамі 1
і разбурэннем 1
разбурэннем дамоў, 1
дамоў, прадпрыемстваў 1
рэлігійных збудаванняў. 1
збудаванняў. Характарызуючы 1
Характарызуючы галоўных 1
галоўных гераінь, 1
гераінь, аўтарка 1
аўтарка звяртае 1
на «ўнутраны», 1
«ўнутраны», духоўны 1
духоўны аспект 1
аспект іх 1
іх святасці. 1
святасці. Характарыстыка 1
Характарыстыка гэтых 1
гэтых араганізмаў, 1
араганізмаў, іх 1
іх асяроддзя 1
і эвалюцыйнага 1
эвалюцыйнага шляха 1
шляха лічыцца 1
лічыцца важнейшым 1
важнейшым кампанентам 1
кампанентам у 1
у разуменні 1
разуменні таго, 1
развівацца жыццё 1
у Сусвеце. 1
Сусвеце. Характарыстыка 1
Характарыстыка канечнага 1
канечнага поля 1
поля заўсёды 1
заўсёды дадатная, 1
дадатная, аднак 1
што характарыстыка 1
характарыстыка поля 1
поля дадатная, 1
дадатная, не 1
не вынікае, 1
поле канечнае. 1
канечнае. Характарыстыкі 1
Характарыстыкі гэтага 1
гэтага матора 1
матора значна 1
значна пераўзыходзілі 1
пераўзыходзілі тыя 1
тыя стандарты, 1
стандарты, вядомыя 1
іншых тагачасных 1
тагачасных рухавікоў. 1
рухавікоў. Характэрна 1
Характэрна адсутнасць 1
адсутнасць прабадной 1
прабадной лускі 1
лускі бакавой 1
лініі (ёсць 1
(ёсць толькі 1
толькі 2—5 1
2—5 адразу 1
за галавой). 1
галавой). Характэрна 1
Характэрна ветраўстойлівая 1
ветраўстойлівая канструкцыя 1
колькасцю дуг, 1
дуг, больш 1
шчыльная і 1
і надзейная 1
надзейная тканіна 1
тканіна тэнта. 1
тэнта. Характэрнае 1
Характэрнае размяшчэнне 1
размяшчэнне чорных 1
і чырвоных 1
плям вельмі 1
моцна вар'іруе. 1
вар'іруе. Характэрнай 1
Характэрнай асаблівасцю 5
асаблівасцю вулачкі 1
вулачкі з'яўляюцца 1
з'яўляюцца карлікавыя 1
карлікавыя двухпавярховыя 1
двухпавярховыя домікі, 1
домікі, убудаваныя 1
ў аркі 1
аркі былой 1
былой крапасной 1
сцяны. Характэрнай 1
асаблівасцю краіны 1
краіны з'яўляецца 1
практычна поўная 1
адсутнасць буйных 1
галін цяжкай 1
цяжкай прамысловасці. 1
прамысловасці. Характэрнай 1
асаблівасцю нацыянальных 1
нацыянальных сцягоў 1
сцягоў краін 1
краін Паўночнай 1
Еўропы з'яўляецца 1
з'яўляецца выява 1
выява крыжа, 1
крыжа, зрушанага 1
зрушанага ад 1
цэнтра налева. 1
налева. Характэрнай 1
асаблівасцю сучасных 1
сучасных рэк 1
плане з'яўляецца 1
іх звілістасць. 1
звілістасць. Характэрнай 1
асаблівасцю ўсіх 1
ўсіх імхоў 1
імхоў з’яўляецца 1
з’яўляецца перавага 1
ў жыццёвым 1
жыццёвым цыкле 1
цыкле палавога 1
палавога пакалення 1
пакалення над 1
над бясполым. 1
бясполым. Характэрнай 1
Характэрнай рысай 4
рысай гэтых 1
гэтых публікацый 1
публікацый з'яўляецца 1
спасылак як 1
афіцыйных (або 1
(або якіх 1
такімі ў 1
ў разгледжваемы 1
разгледжваемы перыяд) 1
перыяд) асоб, 1
якія бы 1
бы пацвердзілі 1
пацвердзілі падобныя 1
падобныя чуткі, 1
чуткі, так 1
іншыя незалежныя 1
незалежныя крыніцы. 1
крыніцы. Характэрнай 1
рысай з’яўлялася 1
з’яўлялася развіццё 1
развіццё прагрэсіўных 1
прагрэсіўных галін 1
галін прамыслосці 1
прамыслосці — 1
— аўтамабільнай, 1
аўтамабільнай, трактарнай 1
трактарнай і 1
інш. Больш 1
Больш хуткія 1
хуткія тэмпы 1
тэмпы прамысловай 1
вытворчасці планаваліся 1
абласцях рэспублікі. 1
рэспублікі. Характэрнай 1
рысай псіхадэлічнага 1
псіхадэлічнага рока 1
рока сталі 1
сталі працяглыя 1
працяглыя сольныя 1
сольныя партыі 1
партыі вядучых 1
вядучых інструментаў. 1
інструментаў. Характэрнай 1
рысай чыгуначных 1
чыгуначных святлафораў 1
святлафораў (акрамя 1
(акрамя большасці 1
большасці сціснутых 1
сціснутых негабарытамі 1
негабарытамі карлікавых 1
карлікавых і 1
і тунэльных) 1
тунэльных) з'яўляецца 1
наяўнасць вельмі 1
вельмі вялікіх 1
вялікіх па 1
дыяметрам агнёў 1
агнёў фонавых 1
фонавых шчытоў, 1
шчытоў, практычна 1
заўсёды чорных, 1
чорных, часам 1
аблямоўкай іншага 1
іншага колеру. 1
колеру. Характэрна 1
Характэрна наяўнасць 1
наяўнасць магутных 1
магутных клюшняў 1
клюшняў на 1
пары кадзільных 1
кадзільных ног, 1
ног, наступныя 1
наступныя 2 1
2 пары 1
з клюшнямі 1
клюшнямі меншых 1
памераў. Характэрна 1
Характэрна палеанталагічная 1
палеанталагічная калекцыя, 1
калекцыя, сабраная 1
сабраная французскім 1
французскім навукоўцам 1
навукоўцам Іаахімам 1
Іаахімам Барандам, 1
Барандам, якія 1
якія апынуўся 1
Чэхіі ўслед 1
сваім выхаванцам 1
выхаванцам з 1
дому Бурбонаў. 1
Бурбонаў. Характэрна 1
Характэрна ў 1
для пісьменнікаў-рамантыкаў 1
пісьменнікаў-рамантыкаў ( 1
( Характэрна 1
Характэрна ўжыванне 1
ўжыванне асабовых 1
асабовых паказчыкаў 1
2-й асобах 1
асобах адзіночнага 1
ліку прошлага 1
ў дзеясловах 1
дзеясловах miałem 1
miałem (я 1
(я меў), 1
меў), miłeś 1
miłeś (ты 1
(ты меў), 1
меў), miał 1
miał (ён 1
(ён меў); 1
меў); наяўнасць 1
наяўнасць энклітык 1
энклітык і 1
і праклітык; 1
праклітык; ужыванне 1
ужыванне дзеяслоўнай 1
дзеяслоўнай звязкі 1
звязкі być 1
być («быць») 1
(«быць») у 1
цяперашнім часе. 1
часе. Характэрна, 1
Характэрна, што 13
амерыканцы думалі 1
пра Нансена 1
Нансена прама 1
процілеглым чынам, 1
і рэпарцёры 1
рэпарцёры « 1
« Характэрна, 1
частка караблёў, 1
караблёў, традыцыйна 1
традыцыйна уключаная 1
уключаная ў 1
разрад лідараў, 1
лідараў, на 1
справе не 1
не прызначалася 1
для лідараванія 1
лідараванія эсмінцаў. 1
эсмінцаў. Характэрна, 1
што згоды 1
згоды нявесты 1
нявесты ніхто 1
не пытаецца, 1
пытаецца, але 1
але сваякі 1
сваякі прымаюць 1
і абараняюць 1
абараняюць яе 1
пасля замужжа 1
замужжа ў 1
выпадку дрэнных 1
дрэнных адносін 1
боку мужа, 1
мужа, яго 1
або згубы 1
згубы сямейнага 1
сямейнага стану 1
стану падчас 1
падчас перагонаў 1
перагонаў жывёлы. 1
жывёлы. Характэрна, 1
70-х аўтамабілі 1
аўтамабілі балгарскай 1
балгарскай зборкі 1
зборкі абсталёўвалі 1
абсталёўвалі 80-моцным 1
80-моцным дызелем 1
дызелем вытворчасці 1
вытворчасці варненскага 1
варненскага маторабудаўнічага 1
маторабудаўнічага завода 1
завода «Васіл 1
«Васіл Колар», 1
Колар», якія 1
выпускаліся па 1
ліцэнзіі англійскай 1
англійскай фірмы 1
фірмы Perkins. 1
Perkins. Характэрна, 1
што мясцовая 1
мясцовая турыстычная 1
турыстычная галіна 1
галіна арыентуецца 1
арыентуецца пераважна 1
на дарагое 1
дарагое эксклюзіўнае 1
эксклюзіўнае абслугоўванне. 1
абслугоўванне. Характэрна, 1
судзе Куку 1
Куку прыгадалі 1
прыгадалі Дэналі 1
Паўночны полюс, 1
полюс, хоць 1
справы яны 1
мелі дачынення. 1
дачынення. Характэрна, 1
вядома аб'ектаў 1
рассеянага дыска 1
дыска з 1
эксцэнтрысітэтам меней 1
меней 0,3 1
0,3 (за 1
выключэннем ). 1
). Характэрна, 1
расійскія выдавецтвы 1
выдавецтвы не 1
год хібна 1
хібна ўяўляюць 1
ўяўляюць Барнса 1
Барнса як 1
як лаўрэата 1
лаўрэата гэтай 1
прэміі. Характэрна, 1
што раджастханскім 1
раджастханскім танцоўшчыцам 1
танцоўшчыцам дазваляецца 1
дазваляецца імправізаваць, 1
імправізаваць, змяняць 1
змяняць рухі 1
рухі і 1
і музыку. 1
музыку. Характэрна, 1
што сайт 1
сайт Мінюста 1
Мінюста Рэспублікі 1
падае ніякага 1
ніякага тэлефона 1
тэлефона партыі. 1
партыі. Характэрна, 1
сярод інжынераў, 1
інжынераў, што 1
займаліся ракетнымі 1
ракетнымі санкамі, 1
санкамі, быў 1
і Эдвард 1
Эдвард Мёрфі 1
Мёрфі (анг. 1
(анг. Edward 1
Edward Murphy), 1
Murphy), аўтар 1
аўтар аднайменнага 1
аднайменнага закона. 1
закона. Характэрна, 1
тут шкода 1
шкода наносіцца 1
наносіцца не 1
толькі здароўю, 1
здароўю, але 1
пагражае кар’еры 1
кар’еры і 1
далейшай прафесійнай 1
прафесійнай прыдатнасці. 1
прыдатнасці. Характэрна, 1
еўрапейскіх клубаў, 1
клубаў, заўзятары 1
заўзятары «Бенфікі» 1
«Бенфікі» самі 1
самі ўтрымліваюць 1
ўтрымліваюць клуб 1
і кіруюць 1
кіруюць ім 1
заснавання. Характэрная 1
Характэрная асаблівасць 1
асаблівасць — 1
— старт 1
старт з 1
пасадка на 1
ногі (пры 1
(пры буксіры 1
буксіры лябёдкай 1
лябёдкай або 1
або мотадэльтапланам 1
мотадэльтапланам старт 1
старт пераважна 1
пераважна адбываецца 1
адбываецца са 1
са стартавай 1
стартавай каляскі). 1
каляскі). Характэрная 1
Характэрная карычневая 1
карычневая папярочная 1
папярочная палоска, 1
палоска, якая 1
якая праходзiць 1
праз грудзі, 1
грудзі, па 1
па беламу 1
беламу споду 1
споду цела 1
i злiваецца 1
злiваецца з 1
з карычневым 2
карычневым колерам 1
колерам крылаў. 1
крылаў. Характэрная 1
Характэрная рыса 1
рыса латвійскай 1
латвійскай выбарчай 1
выбарчай сістэмы 1
адсутнасць працэнтнага 1
працэнтнага бар’еру 1
бар’еру ў 1
да партый, 1
ў выбарах. 1
выбарах. Характэрны 1
Характэрны для 3
большасці груп 1
груп беспазваночных 1
беспазваночных і 1
некаторых пазваночных 1
пазваночных — 1
— Характэрны 1
для паўночнай 1
паўночнай Беларусі 1
Беларусі шэраальховыя 1
шэраальховыя лясы, 1
лясы, якіх 1
іншых зонахі 1
зонахі няма. 1
няма. Характэрны 1
для традыцыйнага 2
традыцыйнага дойлідства 1
дойлідства Беларусі, 1
дзе з’яўляўся 1
асноўным элементам 1
элементам мастацкага 1
аздаблення збудавання. 1
збудавання. Характэрным 1
Характэрным была 1
служба ВПС 1
ВПС Польшчы, 1
перамозе саюзнікаў 1
за Брытанію, 1
Брытанію, але 1
наступная паветраная 1
паветраная вайна. 2
вайна. Характэрным 1
Характэрным для 1
перыяда было 1
таксама павелічэнне 1
колькасці навуковых 1
фарміраванне журналістскага 1
журналістскага стыля. 1
стыля. Характэрнымі 1
Характэрнымі рысамі 1
рысамі перыяду 1
перыяду франкакратыі 1
франкакратыі былі 1
былі нестабільная 1
нестабільная палітычная 1
агульная разрозненасць 1
разрозненасць франкскіх 1
франкскіх дзяржаў. 1
дзяржаў. Характэрнымі 1
Характэрнымі элементамі 1
элементамі яго 1
кампазіцыі з'яўляюцца 1
з'яўляюцца штучныя 1
штучныя горы 1
і пагоркі, 1
пагоркі, выспачкі, 1
выспачкі, ручаі 1
і вадаспады, 1
вадаспады, сцежкі 1
сцежкі і 1
і ўчасткі 1
ўчасткі пяску 1
пяску або 1
або жвіру, 1
жвіру, упрыгожаныя 1
упрыгожаныя камянямі 1
камянямі незвычайных 1
незвычайных абрысаў. 1
абрысаў. Характэрным 1
Характэрным праяўленнем 1
праяўленнем англійскага 1
англійскага каланіялізму 1
каланіялізму з'яўляюцца 1
з'яўляюцца забаронныя 1
забаронныя пошліны, 1
пошліны, устаноўленыя 1
на ірландскія 1
ірландскія тавары, 1
тавары, па 1
прыватнасці забараняўся 1
забараняўся ўвоз 1
ўвоз у 1
англійскія калоніі 1
калоніі ірландскіх 1
ірландскіх ваўняных 1
ваўняных тканін 1
і шкляных 1
шкляных вырабаў. 1
вырабаў. Характэрным 1
Характэрным элементам 2
элементам ліберальнай 1
ліберальнай дэмакратыі 1
дэмакратыі з'яўляецца 1
з'яўляецца «адкрытае 1
«адкрытае грамадства», 1
грамадства», якое 1
якое характарызуецца 1
характарызуецца памяркоўнасцю, 1
памяркоўнасцю, плюралізмам, 1
плюралізмам, суіснаваннем 1
суіснаваннем і 1
і канкурэнцыяй 1
канкурэнцыяй самага 1
самага шырокага 1
шырокага спектра 1
спектра грамадска-палітычных 1
грамадска-палітычных поглядаў. 1
поглядаў. Характэрным 1
элементам царкоўнага 1
будынка з'яўляецца 1
з'яўляецца дзесяцігранны 1
дзесяцігранны купал, 1
купал, т.зв. 1
т.зв. дэкагон, 1
дэкагон, у 1
храма. Характэрныя 1
Характэрныя 11-членікавыя 1
11-членікавыя вусікі, 1
вусікі, патаўшчаюцца 1
патаўшчаюцца на 1
з прыкметнай 1
прыкметнай булавой. 1
булавой. Характэрныя 1
Характэрныя абагульнена-выразныя 1
абагульнена-выразныя скульптурныя 1
скульптурныя фігуркі 1
фігуркі жывёл 1
іх гравіраваныя 1
гравіраваныя выявы 1
на косці 1
і камені, 1
камені, просты 1
просты геаметрычны 1
геаметрычны арнамент 1
арнамент на 1
на посудзе 1
посудзе і 1
і прыладах 1
прыладах працы, 1
працы, пятрогліфы. 1
пятрогліфы. Характэрныя 1
Характэрныя асаблівасці 1
асаблівасці агульнаславянскай 1
агульнаславянскай культуры 1
пачалі фармавацца 1
далёкім мінулым, 1
мінулым, гэта 1
тычыцца песень, 1
песень, танцаў, 1
танцаў, адзення 1
нават прычосак. 1
прычосак. Характэрныя 1
Характэрныя для 1
і пэўныя 1
недахопы. Характэрныя 1
Характэрныя па: 1
па: выкідванне 1
выкідванне рукі, 1
рукі, нагі, 1
нагі, галавы, 1
галавы, скачкі 1
скачкі ўніз 1
ўніз галавой. 1
галавой. Характэрныя 1
Характэрныя рысы 1
рысы майстра: 1
майстра: добрае 1
добрае чуццё 1
чуццё каларыста, 1
каларыста, стварэнне 1
стварэнне выдатных 1
выдатных кантрастаў 1
кантрастаў і 1
і дадатковых 1
дадатковых каляровых 1
каляровых эфектаў. 1
эфектаў. Характэрызаваўся 1
Характэрызаваўся вялікай 1
вялікай адданасцю 1
адданасцю ордэну, 1
ордэну, дзякуючы 1
ў хутім 1
хутім часе 1
быў араны 1
араны вялікім 1
магістрам (1273). 1
(1273). Харальд 1
Харальд II 1
у 1018 1
1018 годзе, 1
і Кнуд 1
Кнуд адправіўся 1
Данію, каб 1
каранавацца дацкім 1
дацкім каралём. 1
каралём. Харальд 1
Харальд Вармус 1
Вармус нарадзіўся 1
сям'і Беатрыс 1
Беатрыс і 1
Фрэнка Вармуса. 1
Вармуса. ; 1
; Харальд 1
Харальд Суровы 1
Суровы быў 1
братам па 1
па маці. 1
маці. Харальду 1
Харальду таксама 1
таксама атрымалася 1
атрымалася падпарадкаваць 1
падпарадкаваць Аркнейскія 1
Аркнейскія і 1
і Шэтландскія 1
Шэтландскія астравы. 1
астравы. Харватыі 1
Харватыі шляхам 1
шляхам аддзялення 1
ад Югаславіі. 1
Югаславіі. Харвацкае 1
Харвацкае кіраўніцтва, 1
кіраўніцтва, карыстаючыся 1
карыстаючыся перамір’ем, 1
перамір’ем, актыўна 1
актыўна ўмацоўвала 1
ўмацоўвала і 1
і рэарганізоўвала 1
рэарганізоўвала войскі. 1
войскі. Харвацкае 1
Харвацкае кіраўніцтва 1
кіраўніцтва паспрабавала 1
паспрабавала перашкодзіць 1
перашкодзіць галасаванню, 1
галасаванню, пасылаючы 1
пасылаючы паліцэйскіх 1
паліцэйскіх у 1
у сербскія 1
сербскія раёны. 1
раёны. Харвацкая 1
Харвацкая акадэмія 1
мастацтваў складаецца 1
9 секцый. 1
секцый. Хардзі 1
Хардзі дасціпна 1
дасціпна пракаменціраваў 1
пракаменціраваў вынікі, 1
вынікі, паведамленыя 1
паведамленыя яму 1
яму Рамануджанам: 1
Рамануджанам: «Яны 1
«Яны павінны 1
быць праўдзівымі, 1
праўдзівымі, бо 1
былі праўдзівымі, 1
праўдзівымі, то 1
хапіла б 1
б ўяўлення, 1
ўяўлення, каб 1
каб вынайсці 1
вынайсці іх». 1
іх». Хардзі 1
Хардзі таксама 1
аўтараў закона 1
закона Хардзі 1
— Вайнберга 1
Вайнберга ў 1
ў папуляцыйнай 1
папуляцыйнай генетыцы. 1
генетыцы. Хардэкнуд 1
Хардэкнуд быў 1
жорсткім і 1
і непапулярным 1
непапулярным кіраўніком 1
да Англіі. 1
Англіі. «Харкаўметрапраэкт» 1
«Харкаўметрапраэкт» завяршыў 1
завяршыў праектаванне 1
праектаванне пяці 1
пяці станцый 1
станцый Аляксееўскай 1
Аляксееўскай лініі, 1
лініі, у 1
ліку распрацаваў 1
распрацаваў іх 1
іх афармленне. 1
афармленне. Харкаўскай 1
вобласці ён 1
знішчыў 8 1
8 гармат, 1
гармат, 3 1
3 мінамётаў 1
і здушыў 1
здушыў гусеніцамі 1
гусеніцамі свайго 1
свайго танка 1
танка некалькі 1
некалькі кулямётных 1
кулямётных гнёздаў. 1
гнёздаў. Харкаўская 1
Харкаўская дзяржаўная 2
акадэмія дызайну 1
— Харкаўская 1
акадэмія фізічнай 1
— Харкаўскі 2
імя Рыгора 2
Рыгора Скаварады 1
Скаварады ( 1
ўніверсітэт паветраных 1
Івана Кажэдуба 1
Кажэдуба ( 1
— Харпур 1
Харпур Кру 1
Кру быў 1
сынам сэра 1
Генры Харпура 1
Харпура і 1
жонкі Энн 1
Энн Хокінс, 1
Хокінс, дачкі 1
дачкі Ісаака 1
Ісаака Хокінса. 1
Хокінса. Хартман 1
Хартман гэтаксама, 1
гэтаксама, верагодна, 1
верагодна, распрацаваў 1
па адміністрацыі 1
адміністрацыі Нарвегіі 1
Беларусі. Хартыя 1
Хартыя канстатавала 1
канстатавала парушэнні 1
Беларусі, разбурэнне 1
разбурэнне нацыянальнай 1
культуры. Хартэліус 1
Хартэліус была 1
замужам адзін 1
дзяцей. Харуорт 1
Харуорт успамінае, 1
успамінае, пасля 1
пасля прызямлення 1
прызямлення лятаючая 1
лятаючая машына 1
машына проста 1
проста перавярнулася, 1
перавярнулася, а 1
наступны „скачок“ 1
„скачок“ вярнуў 1
на Говард 1
Говард Авеню.» 1
Авеню.» Харчаванне 1
Харчаванне змешанае, 1
змешанае, большай 1
часткай раслiннае. 1
раслiннае. Харчаванне 1
Харчаванне змяшанае, 1
змяшанае, суадносіны 1
суадносіны раслінных 1
жывёльных кармоў 1
кармоў змяняецца 1
ад раёна 1
раёна пражывання, 1
пражывання, полу, 1
полу, узросту 1
даступнасці ў 1
пэўны перыяд 1
часу. Харчовае 1
Харчовае пытанне 1
пытанне вырашаецца 1
вырашаецца авалоданнем 1
авалоданнем атмасфернымі 1
атмасфернымі з'явамі, 1
з'явамі, рэгуляцыямі 1
рэгуляцыямі метэаралагічнага 1
метэаралагічнага працэсу, 1
працэсу, пошукам 1
пошукам новых 1
новых крыніц 1
энергіі. Харчовыя 1
Харчовыя паводзіны 1
паводзіны ўласцівыя 1
ўласцівыя ўсім 1
ўсім жывёлам 1
жывёлам і 1
адрозніваюцца вялікай 1
вялікай разнастайнасцю. 1
разнастайнасцю. Харчовыя 1
Харчовыя прадукты 1
прадукты доўга 1
не захоўваюцца, 1
захоўваюцца, таму 1
іх імкнуцца 1
імкнуцца спажываць 1
дзень прыгатавання. 1
прыгатавання. Харчоў 1
Харчоў выпраўляе 1
выпраўляе Васіля 1
просіць перадаць 1
перадаць аднавяскоўцам 1
аднавяскоўцам хлопца, 1
хлопца, што 1
што банду 1
банду Маслака 1
Маслака і 1
яе памагатых 1
памагатых ён 1
ён знішчыць. 1
знішчыць. Харчуецца 1
Харчуецца андатра 1
андатра на 1
на строга 1
строга вызначаных 1
вызначаных і 1
і пастаянных 2
пастаянных пляцоўках, 1
пляцоўках, так 1
званых, сталоўках. 1
сталоўках. Харчуецца 1
Харчуецца пераважна 1
пераважна дробнымі 1
дробнымі бесхрыбтовымі, 1
бесхрыбтовымі, якія 1
жывуць ля 1
ля вады 1
на плыткаводдзі. 1
плыткаводдзі. Харчуюцца 1
Харчуюцца сокамі 1
сокамі каранёў 1
каранёў раслін 1
раслін (Banksia), 1
(Banksia), акрамя 1
акрамя роду 1
роду Platycoelostoma, 1
Platycoelostoma, чые 1
чые прадстаўнікі 1
прадстаўнікі развіваюцца 1
( Харэзмшах 1
Харэзмшах адмовіўся 1
адмовіўся ісці 1
на здзелку 1
здзелку з 1
прапанове кіраўніка 1
кіраўніка Атрара 1
Атрара Іналчука 1
Іналчука Кайыр-хана 1
Кайыр-хана пакараў 1
смерцю паслоў-купцоў, 1
паслоў-купцоў, і 1
і сто 1
сто мангольскіх 1
мангольскіх афіцэраў-шпіёнаў. 1
афіцэраў-шпіёнаў. Харэй 1
Харэй ( 1
— танцавальны) 1
танцавальны) — 1
— двухскладовы 1
двухскладовы вершаваны 1
вершаваны памер, 1
памер, стапа 1
якога ўтрымлівае 1
ўтрымлівае доўгі 1
наступны кароткі 1
кароткі (у 1
(у квантытатыўным 1
квантытатыўным вершаскладанні) 1
вершаскладанні) ці 1
ці націскны 1
націскны і 1
ім ненаціскны 1
ненаціскны (у 1
(у сілаба-танічным 1
сілаба-танічным вершаскладанні) 1
вершаскладанні) склады. 1
склады. Харэль 1
Харэль быў 1
што сапраўдныя 1
сапраўдныя абаронцы 1
абаронцы Ізраіля 1
Ізраіля павінны 1
павінны прытрымлівацца 1
прытрымлівацца цвёрдых 1
цвёрдых маральных 1
маральных прынцыпаў 1
практычна пурытанскіх 1
пурытанскіх правілаў 1
правілаў паводзін. 1
паводзін. Хасану 1
Хасану таксама 1
ўдалося заключыць 1
паміж мясцовымі 1
мясцовымі кланамі 1
кланамі і 1
і ініцыяваць 1
ініцыяваць вялікі 1
вялікі сход, 1
сход, дзе 1
дзе прагучаў 1
прагучаў заклік 1
насельніцтва ўступіць 1
захопнікаў. Хасінта 1
Хасінта Бенавентэ-і-Марцінес 2
Бенавентэ-і-Марцінес Напісанне 1
прозвішча Хасінта 1
Бенавентэ-і-Марцінес у 1
тамах. Хатка 1
Хатка ацалела, 1
ацалела, толькі 1
толькі вокны 1
дзверы павыляталі. 1
павыляталі. Хатнім 1
Хатнім настаўнікам, 1
настаўнікам, які 1
даў першую 1
першую навуку, 1
навуку, быў 1
быў стрыечны 1
брат Юліюш 1
Юліюш Ясінскі. 1
Ясінскі. Хатнія 1
Хатнія гульні 3
гульні праводзіць 3
арэне «Анаэта». 1
«Анаэта». Хатнія 1
стадыёне «Айбракс», 1
«Айбракс», які 1
змяшчае 50,817 1
50,817 гледача, 1
гледача, стадыён 1
стадыён знаходзіцца 1
частцы Глазга. 1
Глазга. Хатнія 1
стадыёне «Эль-Садар», 1
«Эль-Садар», які 1
здольны ўмясціць 1
ўмясціць 18 1
18 761 1
761 чалавека. 1
чалавека. Хатнія 1
Хатнія кошкі-самкі 1
кошкі-самкі выяўляюць 1
першыя прыкметы 2
прыкметы цечкі 1
цечкі ўжо 1
ў 6—8-месячным 1
6—8-месячным узросце. 1
узросце. Хатнія 1
Хатнія матчы 3
на «Лудагорац-Арэне», 1
«Лудагорац-Арэне», якая 1
8 000 1
гледачоў. Хатнія 3
стадыёне «Ціча», 1
«Ціча», якая 1
8 250 1
250 гледачоў. 1
стадыёне «Бай-Арэна», 1
«Бай-Арэна», які 1
змяшчае 30 1
30 210 1
210 гледачоў. 1
Хатнія сустрэчы 1
сустрэчы праводзіць 1
стадыёне «Старт», 1
«Старт», які 1
года. Хатнюю 1
Хатнюю форму 1
форму складаюць 1
складаюць белая 1
белая футболка 1
футболка з 1
чырвонымі вертыкальнымі 1
палосамі і 1
белыя шорты. 1
шорты. Хатняя 1
Хатняя жывёла 1
жывёла і 1
зямля належаць 1
належаць родам, 1
родам, аднак 1
аднак маецца 1
і прыватная 1
прыватная маёмасць. 1
маёмасць. Хатшэпсут 1
Хатшэпсут (1490/1489-1468 1
(1490/1489-1468 да 1
н.э., 1479-1458 1
1479-1458 да 1
н.э. або 1
або 1504-1482 1
1504-1482 да 1
н.э.) — 1
— Хаты 1
Хаты ў 1
плане мелі 1
мелі круглую 2
форму. Хаўк 1
Хаўк прапануе 1
прапануе Пліскіну 1
Пліскіну працаваць 1
той адмаўляецца. 1
адмаўляецца. Хаўсхофер, 1
Хаўсхофер, выконваючы 1
выконваючы параду 1
параду Геса, 1
Геса, напісаў 1
да Гамільтана 1
Гамільтана ў 1
але ліст 1
быў перахоплены 1
перахоплены брытанскай 1
брытанскай контрразведкай 1
контрразведкай МІ-5 1
МІ-5 і 1
і Гамільтан 1
атрымаў паведамленне 1
паведамленне толькі 1
года. Хафіза 1
Хафіза знаходзяць 1
знаходзяць ва 1
ва ўбогай 1
ўбогай халупе 1
халупе і, 1
і, апранутага 1
апранутага ледзь 1
ў рыззё, 1
рыззё, кідаюць 1
кідаюць перад 1
перад валадаром. 1
валадаром. Хафіз 1
Хафіз чытае 1
чытае свае 1
вершы. Хахалок 1
Хахалок на 1
галаве з 1
з вузкіх 1
вузкіх падоўжаныя 1
падоўжаныя пёкраў 1
пёкраў таксама 1
таксама жоўтага 1
колеру. Хахалок 1
Хахалок ў 1
вобласць вушэй 1
вушэй жоўтая. 1
жоўтая. Хахлач 1
Хахлач Напісанне 1
Напісанне Хахлач 1
Хахлач у 1
тамах., Т.17. 1
Т.17. Хацеў 1
Хацеў арганізаваць 1
арганізаваць Беларускі 1
Польшчы. Хацеў 1
(Вільня). «Хацеў 1
«Хацеў як 1
як найхутчэй 1
найхутчэй зьехаць 1
зьехаць зь 1
зь Менску 1
прапанаваў Іваноўскаму 1
Іваноўскаму сваю 1
пасаду, абяцаў 1
абяцаў нават 1
нават узяць 1
сябе неабходныя 1
неабходныя фармальнасьці 1
фармальнасьці перад 1
перад нямецкімі 1
нямецкімі ўладамі» 1
ўладамі» Туронак, 1
Ю. Мадэрная 1
/ Юры 1
Юры Туронак. 1
Туронак. Хаціны 1
Хаціны размяшчаліся 1
парадку старшынства. 1
старшынства. Хаця 1
Хаця Kuva-yi 1
Milliye лічыцца 1
крокам супраціўлення 1
супраціўлення ў 1
вызваленні Турцыі, 1
Турцыі, неўзабаве 1
неўзабаве нерэгулярныя 1
нерэгулярныя ваенныя 1
спынены. Хаця 1
Хаця «Metacritic» 1
«Metacritic» выкарыстоўваецца 1
агляду кніг, 1
кніг, іх 1
іх рэгулярнае 1
рэгулярнае асвятленне 1
асвятленне амаль 1
амаль спынілася, 1
спынілася, за 1
выключэннем невялікай 1
колькасці буйных 1
буйных выданняў. 1
выданняў. Хаця 1
Хаця адсутнічаюць 1
адсутнічаюць пэўныя 1
пэўныя падлікі, 1
падлікі, звычайна 1
звычайна колькасць 1
носьбітаў эсперанта 1
эсперанта падлічваюць 1
падлічваюць паміж 1
паміж 200000 1
200000 і 1
3 мільёнамі 1
мільёнамі асоб. 1
асоб. Хаця 1
Хаця альбом 1
такім паспяховым, 1
паспяховым, як 1
як папярэднія, 1
папярэднія, ён 1
атрымаў залатую 1
залатую грамату 1
грамату ў 1
Штатах, заняў 1
ў гіт-парадзе 1
гіт-парадзе «Billboard 1
«Billboard Magazine». 1
Magazine». Хаця 1
Хаця апавяданні 1
стварэнне сусвету 1
сусвету сярод 1
розных квакіютль 1
квакіютль адрозніваліся, 1
адрозніваліся, усе 1
яны сыходзіліся 1
сыходзіліся на 1
ў мінуым 1
мінуым продкі 1
продкі маглі 1
маглі трансфармаваць 1
трансфармаваць свае 1
свае целы, 1
целы, ператварацца 1
ператварацца з 1
з жывёл 1
у людзей. 1
людзей. Хаця 1
Хаця апошнім 1
апошнім часам 1
часам колькасць 1
носьбітаў пачала 1
пачала павялічвацца, 1
павялічвацца, галоўным 1
кошт айнаў, 1
айнаў, якія 1
якія вучаць 1
вучаць яе 1
як другую 1
другую мову 1
мову (пасля 1
(пасля японскай). 1
японскай). », 1
», хаця 1
хаця версіі 1
версіі па 1
« Хаця 1
Хаця востраў 1
востраў з’яўляецца 1
з’яўляецца запаведнікам, 1
запаведнікам, урад 1
урад гэтай 1
дзяржавы распрацоўвае 1
распрацоўвае некалькі 1
некалькі праектаў, 1
якія накіраваны 1
далейшае інтэнсіўнае 1
інтэнсіўнае асваенне. 1
асваенне. Хаця 1
Хаця гэта 1
для бяздротавай 1
бяздротавай сувязі, 1
сувязі, але 1
гэта канцэпцыя 1
канцэпцыя таксама 1
таксама прымяніма 1
прымяніма да 1
да дротавых 1
дротавых сетак 1
праграмнага ўзаемадзяення. 1
ўзаемадзяення. Хаця 1
Хаця дабрадзейнасць 1
дабрадзейнасць яе 1
яе характару 1
пазнейшых апісаннях 1
апісаннях падпадае 1
пад сумнеў, 1
сумнеў, яна 1
атрымала не 1
толькі абагаўлення, 1
абагаўлення, але 1
беспрэцэдэнтнай колькасці 1
колькасці вырабленых 1
вырабленых памятных 1
памятных манет 1
іншых ушанаванняў. 1
ушанаванняў. Хаця 1
Хаця дзяржавы-удзельніцы 1
дзяржавы-удзельніцы могуць, 1
могуць, калі 1
яны хочуць, 1
хочуць, павялічыць 1
павялічыць тэрмін 1
тэрмін абароны, 1
абароны, які 1
які прадастаўляецца 1
прадастаўляецца ўладальнікам 1
ўладальнікам капірайта. 1
капірайта. Хаця 1
Хаця многія, 1
многія, якія 1
сябе атэістамі, 1
атэістамі, з'яўляюцца 1
з'яўляюцца прыхільнікамі 1
прыхільнікамі свецкіх 1
свецкіх філасофіі, 1
філасофіі, такіх 1
як гуманізм 1
гуманізм і 1
і натуралізм, 1
натуралізм, не 1
адзінай ідэалогіі 1
ідэалогіі або 1
або шаблона 1
шаблона паводзінаў, 1
якія ўласцівы 1
ўласцівы ўсім 1
ўсім атэістам. 1
атэістам. Хаця 1
Хаця палітычны 1
палітычны прагрэс 1
прагрэс суполак 1
суполак вагаўся 1
гадах, гэта 1
быў урадлівы 1
урадлівы перыяд 1
перыяд еўрапейскай 1
еўрапейскай прававой 1
прававой інтэграцыі. 1
інтэграцыі. Хаця 1
Хаця перыяды 1
перыяды міжледавікоўя 1
міжледавікоўя працягваюцца 1
гадоў, цёплы 1
перыяд трымаецца 1
трымаецца ўсяго 1
некалькі стагоддзяў. 2
стагоддзяў. Хаця 1
Хаця пісьменнік 1
пісьменнік умее 1
умее рэальнае 1
рэальнае выштурхнуць 1
выштурхнуць у 1
у закрэсленае, 1
закрэсленае, няўстойлівае, 1
няўстойлівае, прапануе 1
прапануе адчуць 1
адчуць бязмежнасць 1
бязмежнасць праў, 1
праў, думак, 1
думак, мрояў» 1
мрояў» Сямёнава 1
Сямёнава А. 1
А. З 1
З глыбіняў 1
глыбіняў свядомасці. 1
свядомасці. Хаця 1
Хаця сама 1
такога транспарту 1
транспарту не 1
не новая, 1
новая, эканамічныя 1
тэхнічныя абмежаванні 1
абмежаванні не 1
ёй разгарнуцца 1
разгарнуцца ў 1
поўнай меры: 1
меры: для 1
публічнага выкарыстання 1
выкарыстання тэхналогія 1
тэхналогія ўвасаблялася 1
ўвасаблялася ўсяго 1
разоў. Хаця 1
Хаця тэмы 1
тэмы гэтых 1
былі запазычаныя 1
іншых культур, 1
культур, цімурыдскія 1
цімурыдскія муралы 1
муралы у 1
рэшт атрымалі 1
атрымалі свой 1
свой унікальны 1
унікальны стыль 1
стыль Lentz, 1
Lentz, W. 1
W. Thomas. 1
Thomas. Хаця 1
Хаця ў 3
гэтым фрагменце 1
фрагменце летапісу 1
летапісу разгледжаны 1
разгледжаны падзеі, 1
падзеі, што 1
кутках буйной 1
буйной дзяржавы 1
– Вялікага 1
Літоўскага, – 1
– асноўны 1
акцэнт зроблены 1
на апісанні 1
апісанні жыцця 1
жыцця Усходняй 1
і найперш 1
найперш Баркалабава. 1
Баркалабава. Хаця 1
Хаця ўдзельнікаў 1
ўдзельнікаў было 1
было пяць, 1
пяць, лішнюю 1
лішнюю літару 1
літару «А» 1
«А» было 1
вырашана адкінуць. 1
адкінуць. Хаця 1
некаторых сферах 1
сферах для 1
Linux яшчэ 1
створаны паўнавартасныя 1
паўнавартасныя аналагі 1
аналагі спецыялізаваных 1
спецыялізаваных праграм 1
іншых аперацыйных 1
сістэм (гульні, 1
(гульні, мадэляванне), 1
мадэляванне), аднак 1
большасць неабходных 1
неабходных кожнаму 1
кожнаму карыстальніку 1
карыстальніку праграм 1
праграм ужо 1
ужо напісана 1
напісана і 1
эфектыўна выкарыстоўваецца. 1
выкарыстоўваецца. Хаця 1
сваіх раманах, 1
раманах, якія, 1
якія, дарэчы, 1
дарэчы, з'явіліся 1
з'явіліся раней 1
за Сартаравых 1
Сартаравых філасофскіх 1
філасофскіх эсэ, 1
эсэ, Сімона 1
Бавуар разважае 1
аб чалавечым 1
чалавечым жыцці 1
складае сваю 1
сваю карціну 1
карціну сапраўднага, 1
сапраўднага, «аўтэнтычнага» 1
«аўтэнтычнага» жыцця, 1
жыцця, крытыкуючыся 1
крытыкуючыся фаталізмам 1
фаталізмам і 1
і прадвызначанасцю. 1
прадвызначанасцю. Хаця 1
Хаця яна 2
была аднолькава 1
аднолькава ненапулярнай 1
ненапулярнай сярод 1
сярод хуту 1
хуту і 1
і тутсі, 1
тутсі, дзяржава 1
дзяржава часам 1
часам абмяжоўвала 1
абмяжоўвала сацыяльныя 1
сацыяльныя магчымасці 1
магчымасці тутсі, 1
тутсі, каб 1
атрымаць падтрымку 1
ад хуту. 1
хуту. Хаця 1
не ведала, 1
ведала, што 1
можа апячыся». 1
апячыся». Хаця 1
Хаця яшчэ 1
яшчэ 18 1
мая 1787 1
1787 года 1
Віктар (Садкоўскі) 1
(Садкоўскі) падаў 1
у Тульчыне 1
Тульчыне клятву 1
клятву вернасці 1
вернасці каралю 1
каралю польскаму 1
польскаму і 1
вялікаму князю 1
князю літоўскаму 1
літоўскаму і 1
на Слуцкую 1
Слуцкую кафедру. 1
кафедру. Хаята 1
Хаята Ікэды 1
Ікэды прайшлі 1
прайшлі перамовы 1
паміж Сукарна 1
Сукарна і 1
і малайскім 1
малайскім лідарам 1
лідарам Абдул 1
Абдул Рахманам 1
Рахманам Колосков 1
Колосков Б. 1
Б. Т. 1
Т. Малайзия 1
Малайзия вчера 1
вчера и 1
и сегодня 1
сегодня — 1
— М.: 1
М.: Мысль, 1
Мысль, 1984. 1
1984. Хвалістая 1
Хвалістая вяршынная 1
вяршынная паверхня 1
паверхня з 1
асобнымі базальтавымі 1
базальтавымі астанцамі 1
астанцамі ўкрыта 1
ўкрыта лугамі 1
лугамі і 1
і тарфянікамі, 1
тарфянікамі, у 1
якую глыбока 1
глыбока ўрэзаны 1
ўрэзаны лясістыя 1
лясістыя цясніны. 1
цясніны. Хваляванні 1
Хваляванні ў 1
Слуцку паказалі, 1
паказалі, з 1
боку, сілу 1
сілу «эфекту 1
«эфекту натоўпу», 1
натоўпу», якой 1
змагла супрацьстаяць 1
супрацьстаяць нават 1
нават дзяржава, 1
якая адмаўляла 1
адмаўляла сваім 1
сваім грамадзянам 3
мірныя акцыі 1
пратэсту. Хваля 1
Хваля негатыўных 1
негатыўных каментарыяў 1
каментарыяў у 1
да Сведкаў 1
інтэрнэце была 1
была справакавана 1
справакавана менавіта 1
менавіта гэтым 1
гэтым выступам. 1
выступам. Хвароба 1
Хвароба больш 1
больш распаўсюджаная 2
распаўсюджаная сярод 1
сярод дзяцей, 1
дзяцей, чым 1
чым сярод 1
дарослых. Хвароба 1
Хвароба напачатку 1
напачатку выяўляецца 1
выяўляецца пра 1
пра смыленне, 1
смыленне, сверб, 1
сверб, паколванне 1
паколванне і 1
і распіранне 1
распіранне ў 1
вобласці задняга 1
задняга праходу 1
праходу пры 1
пры спаражненні. 1
спаражненні. Хвароба 1
Хвароба паражае 1
паражае людзей 1
людзей самых 1
сацыяльных груп 1
і прафесій. 1
прафесій. Хвароба 1
Хвароба прадухіляецца 1
прадухіляецца гэтак 1
пры гангрэне 1
гангрэне кары. 1
кары. Хвароба 1
Хвароба таксама 1
таксама назіраецца 1
жывёл. Хвароба 1
Хвароба ўплывала 1
на караля 2
толькі фізічна, 1
фізічна, але 1
і псіхічна. 1
псіхічна. Хвароба 1
Хвароба цягнецца 1
цягнецца З—9 1
З—9 дзён, 1
дзён, пасля 1
чаго хворы 1
хворы звычайна 1
звычайна ачуньвае. 1
ачуньвае. Хвароба 1
Хвароба часта 1
часта прымушала 1
яго ісці 1
за войскам 1
у насілках, 1
насілках, але 1
яму наводзіць 1
наводзіць страх 1
на ворагаў. 1
ворагаў. Хваробы 1
Хваробы буйнай 1
буйнай рагатай 1
жывёлы, банды 1
банды арганізаванай 1
злачыннасці, войны 1
могуць зацягнуць 1
зацягнуць суседзяў 1
нанесці шкоду 1
шкоду іх 1
іх эканоміцы. 1
эканоміцы. Хваставы 1
Хваставы і 1
і спінны 1
спінны плаўнікі 1
плаўнікі цёмна-шэрыя, 1
цёмна-шэрыя, астатнія 1
астатнія шэрыя, 1
шэрыя, радзей 1
радзей жаўтавата-чырванаватыя. 1
жаўтавата-чырванаватыя. Хваставых 1
Хваставых пазванкоў 1
пазванкоў ад 1
49, што 1
вызначае даўжыню 1
даўжыню хваста. 1
хваста. Хвастатыя 1
Хвастатыя амфібіі 1
амфібіі кормяцца 1
кормяцца практычна 1
практычна толькі 1
толькі жывёльнай 1
жывёльнай ежай 1
ежай (рознымі 1
(рознымі беспазваночнымі). 1
беспазваночнымі). Хвасты 1
Хвасты II 1
II тыпу 1
тыпу фармуюцца 1
фармуюцца раўнамерным 1
раўнамерным патокам 1
патокам пылу 1
пылу з 1
з паверхні. 1
паверхні. Хвашчы 1
Хвашчы паглынаюць 1
паглынаюць цяжкія 1
цяжкія металы 1
металы з 1
глебы, і 1
ў біяпробах 1
біяпробах на 1
на металы. 1
металы. Хведашчэня 1
Хведашчэня служыў 1
Войску Польскім 1
Польскім як 1
як супрацоўнік 1
супрацоўнік ІІ 1
ІІ аддзелу 1
аддзелу (выведка 1
(выведка і 1
і контрвыведка) 1
контрвыведка) пры 1
пры камандаванні 1
камандаванні 2-й 1
дывізіі (пазней 1
(пазней 6-й 1
6-й дывізіі). 1
дывізіі). Хвітау 1
Хвітау перасякае 1
перасякае ісландскую 1
ісландскую нізменнасць 1
нізменнасць ля 1
ля Грымcнеса 1
Грымcнеса і 1
цячэ побач 1
з гарой 1
гарой Інгольфсф'ял. 1
Інгольфсф'ял. Хворая 1
Хворая жанчына, 1
якая вымушаная 1
вымушаная адна 1
адна выхоўваць 1
выхоўваць траіх 1
траіх дзяцей, 1
дзяцей, не 1
зусім здаровая 1
здаровая душэўна. 1
душэўна. Хворы 1
Хворы быў 1
раённую бальніцу, 1
бальніцу, якая 1
вызначана рэзервовым 1
рэзервовым шпіталем 1
шпіталем для 1
магчымых хворых 1
хворых каранавірусам. 1
каранавірусам. Хворы 1
Хворы лячыўся 1
лячыўся ў 1
хаце адмірала 1
адмірала Паркера, 1
Паркера, дзе 1
як сын. 1
сын. Хворы 1
Хворы немінуча 1
немінуча паміраў 1
паміраў праз 1
таму жах 1
жах эпідэмій 1
эпідэмій чумы 1
чумы пераўзыходзіў 1
пераўзыходзіў жах 1
жах усіх 1
усіх войнаў. 1
войнаў. Хворы 1
Хворы пачынае 1
пачынае распаўсюджваць 1
распаўсюджваць узбуджальніка 1
узбуджальніка чумы 1
чумы паветрана-кропельным 1
паветрана-кропельным шляхам. 1
шляхам. Хворы 1
Хворы чалавек 1
чалавек адразу 1
ж усім 1
усім на 1
на дзіўленне 1
дзіўленне ўстаў 1
ўстаў і, 1
і, славячы 1
славячы Бога, 1
Бога, пайшоў 1
свой дом. 1
дом. Хворыя 1
Хворыя звычайна 1
звычайна ляжаць 1
адной позе, 1
позе, мышцы 1
мышцы напружаныя, 1
напружаныя, напружанне 1
напружанне часцей 1
часцей пачынаецца 1
з жавальнай 1
жавальнай мускулатуры, 1
мускулатуры, затым 1
на шыю, 1
шыю, пазней 1
пазней распаўсюджваецца 1
спіну, рукі 1
ногі. Хворыя 1
Хворыя кусты 1
кусты дрэнна 1
дрэнна растуць, 1
растуць, лісце 1
лісце развіваецца 1
развіваецца слаба, 1
слаба, карані 1
карані недаразвітыя, 1
недаразвітыя, на 1
бачны светла-жоўтыя 1
светла-жоўтыя і 1
і жоўтыя 1
жоўтыя самкі 1
самкі нематоды. 1
нематоды. Хвост 1
Хвост доўгі, 1
доўгі, амаль 1
амаль роўны 1
роўны з 1
з даўжынёй 2
даўжынёй цела. 1
цела. Хвост 2
Хвост доўгі 1
і тонкі, 1
тонкі, хапальны, 1
хапальны, голы. 1
голы. Хвост 1
Хвост з 1
бакоў пляскаты, 1
пляскаты, укрыты 1
укрыты рагавымі 1
рагавымі лускавінкамі. 1
лускавінкамі. Хвост 1
Хвост злёгку 1
злёгку закруглены 1
закруглены і 1
і даўжэйшы, 1
даўжэйшы, чым 1
іншых тыповых 1
тыповых арлоў. 1
арлоў. Хвост 1
Хвост ломкі, 1
ломкі, здольны 1
да аўтатаміі 1
аўтатаміі і 1
і рэгенерацыі. 1
рэгенерацыі. Хвост 1
Хвост мае 1
мае клінаваты 1
клінаваты форму. 1
форму. Хвост 1
Хвост на 1
на кончыку 1
кончыку мае 1
мае своеасаблівым 1
своеасаблівым патаўшчэнне 1
патаўшчэнне і 1
пры небяспецы 1
небяспецы або 1
або ўцёках 1
ўцёках бародавачнік 1
бародавачнік мае 1
мае звычай 1
звычай падымаць 1
падымаць яго 1
яго ўверх, 1
ўверх, за 1
што прысвоілі 1
яму жартоўную 1
жартоўную мянушку 1
мянушку «Радыё 1
«Радыё Афрыка». 1
Афрыка». Хвост 1
Хвост разам 1
з хваставым 1
хваставым плаўніком 1
плаўніком выкарыстоўваецца 1
як рухавік. 1
рухавік. Хвост 1
Хвост тоўсты, 1
тоўсты, складае 1
прыкладна 2/3 1
2/3 даўжыні 1
даўжыні цела. 1
Хвост у 1
відаў кароткі. 1
кароткі. Хвост 1
Хвост цяжкі, 1
цяжкі, пухнаты, 1
пухнаты, афарбаваны 1
афарбаваны не 1
не замкнутымі 1
замкнутымі чорным 1
чорным кольцамі. 1
кольцамі. Хвост 1
Хвост чорны 1
аранжавы вышэй 1
белы знізу, 1
пэўным выманнем 1
выманнем на 1
канцы. Хвост 1
Хвост шырокі 1
шырокі ў 1
ў падставе, 1
падставе, злёгку 1
злёгку звужаецца 1
звужаецца да 1
да притупленному 1
притупленному кончыка. 1
кончыка. Хвосцік 1
Хвосцік базальнага 1
базальнага лісця 1
лісця даволі 1
даволі доўгі. 1
доўгі. Хвосцікі 1
Хвосцікі лісця 1
і сцеблы 1
сцеблы голыя 1
голыя або 1
сцеблы ў 1
ніжнім міжвузеллі 1
міжвузеллі і 1
і хвосцікі 1
хвосцікі ўнутраных 1
ўнутраных лістоў 1
лістоў вельмі 1
слаба апушаны 1
апушаны гарызантальна 1
гарызантальна адтапыранымі 1
адтапыранымі валасінкамі. 1
валасінкамі. Хвосцікі 1
Хвосцікі ніжніх 1
ніжніх лістоў, 1
лістоў, як 1
частка сцябла, 1
сцябла, пакрытыя 1
пакрытыя валасінкамі 1
валасінкамі ржавага 1
ржавага колеру. 1
колеру. ХДС 1
ХДС і 1
і ХСС 1
ХСС не 1
супадаюць у 1
і рознагалоссі 1
рознагалоссі часта 1
ўзнікаюць менавіта 1
палітычнай глебе 1
глебе - 1
- баварцы 1
баварцы больш 1
больш нацыяналістычна 1
нацыяналістычна настроены 1
настроены і 1
менш захапляюцца 1
захапляюцца еўрапейскай 1
еўрапейскай інтэграцыяй. 1
інтэграцыяй. ХДС 1
ХДС утварае 1
утварае кааліцыю 1
з Хрысціянска-сацыяльным 1
Хрысціянска-сацыяльным саюзам 1
саюзам (дзейнічае 1
(дзейнічае толькі 1
Баварыі, у 1
у ХДС 1
ХДС адсутнічае 1
адсутнічае баварская 1
баварская партыйная 1
партыйная арганізацыя). 1
арганізацыя). Хедлунд 1
Хедлунд выйграў 1
выйграў «Дарвінаўскі 1
«Дарвінаўскі працэс 1
працэс кастынгу», 1
кастынгу», падчас 1
былі выпрабаваныя 1
выпрабаваныя сотні 1
сотні акцёраў. 1
акцёраў. Хейвак, 1
Хейвак, вада 1
мела дзіўны 1
дзіўны смак. 1
смак. Хейке 1
Хейке Камерлінг-Онес, 1
Камерлінг-Онес, таксама 1
таксама Гейке 1
Гейке Камерлінг-Онес 2
Камерлінг-Онес Напісанне 1
імя Гейке 1
Камерлінг-Онес ў 1
тамах. Хейкіля 1
Хейкіля доўга 1
доўга працаваў 1
архівах Ватыкана 1
Ватыкана і 1
што Генрыха, 1
Генрыха, а 1
і Лалі, 1
Лалі, не 1
на праўдзе. 1
праўдзе. Хейс 1
Хейс верыў 1
у мерытакратычную 1
мерытакратычную ўраду, 1
ўраду, роўныя 1
роўныя правы 1
расы, а 1
таксама паляпшэнне 1
паляпшэнне праз 1
праз адукацыю. 1
адукацыю. Хейс 1
Хейс настойваў 1
што падтрыманне 1
падтрыманне залатога 1
залатога стандарту 1
стандарту мае 1
аднаўлення эканомікі. 1
эканомікі. Хек, 1
Хек, кальмар 1
кальмар і 1
і малюскі 1
малюскі замарожваюцца 1
замарожваюцца і 1
і пастаўляюцца 1
пастаўляюцца на 1
экспарт. Х'елен, 1
Х'елен, перасечаны 1
перасечаны папярочнымі 1
папярочнымі і 1
і падоўжнымі 1
падоўжнымі далінамі, 1
далінамі, над 1
якімі ўздымаюцца 1
ўздымаюцца завостраныя 1
завостраныя вяршыні 1
з каравымі 1
каравымі і 1
і даліннымі 1
даліннымі ледавікамі 1
ледавікамі на 1
схілах (г. 1
(г. Кебнекайсе, 1
Кебнекайсе, 2123 1
2123 м). 1
м). Хелен 1
Хелен Філдынг 1
Філдынг нарадзілася 1
ў прамысловым 1
прамысловым мястэчку 1
мястэчку Морлі. 1
Морлі. Хельвіг 1
Хельвіг была 1
дачкой Герхарда 1
Герхарда I 1
I (1232—1290), 1
(1232—1290), графа 1
графа Гольштэйн-Ітцэха 1
Гольштэйн-Ітцэха і 1
яго мужы 2
мужы Лізаветы 1
Лізаветы Мекленбургскай 1
Мекленбургскай (пам. 1
(пам. каля 1
каля 1280). 1
1280). Хендкік 1
Хендкік Ёрдан 1
Ёрдан перавёў 1
перавёў яго 1
на ніжнялужыцкую 1
ніжнялужыцкую мова. 1
мова. Хендрык 1
Хендрык Адамсан 1
Адамсан некаторы 1
у Valgamaal 1
Valgamaal Lõvel 1
Lõvel (1940) 1
(1940) і 1
і Kärstnas 1
Kärstnas (1944). 1
(1944). Хендрыкс 1
Хендрыкс нарадзіўся 1
ад Зейнсвіла, 1
Зейнсвіла, штат 1
штат Агаё. 1
Агаё. Хен 1
Хен То 1
То знаходзіцца 1
глыбокай яме 1
яме ў 1
ў каналізацыі, 2
каналізацыі, куды 2
яе прынесла 1
прынесла істота. 1
істота. Хернінг 1
Хернінг узнік 1
узнік як 1
як раённы 1
цэнтр гандлю. 1
гандлю. Хершбах 1
Хершбах нарадзіўся 1
нарадзіўся 18 1
чэрвеня 1932 1
ў каліфарнійскім 1
каліфарнійскім горадзе 1
горадзе Сан-Хасэ. 1
Сан-Хасэ. Херэфардшыр 1
Херэфардшыр кіруецца 1
кіруецца саветам 1
саветам унітарнай 1
унітарнай адзінкі, 1
адзінкі, які 1
з 58 1
58 дэпутатаў, 1
40 акругах. 1
акругах. Хет-трык 1
Хет-трык хутчэй 1
ўсіх аформіў 1
аформіў Томі 1
Томі Рос, 1
Рос, які 1
за Рос 1
Рос Каўнці 1
Каўнці супраць 1
супраць Нерн 1
Нерн Каўнці, 1
Каўнці, на 1
матчы 28 1
1964 года. 1
года. Хетум, 1
Хетум, адправіўшыся 1
адправіўшыся да 1
пацверджанне саюза 1
і сумесных 1
сумесных ваенных 1
супраць мамлюкаў. 1
мамлюкаў. Хіба 1
Хіба ж 1
вы не 1
не чулі 1
чулі аб 1
аб невідомым 1
невідомым горадзе 1
горадзе Багоцку, 1
Багоцку, во 1
во тут, 1
тут, каля 1
каля Полацка? 1
Полацка? Хіба 1
Хіба мог 1
мог Антуан 1
Антуан Вато 1
Вато дазволіць 1
сабе адлюстроўваць 1
адлюстроўваць сцэну, 1
сцэну, гледзячы 1
яе праз 1
праз сотні 1
сотні гледачоў, 1
якія сядзяць 1
у зале, 1
зале, адлюстроўваць 1
адлюстроўваць не 1
не само 1
само дзейства, 1
дзейства, а 1
профіль выпадковага 1
выпадковага суседа, 1
суседа, міжволі 1
міжволі падслуханую 1
падслуханую размову 1
размову і 1
і міміку 1
міміку суразмоўцаў? 1
суразмоўцаў? Хібінскія 1
Хібінскія апатыта-нефелінавыя 1
апатыта-нефелінавыя радовішчы 1
радовішчы ўнікальная 1
ўнікальная па 1
па запасах 1
запасах і 1
якасці база 1
база фасфатнай 1
фасфатнай сыравіны. 1
сыравіны. Хігінботам, 1
Хігінботам, кіраўнік 1
кіраўнік прыборабудаўнічага 1
прыборабудаўнічага аддзела, 1
аддзела, ведаў, 1
што наведвальнікаў 1
наведвальнікаў складана 1
складана зацікавіць 1
зацікавіць фатаграфіямі 1
фатаграфіямі і 1
іншымі статычнымі 1
статычнымі экспанатамі. 1
экспанатамі. Хідаца́ 1
Хідаца́ (саманазва: 1
(саманазва: Hiraacá, 1
Hiraacá, літаральна 1
літаральна "людзі 1
"людзі вярбы") 1
вярбы") — 1
— Хілебранд, 1
Хілебранд, аднак, 1
аднак, вырашыў, 1
лініі належаць 1
належаць азоту. 1
азоту. Хіма 1
Хіма падзяліліся 1
буйныя моўныя 1
моўныя групы 1
паўночную. Хімічна 1
Хімічна цытазоль 1
цытазоль уяўляе 1
складаную сумесь 1
сумесь рэчываў, 1
рэчываў, раствораных 1
раствораных у 1
у вадкасці. 1
вадкасці. Хімічная 1
Хімічная формула 1
формула была 1
канчаткова ўстаноўленая 1
ўстаноўленая С. 1
С. Каніцара 1
Каніцара (1860). 1
(1860). Хімічны 1
Хімічны завод, 1
завод прэсавых 1
прэсавых вузлоў, 1
вузлоў, завод 1
завод тэхнааснасткі, 1
тэхнааснасткі, завод 1
завод будматэрыялаў, 2
будматэрыялаў, прадпрыемствы 1
прамысловасці. Хімічны 1
Хімічны і 1
і мікраскапічны 1
мікраскапічны аналіз 1
аналіз мачы 1
мачы мае 1
важнае дыягнастычнае 1
дыягнастычнае значэнне. 1
значэнне. Хімічны 1
Хімічны састаў 1
канцэнтрацыя клетачнага 1
клетачнага соку 1
соку вельмі 1
зменлівыя і 1
віду расліны, 1
расліны, органа, 1
органа, тканкі 1
і ўзросту 1
ўзросту клеткі. 1
клеткі. Хімічны 1
Хімічны склад 2
склад вывучаны 1
вывучаны недастаткова. 1
недастаткова. Хімічны 1
склад унутраных 1
унутраных слаёў 1
слаёў Юпітэра 1
Юпітэра немагчыма 1
вызначыць сучаснымі 1
сучаснымі метадамі 1
метадамі назіранняў, 1
назіранняў, аднак 1
аднак пра 1
багацце элементаў 1
у знешніх 1
знешніх слаях 1
атмасферы вядома 1
адносна высокай 1
высокай дакладнасцю, 1
дакладнасцю, бо 1
непасрэдна даследаваліся 1
даследаваліся спускальным 1
спускальным апаратам 1
« Хімічныя 1
Хімічныя валокны 2
валокны набылі 1
набылі самастойнае 1
відаў вырабаў 1
і абласцей 1
абласцей прымянення. 1
прымянення. Хімічныя 1
валокны разглядаліся 1
як дадатковыя 1
дадатковыя і 1
часткова здольныя 1
здольныя замяніць 1
замяніць прыродныя 1
прыродныя валокны. 1
валокны. Хімічныя 1
Хімічныя сродкі 1
сродкі не 1
эфектыўным спосабам 1
барацьбы пры 1
распаўсюдзе на 1
на шырокіх 1
шырокіх тэрыторыях. 1
тэрыторыях. Хіндзі 1
Хіндзі і 1
англійская ўжываюца 1
ўжываюца як 1
як другія 1
другія мовы. 1
мовы. Хірам 1
Хірам быў 1
пераемнікам Авібаала; 1
Авібаала; ён 1
жыў 53 1
53 гады 1
пасля 34-гадовага 1
34-гадовага валадарання. 1
валадарання. Хірн 1
Хірн стаў 1
і менеджарам 1
менеджарам Стыва 1
Стыва Дэвіса. 1
Дэвіса. Хіт-парад 1
Хіт-парад «Most 1
«Most Playes 1
Playes by 1
by Jockeys» 1
Jockeys» грунтаваўся 1
колькі разоў 2
разоў тая 1
іншая кампазіцыя 1
кампазіцыя была 1
была пракручана 1
пракручана на 1
на амерыканскіх 1
амерыканскіх радыёстанцыях 1
радыёстанцыях за 1
за мінулы 1
мінулы тыдзень. 1
тыдзень. Хітрасць 1
Хітрасць удалася: 1
удалася: на 1
на Разіна 1
Разіна напаў 1
напаў страх, 1
страх, ён 1
ён наважыўся 1
наважыўся на 1
ўцёкі ўпотай 1
ўпотай з 1
аднымі данскімі 1
данскімі казакамі. 1
казакамі. ХІХ 1
ст. вызначаліся 1
вызначаліся стылявым 1
стылявым сінкрэтызмам, 1
сінкрэтызмам, хоць 1
хоць адраджэнскія 1
адраджэнскія тэндэнцыі 1
тэндэнцыі спрыялі 1
спрыялі рамантычнаму 1
рамантычнаму светаўспрыманню 1
светаўспрыманню і 1
і замацаванню 1
замацаванню паэзіі 1
ў пануючым 1
пануючым становішчы, 1
становішчы, распрацоўваліся 1
распрацоўваліся такія 1
такія жанры, 1
жанры, як 1
як травесційная 1
травесційная паэма 1
паэма (« 1
(« Хічкок 1
Хічкок вядомы 1
таксама сваімі 1
сваімі камеа. 1
камеа. Хічкок 1
Хічкок меў 1
досыць спецыфічнае 1
пачуццё гумару. 1
гумару. Хічкок 1
Хічкок памёр 1
ўзросце 80 1
сябе дома, 1
у Лос-Анджэлесе, 1
Лос-Анджэлесе, ад 1
ад нырачнай 1
нырачнай недастатковасці 1
недастатковасці а 1
а 09:17 1
09:17 29 1
красавіка 1980 1
года. Х. 1
Х. Калумб 1
Калумб пакінуў 1
на Гаіці 1
Гаіці добраахвотнікаў. 1
добраахвотнікаў. Хламідаспоры 1
Хламідаспоры пераносяць 1
пераносяць працяглае 1
працяглае высушванне 1
высушванне і 1
і зберагаюць 1
зберагаюць жыццядзейнасць 1
жыццядзейнасць на 1
больш гадоў. 1
гадоў. Хлапчукі 1
Хлапчукі па 1
меры магчымасцяў 1
магчымасцяў шкодзяць 1
шкодзяць фашыстам, 1
фашыстам, і 1
аднойчы ім 1
ім атрымоўваецца, 1
атрымоўваецца, амаль 1
амаль выпадкова, 1
выпадкова, забіць 1
забіць немца. 1
немца. Хлебазавод, 1
Хлебазавод, малочны 1
завод, ткацкая 1
ткацкая фабрыка 1
фабрыка і 1
іншыя прадпрыемствы. 1
прадпрыемствы. Хлебныя 1
Хлебныя бунты, 1
бунты, антываенныя 1
антываенныя мітынгі, 1
мітынгі, дэманстрацыі, 1
дэманстрацыі, стачкі 1
стачкі на 1
прадпрыемствах горада 1
горада наклаліся 1
наклаліся на 1
і закісанне 1
закісанне сярод 1
сярод шматтысячнага 1
шматтысячнага сталічнага 1
сталічнага гарнізона, 1
да рэвалюцыйных 1
рэвалюцыйных мас, 1
мас, што 1
што выйшлі 1
вуліцы. Хлеб 1
Хлеб у 1
у Армянскай 1
Армянскай Апостальскай 1
Апостальскай Царкве 1
Царкве пры 1
пры здзяйсненні 1
здзяйсненні еўхарыстыі 1
еўхарыстыі паводле 1
паводле старажытнага 1
старажытнага звычаю 1
звычаю выкарыстоўваецца 1
выкарыстоўваецца прэсны, 1
прэсны, чаму 1
чаму (у 1
ад ПЦ) 1
ПЦ) не 1
не аддаецца 1
аддаецца дагматычнага 1
дагматычнага значэння. 1
значэння. Хлодвіг 1
Хлодвіг I 1
I яго 1
яго насціг 1
насціг і 1
вымусіў пачаць 1
пачаць плаціць 1
плаціць даніну. 1
даніну. Хлодвіг 1
Хлодвіг не 1
не абмежаваўся 1
абмежаваўся заваяваннем 1
заваяваннем Паўночнай 1
Паўночнай галіі, 1
галіі, яго 1
яго мэтай 1
было падпарадкаванне 1
падпарадкаванне ўсёй 1
ўсёй Галіі. 1
Галіі. Хлопец 1
Хлопец Антуан, 1
Антуан, на 1
шыі якога 1
якога крыжык, 1
крыжык, што 1
што пакінула 1
яму Жулі. 1
Жулі. Хлопец 1
Хлопец выходзіць 1
сваім прыпынку, 1
прыпынку, але 1
працягвае глядзець 1
на дзяўчыну 2
дзяўчыну праз 1
акно трамвая. 1
трамвая. »: 1
»: «Хлопцам 1
«Хлопцам даводзіцца 1
даводзіцца рабіць 1
рабіць апаратуру 1
апаратуру сваімі 1
сваімі рукамі. 1
рукамі. Хлопцы 1
Хлопцы проста 1
проста гралі 1
гралі музыку 1
і раптам, 1
раптам, па 1
завяршэнні адной 1
з песень, 1
песень, пачулі 1
пачулі ззаду 1
ззаду сябе 1
сябе апладысменты. 1
апладысменты. Хлопчык 1
Хлопчык адказаў: 1
адказаў: «І 1
«І ўчыню 1
ўчыню помсту 1
помсту Маю 1
Маю над 1
над Эдомам 1
Эдомам рукою 1
рукою народа 1
народа Майго, 1
Майго, Ізраіля; 1
Ізраіля; і 1
будуць дзейнічаць 1
у Ідумеі 1
Ідумеі па 1
па Майму 1
Майму гневу 1
гневу і 1
і Маіму 1
Маіму абурэнню, 1
абурэнню, і 1
і ўведаюць 1
ўведаюць помсту 1
помсту Маю, 1
Маю, кажа 1
кажа Гасподзь 1
Гасподзь Бог» 1
Бог» ( 1
). Хлопчык 1
Хлопчык беспаспяхова 1
беспаспяхова спрабуе 1
спрабуе адрамантаваць 1
адрамантаваць сваю 1
сваю палачку 1
палачку з 1
дапамогай чароўнага 1
чароўнага скотчу. 1
скотчу. Хлопчык 1
Хлопчык два 1
месяцы знаходзіўся 1
ў коме, 1
коме, і 1
бацькі напісалі 1
напісалі ліст 1
ліст Алексу 1
Алексу з 1
просьбай пра 1
пра дапамогу. 1
дапамогу. Хлопчык 1
Хлопчык заўважыў, 1
што лягчэй 1
лягчэй за 1
ўсё пераканаць 1
пераканаць тых 1
тых жыхароў, 1
нядаўна заехалі 1
гэтае месца. 1
месца. Хлопчыкі 1
Хлопчыкі ў 1
дзяцінстве забіраліся 1
забіраліся з 1
сямей і 1
і аддаваліся 1
ў ісламскія 1
ісламскія сем’і, 1
сем’і, дзе 1
дзе вывучалі 1
вывучалі асмансую 1
асмансую мову 1
і ісламскія 1
ісламскія звычаі. 1
звычаі. Хлопчык 1
Хлопчык неўзабаве 1
неўзабаве застаўся 1
пайшоў жыць 1
яго дзедам 1
дзедам па 1
па бацькавай 1
бацькавай лініі, 1
лініі, які 1
меў пасаду 1
пасаду краўца. 1
краўца. Хлопчык 1
Хлопчык усміхаецца 1
усміхаецца ёй 1
і знікае 1
сваёй кватэры, 1
кватэры, але 1
зыходу блік 1
блік святла 1
святла працягвае 1
працягвае блукаць 1
блукаць па 1
па пакоі 1
пакоі Веранік. 1
Веранік. Хлопчык 1
Хлопчык ўскрыкнуў, 1
ўскрыкнуў, паваліўся 1
паваліўся на 1
стаў падобны 1
на мёртвага 1
мёртвага так, 1
хто сказаў: 1
сказаў: «Ён 1
«Ён памёр». 1
памёр». Хлявінскі 1
Хлявінскі быў 1
святаром сярод 1
сярод філаматаў. 1
філаматаў. Хмарачосы 1
Хмарачосы на 1
плошчы Рафлза 1
Рафлза ў 1
ў дзелавым 1
дзелавым цэнтры 1
горада, Жнівень 1
Жнівень 2006 1
года. Хмарны 1
Хмарны покрыў 1
покрыў размешчаны 1
некалькіх слаёў. 1
слаёў. Хмызняковыя 1
Хмызняковыя тундры 1
і рэдкалессі 1
рэдкалессі змяняюцца 1
змяняюцца ў 1
з даўготнай 1
даўготнай занальнасцю. 1
занальнасцю. Хмызняковыя 1
Хмызняковыя формы 1
формы разводзяць 1
разводзяць толькі 1
тропіках. Хмяльніцкі 1
Хмяльніцкі склікаў 1
склікаў старшынскую 1
старшынскую раду, 1
раду, якая 2
Расіі. Хнум 1
Хнум — 1
з багоў, 1
багоў, якога 1
якога шырока 1
шырока шанавалі 1
шанавалі ўжо 1
перыяд Старога 1
Старога царства. 1
царства. Хнум 1
Хнум разглядаўся 1
разглядаўся старажытнымі 1
старажытнымі егіпцянамі 1
егіпцянамі як 1
як адказны 1
за разлівы 1
разлівы Ніла 1
Ніла і 2
за ўрадлівасць 1
ўрадлівасць на 1
палетках. Хоар 1
Хоар нарадзіўся 1
ў Індыі, 1
Індыі, калі 1
была брытанскай 1
брытанскай калоніяй, 1
калоніяй, у 1
сям’і лоцмана-ірландца. 1
лоцмана-ірландца. Хованка 1
Хованка пітча 1
пітча істотным 1
чынам уплывае 1
на паводзіны 1
паводзіны мяча 1
мяча пасля 1
пасля адскоку 1
адскоку ад 1
ад паверхні. 1
паверхні. Ховард 1
Ховард звычайна 1
звычайна гуляе 1
пазіцыі цэнтравога, 1
цэнтравога, у 1
кар’еры гуляў 1
пазіцыі цяжкага 1
цяжкага форварда. 1
форварда. Ход 1
Ход вайны 1
вайны акрамя 1
акрамя палітычных 1
эканамічных фактараў 1
фактараў ускладнялі 1
ускладнялі непадкантрольныя 1
непадкантрольныя чалавеку 1
чалавеку абставіны, 1
абставіны, нерацыянальнасць 1
нерацыянальнасць масавай 1
масавай псіхалогіі 1
і непрамое 1
непрамое боскае 1
боскае ўмяшальніцтва. 1
ўмяшальніцтва. Ход 1
Ход Другой 1
выглядзе анімацыі. 1
анімацыі. Ходжалы-кедабекская 1
Ходжалы-кедабекская культура 1
культура складаецца 1
з грунтовых 1
грунтовых магіл, 1
магіл, курганоў 1
курганоў з 1
пахаваннямі ў 1
ў скурчаным, 1
скурчаным, выцягнутым 1
і сядзячым 1
сядзячым становішчы. 1
становішчы. Ходзіць 1
Ходзіць думка, 1
яго санкцыі 1
санкцыі былі 1
арыштаваны сотні 1
сотні працаўнікоў 1
працаўнікоў сістэмы 1
сістэмы Наркамхарчпрама, 1
Наркамхарчпрама, Наркамзнешгандлю 1
Наркамзнешгандлю СССР 1
толькі даваў 1
даваў санкцыі 1
санкцыі на 1
на арышт, 1
арышт, але 1
выступаў ініцыятарам 1
ініцыятарам арыштаў. 1
арыштаў. Ходзяць, 1
Ходзяць, узброіўшыся 1
узброіўшыся «Гром 1
«Гром С14», 1
С14», спецаўтаматам 1
спецаўтаматам ВАЛ 1
ВАЛ і 1
і снайперы 1
снайперы з 1
з СВУ 1
СВУ і 1
і СВД 1
СВД (некаторыя 1
з «Вінтарэзам»). 1
«Вінтарэзам»). Ходлер 1
Ходлер вядомы 1
сваімі карцінамі, 1
карцінамі, якія 1
паказваюць людзей 1
людзей падчас 1
падчас працы. 1
працы. Хозераў 1
Хозераў увайшоў 1
склад кіравання 1
кіравання Музея 1
Музея старога 1
старога Смаленска, 1
Смаленска, а 1
таксама створанага 1
створанага пры 1
пры апошнім 1
апошнім па 1
ініцыятыве губмузея 1
губмузея аднайменнага 1
аднайменнага таварыства. 1
таварыства. Хокан 1
Хокан імкнуўся 1
імкнуўся пашырыць 1
поўдзень. «Холад» 1
«Холад» і 1
і «Стрыечны 1
«Стрыечны брат 1
брат Шэкспіра», 1
Шэкспіра», поўных 1
поўных сарказму 1
сарказму і 1
і горкага 1
горкага смеху. 1
смеху. Холдынг 1
Холдынг (Холдынгавая 1
(Холдынгавая кампанія, 1
кампанія, Холдынгавая 1
Холдынгавая арганізацыя) 1
арганізацыя) ( 1
які валодае) 1
валодае) — 1
кампанія (прадпрыемства), 1
(прадпрыемства), якое 1
свой капітал 1
капітал на 1
набыццё кантрольных 1
кантрольных пакетаў 1
пакетаў акцыяў 1
акцыяў іншых 1
кампаній (пралпрыемстваў) 1
(пралпрыемстваў) для 1
кіравання імі. 1
імі. Холт 1
Холт знік 1
знік без 1
звестак у 1
час купання 1
купання каля 1
каля Портсі, 1
Портсі, штат 1
штат Вікторыя. 1
Вікторыя. Хондерых 1
Хондерых заключае, 1
заключае, што 1
дэтэрмінізм верны, 1
верны, паколькі 1
паколькі квантавыя 1
квантавыя працэсы 1
быць вызначаныя 1
часу. Хоравіц 1
Хоравіц пазней 1
што задача 1
задача складалася 1
каб «успомніць 1
«успомніць першы 1
першы фільм, 1
фільм, працягнуць 1
працягнуць гісторыю, 1
гісторыю, пашырыць 1
пашырыць яе, 1
яе, перанесці 1
адкрыць прастору 1
новых прыхільнікаў». 1
прыхільнікаў». Хоравыя 1
Хоравыя спевы 1
спевы папулярны 1
папулярны да 1
часу. Хорам 1
Хорам быў 1
самай непрыступнай 1
непрыступнай частцы 1
частцы замка. 1
замка. Хорар-мультфільм, 1
Хорар-мультфільм, сюжэт 1
якога нагадвае 1
нагадвае « 1
« Хораша 1
Хораша служаць 1
служаць майстру 1
майстру слова 1
слова гукапераймальныя 1
гукапераймальныя дзеясловы-выклічнікі, 1
дзеясловы-выклічнікі, якія 1
абазначаюць імгненнае 1
імгненнае аднаразовае 1
аднаразовае дзеянне: 1
дзеянне: Калі 1
Калі дзверы 1
дзверы «скрыпель». 1
«скрыпель». Хор 1
Хор БСС 1
БСС вельмі 1
для моладзі, 1
моладзі, вернікаў 1
вернікаў розных 1
розных рэлігій, 1
рэлігій, простых 1
простых гараджан. 1
гараджан. Хор 1
Хор быў 1
папулярны не 1
сярод навакольных 1
вёсак, быў 1
на агульнадзяржаўным 1
агульнадзяржаўным узроўні, 1
узроўні, часта 1
перадачах беларускага 1
беларускага тэлебачання 1
тэлебачання https://www. 1
https://www. Хор 1
Хор заняў 1
конкурсе. Хорхэ 1
Хорхэ Марыа 1
Марыа Берголья 1
Берголья нарадзіўся 1
сям'і італьянскага 1
італьянскага эмігранта, 1
эмігранта, чыгуначнага 1
чыгуначнага рабочага. 1
рабочага. Хоры 1
Хоры для 1
для манахаў 1
манахаў размяшчаліся 1
размяшчаліся за 1
за галоўным 1
галоўным алтаром 1
былі драўляныя, 1
драўляныя, а 1
бабінцам знаходзіліся 1
знаходзіліся вымураваныя 1
вымураваныя з 1
цэглы музычныя 1
музычныя хоры, 1
хоры, аздобленыя 1
аздобленыя драўлянай 1
драўлянай разьбой. 1
разьбой. Хорыя 1
Хорыя Сіма 1
Сіма бег 1
варту. Хосні 1
Хосні Мубарак 1
кіраваў Егіптам 1
Егіптам з 1
выніку Арабскай 1
Арабскай вясны. 1
вясны. Хоту 1
Хоту Мату'а 1
Мату'а некалькі 1
мяняў месца 1
жыхарства на 1
востраве, а 1
жыцця падзяліў 1
падзяліў яго 1
шасцю сынамі. 1
сынамі. Хоўтан 1
Хоўтан меў 1
меў доступ 1
сакрэтных дакументаў. 1
дакументаў. Хоць 1
Хоць 25 1
мая была 1
фактычна звергнута 1
звергнута ўлада 1
ўлада Іспаніі, 1
палітычных мэтах 1
мэтах Першая 1
Першая хунта 1
хунта афіцыйна 1
не аб'яўляла 1
аб'яўляла незалежнасці 1
незалежнасці да 1
да 1816 1
года. Хоць 2
Хоць London 1
London River 1
River Services 1
Services ліцэнзуюцца 1
ліцэнзуюцца Transport 1
Transport for 1
for London, 1
London, эксплуатацыя 1
эксплуатацыя ажыццяўляецца 1
ажыццяўляецца прыватнымі 1
прыватнымі фірмамі, 1
фірмамі, і 1
на водных 1
водных маршрутах 1
маршрутах Лондана 1
Лондана праязныя 1
праязныя на 1
на аўтобус 1
і метро 1
метро не 1
дзейнічаюць (хоць 1
(хоць могуць 1
могуць даваць 1
даваць зніжкі). 1
зніжкі). Хоць 1
Хоць агульны 1
агульны настрой, 1
настрой, Лега 1
Лега цацкі, 1
цацкі, здаецца, 1
здаецца, сталі 1
сталі істотным 1
істотным выключэннем 1
з нелюбові 1
нелюбові пластыка 1
пластыка ў 1
дзіцячых цацках, 1
цацках, часткова 1
часткова дзякуючы 1
дзякуючы высокім 1
высокім стандартам, 1
стандартам, устаноўленым 1
устаноўленым Оле 1
Оле Кірка. 1
Кірка. Хоць 1
Хоць акт 1
акт прыняцця 1
прыняцця тытула 1
тытула імператара 1
імператара Аўстрыі 1
Аўстрыі напрамую 1
напрамую не 1
парушаў імперскую 1
імперскую канстытуцыю, 1
канстытуцыю, ён 1
ён сведчыў 1
сведчыў пра 1
пра ўсведамленне 1
ўсведамленне магчымасці 1
магчымасці страты 1
страты Габсбургамі 1
Габсбургамі прастола 1
прастола Свяшчэннай 1
імперыі. Хоць 1
Хоць анімэ 1
анімэ з'явілася 1
на рынках 1
рынках па-за 1
межамі Японіі 1
гадах, значнай 1
з'явай культурнага 1
культурнага экспарту 1
экспарту яно 1
рынку цягам 1
цягам 1980-х 1
і 1990-х. 1
1990-х. Хоць 1
Хоць арабскае 1
арабскае паўстанне 1
вельмі абмежавана 1
абмежавана ў 1
і арганізавана 1
арганізавана брытанцамі, 1
брытанцамі, а 1
не арабамі 1
арабамі непасрэдна, 1
непасрэдна, сцяг 1
сцяг паўплываў 1
на нацыянальныя 1
нацыянальныя сцягі 1
сцягі шматлікіх 1
шматлікіх маладых 1
маладых арабскіх 1
арабскіх краін 1
краін пасля 1
вайны. Хоць 3
Хоць археалагічныя 1
археалагічныя дадзеныя 1
дадзеныя даюць 1
даюць мала 1
мала звестак 1
аб дадзенай 1
дадзенай культуры, 1
культуры, можна 1
першых аселых 1
аселых культур 1
культур Архаічнага 1
Архаічнага перыяду 1
перыяду Паўночнаамерыканскай 1
Паўночнаамерыканскай храналогіі. 1
храналогіі. Хоць 1
Хоць асноўным 1
асноўным недахопам 1
недахопам «Пошты 1
«Пошты Расеі», 1
Расеі», на 1
думку апытаных, 1
апытаных, з'яўляецца 1
не хуткасць 1
хуткасць дастаўкі, 1
дастаўкі, а 1
ўзровень абслугоўвання 1
абслугоўвання (стаўленне 1
(стаўленне персаналу, 1
персаналу, знешні 1
выгляд памяшканняў, 1
памяшканняў, аператыўнасць). 1
аператыўнасць). Хоць 1
Хоць астатнія 1
астатнія захопленыя 1
годзе тэрыторыі 1
былі анексаваныя 1
анексаваныя Ізраілем, 1
Ізраілем, Ізраіль 1
аспрэчвае іх 1
іх вызначэнне 1
вызначэнне ў 1
якасці акупаваных, 1
акупаваных, настойваючы 1
на тэрміне 1
тэрміне «спрэчныя 1
«спрэчныя тэрыторыі». 1
тэрыторыі». Хоць 1
Хоць атака 1
была паспяхова, 1
паспяхова, падаў 1
падаў загад 1
загад адступаць, 1
адступаць, таму 1
што пабачыў, 1
што галоўныя 1
сілы Калышкі 1
Калышкі не 1
яшчэ падрыхтаваныя. 1
падрыхтаваныя. Хоць 1
Хоць БВК 1
БВК не 1
атрымаў аніводнага 1
аніводнага мандату, 1
мандату, у 1
складзе сойміку 1
сойміку апынуліся 1
апынуліся тры 1
тры беларусы. 1
беларусы. Хоць 1
Хоць бітва 1
пад Войшкамі 1
Войшкамі і 1
для ліцвінаў 1
ліцвінаў удалай, 1
удалай, атрад 1
Кіркора дасягнуў 1
дасягнуў асноўнай 1
мэты сваёй 1
атрымаў інфармацыю 1
пра наступны 1
наступны рух 1
рух сіл 1
сіл генерала 1
генерала Крачэтнікава. 1
Крачэтнікава. Хоць 1
Хоць бой 1
востраве Танг 1
Танг не 1
да В’етнамскай 1
В’етнамскай вайне, 1
вайне, яго 1
яго часам 1
называюць апошнім 1
апошнім боям 1
боям Другі 1
Другі Індакітайскага 1
Індакітайскага вайны. 1
Хоць большасць 2
большасць кінастудый 1
кінастудый заставаліся 1
самім Галівудзе, 1
Галівудзе, шматлікія 1
шматлікія зоркі 1
зоркі кіно 1
і шоу-бізнесу 1
шоу-бізнесу пераехалі 1
ў Беверлі-Хілс, 1
Беверлі-Хілс, за 1
імі рушылі 1
ўслед фешэнэбельныя 1
фешэнэбельныя рэстараны 1
крамы. Хоць 1
народа комі 1
комі ў 1
ў РФ 1
РФ жыве 1
Рэспубліцы Комі, 1
Комі, там 1
там яны 1
% (256 1
(256 тыс.) 1
тыс.) ад 1
усяго насельніцтва. 1
насельніцтва. Хоць 1
Хоць бразільская 1
бразільская банкаўская 1
банкаўская сістэма 1
сістэма зараз 1
актыўна рэфармуецца, 1
рэфармуецца, яна 1
яна забяспечвае 1
забяспечвае мясцовыя 1
прадпрыемствы шырокім 1
шырокім наборам 1
наборам паслуг 1
і прыцягвае 1
прыцягвае шматлікіх 1
шматлікіх новых 1
новых удзельнікаў, 1
удзельнікаў, у 1
прыватнасці фінансавыя 1
фінансавыя фірмы 1
фірмы з 1
ЗША. Хоць 1
Хоць ваенныя 1
закранулі непасрэдна 1
непасрэдна Індыю, 1
Індыю, сусветная 1
вайна аказала 1
яе развіцце. 1
развіцце. Хоць 1
Хоць валійцам 1
валійцам далі 1
далі адпор 1
адпор англасаксонскія 1
англасаксонскія войскі 1
з Гаральда, 1
Гаральда, але 1
яны дамагліся 1
дамагліся і 1
тэрытарыяльных уступак. 1
уступак. Хоць 1
Хоць гандлёвыя 1
гандлёвыя адносіны 1
адносіны Сінгапура 1
Сінгапура прасціраюцца 1
прасціраюцца па 1
свеце, асаблівую 1
ўвагу горад-дзяржава 1
горад-дзяржава надае 1
надае сувязям 1
з партёрамі 1
партёрамі па 1
па рэгіёне. 1
рэгіёне. Хоць 1
Хоць гарады 1
гарады былі 1
ў рэйхстагу, 1
рэйхстагу, іх 1
палітыку заставаўся 1
заставаўся нязначным, 1
нязначным, а 1
а меркаванне 1
меркаванне Савета 1
Савета імперскіх 1
гарадоў часта 1
часта ігнаравалася 1
ігнаравалася імперскімі 1
імперскімі князямі. 1
князямі. Хоць 1
Хоць гвалт 1
гвалт крычы. 1
крычы. Хоць 1
Хоць генуэзскія 1
генуэзскія хронікі 1
хронікі захоўваюць 1
захоўваюць поўнае 1
поўнае маўчанне 1
маўчанне аб 1
аб распаўсюдзе 1
распаўсюдзе чумы 1
чумы ў 1
Паўднёвай Італіі, 1
Італіі, рэгіён 1
рэгіён пацярпеў 1
менш астатніх. 1
астатніх. Хоць 1
Хоць Геронцій 1
Геронцій здзейсніў 1
здзейсніў самагубства 1
самагубства ў 1
Іспаніі Павел 1
Орозий. » 1
» (« 1
»), хоць 1
хоць гісторыкі 1
гісторыкі царквы 1
царквы прызнаюць 1
прызнаюць яго 1
словы хутчэй 1
хутчэй пажаданнем 1
пажаданнем кананізацыі 1
кананізацыі чым 1
чым дзейсным 1
дзейсным фактам. 1
фактам. Хоць 1
Хоць Грыфіндор 1
Грыфіндор лічыцца 1
лічыцца «добрым» 1
«добрым» факультэтам, 1
факультэтам, не 1
ўсе грыфіндорцы 1
грыфіндорцы трапляюць 1
катэгорыю. Хоць 1
Хоць гэта 3
вельмі негатыўна 1
негатыўна ўспрымаецца 2
ўспрымаецца крытыкамі 1
шматлікімі аматарамі 1
аматарамі кіно. 1
кіно. Хоць 1
гэта свята 1
вельмі папулярным, 1
папулярным, у 1
дзяржавы здараліся 1
здараліся перыяды, 1
перыяды, калі 1
забаронена. Хоць 1
Хоць гэта, 1
гэта, хутчэй 1
ўсё, ажыццявіла 1
ажыццявіла група 1
група сціральнікаў 1
сціральнікаў памяці. 1
памяці. Хоць 1
гэта цела 1
цела класіфікуецца 1
як астэроід 1
астэроід класа 1
класа M, 1
M, для 1
вельмі нетыповыя 1
нетыповыя для 1
класа ўласцівасці, 1
ўласцівасці, у 1
прыватнасці вельмі 1
вельмі малое 1
малое ўтрыманне 1
ўтрыманне металаў 1
у паверхневых 1
паверхневых пародах. 1
пародах. Хоць 1
Хоць гэтыя 2
гэтыя галіны 1
галіны саслаблі 1
саслаблі ў 1
ў 20-м 1
стагоддзі, карані 1
карані мясцовай 1
мясцовай культуры 1
культуры Барнслі 1
Барнслі маюць 1
маюць індустрыяльнае 1
індустрыяльнае спадчына. 1
спадчына. Хоць 1
гэтыя жывёлы 1
жывёлы не 1
могуць казаць 1
казаць з-за 1
з-за будовы 1
будовы галасавога 1
галасавога апарата, 1
апарата, яны 1
яны здольныя 1
здольныя мець 1
зносіны рукамі 1
рукамі на 1
мове глуханямых 1
глуханямых людзей 1
людзей (на 1
(на мове 1
мове жэстаў). 1
жэстаў). Хоць 1
Хоць да 4
часу раскапаная 1
раскапаная невялікая 1
частка помніка, 1
помніка, ужо 1
ужо цяпер 1
цяпер ясна, 1
важны культурны 1
цэнтр сваёй 1
сваёй эпохі. 1
эпохі. Хоць 1
Іспаніі, ён 1
акадэміі Валенсіі, 1
Валенсіі, дзе 1
быў вучням 1
вучням Джэрома 1
Джэрома Амігетыса 1
Амігетыса і 1
і Даніэля 1
Даніэля Сісо. 1
Сісо. Хоць 1
чэрвеня 1597 1
1597 года 1
года Карскае 1
Карскае мора 1
мора вызвалілася 1
лёду, бухта, 1
бухта, дзе 1
дзе стаяў 1
стаяў карабель, 1
карабель, па-ранейшаму 1
па-ранейшаму была 1
ў ільдах. 1
ільдах. Хоць 1
Хоць даследчыкі 1
даследчыкі не 1
не ўпэўненыя 1
ўпэўненыя ці 1
прозвішча аўтара 1
аўтара сапраўднае, 1
сапраўднае, ці 1
ці псеўданім. 1
псеўданім. Хоць 1
Хоць дасягненне 1
дасягненне гульца 1
гульца пры 1
такім абмене 1
абмене хадамі 1
хадамі можа 1
быць невялікім, 1
невялікім, але 1
права ходу 1
працягваць ўкараненне 1
жыццё сваёй 1
сваёй стратэгіі. 1
стратэгіі. Хоць 1
Хоць дасягненні 1
дасягненні Сакавіцкай 1
многіх нямецкіх 1
нямецкіх княствах, 1
княствах, дыскусіі 1
парламенце працягваліся, 1
працягваліся, усё 1
больш страчваючы 1
страчваючы кантакт 1
грамадскасцю. Хоць 1
такіх заявак 1
заявак варта 1
з асцярогай, 1
асцярогай, не 1
падлягае сумненням, 1
сумненням, што 1
страты 5-й 1
гв. Хоць 1
Хоць для 1
для даражэйшых 1
даражэйшых вырабаў 1
вырабаў часта 1
ўжываецца латэкс, 1
латэкс, як 1
вельмі якасны 1
якасны імітатар 1
імітатар чалавечага 1
цела. Хоць 1
Хоць доля 1
доля падаткаў 1
падаткаў у 1
у пакрыцці 1
пакрыцці агульных 1
агульных ваенных 1
ваенных выдаткаў 1
выдаткаў была 1
была большай, 1
вайну, вырашыць 1
праблему залішняй 1
залішняй пакупніцкай 1
пакупніцкай здольнасці 1
здольнасці ўсё 1
ўдалося. Хоць 1
Хоць дэмантаж 1
дэмантаж можна 1
было здзейсніць 1
здзейсніць і 1
дапамозе «паўзучага» 1
«паўзучага» крана, 1
такіх выпадках, 1
выпадках, але 1
гэта б 1
б спатрэбілася 1
спатрэбілася шмат 1
і падняць 1
падняць шматтонны 1
шматтонны груз 1
такую вышыню 1
вышыню было 1
немагчыма. Хоць 1
Хоць ёй 1
ёй хочацца 1
хочацца купіць 1
купіць касметыку 1
касметыку і 1
і модную 1
модную вопратку, 1
вопратку, схадзіць 1
схадзіць у 1
клуб са 1
са аднагодкамі, 1
аднагодкамі, але 1
можа сабе 1
сабе гэтага 1
гэтага дазволіць. 1
дазволіць. Хоць 1
Хоць ён 4
быў маленькім 1
маленькім сціплым 1
сціплым чалавечкам, 1
чалавечкам, які 1
ў бойцы 1
бойцы не 1
змог справіцца 1
справіцца нават 1
з Люсі, 1
Люсі, не 1
пра Эдмунда, 1
Эдмунда, ён 1
мноства спосабаў 1
спосабаў сапсаваць 1
сапсаваць людзям 1
людзям жыццё. 1
жыццё. Хоць 1
прыняты, многія 1
многія ідэі 1
ідэі пасля 1
пасля былі 1
былі рэалізаваны 1
рэалізаваны ў 1
іншых дагаворах. 1
дагаворах. Хоць 1
ў Евангеллях, 1
Евангеллях, толькі 1
толькі раз 2
Матф. Хоць 1
ён правіў 1
правіў на 1
гадоў, яго 1
было нетрывалым. 1
нетрывалым. Хоць 1
Хоць жывапіс 1
жывапіс пацямнеў 1
пацямнеў ад 1
стагоддзя колеры 1
колеры фарб 1
фарб можна 1
было распазнаць. 1
распазнаць. Хоць 1
Хоць з 2
года адміністрацыйныя 1
адміністрацыйныя органы 1
органы кантона 1
кантона былі 1
былі перанесеныя 1
перанесеныя ў 1
ў Белінцону, 1
Белінцону, Лугана 1
Лугана застаўся 1
застаўся цэнтрам 1
культурнага жыцця, 1
жыцця, гандлю 1
прамысловасці. Хоць 1
Хоць замежныя 1
замежныя інвестары 1
інвестары глядзелі 1
на Ірак 1
з нарастаючым 1
нарастаючым цікавасцю 1
цікавасцю ў 1
годзе, большасці 1
яшчэ перашкаджаюць 1
перашкаджаюць цяжкасці 1
з набыццём 1
набыццём зямлі 1
для праектаў 1
іншыя нарматыўныя 1
нарматыўныя перашкоды. 1
перашкоды. Хоць 1
Хоць з-за 1
з-за праламлення 1
вадзе вельмі 1
вызначыць, дзе 1
дзе рыба 1
рыба ёсць 1
самой справе, 2
справе, дзякуючы 1
дзякуючы інстынкту 1
інстынкту птушка 1
птушка дакладна 1
дакладна прыцэльваецца, 1
прыцэльваецца, і 1
хутка махаючы 1
махаючы крыламі, 1
крыламі, атакуе 1
атакуе ахвяру. 1
ахвяру. Хоць 1
Хоць знакі 1
знакі маюць 1
маюць малюнкавы 1
малюнкавы выгляд, 1
выгляд, пісьменнасць 1
пісьменнасць у 1
аснове з'яўляецца 1
не ідэаграфічнай, 1
ідэаграфічнай, а 1
а складовай. 1
складовай. Хоць 1
свайго напісання 1
напісання ён 1
зведаў мноства 1
мноства змен, 1
змен, гэты 1
гэты малітоўнік 1
малітоўнік па-ранейшаму 1
па-ранейшаму прызнаецца 1
тых атрыбутаў, 1
атрыбутаў, якія 1
якія звязваюць 1
звязваюць англіканскія 1
англіканскія цэрквы 1
цэрквы разам. 1
разам. », 1
», хоць 1
атрымаў намінацыі 1
чатырох катэгорыях. 1
катэгорыях. Хоць 1
Хоць Іван 1
Іван зваўся 1
зваўся «старэйшым 1
«старэйшым царом», 1
царом», непасрэдна 1
непасрэдна ён 1
практычна ніколі 1
дзяржаўнымі справамі, 1
справамі, а 1
а цалкам 1
сябе сям'і. 1
сям'і. Хоць 1
Хоць іерагліфічная 1
іерагліфічная аснова 1
аснова пісьменства 1
пісьменства ва 1
ўсіх старажытнакітайскіх 1
старажытнакітайскіх дзяржавах 1
дзяржавах была 1
тая ж, 1
ж, чускае 1
чускае пісьмо 1
пісьмо ўяўляе 1
сабой асаблівы 1
асаблівы рэгіянальны 1
рэгіянальны стыль, 1
стыль, які 1
кітайскіх дзяржавах. 1
дзяржавах. Хоць 1
Хоць і 3
існуе ўзаемадзеянне 1
паміж нацыянальнымі 1
нацыянальнымі капірайт-законамі, 1
капірайт-законамі, кожная 1
кожная юрысдыкцыя 1
юрысдыкцыя мае 1
мае асобныя 1
асобныя і 1
і адрозныя 1
адрозныя законы 1
і рэгулятары 1
рэгулятары ў 1
ў капірайце. 1
капірайце. Хоць 1
адразу, але 2
але партыя 1
атрымліваць усё 1
большую падтрымку, 1
падтрымку, знаходзячыся 1
ў перапоўненым 1
перапоўненым палітычным 1
палітычным спектры. 1
спектры. Хоць 1
атрымаўшы паўсюднага 1
паўсюднага камерцыйнага 1
камерцыйнага прымянення, 1
прымянення, мова 1
мова аказала 1
развіццё вылічальнай 1
і канструяванне 1
канструяванне моў 1
моў праграмавання. 1
праграмавання. Хоць 1
Хоць кадзіроўкі 1
UTF-8 і 1
і UTF-32 1
UTF-32 дазваляюць 1
дазваляюць кадаваць 1
кадаваць да 1
2 31 1
31 ( 1
) кодавых 1
кодавых пазіцый, 1
пазіцый, было 1
для сумяшчальнасці 1
з UTF-16. 1
UTF-16. Хоць, 1
Хоць, карэктнае 1
карэктнае адлюстраванне 1
адлюстраванне гэтага 1
гэтага сімвала 1
сімвала малаімаверна, 1
малаімаверна, таму, 1
што сімвал 1
сімвал дыяметра 1
дыяметра рэдка 1
рэдка ўключаецца 1
ў шрыфты 1
шрыфты (ваш 1
(ваш браўзэр 1
браўзэр адлюстроўвае 1
адлюстроўвае ⌀ 1
⌀ і 1
і ⌀ 1
⌀ у 1
у бягучым 2
бягучым шрыфце). 1
шрыфце). Хоць 1
Хоць Кволек 1
Кволек думала 1
думала толькі 1
пра падпрацоўкі, 1
падпрацоўкі, з 1
знайшла працу 1
ў DuPont 1
DuPont досыць 1
досыць цікавай, 1
цікавай, і 1
ад медыцынскай 1
медыцынскай кар’еры. 1
кар’еры. Хоць 1
Хоць Куроўскі 1
Куроўскі ў 1
выніку вярнулася 1
Штаты, яны 1
сустракаліся. Хоць 1
Хоць Лайдан 1
Лайдан вельмі 1
вельмі крытычна 1
да фільма, 1
фільма, праз 1
пагадзіўся дазволіць 1
дазволіць Храму 1
Храму кіраваць 1
кіраваць дакументальным 1
дакументальным фільмам 1
фільмам "The 1
"The Filth 1
Filth and 1
the Fury". 1
Fury". Хоць 1
Хоць Ліхтэнштэйн 1
меў афіцыйнай 1
афіцыйнай нацысцкай 1
нацысцкай партыі, 1
партыі, партыя 1
партыя «Нацыянальны 1
«Нацыянальны саюз» 1
саюз» гадамі 1
гадамі сімпатызавала 1
сімпатызавала і 1
аказвала падтрымку 1
падтрымку Нацысцкаму 1
Нацысцкаму руху. 1
руху. Хоць 1
Хоць Локу 1
Локу як 1
як палітычнаму 1
палітычнаму пісьменніку 1
пісьменніку часта 1
даводзілася дакранацца 1
дакранацца пытанняў 1
пытанняў маральнасці, 1
маральнасці, але 1
але адмысловага 1
адмысловага трактата 1
трактата пра 1
пра гэту 1
гэту галіну 1
галіну філасофіі 1
няма. Хоць 1
Хоць люксембургскі 1
люксембургскі навуковы 1
навуковы Уолтэр 1
Уолтэр Калнедэр 1
Калнедэр адзначыў 1
адзначыў уплыў 1
уплыў стылю 1
стылю Легрэнцы 1
Легрэнцы ўжо 1
першых кампазітарскіх 1
кампазітарскіх прац 1
прац Вівальдзі 1
Вівальдзі — 1
— «Laetatus 1
«Laetatus sum…» 1
sum…» («Будзем 1
(«Будзем радавацца…»), 1
радавацца…»), напісанай 1
напісанай ім 1
у 1691 1
1691 годзе 1
ўзросце трынаццаці 1
трынаццаці гадоў. 1
гадоў. Хоць, 1
Хоць, магчыма, 1
магчыма, стужка 1
стужка медаляў 1
медаляў мае 1
нейкую сувязь 1
той павязкай). 1
павязкай). Хоць 1
Хоць Максіміліян 1
Максіміліян і 1
прыняў апеку 1
над Філіпам, 1
Філіпам, ва 1
ўсталяванні рэгенцтва 1
рэгенцтва яму 1
было саслоўямі 1
саслоўямі бургундскай 1
бургундскай дзяржавы 1
дзяржавы адмоўлена. 1
адмоўлена. Хоць 1
Хоць Марк 1
Твэн шматкроць 1
шматкроць публічна 1
публічна дзякаваў 1
дзякаваў Роджэрсу 1
Роджэрсу за 1
выратаванне ад 1
ад фінансавага 1
фінансавага краху, 1
краху, стала 1
іх сяброўства 1
сяброўства мела 1
мела ўзаемавыгадны 1
ўзаемавыгадны характар. 1
характар. Хоць 1
Хоць менавіта 1
менавіта Райан 1
Райан папулярызаваў 1
папулярызаваў тэрмін 1
тэрмін «абвінавачанне 1
«абвінавачанне ахвяры», 1
ахвяры», сама 1
сама з'ява 1
з'ява добра 1
ў чалавечых 1
чалавечых псіхалогіi 1
псіхалогіi і 1
гісторыі. Хоць 1
Хоць мініяцюрныя 1
мініяцюрныя прадстаўнікі 1
прадстаўнікі пароды 1
пароды вагай 1
вагай ад 1
0,5 кг 1
кг да 1
1,5 кг 1
кг таксама 1
таксама дапускаюцца. 1
дапускаюцца. Хоць 1
Хоць навука 1
навука ўяўляе 1
важны спосаб 1
спосаб пазнання 1
пазнання рэчаіснасці, 1
рэчаіснасці, ён, 1
можа канчаткова 1
канчаткова замяніць 1
замяніць сабой 1
сабой усе 1
усе іншыя. 1
іншыя. Хоць 1
Хоць на 3
ніводнага сутыкнення, 1
сутыкнення, у 1
мая разгарнулася 1
разгарнулася паветраная 1
вайна. Хоць 1
Хоць Нармерава 1
Нармерава імя 1
імя вядома 1
вядома ўжэ 1
ўжэ даўно, 1
даўно, яго 1
яго дагэтуль 1
ўдалося здавальняюча 1
здавальняюча перакласці. 1
перакласці. Хоць 1
на тэатральную 1
тэатральную сцэну 1
сцэну Абдулаў 1
Абдулаў упершыню 1
упершыню выйшаў 1
выйшаў яшчэ 1
ў пяцігадовым 1
пяцігадовым узросце, 1
узросце, да 1
да акцёрскай 1
акцёрскай кар'еры 2
кар'еры ён 1
імкнуўся — 1
школе займаўся 1
займаўся спортам, 1
спортам, захапляўся 1
музыкай. Хоць 1
Хоць наша 1
наша краіна, 1
краіна, нажаль, 1
нажаль, пацярпела 1
пацярпела паражэнне 1
гэтых краін, 1
краін, прычыну 1
прычыну таго, 1
мы жывём 1
жывём у 1
краіне, немагчыма 1
немагчыма адмаўляць. 1
адмаўляць. Хоць 1
Хоць нашэнне 1
нашэнне сандаліяў 1
сандаліяў патрабавала 1
патрабавала мыцця 1
мыцця ног, 1
ног, вада 1
вада прапаноўвалася 1
любым выпадку. 1
выпадку. Хоць 1
яго долю 1
долю прыпадае 1
прыпадае толькі 1
толькі 2,5% 1
2,5% новых 1
новых выпадкаў, 1
выпадкаў, анкалагічных 1
анкалагічных захворванняў, 1
захворванняў, РПЗ 1
РПЗ прыводзіць 1
да 6% 1
6% выпадкаў 1
выпадкаў смерці 1
раку штогод. 1
штогод. Хоць 1
Хоць наяўнасць 1
наяўнасць дзіцяці 1
дзіцяці супярэчыць 1
супярэчыць фармальнаму 1
фармальнаму азначэнню, 1
азначэнню, яно 1
перашкаджае некаторым 1
некаторым людзям 1
людзям адносіць 1
адносіць сябе 1
да чайлдфры. 1
чайлдфры. Хоць 1
Хоць не 3
ніякіх доказаў, 1
доказаў, што 1
за замахам 1
замахам стаяў 1
стаяў хто-небудзь 1
хто-небудзь яшчэ, 1
яшчэ, але 1
але ўрад 1
ўрад прыцягнуў 1
суда правадыроў 1
правадыроў радыкальнай 1
партыі. Хоць 1
існуе доказаў 1
што родапачынальнік 1
родапачынальнік Вітэльсбахаў 1
Вітэльсбахаў Ота, 1
Ота, граф 1
граф Шаерн 1
Шаерн (пам. 1
(пам. 1072), 1
1072), паходзіў 1
дому Луітпольдзінгаў, 1
Луітпольдзінгаў, няма 1
і дакументаў, 1
б аспрэчвалі 1
аспрэчвалі гэта 1
гэта сцвярджэнне. 1
сцвярджэнне. Хоць 1
Хоць некаторыя 4
гісторыкі сцвярджаюць, 1
чалавек сапраўды 1
сапраўды існаваў, 1
існаваў, большасць 1
большасць дадзеных 1
дадзеных не 1
лічыць гісторыю 1
яго чымсьці 1
чымсьці іншым, 1
іншым, чым 1
чым міфам. 1
міфам. Хоць 1
іх пэўна 1
пэўна прызначаліся 1
сваю вобласць 1
вобласць царом, 1
царом, улада 1
улада абласнога 1
абласнога кіраўніка 1
кіраўніка была 1
была спадчыннай 1
спадчыннай і 1
і пераходзіла 1
сына ці 1
дзеда па 1
да ўнука, 1
ўнука, цар 1
цар жа 1
жа толькі 1
толькі зацвярджаў 1
зацвярджаў новага 1
новага кіраўніка. 1
кіраўніка. Хоць 1
некаторыя знойдзеныя 1
знойдзеныя экземпляры 1
экземпляры былі 1
былі яўна 1
яўна завостраны, 1
завостраны, ёсць 1
мноства прыкладаў 1
з тупымі 1
тупымі лёзамі, 1
лёзамі, якія 1
не заточваліся. 1
заточваліся. Хоць 1
некаторыя функцыянавалі 1
функцыянавалі ў 1
ў самвыдзе 1
самвыдзе (Іван 1
(Іван Баграны), 1
Баграны), рукапісных 1
рукапісных копіях, 1
копіях, выдавалі 1
мяжой. Хоць 1
Хоць непасрэднага 1
непасрэднага ўдзелу 1
ў Эрвін, 1
Эрвін, відаць, 1
не прымаў, 1
прымаў, ён 1
смерць і, 1
на ​​просьбы 1
​​просьбы бацькі 1
бацькі аб 1
аб памілаванні, 1
памілаванні, у 1
года павешаны. 1
павешаны. Хоць 1
яна вынаходніца 1
вынаходніца фемінізму, 1
фемінізму, тым 1
сучасным этапе 1
этапе менавіта 1
надала яму 1
яму вагі, 1
вагі, увяла 1
увяла яго 1
ў філасофскае 1
філасофскае рэчышча, 1
рэчышча, стала 1
асноўным тэарэтыкам 1
тэарэтыкам сучаснай 1
сучаснай фемінісцкай 1
фемінісцкай думкі. 1
думкі. ; 1
; хоць 1
хоць ніколі 1
кіраўніка краіны, 1
быў фактычным 1
кіраўніком Кітая 1
1970-х да 1
гг. Хоць 1
Хоць няма 1
колькасць пяцігадовых 1
пяцігадовых тэрмінаў, 1
тэрмінаў, на 1
працягу якіх 2
якіх генеральны 1
сакратар можа 1
сваёй пасадзе, 1
пасадзе, да 1
часу ніхто 1
пост больш 1
разы. Хоць, 1
Хоць, пад 1
канец агляду, 1
агляду, аўтары 1
аўтары выказваюць 1
выказваюць меркаванне, 1
ўсе праблемы 1
праблемы сістэмы 1
сістэмы выкліканы 1
выкліканы «нерасчыненым 1
«нерасчыненым патэнцыялам». 1
патэнцыялам». Хоць 1
Хоць падставай 1
для інтэрвенцыі 1
інтэрвенцыі туркі 1
туркі назвалі 1
назвалі адхіленне 1
улады Преэзідэнта 1
Преэзідэнта Макарыаса, 1
Макарыаса, аднак 1
ўлады яны 1
яго Прэзідэнтам 1
Прэзідэнтам Кіпра. 1
Кіпра. Хоць 1
Хоць палац 1
па ранейшым 1
ранейшым належаў 1
належаў Радзівілам, 1
Радзівілам, Каралю 1
Каралю Станіславу 1
Станіславу каштавала 1
каштавала вялікай 1
працы вярнуць 1
яго назад, 1
назад, пасля 1
Варшаву. Хоць 1
Хоць паміж 1
гэтымі гарадамі 1
гарадамі курсавала 1
курсавала інфармацыя 1
што адбывалася, 1
адбывалася, каардынацыя 1
каардынацыя дзеянняў 1
вельмі рэпрэсіўнай 1
рэпрэсіўнай дзяржаве, 1
дзяржаве, якой 1
якой Румынія 1
Румынія была 1
час, была 1
была немагчымая, 1
немагчымая, і 1
аднаго. Хоць 1
Хоць паняцці 1
паняцці краіна 1
дзяржава часта 1
як сінонімы, 1
сінонімы, паміж 1
імі ёсць 1
ёсць істотная 1
істотная розніца. 1
розніца. Хоць 1
Хоць пасля 2
строю махавікоў 1
махавікоў дакладная 1
дакладная арыентацыя 1
арыентацыя апарата 1
апарата стала 1
стала немагчымай, 1
немагчымай, аналіз 1
аналіз даных 1
даных будзе 1
гадоў. Хоць 1
пасля механічнае 1
механічнае тэлебачанне 1
тэлебачанне было 1
было выцеснена 1
выцеснена распрацоўкамі 1
распрацоўкамі Уладзіміра 1
Уладзіміра Зварыкіна 1
Зварыкіна і 1
і Філа 1
Філа Фарнсворта 1
Фарнсворта ў 1
галіне электроннага 1
электроннага тэлебачання, 1
тэлебачання, першыя 1
першыя тэлевізары 1
тэлевізары Бэрда 1
Бэрда - 1
- важны 1
развіцці тэлебачання. 1
тэлебачання. Хоць 1
Хоць паспяховае 1
паспяховае спачатку 1
спачатку наступленне 1
наступленне замарудзілася 1
замарудзілася на 1
на цяжкапраходнай 1
цяжкапраходнай мясцовасці, 1
мясцовасці, але 1
але 14 1
чэрвеня аперацыя 1
перамогай саюзнікаў. 1
саюзнікаў. Хоць 1
Хоць паўночныя 1
паўночныя правінцыі, 1
правінцыі, такія 1
як Нью-Мексіка 1
Нью-Мексіка і 2
і Каліфорнія, 1
Каліфорнія, не 1
абвясцілі незалежнасць, 1
незалежнасць, малае 1
малае насельніцтва 1
насельніцтва (53000 1
(53000 у 1
у Нью-Мексіка 1
7000 у 1
у Каліфорніі) 1
Каліфорніі) і 1
значная аддаленасць 1
аддаленасць гэтых 1
зямель перашкодзілі 1
перашкодзілі цэнтральнаму 1
цэнтральнаму ўраду 1
ўраду эфектыўна 1
эфектыўна кіраваць 1
кіраваць імі. 1
імі. Хоць 1
Хоць перад 1
ён дараваў 1
дараваў удзельнікам 1
удзельнікам іўдзейскага 1
іўдзейскага паўстання 1
паўстання амністыю, 1
амністыю, але 1
збіраўся дапускаць 1
дапускаць яшчэ 1
адно падобнае 1
падобнае паўстанне 1
фоне вайны 1
з арабамі. 1
арабамі. Хоць 1
Хоць перыяд 1
перыяд абароту 1
абароту Месяца 1
Месяца вакол 1
Зямлі роўны 1
роўны перыяду 1
перыяду яе 1
яе абароту 1
восі, лібрацыя 1
лібрацыя дазваляе 1
дазваляе назіральніку 1
назіральніку з 1
Зямлі бачыць 1
розныя моманты 1
моманты часу 1
часу месяцавы 1
месяцавы дыск 1
некалькіх палажэннях, 1
палажэннях, якія 1
якія адрозніваюцца. 1
адрозніваюцца. Хоць 1
Хоць песня 1
песня «I 1
«I Have 1
Have This 1
This Dream» 1
Dream» была 1
была запісана, 1
запісана, сінглам 1
сінглам яна 1
не выйшла, 1
выйшла, па 1
па смутных 1
смутных акалічнасцях. 1
акалічнасцях. Хоць 1
Хоць пісьменнік 1
і запэўніваў 1
запэўніваў сучаснікаў, 1
сучаснікаў, што 1
аснову сюжэта 1
сюжэта «Гапона» 1
«Гапона» пакладзены 1
пакладзены «сапраўдны 1
«сапраўдны выпадак», 1
выпадак», ён 1
мог, тым 1
менш, узвысіцца 1
узвысіцца да 1
прызнання таго, 1
што выпадак 1
выпадак яшчэ 1
ёсць тыповасць. 1
тыповасць. Хоць 1
Хоць побач 1
вёсках, распавядалі 1
распавядалі людзі, 1
людзі, нават 1
нават шыбы 1
дамах і 1
і цэрквах 1
цэрквах засталіся 1
засталіся цэлымі. 1
цэлымі. Хоць 1
Хоць Полацкая 1
Полацкая аперацыя 1
ўвянчалася разгромам, 1
разгромам, падобным 1
да віцебскага, 1
віцебскага, яна 1
яна прынесла 1
прынесла значныя 1
значныя вынікі. 1
вынікі. Хоць 1
Хоць пра 1
пра вытокі 1
вытокі гэтага 1
крыжа (так 1
званага «патрыяршага») 1
«патрыяршага») і 1
і выказваліся 1
выказваліся вельмі 1
вельмі супярэчлівыя 1
супярэчлівыя думкі, 1
думкі, ён 1
ён адназначна 1
адназначна мае 1
мае хрысціянскае 1
хрысціянскае (візантыйскае) 1
(візантыйскае) паходжанне. 1
паходжанне. Хоць 1
Хоць прадпрыемства 1
ў Араніенбургу 1
Араніенбургу насіла 1
насіла назва 1
назва Heinkel-Werke 1
Heinkel-Werke Oranienburg, 1
Oranienburg, яно 1
яно тым 1
менш знаходзілася 1
знаходзілася цалкам 1
цалкам ва 1
ўласнасці германскіх 1
германскіх ВПС 1
было выкуплена 1
выкуплена Гайнкелем 1
Гайнкелем значна 1
пазней. Хоць 1
Хоць прамы 1
прамы ўдзел 1
ўдзел В. 1
Дуніна-Марцінкевіча ў 1
ў паўстанні 1
паўстанні не 1
быў даказаны, 1
даказаны, яго 1
яго арыштавалі. 1
арыштавалі. Хоць 1
Хоць прафсаюзы 1
прафсаюзы для 1
чарнаскурых і 1
каляровых работнікаў 1
работнікаў існавалі 1
існавалі з 2
стагоддзя, толькі 1
пасля рэформаў 1
рэформаў 1980-х 1
гадоў сяброўства 1
сяброўства чарнаскурых 1
афрыканцаў ў 1
ў прафсаюзах 1
прафсаюзах стала 1
стала законным. 1
законным. Хоць 1
Хоць пры 1
пры Лабаноўскім 1
Лабаноўскім выконваў 1
выконваў і 1
шмат чарнавой 1
чарнавой працы 1
працы (камандны 1
(камандны прэсінг, 1
прэсінг, перакрыцце 1
перакрыцце зон, 1
зон, адбор 1
адбор мяча). 1
мяча). Хоць 1
Хоць рана 1
рана жанаты, 1
жанаты, ён 1
вёў рассеянае 1
рассеянае жыццё 1
шмат любоўных 1
любоўных прыгод. 1
прыгод. Хоць 1
Хоць Рычы 1
Рычы быў 1
быў некампетэнтным 1
некампетэнтным басістам, 1
басістам, Макларэн 1
Макларэн пагадзіўся 1
з прапановай, 1
прапановай, бо 1
меў выгляд, 1
выгляд, які 1
хацеў гурт: 1
гурт: бледны, 1
бледны, знясілены, 1
знясілены, з 1
з шыпамі, 1
шыпамі, з 1
з ірванай 1
ірванай вопраткай. 1
вопраткай. Хоць 1
Хоць рэлігійныя 1
рэлігійныя арганізацыі 1
арганізацыі звычайна 1
выступаюць супраць 1
супраць парнаграфіі, 1
парнаграфіі, графічныя 1
графічныя апісанні 1
апісанні часта 1
ў рэлігійных 1
рэлігійных тэкстах. 1
тэкстах. Хоць 1
Хоць Салгаду 1
Салгаду задавольвала 1
задавольвала правая 1
правая арыентацыя 1
арыентацыя прэзідэнта, 1
прэзідэнта, яго 1
ўласныя непрыкрытыя 1
непрыкрытыя прэзідэнцкія 1
прэзідэнцкія амбіцыі 1
амбіцыі пагражалі 1
пагражалі ўладзе 1
ўладзе Варгаса. 1
Варгаса. Хоць 1
Хоць сама 1
сама графіка 1
графіка выкарыстоўвалася 1
выкарыстоўвалася яшчэ 1
праграме Рычарда 1
Рычарда Шоўпа, 1
Шоўпа, у 1
у Xerox 1
Xerox PARC 1
PARC і 1
інш. Хоць 1
Хоць Самарында 1
Самарында і 1
статус адміністрацыйнага 1
цэнтра правінцыі, 1
правінцыі, частка 1
частка ўрадавых 1
ўрадавых устаноў 1
устаноў размешчана 1
горадзе Балікпапан. 1
Балікпапан. Хоць 1
Хоць сітуацыя 1
сітуацыя яшчэ 1
ўяўлялася катастрафічнай 1
катастрафічнай для 1
для рэжыму, 1
дзень Батыста 1
Батыста пакінуў 1
пакінуў востраў, 1
востраў, пасля 1
чаго пакінутая 1
ім адміністрацыя 1
адміністрацыя фактычна 1
фактычна спыніла 1
існаванне. Хоць 1
Хоць спачатку 1
спачатку Дворжак 1
Дворжак казаў, 1
што выкарыстаў 1
ёй амерыканскую 1
амерыканскую музыку, 1
музыку, такую 1
такую як 1
як негрыцянскія 1
негрыцянскія спірычуэлс 1
спірычуэлс або 1
або песні 1
песні індзейцаў, 1
індзейцаў, пазней 1
стаў адмаўляць 1
адмаўляць гэта. 1
гэта. Хоць, 1
Хоць, строга 2
строга кажучы, 2
кажучы, у 1
у рэальных 1
рэальных вырабах 1
вырабах маніпуляцыі 1
маніпуляцыі не 1
не бывае, 1
бывае, бо 1
для скарачэння 1
скарачэння займанай 1
займанай паласы 1
паласы частот 1
частот маніпуляцыя 1
маніпуляцыя адбываецца 1
не прамавугольным 1
прамавугольным імпульсам, 1
імпульсам, а 1
а звонападобным 1
звонападобным (прыпаднятым 1
(прыпаднятым косінусам 1
косінусам і 1
інш.). Хоць, 1
кажучы, яны 1
з’яўляюцца пасавымі 1
пасавымі кнігамі, 1
кнігамі, некалькі 1
тыпаў партатыўных 1
партатыўных кніг 1
кніг выкарыстоўваліся 1
перыяду часу 1
часу Manuscript 1
Manuscript Studies 1
Studies Pg56. 1
Pg56. Хоць 1
Хоць стыль 1
стыль гістарычных 1
гістарычных складанняў 1
Тацыта больш 1
ўсё падобны 1
творы Гая 1
Гая Салюсція 1
Салюсція Крыспа, 1
Крыспа, ён 1
з’яўляецца радыкальным 1
радыкальным прыхільнікам 1
прыхільнікам штучнай 1
штучнай архаізацыі 1
архаізацыі гаворкі. 1
гаворкі. Хоць 1
Хоць Стэфан 1
Стэфан атрымаў 1
атрымаў перамогу, 1
перамогу, яго 1
былі сур'ёзна 1
сур'ёзна падарваны 1
падарваны за 1
гады грамадзянскай 1
Хоць суніты 1
суніты былі 1
былі рэлігійным 1
рэлігійным меншасцю, 1
меншасцю, яны 1
яны традыцыйна 1
традыцыйна складалі 1
складалі асноўную 1
частку палітычнай 1
палітычнай эліты 2
эліты краіны 1
краіны (Садам 1
(Садам Хусейн 1
Хусейн таксама 1
быў сунітам). 1
сунітам). Хоць 1
Хоць супрацьлёдавая 1
супрацьлёдавая сістэма 1
была ўключана, 1
ўключана, у 1
у злучэнні 1
злучэнні трубаправода 1
трубаправода да 1
да фланца 1
фланца патрубка 1
патрубка падачы 1
падачы гарачага 1
гарачага паветра 1
ў шкарпэтку 1
шкарпэтку паветразаборніка 1
паветразаборніка было 1
выяўлена парушэнне 1
парушэнне герметычнасці, 1
герметычнасці, прычынай 1
прычынай чаго 1
было выпадзенне 1
выпадзенне часткі 1
часткі пракладкі 1
пракладкі (таўшчыня 1
(таўшчыня 1 1
мм) у 1
у злучэнні. 1
злучэнні. Хоць 1
Хоць Тацыт 1
называе частку 1
прац «мае 1
«мае аналы», 1
аналы», назву 1
назву твора 1
твора Аналы, 1
Аналы, якая 1
якая выкарыстоўваюцца 1
выкарыстоўваюцца сёння, 1
сёння, не 1
вызначана самім 1
самім Тацытам, 1
Тацытам, але 1
але ўтварылася 1
з структуры 1
структуры кнігі. 1
кнігі. Хоць 1
Хоць Тога 1
Тога аддаў 1
перавагу б 1
б выманіць 1
выманіць рускі 1
рускі флот 1
флот за 1
межы дзеяння 2
дзеяння берагавых 1
батарэй, празмеру 1
празмеру аптымістычны 1
аптымістычны даклад 1
даклад Дэва 1
Дэва змог 1
яго пераканаць, 1
пераканаць, што 1
што рызыка 1
рызыка была 1
была апраўданая. 1
апраўданая. Хоць 1
Хоць торт 1
торт спадабаўся 1
спадабаўся гасцям, 1
гасцям, яго 1
пакінулі без 1
без належнай 1
гады. Хоць 1
Хоць у 6
Беларусь стала 1
наведаў Нікалас, 1
Нікалас, гэта 1
адбылося хутчэй 1
па інерцыі. 1
інерцыі. Хоць 1
Хоць увоз 1
увоз на 1
СССР рэлігійнай 1
рэлігійнай літаратуры 2
літаратуры быў 1
забаронены, гэты 1
гэты пераклад 1
пераклад таемна 1
таемна трапіў 1
некалькіх каналах, 1
каналах, асабліва 1
дапамогай фінскіх 1
фінскіх турыстаў. 1
турыстаў. Хоць 1
былі разведзеныя, 1
разведзеныя, Зінаіда 1
Зінаіда Ярмольева 1
Ярмольева прыклала 1
прыклала шмат 1
шмат намаганняў 1
намаганняў да 1
вызвалення. Хоць 1
Хоць уласна 1
уласна тэрытарыяльныя 1
тэрытарыяльныя прырашчэнні 1
прырашчэнні малаважныя, 1
малаважныя, галандскі 1
галандскі флот 1
флот цалкам 1
цалкам кантралюе 1
кантралюе міжастраўныя 1
міжастраўныя воды 1
асноўныя порты, 1
порты, выцясняючы 1
выцясняючы англічан 1
і партугальцаў. 1
партугальцаў. Хоць 1
Хоць універсітэт 1
універсітэт пачаў 1
хутка аднаўляцца 1
аднаўляцца пасля 1
вайны, прынцыпы 1
прынцыпы акадэмічных 1
акадэмічных свабод 1
свабод доўга 1
не трывалі. 1
трывалі. Хоць 1
час негатыўныя 1
негатыўныя вынікі 1
вынікі працягваліся, 1
працягваліся, яму 1
паспяхова мінуць 1
мінуць адборачны 1
адборачны турнір 1
турнір да 1
футболе 2002, 1
2002, на 1
якім Бразілія 1
ў пяты 1
пяты раз 1
свету, выйграўшы 1
фінале ў 1
Германіі. Хоць 1
яна выходзіла 1
выходзіла пад 1
рознымі назвамі, 1
назвамі, агульная 1
агульная неафіцыйная 1
неафіцыйная назва 1
назва захоўваецца 1
захоўваецца ранейшай 1
ранейшай — 1
— «Бракгаўз». 1
«Бракгаўз». Хоць 1
рэшт ён 1
ён здаўся, 1
здаўся, аднак 1
аднак астаўся 1
астаўся адзіным 1
адзіным нямецкім 1
нямецкім камандуючым 1
камандуючым падчас 1
што здолеў 1
здолеў уварвацца 1
уварвацца на 1
на падкантрольную 1
падкантрольную брытанскую 1
брытанскую тэрыторыю. 1
тэрыторыю. Хоць 1
гады ён, 1
верагодна, найбольш 1
найбольш запомніўся 1
запомніўся па 1
бацькі Скарлет 1
Скарлет О’Хара 1
О’Хара ў 1
ў «Знесеных 1
«Знесеных ветрам», 1
ветрам», трыумфальнай 1
трыумфальнай для 1
ў вестэрне 1
вестэрне Джона 1
Джона Форда 1
Форда «Дыліжанс» 1
«Дыліжанс» якая 1
яму прэмію 1
«Лепшы акцёр 1
акцёр другога 1
другога плана». 1
плана». Хоць 1
Хоць фактычным 1
фактычным заснавальнікам 1
заснавальнікам XII 1
XII дынастыі 1
быў Аменемхет 1
Аменемхет I, 1
I, Сенусерта 1
Сенусерта часта 1
называюць сапраўдным 1
сапраўдным яе 1
яе родапачынальнікам. 1
родапачынальнікам. Хоць 1
Хоць ФІАС 1
ФІАС уваходзіць 1
у Міжнародны 1
саюз веласіпедыстаў, 1
веласіпедыстаў, яна 1
яна самастойна 1
самастойна кіруе 1
кіруе сваім 1
сваім кангрэсам. 1
кангрэсам. Хоць 1
Хоць фліясійцы 1
фліясійцы і 1
і адчынілі 1
адчынілі вароты 1
вароты лакедэманянам, 1
лакедэманянам, але 1
але алігархія 1
алігархія была 1
адноўлена толькі 2
шэрагу ўнутраных 1
ўнутраных разладаў 1
разладаў і 1
новага нашэсця 1
нашэсця лакедэмонскага 1
лакедэмонскага войска 1
з Агесілаем. 1
Агесілаем. Хоць 1
Хоць Хлодвіг 1
Хлодвіг IV 1
IV называецца 1
называецца «каралём 1
«каралём франкаў», 1
франкаў», ён, 1
ён, як 2
з т.зв. 1
т.зв. Хоць, 1
Хоць, хутчэй 1
ўсё, Нерон 1
Нерон не 1
да пажару 1
пажару ніякага 1
ніякага дачынення, 1
дачынення, неабходна 1
неабходна тэрмінова 1
знайсці адказных 1
за пажар. 1
пажар. Хоць 1
Хоць цалкам 1
цалкам слушным 1
слушным будзе 1
будзе і 1
і выраз: 1
выраз: дзель 1
дзель сілы 1
на паскарэнне 1
паскарэнне роўная 1
роўная масе. 1
масе. Хоць 1
Хоць часам 1
ён выяўляў 1
выяўляў да 1
да суседа 1
суседа развагу, 1
развагу, прыкладам, 1
прыкладам, калі 1
калі жыў 1
доме Огі. 1
Огі. Хоць 1
Хоць час 1
з'яўлення падобнага 1
падобнага прадукта 1
прадукта не 1
самае ўдалае, 1
ўдалае, тым 1
менш спорткары 1
спорткары купляць 1
купляць не 1
не перасталі, 1
перасталі, і 1
і 930 1
930 Turbo 1
Turbo знайшоў 1
знайшоў сваё 1
рынку. Хоць 1
Хоць частка 1
і спагадала 1
спагадала вяшчунам, 1
вяшчунам, але 1
выдадзеныя і 1
і пакараныя. 1
пакараныя. Хоць 1
Хоць шмат 1
надавалася традыцыйным 1
традыцыйным для 1
для гімназій 1
гімназій прадметам 1
прадметам (у 1
прыватнасці, вывучэнню 1
вывучэнню старажытных 1
старажытных моў), 1
моў), выкладанне 1
выкладанне прыродазнаўчанавуковых 1
прыродазнаўчанавуковых дысцыплін 1
гэтай школе 1
школе таксама 1
узроўні. Хоць 1
Хоць элемент 1
элемент можа 1
можа патрабаваць 1
патрабаваць даволі 1
шмат крокаў 1
крокаў і 1
і дзеянняў, 1
дзеянняў, заўсёды 1
будзе штосьці, 1
зроблена спачатку, 1
спачатку, і 1
спісе наступных 1
наступных дзеянняў. 1
дзеянняў. Хоць 1
Хоць эрозія 1
эрозія і 1
рух вадаспаду 1
вадаспаду паменшаныя 1
паменшаныя высілкамі 1
высілкамі інжынераў, 1
інжынераў, вадаспады 1
вадаспады ўсё 1
ўсё жа 1
жа адступілі 1
адступілі досыць 1
досыць далёка, 1
далёка, апусціўшы 1
апусціўшы ўзровень 1
ўзровень вады 1
возеры Эры, 1
Эры, дно 1
дно якога 1
якога вышэй 1
чым дно 1
дно вадаспаду. 1
вадаспаду. Хоць 1
Хоць эсэры 1
эсэры не 1
прызнавалі савецкую 1
савецкую ўладу 1
якасці прымальнай 1
прымальнай формы 1
для дзяржавы 1
дзяржавы працоўных, 1
працоўных, яны 1
яны выказаліся 1
Беларускую працоўную 1
працоўную народную 1
народную рэспубліку. 1
рэспубліку. Хоць 1
Хоць яго 3
яго велічыня 1
велічыня не 1
такая значная 1
значная як 1
у 1992-1993, 1
1992-1993, яно 1
да росту. 1
росту. Хоць 1
раманы застаюцца 1
застаюцца найменш 1
найменш ацэненымі, 1
ацэненымі, яны 1
атрымалі значную 1
боку кінарэжысёраў, 1
кінарэжысёраў, такіх 1
як Сацьяджыт 1
Сацьяджыт Рэй 1
іншых, напрыклад, 1
напрыклад, фільмы 1
фільмы па 2
аднайменных творах 1
творах Тагора 1
Тагора «Чокхер 1
«Чокхер Балі» 1
Балі» («Chokher 1
(«Chokher Bali») 1
Bali») і 1
і «Дом 1
і свет» 1
свет» («Ghare 1
(«Ghare Baire»). 1
Baire»). Хоць 1
сябар Пліній 1
Пліній Малодшы 1
Малодшы прадказваў 1
прадказваў у 1
у лістах, 1
лістах, што 1
творы будуць 1
будуць несмяротнымі, 1
несмяротнымі, у 1
у складаннях 1
складаннях іншых 1
іншых інтэлектуалаў 1
інтэлектуалаў антычнай 1
антычнай эпохі 1
эпохі яго 1
імя практычна 1
сустракаецца. Хоць 1
Хоць Ядвіга, 1
Ядвіга, мабыць, 1
мабыць, мела 1
мела мала 1
мала рэальнай 1
рэальнай улады, 1
улады, большасць 1
большасць палітычных 1
палітычных абавязкаў 1
абавязкаў перайшла 1
да Ягайлы, 1
Ягайлы, пакінуўшы 1
пакінуўшы Ядвізе 1
Ядвізе час 1
ў культурнай 1
і дабрачыннай 1
дабрачыннай дзейнасці. 1
дзейнасці. Хоць 1
Хоць яна 3
шмат беларусізмаў, 1
беларусізмаў, якія 1
надавалі асаблівы 1
асаблівы нацыянальны 1
нацыянальны каларыт. 1
каларыт. Хоць 1
пярэчыла мужу, 1
мужу, але 1
надта верыла, 1
верыла, што 2
сапраўды здолее 1
здолее такім 1
шляхам атрымаць 1
ад панскай 1
панскай улады. 1
улады. Хоць 1
была асуджаныя 1
за якое-небудзь 1
якое-небудзь злачынства, 1
злачынства, пасля 1
пасля суда 1
суда жыла 1
да 1898 1
Хоць Ян 1
Ян Лівэй 1
Лівэй стаў 1
першым касманаўтам 1
касманаўтам КНР, 1
КНР, ён 1
першым этнічным 1
этнічным кітайцам 1
кітайцам у 1
у космасе. 1
космасе. Хоць 1
Хоць яны 1
яны заўсёды 2
заўсёды жылі 1
ў казармах, 1
казармах, тым 1
менш мелі 1
мелі высокі 1
ўзровень жыцця, 1
мелі паважаны 1
паважаны сацыяльны 1
сацыяльны статус. 1
статус. Хоць 1
Хоць Я. 1
Смасарска згуляла 1
26 польскіх 1
польскіх фільмах, 1
фільмах, яна, 1
яна, галоўным 1
была тэатральнай 1
тэатральнай артысткай. 1
артысткай. Хоча 1
Хоча перарабіць 1
перарабіць Зямлю 1
і чалавецтва 1
сваімі ідэаламі, 1
ідэаламі, але 1
лічыцца пры 1
чалавечымі жыццямі, 1
жыццямі, мараллю 1
мараллю і 1
і справядлівасцю. 1
справядлівасцю. Хо 1
Шы Мін 1
Мін памёр 1
верасня 1969 1
і завяшчаў 1
завяшчаў крэміраваць 1
крэміраваць сябе, 1
сябе, развеяўшы 1
развеяўшы прах 1
прах над 1
над В’етнамам, 1
В’етнамам, аднак 1
пераемнік Ле 1
Ле Зуан 1
Зуан прыняў 1
прыняў іншае 1
іншае рашэнне. 1
рашэнне. Х. 1
Х. Перон 1
Перон адкрыта 1
адкрыта з’яўляўся 1
з’яўляўся са 1
маладой сяброўкай, 1
сяброўкай, шакуючы 1
шакуючы калег-афіцэраў 1
калег-афіцэраў сувяззю 1
з актрысай. 1
актрысай. Храм 1
Храм 4-часткавай 1
4-часткавай падоўжна-восевай 1
падоўжна-восевай кампазіцыі, 1
кампазіцыі, якую 1
якую складаюць 1
складаюць званіца, 1
званіца, трапезная, 1
трапезная, малітоўная 1
малітоўная зала, 1
зала, апсіда. 1
апсіда. Храмавы 1
Храмавы скарб 1
скарб сабора 1
сабора святога 1
святога Віта 1
Віта з'яўляецца 1
найстарэйшым і 1
у Чэхіі. 1
Чэхіі. Храмавыя 1
Храмавыя піраміды 1
піраміды ў 1
стылі Рыа-Бек 1
Рыа-Бек знаходзяцца 1
ў нізінах 1
нізінах у 1
частцы Мексікі. 1
Мексікі. Храмавыя 1
Храмавыя сады 1
сады таксама 1
якасці дома 1
для ўвасабленняў 1
ўвасабленняў старажытнаегіпецкіх 1
старажытнаегіпецкіх багоў, 1
багоў, шэраг 1
мелі жывёльнае 1
жывёльнае падабенства 1
падабенства (ібісы, 1
(ібісы, павіян, 1
павіян, ільвінагаловая 1
ільвінагаловая Сехмет). 1
Сехмет). Храм 1
Храм аднанефны, 1
аднанефны, асноўны 1
аб'ём прамавугольны 1
плане. Храм 1
Храм адносіцца 1
старажытнай культуры 1
культуры Мачыка. 1
Мачыка. Храм 1
Храм адчынены 2
адчынены штодзень 1
штодзень з 1
з 7.30 1
7.30 да 1
да 19.30 1
19.30 гадзін. 1
гадзін. Храм 1
адчынены штодня 1
17 гадзін, 2
гадзін, акрамя 1
акрамя панядзелка. 1
панядзелка. Храм 1
Храм Ангкор 1
Ангкор сімвалізуе 1
сімвалізуе Сусвет, 1
Сусвет, вышэйшыя 1
вышэйшыя боскія 1
боскія сілы 1
і каралеўскую 1
каралеўскую ўладу 1
ўладу (згодна 1
з камбаджыйскімі 1
камбаджыйскімі традыцыямі, 1
традыцыямі, манарх 1
манарх з'яўляецца 1
з'яўляецца пасярэднікам 1
паміж боствамі 1
боствамі і 1
і людзьмі). 1
людзьмі). Храматычныя 1
Храматычныя аберацыі 1
аберацыі аптычнай 1
сістэмы ўзнікаюць 1
натуральным святле 1
выніку неаднолькавага 1
неаднолькавага пераламлення 1
пераламлення прамянёў 1
прамянёў святла 1
святла з 1
рознай даўжынёй 1
даўжынёй хвалі 2
хвалі (адсутнічаюць 1
(адсутнічаюць у 1
у аптычных 1
аптычных сістэмах 1
з адбівальнымі 1
адбівальнымі паверхнямі). 1
паверхнямі). Храмацін 1
Храмацін пад 1
пад мікраскопам 1
мікраскопам мае 1
выгляд тонкіх 1
тонкіх цяжаў, 1
цяжаў, дробных 1
дробных гранул 1
гранул або 1
або глыбак. 1
глыбак. Храм 1
Храм будавалі 1
сродкі баранавіцкіх 1
баранавіцкіх вернікаў. 1
вернікаў. Храм 1
Храм быў 6
галоўным будынкам 1
будынкам сельскага 1
сельскага наваколля, 1
наваколля, таму 1
таму прымітыўная 1
прымітыўная форма 1
магла задаволіць 1
задаволіць сучаснікаў. 1
сучаснікаў. Храм 1
царкоўным квартале, 1
квартале, побач 1
драўлянай Свята-Мікалаеўскай 1
Свята-Мікалаеўскай царквой. 1
царквой. Храм 1
з часанага 1
часанага каменя. 1
каменя. Храм 1
разабраны ў 1
будаўніцтве школы. 1
школы. Храм 1
1400 чалавек 1
сабой велічную 1
велічную будову, 1
будову, з 1
бакоў акружаную 1
акружаную крытай 1
галерэяй і 1
і ўвянчаную 1
ўвянчаную велізарным 1
велізарным залатым 1
залатым купалам. 1
купалам. Храм 1
узведзены амаль 1
амаль за 1
год. Храм 1
Храм вырашаны 1
лаканічных формах 1
формах сучаснай 1
архітэктуры. Храм 2
Гасподняга у 1
час занепадае. 1
занепадае. Храм 1
Храм гэтага 1
гэтага бога 1
бога ў 1
ў Ашуры 1
Ашуры насіў 1
насіў шумерскую 1
шумерскую назву 1
назву Э-харсаг-курэй-кура, 1
Э-харсаг-курэй-кура, што 1
азначае «Дом 1
«Дом гары 1
гары земляў». 1
земляў». Храм 1
Храм звычайна 1
звычайна прысвячаецца 1
прысвячаецца Мурта 1
Мурта адной 1
ці аднаму 1
з девов. 1
девов. Храм 1
Храм згарэў, 1
згарэў, а 1
ім знік 1
знік і 1
і цудатворны 1
цудатворны абраз. 1
абраз. Храм 1
Храм злучаўся 1
самой пірамідай. 1
пірамідай. Храм 1
Храм крыжападобны 1
плане, 9-часткавы, 1
9-часткавы, увянчаны 1
увянчаны 9 1
9 купаламі 1
з заломамі. 1
заломамі. Храм 1
Храм мае 1
мае Т-падобны 1
Т-падобны ў 1
аб’ём, фасады 1
фасады якога 1
якога вырашаны 1
ў адкрытай 1
адкрытай муроўцы 1
муроўцы сілікатнай 1
сілікатнай цэглай. 1
цэглай. Храм 1
Храм Мінакшы 1
Мінакшы знаходзіцца 1
праходзяць шматлікія 1
шматлікія святы 1
рытуалы для 1
горада. «Храм 1
«Храм на 1
вуліцы Яраслаўля». 1
Яраслаўля». Храм 1
Храм Нікі 1
Нікі Аптэрас 1
Аптэрас (гэта 1
значыць бяскрылай 1
бяскрылай перамогі) 1
перамогі) — 1
— Храм 1
Храм пабудаваны 1
званым ангкарыянскім 1
ангкарыянскім стылі, 1
стылі, характэрным 1
для этапу 1
этапу сталасці 1
і вытанчанасці 1
вытанчанасці на 1
шляху развіцця 1
развіцця кхмерскай 1
кхмерскай архітэктуры, 1
нясе таксама 1
таксама рысы 1
рысы ўплыву 1
ўплыву індуісцкай 1
індуісцкай архітэктуры. 1
Храм перакрыты 1
перакрыты шатром 1
выразна вылучанымі 1
вылучанымі рэбрамі. 1
рэбрамі. Храм-помнік 1
Храм-помнік знаходзіцца 1
ў юрысдыкцыі 1
юрысдыкцыі РПЦ(з). 1
РПЦ(з). Храм 1
Храм рэстаўраваўся 1
рэстаўраваўся ў 1
ў 1875-85 1
1875-85 гг. 1
з пераўтварэннем 2
пераўтварэннем у 1
у пахавальню 1
пахавальню румынскіх 1
румынскіх каралёў. 1
каралёў. Храм 1
Храм стаяў 1
каменным падмурку, 2
падмурку, а 1
а дах 1
накрыты ліставым 1
ліставым жалезам. 1
жалезам. Храм 1
Храм стварае 1
ўражанне манументальнасці 1
манументальнасці і 1
і гарманічнасці, 1
гарманічнасці, адзінай 1
адзінай узнёслай 1
узнёслай магутнай, 1
магутнай, суровай 1
суровай і 1
і аскетычнай 1
аскетычнай масы. 1
масы. Храм 1
Храм умяшчае 1
умяшчае каля 1
каля 5500 1
5500 чалавек. 1
чалавек. Храм 1
Храм у 1
плане ўяўляе 1
сабой выцягнуты 1
выцягнуты прамавугольнік, 1
прамавугольнік, які 1
які завяршаецца 1
завяршаецца паўцыркульнай 1
паўцыркульнай апсідай 1
апсідай ва 1
ўсходнім тарцы. 1
тарцы. Храм 1
Храм Усіх 1
Усіх Святых 1
Святых быў 1
быў сярэдняга 1
сярэдняга памеру 1
трох нэфаў. 1
нэфаў. Храмы 1
Храмы падымаліся 1
падымаліся на 1
высокі цокаль-подый, 1
цокаль-подый, мелі 1
3 свяцілішчы-цэлы 1
свяцілішчы-цэлы і 1
глыбокі порцік, 1
порцік, карніз 1
карніз якога 1
з багата 1
багата дэкарыраваным 1
дэкарыраваным фрызам 1
фрызам апіраўся 1
апіраўся на 1
на калоны 1
калоны тасканскага 1
тасканскага ордэра. 1
ордэра. Храм 1
Храм Юпітэра 1
Юпітэра стаяў 1
на Капітоліі, 1
Капітоліі, дзе 1
дзе Юпітэр 1
Юпітэр разам 1
з Юнона 1
Юнона і 1
і Мінерва 1
Мінерва уваходзіў 1
тройку галоўных 1
галоўных рымскіх 1
рымскіх бажаствоў. 1
бажаствоў. Храналагічна 1
Храналагічна кніга 1
кніга заканчваецца 1
заканчваецца 30-мі 1
30-мі гадамі 1
гадамі ХХ 1
ст. Храналагічна 1
Храналагічна паміж 1
паміж узяццем 1
узяццем Кіева 1
і паходам 1
Ноўгарад летапіс 1
летапіс змяшчае 1
змяшчае апавяданне 1
пра сутыкненне 1
сутыкненне наўгародцаў 1
наўгародцаў з 1
з суздальцамі 1
суздальцамі ў 1
ў Завалоччы, 1
Завалоччы, перамога 1
якім дасталася 1
дасталася наўгародцам. 1
наўгародцам. Храналогія 1
Храналогія тшцінецкага 1
тшцінецкага перыяду 1
перыяду вызначаецца 1
вызначаецца 2-й 1
паловай II-га 1
II-га тыс. 1
н.э. Хранічная 1
Хранічная хвароба 1
хвароба дыягнастуецца 1
дыягнастуецца шляхам 1
пошуку антыцелаў 1
антыцелаў для 1
для T. 1
T. cruzi 1
cruzi у 1
у крыві. 1
крыві. Хранічны 1
Хранічны дакрыяадэніт 1
дакрыяадэніт узнікае 1
узнікае на 1
фоне некаторых 1
хвароб ( 1
( Хранічны 1
Хранічны дэфіцыт 1
дэфіцыт казны 1
казны не 1
дазваляў імператарам 1
меры выкарыстаць 1
выкарыстаць гэту 1
гэту ваенную 1
ваенную сілу. 1
сілу. Хромавыя 1
Хромавыя сплавы 1
ў машына- 1
машына- і 1
і прыборабудаванні. 1
прыборабудаванні. Хроніка 1
Хроніка апісвае 1
падзеі ад 1
ад сяр. 1
сяр. 12 1
да 1290 1
1290 і 1
з'яўляецца творам 1
творам г.зв. 1
г.зв. рыцарскай 1
рыцарскай паэзіі. 1
паэзіі. Хроніка 1
Хроніка з'яўляецца 1
крыніц па 1
перыяду, прычым 1
досыць дакладнай, 1
дакладнай, паколькі 1
паколькі аўтар 1
аўтар сам 1
быў сведкай 1
сведкай шматлікіх 1
шматлікіх падзей 1
падзей або 1
або абапіраўся 1
на апавяданні 1
апавяданні сведак. 1
сведак. «Хроніка 1
«Хроніка каралёў 1
каралёў Альбы» 1
Альбы» пачынаецца 1
з Кенета, 1
Кенета, але 1
некаторыя варыянты 1
варыянты ўключаюць 1
ўключаюць спасылку 1
яго бацьку: 1
бацьку: «Алпін 1
«Алпін быў 1
ў Галаўэі, 1
Галаўэі, пасля 1
цалкам разарыў 1
разарыў і 1
спустошыў яго. 1
яго. Хроніка 1
Хроніка паслужыла 1
паслужыла крыніцай 1
далейшай польскай 1
польскай сярэдневяковай 1
сярэдневяковай і 1
новай гістарыяграфіі. 1
гістарыяграфіі. Хроніка 1
Хроніка ў 1
частцы значна 1
значна разыходзіцца 1
звесткамі іншых 1
крыніц аб 1
гэтым перыядзе 1
перыядзе і 1
лічыцца легендарнай. 1
легендарнай. «Хронікі 1
«Хронікі Нарніі» 1
годзе. Хроснае 1
Хроснае імя 1
імя Ізяслава 1
Ізяслава невядома. 1
невядома. Хросным 1
Хросным бацькам 1
бацькам будучага 1
імператара выступіў 1
выступіў усё 1
жа Гуга, 1
Гуга, актыўны 1
актыўны прыхільнік 1
прыхільнік Клюнійскай 1
Клюнійскай рэформы, 1
рэформы, якую 1
якую падтрымліваў 1
і Генрых 1
III. Хроснымі 1
Хроснымі бацькамі 1
бацькамі інфанта 1
інфанта сталі 1
яго дзед 1
дзед Граф 1
Граф Барселонскі 1
Барселонскі Хуан 1
дэ Бурбон 1
Бурбон і 1
і прабабуля 1
прабабуля каралева 1
каралева Вікторыя 1
Вікторыя Яўгенія. 1
Яўгенія. Хруцкага 1
Хруцкага ўзнагародзілі 1
ўзнагародзілі 4-й 1
4-й ступені, 1
за Плеўну 1
Плеўну — 1
— крыжам 1
крыжам 3-й 1
ступені. Хрыбет 1
Хрыбет Дэве-Бойну 1
Дэве-Бойну быў 1
быў наогул 1
наогул ператвораны 1
адзіную фартыфікацыённую 1
фартыфікацыённую пазіцыю 1
пазіцыю — 1
лініі былі 1
ўзведзены 11 1
11 фартоў: 1
фартоў: каменных 1
каменных шмат’ярусных 1
шмат’ярусных вежаў 1
вежаў з 1
з байніцамі 1
байніцамі для 1
для гармат, 1
гармат, прыстасаваных 1
кругавой абароны. 1
абароны. Хрыбет 1
Хрыбет пачынаецца 1
пачынаецца паблізу 1
паблізу Забайкальска 1
Забайкальска і 1
да правабярэжжа 1
правабярэжжа нізоўяў 1
нізоўяў ракі 1
ракі Урулюнгуй, 1
Урулюнгуй, левага 1
левага прытоку 1
прытоку Аргунь. 1
Аргунь. Хрыбет 1
Хрыбет размешчаны 1
паміж ракой 1
ракой Сарыджаз 1
Сарыджаз на 1
яе левым 1
левым прытокам 1
прытокам ракой 1
ракой Іныльчэк 1
Іныльчэк на 1
поўдні. Хрыбты 1
Хрыбты Вялікага 1
Каўказа вызначаюцца 1
вызначаюцца альпійскімі 1
альпійскімі формамі 1
формамі рэльефу 1
рэльефу або 1
або маюць 1
маюць характар 1
характар куэстаў. 1
куэстаў. Хрызін, 1
Хрызін, які 1
ў пупышках, 1
пупышках, служыць 1
афарбоўкі тканіны 1
тканіны ў 1
ў жоўтыя 1
жоўтыя і 1
карычневыя тоны. 1
тоны. Хрыста 1
Хрыста Міхайлава 1
Міхайлава ў 1
ў Міхайлаўградзе. 1
Міхайлаўградзе. Хрыстафор 1
Хрыстафор Калумб 2
даносе арыштаваны 1
ў Кастылію, 1
Кастылію, дзе 1
вызвалены. Хрыстафор 1
Калумб усё 1
знайсці новы 1
новы шлях 1
ад адкрытых 1
адкрытых ім 1
ім земляў 1
у Паўднёвую 1
Паўднёвую Азію, 1
Азію, да 1
крыніцы спецый. 1
спецый. Хрыстос 1
Хрыстос садзіцца 1
садзіцца ў 1
ў лодку, 1
лодку, якая 1
належала Пятру 1
Пятру і 1
просіць адплыць 1
адплыць крыху 1
крыху ад 1
ад берага, 1
берага, з 1
з лодкі 1
лодкі Ён 1
Ён вучыў 1
вучыў людзей. 1
людзей. Хрысцiян-сацыялiсты 1
Хрысцiян-сацыялiсты iмкнуцца 1
iмкнуцца да 1
сацыяльнай справядлісцi, 1
справядлісцi, а 1
а царкву 1
і рэлігіi 1
рэлігіi бачаць 1
бачаць як 1
як памочнікаў. 1
памочнікаў. Хрысціяне 1
Хрысціяне атрымліваюць 1
атрымліваюць плады 1
плады Святога 1
Духа з 1
дапамогай Яго 1
Яго міласці 1
міласці і 1
і ласкі. 1
ласкі. Хрысціяне 1
Хрысціяне стаялі 1
на каленях, 1
каленях, і 1
таксама трымаў 1
руках хлеб-соль, 1
хлеб-соль, пакрытыя 1
пакрытыя тоўстым 1
тоўстым палатняным 1
палатняным уціральнікам. 1
уціральнікам. Хрысціяне 1
Хрысціяне ў 1
стагоддзі свайго 1
існавання падвяргаліся 1
падвяргаліся дыскрымінацыі 1
аднак першыя 1
першыя імператары 1
імператары неахвотна 1
неахвотна прымалі 1
прымалі адпаведныя 1
адпаведныя законы. 1
законы. Хрысціянізацыя 1
Хрысціянізацыя і 1
яе палітычныя 1
палітычныя наступствы 1
наступствы пакінулі 1
пакінулі значны 1
значны след 2
Літвы. Хрысціянізацыя 1
Хрысціянізацыя ўяўляла 1
сабой доўгатэрміновы, 1
доўгатэрміновы, шматгранны 1
шматгранны працэс, 1
які спалучаў 1
спалучаў у 1
сабе асветніцкую, 1
асветніцкую, культурную 1
і місіянерскую 1
місіянерскую дзейнасць. 1
дзейнасць. Хрысціянскае 1
Хрысціянскае вучэнне 1
вучэнне разгледае 1
разгледае цуд, 1
цуд, які 1
паказаць важнасць 1
важнасць веры, 1
кантроль Ісуса 1
Ісуса над 1
прыродай. Хрысціянская 1
Хрысціянская манументальная 1
скульптура таксама 1
ўпершыню вядомая 1
вядомая менавіта 1
перыяду, а 1
а малюнак 1
малюнак чалавечай 1
чалавечай постаці 1
ў наратыўных 1
наратыўных сцэнах 1
сцэнах набыў 1
набыў упэўненасці 1
упэўненасці ў 1
паўночным мастацтве. 1
мастацтве. Хрысціянскі 1
Хрысціянскі валанцёрскі 1
валанцёрскі Рух 1
Рух Св. 1
Мікалая паўстаў 1
паўстаў увосень 1
увосень 2007 1
2007 г.у 1
г.у г. 1
г. Віцебск. 1
Віцебск. Хрысціянскія 1
Хрысціянскія аўтары 1
аўтары разглядаюць 1
разглядаюць іх 1
як простыя 1
простыя апавяданні, 1
апавяданні, якія 1
якасці ілюстрацый, 1
ілюстрацый, але 1
якасці ўнутраных 1
ўнутраных аналогій, 1
аналогій, у 1
якіх выяўляецца 1
выяўляецца сэнс 1
сэнс духоўнага 1
духоўнага свету. 1
свету. Хрысціянскія 1
Хрысціянскія лідары 1
лідары спачатку 1
спачатку ветліва 1
ветліва іх 1
іх прымалі, 1
прымалі, з 1
што яўрэі 1
яўрэі часта 1
часта дапамагалі 1
з мусульманамі. 1
мусульманамі. Хрысціянскія 1
Хрысціянскія сацыялісты 1
сацыялісты мяркуюць, 1
пры такiм 1
такiм ладу 1
ладу чалавецтва 1
чалавецтва дасягне 1
дасягне хрысціянскага 1
хрысціянскага выратавання, 1
выратавання, гэта 1
праз сацыяльны 1
сацыяльны дабрабыт 1
дабрабыт людзi 1
людзi пазбавіцца 1
граху. Хрысціянскую 1
Хрысціянскую ідэю 1
ідэю асабістага 1
асабістага выратавання 1
выратавання Фёдараў 1
Фёдараў лічыў 1
лічыў амаральнай, 1
амаральнай, процілеглай 1
процілеглай справе 1
справе ўсеагульнага 1
ўсеагульнага выратавання. 1
выратавання. Хрысціянства 1
Хрысціянства аказала 1
фарміраванне японскай 2
японскай грамадска-палітычнай 1
грамадска-палітычнай думкі 1
думкі Новага 1
часу. Хрысціянства 1
Хрысціянства з'явілася 1
тэрыторыі сённяшняй 1
сённяшняй Берлінскай 1
Берлінскай архідыяцэзіі 1
было непасрэдна 1
непасрэдна звязана 1
дзейнасцю Святога 1
Святога Ота 1
Ота Бамбергскага. 1
Бамбергскага. Хрысціянства 1
Хрысціянства пракралася 1
Данію пры 1
пры Харальдзе 1
Харальдзе Сінезубым. 1
Сінезубым. Хрысціянства 1
Хрысціянства прыйшло 1
ў Эстонію 1
Эстонію значна 1
краіны Еўропы. 1
Еўропы. Хрышчаны 1
Хрышчаны ў 1
ў праваслаўе, 1
праваслаўе, але 1
сам выбраў 1
выбраў каталіцызм. 1
каталіцызм. Хрышчоны 1
Хрышчоны ён 1
быў 8 1
лютага 1813 1
1813 года. 1
года. Хрышчэнне 1
Хрышчэнне павінна 1
павінна здзяйсняцца 1
натуральнай вадзе, 1
вадзе, такой 1
як рака, 1
рака, мора, 1
мора, або 1
або крыніца. 1
крыніца. Хрэстаматыя: 1
Хрэстаматыя: 2-е 1
2-е выданне, 1
выданне, перапрацаванае 1
перапрацаванае і 1
і дапоўненае, 1
дапоўненае, складальнікі 1
складальнікі і 1
аўтары каментарыяў 1
каментарыяў А.А.Лойка, 1
А.А.Лойка, В.П.Рагойша. 1
В.П.Рагойша. -- 1
-- Мн.: 1
Мн.: Выш. 1
Выш. Хто 1
Хто вінаваты, 1
вінаваты, той 1
прынесці выбачэнні. 1
выбачэнні. Хто 1
Хто гэта 1
гэта вырашыў? 1
вырашыў? Хто 1
на карціне? 1
карціне? Хто 1
Беларусі. Хто 1
Хто з 1
іх пацерпіць 1
пацерпіць ад 1
гэтага больш? 1
больш? Хто 1
Хто мог 1
быць гэтым 1
гэтым подлым 1
подлым катам? 1
катам? Хто 1
Хто можа 1
можа вынесці 1
вынесці гэту 1
гэту аднастайнасць? 1
аднастайнасць? Хто 1
Хто не 1
ўмее пісаць, 1
пісаць, той 1
той думае, 1
не праца. 1
праца. Хто 1
Хто першы 1
першы адкрыў 1
адкрыў агонь, 1
агонь, невядома: 1
невядома: бакі 1
бакі вінавацілі 1
вінавацілі адзін 1
аднаго. «Хто 1
«Хто спявае 1
спявае — 1
— кепска 1
кепска не 1
не думае» 1
думае» — 1
— Хтосьці 1
Хтосьці залез 1
залез на 1
на званіцу, 1
званіцу, і 1
царкоўны звон 1
звон абудзіў 1
абудзіў усю 1
усю вёску. 1
вёску. Хто 1
Хто ў 1
гэтую ноч 1
ноч знаходзіў 1
знаходзіў такую 1
такую кветку, 1
кветку, таму 1
таму адкрываліся 1
адкрываліся падземныя 1
падземныя скарб, 1
скарб, дар 1
дар прадбачання. 1
прадбачання. Хуана 1
Хуана была 1
названа так 1
так у 2
сваёй бабкі, 1
бабкі, Хуаны 1
Хуаны Вар'яткі, 1
Вар'яткі, калі 1
выхаванне Леаноры 1
Леаноры дэ 1
дэ Маскарэнас 1
Маскарэнас і 1
гадоў магла 1
чытаць на 1
і музіцыраваць. 1
музіцыраваць. Хуан 1
Хуан адразу 1
лідарам каманды, 1
каманды, адным 1
асноўных дырыжораў 1
дырыжораў нападаў 1
нападаў «сініх», 1
«сініх», стала 1
стала набіраючы 1
набіраючы асістэнцкія 1
асістэнцкія пункты 1
забіваючы мячы. 1
мячы. Хуан 1
Хуан Гуайдо 1
Гуайдо падпісаў 1
першы «прэзідэнцкі» 1
«прэзідэнцкі» ўказ, 1
ўказ, апублікаваны 1
апублікаваны на 1
яго старонцы 1
ў Twitter: 1
Twitter: «У 1
«У якасці 1
якасці галоўнакамандуючага 1
сіламі я 1
я пацвярджаю 1
пацвярджаю дазвол, 1
дазвол, каб 1
каб гуманітарная 1
гуманітарная дапамога 1
дапамога трапіла 1
тэрыторыю Венесуэлы, 1
Венесуэлы, і 1
і загадваю 1
загадваю розным 1
розным элементам, 1
элементам, <. 1
<. Хуан 1
Хуан Мануэль, 1
Мануэль, зрэшты, 1
зрэшты, па 1
выніках пяці 1
пяці этапаў 1
этапаў лідыраваў 1
лідыраваў у 1
чэмпіянаце з 1
21 ачком 1
ачком супраць 1
супраць 15 1
15 у 1
у Фарыны, 1
Фарыны, 12 1
у Вілларэзі 1
Вілларэзі і 1
у Гансалеза. 1
Гансалеза. Хуан 1
Хуан Рамон 2
Рамон Хіменес 2
Хіменес Напісанне 1
прозвішча Хуан 1
Хіменес у 1
тамах. Хуан 1
Хуан Себасцьян 1
Себасцьян дэль 1
дэль Кана 1
Кана (пазней 1
(пазней прозвішча 1
прозвішча змяніў 1
больш мілагучнае 1
мілагучнае Элькана), 1
Элькана), ісп. 1
ісп. Хуан 1
Хуан Эдуардо 1
Эдуардо Керлот 1
Керлот «Словарь 1
«Словарь символов» 1
символов» - 1
М.: REFL-book, 1
REFL-book, 1994 1
1994 (26) 1
(26) У 1
выявай кентаўра 1
кентаўра жывёльны 1
жывёльны пачатак 1
ім пераважае. 1
пераважае. Хуан 1
Хуан Эстэбан 1
Эстэбан Педэрнера, 1
Педэрнера, будучы 1
будучы ў 1
чыне генерал-лейтэнанта, 1
генерал-лейтэнанта, ажаніўся 1
з Розай 1
Розай Хуанай 1
Хуанай Герэдэяй, 1
Герэдэяй, якая 1
Перу ў 1
1805 годзе. 1
годзе. Хубілай 1
Хубілай стаў 1
новага нападу. 1
нападу. Хубілай 1
Хубілай шмат 1
разоў адхіляў 1
адхіляў просьбу 1
просьбу Марка 1
Марка адпусціць 1
адпусціць яго 1
яго дамоў. 2
дамоў. Хударлявы, 1
Хударлявы, некалькі 1
некалькі асіметрычны 1
асіметрычны твар, 1
твар, «калючы» 1
«калючы» позірк 1
позірк вачэй 1
вачэй ствараюць 1
уражанне мэтанакіраванай 1
мэтанакіраванай і 1
нават жорсткай 1
жорсткай асобы. 1
асобы. Худоер 1
Худоер Юсуфбеков, 1
Юсуфбеков, памирец 1
памирец У 1
свеце даследчыкаў 1
даследчыкаў Паміра 1
Паміра называюць 1
называюць „памірац“. 1
„памірац“. Худыя 1
Худыя вуглі 1
вуглі загараюцца 1
загараюцца з 1
з цяжкасцю, 1
цяжкасцю, і 1
іх гарэнне 1
гарэнне можа 1
падтрымлівацца толькі 1
моцным прытоку 1
прытоку паветра. 1
паветра. Хулагу 1
Хулагу вярнуў 1
вярнуў армянскаму 1
армянскаму цару 1
цару некаторыя 1
некаторыя вобласці 1
замкі, аднятыя 1
аднятыя ў 1
яго халебскімі 1
халебскімі кіраўнікамі. 1
кіраўнікамі. Хулагу 1
Хулагу і 1
яго армія. 1
армія. Хулагу 1
Хулагу сімпатызаваў 1
сімпатызаваў будыстам, 1
будыстам, але 1
цэлым выкарыстоўваў 1
выкарыстоўваў прыхільнікаў 1
прыхільнікаў розных 1
розных рэлігій 1
палітычных мэтах. 1
мэтах. Хунвэйбіны 1
Хунвэйбіны спалілі 1
спалілі дэкарацыі 1
касцюмы спектакляў 1
спектакляў Пекінскай 1
Пекінскай оперы: 1
оперы: у 1
тэатрах павінны 1
павінны ісці 1
ісці толькі 1
толькі напісаныя 1
напісаныя жонкай 1
жонкай Маа 1
Маа «рэвалюцыйныя 1
«рэвалюцыйныя оперы 1
оперы з 1
сучаснага жыцця». 1
жыцця». Хунта 1
Хунта прыйшла 1
ўлады абапіраючыся 1
з «камуна-анархічнай» 1
«камуна-анархічнай» небяспекай, 1
небяспекай, яе 1
яе палітычная 1
палітычная дактрына 1
дактрына грунтавалася 1
прынцыпах карпаратывізму. 1
карпаратывізму. Хусейн 1
Хусейн не 1
сваіх амбіцыйных 1
амбіцыйных планаў, 1
планаў, і 1
і павялічваў 1
павялічваў падаткі 1
і расходы 1
расходы на 1
на армію. 1
армію. Хутары 1
Хутары ва 1
ўрочышчы Уручча 1
Уручча перасялілі 1
перасялілі на 1
новае месца, 1
месца, насупраць 1
насупраць старой 1
старой вёскі 1
вёскі Уручча, 1
Уручча, якое 1
якое размяшчалася 1
баку Маскоўскай 1
Маскоўскай шашы. 1
шашы. Хутка, 1
Хутка, аднак, 1
аднак, брыгада 1
была расфармаваная. 1
расфармаваная. Хутка 1
Хутка Бастыяну 1
Бастыяну пачынае 1
пачынае здавацца, 1
здавацца, што 1
- апынуцца 1
апынуцца сярод 1
сярод блізкім, 1
блізкім, родных 1
родных душ. 1
душ. Хутка 1
Хутка быў 1
і лагер 1
лагер Пабадайлы, 1
Пабадайлы, сілы 1
сілы якога 1
якога здолелі 1
здолелі вырвацца 1
акружэння. Хутка 1
Хутка грэчаскія 1
грэчаскія гарады, 1
гарады, якія 1
заваяваны Філіпам, 1
Філіпам, паспрабавалі 1
паспрабавалі скарыстацца 1
скарыстацца зменай 1
зменай улады 1
Македоніі і 1
вярнуць незалежнасць, 1
але Аляксандр 1
Аляксандр на 1
ў Карынфе 1
Карынфе дамогся 1
дамогся захавання 1
захавання македонскага 1
македонскага ўплыву 1
ўплыву пры 1
ўмове вялікай 1
вялікай аўтаноміі 1
аўтаноміі гарадоў. 1
гарадоў. Хутка 1
Хутка дывізію 1
дывізію знялі 1
пазіцый каб 1
каб папоўніць 1
папоўніць і 1
павысіць статус 1
статус дывізіі 1
дывізіі да 1
да танкава-грэнадзёрскай. 1
танкава-грэнадзёрскай. Хутка 1
Хутка ён 3
з Полацка 1
невядомым месцы, 1
месцы, магчыма 1
ў Водзі, 1
Водзі, бо 1
чале водскага 1
водскага войска 1
на Ноўгарад, 1
Ноўгарад, але 1
р. Гзені 1
Гзені найгародцамі 1
найгародцамі на 1
з Глебам 1
Глебам Святаславічам. 1
Святаславічам. Хутка 1
пачаў страчваць 1
страчваць давер 1
давер у 1
у нацыстаў, 1
нацыстаў, і 1
тыя кінулі 1
кінулі падтрымліваць 1
падтрымліваць беларусаў 1
гарадскіх органах 1
органах улады. 1
улады. Хутка 1
стаў запатрабаваным 1
запатрабаваным на 1
вёсцы музыкам. 1
музыкам. Хутка 1
Хутка замацаваўся 5
дынамаўцаў, выкарыстоўваўся 1
выкарыстоўваўся звычайна 1
паўабаронцы. Хутка 2
на флангу. 1
флангу. Хутка 1
аснове наваполацкага 1
наваполацкага клуба 1
полі. Хутка 1
абароны жодзінцаў, 1
жодзінцаў, толькі 1
траўмы. Хутка 1
Хутка з 1
Дрэздэна прыехаў 1
прыехаў Готфрыд 1
Готфрыд Кёрнер, 1
Кёрнер, які 1
які вырашыў 1
вырашыў адсвяткаваць 1
адсвяткаваць свой 1
свой шлюб 1
Мінай Шток. 1
Шток. Хутка 1
Хутка курорт 1
курорт атрымаў 1
папулярнасць. Хутка 1
Хутка насельніцтва 1
насельніцтва гэтых 1
гэтых дамоў 1
дамоў дасягнула 1
дасягнула 15000 1
15000 чалавек. 1
чалавек. Хутка 1
Хутка па 1
гэтым Б. 1
Б. Кіт 1
Кіт пераехаў 1
у Баранавічы. 1
Баранавічы. Хутка 1
Хутка памерлі 1
памерлі таксама 1
таксама ягоная 1
дачкі. Хутка, 1
Хутка, пасля 1
пасля ўваходу 1
трон Феадосія 1
Феадосія І, 1
І, хрысціянства 1
хрысціянства стала 1
і афіцыйнай 1
афіцыйнай рэлігіяй 1
рэлігіяй імперыі. 1
імперыі. Хутка 1
Хутка прызываюцца 1
прызываюцца яшчэ 1
тыс. добраахвотнікаў 1
добраахвотнікаў для 1
навучання, камандны 1
склад украінцаў 1
украінцаў накіроўваецца 1
накіроўваецца нарозныя 1
нарозныя курсы 1
Германію. Хуткарослае, 1
Хуткарослае, недаўгавечнае, 1
недаўгавечнае, у 1
культуры замяняюць 1
замяняюць праз 1
праз 3—5 1
3—5 гадоў. 1
гадоў. Хуткастрэльнасць 1
Хуткастрэльнасць танка 1
8 стрэлаў/хв. 1
стрэлаў/хв. Хуткасці 1
Хуткасці пашырэння 1
пашырэння протапланетарных 1
протапланетарных туманнасцей 1
туманнасцей складаюць 1
складаюць дзясяткі 1
дзясяткі км/с 1
км/с і 1
значэння парабалічных 1
парабалічных хуткасцей 1
хуткасцей на 1
паверхні чырвоных 1
чырвоных гігантаў, 1
гігантаў, што 1
служыць дадатковым 1
дадатковым пацвярджэннем 1
пацвярджэннем іх 1
іх утварэння 2
утварэння шляхам 1
шляхам скідвання 1
скідвання «лішку 1
«лішку масы» 1
масы» чырвоных 1
чырвоных гігантаў. 1
гігантаў. Хуткасці 1
Хуткасці плыні 1
плыні розныя 1
розныя ў 1
частках акіяна. 1
акіяна. Хуткасці 1
Хуткасці працоўных 1
працоўных рухаў 1
рухаў рэгулююцца 1
рэгулююцца за 1
змены частоты 1
частоты кручэння 1
кручэння вала 1
вала сілавой 1
устаноўкі і 1
і каробкай 1
каробкай перамены 1
перамены перадач. 1
перадач. Хуткасць 1
Хуткасць ветру 1
шыраце ў 1
ў −40° 1
−40° вагаецца 1
200 м/с, 1
м/с, а 1
далей назіранням 1
назіранням перашкаджае 1
перашкаджае «Паўднёвае 1
«Паўднёвае кальцо», 1
кальцо», якое 1
якое сваёй 1
сваёй яркасцю 1
яркасцю зацяняе 1
зацяняе аблокі 1
аблокі і 1
дазваляе вылічыць 2
вылічыць хуткасць 1
хуткасць ветру 1
ветру бліжэй 1
паўднёвага полюса. 1
полюса. Хуткасць 1
Хуткасць гэтай 1
гэтай рэакцыі 1
рэакцыі вельмі 1
ад тэмпературы, 1
таму тэмпература 1
тэмпература ўнутры 1
ўнутры ядра 1
ядра па 1
цэнтра зоркі 1
хутка ўзрастае. 1
ўзрастае. Хуткасць 1
Хуткасць жа 1
жа кручэння 1
выпадку абумоўлена 1
абумоўлена таксама 1
таксама радыяльным 1
радыяльным градыентам 1
градыентам ціску 1
ціску P 1
P міжзорнага 1
міжзорнага газу. 1
газу. Хуткасць 1
Хуткасць плыні 1
плыні Хамзы 1
Хамзы складае 1
год. Хуткасць 1
Хуткасць распаўсюджання 1
распаўсюджання цунамі 1
цунамі 400-800 1
400-800 кіламетраў 1
гадзіну. Хуткасць 1
Хуткасць святла, 1
святла, выпусканага 1
выпусканага рухомай 1
рухомай крыніцай, 1
крыніцай, складаецца 1
хуткасцю крыніцы 1
крыніцы падобна 1
падобна хуткасці 1
хуткасці снарада, 1
снарада, якім 1
якім выстрэльваюць 1
выстрэльваюць з 1
якая перамяшчаецца 1
перамяшчаецца - 1
- адсюль 1
назва. Хуткасць 1
Хуткасць стэнаграфічнага 1
стэнаграфічнага запісу 1
запісу перавышае 1
хуткасць звычайнага 1
звычайнага ў 1
ў 4-7 1
4-7 разоў. 1
разоў. Хуткасць 1
Хуткасць у 1
палёце - 1
100 км/гадз. 1
км/гадз. Хуткасць 1
Хуткасць цячэння 1
цячэння ў 1
сярэдзіне праліва 1
праліва - 1
3 вузлоў. 1
вузлоў. Хуткасць 1
Хуткасць яго 1
яго дыфузіі 1
дыфузіі скрозь 1
скрозь цвёрдыя 1
цвёрдыя матэрыялы 1
паветра, і 1
і прыблізна 1
на 65% 1
65% вышэй, 1
у вадарода. 1
вадарода. Хутка 1
Хутка той 1
той перадаў 1
перадаў свой 1
свой дэпутацкі 1
дэпутацкі мандат 1
мандат Алене 1
Алене Івановай, 1
Івановай, але 1
працягваў дапамагаць 1
дапамагаць Рэспубліцы 1
Рэспубліцы ў 1
вырашэнні найбольш 1
найбольш вострых 1
вострых пытанняў. 1
пытанняў. Хутка 1
Хутка у 1
у Готарна 1
Готарна нарадзілася 1
дзяцей: Юні, 1
Юні, Джуліяна 1
Джуліяна і 1
і Розі. 1
Розі. Хутка, 1
Хутка, у 1
сын Сігурд. 1
Сігурд. Хутка 1
Хутка Чарапашкі-ніндзя 1
Чарапашкі-ніндзя былі 1
былі ўсюды: 1
ўсюды: пачынаючы 1
з кубкаў 1
заканчваючы скейтбордамі, 1
скейтбордамі, зубнымі 1
зубнымі шчоткамі 1
і адзеннем. 1
адзеннем. Хуткі 1
Хуткі рост 1
рост насельніцтва 1
адсутнасць адэкватнай 1
адэкватнай зямельнай 1
зямельнай палітыкі 1
палітыкі прыводзяць 1
пастаяннага недахопу 1
недахопу прадуктаў 1
харчавання. Хуткія 1
Хуткія цягнікі 1
цягнікі далёкага 1
далёкага спалучэння 1
спалучэння ў 1
не спыняюцца. 1
спыняюцца. Хутчэй 1
ўсе, яны 1
былі суаўтарамі 1
суаўтарамі ліста, 1
ліста, таму 1
працягу ліста 1
ліста выкарыстоўваецца 1
выкарыстоўваецца займеннік 1
займеннік “мы”. 1
“мы”. Хутчэй 1
ўсё, быў 1
атручаны. Хутчэй 1
гэта надмагільная 1
надмагільная пліта, 1
пліта, якой 1
рамонту залажылі 1
залажылі акно 1
ў вежы, 1
вежы, ці 1
ёй - 1
- імя 1
імя майстра, 1
майстра, які 1
які рамантаваў 1
рамантаваў будынак. 1
будынак. Хутчэй 1
ўсё гэты 1
камень мае 1
да генерал-фельдмаршала 1
генерал-фельдмаршала Рэмуса 1
Рэмуса фон 1
фон Войрша. 1
Войрша. Хутчэй 1
балгарамі хана 1
хана Кубера, 1
Кубера, старэйшага 1
брата Аспаруха, 1
Аспаруха, які 1
часу засялялі 1
засялялі Македонію 1
Македонію з 1
часткай балгарскай 1
балгарскай арды. 1
арды. Хутчэй 1
памёр раней 1
раней бацькі. 1
бацькі. Хутчэй 1
ўсё, пракельцкай 1
пракельцкай мове 2
ўласцівая наяўнасць 1
чатырох часоў, 1
часоў, сведчанні 1
што здабываюцца 1
здабываюцца дзякуючы 1
дзякуючы таксама 1
таксама звесткам 1
звесткам вымерлых 1
вымерлых кельцкіх 1
кельцкіх моў. 1
моў. Хутчэй 1
ўсё слова 1
слова "Бразілія" 1
"Бразілія" паходзіць 1
назвы дрэва 1
дрэва паў-бразіл 1
паў-бразіл (інакш 1
- цэзальпінія 1
цэзальпінія яжовая, 1
яжовая, пернамбукавае 1
пернамбукавае дрэва), 1
дрэва), якое 1
прыбыцця партугальцаў 1
партугальцаў было 1
сярод узбярэжнай 1
узбярэжнай расліннасці. 1
расліннасці. Хутчэй 1
ўсё тады 1
тады Лотар 1
Лотар зацвердзіў 1
зацвердзіў герцагства 1
герцагства за 1
за Эдом-Генрыхам. 1
Эдом-Генрыхам. «ХХ», 1
«ХХ», «XV» 1
«XV» або 1
або «Х» 1
«Х» на 1
на I, 1
ступені медаля, 1
медаля, адпаведна. 1
адпаведна. ХХІІ 1
ХХІІ з'езду 1
з'езду КПСС) 1
КПСС) знаходзіцца 1
Узбекістане на 1
з Таджыкістанам 1
Таджыкістанам (на 1
г. ХХІ 1
ХХІ стагодзьдзе.) 1
стагодзьдзе.) -- 1
-- Радыё 1
Радыё Свабодная 1
Свабодная Еўропа/ 1
Еўропа/ Радыё 1
Радыё Свыбода, 1
Свыбода, 2011. 1
2011. Х–ХХ 1
Х–ХХ стст.: 1
стст.: зборнік 1
рэд. А.Ф. 1
А.Ф. Смаленчука. 1
Смаленчука. Хэлмінскі 1
Хэлмінскі падкаморы 1
падкаморы з 1
з 1752, 1
1752, кашталян 1
кашталян з 1
з 1762, 1
1762, ваявода 1
ваявода ў 1
ў 1766-1772 1
1766-1772 гадах. 1
гадах. Хэмілтан 1
выйграў гонку, 1
гонку, не 1
не саступіўшы 1
саступіўшы нікому 1
нікому лідарства. 1
лідарства. Хэмінгуэй 1
Хэмінгуэй быў 1
быў гаспадаром 1
гаспадаром шасціпальцых 1
шасціпальцых котак, 1
котак, і 1
і котак 1
котак з 1
з полідактыліяй 1
полідактыліяй часам 1
завуць «коткамі 1
«коткамі Хэмінгуэя» 1
Хэмінгуэя» ( 1
). «Хэпі-энд» 1
«Хэпі-энд» таксама 1
вельмі верагодны. 1
верагодны. Х’юі, 1
і Лончпад, 1
Лончпад, Біклі 1
Біклі і 1
і дварэцкі 1
дварэцкі Дакворт 1
Дакворт вызваляюць 1
вызваляюць яго, 1
яго, заплаціўшы 1
заплаціўшы пад 1
пад заклад 1
заклад свае 1
грошы. Х. 1
Х. Я. 1
Я. Гобі 1
Гобі належаць 1
па эколага-геаграфічнаму 1
эколага-геаграфічнаму і 1
і сістэматыка-антагенетычнаму 1
сістэматыка-антагенетычнаму вывучэнню 1
вывучэнню ніжэйшых 1
ніжэйшых арганізмаў 1
арганізмаў і 1
і пакрытанасенных 1
пакрытанасенных раслін. 1
раслін. Цаа 1
Чжэ шырока 1
выкарыстаў народныя 1
народныя тэмы 1
і вобразы, 1
вобразы, але 1
нават эпічны 1
эпічны матэрыял 1
матэрыял падаваў 1
падаваў ў 1
ў лірычным 1
лірычным ключы. 1
ключы. Цагельня 1
Цагельня Каплана 1
Каплана размяшчалася 1
размяшчалася побач 1
з жаночай 1
жаночай філіяй 1
філіяй мінскай 1
мінскай вязніцы. 1
вязніцы. Цагляныя 1
Цагляныя пабудовы 1
пабудовы найчасцей 1
найчасцей сустракаюцца 1
вакол гарадоў, 1
поўначы Ірландыі. 1
Ірландыі. Цадкін 1
Цадкін нарадзіўся 1
ліпеня 1890 1
1890 у 1
Віцебску. Цалаваліся, 1
Цалаваліся, дарэчы, 1
дарэчы, калі 1
калі садзілі 1
садзілі цыбулю, 1
цыбулю, каб 1
каб горкаю 1
горкаю не 1
была. Цалкам 1
Цалкам адбыў 1
адбыў двухгадовы 1
двухгадовы тэрмін 1
тэрмін зняволення 1
і вызваліўся 1
вызваліўся 15-га 1
15-га мая 1
года. Цалкам 1
Цалкам аднаўленчыя 1
аднаўленчыя працы 1
працы завяршыліся 1
годзе. Цалкам 2
Цалкам «апрануты» 1
«апрануты» кот 1
кот мае 1
мае грыву 1
грыву на 1
шыі, бакенбарды 1
бакенбарды і 1
доўгі нагруднік. 1
нагруднік. Цалкам 1
Цалкам верагодна, 3
што Густаў 1
Густаў III 1
III даў 1
дазвол з-за 1
з-за захаплення 1
захаплення французскім 1
французскім дваром, 1
дваром, дзе 1
дзе афіцыйныя 1
афіцыйныя каханкі 1
каханкі былі 1
былі звычайнай 1
з’явай. Цалкам 1
што Кастамараў 1
Кастамараў літаратурна 1
літаратурна (з 1
(з сучаснай 1
сучаснай яго 1
часу тэрміналогіяй) 1
тэрміналогіяй) цытуе 1
цытуе крыніцы, 1
крыніцы, спасылкі 1
не прыводзяцца. 1
прыводзяцца. Цалкам 1
яна саступіла 1
месца дэпрэсіі 1
і гору, 1
гору, як 1
прычыне кароль 1
кароль дазволіў 1
дазволіў сваёй 1
сваёй каралеве 1
каралеве далучыцца 1
ў Лівоніі 1
Лівоніі пасля 1
паражэння палякаў 1
студзені 1626 1
1626 годзе. 1
Цалкам дыферэнцыяльны 1
дыферэнцыяльны ўзмацняльнік 1
ўзмацняльнік падобны 1
на аперацыйны 1
аперацыйны ўзмацняльнік, 1
ўзмацняльнік, але 1
мае дыферэнцыяльныя 1
дыферэнцыяльныя выхады. 1
выхады. Цалкам 1
Цалкам злучаныя 1
злучаныя дротавыя 1
дротавыя сеткі 1
сеткі маюць 1
і надзейнасці, 1
надзейнасці, але 1
але праблема 1
адзін дрот 1
дрот можа 1
можа злучыць 1
злучыць толькі 1
толькі две 1
две сумежныя 1
сумежныя ноды, 1
ноды, далучаныя 1
яго. Цалкам 1
Цалкам зменена 1
зменена яго 1
яго архітэктурнае 1
архітэктурнае і 1
афармленне. Цалкам 1
Цалкам імаверна, 1
гэтыя дадзеныя, 1
дадзеныя, як 1
як звычайна 1
з заяўкамі 1
заяўкамі на 1
на страты 1
страты праціўніка, 1
праціўніка, значна 1
значна завышаныя. 1
завышаныя. Цалкам 1
Цалкам магчыма, 4
магчыма, аднак, 1
аднак, для 1
аднаго партнёра 1
партнёра юрыдычна 1
юрыдычна прыняць 1
прыняць біялагічных 1
біялагічных дзяцей 1
дзяцей другога. 1
другога. Цалкам 1
былі маці 1
маці Джэйн 1
Джэйн Сібіла 1
Сібіла Спайсер 1
Спайсер і 1
брат Рольф, 1
Рольф, якія 1
імкнуліся выслужыцца 1
выслужыцца перад 1
перад Тайвінам 1
Тайвінам Ланістэрам. 1
Ланістэрам. Цалкам 1
гэта тактычная 1
тактычная складанасць 1
складанасць дзеянняў 1
дзеянняў нарманаў 1
нарманаў існавала 1
свядомасці нармандскіх 1
нармандскіх летапісцаў. 1
летапісцаў. Цалкам 1
роля каралевы 1
каралевы ва 1
гэтых заказах 1
заказах была 1
дастаткова вялікай. 1
вялікай. Цалкам 1
Цалкам не 1
не цікавячыся 1
цікавячыся дэпрэсіўнымі 1
дэпрэсіўнымі аспектамі 1
аспектамі чалавечай 1
дзейнасці, захапляўся 1
захапляўся барацьбой 1
барацьбой чалавецтва, 1
чалавецтва, яго 1
яго будаўніцтвам 1
будаўніцтвам і 1
і творчасцю. 1
творчасцю. Цалкам 1
Цалкам статыстыку 1
статыстыку бачыць 1
ўладальнік акаўнта. 1
акаўнта. Цалкам 1
Цалкам яна 1
яна выглядае 1
чынам Kozak, 1
Kozak, Warren. 1
Warren. Цана 1
Цана выбару 1
і выгада 1
наступстваў выбару 1
выбару з’яўляюцца 1
асноўнымі для 1
фарміравання установак 1
установак у 1
гэтым падыходзе. 1
падыходзе. Цанкаў 1
Цанкаў зрабіў 1
на неадкладны 1
неадкладны захоп 1
захоп улады. 1
улады. Цаной 1
Цаной велізарных 1
велізарных высілкаў 1
высілкаў войску 1
міліцыі атрымалася 1
атрымалася ўнікнуць 1
ўнікнуць уцягвання 1
уцягвання насельніцтва 1
насельніцтва Узбекістана 1
тэрыторыі Кіргізскай 1
Кіргізскай ССР. 1
ССР. Цао 1
Цао Пі 1
Пі заснаваў 1
дынастыю Вэй, 1
Вэй, з 1
якой пачаўся 1
перыяд Троецарствія 1
Троецарствія ў 1
гісторыі Кітая. 1
Кітая. Цара 1
Цара Івана 1
Івана Асеня 1
Асеня апісвалі 1
як актыўнага, 1
актыўнага, рашучага 1
рашучага і 1
і ваяўнічага 1
ваяўнічага чалавека. 1
чалавека. Царам 1
Царам Камагены 1
Камагены ўдавалася 1
ўдавалася ўтрымліваць 1
ўтрымліваць на 1
стагоддзяў сваю 1
незалежнасць. Цар 1
Цар быў 1
падобны мудрасцю 1
мудрасцю і 1
і міралюбівай 1
міралюбівай натурай 1
натурай на 1
дзеда. Цар 1
Цар валодаў 1
валодаў усёй 1
усёй паўнатой 1
паўнатой улады. 1
улады. Цар 1
Цар згаджаўся 1
згаджаўся прыняць 1
прыняць пасродніцтва 1
пасродніцтва аўстрыйскага 1
аўстрыйскага імператара, 1
імператара, але 1
кароль польскі 1
князь літоўскі, 1
літоўскі, выражаючы 1
выражаючы гатовасць 1
гатовасць да 1
міру, не 1
жадаў умяшання 1
умяшання Аўстрыі. 1
Аўстрыі. Цар 1
Цар ізноў 1
ізноў дазволіў 1
дазволіў Міласлаўскаму 1
Міласлаўскаму з’яўляцца 1
з’яўляцца да 1
да двару, 1
двару, але 1
ўплыў ўжо 1
не звярнуўся. 1
звярнуўся. Цар 1
Цар кажа 1
кажа богу: 1
богу: «Я 1
«Я кінуў 1
кінуў да 1
да тваіх 1
тваіх ног, 1
ног, добры 1
добры бог, 1
бог, усе 1
усе краіны, 1
ў Нубіі». 1
Нубіі». Цар 1
Цар Каламан 1
Каламан II 1
пакінуты сваімі 1
сваімі прыхільнікамі, 1
прыхільнікамі, бег 1
нявысветленых акалічнасцях. 1
акалічнасцях. Царква 1
Царква аб'ядноўвае 1
аб'ядноўвае 1,2 1
6 прыходах. 1
прыходах. Царква 1
Царква атрымала 1
вельмі выразнае 1
выразнае кампазіцыйнае 1
кампазіцыйнае рашэнне. 1
рашэнне. Царква 1
Царква Благавешчання 1
Благавешчання не 1
распісана цалкам. 1
цалкам. Царква 1
Царква была 8
была асвячона 1
асвячона восенню 1
восенню 2011 1
імя Успення 1
Успення Прасвятой 1
Прасвятой Багародзіцы. 1
Багародзіцы. Царква 1
вырашана кубападобным 1
кубападобным зрубам 1
з глухім 1
глухім купалам 1
купалам над 1
над гонтавым 1
і прырубам 1
прырубам апсіды. 1
апсіды. Царква 1
вырашана прамавугольным 1
прамавугольным зрубам 1
зрубам на 1
падмурку (15 1
(15 х 1
х 8,5 1
8,5 х 1
х 5,5 1
5,5 аршын). 1
аршын). Царква 1
вядома мясцовашанаваным 1
мясцовашанаваным абразом 1
абразом «Усіх 1
«Усіх гаротных 1
гаротных радасць» 1
радасць» («Пакроў 1
(«Пакроў Прасвятой 1
Прасвятой Багародзіцы»), 1
Багародзіцы»), якая, 1
у 1640 1
1640 г. 1
ў капліцы, 1
капліцы, адкуль 1
адкуль перанесена 1
храм. Царква 1
асвечана ў 1
дазволу нямецкай 1
акупацыйнай улады 1
па настойлівых 1
настойлівых просьбах 1
просьбах мясцовых 1
мясцовых вернікаў. 1
вернікаў. Царква 2
сродкі жыхаркі 1
жыхаркі г. 1
г. Маладзечна 1
Маладзечна Шарамет 1
Шарамет Марыі 1
Марыі Андрэеўны 1
Андрэеўны і 1
Ігара Анатольевіча, 1
Анатольевіча, а 1
была перабудавана 1
спартыўнай залы 1
ў 1997-2003 1
1997-2003 гады. 1
гады. Царква 1
была тыповым 1
тыповым узорам 1
узорам наўгародскага 1
наўгародскага дойлідства 1
дойлідства сярэдзіны 1
вялікі шасцістоўпны 1
шасцістоўпны трохапсідны 1
трохапсідны храм 1
яго лесвічнай 1
лесвічнай вежай. 1
вежай. Царква 1
Царква вядома 1
стагоддзя. Царква 1
Царква дзейнічае, 1
дзейнічае, набажэнствы 1
набажэнствы адбываюцца 1
дзень святых 1
святых Першавярхоўных 1
Першавярхоўных апосталаў 1
і Паўла, 1
Паўла, а 1
дні паміну 1
паміну спачылых. 1
спачылых. Царква 1
Царква доўгі 1
мела рэгістрацыі. 1
рэгістрацыі. Царква 1
Царква драўляная, 1
драўляная, вырашана 1
вырашана падоўжаным 1
падоўжаным прамавугольнікам 1
прамавугольнікам на 1
падмурку, з 1
глухім цыбулепадобным 1
купалам. Царква 1
Царква захавалася 1
амаль цалкам, 1
цалкам, пэўныя 1
пэўныя перабудовы 1
перабудовы адбыліся 1
адбыліся толькі 1
частцы. Царква 1
Царква зачынена 1
зачынена савецкай 1
вайну. Царква 1
Царква знакамітая 1
знакамітая самым 1
вялікім вежавым 1
вежавым гадзіннікам 1
гадзіннікам у 1
у Еўропе: 1
Еўропе: дыяметр 1
дыяметр цыферблата 1
цыферблата складае 1
складае 8,7 1
8,7 метраў. 1
метраў. Царква 1
Царква знаходзіцца 1
цэнтры Рэйк’явіка, 1
Рэйк’явіка, і 1
і бачна 1
кропкі горада. 1
горада. Царква 1
Царква зусім 1
на вядомыя 1
вядомыя старажытнарускія 1
старажытнарускія збудаванні. 1
збудаванні. Царква 1
званіца былі 1
пакрытыя гонтай 1
гонтай і 1
і абгароджаныя 1
абгароджаныя новым 1
новым драўляным 1
драўляным плотам. 1
плотам. Царква 1
Царква існавала 1
будынку з 1
з 1939-га 1
1939-га па 1
1976 год. 1
год. Царква 1
Царква карэнным 1
чынам абнаўлялася 1
абнаўлялася ў 1
ў 1810-1816 1
1810-1816 пры 1
пры Лорэнцы 1
Лорэнцы Ротэрмунце 1
Ротэрмунце ў 1
пераўтварэннем яе 1
каталіцкую парафіяльную 1
парафіяльную царкву. 1
царкву. Царква 1
Царква мае 1
мае трохвугольны 1
трохвугольны каменны 1
каменны франтон, 1
франтон, які 1
захаваўся, быў 1
на драўляны. 1
драўляны. Царква 1
Царква мела 1
падоўжанага прамавугольніка 1
купаламі. Царква 1
Царква моцна 1
пацярпела ў 1
час. Царква 1
Царква названа 1
лідара Халгрымура 1
Халгрымура Пітурсана, 1
Пітурсана, аўтара 1
аўтара кнігі 1
кнігі «Passion 1
«Passion hymns» 1
hymns» (Гімны 1
(Гімны жарсці). 1
жарсці). Царква 1
Царква належыць 1
належыць прыдворнай 1
прыдворнай скарбніцы 1
скарбніцы і 1
часткай парафіі 1
парафіі каралеўскага 1
мясцовага прыхода 1
прыхода ў 1
царкве праводзяцца 1
праводзяцца службы 1
апошнія выходныя 1
выходныя кожнага 1
кожнага месяца, 1
месяца, на 1
якіх ўсе 1
ўсе ахвотныя 1
ахвотныя могуць 1
могуць прысутнічаць. 1
прысутнічаць. Царква 1
Царква на 1
прынцыпах універсалізма 1
універсалізма і 1
і свяшчэннасці 1
свяшчэннасці ўласна 1
ўласна інстытута, 1
не асобы 1
асобы павялічвае 1
павялічвае колькасць 1
адэптаў арганізацыі 1
і ўздзейнічае 1
ўздзейнічае кампенсаторна 1
кампенсаторна на 1
на незадаволеныя 1
незадаволеныя колы. 1
колы. Царква 1
Царква пабудавана 1
месцы ліквідаванага 1
ліквідаванага дамініканскага 1
дамініканскага касцёла 1
і кляштара. 1
кляштара. Царква 1
Царква падпарадкавала 1
падпарадкавала сабе 1
сабе палітыку, 1
палітыку, мараль, 1
мараль, навуку, 1
навуку, адукацыю 1
мастацтва. Царква, 1
Царква, перабудаваная 1
перабудаваная ў 1
дом. Царква 1
Царква прызнала 1
прызнала дзяцей 1
дзяцей Амары 1
Амары і 1
і Агнэс 1
Агнэс законнымі 1
законнымі і 1
захавала іх 1
парадку пераходу 1
спадчыну прастола. 1
прастола. Царква 1
Царква разлічана 1
разлічана больш 1
чым 1500 1
чалавек (1560 1
(1560 месцаў 1
для сядзення). 1
сядзення). Царква 1
Царква Св. 1
Св. Іагана 1
Іагана Непамука 1
Непамука збудаваная 1
збудаваная на 1
участку памерам 1
памерам 22 1
8 м. 2
м. Царква 1
Царква св. 1
Мікалая заслугоўвае 1
заслугоўвае асаблівай 1
асаблівай увагі. 1
увагі. Царква 1
Царква свята 1
свята верыла, 1
што самыя 1
самыя прыгожыя 1
прыгожыя жанчыны, 1
жанчыны, зрэшты, 1
зрэшты, як 1
і самыя 1
самыя выродлівыя, 1
выродлівыя, абавязкова 1
абавязкова служаць 1
служаць д’яблу, 1
д’яблу, інакш 1
інакш адкуль 1
адкуль такія 1
такія выбітныя 1
выбітныя знешнія 1
знешнія дадзеныя? 1
дадзеныя? Царква 1
Царква Святога 1
Святога Гера 1
Гера таксама 1
падчас авіяналётаў. 1
авіяналётаў. Царква 1
Царква Святой 1
ў Сірэце 1
Сірэце ніколі 1
была распісана. 1
распісана. Царква 1
Царква складаецца 1
з пабудоў 1
эпох. Царква 1
Царква Сурб 1
Сурб Тарос 1
Тарос была 1
ў свята 1
свята Св. 1
Св. Тароса. 1
Тароса. Царква 1
Царква тым 1
часам мела 1
мела кантроль 1
над універсітэтамі, 1
універсітэтамі, выдаляючы 1
выдаляючы адтуль 1
адтуль тыя 1
тыя ідэі, 1
яе дактрынай. 1
дактрынай. Царква 1
— узор 1
узор мясцовай 1
мясцовай інтэрпрэтацыі 1
інтэрпрэтацыі культавай 1
культавай пабудовы. 1
пабудовы. Царква 1
ў Блужы 1
Блужы на 1
стаяла даўно. 1
даўно. Царква 1
Царква ўваходзіла 2
склад Васкрасенскага 1
Васкрасенскага жаночага 1
манастыра. Царква 1
склад колішняга 1
колішняга Свята-Ануфрыеўскага 1
Свята-Ануфрыеўскага манастыра 1
манастыра — 1
старажытных праваслаўных 1
манастыроў Беларусі. 1
Беларусі. Царква 1
Маці «Жываносная 1
«Жываносная крыніца» 1
крыніца» Царква 1
ў знаходзіцца 1
могілках. Царква 1
ў кальвінізме 1
кальвінізме мае 1
мае дэмакратычны 1
лад: святары 1
святары выбіраюцца 1
выбіраюцца вернікамі. 1
вернікамі. Царква 1
час прыйшла 1
дрэнна прыстасавана 1
да багаслужэнняў. 1
багаслужэнняў. Царкве 1
Царкве мітры 1
мітры падобныя 1
да грэчаскіх 1
блізкія ім 1
форме, носяць 1
носяць святары 1
і архімандрыты; 1
архімандрыты; у 1
грэчаскіх мітр, 1
мітр, армянскія 1
армянскія прэсвітарскія 1
прэсвітарскія мітры 1
мітры маюць 1
больш цыліндрычную 1
цыліндрычную форму. 1
форму. Царкве 1
Царкве належала 1
належала 60 1
ліку 30 1
30 дзесяцін 1
дзесяцін ворыва. 1
ворыва. Царкву 1
Царкву асвячалі 1
асвячалі ў 1
ў дзясятую 1
дзясятую пятніцу 1
пятніцу пасля 1
пасля Вялікадня, 1
Вялікадня, гэты 1
названы «дзясятухай» 1
«дзясятухай» і 1
жыхароў Лукава 1
Лукава пасадным 1
пасадным святам. 1
святам. Царкву 1
Царкву зноў 1
зноў зачынілі, 1
зачынілі, і 1
заняпад. Царкву 1
Царкву наведвалі 1
наведвалі каля 2
тыс. прыхаджан 1
прыхаджан з 1
14 навакольных 1
вёсак, ёй 1
належала 126 1
126 дзес. 1
дзес. Царкоўка 1
Царкоўка на 1
старой капліцы 1
капліцы (03). 1
(03). Царкоўнае 1
Царкоўнае начынне 1
начынне і 1
і святарскія 1
святарскія рызы 1
рызы былі 1
былі беднымі. 1
беднымі. Царкоўная 1
Царкоўная гісторыя, 1
гісторыя, III, 1
III, 13, 1
13, 1; 1
1; III, 1
III, 21, 1
21, 1; 1
1; V, 1
V, 6, 1
6, 2. 1
2. Але 1
Але аб 1
гадоў Анаклет 1
Анаклет быў 1
быў біскупам, 1
біскупам, Яўсевій 1
Яўсевій не 1
не піша. 1
піша. Царкоўная 1
Царкоўная музыка 1
музыка на 1
Беларусі 989—1995. 1
989—1995. Царкоўны 1
Царкоўны гісторык 1
гісторык пачатку 1
стагоддзя У. 1
І. Петрушко 1
Петрушко пісаў: 1
пісаў: "Дзіўна, 1
"Дзіўна, але 1
але грэчаскія 1
грэчаскія аўтары 1
аўтары наогул 1
не ўпамінаюць 1
ўпамінаюць нават 1
пра такую 1
такую эпахальную 1
эпахальную падзею, 1
як хрышчэнне 1
хрышчэнне Русі 1
Русі пры 2
пры святым 1
святым Уладзіміры. 1
Уладзіміры. «Царкоўны 1
«Царкоўны пункт 1
на Рэч 1
Рэч Паспалітаую 1
Паспалітаую быў 1
быў адначасовы 1
адначасовы істотным 1
істотным і 1
і цікавым. 1
цікавым. Царкоўны 1
Царкоўны Сабор 1
Сабор стаў 1
членам Грэчаскай 1
праваслаўнай архідыяцэзіі 1
архідыяцэзіі Паўночнай 1
Амерыкі. Царкоўны 1
Царкоўны сад, 1
сад, які 1
царквы імя 1
святога Марціна 1
Марціна ў 1
горада. Царкоўны 1
Царкоўны стараста 1
стараста не 1
з'яўляўся чалавекам 1
чалавекам духоўнага 1
духоўнага звання 1
дапамагаў пробашчу 1
пробашчу парафіі 1
кіраванні маёмасцю. 1
маёмасцю. Царкоўныя 1
Царкоўныя хоры 1
хоры высокага 1
высокага музычнага 1
музычнага ўзроўню 1
весці канцэртную 1
дзейнасць. Цар 1
Цар не 1
не захацеў 2
захацеў прыслухацца 1
прыслухацца да 1
да Пірагова. 1
Пірагова. Цар 1
Цар Парфіі 1
Парфіі Фраат 1
Фраат II 1
II пачаў 1
пачаў умацоўваць 2
умацоўваць сваю 1
сталіцу Нісу, 1
Нісу, звярнуўся 1
да плямёнаў 1
плямёнаў сакаў 1
сакаў па 1
па ваенную 1
вызваліў з 1
палону Дэметрыя 1
Дэметрыя II. 1
II. Цар 1
Цар паслаў 1
паслаў супраць 1
супраць Сагайдачнага 1
Сагайдачнага 6000 1
6000 коннікаў, 1
коннікаў, усе 1
усе наяўныя 1
наяўныя маскоўскія 1
маскоўскія рэзервы. 1
рэзервы. Царскія 1
Царскія войскі 1
войскі кінуліся 1
на паўстанцаў. 1
паўстанцаў. Царскія 1
Царскія саноўнікі 1
саноўнікі паведамілі 1
аб празмерных 1
празмерных дараваннях 1
дараваннях імператара 1
запатрабавалі іх 1
іх неадкладна 1
неадкладна адмяніць. 1
адмяніць. Царскія 1
Царскія ўлады 1
ўлады пачынаюць 1
пачынаюць эксплуатаваць 1
эксплуатаваць існую 1
існую напружанасць 1
і армянамі. 1
армянамі. Царства 1
Царства кіравалася 1
кіравалася прадстаўнікамі 1
прадстаўнікамі старажытнаармянскага 1
старажытнаармянскага роду 1
роду Сюні. 1
Сюні. «Царства 1
«Царства нябеснае» 1
нябеснае» ролю 1
ролю Гі 1
Гі (які 1
(які быў 1
прадстаўлены вельмі 1
вельмі негатыўным 1
негатыўным персанажам) 1
персанажам) выканаў 1
выканаў новазеландзец 1
новазеландзец Мартан 1
Мартан Чокаш. 1
Чокаш. Царства 1
Царства смерці, 1
смерці, Manala 1
Manala або 1
або Toonela 1
Toonela — 1
месца, падобнае 1
да зямли, 1
зямли, з 1
з лясамі, 1
лясамі, палямі 1
і гарамі. 1
гарамі. Царства 1
Царства Чыму 1
Чыму здолела 1
здолела заваяваць 1
заваяваць суседнюю 1
суседнюю Сіканскую 1
Сіканскую культуру 1
дробных культур. 1
культур. Цар 1
Цар страціў 1
страціў уладу, 1
уладу, і 1
смерці пачалася 1
паміж феадальнымі 1
феадальнымі групоўкамі. 1
групоўкамі. Цару 1
Цару давялося 1
з уварваннем 1
у Іўдзею 1
Іўдзею Сенахірыма 1
Сенахірыма каля 1
каля 701 1
701 да 1
і ўзяццем 1
ўзяццем у 1
у аблогу 1
аблогу Іерусаліма. 1
Іерусаліма. Цар 1
Цар хетаў 1
хетаў сцвярджаў, 1
што астравы 1
астравы належаць 1
належаць яму 1
яму Latacz 1
Latacz J. 1
J. Troy 1
Troy and 1
and Homer. 1
Homer. Цары 1
Цары таксама 1
таксама парадніліся 1
парадніліся і 1
і Навухаданосар 1
II узяў 1
узяў жонкай 1
жонкай дачку 1
дачку Кіяксара 1
Кіяксара — 1
— Амітыс. 1
Амітыс. Цвайгенбаўм 1
Цвайгенбаўм працаваў 1
над эскізамі 1
эскізамі ў 1
офісе доктара 1
доктара Ілізарава. 1
Ілізарава. Цвайгенбаўм 1
Цвайгенбаўм таксама 1
партрэты акцёраў 1
акцёраў Горска-яўрэйскага 1
Горска-яўрэйскага тэатра. 1
тэатра. Цвердзяць, 1
Цвердзяць, што 1
што двулічча 1
двулічча Някрасава 1
Някрасава ні 1
не адбілася 1
адбілася з 1
такой відавочнасцю, 1
відавочнасцю, як 1
гэтай жахлівай 1
жахлівай одзе. 1
одзе. Цветкавіч 1
Цветкавіч жанаты, 1
жанаты, і 1
дзяцей (дачка 1
(дачка Вольгу 1
Вольгу і 1
сына Аляксандра). 1
Аляксандра). Цвёрда 1
Цвёрда веру, 1
не загасла 1
ў Вашых 1
Вашых сэрцах 1
сэрцах бязмежная 1
бязмежная любоў 1
нашай Вялікай 1
Вялікай Радзімы. 1
Радзімы. Цвёрдая 1
Цвёрдая драўніна 1
драўніна Crataegus 1
Crataegus sanguinea 1
sanguinea ідзе 1
выраб такарных 1
такарных вырабаў. 2
вырабаў. «Цвёрдымі» 1
«Цвёрдымі» аб’ектамі 1
аб’ектамі ( 1
) заходнія 1
заходнія уфолагі 1
уфолагі часта 1
называюць НЛА, 1
НЛА, якія 1
выгляд цвёрдых 1
цел, гэта 1
якія выглядаюць, 1
выглядаюць, як 1
матэрыяльныя аб’ёкты. 1
аб’ёкты. Цвік, 1
Цвік, які 1
Ян не 1
ўмее спяваць, 1
спяваць, таемна 1
таемна ад 1
запрасіў на 1
на рэпетыцыю 1
рэпетыцыю іншага 1
іншага вакаліста. 1
вакаліста. Цвітуць 1
Цвітуць і 1
апыляюцца пад 1
вадой. Цвіце 1
Цвіце да 1
да распускання 2
распускання лісця 1
ў сакавіку-красавіку 1
сакавіку-красавіку пры 1
тэмпературы 8-12 1
8-12 °C, 1
°C, цвіценне 1
цвіценне расцягнута 1
расцягнута на 1
на 10-14 1
10-14 дзён. 1
дзён. Цвіце 2
Цвіце з 4
паловы лета 1
лета да 1
глыбокай восені. 1
восені. Цвіце 1
па май. 1
май. Цвіце 1
чэрвень. Цвіце 1
лістапад. Цвіце 1
Цвіце і 1
і плоданасіць 1
плоданасіць са 1
са другога 1
другога года. 1
года. Цвіценне 1
Цвіценне адбываецца 1
красавік на 1
большасці арэалу. 1
арэалу. Цвіценне 1
Цвіценне май—верасень, 1
май—верасень, плоданашэнне 1
плоданашэнне з 1
з чэрвеня. 1
чэрвеня. Цвіценне 1
Цвіценне пачынаецца 1
канцы вясны, 1
вясны, потым 1
потым эпізадычна 1
эпізадычна на 1
і восені. 1
восені. Цвіценне 2
Цвіценне працягваецца 1
Цвіценне ў 1
чэрвеня. Цвіце 1
Цвіце расліна 1
расліна вясной, 1
вясной, часам 1
часам утвараючы 1
утвараючы ў 1
лясах практычна 1
практычна суцэльны 1
суцэльны дыван. 1
дыван. Цвіце 1
Цвіце святаяннік 1
святаяннік з 1
жнівень на 1
працягу 25-30 1
25-30 дзён. 1
Цвіце ў 18
лета (ліпень-жнівень). 1
(ліпень-жнівень). Цвіце 1
канцы вясны 1
вясны — 1
лета. Цвіце 2
красавіку. Цвіце 1
красавіку, плоданасіць 1
плоданасіць у 2
у ліпені-жніўні. 2
ліпені-жніўні. Цвіце 2
ў маі—верасні, 1
маі—верасні, плоданасіць 1
у жніўні—верасні. 1
жніўні—верасні. Цвіце 1
жніўні. Цвіце 2
— ліпені. 1
ліпені. Цвіце 1
ў маі—ліпені, 1
маі—ліпені, плады 1
плады паспяваюць 1
паспяваюць у 1
у ліпені—жніўні. 2
ліпені—жніўні. Цвіце 2
маі-чэрвені, пладаносіць 1
пладаносіць у 6
у чэрвені. 1
чэрвені. Цвіце 2
ў маі—чэрвені, 1
маі—чэрвені, плады 1
плады выспяваюць 1
у верасні—кастрычніку. 1
верасні—кастрычніку. Цвіце 1
маі-чэрвені, плады 1
плады спеюць 1
спеюць у 1
у жніўні-верасні. 1
жніўні-верасні. Цвіце 1
ў чэрвені-верасні, 1
чэрвені-верасні, пладаносіць 1
у ліпені-лістападзе. 1
ліпені-лістападзе. Цвіце 1
ў чэрвені-жніўні, 1
чэрвені-жніўні, пладаносіць 1
у жніўні. 1
ў чэрвені-ліпені, 1
чэрвені-ліпені, пладаносіць 1
ў чэрвені—ліпені, 1
чэрвені—ліпені, пладаносіць 1
чэрвені, пладаносіць 1
ліпені. ЦВК 1
ЦВК абвясціла, 1
ў датэрміновых 1
выбарах узялі 1
ўдзел 14,7% 1
14,7% выбаршчыкаў. 1
выбаршчыкаў. ЦВК 1
ЦВК адмоўлена 1
рэгістрацыі больш 1
40 кандыдатаў. 1
кандыдатаў. Цвярозы 1
Цвярозы і 1
чымсьці жорсткі 1
жорсткі палітык, 1
палітык, сапраўдны 1
сапраўдны тыран 1
тыран у 1
гады жыцця, 1
жыцця, Ларэнца 1
Ларэнца быў 1
тым адным 1
адукаваных людзей 1
людзей свайго 1
часу. Цвярскі 1
Цвярскі вагонабудаўнічы 1
завод пачаў 1
пачаў ўсталёўваць 1
ўсталёўваць на 1
свае вагоны 1
вагоны каляскі 1
каляскі безлюлечного 1
безлюлечного тыпу 1
з дыскавымі 1
дыскавымі тармазамі 1
і касетным 1
касетным падшыпнікам, 1
падшыпнікам, у 1
ліку разлічаныя 1
200 км/ч. 1
км/ч. Цебярда 1
Цебярда — 1
— курортны 1
курортны горад, 1
горад, тут 1
шмат санаторыяў 1
санаторыяў і 1
і дамоў 1
дамоў адпачынку. 1
адпачынку. Цела 1
Цела абцякальнай 1
абцякальнай формы, 1
формы, укрытае 1
укрытае пер'ем, 1
пер'ем, пярэднія 1
пярэднія канечнасці 1
ў крылы. 1
крылы. Цела 1
Цела акруглае, 1
акруглае, з 1
з выцягнутымі 1
выцягнутымі спінным 1
анальным плаўнікамі, 1
плаўнікамі, нагадвае 1
паўмесяц. Цела 1
Цела асіметрычнае, 1
асіметрычнае, укрыта 1
укрыта ракавінай 1
ракавінай (дыяметр 1
(дыяметр яе 1
яе 2—32 1
2—32 мм), 1
мм), складаецца 1
з галавы, 1
галавы, вантробнага 1
вантробнага мяшка 1
мяшка і 1
і нагі. 1
нагі. Целаахоўнік 1
Целаахоўнік Эскабара, 1
Эскабара, Эль 1
Эль Лімон, 1
Лімон, адкрыў 1
па паліцыянтах, 1
паліцыянтах, якія 1
спрабавалі штурмам 1
узяць хату. 1
хату. Цела 1
Цела былога 1
былога правадыра 1
правадыра вынеслі 1
вынеслі з 1
з маўзалея 1
маўзалея тайна, 1
тайна, позняй 1
позняй ноччу. 1
ноччу. Цела 1
Цела валікападобнае, 1
валікападобнае, цыліндрычнае, 1
цыліндрычнае, іншы 1
раз расшыранае 1
расшыранае на 1
канцы. Цела 1
Цела дажджавога 1
дажджавога чарвяка 1
чарвяка пакрыта 1
пакрыта адным 1
адным слоем 1
слоем клетак 1
клетак эпітэлія, 1
эпітэлія, якія 1
якія выдзяляюць 1
выдзяляюць вонкі 1
вонкі эластычную 1
эластычную кутыкулу. 1
кутыкулу. Цела 1
Цела дарослай 1
дарослай асобіны 1
асобіны выцягнутае 1
выцягнутае або 1
або зрэдку 1
зрэдку авальнае 1
авальнае ці 1
ці субглабулярнае, 1
субглабулярнае, гладкае, 1
гладкае, часам 1
дробнымі калючкамі, 1
калючкамі, даўжынёй 1
мм. Цела 1
Цела даўгаватае, 1
даўгаватае, злёгку 1
злёгку пляскатае 1
пляскатае з 1
бакоў, пакрытае 1
пакрытае буйной 1
буйной лускай. 1
лускай. Цела 1
Цела даўжынёй 1
некалькіх мікраметраў 1
мікраметраў да 1
некалькіх сантыметраў, 1
сантыметраў, цыліндрычнае, 1
цыліндрычнае, верацёна-, 1
верацёна-, ніткападобнае, 1
ніткападобнае, укрытае 1
укрытае кутыкулай. 1
кутыкулай. Цела 1
Цела (даўжыня 2
(даўжыня 2—3 1
2—3 м) 1
м) стужкападобнае, 1
стужкападобнае, з 1
асобных членікаў. 1
членікаў. Цела 1
(даўжыня да 1
12 г) 1
г) і 1
і рострум 1
рострум (галаўны 1
(галаўны шып) 1
шып) звычайна 1
звычайна сплюшчаныя 1
сплюшчаныя з 1
бакоў. Цела 1
Цела двухбакова-сіметрычнае, 1
двухбакова-сіметрычнае, складаецца 1
трох аддзелаў: 1
аддзелаў: хабатка 1
хабатка (або 1
(або галаўнога 1
галаўнога шчытка), 1
шчытка), каўнерыка 1
каўнерыка і 1
і тулава. 1
тулава. Цела 1
Цела дыскападобнае 1
дыскападобнае са 1
значна падвышаным 1
падвышаным спінным 1
спінным плаўніком 1
плаўніком і 1
вялікім анальным 1
анальным плаўніком. 1
плаўніком. Цела 1
Цела з 1
бакоў серабрыстае, 1
серабрыстае, спіна 1
спіна шаравата-зялёная, 1
шаравата-зялёная, ўдоўж 1
ўдоўж усяго 1
усяго бруха 1
бруха ідзе 1
ідзе кіль. 1
кіль. Цела 1
Цела звычайнай 1
звычайнай губкі 1
губкі мае 1
выгляд бакала 1
бакала або 1
або цыліндра, 1
цыліндра, прымацаванага 1
прымацаванага асновай 1
асновай да 1
да субстрату. 1
субстрату. Цела 1
Цела змеі 1
змеі стройнае, 1
стройнае, з 1
буйнымі шчыткамі 1
шчыткамі на 1
галаве. Цела 1
Цела знаходзіцца 1
ў трубачках 1
трубачках з 1
з арганічнага 1
арганічнага рэчыва. 1
рэчыва. Цела 1
і сплошчаны 1
сплошчаны касцявы 1
касцявы панцыр 1
панцыр укрыты 1
укрыты мяккай 1
мяккай скурай 1
скурай без 1
без рагавых 1
рагавых шчыткоў 1
шчыткоў (адсюль 1
назва). Цела 1
Цела Кромвеля 1
Кромвеля было 1
было эксгумавана 1
эксгумавана і 1
і павешана. 1
павешана. Цела 1
Цела матыля 1
матыля і 1
ўнутраныя краі 1
краі задніх 1
крылаў чорныя, 1
чорныя, значна 1
значна апушаныя. 1
апушаныя. Цела 1
Цела невысокае, 1
невысокае, сціснутае 1
бакоў, спінка 1
спінка злёгку 1
злёгку выгнутая, 1
выгнутая, галава 1
галава невялікая. 1
невялікая. Цела 1
Цела нейронаў 1
нейронаў у 1
кожным гангліі 1
гангліі акружана 1
акружана пластом 1
пластом клетак-сатэлітаў. 1
клетак-сатэлітаў. Цела 1
Цела не 1
не кранулі, 1
кранулі, прыбраўшы 1
прыбраўшы падпоркі 1
падпоркі палаткі, 1
палаткі, якая 1
якая паслужыла 1
паслужыла загінулым 1
загінулым саванам. 1
саванам. Цела 1
Цела пакрыта 2
пакрыта дробнай 1
дробнай ктэноіднай 1
ктэноіднай луской, 1
луской, якая 1
якая заходзіць 1
заходзіць на 1
на спінны 1
анальны плаўнікі. 1
плаўнікі. Цела 1
пакрыта кароткай, 1
кароткай, гладкай 1
гладкай поўсцю, 1
поўсцю, звычайна 1
звычайна крэмава-белага 1
крэмава-белага колеру, 1
колеру, але 1
але вокісы 1
вокісы жалеза 1
ў зямлі 2
зямлі часта 1
часта афарбоўваюць 1
афарбоўваюць яе 1
ў чырванавата-карычневы 1
чырванавата-карычневы колер. 1
колер. Цела 1
Цела паўпразрыстае, 1
паўпразрыстае, адносна 1
адносна шырокае, 1
шырокае, з 1
11 пар 1
пар ног. 1
ног. Цела 1
Цела пахавана 1
ў Гаргеце, 1
Гаргеце, а 1
а галава 1
галава ў 1
ў Трыкарынфе 1
Трыкарынфе каля 1
каля крыніцы 1
крыніцы Макарыі, 1
Макарыі, месца 1
месца названа 1
названа «Галавой 1
«Галавой Еўрысфея». 1
Еўрысфея». Цела 1
Цела перавезлі 1
ў Пскоў 1
Пскоў і 1
агароджы Спаса-Прадцечанскага 1
Спаса-Прадцечанскага манастыра. 1
манастыра. Цела 1
Цела размешчана 1
частцы ракавіны, 1
ракавіны, пярэдняя 1
частка занята 1
занята мясістым 1
мясістым органам 1
органам («рукі», 1
(«рукі», або 1
або лафафор), 1
лафафор), шчупальцы 1
шчупальцы якога 1
якога забяспечваюць 1
забяспечваюць пастаянны 2
пастаянны прыток 1
прыток вады 1
да ротанай 1
ротанай поласці. 1
поласці. Цела 1
Цела серабрыста-шэра-зялёнае 1
серабрыста-шэра-зялёнае ці 1
ці жаўтаватае 1
жаўтаватае з 1
плямамі. Цела 1
Цела складаецца 2
двух аддзелаў: 1
аддзелаў: галавагрудзей, 1
галавагрудзей, якія 1
зліцці галавы 1
і грудзей, 1
грудзей, і 1
і цэльнага 1
цэльнага брушка. 1
брушка. Цела 1
з масіўнага 1
масіўнага хабатка, 1
хабатка, сегментаванага 1
сегментаванага тулава 1
кароткага хваставога 1
хваставога аддзела. 1
аддзела. Цела 1
Цела тоўстае, 1
тоўстае, верацёнападобнае, 1
верацёнападобнае, хабаток 1
хабаток доўгі 1
доўгі (у 1
некаторых трапічных 1
трапічных відаў 1
відаў больш 1
25 см), 1
см), вусіхі 1
вусіхі тоўстыя, 1
тоўстыя, роўныя. 1
роўныя. Цела, 1
Цела, укручанае 1
укручанае ў 1
ў душавую 1
душавую фіранку, 1
фіранку, і 1
і чамадан 1
чамадан (а 1
(а разам 1
з грашыма) 1
грашыма) ён 1
ён кладзе 1
кладзе ў 1
ў багажнік 1
багажнік машыны, 1
машыны, пасля 1
пасля адганяе 1
адганяе яе 1
і топіць 1
топіць у 1
у багне. 1
багне. Цела 1
Цела ў 1
іншых змей 1
змей адносна 1
адносна кароткае 1
кароткае і 1
і тоўстае, 1
тоўстае, з 1
кароткім хвастом. 1
хвастом. Цела 1
Цела ўкрыта 2
ўкрыта лускавінкамі 1
лускавінкамі ці 1
іншымі рагавымі 1
рагавымі ўтварэннямі. 1
ўтварэннямі. Цела 1
ўкрыта шчыльнай 1
шчыльнай пелікулай 1
пелікулай з 1
густымі раснічкамі 1
раснічкамі (органы 1
(органы перамяшчэння), 1
перамяшчэння), некаторыя 1
некаторыя маюць 1
маюць ракавіну. 1
ракавіну. Цела 1
Цела фельдмаршала 1
фельдмаршала было 1
дзень адпраўлена 1
ў Берлін 1
Берлін з 1
з кіеўскага 1
кіеўскага вакзала 1
жніўня пахавана 1
Берліне на 1
могілках Інвалідэнфрыдхоф. 1
Інвалідэнфрыдхоф. Цела 1
Цела царыцы 1
царыцы пры 1
захаванні было 1
было завернута 1
завернута ў 1
ў шаўковы 1
шаўковы саван. 1
саван. Цела 1
Цела чалавека 1
з Гробала 1
Гробала вельмі 1
захавалася (на 1
(на кісцях 1
кісцях рук 1
рук прысутнічаюць 1
прысутнічаюць пазногці, 1
пазногці, а 1
— валасы). 1
валасы). Цела 1
Цела членістае: 1
членістае: маюць 1
маюць кароткія 1
кароткія грудныя 1
грудныя ногі, 1
ногі, 2-3 1
2-3 вочныя 1
вочныя плямкі. 1
плямкі. Цела 1
Цела шарападобнае 1
шарападобнае ці 1
ці прадаўгавата-авальнае, 1
прадаўгавата-авальнае, крыху 1
крыху пляскатае, 1
пляскатае, нерасчлянёнае. 1
нерасчлянёнае. Цела 1
Цела шорсткае, 1
шорсткае, воласападобнае, 1
воласападобнае, укрытае 1
укрытае кутыкулай, 1
кутыкулай, кішэчнік 1
кішэчнік часткова 1
часткова рэдукаваны 1
рэдукаваны (у 1
(у целе 1
целе жывёлы-гаспадара 1
жывёлы-гаспадара жывяцца 1
жывяцца асматычна). 1
асматычна). Целы 1
Целы былі 1
былі апазнаныя 1
апазнаныя па 1
па вопратцы, 1
вопратцы, сярод 1
у справаздачы 1
справаздачы былі 1
былі згаданыя 1
згаданыя «макасіны 1
«макасіны Каліноўскага». 1
Каліноўскага». Целы 1
Целы жанчыны 1
і дзіцяці. 1
дзіцяці. Целы 1
Целы загінулых 1
загінулых забаранялі 1
забаранялі падбіраць, 1
падбіраць, пакідаючы 1
пакідаючы іх 1
на з’ядзенне 1
з’ядзенне сабакам 1
сабакам і 1
і гіенам. 1
гіенам. Целы 1
Целы постгангліянарных 1
постгангліянарных нейронаў 1
нейронаў знаходзяцца 1
вузлах нервовых 1
нервовых спляценняў, 1
спляценняў, якія 1
ляжаць паблізу 1
паблізу або 1
або ўнутры 1
ўнутры органаў, 1
органаў, што 1
імі інервуюцца. 1
інервуюцца. Цельца 1
Цельца Леві 1
Леві (карычневая 1
(карычневая пляма) 1
пляма) у 1
у нейроне 1
нейроне чорнай 1
субстанцыі пры 1
хваробе Паркінсона. 1
Паркінсона. Ценестойкасць 1
Ценестойкасць гэтага 1
дрэва ўскладняе 1
ўскладняе магчымасці 1
магчымасці кантролю 1
яго распаўсюджваннем, 1
распаўсюджваннем, часта 1
часта яно 1
яно расце 1
падлеску ў 1
колькасцях. «Цень 1
«Цень перамогі» 1
перамогі» і 1
і «Бяру 1
«Бяру свае 1
свае словы 1
словы зваротна» 1
зваротна» Цеплааддача 1
Цеплааддача ўзмацняецца 1
ўзмацняецца яшчэ 1
больш, калі 1
вонкавым паветры 1
паветры пры 1
і ветры 1
ветры шмат 1
шмат вадзяной 1
пары. Цеплавы 1
Цеплавы паток 1
мець рознае 1
рознае паходжанне: 1
паходжанне: канвектыўны, 1
канвектыўны, радыяцыйны 1
радыяцыйны і 1
і кандуктыўны. 1
кандуктыўны. Цеплавы 1
Цеплавы стан 1
стан рэчыва 1
рэчыва ёсць 1
ёсць вынікам 1
вынікам руху 1
руху часціцаў 1
часціцаў у 1
ім. Цеплаэлектрацэнтраль 1
Цеплаэлектрацэнтраль з 1
200 МВт 1
МВт павінна 1
вырашаць пытанні 1
забеспячэння цеплавой 1
цеплавой і 1
электрычнай энергіяй 1
энергіяй будучага 1
будучага нафтаперапрацоўчага 1
нафтаперапрацоўчага завода 1
завода і 1
новага горада. 1
горада. Цеплыня 1
Цеплыня выкарыстоўваецца 1
для ацяплення, 1
ацяплення, вентыляцыі, 1
вентыляцыі, гарачага 1
гарачага водазабеспячэння 1
розных тэхнічных 1
тэхнічных патрэб. 1
патрэб. Цеплыня, 1
Цеплыня, якая 1
якая выдзяляецца 1
выдзяляецца ў 1
ў актыўнай 1
актыўнай зоне, 1
зоне, адводзіцца 1
адводзіцца цепланосьбітам 1
цепланосьбітам (вадой, 1
(вадой, газам 1
д.), які 1
па трубах 1
трубах праз 1
праз актыўную 1
актыўную зону, 1
зону, альбо 1
альбо сумесь 1
сумесь паліва 1
паліва з 1
з запавольнікам 1
запавольнікам сама 1
сама служыць 1
служыць цепланосьбітам, 1
цепланосьбітам, што 1
цыркулюе праз 1
праз цеплаабменнікі. 1
цеплаабменнікі. Цераз 1
Цераз некаторы 1
час новасібірская 1
новасібірская група 1
група ўрачыста 1
ўрачыста аб'явіла 1
іх распрацавана 1
распрацавана «тэорыя 1
«тэорыя машыннай 1
машыннай дэшыфроўкі» 1
дэшыфроўкі» і 1
і выдала 1
выдала ў 1
4 тамах 1
тамах камп'ютарызаваную 1
камп'ютарызаваную базу 1
базу даных 1
даных Кнарозава. 1
Кнарозава. Цераз 1
Цераз сажалку 1
сажалку да 1
да замкавай 1
брамы вёў 1
вёў драўляны 1
драўляны мост. 1
мост. Цераз 1
Цераз яго 1
перакінуты пад’ёмны 1
пад’ёмны мост, 1
які падводзіў 1
да 2-павярховай 1
2-павярховай з 1
трыма варотамі 1
варотамі цаглянай 1
цаглянай вежы-брамы, 1
вежы-брамы, схаванай 1
схаванай у 1
тоўшчы землянога 1
вала. Церпіць 1
Церпіць таксама, 1
таксама, калі 1
калі ідзе 1
да ніжэйшых 1
ніжэйшых светаў. 1
светаў. Цеснае 1
Цеснае сяброўства 1
сяброўства караля 1
і правіцы 1
правіцы паступова 1
паступова давала 1
давала трэшчыну 1
трэшчыну за 1
за трэшчынай. 1
трэшчынай. Цесната 1
Цесната палаца, 1
палаца, нязручнасць 1
нязручнасць невыкарыстоўваных 1
невыкарыстоўваных будынкаў 1
будынкаў вакол, 1
вакол, пабудаваных 1
пабудаваных без 1
якога-небудзь плана 1
сабой сталі 1
сталі відавочнымі. 1
відавочнымі. Цеста 1
Цеста выліваецца 1
выліваецца на 1
на патэльню 1
патэльню і 1
і смажыцца 1
смажыцца да 1
пакуль ніжні 1
будзе гатовы. 1
гатовы. Цеста 1
Цеста для 2
для пельменяў 1
пельменяў рыхтуецца 1
рыхтуецца з 1
з мукі, 3
мукі, яек 1
вады (радзей 1
(радзей малака). 1
малака). Цеста 1
для рэйкялейпя 1
рэйкялейпя робяць 1
з жытняй 1
жытняй мукі, 1
мукі, часам 1
невялікім даданнем 1
даданнем пшанічнай 1
пшанічнай мукі. 1
мукі. Цеста 1
Цеста традыцыйна 1
традыцыйна вырабляюць 1
мукі, вады 1
яек, потым 1
потым раскатываюць 1
раскатываюць у 1
у тонкі 1
тонкі пласт. 1
пласт. Цеста 1
Цеста у 1
класічным рэцэпце 1
рэцэпце складаецца 1
мукі, масла 1
масла (або 1
(або сметанковага 1
сметанковага масла) 1
масла) і 1
і солі, 1
солі, аднак 1
існуе шмат 2
розных іншых 1
іншых варыяцый 1
варыяцый цеста. 1
цеста. Цешуся, 1
Цешуся, што 1
так прыгожа 1
прыгожа ты 1
ты пішаш 1
пішаш і 1
і разумна 1
разумна разважаеш 1
разважаеш пра 1
жыццё, людзей. 1
людзей. Цёмнай 1
Цёмнай бокам 1
бокам ліберальных 1
ліберальных рэформаў 1
рэформаў стала 1
стала «крымінальная 1
«крымінальная рэвалюцыя», 1
рэвалюцыя», у 1
якой руская 1
руская мафія 1
мафія набыла 1
набыла міжнародную 1
міжнародную вядомасць. 1
вядомасць. Цёмны, 1
Цёмны, змрочна 1
змрочна згушчаны 1
згушчаны каларыт 1
каларыт мінорнага 1
мінорнага лада 1
лада ў 1
ў Шастаковіча 1
Шастаковіча Некаторыя 1
Некаторыя музыказнаўцы 1
музыказнаўцы называюць 1
называюць падобную 1
падобную разнавіднасць 1
разнавіднасць мінорнай 1
мінорнай лада 1
лада «супермінорам». 1
«супермінорам». Цёмныя 1
Цёмныя фартухі 1
фартухі ў 1
месцах насілі 1
працу. Цёпла 1
Цёпла i 1
i пранiкнёна 1
пранiкнёна яна 1
спявала песнi 1
песнi ў 1
апрацоўцы Д. 1
Д. Агрэнева-Славянскага 1
Агрэнева-Славянскага «Чалавек 1
«Чалавек жонку 1
жонку б'е», 1
б'е», а 1
таксама «Каля 1
«Каля хацiнкi». 1
хацiнкi». Цёплае 1
Цёплае надвор’е 1
надвор’е спрыяла 1
продажаў адзення, 1
адзення, а 1
а падзенне 1
падзенне фунта 1
стэрлінгаў прыцягнула 1
прыцягнула замежных 1
замежных пакупнікоў, 1
пакупнікоў, гатовых 1
гатовых выдаткавацца 1
выдаткавацца на 1
на люксовые 1
люксовые тавары, 1
тавары, у 1
на гадзіннік 1
ювелірныя ўпрыгажэнні. 1
ўпрыгажэнні. Цёрты 1
Цёрты вараны 1
вараны бурак 1
бурак пакрываюць 1
пакрываюць маянэзам 1
маянэзам як 1
як верхнім 1
верхнім пластом, 1
пластом, што 1
дае салаце 1
салаце насычаны 1
насычаны фіялетавы 1
фіялетавы колер. 1
колер. Цётка 1
Цётка Чэснікава 1
Чэснікава ведае, 1
што мечнік 1
мечнік мае 1
двух прыгожых 1
прыгожых дачок, 1
браты абавязкова 1
абавязкова ўпадабаюць. 1
ўпадабаюць. Цётцы 1
Цётцы Каракалы, 1
Каракалы, Юліі 1
Юліі Мезе, 1
Мезе, і 1
і дзвюм 1
дзвюм дочкам 1
дочкам яе 1
яе атрымалася 1
атрымалася схіліць 1
схіліць войска 1
войска да 1
да юнага 1
юнага Басіяна 1
Басіяна (Геліягабала), 1
(Геліягабала), які 1
абвешчаны імператарам; 1
імператарам; Меза 1
Меза выдавала 1
выдавала яго 1
за пазашлюбнага 1
пазашлюбнага сына 1
сына Каракалы. 1
Каракалы. Ц. 1
Ц. Забароўскі 1
Забароўскі меў 1
меў дастатковую 1
дастатковую адукацыю, 1
адукацыю, веды, 1
веды, творчую 1
творчую фантазію, 1
фантазію, а 1
таксама матыў, 1
матыў, сродкі 1
тэхнічныя магчымасці 1
стварэння падобнай 1
падобнай скульптуры 1
ў 1822—1823 1
1822—1823 гадах 1
над «Баянам» 1
«Баянам» і 1
асабліва «Умвітам». 1
«Умвітам». Цзіньска 1
Цзіньска армія 1
камандаваннем Цзюцзіня 1
Цзюцзіня пацярпела 1
пацярпела паразу 1
горада Хуанерцзуй 1
Хуанерцзуй (Цюань-эль-Цзуй). 1
(Цюань-эль-Цзуй). Цзянсу 1
Цзянсу з'яўляецца 1
найважнейшых правінцый 1
правінцый Кітая, 1
Кітая, займаючы 1
займаючы вядучыя 1
пазіцыі па 1
па эканамічнаму 1
эканамічнаму развіццю, 1
развіццю, аграрнай 1
і індустрыяльнай 1
індустрыяльнай прадукцыі, 1
таксама ўзроўню 1
насельніцтва. Цзян 1
Цзян Цзінго 1
Цзінго надаваў 1
ўвагу эканамічнаму 1
росту Рэспублікі 1
Рэспублікі Кітай. 1
Кітай. Цзян 1
Цзян Цзэмінь 1
Цзэмінь пайшоў 1
бацькі. Цзянькуй 1
Цзянькуй падчас 1
свайго адпачынку 1
адпачынку ва 1
бальніцы для 1
дзяцей. Цзянькуй 1
Цзянькуй таксама 1
таксама прыцягнуў 1
прыцягнуў фірму 1
грамадскасцю. Цзянькуй 1
Цзянькуй узяў 1
узяў сперму 1
сперму і 1
і яйкаклеткі 1
яйкаклеткі ў 1
ў пар, 1
пар, правёў 1
імі экстракарпаральнае 1
экстракарпаральнае апладненне, 1
апладненне, а 1
затым адрэдагаваў 1
адрэдагаваў геномы 1
геномы атрыманых 1
атрыманых эмбрыёнаў 1
эмбрыёнаў з 1
дапамогай CRISPR 1
CRISPR / 1
/ Cas9. 1
Cas9. Цзянькуя 1
Цзянькуя пыталіся 1
пыталіся аб 1
і аплаце 1
аплаце іх 1
ўзнікнення праблем, 1
праблем, аб 1
забяспечана іх 1
іх канфідэнцыяльнасць 1
канфідэнцыяльнасць і 1
і канфідэнцыяльнасць 1
канфідэнцыяльнасць іх 1
бацькоў. » 1
» («Цинковые 1
(«Цинковые мальчики», 1
мальчики», часопіс 1
часопіс «Дружба 1
«Дружба народов», 1
народов», 1990), 1
1990), названыя 1
названыя так 1
што целы 1
забітых у 1
Афганістане салдат 1
салдат прывозілі 1
прывозілі на 1
ў цынкавых 1
цынкавых трунах. 1
трунах. Ці 1
Ці аб 1
аб абкладанні 1
абкладанні падаткамі 1
падаткамі жыхароў 1
жыхароў Бухары. 1
Бухары. Ці 1
Ці беларускі 1
беларускі гэты 1
гэты горад? 1
горад? Цібо 1
Цібо IV, 1
IV, кіруючы 1
кіруючы ў 1
ў Навары 1
імем Тэабальда 1
Тэабальда I, 1
I, стаў 1
у доўгай 1
доўгай чарадзе 1
чарадзе каралёў 1
каралёў французскага 1
французскага паходжання. 1
паходжання. Цібо 1
Цібо падтрымаў 2
падтрымаў гарадское 2
гарадское насельніцтва, 2
насельніцтва, падаўшы 2
падаўшы яму 2
яму самакіраванне, 2
самакіраванне, з 2
прычыны росту 1
гандлю павялічваліся 1
павялічваліся і 1
яго даходы. 2
даходы. Цібо 1
што рост 1
рост прамысловасці 1
гандлю павялічваўся 1
павялічваўся і 1
даходы. Ці 1
Ці будуць 1
будуць удзячнымі 1
удзячнымі будучыя 1
пакаленні нашай 1
нашай Еўропе, 1
якой тры 1
стагоддзі самай 1
самай напружанай 1
напружанай культурнай 1
працы прывялі 1
прывялі толькі 1
што рэлігійнае 1
рэлігійнае вар'яцтва 1
вар'яцтва змянілася 1
змянілася вар'яцтвам 1
вар'яцтвам нацыяналістычным? 1
нацыяналістычным? Ці 1
Ці было 1
было гэта 1
справе, сказаць 1
сказаць цяжка. 1
цяжка. Ці 1
Ці быўтэкст 1
быўтэкст дакумента 1
дакумента затушаваны 1
затушаваны ці 1
ці кіраўніком 1
кіраўніком нямецкага 1
нямецкага філіяла 1
філіяла Паўлем 1
Паўлем Бальцэрэйтам? 1
Бальцэрэйтам? Ці 1
Ці верыш 1
верыш ты 1
ты ў 1
ў Сына 1
Сына Божага? 1
Божага? Ці 1
Ці вынікае 1
вынікае адсюль, 1
адсюль, што 1
таксама лёгка 1
лёгка падабраць 1
падабраць гэтыя 1
гэтыя лікі? 1
лікі? Ці 1
Ці ж 2
ж Бог 1
Бог не 1
не абароніць 1
абароніць выбраных 1
выбраных Сваіх, 1
Сваіх, што 1
што галосяць 1
галосяць да 1
Яго дзень 1
і ноч, 1
ноч, хоць 1
і марудзіць 1
марудзіць абараніць 1
абараніць іх? 1
іх? Ці 1
ж некаторыя 1
гэта дублёры, 1
дублёры, якія 1
рыхтуюць глебу 1
глебу для 1
для кагосьці, 1
кагосьці, хто 1
хто будзе 1
будзе жыць 1
жыць больш 1
больш мудра?» 1
мудра?» », 1
ці ж, 1
яе пазней 1
пазней назвалі, 1
назвалі, прышчэпаўшчына. 1
прышчэпаўшчына. Ці 1
Ці здолее 2
здолее мядзведзік 1
мядзведзік ачысціць 1
ачысціць сваё 1
і апраўдацца? 1
апраўдацца? Ці 1
здолее Наталля 1
Наталля заслужыць 1
заслужыць дараванне 1
дараванне ўласнай 1
ўласнай сям’і? 1
сям’і? Ці 1
Ці існуе 1
існуе Вялікі 1
Вялікі Брат 1
Брат як 1
асоба ці 1
з’яўляецца толькі 1
толькі выявай, 1
выявай, створанай 1
створанай прапагандай, 1
прапагандай, невядома. 1
невядома. Цікава 1
Цікава адзначыць, 1
ўсім вядомы 1
вядомы знак 1
знак долара 1
долара — 1
гэта тыя 1
тыя самыя 1
самыя Гераклавы 1
Гераклавы Слупы, 1
Слупы, абвітыя 1
абвітыя стужкай. 1
стужкай. Цікава, 1
Цікава, але 1
пры навядзенні 1
навядзенні курсора 1
курсора на 1
на абразок 1
абразок адкрытага 1
адкрытага прыкладання 1
прыкладання падсвятленне 1
падсвятленне мяняе 1
мяняе колер, 1
колер, калі, 1
напрыклад, абразок 1
абразок чырвоны, 1
чырвоны, значыць 1
значыць падсвятленне 1
падсвятленне чырвонае. 1
чырвонае. Цікавай 1
Цікавай асаблівасцю 1
асаблівасцю інтэр'ера 1
інтэр'ера брыгіцкага 1
брыгіцкага касцёла 1
ім арган 1
арган размяшчаецца 1
размяшчаецца не 1
на хорах, 1
хорах, а 1
балконе правага 1
боку сцяны. 1
сцяны. Цікава 1
Цікава мясцовая 1
мясцовая традыцыя 1
традыцыя будаўніцтва 1
будаўніцтва прыдарожных 1
прыдарожных каплічак 1
каплічак на 1
ўчастках перад 1
перад хатамі 1
хатамі ў 1
выглядзе драўляных 1
драўляных слупкоў 1
слупкоў з 1
з завяршэннямі 1
завяршэннямі «домікамі» 1
«домікамі» з 1
з укрыжаваннем 1
укрыжаваннем ці 1
ці фігуркай 1
фігуркай Маці 1
Божай. Цікавасць 1
Цікавасць да 3
да гульні 1
гульні як 1
быццам прасоўвалася 1
прасоўвалася праз 1
тры значныя 1
значныя этапы. 1
этапы. Цікавасць 1
творчасці Славацкага 1
Славацкага адрадзілася 1
перыяд неарамантычнага 1
неарамантычнага руху 1
руху Маладой 1
Маладой Польшчы. 1
Польшчы. Цікавасць 1
яе, сярод 1
іншага, выклікана 1
што гістарычна 1
гістарычна гэта 1
гэта структура 1
структура аказалася 1
аказалася першай 1
у матэматыцы, 1
матэматыцы, дзе 1
выяўлена неадназначнае 1
неадназначнае раскладанне 1
множнікі. Цікавасць 1
Цікавасць землеўладальнікаў 1
землеўладальнікаў краю 1
краю да 1
да таварыстваў 1
таварыстваў трымалася 1
трымалася не 1
паляпшэння прыбытковасці 1
прыбытковасці маёнткаў, 1
маёнткаў, але 1
на жаданні 1
жаданні да 1
і камунікацыі 1
камунікацыі ў 1
адной арганізацыі. 1
арганізацыі. Цікавасць 1
Цікавасць публікі 1
супраць Браўна 1
Браўна была 1
што выдавецтва 1
выдавецтва Random 1
Random House 1
House перавыдала 1
перавыдала «Святую 1
«Святую кроў». 1
кроў». Цікава, 1
Цікава, што 17
што абломкі 1
абломкі керамічнага 1
керамічнага посуду 1
посуду адсутнічаюць, 1
адсутнічаюць, аднак 1
аднак выяўлены 1
выяўлены загадкавыя 1
загадкавыя гліняныя 1
гліняныя прадметы 1
з насечкамі. 1
насечкамі. Цікава, 1
віды на 1
сваёй прарадзіме 1
прарадзіме пазней 1
пазней вымерлі. 1
вымерлі. Цікава, 1
бацька Машы, 1
Машы, Юры 1
Юры Віктаравіч 1
Віктаравіч Шарапаў, 1
Шарапаў, сябраваў 1
сябраваў з 1
Аляксандрам Нікадзімавіч 1
Нікадзімавіч Кафельнікавым, 1
Кафельнікавым, бацькам 1
бацькам Яўгена 1
Яўгена Кафельнікава 1
Кафельнікава і 1
менавіта Яўген 1
Яўген падарыў 1
падарыў ёй 1
ёй першую 1
першую ракетку. 1
ракетку. Цікава, 1
мела яшчэ 2
два найменні: 1
найменні: Краснаўка 1
Краснаўка і 1
і Нова-Напраснаўка. 1
Нова-Напраснаўка. Цікава, 1
што Гастыліян 1
Гастыліян памёр 1
сваёй смерцю, 1
смерцю, што 1
што дастаткова 1
рэдкай з’явай 1
Рыма той 1
той эпохі. 1
эпохі. Цікава, 1
што езерыты 1
езерыты плацілі 1
плацілі 300 1
300 намісм, 1
намісм, у 1
як мілінгі 1
мілінгі толькі 1
толькі 60, 1
60, што 1
колькасць езерытаў 1
езерытаў у 1
была большая. 1
большая. Цікава, 1
напісанню лістоў 1
лістоў суправаджалася 1
суправаджалася распаўсюджаннем 1
распаўсюджаннем непацверджанай 1
непацверджанай інфармацыі 1
што Кіруючая 1
Кіруючая Рада 1
Рада Сведкаў 1
Іеговы не 1
не рае 1
рае выкладаць 1
выкладаць інфармацыю 1
пра кампанію 1
ў сацыяльныя 1
сацыяльныя сеткі. 1
сеткі. Цікава, 1
заводзе бакавіна 1
бакавіна кузава 1
кузава ўніверсала 1
ўніверсала ГАЗ-22 1
ГАЗ-22 выраблялася 1
выраблялася са 1
са штатнай 1
штатнай цэльнаштампаванай 1
цэльнаштампаванай бакавіны 1
бакавіны кузава 1
кузава ГАЗ-21 1
ГАЗ-21 (узору 1
(узору пасля 1
пасля 1961 1
1961 года), 1
якое ўручную 1
ўручную адразалася 1
адразалася задняя-верхняя 1
задняя-верхняя частка, 1
частка, замест 1
замест якой 1
якой далучалася 1
далучалася асобна 1
асобна адштампаваная 1
адштампаваная дэталь. 1
дэталь. Цікава, 1
гэтых вынаходак 1
вынаходак зроблена 1
зроблена задоўга 1
да наступлення 1
наступлення Новага 1
часу. Цікава, 1
першапачаткова слова 1
проста кодам 1
кодам праекта. 1
праекта. Цікава, 1
мастацкім канонам 1
канонам праваслаўнай 1
царквы, калі 1
калі святыя 1
святыя выяўляюцца 1
выяўляюцца бесцялеснымі 1
бесцялеснымі і 1
і нерухомымі, 1
нерухомымі, аўтарам 1
аўтарам удалося 1
удалося выкарыстаць, 1
выкарыстаць, як 1
як кажуць 1
кажуць зараз, 1
зараз, «мясцовы 1
«мясцовы матэрыял»: 1
матэрыял»: святыя 1
святыя чымсьці 1
чымсьці падобныя 1
на простых 1
людзей, карыстаюцца 1
карыстаюцца такімі 1
ж прадметамі 1
прадметамі быту. 1
быту. Цікава, 1
фізіка падтрымлівае 1
падтрымлівае Максвела, 1
Максвела, але 1
не падзяляе 1
падзяляе негатыўнае 1
стаўленне яго 1
яго ранніх 2
ранніх паслядоўнікаў 1
паслядоўнікаў да 1
да патэнцыялаў. 1
патэнцыялаў. Цікава, 1
ад Маб 1
Маб і 1
і Пердыты, 1
Пердыты, арбіта 1
арбіта Купідона, 1
не падпадае 1
пад абурэнні. 1
абурэнні. Цікава, 1
не перапыняў 1
перапыняў сувязі 1
з кінастудыямі 1
кінастудыямі і 1
і здымаўся 1
ў кінафільмах: 1
кінафільмах: « 1
» (1958), 1
(1958), « 1
» (1960), 1
(1960), «Апавяданні 1
пра юнацтва» 1
юнацтва» (1961), 1
(1961), «Цыркачонак» 1
«Цыркачонак» (1979), 1
(1979), «Вясельная 1
«Вясельная ноч» 1
ноч» (1980), 1
(1980), « 1
» (1986). 1
(1986). Цікава, 1
ў Льежы 1
Льежы гэты 1
гэты дэсерт 1
дэсерт да 1
часу называюць 1
называюць «café 1
«café viennois» 1
viennois» - 1
- «венская 1
«венская кава». 1
кава». Цікава, 1
цэнтр мас 1
мас Месяца 1
Месяца размяшчаецца 1
размяшчаецца прыкладна 1
ад геаметрычнага 1
геаметрычнага цэнтра 1
Зямлі. Цікава, 1
шэраг вылетаў 1
вылетаў здзейснілі 1
здзейснілі савецкія 1
савецкія вайсковыя 1
вайсковыя спецыялісты. 1
спецыялісты. Цікавая 1
Цікавая асаблівасць 1
асаблівасць «Флэтайран-білдынг» 1
«Флэтайран-білдынг» заключаецца 1
першых вышынных 1
вышынных будынкаў, 1
будынкаў, канструкцыі 1
канструкцыі якога 1
якога мацаваліся 1
на каркас 1
каркас з 1
з сталёвых 1
сталёвых бэлек. 1
бэлек. Цікавая 1
Цікавая гісторыя 1
гісторыя гэтага 1
гэтага абраза. 1
абраза. Цікавая 1
Цікавая і 1
роля зусім 1
зусім гладкай 1
гладкай агароджы 1
агароджы кляштара, 1
кляштара, па 1
па кантрасту 1
кантрасту супрацьпастаўленай 1
супрацьпастаўленай пластычнай 1
пластычнай насычанасці 1
насычанасці будынкаў 1
будынкаў другога 1
вуліцы. Цікавая 1
Цікавая тэатральная 1
тэатральная форма 1
форма дазваляла 1
дазваляла пашырыць 1
пашырыць асацыятыўна-вобразныя 1
асацыятыўна-вобразныя сувязі 1
сувязі прыватнай 1
прыватнай гісторыі 1
з агульначалавечымі 1
агульначалавечымі праблемамі. 1
праблемамі. Цікавіўся 1
Цікавіўся гісторыяй 1
гісторыяй тэатра, 1
тэатра, навукі 1
навукі (нарысы 1
(нарысы «Уладзіслаў 1
«Уладзіслаў Галубок», 1
Галубок», «Беларускі 1
у Гродна», 1
Гродна», «Беларуская 1
«Беларуская навука 1
навука да 1
да Кастрычніка 1
Кастрычніка і 1
пасля яго», 1
яго», «Беларуская 1
«Беларуская культура: 1
культура: Да 1
Да дзесяцігоддзя 1
дзесяцігоддзя абвяшчэння 1
абвяшчэння БССР»). 1
БССР»). Цікавіўся 1
Цікавіўся таксама 1
і філасофіяй. 2
філасофіяй. Цікавы 1
Цікавы і 1
і групавы 1
групавы партрэт 1
партрэт аўтарства 1
аўтарства вучня 1
вучня і 1
і пераемніка 1
пераемніка Смуглевіча 1
Смуглевіча па 1
школе ― 1
― Цікавым 1
Цікавым застаецца 1
застаецца той 1
афіцыйнай біяграфіі 1
біяграфіі Depeche 1
Depeche Mode, 1
Mode, Fletch 1
Fletch запісаў 1
запісаў сольны 1
назвай Toast 1
Toast Hawaii. 1
Hawaii. Цікавым 1
Цікавым момантам 1
момантам грашовай 1
рэформы 1961 1
ўся дробная 1
дробная металічная 1
металічная манета 1
наміналам 1, 1
2, 3 1
3 капеек 1
капеек не 1
не зменшылася 1
ў кошце 1
а працягнула 1
працягнула хадзіць 1
жа выкананні 1
выкананні і 2
жа намінале. 1
намінале. Цікавы 1
Цікавы факт 1
факт адбыўся 1
адбыўся з 1
адлюстраваннем Нясвіжскага 1
Нясвіжскага замка 1
на купюры 1
купюры вартасцю 1
вартасцю 100 1
000 рублёў. 1
рублёў. Цікавы 1
Цікавы факт: 1
факт: каб 1
каб купіць, 1
купіць, напрыклад, 1
напрыклад, пачак 1
пачак чыпсаў 1
чыпсаў за 1
3500 р. 1
р. трэба 1
было набраць 1
набраць цэлую 1
цэлую жменю 1
жменю з 1
з 50-рублёвых 1
50-рублёвых манет 1
манет (100-рублёвыя 1
(100-рублёвыя сустракаліся 1
сустракаліся даволі 1
даволі рэдка). 1
рэдка). Цікавыя 1
Цікавыя асобы, 1
асобы, іх 1
творчы шлях, 1
шлях, жыццёвыя 1
жыццёвыя прынцыпы 1
людзей, мары 1
мары і 1
першае каханне. 1
каханне. Цікавыя 1
Цікавыя для 1
вывучэння эвалюцыі 1
эвалюцыі галаваногіх 1
галаваногіх малюскаў 1
малюскаў як 1
як продкаў 1
продкаў аманітаў 1
аманітаў і 1
і белемнітаў. 1
белемнітаў. Цікавыя 1
Цікавыя прыгоды 1
прыгоды ў 1
час вандровак, 1
вандровак, сустрэчы 1
далёкай і 1
блізкай гісторыяй, 1
гісторыяй, сённяшнімі 1
сённяшнімі жыццёвымі 1
жыццёвымі праявамі 1
праявамі надпрыпяцкай 1
надпрыпяцкай і 1
і прыгарынскай 1
прыгарынскай зямлі, 1
зямлі, з 1
яе людзьмі, 1
людзьмі, яркія 1
і выразныя 1
выразныя малюнкі 1
малюнкі прыроды 1
прыроды знойдзе 1
знойдзе чытач 1
чытач у 1
у лірычна-дакументальным 1
лірычна-дакументальным дзённіку 1
дзённіку аўтара. 1
аўтара. Цікаўнай 1
Цікаўнай асаблівасцю 1
асаблівасцю музыкантаў 1
музыкантаў ансамбля 1
іх звычка 1
звычка запісваць 1
музыку па 1
начах. Цікаўнасць 1
Цікаўнасць і 1
да прыроды 1
прыроды яднае 1
яднае іх. 1
іх. Цікаўныя 1
Цікаўныя камедыйныя 1
камедыйныя сцэнкі 1
з ковенскага 1
ковенскага школьнага 1
школьнага зборніка 1
зборніка 1730-х 1
1730-х «Селянін 1
«Селянін і 1
і навуковец» 1
навуковец» і 1
большасць спектакляў 1
спектакляў школьнага 1
тэатра суправаджалася 1
суправаджалася інтэрмедыямі, 1
інтэрмедыямі, якія 1
прайшлі свой 1
шлях развіцця. 1
развіцця. Цілі 1
Цілі ж, 1
ж, насупраць, 1
насупраць, дарэмна 1
арганізаваць тушэнне 1
тушэнне ў 1
надзеі зрабіць 1
з Магдэбурга 1
Магдэбурга апорную 1
апорную базу 1
вядзення далейшых 1
далейшых баявых 1
дзеянняў. Цілі 1
Цілі сустрэў 1
сустрэў Пратэстанцкае 1
Пратэстанцкае войска 1
боку ар'ергарда 1
ар'ергарда і 1
паспяхова прадвігаўся, 1
прадвігаўся, пакуль 1
сустрэў галоўныя 1
сілы пратэстаў. 1
пратэстаў. Ці 1
Ці лічыце 1
лічыце вы 1
вы сябе 1
сябе такім? 1
такім? Ці 1
Ці мае 1
права Варфаламей 1
Варфаламей I 1
I называцца 1
называцца «Усяленскім 1
«Усяленскім патрыярхам»? 1
патрыярхам»? Цім 1
Цім Бернерс-Лі 1
Бернерс-Лі нарадзіўся 1
Лондане (Англія). 1
(Англія). Цімкавічы, 1
Цімкавічы, потым 1
у Капыльскай 1
Капыльскай працоўнай 1
школе 2-й 1
2-й ступені. 1
ступені. Цімур 1
Цімур быў 1
быў цюркам 1
цюркам з 1
племені барласаў, 1
барласаў, мангольскага 1
мангольскага па 1
імені і 1
і паходжанню, 1
паходжанню, але 1
ўсіх практычных 1
практычных сэнсах 1
сэнсах цюркскага 1
цюркскага на 1
час. Цімур 1
Цімур запытвае: 1
запытвае: «Як 1
«Як жа 1
жа ты, 1
ты, жабрак, 1
жабрак, можаш 1
можаш аддаць 1
аддаць за 1
за нейкую 1
нейкую радзімку 1
радзімку мой 1
мой Самарканд?» 1
Самарканд?» Цімур 1
Цімур з 1
займаўся спортам. 1
спортам. Цімур 1
Цімур разграміў 1
разграміў турэцкае 1
турэцкае войска, 1
войска, узяў 1
палон султана 1
сыноў. Цімур 1
Цімур спрыяў 1
спрыяў развіццю 2
развіццю навукі 1
увагі надаючы 1
надаючы будаўніцтву 1
будаўніцтву палацаў, 1
палацаў, мячэцей, 1
мячэцей, маўзалеяў. 1
маўзалеяў. Цімур-хан 1
Цімур-хан дагнаў 1
дагнаў і 1
і разграміў 1
разграміў войскі 1
войскі Едыгея 1
Едыгея ў 1
10 кіламетрах 1
ад Харэзма, 1
Харэзма, аднак 1
аднак Едыгей 1
Едыгей з 1
рэшткамі войскаў 1
войскаў бег 1
у Харэзм, 1
Харэзм, дзе 1
працягу паўгода 1
паўгода абложвалі 1
абложвалі войскі 1
войскі Цімур-хана. 1
Цімур-хана. Цімурыдская 1
Цімурыдская мастацтва 1
мастацтва ўвабрала 1
ўвабрала і 1
і палепшыла 1
палепшыла традыцыйную 1
традыцыйную персідскую 1
персідскую канцэпцыю 1
канцэпцыю «Мастацтваў 1
«Мастацтваў Кнігі». 1
Кнігі». Ціна 1
Ціна выходзіць 1
на кантакт 1
з магам 1
магам Юсуфам 1
Юсуфам Кама, 1
Кама, якому 1
якому таксама 1
таксама патрэбен 1
патрэбен Крыдэнс. 1
Крыдэнс. Ціна, 1
Ціна, Ньют, 1
Ньют, Якаб, 1
Якаб, Юсуф, 1
Юсуф, Нагіні 1
Нагіні і 1
і Тэзэюс 1
Тэзэюс збягаюць 1
збягаюць са 1
са склепа. 1
склепа. Ціна 1
Ціна Сінатра, 1
Сінатра, якая 1
працуе кінапрадзюсарам. 1
кінапрадзюсарам. Ці 1
Ці не 3
было шкада? 1
шкада? Ці 1
не пара 1
пара канчаць 1
канчаць з 1
з героямі 1
героямі адступлення? 1
адступлення? Ці 1
стане бурны 1
бурны сямейны 1
сямейны канфлікт 1
канфлікт перашкодай 1
перашкодай іх 1
іх шчасцю? 1
шчасцю? «ці 1
не цясляр 1
цясляр Ён, 1
Ён, сын 1
сын Марыін, 1
Марыін, брат 1
брат Якава, 1
Якава, Ясіі, 1
Ясіі, Іуды 1
Іуды і 1
і Сымона? 1
Сымона? Цінта 1
Цінта Брас), 1
Брас), «Кухар, 1
«Кухар, злодзей, 1
злодзей, яго 1
яе палюбоўнік» 1
палюбоўнік» (1989, 1
(1989, реж. 1
реж. Ці 1
Ці павінна 1
павінна Злучанае 1
Каралеўства застацца 1
застацца членам 1
членам Еўрапейскага 1
саюза або 1
пакінуць Еўрапейскі 1
Еўрапейскі саюз? 1
саюз? Ці, 1
Ці, прасцей 1
прасцей кажучы, 1
кажучы, вадкасць 1
вадкасць закіпае. 1
закіпае. Ціроль 1
Ціроль быў 1
акупаваны генералам 1
генералам Жуберам, 1
Жуберам, аднак 1
аднак тут 1
тут французы 1
моцным супраціўленнем 1
супраціўленнем простага 1
народа. Ціса 1
Ціса спрабаваў 1
спрабаваў быць 1
быць умераным 1
умераным прэзідэнтам 1
з адкрыта 1
адкрыта пранямецкім 1
пранямецкім урадам 1
урадам Войцеха 1
Войцеха Тукі. 1
Тукі. Ціск 1
Ціск гемалімфы 1
гемалімфы выкарыстоўваецца 1
ажыццяўлення некаторых 1
відаў механічнага 2
механічнага перамяшчэння, 1
перамяшчэння, напрыклад, 1
для распасцірання 1
распасцірання крылаў, 1
крылаў, разгортвання 1
разгортвання хабатка, 1
хабатка, разрыву 1
разрыву покрываў 1
покрываў пры 1
пры ліньцы. 1
ліньцы. Ціск 1
Ціск з 1
і калумбійскага 1
калумбійскага ўрада 1
было сустрэта 1
сустрэта гвалтам: 1
гвалтам: Медэльiнскi 1
Медэльiнскi картэль 1
картэль пачаў 1
па подкупу 1
подкупу і 1
фізічнай ліквідацыі 1
ліквідацыі публічных 1
публічных дзеячаў, 1
ідэю экстрадыцыі 1
экстрадыцыі — 1
— выдачы 1
выдачы калумбійскіх 1
калумбійскіх грамадзян 1
грамадзян ЗША. 1
ЗША. Ціск 1
Ціск на 1
на Я. 1
Коласа ўзмацняўся, 1
ўзмацняўся, у 1
1930-я яго 1
ў «нацдэмаўшчыне», 1
«нацдэмаўшчыне», а 1
таксама разнастайных 1
разнастайных «шкодных 1
«шкодных ухілах» 1
ухілах» у 1
у творчасці, 1
быў каяцца 1
каяцца ў 1
ў «памылках». 1
«памылках». Ціск 1
Ціск ствараецца 1
кошт працы 1
працы турбанасоснай 1
турбанасоснай або 1
або выцясняльнай 1
выцясняльнай сістэмы. 1
сістэмы. Ціск 1
Ціск у 2
у бутэльцы 1
бутэльцы шампанскага 1
шампанскага — 1
каля 6.3 1
6.3 кілаграмаў 1
кілаграмаў на 1
квадратны сантыметр 1
сантыметр (для 1
(для бутэлькі 1
бутэлькі 0.75 1
0.75 л, 1
л, 0,63 1
0,63 МПа), 1
МПа), што 1
аўтамабільнай шыне 1
шыне і 1
і адпавядае 1
адпавядае 6 1
6 ціскам 1
мора. Ціск 1
цэнтры дасягае 1
дасягае 7 1
7 мегабар, 1
мегабар, гэта 1
млн ​​разоў 1
​​разоў большы, 1
Зямлі. Ці 1
Ці смерць, 1
смерць, ці 1
ці свабода!» 1
свабода!» Ці 1
Ці супярэчылі 1
супярэчылі яны 1
яны яму, 1
яму, немагчыма 1
немагчыма ўсталяваць, 1
ўсталяваць, паколькі 1
паколькі арыгінал 1
арыгінал дакумента 1
знойдзены, вядомы 1
на італьянскую 1
італьянскую мову, 1
мову, выкананы 1
выкананы для 1
для Элгіна 1
Элгіна пры 1
пры асманскім 1
асманскім двары. 1
двары. Ці 1
Ці таксама 1
акцёр кіно 1
тэлебачання, ён 1
ён зняўся 1
фільмах у 1
якасці камео 1
камео або 1
або роляў 1
роляў другога 1
плана. Ціт 1
Ціт быў 2
быў аднім 1
самых адданых 1
адданых супрацоўнікаў 1
супрацоўнікаў Паўла. 1
Паўла. Ціт 1
10 дзяцей 1
дзяцей сям’і 1
сям’і Зэман. 1
Зэман. Ці 1
Ці то 2
то звер, 1
звер, ці 1
то чалавек, 1
то фантом… 1
фантом… Ці 1
то свінні 1
свінні елі, 1
елі, ці 1
ці шляхта 1
шляхта папасвалася. 1
папасвалася. Ціт 1
Ціт папракаў 1
папракаў бацьку, 1
бацьку, што 1
і прыбіральні 1
прыбіральні ён 1
ён абклаў 1
абклаў падаткам; 1
падаткам; той 1
той узяў 1
узяў манету 1
манету з 1
першага прыбытку, 1
прыбытку, паднёс 1
паднёс да 1
яго носа 1
і спытаў, 1
спытаў, ці 1
ці смярдзіць 1
смярдзіць яна. 1
яна. Ці 1
Ці трэба 1
трэба гаварыць 1
гаварыць што-небудзь 1
што-небудзь яшчэ, 1
яшчэ, ці 1
ці мала 1
мала аднаго 1
аднаго гэтага 1
гэтага факта? 1
факта? Ціхаакіянскае 1
Ціхаакіянскае Астранамічнае 1
Астранамічнае Таварыства 1
Таварыства ( 1
пачатку праектавання 1
праектавання МКС 1
МКС звяртала 1
звяртала ўвагу 1
занадта высокае 1
высокае нахіленне 1
нахіленне арбіты 1
арбіты станцыі. 1
станцыі. Ціхаакіянскі 1
Ціхаакіянскі флот 1
флот Расіі, 1
Расіі, як 1
частка ваенна-марскога 1
і Узброеных 1
цэлым, з’яўляецца 1
з’яўляецца сродкам 1
сродкам забеспячэння 1
забеспячэння ваеннай 1
ваеннай бяспекі 1
ў Азіяцка-Ціхаакіянскім 1
Азіяцка-Ціхаакіянскім рэгіёне. 1
рэгіёне. Ціха 1
Ціха Брагэ 1
Брагэ таксама 1
таксама адхіліў 1
адхіліў надуманыя 1
надуманыя пабудовы 1
пабудовы Кеплера, 1
Кеплера, аднак 1
аднак высока 1
яго веды, 1
веды, арыгінальнасць 1
арыгінальнасць думкі 1
запрасіў Кеплера 1
Кеплера да 1
сябе. Ціхан 1
Ціхан Іванавіч 1
Іванавіч пакідае 1
пакідае тастамент, 1
тастамент, у 1
якім адзіную 1
адзіную сваю 1
сваю вёску 1
вёску завяшчае 1
завяшчае Чартапханаву. 1
Чартапханаву. Ці 1
Ці хароша 1
хароша мая 1
мая казка? 1
казка? Ціхаў 1
Ціхаў Гаўрыіл 1
Гаўрыіл Андрыянавіч 1
Андрыянавіч // 1
Слова. Ціхі 1
Ціхі самотны 1
самотны халасцяк 1
халасцяк масье 1
масье Ір, 1
Ір, якога 1
якога падазраюць 1
забойстве дзяўчыны, 1
дзяўчыны, любіць 1
любіць таемна 1
таемна назіраць 1
назіраць праз 1
акно за 1
маладой суседкай 1
суседкай Алісай, 1
Алісай, якая 1
доме насупраць. 1
насупраць. Цкаванне 1
Цкаванне з 1
боку суседзяў 1
суседзяў прывяло 1
фарміравання руху 1
руху корага 1
корага за 1
правы. ЦК 1
ЦК БПС-Ф 1
БПС-Ф асудзіў 1
асудзіў гэтыя 1
намеры польскага 1
польскага кіраўніцтва. 1
кіраўніцтва. ЦК 1
у пастанове 1
пастанове ад 1
ад 14.8.1925 1
14.8.1925 прызнаў 1
прызнаў неабходным 1
неабходным з 1
мэтай правядзенне 1
правядзенне канферэнцыі 1
Берліне (гл. 1
(гл. ЦКР 1
ЦКР заснавала 1
заснавала 70 1
70 узгадняльных 1
узгадняльных цэнтраў 1
як 5 1
тысяч улічаных 1
улічаных назіральнікаў. 1
назіральнікаў. Ц. 1
Ц. маюць 1
маюць размернасць 1
размернасць сілы, 1
сілы, падзеленай 1
на плошчу. 1
плошчу. Цмокі 1
Цмокі з'яўляюцца 1
з'яўляюцца ўжо 1
першых класічных 1
класічных творах 1
творах фэнтэзі 1
фэнтэзі ("Конан 1
("Конан з 1
з Кімерыі" 1
Кімерыі" Р. 1
Р. Говарда, 1
Говарда, " 1
" Цнатлівасці 1
Цнатлівасці Каця 1
Каця пазбавілася 1
пазбавілася ў 1
з 20-гадовым 1
20-гадовым маладзёнам. 1
маладзёнам. Цокальны 1
Цокальны паверх 1
паверх вылучаны 1
вылучаны гарызантальнай 1
гарызантальнай цягай, 1
цягай, якая 1
перыметры будынку. 1
будынку. Цотны 1
Цотны бок 1
бок характарызуецца 1
характарызуецца значна 1
больш шчыльнай 1
шчыльнай забудовай 1
забудовай жылых 1
жылых шматпавярховых 1
гандлёвых устаноў. 1
устаноў. Цуд 1
Цуд адбываецца: 1
адбываецца: аднойчы 1
аднойчы з’яўляецца 1
з’яўляецца 10-гадовая 1
10-гадовая «сіротка» 1
«сіротка» Энджы, 1
Энджы, кішэнніца, 1
кішэнніца, ашуканка 1
ашуканка і 1
і ашаламляльная 1
ашаламляльная нахабніца, 1
нахабніца, якая 1
якая зачаруе 1
зачаруе мільёны 1
мільёны тэлегледачоў. 1
тэлегледачоў. Цудам 1
Цудам застаўся 1
экіпажа толькі 1
толькі механік-кіроўца. 1
механік-кіроўца. Цудам 1
Цудам Мікалаю, 1
Мікалаю, які 1
выдаў сябе 1
за нямецкага 1
нямецкага каланіста, 1
каланіста, удалося 1
удалося пазбегнуць 1
пазбегнуць арышту 1
і эмігрыраваць. 1
эмігрыраваць. Цудам 1
Цудам перажыў 1
перажыў расстрэл: 1
расстрэл: прыйшоў 1
сябе пад 1
пад трупамі 1
трупамі ў 1
ў яме, 1
яме, здолеў 1
здолеў выбрацца 1
выбрацца і 1
знайсці партызан. 1
партызан. Цудатворны 1
Цудатворны абраз 1
Божай Студэнцкай 1
Студэнцкай і 1
і гарадзенская 1
гарадзенская шляхта: 1
шляхта: ідэнтыфікацыя, 1
ідэнтыфікацыя, радаводы, 1
радаводы, сувязі 1
сувязі — 1
— Валовічы 1
Валовічы // 1
// Герольд 1
Герольд Litherland 1
Litherland №18, 1
№18, 2011. 1
2011. Цуд 1
Цуд ніколі 1
прызнаны каталіцкім 1
каталіцкім касцёлам. 1
касцёлам. Цудоўна 1
Цудоўна перададзены 1
перададзены тут 1
тут перажыванні 1
перажыванні герояў, 1
герояў, сімволіка 1
мова кахання, 1
кахання, вернасці, 1
вернасці, рэўнасці, 1
рэўнасці, гора 1
і радасці. 1
радасці. Цукуёмі, 1
Цукуёмі, бог 1
бог ночы, 1
ночы, нарадзіўся 1
нарадзіўся з 1
вады правага 1
правага вока, 1
а Сусанаа, 1
Сусанаа, бог 1
бог мора 1
з носу. 1
носу. Цыбуліна 1
Цыбуліна формай 1
ад амаль 1
амаль шарападобнай 1
шарападобнай да 1
да яйкападобнай, 1
яйкападобнай, з 1
з карычневай 1
карычневай ці 1
ці шаравата-карычневай 1
шаравата-карычневай абалонкай 1
абалонкай http://webcache. 1
http://webcache. Цыбуля 1
Цыбуля мае 1
мае каштоўныя 1
каштоўныя смакавыя 1
смакавыя і 1
і пажыўныя 1
пажыўныя якасці. 1
якасці. Цывілізацыі 1
Цывілізацыі VI 1
VI тыпа: 1
тыпа: Поўнасцю 1
Поўнасцю гіпатэтычная 1
гіпатэтычная цывілізацыя, 1
цывілізацыя, якая 1
выкарыстоўваць энергію 1
энергію некалькіх 1
некалькіх сусветаў, 1
сусветаў, змяняць 1
змяняць у 1
іх фізічныя 1
нават прадухіліць 1
прадухіліць цеплавую 1
цеплавую смерць 1
смерць роднага 1
роднага сусвету, 1
сусвету, каб 1
каб існаваць 1
існаваць вечна. 1
вечна. Цывілізацыі 1
Цывілізацыі бронзавага 1
веку адрозніваюцца 1
адрозніваюцца распрацоўкай 1
распрацоўкай першых 1
пісьмовых формаў. 1
формаў. Цывіліс 1
Цывіліс вымушаны 1
быў схавацца 1
ў Ветэры, 1
Ветэры, аказваючы 1
аказваючы ўпартае 1
ўпартае супраціўленне, 1
супраціўленне, але, 1
але, нарэшце, 1
нарэшце, позняй 1
восенню 70 1
70 года 1
года здаўся 1
здаўся рымлянам. 1
рымлянам. Цыганы 1
Цыганы ў 1
Беларусі жывуць 1
ўсё адасоблена, 1
адасоблена, шмат 1
мае дакумантаў. 1
дакумантаў. Цыдка, 1
Цыдка, цар 1
цар Аскалона, 1
Аскалона, не 1
пажадаў схіліцца 1
схіліцца перад 1
перад Сінахерыбам 1
Сінахерыбам і 1
і прынесці 1
прынесці даніну. 1
даніну. Цызальпінская 1
Галія з 1
часам стала 1
стала неад'емнай 1
часткай Італіі, 1
Італіі, хоць 1
яе раманскія 1
раманскія дыялекты 1
дыялекты захавалі 1
захавалі блізкасць 1
да трансальпійскіх 1
трансальпійскіх дзякуючы 1
дзякуючы агульнаму 1
агульнаму кельцкаму 1
кельцкаму субстрату. 1
субстрату. Цызальпінская 1
Цызальпінская рэспубліка 1
рэспубліка была 1
Францыяй саюзным 1
саюзным і 1
гандлёвым дагаворамі 1
дагаворамі і 1
французскімі войскамі. 1
войскамі. Цыкл 1
Цыкл быў 1
быў скрытыкаваны 1
скрытыкаваны за 1
сваю непаслядоўнасць: 1
непаслядоўнасць: некаторыя 1
некаторыя фільмы 1
разоў патрапілі 1
некаторыя катэгорыі, 1
катэгорыі, нягледзячы 1
меркаванне кінакрытыкаў 1
і фанатаў, 1
фанатаў, а 1
а зрэдчас 1
зрэдчас нават 1
іншыя жанры 1
жанры фільмаў. 1
фільмаў. Цыклоны, 1
Цыклоны, якія 1
прычынай гэтага, 1
гэтага, прыходзяць 1
прыходзяць з 1
акіяна, прасоўваючыся 1
прасоўваючыся з 1
ўсход. Цыклоп 1
Цыклоп Паліфем, 1
Паліфем, таксама 1
ў Галатэю, 1
Галатэю, падпільнаваў 1
падпільнаваў Акіда 1
Акіда і 1
і раздушыў 1
раздушыў яго 1
яго скалой; 1
скалой; Галатэя 1
Галатэя ператварыла 1
ператварыла свайго 1
свайго няшчаснага 1
няшчаснага каханага 1
каханага ў 1
ў цудоўную 1
цудоўную празрыстую 1
празрыстую рэчку. 1
рэчку. Цыкл 1
Цыкл «Перад 1
«Перад статуямі 1
статуямі Мікеланджэла» 1
Мікеланджэла» з 1
апошняга зборніка 1
зборніка прымушае 1
прымушае ўспомніць 1
ўспомніць барочную 1
барочную разьбу 1
разьбу яго 1
ранніх «Будынкаў», 1
«Будынкаў», але 1
ўжо ва 1
ўсёй сталасці 1
сталасці майстра. 1
майстра. Цыкл 1
Цыкл пра 1
пра журналістку 1
журналістку Аніку 1
Аніку Бенгтзан 1
Бенгтзан стаў 1
стаў бестселерам. 1
бестселерам. Цыкл 1
Цыкл развіцця 1
развіцця поўны 1
поўны і 1
і няпоўны. 1
няпоўны. Цыкл 1
Цыкл старажытнагрэчаскіх 1
старажытнагрэчаскіх міфаў, 1
міфаў, у 1
падавалася гісторыя 1
гісторыя Траянскай 1
антычных часоў 1
часоў карыстаўся 1
папулярнасцю. Цыліндры 1
Цыліндры паравой 1
паравой машыны 1
машыны (якіх 1
на паравозе 1
паравозе бывае 1
бывае 2 1
і больш) 2
больш) адліваюцца 1
адліваюцца з 1
і ўмацоўваюцца 1
ўмацоўваюцца на 1
раме з 1
дапамогай нітаў, 1
альбо адлітыя 1
адлітыя разам 1
разам правая 1
левая паравая 1
паравая машына, 1
машына, як 1
позніх паравозах. 1
паравозах. Цыньскі 1
Цыньскі правіцель 1
правіцель палічыў 1
палічыў Ван 1
Ван Цзяня 1
Цзяня старым 1
старым і 1
і баязлівым 1
баязлівым і 1
перавагу меркаванню 1
меркаванню Лі 1
Лі Сіня, 1
Сіня, накіраваўшы 1
накіраваўшы яго 1
чале 200-тысячнага 1
захоп Чу. 1
Чу. Цыратычная 1
Цыратычная печань 1
печань павялічаная 1
павялічаная або 1
або зменшана 1
зменшана ў 1
памерах, незвычайна 1
незвычайна шчыльная, 1
шчыльная, грудкаватая, 1
грудкаватая, шурпатая. 1
шурпатая. Цыркавы 1
Цыркавы сезон 1
па май, 2
май, на 1
працягу якога 1
якога змяняюцца 1
змяняюцца пяць-шэсць 1
пяць-шэсць праграм. 1
праграм. «Цырк» 1
«Цырк» ( 1
савецкі камедыйны 1
камедыйны музычны 1
музычны мастацкі 1
мастацкі фільм, 1
фільм, пастаўлены 1
годзе рэжысёрам 1
рэжысёрам Рыгорам 1
Рыгорам Аляксандравым 1
Аляксандравым па 1
па сцэнары, 1
сцэнары, заснаваным 1
на п'есе 1
п'есе Іллі 1
Іллі Ільфа, 1
Ільфа, Яўгена 1
Яўгена Пятрова 1
Пятрова і 1
Валянціна Катаева 1
Катаева «Пад 1
«Пад купалам 1
купалам цырка» 1
цырка» для 1
Маскоўскага мюзік-хола. 1
мюзік-хола. Цырыманіяльнае 1
Цырыманіяльнае графства 1
графства Корнуал 1
Корнуал адзінага 1
адзінага органа 1
органа муніцыпальнай 1
мае. Цырымонія 1
Цырымонія закладкі 1
закладкі падмурка 1
падмурка прайшла 1
прайшла 24 1
кастрычніка 1949 1
а афіцыйнае 1
адкрыццё штаб-кватэры 1
штаб-кватэры адбылося 1
студзеня 1951 1
1951 гады. 1
гады. Цырымонія 1
Цырымонія перадачы 1
перадачы адбывалася 1
борце японскага 1
японскага карабля, 1
карабля, бо 1
бо кітайскія 1
кітайскія прадстаўнікі 1
прадстаўнікі асцерагаліся 1
асцерагаліся варожых 1
боку жыхароў 1
жыхароў Тайваня. 1
Тайваня. Цырымонія 1
Цырымонія ўступлення 1
пасаду адбылася 1
адбылася 16 1
кастрычніка. Цырымонія 1
Цырымонія шлюбу 2
шлюбу адбылася 2
года. Цырымонія 1
на плантацыі 1
плантацыі бацькоў 1
бацькоў нявесты. 1
нявесты. Цыстэрны 1
Цыстэрны прызначаны 1
перавозкі вадкасцей: 1
вадкасцей: нафтапрадуктаў, 1
нафтапрадуктаў, хімічна-актыўных 1
хімічна-актыўных і 1
і агрэсіўных 1
агрэсіўных вадкіх 1
вадкіх рэчываў, 1
рэчываў, звадкаванага 1
звадкаванага газу 1
газу (прапан-бутан, 1
(прапан-бутан, кісларод), 1
кісларод), вады, 1
вады, малака. 1
малака. Цытадэль 1
Цытадэль атачаюць 1
атачаюць вуліцы 1
вуліцы Вітоўскага, 1
Вітоўскага, Каперніка, 1
Каперніка, Стэфаныка, 1
Стэфаныка, Каліча 1
Каліча Гара, 1
Гара, Драгаманава 1
Драгаманава і 1
інш. Цытадэль 1
Цытадэль — 1
— найболей 1
найболей важная 1
і ўмацаваная 1
ўмацаваная частка 1
частка крэпасці, 1
крэпасці, тут 1
знаходзілася вязніца, 1
вязніца, камендант 1
камендант і 1
афіцэры гарнізона, 1
гарнізона, захоўваўся 1
захоўваўся арсенал 1
і скарб. 1
скарб. «Цытадэль», 1
«Цытадэль», якая 1
належыць выдуманай 1
выдуманай «TriOptimum 1
«TriOptimum Corporation». 1
Corporation». Цытакініны 1
Цытакініны ўдзельнічаюць 1
у рэгуляцыі 1
рэгуляцыі фізіялагічных 1
фізіялагічных працэсаў 1
працэсаў вышэйшых 1
раслін, прытым, 1
прытым, як 1
іншыя фітагармоны, 1
фітагармоны, яны 1
яны валодаюць 1
валодаюць поліфункцыйнасцю 1
поліфункцыйнасцю дзеяння. 1
дзеяння. Цытаплазма 1
Цытаплазма амёбы 1
амёбы пастаянна 1
пастаянна рухаецца 1
рухаецца і 1
і здольна 1
здольна даволі 1
хутка пераходзіць 1
больш густога 1
густога стану 1
больш вадкі 1
вадкі і 1
наадварот. Цытаплазма 1
Цытаплазма забяспечвае 1
забяспечвае ўмовы 1
для працякання 1
працякання асноўных 1
жыццядзейнасці клеткі. 1
клеткі. Цытата: 1
Цытата: «Уласцівасці 1
«Уласцівасці абстрактнага 1
абстрактнага грамадства 1
растлумачыць пры 1
дапамозе адной 1
адной гіпербалы. 1
гіпербалы. Цытаты 1
Цытаты з 2
кніг з'яўляюцца 1
творах ІІ 1
ІІ стагоддзя 1
стагоддзя н.э.і 1
н.э.і выклікалі 1
іх праўдзівасці. 1
праўдзівасці. Цытаты 1
сталі агульным 1
агульным здабыткам 1
здабыткам савецкіх 1
савецкіх дзяцей 1
ладу Віні-Пуха 1
Віні-Пуха ў 1
савецкім гумарыстычным 1
гумарыстычным фальклоры. 1
фальклоры. Цыялкоўскі 1
Цыялкоўскі распрацоўваў 1
распрацоўваў так 1
званы "актыўна-эвалюцыйны" 1
"актыўна-эвалюцыйны" прынцып 1
прынцып касмізма. 1
касмізма. Цьеры 1
Цьеры працягнуў 1
палітыку бацькі, 1
бацькі, з'яўляючыся 1
з'яўляючыся прыхільнікам 1
прыхільнікам імператараў. 1
імператараў. Цэгла 1
Цэгла для 1
пабудовы выраблялася 1
мясцовай цагельні 1
цагельні па 1
па старажытным 1
старажытным рэцэпце: 1
рэцэпце: у 1
у раствор 1
раствор дадавалі 1
дадавалі курыныя 1
курыныя яйкі 1
і потым, 1
потым, апаліўшы, 1
апаліўшы, узважвалі 1
узважвалі на 1
на шалях 1
шалях і 1
і апускалі 1
апускалі на 1
у ваду. 2
ваду. Цэглу 1
Цэглу ўжывалі 1
ўжывалі толькі 1
для асноўных 1
архітэктурных дэталей. 1
дэталей. » 1
» Цэзара 1
і магчыма, 1
аўтарам «Запісак 1
пра Александрыйскую 1
Александрыйскую вайну». 1
вайну». Цэзар 1
Цэзар быў 3
забіты 15 1
сакавіка 44 1
44 да 1
пасяджэння сената. 1
сената. Цэзар 1
ўвядзення новага 1
новага календара, 1
календара, другі 1
другі высакосны 1
высакосны года 1
пачаўся ўжо 1
смерці. Цэзар 1
быў майстрам 1
майстрам лацінскай 1
лацінскай пісьмовай 1
пісьмовай мовы, 1
выдатным прамоўцам. 1
прамоўцам. Цэзар 1
Цэзар стаў 1
і вядомай 1
вядомай самастойнай 1
самастойнай палітычнай 1
палітычнай фігурай, 1
фігурай, абапіраючыся 1
на рымскіх 2
рымскіх плебеяў, 1
плебеяў, нягледзячы 1
сваё патрыцыянскае 1
патрыцыянскае паходжанне. 1
паходжанне. Цэзары 1
Цэзары Карпіньскі, 1
Карпіньскі, дырэктар 1
дырэктар інстытуту 1
інстытуту з 1
з 2018г. 1
2018г. Цэласнасць 1
Цэласнасць геаграфічнай 1
геаграфічнай абалонкі 1
абалонкі заключаецца 1
змена аднаго 1
аднаго прыроднага 1
прыроднага працэсу, 1
працэсу, з'явы 1
з'явы або 1
або кампанента 1
кампанента ( 1
( Цэласнасць 1
Цэласнасць і 1
і маналітнасць 1
маналітнасць асноўнага 1
аб'ёму надае 1
надае візуальную 1
візуальную важкасць 1
важкасць і 1
і прысадзістасць 1
прысадзістасць абліччу 1
абліччу касцёла, 1
касцёла, нягледзячы 1
на лёгкасць 1
лёгкасць і 2
і дасканаласць 1
дасканаласць гатычных 1
гатычных канструкцый, 1
канструкцый, вялікі 1
вялікі пралёт 1
пралёт нефа 1
і адкрытасць 1
адкрытасць унутранай 1
унутранай прасторы. 1
прасторы. Цэлы 1
Цэлы дзень 2
дзень вязні 1
вязні ў 1
ў камерах 1
камерах знаходзяцца 1
наглядам двух 1
двух назіральнікаў, 1
назіральнікаў, якія 1
якія ходзяць 1
ходзяць вакол 1
вакол калідора, 1
калідора, зазіраючы 1
зазіраючы ў 1
ў вочкі 1
вочкі дзвярэй. 1
дзвярэй. Цэлы 1
яны спяць 1
спяць у 1
дуплах дрэў, 1
дрэў, а 1
ўначы павольна 1
павольна караскаюцца 1
караскаюцца па 1
дрэве ў 1
пошуках ежы. 1
ежы. Цэлы 1
Цэлы шэраг 1
шэраг кампаній 1
кампаній ( 1
( Цэлыя 1
Цэлыя вайсковыя 1
вайсковыя часткі 1
і злучэнні 1
злучэнні адмаўляліся 1
адмаўляліся ісці 1
наступленне. Цэлыя 1
Цэлыя вуліцы 1
вуліцы ператварыліся 1
ў попел, 1
попел, сотні 1
сталі жабракамі. 1
жабракамі. Цэлыя 1
Цэлыя гушчары 1
гушчары ў 1
лясах утвараюць 1
утвараюць хмызнякі, 1
хмызнякі, травы 1
травы і 1
і папараці; 1
папараці; імхі 1
імхі пакрываюць 1
пакрываюць ствалы, 1
ствалы, доўгімі 1
доўгімі «бародамі» 1
«бародамі» звісаюць 1
звісаюць з 1
з галін. 1
галін. Цэлыя 1
Цэлыя часткі 1
часткі без 1
загаду адыходзілі 1
адыходзілі з 1
з фронту. 1
фронту. Цэльнае 1
Цэльнае каровіна 1
каровіна малако 1
малако згушчаюць 1
згушчаюць сыраваткай 1
сыраваткай з 1
з авечага 1
авечага малака. 1
малака. Цэнер, 1
Цэнер, які 1
арганізацыі Самааховы, 1
Самааховы, быў 1
іншую пасаду. 1
пасаду. Цэніцца 1
Цэніцца за 1
свае кветкі. 1
кветкі. Цэнтр 1
Цэнтр абароны 2
абароны пераносіцца 1
на вежы, 1
вежы, злучаныя 1
злучаныя куртынамі, 1
куртынамі, асабліва 1
на брамную 1
брамную вежу 1
і герсамі. 1
герсамі. Цэнтр 1
абароны тут 1
тут акцэнтаваны 1
акцэнтаваны на 1
на знешнім 1
знешнім вале 1
вале (цяпер 1
(цяпер дасягае 1
м). Цэнтр 1
Цэнтр агламерацыі 1
агламерацыі з 1
11 прыгарадных 1
прыгарадных раёнаў. 1
раёнаў. Цэнтр 1
Цэнтр адбудоўваць 1
адбудоўваць не 1
сталі. Цэнтр 1
Цэнтр аднаго 1
асноўных раёнаў 1
раёнаў чайных 1
чайных плантацый. 1
плантацый. Цэнтралізацыя 1
Цэнтралізацыя ўлады 1
руках Папы, 1
Папы, з’яўленне 1
з’яўленне семінарый 1
семінарый і 1
устаноў новага 1
тыпу і, 1
следства, абнаўленне 1
абнаўленне складу 1
складу духавенства, 1
духавенства, барацьба 1
з відавочнымі 1
відавочнымі недахопамі, 1
недахопамі, на 1
даўно зважалі 1
зважалі многія, 1
многія, усё 1
гэта дапамагло 1
дапамагло каталіцкай 1
каталіцкай Царквы 1
Царквы адпавядаць 1
адпавядаць эпосе. 1
эпосе. Цэнтральнага 1
Цэнтральнага спартыўнага 1
спартыўнага клуба 1
клуба арміі. 1
арміі. Цэнтральнае 1
Цэнтральнае месца 3
займае дом-музей, 1
некалькіх пакояў: 1
пакояў: сенцы, 1
сенцы, сталовы 1
сталовы пакой, 1
пакой, кабінет, 1
кабінет, спальны 1
спальны пакой, 1
пакой, кухня, 1
кухня, аптэчка, 1
аптэчка, дакументальная 1
дакументальная зала. 1
зала. Цэнтральнае 1
займае прамавугольная 1
плане глядзельная 1
глядзельная зала 1
зала (на 1
(на 500 1
500 месцаў) 1
месцаў) з 1
закругленай задняй 1
задняй сцяной. 1
сцяной. Цэнтральнае 1
п'есе займае 1
займае не 1
не люстэрка, 1
люстэрка, здольнае 1
здольнае размаўляць, 1
размаўляць, а 1
а жорсткая 1
жорсткая бязбожная 1
бязбожная маці, 1
якая страчвае 1
страчвае знешнюю 1
знешнюю пры-гажосць 1
пры-гажосць за 1
што становіцца 1
становіцца душэўнай 1
душэўнай пачварай. 1
пачварай. Цэнтральнае 1
Цэнтральнае пытанне 1
на з’ездзе 2
з’ездзе — 1
— абмеркаванне 1
абмеркаванне далейшых 1
далейшых шляхоў 1
шляхоў развіцця 1
развіцця сельскай 1
гаспадаркі. Цэнтральнай 1
Цэнтральнай тэмай 1
тэмай рамана 1
рамана з'яўляюцца 1
з'яўляюцца персанальнае 1
персанальнае развіццё 1
і гераізм. 1
гераізм. Цэнтральнаму 1
Цэнтральнаму савету 1
савету Асавіяхіма 1
Асавіяхіма БССР 1
БССР даручалася 1
даручалася сфарміравацьу 1
сфарміравацьу кожным 1
раёне каманду 1
складзе ад 1
100 чал., 1
чал., правесці 1
правесці абучэнне 1
абучэнне байцоў-размінёраў. 1
байцоў-размінёраў. Цэнтральная 1
Цэнтральная вежа 1
вежа сабора 1
ў 1343 1
1343 годзе. 1
годзе. Цэнтральная 1
Цэнтральная вось 2
вось галоўнага 1
фасада вылучана 1
вылучана вільчыкам 1
вільчыкам рызаліта 1
рызаліта і 1
і вертыкальным 1
вертыкальным радам 1
радам паўцыркульных 1
паўцыркульных акон 1
акон з 1
з прафіляванымі 1
прафіляванымі арачнымі 1
арачнымі сандрыкамі. 1
сандрыкамі. Цэнтральная 1
вось залы 1
залы візуальна 1
візуальна падкрэслена 1
падкрэслена беларускімі 1
беларускімі арнаментамі, 1
арнаментамі, суцэльнай 1
суцэльнай паласой 1
паласой якія 1
уздоўж усей 1
усей столі. 1
столі. Цэнтральная 1
Цэнтральная вясковая 1
вясковая дарога 1
дарога Н-9061 1
Н-9061 асфальтаваная, 1
асфальтаваная, ёсць 1
ёсць неасфальтаваныя 1
неасфальтаваныя адгалінаванні. 1
адгалінаванні. Цэнтральная 1
Цэнтральная гарадская 1
гарадская плошча 1
з ратушай 1
ратушай у 1
выніку Другой 1
разбурана. Цэнтральная 1
і правая 1
правая клеткі 1
клеткі знаходзяцца 1
ў інтэрфазе, 1
інтэрфазе, таму 1
таму афарбавана 1
афарбавана ўсё 1
ўсё ядро. 1
ядро. Цэнтральная 1
часткі ўзвышаныя. 1
ўзвышаныя. Цэнтральная 1
Цэнтральная кантрольная 1
кантрольная камісія 1
камісія (ЦКК) 1
(ЦКК) ператворана 1
ў Камісію 1
Камісію партыйнага 1
кантролю (КПК) 1
(КПК) пры 1
пры ЦК. 1
ЦК. Цэнтральная 1
Цэнтральная паражніна 1
паражніна займае 1
палову папярочнага 1
папярочнага перасеку 1
перасеку ствала. 1
ствала. Цэнтральная 1
плошча (Fő 1
(Fő tér) 1
tér) акружана 1
акружана старадаўнімі 1
старадаўнімі дамамі, 1
дамамі, большасць 1
з'яўляецца помнікамі 1
помнікамі архітэктуры. 1
архітэктуры. Цэнтральная 1
Цэнтральная рада 1
рада ўзяла 1
за бягучы 1
бягучы стан 1
стан рэчаў 1
рэчаў ва 1
ўведзены дадатковыя 1
дадатковыя зборы 1
зборы ад 1
насельніцтва Украіны. 1
Украіны. Цэнтральная 1
Цэнтральная сістэма 1
сістэма апалу 1
апалу ў 1
вёсцы адсутнічае, 1
адсутнічае, хаты 1
хаты топяць 1
топяць пры 1
дапамозе звычайных 1
звычайных цагляных 1
цагляных печак. 1
печак. Цэнтральная 1
Цэнтральная частка 8
балота занята 1
занята драбналессем 1
драбналессем з 1
бярозы, кусцікавы 1
кусцікавы ярус 1
ярус з 1
з багуну 1
багуну і 1
і буякоў, 1
буякоў, ёсць 1
ёсць журавіны. 1
журавіны. Цэнтральная 1
шляху ветру 1
ад металургічнага 1
завода «Азовсталь», 1
«Азовсталь», пабудаванага 1
беразе Азоўскага 1
мора. Цэнтральная 1
частка гораду 1
гораду размешчаная 1
рэкамі Катаракві 1
Катаракві ( 2
і Малая 1
Малая Катаракві 1
захадзе. Цэнтральная 1
частка мора 2
мора абмежавана 1
абмежавана з 1
захаду Мальдыўскім 1
Мальдыўскім хрыбтом, 1
хрыбтом, з 1
ўсходу мацерыковым 1
мацерыковым схілам. 1
схілам. Цэнтральная 1
пакрыта тонкім 1
пластом базальтаў: 1
базальтаў: меркавана 1
меркавана менш 1
у таўшчыню, 1
таўшчыню, гэта 1
значыць менш 1
менш магутным, 1
магутным, чым 1
іншых месяцавых 1
мораў на 1
на бачным 1
бачным паўшар'і. 1
паўшар'і. Цэнтральная 1
частка парэзана 1
парэзана далінамі 1
далінамі рэк, 2
рэк, асобныя 1
асобныя платопадобныя 1
платопадобныя ўчасткі 1
ўчасткі вышынёй 1
вышынёй 150—270 1
150—270 метраў 1
метраў (Каношскае 1
(Каношскае і 1
і Няндомскае 1
Няндомскае ўзвышшы, 1
ўзвышшы, Беламорска-Кулойскае 1
Беламорска-Кулойскае плато). 1
плато). Цэнтральная 1
сталіцы падвергнулася 1
падвергнулася разбурэнню. 1
разбурэнню. Цэнтральная 1
частка фланкіравана 1
фланкіравана трохграннымі 1
трохграннымі эркерамі 1
эркерамі і 1
фасадзе ступеньчатым 1
ступеньчатым шчытом. 1
шчытом. Цэнтральная 1
Цэнтральная эмблема 1
эмблема нацыянальнага 1
нацыянальнага сцяга 1
сцяга вышэй 1
вышэй шчыта. 1
шчыта. Цэнтральную 1
Цэнтральную частку 2
займае вестыбюльаая 1
вестыбюльаая група 1
памяшканняў з 1
дзвюма лесвіцамі. 1
лесвіцамі. Цэнтральную 1
частку займае 1
займае складка-глыбавае 1
складка-глыбавае нагор'е 1
нагор'е вышынёй 1
да 2865 1
2865 метраў. 1
метраў. Цэнтральны 1
Цэнтральны Балкан 2
Балкан — 1
каштоўных нацыянальных 1
паркаў у 1
Еўропе. Цэнтральны 1
Балкан з'яўляецца 1
турыстаў, натуралістаў 1
натуралістаў і 1
і навукоўцаў. 1
навукоўцаў. Цэнтральны 1
банк аднаасобна 1
аднаасобна кантралюе 1
кантралюе выпуск 1
выпуск банкнот 1
і манет, 1
манет, пры 1
гэтым ні 1
іншая ўстанова 1
ўстанова не 1
такога права. 1
права. Цэнтральны 1
банк Арменіі 1
Арменіі з'яўляецца 1
заснавальнікам нацыянальнай 1
нацыянальнай аплатнай 1
аплатнай сістэмы 1
сістэмы разлікаў 1
разлікаў па 1
па пластыкавых 1
пластыкавых картах 1
картах Арменіан 1
Арменіан Кард. 1
Кард. Цэнтральны 1
банк можа 2
можа атрымліваць, 1
атрымліваць, збіраць 1
збіраць і 1
і публікаваць 1
публікаваць інфармацыю, 1
інфармацыю, звязаную 1
звязаную з 2
яго дзейнасцю. 1
дзейнасцю. Цэнтральны 1
можа хіба 1
хіба ўскоснымі 1
ўскоснымі метадамі 1
метадамі (валютнымі 1
(валютнымі інтэрвенцыямі) 1
інтэрвенцыямі) змяняць 1
змяняць курс. 1
курс. Цэнтральны 1
Цэнтральны (восевы) 1
(восевы) пояс 1
пояс утвораны 1
утвораны пераважна 1
з крышталічных 1
крышталічных парод, 1
парод, вапнякоў, 1
вапнякоў, дзе 1
знаходзяцца найбольш 1
высокія хрыбты 1
хрыбты (Татры, 1
(Татры, Фэгэраш 1
Фэгэраш і 1
інш.) са 1
слядамі старажытнага 1
старажытнага зледзянення. 1
зледзянення. Цэнтральны 1
Цэнтральны вугал 1
можа быть 1
быть прыняты 1
як вугалавая 1
вугалавая мера 1
мера дугі, 1
дугі, на 1
яна абапіраецца. 1
абапіраецца. Цэнтральны 1
Цэнтральны — 1
гэта таннае 1
таннае піва 1
беларускі бальзам 1
бальзам са 1
са спрайтам, 1
спрайтам, калі 1
ты студэнт, 1
студэнт, панк 1
панк або 1
або рок-музыкант 1
рок-музыкант ў 1
ў 1990-х. 1
1990-х. Цэнтральны 1
Цэнтральны ліст 1
ліст дэфармуецца 1
дэфармуецца і 1
робіцца ніткападобным. 1
ніткападобным. Цэнтральным 1
Цэнтральным матывам 1
матывам герба 1
герба з'яўляецца 1
з'яўляецца шчыт 1
шчыт пасярэдзіне, 1
пасярэдзіне, у 1
якога намаляваныя 1
тры блакітныя 1
блакітныя хвалепадобныя 1
хвалепадобныя лініі, 1
галоўныя ракі 1
ракі Гаяны 1
Гаяны (Бербіс, 1
(Бербіс, Дэмерара 1
Дэмерара і 1
і Эсекіба). 1
Эсекіба). Цэнтральным 1
Цэнтральным момантам 1
момантам была 1
была арыентацыя 1
арыентацыя манаскага 1
на правіла 1
правіла Бенедыкта. 1
Бенедыкта. Цэнтральным 1
Цэнтральным пунткам 1
пунткам Статута 1
Статута ёсць 1
ёсць грамадская 1
грамадская кампенсацыя 1
кампенсацыя (баланс), 1
(баланс), заахвочваць 1
заахвочваць "адукаваных 1
"адукаваных людзей 1
людзей складаць 1
пісаць карысныя 1
карысныя кнігі", 1
кнігі", шляхам 1
шляхам гарантавання 1
гарантавання абмежаванага 1
абмежаванага права 1
права друкаваць 1
друкаваць і 1
і перадрукоўваць 1
перадрукоўваць гэтыя 1
гэтыя працы. 1
працы. Цэнтральным 1
Цэнтральным элементам 1
элементам канструкцыі 1
канструкцыі быў 1
прыдуманы Гюйгенсам 1
Гюйгенсам якар, 1
якар, які 1
які перыядычна 1
перыядычна падштурхоўваў 1
падштурхоўваў маятнік 1
маятнік і 1
падтрымліваў незатухльныя 1
незатухльныя ваганні. 1
ваганні. Цэнтральны 1
Цэнтральны прамень 1
прамень пры 1
не пераламляецца. 1
пераламляецца. Цэнтральны 1
Цэнтральны рэгіён 1
рэгіён падвергнуўся 1
падвергнуўся значнаму 1
значнаму ўплыву 1
ўплыву еўрапейскай 1
еўрапейскай культуры, 1
асабліва італьянскай 1
італьянскай і 1
і іспанскай. 1
іспанскай. Цэнтральны 1
Цэнтральны саюз 1
саюз культурных 1
арганізацый // 1
// — 1
С. 124. 1
124. Цэнтральны 1
Цэнтральны ўваход 2
ўваход з 1
фасада вылучаны 1
вылучаны неглыбокім 1
неглыбокім рызалітам, 1
рызалітам, які 1
які завершаны 1
завершаны атыкам. 1
атыкам. Цэнтральны 1
ўваход мае 1
форму каталіцкага 1
каталіцкага крыжа. 1
крыжа. Цэнтральны 1
Цэнтральны ўрад 1
ўрад прызначаў 1
прызначаў адну 1
траціну членаў 1
членаў гэтых 1
гэтых асамблей. 1
асамблей. Цэнтральны 1
Цэнтральны фантан 1
фантан парка 1
парка з'яўляецца 1
з'яўляецца ўпадабаным 1
ўпадабаным месцам 2
для фатаграфавання 1
фатаграфавання ў 1
ў маладых. 1
маладых. Цэнтральныя 1
Цэнтральныя англійскія 1
англійскія газеты 1
газеты заснавалі 1
заснавалі фонды 1
фонды імя 1
імя Скота. 1
Скота. Цэнтральныя 1
Цэнтральныя газеты 1
газеты сталі 1
сталі публікаваць 1
публікаваць пра 1
яго артыкулы, 1
артыкулы, месціць 1
сваіх старонках 1
старонках яго 1
яго партрэты. 1
партрэты. Цэнтральныя 1
Цэнтральныя заходнемакедонскія 1
заходнемакедонскія гаворкі 1
гаворкі ляжаць 1
мовы македонцаў. 1
македонцаў. Цэнтральныя 1
Цэнтральныя іконы 1
іконы з'яўляюцца 1
з'яўляюцца воссю 1
воссю сіметрыі, 1
падтрымлівае імкненне 1
імкненне ўгору. 1
ўгору. Цэнтральныя 1
Цэнтральныя кандыцыянеры 1
кандыцыянеры — 1
— прамысловыя 1
прамысловыя агрэгаты, 1
агрэгаты, якія 1
апрацоўкі паветра 1
адміністрацыйных будынках, 1
будынках, плавальных 1
плавальных басейнах, 1
басейнах, прамысловых 1
прадпрыемствах і 1
іншых. Цэнтральныя 1
Цэнтральныя ўлады 1
ўлады амаль 1
не ўмешваліся 1
ва ўнутранае 1
ўнутранае жыццё 1
жыццё ўлусаў. 1
ўлусаў. Цэнтральныя 1
Цэнтральныя ўрады 1
краін доўгі 1
час захоўвалі 1
захоўвалі папярэднюю 1
папярэднюю палітыку 1
палітыку эксплуатацыі 1
эксплуатацыі індзейскіх 1
індзейскіх меньшасцяў. 1
меньшасцяў. Цэнтральныя 1
Цэнтральныя часткі 1
часткі заходняга, 1
заходняга, паўночнага 1
паўднёвага фасадаў 1
фасадаў гладкія, 1
гладкія, з 1
з сіметрычна 1
сіметрычна размеркаванымі 1
размеркаванымі вокнамі. 1
вокнамі. Цэнтрамі 1
Цэнтрамі фарміраванняў 1
фарміраванняў маглі 1
маглі з'ўляцца 1
з'ўляцца нурагічныя 1
нурагічныя комплексы, 1
комплексы, хаця 1
хаця спачатку 1
спачатку нурагі 1
нурагі выкарыстоўваліся 1
выкарыстоўваліся малымі 1
малымі групамі, 1
групамі, не 1
адну сям'ю. 1
сям'ю. Цэнтрам 1
Цэнтрам кампазіцыі 1
і аб'ектам 1
аб'ектам дыскусій 1
дыскусій з'яўляецца 1
з'яўляецца ліст 1
ліст паперы, 1
паперы, які 1
трымае Даніэль 1
Даніэль Коўк. 1
Коўк. Цэнтрам 1
Цэнтрам катараў 1
катараў быў 1
горад Альбі, 1
Альбі, адкуль 1
назва Альбігойскае 1
Альбігойскае вайны. 1
вайны. Цэнтрам 1
Цэнтрам мястэчка 1
мястэчка — 1
— гандлёвая 1
гандлёвая плошча, 1
плошча, дзе 1
знаходзіліся царква 1
званіцай (з 1
(з 3 2
3 званамі 1
званамі розных 1
розных памераў), 1
памераў), 16 1
16 крам 1
крам і 1
4 мяшчанскія 1
мяшчанскія двары. 1
двары. Цэнтрам 1
Цэнтрам раёна 1
раёна стала 1
стала Круглая 1
Круглая (з 1
(з 1958 1
1958 - 1
- Камсамольская) 1
Камсамольская) плошча. 1
плошча. Цэнтрам 1
Цэнтрам старога 1
горада служыць 1
служыць Рыначная 1
з рэстаранамі 1
рэстаранамі кафэ 1
крамамі. Цэнтрам 1
Цэнтрам стварэння 1
стварэння мастацтва 1
быў Канстанцінопаль. 1
Канстанцінопаль. », 1
», Цэнтра 1
Цэнтра прававой 1
прававой трансфармацыі 1
трансфармацыі Lawtrend, 1
Lawtrend, Беларускага 1
Беларускага дома 1
дома правоў 1
чалавека імя 1
Барыса Звозскава 1
Звозскава ( 1
( Цэнтр 1
Цэнтр — 3
вёска Новы 1
Новы Свержань. 1
Свержань. Цэнтр 1
Цэнтр гістарычнай 3
вобласці Рача. 1
Рача. Цэнтр 1
правінцыі Бейра-Алта. 1
Бейра-Алта. Цэнтр 1
правінцыі Бэгемдыр 1
Бэгемдыр і 1
і Сымен. 1
Сымен. Цэнтр 1
Цэнтр горада 2
з’яўляецца аб’ектам 1
аб’ектам сусветнай 1
ЮНЕСКА. Цэнтр 1
горада Цвінгер, 1
Цвінгер, Опера 1
Опера стаялі 1
вадзе, затапіла 1
затапіла парк 1
у Цвінгеры, 1
Цвінгеры, іншыя 1
паркі горада. 1
горада. Цэнтр 1
Цэнтр Ёлчанскай 1
Ёлчанскай воласці, 1
воласці, у 1
ўваходзіла 36 1
36 населеных 1
пунктаў. Цэнтр 1
Цэнтр загадвае 1
загадвае пагадзіцца 1
умовамі Ланды. 1
Ланды. Цэнтр 1
Цэнтр займае 1
займае вышэйшыя 1
вышэйшыя пазіцыі 1
рэспубліцы па 1
па прафесійнай 1
падрыхтоўцы асабовага 1
асабовага склада, 1
склада, абсталяванні, 1
абсталяванні, укараненні 1
укараненні новых 1
і лячэнні 1
лячэнні захворванняў, 1
захворванняў, шматлікія 1
з’яўляюцца перадавымі 1
перадавымі ў 1
Беларусь. Цэнтр 1
Цэнтр Заменгофа 1
Заменгофа арганізуе 1
арганізуе таксама 1
шэраг адукацыйных 1
адукацыйных семінараў 1
семінараў для 1
моладзі, рэалізуе 1
рэалізуе сучаныя 1
сучаныя грамадска-адукацыйныя 1
грамадска-адукацыйныя праекты, 1
як «Жывая 1
«Жывая бібліятэка» 1
бібліятэка» і 1
і адкрытая 1
адкрытая гульня 1
гульня «Пазнай 1
«Пазнай Беласток». 1
Беласток». Цэнтр 1
Цэнтр імя 1
Скарыны, 1997. 1
1997. Цэнтр 1
Цэнтр кар'еры 1
кар'еры USBE 1
USBE канцэнтруецца 1
на аказанні 1
дапамогі сваім 1
сваім выпускнікам 1
выпускнікам ў 1
пераходзе паміж 1
паміж заканчэннем 1
заканчэннем адукацыі 1
і дзелавым 1
дзелавым светам. 1
светам. Цэнтр 1
Цэнтр крыжа 1
крыжа супадае 1
сярэдзінай белай 1
белай паверхні 1
ён нанесены. 1
нанесены. Цэнтр 1
— маёнтак 1
маёнтак Пальмінка, 1
Пальмінка, з 1
вёска Антанопаль. 1
Антанопаль. Цэнтр 1
Цэнтр мас 1
мас рухаецца, 1
рухаецца, як 1
як матэрыяльны 1
матэрыяльны пункт, 1
пункт, якая 1
мае масу, 1
масе ўсёй 1
ўсёй сістэмы, 1
сістэмы, і 1
дзеяннем ўсіх 1
ўсіх знешніх 1
знешніх сіл, 1
сіл, прыкладзеных 1
прыкладзеных да 1
да кропак 1
кропак сістэмы 1
сістэмы (тэарэма 1
(тэарэма аб 1
руху цэнтра 1
мас сістэмы). 1
сістэмы). Цэнтр 1
— мястэчка 1
мястэчка (з 1
ліпеня 1925 1
г. горад) 1
горад) Петрыкаў. 1
Петрыкаў. Цэнтр 1
Цэнтр новай 1
новай гаспадаркі 1
гаспадаркі размяшчаецца 1
ў Іжы. 1
Іжы. Цэнтр 1
Цэнтр падтрымліваецца 1
падтрымліваецца прафесійнымі 1
прафесійнымі выкладчыкамі 1
і адданымі 1
адданымі сябрамі 1
сябрамі суполкі. 1
суполкі. Цэнтр 1
Цэнтр раёна 2
горад Фрыдберг. 1
Фрыдберг. Цэнтр 1
горад Эшвегэ. 1
Эшвегэ. Цэнтр 1
Цэнтр размешчаны 1
паблізу гавані 1
знаходзяцца вялікая 1
частка магазінаў 1
магазінаў і 1
паслуг. Цэнтр 1
Цэнтр рэгіянальнага 1
рэгіянальнага развіцця 1
развіцця «Супрацоўніцтва 1
«Супрацоўніцтва без 1
без межаў» 1
межаў» (Украіна). 1
(Украіна). Цэнтр 1
Цэнтр сельскагаспадарчага 1
сельскагаспадарчага (бавоўнік, 1
(бавоўнік, збожжавыя) 1
збожжавыя) і 1
і нафтаздабываючага 1
нафтаздабываючага раёна. 1
раёна. Цэнтрычны 1
Цэнтрычны васьмігранны 1
васьмігранны храм 1
храм мае 1
мае крыху 1
крыху выцягнутыя 1
выцягнутыя па 1
па падоўжанай 1
падоўжанай восі 1
восі прапорцыі. 1
прапорцыі. Цэнтрычны 1
Цэнтрычны квадратны 1
плане са 1
са скругленымі 1
скругленымі вугламі 1
вугламі аб’ём 1
завершаны 5-купаллем. 1
5-купаллем. Цэнтурыён 1
Цэнтурыён першай 1
першай цэнтурыі 1
цэнтурыі першай 1
першай кагорты 1
кагорты меў 1
званне primipilus 1
primipilus і 1
вельмі высокі 1
статус, быў 1
фактычна памочнікам 1
камандзіра легіёна. 1
легіёна. Цэны 1
Цэны на 1
на квіткі 1
квіткі вагаюцца 1
ад €7,50 1
€7,50 да 1
да €150. 1
€150. Цэрквы 1
Цэрквы таго 1
перыяду вянчалі 1
вянчалі высокія 1
высокія востраканцовыя 1
востраканцовыя дахі 1
дахі з 1
вялікім вынасным 1
вынасным карнізам. 1
карнізам. Цэрымонія 1
Цэрымонія праходзіць 1
канцы Боскай 1
Боскай літургіі. 1
літургіі. Цэрэмонія 1
Цэрэмонія была 1
красавіка 1635 1
1635 года, 1
падрыхтоўка заняла 1
больш года. 1
года. Цэрэра 1
Цэрэра адносіцца 1
да каменных 1
каменных астэроідаў 1
астэроідаў (малых 1
(малых планет), 1
планет), сяр. 1
сяр. шчыльн. 1
шчыльн. Цэтынэ 1
Цэтынэ мае 1
даўнія традыцыі 1
традыцыі кнігадрукавання. 1
кнігадрукавання. Цэфеіды 1
Цэфеіды размешчаны, 1
размешчаны, у 1
абласцях нядаўняга 1
нядаўняга зоркаўтварэння, 1
зоркаўтварэння, і 1
таму з'яўляюцца 1
з'яўляюцца маладымі 1
маладымі аб'ектамі. 1
аб'ектамі. Цэцей, 1
Цэцей, генерал 1
генерал індыйскіх 1
індыйскіх войскаў 1
войскаў Эўдама, 1
Эўдама, загінуў 1
бітве. Цюдараўская 1
Цюдараўская прапаганда 1
прапаганда прадставіла 1
прадставіла гэты 1
шлюб як 1
як канчатковае 1
канчатковае прымірэнне 1
прымірэнне і 1
аб'яднанне дзвюх 1
дзвюх дамоў. 1
дамоў. Цюменская 1
Цюменская вобласць 1
вобласць з’яўляецца 1
плошчы рэгіёнам 1
рэгіёнам пасля 1
пасля Якуціі 1
Якуціі і 1
і Краснаярскага 1
Краснаярскага края. 1
края. Цюркізацыя 1
Цюркізацыя арэалу 1
арэалу тахарскіх 1
моў пацвярджаецца, 1
пацвярджаецца, прыкладам, 1
прыкладам, існаваннем 1
існаваннем перакладаў 1
перакладаў тахарскіх 1
тахарскіх тэкстаў 1
на старажытнаўйгурскую 1
старажытнаўйгурскую мову. 1
мову. Цюркскі 1
Цюркскі і 1
і персідскі 1
персідскі культурны 1
культурны элемент 1
элемент уплываў 1
уплываў на 1
на этнічны 1
этнічны характар 1
характар кіраўнікоў 1
развіццё краіны. 1
краіны. Цягавае 1
Цягавае рухавікі 1
рухавікі ТЫЯ 1
ТЫЯ 023 1
023 з 1
уласнай вентыляцыяй 1
вентыляцыяй у 1
кожнай возіку 1
возіку паслядоўна 1
паслядоўна злучаныя, 1
злучаныя, і 1
і кожная 1
група рухавікоў 1
рухавікоў кіруецца 1
кіруецца адным 1
адным тиристорно-імпульсным 1
тиристорно-імпульсным пераўтваральнік. 1
пераўтваральнік. Цягавыя 1
Цягавыя і 1
тармазныя высілкі 1
высілкі перадаюцца 1
з рамы 1
рамы цялежкі 1
цялежкі на 1
кузаў вагона 1
дапамозе шворана 1
шворана і 1
і цягавых 1
цягавых павадкоў. 1
павадкоў. Цяга 1
Цяга да 1
да пераапранання 1
пераапранання ў 1
ў чужое 1
чужое адзенне 1
адзенне маскіруецца 1
маскіруецца жаданнем 1
жаданнем прыгожа 1
прыгожа выглядаць 1
выглядаць і 1
часцей змяняць 1
змяняць свой 1
свой гардэроб. 1
гардэроб. Цягам 1
Цягам 2013 1
была абгароджана 1
абгароджана зона 1
зона будаўніцтва, 1
будаўніцтва, усталяваны 1
усталяваны плот 1
плот з 1
інфармацыйным шчытом. 1
шчытом. Цягам 1
Цягам 2016-2017 1
2016-2017 гадоў 1
былі дазапісаныя 1
дазапісаныя некалькі 1
некалькі песняў 1
у дэбютны 1
альбом, і 1
запісаныя некалькі 1
сінглаў. Цягам 1
Цягам 30 1
гадоў Бонды 1
Бонды пакутаваў 1
пакутаваў на 1
на рак 2
рак кішэчніка. 1
кішэчніка. Цягам 1
Цягам 35 1
да 1992 1
1992 году 1
галоўным спецыялістам 1
па каштарысах 1
каштарысах у 1
у праектных 1
праектных будаўнічых 1
будаўнічых інстытутах 1
інстытутах Вільні. 1
Вільні. Цягам 1
Цягам 40 1
гадоў збіраў 1
для манаграфіі 1
гісторыю роду 1
роду Сапегаў, 1
Сапегаў, якую 1
якую выдаў 1
назвай «Сапежынскі 1
«Сапежынскі дом». 1
дом». Цягам 1
Цягам 4 1
месяцаў палярнай 1
палярнай ночы-зімы 1
ночы-зімы сярэднія 1
тэмпературы складаюць 1
складаюць -61 1
-61 — 1
— -64°С. 1
-64°С. Цягам 1
Цягам XX 1
стагоддзя, найбольш 1
найбольш уплывальным 1
уплывальным заступнікам 1
заступнікам гэтай 1
гэтай пазіцыі 1
пазіцыі разглядання 1
разглядання філасофіі 1
філасофіі як 1
як падаўжэння 1
падаўжэння пр. 1
пр. Цягам 1
Цягам аднаго, 1
аднаго, 1997 1
членам кіраўніцтва 1
кіраўніцтва «Эстонскіх 1
«Эстонскіх чыгунак». 1
чыгунак». Цягам 1
Цягам дыскусіі 1
дыскусіі прапанавалася 1
прапанавалася ўвогуле 1
ўвогуле скасаваць 1
скасаваць амбразіянскі 1
амбразіянскі абрад, 1
абрад, але 1
прыняты кампрамісны 1
кампрамісны варыянт: 1
варыянт: абнаўленне 1
абнаўленне міланскага 1
міланскага абраду 1
абраду па 1
і рымскага, 1
рымскага, але 1
захаваннем тэкстаў 1
тэкстаў малітваў 1
і сукупнасці 1
сукупнасці фармуляраў 1
фармуляраў імшы. 1
імшы. Цягам 1
Цягам месяцаў 1
месяцаў Opsus 1
Opsus таемна 1
таемна падтрымвала 1
падтрымвала APODETI 1
APODETI падчас 1
аперацыі «Камода» 1
«Камода» ( 1
). Цягам 1
Цягам наступных 1
наступных 9 1
гадоў зборная 1
зборная Украіна 1
Украіна заставалася 1
заставалася ўдзельніцай 1
ўдзельніцай элітнага 1
элітнага Дывізіёна 1
Дывізіёна чэмпіянату 1
свету, страціўшы 1
страціўшы месца 1
сусветнай хакейнай 1
хакейнай эліце 1
эліце па 1
года. Цягам 1
Цягам некалькіх 1
іграком клуба. 1
клуба. Цягам 1
Цягам першай 2
паловы 1880-х 1
насельніцтва Прудка 1
Прудка вырасла 1
з 540 1
540 да 1
да 551 1
551 чалавека 1
чалавека (са 1
(са 116-ці 1
116-ці да 1
да 117-ці 1
117-ці двароў 1
двароў адпаведна). 1
адпаведна). Цягам 1
паловы Высокага 1
Высокага Сярэднявечча 1
Сярэднявечча (1050 1
(1050 - 1
- 1185) 1
1185) на 1
Балканскім паўвостраве 1
паўвостраве дамінавала 1
дамінавала Візантыйская 1
Візантыйская імперыя, 1
імперыя, што 1
што засягнула 1
засягнула росквіту 1
дынастыі Комнінаў. 1
Комнінаў. Цягам 1
Цягам сваёй 1
сваёй саракагадовай 1
саракагадовай кар’еры 1
кар’еры фільмы 1
фільмы Спілберга 1
Спілберга закранулі 1
закранулі шмат 1
шмат тэмаў 1
тэмаў і 1
і жанраў. 1
жанраў. Цягам 1
Цягам часу 1
часу дзьвюх 1
дзьвюх наступных 1
наступных дэкад, 1
дэкад, Кальдэрон 1
Кальдэрон напісаў 1
70 п'ес, 1
п'ес, большасць 1
былі свецкімі 1
свецкімі драмамі, 1
драмамі, якія 1
якія пісаліся 1
пісаліся для 1
для камерцыйных 1
камерцыйных тэатраў. 1
тэатраў. Цягам 1
Цягам шэрага 1
гг. ішлі 1
вяртанне ІГД 1
ІГД у 1
структуру СА 1
СА РАН. 1
РАН. Цяга 1
Цяга перадаецца 1
колы праз 1
праз васьміступеньчатую 1
васьміступеньчатую каробку 1
каробку перадач. 1
перадач. Цягнецца 1
Цягнецца з 1
ўсход, працягласць 1
працягласць вуліцы 1
км. Жылая 1
забудова на 1
вуліцы адсутнічае. 1
адсутнічае. Цягнік 1
Цягнік Thalys 1
Thalys PBKA 1
PBKA на 1
на вакзале 1
вакзале Gare 1
Gare du 1
du Nord 1
Nord ў 1
Парыжы. Цягнік 1
Цягнік вязе 1
вязе Адрыяна 1
Адрыяна праз 1
праз сектар 1
сектар «Е» 1
«Е» Падземнага 1
Падземнага транспартнага 1
транспартнага Узроўню 1
Узроўню «А» 1
хутка прыбывае 1
прыбывае да 1
дзе хаваюцца 1
хаваюцца некалькі 1
ліку ахоўнага 1
ахоўнага і 1
навуковага персаналу. 1
персаналу. Цягнік 1
Цягнік здзейсніў 1
здзейсніў шэраг 1
шэраг вопытных 1
вопытных паездак 1
трасе LGV-Усход 1
LGV-Усход у 1
красавіка з 1
з хуткасцямі 1
хуткасцямі каля 1
500 км/г. 1
км/г. Цягнікі 1
Цягнікі Docklands 1
Light Railway 1
Railway ідуць 1
рэжыме. Цягнікі 1
Цягнікі маюць 1
маюць камбінаваныя 1
камбінаваныя дзверы 1
эксплуатавацца на 1
на лініях, 1
лініях, абсталяваных 1
абсталяваных як 1
як высокімі, 1
высокімі, так 1
нізкімі платформамі, 1
платформамі, чым 1
чым першапачаткова 1
першапачаткова адрозніваліся 1
ад цягнікоў 1
цягнікоў пачатковай 1
пачатковай канструкцыі 1
з дзвярмі 1
дзвярмі толькі 1
высокія платформы. 1
платформы. Цягнікі 1
Цягнікі рухаюцца 1
хуткасцю да 1
да 320 1
320 км/гадз. 1
км/гадз. Цягнікі 1
Цягнікі хадзілі 1
хадзілі ад 1
Ніжняга Манхэтэна 1
Манхэтэна да 1
да станцыі 1
станцыі 242-я 1
242-я вуліца 1
вуліца побач 1
з паркам 1
паркам Ван-Кортленд, 1
Ван-Кортленд, выкарыстоўваючы 1
выкарыстоўваючы лінію, 1
лінію, што 1
з’яўляецца лініяй 1
лініяй Лексінгтан-авеню, 1
Лексінгтан-авеню, чаўной 1
чаўной 42-й 1
42-й вуліцы 1
і Брадвея 1
Брадвея і 1
і Сёмай 1
Сёмай авеню. 1
авеню. Цягнік 1
Цягнік марудна 1
марудна падыходзіў 1
да павароту, 1
павароту, раздаўся 1
раздаўся выбух 1
выбух і 1
і рэхам 1
рэхам адазваўся 1
адазваўся лес. 1
лес. Цягніу 1
Цягніу «Белы 1
«Белы бусел» 1
бусел» працуе 1
працуе круглы 1
год, штодня. 1
штодня. Цягу 1
Цягу цягнікоў 1
цягнікоў забяспечвалі 1
забяспечвалі электравозы 1
электравозы ЧС2 1
ЧС2 розных 1
розных мадыфікацый, 1
мадыфікацый, у 1
1970-х іх 1
іх змянілі 1
змянілі электравозы 1
электравозы ЧС-200. 1
ЧС-200. Цяжарнасць 1
Цяжарнасць адбываецца 1
зліцця жаночай 1
мужчынскай гаметы. 1
гаметы. Цяжарнасць 1
Цяжарнасць каля 1
3 тыдняў. 1
тыдняў. Цяжарныя 1
Цяжарныя жанчыны 1
дадатковымі рызыкамі 1
рызыкамі і 1
і праблемамі 1
праблемамі пры 1
ўжыванні традыцыйных 1
традыцыйных сыроў. 1
сыроў. Цяжка 1
Цяжка адказаць 1
адказаць адным 1
адным сказам. 1
сказам. Цяжка 1
Цяжка вызначыць, 1
менавіта была 1
пабудавана сцяна, 1
сцяна, але 1
пабудавана прыкладна 1
канцы 15-га 1
стагоддзя, таму, 1
таму, безумоўна, 1
безумоўна, пазней, 1
чым сам 1
сам храм. 1
храм. Цяжка 1
Цяжка захварэла 1
захварэла дачка. 1
дачка. Цяжка 1
Цяжка ішло 1
аднаўленне сельскай 1
гаспадаркі. Цяжка 1
Цяжка паранены, 1
паранены, ён 1
ён уначы 1
уначы дабраўся 1
і хаваўся 1
хаваўся там 1
там 4 1
4 дні. 1
дні. Цяжка 1
Цяжка паранены 1
паранены Ласкуноў 1
Ласкуноў уручыў 1
уручыў загад 1
загад па 1
па прызначэнні, 1
прызначэнні, чым 1
чым забяспечыў 1
забяспечыў вырашэнне 1
вырашэнне задачы 1
авалоданні вузлом 1
вузлом супраціўлення 1
супраціўлення японскіх 1
японскіх войск. 1
войск. Цяжкасці 1
Цяжкасці на 1
Дунаі працягваліся, 1
працягваліся, але 1
але вялікая 1
вялікая небяспека 1
небяспека навісла 1
навісла над 1
над усходнімі 1
усходнімі рымскімі 1
рымскімі межамі. 1
межамі. Цяжкасці 1
Цяжкасці часта 1
часта ўзнікаюць, 1
ўзнікаюць, калі 1
калі дэпутаты 1
дэпутаты Еўрапарламента 1
Еўрапарламента выкарыстоўваюць 1
выкарыстоўваюць ненарматыўную 1
ненарматыўную лексіку, 1
лексіку, жарты 1
жарты і 2
і гульню 1
ці кажуць 1
кажуць занадта 1
занадта хутка. 1
хутка. Цяжкасць 1
Цяжкасць існавання 1
горах прыводзіць 1
рэдкасці насельніцтва 1
да павольнага 1
павольнага ўзросту 1
ўзросту насельніцтва, 1
а нярэдкае 1
нярэдкае да 1
да змяншэння 1
змяншэння яго, 1
яго, асабліва 1
стала развівацца 1
развівацца міграцыя 1
міграцыя з 1
з сёл 1
сёл у 1
гарады. Цяжка 1
Цяжка табе 2
табе ісці 2
ісці супраць 2
супраць ражна. 1
ражна. Цяжка 1
супраць ражна» 1
ражна» Дз. 1
Дз. Цяжкаўзброеная 1
Цяжкаўзброеная літоўская 1
літоўская конніца 1
конніца ўшчэнт 1
ўшчэнт разграміла 1
разграміла лёгкую, 1
лёгкую, дрэнна 1
дрэнна ўзброеную 1
ўзброеную і 1
і тактычна 1
тактычна недасведчаную 1
недасведчаную маскоўскую, 1
маскоўскую, абодва 1
абодва ваяводы 1
ваяводы і 1
усе ратнікі 1
ратнікі былі 1
забіты ці 1
ці ўтапіліся 1
ўтапіліся ў 1
ў Тросне. 1
Тросне. Цяжкая 1
Цяжкая хвароба 1
хвароба прыкавала 1
прыкавала мяне 1
да ложка. 1
ложка. Цяжкі 1
Цяжкі бой 1
поўнага паражэння 1
паражэння польскіх 1
войскаў. Цяжкі 1
Цяжкі танкавы 1
танкавы бой 1
працягваўся больш 1
тры гадзіны. 2
гадзіны. Цяжкі 1
Цяжкі штучны 1
штучны пясок 1
пясок — 1
— друзлая 1
друзлая сумесь 1
сумесь зерняў, 1
зерняў, якая 1
атрымліваецца драбненнем 1
драбненнем цвёрдых 1
і шчыльных 1
шчыльных горных 1
парод. Цяжкія 1
Цяжкія баі 1
баі разгарнуліся 1
на граніцы, 1
граніцы, у 1
і крэпасці. 1
крэпасці. Цяжкія 1
Цяжкія сані 1
сані праз 1
праз расколіны 1
ў ледзяных 1
ледзяных глетчарах 1
глетчарах людзям 1
людзям давялося 1
давялося цягнуць 1
цягнуць на 1
сабе. Цяжкое 1
Цяжкое становішча 1
краіне прымусіла 1
прымусіла Хорці 1
Хорці зацвердзіць 1
зацвердзіць на 1
пасадзе прэм'ер-міністра 1
прэм'ер-міністра Дзьюла 1
Дзьюла Гембеса 1
Гембеса — 1
— крайне 1
крайне правага 1
правага палітыка. 1
палітыка. Цялежкі 1
Цялежкі размешчаны 1
паміж вагонамі; 1
вагонамі; такім 1
чынам, вагон 1
вагон падтрымліваецца 1
падтрымліваецца з 1
бакоў, дзелячы 1
дзелячы кожную 1
кожную з 1
двух цялежак 1
цялежак з 1
суседнім вагонам. 1
вагонам. Цяльшэй 1
Цяльшэй быў 1
сталіцай аднаго 1
з жмудскіх 1
жмудскіх князёў. 1
князёў. Цяльшэўскі 1
Цяльшэўскі зачытаў 1
зачытаў яму 1
яму бумагу 1
бумагу з 1
абвінавачваннямі і 1
загадаў павесіць. 1
павесіць. «Цяньвэнь-1» 1
«Цяньвэнь-1» выйшаў 1
арбіту Марса 1
лютым 2021 1
пасля амаль 1
амаль сямі 1
сямі месяцаў 1
месяцаў касмічнага 1
касмічнага падарожжа 1
падарожжа і 1
месяцы выбіраў 1
выбіраў неабходнае 1
неабходнае месца 1
месца пасадкі. 1
пасадкі. Цяньтань 1
Цяньтань з'яўляецца 1
горада. Цяпер 2
Цяпер 1 1
1 новы 1
новы рубель 1
рубель раўняўся 1
раўняўся 1000 1
1000 старых 1
старых рублёў. 1
рублёў. Цяпер 1
Цяпер 1-ы 1
1-ы паверх 1
паверх заняты 1
заняты прадпрыемствамі 1
прадпрыемствамі гандлю, 1
гандлю, 2-і 1
2-і адведзены 1
адведзены пад 1
жыллё. Цяпер 1
Цяпер абедзве 1
версіі суіснуюць 1
суіснуюць паралельна. 1
паралельна. Цяпер 1
Цяпер арэвахач 1
арэвахач з'яўляецца 1
часткай таксама 1
таксама армянскай 1
армянскай хрысціянскай 1
хрысціянскай культуры, 1
культуры, паступова 1
паступова перайшоўшы 1
прыняццем хрысціянства 1
ў Арменіі. 1
Арменіі. Цяпер 1
Цяпер асноватворным 1
асноватворным дакументам, 1
дакументам, накіраваным 1
накіраваным на 1
на пошук 1
пошук узаемапрымальных 1
узаемапрымальных рашэнняў 1
рашэнняў усяго 1
усяго спектра 1
спектра эканамічных 1
праблем, з’яўляецца 1
з’яўляецца Стратэгія 1
Стратэгія эканамічнага 1
развіцця Садружнасці 1
Незалежных Дзяржаў 1
Дзяржаў на 1
года. Цяпер 2
Цяпер атрымальнік 1
атрымальнік павінен 1
стане ўспрымаць 1
ўспрымаць інфармацыю 1
інфармацыю аптычным 1
аптычным (ці 1
(ці якім-небудзь 1
якім-небудзь аналагічным) 1
аналагічным) чынам 1
і пазнаваць 1
пазнаваць выяўленыя 1
выяўленыя аб’екты. 1
аб’екты. Цяперашні 1
Цяперашні будынак 1
будынак спраектавала 1
спраектавала група 1
сямі архітэктараў 1
архітэктараў на 1
з Марцінам 1
Марцінам Халерам. 1
Халерам. Цяперашні 1
Цяперашні герб 1
герб зацверджаны 1
зацверджаны дэкрэтам 1
дэкрэтам прэзідэнта 1
прэзідэнта Літвы 1
Літвы 8 1
сакавіка 1997 1
года. Цяперашні 2
Цяперашні горад 1
горад Басра 1
Басра паўстаў 1
паўстаў толькі 1
стагоддзі, пасля 1
заняпаду Старой 1
Старой Басры. 1
Басры. Цяперашні 1
Цяперашні кабінет 1
кабінет дзейнічае 1
Цяперашні касцёл 1
касцёл пабудаваны 1
ў 1749 1
1749 годзе. 1
годзе. Цяперашні 1
Цяперашні малады 1
малады склад 1
і афіцэрскі 1
афіцэрскі склад, 1
асяроддзі якога 1
якога велічэзны 1
велічэзны адсотак 1
адсотак закліканых 1
закліканых з 1
з запасу 1
і ўзведзеных 1
ўзведзеных у 1
у афіцэры 1
афіцэры з 1
ніякіх падстаў 1
што армія 1
будзе адбывацца 1
ў Расіі». 1
Расіі». Цяперашні 1
Цяперашні склад 1
склад парламента 1
парламента абраны 1
абраны 27 1
2003 на 1
на шматпартыйнай 1
шматпартыйнай аснове. 1
аснове. Цяперашні 1
Цяперашні час 1
час дзеясловаў 1
дзеясловаў падзяляўся 1
на «слабыя» 1
«слабыя» і 1
і «моцныя» 1
«моцныя» дзеясловы, 1
дзеясловы, якія 1
ўключалі тры 1
класаў адпаведна. 1
адпаведна. Цяперашняе 1
Цяперашняе насельніцтва 1
насельніцтва Старога 1
горада жыве 1
у Мусульманскім 1
Мусульманскім і 1
і Хрысціянскім 1
Хрысціянскім кварталах. 1
кварталах. Цяперашняя 1
Цяперашняя камісія-гэта 1
камісія-гэта камісія 1
камісія фон 1
дэр Ляйена, 1
Ляйена, якая 1
года. Цяперашняя 1
Цяперашняя назва 1
лютага 1993, 1
1993, ад 1
ад размешчаных 1
размешчаных паблізу 1
паблізу Рускага 1
Рускага драматычнага 1
Украінкі і 1
і Нацыянальнай 1
оперы Украіны. 1
Украіны. Цяперашняя 1
Цяперашняя структура 1
структура ўключае 1
сябе дывізіён 1
дывізіён мінных 1
мінных караблёў, 1
караблёў, які 1
групу вадалазаў. 1
вадалазаў. Цяпер 1
Цяпер бастыён 1
бастыён з'яўляецца 1
з'яўляецца чымсьці 1
накшталт гіганцкай 1
гіганцкай назіральнай 1
назіральнай пляцоўкі, 1
пляцоўкі, бо 1
яго галерэй 1
галерэй адкрываецца 1
адкрываецца пышны 1
пышны выгляд 1
на Дунай 1
Дунай і 1
і Парламент 1
Парламент з 1
Св. Мацьяша 1
Мацьяша з 1
з іншай. 1
іншай. Цяпер 1
Цяпер богаслужэнні 1
богаслужэнні вядуцца 1
вядуцца толькі 1
пахаванні нябожчыкаў 1
нябожчыкаў і 1
на прастольнае 1
прастольнае свята 1
Мікалая, калі 1
калі бывае 1
бывае традыцыйны 1
традыцыйны фэст. 1
фэст. Цяпер 1
Цяпер будынак 2
займае Віталюр. 1
Віталюр. Цяпер 1
будынак прытулку 1
прытулку ахоўваецца 1
ахоўваецца ўкраінскай 1
ўкраінскай дзяржавай 1
архітэктуры. Цяпер 1
Цяпер бумеранг 1
бумеранг выкарыстоўваецца 1
для навострывання 1
навострывання спрыту 1
спрыту рук 1
проста для 1
для забавы. 1
забавы. Цяпер 1
Цяпер ва 1
СНД імкнуцца 1
імкнуцца прытрымлівацца 1
прытрымлівацца асноўных 1
асноўных палажэнняў 1
палажэнняў вышэйазначаных 1
вышэйазначаных дакументаў 1
колькасць ляўшэй 1
ляўшэй сярод 1
павялічылася (з 1
(з 3-4 1
3-4 % 1
% до 1
до 8-12 1
8-12 %). 1
%). Цяпер 1
Цяпер вуліца 1
вуліца Блажко. 1
Блажко. Цяпер 1
Цяпер выкарыстоўваецца 2
варыянт валапюка, 1
валапюка, рэфармаваны 1
рэфармаваны Арпы 1
Арпы дэ 1
дэ Ёнгам 1
Ёнгам ( 1
прапанаваны шырокай 1
1931 годзе. 1
годзе. Цяпер 1
адміністрацыйны будынак. 1
будынак. Цяпер 1
Цяпер выходзіць 1
назвай «Беларусь 1
«Беларусь Сегодня». 1
Сегодня». Цяпер 1
Цяпер глаголіца 1
глаголіца не 1
выкарыстоўваецца ні 1
для адной 1
адной славянскай 1
славянскай мовы. 1
мовы. Цяпер 1
Цяпер горад 1
горад з’яўляецца 1
значэнні прамыслова-індустрыяльным 1
прамыслова-індустрыяльным цэнтрам 1
цэнтрам Ірана. 1
Ірана. Цяпер 1
Цяпер гэта 5
галоўных турыстычных 1
турыстычных аб’ектаў 1
аб’ектаў Александрыі, 1
Александрыі, які 1
паказу спектакляў. 1
спектакляў. Цяпер 1
найбольш наведвальных 1
Нідэрландах. Цяпер 1
папулярных рэгіянальных 1
рэгіянальных конкурсаў 1
конкурсаў у 1
Беларусі. Цяпер 1
гэта багатая 1
багатая археалагічная 1
археалагічная зона. 1
зона. Цяпер 1
гэта найстарэйшая 1
найстарэйшая царква 1
царква Бухарэста. 1
Бухарэста. Цяпер 1
Цяпер гэтая 3
версія прызнаная 1
прызнаная даследчыкамі 1
даследчыкамі няслушнай, 1
няслушнай, паколькі 1
паколькі даказана, 1
даказана, што 1
слова francisca, 1
francisca, якім 1
якім пазначалі 1
пазначалі кідальнікаў 1
кідальнікаў дзіды, 1
дзіды, пайшло 1
ад франкаў, 1
франкаў, а 1
наадварот. Цяпер 1
ідэя стала 1
агульнапрынятай навуковай 1
навуковай канцэпцыяй. 1
канцэпцыяй. Цяпер 1
тэорыя завецца 1
завецца тэорыяй 1
тэорыяй Бардзіна-Купера-Шрыфера, 1
Бардзіна-Купера-Шрыфера, ці 1
проста БКШ-тэорыя. 1
БКШ-тэорыя. Цяпер 1
Цяпер гэты 1
тып журналаў 1
журналаў выкарыстоўваецца 1
вельмі рэдка, 3
часам бывае 1
бывае карысны, 1
карысны, напрыклад 1
для пакідання 2
пакідання так 1
званых «запісаў 1
«запісаў заднім 1
заднім лікам». 1
лікам». Цяпер 1
Цяпер дзеючы 1
дзеючы сцяг 1
сцяг зацверджаны 1
лютага 2002 1
Цяпер доктар 1
доктар часты 1
часты госць 1
госць у 1
у жытле 1
жытле лейтэнанта. 1
лейтэнанта. Цяпер 1
Цяпер дырэктарам 1
Брэсцкага дзяржаўнага 1
дзяржаўнага музычнага 1
музычнага каледжу 1
каледжу імя 1
Рыгора Шырмы 2
Шырмы з'яўляецца 1
з'яўляецца Рамуальд 1
Рамуальд Адольфавіч 1
Адольфавіч Жабінскі. 1
Жабінскі. Цяпер 1
Цяпер ён 6
не ўжываецца. 1
ўжываецца. Цяпер 1
ніжэй. Цяпер 1
цэнтрам Крыстыянстадскай 1
Крыстыянстадскай камуны. 1
камуны. Цяпер 1
не баіцца, 1
баіцца, як 1
раней, застацца 1
адзіноце або 1
або апынуцца 1
ў смешным 1
смешным становішчы. 1
становішчы. Цяпер 1
з 124 1
124 краінамі. 1
краінамі. Цяпер 1
рэдка, галоўным 1
раёнах захаваных 1
захаваных нерасцілішчаў. 1
нерасцілішчаў. Цяпер 1
Цяпер ён, 1
сам лесапарк, 1
лесапарк, з'яўляецца 1
жыхароў бліжэйшых 1
бліжэйшых жылых 1
раёнаў. Цяпер 1
Цяпер жыхары 3
жыхары вымушаныя 1
вымушаныя выплачваць 1
выплачваць яму 1
яму даніну, 1
даніну, а 1
захацеў цярпець 1
цярпець крыўды 1
крыўды новага 1
новага гаспадара, 1
гаспадара, уцякаюць 1
уцякаюць са 1
са Свіцязі. 1
Свіцязі. Цяпер 1
жыхары Нідэрландаў 1
Нідэрландаў маглі 1
маглі тэлефанаваць 1
тэлефанаваць у 1
у Галандскую 1
Галандскую Ост-Індыю. 1
Ост-Індыю. Цяпер 1
жыхары пераважна 1
пераважна займаюцца 1
займаюцца сельскагаспадарчай 1
сельскагаспадарчай вытворчасцю, 1
вытворчасцю, аднак 1
аднак пасёлак 1
мае слаўнае 1
слаўнае прамысловае 1
прамысловае мінулае. 1
мінулае. Цяпер 1
Цяпер займаецца 1
займаецца выдавецкай 1
дзейнасцю (выдавецтва 1
(выдавецтва «Сучасны 1
«Сучасны літаратар»). 1
літаратар»). Цяпер 1
Цяпер захавалася 1
толькі 25 1
25 храмаў, 1
храмаў, увесь 1
увесь комплекс 1
плошчу 21 1
21 км². 1
км². Цяпер 1
Цяпер з-за 1
з-за пашырэння 1
пашырэння Сусвету 1
Сусвету з 1
з бачнага 1
бачнага дыяпазону 1
дыяпазону большасць 1
большасць выпрамененых 1
выпрамененых тады 1
тады фатонаў 1
фатонаў перайшлі 1
ў мікрахвалевы 1
мікрахвалевы радыёдыяпазон. 1
радыёдыяпазон. Цяпер 1
Цяпер з 1
крыніц, якімі 1
валодае сучасная 1
сучасная навука, 1
навука, дастаткова 1
дастаткова вядомы 1
толькі сонечныя 1
сонечныя ўрачыстасці, 1
ўрачыстасці, якія 1
якія адзначаліся 1
адзначаліся ў 1
жніўні http://dissertations. 1
http://dissertations. Цяпер 1
Цяпер з’яўляецца 1
з’яўляецца згадка 1
пра Мацэлі, 1
Мацэлі, як 1
пра штабс-капітана. 1
штабс-капітана. Цяпер 1
Цяпер з'яўляецца 1
з'яўляецца рэстаранам 1
рэстаранам з 1
з закрытай 1
закрытай тэрыторыяй. 1
тэрыторыяй. Цяпер 1
Цяпер Іван 1
Іван Карасёў 1
Карасёў працуе 1
працуе эканамічным 1
эканамічным аглядальнікам 1
аглядальнікам Краснадарскага 1
Краснадарскага прадстаўніцтва 1
прадстаўніцтва «Расійскай 1
«Расійскай газеты». 1
газеты». Цяпер 1
Цяпер ім 1
знаходзіцца офіс 1
офіс турыстычнай 1
турыстычнай фірмы, 1
фірмы, тады 1
ж адноўлена 1
адноўлена брама 1
з агароджай, 1
агароджай, праведзена 1
праведзена добраўпарадкаванне. 1
добраўпарадкаванне. Цяпер 1
Цяпер імя 1
імя Франчэска 1
Франчэска Нулья 1
Нулья ці 1
яго аддзела 1
аддзела маюць 1
маюць шматлікія 1
шматлікія вуліцы 1
гарадах Польшчы. 1
Польшчы. «Цяпер 1
«Цяпер існуе 1
розных партый, 1
партый, арганізацый, 1
арганізацый, але 1
яны мне 1
мне ня 1
ня вельмі 1
вельмі імпануюць. 1
імпануюць. Цяпер 1
Цяпер іх 1
іх лікёр 1
лікёр вырабляецца 1
вырабляецца пад 1
назвай «Luxardo 1
«Luxardo Maraschino», 1
Maraschino», а 1
а харвацкі 1
харвацкі мараскіна 1
мараскіна мае 1
назву «Original 1
«Original Maraschino 1
Maraschino from 1
from Zadar». 1
Zadar». Цяпер 1
Цяпер Кай 1
Кай - 1
- сам 1
сабе гаспадар; 1
гаспадар; названыя 1
названыя брат 1
брат з 1
сястрой вяртаюцца 1
вяртаюцца дадому, 1
яны - 2
- ужо 1
ужо дарослыя. 1
дарослыя. Цяпер, 1
Цяпер, калі 1
калі CLU 1
CLU атрымаў 1
атрымаў поўны 1
поўны кантроль, 1
кантроль, ён 1
паслаў паведамленне 1
для Алана, 1
Алана, каб 1
каб Сэм 1
Сэм патрапіў 1
у «Grid» 1
«Grid» і 1
зноў адкрыў 1
адкрыў партал 1
партал на 1
час. Цяпер 1
Цяпер капліца 1
капліца выкарыстоўваецца 1
якасці сховішча. 1
сховішча. Цяпер 1
Цяпер карыстаюцца 1
карыстаюцца галоўным 1
чынам прывазной 1
прывазной сыравінай 1
сыравінай з 1
з Жытомірскага, 1
Жытомірскага, Малынскага, 1
Малынскага, Карасценскага 1
Карасценскага і 1
раёнаў Жытомірскай 1
Жытомірскай вобласці, 1
таксама Кіраваградскай, 1
Кіраваградскай, Мікалаеўскай, 1
Мікалаеўскай, Днепрапятроўскай 1
Днепрапятроўскай абласцей. 1
абласцей. Цяпер 1
Цяпер комплекс 1
комплекс належыць 1
належыць ваеннаму 1
ваеннаму ведамству. 1
ведамству. Цяпер 1
Цяпер краіна 1
краіна пашырае 1
пашырае сваю 1
сусветных рынках. 1
рынках. Цяпер 1
Цяпер культурны 1
у Задунаўскай 1
Задунаўскай слабадзе 1
слабадзе прасочваецца 1
прасочваецца на 1
на абмежаваным 1
абмежаваным участку, 1
участку, прыкладна 1
800 м². 1
м². Цяпер 1
Цяпер Літоўскай 1
Літоўскай рэспубліцы 1
рэспубліцы трэба 1
неяк улагодзіць 1
улагодзіць адносіны 1
Польшчай, якая 1
якая вялае 1
вялае сябе 1
даволі агрэсіўна. 1
агрэсіўна. Цяпер 1
Цяпер лічыцца, 1
што пачатковая 1
пачатковая колькасць 1
колькасць атрада 1
атрада «Пагоня» 1
«Пагоня» была 1
была 5 1
чалавек. Цяпер 1
Цяпер малітва 1
малітва выкарыстоўваецца 1
на мерапрыемствах, 1
праводзяцца членамі 1
членамі ўкраінскіх 1
ўкраінскіх нацыяналістычных 1
нацыяналістычных арганізацыяў. 1
арганізацыяў. Цяпер 1
Цяпер Мён 1
Мён Баку 1
Баку давялося, 1
давялося, як 1
і многім 1
многім іншым 1
іншым дзецям, 1
дзецям, гандляваць 1
гандляваць запалкамі 1
запалкамі і 1
і рысавымі 1
рысавымі роламі 1
роламі ля 1
ля ваенных 1
баз. Цяпер 1
Цяпер можна 1
што 80 1
электраэнергіі Ліберыі 1
Ліберыі вырабляецца 1
вырабляецца на 1
на ГЭС. 1
ГЭС. Цяпер 1
Цяпер навукоўцы 1
навукоўцы схіляюцца 1
калі шлемы 1
шлемы з 1
з рогамі 1
рогамі і 1
і выкарыстоўваліся, 1
выкарыстоўваліся, то 1
ў рытуальных 1
рытуальных мэтах, 1
баі. Цяпер 1
Цяпер на 4
вуліцы размешчана 1
размешчана жаночая 1
кансультацыя, педагагічнае 1
вучылішча. Цяпер 2
размешчаны завод 1
завод жалезабетонных 1
жалезабетонных вырабаў. 1
вырабаў. Цяпер 1
рэканструкцыі. Цяпер 1
Цяпер натуралізаваны 1
свету, уключаючы 1
уключаючы Паўночную 1
частку Аўстраліі. 1
Аўстраліі. Цяпер 1
раёна працуе 1
5 прадпрыемстваў 1
прадпрыемстваў прамысловасці. 1
прамысловасці. «Цяпер 1
«Цяпер неабходна 1
неабходна ўзмацніць 1
ўзмацніць ААГ 1
ААГ і 1
і надзяліць 1
надзяліць адпаведнымі 1
адпаведнымі паўнамоцтвамі 1
паўнамоцтвамі яе 1
яе генеральнага 1
сакратара Хасэ 1
Хасэ Мігеля 1
Мігеля Інсулса, 1
Інсулса, які 1
ведае абедзве 1
гэтыя краіны. 1
краіны. Цяпер 1
Цяпер некалькі 1
тысяч дакументаў, 1
дакументаў, звязаных 1
творчасцю Забэйды, 1
Забэйды, захоўваюцца 1
архіве літаратуры 1
мастацтва. Цяпер 1
Цяпер немцаў 1
немцаў амаль 1
амаль няма. 1
няма. Цяпер 1
Цяпер няма 1
няма часу 1
магчымасці што-небудзь 1
што-небудзь ствараць, 1
ствараць, трэба 1
прыняць формы 1
формы дысцыпліны 1
арганізацыі ўнутранага 1
ўнутранага жыцця, 1
жыцця, што 1
нашых хаўруснікаў: 1
хаўруснікаў: я 1
не бачу 1
бачу іншага 1
іншага шляху 1
для прывядзення 1
прывядзення нашай 1
нашай узброенай 1
узброенай сілы 1
з «уяўнага 1
«уяўнага стану 1
ў сапраўдны 1
сапраўдны стан 1
стан быцця». 1
быцця». Цяпер 1
Цяпер пад 2
кантролем Dubai 1
Dubai World 1
World знаходзяцца 1
знаходзяцца аб'екты 1
аб'екты энергетыкі, 1
энергетыкі, фінансава-банкаўскай 1
фінансава-банкаўскай сферы, 1
сферы, забаўляльнага 1
забаўляльнага бізнесу. 1
бізнесу. Цяпер 1
эгідай АБСЭ 1
АБСЭ ў 1
рамках адмыслова 1
адмыслова створанай 1
створанай для 1
гэтага Мінскай 1
Мінскай групы 1
групы дзяржаў 1
дзяржаў вядуцца 1
аб мірным 1
мірным урэгуляванні 1
урэгуляванні армяна-азербайджанскага 1
армяна-азербайджанскага канфлікту. 1
канфлікту. Цяпер 1
Цяпер плошча 1
плошча замка 1
замка расчышчана, 1
расчышчана, рэшткі 1
муроў закансерваваны. 1
закансерваваны. Цяпер 1
Цяпер працуе 3
працуе мэнэджарам 1
мэнэджарам у 1
прыватнай фірме. 1
фірме. Цяпер 1
працуе першым 1
першым прарэктарам 1
прарэктарам гэтага 1
ўніверсітэта. Цяпер 1
працуе юрыстам 1
юрыстам на 1
прадпрыемстве (юрысконсульт 1
(юрысконсульт у 1
у ТАА 1
ТАА «СПАРТАСЭРВІС»). 1
«СПАРТАСЭРВІС»). Цяпер 1
Цяпер прынята 1
прынята казаць 1
пра чатыры 1
чатыры крытэрыі, 1
крытэрыі, паводле 1
якіх адносяць 1
адносяць аўтараў 1
аўтараў да 1
да «Айцоў 1
«Айцоў Царквы»: 1
Царквы»: прававернасць 1
прававернасць навукі, 1
навукі, святасць 1
святасць жыцця, 1
жыцця, старажытнасць, 1
старажытнасць, прызнанне 1
прызнанне Царквой. 1
Царквой. Цяпер 1
Цяпер рабіце 1
рабіце вы 1
вы сваё!» 1
сваё!» Цяпер 1
Цяпер рысы 1
рысы Пазлвуда 1
Пазлвуда можна 1
ў "забароненых 1
"забароненых лясах". 1
лясах". Цяпер 1
Цяпер рэгулярнае 1
рэгулярнае суднаходства 1
суднаходства і 1
і лесасплаў 1
лесасплаў не 1
не ажыццяўляюцца. 1
ажыццяўляюцца. Цяпер 1
Цяпер рэспубліка 1
рэспубліка мае 1
свой сцяг, 1
сцяг, канстытуцыю, 1
канстытуцыю, прэзідэнта, 1
прэзідэнта, урад 1
нават войска. 1
войска. Цяпер 1
Цяпер серверы 1
серверы сайта 1
сайта размешчаны 1
Універсітэце Макуоры. 1
Макуоры. Цяпер 1
Цяпер стваральнік 1
стваральнік Kusaba 1
Kusaba займаецца 1
займаецца аналагічным 1
аналагічным скрыптом 1
скрыптом PyIB 1
PyIB (напісаны 1
(напісаны на 1
на Python). 1
Python). Цяпер 1
Цяпер там 2
там знаходзіцца 1
музей кампазітара. 1
кампазітара. Цяпер 1
там усталяваны 1
усталяваны памятны 1
знак. Цяпер 1
Цяпер тут 5
тут гандлёвыя 1
гандлёвыя ўстановы. 1
ўстановы. Цяпер 2
тут Літва, 1
Літва, Беларусь, 1
Беларусь, Украіна… 1
Украіна… Мы 1
былі грамадзянамі 1
грамадзянамі Вялікага 1
Літоўскага. Цяпер 1
тут месціцца 1
месціцца кавярня, 1
кавярня, гасцініца, 1
гасцініца, працуе 1
працуе конна-спартовая 1
конна-спартовая школа. 1
школа. Цяпер 1
тут педагагічнае 1
размяшчаецца Мінскае 1
Мінскае гарадское 1
гарадское ўпраўленне 1
ўпраўленне статыстыкі, 1
статыстыкі, інстытут 1
інстытут ацэнкі 1
ацэнкі нерухомасці 1
нерухомасці і 1
і ўстановы. 1
Цяпер тэатр 1
тэатр носіць 1
назву Нацыянальны 1
Нацыянальны акадэмічны 1
імя Габрыэла 1
Габрыэла Сундукяна. 1
Сундукяна. Цяпер 1
Цяпер тэрыторыя 1
тэрыторыя аэрапорту 1
аэрапорту у 1
у эпізадычных 1
эпізадычных выпадках 1
выпадках выкарыстоўваецца 1
як пасадачная 1
пасадачная пляцоўка. 1
пляцоўка. Цяпер 1
Цяпер у 16
будынку дзейнічае 1
дзейнічае ўрачэбная 1
ўрачэбная амбулаторыя. 1
амбулаторыя. Цяпер 1
знаходзіцца Авіда 1
Авіда (Авидо) 1
(Авидо) светадыёднае 1
светадыёднае асвятленне. 1
асвятленне. Цяпер 1
музей сярэдневяковых 1
сярэдневяковых карцін, 1
карцін, скульптур, 1
скульптур, а 1
таксама стардаўніх 1
стардаўніх глагалічных 1
глагалічных манускрыптаў. 1
манускрыптаў. Цяпер 1
знаходзяцца крама 1
крама «Серпанцін», 1
«Серпанцін», мэблевая 1
мэблевая крама 1
крама «Інтэр’ер». 1
«Інтэр’ер». Цяпер 1
будынку музей 1
гісторыі пратэстанцтва 1
пратэстанцтва ў 1
Венгрыі, а 1
бібліятэка гістарычнай 1
літаратуры. Цяпер 1
размяшчаецца атэль 1
атэль «Atrium». 1
«Atrium». Цяпер 1
размяшчаецца казіно 1
казіно Maxbet. 1
Maxbet. Цяпер 1
размяшчаецца Магілёўаўтадар. 1
Магілёўаўтадар. Цяпер 1
размяшчаецца Магілёўскі 1
Магілёўскі дзяржаўны 1
дзяржаўны каледж 1
каледж мастацтваў. 1
мастацтваў. Цяпер 1
царквы захоўваецца 1
захоўваецца Смаленскі 1
Смаленскі архіў. 1
архіў. Цяпер 1
кватэры Шульца 1
Шульца размяшчаецца 1
размяшчаецца дэканат 1
дэканат філалагічнага 1
філалагічнага факультэта. 1
факультэта. Цяпер 1
верхнім памяшканні 1
памяшканні была 1
вялікая кают-кампанія 1
6 кают 1
кают каманднага 1
супрацоўнікаў, а 1
чалавек радавога 1
складу размяшчаліся 1
старых жылых 1
жылых памяшканнях 1
памяшканнях на 1
на карме. 1
карме. Цяпер 1
у гульца 1
гульца ёсць 1
магчымасць ажаніцца 1
з лэдзі 1
лэдзі ці 1
ці лордам 1
лордам (у 1
ад полу 1
полу вашага 1
вашага персанажа). 1
персанажа). Цяпер 1
доме размяшчаецца 1
размяшчаецца крама 1
крама «Гражына». 1
«Гражына». Цяпер 1
жыцці Веры 1
Веры яшчэ 1
большыя клопаты: 1
клопаты: капрызныя 1
капрызныя заказчыкі, 1
заказчыкі, нягоды 1
нягоды з 1
з афармленнем 1
афармленнем ІП 1
ІП і 1
толькі дзесяць 1
дзесяць квадратных 1
метраў кухні, 1
кухні, каб 1
стварыць чарговы 2
чарговы кулінарны 1
кулінарны шэдэўр. 1
шэдэўр. Цяпер 1
ім размешчаны 1
размешчаны музей 1
музей Меджымур'я. 1
Меджымур'я. Цяпер 1
Цяпер усе 1
былі перакананыя 1
ў карыснасці 1
карыснасці вынаходкі 1
вынаходкі Бенца, 1
Бенца, які 1
стаў атрымліваць 1
атрымліваць заказы 1
свае аўтамабілі. 1
аўтамабілі. Цяпер 1
Цяпер усё 1
больш адчувальна 1
адчувальна яго 1
яго імкненне 2
перадачы стану 1
стану прыроды, 1
прыроды, экспрэсіі 1
экспрэсіі вобразаў, 1
вобразаў, чысціні 1
чысціні палітры. 1
палітры. Цяпер 1
Цяпер ўзведзена 1
ўзведзена некалькі 1
некалькі вышынных 1
вышынных новабудоўляў. 1
новабудоўляў. Цяпер 1
Цяпер харыджыты 1
харыджыты гэта 1
гэта тыя, 1
хто судзіць 1
па занону 1
занону шарыята 1
шарыята (талібы, 1
(талібы, маджахеды 1
маджахеды і 1
інш). Цяпер 1
Цяпер хоравая 1
хоравая агароджа 1
агароджа ўпрыгожана 1
ўпрыгожана рознымі 1
варыянтамі польскага 1
дзяржаўнага герба. 1
герба. Цяпер 1
Цяпер цяжка 1
вызначыць, якімі 1
якімі матывамі 1
матывамі кіраваўся 1
кіраваўся магнат, 1
магнат, прымаючы 1
прымаючы рашэнне 1
стварэнні ўмацаванай 1
ўмацаванай рэзідэнцыі. 1
рэзідэнцыі. Цяпер 1
Цяпер Чадвік 1
Чадвік заявіў 1
гэтыя часціцы 1
часціцы як 1
як нейтроны 1
нейтроны Рэзерфорда. 1
Рэзерфорда. Цяпер 1
Цяпер час 1
над трыма 1
трыма тэкстамі: 1
тэкстамі: футура-апакаліптычны 1
футура-апакаліптычны раман 1
раман «Стабілізатар. 1
«Стабілізатар. Цяпер 1
Цяпер частка 2
будынкаў занята 1
занята пад 1
пад жыллё, 1
жыллё, іншыя 1
іншыя перыядычна 1
перыядычна здаюцца 1
здаюцца ў 1
арэнду розным 1
розным установам. 1
установам. Цяпер 1
частка карцін 1
карцін захоўваецца 1
ў Гомельскім 1
музеі (творы, 1
(творы, зробленыя 1
заказ фельдмаршала 1
фельдмаршала І. 1
І. Паскевіча). 1
Паскевіча). Цяпер 1
Цяпер членамі 1
членамі МПК 1
МПК з'яўляюцца 1
з'яўляюцца 161 1
161 нацыянальны 1
нацыянальны паралімпійскі 1
паралімпійскі камітэт, 1
камітэт, 5 1
5 рэгіянальных 1
рэгіянальных арганізацый 1
арганізацый (паводле 1
(паводле частак 1
частак свету), 1
свету), 10 1
10 міжнародных 1
міжнародных спартыўных 1
спартыўных федэрацый 1
федэрацый (паводле 1
(паводле відаў 1
відаў спорту) 1
спорту) і 1
4 міжнародныя 1
міжнародныя арганізацыі 1
арганізацыі спорту 1
спорту для 1
для інвалідаў 1
інвалідаў (паводле 1
(паводле тыпу 1
тыпу інваліднасці). 1
інваліднасці). Цяпер 1
Цяпер яго 2
яго кампазіцыйна 1
кампазіцыйна падтрымлівалі 1
падтрымлівалі дзве 1
дзве гранёныя 1
гранёныя вежы 1
вежы агароджы, 1
агароджы, якія 1
якія абрамлялі 1
абрамлялі адрэзак 1
адрэзак гладкай 1
гладкай кляштарнай 1
кляштарнай агароджы. 1
агароджы. Цяпер 1
творчасць была 1
падпарадкавана запатрабаванням 1
запатрабаванням знаці. 1
знаці. Цяпер 1
Цяпер яна 4
запатрабаваных мінскіх 1
мінскіх актрыс, 1
актрыс, прымае 1
жыцці тэатра 1
культурных падзеях 1
падзеях горада. 1
яна здымалася 2
здымалася пераважна 1
ў экранізацыях 1
экранізацыях літаратурных 1
і драматычных 1
твораў. Цяпер 1
стала 635CSi. 1
635CSi. Цяпер 1
яна страчана. 1
страчана. Цяпер 1
Цяпер яны 2
яны прайшлі 1
прайшлі мадэрнізацыю, 1
мадэрнізацыю, але 1
недахопу нафты 1
нафты пакуль 1
ўсю магутнасць. 1
магутнасць. Цяпер 1
яны цяжкадаступныя, 1
цяжкадаступныя, а 1
а знаходкі 1
ў запасніках 1
запасніках Егіпецкага 1
Егіпецкага музея 1
ў Каіры. 2
Каіры. Цяпер 1
Цяпер ясна, 1
было памылкай. 1
памылкай. Цяпер 1
Цяпер Яцэк 1
Яцэк яго 1
яго шукае, 1
шукае, аднак 1
аднак знаходзіць 1
знаходзіць толькі 1
толькі магілу. 1
магілу. Цяплічны 1
Цяплічны камбінат, 1
камбінат, сярэдняя 1
сад, медпункт, 1
медпункт, пошта, 1
пошта, сталовая 1
сталовая (у 1
прыватны дом). 1
дом). Цяплыня 1
Цяплыня ад 1
ад рэактара 1
рэактара спачатку 1
спачатку перадаецца 1
перадаецца вадзе 1
вадзе першага 1
першага контура, 1
контура, потым 1
праз цеплаабменнік 1
цеплаабменнік ( 1
( Цярноўка 1
Цярноўка — 1
ці Тэрніўка 1
Тэрніўка ( 1
— Цярэспальскае 1
Цярэспальскае ўмацаванне 1
ўмацаванне будавалася 1
беразе Заходняга 1
Буга. Ц. 1
Ц. Я. 1
Я. Славіну 1
Славіну было 1
даручана ўзначаліць 1
ўзначаліць працу 1
стварэнні Бабруйскага 1
Бабруйскага краязнаўчага 1
музея. Цясэнне 1
Цясэнне то 1
то блізка 1
блізка падыходзіць 1
берага, то 1
то прыкметна 1
прыкметна аддаляецца 1
уздзеяннем сцёкавых 1
сцёкавых вятроў 1
з мацерыка. 1
мацерыка. Цяўзінскі 1
Цяўзінскі мірны 1
ратыфікаваны рускім 1
рускім урадам 1
урадам да 1
у Выбаргу 1
Выбаргу новага 1
новага дагавора 1
паміж Швецыяй 1
і Расіяй. 1
Расіяй. Цячэ 1
Цячэ з 1
поўнач паралельна 1
паралельна Волзе 1
Волзе па 1
па асіметрычнай 1
асіметрычнай ўзнёслай 1
ўзнёслай хвалістай 1
хвалістай раўніне, 1
раўніне, моцна 1
моцна перасечанай 1
перасечанай шматлікімі 1
шматлікімі глыбокімі 1
глыбокімі (часам 1
у дзесяткі 2
дзесяткі метраў) 1
метраў) ярамі 1
і балкамі. 1
балкамі. Цячэ 1
Цячэ ля 1
ля Кургана 1
Кургана Дружбы, 1
Дружбы, дзе 1
дзе сыходзяцца 1
сыходзяцца дзяржаўныя 1
дзяржаўныя межы 1
межы Беларусі, 1
Беларусі, Латвіі 1
Расіі. Цячэнне 1
Цячэнне Заходніх 1
вятроў абумоўлівае 1
абумоўлівае склад 1
распаўсюджанне арганічнага 1
арганічнага жыцця. 1
жыцця. Цячэ 1
Цячэ па 1
па лясістай 1
лясістай мясцовасці, 1
у вярхоўі 1
вярхоўі ўрочышчы 1
ўрочышчы Вялікае 1
Вялікае Балота 1
Балота і 1
і Белы 1
Белы Востраў. 1
Востраў. Цячэ 1
Цячэ пераважна 3
кірунку. Цячэ 1
ўсход (месцамі 1
(месцамі — 1
паўднёвы ўсход). 1
ўсход). Цячэ 1
ў паўднёва-ўсходнім 1
паўднёва-ўсходнім напрамку, 1
напрамку, працякаючы 1
працякаючы праз 1
горад Якіма. 1
Якіма. Цячэ 1
Цячэ ў 1
вузкай даліне; 1
даліне; шмат 1
шмат вадаспадаў. 1
вадаспадаў. » 1
» (ч.1, 1
(ч.1, Масква 1
Масква 1824; 1
1824; ч.2-я 1
ч.2-я знойдзена 1
рукапісным стане 1
стане ў 1
1958 годзе). 1
годзе). Ч. 1
Ч. 2., 1
2., Мінск, 1
22 красавіка, 1
красавіка, 2004 1
г., Вып. 1
Вып. Ч. 1
Ч. 2. 1
2. Мінск: 1
Мінск: Нацыянальны 1
інстытут адукацыі, 1
адукацыі, 2006. 1
2006. Ч. 1
Ч. 3. 1
3. Людзі 1
Людзі за 1
за заслонай. 1
заслонай. Ч. 1
Ч. 7. 1
7. Т. 1
С. 553 1
553 (×6 1
(×6 — 1
прыкладна 462 1
462 жыхары). 1
жыхары). Ч. 1
Ч. V. 1
V. Мн., 1
Мн., 1998 1
1998 (разам 1
з Р.Габасавым, 1
Р.Габасавым, Ф.Кірылавай, 1
Ф.Кірылавай, А.Пакатаевым). 1
А.Пакатаевым). Чабышоў 1
Чабышоў лічыцца 1
заснавальнікаў тэорыі 1
тэорыі прыбліжэння 1
прыбліжэння функцый. 1
функцый. Чага 1
Чага вераць 1
душы будуць 1
будуць існаваць, 1
існаваць, пакуль 1
пакуль працягваецца 1
працягваецца род 1
і маюцца 1
маюцца нашчадкі. 1
нашчадкі. Чаго 1
Чаго варта 1
варта немалы 1
немалы (і 1
(і амаль 1
амаль пусты) 1
пусты) будынак 1
былога Сіці-Хола. 1
Сіці-Хола. Чажашы 1
Чажашы з'яўляецца 1
галоўным паселішчам 1
паселішчам супольнасці 1
супольнасці Ушгулі, 1
Ушгулі, якая 1
сабой кангламерат 2
кангламерат з 1
чатырох вёсак. 1
вёсак. Чака 1
Чака вынайшаў 1
вынайшаў знакамітую 1
знакамітую зулускую 1
зулускую тактыку 1
тактыку бітвы, 1
бітвы, прыдумаўшы 1
прыдумаўшы для 1
войска новае 1
новае шыхтаванне 1
шыхтаванне — 1
— «бычыныя 1
«бычыныя рогі» 1
рогі» - 1
чатыры группы. 1
группы. Чака 1
Чака дазволіў 1
дазволіў еўрапейскім 1
еўрапейскім пасяленцам 1
пасяленцам прыйсці 1
прыйсці і 1
і дзейнічаць 2
сваім каралеўстве, 1
каралеўстве, чым 1
чым адчыніў 1
адчыніў шлях 1
далейшага брытанскага 1
брытанскага ўмяшання. 1
ўмяшання. Чака 1
Чака заснаваў 1
заснаваў сістэму 1
сістэму палкоў, 1
палкоў, падобную 1
падобную сістэме 1
сістэме Дзінгісваё, 1
Дзінгісваё, увёў 1
новую зброю 1
і шчыты, 1
шчыты, цэнтралізавана 1
цэнтралізавана захоўваючы 1
захоўваючы некаторыя 1
некаторыя яе 1
яе віды 1
віды ва 1
ўласных складах. 1
складах. Чакалася, 1
Чакалася, што 3
што Кітай 1
Кітай прыме 1
конкурсе, але 2
але ЕВС 1
ЕВС у 1
у Твітэры 1
Твітэры заявіў, 1
краіна ўсё-ж 1
ўсё-ж не 1
магчыма такі 1
такі шанец 1
шанец будзе 1
ў будучым. 1
будучым. Чакалася, 1
пры «канцы 1
«канцы свету» 1
свету» «бегемот» 1
«бегемот» прыйдзе 1
прыйдзе як 1
увасабленне зла. 1
зла. Чакалася, 1
што сувядучага 1
сувядучага Аляксандра 1
Аляксандра будзе 1
будзе Дыяна 1
Дыяна Шпак, 1
Шпак, вядомая 1
вядомая гледачам 1
гледачам па 1
рэкламе соку 1
соку «Мая 1
«Мая Сям’я», 1
Сям’я», або 1
або Лізавета 1
Лізавета Арзамасова. 1
Арзамасова. Чакалі, 1
Чакалі, што 1
ён адмовіцца 1
свайго малодшага 1
брата Мігела. 1
Мігела. Чаканы 1
Чаканы з 1
з трымя 1
трымя ступенямі 1
ступенямі ў 1
кожнай сваёй 1
сваёй чвэрці, 1
чвэрці, называюць 1
называюць інкскімі, 1
інкскімі, з 1
другой колькасцю 1
колькасцю - 1
- андскімі. 1
андскімі. Чаканы 1
Чаканы час 1
працы спадарожніка 1
спадарожніка на 1
арбіце - 1
- 2 1
гады. Чака 1
Чака пераняў 1
пераняў і 1
і ўдасканаліў 1
ўдасканаліў вайсковыя 1
вайсковыя метады 1
метады Дзінгісваё, 1
Дзінгісваё, і 1
выкарыстаў іх 1
часы ўласнага 1
ўласнага кіравання. 1
кіравання. Чакаючы 1
Чакаючы непагадзь, 1
непагадзь, манахі 1
манахі спыняюцца 1
спыняюцца пад 1
дахам вялікага 1
вялікага хлява, 1
дзе дае 1
дае прадстаўленне 1
прадстаўленне вандроўны 1
вандроўны артыст-скамарох. 1
артыст-скамарох. Чакаючы 1
Чакаючы працягласць 1
працягласць зацьмення 1
зацьмення складала 1
складала 7,1 1
7,1 секунды, 1
секунды, але 1
але відэазапіс 1
відэазапіс паказаў 1
паказаў два 1
два прыкладна 1
прыкладна аднолькавыя 1
аднолькавыя зацьменні, 1
зацьменні, кожнае 1
кожнае працягласцю 1
працягласцю 1,2 1
1,2 секунды, 1
секунды, падзеленых 1
падзеленых прамежкам 1
прамежкам у 1
у 0,8 1
0,8 секунд. 1
секунд. Чакаючы 1
Чакаючы супраціву 1
супраціву ўлад, 1
ўлад, многія 1
многія дэманстранты 1
дэманстранты былі 1
былі ўзброены. 1
ўзброены. Чалавек, 1
Чалавек, асоба 1
асоба якога 1
якога звязана 1
яго уладаннямі, 1
уладаннямі, статусам 1
статусам ці 1
ці дасягненнямі, 1
дасягненнямі, што 1
і штуршкае 1
штуршкае яго 1
новага багацця,- 1
багацця,- жыццё 1
жыццё такога 1
чалавека можа 1
лёгка ў 1
выніку скончыцца 1
скончыцца па 1
закліку Бога. 1
Бога. Чалавека, 1
Чалавека, які 1
які прафесійна 1
прафесійна займаецца 1
займаецца ткацтвам, 1
ткацтвам, завуць 1
завуць ткачом. 1
ткачом. Чалавек 1
Чалавек без 1
без дэймана 1
дэймана ў 1
свеце Ліры 1
Ліры лічыцца 1
лічыцца калекай. 1
калекай. Чалавек 1
Чалавек выкарыстоўвае 1
выкарыстоўвае цеплыню 1
цеплыню на 1
існавання цывілізацыі, 1
цывілізацыі, цеплавая 1
энергія так 1
інакш прысутнічае 1
прысутнічае абсалютна 1
абсалютна паўсюдна: 1
паўсюдна: ад 1
ад функцыянавання 1
функцыянавання энергетычных 1
энергетычных установак 1
установак да 1
да прасцейшых 1
прасцейшых мікраскапічных 1
мікраскапічных фізічных 1
фізічных працэсаў. 1
працэсаў. Чалавек 1
Чалавек ён 1
ён надзвычай 1
надзвычай энергічны. 1
энергічны. Чалавекі 1
Чалавекі чатыры 1
чатыры глядзяць 1
глядзяць у 1
у бінокль, 1
бінокль, але 1
не страляюць. 1
страляюць. Чалавек 1
Чалавек можа 2
5 сутак 1
сутак без 1
рызыкі пераастудзіцца. 1
пераастудзіцца. Чалавек 1
служыць толькі 1
толькі закону 1
справядлівасці Локк 1
Локк Дж. 1
Дж. Указ. 1
Указ. Чалавек 1
Чалавек на 1
на вятрах 1
вятрах гісторыі. 1
гісторыі. Чалавек 1
Чалавек напрадвесні: 1
напрадвесні: Расказ 1
Расказ пра 1
пра Максіма 1
Максіма Багдановіча: 2
Багдановіча: Для 1
Для ст. 1
ст. шк. 1
шк. узросту 1
узросту / 1
/ Пер. 1
Пер. Чалавек 1
Чалавек насіў 1
насіў яе 1
над сабою 1
сабою ўверсе, 1
ўверсе, як 1
як галаву 1
шыі, а 1
сам хаваўся 1
хаваўся пад 1
пад белай 1
белай прасцінай. 1
прасцінай. Чалавек 1
Чалавек насяліў 1
насяліў гэтую 1
ў каменным 1
каменным веку 1
адсюль пранік 1
пранік у 1
у Амерыку. 1
Амерыку. Чалавек 1
Чалавек не 1
здольны зразумець 1
зразумець ісціну 1
ісціну ва 1
яе глыбіні 1
і боскасці, 1
боскасці, пакуль 1
не з'явіцца 1
з'явіцца перад 1
вобразе прыгажосці. 1
прыгажосці. Чалавек 1
Чалавек павінен 1
стаць прыладай 2
прыладай зваротнага 1
зваротнага ўздзеяння 1
прыроду якая 1
яго парадзіла 1
парадзіла для 1
яе ператварэння 1
ператварэння і 1
і адухаўлення. 1
адухаўлення. Чалавек 1
Чалавек паказаны 1
на паляванні, 1
паляванні, страляе, 1
страляе, бяжыць, 1
бяжыць, танцуе, 1
танцуе, пасе 1
пасе статак. 1
статак. Чалавек 1
Чалавек пакуль 1
стане неяк 1
неяк мадыфікаваць 1
мадыфікаваць і 1
і ўплываць 1
гэтыя працэсы. 1
працэсы. Чалавек 1
Чалавек рана 1
позна возьме 1
возьме верх 1
над неўтаймаванай 1
неўтаймаванай стыхіяй 1
стыхіяй прыроды. 1
прыроды. Чалавек 1
Чалавек таксама 1
перадаць гэты 1
гэты сшытак 1
сшытак любому 1
любому іншаму 1
іншаму чалавеку, 1
чалавеку, але 1
але тады 1
тады бог 1
бог смерці 1
смерці сцірае 1
сцірае яго 1
яго ўспаміны 1
гэтым сшытку 1
сшытку і 1
і датычных 1
датычных да 1
яе валодання 1
валодання падзеях. 1
падзеях. Чалавеку 1
Чалавеку гэтая 1
гэтая сустрэча 1
сустрэча прадказвае 1
хуткую смерць. 1
смерць. Чалавек 1
у дыеўтураў 1
дыеўтураў лічыцца 1
лічыцца сукупнасцю 1
сукупнасцю трох 1
трох формаў: 1
формаў: цела 1
цела (miesa), 1
(miesa), духу 1
духу (dvēsele) 1
(dvēsele) і 1
і астральнага 1
астральнага цела 1
цела (velis). 1
(velis). Чалавек 1
Чалавек умелы, 1
умелы, мяркуючы 1
па знойдзеным 1
знойдзеным рэшткам, 1
рэшткам, якія 1
датуюцца 2,6—2,5 1
2,6—2,5 млн 1
таму, існаваў 1
існаваў больш 1
за паўміліёна 1
паўміліёна гадоў. 1
гадоў. Чалавек 1
Чалавек ў 1
відэа таксама 1
таксама распавёў, 1
ствараецца база 1
база дадзеных. 1
дадзеных. Чалавек, 1
Чалавек, што 1
што зацягнуў 1
зацягнуў відэа, 1
відэа, можа 1
можа забараніць 1
забараніць «убудаванне» 1
«убудаванне» (embedding) 1
(embedding) свайго 1
свайго відэа 1
іншыя сайты, 1
сайты, блогі 1
блогі і 1
і форумы. 1
форумы. Чалавек, 1
Чалавек, які 4
які вызнае 1
вызнае ці 1
ці практыкуе 1
практыкуе сэксізм, 1
сэксізм, завецца 1
завецца сэксістам. 1
сэксістам. Чалавек, 1
займаецца бізнесам, 1
бізнесам, — 1
— бізнесмен. 1
бізнесмен. Чалавек, 1
з'яўляецца амбідэкстрам, 1
амбідэкстрам, здольны 1
здольны выканаць 1
выканаць любую 1
любую задачу 1
задачу аднолькава 1
добра любой 1
любой рукой. 1
рукой. Чалавек, 1
які разбудзіў 1
разбудзіў сонца 1
сонца / 1
/ Лявон 2
Лявон Валасюк 1
Валасюк // 1
// Валасюк, 1
Валасюк, Л. 1
Л. Непрыдуманыя 1
Непрыдуманыя партрэты 1
партрэты / 1
Лявон Валасюк. 1
Валасюк. Чалавецтва 1
Чалавецтва здольна 1
здольна перадаваць 1
перадаваць радыёсігналы, 1
радыёсігналы, якія 1
магчыма ўлавіць 1
ўлавіць з 1
зорак, але 1
робіць рэгулярных 1
рэгулярных мэтанакіраваных 1
мэтанакіраваных спроб 1
спроб перадачы 1
сваіх паведамленняў. 1
паведамленняў. Чалавечая 1
Чалавечая прамова 1
прамова прадстаўленая 1
на кружэлцы 1
кружэлцы кароткімі 1
кароткімі прывітаннямі 1
прывітаннямі на 1
58 мовах 1
мовах народаў 1
народаў міру. 1
міру. Чалец 1
Чалец Круг 1
Круг Дзевяці, 1
Дзевяці, Азімут 1
Азімут з'яўляецца 1
з'яўляецца ахоўніцай 1
Калоны Вымярэнняў 1
Вымярэнняў і 1
і валадаркай 1
валадаркай горада 1
горада Avernus 1
Avernus з 1
кафедральным саборам 1
яго цэнтры. 1
цэнтры. Чалец 1
Чалец Устаноўчага 1
і Рыйгікогу 1
Рыйгікогу (парламента) 1
(парламента) першага 1
першага — 1
— чацвёртага 1
чацвёртага і 1
скліканняў. Чалец 1
Чалец экіпажа 1
экіпажа Геранім 1
Геранім Карнэліс, 1
Карнэліс, які 1
ўзначаліў тых, 1
на астравах, 1
астравах, планаваў 1
планаваў захапіць 1
захапіць выратавальны 1
выратавальны карабель 1
адкрытых землях 1
землях незалежнае 1
незалежнае каралеўства. 1
каралеўства. Чальцы 1
Чальцы аднаго 1
аднаго тукъум 1
тукъум мелі 1
мелі адзінае 1
адзінае прозвішча, 1
прозвішча, жылі 1
сваёй родавай 1
родавай частцы 1
паселішча. Чальцы 1
Чальцы КРС 1
КРС не 1
склад Савета 1
Савета атаманаў, 1
атаманаў, а 1
таксама займаць 1
займаць пасады 1
галоўных спецыялістаў 1
спецыялістаў іншых 1
юрыдычных асоб, 1
асоб, заснаваных 1
заснаваных Беларускім 1
Беларускім казацтвам. 1
казацтвам. Чальцы 1
Чальцы партыі 1
партыі займаюцца 1
пераважна стварэннем 1
стварэннем пародый 1
пародый на 1
на тыповыя 1
тыповыя лозунгі 1
лозунгі палітычнай 1
эліты Венгрыі, 1
Венгрыі, прасоўваюць 1
прасоўваюць абсурдныя 1
абсурдныя ідэі 1
выбарах ці 1
ці робяць 1
робяць смешныя 1
смешныя афіцыйныя 1
афіцыйныя заявы. 1
заявы. Чалюскінцаў, 1
Чалюскінцаў, збудаваны 1
збудаваны 2-павярховы 1
2-павярховы будынак 1
будынак Дома 1
Дома быту 1
быту і 1
некалькі 4- 1
4- і 1
і 5-павярховых 1
5-павярховых жылых 1
дамоў. Чалябінская 1
Чалябінская вобласць 1
тэрыторыі займае 1
займае 5 1
5 месца 1
8 рэгіёнаў 1
рэгіёнаў Урала 1
39 месца 1
па Расіі. 1
Расіі. Чампа 1
Чампа была 1
да В'етнама. 1
В'етнама. Чаму 1
Чаму бы 1
не іракцаў?» 1
іракцаў?» Чаму 1
Чаму Вільня 1
Вільня не 1
сталіцай БНР? 1
БНР? Чаму 1
Чаму ён 1
ён пазваніў, 1
пазваніў, прычым 1
прычым так, 1
толькі Каспар 1
Каспар гэта 1
гэта пачуў? 1
пачуў? Чаму 1
Чаму праўшы 1
праўшы складаюць 1
складаюць большасць? 1
большасць? Чаму 1
Чаму ў 1
ў Вільна 1
Вільна Скарына 1
Скарына не 1
мог развіць 1
развіць такую 1
такую інтэнсіўную 1
інтэнсіўную работу 1
па перакладу 1
і выданню 1
выданню кніг, 1
кніг, як 2
раней было 1
ў Празе? 1
Празе? Чаму 1
Чаму яна 2
не перапоўнена 1
перапоўнена глупствам?» 1
глупствам?» Чаму 1
так хутка 1
хутка расце? 1
расце? Чаму 1
Чаму я 1
не падумаў 1
падумаў пра 1
пра гэта?» 1
гэта?» Чанак’і 1
Чанак’і спадабалася 1
спадабалася такая 1
такая праява 1
праява сілы, 1
забраў хлопчыка 1
хлопчыка з 1
сабой. Чанак’я 1
Чанак’я пачаў 1
умацоўваць уладу 1
уладу Чандрагупты, 1
Чандрагупты, знішчаючы 1
знішчаючы тых, 1
верны ранейшаму 1
ранейшаму цару. 1
цару. Чандана-даса 1
Чандана-даса схаваў 1
схаваў жонку 1
жонку Ракшасы, 1
Ракшасы, і 1
страціла пярсцёнак 1
пячаткай (мудра). 1
(мудра). Чандрагупта 1
Чандрагупта II 1
II (манета 1
(манета са 1
са сходу 1
сходу Брытанскага 1
Брытанскага музея). 1
музея). Чандрагупта 1
Чандрагупта і 1
і Чанак’я 1
Чанак’я пераапрануліся 1
пераапрануліся ў 1
і падслухалі 1
падслухалі размову 1
размову жанчыны 1
дзіцяці. Чандрагупта 1
Чандрагупта не 1
ведаў гэтага, 2
гэтага, і 1
аднойчы раздзяліў 1
раздзяліў ежу 1
сваёй цяжарнай 1
цяжарнай жонкай, 1
жонкай, якая 1
сем дзён 1
была нарадзіць 1
нарадзіць спадчынніка. 1
спадчынніка. Чандэла 1
Чандэла былі 1
былі вялікімі 1
вялікімі апекунамі 1
апекунамі мастацтваў 1
архітэктуры. Чані 1
Чані вымушаная 1
вымушаная есці 1
больш звычайнай 1
звычайнай нормы, 1
нормы, каб 1
каб забяспечваць 1
іх нармальнае 1
нармальнае развіццё. 1
развіццё. Чанлін 1
Чанлін з'яўляецца 1
магільных манументаў 1
манументаў Мінскіх 1
Мінскіх магіл 1
магіл і 1
самым імпазантным 1
імпазантным месцам 1
пахавання імператараў 1
імператараў у 1
гісторыі. Чантек 1
Чантек робіць 1
робіць і 1
выкарыстоўвае інструменты, 1
інструменты, малюе 1
малюе карціны, 1
карціны, робіць 1
робіць каралі, 1
каралі, дробнае 1
дробнае ручная 1
ручная вытворчасць. 1
вытворчасць. «Чан’э-4» 1
«Чан’э-4» з'яўляецца 1
часткай Месяцавай 1
Месяцавай праграмы 1
праграмы Кітая, 1
Кітая, працягам 1
працягам і 1
і дублёрам 1
дублёрам місіі 1
місіі «Чан’э-3» 1
«Чан’э-3» (у 1
(у ходзе 1
Месяц быў 1
дастаўлены месяцаход 1
месяцаход «Юйту»). 1
«Юйту»). Чаплін 1
Чаплін быў 2
вымушаны вывезці 1
вывезці каля 1
метраў плёнкі 1
плёнкі (больш 1
2000 дубляў) 1
дубляў) у 1
іншы штат. 1
штат. Чаплін 1
жанаты чатыры 1
разы, у 1
дзяцей. Чаплін 1
Чаплін з 1
Карно быў 1
верасня 1910 1
чэрвень 1912 1
года. Чаплін 1
Чаплін імкнуўся 1
імкнуўся выйсці 1
рамкі «камедыі 1
«камедыі аплявух», 1
аплявух», у 1
жанры якіх 1
якіх здымаліся 1
здымаліся камедыі 1
камедыі таго 1
часу. Чаплін 1
Чаплін ніколі 1
быў грамадзянінам 1
грамадзянінам ЗША. 1
ЗША. Ча 1
Ча плічы 1
плічы — 1
ў Тарноўскім 1
Тарноўскім сельсавеце 1
раёна. Чаравікі 1
Чаравікі з 1
шыпамі даводзілася 1
даводзілася апранаць 1
апранаць па-над 1
па-над унтаў. 1
унтаў. Чаранок 1
Чаранок забяспечвае 1
забяспечвае арыентацыю 1
арыентацыю ліставой 1
пласцінкі ў 1
прасторы. Чараўнікі 1
Чараўнікі і 1
і калдуны, 1
калдуны, у 1
ад ведзьмаў, 1
ведзьмаў, кіравалі 1
кіравалі сіламі 1
сіламі прыроды: 1
прыроды: выклікалі 1
выклікалі ваўкоў, 1
ваўкоў, змей, 1
змей, пчол, 1
пчол, разганялі 1
разганялі хмары, 1
хмары, насылалі 1
насылалі град. 1
град. Чарвяк 1
Чарвяк мае 1
шырыню ад 1
двух міліметраў, 1
міліметраў, дарослая 1
дарослая самка 1
самка дасягае 1
дасягае ад 1
100 сантыметраў 1
сантыметраў у 1
даўжыню (самцы 1
(самцы карацейшыя). 1
карацейшыя). Чарвяк 1
Чарвяк таксама 1
таксама маскіраваўся, 1
маскіраваўся, каб 1
схаваць сваю 1
у камп'ютары: 1
камп'ютары: ён 1
ён выдаляў 1
выдаляў свой 1
свой выканальны 1
выканальны файл, 1
файл, перайменоўваў 1
перайменоўваў свой 1
свой працэс 1
у sh 1
sh і 1
і кожныя 1
тры хвіліны 2
хвіліны галінаваўся. 1
галінаваўся. Чарга 1
Чарга была 1
была вялікая. 1
вялікая. Чаргаванне 1
Чаргаванне адбываецца 2
большасці славянскіх 2
і неславянскіх 1
неславянскіх слоў: 1
слоў: лаўка, 1
лаўка, кроў, 1
кроў, маўр, 1
маўр, Аўрора. 1
Аўрора. Чаргаванне 1
некаторых неславянскіх 1
неславянскіх словах: 1
словах: воўк, 1
воўк, моўчкі, 1
моўчкі, паўметра. 1
паўметра. Чарговы 1
Чарговы выбух 1
выбух папулярнасці 1
папулярнасці прыпаў 1
на нашыя 1
нашыя часы. 1
часы. Чарговым 1
Чарговым сесыйным 1
сесыйным музыкам 1
музыкам быў 1
запрошаны гітарыст 1
гітарыст і 1
і флейтыст 1
флейтыст Зміцер 1
Зміцер Шыдлоўскі 1
Шыдлоўскі з 1
з «Аварыйнага 1
«Аварыйнага выйсця». 1
выйсця». Чарговы 1
Чарговы раз 1
раз арыштаваны 1
сакавіку 1939; 1
1939; зняволены 1
Баранавічах. Чарговыя 1
Чарговыя кансультацыі 1
кансультацыі паміж 1
паміж МЗС 1
МЗС па 1
па двухбаковых 1
двухбаковых адносінах 1
адносінах праведзены 1
Баку. Чарлі 1
Чарлі Клайн 1
Клайн (Charley 1
(Charley Kline) 1
Kline) імкнуўся 1
імкнуўся выканаць 1
выканаць выдаленае 1
выдаленае падключэнне 1
падключэнне з 1
з Лос-Анджэлеса 1
Лос-Анджэлеса да 1
да камп’ютара 1
ў Стэнфардзе. 1
Стэнфардзе. Чарлі 1
Чарлі рэдка 1
рэдка наведвае 1
наведвае школу, 1
школу, працуе 1
працуе прадаўцом 1
прадаўцом газет, 1
газет, памочнікам 1
памочнікам урача, 1
друкарні і 1
і т.п., 1
т.п., але 1
але нідзе 1
нідзе доўга 1
не затрымліваецца 1
затрымліваецца праз 1
праз юны 1
юны ўзрост. 1
ўзрост. Чарлі 1
Чарлі Чаплін 1
Чаплін нарадзіўся 1
нарадзіўся 16 2
Лондане. Чарльза 1
Чарльза Добела 1
Добела ўтрымлівала 1
сваёй калоніі 1
калоніі 1 1
1 595 1
595 ваеннаслужачых. 1
ваеннаслужачых. Чарльз 1
Чарльз Густаў 1
другім стрыечным 1
братам маці 1
маці Гедвігі 1
Гедвігі Элеаноры. 1
Элеаноры. Чарнавола 1
Чарнавола былі 1
пабудаваныя бізнес-цэнтры 1
бізнес-цэнтры і 1
і гандлёва-забаўляльныя 1
гандлёва-забаўляльныя комплексы. 1
комплексы. Чарнагорская 1
Чарнагорская армія 2
была дэмабілізавана, 1
дэмабілізавана, а 1
а сербская 1
выніку магутнага 1
магутнага наступу 1
наступу праціўніка, 1
праціўніка, цяжкіх 1
умоў адступлення 1
адступлення і 1
пастаянных баёў 1
баёў панесла 1
страты. Чарнагорская 1
мела колькасць 1
і 135 1
135 гармат. 1
гармат. Чарнагорыя 1
Чарнагорыя падзяляецца 1
тры геаграфічных 1
геаграфічных рэгіёны: 1
рэгіёны: адрыятычнае 1
адрыятычнае ўзбярэжжа, 1
ўзбярэжжа, адносна 1
адносна раўнінная 1
раўнінная цэнтральная 1
цэнтральная частка, 1
частка, горныя 1
горныя сістэмы 1
сістэмы Дынарскіх 1
Дынарскіх Альпаў 1
Альпаў на 1
ўсходзе. Чарназёмы 1
Чарназёмы фарміруюцца 1
фарміруюцца пад 1
пад шматгадовай 1
шматгадовай травяністай 1
расліннасцю пры 1
недахопе вільгаці 1
вільгаці ва 1
ўмовах непрамыўнога 1
непрамыўнога або 1
або перыядычна 1
перыядычна прамыўнога 1
прамыўнога воднага 1
воднага рэжыму, 1
на карбанатных 1
карбанатных пародах 1
пародах ( 1
( Чарнігаўская 1
Чарнігаўская брама 1
ст. «Чарнобыль» 1
«Чарнобыль» адлюстроўвае 1
адлюстроўвае «праўдзівую 1
«праўдзівую гісторыю 1
гісторыю адной 1
з горшых 1
горшых тэхнагенных 1
тэхнагенных катастроф 1
пра адважных 1
адважных мужчын 1
ахвяравалі сабой, 1
выратаваць Еўропу 1
Еўропу ад 1
ад нябачнай 1
нябачнай небяспекі. 1
небяспекі. Чартапханаў 1
Чартапханаў падтрымлівае 1
падтрымлівае Ціхана 1
Ціхана ласкавым 1
ласкавым словам, 1
словам, але 1
вачах слёзы 1
слёзы роспачы. 1
роспачы. Чартарныя 1
Чартарныя рэйсы 1
рэйсы выконваюцца 1
выконваюцца авіякампаніяй 1
авіякампаніяй на 1
на нерэгулярным 1
нерэгулярным грунце, 1
грунце, па 1
запыце тураператараў 1
тураператараў ці 1
розных мэтах. 1
мэтах. Чарткіў 1
Чарткіў — 1
цэнтраў паўстання. 1
паўстання. Чарцёж 1
Чарцёж губернскага 1
архітэктара В. 1
В. Багеміля, 1
Багеміля, паміж 1
паміж 1811 1
1811 і 1
і 1826 1
1826 РДГА, 1
РДГА, ф. 1
ф. 1488, 1
1488, воп. 1
воп. Час 1
Час (1,255 1
(1,255 секунды), 1
секунды), за 1
якое святло, 1
святло, пушчанае 1
пушчанае з 1
з Зямлі, 1
Зямлі, дасягае 1
дасягае Месяца. 1
Месяца. Час 1
Час ад 5
часу гандаль 1
гандаль рабамі 1
рабамі афіцыйна 1
афіцыйна забараняўся 1
забараняўся еўрапейскімі 1
еўрапейскімі кіраўнікамі, 1
кіраўнікамі, але 1
потым уводзіўся 1
уводзіўся зноў, 1
зноў, што 1
справе ніяк 1
не ўплывала 1
на прыгнёт. 1
прыгнёт. Час 1
часу лучнікі 1
лучнікі смаленскага 1
Давыда перапраўляліся 1
перапраўляліся цераз 1
і ўступалі 1
ў сутычкі 1
з чарнігаўскімі 1
чарнігаўскімі ваярамі. 1
ваярамі. Час 1
часу стан 1
здароўя дазваляла 1
дазваляла Фарадэй 1
Фарадэй ненадоўга 1
ненадоўга вяртацца 1
актыўнай дзейнасці. 1
дзейнасці. Час 1
часу сцеблы 1
сцеблы лёну 1
лёну трэба 1
трэба акуратна 1
акуратна пераварочваць, 1
пераварочваць, каб 1
каб працэс 1
працэс ішоў 1
ішоў раўнамерна. 1
раўнамерна. Час 1
паверсе праходзяць 1
канцэрты спектаклі 1
і лекцыі. 1
лекцыі. Часам 1
Часам агнастыцызм 1
агнастыцызм вызначаецца 1
як філасофскае 1
філасофскае вучэнне, 1
вучэнне, якое 1
якое сцвярджае 1
сцвярджае прынцыповую 1
прынцыповую непазнавальнасць 1
непазнавальнасць свету. 1
свету. Часам 1
Часам аднак 1
аднак здараліся 1
здараліся выпадкі 1
выпадкі даносаў 1
даносаў уладам 1
уладам на 1
народных настаўніцаў. 1
настаўніцаў. Часам 1
Часам аксіёмы 1
аксіёмы разважнасці 1
разважнасці супярэчаць 1
супярэчаць навуковым 1
навуковым палажэнням, 1
палажэнням, перашкаджаюць 1
перашкаджаюць развіццю 1
навукі. Часам 1
Часам алкалоідамі 1
алкалоідамі называюцца 1
называюцца і 1
і сінтэтычныя 1
сінтэтычныя злучэнні 1
злучэнні аналагічнай 1
аналагічнай будовы. 1
будовы. Часам 1
Часам апускаецца 1
ў ракі. 1
ракі. Часам 1
Часам арыяй 1
арыяй называюць 1
называюць інструментальную 1
інструментальную п'есу 1
п'есу пявучага 1
пявучага характару. 1
характару. Часам, 1
Часам, асабліва 1
асабліва вясной, 1
вясной, ядуць 1
ядуць водныя 1
водныя расліны 1
іх насенне. 1
насенне. Часам 1
Часам асноўны 1
асноўны кампанент 1
кампанент запісваецца 1
хіраганай ці 1
ці катаканай, 1
катаканай, нягледзячы 1
запісаць і 1
праз кандзі. 1
кандзі. Часам 1
Часам будуць 1
будуць трапляцца 1
трапляцца і 1
такія праграмы, 1
якія непаражальныя 1
непаражальныя да 1
некаторых вашых 1
вашых баявым 1
баявым здольнасцей. 1
здольнасцей. Часам 1
Часам бывае 1
занадта напышлівай 1
напышлівай і 1
і празмерна 1
празмерна ганарыцца 1
сваімі поспехамі 1
поспехамі ў 1
ў вучобе. 1
вучобе. Часам 1
Часам Вігнера 1
Вігнера называюць 1
называюць ціхім 1
ціхім геніем, 1
геніем, бо 1
сучаснікі лічылі 1
яго роўным 1
роўным Эйнштэйну, 1
Эйнштэйну, але 1
такім знакамітым. 1
знакамітым. Часам 1
Часам віды-мутуалісты 1
віды-мутуалісты ўступаюць 1
у цеснае 1
цеснае фізічнае 1
фізічнае ўзаемадзеянне, 1
ўзаемадзеянне, як 1
ўтварэнні мікарызы 1
мікарызы паміж 1
паміж грыбамі 1
грыбамі і 1
і раслінамі. 1
раслінамі. Часам 1
Часам выдача 1
выдача медалёў 1
каштоўных прэмій 1
прэмій адбываліся 1
адбываліся адначасова. 1
адначасова. Часам 1
Часам выкарыстоўваецца 1
як аздабляльны 1
аздабляльны камень. 1
камень. Часам 1
Часам выкарыстоўваюць 1
выкарыстоўваюць двухбарабанныя 1
двухбарабанныя печы, 1
печы, дзе 1
дзе барабаны 1
барабаны аддзеленыя 1
аднаго парогам 1
парогам і 1
і круцяцца 1
круцяцца з 1
рознымі хуткасцямі. 1
хуткасцямі. Часам 1
Часам выклікаюць 1
выклікаюць белую 1
белую гніль 1
гніль драўніны. 1
драўніны. Часам 1
Часам (выключна 1
(выключна рэдка) 1
рэдка) оні 1
оні бываюць 1
бываюць добрымі 1
добрымі да 1
нават служаць 1
служаць іх 1
іх абаронцамі. 1
абаронцамі. Часам 1
Часам высаджваецца 1
высаджваецца ў 1
ў біятэхнічных 1
біятэхнічных пасадках, 1
пасадках, рэдка 1
рэдка як 1
дэкаратыўная расліна 1
расліна або 1
ў садах. 1
садах. Часам 1
Часам газ 1
газ утварае 1
утварае доўгія 1
доўгія прамалінейныя 1
прамалінейныя газавыя 1
газавыя струмені 1
струмені — 1
— джэты. 1
джэты. Часам 1
Часам ганец 1
ганец ехаў 1
ехаў і 1
без граматы, 1
граматы, адменныя 1
адменныя весткі 1
весткі завучваў 1
завучваў напамяць. 1
напамяць. Часам, 1
Часам, гаспадары 1
ўласныя сцягі, 1
сцягі, на 1
якіх аб'ядноўваліся 1
аб'ядноўваліся элементы 1
элементы радавога 1
радавога герба 1
гербам краіны. 1
краіны. Часам 1
Часам геліясферны 1
геліясферны токавы 1
токавы слой 1
слой называюць 1
называюць міжпланетным 1
міжпланетным токавым 1
токавым слоем. 1
слоем. Часам 1
Часам гняздуе 1
гняздуе два 1
лета. Часам 1
Часам годам 1
годам першай 1
першай згадакі 1
згадакі Капыля 1
Капыля даецца 1
даецца 1006, 1
1006, якім 1
якім датавана 1
датавана ўстаўная 1
ўстаўная грамата 1
грамата вял. 1
вял. Часам 1
Часам градзірні 1
градзірні называюць 1
таксама ахаладжальныя 1
ахаладжальныя вежамі 1
вежамі ( 1
). Часам 2
Часам гэта 3
былі ствалы 1
ствалы дрэў, 1
дрэў, часам 1
часам выкарыстоўвалі 1
выкарыстоўвалі калоны 1
калоны разбураных 1
разбураных будынкаў 1
будынкаў грэка-рымска-візантыйскага 1
грэка-рымска-візантыйскага перыяду. 1
перыяду. Часам 1
з усяе 1
усяе сукупнасці 1
сукупнасці дыяграм, 1
дыяграм, якія 1
адпавядаюць гэтаму 1
гэтаму працэсу, 1
працэсу, вылучыць 1
вылучыць некаторую 1
некаторую падсукупнасць, 1
падсукупнасць, якая 1
якая ўносіць 1
ўносіць асноўны 1
асноўны ўклад. 1
ўклад. Часам 1
гэта ўносіла 1
ў віртуозна 1
віртуозна выкананыя 1
выкананыя работы 1
работы некаторую 1
некаторую халаднаватасць, 1
халаднаватасць, празмерна 1
празмерна цвярозы 1
цвярозы разлік, 1
разлік, што 1
што бачна 1
бачна па 1
па партрэтах 1
партрэтах каралевы 1
каралевы Джэйн 1
Джэйн Сеймур 1
Сеймур (1536), 1
(1536), Генрыха 1
VIII (1539—1540), 1
(1539—1540), Эдуарда 1
Эдуарда прынца 1
прынца Уэльскага 1
Уэльскага (1538—1539). 1
(1538—1539). Часам 1
Часам гэтыя 2
гэтыя вежы 1
вежы называюць 1
называюць «сімвалам 1
«сімвалам сусветнага 1
сусветнага панавання 1
панавання ЗША». 1
ЗША». Часам 1
элементы перадаюцца 1
перадаюцца не 1
не дакладным 1
дакладным чынам, 1
а прадстаўляюць 1
прадстаўляюць сабой 2
сабой варыяцыі 1
варыяцыі па 1
матывах арыгіналаў. 1
арыгіналаў. Часам 1
Часам да 2
ліку спецыяльных 1
спецыяльных гістарычных 1
гістарычных дысцыплін 1
дысцыплін адносяць 1
адносяць асаблівыя 1
асаблівыя раздзелы 1
раздзелы гістарычнай 1
( Часам 2
да сусветных 1
войн адносяць 1
адносяць некаторыя 1
некаторыя маштабныя 1
маштабныя канфлікты 1
канфлікты стагоддзяў 1
стагоддзяў ( 1
Часам дзяўчаты 1
дзяўчаты бралі 1
бралі палатно 1
і хісталі 1
хісталі яго, 1
яго, падкідваючы 1
падкідваючы на 1
ім уверх 1
уверх печаных 1
печаных жаваронкаў. 1
жаваронкаў. Часам 1
Часам для 2
азначэння прыблізна 1
прыблізна таго 1
ж рэгіёна 1
рэгіёна вызначаецца 1
вызначаецца назва 1
назва Сярэдні 1
Сярэдні Усход. 1
Усход. Часам 1
дадатковага кантролю 1
раёне КП 1
КП знаходзіцца 1
знаходзіцца суддзя-кантралёр. 1
суддзя-кантралёр. Часам 1
Часам ён 1
ён смяецца 1
смяецца над 1
над Кенні 1
Кенні праз 1
яго беднату. 1
беднату. Часам 1
Часам за 1
яму ўдаецца 1
ўдаецца прыняць 1
здымках 3-4 1
3-4 карцін. 1
карцін. Часам 1
Часам звычайныя 1
звычайныя песні 1
ў фармате 1
фармате рок-н-ролу 1
рок-н-ролу ператвараліся 1
ў імправізацыі 1
імправізацыі на 1
на паўгадзіны; 1
паўгадзіны; пры 1
гэтым хлопцы 1
хлопцы звярнулі 1
немцам падабалася 1
падабалася асабліва 1
асабліва гучная 1
гучная і 1
і актыўная 1
актыўная музыка. 1
музыка. Часам 1
Часам згадваецца 1
як Жываноснаўская 1
Жываноснаўская вежа 1
вежа (па 1
(па царкве 1
царкве і 2
гонар Жываноснай 1
Жываноснай крыніцы) 1
крыніцы) або 1
або Белая 1
Белая (па 1
(па аналогіі 1
з суседняй). 1
суседняй). Часам 1
Часам змена 1
змена каляровага 1
каляровага тону 1
тону суадносяць 1
суадносяць з 1
з «цеплынёй» 1
«цеплынёй» колера. 1
колера. Часам 1
Часам змены 1
змены закранаюць 1
закранаюць графіку 1
графіку і, 1
радзей, музыку 1
гульне. Часам 1
Часам змяшчаліся 1
змяшчаліся артыкулы 1
ў акруговай 1
акруговай газеце. 1
газеце. Часам 1
Часам з’яўляўся 1
з’яўляўся аддзел 1
аддзел «Філасофія», 1
«Філасофія», дзе 1
дзе эклектычна 1
эклектычна аб’ядноўваліся 1
аб’ядноўваліся тлумачэнні 1
тлумачэнні Гегеля 1
Гегеля і 1
і кансерватыўна-пракаталіцкія 1
кансерватыўна-пракаталіцкія працы 1
працы Элеаноры 1
Элеаноры Зяменцкай. 1
Зяменцкай. Часам 1
Часам ім 1
ім лічаць 1
лічаць Поля 1
Поля Марэля, 1
Марэля, афіцэра 1
афіцэра французскага 1
французскага флоту 1
флоту (пра 1
(пра гэта 1
гэта сведчаць 1
сведчаць некаторыя 1
некаторыя афіцыйныя 1
афіцыйныя дакументы). 1
дакументы). Часам 1
Часам кажуць 1
кажуць таксама 1
аб закаханасці 1
якой-небудзь прадмет 1
прадмет ці 1
ці занятак, 1
занятак, калі 1
калі маюць 1
месца такія 1
такія пачуцці 1
пачуцці ў 1
яго. Часам 1
Часам кажуць, 1
што электрон 1
электрон рухаецца 1
па арбіталі, 1
арбіталі, што 1
што няправільна. 1
няправільна. Часам 1
Часам камбінуюць 1
камбінуюць абодва 1
абодва спосабы: 1
спосабы: мяса 1
мяса ўзбіваюць 1
ўзбіваюць пасля 1
пасля прапусканні 1
прапусканні праз 1
праз мясасечку. 1
мясасечку. Часам 1
Часам канцэрты 1
канцэрты праводзяцца 1
прасторы памерам 1
памерам некалькі 1
некалькі гектараў 1
гектараў (open 1
(open air), 1
air), дзе 1
дзе будуецца 1
будуецца спецыяльная 1
спецыяльная абсталяваная 1
абсталяваная гукам 1
гукам і 1
і святлом 1
святлом высокая 1
высокая сцэна 1
выступлення артыстаў. 1
артыстаў. Часам 1
Часам ківі 1
ківі называюць 1
называюць кітайскім 1
кітайскім агрэстам. 1
агрэстам. Часам 1
Часам кірункамі 1
кірункамі свету 1
свету называюць 1
таксама адпаведныя 1
адпаведныя чвэрці 1
чвэрці гарызонту 1
гарызонту (паўночную, 1
(паўночную, паўднёвую, 1
паўднёвую, усходнюю 1
і заходнюю). 1
заходнюю). Часам 1
Часам лісты 1
лісты відазмяняюцца 1
відазмяняюцца ў 1
ў калючкі, 1
калючкі, вусікі, 1
вусікі, лускавінкі 1
лускавінкі або 1
або рэдукуюцца. 1
рэдукуюцца. Часам 1
Часам літота 1
літота выкарыстоўваецца 1
ў вершы 1
вершы адначасова 1
з гіпербалай. 1
гіпербалай. Часам 1
Часам маглі 1
маглі ўбудоўвацца 1
ўбудоўвацца ў 1
з пропускам 1
пропускам восевага 1
восевага слупа 1
слупа праз 1
праз канёк 1
канёк даху. 1
даху. Часам 1
Часам матылькі 1
матылькі з’яўляюцца 1
ў велізарных 1
велізарных масах 1
здзяйсняюць пералёты 1
пералёты цэлымі 1
цэлымі хмарамі. 1
хмарамі. Часам 1
Часам можа 1
можа ўводзіцца 1
ўводзіцца памежны 1
памежны кантроль 1
кантроль паміж 1
паміж некаторымі 1
некаторымі краінамі 1
краінамі Шэнгенскай 1
Шэнгенскай зоны. 1
зоны. Часам 1
Часам мяркуецца, 1
што атаясамліванне 1
атаясамліванне сімвалаў 1
пісьма з 1
відамі дрэваў 1
дрэваў узнікла 1
узнікла праз 1
праз знешняе 1
падабенства гэтых 1
гэтых сімвалаў 1
сімвалаў з 1
або расшчэпленай 1
расшчэпленай галінай. 1
галінай. Часам 1
Часам нават 3
нават іракскія 1
былі нашмат 1
нашмат дзеяздольнымі, 1
дзеяздольнымі, чым 1
чым кааліцыйныя. 1
кааліцыйныя. Часам 1
нават каралі 1
каралі былі 1
вымушаны плаціць 1
даніну нарманам. 1
нарманам. Часам 1
самай дбайнай 1
дбайнай арганізацыі 1
на кухні 1
кухні мясная 1
мясная і 1
і малочная 1
малочная ежа 1
ежа змешваецца 1
змешваецца або 1
або праліваецца 1
праліваецца адна 1
іншую. Часам 1
Часам надвор'е 1
надвор'е змяняецца 1
змяняецца некалькі 1
дзень. Часам 1
Часам над 1
над гарой 1
гарой фарміруецца 1
фарміруецца тонкае 1
тонкае воблака, 1
воблака, званае 1
званае «абрусам». 1
«абрусам». Часам 1
Часам на 3
ім выяўляюць 1
выяўляюць лагатыпы, 1
лагатыпы, знакі 1
розныя надпісы 1
надпісы рэкламнага 1
рэкламнага характару. 1
характару. Часам 1
месцы фармуюцца 1
фармуюцца патоўшчаныя 1
патоўшчаныя вывадкавыя 1
вывадкавыя пупышкі. 1
пупышкі. Часам 1
іх прадугледжана 1
прадугледжана спецыяльнае 1
спецыяльнае свабоднае 1
свабоднае месца, 1
дзе пазначаецца 1
пазначаецца нумар 1
нумар адпраўлення. 1
адпраўлення. Часам 1
Часам нез'яўленне 1
нез'яўленне па 1
па неабавязковай 1
неабавязковай позве 1
позве таксама 1
быць непажаданым 1
для выкліканага. 1
выкліканага. Часам 1
Часам некалькі 1
некалькі самак 1
самак робяць 1
робяць такую 1
такую камеру 1
камеру сумесна. 1
сумесна. Часам 1
Часам нешта 1
падобнае здараецца 1
здараецца з 1
з кампутарнымі 1
кампутарнымі сістэмамі, 1
сістэмамі, калі 1
пачынаюць "падвісаць". 1
"падвісаць". Часам 1
Часам нілоцкія 1
нілоцкія мовы 1
мовы адносяць 1
да меркаванай 1
меркаванай групы 1
групы суданскіх 1
суданскіх моўных 1
моўных сем'яў. 1
сем'яў. Часам 1
Часам падобныя 1
падобныя боты 1
боты выкарыстоўваліся 1
выкарыстоўваліся раней 1
іншых тэм. 1
тэм. Часам 1
Часам пад 1
пад розбоям 1
розбоям разумелі 1
разумелі рабаванне, 1
рабаванне, грабеж. 1
грабеж. Часам 1
Часам памылкова 1
памылкова называецца 1
называецца татанакскай 1
татанакскай культурай. 1
культурай. Часам 1
Часам паняцці 1
паняцці анклава 1
анклава і 1
і эксклава 1
эксклава пашыраюць 1
пашыраюць на 1
іншыя тэрытарыяльныя 1
тэрытарыяльныя ўтварэнні 1
ўтварэнні — 1
на адміністрацыйна-тэрытарыяльныя 1
складзе дзяржавы. 1
дзяржавы. Часам 1
Часам папуасы 1
папуасы ловяць 1
лесе дзікіх 1
дзікіх маладых 1
маладых жывёлін 1
жывёлін і 1
трымаюць іх, 1
іх, каб 1
потым забіць 1
забіць на 1
на мяса. 1
мяса. Часам 1
Часам пішуць, 1
пішуць, што 1
гэта дзяржава 1
дзяржава мела 1
мела рысы 1
рысы тыповай 1
тыповай ўсходняй 1
ўсходняй дэспатыі, 1
дэспатыі, але 1
але варта 1
да Шару-кіна 1
Шару-кіна падобных 1
падобных дзяржаў 1
дзяржаў не 1
існавала. Часам 1
Часам праблематычна 1
праблематычна правесці 1
правесці выразную 1
выразную грань 1
грань у 1
азначэнні адрозненняў 1
паміж паняццямі 1
паняццямі «дзяржава», 1
«дзяржава», « 1
« Часам 1
Часам прыцягваўся 1
камандай, аднак 1
яе. Часам 1
Часам разам 1
з Мядзведзем 1
Мядзведзем калупаецца 1
калупаецца ў 1
ў агародзе, 1
агародзе, але 1
ўсё адтуль 1
адтуль крадзе 1
крадзе моркву. 1
моркву. Часам 1
Часам рамансам 1
рамансам называюць 1
называюць пявучыя 1
пявучыя інструментальныя 1
інструментальныя п'есы: 1
п'есы: раманс 1
раманс для 2
фартэпіяна Чайкоўскага, 1
Чайкоўскага, раманс 1
для скрыпкі 1
скрыпкі з 1
аркестрам Бетховена. 1
Бетховена. Часам 1
Часам рандэлямі 1
рандэлямі абкружалі 1
абкружалі ўжо 1
існуючыя вежы. 1
вежы. Часам 1
Часам родавае 1
родавае імя 1
імя наяраў 1
наяраў станавілася 1
станавілася назвай 1
назвай паселішча 1
паселішча або 1
або падатнай 1
падатнай адзінкі. 1
адзінкі. Часам 1
Часам (рэдка) 1
(рэдка) кветкі 1
кветкі белага 1
колеру. Часам 1
Часам рэчаісная 1
рэчаісная ўлада 1
належыла намесніку 1
намесніку хана 1
хана сераскер. 1
сераскер. Часам 1
Часам спевакі 1
спевакі з’ядалі 1
з’ядалі мухаморы 1
мухаморы і 1
і «слухалі» 1
«слухалі» іх 1
іх «спевы», 1
«спевы», якія 1
нібы толькі 1
толькі паўтаралі 1
паўтаралі для 1
астатніх слухачоў. 1
слухачоў. Часам 1
Часам старыцы 1
старыцы бываюць 1
бываюць выцягнутай 1
выцягнутай формы. 1
формы. Часам 1
Часам стварае 1
стварае калоніі. 1
калоніі. Часам 1
Часам столь 1
столь нары 1
нары разбураецца, 1
разбураецца, і 1
месцы робіцца 1
робіцца цвёрды 1
цвёрды насціл 1
насціл з 1
з галля, 1
галля, ператвараючы 1
ператвараючы нару 1
нару ў 1
тып жытла 1
жытла - 1
- паўхатку. 1
паўхатку. Часам 1
Часам Сур’ю 1
Сур’ю малююць 1
малююць з 1
чатырма рукамі, 1
якіх трымае 1
трымае лотас, 1
лотас, чакру 1
чакру і 1
і ракавіну. 1
ракавіну. Часам 1
Часам сустракаецца 2
рэдкіх хваёвых 1
хваёвых ці 1
ці ліставых 1
ліставых лясах, 1
больш сухіх 1
сухіх раёнах 1
раёнах на 1
вільготных лугах. 1
лугах. Часам 1
назвы Бытэнь 1
Бытэнь Ізабела 1
Ізабела Гатоўчыц. 1
Гатоўчыц. Часам 1
Часам сустракаюцца 2
сустракаюцца іншыя 1
іншыя азначэнні, 1
азначэнні, якія 1
ад прыведзенага 1
прыведзенага выбарам 1
выбарам каэффіцыента 1
каэффіцыента перад 1
перад інтэгралам, 1
інтэгралам, а 1
таксама знакам 1
знакам "+" 1
"+" ці 1
ці "-" 1
"-" у 1
у паказчыку 1
паказчыку экспаненты. 1
экспаненты. Часам 1
сустракаюцца пясчаныя 1
пясчаныя выдмы 1
выдмы і 1
і балоцістыя 1
балоцістыя нізіны. 1
нізіны. Часам 1
Часам такі 1
такі фартух 1
фартух шылі 1
шылі са 1
старога палатна 1
палатна (са 1
(са зношанай 1
зношанай спадніцы, 1
спадніцы, парткоў 1
парткоў і 1
г.д.). Часам 1
Часам такія 1
паводзіны Геро 1
Геро тлумачаць 1
тлумачаць «адцягваннем 1
«адцягваннем часу» 1
часу» Крачэтнікаў, 1
Крачэтнікаў, 2006. 1
2006. Часам 1
Часам тофу 1
тофу называюць 1
называюць «соевым 1
«соевым сырам». 1
сырам». Часам 1
Часам трапляюцца 1
трапляюцца больш 1
больш рэдкія 1
рэдкія бонусы: 1
бонусы: так 1
званы «Power 1
«Power Up» 1
Up» (робіць 1
(робіць удары 1
удары героя 1
героя мацней), 1
мацней), выявы 1
выявы Вілмы 1
Вілмы (часовая 1
(часовая непаражальнасць) 1
непаражальнасць) і 1
Фрэда (дадатковае 1
(дадатковае жыццё). 1
жыццё). Часам 1
Часам тромбафлебіт 1
тромбафлебіт - 1
- ускладненне 1
ускладненне родаў, 1
родаў, розных 1
розных аперацый, 1
аперацый, інфекцыйных 1
інфекцыйных захворванняў, 1
захворванняў, злаякасных 1
злаякасных новаўтварэнняў. 1
новаўтварэнняў. Часам 1
Часам тэмпература 1
рэзка вагацца 1
ад дня 1
да дня. 1
дня. Часам 1
Часам тэрмін 3
тэрмін «канвергентная 1
«канвергентная эвалюцыя» 1
эвалюцыя» ужываецца 1
да культурнай 1
культурнай эвалюцыі, 1
эвалюцыі, і 1
азначае эвалюцыю, 1
эвалюцыю, пры 1
якой падобныя 1
падобныя культурныя 1
культурныя прыкметы 1
прыкметы развіліся 1
развіліся ў 1
ў падобных 1
падобных прыродных 1
умовах рознымі 1
рознымі народамі 1
народамі з 1
рознымі спадчыннымі 1
спадчыннымі культурамі. 1
культурамі. Часам 1
тэрмін падводны 1
крэйсер выкарыстоўваецца 1
да лодак 1
лодак класа 1
класа ПЛАРК 1
ПЛАРК ў 1
кантэксце «атамны 1
«атамны падводны 1
падводны ракетны 1
ракетны крэйсер». 1
крэйсер». Часам 1
тэрмін храматычная 1
храматычная дысперсія 1
дысперсія выкарыстоўваецца 1
для спецыфічнасці. 1
спецыфічнасці. Часам 1
Часам у 10
пакоі жыло 1
жыло па 1
3-4 сям’і. 1
сям’і. Часам 1
Часам уваходзяць 1
склад спецыфічных 1
спецыфічных скурных 1
скурных залозістых 1
залозістых комплексаў 1
комплексаў — 1
— пахучых 1
пахучых залоз. 1
залоз. Часам, 1
Часам, у 1
сэнсе, пад 1
пад сонечным 1
цыклам разумеюць 1
менавіта 11-гадовы 1
11-гадовы цыкл 1
цыкл сонечнай 1
сонечнай актыўнасці. 1
актыўнасці. Часам 1
у вызначэнне 1
вызначэнне ўключаюць 1
ўключаюць такую 1
такую прыкмету, 1
прыкмету, як 1
як камерцыйныя 1
камерцыйныя інтарэсы. 1
інтарэсы. Часам 1
у журы 1
журы прыцягваюцца 1
прыцягваюцца палітыкі 1
палітыкі ці 1
ці бізнесмены, 1
бізнесмены, якія, 1
чаргу, дапамагаюць 1
дапамагаюць конкурсу 1
конкурсу матэрыяльна 1
матэрыяльна або 1
або іншымі 1
іншымі спосабамі. 1
спосабамі. Часам 1
жывых пакідалі 1
пакідалі маленькіх 1
дзяцей для 1
наступнага хрышчэння 1
хрышчэння і 1
і маладых 1
і прыгожых 1
прыгожых дзяўчат, 1
дзяўчат, якія 1
стаць служанкамі 1
служанкамі або 1
або наложніцамі. 1
наложніцамі. Часам 1
у каўбасу 1
каўбасу дадаюць 1
дадаюць трыбухі, 1
трыбухі, скваркі. 1
скваркі. Часам 1
Часам упамінаецца 1
упамінаецца пад 1
назвамі Менчэ 1
Менчэ (Menché) 1
(Menché) і 1
і «горад 1
«горад Ларыяра» 1
Ларыяра» (Ciudad 1
(Ciudad Lorillard) 1
Lorillard) у 1
гонар П’ера 1
П’ера Ларыяра, 1
Ларыяра, які 1
які фінансаваў 1
экспедыцыю па 1
па землях 1
землях цывілізацыі 1
цывілізацыі мая. 1
мая. Часам 1
паняцце «Цэнтральная 1
«Цэнтральная Украіна», 1
Украіна», акрамя 1
акрамя пазначаных 1
пазначаных абласцей, 1
абласцей, уключаюць 1
уключаюць і 1
больш паўночныя 1
паўночныя — 1
— Часам 1
паселішчы баброў 1
баброў сустракаюцца 1
і хаткі 1
хаткі і 1
і норы. 1
норы. Часам 1
рамках арыфметыкі 1
арыфметыкі разглядаюць 1
разглядаюць таксама 1
таксама кватэрніёны 1
кватэрніёны і 1
іншыя гіперкамплексныя 1
гіперкамплексныя лікі. 1
лікі. Часам 1
Часам усё 1
усё цела 1
цела прымае 1
прымае чырвоную 1
чырвоную афарбоўку. 1
афарбоўку. Часам 1
складзе «Кіно» 1
«Кіно» ў 1
перыяд выступаў 1
выступаў барабаншчык 1
барабаншчык «Акварыума» 1
«Акварыума» Пётр 1
Пётр Трошчанкаў. 1
Трошчанкаў. Часам 1
яе атрымліваецца 1
атрымліваецца нават 1
нават укусіць 1
укусіць лаўца, 1
лаўца, пранізаўшы 1
пранізаўшы для 1
гэтага сваю 1
сваю ніжнюю 1
ніжнюю сківіцу. 1
сківіцу. Часам 1
Часам хадзілі 1
хадзілі скамарохі 1
скамарохі з 1
з мядзведзямі. 1
мядзведзямі. Часам 1
Часам хунвэйбіны 1
хунвэйбіны аказвалі 1
аказвалі супраціўленне 1
супраціўленне арміі. 1
арміі. Часам 1
Часам цалуючы 1
цалуючы проста 1
проста адлюстроўвае 1
адлюстроўвае пацалунак 1
пацалунак вуснамі 1
вуснамі паветра 1
бок цалуемага. 1
цалуемага. Часам 1
Часам чорныя 1
чорныя плямкі 1
плямкі зліваюцца 1
зліваюцца так, 1
што афарбоўка 1
афарбоўка робіцца 1
цалкам чорнай, 1
чорнай, за 1
выключэннем 12 1
12 светлых 1
светлых жоўтых 1
жоўтых крапінак. 1
крапінак. Часам 1
Часам чытанне 1
чытанне зусім 1
пісьмовымі іерогліфамі, 1
іерогліфамі, таму 1
таму бывае, 1
бывае, што 2
што прачытаць 1
прачытаць правільна 1
правільна імя 1
імя можа 1
сам его 1
его носьбіт. 1
носьбіт. Часам 1
Часам чэрапы 1
чэрапы аддзялялі, 1
аддзялялі, верагодна, 1
верагодна, для 1
нейкім рытуале, 1
рытуале, так 1
месцах паселішча. 1
паселішча. Часам 1
Часам шматлікія 1
шматлікія залёты 1
залёты (інвазіі) 1
(інвазіі) ізаляваных 1
папуляцый ці 1
частцы арэала. 1
арэала. Часам 1
Часам Эсклібур 1
Эсклібур і 1
і Меч 1
Меч у 1
у Камне, 1
Камне, які 1
які з'яўялецца 1
з'яўялецца доказам 1
доказам радавога 1
радавога паходжання 1
паходжання Артура, 1
Артура, лічуць 1
лічуць аднолькавай 1
аднолькавай зброяй, 1
зброяй, але 1
большасці тэкстаў 1
тэкстаў Артурыяны 1
Артурыяны яны 1
яны разглядаюцца 2
як асобныя. 1
асобныя. Часам 1
Часам ягады 1
ягады вараць 1
вараць разам 1
з яблыкамі 1
яблыкамі для 1
традыцыйнага яблычнага 1
яблычнага пірага. 1
пірага. Часам 1
Часам яго 1
яго нумаруюць 1
нумаруюць пад 1
пад парадкавым 1
парадкавым нумарам 1
нумарам як 1
Генрых VI, 1
VI, менавіта 1
гэта імя 1
ён бы 1
бы насіў, 1
насіў, калі 1
б узышоў 1
якасці аднаасобнага 1
аднаасобнага кіраўніка. 1
кіраўніка. Часам 1
Часам яе 1
завуць Одэрскай 1
Одэрскай лагунай 1
лагунай ( 1
Часам яна 1
нават разглядаецца 1
як гаворка 1
гаворка тэлугу. 1
тэлугу. Часам 1
Часам яны 3
яны бываюць 1
бываюць меншымі 1
меншымі (ад 1
(ад 5—10), 1
5—10), ёсць 1
і большыя 1
большыя мега-ўпакоўкі 1
мега-ўпакоўкі (іх 1
(іх калі-нікалі 1
калі-нікалі называюць 1
называюць king-size 1
king-size pack) 1
pack) — 1
— 1, 1
1, 3, 1
3, 5 1
нават 10 1
штук. ; 1
; часам 1
яны назіраюцца 1
назіраюцца каля 1
каля адзіночных 1
адзіночных зорак 1
зорак — 1
— выцягнутымі 1
выцягнутымі ўздоўж 1
кручэння апошніх. 1
апошніх. Часам 1
самастойныя мовы. 1
мовы. Часам 1
яны складаюцца 2
колькасці шкла 1
шкла з 1
з утрапненнямі 1
утрапненнямі аўгіту 1
аўгіту і 1
і алівіну 1
алівіну (пікрытавыя 1
(пікрытавыя парфірыты). 1
парфірыты). Час 1
Час быў 1
быў ваенны, 1
ваенны, цяжкі, 1
цяжкі, і 1
неяк жыць. 1
жыць. Час 1
Час вызначаецца 1
вызначаецца для 1
для вандроўцы 1
вандроўцы рухам 1
рухам сонца. 1
сонца. Час 1
Час вяшчання 1
вяшчання спачатку 1
перавышаў гадзіны, 1
потым трох 1
гадзін. Час 1
Час заснавання 1
заснавання дакладна 1
не вядомы, 1
вядомы, але 1
але хайфонскі 1
хайфонскі порт 1
порт існуе 1
існуе прынамсі 1
прынамсі некалькі 1
стагоддзяў. «Час 1
«Час збіраць 1
збіраць косткі» 1
косткі» В. 1
В. Казько, 1
Казько, «Жанчына 1
леапард» Т. 1
Т. Барысік 1
больш дзесятка 1
дзесятка кніг 1
кніг ў 1
ў бібліятэчцы 1
бібліятэчцы часопіса 1
часопіса «Дзеяслоў». 1
«Дзеяслоў». Час 1
Час знаходжання 2
знаходжання гранул 1
гранул ў 1
ў печы 1
печы каля 1
хвілін. Час 1
зоне паражэння 1
паражэння іпрытам 1
іпрытам не 1
павінен перавышаць 1
перавышаць 40 1
хвілін, у 1
пазбяганне пранікнення 1
пранікнення АР 1
АР праз 1
праз сродкі 1
сродкі абароны 1
абароны да 1
да скуры. 2
скуры. Час 1
Час і 2
месца з'езда, 1
з'езда, норму 1
норму прадстаўніцтва, 1
прадстаўніцтва, парадак 1
парадак абрання 1
абрання дэлегатаў 1
дэлегатаў вызначае 1
вызначае Рада 1
Рада ТБМ. 1
ТБМ. Час 1
стварэння старэйшай, 1
старэйшай, кірылічнай 1
кірылічнай часткі 1
часткі дакладна 1
невядомыя. Часлаўскі 1
Часлаўскі сойм 1
сойм у 1
чэрвені 1421 1
1421 годзе. 1
годзе. Час 1
Час лёту 1
лёту матылькоў 1
матылькоў прыпадае 1
канец чэрвеня 1
пачатак верасня. 1
верасня. Час 1
Час на 1
да 3-х 1
3-х хвілін, 1
прадстаўлена новая 1
сістэма галасавання, 1
галасавання, якая 1
дазваляла нацыянальнаму 1
нацыянальнаму журы 1
журы галасаваць 1
лепшыя песні. 1
песні. Час 1
Час нараджэння 1
смерці дакладна 1
вядомыя. Час 1
Час не 1
можа паскарацца 1
паскарацца або 1
або замаруджвацца. 1
замаруджвацца. Часнок 1
Часнок пакутуе 1
і шкоднікаў, 1
шкоднікаў, многія 1
якіх характэрныя 1
для відаў 1
роду Allium, 1
Allium, некаторыя 1
некаторыя паражаюць 1
паражаюць і 1
іншыя цыбульныя 1
цыбульныя расліны, 1
расліны, а 1
спектр гаспадароў. 1
гаспадароў. Часночніца 1
Часночніца добра 1
існавання ва 1
ўмовах, створаных 1
створаных або 1
або відазмененых 1
відазмененых дзейнасцю 1
дзейнасцю чалавека. 1
чалавека. Часова 1
Часова адышоў 1
займаўся лекарскай 1
лекарскай практыкай. 1
практыкай. Часовае 1
Часовае абазначэнне 1
абазначэнне 2005 1
2005 FY 1
FY было 1
дадзена Макемаке 1
Макемаке пасля 1
афіцыйнага адкрыцця. 1
адкрыцця. Часовае 1
Часовае замяшчэнне 1
замяшчэнне спыняецца, 1
спыняецца, калі 1
калі прэм’ер-міністр 1
прэм’ер-міністр аднаўляе 1
аднаўляе сваю 1
ўрадзе. Часовае 1
Часовае насельніцтва 1
насельніцтва дасягала 1
дасягала некалькіх 1
чалавек. Часовы 1
Часовы перыяд 1
перыяд пачатку 1
завяршэння каменнага 1
веку таксама 1
спрэчным. Часовы 1
Часовы старшыня 1
старшыня СДПГ 1
СДПГ (з 1
(з 13 1
года). Часовы 1
Часовы ўздым 1
ўздым капэла 1
капэла і 1
тэатр перажылі 1
перажылі ў 1
канцы 1780 1
1780 — 1
пачатку 1790-х 1
1790-х гадоў, 1
аркестры засталося 1
12 музыкантаў, 1
музыкантаў, і 1
не складаў 1
складаў мастацкага 1
мастацкага цэлага. 1
цэлага. Часовы 1
абвясціў «негатыўнае 1
«негатыўнае рашэнне 1
выдачы акта 1
аб аўтаноміі 1
аўтаноміі Украіны». 1
Украіны». Часовы 1
ўрад складаецца 1
з прэм’ер-міністра, 1
прэм’ер-міністра, віцэ-прэм’ера 1
віцэ-прэм’ера і 1
міністраў Часовага 1
ўрада. Часовыя 1
Часовыя дэкрэты 1
дэкрэты павінны 1
у трохдзённы 1
трохдзённы тэрмін 1
тэрмін прадстаўленыя 1
прадстаўленыя для 1
наступнага разгляду 1
разгляду Палатай 1
Палатай прадстаўнікоў, 1
прадстаўнікоў, а 1
затым Саветам 1
Саветам Рэспублікі. 1
Рэспублікі. Часопіс 1
Часопіс «Kraj» 1
«Kraj» называў 1
называў Аляксандра 1
Ельскага «найкампетэнтнейшым 1
«найкампетэнтнейшым знаўцам 1
знаўцам беларускіх 1
беларускіх спраў» 1
спраў» Марачкіна, 1
Марачкіна, І. 1
І. Руплівец 1
Руплівец з 1
з Замосця 1
Замосця // 1
прышласці. Часопіс 1
Часопіс Melody 1
Melody Maker 1
Maker напісаў 1
напісаў з 1
нагоды "гэта 1
"гэта можа 1
можа гучаць 1
гучаць па-дзікунску, 1
па-дзікунску, але 1
але здаецца, 1
гэта найважнейшыя 1
найважнейшыя гукі 1
гукі на 1
на свеце." 1
свеце." «Часопіс 1
«Часопіс Беларускага 1
універсітэта. Часопіс 1
Часопіс быў 2
зараз распаўсюджваецца 1
і чытаецца 1
чытаецца прыкладна 1
ў 90 1
90 краінах 1
краінах света. 1
света. Часопіс 1
быў органам 1
органам Народнага 1
Народнага Камісарыяту 1
Камісарыяту Асветы 1
Асветы БССР, 1
БССР, рэдакцыя 1
рэдакцыя змяшчалася 1
змяшчалася па 1
Менск, Пляц 1
Пляц Волі. 1
Волі. Часопіс 1
Часопіс выходзіў 1
старонках, з 1
8 былі 1
надрукаваныя шматколерным 1
шматколерным афсетным 1
афсетным спосабам. 1
спосабам. Часопіс 1
Часопіс выходзіць 1
выходзіць 10 1
10 раз 1
і былых 1
былых саюзных 1
саюзных рэспубліках, 1
рэспубліках, а 1
мяжой. Часопіс 1
Часопіс «гульняманія» 1
«гульняманія» паставіў 1
паставіў гульні 1
гульні 7.0 1
7.0 балаў 1
з 10-ці, 1
10-ці, зрабіўшы 1
зрабіўшы наступнае 1
наступнае заключэнне: 1
заключэнне: "Magicka 1
"Magicka выйшла 1
рэдкасць сырой 1
сырой і 1
і забагованной. 1
забагованной. Часопіс 1
Часопіс друкаваў 1
друкаваў гістарычныя, 1
гістарычныя, этнаграфічныя, 1
этнаграфічныя, мовазнаўчыя 1
мовазнаўчыя і 1
іншыя навуковыя 1
навуковыя матэрыялы, 1
матэрыялы, літаратурныя 1
беларускіх эмігранцкіх 1
эмігранцкіх пісьменнікаў 1
( Часопіс 1
Часопіс змяшчае 1
змяшчае артыкулы, 1
артыкулы, агляды, 1
агляды, рэцэнзіі, 1
рэцэнзіі, архіўныя 1
архіўныя матэрыялы 1
і інфармацыйныя 1
інфармацыйныя зацемкі 1
зацемкі па 1
і ўсходнееўрапейскай 1
ўсходнееўрапейскай гісторыі 1
гісторыі без 1
без храналагічных 1
храналагічных абмежаванняў. 1
абмежаванняў. Часопіс 1
Часопіс змяшчаў 1
змяшчаў вершы 1
вершы мясцовых 1
мясцовых паэтаў, 1
паэтаў, агляды 1
агляды педагагічнай 1
педагагічнай літаратуры, 1
літаратуры, успаміны 1
успаміны былога 1
настаўніка, які 1
які наіўна 1
наіўна прызнаваўся, 1
прызнаваўся, як 1
ён «адвучваў» 1
«адвучваў» беларускіх 1
ад лексікі 1
лексікі і 1
і фанетыкі 1
фанетыкі роднай 1
мовы. Часопіс 1
Часопіс з’яўляецца 1
з’яўляецца афіцыйным 1
афіцыйным веснікам 1
веснікам такіх 1
такіх прэстыжных 1
прэстыжных амерыканскіх 1
амерыканскіх цырымоній 1
цырымоній уручэння 1
уручэння ўзнагарод 1
ўзнагарод прадстаўнікам 1
прадстаўнікам кінаіндустрыі, 1
кінаіндустрыі, сцэны 1
і шоу-бізнесу, 1
шоу-бізнесу, як 1
« Часопіс 1
Часопіс з'яўляўся 1
з'яўляўся органам 1
органам пададдзела 1
пададдзела мастацтва 1
мастацтва аддзела 1
адукацыі Віцебскага 1
Віцебскага губіспалкома 1
губіспалкома і 1
і Саюза 2
Саюза працаўнікоў 1
працаўнікоў мастацтва 1
мастацтва горада 1
горада Віцебска. 1
Віцебска. Часопіс 1
Часопіс надрукаваў 1
надрукаваў спачувальны 1
спачувальны водгук 1
водгук «Леў 1
«Леў Талстой 1
Талстой і 1
яго „Не 1
„Не магу 1
магу маўчаць“». 1
маўчаць“». Часопіс 1
Часопіс «Нью-Ёрк» 1
«Нью-Ёрк» сцвярджае, 1
што публічны 1
публічны секс 1
секс даволі 1
часта практыкуецца 1
Нью-Ёрку, а 1
а перспектыва 1
перспектыва такога 1
такога сексу 1
сексу з'яўляецца 1
з'яўляецца фантазіяй 1
фантазіяй вялікага 1
вялікага колькасці 1
колькасці людзей. 1
людзей. Часопіс 1
Часопіс «Ньюсуік» 1
«Ньюсуік» (англ.: 1
(англ.: Newsweek) 1
Newsweek) у 1
рэйтынгу ўніверсітэтаў, 1
ўніверсітэтаў, апублікаваным 1
апублікаваным 13 1
жніўня 2006 1
г., паставіў 1
паставіў Універсітэт 1
Універсітэт Жэневы 1
Жэневы на 1
32 месца. 1
месца. Часопіс 1
Часопіс прысвечаны 1
прысвечаны філасофіі, 1
філасофіі, культуралогіі 1
культуралогіі і 1
літаратуры. Часопіс 1
Часопіс Тэрыялагічнай 1
Тэрыялагічнай школы 1
школы — 1
— «Праці 1
«Праці Теріологічної 1
Теріологічної школи» 1
школи» (Proceedings 1
(Proceedings of 1
the Theriological 1
Theriological School) 1
School) — 1
— зарэгістраваны 1
міжнародным цэнтры 1
цэнтры рэгістрацыі 1
рэгістрацыі навуковых 1
з ISSN 1
ISSN 2312-2749 1
2312-2749 (print) 1
(print) і 1
і ISSN 1
ISSN 2074-2274 1
2074-2274 (online). 1
(online). Час 1
Час падзей 1
падзей — 1
вайна, галоўныя 1
галоўныя героі 1
— германскі 1
германскі шпіён 1
шпіён Ёзаф 1
Ёзаф фон 1
фон Тэафельс 1
Тэафельс і 1
расійскі афіцэр 1
афіцэр контрразведкі 1
контрразведкі Аляксей 1
Аляксей Раманаў. 1
Раманаў. Час, 1
Час, праведзены 1
Германіі, зрабіў 1
зрабіў Энвера 1
Энвера перакананым 1
перакананым германафілам. 1
германафілам. Час 1
Час працуе 1
працуе супраць 1
супраць гульца. 1
гульца. Час 1
Час распаўсюджвання 1
распаўсюджвання светлавога 1
светлавога прамяня 1
прамяня ў 1
ў маштабнай 1
маштабнай мадэлі 1
мадэлі Зямля-Месяц. 1
Зямля-Месяц. Час 1
Час рэакцыі 1
моманту выяўлення 1
выяўлення падводнай 1
падводнай лодкі 1
лодкі да 1
пачатку стральбы 1
стральбы 1-2 1
1-2 хвіліны. 1
хвіліны. Час 1
Час стварэння 2
паміж 1520 1
1520 і 1
і 1534 1
1534 годамі. 1
годамі. Час 1
стварэння ронгаронга 1
ронгаронга дакладна 1
вядомы. Часта 1
Часта адной 1
каб лічыць 1
лічыць кампанію 1
кампанію афшорнай, 1
афшорнай, з'яўляецца 1
ёй гаспадарчай 1
межах (берагах) 1
(берагах) краіны 1
рэгістрацыі. Часта 1
Часта артыст 1
артыст выкарыстоўвае 1
выкарыстоўвае прыёмы 1
прыёмы вельмі 1
складаных жанраў 1
жанраў цыркавога 1
цыркавога мастацтва, 1
мастацтва, напрыклад, 1
напрыклад, эквілібрыстыкі. 1
эквілібрыстыкі. Часта 1
Часта блукае 1
блукае ў 1
адзіноце, нязграбны 1
нязграбны і 1
і неахайна 1
неахайна апрануты, 1
апрануты, часам 1
часам гучна 1
гучна і 1
і мерна 1
мерна чытаючы 1
чытаючы лацінскія 1
лацінскія вершы, 1
вершы, або 1
або размаўляючы 1
размаўляючы сам 1
сабой. Часта 1
Часта бук 1
еўрапейскі фармуе 1
фармуе лясы, 1
ўмяшання чалавека. 1
чалавека. Часта 1
Часта бывае 1
бывае зручнай 1
зручнай у 1
калі патрэбна 1
патрэбна высветліць 1
высветліць ход 1
ход выкананых 1
выкананых раней 1
раней дзеянняў 1
дзеянняў ці 1
ці прыгадаць 1
прыгадаць забытую 1
забытую назву 1
назву некалі 1
некалі выкарыстанай 1
выкарыстанай каманды. 1
каманды. Часта 1
Часта бывае, 1
што камбінацыя 1
камбінацыя ўздзеянняў 1
ўздзеянняў на 1
гэтыя зоны 1
зоны з 1
звычайнымі ласкамі 1
ласкамі прыводзіць 1
да значна 1
больш вострым 1
вострым адчуванням 1
адчуванням пры 1
пры аргазме. 1
аргазме. Часта 1
Часта бываюць 1
бываюць прычынай 1
гібелі жывёлы. 1
жывёлы. Частавалі 1
Частавалі калядоўшчыкаў, 1
калядоўшчыкаў, валачобнікаў 1
валачобнікаў (глядзіце 1
(глядзіце тут 1
тут формулу 1
формулу «Кварту 1
«Кварту гарэлкі, 1
гарэлкі, сыр 1
сыр на 1
на талеркі»). 1
талеркі»). Часта 1
Часта велум 1
велум пазначае, 1
дзеянне адбываецца 1
ўнутры намаляванага 1
намаляванага будынка. 1
будынка. Часта 1
Часта відавочцы 1
відавочцы падчас 1
падчас апісанняў 1
апісанняў могуць 1
могуць сыходзіць 1
асабістых уяўленняў 1
прыродзе НЛА. 1
НЛА. Часта 1
Часта выказваў 1
выказваў радыкальныя 1
радыкальныя погляды 1
сваіх паэтычных 1
паэтычных творах, 1
творах, у 1
чым сучаснікі 1
сучаснікі бачылі 1
ім прадстаўніка 1
прадстаўніка «якабінскага» 1
«якабінскага» кірунку 1
кірунку ў 1
ў паэзіі. 1
паэзіі. Часта 1
Часта выкарыстоўваецца 1
прарыву па 1
па флангу 1
флангу з 1
далейшым навесам 1
навесам у 1
у штрафную. 1
штрафную. Часта 1
Часта выкарыстоўваецца, 1
дазволіць узяцца 1
узяцца рукой 1
рукой за 1
за металічную 1
металічную дэталь. 1
дэталь. Часта 1
Часта выкарыстоўваюцца 2
пацвердзіць ідэнтычнасць 1
ідэнтычнасць доследнага 1
доследнага рэчывы 1
з некаторым 1
некаторым ужо 1
ужо вядомым 1
вядомым рэчывам 1
рэчывам шляхам 1
параўнання спектраў. 1
спектраў. Часта 1
таксама такія 1
такія тэрміны, 1
тэрміны, як 1
як «альтэрнатыўныя 1
«альтэрнатыўныя сусветы», 1
сусветы», «альтэрнатыўныя 1
«альтэрнатыўныя рэальнасці», 1
рэальнасці», «паралельныя 1
«паралельныя сусветы» 1
сусветы» або 1
або «паралельныя 1
«паралельныя светы». 1
светы». Часта 1
Часта вылучаюць 1
вылучаюць моцны 1
і слабы 1
слабы антропныя 1
антропныя прынцыпы. 1
прынцыпы. Часта 1
Часта выступае 1
якасці аратара 1
аратара па 1
сумежных тэмах. 1
тэмах. Часта 1
Часта вяршкі 1
вяршкі зверху 1
зверху пасыпаюцца 1
пасыпаюцца смажаным 1
смажаным зернем 1
зернем кавы 1
якасці ўпрыгожання. 1
ўпрыгожання. Часта 1
Часта галоўнай 1
прычынай з'яўлення 1
з'яўлення друкарства 1
друкарства звалася 1
звалася наканаванасць 1
наканаванасць эканамічнага 1
развіцця. Часта 1
Часта геаметрычным 1
геаметрычным радам 1
радам называюць 1
і канечную 1
канечную суму 1
суму некалькіх 1
некалькіх першых 1
першых членаў 1
членаў геаметрычнай 1
геаметрычнай прагрэсіі. 1
прагрэсіі. Часта 1
Часта гняздуецца 1
гняздуецца на 1
жа вадаёме 1
вадаёме некалькі 1
запар. Часта 1
Часта грыфіндорцы 1
грыфіндорцы збіраюцца 1
збіраюцца тут 1
тут адзначыць 1
адзначыць тую 1
іншую падзею. 1
падзею. Часта 1
Часта гэта 1
гэта першая 1
першая праграма, 1
праграма, напісаная 1
напісаная людзьмі, 1
вучацца праграмаваць. 1
праграмаваць. Часта 1
Часта гэтую 1
тэму звязваюць 1
». Часта 1
Часта гэты 2
гэты падыход 1
падыход дае 1
дае цалкам 1
цалкам здавальняючую 1
здавальняючую ці 1
нават вельмі 1
маленькую хібнасць. 1
хібнасць. Часта 1
раздзел нават 1
нават прымаюць 1
прымаюць за 2
ўсю кнігу 1
кнігу цалкам. 1
цалкам. Часта 1
Часта гэтыя 3
аб'екты маюць 1
форму, таму 1
таму тут 1
тут прыводзіцца 1
прыводзіцца сярэдні 1
сярэдні дыяметр 1
дыяметр астэроіда. 1
астэроіда. Часта 1
гэтыя дачыненні 1
дачыненні павінны 1
былі пpадэманстpаваць 1
пpадэманстpаваць Польшчы 1
Польшчы незалежнасць 1
незалежнасць ВКЛ. 1
ВКЛ. Часта 1
знаходкі размяшчаліся 1
адных пластах 1
пластах з 1
з косткамі 1
косткамі вымерлых 1
вымерлых жывёл, 1
жывёл, але 2
адсутнасць метадаў 1
метадаў датыроўкі 1
датыроўкі і 1
і недасканаласць 1
недасканаласць тэхналогіі 1
тэхналогіі раскопак 1
раскопак не 1
магчымасць іх 1
іх поўна 1
поўна і 1
і пісьменна 1
пісьменна апісаць 1
апісаць для 1
для далейшых 2
далейшых даследаванняў. 1
даследаванняў. Часта 1
Часта да 1
да саамскай 1
саамскай літаратуры 1
літаратуры адносяць 1
адносяць творы 1
творы пісьменнікаў, 1
пісьменнікаў, якія 1
з'яўляюцца саамамі 1
саамамі па 1
паходжанню, не 1
не залежна 1
мовы гэтых 1
гэтых твораў. 1
твораў. Часта 1
Часта для 2
гэтага ахвяруюць 1
ахвяруюць камяні 1
мэтай сфарміраваць 1
сфарміраваць ўнутраную 1
прастору слабой 1
слабой групы 1
групы такім 1
яго немагчыма 1
было падзяліць 1
дзве незалежныя 1
незалежныя часткі. 1
часткі. Часта 1
рэгістрацыі электрамагнітных 1
адронных кампанентаў 1
кампанентаў ліўняў 1
ліўняў выкарыстоўваюць 1
выкарыстоўваюць адзіныя 1
адзіныя каларыметрычныя 1
каларыметрычныя комплексы. 1
комплексы. Частае 1
Частае ўжыванне 1
ўжыванне смяротнага 1
ў Іране, 1
Іране, як 1
правіла, зарэзерваванае 1
зарэзерваванае для 1
для забойцаў, 1
пакараны Ходжат 1
Ходжат Замані 1
Замані - 1
- палітычны 1
палітычны зняволены. 1
зняволены. Часта 1
Часта жывёлы 1
жывёлы імкнуцца 1
імкнуцца падтрымліваць 1
падтрымліваць разнастайнасць 1
разнастайнасць харчовага 1
харчовага рацыёну. 1
рацыёну. Часта 1
Часта здараецца, 1
здараецца, што 1
аб выбары 1
выбары альфа-самца 1
альфа-самца застаецца 1
застаецца за 1
за самкамі. 1
самкамі. Часта 1
Часта здараюцца 1
здараюцца навальніцы 1
навальніцы (15-20 1
(15-20 у 1
год). Часта 1
Часта здымаўся 1
кіно, выступаў 1
рэжысёра цыркавых 1
цыркавых спектакляў. 1
спектакляў. Часта 1
Часта злачынствы 1
злачынствы здзяйсняліся 1
здзяйсняліся пад 1
уплывам савецкай 1
прапаганды. Часта 1
Часта знікаюць 1
знікаюць рэкі, 1
затым бурна 1
бурна вырываюцца 1
вырываюцца з-пад 1
з-пад зямлі 1
паверхню. Часта 1
Часта іх 1
іх разглядаю 1
разглядаю і 1
і ўспамінаю, 1
ўспамінаю, дзе 1
дзе я 1
я быў, 1
дзе ніколі 1
быў. Часта 1
Часта крыніцай 1
крыніцай дыпольнага 1
дыпольнага магнітнага 1
поля планеты 1
планеты лічаць 1
яе расплаўленае 1
расплаўленае токаправоднае 1
токаправоднае ядро. 1
ядро. Часта 1
Часта лазніка 1
лазніка ўяўляюць 1
выглядзе маленькага, 1
маленькага, але 1
вельмі моцнага 1
моцнага старога 1
з касматым 1
касматым целам. 1
целам. Часта 1
Часта літоўскія 1
літоўскія крыжы 1
крыжы ўтрымліваюць 1
ўтрымліваюць сімвалы 1
сімвалы сонца, 1
сонца, геаметрычныя 1
геаметрычныя сімвалы, 1
сімвалы, выявы 1
выявы раслін, 1
раслін, птушак, 1
птушак, а 1
дрэва жыцця. 1
жыцця. Часта 1
Часта ліцэнзію 1
ліцэнзію CC 1
Attribution выбіраюць 1
выбіраюць тыя, 1
каму абсалютна 1
абсалютна ўсё 1
ўсё роўна, 1
роўна, што 1
людзі будуць 1
будуць рабіць 2
яго творам, 1
творам, абы 1
абы пазначалі 1
пазначалі аўтарства. 1
аўтарства. Часта 1
Часта лічаць, 1
што тэалагічная 1
тэалагічная дактрына 1
дактрына аб 1
аб чароўным 1
чароўным усёведанні 1
усёведанні супярэчыць 1
супярэчыць свабодзе 1
свабодзе волі. 1
волі. Часта 1
Часта людзі, 1
якія адносяць 1
адносяць сябе 1
да франкамоўнай 1
франкамоўнай суполкі, 1
суполкі, таксама 1
добра валодаюць 1
валодаюць нідэрландскай, 1
нідэрландскай, часам 1
ўзроўні роднай 1
мовы. Часта 1
Часта мост 1
мост крана 1
крана ўяўляе 1
сабой прасторавую 1
прасторавую канструкцыю, 1
канструкцыю, якая 1
двух, звязаных 1
сабой ферм. 1
ферм. Часта 1
Часта мянялася 1
мянялася адміністрацыйнае 1
адміністрацыйнае кіраўніцтва 1
кіраўніцтва тэатра, 1
тэатра, прыязджалі 1
прыязджалі і 1
і ад’язджалі 1
ад’язджалі акцёры. 1
акцёры. Часта 1
Часта назіраецца 2
назіраецца рэдукцыя 1
рэдукцыя адной 1
трох тычынак. 1
тычынак. Часта 1
гарах (калі 1
(калі воблака 1
воблака знаходзіцца 1
ніжэй назіральніка) 1
назіральніка) ці 1
час палётаў 1
палётаў над 1
над воблакамі. 1
воблакамі. Часта 1
Часта назіраюцца 1
назіраюцца дэфармацыя 1
дэфармацыя сцеблаў 1
дрэнны рост 1
рост раслін. 2
раслін. Часта 1
Часта на 1
Беларусі ўстойлівае 1
ўстойлівае снежнае 1
покрыва не 1
не ўтвараецца. 1
ўтвараецца. Часта 1
Часта (напрыклад, 1
(напрыклад, калі 1
калі прастора 1
прастора функцый 1
функцый з’яўляецца 1
з’яўляецца лінейнай 1
лінейнай прасторай) 1
прасторай) гэтыя 1
дзве разнавіднасці 1
разнавіднасці паняцця 1
паняцця «функцыянал» 1
«функцыянал» супадаюць, 1
супадаюць, у 1
не тоесныя 1
тоесныя і 1
не паглынаюць 1
паглынаюць адна 1
адну. Часта 1
Часта наяўнасць 1
наяўнасць літары 1
літары Щ 1
Щ з’яўляецца 1
з’яўляецца прыкметай 1
прыкметай славянізмаў, 1
славянізмаў, а 1
ва ўласна 1
ўласна рускіх 1
рускіх словах 1
месцы Ч 1
Ч (горящий/горячий, 1
(горящий/горячий, помощь/по́мочи, 1
помощь/по́мочи, вращать/ворочать, 1
вращать/ворочать, освещение/свеча 1
освещение/свеча і 1
т.п.). Часта 1
Часта носіць 1
носіць разбуральны 1
для ўзаемадзейнічаючых 1
ўзаемадзейнічаючых цел 1
цел характар. 1
характар. Часта 1
Часта палітра 1
палітра мае 1
мае адтуліну 1
адтуліну для 1
вялікага пальца 1
пальца рукі. 1
рукі. Часта 1
Часта пасяляецца 1
ў дуплянках 1
дуплянках і 1
штучных гнездзішчах. 1
гнездзішчах. Часта 1
Часта перакладаецца 1
еўрапейскія мовы 1
як экс-імператар 1
экс-імператар або 1
або імператар 1
імператар на 1
на спакоі. 1
спакоі. Часта 1
Часта прамовай 1
прамовай Генадзя 1
Генадзя Бураўкіна 1
Бураўкіна адкрываліся 1
адкрываліся іх 1
іх мастацкія 1
мастацкія выставы. 1
выставы. Часта 1
Часта пры 1
пры рабоце 1
рабоце з 1
з радамі 1
радамі Фур'е 1
Фур'е бывае 1
бывае зручней 1
зручней у 1
якасці базіса 1
базіса выкарыстоўваць 1
выкарыстоўваць замест 1
замест сінусаў 1
сінусаў і 1
і косінусаў 1
косінусаў экспаненты 1
экспаненты ўяўнага 1
ўяўнага аргумента. 1
аргумента. Часта 1
Часта словам 1
словам асфальт 1
асфальт называюць 1
называюць асфальтабетон 1
асфальтабетон - 1
- штучны 1
штучны каменны 1
каменны матэрыял, 1
атрымліваецца ў 1
выніку ўшчыльненні 1
ўшчыльненні асфальтабетонных 1
асфальтабетонных сумесяў. 1
сумесяў. Часта 1
Часта сустракаецца 2
на глебах, 1
глебах, бедных 1
бедных кальцыем, 1
кальцыем, з’яўляецца 1
з’яўляецца раслінай-індыкатарам 1
раслінай-індыкатарам такіх 1
такіх глеб. 1
глеб. Часта 1
узбярэжжы мацерыкоў, 1
мацерыкоў, прыкладна 1
прыкладна паміж 1
паміж шыротах 1
шыротах 30 1
30 ° 1
° і 1
° на 1
ад экватара. 1
экватара. Часта 1
Часта сустракаліся 1
хаце Янкі 1
Янкі Пачопкі 1
Пачопкі ў 1
ў 1930-ых 1
1930-ых г.г., 1
г.г., у 1
у Летніках. 1
Летніках. Часта 1
Часта сустракаючыеся 1
сустракаючыеся медныя 1
і алавяная 1
алавяная руды 1
руды зрабiлiся 1
зрабiлiся наступнымі 1
наступнымі важнымі 1
важнымі рэчывамі 1
рэчывамі ў 1
гісторыі металаапрацоўкі. 1
металаапрацоўкі. Часта 1
Часта сядзяць 1
старых раскідзістых 1
раскідзістых дрэвах, 1
дрэвах, любяць 1
любяць расчэсваць 1
расчэсваць залатымі 1
залатымі грабеньчыкамі 1
грабеньчыкамі свае 1
свае даўгія 1
даўгія валасы. 1
валасы. Часта 1
Часта такія 1
такія рэалізацыі 1
рэалізацыі змяшчаюць 1
змяшчаюць каманды, 1
якія пашыраюць 1
пашыраюць шэраг 1
шэраг стандартных 1
стандартных каманд 1
каманд мовы, 1
выклікана жаданнем 1
жаданнем вытворцы 1
вытворцы больш 1
больш поўна 1
поўна ўлічыць 1
ўлічыць жаданні 1
жаданні заказчыка, 1
выніку прыводзяць 1
да несумяшчальнасці 1
несумяшчальнасці праграм, 1
праграм, створаных 1
для кантролераў 1
кантролераў розных 1
розных тыпаў. 1
тыпаў. Частата 1
Частата паказвае 1
колькасць цыклаў 1
цыклаў перыядычнай 1
перыядычнай з'явы 1
з'явы за 1
за адзінку 1
адзінку часу. 1
часу. Частата 1
Частата сустракальнасці 1
сустракальнасці і 1
і паўтаральнасці 1
паўтаральнасці асобных 1
асобных сімвалаў 1
сімвалаў дазваляе 1
што разьба 1
разьба насамрэч 1
насамрэч уяўляе 1
сабой пісьмо. 1
пісьмо. Часта 1
Часта ульву 1
ульву пасля 1
пасля адпаведнай 1
адпаведнай апрацоўкі 1
апрацоўкі выкарыстоўваюць 1
да цеста 1
цеста пры 1
пры выпечцы 1
выпечцы здобных 1
здобных вырабаў, 1
вырабаў, дзякуючы 1
не чарсцвеюць, 1
чарсцвеюць, набываюць 1
набываюць своеасаблівы 1
своеасаблівы смак 1
і ўзбагачаюцца 1
ўзбагачаюцца вітамінамі. 1
вітамінамі. Часта 1
Часта ўжо 1
гадоў яно 1
яно дасягае 1
дасягае характарыстык, 1
характарыстык, уласцівых 1
уласцівых 20-30-гадовым 1
20-30-гадовым «тоні»: 1
«тоні»: чысты 1
чысты залацісты, 1
залацісты, амаль 1
амаль бурштынавы, 1
бурштынавы, колер, 1
колер, больш 1
больш элегантны 1
элегантны і 1
тонкі водар 1
водар і 1
і смак. 1
смак. Часта 1
Часта ўжываецца 1
узроўнях выбараў. 1
выбараў. Часта 1
ў замка 1
замка меўся 1
меўся прыбудаваны 1
некалькімі памяшканнямі 1
памяшканнямі і 1
і замкавай 1
замкавай царквой. 1
царквой. Часта 1
ў ларарыі 1
ларарыі выстаўляліся 1
скульптурныя выявы 1
выявы продкаў. 1
продкаў. Часта 1
ў літоўскай 1
мове замест 1
слова Gudai 1
Gudai для 1
пазначэння беларусаў 1
беларусаў ужываецца 1
ужываецца Baltarusiai. 1
Baltarusiai. Часта 1
Часта ўцекчы 1
ўцекчы ад 1
ад пушчавіка 1
пушчавіка дазваляе 1
дазваляе тое, 1
гэты вялікан 1
вялікан непаваротлівы 1
непаваротлівы і 1
дрэнна бачыць, 1
пад нагамі, 1
нагамі, пад 1
пад каронамі 1
каронамі дрэў. 1
дрэў. Часта 1
экалогіі замест 1
замест тэрміна 1
тэрміна «біяцэноз» 1
«біяцэноз» выкарыстоўваецца 1
тэрмін «згуртаванне». 1
«згуртаванне». Часта 1
якасці сінагог 1
сінагог выкарыстоваліся 1
выкарыстоваліся і 1
дамы. Часта 1
Часта хрыбты 1
хрыбты Хамар-Дабану 1
Хамар-Дабану з’яўляюцца 1
з’яўляюцца таксама 1
таксама адміністрацыйнай 1
адміністрацыйнай мяжой 1
мяжой гэтых 1
гэтых абласцей. 1
абласцей. Часта 1
Часта цяжка 1
цяжка зразумець, 1
зразумець, з'яўляецца 1
з'яўляецца вайна 1
вайна агрэсіяй 1
агрэсіяй ці 1
ці прэвентыўнымі 1
прэвентыўнымі дзеяннямі. 1
дзеяннямі. Часта 1
Часта яны 1
яны прызнаюцца, 1
прызнаюцца, што 1
без Герміёны 1
Герміёны ім 1
б значна 1
значна складаней 1
складаней вучыцца, 1
вучыцца, і 1
яе дапамога 1
дапамога вельмі 1
вельмі важная 1
іх. Частка 1
Частка 2. 1
2. – 1
– Мінск 1
: БДУ, 1
БДУ, 1999. 1
1999. Частка 1
Частка абаронцаў 1
абаронцаў прысягнула 1
прысягнула цару 1
цару (200 1
(200 шляхцічаў 1
тысячы мяшчан), 1
мяшчан), іншыя 1
іншыя ж, 1
ж, застаўшыся 1
застаўшыся «вернымі 1
«вернымі і 1
і зычлівымі 1
зычлівымі падданымі, 1
падданымі, мілуючы 1
мілуючы Айчыну», 1
Айчыну», адмовіліся 1
гэтага. Частка 1
Частка аднаго 1
скандынаўскіх племянных 1
племянных утварэнняў 1
утварэнняў — 1
— Частка 1
Частка ад 1
ад перавала 1
перавала Заврат 1
Заврат да 1
да Каз'яга 1
Каз'яга Верху 1
Верху з'яўлаецца 1
з'яўлаецца аднабаковай. 1
аднабаковай. Частка 1
Частка акругі 1
вайсковы заказнік 1
заказнік Форт 1
Форт Драм. 1
Драм. Частка 1
Частка Александрыйскага 1
Александрыйскага зборніка 1
зборніка твораў 1
твораў Галена, 1
Галена, гэты 1
гэты манускрыпт 1
манускрыпт 10 1
10 стагоддзя 1
стагоддзя складаецца 1
двух частак, 1
ўключаюць ў 1
сябе падрабязную 1
аб разнастайных 1
разнастайных тыпах 1
тыпах ліхаманкі 1
ліхаманкі і 1
розных запаленчых 1
працэсах. Частка 1
Частка арабаў 1
арабаў пачала 1
пачала вяртацца 1
да табару, 1
табару, каб 1
абараніць здабычу, 1
здабычу, гэты 1
гэты рух 1
рух быў 1
быў зразуметы 1
зразуметы рэштаю 1
рэштаю арабаў 1
арабаў як 1
як уцёкі. 1
уцёкі. Частка 1
Частка артыкулаў 1
артыкулаў выкладваецца 1
выкладваецца аўтарамі 1
ў фарматах, 1
фарматах, адрозных 1
ад (а 1
(а менавіта, 1
менавіта, PDF, 1
PDF, PostScript 1
PostScript і 1
і HTML). 1
HTML). Частка 1
Частка архіўных 1
архіўных збораў 1
збораў была 1
вернута ў 1
Вільню паводле 1
паводле ўмоў 1
ўмоў Рыжскага 1
Рыжскага дагавора. 1
дагавора. Частка 1
Частка аўтамабіляў 1
аўтамабіляў камплектавалася 1
камплектавалася прадпускавым 1
прадпускавым падагравальнікам 1
падагравальнікам рухавіка. 1
рухавіка. Частка 1
Частка баявых 1
дзеяннях праходзілі 1
тэрыторыі Анголы. 1
Анголы. Частка 1
Частка беларускіх 2
беларускіх афіцэраў 1
афіцэраў не 1
не згодных 1
згодных з 1
такім рашэннем, 1
рашэннем, пакінула 1
пакінула ППБГП 1
ППБГП і 1
ў Коўна. 1
Коўна. Частка 1
вайскоўцаў перайшла 1
тэрыторыю Літвы 1
склад беларускіх 1
беларускіх часцей 1
часцей літоўскіх 1
літоўскіх узброеных 1
узброеных сіл. 1
сіл. Частка 1
Частка бразільскага 1
бразільскага епіскапату 1
епіскапату ўступіла 1
ваеннай хунтай 1
хунтай аб 1
магчымасці адхілення 1
адхілення арцыбіскупа 1
арцыбіскупа Элдэра 1
Элдэра Камары 1
Камары за 1
падтрымку зямельнай 1
ягоны блізкі 1
блізкі сябра 1
і калега, 1
калега, святар 1
святар Антоніа 1
Антоніа Энрыке 1
Энрыке Перэйра 1
Перэйра Нету, 1
Нету, быў 1
забіты невядомымі. 1
невядомымі. Частка 1
Частка бялкоў 1
бялкоў з'яўляюцца 1
з'яўляюцца імунаглабулінамі, 1
імунаглабулінамі, якія 1
вызначаюць ахоўную 1
функцыю. pH 1
pH вушной 1
вушной серы 1
серы роўны 1
роўны 4-5, 1
4-5, што 1
што процідзейнічае 1
процідзейнічае развіццю 1
развіццю бактэрыяльнай 1
бактэрыяльнай і 1
і грыбковай 1
грыбковай флоры. 1
флоры. Частка 1
Частка вады 1
вады па 1
канале перадаецца 1
перадаецца для 1
для абваднення 1
абваднення ракі 1
ракі Аракс. 1
Аракс. Частка 1
Частка вершаў 1
вершаў мае 1
мае рытарычны 1
рытарычны характар 1
характар («Нашай 1
(«Нашай Канстытуцыі», 1
Канстытуцыі», "Калгасу 1
"Калгасу «Чырвоны 1
«Чырвоны баец», 1
баец», «Маё 1
«Маё мне 1
мне сонца 1
сонца правадыр»). 1
правадыр»). Частка 1
Частка відавых 1
відавых адрозненняў 1
адрозненняў дзеяслова 1
дзеяслова праіндаеўрапейскай 1
і праяўлялася, 1
праяўлялася, сярод 1
паміж аорыстам 1
аорыстам і 1
і імперфектам 1
імперфектам у 1
у прошлым 1
прошлым часе. 1
часе. Частка 1
Частка возера 1
возера Балатон 1
Балатон з'яўляецца 1
з'яўляецца запаведнікам 1
запаведнікам для 1
птушак, асабліва 1
для балотных 1
балотных відаў. 1
відаў. Частка 1
Частка выказвання 1
выказвання варага 1
варага супадае 1
супадае са 1
словамі Олафа 1
Олафа Тругвасана 1
Тругвасана пра 1
пра язычніцтва, 1
язычніцтва, якія 1
якія прыведзены 1
ў «Вялікай 1
«Вялікай сазе». 1
сазе». Частка 1
Частка выклікаў 1
выклікаў ХМД 1
ХМД у 1
у бліжэйшыя 1
бліжэйшыя раёны 1
раёны выконваліся 1
выконваліся лекарамі 1
лекарамі пешшу. 1
пешшу. Частка 1
Частка выплачаных 1
выплачаных грошаў 1
грошаў размяркоўвалася 1
размяркоўвалася радамі 1
радамі плантатараў 1
плантатараў на 1
мясцовыя патрэбы. 1
патрэбы. Частка 1
Частка вырабаў 1
вырабаў прадавалася 1
прадавалася ва 1
ўласнай крамцы. 1
крамцы. Частка 1
Частка выяўленай 1
выяўленай керамікі 1
керамікі адносіцца 1
да VIII—X 1
VIII—X ст., 1
ст., што 1
пацвярджае існаванне 1
існаванне паселішча 1
паселішча да 1
пабудовы замка. 1
замка. Частка 1
Частка вяскоўцаў 1
вяскоўцаў выступае 1
аднаўленне царквы. 1
царквы. Частка 1
Частка гнейсу 1
гнейсу разбурылася, 1
разбурылася, у 1
ўтварылася паглыбленне, 1
паглыбленне, у 1
выступае яшчэ 1
адзін эліпс 1
эліпс меншых 1
памераў. Частка 1
Частка грамадскасці 1
грамадскасці была 1
была занепакоена 1
занепакоена вынішчэннем 1
вынішчэннем абарыгенаў. 1
абарыгенаў. Частка 1
Частка грубаляпных 1
грубаляпных зарубінецкіх 1
зарубінецкіх гаршкоў 1
гаршкоў мела 1
мела па 1
краі венчыка 1
венчыка зашчыпы 1
зашчыпы або 1
або насечкі. 1
насечкі. Частка 1
Частка гэтых 1
гэтых аргументаў 1
аргументаў не 1
пярэчыць магчымасці 1
магчымасці развіцця 1
развіцця славянскіх 1
славянскіх моў 1
груп балцкіх 1
балцкіх моў, 1
моў, аднак 1
аднак пацвярджэнне 1
пацвярджэнне падобных 1
падобных гіпотэз 1
гіпотэз сутыкаецца 1
недахопам фактычных 1
фактычных звестак. 1
звестак. Частка 1
Частка жывёлы 1
жывёлы лічыцца 1
лічыцца свяшчэннай. 1
свяшчэннай. Частка 1
Частка жыхароў, 1
жыхароў, акрамя 1
акрамя сельскай 1
гаспадаркі, займалася 1
займалася кравецкім, 1
кравецкім, швецкім 1
швецкім і 1
і кавальскім 1
кавальскім рамяством. 1
рамяством. Частка 1
Частка залы 1
залы (пакоі 1
(пакоі для 1
для ганаровай 1
ганаровай варты, 1
варты, зала 1
зала багіні 1
багіні Дыяны, 1
Дыяны, тронная 1
тронная зала) 1
зала) ўпрыгожана 1
ўпрыгожана фрэскамі 1
фрэскамі партугальскіх 1
партугальскіх майстроў. 1
майстроў. Частка 1
Частка запісаў 1
запісаў была 1
апублікавана да 1
100-годдзя Рыгора 1
Шырмы ў 1
часопісе «Мастацтва» 1
«Мастацтва» ў 1
годзе. Частка 1
Частка земляў 1
земляў была 1
перададзена калгасам 1
калгасам іншых 1
вёсак. Частка 1
Частка з 2
адпраўленыя назад 1
назад праз 1
мяжу, а 1
затым захопленыя 1
захопленыя курдскімі 1
курдскімі сіламі. 1
сіламі. Частка 1
іх вяла 1
вяла сваю 1
сваю гаспадарку, 1
гаспадарку, арандавала 1
арандавала зямлю 1
і статкі 1
статкі ў 1
ў тау 1
тау бий, 1
бий, нават 1
нават мела 1
сваіх рабоў. 1
рабоў. Частка 1
Частка зямель 1
зямель тлінкітаў 1
тлінкітаў апынулася 1
ў маёмасці 1
маёмасці прыватных 1
прыватных кампаній. 1
кампаній. Частка 1
Частка інтэлігенцыі 1
інтэлігенцыі бегла 1
бегла за 1
мяжу. Частка 1
Частка італьянскіх 1
італьянскіх дваран 1
дваран прысягнулася 1
прысягнулася яму 1
на вернасць. 1
вернасць. Частка 1
Частка іх 2
іх абкружана 1
абкружана бар'ернымі 1
бар'ернымі рыфамі. 1
рыфамі. Частка 1
для экстраннага 1
экстраннага апавяшчэння 1
апавяшчэння насельніцтва. 1
насельніцтва. Часткай 1
Часткай рэалізацыі 1
рэалізацыі гэтага 1
закона стала 1
стала ўзвядзенне 1
ўзвядзенне Эльбскай 1
Эльбскай філармоніі. 1
філармоніі. Частка 1
Частка канечнасцей 1
канечнасцей ператварылася 1
ў павуцінныя 1
павуцінныя бародаўкі, 1
бародаўкі, размешчаныя 1
баку брушка. 1
брушка. Частка 1
Частка карцін 1
карцін знаходзяцца 1
прыватнай калекцыі 1
калекцыі Анціна 1
Анціна Мухарскага. 1
Мухарскага. Частка 1
Частка кельтаў, 1
кельтаў, якая 1
жыла па 1
суседстве з 2
з іберамі, 1
іберамі, патрапіўшы 1
патрапіўшы пад 1
іх уплыў, 1
уплыў, стварыла 1
стварыла кельтыберскую 1
кельтыберскую культуру; 1
культуру; кельты, 1
кельты, якія 1
заходняй частцы, 1
частцы, захоўвалі 1
захоўвалі адносна 1
адносна кансерватыўны 1
кансерватыўны лад 1
былі бяспісьменнымі. 1
бяспісьменнымі. Частка 1
Частка кіруючай 1
кіруючай эліты 1
эліты прыняла 1
прыняла іўдаізм. 1
іўдаізм. Частка 1
Частка кодаў 1
кодаў зарэзервавана 1
зарэзервавана для 1
будучыні. Частка 1
Частка комплекса 1
комплекса былога 1
былога езуіцкага 1
калегіума. Частка 1
Частка маёмасці 1
маёмасці належыць 1
належыць бацьку 1
і перадаецца 1
лініі. Часткамі 1
Часткамі крэпасці 1
былі старыя 1
старыя ўмацаванні. 1
ўмацаванні. Частка 1
Частка навукоўцаў 2
навукоўцаў адразу 1
адразу прыняла 1
прыняла гэтую 1
гэтую тэорыю, 1
тэорыю, якая 1
« Частка 1
Частка навукоўцаў, 1
навукоўцаў, асабліва 1
асабліва навуковая 1
навуковая моладзь, 1
моладзь, успрынялі 1
успрынялі новыя 1
з цікавасцю 1
цікавасцю і 1
і разуменнем, 1
разуменнем, ужо 1
гады з'явіліся 1
савецкія працы 1
навучальныя дапаможнікі 1
дапаможнікі на 1
тэмы. Частка 1
навукоўцаў лічаць 1
лічаць старажытных 1
старажытных македонцаў 1
македонцаў элінізаванымі 1
элінізаванымі фракійцамі 1
фракійцамі або 1
або ілірыйцамі. 1
ілірыйцамі. Частка 1
Частка некаторых 1
некаторых серый, 1
серый, якая 1
асноўным сюжэтам. 1
сюжэтам. Частка 1
Частка новазаселеных 1
новазаселеных зямель 1
ўключана ва 1
існуючыя графствы 1
графствы Урхель 1
і Сердань, 1
Сердань, а 1
цэнтральныя вобласці 1
вобласці склалі 1
склалі новае 1
новае графства 1
графства — 1
— Асона, 1
Асона, першае 1
да 885 1
885 года, 1
сюды быў 1
прызначаны віконт. 1
віконт. Частка 1
Частка палацаў 1
і паркаў 1
паркаў Пецяргофа 1
Пецяргофа (Ніжні 1
(Ніжні парк, 1
парк, Верхні 1
Верхні сад, 1
сад, Александрыя, 1
Александрыя, частка 1
частка Каланісцкага 1
Каланісцкага парку) 1
парку) у 1
склад ДМЗ 1
ДМЗ «Пецяргоф». 1
«Пецяргоф». Частка 1
Частка памяшканняў 1
памяшканняў ратушы 1
ратушы ў 1
час аддадзена 1
пад экспазіцыю 1
экспазіцыю гарадскога 1
гарадскога музея 1
музея Бругэ 1
Бругэ (адкрыта 1
(адкрыта штодня 1
з 9.30 1
9.30 да 1
17 гадзін). 1
гадзін). Частка 1
Частка паўстанцаў 1
паўстанцаў разам 1
з Люкам, 1
Люкам, Леяй, 1
Леяй, Ханам 1
дзвюма дроідамі 1
дроідамі накіроўваецца 1
на лясную 1
лясную планету 1
планету Эндар, 1
Эндар, побач 1
арбіце будуецца 1
новая Зорка 1
Зорка Смерці. 1
Смерці. Частка 1
Частка першая, 1
першая, «Рабы 1
«Рабы забабонаў». 1
забабонаў». Частка 1
Частка правінцыі 1
асноўнай тэрыторыі 1
тэрыторыі з'яўляецца 1
з'яўляецца эксклавам, 1
эксклавам, акружаны 1
акружаны правінцыямі 1
правінцыямі Куэнка 1
Куэнка і 1
і Тэруэль. 1
Тэруэль. Частка 1
Частка прыдворных 1
прыдворных загінула 1
ад стрэлаў 1
стрэлаў галандскіх 1
галандскіх салдат. 1
салдат. Частка 1
Частка прыхільнікаў 1
прыхільнікаў Стхавіры 1
Стхавіры стварылі 1
стварылі «дактрыну 1
«дактрыну аналіза» 1
аналіза» Вібхаджавада. 1
Вібхаджавада. Частка 1
Частка рэчаў 1
рэчаў палаца 1
была ўратавана 1
ўратавана і 1
і вывезена. 1
вывезена. Частка 1
Частка сем'яў 1
поўным складзе 1
складзе апынуліся 1
СССР, атрымаўшы 1
атрымаўшы савецкае 1
савецкае грамадзянства, 1
грамадзянства, аднак 1
аднак частка 1
частка сем'яў 1
сем'яў апынулася 1
апынулася падзеленай 1
падзеленай новай 1
новай мяжой. 1
мяжой. Частка 1
Частка сербскіх 1
войскаў (50 1
(50 000 1
000 чалавек) 1
чалавек) пачалі 1
да Валоны 1
Валоны (240 1
(240 км). 1
км). Частка 1
Частка сіл 1
сіл шведскага 1
шведскага флоту 1
флоту здолела 1
здолела сыйсці 1
сыйсці да 1
Аландскіх астравоў. 1
астравоў. Частка 1
Частка скляпенняў 1
скляпенняў была 1
была разабрана, 1
разабрана, а 1
месцы дабудаваны 1
дабудаваны купал 1
купал на 1
на чатырохгранным 1
чатырохгранным барабане. 1
барабане. Частка 1
Частка статуй 1
статуй аўтэнтычныя, 1
аўтэнтычныя, іншыя 1
больш познія, 1
познія, устаноўленыя 1
устаноўленыя наўзамен 1
наўзамен згубленым. 1
згубленым. Частка 1
Частка сялян 1
сялян займалася 1
займалася кавальствам, 1
кавальствам, кравецтвам, 1
кравецтвам, шавецтвам, 1
шавецтвам, сталярствам, 1
сталярствам, гарбарствам 1
гарбарствам і 1
інш. Частка 1
Частка татараў 1
татараў трапіла 1
ў абцугі, 1
абцугі, іншыя 1
іншыя пачалі 1
пачалі ўцякаць. 1
ўцякаць. Частка 1
Частка тэрыторыі 1
тэрыторыі забалочаная 1
забалочаная (паўднёва-ўсходні 1
(паўднёва-ўсходні ўскраек). 1
ўскраек). Частка 1
Частка ўдзельнікаў 1
ўдзельнікаў нарады 1
нарады выступіла 1
ідэямі трансфармацыі 1
трансфармацыі самадзяржаўя 1
самадзяржаўя ў 1
ў буржуазную 1
буржуазную манархію. 1
манархію. Частка 1
Частка фотаматэрыялаў, 1
фотаматэрыялаў, зробленых 1
зробленых Варламавым 1
Варламавым у 1
у экспедыцыях, 1
экспедыцыях, увайшла 1
ў энцыклапедыю. 1
энцыклапедыю. Частка 1
Частка членаў 1
членаў кіраўніцтва 1
кіраўніцтва РПК 1
РПК на 1
Ю. Бяловым 1
Бяловым і 1
Б. Славіным 1
Славіным у 1
г. перайшла 1
ў КПРФ. 1
КПРФ. Частка 1
Частка эпічных 1
эпічных твораў 1
твораў напісана 1
мове. Часткаю 1
Часткаю сваіх 1
сваіх пучкоў 1
пучкоў (m. 1
(m. iliocostalis 1
iliocostalis thoracis) 1
thoracis) яна 1
яна апускае 1
апускае рэбры. 1
рэбры. Частка 1
Частка ютаў 1
ютаў не 1
падтрымала забойства 1
забойства амерыканскага 1
амерыканскага агента 1
агента і 1
садзейнічала вызваленню 1
вызваленню заложнікаў. 1
заложнікаў. Частка 1
Частка яго 3
другой тэрасе 1
тэрасе ручая 1
ручая (за 1
(за вадаёмам). 1
вадаёмам). Частка 1
яго знаходзілася 1
на арках 1
арках над 1
над ракою. 1
ракою. Частка 1
яго муроў 1
муроў была 1
для дабудовы 1
дабудовы Рэбі. 1
Рэбі. Частка 1
Частка яўрэяў 1
яўрэяў багацела, 1
багацела, выклікаючы 1
выклікаючы тым 1
тым дадатковую 1
дадатковую зайздрасць. 1
зайздрасць. Часткі 1
Часткі 1-й 1
1-й балгарскай 1
арміі захапілі 1
захапілі Флорыну, 1
Флорыну, таксама 1
таксама балгарскія 1
балгарскія часткі 1
часткі інтэрнавалі 1
інтэрнавалі 6373 1
6373 салдата, 1
салдата, 464 1
464 афіцэра 1
15 гармат 2
гармат грэцкай 1
грэцкай арміі. 1
арміі. Часткі 1
Часткі 9-й 1
9-й балгарскай 1
дывізіі павінны 1
былі дапамагаць 1
дапамагаць у 1
у аперацыі. 1
аперацыі. Часткі 1
Часткі эпічнага 1
эпічнага цыкла 1
цыкла адлюстроўвалі 1
адлюстроўвалі этапныя 1
этапныя моманты 1
моманты ў 1
гісторыі беларусаў 1
і грунтаваліся 1
на ўсебаковай 1
ўсебаковай (сацыяльнай, 1
(сацыяльнай, псіхалагічнай, 1
псіхалагічнай, філасофскай) 1
філасофскай) мастацкай 1
мастацкай распрацоўцы 1
распрацоўцы пэўнай 1
пэўнай ідэі. 1
ідэі. Часткова 1
Часткова гэта 1
з перанаселенасцю 1
перанаселенасцю (насельніцтва 1
(насельніцтва ў 1
перавышала 20 1
тыс. чал.), 1
чал.), часткова 1
часткова - 1
са згубай 1
згубай вінаграднікаў 1
вінаграднікаў з-за 1
з-за хваробаў. 1
хваробаў. Часткова, 1
Часткова, гэта 1
адсутнасцю масавых 1
масавых рэпрэсій 1
рэпрэсій масштабаў 1
масштабаў вынішчэння 1
вынішчэння яўрэяў 1
у гітлераўскай 1
ці сталінскіх 1
СССР. Часткова 1
Часткова гэтаму 1
гэтаму спрыяла 1
што землі, 1
населеныя іншымі 1
іншымі народамі 1
народамі ў 1
імперыі, атрымалі 1
атрымалі незалежнасць. 1
незалежнасць. Часткова 1
Часткова захаванае 1
захаванае паўночнае 1
паўночнае крыло 1
крыло былога 1
палаца займае 1
займае кантора 1
кантора саўгаса. 1
саўгаса. Часткова 1
Часткова з-за 1
з-за нарастаючай 1
нарастаючай прыкметнасці 1
прыкметнасці аўтарскага 1
аўтарскага пытання 1
пытання павялічылася 1
павялічылася асвятленне 1
асвятленне палемікі 1
палемікі ў 1
ў СМІ, 1
СМІ, якая 1
асабліва факусавалася 1
факусавалася на 1
на аксфардыянскай 1
аксфардыянскай тэорыі. 1
тэорыі. Часткова 1
Часткова на 1
англійскай, нямецкай, 1
нямецкай, рускай. 1
рускай. Часткова 1
Часткова пераход 1
бок Напалеона 1
Напалеона спрыяла 1
імкненне пазбегнуць 1
пазбегнуць плацяжоў 1
плацяжоў у 1
у расійскую 1
расійскую казну 1
казну і 1
і канфіскацыі 1
канфіскацыі маёмасці. 1
маёмасці. Часткова 1
Часткова разабраныя 1
разабраныя андроіды 1
андроіды гуляюць 1
гуляюць на 1
на падсвядомых 1
падсвядомых страхах 1
страхах спрашчэння, 1
спрашчэння, замены 1
замены і 1
і знішчэння: 1
знішчэння: (1) 1
(1) механізм 1
механізм з 1
чалавечым фасадам 1
і механічным 1
механічным інтэр’ерам 1
інтэр’ерам гуляе 1
на нашым 1
нашым падсвядомым 1
падсвядомым страху, 1
страху, што 1
ўсе проста 1
проста бяздушныя 1
бяздушныя машыны. 1
машыны. Часткова 1
Часткова развіваецца 1
прынцыпе франшызы. 1
франшызы. Часткова 1
Часткова так 1
так адбываецца 1
час уплывалі 1
уплывалі адна 1
адну, і 1
яшчэ таму, 1
іх паўплывала 1
паўплывала сярэдненіжненямецкая 1
сярэдненіжненямецкая мова. 1
мова. Часткова 1
Часткова ўведзена 1
эксплуатацыю Кальцавая 1
Кальцавая дарога 1
дарога па 1
па Турку. 1
Турку. Частковая 1
Частковая эвакуацыя 1
эвакуацыя адбывалася 1
на МКС: 1
МКС: 6 1
красавіка 2003, 1
2003, 13 1
г., 29 1
сакавіка 2012. 1
2012. Частковым 1
Частковым рашэннем 1
рашэннем праблемы 2
праблемы з'яўляецца 1
з'яўляецца ўжыванне 1
ўжыванне пула 1
пула адрасоў 1
адрасоў (групы 1
(групы адрасоў), 1
адрасоў), для 1
якіх ажыццяўляецца 1
ажыццяўляецца трансляцыя. 1
трансляцыя. Частку 1
Частку варагаў 1
варагаў Уладзімір 1
Уладзімір пакінуў 1
пакінуў сабе 1
кіравання гарадамі. 1
гарадамі. Частку 1
Частку грошай 1
грошай дадалі 1
дадалі да 1
да неабходнай 1
сумы патрыятычна 1
патрыятычна настроеныя 1
настроеныя мецэнаты. 1
мецэнаты. Частку 1
Частку маёмасці 1
маёмасці выратавалі 1
выратавалі вернікі 1
вернікі і 1
і святары, 1
святары, выселеныя 1
выселеныя ў 1
Польшчу, і 1
ў Фондзе 1
Фондзе культуры 1
і спадчыны 1
спадчыны польскіх 1
польскіх армян. 1
армян. Частку 1
Частку маршруту 1
маршруту кіруе 1
кіруе экскурсавод, 1
экскурсавод, за 1
час паказваючы 1
паказваючы здольнасці 1
здольнасці аўтамабіля 1
і расказваючы 1
расказваючы пра 1
яго характарыстыкі. 1
характарыстыкі. Частку 1
Частку першага 1
паверху цяпер 1
цяпер займае 1
займае аптэка, 1
аптэка, частка 1
будынка адведзена 1
адведзена пад 1
памяшканні. Частку 1
Частку сена 1
сена захоўвалі 1
захоўвалі ў 1
ў спецыяльнай 3
спецыяльнай пабудове, 1
пабудове, якая 1
якая называлася 1
называлася пуня 1
пуня ці 1
ці адрына. 1
адрына. Частку 1
Частку сілаў 1
сілаў К. 1
К. Радзівіл 1
Радзівіл пакінуў 1
на блакіроўку 1
блакіроўку шведскага 1
шведскага абозу. 1
абозу. Частотны 1
Частотны слоўнiк 1
слоўнiк беларускай 1
мовы. Частымі 1
Частымі былі 1
выпадкі зверстваў 1
зверстваў расійскіх 1
войскаў. Частымі 1
Частымі сімптомамі 1
сімптомамі BSMV 1
BSMV з’яўляюцца 1
з’яўляюцца жоўтая 1
жоўтая да 1
да белай 1
белай кропкавасць, 1
кропкавасць, плямістасць 1
плямістасць і 1
і штрыхаватасць, 1
штрыхаватасць, некроз 1
некроз і 1
моцная мазаіка 1
на лісці. 2
лісці. Час 1
Час уваходзіць 1
уваходзіць ва 1
ва ўраўненне 1
ўраўненне Шродзінгера 1
Шродзінгера толькі 1
праз першую 1
першую вытворную 1
вытворную па 1
праз магчымую 1
магчымую залежнасць 1
залежнасць патэнцыялу 1
патэнцыялу знешняга 1
знешняга поля 1
поля ад 1
часу. Час 1
Час у 2
рамане шматразова 1
шматразова павялічваецца 1
павялічваецца для 1
асобных персанажаў, 1
персанажаў, напрыклад, 1
калі Антэк 1
Антэк працуе 1
на лесапільні 1
лесапільні толькі 1
але аўтар 1
аўтар піша, 1
для героя 1
героя цяжка 1
цяжка змяняўся 1
змяняўся «дзень 1
«дзень за 1
за днём, 1
днём, тыдзень 1
тыдзень за 1
за тыднем». 1
тыднем». Час 1
Час утварэння 1
утварэння фібрынавага 1
фібрынавага згустку 1
згустку - 1
10 мін. 1
мін. Час 1
шляху на 1
Будапешта - 1
гадзіны. Часцей 1
Часцей за 29
ўсё адзін 1
адзін канец 1
канец наміткі 1
наміткі праходзіў 1
пад барадой 1
і драпіраваўся 1
драпіраваўся над 1
над плячом, 1
плячом, а 1
другі спадаў 1
спадаў на 1
спіну. Часцей 1
ўсё ападкі 1
ападкі выпадаюць 1
выпадаюць зімой 1
восенню (лістапад 1
(лістапад — 1
— студзень). 1
студзень). Часцей 1
вакол цэнтральнага 1
цэнтральнага купала 1
купала ў 1
ў храмаў 1
храмаў візантыйскага 1
візантыйскага стылю 1
стылю размешчаны 1
размешчаны чатыры 1
чатыры конхі, 1
конхі, і 1
і храм, 1
храм, такім 1
чынам, вянчае 1
вянчае пяць 1
пяць глаў. 1
глаў. Часцей 1
ўсё выкарыстоўвалі 1
выкарыстоўвалі геаграфічныя 1
геаграфічныя назвы. 1
назвы. Часцей 1
ўсё гучыць 1
у гітах 1
гітах Queen 1
Queen менавіта 1
менавіта Red 1
Red Special, 1
Special, аднак 1
часам выкарыстоўваліся 1
выкарыстоўваліся і 1
іншыя інструмэнты: 1
інструмэнты: Burns 1
Burns Double 1
Double Six 1
Six («Long 1
(«Long Away»), 1
Away»), Fender 1
Fender Telecaster 1
Telecaster («Crazy 1
(«Crazy Little 1
Little Thing 1
Thing Called 1
Called Love»), 1
Love»), Ibanez 1
Ibanez («Nothing 1
(«Nothing But 1
But Blue») 1
Blue») і 1
і Parker 1
Parker Fly 1
Fly («Mother 1
(«Mother Love»). 1
Love»). Часцей 1
гэта абложныя 1
абложныя ападкі 1
ападкі са 1
са слаіста-дажджавых 1
слаіста-дажджавых воблакаў, 1
воблакаў, асабліва 1
на халодных 1
халодных франтах. 1
франтах. Часцей 1
былі адносна 1
адносна прамыя 1
прамыя дарогі 1
дарогі паміж 1
паміж важнымі 1
важнымі населенымі 1
пунктамі, што 1
магчымасць хутка 1
ў неабходнае 1
неабходнае месца. 1
месца. Часцей 1
гэта пасада 1
пасада або 1
або званне 1
памочніка або 1
або намесніка 1
намесніка ў 1
галінах. Часцей 1
ўсё гэтыя 1
гэтыя матывы 1
матывы мелі 1
мелі наступную 1
наступную стуктуру. 1
стуктуру. Часцей 1
да металалом 1
металалом адносяць 1
адносяць спецыяльна 1
спецыяльна концентрируемый 1
концентрируемый ў 1
ў адведзеных 1
адведзеных месцах 1
месцах металічны 1
металічны смецце 1
смецце для 1
далейшай перапрацоўкі 1
перапрацоўкі або 1
або ўтылізацыі. 1
ўтылізацыі. Часцей 1
для пацвярджэння 1
пацвярджэння факта 1
факта пакупкі 1
пакупкі на 1
прадпрыемствах рознічнага 1
гандлю выкарыстоўваюць 1
выкарыстоўваюць касавы 1
касавы апарат 1
апарат (за 1
калі выкарыстанне 1
выкарыстанне касавага 1
касавага апарата 1
апарата не 1
магчымым або 1
пры продажы 1
продажы праз 1
праз гандлёвы 1
гандлёвы аўтамат), 1
аўтамат), які 1
які друкуе 1
друкуе 2 1
2 чэка. 1
чэка. Часцей 1
для адміністрацыйных 1
адміністрацыйных будынкаў. 1
будынкаў. Часцей 1
ўсё звяры 1
звяры трымаюцца 1
ў сталых 1
сталых змешаных 1
змешаных хвойна-лісцяных 1
хвойна-лісцяных і 1
лясах. Часцей 1
ўсё мелі 1
круглую або 2
або прамавугольную 1
форму. Часцей 1
выявах выглядаў 1
выглядаў чалавекам, 1
чалавекам, што 1
замест звычайнай 1
звычайнай галавы 1
галавы меў 1
меў галаву 1
галаву ястраба. 1
ястраба. Часцей 1
вялікая расліна, 1
расліна, мяккая 1
і друзлая 1
друзлая ў 1
свежым стане 1
і цвёрдая 1
цвёрдая пасля 1
пасля высыхання. 1
высыхання. Часцей 1
ўсё пад 1
пад лінгвістыкай 1
лінгвістыкай маецца 1
ўвазе менавіта 1
менавіта навуковая 1
навуковая лінгвістыка. 1
лінгвістыка. Часцей 1
ўсё прапановы 1
наданні аб'екту 1
аб'екту статусу 1
статусу гісторыка-культурнай 1
спадчыны паступаюць 1
паступаюць па 1
выніках прафесійнага 1
прафесійнага вызначэння. 1
вызначэння. Часцей 1
ўсё, прынцэпсам 1
прынцэпсам станавіўся 1
станавіўся адзін 1
былых цэнзараў. 1
цэнзараў. Часцей 1
ўсё пыльныя 1
пыльныя буры 1
буры звязаны 1
з нерацыянальнай 1
нерацыянальнай гаспадарчай 1
гаспадарчай дзейнасцю 1
дзейнасцю чалавека, 1
іменна — 1
— масіраванаму 1
масіраванаму узворванні 1
узворванні зямель 1
зямель без 1
правядзення глебаабаронных 1
глебаабаронных мерапрыемстваў. 1
мерапрыемстваў. Часцей 1
ўсё пяльцы 1
пяльцы маюць 1
маюць круглую 1
або авальную 1
авальную форму, 1
і прастакутнымі. 1
прастакутнымі. Часцей 1
ўсё светлавы 1
светлавы паток 1
паток падзяляецца 1
падзяляецца ў 1
ў прапорцыі 2
прапорцыі 65/35 1
65/35 %, 1
%, як, 1
у сямействе 1
сямействе Sony 1
Sony Alpha 1
Alpha SLT. 1
SLT. Часцей 1
сустракаецца трамбоз 1
трамбоз перыферычных 1
перыферычных вен 1
вен (гл. 1
(гл. Часцей 1
сустракаецца цытрынава-жоўтая 1
цытрынава-жоўтая з 1
сінімі касымі 1
касымі палосамі, 1
якія сыходзяцца 1
спіне пад 1
вострым вуглом; 1
вуглом; цела, 1
цела, пачынаючы 1
11 сегмент, 1
сегмент, усеяна 1
усеяна чорна-сінімі 1
чорна-сінімі кропкамі. 1
кропкамі. Часцей 1
ўсё такія 1
такія дошкі 1
дошкі шожна 1
шожна сустрэць 1
сустрэць на 1
чыгуначных вакзалах, 1
вакзалах, палацах 1
палацах культуры 1
культуры або 1
або будынках 1
будынках выканкамаў. 1
выканкамаў. Часцей 1
ўсё тэрмін 1
тэрмін ужываецца 1
членаў «Таварыства 1
«Таварыства баварскіх 1
баварскіх ілюмінатаў» 1
ілюмінатаў» прафесара 1
Адама Вейсгаўпта. 1
Вейсгаўпта. Часцей 1
іх апісваліся 1
апісваліся мясцовыя 1
мясцовыя падзеі 1
і асобы, 1
асобы, але 1
але талент 1
талент дапамагаў 1
дапамагаў паэту 1
паэту нават 1
выпадках улавіць 1
улавіць тыповыя 1
тыповыя характэрныя 1
характэрныя рысы, 1
рысы, рабіць 1
рабіць значныя 1
значныя мастацкія 1
мастацкія абагульненні. 1
абагульненні. Часцей 1
якасці седатыўных 1
седатыўных выкарыстоўваюць 1
выкарыстоўваюць сродкі 1
сродкі расліннага 1
расліннага паходжання: 1
паходжання: прэпараты 1
прэпараты валяр'яны, 1
валяр'яны, сардэчніка, 1
сардэчніка, мяты. 1
мяты. Часцей 1
яго ролі 1
ролі былі 1
былі маленькія, 1
маленькія, без 1
без слоў, 1
некаторых ён 1
ён завязвае 1
завязвае кароткія 1
кароткія дыялогі 1
дыялогі з 1
галоўнымі героямі. 1
героямі. Часцей 1
Часцей з'яўляецца 1
з'яўляецца носьбітам 1
носьбітам зла, 1
зла, хаця 1
хаця бываюць 1
бываюць выключэнні. 1
выключэнні. Часцей 1
Часцей мітру 1
мітру носіць 1
носіць пад 1
час богаслужбаў 1
богаслужбаў міафізіцкі 1
міафізіцкі патрыярх 1
каталіцкі мітрапаліт. 1
мітрапаліт. Часцей 1
Часцей сустракаецца 1
творчасці, чым 1
прафесійным пісьменстве. 1
пісьменстве. Часцей 1
Часцей удэгеек 1
удэгеек куплялі 1
куплялі кітайцы, 1
кітайцы, а 1
сярод саміх 2
саміх удэгейцаў 1
удэгейцаў множылася 1
множылася колькасць 1
колькасць халасцякоў. 1
халасцякоў. Часцей 1
Часцей узнікае 1
узнікае ва 1
гадоў. Часцей 1
Часцей у 1
фарміраванні сухажылляў 1
сухажылляў ўдзельнічае 1
ўдзельнічае калаген 1
калаген тыпу 1
тыпу I, 1
I, таксама 1
сустракаюцца валокны 1
валокны калагену 1
калагену тыпаў 1
тыпаў III 1
і V. 1
V. Пучкі 1
Пучкі калагена 1
калагена ўтрымліваюцца 1
ўтрымліваюцца разам 1
разам протэагліканамі. 1
протэагліканамі. Часці 1
Часці немцаў, 1
якія адыходзілі, 1
адыходзілі, спрабавалі 1
спрабавалі наукіравацца 1
наукіравацца да 1
да Рэчыцы, 1
Рэчыцы, каб 1
каб аб'яднацца 1
рэшткамі рэчыцкай 1
рэчыцкай групоўкі, 1
групоўкі, але 1
іх сустрэлі 1
сустрэлі войскі 1
войскі 48-й 1
48-й арміі. 1
арміі. Часці 1
Часці французскай 1
арміі, моцна 1
моцна парадзелыя 1
парадзелыя на 1
маршы ад 1
ад Масквы, 1
Масквы, уваходзілі 1
ў Смаленск 1
Смаленск цэлы 1
цэлы тыдзень 1
і ежу. 1
ежу. Часціца 1
Часціца з 1
шырынёй распаду 1
распаду 1 1
1 эВ 1
эВ мае 1
мае час 1
жыцця 6,582 1
6,582 118 1
118 89(26)·10 1
89(26)·10 −16 1
−16 с. 1
с. Наадварот, 1
Наадварот, квантавамеханічны 1
квантавамеханічны стан 1
стан з 1
жыцця 1 1
1 с 1
с мае 1
шырыню 4,135 1
4,135 667 1
667 33(10)·10 1
33(10)·10 −15 1
−15 эВ. 1
эВ. Часціцу 1
Часціцу не 1
не і 1
і прыназоўнік 1
прыназоўнік без 1
без пісаць 1
пісаць з 2
з літарай 2
літарай е, 1
е, а 1
а словы 1
словы няма 1
і няхай 1
няхай пісаць 1
літарай і. 1
і. Часцяком 1
Часцяком генеральны 1
сакратар толькі 1
толькі кіруе 1
кіруе сакратарыятам 1
сакратарыятам (у 1
(у РКП(б), 1
РКП(б), пры 1
ўвядзенні гэтай 1
гэтай пасады, 1
пасады, прадугледжвалася 1
прадугледжвалася толькі 1
толькі тэхнічнае 1
кіраўніцтва сакратарыятам), 1
сакратарыятам), гэта 1
значыць органам, 1
забяспечвае аператыўную 1
аператыўную і 1
і адміністрацыйную 1
адміністрацыйную працу 1
працу арганізацыі. 1
арганізацыі. Часцяком 1
Часцяком для 2
будаўніцтва ўжываюць 1
ўжываюць гліну, 1
гліну, змяшаную 1
змяшаную з 1
з каменнем. 1
каменнем. Часцяком 1
за пільнасцю 1
пільнасцю машыніста 1
машыніста выкарыстоўваюць 1
выкарыстоўваюць датчыкі, 1
датчыкі, якія 1
якія вымяраюць 1
вымяраюць яго 1
яго фізіялагічныя 1
фізіялагічныя дадзеныя 1
дадзеныя (пульс, 1
(пульс, ціск, 1
ціск, нахіл 1
нахіл галавы). 1
галавы). Часцяком 1
Часцяком хлопцы 1
хлопцы чакаюць, 1
калі выйдуць 1
выйдуць замуж 1
замуж іх 1
іх сёстры, 1
сёстры, каб 1
выкарыстаць кароў, 1
кароў, перададзеных 1
перададзеных у 1
якасці выкупу 1
іх, для 1
для асабістай 1
асабістай жаніцьбы. 1
жаніцьбы. Часцяком 1
Часцяком яны 2
яны аб'ядноўваліся 1
ў абшчыны, 1
абшчыны, гуртам 1
гуртам куплялі 1
куплялі плантацыю, 1
плантацыю, што 1
што заахвочвалася 1
заахвочвалася каланіяльнай 1
каланіяльнай адміністрацыяй, 1
адміністрацыяй, паколькі 1
абшчыны захоўвалі 1
захоўвалі буйную 1
буйную камерцыйную 1
камерцыйную гаспадарку. 1
гаспадарку. Часцяком 1
яны будаваліся 1
вяршыні скал 1
скал і 2
цяжка дасяжныя 1
дасяжныя для 1
для патэнцыйных 1
патэнцыйных ворагаў. 1
ворагаў. Часы 1
Часы кіравання 1
кіравання Раймунда 1
Раймунда V 1
V (1148—1194) 1
(1148—1194) былі 1
былі залатым 1
залатым векам 1
векам правансальскай 1
правансальскай літаратуры. 1
літаратуры. Час, 1
Час, які 1
які Гольбейн 1
Гольбейн правёў 1
у Англіі, 1
яго работа 1
работа пры 1
пры каралеўскім 2
двары аказалі 1
фарміраванне англійскага 1
англійскага партрэтнага 1
партрэтнага жывапісу. 1
жывапісу. Чатал-Хююк 1
Чатал-Хююк выкарыстоўваўся 1
выкарыстоўваўся мясцовымі 1
для выпасу 1
выпасу жывёлы, 1
жывёлы, з 1
звязаны пэўныя 1
пэўныя забабоны 1
забабоны Ian 1
Hodder. Чатал-Хююк 1
Чатал-Хююк славіцца 1
сваімі вялікімі 1
вялікімі аб'ёмамі 1
аб'ёмамі прадметаў 1
і ўпрыгожванняў. 1
ўпрыгожванняў. Чат-аператары 1
Чат-аператары часта 1
выкарыстоўваюць фільтры, 1
фільтры, каб 1
каб ідэнтыфікаваць 1
ідэнтыфікаваць пэўныя 1
пэўныя словы 1
або фразы, 1
фразы, і 1
дазваляюць карыстальнікам 1
карыстальнікам іх 1
іх адсылаць, 1
адсылаць, калі 1
калі лічаць 1
іх непрыстойнымі. 1
непрыстойнымі. Чатырнаццаты 1
Чатырнаццаты па 1
Польшчы. Чатырохбаковае 1
Чатырохбаковае пагадненне 1
пагадненне ад 1
года адкрыла 1
адкрыла перспектывы 1
перспектывы рашэння 1
праблемы такіх 1
такіх малых 1
малых эксклаваў, 1
эксклаваў, як 1
як Штайншцюкен, 1
Штайншцюкен, шляхам 1
шляхам абмену 1
абмену тэрыторый. 1
тэрыторый. Чатырохгадовы 1
Чатырохгадовы сойм 1
сойм (1788—1792) 1
(1788—1792) 3 1
1791 прыняў 1
прыняў Канстытуцыю 1
Канстытуцыю Рэчы 1
якая ўмацоўвала 1
ўмацоўвала цэнтральную 1
цэнтральную выканаўчую 1
ўладу. Чатырохгранная 1
Чатырохгранная са 1
са срэзанымі 1
срэзанымі гранямі 1
гранямі шасціярусная 1
шасціярусная вежа 1
вежа ўзвышаецца 1
над аднапавярховым 1
аднапавярховым будынкам 1
будынкам дэпо 1
дэпо - 1
- службовым 1
службовым памяшканням 1
памяшканням і 1
і боксам 1
боксам для 1
для пажарных 1
пажарных машын). 1
машын). Чатырохдзверны 1
Чатырохдзверны кузаў 1
кузаў седан 1
седан атрымаў 1
атрымаў клінаваты 1
клінаваты сілуэт, 1
сілуэт, што 1
што знізіла 1
знізіла каэфіцыент 1
каэфіцыент лабавага 1
лабавага супраціву 1
супраціву Cx 1
Cx да 1
да 0.33, 1
0.33, што 1
чаргу, значна 1
значна паменшыла 1
паменшыла расход 1
паліва. Чатырохпавярховы 1
Чатырохпавярховы Г-падобны 1
будынак. Чатырохпавярховы 1
Чатырохпавярховы чатырохвугольны 1
чатырохвугольны ў 1
з прамавугольным 1
прамавугольным арачным 1
арачным праездам 1
левай частцы. 1
частцы. Чатырохступеньчатая 1
Чатырохступеньчатая ракета-носьбіт, 1
ракета-носьбіт, якая 1
выкарыстоўвае 6 1
6 стандартных 1
стандартных бакавых 1
бакавых цвёрдапаліўных 1
цвёрдапаліўных паскаральнікаў 1
паскаральнікаў PSOM. 1
PSOM. Чатырохцыліндравы 1
Чатырохцыліндравы 2,6-літровы 1
2,6-літровы матор 1
матор развіваў 1
магутнасць 45 1
45 к.с. 1
3200 аб/хв 1
аб/хв і 1
абсталяваны помпа-фарсункай 1
помпа-фарсункай Bosch. 1
Bosch. Чатырохцыліндравы 1
Чатырохцыліндравы рухавік 1
рухавік аб'ёмам 1
аб'ёмам 6,8 1
6,8 л 1
л меў 1
меў магутнасць 1
магутнасць 35 1
35 конскіх 1
конскіх сіл 1
сіл (26 1
(26 кВт) 1
кВт) пры 1
пры 800 1
800 аб 1
/ хв, 1
хв, што 1
дазваляла развіваць 1
развіваць хуткасць 2
г. Чатыры 1
Чатыры 2-павярховыя 1
2-павярховыя ўзаемна 1
ўзаемна перпендыкулярныя 1
перпендыкулярныя двух- 1
і трохпавярховыя 1
трохпавярховыя карпусы 1
карпусы кляштара 1
кляштара разам 1
касцёлам утвараюць 1
утвараюць некалькі 1
некалькі дворыкаў. 1
дворыкаў. Чатыры 1
Чатыры байцы 1
байцы атраду 1
атраду спынілі 1
спынілі па 1
дарозе дадому 1
дадому Захаранку, 1
Захаранку, які 1
быў адзін, 1
адзін, без 1
без аховы, 1
аховы, прадставіўшыся 1
прадставіўшыся супрацоўнікамі 1
міліцыі. Чатыры 1
Чатыры вішнуісцкія 1
вішнуісцкія секты, 1
секты, заснаваныя 1
заснаваныя Рамануджам 1
Рамануджам (11 1
(11 ст.), 1
ст.), Німбаркам 1
Німбаркам (12 1
(12 ст.), 1
ст.), Мадхвам 1
Мадхвам (13 1
(13 ст.), 1
ст.), Чайтаньям 1
Чайтаньям (16 1
(16 ст.), 1
ст.), нягледзячы 1
ў догмах, 1
догмах, абвяргаюць 1
абвяргаюць канцэпцыю 1
канцэпцыю ілюзорнасці 1
ілюзорнасці свету 1
і прызнаюць 1
прызнаюць рэальнасць 1
і індывідуальнасць 1
індывідуальнасць душы. 1
душы. Чатыры 1
Чатыры вярсты, 1
вярсты, якія 1
заставаліся да 1
падножжа гары, 1
гары, за 1
якой пачыналася 1
пачыналася Эчміядзінская 1
Эчміядзінская раўніна, 1
раўніна, былі 1
больш камяністымі 1
камяністымі і 1
і ярыстымі. 1
ярыстымі. Чатыры 1
Чатыры гадзіны 1
гадзіны пошуку 1
пошуку не 1
далі вынікаў 1
вынікаў — 1
— лінкары 1
лінкары затанулі. 1
затанулі. Чатыры 1
Чатыры гады 1
працавала масажыстам 1
масажыстам у 1
медыцынскім цэнтры. 1
цэнтры. Чатыры 1
Чатыры дугападобныя 1
дугападобныя элементы, 1
фармуюць верх 1
верх кароны, 1
кароны, вянчаюцца 1
вянчаюцца ў 1
цэнтры часткай 1
часткай круга 1
круга дыяметрам 2
дыяметрам 0,2 1
0,2 шырыні 1
паласы. » 1
» (чатыры 1
(чатыры з 1
ролю вышукніка 1
вышукніка Каломба) 1
Каломба) і 1
раз « 1
« Чатыры 1
Чатыры канца 1
канца чаканы 1
чаканы сымвалізуюць 1
сымвалізуюць чатыры 1
чатыры рэгіёна, 1
рэгіёна, якія 1
якія састаўлялі 1
састаўлялі Імперыю 1
Імперыю Інкаў: 1
Інкаў: Чынчансуё, 1
Чынчансуё, Кольасуё, 1
Кольасуё, Антысуё 1
Антысуё і 1
і Контысуё. 1
Контысуё. Чатыры 1
Чатыры лепшыя 1
каманды кожнай 1
кожнай падгрупы 1
падгрупы пераходзілі 1
фінальны этап. 1
этап. Чатыры 1
Чатыры львы, 1
стаяць шчыльна 1
шчыльна адзін 1
аднаго, усталяваны 1
на абаку 1
абаку з 1
з бардзюрам. 1
бардзюрам. Чатыры 1
Чатыры найлепшыя 1
найлепшыя гульцы 1
гульцы чэмпіянату 1
чэмпіянату сталі 1
сталі лідарамі 1
лідарамі і 1
колькасці брэйкаў 1
брэйкаў «50+»: 1
«50+»: Хігінс 1
Хігінс выканаў 1
выканаў 53 1
53 серыі, 1
серыі, Уільямс 1
Уільямс — 1
— 47, 1
47, а 1
а Хокінс 1
Хокінс і 1
Уілсан — 1
33 адпаведна. 1
адпаведна. Чатыры 1
Чатыры пераможцы 1
пераможцы беларускага 1
беларускага паўфінала 2
паўфінала конкурсу 1
конкурсу «Русский 1
«Русский силуэт» 1
силуэт» атрымлівалі 1
фінале конкурса 1
конкурса ў 1
Маскве; у 1
у 2003—2011 1
2003—2011 гг. 1
гг. мінімум 1
мінімум адзін 2
чатырох пераможцаў 1
пераможцаў беларускага 1
паўфінала атрымліваў 1
замежную стажыроўку. 1
стажыроўку. Чатыры 1
Чатыры разы 1
разы яна 1
ВДНГ СССР. 1
СССР. Чатыры 1
Чатыры святара, 1
святара, якія 1
супраць пераходу, 1
пераходу, былі 1
ў служэнні 1
служэнні - 1
- архімандрыты 1
архімандрыты Серафім 1
Серафім (Аляксіеў), 1
(Аляксіеў), Сергій 1
Сергій (Язаджыеў) 1
(Язаджыеў) і 1
і Пантэлеймон 1
Пантэлеймон (Старыцкі) 1
(Старыцкі) і 1
і іераманах 1
іераманах Серафім 1
Серафім (Дзмітрыеўскі), 1
(Дзмітрыеўскі), якія 1
прынялі новага 1
новага календара. 1
календара. Чатыры 1
Чатыры стыхіі, 1
стыхіі, з 1
складаецца ўвесь 1
ўвесь падмесяцовы 1
падмесяцовы свет, 1
свет, здзяйсняюць 1
здзяйсняюць рух 1
вертыкалі і 1
і гарызанталі 1
гарызанталі і 1
ператварацца сябар 1
сябар у 1
у сябра. 1
сябра. Чатыры 1
Чатыры тысячы 1
тысячы балівійскіх 1
балівійскіх войскаў 1
у Першым 1
Першым корпусе 1
корпусе наступалі 1
наступалі на 1
усходзе Чака, 1
Чака, дзве 1
тысячы падзяліліся 1
дзве дывізіі 1
усходзе. Чатыры 1
Чатыры яго 1
браты ( 1
( Чахол 1
Чахол у 1
разы карацей 1
карацей парасоніка, 1
парасоніка, коратка 1
коратка завостраны. 1
завостраны. Чацвёра 1
Чацвёра дзяцей 1
трох жонак. 1
жонак. Чацвёртая 1
Чацвёртая карціна 1
карціна прысвечана 1
прысвечана Вердзі, 1
Вердзі, што 1
дасягаецца праз 1
праз дуэт 1
дуэт Моцарта 1
і Тані, 1
Тані, а 1
таксама ўстаўкамі 1
ўстаўкамі італьянскага 1
італьянскага тэксту. 1
тэксту. Чацвёртая 1
Чацвёртая паласа, 1
паласа, зялёнага 1
колеру, размяшчаецца 1
размяшчаецца вертыкальна, 1
вертыкальна, непасрэдна 1
ля дрэўка, 1
дрэўка, аб'ядноўваючы 1
аб'ядноўваючы гарызантальныя 1
гарызантальныя палосы. 1
палосы. Чацвёртая 1
Чацвёртая сімфонія, 1
сімфонія, як 1
і Трэцяя, 1
Трэцяя, нараджалася 1
нараджалася адначасна 1
з вакальным 1
вакальным цыклам 1
цыклам «Чароўны 1
«Чароўны рог 1
рог хлопчыка» 1
хлопчыка» і 1
і тэматычна 1
тэматычна была 1
ім. Чацвёртая 1
Чацвёртая ў 1
памерах экспарту, 1
экспарту, шостая 1
шостая — 1
— імпарту. 1
імпарту. Чацвёртая 1
Чацвёртая частка 1
частка сельскагаспарадчых 1
сельскагаспарадчых земляў 1
земляў належыць 1
належыць карэннаму 1
карэннаму насельніцтву. 1
насельніцтву. Чацвёртая 1
Чацвёртая эпоха 1
эпоха не 1
мае канкрэтных 1
канкрэтных часавых 1
часавых межаў. 1
межаў. Чацвёрты 1
Чацвёрты круг 1
круг кваліфікацыі 1
кваліфікацыі праходзіў 1
праходзіў 27 1
года. Чацвёрты 1
Чацвёрты паводле 1
велічыні актываў 1
актываў банк 1
банк Германіі. 1
Германіі. Чацвёрты 1
Чацвёрты па 1
Мексіцы, пасля 1
пасля Мехіка, 1
Мехіка, Гвадалахары 1
Гвадалахары і 1
і Мантэррэя. 1
Мантэррэя. Чацвёрты 1
Чацвёрты помнік 1
крыжам, у 1
у падставе 1
знаходзіцца зорка 1
зорка Давыда, 1
Давыда, усталяваны 1
усталяваны мясцовым 1
мясцовым жыхаром 1
жыхаром Міхалам 1
Міхалам Тарасевічам 1
Тарасевічам у 1
годзе. Чацвёрты 1
Чацвёрты сезон 1
курсаў пачаўся 1
пачаўся 27 1
ў арт-пабе 1
арт-пабе «Торвальд» 1
«Торвальд» (вул. 1
(вул. Тастога, 1
Тастога, 1). 1
1). Чацвёрты 1
Чацвёрты ўдар 1
ўдар мячом 1
мячом раздрабніў 1
раздрабніў яму 1
яму галаву. 1
галаву. Чацвёрты 1
Чацвёрты штат 1
штат па 1
насельніцтва (14 1
(14 млн. 1
у 2010) 1
2010) і 1
і пяты 1
плошчы (565 1
(565 тыс. 1
км²). Чачот 1
Чачот пісаў: 1
пісаў: «Ой, 1
«Ой, мілыя 1
мілыя нашы 1
нашы браты! 1
браты! Чачэрскага 1
Чачэрскага раёна 1
раёна месцамі 1
месцамі абрывістыя, 1
абрывістыя, у 1
высокай плыні 1
плыні нізкія, 1
забалочаныя. Чашачка 1
Чашачка 5(3-6)-лопасцевая, 1
5(3-6)-лопасцевая, вяночак 1
вяночак больш 1
менш глыбокі, 1
глыбокі, 5(3-6)-лопасцевы. 1
5(3-6)-лопасцевы. Чашачка 1
Чашачка 5-зубчастая, 1
5-зубчастая, часта 1
з прыдаткамі 1
прыдаткамі паміж 1
паміж зубцамі. 1
зубцамі. Чашачка 1
Чашачка апушаная, 1
апушаная, з 1
вострымі зубцамі; 1
зубцамі; пялёсткі 1
пялёсткі белыя, 1
белыя, у 1
у 1.5-2 1
1.5-2 разы 1
даўжэй чашалісцікаў. 1
чашалісцікаў. Чашачка 1
Чашачка з 1
выразна выяўленымі 1
выяўленымі зялёнымі 1
зялёнымі жылкамі. 1
жылкамі. Чашачка 1
Чашачка зрослалістая, 1
зрослалістая, пры 1
пры аснове 1
аснове з 1
з лускападобнымі, 1
лускападобнымі, прыціснутымі 1
прыціснутымі прыкветнікамі 1
прыкветнікамі (характэрная 1
(характэрная прыкмета 1
прыкмета роду). 1
роду). Чашачка 1
Чашачка прад-стаўлена 1
прад-стаўлена маларазвітай 1
маларазвітай суцэльнай 1
суцэльнай ці 1
ці зубчастай 1
зубчастай ускраінай 1
ускраінай на 1
верхавінцы завязі. 1
завязі. Чвэрць 1
Чвэрць насельніцтва 1
насельніцтва канцэнтруецца 1
сталічнай агламерацыі, 1
агламерацыі, пры 1
гэтым доля 1
доля сельскіх 1
сельскіх жыхароў 1
жыхароў вельмі 1
высокая — 1
— 45 1
45 %. 1
%. Чжао-ван 1
Чжао-ван загінуў 1
рацэ Цзян 1
Цзян (у 1
(у «Бамбукавых 1
«Бамбукавых аналах» 1
аналах» яна 1
яна названа 1
названа Хань) 1
Хань) у 1
поўдзень. Чжу 1
Сі любіў 1
любіў голасна 1
голасна спяваць 1
спяваць гераічныя 1
гераічныя песні 1
песні пасля 1
пасля выпіўкі 1
выпіўкі ў 1
час баляў. 1
баляў. Чжу 1
Чжу Цзенун 1
Цзенун — 1
верхавод дробнай 1
дробнай банды, 1
банды, якая 1
займаецца крадзяжом 1
крадзяжом матацыклаў. 1
матацыклаў. Чжэны 1
Чжэны кіравалі 1
кіравалі Тайванем 1
Тайванем і 1
з маньчжурамі 1
маньчжурамі пад 1
сцягам Мін 1
Мін яшчэ 1
яшчэ дваццаць 1
дваццаць гадоў. 2
гадоў. Чкалаву 1
Чкалаву прапаноўвалі 1
прапаноўвалі заняць 1
заняць дзяржаўную 1
пасаду, але 1
займацца выпрабавальнай 1
выпрабавальнай працай. 1
працай. ЧКД 1
ЧКД ужо 1
меў вопыт 1
вопыт вытворчасці 1
вытворчасці сучлененых 1
сучлененых вагонаў. 1
вагонаў. Член 1
Член Акадэміі 1
Акадэміі надпісаў 1
літаратуры (Парыж), 1
(Парыж), 7 1
7 еўрапейскіх 1
еўрапейскіх акадэмій. 1
акадэмій. Член 1
Член Амерыканскай 2
( Член 3
навук (1961), 1
(1961), Амерыканскага 1
таварыства (1967). 1
(1967). Членам 1
Членам парламента 1
парламента стаў 1
стаў заснавальнік 1
заснавальнік партыі 1
партыі Герыт 1
Герыт Хендрык 1
Хендрык Керстэн. 1
Керстэн. Членам 1
Членам рэгенцкага 1
рэгенцкага савета 1
савета Фердынанд 1
Фердынанд паставіў 1
паставіў генерала 1
генерала Ахумада, 1
Ахумада, які 1
раней прыклаў 1
прыклаў нямала 1
прастол (пазней, 1
(пазней, за 1
за адданасць 1
адданасць дынастыі, 1
дынастыі, Ізабела 1
Ізабела даруе 1
даруе генералу 1
генералу тытул 1
тытул герцага). 1
герцага). Членам 1
Членам Савета 1
Савета Нацыі 1
Нацыі можа 1
грамадзянін Алжырскай 1
Алжырскай Народнай 1
Дэмакратычнай Рэспублікі, 1
Рэспублікі, які 1
дасягнуў 40 1
пражыў на 1
меней 5 1
гадоў. Членам 1
Членам СВБ 1
рэкамендавана засяродзіць 1
на культурна-асветніцкай 1
культурна-асветніцкай рабоце, 1
рабоце, ліквідацыі 1
непісьменнасці і 1
ад радыкальных 1
радыкальных метадаў. 1
метадаў. Членам 1
Членам «Чорнай 1
«Чорнай рукі» 1
рукі» некаторы 1
быў Мустафа 1
Мустафа Голубіч. 1
Голубіч. Член 1
Член Аргенцінскай 1
Аргенцінскай нацыянальнай 1
нацыянальнай акадэміі 1
акадэміі медыцыны, 1
медыцыны, Нацыянальнай 1
АН Буэнас-Айрэса. 1
Буэнас-Айрэса. Член 1
Член Беларускага 3
Беларускага Саюза 1
Саюза мастакоў. 1
мастакоў. Член 1
саюза мастакоў 2
мастакоў (1960). 1
(1960). Член 1
мастакоў (1971). 1
(1971). Член 1
Член Беларускай 1
партыі «Народная 1
«Народная Грамада» 1
Грамада» (1996), 1
(1996), першы 1
партыі (з 1
(з 1999). 1
1999). Член 1
Член ВКП(б) 3
ВКП(б) з 3
года. Член 20
Член ВКП(б)/КПСС 2
ВКП(б)/КПСС з 2
Член ВКП/КПСС 1
ВКП/КПСС з 1
Член гільдыі 1
гільдыі кінаакцёраў 1
кінаакцёраў Рэспублікі 1
Беларусь. Член 1
Член грамадскіх 1
грамадскіх аб'яднанняў 1
аб'яднанняў «Беларускі 1
саюз дызайнераў» 1
дызайнераў» і 1
і «Беларускі 1
саюз майстроў». 1
майстроў». Член 1
Член Дацкай 1
Дацкай каралеўскай 1
навук (1955), 1
(1955), шэрагу 1
іншых акадэмій 1
акадэмій свету. 1
свету. Член 1
Член Дзяржаўнага 1
СССР (1941—1944), 1
(1941—1944), намеснік 1
старшыні ДКА 1
ДКА СССР 1
СССР (1944—1945). 1
(1944—1945). Член 1
Член Еўрапейскай 1
Еўрапейскай Акадэміі 1
Член журы 2
журы прэміі 1
прэміі «Большая 1
«Большая книга», 1
книга», член 1
мове пры 1
Федэрацыі. Член 2
журы шматлікіх 1
міжнародных конкурсаў. 1
конкурсаў. Член 1
Член замежнага 1
замежнага сектару 1
сектару Беларускай 1
Беларускай народнай 1
народнай грамады, 1
грамады, супрацоўнік 1
супрацоўнік часопіса 1
часопіса «Баявая 1
«Баявая ўскось». 1
ўскось». Член 1
Член зборнай 1
зборнай Італіі 1
Італіі па 1
біятлоне. Член 1
Член Іванава-Вазнясенскай 1
Іванава-Вазнясенскай сацыял-дэмакратычнай 1
сацыял-дэмакратычнай арганізацыі; 1
арганізацыі; адзін 1
кіраўнікоў забастоўкі 1
г. Членістаногія 1
Членістаногія маюць 1
развітыя стрававальную, 1
стрававальную, выдзяляльную, 1
выдзяляльную, дыхальную, 1
дыхальную, нервовую 1
нервовую і 1
і палавую 1
палавую сістэмы 1
сістэмы органаў. 1
органаў. Членістая 1
Членістая гібкая 1
гібкая метасома 1
метасома («хвост») 1
(«хвост») мае 1
апошнім членіку 1
членіку брушка 1
брушка парную 1
парную ядавітую 1
ядавітую залозу, 1
залозу, якая 1
адкрываецца на 1
канцы выгнутага 1
выгнутага джала. 1
джала. Член 1
Член Каардынацыйнага 1
Каардынацыйнага камітэта 1
камітэта жанчын-парламентарыяў 1
жанчын-парламентарыяў Міжнароднага 1
Міжнароднага парламенцкага 1
парламенцкага саюза 1
саюза (з 1
(з 2001). 1
2001). Член 1
Член Камісіі 1
Камісіі пры 1
па выяўленні, 1
выяўленні, вяртанні, 1
вяртанні, сумесным 1
сумесным выкарыстанні 1
выкарыстанні і 1
культурны зварот 1
зварот нацыянальных 1
культурных каштоўнасцей, 1
каштоўнасцей, якія 1
апынуліся за 1
Беларусі. Член 1
Член камісіі 1
камісіі славянскага 1
славянскага фальклору 1
фальклору пры 1
Міжнародным камтэце 1
камтэце славістаў. 1
славістаў. Член 1
Член камітэта 1
камітэта Беларускага 1
Беларускага культурна-асветнага 1
ў Бабруйску, 1
Бабруйску, далучыўся 1
руху. Член 1
Член Камітэта 2
па адукацыі 1
навуцы (старшыня 1
(старшыня падкамітэту 1
падкамітэту па 1
па навуцы). 1
навуцы). Член 1
сацыяльнай палітыцы, 1
палітыцы, член 1
член Камісіі 1
Камісіі Савета 1
за забеспячэннем 1
забеспячэннем дзейнасці 1
Член Камуністычнай 1
Член Каралеўскай 1
Каралеўскай дацкай 1
дацкай Акадэміі 1
навук. Член-карэспандэнт 1
Член-карэспандэнт Акадэміі 1
архітэктуры СССР 1
( Член-карэспандэнт 1
Член-карэспандэнт Беларускай 1
акадэміі адукацыі. 1
адукацыі. Член-карэспандэнт 1
Член-карэспандэнт Міжнароднай 1
тэхнічнай адукацыі 1
адукацыі (1995), 1
(1995), Беларускай 1
акадэміі (2000). 1
(2000). Член 1
Член КПЗБ 1
КПЗБ з 1
Член КПСС 7
1975 года. 1
мая 1969 1
Член Міжнароднай 1
Міжнароднай і 1
Еўразійскай акадэмій 1
акадэмій тэлебачання 1
радыё. Член 1
Член моладзевага 1
моладзевага гуртка 1
гуртка партыі 1
партыі эсэраў 1
эсэраў (каля 1
(каля 1902—1905), 1
1902—1905), удзельнічаў 1
рэвалюцыйных падзеях, 1
падзеях, у 1
ліку 1905—1907. 1
1905—1907. Член 1
Член Назіральнага 1
Назіральнага савета 1
савета Міжнароднага 1
Міжнароднага Люксембургскага 1
Люксембургскага форума 1
форума па 1
прадухіленні ядзернай 1
катастрофы. Член 1
Член Нацыянальнага 1
Нацыянальнага союза 1
союза за 1
прагрэс Румыніі 1
Румыніі ( 1
Член Нацыянальнай 1
АН ЗША 1
Амерыканскай акадэмік 1
акадэмік мастацтваў 1
навук. Член 4
Член Новай 1
Новай дэмакратычнай 1
дэмакратычнай партыі, 1
партыі, кандыдат 1
выбарах 1971. 1
1971. Член 1
Член Нямецкай 1
Нямецкай акадэміі 1
акадэміі даследчыкаў 1
прыроды «Леапальдзіна» 1
«Леапальдзіна» і 1
і Шведскай 1
Шведскай акадэміі 1
акадэміі сельскагаспадарчых 2
Член Палаты 1
па 2018. 1
2018. Член 1
Член Палітбюро 1
Палітбюро УКП(б) 1
УКП(б) у 1
у 1919—1926 1
1919—1926 гадах. 1
гадах. Член 2
Член палітычнай 1
партыі «Сацыялісты». 1
«Сацыялісты». Член 1
Член партыі 3
партыі бальшавікоў 1
бальшавікоў з 1
з 1917. 1
1917. Член 1
партыі - 1
- былы 1
былы прэзідэнт 1
прэзідэнт Маршалавых 1
Астравоў Кеса 1
Кеса Геса 1
Геса Нотэ. 1
Нотэ. Член 1
партыі Саюз 1
за прэзідэнцкую 1
прэзідэнцкую большасць 1
большасць Францыі, 1
Францыі, як 1
сын Аліўе, 1
Аліўе, які 1
з’яўляецца дэпутатам 1
асамблеі. Член 1
Член Парыжскай 1
1851 года, 1
года, замежны 1
замежны член 2
іншых Акадэмій 1
Акадэмій навук. 1
Член Петраградскага 1
Петраградскага Савета 1
і Ваеннай 1
Ваеннай арганізацыі 1
РСДРП. Член 1
Член праўлення 1
савецкіх мастакоў 2
БССР (1944 1
(1944 – 1
– 1948). 1
1948). Член 1
Член прэзідыума 1
прэзідыума і 1
і праўлення 1
праўлення Усесаюзнага, 1
Усесаюзнага, старшыня 1
старшыня Рэспубліканскага 1
Рэспубліканскага навуковага 2
таварыства анатамаў, 1
анатамаў, гістолагаў 1
гістолагаў і 1
і эмбрыёлагаў. 1
эмбрыёлагаў. Член 1
Член прэзідыуму 1
прэзідыуму Саюзу 1
Саюзу тэатральных 1
дзеячаў Беларусі 1
Беларусі (СТД). 1
(СТД). Член 1
Член Рады 1
Рады Беларускага 1
фонду культуры. 1
культуры. Член 1
Член РКП 1
РКП (б) 1
(б) з 2
Член РСДРП 1
РСДРП (б) 1
Член рэдкалегіі 1
рэдкалегіі і 1
і рэдакцыйных 1
саветаў некалькіх 1
гістарычных часопісаў 1
часопісаў («Беларускі 1
(«Беларускі гістарычны 1
гістарычны часопіс», 2
часопіс», «Гісторыя: 1
«Гісторыя: праблемы 1
праблемы выкладання», 1
выкладання», «Вышэйшая 1
«Вышэйшая школа»). 1
школа»). Член 1
Член рэдкалегій 1
рэдкалегій газеты 1
газеты «Малады 1
«Малады араты», 1
араты», супрацоўніца 1
супрацоўніца часопісу 1
часопісу «Полымя», 1
«Полымя», газеты 1
«Чырвоная змена». 1
змена». Член 1
Член Рэспубліканскага 1
таварыства мікрабіёлагаў, 1
мікрабіёлагаў, эпідэміёлагаў 1
эпідэміёлагаў і 1
і паразітолагаў. 1
паразітолагаў. Член 1
Член рэспубліканскай 1
рэспубліканскай рэвізійнай 1
рэвізійнай камісіі 1
камісіі грамадскага 1
саюз жанчын». 1
жанчын». Член 1
Член савета 2
па выданням 1
выданням класічнай 1
літаратуры пры 1
пры Аддзяленні 1
Аддзяленні літаратуры 1
мовы АН 1
СССР (1964). 1
(1964). Член 1
Член Савета 3
Прэзідэнце Расіі. 1
Расіі. Член 1
савета Рускага 1
Рускага батанічнага 1
батанічнага таварыства, 1
таварыства, член 1
член каралеўскага 1
каралеўскага Лінееўскага 1
Лінееўскага таварыства 1
Лондане. Член 1
Рэспублікі мае 1
запытам да 1
да Прэм’ера-міністра, 1
Прэм’ера-міністра, членаў 1
членаў Урада, 1
Урада, кіраўнікоў 1
кіраўнікоў дзяржаўных 1
органаў, утвораных 1
утвораных або 1
або абраных 1
абраных Парламентам. 1
Парламентам. Член 1
Член Саветаў 1
Саветаў БДУ 1
БДУ (1991—1997) 1
(1991—1997) і 1
і гістарычнага 1
факультэта (з 1
(з 1983), 1
1983), рэдкалегій 1
рэдкалегій часопісаў 1
часопісаў «Беларускі 1
«Беларускі гістарычны 1
часопіс», «Беларуская 1
«Беларуская мінуўшчына», 1
мінуўшчына», «Веснік 1
«Веснік БДУ». 1
БДУ». Член 1
Федэрацыі першага 1
другога скліканняў. 1
скліканняў. Член 1
Член самага 1
буйнога баптысцкага 1
баптысцкага аб'яднання 1
свеце - 1
- Паўднёвай 1
Паўднёвай баптысцкай 1
баптысцкай канвенцыі. 1
канвенцыі. Член 1
Член саюза 1
журналістаў СССР, 1
СССР, член 1
член Рускага 1
геаграфічнага таварыства, 1
таварыства, старшыня 1
старшыня клуба 1
клуба «Пошук», 1
«Пошук», краявед, 1
краявед, аўтар 1
аўтар дакументальных 1
дакументальных і 2
твораў. Член 1
Член Саюза 4
Саюза кампазітараў 1
кампазітараў Беларусі 1
з 1957. 1
1957. Член 1
мастакоў Арменіі 1
Арменіі з 1
года, арганізатар 1
арганізатар выстаў 1
Маскве, Ленінградзе 1
і Тбілісі. 1
Тбілісі. Член 1
СССР, Саюза 1
Саюза кінематаграфістаў. 1
кінематаграфістаў. Член 1
БССР (1932). 1
(1932). Член 1
Член секцыі 1
секцыі паразіталогіі 1
паразіталогіі аддзялення 1
аддзялення ветэрынарнай 1
медыцыны Расійскай 1
Член Сербскай 1
Сербскай АН 1
АН (з 1
(з 1926), 1
1926), Югаслаўскай 1
Югаслаўскай (з 1
(з 1951) 1
1951) і 1
і Славенскай 1
Славенскай (з 1
(з 1953) 1
1953) акадэмій 1
акадэмій навук 1
мастацтваў. Член 1
Член СП 2
СП Беларусі 1
(з 1984). 1
1984). Член 1
СП Украіны 1
1997). Член 1
Член СРК 1
СРК маёр 1
маёр Халед 1
Халед Махі 1
Махі эд-Дзін 1
эд-Дзін адказваў 1
захоп стратэгічнага 1
стратэгічнага раёна 1
раёна Абасія 1
Абасія — 1
— Членства 1
Членства ў 3
абавязковым, што 1
адрознівае яе 1
ад грамадскага 2
грамадскага руху, 1
руху, дзе 1
дзе членства 1
членства не 1
патрабуецца. Членства 1
ў ордэне 2
ордэне абмежавана 1
абмежавана 24 1
24 членамі 1
членамі і 1
і главой, 1
главой, але 1
але замежнікі 1
замежнікі дадаткова 1
дадаткова могуць 1
ордэн на 1
правах «ганаровых 1
«ганаровых членаў». 1
членаў». Членства 1
ордэне падаецца 1
падаецца асабіста 1
асабіста суверэнам 1
суверэнам (членства 1
(членства ў 1
брытанскіх рыцарскіх 1
рыцарскіх ордэнах 1
ордэнах звычайна 1
звычайна прысвойваецца 1
прысвойваецца па 1
прадстаўленні прэм'ер-міністра). 1
прэм'ер-міністра). Член 1
Член Таварыства 2
мастацкіх выстаў 1
выстаў (з 1
(з 1873). 1
1873). Член 1
сяброў Канстытуцыі. 1
Канстытуцыі. Член 1
Член у 1
у 1971—1976 1
1971—1976 гадах. 1
Член УКП(б) 1
УКП(б) з 1
Член УКП(б)/КПСС 1
УКП(б)/КПСС з 1
Член Усесаюзнага 1
Усесаюзнага батанічнага 1
батанічнага таварыства 1
года, ганаровы 1
член вучонага 1
вучонага савета 2
савета Санкт-Пецярбургскага 1
Санкт-Пецярбургскага дзяржаўнага 1
дзяржаўнага педыятрычнага 1
педыятрычнага медыцынскага 1
медыцынскага ўніверсітэта 1
Член Федэральнага 1
Федэральнага савета 1
савета Швейцарыі, 1
Швейцарыі, начальнік 1
начальнік дэпартамента 1
дэпартамента замежных 1
з 2003. 1
2003. Член 1
Член Французскай 1
Акадэміі (1963), 1
(1963), вялікі 1
вялікі афіцэр 1
Ганаровага легіёна, 1
легіёна, ганараваны 1
ганараваны Ваеннага 1
Ваеннага крыжа 1
крыжа за 1
вайне, Медалі 1
Медалі ўдзельніка 1
ўдзельніка Супраціву. 1
Супраціву. Член 1
Член Хрысціянска-дэмакратычная 1
Хрысціянска-дэмакратычная партыі 1
партыі Італіі. 1
Італіі. Член 1
Член царкоўнай 1
царкоўнай рады 1
рады парафіі 1
парафіі Святой 1
Святой Ефрасінні 1
Ефрасінні Полацкай 1
Полацкай (БПЦ) 1
(БПЦ) у 1
у Мельбурне. 1
Мельбурне. Член 1
Член Чэшскага 1
Чэшскага каралеўскага 1
каралеўскага навуковага 1
навуковага таварыства, 1
таварыства, Чэшскай 1
мастацтваў (1924), 1
(1924), ганаровы 1
член Лонданскага 1
Лонданскага філалагічнага 1
філалагічнага таварыства. 1
таварыства. Член 1
Член Чэшскай 2
мастацтва. Член 1
мастацтваў (1890). 1
(1890). Член 1
Член шэрагу 1
шэрагу акадэмій 1
акадэмій навук, 1
ліку замежны 1
СССР (1976), 1
(1976), Нацыянальнай 1
ЗША (1971). 1
(1971). Члены 1
Члены БНС 1
БНС удзельнічалі 1
ў гвалтоўным 1
гвалтоўным медыцынскім 1
медыцынскім аглядзе 1
аглядзе для 1
для высылання 1
высылання рабочай 1
Германію. Члены 1
Члены гаіцянскай 1
гаіцянскай эліты 1
эліты наймалі 1
наймалі банды 1
банды для 1
прыхільнікамі «Лавалас» 1
«Лавалас» і 1
і фінансавалі 1
фінансавалі незаконныя 1
незаконныя фарміравання. 1
фарміравання. Члены 1
Члены грамадства 1
ў жарт 1
жарт называлі 1
сябе «lunarticks», 1
«lunarticks», што 1
з'яўлялася алюзіяй 1
алюзіяй на 1
на лунаціка. 1
лунаціка. Члены 1
Члены групы 1
групы ўпадаюць 1
у адчай, 1
адчай, бо 1
бо аказваецца, 1
хадзілі кругамі. 1
кругамі. Члены 1
Члены журы 2
павінны з'яўляцца 1
з'яўляцца менеджарамі 1
менеджарамі ці 1
ці прадзюсарамі 1
прадзюсарамі ўдзельнікаў 1
ўдзельнікаў конкурсу. 1
конкурсу. Члены 1
журы павінны 1
павінны галасаваць 1
галасаваць цалкам 1
цалкам незалежна, 1
незалежна, справядліва, 1
справядліва, аб'ектыўна, 1
аб'ектыўна, выкарыстоўваючы 1
выкарыстоўваючы свае 1
прафесійныя навыкі. 1
навыкі. Члены 1
Члены калегіі 1
калегіі курфюрстаў 1
курфюрстаў атрымалі 1
атрымалі выключнае 1
права абрання 1
абрання імператара 1
фактычна вызначаць 1
вызначаць кірункі 1
палітыкі імперыі, 1
імперыі, за 1
за курфюрстамі 1
курфюрстамі было 1
таксама прызнана 1
прызнана права 1
права ўнутранага 1
ўнутранага суверэнітэту, 1
суверэнітэту, што 1
што замацавала 1
замацавала раздробленасць 1
раздробленасць нямецкіх 1
нямецкіх дзяржаў. 1
дзяржаў. Члены 1
Члены камітэта 1
камітэта выбіраюцца 1
выбіраюцца шляхам 1
шляхам ініцыявання 1
ініцыявання навуковай 1
навуковай рады, 1
рады, зацверджанай 1
зацверджанай Каталікосам. 1
Каталікосам. Члены 1
Члены Камітэта 1
Камітэта могуць 1
наведаць любое 1
любое месца, 1
знаходзяцца асобы, 1
асобы, пазбаўленыя 1
пазбаўленыя волі. 1
волі. Члены 1
Члены камітэтаў 1
камітэтаў паўстаўшых 1
паўстаўшых зон 1
зон размеркавалі 1
размеркавалі паміж 1
сабой абавязкі: 1
абавязкі: былі 1
асобныя адказныя 1
за інфармацыю, 1
інфармацыю, агітацыю 1
агітацыю і 1
і прапаганду, 1
прапаганду, працу 1
у лазні 1
і пральні, 1
пральні, за 1
за гаспадарчыя 1
гаспадарчыя справы, 1
справы, медчастку, 1
медчастку, культурна-выхаваўчую 1
культурна-выхаваўчую працу. 1
працу. Члены 1
Члены Канстытуцыйнага 1
суда павінны 1
мець юрыдычную 1
гадоў адпрацаваць 1
адпрацаваць па 1
па прафесіі. 1
прафесіі. Члены-карэспандэнты 1
Члены-карэспандэнты і 1
і члены-абаненты 1
члены-абаненты ўдзельнічаюць 1
ўдзельнічаюць як 1
як назіральнікі. 1
назіральнікі. Члены 1
Члены КП(б)Б, 1
КП(б)Б, потым 1
потым КП(б)ЛіБ 1
КП(б)ЛіБ разам 1
беларускімі эсэрамі, 2
эсэрамі, прадстаўнікамі 1
іншых партый 1
партый удзельнічалі 1
польскай акупацыі. 1
акупацыі. Члены-краіны 1
Члены-краіны ЕС 1
ЕС аднагалосна 1
аднагалосна адобрылі 1
адобрылі стратэгію 1
стратэгію па 1
па Brexit, 1
Brexit, згодна 1
якой Брусэль 1
Брусэль падчас 1
перамоваў будзе 1
будзе дамагацца 1
дамагацца прагрэсу 1
пытанні недапушчэння 1
недапушчэння аднаўлення 1
аднаўлення дзяржаўнай 1
паміж Ірландыяй 1
Ірландыяй і 1
Паўночнай Ірландыяй. 1
Ірландыяй. Члены 1
Члены падзяляюцца 1
груп: дзеючы, 1
дзеючы, які 1
які дапамагае, 1
дапамагае, ветэран. 1
ветэран. Члены 1
Члены падпольнай 1
падпольнай камсамольскай 1
створанай на 1
на торфазаводе, 1
торфазаводе, збіралі 1
збіралі разведдадзеныя 1
разведдадзеныя аб 1
аб праціўніку, 1
праціўніку, папаўнялі 1
папаўнялі шэрагі 1
шэрагі партызан, 1
партызан, аказвалі 1
аказвалі дапамогу 1
дапамогу іх 1
іх сем’ям, 1
сем’ям, пісалі 1
і расклейвалі 1
расклейвалі ўлёткі. 1
ўлёткі. Члены 1
Члены першых 1
трох варнаў 1
варнаў у 1
дзяцінстве праходзілі 1
праходзілі абрад 1
абрад пасвячэння, 1
пасвячэння, які 1
які лічылі 1
лічылі другім 1
другім нараджэннем, 1
нараджэннем, таму 1
таму называліся 1
называліся «двойчы 1
«двойчы народжанымі». 1
народжанымі». Члены 1
Члены планетарнай 1
планетарнай супольнасці 1
супольнасці на 1
на сходзе, 1
сходзе, прысвечаным 1
прысвечаным стварэнню 1
стварэнню арганізацыі. 1
арганізацыі. Члены 1
Члены СА 1
СА (Sturmabteilung) 1
(Sturmabteilung) усталявалі 1
усталявалі на 1
вуліцы кулямёты, 1
кулямёты, накіраваўшы 1
накіраваўшы іх 1
на дзверы. 1
дзверы. Члены 1
Члены Савета 1
Міністраў, даты 1
даты вызвалення 1
пасады якіх 1
пазначаны, дзейнічалі 1
момант адстаўкі 1
адстаўкі ўрада 1
ўрада (іх 1
(іх паўнамоцтвы 1
паўнамоцтвы спыняліся 1
моманту прызначэння 1
складзе ўрада 1
ўрада іх 1
жа або 1
іншых асоб). 1
асоб). Члены 1
Члены сената 1
сената прызначаліся 1
прызначаліся пажыццёва 1
пажыццёва і 1
фактычна неслі 1
неслі адказнасць 2
адказнасць толькі 1
перад Рэччу 1
Паспалітай. Члены 1
Члены стварылі 1
стварылі арганізацыю 1
арганізацыю «Грамадскі 1
«Грамадскі сектар 1
сектар атрада« 1
атрада« Пагоня 1
Пагоня », 1
чаргу займаецца 1
займаецца рознабаковай 1
рознабаковай дапамогай 1
дапамогай беларускім 1
беларускім добраахвотнікам. 1
добраахвотнікам. Члены 1
Члены таварыства 1
таварыства падтрымлівалі 1
ідэю адраджэння 1
адраджэння Рэчы 1
межах 1772 1
г. Характарам 1
Характарам дзейнасці 1
аматараў навук 1
навук не 1
ад падобных 1
падобных арганізацый 1
і беларуска-літоўскіх 1
беларуска-літоўскіх губернях. 1
губернях. Члены 1
Члены ўрада 1
выгнанні заявілі, 1
намер дамагацца 1
дамагацца стварэння 1
стварэння плана 1
плана на 1
аснове «Z-4», 1
«Z-4», і 1
іх канчатковай 1
канчатковай мэтай 1
абвешчана дабіцца 1
дабіцца для 1
для сербаў 1
сербаў «больш, 1
«больш, чым 1
чым аўтаноміі, 1
аўтаноміі, але 1
чым незалежнасці 1
ў Харватыі» 1
Харватыі» Члены 1
Члены экспедыцыі 1
экспедыцыі Сядова 1
Сядова не 1
гэта. Члены 1
Члены юдэнратаў 1
юдэнратаў па-рознаму 1
па-рознаму ставіліся 1
і акцыям 1
акцыям узброенага 1
падполля ў 1
ў гета. 1
гета. Човен 1
Човен быў 1
быў датаваны 1
датаваны 3500 1
3500 годам 1
э. Яго 2
Яго маса 1
маса была 1
настолькі вялікая, 1
што човен 1
човен прыйшлося 1
прыйшлося разрэзаць 1
разрэзаць на 1
невялікія часткі, 1
часткі, каб 1
магчымасць транспартаваць. 1
транспартаваць. Чолгаш 1
Чолгаш пачаў 1
пачаў зачытвацца 1
зачытвацца перыядычнымі 1
выданнямі сацыялістычнага 1
сацыялістычнага і 1
і анархічнага 1
анархічнага кірунку, 1
кірунку, пачаў 1
актыўна наведваць 1
наведваць сходы 1
сходы рэвалюцыйна 1
рэвалюцыйна настроенай 1
настроенай моладзі, 1
моладзі, на 1
якіх выказваліся 1
выказваліся адкрыта 1
адкрыта маргінальныя 1
маргінальныя рэвалюцыйныя 1
ідэі. Чорна-жоўта-белы 1
Чорна-жоўта-белы з 1
моманту лічыцца 1
лічыцца дынастычным 1
дынастычным сцягам 1
сцягам які 1
які валадарыць 1
валадарыць дому 1
дому Раманавых. 1
Раманавых. «Чорная 1
«Чорная быль» 1
быль» («Крыж 1
(«Крыж надзеі», 1
надзеі», «Эвакуацыя», 1
«Эвакуацыя», «Плач 1
«Плач па 1
па зямлі», 1
зямлі», «Рэквіем», 1
«Рэквіем», «Відушчы», 1
«Відушчы», «Настальгія», 1
«Настальгія», «Пакінутыя», 1
«Пакінутыя», «Чарнобыльская 1
«Чарнобыльская мадонна», 1
мадонна», «Доля», 1
«Доля», «Забароненая 1
«Забароненая зона») 1
зона») па 1
па моцы 1
моцы ўздзеяння 1
ўздзеяння можна 1
ж вядомым 1
вядомым ваенным 1
ваенным цыклам 1
цыклам «Лічбы 1
«Лічбы на 1
на сэрцы» 1
сэрцы» Чорная 1
Чорная Вольта 1
Вольта і 1
і Камоэ 1
Камоэ — 1
дзве ракі, 1
ракі, што 1
не перасыхаюць 1
года. Чорная 1
Чорная магіла 1
магіла — 1
вядомых старажытнарускіх 1
старажытнарускіх курганоў-магіл. 1
курганоў-магіл. Чорная 1
Чорная паласа 1
на белай 1
белай кофтачцы 1
кофтачцы гераіні 1
гераіні аказваецца 1
аказваецца следам 1
следам ад 1
ад пратэктара. 1
пратэктара. Чорны 1
Чорны ахайны 1
ахайны касцюм 1
касцюм часта 1
часта быў 1
быў асыпаны 1
асыпаны крошкамі 1
крошкамі крэйды, 1
крэйды, калі 1
калі Фамін 1
Фамін з 1
з запалам 1
запалам тлумачыў 1
тлумачыў студэнтам 1
студэнтам правілы 1
правілы марфалогіі 1
марфалогіі з 1
з прывядзеннем 2
прывядзеннем прыкладаў 1
прыкладаў на 1
на чорнай 1
чорнай дошцы, 1
дошцы, якая 1
на сцяне. 1
сцяне. Чорнымі 1
Чорнымі лініямі 1
лініямі яны 1
аддзелы, белымі 1
белымі — 1
на муніцыпалітэты. 1
муніцыпалітэты. Чорны 1
Чорны паведамляў 1
паведамляў Рудому: 1
Рудому: «Схуднела 1
«Схуднела так, 1
адны косці 1
косці засталіся». 1
засталіся». Чорны 1
Чорны па-ранейшаму 1
па-ранейшаму выступаў 1
з Масковіяй, 1
Масковіяй, і 1
і перш 1
чым пачынаць 1
ёй вайну, 1
вайну, выступаў 1
за паразуменне 1
з Іванам. 1
Іванам. Чорны 1
Чорны порах 1
порах складаецца 1
складаецца звычайна 1
трох кампанентаў: 1
кампанентаў: салетры, 1
салетры, вугалю 1
і серы. 1
серы. Чорныя 1
Чорныя плямкі 1
плямкі ля 1
ля краю 1
краю задняга 1
асноўным круглявыя, 1
круглявыя, як 1
і чырвоныя. 1
чырвоныя. ЧРЧЗ 1
ЧРЧЗ таксама 1
распараджэнні розныя 1
тыпы захопленых 1
захопленых самалётаў 1
і верталётаў, 1
верталётаў, аднак 1
ўжываюцца толькі 1
частках Чарнарусі, 1
Чарнарусі, удалечыні 1
дзяржаўных паветраных 1
паветраных базаў. 1
базаў. Чубок 1
Чубок з 1
часам жоўта-белых 1
жоўта-белых мяккіх 1
мяккіх валасінак, 1
валасінак, якія 1
лёгка ападаюць. 1
ападаюць. », 1
», «Чужое 1
«Чужое імя», 1
імя», «Таму 1
«Таму што 1
што кахаю», 1
кахаю», «Шлюбная 1
«Шлюбная ноч»; 1
ноч»; тэлефільмы 1
тэлефільмы «Побач 1
«Побач з 1
з намі», 1
намі», « 1
« Чукотка 1
Чукотка займае 1
рэйтынгу ўзроўню 1
ўзроўню заробкаў 1
заробкаў па 1
па рэгіёнах 1
рэгіёнах Расіі. 2
Расіі. Чукчы-насельнікі 1
Чукчы-насельнікі ўзбярэжжа 1
ўзбярэжжа (анкалын), 1
(анкалын), хутка 1
хутка перайшлі 1
да палявання 1
марскіх звяроў 1
звяроў ( 1
( Чумная 1
Чумная блыха, 1
блыха, якая 1
якая сядзіць, 1
сядзіць, паводле 1
паводле выразу 1
выразу англійскага 1
англійскага даследчыка 1
даследчыка Джона 1
Джона Кэлі, 1
Кэлі, на 1
на «пацучынай 1
«пацучынай дыеце», 1
дыеце», у 1
выніку разгулу 1
разгулу эпізаатыі 1
эпізаатыі застаецца 1
без гаспадара 1
і вымушана 1
вымушана здавольвацца 1
здавольвацца чалавечай 1
чалавечай крывёю, 1
крывёю, каб 1
голаду. ЧУПР 1
ЧУПР быў 1
кошт палітычных 1
дзеячаў як 1
самой Польшчы, 1
Польшчы, так 1
і палякаў 1
з эміграцыі, 1
эміграцыі, і 1
і ператвораны 1
ў (ЧУНА), 1
(ЧУНА), старшынёй 1
якога зноў 1
застаўся Эдвард 1
Эдвард Асубка-Мараўскі. 1
Асубка-Мараўскі. Чутка 1
Чутка мела 1
мела рэальны 1
рэальны грунт: 1
грунт: раздражнёны 1
раздражнёны патрабавальнасцю 1
патрабавальнасцю майстра 1
майстра гравёр 1
гравёр накінуўся 1
накінуўся на 1
на Рубенса 1
з качаргой. 1
качаргой. Чуткі 1
Чуткі пра 1
новы інструмент 1
інструмент хутка 1
хутка дайшлі 1
да Лондана, 1
Лондана, і 1
і Ньютана 1
Ньютана запрасілі 1
запрасілі паказаць 1
паказаць сваё 1
сваё вынаходзтва 1
вынаходзтва навуковай 1
навуковай грамадскасці. 1
грамадскасці. Чуткі 1
Чуткі працягвалі 1
калі МіГ-17 1
МіГ-17 пад 1
нумарам 3020, 1
3020, як 1
паведамлялася, быў 1
збіты самалётам 1
самалётам F 1
F - 1
4 Phantom 1
Phantom II 1
II ВМС 1
ВМС ЗША, 1
ЗША, якім 1
«Дзюк» Канінгем 1
Канінгем (пілот) 1
«Айрыш» Дрыскол 1
Дрыскол (штурман). 1
(штурман). Чуткі 1
Чуткі сцвярджалі, 1
яна ўсведамляе 1
ўсведамляе той 1
ёй аніякага 1
аніякага ўплыву 1
дзяржаўныя справы. 1
справы. Чуўся 1
Чуўся гуд, 1
гуд, мора 1
мора хвалявалася, 1
хвалявалася, дробныя 1
дробныя караблі 1
караблі залівала 1
залівала або 1
або выкідала 1
выкідала на 1
на бераг; 1
бераг; некалькі 1
разоў моцныя 1
моцныя хвалі 1
хвалі затаплялі 1
затаплялі прыбярэжныя 1
прыбярэжныя вёскі. 1
вёскі. Чыгуналіцейны 1
Чыгуналіцейны завод 1
завод «Элегія» 1
«Элегія» таварыства 1
таварыства Ш. 1
Ш. А. 1
А. Поляка, 1
Поляка, Л. 1
Л. І, 1
І, Дорскага 1
Дорскага і 1
С. Семенюка. 1
Семенюка. Чыгуначная 1
Чыгуначная каляіна 1
каляіна аднапутная, 1
аднапутная, у 1
у савецкі 1
час рух 1
Абхазію было 1
было скразным, 1
скразным, хадзілі 1
хадзілі пасажырскае 1
пасажырскае цягнікі 1
ў Тбілісі, 1
Тбілісі, Ерэван, 1
Ерэван, Батумі, 1
Батумі, Цхалтуба. 1
Цхалтуба. Чыгуначная 1
Чыгуначная лінія 1
лінія і 1
і аўтадарога 1
аўтадарога SS18; 1
SS18; у 1
у 8 1
ад шашы 1
шашы A3, 1
A3, у 1
аэрапорта Ламезія-Тэрме 1
Ламезія-Тэрме (Lamezia 1
(Lamezia Terme). 1
Terme). Чыгуначная 1
станцыя Вікторыя 1
Вікторыя на 1
лініі «Ярмолынцы-Капычынцы». 1
«Ярмолынцы-Капычынцы». Чыгуначная 1
буйны кантрольна-прапускны 1
пункт «Вяртсіля-Ніірала» 1
«Вяртсіля-Ніірала» на 1
на расійска-фінляндскай 1
расійска-фінляндскай мяжы. 1
мяжы. Чыгуначная 1
лініі Масты—Ліда. 1
Масты—Ліда. Чыгуначная 1
лініі Шымкент 1
Шымкент — 1
— Чыгуначная 1
станцыя Новахапёрск 1
Новахапёрск на 1
лініі «Ліскі-Паворына». 1
«Ліскі-Паворына». Чыгуначны 1
Чыгуначны і 1
і аўтобусны 1
аўтобусны транспарт 1
транспарт з'яўляецца 1
асноўным транспартам 1
у пасёлку. 1
пасёлку. Чыгуначнымі 1
Чыгуначнымі лініямі 1
лініямі Печ 1
Печ злучаны 1
сталіцай краіны, 1
краіны, адкуль 1
адкуль сюды 1
сюды можна 1
дабрацца за 1
гадзіны. Чыгуначны 1
Чыгуначны транспарт 2
транспарт быў 1
і прадуктам, 1
прадуктам, і 1
і маторам 1
маторам прамысловай 1
рэвалюцыі. Чыгуначны 1
транспарт развіты 1
развіты яшчэ 1
горш, але 1
але можна 1
адзначыць пазітыўныя 1
пазітыўныя зрухі. 1
зрухі. Чыгуначны 1
Чыгуначны тунэль 1
парку Тарока. 1
Тарока. Чыгуначныя 1
Чыгуначныя майстэрні, 1
майстэрні, завод 1
будматэрыялаў, масларобна-малочны 1
масларобна-малочны камбінат, 1
камбінат, хлебаприёмнае 1
хлебаприёмнае прадпрыемства, 1
прадпрыемства, друкарня, 1
друкарня, харчакамбинат. 1
харчакамбинат. Чыгунка 1
Чыгунка і 1
чыгуначны транспарт 1
транспарт з'яўляюцца 1
з'яўляюцца для 1
для кінематаграфістаў 1
кінематаграфістаў адным 1
самых упадабаных 1
упадабаных месцаў 1
месцаў дзеяння. 1
дзеяння. Чыгунка 1
Чыгунка падзяляе 1
на паўночна-заходнюю 1
паўночна-заходнюю і 1
паўднёва-ўсходнюю часткі. 1
часткі. Чыгунка 1
Чыгунка таксама 1
праз адміністрацыйны 1
цэнтр рэспублікі 1
рэспублікі горада 1
горада Петразаводск. 1
Петразаводск. Чыгункі 1
Чыгункі раён 1
раён не 2
мае. Чыгур, 1
Чыгур, наняты 1
наняты дзеля 1
вяртання грошай, 1
грошай, прыбывае 1
дом Моса, 1
Моса, дзе 1
пнеўматычны балон, 1
балон, каб 1
каб выбіць 1
выбіць замок 1
замок з 1
з дзвярэй. 1
дзвярэй. Чыжоў 1
Чыжоў часта 1
часта трымаюць 1
у клетках, 1
клетках, дзеля 1
іх песень. 1
песень. Чым 1
Чым бліжэй 1
бліжэй адзін 1
аднаго размешчаны 1
размешчаны закрытыя 1
закрытыя пункты, 1
пункты, тым 1
тым яны 1
больш эфектыўныя. 1
эфектыўныя. Чым 1
Чым большая 1
большая адлегласць 1
Зямлі, тым 1
тым большая 1
большая доля 1
доля сонечных 1
сонечных ультрафіялетавых 1
прамянёў і, 1
доля азону. 1
азону. Чым 1
Чым больш 4
больш выяўлены 1
выяўлены казеозны 1
казеозны некроз, 1
некроз, тым 1
тым цяжэй 1
цяжэй ступень 1
ступень інтаксікацыі. 1
інтаксікацыі. Чым 1
больш дзеці 1
дзеці губляюць 1
з цывілізацыяй 1
цывілізацыяй і 1
і законам, 1
законам, тым 1
больш знікаюць 1
знікаюць іхнія 1
іхнія уяўныя, 1
уяўныя, выдуманыя 1
выдуманыя дарослымі 1
дарослымі нявіннасць 1
нявіннасць і 1
і чысціня 1
чысціня і 1
тым большую 1
вагу набываюць 1
набываюць права 1
закон фізічнай 1
фізічнай сілы. 1
сілы. Чым 1
больш тэрыторый 1
тэрыторый будзе 1
кантролем клана, 1
клана, тым 1
больш гульнявых 1
гульнявых пераваг 1
пераваг ён 1
ён атрымлівае. 1
атрымлівае. Чым 1
больш шчыльна 1
шчыльна вушы 1
вушы прыціснутыя 1
да галавы, 1
галавы, тым 1
больш каштоўны 1
каштоўны прадстаўнік 1
прадстаўнік гэтай 1
пароды. Чым 1
Чым большы 1
большы крок 1
крок вінта, 1
вінта, тым 1
тым большы 1
большы аб'ём 1
газу або 1
або вадкасці 1
вадкасці захопліваюць 1
захопліваюць лопасці, 1
лопасці, аднак, 1
павелічэння процідзеяння, 1
процідзеяння, большае 1
большае нагрузка 1
на рухавік 1
і меншае 1
меншае хуткасць 1
кручэння вінта 1
вінта (абароты). 1
(абароты). Чым 1
Чым бурна 1
бурна рэагуе 1
рэагуе грамадства, 1
грамадства, тым 1
тым верагодней 1
верагодней з'яўляецца 1
з'яўляецца далейшае 1
далейшае тролінг 1
тролінг з 1
боку ініцыятара, 1
ініцыятара, паколькі 1
гэта пацвярджае 1
пацвярджае эфектыўнасць 1
эфектыўнасць яго 1
яго дзеянняў, 1
дзеянняў, накіраваных 1
на выкліканне 1
выкліканне хаосу. 1
хаосу. Чым 1
Чым быў 1
быў дрэнны 1
дрэнны матор 1
матор VW, 1
VW, калі 1
калі пакінуць 1
пакінуць убаку 1
убаку «пытанне 1
«пытанне прэстыжу»? 1
прэстыжу»? Чым 1
Чым вышэй 2
вышэй тэмпература 1
тэмпература згарання, 1
згарання, тым 1
больш інтэнсіўна 1
інтэнсіўна ідзе 1
ідзе ўтварэнне 1
ўтварэнне вокіслаў 1
вокіслаў азоту. 1
азоту. Чым 1
вышэй «этапа» 1
«этапа» раёна, 1
раёна, тым 1
вышэй плата. 1
плата. Чым 1
Чым далей 2
ракі Ніл 1
Ніл быў 1
такі сад, 1
сад, тым 1
тым складаней 1
складаней станавіўся 1
станавіўся догляд 1
догляд і 1
і водазабеспячэнне. 1
водазабеспячэнне. Чым 1
экватара, тым 1
менш часавы 1
часавы разрыў 1
паміж абодвума 1
абодвума сезонамі 1
сезонамі дажджоў, 1
дажджоў, пакуль 1
не пераходзяць 1
сезон з 1
двума апагеямі 1
апагеямі ападкаў 1
ападкаў ці 1
ці ля 1
самых тропікаў 1
тропікаў у 1
адзін злітны 1
злітны сезон 1
дажджоў. Чым 1
Чым даўжэй 1
даўжэй яны 1
жывуць (асабліва 1
(асабліва вашыя 1
вашыя прыхільнікі 1
прыхільнікі на 1
на выбарах), 1
выбарах), тым 1
тым вялікіх 1
поспехаў вы 1
вы дасягнеце. 1
дасягнеце. Чым 1
Чым менш 1
ён памятае, 1
памятае, тым 1
больш кахае. 1
кахае. Чым 1
Чым слабейшымі 1
слабейшымі ​​становяцца 1
​​становяцца пасаты, 1
пасаты, тым 1
больш ападкаў 1
ападкаў можна 1
чакаць у 2
суседніх сушах. 1
сушах. Чынгіз 1
Чынгіз распачаў 1
краіну тангутаў. 1
тангутаў. Чынгісхан, 1
Чынгісхан, усё 1
яшчэ фармальна 1
фармальна заставаўся 1
заставаўся васалам 1
васалам цзінцаў, 1
цзінцаў, аднак, 1
адмовіўся кланяцца 1
кланяцца пры 1
атрыманні паведамлення 1
паведамлення аб 1
аб ўсшэсці 1
ўсшэсці на 1
трон новага 1
новага імператара. 1
імператара. Чыннікам 1
Чыннікам вулканізму, 1
вулканізму, верагодна, 1
верагодна, з'яўляецца 1
з'яўляецца награванне 1
награванне спадарожніка 1
спадарожніка прыліўным 1
прыліўным уздзеяннем 1
уздзеяннем іншых 1
іншых галілеевых 1
галілеевых спадарожнікаў. 1
спадарожнікаў. Чыннікам 1
Чыннікам стаў 1
стаў недахоп 1
недахоп працоўных 1
скарачэнне бюджэту 1
краіны. Чыноўнікі 1
Чыноўнікі заахвочвалі 1
заахвочвалі галасаваць 1
галасаваць датэрмінова 1
датэрмінова цягам 1
цягам 5 1
перад днём 1
днём выбараў. 1
выбараў. Чыноўнікі, 1
Чыноўнікі, спасылаючыся 1
на хваробу 1
хваробу сёгуна 1
сёгуна і 1
цяжкасць пытання, 1
пытання, прасілі 1
прасілі адкласці 1
адкласці перамовы 1
перамовы да 1
будучага года 1
і прыйсці 1
прыйсці за 1
за адказам 1
адказам у 1
у Нагасакі. 1
Нагасакі. Чынчылья 1
Чынчылья стала 1
стала кандыдатам 1
кіруючай Нацыянальнай 1
Нацыянальнай Ліберальнай 1
партыі Коста-Рыкі. 1
Коста-Рыкі. Чынш 1
Чынш з 1
аднаго дыма 1
дыма ў 1
па воласці 1
воласці склаў 1
склаў 8,3 1
8,3 злотага. 1
злотага. Чыны 1
Чыны гвардыі 1
гвардыі мелі 1
на 1-2 1
1-2 рангі. 1
рангі. Чып 1
Чып працаваў 1
на частаце 1
частаце 20Мгц, 1
20Мгц, гэта 1
значыць, значна 1
чым ЭНІАК. 1
ЭНІАК. Чырванеючы 1
Чырванеючы парасон 1
парасон расце 1
тых самых 1
самых мясцінах. 1
мясцінах. Чырвонаармеец 1
Чырвонаармеец Прыходзька 1
Прыходзька апынуўся 1
складзе 40-га 1
40-га стралковага 1
палка 102-й 1
102-й стралковай 1
дывізіі. Чырвонаармейцы 1
Чырвонаармейцы нібы 1
нібы прыходзілі 1
дом, але 1
але ведалі 1
яго домаўласніцу 1
домаўласніцу занадта 1
занадта добра 1
сталі абшукваць 1
абшукваць дом. 1
дом. Чырвонае 1
Чырвонае Вяселле 1
Вяселле паставіла 1
паставіла крыж 1
на сепаратызме 1
сепаратызме Поўначы 1
Земляў. Чырвоназвёздная, 1
Чырвоназвёздная, д. 1
д. 7, 1
7, кв. 1
кв. 2., 1
2., асуджаны 1
асуджаны пазасудовым 1
НКУС 5.10.1937 1
5.10.1937 як 1
контррэвалюцыйнай нацыянал-фашысцкай 1
нацыянал-фашысцкай арганізацыі» 1
арганізацыі» і 1
«антысавецкую дзейнасць» 1
гадоў ППК. 1
ППК. «Чырвонай 1
«Чырвонай кнігі 1
кнігі Рэспублікі 1
Беларусь» Чырвонай 1
Чырвонай ніткай 1
ніткай публіцыстыкі 1
публіцыстыкі Горкага 1
быў разважанні 1
аб свабодзе 1
свабодзе рускага 1
народа («Ці 1
(«Ці гатовыя 1
гатовыя мы 1
мы да 1
да яе?» 1
яе?» Чырвоная 1
Беларусь: Рэдкія 2
знікнення віды 2
раслін. Чырвоная 1
Беларуская Энцыклапедыя, 1
Энцыклапедыя, 1993. 1
1993. Чырвоная 1
Чырвоная паласа, 1
паласа, памерам 1
памерам удвая 1
удвая вужэй 1
вужэй за 1
за белую, 1
белую, размяшчаецца 1
размяшчаецца ўнізе; 1
ўнізе; у 1
паласы размяшчаецца 1
размяшчаецца малюнак 1
малюнак чырвонага 1
чырвонага трохвежавага 1
трохвежавага замка. 1
замка. Чырвоная 1
Чырвоная пяціканцовая 1
зорка на 1
сцягу СССР 1
— сімвал 1
сімвал перамогі 1
перамогі ідэй 1
ідэй камунізму 1
камунізму на 1
пяці кантынентах 1
кантынентах зямнога 1
шара. Чырвоная 1
Чырвоная чапля 1
чапля значна 1
радзей садзіцца 1
на дрэвы, 1
дрэвы, чым 1
буйныя чаплі. 1
чаплі. Чырвоны 1
Чырвоны і 1
колер атаясамляюцца 1
з кланамі 1
кланамі каўзітаў 1
каўзітаў і 1
і йеменітаў 1
йеменітаў адпаведна. 1
адпаведна. Чырвоны 1
Чырвоны касцёл 1
касцёл (разам 1
з філіялам 1
філіялам Нацыянальнага 1
музея «Дом 1
«Дом Ваньковічаў. 1
Ваньковічаў. Чырвоны 1
Чырвоны колер 4
колер закліканы 1
закліканы сімвалізаваць 1
сімвалізаваць кроў 1
кроў патрыётаў, 1
патрыётаў, разлітую 1
разлітую ў 1
незалежнасць Аўстрыйскай 1
Рэспублікі. Чырвоны 1
колер крыжа 1
крыжа нагадвае 1
аб уплыве 1
уплыве Даніі. 1
Даніі. Чырвоны 1
колер сімвалізаваў 1
сімвалізаваў працу 1
і кроў, 1
кроў, пралітую 1
пралітую за 1
свабоду. Чырвоны 1
сцяга — 1
знак крыві 1
крыві албанскіх 1
албанскіх патрыётаў, 1
патрыётаў, разлітай 1
разлітай імі 1
ў шматвяковой 1
шматвяковой барацьбе 1
супраць занявольнікаў 1
занявольнікаў (у 1
чаргу, турэцкіх). 1
турэцкіх). Чырвоны 1
Чырвоны купал 1
купал сабора, 1
сабора, які 1
сімвалам Фларэнцыі, 1
Фларэнцыі, быццам 1
быццам узносіцца 1
узносіцца над 1
усім горадам. 1
горадам. «Чырвоны 1
«Чырвоны пуцілавец», 1
пуцілавец», была 1
была кузня, 1
кузня, лесапільны 1
лесапільны і 1
і вапнавы 1
вапнавы заводы, 1
заводы, збудаваныя 1
годзе. Чырвоны 1
Чырвоны трохвугольнік 1
трохвугольнік увасабляе 1
увасабляе кіруючую 1
дынастыю Хашымітаў, 1
Хашымітаў, а 1
таксама арабскае 1
арабскае супраціўленне. 1
супраціўленне. Чырвоны 1
Чырвоны ўвасабляе 1
ўвасабляе іх 1
іх нялёгкую 1
нялёгкую шматвяковую 1
шматвяковую барацьбу 1
супраць несправядлівасці, 1
несправядлівасці, за 1
сваё выжыванне 1
выжыванне і 1
права жыць 1
зямлі сваіх 1
і згодзе 1
суседнімі народамі. 1
народамі. Чырвоныя 1
Чырвоныя захапілі 1
захапілі Герусы 1
Герусы 5 1
ліпеня XI 1
XI Чырвоная 1
армія пачатку 1
пачатку наступ 1
на Нахчыван. 1
Нахчыван. Чырвоныя 1
Чырвоныя спалохаліся 1
спалохаліся выгляду 1
выгляду „фордаў“ 1
„фордаў“ і 1
і паспешна 1
паспешна адступілі: 1
адступілі: шлях 1
да пярэсмыку 1
пярэсмыку прыадкрыўся.» 1
прыадкрыўся.» Чырвоныя 1
Чырвоныя фаэтончыкі 1
фаэтончыкі пры 1
адсутнасці візуальных 1
візуальных арыенціраў 1
арыенціраў могуць 1
могуць адсочваць 1
адсочваць кірунак 1
адлічваць адлегласць 1
адлегласць унутраным 1
унутраным крокамерам, 1
крокамерам, падлічваючы, 1
падлічваючы, колькі 1
колькі крокаў 1
крокаў яны 1
кірунку. «чыста 1
«чыста бальшавіцкі 1
бальшавіцкі падыход: 1
падыход: каб 1
нешта зрабіць, 1
зрабіць, трэба 1
трэба некага 1
некага зрабаваць». 1
зрабаваць». Чыстае 1
Чыстае каханне 1
каханне Марка 1
Марка пужае 1
пужае яе 1
і выявы 2
выявы святых. 1
святых. Чыстакроўных 1
Чыстакроўных каўказскіх 1
каўказскіх зуброў 1
зуброў пасля 1
знішчэння прыроднай 1
прыроднай папуляцыі 1
папуляцыі не 1
захавалася. Чыстка 1
Чыстка закранула 1
закранула перш 1
ўсё яе 1
яе лексічны 1
лексічны склад, 1
якім значна 1
значна паболела 1
паболела прыдуманых 1
прыдуманых і 1
і вернутых 1
вернутых з 1
з забыцця 1
забыцця ці 1
ці па-просту 1
па-просту пераасэнсаваных 1
пераасэнсаваных і 1
і адаптаваных 1
адаптаваных да 1
умоў словаў. 1
словаў. Чыстку 1
Чыстку дымоходной 1
дымоходной труб 1
труб неабходна 1
неабходна праводзіць 1
праводзіць да 1
да ці 1
пасля ацяпляльнага 1
ацяпляльнага сезону, 1
сезону, гэта 1
не функцыянуюць. 1
функцыянуюць. Чысты 1
Чысты ЗПГ 1
ЗПГ не 1
не гарыць, 1
гарыць, сам 1
сам сабою 1
не ўзгарае 1
ўзгарае і 1
не выбухае. 1
выбухае. Чысты 1
прыбытак выкарыстоўваецца 1
павелічэння абаротных 1
абаротных сродкаў 1
сродкаў прадпрыемства, 1
прадпрыемства, фармавання 1
фармавання фондаў 1
і рэзерваў, 1
рэзерваў, і 1
і рэінвестыцый 1
рэінвестыцый у 1
у вытворчасць. 1
вытворчасць. Чыстыя 1
Чыстыя букавыя 1
лясы ўтвараюць 1
ўтвараюць асобную 1
асобную падзону, 1
падзону, якая 1
час засталася 1
гарах. Чыстыя 1
Чыстыя продажы 1
продажы Nokia 1
Nokia у 1
Расіі склалі 1
годзе 1,518 1
1,518 млрд 1
млрд еўра, 1
еўра, павялічыўшыся 1
павялічыўшыся ў 1
папярэднім годам 1
на 7,7%. 1
7,7%. Чытаецца 1
Чытаецца гэтак 1
як U, 1
U, і 1
перадаецца па-беларуску. 1
па-беларуску. Чыталі 1
Чыталі рэп 1
рэп першапачаткова 1
а дзеля 1
дзеля задавальненні 1
задавальненні і 1
рабілі гэта 1
гэта спачатку 1
асноўным ді-джэі. 1
ді-джэі. Чыталі 1
Чыталі хлопцам 1
хлопцам верш 1
верш Янкі 1
Купалы „ 1
„ Чытанне 1
Чытанне наогул 1
наогул было 1
толькі галоўнай, 1
галоўнай, але 1
ведаў. «Чытанне» 1
«Чытанне» напісана 1
некалькі адцягнутым 1
адцягнутым стылі, 1
ім узмоцнены 1
узмоцнены павучальныя 1
павучальныя і 1
царкоўныя элементы. 1
элементы. Чытанні 1
Чытанні ў 1
ў Гадзіне 1
Гадзіне чытанняў 1
чытанняў могуць 1
могуць адбывацца 1
адбывацца па 1
па адна- 1
адна- ці 1
ці двугадоваму 1
двугадоваму цыклу. 1
цыклу. Чытаныя 1
Чытаныя курсы: 1
курсы: «Гісторыя 1
«Гісторыя замежнай 1
замежнай філасофіі», 1
філасофіі», «Філасофія 1
«Філасофія старажытнага 1
старажытнага Усходу», 1
Усходу», «Нямецкі 1
«Нямецкі ідэалізм 1
ідэалізм канца 1
канца XVIII-першай 1
XVIII-першай трэці 1
трэці XIX 1
XIX стагоддзя», 1
стагоддзя», «Асноўныя 1
«Асноўныя напрамкі 1
напрамкі сучаснай 1
сучаснай філасофіі», 1
філасофіі», «Гісторыя 1
«Гісторыя нямецкай 1
класічнай філасофіі» 1
філасофіі» (для 1
(для студэнтаў 1
студэнтаў спецыяльнасці 1
спецыяльнасці « 1
« Чытаў 1
Чытаў агульны 2
агульны курс 2
курс квантавай 1
квантавай механікі, 1
механікі, спецыяльныя 1
тэорыі поля, 1
поля, квантавай 1
квантавай электрадынаміцы, 1
электрадынаміцы, тэорыі 1
у фізіцы, 1
фізіцы, калібровачнай 1
калібровачнай палявой 1
палявой тэорыі 1
тэорыі электраслабых 1
электраслабых узаемадзеянняў. 1
узаемадзеянняў. Чытаў 1
лекцый «Гісторыя 1
«Гісторыя Расіі 1
XVIII ст.» 1
ст.» Чытаў 1
Чытаў лекцыі 1
ў дзясятках 1
дзясятках універсітэтах 1
універсітэтах краін 1
і Азіі; 1
Азіі; у 1
1985 стаў 1
прафесарам і 1
рады навуковых 1
навуковых радаў, 1
радаў, а 1
ўніверсітэце Гётэ 1
Гётэ ў 1
Франкфурце. Чытаць 1
Чытаць дзяўчынка 1
дзяўчынка пачала 1
пачала яшчэ 1
маленства. Чытаю 1
Чытаю я 1
я тут 1
тут і 1
і польскія, 1
польскія, і 1
ўкраінскія кніжкі. 1
кніжкі. Чыяна 1
Чыяна быў 1
выдадзены ўладам 1
ўладам «Італьянскай 1
«Італьянскай сацыяльнай 1
сацыяльнай рэспублікі». 1
рэспублікі». Чэджу-да 1
Чэджу-да знаходзіцца 1
100 кіламетрах 1
Карэі. Чэлсі 1
Чэлсі Клінтан 1
Клінтан заканчвае 1
заканчвае аспірантуру 1
аспірантуру Школы 1
Школы аховы 1
здароўя пры 1
пры Калумбійскім 1
універсітэце. «Чэлсі» 1
«Чэлсі» сустракаўся 1
былым клубам 1
клубам Хуана 1
Хуана — 1
— «Валенсіяй». 1
«Валенсіяй». Чэмпіёнам 1
Чэмпіёнам у 1
гісторыі стаў 1
стаў французскі 1
клуб AS 1
AS Pontoise-Cergy 1
Pontoise-Cergy TT, 1
TT, які 1
фінале атрымаў 1
над шведскім 1
шведскім Eslövs 1
Eslövs AI. 1
AI. Чэмпіён 1
Чэмпіён Беларусі 1
Беларусі 2010, 1
2010, 2012 1
2016 гадоў, 1
гадоў, бронзавы 1
года. Чэмпіён 3
Чэмпіён Еўропы 1
Еўропы як 1
гулец (1972) 1
(1972) і 1
як трэнер 1
трэнер (1996). 1
(1996). Чэмпіёнка 1
Чэмпіёнка свету 4
свету 2011 1
ў вагавай 1
вагавай катэгорыі 1
58 кг. 1
кг. Чэмпіёнка 1
ў веславанні 1
веславанні на 1
на байдарцы-чацвёрцы 1
байдарцы-чацвёрцы ( 1
( Чэмпіёнка 1
Чэмпіёнка свету, 1
свету, прызёр 1
прызёр юніёрскіх 1
юніёрскіх чэмпіянатаў 1
па сноўбордзе. 1
сноўбордзе. Чэмпіёнка 1
першынстве (1978). 1
(1978). Чэмпіёнка 1
4×100 м 1
м (Пекін 1
(Пекін 2015). 1
2015). Чэмпіён 1
Чэмпіён Літвы 1
Літвы 2017, 1
2017, 2018 1
2019 гадоў. 1
гадоў. Чэмпіён 1
Чэмпіён свету 11
свету 1930 1
1930 (адзіны 1
(адзіны чэмпіён 1
футбола без 1
без кісці 1
кісці рукі). 1
рукі). Чэмпіён 1
свету (1954, 1
(1954, 1958), 1
1958), Еўропы 1
Еўропы (1955, 1
(1955, 1963), 1
1963), СССР 1
СССР (1957—1964) 1
(1957—1964) у 1
відах мнагабор’я. 1
мнагабор’я. Чэмпіён 1
свету 2015 1
года, сярэбраны 1
у Рыа-дэ-Жанейра. 1
Рыа-дэ-Жанейра. Чэмпіён 1
года 2015 1
біятлоне ( 1
( Чэмпіён 1
па боксе 2
боксе па 1
версіі WBA 1
WBA ў 1
другой паўсярэдняй 1
паўсярэдняй вазе 1
вазе (да 1
70 кг) 1
кг) (2009). 1
(2009). Чэмпіён 1
боксе сярод 1
сярод прафесіяналаў 1
прафесіяналаў па 1
версіях WBO 1
WBO (2000—2003, 1
(2000—2003, 2008-н. 1
2008-н. Чэмпіён 1
юніёраў 2010 1
у слоўп-стайл. 1
слоўп-стайл. Чэмпіён 1
сярэдняй (версія 2
(версія WBC, 2
WBC, 1988-1989), 1
1988-1989), 2-й 1
2-й сярэдняй 1
(версія IBF, 1
IBF, 1992-1993) 1
1992-1993) і 1
і паўцяжкай 1
паўцяжкай (версія 1
(версія WBA, 1
WBA, 1992) 1
1992) вагавых 1
вагавых катэгорыях. 1
катэгорыях. Чэмпіён 1
цяжкай (версія 1
WBC, 1970-1973; 1
1970-1973; версія 1
версія WBA, 1
WBA, 1970-1973) 1
1970-1973) вагавой 1
вагавой катэгорыі. 1
катэгорыі. Чэмпіён 1
Чэмпіён СССР 1
на дыстанцыях 1
дыстанцыях 500 1
500 м 2
м (1975), 1
(1975), 1000 1
м (1976), 1
(1976), Спартакіяды 1
дыстанцыі 500 1
м (1975). 1
(1975). Чэмпіён 1
Чэмпіён Францыі 1
Францыі 2010 1
года, трохразовы 1
трохразовы ўладальнік 1
Кубка французскай 1
французскай лігі 1
Суперкубка Францыі. 1
Францыі. Чэмпіянат 1
Чэмпіянат 1974 1
1974 быў 1
першым, які 1
які трансліраваўся 1
трансліраваўся па 1
па тэлебачанню. 1
тэлебачанню. Чэмпіянат 1
Чэмпіянат Бахрэйна 1
Бахрэйна 2008 1
2008 меў 2
меў такое 2
ж размеркаванне 2
ачкоў, як 2
іншых турнірах, 2
турнірах, акрамя 2
акрамя трох 2
найбуйнейшых ( 2
( Чэмпіянат 2
Чэмпіянат Беларусі 1
шайбай 1997/1998 1
1997/1998 — 1
— 6-ы 1
6-ы сезон 1
сезон мацнейшага 2
мацнейшага дывізіёна 2
з шайбай. 2
шайбай. Чэмпіянат 1
Чэмпіянат праходзіць 1
май, кожная 1
каманда праводзіць 1
праводзіць 34 1
34 матчы. 1
матчы. Чэмпіянат 1
свету шырока 1
шырока асвятляецца 1
асвятляецца тэлебачаннем 1
тэлебачаннем у 1
Вялікабрытаніі ( 1
Чэмпіянат стаў 1
стаў двухэтапным: 1
двухэтапным: на 1
першым клубы 1
клубы праводзяць 1
праводзяць двухкругавы 1
двухкругавы турнір, 1
турнір, пасля 1
чаго па 1
чатыры найлепшыя 1
каманды складаюць 1
складаюць «фінальную 1
«фінальную групу». 1
групу». Чэмпіянат, 1
Чэмпіянат, у 1
час, праходзіў 1
рэгіянальным прынцыпе, 1
прынцыпе, і 1
і клубы, 1
клубы, такім 1
чынам, мелі 1
мелі суперніцтва 1
суперніцтва ў 1
зоне Кампаніі. 1
Кампаніі. Чэмпіянаты 1
Чэмпіянаты Іспаніі 1
Іспаніі сталі 1
праводзіцца толькі 1
сезона 1928/29, 1
1928/29, а 1
таго клубы 1
клубы вызначалі 1
вызначалі наймацнейшых 1
наймацнейшых па 1
рэгіёнах. Чэмпіянаты 1
Чэмпіянаты свету 1
свету праводзяцца 1
праводзяцца як 1
адносна роўных 1
роўных трасах, 1
выпадку звычайна 1
звычайна перамагаюць 2
перамагаюць спрынтары, 1
спрынтары, так 1
па пагорыстай 1
пагорыстай мясцовасці, 1
мясцовасці, дзе 1
перамагаюць горныя 1
горныя спецыялісты 1
спецыялісты або 1
або ўніверсалы. 1
ўніверсалы. Чэрава, 1
Чэрава, шыя 1
цела жаўтавата-зялёныя, 1
жаўтавата-зялёныя, верхні 1
бок зялёны, 1
зялёны, лоб 1
лоб чырвоны. 1
чырвоны. Чэрап 1
Чэрап мае 1
вялікі мазгавы 1
мазгавы аддзел, 1
аддзел, у 1
бакоў размешчаны 1
размешчаны велізарныя 1
велізарныя акруглыя 1
акруглыя ўпукленні 1
ўпукленні — 1
— вачніцы. 1
вачніцы. Чэрап 1
Чэрап петралонскага 1
петралонскага архантрапа 1
архантрапа цяпер 1
захоўваецца ва 1
ўніверсітэце Арыстоцеля 1
Салоніках. Чэрап 1
Чэрап пры 1
пры аглядзе 1
аглядзе спераду 1
і ўзбоч 1
ўзбоч толькі 1
толькі крыху 1
крыху выпуклы. 1
выпуклы. Чэрап 1
Чэрап яго 1
быў злёгку 1
злёгку дэфармаваны 1
дэфармаваны альбо 1
ад ціску, 1
даваў тарфянік, 1
тарфянік, альбо 1
балоце вялася 1
вялася здабыча 1
здабыча торфу. 1
торфу. Чэрвоназавадскэ 1
Чэрвоназавадскэ атрымлівае 1
атрымлівае статус 1
статус горад. 1
горад. Чэрці 1
Чэрці раззлаваліся, 1
раззлаваліся, напалі 1
і адрэзалі 1
адрэзалі ёй 1
ёй галаву. 1
галаву. Чэрчыль 1
прамовамі і 1
радыё, якія 1
натхнялі брытанскі 1
брытанскі народ. 1
народ. Чэрчыль 1
зняты са 1
сваёй пасады. 1
пасады. Чэры-Гарард 1
Чэры-Гарард у 1
мемуарах «Самае 1
«Самае жудаснае 1
жудаснае падарожжа 1
на свеце» 1
свеце» (1922) 1
(1922) назваў 1
паход «Зімовай 1
«Зімовай экспедыцыяй». 1
экспедыцыяй». Чэхаславакія 1
Чэхаславакія далучылася 1
Савецкага блока. 1
блока. Чэхаславакія 1
Чэхаславакія перажывае 1
перажывае моцны 1
моцны эканамічны 1
эканамічны спад, 1
спад, які 1
які адбіўся 1
адбіўся і 1
краіны. Чэхаў, 1
Чэхаў, як 1
як ніхто 1
ніхто іншы, 1
іншы, паказаў, 1
паказаў, наколькі 1
наколькі небяспечным 1
небяспечным для 1
грамадства з’яўляецца 1
з’яўляецца такая 1
такая сацыяльная 1
сацыяльная з’ява, 1
з’ява, як 1
як абывацельшчына 1
абывацельшчына («Іёныч», 1
(«Іёныч», «Настаўнік 1
«Настаўнік славеснасці»). 1
славеснасці»). Чэхія 1
Чэхія ўцягнулася 1
шэраг войнаў 1
спыніла эмісію 1
эмісію грошаў 1
грошаў на 1
перыяд. Чэхія, 1
Чэхія, як 1
як краіна, 1
краіна, багатая 1
багатая гістарычнымі 1
гістарычнымі і 1
прыроднымі славутасцямі 1
славутасцямі і 1
і вядомая 1
сваёй кухняй 1
кухняй і 1
і натуральнымі 1
натуральнымі курортамі, 1
курортамі, прыцягвае 1
прыцягвае турыстаў 1
турыстаў са 1
свету. Чэх 1
Чэх упершыню 1
упершыню ўзгадваецца 1
ў хроніцы 1
хроніцы Космача 1
Космача (пач. 1
(пач. Чэшскае 1
Чэшскае войска 1
войска складаецца 1
з наземных 1
наземных і 1
і паветраных 1
паветраных войскаў. 1
войскаў. Чэшская 1
Чэшская знаць 1
знаць чакала, 1
чакала, што 1
ўлады Генрыха 1
краіне адновіцца 1
адновіцца спакой 1
і парадак. 1
парадак. Чэшскія 1
Чэшскія войскі 1
войскі ўдзельнічаюць 1
бітвах пры 1
пры Хомбургу 1
Хомбургу ( 1
( Чэшскія 1
Чэшскія ўлады 1
ўлады вітаюць 1
вітаюць амерыканскія 1
амерыканскія інвестыцыі, 1
інвестыцыі, ЗША 1
галоўных інвестараў 1
інвестараў у 1
эканоміку Чэхіі. 1
Чэхіі. Шаблоны 1
Шаблоны могуць 1
лёгка імпартыраваны 1
імпартыраваны і 1
і экспартаваны 1
экспартаваны з 1
дапамогай рэдактара 1
рэдактара шаблонаў. 1
шаблонаў. Шавар, 1
Шавар, асцерагаючыся, 1
асцерагаючыся, што 1
што Шыркух 1
Шыркух захопіць 1
захопіць уладу, 1
уладу, таксама 1
таксама звярнуўся 1
да Амары 1
Амары за 1
за падтрымкай. 1
падтрымкай. Шавар 1
Шавар ізноў 1
ізноў уступіў 1
крыжакамі. Шавекінскі 1
Шавекінскі валун 1
валун — 1
прыроды рэспублканскага 1
рэспублканскага значэння. 1
значэння. Шавец 1
Шавец паспрабаваў 1
паспрабаваў даведацца 1
даведацца ў 1
ў юнака, 1
юнака, хто 1
хто ён 1
чаго хоча, 1
хоча, але 1
змог дабіцца 1
дабіцца зразумелага 1
зразумелага адказу. 1
адказу. Шаво 1
Шаво вядомы 1
імем «DJ 1
«DJ Tactic». 1
Tactic». Шазэл 1
Шазэл зняў 1
зняў яго 1
стылі гарадскіх 1
гарадскіх сімфанічных 1
сімфанічных фільмаў 1
фільмаў 1920-х 1
як «Манхата» 1
«Манхата» ( 1
( Шакіру, 1
Шакіру, які 1
які сцвярджаў, 1
што «ўнутраны 1
«ўнутраны вораг» 1
вораг» не 1
менш небяспечны, 1
небяспечны, чым 1
чым «вонкавы 1
«вонкавы вораг», 1
вораг», былі 1
дадзены пашыраныя 1
пашыраныя паўнамоцтвы. 1
паўнамоцтвы. Шакун, 1
Шакун, Л. 1
М. Гісторыя 1
мовы. Шаламаў 1
Шаламаў прайшоў 1
прайшоў тайговыя 1
тайговыя «камандзіроўкі», 1
«камандзіроўкі», працаваў 1
на прыісках 1
прыісках «Партизан», 1
«Партизан», «Чёрное 1
«Чёрное озеро», 1
озеро», Аркагала, 1
Аркагала, Джалгала, 1
Джалгала, колькі 1
разоў апынаўся 1
апынаўся на 1
на бальнічным 1
бальнічным ложку 1
ложку праз 1
праз цяжкія 1
ўмовы Калымы. 1
Калымы. Шалёнае 1
Шалёнае 9-гадовае 1
9-гадовае дзіця 1
дзіця ўжо 1
стала «разбуральнікам 1
«разбуральнікам сістэмы». 1
сістэмы». Шалік 1
Шалік Напісанне 1
мовы. Шалом 1
Шалом мог 1
мог належаць 1
належаць заможнай 1
заможнай асобе, 1
асобе, вялікаму 1
вялікаму вядомаму 1
вядомаму воіну, 1
воіну, бо 1
большасць шаломаў 1
шаломаў гэтага 1
тыпу былі 1
былі пазалочаныя, 1
пазалочаныя, яны 1
яны дастаткова 1
складаныя для 1
для вырабу. 1
вырабу. «Шалтай-Балтай», 1
«Шалтай-Балтай», куды 1
куды выкладвалі 1
выкладвалі вынікі 1
працы. Шаманамі 1
Шаманамі маглі 1
быць мужчыны 2
жанчыны, але 2
але найбольшай 1
найбольшай павагай 1
павагай карысталіся 1
карысталіся тыя, 1
мог імітаваць 1
імітаваць паводзіны 1
паводзіны супрацьлеглага 1
супрацьлеглага полу. 1
полу. Шаманамі-ядаган 1
Шаманамі-ядаган могуць 1
кожнага рода 1
рода ёсць 1
1 шаман. 1
шаман. Шаманам 1
Шаманам мог 1
стаць чалавек, 1
які перараджаўся 1
перараджаўся ў 1
выніку ўсялення 1
ўсялення ў 1
яго духаў. 1
духаў. «Шаманская 1
«Шаманская хвароба» 1
хвароба» не 1
з'яўляецца ўмовай 1
ўмовай таго, 1
чалавек становіцца 1
становіцца шаманам. 1
шаманам. Шаманства 1
Шаманства вядома 1
культуры практычна 1
свету. Шаман 1
Шаман хутчэй 1
хутчэй з'яўляецца 1
з'яўляецца правадніком 1
правадніком прыродных 1
прыродных сіл, 1
сіл, чым 1
чым пераўтваральнікам 1
пераўтваральнікам свету, 1
і лячэнне, 1
лячэнне, якое 1
якое праводзіцца 1
праводзіцца шаманам, 1
шаманам, звязана 1
прывядзеннем заказчыка 1
заказчыка ў 1
прыродай і 1
і духамі. 1
духамі. Шамірам 1
Шамірам загарэлася 1
загарэлася нянавісцю 1
нянавісцю да 2
да Ары, 1
Ары, сабрала 1
сабрала войска 1
і напала 1
на Арменію. 1
Арменію. Шампен 1
Шампен не 1
сэнсе адзіным 1
адзіным народам, 1
народам, падзелены 1
10 родава-тэрытарыяльных 1
родава-тэрытарыяльных груп. 1
груп. Шанаванне 1
Шанаванне святога 1
святога Эмерыка 1
Эмерыка прывяло 1
імя Эмерык 1
Эмерык (формы 1
(формы Эмеры, 1
Эмеры, Эмары, 1
Эмары, Эмрык, 1
Эмрык, Амерыкус, 1
Амерыкус, Амерыга) 1
Амерыга) распаўсюдзілася 1
Еўропе паралельна 1
імем Генрых. 1
Генрых. Шангауэр 1
Шангауэр быў 1
быў услаўленым 1
услаўленым майстрам 1
майстрам гравюры 1
на медзі, 1
медзі, яго 1
творчасць моцна 1
юнага мастака. 1
мастака. Шандар 1
Шандар Копачы 2
Копачы вярнуўся 1
Канаду, дзе 1
сардэчнага прыступу 2
прыступу 2 1
сакавіка 2001 1
Таронта. Шандар 1
Копачы ў 1
адказ заявіў, 1
што «мабыць, 1
«мабыць, таварыш 1
таварыш саветнік 1
саветнік з 1
Масквы не 1
паспеў вывучыць 1
вывучыць абстаноўку 1
краіне. Шансон 1
Шансон ( 1
- песня), 1
песня), французская 1
французская песня 1
— народная, 1
народная, прафесійная 1
прафесійная паліфанічная 1
паліфанічная 15-16 1
15-16 ст.; 1
ст.; сучасная 1
сучасная эстрадная 1
эстрадная (з 1
(з рэпертуару 1
рэпертуару шансанье 1
шансанье - 1
- выканальнікаў 1
выканальнікаў жанравых 1
жанравых песень, 1
песень, спевакоў, 1
спевакоў, якія 1
якія нярэдка 1
нярэдка выступалі 1
таксама аўтарамі 1
аўтарамі іх 1
іх слоў 1
і музыкі). 1
музыкі). Шантыр, 1
Шантыр, які 1
меў тады 1
тады значны 1
беларускіх іерархаў, 1
іерархаў, атрымаў 1
ступень прэлата 1
прэлата і 1
склад Рыма-каталіцкай 1
Рыма-каталіцкай духоўнай 1
калегіі ў 1
Пецярбургу, стаў 1
яе асэсарам. 1
асэсарам. Шануецца 1
Шануецца ў 1
Шатландыі як 1
як патрыёт 1
патрыёт і 1
народны герой. 1
герой. Шануюцца 1
Шануюцца абразы 1
абразы Уладзімірскія 1
Уладзімірскія і 1
і Чантахоўскія 1
Чантахоўскія Маці 1
Маці Божая, 1
Божая, «Святы 1
«Святы Дабраверны 1
Дабраверны князь 1
Аляксандр Неўскі», 1
Неўскі», святыя 1
святыя мошчы 1
мошчы шматлікіх 1
шматлікіх святынь 1
у ківоце. 1
ківоце. Шанхай 1
Шанхай атрымоўвае 1
сярэднім 1878 1
1878 гадзін 1
гадзін сонечнага 1
год. Шанхай 1
Шанхай з'яўляецца 1
цэнтраў Кітая, 1
Кітая, адыгрываючы 1
адыгрываючы адну 1
у цяжкай 1
прамысловасці Кітая. 1
Кітая. Шанхай 1
Мастэрс 2008 1
( Шаньсі 1
Шаньсі ляжыць 1
ляжыць ва 1
частцы лёсавага 1
лёсавага плато. 1
плато. Шанют 1
Шанют асабліва 1
цікавіўся рашэннем 1
праблемы натуральнай 1
натуральнай устойлівасці 1
устойлівасці лятальнага 1
палёце, тое, 1
што птушкі 1
птушкі выпраўлялі 1
выпраўлялі інстынктыўна, 1
інстынктыўна, але 1
але тое, 1
павінны будуць 1
рабіць уручную. 1
уручную. Шапачка 1
Шапачка дарослага 1
дарослага грыба 1
грыба амаль 1
амаль пляскатая, 1
пляскатая, 8—30 1
8—30 см 1
дыяметры, з 1
карычневым навершам 1
навершам у 1
цэнтры, па 1
па адчуваннях 1
адчуваннях падобны 1
скуры. Шапен 1
Шапен памёр 1
парыжскай кватэры 1
кватэры на 1
на Вандомскай 1
Вандомскай плошцы. 1
плошцы. Шапка 1
Шапка 7—25 1
7—25 см 1
дыяметры, пляската-пукатая 1
пляската-пукатая ў 1
грыбоў, потым 1
потым глыбока-лейкападобная, 1
глыбока-лейкападобная, з 1
загнутым уніз 1
уніз краем, 1
краем, сухая, 1
сухая, апушаная, 1
апушаная, белая 1
або жаўцеючая. 1
жаўцеючая. Шапка 1
Шапка бывае 1
бывае светла-бурага, 1
светла-бурага, карычняватага, 1
карычняватага, аліўкава-бруднага 1
аліўкава-бруднага і 1
і шараватага 1
шараватага колеру. 1
колеру. Шапка 1
Шапка грыба 1
грыба гладкая, 1
гладкая, шэрая 1
шэрая або 1
або шаравата-бураватая, 1
шаравата-бураватая, часам 1
белымі шматкамі, 1
шматкамі, спачатку 1
спачатку шыроказваночкавай 1
шыроказваночкавай формы, 1
формы, затым 1
становіцца амаль 1
амаль пляскатай 1
пляскатай з 1
невялікім бугарком. 1
бугарком. Шапка 1
Шапка дыяметрам 1
дыяметрам 6—8 1
6—8 см, 1
см, падушкападобная, 1
падушкападобная, гладкая, 1
гладкая, слізкая, 1
слізкая, мясістая, 1
мясістая, брудна-белая, 1
брудна-белая, потым 1
потым аліўкава-бурая, 1
аліўкава-бурая, паверхня 1
паверхня часта 1
з трэшчынкамі. 1
трэшчынкамі. Шапка 1
Шапка зменьвае 1
зменьвае вонкавы 1
выгляд у 1
ад вільготнасці, 1
вільготнасці, пукатая, 1
пукатая, гладкая. 1
гладкая. Шапка 1
Шапка няправільна-акруглая, 1
няправільна-акруглая, звіліста-маршчакаватая 1
звіліста-маршчакаватая (у 1
(у смарчка 1
смарчка асенняга 1
асенняга — 1
— лопасцева-седлападобная), 1
лопасцева-седлападобная), з 1
глыбокімі складкамі, 1
складкамі, у 1
камячка змятага 1
змятага аксаміту, 1
аксаміту, каштанава-карычневая, 1
каштанава-карычневая, часта 1
з прырослым 1
прырослым да 1
да ножкі 1
ножкі краем, 1
краем, пустая. 1
пустая. Шапкі, 1
Шапкі, названыя 1
ў інструкцыях 1
інструкцыях шапкамі 1
шапкамі «англійскага 1
«англійскага ўзору», 1
ўзору», вырабляліся 1
з габардыну 1
габардыну агульнавайсковага 1
агульнавайсковага колеру, 1
са светла-зялёнай 1
светла-зялёнай аблямоўкай 1
аблямоўкай уздоўж 1
уздоўж краю 1
краю донца 1
донца і 1
і гранатавым 1
гранатавым асяроддзем, 1
асяроддзем, былі 1
дапоўнены чорным 1
чорным брылём, 1
брылём, аблямаваным 1
аблямаваным срэбным 1
срэбным металічным 1
металічным аколышкам. 1
аколышкам. Шаптыцкі 1
Шаптыцкі арганізаваў 1
арганізаваў падпольныя 1
дапамагалі хаваць 1
хаваць яўрэяў. 1
яўрэяў. Шаптыцкі 1
наведаў украінскія 1
украінскія паселішчы, 1
працавалі а. 1
а. Дэлярэ 1
Дэлярэ і 1
яго субраты. 1
субраты. Шаптыцкі 1
Шаптыцкі прадпісаў 1
прадпісаў сваім 1
сваім клірыкам 1
клірыкам перадаваць 1
перадаваць нямецкім 1
нямецкім уладам 1
уладам царкоўныя 1
царкоўныя званы 1
званы з 1
іх наступнага 1
наступнага пераплаўлення 1
пераплаўлення для 1
патрэб фронту 1
фронту «До 1
«До Гр. 1
Гр. Шапур 1
Шапур II 1
II (дата 1
(дата нараджэння 1
нараджэння невядомая, 1
невядомая, пам. 1
пам. Шара 1
Шара Пташка, 1
Пташка, яна 1
ж аўтар 1
аўтар уступнага 1
уступнага артыкула), 1
артыкула), Я. 1
Я. Лявіцкага, 1
Лявіцкага, М. 1
М. Бобрык, 1
Бобрык, А. 1
А. Зенюка, 1
Зенюка, Ф. 1
Ф. Лабенца. 1
Лабенца. Шара 1
Шара Пташка), 1
Пташка), яна 1
аўтарам уступнага 1
уступнага артыкула. 1
артыкула. »: 1
»: «Шараф-намэ» 1
«Шараф-намэ» («Кніга 1
(«Кніга славы») 1
славы») і«Ікбал-намэ» 1
і«Ікбал-намэ» або 1
інакш «Кераб-намэ» 1
«Кераб-намэ» («Кніга 1
(«Кніга лёсу»). 1
лёсу»). «Шарашова 1
«Шарашова нечакана 1
нечакана дало 1
дало нам 1
нам усё, 1
усё, нават 1
з лішкам: 1
лішкам: шмат 1
шмат ботаў, 1
ботаў, бялізны, 1
бялізны, прадуктаў. 1
прадуктаў. Шаргі 1
Шаргі — 1
— усходні 1
усходні ці 1
ці заходні 1
заходні мясцовы 1
мясцовы вецер 1
у Марока, 1
Марока, што 1
боку Сахары. 1
Сахары. Шарко 1
Шарко быў 2
Армію. Шарко 1
паранены, пазбавіўшыся 1
пазбавіўшыся ногі. 1
ногі. Шарошам 1
Шарошам называюць 1
называюць унутрыводны 1
унутрыводны лёд, 1
лёд, які 1
які ўсплывае 1
ўсплывае на 1
вады. Шарык 1
Шарык пад 1
уздзеяннем перамяшчэння 1
па паверхні, 1
паверхні, па 1
яе перамяшчае 1
перамяшчае карыстальнік, 1
карыстальнік, круціцца. 1
круціцца. Шасі 1
Шасі абсталяванае 1
абсталяванае гібрыднай 1
гібрыднай сілавой 1
сілавой устаноўкай-электрагенератарамі 1
устаноўкай-электрагенератарамі і 1
звычайным бензінавым 1
рухавіком, які 1
які пераважна 1
для падзарадкі 1
падзарадкі акумулятараў. 1
акумулятараў. Шаснаццаць 1
Шаснаццаць абвінавачаных 1
пажыццёвае зняволенне; 1
зняволенне; трое 1
трое (Каіса, 1
(Каіса, Сіраторы 1
Сіраторы і 1
і Умэдзу) 1
Умэдзу) памерлі 1
турме, астатнія 1
астатнія трынаццаць 1
трынаццаць былі 1
былі памілаваныя 1
памілаваныя ў 1
годзе. Шасцісерыйны 1
Шасцісерыйны фільм 1
фільм аб 1
экспедыцыі, які 1
назву «Blizzard: 1
«Blizzard: Race 1
Race to 1
the Pole» 1
Pole» («Буран: 1
(«Буран: Гонка 1
Гонка да 1
да полюса»), 1
полюса»), неаднаразова 1
неаднаразова дэманстраваўся 1
дэманстраваўся на 1
розных тэлеканалах. 1
тэлеканалах. Шасціступеністая 1
Шасціступеністая механічная 1
механічная скрынка 1
скрынка перадач 1
перадач у 1
GT3 адмыслова 1
адмыслова разлічана 1
высокія нагрузкі 1
нагрузкі ў 1
ў аўтаспорце. 1
аўтаспорце. Шатаны 1
Шатаны выступаюць 1
як сімвалы 1
сімвалы гультайства 1
гультайства і 1
і назойлівасці. 1
назойлівасці. Шатландскі 1
Шатландскі кароль 1
кароль гарантаваў 1
гарантаваў захаванне 1
захаванне мае 1
мае рацыю 1
рацыю і 1
і звычаяў 1
звычаяў жыхароў 1
жыхароў астравоў. 1
астравоў. Шаўкавістыя 1
Шаўкавістыя валасінкі 1
валасінкі ў 1
ў бука 1
бука сядзяць 1
сядзяць толькі 1
краях і 1
бакавых жылках, 1
жылках, а 1
а зялёная 1
зялёная мякаць 1
мякаць ліста 1
ліста зусім 1
зусім голая. 1
голая. Шаўкоўніца 1
Шаўкоўніца белая 1
белая традыцыйна 1
традыцыйна садзіцца 1
садзіцца ўздоўж 1
ўздоўж абочын 1
абочын і 1
пры дарогах. 1
дарогах. Шаўчэнка, 1
Шаўчэнка, а 1
яе - 1
- прамысловая 1
прамысловая зона. 1
зона. Шаўчэнка 1
Шаўчэнка таксама 1
таксама крытыкаваў 1
крытыкаваў вершы 1
вершы Баршчэўскага 1
Баршчэўскага за 1
за недастатковую 1
недастатковую колькасць 1
іх народнага 1
народнага элемента, 1
элемента, заклікаў 1
пісьменнікаў служыць 1
служыць запрыгоненаму 1
запрыгоненаму народу 1
развіваць маладую 1
маладую беларускую 1
дэмакратычным кірунку. 1
кірунку. Шафран 1
Шафран з'яўляецца 1
абавязковым кампанентам 1
прыгатавання шматлікіх 1
шматлікіх пловаў. 1
пловаў. Шах-Джахан 1
Шах-Джахан быў 1
сваіх пакоях 1
пакоях да 1
смерці. Шахматныя 1
Шахматныя фігуры 1
фігуры страчваюць 1
страчваюць падабенства 1
падабенства са 1
сваімі ўсходнімі 1
ўсходнімі папярэднікамі 1
і набываюць 1
набываюць ускладненую 1
ускладненую форму. 1
форму. Шахрыяр 1
Шахрыяр склаў 1
склаў рознабакова 1
рознабакова развітыя 1
развітыя формы 1
формы паэзіі 1
паэзіі уключаючы 1
уключаючы лірыку, 1
лірыку, чатырохрадкоўі, 1
чатырохрадкоўі, вершы, 1
вершы, оды 1
оды і 1
і вершаваныя 1
вершаваныя элегіі. 1
элегіі. Шах 1
Шах — 1
— сітуацыя, 1
пасля ходу 1
ходу суперніка 1
суперніка кароль 1
кароль атакаваны 1
атакаваны фігурай 1
фігурай суперніка. 1
суперніка. Шахтнер 1
Шахтнер пісаў: 1
пісаў: «Тата 1
«Тата жадаў 1
жадаў задушыць 1
задушыць у 1
ім гэты 1
гэты дзіцячы 1
дзіцячы страх, 1
страх, і 1
загадаў мне, 1
мне, нягледзячы 1
супраціў Вольфганга, 1
Вольфганга, трубнуць 1
трубнуць яму 1
ў твар; 1
твар; але 1
але мой 1
мой бог! 1
бог! Шахт 1
Шахт праварочваў 1
праварочваў махінацыі 1
махінацыі з 1
з валютай 1
валютай так 1
так спрытна, 1
спрытна, што, 1
як падлічылі 1
падлічылі замежныя 1
замежныя эканамісты, 1
эканамісты, нямецкая 1
нямецкая марка 1
марка адзін 1
валодала 237 1
237 рознымі 1
рознымі курсамі 1
курсамі адразу. 1
адразу. Шацкі 1
Шацкі вызначыў 1
вызначыў аўлакаген 1
аўлакаген як 1
як разоравую 1
разоравую складаную 1
складаную структуру 1
структуру паміж 1
двума аднолькавымі 1
аднолькавымі зонамі 1
зонамі ў 1
ў платформе. 1
платформе. Швагер 1
Швагер мой, 1
мой, Ежы 1
Ежы Магільніцкі 1
Магільніцкі Ежы 1
Ежы Пятровіч 1
Пятровіч Магільніцкі 1
Магільніцкі (1827—1915) 1
(1827—1915) узначаліў 1
узначаліў паўстанне 1
павеце, быў 1
на катаргу, 1
катаргу, а 1
вызвалення ажаніўся 1
з Габрыэлай 1
Габрыэлай Адамаўнай 1
Адамаўнай Вайніловіч 1
Вайніловіч (1850—1879), 1
(1850—1879), сястрой 1
сястрой Эдварда. 1
Эдварда. Швайгер 1
Швайгер сказаў 1
сказаў тое 1
самае ў 1
ў 2м 1
2м батальёне. 1
батальёне. Шван 1
Шван зрабіў 1
шэраг абагульненняў, 1
абагульненняў, якія 1
потым назвалі 1
назвалі клетачнай 1
клетачнай тэорыяй. 1
тэорыяй. Шварцвальдскі 1
Шварцвальдскі рэгіён 1
вядомы вытворчасцю 1
вытворчасцю гадзіннікаў, 1
гадзіннікаў, перш 1
ўсё насценных. 1
насценных. Швегла 1
Швегла спалучаў 1
спалучаў падтрымку 1
падтрымку прагрэсіўнага 1
прагрэсіўнага сацыяльнага 1
сацыяльнага заканадаўства 1
з дэмакратычным 1
дэмакратычным светапоглядам. 1
светапоглядам. Шведскаму 1
Шведскаму каралю 2
каралю перадаваліся 1
ўсе дзяржаўныя 1
маёнткі ВКЛ 1
права патранату 1
патранату над 1
над царкоўнымі 1
царкоўнымі маёнткамі, 1
маёнткамі, каталіцкія 1
каталіцкія біскупы 1
біскупы захоўвалі 1
захоўвалі сенатарскую 1
сенатарскую годнасць. 1
годнасць. Шведскаму 1
каралю спатрэбілася 1
спатрэбілася пару 1
пару дзён, 1
дзён, каб 1
каб падрыхтавацца 1
пераходу цераз 1
цераз балоцістую 1
балоцістую раку 1
і атакаваць 1
атакаваць рускіх. 1
рускіх. Шведская 1
Шведская акадэмія 1
акадэмія прысудзіла 1
прысудзіла Жыду 1
Жыду Нобелеўскую 1
«за глыбокія 1
мастацка значныя 1
значныя творы, 1
якіх чалавечыя 1
чалавечыя праблемы 1
праблемы прадстаўленыя 1
прадстаўленыя з 1
з бясстрашнай 1
бясстрашнай любоўю 1
глыбокай псіхалагічнай 1
псіхалагічнай праніклівасцю». 1
праніклівасцю». Шведская 1
Шведская літаратура 1
літаратура з'яўляецца 1
шырокага паняцця 1
паняцця «скандынаўская 1
«скандынаўская літаратура». 1
літаратура». Шведскі 1
Шведскі кароль 2
кароль апынуўся 1
бо шведская 1
апынулася заблакаваная 1
заблакаваная на 1
астравах. Шведскі 1
Х Густаў, 1
Густаў, даведаўшыся 1
даведаўшыся 20 1
чэрвеня пра 1
пра абвяшчэнне 1
абвяшчэнне вайны, 1
вайны, не 1
паведамляючы сваім 1
сваім саюзнікам 1
саюзнікам пра 1
свае планы, 1
планы, пачаў 1
хутка выводзіць 1
супраць Даніі. 1
Даніі. Шведскі 1
Шведскі стол 1
стол — 1
— спосаб 1
падачы ежы, 1
ежы, пры 1
якім шэраг 1
шэраг страў 1
страў выстаўляюцца 1
выстаўляюцца разам 1
іх разбіраюць 1
разбіраюць па 1
па талерках 1
талерках самі 1
самі госці 1
госці (напрыклад, 1
на фуршэце). 1
фуршэце). Шведскі 1
Шведскі флот 1
флот агульнай 1
ў 49 1
49 караблёў 1
кіраўніцтвам адмірала 1
адмірала К. 1
К. Эрэнсверда 1
Эрэнсверда атуліўся 1
атуліўся на 1
на Рачансальмскім 1
Рачансальмскім рэйдзе 1
рэйдзе сярод 1
сярод астравоў 1
астравоў ля 1
ля сучаснага 1
сучаснага г. 1
г. Шведскія 1
Шведскія войскі, 1
якія ўварваліся 1
ліпені 1655 1
года, хутка 1
хутка авалодалі 1
авалодалі амаль 1
амаль усёй 1
тэрыторыяй польскіх 1
польскіх земляў 1
з Варшавай 1
Варшавай і 1
і Кракавам, 1
Кракавам, а 1
таксама часткай 1
часткай Літвы. 1
Літвы. Шведы 1
Шведы адкінутыя 1
адкінутыя да 1
лініі Выбарг-Кексгольм. 1
Выбарг-Кексгольм. Шведы 1
Шведы напалі 1
напалі так 1
так нечакана 1
і хутка, 1
хутка, што 1
частка казакоў 1
казакоў у 1
з перавышаючымі 1
перавышаючымі сіламі 1
сіламі праціўніка 1
праціўніка загінула, 1
загінула, астатнія 1
астатнія схаваліся 1
ў хатах, 1
хатах, адкуль 1
адкуль вялі 1
па непрыяцелі. 1
непрыяцелі. Шведы 1
Шведы страцілі 1
страцілі ад 1
ад 238 1
238 « 1
« Leonhard 1
Leonhard Kaggs 1
Kaggs dagbok 1
dagbok », 1
», in 1
in Historiska 1
Historiska handlingar, 1
handlingar, del. 1
del. «Шведы 1
«Шведы ў 1
культуры беларусаў» 1
беларусаў» Шведы 1
Шведы шчыльна 1
шчыльна акружылі 1
акружылі горад 1
яго абстрэл 1
абстрэл цяжкай 1
цяжкай артылерыяй. 1
артылерыяй. Швейныя 1
Швейныя машыны 1
машыны выпускаюцца 1
з ручным, 1
ручным, нажным 1
нажным і 1
і электрычным 1
электрычным прывадам. 1
прывадам. Швейцарскі 1
Швейцарскі вытворца 1
вытворца Biotta 1
Biotta AG 1
AG вырабляе 1
вырабляе свежавыціснуты 1
свежавыціснуты сок 1
сок з 1
з сабраных 1
сабраных уручную 1
уручную ягад 1
ягад бузіны, 1
бузіны, якія 1
сонцы, узмацняючы 1
узмацняючы дзеянне 1
дзеянне соку 1
соку экстрактам 1
экстрактам з 1
з кветак 1
кветак бузіны. 1
бузіны. Швейцарцы 1
Швейцарцы святкавалі 1
святкавалі Sunnawend 1
Sunnawend (Летні 1
(Летні сонцаварот), 1
сонцаварот), з 1
звязаныя павер’і 1
павер’і пра 1
пра схаваныя 1
схаваныя клады, 1
клады, пра 1
пра гномаў, 1
гномаў, пра 1
пра таямнічыя 1
таямнічыя «ангі 1
«ангі Іаганіса», 1
Іаганіса», што 1
што ззялі 1
ззялі ў 1
ў цемры. 1
цемры. Швейцарыя 1
Швейцарыя была 1
абвешчана незалежнай. 1
незалежнай. Швейцарыя 1
Швейцарыя названая 1
гонар кантона 1
кантона Швіц. 1
Швіц. Швецыі 1
Нарвегіі не 1
спадабаліся відэасюжэты 1
відэасюжэты аб 1
іх выканаўцах, 1
выканаўцах, якія 1
заменены паказам 1
паказам агульнага 1
агульнага плана 1
плана глядзельнай 1
глядзельнай залы. 1
залы. Швецыя 1
Швецыя абрала 1
абрала шлях 1
шлях прадухілення, 1
прадухілення, а 1
не легалізацыі 1
легалізацыі прастытуцыі, 1
прастытуцыі, у 1
ад Нідэрландаў 1
Германіі. Швецыя 1
была моцнай 1
моцнай ваеннай 1
ваеннай дзяржавай, 1
сіл Маскоўскай 1
дзяржавы яўна 1
яўна бракавала, 1
бракавала, пагатоў 1
пагатоў адначасова 1
адначасова ішла 1
ішла вайна 1
Паспалітай. Швецыя 1
Швецыя на 1
2013. Швецыя 1
Швецыя падчас 1
вайны пастаўляла 1
пастаўляла Германіі 1
Германіі руду, 1
руду, але 1
заставалася нейтральнай 1
нейтральнай і 1
была акупавана. 1
акупавана. Швыкоўскі 1
Швыкоўскі быў 1
эміграваць за 1
мяжу, і 1
спынены. Швэды 1
беларусаў. Шеппард 1
Шеппард прарываецца 1
прарываецца з 1
боем праз 1
праз сілы 1
сілы салдат-Шокер 1
салдат-Шокер і 1
і волтигоров 1
волтигоров і 1
аказваецца ў 1
ў падземным 1
падземным памяшканні 1
памяшканні паркоўкі 1
паркоўкі аўтамабіляў. 1
аўтамабіляў. Шкарлятына 1
Шкарлятына Напісанне 1
мовы. Шкілет 1
Шкілет задняй 1
задняй канечнасці 1
канечнасці складаецца 1
з бядра, 1
бядра, галёнкі, 1
галёнкі, цэўкі 1
цэўкі і 1
і пальцаў. 1
пальцаў. Шкілет 1
Шкілет знойдзены 1
ў верхнеюрскіх 1
верхнеюрскіх адкладах 1
адкладах Паўночнай 1
( Шкілет 1
Шкілет млекакормячых 1
з чэрапа, 1
чэрапа, пазваночніка, 1
пазваночніка, плечавога 1
плечавога і 1
і тазавага 1
тазавага паясоў 1
паясоў і 1
і шкілета 1
шкілета пярэдніх 1
пярэдніх і 1
задніх канечнасцей. 1
канечнасцей. Шкілет 1
Шкілет рэптылій 1
рэптылій мае 1
мае касцявыя 1
касцявыя (храстковыя) 1
(храстковыя) тканкі, 1
з'яўляюцца апорай 1
апорай цела 1
ахоўную і 1
функцыі. Шклоачышчальнікі 1
Шклоачышчальнікі рычажныя, 1
рычажныя, лабавое 1
лабавое шкло 1
шкло падзелена 1
падзелена напалам, 1
напалам, аднак 1
у мадыфікацыі 1
мадыфікацыі 201А07 1
201А07 яно 1
яно непадзельнае. 1
непадзельнае. Шкловыдзімальны 1
Шкловыдзімальны завод, 1
завод, піўная 1
піўная вытворчасць, 1
вытворчасць, тытунёвая 1
тытунёвая фабрыка 1
фабрыка Philip 1
Philip Morris, 1
Morris, завод 1
завод кампаніі 1
кампаніі «Foxconn». 1
«Foxconn». Шклопадобнае 1
Шклопадобнае крохкае 1
крохкае рэчыва 1
рэчыва ад 1
ад светла-жоўтага 1
светла-жоўтага да 1
да цёмна-чырвонага 1
цёмна-чырвонага колеру. 1
колеру. Шкло 1
Шкло ў 1
ў перагародцы, 1
перагародцы, якая 1
якая адлучала 1
адлучала кабіну 1
кабіну ад 1
ад грузавога 1
грузавога аддзялення, 1
аддзялення, таксама 1
стала ссоўным. 1
ссоўным. Шклоўскі 1
Шклоўскі ідал 1
ідал уяўляе 1
сябе пагрудную 1
пагрудную выяву 1
выяву мужчыны. 1
мужчыны. Шкоднік 1
Шкоднік больш 1
як 300 1
раслін, пераважна 1
пераважна лясных 1
лясных лісцевых 1
і пладовых 1
дрэў. Шкодныя 1
Шкодныя прадукты 1
жыццядзейнасці паступаюць 1
паступаюць з 1
з поласцевай 1
поласцевай вадкасці 1
ў варонку 1
варонку за 1
кошт біцця 1
біцця яе 1
яе раснічак 1
раснічак і 1
канале выводзяцца 1
выводзяцца вонкі. 1
вонкі. Школа 1
Школа была 1
створана па 2
ініцыятыве прадпрымальніка 1
прадпрымальніка Рубена 1
Рубена Варданяна 1
Варданяна і 1
мужы Веранікі 1
Веранікі Занабенд, 1
Занабенд, якія 1
якія інвеставалі 1
інвеставалі больш 1
больш $115 1
$115 млн 1
развіццё школы. 1
школы. Школа 1
Школа вядзе 1
мая 1946 1
года. Школа 1
Школа граматы 1
граматы была 1
адкрыта тут 1
у 1884 1
годзе. Школа 1
Школа давала 1
давала даволі 1
даволі добрую 1
добрую падрыхтоўку, 1
падрыхтоўку, яе 1
вучні выступалі 1
спектаклях тэатра. 1
тэатра. Школа 1
Школа з'яўляецца 1
дзяржаўнай тэхнічнай 1
тэхнічнай вышэйшай 1
навучальнай установай, 1
установай, якае 1
якае мае 1
мае поўныя 1
поўныя акадэмічныя 1
акадэмічныя правы 1
арганізацыйна падпараткавана 1
падпараткавана Дзяржаўнай 1
Дзяржаўнай пажарнай 1
пажарнай стражы. 1
стражы. Школа-інтэрнат 1
Школа-інтэрнат з 1
на эвенскай 1
эвенскай мове, 1
мове, музычная 1
бібліятэка, народны 1
народны тэатр, 1
тэатр, дом 1
культуры, краязнаўчы 1
музей. Школа 1
Школа Кано 1
Кано фарміравалася 1
фарміравалася з 1
з мастакоў, 1
роду Кано. 1
Кано. Школа 1
Школа месціцца 1
месціцца ва 1
ўласным будынку 1
вул. Школа 1
Школа на 1
на бел. 1
бел. мове, 1
мове, 36 1
36 вучняў, 1
вучняў, 4 1
4 групы. 1
групы. Школа 1
Школа "свабоднага 1
"свабоднага права" 1
права" (Freirechtsbewegung) 1
(Freirechtsbewegung) - 1
- уплывовы 1
уплывовы напрамак 1
напрамак юрыдычнай 1
юрыдычнай думкі 1
думкі першай 1
Германіі, Аўстрыі 1
Аўстрыі і, 1
пэўнай меры, 1
меры, Францыі. 1
Францыі. Школа 1
Школа спецыялізавалася 1
спецыялізавалася на 1
на гуманітарнай 1
гуманітарнай адукацыі, 1
адукацыі, прапаноўвала 1
прапаноўвала навучанне 1
навучанне шведскай, 1
шведскай, французскай, 1
французскай, нямецкай 1
мовах, тут 1
тут вучылі 1
вучылі спеву, 1
спеву, ўвялі 1
ўвялі прадмет 1
прадмет хатняй 1
хатняй эканомікі, 1
эканомікі, былі 1
былі ўрокі 1
ўрокі гімнастыкі 1
гімнастыкі і 1
і гігіены. 1
гігіены. Школа 1
Школа ўтрымлівалася 1
ўтрымлівалася на 1
сродкі полацкага 1
полацкага Богаяўленскага 1
Богаяўленскага брацтва. 1
брацтва. Школу 1
Школу скончыў 1
медалём. Школы 1
Школы і 1
і прадпрыемствы 1
прадпрыемствы зноў 1
зноў адкрыліся, 1
адкрыліся, а 1
насельніцтва вярнулася 1
жыцця, наколькі 1
магчыма. Школьнае 1
Школьнае захапленне 1
захапленне нестандартнымі 1
нестандартнымі матэматычнымі 1
матэматычнымі задачамі 1
задачамі таксама 1
часам праяўлялася 1
праяўлялася ў 1
творах пісьменніка, 1
пісьменніка, як, 1
напрыклад, тэсеракт 1
тэсеракт у 1
апавяданні «…І 1
«…І пабудаваў 1
пабудаваў ён 1
ён сабе 1
сабе скручаны 1
скручаны дамок». 1
дамок». Школьная 1
Школьная адукацыя 1
адукацыя з’яўляецца 1
абавязковай і 1
працягваецца восем 1
гадоў (базавая), 1
(базавая), таксама 1
з’яўляецца бесплатнай 1
бесплатнай і 1
фінансуецца за 1
рахунак дзяржаўнага 1
бюджэту Сербіі. 1
Сербіі. Школьная 1
Школьная камісія 1
камісія распрацоўвала 1
распрацоўвала навучальныя 1
навучальныя праграмы, 1
праграмы, прызначала 1
прызначала настаўнікаў, 1
настаўнікаў, наладжвала 1
наладжвала падрыхтоўку 1
выданне падручнікаў, 1
падручнікаў, разглядала 1
разглядала пытанні 1
пытанні беларускай 1
навуковай тэрміналогіі. 1
тэрміналогіі. Школьнікам 1
Школьнікам уваходзіў 1
у раду 1
раду перадачы 1
для старшакласнікаў 1
старшакласнікаў Усесаюзнага 1
Усесаюзнага радыё 1
радыё «Аднагодкі». 1
«Аднагодкі». Школьныя 1
Школьныя хуліганы 1
хуліганы таксама 1
таксама тыповыя 1
тыповыя персанажы 1
персанажы для 1
амерыканскай рэчаіснасці 1
рэчаіснасці 80-х 1
гадоў. Шкрлец 1
Шкрлец мог 1
мог падтрымаць 1
падтрымаць харватаў, 1
харватаў, толькі 1
толькі дзейнічаючы 1
дзейнічаючы аўтаномна. 1
аўтаномна. Шлеер 1
Шлеер згадзіўся 1
з Керкгоффам, 1
Керкгоффам, што 1
што арганізацыйная 1
арганізацыйная форма 1
форма прынятая 1
Мюнхене павінна 1
павінна разглядацца 1
канчатковае прыняцце 1
прыняцце (альбо 1
(альбо змена) 1
змена) акадэмічнай 1
акадэмічнай структуры 1
структуры павінна 1
вырашана падчас 1
наступнага кангрэса 1
кангрэса (які 1
(які адбудзецца 1
1889 годзе). 1
годзе). Шлеер 1
Шлеер нават 1
нават пісаў 1
сваім фанетычным 1
фанетычным алфавітам 1
алфавітам невялікія 1
мове (напрыклад, 1
(напрыклад, прадмову 1
прадмову да 1
да 3-га 1
3-га выдання 1
слоўніка валапюку). 1
валапюку). Шлем 1
Шлем быў 1
выглядзе сотняў 1
сотняў фрагментаў 1
ўпершыню выстаўлены 1
выстаўлены на 2
ўсеагульны агляд 1
форме рэканструкцыі 1
рэканструкцыі ў 1
ў 1945-46 1
1945-46 гадоў, 1
далейшым, у 1
у 1970-71 1
1970-71 гадах, 1
гадах, была 1
больш сучасную. 1
сучасную. Шлем 1
Шлем «птушыная 1
«птушыная клетка» 1
клетка» для 1
для мечнага 1
мечнага бою 1
забеспячэння найлепшага 1
найлепшага агляду 1
не мусіў 1
мусіў вытрымліваць 1
вытрымліваць канцэнтраваных 1
канцэнтраваных пранікальных 1
пранікальных удараў 1
удараў капійнага 1
капійнага бою. 1
бою. Шлем 1
Шлем у 1
многіх варыянтах 1
варыянтах меў 1
меў дадатковую 1
дадатковую ахову 1
ахову твару 1
выглядзе рашоткі 1
рашоткі з 1
вертыкальных прутоў, 1
прутоў, умацаваных 1
умацаваных на 1
пярэднім краі 1
краі звону, 1
звону, або 1
або далучаных 1
да падбародніка- 1
падбародніка- Шліман 1
Шліман быў 1
быў упэўнены, 1
знайшоў грабніцу 1
грабніцу легендарнага 1
легендарнага цара. 1
цара. Шлюб, 1
Шлюб, аднак, 1
быў бяздзетным. 1
бяздзетным. Шлюб 1
заключаны больш 1
па каханню, 1
каханню, чым 1
па разліку. 1
разліку. Шлюб 1
Шлюб заключаны 1
яна рана 1
рана памерла. 1
памерла. Шлюб 1
Шлюб з 1
з палякам 1
палякам дазволіў 1
дазволіў Ірме 1
Ірме з 1
сям'ёй з'ехаць 1
Польшчу. Шлюб 1
Шлюб Маргарыты 1
Маргарыты адбыўся 1
гадоў. Шлюбная 1
Шлюбная дамова 1
дамова мела 1
мела абавязковы 1
абавязковы характар, 1
яе парушэнне 1
парушэнне неслі 1
адказнасць усе 1
чальцы абшчыны. 1
абшчыны. Шлюбны 1
Шлюбны кантракт 1
падпісаны 6 1
лютага 1680 1
1680 года, 1
калі шведскі 1
шведскі прадстаўнік 1
прадстаўнік Ёхан 1
Ёхан Герансан 1
Герансан Гіленстыерна 1
Гіленстыерна вярнуўся 1
Швецыю, ён 1
вярнуў Ульрыку 1
Ульрыку ў 1
Швецыю дадому. 1
дадому. Шлюбны 1
Шлюбны перыяд 2
перыяд раней 1
іншых дзятлаў, 1
дзятлаў, да 1
канца траўня 1
траўня ўжо 1
ўжо з'яўляюцца 1
з'яўляюцца птушаняты. 1
птушаняты. Шлюбны 1
перыяд рапух 1
рапух звычайна 1
як 10 1
10 дзён, 1
дзён, самцы 1
самцы спяваюць 1
спяваюць блага. 1
блага. Шлюб 1
Шлюб па 1
па разліку 1
разліку для 1
іх заканчваецца 1
заканчваецца трагічна. 1
трагічна. Шлюб, 1
Шлюб, псіхічныя 1
псіхічныя праблемы 1
праблемы Эрыка 1
і ўзвышэнне 1
ўзвышэнне Карын 1
Карын выклікалі 1
выклікалі чуткі. 1
чуткі. Шлюб 1
Шлюб разглядаецца 1
разглядаецца мунда 1
мунда як 1
як саюз 1
саюз родаў 1
і вёсак, 1
вёсак, бацькі 1
браты нявесты 1
нявесты лічацца 1
лічацца блізкімі 1
блізкімі сваякамі 1
сваякамі жаніха. 1
жаніха. Шлюб 1
Шлюб у 1
межах свайго 1
свайго клана 1
клана забараняўся. 1
забараняўся. Шлюбу 1
Шлюбу папярэднічае 1
папярэднічае дамова 1
паміж сем'ямі 1
сем'ямі жаніха 1
і нявесты, 1
нявесты, прычым 1
прычым перагаворы 1
перагаворы могуць 1
могуць цягнуцца 1
цягнуцца некалькі 1
гадоў. Шлюбы 1
Шлюбы знутры 1
знутры рода 1
рода не 1
не вітаюцца, 1
вітаюцца, у 1
як шлюбы 1
паміж жыхарамі 1
жыхарамі розных 1
розных вёсак 1
вёсак прымаюцца 1
прымаюцца з 1
з задавальненнем. 1
задавальненнем. Шлюбы 1
Шлюбы паміж 2
прадстаўнікамі розных 1
розных каст 1
каст звычайна 1
звычайна забаронены. 1
забаронены. Шлюбы 1
рознымі сацыяльнымі 1
сацыяльнымі пластамі 1
пластамі не 1
не заахвочваліся. 1
заахвочваліся. Шлюпкі 1
Шлюпкі з 1
з «Болтан 1
«Болтан Касла» 1
Касла» пайшлі 1
пайшлі да 1
савецкага берага, 1
берага, які 1
ў 400 1
400 мілях 1
ўсход. Шляхам 1
Шляхам вырашэння 1
вырашэння гэтай 1
праблемы стала 1
стала праграма 1
праграма перанарміровак, 1
перанарміровак, якая 1
якая аднаўляе 1
аднаўляе лагранжыян 1
лагранжыян сапраўдных 1
сапраўдных (тых, 1
(тых, якія 1
якія ўзаемадзейнічаюць) 1
ўзаемадзейнічаюць) палёў. 1
палёў. Шляхам 1
Шляхам заваяванняў 1
заваяванняў і 1
і пакупак 1
пакупак да 1
да 1360 1
годзе Амадэй 1
Амадэй пашырыў 1
пашырыў свае 1
заходніх Альпах, 1
Альпах, пазней 1
ён далучыў 1
іх тэрыторыі 1
італьянскім баку 1
баку гор. 1
гор. "Шляхамі 1
"Шляхамі арлянят: 1
арлянят: Проза 1
Проза «Маладняка» 1
«Маладняка» (1984), 1
(1984), дапаможнікаў 1
дапаможнікаў «Беларусазнаўства: 1
«Беларусазнаўства: Навучальны 1
Навучальны дапаможнік 1
студэнтаў Вышэйшая 1
Вышэйшая навучальная 1
навучальная ўстанова» 1
ўстанова» (у 1
(у сааўтарстве, 1
сааўтарстве, пад 1
рэд. Шляхам 1
Шляхам перамог 1
перамог яна 1
яна цябе 1
цябе вядзе. 1
вядзе. Шлях 1
Шлях да 2
да духа 1
духа Палярнай 1
Палярнай Зоркі 1
Зоркі ляжаў 1
ляжаў праз 1
праз калодзеж 1
калодзеж у 1
у снежным 1
снежным стэпе… 1
стэпе… Шлях 1
ляжыць праз 1
праз авалоданне 1
авалоданне прыродай, 1
прыродай, перабудову 1
перабудову чалавечага 1
чалавечага арганізма, 1
арганізма, засваенне 1
засваенне космасу 1
космасу і 1
кіраванне касмічнымі 1
касмічнымі працэсамі. 1
працэсамі. Шляхецкае 1
Шляхецкае апалчэнне 1
апалчэнне спынілася 1
на зімняй 1
зімняй кватэры 1
ў Велікапольшчы. 1
Велікапольшчы. Шлях 1
Шлях заняў 1
заняў па 1
за з 1
улікам адхіленняў 1
ад курсу 1
курсу і 1
і перацягвання 1
перацягвання санак 1
санак чоўнавым 1
чоўнавым метадам. 1
метадам. Шляхі 1
Шляхі Аляксея 1
Аляксея і 1
і Оўэна 1
Оўэна перасякаюцца. 1
перасякаюцца. Шлях 1
Шлях іх 1
іх ляжаў 1
горад Мерзіфон, 1
Мерзіфон, дзе 1
дзе нарадзіліся 1
нарадзіліся дзед 1
і бабка 1
бабка Забель 1
Забель Мелканян. 1
Мелканян. Шлях 1
Шлях на 1
мосце будзе 1
васьмі палос. 1
палос. Шляхта 1
Шляхта хацела 1
хацела вярнуцца 1
вярнуцца дамоў, 1
дамоў, а 1
а найміты 1
найміты хацелі 1
хацелі атрымаць 1
атрымаць плату 1
свой удзел. 1
удзел. Шляхце 1
Шляхце за 1
паўстанні забаранялася 1
забаранялася збірацца 1
збірацца разам 1
чалавек, нават 1
сямейныя святы. 1
святы. Шляхціца 1
Шляхціца Пранціша 1
Пранціша Вырвіча 1
Вырвіча і 1
доктара Баўтрамея 1
Баўтрамея Лёдніка 1
Лёдніка ўцягваюць 1
у палітычныя 1
палітычныя інтрыгі 1
інтрыгі апошніх 1
існавання Рэчы 1
Паспалітай. Шляя, 1
Шляя, якую 1
якую адзелі 1
адзелі на 1
на нас, 1
нас, была 1
з дроту, 1
дроту, які 1
які балюча 1
балюча ўпіваўся 1
ўпіваўся ў 1
цела. Шматаблічны 1
Шматаблічны вучэнні 1
вучэнні аль-газу 1
аль-газу стала 1
што мусульманскія 1
мусульманскія дагматыкі 1
дагматыкі адначасова 1
адначасова падвяргалі 1
падвяргалі яго 1
яго крытыцы 1
і ўсхвалялі 1
ўсхвалялі ў 1
якасці «доваду 1
«доваду ісламу». 1
ісламу». Шмат- 1
Шмат- або 1
або аднагадовыя 1
аднагадовыя травяністыя 1
травяністыя расліны, 1
рэдка паўкусты 1
паўкусты і 1
і кусты. 1
кусты. Шмат 1
Шмат артыкулаў 1
артыкулаў яны 1
напісалі самі. 1
самі. Шмат 1
Шмат астравоў 1
астравоў каля 1
каля ўзбярэжжаў, 1
ўзбярэжжаў, агульнай 1
плошчай 21,5 1
21,5 тыс. 1
). …Шмат 1
…Шмат войскаў 1
войскаў перайшло 1
бок рэвалюцыі. 1
рэвалюцыі. Шмат 1
Шмат выкупляў 1
выкупляў з 1
з рабства 1
рабства жыхароў 1
жыхароў Далмацыі 1
і Істрыі, 1
Істрыі, захопленых 1
захопленых славянамі. 1
славянамі. Шмат 1
Шмат выніковых 1
выніковых бомбавых 1
бомбавых удараў 1
удараў савецкай 1
савецкай авіяцыі 1
авіяцыі было 1
дапамогай кастроў, 1
кастроў, ракет, 1
ракет, электрычных 1
электрычных ліхтарыкаў, 1
ліхтарыкаў, якімі 1
якімі сігналілі 1
сігналілі падпольшчыкі. 1
падпольшчыкі. Шмат 1
Шмат вырабаў 1
вырабаў пакутавала 1
памылак пры 1
абпале. Шмат 1
Шмат вяскоўцаў 1
вяскоўцаў працуе 1
ў Дзераўной. 1
Дзераўной. Шматгадовая 1
Шматгадовая мерзлата 1
мерзлата стварае 1
стварае мноства 1
мноства праблем, 1
праблем, але 1
і карысць. 1
карысць. Шматгадовая 1
Шматгадовая (у 1
(у культуры 1
культуры часта 1
часта аднагадовая) 1
аднагадовая) травяністая 1
з клубнепадобным 1
клубнепадобным коранем 1
коранем і 1
і сцелістым 1
сцелістым сцяблом 1
сцяблом даўжынёй 1
даўжынёй 1—5 1
1—5 м. 1
Лісце цэльнае 1
цэльнае або 1
або пальчаталопасцевае. 1
пальчаталопасцевае. Шматгадовыя 1
Шматгадовыя віды 1
віды (каля 1
(каля 200) 1
200) з 1
буйнымі махровымі 1
махровымі суквеццямі 1
суквеццямі таксама 1
называюць хрызантэмамі, 1
хрызантэмамі, іх 1
роду Dendranthenum, 1
Dendranthenum, які 1
які пашыраны 1
поясе Еўразіі. 1
Еўразіі. Шматгадовыя, 1
Шматгадовыя, мікатрофныя, 1
мікатрофныя, часам 1
часам бесхларафільныя 1
бесхларафільныя наземныя 1
наземныя ці, 1
ці, часцей, 1
часцей, эпіфітныя, 1
эпіфітныя, часам 1
часам ліянавыя 1
ліянавыя травы. 1
травы. Шматгадовыя 1
Шматгадовыя назіранні 1
за ўтварэннем 1
ўтварэннем плям 1
Сонцы паказалі, 1
месца цыклічныя 1
цыклічныя ваганні 1
ваганні колькасці 1
колькасці плям. 1
плям. Шматгадовыя 1
Шматгадовыя травы 1
травы з 1
з карэнішчам, 1
карэнішчам, цыбулінамі 1
цыбулінамі ці 1
ці клубнецыбулінамі, 1
клубнецыбулінамі, радзей 1
радзей дрэвападобныя 1
дрэвападобныя расліны, 1
расліны, некаторыя 1
некаторыя ліяны. 1
ліяны. Шматгадовыя 1
Шматгадовыя ці 1
радзей аднагадовыя 1
аднагадовыя прэснаводныя 1
прэснаводныя ці 1
ці марскія 1
марскія травы, 1
травы, цалкам 1
часткова пагружаныя 1
ваду. Шмат 1
Шмат гадоў 5
гадоў атол 1
атол быў 1
быў важнай 2
часткай амерыканскай 1
абароны Ціхага 1
акіяна. Шмат 1
быў супрацоўнікам 1
супрацоўнікам англійскага 1
англійскага гумарыстычнага 1
гумарыстычнага часопіса 1
часопіса «Панч». 1
«Панч». Шмат 1
гадоў Канстанцін 1
Канстанцін Шараў 1
Шараў быў 1
членам (клавесіністам 1
(клавесіністам і 1
і арганістам) 1
арганістам) ансамбля 1
ансамбля старадаўняй 1
старадаўняй музыкі 1
музыкі Кантабіле, 1
Кантабіле, з 1
якім гастраляваў 1
па Беларусі 1
мяжой. Шмат 1
гадоў кіравала 1
кіравала моладзевым 1
тэатрам «Цяжкі 1
«Цяжкі ўзрост». 1
ўзрост». Шмат 1
гадоў развіццё 1
развіццё ШІ 1
ШІ рухалася 1
рухалася менавіта 1
шляху, і 1
развітых абласцей 1
абласцей у 1
сучасным ШІ. 1
ШІ. Шмат 1
Шмат гумару 1
і імправізацыі. 1
імправізацыі. Шмат 1
Шмат Г. 1
Г. Цыхун 1
Цыхун працуе 1
праблемамі сувязі 1
сувязі беларускай 1
іншымі мовамі: 1
мовамі: «Беларуска-паўднёваславянскія 1
«Беларуска-паўднёваславянскія лексічныя 1
лексічныя сувязі. 1
сувязі. Шмат 1
Шмат жыхароў 1
вёскі Лашанцы 1
Лашанцы загінула 1
франтах 2-й 1
вайны. Шматзадачнасць 1
Шматзадачнасць азначае 1
азначае выкананне 1
выкананне некалькіх 1
некалькіх незалежных 1
незалежных камп'ютарных 1
камп'ютарных праграм 1
адным камп'ютары, 1
камп'ютары, ствараючы 1
ствараючы ўражанне, 1
што камп'ютар 1
камп'ютар выконвае 1
выконвае задачы 1
задачы адначасова. 1
адначасова. Шмат 1
Шмат з 3
забойцаў працавала 1
працавала раней 1
у гаспадарках 1
гаспадарках асаднікаў 1
часта карысталася 1
карысталася іх 1
іх дапамогай, 1
дапамогай, асабліва 1
асабліва вясной. 1
вясной. Шмат 1
кніг выдавецтва 1
выдавецтва сталі 1
сталі знакавымі 1
знакавымі ў 1
нацыянальным кнігавыданні, 1
кнігавыданні, унеслі 1
унеслі ўклад 1
у адраджэнне 1
адраджэнне духоўнай 1
духоўнай беларускай 1
культуры. Шмат 1
Шмат змей, 1
змей, у 1
ліку ядавітых, 1
ядавітых, у 1
у Індзе 1
Індзе водзяцца 1
водзяцца кракадзілы. 1
кракадзілы. Шмат 1
Шмат зрабіла 1
для эканамічнага 1
культурнага развіцця 1
развіцця горада. 1
горада. Шмат 1
прац застаюцца 1
застаюцца неапублікаванымі. 1
неапублікаванымі. Шмат 1
Шмат камянёў 1
камянёў маюць 1
маюць сляды 1
сляды чырвонай, 1
чырвонай, чорнай 1
чорнай і 1
сіняй фарбы. 1
фарбы. Шматкроць 1
Шматкроць выступаў 1
лекцыямі на 1
сходах Згуртавання. 1
Згуртавання. Шматлікае, 1
Шматлікае, тут, 1
тут, залежыць 1
ад пэўных 1
пэўных дэталяў, 1
характарызуюць прадукцыю 1
і тэхналогію, 1
тэхналогію, а 1
прыроды стратэгічнага 1
стратэгічнага выбару 1
выбару наяўнага 1
наяўнага ў 1
ў фірм. 1
фірм. Шматлікасць 1
Шматлікасць князёў 1
князёў прыводзіла 1
час арганізоўвалі 1
арганізоўвалі змовы 1
супраць князя 1
князя Чэхіі. 1
Чэхіі. Шматлікімі 1
Шматлікімі культурныя 1
культурныя славутасці 1
славутасці робяць 1
робяць Гранаду 1
Гранаду папулярным 1
месцам сярод 1
турыстаў. Шматлікімі 1
Шматлікімі спартсменамі 1
спартсменамі і 1
і гледачамі 1
гледачамі гэтая 1
гэтая ўзнагарода 1
ўзнагарода прызнаецца 1
прызнаецца найважнейшай, 1
найважнейшай, нават 1
больш каштоўнай 1
каштоўнай за 1
за залаты 1
медаль. Шматлікія 1
Шматлікія адлюстраванні 1
адлюстраванні сонечнага 1
сонечнага зацьмення 1
зацьмення на 1
цені лісця 1
дрэў атрыманыя 1
эфекту камеры-абскуры, 1
камеры-абскуры, калі 1
калі святло 1
святло праходзіць 1
праз маленькія 1
маленькія шчыліны 1
шчыліны між 1
між лісцем. 1
лісцем. Шматлікія 1
Шматлікія апеляцыі 1
апеляцыі аб 1
вызваленні Геса 1
Геса запукаліся 1
запукаліся яго 1
яго адвакатам 1
адвакатам Зайдлем 1
Зайдлем з 1
пачатку 1947 1
года. Шматлікія 1
Шматлікія вераванні 1
некаторыя рэлігійныя 1
рэлігійныя секты 1
секты лічаць 1
лічаць асексуальнасць 1
асексуальнасць больш 1
высокім духоўным 1
духоўным станам, 1
станам, напроста 1
напроста злучаючы 1
злучаючы паняцці 1
паняцці святасці, 1
святасці, чысціні 1
і бязгрэшнасці 1
бязгрэшнасці з 1
адсутнасцю сексу 1
сексу і 1
сексуальных намераў. 1
намераў. Шматлікія 1
Шматлікія віды 2
віды вылоўліваюцца 1
вылоўліваюцца для 1
для калекцый, 1
калекцый, што 1
таксама наносіць 1
наносіць вялікую 1
шкоду колькасці 1
іх папуляцый. 1
папуляцый. Шматлікія 1
віды палімераў 1
палімераў на 1
аснове стыролу 1
стыролу ўключаюць 1
ўключаюць полістырол, 1
полістырол, пенапласт, 1
пенапласт, мадыфікаваныя 1
мадыфікаваныя стыролам 1
стыролам поліэфіры, 1
поліэфіры, пластыкі 1
пластыкі АБС 1
АБС (акрыланітрыл-бутадыен-стырол) 1
(акрыланітрыл-бутадыен-стырол) і 1
і САН 1
САН (стырол-акрыланітрыл). 1
(стырол-акрыланітрыл). Шматлікія 1
Шматлікія гады 1
гады кафэ 1
кафэ ганарыліся 1
ганарыліся мармуровым 1
мармуровым шахматным 1
шахматным сталом, 1
сталом, за 1
якім У 1
г. гуляў 1
гуляў Напалеон. 1
Напалеон. Шматлікія 1
Шматлікія гісторыкі, 1
гісторыкі, у 2
прыватнасці, Карамзін, 1
Карамзін, прыпісвалі 1
яму забойства 1
забойства мітрапаліта 1
мітрапаліта Філіпа 1
( Шматлікія 2
Шматлікія групы 1
групы насякомых 1
маюць развітыя 1
развітыя шлюбныя 1
якія папярэднічаюць 2
папярэднічаюць самаму 1
самаму працэсу 1
працэсу спарвання. 1
спарвання. Шматлікія 1
Шматлікія грэчаскія 1
грэчаскія імёны 1
імёны ўваходзяць 1
больш папулярныя 1
саміх грэкаў. 1
грэкаў. Шматлікія 1
Шматлікія дакументы, 1
дакументы, фотаздымкі 1
іншыя матэрыялы 1
матэрыялы экспазіцыі 1
экспазіцыі адлюстроўваюць 1
адлюстроўваюць перыяд 1
перыяд аднаўлення 1
аднаўлення разбуранай 1
вайной народнай 1
гаспадаркі. Шматлікія 1
Шматлікія дынастычныя 1
шлюбы яе 1
і ўнукаў 1
ўнукаў умацавалі 1
умацавалі сувязі 1
паміж каралеўскімі 1
каралеўскімі дынастыямі 1
дынастыямі Еўропы 1
і ўзмацнілі 1
ўзмацнілі ўплыў 1
ўплыў Вялікабрытаніі 1
кантыненце (яе 1
(яе звалі 1
звалі «Бабуляй 1
«Бабуляй Еўропы»). 1
Еўропы»). Шматлікія 1
Шматлікія жыхары 1
былі апавешчаны 1
апавешчаны пра 1
пра забурэнне 1
забурэнне ў 1
праз зваротную 1
зваротную сувязь 1
сувязь службы 1
службы 911 1
911 і 1
здолелі пакінуць 1
пакінуць месца 1
падзей. Шматлікія 1
Шматлікія з 5
маюць нагляднае 1
нагляднае разьбяное 1
разьбяное афармленне. 1
афармленне. Шматлікія 1
з навел 1
навел былі 1
арабскіх крыніц. 1
крыніц. Шматлікія 1
найстарэйшых надпісаў 1
латыні запісаны 1
запісаны такім 1
жа чынам. 1
чынам. Шматлікія 1
Шматлікія знакамітыя 2
знакамітыя кампазітары 1
кампазітары былі 1
і таленавітымі 1
таленавітымі піяністамі. 1
піяністамі. Шматлікія 1
знакамітыя клоуны 1
клоуны (у 1
— цыркавыя) 1
цыркавыя) дамагаліся 1
дамагаліся значных 1
у кінематаграфічных 1
кінематаграфічных і 1
тэатральных ролях 1
ролях трагічнага 1
трагічнага рэпертуару 1
рэпертуару ( 1
яго дызайнерскіх 1
дызайнерскіх знаходак 1
знаходак захоўваліся 1
захоўваліся потым 1
на палотнах. 1
палотнах. Шматлікія 1
старэйшых будынкаў 1
будынкаў былі 1
былі адрамантаваны, 1
адрамантаваны, а 1
а дзелавая 1
дзелавая і 1
і камерцыйная 1
камерцыйная вобласць 1
вобласць пачалі 1
пачалі развіваецца 1
Новым Цэнтры 1
Цэнтры горада. 1
горада. Шматлікія 1
Шматлікія крытыкі 2
лепшых шоу 1
гісторыі тэлебачання, 1
тэлебачання, уключаючы 1
уключаючы TV 1
TV Guide, 1
Guide, які 1
паставіў серыял 1
серыял на 1
спісе 50 1
50 лепшых 1
лепшых тэлевізійных 1
тэлевізійных шоу 1
шоу ўсіх 1
часоў. Шматлікія 1
крытыкі палічылі 1
палічылі конкурс 1
конкурс 1962 1
1962 найбольш 1
найбольш аднастайным 1
аднастайным і 1
і сумным. 1
сумным. Шматлікія 1
Шматлікія лекары 1
лекары звязваюць 1
звязваюць змяншэнне 1
змяншэнне болю 1
болю з 1
вызваленнем эндарфіну 1
эндарфіну пры 1
пры пранікненні 1
пранікненні іголак, 1
іголак, але 1
не падтрымліваюць 1
падтрымліваюць ідэю, 1
ідэю, што 1
што іглаўколванне 1
іглаўколванне можа 1
на захворванне. 1
захворванне. Шматлікія 1
Шматлікія мастацкія 1
творы розных 3
розных стагоддзяў 1
стагоддзяў запэўніваюць 1
запэўніваюць у 1
непасрэднай сувязі 1
сувязі мастацкай 1
мастацкай вобразнасці 1
вобразнасці з 1
з гістарычна 1
гістарычна і 1
і стылістычна 1
стылістычна вызначанымі 1
вызначанымі творчымі 1
творчымі метадамі 1
метадамі мастацкага 1
абагульнення. Шматлікія 1
Шматлікія матэрыялы 1
матэрыялы прысвячаліся 1
прысвячаліся гісторыі 1
гісторыі рэлігіі, 1
рэлігіі, рэлігійных 1
адносін, супярэчнасцям 1
супярэчнасцям у 1
у нацыянальна-канфесійным 1
нацыянальна-канфесійным развіцці 1
развіцці Беларусі. 1
Беларусі. Шматлікія 1
Шматлікія надпісы 1
на дэматыватарах 1
дэматыватарах пасля 1
сталі мемамі. 1
мемамі. Шматлікія 1
Шматлікія насякомыя 1
насякомыя валодаюць 1
высокай адчувальнасцю 1
адчувальнасцю да 1
да страсенняў 1
страсенняў субстрата, 1
субстрата, на 1
яны знаходзяцца. 1
знаходзяцца. Шматлікія 1
Шматлікія пажары 1
пажары і 1
і разграблення 1
разграблення Кіева 1
Кіева разам 1
поўным запусценнем 1
запусценнем пасля 1
пасля мангольскага 1
мангольскага нашэсця 1
нашэсця ставяць 1
сумнеў захаванасць 1
захаванасць колькі-небудзь 1
колькі-небудзь аб'ёмнага 1
аб'ёмнага і 1
і суцэльнага 1
суцэльнага сходу 1
сходу манускрыптаў 1
манускрыптаў 1000-гадовай 1
1000-гадовай даўніны. 1
даўніны. Шматлікія 1
Шматлікія палотны 1
палотны марыніста 1
марыніста складаюць 1
складаюць свайго 1
роду энцыклапедыю 1
энцыклапедыю пра 1
пра мора. 1
мора. Шматлікія 1
Шматлікія паўночнаамерыканскія 1
паўночнаамерыканскія віды, 1
якія адносілі 1
адносілі раней 1
роду Дзікая 1
Дзікая пятрушка, 1
пятрушка, цяпер 1
цяпер уключаюцца 1
род Паводле 1
Паводле кнігі 1
кнігі «Флора 1
«Флора СССР» 1
СССР» (гл. 1
раздзел Літаратура). 1
Літаратура). Шматлікія 1
Шматлікія пейзажы 1
пейзажы Рушчыца 1
Рушчыца адзначаны 1
адзначаны экспрэсіяй, 1
экспрэсіяй, драматызмам 1
драматызмам і 1
і манументальнасцю 1
манументальнасцю формаў, 1
формаў, ім 1
ім уласцівы 1
уласцівы лаканізм 1
лаканізм і 1
і прастата 1
прастата кампазіцыі, 1
таксама востра 1
востра індывідуальная 1
індывідуальная своеасаблівасць. 1
своеасаблівасць. Шматлікія 1
Шматлікія пратэстанты 1
пратэстанты былі 1
дзяржаўных пасад, 1
пасад, пачасціліся 1
пачасціліся пагромы 1
пагромы лютэранскіх 1
лютэранскіх і 1
і кальвінісцкіх 1
кальвінісцкіх збораў. 1
збораў. Шматлікія 1
Шматлікія працэсы, 1
ў геаграфічнай 1
геаграфічнай абалонцы, 1
абалонцы, характарызуюцца 1
характарызуюцца рытмічнасцю. 1
рытмічнасцю. Шматлікія 1
Шматлікія пякарні 1
пякарні не 1
мелі прылаўкаў 1
прылаўкаў для 1
продажу хлеба, 1
хлеба, або 1
або пастаўляючы 1
пастаўляючы яго 1
яго оптам, 1
оптам, або 1
або разносячы 1
разносячы па 1
хатах ці 1
ці прадаючы 1
прадаючы на 1
рук. Шматлікія 1
Шматлікія тыпы 1
тыпы РПЗ 1
РПЗ можна 1
дзве агульныя 1
агульныя групы. 1
групы. Шматлікія 1
Шматлікія тэксты 1
тэксты ўзяты 1
з карэла-фінскага 1
карэла-фінскага эпасу 1
« Шматлікія 1
Шматлікія ўнікальныя 1
ўнікальныя помнікі 1
архітэктуры былі 1
былі разбураныя. 1
разбураныя. Шматлікія 1
Шматлікія ўшанаванні 1
ўшанаванні былі 1
зробленыя ва 1
свеце, каб 1
адсвяткаваць яго 1
дасягненні. Шматлікія 1
Шматлікія члены 1
члены КПСС, 1
КПСС, якія 1
ў выбарах, 1
выбарах, пасля 1
пасля пакінулі 1
пакінулі кампартыю. 1
кампартыю. Шматлікія 1
Шматлікія чуткі 1
чуткі вінавацілі 1
вінавацілі ў 1
смерці Ладавіка, 1
які працягнуў 1
якасці герцага. 1
герцага. Шматлікія 1
Шматлікія экалагічныя 1
экалагічныя арганізацыі 1
арганізацыі выступаюць 1
прыняцце мёр 1
мёр супраць 1
супраць змены 1
клімату, галоўным 1
чынам спажыўцамі, 1
спажыўцамі, але 1
на муніцыпальным, 1
муніцыпальным, рэгіянальным 1
рэгіянальным і 1
і ўрадавым 1
ўрадавым узроўнях. 1
узроўнях. Шматлікія 1
Шматлікія экспанаты 1
экспанаты гэтай 1
гэтай калекцыі, 1
калекцыі, як 1
лічыцца, пазней 1
пазней размяркуюцца 1
размяркуюцца па 1
па гарадскіх 1
гарадскіх галерэях 1
галерэях Дэрбі 1
Дэрбі Allard, 1
Allard, Sarah; 1
Sarah; Nicola 1
Nicola Rippon 1
Rippon (2003). 1
(2003). Шмат 1
Шмат людзей 1
вывезена на 1
прымусовыя работы. 1
работы. Шмат 1
Шмат мексіканцаў 1
мексіканцаў патанулі 1
рацэ. » 1
» (шматмерная 1
(шматмерная мембрана) 1
мембрана) - 1
- працяглы 1
працяглы двухмерны 1
двухмерны або 1
лікам вымярэнняў 1
вымярэнняў (n-брана) 1
(n-брана) аб'ект. 1
аб'ект. Шмат 1
Шмат месца 2
месца газета 1
газета адводзіла 1
адводзіла барацьбе 1
стварэнне беларускіх 1
школ. Шмат 1
кнізе адведзена 1
адведзена апісанню 1
апісанню побыту 1
і нораваў 1
нораваў розных 1
народаў, выкладзены 1
выкладзены метады 1
метады лячэння 1
лячэння розных 1
розных хвароб. 1
хвароб. Шматмоўнасць 1
Шматмоўнасць мастацкай 1
творчасці выяўлялася 1
выяўлялася праз 1
праз устойлівае 1
устойлівае выкарыстанне 1
выкарыстанне польскай 1
мовы, адыход 1
ад стараславянскай, 1
стараславянскай, старабеларускай, 1
старабеларускай, лацінскай 1
лацінскай моў 1
народна-гутарковых пластоў 1
пластоў беларускай 1
мовы. Шматмоўная 1
Шматмоўная літаратура 1
літаратура Беларусі 1
кантэксце актуальных 1
актуальных літаратуразнаўчых 1
літаратуразнаўчых канцэпцый. 1
канцэпцый. Шмат 1
Шмат паверхневых 1
паверхневых выхадаў 1
выхадаў горных 1
горных парод, 1
якія падвержаны 1
падвержаны мінералізацыі. 1
мінералізацыі. Шмат 1
Шмат паданняў 1
паданняў звязаны 1
востравам Замак. 1
Замак. Шмат 1
Шмат пашкоджанняў 1
пашкоджанняў нямецкія 1
нямецкія танкі 1
танкі атрымалі 1
двух FT-17, 1
FT-17, якія 1
пастаўленыя ў 1
ў брамах 1
брамах крэпасці. 1
крэпасці. Шмат 1
Шмат перакладаў 1
ідыш і 1
і іўрыт. 1
іўрыт. Шмат 1
Шмат працуе 1
над афармленнем 2
афармленнем дзіцячай 1
дзіцячай кнігі 1
( Шмат 1
Шмат работ 1
работ Ньютан 1
Ньютан прысвяцiў 1
прысвяцiў вывучэнню 1
вывучэнню трэння, 1
трэння, стварыў 1
стварыў фiзiчную 1
фiзiчную карцiну 1
карцiну свету, 1
свету, шмат 1
шмат адкрыццяў 1
адкрыццяў зрабiў 1
зрабiў у 1
у оптыцы. 1
оптыцы. Шматрадковы 1
Шматрадковы каментарый 1
каментарый можна 1
можна пачаць 1
пачаць слэшам 1
слэшам і 1
і зорачкай 1
зорачкай ( 1
( /* 1
/* ) 1
і закончыць 1
закончыць зорачкай 1
зорачкай і 1
і слэшам 1
слэшам ( 1
( */ 1
*/ ). 1
). Шматразовы 1
Шматразовы чэмпіён 1
чэмпіён Іспаніі 1
Кубка Іспаніі 1
« Шмат 1
Шмат разоў 6
разоў арыштоўваўся. 1
арыштоўваўся. Шмат 1
разоў выбіраўся 1
выбіраўся паслом 1
на соймы. 1
соймы. Шмат 1
разоў затрымліваўся 1
затрымліваўся за 1
палітычных акцыях, 1
акцыях, адбываў 1
адбываў арышты. 1
арышты. Шмат 1
разоў іх 1
іх праекты 1
прызнаныя гульнямі 1
гульнямі года. 1
года. Шмат 1
разоў падвяргаўся 1
падвяргаўся разбурэнняў 1
разбурэнняў з 1
боку азіяцкіх 1
азіяцкіх ордаў. 1
ордаў. Шмат 1
разоў рабіў 1
запісы для 1
для Польскага 1
Польскага тэлебачання 1
тэлебачання (Telewizja 1
(Telewizja Polska, 1
Polska, TVP), 1
TVP), а 1
для тэлебачання 1
тэлебачання Японіі, 1
Японіі, Іспаніі 1
радыё Даніі. 1
Даніі. Шмат 1
Шмат сартоў 1
сартоў яблынь 1
яблынь вырошчваецца 1
спецыялізаваных гаспадарках, 1
гаспадарках, а 1
таксама садаводамі-аматарамі. 1
садаводамі-аматарамі. Шмат 1
Шмат увагі 9
увагі аддавалася 2
пытанням ваеннага 1
ваеннага будаўніцтва. 1
будаўніцтва. Шмат 1
пытанням выхавання 1
выхавання моладзі, 1
моладзі, існавала 1
існавала асобная 1
асобная «Скаўцкая 1
«Скаўцкая старонка». 1
старонка». Шмат 1
увагі аддаваў 1
аддаваў мове, 1
мове, навуковай 1
навуковай тэрміналогіі 1
тэрміналогіі (працаваў 1
(працаваў над 1
над «Беларускай 1
«Беларускай граматыкай», 1
граматыкай», не 1
не закончана). 1
закончана). Шмат 1
увагі аддаў 1
аддаў лексікаграфіі. 1
лексікаграфіі. Шмат 1
увагі з’езд 1
з’езд аддаў 1
аддаў абмеркаванню 1
абмеркаванню пытання 1
пытання дапамогі 1
дапамогі галадаючым 1
галадаючым Паволжа. 1
Паволжа. Шмат 1
надаваў жанрах 1
жанрах пейзажу 2
і партрэта. 1
партрэта. Шмат 1
надаваў разгортванню 1
разгортванню навукова-даследчых 1
на кафедрах 1
кафедрах і 1
і прыцягненню 1
прыцягненню студэнтаў 1
студэнтаў да 1
да навукова-даследчай 1
ў навукова-студэнцкіх 1
навукова-студэнцкіх саветах. 1
саветах. Шмат 1
увагі надаецца 1
надаецца апісанню 1
апісанню ўнікальных 1
ўнікальных характарыстык 1
характарыстык савецкіх 1
савецкіх танкаў 1
танкаў (Т-34, 1
(Т-34, КВ, 1
КВ, ІС 1
ІС і 1
авіяцыі. Шмат 1
парку надавалася 1
надавалася штучнаму 1
штучнаму фарміраванню 1
фарміраванню экзатычных 1
экзатычных крон 1
крон з 1
дапамогай металічных 1
металічных панцыраў. 1
панцыраў. Шматузроўневае 1
Шматузроўневае шыфраванне 1
шыфраванне і 1
і размеркаваны 1
размеркаваны характар 1
характар ананімных 1
ананімных сетак 1
сетак ліквідуе 1
ліквідуе адзіны 1
адзіны пункт 1
пункт адмовы 1
адмовы і 1
адзіны вектар 1
вектар атак, 1
атак, дазваляючы 1
дазваляючы зрабіць 1
зрабіць перахоп 1
перахоп трафіку 1
трафіку ці 1
нават узлом 1
узлом часткі 1
часткі вузлоў 1
вузлоў сеткі 2
не фатальнай 1
фатальнай падзеяй. 1
падзеяй. Шмат 1
Шмат у 4
праца абапіралася 1
вывучэнне помнікаў, 1
якія перахоўваліся 1
перахоўваліся ў 1
ў музейным 1
музейным зборы. 1
зборы. Шмат 1
чым дзякуючы 2
дзякуючы Рэйгану 1
Рэйгану ўнутры 1
ўнутры рэспубліканцаў 1
рэспубліканцаў ўзмацніліся 1
ўзмацніліся пазіцыі 1
прыхільнікаў эканамічнага 1
эканамічнага лібералізму 1
лібералізму і 1
і кансерватызму. 1
кансерватызму. Шмат 1
чым японцы 1
японцы вылічвалі 1
вылічвалі стварыць 1
стварыць гэтым 1
гэтым падставу 1
пакідання сваіх 1
войскаў ва 1
ва Уладзівастоку. 1
Уладзівастоку. Шмат 1
якіх творах 1
творах Чаеэк 1
Чаеэк выказваў 1
выказваў непакой, 1
непакой, што 1
што тэхніка 1
тэхніка будзе 1
мець уладу 1
над чалавекам. 1
чалавекам. Шмат 1
Шмат фабрык 1
фабрык і 1
і заводаў 1
заводаў былі 1
былі закрыты, 1
закрыты, абсталяванне 1
абсталяванне вывезена. 1
вывезена. Шматфункцыянальны 1
Шматфункцыянальны комплекс 1
комплекс будзе 1
з 26-павярховай 1
26-павярховай вежы 1
вежы бізнес-цэнтра 1
бізнес-цэнтра і 1
і трохпавярховага 1
трохпавярховага будынка- 1
будынка- Шмат 1
Шмат хто 9
з галодных 1
галодных цешыўся 1
цешыўся са 1
свае перамогі. 1
перамогі. Шмат 1
з паўстанцаў 1
паўстанцаў загінулі 1
загінулі напрацягу 1
напрацягу некалкііх 1
некалкііх гадоў 1
у знявольванні. 1
знявольванні. Шмат 1
з салдатаў 1
салдатаў Люфтвафэ 1
Люфтвафэ быў 1
забіты, астанія 1
астанія адступілі 1
казармы. Шмат 1
удзельнікаў гэтых 1
гэтых падпольных 1
падпольных інстытуцый 1
інстытуцый пацярпелі 1
выніку пераследу 1
пераследу з 1
боку польскай 1
польскай міліцыі, 1
міліцыі, мелі 1
месца інцыдэнтамі, 1
інцыдэнтамі, такія 1
калі бачнага 1
бачнага дысідэнта 1
дысідэнта скінулі 1
скінулі ўніз 1
ўніз з 1
з лесвіцы 1
лесвіцы або 1
падачы міліцыі 1
міліцыі злачынцамі 1
злачынцамі была 1
была абрабавана 1
абрабавана яго 1
яго кватэра. 1
кватэра. Шмат 1
хто лічаць 1
лічаць «геймплэй» 1
«геймплэй» самым 1
важным паказчыкам 1
паказчыкам якасці 1
гульні. Шмат 1
хто пакрыўдзіў 1
пакрыўдзіў Габрыэля 1
Габрыэля Пастэрнака 1
Пастэрнака за 1
жыццё, але 2
але аднойчы 1
аднойчы ўсе 1
адным самалёце. 1
самалёце. Шмат 1
хто працягваў 1
працягваў сваё 1
ў свецкіх 1
свецкіх навучальных 1
установах. Шмат 1
хто ўбачыў 1
ўбачыў у 1
гэтым поспехеадзнаку 1
поспехеадзнаку змены 1
змены культурнага 2
культурнага духа 1
духа эпохі, 1
эпохі, які 1
папулярнасці атэістычнай 1
атэістычнай літаратуры. 1
літаратуры. Шмат 1
хто ўспрымаў 1
ўспрымаў гэта 1
як нацыянальную 1
нацыянальную здраду. 1
здраду. Шмат 1
Шмат часу 2
мастак аддаваў 1
аддаваў пошуку 1
пошуку кампазіцыйнай 1
кампазіцыйнай выразнасці 1
і своеасаблівасці 1
своеасаблівасці сваіх 1
твораў. Шмат 1
ў Горацкай 1
Горацкай калоніі 1
калоніі асуджаны 1
асуджаны правёў 1
у штрафным 1
штрафным ізалятары 1
ізалятары і 1
памяшканні камернага 1
камернага тыпу 1
тыпу за, 1
за, нібыта, 1
нібыта, непадпарадкаванне 1
непадпарадкаванне адміністрацыі. 1
адміністрацыі. Шмат 1
Шмат што 1
прыватнай перапіскі 1
перапіскі герцага, 1
герцага, у 1
ліку лісты 1
лісты сваім 1
сваім умілаваным, 1
умілаваным, было 1
знішчана яго 1
яго віктарыянскай 1
віктарыянскай раднёй. 1
раднёй. Шмат 1
Шмат яго 1
апісаннямі ўкраінскіх 1
ўкраінскіх гарадоў 1
і пейзажаў 1
пейзажаў знаходзяцца 1
яго падарожным 1
падарожным дзённіку. 1
дзённіку. Шмат 1
Шмат якія 5
якія гравюры 1
і застаўкі 1
застаўкі маюць 1
маюць асабісты 1
асабісты знак-сігнет 1
знак-сігнет Скарыны, 1
Скарыны, своеасаблівы 1
своеасаблівы герб 1
герб — 1
— змешчанымі 1
змешчанымі на 2
на шчыце 2
шчыце выявамі 1
выявамі сонца 1
і месячнага 1
месячнага сярпа 1
сярпа з 1
чалавечымі тварамі. 1
тварамі. Шмат 1
з пытанняў 1
пытанняў этнагенезу 1
этнагенезу карэйцаў 1
карэйцаў на 1
застаюцца невысветленымі. 1
невысветленымі. Шмат 1
якія постэры 1
постэры і 1
двух мовах: 1
мовах: англійскай 1
і эсперанта. 1
эсперанта. Шмат 1
якія ўмацаванні 1
ўмацаванні неаднаразова 1
неаднаразова пераходзілі 1
пераходзілі з 1
у рукі. 1
рукі. Шмат 1
якія ўстановы 1
ўстановы спынілі 1
спынілі выпуск 1
чаго вырасла 1
вырасла беспрацоўе. 1
беспрацоўе. Шмуэль 1
Шмуэль хоча 1
хоча пайсці 1
да краўца, 1
краўца, каб 1
забраць школьную 1
школьную форму 1
форму хлопчыка, 1
хлопчыка, але 1
але Геня 1
Геня аддае 1
перавагу марожанаму. 1
марожанаму. Шмыроў 1
Шмыроў ўсынавіў 1
ўсынавіў Расціслава 1
Расціслава і 1
свае прозвішча 1
бацьку. Ш. 1
Ш. Надзье 1
Надзье ў 1
годзе. Шнар 1
у Гары 1
Гары пачынае 1
пачынае гарэць 1
гарэць ад 1
страчвае прытомнасць. 1
прытомнасць. ШНП 1
ШНП прапанавала 1
прапанавала зменшыць 1
зменшыць узроставы 1
узроставы выбарчы 1
выбарчы цэнз 1
цэнз з 1
гадоў. Шнуркі 1
Шнуркі набылі 1
набылі папулярнасць 1
папулярнасць толькі 1
стагоддзі. Шнуры 1
Шнуры развешваюцца 1
развешваюцца на 1
на вадзяной 1
вадзяной расліннасці 1
часта заблытваюцца. 1
заблытваюцца. Шона 1
Шона мае 1
мае пісьмовую 1
пісьмовую традыцыю: 1
традыцыю: першыя 1
спробы стандартызацыі 1
стандартызацыі адносяцца 1
а сучасная 1
сучасная арфаграфія 1
арфаграфія была 1
гады. Шон 1
Шон атрымаў 1
нумар пасеву 1
пасеву як 1
дзеючы чэмпіён. 1
чэмпіён. Шон 1
Шон крытыкуе 1
крытыкуе сваіх 1
сваіх калег-прафесіяналаў 1
калег-прафесіяналаў за 1
за няўдзел 1
няўдзел у 2
у турнірах 1
іх размахваюць 1
размахваюць сваімі 1
сваімі прызавымі 1
прызавымі грашыма, 1
грашыма, як 1
як паперкамі. 1
паперкамі. Шон 1
Шон стаў 1
стаў прафесіяналам 1
прафесіяналам у 1
гадоў. Шостая 1
Шостая версія 1
версія PHP 1
PHP знаходзілася 1
стадыі http://php. 1
http://php. Шосты 1
Шосты дзень 1
і сёмы 1
сёмы мітынг. 1
мітынг. Шосты 1
Шосты рассякаў 1
рассякаў нажом 1
нажом грудзі, 1
грудзі, вырываў 1
вырываў сэрца, 1
сэрца, паказваў 1
паказваў яго 1
яго сонцу 1
сонцу і 1
змяшчаў у 1
у пасудзіну, 1
пасудзіну, якая 1
стаяла перад 1
перад выявай 1
выявай бажаства. 1
бажаства. Шосты 1
Шосты Усебеларускі 1
Усебеларускі з’езд 1
з’езд Саветаў 1
Саветаў (надзвычайны) 1
(надзвычайны) рабочых, 1
дэпутатаў. Шосты 1
Шосты фестываль 1
фестываль "Камяніца" 1
"Камяніца" адбыўся 1
адбыўся 6 1
года. Шоўк 1
Шоўк быў 1
быў парэзаны 1
на маленькія 1
кавалачкі і 1
і прададзены 1
прададзены на 2
на сувеніры. 1
сувеніры. Шпангаймы 1
Шпангаймы сталі 1
сталі герцагамі 1
герцагамі Карынтыі 1
Карынтыі ў 1
перыяд вострага 1
вострага крызісу 1
крызісу дзяржавы, 1
і аўтарытэт 2
аўтарытэт на 1
арэне. Шпацыр 1
Шпацыр Садама 1
Садама па 1
была заснятая 1
заснятая на 1
плёнку і 1
і транслявалася 1
транслявалася некалькі 1
тэлеканале Аль-Арабія. 1
Аль-Арабія. Шпіён 1
Шпіён Чанак'і 1
Чанак'і па 1
імі Бхагураяна 1
Бхагураяна прыкінуўся 1
прыкінуўся яго 1
яго сябрам, 1
сябрам, і 1
з царэвічам. 1
царэвічам. Шпілеўскі 1
Шпілеўскі знаходзіў 1
знаходзіў боствы 1
боствы ў 1
ў памылкова 1
памылкова вытлумачаных 1
вытлумачаных прымаўках, 1
прымаўках, песнях, 1
песнях, формулах 1
формулах праклёну, 1
праклёну, атаясняў 1
атаясняў персанажаў 1
персанажаў беларускай 1
беларускай дэманалогіі 1
дэманалогіі са 1
славянскімі ці 1
ці антычнымі 1
антычнымі багамі. 1
багамі. Шпорац 1
Шпорац тонкі, 1
тонкі, злёгку 1
злёгку выгнуты, 1
выгнуты, на 1
канцы завостраны, 1
завостраны, гарызантальны 1
гарызантальны або 1
або накіраваны 1
накіраваны коса 1
коса ўверх. 1
ўверх. ШПУ 1
ШПУ выкарыстоўваюцца 1
для пуску 1
пуску балістычных 1
ракет стратэгічнага 1
стратэгічнага прызначэння. 1
прызначэння. Шпээ 1
Шпээ загадаў 1
загадаў лёгкім 1
лёгкім крэйсерам 1
крэйсерам і 1
і транспартам 1
транспартам сыходзіць 1
розных кірунках. 1
кірунках. Шрам 1
Шрам таксама 1
не славяне 1
славяне запазычылі 1
запазычылі гэтае 1
ў варагаў, 1
варагаў, а 1
наадварот, назва 1
назва Полацка 1
Полацка перайшла 1
ў скандынаўскую 1
скандынаўскую мову 1
стагоддзя. Шродзінгер 1
Шродзінгер распачаў 1
спробу абагульніць 1
абагульніць хвалі 1
хвалі дэ 1
дэ Бройля 1
Бройля на 1
выпадак часціц, 1
ўзаемадзейнічаюць, улічваючы, 1
улічваючы, як 1
французскі вучоны, 1
вучоны, рэлятывісцкія 1
рэлятывісцкія эфекты. 1
эфекты. «Шрусберы 1
«Шрусберы Таўн» 1
Таўн» прымае 1
прымае супернікаў 1
супернікаў на 1
стадыёне Нью 1
Нью Мідау 1
Мідау (9 1
(9 тыс. 1
тыс. гледачоў). 1
гледачоў). Шруці 1
Шруці ж 1
ёсць ведаю, 1
ведаю, яўленай 1
яўленай людзям 1
людзям як 1
як боскае 1
боскае адкрыццё 1
адкрыццё і 1
толькі выражанай 1
выражанай праз 1
праз чалавечую 1
чалавечую мову. 1
мову. Шрывіджаі 1
Шрывіджаі нечакана 1
атакаваў сталіцу 1
сталіцу Матарам 1
Матарам і 1
знішчыў Дхармавангсу 1
Дхармавангсу і 1
яго сям'ю. 1
сям'ю. Шрывіджая 1
Шрывіджая больш 1
адраджалася. Шры 1
Шры Ланка 1
Ланка звярнулася 1
звярнулася за 1
у пераадоленні 1
пераадоленні наступстваў 1
катастрофы да 1
супольнасці. Шры-Ланка 1
Шры-Ланка становіцца 1
важным фінансавым 1
фінансавым і 1
і тэлекамунікацыйным 1
тэлекамунікацыйным рэгіянальным 1
рэгіянальным цэнтрам. 1
цэнтрам. Штаб 1
Штаб 3-й 1
дывізіі арміі 1
ЗША, якая 1
загад рухацца 1
рухацца на 1
поўнач на 1
на Багдад, 1
Багдад, прыняў 1
рашэнне пазбягаць 1
пазбягаць зацяжных 1
зацяжных баёў 1
гарадскіх кварталах 1
кварталах і 1
і абмінуць 1
абмінуць моцна 1
моцна ўмацаваныя 1
ўмацаваныя іракскія 1
іракскія горада 1
сталіцы. Штаб 1
Штаб акругі 1
г. Штаб 1
Штаб арганізацыі 1
арганізацыі знаходзіўся 1
Сан-Францыска. Штаб 1
Штаб В. 1
В. Бабарыкі, 1
Бабарыкі, у 1
якога забракавалі 1
забракавалі амаль 1
тысяч подпісаў, 1
подпісаў, падаў 1
падаў скаргу 1
скаргу ў 1
Цэнтральную выбарчую 1
камісію. Штаб-кватэра 1
Штаб-кватэра Ашчадбанка 1
Ашчадбанка на 1
вуліцы Вавілава, 1
Вавілава, 19. 1
19. Штаб-кватэра 1
Штаб-кватэра знаходзілася 1
Мінску. Штаб-кватэра 1
Штаб-кватэра знаходзіцца 1
Парыжы. Штаб-кватэра 1
Штаб-кватэра кампаніі 3
кампаніі Lenovo 1
Lenovo размешчана 1
ў Перчэйзе 1
Перчэйзе ( 1
( Штаб-кватэра 1
кампаніі змесцавана 1
змесцавана ў 1
г. Штаб-кватэра 1
ў Ульме 1
Ульме і 1
і Арнсберге. 1
Арнсберге. Штаб-кватэра 1
Штаб-кватэра размешчана 1
Кіеве. Штаб-кватэра 1
Штаб-кватэра Федырэцыі 1
Федырэцыі хакея 1
хакея Украіны 1
Украіны таксама 1
спартыўным комплексе. 1
комплексе. Штаб 1
Штаб Першай 1
Першай дывізіі 1
дывізіі Добраахвотніцкай 1
Добраахвотніцкай арміі 1
арміі летам 1
летам (ліпень-жнівень) 1
(ліпень-жнівень) 1918 1
года. Шталмайстар 1
Шталмайстар імператарскага 1
імператарскага двара 1
двара Археолаг-аматар, 1
Археолаг-аматар, аўтар 1
розныя тэмы. 1
тэмы. Штармавое 1
Штармавое надвор'е 1
надвор'е прыйшлося 1
прыйшлося чакаць 1
у Хаўне-фіёрдзе, 1
Хаўне-фіёрдзе, у 1
у Годхаўне 1
Годхаўне экспедыцыя 1
толькі 17 1
17 жніўня. 1
жніўня. Штатам 1
Штатам ЗША 1
ЗША даюцца 1
даюцца шырокія 1
галіне заканадаўства. 1
заканадаўства. Штат 1
Штат мае 1
мае набольш 1
набольш развітую 1
інфраструктуру ў 1
краіне, з 1
1974 усе 1
усе вёскі 1
вёскі штата 1
штата электрыфікаваныя 1
электрыфікаваныя і 1
і падключаны 1
падключаны да 1
нацыянальнай электрасістэмы. 1
электрасістэмы. Штат 1
Штат НБС 1
НБС налічвае 1
налічвае 18 1
18 чалавек, 1
забяспечваюць тэхнічнае 1
абслугоўванне і 1
і аказваюць 1
аказваюць дапамогу 1
правядзенні студэнцкіх 1
студэнцкіх практык 1
практык і 1
даследаванняў. Штат 1
Штат рэдакцыі 1
рэдакцыі складаецца 1
з аддзелаў 1
аддзелаў інфармацыі, 1
інфармацыі, публіцыстыкі, 1
публіцыстыкі, крытыкі, 1
крытыкі, прозы 1
паэзіі, мастацтва. 1
мастацтва. Штат 1
Штат супрацоўнікаў 1
супрацоўнікаў універсітэта 1
універсітэта складае 1
складае 8579 1
8579 чалавек. 1
чалавек. Штат 1
Штат Тэхас 1
Тэхас мае 1
складаную судовую 1
судовую структуру, 1
структуру, яна 1
яна падзяляецца 1
5 шырокіх 1
шырокіх узроўняў: 1
узроўняў: вышэйшыя 1
вышэйшыя апеляцыйныя 1
апеляцыйныя суды, 2
суды, прамежкавыя 1
прамежкавыя апеляцыйныя 1
суды, дзяржаўныя 1
дзяржаўныя суды 1
суды першай 2
першай інстанцыі, 1
інстанцыі, акруговыя 1
мясцовыя суды 1
першай інстанцыі. 1
інстанцыі. Штат 1
Штат Фларыда 1
Фларыда з'яўляецца 1
12 штатаў 1
штатаў ЗША, 1
дзе ўзрост 1
ўзрост згоды 2
згоды складае 1
(у астатніх 1
38 штатах 1
штатах ўзрост 1
згоды 17 1
або 16 1
16 гадоў). 1
гадоў). Штаты 1
Штаты маюць 1
маюць аўтаномныя 1
аўтаномныя адміністрацыі 1
з губернатарамі 1
губернатарамі і 1
і аднапалатныя 1
аднапалатныя заканадаўчыя 1
заканадаўчыя органы; 1
органы; збіраюць 1
збіраюць свае 1
ўласныя падаткі 1
атрымліваюць долю 1
долю падаткаў, 1
падаткаў, сабраных 1
сабраных федэральным 1
урадам. Што 1
Што адбылося 1
адбылося потым, 1
потым, невядома. 1
невядома. Што 2
Што адметна, 1
адметна, кароль 1
кароль Нсора 1
Нсора ўзяў 1
ўзяў караля 1
караля Кійрыма 1
Кійрыма ў 1
толькі захаваў 1
захаваў яму 1
не высунуў 1
высунуў ніякіх 1
ніякіх тэрытарыяльных 1
на Каралеўства 1
Каралеўства Руанда-Руагасаба. 1
Руанда-Руагасаба. Што 1
Што адрознівала 1
адрознівала у 1
час камп’ютарны 1
камп’ютарны зрок 1
зрок ад 1
ад пераважаючай 1
пераважаючай галіны 1
галіны лічбавай 1
лічбавай апрацоўкі 1
апрацоўкі малюнкаў, 1
малюнкаў, было 1
было жаданнем 1
жаданнем атрымаць 1
атрымаць трохмерны 1
трохмерны структуру 1
мэтай дасягнення 1
дасягнення поўнага 1
поўнага разумення 1
разумення сцэны. 1
сцэны. Што 1
Што асабліва 1
асабліва цікава 1
цікава для 1
характарыстыкі эпохі, 1
эпохі, ён 1
быў антыкананістам. 1
антыкананістам. Што 1
Што важна, 1
важна, у 1
у Баркалабаўскім 1
Баркалабаўскім манастыры 1
манастыры існавала 1
існавала добрая 1
добрая бібліятэка, 1
магла паслужыць 1
для складання 1
складання летапіснага 1
летапіснага спісу. 1
спісу. Штогадовае 1
Штогадовае павелічэнне 1
павелічэнне экспарту 1
экспарту нафты 1
нафты вяло 1
змены сацыяльнай 1
структуры аравійскага 1
аравійскага грамадства. 1
грамадства. Штогадовая 1
Штогадовая прадукцыя 1
прадукцыя складае 1
1,2 гекталітраў 1
гекталітраў віна 1
віна (2004). 1
(2004). », 1
», штогадовы 1
штогадовы фестываль 1
фестываль балетнага 1
балетнага мастацтва 1
мастацтва «Вечары 1
«Вечары Вялікага 1
замку Радзівілаў» 1
Радзівілаў» Музей-запаведнік 1
Музей-запаведнік разгортвае 1
разгортвае шырокую 1
шырокую міжнародную 1
міжнародную дзейнасць. 1
дзейнасць. Штогадовыя 1
Штогадовыя расійскія 1
замежныя гастролі 1
гастролі знаёмяць 1
знаёмяць гледачоў 1
гледачоў многіх 1
многіх гарадоў 1
творчасцю чувашскага 1
чувашскага балета. 1
балета. Штогод 1
Штогод 18 1
18 студзеня, 1
студзеня, 2 1
жніўня праводзіліся 1
праводзіліся кірмашы. 1
кірмашы. Штогод 1
Штогод 24 2
красавіка ва 1
ва ўгодкі 1
ўгодкі дэпартацыі 1
дэпартацыі армянскай 1
армянскай інтэлігенцыі 1
інтэлігенцыі са 1
са Стамбула 1
Стамбула мільёны 1
мільёны армян 1
нацыянальнасцей ва 1
свеце аддаюць 1
аддаюць даніну 1
даніну памяці 1
памяці ахвярам 1
ахвярам генацыду 1
армян. Штогод 1
лютага з 1
нагоды адзначаецца 1
адзначаецца нацыянальнае 1
свята Дзень 1
Дзень незалежнасці 1
незалежнасці Эстоніі. 1
Эстоніі. Штогод 1
Штогод 3—4 1
3—4 прыплоды, 1
прыплоды, па 1
3—4 дзіцяняці 1
дзіцяняці ў 1
ў кожным. 1
кожным. Штогод 1
Штогод 8 1
чалавек наведваюць 1
наведваюць парк. 1
парк. Штогод 1
Штогод адбываецца 1
адбываецца агульны 1
збор у 1
у Баўтцэне 1
Баўтцэне у 1
пасля Вялікадня. 1
Вялікадня. Штогод 1
Штогод амартызацыя 1
амартызацыя налічваецца 1
налічваецца на 1
на рэшткавы 1
рэшткавы кошт 1
кошт напачатку 1
напачатку года. 1
года. Штогод 1
Штогод гэта 1
гэта з'ява 1
з'ява назіраецца 1
кароткага прамежку 1
прамежку часу. 1
часу. Штогод 1
Штогод гэтыя 1
гэтыя паромы 1
паромы перавозяць 1
перавозяць 1,8 1
1,8 мільёна 1
мільёна пасажыраў 1
у шхерах 1
шхерах і 1
мільёна на 1
на Юргордэн. 1
Юргордэн. Штогод 1
Штогод да 1
паслуг бібліятэкі 1
бібліятэкі звяртаюцца 1
звяртаюцца звыш 1
звыш 600 1
600 чытачоў. 1
чытачоў. Штогод 2
Штогод з 1
ў Хаапавесі 1
Хаапавесі праходзіць 1
этнічнай музыкі. 1
музыкі. Штогод 1
Штогод і 1
радзей даюць 1
даюць патомства 1
патомства буры 1
буры мядзведзь, 1
мядзведзь, зубр, 1
зубр, лятучыя 1
лятучыя мышы, 1
мышы, драпежныя 1
драпежныя звяры. 1
звяры. Штогод 1
Штогод карыстальнікам 1
карыстальнікам выдаецца 1
выдаецца больш 1
экз. Штогод 1
Штогод комплекс 1
комплекс наведвалі 1
краін. Штогод 1
Штогод можа 1
можа прысуджацца 1
прысуджацца не 1
дзесяць Нацыянальных 1
Нацыянальных прэмій. 1
прэмій. Штогод 1
Штогод на 3
на кінафоруме 1
кінафоруме праводзіцца 1
праводзіцца адбор 1
адбор з 1
300 дакументальных 1
і кароткаметражных 1
кароткаметражных фільмаў 1
фільмаў з 1
свету. Штогод 1
Штогод налічваецца 1
налічваецца ад 1
ад пяці 1
пяці да 1
шасці тысяч 1
тысяч выпадкаў. 1
выпадкаў. Штогод 1
на Пакроў 1
Пакроў адбывалася 1
адбывалася асвяшчэнне 1
асвяшчэнне вады 1
ў крыніцы. 1
крыніцы. Штогод 1
тэрыторыі крэпасці 1
крэпасці арганізуюцца 1
арганізуюцца фестывалі. 1
фестывалі. Штогод 1
Штогод паслугамі 1
паслугамі бібліятэкі 1
бібліятэкі карыстаюцца 1
карыстаюцца 1090 1
1090 чытачоў. 1
Штогод перавозіцца 1
перавозіцца звыш 1
звыш 9 1
9 млн. 1
млн. т 1
т грузаў, 1
грузаў, пераважна 1
межах Беларусі, 1
Беларусі, звыш 1
звыш 120 1
120 млн. 1
млн. пасажыраў. 1
пасажыраў. Штогод 1
Штогод праводзіцца 1
50 спартыўных 1
спартыўных мерапрыемстваў. 1
мерапрыемстваў. Штогод 1
Штогод прыкладна 1
000 навучэнцаў 1
навучэнцаў наведваюць 1
наведваюць 1500 1
1500 школ. 1
школ. Штогод 1
Штогод прэса 1
прэса і 1
іншыя СМІ 1
СМІ таксама 1
таксама адзначаюць 1
адзначаюць своеасаблівую 1
своеасаблівую гадавіну 1
гадавіну скандалу. 1
скандалу. Штогод 1
Штогод Сі-Эн 1
Таўэр наведваюць 1
наведваюць звыш 1
2 мільёнаў 1
чалавек. Штогод 1
Штогод Станіслаў 1
Жукоўскі выяжджаў 1
выяжджаў на 1
пленэры на 1
на Гродзеншчыну, 1
Гродзеншчыну, дзе 1
дзе маляваў 1
маляваў у 1
сваіх улюбёных 1
улюбёных жанрах 1
і інтэр'еру. 1
інтэр'еру. Штогод 1
Штогод супрацоўнікамі 1
супрацоўнікамі РІПА 1
РІПА ажыццяўляецца 1
ажыццяўляецца каля 1
20 навукова-даследчых 1
навукова-даследчых праектаў, 1
праектаў, выдаецца 1
выдаецца звыш 1
100 найменняў 1
найменняў вучэбных, 1
вучэбных, вучэбна-метадычных, 1
вучэбна-метадычных, навуковых 1
выданняў. Штогод 1
Штогод тут 2
тут бывае 1
бывае звыш 1
звыш паўмільёна 1
паўмільёна турыстаў. 1
турыстаў. Штогод 1
дзень храмавага 1
храмавага свята, 1
свята, 10 1
кастрычніка, адбываўся 1
адбываўся кірмаш. 1
кірмаш. Штогод 1
Штогод у 8
у Аомары 1
Аомары праходзяць 1
праходзяць вялікія 1
вялікія начныя 1
начныя парады 1
парады нэбута 1
нэбута з 1
з велізарнымі 1
велізарнымі ліхтарамі. 1
ліхтарамі. Штогод 1
частцы праграмы 1
праграмы «Басовішча» 1
«Басовішча» бралі 1
дзясяткаў гуртоў. 1
гуртоў. Штогод 1
у Бельфоре 1
Бельфоре праводзіцца 1
праводзіцца міжнародны 2
міжнародны фестываль 1
фестываль універсітэцкай 1
універсітэцкай музыкі 1
музыкі Festival 1
Festival International 1
International de 1
de Musique 1
Musique Universitaire 1
Universitaire (FIMU). 1
(FIMU). Штогод 1
Казахстане праводзіцца 1
міжнародны кінафестываль 1
кінафестываль «Еўразія», 1
«Еўразія», у 1
якога адбыаюцца 1
адбыаюцца паказы 1
паказы карцін 1
карцін еўрапейскіх 1
азіяцкіх рэжысёраў. 1
рэжысёраў. Штогод 1
ў Смаленску 1
Смаленску праводзіцца 1
праводзіцца Усерасійскі 1
Усерасійскі кінафэст 1
кінафэст «Залаты 1
«Залаты фенікс». 1
фенікс». Штогод 1
лютым музей 1
музей арганізуе 1
арганізуе міжнародны 1
конкурс нацыянальнага 1
нацыянальнага індзейскага 1
індзейскага хуп-танцу. 1
хуп-танцу. Штогод 1
стацыянарах лячэбна-прафілактычных 1
лячэбна-прафілактычных устаноў 1
устаноў лечыцца 1
лечыцца звыш 1
тысяч хворых. 1
хворых. Штогод 1
Палау арганізуецца 1
арганізуецца маляўнічы 1
маляўнічы фестываль 1
фестываль мясцовай 1
культуры. Штогод 1
Штогод часопіс 1
часопіс вызначае 1
вызначае Самага 1
Самага сексуальнага 1
сексуальнага мужчыну. 1
мужчыну. Штогод 1
Штогод чытачам 1
чытачам выдаецца 1
выдаецца амаль 1
амаль 7,5 1
экз. Што 1
Што да 6
ваеннага боку, 1
боку, то 1
то меры 1
ўмацаванні шведскай 1
шведскай абароны, 1
абароны, ажыццёўленыя 1
ажыццёўленыя ў 1
годзе, яшчэ 1
да эфектыўных 1
эфектыўных вынікаў. 1
вынікаў. Што 1
з Уікхэмам, 1
Уікхэмам, то 1
то са 1
слоў Дарсі 1
Дарсі ён 1
з’яўляецца нягоднікам, 1
нягоднікам, які 1
спрабаваў збегчы 1
яго 15-гадовай 1
15-гадовай сястрой 1
сястрой Джарджыянай, 1
Джарджыянай, каб 1
атрымаць належны 1
належны ёй 1
ёй вялізны 1
вялізны пасаг. 1
пасаг. Што 1
рэлігійнай пазіцыі 1
пазіцыі сям'і, 1
сям'і, то 1
яе наўрад 1
было назваць 1
назваць адзінай. 1
адзінай. Што 1
Што датычыцца 3
датычыцца адмовы 1
ў дагаворы, 1
дагаворы, то, 1
то, у 1
у адпаведнасцi 1
адпаведнасцi з 1
арт. Што 1
датычыцца Чырвонага 1
Чырвонага мора, 1
то слова 1
слова «чырвоны», 1
«чырвоны», па-відаць, 1
па-відаць, зазначае 1
зазначае яго 1
яго паўднёвае 1
паўднёвае размяшчэнне, 1
размяшчэнне, а 1
не колер 1
колер марской 1
вады. Што 1
датычыцца этнічнага 1
паходжання баснякоў 1
баснякоў і 1
і патрабаванняў 1
патрабаванняў СС, 1
СС, то 1
то Гімлер 1
Гімлер згадзіўся 1
ідэяй харватскіх 1
харватскіх нацыяналістаў, 1
нацыяналістаў, што 1
што харваты, 1
харваты, уключаючы 1
уключаючы баснякоў-мусульман, 1
баснякоў-мусульман, не 1
з’яўляюцца славянамі, 1
славянамі, а 1
а чыстымі 1
чыстымі арыйцамі 1
арыйцамі гатычнага 1
гатычнага ці 1
ці іранскага 1
іранскага паходжання. 1
паходжання. Што 1
Што датычыць 3
датычыць Муравельніка, 1
Муравельніка, то 1
то жыццё 1
гэтым гарадзішчы 1
гарадзішчы спынілася. 1
спынілася. Што 1
датычыць рыфмы, 1
рыфмы, то 1
ў РВ 1
РВ яна 1
пераважна выпадковы 1
выпадковы характар. 1
характар. Што 1
датычыць харэаграфічных 1
харэаграфічных спектакляў, 1
спектакляў, то 1
то захаваліся 1
захаваліся звесткі 1
пра балет 1
балет «Літасцівасць 1
«Літасцівасць Ціта» 1
Ціта» (1784) 1
(1784) у 1
пастаноўцы М. 1
М. Пранчынскага. 1
Пранчынскага. Што 1
да формы, 1
формы, то 1
то карыстаюцца 1
карыстаюцца яны 1
як празаічнай, 1
празаічнай, так 1
вершаванай мовай, 1
мовай, вершам 1
вершам белым 1
белым і 1
і рыфмаваным. 1
рыфмаваным. Што 1
да функцыянальнасці, 1
функцыянальнасці, у 1
пунктаў доступу 1
доступу яна 1
істотна адрознівацца, 1
адрознівацца, часам 1
часам падаючы 1
падаючы сродкі 1
сродкі дыягностыкі 1
кантролю сеткі, 1
сеткі, дыстанцыйнай 1
дыстанцыйнай налады 1
налады і 1
ліквідацыі няспраўнасцяў. 1
няспраўнасцяў. Што 1
асабістых узнагарод, 1
узнагарод, ён 1
быў найлепшым 1
найлепшым нападнікам 1
нападнікам ў 1
версіі IFFHS 1
IFFHS у 1
годзе. Штодзень 1
Штодзень і 1
і штоноч 1
штоноч рабіліся 1
рабіліся павальныя 1
павальныя ператрусы 1
пошуках разабранага 1
разабранага хлеба, 1
хлеба, і 1
ён знайшоўся, 1
знайшоўся, адразу 1
ж арыштоўваліся. 1
арыштоўваліся. Штодзённа 1
Штодзённа на 1
працягу паловы 1
паловы гадзіны 1
гадзіны навіны 1
абмеркаванне асноўных 1
асноўных падзей 1
падзей дня, 1
дня, якія 1
якія асвятляюць 1
асвятляюць журналісты 1
журналісты Радыё 1
Радыё Рацыя. 1
Рацыя. Штодзённая 1
Штодзённая аўдыторыя 1
аўдыторыя еўрапейскага 1
еўрапейскага тэлеканала 1
тэлеканала ў 1
ў ключавых 1
ключавых рынках 1
рынках рэгіёну 1
рэгіёну ( 1
( Штодзённыя 1
Штодзённыя рэчы 1
рэчы знаходзяць 1
знаходзяць пад 1
яго пяром 1
пяром хараство 1
хараство і 1
сэнс. Штодня 1
Штодня адбывалiся 1
адбывалiся падрывы 1
падрывы на 1
на фугасы 1
фугасы патрульных 1
патрульных машын 1
і бронетэхнікі, 1
бронетэхнікі, а 1
таксама аўтакалон 1
аўтакалон частак 1
частак тылавога 1
тылавога забеспячэння. 1
забеспячэння. Штодня 1
Штодня з 1
раёна фурамі 1
фурамі і 1
і прычэпамі 1
прычэпамі вывозяць 1
вывозяць больш 1
1000 тон 1
тон адных 1
толькі агуркоў. 1
агуркоў. Штодня 1
Штодня на 1
будаўніцтве прыцягвалі 1
прыцягвалі да 1
000 работнікаў 1
канцоў краіны. 1
краіны. Штодня 1
Штодня пасля 1
пасля сну 1
сну дамачадцы 1
дамачадцы маліліся 1
ў ларарыя, 1
ларарыя, падчас 1
падчас трапез 1
трапез пакідалі 1
пакідалі дары 1
з ежай 1
і віном, 1
віном, развітваліся 1
развітваліся пры 1
пры ад'ездзе, 1
ад'ездзе, прасілі 1
прасілі поспехі 1
абароны. Што 1
Што жа 1
жа датычыцца 1
датычыцца нейкай 1
нейкай індывідуальнасці 1
індывідуальнасці – 1
– гэтак 1
гэтак або 1
або інакш, 1
інакш, у 1
тэкставым плане 1
плане яна 1
дадзенай сцэне. 1
сцэне. Што 1
тычыцца кіравання 1
арганізацыі эканомікі, 1
таксама правядзення 1
правядзення валютнай 1
валютнай палітыкі, 1
палітыкі, то 1
было дапушчана 1
дапушчана нямала 1
нямала памылак. 1
памылак. Што 1
тычыцца любоўных 1
любоўных адносін, 1
адносін, дакладных 1
конт няма, 1
няма, паколькі 1
паколькі Леанарда 1
Леанарда старанна 1
старанна хаваў 1
хаваў гэты 1
бок свайго 1
», што 3
што катастрофа 1
катастрофа адбылася 1
адбылася з-за 1
памылкі экіпажа. 1
экіпажа. »), 1
»), што 1
што квота 1
квота беларускай 1
эфіры радыёстанцый 1
радыёстанцый будзе 1
будзе зніжана 1
зніжана да 1
да 50%, 1
50%, але 1
але ўпраўленне 1
ўпраўленне электронных 1
электронных СМІ 1
СМІ Міністэрства 1
інфармацыі абвергла 1
абвергла гэта. 1
гэта. Што 1
Што менавіта 1
менавіта адбылося 1
адбылося паміж 1
паміж Хусейнам 1
Хусейнам і 1
яго братамі 2
братамі па 1
лініі невядома. 1
Што можа 1
быць прасцей, 1
чым дамовіцца 1
з дзяжурным 1
дзяжурным чыноўнікам 1
чыноўнікам з 1
дапамогай чарговых 1
чарговых зялёных 1
зялёных купюр? 1
купюр? Што, 1
Што, мы 1
можам весці 1
такім кіраўніцтвам 1
кіраўніцтвам нармальныя 1
нармальныя перамовы?» 1
перамовы?» Што 1
Што не 1
перашкаджае часткі 1
насельніцтва лічыць 1
сябе прыгнечанымі 1
прыгнечанымі метраполіяй. 1
метраполіяй. Што 1
Што пасля 1
пасля мая 1
за рашэнні 1
рашэнні нямецкага 1
нямецкага ўрада. 1
ўрада. Што 1
Што прыкладна 1
на 700 1
700 менш, 1
годзе. «Што 1
«Што сказаць 1
пра Катанію, 1
Катанію, горад, 1
горад, цяпер 1
цяпер сцёрты 1
сцёрты з 1
з памяці?» 1
памяці?» », 1
што скончылася 1
скончылася вырашальным 1
вырашальным трыюмфам 1
трыюмфам апошніх, 1
апошніх, і 1
часам надае 1
надае працы 1
працы тэлеалагічны 1
тэлеалагічны і 1
і шавіністычны 1
шавіністычны змест. 1
змест. Што 1
Што стаіць 1
за мэрам 1
мэрам Мелітопаля? 1
Мелітопаля? Што 1
такое прамянёвая 1
прамянёвая эра 1
эра космасу 1
космасу - 1
- мы 1
мы нічога 1
не ведаем 1
ведаем і 1
і нічога 1
нічога меркаваць 1
меркаваць не 1
не можам». 1
можам». », 1
што то 1
быў муж 1
муж з 1
з чорнымі, 1
чорнымі, як 1
як смала, 1
смала, валасамі, 1
валасамі, з 1
доўгай барадой, 1
барадой, з 1
з вясёлым 1
вясёлым тварам 1
і чырванню 1
чырванню на 1
на белых, 1
белых, як 1
як снег, 1
снег, шчоках. 1
шчоках. Што-то 1
Што-то прыводзіць 1
да дэтанацыі 1
дэтанацыі выбухоўкі, 1
выбухоўкі, і 1
і выбух 1
выбух замыкае 1
замыкае Адрыяна 1
Адрыяна ў 1
куды на 1
на гнездавыя 1
гнездавыя ў 1
ліку прыйшлі 1
прыйшлі волтигоры. 1
волтигоры. Што 1
Што трэба 1
трэба для 1
свабодным гамадзянінам? 1
гамадзянінам? Штотыдзень 1
Штотыдзень прэс-групай 1
прэс-групай райвыканкама 1
райвыканкама рыхтуецца 1
рыхтуецца інфармацыя, 1
інфармацыя, якая 1
рубрыкай «Дзень 1
«Дзень за 1
за днём». 1
днём». », 1
», штотыднёвіка 1
штотыднёвіка беларускае 1
беларускае меншасці 1
Польшчы. Што 1
Што тычылася 1
тычылася прадуктаў, 1
прадуктаў, то, 1
то, паводле 1
слоў Калчака, 1
Калчака, «па 1
«па нейкім 1
нейкім непаразуменні 1
непаразуменні партыяй 1
партыяй барона 1
барона Толя 1
выкарыстаны зручны 1
зручны час 1
зроблены ніякіх 1
ніякіх запасаў». 1
запасаў». Што 1
Што тычыцца 10
тычыцца арганізацыі 1
арганізацыі войска, 1
войска, Канстанцін 1
Канстанцін падпарадкаваў 1
падпарадкаваў камандаванне 1
камандаванне ваенным 1
ваенным магістратам, 1
магістратам, якія 1
за пяхоту 1
і конніцу. 1
конніцу. Што 1
тычыцца герба, 1
герба, Гаруда 1
Гаруда сімвалізуе 1
сімвалізуе сілу 1
і ўладу, 1
ўладу, у 1
залаты колер 1
сімвалізуе славу. 1
славу. Што 1
тычыцца гісторыі 1
гісторыі права, 1
права, то 1
перыяду Эда 1
Эда японская 1
японская юрысдыкцыя 1
юрысдыкцыя фармавалася 1
фармавалася пад 1
моцным кітайскім 1
кітайскім ўплывам. 1
ўплывам. Што 1
тычыцца голасу, 1
голасу, можна 1
атрымаць нейкае 1
нейкае ўяўленне 1
з аналізу 1
аналізу некаторых 1
некаторых галоўных 1
роляў Ганны 1
Ганны Давія. 1
Давія. Што 1
тычыцца жывёл, 1
жывёл, то 1
то ядловец 1
ядловец найбольш 1
найбольш таксічнае 1
таксічнае дзеянне 1
дзеянне праяўляе 1
праяўляе ў 1
адносінах коз 1
коз і 2
коней. Што 1
тычыцца заходніх 1
заходніх саюзнікаў, 1
саюзнікаў, то 1
іх дапамога 1
дапамога на 1
ўсёй кампаніі 1
кампаніі заключалася 1
ў накіраванні 1
ў Румынію 1
Румынію ваенных 1
ваенных місій, 1
місій, якія 1
некалькіх вышэйшых 1
вышэйшых афіцэраў. 1
афіцэраў. Што 1
тычыцца знешняга 1
знешняга выгляду, 1
выгляду, колы 1
колы замененыя 1
замененыя на 1
на эксклюзіўныя 1
эксклюзіўныя храмаваныя 1
храмаваныя 20-цалевыя. 1
20-цалевыя. Што 1
тычыцца кастамізацыі 1
кастамізацыі персанажа, 1
персанажа, Трэнт 1
Трэнт Уорд 1
Уорд з 1
« Што 1
тычыцца назвы 1
назвы самой 1
самой ракі, 1
ракі, то 1
то яна, 1
яна, імаверна, 1
імаверна, паходзіць 1
ад кельцага 1
кельцага слова 1
слова Рогія 1
Рогія (Rogia), 1
(Rogia), што 1
значыць «Святая 1
«Святая вада». 1
вада». Што 1
тычыцца тагачаснай 1
тагачаснай навукі 1
аб эпідэмічных 1
эпідэмічных хваробах, 1
хваробах, у 1
ёй змагаліся 1
змагаліся два 1
асноўныя напрамкі. 1
напрамкі. Што 1
Што ў 2
ў канцэпцыі 1
канцэпцыі Silent 1
Silent Hunter 1
Hunter II 1
II было 1
было новага, 1
новага, так 1
так гэта 2
было змагацца 1
змагацца он-лайн 1
он-лайн не 1
іншых падводных 1
лодак, але 1
супраць эсмінцаў, 1
эсмінцаў, якія 1
кантраляваліся гульцамі 1
гульцамі з 1
з «Каманды 1
«Каманды разбуральнікаў» 1
разбуральнікаў» ( 1
) (назва 1
(назва дала 1
дала Ubisoft). 1
Ubisoft). Што 1
нас папараць 1
папараць завецца! 1
завецца! Што 1
Што хацелі, 1
хацелі, то 1
і бралі. 1
бралі. Што 1
Што яшчэ 1
яшчэ важна, 1
важна, яны 1
могуць вырвацца 1
кола жыцця, 1
жыцця, жаданняў, 1
жаданняў, пакут 1
і запалу, 1
запалу, да 1
якіх схільныя 1
схільныя ўсе 1
ўсе мы. 1
мы. Штральзунд 1
Штральзунд без 1
поспеху аблажыў 1
аблажыў (у 1
(у 1628 1
1628 годзе) 1
годзе) Валенштэйн. 1
Валенштэйн. Штрандман 1
Штрандман прапанаваў 1
прапанаваў гэта 1
гэта Я.Герду, 1
Я.Герду, якому 1
было васемнаццаць 1
васемнаццаць гадоў. 1
гадоў. Штрафная 1
Штрафная рота, 1
рота, якой 1
камандаваў капітан 1
капітан Калінкін, 1
Калінкін, у 1
на вёску 1
вёску Гарадзішча 1
Гарадзішча першай 1
першай ўварвалася 1
ў траншэі 1
траншэі і 1
цалкам авалодала 1
авалодала вёскай, 1
вёскай, а 1
і ўтрымала 1
ўтрымала яе 1
падыходу частак 1
частак дывізіі. 1
дывізіі. Штраф 1
Штраф павялічыўся 1
250 рублёў, 1
рублёў, ці 1
па 7,5 1
7,5 рублёў 1
кожнае замежнае 1
замежнае выданне. 1
выданне. Штрэйкбрэхеры 1
Штрэйкбрэхеры працавалі 1
фабрыцы ў 1
адмысловых варунках. 1
варунках. Штурава 1
Штурава знаходзіцца 1
знаходзіцца насупраць 1
насупраць венгерскага 1
венгерскага горада 1
горада Эстэргам. 1
Эстэргам. Штураўцы 1
Штураўцы таксама 1
таксама кантактавалі 1
іншымі радыкальна 1
радыкальна настроенымі 1
настроенымі студэнцкімі 1
студэнцкімі супольнасцямі 1
супольнасцямі іншых 1
славянскіх гарадоў. 1
гарадоў. Штурмавік, 1
Штурмавік, якога 1
якога адштурхнула 1
адштурхнула жорсткасць 1
жорсткасць Першага 1
Першага Ордэна, 1
Ордэна, вырашае 1
і вызваляе 1
вызваляе По. 1
По. Штурман 1
Штурман эскадрыллі 1
эскадрыллі капітан 1
капітан Сянькоў 1
Сянькоў да 1
года зрабіў 1
зрабіў 123 1
123 баявыя 1
вылеты. Штуршкі 1
Штуршкі пры 1
гэтым адчуваліся 1
адчуваліся практычна 1
ўсім паўвостраве, 1
паўвостраве, выклікаўшы 1
выклікаўшы хваляванні 1
хваляванні як 1
на адрыятычным, 1
адрыятычным, так 1
на тырэнскім 1
тырэнскім беразе 1
беразе краіны. 1
краіны. Штуршком 1
Штуршком да 1
стварэння стала 1
стала прысвечаная 1
прысвечаная Мураўёву 1
Мураўёву выстаўка 1
Віленскай публічнай 1
публічнай бібліятэцы, 1
бібліятэцы, прымеркаваная 1
адкрыцця помніка 1
помніка Мураўёву 1
Мураўёву на 1
палацам ( 1
( Штучна 1
Штучна атрыманыя 1
атрыманыя радыеактыўныя 1
радыеактыўныя ізатопы 1
ізатопы з 1
масавымі лікамі 1
лікамі ад 1
ад 123 1
123 да 1
да 142, 1
142, найбольш 1
найбольш устойлівы 1
устойлівы з 1
іх 137 1
Cs з 1
паўраспаду 33 1
33 гады. 1
гады. Штучная 1
Штучная тэтрархія 1
тэтрархія Дыяклетыяна 1
Дыяклетыяна пратрымалася 1
пратрымалася нядоўга; 1
нядоўга; Цэзары 1
Цэзары не 1
мелі цярпення 1
цярпення мірна 1
мірна чакаць 1
чакаць свайго 1
свайго ўзвышэння 1
ўзвышэння ў 1
ў аўгусты. 1
аўгусты. Штучны 1
Штучны інтэлект 1
інтэлект не 1
асабліва разумны, 1
разумны, пераважае 1
пераважае за 1
кошт колькасці 1
і ўрону, 1
ўрону, які 1
які наносіць, 1
наносіць, у 1
абранага гульцом 1
гульцом ўзроўню 1
ўзроўню складанасці. 1
складанасці. Штучныя 1
Штучныя ўмацаванні 1
ўмацаванні не 1
захаваліся, уезд 1
уезд размяшчаўся 1
размяшчаўся з 1
паўднёвага боку. 1
боку. Штыкі, 1
Штыкі, якімі 1
якімі абстаўлены 1
абстаўлены мемарыяльны 1
комплекс, сімвалізуюць 1
сімвалізуюць стойкасць 1
стойкасць і 1
мужнасць партызан. 1
партызан. Штырыя 1
Штырыя і 1
іншыя прыгранічныя 1
прыгранічныя тэрыторыі 1
былі вызвалены. 1
вызвалены. Штыхаў 1
Штыхаў Г. 1
Г. Насельніцтва 1
Насельніцтва зямель 1
ў IX—XIII 1
IX—XIII ст. 1
// 3 1
3 глыбі 1
глыбі вякоў. 1
вякоў. Штэмэ 1
Штэмэ выступае 1
сярэднім 40 1
40 раз 1
месцах па 1
свеце. Штэмэ 1
Штэмэ прайшла 1
прайшла двухгадовы 1
двухгадовы курс 1
у Стакгольмскай 1
Стакгольмскай оперы. 1
оперы. Штэрнберга 1
Штэрнберга перакладзены 1
мову Сі 1
Сі і 1
і адаптаваны 1
адаптаваны для 1
ўжывання ўсе 1
тры праграмы. 1
праграмы. Штэфан 1
Штэфан Ціса 1
Ціса нарадзіўся 1
ў Бічы. 1
Бічы. Шуберт 1
Шуберт працягваў 1
працягваў традыцыі 1
традыцыі Бетховена, 1
Бетховена, але 1
дзякуючы Шуберту 1
Шуберту жанр 1
жанр песні 1
песні атрымаў 1
атрымаў мастацкую 1
мастацкую форму, 1
форму, узбагаціўшы 1
узбагаціўшы рэчышча 1
рэчышча канцэртнай 1
канцэртнай вакальнай 1
вакальнай музыкі. 1
музыкі. Шукае 1
Шукае новыя 1
формы існавання 1
існавання кінематографа: 1
кінематографа: яго 1
яго фінансавання, 1
фінансавання, вытворчасці, 1
вытворчасці, дэманстрацыі, 1
дэманстрацыі, аб’яднання, 1
аб’яднання, навучання. 1
навучання. Шульц 1
Шульц жадае 1
жадае выкупіць 1
выкупіць Джанга 1
Джанга і, 1
атрымаўшы адмову, 1
адмову, забівае 1
забівае аднаго 1
братоў Спек, 1
Спек, а 1
а другога 1
другога са 1
са зламанай 1
зламанай нагой 1
нагой пакідае 1
пакідае на 2
на разарванне 1
разарванне вызваленым 1
вызваленым рабам. 1
рабам. Шульц 1
Шульц здзівіў 1
здзівіў многіх, 1
многіх, першым 1
буйных рэспубліканцаў 1
рэспубліканцаў заклікаўшы 1
заклікаўшы да 1
да легалізацыі 1
легалізацыі лёгкіх 1
лёгкіх наркотыкаў. 1
наркотыкаў. Шульц 1
Шульц таксама 1
таксама праектаваў 1
праектаваў рознага 1
роду культавыя 1
культавыя будынкі. 2
будынкі. Шум 1
Шум прылад, 1
ад бытавой 1
бытавой электрасеткі, 1
электрасеткі, можа 1
быць падобны 1
на гудзенне 1
гудзенне або 1
або гудзенне 1
гудзенне ( 1
). Шурупы 1
Шурупы звычайна 1
адносна мяккіх 1
мяккіх марак 1
марак сталі 1
або бронз, 1
бронз, у 1
як самарэзы 1
самарэзы — 1
больш цвёрдых. 1
цвёрдых. Шусель 1
Шусель таго 1
года сышоў 1
пасады лідара 1
лідара АНП, 1
АНП, а 1
пераемнікам і 1
новым віцэ-канцлерам 1
віцэ-канцлерам стаў 1
стаў Вільгельм 1
Вільгельм Мольтерер. 1
Мольтерер. Шутэ-Тэмбу, 1
Шутэ-Тэмбу, затым 1
затым цячэ 1
Конга і 1
ніжэй горада 1
горада Бандунду 1
Бандунду ўпадае 1
ў Касаі. 1
Касаі. Шчаня 1
Шчаня прымаў 1
супраць Літвы 1
і сутыкненнях, 1
сутыкненнях, якія 1
ёй папярэднічалі. 1
папярэднічалі. Шчарбіна); 1
Шчарбіна); канцэпцыя 1
канцэпцыя забудовы 1
забудовы навукова-вытворчай 1
навукова-вытворчай зоны 1
шэраг будынкаў 1
будынкаў акадэмгарадка 1
акадэмгарадка АН 1
( Шчаўе 1
Шчаўе кіслае 1
кіслае здаўна 1
здаўна культывуецца, 1
культывуецца, хоць 1
хоць папулярнасць 1
папулярнасць гэтай 1
культуры моцна 1
моцна паменшылася 1
паменшылася з 1
часу. Шчодра 1
Шчодра адораны 1
адораны Хродгарам, 1
Хродгарам, Беавульф 1
Беавульф вяртаецца 1
час робіцца 1
робіцца конунгам 1
конунгам свайго 1
свайго народу. 1
народу. Шчокі 1
Шчокі светла-рудаватыя; 1
светла-рудаватыя; пад 1
пад вачыма 1
вачыма бурыя 1
бурыя або 1
або чорныя 1
чорныя стракаціны. 1
стракаціны. Шчыльнасць 1
Шчыльнасць забруджвання 1
забруджвання рознымі 1
рознымі радыёактыўнымі 1
радыёактыўнымі ізатопамі 1
ізатопамі на 1
запаведніка наступная: 1
наступная: цэзіем-137 1
цэзіем-137 — 1
1000 Кюры/км², 1
Кюры/км², стронцыем-90 1
стронцыем-90 — 1
20 Кюры/км², 1
Кюры/км², плутоніем-238-240 1
плутоніем-238-240 — 1
5 Кюры/км². 1
Кюры/км². Шчыльнасць 1
Шчыльнасць кароны 1
кароны малая, 1
малая, таму 1
не бачная 1
бачная на 1
фоне яркага 1
яркага выпраменьвання 1
выпраменьвання шчыльных 1
шчыльных пластоў 1
пластоў Сонца. 1
Сонца. Шчыльнасць 1
Шчыльнасць насаджэнняў 1
насаджэнняў вар'іруецца 1
шырокіх межах 1
межах і 1
шматлікіх фактараў, 1
фактараў, бо 1
пры згушчанай 1
згушчанай пасадцы 1
пасадцы паляпшаецца 1
паляпшаецца супраціўленне 1
супраціўленне ветру, 1
ветру, аднак 1
аднак павялічваецца 1
павялічваецца адчувальнасць 1
захворванняў. Шчыльнасць 1
насельніцтва 1021 1
1021 чалавек 1
раёна 06 3
06 4 1
4 36. 1
36. Шчыльнасць 2
насельніцтва 102 1
102 чалавек 1
06 6 1
6 36. 1
- 151 1
151 чалавек 1
на км 1
2006). Шчыльнасць 1
насельніцтва 299 1
299 чалавек 1
06 5 1
5 31. 1
31. Шчыльнасць 1
насельніцтва высокая, 1
высокая, другі 1
колькасці сярод 1
сярод рэгіёнаў. 1
рэгіёнаў. Шчыльнасць 1
насельніцтва невысокая, 1
невысокая, затое 1
затое вялікія 1
афрыканскіх мерках 1
мерках ўдзельная 1
вага гараджан 1
пісьменнасць жыхароў. 1
жыхароў. Шчыльнасць 1
складала 99,71 1
99,71 чал./км², 1
чал./км², што 1
ўзровень па 1
краіне (91,3 1
(91,3 чал./км²). 1
чал./км²). Шчыльнасць 1
Шчыльнасць некаторых 1
жывёл значная. 1
значная. Шчыльнасць 1
Шчыльнасць парталаў, 1
парталаў, як 1
правіла, высокая 1
высокая ў 2
ў густанаселеных 1
густанаселеных рэгіёнах, 1
рэгіёнах, асабліва 1
частках буйных 1
парках. Шчыльнасць 1
Шчыльнасць такіх 1
такіх зорак 1
зорак больш 1
тыс. разоў 1
шчыльнасць вады. 1
вады. Шчыльнасць 1
Шчыльнасць такога 1
рэчыва дасягае 1
дасягае мільярдаў 1
мільярдаў тон 1
на кубічны 1
кубічны сантыметр 1
сантыметр — 1
— маса 1
1 сонечную 1
сонечную змяшчаецца 1
ў шары 1
шары дыяметрам 1
дыяметрам 30 1
30 км. 1
Шчыльнасць ў 1
цэнтры планеты 1
планеты дасягае 1
дасягае 14 1
14 г/см³. 1
г/см³. Шчыльныя 1
Шчыльныя сваяцкія 1
сваяцкія адносіны 1
адносіны садзейнічалі 1
садзейнічалі пранікненню 1
пранікненню іслама 1
іслама ў 1
асяроддзе прастачыннага 1
прастачыннага насельніцтва. 1
насельніцтва. Шчырасць 1
Шчырасць Тлумачальны 1
мовы. Шчыт 1
Шчыт акружаны 1
акружаны 33 1
33 зоркамі, 1
зоркамі, якія 1
сімвалізуюць атрыманне 1
атрыманне Арэгонам 1
Арэгонам статусу 1
статусу штата 1
штата 33-м 1
33-м па 1
ліку. Шчыт 1
Шчыт асейджэй 1
асейджэй перакрыжаваны 1
перакрыжаваны двума 1
двума знакамі 1
знакамі міру: 1
міру: курыльнай 1
курыльнай трубкай, 1
трубкай, якая 1
сімвалізуе карэнных 1
жыхароў ЗША, 1
і аліўкавай 1
аліўкавай галінай 1
галінай — 1
— сімвалізуе 1
сімвалізуе еўрапейскіх 1
еўрапейскіх перасяленцаў. 1
перасяленцаў. Шчыт 1
Шчыт галоўнага 1
фасада завершыла 1
завершыла фігура 1
фігура Маці 1
Божай Беззаганай, 1
Беззаганай, якую 1
якую прывёз 1
Гродна архітэктар 1
архітэктар Грудэцкі. 1
Грудэцкі. Шчыток 1
Шчыток маленькіх 1
маленькіх памераў, 1
памераў, часам 1
нават незаўважны. 1
незаўважны. Шчыт 1
Шчыт правадыра 1
правадыра герулаў 1
герулаў у 1
складзе позняй 1
позняй рымскай 1
вайсковай часткі. 1
часткі. Шчыт 1
Шчыт складаецца 1
чатырох частак, 1
частак, з 1
малым шчытком 1
шчытком ля 1
ля сэрца. 1
сэрца. Шываджы 1
Шываджы праявіў 1
як кемлівы 1
кемлівы ваенны 1
таленавіты адміністратар. 1
адміністратар. Шызая 1
Шызая чайка 1
чайка жыве 1
жыве галоўным 1
ўзбярэжжы мораў 1
зрэдку сустракаецца 1
сустракаецца ва 1
ва ўнутрыкантынентальных 1
ўнутрыкантынентальных вадаёмах. 1
вадаёмах. Шыіты 1
Шыіты ж 1
ж прызнаюць 1
прызнаюць законнай 1
законнай толькі 1
толькі ўказанні 1
ўказанні прарока 1
Мухамада на 1
яго нашчадкам 2
нашчадкам па 1
лініі яго 1
яго стрыечнага 1
брата Алі. 1
Алі. Шыіты 1
Шыіты змагаюцца 1
з сунітамі. 1
сунітамі. Шыйка 1
Шыйка восі 1
восі колавай 1
пары круціцца 1
ў роликовом 1
роликовом падшыпніку 1
падшыпніку качэння, 1
качэння, змазка 1
змазка — 1
— Шыйку 1
Шыйку кратара 1
кратара ўпрыгожвае 1
ўпрыгожвае фрыз 1
фрыз з 1
выявай пешых 1
пешых грэчаскіх 1
грэчаскіх воінаў 1
і калясніц 1
калясніц з 1
імі. Шыла 1
Шыла Напісанне 1
мовы. Шылер 1
Шылер выводзіць 1
выводзіць і 1
абгрунтоўвае тры 1
тры паэтычных 1
паэтычных рода 1
рода ў 1
паэзіі новага 1
новага (буржуазнага) 1
(буржуазнага) часу 1
часу (сатыра, 1
(сатыра, элегія 1
элегія і 1
і ідылія) 1
ідылія) і 1
і наіўнай 1
наіўнай паэзіі 1
паэзіі (эпас, 1
(эпас, лірыка, 1
лірыка, драма) 1
драма) Ф.П. 1
Шиллер. Шылер 1
Шылер вызначае 1
вызначае антычную 1
антычную паэзію, 1
паэзію, як 1
як мастацтва, 1
ўзнікла ва 1
ўмовах наіўнага 1
наіўнага адзінства 1
адзінства ідэала 1
ідэала і 1
і рэчаіснасці, 1
як паэзія 1
паэзія новага 1
часу развіваецца 1
іншых абставінах, 1
абставінах, калі 1
калі існуе 1
існуе разрыў 1
паміж рэчаіснасцю 1
рэчаіснасцю і 1
і ідэалам 1
ідэалам паэта. 1
паэта. Шылі 1
Шылі іх 1
2-3 полкі, 1
полкі, каб 1
яны закрывалі 1
закрывалі не 1
толькі перад, 1
перад, але 1
бакі спадніцы. 1
спадніцы. Шылі 1
Шылі таксама 1
таксама «коркавыя» 1
«коркавыя» чаравікі 1
чаравікі (нагадваюць 1
(нагадваюць сучасныя 1
сучасныя чаравікі 1
чаравікі на 1
на платформе) 1
платформе) на 1
на абцягнутай 1
абцягнутай скурай 1
скурай драўлянай 1
драўлянай калодцы 1
калодцы таўшчынёй 1
таўшчынёй 1 1
2 см, 1
см, падбітай 1
падбітай па 1
перыметры цвікамі. 1
цвікамі. Шылонг 1
Шылонг размешчаны 1
частцы плато 1
плато Шылонг, 1
Шылонг, адзінай 1
адзінай паднятай 1
паднятай горнай 1
горнай структуры 1
частцы Індыйскага 1
Індыйскага шчыта. 1
шчыта. Шыльды 1
Шыльды і 1
і постэры 1
постэры ў 1
ў Шадале 1
Шадале напісаны 1
эсперанта. Шыль 1
Шыль спаборнічаў 1
спаборнічаў у 1
пяці дысцыплінах. 1
дысцыплінах. Шына 1
Шына адрасу 1
адрасу разраднасцю 1
разраднасцю 24 1
24 біты 1
біты дазваляе 1
дазваляе адрасаваць 1
адрасаваць 16 1
16 Мбайт 1
Мбайт фізічнай 1
фізічнай памяці, 1
рэальным рэжыме 1
рэжыме даступны 1
Мбайт (640 1
(640 КБайт 1
КБайт звычайнай 1
звычайнай памяці 1
і 384 1
384 КБайт 1
КБайт пашыранай), 1
пашыранай), які 1
з малодшых 1
малодшых адрасоў. 1
адрасоў. Шын-Бэт 1
Шын-Бэт адносіцца 1
сістэмы спецслужбаў 1
спецслужбаў Ізраіля 1
займаецца контрразведвальнай 1
контрразведвальнай дзейнасцю 1
і забеспячэннем 1
забеспячэннем ўнутранай 1
ўнутранай бяспекі. 1
бяспекі. Шыны 1
Шыны адрасу 1
даных больш 1
не мультыплексуюцца 1
мультыплексуюцца (то 1
бок, адрасы 1
адрасы і 1
і даныя 1
даныя перадаюцца 1
розныя вывады). 1
вывады). Шыпоў 1
Шыпоў пры 1
пры плаўніках 1
плаўніках не 1
мае. Шыпун 1
Шыпун названы 1
названы з-за 1
з-за гукаў, 1
выдаюцца пры 1
пры раздражненні. 1
раздражненні. Шыпшына 1
Шыпшына атрымала 1
з-за вострых 1
вострых шыпоў, 1
шыпоў, якія 1
пакрываюць яе 1
яе галіны. 1
галіны. Шыпы 1
Шыпы бываюць 1
бываюць двух 1
двух відаў: 1
відаў: некаторыя 1
некаторыя даўжэй, 1
даўжэй, мацней 1
мацней і 1
і радзей, 1
радзей, а 1
а другія 1
другія танчэй, 1
танчэй, карацей 1
карацей і 1
больш шматлікія. 1
шматлікія. Шыраз 1
Шыраз размешчаны 1
даліне невялікай 1
невялікай ракі 1
ракі Хошк 1
Хошк ў 1
гарах Заграс 1
Заграс на 1
мора. Шыракацы 1
Шыракацы параўноўваў 1
параўноўваў структуру 1
структуру свету 1
з яйкам 1
яйкам (Зямля 1
(Зямля — 1
— жаўток, 1
жаўток, атмасфера 1
атмасфера — 1
— бялок, 1
бялок, небасхіл 1
небасхіл — 1
— шкарлупіна) 1
шкарлупіна) і 1
спрабаваў вызначыць 1
Месяца. Шырак 1
Шырак вельмі 1
вельмі добразычліва 1
добразычліва да 1
яго ставіўся, 1
ставіўся, аднак 1
выбарах 1995 1
ён парваў 1
з Шыракам 1
Шыракам і 1
падтрымаў Баладура, 1
Баладура, чый 1
чый рэйтынг 1
рэйтынг у 1
пачатку выбарчай 1
кампаніі складаў 1
складаў 50%, 1
50%, тады 1
у Шырака 1
Шырака быў 1
усяго 14%. 1
14%. Шырак 1
Шырак стаў 1
стаў актывістам, 1
актывістам, а 1
затым адным 1
лідараў правых 1
правых галісцкіх 1
галісцкіх партый. 1
партый. Шырлі 1
Шырлі быў 1
сынам Лорэнса 1
Лорэнса Шырлі 1
Шырлі (Laurence 1
(Laurence Shirley, 1
Shirley, які 1
чаргу чацвёртым 1
чацвёртым сынам 1
сынам Рычарда 1
Рычарда Шырлі, 1
Шырлі, першага 1
першага графа 1
графа Ферэрс) 1
Ферэрс) і 1
жонкі Ганны. 1
Ганны. Шырма 1
Шырма не 1
не спыняўся 1
спыняўся толькі 1
на запісе 1
запісе народных 1
песень, а 1
а шукаў 1
шукаў кампазітараў, 1
кампазітараў, якія 1
б апрацавалі 1
апрацавалі іх. 1
іх. Шырока 1
Шырока была 1
развіта кавальская 1
кавальская справа, 1
справа, апроч 1
апроч шматлікіх 1
шматлікіх вырабаў 1
з жалеза 1
і бронзы 1
бронзы (сельскагаспадарчыя 1
(сельскагаспадарчыя прылады, 1
прылады, зброя, 1
зброя, кацялкі, 1
кацялкі, упрыгожванні 1
упрыгожванні і 1
т.п.) археолагі 1
выявілі каменныя 1
і керамічныя 1
керамічныя формы 1
вырабу гэтых 1
гэтых вырабаў. 1
вырабаў. Шырока 1
Шырока выкарыстаў 1
выкарыстаў музычны 1
музычны фальклор, 1
фальклор, у 1
ліку цірольскі, 1
цірольскі, працягнуў 1
працягнуў традыцыі 1
традыцыі аўстрыйскага 1
аўстрыйскага зінгшпіля. 1
зінгшпіля. Шырока 1
Шырока выкарыстоўваецца 3
ў садоўніцтве 1
садоўніцтве і 1
і ландшафтным 1
ландшафтным дызайне. 1
дызайне. Шырока 1
якасці азотнага 1
азотнага ўгнаення. 1
ўгнаення. Шырока 1
часу. Шырока 1
Шырока выкарыстоўвалася 1
выкарыстоўвалася садавіна, 1
гародніна, а 1
таксама розныя 1
розныя спецыі. 1
спецыі. Шырока 1
Шырока выкарыстоўваюцца 1
ў крышталяхіміі 1
крышталяхіміі і 1
і геахіміі. 1
геахіміі. Шырока 1
Шырока выступаў 2
друку, пісаў 1
псеўданімам Вінцук 1
Вінцук Адважны. 1
Адважны. Шырока 1
перыядычных рэлігійных 1
рэлігійных выданнях 1
выданнях («Крыніца», 1
(«Крыніца», 1917—1920, 1
1917—1920, Петраград—Мінск—Вільня; 1
Петраград—Мінск—Вільня; «Хрысціянская 1
«Хрысціянская думка», 1
думка», 1928—1929, 1
1928—1929, Вільня). 1
Вільня). Шырока 1
Шырока вядомая 1
вядомая біблейская 1
біблейская запаведзь 1
запаведзь «Не 1
«Не вымаўляй 1
твайго, марна» 1
марна» (Зых. 1
(Зых. 20: 1
20: 7) 1
7) разглядаецца 1
ў іудаізме 1
іудаізме як 1
як забарона 2
вымаўленне ілжывай 1
ілжывай прысягі 1
прысягі імем 1
імем Бога, 1
вымаўленне гэтага 1
гэтага імя 1
імя ўслых. 1
ўслых. Шырока 1
Шырока вядомы 5
вядомы байкот 1
байкот Алімпійскіх 1
гульняў, арганізаваны 1
арганізаваны афрыканскімі 1
афрыканскімі краінамі 1
годзе. Шырока 1
вядомы від, 1
невялікіх стаячых 1
рэках з 1
і багатай 1
расліннасцю. Шырока 1
вядомы помнік 1
помнік рускай 1
рускай архітэктуры. 1
архітэктуры. Шырока 1
як Джамал 1
Джамал Баша-ас-Сафа. 1
Баша-ас-Сафа. Шырока 1
свету. Шырока 1
Шырока вядомыя 1
яго ілюстрацыі 1
народных казак 1
казак «Удовін 1
«Удовін сын», 1
сын», «Піліпка-сынок», 1
«Піліпка-сынок», «Алёнка», 1
«Алёнка», да 1
кніг «Айвенга» 1
«Айвенга» Шырокавяшчальная 1
Шырокавяшчальная трансляцыя 1
трансляцыя або 1
або запіс 1
запіс могуць 1
быць заснаваныя 1
на аналагавых 1
аналагавых або 1
або электронных 1
электронных тэхналогіях 1
тэхналогіях захоўвання 1
інфармацыі. Шырокае 1
Шырокае падзел 1
звычайна прызнаецца, 1
прызнаецца, якія 1
адрозніваюць адкрытыя 1
адкрытыя планы 1
планы нумарацыі 1
нумарацыі і 1
закрытых планаў 1
планаў нумарацыі. 1
нумарацыі. Шырокае 1
Шырокае прымяненне 1
прымяненне яго 1
яго ілюстрацыямі 1
ілюстрацыямі ў 1
літаратуры працягваліся 1
смерці. Шырокае 1
Шырокае развіццё 1
горадзе атрымала 1
атрымала сістэма 1
сістэма паслугаў 1
паслугаў таксі. 1
таксі. Шырокае 1
Шырокае распаўсюджанне 1
распаўсюджанне мелі 1
мелі хронікі 1
хронікі («Ліцавы 1
(«Ліцавы летапісны 1
летапісны звод», 1
звод», Уваскрасенскі 1
Уваскрасенскі летапіс, 1
летапіс, Ніканаўскі 1
летапіс і 1
інш.), ствараліся 1
ствараліся гістарычныя 1
аповесці (« 1
(« Шырока 1
Шырока і 1
і паўсюдна 1
паўсюдна разводзіцца 1
разводзіцца ў 1
парках. Шырокай 1
Шырокай вядомасцю 2
вядомасцю карысталася 1
карысталася тэорыя 1
тэорыя Сунь 1
Сунь Цзы 1
Цзы пра 1
пра прыроджаныя 1
прыроджаныя злыя 1
злыя якасці 1
якасці чалавечай 1
прыроды. Шырокай 1
вядомасцю ў 1
і далёка 1
яе межамі 1
межамі карыстаўся 1
карыстаўся вялікі 1
вялікі пражскі 1
пражскі Ешыбот. 1
Ешыбот. Шырокай 1
Шырокай праграмай 1
праграмай адукацыі 1
адукацыі вылучаліся 1
вылучаліся пратэстанцкія 1
пратэстанцкія школы, 1
якія ўзначальвалі 1
ўзначальвалі дэмакратычныя 1
дэмакратычныя дзеячы 1
дзеячы рэфармацыйнага 1
руху. Шырока 1
Шырока пашыраны 1
Усходзе. Шырока 1
Шырока прадстаўлены 1
дзяржаўным апараце 1
апараце і 1
сілах Індыі 1
Індыі (наступствы 1
(наступствы адпаведнай 1
адпаведнай палітыкі 1
палітыкі брытанскай 1
каланіяльнай адміністрацыі). 1
адміністрацыі). Шырока 1
Шырока прызнаная 1
прызнаная ў 1
Кітаі як 1
першая жанчына-мастак, 1
жанчына-мастак, Гуань 1
Гуань Даашэн 1
Даашэн стала 1
стала ідэалам 1
ідэалам адукаванай 1
адукаванай кітайскай 1
кітайскай жанчыны 1
наступныя эпохі. 1
эпохі. Шырока 1
Шырока прызнаны 1
лепшых футбалістаў 1
футбалістаў XX 1
стагоддзя. Шырока 1
Шырока прымяняецца 1
прымяняецца тэрмін 1
тэрмін лузафонны, 1
лузафонны, для 1
абазначэння партугаламоўных 1
партугаламоўных з'яў. 1
з'яў. Шырока 1
Шырока размяркоўваецца 1
размяркоўваецца ў 1
ў тканках 1
тканках і 1
і вадкасцях 1
вадкасцях арганізма. 1
арганізма. Шырока 1
Шырока распаўсюджана 3
распаўсюджана і 1
і гутарковая 1
гутарковая назва 1
— Alexi 1
Alexi (Алексі). 1
(Алексі). Шырока 1
распаўсюджана легенда, 1
што раптоўная 1
раптоўная смерць 1
смерць Урбана 1
Урбана III 1
III тлумачылася 1
тлумачылася атрыманнем 1
атрыманнем весткі 1
пра разгром 1
разгром крыжакоў 1
крыжакоў пры 1
пры Хаціне 1
Хаціне ( 1
( Шырока 1
распаўсюджана навуковае 1
навуковае меркаванне, 1
што аб'ектыўную 1
аб'ектыўную карціну 1
карціну свету, 1
разумелі перш, 1
перш, наогул 1
наогул атрымаць 1
атрымаць немагчыма. 1
немагчыма. Шырока 1
Шырока распаўсюджаная 2
распаўсюджаная практыка 1
практыка перапісвання 1
перапісвання некаторых 1
некаторых праграм 1
з нуля, 1
нуля, калі, 1
калі, на 1
думку супольнасці, 1
супольнасці, ліцэнзіі 1
ліцэнзіі гэтых 1
гэтых праграм 1
праграм недастаткова 1
недастаткова свабодныя. 1
свабодныя. Шырока 1
розных абласцях 1
абласцях Еўразіі 1
Амерыкі, дзе 1
дзе від 1
быў інтрадукаваны. 1
інтрадукаваны. Шырока 1
Шырока распаўсюджанымі 1
распаўсюджанымі поршні 1
поршні рабілі 1
рабілі прастата 1
прастата вырабу 1
і зручнасць. 1
зручнасць. Шырока 1
Шырока распаўсюджаны 3
свеце. Шырока 1
Еўразіі куст 1
куст (часам 1
(часам невялікае 1
невялікае дрэва). 1
дрэва). Шырока 1
Еўропе, паўночнай, 1
паўночнай, цэнтральнай 1
ўсходніх частках 1
частках Азіі. 1
Азіі. Шырока 1
Шырока распаўсюджаныя 1
распаўсюджаныя ланцужныя 1
ланцужныя пілы 1
пілы з 1
электрычным маторам, 1
маторам, прычым 1
прычым напрыклад 1
напрыклад даўбежнік 1
даўбежнік (ручной 1
(ручной інструмент 1
інструмент для 1
для выбаркі 1
выбаркі глухіх 1
глухіх вузкіх 1
вузкіх і 1
глыбокіх гнёздаў) 1
гнёздаў) бывае 1
бывае толькі 1
з электрапрывадам. 1
электрапрывадам. Шырока 1
Шырока ўжываецца 1
жыцці, сігналізуе 1
сігналізуе якія-небудзь 1
якія-небудзь падзеі 1
пачатак ці 1
ці канец 1
канец якіх-небудзь 1
якіх-небудзь дзеянняў. 1
дзеянняў. Шырока 1
Шырока ўжываюцца 1
ўжываюцца падчас 1
падчас грамадзянскіх 1
і канфліктаў, 1
рушылі за 2
за т. 1
зв. Шырока 1
Шырока ходзяць 1
ходзяць чуткі 1
магчымым пераходзе 1
пераходзе Марцінеса 1
Марцінеса ў 1
прэстыжны клуб. 1
клуб. Шырокая 1
Шырокая вядомасць 1
да Т. 1
Т. Крамера 1
Крамера ў 1
1970-я гады, 1
друкавацца яго 1
яго вершы, 1
вершы, што 1
што захаваліся 1
ў архіве. 1
архіве. Шырокая 1
Шырокая круглая 1
круглая рама, 1
рама, упрыгожаная 1
упрыгожаная гірляндамі, 1
гірляндамі, невялікае 1
невялікае «акно» 1
«акно» прыкметна 1
прыкметна вылучаецца 1
ў дэкоры 1
дэкоры збору. 1
збору. Шырокая 1
Шырокая нажоўка 1
нажоўка ГОСТ 1
ГОСТ 26215—84 1
26215—84 выкарыстоўваецца 1
для распілоўвання 1
распілоўвання ўручную 1
ўручную буйнагабарытных 1
буйнагабарытных нарыхтовак 1
нарыхтовак з 1
з драўніны 1
і драўляных 2
драўляных матэрыялаў 1
выкананні сталярных 1
сталярных і 1
і слясарных 1
слясарных работ. 1
работ. Шырокі 1
Шырокі і 1
нізкі твар, 1
твар, прамы 1
прамы лоб, 1
лоб, выступаючы 1
выступаючы падбародак, 1
падбародак, вузкі 1
вузкі выступаючы 1
выступаючы нос. 1
нос. Шырокім 1
Шырокім распаўсюджваннем 1
распаўсюджваннем карыстаўся 1
карыстаўся падручнік 1
падручнік «Асновы 1
«Асновы хіміі» 1
хіміі» (тт. 1
(тт. 1-2, 1
1-2, 1732), 1
1732), у 1
якім Бургавэ 1
Бургавэ сістэматызаваў 1
сістэматызаваў хімічныя 1
хімічныя веды 1
веды таго 1
часу. Шырокі 1
Шырокі набор 1
набор галактык 1
галактык на 1
стадыях іх 1
развіцця дазволіў 1
дазволіў астраномам 1
астраномам атрымаць 1
атрымаць новую 1
новую інфармацыю 1
працэсах фарміравання 1
фарміравання зорак. 1
зорак. Шырокі 1
Шырокі рэзананс 1
рэзананс меў 1
меў зборнік 1
зборнік «Нарысы 1
«Нарысы і 1
і апавяданні» 1
апавяданні» (т. 1
(т. 1-3, 1
1-3, 1898-99). 1
1898-99). Шырокі 1
Шырокі рэпертуар 1
рэпертуар змяшчае 1
класічныя творы 1
эпох, так 1
сучасную музыку 1
музыку многіх 1
многіх напрамкаў. 1
напрамкаў. Шырокі 1
Шырокі фрыз 1
фрыз пераходзіць 1
у паўкруглыя 1
паўкруглыя франтоны. 1
франтоны. Шырокія 1
Шырокія буфястыя 1
буфястыя ля 1
ля плячэй 1
плячэй рукавы 1
рукавы завужаны 1
завужаны ад 1
ад локця 1
локця да 1
да запясця 1
і заканчваюцца 1
заканчваюцца белымі 1
белымі манжэтамі. 1
манжэтамі. Шырокія 1
Шырокія гандлёвыя 1
гандлёвыя сувязі 1
і дзяржавамі 1
дзяржавамі Пярэдняй 1
Пярэдняй Азіі 1
Азіі забяспечылі 1
забяспечылі Крыту 1
Крыту першынство 1
ў Эгейскім 1
Эгейскім басейне. 1
басейне. Шырокія 1
Шырокія засушлівыя 1
засушлівыя терасападобныя 1
терасападобныя паверхні 1
паверхні п-ва 1
п-ва Каліфорнія 1
Каліфорнія большай 1
часткай не 1
маюць вадацёкаў, 1
вадацёкаў, але 1
частцы мацерыковага 1
мацерыковага ўзбярэжжа 1
ўзбярэжжа Каліфарнійскага 1
Каліфарнійскага заліва 1
заліва адгор’і 1
адгор’і і 1
і бяссцёкавыя 1
бяссцёкавыя ўпадзіны 1
ўпадзіны чаргуюцца 1
з плоскадоннымі 1
плоскадоннымі далінамі 1
што сцякаюць 1
сцякаюць з 1
з гор. 1
гор. Шырокія 1
Шырокія паўкруглыя 1
паўкруглыя праёмы 1
праёмы пяцігаловай 1
пяцігаловай званіцы 1
званіцы падкрэсліваюць 1
падкрэсліваюць не 1
яе лёгкасць, 1
лёгкасць, якая 1
якая проціпастаўляецца 1
проціпастаўляецца ўсяму 1
ўсяму будынку, 1
будынку, але 1
яе абсалютнае 1
абсалютнае дамінаванне 1
дамінаванне ў 1
абліччы царквы. 1
царквы. Шырокую 1
Шырокую вядомасць 2
вядомасць мела 1
мела велізарная 1
велізарная кампазіцыя 1
кампазіцыя «Мінск 1
«Мінск 3-га 1
3-га ліпеня 1
1944 года». 1
года». Шырокую 1
вядомасць набыў 1
мяжы 1980-х 1
якасці ўдзельніка 1
ўдзельніка рэп-гурта 1
рэп-гурта N.W.A, 1
N.W.A, які 1
вытокаў гангста-рэпу. 1
гангста-рэпу. Шырыліся 1
Шырыліся чуткі 1
нейкія сакрэтныя 1
сакрэтныя турка-грузінскія 1
турка-грузінскія перамовы, 1
перамовы, паводле 1
якіх Чхенкелі 1
Чхенкелі ў 1
ў Трапезундзе 1
Трапезундзе імкнуўся 1
імкнуўся захаваць 1
захаваць Батум 1
Батум у 1
межах Закаўказзя 1
Закаўказзя з 1
умовай перадачы 1
перадачы туркам 1
туркам Карса 1
Карса і 1
і Ардагана. 1
Ардагана. Шырыня 1
Шырыня бардзюраў, 1
бардзюраў, якія 1
ў фартухах, 1
фартухах, заўсёды 1
заўсёды памяншалася 1
памяншалася знізу 1
знізу ўверх. 1
ўверх. Шырыня 1
Шырыня вуліцы 1
вуліцы складала 1
35 метраў. 1
метраў. Шырыня 2
Шырыня двух 1
двух крайніх 1
крайніх палосаў 1
палосаў раўна 1
раўна шырыні 1
шырыні сярэдняй 1
сярэдняй паласы. 1
паласы. Шырыня 1
Шырыня зямлі 1
і неба 1
неба суадносяцца 1
суадносяцца ў 1
прапорцыі 0,618 1
0,618 ( 1
( Шырыня 1
Шырыня кожнай 1
іх складае 1
складае 1/4 1
1/4 шырыні 1
сцяга. Шырыня 1
Шырыня паласы 1
паласы прыбярэжнай 1
расліннасці складае 1
Шырыня паўднёвай 1
каля 21 1
21 км. 1
— 28,6 1
28,6 км. 1
км. Шырыня 1
Шырыня ракі 1
ў межань 2
межань у 1
плыні да 1
Шырыня распаду 1
распаду 40 1
40 МэВ 1
200 МэВ 1
МэВ адпаведна. 1
адпаведна. Шырэй 1
Шырэй укараняць 1
укараняць малаадходныя 1
малаадходныя і 1
і безадходныя 1
безадходныя тэхналагічныя 1
тэхналагічныя працэсы. 1
працэсы. Шыфр 1
Шыфр грунтуецца 1
на двайковым 1
двайковым кадзіраванні 1
кадзіраванні алфавіта 1
алфавіта сімваламі 1
сімваламі «A» 1
« B», 1
B», якім 1
можна супаставіць 1
супаставіць «0» 1
«0» і 1
і «1». 1
«1». Шыфр 1
Шыфр можа 1
сукупнасць умоўных 1
умоўных знакаў 1
знакаў (умоўны 1
(умоўны алфавіт 1
алфавіт з 1
з лічбаў 1
лічбаў ці 1
ці літар) 1
літар) альбо 1
альбо алгарытм 1
алгарытм пераўтварэння 1
пераўтварэння звычайных 1
звычайных лічбаў 1
лічбаў і 1
і літар. 1
літар. Шыфры 1
Шыфры сталі 1
сталі важнай 1
часткай бэканіянскай 1
бэканіянскай тэорыі, 1
тэорыі, а 1
часткай аргументацыі 1
аргументацыі за 1
іншых кандыдатаў. 1
кандыдатаў. Шыхтой 1
Шыхтой звычайна 1
называюць зыходныя 1
зыходныя сумесі, 1
сумесі, якія 1
ў піраметалургічных 1
піраметалургічных ці 1
ці ​​іншых 1
​​іншых высокатэмпературных 1
высокатэмпературных (вытворчасці 1
(вытворчасці шкла, 1
шкла, цэменту, 1
цэменту, некаторых 1
некаторых керамічных 1
керамічных матэрыялаў 1
і вырабаў, 1
вырабаў, каксавання 1
каксавання вуглёў) 1
вуглёў) працэсах. 1
працэсах. Шышкаягады 1
Шышкаягады занадта 1
занадта горкія, 1
горкія, каб 1
каб есці 1
есці іх 1
у сырым 1
сырым выглядзе, 1
выглядзе, таму 1
кулінарыі выкарыстоўваюцца 1
толькі сушанымі. 1
сушанымі. Шышкаягады 1
Шышкаягады як 1
як вострыя 1
вострыя прыправы 1
вырабе морсу, 1
морсу, цукерак, 1
цукерак, пернікаў. 1
пернікаў. Шышкаягады, 1
Шышкаягады, якія 1
былі аплодненымі, 1
аплодненымі, падаюць 1
падаюць з 1
галін на 1
годзе развіцця. 1
развіцця. Шышкі 1
Шышкі амаль 1
шарападобныя, даўжынёю 1
даўжынёю да 1
см. Шышкі 1
Шышкі дравяністыя, 1
дравяністыя, складаюцца 1
з тоўстых, 1
тоўстых, свабодных 1
свабодных насенных 1
насенных лускавінак, 1
лускавінак, размешчаных 1
размешчаных спіральна 1
спіральна ў 1
пазухах покрыўных 1
покрыўных лускавінак, 1
лускавінак, кожная 1
асновы з 1
2 павернутымі 1
павернутымі семязародкамі. 1
семязародкамі. Шышкі 1
Шышкі спеюць 1
спеюць і 1
і рассыпаюцца 1
рассыпаюцца ў 1
першую восень. 1
восень. Шышы 1
Шышы былі 1
асноўным мясцовымі 1
мясцовымі сялянамі, 1
сялянамі, атрадамі 1
атрадамі якіх 1
якіх (300—500 1
(300—500 чалавек 1
больш) камандавалі 1
камандавалі звычайна 1
звычайна шляхціцы. 1
шляхціцы. Шыя, 1
Шыя, грудзі 1
грудзі (валляк) 1
(валляк) і 1
бакі ржава-карычневыя. 1
ржава-карычневыя. Шыя 1
Шыя дазваляе 1
дазваляе птушцы, 1
птушцы, не 1
не мяняючы 1
мяняючы становішча 1
становішча тулава, 1
тулава, збіраць 1
збіраць корм, 1
корм, аглядацца 1
аглядацца па 1
баках, чысціць 1
чысціць пер’е 1
пер’е на 1
ўсім целе. 1
целе. Шыя 1
Шыя і 1
ногі доўгія, 1
доўгія, пярэднія 1
пярэднія пальцы 1
пальцы з 1
з плавальнай 1
плавальнай перапонкай. 1
перапонкай. Шыя 1
Шыя моцная, 1
моцная, грудзі 1
грудзі шырокія, 1
шырокія, целасклад 1
целасклад вельмі 1
вельмі стройны. 1
стройны. Шэель 1
Шэель нарадзіўся 1
ў Золінгене. 1
Золінгене. Шэін 1
Шэін стаў 1
першым генералісімусам 1
генералісімусам Расіі. 1
Расіі. Шэйх 1
Шэйх Фарыд 1
Фарыд пабудаваў 1
крэпасць, рэзервуар 1
рэзервуар і 1
і мячэць, 1
мячэць, якая 1
руінах. Шэклтан 1
Шэклтан адважыўся 2
на высадку, 2
высадку, нягледзячы 2
​​ўсе небяспекі. 1
небяспекі. Шэклтан 1
ўсе небяспекі. 1
небяспекі. Шэклтан, 1
Шэклтан, атрымаўшы 1
атрымаўшы негатыўны 1
негатыўны досвед 1
досвед з 1
выкарыстаннем ездавых 1
ездавых сабак, 1
сабак, у 1
раз зрабіў 1
на нізкарослых 1
нізкарослых сібірскіх 1
сібірскіх коней, 1
коней, якіх 1
англічане звалі 1
звалі «поні». 1
«поні». Шэклтан 1
Шэклтан застаўся 1
Брытаніі ўладжваць 1
ўладжваць справы 1
справы экспедыцыі 1
быў уз'яднацца 1
уз'яднацца з 1
членамі толькі 1
Зеландыі, для 1
для адплыцця 1
адплыцця не 1
пазней пачатку 1
пачатку новага, 1
новага, 1908 1
года. Шэклтан 1
Шэклтан моцна 1
моцна рызыкаваў, 1
рызыкаваў, набраўшы 1
набраўшы каманду 1
каманду такога 1
такога роду, 1
роду, паколькі 1
паколькі толькі 1
чатыры чалавекі 1
яго каманды, 1
каманды, уключаючы 1
уключаючы самога 1
самога начальніка, 1
начальніка, мелі 1
мелі досвед 1
досвед палярных 1
палярных даследаванняў. 1
даследаванняў. Шэклтан 1
Шэклтан наведаў 1
наведаў начальства 1
начальства кітабойнай 1
кітабойнай базы 1
заявіў Уайлду, 1
Уайлду, што 1
што назаўтра 1
назаўтра каманда 1
каманда будзе 1
будзе святкаваць 1
святкаваць адкладзеныя 1
адкладзеныя Каляды. 1
Каляды. Шэклтан 1
Шэклтан распарадзіўся 1
пачаць эвакуацыю 1
эвакуацыю на 1
лёд. Шэклтан, 1
Шэклтан, Уайлд, 1
Уайлд, Адамс 1
Адамс і 1
і Маршал 1
Маршал са 1
сваімі поні 1
поні на 1
на старце. 1
старце. Шэкспір 1
Шэкспір ​​памёр 1
​​памёр 23 1
красавіка 1616 1
1616 года 1
ў Стратфардзе, 1
Стратфардзе, пакінуўшы 1
пакінуўшы завяшчанне, 1
завяшчанне, якім 1
якім размяркоўвалася 1
размяркоўвалася яго 1
вялікая маёмасць. 1
маёмасць. Шэлаб 1
Шэлаб уджаліла 1
уджаліла і 1
гатовая была 1
была пацягнуць 1
пацягнуць Фрода 1
Фрода ў 1
сваё логава, 1
логава, але 1
яго выратаваў 1
выратаваў Сэм, 1
Сэм, які 1
які раніў 1
раніў Джалам 1
Джалам павучыху. 1
павучыху. Шэльфавы 1
Шэльфавы ледавік 1
ледавік Фільхнера 1
Фільхнера Да 1
1960-х гэта 1
назва распаўсюджвалася 1
бліжэйшы шэльфавы 1
шэльфавы ледавік 1
ледавік Ронэ. 1
Ронэ. Шэрагам 1
Шэрагам актаў 1
актаў ён 1
ён вызваліў 1
вызваліў царкву 1
і святароў 1
святароў ад 1
ім разнастайныя 1
разнастайныя прывілеі, 1
прывілеі, якія 1
не распаўсюджваліся 1
на ератыкоў. 1
ератыкоў. Шэраг 1
Шэраг арганізацый 1
арганізацый папярэджваюць, 1
папярэджваюць, што, 1
дадзеных розных 1
розных даследаванняў, 1
даследаванняў, каміны 1
каміны могуць 1
уяўляць значную 1
значную рызыку 1
рызыку для 1
для здароўя. 1
здароўя. Шэраг 1
Шэраг асаблівасцей 1
асаблівасцей быў 1
характэрны і 1
размяшчэння святынь 1
святынь ліёнскага 1
ліёнскага абраду. 1
абраду. Шэраг 1
Шэраг астраномаў 1
астраномаў мусульманскага 1
мусульманскага Ўсходу 1
Ўсходу абмяркоўвалі 1
абмяркоўвалі тэорыі 1
тэорыі руху 1
руху планет, 1
планет, альтэрнатыўныя 1
альтэрнатыўныя пталемееўскай. 1
пталемееўскай. Шэраг 1
Шэраг батанікаў 1
батанікаў вылучаюць 1
дзве формы 1
формы бука 1
бука еўрапейскага, 1
еўрапейскага, якія 1
умовах. Шэраг 1
Шэраг вершаў 2
вершаў надрукаваны 1
ў «Анталогіі 1
«Анталогіі беларускай 1
беларускай паэзіі» 1
паэзіі» (1961), 1
(1961), зборніку 1
зборніку «Беларуская 1
«Беларуская дакастрычніцкая 1
дакастрычніцкая паэзія» 1
паэзія» (1969). 1
(1969). Шэраг 1
вершаў пакладзены 1
музыку. Шэраг 1
Шэраг відаў 1
відаў валодае 1
валодае дрэнным 1
дрэнным пахам 1
непрыемным смакам 1
смакам або 1
або атрутныя, 1
атрутныя, усё 1
іх неядомымі. 1
неядомымі. Шэраг 1
Шэраг выказаных 1
выказаных ёю 1
ёю агульных 1
палажэнняў (прынцып 1
(прынцып эканоміі 1
эканоміі працоўных 1
працоўных ячэек 1
памяці, сувязь 1
сувязь рэкурэнтных 1
рэкурэнтных формул 1
формул з 1
з цыклічнымі 1
цыклічнымі працэсамі 1
працэсамі вылічэнняў) 1
вылічэнняў) захавалі 1
захавалі сваё 1
сваё прынцыповае 1
прынцыповае значэнне 1
сучаснага праграмавання. 1
праграмавання. Шэраг 1
Шэраг гісторыкаў 1
лічыць Эгберта 1
Эгберта першым 1
першым каралём 1
каралём Англіі, 1
Англіі, бо 1
гісторыі аб’яднаў 1
аб’яднаў пад 1
кіраўніка большасць 1
большасць зямель, 1
зямель, якія 1
сучаснай Англіі, 1
Англіі, а 2
астатнія вобласці 1
вобласці прызналі 1
прызналі над 1
над сабой 1
сабой яго 1
яго вярхоўную 1
вярхоўную ўладу. 1
ўладу. Шэраг 1
Шэраг гэтых 1
гэтых канцэпцый 1
канцэпцый правяраўся 1
правяраўся эксперыментальна, 1
эксперыментальна, у 1
чаго выявілі, 1
яны памылковыя. 1
памылковыя. Шэраг 1
Шэраг даследаванняў 1
даследаванняў эксперыментальна 1
эксперыментальна вывучаў, 1
вывучаў, ці 1
ці існуюць 1
існуюць эфекты 1
эфекты жудаснай 1
жудаснай даліны 1
даліны для 1
для статычных 1
статычных малюнкаў 1
малюнкаў твару 1
твару робата. 1
робата. Шэраг 1
Шэраг даследчыкаў 2
лічыць ліст 1
ліст вершыняй 1
вершыняй багаслоўскай 1
багаслоўскай думкі 1
аўтара. Шэраг 1
даследчыкаў лічыць, 1
што пік 1
пік нафты, 1
нафты, магчыма, 1
магчыма, ужо 1
ужо прайшоў, 1
прайшоў, або 1
яго дасягненне 1
дасягненне будзе 1
будзе непазбежным, 1
непазбежным, а 1
значыць цэны 1
нафту могуць 1
могуць працягваць 1
працягваць павялічвацца, 1
павялічвацца, магчыма 1
да беспрэцэдэнтных 1
беспрэцэдэнтных узроўняў. 1
узроўняў. Шэраг 1
Шэраг даступных 1
даступных сярэднявечных 1
сярэднявечных крыніц 1
заўсёды сыходзяцца 1
жа даты. 1
даты. Шэраг 1
Шэраг з 1
мае прамысловае 1
прамысловае значэнне: 1
значэнне: рабкі, 1
рабкі, глушцы 1
глушцы і 1
і цецерукі. 1
цецерукі. Шэраг 1
Шэраг ігракоў 1
ігракоў быў 1
вымушаны некаторы 1
час заставацца 1
Еўропе, чакаючы 1
чакаючы неспакойную 1
неспакойную сітуацыю 1
радзіме. Шэрагі 1
Шэрагі змыкаліся 1
змыкаліся яшчэ 1
да атакі, 1
атакі, а 1
не падчас 1
падчас яе. 1
яе. Шэрагі, 1
Шэрагі, незалежна 1
памеру вочак, 1
вочак, абавязкова 1
абавязкова павінны 1
павінны дапаўняцца 1
дапаўняцца нулямі 1
нулямі да 1
да кратнага 1
кратнага чатыром 1
чатыром байтам 1
байтам памеру. 1
памеру. Шэраг 1
Шэраг калісьці 1
калісьці малых 1
малых еўрапейскіх 1
еўрапейскіх гарадоў 1
гарадоў (Ахен, 1
(Ахен, Льеж, 1
Льеж, Страсбург) 1
Страсбург) апынуліся 1
для ЕС 1
ЕС месцах 1
магчымасць развівацца 1
развівацца не 1
Еўропы ўвогуле. 1
ўвогуле. Шэраг 1
Шэраг каналаў 1
каналаў ідзе 1
ідзе са 1
са стэрэафанічным 1
стэрэафанічным гукавым 1
гукавым суправаджэннем. 1
суправаджэннем. Шэраг 1
Шэраг кандыдатаў, 1
кандыдатаў, каго 1
каго БНФ 1
БНФ прапагандаваў 1
прапагандаваў і 1
выбарах, сталі 1
народнымі дэпутатамі 1
дэпутатамі СССР 1
( Шэраг 1
Шэраг кельтолагаў 1
кельтолагаў лічыць 1
лічыць падзел 1
на кантынентальныя 1
і астраўныя 1
астраўныя не 1
не генетычным, 1
генетычным, а 1
а саюзным, 1
саюзным, і 1
прапануе ў 1
якасці альтэрнатывы 1
альтэрнатывы падзел 1
на Q-кельцкія 1
Q-кельцкія мовы 1
і P-кельцкія 1
P-кельцкія мовы 1
мовы (па 1
(па эвалюцыі 1
эвалюцыі пракельцкага 1
пракельцкага гуку 1
гуку kw 1
kw у 1
пачатковай пазіцыі). 1
пазіцыі). Шэраг 1
Шэраг лакальных 1
лакальных акцый 1
акцый «Закон 1
«Закон адзіны 1
для ўсіх!» 1
ўсіх!» Шэраг 1
Шэраг матэрыялаў 1
матэрыялаў надрукаваны 1
надрукаваны пад 1
пад наступнымі 1
наступнымі псеўданімамі: 1
псеўданімамі: Домиенко, 1
Домиенко, Лысковец, 1
Лысковец, О.Егорова, 1
О.Егорова, Янис 1
Янис Куплайс, 1
Куплайс, Владлен 1
Владлен Снитко. 1
Снитко. Шэраг 1
Шэраг навукоўцаў 1
навукоўцаў сцвярджае, 1
трэці апісаных 1
апісаных відаў 1
відаў дыназаўраў 1
дыназаўраў не 1
існавала. Шэраг 1
Шэраг новых 1
новых археалагічных 1
знаходак на 1
дзень несумненна 1
несумненна сцвярджае 1
сцвярджае факт 1
існавання Авелінскага 1
Авелінскага вывяржэння 1
вывяржэння Везувія. 1
Везувія. Шэраг 1
Шэраг няўдач 1
другога кругу, 1
кругу, аднак, 1
аднак, адкінуў 1
адкінуў рэчычан 1
рэчычан у 1
у сярэдзіну 1
сярэдзіну табліцы, 1
табліцы, і 1
яны выключылыся 1
выключылыся з 1
месцы. Шэраг 1
Шэраг палемічных 1
палемічных трактатаў 1
трактатаў быў 1
ў 1640-х. 1
1640-х. Шэраг 1
Шэраг разлучаных 1
разлучаных сямей 1
сямей ніколі 1
не ўз'ядналіся. 1
ўз'ядналіся. Шэраг 1
Шэраг сельскіх 1
сельскіх праваслаўных 1
праваслаўных могілак, 1
могілак, якія 1
ўвайшлі у 1
у тэрыторыю 1
тэрыторыю Мінска 1
ст (Крупцы, 1
(Крупцы, Чырвоная 1
Чырвоная Слабада, 1
Слабада, Лошыца) 1
Лошыца) набылі 1
набылі статус 1
статус закрытых. 1
закрытых. Шэраг 1
Шэраг СМІ 1
СМІ параўналі 1
параўналі спробу 1
спробу ўварвання 1
ў Венесуэлу 1
Венесуэлу з 1
аналагічнай аперацыяй 1
аперацыяй у 1
заліве Свіней 1
Свіней у 1
года. Шэраг 1
Шэраг такіх 1
такіх твораў 1
твораў уключаны 1
уключаны Эліясам 1
Эліясам Лёнратам 1
Лёнратам у 1
зборнік фінскіх 1
фінскіх народных 1
народных рун 1
рун «Кантэлетар». 1
«Кантэлетар». Шэраг 1
Шэраг удалых 1
удалых выступаў 1
выступаў «Арсенала» 1
«Арсенала» абарваўся 1
абарваўся ў 1
сезоне 2004/2005, 1
2004/2005, саступіўшы 1
саступіўшы чэмпіёнскі 1
тытул «Чэлсі», 1
«Чэлсі», клуб 1
з адставаннем 1
адставаннем у 1
дванаццаць ачкоў 1
ачкоў заняў 1
месца. Шэраг 1
Шэраг ЭВМ 1
ЭВМ 1950-х 1
гадоў (БЭСМ-6, 1
(БЭСМ-6, М-220) 1
М-220) выкарыстоўвалі 1
выкарыстоўвалі 6-бітавыя 1
6-бітавыя сімвалы 1
сімвалы ў 1
ў 48-бітавых 1
48-бітавых ці 1
ці 60-юітавых 1
60-юітавых машынных 1
машынных словах. 1
словах. Шэрая 1
Шэрая рапуха 1
рапуха звычайная 1
звычайная ў 1
культурных ландшафтах: 1
ландшафтах: садах, 1
садах, парках, 1
палях. Шэрнберг 1
Шэрнберг пачаў 1
ў бой-бэндзе 1
бой-бэндзе What's 1
What's Up! 1
Up! Шэры 1
Шэры журавель 2
журавель Напісанне 1
Напісанне Шэры 2
журавель ў 1
Т.6. Шэрынг 1
Шэрынг падзяляе 1
падзяляе сувязь 1
паміж выкарыстаннем 1
выкарыстаннем і 1
і валоданнем 1
валоданнем прадукта. 1
прадукта. Шэры 1
Шэры пацук, 2
пацук, або 1
або Свірнавы 1
Свірнавы пацук 2
пацук Напісанне 1
пацук, Свірнавы 1
пацук ў 1
Т.12. Шэсце 1
Шэсце да 1
і «Крывавая 1
«Крывавая нядзеля» 1
нядзеля» Шэсць 1
Шэсць габеленаў, 1
габеленаў, пяць 1
якіх прысвечаны 1
прысвечаны пяці 1
пяці пачуццям 1
пачуццям чалавека. 1
чалавека. Шэсць 1
Шэсць гульцоў 1
гульцоў (з 1
лідары сусветнага 1
сусветнага рэйтынгу) 1
рэйтынгу) пачыналі 1
пачыналі турнір 1
адразу са 1
стадыі 1/4 1
1/4 фіналу. 1
фіналу. Шэсцьдзесят 1
Шэсцьдзесят гадоў 1
гг. Шэсцьдзесят 1
Шэсцьдзесят пяць 1
гг. Шэсць 1
Шэсць канцоў 1
канцоў зоркі 1
зоркі нагадваюць 1
пра шэсць 1
шэсць вёсак 1
вёсак — 1
— першых 1
першых паселішчах 1
паселішчах на 1
востраве. », 1
», шэсць 1
шэсць «Спадарожнікавых 1
«Спадарожнікавых узнагарод» 1
узнагарод» і 1
і пяцьдзясят 1
пяцьдзясят сем 1
іншых намінацый. 1
намінацый. Шэсць 1
Шэсць чырвонаармейцаў 1
чырвонаармейцаў атрымалі 1
загад прыкрыць 1
прыкрыць адыход 1
адыход савецкага 1
савецкага падраздзялення, 1
падраздзялення, затрымаць 1
затрымаць праціўніка 1
гадзіны. Шэсцярня 1
Шэсцярня на 1
зялёным тле 1
тле сімвалізуе 1
сімвалізуе сучаснае 1
сучаснае развіццё 1
ў сучаснасці. 1
сучаснасці. Шэферус 1
Шэферус запісаў 1
запісаў гэтыя 1
гэтыя ёйкі 1
ёйкі ў 1
ў саама 1
саама Олофа 1
Олофа (Матссана) 1
(Матссана) Сірма. 1
Сірма. Шэфкет 1
Шэфкет Верланджы 1
Верланджы нарадзіўся 1
сям'і сярэдняга 1
сярэдняга албанскага 1
албанскага землеўладальніка, 1
землеўладальніка, калі 1
калі Албанія 1
Албанія яшчэ 1
яшчэ знаходзілася 1
уладай туркаў. 1
туркаў. Шэшэль 1
Шэшэль знаходзіўся 1
ў КПЗ 1
КПЗ з 1
года, што, 1
думку суддзі 1
суддзі МТБЮ 1
МТБЮ Жан-Клода 1
Жан-Клода Антанецці, 1
Антанецці, з’яўляецца 1
з’яўляецца сусветным 1
сусветным рэкордам 1
рэкордам для 1
для развітых 1
краін. «Ще 1
«Ще не 1
не вмерла 1
вмерла Україна»; 1
Україна»; у 1
у 1869―1870 1
1869―1870 гадах 1
гадах узначаліў 1
узначаліў экспедыцыю 1
Беларусь, Украіну 1
і Малдову. 1
Малдову. 'ы, 1
'ы, хаця 1
хаця такіх 1
такіх актыўнасцяў 1
актыўнасцяў вельмі 1
ад гульні. 1
гульні. Ы.Ы.», 1
Ы.Ы.», аднак 1
аднак гурт 1
гурт — 1
занадта гучна 1
гучна сказана, 1
сказана, ёсць 1
некалькі музыкаў, 1
музыкаў, якія 1
якія кепска 1
кепска падыгрываюць 1
падыгрываюць В. 1
В. Шугалею». 1
Шугалею». Ы.Ы.» 1
Ы.Ы.» даў 1
даў першы 1
гадоў канцэрт 1
у мінскай 1
мінскай галерэі 1
галерэі « 1
« Э. 1
Э. А. 1
А. «Лабараторны 1
«Лабараторны практикум 1
практикум па 1
курсе "Статыстычныя 1
"Статыстычныя метады 1
метады апрацоўкі 1
апрацоўкі інфармацыі 1
ў ядзерна-фізічным 1
ядзерна-фізічным эксперыменце"». 1
эксперыменце"». Эас 1
Эас з'яўлялася 1
з'яўлялася ранняй 1
ранняй раніцай, 1
раніцай, выходзячы 1
выходзячы з 1
з акіяна, 1
акіяна, і 1
калясніцы, запрэжанай 1
запрэжанай выдатнымі 1
выдатнымі канямі, 1
канямі, узносілася 1
узносілася на 1
неба. Эахейд 1
Эахейд кіраваў 1
кіраваў адзінаццаць 1
гадоў. Эберсвальде 1
Эберсвальде цягнецца 1
ўздоўж Фіноўканала 1
Фіноўканала на 1
даўжынёй 14,1 1
14,1 км 1
км ва 1
ва Ўсходне-Захадным 1
Ўсходне-Захадным кірунку. 1
кірунку. Э. 1
Э. Бірлі 1
Бірлі мяркуе, 1
камандаваў адным 1
адным легіёнам, 1
легіёнам, раскватараваным 1
раскватараваным на 1
Рэйне ці 1
Дунаі Birley 1
Birley A. 1
and Death 1
Death of 1
of Cornelius 1
Cornelius Tacitus 1
Tacitus // 1
// Historia: 1
Historia: Zeitschrift 1
für Alte 1
Alte Geschichte, 1
Geschichte, Bd. 1
Bd. 49, 1
49, H. 1
H. 2 1
2 (2nd 1
(2nd Qtr., 1
Qtr., 2000). 1
2000). Эва 1
Эва была 1
найважнейшых апор 1
апор перанісцкага 1
перанісцкага рэжыму. 1
рэжыму. Эвакуацыю 1
Эвакуацыю варта 1
ад разгрупавання 1
разгрупавання і 1
і адсялення. 1
адсялення. Эвакуіраваныя 1
Эвакуіраваныя атрымалі 1
магчымасць пражывання 1
Канадзе, Вялікабрытаніі 1
Германіі. Эвалюцыйная 1
Эвалюцыйная біялогія 1
біялогія як 1
як акадэмічная 1
акадэмічная дысцыпліна 1
дысцыпліна стала 1
стала агульнапрызнанай 1
агульнапрызнанай у 1
выніку сінтэзу 1
сінтэзу дарвінаўскай 1
дарвінаўскай тэорыі 1
генетыкі ў 1
30-х і 1
і 40-х 1
40-х гадах 1
гадах XX-га 1
стагоддзя. Эвалюцыйная 1
Эвалюцыйная тэорыя 1
што падабенства 1
падабенства сярод 1
сярод індывідаў 1
індывідаў ці 1
ці відаў 1
відаў часта 1
часта паказвае 1
на агульнае 1
агульнае паходжанне 1
паходжанне або 1
або агульнага 1
агульнага продка. 1
продка. Эвалюцыйны 1
Эвалюцыйны выбух 1
выбух ранняга 1
ранняга кембрыю 1
кембрыю прывёў 1
ўзнікнення мноства 1
разнастайных істот. 1
істот. Эвалюцыю 1
Эвалюцыю грамадскага 1
жыцця нават 1
нават звязваюць 1
з бацькоўскімі 1
бацькоўскімі паводзінамі. 1
паводзінамі. Эвалюцыя 1
Эвалюцыя зрабіла 1
найбуйнейшым вампірам 1
вампірам сярод 1
іншых лейтэнантаў 1
лейтэнантаў у 1
у Soul 1
Soul Reaver. 1
Reaver. Эвалюцыя 1
Эвалюцыя яго 1
яго стылю 1
стылю адбілася 1
выбары ім 1
ім лексікі. 1
лексікі. «Эвангельскі 1
«Эвангельскі хрысьціянскі 1
хрысьціянскі сьпеўнік», 1
сьпеўнік», змешчаныя 1
ім 142 1
142 рэлігійныя 1
рэлігійныя гімны 1
гімны былі 1
часткова перадрукаваныя 1
перадрукаваныя з 1
з папраўкамі 1
папраўкамі з 1
даваенных песеннікаў 1
песеннікаў і 1
часткова новаперакладзены 1
новаперакладзены Наталляй 1
Наталляй Арсенневай 1
Арсенневай з 1
мовы. Эвенкійская 1
Эвенкійская нацыянальны 1
нацыянальны акруга 1
акруга была 1
ўтворана 10 1
года. Эвенская 1
Эвенская традыцыйная 1
чым нагадвае 2
нагадвае культуру 1
культуру іх 1
іх суродзічаў- 1
суродзічаў- Э. 1
Э. Вістынг 1
Вістынг з 1
з Камілай 1
Камілай і 1
і Каканітай 1
Каканітай былі 1
Нарвегію. Эгберт 1
Эгберт не 1
утрымаць свае 1
свае заваёвы, 1
заваёвы, і 1
год Віглаф 1
Віглаф вярнуў 1
сабе трон 1
трон Мерсіі. 1
Мерсіі. Эгзі 1
Эгзі дастае 1
дастае з 1
яго шыі 1
шыі мікрачып, 1
мікрачып, які 1
які аддае 1
аддае на 1
даследаванне Мерліну. 1
Мерліну. Эгзі 1
Эгзі ўдаецца 1
ўдаецца збегчы 1
збегчы назад 1
да Мерліна, 1
Мерліна, дзе 1
дзе выяўляецца, 1
можа ўзламаць 1
ўзламаць біяметрычную 1
біяметрычную абарону 1
абарону сістэмы 1
сістэмы запуску, 1
запуску, а 1
а выйграны 1
выйграны Роксі 1
Роксі час 1
час імкліва 1
імкліва растае, 1
растае, бо 1
бо злачынец 1
злачынец змог 1
выкарыстаць чужы 1
чужы спадарожнік 1
спадарожнік для 1
замены знішчанага. 1
знішчанага. Эгід 1
Эгід Квірын 1
Квірын задумваў 1
задумваў царкву 1
царкву як 1
храм пакаяння 1
пакаяння для 1
моладзі. Эгле 1
Эгле хоча 1
хоча вярнуцца 1
вярнуцца дадому, 1
але муж 1
муж пярэчыць. 1
пярэчыць. Эдварда 1
Эдварда капрызная 1
капрызная і 1
і свавольная, 1
свавольная, дзівацтвы 1
дзівацтвы і 1
і нелагічнасць 1
нелагічнасць яе 1
яе ўчынкаў 1
ўчынкаў парой 1
парой выводзяць 1
выводзяць Глана 1
Глана з 1
з сябе. 1
сябе. Эдвард 1
Эдвард быў 1
шпіталь з 1
з чэрапна-мазгавой 1
чэрапна-мазгавой траўмай 1
траўмай і 1
мноствам удараў 1
удараў на 1
целе. Эдвард 1
Вайніловіч быў 1
быў гаспадарлівым 1
гаспадарлівым маянткоўцам, 1
маянткоўцам, які 1
цікавіўся самымі 1
самымі прагрэсіўнымі 1
прагрэсіўнымі гаспадарчымі 1
гаспадарчымі тэхналогіямі. 1
тэхналогіямі. Эдвард 1
Вайніловіч трапіў 1
лік запасных 1
запасных Woyniłłowicz, 1
E. Wspomnienia… 1
Wspomnienia… С. 1
С. 41—44. 1
41—44. Эдвардзе 1
Эдвардзе надакучваюць 1
надакучваюць лясныя 1
лясныя сустрэчы 1
з лейтэнантам, 1
лейтэнантам, цяпер 1
яна выдзяляе 1
выдзяляе доктара. 1
доктара. Эдвард 1
Эдвард нарадзіўся 1
ў сакрэце 1
сакрэце падчас 1
падчас паездкі 1
ў Францыю: 1
Францыю: Хэбэ 1
Хэбэ ніколі 1
прызнавала яго, 1
ён перыядычна 1
перыядычна быў 1
быў выхаванцам 1
выхаванцам Іерты 1
Іерты пад 1
пад выдуманым 1
выдуманым імем, 1
імем, а 1
таксама час 1
часу наведваў 1
наведваў Хэбэ, 1
Хэбэ, пакуль 1
пакуль яму 1
далі пастаянны 1
пастаянны дом 1
Германіі. Эдвард 1
Эдвард Тарлецкі 1
Тарлецкі браў 1
працы беларускай 1
беларускай секцыі 1
секцыі на 1
Міжнародным кніжным 1
г. Эдвард 1
Эдвард Х’юлет 1
Х’юлет Карр 1
Карр сцвярджаў, 1
Захадзе больш 1
аб «гістарычных 1
«гістарычных законах», 1
законах», што 1
само слова 1
слова «прычына» 1
«прычына» выйшла 1
з моды. 1
моды. Эдвард 1
Эдвард Яленскі 1
Яленскі прыбудаваў 1
дзесяццю пакоямі 1
пакоямі і 1
і сенцамі 1
сенцамі яшчэ 1
два пакоі 1
і кухню. 1
кухню. Эдвіг 1
Эдвіг у 1
такую знявагу 1
знявагу да 1
каралеўскай асобы 1
асобы абвінаваціў 1
абвінаваціў абата 1
абата ў 1
ў растраце 1
растраце дзяржаўных 1
і адправіў 1
адправіў царкоўніка 1
царкоўніка ў 1
выгнанне. Эдман 1
Эдман Айвазян 1
Айвазян нарадзіўся 1
ў Тэгеране 1
Тэгеране ў 1
армянскай сям’і. 1
сям’і. Эдмантазаўры 1
Эдмантазаўры былі 1
былі траваеднымі, 1
траваеднымі, перамяшчаліся 1
перамяшчаліся галоўным 1
чатырох нагах, 1
нагах, але 1
неабходнасці маглі 1
на заднія. 1
заднія. Эдмунд 1
Эдмунд апісваецца, 1
як каравочы 1
каравочы брунет 1
брунет са 1
светлай скурай, 1
скурай, больш 1
нізкі ростам, 1
ростам, чым 1
чым Пітэр. 1
Пітэр. Эдмунд 1
Эдмунд "Эд" 1
"Эд" Пэвэнсі 1
Пэвэнсі ( 1
; 1930-1949) 1
1930-1949) - 1
герояў серыі 1
серыі кніг 1
« Эдмур 1
Эдмур абмяркоўваў 1
сваю нарачоную, 1
нарачоную, Рослін 1
Рослін Фрэй, 1
Фрэй, і 1
і выражаў 1
выражаў боязь, 1
боязь, ці 1
не апынецца 1
апынецца гэта 1
гэта прыгожая 1
дзяўчына хворай 1
хворай ці 1
ці бясплоднай. 1
бясплоднай. Эдуард 1
Эдуард Алберт 2
Алберт нарадзіўся 1
студзеня 1841 1
1841 года 1
ў Жамберку 1
Жамберку ( 1
( Эдуард 1
Алберт памёр 1
годзе. Эдуард 1
Эдуард валадарыў 1
валадарыў усяго 1
усяго тры 1
зрынуты на 1
што шлюб 1
шлюб яго 1
быў незаконным; 1
незаконным; герцаг 1
герцаг Глостэрскі 1
Глостэрскі быў 1
каралём. Эдуард 1
Эдуард Віктаравіч 1
Віктаравіч Туманаў 1
Туманаў ( 1
- беларускі 1
беларускі і 1
расійскі судова-медыцынскі 1
судова-медыцынскі эксперт. 1
эксперт. Эдуард 1
Эдуард запомніўся 1
запомніўся выкананнем 1
выкананнем «стандартаў», 1
«стандартаў», уменнем 1
уменнем разагнаць 1
разагнаць атаку, 1
атаку, аддаць 1
аддаць разумную 1
разумную перадачу, 1
перадачу, прабіць 1
прабіць здалёк. 1
здалёк. Эдуард 1
Эдуард Успенскі 1
Успенскі быў 1
стваральнікаў перадач 1
перадач «Дабранач, 1
«Дабранач, маляняты!», 1
маляняты!», «Абвгдэйка», 1
«Абвгдэйка», «Радыёняня», 1
«Радыёняня», а 1
таксама праграмы 1
праграмы пра 1
пра аўтарскую 1
аўтарскую песні 1
«У нашу 1
нашу гавань 1
гавань заходзілі 1
заходзілі караблі», 1
караблі», якая 1
адзначана прэміяй 1
прэміяй ТЭФІ. 1
ТЭФІ. Эдыкт 1
Эдыкт быў 1
ў 668 1
668 годзе 1
годзе дзевяццю 1
дзевяццю артыкуламі 1
артыкуламі каралём 1
каралём Грымаальдам; 1
Грымаальдам; 153 1
153 артыкуламі 1
артыкуламі за 1
за 713-735 1
713-735 гады 1
— Ліўтпрандам; 1
Ліўтпрандам; 14 1
14 артыкуламі 1
ў 745-746 1
745-746 гадах 1
— Ратхісам; 1
Ратхісам; 9 1
9 артыкуламі 1
ў 750 1
750 годзе 1
13 у 1
у 755 1
755 годзе 1
— Айстульфам. 1
Айстульфам. Эдыкулай 1
Эдыкулай называюць 1
невялікія эліністычныя 1
эліністычныя і 1
і старажытнарымскія 1
старажытнарымскія культавыя 1
будынкі. Эдысан 1
шырокую інфармацыйную 1
інфармацыйную кампанію 1
кампанію супраць 1
супраць зменнага 1
зменнага току, 1
току, сцвярджаючы, 1
той небяспечны 1
небяспечны для 3
жыцця. Э-дэмакратыя 1
Э-дэмакратыя стварае 1
стварае сацыяльныя, 1
сацыяльныя, эканамічныя 1
культурныя падставы 1
свабоднага палітычнага 1
палітычнага самавызначэння. 1
самавызначэння. Эе 1
Эе і 1
і Харэмхеб, 1
Харэмхеб, якія 1
кіравалі пасля 1
пасля Тутанхамона, 1
Тутанхамона, таксама 1
таксама ўключаюцца 1
XVIII дынастыю. 1
дынастыю. Эйдан 1
Эйдан вучыць 1
вучыць хлопчыка 1
хлопчыка маляваць, 1
маляваць, каб 1
той працягнуў 1
працягнуў справу 1
стварэнні кнігі, 1
кнігі, бо 1
сам Эйдан 1
Эйдан ужо 1
ужо стары. 1
стары. Эйзенхаўэр 1
Эйзенхаўэр пагадзіўся 1
што настаў 1
час актыўных 1
актыўных дзеянняў, 1
але прапанаваў 1
прапанаваў распрацаваць 1
распрацаваць больш 1
больш амбіцыйныя 1
агрэсіўныя дзеянні 1
супраць Кастра. 1
Кастра. Эйнштэйн 1
Эйнштэйн аб'яднаў 1
аб'яднаў усе 1
віды мас 1
адзначыў зваротную 1
зваротную залежнасць: 1
залежнасць: інертнасць 1
інертнасць любога 1
любога фізічнага 1
фізічнага аб'екта 1
аб'екта расце 1
ростам энергіі. 1
энергіі. Эйнштэйн 1
Эйнштэйн прыйшоў 1
ж статыстыку 1
статыстыку можна 1
для атамаў 1
малекул у 1
у цэлым. 1
цэлым. Эйснер 1
Эйснер нарадзіўся 1
яўрэйскай сям'і, 1
сям'і, яго 1
былі Эмануэль 1
Эмануэль Эйснер 1
Эйснер і 1
і Хедвіг 1
Хедвіг Левенштайн. 1
Левенштайн. Эйстэйн 1
Эйстэйн у 1
ступені адказны 1
развіццё Нарвегіі 1
пачатку XII 1
стагоддзя. Экалагічная 1
Экалагічная абстаноўка 1
абстаноўка спрыяльная, 1
спрыяльная, прамысловых 1
прадпрыемстваў з 1
узроўнем забруджвання 1
асяроддзя няма. 1
няма. Эканаміст 1
Эканаміст Аляксандр 1
Аляксандр Чубрык 1
Чубрык распавёў, 1
распавёў, чаму 1
чаму для 1
яго такая 1
такая важная 1
важная беларуская 1
беларуская мова. 1
мова. Эканаміст 1
Эканаміст па 1
журналіст па 1
родзе дзейнасці, 1
членам заможнай 1
заможнай і 1
і ўплывовай 1
ўплывовай сям'і 1
сям'і Сантас, 1
Сантас, якая 1
1913 мела 1
мела большасць 1
большасць акцыянераў 1
акцыянераў газеты 1
газеты «Эль 1
яе продажу 1
продажу рэдакцыі 1
рэдакцыі «Планета 1
«Планета Дэ-Агастыні» 1
Дэ-Агастыні» ( 1
годзе. Эканамісты 1
Эканамісты не 1
прычынах Вялікай 1
дэпрэсіі. Эканамічнае 1
Эканамічнае развіццё 2
развіццё Львова 1
Львова выклікала 1
выклікала фарміраванне 1
фарміраванне вакол 1
яго ўрбанізаванай 1
ўрбанізаванай зоны, 1
ахоплівала многа 1
многа бліжэйшых 1
бліжэйшых сёлаў 1
некалькі гарадскіх 1
гарадскіх паселішчаў. 1
паселішчаў. Эканамічнае 1
развіццё пачалося 1
з шахтаў, 1
шахтаў, лясной 1
гаспадаркі, сельскай 1
сельскай гаспадарка 1
турызму, а 1
таксама сферы 1
паслуг, якая 1
іх суправаджала. 1
суправаджала. Эканамічнае 1
Эканамічнае становішча 2
краіны пагаршалася 1
пагаршалася і 1
насельніцтва непасрэдна 1
непасрэдна звязвала 1
звязвала гэта 1
ад плана 1
плана Маршала. 1
Маршала. Эканамічнае 1
XVI—XVIII стст. 1
стст. Эканамічная 1
Эканамічная актыўнасць 1
актыўнасць канцэнтруецца 1
даліне Ніла 1
і зоне 1
зоне Суэцкага 1
канала. Эканамічная 1
Эканамічная палітыка 1
палітыка «Новага 1
парадку» аказалася 1
вельмі эфектыўнай. 1
эфектыўнай. Эканамічная 1
Эканамічная рэнта 1
рэнта адрозніваецца 1
іншых незаробленых 1
незаробленых і 1
і пасіўных 1
пасіўных прыбыткаў, 1
прыбыткаў, уключаючы 1
уключаючы арэндную 1
арэндную плату. 1
плату. Эканамічная 1
Эканамічная ўстойлівасць 1
і інтэграцыя 1
інтэграцыя краін 1
краін еўразоны, 1
еўразоны, 2011 1
2011 год. 1
год. Эканамічная 1
Эканамічная эвалюцыя 1
эвалюцыя і 1
беларускі рух 1
рух // 1
// Гоман. 1
Гоман. Эканамічную 1
Эканамічную праграму 1
праграму MPF 1
MPF можна 1
як «эканамічны 1
«эканамічны патрыятызм». 1
патрыятызм». Эканамічны 1
Эканамічны заняпад 2
заняпад дзяржавы 1
дзяржавы (асабліва 1
(асабліва гарадоў), 1
гарадоў), падатковы 1
падатковы ўціск 1
ўціск з 1
боку іспанцаў 1
іспанцаў выклікалі 1
ў 16—17 1
16—17 стст. 1
стст. у 1
каралеўстве шматлікія 1
шматлікія паўстанні. 1
паўстанні. Эканамічны 1
і разруха, 1
разруха, - 1
- вось, 1
вось, што 1
прынесла Печу 1
Печу рэвалюцыя. 1
рэвалюцыя. Эканамічны 1
Эканамічны і 2
і ваенна-палітычны 1
ваенна-палітычны ўздым 1
ўздым Асірыі 1
Асірыі на 1
фоне заняпаду 1
заняпаду яе 1
яе суседзяў 1
суседзяў (другое 1
(другое ўзвышэнне 1
ўзвышэнне Асірыі). 1
Асірыі). Эканамічны 1
цэнтр агламерацыі 1
агламерацыі Бафала-Ніягара 1
Бафала-Ніягара (1,2 1
(1,2 млн. 1
млн. жыхароў). 1
жыхароў). Эканамічныя 1
Эканамічныя дабрабыт 1
дабрабыт пачатку 1
2000-х суправаджаўся 1
суправаджаўся ростам 1
ростам дабрабыту 1
дабрабыту сацыяльнага, 1
сацыяльнага, нябачаным 1
нябачаным скарачэннем 1
скарачэннем беднасці, 1
беднасці, аднак 1
аднак празмерныя 1
празмерныя нафтавыя 1
нафтавыя грошы 1
грошы выключна 1
выключна траціліся 1
траціліся і 1
і ніякай 1
ніякай "падушкі 1
"падушкі бяспекі" 1
бяспекі" не 1
не стваралася. 1
стваралася. Эканамічныя 1
Эканамічныя і 1
фінансавыя пытанні 1
пытанні (Экафін). 1
(Экафін). Эканамічныя 1
Эканамічныя наступствы 1
наступствы "кааператыўнага 1
"кааператыўнага сацыялізму" 1
сацыялізму" мелі 1
мелі сціплыя 1
сціплыя вынікі. 1
вынікі. Эканамічныя 1
Эканамічныя пераўтварэнні 1
і арганізацыйныя 1
арганізацыйныя перападпарадкаванні 1
перападпарадкаванні пры 1
уладзе прывялі 1
разбурэння квітнеючай 1
квітнеючай і 1
і высокакультурнай 1
высокакультурнай гаспадаркі 1
гаспадаркі маёнткаў 1
графа Чапскага. 1
Чапскага. Эканоміка 1
Эканоміка арыентаваная 1
развіццё турызму, 1
турызму, які 1
забяспечвае больш 1
за 70% 1
70% валютных 1
валютных паступленняў 1
паступленняў і 1
і занятасць 1
занятасць 60% 1
60% працаздольнага 1
насельніцтва. Эканоміка 1
Эканоміка ГДР 1
асноўным грунтавалася 1
на сельскай 1
гаспадарцы. Эканоміка-геаграфічныя 1
Эканоміка-геаграфічныя ўмовы 1
ўмовы здабычы 1
Беларусі надзвычай 1
надзвычай спрыяльныя. 1
спрыяльныя. Эканоміка 1
Эканоміка горада 1
горада моцна 1
ад сектара 1
сектара паслуг. 1
паслуг. Эканоміка 1
Эканоміка Джаму 1
і Кашміра 1
Кашміра ў 1
асноўным залежыць 1
ад сельскай 1
гаспадаркі (садоўніцтва, 1
(садоўніцтва, рыбалоўства) 1
рыбалоўства) і 1
турызму (паломніцтва 1
(паломніцтва да 1
да індуісцкіх, 1
індуісцкіх, мусульманскіх 1
мусульманскіх і 1
і будыйскіх 1
будыйскіх святынь). 1
святынь). Эканоміка 1
Эканоміка краіны 1
моцна інтэграваная 1
ў паўднёваафрыканскую 1
паўднёваафрыканскую эканоміку. 1
эканоміку. Эканоміка-матэрыяльны 1
Эканоміка-матэрыяльны і 1
культурны ўзровень 1
ўзровень правінцыі 1
правінцыі падаюць 1
падаюць і 1
час застаюцца 1
узроўні. Эканоміка 1
Эканоміка Паўночнага 1
Кіпра залежыць 1
дапамогі Турцыі. 1
Турцыі. Эканоміка 1
Эканоміка Польшчы 1
Польшчы — 1
найбольш дынамічных 1
дынамічных у 1
Еўропе, асабліва 1
сярод дзяржаў 1
былога сацлагера. 1
сацлагера. Эканоміка 1
Эканоміка ранняй 1
ранняй Амерыкі 1
ступені аграрнай 1
тры прыватных 1
прыватных аўтарскіх 1
аўтарскіх акты 1
акты прайшлі 1
да 1783. 1
1783. Эканоміка 1
Эканоміка сучаснай 1
сучаснай Літвы, 1
Літвы, як 1
яе балтыйскіх 1
балтыйскіх суседзяў, 1
суседзяў, сфармавалася 1
перабудовы гаспадаркі 1
гаспадаркі з 1
з планавага 1
планавага ўзору 1
ўзору на 1
на рынкавы 1
рынкавы пасля 1
саюз. Эканоміка 1
Эканоміка таксама 1
таксама пакутавала 1
ад высокіх 1
высокіх тарыфаў 1
і падаткаў, 1
падаткаў, усталяваных 1
усталяваных іспанскай 1
іспанскай каралеўскай 1
каралеўскай уладай. 1
уладай. Эканоміка-тэхналагічны 1
Эканоміка-тэхналагічны інстытут 1
імя Роберта 1
Роберта Эльворці 1
Эльворці — 1
— Эканоміка 1
Эканоміка Францыі 1
Францыі панесла 1
сур’ёзныя страты 1
страты 11,2 1
11,2 млрд. 1
млрд. даляраў 1
даляраў (больш 1
19 % 1
народнага багацця). 1
багацця). Эканоміка 1
Эканоміка Фуглафіёрдура 1
Фуглафіёрдура заснавана 1
на перапрацоўцы 1
перапрацоўцы рыбы, 1
рыбы, вырабе 1
вырабе рыбнай 1
рыбнай мукі, 1
мукі, рыбалоўстве 1
рыбалоўстве і 1
іншых спадарожных 1
спадарожных відах 1
відах дзейнасці. 1
дзейнасці. Эканоміка: 1
Эканоміка: цэментавыя 1
цэментавыя заводы 1
заводы «Спартак» 1
«Спартак» і 1
і «Міхайлаўскі», 1
«Міхайлаўскі», лёгкая 1
прамысловасць. Эканоміку 1
Эканоміку раёна 1
раёна вызначае 1
вызначае аграпрамысловы 1
аграпрамысловы комплекс, 1
комплекс, у 1
акрамя апрацоўчых 1
апрацоўчых прадпрыемстваў, 1
прадпрыемстваў, уваходзяць 1
уваходзяць сельскагаспадарчыя 1
прадпрыемствы розных 1
форм уласнасці 1
сялянскія гаспадаркі. 1
гаспадаркі. Экасістэмы 1
Экасістэмы маюць 1
розную ступень 1
ступень складанасці, 1
складанасці, розныя 1
розныя маштабы, 1
маштабы, яны 1
быць натуральнымі 1
натуральнымі (прыроднымі) 1
(прыроднымі) і 1
і штучнымі 1
штучнымі (створанымі 1
(створанымі чалавекам). 1
чалавекам). Экасцежку 1
Экасцежку зрабілі 1
зрабілі за 1
грошы ПРААН, 1
ПРААН, Еўрасаюза 1
Еўрасаюза і 1
мясцовых уладаў, 1
уладаў, уклаўшы 1
уклаўшы каля 1
долараў. Эквадор 1
Эквадор быў 1
быў паралізаваны, 1
паралізаваны, калі 1
калі тысячы 2
тысячы дэманстрантаў 1
дэманстрантаў прайшлі 1
прайшлі маршам 1
маршам і 1
і скандавалі 1
скандавалі патрабаванні 1
патрабаванні аб 1
вяртанні паліўнай 1
паліўнай субсідыі 1
субсідыі і 1
і адстаўкі 1
адстаўкі прэзідэнта 1
прэзідэнта Марэна. 1
Марэна. Экватыўны 1
Экватыўны склон 1
склон выкарыстоўваецца 1
для ўказання 1
ўказання аднолькавасці 1
аднолькавасці спосабу 1
спосабу ці 1
ці якасці. 1
якасці. Эквівалентам 1
Эквівалентам сожскай 1
сожскай культуры 1
культуры выступала 1
выступала днепра-дзяснінская 1
днепра-дзяснінская культура, 1
культура, вылучаная 1
вылучаная ў 1
гады У. 1
У. П. 2
П. Ксяндзовым. 1
Ксяндзовым. Эквівалентнасць 1
Эквівалентнасць інтэгральнай 1
інтэгральнай і 1
дыферэнцыяльнай формаў 1
формаў вынікае 1
з тэарэмы 2
тэарэмы Стокса. 1
Стокса. Экзамен 1
Экзамен праходзіў 1
этапы. Экзатычная 1
Экзатычная версія 1
версія - 1
паходжанне з 1
з цыганскай 1
цыганскай мовы, 1
у якой, 1
якой, па 1
словах аўтара 1
аўтара артыкула 1
ў забаўляльнай 1
забаўляльнай газеце 1
газеце "Турызм 1
"Турызм і 1
і адпачынак", 1
адпачынак", "чавус" 1
"чавус" значыць 1
значыць "намёт". 1
"намёт". Экзашкілет 1
Экзашкілет насякомых 1
насякомых забяспечвае 1
забяспечвае не 1
толькі абарону, 1
абарону, але 1
якасці паверхні 1
паверхні прыхільнасці 1
прыхільнасці для 1
для мышцаў, 1
мышцаў, як 1
як абарона 1
орган пачуццяў 1
пачуццяў дзеля 1
дзеля ўзаемадзеяння 1
асяроддзем. Экімань 1
Экімань працягвала 1
працягвала знаходзіцца 1
ўладанні езуітаў. 1
езуітаў. Экіпаж 1
Экіпаж Гінтаўта 1
Гінтаўта першы 1
першы выйшаў 1
мяжу Румыніі. 1
Румыніі. Экіпаж 1
Экіпаж «Ёа» 1
«Ёа» святкуе 1
святкуе Каляды 1
Каляды 1903 1
на зімоўцы. 1
зімоўцы. Экіпаж 1
Экіпаж Зульфікар 1
Зульфікар складаецца 1
трох чалавек. 1
чалавек. Экіпаж 1
Экіпаж патрульнага 1
патрульнага катэра 1
катэра арыштаваў 1
арыштаваў і 1
на буксір 1
буксір абодва 1
абодва рыбацкіх 1
рыбацкіх судна. 1
судна. Экіпаж 1
Экіпаж Т-90 1
Т-90 складаецца 1
трох чалавек 1
— механіка-кіроўца, 1
механіка-кіроўца, якія 1
восі танка 1
ў аддзяленні 1
аддзяленні кіравання 1
і наводчыка 1
наводчыка з 1
з камандзірам, 1
камандзірам, якія 1
вежы злева 1
ад гарматы, 1
гарматы, адпаведна. 1
адпаведна. Экіпаж 1
Экіпаж «Тырпіца» 1
«Тырпіца» страціў 1
страціў 123 1
123 чалавекі 1
300 параненымі. 1
параненымі. Экіпажы 1
Экіпажы бронемашын 1
бронемашын унутраных 1
войскаў вялі 1
адказ. Экліптычная 1
Экліптычная шырата 1
шырата адлічваецца 1
адлічваецца ў 1
да +90° 1
+90° да 1
паўночнага канцавосся 1
канцавосся экліптыкі 1
да -90° 1
-90° да 1
полюса экліптыкі. 1
экліптыкі. «Эклогі 1
«Эклогі і 1
і песні» 1
песні» (1880), 1
(1880), «Паломніцтва 1
«Паломніцтва да 1
да Эльдарада» 1
Эльдарада» (1882) 1
(1882) сцвярджаў 1
сцвярджаў сенсуалістычнае 1
сенсуалістычнае ўспрыманне 1
ўспрыманне жыцця. 1
жыцця. Эколагі 1
Эколагі прыводзяць 1
прыводзяць дадзеныя 1
дадзеныя даследванняў, 1
даследванняў, што 1
што паляванне 1
на ваўкоў 1
ваўкоў станоўча 1
станоўча дзейнічае 1
шкоду гаспадарцы, 1
гаспадарцы, гэта 1
больш ваўкоў 1
ваўкоў заб’юць 1
заб’юць у 1
бягучым годзе, 1
годзе, тым 1
больш задушаных 1
задушаных сельскагаспадарчых 1
наступным будзе 1
будзе знойдзена. 1
знойдзена. Экранізацыя 1
Экранізацыя гісторыі, 1
гісторыі, створаная 1
створаная кампаніямі 1
кампаніямі Disney 1
Disney і 1
і Walden 1
Walden Media, 1
Media, стала 1
фільмаў 2005 1
года. Экранізацыя 1
Экранізацыя рамана, 1
рамана, што 1
што выйшла 1
годзе, назбірала 1
назбірала больш 1
за $796 1
$796 мільёнаў 1
у пракаце, 1
таксама высокія 1
ацэнкі ад 1
крытыкаў. Экраны 1
Экраны могуць 1
могуць адкідвацца 1
адкідвацца ўверх 1
ўверх для 1
для доступу 1
да элементамі 1
элементамі падвескі. 1
падвескі. Эксгумацыя 1
Эксгумацыя рэшткаў 1
рэшткаў расстраляных 1
расстраляных з 1
магілы адбылася 1
ў лютым-маі 1
лютым-маі 1945 1
г. Эксітон 1
Эксітон можна 1
лічыць элементарнай 1
элементарнай квазічасціцай 1
квазічасціцай у 1
тых з'явах, 1
з'явах, у 1
як цэлае 1
цэлае ўтварэнне, 1
не падвяргаецца 1
падвяргаецца ўздзеянню, 1
ўздзеянню, здольным 1
здольным яго 1
разбурыць. Эксклаў, 1
Эксклаў, які 1
мае выхад 1
мора, называецца 1
называецца напаўэксклавам. 1
напаўэксклавам. Эксклюзіўны 1
Эксклюзіўны прагляд 1
прагляд быў 1
даступны выключна 1
сайце фільма 1
фільма пасля 1
ўводу сакрэтнай 1
сакрэтнай камбінацыі 1
камбінацыі лічбаў, 1
лічбаў, якую 1
якую трэба 1
было разгадаць 1
разгадаць з 1
з сузор'я 1
сузор'я ў 1
зорным небе. 1
небе. Эксклюзіўныя 1
Эксклюзіўныя правы 1
на лічбавае 1
лічбавае распаўсюджванне 1
продаж на 1
Расіі сінгла 1
сінгла «Мамо» 1
«Мамо» атрымала 1
атрымала МТС. 1
МТС. Экскурсіі 1
Экскурсіі па 1
па залах 1
залах ратушы 1
ратушы магчымыя 1
з экскурсаводам. 1
экскурсаводам. Экскурсіі 1
Экскурсіі ў 1
мячэці праводзяцца 1
праводзяцца штодня, 1
штодня, за 1
выключэннем часу 1
часу малітоўнага 1
малітоўнага набажэнствы. 1
набажэнствы. Экслібрыс 1
Экслібрыс // 1
18 тамах 1
тамах / 1
/ Генадзь 1
Генадзь Пашкоў. 1
Пашкоў. Экспазіцыя 1
Экспазіцыя 4-й 1
4-й залы 1
залы прысвечана 1
прысвечана знаходжанню 1
знаходжанню А. 1
А. Міцкевіча 1
Міцкевіча ў 1
Расіі. Экспазіцыя 1
Экспазіцыя будзе 1
будзе нацэлена 1
нацэлена на 1
на сусветнае 2
сусветнае мастацтва, 1
мастацтва, пераважна 1
стварэнне дыялогу 1
паміж усходнім 1
заходнім мастацтвам. 1
мастацтвам. Экспазіцыя 1
Экспазіцыя была 1
зроблена мастакам 1
мастакам і 1
і Магілёўскага 1
Магілёўскага мастацкага 1
мастацкага камбіната. 1
камбіната. Экспазіцыя 1
Экспазіцыя з 1
з 80 1
80 прац 1
прац знаёміла 1
знаёміла варшаўскага 1
варшаўскага гледача 1
гледача з 1
творчасцю майстра 1
майстра за 1
апошнія 8 1
гадоў. Экспазіцыя 1
прысвечана жыцці 1
творчасці Бедржыха 1
Бедржыха Сметаны 1
Сметаны і 1
шматлікія дакументы 1
і артэфакты, 1
артэфакты, звязаныя 1
з кампазітарам. 1
кампазітарам. Экспазіцыя 1
прысвечана расліннасці 1
расліннасці Зямлі, 1
Зямлі, гісторыі 1
эвалюцыі раслін, 1
раслін, раслінным 1
раслінным рэсурсаў 1
рэсурсаў Расіі, 1
Расіі, ўзаемаадносін 1
ўзаемаадносін раслін 1
чалавека. Экспазіцыя 1
Экспазіцыя музея, 1
музея, размешчаная 1
3 залах, 1
залах, падзяляецца 1
2 тэматычныя 1
тэматычныя раздзелы: 1
раздзелы: «Археалагічная 1
«Археалагічная гісторыя 1
гісторыя Капыльшчыны 1
Капыльшчыны са 1
ХІХ ст.» 1
ст.» Экспазіцыя 1
музея ўяўляе 1
найбольш поўны 1
збор графічных 1
работ Рэмбранта. 1
Рэмбранта. Экспазіцыя 1
Экспазіцыя размешчана 1
залах агульнай 1
плошчай 170 1
170 м². 1
м². Экспазіцыя 1
Экспазіцыя размяшчалася 1
4-х пакоях 1
пакоях дома 1
дома (плошчай 1
(плошчай 56 1
56 м²). 1
м²). Экспазіцыя 1
Экспазіцыя складаецца 1
4 частак, 1
адпавядаюць разлічным 1
разлічным храналагічным 1
храналагічным перыядам, 1
перыядам, кожны 1
якіх прадстаўлены 1
прадстаўлены выдатнымі 1
выдатнымі працамі 1
працамі найбуйнейшых 1
найбуйнейшых мастакоў. 1
мастакоў. Экспазіцыя 1
Экспазіцыя ўключае 1
сябе абстаноўку 1
абстаноўку пасляваеннага 1
пасляваеннага дома 1
вуліцы Касманаўтаў 1
Касманаўтаў у 1
у Оршы, 1
Оршы, з 1
з мэбляй 1
мэбляй пісьменніка 1
яго рэчамі. 1
рэчамі. Экспанаты 1
Экспанаты былі 1
сабраны музеем 1
музеем на 1
за паўстагоддзя. 1
паўстагоддзя. Экспанаты 1
Экспанаты трэцяй, 1
трэцяй, этнаграфічнай 1
этнаграфічнай залы 1
залы ствараюць 1
ствараюць атмасферу 1
атмасферу таго 1
калі жыла 1
жыла А.С. 1
А.С. Пашкевіч. 1
Пашкевіч. Экспаненцыяльная 1
Экспаненцыяльная функцыя 1
функцыя можа 1
ўсю камплексную 1
камплексную плоскасць. 1
плоскасць. Экспануецца 1
Экспануецца ў 1
Нясвіжы. Экспануюцца 1
Экспануюцца прадметы 1
побыту 1-й 1
паловы 20 1
стагоддзя, асабістыя 1
асабістыя дакументы, 1
фотаздымкі, прыжыццёвыя 1
выданні пісьменніка, 1
таксама ілюстрацыі 1
ілюстрацыі беларускіх 1
мастакоў па 1
матывах творчасці 1
творчасці Кузьмы 1
Кузьмы Чорнага. 1
Чорнага. Экспануюцца 1
Экспануюцца фотаздымкі 1
фотаздымкі родных 1
родных гаспадара, 1
гаспадара, Зоф’і 1
Зоф’і Лычкоўскай, 1
Лычкоўскай, Эміліі 1
Эміліі Шабуні 1
Шабуні і 1
яе дачкі 1
дачкі Яніны, 1
Яніны, да 1
якой вельмі 1
цёпла ставіўся 1
ставіўся М.Багдановіч. 1
М.Багдановіч. Экспард 1
Экспард Кот-д’Івуара 1
Кот-д’Івуара больш 1
больш імпарту 1
імпарту (11 1
(11 і 1
9 млрд). 1
млрд). Экспарт 1
Экспарт (6,1 1
(6,1 млрд 1
даляраў у 1
у 2007) 1
2007) - 1
- алмазы, 1
алмазы, золата, 1
золата, медзь, 1
медзь, кобальт, 1
кобальт, лесаматэрыялы, 1
лесаматэрыялы, сырая 1
сырая нафта, 1
нафта, кавы. 1
кавы. Экспартаваліся 1
Экспартаваліся іжэўскія 1
іжэўскія аўтамабілі 1
аўтамабілі разам 1
маскоўскімі і 1
пад тымі 1
ж брэндамі. 1
брэндамі. Экспартная 1
Экспартная мадыфікацыя 1
мадыфікацыя ВАЗ-2106 1
ВАЗ-2106 з 1
правабаковым размяшчэннем 1
размяшчэннем органаў 1
кіравання. Экспартуе 1
Экспартуе прадукцыю 1
Азербайджан, краіны 1
краіны Балтыі, 1
Балтыі, Грузію, 1
Грузію, Казахстан, 1
Казахстан, Расію, 1
Расію, Узбекістан, 1
Узбекістан, Украіну, 1
Украіну, Чэхію. 1
Чэхію. Экспартуюцца 1
Экспартуюцца нафта 1
і звадкаваны 1
звадкаваны газ, 1
газ, віно, 1
віно, цытрусавыя, 1
цытрусавыя, пробка, 1
пробка, будматэрыялы 1
будматэрыялы і 1
інш. Імпартуюцца 1
Імпартуюцца машыны 1
абсталяванне, харчаванне, 1
харчаванне, сыравіна, 1
сыравіна, спажывецкія 1
тавары. «Экспедыцыйныя 1
«Экспедыцыйныя войскі 1
войскі В» 1
В» складаліся 1
складаліся з: 1
з: адной 1
адной пяхотнай 1
дывізіі, двух 1
двух пяхотных 1
пяхотных брыгад, 1
брыгад, інжынерных 1
інжынерных падраздзяленняў 1
і падраздзяленняў 1
падраздзяленняў горнай 1
горнай артылерыі 1
артылерыі Chappell, 1
Chappell, Mike. 1
Mike. Экспедыцыю 1
Экспедыцыю па 1
па зняцці 1
зняцці аблогі 1
аблогі з 2
з Эль-Кута 1
Эль-Кута ўзначаліў 1
ўзначаліў генерал 1
генерал Эйлмер. 1
Эйлмер. Экспедыцыя 1
Экспедыцыя адправілася 1
з Кіля 1
Кіля летам 1
летам 1901 1
года. Экспедыцыя 2
Экспедыцыя Белінсгаўзена 1
Белінсгаўзена і 1
і Лазарава 1
Лазарава здзейсніла 1
здзейсніла адно 1
значных геаграфічных 1
геаграфічных даследаванняў. 1
даследаванняў. Экспедыцыя 1
Экспедыцыя «Гауса» 1
«Гауса» прынесла 1
прынесла шмат 1
новых навуковых 1
навуковых адкрыццяў 1
адкрыццяў у 1
практычна недаследаванай 1
недаследаванай датуль 1
датуль вобласці 1
вобласці Зямлі. 1
Зямлі. Экспедыцыя 1
Экспедыцыя Дрыгальскага 1
Дрыгальскага адкрыла 1
адкрыла і 1
і абследавала 1
абследавала новыя 1
новыя тэрыторыі 1
ў Антарктыцы, 1
Антарктыцы, што 1
ляжаць паміж 1
паміж 87° 1
87° 43' 1
43' і 1
і 91° 1
91° 54' 1
54' усх. 1
усх. Экспедыцыя 1
Экспедыцыя Калчака 1
Калчака дасягнула 1
дасягнула мэты 1
вярнулася без 1
без страт 1
сваім складзе, 1
складзе, чым 1
яе начальнік 1
начальнік мог 1
мог ганарыцца. 1
ганарыцца. Экспедыцыя 1
Экспедыцыя лічыцца 1
апошнім вялікім 1
вялікім падарожжам 1
падарожжам « 1
« Экспедыцыя 1
Экспедыцыя наведала 1
наведала некалькі 1
беларускіх паветаў. 1
паветаў. Экспедыцыя 1
Экспедыцыя не 1
атрымала падтрымкі 1
падтрымкі дзяржавы, 1
дзяржавы, паколькі 1
паколькі прэм'ер-міністр 1
прэм'ер-міністр Кацура 1
Кацура Таро 1
Таро і 1
старшыня Асацыяцыі 1
Асацыяцыі падтрымкі 1
падтрымкі экспедыцыі 1
экспедыцыі Акума 1
Акума Сігэнобу 1
Сігэнобу былі 1
былі палітычнымі 1
праціўнікамі. Экспедыцыя 1
Экспедыцыя працавала 1
караблях «Эрэбус» 1
«Эрэбус» і 1
і «Тэрор». 1
«Тэрор». Экспедыцыя 1
Экспедыцыя працягвалася 1
паловы года. 1
Экспедыцыя складалася 1
сярод навуковага 1
навуковага складу 1
былі капітан 1
капітан Умберта 1
Умберта Каньі, 1
Каньі, лейтэнант 1
лейтэнант Ф. 1
Ф. Кверыні, 1
Кверыні, доктар 1
доктар А. 1
А. Кавалі 1
Кавалі Малінеллі. 1
Малінеллі. Эксперт 1
Эксперт Агенцтва 1
Агенцтва гуманітарных 1
гуманітарных тэхналогій 1
тэхналогій (Мінск), 1
(Мінск), каардынатар 1
каардынатар праграмы 1
праграмы стварэння 1
стварэння сучаснага 1
сучаснага ўніверсітэта 1
Беларусі «Лятучы 1
«Лятучы ўніверсітэт». 1
ўніверсітэт». Экспертамі 1
Экспертамі таксама 1
былі Вікторыя 1
Вікторыя Громава 1
Громава і 1
і Дмітрый 1
Дмітрый Макараў 1
Макараў — 1
— са-каардынатар 1
са-каардынатар Міжнароднай 1
Міжнароднай сеткі 1
правах студэнтаў. 1
студэнтаў. Эксперт 1
Эксперт ИА 1
ИА REGNUM 1
REGNUM Сяргей 1
Сяргей Шыпценка 1
Шыпценка паказвае 1
паказвае ў 1
гэтай версіяй, 1
версіяй, што 1
Беларусь адчувае 1
адчувае сур'ёзныя 1
сур'ёзныя праблемы 1
праблемы на 1
на фінансавым 1
фінансавым рынку 1
года, не 1
прызнаных шэрагам 1
шэрагам дзяржаў, 1
дзяржаў, апынулася 1
міжнароднай ізаляцыі. 1
ізаляцыі. Экспертнае 1
Экспертнае журы 1
журы ацаніла 1
ацаніла прэзентацыі 1
прэзентацыі праектаў, 1
атрыманне міжнароднай 1
прэміі «Футбола 1
«Футбола для 1
для сяброўства». 1
сяброўства». Экспертныя 1
Экспертныя правілы 1
правілы высноў 1
высноў могуць 1
могуць генеравацца 1
генеравацца нейронавымі 1
нейронавымі сеткамі, 1
сеткамі, а 1
а правілы 1
правілы для 1
для спараджэння 1
спараджэння атрымліваюць 1
дапамогай статыстычнага 1
статыстычнага навучання. 1
навучання. Эксперт 1
Эксперт па 1
праблемах еўрапейскай 1
еўрапейскай інтэграцыі 1
краін на 1
на постсацыялістычнай 1
постсацыялістычнай прасторы. 1
прасторы. Эксперты 1
Эксперты адзначаюць, 1
што ранейшыя 1
ранейшыя ўяўленні 1
аб рэалізацыі 1
рэалізацыі класічных 1
класічных еўрапейскіх 1
еўрапейскіх каштоўнасцяў 1
каштоўнасцяў сыходзяць 1
мінулае. Экспертыза 1
Экспертыза можа 1
аказацца беспаспяховай, 1
беспаспяховай, асабліва 1
моманту згвалтавання 1
згвалтавання мінула 1
мінула досыць 1
часу. Эксперты 1
Эксперты разыходзяцца 1
ў адзнаках 1
адзнаках адносна 1
ці будзе 1
будзе гэта 1
гэта зроблена 1
калі менавіта. 1
менавіта. Эксперыментаваў 1
Эксперыментаваў у 1
галіне тэмбравыга 1
тэмбравыга абнаўлення 1
абнаўлення музычнай 1
дапамогай сучаснай 1
сучаснай тэхнікі 1
і індустрыі 1
індустрыі шумоў, 1
шумоў, а 1
таксама выкарыстання 1
выкарыстання электроннай 1
электроннай музыкі 1
музыкі («Электранічная 1
(«Электранічная паэма», 1
паэма», «Іанізацыя» 1
«Іанізацыя» для 1
для 41 1
41 ударнага 1
ударнага інструмента 1
2 сірэн, 1
сірэн, і 1
інш.). Эксперымент 1
Эксперымент аказаўся 1
аказаўся ўдалым 1
месяцы зубры 1
зубры могуць 1
свабодна абыходзіцца 1
без падкормкі, 1
падкормкі, а 1
ўзімку яна 1
вельмі неабходная. 1
неабходная. Эксперыментальны 1
Эксперыментальны варыянт 1
варыянт Масквіч-410/411/431 1
Масквіч-410/411/431 (4WD 1
(4WD версія 1
версія Масквіча-402), 1
Масквіча-402), выпушчаны 1
некаторых меркаванняў, 1
меркаванняў, з'яўляецца 1
свеце легкавым 1
легкавым аўтамабілем 1
аўтамабілем (з 1
(з уласным 1
уласным легкавым 1
легкавым кузавам) 1
кузавам) з 1
з павялічаным 1
дарожным прасветам. 1
прасветам. Эксперыментальны 1
Эксперыментальны выбух 1
выбух дымнага 1
дымнага пораху 1
пораху ў 1
колькасці, роўным 1
роўным таму, 1
што меркавалася 1
меркавалася скарыстаць 1
скарыстаць пры 1
пры парахавой 1
парахавой змове. 1
змове. Эксперыментальнымі 1
Эксперыментальнымі даследаваннямі 1
даследаваннямі пацверджана, 1
пацверджана, што 1
што авечкі 1
авечкі найбольш 1
поўна выкарыстоўваюць 1
і акупляюць 1
акупляюць корм 1
корм у 1
жыцця пры 1
атрыманні ад 1
іх мясной 1
і шэрснай 1
шэрснай прадукцыі. 1
прадукцыі. Эксперыментальныя 1
Эксперыментальныя факты 1
факты сведчаць, 1
што ўздзеянне 1
ўздзеянне нерухомага 1
нерухомага ў 1
дадзенай інерцыыяльнай 1
інерцыыяльнай сістэме 1
сістэме адліку 1
адліку пунктавага 1
пунктавага зараду 1
зараду на 1
на пунктавы 1
пунктавы зарад, 1
зарад, які 1
які рухаецца, 1
рухаецца, можа 1
можа апісваць 1
апісваць законам 1
законам Кулона 1
Кулона з 1
прымальнай дакладнасцю. 1
дакладнасцю. Эксперыментатар 1
Эксперыментатар патрабаваў 1
патрабаваў трактаваць 1
трактаваць адсутнасць 1
адсутнасць адказу 1
працягу 5—10 1
5—10 секунд 1
секунд як 1
як няправільны 1
няправільны адказ 1
адказ і 1
і назначаць 1
назначаць наступны 1
наступны ўдар. 1
ўдар. Эксперыментатары 1
Эксперыментатары назвалі 1
назвалі гэтую 1
гэтую часціцу 1
часціцу J/ψ-мезонам. 1
J/ψ-мезонам. Эксперымент 1
Эксперымент карыстаецца 1
насельніцтва. Эксперымент 1
Эксперымент пацвердзіў, 1
што жывыя 1
істоты маюць 1
маюць шанс 1
шанс выжыць 1
трэшчынах скал 1
маленькіх пячорах 1
пячорах (для 1
(для абароны 1
ад ультрафіялетавага 1
ультрафіялетавага выпраменьвання), 1
выпраменьвання), нават 1
нават прабыўшы 1
прабыўшы там 1
там напрацягу 1
напрацягу доўгага 1
доўгага перыяда. 1
перыяда. Эксперыменты 1
Эксперыменты паказваюць, 1
большасць часціц 1
часціц мае 1
пастаянны ўнутраны 1
ўнутраны момант 1
момант імпульсу, 1
імпульсу, які 1
руху праз 1
праз прастору. 1
прастору. Эксперыменты, 1
Эксперыменты, праведзеныя 1
праведзеныя Дэвідам 1
Дэвідам Райтам 1
Райтам ( 1
Джонам Гілдам 1
Гілдам ( 1
) пад 1
і напачатку 1
напачатку 1930-х 1
гадоў, паслужылі 1
вызначэння функцый 1
функцый колернай 1
колернай адпаведнасці. 1
адпаведнасці. Эксперыменты 1
Эксперыменты ставяцца 1
лабараторных і 1
і натурных 1
натурных умовах. 1
умовах. Эксперыменты 1
Эксперыменты ўнутры 1
ўнутры дэз-метал-руху 1
дэз-метал-руху пачаліся 1
1980-х разам 1
творчасцю гуртоў 1
гуртоў Death, 1
Death, Atheist 1
Atheist і 1
і Cynic. 1
Cynic. Эксплуатаваўся 1
Эксплуатаваўся на 1
ўсёй сеткі 1
сеткі Нацыянальных 1
Нацыянальных французскіх 1
французскіх чыгунак. 1
чыгунак. Эксплуатацыйная 1
Эксплуатацыйная даўжыня 1
даўжыня трамвайных 1
трамвайных ліній 1
горадзе 69 1
69 км 1
км двайных 1
двайных ліній. 1
ліній. Эксплуатацыяй 1
Эксплуатацыяй займаецца 1
займаецца Смаленскае 1
Смаленскае муніцыпальнае 1
муніцыпальнае унітарнае 1
унітарнае трамвайна-тралейбуснае 1
трамвайна-тралейбуснае прадпрыемства 1
прадпрыемства (СМУ 1
(СМУ ТТП). 1
ТТП). Эксплуатуюцца 1
Эксплуатуюцца і 1
іншыя газанафтавыя 1
газанафтавыя радовішчы. 1
радовішчы. Экс-Прэзідэнту 1
Экс-Прэзідэнту і 1
членам яго 1
сям'і пажыццёва 1
пажыццёва захоўваюцца 1
захоўваюцца льготы 1
льготы і 1
прывілеі па 1
абслугоўванні і 1
і санаторна-курортным 1
санаторна-курортным лячэнні, 1
лячэнні, якія 1
дзень спынення 1
спынення выканання 1
выканання канстытуцыйных 1
канстытуцыйных паўнамоцтваў 1
паўнамоцтваў Прэзідэнта. 1
Прэзідэнта. Экспрэс 1
Экспрэс з 1
з Гранвіля, 1
Гранвіля, які 1
на вакзал, 1
вакзал, з 1
з -за 1
-за няспраўнасці 1
няспраўнасці тармазоў 1
тармазоў не 1
змог спыніцца 1
хуткасці 40 1
40 км/ч 1
км/ч збіў 1
збіў тупіковы 1
тупіковы ўпор, 1
ўпор, прабіў 1
прабіў 60 1
60 ці 1
ці сантыметровую 1
сантыметровую сцяну 1
сцяну вакзала. 1
вакзала. Экспрэсіянізм 1
Экспрэсіянізм пісьменніка 1
вобразе будучага 1
будучага дыктатара 1
дыктатара выклікаў 1
незадаволенасць урадавых 1
урадавых кругоў, 1
кругоў, і 1
публікацыя была 1
была спынена. 1
спынена. Эксталіга 1
Эксталіга 2013/2014 1
— 21-ы 1
21-ы сезон 1
шайбай. Экстраардынарны 1
Экстраардынарны прафесар 1
прафесар не 1
не кіраваў 1
кафедрай і 1
членам вучонага 1
савета факультэта. 1
факультэта. Экстракт 1
Экстракт выяўляе 1
выяўляе антыбактэрыйную 1
антыбактэрыйную актыўнасць 1
да ўзбуджальнікаў 1
ўзбуджальнікаў бруцэлёзу. 1
бруцэлёзу. Экстракты 1
Экстракты зручнейшыя 1
зручнейшыя за 1
за лісце 1
выкарыстанні, захоўванні 1
і перавозцы, 1
перавозцы, але 1
іх ужыванні 1
ужыванні цяжэй 1
цяжэй кантраляваць 1
кантраляваць дозу 1
дозу ўжытага 1
ўжытага рэчыва, 1
рэчыва, і 1
магчымае ўзнікненне 1
ўзнікненне неспадзяваных 1
неспадзяваных ускладненняў. 1
ускладненняў. Экстрактыўнасць 1
Экстрактыўнасць турэцкай 1
турэцкай разнавіднасці 1
разнавіднасці нізкая, 1
нізкая, таму 1
трэба кіпяціць. 1
кіпяціць. Экстраліга 1
Экстраліга - 1
- мацнейшы 1
дывізіён адкрытага 1
з шайбай, 1
шайбай, да 1
года называўся 1
называўся Вышэйшая 1
Вышэйшая ліга. 1
ліга. Экстрэмісты 1
Экстрэмісты сталі 1
сталі актыўнымі 1
актыўнымі не 1
ў Славакіі, 1
Славакіі, але 1
мяжой. Экстэрытарыйнасцю 1
Экстэрытарыйнасцю таксама 1
карыстаецца і 1
ваеннае паветранае 1
паветранае судна, 1
судна, размешчанае 1
замежнай тэрыторыі 1
тэрыторыі са 1
згоды тэрытарыяльнага 1
тэрытарыяльнага суверэна, 1
суверэна, паколькі 1
яно лічыцца 1
дзяржавы, апазнавальныя 1
апазнавальныя знакі 1
знакі якой 1
якой мае. 1
мае. Эктамікарыза 1
Эктамікарыза ( 1
( звонку, 1
звонку, грыб, 1
грыб, корань) 1
корань) — 1
— форма 1
форма сімбіятычнай 1
сімбіятычнай сувязі, 1
сувязі, што 1
што ўзнікае 1
ўзнікае паміж 1
паміж грыбковым 1
грыбковым сімбіёнтам, 1
сімбіёнтам, або 1
або мікабіёнтам, 1
мікабіёнтам, і 1
і каранямі 1
каранямі розных 1
раслін. Элегія 1
Элегія ўтварылася 1
з эпасу 1
эпасу каля 1
каля пачатку 1
пачатку алімпіяд 1
алімпіяд у 1
у іанійскага 1
іанійскага племя 1
племя ў 1
якога ўзнік 1
і квітнеў 1
квітнеў таксама 1
таксама эпас. 1
эпас. Электаральная 1
Электаральная падтрымкі 1
падтрымкі выбаршчыкаў 1
выбаршчыкаў Партыі 1
Партыі працы 1
працы пайшла 1
спад. Электраабсталяванне 1
Электраабсталяванне перанесена 1
на дах 1
дах і 1
цалкам выключае 1
магчымасць удару 1
удару токам. 1
токам. «Электра» 1
«Электра» (без 1
(без слоў), 1
слоў), «Арэст» 1
«Арэст» і 1
і «Іфігенія 1
ў Таўрыдзе», 1
Таўрыдзе», Пакувія 1
Пакувія «Хрыс», 1
«Хрыс», Сенекі 1
Сенекі «Агамемнан» 1
«Агамемнан» (без 1
(без слоў). 1
слоў). Электравоз 1
Электравоз з 1
з лагатыпам 1
лагатыпам кампаніі 1
кампаніі «Železničná 1
«Železničná spoločnosť 1
spoločnosť Slovensko» 1
Slovensko» Электравозы 1
Электравозы ВЛ80 1
ВЛ80 ўсіх 1
ўсіх індэксаў 1
індэксаў будаваліся 1
будаваліся Новачаркаскім 1
Новачаркаскім электравозабудаўнічым 1
электравозабудаўнічым заводам 1
заводам (НЭВЗ) 1
(НЭВЗ) па 1
праектах распрацаваным 1
распрацаваным ВЭлНИИ 1
ВЭлНИИ ў 1
1995 год. 1
год. Электравозы 1
Электравозы ЧС2 1
ЧС2 м 1
м вылучаліся 1
вылучаліся ад 1
звычайных ЧС2 1
ЧС2 зменай 1
зменай перадаткавага 1
перадаткавага ліку 1
ліку прывада 1
прывада ад 1
ад рухавікоў 1
рухавікоў да 1
да восяў. 1
восяў. Электрамабіль 1
Электрамабіль з'явіўся 1
з'явіўся раней, 1
чым рухавік 1
рухавік унутранага 1
згарання. Электрамагнітнае 1
Электрамагнітнае ўзаемадзеянне 1
ўзаемадзеянне існуе 1
валодаюць электрычным 1
электрычным зарадам. 1
зарадам. Электрапрывод 1
Электрапрывод складаецца 1
з пластмасавага 1
пластмасавага корпуса 1
з электрарухавіком, 1
электрарухавіком, які 1
некалькі скорасцей. 1
скорасцей. Электрацягнікі 1
Электрацягнікі злучаюць 1
злучаюць Вільню 1
Вільню з 1
з прыгарадамі. 1
прыгарадамі. Электрацягнікі 1
Электрацягнікі ЭР2 1
ЭР2 не 1
маюць электрычнага 1
электрычнага тармажэння, 1
тармажэння, аднак 1
яно з'явілася 1
з'явілася пасля 1
ў мадыфікацый 1
мадыфікацый ЭР2Р 1
ЭР2Р і 1
і ЭР2Т. 1
ЭР2Т. Электрацягнік 1
Электрацягнік «Сокал» 1
«Сокал» распрацаваны 1
ў ЦКБ 1
ЦКБ марской 1
марской тэхнікі 1
тэхнікі «Рубін». 1
«Рубін». Электраэнергетыка 1
Электраэнергетыка краіны 1
краіны прадстаўлена 1
прадстаўлена усімі 1
усімі асноўнымі 1
асноўнымі тыпамі 1
тыпамі электрастанцый, 1
электрастанцый, сярод 1
якіх пераважаюць 1
пераважаюць цеплавыя 1
цеплавыя на 1
на вугалі 1
вугалі (40 1
электраэнергіі ў 1
ў 2018). 1
2018). Электраэнергетычная 1
Электраэнергетычная ўстаноўка 1
ўстаноўка складалася 1
двух радыеізатопных 1
радыеізатопных элементаў 1
элементаў магутнасцю 1
магутнасцю каля 1
500 Вт 1
Вт ( 1
( Электраэнергіяй 1
Электраэнергіяй станцыя 1
станцыя жывілася 1
жывілася ад 1
ад сонечных 1
сонечных панэлей, 1
панэлей, замацаваных 1
на модулях. 1
модулях. Электронная 1
Электронная тэорыя 1
тэорыя Лорэнца 1
Лорэнца ўяўляе 1
сабой максвелаўскую 1
максвелаўскую тэорыю 1
тэорыю электрамагнітнага 1
поля, дапоўненую 1
дапоўненую ўяўленнем 1
аб дыскрэтных 1
дыскрэтных электрычных 1
электрычных зарадах 1
зарадах як 1
як аснове 1
аснове будовы 1
рэчыва. Электронны 1
Электронны промень, 1
промень, створаны 1
створаны электронным 1
электронным катодам 1
катодам і 1
чынам накіраваны 1
накіраваны адхіляльнай 1
адхіляльнай сістэмай, 1
сістэмай, «прабягае» 1
«прабягае» па 1
па мішэні. 1
мішэні. Электронныя 1
Электронныя прыборы 1
прыборы могуць 1
таксама кампенсаваць 1
кампенсаваць змяненні 1
змяненні характарыстык 1
характарыстык тэрмапары, 1
тэрмапары, і 1
чынам паляпшаць 1
паляпшаць дакладнасць 1
дакладнасць вымярэнняў. 1
вымярэнняў. Электроны 1
Электроны рассейваюцца 1
рассейваюцца на 1
на ваганнях 1
ваганнях атамаў 1
атамаў рашоткі, 1
рашоткі, прымешак 1
прымешак і 1
і дэфектах, 1
дэфектах, якія 1
парушаюць яе 1
яе перыядычнасць, 1
перыядычнасць, прычым 1
прычым магчымыя 1
магчымыя як 1
як нармальныя 1
нармальныя сутыкнення, 1
сутыкнення, так 1
працэсы переброса. 1
переброса. Электроны, 1
Электроны, трапляючы 1
трапляючы на 1
на фотакатоды, 1
фотакатоды, выклікаюць 1
выклікаюць другасную 1
другасную электронную 1
электронную эмісію. 1
эмісію. Электрычкі 1
Электрычкі Славутыч 1
Славутыч - 1
- Семіходы 1
Семіходы ідуць 1
ідуць міма 1
міма станцыі 1
станцыі без 1
прыпынку на 1
наогул на 1
беларускай тэрыторыі. 1
тэрыторыі. Электрычнае 1
Электрычнае супраціўленне 1
супраціўленне паўправаднікоў 1
паўправаднікоў пры 1
тэмпературы, у 1
ад металаў, 1
металаў, паніжаецца. 1
паніжаецца. Электрычная 1
Электрычная машына 1
з нерухомай 1
нерухомай часткі 1
— Электрычны 1
Электрычны дрот 1
дрот быў 1
пракладзены на 1
на парцалянавых 1
парцалянавых роліках. 1
роліках. Электрычныя 1
Электрычныя ізалятары 1
ізалятары класіфікуюцца 1
класіфікуюцца паводле 1
паводле прызначэння, 1
прызначэння, канструктыўнага 1
канструктыўнага выканання, 1
выканання, матэрыяла 1
матэрыяла вырабу, 1
вырабу, тэхнічных 1
тэхнічных характарыстык 1
ўмоў эксплуатацыі. 1
эксплуатацыі. Элементам-дамінантай 1
Элементам-дамінантай кляштарнага 1
комплексу з'яўляўся 1
з'яўляўся касцёл 1
Святога Тамаша 1
Тамаша Аквінскага, 1
Аквінскага, які 1
займаў вуглавое 1
вуглавое становішча 1
яго планавальнай 1
планавальнай структуры. 1
структуры. Элементарныя 1
Элементарныя падзеі 1
падзеі нераскладальныя 1
нераскладальныя і 1
выключаюць адна 1
адну. Элементы 1
Элементы групы 1
групы Галуа 1
Галуа павінны 1
павінны захоўваць 1
захоўваць любыя 1
любыя алгебраічныя 1
алгебраічныя ўраўненні 1
ўраўненні з 1
з рацыянальнымі 1
рацыянальнымі каэфіцыентамі. 1
каэфіцыентамі. Элементы 1
Элементы гэтай 1
гэтай матрыцы 1
матрыцы залежаць 1
выбару базіса, 1
базіса, аднак 1
аднак ад 1
не залежаць 2
залежаць усе 1
усе інварыянты 1
інварыянты матрыцы, 1
матрыцы, такія 1
як вызначнік 1
вызначнік і 1
і след. 1
след. Элементы 1
Элементы іх 1
іх спадчыны 1
спадчыны таксама 1
таксама ўліваліся 1
ўліваліся ў 1
ў агульнае 1
агульнае рэчышча 1
рэчышча новай 1
новай сярэдневяковай 1
сярэдневяковай культуры. 1
культуры. Элементы 1
Элементы крыжа, 1
крыжа, свабодныя 1
таксама языкі 1
языкі полымя 1
полымя пазалочаныя. 1
пазалочаныя. Элементы 1
Элементы нагруднага 1
знака злучаны 1
сабой штыфтамі. 1
штыфтамі. Элигий 1
Элигий памёр 1
снежня 660 1
660 года. 1
года. Элізабет 1
Элізабет зноў 1
пачала пісаць, 1
пісаць, адсылаючы 1
адсылаючы свае 1
свае вершы 2
розныя перыядычныя 1
перыядычныя выданні. 1
выданні. Эліза 1
Эліза была 1
ўжо замужняй 1
замужняй жанчынай, 1
жанчынай, але 1
быў нешчаслівым. 1
нешчаслівым. Элізабэт 1
Элізабэт згаджаецца 1
згаджаецца выйсці 1
замуж. Элізабэт 1
Элізабэт уражана 1
уражана навінай: 1
навінай: яе 1
яе сяброўка 1
сяброўка Шарлота 1
Шарлота прыняла 1
прапанову рукі 1
сэрца ад 1
ад містэра 1
містэра Колінза. 1
Колінза. Элізеу 1
Элізеу Перэйра 1
Перэйра душ 1
душ Сантуш, 1
Сантуш, больш 1
як Элізеу 1
Элізеу ( 1
нар. Элімінатывізм 1
Элімінатывізм развіваўся 1
працах Пола 1
Пола Чорчленда 1
Чорчленда і 1
і Патрыцыі 1
Патрыцыі Чорчленд, 1
Чорчленд, Дэніеля 1
Дэніеля Дэнета. 1
Дэнета. Элін 1
Элін Вэгнер 1
Вэгнер была 1
вядомых суфражыстак, 1
суфражыстак, дзеячаў 1
дзеячаў руху 1
прадастаўленне жанчынам 1
жанчынам выбарчага 1
Швецыі, ініцыятарам 1
стварэння шведскага 1
шведскага грамадства 1
за жаночае 1
жаночае раўнапраўе. 1
раўнапраўе. Эліністычная 1
Эліністычная Грэцыя: 1
Грэцыя: 323 1
- 146 1
146 г. 1
н.э. «Эліта 1
«Эліта маскоўскай 1
маскоўскай конніцы, 1
конніцы, якая 1
зрабіла шчаслівыя 1
шчаслівыя паходы 1
паходы 1654 1
1654 і 1
і 1655 1
1655 гадах, 1
гадах, загінула 1
загінула за 1
адзін дзень, 1
ўжо ніколі 1
ніколі пасля 1
гэтага цар 1
цар маскоўскі 1
маскоўскі не 1
мог вывесці 1
вывесці ў 1
поле такое 1
такое бліскучае 1
бліскучае войска. 1
войска. Эліте 1
Эліте ВКЛ 1
ВКЛ атрымалася 1
атрымалася адстаяць 1
адстаяць адносную 1
адносную незалежнасць 1
але княства 1
княства ўсё 1
ж вымушана 1
было аддаць 1
аддаць Польшчы 1
Польшчы украінскія 1
украінскія землі. 1
землі. Эліфас 1
Эліфас Леві 1
Леві стаў 1
прымаў 22 1
22 козыра 1
козыра з 1
літарамі іўрыту, 1
іўрыту, якія 1
з герметычнай 1
герметычнай традыцыі 1
чаргу суадносіцца 1
з астралагічнымі, 1
астралагічнымі, алхімічнымі 1
алхімічнымі і 1
іншымі містычнымі 1
містычнымі знакамі. 1
знакамі. Элтан 1
Элтан Джон, 1
Джон, над 1
афармленнем дыска 1
дыска якога 1
якога працаваў 1
працаваў дызайнер 1
дызайнер у 1
у 1991—1994 1
1991—1994 гадах, 1
гадах, прысвяціў 1
яму свой 1
альбом «The 1
«The Big 1
Big Picture» 1
Picture» (1997). 1
(1997). Эльгыгытгын 1
Эльгыгытгын — 1
карта Чукоцкай 1
Чукоцкай аўтаномнай 1
— кратарнае 1
на Чукотцы. 1
Чукотцы. Эльдар 1
Эльдар назвалі 1
назвалі таксама 1
таксама «вышэйшымі 1
«вышэйшымі эльфамі» 1
эльфамі» - 1
- «эдхіл» 1
«эдхіл» на 1
на сіндарыне. 1
сіндарыне. Э́льдарын 1
Э́льдарын (Eldarin) 1
(Eldarin) ці 1
ці агульная 1
агульная эльфійская 1
эльфійская (Common 1
(Common Eldarin) 1
Eldarin) уяўляе 1
сябе старажытную 1
старажытную мову 1
мову тых 1
тых эльфаў, 1
якія накіраваліся 1
Захад. Эльзаская 1
Эльзаская армія 1
была расфірармавана 1
расфірармавана і 1
яе часткі 1
часткі перакінуты 1
перакінуты на 1
іншыя пляцоўкі 1
пляцоўкі фронту. 1
фронту. Эльквіст 1
Эльквіст была 1
была жвавым 1
жвавым чалавекам, 1
горада. Эльранд 1
Эльранд біўся 1
біўся з 1
з Саўранам 1
Саўранам разам 1
з Ісілдурам. 1
Ісілдурам. Эльранд 1
Эльранд прадказаў, 1
прадказаў, што 1
што меч 1
меч не 1
будзе перакаваны, 1
перакаваны, пакуль 1
не адшукаецца 1
адшукаецца Пярсцёнак 1
Пярсцёнак Усеўладдзя 1
Усеўладдзя і 1
вернецца Саўран. 1
Саўран. Эль-Фаюм 1
Эль-Фаюм таксама 1
назвай «Горад 1
«Горад кракадзілаў 1
кракадзілаў і 1
і партрэтаў». 1
партрэтаў». Эльфрыда 1
Эльфрыда Андрэ 1
Андрэ таксама 1
першай жанчынай- 1
жанчынай- Эльфрыда 1
Эльфрыда дасягнула 1
дасягнула пэўных 1
пэўных поспехаў, 1
поспехаў, але 1
але доўгі 1
яе музыка 1
музыка ўсяляк 1
ўсяляк ігнаравалася 1
ігнаравалася з 1
прычыны жаночага 1
полу. Эльфы 1
Эльфы адказвалі 1
паводзіны стыхій: 1
стыхій: ветру, 1
ветру, крыніц, 1
крыніц, лясоў, 1
лясоў, маглі 1
маглі станоўча 1
станоўча ці 1
ці адмоўна 1
адмоўна паўплываць 1
на чалавечы 1
чалавечы лёс. 1
лёс. Эльяшэвічы 1
Эльяшэвічы мелі 1
ўласныя пякарні, 1
пякарні, кажэльні, 1
кажэльні, млячарні, 1
млячарні, млыны 1
і лядоўні. 1
лядоўні. Элэн 1
Элэн Гульда 1
Гульда Уайт 1
Уайт нарадзілася 1
сям’і фермераў 1
фермераў Роберта 1
Роберта і 1
і Юнікі 1
Юнікі Гарман. 1
Гарман. Эмабуда 1
Эмабуда 147-ая 1
147-ая па 1
Швецыі. Эмануіл 1
Эмануіл Руж’е, 1
Руж’е, які 1
які вырошчваў 1
вырошчваў какосы 1
какосы і 1
і сістэматычна 1
сістэматычна збіраў 1
збіраў інфармацыю 1
пра востраў. 1
востраў. Эмануэла 1
Эмануэла Карлбек 2
Карлбек была 1
дачкой вікарыя 1
вікарыя і 1
гувернанткай ужо 1
ў сталым 2
сталым узросце. 1
узросце. Эмацыйнасць 1
Эмацыйнасць і 1
і бунтарства 1
бунтарства яго 1
яго маладосці 1
маладосці адыходзяць 1
план, саступаючы 1
месца новым 1
новым ідэалам: 1
ідэалам: стрыманасці, 1
стрыманасці, самакантролю, 1
самакантролю, ураўнаважанасці, 1
ураўнаважанасці, гармоніі. 1
гармоніі. Эмацыянальныя 1
Эмацыянальныя сувязі 1
іншымі сваякамі 1
сваякамі слабыя. 1
слабыя. Эмбіент 1
Эмбіент ( 1
— навакольнае, 1
навакольнае, ахінальнае; 1
ахінальнае; чытаецца 1
як «эмбіэнт», 1
«эмбіэнт», заўв.) 1
заўв.) — 1
музычны жанр, 1
жанр, які 1
які улучае 1
улучае ў 1
элементы цэлага 1
шэрагу розных 1
стыляў — 1
— Эмблема 1
Эмблема змяшчае 1
змяшчае выявы 1
выявы какосавай 1
какосавай пальмы 1
двух мальдыўскіх 1
мальдыўскіх сцягоў, 1
сцягоў, што 1
што скрыжоўваюцца 1
скрыжоўваюцца ў 1
ў аснове; 1
аснове; скрутка, 1
скрутка, на 1
напісана традыцыйная 1
традыцыйная арабская 1
арабская назва 1
краіны. Эмблема 1
Эмблема Індыі 1
Індыі уяўляе 1
сабой выява 1
выява «Львінай 1
«Львінай капітэлі» 1
капітэлі» Ашокі 1
Ашокі ў 1
ў Сарнатхэ. 1
Сарнатхэ. Эмблема 1
Эмблема намалявана 1
намалявана на 1
белым фоне, 1
фоне, таксама 1
таксама выкарыстаны 1
выкарыстаны чорны, 1
чорны, залаты 1
і ружовы 1
ружовы колеру. 1
колеру. Эмблема 1
Эмблема сімвалізавала 1
сімвалізавала сілу 1
і вытрымку. 1
вытрымку. Эмблема 1
Эмблема складаецца 1
пяці галоўных 1
галоўных элементаў: 1
элементаў: сцяжка, 1
сцяжка, каралеўскага 1
каралеўскага парасоніка, 1
парасоніка, крыла, 1
крыла, рук 1
і паўмесяца. 1
паўмесяца. Эмбрыён 1
Эмбрыён чалавека, 1
чалавека, 1 1
1 месяц. 1
месяц. Эміграцыяй 1
Эміграцыяй называюць 1
і сукупнасць 1
сукупнасць эмігрантаў 1
эмігрантаў за 1
межамі бацькаўшчыны. 1
бацькаўшчыны. Эмілія 1
Эмілія Ромер 1
Ромер атрымала 1
спадчыну Малое 1
Малое Мажэйкава, 1
Мажэйкава, пасля 1
за Рамуальда 1
Рамуальда Кастравіцкага. 1
Кастравіцкага. Эміль 1
Эміль Канапінскі 1
Канапінскі ў 1
ў перапісцы 1
Джонам здолеў 1
здолеў вельмі 1
дакладна ўспомніць 1
ўспомніць размову, 1
размову, якая 1
асноўным была 1
прысвечана іншапланецянам. 1
іншапланецянам. Эмір 1
Эмір Гранады 1
Гранады быў 1
вымушаны бегчы, 1
бегчы, а 1
а марыніды 1
марыніды вярнуліся 1
ў Афрыку 1
перасталі пагражаць 1
пагражаць Кастыліі, 1
Кастыліі, хоць 1
і захавалі 1
шэраг крэпасцей 1
крэпасцей у 1
у Андалусіі. 1
Андалусіі. Эмісія 1
Эмісія спыніцца, 1
спыніцца, цікавасць 1
цікавасць падтрымкі 1
падтрымкі вузлоў 1
сеткі карыстальнікамі 1
карыстальнікамі пераключыцца 1
пераключыцца на 1
збор камісій. 1
камісій. Эмітэнт 1
Эмітэнт нясе 1
нясе ад 1
імя абавязацельствы 1
абавязацельствы перад 1
перад уладальнікамі 1
уладальнікамі грошай 1
папер па 1
па ажыццяўленню 1
ажыццяўленню правоў, 1
правоў, замацаваных 1
замацаваных імі. 1
імі. Эмоцыі 1
Эмоцыі бываюць 1
бываюць рознымі 1
па змесце, 1
змесце, адлюстроўваючы 1
адлюстроўваючы розныя 1
розныя аспекты 1
аспекты значэння 1
значэння сітуацый, 1
сітуацый, якія 1
выклікалі іх. 1
іх. Эмулятар 1
Эмулятар перыядычна 1
перыядычна абнаўляецца 1
абнаўляецца з 1
паляпшэння сумяшчальнасці 1
старымі гульнямі 1
даступны для 1
для бясплатнай 1
бясплатнай загрузкі 1
загрузкі праз 1
праз сэрвіс 1
сэрвіс Xbox 1
Xbox Live 1
Live ці 1
як файл 1
файл на 1
сайце Xbox 1
Xbox для 1
запісу на 1
на CD/DVD. 1
CD/DVD. Энакін 1
Энакін і 1
маці належаць 1
належаць Уоту. 1
Уоту. Энакін 1
Энакін прысягае 1
прысягае Палпаціну 1
Палпаціну і 1
імя Дарт 1
Вейдэр. Энакіну 1
Энакіну даюць 1
даюць заданне 1
заданне працягваць 1
працягваць ахоўваць 1
ахоўваць Падмэ, 1
Падмэ, але 1
на Карусанце, 1
Карусанце, а 1
яе роднай 1
роднай планеце. 1
планеце. Энантыясэлектыўны 1
Энантыясэлектыўны сінтэз 1
сінтэз аптычна 1
актыўных біялагічна 1
злучэнняў называецца 1
называецца хіральным 1
хіральным сінтэзам. 1
сінтэзам. Энвер-паша 1
Энвер-паша і 1
іншыя младатурэцкія 1
младатурэцкія лідары 1
лідары эмігравалі, 1
эмігравалі, дыскрэдытаваўшая 1
дыскрэдытаваўшая сябе 1
сябе партыя 1
партыя «Яднанне 1
«Яднанне і 1
і прагрэс» 1
прагрэс» самаліквідавалася. 1
самаліквідавалася. Энгстрём 1
Энгстрём атрымала 1
магістра палітычных 1
палітычных навук 1
у Шведскім 1
Шведскім каледжы 1
каледжы нацыянальнай 1
абароны. Эндаперыдый 1
Эндаперыдый у 1
выглядзе грубай 1
грубай паперы, 1
паперы, шэра-карычневы, 1
шэра-карычневы, слаба 1
слаба блішчасты. 1
блішчасты. Эндатэліяльныя 1
Эндатэліяльныя клеткі 1
клеткі могуць 1
быць фенестраванымі. 1
фенестраванымі. Эндру 1
Эндру Сіміён: 1
Сіміён: «Магчыма 1
«Магчыма мы 1
маем справу 1
з надзвычай 1
надзвычай развітай 1
развітай цывілізацыяй, 1
цывілізацыяй, якая 1
якая пабудавала 1
пабудавала вялікую 1
вялікую сетку 1
сетку накапляльнікаў, 1
накапляльнікаў, каб 1
каб акумуляваць 1
акумуляваць вялікія 1
запасы энэргіі, 1
энэргіі, атрымоўваемых 1
атрымоўваемых ад 1
ад зоркі. 1
зоркі. Эндрэ 1
Эндрэ таксама 1
двух фільмах 1
фільмах дацкага 1
дацкага рэжысёра 1
рэжысёра Сімона 1
Сімона Стаха: 1
Стаха: Dag 1
Dag och 1
och Natt 1
Natt (2004) 1
і Himlens 1
Himlens Hjärta 1
Hjärta (2008). 1
(2008). Энергетыка 1
Энергетыка Вялікабрытаніі 1
Вялікабрытаніі практычна 1
цалкам грунтуецца 1
ўласных паліўных 1
паліўных рэсурсах. 1
рэсурсах. Энергетыка 1
Энергетыка на 1
траціны гідраўлічная, 1
гідраўлічная, 23 1
% прыпадае 1
на ЦЭС 1
ЦЭС і 1
на альтэрнатыўныя 1
альтэрнатыўныя крыніцы; 1
крыніцы; новыя 1
новыя ГЭС 1
ГЭС не 1
не будуюцца 1
будуюцца праз 1
праз экалагічныя 1
экалагічныя прыярытэты 1
прыярытэты дзяржавы. 1
дзяржавы. Энергетыку 1
Энергетыку Румыніі 1
Румыніі вядуць 1
вядуць кампаніі 1
кампаніі Petrom, 1
Petrom, Romgaz 1
Romgaz і 1
і Rompetrol. 1
Rompetrol. Энергетычная 1
Энергетычная інфраструктура 1
інфраструктура Паўночнай 1
Паўночнай Карэі 1
Карэі састарэла 1
састарэла і 1
і знаходзіца 1
знаходзіца ў 1
ў дрэнным 2
дрэнным стане. 1
стане. Энергетычная 1
Энергетычная каштоўнасць 1
каштоўнасць 100 1
100 грамаў 1
грамаў хлеба 1
хлеба да 1
да 1,4 1
1,4 МДж 1
МДж (347 1
(347 ККал). 1
ККал). Энергічная 1
Энергічная дзейнасць 1
дзейнасць Карнілава 1
Карнілава на 1
пасадзе Вярхоўнага 1
галоўнакамандуючага нават 1
тэрмін дазволіла 1
дазволіла дасягнуць 1
дасягнуць некаторых 1
некаторых вынікаў: 1
вынікаў: сціхла 1
сціхла распушчанасць 1
распушчанасць салдацкіх 1
салдацкіх мас, 1
мас, афіцэрам 1
афіцэрам стала 1
стала ўдавацца 1
ўдавацца падтрымліваць 1
падтрымліваць дысцыпліну. 1
дысцыпліну. Энергічны 1
Энергічны крок, 1
крок, крысо 1
крысо паліто, 1
паліто, адкінутае 1
адкінутае назад 1
назад ветрам, 1
ветрам, характэрны 1
характэрны паварот 1
паварот галавы 1
галавы ствараюць 1
ствараюць рамантычна-ўзнёслы 1
рамантычна-ўзнёслы вобраз 1
вобраз правадыра 1
правадыра рэвалюцыі. 1
рэвалюцыі. Энергічныя 1
Энергічныя дзеянні 1
поспех Энвера 1
Энвера зрабілі 1
яго надзвычай 1
надзвычай папулярным. 1
папулярным. Энергію 1
Энергію Сонца 1
Сонца можна 1
для абагрэву 1
абагрэву памяшканняў, 1
памяшканняў, задзейнічаючы 1
задзейнічаючы адпаведны 1
адпаведны дызайн. 1
дызайн. Энергія 1
Энергія E 1
E вышэй, 1
стане праўдзівага 1
праўдзівага вакууму 1
вакууму (асноўны 1
(асноўны стан), 1
стан), але 1
але патэнцыйны 1
патэнцыйны бар'ер 1
бар'ер перашкаджае 1
перашкаджае пераходзе 1
пераходзе поля. 1
поля. Энергія, 1
Энергія, магчыма, 1
магчыма, можа 1
можа пакідаць 1
пакідаць чорную 1
дзірку з 1
дапамогай т. 1
зв. Энея 1
Энея рымляне 1
рымляне лічылі 1
лічылі безумоўным 1
безумоўным прабацькам 1
прабацькам свайго 1
народа, што 1
што адлюстроўвалася 1
адлюстроўвалася ва 1
іх вераваннях. 1
вераваннях. Эній 1
Эній ствараў 1
ствараў творы 1
ліку трагедыі, 1
трагедыі, камедыі 1
і шматтамовы 1
шматтамовы эпічны 1
эпічны Летапіс 1
Летапіс (Annales) 1
(Annales) Рыма, 1
значным яго 1
яго ўнёскам 1
ўнёскам у 1
развіццё рымскай 1
рымскай паэзіі. 1
паэзіі. Эно 1
Эно атрымаў 1
сын, Бадуэн 1
Бадуэн (Балдуін) 1
(Балдуін) III 1
III (1188—1220). 1
(1188—1220). Эн 1
Эн перажыла 1
перажыла свайго 1
мужа, яна 1
яна сканала 1
сканала ў 1
годзе. Энрыке 1
Энрыке пагадзіўся 1
Альфонса возьме 1
возьме ў 1
жонкі яго 1
яго дачку 1
дачку Хуану, 1
Хуану, але 1
неўзабаве перадумаў. 1
перадумаў. Энр'яку-дзі, 1
Энр'яку-дзі, на 1
гары Хіэй, 1
Хіэй, на 1
цэнтра Кьёта, 1
Кьёта, і 1
і Кан'эй-дзі, 1
Кан'эй-дзі, недалёка 1
замка Эда, 1
Эда, з'яўляюцца 1
з'яўляюцца прыкладамі 1
прыкладамі гэтага. 1
гэтага. Эн 1
Эн Сэкстан 1
Сэкстан адзначала 1
адзначала вялікі 1
сябе верша 1
верша Снодграса 1
Снодграса «Іголка 1
«Іголка сэрца» 1
сэрца» (Heart’s 1
(Heart’s Needle), 1
Needle), у 1
паэт апісваў 1
апісваў свой 1
свой досвед 1
досвед раставання 1
раставання з 1
з трохгадовай 1
трохгадовай дачкой. 1
дачкой. Энтузіяст 1
Энтузіяст жалезнай 1
жалезнай дарогі, 1
дарогі, ён 1
яе сродкам 1
сродкам пераадолець 1
пераадолець ізаляванасць 1
ізаляванасць паселішча 1
астатняга свету. 1
свету. Энцін 1
Энцін стала 1
дзякуючы аўтабіяграфіі, 1
аўтабіяграфіі, у 1
апісвае засваенне 1
засваенне амерыканскай 1
амерыканскай культуры, 1
таксама жыццё 1
жыццё яўрэяў 1
у царскай 2
царскай Расіі. 1
Расіі. Энцыклапедыя 1
Энцыклапедыя захавалася 1
ў фрагментах 1
фрагментах у 1
складзе аксірынхскіх 1
аксірынхскіх тэкстаў. 1
тэкстаў. Энцыклапедыя 1
Энцыклапедыя налічвала 1
налічвала 22 1
22 877 1
877 цзюаней 1
цзюаней (не 1
лічачы 60 1
60 цзюаней 1
цзюаней зместу), 1
зместу), якія 1
11 095 1
095 тамоў-цэ. 1
тамоў-цэ. Энцыкліка 1
Энцыкліка адзначыла 1
адзначыла розніцу 1
мэтах сацыял-дэмакратаў 1
хрысціянскіх дэмакратаў. 1
дэмакратаў. Энцыкл.; 1
Энцыкл.; Рэдкал.: 1
Рэдкал.: Г.П. 1
Г.П. Пашкоў 1
(галоўны рэд.) 1
інш.; Маст. 1
Маст. Энцэфалітам, 1
Энцэфалітам, якія 1
якія выклікаюцца 1
выклікаюцца нейратропнымі 1
нейратропнымі вірусамі, 1
вірусамі, здольныя 1
здольныя эпідэмічнасць, 1
эпідэмічнасць, кантагіёзнасць, 1
кантагіёзнасць, сезоннасць 1
сезоннасць і 1
і кліматагеаграфічныя 1
кліматагеаграфічныя асаблівасці 1
асаблівасці распаўсюджвання. 1
распаўсюджвання. Эон 1
Эон Флакс 1
Флакс пастаянна 1
пастаянна перашкаджае 1
перашкаджае Гудчайлду, 1
Гудчайлду, з-за 1
той пастаянна 1
пастаянна хістаецца 1
хістаецца паміж 1
паміж каханнем 1
гэтай жанчыны. 1
жанчыны. Эпас, 1
Эпас, на 1
думку М. 1
М. Сарбеўскага, 1
Сарбеўскага, сумясціў 1
сумясціў у 1
ўсе навукі 1
і мастацтвы, 1
мастацтвы, а 1
а эпічная 1
паэма здавалася 1
яму цэлым 1
цэлым сусветам, 1
сусветам, народжаным 1
народжаным фантазіяй 1
фантазіяй паэта. 1
паэта. «Эпас 1
«Эпас пра 1
пра Гільгамеша» 1
Гільгамеша» ствараўся 1
працягу паўтары 1
гадоў. Эпас 1
Эпас складаецца 1
чатырох адгалінаванняў: 1
адгалінаванняў: Санасар 1
Санасар і 1
і Багдасар, 1
Багдасар, Мгер 1
Мгер Старэйшы, 1
Старэйшы, Давід, 1
Давід, Мгер 1
Мгер Малодшы. 1
Малодшы. «Эпіграма 1
«Эпіграма на 1
герб Лясот», 1
Лясот», надрукаванага 1
надрукаванага ў 1
кнізе Буднага 1
Буднага «Пра 1
«Пра свецкую 1
свецкую ўладу» 1
ўладу» (1583). 1
(1583). Эпіграмы 1
Эпіграмы з'яўляліся 1
з'яўляліся прасцейшым 1
прасцейшым гатункам 1
гатункам героіка-эпічнай 1
героіка-эпічнай паэзіі, 1
паэзіі, яе 1
яе папярэднім 1
папярэднім ідэйна-мастацкім 1
ідэйна-мастацкім фундаментам 1
фундаментам і 1
і пазаструктурным 1
пазаструктурным працягам. 1
працягам. Эпідэмія 1
Эпідэмія грыпу 1
грыпу ўспыхнула 1
ўспыхнула адразу 1
смерці 12 1
чалавек. Эпідэмія 1
Эпідэмія спынілася 1
спынілася ў 1
ў данскіх 1
данскіх і 1
і волжскіх 1
волжскіх стэпах, 1
стэпах, паўночныя 1
паўночныя суседзі 1
суседзі Арды 1
Арды такім 1
пацярпелі. Эпізод 1
Эпізод без 1
слоў фотамадэлі 1
фотамадэлі Франчэскі 1
Франчэскі ў 1
доме Радавіча 1
Радавіча сыграла 1
сыграла папулярная 1
Італіі акрыса 1
акрыса фінскага 1
фінскага паходжання 1
паходжання Таня 1
Таня Вебер. 1
Вебер. Эпікур 1
Эпікур прытрымліваўся 1
прытрымліваўся сенсуалізму 1
сенсуалізму і 1
і зыходзіў 1
з цел 1
цел навакольнага 1
свету зыходзяць 1
зыходзяць копіі 1
копіі (вобразы), 1
(вобразы), якія 1
з найтанчэйшых 1
найтанчэйшых атамаў 1
і пранікаюць 2
органы пачуццяў 1
пачуццяў чалавека, 1
чалавека, ствараюць 1
ствараюць пачуццёвыя 1
пачуццёвыя ўспрыманні. 1
ўспрыманні. Эпіплеўры 1
Эпіплеўры надкрылаў 1
надкрылаў вельмі 1
шырокія, разам 1
імі ўтвараюць 1
ўтвараюць востры 1
востры край. 1
край. Эпірскія 1
Эпірскія воіны, 1
воіны, вяртаючыся 1
вяртаючыся дамоў, 1
дамоў, разнеслі 1
разнеслі паўсюль 1
паўсюль па 1
шляху яго 1
яго славу, 1
славу, як 1
як чалавекалюбнага, 1
чалавекалюбнага, міралюбнага 1
міралюбнага і 1
і літасцівага 1
літасцівага цара. 1
цара. Эпітафія 1
Эпітафія была 1
просьбу сына 1
сына — 1
Майкла Сянкевіча. 1
Сянкевіча. Эпітэт 1
Эпітэт паходзіць 1
ад выгляду 1
выгляду коласу 1
коласу да 1
распускання кветак, 1
кветак, ён 1
ён цёмны, 1
цёмны, нібыта 1
нібыта абпалены. 1
абпалены. Эпітэт 1
Эпітэт «Уседзяржыцель», 1
«Уседзяржыцель», напісаны 1
напісаны побач 1
імем Ісуса 1
Хрыста, выказвае, 1
выказвае, апроч 1
іншага, дагмат 1
дагмат Богаўцелаўлення: 1
Богаўцелаўлення: тытул 1
тытул Уседзяржыцеля 1
Уседзяржыцеля ставіцца 1
меры і 1
да Боскай, 1
Боскай, і 1
да чалавечай 1
прыроды Збавіцеля. 1
Збавіцеля. Эпіцэнтр 1
Эпіцэнтр землетрасення 1
землетрасення знаходзіўся 1
мора ля 1
ўзбярэжжа муніцыпалітэта 1
муніцыпалітэта Агуадзілья 1
Агуадзілья (Aguadilla), 1
(Aguadilla), што 1
выклікала цунамі. 1
цунамі. Эпічныя, 1
Эпічныя, пераважна 1
пераважна альпійскія 1
альпійскія пейзажы 1
пейзажы мелі 1
і аказалі 1
развіццё пейзажнага 1
пейзажнага жанру. 1
жанру. Эпоха 1
Эпоха тэлевяшчання 1
тэлевяшчання на 1
тэрыторыі Растоўскай 1
вобласці пачалася 1
з будавання 1
будавання Растоўскай 1
Растоўскай тэлевежы 1
тэлевежы вышынёй 1
вышынёй 195 1
195 метраў. 1
метраў. Эпоха 1
Эпоха тэрору, 1
тэрору, таксама 1
« Эрадыкацыя 1
Эрадыкацыя сапраўдных 1
сапраўдных вожыкаў 1
вожыкаў з 1
тэрыторый можа 1
быць ускладнена. 1
ускладнена. Эразм 1
Эразм Вітэлій 1
Вітэлій неаднаразова 1
неаднаразова выконваў 1
выконваў складаныя 1
складаныя дыпламатычныя 1
даручэнні ад 1
Княства і 1
і Кароны. 1
Кароны. Эрак 1
Эрак мае 1
адносна халодны 1
сухі клімат. 1
клімат. Эрас 1
Эрас прадстаўлены 1
як прыгожы 1
прыгожы юнак 1
юнак без 1
кашулі, на 1
галаву надзеты 1
надзеты вянок 1
з лісця, 1
лісця, у 1
каленях букет. 1
букет. Эрас 1
Эрас сядзіць 1
сядзіць басанож, 1
басанож, ногі 1
ногі Псіхеі 1
Псіхеі пакрытыя 1
пакрытыя плашчом. 1
плашчом. Эрвін 1
Эрвін Неер 1
Неер нарадзіўся 1
сям'і Франца 1
Франца і 1
і Элізабет 1
Элізабет Неер 1
Неер (у 1
дзявоцтве Пфайфер). 1
Пфайфер). Эрвін 1
Эрвін Шродзінгер 1
Шродзінгер быў 1
адзіным дзіцям 1
дзіцям у 1
у забяспечанай 1
культурнай венскай 1
венскай сям'і. 1
сям'і. Эргэнэ-хатун 1
Эргэнэ-хатун стала 1
жонкай Алгу. 1
Алгу. Эрліх 1
Эрліх паказвае 1
наяўнасць нарматыўнай 1
нарматыўнай здагадкі 1
неабходнасці "правільнага" 1
"правільнага" рашэння. 1
рашэння. Эрнэст 1
Эрнэст быў 1
дзяцей. ») 1
») эрцгерцага 1
эрцгерцага ў 1
ў Сараева 1
Сараева паслужыла 1
паслужыла падставай 1
для развязвання 1
развязвання Аўстра-Венгрыяй 1
Аўстра-Венгрыяй вайны 1
супраць Сербіі, 1
Сербіі, што 1
што непазбежна 1
непазбежна вяло 1
з Расійскай 1
імперыяй, якая 1
якая заключыла 1
апошняй абарончы 1
саюз. Эрцгерцагіня 1
Эрцгерцагіня пакрыла 1
пакрыла яму 1
яму ўсе 1
ўсе выдаткі 1
і падпісала 1
падпісала прашэнне 1
пра дараванне 1
дараванне мастаку 1
мастаку іспанскага 1
іспанскага кавалерскага 1
кавалерскага тытула, 1
тытула, аналагічнага 1
аналагічнага англійскаму. 1
англійскаму. Эрыбон, 1
Эрыбон, паводле 1
паводле крытыка, 1
крытыка, зусім 1
зусім выключыў 1
з разгляду 1
разгляду «фантастычныя 1
«фантастычныя і 1
і жарсныя 1
жарсныя аспекты» 1
аспекты» жыцця 1
жыцця Фуко. 1
Фуко. Эрыванскага 1
Эрыванскага імя 1
бацькі палка. 1
палка. Эрыванская 1
Эрыванская крэпасць 1
пабудавана асманамі, 1
асманамі, а 1
менавіта губернатарам 1
губернатарам Фархад-пашай 1
Фархад-пашай у 1
у 1582—1583 1
1582—1583 гадах 1
стала грунтам 1
грунтам абароны 1
абароны супраць 1
супраць нападаў 1
нападаў Сефевідаў. 1
Сефевідаў. Эрык 1
Эрык IV 1
IV быў, 1
відаць, забіты 1
забіты людзьмі 1
людзьмі Абеля. 1
Абеля. Эрык 1
Эрык быў 1
дачкой Сунэ 1
Сунэ Фолькесана 1
Фолькесана Катарынай, 1
Катарынай, якая 1
якая паходзіла 2
роду Фолькунгаў. 1
Фолькунгаў. Эрык 1
Эрык жыў 1
з мамай 1
мамай (так 1
(так пастанавіў 1
пастанавіў суд), 1
суд), але 1
па выхадных 1
выхадных бачыўся 1
бачыўся з 1
бацькам. Эрык 1
Эрык Лёнрот 1
Лёнрот мяркуе, 1
што анатамічныя 1
анатамічныя праблемы, 1
праблемы, згаданыя 1
матэрыяле Мунка 1
Мунка вядомыя 1
вядомыя толькі 1
толькі нешматлікім 1
нешматлікім ініцыяваным 1
ініцыяваным асобам, 1
асобам, былі 1
фактарам іх 1
іх затрымкі 1
затрымкі пры 1
нараджэнні спадчынніка. 1
спадчынніка. Эрык 1
Эрык спрабаваў 1
спрабаваў навязаць 1
навязаць сваю 1
ўладу царкве 1
знаці. Эрытрэйцы 1
Эрытрэйцы спачатку 1
спачатку абстралялі 1
абстралялі вёску, 1
вёску, а 1
затым забілі 1
забілі тых, 1
хто спрабаваў 1
спрабаваў бегчы. 1
бегчы. Эрых 1
Эрых Кох, 1
Кох, упаўнаважаны 1
упаўнаважаны рэйхскамісар 1
Украіны, выказаў 1
выказаў гэта 1
прамове ў 1
года. Эскадронам 1
Эскадронам камандаваў 1
камандаваў немец 1
немец лейтэнант 1
лейтэнант Кройзер, 1
Кройзер, а 1
а беларускага 1
беларускага камандоўца 1
камандоўца не 1
было. Эскіз 1
Эскіз абсерваторыі 1
абсерваторыі вылучаны 1
вылучаны фіялетавым 1
фіялетавым колерам, 1
колерам, яго 1
яго вось 1
вось знаходзіцца 1
знаходзіцца дакладна 1
дакладна пад 1
пад выявай 1
выявай Зямлі 1
шостай часткі. 1
часткі. Эскіз 1
Эскіз Віктара 1
Віктара фон 1
фон Гейдэлёфа 1
Гейдэлёфа «Шылер 1
«Шылер чытае 1
чытае Разбойнікаў 1
Разбойнікаў у 1
у Бопсэрскім 1
Бопсэрскім лесе». 1
лесе». Эскізы 1
Эскізы былі 1
адпраўленыя Пітэру 1
Пітэру Пераз 1
Пераз Бурдэту 1
Бурдэту ў 1
ў Ліверпуль 1
Ліверпуль для 1
яго камэнтарыяў 1
камэнтарыяў узімку 1
узімку 1772-73 1
1772-73 гг., 1
гг., Перад 1
Райт зрабіў 1
зрабіў меншую 1
меншую з 1
карцін, якая 1
была выстаўлена 1
выстаўлена ў 1
ў Таварыстве 1
Таварыстве мастакоў 1
з версіяй 1
версіяй « 1
« Эскізы 1
Эскізы недарагія 1
недарагія і 1
дазваляюць мастаку 1
мастаку зрабіць 1
зрабіць накіды 1
і паспрабаваць 1
паспрабаваць іншыя 1
іншыя ідэі, 1
ідэі, перш 1
чым ўвасабляць 1
ўвасабляць іх 1
жывапісе. Эскізы 1
Эскізы поліхраміі, 1
поліхраміі, як 1
ўсяго мастацкага 1
афармлення інтэр'еру, 1
інтэр'еру, вырабіў 1
вырабіў венскі 1
венскі мастак 1
мастак Карл 1
Карл Ёбст, 1
Ёбст, майстэрскім 1
майстэрскім афармленнем 1
афармленнем кіраваў 1
кіраваў асабіста 1
асабіста аўтар 1
аўтар будаўнічага 1
будаўнічага праекту 1
праекту Густаў 1
Густаў Захс. 1
Захс. Эспаньёла 1
Эспаньёла не 1
мела вялікага 1
вялікага поспех, 1
поспех, і 1
яе новыя 1
новыя жыхары 1
жыхары гатовыя 1
былі паспрабаваць 1
паспрабаваць шчасця 1
новых месцах. 1
месцах. Эстафету 1
Эстафету выкладання 1
выкладання курсаў 1
Брэсце падхапілі 1
падхапілі Інга 1
Інга Воран 1
Воран і 1
і Яўген 1
Яўген Скрабец. 1
Скрабец. Эстоніі, 1
Эстоніі, таму 1
таму доўгі 1
не падабаўся 2
падабаўся жыхарам 1
жыхарам Таліна. 1
Таліна. Эстонія 1
Эстонія займае 1
займае першыя 1
па карыстанні 1
карыстанні Інтэрнэтам 1
Інтэрнэтам і 1
выкарыстанні найноўшых 1
найноўшых сродкаў 1
сувязі. Эстонія, 1
Эстонія, Латвія 1
Латвія і 1
і Літва 1
Літва адпаведна 1
адпаведна прынялі 1
прынялі адмысловыя 1
адмысловыя пагадненні. 1
пагадненні. Эстонская 1
Эстонская дзяржаўная 1
дзяржаўная служба 1
служба адносна 1
адносна маладая. 1
маладая. Эстонская 1
Эстонская камуністычная 1
атрымала некаторую 1
некаторую ступень 1
ступень незалежнасці 1
Масквы ў 1
кіраванні рэспублікай. 1
рэспублікай. Эстонская 1
Эстонская ССР 1
ССР была 1
Эстонскую Рэспубліку. 1
Рэспубліку. Эстонская 1
Эстонская царква 1
Патрыярхату. Эстонскі 1
Эстонскі дыялект 1
дыялект шведскай 1
мовы ўключае 1
сябе шэраг 1
шэраг гаворак, 1
гаворак, напрыклад 1
напрыклад nuckömål 1
nuckömål і 1
і rågömål. 1
rågömål. Эстэбан 1
Эстэбан Гуцьерэз 1
Гуцьерэз разбіў 1
разбіў балід 1
трэцяй вольнай 1
вольнай практыцы 1
пашкодзіў шассі, 1
шассі, якое 1
якое давялося 1
давялося аднаўляць 1
аднаўляць на 1
базе запаснога. 1
запаснога. Эстэрсунд 1
Эстэрсунд быў 1
гандлёвая манаполія 1
манаполія лена 1
лена Емтланд. 1
Емтланд. Эстэтыка 1
Эстэтыка класіцызму, 1
класіцызму, закліканая 1
закліканая наследаваць 1
наследаваць класічным 1
класічным узорам, 1
узорам, вымагала 1
вымагала не 1
столькі арыгінальнасці, 1
арыгінальнасці, колькі 1
колькі дасканаласці. 1
дасканаласці. Эстэтычны 1
Эстэтычны выгляд 1
выгляд станцыі 1
станцыі заключаны 1
ў мяккасці 1
мяккасці ліній 1
ліній усяго 1
усяго аб’ёму 1
яго індывідуальных 1
індывідуальных архітэктурных 1
архітэктурных элементаў. 1
элементаў. Эстэтычныя 1
Эстэтычныя карані 1
карані яе 1
паэзіі – 1
беларускай песеннай 1
песеннай прасодыі. 1
прасодыі. Эстэтычныя 1
Эстэтычныя погляды 1
погляды А. 1
А. Блока 1
Блока фарміраваліся 1
фарміраваліся пад 2
уплывам ідэалістычнай 1
ідэалістычнай філасофіі 1
філасофіі ( 1
( Эсэ 1
Эсэ было 1
апублікавана толькі 1
годзе абмежаваным 1
абмежаваным накладам 1
50 асобнікаў. 1
асобнікаў. Эсэры 1
Эсэры прапанавалі 1
прапанавалі склікаць 1
склікаць з'езд 1
з'езд Случчыны 1
Случчыны (у 1
(у пераважнай 1
з сялянства), 1
сялянства), каб 1
каб вырашыць 1
вырашыць пытанні 1
пытанні ўлады. 1
ўлады. Эталонныя 1
Эталонныя пранумараваныя 1
пранумараваныя колеры 1
колеры надрукаваны 1
спецыяльнай кнізе, 1
кнізе, старонкі 1
старонкі якой 1
якой веерападобна 1
веерападобна раскладваюцца. 1
раскладваюцца. Этапаваны 1
Этапаваны ў 2
ў Байкала-Амурскі 1
Байкала-Амурскі канцлагер 1
канцлагер АДПУ 1
АДПУ Далёкаўсходняга 1
Далёкаўсходняга краю 1
краю (Свабодны), 1
(Свабодны), паводзіў 1
паводзіў сябе 1
сябе там 1
там непакорліва. 1
непакорліва. Этапаваны 1
Мінск (?) 1
(?) ці 1
ці Вілейку 1
Вілейку (? 1
(? Этапіраваны 1
Этапіраваны ў 1
з Калымскіх 1
Калымскіх лагераў. 1
лагераў. Этап 1
Этап праграмаванне 1
праграмаванне прадугледжвае 1
прадугледжвае наданне 1
наданне элементам 1
элементам вэб-дызайну 1
вэб-дызайну ўсіх 1
ўсіх функцыянальных 1
іншых уласцівасцей, 1
уласцівасцей, зацверджаных 1
зацверджаных тэхнічным 1
тэхнічным заданнем. 1
заданнем. Этапы 1
Этапы будаўніцтва 1
будаўніцтва кляштарнага 1
комплексу прасачваюцца 1
прасачваюцца на 1
планах горада. 1
горада. Этнагенез 1
Этнагенез людзікаў, 1
людзікаў, і 1
і карэлаў 1
карэлаў наогул, 1
наогул, застаецца 1
застаецца недастаткова 1
недастаткова вывучаным. 1
вывучаным. Этнаграфічная 1
Этнаграфічная камісія 1
камісія гэтага 1
гэтага сектара 1
сектара правяла 1
месцах кампактнага 1
кампактнага рассялення 1
рассялення палякаў. 1
палякаў. Этнаграфічная 1
Этнаграфічная спадчына 1
спадчына Сержпутоўскага 1
Сержпутоўскага да 1
не даследавана. 1
даследавана. Этнаграфічныя 1
Этнаграфічныя працы 1
працы Зяленіна 1
Зяленіна прысвечаны, 1
чынам, матэрыяльнай 1
і вераванням 1
вераванням усходніх 1
усходніх славян. 1
славян. Этнаграфія 1
Этнаграфія і 1
і статыстыка», 1
статыстыка», паказана, 1
горад насялялі 1
насялялі 6,3 1
6,3 тыс. 1
тыс. Этнамузіёлаг 1
Этнамузіёлаг Бенджамін 1
Бенджамін Р. 1
Р. Тэйтэльбаум 1
Тэйтэльбаум сцвярджае, 1
што музыку 1
вярхоўства «можна 1
«можна вызначыць 1
вызначыць лірыкай, 1
лірыкай, якая 1
якая дэманізуе 1
дэманізуе ўсіх 1
ўсіх нябелых 1
нябелых і 1
і прапагандуе 1
прапагандуе расавы 1
расавы гонар 1
і салідарнасць. 1
салідарнасць. Этнасу, 1
Этнасу, каб 1
стаць тытульнай 1
тытульнай нацыяй, 1
нацыяй, патрэбна 1
было задавальняць 1
задавальняць пэўныя 1
пэўныя крытэры 1
крытэры з 1
гледжання колькасці 1
і кампактнасці 1
кампактнасці яго 1
яго рассялення. 1
рассялення. Этнахаронім 1
Этнахаронім "малдаване" 1
"малдаване" гістарычна 1
гістарычна адносіўся 1
да жыхароў 1
жыхароў Малдаўскага 1
Малдаўскага княства. 1
княства. Этнічная 1
Этнічная змена 1
насельніцтва мястэчка 1
мястэчка прывяло 1
яго выгляду. 1
выгляду. Этнічная 1
Этнічная карта 2
карта Кіпра 1
годзе. Этнічная 1
карта рэгіёна 1
рэгіёна стала 1
стала змяняцца 1
гэтага заваявання. 1
заваявання. Этнічная 1
Этнічная псіхалогія 1
псіхалогія ахоплівае 1
ахоплівае асаблівасці 1
асаблівасці псіхічнага 1
псіхічнага складу 1
складу этнасу, 1
этнасу, псіхалогію 1
псіхалогію міжэтнічных 1
міжэтнічных адносін, 1
адносін, стэрэатыпы 1
стэрэатыпы мыслення 1
адлюстроўвае эмацыянальны 1
эмацыянальны бок 1
бок усіх 1
усіх кампанентаў 1
кампанентаў этнічнай 1
самасвядомасці. Этнічная 1
Этнічная самасвядомасць 1
самасвядомасць суіснуе 1
суіснуе з 1
формамі групавой 1
групавой самасвядомасці. 1
самасвядомасці. Этнічную 1
Этнічную самасвядомасць 1
самасвядомасць можна 1
вызначыць як 1
сістэму ўяўленняў 1
ўяўленняў этнічнага 1
этнічнага суб'екта 1
суб'екта (этнас, 1
(этнас, этнафор) 1
этнафор) аб 1
сваіх характэрных 1
характэрных асаблівасцях, 1
асаблівасцях, якія 1
якія вылучаюць 1
вылучаюць яго 1
аналагічных утварэнняў. 1
утварэнняў. Этнічны 1
Этнічны склад 1
афіцыйнай асманскай 1
асманскай статыстыкі. 1
статыстыкі. Этнічныя 1
Этнічныя меншасці 1
Амерыцы таксама 1
прадстаўлены арабамі 1
арабамі і 1
японцамі ў 1
Бразіліі, кітайцамі 1
і індыйцамі 1
індыйцамі ў 1
ў Гаяне. 1
Гаяне. Этнічныя, 1
Этнічныя, рэлігійныя, 1
рэлігійныя, эканамічныя, 1
палітычныя супярэчнаці 1
супярэчнаці прывялі 1
дзвюх грамадзянскіх 1
войнаў. Этнонімам 1
Этнонімам «татары» 1
«татары» ў 1
часы ВКЛ 1
ВКЛ сталі 1
называць розных 1
паходжанні цюркамоўных 1
цюркамоўных імігрантаў. 1
імігрантаў. Этруская 1
Этруская архітэктура 1
архітэктура шмату 1
шмату чым 1
нагадвае грэчаскую. 1
грэчаскую. Этыка 1
Этыка бахаі 1
бахаі носіць 1
носіць пераважна 1
пераважна сацыяльны 1
сацыяльны характар 1
характар (ключавой 1
(ключавой ідэяй 1
ідэяй з'яўляецца 1
пабудова “новага 1
“новага сусветнага 1
сусветнага парадку” 1
парадку” на 1
прынцыпах духоўнасці) 1
духоўнасці) і 1
і прад'яўляе 1
прад'яўляе да 1
да веруючх 1
веруючх высокія 1
маральныя патрабаванні. 1
патрабаванні. «Этыка» 1
«Этыка» стала 1
стала адзіным 1
адзіным эсэ 1
эсэ Вебера 1
Вебера таго 1
перыяду, якое 1
фармаце кнігі 1
кнігі пры 1
жыцці сацыёлага. 1
сацыёлага. Этымалагічна 1
Этымалагічна звязаны 1
словамі « 1
« Этымалогія 1
Этымалогія слова 1
слова літаральна 1
азначае "сам 1
"сам сабе 1
сабе галава". 1
галава". Этычнае 1
Этычнае вучэнне 1
вучэнне Валы 1
Валы вяло 1
сцвярджэння свецкай 1
і антыаскетычнай 1
антыаскетычнай маралі, 1
маралі, апраўдвала 1
апраўдвала людскія 1
людскія радасці 1
радасці жыцця 1
жыцця і, 1
і, безумоўна, 1
безумоўна, не 1
супярэчыць прынцыпам 1
прынцыпам афіцыйнай 1
афіцыйнай (царкоўнай) 1
(царкоўнай) маралі. 1
маралі. Эўгемер 1
Эўгемер пісаў 1
багоў як 1
людзей, чые 1
чые ўчынкі 1
ўчынкі былі 1
былі абагаўлёныя. 1
абагаўлёныя. Эўкліду 1
Эўкліду прыпісваюцца 1
прыпісваюцца два 1
два важныя 1
важныя трактаты 1
трактаты аб 1
аб антычнай 1
антычнай тэорыі 1
тэорыі музыкі: 1
музыкі: «Гарманічнае 1
«Гарманічнае ўвядзенне» 1
ўвядзенне» («Гармоніка») 1
(«Гармоніка») і 1
і «Дзяленне 1
канона» ( 1
). Эўлія 1
Эўлія не 1
не прыводзіў 1
прыводзіў апісанне 1
апісанне мазаік, 1
мазаік, выкананых 1
з кавалачкаў 1
кавалачкаў золата 1
і рознакаляровага 1
рознакаляровага шкла, 1
шкла, якія 1
пазней знойдуць 1
знойдуць у 1
Афінскім Акропалі. 1
Акропалі. Эўлія 1
Эўлія паведаміў, 1
што Лагарі 1
Лагарі здзейсніў 1
здзейсніў мяккую 1
мяккую пасадку 1
пасадку пры 1
дапамозе крылаў, 1
крылаў, прымацаваных 1
адыгралі ролю 1
ролю парашута 1
парашута пасля 1
як порах 1
порах быў 1
выкарыстаны. Эфект 1
Эфект Барнета 1
Барнета — 1
— узмацненне 1
узмацненне намагнічанасці 1
намагнічанасці ферамагнетыка, 1
ферамагнетыка, які 1
які верціцца, 1
верціцца, ўздоўж 1
восі яго 1
яго кручэння. 1
кручэння. Эфект 1
Эфект залежыць 1
ад дозы, 1
дозы, працягласці 1
працягласці ўплыву, 1
ўплыву, стану 1
стану рэактыўнасці 1
рэактыўнасці арганізма, 1
арганізма, здольнасці 1
здольнасці тканак 1
тканак ці 1
ці органаў 1
органаў назапашваць 1
назапашваць (дэпаніраваць) 1
(дэпаніраваць) рэчыва. 1
рэчыва. Эфект 1
Эфект Зеебека 2
Зеебека складаецца 1
замкнёным ланцугу, 1
ланцугу, які 1
разнастайных праваднікоў, 1
праваднікоў, узнікае 1
узнікае тэрма-ЭРС, 1
тэрма-ЭРС, калі 1
калі месца 1
месца кантактаў 1
кантактаў падтрымліваюць 1
падтрымліваюць пры 1
розных тэмпературах. 1
тэмпературах. Эфект 1
Зеебека таксама 1
называюць проста 1
проста тэрмаэлектрычным 1
тэрмаэлектрычным эфектам. 1
эфектам. Эфект 1
Эфект камбінацыйнага 1
камбінацыйнага рассеяння 1
рассеяння святла 1
святла выяўляецца 1
спектры рассеянага 1
рассеянага святла 1
святла з’яўляюцца 1
з’яўляюцца спектральныя 1
спектральныя лініі, 1
у падаючым 1
падаючым святле. 1
святле. Эфектная 1
Эфектная 10-фігурная 1
10-фігурная задача 1
задача з 1
з ахвярамі 1
ахвярамі белых 1
белых фігур 1
і матывамі 1
матывамі развязвання 1
развязвання каня. 1
каня. Эфект 1
Эфект тлумачыцца 1
тлумачыцца поўным 1
поўным знікненнем 1
знікненнем (для 1
(для зямнога 1
зямнога назіральніка) 1
назіральніка) ценяў 1
ценяў на 1
паверхні планеты 1
момант супрацьстаяння. 1
супрацьстаяння. Эфекту 1
Эфекту якасці 1
якасці 1970-х 1
1970-х аператар 1
аператар і 1
рэжысёр дамагаліся 1
дамагаліся ў 1
ліку штучным 1
штучным павелічэннем 1
павелічэннем зярністасці. 1
зярністасці. Эфекты 1
Эфекты змяняліся 1
розных гульнях. 1
гульнях. Эфекты 1
Эфекты пачынаюць 1
праяўляцца праз 1
праз 45-60 1
45-60 хвілін 1
пасля ўжывання. 1
ўжывання. Эфектыўнай 1
Эфектыўнай формай 1
формай пашырэння 1
пашырэння хрысціянства 1
хрысціянства лічылася 1
лічылася публіцыстыка 1
публіцыстыка катэхізічнага, 1
катэхізічнага, або 1
або дыялогавага 1
дыялогавага тыпу. 1
тыпу. Эфектыўнасць 1
Эфектыўнасць аддаленага 1
аддаленага папаўнення 1
папаўнення залежыць 1
адлегласці гульца 1
гульца да 1
да партала. 1
партала. Эфектыўнасць 1
Эфектыўнасць вакцыны 1
вакцыны доўжыцца 1
доўжыцца шмат 1
гадоў. Эфектыўнасць 1
Эфектыўнасць выкарыстання 1
выкарыстання абуховай 1
абуховай зброі 1
зброі дасягалася 1
дасягалася ўзмацненнем 1
ўзмацненнем сякучага 1
сякучага дзеяння 1
ці аглушальна-дробячага 1
аглушальна-дробячага ўдарнага 1
ўдарнага эфекту 1
эфекту за 1
кошт даўжыні 1
даўжыні рукаяці, 1
рукаяці, якая 1
якая павялічвала 1
павялічвала кінетычную 1
энергію зброі. 1
зброі. Эфектыўнасць 1
Эфектыўнасць касмічнай 1
касмічнай зброі 1
зброі значна 1
ўзрасла з 1
выкарыстаннем шматразовых 1
шматразовых транспартных 1
транспартных касмічных 1
касмічных караблёў 1
караблёў тыпу 1
тыпу « 1
« Эфектыўнасць 1
Эфектыўнасць можа 1
быць павышана 1
да 90%, 1
90%, калі 1
за пачатковай 1
пачатковай палавіннай 1
палавіннай дозай 1
дозай варта 1
варта поўная 1
поўная доза 1
доза праз 1
праз месяц, 1
месяц, заснаваная 1
на прамежкавых 1
прамежкавых дадзеных. 1
дадзеных. Эфектыўнасць 1
Эфектыўнасць такога 1
такога прамперагрэву 1
прамперагрэву ніжэй, 1
чым звычайнага. 1
звычайнага. Эфектыўнымі 1
Эфектыўнымі аказаліся 1
аказаліся арбалеты 1
арбалеты ў 1
з мабільнай 1
мабільнай татарскай 1
татарскай конніцай, 1
конніцай, узброенай 1
узброенай лукамі, 1
лукамі, пад 1
на Сініх 1
Сініх Водах 1
Водах у 1
у 1362 1
1362 Stryjkowski, 1
Stryjkowski, M. 1
M. Kronika 1
Kronika polska, 1
polska, litewska, 1
litewska, żmódzka 1
żmódzka i 1
i wszystkiéj 1
wszystkiéj Rusi 1
Rusi Macieja 1
Macieja Stryjkowskiego: 1
Stryjkowskiego: wyd. 1
wyd. Эфектыўным 1
Эфектыўным сродкам 1
для памяньшэння 1
памяньшэння ўсмоктвання 1
ўсмоктвання цэзія 1
цэзія ў 1
кішэчніку з'яўляецца 1
з'яўляецца сарбент 1
сарбент ферацыянід, 1
ферацыянід, які 1
звязвае нуклід 1
нуклід у 1
у незасвойную 1
незасвойную форму. 1
форму. Эфектыўныя 1
Эфектыўныя прэпараты, 1
змяшчаюць прапiленглiколь, 1
прапiленглiколь, гліцэрын 1
гліцэрын і 1
і малочную 1
малочную кіслату; 1
кіслату; іх 1
іх ужываюць 1
ужываюць без 1
без аклюзіённых 1
аклюзіённых павязак. 1
павязак. Эфіопія 1
Эфіопія пагадзілася 1
каб Фашака 1
Фашака адыйшоў 1
да Судана, 1
Судана, але 1
але эфіопам 1
эфіопам па-ранейшаму 1
будзе дазволена 1
дазволена жыць 1
жыць там 1
там без 1
перашкод. Эфіопская 1
Эфіопская (Абісінская) 1
(Абісінская) праваслаўная 1
з «старажытнаўсходніх 1
«старажытнаўсходніх цэркваў». 1
цэркваў». Эфіопская 1
Эфіопская камісія 1
камісія мяркуе, 1
магло загінуць 1
загінуць яшчэ 1
больш мірных 1
мірных жыхароў: 1
жыхароў: некаторыя 1
людзі прапалі 1
без вестак, 3
вестак, хтосьці 1
хтосьці схаваўся 1
схаваўся за 1
горада. Эфіопскі 1
Эфіопскі бок 1
бок адклаў 1
адклаў візіт 1
візіт на 1
тэрмін. Эфіопскія 1
Эфіопскія крыжы 1
і літургічныя 1
літургічныя прадметы 1
прадметы паступілі 1
двух крыніц: 1
крыніц: аддадзены 1
вечны дэпазіт 1
дэпазіт доктарам 1
доктарам Вацлавам 1
Вацлавам Карабевічам 1
Карабевічам і 1
як дар 1
дар музею 1
музею прафесара 1
прафесара Станіслава 1
Станіслава Хайнацкага. 1
Хайнацкага. Эфірны 1
Эфірны алей 1
алей расліны 1
расліны (асабліва 1
(асабліва яго 1
яго складовая 1
частка хінакітыёл) 1
хінакітыёл) праяўляе 1
праяўляе антыгрыбковыя 1
антыгрыбковыя ўласцівасці. 1
ўласцівасці. Эфірны 1
Эфірны алей, 1
атрымліваецца з 1
і лісця, 1
лісця, выкарыстоўваецца 1
пры кансерваванні. 1
кансерваванні. Эфір 1
Эфір тэлеканала 1
тэлеканала займае 1
займае 17 1
гэта 17 1
гадзін эфіру 1
эфіру і 1
і максімум 1
максімум цікавага. 1
цікавага. Эфрэм 1
Эфрэм Бісага, 1
Бісага, які 1
стаў пробашчам 1
пробашчам адноўленае 1
адноўленае парафіі 1
парафіі святога 1
святога Аўгусціна. 1
Аўгусціна. Эх, 1
Эх, і 1
і прывабныя 1
прывабныя стаяць 1
стаяць летнія 1
летнія дзянькі! 1
дзянькі! Эхнатон 1
Эхнатон усталяваў 1
усталяваў жорсткі 1
жорсткі тэрор, 1
тэрор, ад 1
якога пакутавалі 1
пакутавалі як 1
як прыдворныя, 1
прыдворныя, так 1
просты народ. 1
народ. Эцыхам 1
Эцыхам таксама 1
завуць турму-склад, 1
турму-склад, дзе 1
дзе захоўваецца 1
шмат скрыняў-эцыхаў 1
скрыняў-эцыхаў з 1
з вязнямі 1
вязнямі ўнутры. 1
ўнутры. Эчміядзінскі 1
Эчміядзінскі манастыр 1
запоўнены вялікай 1
колькасцю бежанцаў. 1
бежанцаў. Эчміядзін 1
Эчміядзін (Էջմիածին)) 1
(Էջմիածին)) — 1
— вядомы 1
н.э. Насельніцтва 1
Насельніцтва 46 1
чалавек (2016). 1
(2016). Эш 1
з драбавіка. 1
драбавіка. Эш 1
Эш прыязджае 1
свой трэйлер, 1
трэйлер, услед 1
ім прыязджаюць 1
прыязджаюць Пабла 1
Пабла і 1
і Кэлі, 1
Кэлі, але 1
нападае апантаны 1
апантаны дэдайтамі 1
дэдайтамі садоўнік. 1
садоўнік. «Эш 1
«Эш супраць 1
супраць злавесных 1
злавесных мерцвякоў» 1
мерцвякоў» ( 1
амерыканскі тэлесерыял 1
тэлесерыял у 1
жанры камедыі 1
камедыі жахаў, 1
жахаў, прэм'ера 1
тэлеканале Starz 1
Starz 31 1
года. Эшфардскі 1
Эшфардскі чорны 1
мармур выкарыстоўваецца 1
дэкаратыўных мэтах 1
мэтах з 1
з дагістарычных 1
дагістарычных часоў. 1
часоў. Юбілейнай 1
Юбілейнай у 1
в. Верцялішкі 1
Верцялішкі Гродзенскага, 1
Гродзенскага, блакіраваныя 1
блакіраваныя з 1
кватэрамі ў 1
двух узроўнях 1
узроўнях у 1
в. Сноў 1
Сноў Нясвіжскага, 1
Нясвіжскага, сядзібны 1
сядзібны мансарднага 1
мансарднага тыпу 1
в. Юбілейны 1
Юбілейны медаль 5
медаль «50 2
«50 гадоў 1
савецкай міліцыі» 1
міліцыі» вырабляецца 1
з медна-нікелевага 1
медна-нікелевага сплаву 1
сплаву і 1
форму правільнага 1
правільнага круга 1
дыяметрам 32 1
32 мм. 1
мм. Юбілейны 1
«50 год 1
гг.» Юбіле́йны 1
Юбіле́йны меда́ль 1
меда́ль «65 1
«65 год 1
год Перамо́гі 1
Перамо́гі ў 1
ў Вялі́кай 1
Вялі́кай Айчы́ннай 1
Айчы́ннай вайне́ 1
вайне́ 1941—1945 1
гг.» Юбілейны 2
медаль «70 1
«70 год 1
захопнікаў» Юбілейны 1
медаль «80 1
«80 год 1
Беларусь» Юбілейны 1
медаль «Дваццаць 1
вайне 1941-1945 1
1941-1945 гг.» 1
гг.» Юбілейным 1
Юбілейным медалём 1
медалём «Сорак 1
«Сорак гадоў 1
Юбілейны сімвал 2
выніку спецыяльна 1
спецыяльна прапанаванага 1
прапанаванага конкурсу. 1
конкурсу. Юбілейны 1
сімвал уяўляе 1
сабе стылізаваную 1
стылізаваную выяву 1
выяву зямнога 1
шара, складзеную 1
літары " 1
" "Юбілейны" 1
"Юбілейны" у 1
сезоне фармат 1
фармат змяніўся, 1
змяніўся, каб 1
каб уключыць 1
уключыць усіх 1
папярэдніх вядучых 1
вядучых шоу, 1
шоу, прычым 1
арганізаваны іншай 1
іншай парай. 1
парай. "Юбілейныя" 1
"Юбілейныя" 10-й 1
10-й і 1
і 11-й 1
11-й сезоны 1
сезоны (названыя 1
(названыя так 1
гонар 5-годдзя 1
5-годдзя з 1
дня пачатку 1
пачатку здымак 1
здымак першага 1
2010 годзе) 1
годзе) вялі 1
вялі ўсе 1
ўсе вядучыя, 1
вядучыя, якія 1
праекце за 1
яго існавання, 1
існавання, напераменку. 1
напераменку. Ювелірная 1
Ювелірная якасць 1
якасць гэтай 1
працы Голдынга 1
Голдынга засведчана 1
засведчана наступным 1
наступным фактам: 1
фактам: калі 1
калі рыхтавалася 1
рыхтавалася першая 1
першая экранізацыя 1
экранізацыя «Валадара 1
«Валадара мух», 1
мух», рэжысёр 1
рэжысёр фільма 1
фільма палічыў 1
палічыў патрэбным 1
патрэбным азнаёміць 1
азнаёміць бацькоў 1
бацькоў маленькіх 1
маленькіх актораў 1
актораў з 1
літаратурнай першакрыніцай 1
першакрыніцай і 1
і разаслаў 1
разаслаў ім 1
ім кнігі. 1
кнігі. Ювяскюля 1
Ювяскюля знаходзіцца 1
ў фінскім 2
фінскім азёрным 1
азёрным краі. 1
краі. Ювяскюля 1
Ювяскюля хутка 1
расце — 1
1000 жыхароў 1
год. Югаславія 1
Югаславія падпісвае 1
падпісвае з 1
СССР дагавор 1
пра дружбу 1
дружбу і 1
і ненапад. 1
ненапад. Юдаль 1
Юдаль Моўшавіч 1
Моўшавіч (Іегуда 1
(Іегуда Майсеевіч) 1
Майсеевіч) Пэн 1
Пэн Варыянты 1
тамах. Юджына 1
Юджына Х'юза 1
Х'юза ў 1
паўфінале (9:3) 1
(9:3) і 1
і Тоні 1
Тоні Ноўлза 1
Ноўлза ў 1
фінальным паядынку 1
лікам 9:2. 1
9:2. Юдзіцкага 1
Юдзіцкага турбавала 1
турбавала пагроза 1
пагроза акружэння, 1
акружэння, але 1
але даць 1
даць рашучы 1
рашучы бой 1
бой ён 1
не адважваўся. 1
адважваўся. Юдзіцкі 1
Юдзіцкі не 1
прыняць рашэнне, 1
рашэнне, каб 1
пачаць бой, 1
бой, ён 1
склікаў ваенную 1
ваенную раду, 1
2 гадзіны. 1
гадзіны. Юдзіцкі 1
Юдзіцкі ў 1
ў рапартах 1
рапартах дакладваў, 1
дакладваў, што 1
што супраць 1
супраць няспыннай 1
няспыннай непрыяцельскай 1
непрыяцельскай кананады 1
кананады 12-фунтовых 1
12-фунтовых гранат 1
гранат мусіў 1
мусіў стаць 1
стаць голькі 1
голькі з 1
з 3-фунтовымі, 1
3-фунтовымі, якія 1
якія нават 1
дасягалі непрыянеля. 1
непрыянеля. Юдэям 1
Юдэям забаранялася 1
забаранялася без 1
дазволу ствараць 1
і чыніць 1
чыніць старыя 1
старыя сінагогі, 1
сінагогі, маліцца 1
маліцца ў 1
жылых дамах. 1
дамах. Юзафам 1
Юзафам Мехоферам, 1
Мехоферам, а 1
а паліхромію 1
паліхромію рабіў 1
рабіў кракаўскі 1
кракаўскі мастак 1
мастак Антоній 1
Антоній Працайловіч. 1
Працайловіч. Юзаф 1
Юзаф Ваньковіч 1
Ваньковіч ажаніўся 1
са шляхцянкай-каталічкай 1
шляхцянкай-каталічкай Марыянай 1
Марыянай Лускінай, 1
Лускінай, ад 1
меў сыноў: 1
сыноў: Станіслаў 1
Станіслаў Юзафавіч 1
Юзафавіч Ваньковіч 1
Ваньковіч (1794—? 1
(1794—? Юзаф 1
Юзаф Пілсудскі 1
Пілсудскі гэта 1
гэта асоба, 1
асоба, заслугі 1
заслугі якой 1
для незалежнасці 1
незалежнасці Польшчы 1
Польшчы паўсюдна 1
паўсюдна прызнаныя, 1
прызнаныя, аднак 1
звязана нямала 1
нямала супярэчнасцей. 1
супярэчнасцей. Юзаф 1
Юзаф Сцыпіён 1
Сцыпіён неверагодна 1
неверагодна ўзмацніў 1
ўзмацніў маёмасны 1
і дынастычны 1
дынастычны стан 1
стан свайго 1
роду. Юзафу 1
Пілсудскаму было 1
было спрагназавана 1
спрагназавана некалькі 1
тыдняў жыцця. 1
жыцця. Юзаф, 1
Юзаф, які 1
вёў журнал 1
журнал на 1
англійскай мове, 1
пасля паметак: 1
паметак: ice. 1
ice. │ 1
│ ├─> 1
├─> Юзаф 1
Юзаф Ян 1
Ян Яўген 1
Яўген ( 1
( 'ю 1
'ю і 1
спрыяла эканамічнаму 1
эканамічнаму развіцця 1
развіцця рэспублікі 1
засваенню многіх 1
многіх пустэльных 1
пустэльных земляў. 1
земляў. Юкагірская 1
Юкагірская мова 1
мова намінальна 1
намінальна лічыцца 1
лічыцца афіцыйнай 1
у Якуціі, 1
Якуціі, выкладаецца 1
выкладаецца ў 1
некалькіх пачатковых 1
пачатковых школах 1
школах на 1
тэрыторыі гэтай 1
гэтай рэспублікі. 1
рэспублікі. Ю. 1
Ю. Крашэўскі 1
Крашэўскі добра 1
гісторыю Польшчы 1
Літоўскага, быў 1
з летапісамі, 1
летапісамі, хронікамі, 1
хронікамі, паданнямі, 1
паданнямі, у 1
час сваіх 1
сваіх падарожжаў 1
падарожжаў наведваў 1
наведваў мясціны, 1
дзе разгортваліся 1
разгортваліся падзеі 1
твораў. Юлій 1
II усталяваў 1
усталяваў скульптуру 1
скульптуру для 1
доступу ў 1
спецыяльнай нішы 1
ў Ватыканскім 1
Ватыканскім Бельвядэры 1
Бельвядэры роўна 1
месяц. Юлія 1
Юлія клапацілася 1
клапацілася аб 1
аб сямейнай 1
сямейнай хаце 1
хаце Смятонаў, 1
Смятонаў, якая 1
міжваенны час. 1
час. Юлія 1
Юлія Паддубіцкая 1
Паддубіцкая з 1
« Юлія 1
Юлія Савічава 1
Савічава нарадзілася 1
нарадзілася 14 1
горадзе Курган 1
Курган у 1
музыкантаў. Юлія 1
Юлія Спетсмарк 1
Спетсмарк падпісала 1
з англійскім 2
англійскім клубам 1
клубам «Манчэстэр 1
«Манчэстэр Сіці» 1
Сіці» з 1
з Жаночай 1
Жаночай суперлігі 1
суперлігі Футбольнай 1
ў студзеня 1
года. ЮНА, 1
ЮНА, быўшы 1
быўшы добра 1
добра ўзброенай 1
ўзброенай і 1
і шматлікай, 1
шматлікай, у 1
сваёй празмернай 1
празмернай ідэалагізаванасці 1
ідэалагізаванасці і 1
і бюракратызацыі 1
бюракратызацыі не 1
здолела адаптавацца 1
да рэальнай 1
рэальнай палітычнай 1
палітычнай абстаноўцы 1
абстаноўцы развалу 1
развалу краіны. 1
краіны. Юнак 1
Юнак абапіраецца 1
на палку 1
палку адной 1
а другой 1
другой трымае 1
трымае люстэрка. 1
люстэрка. Юнака 1
Юнака ўвесь 1
час палівалі 1
палівалі брудам 1
брудам беларускія 1
беларускія пракамуністычныя 1
пракамуністычныя газеты, 1
газеты, якіх 1
падтрымлівала БССР: 1
БССР: былі 1
былі сур’ёзныя 1
сур’ёзныя падставы 1
падставы каб 1
пакінуць беларускі 1
беларускі рух. 1
рух. Юнак 1
Юнак Грацыян 1
Грацыян прызначыў 1
прызначыў суправіцелем 1
суправіцелем на 1
Усходзе Феадосія 1
Феадосія I. 1
I. Праз 1
час Грацыян 1
Грацыян быў 1
забіты намеснікам 1
намеснікам Брытаніі 1
Брытаніі магніт 1
магніт Максімам. 1
Максімам. Юнакі 1
Юнакі і 1
дзяўчаты праходзяць 1
праходзяць цырымоніі 1
цырымоніі ініцыяцыі. 1
ініцыяцыі. Юнакі 1
Юнакі распрацавалі 1
распрацавалі праграму 1
праграму і 1
і статут 1
статут арганізацыі, 1
арганізацыі, пачалі 1
пачалі прыём 1
прыём сяброў, 1
якія фармавалі 1
фармавалі «пяцёркі»: 1
«пяцёркі»: кожны 1
ведаў больш 1
чым пяць 1
пяць іншых 1
іншых сяброў 1
сяброў арганізацыі. 1
арганізацыі. Юнакі 1
Юнакі шукалі 1
шукалі нявесту 1
нявесту сярод 1
прадстаўнікоў іншага 1
іншага роду. 1
роду. Юнаку 1
Юнаку нічога 1
не застаецца, 1
застаецца, як 1
як вярнуцца, 1
вярнуцца, каб 1
забіць Рычманда. 1
Рычманда. «Юнацтве», 1
гуляў (з 1
перапынкамі) да 1
года. Юная 1
Юная спявачка 1
спявачка бярэ 1
у фестывалях 1
фестывалях «Маладая 1
«Маладая Галічына», 1
Галічына», «Співаначка-джазачка» 1
«Співаначка-джазачка» ( 1
( Юндзіл 1
Юндзіл здаў 1
здаў сабраныя 1
сабраныя 3000 1
3000 руб. 1
руб. срэбрам 1
срэбрам ваяводскаму 1
ваяводскаму касіру 1
касіру Багатцы, 1
Багатцы, Мілевіч 1
Мілевіч схадзіў 1
схадзіў у 1
сваю кватэру 1
кватэру і 1
і прынёс 1
прынёс 10 1
10 нумар 1
газеты «Рух». 1
«Рух». Ю 1
Ю Несбё 1
Несбё выступае 1
групы Di 1
Di Derre. 1
Derre. «Юнкерс-88» 1
«Юнкерс-88» і 1
і пастаўку 1
пастаўку паліўных 1
паліўных бакаў 1
бакаў і 1
крылаў да 1
іх. «Юнона» 1
«Юнона» выкарыстоўвае 1
выкарыстоўвае тры 1
тры сіметрычна 1
сіметрычна размешчаных 1
размешчаных масівы 1
масівы сонечных 1
сонечных панэлей. 1
панэлей. «Юнона» 1
«Юнона» з'яўляецца 1
першай місіяй 1
місіяй да 1
да Юпітэра, 1
Юпітэра, якая 1
выкарыстоўвае сонечныя 1
сонечныя панэлі 1
панэлі замест 1
замест радыеізатопных 1
радыеізатопных тэрмаэлектрычных 1
тэрмаэлектрычных генератараў. 1
генератараў. Юпікская 1
Юпікская група 1
група складаецца 1
некалькіх моваў, 1
моваў, распаўсюджаных 1
распаўсюджаных на 1
захадзе Аляскі, 1
Аляскі, а 1
ўсходзе Чукоткі. 1
Чукоткі. Ю. 1
Ю. Пісарэнка 1
Пісарэнка мяркуе, 1
паданнях пра 1
пра волатаў 1
волатаў спалучаліся 1
спалучаліся старажытныя 1
старажытныя ўяўленні 1
і прастору. 1
прастору. Юпітэр 1
Юпітэр — 1
самая магутная 1
магутная (пасля 1
(пасля Сонца) 1
Сонца) крыніца 1
выпраменьвання Сонечнай 1
ў дэцыметровым-метровым 1
дэцыметровым-метровым дыяпазонах 1
даўжынь хваль. 1
хваль. ЮПС 1
ЮПС кіруе 1
кіруе большай 1
паўднёвым Емене. 1
Емене. Юра, 1
Юра, звычайны 1
звычайны хлопец 1
хлопец з 1
аднаго мінскага 1
мінскага раёна, 1
раёна, пасварыўся 1
пасварыўся са 1
сваёй дзяўчынай. 1
дзяўчынай. Ю. 1
Ю. Рубцоў 1
Рубцоў адмаўляўся 1
ад працаўладкавання 1
працаўладкавання падчас 1
падчас абмежавання 1
волі з-за 1
з-за малога 1
малога заробку. 1
заробку. Юрыдыкі 1
Юрыдыкі скасаваны 1
скасаваны сеймамі 1
сеймамі 1764 1
1764 і 1
і 1791 1
1791 гадоў. 1
гадоў. Юрыдычна 1
Юрыдычна перасяленне 1
перасяленне (у 1
(у дакументах 1
дакументах названае 1
названае «рэпатрыяцыяй» 1
«рэпатрыяцыяй» ці 1
« Юрыдычныя 1
Юрыдычныя і 1
адміністрацыйныя дакументы 1
дакументы часу 1
часу Камбіза 1
Камбіза сведчаць 1
час персідскага 1
персідскага панавання 1
панавання не 1
прынёс значнай 1
значнай шкоды 1
шкоды эканамічнаму 1
эканамічнаму жыццю 1
жыццю краіны. 1
краіны. Юрый 1
Юрый Васюцін 1
Васюцін застаўся 1
застаўся асноўным 1
каманды. Юрый 1
Юрый Дзмітрыевіч 1
Дзмітрыевіч памёр, 1
Васіль II 1
II зноў 1
заняў сталец. 1
сталец. Юрый 1
Юрый Іванавіч 1
Іванавіч Гальшанскі 1
Гальшанскі быў 1
жанаты. » 1
» Юрый 2
Юрый Карэтнікаў, 1
Карэтнікаў, і 1
і Моладзевага 1
Моладзевага хрысціянска-сацыяльнага 1
хрысціянска-сацыяльнага саюзу 1
саюзу «Маладыя 1
«Маладыя дэмакраты» 1
дэмакраты» Аляксандр 1
Аляксандр Шумкевіч 1
Шумкевіч http://naviny. 1
http://naviny. Юрый 1
Юрый Клінскіх 1
Клінскіх выйшаў 1
асяроддзя рабочых 1
рабочых кварталаў 1
кварталаў правінцыйнага 1
правінцыйнага расійскага 1
расійскага горада 1
горада перабудовачнай 1
перабудовачнай эпохі, 1
эпохі, з 1
з уласцівай 1
уласцівай ім 1
ім неразвітасцю 1
неразвітасцю сацыяльнай 1
сацыяльнай і 2
і гвалтам, 1
гвалтам, облекающиеся 1
облекающиеся у 1
тэкстах групы 1
ў пародийно-іранічную 1
пародийно-іранічную форму. 1
форму. Юрый 1
Юрый Пятровіч 1
першым на 1
факультэце БДУ 1
у юрыдычнай 1
юрыдычнай гісторыі 1
Беларусі кандыдат 1
і дацэнт 1
дацэнт па 1
па працоўным 1
працоўным праве. 1
праве. Юрый 1
Юрый Салагуб 1
Салагуб здаў 1
здаў крэпасць 1
крэпасць 31 1
ліпеня 1514, 1
1514, і 1
і наступным 1
наступным днём 1
днём Васіль 1
Васіль III 1
III увайшоў 1
у горада. 1
горада. Юрый 1
Юрый так 1
змог скончыць 1
скончыць выступ. 1
выступ. » 1
Юрый Юрчанка 1
Юрчанка выпусціў 1
выпусціў 4 1
4 выпускі 1
выпускі «Тэлебачання 1
«Тэлебачання Краіны 1
Краіны Мараў» 1
Мараў» (2015—2016), 1
(2015—2016), знятыя 1
знятыя на 1
на ягоныя 1
ягоныя сродкі, 1
сродкі, са 1
са здымкай 1
здымкай яму 1
таксама дапамагалі 1
дапамагалі сяброўкі. 1
сяброўкі. Юрый 1
Юрый яшчэ 1
дзяцінства цікавіўся 1
цікавіўся гісторыяй, 1
гісторыяй, рэтра-рэчамі. 1
рэтра-рэчамі. Юры 1
Юры Луцэнка, 1
Луцэнка, прэм’ер-міністр 1
прэм’ер-міністр краіны 1
краіны Уладзімір 1
Уладзімір Гройсман 1
Гройсман і 1
іншыя. Юрысдыкцыя 1
Юрысдыкцыя мітраполіі 1
мітраполіі ўключае 1
ўключае паўночна-ўсходнюю 1
паўночна-ўсходнюю частку 1
частку Літвы. 1
Літвы. Юры 1
Юры Туронак 1
Туронак таксама 1
таксама аўтар 1
аўтар такіх 1
такіх кніг, 1
як «Беларускае 1
«Беларускае школьніцтва 1
школьніцтва на 1
на Беласточчыне» 1
Беласточчыне» (1976), 1
(1976), «Беларуская 1
«Беларуская кніга 2
Другой Рэчы 1
Паспалітай» (2000), 1
(2000), «Беларуская 1
нямецкім кантролем» 1
кантролем» (2002), 1
(2002), «Вацлаў 1
«Вацлаў Іваноўскі 1
і адраджэнне 1
адраджэнне Беларусі» 1
Беларусі» (1992, 1
(1992, 2007). 1
2007). Юсефіна 1
Юсефіна Дэланд 1
Дэланд была 1
дачкой артыста 1
артыста балета 1
балета Луі 1
Луі Дэланда 1
Дэланда і 1
і актрысы 1
актрысы Марыі 1
Марыі Дэланд. 1
Дэланд. Юсефсан 1
Юсефсан таксама 1
аўтараў песні 1
песні «Dooset 1
«Dooset Daram», 1
Daram», кліп 1
якую зняў 1
зняў украінскі 1
украінскі рэжысёр 1
рэжысёр Алан 1
Алан Бадоеў. 1
Бадоеў. Юсуф, 1
Юсуф, якога 1
якога пераследваюць 1
пераследваюць у 1
першым слоі, 1
слоі, выпадкова 1
выпадкова з'язджае 1
з'язджае з 1
і ініцыюе 1
ініцыюе яго 1
яго «ўдар» 1
«ўдар» занадта 1
занадта рана. 1
рана. Ютрань 1
Ютрань ідзе 1
ідзе адразу 1
пасля Вячэрні, 1
Вячэрні, увечары. 1
увечары. Ю. 1
Ю. Трубніцкі 1
Трубніцкі вылучаўся 1
вылучаўся шырынёй 1
шырынёй поглядаў, 1
поглядаў, юрыдычнай 1
юрыдычнай дасведчанасцю, 1
дасведчанасцю, смеласцю 1
смеласцю і 1
сацыяльнай завостранасцю 1
завостранасцю грамадскай 1
грамадскай пазіцыі, 1
пазіцыі, дэмакратызмам. 1
дэмакратызмам. Ю. 1
Ярашэвіч на 1
працы. Яакава 1
Яакава Апеллы, 1
Апеллы, які 1
свой у 1
у 1096 1
1096 хрысціянства 1
заняў высокую 1
высокую пасаду 1
двары чэшскага 1
чэшскага караля. 1
караля. Я. 1
Я. Арлоўскі 1
Арлоўскі ў 1
з эпічным 1
эпічным размахам 1
размахам пісаў 1
пісаў нават 1
нават аб 1
аб 3000 1
3000 фурманках 1
фурманках і 1
і колах, 1
колах, адпраўленых 1
адпраўленых з 1
Гродна Орловский, 1
Орловский, Е. 1
Е. Ф. 1
Ф. Гродненская 1
Гродненская губерния 1
губерния в 1
году: Исторический 1
Исторический очерк. 1
очерк. Я. 1
А. Смолер 1
Смолер вядомы 1
збіральнік сербалужыцкага 1
сербалужыцкага фальклору, 1
фальклору, яго 1
кніга «Песні 1
«Песні верхніх 1
ніжніх лужыціх 1
лужыціх сербаў» 1
сербаў» (Pjesnički 1
(Pjesnički hornych 1
hornych a 1
a delnych 1
delnych Lužiskych 1
Lužiskych Serbow) 1
Serbow) была 1
выдадзена сумесна 1
з Л. 1
Л. Гаўптам 1
Гаўптам у 1
у 1841—1843 1
1841—1843 гадах. 1
гадах. «Я 1
«Я бачу 1
бачу цябе, 1
цябе, Малдавія» 1
Малдавія» ( 1
( Я 3
Я біў 1
біў мацней 1
быў мацней 1
ўсіх. Я 1
Я была 1
проста агаломшаная». 1
агаломшаная». Я 1
Я быў 2
з Кадафі 1
абароны. Я 1
быў трэціраваны 1
трэціраваны маімі 1
маімі настаўнікамі, 1
настаўнікамі, якія 1
не любілі 1
любілі мяне 1
мяне з-за 1
з-за маёй 1
маёй незалежнасці 1
і закрылі 1
закрылі мне 1
мне шлях 1
у навуку. 1
навуку. Ява 1
Ява была 1
была расколата 1
расколата на 1
дзяржаў. Я 1
Я ведаю, 1
такое ўваходзіць 1
ўваходзіць на 1
ўжо падзелены 1
падзелены рынак, 1
рынак, але 1
проста неабходна. 1
неабходна. Я, 1
Я, вядома, 1
што рэгулярны 1
рэгулярны падвоз 1
падвоз у 1
у паўночныя 1
паўночныя савецкія 1
савецкія парты 1
парты магчымы 1
магчымы без 1
рызыкі і 1
і страт. 1
страт. Я 1
Я вярнуў, 1
вярнуў, што 1
было аднята. 1
аднята. Ягады 1
Ягады маліны 1
маліны маюць 1
маюць выдатныя 1
выдатныя смакавыя 1
якасці. Ягады 1
Ягады пакрытыя 1
пакрытыя васковым 1
васковым налётам, 1
налётам, які 1
прадухіляе іх 1
іх загніванне, 1
загніванне, а 1
дзякуючы бензойнай 1
бензойнай кіслаце 1
кіслаце яны 1
захоўвацца працяглы 1
працяглы перыяд 1
перыяд (каля 1
10 месяцаў) 1
месяцаў) у 1
выглядзе. Ягады 2
Ягады тры 1
разы мяняюць 1
мяняюць свой 1
свой ​​колер. 1
​​колер. Ягады 1
Ягады ўжываюць 1
свежым і 1
і перапрацаваным 1
перапрацаваным выглядзе. 1
Ягады ўмацоўваюць 1
ўмацоўваюць сценкі 1
сценкі крывяносных 1
крывяносных сасудаў, 1
сасудаў, нармалізуюць 1
нармалізуюць работу 1
работу органаў 1
органаў стрававання 1
стрававання і 1
сэрца. Ягайла 1
Вітаўт прынялі 1
аб сумеснай 1
сумеснай вайне 1
вайне Польскага 1
Тэўтонскім ордэнам. 1
ордэнам. Ягайла 1
і Ордэн 1
Ордэн дамовіліся 1
сумесным ненападзе. 1
ненападзе. Ягайла 1
адказ Вітаўту 1
Вітаўту пазбавіў 1
яго Падляшша 1
Берасцейскай зямлі, 1
зямлі, хоць 1
хоць спроба 1
спроба мазавецкіх 1
мазавецкіх атрадаў 1
атрадаў замацавацца 1
апошняй (землі 1
(землі былі 1
перададзены ) 1
) аказалася 1
аказалася беспаспяховай. 1
беспаспяховай. Я. 1
Я. Геркелем 1
Геркелем у 1
у 1826 1
1826 годзе. 2
годзе. «Я 1
«Я гляджу 1
гляджу на 1
на зоры» 1
зоры» (1985). 1
(1985). Ягня 1
Божае, такім 1
з пасхальным 1
пасхальным Ягнём, 1
Ягнём, якое 1
якое разглядаецца 1
як неад'емная 1
частка хрысціянскага 1
вучэння. Яго 1
Яго абвінавацілі 3
ў абразе 1
абразе бажаства: 1
бажаства: на 1
шчыце Афіны 1
Афіны сярод 1
іншых статуй 1
статуй Фідый 1
Фідый змясціў 1
змясціў свой 1
свой і 1
і перыклаў 1
перыклаў профіль 1
профіль (падрабязней 1
(падрабязней пра 1
пра выяву 1
выяву гл. 1
гл. Яго 1
і непадпарадкаванні 1
непадпарадкаванні патрабаванням 1
патрабаванням міліцыі 1
міліцыі (арт. 1
(арт. 17.1 1
17.1 і 1
і 23.4 1
23.4 КоАП). 1
КоАП). Яго 1
і ерасі. 1
ерасі. Яго 1
Яго абвінавачваюць 1
у лабіяванні 1
лабіяванні інтарэсаў 1
інтарэсаў пэўных 1
пэўных кампаній 1
кампаній пры 1
будаўніцтве дарог 1
дарог http://newsbabr. 1
http://newsbabr. Яго 1
Яго абвясцілі 1
абвясцілі ў 1
ў падпале 1
падпале язычніцкага 1
язычніцкага храму 1
храму і 1
турму на 1
на галодную 1
смерць. Яго 1
Яго аблічча 1
аблічча не 1
выклікае жаху 1
жаху фізічнай 1
фізічнай сілай, 1
сілай, выглядам 1
выглядам жорсткага 1
жорсткага ўладара. 1
ўладара. Яго 1
Яго абранне 1
абранне доўга 1
не зацвярджалася 1
зацвярджалася візантыйскім 1
візантыйскім імператарам, 1
імператарам, аднак 1
затым Бенедыкт 1
Бенедыкт усталяваў 1
кіруючай сям’ёй. 1
сям’ёй. Яго 1
Яго абранню 1
абранню папярэднічалі 1
папярэднічалі Трупны 1
Трупны сінод 1
сінод і 1
і падазроныя 1
падазроныя смерці 1
яго папярэднікаў. 1
папярэднікаў. Яго 1
Яго ад'езд 1
ад'езд адзначыўся 1
адзначыўся яшчэ 1
адным загадкавым 1
загадкавым інцыдэнтам. 1
інцыдэнтам. Яго 1
Яго адзінкамі 1
былі аўтаномныя 1
аўтаномныя княствы, 1
княствы, кіраваныя 1
кіраваныя даймё. 1
даймё. Яго 1
Яго адзіны 1
адзіны сябар 1
сябар Дэніс 1
Дэніс (Джон 1
(Джон Стоквэл) 1
Стоквэл) намагаецца 1
намагаецца пераканаць 1
рабіць гэтага, 1
але Арнольд 1
Арнольд нікога 1
не слухае. 1
слухае. Яго 1
Яго адзначэнне 1
адзначэнне ўзнавілася 1
ўзнавілася пасля 1
атрымання Літвой 1
Літвой незалежнасці 1
годзе. Яго 5
Яго адносіны 1
калегамі складаліся 1
складаліся па-рознаму: 1
па-рознаму: да 1
маладога Ролінза 1
Ролінза ён 1
ён ставіўся 1
павагай, а 1
вось да 1
да Дэвіса 1
Дэвіса адчуваў 1
адчуваў непрыязнасць. 1
непрыязнасць. Яго 1
Яго адпраўляюць 1
санаторыі ЦК, 1
ЦК, старанна 1
старанна абследуюць. 1
абследуюць. Яго 1
Яго акружае 1
акружае прыгажосць 1
і чароўнасць 1
чароўнасць Рыма, 1
але нішто 1
не кранае 1
кранае яго 1
глыбока маркотную 1
маркотную душу… 1
душу… Яго 1
Яго актыўнасць 1
актыўнасць прыпала 1
пачатак 14-га 1
14-га стагоддзя, 1
пацвярджаецца двума 1
двума дакументамі, 1
дакументамі, якія 1
двух капліцах 1
капліцах у 1
у Сітжэсе. 1
Сітжэсе. Яго 1
Яго акцёрскі 1
акцёрскі талент 1
талент атрымаў 1
прызнанне пасля 1
пасля фільма 1
фільма «Чырвонае 1
«Чырвонае і 1
і чорнае» 1
чорнае» (1977), 1
(1977), дзе 1
ролю Жульена 1
Жульена Сарэля. 1
Сарэля. Яго 1
Яго антрапалагічныя 1
антрапалагічныя асаблівасці 1
асаблівасці былі 1
былі перанятыя 1
вынік этнічных 1
працэсаў, міграцый 1
міграцый і 1
і змешванняў 1
змешванняў розных 1
розных этнічных 1
груп. Яго 1
Яго апанент 2
апанент таксама 1
зрабіць ні 1
адной памылкі, 1
памылкі, таму 1
выпадку Кіра 1
Кіра заб'е 1
заб'е яго. 1
яго. Яго 3
апанент трымаў 1
трымаў ініцыятыву 1
ініцыятыву ў 1
пачатку матча 1
матча і 1
і ішоў 1
ішоў наперадзе 1
наперадзе з 1
лікам 4:1, 1
4:1, зрабіўшы 1
зрабіўшы дзве 1
дзве соценныя 1
соценныя серыі, 1
серыі, але 1
але Сэлбі 1
Сэлбі скараціў 1
скараціў адставанне 1
адставанне да 1
ліку 3:5 1
3:5 да 1
да перапынку. 1
перапынку. Яго 1
Яго апаненты 1
апаненты вінавацілі 1
вінавацілі Сарказі 1
Сарказі ў 1
можа наведаць 1
наведаць недабрабытны 1
недабрабытны парыжскі 1
парыжскі квартал 1
квартал без 1
без 300 1
чалавек аховы. 1
аховы. Яго 1
Яго апорай 1
апорай быў 1
быў велізарны 1
велізарны штат 1
штат чыноўнікаў. 1
чыноўнікаў. Яго 1
Яго апярэдзілі 1
апярэдзілі два 1
два пілоты 1
пілоты Signature 1
Signature Team: 1
Team: вярнуўшыся 1
чэмпіянат шматвопытны 1
шматвопытны Эдаарда 1
Эдаарда Мартара 1
Мартара і 1
і аднагодак 1
аднагодак Вальтэры 1
Вальтэры Марка 1
Марка Вітман. 1
Вітман. Яго 1
Яго арбітальны 1
арбітальны перыяд 1
перыяд блізкі 1
да 310 1
310 гадоў. 1
гадоў. Яго 3
Яго арышт 1
арышт пацягнуў 1
пацягнуў самыя 1
буйныя хваляванні 1
хваляванні за 1
за дзесяцігоддзе, 1
дзесяцігоддзе, звыш 1
1000 забітых. 1
забітых. Яго 1
Яго аснову 1
аснову складалі 2
складалі мясцовыя 1
мясцовыя віды: 1
віды: ( 1
( Яго 5
Яго асноўная 1
асноўная праца 1
праца "Прынцыпы 1
"Прынцыпы эканомікі" 1
эканомікі" ( 1
якой навуковец 1
навуковец упершыню 1
упершыню падаў 1
падаў азначэнні 1
азначэнні "попыт", 1
"попыт", "прапанова", 1
"прапанова", "лімітаваная 1
"лімітаваная карыснасць" 1
карыснасць" і 1
і "выдаткі 1
"выдаткі вытворчасці" 1
вытворчасці" ў 1
адным цэлым. 1
цэлым. Яго 1
Яго атрад 1
атрад меў 1
меў свой 1
свой сцяг 1
нават невялікі 1
невялікі аркестр. 1
аркестр. Яго 1
Яго аўтар, 1
аўтар, Джавед 1
Джавед Карым, 1
Карым, распавядаў 1
свой візіт 1
у заапарк. 1
заапарк. Яго 1
Яго афарбоўка 1
афарбоўка каштанава-бурая, 1
каштанава-бурая, афарбоўка 1
афарбоўка галавы 1
галавы бурая 1
бурая з 1
больш светлай 1
аблямоўкай. Яго 1
Яго бабуля 1
бабуля жадала, 1
каб дзіцёнка 1
дзіцёнка назвалі 1
назвалі Луісам 1
Луісам (што 1
(што напачатку 1
напачатку і 1
і зрабілі), 1
зрабілі), аднак 1
аднак імя 1
імя Леанард 1
Леанард бацькам 1
бацькам падабалася 1
падабалася болей, 1
болей, і 1
гадоў Луіс 1
Луіс Бернстайн 1
Бернстайн афіцыйна 1
сваё імя. 1
імя. Яго 1
Яго бацька 16
бацька ажаніўся 1
на Валеры 1
Валеры Ліндэн, 1
Ліндэн, дачкі 1
дачкі знакамітага 1
знакамітага батаніка 1
батаніка Жана 1
Жана Жуля 1
Жуля Ліндэна; 1
Ліндэна; у 1
пяць дзяцей. 1
дзяцей. Яго 1
Яго бацька, 7
бацька, Анарэ 1
Анарэ Барэль, 1
Барэль, быў 1
быў пастарам 1
пастарам пратэстанцкай 1
пратэстанцкай царквы, 1
царквы, маці, 1
маці, Эмілія 1
Эмілія Тэйсье 1
Тэйсье Салье 1
Салье — 1
— дачкой 1
дачкой фабрыканта. 1
фабрыканта. Яго 1
бацька, Антуан-Крызастам 1
Антуан-Крызастам Сёра, 1
Сёра, быў 1
быў юрыстам 1
выхадцам Шампані; 1
Шампані; маці, 1
маці, Эрнесцін 1
Эрнесцін Феўр, 1
Феўр, была 1
была парыжанкай. 1
парыжанкай. Яго 1
быў авіяінжынерам 1
авіяінжынерам на 1
ў Эстергоме, 1
Эстергоме, маці 1
— паэтэса. 1
паэтэса. Яго 1
заснавальнікаў Хрысціянска-дэмакратычнай 1
горадзе, у 1
пазней ўступіў 1
ўступіў і 1
і Леонэ, 1
Леонэ, стаўшы 1
стаўшы прыхільнікам 1
прыхільнікам яе 1
яе правага 1
правага крыла. 1
крыла. Яго 1
землеўладальнікам і 1
тытул адмірала. 1
адмірала. Яго 1
быў вучоным-філолагам 1
вучоным-філолагам ў 1
галіне санскрыту 1
санскрыту і 1
і персідскага 1
персідскага моў. 1
моў. Яго 2
быў работнікам 1
работнікам нафтавай 1
нафтавай прамысловасці, 1
прамысловасці, напісаў 1
некалькі кніг 1
па нафтаздабычы 1
нафтаздабычы і 1
і нафтараспрацоўкі. 1
нафтараспрацоўкі. Яго 1
быў фармацэўтам, 1
фармацэўтам, маці 1
маці хатняй 1
гаспадыняй. Яго 1
бацька, генерал 1
генерал князь 1
князь Аляксей 1
Аляксей Пятровіч 1
Пятровіч Крапоткін 1
Крапоткін (1805-1871), 1
(1805-1871), паходзіў, 1
паходзіў, з 1
галіны князёў 1
князёў Смаленска, 1
Смаленска, з'яўляўся 1
з'яўляўся багатым 1
багатым абшарнікам. 1
абшарнікам. Яго 1
бацька даволі 1
заваяваў прызнанне 1
ў дзелавых 1
дзелавых колах 1
колах Портленда. 1
Портленда. Яго 1
бацька, Давыд 1
Давыд Гарэлік, 1
Гарэлік, быў 1
быў фурманам, 1
фурманам, маці 1
маці Мар'яся 1
Мар'яся (Марыя) 1
(Марыя) — 1
— хатняя 1
гаспадыня. Яго 1
бацька, Дамінік 1
Дамінік Ферма, 1
Ферма, быў 1
заможным гандляром, 1
гандляром, другім 1
другім гарадскім 1
гарадскім консулам; 1
консулам; маці, 1
маці, Клер 1
Клер дэ 1
дэ Лонг 1
Лонг — 1
— выкладчыца 1
выкладчыца матэматыкі. 1
матэматыкі. Яго 1
бацька маёр 1
маёр Эдгар 1
Эдгар Джонс 1
Джонс быў 1
школы акругі 1
акругі Бары, 1
Бары, у 1
вучыўся яго 1
сын. Яго 2
Яго бацькам 2
бацькам быў 2
быў Павел. 1
Павел. Яго 1
быў праваслаўны 1
праваслаўны свяшчэннік 1
свяшчэннік Васіль 1
Васіль Андрэевіч 1
Андрэевіч Александроўскі. 1
Александроўскі. Яго 1
Яго бацькамі 4
былі 25-гадовы 1
25-гадовы натарыус 1
натарыус П'ера 1
П'ера (1427—1504) 1
(1427—1504) і 1
яго каханая, 1
каханая, сялянка 1
сялянка Кацярына. 1
Кацярына. Яго 1
былі граф 1
граф Людвіг 1
Людвіг Вірых 1
Вірых Левенгаўпт 1
Левенгаўпт і 1
і графіня 1
графіня Шарлота 1
фон Гоэнлоэ. 1
Гоэнлоэ. Яго 1
былі Жафрэй 1
Жафрэй Ланзол 1
Ланзол дэ 1
дэ Борджыя 2
Борджыя (1390-1437) 1
(1390-1437) і 1
Ізабела дэ 1
Борджыя (пам. 1
(пам. 1468), 1
1468), сястра 1
сястра кардынала 1
кардынала Альфонса 1
Альфонса Борджыя. 1
Борджыя. Яго 1
былі Яўстафій 1
Яўстафій Антонавіч 1
Антонавіч і 1
і Фатына 1
Фатына Канстаўцінаўна. 1
Канстаўцінаўна. Яго 1
бацька, Мікалай 1
Мікалай Уладзіміравіч, 1
Уладзіміравіч, чарцёжнік 1
чарцёжнік па 1
спецыяльнасці, меў 1
меў французскія 1
французскія карані. 1
карані. Яго 1
бацька Мілтан 1
Мілтан напісаў 1
пра Уілбура 1
Уілбура ў 1
дзённіку: «кароткае 1
«кароткае жыццё, 1
жыццё, поўнае 1
поўнае дасягненняў. 1
дасягненняў. Яго 1
бацька памёр, 1
калі П'еру 1
П'еру было 1
Раман Іванавіч 1
Іванавіч Размысловіч 1
Размысловіч ( 1
бацька Роджэр 1
Роджэр Лукаку 1
Лукаку таксама 1
таксама прафесійны 1
прафесійны футбаліст, 1
футбаліст, выступаў 1
зборную Заіра. 1
Заіра. Яго 1
бацька спрыяў 1
развіццю гоначных 1
гоначных талентаў 1
талентаў сына, 1
сына, пасадзіўшы 1
пасадзіўшы таго 1
таго за 1
за руль 1
руль ўжо 1
гады. Яго 1
бацька Хенрык 1
Хенрык Шатэлар 1
Шатэлар быў 1
быў датчанінам, 1
датчанінам, і 1
тлумачыцца дацкі 1
дацкі канчатак 1
канчатак «-сен» 1
«-сен» у 1
яго імі. 1
імі. Яго 1
бацька Энрыке 1
Энрыке Сантас 1
Сантас Касціла 1
Касціла быў 1
газеты больш 1
атрымаў зямельны 1
зямельны надзел 1
надзел па 1
па шахскай 1
шахскай рэформе, 1
рэформе, быў 1
быў абцяжараны 1
абцяжараны істотным 1
істотным крэдытам 1
крэдытам у 1
100 туманаў. 1
туманаў. Яго 1
Яго бацькі 2
яўрэйскімі імігрантамі 1
імігрантамі з 1
з Англіі 1
Літвы. Яго 1
бацькі пасля 1
пасля рэпрэсій 1
рэпрэсій за 1
дзейнасць былі 1
былі рэабілітаваныя 1
рэабілітаваныя толькі 1
Яго блізкі 1
блізкі сябар 1
сябар пісьменнік 1
пісьменнік Давідэ 1
Давідэ Лаёла 1
Лаёла апісвае 1
апісвае ў 1
кнізе «Il 1
«Il vizio 1
vizio assurdo» 1
assurdo» («Абсурдная 1
(«Абсурдная загана») 1
загана») экзістэнцыйны 1
экзістэнцыйны непакой, 1
непакой, які 1
заўсёды ўплываў 1
жыццё п'емонцкага 1
п'емонцкага пісьменніка. 1
пісьменніка. Яго 1
Яго братамі 1
сёстрамі былі 1
былі Андрэс 1
Андрэс (1543), 1
(1543), Андрэа 1
Андрэа (1544), 1
(1544), Луіза 1
Луіза (1546), 1
(1546), Радрыга 1
Радрыга (1550), 1
(1550), Магдалена 1
Магдалена (1554) 1
(1554) і 1
і Хуан, 1
Хуан, вядомы 1
ў тэстаменце 1
тэстаменце бацькі. 1
бацькі. Яго 2
быў акрамя 1
таго вядомым 1
папулярным дацкім 1
дацкім футбалістам 1
і гуляў 1
зборную Даніі. 1
Даніі. Яго 1
Генры і 1
сыны Бена, 1
Бена, Яўген 1
і Франц 1
Франц таксама 1
былі мастакамі. 1
мастакамі. Яго 1
брат Томаш, 1
Томаш, таксама 1
таксама гуляе 2
ў футбол. 1
футбол. Яго 2
брат Францішак 1
Францішак Алберт 1
Алберт стаў 1
вядомым чэшскім 1
чэшскім пісьменнікам. 1
пісьменнікам. Яго 1
Яго будаўніком 1
будаўніком быў 1
быў майстар 1
майстар Іаан. 1
Іаан. Яго 1
Яго будаўніцтва 1
будаўніцтва пачыналася 1
пачыналася яшчэ 1
аднак было 1
года. Яго 6
Яго валадаранне, 1
валадаранне, калі 1
можна так 1
так назваць, 1
назваць, не 1
адрознівалася паслядоўнасцю; 1
паслядоўнасцю; зрэшты, 1
зрэшты, ніякай 1
улады ён 1
роўна не 1
меў. Яго 1
Яго варта 1
як абмен 1
абмен падарункамі, 1
падарункамі, што 1
высокі статус. 1
статус. Яго 1
Яго версія 1
версія напісана 1
ў мажоры 1
мажоры (у 1
сярэдзіне куплета 1
куплета маецца 1
маецца кароткачасовы 1
кароткачасовы пераход 1
у мінор), 1
мінор), у 1
у жывым 1
жывым тэмпе 1
тэмпе і 1
і выразным 1
выразным маршавым 1
маршавым рытме. 1
рытме. Яго 1
Яго вертыкальная 1
вертыкальная вось, 1
вось, як 1
правіла, рэгулюе 1
рэгулюе насычанасць, 1
насычанасць, а 1
а гарызантальная 1
гарызантальная дазваляе 1
змяняць значэнне 1
значэнне колеру. 1
колеру. Яго 1
Яго верш 1
верш «Халоднае 1
«Халоднае прышэсце» 1
прышэсце» пачалося 1
з прадстаўлення 1
прадстаўлення фатаграфіі, 1
фатаграфіі, зробленай 1
зробленай на 1
на шашы 1
шашы 8 1
8 фотажурналістам 1
фотажурналістам Кенетам 1
Кенетам Джарэкам. 1
Джарэкам. Яго 1
Яго вершы, 1
на заходнефламандскім 1
заходнефламандскім дыялекце, 1
дыялекце, не 1
добра зразумелыя 1
зразумелыя цяперашнім 1
цяперашнім фламандцам. 1
фламандцам. Яго 1
Яго вершы 5
жыцці пісьменніка 1
пісьменніка выйшлі 1
два зборнікі 1
зборнікі яго 1
паэзіі. Яго 1
мову. Яго 1
вершы перакладзеныя 1
англійскую, латышскую, 1
латышскую, эстонскую, 1
эстонскую, фінскую, 1
фінскую, польскую, 1
нямецкую, рускую 1
беларускую мовы. 1
мовы. Яго 2
вершы прасякнуты 1
ідэямі братэрства 1
і рэлігійнасцю. 1
рэлігійнасцю. Яго 1
вершы ўпершыню 1
газеце «Гродзенская 1
«Гродзенская праўда». 1
праўда». Яго 1
Яго віяланчэльныя 1
віяланчэльныя аркестры 1
аркестры складаюць 1
складаюць значную 1
частку рэпертуару 1
рэпертуару для 1
гэтага інструменту; 1
інструменту; часам 1
часам выконваюцца 1
выконваюцца яго 1
яго аркестравыя 1
аркестравыя сімфоніі. 1
сімфоніі. Яго 1
Яго вучнямі 1
вучнямі былі 1
былі ушанаваныя 1
ушанаваныя сёння 1
Эстоніі мастакі 1
мастакі — 1
— Фрыдрых 1
Фрыдрых Сігізмунд 1
Сігізмунд Стэрн, 1
Стэрн, Вальдэмар 1
Вальдэмар Фрыдрых 1
Фрыдрых Кругер, 1
Кругер, Герман 1
Герман Эдуард 1
Эдуард Гартман. 1
Гартман. Яго 1
Яго вучэнне 1
палітычная дзейнасць 1
дзейнасць выклікалі 1
выклікалі процідзеянне, 1
процідзеянне, і 1
быў вымушаны, 1
вымушаны, ужо 1
сталым узросце, 1
узросце, перасяліцца 1
ў Метапонт. 1
Метапонт. Яго 1
Яго выбралі 1
выбралі за 1
меў «унікальнае 1
«унікальнае спалучэнне 1
спалучэнне інтэлекту, 1
інтэлекту, розуму, 1
розуму, гумару, 1
гумару, погляду 1
погляду і 1
і цялеснасці», 1
цялеснасці», што 1
што вытворцы 1
шукалі ў 1
ў сыне 1
сыне Фліна. 1
Фліна. Яго 1
Яго выбранніцай 1
выбранніцай стала 1
стала Люцыя 1
Люцыя Волтэр, 1
Волтэр, якая 1
сярэднезаможнай уэльскай 1
уэльскай дваранскай 1
дваранскай сям’і. 1
сям’і. Яго 1
Яго выгнутыя 1
выгнутыя лініі, 1
лініі, нахільныя 1
нахільныя аркі 1
фактычная адсутнасць 1
адсутнасць прамых 1
прамых вуглоў 1
вуглоў робяць 1
робяць форму 1
форму моста 1
моста досыць 1
досыць складанай. 1
складанай. Яго 1
Яго выйграў 1
выйграў кансорцыум 1
кансорцыум кампаній 1
кампаній «Інтарсія» 1
«Інтарсія» і 1
і «Возрождение». 1
«Возрождение». Яго 1
Яго выкананне 1
выкананне вылучалася 1
вылучалася віртуознасцю, 1
віртуознасцю, чысцінёй 1
чысцінёй інтанавання, 1
інтанавання, адточанасцю 1
адточанасцю дэталей 1
і эмацыянальнасцю. 1
эмацыянальнасцю. Яго 1
Яго выкананю 1
выкананю былі 1
ўласцівы дакладнасць 1
дакладнасць фразіроўкі, 1
фразіроўкі, экспрэсія, 1
экспрэсія, лёгкасць 1
і вытанчанасць. 1
вытанчанасць. Яго 1
Яго выкарыстанне 1
выкарыстанне спалучана 1
спалучана з 1
з рызыкай 1
рызыкай для 1
неабходнасці падабрацца 1
падабрацца да 1
адлегласць кідку. 1
кідку. Яго 1
Яго выкладчыкам 1
быў скульптар 1
скульптар Якуб 1
Якуб Шлетэрэр. 1
Шлетэрэр. Яго 1
Яго выкладчыкамі 1
былі Д. 1
Д. Крайнеў, 1
Крайнеў, А. 1
А. Іярыні, 1
Іярыні, К. 1
К. Кастандзі, 1
Кастандзі, Г. 1
Г. Ладыжэнскі. 1
Ладыжэнскі. Яго 1
Яго вынікам 1
прыняцце новай 1
рэдакцыі Канстытуцыі 1
Беларусь. Яго 1
Яго выпускнікі 1
выпускнікі паспяхова 1
машынабудаўнічых прадпрыемствах, 1
прадпрыемствах, што 1
спрыяла павышэнню 1
павышэнню аўтарытэту, 1
аўтарытэту, прызнанню 1
прызнанню вучылішча. 1
вучылішча. Яго 1
Яго высвячэнне 1
высвячэнне не 1
прызнала Масква, 1
Масква, аднак 1
ён справаваўся 1
справаваўся ў 1
Кіеве, і 1
яго кананічнай 1
кананічнай улады 1
улады часова 1
часова схіляўся 1
схіляўся навагародскі 1
навагародскі архібіскуп 1
архібіскуп Майсей. 1
Майсей. Яго 1
Яго высілкі, 1
высілкі, зрэшты, 1
зрэшты, не 1
змянілі няўхільнага 1
няўхільнага шляху 1
шляху Польшчы 1
Польшчы да 1
сацыялістычнага ладу, 1
ладу, і 1
ўлетку 1947 1
года Арцішэўскі 1
Арцішэўскі падаў 1
адстаўку. Яго 1
Яго выступ 1
прысвечаны беспарадкам 1
беспарадкам у 1
краіне. Яго 1
Яго выхаваннем 1
выхаваннем займаўся 1
займаўся яго 1
яго бацька-ілюзіяніст. 1
бацька-ілюзіяніст. Яго 1
Яго вярхі 1
вярхі можна 1
было заўважыць 1
заўважыць з 1
самых аддаленых 1
аддаленых частак 1
частак горада. 1
горада. Яго 3
Яго вяселіць 1
вяселіць раздражненне 1
раздражненне Бекет, 1
Бекет, выкліканае 1
выкліканае прысутнасцю 1
прысутнасцю Касла, 1
Касла, але 1
яны добра 1
добра працуюць. 1
працуюць. Яго 1
Яго галаву 2
галаву адлучалі 1
адлучалі ад 1
і смалілі 1
смалілі на 1
на агні. 1
агні. Яго 1
галаву насадзілі 1
насадзілі на 1
на дзіду 1
дзіду і 1
прынеслі да 1
да варотаў 1
варотаў горада. 1
Яго галоўнай 1
было выкананне 1
выкананне разведвальных 1
разведвальных палётаў, 1
палётаў, што 1
і выконваў. 1
выконваў. Яго 1
Яго галоўным 1
галоўным прыярытэтам 1
прыярытэтам на 1
прэзідэнта было 1
было захаванне 1
захаванне Саюза, 1
Саюза, але 1
праз семнаццаць 1
семнаццаць месяцаў 1
месяцаў сваёй 1
сваёй пасады, 1
пасады, не 1
паспеўшы зрабіць 1
зрабіць чаго-небудзь 1
чаго-небудзь ў 1
пытанні рабства, 1
рабства, якое 1
якое вызывала 1
вызывала напружанасць 1
Кангрэсе. Яго 1
Яго галоўныя 1
галоўныя запасы 1
запасы ляжаць 1
45 м, 1
м, магутнасць 1
магутнасць пласта 1
пласта дасягае 1
дасягае 16 1
16 м. 1
м. Здабычу 1
Здабычу лепш 1
лепш весці 1
весці адкрытым 1
адкрытым метадам. 1
метадам. Яго 1
Яго гістарычныя 1
аповесці грунтуюцца 1
іх выкарыстаныя 1
выкарыстаныя факты 1
жыцця. Яго 1
Яго голас 1
голас чутны 1
чутны ў 1
ў загрузках, 1
загрузках, у 1
самой жа 1
жа гульні 1
гульні ен 1
ен амаль 1
не размаўляе, 1
размаўляе, толькі 1
успамінах Арцема 1
Арцема аб 1
аб дзяцінстве. 1
дзяцінстве. Яго 2
Яго гора 1
гора гэтак 1
гэтак улеглася, 1
улеглася, што, 1
адна маладая 1
маладая прыгожая 1
прыгожая дама 1
дама зірнула 1
зірнула на 1
з удзелам, 1
удзелам, спачуваючы 1
спачуваючы яму, 1
ім прачнулася 1
прачнулася нейкае 1
нейкае новае, 1
новае, невыразнае 1
невыразнае пачуццё, 1
пачуццё, поўнае 1
поўнае кампрамісаў, 1
кампрамісаў, са 1
са старым, 1
старым, яшчэ 1
не забытым. 1
забытым. Яго 1
Яго графіка 1
графіка надзвычай 1
надзвычай простая: 1
простая: схематычна 1
схематычна любая 1
любая літара 1
літара складаецца 1
з круга 1
круга або 1
кароткіх або 1
або доўгіх 1
доўгіх вертыкалей. 1
вертыкалей. Яго 1
Яго дакладнасць 1
і слушнасць 1
слушнасць кампазітарам, 1
кампазітарам, зрабілі 1
яго стандартам 1
стандартам сучаснага 1
сучаснага дырыжырвання. 1
дырыжырвання. Яго 1
Яго даследчыцкія 1
даследчыцкія цікаўнасці 1
цікаўнасці былі 1
з параўнаўчай 1
параўнаўчай анатоміяй 1
анатоміяй і 1
і магчымасцямі 1
магчымасцямі яе 1
яе эвалюцыйнай 1
эвалюцыйнай інтэрпрэтацыі. 1
інтэрпрэтацыі. Яго 2
Яго даўжыня 1
даўжыня хваста 1
хваста — 1
— дадатковыя 1
дадатковыя 30 1
30 см. 1
см. Яго 1
Яго дачка 3
дачка Лукрэцыя 1
Лукрэцыя дэла 1
Роверэ (1589—1652) 1
(1589—1652) у 1
з Маркантаніа 1
Маркантаніа Лантэ, 1
Лантэ, даўшы 1
даўшы пачатак 1
пачатак княжацкай 1
княжацкай і 1
і герцагскай 1
герцагскай фаміліі 1
фаміліі Лантэ 1
Лантэ дэла 1
дэла Роверэ. 1
Роверэ. Яго 1
дачка таксама 1
таксама вучылася 1
вучылася музыцы: 1
музыцы: яе 1
яе навучала 1
навучала ігры 1
фартэпіяна Лотэн 1
Лотэн фон 1
фон Фейлітцэн. 1
Фейлітцэн. Яго 1
дачка Юлія 1
Юлія выйшла 1
за графа 1
графа Леанарда 1
Леанарда Пінінскага, 1
Пінінскага, які 1
які назаўжды 1
назаўжды асел 1
асел у 1
у Грымайлаве 1
Грымайлаве і 1
і праславіўся 1
як добры, 1
добры, разважлівы 1
разважлівы гаспадар. 1
гаспадар. Яго 1
Яго дачку 1
дачку правадыр 1
правадыр мяцежнікаў 1
мяцежнікаў узяў 1
у наложніцы. 1
наложніцы. Яго 1
Яго дворфы 1
дворфы («dwarfs», 1
(«dwarfs», «карлікі») 1
«карлікі») набліжаюцца 1
да скандынаўскіх 1
скандынаўскіх прататыпаў. 1
прататыпаў. Яго 1
Яго дзед 1
дзед Іван 1
Іван праслужыў 1
праслужыў капельмайстарам 1
капельмайстарам у 1
царскай арміі 1
арміі 25 1
гадоў, таму 1
таму аднавяскоўцы 1
аднавяскоўцы называлі 1
называлі Пратасевічаў 1
Пратасевічаў «Салдатавы». 1
«Салдатавы». Яго 1
Яго дзейнасць 3
пасадзе прэм'ера 1
прэм'ера цесна 1
з намаганнямі 1
намаганнямі Фінляндыі 1
Фінляндыі па 1
па выхадзе 1
з Другой 1
вайны і, 1
чаргу, вайны 1
СССР. Яго 1
дзейнасць пакінула 1
пакінула значны 1
у місіянерскай 1
місіянерскай гісторыі 1
Індыі, Японіі 1
і Кітая, 1
Кітая, паказаўшы 1
паказаўшы шлях 1
далейшых пакаленняў 1
пакаленняў каталіцкіх 1
каталіцкіх місіянераў, 1
місіянераў, не 1
толькі езуітаў. 1
езуітаў. Яго 1
дзейнасць што 1
прычынай прыняцця 1
прыняцця 6 1
года закона 1
закона пра 1
пра нацыянальныя 1
і рэгіянальную 1
рэгіянальную мову, 1
мову, што 1
што нармалізуе 1
нармалізуе статус 1
статус нацыянальных 1
Польшчы. Яго 1
Яго дзеянне 1
дзеянне засноўвалася 1
на актывацыі 1
актывацыі адкідной 1
адкідной створкі, 1
створкі, якая 1
якая перакрывае 1
перакрывае выпускны 1
выпускны канал. 1
канал. Яго 1
Яго дзеянні 1
дзеянні спрыялі 1
спрыялі паспяховай 1
паспяховай пераправе 1
пераправе ўсяго 1
ўсяго палка. 1
палка. Яго 1
Яго дзядзька, 1
дзядзька, які 1
стаў да 1
часу архімандрытам, 1
архімандрытам, распачаў 1
распачаў следства 1
следства супраць 1
супраць пляменніка, 1
пляменніка, аднак 1
аднак плоўдзіўскі 1
плоўдзіўскі мітрапаліт 1
мітрапаліт нейтралізаваў 1
нейтралізаваў яго. 1
Яго доктарская 1
доктарская дысертацыя, 1
дысертацыя, якую 1
універсітэце (Берклі), 1
(Берклі), была 1
прысвечана граматыцы 1
граматыцы індзейскай 1
індзейскай мовы 1
мовы мутсун, 1
мутсун, дыялекта 1
дыялекта алонскай 1
алонскай мовы, 1
мовы, мёртвай 1
мёртвай мовы 1
мовы утыйскай 1
утыйскай сям'і, 1
сям'і, некалі 1
некалі распаўсюджанай 1
распаўсюджанай на 1
на каліфарнійскім 1
каліфарнійскім узбярэжжы. 1
узбярэжжы. Яго 1
Яго дом 1
дом паказвалі 1
ў Спарце 1
Спарце Паўсаній. 1
Паўсаній. Яго 2
Яго душэўны 1
душэўны неспакой 1
неспакой мае 1
мае некаторы 1
некаторы сваяцтва 1
з Гамлетам» 1
Гамлетам» Яго 1
Яго дыпломнай 1
была Першая 1
Першая сімфонія. 1
сімфонія. Яго 1
Яго дысертацыя 2
дысертацыя Sikyoniske 1
Sikyoniske Vaser 1
Vaser (1918), 1
(1918), была 1
была піянерскай 1
піянерскай па 1
даследаванні ранніх 1
ранніх карынфскіх 1
карынфскіх ваз. 1
ваз. Яго 1
дысертацыя была 1
прысвечана мазерам 1
мазерам на 1
на атамарным 1
атамарным дэйтэрыі. 1
дэйтэрыі. Яго 1
Яго дэбютны 2
дэбютны канцэрт 1
складзе «Океану» 1
«Океану» быў 1
быў адыграны 1
адыграны ў 1
Адэсе 1 1
у «Барселоне» 1
«Барселоне» быў 1
часткова змрочаны 1
змрочаны кароткатэрміновымі 1
кароткатэрміновымі траўмамі. 1
траўмамі. Яго 1
Яго дэбют 1
дэбют скончыўся 1
скончыўся расчараваннем, 1
расчараваннем, бо 1
на Джоне 1
Джоне харвацкія 1
харвацкія ігракі 1
ігракі зарабілі 1
зарабілі пенальці 1
кампенсаваны час, 1
да голу 1
голу ў 1
браму Ірландыі, 1
Ірландыі, і 1
і выніку 1
выніку гульні 1
гульні 2:2. 1
2:2. Яго 1
Яго дэклараванай 1
дэклараванай мэтай 1
было «паглыбленне 1
«паглыбленне сацыяльнай 1
свядомасці працоўных 1
працоўных мас». 1
мас». Яго 1
Яго ж 1
лічаць у 1
Францыі галоўным 1
галоўным ідэолагам 1
ідэолагам галізму 1
галізму пасля, 1
пасля, зразумела, 1
зразумела, самаго 1
самаго дэ 1
Голя. Яго 1
Яго жонка 8
жонка Астрыд 1
Астрыд выйшла 1
за Анунда 1
Анунда Якаба, 1
Якаба, свайго 1
свайго зводнага 1
зводнага брата. 1
брата. Яго 1
— Ганна 1
Ганна Кішка. 1
Кішка. Яго 1
жонка знайшла 1
ў сметніцы 1
сметніцы чарнавы 1
варыянт рамана 1
рамана «Кэры», 1
«Кэры», які 1
які Стывен 1
Стывен палічыў 1
за няўдалы, 1
няўдалы, і 1
прымусіла дапрацаваць 1
дапрацаваць яго. 1
дзяцей атрымалі 1
атрымалі нарвежскае 1
нарвежскае грамадзянства, 1
грамадзянства, але 1
сам Крэкар. 1
Крэкар. Яго 1
Яго жонкай 1
жонкай называецца 1
называецца Паята, 1
Паята, адзіная 1
адзіная дачка 2
дачка Кернуса, 1
Кернуса, літоўскага 1
літоўскага князя. 1
князя. Яго 1
жонка Лютгард 1
Лютгард ( 1
была немкай 1
немкай з 1
з Зальцведэля. 1
Зальцведэля. Яго 1
жонка сварыцца 1
жонкай войта. 1
войта. Яго 1
жонка Хая, 1
Хая, з 1
ў атрадзе, 1
атрадзе, у 1
апошнім месяцы 1
месяцы цяжарнасці. 1
цяжарнасці. Яго 1
жонка часта 1
часта дапамагала 1
якасці асістэнткі. 1
асістэнткі. Яго 1
Яго жыццё 2
жыццё нібыта 1
нібыта страціла 1
страціла сэнс, 1
сэнс, зайшло 1
зайшло ў 1
ў тупік, 1
тупік, зрабілася 1
зрабілася маркотным. 1
маркотным. Яго 1
жыццё перапоўнена 1
перапоўнена ўдачамі 1
ўдачамі і 1
і няўдачамі, 1
няўдачамі, падзеямі 1
падзеямі радаснымі 1
радаснымі і 1
і драматычнымі. 1
драматычнымі. Яго 1
Яго жыцця 1
дзейнасці прысвечаны 1
прысвечаны чатыры 1
кнігі Пяцікніжжа 1
Пяцікніжжа (Зыход, 1
(Зыход, Левіт, 1
Левіт, Лічбы, 1
Лічбы, Другі 1
Другі закон), 1
закон), якія 1
складаюць эпапею 1
эпапею Зыходу 1
Зыходу яўрэяў 1
з Егіпта. 1
Егіпта. Яго 1
Яго задача 1
задача заключаецца 1
ў павышэнні 2
павышэнні эфектыўнасці 1
эфектыўнасці нацыянальных 1
нацыянальных уладаў, 1
уладаў, калі 1
маюць справу 1
з расследаваннямі 1
расследаваннямі і 1
судовымі разглядамі 1
разглядамі ў 1
да трансгранічнай 1
трансгранічнай і 1
арганізаванай злачыннасці. 1
злачыннасці. Яго 1
Яго задачай 2
задачай было 1
было планаванне 1
планаванне таемных 1
таемных аперацый 1
Польшчы, дастаўка 1
дастаўка зброі 1
і харчоў 1
харчоў па 1
па паветры, 1
таксама падрыхтоўка 1
падрыхтоўка парашутна-дэсантных 1
парашутна-дэсантных войскаў. 1
войскаў. Яго 1
задачай з’яўляецца 1
з’яўляецца прыкінуцца 1
прыкінуцца жанчынай, 1
заблытаць гульца 1
гульца C. 1
C. Паспяховасць 1
Паспяховасць выканання 1
выканання падобнай 1
падобнай задачы 1
задачы ацэньваецца 1
аснове параўнання 1
параўнання тых 1
тых вынікаў 1
вынікаў гульні, 1
гульні, калі 1
— камп’ютар, 1
камп’ютар, і 1
тых вынікаў, 1
вынікаў, калі 1
— мужчына. 1
мужчына. Яго 1
Яго закапалі 1
і павольна 1
павольна адпілавалі 1
адпілавалі яму 1
галаву тупой 1
тупой драўлянай 1
драўлянай пілой. 1
пілой. Яго 1
Яго замкнуты 1
замкнуты аб'ём 1
аб'ём ствараецца 1
ствараецца сцяной 1
сцяной 2—3-павярховага 1
2—3-павярховага корпуса 1
корпуса (магчыма, 1
(магчыма, галоўнага 1
будынка замка). 1
замка). Яго 1
Яго замяніў 2
замяніў Валерый 1
кіраўніка ББВР. 1
ББВР. Яго 1
замяніў Павел 1
Павел Трацяк 1
Трацяк (01.05.1974), 1
(01.05.1974), які 1
які супрацоўнічаў 1
якасці студыйнага 1
студыйнага сесійнага 1
сесійнага гітарыста 1
гітарыста пачынаючы 1
альбома «Апрель» 1
«Апрель» (2005). 1
(2005). Яго 1
Яго запрасілі 1
запрасілі стварыць 1
чарговы партрэт. 1
партрэт. Яго 1
Яго заступнікам 1
заступнікам быў 1
кардынал Антоніа 1
Антоніа Барберыні. 1
Барберыні. Яго 1
Яго затрымалі 1
затрымалі для 1
высвятлення асобы, 1
асобы, затым 1
затым адпусцілі, 1
адпусцілі, але 1
не падпускалі 1
падпускалі да 1
помніка. Яго 1
Яго затрымліваюць 1
затрымліваюць за 1
распаўсюд нелегальнай 1
нелегальнай літаратуры. 1
літаратуры. Яго 1
Яго заўважылі 1
заўважылі гараджане 1
гараджане па 1
па незвычайным 1
незвычайным святле 1
святле на 1
і ўрачыста 1
ўрачыста перанеслі 1
замкавую царкву 1
царкву Нараджэння 1
Нараджэння Багародзіцы. 1
Багародзіцы. Яго 1
Яго заяву 1
заяву падтрымаў 1
падтрымаў Комптон 1
Комптон Макензі 1
Макензі ў 1
лічыцца ісцінай 1
ісцінай да 1
часу. Яго 3
Яго зводная 1
зводная сястра, 1
сястра, Арсіноя 1
Арсіноя была 1
жонкай Лісімаха. 1
Лісімаха. Яго 1
Яго здароўе 1
здароўе заўсёды 1
дрэнным стане 1
Яго злачынная 1
злачынная групоўка 1
групоўка займалася 1
займалася згонамі 1
згонамі аўтамабіляў, 1
аўтамабіляў, кантрабандай 1
кантрабандай і 1
і выкраданнямі 1
выкраданнямі людзей. 1
людзей. Яго 2
Яго змест 1
змест увайшоў 1
у класічную 1
класічную працу 1
працу З 1
гэтымі ж 1
ж пытаннямі 1
пытаннямі звязаны 1
і работа 1
работа Чабышова 1
Чабышова «О 1
«О черчении 1
черчении географических 1
географических карт» 1
карт» («Аб 1
(«Аб чарчэнні 1
чарчэнні геаграфічных 1
геаграфічных карт»). 1
карт»). Яго 1
Яго ідэі 2
ідэі выкарыстоўваліся 1
абгрунтавання сэцэсіі 1
сэцэсіі паўднёвых 1
стварэння КША. 1
КША. Яго 1
ідэі паўплывалі 1
развіццё дыдактыкі 1
дыдактыкі і 1
педагогікі. Яго 1
Яго ідэя 2
ідэя зводзілася 1
стварэння ўласнага 1
ўласнага абазначэння 1
абазначэння нацыянальнай 1
нацыянальнай валюты 1
валюты Беларусі, 1
Беларусі, арыгінальнага, 1
арыгінальнага, вядомага 1
вядомага і 1
і запамінальнага 1
запамінальнага знака, 1
знака, які 1
б лёгка 1
лёгка выкарыстоўваць 1
пры камп'ютарным 1
камп'ютарным наборы, 1
наборы, так 1
напісанні тэксту 1
тэксту ад 1
ад рукі. 1
рукі. Яго 1
ідэя палягала 1
каб «узяць 1
«узяць стары 1
стары мюзікл, 1
мюзікл, але 1
але пакласці 1
яго аснову 1
аснову сапраўднае 1
сапраўднае жыццё, 1
жыццё, дзе 1
дзе ўсё 1
заўжды добра 1
добра складваецца» 1
складваецца» і 1
аддаць гонар 1
гонар творчым 1
творчым людзям, 1
людзям, якія 1
якія адпраўляюцца 1
у пагоні 1
за марай. 1
марай. Яго 1
імем назвалася 1
назвалася цяпер 1
цяпер кіруючая 1
кіруючая ў 1
Англіі каралеўская 1
каралеўская дынастыя. 1
дынастыя. Яго 1
г. Яго 1
Магілёве. Яго 1
імем названая 1
вуліца. Яго 1
на месяцы. 1
месяцы. Яго 2
названы Кратар 1
Кратар Рунгэ 1
Рунгэ на 1
Месяцы. Яго 1
Яго імя 9
імя азначае 1
азначае «настойлівы, 1
«настойлівы, упарты» 1
упарты» і 1
дзеяслова «thra», 1
«thra», які 1
азначае «моцнае 1
«моцнае жаданне». 1
жаданне». Яго 1
імя занесена 1
Залу гонару 1
гонару аўтараў 1
аўтараў песень 1
песень Нацыянальнай 1
акадэміі папулярнай 1
музыкі ЗША 1
ЗША (1970). 1
(1970). Яго 1
ў прысудзе 1
прысудзе па 1
па ад 1
латыні было 1
было Franciscus 1
Franciscus Draco 1
Draco (Францыска 1
(Францыска Цмок). 1
Цмок). Яго 1
вуліц вёскі. 1
вёскі. Яго 1
носіць вуліца 1
в. Узляны 1
Узляны http://urok. 1
http://urok. Яго 1
носіць другі 1
горад Пуэрта-Рыка 1
Пуэрта-Рыка — 1
— Понсэ. 1
Понсэ. Яго 1
імя прысвоена 1
прысвоена Канструктарскаму 1
Канструктарскаму бюро 1
бюро (сакавік 1
(сакавік 1977), 1
1977), Гомельскаму 1
Гомельскаму дзяржаўнаму 1
дзяржаўнаму тэхнічнаму 1
тэхнічнаму ўніверсітэту. 1
ўніверсітэту. Яго 1
ўпершыню паяўляееца 1
паяўляееца на 1
аматарскіх фан-сайтаў 1
фан-сайтаў прысвечаных 1
прысвечаных серыям 1
серыям Legacy 1
Legacy of 1
of Kain, 1
Kain, папулярнасць 1
папулярнасць якога 1
ступені паўплывала 1
на гульцоў, 1
якія згадзіліся 1
згадзіліся клікаць 1
клікаць дзівака 1
дзівака 'Ірмокам'. 1
'Ірмокам'. Яго 1
Яго іншая 1
іншая кніга, 1
кніга, «Тахтэ 1
«Тахтэ Джамшыд» 1
Джамшыд» з'яўляецца 1
з'яўляецца калекцыяй 1
калекцыяй эпічных 1
эпічных вершаў, 1
вершаў, якая 1
паказвае ўяўленне 1
ўяўленне паэта. 1
паэта. Яго 1
Яго кавалерыя 1
кавалерыя сыграла 1
сыграла вырашальную 1
пры Нішы 1
Нішы Alaric 1
Century. Яго 1
Яго каманда 1
каманда склала 1
склала карту 1
карту бухты 1
бухты і 1
назву La 1
La Isla 1
Isla de 1
de los 2
los Alcatraces 1
Alcatraces аднаму 1
трох востраваў, 1
востраваў, вядомаму 1
вядомаму ў 1
як Yerba 1
Yerba Buena. 1
Buena. Яго 1
Яго кандыдатуру 1
кандыдатуру падтрымалі 1
падтрымалі кандыдаты 1
кандыдаты ад 1
ад партый 1
партый «Рэспубліканцы» 1
«Рэспубліканцы» і 1
« Яго 6
Яго канцэпцыя 1
канцэпцыя выдатна 1
выдатна тлумачыць 1
тлумачыць лёс 1
лёс розных 1
народаў. Яго 1
Яго кар'ера 1
кар'ера была 1
была перапыненая, 1
перапыненая, калі 1
рак у 1
выніку больш 1
ранняга ўздзеяння 1
ўздзеяння таксічнага 1
таксічнага нервова-паралітычнага 1
нервова-паралітычнага газу 1
газу падчас 1
з Нітра. 1
Нітра. Яго 1
Яго кар’ера 1
кар’ера доўжылася 1
доўжылася з 1
1926 да 1
1977. Яго 1
Яго карціны 1
на Сусветнай 1
Сусветнай выставе 1
Парыжы. Яго 1
Яго кіраванне 2
было рэакцыйным. 1
рэакцыйным. Яго 1
кіраванне прайшло 1
прайшло ва 1
ўмацаванні гарадоў 1
гарадоў для 1
абароны іх 1
ад арабаў, 1
якія аб'ядналіся 1
аб'ядналіся пад 1
уладай Абдэрахмана, 1
Абдэрахмана, і 1
і падаўленні 1
падаўленні ўнутраных 1
ўнутраных мецяжоў. 1
мецяжоў. Яго 1
Яго кіраўніцтва, 1
кіраўніцтва, уплыў 1
аўтарытэт прывялі 1
фарміравання суполак 1
суполак з 1
былых язычнікаў, 1
язычнікаў, якія 1
якія пакланяліся 1
пакланяліся Ісусу 1
Ісусу і 1
і адмовіліся 1
ад рытуальных 1
рытуальных нормаў 1
нормаў Закона 1
Закона Майсея. 1
Майсея. Яго 1
Яго кнігі 2
якасці «сімвала 1
«сімвала сучаснага 1
сучаснага заняпаду» 1
заняпаду» і 1
і адпрэчаны 1
адпрэчаны яго 1
бацькамі, якія 1
іх «брудам» 1
«брудам» Hallengren, 1
Hallengren, Anders. 1
Anders. Яго 1
пра навуцы 1
навуцы спалучаюць 1
спалучаюць папулярызацыю 1
папулярызацыю навукі 1
навукі з 1
яе гісторыяй 1
філасофіяй. Яго 1
Яго кола 1
кола прыводзілася 1
прыводзілася ў 1
рух вадой 1
вадой Мухаўца 1
Мухаўца па 1
па спецыяльнаму 1
спецыяльнаму жолабу-«спусту». 1
жолабу-«спусту». Яго 1
Яго конь 1
конь падае 1
падае якраз 1
сам камандор 1
камандор ахоплены 1
ахоплены канатам 1
канатам татараў. 1
татараў. Яго 1
Яго краі 1
краі прыкладна 1
на 600 1
м вышэй 1
і ўзвышаюцца 1
ўзвышаюцца на 1
на 3000 1
3000 м 1
мора. Яго 1
Яго крыж 1
крыж Вікторыі 1
Вікторыі дэманструецца 1
дэманструецца ў 1
ў палкавым 1
палкавым музеі 1
музеі 9/12 1
9/12 палкоў 1
палкоў каралеўскіх 1
каралеўскіх уланаў 1
уланаў ў 1
Музеі і 1
галерэі Дэрбі. 1
Дэрбі. Яго 2
Яго крытыкавалі 1
за беспадстаўны 1
беспадстаўны аптымізм 1
і шапказакідальніцкія 1
шапказакідальніцкія афарызмы 1
афарызмы (т.з. 1
(т.з. рафарынады). 1
рафарынады). Яго 1
Яго кульмінацыяй 1
кульмінацыяй стаў 1
стаў панядзелак 1
панядзелак 15 1
чэрвеня. Яго 1
Яго лірычны 1
лірычны суб’ект 1
суб’ект разлютавана 1
разлютавана папракае 1
папракае Бога 1
за пакуты 1
пакуты слабых 1
і нявінных 1
нявінных (не 1
(не толькі 1
толькі людзей, 1
і жывёл). 1
жывёл). Яго 1
Яго ліставанне 1
ліставанне доўгi 1
доўгi час 1
наглядам карных 1
карных органаў. 1
органаў. Яго 1
Яго лічаць 2
лічаць дзіваком. 1
дзіваком. Яго 1
першым энцыклапедыстам, 1
энцыклапедыстам, які 1
гісторыю Сярэднявечча. 1
Сярэднявечча. Яго 1
Яго лічылі 1
лічылі палітычна 1
палітычна нейтральным 1
нейтральным чалавекам, 1
чалавекам, паколькі 1
ён умешваўся 1
умешваўся ў 1
палітыку менш, 1
яго брат. 1
брат. Яго 1
Яго магіла 1
могілках за 1
за касцёлам. 1
касцёлам. Яго 1
Яго маладыя 1
сям'і былі 1
вельмі шчаслівыя, 1
шчаслівыя, яго 1
бацька адрозніваўся 1
адрозніваўся строгасцю 1
строгасцю і 1
аўтарытарнай натурай. 1
натурай. Яго 1
Яго маленькая 1
маленькая марацкая 1
марацкая пенсія 1
пенсія пакідала 1
пакідала яго 2
яго гэтакім 1
гэтакім бедным, 1
бедным, што 1
яму прыйшлося 2
прыйшлося прадаць 1
прадаць сваю 1
сваю скрыпку 1
скрыпку і 1
і казаць, 1
прадаў бы 1
сваю драўляную 1
драўляную нагу, 1
нагу, калі 1
яна каштавала 1
каштавала што-небудзь 1
што-небудзь з 1
такім зносам. 1
зносам. Яго 1
Яго малюнкі 1
малюнкі друкаваліся 1
расійскай эмігранцкай 1
эмігранцкай перыёдыцы. 1
перыёдыцы. Яго 1
Яго мандат 2
мандат быў 2
падоўжаны на 1
на цыкл- 1
цыкл- Яго 1
мандат неўзабаве 1
прызнаны несапраўдным 1
несапраўдным за 1
Яго Маніфест 1
Маніфест футурыстычнай 1
футурыстычнай кулінарыі 1
кулінарыі быў 1
ў Турынскай 1
Турынскай Gazzetta 1
Gazzetta del 1
del Popolo 1
Popolo 28 1
Яго мара, 1
мара, каб 1
працягнуць раскопкі 1
раскопкі узгорка 1
узгорка Каста, 1
Каста, засталася 1
засталася няздзейсненай. 1
няздзейсненай. Яго 1
Яго мара: 1
мара: стаць 1
стаць астраномам. 1
астраномам. Яго 1
Яго мастацкі 1
мастацкі выраз 1
выраз заснаваны 1
на вопыце 1
вопыце мастацкай 1
традыцыі Хрысціянскага 1
Хрысціянскага Балкану, 1
Балкану, імпрэсіянізму 1
імпрэсіянізму і 1
ім пазнейшых 1
пазнейшых досведаў, 1
досведаў, а 1
рускай традыцыйнай 1
традыцыйнай жывапісу 1
жывапісу другой 1
руху перадзвіжніка. 1
перадзвіжніка. Яго 1
Яго мастацкія 1
творы набылі 2
набылі сусветную 1
сусветную папулярнасць. 1
папулярнасць. Яго 1
Яго мастацтва 1
мастацтва адкрывае 1
адкрывае ў 1
свеце грознае 1
грознае царства 1
царства зла, 1
зла, адлюстроўвае 1
адлюстроўвае заганы 1
заганы пагрузлага 1
пагрузлага ў 1
ў распусце 1
распусце чалавецтва. 1
чалавецтва. Яго 1
Яго маткай 1
маткай была 1
была Тэадвін, 1
Тэадвін, сястра 1
сястра кароля 1
кароля Тэадэна. 1
Тэадэна. Яго 1
Яго маці 9
была медыцынскай 1
медыцынскай сястрой, 1
сястрой, а 1
бацька муніцыпальным 1
муніцыпальным служачым. 1
служачым. Яго 1
была Перанэла 1
Перанэла Касадэмун. 1
Касадэмун. Яго 1
была хатняй 1
хатняй гаспадыняй, 1
гаспадыняй, а 1
у бакалейнай 1
бакалейнай краме. 1
краме. Яго 1
маці Еўвула 1
Еўвула была 1
была хрысціянкай 1
хрысціянкай і 1
і выхоўвала 1
выхоўвала сына 1
сваёй веры, 1
веры, але 1
але памерла, 1
калі Панталеан 1
Панталеан быў 1
у падлеткам. 1
падлеткам. Яго 1
маці звалі 1
звалі Астрыд, 1
Астрыд, дачка 1
дачка Нхяла, 1
Нхяла, сына 1
сына Фіна 1
Фіна Касога 1
Касога з 1
з Халугаланда, 1
Халугаланда, а 1
бацькам (паводле 1
(паводле сагі 1
сагі пра 1
пра Хёрвер) 1
Хёрвер) быў 1
быў Рэгнвальд 1
Рэгнвальд Стары. 1
Стары. Яго 1
Яго маці, 2
каралева Канстанцыя, 1
Канстанцыя, для 1
забяспечыць свайму 1
сыну сіцылійскую 1
сіцылійскую карону, 1
карону, выгнала 1
выгнала ўсіх 1
ўсіх германскіх 1
германскіх паплечнікаў 1
паплечнікаў свайго 1
мужа. Яго 1
маці лічылася 1
лічылася Фауста, 1
Фауста, аднак 1
сцвярджэнне немагчыма, 1
немагчыма, паколькі 1
паколькі дакладна 1
нарадзіла Канстанцыя 1
Канстанцыя II. 1
II. Яго 1
маці Марыя 1
Марыя Дзюран 1
Дзюран дапамагала 1
дапамагала свайму 1
сямейным бізнесе 1
бізнесе і 1
і рабіла 1
рабіла капелюшы. 1
капелюшы. Яго 1
маці, Пенка, 1
Пенка, памерла 1
пры родах, 1
родах, а 1
ён цудам 1
цудам выжыў. 1
выжыў. Яго 1
маці Соня 1
Соня працавала 1
ў краме 1
краме абутку, 1
абутку, а 1
быў механікам 1
механікам у 1
войску. Яго 1
маці сцвярджала, 1
што прыём 1
прыём цыяніду 1
цыяніду быў 1
быў выпадковасцю, 1
выпадковасцю, выкліканай 1
выкліканай нядбайным 1
нядбайным захоўваннем 1
захоўваннем яе 1
сынам лабараторных 1
лабараторных хімічных 1
рэчываў. Яго 1
Яго мемуары 1
мемуары запісаў 1
запісаў заходне-армянскі 1
заходне-армянскі пісьменнік 1
дзеяч Ваан 1
Ваан Мінахарян. 1
Мінахарян. Яго 1
Яго меры 1
меры далі 1
далі вынікі: 1
вынікі: ў 1
1951 году 1
году Федэральнаму 1
Федэральнаму бюджэце 1
бюджэце атрымалася 1
атрымалася пазбавіцца 1
ад дэфіцыту. 1
дэфіцыту. Яго 1
Яго месца 1
заняў Улад 1
Улад Бернат. 1
Бернат. Яго 1
Яго месцазнаходжанне 1
месцазнаходжанне дагэтуль 1
дагэтуль невядомае; 1
невядомае; існуе 1
мноства яго 1
яго копій, 1
копій, якія 1
атрымалі ўласныя 1
ўласныя назвы 1
традыцыі перапісу. 1
перапісу. Яго 1
Яго можна 2
з лёгкадаступнага 1
лёгкадаступнага таннага 1
таннага вонкавага 1
вонкавага апаратнага 1
апаратнага модуля, 1
модуля, або 1
рэжыме сімуляцыі. 1
сімуляцыі. Яго 1
можна прымаць 1
прымаць унутр, 1
унутр, шаравацца 1
шаравацца ці 1
ці рабіць 1
рабіць прымочкі. 1
прымочкі. Яго 1
Яго музыка 2
музыка адметная 1
адметная лірычнай 1
лірычнай інтанацыйнасцю, 1
інтанацыйнасцю, заснаванай 1
на спалучэнні 2
спалучэнні венгерскіх, 1
венгерскіх, румынскіх, 1
румынскіх, аўстрыйскіх 1
славянскіх элементаў. 1
элементаў. Яго 1
музыка звычайна 1
вельмі кантрастная: 1
кантрастная: агрэсіўныя, 1
агрэсіўныя, магутныя, 1
магутныя, брутальныя 1
брутальныя такатныя 1
такатныя эпізоды 1
эпізоды суседнічаюць 1
з павольнымі 1
павольнымі лірычнымі 1
лірычнымі выказваннямі, 1
выказваннямі, унікальнымі 1
унікальнымі ў 1
сваёй кранальнасці 1
кранальнасці і 1
і інтымнай 1
інтымнай чысціні. 1
чысціні. Яго 1
Яго музыцы 1
музыцы ўласціва 1
ўласціва апора 1
традыцыі нацыянальнага 1
нацыянальнага музычнага 1
музычнага фальклору 1
новымі прыёмамі 1
прыёмамі пісьма. 1
пісьма. Яго 1
Яго мэтай 2
было ўвядзенне 1
ўвядзенне новай 1
новай сістэмы 1
адукацыі. Яго 1
Яго мэта 1
пашырэнне беларускамоўнага 1
беларускамоўнага відэа. 1
відэа. Яго 1
Яго нават 1
нават крыху 1
крыху жаласна. 1
жаласна. ; 1
; яго 2
яго наведаў 1
наведаў Босуэл 1
Босуэл у 1
у верасня 1
верасня 1777 1
1777 года. 1
Яго «Навука 1
«Навука зложеня 1
зложеня казаня» 1
казаня» суправаджаецца 1
суправаджаецца 32 1
32 асноўнымі 1
асноўнымі і 1
14 дадатковымі 1
дадатковымі пропаведзямі. 1
пропаведзямі. Яго 1
Яго надмагільны 1
надмагільны помнік 1
у Трэзене, 1
Трэзене, там 1
тры троны: 1
троны: Пітфей 1
Пітфей і 1
двое суддзяў 1
суддзяў Паўсаній. 1
Паўсаній. Ягонае 1
Ягонае сяброўства 1
з Гагенам 1
Гагенам скончылася 1
скончылася сутыкненнем 1
сутыкненнем з 1
з брытвай, 1
брытвай, калі 1
лютасці ён 1
ён адрэзаў 1
адрэзаў частку 1
ўласнага левага 1
левага вуха. 1
вуха. Яго 1
Яго назвалі 1
назвалі Галоска 1
Галоска Вялікае. 1
Вялікае. Яго 1
Яго назва 2
мове паходзіць 2
нумара гэтага 2
ў тыдні 2
тыдні — 1
— пяты. 1
пяты. Яго 1
ад парадкавага 1
парадкавага нумара 1
тыдні - 1
- чацвёрты. 1
чацвёрты. Яго 1
Яго называюць 2
называюць «адным 1
самых аўтарытэтных 1
аўтарытэтных спецыялістаў 1
галіне турызму», 1
турызму», «мэтрам 1
«мэтрам беларускай 1
беларускай фатаграфіі» 1
фатаграфіі» і 1
і «жывым 1
«жывым класікам 1
класікам фотаанімалістыкі». 1
фотаанімалістыкі». Яго 1
называюць «хлопчык, 1
«хлопчык, які 1
які выжыў». 1
выжыў». Яго 1
Яго найбліжэйшым 1
найбліжэйшым паплечнікам 1
паплечнікам быў 1
быў журналіст 1
і нацыяналістычны 1
нацыяналістычны баявік 1
баявік Іван 1
Іван Гёшаў. 1
Гёшаў. Яго 1
Яго найбольш 2
вядомыя раманы: 1
раманы: «Замак 1
«Замак Броўдзі», 1
Броўдзі», «Зоркі 1
«Зоркі глядзяць 1
глядзяць ўніз», 1
ўніз», «Цытадэль», 1
«Цытадэль», «Юныя 1
«Юныя гады», 1
гады», «Шлях 1
«Шлях Шэнана», 1
Шэнана», «Помнік 1
«Помнік крыжаку». 1
крыжаку». Яго 1
найбольш яскравым 1
яскравым адрозненнем 1
прадстаўнікоў жаваранкавых 1
жаваранкавых з'яўляецца 1
наяўнасць адносна 1
вялікага чубка 1
чубка з 1
з пер'я 1
пер'я на 1
галаве. Яго 1
Яго намаганні 1
намаганні атрымалі 1
атрымалі падтрымку 1
падтрымку нямецкіх 1
нямецкіх каланіяльныга 1
каланіяльныга ўрада. 1
ўрада. Яго 1
Яго намеснікам 2
быў Рычард 1
Рычард Джонс. 1
Джонс. Яго 1
ваенных пытаннях 1
пытаннях стаў 1
стаў генерал 1
генерал Абдул 1
Абдул Харыс 1
Харыс Насутыён, 1
Насутыён, а 1
а штаб 1
штаб ХОГАМ 1
ХОГАМ узначаліў 1
узначаліў генерал 1
генерал Сухарта, 1
Сухарта, якія 1
намер ваяваць 1
з Малайзіяй 1
Малайзіяй Капица 1
Капица М. 1
М. С., 1
С., Малетин 1
Малетин Н. 1
П. Сукарно: 1
Сукарно: политическая 1
политическая биография. 1
биография. Яго 1
Яго напарнік 1
напарнік некаторы 1
лічыўся зніклым 1
зніклым без 2
вестак, паколькі 1
паколькі дажджы 1
дажджы абцяжарвалі 1
абцяжарвалі пошукі. 1
пошукі. Яго 1
Яго нараджэнне, 1
нараджэнне, узвядзенне 1
узвядзенне і 1
смерць суправаджаліся 1
суправаджаліся доўгімі 1
доўгімі рэлігійнымі 1
рэлігійнымі рытуаламі. 1
рытуаламі. Яго 1
Яго настаўнікам 1
настаўнікам быў 1
вядомы музыкант, 1
музыкант, скрыпач-віртуоз, 1
скрыпач-віртуоз, Эжэн 1
Эжэн Ізаі. 1
Ізаі. Яго 1
Яго настаўнік 1
у секцыі 1
секцыі шашак 1
шашак Дому 1
Дому піянераў 1
школьнікаў Васілеастроўскага 1
Васілеастроўскага раёна 1
раёна ўгаворваў 1
ўгаворваў Аршавіна 1
Аршавіна звязаць 1
звязаць сваё 1
прафесійнай гульнёй 1
у шашкі, 1
шашкі, у 1
ён праракаў 1
праракаў свайму 1
вучню вялікую 1
вялікую будучыню, 1
будучыню, але 1
але Андрэй 1
Андрэй упадабаў 1
упадабаў футбол. 1
Яго наступныя 2
наступныя альбомы 1
альбомы ня 1
ня выклікалі 1
выклікалі вялікай 1
цікавасці крытыкаў 1
публікі, аднак 1
аднак напісаная 1
напісаная для 1
фільма «Філадэльфія» 1
«Філадэльфія» (1993) 1
(1993) песня 1
песня «Streets 1
«Streets of 1
of Philadelphia» 1
Philadelphia» атрымала 1
наступныя працы 1
працы пішуць 1
пішуць студэнты 1
і сакратары 1
сакратары пад 1
пад дыктоўку. 1
дыктоўку. Яго 1
Яго насяляла 1
насяляла ў 1
асноўным мясцовая 1
мясцовая галеча, 1
галеча, і 1
і раён 1
адпачынку гараджан 1
гараджан негледзячы 1
на палацава-паркавы 1
палацава-паркавы ансамбаль. 1
ансамбаль. Яго 1
Яго натхнялі 1
натхнялі французскія 1
французскія паэты 1
паэты XVII—XVIII 1
XVII—XVIII стагоддзяў, 1
стагоддзяў, з 1
творчасцю якіх 1
дзяцінстве, чытаючы 1
чытаючы кнігі 1
бібліятэкі свайго 1
Яго нашчадкам 1
нашчадкам быў 1
сын Мікалай, 1
Мікалай, кашталян 1
кашталян віцебскі. 1
віцебскі. Яго 1
Яго нашчадкі 1
нашчадкі склалі 1
склалі дынастыю 1
дынастыю вялікіх 1
вялікіх герцагаў 1
герцагаў Ольдэнбургскіх, 1
Ольдэнбургскіх, цесна 1
цесна звязаную 1
Расіяй. Ягоная 1
Ягоная група 1
група нават 1
нават ужывала 1
ужывала гэтыя 1
гэтыя структуру 1
структуру для 1
вырабу нанаэлектронных 1
нанаэлектронных прыладаў 1
і нанаэлектрамеханічных 1
нанаэлектрамеханічных сістэм. 1
сістэм. Ягоная 1
Ягоная калекцыя 1
калекцыя артэфактаў 1
артэфактаў таксама 1
таксама ўтрымлівала 1
ўтрымлівала арыгінальную 1
арыгінальную егіпецкую 1
егіпецкую мумію, 1
мумію, якая, 1
мяркуецца, цяпер 1
цяпер выстаўленая 1
выстаўленая ў 1
Цэнтральным музеі 1
музеі Дэрбі. 1
Яго неад'емнай 1
часткай стаў 1
стаў Статут 1
Статут Саюза 1
Расіі, якім 1
якім прадугледжваецца 1
прадугледжваецца забеспячэнне 1
забеспячэнне ўстойлівага 1
сацыяльна-эканамічнага развіцця 1
развіцця Беларусі 1
Расіі, іх 1
іх бяспекі, 1
бяспекі, абароназдольнасці, 1
абароназдольнасці, узаемавыгаднага 1
узаемавыгаднага супрацоўніцтва 1
краінамі Еўропы 1
свету. Яго 1
Яго недахопам 1
недахопам з'яўляецца 1
з'яўляецца нізкая 1
нізкая хуткасць 1
хуткасць праз 1
высокія накладныя 1
накладныя выдаткі 1
на чаканне. 1
чаканне. Яго 1
Яго «Новая 1
«Новая Элаіза» 1
Элаіза» напісаная 1
напісаная пад 1
пад відавочным 1
відавочным уплывам 1
уплывам Рычардсана. 1
Рычардсана. Ягоны 1
Ягоны маёнтак 1
маёнтак ахопліваў 1
ахопліваў 16 1
16 гарадоў 1
і 683 1
683 вёскі, 1
вёскі, а 2
вакол ягонай 1
ягонай асобы 1
асобы вілося 1
вілося шмат 1
шмат легендаў. 1
легендаў. Ягоны 1
Ягоны прадзед 1
прадзед Пётра 1
Пётра Стэфановіч 1
Стэфановіч — 1
— кнігадрукар, 1
кнігадрукар, меў 1
меў зямлю 1
пад Вялейкай 1
Вялейкай (паміж 1
(паміж вёскамі 1
вёскамі Іванкі, 1
Іванкі, Лыцавічы 1
Лыцавічы і 1
і Баравыя 1
Баравыя — 1
— урочышча 1
урочышча Ігрушкі), 1
Ігрушкі), дзе 1
і наладзіў 1
наладзіў сталае 1
сталае жыхарства. 1
жыхарства. Ягоны 1
Ягоны сыны 1
сыны П'етра 1
П'етра Джавані 1
Джавані Гварнеры 1
Гварнеры (вядомы 2
з Мантуі; 1
Мантуі; 18.2.1655—26.3.1720) 1
18.2.1655—26.3.1720) і 1
Джузэпэ Гварнеры 1
як filius 1
filius Andreae; 1
Andreae; 25.2.1666—1740) 1
25.2.1666—1740) працягнулі 1
працягнулі традыцыю 1
традыцыю свайго 1
бацькі з 1
з нязначнымі 1
нязначнымі зменамі. 1
зменамі. Ягоны 1
Ягоны ўзвод 1
ўзвод замацаваўся 1
на плацдарме 1
плацдарме на 1
і адбіў 1
адбіў варожую 1
варожую кантратаку. 1
кантратаку. Ягоны 1
Ягоны юрыдычны 1
юрыдычны мандат 1
пазней пашыраны 1
пашыраны для 1
за ўцекачамі 1
ўцекачамі і 1
перамешчаных асоб. 1
асоб. Ягоныя 1
Ягоныя поспехі 1
абмяжоўваліся толькі 1
толькі матэматыкай. 1
матэматыкай. Ягоныя 1
Ягоныя публіцыстычныя 1
публіцыстычныя артыкулы 1
і паэтычныя 1
творы з’яўляліся 1
старонках «Tygodnika 1
«Tygodnika Powszechnego», 1
Powszechnego», «Wędrowca» 1
«Wędrowca» і 1
і «Prawdy». 1
«Prawdy». Яго 1
Яго нявестка 1
нявестка Андрэа, 1
Андрэа, якая 1
якая пастаянна 1
пастаянна прыносіла 1
прыносіла фотаздымкі 1
фотаздымкі ўнукаў 1
ўнукаў Рудольфа 1
Рудольфа Геса, 1
Геса, стала 1
стала пастаянным 1
пастаянным наведвальнікам 1
наведвальнікам турмы. 1
турмы. Яго 1
Яго оперы 1
оперы «Міньён» 1
«Міньён» (1866, 1
(1866, паводле 1
паводле лібрэта 1
лібрэта Жуля 1
Жуля Барб'е 1
Барб'е і 1
і Мішэля 1
Мішэля Карэ) 1
Карэ) і 1
і «Гамлет» 1
«Гамлет» (1868) 1
(1868) абышлі 1
абышлі ўсе 1
ўсе першакласныя 1
першакласныя сцэны 1
сцэны Еўропы. 1
Еўропы. Яго 1
Яго офіс 1
офіс знаходзіўся 1
ў Капернаўме. 1
Капернаўме. Яго 1
Яго павінны 1
быў адкрываць 1
адкрываць прэм'ер 1
прэм'ер Світальскі, 1
Світальскі, але 1
захварэў, таму 1
таму замяніць 1
замяніць яго 1
яго мусіў 1
мусіў Пілсудскі. 1
Пілсудскі. Яго 1
Яго павышэнне 1
павышэнне ў 1
гульні залежыць 1
колькасці выкананых 1
выкананых і 1
і праваленых 1
праваленых заданняў, 1
заданняў, колькасці 1
колькасці забітых 1
забітых сталкераў 1
сталкераў і 1
і мутантаў. 1
мутантаў. Яго 1
Яго падараваў 1
падараваў менскі 1
менскі бурмістар 1
бурмістар Васіль 1
Васіль Лах 1
Лах (дарэчы, 1
(дарэчы, гэта 1
гэта найстарэшы 1
найстарэшы пісьмовы 1
пра Мсціж). 1
Мсціж). Яго 1
Яго падбірае 1
падбірае партугальская 1
партугальская рыбак 1
рыбак Мануэль, 1
Мануэль, які 1
які вучыць 1
яго прамудрасцям 1
прамудрасцям жыцця 1
на рыбалоўнай 1
рыбалоўнай шхуне. 1
шхуне. Яго 1
Яго падраздзяленне 1
падраздзяленне вызваліла 1
вызваліла шэраг 1
шэраг населеных 1
пунктаў, нанесла 1
нанесла сур’ёзны 1
сур’ёзны ўрон 1
ўрон праціўніку. 1
праціўніку. Яго 1
Яго «Падручнік 1
«Падручнік тактыкі» 1
тактыкі» (1879) 1
(1879) служыў 1
служыў настольнай 1
пакаленняў ваеначальнікаў 1
ваеначальнікаў Расіі. 1
Расіі. Яго 2
Яго падтрымалі 3
падтрымалі больш 1
70 адсоткаў 1
адсоткаў галасавалі 1
галасавалі на 1
выбарах. Яго 1
падтрымалі і 1
астатнія шортлістэры. 1
шортлістэры. Яго 1
падтрымалі шырокія 1
колы грамадства, 1
захадзе, а 1
таксама ЗША 1
краіны Еўрасаюзу. 1
Еўрасаюзу. Яго 1
Яго падтрымлівалі 2
падтрымлівалі выступаючыя 1
выступаючыя канцы 1
канцы брусоў- 1
брусоў- Яго 1
падтрымлівалі граф 1
граф Гольштынскі, 1
Гольштынскі, каралі 1
каралі Даніі 1
Нарвегіі. Яго 1
Яго пакліканне 1
пакліканне выходзіла 1
выходзіла ад 1
ад Бога. 1
Бога. Яго 1
Яго палітыка 3
палітыка па 1
пытанні па-ранейшаму 1
па-ранейшаму вызначалася 1
вызначалася лозунгам 1
лозунгам «адзінай 1
і недзялімай 1
недзялімай імперыі 1
імперыі Расійскай». 1
Расійскай». Яго 1
хуткага пашырэння 1
пашырэння гандлю 1
з Еўропай 1
Азіяй, стварэнню 1
стварэнню школ, 1
а іслам 1
стаў неад'емнай 1
імперыі. Яго 4
палітыка спрыяла 1
ўмацаванню ў 1
Ірландыі пратэстанцкага 1
пратэстанцкага ўплыву. 1
ўплыву. Яго 2
Яго пантыфікат 1
пантыфікат характарызаваўся 1
характарызаваўся утварэннем 1
Рыме рэвалюцыйнай 1
рэвалюцыйнай рэспублікі, 1
пазбавіць Папу 1
Папу ўлады, 1
ўлады, а 1
таксама прызнаннем 1
прызнаннем Партугаліяй 1
Партугаліяй папскага 1
папскага сюзэрэнітэту. 1
сюзэрэнітэту. Яго 1
Яго паплечнікі: 1
паплечнікі: Канстанцін 1
Канстанцін фон 1
фон Нейрат, 1
Нейрат, Вальтэр 1
Вальтэр Функ 1
Функ і 1
і Эрых 1
Эрых Рэдэр 1
Рэдэр былі 1
вызвалены ў 1
1950-х з-за 1
цяжкага стану 1
здароўя. Яго 1
Яго па 1
праву варта 1
называць законам 1
законам Авогадро-Ампера. 1
Авогадро-Ампера. Яго 1
Яго парадкавы 1
нумар «сёмы» 1
«сёмы» звязаны 1
наяўнасцю легендарных 1
легендарных шведскіх 1
шведскіх конунгаў, 1
конунгаў, пра 1
пра якіх, 1
якіх, аднак, 1
аднак, нічога 1
вядома. Яго 1
Яго партнёрам 1
камандзе будзе 1
будзе пілот 1
пілот серыі 1
GP2 Маркус 1
Маркус Эрыксан. 1
Эрыксан. Яго 1
Яго партрэт 1
партрэт з'яўляецца 1
з'яўляецца апошнім 1
апошнім сярод 1
сярод партрэтаў 1
партрэтаў епіскапаў 1
епіскапаў сабора. 1
сабора. Яго 1
Яго партрэтная 1
партрэтная характарыстыка 1
характарыстыка не 1
не пазбаўленая 1
пазбаўленая яркіх 1
яркіх рэалістычных 1
рэалістычных рысаў. 1
рысаў. Яго 1
Яго парыжская 1
парыжская рэзідэнцыя 1
рэзідэнцыя («Атэль 1
(«Атэль Ламбер»), 1
Ламбер»), стала 1
цэнтрам канспіратыўнай 1
канспіратыўнай дзейнасці 1
дзейнасці кансерватыўна-манархічнай 1
кансерватыўна-манархічнай плыні 1
плыні польскай 1
польскай палітычнай 1
палітычнай эміграцыі. 1
эміграцыі. Яго 1
Яго пастава 1
пастава амаль 1
амаль сіметрычная 1
сіметрычная паставе 1
паставе Фаўста 1
Фаўста з 1
з афорта 1
афорта Рэмбранта, 1
Рэмбранта, які 1
ўбачыў магічную 1
магічную анаграму 1
анаграму ў 1
крузе, які 1
які свеціцца. 1
свеціцца. Яго 1
Яго пастаянны 1
пастаянны ўплыў 1
ўплыў бачны 1
бачны па 1
асобных дрэвах, 1
часта нахіленыя 1
нахіленыя на 1
поўдзень. Яго 1
Яго пасяджэння 1
пасяджэння часткова 1
часткова кантралююцца 1
кантралююцца дагаворамі, 1
дагаворамі, але 1
ў астатнім 1
астатнім яны 1
яны праводзяцца 1
праводзяцца парламентам 1
ўласнымі «правіламі 1
«правіламі працэдуры» 1
працэдуры» (рэгламентам, 1
(рэгламентам, якія 1
дзейнасць парламента). 1
парламента). Яго 1
Яго пахавалі 1
манастыры Тоеін 1
Тоеін ў 1
раёне Цюо 1
Цюо сучаснага 1
сучаснага Токіа. 1
Токіа. Яго 1
Яго пахаванне 1
пахаванне было 1
красавіка (Вялікі 1
(Вялікі чацвер). 1
чацвер). Яго 1
Яго паходжанне 2
і мінулае 1
мінулае забаронена 1
забаронена апісваць 1
апісваць ва 1
ўсіх кнігах, 1
кнігах, мультфільмах, 1
мультфільмах, гульнях 1
гульнях і 1
матывах «Зорных 1
войнаў». Яго 1
паходжанне паказвае 1
са стыхійнымі 1
стыхійнымі сіламі 1
сіламі прыроды. 1
прыроды. Яго 1
Яго паэзіі 1
паэзіі ўласцівыя 1
ўласцівыя патрыятычны 1
патрыятычны пафас, 1
пафас, асацыятыўнасць 1
асацыятыўнасць мыслення, 1
мыслення, праніклівы 1
праніклівы лірызм 1
і філасафічнасць. 1
філасафічнасць. Яго 1
Яго паэма-казка 1
паэма-казка «Lycksalighetens 1
«Lycksalighetens ö» 1
ö» («Востраў 1
(«Востраў асалоды») 1
асалоды») лічыцца 1
вяршыняй шведскага 1
шведскага рамантызму. 1
рамантызму. Яго 1
Яго паэтычныя 1
паэтычныя тэксты 1
тэксты часам 1
часам нагадваюць 1
нагадваюць фрагменты 1
фрагменты старажытных 1
старажытных манускрыптаў 1
манускрыптаў без 1
без пачатку 1
без канца, 1
канца, спасціжэнне 1
спасціжэнне сэнсу 1
сэнсу якіх 1
якіх вымагае 1
вымагае напружанай 1
працы інтэлекту 1
і фантазіі, 1
фантазіі, здольнасці 1
да самастойнай 1
самастойнай інтэрпрэтацыі. 1
Яго перабудавалі 1
перабудавалі у 1
імя Уваскрэсення 1
Уваскрэсення Гасподняга. 1
Гасподняга. Яго 1
Яго пераемнікамі 1
пераемнікамі сталі 1
сталі Гіндэнбург 1
і Людэндорф. 1
Людэндорф. Яго 1
Яго пераемнікам 3
пераемнікам лічыўся 1
лічыўся старэйшы 1
стаў 5-гадовы 1
5-гадовы Хідэёры. 1
Хідэёры. Яго 1
сын Аляксандр 1
Аляксандр Македонскі 1
Македонскі (336—323 1
(336—323 да 1
які падавіў 1
падавіў паўстанні 1
паўстанні грэчаскіх 1
грэчаскіх гарадоў 1
і ажыццявіў 1
ажыццявіў намеры 1
намеры свайго 1
Персідскага царства. 1
царства. Яго 1
Яго пераемнік, 3
пераемнік, граф 1
граф Нунья 1
Нунья I 1
I Альвітэс, 1
Альвітэс, ужо 1
не аказваў 1
аказваў на 1
V ніякага 1
ніякага ўплыву. 1
Яго пераемнікі, 1
пераемнікі, каралі 1
каралі Англіі 1
Шатландыі — 1
— Яго 2
пераемнік, Людовік 1
I Неверскі, 1
Неверскі, патрапіў 1
да гараджан. 1
гараджан. Яго 1
Яго пераемнік 1
пераемнік Тайцзун 1
Тайцзун (976—997) 1
(976—997) канчаткова 1
канчаткова аб'яднаў 1
аб'яднаў Кітай 1
Кітай пад 1
уладай Сун. 1
Сун. Яго 1
пераемнік, якая 1
лагеры, памёр 1
зваротным шляху, 1
шляху, не 1
не дайшоўшы 1
да Канстанцінопаля. 1
Канстанцінопаля. Яго 1
Яго перакладаюць 1
перакладаюць і 1
як «пасекі, 1
«пасекі, завалы», 1
завалы», і 1
як «частакол», 1
«частакол», і 1
як «загарадзь», 1
«загарадзь», і 1
як «плот, 1
«плот, драўляная 1
драўляная агароджа». 1
агароджа». Яго 1
Яго пераклады, 1
пераклады, друкаваныя 1
друкаваныя выданні 1
і мова» 1
мова» (1888) 1
(1888) сабраў 1
сабраў багаты 1
багаты матэрыял. 1
матэрыял. Яго 1
Яго персанаж 1
персанаж не 1
ж паверыў 1
каб акрыяць, 1
акрыяць, яму 1
трэба перамагчы 1
перамагчы гнеў 1
гнеў і 1
крыўду, якія 1
самага дзяцінства 1
сэрца. Яго 1
Яго першае 1
зборнай было 1
супраць Чэхіі. 1
Чэхіі. Яго 1
Яго першай 1
першай кнігай 1
кнігай была 1
была Räknelära, 1
Räknelära, якую 1
выпусціў 1960 1
хаця ўжо 1
ўжо пісаў 1
пісаў яе 1
гэтага. Яго 1
Яго першаму 1
першаму сыну 1
сыну Юрку 1
Юрку споўнілася 1
споўнілася тады 1
тады 3 1
Яго першапачатковай 1
першапачатковай базай 1
базай былі 1
былі прафсаюзы 1
прафсаюзы і 1
індзейскія рухі. 1
рухі. Яго 1
Яго першапачатковая 1
першапачатковая нямецкая 1
нямецкая назва 1
— замак 1
замак Фраўенберг. 1
Фраўенберг. Яго 1
Яго першая 1
кніга «Бяссонне: 1
«Бяссонне: Калі 1
Калі ты 1
ты жыў 1
жыў тут, 1
тут, то 1
ужо дома» 1
дома» так 1
была апублікаваная, 1
апублікаваная, так 1
як Паланік 1
Паланік расчараваўся 1
сюжэце (невялікая 1
(невялікая частка 1
частка гэтай 1
кнігі была 1
выкарыстаная пазней 1
«Байцоўскім клубе»). 1
клубе»). Яго 1
Яго першы 2
апавяданняў «Бывай, 1
«Бывай, Каламбус» 1
Каламбус» быў 1
вершаў «На 1
«На южната 1
южната граница» 1
граница» Яго 1
Яго першым 1
прызначаны Фердынанд 1
Фердынанд Вольфінгер. 1
Вольфінгер. Яго 1
Яго п'есы 1
п'есы адрозніваюць 1
адрозніваюць іскрыстыя 1
іскрыстыя досціпам 1
досціпам дыялогі, 1
дыялогі, сатырычная 1
сатырычная падача 1
падача модных 1
модных тыпажоў 1
тыпажоў і 1
і іранічны 1
іранічны погляд 1
на прэтэнцыёзныя 1
прэтэнцыёзныя манеры 1
манеры перыяду 1
перыяду сцюартаўскай 1
сцюартаўскай Рэстаўрацыі. 1
Рэстаўрацыі. Яго 1
Яго племянное 1
племянное імя 1
было Камвіна 1
Камвіна Нсапу, 1
Нсапу, што 1
азначала «чорны 1
«чорны мураш». 1
мураш». Яго 1
Яго плошча 3
74 042 1
042 км². 1
км². Яго 2
складае 90,17 1
90,17 млн 1
млн км²; 1
км²; аб'ём 1
аб'ём - 1
- 210 1
210 млн 1
млн км³. 1
км³. Яго 1
каля 242 1
242 км². 1
Яго поспехі 1
поспехі дазволілі 1
яму выступіць 1
камандзе бацькі 1
ў Еўрасерыі 1
Еўрасерыі Формулы-3. 1
Формулы-3. Яго 1
Яго постаць 1
постаць выяўлена 1
рост, у 1
у дынамічным 1
дынамічным руху. 1
руху. Яго 1
Яго поўнае 1
поўнае імя, 1
імя, дадзенае 1
пры хросце, 1
хросце, было 1
было граф 1
граф Караль-Ян-Аляксандр 1
Караль-Ян-Аляксандр Эмерыкавіч-Захарыяшавіч-Мікалаевіч-Севярынавіч 1
Эмерыкавіч-Захарыяшавіч-Мікалаевіч-Севярынавіч Гутэн-Чапскі. 1
Гутэн-Чапскі. Яго 1
Яго поўныя 1
поўныя ўлады 1
і зачаравання, 1
зачаравання, адрозніваюцца 1
адрозніваюцца сваёй 1
сваёй дасканаласцю 1
дасканаласцю гармоніі 1
і ўзаемадапаўнення» 1
ўзаемадапаўнення» Яго 1
Яго правапераемнікам 1
правапераемнікам з'яўляецца 1
з'яўляецца Універсітэт 1
Універсітэт Ларанда 1
Ларанда Этвеша 1
Этвеша ў 1
ў Будапешце. 1
Будапешце. Яго 1
Яго правобразам 1
правобразам стала 1
стала скульптура 1
скульптура самога 1
самога архітэктара, 1
архітэктара, якая 1
сабой фігуру 1
фігуру чалавека, 1
які рыхтуецца 1
да кідання 1
кідання дыска. 1
дыска. Яго 1
Яго прадстаўнікі 1
прадстаўнікі карыстаюцца 1
карыстаюцца вялікай 1
сярод акварыумістаў. 1
акварыумістаў. Яго 1
Яго прапанавалі 1
прапанавалі заняць 1
заняць Англіі, 1
тая адмовілася, 1
адмовілася, месца 1
чвэрцьфінале без 1
без гульні 1
гульні атрымала 1
атрымала Швецыя. 1
Швецыя. Яго 1
Яго прароцкая 2
прароцкая дзейнасць 2
дзейнасць адносіцца 1
панавання іудзейскіх 1
іудзейскіх цароў 1
цароў Іяфана, 1
Іяфана, Ахама 1
Ахама і 1
і Езекіі, 1
Езекіі, калі 1
калі Ізраільскае 1
Ізраільскае і 1
і Іудзейскае 1
Іудзейскае царствы 1
царствы хутка 1
хутка хіліліся 1
хіліліся да 1
свайго заняпаду. 1
заняпаду. Яго 1
калі Іерусалімскі 1
Іерусалімскі храм 1
храм ужо 1
адбудаваны пасля 1
пасля вавілонскага 1
вавілонскага палону. 1
палону. Яго 1
Яго прафесура 1
прафесура ва 1
ўніверсітэце Браўна 1
Браўна спансуецца 1
спансуецца фондам 1
фондам Томаса 1
Томаса Уотсана. 1
Уотсана. Яго 1
Яго праца 4
праца адрознівалася 1
адрознівалася дастатковай 1
дастатковай эфектыўнасцю 1
эфектыўнасцю і 1
захаванню адзінства 1
адзінства імперыі. 2
праца «Дыскурс 1
«Дыскурс беларускіх 1
беларускіх СМІ. 1
СМІ. Яго 1
з акамянеласцямі 1
акамянеласцямі і 1
і прыродазнаўствам 1
прыродазнаўствам у 1
прывяла Марціна 1
Марціна да 1
абрання членам 1
членам Лонданскага 1
Лонданскага Лінеевскага 1
Лінеевскага таварыства. 1
таварыства. Яго 1
Яго працам 1
працам характэрны 1
характэрны дакладнасць, 1
дакладнасць, вычарпальная 1
вычарпальная інфарматыўнасць 1
інфарматыўнасць у 1
галіне народнага 1
народнага побыту 1
культуры Палесся, 1
Палесся, дасканалае 1
дасканалае адчуванне 1
адчуванне і 1
перадача гутарковай 1
гутарковай мовы, 1
мовы, жывасць 1
жывасць выкладання 1
выкладання матэрыялу. 1
матэрыялу. Яго 1
Германіі. Яго 2
Яго працы 9
працы адносяцца 1
розных напрамкаў 1
напрамкаў матэматыкі 1
матэматыкі (пераважна 1
(пераважна да 1
да матэматычнага 1
матэматычнага аналізу 1
матэматычнай фізікі). 1
фізікі). Яго 1
працы атрымалі 1
атрымалі прызнанне 1
шэрага ўніверсітэтаў 1
ўніверсітэтаў Злучаных 1
Штатаў. Яго 1
былі высока 1
ацэнены — 1
Луі атрымаў 1
мастацтваў (1840) 1
(1840) і 1
бакалаўра навук 1
навук (1842) 1
(1842) у 1
нармальнай школе. 1
школе. Яго 1
імператарскай Расіі. 1
на праблемах 1
праблемах адносін 1
людзьмі. Яго 1
працы датаваныя 1
каля 575 1
575 да 1
да 555 1
555 да 1
і натхнёная 1
натхнёная асоба 1
асоба навукоўца 1
навукоўца да 1
сёння аказваюць 1
аказваюць глыбокае 1
глыбокае ўплыў 1
развіццё матэматычных 1
матэматычных навук. 1
навук. Яго 1
па геадэзіі 1
геадэзіі дазвалялі 1
яму падарожнічаць 1
па графстве, 1
графстве, даследуючы 1
даследуючы маёнткі 1
маёнткі землеўладальнікаў, 1
землеўладальнікаў, якія 1
якія заказвалі 1
заказвалі яго 1
яго паслугі, 1
паслугі, або 1
або даследаваць 1
даследаваць мінералы, 1
яны мелі. 1
мелі. Яго 1
працы ўключалі 1
ўключалі такую 1
колькасць дакладных 1
дакладных дэталей, 1
дэталей, што 1
крытыкі вінавацілі 1
што жанравыя 1
жанравыя карціны 1
карціны больш 1
больш усяго 1
усяго нагадвалі 1
нагадвалі музейныя 1
музейныя каталогі. 1
каталогі. Яго 1
Яго працэджваюць, 1
працэджваюць, адварваюць 1
ім гародніну 1
гародніну (цыбулю, 1
(цыбулю, моркву, 1
моркву, памідоры 1
і бульбу), 1
бульбу), потым 1
потым дадаюць 1
дадаюць зеляніну 1
зеляніну і 1
і парэзаны 1
парэзаны хасіп. 1
хасіп. Яго 1
Яго продак, 1
продак, Томас 1
Томас Гейдж, 1
Гейдж, прыехаў 1
1640 годзе. 1
Яго прозвішча 1
прозвішча да 1
назве паселішча 1
паселішча - 1
- КраснаІЛЬСК. 1
КраснаІЛЬСК. Яго 1
Яго прызналі 1
адпусцілі пад 1
аб нявыезде. 1
нявыезде. Яго 1
Яго прылада, 1
прылада, як 1
мяркуюць, з'явілася 1
з'явілася правобразам 1
правобразам сучаснага 1
сучаснага парашута. 1
парашута. Яго 1
Яго прыналежнасць 1
Вялікабрытаніі аспрэчваецца 1
аспрэчваецца суседнімі 1
суседнімі краінамі 1
краінамі — 1
Яго прысутнасць 1
на быдгашцкіх 1
быдгашцкіх могілках 1
могілках мела 1
яшчэ іншы 1
іншы аспект. 1
аспект. Яго 1
Яго прыхільнікі 2
прыхільнікі абралі 1
абралі новага 1
новага антыпапу 1
антыпапу Тэадорыха. 1
Тэадорыха. Яго 1
прыхільнікі асуджалі 1
асуджалі крывавыя 1
крывавыя ахвярапрынашэнні 1
і накіроўвалі 1
накіроўвалі місіянерскую 1
колы насельніцтва. 1
насельніцтва. Яго 1
Яго пэндзлю 1
пэндзлю належаць 1
належаць цудоўныя 1
цудоўныя віды 1
віды Дрэздэна 1
Дрэздэна і 1
іншых месцаў. 1
месцаў. Яго 1
Яго работы 1
работы ўключаюць 1
сябе незлічоныя 1
незлічоныя эскізы 1
эскізы паўсядзённага 1
жыцця Рэчы 1
таксама сцэны 1
сцэны паўстання 1
паўстання 1794 1
іншых войнаў. 1
войнаў. Яго 2
Яго разам 1
Юрыем Лукомскім, 1
Лукомскім, войскім 1
войскім віцебскім, 1
віцебскім, войтам 1
войтам менскім 1
менскім і 1
і Станіславам 1
Станіславам Клакоцкім 1
Клакоцкім суд 1
суд задворны 1
задворны асэсарскі 1
асэсарскі «яко 1
«яко вечных 1
вечных банитов 1
банитов на 1
на инфамию, 1
инфамию, на 1
на горло 1
горло и 1
и на 1
на лапане… 1
лапане… на 1
на вечное 1
вечное зо 1
зо всих 1
всих земль 1
земль и 1
и панств 1
панств нашых 1
нашых выволане 1
выволане всказал…». 1
всказал…». Яго 1
Яго раздаюць 1
раздаюць бедным 1
бедным або 1
або ўладкоўваюць 1
ўладкоўваюць трапезу 1
трапезу ў 1
ў сябе, 1
сябе, прычым 1
прычым мяса 1
мяса не 1
дзень. Яго 1
Яго расісцкія 1
расісцкія тэорыі, 1
тэорыі, адкінутыя 1
адкінутыя грамадствам, 1
грамадствам, разбурылі 1
разбурылі навуковую 1
навуковую рэпутацыю 1
рэпутацыю Шоклі, 1
Шоклі, прывялі 1
фактычнага выгнання 1
супольнасці. Яго 1
Яго роданачальнік 1
роданачальнік падаецца 1
чалавек надзвычай 1
надзвычай жорсткі. 1
жорсткі. Яго 1
Яго рот 1
рот быў 1
быў «нібы 1
«нібы мора», 1
мора», з 1
якога ліліся 1
ліліся красамоўныя 1
красамоўныя словы. 1
словы. Яго 1
Яго рухавік 1
развіваў ўжо 1
ўжо 280 1
280 к.с. 1
і 352 1
352 Нм. 1
Нм. Яго 1
Яго рэзкі 1
рэзкі выкід, 1
выкід, які 1
які адбываецца, 1
адбываецца, напрыклад, 1
пры анафілактычным 1
анафілактычным шоку, 1
шоку, выклікае 1
выклікае раптоўнае, 1
раптоўнае, а 1
і небяспечнае 1
жыцця, падзенне 1
падзенне ціску. 1
ціску. Яго 1
Яго садрысцкі 1
садрысцкі рух 1
рух прыняў 1
прыняў непасрэдны 1
у пратэстных 1
пратэстных акцыях 1
акцыях https://news. 1
https://news. Яго 1
Яго Сакратарыят 1
Сакратарыят неаднаразова 1
неаднаразова пераязджаў, 1
пераязджаў, але 1
па 1967 1
1967 год 1
ён размяшчаўся 1
раёне Верлоренкост 1
Верлоренкост горада. 1
Яго самыя 2
вядомыя ролі 1
ролі - 1
- Т-1000 1
Т-1000 у 1
у фантастычным 1
фантастычным баявіку 1
баявіку «Тэрмінатар 1
і агент 1
агент Джон 1
Джон Догет 1
Догет у 1
тэлесерыяле «Сакрэтныя 1
«Сакрэтныя матэрыялы». 1
матэрыялы». Яго 1
вядомыя творы 1
творы Інака 1
Інака Кіёсі 1
Кіёсі ("Сельская 1
("Сельская настаўніца") 1
настаўніца") і 1
і Футон. 1
Футон. Яго 1
Яго сапернік 1
сапернік абвяшчаецца 1
абвяшчаецца пераможцам, 1
пераможцам, калі 1
калі пры 1
мае фармальна 1
фармальна дастаткова 1
дастаткова матэрыялу, 1
каб паставіць 1
мат (падрабязней 1
(падрабязней глядзіце 1
глядзіце ў 1
раздзеле «Кантроль 1
«Кантроль часу»). 1
часу»). ; 1
імя невядома. 1
невядома. Яго 1
Яго сапраўднае 2
імя Эліша 1
Эліша (іншыя 1
(іншыя клікалі 1
клікалі Крэскасам), 1
Крэскасам), сын 1
сын Раві 2
Раві Абрахама, 1
Абрахама, сын 1
Раві Бенавістэ, 1
Бенавістэ, сын 1
сын Равві 1
Равві Элішы. 1
Элішы. Яго 1
прозвішча было 1
было Калета-Бруна 1
Калета-Бруна (Caletto-Bruno), 1
(Caletto-Bruno), але 1
прыняць імя 1
свайго венецыянскага 1
венецыянскага патрона, 1
патрона, Кавалі. 1
Кавалі. Яго 1
Яго сацыяльна-палітычныя 1
сацыяльна-палітычныя погляды 1
погляды адлюстраваны 1
зборніку вершаў 1
вершаў «Трактары» 1
«Трактары» (1934), 1
(1934), паэмах 1
паэмах «Эпітафіі» 1
«Эпітафіі» (1936), 1
(1936), «Песня 1
«Песня для 1
маёй сястры» 1
сястры» (1937), 1
(1937), дзе 1
дзе дамінуе 1
дамінуе імпрэсіянісцкае 1
імпрэсіянісцкае ўспрыманне 1
ўспрыманне рэчаіснасці. 1
рэчаіснасці. Яго 1
Яго свабода 1
свабода выказвання 1
выказвання меркаванняў, 1
меркаванняў, асабліва 1
пытаннях, забароненых 1
забароненых ісламскімі 1
ісламскімі нормамі 1
нормамі маралі, 1
маралі, працягваюць 1
працягваюць хваляваць 1
хваляваць рэлігійных 1
рэлігійных цэнзараў. 1
цэнзараў. Яго 1
Яго свяцілішча 1
свяцілішча было 1
ў Арнеях 1
Арнеях ( 1
Яго сем 1
на Уімблдане 1
Уімблдане з'яўляюцца 1
з'яўляюцца рэкордам, 1
рэкордам, які 1
ён дзеліць 1
дзеліць з 1
з Роджэрам 1
Роджэрам Федэрэрам. 1
Федэрэрам. Яго 1
Яго сінонімамі 1
сінонімамі былі 1
былі тэрміны 1
тэрміны «пятая 1
«пятая стыхія» 1
стыхія» (« 1
(« Яго 1
Яго слова, 1
слова, яго 1
яго парада 1
парада спрыялі 1
спрыялі літаратурнаму 1
літаратурнаму росту 1
росту многіх 1
многіх паэтаў-пачаткоўцаў 1
паэтаў-пачаткоўцаў з 1
з Прырыцкага 1
Прырыцкага краю. 1
краю. Яго 1
была прыпісана 1
прыпісана Марціне. 1
Марціне. Яго 1
масавую дэманстрацыю. 1
дэманстрацыю. Яго 1
Яго спадчыннікам 1
спадчыннікам атрымаўся 1
атрымаўся ўзяць 1
ўзяць Трыпалі 1
Трыпалі і 1
сваю дзяржаву. 1
дзяржаву. Яго 1
Яго спадчыннікам, 1
спадчыннікам, відавочна, 1
відавочна, не 1
Яго спадчыннік 1
спадчыннік стаў 1
сын Францыск 1
Францыск I 1
Яго спалучэнне 1
спалучэнне акадэмічнай 1
акадэмічнай строгасці 1
строгасці і 1
і прывабнасці 1
прывабнасці гісторык 1
гісторык Рычард 1
Рычард Оверы 1
Оверы назваў 1
яго « 1
Яго спеў 1
спеў гучыць 1
як «цю-цю-цю». 1
«цю-цю-цю». Яго 1
Яго споры 1
споры прарастаюць 1
прарастаюць толькі 1
калі трапляюць 1
на пашкоджаныя 1
пашкоджаныя ўчасткі 1
ўчасткі кары 1
дрэў. Яго 1
Яго спрабуюць 1
спрабуюць схапіць. 1
схапіць. Яго 1
Яго справу 1
справу працягнуў 1
працягнуў Джэймс 1
Джэймс Тэнант, 1
Тэнант, у 1
удавой Мэйва, 1
Мэйва, да 1
Яго справы 1
былі верным 1
верным адбіткам 1
адбіткам яго 1
яго характару. 1
характару. Яго 1
Яго спраўляюць 1
спраўляюць вяскоўцы, 1
вяскоўцы, таксама 1
таксама паўдзельнічаць 1
паўдзельнічаць у 1
ім штогод 1
штогод прыязджае 1
прыязджае шмат 1
шмат моладзі, 1
моладзі, студэнтаў. 1
студэнтаў. Яго 1
Яго спробам 1
спробам наняць 1
наняць войска 1
войска перашкодзіла 1
перашкодзіла супраціўленне 1
супраціўленне гарадоў. 1
гарадоў. Яго 1
Яго старшынёй 1
старшынёй была 1
была жонка 1
жонка начальніка 1
начальніка губерні 1
губерні Яўгенія 1
Яўгенія Мікалаеўна 1
Мікалаеўна Пільц. 1
Пільц. Яго 1
Яго стваральнік 1
стваральнік у 1
згадваецца. Яго 1
Яго стварэнне 1
стварэнне было 1
было азмрочана 1
азмрочана некаторымі 1
некаторымі палітычнымі 1
палітычнымі рознагалоссямі. 1
рознагалоссямі. Яго 1
Яго стрыечныя 1
стрыечныя браты 1
— Элі 1
Элі дэ 1
дэ Ротшыльд, 2
Ротшыльд, Гі 1
Гі дэ 1
Ротшыльд, Ален 1
Ален дэ 1
дэ Ротшыльд. 1
Ротшыльд. Яго 1
Яго супрацоўніца 1
супрацоўніца па 1
па роспісы 1
роспісы храма 1
храма княгіня 1
княгіня А. 1
С. Львова 1
Львова з 1
з уласцівым 1
уласцівым ёй 1
ёй талентам 1
талентам выпісвала 1
выпісвала ўсе 1
ўсе лікі 1
лікі святых 1
святых на 1
ўсіх іконах, 1
іконах, якія 1
якія сам 1
сам Сцялецкі 1
Сцялецкі часам 1
не дапісваў, 1
дапісваў, цалкам 1
цалкам давяраючы 1
давяраючы гэтую 1
працу ёй. 1
ёй. Яго 1
Яго сустрэча 1
з Хрыстом, 1
Хрыстом, працякае 1
поўнай цішыні 1
цішыні і 1
і адзіноце, 1
адзіноце, даючы 1
даючы святару 1
святару выдатную 1
выдатную магчымасць 1
магчымасць пагрузіцца 1
пагрузіцца ў 1
ў містэрыю 1
містэрыю адкуплення 1
адкуплення чалавека. 1
чалавека. Яго 1
Яго сын 8
— валынскі 1
валынскі ваявода 1
ваявода Севярын 1
Севярын Юзаф 1
Юзаф Жавускі 1
Жавускі — 1
— ператварыў 1
ператварыў замак 1
у раскошную 1
раскошную рэзідэнцыю, 1
рэзідэнцыю, таксама 1
таксама заклаў 1
заклаў кляштар 1
кляштар капуцынаў. 1
капуцынаў. Яго 1
сын Генрых 1
Генрых дэ 1
Гіз лічыў, 1
гэтага датычны 1
датычны Каліньі, 1
Каліньі, новы 1
лідар гугенотаў. 1
гугенотаў. Яго 1
сын Джозэф 1
Джозэф разам 1
бацькам, яго 1
і сябрамі 1
сябрамі таксама 1
таксама займаліся 1
займаліся рыбным 1
рыбным промыслам. 1
промыслам. Яго 1
Яго сын, 4
сын, Казімір 1
Казімір Іваноўскі, 1
Іваноўскі, у 1
кнігу ўспамінаў, 1
ўспамінаў, дзе 1
дзе апісаў 1
апісаў свае 1
свае маладыя 1
маладыя гады, 1
сямейным маёнтку. 1
маёнтку. Яго 1
сын Карла 1
Карла III 1
III Тока 1
Тока і 1
наступныя прадстаўнікі 1
дынастыі працягвалі 1
працягвалі называць 2
сябе тытулярнымі 1
тытулярнымі дэспатамі 1
дэспатамі Арты 1
Арты аж 1
стагоддзя. Яго 1
сын Понс 1
Понс (1037—1060) 1
(1037—1060) насіў 1
тытул палаціна 1
палаціна Аквітанскага. 1
Аквітанскага. Яго 1
сын Фёдар 1
Фёдар Данілавіч 1
Данілавіч (2-я 1
пал. Яго 1
сын, Фрыдрых-Казімір, 1
Фрыдрых-Казімір, які 1
правіў Курляндыяй 1
з 1682 1
1682 па 1
па 1698, 1
1698, акружыў 1
акружыў сябе 1
сябе раскошаю, 1
раскошаю, траціў 1
траціў шмат 1
на прыдворны 1
прыдворны лоск; 1
лоск; яму 1
прыйшлося залажыць 1
залажыць некалькі 1
некалькі герцагскіх 1
герцагскіх маёнткаў. 1
маёнткаў. Яго 1
сын, Хуан 1
Хуан Прым 1
Прым і 1
і Агуэра, 1
Агуэра, быў 1
быў дывізіённым 1
дывізіённым генералам 1
генералам іспанскай 1
іспанскай арміі. 1
арміі. Яго 1
сын Цэві 1
Цэві Гірш 1
Гірш вярнуўся 1
і зрабіўся 1
зрабіўся адным 1
кіраўнікоў гарадской 1
гарадской яўрэйскай 1
яўрэйскай грамады, 1
грамады, і 1
гэтым пачаў 1
пачаў паспяхова 1
займаўся камерцыяй. 1
камерцыяй. Яго 1
сын Шапур 1
Шапур I 1
I (239—272) 1
(239—272) далучыў 1
дзяржавы Сасанідаў 1
Сасанідаў вялікія 1
вялікія вобласці 1
ад Ірана, 1
Ірана, вёў 1
вёў паспяховыя 1
паспяховыя войны 1
войны супраць 1
супраць Рымскай 1
Яго сыны 1
сыны Ангус 1
Ангус і 1
і Малькальм 1
Малькальм паднялі 1
паднялі мяцеж 1
супраць Давіда, 1
Давіда, які 1
Англіі. Яго 1
сын, як 1
і Аларых, 1
Аларых, быў 1
дачцы Тэадорыха, 1
Тэадорыха, зусім 1
нядаўна вестгоцкі 1
кароль актыўна 1
актыўна дапамог 1
з братам, 1
братам, якога 1
менш актыўна 1
падтрымлівалі франкі. 1
франкі. Яго 1
Яго сябр 1
сябр і 1
былы гітарыст 1
гітарыст «Box 1
«Box Car 1
Car Racer» 1
Racer» Дэвід 1
Дэвід Кэнадзі, 1
Кэнадзі, барабаншчык 1
барабаншчык Атам 1
Атам Уілард, 1
Уілард, які 1
раней іграў 1
«The Offspring» 1
Offspring» і 1
былы бас-гітарыст 1
бас-гітарыст «Distillers» 1
«Distillers» Раян 1
Раян Сінн 1
Сінн — 1
— сталі 1
сталі іншымі 1
ўдзельнікамі групы. 1
групы. Яго 1
Яго сям'я 2
сям'я складалася 1
бацькі Роберта, 1
Роберта, маці 1
маці Крысці 1
Крысці і 1
старэйшых брата 1
сястры Натаніэля 1
Натаніэля і 1
і Аманды. 1
Аманды. Яго 1
далейшым перабудавала 1
перабудавала заходнюю 1
частку кляштара 1
ў т.зв. 1
т.зв. Трчкоўскі 1
Трчкоўскі замак 1
замак (Trčkovský 1
(Trčkovský hrad). 1
hrad). Яго 1
Яго таксама 2
палях са 1
са штучным 1
штучным пакрыццём. 1
пакрыццём. Яго 1
як узбуджальную 1
узбуджальную апетыт 1
апетыт горыч. 1
горыч. Яго 1
Яго талент 1
талент быў 1
быў вызначаны, 1
вызначаны, і 1
прадстаўляў клуб 1
клуб на 2
ўсіх моладзевых 1
моладзевых узроўнях. 1
узроўнях. Яго 1
Яго таленты 1
і музыцы 1
музыцы дапаўняліся 1
дапаўняліся рашучасцю 1
рашучасцю ў 1
рэалізацыі ўласных 1
ўласных ідэй. 1
ідэй. Яго 1
Яго танк 1
чатыры прамых 1
прамых трапленні. 1
трапленні. Яго 1
Яго твар 1
твар спакойны, 1
спакойны, а 1
а жэст, 1
жэст, які 1
які складана 1
складана інтэрпрэтаваць, 1
інтэрпрэтаваць, можа 1
азначаць развітанне. 1
развітанне. Яго 1
Яго твор 1
твор адрозніваецца 1
адрозніваецца манументальнасцю 1
і захаванасцю 1
захаванасцю прапорцый 1
прапорцый фігур. 1
фігур. Яго 1
Яго творам 1
творам і 1
і творам, 1
творам, выкананым 1
выкананым у 1
майстэрні Сюрліна, 1
Сюрліна, уласцівыя 1
уласцівыя рысы 1
рысы позняй 1
позняй готыкі, 1
готыкі, якія 1
якія спалучаюцца 1
з імкненнем 1
да індывідуалізацыі 1
індывідуалізацыі чалавечага 1
чалавечага характару 1
і вобразу. 1
вобразу. Яго 1
Яго творчасць 5
творчасць аказала 1
аказала надзвычай 1
надзвычай моцны 1
развіццё скрыпічнага 1
скрыпічнага мастацтва 1
мастацтва ўсіх 1
наступных эпох. 1
эпох. Яго 1
Яго творчасць, 1
творчасць, а 1
самім публікавала 1
публікавала газета 1
газета «Веснік 1
«Веснік культуры». 1
культуры». Яго 1
творчасць вядомая 1
любая далёкая 1
далёкая за 1
межамі Арменіі. 1
Арменіі. Яго 1
творчасць паказвае 1
паказвае выразныя 1
выразныя сувязі 1
з мастацтвам 1
мастацтвам французскага 1
французскага класіцызма. 1
класіцызма. Яго 1
творчасць сведчыла, 1
сведчыла, што 1
што эпоха 1
эпоха гамераўскіх 1
гамераўскіх герояў 1
герояў закончылася. 1
закончылася. Яго 1
творчасць ўключае 1
шматлікія музычныя 1
ліку кінематаграфічную 1
кінематаграфічную музыку, 1
музыку, шматлікія 1
шматлікія песні 1
і харавыя 1
харавыя творы. 1
творы. Яго 2
Яго творчая 2
індывідуальнасць найбольш 1
найбольш выявілася 1
ў інструментальнай 1
інструментальнай музыцы, 1
музыцы, якой 1
якой уласцівы 1
уласцівы перавага 1
перавага лірыка-драматычная 1
лірыка-драматычная вобразнасці, 1
вобразнасці, інтанацыйная 1
інтанацыйная характарнасць, 1
характарнасць, маляўнічасць 1
маляўнічасць музычнай 1
спадчына дайшла 1
ў фрагментах. 1
фрагментах. Яго 1
Яго творы 12
творы адрозніваюцца 1
адрозніваюцца добрым 1
добрым поліфанічныя 1
поліфанічныя пісьмом, 1
пісьмом, тэматычным 1
тэматычным развіццём, 1
развіццём, арыгінальнай 1
арыгінальнай аркестроўкі. 1
аркестроўкі. Яго 1
творы актыўна 1
актыўна друкаваліся 1
ў тагачасных 1
тагачасных газетах. 1
газетах. Яго 1
творы вылучаюцца 1
вылучаюцца ўмелай 1
ўмелай кампаноўкай 1
кампаноўкай шматфігурных 1
шматфігурных сцэн, 1
сцэн, багаццем 1
багаццем светлаценявой 1
светлаценявой мадэліроўкі, 1
мадэліроўкі, дасягнутай 1
дасягнутай за 1
кошт разнастайнай 1
разнастайнай штрыхоўкі. 1
штрыхоўкі. Яго 1
творы «Жніўнае 1
«Жніўнае свята», 1
свята», «Маёвым 1
«Маёвым вечарам», 1
вечарам», «Сярод 1
«Сярод збожжа», 1
збожжа», «Як 1
«Як вясну 1
вясну гукалі…», 1
гукалі…», "Iвашка 1
"Iвашка Буй-Вецер"i 1
Буй-Вецер"i іншыя, 1
іншыя, надрукаваныя 1
годзе, былі 1
былі кароткія 1
кароткія або 1
або разгорнутыя 1
разгорнутыя абразкі, 1
абразкі, лірычныя 1
лірычныя замалёўкі, 1
замалёўкі, стылізаваныя 1
стылізаваныя пад 1
пад фальклорныя 1
фальклорныя творы. 1
творы знаходзяцца 1
мяжой. Яго 1
набылі вытанчанасць, 1
вытанчанасць, вызначаную 1
вызначаную стрыманасць 1
стрыманасць пластычнага 1
пластычнага вырашэння. 1
вырашэння. Яго 1
вялікае папулярнасці. 1
папулярнасці. Яго 1
творы паведамляюць 1
паведамляюць шмат 1
шмат цікавага 1
цікавага пра 1
пра побыт, 1
побыт, умовы 1
норавы людзей. 1
творы перакладзены 1
на сорак 1
сорак моў. 1
творы прысвечаны 1
прысвечаны дзецям, 1
дзецям, напісаны 1
напісаны лаканічна, 1
лаканічна, паэтычна 1
паэтычна і 1
і займальна. 1
займальна. Яго 1
асноўным выконваліся 1
музычнай культурай 1
культурай сербалужыцкага 1
сербалужыцкага народа. 1
народа. Яго 1
разоў дасягалі 1
дасягалі топаў 1
топаў нямецкіх 1
нямецкіх чартаў: 1
чартаў: «Ways» 1
«Ways» (1983), 1
(1983), «Lovers 1
«Lovers Will 1
Will Survive» 1
Survive» (1986) 1
(1986) і 1
і «When 1
«When You 1
Were Mine» 1
Mine» (1987). 1
(1987). Яго 1
Яго трактоўка 1
трактоўка разам 1
іншымі сюжэтамі, 1
сюжэтамі, змешчанымі 1
на пліце, 1
пліце, надае 1
надае твору 1
твору выгляд 1
выгляд кнігі. 1
кнігі. Яго 1
Яго трупа 1
трупа наведала 1
наведала многія 1
з гастролямі, 1
гастролямі, дзе 1
дзе ставіліся 1
ставіліся спектаклі 1
мове дзяржавы. 1
дзяржавы. Яго 1
Яго тэмпература, 1
тэмпература, магчыма, 1
магчыма, перавышае 1
перавышае 1200 1
1200 градусаў 1
Цэльсію. Яго 1
Яго тэорыя 1
тэорыя даданай 1
даданай вартасці 1
вартасці тлумачыць 1
тлумачыць магчымасць 1
магчымасць атрымання 1
атрымання прыбытку 1
прыбытку пры 1
захаванні прынцыпу 1
прынцыпу вартаснай 1
вартаснай эквівалентнасці 1
эквівалентнасці і 1
і добраахвотнасці 1
добраахвотнасці на 1
этапах вытворчасці 1
абмену тавараў. 1
тавараў. Яго 1
Яго тэрыторыя 2
тэрыторыя складае 2
складае 306 1
306 гектараў, 1
а пабудова 1
пабудова заняла 1
заняла шэсць 1
шэсць год. 1
год. Яго 1
тыс. м². 1
м². Яго 1
Яго умоўная 1
умоўная назва 1
ад штрыхаваных 1
штрыхаваных поласаў, 1
поласаў, якія 1
насілі жанчыны, 1
жанчыны, жывёлы 1
і сірэны, 1
сірэны, намаляваныя 1
намаляваныя ім. 1
ім. Яго 1
Яго ўважалі 1
ўважалі за 1
за нацыянальнага 1
нацыянальнага героя 1
магіле ўчынялі 1
ўчынялі ахвярапрынашэнні. 1
ахвярапрынашэнні. Яго 1
Яго ўдасканаленыя 1
ўдасканаленыя ракеты 1
ракеты Р-27ЕР1 1
Р-27ЕР1 і 1
і Р-27ЕТ1, 1
Р-27ЕТ1, якія 1
якія выпускаюцца 1
выпускаюцца Украінскай 1
Украінскай Дзяржаўнай 1
Дзяржаўнай кампаніяй 1
кампаніяй «Арцём», 1
«Арцём», маюць 1
маюць далёкасць 1
пуску да 1
95 км. 1
У блізкім 1
блізкім манеўраным 1
манеўраным баі 1
зможа паражаць 1
паражаць цэлі 1
цэлі ракетамі 1
ракетамі новага 1
пакалення «Грань». 1
«Грань». Яго 1
Яго ўзвышэнне 1
росквіт адбываецца 1
ў 800—500 1
800—500 гадах 1
н.э. Гэты 1
горад найбольш 1
ярка ілюструе 1
ілюструе дасягненні 1
дасягненні альмекскай 1
альмекскай культуры. 1
культуры. Яго 1
Яго ўзначалілі 1
ўзначалілі мясцовыя 1
мясцовыя «Трыяды». 1
«Трыяды». » 1
» яго 1
яго ўзначаліў, 1
ўзначаліў, трэк 1
трэк «The 1
«The 1» 1
1» апынуўся 1
4 радку, 1
радку, а 1
а песня 1
Яго ўзначальвае 1
ўзначальвае Сакратар 1
Сакратар Камітэта 1
міністраў, ранг 1
ранг якога 1
якога адпавядае 1
адпавядае Генеральнаму 1
Генеральнаму дырэктару. 1
дырэктару. Яго 1
Яго ўзялі, 1
ўзялі, як 1
як найлепшага 1
найлепшага кадра. 1
кадра. Яго 1
Яго ўкараненне 1
ўкараненне вывела 1
вывела прадукцыю 1
прадукцыю брэсцкага 1
брэсцкага завода 1
еўрапейскі ўзровень, 1
ўзровень, паспяхова 1
паспяхова падтрымліваецца 1
падтрымліваецца да 1
Яго ўладанні 1
ўладанні перайшлі 1
французскай кароны. 1
кароны. Яго 1
Яго ўласнае 1
— Астэрый 1
Астэрый («Зорны»). 1
(«Зорны»). Яго 1
Яго ўнёсак 1
у славістыку, 1
славістыку, асабліва 1
яе беларускую 1
беларускую частку, 1
частку, быў 1
надзвычай вялікім. 1
вялікім. Яго 1
Яго ўнук 3
ўнук Аўрангзеб 1
Аўрангзеб ў 1
маладосці меў 1
у Балху 1
Балху сваю 1
сваю рэзідэнцыю. 1
рэзідэнцыю. Яго 1
ўнук Ільтузар 1
Ільтузар (1804—1806) 1
(1804—1806) абвясціў 1
абвясціў свябе 1
свябе ханам 1
ханам і 1
дынастыю Кунграт 1
Кунграт (кіравала 1
(кіравала да 1
існавання Хівінскага 1
Хівінскага ханства). 1
ханства). Яго 1
ўнук Максіміліян 1
Максіміліян II 1
II (штатгальтар 1
(штатгальтар Іспанскіх 1
Іспанскіх Нідэрландаў) 1
Нідэрландаў) набыў 1
набыў шматлікія 1
працы галандскіх 1
і фламандскіх 1
фламандскіх майстроў. 1
майстроў. Яго 1
Яго ўплыў 1
на мастацкую 1
мастацкую сітуацыю 1
такім значным, 1
значным, што 1
заснавальнікаў шатландскай 1
шатландскай школы 1
жывапісу. Яго 1
Яго ўпэўненая 1
ўпэўненая гульня 1
гульня пры 1
падтрымцы моцных 1
моцных абаронцаў, 1
абаронцаў, Клаўса 1
Клаўса Аўгенталера, 1
Аўгенталера, Андрэаса 1
Андрэаса Брэмэ, 1
Брэмэ, Томаса 1
Томаса Бертальда, 1
Бертальда, Юргена 1
Юргена Колера 1
Колера і 1
і Гвіда 1
Гвіда Бухвальда, 1
Бухвальда, стала 1
прычын поспеху 1
поспеху Германіі. 1
Яго ўражанні 1
ўражанні адлюстраваныя 1
розных творах, 1
творах, асабліва 1
вядомых раманаў 1
раманаў Вонегута 1
Вонегута «Бойня 1
«Бойня нумар 1
нумар пяць, 1
пяць, ці 1
ці Крыжовы 1
паход дзяцей». 1
дзяцей». Яго 1
Яго ў 1
чаргу ўспадкоўвала 1
ўспадкоўвала чарада 1
чарада недаўгавечных 1
недаўгавечных імператараў, 1
імператараў, якія 1
чынам марыянеткамі 1
руках варвараў 1
варвараў і 1
фармальна кіравалі 1
кіравалі распалай 1
распалай дзяржавай. 1
дзяржавай. Яго 1
Яго ўшаноўваюць 1
ўшаноўваюць там, 1
маюцца выганы 1
выганы коз 1
і авечак 1
авечак і 1
ёсць пчолы, 1
пчолы, але 1
ўсё Лампсаку 1
Лампсаку Авідзій. 1
Авідзій. Яго 1
Яго фатаграфіі 1
фатаграфіі ўпершыню 1
ўпершыню дазволілі 1
дазволілі прэсе 1
і камандаванню 1
камандаванню дывізіі 1
дывізіі ацаніць 1
ацаніць маштабы 1
маштабы панесеных 1
панесеных страт. 1
страт. Яго 1
Яго фатаграфія 1
фатаграфія армянскай 1
армянскай жанчыны, 1
турэцкім канвоем, 1
канвоем, стала 1
са знакаў 1
знакаў генацыду 1
армян. Яго 1
Яго фільмы 2
1960-х аказалі 1
аказалі рэвалюцыйнае 1
рэвалюцыйнае ўплыў 1
сусветнае кінамастацтва. 1
кінамастацтва. Яго 1
фільмы неаднаразова 1
неаднаразова атрымлівалі 1
атрымлівалі ўзнагароды 1
міжнародных кінафестывалях. 1
кінафестывалях. Яго 1
Яго функцыі 1
па кіраўніцтву 1
кіраўніцтву раённымі 1
раённымі (гарадскімі) 1
(гарадскімі) народнымі 1
і абласнымі 1
абласнымі судамі, 1
судамі, дзяржаўнымі 1
дзяржаўнымі натарыяльнымі 1
натарыяльнымі канторамі, 1
канторамі, а 1
па вядзенню 1
вядзенню судовай 1
судовай статыстыкі 1
статыстыкі былі 1
на Вярхоўны 1
Суд БССР. 1
БССР. Яго 1
Яго цела 2
было знойдзена. 1
знойдзена. Яго 1
цела так 1
знойдзена Геродиан. 1
Геродиан. Яго 1
Яго цёмная 1
цёмная паверхня 1
паверхня адлюстроўвае 1
адлюстроўвае толькі 1
толькі 4,65 1
4,65 % 1
% падальнага 1
падальнага на 1
яго святла, 1
складзе простых 1
простых вугляродных 1
вугляродных злучэнняў. 1
злучэнняў. Яго 1
Яго цікавасць 1
мастацтва праявілася 1
праявілася яшчэ 1
Яго цяперашні 1
цяперашні вобраз: 1
вобраз: куртка 1
куртка з 1
з фазанавымі 1
фазанавымі пёрамі 1
на плечах 1
плечах (Day 1
(Day & 1
& Age). 1
Age). Яго 1
Яго часова 1
часова прыстыкаваны 1
прыстыкаваны да 1
да модуля 1
модуля «Юніці». 1
«Юніці». Яго 1
Яго часта 2
называюць мадсекс 1
мадсекс (mudsex) 1
(mudsex) або 1
або сеткавы 1
сеткавы секс 1
секс у 1
у МАДах 1
МАДах (netsex 1
(netsex in 1
in MUDs). 1
MUDs). Яго 1
называюць Уільям 1
Уільям Піт 1
Піт Старэйшы, 1
Старэйшы, каб 1
ад сына 2
сына Уільяма 1
Уільяма Піта 1
Піта Малодшага, 1
Малодшага, які 1
кіраваў брытанскім 1
гады Напалеонаўскіх 1
Напалеонаўскіх войнаў. 1
Яго члены 1
члены ў 1
далейшым прымалі 1
працы пецярбургскіх 1
пецярбургскіх гурткоў 1
гурткоў студэнтаў-беларусаў 1
студэнтаў-беларусаў ( 1
Яго шанавалі 1
шанавалі ў 1
ў Клазаменах 1
Клазаменах Паўсаній. 1
Яго шанаванне 1
шанаванне хутка 1
краіны. Яго 1
Яго шлюб 1
з Сэдзі 1
Сэдзі Фрост, 1
Фрост, якая 1
нарадзіла Джуду 1
Джуду дачку 1
дачку Айрыс 1
Айрыс і 1
сына Раферці, 1
Раферці, быў 1
мяжы разводу 1
што Лоу 1
Лоу не 1
не праводзіў 1
праводзіў с 1
с жонкай 1
жонкай дастаткова 1
дастаткова часу. 1
Яго шлях 1
адзначаны крывавым 1
крывавым тэрорам, 1
тэрорам, сімвалам 1
сімвалам якога 1
стала разня 1
разня ў 1
гарадах Драгэдзе 1
Драгэдзе і 1
і Уэксфорде 1
Уэксфорде Дюпюи 1
Дюпюи Р. 1
Р. Всемирная 1
Всемирная история 1
история войн: 1
войн: Харпер. 1
Харпер. Яго 1
Яго штомесячны 1
бюджэт ацэньваўся 1
ў 2,9 1
2,9 мільёна 1
еўра. Яго 1
Яго шукалi, 1
шукалi, але 1
але знайшлi 1
знайшлi толькi 1
ў траўнi, 1
траўнi, калi 1
калi сыйшоў 1
сыйшоў снег… 1
снег… Такую 1
Такую версiю 1
версiю прапанавалi 1
прапанавалi санiтары 1
санiтары сваякам 1
сваякам Салаўя. 1
Салаўя. Яго 1
Яго шырыня 1
вёскі Германішкі 1
Германішкі 5—8 1
працягу 8—15 1
8—15 м. 1
Берагі пясчана-ілістыя, 1
пясчана-ілістыя, стромкія, 1
стромкія, часам 1
часам абрывістыя. 1
абрывістыя. Яго 1
Яго экіпаж 1
экіпаж пад 1
Уладзіміра Цякучава 1
Цякучава да 1
годзе знаходзіўся 1
ў Мітызе. 1
Мітызе. Яго 1
Яго эксперты 1
эксперты стараюцца 1
стараюцца прытрымлівацца 1
прытрымлівацца неангажаванага, 1
неангажаванага, навуковага 1
навуковага погляду 1
на эканамічныя, 1
сацыяльныя, палітычная 1
культурныя працэсы. 1
працэсы. Яго 1
Яго Эмінэнцыя 1
Эмінэнцыя кардынал 1
кардынал Джуліа 1
Джуліа Мазарыні 1
Мазарыні Напісанне 1
тамах. Яго 1
Яго ядры 1
ядры кантралююць 1
кантралююць працэсы 1
працэсы цеплааддачы 1
цеплааддачы і 1
і цеплаўтварэння. 1
цеплаўтварэння. Яго, 1
Яго, як 1
як вядомага 1
вядомага прадстаўніка 1
прадстаўніка інтэлігенцыі, 1
інтэлігенцыі, немцы 1
немцы бралі 1
закладнікі неаднаразова. 1
неаднаразова. Я, 1
Я, Грыгорый 1
Грыгорый дыякан, 1
дыякан, напісаў 1
напісаў Евангелле 1
Евангелле гэта. 1
гэта. Я 2
Я гэта 1
гэта свядома 1
свядома публічна 1
публічна кажу. 1
кажу. Я 1
Я даказаў, 1
пасада капітана 1
капітана вайсковага 1
вайсковага судна 1
судна абавязвае 1
абавязвае яго 1
яго выконваць 1
усе марскія 1
марскія законы 1
выконваць даручэнні 1
даручэнні Адміралцейства, 1
Адміралцейства, а 1
быць мытнікам». 1
мытнікам». Я. 1
Я. Дамброўскі 1
Дамброўскі нарадзіўся 1
сям’і збяднелых 1
збяднелых дваран. 1
дваран. Я 1
Я даўно 1
даўно ведаў 1
гераічную Вашу 1
Вашу службу 1
многія подзвігі… 1
подзвігі… узнагароджваю 1
узнагароджваю Вас 1
Вас Св. 1
Св. Георгіем 1
Георгіем 4-ай 1
4-ай ступені. 1
ступені. Ядвіга 1
Ядвіга павінна 1
павінна пасля 1
брата Эдварда 1
Эдварда была 1
была выплочваць 1
выплочваць штогадова 1
штогадова сумы 1
для Алімпіі 1
Алімпіі Вайніловіч 1
Вайніловіч і 1
і Міхаліны 1
Міхаліны Горват 1
Горват (да 1
(да смерці 1
смерці апошніх). 1
апошніх). Ядвіга 1
Ядвіга памерла 1
памерла 8 1
снежня 1431 1
1431 года. 1
года. Яд 1
Яд гадзюкі 1
гадзюкі выпрацоўваецца 1
выпрацоўваецца ў 1
ў відазмененых 1
відазмененых слінных 1
слінных залозах, 1
залозах, размешчаных 1
скроневай частцы 1
частцы галавы. 1
галавы. Ядзерныя 1
Ядзерныя рэакцыі 1
рэакцыі запісваюцца 1
запісваюцца ў 1
выглядзе адмысловых 1
адмысловых формул, 1
формул, у 1
сустракаюцца абазначэнні 1
абазначэнні атамных 1
атамных ядраў 1
і элементарных 1
часціц. Ядловец 1
Ядловец звычайны 2
звычайны вырошчваюць 1
асноўным як 1
расліну. Ядловец 1
звычайны характарызуецца 1
характарызуецца значнай 1
значнай жывучасцю 1
жывучасцю і 1
аднаўлення. Ядловец 1
Ядловец можа 1
можа выжыць 1
выжыць і 1
і адрадзіцца 1
адрадзіцца пасля 1
праходжання невялікіх 1
невялікіх пажараў 1
пажараў (трывае 1
(трывае тэмпературу 1
тэмпературу да 1
600 °C), 1
°C), але 1
але вялікія 1
вялікія пажары 1
пажары могуць 1
могуць яго 1
знішчыць. Яднаюць 1
Яднаюць гэтыя 1
творы, не 1
злучаныя міжсобку 1
міжсобку адным 1
адным сюжэтам, 1
сюжэтам, блізкія 1
блізкія памеры, 1
памеры, віртуознае 1
віртуознае выкананне 1
ўяўляюць загадку 1
для мастацтвазнаўцаў, 1
мастацтвазнаўцаў, якія 1
прапануюць для 1
іх самыя 1
розныя тлумачэнні. 1
тлумачэнні. Яд 1
Яд некаторых 1
прадстаўнікоў небяспечны 1
выклікаць аняменне 1
аняменне і 1
і часовы 1
часовы параліч. 1
параліч. Ядомы 1
Ядомы ў 1
маладым стане, 1
стане, да 1
да пачарнення 1
пачарнення тканкі. 1
тканкі. Яд 1
Яд прадстаўнікоў 1
роду ўтрымлівае 1
ўтрымлівае магутны 1
магутны нейратаксін, 1
нейратаксін, які 1
з’яўляецца асабліва 1
асабліва моцным 1
моцным сярод 1
іншых ядаў 1
ядаў скарпіёнаў. 1
скарпіёнаў. Ядро 1
Ядро буйное, 1
буйное, звычайна 1
клеткі. Ядро, 1
Ядро, драйверы 1
драйверы прылад 1
ўсе ўтыліты 1
ўтыліты карыстальніка, 1
карыстальніка, такія 1
як абалонка 1
абалонка загаднага 1
загаднага радка, 1
радка, утрымліваюцца 1
адзіным дрэве 1
дрэве сістэмы 1
кантролю версій 1
версій (CVS). 1
(CVS). Ядро 1
Ядро кожнай 1
кожнай профільнай 1
профільнай вобласці 1
вобласці складаецца 1
даследавання, чыя 1
чыя моцная 1
моцная кампетэнтнасць 1
кампетэнтнасць і 1
павышэнні кампетэнтнасці 1
кампетэнтнасці былі 1
былі вызначаны. 1
вызначаны. Ядро 1
Ядро новае 1
новае партыі 1
партыі склалі 1
склалі прыхільнікі 1
прыхільнікі Цанкава 1
Цанкава у 1
шэрагах правацэнтрысцкае 1
правацэнтрысцкае партыі 1
партыі Дэмакратычная 1
Дэмакратычная змова. 1
змова. Ядро, 1
Ядро, якое 1
якое ўтварылася, 1
ўтварылася, трывала 1
трывала звязана, 1
звязана, таму 1
таму рэакцыя 1
рэакцыя так 1
моцна экзаэнергетычна. 1
экзаэнергетычна. Я 1
Я думаю, 2
думаю, вам 1
вам трэба 1
трэба глядзець 1
на рэчы 1
яно ёсць. 1
ёсць. Я 1
думаю, нягледзячы 1
што нашымі 1
нашымі слухачамі 1
слухачамі з’яўляецца 1
нейкая колькасць 1
колькасць субкультурнай 1
субкультурнай публікі, 1
і скінхэдаў, 1
скінхэдаў, мы 1
мы наўрад 1
ці прылічвалі 1
прылічвалі афіцыйна 1
афіцыйна сябе 1
якой-небудзь субкультуры 1
субкультуры наагул. 1
наагул. Ядуць 1
Ядуць рукамі, 1
рукамі, з 1
з кветкі 1
кветкі абламваюць 1
абламваюць па 1
адным лістку, 1
лістку, мачаюць 1
мачаюць у 1
у соус 1
соус і 1
і спажываюць. 1
спажываюць. Яе 1
Яе аддаюць 1
аддаюць у 1
школу Мадам 1
Мадам Фрэсард, 1
Фрэсард, дзе 1
яна праводзіць 1
праводзіць два 1
гады. Яе 1
Яе адзінота 1
адзінота ў 1
сябрамі часоў 1
часоў вайны 1
былі прычынамі 1
прычынамі вяртанні 1
вяртанні пісьменніцы 1
пісьменніцы ў 1
ў Каталонію 1
Каталонію ў 1
годзе. Яе 6
Яе аднавіў 1
аднавіў падчас 1
падчас праўлення 1
праўлення хана 1
хана Селямета 1
Селямета II 1
II Гірэя 1
Гірэя майстар 1
майстар Амер. 1
Амер. Яе 1
Яе адносіны 1
да цесця 1
цесця былі 1
вельмі цёплымі. 1
цёплымі. Яе 1
Яе акцёрская 1
акцёрская кар’ера 1
кар’ера пачалася 1
пачалася выпадкова. 1
выпадкова. Яе 1
Яе апавяданні 1
вершы надрукаваны 1
зборніках выдавецтва 1
выдавецтва «Мастацкая 1
літаратура», часопісе 1
« Яе 3
Яе апошні 1
апошні фільм, 1
фільм, у 1
быў The 1
The Silver 1
Silver Streak, 1
Streak, у 1
ролі Салі 1
Салі Блейн 1
Блейн і 1
і Чарльз 1
Чарльз Старэт. 1
Старэт. Яе 1
Яе аракул 1
аракул ў 1
ў Мегарах 1
Мегарах Паўсаній. 1
Паўсаній. Яе 1
Яе арбіта 1
арбіта практычна 1
практычна круглая; 1
круглая; і 1
прыкладна роўная 1
роўная хуткасці 1
хуткасці спіральных 1
спіральных рукавоў, 2
рукавоў, што 1
яна праходзіць 1
скрозь іх 1
іх надзвычай 1
рэдка. Яе 1
Яе арыштоўваюць… 1
арыштоўваюць… Апошнія 1
Апошнія атрады 1
паўстанцаў пакідаюць 1
пакідаюць горад. 1
горад. Яе 1
Яе асабістыя 1
асабістыя ідэалы 1
ідэалы былі 1
і строгімі. 1
строгімі. Яе 1
Яе асветніцкая 1
асветніцкая дзейнасць 1
дзейнасць адыграла 1
адыграла пэўную 1
станаўленні літаратуры 1
дзяцей. Яе 1
Яе асвяціў 1
асвяціў у 1
святар суседняй 1
суседняй Култукскай 1
Култукскай царквы 1
царквы Інакенцій 1
Інакенцій Чурынаў. 1
Чурынаў. Яе 1
Яе асновай 2
асновай былі 1
былі знаходкі 1
з раскопак, 1
Літвы. Яе 1
асновай служыць 1
служыць модуль 1
модуль Санобэ 1
Санобэ (ці 1
яго разнавіднасці) 1
разнавіднасці) - 1
- Яе 1
Яе аснову 2
толькі абручы: 1
абручы: першы 1
форме паўкруга, 1
паўкруга, наступныя 1
наступныя 4—6 1
4—6 — 1
— круглыя 1
круглыя (пры 1
(пры набліжэнні 1
да глухога 1
глухога канца 1
канца сеткавага 1
сеткавага мяшка 1
мяшка іх 1
іх памеры 1
памеры памяншаліся). 1
памяншаліся). Яе 1
аснову складаюць 1
складаюць жыхары 1
жыхары сельскай 1
мясцовасці. Яе 1
Яе асноўная 1
асноўная дзейнасць 1
дзейнасць - 1
- правядзенне 1
рэалізацыя акадэмічных 1
прафесійных навучальных 1
навучальных праграм. 1
праграм. Яе 1
Яе аўтар 1
аўтар рэзка 1
царскага самадзяржаўя, 1
самадзяржаўя, тагачасных 1
тагачасных парадкаў, 1
парадкаў, хоць 1
творы некаторая 1
некаторая ідэалізацыя 1
ідэалізацыя патрыярхальнага 1
патрыярхальнага мінулага. 1
мінулага. Яе 1
Яе афіцыйным 1
афіцыйным прызначэннем 1
прызначэннем была 1
з наркатрафікам 1
наркатрафікам праз 1
Эквадора з 1
суседніх Перу 1
і Калумбіі. 1
Калумбіі. Яе 1
Яе багацце 2
багацце ацэньваецца 1
за 1,3 1
1,3 мільярда 1
ЗША. Яе 1
і пышнасць 1
пышнасць дазваляюць 1
дазваляюць гаварыць 1
пра важнае 1
важнае эканамічнае 1
значэнне сярэднявечнага 1
сярэднявечнага Бругэ. 1
Бругэ. Яе 1
Яе бацька 7
бацька Абдул 1
Абдул Хасан 1
Хасан Асаф-хан 1
Асаф-хан быў 1
імператрыцы Нур-Джахан, 1
Нур-Джахан, жонкі 1
жонкі Джахангіра. 1
Джахангіра. Яе 1
бацька Амількар 1
Амількар Ангісола 1
Ангісола належаў 1
да абранага 1
абранага арыстакратычнага 1
арыстакратычнага кола 1
кола Генуі. 1
Генуі. Яе 1
быў гукарэжысёрам, 1
гукарэжысёрам, а 1
- піяністкай. 1
піяністкай. Яе 1
прафесарам матэматыкі, 1
матэматыкі, ён 1
дзяцінства падтрымліваў 1
падтрымліваў матэматычныя 1
матэматычныя здольнасці 1
здольнасці дачкі 1
і паклапаціўся 1
паклапаціўся аб 1
аб добрай 1
добрай адукацыі 1
адукацыі Марыі 1
Марыі Гаэтана. 1
Гаэтана. Яе 1
Яе бацька, 2
бацька, Вольфганг 1
Вольфганг Лампе, 1
Лампе, быў 1
быў энергетыкам. 1
энергетыкам. Яе 1
бацька Маркус 1
Маркус Мюнх 1
Мюнх быў 1
быў уладальнікам 1
гандлёвага карабля. 1
карабля. Яе 1
Яе бацькамі 4
былі Джэймс 1
Джэймс Кейллер, 1
Кейллер, які 1
меў шатландскія 1
шатландскія карані, 1
карані, і 1
жонка Аліса 1
Аліса Ліён. 1
Ліён. Яе 1
былі палкоўнік 1
палкоўнік Патрык 1
Патрык Канстанцін 1
Канстанцін Фрыс 1
Фрыс і 1
і Беата 1
Беата Марыя 1
Марыя Боргстрам. 1
Боргстрам. Яе 1
былі ўрач 1
ўрач Сахарыас 1
Сахарыас Фрэдрык 1
Фрэдрык Агатон 1
Агатон Стэнкула 1
Стэнкула і 1
і Хэдвіг 1
Хэдвіг Маргарэт 1
Маргарэт Марыя 1
Марыя Борг. 1
Борг. Яе 1
бацькамі быў 1
Эдвард Дэркерт, 1
Дэркерт, прадпрымальнік, 1
прадпрымальнік, і 1
жонка Вальбарг 1
Вальбарг Дэркерт. 1
Дэркерт. Яе 1
бацька Міхаіл 1
Міхаіл Лукашынскi- 1
Лукашынскi- яўрэй. 1
яўрэй. Яе 1
працаваў кансьержам. 1
кансьержам. Яе 1
бацька, Язэп 1
Язэп Антонавіч 1
Антонавіч (1932, 1
(1932, в. 1
в. Яе 1
Яе бацькі 1
бацькі нарадзіліся 1
Ізраілі, а 1
а бабуля 1
і дзядуля 1
дзядуля імігравалі 1
імігравалі з 1
Еўропы. Яе 1
Яе будаўніцтвам 1
будаўніцтвам займаўся 1
ў 1901-02 1
1901-02 гадах 1
гадах будаўнічы 1
будаўнічы Тэафіл 1
Тэафіл Луба. 1
Луба. Яе 1
Яе будаўніцтва 1
пачалося праз 1
праз 19 1
смерці святога, 1
у 1235 1
1235 годзе, 1
працягвалася 66 1
гадоў. Яе 2
Яе валадары 1
валадары супернічалі 1
з хетамі 1
хетамі ў 1
э. Але 1
Але каля 1
каля 1350 1
валадара Анцапахаду. 1
Анцапахаду. Яе 1
Яе вершы 2
вершы адметныя 1
глыбокім лірызмам, 1
лірызмам, эмацыянальнай 1
эмацыянальнай стрыманасцю 1
стрыманасцю і 1
і драматычнасцю. 1
драматычнасцю. Яе 1
вершы заваявалі 1
заваявалі трывалыя 1
сучаснай нарвежскай 1
нарвежскай літаратуры, 1
літаратуры, карыстаюцца 1
карыстаюцца ўвагай 1
ўвагай як 1
як прыхільнікаў, 1
прыхільнікаў, так 1
крытыкаў. Яе 1
Яе ВУП 1
насельніцтва дагэтуль 1
дагэтуль меншы 1
долараў. Яе 1
Яе выводзілі 1
выводзілі з 1
мовы. Яе 1
Яе выкананне 1
выкананне ролі 1
ролі Попі 1
Попі ў 1
фільме 2008 1
года «Бестурботная» 1
«Бестурботная» прынесла 1
некалькі міжнародных 1
міжнародных узнагарод, 1
узнагарод, у 1
Яе выкарыстоўвалі 1
выкарыстоўвалі ўжо 1
ўжо дзясяткі 1
таму. Яе 1
Яе вынаходнік 1
вынаходнік Андрэас 1
Андрэас Тэнгвал, 1
Тэнгвал, верагодна, 1
верагодна, назваў 1
назваў папку 1
папку ў 1
гонар трыа: 1
трыа: сябе 1
сваіх кампаньёнаў. 1
кампаньёнаў. Яе 1
Яе выпадак 1
выпадак прыцягвае 1
прыцягвае ўвагу 1
ўвагу псіхіятра, 1
псіхіятра, які 1
спрабуе даведацца, 1
даведацца, хвароба 1
хвароба Эвы 1
Эвы рэальная 1
рэальная ці 1
яе свядомасці. 1
свядомасці. Яе 1
Яе вырошчваюць 1
вырошчваюць на 1
малых фермах 1
фермах ва 1
ва ўсходніх, 1
ўсходніх, добра 1
добра ўвільготненых, 1
ўвільготненых, правінцыях. 1
правінцыях. Яе 1
Яе выступленні 1
оперы працягваліся 1
98 розных 1
розных оперных 1
оперных пастаноўках. 1
пастаноўках. Яе 1
Яе вялізныя 1
вялізныя пілоны 1
пілоны былі 1
былі вырваны 1
вырваны ў 1
Яе вяртанне 1
вяртанне адбылося 1
Яе галоўнае 1
месца - 1
- Апельсінавая 1
Апельсінавая плошча 1
плошча (Plaza 1
(Plaza de 1
los Naranjos), 1
Naranjos), на 1
якой размешчаная 1
размешчаная капліца 1
капліца Эрміта-дэ-Санцьяга 1
Эрміта-дэ-Санцьяга (Ermita 1
(Ermita de 1
de Santiago), 1
Santiago), узведзеная 1
стагоддзі. Яе 2
Яе галоўным 1
галоўным праціўнікам 1
праціўнікам стала 1
стала Францыя, 1
якая мацнела 1
мацнела пад 1
уладай Людовіка 1
Людовіка XIV 1
XIV і 1
і імкнулася 1
імкнулася адабраць 1
Іспаніі яе 1
яе Паўднёвыя 1
Паўднёвыя Нідэрланды, 1
Нідэрланды, Франш-Кантэ 1
Франш-Кантэ і 1
і Каталонію, 1
Каталонію, з-за 1
чаго вяліся 1
вяліся шматлікія 1
шматлікія войны. 1
войны. Яе 1
Яе глыбіня 1
12 262 1
262 метры. 1
метры. Яе 1
Яе голас 2
голас захаваўся 1
дзевяці граммофонных 1
граммофонных запісах 1
запісах 1905 1
года. Яе 4
голас параўноўваюць 1
параўноўваюць з 1
такімі вакалісткамі, 1
вакалісткамі, як 1
як Нэнсі 1
Нэнсі Сінатра, 1
Сінатра, Амброзія 1
Амброзія Парслі 1
Парслі і 1
і Чайна 1
Чайна Форбс 1
Форбс з 1
з Pink 1
Pink Martini. 1
Martini. Яе 1
Яе далей 1
будзем разглядаць. 1
разглядаць. Яе 1
Яе дамінантай 1
дамінантай з’яўляецца 1
з’яўляецца акруглы 1
акруглы вертыкальны 1
вертыкальны аб’ём 1
аб’ём лесвічнай 1
лесвічнай клеткі, 1
клеткі, завершаны 1
завершаны адкрытай 1
адкрытай тэрасай 1
тэрасай пад 1
пад навіссю; 1
навіссю; збоку 1
збоку ўваходная 1
ўваходная лоджыя 1
лоджыя з 1
верхняй тэрасай. 1
тэрасай. Яе 1
Яе даследаванне 2
даследаванне бярэ 1
працы англійскага 1
англійскага гісторыка 1
гісторыка Эдварда 1
Эдварда Гібана 1
Гібана «Гісторыя 1
«Гісторыя заняпаду 1
Рымскай імперыі» 1
імперыі» ( 1
). Яе 1
даследаванне сінагог 1
сінагог было 1
таксама апублікавана 1
кнізе «Сінагагальная 1
«Сінагагальная архітэктура 1
архітэктура ЗША». 1
ЗША». Яе 1
Яе даўжыня 3
складае 1100 1
1100 кіламетраў. 1
кіламетраў. Яе 2
складае 1130 1
1130 кіламетраў. 1
складае 4,5 1
4,5 км, 1
км, па 1
шляху чыгункі 1
чыгункі размешчаны 1
3 станцыі 1
станцыі — 1
— Заслонова, 1
Заслонова, Піянерская, 1
Піянерская, Сасновы 1
Сасновы Бор. 1
Бор. Яе 1
Яе дачка, 1
дачка, жонка 1
жонка якой 1
была аддана 1
аддана каралю 1
каралю Жыгімонту, 1
Жыгімонту, была 1
Карлам IX 1
IX у 1
у Рыгу 1
ў 1598 1
1598 годзе, 1
ў 1603 1
1603 годзе, 1
годзе, Карын 1
Карын знайшла 1
знайшла ёй 1
ёй прытулак. 1
прытулак. Яе 1
Яе дзед 1
заможным фермерам, 1
фермерам, але 1
ж яго 1
багатая спадчына 1
канфіскаваная камуністычным 1
камуністычным рэжымам. 1
рэжымам. Яе 1
Яе дзейнасць 1
дзейнасць ляжыць 1
аснове навучання 1
навучання маўленню. 1
маўленню. Яе 1
Яе дзеянні 1
дзеянні знайшлі 1
знайшлі водгук 1
водгук па 1
свеце, спарадзіўшы 1
спарадзіўшы шматлікія 1
шматлікія масавыя 1
масавыя мерапрыемствы, 1
мерапрыемствы, вядомыя 1
як «школьныя 1
«школьныя забастоўкі 1
забастоўкі за 1
за клімат», 1
клімат», або 1
або «пятніцы 1
«пятніцы за 1
за будучыню». 1
будучыню». Яе 1
Яе дзядзькам 1
дзядзькам быў 1
быў пісьменнік 1
перакладчык барон 1
барон Эрык 1
Эрык Хермелін, 1
Хермелін, які 1
які вучыў 1
вучыў усіх 1
усіх дзяцей 1
дзяцей нямецкай 1
мове. Яе 1
Яе дочкі 1
дочкі выйшлі 1
прадстаўнікоў лепшых 1
лепшых дамоў 1
дамоў Італіі. 1
Італіі. Яе 1
Яе дэбют 1
дэбют на 1
сцэне адбыўся 1
ў нью-ёркскім 1
нью-ёркскім «Правінстаўн 1
«Правінстаўн Плейхаўзе», 1
Плейхаўзе», дзе 1
пачынала працаваць 1
працаваць яшчэ 1
яшчэ гардэробшчыцай. 1
гардэробшчыцай. Яе 1
Яе жыхары 1
займаюцца канструяваннем 1
канструяваннем традыцыйных 1
традыцыйных кабатажных 1
кабатажных суднаў. 1
суднаў. Яе 1
Яе забудова 1
забудова мяшаная: 1
мяшаная: сучасныя 1
сучасныя жылыя 1
кварталы перамяжоўваюцца 1
перамяжоўваюцца з 1
з кварталамі 1
кварталамі індывідуальнай 1
індывідуальнай сядзібнай 1
сядзібнай забудовы, 1
забудовы, але 1
але каларыт 1
каларыт колішняй 1
колішняй гарадской 1
гарадской ускраіны 1
ускраіны у 1
пачаткам 1990-х 1
гадоў паступова 1
паступова страчваецца. 1
страчваецца. Яе 1
Яе завяшчанне 1
завяшчанне ён 1
абвясціў несапраўдным, 1
а сенату 1
сенату забараніў 1
забараніў якім 1
якім б 1
было чынам 1
чынам ушаноўваць 1
ушаноўваць яе. 1
яе. Яе 1
Яе задача 1
задача далучэнне 1
далучэнне моладзі 1
па прафілактыцы 1
прафілактыцы наркакурэння, 1
наркакурэння, а 1
таксама дзеянні 1
дзеянні накіраваныя 1
змену заканадаўства, 1
якое рэгулюе 1
рэгулюе права 1
распаўсюд наркатычных 1
наркатычных курыцельных 1
курыцельных сумесяў. 1
сумесяў. Яе 1
Яе запрасілі 1
вяселлі караля 1
ў 1797 1
1797 годзе. 1
Яе зборнік 1
вершаў «Мама» 1
«Мама» быў 1
прэмію «Augustpriset» 1
«Augustpriset» 2014 1
Яе звышздольнасці: 1
звышздольнасці: звышчалавечыя 1
звышчалавечыя сіла 1
сіла (падымае 1
(падымае да 1
20 тон), 1
тон), спрыт 1
і рэгенерацыя. 1
рэгенерацыя. Яе 1
Яе значная 1
значная распаўсюджанасць 1
распаўсюджанасць на 1
тэрыторыі Украіны, 1
Украіны, спалучанасць 1
спалучанасць з 1
з сямейна-бытавымі, 1
сямейна-бытавымі, каляндарнымі 1
каляндарнымі абрадамі 1
абрадамі (вяселле, 1
(вяселле, пахаванне, 1
пахаванне, восеньскі 1
восеньскі абрад 1
абрад «паход 1
«паход на 1
на каліну» 1
каліну» і 1
інш.) абумовіла 1
абумовіла сімвалізм 1
сімвалізм каліны, 1
каліны, якая 1
стала мастацкім 1
мастацкім вобразам. 1
вобразам. Яе 1
Яе імем 1
названа адмысловая 1
адмысловая мадэль 1
мадэль жаночай 1
жаночай сумкі 1
сумкі «Біркін» 1
«Біркін» гандлёвай 1
маркі «Hermès». 1
«Hermès». Яе 1
Яе імя 3
імя носяць 1
носяць піянерская 1
піянерская дружына 1
дружына УА 1
УА «Порплішчанская 1
«Порплішчанская дзяржаўная 1
дзяржаўная агульнаадукацыйная 1
агульнаадукацыйная школа» 1
школа» і 1
вёсцы Порплішча. 1
Порплішча. Яе 1
імя перакладаецца 1
як «Абдораная 1
«Абдораная дабром». 1
дабром». Яе 1
імя сярод 1
сярод Муз 1
Муз называе 1
называе і 1
і Цец. 1
Цец. Яе 1
Яе кар'ера 2
кар'ера пачалася 2
дзіцячых фальклорных 1
фальклорных калектывах. 1
калектывах. Яе 1
выйграла галоўны 1
прыз у 1
у Late-Night-Show 1
Late-Night-Show Томаса 1
Томаса Готшалка. 1
Готшалка. Яе 1
Яе каталіцызм 1
каталіцызм быў 1
адзіным, што 1
некалькі паўплывала 1
яе папулярнасць 1
колах грамадства. 1
грамадства. Яек 1
Яек звычайна 1
звычайна 5-6 1
5-6 (часам 1
(часам 2-7, 1
2-7, але 1
быць 1-9), 1
1-9), звычайна 1
ад падоўжаных 1
падоўжаных да 2
да элiптычных, 1
элiптычных, з 1
з вострым 2
вострым вузейшым 2
вузейшым канцом. 2
канцом. Яе 1
Яе кішэні 1
кішэні былі 1
былі ўвесь 1
час забіты 1
забіты шакаладкамі 1
шакаладкамі і 1
і цукеркамі 1
цукеркамі «Крэм-бруле», 1
«Крэм-бруле», якімі 1
яна шчодра 1
шчодра падзялялася 1
падзялялася з 1
з атачальнымі. 1
атачальнымі. Яе 1
Яе колер 1
колер кантрастуе 1
светлай абліцоўваннем 1
абліцоўваннем сцен 1
з узбекскага 1
узбекскага мармуру 1
мармуру Газган. 1
Газган. Яе 1
Яе лепшымі 1
лепшымі ролямі 1
ролямі былі: 1
былі: Дэздэмона 1
Дэздэмона у 1
п'есе «Атэла» 1
«Атэла» Яе 1
Яе лідар 1
лідар змог 1
аб урадавай 1
з «Зялёнымі». 1
«Зялёнымі». Яе 1
Яе лідары 1
лідары абяцалі, 1
абяцалі, што 1
што арганізуюць 1
арганізуюць рэферэндум 1
рэферэндум з 1
прапановай набыцця 1
набыцця незалежнасці. 1
незалежнасці. Яе 1
Яе любімай 1
любімай летняй 1
летняй рэзідэнцыяй 1
рэзідэнцыяй быў 1
быў палац 1
палац Розерсберга, 1
Розерсберга, дзе 1
ўтрымлівала курэй 1
курэй як 1
хатніх жывёл, 1
паколькі Розерсберг 1
Розерсберг быў 1
быў аддалены, 1
аддалены, яна 1
яна часцей 1
часцей спынялася 1
спынялася ў 1
палацы Хага. 1
Хага. Яе 1
Яе маладосць 1
маладосць падкрэслівае 1
падкрэслівае таксама 1
яе прычоска: 1
прычоска: доўгая 1
доўгая пасма 1
пасма валасоў, 1
якая спадае 1
спадае ўздоўж 1
ўздоўж яе 1
яе твару, 1
твару, гэта 1
званая R. 1
R. Parkinson: 1
Parkinson: The 1
The Painted 1
Painted Tomb-Chapel 1
Tomb-Chapel of 1
of Nebamun. 1
Nebamun. Яе 1
Яе маці 3
маці адчула 1
адчула ў 1
ёй талент, 1
талент, калі 1
падчас сямейнага 1
сямейнага свята 1
свята трохгадовая 1
трохгадовая дзяўчынка 1
дзяўчынка прадэманстравала 1
прадэманстравала свой 1
свой голас, 1
голас, спеўшы 1
спеўшы песню 1
песню «Taivaan 1
«Taivaan Enkel» 1
Enkel» («Ангел 1
(«Ангел з 1
з нябёсаў»). 1
нябёсаў»). Яе 1
была выкладчыкам 1
выкладчыкам гульні 1
фартэпіяна. Яе 1
маці графіня 1
Марыя Квілецкая 1
Квілецкая была 1
была польскай 1
польскай арыстакраткай- 1
арыстакраткай- Яе 1
Яе межы, 1
межы, з-за 1
недахопу крыніц, 1
крыніц, не 1
вызначаны Mironowicz 1
Mironowicz 2003 1
2003 ↓, 1
↓, s. 1
s. 208-210. 1
208-210. Яе 1
Яе місіі, 1
місіі, як 1
правіла, дзейнічаюць 1
раёнах стыхійных 1
стыхійных бедстваў 1
бедстваў і 1
эканамічна праблемных 1
праблемных рэгіёнах. 1
рэгіёнах. Яе 1
Яе могуць 1
падаваць халоднай, 1
халоднай, але 1
лепш яна 1
ў гарачым 1
гарачым выглядзе. 1
выглядзе. Яе 1
частцы сузор’я 1
сузор’я Леў, 1
Леў, побач 1
з зоркай 1
зоркай Вольф 1
Вольф 359. 1
359. Упершыню 1
ў астранамічнай 1
астранамічнай літаратуры 1
ў каталогу 1
каталогу 2MASS, 1
2MASS, апублікаваным 1
апублікаваным ў 1
таксама разглядаць 1
як падгрупу 1
падгрупу групы 1
групы SO(7), 1
SO(7), якая 1
якая пакідае 1
месцы фіксаваны 1
фіксаваны 8-мерны 1
8-мерны спінар 1
спінар (у 1
яе спінарным 1
спінарным прадстаўленні). 1
прадстаўленні). Яе 1
Яе моцная 1
моцная крытыка 1
крытыка японскай 1
японскай гандлёвай 1
гандлёвай практыкі, 1
практыкі, зайшла 1
зайшла так 1
так далёка, 1
далёка, што 1
яна параўнала 1
параўнала японцаў 1
з «жоўтымі 1
«жоўтымі мурашкамі, 1
мурашкамі, якія 1
спрабуюць захапіць 1
захапіць увесь 1
увесь свет», 1
свет», за 1
некаторыя лічаць 1
яе расістаў. 1
расістаў. Яе 1
Яе муж 3
муж Анастасій 1
Анастасій Канстанцінавіч 1
Канстанцінавіч Петруцы 1
Петруцы быў 1
вольным штурманам 1
штурманам далёкага 1
далёкага плавання. 1
плавання. Яе 1
муж быў 1
братам мужа 1
мужа яе 1
яе сястры. 1
сястры. Яе 1
Яе муж, 2
муж, вярнуўшыся 1
вярнуўшыся дадому, 1
дадому, гнеўна 1
гнеўна адкінуў 1
адкінуў пакрывала 1
пакрывала і 1
знайшоў не 1
не хворае 1
хворае дзіця, 1
а Немаўля 1
Немаўля Ісуса, 1
які ляжаў 1
ляжаў там. 1
там. Яе 1
муж Мінес 1
Мінес і 1
тры брата 1
брата былі 1
пры ўзяцці 1
ўзяцці Лірнеса 1
Лірнеса Гамер. 1
Гамер. Яе 1
муж, якога 1
лічылі загінулым 1
загінулым на 1
фронце героем, 1
героем, аказваецца 1
аказваецца жывым, 1
але нікчэмным, 1
нікчэмным, страціўшым 1
страціўшым гонар 1
гонар чалавекам. 1
чалавекам. Яе 1
Яе муры 1
муры моцна 1
моцна папакутавалі 1
папакутавалі ад 1
ад селю, 1
селю, таксама 1
пажар. Яе 1
Яе мэтай 3
было вызваленне 1
ад дыктатуры 1
дыктатуры і 1
ўтварэнне незалежнай 1
незалежнай баскскай 1
баскскай дзяржавы. 1
дзяржавы. Яе 1
мэтай з'яўляецца 1
грамадства эканамічнага 1
эканамічнага дабрабыту 1
сацыяльнай справядлівасці. 1
справядлівасці. Яе 1
з'яўлялася задача 1
задача зрэзаць 1
зрэзаць 15-кіламетровы 1
15-кіламетровы выступ 1
выступ германцаў, 1
германцаў, які 1
які ўрэзаўся 1
англійскую абарону, 1
абарону, і 1
і палепшыць 1
стратэгічнае становішча. 1
становішча. Яе 1
Яе наведала 1
наведала звыш 1
звыш 50 1
чалавек (сусветны 1
(сусветны рэкорд 1
рэкорд таго 1
таго часу) 2
прынесла французскай 1
французскай казне 1
казне прыбытак 1
мільёнаў франкаў. 1
франкаў. Яе 1
Яе называлі 1
называлі Bona 1
Bona Dea 1
Dea (Добрай 1
(Добрай багіняй) 1
багіняй) таму, 1
імя багіні 1
багіні лічылася 1
лічылася святым 1
не праізносілася 1
праізносілася ўголас. 1
ўголас. Яе 1
Яе найбольш 1
вядомы твор. 1
твор. Яе 1
Яе напісалі 1
напісалі Дункан 1
Дункан Лоўрэнс, 1
Лоўрэнс, Джоэл 1
Джоэл Хэ, 1
Хэ, Уотэр 1
Уотэр Хардзі 1
Хардзі і 1
і Уіл 1
Уіл Нокс. 1
Нокс. Яе 1
Яе нарысы 1
нарысы з’явіліся 1
кнізе «Цвіла 1
«Цвіла каліна: 1
каліна: вершы 1
і проза» 1
проза» (2015), 1
(2015), выдадзенай 1
выдадзенай да 1
да 70-годдзя 1
70-годдзя Перамогі 1
Айчыннай вайне. 1
вайне. Яе 1
Яе насельніцтва 1
складае 6427 1
6427 жыхароў 1
жыхароў паводле 1
Яе настаўнікамі 1
былі Анры 1
Анры ле 1
ле Фоканье 1
Фоканье і 1
Марыя Васільева. 1
Васільева. Яе 1
Яе нашчадак 1
нашчадак Мікіта 1
Мікіта Мікалаевіч 1
Мікалаевіч Макляцоў 1
Макляцоў стаў 1
стаў скульптарам. 1
скульптарам. Яе 1
Яе нераўнамернае 1
нераўнамернае паступленне 1
паступленне на 1
паверхню Зямлі 1
Зямлі стварае 1
стварае разнастайныя 1
разнастайныя прыродныя 1
раёнах планеты. 1
планеты. Яе 1
Яе не 1
толькі паважалі 1
паважалі як 1
як актрысу, 1
актрысу, але 1
яе прыгажосць 1
прыгажосць таксама 1
таксама прыцягвала 1
прыцягвала вялікую 1
вялікую ўвагу, 1
ўвагу, і 1
і Фрыц 1
Фрыц фон 1
фон Дардэль 1
Дардэль апісаў 1
апісаў яе: 1
яе: «Гэтая 1
«Гэтая актрыса, 1
актрыса, магчыма, 1
магчыма, яшчэ 1
больш славілася 1
славілася сваёй 1
сваёй прыгажосцю 2
прыгажосцю і 1
і мілатой, 1
мілатой, чым 1
чым талентам. 1
талентам. Яе 1
Яе нечаканае 1
нечаканае вяртанне 1
оперы Зупэ 1
Зупэ « 1
Яе нормы 1
нормы вызначаюць 1
вызначаюць агульныя 1
агульныя прынцыпы 1
палажэнні крымінальнага 1
крымінальнага права, 1
права, межы 1
дзеяння крымінальнага 1
крымінальнага закона, 1
закона, паняцце 1
паняцце і 1
катэгорыі злачынстваў. 1
злачынстваў. Яе 1
Яе нядзельны 1
нядзельны выпуск 1
выпуск называецца 1
называецца Frankfurter 1
Frankfurter Allgemeine 1
Allgemeine Sonntagszeitung. 1
Sonntagszeitung. Яе 1
Яе падвешвалі 1
падвешвалі на 1
на палка 1
палка ці 1
на столі. 1
столі. Яе 1
Яе паддысцыпліны 1
паддысцыпліны — 1
— дэскрыптыўная 1
дэскрыптыўная лінгвістыка, 1
лінгвістыка, гістарычная 1
гістарычная лінгвістыка 1
лінгвістыка і 1
і навука 1
культуры. Яе 1
Яе падмурак 1
падмурак меркавана 1
меркавана быў 1
пастаўлены яшчэ 1
часы Парлера, 1
Парлера, напачатку 1
напачатку XV 1
стагоддзя. Яе 1
Яе падраздзяленні 1
падраздзяленні на 1
Герцагавіны былі 1
2-ю Ваенную 1
Ваенную вобласць 1
вобласць са 1
у Сараеве 1
камандаваннем генерал-палкоўніка 1
генерал-палкоўніка Мілуціна 1
Мілуціна Куканяца. 1
Куканяца. Яе 1
Яе палітычнымі 1
палітычнымі лідарамі 1
лідарамі сталі 1
сталі Людавіт 1
Людавіт Штур, 1
Штур, Ёзаф 1
Ёзаф Міласлаў 1
Міласлаў Гурбан 1
Гурбан і 1
Міхал Міласлаў 1
Міласлаў Годжа. 1
Годжа. Яе 1
Яе папулярнасці 1
папулярнасці садзейнічала 1
садзейнічала прыдворная 1
прыдворная мода 1
на манежную 1
манежную язду 1
язду і 1
і конныя 1
конныя каруселі, 1
каруселі, якая 1
нашага краю 1
краю ў 1
ст. Перавыдавалася 1
Перавыдавалася «Гіпіка» 1
«Гіпіка» 5 1
5 разоў: 1
разоў: у 1
у 1620 1
1620 ( 1
( Яе 3
Яе папярэдзілі, 1
папярэдзілі, што 1
вымушана падзяліць 1
яго лёс, 1
ж ноч, 1
ноч, пераапрануўшыся 1
пераапрануўшыся пакаёўкай, 1
пакаёўкай, пакінула 1
пакінула Стакгольм 1
і шукала 1
шукала паратунку 1
паратунку ў 1
замку Рыдбагольм. 1
Рыдбагольм. Яе 1
Яе парадная 1
парадная частка 1
частка нясе 1
нясе рысы 1
рысы класічнай 1
класічнай планіроўкі. 1
планіроўкі. Яе 1
Яе паўночная 1
за Паўночным 1
Паўночным палярным 1
палярным кругам. 1
кругам. Яе 1
Яе пахавалі 1
ў Куапіа, 1
Куапіа, і 1
пахаванне стала 1
значнай падзеяй. 1
падзеяй. Яе 1
Яе паэзія 1
паэзія шчырая, 1
шчырая, сагрэта 1
сагрэта пачуццём 1
пачуццём любові 1
да Радзімы, 1
Радзімы, да 1
людзей. Яе 1
Яе перамога 1
для Венесуэлы 1
Венесуэлы шостай 1
шостай на 1
на Міс 1
Міс свету. 1
свету. Яе 1
Яе пераможца 1
пераможца аб’яўляецца 1
аб’яўляецца чэмпіёнам 1
футболе. Яе 1
Яе першае 1
першае з’яўленне 1
на сцэна 1
сцэна адбылося 1
ў 12-гадовым 1
п’есе «Сон 1
летнюю ноч», 1
ноч», дзе 1
дзе актрыса-пачатковец 1
актрыса-пачатковец выканала 1
выканала ролю 1
ролю феі. 1
феі. Яе 1
Яе першай 1
была пасада 1
пасада спецыяліста 1
маркетынгу ў 1
ў гуказапісвальнай 1
гуказапісвальнай кампаніі. 1
кампаніі. Яе 1
першая кніга, 2
кніга, сатырычная 1
сатырычная аповесць 1
аповесць «Прычына 1
«Прычына поспеху», 1
поспеху», была 1
выстава адбылася 1
Стакгольме: на 1
ёй экспанавалася 1
экспанавалася каля 1
50 карцін 1
і малюнкаў. 1
малюнкаў. Яе 1
першая проза 1
проза была 1
надрукавана ва 1
ва ўсесаюзным 1
ўсесаюзным часопісе 1
часопісе «Юность» 1
«Юность» у 1
годзе (апавяданне 1
(апавяданне «Дорога»), 1
«Дорога»), якое 1
потым перадрукавала 1
перадрукавала «Литературная 1
«Литературная газета» 1
газета» (Расія). 1
(Расія). Яе 1
першая роля 1
роля адзначалася 1
фільме «Неба 1
«Неба можа 1
можа пачакаць» 1
пачакаць» (1943). 1
(1943). Яе 1
Яе першым 1
першым сынам 1
быў Гектар. 1
Гектар. Яе 1
Яе першыя 1
першыя працы 1
працы ўдалося 1
ўдалося апублікаваць 1
апублікаваць у 1
невялікай газеце 1
газеце пад 1
псеўданімам Хігучы 1
Хігучы Ічыё. 1
Ічыё. Яе 1
Яе перыферычная 1
перыферычная частка 1
прадстаўлена органам 1
органам зроку 1
зроку ( 1
Яе пісалі 1
пісалі вельмі 1
вельмі акуратна, 1
акуратна, хоць 1
хоць пры 1
гэтым перанеслі 1
перанеслі граматычныя 1
граматычныя памылкі 1
памылкі з 1
папярэдніх манускрыптаў. 1
манускрыптаў. Яе 1
Яе пісьмовыя 1
пісьмовыя працы 1
заўсёды апыняюцца 1
апыняюцца больш 1
больш аб'ёмнымі, 1
аб'ёмнымі, чым 1
было зададзена. 1
зададзена. Яе 1
Яе план 1
план прадугледжваў 1
прадугледжваў разгром 1
разгром паўднёвав’етнамскіх 1
паўднёвав’етнамскіх войск 1
да Сайгона, 1
Сайгона, паколькі 1
паколькі кіраўніцтва 1
кіраўніцтва ВНА 1
ВНА жадала 1
жадала пазбегнуць 1
пазбегнуць разбурэння 1
разбурэння горада 1
падчас зацяжных 1
зацяжных вулічных 1
вулічных баёў, 1
баёў, як 1
наступлення. Яе 1
Яе плошча 2
складае звыш 1
звыш 4 1
4 100 1
км². Яе 2
плошча (уключаючы 1
(уключаючы ўнутраныя 1
ўнутраныя вадаёмы) 1
вадаёмы) складае 1
складае 779 1
779 452 1
452 км². 1
Яе поспехі 1
поспехі прымножылі 1
прымножылі многія 1
савецкія матэматыкі, 1
матэматыкі, але 1
але сучасны 1
выгляд тэорыя 1
тэорыя імавернасцей 1
імавернасцей атрымала 1
дзякуючы аксіяматыцы, 1
аксіяматыцы, прапанаванай 1
прапанаванай Андрэем 1
Андрэем Мікалаевічам 1
Мікалаевічам у 1
канчаткова ў 1
Яе прадстаўнікі 1
прадстаўнікі (П. 1
(П. Карнэліус, 1
Карнэліус, Г. 1
фон Бюлаў, 1
Бюлаў, І. 1
І. Раф 1
Раф і 1
інш.) падтрымвалі 1
падтрымвалі Вагнера, 1
Вагнера, перадусім, 1
перадусім, у 1
яго імкненні 1
імкненні пашырыць 1
пашырыць рамкі 1
рамкі музычнай 1
музычнай выразнасці 1
выразнасці (гармоніі, 1
(гармоніі, аркестравага 1
аркестравага пісьма, 1
пісьма, опернай 1
опернай драматургіі). 1
драматургіі). Яе 1
Яе праект 1
выкананы вайсковым 1
вайсковым архітэктар-інжынерам 1
архітэктар-інжынерам А. 1
А. Кампіонэ 1
Кампіонэ пры 1
ўдзеле мастака-архітэктара 1
мастака-архітэктара Д. 1
Д. В. 1
В. Лебедзева. 1
Лебедзева. Яе 1
Яе працы 1
працы галоўным 1
чынам ставяцца 1
вобласці візантыністыкі. 1
візантыністыкі. Яе 1
Яе прымяненне 1
прымяненне было 1
абумоўлена спецыфікай 1
спецыфікай прыродных 1
умоў В’етнама 1
Яе прынята 1
называць Мітрымін. 1
Мітрымін. Яе 1
Яе прэзідэнтам 1
стаў Джон 1
Джон Мур. 1
Мур. Яе 1
Яе пяру 2
пяру належыць 2
70 работ, 1
работ, надрукаваных 1
розных савецкіх 1
выданнях. Яе 1
належыць сем 1
сем аўтабіяграфіі, 1
аўтабіяграфіі, пяць 1
пяць кніг 1
кніг нарысаў, 1
нарысаў, некалькі 1
зборнікаў вершаў. 1
вершаў. Яе 1
Яе рабілі 1
рабілі са 1
скур маладых 1
маладых аленяў 1
аленяў футрам 1
футрам унутр. 1
унутр. Яе 1
Яе размеркаванне 1
размеркаванне называецца 1
называецца інтэрферэнцыйнай 1
інтэрферэнцыйнай карцінай. 1
карцінай. Яе 1
Яе распрацоўка 2
распрацоўка пазначаная 1
пазначаная як 1
як прыярытэтны 1
прыярытэтны праект 1
межах ГНУ 1
ГНУ з-за 1
людзі, карыстаючыся 1
карыстаючыся свабоднай 1
аперацыйнай сістэмай 1
і ўжываючы 1
ўжываючы свабодны 1
свабодны вэб-браўзер, 1
вэб-браўзер, усталёўваюць 1
усталёўваюць дадаткова 1
дадаткова прапрыетарны 1
прапрыетарны плагін 1
плагін ад 1
ад Adobe. 1
Adobe. Яе 1
Яе роля 1
жыцці Пушкіна 1
і падзеях, 1
папярэднічаюць яго 1
апошняй дуэлі, 1
дуэлі, з’яўляецца 1
дыскусій да 1
часу. Яе 1
Яе рэалізацыя, 1
рэалізацыя, як 1
як «A. 1
«A. Яе 1
Яе рэліз 1
рэліз мог 1
мог адбыцца 1
адбыцца раней 1
раней запланаванага, 1
запланаванага, аднак 1
сярэдзіну 2010 1
канцы 2009 1
2009 гульні 1
гульні New 1
New Super 1
Bros. Яе 1
Яе самыя 1
апошнія распрацоўкі 1
на Älskling, 1
Älskling, на 1
на Калумбус-Авеню 1
Калумбус-Авеню ў 1
ў Нью-Ёрку; 1
Нью-Ёрку; у 1
адным квартале 1
квартале ад 1
кватэры з 1
з выглядам 1
выглядам на 1
на Цэнтральны 1
Цэнтральны парк. 1
парк. Яе 1
Яе сапраўднае 1
захавалася, імя 1
імя «Нідзё» 1
«Нідзё» яна 1
атрымала пры 1
часы прыдворных 1
прыдворных жанчын 1
жанчын называлі 1
называлі па 1
імёнах вуліц, 1
вуліц, і 1
і «спадарыня 1
«спадарыня Нідзё» 1
Нідзё» азначае 1
азначае «спадарыня 1
«спадарыня з 1
з Другога 1
Другога праспекта». 1
праспекта». Яе 1
Яе сацыяльная 1
сацыяльная праца 1
пачаткам яе 1
яе літаратурнай 1
кар’еры, бо 1
шукаць выдаўцоў 1
выдаўцоў у 1
у 1828 1
першапачатковай мэтай 1
мэтай выкарыстаць 1
выкарыстаць адукацыю 1
літаратуры, каб 1
зарабіць сродкі 1
на дабрачынную 1
дабрачынную дзейнасць. 1
дзейнасць. Яе 1
Яе склады 1
зброяй існавалі 1
многіх населеных 1
населеных пунктах. 1
пунктах. Яе 1
Яе справы, 1
справы, паводзіны, 1
паводзіны, учынкі 1
учынкі ва 1
ўсім узорныя: 1
узорныя: яна 1
яна клапатлівая 1
клапатлівая маці, 1
маці, цнатлівая 1
цнатлівая жонка, 1
жонка, яе 1
сэрца ніколі 1
ведала злаблівасці 1
злаблівасці і 1
і пыхі, 1
пыхі, заўжды 1
заўжды са 1
са спачуваннем 1
спачуваннем і 1
і міласэрнасцю 1
міласэрнасцю яна 1
яна ставілася 1
да хворых, 1
хворых, абяздоленых, 1
абяздоленых, паказвала 1
паказвала прыклад 1
прыклад канфесійнай 1
канфесійнай цярплівасці. 1
цярплівасці. Яе 1
Яе спыняе 1
спыняе іншы 1
іншы пацыент 1
пацыент з 1
гэтай палаты, 1
палаты, які 1
раней маўчаў 1
маўчаў і 1
і здаваўся 1
здаваўся непрытомным. 1
непрытомным. Яе 1
Яе спыталі: 1
спыталі: «Хто 1
«Хто ты 1
ты такая, 1
такая, назаві 1
назаві сваё 1
сваё імя?» 1
імя?» Яе 1
Яе старэйшая 1
сястра Лаўра 1
Лаўра Шоквіст 1
Шоквіст была 1
была бронзавым 1
прызёрам летніх 1
у Антверпене 1
Антверпене (1928) 1
(1928) у 1
вышкі. Яе 1
Яе стварыў 1
стварыў студэнт 1
студэнт Мічыганскага 1
Мічыганскага універсітэта 1
універсітэта Томас 1
Томас Нолл 1
Нолл для 1
платформы Macintosh. 1
Macintosh. Яе 1
Яе сукенка 1
сукенка сцягнута 1
сцягнута поясам 1
поясам трохі 1
трохі ніжэй 1
ніжэй грудзі. 1
грудзі. Яе 1
Яе суправаджалі 1
суправаджалі сакрэтныя 1
сакрэтныя артыкулы. 1
артыкулы. Яе 1
Яе сутнасць 1
сутнасць у 1
сетках з 1
малым часам 1
часам чакання 1
чакання магчыма 1
магчыма карэляцыя 1
карэляцыя часу 1
часу праходжяння 1
праходжяння пакетаў 1
вызначэння рэальнай 1
рэальнай крыніцы 1
крыніцы звестак. 1
звестак. Яе 1
Яе сям’я 2
ў татарскую 1
татарскую вёску 1
вёску Урсала. 1
Урсала. Яе 1
Яе сям'я, 1
сям'я, пасля 1
як Берта 1
Берта вызначылася 1
вызначылася з 1
выбарам прафесіі, 1
прафесіі, не 1
яе кар'еры. 1
кар'еры. Яе 1
Швецыю з 1
з Фінляндыі, 1
Фінляндыі, калі 1
калі Ларэце 1
Ларэце было 1
яна вырасла 1
ў Хальмстадзе. 1
Хальмстадзе. Яе 1
Яе сястра 1
сястра Ісіда 1
Ісіда знайшла 1
знайшла маленькага 1
маленькага бога 1
і выхавала 2
выхавала яго. 1
яго. Яе 1
Яе таксама 4
спецыяльных вузкапалосных 1
вузкапалосных аптычных 1
аптычных фільтраў. 1
фільтраў. Яе 1
таксама разводзяць 1
у цёплым 1
цёплым поясе 1
поясе Еўропы, 1
Еўропы, умераных 1
умераных абласцях 1
абласцях Паўднёвай 1
Аўстраліі. Яе 1
таксама рыхтавалі 1
рыхтавалі як 1
як оперную 1
оперную спявачку. 1
спявачку. Яе 1
называлі «Дора». 1
«Дора». Яе 1
Яе таямніца, 1
таямніца, відавочна, 1
відавочна, трывожыла 1
трывожыла гледачоў 1
гледачоў XVIII 1
стагоддзя, і 1
хоць Райт 1
Райт быў 1
міжнародна прызнаным 1
прызнаным мастаком, 1
мастаком, карціна 1
карціна не 1
была прададзена. 1
прададзена. Яе 1
Яе творы 2
творы выдаваліся 1
выдаваліся шмат 1
разоў. Яе 1
творы як 1
бы па-за 1
па-за палітыкай. 1
палітыкай. Яе 1
Яе трэба 1
дасягнуць на 1
на адзіночнай 1
адзіночнай шлюпцы 1
шлюпцы ва 1
ўмовах надыходзячай 1
надыходзячай палярнай 1
палярнай зімы. 1
зімы. Яе 1
Яе тэатральныя 1
тэатральныя п'есы 1
п'есы перакладаліся 1
шэраг замежных 1
на польскіх 1
еўрапейскіх тэатральных 1
тэатральных падмостках. 1
падмостках. Яе 1
Яе тэкст 1
рускай мовах 1
мовах быў 1
быў расклеены 1
расклеены па 1
ўсім Мінску. 1
Мінску. Яе 1
Яе тэрарысты 1
тэрарысты здзяйснялі 1
на службоўцаў, 1
службоўцаў, паліцыянтаў, 1
паліцыянтаў, а 1
таксама ўсіх, 1
супраць наркагандлю. 1
наркагандлю. Яе 1
Яе тэрыторыя 1
тэрыторыя падзяляецца 1
15 дэпартаментаў 1
2 аўтаномных 1
аўтаномных рэгіёна. 1
рэгіёна. Яе 1
Яе ўваход 1
частцы Выжня 1
Выжня Свістуўка 1
Свістуўка даліны 1
даліны Малей 1
Малей Лукі, 1
Лукі, у 1
40 м 1
пячору над 1
над Котлинами. 1
Котлинами. Яе 1
Яе ўзначаліў 2
ўзначаліў першы 1
першы міністр 1
міністр княства 1
княства Міхаіл 1
Міхаіл Кагэлнічану. 1
Кагэлнічану. Яе 1
ўзначаліў родны 1
родны брат 1
брат палітыка, 1
палітыка, Аляксандр 1
Аляксандр Скрабец. 1
Скрабец. Яе 1
Яе ўзначальвае 1
ўзначальвае Віцэ-прэзідэнт 1
Віцэ-прэзідэнт Рэспублікі 1
Рэспублікі (у 1
2012 гэта 1
гэта Даніла 1
Даніла Асторы) 1
Асторы) і 1
пачынае першую 1
першую сесію 1
сакавіку кожнага 1
кожнага года. 1
Яе ўладальнікамі 1
ўладальнікамі былі 1
браты Лоўмб, 1
Лоўмб, якія 1
якія паставілі 1
паставілі ў 1
ў памяшканнях 1
памяшканнях новыя 1
новыя станкі 1
станкі для 1
для выцягвання 1
выцягвання шоўку 1
шоўку ў 1
ў ніці. 1
ніці. Яе 1
Яе ўмеранае 1
ўмеранае крыло 1
крыло паставілася 1
паставілася з 1
асуджэннем да 1
да бальшавіцкага 1
бальшавіцкага перавароту 1
Петраградзе, аднак 1
аднак левае 1
левае (народніцкае) 1
(народніцкае) крыло 1
крыло праявіла 1
праявіла схільнасць 1
з Саўнаркамам. 1
Саўнаркамам. Яе 1
Яе ўпрыгожваюць 1
ўпрыгожваюць вельмі 1
вельмі рэдкія 1
рэдкія ў 1
культуры ліпа 1
ліпа крупналістовая 1
крупналістовая «Vitelina» 1
«Vitelina» і 1
і каралінская 1
каралінская ліпа 1
ліпа родам 1
родам са 1
са змешаных 1
субтрапічных лясоў 1
лясоў Паўночнай 1
Амерыкі. Яе 1
Яе ўсходняя 1
частка прыбудавана 1
прыбудавана пазней. 1
пазней. Яе 1
Яе ўтварае 1
ўтварае коркавы 1
коркавы камбій, 1
камбій, які 1
эпідэрмісам. Яе 1
Яе ўтварылі 1
ўтварылі 13 1
13 сем’яў 1
сем’яў (усяго 1
(усяго 33 1
33 чалавекі, 1
чалавекі, дарослых: 1
дарослых: 14 1
14 мужчын, 1
мужчын, 13 1
13 жанчын). 1
жанчын). Яе 1
Яе фонды 1
фонды налічваюць 1
мільёнаў асобнікаў 1
матэрыялаў. Яе 1
Яе фракцыя 1
фракцыя вымушана 1
была часта 1
часта блакіравацца 1
блакіравацца з 1
левым крылом 1
крылом Рады 1
Рады — 1
— беларускімі 1
эсэрамі, якія 1
апошняй адмовы 1
нямецкай арыентацыі. 1
арыентацыі. Яе 1
Яе функцыі 1
фільмах да 1
не зразумелыя. 1
зразумелыя. Яе 1
Яе характарызуюць, 1
характарызуюць, як 1
як прывабную, 1
прывабную, разумную 1
разумную і 1
і дасціпную. 1
дасціпную. Яе 1
Яе хроснымі 1
хроснымі сталі 1
сталі Палома 1
Палома Ракасалана, 1
Ракасалана, бабуля 1
і балгарскі 1
балгарскі прынц 1
прынц Канстанцін 1
Канстанцін Асен, 1
Асен, князь 1
князь Відынскі. 1
Відынскі. Яе 1
Яе цела 1
напалову ссінячы-чорнае, 1
ссінячы-чорнае, напалову 1
напалову - 1
- ссінячы-белай, 1
ссінячы-белай, з-за 1
называлі блакітна-белай 1
блакітна-белай Хель. 1
Хель. Яе 1
Яе цэняць 1
цэняць у 1
у мэблевай 1
мэблевай прамысловасці 1
вытворчасці музычных 1
розных такарных 1
вырабаў. Яе 1
Яе цяжкі 1
цяжкі выбар 1
паміж Гэтсбі 1
і Томам 1
Томам з'яўляецца 1
цэнтральных канфліктаў 1
у рамане. 1
рамане. Яе 1
Яе чарнілі, 1
чарнілі, вінавацячы 1
вінавацячы ў 1
ў заганах. 1
заганах. Яе 1
Яе членамі 1
членамі была 1
была большасць 1
большасць вядомых 1
вядомых італьянскіх 1
многія замежныя 1
замежныя мастакі. 1
мастакі. Яе 1
Яе члены 2
члены доўгі 1
сябе вігамі. 1
вігамі. Яе 1
члены тварылі 1
тварылі салдацкія 1
салдацкія сталовыя, 1
сталовыя, кавярні 1
на вакзале, 1
вакзале, бібліятэкі, 1
бібліятэкі, арганізавалі 1
арганізавалі лекцыі, 1
лекцыі, канцэрты, 1
канцэрты, танэчныя 1
танэчныя вечарыны 1
вечарыны і 1
і супольныя 1
супольныя калядныя 1
калядныя вячэры 1
вячэры для 1
для салдатаў. 1
салдатаў. Яешня 1
Яешня лічылася 1
лічылася стравай, 1
стравай, якая 1
магла замяніць 1
замяніць мяса. 1
мяса. Яе 1
Яе шпіталізавалі, 1
шпіталізавалі, але 1
неўзабаве перавялі 1
на хатняе 1
хатняе лячэнне. 1
лячэнне. Яе 1
Яе штодзённы 1
штодзённы тыраж 1
складае 363.465 1
363.465 асобнікаў. 1
асобнікаў. Яе 1
Яе шурын, 1
шурын, герцаг 1
герцаг Карл, 1
Карл, стаў 1
стаў рэгентам, 1
рэгентам, і 1
яна пазбягала 1
пазбягала палітычнай 1
палітычнай ролі. 1
ролі. Яе 1
Яе шчыльнасць 1
шчыльнасць даволі 1
Еўропе. Яе 1
Яе шчыльны 1
шчыльны цень 1
цень прыемны 1
прыемны ў 1
ў спёку. 1
спёку. Яе 1
Яе шчырасць 1
шчырасць рэзка 1
рэзка дадала 1
дадала папулярнасці. 1
папулярнасці. Яе 1
Яе шырока 1
будаўніцтве, дрэваапрацоўчай, 1
дрэваапрацоўчай, цэлюлозна-папяровай 1
цэлюлозна-папяровай прамысловасці. 1
прамысловасці. Яе 1
Яе экраны 1
экраны і 1
іншае апаратнае 1
забеспячэнне такія 1
у 3DS. 1
3DS. Яе 1
Яе экслібрысы 1
экслібрысы неаднаразова 1
неаднаразова з’яўляліся 1
на айчынных 1
замежных выстаўках 1
выстаўках (Польшча, 1
(Польшча, Швейцарыя, 1
Швейцарыя, Аўстрыя). 1
Аўстрыя). Яе 1
Яе эксперыментальнае 1
эксперыментальнае значэнне 1
ў Міжнароднай 1
Міжнароднай сістэме 1
сістэме адзінак 1
адзінак ( 1
Я ж 1
ж паўстаў 1
супраць каманды, 1
каманды, супраць 1
супраць людзей, 1
тады атачалі 1
атачалі Ельцына. 1
Ельцына. «Я 1
«Я заўсёды 1
самім сабой…» 1
сабой…» / 1
/ Падрых. 1
Падрых. Я 1
Я заўсёды 2
заўсёды падтрымваў 1
падтрымваў ідэю 1
ідэю яўрэйскай 1
яўрэйскай этнічнай 1
этнічнай радзімы 1
Палестыне. Я 1
заўсёды хацеў 1
хацеў сустрэць 1
сустрэць яго. 1
яго. Яздок 1
Яздок садзіўся 1
садзіўся на 1
кіраваў аленямі 1
аленямі з 1
дапамогай доўгай 1
доўгай тычкі. 1
тычкі. Я 1
Я змагаўся 1
за партыю, 1
якая толькі-толькі 1
толькі-толькі адраджалася. 1
адраджалася. Я 1
Я зусім 1
зусім звяў 1
звяў і 1
толькі мару 1
калі мне 1
будзе столькі 1
столькі зарабляць. 1
зарабляць. Язык 1
Язык доўгі, 1
доўгі, раздвоены, 1
раздвоены, які 1
які памылкова 1
памылкова прымаюць 1
за джала. 1
джала. Язык 1
Язык шырокі; 1
шырокі; сліна, 1
сліна, якую 1
якую выдзяляюць 1
выдзяляюць буйныя 1
буйныя падсківічныя 1
падсківічныя залозы, 1
залозы, клейкая, 1
клейкая, як 1
і ўва 1
ўсіх тэрмітафагаў. 1
тэрмітафагаў. Язычковыя 1
Язычковыя кветкі 1
кветкі жоўтыя, 1
жоўтыя, сабраны 1
ў адзіночныя 1
адзіночныя кошыкі 1
кошыкі на 1
канцах сцябла. 1
сцябла. Язычок 1
Язычок гуляе 1
гуляе найважную 1
найважную ролю 1
фарміраванні гукаў 1
гукаў маўлення. 1
маўлення. Язэп 1
Язэп быў 1
быў іх 1
іх малодшым 1
малодшым дзіцем, 1
дзіцем, таму 1
моцна загружаны 1
загружаны абавязкамі. 1
абавязкамі. Язэп 1
Драздовіч працягнуў 1
працягнуў супрацоўніцтва 1
з Беларускім 1
Беларускім музеем 1
музеем імя 1
Івана Луцкевіча, 1
Луцкевіча, дасылаючы 1
дасылаючы туды 1
туды замалёўкі 1
замалёўкі замчышчаў, 1
замчышчаў, гарадзішчаў, 1
гарадзішчаў, сялянскай 1
сялянскай архітэктуры 1
і побыту. 1
побыту. Язэп 1
Язэп Дыла, 1
Дыла, сапраўднае 1
імя Восіп 1
Восіп Лявонавіч 1
Лявонавіч Дыла 1
Дыла (Псеўданімы 1
(Псеўданімы і 1
і крыптанімы: 1
крыптанімы: Н.Бываеўскі; 1
Н.Бываеўскі; Наз. 1
Наз. Яіцкія 1
Яіцкія казакі 1
казакі скардзіліся 1
прыгнёт царскіх 1
што жалаванне 1
жалаванне ім 1
ім выплачвалася 1
выплачвалася са 1
са спазненнем. 1
спазненнем. Яйкi 1
Яйкi звычайна 2
звычайна 2-3 1
2-3 (часам 1
(часам 1-4), 1
1-4), падоўжныя 1
падоўжныя альбо 1
альбо амаль 1
амаль элiптычныя. 1
элiптычныя. Яйкi 1
звычайна 4 1
4 (часам 1
(часам 3-5), 1
3-5), авальныя 1
або грушападобныя, 2
грушападобныя, светла-алiўкава-зялёныя 1
светла-алiўкава-зялёныя альбо 1
альбо карычневыя 1
карычневыя з 1
з глыбокiмi 1
глыбокiмi шэрымi 1
шэрымi плямамi 1
плямамi i 1
i буравата-чорнымi 1
буравата-чорнымi паверхневымi. 1
паверхневымi. Яйка 1
Яйка звычайна 1
звычайна 1 1
1 (вельмi 1
(вельмi рэдка 1
рэдка 2), 1
2), асiметрычнае, 1
асiметрычнае, з 1
мноствам нерэгулярных, 1
нерэгулярных, iржавых 1
iржавых мазкоў 1
мазкоў (на 1
(на тупым 1
тупым канцы) 1
канцы) на 1
на брудна-белым 1
брудна-белым або 1
або светла-бурым 1
светла-бурым фоне. 1
фоне. Яйка 1
Яйка развіваецца 1
развіваецца каля 1
сутак. Яйкі 1
Яйкі (2-4, 1
(2-4, часам 1
часам 1-6) 1
1-6) звычайна 1
звычайна авальныя, 1
авальныя, уздутыя 1
уздутыя з 1
з тупым 3
тупым вузейшым 3
вузейшым канцом, 4
канцом, белыя 1
белыя (часам 1
жаўтаватым адценнем), 1
адценнем), бліскучыя, 1
бліскучыя, з 1
крыху шурпатай 1
шурпатай паверхняй. 1
паверхняй. Яйкі 1
Яйкі (3-4, 2
(3-4, часам 2
часам 2-5), 1
2-5), крыхупадоўжаныя 1
крыхупадоўжаныя з 1
канцом, жоўта-белыя, 1
жоўта-белыя, светла-блакiтна-зялёныя 1
светла-блакiтна-зялёныя або 1
або белаватыя. 1
белаватыя. Яйкі 1
часам 5), 1
5), авальныя 1
грушападобныя, аліўкава-зеленаватыя, 1
аліўкава-зеленаватыя, аліўкава-бурыя 1
аліўкава-бурыя альбо 1
альбо аліўкава-жоўтыя, 1
аліўкава-жоўтыя, часам 1
часам цёмна-карычневыя. 1
цёмна-карычневыя. Яйкі 2
Яйкі (3-5, 2
(3-5, часам 2
часам 1-9), 1
1-9), набліжаныя 1
набліжаныя да 1
да авальных, 2
авальных, падоўжаныя, 1
падоўжаныя, белыя 1
белыя (звычайна 1
(звычайна матавыя). 1
матавыя). Яйкі 1
часам 6) 1
6) звычайна 1
звычайна крыху 1
крыху патоўшчаныя 1
патоўшчаныя на 1
з канцоў. 1
канцоў. Яйкі 1
Яйкі (4-10, 1
(4-10, часам 1
часам 2-15) 1
2-15) акруглыя 1
акруглыя або 1
або авальныя, 1
авальныя, белыя. 1
белыя. Яйкі 1
Яйкі (4-6) 1
(4-6) авальныя 1
авальныя (ад 1
(ад падоўжаных 1
да крыху 1
крыху элiптычных), 1
элiптычных), светла-блакiтныя, 1
светла-блакiтныя, зеленавата-блакiтныя, 1
зеленавата-блакiтныя, часам 1
часам жаўтаватыя 1
жаўтаватыя i 1
i бледна-зеленаватыя. 1
бледна-зеленаватыя. Яйкі 1
Яйкі 4-6 1
4-6 (часам 1
(часам 2-7) 1
2-7) з 1
завостраным вузейшым 1
канцом, белыя, 2
белыя, бела-зеленаватыя, 1
бела-зеленаватыя, блакiтныя 1
блакiтныя або 1
або блакітна-зеленаватыя 1
блакітна-зеленаватыя з 1
даволі густымі 1
густымі і 1
вялікімі ржавымі 1
ржавымі цi 1
цi пурпурова-шэрымi 1
пурпурова-шэрымi плямамі, 1
плямамі, часта 1
часта сканцэнтраванымi 1
сканцэнтраванымi на 1
на шырэйшым 1
шырэйшым канцы. 1
канцы. Яйкі 1
Яйкі (5-6, 2
(5-6, часам 2
часам 2-8) 1
2-8) крыху 1
падоўжаныя, з 1
белыя, бліскучыя, 1
бліскучыя, рэдка 1
рэдка з 1
з блакiтным 1
блакiтным бляскам 1
бляскам або 1
або дробнымi 1
дробнымi карычневымi 1
карычневымi крапінкамi. 1
крапінкамi. Яйкі 1
часам 3-11) 2
3-11) з 1
канцом. Яйкі 1
Яйкі (5-8, 1
(5-8, часам 1
3-11) раўнамерна 1
раўнамерна падоўжаныя 1
авальных, белыя 1
белыя да 1
да крэмава-белых; 1
крэмава-белых; крапінкі 1
крапінкі і 1
і пражылкі 1
пражылкі дробныя 1
і нешматлікія, 1
нешматлікія, карычневыя 1
або цёмна-карычневыя. 1
Яйкі вельмі 1
сабой, як 1
вонкавым відзе, 1
відзе, так 1
форме яйцакладкі. 1
яйцакладкі. Яйкі 1
Яйкі крыху 1
падоўжаныя, часта 1
часта ўздзьмутыя. 1
ўздзьмутыя. Яйкі 1
Яйкі (па 1
(па 20 1
90 шт.) 1
шт.) адкладваюць 1
адкладваюць у 2
жніўні пераважна 1
на маладой 1
маладой кары 1
дрэў. Яйкі 1
Яйкі падобныя 1
на жураўліныя, 1
жураўліныя, але 1
больш круглявыя. 1
круглявыя. Яйкі 1
Яйкі перапёлкі 1
перапёлкі маюць 1
маюць высокія 1
высокія дыетычныя 1
дыетычныя якасці, 1
якасці, добра 1
добра захоўваюцца 1
гандлі. Яйцаклад 1
Яйцаклад зменены 1
зменены ў 1
ў тонкае 1
тонкае джала 1
джала — 1
— сродак 1
сродак нападзення 1
нападзення на 1
ворагаў, праз 1
момант укола 1
укола выводзііша 1
выводзііша сакрэт 1
сакрэт ядавітых 1
ядавітых залоз. 1
залоз. Яйцакладка 1
Яйцакладка працягваецца 1
працягваецца 10-20 1
10-20 дзён. 1
дзён. Яйцаклад 1
Яйцаклад можа 1
быць прыстасаваны 1
для праколвання 1
праколвання раслінных 1
раслінных тканак. 1
тканак. Яйцакладная 1
Яйцакладная змяя, 1
змяя, у 1
большасці гадзюкавых. 1
гадзюкавых. Яйцаклад 1
Яйцаклад практычна 1
не выяўлены. 1
выяўлены. Яйцы 1
Яйцы адкладвае 1
адкладвае ў 1
ў несапраўдныя 1
несапраўдныя жоўта-карычневыя 1
жоўта-карычневыя коканы 1
коканы вечарам, 1
вечарам, у 1
у пахмурную 1
пахмурную пагоду 1
пагоду — 1
і днём. 1
днём. Яйцы 1
Яйцы адкладваюць 2
адкладваюць на 1
на расліны, 1
расліны, камяні; 1
камяні; звычайна 1
звычайна зімуюць. 1
зімуюць. Яйцы 1
ваду. Яйцы 1
Яйцы кладуць 1
зямлю або 1
ў шчыліны 1
шчыліны паміж 1
паміж камянёў. 1
камянёў. Яйцы 1
Яйцы у 1
у вонкавым 1
вонкавым асяроддзі 1
асяроддзі выспяваюць 1
выспяваюць (становяцца 1
(становяцца інвазійнымі) 1
інвазійнымі) праз 1
гадзін. Якаб 1
Якаб жыве 1
невялікай вёсцы 1
Карпатах каля 1
каля залатога 1
залатога рудніка 1
рудніка і 1
спрабуе выжыць. 1
выжыць. Якаб 1
Якаб Шпорэнберг 1
Шпорэнберг нарадзіўся 1
ў Дзюсельдорфе 1
Дзюсельдорфе у 1
сям’і садоўніка. 1
садоўніка. Як 1
Як адзін 2
асуджаны паводле 1
паводле арт. 1
арт. Як 1
найвядомейшых бізнесменаў 1
бізнесменаў свайго 1
часу, Лукасевіч 1
Лукасевіч быў 1
дэпутатам Галіцкага 1
Галіцкага Сейма. 1
Сейма. » 1
» як 3
яе заснавальнікаў. 1
заснавальнікаў. Як 1
Як адзначае 3
адзначае гісторык 1
гісторык Каміла 1
Каміла Трэвер, 1
Трэвер, Арменія 1
Арменія прыняла 1
хрысціянства з 1
з 298 1
298 па 1
па 301 1
301 год. 1
год. Як 1
адзначае даследчык, 1
даследчык, у 1
эпізодах рамана 1
рамана бачыцца 1
бачыцца ўплыў 1
ўплыў гістарычнай 1
аповесці «Лабірынты» 1
«Лабірынты» Як 1
адзначае польскі 1
польскі даследчык 1
даследчык літаратуры 1
літаратуры Станіслаў 1
Станіслаў Швірка, 1
Швірка, Янам 1
Янам Чачотам 1
Чачотам было 1
адлюстравана дванаццаць 1
дванаццаць паданняў 1
народных казак, 1
казак, а 1
дзесяць матываў 1
народных вераванняў 1
вераванняў і 1
звычаяў. Як 1
Як адзначалі 2
адзначалі ваяводы 1
ваяводы памежных 1
памежных маскоўскіх 1
маскоўскіх гарадоў, 1
гарадоў, паміж 1
паміж «беларусамі» 1
«беларусамі» і 1
і «палякамі» 1
«палякамі» пачалася 1
пачалася «сварка 1
«сварка за 1
за веру». 1
веру». Як 1
адзначалі сучаснікі, 1
сучаснікі, Часлаў 1
Часлаў не 1
атрымаў добрай 1
добрай мастацкай 1
мастацкай адукацыі, 1
але сяброўства 1
рознымі мастакамі 1
мастакамі і 1
з німі 1
німі сувязі 1
сувязі дапамагло 1
дапамагло Чаславу 1
Чаславу дасягнуць 1
дасягнуць добрага 1
добрага ўзроўня. 1
ўзроўня. Як 1
Як адзначаў 2
2008 — 1
— 2009 1
гадах Міхаіл 1
Міхаіл Калатазішвілі, 1
Калатазішвілі, які 1
раней прадзюсаваў 1
прадзюсаваў праект, 1
праект, затрымка 1
затрымка пачатку 1
пачатку экранізацыі 1
экранізацыі звязана 1
фінансавымі цяжкасцямі 1
заходніх інвестараў. 1
інвестараў. Як 1
стагоддзя мастацкі 1
крытык Павел 1
Павел Муратаў, 1
Муратаў, праца 1
праца Джота 1
Джота ў 1
ў капэле 1
капэле «дайшла 1
«дайшла да 1
стане, яе 1
кранула небяспечная 1
небяспечная клапатлівасць 1
клапатлівасць рэстаўратараў. 1
рэстаўратараў. Як 1
Як адзначыў 1
адзначыў кіраўнік 1
дзяржавы, пераклад 1
пераклад казахскай 1
на лацінку 1
лацінку — 1
гэта крок 1
да інтэграцыі 1
глабальную сістэму 1
сістэму навукі 1
адукацыі, забеспячэнне 1
забеспячэнне нашага 1
нашага духоўнага 1
духоўнага адзінства. 1
адзінства. Як 1
Як адна 1
з альтэрнатыўных 1
альтэрнатыўных магчымасцяў 1
магчымасцяў высакахуткаснага 1
высакахуткаснага чыгуначнага 1
чыгуначнага руху 1
для адпрацоўкі 1
адпрацоўкі высокіх 1
высокіх хуткасцяў 1
хуткасцяў на 1
чыгуначных пуцях, 1
пуцях, у 1
гадах праходзілі 1
праходзілі выпрабаванні 1
выпрабаванні вагона-прататыпа 1
вагона-прататыпа рэактыўнага 1
рэактыўнага цягніка, 1
цягніка, які 1
мае маторнай 1
маторнай цягі 1
цягі калясак 1
калясак колавых 1
колавых пар. 1
пар. Я, 1
Я, кажа, 1
кажа, баяўся 1
баяўся і 1
і ня 1
ня ведаў, 1
ведаў, дзе 1
дзе падзецца. 1
падзецца. Як 1
Як аказалася, 1
аказалася, ідэя 1
аб падобным 1
падобным кірунку 1
кірунку даследаванняў 1
даследаванняў мела 1
мела велізарны 1
далейшае жыццё 1
жыццё Браўна. 1
Браўна. Як 1
Як актрыса 1
актрыса дэбютавала 1
фільме Кіры 1
Кіры Муратавай 1
Муратавай «Захапленні» 1
«Захапленні» ў 1
1994, як 1
рэжысёр - 1
фільме «Няма 1
«Няма смерці 1
смерці для 1
для мяне». 1
мяне». Як 1
Як апынулася 1
апынулася пазней, 1
пазней, ініцыятарам 1
быў скарбнік 1
скарбнік абат 1
абат дэ 1
дэ Сент-Амбруаз, 1
Сент-Амбруаз, які 1
хацеў займець 1
займець некаторыя 1
некаторыя рэчы 1
рэчы Рубенса 1
Рубенса для 1
сваёй калекцыі. 1
калекцыі. Як 1
Як аргумент 1
аргумент выступала 1
выступала насцярога, 1
насцярога, што 1
што польскі 1
польскі рух 1
акругі ўяўляе 1
сабой досыць 1
досыць моцную 1
моцную сілу. 1
сілу. Якасна 1
Якасна такі 1
ж характар 1
характар ​​(і 1
​​(і па 1
жа прычынах) 1
прычынах) мае 1
мае тэмпературная 1
тэмпературная залежнасць 1
залежнасць супраціўлення 1
супраціўлення цвёрдых 1
і непалярных 1
непалярных вадкіх 1
вадкіх дыэлектрыкаў. 1
дыэлектрыкаў. Якасны 1
Якасны поп-рок, 1
поп-рок, багата 1
багата запраўлены 1
запраўлены фанкам, 1
фанкам, электра, 1
электра, дыска 1
дыска і 1
і соўл. 1
соўл. Якасць 1
Якасць соладу 1
соладу залежыць 1
ад жыццяздольнасці 1
жыццяздольнасці зародкаў 1
зародкаў і 1
таго, наколькі 1
наколькі добра 1
добра яны 1
яны выпрацоўваюць 1
выпрацоўваюць гіберэліны. 1
гіберэліны. Якасць 1
Якасць футбольнага 1
футбольнага мяча 1
мяча напрамую 1
напрамую залежыць 1
таўшчыні падкладкі. 1
падкладкі. Якаў 1
падтрымку парламента, 1
парламента, скліканне 1
скліканне якога 1
становіцца рэгулярным 1
рэгулярным у 1
кіравання караля. 1
караля. Якаў 1
II тым 1
часам заручыўся 1
заручыўся падтрымкай 1
падтрымкай парламента 1
парламента Шатландыі 1
Шатландыі і 1
арганізаваў ваенную 1
ваенную экспедыцыю 1
экспедыцыю ва 1
ўладанні Дугласаў. 1
Дугласаў. Якаў 1
Якаў Балглей 2
Балглей нарадзіўся 1
ў равінскай 1
равінскай сям'і, 1
сям'і, некаторы 1
час вывучаў 1
Санкт-Пецярбургу, затым 1
на архітэктурным 1
архітэктурным аддзяленні 1
аддзяленні Адэскай 1
Адэскай малявальнай 1
малявальнай школы. 1
школы. Якаў 1
Якаў запрасіў 1
запрасіў графа 1
графа Дугласа 1
Дугласа на 1
перамовы ў 1
ў Стэрлінг, 1
Стэрлінг, выдаўшы 1
выдаўшы папярэдне 1
папярэдне пісьмовыя 1
пісьмовыя гарантыі 1
гарантыі бяспекі. 1
бяспекі. Якаў 1
Якаў карыстаўся 1
пашанай сярод 1
вернікаў. Як 1
Як ахвяра 1
ахвяра аперацыі 1
па калечэнні 1
калечэнні жаночых 1
жаночых палавых 1
палавых органаў 1
органаў ва 1
гадоў, яе 1
бацька забараніў 1
забараніў Гебры 1
Гебры наведваць 1
наведваць сярэднюю 1
школу. », 1
кастрычніку 1912 1
адбылася роўна 1
роўна дзевяццю 1
дзевяццю месяцамі 1
месяцамі пазней. 1
пазней. Якая 1
Якая адлегласць 1
адлегласць між 1
між Лепелем 1
Лепелем і 1
і Мінскам? 1
Мінскам? », 1
якая апавядае 1
гады блуканняў 1
блуканняў і 1
вяртанне Адысея 1
Адысея на 1
радзіму. », 1
за станцыяй 1
арганізавана ТБМ 1
Скарыны сумесна 1
Камісіяй Вярхоўнага 1
спадчыны, на 1
якой Ніл 1
Ніл Гілевіч 1
Гілевіч — 1
старшыня ТБМ 1
ТБМ — 1
— выступіў 1
дакладам «Незалежнасць 1
«Незалежнасць немагчыма 1
без нацыянальнай 1
нацыянальнай мовы». 1
мовы». », 1
была ўмела 1
ўмела выкарыстана 1
выкарыстана нямецкім 1
камандаваннем як 1
роду стратэгічная 1
стратэгічная паўза-перадышка. 1
паўза-перадышка. », 1
выдавалася да 1
краіне ісламскага 1
ісламскага праўлення. 1
праўлення. », 1
гэтага шырока 1
шырока распаўсюджвалася 1
распаўсюджвалася ў 1
спісах і 1
стала фактам 1
фактам сведчання 1
сведчання выхаду 1
выхаду беларускай 1
беларускай сціпла-сялянскай 1
сціпла-сялянскай літаратуры 1
новы ўзровень. 1
ўзровень. Якая 1
Якая заняла 1
ў фінале. 1
фінале. », 1
якая змагалася 1
супраць акупацыі. 1
акупацыі. Якая 1
Якая іх 1
іх новая 1
новая вага? 1
вага? Якая 1
Якая ішла 1
ішла паралельна 1
паралельна вайна 1
паміж Англіяй 1
Англіяй і 1
Францыяй завяршылася 1
ў 1697 1
1697 годзе, 1
але сутыкненні 1
саюзнікамі французаў, 1
французаў, асаднікамі 1
асаднікамі і 1
і іракезамі 1
іракезамі працягваліся 1
да 1701 1
1701 гады. 1
гады. Якая 1
Якая каштоўнасць 1
каштоўнасць гэтых 1
гэтых крыніц 1
крыніц як 1
як лексікаграфічных 1
лексікаграфічных матэр'ялаў? 1
матэр'ялаў? », 1
планавала змаганне 1
і годнасць 1
годнасць беларусаў, 1
беларусаў, культуру, 1
культуру, мову, 1
мову, гісторыю, 1
гісторыю, свабоду 1
працавала тут 1
якая тлумачыць 1
тлумачыць яго 1
яго паводле 1
паводле словаўтваральнай 1
словаўтваральнай мадэлі 1
мадэлі «выклічнік+назоўнік» 1
«выклічнік+назоўнік» Шур 1
В. З 1
ўласных імёнаў. 1
імёнаў. », 1
час хутка 1
хутка набірала 1
набірала ўплыў 1
ўплыў ва 1
свеце, вырашыла 1
скарыстацца двоеўладдзем 1
двоеўладдзем і 1
Лівіі. Як 1
Як балетмайстра 1
балетмайстра яго 1
яго вылучалі 1
вылучалі музыкальнасць, 1
музыкальнасць, імкненне 1
да драматычнай 1
драматычнай апраўданасці 1
апраўданасці харэаграфічнага 1
харэаграфічнага вырашэння, 1
вырашэння, што 1
найбольш рэалізавана 1
рэалізавана ў 1
беларускіх балетах 1
балетах « 1
« Як 5
Як бачна, 1
бачна, спачатку 1
спачатку з’яўляецца 1
з’яўляецца адзін 1
адзін электрон 3
электрон на 3
на 2p 4
2p x 2
x -арбіталі, 1
-арбіталі, затым 2
затым адзін 1
2p y 2
y -арбіталі, 1
-арбіталі, пасля 1
гэтага адзін 1
2p z 2
z -арбіталі, 1
затым з’яўляюцца 1
з’яўляюцца парныя 1
парныя электроны 1
x -, 1
-, 2p 1
y - 1
і 2p 1
z -арбіталях. 1
-арбіталях. Як 1
Як бачым, 1
бачым, частка 1
частка беларускіх 1
беларускіх жаўнераў 1
жаўнераў ваявала 1
звычайным вясковым 1
вясковым што-дзенным 1
што-дзенным строі. 1
строі. Як 1
Як беларус 1
беларус забіў 1
забіў пасла 1
пасла Масквы. 1
Масквы. Як 1
Як Більба 1
Більба адпусціў 1
адпусціў сына 1
гэтак небяспечнае 1
небяспечнае падарожжа? 1
падарожжа? Як 1
Як брэша 1
брэша беларускі 1
беларускі сабака? 1
сабака? Як 1
Як буйны 1
буйны населены 1
пункт згадваецца 1
Расійскай імперыі». 1
імперыі». Як 1
Як бы 7
бы вады 1
вады знайсьці?“ 1
знайсьці?“ Як 1
бы значная 1
значная ні 1
роля Бенедыкта 1
Бенедыкта Аніанскага, 1
Аніанскага, ён 1
заўсёды спраўляўся 1
спраўляўся са 1
сваім становішчам. 1
становішчам. Як 1
бы кідала 1
выклік тым, 1
тым, ад 1
ад каго 1
каго пакутавала, 1
пакутавала, хто 1
хто ненавідзеў 1
ненавідзеў гэты 1
гэты наш 1
наш старадаўні 1
старадаўні герб». 1
герб». Як 1
Як былая 1
былая былая 1
былая падпольшчыца, 1
падпольшчыца, шмат 1
шмат зрабіла 1
рэабілітацыі мінскага 1
мінскага падполля 1
габрэйскага супраціву, 1
час падазраваліся 1
падазраваліся ў 1
ў здразніцтве, 1
здразніцтве, бо 1
не кантраляваліся 1
кантраляваліся ўладамі. 1
ўладамі. Як 1
Як было 1
раней, горад 1
горад хрысціянскай 1
хрысціянскай Францыі 1
быў варварску 1
варварску разрабаваны 1
разбураны англійскімі 1
англійскімі і 1
і іспанскімі 1
іспанскімі хрысціянамі. 1
хрысціянамі. Як 1
Як былому 1
былому ваеннапалоннаму 1
ваеннапалоннаму атрымаць 1
статус перамешчанай 1
перамешчанай асобы 1
асобы яму 1
немагчыма, таму 1
давялося «згубіць» 1
«згубіць» дакументы, 1
дакументы, з 1
якімі яго 1
яго адпусцілі 1
адпусцілі з 1
амерыканскага палону, 1
палону, і 1
ўзяць прозвішча 1
прозвішча Яна 2
Яна Запрудніка 1
Запрудніка з 1
з Вільні, 1
Вільні, што 1
прычыне пакінуў 1
пакінуў лагер. 1
лагер. Як 1
Як былыя 1
былыя бальшавікі, 1
бальшавікі, ён 1
былі раззброеныя 1
раззброеныя і 1
месяцы знаходзіліся 1
ў становішчы 1
становішчы палонных. 1
палонных. Як 1
не тлумачылі 1
гэта выбухным 1
выбухным ростам 1
ростам міжнароднага 1
міжнароднага гандлю, 1
гандлю, колькасці 1
колькасці каланіяльных 1
каланіяльных войнаў, 1
войнаў, у 1
значнай міграцыяй 1
міграцыяй людзей, 1
людзей, усё 1
роўна гэта 1
можа здавальняюча 1
здавальняюча растлумачыць 1
растлумачыць такога 1
такога выбуху 1
выбуху актыўнасці 1
актыўнасці халеры. 1
халеры. Як 1
бы ні 1
ні было, 3
было, Канстанцін 1
Канстанцін стаў 1
насіць адпаведную 1
адпаведную манаграму 1
манаграму ўласнага 1
ўласнага вынаходства. 1
вынаходства. Як 1
было, Шэшонк 1
Шэшонк стаў 1
стаў фараонам 1
фараонам Егіпта 1
заснаваў XXII 1
XXII дынастыю. 1
дынастыю. Як 1
бы то 1
было, сучаснікі 1
сучаснікі паведамлялі, 1
моманту яна 1
ад хваробы, 1
хваробы, сімптомы 1
сімптомы якой 1
на рак. 1
рак. Як 1
Як быццам 1
быццам час 1
час спыніўся. 1
спыніўся. Як 1
Як варыянт, 1
варыянт, асобныя 1
асобныя кампаненты 1
кампаненты могуць 1
быць злепленыя 1
злепленыя разам 1
разам (напрыклад, 1
(напрыклад, кусудама 1
кусудама на 1
ніжнім фота 1
фота цалкам 1
цалкам злепленая, 1
злепленая, а 1
не пашытая). 1
пашытая). Як 1
Як відаць 2
з малюнка, 1
малюнка, інструмент, 1
інструмент, намаляваны 1
намаляваны старажытным 1
старажытным мастаком 1
скале, моцна 1
на домбру 1
домбру па 1
форме. Як 1
першага прыкладу, 1
у рэчаіснага 1
рэчаіснага кораня 1
кораня можа 1
быць два 1
два значэнні 1
значэнні (дадатнае 1
(дадатнае і 1
і адмоўнае), 1
адмоўнае), і 1
гэта ўскладняе 1
ўскладняе працу 1
з каранямі. 1
каранямі. Як 1
Як «вулічнае 1
«вулічнае мастацтва», 1
мастацтва», здольнае 1
здольнае да 1
да эстэтычнага 1
эстэтычнага і 1
нават маральнага 1
маральнага масавага 1
масавага ўздзеяння, 1
ўздзеяння, гэта 1
выклікала захопленую 1
захопленую цікавасць. 1
цікавасць. Як 1
Як выбраны 1
выбраны віцэ-прэзідэнт 1
віцэ-прэзідэнт ён 1
ён зараз 1
зараз мог 1
аўтаматычна стаць 1
стаць прэзідэнтам 1
немагчымасці апошняга 1
апошняга ажыццяўляць 1
функцыі. Як 1
Як выдатніка 1
выдатніка памежнай 1
памежнай службы 1
службы Анатоля 1
Анатоля накіравалі 1
накіравалі вучыцца 1
ў вучылішча 1
Маскву, там 1
і застала 1
застала яго 1
яго вайна. 1
вайна. Як 2
Як вызначана 1
вызначана з 1
з Нолан-дыяграмы, 1
Нолан-дыяграмы, папулізм 1
папулізм (і 1
(і таталітарызм) 1
таталітарызм) размешчаны 1
размешчаны ўнізе 1
ўнізе злева. 1
злева. Як 1
Як вынікае 6
назвы, для 1
утварэння патрабуюцца 1
пэўныя ўмовы. 1
ўмовы. Як 1
назвы, маршруты 1
маршруты ўсіх 1
этапаў гонкі 1
гонкі ўяўляюць 1
сабой кольцы. 1
кольцы. Як 1
назвы, яна 1
мае рашэцістую 1
рашэцістую структуру, 1
структуру, што 1
забяспечвае прыток 1
прыток свежага 1
свежага паветра 1
ў топку. 1
топку. Як 1
з паралакса 1
паралакса ў 1
ў 768,7±0,3 1
768,7±0,3 вуглавой 1
вуглавой мілісекунды 1
мілісекунды (па 1
дадзеных тэлескопа 1
тэлескопа Хабла), 1
Хабла), Проксіма 1
Проксіма Цэнтаўра 1
Цэнтаўра размешчана 1
размешчана прыкладна 1
ў 4,22 1
4,22 светлавога 1
светлавога года 1
ў 270 1
270 000 1
000 раз 1
раз больш 1
больш адлегласці 1
Зямлі да 1
Сонца (астранамічнай 1
(астранамічнай адзінкі). 1
адзінкі). Як 1
тэарэмы Кацельнікава, 1
Кацельнікава, для 1
адназначна аднавіць 1
аднавіць зыходны 1
зыходны сігнал, 1
сігнал, частата 1
частата дыскрэтызацыі 1
дыскрэтызацыі павінна 1
павінна больш 1
разы перавышаць 1
перавышаць найбольшую 1
найбольшую частату 1
частату ў 1
спектры сігнала. 1
сігнала. Як 1
з фазавай 1
дыяграмы гідрату 1
гідрату метану, 1
метану, для 1
яго ўтварэння 1
ўтварэння патрабуюцца 1
патрабуюцца нізкія 1
высокі ціск, 1
ціск, і 1
больш ціск, 1
ціск, тым 1
тэмпература, пры 1
якой гідрат 1
гідрат метану 1
метану ўстойлівы. 1
ўстойлівы. Як 1
Як вынік, 8
вынік, вывучэнне 1
іх энергетычнага 1
энергетычнага спектра 1
спектра (інакш 1
(інакш кажучы, 1
кажучы, ліній 1
ліній паглынання 1
паглынання мюоннага 1
мюоннага атама) 1
атама) дазваляе 1
дазваляе «зазірнуць» 1
«зазірнуць» у 1
у ядро 1
ядро і 1
яго ўнутраную 1
ўнутраную структуру. 1
структуру. Як 1
Як вынік 3
вынік выступлення, 1
выступлення, супраць 1
супраць рыбакоў 1
рыбакоў пачаліся 1
пачаліся рэпрэсіі: 1
рэпрэсіі: адныя 1
адныя адразу 1
адразу былі 1
нязначныя тэрміны 1
тэрміны турэмнага 1
зняволення, на 1
іншых рыхтаваліся 1
рыхтаваліся матэрыялы 1
суда. Як 1
вынік, грамадскае 1
грамадскае меркаванне 1
меркаванне па 1
пытанні падзялілася 1
падзялілася прыкладна 1
прыкладна пароўну. 1
пароўну. Як 1
вынік жорсткай 1
жорсткай канкурэнцыі 1
і недастатковага 1
недастатковага рэгулявання, 1
рэгулявання, кіроўцы 1
кіроўцы матату 1
матату імкнуліся 1
імкнуліся павялічваць 1
павялічваць прыбытак 1
павелічэння хуткасці 1
хуткасці перавозак, 1
перавозак, з-за 1
ў Найробі 1
Найробі адбывалася 1
адбывалася вялікая 1
колькасць аварый 1
аварый з 1
іх удзелам. 1
удзелам. Як 1
вынік, з'явілася 1
з'явілася трохі 1
трохі ключавых 1
ключавых геалагічных 1
геалагічных канцэпцый 1
канцэпцый у 1
выніку прагрэсу 1
вывучэнні Альп. 1
Альп. Як 1
вынік, існаванне 1
рэгіёне раздробленых 1
раздробленых этнічных 1
этнічных супольнасцей 1
супольнасцей у 1
з геаграфічнай 1
геаграфічнай раздробленасцю 1
раздробленасцю не 1
дало тут 1
тут узнікнуць 1
узнікнуць адзінаму 1
адзінаму вялікаму 1
вялікаму дзяржаўнаму 1
дзяржаўнаму ўтварэнню; 1
ўтварэнню; замест 1
гэтага ўзніклі 1
ўзніклі некалькі 1
некалькі драбнейшых 1
драбнейшых дзяржаў, 1
спаборнічалі між 1
між сабою. 1
сабою. Як 1
вынік, іх 1
зямля апрацоўвалася 1
апрацоўвалася дрэнна, 1
дрэнна, зарастала 1
зарастала хмызняком 1
хмызняком і 1
і пустазеллем, 1
пустазеллем, а 1
самі яны 1
атрымлівалі невялікія 1
невялікія ўраджаі 1
ўраджаі і 1
жылі бедна. 1
бедна. Як 1
вынік, Луміа 1
Луміа фінансуецца 1
фінансуецца праз 1
праз дагаворы 1
урадам, бізнесам, 1
бізнесам, таксама 1
ад ахвяраванняў 1
ахвяраванняў карыстальнікаў. 1
карыстальнікаў. Як 1
вынік росту 1
колькасці пакліканняў 1
пакліканняў да 1
да Кангрэгацыі 1
Кангрэгацыі і 1
пашырэння сеткі 1
сеткі манастыроў 1
манастыроў ва 1
Украіне была 1
створаная віцэправінцыя 1
віцэправінцыя рэдэмптарыстаў 1
візантыйскага абраду. 1
абраду. Як 1
вынік, сёння 1
сёння мы 1
маем адзіны, 1
адзіны, шырока 1
распаўсюджаны выгляд 1
выгляд домбры 1
домбры стандартнай 1
стандартнай формы 1
формы са 1
са струнамі 1
струнамі з 1
з лескі, 1
лескі, які 1
страціў непаўторны 1
непаўторны тэмбр 1
тэмбр гучання. 1
гучання. Як 1
вынік, усіх 1
усіх рэдэмптарыстаў 1
рэдэмптарыстаў арыштавалі, 1
арыштавалі, некаторых 1
іх кінулі 1
турму, а 1
іншых выслалі 1
Сібір. Як 1
Як высветлілася 1
высветлілася пазней, 1
пазней, БПЛА 1
БПЛА ліквідаваныя 1
ліквідаваныя байцамі 1
байцамі ўрадавага 1
ўрадавага войска, 1
войска, якія 1
якія меркавана 1
меркавана выкарыстоўвалі 1
гэтага беларускую 1
беларускую сістэму 1
сістэму РЭБ 1
РЭБ « 1
Як высвятлілася 1
пазней, пры 1
пры хаатычным 1
хаатычным перасоўванні 1
перасоўванні граняў 1
граняў яму 1
хапіла бы 1
ўсяго жыцця: 1
жыцця: магчымыя 1
магчымыя 43 1
43 квінцільёна 1
квінцільёна розных 1
розных расфарбовак 1
расфарбовак граняў 1
граняў і 1
і адзіная 1
адзіная – 1
– правільная. 1
правільная. Як 1
Як вядома, 2
вядома, Людвіг 1
Борхарт ведаў, 1
ў Каірскім 1
Каірскім музеі 1
музеі пакуль 1
аднаго асобніка 1
асобніка такога 1
тыпу алтароў, 1
алтароў, і 1
таму размеркаваў 1
размеркаваў выяўленыя 1
выяўленыя яго 1
яго экспедыцыяй 1
экспедыцыяй артэфакты 1
артэфакты менавіта 1
чынам. Як 1
вядома, па 1
ўмове міжнароднага 1
міжнароднага пагаднення, 1
пагаднення, краіны 1
абавязаны дзяліцца 1
дзяліцца сваімі 1
навуковымі распрацоўкамі 1
распрацоўкамі на 1
на станцыі. 1
станцыі. » 1
як вяршыню 1
вяршыню гэтай 1
гэтай творчасці. 1
творчасці. Як 1
Як гаварылася 2
гаварылася ў 2
ў запісе, 1
запісе, падрабязны 1
падрабязны план 1
план іх 1
іх далейшых 1
далейшых дзеянняў 1
дзеянняў знаходзіўся 1
ў тайніку, 1
тайніку, каардынаты 1
каардынаты якога 1
якога прысутнічалі 1
ў КПК. 1
КПК. Як 1
ў паведамленні, 1
паведамленні, у 1
у Заходнім 1
Заходнім і 1
і Паўночна-Заходнім 1
Паўночна-Заходнім аператыўных 1
аператыўных камандаваннях 1
камандаваннях ужо 1
ужо прыйшла 1
прыйшла дэрыктыва 1
дэрыктыва аб 1
аб адборы 1
адборы вайскоўцаў. 1
вайскоўцаў. Як 1
Як гаворыцца 1
на партале 1
партале па 1
рэгістрацыі электронных 1
электронных рэзідэнтаў, 1
рэзідэнтаў, з 1
электронным эстонскім 1
эстонскім ID 1
ID можна 1
можна падпісваць 1
падпісваць дакументы 1
дакументы лічбавым 1
лічбавым подпісам. 1
подпісам. Як 1
Як галандскія, 1
галандскія, так 1
брытанскія каланіяльныя 1
не знішчылі 1
знішчылі традыцыйныя 1
кіравання. Як 1
Як генерал-інспектар 1
генерал-інспектар пабываў 1
пабываў ва 1
ўсіх кадэцкіх 1
кадэцкіх карпусах 1
карпусах і 1
і вучылішчах 1
вучылішчах Расіі. 1
Расіі. Як 2
Як географ, 1
географ, Фалес, 1
Фалес, паводле 1
паводле недакладнага 1
недакладнага падання, 1
аўтарам «Марской 1
«Марской астралогіі», 1
астралогіі», гэта 1
значыць, дапаможніка 1
па навігацыі 1
навігацыі па 1
па зорках, 1
зорках, хаця 1
яе аўтарства 1
аўтарства прыпісваюць 1
прыпісваюць таксама 1
таксама самосцу 1
самосцу Фоцы. 1
Фоцы. Як 1
Як гісторык 1
гісторык належаў 1
да «школы 1
«школы Нарушэвіча», 1
Нарушэвіча», у 1
навуцы эпохі 1
эпохі Асветніцтва 1
Асветніцтва прадстаўляў 1
прадстаўляў манархічную 1
манархічную плынь. 1
плынь. Як 1
Як грамадзянін 2
грамадзянін II 1
польскі ваенны 1
г. Як 2
грамадзянін і 1
і канцлер 1
канцлер Фларэнційскай 1
Фларэнційскай рэспублікі 1
рэспублікі Бруні 1
Бруні дастаткова 1
дастаткова высока 1
ацэньваў канстытуцыю 1
канстытуцыю Фларэнцыі 1
Фларэнцыі «Устанаўленне 1
«Устанаўленне справядлівасці» 1
справядлівасці» і 1
іншыя законы, 1
якія замацоўвалі 1
замацоўвалі яе 1
яе палітыка-прававы 1
палітыка-прававы лад. 1
лад. Як 1
Як губернатар 1
губернатар штата 1
штата Арканзас, 1
Арканзас, Клінтан 1
Клінтан перапрацаваў 1
перапрацаваў сістэму 1
дзяржаўнай адукацыі, 1
таксама служыў 1
старшыні Нацыянальнай 1
асацыяцыі губернатараў. 1
губернатараў. Як 1
Як гэтая 1
гэтая кніга, 1
кніга, так 1
і сачыненні 1
сачыненні польскага 1
польскага езуіта 1
езуіта Вельтэра 1
Вельтэра (1591 1
(1591 г.) 1
г.) зніклі 1
зніклі бясследна; 1
бясследна; найстаражытным 1
найстаражытным буйным 1
буйным літаратурным 1
літаратурным помнікам 1
помнікам эстонскай 1
эстонскай мовы 1
з'яўляюцца 39 1
39 пропаведзяў 1
пропаведзяў Георга 1
Георга Мюлера, 1
Мюлера, напісаныя 1
напісаныя з 1
з 1600 1
1600 па 1
па 1606 1
1606 гады 1
ўпершыню выдадзеныя 1
годзе. Як 5
Як даведаліся 1
даведаліся пазней, 1
была разведка 1
разведка польскіх 1
войскаў. Як 2
Як даследчык, 1
даследчык, ён 1
вывучаў патэнцыйныя 1
патэнцыйныя магчымасці 1
магчымасці чалавека 1
да пагружэння. 1
пагружэння. Як 1
Як дзяржава 1
дзяржава аформілася 1
аформілася да 1
пач. Як 1
Як дзяржаўны 2
дзеяч, Араго 1
Араго цвёрда 1
цвёрда адстойваў 1
адстойваў асноўныя 1
асноўныя пункты 1
пункты дзяржаўнага 1
ладу супраць 1
супраць дэмагагічных 1
дэмагагічных і 1
і сацыялістычных 1
сацыялістычных рухаў 1
і праявіў 1
праявіў незвычайную 1
незвычайную рашучасць 1
у цяжкія 1
дні чэрвеньскай 1
чэрвеньскай катастрофы. 1
катастрофы. Як 1
дзяржаўны сакратар, 1
сакратар, Блейн 1
быў пераходнай 1
пераходнай фігурай, 1
фігурай, пазначыўшы 1
пазначыўшы сваёй 1
дзейнасцю канчатак 1
канчатак ізаляцыянісцкай 1
ізаляцыянісцкай эпохі 1
прадказваючы пачатак 1
пачатак таго, 1
называюць «Амерыканскім 1
«Амерыканскім стагоддзем», 1
стагоддзем», які 1
з Іспана-амерыканскай 1
Іспана-амерыканскай вайны. 1
вайны. Як 1
Як духоўная 1
духоўная школа, 1
школа, Калегіум 1
Калегіум знаходзіўся 1
апекай пяці 1
пяці кардыналаў, 1
кардыналаў, затым 1
перададзены езуітам, 1
езуітам, якія 1
кіравалі ім 1
скасавання ордэна 1
1773 годзе. 1
годзе. «Як 1
«Як ён, 1
ён, на 1
на нашу 1
нашу бяду, 1
бяду, усе 1
усе ўказы 1
законы як 1
як рэпу 1
рэпу грызе 1
грызе і 1
не заікнецца, 1
заікнецца, хрэн 1
хрэн яму 1
ў вочы!» 1
вочы!» Як 1
Як ён 1
у «Дзядзьку 1
«Дзядзьку Сэму»: 1
Сэму»: «Чаго 1
«Чаго ЗША 1
ЗША сапраўды 1
сапраўды хочуць, 1
хочуць, так 1
гэта стабільнасці, 1
стабільнасці, што 1
азначае бяспеку 1
для верхавіны 1
верхавіны грамадства 1
буйных замежных 1
замежных прадпрыемстваў». 1
прадпрыемстваў». Як 1
Як журналіст, 1
журналіст, публікуецца 1
ў «Расійскай 1
«Расійскай газеце». 1
газеце». Як 1
Як жылы 1
жылы квартал 1
квартал Марылебан 1
Марылебан адносіцца 1
прэстыжных у 1
Лондане. Як 1
Як жыць 1
з непасільным 1
непасільным цяжарам 1
цяжарам незагойных 1
незагойных ран 1
ран мінулага? 1
мінулага? Як 1
Як забойства 1
забойства цёмнымі 1
цёмнымі сіламі 1
было адпраўной 1
кропкай занядбання 1
занядбання Насготу. 1
Насготу. Як 1
Як зазначае 1
зазначае У. 1
У. Уолес, 1
Уолес, сама 1
сама тэма 1
тэма «аплаквання 1
«аплаквання Хрыста» 1
Хрыста» была 1
паўночнай Еўропе 1
і візантыйскім 1
візантыйскім мастацтве, 1
мастацтве, чым 1
Італіі эпохі 1
эпохі Рэнесансу. 1
Рэнесансу. Як 1
Як заканадаўца 1
заканадаўца і 1
арганізатар ён 1
займае высокае 1
сярод іспанскіх 1
іспанскіх каралёў. 1
каралёў. Як 1
Як замкнутая 1
замкнутая сацыяльная 1
адзінка поліс 1
поліс імкнуўся 1
поўнай палітычнай 1
палітычнай незалежнасці 1
незалежнасці ( 1
( Як 5
Як заявіла 1
заявіла прэс-служба 1
прэс-служба Крамля: 1
Крамля: «З 1
«З абодвух 1
бакоў выказана 1
выказана заклапочанасць 1
з гібеллю 1
гібеллю камандуючага 1
камандуючага сіламі 2
сіламі спецыяльнага 1
прызначэння «Кудс» 1
«Кудс» Корпуса 1
Корпуса вартавых 1
вартавых Ісламскай 1
Ісламскай рэвалюцыі 1
рэвалюцыі Ірана 1
Ірана Касема 1
Касема Сулейманi 1
Сулейманi ў 1
ракетнага ўдару 1
ўдару ЗША 1
па аэрапорце 1
аэрапорце Багдада». 1
Багдада». Як 1
Як заявілі 1
ў прэс-службе 1
прэс-службе партыі 1
партыі «Бацькаўшчына», 1
«Бацькаўшчына», каля 1
21:00 23 1
ў Катоўску 1
Катоўску аўтобус 1
аўтобус з 1
з актывістамі 1
актывістамі «Бацькаўшчыны», 1
«Бацькаўшчыны», які 1
які накіроўваўся 1
накіроўваўся ў 1
Кіеў для 1
ў Еўрамайдане, 1
Еўрамайдане, закідалі 1
закідалі камянямі. 1
камянямі. Як 1
Як заявіў 3
заявіў кіраўнік 1
кіраўнік прэс-службы 1
прэс-службы камандавання 1
камандавання Хафтара, 1
Хафтара, мінулай 1
мінулай ноччу 1
ноччу Нацыянальная 1
Нацыянальная армія 1
не ўжывала 1
цяжкую зброю 1
зброю падчас 1
ваенных аперацый. 1
аперацый. Як 2
заявіў Наваце, 1
Наваце, «амерыканцы 1
«амерыканцы называюць 1
называюць іх 1
іх замежнымі 1
замежнымі баевікамі. 1
баевікамі. Як 1
канферэнцыі кіраўнік 1
кіраўнік Creative 1
Commons Лорэнс 1
Лорэнс Лесіг: 1
Лесіг: «Нашы 1
«Нашы прылады 1
прылады палегчаць 1
палегчаць для 1
для мастакоў 1
пісьменнікаў магчымасць 1
зрабіць некаторыя 1
некаторыя або 1
або ўсе 1
правы даступнымі 1
для грамадскасці 1
грамадскасці бясплатна. 1
бясплатна. Як 2
Як з 1
большасцю работ, 1
прыпісваюцца Джарджонэ, 1
Джарджонэ, адсутнасць 1
адсутнасць дакументацыі 1
цяжкасці выдзялення 1
выдзялення стылістычных 1
стылістычных характарыстык 1
характарыстык адносна 1
адносна кароткай 1
кароткай кар'еры, 1
кар'еры, у 1
іншымі вучнямі 2
вучнямі і 1
і паслядоўнікамі, 1
паслядоўнікамі, робяць 1
робяць атрыбуцыю 1
атрыбуцыю і 1
і датыроўку 1
датыроўку асабліва 1
асабліва цяжка. 1
цяжка. Як 1
Як звычайна 1
сваіх выданнях, 1
выданнях, Тышэндорф 1
Тышэндорф імкнуўся 1
аднавіць усе 1
усе характэрныя 1
характэрныя асаблівасці 1
асаблівасці арыгінала, 1
арыгінала, у 1
ліку памылкі 1
і скарачэнні, 1
скарачэнні, колькасць 1
і знакаў 1
знакаў у 1
у радку. 1
радку. Як 1
Як знак 2
знак вартасці 1
вартасці абслугоўвае 1
абслугоўвае пераважна 1
пераважна рознічны 1
рознічны тавараабарот, 1
тавараабарот, выконваючы 1
выконваючы функцыі 1
функцыі сродку 1
сродку абарачэння 1
абарачэння і 1
і абмежаванага 1
абмежаванага сродку 1
сродку плацяжу. 1
плацяжу. Як 1
знак яго 1
яго завяршэння, 1
завяршэння, калі 1
была дзяўчынай 1
дзяўчынай на 1
на выданні, 1
выданні, жанчына 1
жанчына стала 1
насіла каралі 1
каралі з 1
з сушанага 1
сушанага інжыру 1
інжыру κἀκανηφόρουν 1
κἀκανηφόρουν ποτ’ 1
ποτ’ οὖσα 1
οὖσα παῖς 1
παῖς καλὴ 1
καλὴ ‘χους’ 1
‘χους’ / 1
/ ἰσχάδων 1
ἰσχάδων ὁρμαθόν. 1
ὁρμαθόν. Як 1
Як і 53
іншых чарадзеек 1
чарадзеек уваходзіць 1
склад «Чарадзейскага 1
«Чарадзейскага Ложа». 1
Ложа». Як 1
і cchd, 1
cchd, гэты 1
гэты ген 1
ген выдаляе 1
выдаляе са 1
са ствала 1
ствала паўсцінак 1
паўсцінак жоўты 1
жоўты колер, 1
больш цёмныя 1
цёмныя пігменты, 1
пігменты, пакідаючы 1
пакідаючы труса 1
труса заштрыхаванага 1
заштрыхаванага выгляду. 1
выгляду. », 1
які абавязкова 1
быць адкрыты. 1
адкрыты. », 1
3 прэміі 1
«Оскар» (лепшыя 1
(лепшыя спецэфекты, 1
спецэфекты, лепшае 1
мастацкае афармленне, 1
афармленне, лепшая 1
лепшая аператарская 1
аператарская праца) 1
праца) (2010). 1
(2010). Як 1
і бацька, 1
бацька, меў 1
мянушку «Фіскон» 1
«Фіскон» (Пузаты). 1
(Пузаты). Як 1
бацька пачаў 1
у дыпламатычным 1
дыпламатычным корпусе, 1
корпусе, у 1
аддзеле міжнародных 1
адносін Міністэрства 1
спраў. Як 1
большасць выкладчыкаў 1
выкладчыкаў Універсітэта 1
Універсітэта Стэфана 1
Стэфана Баторыя, 1
Баторыя, падтрымліваў 1
яго падпольнымі 1
падпольнымі структурамі 1
структурамі супраціву. 1
супраціву. Як 1
большасць ібісаў 1
ібісаў хагедаш 1
хагедаш таксама 1
таксама абшчынная 1
абшчынная птушка. 1
птушка. Як 1
сваіх аднагодкаў, 1
аднагодкаў, Пабла 1
Пабла любіў 1
любіў слухаць 1
слухаць гераічныя 1
гераічныя гісторыі 1
аб легендарных 1
легендарных калумбійскіх 1
калумбійскіх «бандытас». 1
«бандытас». Як 1
яго сям’і, 1
сям’і, Міхаіл 1
войска. Як 1
большасць шахцёрскіх 1
шахцёрскіх данбаскіх 1
данбаскіх гарадоў, 1
гарадоў, уяўляе 1
кангламерат асобных 1
асобных паселішчаў, 1
што зліваюцца 1
ў суцэльнае. 1
суцэльнае. », 1
які вампіры 1
вампіры і 1
спрабуюць зладзіць. 1
зладзіць. Як 1
іншых павільёнах, 1
павільёнах, наведвальнікі 1
могуць пасядзець 1
пасядзець унутры 1
унутры аўтамабілю, 1
аўтамабілю, каб 1
атрымаць уражанне 1
уражанне ад 2
яго. Як 2
рэгіёнах, насельніцтва 1
насельніцтва імкнецца 1
імкнецца пераехаць 1
з горных 1
горных раёнаў 1
цэнтры далінаў. 1
далінаў. », 1
», які, 2
які, верагодна, 1
верагодна, можа 1
быць датаваны 1
датаваны 746 1
746 годам. 1
годам. Як 1
віленскі касцёл 1
касцёл ён 1
мае познегатычны 1
познегатычны характар, 1
аднак нашмат 1
нашмат прасцейшы 1
прасцейшы ў 1
і аздабленні. 1
аздабленні. », 1
выйграў дзевяць 1
дзевяць чэмпіянатаў 1
чэмпіянатаў за 1
гадоў. », 1
лэйблам «Good 1
«Good Life 1
Life Recordings». 1
Recordings». », 1
які вырабляўся 1
вырабляўся на 1
жа заводзе. 1
заводзе. Як 1
і гарадзішча 1
гарадзішча адносіцца 1
да «балотнага 1
«балотнага тыпу». 1
тыпу». Як 1
і дом, 1
дом, ён 1
ён двухпавярховы. 1
двухпавярховы. Як 1
была вешчай 1
вешчай багіняй 1
багіняй і 1
і называлася 1
называлася Фатуяй. 1
Фатуяй. Які 1
Які ж 1
ж сродак 1
зносін павінен 1
быць асноўным 1
у агульнаславянскай 1
агульнаславянскай дзяржаве? 1
дзяржаве? », 1
часоў перасялення 1
перасялення жыхароў 1
з вёсак. 1
вёсак. Як 1
Ілля Мурамец, 1
Мурамец, Іванка 1
Іванка Прасцячок 1
Прасцячок седзьма 1
седзьма сядзеў 1
на печы 1
печы трыццаць 1
трыццаць тры 1
гады. Як 1
іншая матэрыя, 1
матэрыя, картэзіянскі 1
картэзіянскі эфір 1
эфір знаходзіцца 1
ў пастаянным 1
пастаянным руху, 1
руху, пераважна 1
форме віхуру. 1
віхуру. Як 1
беларускія гарады, 1
гарады, Быхаў 1
Быхаў меў 1
меў вайсковую 1
вайсковую арганізацыю 1
арганізацыю мяшчан 1
валашчан, аб'яднаных 1
дзесяткі і 1
і сотні. 1
сотні. Як 1
іншыя вазапісцы-піянеры, 1
вазапісцы-піянеры, Фінтый 1
Фінтый часта 1
часта распісваў 1
распісваў вазы 1
вазы ўласнай 1
таксама рабіў 1
рабіў надпісы, 1
надпісы, згадваючы 1
згадваючы сваіх 1
сваіх «калегаў». 1
«калегаў». Як 1
іншыя незаменныя 1
незаменныя амінакіслоты, 1
амінакіслоты, ізалейцын 1
ізалейцын не 1
не сінтэзуецца 1
сінтэзуецца ў 1
ў арганізмах 1
арганізмах жывёл, 1
жывёл, і 1
павінен атрымоўвацца 1
атрымоўвацца звонку, 1
звонку, звычайна 1
складзе бялкоў. 1
бялкоў. Як 1
іншыя рытмічныя 1
рытмічныя адзінкі 1
адзінкі ( 1
іншыя сіпы, 1
сіпы, з'яўляецца 1
тыповым падальнікам. 1
падальнікам. Як 1
і камплектацыя 1
камплектацыя Elegance, 1
Elegance, вылучаецца 1
вылучаецца храмаваным 1
храмаваным аздабленнем 1
аздабленнем і 1
і фарбаваннем 1
фарбаваннем молдынгаў 1
молдынгаў на 1
даху ў 1
кузава. Як 1
і курыя, 1
курыя, яна 1
і адбудавана 1
адбудавана некалькі 1
разоў яшчэ 1
пры царах. 1
царах. Як 1
і лаўрэатам 1
лаўрэатам іншых 1
іншых нобелеўскіх 1
нобелеўскіх прэмій, 1
прэмій, лаўрэатам 1
фізіцы ўручаюцца 1
ўручаюцца дыплом 1
і медаль, 1
медаль, а 1
таксама грашовая 1
грашовая ўзнагарода. 1
ўзнагарода. Як 1
і Лорэнц 1
Лорэнц ў 1
ў паэзіі, 1
паэзіі, Кох 1
Кох займаўся 1
займаўся экалагічнай 1
экалагічнай тэмай 1
сваёй прозе. 1
прозе. Як 1
іншая непазіцыйная 1
непазіцыйная сістэма 1
сістэма злічэння, 1
злічэння, рымская 1
рымская сістэма 1
запісваць многія 1
многія лікі 1
лікі рознымі 1
шляхамі. », 1
мастак паднёс 1
паднёс гарадскому 1
гарадскому Савету 1
Савету ў 1
1526 годзе. 1
», якім 2
якім ва 1
славян называюць 1
называюць расшытую 1
расшытую сялянскую 1
сялянскую кашулю. 1
кашулю. », 1
якім з'яўляўся 1
з'яўляўся ўмацаваны 1
ўмацаваны вакольны 1
вакольны горад 1
горад пачатковага 1
пачатковага Полацка. 1
Полацка. Якімі 1
Якімі падзеямі 1
падзеямі мінулымі 1
мінулымі тыдзень 1
тыдзень увойдзе 1
увойдзе ў 1
ў гісторыю? 1
гісторыю? Як 1
іншыя арангутаны, 1
арангутаны, якія 1
дэманструюць навыкі 1
навыкі рашэння 1
рашэння праблем, 1
праблем, Чантек 1
Чантек паказвае 1
паказвае пэўны 1
пэўны інтуітыўнае 1
інтуітыўнае мысленне 1
рысы параўнанні 1
з рацыянальным 1
рацыянальным выкарыстаннем 1
чалавечай інжынерыі. 1
інжынерыі. Як 1
гарады класічнага 1
перыяду, Уашактун 1
Уашактун быў 1
схаваны джунглямі 1
джунглямі аж 1
маладыя мастакі 1
мастакі парыжскай 1
парыжскай школы 1
школы Якаў 1
Балглей жыў 1
у вядомай 1
вядомай камуне 1
камуне «Вулей». 1
«Вулей». Як 1
іншыя стравы, 1
стравы, гатаваліся 1
гатаваліся яны 1
ў гліняных 1
гліняных гаршках. 1
гаршках. Як 1
іншыя сучасныя 1
японскія баявыя 1
баявыя віды 1
віды спорту, 1
спорту, дзюкэндо 1
дзюкэндо ўключае 1
сябе шмат 1
шмат асаблівых 1
асаблівых ката 1
ката для 1
у адзіночку. 1
адзіночку. Як 1
старыя словы, 1
словы, значэнне 1
слова дрэйфавала 1
дрэйфавала з 1
і змяняла 1
змяняла сэнс 1
сэнс свайго 1
першапачатковага выкарыстання. 1
выкарыстання. Якім 1
Якім чынам 1
чынам юная 1
юная партызанка 1
партызанка з 1
з Лікі 1
Лікі стала 1
жонкай лідара 1
лідара камуністаў 1
камуністаў Югаславіі, 1
Югаславіі, да 1
невядома. Як 2
Як інфармацыйны 1
інфармацыйны партнёр 1
партнёр Нацыянальнай 1
Нацыянальнай кінастудыі 1
« « 1
быў прадухіліць 1
прадухіліць выхад 1
выхад германскага 1
германскага « 1
верасні 1989. 1
1989. Як 1
і паэзія, 1
паэзія, проза 1
проза валодае 1
валодае рытмам, 1
рытмам, аднак 1
аднак рытм 1
рытм прозы 1
прозы прыныпова 1
прыныпова іншай 1
іншай прыроды 1
з'яўляецца менш 1
менш вывучанай 1
вывучанай праблемай 1
праблемай паэтыкі 1
паэтыкі прозы. 1
прозы. Як 1
кніга, гэта 1
была дасканалая 1
дасканалая літаратурная 1
літаратурная містыфікацыя 1
містыфікацыя ў 1
духу рамантычнага 1
рамантычнага часу. 1
часу. !», 1
!», які 1
стаў знакам 1
знакам супрацоўніцтва 1
супрацоўніцтва польскіх 1
рускіх рэвалюцыянераў. 1
рэвалюцыянераў. », 1
прайшоў далей 1
ўсіх у 1
УЕФА з 1
тых 11 1
11 каманд, 1
трапілі туды 1
дзякуючы поспеху 1
Кубку Інтэртота. 1
Інтэртота. Як 1
просты бэта-распад, 1
бэта-распад, двайны 1
двайны бэта-распад 1
бэта-распад не 1
мяняе ; 1
; такім 1
з нуклідаў 1
нуклідаў з 1
дадзеным павінен 1
быць стабільным 1
стабільным ў 1
адносінах як 1
да простага, 1
простага, так 1
да падвойнага 1
падвойнага бэта-распаду. 1
бэта-распаду. Які 1
Які прыбыў 1
мінаносцы «Леапард», 1
«Леапард», прыняў 1
прыняў парад 1
парад частак 1
частак вермахта, 1
вермахта, якія 1
ў Мемель. 1
Мемель. Як 1
і Рамсес 1
Рамсес IV, 1
IV, Рамсес 1
Рамсес VI 1
VI узурпаваў 1
узурпаваў мноства 1
мноства помнікаў, 1
помнікаў, створаных 1
у папярэднімі 1
папярэднімі кіраўнікамі 1
кіраўнікамі і, 1
папярэднікаў Рамсеса 1
Рамсеса IV 1
і Рамсеса 1
Рамсеса V, 1
V, сціраючы 1
сціраючы іх 1
і ставячы 1
ставячы замест 1
іх сваё. 1
сваё. Як 1
раней, апіраючыся 1
апіраючыся на 1
ідэі філасофскага 1
філасофскага ірацыяналізму 1
ірацыяналізму Шапенгаўэра, 1
Шапенгаўэра, Гартмана 1
Гартмана і 1
асабліва Ніцшэ, 1
Ніцшэ, а 1
таксама другіх 1
другіх філосафаў 1
філосафаў аўтар 1
аўтар «Нацыяналізму» 1
«Нацыяналізму» заклікаў 1
заклікаў раз 1
назаўсёды адмовіцца 1
ад рацыянальнага 1
рацыянальнага светаўспрымання. 1
светаўспрымання. Як 1
раней, з’езд 1
з’езд ад 1
народа запэўніў 1
запэўніў ЦК 1
ЦК УКП(б), 1
УКП(б), што 1
што КП(б)Б 1
КП(б)Б будзе 1
за ажыццяўленне 1
ажыццяўленне «велічнай 1
«велічнай праграмы 1
праграмы будаўніцтва 1
будаўніцтва камунізму 1
камунізму ў 1
краіне». Як 1
раней, на 1
на грэбені 1
грэбені вала 1
вала будуюцца 1
будуюцца сцены 1
з бярвенняў. 1
бярвенняў. Як 1
Як іранічна 1
іранічна ўспамінаў 1
ўспамінаў рэжысёр, 1
рэжысёр, яго 1
яго выбралі, 1
выбралі, бо 1
меў добрую 1
добрую рэпутацыю 1
рэпутацыю прафесіянала 1
прафесіянала і 1
і нядорага 1
нядорага браў 1
браў за 1
свае паслугі. 1
паслугі. », 1
гісторыю двух 1
двух расіян, 1
расіян, захопленых 1
захопленых у 1
палон лівійскімі 1
лівійскімі баевікамі, 1
баевікамі, разгортваюцца 1
разгортваюцца на 1
фоне дадзенай 1
дадзенай аперацыі 1
аперацыі ЛНА. 1
ЛНА. Як 1
сам музей, 1
музей, яны 1
частка легенды 1
легенды аб 1
аб Фрыдзе. 1
Фрыдзе. Як 1
і сегменты, 1
сегменты, старонкі 1
старонкі лінейнай 1
лінейнай адраснай 1
адраснай прасторы 1
прасторы могуць 1
быць аб’яўлены 1
аб’яўлены адсутнымі 1
адсутнымі (звяртанне 1
(звяртанне да 1
старонак выклікае 1
выклікае апрацоўнік 1
апрацоўнік старонкавага 1
старонкавага парушэння 1
парушэння аперацыйнай 1
аперацыйнай сістэмы). 1
сістэмы). », 1
сямі серый 1
серый і 1
аб чатырох 1
чатырох маладых 1
маладых аўстралійскіх 1
аўстралійскіх хлопцаў, 1
хлопцаў, якія 1
запісаліся добраахвотнікамі 1
добраахвотнікамі ў 1
армію. », 1
стаў маніфестам 1
беларускамоўнай культуры. 1
культуры. », 2
меў поспех. 1
поспех. », 1
чаргу, сыходзіць 1
сыходзіць каранямі 1
каранямі ў 1
ў кельцкую 1
кельцкую музыку) 1
музыку) і 1
іншымі стылямі, 1
стылямі, і 1
сам падзяліўся 1
некалькі выразна 1
выразна аформленых 1
аформленых галін. 1
галін. », 1
чэрвеня 2004 2
сабе Смаленскі 1
Смаленскі метрамост. 1
метрамост. Як 1
ўсе жабы, 1
жабы, вастрамордая 1
вастрамордая корміцца 1
корміцца на 1
сушы рознымі 1
рознымі беспазваночнымі 1
беспазваночнымі (шчаўкуны, 1
(шчаўкуны, даўганосікі, 1
даўганосікі, лістаеды, 1
лістаеды, вусені 1
вусені совак 1
і пядзенікаў), 1
пядзенікаў), паядаюць 1
паядаюць яны 1
таксама мух, 1
мух, камароў, 1
камароў, аваднёў, 1
аваднёў, наземных 1
наземных ракавінных 1
ракавінных малюскаў, 1
малюскаў, водных 1
беспазваночных. Як 1
ўсе рымскія 1
рымскія тэрмы, 1
тэрмы, тэрмы 1
тэрмы Клюні 1
Клюні былі 1
былі публічнымі 1
публічнымі і 1
і бясплатнымі. 1
бясплатнымі. », 1
ўсталяваў граніцы 1
граніцы паміж 1
паміж узаемнымі 1
узаемнымі дзяржаўнымі 1
дзяржаўнымі інтарэсамі 1
інтарэсамі бакоў 1
былой Польскай 1
дзяржавы. Як 1
ўсходнія дэспатыі, 1
дэспатыі, эліністычная 1
эліністычная аўтакратыя 1
аўтакратыя вызначалася 1
вызначалася неабмежаванай 1
неабмежаванай уладай, 1
уладай, яе 1
яе абагаўленнем, 1
абагаўленнем, праўленнем 1
з апорай 1
апорай на 1
на бюракратыю, 1
бюракратыю, армію, 1
армію, культ 1
культ правіцеля. 1
правіцеля. Як 1
і фасфарысты, 1
фасфарысты, «готы» 1
«готы» былі 1
прыхільнікамі рамантычнай 1
рамантычнай школы 1
з выразным 1
выразным нацыянальным 1
нацыянальным духам. 1
духам. Як 1
і Флаг, 1
Флаг, які 1
намаляваў дзядзьку 1
дзядзьку Сэму 1
Сэму ўласны 1
ўласны твар, 1
твар, Мор 1
Мор у 1
выглядзе рашучага 1
рашучага будзёнаўца 1
будзёнаўца намаляваў 1
намаляваў самога 1
сябе. Як 1
і шматлікае 1
шматлікае са 1
спадчыны Гогенцолернаў, 1
Гогенцолернаў, адноўлены 1
быў. Як 2
і юсцініянавай 1
юсцініянавай чуме 1
чуме васьмю 1
васьмю стагоддзямі 1
стагоддзямі раней, 1
раней, Чорнай 1
Чорнай смерці 1
смерці папярэднічалі 1
папярэднічалі шматлікія 1
шматлікія катаклізмы. 1
катаклізмы. Як 1
бацька, Мурад 1
Мурад III 1
быў слабай 1
слабай асобай, 1
асобай, вёў 1
вёў тыповае 1
тыповае ісламскае 1
ісламскае жыццё. 1
жыццё. Як 1
ягоны бацька, 1
бацька, мае 1
мае гарачы 1
гарачы нораў. 1
нораў. Як 1
яго папярэднікі, 1
папярэднікі, Альберці 1
Альберці займаўся 1
праблемамі гуманістычнай 1
гуманістычнай этыкі 1
этыкі і 1
склаў паслядоўнае, 1
паслядоўнае, у 1
у многім 1
многім арыгінальнае 1
арыгінальнае (якое 1
(якое бярэ 1
ад Платона, 1
Платона, Арыстоцеля, 1
Арыстоцеля, Цыцэрона) 1
Цыцэрона) гуманістычнае 1
гуманістычнае вучэнне 1
пра чалавека, 1
чалавека, заснаванае 1
ідэі гармоніі. 1
гармоніі. Як 1
яе сучасніца 1
сучасніца Сафія 1
Сафія Уілкенс, 1
Уілкенс, якая 1
займалася таксама 1
таксама людзьмі 1
з разумовай 1
разумовай адсталасцю, 1
адсталасцю, Эмануэла 1
Карлбек належала 1
класа жанчын 1
жанчын вышэйшага 1
вышэйшага і 1
класа, занятых 1
сацыяльным рэфармаванні 1
рэфармаванні шведскага 1
шведскага грамадства. 1
грамадства. », 1
», якія 7
лістапада да 1
мове. », 1
маюць аналагаў. 1
аналагаў. »), 1
»), якія 1
якія падарвалі 1
падарвалі замак 1
і нанеслі 1
нанеслі істотныя 1
істотныя страты 1
страты іншым 1
іншым будынкам. 1
будынкам. », 1
перадаюць кручэнне 1
кручэнне на 1
адзін вядучы 1
вядучы вал. 1
вал. », 1
якія прарвалі 1
абарону сірыйскіх 1
сірыйскіх войскаў. 1
войскаў. Якія 1
Якія прыйшлі 1
прыйшлі дактары 1
іх слядоў 1
слядоў заражэння, 1
заражэння, але 1
але Ані 1
Ані яшчэ 1
трэба вылечыць 1
вылечыць рану, 1
рану, так 1
што Арцем 1
Арцем адзін 1
адзін пакідае 1
пакідае карантынную 1
карантынную зону. 1
зону. », 1
прысвечаны найбольш 1
вядомых вязням 1
вязням — 1
— Максіму 1
Максіму Шугалею 1
Шугалею і 1
і Самеру 1
Самеру Суэйфану. 1
Суэйфану. Якія 1
Якія разглядаюцца 1
і прымаюцца 1
прымаюцца рашэнні, 1
рашэнні, трымаецца 1
трымаецца ў 2
строгай таямніцы. 1
таямніцы. », 1
ўтрымлівалі матэрыялы, 1
матэрыялы, датычныя 1
датычныя праблемы 1
праблемы пабудовы 1
пабудовы АЭС 1
рэгіёне. Як 1
Як казалі 2
казалі мясцовыя 1
мясцовыя “Без 1
“Без ваеннага 1
ваеннага гарадка, 1
гарадка, Шчучын 1
Шчучын не 1
бы горадам” 1
горадам” і 1
справе вайскоўцы 1
вайскоўцы адыгралі 1
станаўленні горада. 1
горада. Як 2
казалі потым 1
потым жыхары, 1
жыхары, палякі 1
палякі згубілі 1
згубілі шмат 1
шмат жаўнераў 1
жаўнераў забітымі 1
забітымі а 1
а раненымі. 1
раненымі. Як 1
Як камандор 1
камандор Мальтыйскага 1
Мальтыйскага ордэна 1
нашчадкаў. Як 1
Як кампазітар 1
кампазітар Арсэн 1
Арсэн Якавенка 1
Якавенка выступаў 1
фестывалі акадэмічнай 1
акадэмічнай і 1
сучаснай музыкі 1
музыкі «Фарбатоны» 1
«Фарбатоны» і 1
і Усеўкраінскім 1
Усеўкраінскім фестывалі 1
фестывалі дзіцячай 1
дзіцячай кампазітарскай 1
кампазітарскай творчасці 1
творчасці «Арфей». 1
«Арфей». Як 1
Як канкрэтныя 1
канкрэтныя віды 1
віды прыгавораў 1
прыгавораў вылучаюцца 1
вылучаюцца зычэнні, 1
зычэнні, віншаванні, 1
віншаванні, просьбы, 1
просьбы, звароты 1
звароты як 1
да рэальных, 1
рэальных, так 1
міфалагічных персанажаў, 1
персанажаў, розныя 1
розныя прыгаворы, 1
прыгаворы, прыгаворы-выгнанні. 1
прыгаворы-выгнанні. Як 1
Як кароль 1
кароль дэ-юрэ, 1
дэ-юрэ, ён 1
ён носіць 1
носіць троннае 1
троннае імя 1
Людовік XX. 1
XX. Як 1
Як кіраўнік 1
кіраўнік КТТУ, 1
КТТУ, Васіль 1
Васіль Дыяканаў 1
Дыяканаў займаўся 1
займаўся агульным 1
кіраўніцтвам праекта, 1
Уладзімір Векліч, 1
Векліч, як 1
як дырэктар 1
дырэктар НДІКТІ 1
НДІКТІ ГГ, 1
ГГ, кіраваў 1
кіраваў яго 1
яго тэхнічнай 1
тэхнічнай Векліч 1
Векліч У. 1
П. і 1
ін. Як 1
Як класічны 1
класічны твор 1
твор сусветнага 1
сусветнага ўзроўню, 1
ўзроўню, «Гамлет» 1
«Гамлет» быў 1
як пяцьдзясят 1
пяцьдзясят моў. 1
моў. Як 1
Як клуб 1
клуб Вышэйшай 1
лігі, «Брэст» 1
«Брэст» пачынаў 1
пачынаў са 1
стадыі 1/16 1
1/16 фінала. 1
фінала. Як 1
Як косці 1
косці пасхальнага 1
пасхальнага ягня 1
ягня (першанароджанага 1
(першанароджанага і 1
без хібы) 1
хібы) не 1
быць зламаны, 1
зламаны, так 1
і Хрысту 1
Хрысту не 1
не перабіваюць 1
перабіваюць галені, 1
галені, у 1
іншых укрыжаваных. 1
укрыжаваных. » 1
лепшы рок-альбом 1
рок-альбом года. 1
года. Як 2
Як лёгка 1
лёгка падлічыць, 1
падлічыць, 26 1
26 маленькіх 1
маленькіх кубікаў 1
кубікаў маюць 1
складанасці 156 1
156 граняў. 1
граняў. Як 1
Як літаратурная, 1
літаратурная, мова 1
мова складалася 1
выніку ўзаемадзеяння 1
ўзаемадзеяння велікапольскіх, 1
велікапольскіх, малапольскіх 1
малапольскіх і 1
і мазавецкіх 1
мазавецкіх гаворак, 1
гаворак, бо 1
спачатку палітычным 1
цэнтрам была 1
была Велікапольшча 1
Велікапольшча (землі 1
(землі вакол 1
вакол г. 1
Як літаратурны 1
крытык сфарміраваўся 1
ў 'Маладняку'. 1
'Маладняку'. Як 1
Як лічаць 2
лічаць літаратуразнаўца, 1
літаратуразнаўца, кандыдат 1
навук Вольга 1
Вольга Русілка 1
Русілка "…для 1
"…для А.Пісьмянкова 1
А.Пісьмянкова паэзія 1
паэзія была 1
не прафесіяй, 1
прафесіяй, а 1
а спосабам 1
спосабам жыцця, 1
жыцця, мыслення, 1
мыслення, абсалютна 1
абсалютна арганічнай 1
арганічнай формай 1
формай самавыражэння 1
самавыражэння і 1
і самарэалізацыі 1
самарэалізацыі Русілка, 1
Русілка, Вольга. 1
Вольга. Як 1
лічаць многія 1
многія гісторыкі, 1
гэтым ваенным 1
ваенным эпізодзе 1
эпізодзе — 1
— вытокі 1
вытокі савецкай 1
савецкай перамогі. 1
перамогі. Як 1
Як лічыцца, 2
лічыцца, праіндаеўрапейскі 1
праіндаеўрапейскі націск 1
у пратахарскай 1
пратахарскай мове 1
асноўным не 1
захаваўся. Як 1
лічыцца, у 1
у пракельцкай 1
мове назоўнік 1
назоўнік мог 1
мог адрознівацца 1
адрознівацца паводле 1
паводле трох 1
трох радоў, 1
радоў, трох 1
трох лікаў 1
і пяці-васьмі 1
пяці-васьмі склонаў. 1
склонаў. Як 1
Як лічыць 1
лічыць палітолаг 1
палітолаг Аляксей 1
Аляксей Фяненка, 1
Фяненка, шырокамаштабныя 1
шырокамаштабныя пратэстныя 1
пратэстныя настроі 1
настроі спелі 1
спелі вельмі 1
даўно. Як 1
Як любы 1
любы суверэнны 1
суверэнны кіраўнік, 1
кіраўнік, стаўшы 1
стаўшы каралём, 1
каралём, Карл 1
стаў чаканіць 1
чаканіць свае 1
свае манеты. 1
манеты. Як 1
Як людзі, 1
людзі, яны 1
заўсёды жывуць 1
разам. Як 1
Як малодшы 1
малодшы ў 1
сям'і ён 1
не разлічваў 1
разлічваў атрымаць 1
спадчыну вотчыны 1
вотчыны продкаў. 1
продкаў. Як 1
Як манарх 1
манарх быў 1
папулярны. Як 1
Як матэматык 1
матэматык стаў 1
ў 20-30-я 1
20-30-я гг. 1
ст. дзякуючы 1
сваім працам 1
працам па 1
тэорыі патэнцыялу, 1
патэнцыялу, гарманічных 1
гарманічных функцый, 1
функцый, шэрагах 1
і пераўтварэннях 1
пераўтварэннях Фур'е, 1
Фур'е, агульнаму 1
агульнаму гарманічнаму 1
гарманічнаму аналізу. 1
аналізу. Як 1
Як маці 1
маці Бога, 1
Бога, Марыя 1
Марыя займае 1
сярод святых, 1
святых, таму 1
называюць найсвяцейшая. 1
найсвяцейшая. Як 1
Як міжнародныя 1
міжнародныя кіруючыя 1
кіруючыя органы, 1
органы, ФІФА 1
ФІФА і 1
і AMF 1
AMF нясуць 1
і прамульгацыю 1
прамульгацыю афіцыйных 1
афіцыйных правілаў 1
правілаў сваіх 1
уласных варыянтаў 1
варыянтаў футзала. 1
футзала. Як 1
Як мінімум 1
мінімум 15 1
гармат выкарыстоўваліся 1
для берагавой 1
берагавой абароны 1
Нарвегіі. Як 1
Як мне 1
мне бог 1
бог Халдзі 1
Халдзі загадаў, 1
загадаў, так 1
так я 1
я гэты 1
гэты вінаграднік 1
вінаграднік пабіў, 1
пабіў, загадаў 1
загадаў я 1
я там 2
там прыладу 1
прыладу палёў 1
палёў з 1
з пасевамі, 1
пасевамі, фруктовых 1
фруктовых садоў, 1
садоў, узяўся 1
узяўся я 1
там за 1
за прыладу 1
прыладу горада. 1
Як можна 2
бачыць, за 1
для дэмаграфічнага 1
дэмаграфічнага становішча 1
становішча характэрны 1
характэрны застой, 1
застой, выкліканы 1
выкліканы адсутнасцю 1
адсутнасцю зямлі 1
зямлі пад 1
забудову і 1
нізкімі коштамі 1
коштамі жылля 1
жылля ў 1
сталічнай вобласці. 1
вобласці. Як 1
бачыць, толькі 1
толькі вавілонскі 1
вавілонскі дыялект 1
дыялект акадскай 1
акадскай мае 1
мае бесперапынную 1
бесперапынную пісьмовую 1
пісьмовую гісторыю 1
двух тысячагоддзяў. 1
тысячагоддзяў. Як 1
Як музыкант 1
музыкант сам 1
сам пазней 1
пазней адзначаў, 1
адзначаў, ён 1
ён сябе 1
сябе прымушаў 1
прымушаў туды 1
туды хадзіць, 1
хадзіць, не 1
маючы ад 1
гэтага ніякага 1
ніякага завадальнення. 1
завадальнення. Як 1
Як мэр 1
мэр ініцыяваў 1
ініцыяваў рэферэндум 1
па зніжэнні 1
зніжэнні кошту 1
кошту за 1
за праезд 1
грамадскім транспарце, 1
транспарце, пашырэнню 1
пашырэнню аэрапорта 1
аэрапорта Гатвік. 1
Гатвік. Як 1
Як мяркуецца, 3
мяркуецца, гэта 1
быць снайперы. 1
снайперы. Як 1
мяркуецца, першапачаткова 1
двух радках: 1
радках: вертыкальным 1
вертыкальным злева 1
і гарызантальным 1
гарызантальным уверсе. 1
уверсе. Як 1
мяркуецца, усё 1
гэта належала 1
належала картэлю 1
картэлю Сіналоа. 1
Сіналоа. Як 1
Як мяркуюць, 1
мяркуюць, Сонечная 1
сістэма ўтварылася 1
з гіганцкага 1
гіганцкага шара, 1
шара, які 1
як Протасонечная 1
Протасонечная туманнасць. 1
туманнасць. Як 1
Як навука 1
навука германістыка 1
германістыка з'явілася 1
з'явілася толькі 1
XVI—XVII стагоддзях, 1
стагоддзях, калі 1
германскіх народаў 1
народаў прачнулася 1
прачнулася цікавасць 1
цікавасць адзін 1
і палітыка-эканамічны 1
палітыка-эканамічны цэнтр 1
цэнтр Еўропы 1
Еўропы зрушыўся 1
зрушыўся з 1
з Міжземнамор'я 1
Міжземнамор'я на 1
поўнач. Як 1
Як на 1
думку сучаснікаў, 1
сучаснікаў, гэтак 1
гісторыкаў, гэта 1
нешматлікіх «шлюбаў 1
«шлюбаў па 1
па каханні» 1
каханні» таго 1
часу. Як 1
Як найлепшую 1
найлепшую вучаніцу 1
вучаніцу прагімназіі, 1
прагімназіі, разам 1
з найлепшай 1
найлепшай вучаніцай 1
вучаніцай Слонімскай 1
Слонімскай настаўніцкай 1
семінарыі, нас 1
нас улучылі 1
улучылі ў 1
групу дзяцей 1
іншых беларускіх 1
школ. Як 1
Як напрыклад, 1
напрыклад, вядомы 1
вядомы шведскі 1
шведскі вытворца 1
вытворца Absolut 1
Absolut Vodka 1
Vodka з 1
з кампаніяй 1
кампаніяй 1980 1
Як нарміровачная 1
нарміровачная пастаянная 1
пастаянная хімічны 1
хімічны патэнцыял 1
патэнцыял уваходзіць 1
размеркаванні Больцмана, 1
Больцмана, Бозэ—Эйнштэйна, 1
Бозэ—Эйнштэйна, Гібса, 1
Гібса, Фермі—Дзірака 1
Фермі—Дзірака і 1
іншых. Як 1
Як нацыянал-дэмакратычная 1
нацыянал-дэмакратычная партыя 1
партыя БПС-Ф 1
БПС-Ф імкнулася 1
імкнулася перш 1
ўсё рэалізаваць 1
рэалізаваць задачы 1
задачы дэмакратычнага 1
дэмакратычнага характару. 1
характару. Як 1
Як не 1
не цяжка 1
цяжка было, 1
але кожная 1
кожная сям’я 1
сям’я імкнулася 1
імкнулася калі 1
не ўсім, 1
ўсім, то 1
то аднаму-двум 1
аднаму-двум дзецям 1
дзецям даць 1
даць больш-менш 1
больш-менш прыстойную 1
прыстойную па 1
тых мерках 1
мерках адукацыю. 1
адукацыю. Як 1
Як ні 1
ні супраціўляліся 1
супраціўляліся Нут 1
Нут і 1
і Геб, 1
Геб, навальніца 1
навальніца разарвала 1
разарвала іх 1
іх абдымкі. 1
абдымкі. Як 1
Як няцяжка 1
няцяжка бачыць, 1
бачыць, квадратычнай 1
квадратычнай залежнасць 1
залежнасць ў 1
канчатковай формуле 1
формуле з'яўляецца 1
з'яўляецца дзякуючы 1
дзякуючы лінейнай 1
лінейнай прапарцыянальнасці 1
бакамі трохвугольніка 1
трохвугольніка і 1
і прырашчэннем, 1
прырашчэннем, тады 1
як сума 1
сума звязана 1
незалежнымі укладамі 1
укладамі ад 1
ад прырашчэння 1
прырашчэння розных 1
розных катэтаў. 1
катэтаў. Якобі, 1
Якобі, змест 1
змест веры 1
веры — 1
— рэальнасць 1
рэальнасць як 1
як пачуццёвага 1
пачуццёвага свету 1
свету зямных 1
зямных рэчаў, 1
рэчаў, так 1
і абсалютнага 1
абсалютнага і 1
і вечнага, 1
вечнага, у 1
сябе адначасова 1
і паглынутым 1
паглынутым абсалютам, 1
абсалютам, і 1
і выратаваным 1
выратаваным праз 1
сваю суб'ектыўнасць. 1
суб'ектыўнасць. », 1
было роўна 1
роўна генералу 1
генералу арміі 1
арміі (агульнавайсковаму) 1
(агульнавайсковаму) і 1
вышэй генерал-палкоўніка. 1
генерал-палкоўніка. », 1
якое выказана 1
выказана ў 1
матэрыяле пра 1
пра «Залю 1
«Залю славы» 1
славы» беларускага 1
беларускага року, 1
року, «Чужаніца» 1
«Чужаніца» — 1
сапраўдны тэстамент, 1
тэстамент, яшчэ 1
яшчэ належным 1
чынам неацэнены 1
неацэнены і 1
і непрачытаны. 1
непрачытаны. », 1
ў астраноміі 1
астраноміі для 1
вызначэння становішча 1
становішча нябесных 1
нябесных целаў. 1
целаў. », 1
якое займалася 1
займалася адраджэннем 1
адраджэннем беларускай 1
яго п’есай 1
п’есай « 1
« Якое 2
Якое надвор'е 1
на Вялікдзень, 1
Вялікдзень, такім 1
такім яму 1
яму быць 1
на Благавешчанне. 1
Благавешчанне. », 1
якое трактуецца 1
Якое ўзнікла 1
гэтага ціск 1
ціск вымусіла 1
вымусіла адклікаць 1
адклікаць гэтую 1
гэтую прапанову 1
змяніць яго, 1
больш прымальным 1
для парламента. 1
парламента. Якой-небудзь 1
Якой-небудзь строгай 1
строгай сістэмы 1
ў судзебніку 1
судзебніку няма, 1
няма, тэарэтычныя 1
тэарэтычныя разважанні 1
разважанні спалучаюцца 1
агульнымі разважаннямі, 1
разважаннямі, нормамі 1
нормамі права 1
іх тлумачэннем. 1
тлумачэннем. «Якой 1
«Якой яна 1
мужнай жанчынай, 1
жанчынай, беларускай, 1
беларускай, калі 1
ты толькі 1
толькі ведаў. 1
ведаў. Я. 1
Колас працуе 1
над раней 1
раней пачатымі 1
пачатымі паэмамі 1
паэмамі «Новая 1
«Новая зямля» 1
зямля» і 1
і «Сымон-музыка». 1
«Сымон-музыка». Як 1
Як оперная 1
оперная спявачка 1
спявачка дэбютавала 1
1951. Як 1
Як опцыя 1
опцыя была 1
даступная механічная 1
механічная трансмісія 1
трансмісія ад 1
мадэлі Austin 1
Austin Gypsy. 1
Gypsy. Як 1
Як орган 1
орган улады 1
улады паўстанцаў 1
паўстанцаў усталяваў 1
усталяваў сваю 1
над адпаведнымі 1
адпаведнымі губернскімі 1
губернскімі праўленнямі, 1
праўленнямі, быў 1
на секцыі. 1
секцыі. Я. 1
Я. Коцера 1
Коцера быў 1
прафесарам пражскай 1
пражскай Акадэміі 1
і заснавальнікам 1
заснавальнікам ў 1
ёй класа 1
класа архітэктуры. 1
архітэктуры. Як 1
Як паведаміла 1
паведаміла прэс-сакратар 1
прэс-сакратар «S7 1
«S7 Group» 1
Group» Ганна 1
Ганна Бажына 1
Бажына - 1
- кампанія 1
кампанія гатова 1
гатова супрацоўнічаць 1
супрацоўнічаць па 1
украінскімі калегамі 1
калегамі і 1
ажыццяўляць старты 1
старты на 1
базе ракеты 1
ракеты «Зеніт». 1
«Зеніт». Як 1
Як паведамляецца, 3
паведамляецца, гэта 1
была памяць, 1
памяць, якая 1
Жазефінай. Як 1
паведамляецца, Оскар 1
Оскар адчуў 1
адчуў ціск 1
ціск з-за 1
сваёй адказнасці 1
і разлічваў 1
яе падтрымку. 1
падтрымку. Як 1
паведамляецца, яна 1
яна асабліва 1
асабліва захаплялася 1
захаплялася палацам 1
палацам Оскаршалаў. 1
Оскаршалаў. Як 1
Як паведамляла 1
паведамляла ў 1
выданне «Правда. 1
«Правда. Як 1
Як паведамляюць 1
паведамляюць замежныя 1
замежныя крынiцы, 1
крынiцы, рэвалюцыйная 1
рэвалюцыйная гвардыя 1
гвардыя забрала 1
забрала целы 1
загінулых дэманстрантаў 1
у бальніцах, 1
бальніцах, каб 1
схаваць праўдзівыя 1
праўдзівыя страты 1
і пераменшыць 1
пераменшыць маштаб 1
маштаб пратэстаў. 1
пратэстаў. Як 1
Як "пагроза" 1
"пагроза" развіццю 1
развіццю кнігадрукавання, 1
кнігадрукавання, урады 1
урады ўводзяць 1
ўводзяць механізм 1
механізм цэнтралізаванага 1
цэнтралізаванага кантролю, 1
кантролю, de 1
de Sola 1
Sola Pool, 1
Pool, Ithiel 1
Ithiel (1983). 1
(1983). Як 1
Як падсумоваў 1
падсумоваў гэту 1
гэту дыскусію 1
дыскусію Сяргей 1
Сяргей Ёрш: 1
Ёрш: "Паход 1
"Паход 1040 1
1040 года 1
года Яраслава 1
Мудрага ў 1
наш рэгіён 1
рэгіён быў. 1
Як пазней 1
прызнаваўся акцёр, 1
акцёр, ён 1
ён міжвольна 1
міжвольна заплакаў 1
заплакаў так 1
так пераканаўча, 1
пераканаўча, што 1
што плакалі 1
плакалі нават 1
сябры камісіі. 1
камісіі. Як 1
Як паказала 2
паказала гісторыя, 1
гісторыя, працэдура 1
працэдура Брэксіту 1
Брэксіту аказалася 1
пакутлівай. Як 1
паказала расследаванне, 1
расследаванне, удзень 1
удзень раней 1
раней ( 1
Як паказалі 1
паказалі нядаўнія 1
нядаўнія даследаванні, 1
даследаванні, хуткі 1
рост канцэнтрацыі 1
канцэнтрацыі метану 1
метану ў 1
атмасферы адбываўся 1
тысячагоддзі нашай 1
эры (напэўна 1
(напэўна ў 1
пашырэння сельгасвытворчасці 1
сельгасвытворчасці і 1
і выпальвання 1
выпальвання лясоў). 1
лясоў). Як 1
Як паказана 1
ім, апалчэнцам 1
апалчэнцам удалося 1
удалося збіць 1
збіць верталёт 1
верталёт AH-64 1
AH-64 «Апач» 1
«Апач» ВПС 1
ВПС Саудаўскай 1
Аравіі, які 1
з баявых 1
Як паказваюць 5
паказваюць даныя, 1
даныя, сабраныя 1
аснове імёнаў 1
імёнаў каланістаў, 1
каланістаў, правінцыя 1
была каланізавана 1
каланізавана перасяленцамі 1
усяго рымскага 1
рымскага свету, 1
але асноўную 1
асноўную масу 1
масу складалі, 1
складалі, відаць, 1
відаць, адстаўныя 1
адстаўныя воіны 1
воіны з 1
цэнтральнай Італіі, 1
Італіі, якія 1
якія прывозілі 1
прывозілі жонак 1
жонак са 1
родных месцаў. 1
месцаў. Як 1
паказваюць доследы, 1
доследы, узаемадзеянне 1
узаемадзеянне электрычна 1
электрычна зараджаных 1
зараджаных цел 1
вакууме практычна 1
іх узаемадзеяння 1
узаемадзеяння ў 1
паветры. Як 1
паказваюць інфармацыйныя 1
інфармацыйныя паведамленні, 1
паведамленні, ахвярамі 1
ахвярамі буйных 1
буйных тэрактаў 1
тэрактаў амаль 1
былі вайскоўцы 1
вайскоўцы кааліцыйных 1
кааліцыйных войскаў. 1
паказваюць лічбы, 1
лічбы, у 1
краіне жыве 1
жыве чалавек, 1
больш жанчын 1
жанчын (53,8%). 1
(53,8%). Як 1
паказваюць этнаграфічныя 1
этнаграфічныя даследаванні, 1
даследаванні, генеалогія 1
генеалогія ў 1
ў плямён, 1
плямён, якія 1
не знаюць 1
знаюць пісьмовасць, 1
пісьмовасць, вельмі 1
вельмі гібкая 1
гібкая і 1
дастаткова хутка 1
хутка прыстасоўваецца 1
прыстасоўваецца да 1
палітычных абставін. 1
абставін. Як 1
Як палацін 1
палацін Венгрыі, 1
Венгрыі, кантраляваў 1
кантраляваў правядзенне 1
правядзенне следчых 1
і судовых 1
судовых мерапрыемстваў 1
справе «Чахціцкай 1
«Чахціцкай пані». 1
пані». Як 1
Як палітычны 1
палітычны дзеяч 1
дзеяч знаходзіўся 1
цені сваёй 1
сваёй энергічнай 1
энергічнай жонкі 1
Марыі Караліны 1
яе фаварыта 1
фаварыта Актана. 1
Актана. Як 1
Як папярэдніка 1
папярэдніка Поўнага 1
Поўнага ілюстраванага 1
ілюстраванага слоўніка 1
слоўніка трэба 1
разглядаць так 1
званы Поўны 1
слоўнік ( 1
). Як 1
Як пасля 1
пасля аказалася, 1
аказалася, Ды 1
Ды Маджыа 1
Маджыа вар'яцка 1
вар'яцка раўнаваў 1
раўнаваў Мэрылін 1
Мэрылін да 1
часцяком падымаў 1
падымаў на 1
яе руку. 1
руку. Як 1
Як паслядоўнік 1
паслядоўнік Іспанскага 1
Іспанскага рэспубліканскага 1
рэспубліканскага лідару 1
лідару Мануэля 1
Мануэля Руіса 1
Руіса Зарілы, 1
Зарілы, Ферэр 1
Ферэр быў 1
Як патлумачылі 1
патлумачылі ваенныя, 1
ваенныя, дзеянні 1
дзеянні зробленыя 1
мэтай спынення 1
спынення захопу 1
захопу зброі 1
зброі экстрэмістамі. 1
экстрэмістамі. Як 1
Як патэнцыяльна 1
патэнцыяльна ўразлівы 1
ўразлівы від 1
від звычайны 1
звычайны ледничник 1
ледничник занесены 1
кнігу прыроды 1
прыроды Ленінградскай 1
Ленінградскай вобласці 1
вобласці Красная 1
Красная книга 1
книга природы 1
природы Ленинградской 1
Ленинградской области. 1
области. Як 1
Як паўкроўка 1
паўкроўка Райнгард 1
Райнгард Зельтэн 1
Зельтэн не 1
на школььную 1
школььную адукацыю 1
адукацыю пасля 1
пасля 14 1
працаваць рознарабочым. 1
рознарабочым. Як 1
Як паўнапраўны 1
паўнапраўны ўдзельнік 1
ўдзельнік Арганізацыі 1
Аб’яднаных Нацый, 1
Нацый, Сінгапур 1
быў часовым 1
часовым членам 1
членам ў 1
Бяспекі ў 1
ў 2001—2002 1
2001—2002 гадах. 1
гадах. Як 1
Як паэт 3
паэт ён 1
ён пачаўся 1
з лірыкі, 1
лірыкі, аб 1
першыя зборнікі 1
зборнікі «Упэўненасць» 1
«Упэўненасць» (1938) 1
і «Вераснёвыя 1
«Вераснёвыя сцягі» 1
сцягі» (1940). 1
(1940). Як 1
публіцыст актыўна 1
актыўна выступаў 1
старонках друку. 1
друку. Як 1
паэт ужо 1
ужо знакаміты, 1
знакаміты, Фірдаўсі 1
Фірдаўсі спадзяваўся 1
спадзяваўся за 1
за прысвячэнне 1
прысвячэнне «Шах-намэ» 1
«Шах-намэ» Махмуду 1
Махмуду атрымаць 1
атрымаць добрую 1
добрую ўзнагароду. 1
ўзнагароду. Як 1
Як перадаў 1
перадаў тэлеканал 1
тэлеканал «Аль-Джазіра», 1
«Аль-Джазіра», тыя 1
тыя мелі 1
да пратэстоўцаў. 1
пратэстоўцаў. Як 1
Як пераможца 2
пераможца Кубка, 1
Кубка, «Дынама-Брэст» 1
«Дынама-Брэст» атрымала 1
у 2-ім 1
2-ім кваліфікацыйным 1
Еўропы 2018/19. 1
2018/19. Як 1
пераможца Тайвін 1
Тайвін заехаў 1
заехаў у 1
у тронную 1
тронную залу 1
залу Чырвонага 1
Чырвонага Замка 1
Замка ў 1
ў парадных 1
парадных даспехах 1
баявым кані; 1
кані; урачыстасць 1
урачыстасць моманту 1
была трохі 1
трохі сапсавана 1
сапсавана тым, 1
што конь 1
конь выпусціў 1
некалькі яблыкаў 1
яблыкаў у 1
у самага 1
самага трона. 1
трона. Як 1
Як першая 1
першая лэдзі, 1
лэдзі, яна 1
яна займалася 1
займалася арганiзацыяй 1
арганiзацыяй дастаўкi 1
дастаўкi гуманітарнай 1
і дабрачыннасцю. 1
дабрачыннасцю. Як 1
Як першы, 1
першы, так 1
другі від 1
від броні 1
броні цяжка 1
цяжка прабіваем. 1
прабіваем. Як 1
Як пісаў 2
пісаў карэспандэнт 1
карэспандэнт «The 1
«The Guardian», 1
Guardian», «сярод 1
«сярод загінулых 1
былі 27 1
27 членаў 1
сям’і Ракат, 1
Ракат, якія 1
вяселле госці 1
на імпрэзе 1
імпрэзе музыканты, 1
музыканты, у 1
ліку Хусэйн 1
Хусэйн Аль-Алі 1
Аль-Алі — 1
папулярны сучасны 1
сучасны спявак 1
спявак на 1
захадзе Іраку». 1
Іраку». Як 1
пісаў У. 1
У. Паветкін: 1
Паветкін: «Тры 1
«Тры струны 1
струны на 1
на падстаўцы 1
падстаўцы гудка 1
гудка размяшчаліся 1
адной плоскасці. 1
плоскасці. Як 1
Як пісьменнік 1
пісьменнік дэбютавала 1
годзе кнігай 1
кнігай «Mattias 1
«Mattias sommar». 1
sommar». Як 1
Як піша 3
піша Вазары, 1
Вазары, уражаны 1
уражаны Верок'ё 1
Верок'ё закінуў 1
закінуў пэндзаль 1
пэндзаль і 1
жывапісу. Як 1
піша гісторык, 1
гісторык, «гэтыя 1
«гэтыя багатыя 1
і ўплывовыя 1
ўплывовыя жанчыны, 1
якія прагнулі 1
прагнулі ўлады, 1
ўлады, саджалі 1
саджалі на 1
папскі прастол 1
прастол сваіх 1
сяброў, палюбоўнікаў, 1
палюбоўнікаў, сваякоў. 1
сваякоў. Як 1
піша Ёфе, 1
Ёфе, бальшавікі 1
бальшавікі не 1
дазволіць даваць 1
даваць сваім 1
праціўнікам нагод 1
нагод для 1
для папрокаў 1
папрокаў у 1
у «спаўзанні 1
«спаўзанні направа». 1
направа». Як 1
Як польны 1
польны гетман 1
гетман удзельнічаў 1
і татарамі. 1
татарамі. Як 1
Як потым 2
потым высвятляе 1
высвятляе рэпарцёр, 1
рэпарцёр, яны 1
яны паміраюць 1
паміраюць пасля 1
ім прачытаюць 1
прачытаюць старадаўнюю 1
старадаўнюю афрыканскую 1
афрыканскую калыханку 1
калыханку са 1
са зборніка 1
зборніка «Вершы 1
«Вершы і 1
і пацешкі 1
пацешкі з 1
усяго свету». 1
свету». Як 1
потым успамінаў 1
успамінаў Гарбачоў: 1
Гарбачоў: «На 1
17 дзён, 1
за Белавежскімі 1
Белавежскімі пагадненнямі, 1
пагадненнямі, я 1
я чакаў 1
чакаў рэакцыі 1
боку інтэлігенцыі, 1
інтэлігенцыі, з 1
боку людзей. 1
людзей. Як 1
Як правіла, 61
правіла, адрозніваецца 1
вялікім водазмяшчэннем 1
водазмяшчэннем і 1
і лепшымі 1
лепшымі ўмовамі 1
ўмовамі пражывання 1
пражывання экіпажа. 1
экіпажа. Як 1
правіла, анальныя 1
анальныя ланцужкі 1
ланцужкі маюць 1
канструкцыі ўпор 1
ўпор або 1
або кальцо 1
кальцо на 1
канцы, каб 1
пазбегнуць захрасання 1
захрасання прадмета 1
прадмета ў 1
ў прамой 1
прамой кішцы. 1
кішцы. Як 1
правіла, аптовы 1
аптовы кошт 1
кошт больш, 1
чым рознічны 1
рознічны кошт. 1
кошт. Як 1
Як правіла 2
правіла былі 1
базе існуючых 1
існуючых станковых 1
станковых кулямётаў. 1
кулямётаў. Як 1
правіла, былыя 1
былыя носьбіты 1
носьбіты такіх 1
такіх званняў 1
званняў атрымлівалі 1
атрымлівалі званні 1
палкоўніка адпаведнай 1
адпаведнай службы, 1
службы, нешматлікія 1
нешматлікія — 1
— генерал-маёра. 1
генерал-маёра. Як 1
правіла, ваенныя 1
трыбуны паходзілі 1
паходзілі са 1
знатных сем'яў. 2
сем'яў. Як 1
правіла, вакзалы 1
вакзалы сустракаюцца 1
буйных чыгуначных 1
чыгуначных станцыях; 1
станцыях; ў 1
вакзала звычайна 1
размяшчаюцца касы, 1
касы, камеры 1
камеры захоўвання, 1
захоўвання, залы 1
залы чакання, 1
чакання, рэстараны 1
д. Як 1
тэхналогія кампаніі 1
кампаніі Wacom. 1
Wacom. Як 1
правіла, Вэндэлу 1
Вэндэлу Хэбэ 1
Хэбэ называюць 1
называюць першай 1
першай жанчынай-журналісткай 1
жанчынай-журналісткай у 1
Швецыі. Як 1
правіла, вядзе 1
паўночнай перыферыі 1
перыферыі арэала 1
неспрыяльныя для 1
харчавання гады 1
гады здзяйсняе 1
масавыя вандроўкі-інвазіі 1
вандроўкі-інвазіі ў 1
ў суседнія 1
суседнія рэгіёны. 1
рэгіёны. Як 1
у краінах-членах 1
краінах-членах ФІФА. 1
ФІФА. Як 1
механічнага рэдуктара, 1
рэдуктара, хоць, 1
хоць, напрыклад, 1
у камбайнах 1
камбайнах ужываецца 1
ужываецца сістэма 1
сістэма «гідраматор-шлангі-гідрацыліндр». 1
«гідраматор-шлангі-гідрацыліндр». Як 1
было Вестмінстэрскае 1
Вестмінстэрскае абацтва. 1
абацтва. Як 1
правіла, гэтыя 2
працэсы патрабуюць 1
патрабуюць асаблівых 1
асаблівых умоў: 1
умоў: пэўнай 1
тэмпературы, часу 1
часу рэакцыі, 1
рэакцыі, і 1
часта наяўнасці 1
наяўнасці каталізатара. 1
каталізатара. Як 1
гэтыя шрыфты 1
шрыфты адпавядаюць 1
адпавядаюць кодавай 1
кодавай старонцы 1
старонцы CP437. 1
CP437. Як 1
правіла, дабрачынныя 1
дабрачынныя крамы 1
крамы рэалізуюць 1
рэалізуюць ахвяраваныя 1
ахвяраваныя насельніцтвам 1
насельніцтвам рэчы. 1
рэчы. Як 1
правіла, дадатковае 2
дадатковае гняздо 1
гняздо няскончанае, 1
няскончанае, нагадвае 1
нагадвае прыгожую 1
прыгожую «калыску». 1
«калыску». Як 1
дадатковае фінансаванне, 1
фінансаванне, прыцягваецца 1
прыцягваецца ў 1
выкананнем функцый 1
функцый культурнай 1
культурнай сталіцы, 1
сталіцы, дазваляе 1
дазваляе гораду 1
гораду значна 1
значна абнавіць 1
абнавіць стан 1
стан культурных 1
культурных устаноў. 1
устаноў. Як 1
правіла, дамп 1
дамп памяці 1
памяці працэсу 1
працэсу захоўваецца 1
захоўваецца аўтаматычна 1
аўтаматычна калі 1
калі працэс 1
працэс завяршаецца 1
завяршаецца з-за 1
з-за крытычнай 1
крытычнай памылкі 1
памылкі (напрыклад, 1
(напрыклад, з-за 1
памылкі сегментацыі). 1
сегментацыі). Як 1
правіла, дружыннікі-хірдманы 1
дружыннікі-хірдманы цалкам 1
цалкам падпарадкоўваліся 1
падпарадкоўваліся правадыру, 1
правадыру, уяўляючы 1
сабой падабенства 1
падабенства сям'і. 1
сям'і. Як 1
ён ідэалагічна 1
ідэалагічна маргінальны, 1
маргінальны, бо 1
бо ідэалагічныя 1
ідэалагічныя запатрабаванні 1
запатрабаванні гараджан 1
гараджан задавальняюцца 1
задавальняюцца праз 1
праз пісьмовую 1
пісьмовую культуру. 1
культуру. Як 1
правіла, зімуе 1
жа сховішчах. 1
сховішчах. Як 1
правіла, існаванне 1
існаванне іх 1
было кароткачасовым, 1
кароткачасовым, паколькі 1
было трывалай 1
трывалай матэрыяльнай 1
матэрыяльнай базы. 1
базы. Як 1
правіла, іх 1
іх рабілі 1
цэглы. Як 1
правіла, кангламераты 1
кангламераты ўтвараюцца 1
ўтвараюцца шляхам 1
шляхам паглынання 1
паглынання буйной 1
буйной кампаніяй 1
кампаніяй некалькіх 1
дзясяткаў дробных 1
сярэдніх фірмаў 1
фірмаў розных 1
і сфер 1
сфер дзейнасці, 1
дзейнасці, якія 1
маюць паміж 1
сабой вытворчых, 1
вытворчых, збытавых 1
збытавых ці 1
іншых функцыянальных 1
функцыянальных сувязяў. 1
сувязяў. Як 1
правіла, канкістадорамі 1
канкістадорамі з'яўляліся 1
з'яўляліся збяднелыя 1
збяднелыя іспанскія 1
іспанскія рыцары 1
рыцары (т.б. 1
(т.б. ідальга 1
ідальга і 1
і кабальера). 1
кабальера). Як 1
правіла, кнопкі 1
кнопкі націскаюць 1
націскаюць пальцамі 1
пальцамі рук. 1
рук. Як 1
правіла, крылы 1
крылы размешчаныя 1
размешчаныя адно 1
над адным, 1
адным, пры 1
гэтым такі 1
такі самалёт 1
самалёт завуць 1
завуць папярочным 1
папярочным трыпланам. 1
трыпланам. Як 1
мае шэра-карычневы 1
шэра-карычневы колер. 1
колер. Як 1
правіла, майстры 1
майстры прытрымліваліся 1
прытрымліваліся традыцыйнага 1
традыцыйнага фрызападобнага 1
фрызападобнага размяшчэння 1
размяшчэння выяў, 1
выяў, але 1
яны вызначаюцца 1
вызначаюцца больш 1
свабоднымі трактоўкамі, 1
трактоўкамі, цэльнасцю 1
цэльнасцю агульнай 1
агульнай кампазіцыі. 1
кампазіцыі. Як 1
возеры гняздуецца 1
гняздуецца адна 1
адна пара, 1
пара, але 1
буйных азёрах, 1
азёрах, асабліва 1
з глыбока 1
глыбока парэзаным 1
парэзаным берагамі, 1
берагамі, могуць 1
могуць гнездавацца 1
гнездавацца да 1
да 3-4 1
3-4 пар. 1
пар. Як 1
любыя віды 1
віды вячорак 1
вячорак запрашаліся 1
запрашаліся нежанатыя 1
нежанатыя хлопцы, 1
хлопцы, і 1
працы заканчваліся 1
заканчваліся пачастункам, 1
пачастункам, спевам 1
спевам песень 1
і танцамі. 1
танцамі. Як 1
правіла, пад 1
словам "трамбон" 1
"трамбон" разумеюць 1
гэтую разнавіднасць, 1
разнавіднасць, таму 1
часта слова 1
слова "тэнаравы" 1
"тэнаравы" апускаюць. 1
апускаюць. Як 1
правіла, паказваецца, 1
паказваецца, што 1
што М4 1
М4 ўяўляе 1
сабой вінтоўку 1
вінтоўку М16 1
М16 са 1
са скарочаным 1
скарочаным ствалом 1
і скарочаным 1
скарочаным тэлескапічным 1
тэлескапічным прыкладам. 1
прыкладам. Як 1
правіла, палосы 1
палосы складаюцца 1
набору металічных 1
металічных шыпоў, 1
шыпоў, штыроў, 1
штыроў, зуб’яў 1
зуб’яў або 1
або пік, 1
пік, накіраваных 1
накіраваных уверх. 1
уверх. Як 1
паміж раздзеламі 1
раздзеламі няма 1
няма выразных 1
выразных граніц, 1
граніц, і 1
часта даследаванні 1
даследаванні можна 1
некалькіх абласцей. 1
абласцей. Як 1
правіла, планеты 1
планеты падчас 1
падчас злучэнняў 1
злучэнняў толькі 1
толькі праходзяць 1
пэўнай вуглавой 1
вуглавой адлегласці, 1
адлегласці, паколькі 1
паколькі плоскасці 1
плоскасці іх 1
не супадаюць. 1
супадаюць. Як 1
правіла, праз 1
праз Wine 1
Wine вірусы 1
вірусы здольныя 1
здольныя жыць 1
жыць толькі 1
да перазапуску 1
перазапуску аперацыйнай 1
аперацыйнай сістэмы, 1
сістэмы, бо 1
бо стандартныя 1
стандартныя метады 1
метады аўтазапуску 1
аўтазапуску праграм 1
у Windows 1
Windows не 1
у Wine. 1
Wine. Як 1
правіла, працаваць 1
могуць неадукаваныя 1
неадукаваныя людзі. 1
людзі. Як 1
правіла, працэсы, 1
практыцы, праходзяць 1
праходзяць з 1
якім-небудзь нязменным 1
нязменным параметрам 1
параметрам сістэмы: 1
сістэмы: гэта 1
быць ціск 1
ціск ці 1
ці аб'ём. 1
аб'ём. Як 1
правіла, пры 1
пры тэлефанаванні 1
тэлефанаванні за 1
зоны трэба 1
трэба перад 1
перад кодам 1
кодам набіраць 1
набіраць яшчэ 1
і «выхад 1
«выхад на 1
на міжгорад». 1
міжгорад». Як 1
правіла, прэмія 1
прэмія прысуджаецца 1
прысуджаецца адзін 1
два года 1
выдатныя дасягненні 1
галіне грамадскага 1
жыцця лужыцкага 1
лужыцкага народа, 1
народа, культуры, 1
культуры, мастацтва, 1
мастацтва, навукі 1
садзейнічанне перспектыўным 1
перспектыўным пачынанням 1
пачынанням у 1
іх развіцці. 1
развіцці. Як 1
правіла, пшанічнае 1
пшанічнае піва 1
піва падаецца 1
падаецца нефільтраваным, 1
нефільтраваным, таму 1
замест назову 1
назову Weizenbier 1
Weizenbier (пшанічнае 1
(пшанічнае піва) 1
піва) выкарыстаюць 1
выкарыстаюць Weissbier 1
Weissbier (белае 1
(белае піва). 1
піва). Як 1
правіла, радыкалы 1
радыкалы валодаюць 1
валодаюць парамагнітнымі 1
парамагнітнымі ўласцівасцямі, 1
ўласцівасцямі, бо 1
бо наяўнасць 1
наяўнасць неспараных 1
неспараных электронаў 1
электронаў выклікае 1
выклікае ўзаемадзеянне 1
з магнітным 1
полем. Як 1
правіла, рэйхсляйтар 1
рэйхсляйтар узначальваў 1
узначальваў адно 1
галоўных упраўленняў 1
упраўленняў нацысцкай 1
сістэме Імперскага 1
Імперскага кіраўніцтва 1
кіраўніцтва НСДАП 1
НСДАП («Рэйхсляйтунгэ»). 1
(«Рэйхсляйтунгэ»). Як 1
правіла, салдаты 1
салдаты звалі 1
звалі свайго 1
свайго вайскавода 1
вайскавода імператарам 1
імператарам пасля 1
ў буйной 1
буйной бітве. 1
бітве. Як 1
правіла, сістэма 1
сістэма тэгаў 1
тэгаў досыць 1
досыць гнуткая 1
гнуткая і 1
дазваляе пазначыць 1
пазначыць адным 1
адным тэгам 1
тэгам і 1
не адначасовыя 1
адначасовыя версіі 1
версіі файлаў 1
файлаў і 1
і каталогаў. 1
каталогаў. Як 1
правіла, спаборніцтвы 1
спаборніцтвы Кубка 1
Еўропы пачынаюцца 1
снежня, а 1
а заканчваюцца 1
сакавіка. Як 1
правіла, спінінгам 1
спінінгам ловяць 1
ловяць драпежную 1
драпежную рыбу. 1
рыбу. Як 1
правіла, сучасныя 1
сучасныя абаронцы 1
абаронцы высакарослыя, 1
высакарослыя, дужыя 1
дужыя спартоўцы, 1
спартоўцы, якія 1
валодаюць значным 1
значным хуткасна-сілавым 1
хуткасна-сілавым патэнцыялам. 1
патэнцыялам. Як 1
правіла, такія 1
такія сцэны 1
сцэны акружаюцца 1
акружаюцца вялікімі 1
вялікімі відэаэкранамі, 1
відэаэкранамі, на 1
якія трансліруецца 1
трансліруецца павялічаная 1
павялічаная выява 1
выява таго, 1
сцэне. Як 1
правіла, трымаецца 2
трымаецца парамі 1
месцах зімовак 1
зімовак фарміруе 1
фарміруе вялікія 1
вялікія чароды, 1
чароды, якія 1
асобін. Як 1
частцы кроны 1
і малапрыкметныя 1
малапрыкметныя з 1
зямлі. Як 1
гэтым стылі 1
стылі доўгія 1
доўгія «стужкі» 1
«стужкі» заканчваюцца 1
заканчваюцца галавой 1
галавой звера. 1
звера. Як 1
у каютах 1
каютах пражываюць 1
пражываюць афіцэры 1
і пасажыры. 1
пасажыры. Як 1
палёце выдае 1
выдае гучны 1
гучны крык, 1
крык, які 1
можна перадаць 1
перадаць як 1
як «чэ-лі» 1
«чэ-лі» ці 1
ці «чы-лін», 1
«чы-лін», ціха 1
ціха перагаворваецца 1
перагаворваецца на 1
гняздзе. Як 1
такіх хацінах 1
хацінах гаспадары 1
гаспадары жылі 1
з хатняй 1
хатняй жывёлай. 1
жывёлай. Як 1
спалучэнне піктаграм, 1
піктаграм, якія 1
складаюць агульнае 1
агульнае значэнне. 1
значэнне. Як 1
правіла, шляхта 1
шляхта збіралася 1
на соймікі 1
соймікі ў 1
ў павятовых 1
павятовых цэнтрах. 1
цэнтрах. Як 1
правіла яно 1
быць адкрыта, 1
адкрыта, прычым 1
прычым аконны 1
аконны праём 1
праём можа 1
можа рэгулявацца. 1
рэгулявацца. Як 1
выкарыстоўваюцца супраць 1
супраць радараў 1
радараў ( 1
яны размяшчаліся 1
размяшчаліся гарызантальнымі 1
гарызантальнымі палосамі 1
палосамі рознай 1
рознай шырыні, 1
шырыні, запаўняючы 1
запаўняючы ўсю 1
паверхню вазы, 1
вазы, або 1
або канцэнтраваліся 1
канцэнтраваліся на 1
асобных частках 1
частках у 1
яе формы. 1
формы. Як 1
асобных літар 1
якія запісваюцца 1
запісваюцца пасля 1
пасля відавай 1
відавай назвы. 1
назвы. Як 1
Як правінцыя, 1
правінцыя, Джакарта 1
Джакарта падзяляецца 1
пяць гарадскіх 1
гарадскіх муніцыпалітэтаў 1
муніцыпалітэтаў (kota) 1
(kota) (раней 1
(раней муніцыпалітэтаў 1
муніцыпалітэтаў — 1
— kotamadya), 1
kotamadya), кожны 1
якіх узначальвае 1
узначальвае мэр 1
мэр (walikota) 1
(walikota) і 1
адну акругу 1
акругу (кабупатэн), 1
(кабупатэн), які 1
кіруецца бупаці 1
бупаці (bupati). 1
(bupati). Як 1
Як прадукт 1
прадукт працы 1
працы паўфабрыкат 1
паўфабрыкат з'яўляецца 1
вынікам працы. 1
працы. Як 1
Як прапаведнік, 1
прапаведнік, Грыгорый 1
Цамблак часта 1
часта наследаваў 1
наследаваў візантыйскім 1
візантыйскім ўзорам 1
ўзорам і 1
і даходзіў 1
такой напышлівасці, 1
напышлівасці, што 1
часам рабіўся 1
рабіўся малазразумелым. 1
малазразумелым. Як 1
Як праўдзівы 1
праўдзівы вернік, 1
вернік, ён 1
ён цярпліва 1
цярпліва прымаў 1
прымаў усе 1
усе нягоды, 1
нягоды, уключаючы 1
уключаючы слепату 1
слепату і 1
смерць сваіх 1
дзяцей. Як 1
Як пры 1
зліцці галін, 1
галін, так 1
пры сінхранізацыі 1
сінхранізацыі розных 1
розных сховішчаў 1
сховішчаў магчымы 1
магчымы канфлікты 1
канфлікты версій. 1
версій. Як 1
Як прызнаваўся 1
прызнаваўся сам 1
сам брамнік, 1
брамнік, выступленні 1
ў бундэслізе, 1
бундэслізе, у 1
клубе, які 1
за выжыванне, 1
выжыванне, дапамаглі 1
ў адточванне 1
адточванне прафесійнага 1
прафесійнага брамніцкага 1
брамніцкага почырку 1
— імгненнае 1
імгненнае прыняцце 1
прыняцце рашэнне 1
і мінімізацыя 1
мінімізацыя памылак 1
памылак Баташаў 1
Баташаў Андрэй. 1
Андрэй. Як 1
Як прыхільнік 2
прыхільнік абсалютызму 1
абсалютызму ён 1
менавіта самадзяржаўе 1
самадзяржаўе прызначана 1
прызначана забяспечыць 1
забяспечыць нармальнае 1
нармальнае традыцыйнае 1
традыцыйнае развіццё 1
гэтых зямель. 1
зямель. Як 1
прыхільнік народніцкага 1
народніцкага крыла 1
крыла БСГ 1
БСГ выступаў 1
ўласнай дзяржавы 1
пры апоры 1
беларускі працоўны 1
працоўны народ. 1
народ. Як 1
Як раз 2
раз пасля 1
гэтага Schokk 1
Schokk і 1
і Oxxxymiron 1
Oxxxymiron на 1
сваіх сумесных 1
сумесных канцэртах 1
у трэках 1
трэках скандавалі 1
скандавалі вышэйпададзены 1
вышэйпададзены слоган. 1
слоган. Як 1
імперыю напалі 1
напалі нарманы, 1
нарманы, таму 1
таму арміі 1
арміі Візантыі 1
Візантыі даводзілася 1
даводзілася раздзірацца 1
раздзірацца на 1
2 франты. 1
франты. Якраз 1
Якраз ў 1
у асэнсаванні 1
асэнсаванні жыхарамі 1
жыхарамі Беларусі 1
Беларусі свайго 1
сучаснага адбываліся 1
вялікія перамены. 1
перамены. Як 1
Як ранняга 1
ранняга тэарэтыка 1
тэарэтыка грамадскай 1
дамовы сярод 1
разглядаць Франсіска 1
Франсіска Суараса 1
Суараса (1548—1617) 1
(1548—1617) з 1
з Саламанкской 1
Саламанкской школы, 1
выкарыстаў канцэпт 1
канцэпт натуральнага 1
ў споры 1
споры з 1
з «боскім 1
«боскім правам» 1
правам» абсалютнай 1
абсалютнай манархіі. 1
манархіі. Як 1
Як распавёў 1
распавёў спікер 1
спікер ЛНА 1
ЛНА на 1
прэс-канферэнцыі ў 1
ў Бенгазі, 1
Бенгазі, якую 1
якую транслявалі 1
транслявалі спадарожнікавыя 1
спадарожнікавыя тэлеканалы, 1
тэлеканалы, задачай 1
задачай ваенных 1
ваенных стане 1
стане вызваленне 1
вызваленне рэгіёну 1
рэгіёну ад 1
ад тэрарыстаў 1
тэрарыстаў з 1
з ІД, 1
ІД, «Аль-Каіды» 1
«Аль-Каіды» і 1
шматлікіх крымінальных 1
крымінальных банд. 1
банд. Як 1
Як садовая 1
садовая расліна 1
расліна вырошчваецца 1
вырошчваецца па 1
свеце. Як 1
Як сакратар 1
сакратар «Моладзі 1
«Моладзі Сінаспізмас» 1
Сінаспізмас» прымаў 1
працэсе падрыхтоўкі 1
падрыхтоўкі Грэчаскага 1
Грэчаскага сацыяльнага 1
сацыяльнага форуму 1
форуму і 1
міжнародных пратэстаў 1
супраць нэаліберальнай 1
нэаліберальнай глабалізацыі. 1
глабалізацыі. Як 1
Як сам 1
сам Анатоль 1
Анатоль Масквін 1
Масквін паведамляў 1
у інтэвью 1
інтэвью 2007 1
2007 гада, 1
гада, за 1
мінулыя 20 1
вывучаў больш 1
больш 750 1
750 могілак 1
Ніжагародскай вобласці 1
Як самастойны 1
самастойны мастак 1
мастак пераняла 1
пераняла асноўныя 1
рысы творчасці 1
творчасці свайго 1
бацькі, пісала 1
барока адзінкавыя 1
адзінкавыя і 1
і групавыя 1
партрэты людзей, 1
людзей, часам 1
часам жывёл. 1
жывёл. Як 1
Як сведчаць 2
сведчаць вядомыя 1
вядомыя факты 1
факты дынастычнай 1
дынастычнай гісторыі, 1
гісторыі, амаль 1
амаль кожная 1
кожная змена 1
змена кіраўніка 1
кіраўніка выклікала 1
выклікала міжусобную 1
міжусобную барацьбу 1
сынамі. Як 1
сведчаць летапісы, 1
летапісы, ужо 1
манастырах і 1
і саборных 1
саборных цэрквах 1
цэрквах ствараліся 1
ствараліся бібліятэкі, 1
мелі да 1
соцень кніг. 1
кніг. Як 1
Як сведчылі 1
яго калегі, 1
калегі, Калчак 1
аднолькавай стараннасцю 1
стараннасцю браўся 1
віды прац. 1
прац. Як 1
Як секта 1
секта ў 1
ў рэлігіязнаўчым 1
рэлігіязнаўчым разуменні 1
разуменні паўстала 1
XVIII стагоддзі, 1
стагоддзі, заснавальнікам 1
заснавальнікам лічыцца 1
лічыцца беглы 1
беглы прыгонны 1
прыгонны Кандрацій 1
Кандрацій Селіванаў, 1
Селіванаў, які 1
пакінуў секту 1
секту хлыстоў 1
хлыстоў «багародзіцы» 1
«багародзіцы» Акуліны 1
Акуліны Іванаўны, 1
Іванаўны, расчараваўшыся 1
ранейшых рэлігійных 1
перакананнях. Як 1
Як селішча 1
селішча Дыліжан 1
Дыліжан упершыню 1
ў 1826 1
Як сказана 1
вышэй, пад 1
пад скачкападобнай 1
скачкападобнай змяненнем 1
змяненнем уласцівасцей 1
уласцівасцей рэчывы 1
рэчывы маецца 1
ўвазе скачок 1
скачок пры 1
змене тэмпературы 1
ціску. Як 1
Як складаная 1
складаная частка 1
частка альбома 1
альбома 2012 1
Як скрыжаванне 1
скрыжаванне шматлікіх 1
шматлікіх дарог 1
імперыі, з'яўляецца 1
цэнтрам паштовай 1
паштовай сістэмы 1
сістэмы Тысрока. 1
Тысрока. Як 1
Як следства 3
следства гэтага 1
гэтага вычарпання, 1
вычарпання, запатрабаваныя 1
запатрабаваныя шматлікімі 1
шматлікімі праграмамі 1
праграмамі злучэнні 1
злучэнні кропка-кропка 1
кропка-кропка не 1
заўсёды будуць 1
ў IPv4-Інтэрнэце 1
IPv4-Інтэрнэце да 1
пакуль IPv6 1
IPv6 будзе 1
будзе цалкам 1
цалкам распаўсюджаны. 1
распаўсюджаны. Як 1
Як следства, 2
следства, з 1
сітуацыя яўрэяў 1
Польшчы пагоршылася. 1
пагоршылася. Як 1
следства, кананічны 1
кананічны момант 1
момант імпульсу 1
імпульсу таксама 1
не інварыянты. 1
інварыянты. Як 1
следства пералічаных 1
пералічаных змен 1
змен можна 1
чакаць узмацненне 1
узмацненне вятроў 1
павелічэнне інтэнсіўнасці 1
інтэнсіўнасці трапічных 1
трапічных цыклонаў 1
цыклонаў (агульная 1
(агульная тэндэнцыя 1
ўзмацнення якіх 1
якіх адзначана 1
адзначана яшчэ 1
XX стагоддзі), 1
стагоддзі), павелічэнне 1
павелічэнне частаты 1
частаты моцных 1
моцных ападкаў, 1
ападкаў, прыкметнае 1
прыкметнае пашырэнне 1
пашырэнне раёнаў 1
раёнаў засухі. 1
засухі. Як 1
следства узаемнай 1
узаемнай лютасці 1
лютасці ў 1
ў баявой 1
баявой абстаноўцы 1
абстаноўцы не 1
было літасці 1
літасці і 1
і добраахвотнікам, 1
добраахвотнікам, трапляючым 1
трапляючым у 1
рукі бальшавікоў. 1
бальшавікоў. Як 1
Як слушна 1
слушна падкрэслівае 1
падкрэслівае аўтар 1
кнігі «Паэтыка 1
загадак» Як 1
Як спецыфічны 1
спецыфічны від 1
від дзейнасці 1
дзейнасці ўзнікла 1
ўзнікла разам 1
з дзяржавай. 1
дзяржавай. Як 1
Як спецыялiст 1
спецыялiст па 1
па касцюму 1
касцюму i 1
i матэрыяльнай 1
культуры ён 1
ён кансультаваў 1
кансультаваў многiя 1
многiя мастацкiя 1
мастацкiя фiльмы 1
фiльмы « 1
Як стала 2
вядома, з 1
усіх гэтых 1
гэтых заявак 1
заявак засталіся 1
асноўныя прэтэндэнты 1
правядзенне конкурсу. 1
конкурсу. Як 1
вядома пазней, 1
пазней, гэтыя 1
гэтыя крынічныя 1
крынічныя тэксты 1
тэксты адпавядалі 1
адпавядалі версіі 1
2000 SP1. 1
SP1. Як 1
Як старажытная 1
старажытная сталіца 1
сталіца рускай 1
рускай мітраполіі 1
мітраполіі Кіеў 1
Кіеў знаходзіўся 1
знаходзіўся ад 1
ад 1322 1
1322 года 1
пад уладаю 1
уладаю вялікага 1
князя літоўскага, 1
літоўскага, то 1
то мітрапаліт 1
мітрапаліт Літоўскі 1
Літоўскі почасту 1
почасту пісаўся 1
пісаўся таксама 1
і мітрапалітам 1
мітрапалітам «Кіеўскім 1
«Кіеўскім і 1
Русі». Як 1
Як старажытныя 1
старажытныя народы 1
народы Беларусі 1
Беларусі апісвалі 1
апісвалі сусвет, 1
сусвет, невядома. 1
Як старшыня 1
старшыня Вірджынскага 1
Вірджынскага дэлегацыі 1
на Канвенце 1
Канвенце прадставіў 1
прадставіў Вірджынскага 1
Вірджынскага план, 1
план, заклікаў 1
ўмацавання фэдэральнага 1
фэдэральнага ўраду 1
ўраду і 1
і прапарцыянальнага 1
прапарцыянальнага прадстаўніцтва 1
ў Кангрэсе. 1
Кангрэсе. Як 1
Як старэйшы 1
з дзяцей, 1
дзяцей, Джон 1
Джон павінен 1
быў даглядаць 1
даглядаць сваіх 1
братоў з-за 1
з-за рэгулярных 1
рэгулярных хвароб 1
хвароб маці. 1
маці. Як 1
Як стварыць 1
беларускі балет? 1
балет? Як 1
Як сцвярджае 2
сцвярджае сам 1
сам Дамблдар, 1
Дамблдар, напачатку 1
напачатку свайго 1
ён мала 1
ад Валдэморта, 1
Валдэморта, бо 1
бо падобна 1
падобна яму 1
яму шукаў 1
шукаў спосаб 1
спосаб перамагчы 1
перамагчы смерць. 1
смерць. Як 1
Як сцвярджаецца, 1
сцвярджаецца, рашэнне 1
аб больш 1
жорсткіх дзеяннях 1
дзеяннях было 1
нарадзе з 1
удзелам прэм’ер-міністра 1
прэм’ер-міністра Адэля 1
Адэля Абдул 1
Абдул Махдзі, 1
Махдзі, камандуючага 1
сіламі « 1
Як сцвярджаецца 1
розных крыніцах, 1
крыніцах, пад 1
да савецкіх 1
сабраны 75-80 1
75-80 тыс. 1
тыс. подпісаў. 1
подпісаў. Як 1
сцвярджае юрыст 1
юрыст супольнасці 1
супольнасці хрысціян 1
хрысціян поўнага 1
поўнага Евангелля 1
Евангелля ў 1
Беларусь Сяргей 1
Сяргей Луканін, 1
Луканін, пры 1
пры адборы 1
адборы спробаў 1
спробаў грунту 1
грунту не 1
не прысутнічалі 1
прысутнічалі панятыя 1
панятыя і 1
прадстаўнікі супольнасці. 1
супольнасці. Як 1
Як сцвярджалі 1
сцвярджалі дэманстранты, 1
дэманстранты, яны 1
яны хацелі 1
хацелі выказаць 1
выказаць свой 1
пратэст перад 1
будынкам мясцовай 1
мясцовай школы 1
нагоды акупацыі 1
акупацыі краіны. 1
краіны. Як 1
Як сцвярджаў 1
сцвярджаў у 1
працы «Забойства 1
«Забойства царскай 1
царскай сям’і» 1
сям’і» член 1
член следчай 1
следчай каманды 1
каманды Р. 1
Р. Вільтон, 1
Вільтон, перад 1
перад расстрэлам 1
расстрэлам «кухцік 1
«кухцік Леанід 1
Леанід Сяднёў, 1
Сяднёў, таварыш 1
таварыш гульняў 1
гульняў Цэсарэвіча, 1
Цэсарэвіча, быў 1
быў выдалены 1
выдалены з 1
з Іпацьеўскага 1
Іпацьеўскага дома. 1
дома. Як 1
Як сцвярджаюць 1
сцвярджаюць даследчыкі, 1
даследчыкі, разбурэнне 1
разбурэнне сабора 1
ім здзейснілі 1
здзейснілі мусульмане 1
мусульмане ў 1
час заняцця 1
ў 1171—1173 1
1171—1173 гадах 1
гадах W.H.C. 1
W.H.C. Frend, 1
Frend, Some 1
Some Greek 1
Greek Liturgical 1
Liturgical Fragments 1
Fragments from 1
from Qasr 1
Qasr Ibrim, 1
Ibrim, «Studia 1
«Studia Patristica», 1
Patristica», 15 1
15 (1984), 1
(1984), c. 1
c. 545—553. 1
545—553. Як 1
Як сцежак 1
сцежак алегорыя 1
алегорыя выкарыстоўваецца 1
ў байка, 1
байка, прытчах, 1
прытчах, маралітэ. 1
маралітэ. Як 1
Як тады 1
тады патрабавалася, 1
патрабавалася, уладкавалася 1
уладкавалася на 1
да немцаў. 1
немцаў. Як 1
Як такая, 1
такая, яна 1
ёсць тэорыя 1
тэорыя пазнання; 1
пазнання; усякае 1
усякае іншае 1
іншае вызначэнне 1
вызначэнне задач 1
задач тэорыі 1
пазнання непазбежна 1
непазбежна прыводзіць 1
версіі кантыянскага 1
кантыянскага прадстаўлення. 1
прадстаўлення. Як 1
Як твор 1
твор «нізкага 1
«нізкага жанру» 1
жанру» проціпастаўлялася 1
проціпастаўлялася «высокаму 1
«высокаму жанру» 1
жанру» — 1
— Як 1
Як тлумачыць 2
тлумачыць Вольга, 1
Вольга, справу 1
справу свайго 1
сваё пакліканне 1
пакліканне з 1
будзе рэалізоўваць 1
рэалізоўваць у 1
ролі інспектара. 1
інспектара. Як 1
тлумачыць Хартвіг 1
Хартвіг Алтэнмюллер, 1
Алтэнмюллер, агульнапрынятае 1
агульнапрынятае чытанне 1
чытанне імені 1
імені Нармер 1
Нармер было 1
атрымана шляхам 1
зліцця паняццяў 1
паняццяў «нар» 1
«нар» (« 1
(« Як 1
Як тое 1
тое вынікае 1
з ведамасцяў 1
ведамасцяў прыходскай 1
прыходскай царквы 1
царквы Пакрова 1
Пакрова Найсвяцейшай 1
Багародзіцы Ад 1
Ад 1795 1
года праваслаўная. 1
праваслаўная. Як 1
Як толькі 9
толькі HDO 1
HDO пачынае 1
пачынае мець 1
мець істотную 1
істотную прапорцыю 1
прапорцыю ў 1
вадзе, то 1
то пачынаюць 1
малекулы цяжкай 1
цяжкай вады 1
вады D 1
D 2 1
2 O, 1
O, паколькі 1
паколькі малекулы 1
малекулы вады 1
вады часта 1
часта абменьваюцца 1
абменьваюцца між 1
сабой атамамі 1
атамамі вадароду. 1
вадароду. Як 1
два клінка 1
клінка сустрэліся 1
сустрэліся ў 1
ў часу 1
прасторы, быў 1
быў вызваны 1
вызваны парадокс. 1
парадокс. Як 1
толькі дывізія 1
дадзены раён, 1
раён, партызаны 1
партызаны адыйшлі 1
адыйшлі на 1
паўднёвы усход, 1
усход, пазбягаючы 1
пазбягаючы сур’ёзных 1
сур’ёзных баёў. 1
баёў. Як 1
ён забірае 1
забірае меч 1
меч з 1
з пастамента, 1
пастамента, з'яўляецца 1
з'яўляецца Гэнондорф, 1
Гэнондорф, які 1
у Святое 1
Святое Царства 1
Царства і 1
захоплівае Трыфорс. 1
Трыфорс. Як 1
толькі новаабраны 1
новаабраны заяўляе 1
заяўляе пра 1
пра прыняцце 1
прыняцце прастола 1
прастола (гэта 1
(гэта адбываецца 1
адбываецца адразу 1
пасля абрання), 1
абрання), пантыфікат 1
пантыфікат лічыцца 1
лічыцца распачатым. 1
распачатым. Як 1
толькі пайшлі 1
пайшлі складанасці 1
фронце – 1
– дык 1
дык адразу 1
з мусульмане 1
мусульмане пачалі 1
пачалі ўцякаць 1
з дывізіі, 1
дывізіі, з 1
з прызывам 1
прызывам таксама 1
часу рабілася 1
рабілася ўсю 1
ўсю цяжэй 1
і цяжэй. 1
цяжэй. Як 1
Англіі ўзялі 1
кантроль друк, 1
друк, кнігавыдаўцы 1
кнігавыдаўцы перацяклі 1
перацяклі ў 1
ў Нідэрланды. 1
Нідэрланды. Як 1
толькі ўтворацца 1
ўтворацца карані, 1
карані, атожылак 1
атожылак аддзяляюць 1
аддзяляюць ад 1
мацярынскай расліны 1
і перасаджваюць 1
перасаджваюць на 1
месца. Як 1
толькі я 1
я пазнаў, 1
пазнаў, што 1
ён асуджаны 1
і арыштаваны, 1
арыштаваны, то 1
то даў 1
даў указанне 1
указанне вызваліць 1
Як ты 1
ты змываеш 1
змываеш сырое 1
сырое каменне, 1
каменне, шэрае 1
шэрае і 1
і белае 1
белае каменне, 1
каменне, так 1
і змый 1
змый і 1
і маю 1
маю ружыну-ружніцу 1
ружыну-ружніцу і 1
і булат-жалеза. 1
булат-жалеза. Як 1
Як тэарэтык 1
тэарэтык выступаў 1
выступаў прыкметным 1
прыкметным апанентам 1
апанентам Гуга 1
Гуга Рымана. 1
Рымана. Як 1
Як у 3
у «BioShock» 1
«BioShock» і 1
« Якуба 1
Коласа была 1
працягнутая па 1
вул. Якуба 1
Коласа ; 1
; сост.: 1
сост.: А.В.Стефанович, 1
А.В.Стефанович, М.М.Лис; 1
М.М.Лис; ред. 1
ред. библиогр. 1
библиогр. Якубаў 1
Якубаў загінуў 1
баі. Якубёнак, 1
Якубёнак, які 1
меў сталярныя, 1
сталярныя, цяслярныя 1
цяслярныя і 1
і мулярныя 1
мулярныя здольнасці, 1
здольнасці, падчас 1
падчас канікулаў 1
канікулаў уласнаручна 1
уласнаручна рабіў 1
рабіў мэблю 1
мэблю для 1
для інтэрната 1
для гімназіі, 1
гімназіі, клаў 1
клаў печы 1
нават драўляны 1
драўляны прасторны 1
прасторны туалет. 1
туалет. Якуб 1
выдаў акт 1
аб замацаванні 1
замацаванні зямельнага 1
надзелу за 1
за мясцовым 1
мясцовым касцёлам. 1
касцёлам. Як 1
Як ужо 2
ужо абмяркоўвалася 1
абмяркоўвалася вышэй, 1
вышэй, канфлікты 1
канфлікты могуць 1
узнікаць на 1
этапах фіксацыі 1
фіксацыі змен, 1
змен, аднаўлення 1
аднаўлення ці 1
ці зліцця 1
зліцця галін. 1
галін. Як 1
ужо паказана, 1
паказана, гэта 1
чаргу чырвоная 1
чырвоная лінія 1
лінія H-альфа 1
H-альфа (Hα) 1
(Hα) з 1
серыі Бальмера 1
Бальмера з 1
хвалі 656,3 1
656,3 нм, 1
нм, здымак 1
здымак Сонца 1
якой атрымліваецца 1
атрымліваецца чырванаватым. 1
чырванаватым. Як 1
Як Уладзімір 1
Уладзімір Уладзіміравіч 1
Уладзіміравіч з 1
Ігарам Іванавічам 1
Іванавічам пасварыліся. 1
пасварыліся. Як 1
у многіх, 1
многіх, былі 1
яго любімыя 1
любімыя слоўцы. 1
слоўцы. Я.Купалы. 1
Я.Купалы. І 1
тут стала 1
стала падцягвацца 1
падцягвацца міліцыя 1
міліцыя з 1
з радыётэлефонамі 1
радыётэлефонамі ў 1
ў руках. 1
руках. Як 1
працэсе паспявання 1
паспявання на 1
на расліне, 1
расліне, так 1
пры даспельванні 1
даспельванні ўтвараюцца 1
ўтвараюцца фарбавальнікі 1
фарбавальнікі ( 1
Як усе 2
усе вёскі, 1
вёскі, так 1
і гэту, 1
гэту, не 1
не мінула 1
мінула вайна. 1
усе ляляковыя, 1
ляляковыя, мае 1
шырокі рот, 1
рот, вялікія 1
вялікія вочы 1
доўгія крылы. 1
крылы. Як 1
Як успамінае 1
успамінае сам 1
сам Зарэцкі, 1
Зарэцкі, аднойчы 1
аднойчы яму 1
яму прысніўся 1
прысніўся яркі 1
і незвычайны 1
незвычайны сон, 1
сон, уражанне 1
цэлага месяца. 1
месяца. Як 1
Як успамінаў 1
успамінаў прызыўнік 1
прызыўнік Х. 1
Х. Грэгары, 1
Грэгары, у 1
у трэніровачным 1
яму кожную 1
кожную раніцу 1
раніцу даводзілася 1
даводзілася засцілаць 1
засцілаць койку 1
койку і 1
і шнураваць 1
шнураваць чаравікі 1
чаравікі аднаму 1
з NSM, 1
NSM, пакуль 1
пакуль салдат 1
не навучыўся 1
навучыўся гэта 1
гэта рабіць 1
рабіць сам. 1
сам. », 1
», якую 2
завяршыў шмат 1
сваім вучням. 1
вучням. », 1
якую напісалі 1
напісалі Максім 1
Максім Фадзееў 1
Фадзееў і 1
і Малькі 1
Малькі Чаплін. 1
Чаплін. Як 1
Як фарбавальнікі 1
фарбавальнікі ўжываюць 1
і галы 1
галы на 1
лісці. Як 1
Як харчовы 1
харчовы прадукт 1
прадукт выкарыстоўваецца 1
выкарыстоўваецца мясістая 1
мясістая сценка 1
сценка цела 1
цела галатурыі. 1
галатурыі. Як 1
Як хлопчык, 1
хлопчык, Вільгельм 1
ліберальных спробах, 1
спробах, і 1
апекай Бісмарка. 1
Бісмарка. Як 1
Як цвёрды 1
цвёрды прыхільнік 1
прыхільнік спірытызму 1
спірытызму будуе 1
будуе свой 1
свой жывапіс, 1
жывапіс, як 1
як «метафізічныя 1
«метафізічныя палотны» 1
палотны» (pittura 1
(pittura metafisica), 1
metafisica), разлічваючы 1
разлічваючы перадаць 1
перадаць фарбамі 1
фарбамі пэўны 1
пэўны душэўны 1
душэўны стан 1
ці вокамгненнае 1
вокамгненнае ўздзеянне 1
ўздзеянне пачуццёвасці 1
пачуццёвасці без 1
без вонкавай 1
вонкавай сувязі 1
канкрэтнай выявай. 1
выявай. Як 1
Як чакаецца, 1
чакаецца, поўны 1
поўны справаздачу 1
аб расследаванні 1
расследаванні прычын 1
катастрофы будзе 1
будзе прадстаўлены 1
ў 2021 1
2021 годзе. 1
Як частка 1
працэсу Інквізіцыя 1
Інквізіцыя атрымала 1
статус сацыяльнага 1
рэлігійнага інстытута 1
інстытута з 1
уплывам на 1
ўсю Іспанскую 1
Іспанскую гісторыю. 1
гісторыю. Як 1
Як школьную, 1
школьную, гэтак 1
і вышэйшую 1
адукацыю грамадзяне 1
грамадзяне краіны 1
краіны могуць 1
Як экзотыка, 1
экзотыка, бібліятэка 1
бібліятэка AALib 1
AALib дазваляе 1
дазваляе паказваць 1
паказваць відэа 1
ў тэкставым 1
тэкставым рыжыме, 1
рыжыме, падбіраючы 1
падбіраючы найбольш 1
найбольш падыходзячыя 1
падыходзячыя симвалы 1
симвалы кансолі. 1
кансолі. Як 1
Як я 1
я даведаўся 1
даведаўся пазней, 1
пазней, адзіным 1
які ўстаў 1
ўстаў паміж 1
паміж мной 1
мной і 1
і падобнай 1
падобнай доляй, 1
доляй, быў 1
быў Герынг. 1
Герынг. Як 1
Як яркае 1
яркае нябеснае 1
нябеснае цела, 1
цела, Юпітэр 1
Юпітэр прыцягваў 1
прыцягваў увагу 1
увагу назіральнікаў 1
назіральнікаў са 1
старажытнасці і, 1
адпаведна, станавіўся 1
станавіўся аб'ектам 1
пакланення. Ялаўка 1
Ялаўка знаходзілася 1
акупацыяй. Я 1
Я лічу, 1
што артыкул 1
артыкул Курта 1
Курта Гёдэля 1
Гёдэля ўяўляе 1
сабой важны 1
важны ўклад 1
тэорыю адноснасці, 1
адноснасці, асабліва 1
ў аналіз 1
аналіз паняцці 1
паняцці часу. 1
часу. «Я 1
«Я лічу 1
лічу яго 2
вялікім талентам», 1
талентам», — 1
— адзначае 1
адзначае Прайснер. 1
Прайснер. Я 1
Я лічу 1
здраднікам рэвалюцыі. 1
рэвалюцыі. Я 1
Я лічыў, 1
цяпер валодаю 1
валодаю ўжо 1
ўжо ключом 1
ўсіх тайнаў 1
тайнаў прыроды… 1
прыроды… Я 1
Я ганарліва 1
ганарліва глядзеў 1
глядзеў на 1
ўсіх тых, 2
хто яшчэ 1
гэтага, смяяўся 1
смяяўся з 1
іх забабонаў 1
выказаў гатоўнасць 1
гатоўнасць асведчыць 1
асведчыць іх 1
іх паняцці 1
і розум». 1
розум». Яловыя 1
Яловыя і 1
і ялова-шыракалістыя 1
ялова-шыракалістыя лясы 1
лясы пераважна 1
пераважна заменены 1
заменены другаснымі 1
другаснымі — 1
— бярозавымі, 1
бярозавымі, асінавымі, 1
асінавымі, чорнаальховымі, 1
чорнаальховымі, ёсць 1
невялікія масівы 1
масівы хваёвых 1
лясоў. Я 1
Я магу 1
магу толькі 1
толькі марыць 1
марыць ( 1
— біяграфічнае 1
біяграфічнае кіно 1
кіно пра 1
стварэнне аднайменнага 1
аднайменнага музычнага 1
музычнага хіта. 1
хіта. Ямайскі 1
Ямайскі нацыянальны 1
дэвіз «З 1
многіх людзей» 1
людзей» адсылае 1
да мультынацыянальных 1
мультынацыянальных этнічных 1
этнічных каранёў. 1
каранёў. Ямана 1
Ямана мела 1
мела да 1
5 дыялектаў. 1
дыялектаў. Ямбал 1
Ямбал адзін 1
гарадоў Паўднёва-Усходняга 1
Паўднёва-Усходняга рэгіёну 1
рэгіёну Балгарыі. 1
Балгарыі. Я. 1
Я. М. 1
М. Голікаў 1
Голікаў аддаў 1
загад старэйшаму 1
старэйшаму памочніку 1
памочніку з 1
дапамогай вартавых 1
вартавых разагнаць 1
разагнаць бунтароў 1
бунтароў сілай. 1
сілай. Я 1
Я меў 1
назіраць заняткі 1
і адбіраць 1
адбіраць тое, 1
што мне 1
мне падыходзіла. 1
падыходзіла. Я 1
Я моцна 1
моцна сумняюся, 1
сумняюся, што 1
што нябелыя, 1
нябелыя, немужчынскага 1
немужчынскага полу 1
полу студэнты, 1
студэнты, сябры 1
і калегі, 1
калегі, з 1
якімі я 1
працаваў, былі 1
б моцна 1
моцна ўражаны 1
ўражаны дактрынай, 1
дактрынай, згодна 1
згодна якой 1
іх мысленне 1
і разуменне 1
разуменне адрозніваецца 1
ад «навукі 1
«навукі белых 1
белых мужчын» 1
мужчын» з-за 1
іх «культуры 1
«культуры ці 1
ці полу 1
і расы». 1
расы». Яму 1
Яму асістыруе 1
асістыруе віцэ-прэзідэнт, 1
віцэ-прэзідэнт, як 1
правіла, прадстаўнік 1
прадстаўнік іншай 1
іншай партыі. 1
партыі. Яму 1
Яму ахвяравалі 1
ахвяравалі першы 1
першы кавалак 1
кавалак новаспечаных 1
новаспечаных хлябоў, 1
хлябоў, першы 1
першы глыток 1
глыток хатняга 1
хатняга піва, 1
піва, гаспадыні 1
гаспадыні - 1
- малако, 1
малако, для 1
для поспеху 1
поспеху малочнай 1
малочнай гаспадаркі. 1
гаспадаркі. Яму 1
Яму больш 1
больш даспадобы 1
даспадобы гукавыя 1
гукавыя і 1
і шумавыя 1
шумавыя эфекты. 1
эфекты. Яму 1
Яму была 1
пастаўлена няпростая 1
няпростая задача. 1
задача. Яму 1
Яму былі 1
былі паданы 1
паданы стандартныя 1
стандартныя вінавачанні 1
вінавачанні ў 1
ў антысавецкай 1
антысавецкай і 1
і контррэвалюцыйнай 1
контррэвалюцыйнай дзейнасці. 1
дзейнасці. Яму 1
Яму было 1
стаў сю-башы 1
сю-башы ў 1
ў агузскага 1
агузскага ябгу. 1
ябгу. Яму 1
Яму выдаецца 1
выдаецца дыплом 1
прэміі і 1
і Ганаровы 1
Ганаровы знак 1
знак лаўрэата. 1
лаўрэата. Яму 1
Яму давялося 1
давялося ўвасобіць 1
ўвасобіць свае 1
свае ідэі, 1
ідэі, убачыць 1
убачыць свае 1
творы ажыццёўленымі, 1
ажыццёўленымі, і 1
мог імі 1
імі ганарыцца. 1
ганарыцца. Яму 1
Яму даручана 1
кіраваць будаўніцтвам 1
будаўніцтвам Адміралцейскай 1
Адміралцейскай набярэжнай. 1
набярэжнай. Яму 1
Яму двойчы 1
двойчы даводзілася 1
даводзілася разгортваць 1
разгортваць свае 1
градусаў, умела 1
умела канцэнтруючы 1
канцэнтруючы свае 1
свае нешматлікія 1
нешматлікія танкавыя 1
танкавыя і 1
і механізаваныя 1
механізаваныя злучэнні. 1
злучэнні. Яму 1
Яму здаецца, 1
ён пануе 1
пануе над 1
светам. Яму 1
Яму інкрымінавалі 1
інкрымінавалі частку 1
частку 3 1
артыкула 126 1
126 (выкраданне 1
(выкраданне чалавека) 1
і пункты 1
пункты «а», 1
«а», «б» 1
«б» часткі 1
часткі 3 1
артыкула 163 1
163 (вымагальніцтва) 1
(вымагальніцтва) Крымінальнага 1
Крымінальнага кодэкса. 1
кодэкса. Яму 1
Яму і 1
яго сябру 1
сябру Генке 1
Генке Пятрову 1
Пятрову выпадкова 1
выпадкова трапляе 1
рукі корцік, 1
корцік, які 1
належаў афіцэру 1
афіцэру з 1
з лінкора 1
лінкора «Імператрыца 1
«Імператрыца Марыя». 1
Марыя». Яму 1
Яму ліслівіць 1
ліслівіць увага 1
увага гэтакай 1
гэтакай царскае 1
царскае асобы. 1
асобы. Яму 1
Яму на 1
выхаванне быў 1
аддадзены Арэст 1
Арэст Эсхіл. 1
Эсхіл. Яму 1
Яму належаць 4
належаць артыкулы 2
пра ўкраінскага 1
ўкраінскага паэта. 1
паэта. Яму 1
артыкулы «Т. 1
«Т. Яму 1
таксама збор 1
збор навел 1
навел «Свавольныя 1
«Свавольныя апавяданні» 1
апавяданні» (1832-37), 1
(1832-37), п’есы 1
п’есы («Мачаха», 1
(«Мачаха», 1848, 1
1848, і 1
інш.), крытычныя 1
артыкулы («Эцюд 1
(«Эцюд пра 1
пра Бейля», 1
Бейля», прадмова 1
да «Чалавечай 1
«Чалавечай камедыі» 1
камедыі» і 1
інш.). Яму 1
таксама оперы 1
оперы «Казка» 1
«Казка» («Bajka», 1
(«Bajka», 1916) 1
1916) і 1
і «Вяртанне» 1
«Вяртанне» («Powrot», 1
(«Powrot», 1936), 1
1936), араторыі, 1
араторыі, сімфанічная 1
сімфанічная паэма 1
паэма «Маладосць» 1
«Маладосць» і 1
інш. Яму 1
Яму належыць 6
належыць агульны 1
агульны абрыс 1
абрыс будынка, 1
будынка, купалы, 1
купалы, мазаікі. 1
мазаікі. Яму 1
належыць адкрыццё 1
адкрыццё пратокі 1
пратокі калявушнай 1
калявушнай сліннай 1
сліннай залозы, 1
залозы, якая 1
назву стэнанаў. 1
стэнанаў. Яму 1
належыць афарызм 1
афарызм «форму 1
«форму ў 1
архітэктуры вызначае 1
вызначае функцыя». 1
функцыя». Яму 1
належыць больш 1
300 публікацый 1
па краязнаўстве, 1
краязнаўстве, гісторыі, 1
гісторыі, мастацтве 1
выданнях Беларусі 1
100 кінавідэастужак. 1
кінавідэастужак. Яму 1
належыць вышэйшая 1
вышэйшая заканадаўчая, 1
заканадаўчая, выканаўчая 1
межах экзархата. 1
экзархата. Яму 1
належыць праект 1
новай рэзідэнцыі 1
рэзідэнцыі Сапегаў 1
сядзібе Ружаны. 1
Ружаны. Яму 1
Яму не 1
падабаўся гэты 1
занятак, але 1
але іншым 1
іншым чынам 1
мог зарабіць 1
жыццё. Яму 1
Яму нічога 1
заставалася, акрамя 1
як вярнуцца 1
новую кансерватыўную 1
кансерватыўную газету 1
газету «Кройццайтунг». 1
«Кройццайтунг». Яму 1
Яму нярэдка 1
нярэдка здаралася 1
здаралася бараніць 1
бараніць беднага 1
беднага чалавека 1
розных несправядлівасцей, 1
несправядлівасцей, чым 1
выклікаў да 1
сябе непрыхільнасць 1
непрыхільнасць і 1
і варожасць 1
боку ўлады. 1
ўлады. Яму 1
Яму падпарадкаваныя 1
падпарадкаваныя аператыўнае 1
і цэнтральнае 1
цэнтральнае ўпраўленне. 1
ўпраўленне. Яму 1
Яму прапанавалі 1
прапанавалі заняцца 1
заняцца будаўніцтвам 1
будаўніцтвам самому. 1
самому. Яму 1
Яму прыйшлося 1
прыйшлося выкарыстаць 1
выкарыстаць увесь 1
увесь свой 1
уплыў для 1
знішчэнне часткі 1
часткі адкрытых 1
адкрытых мармуровых 1
мармуровых руін 1
руін у 1
у вапнава-газавых 1
вапнава-газавых печах. 1
печах. Яму 1
Яму прыносілі 1
ахвяру дзіцяў 1
дзіцяў Лікафрон. 1
Лікафрон. Яму 1
Яму прыпісваецца 2
прыпісваецца заваяванне 1
заваяванне буйной 1
буйной вобласці 1
вобласці ўздоўж 1
Конга (пазней 1
(пазней трансфармавана 1
трансфармавана ў 1
правінцыю Нсунды). 1
Нсунды). Яму 1
прыпісваецца цэлая 1
група падобных 1
падобных малюнкаў, 1
малюнкаў, галоўным 1
чынам, жаночых. 1
жаночых. Яму 1
Яму прыпісваюцца 1
прыпісваюцца вынаходніцтва 1
вынаходніцтва іканастаса 1
іканастаса і 1
і складанне 1
складанне літургіі 1
літургіі Васілія 1
Васілія Вялікага. 1
Вялікага. Яму 1
Яму прысвячаліся 1
прысвячаліся велізарныя 1
велізарныя каменныя 1
каменныя валуны, 1
валуны, каменныя 1
каменныя кучы 1
кучы (так 1
званыя сады 1
сады Хійсі). 1
Хійсі). Яму 1
Яму прыснілася, 1
прыснілася, што 1
яго напалі 1
напалі забойцы, 1
забойцы, якія 1
спрабавалі ўліць 1
ўліць яму 1
рот атруту. 1
атруту. Яму 1
Яму рушыла 1
ўслед гадавое 1
гадавое знаходжанне 1
знаходжанне з 1
старым клубе 1
клубе Скалары 1
Скалары «Аль-Кадысія». 1
«Аль-Кадысія». Яму 1
Яму сімпатызавалі 1
сімпатызавалі кватэрныя 1
кватэрныя гаспадыні, 1
гаспадыні, кліенткі 1
кліенткі Ксеніі 1
Ксеніі (яна 1
добрай краўчыхай), 1
краўчыхай), супрацоўніцы, 1
супрацоўніцы, артысткі 1
артысткі мясцовых 1
мясцовых тэатраў. 1
тэатраў. Яму 1
Яму спатрэбілася 1
амаль 16 1
16 гадзін, 1
каб назваць 1
назваць увесь 1
увесь лік 1
лік цалкам. 1
цалкам. Яму 1
Яму ставіцца 1
ў заслугу 1
заслугу бурны 1
бурны эканамічны 1
рост штата 1
ў 2000-я 1
гады. Яму 1
Яму таксама 2
вельмі падабалася 1
падабалася вывучэнне 1
грэчаскай мовы. 1
мовы. Яму 2
належыць знакаміты 1
знакаміты зборнік 1
зборнік эратычных 1
эратычных санетаў 1
санетаў «Sekretaj 1
«Sekretaj sonetoj» 1
sonetoj» («Сакрэтныя 1
(«Сакрэтныя санеты», 1
санеты», 1932, 1
1932, падпісаны 1
падпісаны псеўданімам 1
псеўданімам Peter 1
Peter Peneter). 1
Peneter). Яму 1
Яму толькі 1
раз пакажы, 1
пакажы, ён 1
усё адразу 1
на ляту 1
ляту і 1
і схопіць. 1
схопіць. Яму 1
Яму ўдаецца 1
ўдаецца выратаваць 1
выратаваць Роса 1
Роса ад 1
нападу агентаў, 1
агентаў, але 1
такі паказвае 1
паказвае свой 1
твар камеры 1
камеры відэаназірання. 1
відэаназірання. Яму 1
Яму ўдалося 2
ўдалося аб'яднаць 1
аб'яднаць настаўнікаў 1
настаўнікаў біялогіі 1
біялогіі школ 1
школ горада. 1
горада. Яму 1
ўдалося згуртаваць 1
згуртаваць апазіцыйныя 1
апазіцыйныя колы 1
колы ў 1
ў Партыю 1
Партыю Дэака 1
Дэака і 1
і ўстаць 1
яе главе. 1
главе. Яму 1
Яму ўдалося, 1
ўдалося, падпарадкаваўшы 1
падпарадкаваўшы некалькі 1
некалькі мангольскіх 1
мангольскіх плямёнаў, 1
плямёнаў, заваяваць 1
заваяваць для 1
сябе трон 1
трон «Хамаг 1
«Хамаг мангол 1
мангол улуса», 1
улуса», а 1
ўсе манголы 1
манголы павінны 1
былі падпарадкоўвацца 1
падпарадкоўвацца толькі 1
яму. Яму 1
Яму ўласцівая 1
ўласцівая ўвага 1
да дэталяў 1
дэталяў звычаяў, 1
звычаяў, строяў 1
строяў і 1
Яму ўсталяваны 1
ўсталяваны бюст 1
у Будапешце, 1
горадзе яго 1
названа гімназія. 1
гімназія. Я 1
Я мушу 1
мушу ведаць 1
ведаць вашу 1
вашу мову. 1
мову. Яму 1
Яму як 1
як правадыру 1
правадыру падпарадкоўваліся 1
падпарадкоўваліся іншыя 1
іншыя князі 1
князі і 1
іх народы 1
народы «ад 1
«ад краіны 1
краіны рэк 1
рэк Нахарыны 1
Нахарыны ( 1
( Яна 1
Яна абапіралася 1
на неамальтузіянскую 1
неамальтузіянскую тэорыю, 1
тэорыю, але 1
але прапаноўвала 1
прапаноўвала больш 1
больш дэталізаваны 1
дэталізаваны падыход, 1
падыход, у 1
прыватнасці, яна 1
яна разглядала 1
разглядала ўплыў 1
ўплыў крызісу 1
крызісу перанасялення 1
перанасялення не 1
на просты 1
просты народ, 1
народ, але 1
на эліту 1
эліту і 1
на дзяржаву. 1
дзяржаву. Яна 1
Яна абвінаваціла 1
абвінаваціла адміністрацыю 1
адміністрацыю Трампа 1
Трампа ў 1
яе знешняя 1
палітыка заснавана 1
на «абароне 1
«абароне прыватных 1
прыватных інтарэсаў» 1
інтарэсаў» асобных 1
асобных чалавек. 1
чалавек. Яна 1
Яна — 1
— аблігатны 1
аблігатны гематафаг; 1
гематафаг; самкі 1
самцы харчуюцца 1
харчуюцца крывёй, 1
крывёй, нападаючы 1
нападаючы пераважна 1
буйную рагатую 1
рагатую жывёлу 1
і коней, 1
чалавека. Яна 1
Яна абсталёўвалася 1
абсталёўвалася магутнымі 1
магутнымі (для 1
(для таго 1
часу) РУЗ 1
РУЗ Daimler 1
Daimler або 1
або Panhard 1
Panhard і 1
была здольная 1
здольная развіваць 1
35 міль/г 1
міль/г (56 1
(56 км/г), 1
км/г), што 1
з'яўлялася новым 1
новым рэкордам 1
рэкордам хуткасці 1
хуткасці для 1
для Аўстрыі. 1
Аўстрыі. Яна 1
Яна аб'ядноўвае 1
аб'ядноўвае большую 1
частку былых 1
былых камун 1
камун Манмартр 1
Манмартр і 1
і Ля 1
Ля Шапель 1
Шапель і 1
вёскі Кліньянкур 1
Кліньянкур (Clignancourt), 1
(Clignancourt), якія 1
ў рысу 1
рысу горада 1
студзеня 1860. 1
1860. Яна 1
Яна аддавала 1
аддавала перавагу 1
перавагу праводзіць 1
праводзіць дні 1
адзіноце, калі 1
толькі магла. 1
магла. Яна 1
Яна адзначылася 1
адзначылася сваёй 1
прыгажосцю — 1
яе талія 1
талія вымярала 1
вымярала ўсяго 1
ўсяго 48 1
48 см 1
яе памер 1
памер абутку 1
абутку 31, 1
31, і, 1
паколькі шлюб 1
шлюб манарха 1
манарха не 1
завершаны праз 1
праз дзевяць 1
гадоў, былі 1
былі надзеі, 1
яна забяспечыць 1
забяспечыць спадчынніка 1
спадчынніка прастола. 1
прастола. Яна 1
Яна адказвала 1
за прыватызацыю 1
прыватызацыю ўрадавых 1
ўрадавых карпарацый 1
карпарацый і 1
і манаполій. 1
манаполій. Яна 1
Яна адкрыла 1
адкрыла гэтую 1
працу нарысам 1
нарысам пра 1
пра непасрэднае 1
яе сем’яў 1
сем’яў да 1
да іспанскай 1
іспанскай дэмакратыі. 1
дэмакратыі. Яна 1
Яна адмаўляла 1
адмаўляла класавую 1
класавую барацьбу 1
барацьбу і 1
падтрымлівала развіццё 1
развіццё нацыяналізму. 1
нацыяналізму. Яна 1
Яна адмовілася 1
адмовілася пайсці 1
пайсці з 1
ім разам, 1
разам, тлумачачы 1
чакае іншы 1
іншы лёс. 1
лёс. Яна 1
Яна адмовілася, 1
адмовілася, паміж 1
імі адбылася 1
адбылася сварка, 1
сварка, падчас 1
якой Олаф 1
Олаф ударыў 1
ударыў Сігрыд 1
Сігрыд па 1
твары. Яна 1
Яна адмовіла 1
адмовіла яму 1
прапанавала яму 1
яму сяброўства, 1
сяброўства, якое 1
яна падтрымлівала. 1
падтрымлівала. Яна 1
Яна адмяняе 1
адмяняе продаж 1
продаж свайго 1
свайго асабняка 1
асабняка і 1
прапануе Сандрын 1
Сандрын і 1
яе будучаму 1
будучаму дзіцяці 1
дзіцяці пасяліцца 1
пасяліцца там. 1
там. Яна 1
Яна аднак 1
аднак была 1
сутнасці неактыўнай, 1
неактыўнай, і 1
нешматлікімі звесткамі, 1
звесткамі, якія 1
яе цэнтральным 1
цэнтральным выданні 1
выданні Volapukabled 1
Volapukabled lezenodik 1
lezenodik яе 1
абмежавана адабрэннем 1
адабрэннем пастанов 1
пастанов Шлеера. 1
Шлеера. Яна 1
Яна адрозніваецца 1
ад каравайкі 1
каравайкі белай 1
белай вобласцю 1
вобласцю вакол 1
вакол дзюбы. 1
дзюбы. Яна 1
Яна аказала 2
аказала значную 1
дапамогу яму 1
і Чарлі 1
Чарлі Паркеру, 1
Паркеру, калі 1
іх абодвух 1
абодвух не 1
магчымасці выступаць 1
у кабарэ. 1
кабарэ. Яна 1
японскай адукацыі 1
і грамадска-палітычную 1
грамадска-палітычную думку 1
думку новага 1
часу. Яна 1
Яна акрамя 1
акрамя абарончай 1
абарончай функцыі 1
функцыі мела 1
мела прэзентабельны 1
прэзентабельны характар 1
мусіла сімвалізаваць 1
сімвалізаваць уладу 1
уладу князя. 1
князя. Яна 1
Яна акружана 1
акружана горнымі 1
захаду, поўначы 1
і ўсходу, 1
ўсходу, якія 1
з Такійскім 1
Такійскім залівам 1
залівам утвараюць 1
утвараюць натуральныя 1
натуральныя межы 1
межы рэгіёну. 1
рэгіёну. Яна 1
Яна актыўна 1
выступала і 1
як кампазітар. 1
кампазітар. Яна 1
Яна апісала 1
апісала вынікі 1
артыкуле «Сяло 1
«Сяло Сямлёва 1
Сямлёва ў 1
1812 годзе» 1
годзе» Смаленская 1
Смаленская даўніна. 1
даўніна. Яна 1
Яна апісвае 1
апісвае канструкцыю 1
канструкцыю батарэі 1
батарэі Cadenza 1
Cadenza 2016 1
ўключае керамічную 1
керамічную ўстаўку 1
ўстаўку ў 1
ў алюмініевы 1
алюмініевы кантэйнер, 1
кантэйнер, як 1
як «энергетычную 1
«энергетычную LEGO-цэглу 1
LEGO-цэглу для 1
для інжынераў». 1
інжынераў». Яна 1
Яна апублікавала 1
апублікавала больш 1
і буклетаў. 1
буклетаў. Яна 1
Яна апынулася 1
ў кавалерыйскім 1
кавалерыйскім палку 1
палку «Форт 1
«Форт Гары 1
Гары Хорс» 1
Хорс» Яна 1
Яна Арлазорава 1
Арлазорава пахаваюць 1
пахаваюць на 1
Вастракоўскіх могілках. 1
могілках. Яна 2
Яна асабліва 1
асабліва была 1
вядомая рэалістычнымі 1
рэалістычнымі скульптурамі 1
скульптурамі жывёл, 1
жывёл, ваенных 1
ваенных мемарыялаў, 1
мемарыялаў, фантанаў 1
фантанаў і 1
і партрэтаў, 1
партрэтаў, якія 1
яна стварала 1
стварала ў 1
класічнай традыцыі. 1
традыцыі. Яна 1
Яна асацыюецца 1
з багіняй, 1
багіняй, багіняй-маці, 1
багіняй-маці, называецца 1
называецца Маці 1
Маці Зямля, 1
Зямля, нярэдка 1
нярэдка паказваецца 1
паказваецца як 1
багіня ўрадлівасці. 1
ўрадлівасці. Яна 1
Яна аспрэчвае 1
аспрэчвае тое, 1
што ключавое 1
ключавое значэнне 1
грамадства мае 1
мае індывід. 1
індывід. Яна 1
Яна атрымала 9
атрымала 44 1
23 месцы 1
ў Сенаце. 1
Сенаце. Яна 1
атрымала абяцанне, 1
абяцанне, аднак 1
аднак камуністы 1
з Траццякоў 1
Траццякоў чакалі 1
з дапамогай. 1
дапамогай. Яна 1
атрымала заробак 1
у 666 1
666 рыксдалераў 1
рыксдалераў і 1
32 шылінгі, 1
шылінгі, што 1
было вышэй, 1
у любога 1
іншага супрацоўніка 1
супрацоўніка оперы. 1
оперы. Яна 1
ўзнагарод «Гульня 1
«Гульня Года» 1
Года» ад 1
СМІ, у 1
« Яна 7
прыз кінафестывалю 1
атрымала сем 1
сем паслядоўных 1
паслядоўных намінацый 1
атрымала строгую 1
строгую адукацыю, 1
адукацыю, дзе 1
дзе пачуццё 1
пачуццё абавязку 1
і разумная 1
разумная эканомія 1
эканомія лічыліся 1
лічыліся важнымі, 1
важнымі, і, 1
і, будучы 1
будучы незамужняй 1
незамужняй шляхцянкай, 1
шляхцянкай, яна 1
наглядам сваёй 1
сям’і да 1
да трыццаці 1
трыццаці гадоў. 1
гадоў. Яна 4
тры ацэнкі 1
ацэнкі AB, 1
AB, чатыры 1
чатыры B+ 1
B+ і 1
шэсць B. 1
B. За 1
За стараннасць 1
стараннасць яна 1
ўзнагароджана ацэнкай 1
ацэнкай A, 1
A, у 1
у атэстаце 1
атэстаце сталасці 1
сталасці паказаная 1
паказаная адзнака 1
адзнака B. 1
B. У 1
пратаколе экзамену 1
экзамену ёсць 1
ёсць адзнака 1
адзнака пра 1
пра адрозненні, 1
адрозненні, выстаўленая 1
выстаўленая дырэктарам 1
дырэктарам школы. 1
школы. Яна 1
пасаг 500 1
тыс. залатых 1
залатых экю, 1
экю, але 1
але адраклася 1
адраклася за 1
сваё нашчадства 1
ад наследавання 1
наследавання іспанскай 1
іспанскай кароны 1
кароны і 1
іншых іспанскіх 1
уладанняў. Яна 1
Яна атрымліваецца 1
атрымліваецца кручэннем 1
кручэннем графіка 1
графіка рэчаіснага 1
рэчаіснага лагарыфма 1
лагарыфма вакол 1
вакол вертыкальнай 1
вертыкальнай восі. 1
восі. Яна 1
Яна аформілася 1
выніку важнага 1
важнага палітычнага 1
палітычнага пераўтварэння. 1
пераўтварэння. Яна 1
Яна ахапляла 1
ахапляла плошчу 1
плошчу 12,1 1
12,1 км² 1
1912 годзе, 1
годзе, 6,7 1
6,7 км² 1
годзе, 4,2 1
і 3,3 1
3,3 км² 1
годзе. Яна 10
Яна ахвотна 1
ахвотна спявае 1
спявае кантры 1
ў радыё- 1
і тэлешоў 1
тэлешоў у 1
ў 1980-х. 1
1980-х. Яна 1
Яна бачыць 1
бачыць трон 1
трон з 1
з Чырвовай 1
Чырвовай Каралевай 1
Каралевай на 1
ім, якая 1
затым паднімаецца 1
паднімаецца (заступіўшы 1
(заступіўшы галоўнай 1
гераіні дарогу 1
да трона) 1
трона) і 1
пачынае біцца 1
з Алісаю. 1
Алісаю. Яна 1
Яна бегла 1
бегла хутчэй 1
хутчэй коней, 1
але ўпала 1
ўпала з 1
з крыкам 1
крыкам і 1
нарадзіла блізнят, 1
блізнят, хлопчыка 1
і дзяўчынку; 1
дзяўчынку; тут 1
тут усе 1
усе мужчыны, 1
мужчыны, хто 1
хто чуў 1
чуў яе 1
яе крык, 1
крык, адчулі 1
адчулі слабасць, 1
слабасць, як 1
жанчыны пасля 1
родаў. Яна 1
Яна будзе 2
будзе замяняцца 1
замяняцца кожныя 1
зоне прамой 1
прамой бачнасці 1
бачнасці для 1
часткі звернутага 1
звернутага да 1
Зямлі паўшар'я 1
паўшар'я Месяца, 1
Месяца, а 1
ёй спатрэбяцца 1
спатрэбяцца перадатчыкі 1
перадатчыкі ў 1
ў дзесяткі 1
дзесяткі разоў 1
менш магутныя, 1
магутныя, чым 1
Зямлёй. Яна 1
Яна будуецца 1
на выверанасці 1
выверанасці мас, 1
мас, вылучэнні 1
вылучэнні планаў 1
званых «куліс», 1
«куліс», на 1
спалучэнні вялікіх 1
вялікіх колеравых 1
колеравых плямаў 1
плямаў (жоўтых, 1
(жоўтых, сініх, 1
сініх, чырвоных). 1
чырвоных). Яна 1
рана вышла 1
вышла замуж 1
за брата 1
брата сваёй 1
было дваццаць 1
ключавых фігур 1
фігур змовы, 1
змовы, і, 1
выпадку поспеху, 1
поспеху, прэтэндавала 1
месца жонкі 1
жонкі новага 1
новага прынцэпса. 1
прынцэпса. Яна 1
была актрысай 1
актрысай Тбіліскага 1
Тбіліскага тэатра 1
тэатра ім. 1
ім. Яна 1
як прыгожая, 1
прыгожая, пяшчотная 1
пяшчотная і 1
і дыпламатычная, 1
дыпламатычная, але 1
вельмі хваравітая. 1
хваравітая. Яна 1
аўтарам заканадаўчых 1
заканадаўчых прапаноў, 1
прапаноў, накіраваных 1
арміі Рэспублікі 1
Беларусь. Яна 1
была бачная 1
бачная няўзброеным 1
вокам рэкордны 1
рэкордны тэрмін 1
18 месяцаў, 1
месяцаў, і 1
за папярэдні 1
папярэдні рэкорд, 1
рэкорд, устаноўлены 1
устаноўлены Вялікай 1
Вялікай каметай 1
каметай 1811 1
1811 года. 1
года. Яна 8
была валадаром 1
валадаром горада 1
горада Авернус 1
Авернус і 1
і адаронцам 1
адаронцам тамтэйшага 1
тамтэйшага духавенства. 1
духавенства. Яна 1
і худая, 1
худая, са 1
са скурай 1
скурай ружы 1
ружы і 1
і лілеі, 1
лілеі, выдатнымі 1
выдатнымі рысамі 1
і прыгожымі 1
прыгожымі светлымі 1
светлымі валасамі, 1
валасамі, а 1
добрай духам 1
і прыемнай». 1
прыемнай». ; 1
; яна 3
выдадзена пад 1
назвай "Monumenta 1
"Monumenta linguae 1
linguae paleoslovenicæ 1
paleoslovenicæ е 1
е codice 1
codice Supraslensi 1
Supraslensi "(Вена, 1
"(Вена, 1851). 1
1851). Яна 1
была госцем 1
у «C. 1
«C. Яна 1
дачкой Педра 1
Педра II, 1
II, барона 1
барона дэ 1
дэ Манкада 1
Манкада і 1
дэ Атона 1
Атона і 1
і Элісенды 1
Элісенды дэ 1
дэ Пінас. 1
Пінас. Яна 1
была двухслаёвай, 1
двухслаёвай, але 1
досыць лёгкай 1
і прыстасаванай 1
прыстасаванай для 1
для доўгай 1
доўгай пешай 1
пешай хады. 1
хады. Яна 1
была дзясятым 1
дзясятым дзіцем, 1
дзіцем, хоць 1
яе нараджэння 1
жывых заставаліся 1
яе братоў 1
сясцёр. Яна 1
была другім 1
дзіцём з 1
чатырох у 1
сям'і кіраўніка 1
кіраўніка млыном 1
млыном і 1
хатнія гаспадыні. 1
гаспадыні. Яна 1
была дэпутатам 1
дэпутатам Еўрапейскага 1
парламента пасля 1
забіта Мартаніўсам, 1
быў апантаны 1
апантаны Хілдэн 1
Хілдэн Лордам. 1
Лордам. Яна 1
каб ажыццяўляць 1
ажыццяўляць працяглыя 1
працяглыя аперацыі 1
аперацыі далёка 1
ад дамашніх 1
дамашніх баз, 1
баз, таму 1
яе асноўная 1
роля была 1
быць вучэбнай 1
вучэбнай лодкай 1
лодкай у 1
школах падрыхтоўкі 1
падрыхтоўкі новых 1
новых нямецкіх 1
нямецкіх марскіх 1
марскіх афіцэраў 1
афіцэраў падводнага 1
плавання. Яна 1
былой фабрыкі 1
фабрыкі на 1
ракі Умань. 1
Умань. Яна 1
зацверджана Высокай 1
Высокай Портай 1
Портай 17 1
была звужана 1
звужана да 1
носа да 1
да 7,6 1
7,6 см 1
у таўшчыню 2
і 3,7 1
3,7 метра 1
да карме 1
карме да 1
да 3,8 1
3,8 см 1
і 2,4 1
2,4 метра 1
шырыню. Яна 1
зноў разабрана 1
разабрана і 1
і злепленая 1
злепленая ў 1
больш даўгавечнай 1
даўгавечнай аснове. 1
аснове. Яна 1
была капітанам 1
чэмпіянаце Швецыі 1
Швецыі 2016 1
была карэспандэнтам 1
карэспандэнтам «Bumbumik 1
«Bumbumik Show» 1
Show» на 1
тэлеканалах «Кентрон» 1
«Кентрон» і 1
і «ATV». 1
«ATV». Яна 1
годзе Кацярынай 1
Кацярынай II 1
у пляменніцы 1
пляменніцы і 1
і спадчынніцы 1
спадчынніцы Вальтэра. 1
Вальтэра. Яна 1
вышыні сваёй 1
надрукавана лацінскім 1
лацінскім шрыфтам 1
змяшчала 46 1
46 старонак 1
старонак невялікага 1
невялікага фармату 1
фармату (16°). 1
(16°). Яна 1
Маскве, як 2
большасць першых 1
беларускіх марак. 1
марак. Яна 1
названая «Хаало» 1
«Хаало» па 1
назве вуліцы, 1
якой размяшчалася. 1
размяшчалася. Яна 1
была падмацавана 1
падмацавана працамі 1
працамі Леанарда 1
Леанарда Клейнрока 1
Клейнрока ў 1
тэорыі камутацыі 1
камутацыі пакетаў 1
пакетаў дзеля 1
дзеля перадачы 1
дадзеных (1961—1964). 1
(1961—1964). Яна 1
Нарвегіі, і 1
як каралеву, 1
каралеву, якая 1
якая правяла 1
Нарвегіі найбольш 1
найбольш часу 1
часу сярод 1
усіх каралеў 1
каралеў падчас 1
падчас саюза 1
саюза Швецыі-Нарвегіі. 1
Швецыі-Нарвегіі. Яна 1
першай абывацелькай, 1
абывацелькай, якая 1
часоў Карын 1
Карын Менсдотэр 1
Менсдотэр у 1
у 1568 1
1568 годзе. 1
першай актрысай, 1
актрысай, якая 1
на кінапробы, 1
кінапробы, і 1
і хадзіла 1
хадзіла на 1
іх напрацягу 1
напрацягу паўгода. 1
паўгода. Яна 1
першай каралевай, 1
каралевай, каранаванай 1
каранаванай у 1
у Нарвегіі 1
Нарвегіі з 1
часоў Сярэднявечча. 1
Сярэднявечча. Яна 1
была прааперавана, 1
прааперавана, і 1
і лекары 1
не рэкамендавалі 1
рэкамендавалі ёй 1
ёй працягваць 1
працягваць заняткі 1
заняткі цяжкай 1
цяжкай атлетыкай. 1
атлетыкай. Яна 1
практычна невядомай 1
прыкладна 1949 1
цяпер фактычна 1
вядомых карцін 1
карцін Шатландыі. 1
Шатландыі. Яна 1
была прыёмнай 1
прыёмнай дачкой 1
дачкой астраномаў 1
астраномаў Рыгора 1
Рыгора Абрамовіча 1
Абрамовіча і 1
і Пелагеі 1
Пелагеі Фёдараўна 1
Фёдараўна Шайн 1
Шайн (першапачаткова 1
(першапачаткова была 1
была пляменніцай 1
пляменніцай апошняй). 1
апошняй). Яна 1
прызнана пераможцай 1
пераможцай сярод 1
сярод 87 1
87 удзельнікаў. 1
удзельнікаў. Яна 1
была прыкаваная 1
ложка, а 1
а праблемы 1
здароўем засталіся 1
жыццё. Яна 1
студзені 1819 1
1819 года 1
і выканана 1
ў «Кертнертортэатры» 1
«Кертнертортэатры» ў 1
чэрвені 1820 1
старшынёй Нацыянальнай 1
асацыяцыі выбарчага 1
права жанчын 1
членам гарадской 1
гарадской рады 1
рады Стакгольма. 1
Стакгольма. Яна 2
старэйшай дачкой 1
дачкой Роджэра 1
Роджэра Кембла, 1
Кембла, акцёра 1
тэатральнага прадпрымальніка, 1
прадпрымальніка, рыма-каталіка, 1
рыма-каталіка, і 1
Сары «Салі» 1
«Салі» Уорд, 1
Уорд, пратэстанткі. 1
пратэстанткі. Яна 1
створана, калі 1
калі Геніс 1
Геніс адраджае 1
адраджае свет 1
стварае розныя 1
розныя анамаліі, 1
анамаліі, якія 1
вернутая да 1
нарадзіла яго 1
сястру Файла. 1
Файла. Яна 1
яго праекце 1
1989 гады. 1
гады. Яна 1
сябрам панк-рок-гурта 1
панк-рок-гурта «Strul», 1
«Strul», які 1
заснаваў уласны 1
уласны музычны 1
музычны фэст 1
фэст у 1
сябрам Стакгольмскага 1
Стакгольмскага гарадскога 1
ў 1919—1938 1
1919—1938 гадах 1
і шведскага 1
шведскага парламента 1
ў 1933—1960 1
1933—1960 гадах, 1
таксама рэдактарам 1
рэдактарам сацыял-дэмакратычнай 1
сацыял-дэмакратычнай газеты 1
газеты «Morgonbris» 1
«Morgonbris» у 1
у 1908—1910 1
1908—1910 і 1
і 1919—1921 1
1919—1921 гадах. 1
гадах. Яна 2
сястрой акцёраў 1
акцёраў Жана 1
Жана Хёгквіста 1
Хёгквіста і 1
Ганны Хёгквіст. 1
Хёгквіст. Яна 1
сястрой палітыка 1
палітыка Нілса 1
Нілса Густава 1
Густава Аляксандра 1
Аляксандра Спарэ 1
і пляменніцай 1
пляменніцай міністра 1
міністра Густава 1
Адольфа Віве 1
Віве Спарэ. 1
Спарэ. Яна 1
была трэцяй 1
першым сезоне. 1
сезоне. Яна 1
выкарыстанні да 1
новая турма. 1
турма. Яна 1
ля Мульвійскага 1
Мульвійскага моста. 1
моста. Яна 1
ўзнагароджана за 1
за карпатлівую 1
ўзнагароджана брытанскімі 1
брытанскімі медалямі 1
медалямі за 1
і перамогу, 1
перамогу, медалём 1
медалём Брытанскага 1
Брытанскага Чырвонага 1
Чырвонага Крыжа, 1
Крыжа, а 1
таксама Медалём 1
Медалём французскай 1
французскай падзякі. 1
падзякі. Яна 1
была ўзорнай, 1
ўзорнай, набожнай, 1
набожнай, зрабіла 1
зрабіла шмат 1
шмат міласэрных 1
міласэрных учынкаў 1
учынкаў да 1
да суседзяў. 1
суседзяў. Яна 1
часткай вялікай 1
вялікай сцэны 1
сцэны ворыва, 1
ворыва, сяўбы 1
сяўбы і 1
і палявання. 1
палявання. Яна 1
часткай кніжнага 1
кніжнага мастацтва 1
мастацтва Асманскай 1
Асманскай імперыі: 1
імперыі: разам 1
з ілюмінацыяй 1
ілюмінацыяй (tezhip), 1
(tezhip), каліграфіяй 1
каліграфіяй (hat), 1
(hat), мармуровай 1
мармуровай паперай 1
паперай (ebru) 1
(ebru) і 1
і вокладкай 1
вокладкай (cilt). 1
(cilt). Яна 1
была шостым 1
шостым з 1
шаснаццаці дзяцей 1
дзяцей гэтай 1
гэтай пары. 1
пары. Яна 1
Яна вельмі 1
ў прыдуркаватых, 1
прыдуркаватых, ідыётаў, 1
ідыётаў, пры 1
пры старэчым 1
старэчым распадзе 1
распадзе разумовага 1
разумовага жыцця. 1
жыцця. Яна 4
Яна вучылася 2
вучылася ва 1
Універсітэце Сіднея, 1
Сіднея, дзе 1
дзе абрала 1
абрала спецыялізацыяй 1
спецыялізацыяй нейрапсіхалогію. 1
нейрапсіхалогію. Яна 1
ў актрысы 1
актрысы Караліны 1
Караліны Бок 1
Бок і 1
і вывучала 1
вывучала музыку 1
школе фартэпіяна 1
фартэпіяна Ліндблада. 1
Ліндблада. Яна 1
Яна выбягае 1
дому, убачыўшы 1
убачыўшы машыну, 1
машыну, якую 1
якую днём 1
днём вёў 1
вёў Том. 1
Том. Яна 1
Яна выйшла 1
яго замуж 1
замуж 5 1
лютага 1852 1
дзе Ені 1
Ені пазней 1
пазней нарадзіла 1
нарадзіла траіх 1
дзяцей. Яна 2
Яна выказала 1
на каханне 1
каханне і 1
і сэксуальнасць. 1
сэксуальнасць. Яна 1
Яна выканала 1
партыю Брунгільды 1
Брунгільды ў 1
оперы «Валькірыя». 1
«Валькірыя». Яна 1
Яна выканана 1
пліт рознакаляровага 1
рознакаляровага мармуру 1
мармуру з 1
з устаўкамі 1
устаўкамі мазаічных 1
мазаічных выяў 1
выяў (былі 1
(былі створаны 1
XV стагоддзя), 1
стагоддзя), выкананых 1
маленькіх кавалачкаў 1
кавалачкаў мармуру 1
мармуру рознай 1
і памеру. 1
памеру. Яна 1
Яна выкідвае 1
выкідвае ліст 1
у сметніцу. 1
сметніцу. Яна 1
Яна выкладала 1
выкладала english 1
english language 1
language arts 1
arts (ELA), 1
(ELA), што 1
даслоўна можна 1
як англійская 1
англійская літаратура. 1
літаратура. Яна 1
Яна выклікала 1
выклікала эфект 1
эфект выбухнуўшай 1
выбухнуўшай бомбы, 1
бомбы, так 1
як афіцэры 1
Македоніі разглядалі 1
разглядалі яго 1
як падставу 1
падставу да 1
падзелу Асманскай 1
імперыі. Яна 1
Яна выконвала 2
выконвала ваенныя 1
функцыі. Яна 1
операх «Лючыя 1
«Лючыя дэ 1
дэ Лямермур», 1
Лямермур», «Самнамбула», 1
«Самнамбула», «Вясталка», 1
«Вясталка», «Вяселле 1
«Вяселле Фігаро». 1
Фігаро». Яна 1
Яна выпраменьвае 1
выпраменьвае вакол 1
сябе магічную 1
магічную аўру, 1
аўру, якая 1
якая шкодзіць 1
шкодзіць любому 1
любому побач 1
ёй. Яна 1
Яна выпрацавала 1
выпрацавала свой 1
стыль, праявіла 1
як характэрны 1
характэрны мастак 1
і назіральны 1
назіральны каларыст. 1
каларыст. Яна 1
Яна выпускае 1
выпускае пляската-верхавінныя 1
пляската-верхавінныя кветкі. 1
кветкі. Яна 1
Яна вырашыла 1
вырашыла пакінуць 1
пакінуць Ювяскюлю 1
Ювяскюлю нават 1
у сакрэце, 1
сакрэце, калі 1
не дадуць 1
дадуць дазволу. 1
дазволу. » 1
» яна 1
вырашыла супрацоўнічаць 1
рознымі аўтарамі 1
аўтарамі песень 1
і прадзюсарамі 1
прадзюсарамі для 1
Яна выступае 1
вуснай і 1
і пісьмовай 1
пісьмовай формах, 1
формах, якія 1
віды ўспрыняцця 1
ўспрыняцця (слыхавое 1
(слыхавое і 1
і зрокавае) 1
зрокавае) і, 1
адпаведна, адрозніваюцца 1
адрозніваюцца лексічным 1
лексічным і 1
і граматычным 1
граматычным афармленнем. 1
афармленнем. Яна 1
Яна выступала 1
за новае 1
новае сямейнае 1
сямейнае жыццё, 1
жыццё, менш 1
менш засяроджанае 1
засяроджанае на 1
на членах 1
членах мужчынскага 1
і забяспечваючы 1
забяспечваючы большае 1
для жаночых 1
жаночых талентаў 1
асоб. Яна 1
Яна выступіла 1
з баладай 1
баладай När 1
När jag 1
jag blundar 1
blundar ("Калі 1
("Калі я 1
я заплюшчу 1
заплюшчу вочы 1
вочы ", 1
", «Калі 1
«Калі я 1
я заплюшчваю 1
заплюшчваю вочы»). 1
вочы»). Яна 1
Яна выяўляецца 1
адносінах чалавека 1
да грамадства, 1
здольнасці рабіць 1
рабіць людзям 1
людзям дабро. 1
дабро. Яна 1
Яна вярнула 1
вярнула дзецям 1
дзецям Баэцыя 1
Баэцыя і 1
і Сімаха 1
Сімаха канфіскаваныя 1
канфіскаваныя маёнткі 1
маёнткі іх 1
бацькоў, прыслухвалася 1
прыслухвалася ў 1
да парад 1
парад Касіядора, 1
Касіядора, а 1
сына Аталарыха 1
Аталарыха прымушала 1
прымушала займацца 1
займацца навукамі. 1
навукамі. Яна 1
Яна гарэзліва 1
гарэзліва дражніць 1
дражніць яго, 1
яго, папрасіўшы 1
папрасіўшы музыкантаў 1
музыкантаў сыграць 1
сыграць (вельмі 1
(вельмі простая 1
простая клавішная 1
клавішная партыя, 1
якую Себасцьян 1
Себасцьян дакладна 1
дакладна расцэньвае 1
як насмешку). 1
насмешку). Яна 1
Яна гастралявала 1
гастралявала разам 1
з албанскай 1
албанскай піяністкай 1
піяністкай Лолай 1
Лолай Г’ёка, 1
Г’ёка, сумесна 1
яна запісала 1
запісала больш 1
300 песень. 1
песень. Яна 2
Яна даволі 2
даволі паспяхова 1
паспяхова прадставіла 1
прадставіла Швецыю 1
хутка засвоіла, 1
засвоіла, што 1
што блакітны 1
блакітны трохкутнік 1
трохкутнік з'яўляецца 1
сімвалам яблыка, 1
яблыка, а 1
чырвоны квадрацік 1
квадрацік - 1
- банана, 1
банана, потым 1
потым сімвалы 1
сімвалы імёнаў 1
імёнаў Прэмака, 1
Прэмака, трох 1
яго асістэнтаў, 1
асістэнтаў, і 1
імя. Яна 1
Яна дае 1
дае Жуанне 1
Жуанне сціплы 1
сціплы пацалунак 1
пацалунак і 1
і распранаецца. 1
распранаецца. Яна 1
Яна дазваляе 3
атрымаць інфармацыю 1
аб становішчы 1
становішчы спраў 1
і заслухаць 1
заслухаць пісьмовыя 1
пісьмовыя і 1
і вусныя 1
вусныя заўвагі 1
заўвагі дзяржавы-члена. 1
дзяржавы-члена. Яна 1
вылічыць дынамічныя 1
дынамічныя успрымальнасці 1
успрымальнасці магнітных 1
магнітных сістэм 1
у зменных 1
зменных палях, 1
палях, вывучыць 1
вывучыць кінэтыку 1
кінэтыку працэсаў 1
працэсаў намагнічвання. 1
намагнічвання. Яна 1
дазваляе ўдвая 1
ўдвая павялічыць 1
павялічыць частату 1
частату кадраў 1
кадраў (а 1
(а значыць, 1
значыць, паменшыць 1
паменшыць мігаценне 1
мігаценне экрана) 1
экрана) без 1
змены разрознення 1
разрознення кадра. 1
кадра. Яна 1
Яна дазваляла 1
дазваляла таксама 1
таксама вызначыць 1
вызначыць парадак 1
парадак руху 1
руху нябесных 1
цел. Яна 1
Яна далучылася 1
працы эсэраўскага 1
эсэраўскага Беларускага 1
Беларускага работніцкага 1
работніцкага клубу. 1
клубу. Яна 1
Яна дамаглася 1
дамаглася заручын 1
заручын сына 1
з Алісай 1
Алісай Намюрскай 1
Намюрскай (каля 1
(каля 1115—1169), 1
1115—1169), з 1
якой Бадуэн 1
Бадуэн ажаніўся 1
ажаніўся каля 1
каля 1130 1
1130 года. 1
Яна дапамагала 1
дапамагала мужу 1
мужу кіраваць 1
кіраваць іх 1
іх маёмасцю 1
маёмасцю і 1
выхавала дзвюх 1
дзвюх дачок, 1
дачок, Цэліну 1
Цэліну і 1
і Ядвігу. 1
Ядвігу. Яна 1
Яна даручала 1
даручала рассяліць 1
рассяліць у 1
у трохмесяцовы 1
трохмесяцовы тэрмін 1
жыхарства ўсіх 1
ўсіх качавых 1
качавых цыган. 1
цыган. Яна 1
Яна дасягнула 2
дасягнула найбольшага 1
калі пачала 1
кар'еру выпусціўшы 1
выпусціўшы ў 1
альбом "Diva", 1
"Diva", які 1
які спарадзіў 1
спарадзіў некалькі 1
некалькі хітоў. 1
хітоў. Яна 1
свайго зеніту 1
зеніту ў 1
стагоддзя. Яна 1
Яна добра 1
добра паддаецца 1
паддаецца паліроўцы. 1
паліроўцы. Яна 1
Яна ёсць 1
ўсіх органах 1
органах расліны. 1
расліны. Яна 1
Яна ж 1
ж зрабіла 1
на цягу 1
да ведаў 1
іх практычнае 1
практычнае застасаванне. 1
застасаванне. Яна 1
Яна жыла 1
ў Эрмітажы 1
Эрмітажы з 1
і дзядзькам 1
дзядзькам да 1
смерці былога 1
прэзідэнта у 1
1845 годзе. 1
Яна забівала 1
забівала кожнага, 1
мог адгадаць 1
адгадаць яе 1
яе загадку. 1
загадку. Яна 1
Яна забіла 2
забіла 14 1
14 галоў 1
зрабіла чатыры 1
чатыры галявыя 1
галявыя перадачы 1
20 матчах. 1
матчах. Яна 1
забіла свой 1
гол 24 1
ў пераможным 1
пераможным матчы 1
матчы (3:0) 1
(3:0) супраць 1
супраць «Сільса». 1
«Сільса». Яна 1
Яна забяспечвае 1
забяспечвае хуткасць 1
абанента — 2
24 Мбіт/сек., 1
Мбіт/сек., ад 1
ад абанента 1
да 3.5 1
3.5 Мбіт/сек. 1
Мбіт/сек. Яна 1
Яна заваявала 1
заваявала давер 1
давер як 1
як вучняў, 1
бацькоў, і 1
неабходнасці забяспечвала 1
забяспечвала дадатковае 1
дадатковае навучанне 1
на хаце. 1
хаце. Яна, 1
Яна, загінуўшая, 1
загінуўшая, пакідае 1
пакідае па 1
сабе памяць 1
памяць годнай 1
годнай жанчыны; 1
жанчыны; яе 1
яе велікадушнасць, 1
велікадушнасць, рацыя 1
рацыя ацэнены 1
ацэнены пасля 1
смерці усімі 1
усімі фіванскімі 1
фіванскімі грамадзянамі, 1
грамадзянамі, засведчаны 1
засведчаны на 1
свае вочы 1
вочы багамі 1
і раскаяннем 1
раскаяннем самога 1
самога Крэонта. 1
Крэонта. Яна 1
Яна задумвалася 1
задумвалася па 1
па сцэнарыі, 1
сцэнарыі, і 1
абраў назву 1
назву «Ідзі 1
і глядзі». 1
глядзі». Яна 1
Яна займалася 1
займалася тэкстылем 1
тэкстылем і 1
заснавала анархічную 1
анархічную групу 1
ў Сабадэле 1
Сабадэле уплывам 1
уплывам Фернанда 1
Фернанда Тарыда 1
Тарыда дэ 1
дэ Мармола. 1
Мармола. Яна 1
Яна займалісь 1
займалісь ткацтвам, 1
ткацтвам, вытворчасцю 1
вытворчасцю вопраткі, 1
вопраткі, былі 1
былі ювелірамі, 1
ювелірамі, зборшчыкамі 1
зборшчыкамі падаткаў, 1
падаткаў, мяснікамі, 1
мяснікамі, ліхвярамі, 1
ліхвярамі, вінаградарамі 1
вінаградарамі і 1
гандлярамі. Яна 1
Яна закупіла 1
закупіла ў 1
імперыі вялікую 1
зброі. Яна 1
Яна заснавала 1
заснавала вялікую 1
колькасць дабрачынных 1
дабрачынных устаноў, 1
устаноў, якімі 1
якімі кіравала 1
кіравала Сафія 1
Сафія Амалія 1
Амалія Маршалк. 1
Маршалк. Яна 1
Яна заснавана 1
сістэме stare 1
stare decisis 1
decisis (прэцэдэнтаў) 1
(прэцэдэнтаў) і 1
званай адверсарыяльнай 1
адверсарыяльнай сістэмы, 1
сістэмы, калі 1
калі бакі 1
бакі надаюць 1
надаюць доказы 1
доказы суду. 1
суду. Яна 1
Яна заставалася 1
заставалася важным 1
гандлёвым канцэрнам 1
канцэрнам і 1
і плаціла 1
плаціла гадавыя 1
гадавыя дывідэнды 1
дывідэнды ў 1
ў 18% 1
18% на 1
200 гадоў. 1
Яна засталася 1
засталася адна. 1
адна. Яна 1
Яна заўважыла 1
заўважыла Жуана 1
Жуана яшчэ 1
аўкцыёне і 1
і загадала 1
загадала Баба 1
Баба патаемна 1
патаемна яго 1
яе купіць, 1
купіць, нягледзчы 1
нягледзчы на 1
на рызыку 1
рызыку выкрыцця 1
выкрыцця з 1
боку султана. 1
султана. Яна 1
Яна зачараваныя 1
зачараваныя фантомам, 1
фантомам, але 1
і рэальнасцю 1
рэальнасцю цыклічнага 1
цыклічнага ўздыму 1
падзення коштаў 1
коштаў ". 1
". Яна 1
Яна заявіла, 2
любіць партыйны 1
партыйны падзел, 1
падзел, але 1
і абсалютную 1
абсалютную манархію, 1
манархію, і 1
і пажадала, 1
пажадала, каб 1
каб грамадскасць 1
грамадскасць вырашала 1
вырашала пытанні, 1
іх тычацца, 1
тычацца, «абранымі 1
«абранымі прадстаўнікамі». 1
прадстаўнікамі». Яна 1
партыі будзе 1
сфармаваць першы 1
краіны дэмакратычны 1
дэмакратычны ўрад 1
ўрад http://nashaniva. 1
http://nashaniva. Яна 1
Яна звярнулася 1
прамовай, дзе 1
дзе абвясціла, 1
што багі 1
багі заўсёды 1
былі за 1
за справядлівую 1
справядлівую помсту: 1
помсту: ужо 1
ужо разбіты 1
разбіты адзін 1
адзін легіён 1
легіён рымлян, 1
рымлян, а 1
астатнія думаюць 1
думаюць аб 1
аб уцёках. 1
уцёках. Яна 1
Яна згуляла 1
згуляла значную 1
ў абуджэнні 1
абуджэнні сербскай 1
самасвядомасці і 1
і выпрацаванні 1
выпрацаванні літаратурнай 1
літаратурнай сербскай 1
мовы. Яна 1
Яна здабыла 1
здабыла фотаапарат, 1
фотаапарат, за 1
за няздачу 1
няздачу і 1
захоўванне якога 1
якога акупанты 1
акупанты расстрэльвалі. 1
расстрэльвалі. Яна 1
дапамогай сваіх 1
сваіх магічных 1
магічных сіл 1
сіл дапамагае 1
дапамагае Чарапашкі 1
Чарапашкі раз 1
і назаўжды 1
назаўжды знішчыць 1
знішчыць Шрэдэра, 1
Шрэдэра, але 1
імі паўстае 1
паўстае новая 1
новая пагроза 1
пагроза — 1
— магутны 1
магутны Лорд 1
Лорд Дракон. 1
Дракон. Яна 1
Яна злучала 1
злучала рабочыя 1
рабочыя раёны 1
раёны Прагі 1
з жылымі 1
жылымі кварталамі 1
кварталамі ў 1
цэнтры. Яна 1
Яна змагалася 1
галіне атрымання 1
атрымання адукацыі 1
і працаўладкавання. 1
працаўладкавання. Яна 1
Яна змяшчае 1
змяшчае 1049 1
1049 старонак, 1
старонак, больш 1
4000 артыкулаў 1
мільёна слоў. 1
слоў. Яна 1
Яна змяшчала 1
змяшчала перакрыжаваныя 1
перакрыжаваныя спасылкі 1
першай энцыклапедыяй, 1
энцыклапедыяй, цесна 1
цесна звязанай 1
з сучаснымі. 1
сучаснымі. Яна 1
Яна знаходзілася 1
распараджэнні Міністэрства 1
Міністэрства Дзяржаўнай 1
Дзяржаўнай маёмасці 1
маёмасці па 1
па Дэпартаменту 1
Дэпартаменту земляробства 1
сельскай прамысловасці. 1
прамысловасці. Яна 1
знаходзіцца напалову 1
напалову ў 1
ў пешаходнай 1
пешаходнай зоне, 1
шматлікія крамы 1
адміністрацыйныя будынкі. 1
будынкі. Яна 1
знаходзіцца недалёка 1
з Кеніяй, 1
Кеніяй, якая 1
па паўночных 1
ўсходніх схілах 1
гары. Яна 1
кіраваннем муніцыпальных 1
муніцыпальных улад, 1
улад, астатняя 1
астатняя плошча 1
плошча належыць 1
належыць міністэрству 1
міністэрству абароны, 1
абароны, порту, 1
порту, камісіі 1
і нацыянальнаму 1
нацыянальнаму парку 1
парку Барывалі, 1
Барывалі, якія 1
па-за юрысдыкцый 1
юрысдыкцый мясцовых 1
улад. Яна 1
звычайнай ці 1
ці нябачнай 1
нябачнай цагліне. 1
цагліне. Яна 1
яе лёгка 1
на аўтобусе. 1
аўтобусе. Яна 1
Яна знішчае 1
знішчае молат 1
молат Тора 1
Тора М'ёльнір, 1
М'ёльнір, і 1
калі Тор 1
Тор і 1
Локі спрабуюць 1
спрабуюць бегчы 1
мост Біўрэст, 1
Біўрэст, багіня 1
багіня смерці 1
смерці пераследвае 1
пераследвае і 1
і выцясняе 1
выцясняе іх 1
у космас, 1
космас, каб 1
там памерлі. 1
памерлі. Яна 1
Яна зноў 1
зноў прыняла 1
у Мелодыфестываліне 1
Мелодыфестываліне 2021 1
2021 з 1
песняй «Little 1
«Little Tot». 1
Tot». Яна 1
Яна знялася 1
сезонах перадачы 1
перадачы - 1
- чацвёртым 1
і пятым. 1
пятым. Яна 1
Яна зроблена 1
з бронзавага 1
бронзавага кольца, 1
кольца, устаўленага 1
устаўленага да 1
асноўнай вазы, 1
вазы, што 1
падтрымлівае ручкі. 1
ручкі. Яна 1
Яна з'явілася 2
дзякуючы бачанню 1
бачанню правадыра 1
правадыра Уаскн 1
Уаскн Мані 1
Мані (які 1
(які ідзе 1
ў руху). 1
руху). Яна 1
выніку эксперыменту 1
эксперыменту па 1
стварэнні ідэальнай 1
Яна з'яўляецца 2
інстытута праў 1
праў дзіцяці 1
дзіцяці (IDE), 1
(IDE), які 1
падрыхтоўкай супрацоўнікаў 1
супрацоўнікаў судовых 1
судовых органаў 1
органаў па 1
распаўсюджваннем інфармацыі 1
пра правы 1
правы дзяцей. 1
Яна з’яўляецца 1
буйным вытворцам 1
вытворцам пшаніцы, 1
пшаніцы, кукурузы, 1
кукурузы, цукровага 1
цукровага бурака, 1
бурака, сланечніку, 1
сланечніку, мяса, 1
мяса, малака. 1
малака. Яна 1
найбольш складанай 1
складанай ў 1
ў вывучэнні, 1
вывучэнні, бо 1
бо прадстаўляе 1
сабой нясуперсіметрычны 1
нясуперсіметрычны гібрыд 1
гібрыд базоннай 1
базоннай і 1
і ферміённай 1
ферміённай струн. 1
струн. Яна 1
Яна з’яўлялася 1
з’яўлялася заснавальнікам 1
кіраўніком беларускай 1
школы тэорыі 1
тэорыі графаў, 1
графаў, якая 1
атрымала сусветнае 1
сусветнае прызнанне. 1
прызнанне. Яна 1
Яна імкліва 1
імкліва ўзрастае 1
ўзрастае ад 1
ад нуля 1
цэнтры да 1
да 200—240 1
200—240 км/з 1
км/з на 1
тыс. светлавых 1
светлавых гадоў 1
яго, потым 1
потым трохі 1
трохі змяншаецца, 1
змяншаецца, ізноў 1
ізноў узрастае 1
узрастае прыкладна 1
ж значэння 1
далей застаецца 1
амаль пастаяннай. 1
пастаяннай. Яна 1
Яна ішла 1
боку Чылі, 1
Чылі, Перу 1
і Парагвая. 1
Парагвая. Яна 1
сястра Эдма 1
Эдма Марызо 1
Марызо стала 1
стала мастачкай. 1
мастачкай. Яна 1
Яна кіравала 2
кіравала гэтай 1
гэтай школай 1
школай з 1
1917 год, 1
год, заклаўшы 1
заклаўшы тут 1
тут асновы 1
асновы дзяржаўнай 1
дзяржаўнай сярэдняй 1
адукацыі. Яна 2
кіравала шматлікімі 1
шматлікімі пастаноўкамі, 1
пастаноўкамі, у 1
якіх опера 1
опера « 1
Яна лічыцца 1
лічыцца заступніцай 1
заступніцай ад 1
ад раптоўнай 1
раптоўнай смерці, 1
ў хрысціянстве 1
хрысціянстве лічыцца 1
выпадкаў пакараннем, 1
пакараннем, як 1
як смерць 1
смерць без 1
без пакаяння 1
пакаяння і 1
прычасця. Яна 1
Яна лягла 1
лягла да 1
да Ксенакрата 1
Ксенакрата ў 1
ў ложак, 1
ложак, прытулілася 1
прытулілася да 1
і паспрабавала 1
паспрабавала абудзіць 1
ім хоць 1
хоць нейкае 1
падабенства жарсці. 1
жарсці. Яна 1
Яна ляжыць 1
плоскасці сапраўднага 1
сапраўднага гарызонту. 1
гарызонту. Яна 1
больш 1100 1
1100 кафэ-пякарань 1
кафэ-пякарань па 1
свеце. Яна 2
мае бурую 1
бурую афарбоўку 1
афарбоўку цела, 1
цела, жывот 1
жывот бялёсы 1
бялёсы з 1
плямамі, некаторыя 1
некаторыя пёры 1
пёры ў 1
ў крылах 1
таксама белыя. 1
белыя. Яна 1
мае вонкавую 1
вонкавую пласціну, 1
пласціну, адфармаваную 1
адфармаваную з 1
дапамогай глінянай, 1
глінянай, драўлянай, 1
драўлянай, гіпсавай 1
гіпсавай або 1
або металічнай 1
металічнай формы 1
і прымацаваную 1
прымацаваную з 1
з тыльнага 1
боку румпы 1
румпы з 1
з дзіркамі 1
дзіркамі для 1
для мацавання. 1
мацавання. Яна 1
з The 1
Sims 2, 1
мае меншыя 1
меншыя графічныя 1
графічныя патрэбы. 1
патрэбы. Яна 1
мае сусветнае 1
сусветнае прызнанне, 1
прызнанне, атрымлівае 1
атрымлівае самыя 1
індустрыі моды 1
моды ганарары 1
ганарары і 1
і супрацоўнічае 1
вядучымі дызайнерамі 1
дызайнерамі і 1
і сусветна 1
сусветна вядомымі 1
вядомымі фірмамі. 1
фірмамі. Яна 1
мае татуіроўку 1
татуіроўку з 1
такім тэкстам 1
тэкстам на 1
на назе. 1
назе. Яна 1
мае традыцыйны 1
традыцыйны санатны 1
санатны тэматызм 1
тэматызм (актыўная 1
(актыўная галоўная 1
галоўная партыя 1
і напеўнасць 1
напеўнасць пабочная) 1
пабочная) і 1
актыўную матыўную 1
матыўную працу, 1
працу, хоць 1
бы на 1
ўзроўні экспазіцыі. 1
экспазіцыі. Яна 1
Яна мае, 1
як мінімум, 1
мінімум, 5 1
5 спіральных 1
спіральных рукавоў: 1
рукавоў: рукаў 1
рукаў Лебедзя, 1
Лебедзя, рукаў 1
рукаў Арыёна, 1
Арыёна, рукаў 1
рукаў Персея, 1
Персея, рукаў 1
рукаў Стральца 1
Стральца і 1
і рукаў 1
рукаў Цэнтаўра. 1
Цэнтаўра. Яна 1
Яна маленькае, 1
маленькае, але 1
але небяспечнае 1
небяспечнае дзяўчо. 1
дзяўчо. Яна 1
Яна мела 3
ў Москве, 1
Москве, Рыбінску, 1
Рыбінску, Яраслаўлі, 1
Яраслаўлі, Мураме, 1
Мураме, Казані 1
Казані і 1
гарадах. Яна 1
мела найважнейшае 1
мова набажэнстваў, 1
набажэнстваў, літаратуры 1
і храмавага 1
храмавага ўліку. 1
ўліку. Яна 1
мела чатыры 1
чатыры паштальёны 1
паштальёны і 1
восем коней. 1
коней. Яна 1
Яна мусіла 1
мусіла стаць 1
прыладай тэрору 1
тэрору для 1
жадаў прымаць 1
прымаць імперскую 1
дыктатуру. Яна 1
Яна на 2
на 20% 1
20% менш 1
на 25% 1
25% лягчэй 1
лягчэй папярэдняй 1
папярэдняй Slim-версіі. 1
Slim-версіі. Яна 1
Яна набыла 1
набыла выключнае 1
іх продаж. 1
продаж. Яна 1
Яна наведала 1
наведала Фрэдэрыксборгскі 1
Фрэдэрыксборгскі палац 1
і палявала 1
палявала ў 1
лесе разам 1
англійскім паслом. 1
паслом. Яна 1
Яна наведвала 2
наведвала балетную 1
балетную школу 1
школу Андэрса 1
Андэрса Селіндэра 1
Селіндэра з 1
з 1857 1
1857 года 1
школу Каралеўскага 2
Каралеўскага тэатра 1
тэатра з 1
з 1863 1
Фрэдрыка (швед. 1
(швед. Adolf 1
Fredriks Musikklasser), 1
Musikklasser), вядомую 1
як школа 1
школа спеваў 1
і хору 1
Стакгольме. Яна 2
Яна навучалася 1
Парыжскай драматычнай 1
школе Cours 1
Cours Florent 1
Florent і 1
як «Воўк» 1
«Воўк» (2009), 1
(2009), «Няспаная 1
«Няспаная ноч» 1
ноч» (2011) 1
(2011) «Hacker's 1
«Hacker's Game» 1
Game» (2015). 1
(2015). Яна 1
Яна нагадвае 1
нагадвае карабель, 1
бо будавалася 1
будавалася мясцовымі 1
мясцовымі караблебудаўнікі. 1
караблебудаўнікі. Яна 1
Яна найбольш 1
тэлесерыяле «З 1
«З глузду 1
глузду еду 1
еду ад 1
ад цябе», 1
цябе», у 1
атрымала чатыры 1
чатыры прэміі 1
Яна належыць 1
серыі «Духоўныя 1
«Духоўныя скарбы 1
скарбы Украіны». 1
Украіны». Яна 1
Яна напісала 1
напісала яе 1
Яна напісана 1
напісана віціяватай 1
віціяватай мовай 1
і адрасавана 1
адрасавана толькі 1
толькі каралю. 1
каралю. Яна 1
Яна нарадзіла 2
нарадзіла першых 1
першых устаноў, 1
устаноў, такіх, 1
як Вышэйшага 1
Вышэйшага органа 1
органа (у 1
час Еўрапейская 1
Еўрапейская камісія) 1
камісія) і 1
і Агульнага 1
Агульнага сходу 1
сходу (цяпер 1
(цяпер Еўрапейскі 1
Еўрапейскі парламент). 1
парламент). Яна 1
нарадзіла спадкаемца 1
спадкаемца прастола 1
прастола дона 1
дона Карласа, 1
Карласа, які 1
быў фізічна 1
фізічна і 1
і душэўна 1
душэўна хворым, 1
хворым, што 1
што магчыма 1
магчыма з'яўлялася 1
следствам блізкага 1
блізкага сваяцтва 1
мужам. Яна 1
Яна наступіла 1
наступіла 1 1
калі начною 1
начною атакай 1
атакай воіны 1
воіны Чырвонай 1
Арміі вызвалілі 1
вызвалілі раённы 1
раённы цэнтр. 1
цэнтр. Яна 2
хвіліны карацей, 1
карацей, але 1
ў фінале: 1
фінале: зямляне 1
зямляне ўсёткі 1
ўсёткі ўваходзяць 1
у касмічны 1
карабель прышэльцаў, 1
прышэльцаў, дзе 1
дзе бачаць 1
бачаць спадальнае 1
спадальнае «чароўнае» 1
«чароўнае» святло 1
і смутныя 1
смутныя абрысы 1
абрысы іншапланетнай 1
іншапланетнай істоты. 1
істоты. Яна, 1
Яна, на 1
думку, залежыць 1
таго, бліжэй 1
бліжэй грамадства 1
да «традыцыйнай» 1
«традыцыйнай» ці 1
ці «свецка-рацыянальнай» 1
«свецка-рацыянальнай» культуры. 1
культуры. Яна 3
Яна не 9
жонкай главы 1
сям'і, часта 1
часта — 1
— маці 1
маці або 1
або незамужняй 1
незамужняй сястрой. 1
сястрой. Яна 1
не адкрывала 1
адкрывала ліст, 1
ліст, а 1
а той, 1
яна паказвала 1
паказвала бацьку, 1
бацьку, быў 1
быў падробкай. 1
падробкай. Яна 1
Яна неаднаразова 1
неаднаразова рамантавалася 1
рамантавалася пасля 1
пасля пажараў 1
іншых пашкоджанняў. 1
пашкоджанняў. Яна 1
Яна незаконная 1
незаконная або 1
або наўмысна 1
наўмысна двухсэнсоўная; 1
двухсэнсоўная; яно 1
яно адвольная, 1
адвольная, негрунтоўная, 1
негрунтоўная, непраўдзівая 1
непраўдзівая і, 1
таго, утрымлівае 1
сабе паклёп 1
паклёп і 1
і падбухторванне 1
падбухторванне да 1
да дурных 1
дурных пачуццяз 1
пачуццяз і 1
і ўчынкаў». 1
ўчынкаў». Яна 1
не здала 1
здала тры 1
тры экзамены 1
ў сесіі, 1
сесіі, што 1
што фармальна 1
фармальна азначае 1
азначае адлічэнне 1
адлічэнне студэнта. 1
студэнта. Яна 1
зрабіла сур'ёзнага 1
сур'ёзнага вяртання, 1
вяртання, падобнага 1
на звароты 1
звароты шэрагу 1
іншых пажылых 1
пажылых шведскіх 1
шведскіх поп-зорак, 1
поп-зорак, такіх 1
як Хансан, 1
Хансан, Карсан 1
Карсан і 1
і Мальмквіст, 1
Мальмквіст, запісы 1
запісы яе 1
яе поп-песень 1
поп-песень не 1
не выдалі 1
выдалі ў 1
ў анталогіях 1
на кампакт-дысках, 1
кампакт-дысках, як 1
у Leander 1
Leander і 1
і Lindblom. 1
Lindblom. Яна 1
многія гаспадарчыя 1
гаспадарчыя дзейнасці, 1
дзейнасці, каб 1
не "знізіць" 1
"знізіць" сябе 1
сябе (страціць 1
(страціць шляхецкі 1
шляхецкі тытул). 1
тытул). Яна 1
можа заснуць 1
заснуць і 1
просіць няню 1
няню распавесці 1
распавесці аб 1
маладосці. Яна 1
Яна ненадоўга 1
ненадоўга была 1
французскім генералам 1
генералам Матурынам-Леанарам 1
Матурынам-Леанарам Дзюфа. 1
Дзюфа. Яна 1
не паступіла 1
ў Dramatens 1
Dramatens elevskola 1
elevskola (акцёрскую 1
(акцёрскую школу 1
Каралеўскага драматычнага 1
драматычнага тэатра), 1
тэатра), замест 1
гэтага вывучала 1
вывучала драму 1
драму прыватна 1
прыватна пад 1
апекай Кнута 1
Кнута Альмлёфа 1
Альмлёфа і 1
і Бэці 1
Бэці Дэланд. 1
Дэланд. Яна 1
пісала за 1
і накіроўвала 1
накіроўвала свае 1
вершы сябрам 1
і дабрачынцам. 1
дабрачынцам. Яна 1
Яна непрыдатная 1
непрыдатная для 1
— арганізм 1
стане аднавіць 1
аднавіць тут 1
тут сілы 1
пасля сярэдняга 1
сярэдняга расходу 1
расходу энергіі. 1
энергіі. Яна 1
хацела слухаць 1
слухаць спакусніка; 1
спакусніка; нарэшце 1
нарэшце назоламі 1
назоламі яго 1
яго выведзеная 1
выведзеная з 1
з цярпення, 1
цярпення, прызначыла 1
прызначыла яму 1
яму час 1
для тайнага 1
тайнага спаткання. 1
спаткання. Яна 1
Яна нібыта 1
нібыта кампенсавала 1
кампенсавала гэта 1
гэта актыўнымі 1
актыўнымі сувязямі 1
маладымі мужчынамі 1
Яна нікога 1
баялася і 1
не хварэла. 1
хварэла. Яна 1
Яна пабудаваная 1
царквы Мікалая 1
Мікалая Чудотвоца 1
Чудотвоца вядомай 1
стагоддзя, пабудаванай 1
пабудаванай пры 1
пры Іване 1
Іване Грозным 1
Грозным і 1
і разбуранай 1
разбуранай пры 1
пры Літоўскім 1
Літоўскім спусташэнні. 1
спусташэнні. Яна 1
Яна павінна 1
была служыць 1
астатніх каманд 1
каманд ведамства, 1
ведамства, шукаць 1
шукаць свой 1
свой асаблівы 1
асаблівы стыль 1
і манеру, 1
манеру, перадаваць 1
перадаваць іх 1
іх іншым 1
іншым дынамаўскім 1
дынамаўскім камандам 1
камандам у 1
у нізавых 1
нізавых арганізацыях. 1
арганізацыях. Яна 1
Яна пагадзілася 1
на заручыны, 1
заручыны, хаця 1
ў Дзюфа 1
Дзюфа былі 1
былі доўгатэрміновыя 1
доўгатэрміновыя адносіны 1
іншай жанчынай. 1
жанчынай. Яна 1
Яна падала 1
падала заяўку 2
каралеўскім драматычным 1
тэатры «Драматэн», 1
«Драматэн», галоўнай 1
галоўнай драматычнай 1
драматычнай сцэне 1
сцэне Стакгольма, 1
Стакгольма, якая 1
кіравалася кансерватыўнымі 1
кансерватыўнымі густамі 1
густамі караля 1
караля Оскара 1
Оскара II 1
асабістых саветнікаў. 1
саветнікаў. Яна 1
Яна падзяліла 1
падзяліла ІІ 1
ІІ прэмію 1
прэмію (у 1
катэгорыі польскіх 1
польскіх выканаўцаў) 1
выканаўцаў) за 1
песню «Так 1
«Так мне 1
мне з 1
гэтым дрэнна» 1
дрэнна» ( 1
) Генрыха 1
Генрыха Клейне 1
Клейне і 1
і Браніслава 1
Браніслава Брока, 1
Брока, а 1
на Усепольскім 1
Усепольскім фестывалі 1
фестывалі эстрадных 1
эстрадных калектываў 1
калектываў у 1
у Ольштыне 1
Ольштыне — 1
італьянскую песню 1
песню «Ave 1
«Ave Maria». 1
Maria». Яна 1
Яна падзяляецца 1
7 раёнаў. 1
раёнаў. Яна 1
Яна падзялялася 1
малыя еуклеарныя 1
еуклеарныя сем'і, 1
сем'і, якія 2
чаргу складалі 1
складалі буйныя 1
буйныя роды 1
роды з 1
асобнымі назвамі 1
назвамі ў 1
гонар пэўнай 1
пэўнай жывёлы. 1
жывёлы. Яна 1
Яна падкрэсліла 1
падкрэсліла важнасць 1
важнасць індывідуальнай 1
індывідуальнай свабоды, 1
свабоды, памяркоўнасці, 1
памяркоўнасці, самарэалізацыі 1
самарэалізацыі і 1
вызвалення. Яна 1
Яна падманвае 1
падманвае жаніха 1
жаніха сваёй 1
сваёй малодшай 1
сястры Сьюлін, 1
Сьюлін, заможнага 1
заможнага чалавека 1
чалавека сярэдняга 1
сярэдняга ўзросту 1
ўзросту Фрэнка 1
Фрэнка Кенэдзі, 1
Кенэдзі, сказаўшы 1
сказаўшы яму, 1
што Сьюлін 1
Сьюлін стамілася 1
стамілася чакаць 1
чакаць і 1
за іншага 1
іншага кавалера, 1
кавалера, у 1
чаго Скарлет 1
Скарлет становіцца 1
жонкай. Яна 1
Яна падобная 1
падобная хвалі, 1
ўзнікае на 1
паверхні перад 1
перад носам 1
носам судна, 1
якое рухаецца, 1
рухаецца, і 1
і ўзнікае 1
ўзнікае па 1
самым прычынах. 1
прычынах. Яна 1
Яна падпарадкоўваецца, 1
падпарадкоўваецца, хапае 1
хапае апрацоўчы 1
апрацоўчы нож 1
нож і 1
і скіроўваецца 1
скіроўваецца ў 1
пакой сына. 1
сына. Яна 1
Яна падтрымала 1
падтрымала шлюб 1
шлюб Ульрыкі 1
Элеаноры з 1
з Фрыдрыхам 1
Фрыдрыхам Гесенскім 1
Гесенскім з 1
з думкай, 1
думкай, што 1
што Ульрыка 1
Элеанора пераедзе 1
ў Гесэн, 1
Гесэн, што 1
што аблегчыць 1
аблегчыць Чарльзу 1
Чарльзу Фрыдрыху 1
Фрыдрыху пераемнасць 1
пераемнасць на 1
шведскім троне. 1
троне. Яна 1
Яна пазбаўленая 1
пазбаўленая інтрыгі 1
інтрыгі і 1
ўяўляе шэраг 1
шэраг разрозненых 1
разрозненых сцэнак, 1
сцэнак, нанізаных 1
нанізаных на 1
на прымітыўны 1
прымітыўны сюжэтны 1
сюжэтны стрыжань. 1
стрыжань. Яна 1
Яна пазней 1
пазней выйграла 1
на 17-ай 1
17-ай цырымоніі 1
цырымоніі «D. 1
«D. Яна 1
Яна паказвае 2
на самарэалізацыю 1
самарэалізацыю чалавецтва 1
частка чароўнага 1
чароўнага здабычы. 1
здабычы. Яна 1
паказвае Томэку, 1
Томэку, як 1
як мужчыны 1
мужчыны лашчаць 1
лашчаць рукі 1
рукі каханых 1
каханых жанчын, 1
жанчын, але 1
ён, не 1
не зважаючы, 1
зважаючы, робіць 1
гэта па-свойму. 1
па-свойму. Яна 1
Яна пакінула 1
пакінула 4000 1
4000 акраў 1
акраў зямлі 1
15 фермаў 1
фермаў у 1
спадчыну Нацыянальнаму 1
Нацыянальнаму парку. 1
парку. Яна 1
Яна памерла 3
памерла 25 1
прыступу 23 1
на Могілках 1
Могілках Маўнт-Плезант 1
Маўнт-Плезант у 1
у Грынвудзе 1
Грынвудзе ў 1
ў Індыяне. 1
Індыяне. Яна 1
ўзросце 104 1
104 гадоў 1
Нью-Ёрку. Яна 1
Яна патрэбна 1
патрэбна дзеля 1
дзеля перасоўвання 1
перасоўвання стужкі 1
дапамогай зубчатага 1
зубчатага кола. 1
кола. Яна 1
Яна пахавана 1
могілках Norra 1
Norra begravningsplatsen 1
begravningsplatsen ў 1
ў Сольне. 1
Сольне. Яна 1
Яна пахаваная 1
рымскіх некаталіцкіх 1
некаталіцкіх могілках. 1
Яна паходзіла 2
беларускай сям’і, 1
сям’і, усе 1
яе продкі 1
продкі займаліся 1
займаліся сельскай 1
гаспадаркай. Яна 1
заможнай купецкай 1
сям’і, у 1
21 дзіця. 1
дзіця. Яна 1
Яна паходзіць 1
Яна Кашнара 1
Кашнара - 1
- былога 1
былога ўладальніка 1
ўладальніка маёнтка 1
і цаглянага 1
цаглянага завода 1
месцы. Яна 1
Яна пачала 3
пачала рух 1
рух 5 1
ліпеня. Яна 1
кар’еру яшчэ 1
дзевяцігадовым узросце, 1
яны выступіла 1
ў гастрольнай 1
гастрольнай радыёпраграме. 1
радыёпраграме. Яна 1
пачала страчваць 1
страчваць аўтарытэт. 1
аўтарытэт. Яна 1
Яна Пашакоўскага 1
Пашакоўскага лічаць 1
першым папулярызатарам 1
папулярызатарам гістарычнай 1
ВКЛ. Яна, 1
Яна, па 1
думцы, сумяшчае 1
сумяшчае ў 1
сабе найвысокія 1
найвысокія адцягненыя 1
адцягненыя паняткі 1
паняткі найстаражытных 1
найстаражытных рэлігій 1
і выпрацаваную, 1
выпрацаваную, скончаную 1
скончаную форму 1
форму грэка-рымскага 1
грэка-рымскага паганства. 1
паганства. Яна 1
Яна перайшла 1
Ноўгарадзе ва 1
ва ўсходні 1
ўсходні (праваслаўны) 1
(праваслаўны) абрад 1
абрад з 1
імем Ірына 1
Ірына (сугучнае 1
(сугучнае з 1
з Інгігерда). 1
Інгігерда). ; 1
яна перастала 1
дзяржава і 1
склад даменаў 1
даменаў французскіх 1
французскіх каралёў. 1
каралёў. Яна 1
Яна пісалася 1
пісалася 12 1
гадоў нашай 1
нашай былой 1
былой суайчынніцай 1
суайчынніцай Алісай 1
Алісай Розенбаум 1
Розенбаум і 1
Яна плануе 1
плануе выкарыстоўваць 1
выкарыстоўваць Біўрэст 1
Біўрэст для 1
пашырэння імперыі 1
імперыі Асгарда, 1
Асгарда, але 1
але Хеймдаль 1
Хеймдаль выкрадае 1
выкрадае меч, 1
меч, які 1
кіруе мостам, 1
мостам, і 1
і хаваецца 1
хаваецца з 1
астатнімі грамадзянамі 1
грамадзянамі Асгарда. 1
Асгарда. Яна 1
Яна прабегла 1
прабегла дыстанцыю 1
дыстанцыю 7.5 1
7.5 км 1
21 мінуту 1
мінуту 33.1 1
33.1 секунды, 1
секунды, не 1
дапусціўшы ніводнага 1
ніводнага промаху. 1
промаху. Яна 1
Яна правяла 1
правяла сустрэчы 1
і канферэнцыі, 1
канферэнцыі, мадэравала 1
мадэравала камунікацыі 1
камунікацыі і 1
і каардынавала 1
каардынавала пераклад 1
пераклад і 1
распаўсюд дакументаў 1
дакументаў на 1
ў лацінаамерыканскую 1
лацінаамерыканскую суполку. 1
суполку. Яна 1
Яна прадала 1
за 56 1
млн. копій 1
копій сваіх 1
сваіх альбомаў 1
Яна прадстаўленая 1
прадстаўленая прадпрыемствамі 1
вытворчасці металарэзных 1
металарэзных станкоў, 1
станкоў, кавальска-прэсавага 1
кавальска-прэсавага абсталявання. 1
абсталявання. Яна 1
Яна прадстаўляла 1
прадстаўляла гэтым 1
сваёй кар’еры, 1
кар’еры, правёўшы 1
правёўшы сезон 1
арэнды за 1
«Мельбурн Віктары». 1
Віктары». Яна 1
Яна прадугледжвала 2
прадугледжвала 10-працэнтнае 1
10-працэнтнае зніжэнне 1
зніжэнне падаткаў 1
першыя 6 1
тыс. долараў 1
долараў даходу 1
даходу для 1
для адзінокіх 1
адзінокіх і 1
тыс. дол. 1
дол. Яна 1
прадугледжвала ў 1
якасці плана-мінімуму 1
плана-мінімуму арганізацыю 1
арганізацыю аднаго 1
аднаго танкавага 1
вучэбнай роты, 1
роты, аснашчаных 2
аснашчаных пяхотнымі 1
пяхотнымі танкамі, 1
танкамі, а 1
таксама аднаго 1
аднаго батальёна 1
і роты, 1
аснашчаных танкеткамі. 1
танкеткамі. Яна 1
Яна празрыстая, 1
празрыстая, без 1
без колеру 1
паху, без 1
без асадкаў. 1
асадкаў. Яна 1
Яна праіснавала 2
гг. Яна 1
Яна пракладзеная 1
пракладзеная сярод 1
сярод перыферыйных 1
перыферыйных насаджэнняў 1
улікам раскрыцця 1
раскрыцця некалькіх 1
некалькіх перспектыў 1
перспектыў на 1
асноўную дамінанту 1
дамінанту парку 1
парку - 1
- палац, 1
палац, а 1
групы дрэў, 1
дрэў, паляны 1
паляны і 1
і масівы. 1
масівы. Яна 1
Яна пралягла 1
пралягла на 1
на 50—200 1
50—200 вёрстаў 1
вёрстаў паўднёвей 1
паўднёвей ужо 1
ужо наяўнай 1
наяўнай Ішымскай 1
Ішымскай абарончай 1
абарончай лініі. 1
лініі. Яна 1
Яна прапанавала 2
прапанавала Віну 1
Віну Дызелю 1
Дызелю прайсці 1
прайсці праслухоўванне 1
праслухоўванне перад 1
перад здымкамі 1
здымкамі мультфільма. 1
мультфільма. Яна 1
прапанавала Гары 1
Гары стварыць 1
стварыць «Атрад 1
«Атрад Дамблдара» 1
Дамблдара» і 1
прыняла галоўную 1
ва ўтойванні 1
ўтойванні і 1
абароне арганізацыі. 1
арганізацыі. Яна 1
Яна прапануе 1
прапануе значную 1
колькасць функцый 1
паслуг, даступных 1
даступных кожнаму 1
кожнаму карыстальніку, 1
карыстальніку, які 1
які наведвае 1
наведвае вэб-сайт. 1
вэб-сайт. Яна 1
Яна працавала 1
настаўніцай ва 1
ва Ужуленісе 1
Ужуленісе (1878—1962). 1
(1878—1962). Яна 1
Яна працуе 1
ў кафэ 1
кафэ «Два 1
«Два Млына» 1
Млына» на 1
на Манмартры, 1
Манмартры, «пару 1
«пару разоў» 1
разоў» спрабуе 1
спрабуе завязаць 1
завязаць любоўныя 1
любоўныя адносіны 1
з мужчынамі, 1
мужчынамі, але 1
спробы «аказваюцца 1
«аказваюцца непераканаўчымі». 1
непераканаўчымі». Яна 1
Яна працягвае 1
працягвае займацца 1
займацца музыкай 1
дзень. Яна 1
працягваецца 126 1
126 дзён. 1
дзён. Яна 1
Яна працягвала 1
працягвала карміць 1
карміць грудзьмі 1
грудзьмі дзіця 1
пра вопыт 1
вопыт сексуальнага 1
сексуальнага ўзбуджэння 1
ўзбуджэння падчас 1
падчас кармлення 1
кармлення грудзьмі 1
грудзьмі дзіцяці. 1
дзіцяці. Яна 1
Яна працягвалася 2
працягвалася 145 1
145 дзён, 1
дзён, пры 1
гэтым Сянцоў 1
Сянцоў прымаў 1
прымаў спецыяльную 1
спецыяльную медыцынскую 1
медыцынскую сумесь. 1
сумесь. Яна 1
гг. Асобныя 1
Асобныя акцыі 1
акцыі супрацьдзеяння 1
супрацьдзеяння савецкай 1
і тэрарыстычныя 1
тэрарыстычныя акты 1
акты адбываліся 1
пазней. Яна 1
Яна прыняла 1
прыняла такую 1
такую прапанову 1
шматлікай світай 1
світай прыехала 1
прыехала ў 1
Павію, дзе 1
зроблена вяселле. 1
вяселле. Яна 1
Яна прысвечана 1
прысвечана кветкам, 1
кветкам, якія 1
якія ляжаць. 1
ляжаць. Яна 1
Яна прыўносіць 1
прыўносіць збалансаванасць 1
збалансаванасць у 1
гэта партнёрства, 1
партнёрства, з 1
разглядае кожны 1
кожны выпадак 1
як Лайтман 1
Лайтман канцэнтруецца 1
асобных дэталях. 1
дэталях. Яна 1
Яна прыцягнула 1
прыцягнула максімальную 1
максімальную аўдыторыю 1
аўдыторыю ў 1
600 удзельнікаў, 1
удзельнікаў, усе 1
усе квіткі 1
квіткі прададзены 1
другі год, 1
працяглым лістом 1
лістом чакання. 1
чакання. Яна 1
Яна разам 1
імі лізала 1
лізала гэты 1
гэты камень, 1
камень, і 1
не памерла 1
голаду. Яна 1
Яна размешчана 2
вышыні 1405 1
1405 м 1
найстарэйшых у 1
Татрах шале. 1
шале. Яна 1
ад рынкавай 1
рынкавай плошчы. 1
плошчы. Яна 1
Яна размясцілася 2
на найвышэйшым 1
найвышэйшым пункце 1
пункце ля 1
горада Гаўн 1
Гаўн (цяпер 1
(цяпер Капенгаген). 1
Капенгаген). Яна 1
ў пятнаццаці 1
пятнаццаці залах 1
залах будынка 1
будынка Вышэйшай 1
Вышэйшай камуністычнай 1
камуністычнай сельскагаспадарчай 1
сельскагаспадарчай школы, 1
школы, былой 1
Мінскай жаночай 1
гімназіі. Яна 1
Яна размяшчалася 1
размяшчалася ўсходней 1
ўсходней Вердэна, 1
Вердэна, у 1
раёне Мааскіх 1
Мааскіх вышынь. 1
вышынь. Яна 1
Яна рана 2
рана памерла, 1
памерла, але 1
яе вобраз 1
вобраз знайшоў 1
знайшоў увасабленне 1
увасабленне ва 1
ўсіх гераінях 1
гераінях Наваліса. 1
Наваліса. Яна 1
рана пачала 1
пачала цікавіцца 1
цікавіцца медыцынай 1
і сястрынскай 1
сястрынскай справай. 1
справай. Яна 1
Яна раскалола 1
раскалола грамадства 1
грамадства на 1
падтрымаў змены, 1
хто адмовіўся. 1
адмовіўся. Яна 1
Яна распавядае, 1
вёску з’явіліся 1
з’явіліся ўзброены 1
ўзброены Маслак 1
Маслак і 1
і бандыты, 1
бандыты, што 1
што выжылі. 1
выжылі. Яна 1
Яна распаўсюджана 2
распаўсюджана менш 1
менш жаночай 1
жаночай прастытуцыі, 1
прастытуцыі, хоць 1
і пярэ 1
пярэ пачатак 1
старажытнасці. Яна 1
сувенірнай прадукцыі. 1
прадукцыі. Яна 1
Яна расце 1
расце звычайна 1
лясах самага 1
рознага складу. 1
складу. Яна 1
Яна робіць 1
робіць спробы 1
спробы адысці 1
ад створанага 1
створанага Штэрнбергам 1
Штэрнбергам вобразу, 1
вобразу, што 1
часцяком негатыўна 1
ўспрымаецца крытыкай. 1
крытыкай. Я 1
Я народжаны, 1
народжаны, таму 1
што належу 1
належу да 1
да света 1
света быцця. 1
быцця. Яна 1
Яна рыхтавала 1
рыхтавала ложа 1
для Зеўса 1
і Геры 1
Геры Феакрыт. 1
Феакрыт. Яна 1
Яна рэдагавала 1
рэдагавала матэрыялы 1
матэрыялы Харлакстонскага 1
Харлакстонскага сімпозіуму 1
сімпозіуму па 1
па медіявістыцы 1
медіявістыцы ў 1
Яна садзейнічае 1
садзейнічае развіццю 1
развіццю гандлёва-эканамічных 1
аказвае максімальнае 1
максімальнае садзейнічанне 1
садзейнічанне дзелавым 1
дзелавым дэлегацыям 1
дэлегацыям Рэспублікі 1
ходзе іх 1
іх візітаў 1
візітаў у 1
дадзены расійскі 1
расійскі рэгіён. 1
рэгіён. Яна 1
Яна сама 2
сама была 1
была выдатным 1
выдатным узорам 1
узорам авантурысткі. 1
авантурысткі. Яна 1
сама радасць. 1
радасць. Яна 1
Яна самая 1
самая доўгая 1
доўгая рака 1
рака Тога. 1
Тога. Яна 1
Яна сапраўды 1
сапраўды прысутнічала 1
на імшах, 1
імшах, каб 1
каб дагадзіць 1
дагадзіць Жазефіне, 1
Жазефіне, але 1
але заявіла, 1
ніякіх грахоў, 1
грахоў, каб 1
каб прызнацца. 1
прызнацца. Яна 1
Яна сімвалізуе 2
адзінства народа, 1
народа, памяць 1
аб народных 1
народных мсціўцах, 1
мсціўцах, якія 1
ў небяспечны 1
для Радзімы 1
Радзімы час 1
час узняліся 1
узняліся на 1
абарону. Яна 1
сімвалізуе зіму 1
зіму і 1
таму увасабляе 1
увасабляе тэрміновую 1
тэрміновую перамогу 1
перамогу холаду 1
і снегу 1
снегу над 1
над богам 1
богам вясны. 1
вясны. Яна 1
Яна складае 1
80 вершаў. 1
вершаў. Яна 1
Яна складаецца 4
18 прадстаўнікоў 1
прадстаўнікоў (officers). 1
(officers). Яна 1
асноўнай часткі, 1
мае сэнсарны 1
сэнсарны экран, 1
экран, і 1
і здымных 1
здымных панэляў 1
панэляў Joy-Con 1
Joy-Con з 1
элементамі кіравання. 1
кіравання. Яна 1
з раённай, 1
раённай, дзіцячай 2
дзіцячай раённай, 1
дзіцячай гарпасялковай, 1
гарпасялковай, гарпасялковай 1
гарпасялковай бібліятэк, 1
бібліятэк, 4 1
4 сельскіх 1
сельскіх бібліятэк-клубаў, 1
бібліятэк-клубаў, 1 1
1 сельскай 1
сельскай бібліятэкі-музея 1
бібліятэкі-музея этнаграфіі, 1
этнаграфіі, 17 1
сельскіх бібліятэк. 1
бібліятэк. Яна 1
і нядаўніх 1
нядаўніх выпускнікоў 1
выпускнікоў вышэйшых 1
якія зацікаўленыя 1
і менеджменце. 1
менеджменце. Яна 1
Яна складалася 1
двух мураваных 1
мураваных чатырохвугольных 1
чатырохвугольных слупоў 1
слупоў з 1
з дахам 1
выглядзе стажка, 1
стажка, накрытым 1
накрытым гонтамі. 1
гонтамі. Яна 1
Яна скончыла 1
скончыла гімназію 1
Яна скончылася 1
скончылася толькі 1
1497 годзе 1
годзе Тарбскім 1
Тарбскім мір, 1
якім Жан 1
Жан дэ 1
дэ Фуа 1
Фуа адмовіўся 1
на наварскую 1
наварскую карону. 1
карону. Яна 1
Яна скрыпачка 1
скрыпачка ў 1
ў філарманічным 1
філарманічным аркестры. 1
аркестры. Яна 1
Яна спадзявалася 1
спадзявалася стаць 1
стаць настаўніцай, 1
настаўніцай, але 1
але Марыі 1
Марыі адмовілі 1
ў навучанні, 1
навучанні, бо 1
бо інваліды 1
інваліды не 1
права выкладаць 1
у Аргенціне. 1
Аргенціне. Яна 1
Яна спадзяецца 1
большасць удзельнікаў 1
удзельнікаў Вікіпедыі 1
Вікіпедыі маюць 1
маюць добрыя 1
добрыя намеры. 1
намеры. Яна 1
Яна спалучае 1
сабе шэраг 1
шэраг дадатных 1
дадатных якасцяў, 1
якасцяў, такіх, 1
як лёгкасць, 1
лёгкасць, высокая 1
высокая зносаўстойлівасць, 1
зносаўстойлівасць, надзейнасць, 1
надзейнасць, здавальняючая 1
здавальняючая кучнасць 1
кучнасць стральбы, 1
стральбы, прастата 1
і лёгкасць 1
лёгкасць тэхнічнага 1
тэхнічнага абслугоўвання, 1
абслугоўвання, устойлівасць 1
да карозіі 1
карозіі і 1
і шкодным 1
шкодным фактарам 1
фактарам навакольнага 1
асяроддзя. Яна 1
Яна спачувае 1
спачувае Рамону 1
Рамону і 1
дамагчыся для 1
для Рамона 1
Рамона дазволу 1
на эўтаназію. 1
эўтаназію. Яна 1
Яна ставіцца 1
працы сур’ёзна 1
сур’ёзна і 1
і прыме 1
прыме любую 1
любую дапамогу, 1
дапамогу, каб 1
каб раскрыць 1
раскрыць справу. 1
справу. Яна 1
Яна стала, 1
стала, бадай, 1
бадай, першай 1
якая публічна 1
публічна выступіла 1
карысць фемінізму. 1
фемінізму. Яна 1
Яна стала 11
больш сур'ёзнай, 1
сур'ёзнай, група 1
група у 1
працы адышла 1
сваёй звычайнай 2
звычайнай застольна-алкагольнай 1
застольна-алкагольнай лірыкі. 1
лірыкі. Яна 1
стала браць 1
урокі вакалу 1
лепшых выкладчыкаў 1
выкладчыкаў у 1
Берліне, і 1
яе голас 1
голас быў 1
занадта моцны, 1
моцны, усе 1
усе адзначалі 1
адзначалі ўласцівую 1
ўласцівую ёй 1
ёй музычнасць. 1
музычнасць. Яна 1
вельмі паважанай 1
паважанай дзякуючы 1
сваёй выдатнай 1
выдатнай вучобе. 1
вучобе. Яна 1
пачаткам яго 1
яго паспяховай 1
паспяховай кар’еры. 1
кар’еры. Яна 1
значнай фундацыяй 1
фундацыяй у 1
горадзе. Яна 1
украінскай песняй, 1
заняла першую 1
першую пазіцыю 1
хіт-парадзе радыёстанцыі 1
радыёстанцыі «Наша 1
«Наша Радыё». 1
Радыё». Яна 1
першай французскай 1
французскай жанчынай, 1
вокладцы амерыканскага 1
выдання Penthouse. 1
Penthouse. Яна 1
самай баяздольнай 1
баяздольнай часткай 1
часткай урадавай 1
урадавай арміі. 1
арміі. Яна 1
у чартах 1
чартах сінглам 1
альбома Taylor 1
Taylor Swift, 1
Swift, падняўшыся 1
падняўшыся да 1
ў чарце 1
чарце Pop 1
Pop 100. 1
стаў двойчы 1
двойчы плацінавым 1
плацінавым ў 1
ЗША. Яна 1
стала сімвалам 1
сімвалам Вільні 1
Літвы. Яна 1
думках вінаваціць 1
вінаваціць Маняшу. 1
Маняшу. Яна 1
Яна становіцца 1
становіцца новым 1
новым Квазарам 1
Квазарам пасля 1
як папярэдні 1
папярэдні быў 1
забіты Аннігілусом. 1
Аннігілусом. Яна 1
Яна стаяла 1
на стромай 1
стромай скале 1
скале над 1
над морам, 1
морам, яе 1
яе пастамент 1
пастамент адлюстроўваў 1
нос баявога 1
баявога карабля. 1
карабля. Яна 1
Яна стварае 1
для ранневосеньскіх 1
ранневосеньскіх і 1
і позневясновых 1
позневясновых замаразкаў, 1
замаразкаў, парушэння 1
парушэння месцаў 1
росту балотных 1
балотных і 1
і каляводных 1
каляводных раслін, 1
раслін, месцаў 1
пражывання каляводных 1
каляводных жывёл 1
птушак. », 1
», яна 1
стварыла свае 1
свае вядомыя 1
вядомыя работы 1
работы пасля 1
як пакінула 1
пакінула поўдзень. 1
поўдзень. Яна 1
Яна страціла 1
палову свайго 1
свайго складу: 1
складу: 66 1
66 тысяч 1
параненымі, 13 1
тысяч трапіла 1
палон. Яна 1
Яна страшная, 1
страшная, чорная, 1
чорная, старая, 1
старая, раскудлачаная. 1
раскудлачаная. Яна 1
Яна супадала 1
супадала са 1
са старай 1
старай літоўска-польскай 1
літоўска-польскай граніцаю. 1
граніцаю. Яна 1
Яна суправаджала 1
ў паездках 1
паездках па 1
па герцагству, 1
герцагству, пакуль 1
пакуль дазваляў 1
дазваляў тэрмін 1
тэрмін яе 1
яе цяжарнасцяў. 1
цяжарнасцяў. Яна 1
Яна супрацоўнічала 2
многімі еўрапейскімі 1
еўрапейскімі керамічнымі 1
керамічнымі кампаніямі 1
кампаніямі і 1
і шклянымі 1
шклянымі заводамі. 1
заводамі. Яна 1
такімі аркестрамі, 1
аркестрамі, як 1
як Філарманічны 1
Філарманічны аркестр 1
аркестр Осла, 1
Осла, Цюрыхскі 1
Цюрыхскі аркестр 1
аркестр Танхале, 1
Танхале, Сімфонія 1
Сімфонія Сан-Францыска 1
Сан-Францыска і 1
і Concentus 1
Concentus Musicus 1
Musicus Wien. 1
Wien. Яна 1
Яна сцвярджае, 1
Кір быў 1
сынам жабрака 1
жабрака мардыянскага 1
мардыянскага разбойніка 1
разбойніка Атрадата 1
Атрадата (марды 1
(марды былі 1
былі качавым 1
качавым персідскім 1
персідскім племенем), 1
племенем), які 1
пазней узвысіўся, 1
узвысіўся, паступіўшы 1
паступіўшы на 1
да Астыяга. 1
Астыяга. Яна 1
Яна сцвярджала, 1
адобрана з 1
з належнай 1
належнай увагай 1
і установам 1
установам рэгіёну, 1
рэгіёну, заявіўшы, 1
што «правы 1
«правы карэнных 1
народаў былі 1
былі парушаныя». 1
парушаныя». Яна 1
Яна сцякае 1
сцякае ўніз, 1
ўніз, пры 1
яе таўшчыня 1
таўшчыня расце 1
дзякуючы працягваецца 1
працягваецца кандэнсацыі. 1
кандэнсацыі. Яна 1
Яна сышла 1
замак Брэборг 1
Брэборг у 1
у герцагстве 1
герцагстве свайго 1
сына Эстэргётланд, 1
Эстэргётланд, дзе 1
пражывала да 1
смерці. Яна 1
Яна так 2
і засталася 1
засталася жыць 1
Парыжы, толькі 1
зрэдку вяртаючыся 1
Швецыю. Яна, 1
Яна, такім 1
чынам, цалкам 1
вызначаецца параметрамі 1
параметрамі сістэмы, 1
сістэмы, што 1
што вагаецца, 1
вагаецца, і 1
ад амплітуды 1
амплітуды ваганняў. 1
ваганняў. Яна 1
перамагчы фізічны 1
фізічны боль 1
і пакуты, 1
пакуты, што, 1
чаргу, паўплывала 1
на дэпрэсіўныя 1
дэпрэсіўныя настроі 1
Яна таксама 24
таксама атрымала 1
галіне кіравання 1
факультэце сацыяльных 1
сацыяльных навук 1
жа універсітэце. 1
універсітэце. Яна 1
была музыкай. 1
музыкай. Яна 1
сябрам Нацыянальнай 1
Нацыянальнай Партыі 1
Партыі Жанчын 1
Жанчын і 1
прыхільнікаў «Папраўкі 1
«Папраўкі аб 1
аб Роўных 1
Роўных Правах». 1
Правах». Яна 1
таксама выдала 1
выдала зборнік 1
кароткіх апавяданняў. 1
апавяданняў. Яна 1
псеўданімамі «Mel 1
«Mel C» 1
C» або 1
або «Melanie 1
«Melanie C». 1
C». Яна 1
за жаночую 1
жаночую зборную 1
футболе. Яна 1
дала абяцанне 1
абяцанне Оскару 1
Оскару II, 1
яна перажыве 1
перажыве аперацыю, 1
аперацыю, кароль 1
кароль дазволіць 1
дазволіць Оскару 1
Оскару нарэшце 1
нарэшце ажаніцца 1
на Эбе 1
Эбе Мунк. 1
Мунк. Яна 1
таксама заваявала 1
заваявала тытул 1
тытул чэмпіёнкі 1
чэмпіёнкі на 1
сярэдняй дыстанцыі 1
дыстанцыі ў 1
2012 гадах. 1
таксама інтэрпрэтавала 1
інтэрпрэтавала творы 1
творы такіх 1
такіх шведскіх 1
шведскіх аўтараў-выканаўцаў, 1
аўтараў-выканаўцаў, як 1
як Эверт 1
Эверт Тоб, 1
Тоб, Оле 1
Оле Адольфсан 1
Адольфсан і 1
і Павел 1
Павел Рамель, 1
Рамель, а 1
таксама міжнародных 1
міжнародных джазавых 1
джазавых музыкаў/аўтараў 1
музыкаў/аўтараў песень. 1
вельмі драматычнай, 1
драматычнай, напрыклад 1
буйных арыях, 1
арыях, такіх 1
як Cara 1
Cara Sposa 1
Sposa з 1
оперы «Рынальда» 1
«Рынальда» (1711). 1
(1711). Яна 1
выкарыстана папярок 1
папярок валокнаў. 1
валокнаў. Яна 1
якасці тэсту, 1
тэсту, каб 1
каб пераканацца, 1
што пакет 1
пакет мовы 1
праграмавання правільна 1
правільна ўсталяваны 1
будучы праграміст 1
праграміст разумее, 1
разумее, як 1
як гэтым 1
гэтым пакетам 1
пакетам карыстацца. 1
карыстацца. Яна 1
таксама напісала 1
напісала навукова-папудярныя 1
навукова-папудярныя кнігі 1
пра жывёл 1
і прыроду. 1
прыроду. Яна 1
таксама ніколькі 1
не прыслабіла 1
прыслабіла яго 1
яго дзейнасці: 1
дзейнасці: партрэты, 1
партрэты, скульптуры 1
скульптуры («Чалавек 1
(«Чалавек з 1
з агнцэм»), 1
агнцэм»), бедныя 1
бедныя нацюрморты, 1
нацюрморты, якія 1
якія сітавінай 1
сітавінай з 1
глыбокім трагізмам 1
трагізмам выяўляюць 1
выяўляюць усю 1
усю безвыходнасць 1
безвыходнасць эпохі 1
эпохі («Нацюрморт 1
(«Нацюрморт з 1
з бычыным 1
бычыным чэрапам», 1
чэрапам», 1942). 1
1942). Яна 1
працавала капельмайстрам 1
капельмайстрам у 1
тэатры Стакгольма. 1
з гумарыстычнай 1
гумарыстычнай групай 1
групай Caos 1
Caos Family, 1
Family, якой 1
яна кіравала 1
ў Riksteatern 1
Riksteatern у 1
у акупацыі 1
акупацыі Польшчы 1
скончылася. Яна 1
цэнтральнай Анатоліі, 1
Анатоліі, але 1
але найлепей 1
найлепей яна 1
яна пададзена 1
пададзена на 1
рэгіёне распасцірання 1
распасцірання кура-аракскай 1
кура-аракскай культуры. 1
таксама сімвалізуе 1
адзінства мэт 1
мэт астраўлянінаў. 1
астраўлянінаў. Яна 1
таксама суправаджала 1
суправаджала дачку, 1
дачку, знакамітую 1
знакамітую оперную 1
оперную спявачку 1
спявачку Сігнэ 1
Сігнэ Хэбэ, 1
Хэбэ, падчас 1
падчас еўрапейскіх 1
еўрапейскіх гастроляў. 1
гастроляў. Яна 1
таксама трэцяя 1
трэцяя або 1
або другая 1
распаўсюджанасці сярод 1
моў. Яна 1
таксама ўдзельнічае 1
перамовах з 1
з Шэнгенскага 1
Шэнгенскага пагаднення 1
пагаднення і 1
ў аўтамабільным 1
аўтамабільным сектары 1
і еўрапейскім 1
еўрапейскім грамадскім 1
грамадскім вяшчанні. 1
вяшчанні. Яна 1
ў Melodifestivalen 1
Melodifestivalen 1989. 1
1989. Яна 1
ў калабарацыі 1
калабарацыі Sparklehorse/Danger 1
Sparklehorse/Danger Mouse, 1
Mouse, альбом 1
альбом 2009 1
года Dark 1
Dark Night 1
Night of 1
the Soul, 1
Soul, дзе 1
спявала «Daddy’s 1
«Daddy’s Gone». 1
Gone». ; 1
яна то 1
то мне 1
мне сказала, 1
што хто 1
хто гаворыць 2
гаворыць па-тутэйшаму, 1
па-тутэйшаму, па-мужыцкаму, 1
па-мужыцкаму, значыцца 1
значыцца ён 1
гаворыць па-беларуску, 2
па-беларуску, а 1
па-беларуску, той 1
той беларус». 1
беларус». Яна 1
Яна трымае 1
трымае крыж 1
правай руцэ, 1
руцэ, як 1
самім Саборы 1
Саборы ў 1
рэчаіснасці. Яна 1
Яна уключае 1
толькі навучальную 1
ўстанову, але 1
міжнародны універсітэт 1
універсітэт музычнага 1
музычнага мастацтва 1
і канцэртны 1
канцэртны цэнтр. 1
Яна ўвабрала 1
ўвабрала ў 1
мясцовых кельцкіх 1
кельцкіх традыцый, 1
сутнасці з'яўлялася 1
з'яўлялася інстытутам 1
інстытутам супольным, 1
супольным, узначаленым 1
узначаленым кельцкімі 1
кельцкімі вышэйшымі. 1
вышэйшымі. Яна 1
Яна ўвайшла 1
гісторыю фемінізму 1
фемінізму дзякуючы 1
сваёй знакамітай 1
знакамітай фразе: 1
фразе: «Мы 1
«Мы не 1
не станем 1
станем падпарадкоўвацца 1
падпарадкоўвацца законам, 1
прыняцці якіх 1
не ўдзельнічалі, 1
ўдзельнічалі, і 1
і ўлады, 1
ўяўляе нашых 1
нашых інтарэсаў» 1
інтарэсаў» (1776). 1
(1776). Яна 1
Яна ўваходзіць 1
у зборы, 1
зборы, што 1
што ўжываюць 1
пры гіпертаніі, 1
гіпертаніі, эпілепсіі, 1
эпілепсіі, атэрасклерозе, 1
атэрасклерозе, захворваннях 1
захворваннях печані 1
печані і 1
інш. Яна 1
Яна ўдзельнічала 4
ў аматарскім 1
аматарскім тэатры, 1
тэатры, які 1
часткай пры 1
двары пры 1
пры Густаве 1
Густаве III, 1
III, як 1
як актрыса, 1
актрыса, так 1
і танцорка. 1
танцорка. Яна 1
кваліфікацыйных турнірах 1
турнірах чэмпіянатаў 1
1956 і 1
1960 гадах, 1
гадах, прабівалася 1
прабівалася ў 1
ў чацвёрку 1
чацвёрку найлепшых 1
найлепшых каманд 1
каманд кантынента. 1
кантынента. Яна 1
свету толькі 1
у кар’еры, 1
кар’еры, у 1
заняла тады 1
тады шостае 1
месца. Яна 1
яго радыёпраграме 1
радыёпраграме Fyra 1
Fyra kring 1
kring en 1
en flygel 1
flygel («Чатыры 1
(«Чатыры вакол 1
вакол раяля») 1
раяля») і 1
была прымадонай 1
прымадонай некалькіх 1
некалькіх версій 1
версій эстраднага 1
эстраднага шоу 1
шоу Knäppupp 1
Knäppupp паміж 1
паміж 1952 1
і 1962 1
1962 гадамі. 1
гадамі. Яна 1
Яна ўжываецца 2
ўжываецца пераважна 1
сфера яе 1
яе абарачэння 1
абарачэння стала 1
стала звужаецца. 1
звужаецца. Яна 1
мясцовых сродках 1
інфармацыі, вывучаецца 1
школе. Яна 1
Яна ўзвышаецца 1
над сярэдняй 1
сярэдняй часткай 1
часткай усходняга 1
усходняга фасада. 1
фасада. Яна 1
Яна ўзяла 1
ролю Каміліі 1
Каміліі ў 1
ў «Тэатральнай 1
«Тэатральнай п’есе» 1
п’есе» Л. 1
Л. Лероя 1
Лероя і 1
і галоўную 1
ролю Джэйн 1
Джэйн Эйр 1
Эйр у 1
спектаклі Шарлоты 1
Шарлоты Бірч-Пфайфер. 1
Бірч-Пфайфер. Яна 1
Яна ўказвае 1
на вілападобны 1
вілападобны тып 1
тып вусоў, 1
вусоў, а 1
не барады, 1
барады, як 1
было меркаваць. 1
меркаваць. Яна 1
Яна ўключае 2
ўключае 4000 1
4000 будынкаў, 1
будынкаў, размешчаных 1
плошчы 1,05 1
1,05 км². 1
км². Яна 1
першыя тамы 1
тамы цалкам 1
тры главы 1
главы з 1
трэцяга тома. 1
тома. Яна 1
Яна ўключала 1
ўключала 4 1
4 брамы: 1
брамы: Берасцейскую 1
Берасцейскую на 1
захадзе, Віленскую 1
Віленскую на 1
поўначы, Северскую 1
Северскую і 1
і Лешчынскую 1
Лешчынскую на 1
усходзе. Яна 1
Яна ўнесла 1
ўнесла вялікі 1
у працу 1
працу Дома 1
Яна ўплывае 1
ўплывае больш 1
чымсьці на 1
150 жывёл. 1
жывёл. Яна 1
Яна ўражвае 1
ўражвае сваімі 1
сваімі памерамі 1
памерамі і 1
і архітэктурнымі 1
архітэктурнымі якасцямі, 1
якасцямі, а 1
таксама роспісамі, 1
роспісамі, якія 1
якія малююць 1
малююць узыход 1
узыход і 1
і гібель 1
гібель Другога 1
Другога Балгарскага 1
царства. Яна 1
Яна ўсё 1
ўсё бачыць, 1
бачыць, у 1
яе выдатнае 1
выдатнае аналітычнае 1
аналітычнае мышленне 1
мышленне і 1
ўдасканалення рэчаў. 1
рэчаў. Яна 1
Яна ўсталявала 1
ўсталявала мноства 1
мноства рэкордаў 1
рэкордаў і 1
крытыкаў. Яна 1
Яна ўтварае 1
вялікія прасторы 1
прасторы вакол 1
вакол фігур 1
фігур або 1
або парознаму 1
парознаму асветленыя 1
асветленыя фоны. 1
фоны. Яна 1
Яна ўтворана 1
слоў «вышыванка» 1
«вышыванка» і 1
і «майка». 1
«майка». Яна 1
Яна ўчыняе 1
ўчыняе там 1
там беспарадак, 1
беспарадак, Мядзведзь 1
Мядзведзь ад 1
ў роспачы. 1
роспачы. Яна 1
Яна ўяўляе 2
сабой абмен 1
абмен лічбавымі 1
лічбавымі паведамленнямі 1
паведамленнямі і 1
перадачу дадзеных 1
пэўнай тэрыторыі. 1
тэрыторыі. Яна 1
сабой гранітны 1
гранітны маналіт, 1
маналіт, у 1
якім інкруставаная 1
інкруставаная бронзавая 1
бронзавая далонь 1
далонь Борхеса. 1
Борхеса. Яна 1
Яна ўяўляла 4
сабой выкапаную 1
зямлі яму 1
з пакатым 1
пакатым падыходам 1
падыходам да 1
яе. Яна 1
дзве канцэнтрычныя 1
канцэнтрычныя трубы, 1
трубы, адна 1
якіх (унутраная) 1
(унутраная) награвалася, 1
награвалася, а 1
другая (вонкавая) 1
(вонкавая) астуджалася. 1
астуджалася. Яна 1
сабою рэзідэнцыю 1
рэзідэнцыю манарха 1
выглядзе пашыранай 1
пашыранай мака. 1
мака. Яна 1
ўяўляла складанае 1
складанае інжынернае 1
інжынернае збудаванне, 1
ўключала аркі, 1
аркі, масты, 1
масты, падпорныя 1
падпорныя сцены. 1
сцены. Я 1
Я на 1
на фактах 1
фактах даказала, 1
даказала, што 1
што армян 1
армян на 1
Каўказе не 1
не было.» 1
было.» Яна 1
Яна фармулюецца 1
фармулюецца наступным 1
чынам. Яна 1
Яна ціха 1
ціха развітваецца 1
развітваецца з 1
з Панцялеем, 1
Панцялеем, які 1
спіць і 1
і супакойвае 1
супакойвае Ціхана, 1
Ціхана, які 1
які плача 1
разумее такі 1
такі крок. 1
крок. Яна 1
Яна цэліцца 1
цэліцца загадзя, 1
загадзя, так 1
як асаблівасці 1
асаблівасці анатоміі 1
анатоміі вымушаюць 1
вымушаюць яе 1
яе зачыняць 1
зачыняць вочы 1
выцягванні языка. 1
языка. Яна 1
Яна цяжка 2
цяжка захварэла; 1
захварэла; на 1
яе левай 1
левай грудзі 1
грудзі з’явілася 1
з’явілася язва, 1
язва, прычыняючы 1
прычыняючы ёй 1
ёй жудасны 1
жудасны боль 1
тэмпературу, пакуль 1
не лопнула. 1
лопнула. Яна 1
цяжка хворая, 1
хворая, прыкаваная 1
да ложку. 1
ложку. Яна 1
Яна цячэ 1
ў паўночна-ўсходнім 1
паўночна-ўсходнім кірунку 1
возера Skim. 1
Skim. Яна 1
Яна чакае 1
чакае перад 1
перад кабінетам 1
кабінетам доктара. 1
доктара. Яна 1
Яна часта 2
навучанні праграмаванню, 1
праграмаванню, хоць 1
хоць стваралася 1
стваралася не 1
для пачаткоўцаў. 1
пачаткоўцаў. Яна 1
згадваецца разам 1
сваімі сёстрамі 1
сёстрамі Моррыган 1
Моррыган і 1
і Бадб 1
Бадб (варыянт 1
(варыянт — 1
— Морыган 1
Морыган і 1
і Немайн). 1
Немайн). Яна 1
Яна чытала 1
чытала раман 1
часопісе «Маладосць», 1
«Маладосць», але 1
не звярнула 1
звярнула ўвагі, 1
ўвагі, хто 1
хто аўтар. 1
аўтар. Янаш 1
Янаш Вітэз 1
Вітэз аказваў 1
аказваў таксама 1
таксама падтрымку 1
падтрымку моладзі 1
атрыманні неабходнай 1
неабходнай адукацыі. 1
Яна шыла 1
шыла беларускія 1
беларускія сцягі, 1
сцягі, нарукаўныя 1
нарукаўныя павязкі. 1
павязкі. Яна 1
Яна эксгуміравала 1
эксгуміравала ў 1
Катыні 925 1
925 трупаў, 1
трупаў, знайшла 1
знайшла рэчавыя 1
рэчавыя доказы, 1
доказы, дакументы 1
што польскіх 1
афіцэраў восенню 1
1941 расстралялі 1
расстралялі немцы. 1
немцы. Ян 1
Ян Баршчэўскі, 1
Баршчэўскі, Ян 1
Ян Чачот, 1
Чачот, Ігнат 1
Ігнат Дамейка. 1
Дамейка. Янг 1
Янг нарадзіўся 1
ў Тыфіне, 1
Тыфіне, Агая 1
сям'і Нікаласа 1
Нікаласа Янга. 1
Янга. Ян 1
Гус выступаў 1
супраць індульгенцый, 1
індульгенцый, так 1
супраць права 1
права іерархаў 1
іерархаў хрысціянскай 1
хрысціянскай царквы 1
царквы падымаць 1
падымаць меч 1
меч супраць 1
ворагаў. Я 2
Я некалькі 1
гэта правяраў. 1
правяраў. Я 1
Я не 5
магу ўявіць 1
ўявіць сапраўднага 1
сапраўднага навукоўца 1
навукоўца без 1
без моцнай 1
моцнай веры 1
ў гэта. 1
маю ніякага 1
як буду 1
буду успрыняты 1
успрыняты імі, 1
таму імкнуся 1
імкнуся засяродзіцца 1
тым, чым 1
чым магу 1
магу кіраваць, 1
кіраваць, — 1
наступным рамане 1
рамане ». 1
». Я 1
яго захаваць. 1
захаваць. Я 1
пісаў „Вартавых 1
„Вартавых Галактыкі“. 1
Галактыкі“. Я 1
не чую 1
чую яе, 1
але мне 1
мне расказваюць, 1
што паўсюль 1
у моладзі 1
і інтэлігенцыі 1
інтэлігенцыі ідзе 1
ідзе пляткарства 1
пляткарства з 1
нейкім раздражненнем 1
раздражненнем супраць 1
супраць маладога 1
маладога гасудара. 1
гасудара. Ян 1
Ян Замойская 1
Замойская атрымаў 1
на Бэлзкае 1
Бэлзкае староства 1
староства і 1
горад Аўгустаў. 1
Аўгустаў. Ян 1
Ян з 1
з Столбніцы 1
Столбніцы (каля 1
(каля 1470—1530) 1
1470—1530) Tarnowska 1
Tarnowska I. 1
I. Jan 1
Jan ze 1
ze Stobnicy// 1
Stobnicy// PSB. 1
PSB. Я 1
Я ніколі 1
не бачыла, 1
бачыла, каб 1
яна крычала. 1
крычала. Янін 1
Янін лічыў, 1
што Гертруда 1
Гертруда некалькі 1
разоў пераходзіла 1
з каталіцтва 1
каталіцтва ў 1
ў праваслаўе 1
праваслаўе і 1
назад. Я 1
Я нічога 1
не адказаў. 1
адказаў. Ян 1
Казімір з 1
пяхотай, невялікай 1
невялікай часткай 1
часткай конніцы 1
і паспалітым 1
паспалітым рушаннем 1
рушаннем пераправіўся 1
пераправіўся на 1
ракі Віслы 1
пачаў адступаць 1
адступаць да 1
да Любліна, 1
Любліна, дзе 1
пачаў збіраць 1
збіраць войскі. 1
войскі. Янка 1
Купала ўключаў 1
ўключаў гэты 1
свой зборнік 1
зборнік «Спадчына» 1
«Спадчына» (1922), 1
(1922), але 1
аказалася. Янка 1
Купала ў 1
ў прысвечаным 1
прысвечаным Ігнату 1
Ігнату Буйніцкаму 1
Буйніцкаму вершы 1
вершы напісаў: 1
напісаў: «Важна 1
«Важна рэй 1
рэй Ігнат 1
Ігнат Буйніцкі/Ў 1
Буйніцкі/Ў танцах 1
танцах нашых 1
нашых водзіць… 1
водзіць… Пад 1
Пад дуду 1
дуду і 1
пад цымбалы/Топне, 1
цымбалы/Топне, прысьпявае…/Сьцеражыцеся, 1
прысьпявае…/Сьцеражыцеся, ўсе 1
ўсе людзі:/Беларус 1
людзі:/Беларус гуляе!» 1
гуляе!» Янка 1
Янка Лёві 1
Лёві — 1
працавала пакаёўкай. 1
пакаёўкай. Янка 1
Янка Лучына 3
Лучына — 1
з псеўданімаў 1
псеўданімаў Івана 1
Івана (Яна) 1
(Яна) Неслухоўскага, 1
Неслухоўскага, найбольш 1
найбольш часты 1
часты і 1
і стабільна 1
стабільна ўжываны. 1
ўжываны. Янка 1
Лучына з 1
гэтым справіўся. 1
справіўся. Янка 1
Лучына самастойна 1
самастойна пераклаў 1
мову раздзел 1
раздзел «Стары 1
«Стары паляўнічы». 1
паляўнічы». Янка 1
Маўр пісаў 1
для юных 1
юных чытачоў. 1
чытачоў. Янка 1
Янка Нёманскі, 1
Нёманскі, акадэмік 1
акадэмік з 1
з лірычнай 1
лірычнай душой, 1
душой, забіты 1
забіты за 1
за «шкодніцтва». 1
«шкодніцтва». Ян 1
Ян Каханоўскі 1
Каханоўскі пры 1
падтрымцы гарадскога 1
прыроды дамогся 1
ад магістрата 1
магістрата дазволу 1
дазволу закласці 1
закласці навучальны 1
навучальны батанічны 1
сад. Ян 1
Ян Квелін 1
Квелін II 1
з 1637 1
1637 года 1
займаўся вылучна 1
вылучна заказамі 1
заказамі плантэнаўскага 1
плантэнаўскага выдавецтва. 1
выдавецтва. Янкеля 1
Янкеля Ніцберга 1
Ніцберга на 1
зямлі Ганны 1
Ганны Мікульскай, 1
Мікульскай, маёнтак 1
маёнтак Мікульскай, 1
Мікульскай, побач 1
вёскай строжка. 1
строжка. Янкоўскага 1
Янкоўскага «Крылатыя 1
«Крылатыя словы 1
і афарызмы» 1
афарызмы» (Мінск, 1
(Мінск, 1960). 1
1960). Янкоўскія 1
Янкоўскія збудавалі 1
мястэчку драўляны 1
Мікалая. Ян 1
Ян Максэнцій 1
Максэнцій звярнуўся 1
да Папскага 1
Папскага легата 1
легата ў 1
Канстанцінопалі. Ян 1
Ян Мікалай 2
Мікалай Аскерка 1
Аскерка быў 1
найбагацейшых магнатаў 1
магнатаў Вялікага 1
Літоўскага. Ян 1
Мікалаевіч Радзівіл 1
Радзівіл «Барадаты» 1
«Барадаты» (каля 1
(каля 1474— 1
1474— Яно 1
Яно адносілася 1
да імператрыцы. 1
імператрыцы. Яно 1
Яно ажыццяўляецца 2
ажыццяўляецца без 1
удзелу палавых 1
палавых клетак, 1
клетак, часта 1
дапамогай вегетатыўных 1
вегетатыўных органаў. 1
органаў. Яно 1
ажыццяўляецца і 1
выкарыстаннем трох 1
асноўных форм 1
форм — 1
— Яно 1
Яно было 4
было абрабавана 1
абрабавана (целы 1
(целы фараонаў 1
фараонаў літаральна 1
літаральна шпігавалі 1
шпігавалі амулетамі) 1
амулетамі) і 1
і разрэзанае 1
разрэзанае на 1
часткі. Яно 1
жорстка падушана 1
падушана Мухамедам, 1
Мухамедам, пасля 1
горад сваёй 1
сталіцай. Яно 1
было надта 1
надта папулярна 1
папулярна там 1
яно ўваходзіла 1
лік 10 1
папулярных імёнаў 1
ЗША. Яно 1
было начыненае 1
начыненае металічнымі 1
металічнымі шарыкамі. 1
шарыкамі. Яно 1
Яно верціцца 1
верціцца як 1
як цвёрдае 1
цела (з 1
(з перыядам 1
перыядам вярчэння 1
вярчэння 500 1
тыс. гадоў). 1
гадоў). Яно 1
Яно вучыць, 1
што «Бог 1
«Бог з 1
з намі» 1
намі» (як 1
(як перакладаецца 1
перакладаецца яўрэйскае 1
яўрэйскае імя 1
імя Імануіл). 1
Імануіл). Яно 1
Яно выклікае 1
выклікае незадаволенасць 1
грамадстве. Яно 1
Яно вылучаецца 1
вылучаецца тым, 1
гульняў Live 1
Live Arcade 1
Arcade бясплатна. 1
бясплатна. Яногі 1
Яногі дэбютавала 1
галоўнай жаночай 1
Швецыі 22 1
года, выйшаўшы 1
на 61-й 1
61-й хвіліне 1
хвіліне ў 1
ў безгалявой 1
безгалявой нічыёй 1
нічыёй супраць 1
супраць ПАР. 1
ПАР. Яно 1
Яно давала 1
давала гораду 1
гораду права 1
на самакіраванне 1
самакіраванне і 1
і ўласны 1
ўласны суд, 1
суд, права 1
права зямельнай 1
зямельнай уласнасці 1
часткі феадальных 1
феадальных павіннасцей. 1
павіннасцей. Яно 1
Яно даследуецца 1
даследуецца спадарожнікавымі 1
спадарожнікавымі рэнтгенаўскімі 1
рэнтгенаўскімі тэлескопамі, 1
тэлескопамі, такімі 1
як «Чандра» 1
«Чандра» і 1
і «XMM-Ньютан». 1
«XMM-Ньютан». Яно 1
Яно доўжыцца 1
месяцаў, на 1
якіх самец 1
самец вельмі 1
мала і 1
рэдка есці. 1
есці. Яно 1
Яно забяспечвае 1
забяспечвае адмоўную 1
адмоўную пад'ёмную 1
пад'ёмную сілу 1
ўстойлівасць нават 1
пры максімальных 1
максімальных хуткасцях. 1
хуткасцях. Яно 1
Яно забяспечвала 1
забяспечвала правасуддзе 1
правасуддзе і 1
і парадак, 1
парадак, але 1
але папулярным 1
папулярным ніколі 1
і суправаджалася 1
суправаджалася пакараннямі 1
пакараннямі лідараў 1
лідараў апазіцыі. 1
апазіцыі. Яно 1
Яно завозілася 1
завозілася большай 1
часткай зімою 1
зімою з 1
навакольных мясцовасцяў. 1
мясцовасцяў. Яно 1
Яно засохла, 1
засохла, новага 1
новага растка 1
растка не 1
знайшлі. Яно 1
Яно здзяйснялася 1
здзяйснялася ўжо 1
ўжо Рымскай 1
Рымскай рэспублікай, 1
рэспублікай, але 1
было тады 1
тады матэрыяльным, 1
матэрыяльным, заключалася 1
ў факце 1
факце заваявання 1
заваявання і 1
і падпарадкавання; 1
падпарадкавання; зараз 1
зараз гэты 1
працэс ўскладняецца 1
ўскладняецца (дыферэнцыруецца). 1
(дыферэнцыруецца). Яно 1
Яно змінаецца 1
змінаецца рукамі, 1
рукамі, лісце 1
лісце вылучае 1
вылучае сок 1
сок і 1
і чарнее, 1
чарнее, а 1
яго сушаць 1
на печы. 1
печы. Яно 1
Яно лічылася 1
лічылася зніклым 1
вестак, пакуль 1
у 1793 1
1793 тых, 1
выжыў з 1
не забраў 1
вострава Герасім 1
Герасім Ізмайлаў. 1
Ізмайлаў. Яно 1
Яно мае 2
выгляд 1/4 1
1/4 шара 1
шара дыяметрам 1
дыяметрам 8,5-14,0 1
8,5-14,0 см 1
см (часам 1
20 см), 1
см), прылепленага 1
прылепленага да 1
сцяны, часам 1
ўнутраным парапеце. 1
парапеце. Яно 1
мае шматвяковую 1
шматвяковую гісторыю 1
пашанай памерлым 1
памерлым продкам, 1
продкам, памяць 1
памяць якіх 1
асабліва шануецца 1
шануецца в’етнамцамі. 1
в’етнамцамі. Яно 1
Яно мела 2
мела кавальскую, 1
кавальскую, сталярную 1
сталярную і 1
і слясарную 1
слясарную майстэрні. 1
майстэрні. Яно 1
статус валаснога 1
валаснога мястэчка 1
мястэчка Пружанскага 1
Пружанскага павета 1
павета Гродзенскай 1
губерні. Яно 1
Яно можа 1
даўжыні аднаго 1
нават паўтара 1
паўтара метраў, 1
аднак расце 1
расце павольна, 1
павольна, доўга 1
не грубее 1
грубее і 1
лёгка пашкоджана. 1
пашкоджана. Яно 1
Яно накіравана 1
да старога: 1
старога: доўга 1
доўга жывучага 1
жывучага чалавека,nAo-vu. 1
чалавека,nAo-vu. Яно 1
Яно не 3
было палітычна 1
палітычна аднастайным. 1
аднастайным. Яно 1
не заснавана 1
заснавана ні 1
правілах і 1
акрамя мноства 1
мноства адвольна 1
адвольна выдуманых, 1
выдуманых, складаецца 1
складаецца яшчэ 1
з пераламаных 1
пераламаных нямецкіх 1
і лацінскіх 1
лацінскіх слоў. 1
слоў. Яно 1
Яно некалькі 1
разоў гарэла, 1
гарэла, цярпела 1
цярпела ад 1
ад чумы. 1
чумы. Яно 1
даваць палітычнай 1
палітычнай ацэнкі 1
дзейнасці той 1
дзяржавы. Яно 1
Яно пагаршалася 1
пагаршалася з 1
кожным днём, 1
днём, як 1
як мароз 1
мароз падчас 1
падчас зімы, 1
зімы, які 1
які расце. 1
расце. Яно 1
Яно паказвае, 1
мас нязменная. 1
нязменная. Яно 1
Яно паходзіць 1
лацінскага minutus 1
minutus (што-небудзь 1
(што-небудзь невялікае); 1
невялікае); па 1
мове яно 1
яно ўжываецца 1
апісання падрабязнага 1
падрабязнага спісу 1
або рэзюмэ 1
рэзюмэ любога 1
любога роду. 1
роду. Яно 1
Яно перакладаецца 1
як «Аднойчы 1
«Аднойчы пры 1
пры блакітным 1
блакітным месяцы», 1
месяцы», гэта 1
значыць вельмі 1
рэдка, альбо 1
альбо ніколі. 1
ніколі. Яно 1
Яно працягвалася 1
працягвалася 4 1
4 месяцы 1
галоўнай падставай 1
распрацоўкі закона 1
адмене рабства. 1
рабства. Яно 1
Яно прыдатна 1
прыдатна для 1
для купання 1
купання і 1
з’яўляецца ўпадабаным 1
адпачынку падарожнікаў. 1
падарожнікаў. Яно 1
Яно разгортвалася 1
разгортвалася адначасова 1
на прасьцягу 1
прасьцягу 400 1
400 кіламетраў. 1
кіламетраў. Яно 1
Яно размяшчалася 1
Маскоўскага прадмесця. 1
прадмесця. Яно 1
Яно сведчыць 1
аб дастаткова 1
дастаткова складанай 1
складанай сацыяльнай 1
дыферэнцыяцыі грамадства, 1
грамадства, развітых 1
развітых культавых 1
культавых уяўленнях. 1
уяўленнях. Яно 1
Яно складаецца 2
каранёў «іяр» 1
«іяр» — 1
— «няспынна» 1
«няспынна» і 1
і «лез-ум» 1
«лез-ум» — 1
— лізаць. 1
лізаць. Яно 1
з сінхроннага 1
сінхроннага рухавіка, 1
рухавіка, рэдуктара, 1
рэдуктара, электрамагніта 1
электрамагніта для 1
для счаплення 1
і расчаплення 1
расчаплення рухавіка 1
рэдуктарам, кантактаў. 1
кантактаў. Яно 1
Яно скурыстае 1
скурыстае і 1
і жорсткае. 1
жорсткае. Яно 1
Яно стала 2
ключавых у 1
яго тэорыі. 1
тэорыі. Яно 1
першай на 1
Беларусі поўнай 1
поўнай публікацыяй 1
публікацыяй Статута. 1
Статута. Яно 1
Яно таксама 3
таксама каштоўнае 1
каштоўнае для 1
больш дэталёвага 1
дэталёвага вывучэння 1
вывучэння палегеаграфічных 1
палегеаграфічных умоў 1
гісторыя развіцця 1
развіцця тут 1
тут старажытнай 1
старажытнай расліннасці. 1
расліннасці. Яно 1
таксама прысьвечана 1
прысьвечана зьбiральнаму 1
зьбiральнаму вобразу 1
вобразу салдата, 1
салдата, якi 1
якi ўвасабляе 1
ўвасабляе сабою 1
сабою тых 1
людзей, якiя 1
якiя загiналi 1
загiналi на 1
на войнах 1
войнах ва 1
ўсе часы. 1
часы. Яно 1
таксама ўвайшло 1
« Яно, 1
Яно, у 1
чаргу, ажыццяўляецца 1
двух узроўнях: 1
узроўнях: змпірычнае 1
змпірычнае пазнанне, 1
пазнанне, якое 2
дае звесткі 1
пра знешнія 1
знешнія бакі 1
сувязі аб'екта, 1
аб'екта, і 1
і тэарэтычнае 1
тэарэтычнае пазнанне, 1
якое раскрывае 1
раскрывае ўнутраныя, 1
ўнутраныя, скрытыя 1
скрытыя ад 1
назірання сувязі 1
і законы. 1
законы. Яно 1
Яно ў 3
ўнутраным кальцы 1
кальцы вялікага 1
вялікага Маскоўскага 1
Маскоўскага басейна 1
басейна ўдарнага 1
ўдарнага паходжання. 1
паходжання. Яно 1
кола, галоўным 1
з моху; 1
моху; верхняя 1
з сухіх 2
сухіх водных 1
водных раслін, 1
у высцілцы, 1
высцілцы, акрамя 1
таго, пух 1
пух або 1
або пер’е. 1
пер’е. Яно 1
Яно ўзнікла 1
ўплыву мноства 1
мноства філасофскіх 1
рэлігійных плыней. 1
плыней. Яно 1
якасці вытворцы 1
вытворцы гумовага 1
гумовага абутку 1
абутку мела 1
маштабе ўсёй 1
ўсёй Польшчы. 1
Польшчы. Яно 1
ўяўляе няшчыльны 1
няшчыльны шар 1
шар у 1
выглядзе стажка 1
стажка з 1
сухіх лістоў 1
і сцёблаў 1
сцёблаў надводных 1
надводных раслін, 1
часта размешчаны 1
сярод расліннасці 1
зверху нябачны. 1
нябачны. Яно 1
Яно фарміравалася 1
фарміравалася ў 1
стагоддзі хрысціянства 1
як хрысцільнае. 1
хрысцільнае. Ян 1
Ян Павел 1
Павел Юдзіцкі 1
Юдзіцкі (? 1
(? Ян 1
Рубенс пакаяўся 1
пакаяўся і 1
царквы, пасля 1
зноў змог 1
змог практыкаваць 1
як юрыст. 1
юрыст. Янсан 1
Янсан дэбютавала 1
дэбютавала за 1
Швецыі (да 1
стаў пераможным 1
пераможным для 1
для скандынавак. 1
скандынавак. Ян 1
Ян Скрыган 1
Скрыган адрозніваўся 1
адрозніваўся арыентаванасцю 1
арыентаванасцю на 1
на традыцыю, 1
традыцыю, вострым 1
вострым адчуваннем 1
адчуваннем мовы, 1
мовы, любасцю 1
любасцю да 1
роднага слова, 1
слова, імкненнем 1
імкненнем вучыцца, 1
вучыцца, а 1
не вучыць. 1
вучыць. Ян 1
Ян славіўся 1
славіўся сваёй 1
сваёй вучонасцю, 1
вучонасцю, і 1
нават лічыўся 1
лічыўся чараўніком, 1
чараўніком, да 1
сану. Ян 1
Ян Снядэцкi 1
Снядэцкi не 1
пакінуў буйных 1
буйных астранамічных 1
астранамічных прац. 1
прац. Ян 1
Ян Сцыпіён 1
Сцыпіён актыўна 1
большасці палітычных 1
палітычных падзеяў 1
падзеяў пачатку 1
стагоддзі. Януш 1
Януш быў 1
чалавекам мірным 1
мірным і 1
і спакойным. 1
спакойным. Януш 1
Януш вяртаецца 1
а Эва 1
Эва — 1
сваёй адзіноты. 1
адзіноты. Януш 1
Януш жа 1
што таксі 1
іх адзіны 1
адзіны выток 1
выток даходаў, 1
даходаў, і 1
сыходзіць. Янушкоўскі 1
Янушкоўскі асабіста 1
асабіста ўзначаліў 1
ўзначаліў групу 1
групу байцоў 1
і работнікаў 1
работнікаў штаба, 1
штаба, якая 1
якая адсякала 1
адсякала нападнікаў, 1
нападнікаў, што 1
што акружылі 1
акружылі штаб, 1
штаб, ад 1
ад калоны, 1
калоны, і 1
і адстаў 1
адстаў штаб 1
штаб і 1
сцяг палка. 1
палка. Януш 1
Радзівіл абвясціў, 1
Княства адроджана 1
адроджана і 1
і гатовае 1
гатовае да 1
да дзеянняў. 1
дзеянняў. Януш 1
Радзівіл выступаў 1
супраць вайны 1
вайны Рэчы 1
Расіяй 1609-18. 1
1609-18. Ян 1
Ян Шэмет, 1
Шэмет, кантар 1
кантар прэлат 1
прэлат Жмудскі, 1
Жмудскі, пробашч 1
пробашч з 1
з Шадава, 1
Шадава, сын 1
сын жонкі 1
жонкі рэтаўскага 1
рэтаўскага цівуна 1
цівуна ад 1
шлюбу, пропаведзь 1
пропаведзь жа 1
жа прамаўляў 1
прамаўляў кс. 1
кс. Яны 1
Яны абавязаны 1
абавязаны чысціць 1
чысціць іх 1
і сачыць 1
за ўзроўнем 1
ўзроўнем вады. 1
вады. Яны 1
Яны абвастрыліся 1
абвастрыліся пасля 1
пасля адыходу 1
адыходу Паўночна-Заходняй 1
тэрыторыю Эстоніі 1
пачатку мірных 1
мірных перамоваў 1
перамоваў паміж 1
паміж Савецкай 1
Савецкай Расіяй 1
і Эстоніяй. 1
Эстоніяй. Яны 1
Яны абвянчаліся 1
абвянчаліся 8 1
саборы Барселоны. 1
Барселоны. Яны 1
Яны абвяшчаюць 1
абвяшчаюць сферай 1
сферай філасофскага 1
філасофскага аналізу 1
аналізу рэфлексію 1
рэфлексію свядомасці 1
свядомасці пра 1
свае акты 1
акты і 1
змест, выяўленне 1
выяўленне першапачатковых 1
першапачатковых асноў 1
асноў пазнання 1
пазнання чалавечага 1
культуры. Яны 2
Яны абмеркавалі 1
абмеркавалі пашырэнне 1
пашырэнне гандлёва-эканамічных 1
гандлёва-эканамічных сувязяў 1
ваеннага супрацоўніцтва. 1
супрацоўніцтва. Яны 1
Яны абодва 1
абодва характарызуюць 1
характарызуюць выхаванне 1
выхаванне дзяцей, 1
дзяцей, якое 1
якое цесна 1
і месцам. 1
месцам. Яны 1
Яны абумоўлены 1
што матэрыялы 1
матэрыялы кола 1
кола і 1
і рэйкі 1
рэйкі з’яўляюцца 1
з’яўляюцца не 1
не абсалютна 1
абсалютна цвёрдымі 1
цвёрдымі целамі, 1
целамі, а 1
а пругка-пластычнымі. 1
пругка-пластычнымі. Яны 1
Яны аб’яднаны 1
2000 банд, 1
банд, дробныя 1
дробныя групоўкі 1
групоўкі ўваходзяць 1
склад буйных 1
буйных крымінальных 1
крымінальных груповак. 1
груповак. Яны 1
Яны аб'ядноўвалі 1
аб'ядноўвалі воінаў 1
воінаў з 1
розных качавых 1
качавых груп 1
мелі сваіх 1
сваіх правадыроў, 1
правадыроў, прадстаўленых 1
радзе сарака 1
сарака чатырох. 1
чатырох. Яны 1
Яны аб'ядноўваліся 1
ваенныя групоўкі 1
групоўкі на 1
чале правадыроў, 1
правадыроў, улада 1
якіх перадавалася 1
спадчыне. Яны 1
Яны адарылі 1
адарылі полаўцаў 1
полаўцаў і 1
і абяцалі 1
абяцалі іх 1
не чапаць. 1
чапаць. Яны 1
Яны адзінкавыя 1
адзінкавыя або 1
або сабраны 1
ў суквецці. 1
суквецці. Яны 1
Яны адзначылі, 1
што паколькі, 1
паколькі, з 1
гледжання, цагляныя 1
цагляныя абарончыя 1
абарончыя збудаванні 1
збудаванні не 1
мелі перавагі 1
перавагі перад 1
перад драўлянымі, 1
драўлянымі, то 1
і знойдзеная 1
знойдзеная сцяна 1
сцяна не 1
мела істотнага 1
істотнага значэння 1
сістэме ўмацаванняў. 1
ўмацаванняў. Яны 1
Яны адказваюць 1
розныя пытанні. 1
пытанні. Яны 1
Яны адкрыліся 1
адкрыліся і 1
на Смаленшчыне; 1
Смаленшчыне; навучаліся 1
навучаліся дзеці 1
дзеці духавенства 1
і баяраў. 1
баяраў. Яны 1
Яны адлучылі 1
адлучылі руль 1
руль адноўленага 1
адноўленага Флайера-III 1
Флайера-III ад 1
кіравання перакосам 1
перакосам крыла, 1
крыла, і, 1
ўсім будучым 1
будучым самалёце, 1
самалёце, сталі 1
выкарыстоўваць асобную 1
асобную ручку 1
ручку кіравання. 1
кіравання. Яны 1
Яны адлюстроўваюць 1
адлюстроўваюць рэлігійныя 1
сцэны, а 1
таксама членаў 1
членаў каралеўскай 1
каралеўскай сям'і. 1
сям'і. Яны 1
Яны адмаўляюць 1
адмаўляюць дыялектыку 1
дыялектыку прыроды 1
і існаванне 1
існаванне навуковых 1
навуковых законаў, 1
існуюць па-за 1
па-за чалавечага 1
чалавечага дзеяння. 1
дзеяння. Яны 1
Яны адмовіліся 1
адмовіліся прызнаць 1
прызнаць законным 1
законным чарговае 1
чарговае абранне 1
абранне Лукашэнкі, 1
Лукашэнкі, што 1
беспарадкі. Яны 1
Яны адначасова 1
адначасова знікаюць, 1
знікаюць, застаюцца 1
застаюцца і 1
ўзровень. Яны 1
Яны адпавядалі 1
адпавядалі II 1
класу Табелі 1
Табелі аб 1
рангах са 1
«Ваша высакароддзе». 1
высакароддзе». Яны 1
Яны адрозніваліся 1
адрозніваліся жорсткасцю 1
жорсткасцю нават 1
нават ва 1
ва ўзаемных 1
ўзаемных адносінах. 1
адносінах. Яны 1
Яны адрозніваюцца 4
ад ланжэронаў 1
ланжэронаў тым, 1
што панэлі 1
панэлі абшыўкі 1
абшыўкі з 1
з стрынгерным 1
стрынгерным наборам 1
наборам мацуюцца 1
мацуюцца да 1
да ланжэронаў. 1
ланжэронаў. Яны 1
адрозніваюцца відавым 1
відавым складам, 1
складам, суадносінамі 1
суадносінамі колькасці 1
колькасці відаў, 1
відаў, прадукцыйнасцю, 1
прадукцыйнасцю, біямасай 1
біямасай і 1
кожнай такой 1
такой расліннай 1
расліннай мікрагрупоўцы 1
мікрагрупоўцы фарміруецца 1
фарміруецца пэўны 1
пэўны мікраклімат, 1
мікраклімат, відавы 1
відавы склад 1
склад жывёл, 1
жывёл, грыбоў 1
і мікраарганізмаў. 1
мікраарганізмаў. Яны 1
наяўнасці вольвы 1
вольвы ў 1
аснове ножкі, 1
ножкі, заўсёды 1
заўсёды белых 1
белых пласцінках 1
пласцінках і 1
не жаўтлявай 1
жаўтлявай ад 1
ад націскання 1
націскання скуркай. 1
скуркай. Яны 1
адрозніваюцца сярэднім 1
нізкім ростам, 1
ростам, высокай 1
высокай масіўнасцю 1
масіўнасцю цела, 1
цела, значнымі 1
значнымі памерамі 1
памерамі галавы 1
і твару, 1
твару, умеранай 1
умеранай пляскатасцю 1
пляскатасцю твару, 1
твару, вялікім 1
вялікім носам, 1
носам, часам 1
з выпуклай 1
выпуклай спінкай, 1
спінкай, рэдкім 1
рэдкім эпікантусам 1
эпікантусам (часцей 1
(часцей сустракаецца 1
ў дзяцей). 1
дзяцей). Яны 1
Яны адчувальныя 1
да дакранання, 1
дакранання, паколькі 1
мноства нервовых 1
нервовых канчаткаў, 1
канчаткаў, а 1
таксама раздражнення 1
раздражнення рукамі 1
рукамі альбо 1
альбо языком 1
языком і 1
і зубамі 1
зубамі да 1
да альбо 1
альбо падчас 1
падчас палавога 1
палавога чыну. 1
чыну. Яны 1
Яны ажаніліся 1
ажаніліся 2 1
студзеня 1815 1
ў Сіхэме, 1
Сіхэме, графства 1
графства Дарэм. 1
Дарэм. Яны 1
на сацыяльную 1
сацыяльную арганізацыю 1
арганізацыю жыхароў 1
жыхароў Ітуры. 1
Ітуры. Яны 1
аказалі станоўчае 1
станоўчае ўздзеянне 1
англійскую публіку, 1
публіку, дапамаглі 1
дапамаглі скласці 1
скласці першы 1
першы англа- 1
англа- Яны 1
Яны аказвалі 1
аказвалі непасрэдны 1
культуру саётаў. 1
саётаў. Яны 1
Яны актыўна 1
актыўна развівалі 1
развівалі перапіс 1
перапіс чэшскай 1
чэшскай рэлігійнай 1
на глаголіцы 1
глаголіцы і 1
праводзілі парафіяльную 1
парафіяльную дзейнасць. 1
дзейнасць. Яны 1
Яны амаль 1
амаль нерухомы, 1
нерухомы, паколькі 1
паколькі аснова 1
аснова складаецца 1
гліны, а 1
а паверхня 1
паверхня пакрыта 1
пакрыта пластамі 1
пластамі сухога 1
сухога пяску. 1
пяску. Яны 1
Яны асабліва 1
асабліва яскрава 1
яскрава праявіліся 1
праявіліся пасля 1
ў рэзервацыі, 1
рэзервацыі, калі 1
калі назіралася 1
назіралася канкурэнцыя 1
і размеркаванне 1
размеркаванне федэральнай 1
федэральнай дапамогі. 1
дапамогі. Яны 1
Яны атрымалі 4
атрымалі агульнае 1
агульнае найменне 1
найменне « 1
« Яны 2
атрымалі далейшае 1
далейшае развіццё, 1
развіццё, калі 1
канцы перыяду 1
перыяду Каралінгаў 1
Каралінгаў пачалі 1
з’яўляцца сцэны 1
сцэны ўнутры 1
ўнутры літар. 1
літар. Яны 1
назву Mitteldruckmotor 1
Mitteldruckmotor (рухавік 1
(рухавік з 1
сярэднім ціскам) 1
ціскам) з-за 1
іх незвычайна 1
незвычайна высокай 1
ступені сціску, 1
сціску, якая 1
знаходзіцца пасярэдзіне 1
паміж бензінавымі 1
дызельнымі маторамі. 1
маторамі. Яны 1
выкарыстоўваць дадаткова 1
дадаткова выяўленыя 1
і атрыманыя 1
атрыманыя пры 1
выкананні рэспубліканскага 1
бюджэту даходы 1
даходы на 1
фінансаванне жыллёвай 1
жыллёвай і 1
гаспадаркі, сацыяльна-культурных 1
сацыяльна-культурных мерапрыемстваў. 1
мерапрыемстваў. Яны 1
Яны атрымалі, 2
атрымалі, што 2
гэтыя вобласці 1
павелічэннем адлегласці 2
электродамі не 1
не супадаюць, 1
супадаюць, а 1
а ссоўваюцца 1
ссоўваюцца ў 1
вобласць больш 1
высокіх прабойных 1
прабойных напружанняў. 1
напружанняў. Яны 1
пры фіксаваным 1
фіксаваным pL 1
pL прабойнае 1
прабойнае напружанне 1
напружанне ўзрастае 1
ўзрастае з 1
паміж электродамі. 1
электродамі. Яны 1
Яны атрымліваюць 1
атрымліваюць свабоду 1
спраў граха, 1
граха, якую 1
якую патрэбны 1
патрэбны выкарыстоўваць 1
Богу. Яны 2
Яны афіцыйна 1
афіцыйна абвінавачваліся 1
абвінавачваліся ў 1
ў злосным 1
злосным хуліганстве 1
і рабаўніцтве, 1
рабаўніцтве, распаўсюдзе 1
распаўсюдзе парнаграфіі. 1
парнаграфіі. Яны 1
Яны ахоўваюць 1
ахоўваюць тканкі, 1
ляжаць пад 1
імі, ад 1
ад уздзеяння 1
уздзеяння тэмпературы, 1
тэмпературы, мікраарганізмаў, 1
мікраарганізмаў, механічных 1
механічных пашкоджанняў. 1
пашкоджанняў. Яны 1
Яны багата 1
багата ўпрыгожваліся 1
ўпрыгожваліся геаметрычным 1
геаметрычным і 1
жывёльным арнаментам, 1
арнаментам, скульптурамі 1
скульптурамі раслін 1
жывёл. Яны 1
Яны баранілі 1
баранілі мясцовае 1
ад тэрарызму 1
тэрарызму партызан. 1
партызан. Яны 1
Яны без 2
без слаявіннага 1
слаявіннага краю, 1
краю, афарбаваныя 1
ў карычневы, 1
карычневы, светла-буры 1
светла-буры або 1
або чырвоны 1
колер. Яны 1
без сумневу 1
сумневу прынеслі 1
прынеслі вялікую 1
вялікую шкоду, 1
шкоду, асабліва 1
ў скажэнні 1
скажэнні грамадскай 1
думкі датычна 1
датычна марыянеткавай 1
марыянеткавай прыроды 1
прыроды рэжымаў 1
рэжымаў Усходняй 1
Усходняй Еўропы; 1
Еўропы; але 1
варта паспешна 1
паспешна меркаваць, 1
яны выражаюць 1
выражаюць адну 1
ж думку. 1
думку. Яны 1
Яны б 1
б мусілі 1
мусілі стварыць 1
стварыць своеасаблівы 1
своеасаблівы заслон 1
заслон перад 1
перад Расіяй. 1
Расіяй. Яны 1
Яны будуюцца 1
будуюцца асобнымі 1
асобнымі сем'ямі, 1
сем'ямі, прафесійнымі 1
прафесійнымі і 1
і каставымі 1
каставымі аб'яднаннямі, 1
аб'яднаннямі, абшчынамі, 1
абшчынамі, дзяржаўнымі 1
дзяржаўнымі ўстановамі. 1
ўстановамі. Яны 1
Яны бываюць 1
бываюць каротка- 1
каротка- і 1
і доўгаавальнымі, 1
доўгаавальнымі, шарападобнымі 1
шарападобнымі і 1
і грушападобнымі. 1
грушападобнымі. Яны 1
Яны былі 28
былі абмежаваныя 1
абмежаваныя памерамі 1
памерамі галерэі 1
галерэі або 1
або даху, 1
даху, на 1
якім разпланоўваліся. 1
разпланоўваліся. Яны 1
выглядзе адмысловага 1
адмысловага «свяшчэннага 1
«свяшчэннага ўказа» 1
ўказа» ў 1
1670 годзе. 1
годзе. Яны 1
арганізаваны Таварыствам 1
Таварыствам апекі 1
аб дзецях 1
дзецях у 1
ст., абслугоўвалі 1
абслугоўвалі дзяцей 1
дзяцей груднога 1
груднога і 1
і дашкольнага 1
ўзросту. Яны 1
поўнач. Яны 1
былі бязьдзетныя, 1
бязьдзетныя, бо 1
бо Ганна 1
была няплодная. 1
няплодная. Яны 1
ад катаванняў 1
і цялесных 1
цялесных караў. 1
караў. Яны 1
вымушаныя пераехаць 1
у Дэсау. 1
Дэсау. Яны 1
ўчасткі мінуўшы 1
мінуўшы Цэнтрвыбаркам 1
Цэнтрвыбаркам і 1
абласныя камісіі 1
па рэферэндуме. 1
рэферэндуме. Яны 1
былі добра 1
добра экіпіраванымі, 1
экіпіраванымі, мелі 1
мелі шалом 1
шалом канічнай 1
формы, кальчугу 1
кальчугу і 1
і кроплепадобны 1
кроплепадобны шчыт. 1
шчыт. Яны 1
былі закліканы 1
закліканы галоўным 1
чынам падкрэсліваць 1
падкрэсліваць формы 1
формы вокнаў 1
і ўваходаў, 1
ўваходаў, пластычна 1
пластычна ўзбагачаць 1
ўзбагачаць некаторыя 1
і чляніць 1
чляніць плоскасці 1
плоскасці фасадаў. 1
фасадаў. Яны 1
такім міжсезонным 1
міжсезонным летнім 1
летнім турніры, 1
турніры, каб 1
не спыняць 1
спыняць сваю 1
працу. Яны 2
былі знішчаныя. 1
знішчаныя. Яны 1
іншым класам 1
класам ад 1
рабочых манускрыптаў, 1
манускрыптаў, якія 1
ўпрыгожаны толькі 1
некаторыя буквіцы 1
буквіцы і 1
і мелася 1
мелася некалькі 1
некалькі контурных 1
контурных малюнкаў 1
малюнкаў чарніламі. 1
чарніламі. Яны 1
былі камерцыйна 1
камерцыйна выпушчаны 1
выпушчаны іншымі 1
іншымі вытворцамі. 1
вытворцамі. Яны 1
былі павешаны 1
павешаны публічна 1
ў Багушэвічах 1
Багушэвічах на 1
двары былого 1
былого маёнтка 1
маёнтка Свянтаржэцкага. 1
Свянтаржэцкага. Яны 1
3 паўфіналы. 1
паўфіналы. Яны 1
ў Гамбургскім 1
Гамбургскім тэатры 1
тэатры пры 1
садзейнічанні Райнгарда 1
Райнгарда Кейзера. 1
Кейзера. Яны 1
былі патрэбны, 1
патрэбны, каб 1
каб пусціць 1
пусціць у 1
у вокны 1
вокны святло, 1
святло, але 1
даць трапіць 1
трапіць туды 1
туды дажджу. 1
дажджу. Яны 1
першымі жыхарамі 1
жыхарамі Готланда. 1
Готланда. Яны 1
былі плоскімі 1
плоскімі і 1
і адрозніваліся 1
адрозніваліся вялікім 1
вялікім памерам 1
памерам і, 1
і, мабыць, 1
мелі іншае 1
іншае прызначэнне. 1
прызначэнне. Яны 1
былі прыкметна 1
прыкметна менш 1
менш наднацыянальнымі, 1
наднацыянальнымі, чым 1
папярэднія супольнасці, 1
супольнасці, з-за 1
з-за пратэстаў 1
некаторых краін, 1
іх суверэнітэт 1
суверэнітэт быў 1
быў парушаны 1
парушаны (аднак 1
(аднак усё 1
яшчэ будуць 1
будуць праблемы 1
з паводзінамі 1
паводзінамі камісіі 1
камісіі Халлштейна). 1
Халлштейна). Яны 1
улікам выкарыстоўвання 1
выкарыстоўвання дызельных 1
для пазбягання 1
пазбягання праблем 1
бензінавымі рухавікамі, 1
рухавікамі, адзначаных 1
адзначаных у 1
папярэдніх тыпах 1
тыпах лодак. 1
лодак. Яны 1
абароны граніцы, 1
граніцы, абсталяваны 1
сістэмай абарончых 1
збудаванняў. Яны 1
схоплены адным 1
адным маянскім 1
маянскім уладаром, 1
уладаром, і 1
была прынесена 1
прынесена ў 1
ахвяру, хаця 1
хаця двум 1
двум удалося 1
удалося ўцячы. 1
ўцячы. Яны 1
былі ўзброеныя 1
ўзброеныя дзідамі 1
дзідамі і 1
і мячамі, 1
мячамі, мелі 1
мелі надзейны 1
надзейны ахоўны 1
ахоўны рыштунак, 1
рыштунак, цяжкіх 1
цяжкіх коней. 1
коней. Яны 1
былі ўмацаваныя 1
ўмацаваныя і 1
акрамя асноўнай 1
асноўнай неслі 1
неслі абарончую 1
абарончую функцыю. 1
функцыю. Яны 1
былі шырэйшыя 1
шырэйшыя за 1
за рыма-каталіцкія 1
рыма-каталіцкія і 1
трохі вышэйшыя 1
вышэйшыя (прыкладна 1
вышэй галавы). 1
галавы). Яны 1
былі эльфамі 1
эльфамі з 1
племені тэлеры, 1
ў Белерыяндзе 1
Белерыяндзе падчас 1
Вялікай вайны. 1
вайны. Яны 2
Яны бяруць 1
бяруць іх 1
іх форму 1
базу ГІДРЫ. 1
ГІДРЫ. Яны 1
Яны валодалі 1
значнымі землямі 1
і маёмасцю, 1
маёмасцю, на 1
іх карысць 1
карысць працавалі 1
працавалі абшчыннікі. 1
абшчыннікі. Яны 1
Яны валодаюць 2
валодаюць вялікай 1
вялікай агнявой 1
агнявой і 1
і ўдарнай 1
ўдарнай магутнасцю, 1
магутнасцю, высокай 1
высокай манеўранасцю 1
манеўранасцю і 1
і самастойнасцю. 1
самастойнасцю. Яны 1
валодаюць усімі 1
усімі правамі 1
і абавязкамі 1
абавязкамі сябра 1
сябра Беларускага 1
казацтва, за 1
выключэннем права 1
абраным у 1
у выбарныя 1
выбарныя органы. 1
органы. Яны 1
Яны вар'іруюцца 1
вар'іруюцца ад 1
ад адмовы 1
адмовы маці 1
і здзекаванняў 1
здзекаванняў з 1
боку аднагодкаў 1
аднагодкаў да 1
да сцэны 1
сцэны яго 1
смерці. Яны 2
Яны варожыя 1
варожыя гульцу 1
гульцу і 1
сабой нізкаўзроўневых 1
нізкаўзроўневых монстраў, 1
монстраў, але 1
гэтым гулец-маг 1
гулец-маг можа 1
сам выклікаць 1
выклікаць гнолаў 1
гнолаў для 1
баі, узмацняючы 1
узмацняючы іх 1
іх сваімі 1
сваімі загаворамі. 1
загаворамі. Яны 1
Яны ведалі, 1
ведалі, колькі 1
колькі работнікаў 1
міліцыі загінула 1
ад гранат 1
і карабіна 1
карабіна баевіка. 1
баевіка. Яны 1
вельмі духмяныя, 1
духмяныя, але 1
маюць даўкі 1
даўкі і 1
і кіслы 1
кіслы смак. 1
смак. Яны, 1
Яны, верагодна, 1
былі візантыйскага 1
візантыйскага паходжання 1
( Яны 5
Яны вераць 1
у духаў 1
духаў прыроды 1
і духаў 1
духаў памерлых 1
памерлых людзей. 1
людзей. Яны 3
Яны верылі 1
існаванне душы, 1
душы, звышнатуральных 1
звышнатуральных істот, 1
істот, багоў 1
і духаў. 1
духаў. Яны 1
Яны вінавацяць 1
вінавацяць дзяўчыну 1
дзяўчыну ў 1
ў бяздзейнасці 1
бяздзейнасці і 1
і разбурэнні 1
разбурэнні Краіны 1
цудаў. Яны 1
Яны выбралі 1
выбралі Кішынёўскага 1
Кішынёўскага за 1
за пасярэдніка 1
пасярэдніка не 1
ўрадзе. Яны 1
Яны выдалі 1
выдалі сачыненні 1
сачыненні Пталемея, 1
Пталемея, псеўда-Пталемея, 1
псеўда-Пталемея, Гефесціёна 1
Гефесціёна Фіванскага, 1
Фіванскага, Алімпіядора 1
Алімпіядора Аляксандрыйскага 1
Аляксандрыйскага і 1
і Рыторыя 1
Рыторыя Егіпецкага. 1
Егіпецкага. Яны 1
Яны выжылі 1
выжылі «дзякуючы» 1
«дзякуючы» таму, 1
былі сасланыя 1
сасланыя ў 1
ў сталінскія 1
сталінскія лагеры, 1
ў Гарадок 1
Гарадок толькі 1
Яны вызначылі 1
вызначылі месца 1
месца пабудовы 1
новага піваварнага 1
піваварнага завода. 1
завода. Яны 1
Яны выказваюцца 1
выказваюцца за 1
за самаізаляцыю 1
самаізаляцыю культуры 1
культуры этнічнай 1
этнічнай большасці 1
большасці ад 1
не ўхваляюць 1
ўхваляюць асіміляцыю. 1
асіміляцыю. Яны 1
Яны выкарыстоўвалі 1
выкарыстоўвалі сваё 1
сваё тэхнічнае 1
тэхнічнае перавага 1
насельніцтвам (бычыныя 1
(бычыныя запрэжкі 1
запрэжкі і 1
і агнястрэльная 1
агнястрэльная зброя) 1
зброя) для 1
захопу адзінага 1
адзінага тавару, 1
тавару, які 1
карыстаўся вопытам 1
у еўрапейцаў 1
еўрапейцаў — 1
— жывёлы 1
жывёлы герэра. 1
герэра. Яны 1
Яны выкарыстоўваліся 1
выкарыстоўваліся пераважна 1
канструкцыях механічных 1
механічных цацак, 1
цацак, Выключэнне 1
толькі гідраўлічныя 1
гідраўлічныя машыны 1
машыны Герона, 1
Герона, пры 1
дапамозе якіх 1
былі ўдасканалены 1
ўдасканалены антычныя 1
антычныя вадачэрпалкі. 1
вадачэрпалкі. Яны 1
Яны выкарыстоўваюцца 1
выяўлення найменшых 1
найменшых ядзерных 1
ядзерных выкідаў. 1
выкідаў. Яны 1
Яны выкінулі 1
мора некалькі 1
соцень вялікіх 1
вялікіх скрыняў 1
скрыняў з 1
з чаем. 1
чаем. Яны 1
Яны выклікалі 1
выклікалі значныя 1
страты насельніцтва. 1
насельніцтва. Яны 2
Яны выклікаюцца 1
выклікаюцца дапамагчы 1
дапамагчы Атары 1
Атары ў 1
і абараніць 1
японскіх улад, 1
улад, якія 1
якія праследуюць 1
праследуюць хлопчыка, 1
хлопчыка, каб 1
дамоў. Яны 1
Яны выконваюць 2
выконваюць адмысловы 1
адмысловы выгляд 1
выгляд сентыментальных 1
сентыментальных песень, 1
не вымагаюць 1
вымагаюць асаблівага 1
асаблівага вакальнага 1
вакальнага майстэрства, 1
майстэрства, але 1
але артыст 1
артыст павінен 1
быць мілым 1
мілым і 1
і абаяльным. 1
абаяльным. Яны 1
выконваюць усё, 1
ім даручаюць 1
даручаюць тыя, 1
хто плаціць. 1
плаціць. Яны 1
Яны выкопвалі 1
выкопвалі воўчыя 1
воўчыя ямы 1
ямы ў 1
былі патрапіцца 1
патрапіцца зверы. 1
зверы. Яны 1
Яны выраблялі 1
выраблялі жалезныя 1
жалезныя прылады 1
і зброю, 1
зброю, бронзавыя 1
бронзавыя ўпрыгожанні, 1
ўпрыгожанні, карысталіся 1
карысталіся кругладонным 1
кругладонным гладкасценным 1
гладкасценным посудам, 1
посудам, верхнюю 1
частку якога 1
якога арнаментавалі 1
арнаментавалі ямкамі 1
ямкамі і 1
і насечкамі. 1
насечкамі. Яны 1
Яны вырабляліся 1
каляровых напаўкаштоўных 1
напаўкаштоўных камянёў, 1
камянёў, а 1
іх адбіткі 1
адбіткі перадавалі 1
перадавалі розныя 1
розныя міфалагічныя 1
сцэны. Яны 2
Яны выразна 1
выразна абмяжоўваюць 1
абмяжоўваюць месца 1
месца дзеяння, 1
але пакідаюць 1
пакідаюць пэўную 1
пэўную глыбіню 1
глыбіню сцэны. 1
Яны вырашылі 1
краіну. Яны 1
Яны высока 2
ацэнены тэатральнымі 1
тэатральнымі крытыкамі 1
прынеслі актрысе 1
актрысе шырокае 1
прызнанне гледача. 1
гледача. Яны 1
высока ўзнімаюць 1
ўзнімаюць эмблему 1
эмблему Краіны 1
Краіны Саветаў 1
Саветаў — 1
— серп 1
молат». Яны 1
Яны выступалі 1
супраць дыктатарскага 1
дыктатарскага рэжыму 1
рэжыму Легіі. 1
Легіі. Яны 1
Яны выходзілі 2
здабычу пераважна 1
пераважна ўзімку 1
і ўвосень. 1
ўвосень. Яны 1
Літве ў 1
забароны лацінскага 1
алфавіта, а 1
таксама бесперапынна 1
бесперапынна ва 1
Прусіі. Яны 3
Яны выціскалі 1
выціскалі індзейцаў 1
індзейцаў з 1
традыцыйных тэрыторый, 1
выпадках імкнуліся 1
імкнуліся эксплуатаваць 1
эксплуатаваць іх 1
іх танную 1
танную працу. 1
Яны выядаюць 1
выядаюць адтуліны 1
лістах і 1
і качанах 1
качанах капусты, 1
капусты, якія 1
якія фарміруюцца, 1
фарміруюцца, забруджваюць 1
забруджваюць іх 1
іх экскрэментамі. 1
экскрэментамі. Яны 1
Яны вядомы 2
вядомы двух 1
тыпаў: высечаныя 1
ў скалістым 1
скалістым грунце 1
грунце (шахтавыя 1
(шахтавыя магілы) 1
магілы) і 1
і наземныя 1
наземныя купальныя 1
купальныя збудаванні 1
збудаванні (толасы). 1
(толасы). Яны 1
па знаходках 1
у грабніцы 1
грабніцы Тутанхамона, 1
Тутанхамона, якая, 1
іншых пахаванняў 1
пахаванняў фараонаў, 1
фараонаў, не 1
была разрабавана. 1
разрабавана. Яны 1
Яны вядомыя 1
стагоддзя. Яны 1
Яны вядуць 1
вядуць гутарку 1
гутарку аб 1
аб будучым 1
будучым жыцці 1
жыцці маладых. 1
маладых. Яны 1
Яны гастралявалі 1
гастралявалі па 1
па Англіі 1
гралі ў 1
ў клубах; 1
клубах; колькасць 1
колькасць гледачоў 1
гледачоў нястрымна 1
нястрымна павялічвалася. 1
павялічвалася. Яны 1
Яны гразкія, 1
гразкія, большую 1
года залітыя 1
залітыя вадой, 1
вадой, цяжкапраходныя. 1
цяжкапраходныя. Яны 1
Яны дадаюць 1
у дыстрыбутыў 1
дыстрыбутыў закрытыя 1
закрытыя праграмы 1
чынам абмяжоўваюць 1
абмяжоўваюць правы 1
правы карыстальнікаў 1
на распаўсюджанне. 1
распаўсюджанне. Яны 1
Яны дазвалялі 1
дазвалялі перакрываць 1
перакрываць у 1
будынках вялікую 1
вялікую ўнутраную 1
прастору. Яны 1
дазваляюць атрымаць 1
атрымаць складаны 1
складаны рух 1
рух рабочага 1
рабочага органа 1
органа машыны 1
машыны без 1
спецыяльных прыстасаванняў 1
прыстасаванняў (напр., 1
(напр., злучальных 1
злучальных звёнаў 1
звёнаў у 1
у кулачковых 1
кулачковых механізмах). 1
механізмах). Яны 1
Яны далі 2
назву мясцовым 1
жыхарам як 1
як арозві 1
арозві ("рачныя 1
("рачныя людзі"). 1
людзі"). Яны 1
далі яшчэ 1
менш дакладны 1
дакладны прагноз, 1
прагноз, выказаўшы 1
выказаўшы здагадку, 1
% паддоследных 1
паддоследных працягнуць 1
працягнуць эксперымент 1
эксперымент да 1
паловы напружання 1
напружання (225В) 1
(225В) і 1
тысячы павысіць 1
павысіць напружанне 1
напружанне да 1
мяжы. Яны 1
Яны дамовіліся 1
дамовіліся сустрэцца 1
Каіры. Яны 1
Яны дасягнулі 1
дасягнулі Цэнтральнай 1
Цэнтральнай Фінляндыі, 1
Фінляндыі, магчыма, 1
магчыма, прыблізна 1
за 1600 1
1600 ці 1
ці 1500 1
1500 гадоў 1
пачатку часоў 1
часоў Valter 1
Valter Lang: 1
Lang: Homo 1
Homo Fennicus 1
Fennicus – 1
– Itämerensuomalaisten 1
Itämerensuomalaisten etnohistoria, 1
etnohistoria, s. 1
s. 104. 1
104. Suomalaisen 1
Suomalaisen kirjallisuuden 1
kirjallisuuden seura, 1
seura, 2020. 1
2020. Яны 1
Яны датуюцца 1
датуюцца канцом 1
канцом 4 1
4 стагоддзя 1
н.э. Згодна 1
гэтым дакументам, 1
у Парфеноне 1
Парфеноне захоўваліся 1
захоўваліся святыя 1
святыя культавыя 1
культавыя прадметы, 1
прадметы, багатыя 1
і сціплыя 1
сціплыя дары 1
дары грамадзян. 1
грамадзян. Яны 1
Яны дзеляцца 1
на ланкійскіх 1
ланкійскіх тамілаў, 1
тамілаў, што 1
жылі тут 1
тут спрадвеку, 1
спрадвеку, і 1
і індыйскіх, 1
індыйскіх, якія 1
былі завезеныя 1
завезеныя англічанамі 1
англічанамі з 1
з Індыі 1
Індыі для 1
для работ 1
на плантацыях. 1
плантацыях. Яны 1
Яны досыць 1
хутка абарачаюцца 1
абарачаюцца ў 1
кірунку закручвання 1
закручвання спіральных 1
рукавоў, дзе 1
дзе канцэнтруюцца 1
канцэнтруюцца самыя 1
самыя яркія 1
маладыя зоркі, 1
зоркі, рассеяныя 1
рассеяныя зорныя 1
зорныя скопішчы, 1
скопішчы, туманнасці. 1
туманнасці. Яны 1
Яны доўга 1
маглі справіцца 1
з яа, 1
яа, ўмацаванымі 1
ўмацаванымі ў 1
ў гарах. 1
гарах. Яны 2
Яны ж 1
ж прадстаўлялі 1
прадстаўлялі Брандэнбург 1
Брандэнбург у 1
складзе Прусіі. 1
Яны жывуць 2
лесе ў 1
гармоніі з 1
прыродай. Яны 1
ў падзеі 1
падзеі знешняга 1
свету, акрамя 1
акрамя выключных 1
выключных выпадкаў, 1
выпадкаў, альбо 1
альбо калі 1
калі лясам 1
лясам нешта 1
нешта пагражае. 1
пагражае. Яны 1
Яны жылі 2
жылі побач 1
побач на 1
лагера, без 1
без сем’яў. 1
сем’яў. Яны 1
раннім кембрыі 1
кембрыі на 1
на глейкім 1
глейкім плыткаводдзі 1
плыткаводдзі па 1
вялікім рыфам. 1
рыфам. Яны 1
Яны забяспечваюць 3
пастаянны рост 1
раслін. Яны 1
забяспечваюць пераўтварэнне 1
пераўтварэнне энергіі 1
энергіі раздражняльніка 1
раздражняльніка ў 1
ў нервовыя 1
імпульсы. Яны 1
забяспечваюць рэспіраторную 1
рэспіраторную падтрымку 1
падтрымку пацыента 1
пацыента як 1
па аб’ёме, 1
аб’ёме, так 1
па ціску. 1
ціску. Яны 1
Яны заваявалі 1
заваявалі 4 1
4 залатых, 1
залатых, 4 1
4 сярэбраных 1
сярэбраных і 1
34 бронзавых 1
бронзавых медалі, 1
медалі, што 1
што вывела 1
вывела фінскую 1
фінскую зборную 1
зборную на 1
на 2-е 1
неафіцыйным камандным 1
камандным заліку. 1
заліку. Яны 1
Яны загінулі 1
загінулі разам 1
разам 13 1
ў душагубцы, 1
душагубцы, што 1
што везла 1
везла іх 1
у газавую 1
камеру. Яны 1
Яны займаліся 2
займаліся адбудовай 1
адбудовай мастоў, 1
мастоў, рамонтам 1
рамонтам дарог 1
п. працамі 1
прыфрантавой зоне. 1
зоне. Яны 1
займаліся сваімі 1
сваімі ранейшымі 1
ранейшымі заняткамі, 1
заняткамі, насілі 1
насілі традыцыйнае 1
традыцыйнае адзенне, 1
адзенне, захавалі 1
захавалі мову, 1
мову, а 1
а рэлігійныя 1
рэлігійныя прадпісанні 1
прадпісанні для 1
занадта жорсткімі. 1
жорсткімі. Яны 1
Яны закахаліся 1
закахаліся адзін 1
у аднаго 1
месяцаў іх 1
іх раман 1
быў бездакорным. 1
бездакорным. Яны 1
Яны закопваліся 1
закопваліся ў 1
тоўшчу асадкаў, 1
асадкаў, поўзалі 1
поўзалі па 1
па марскім 1
марскім дне 1
дне і 1
і плавалі 1
верхніх пластах 1
пластах мора, 1
мора, працятых 1
працятых сонечным 1
сонечным святлом. 1
святлом. Яны 1
Яны закранулі 1
закранулі перш 1
ўсё падмуркі 1
падмуркі і 1
і падзямеллі. 1
падзямеллі. Яны 1
Яны занялі 1
занялі ўсе 1
ўсе выхады 1
найважнейшыя вуліцы. 1
вуліцы. Яны 1
Яны запазычылі 1
запазычылі народныя 1
народныя жартаўлівыя 1
жартаўлівыя спевы 1
спевы для 1
новага жанру, 1
назву вадэвіль 1
вадэвіль ( 1
Яны запатрабавалі 1
запатрабавалі альбо 1
альбо вызваліць 1
вызваліць 1-ю 1
1-ю роту, 1
роту, альбо 1
альбо злучыць 1
злучыць увесь 1
увесь полк 1
у крэпасці. 1
крэпасці. Яны 1
Яны запаўняюць 1
запаўняюць дарогі, 1
дарогі, праціскаючыся 1
праціскаючыся паміж 1
ваеннымі калонамі. 1
калонамі. Яны 2
Яны запісалі 1
запісалі звесткі 1
ўсё здымалі. 1
здымалі. Яны 1
Яны запрасілі 1
запрасілі і 1
і Тэадорыха, 1
Тэадорыха, але 1
той адмовіўся. 1
адмовіўся. Яны 1
Яны заснавалі 2
заснавалі на 1
беразе горад 1
горад Карлафортэ. 1
Карлафортэ. Яны 1
заснавалі такія 1
важныя літаратурныя 1
літаратурныя формы, 1
як эпас, 1
эпас, лірычную 1
лірычную паэзію, 1
паэзію, гістарычныя 1
гістарычныя творы, 1
творы, камедыю 1
і трагедыю. 1
трагедыю. Яны 1
Яны засноўваюць 1
засноўваюць усе 1
свае вучэнні 1
вучэнні толькі 1
на 66 1
66 кананічных 1
кананічных кнігах 1
кнігах Бібліі, 1
Бібліі, і 1
і адмаўляюць 1
адмаўляюць традыцыі 1
і дагматы, 1
дагматы, характэрныя 1
для шэрагу 1
іншых накірункаў 1
накірункаў хрысцінства 1
хрысцінства і 1
і заснаваныя 1
на Паданні. 1
Паданні. Яны 1
Яны заўсёды 1
заўсёды імкнуцца 1
імкнуцца быць 2
цэнтры ўвагі, 1
ўвагі, часта 1
часта ўносяць 1
ўносяць свой 1
свой «уклад» 1
«уклад» у 1
у гутарку 1
гутарку людзей. 1
Яны захавалі 2
захавалі падтрымку 1
падтрымку Гуго 1
Гуго Абата 1
Абата з 1
якія хацелі 1
хацелі прадухіліць 1
прадухіліць падзел 1
падзел каралеўства. 1
каралеўства. Яны 1
землі. Яны 1
Яны заявілі, 1
што працягнуць 1
працягнуць ваяваць 1
з Кабулам 1
Кабулам да 1
да абмену 1
абмену палоннымі. 1
палоннымі. Яны 1
Яны заяўлялі, 1
заяўлялі, што 1
што нацыяналістычныя 1
нацыяналістычныя сілы 1
сілы пасля 1
рэферэндуме не 1
ніякага права 1
краіне. Яны 1
Яны збудавалі 1
збудавалі невялікі 1
драўляны кляштар 1
кляштар з 1
з храмам 1
на прадмесці 1
прадмесці недалёка 1
ад Кракаўскай 1
Кракаўскай брамы 1
ракі Полтвы. 1
Полтвы. Яны 1
Яны звычайна 5
могуць узмацняць 1
узмацняць ў 1
ў шырэйшым 1
шырэйшым спектры 1
спектры частот 1
частот і 1
патрабуюць больш 1
складанай наладкі, 1
наладкі, чым 1
чым клістроны. 1
клістроны. Яны 1
звычайна моцна 1
моцна «заблытаныя» 1
«заблытаныя» сярод 1
сярод вадзяной 1
вадзяной расліннасці. 1
расліннасці. Яны 1
звычайна прыносяць 1
прыносяць сухое 1
надвор’е зімой 1
летам. Яны 1
звычайна размешчаліся 1
размешчаліся супраць 1
супраць каменных 1
каменных сцен, 1
сцен, замест 1
замест сярэдзіны 1
сярэдзіны пакоя, 1
пакоя, і 1
гэта дазваляла 1
дазваляла ацяпляць 1
ацяпляць невялікія 1
невялікія пакоі. 1
пакоі. Яны 1
звычайна ўзнікаюць 1
ўзнікаюць з-за 1
з-за сумеснага 1
сумеснага дзеяння 1
дзеяння двух 1
двух фактараў 1
фактараў — 1
— падагрэву 1
падагрэву паветра 1
паветра знізу 1
і падагрэву 1
падагрэву зверху 1
зверху дзякуючы 1
дзякуючы паглынанні 1
паглынанні сонечнага 1
сонечнага выпраменьвання. 1
выпраменьвання. Яны 1
Яны звязалі 1
звязалі ёй 1
ёй рукі, 1
рукі, затыкнулі 1
затыкнулі рот 1
рот вехцем 1
вехцем і 1
забралі з 1
сабой. Яны 1
Яны звязаныя 1
і каналамі 1
каналамі і 1
бы перацякае 1
перацякае з 1
ў іншае. 1
іншае. Яны 1
Яны звязваюць 1
звязваюць нядаўнюю 1
нядаўнюю траўму 1
траўму нагі 1
нагі Снэйпа, 1
Снэйпа, а 1
і здагадваюцца, 1
здагадваюцца, што 1
прафесар шукае 1
шукае спосаб 1
спосаб прайсці 1
праз сабаку 1
сабаку і 1
і ўвайсці 1
ў люк. 1
люк. Яны 1
Яны згрупаваныя 1
ў 214 1
214 ключоў 1
і ўпарадкаваны 1
ўпарадкаваны па 1
ліку дадатковых 1
дадатковых рыс 1
у іерогліфе. 1
іерогліфе. Яны 1
Яны здараюцца 1
здараюцца даволі 1
і ахопліваюць 1
ахопліваюць значныя 1
значныя плошчы. 1
плошчы. Яны 1
Яны здзейснілі 1
здзейснілі ўсе 1
свае лёты 1
лёты ў 1
такім палажэнні 1
палажэнні ў 1
наступныя пяць 1
гадоў. Яны 2
Яны здзяйснялі 1
здзяйснялі малітву 1
малітву ля 1
ў пахавальню. 1
пахавальню. Яны 1
Яны здольныя 1
здольныя зварачальна 1
зварачальна звязваць 1
звязваць кісларод 1
і вуглякіслы 1
газ. Яны 1
Яны з 1
з Жазефінай 1
Жазефінай прыбылі 1
Стакгольм 13 1
чэрвеня 1823 1
1823 года. 1
года. Яны 3
Яны зладзілі 1
зладзілі практычна 1
практычна паўнавартасны 1
паўнавартасны канцэрт 1
канцэрт з 1
9 песень, 1
песень, сарваўшы 1
сарваўшы авацыі 1
авацыі студэнтаў! 1
студэнтаў! Яны 1
Яны змаглі 1
захапіць усё 1
усё палатно, 1
палатно, падзяліўшы 1
падзяліўшы яго 1
на белую 1
белую і 1
і чырвоную 1
чырвоную паловы 1
паловы і 1
і напісаўшы 1
напісаўшы слова 1
Яны знайшлі 1
знайшлі падтрымку 1
гарадах Мандзідзье, 1
Мандзідзье, Бавэ, 1
Бавэ, Сандзіс, 1
Сандзіс, Краван, 1
Краван, Мо. 1
Мо. Яны 1
Яны знаходзіліся 1
дзвюх сістэмах 1
сістэмах акопаў 1
акопаў вакол 1
вакол Цзіньчжоу: 1
Цзіньчжоу: пярэдні 1
край знаходзіўся 1
30 кіламетрах 1
горада, часткова 1
часткова праходзіў 1
рацэ Талін; 1
Талін; другая 1
лінія акопаў 1
акопаў цалкам 1
цалкам атачала 1
атачала горад. 1
горад. Яны 1
Яны знаходзяць 1
знаходзяць шырокае 1
шырокае прымяненне 1
прымяненне як 1
як кіраваныя 1
кіраваныя крыніцы 1
ў валаконна-аптычных 1
валаконна-аптычных лініях 1
лініях сувязі. 1
сувязі. Яны 1
Яны значна 1
пашырылі Партугальская 1
Партугальская навігацыйныя 1
навігацыйныя веды, 1
але мала 1
мала спрыялі 1
спрыялі дасягненню 1
дасягненню пастаўленных 1
пастаўленных мэт. 1
мэт. Яны 1
Яны зроблены 1
ўздоўж фасадаў, 1
фасадаў, у 1
у строгім 1
строгім узгадненні 1
узгадненні з 1
з кананічнай 1
кананічнай формулай 1
формулай і 1
і прадпісаннямі. 1
прадпісаннямі. Яны 1
Яны з'яўляліся 2
з'яўляліся рэвалюцыйнымі 1
рэвалюцыйнымі для 1
часу караблямі, 1
караблямі, аднак 1
аднак прыняць 1
прыняць актыўны 1
дзеяннях яны 1
паспелі. Яны 1
чаргу ваеннымі 1
ваеннымі лідарамі. 1
лідарамі. Яны 1
Яны з'яўляюцца 2
з'яўляюцца адзіным 1
адзіным тыпам 1
тыпам партвейну, 1
партвейну, што 1
афіцыйна адрозніваецца 1
ўтрыманні цукру: 1
цукру: ёсць 1
ёсць сухія, 1
сухія, паўсухія 1
паўсухія і 1
і салодкія 1
салодкія белыя 1
белыя партвейны. 1
партвейны. Яны 1
першых вясновых 1
вясновых кветак. 1
кветак. Яны 1
Яны з’яўляюцца 2
з’яўляюцца вечназялёнымі 1
вечназялёнымі ці 1
ці лістападнымі. 1
лістападнымі. Яны 1
з’яўляюцца частымі 1
частымі гасцямі 1
гасцямі на 1
і прабегах 1
прабегах рэтра 1
рэтра аўтамабіляў. 1
аўтамабіляў. Яны 1
Яны і 1
дагэтуль шырока 1
калі ўраўненне 1
ўраўненне разглядаецца 1
як функцыянальная 1
паміж залежнай 1
залежнай і 1
незалежнай зменнымі. 1
зменнымі. Яны 1
Яны імкнуліся 1
імкнуліся пашырыць 1
і тэрыторыю. 1
тэрыторыю. Яны 1
Яны імкнуцца 1
быць нейтральнымі 1
нейтральнымі ў 1
палітычных справах 1
справах свету 1
войнах. Яны 1
Яны існавалі 1
і свядомасці 1
свядомасці злітна, 1
злітна, сінкрэтычна. 1
сінкрэтычна. Яны 1
Яны казалі 1
казалі гамафобныя 1
гамафобныя жарты 1
некаторыя непрыстойныя 1
непрыстойныя параўнанні». 1
параўнанні». Яны 1
Яны кіравалі 1
палове 2 1
Так, каля 1
каля 1650 1
1650 г. 1
э. Неджэх 1
Неджэх захапіў 1
захапіў егіпецкія 1
егіпецкія ўмацаванні 1
ўмацаванні ў 1
Нубіі. Яны 1
Яны крытыкавалі, 1
крытыкавалі, шырока 1
шырока распаўсюджаную 1
распаўсюджаную карупцыю 1
карупцыю сярод 1
сярод сакваяжнікаў 1
сакваяжнікаў і 1
празмерныя дзяржаўныя 1
дзяржаўныя траты 1
траты і 1
вялікія падаткаў. 1
падаткаў. Яны 1
Яны лічацца 2
лічацца асноўным 1
асноўным фактарам, 1
вызначае актыўнасць 1
актыўнасць галактычных 1
галактычных ядраў. 1
ядраў. Яны 1
лічацца добрымі 1
добрымі кавалямі, 1
кавалямі, гарбарамі, 1
гарбарамі, ювелірамі, 1
ювелірамі, плятуць 1
плятуць кошыкі, 1
кошыкі, робяць 1
робяць парасоны 1
парасоны і 1
д. Суседнія 1
Суседнія плямёны 1
плямёны запрашаюць 1
запрашаюць кота 1
кота пад 1
час святаў 1
святаў ў 1
якасці артыстаў. 1
артыстаў. Яны 1
Яны лічаць 1
лічаць што 1
змены выклікаюць 1
выклікаюць заняпад 1
заняпад цывілізацыі 1
і Супраціў 2
Супраціў цвёрда 2
цвёрда перакананы 2
абараняе чалавецтва. 2
чалавецтва. Яны 2
Яны лічаць, 1
ЕС запавольвае 1
рост эканомікі 1
эканомікі Вялікабрытаніі, 1
Вялікабрытаніі, так 1
як Брусэль 1
Брусэль прымае 1
прымае занадта 1
шмат дырэктыў 1
дырэктыў і 1
таго, Лондан 1
Лондан павінен 1
плаціць значную 1
ў казну 1
казну ЕС, 1
ЕС, атрымліваючы 1
атрымліваючы занадта 1
мала наўзамен. 1
наўзамен. Яны 1
Яны лічыліся 1
лічыліся галоўнымі 1
галоўнымі спадкаемцамі 1
спадкаемцамі і 1
ў паўторным 1
паўторным шлюбе 1
шлюбе ўдовай 1
ўдовай сястры. 1
сястры. Яны 1
Яны лічыць 1
лічыць што 1
змены прывядуць 1
прывядуць до 1
до заняпаду 1
заняпаду цывілізацыі 1
што абараняе 1
Яны ляжалі 1
2-3 кіламетрах 1
кіламетрах да 1
старога горада. 1
горада. Яны 2
Яны маглі 3
маглі атрымоўваць 1
ад уладара 1
уладара тыя 1
іншыя паўнамоцтвы. 1
паўнамоцтвы. Яны 1
маглі разам 1
разам арганізоўваць 1
арганізоўваць паляванне 1
і лоў 1
лоў рыбы, 1
рыбы, аказвалі 1
аказвалі ўзаемную 1
ўзаемную падтрымку, 1
падтрымку, фарміравалі 1
фарміравалі адзінае 1
адзінае зімовае 1
зімовае паселішча. 1
паселішча. Яны 1
маглі самастойна 1
самастойна займацца 1
займацца здабычай 1
здабычай і 1
атрымоўваць аплату 1
аплату за 1
за здабытае 1
здабытае футра. 1
футра. Яны 1
3 паверхі, 1
паверхі, якія 1
якія падтрымліваюцца 1
падтрымліваюцца калонамі. 1
вялікае пазнавальнае 1
пазнавальнае значэнне, 1
значэнне, знаёмяць 1
знаёмяць з 1
і бытам 1
бытам беларускага 1
народа. Яны 1
добра выяўлены 1
выяўлены палавой 1
палавой дымарфізм: 1
дымарфізм: самкі 1
самкі ў 1
сярэднім у 1
разы меншыя 1
за самцоў 1
самцоў па 1
памерах. Яны 2
маюць лейкападобнае 1
лейкападобнае пашырэнне 1
пашырэнне на 1
канцы, праз 1
ў трубу 1
трубу трапляе 1
трапляе паспелая 1
паспелая яйкаклетка 1
яйкаклетка (яйка). 1
(яйка). Яны 1
маюць маленькую 1
маленькую галаву, 1
галаву, трохвугольны 1
трохвугольны бяззубы 1
бяззубы рот, 1
рот, плаўнікі 1
плаўнікі і 1
і вочы 1
вочы слаба 1
слаба развітыя. 1
развітыя. Яны 1
Яны мелі 6
мелі акантоўку 1
акантоўку (выпушку) 1
(выпушку) рознага 1
з прыналежнасцю 1
прыналежнасцю да 1
да службы. 1
службы. Яны 1
мелі значны 1
малых краінах 1
і княствах, 1
княствах, якія 1
да Прусіі. 1
мелі лакальны 1
лакальны характар 1
аб'ядноўвалі жыхароў 1
жыхароў сельскіх 1
сельскіх абшчын. 1
абшчын. Яны 1
ўвазе Каіна. 1
Каіна. Яны 1
мелі павучальны 1
павучальны сэнс. 1
сэнс. Яны 1
мелі плод 1
плод прыкладна 1
ў паўтары 1
разы буйней, 1
буйней, чым 1
першапачатковых формаў 1
формаў мараўскай 1
мараўскай рабіны. 1
рабіны. Яны 1
Яны мірна 1
мірна стаялі 1
стаялі ўперамешку 1
ўперамешку з 1
з цяжарнымі 1
цяжарнымі жанчынамі, 1
жанчынамі, не 1
патрабуючы сабе 1
сабе лішняга. 1
лішняга. Яны 1
Яны могуць 8
атрымаць пару 1
пару ўдараў, 1
ўдараў, але 1
ужо дрэнна.» 1
дрэнна.» Яны 1
быць падземнымі 1
падземнымі ( 1
быць салодкімі 1
салодкімі (13—20% 1
(13—20% цукру) 1
цукру) і 1
і салёнымі 1
салёнымі (1,5—2,5% 1
(1,5—2,5% солі). 1
солі). Яны 1
быць фізічнымі, 1
фізічнымі, псіхалагічнымі 1
псіхалагічнымі або 1
або фізіялагічнымі. 1
фізіялагічнымі. Яны 1
мець белы, 1
белы, карычневы 1
карычневы і 1
і чырвоны 1
і існаваць 1
існаваць дзясяткі 1
дзясяткі гадоў 1
гадоў (магчыма 1
(магчыма і 1
і даўжэй). 1
даўжэй). Яны 1
могуць публічна 1
публічна людзям 1
людзям распавядаць, 1
распавядаць, што 1
такая праблема, 1
праблема, а 1
саму гэтую 1
праблему яны 1
могуць вырашыць. 1
вырашыць. Яны 1
утварацца часткай 1
часткай паверхні 1
паверхні клеткі, 1
клеткі, але 1
ў клетак 1
клетак ніколі 1
бывае сапраўднага 1
сапраўднага цытастома, 1
цытастома, як 1
іншых прасцейшых. 1
прасцейшых. Яны 1
могуць чытацца 1
чытацца і 1
як Іліман, 1
Іліман, і 1
як Эльмаілум 1
Эльмаілум або 1
або Ілімаілум. 1
Ілімаілум. Яны 1
Яны набыла 1
набыла ў 1
Рыме добрую 1
добрую славу 1
славу сваім 1
сваім дабрачынным 1
дабрачынным жыццём 1
сваёй міласэрнасцю. 1
міласэрнасцю. Яны 1
Яны нават 1
нават змянілі 1
змянілі файл, 1
паказвае, колькі 1
колькі часу 1
часу застаецца 1
застаецца школе 1
выкарыстанне камп’ютара. 1
камп’ютара. Яны 1
Яны навучыліся 1
навучыліся разворваць 1
разворваць зямлю 1
і вырошчваць 1
вырошчваць культурныя 1
культурныя расліны. 1
расліны. Яны 1
Яны нагадваюць 1
нагадваюць вершаваныя 1
вершаваныя гутаркі. 1
гутаркі. Яны 1
Яны называюць 1
называюць гэтых 1
людзей «вяртанцамі» 1
«вяртанцамі» ( 1
). Яны 3
Яны накіраваліся 1
да Сербіі 1
і Балгарыі 1
верасні 1443 1
1443 года. 1
Яны належалі 2
іншага роду, 1
таксама падпарадкоўваўся 1
падпарадкоўваўся роду 1
роду Жывібунда. 1
Жывібунда. Яны 1
класа, у 1
быў дом 1
Будапешце. Яны 1
Яны налічвалі 1
налічвалі да 1
пэўных выпадках 1
выпадках перавышалі 1
перавышалі гэту 1
гэту лічбу. 1
лічбу. Яны 1
Яны налічваюць 1
налічваюць болыш 1
болыш 7 1
тыс. музейных 1
музейных рэчаў 1
рэчаў (калекцыі 1
(калекцыі баністыкі, 1
баністыкі, нумізматыкі, 1
нумізматыкі, сфрагістыкі, 1
сфрагістыкі, фалерыстыкі, 1
фалерыстыкі, скульптуры). 1
скульптуры). Яны 1
Яны нанеслі 1
шэраг паражэнняў 1
паражэнняў крыжакам, 1
крыжакам, пераследвалі 1
пераследвалі шыітаў. 1
шыітаў. Яны 1
Яны напісаны 1
розных пунктаў, 1
пунктаў, што 1
дае тры 1
розныя выгляды 1
выгляды сабора. 1
сабора. Яны 1
Яны напіхваюцца 1
напіхваюцца на 1
сілы непрыяцеля 1
вялікі мінамёт, 1
мінамёт, які 1
які ахоўвае 1
ахоўвае Арсенал. 1
Арсенал. Яны 1
Яны на 1
гадзіны глядзелі, 1
глядзелі, што 1
клубе, а 1
потым сышлі. 1
сышлі. Яны 1
Яны нармалізуюць 1
нармалізуюць сон 1
сон і 1
і ўмацоўвае 1
ўмацоўвае арганізм. 1
арганізм. Яны 1
Яны наткнуліся 1
наткнуліся на 1
вузкую адтуліну, 1
адтуліну, што 1
ўтварылася пасля 1
падзення хвоі, 1
хвоі, у 1
якую патрапіла 1
патрапіла маланка. 1
маланка. Яны 1
Яны не 17
не абмежаваліся 1
абмежаваліся адным 1
адным днём, 1
а працягваліся 1
працягваліся цэлы 1
цэлы тыдзень, 1
выглядзе абедаў, 1
абедаў, раутаў, 1
раутаў, вячэраў, 1
вячэраў, феерверкаў 1
феерверкаў і 1
і ілюмінацый; 1
ілюмінацый; а 1
а віншавальныя 1
віншавальныя лісты 1
лісты ліліся 1
ліліся нястрымным 1
нястрымным патокам. 1
патокам. Яны 1
Яны неаднойчы 1
неаднойчы былі 1
ў Ганцавіцкім 1
Ганцавіцкім і 1
іншых рэўкомах 1
рэўкомах з 1
мэтай арганізацыі 1
арганізацыі барацьбы 1
наступаючых з 1
захаду палякаў. 1
палякаў. Яны 1
не адрознівалі 1
культуры ад 1
ад акадцаў 1
акадцаў і 1
карысталіся агульнай 1
агульнай саманазвай 1
саманазвай «чарнагаловыя». 1
«чарнагаловыя». Яны 1
адрозніваліся паэтычнай 1
паэтычнай дасканаласцю 1
дасканаласцю і 1
прынеслі асаблівай 1
асаблівай славы 1
славы Бадзянскаму. 1
Бадзянскаму. Яны 1
былі асіміляваныя 1
асіміляваныя беларускімі 1
беларускімі татарамі 1
татарамі і 1
не засвоілі 1
засвоілі іх 1
іх культуры. 1
пачатку сказа. 1
сказа. Яны 1
не давяралі 1
давяралі бальшавікам 1
бальшавікам і 1
і спадзяваліся 1
спадзяваліся ў 1
перамогі Польшчы 1
выкананне абяцанняў 1
абяцанняў кіраўніка 1
кіраўніка польскай 1
дзяржавы. Яны 1
захаваліся. Яны 1
з цялеснымі 1
цялеснымі працэсамі. 1
працэсамі. Яны 1
змаглі змяніць 1
змяніць і 1
палітычную арыентацыю 1
арыентацыю Рады 1
БНР, што 1
што працягвала 1
працягвала супрацоўнічаць 1
акупацыйнай адміністрацыяй. 1
адміністрацыяй. Яны 1
маюць жгуцікаў 1
жгуцікаў і 1
рухацца самастойна. 1
самастойна. Яны 1
ні спіральнай, 1
спіральнай, ні 1
ні эліптычнай 1
эліптычнай структуры. 1
структуры. Яны 1
мелі агульнай 1
агульнай саманазвы. 1
саманазвы. Яны 1
падпарадкоўваліся загадам 1
улад, адмаўляліся 1
адмаўляліся адбываць 1
паншчыну і 1
выконваць павіннасці, 1
адмаўляліся падпісваць 1
падпісваць устаўныя 1
устаўныя граматы. 1
граматы. Яны 1
не прадастаўляюць 1
прадастаўляюць карыстальнікам 1
карыстальнікам неабходнага 1
неабходнага мінімума 1
мінімума свабод 1
свабод і 1
і абмяжоўваць 1
абмяжоўваць людзей 1
у рэчах, 1
рэчах, якія 1
якія недапушчальны 1
недапушчальны для 1
для свабоднай 1
свабоднай ліцэнзіі. 1
ліцэнзіі. Яны 1
не прадстаўнікі 1
прадстаўнікі хіп-хоп-культуры, 1
хіп-хоп-культуры, яны 1
яны мэйнстрымшчыкі, 1
мэйнстрымшчыкі, якія 1
якія робяць 1
гэтым бабкі. 1
бабкі. Яны 1
ўмеюць змагацца, 1
змагацца, не 1
могуць пастаяць 1
пастаяць за 1
сябе, больш 1
больш плачуць 1
і жаляцца. 1
жаляцца. Яны 1
не ўхвалялі 1
ўхвалялі спробаў 1
спробаў татальнай 1
татальнай ісламізацыі 1
ісламізацыі Судана. 1
Судана. Яны 1
Яны нібыта 1
нібыта прапанавалі 1
прапанавалі правесці 1
правесці кастынг. 1
кастынг. Яны 1
Яны ніколі 1
бываюць зусім 1
зусім плоскімі. 1
плоскімі. Яны 1
Яны пабудавалі 2
руінах царквы 1
царквы невялікае 1
невялікае свяцілішча 1
свяцілішча над 1
над гротам. 1
гротам. Яны 1
пабудавалі цэхі 1
цэхі па 1
перыметры ўчастка 1
ўчастка такім 1
што ўтварыўся 1
ўтварыўся комплекс 1
і вежамі, 1
вежамі, які 1
нагадваў звонку 1
звонку замак. 1
замак. Яны 1
Яны пабудаваны 1
з граніта 1
граніта і 1
і пясчаніка. 1
пясчаніка. Яны 1
Яны пабудаваныя 1
2 тонкіх 1
тонкіх пласцінак 1
пласцінак кампактнага 1
кампактнага рэчыва, 1
рэчыва, паміж 1
знаходзіцца дзіплоэ 1
дзіплоэ - 1
- губчатае 1
губчатае рэчыва, 1
якое змяшчае 1
змяшчае каналы 1
каналы для 1
для веню. 1
веню. Яны 1
Яны паведамляюць 1
што любыя 1
любыя перамяшчэнні 1
перамяшчэнні ў 1
бок забароненыя. 1
забароненыя. Яны 1
Яны павінны 2
быць вынослівымі, 1
вынослівымі, бо 1
бо прыходзіцца 1
прыходзіцца шмат 1
шмат перамяшчацца 1
і здзяйсняць 1
здзяйсняць вялікі 1
вялікі аб’ём 1
аб’ём працы. 1
працы. Яны 1
быць рухомымі, 1
рухомымі, высока 1
высока пастаўленымі 1
пастаўленымі і, 1
і, дзякуючы 1
дзякуючы шырокаму 1
шырокаму чэрапу, 1
чэрапу, шырока 1
шырока расстаўленымі. 1
расстаўленымі. Яны 1
Яны павіны 1
павіны сустракацца 1
каб законы 1
і статуты 1
статуты не 1
не супярэчылі 1
супярэчылі і 1
не адмаўлялі 1
адмаўлялі законаў 1
і палажэнняў 1
палажэнняў гэтай 1
частцы Вялікабрытаніі. 1
Вялікабрытаніі. Яны, 1
Яны, паводле 1
слоў прэзідэнта, 1
прэзідэнта, зоймуцца 1
зоймуцца каардынацыяй 1
каардынацыяй Урада 1
згоды. Яны 1
Яны падзяляліся 2
3 тэрытарыяльныя 1
групы Окла 1
Окла Фалая 1
Фалая («доўгія 1
(«доўгія людзі»), 1
людзі»), Окла 1
Окла Танап 1
Танап («людзі 1
(«людзі на 1
процілеглым боку») 1
боку») і 1
і Окла 1
Окла Ханалія 1
Ханалія («людзі 1
(«людзі шасці 1
шасці гарадоў») 1
гарадоў») на 1
чале вярхоўных 1
вярхоўных правадыроў 1
правадыроў мінг. 1
мінг. Яны 1
5 таварыстваў. 1
таварыстваў. Яны 1
Яны падзяляюцца 2
групы так 1
званых горных 1
горных або 1
або паўночных 1
паўночных саамаў, 1
саамаў, лульскіх 1
лульскіх саамаў 1
саамаў і 1
паўднёвых саамаў. 1
саамаў. Яны 1
рэлігійныя, сацыяльныя 1
і забаўляльныя. 1
забаўляльныя. Яны 1
Яны падлягалі 1
падлягалі абмену 1
абмену на 1
дзяржаўныя крэдытныя 1
крэдытныя білеты. 1
білеты. Яны 1
Яны паднялі 1
паднялі такі 1
такі шум, 1
шум, што 1
на гігантаў 1
гігантаў найшоў 1
найшоў дзікі 1
дзікі страх, 1
страх, яны 1
яны кінуліся 1
ўцёкі і 1
знішчаны багамі. 1
багамі. Яны 1
Яны падобныя 1
на велізарны 1
велізарны канал, 1
які ўпадае 1
ў раўніну 1
раўніну Хрыса, 1
Хрыса, якая 1
ад Фарсіды. 1
Фарсіды. Яны 1
Яны падпісалі 1
падпісалі сур'ёзны 1
сур'ёзны кантракт 1
на паўгода 1
паўгода і 1
адкрылі працоўныя 1
працоўныя візы. 1
візы. Яны 1
Яны падрыхтавалі 1
адправілі да 1
да партызанаў 1
партызанаў 2364 1
2364 байца, 1
байца, даставілі 1
даставілі 1502 1
1502 вінтоўкі, 1
вінтоўкі, 3243 1
3243 гранаты, 1
гранаты, 11 1
11 станковых 1
станковых і 1
70 ручных 1
ручных кулямётаў, 2
кулямётаў, 31 1
31 аўтамат, 1
аўтамат, 56 1
56 пісталетаў, 1
пісталетаў, каля 1
тысяч патронаў, 1
патронаў, 16 1
16 цэнтнераў 1
цэнтнераў толу, 1
толу, 245 1
245 снарадаў 1
мін. Яны 1
Яны падтрымалі 1
падтрымалі кіраўніка 1
кіраўніка паўстання 1
чынам 6 1
жніўня 1682 1
1682 аб'явілі 1
аб'явілі вайну 1
вайну Аўстрыі. 1
Аўстрыі. Яны 1
Яны падтрымліваюць 2
падтрымліваюць разнастайнасць 1
разнастайнасць сувязей 1
сувязей у 1
біяцэнозе і 1
з'яўляюцца рэзервам 1
рэзервам для 1
для замяшчэння 1
замяшчэння дамінантаў, 1
дамінантаў, г.зн. 1
г.зн. надаюць 1
надаюць стабільнасць 1
стабільнасць біяцэнозу. 1
біяцэнозу. Яны 1
падтрымліваюць традыцыйны 1
традыцыйны шчыт 1
шчыт Нгуні, 1
Нгуні, які 1
ўяўляе «абарону». 1
«абарону». Яны 1
Яны падышлі 1
да Маруа 1
Маруа ( 1
Яны пажаніліся 1
пажаніліся 27 1
жніўня 1897 1
палацы Крысціянсбарг 1
Крысціянсбарг у 1
у Капенгагене 1
Капенгагене і 1
правялі мядовы 1
мядовы месяц 1
Германіі. Яны 1
Яны пажаніліся, 1
пажаніліся, калі 1
калі Пампеі 1
Пампеі было 1
каля 22-х 1
22-х гадоў. 1
Яны пазней 1
пазней пасябравалі 1
пасябравалі і 1
пачалі размаўляць 1
размаўляць між 1
між собку 1
собку па-беларуску, 1
па-беларуску, што 1
штуршок Юрыю 1
Юрыю Юрчанку 1
Юрчанку да 1
да беларушчыны. 1
беларушчыны. Яны 1
Яны палюбоўна 1
палюбоўна рассталіся 1
рассталіся пасля 1
пасля 12 1
гадоў разам. 1
разам. Яны 1
Яны паміраюць 1
паміраюць у 1
у калысцы 1
калысцы ці 1
у бацькоў. 1
бацькоў. Яны 1
Яны папулярныя 1
воднага турызму 1
каяках. Яны 1
Яны паскараюць 1
паскараюць рух 1
рух крыві, 1
крыві, пачашчаюць 1
пачашчаюць скарачэнні 1
скарачэнні сэрца, 1
сэрца, пашыраюць 1
пашыраюць бронхі, 1
бронхі, сасуды 1
сасуды сэрца 1
і мозга. 1
мозга. Яны 2
Яны паставілі 1
паставілі жаўнераў 1
жаўнераў БКА 1
БКА перад 1
перад выбарам: 1
выбарам: адступіць 1
адступіць разам 1
немцамі ці 1
ці застацца 1
застацца дома. 1
дома. Яны 1
Яны паступалі 1
вялізнай колькасці, 1
колькасці, таму 1
таму ЦВК 1
ЦВК нават 1
нават прыцягнуў 1
прыцягнуў работнікаў 1
работнікаў іншых 1
арганізацый ускрываць 1
ускрываць канверты. 1
канверты. Яны 1
Яны паступова 1
паступова звужалі 1
звужалі кола 1
кола вакол 1
вакол горада, 1
горада, пазбаўляючы 1
пазбаўляючы яго 1
без ліній 1
ліній забеспячэння. 1
забеспячэння. Яны 1
Яны пасяляюцца 1
вялікіх глыбінях 1
глыбінях у 1
акіянах або 1
або глыбока 1
у нафтавых 1
газавых радовішчах. 1
радовішчах. Яны 1
Яны патрабуюць 2
патрабуюць абавязковыя 1
абавязковыя абрады 1
абрады ачышчэння, 1
ачышчэння, інакш 1
інакш «забруджаны» 1
«забруджаны» ігнаруецца 1
ігнаруецца іншымі 1
іншымі канвар. 1
канвар. Яны 1
колькасці кіслароду. 1
кіслароду. Яны 1
Яны пафарбаваны 1
пафарбаваны менш 1
менш ярка, 1
ярка, чым 1
чым дарослыя 1
дарослыя і 1
меншыя ў 1
Яны пачалі 4
пагражаць смерцю 1
смерцю Антону 1
Антону Ждановічу, 1
Ждановічу, калі 1
той будзе 1
будзе прымушаць 1
прымушаць іх 1
іх працягваць 1
працягваць паход, 1
паход, у 1
выніку казацкае 1
казацкае войска 1
войска пакінула 1
пакінула Ракацы. 1
Ракацы. Яны 1
пачалі прабірацца 1
прабірацца да 1
да вышыні. 1
вышыні. Яны 1
прасоўванне на 1
захад паралельна 1
паралельна рацэ, 1
рацэ, зачышчаючы 1
зачышчаючы гэты 1
праціўніка. Яны 1
пачалі сваё 1
сваё падарожжа 1
з Салонікаў, 1
Салонікаў, затым 1
Сербію, дзе 1
сталі сведкамі 1
сведкамі спусташэння, 1
спусташэння, наведалі 1
наведалі зруйнаваны 1
зруйнаваны Бялград, 1
Бялград, таксама 1
таксама яны 1
яны наведалі 1
наведалі Балгарыю 1
Балгарыю і 1
і Румынію. 1
Румынію. Яны 1
Яны пачаліся, 1
калі Тагор 1
Тагор страціў 1
страціў прытомнасць 1
прытомнасць ў 1
доўга заставаўся 1
коме на 1
Яны пачаліся 1
перыяд перадвыбарных 1
перадвыбарных кампаній 1
і абвастрыліся 1
абвастрыліся ў 1
жніўні, калі 1
тысячы абураных 1
абураных грамадзян 1
грамадзян выйшлі 1
вуліцы, каб 1
каб выказаць 1
сваю незадаволенасць 1
незадаволенасць вынікамі 1
вынікамі прэзідэнцкіх 1
выбараў. Яны 1
Яны па 1
чарзе з'яўляюцца 1
кліпе ў 1
звычайнай дзейнасці. 1
дзейнасці. Яны 1
Яны пачулі 1
пачулі лямант 1
лямант жанчыны. 1
жанчыны. Яны 1
Яны пачынаюць 1
пачынаюць мадэляваць 1
мадэляваць аб’ём, 1
аб’ём, рабіць 1
рабіць глыбіню 1
глыбіню і 1
перспектыву. Яны 1
Яны паядаюць 1
паядаюць вялізную 1
вялізную колькасць 1
розных раслін, 1
ліку пустазелле. 1
пустазелле. Яны 1
Яны пераважаюць 1
частцы кантона. 1
кантона. Яны 1
Яны перадалі 1
перадалі яму 1
яму слова 1
слова Лібушы 1
Лібушы і 1
жаданне ўсяго 1
ўсяго народа 1
народа бачыць 1
яго гаспадаром. 1
гаспадаром. Яны 1
Яны перадаюцца 1
перадаюцца ізноў 1
ізноў абранаму 1
абранаму Прэзідэнту 1
Прэзідэнту Расійскай 1
Федэрацыі падчас 1
падчас цырымоніі 1
цырымоніі ўступлення 1
Федэрацыі пасля 1
прынясення ім 1
ім прысягі 1
прысягі на 1
спецыяльным асобніку 1
асобніку тэксту 1
Федэрацыі. Яны 1
Яны перайшлі 1
перайшлі раку 1
раку Кыран, 1
Кыран, перавалілі 1
перавалілі праз 1
праз Алтайскія 1
Алтайскія горы 1
занялі урянхайские 1
урянхайские зямлі 1
зямлі да 1
да Булгына 1
Булгына і 1
і Саксая», 1
Саксая», – 1
– піша 1
піша падарожнік 1
падарожнік Г. 1
Г. Зн. 1
Зн. Яны 1
Яны перакананыя 1
сваёй праваце. 1
праваце. Яны 1
Яны пераключаюць 1
пераключаюць узбуджэнне 1
узбуджэнне з 1
з адчувальнага 1
адчувальнага на 1
на рухальны 1
рухальны нейрон 1
нейрон і 1
ў вышэй- 1
вышэй- або 1
або ніжэйляжачыя 1
ніжэйляжачыя аддзелы 1
аддзелы спіннога 1
спіннога мозга. 1
Яны перамаглі 1
перамаглі асманскія 1
асманскія войскі, 1
якія здалі 1
здалі ўсе 1
землі ад 1
ад Лівадыі 1
Лівадыі да 1
ракі Сперхеёс 1
Сперхеёс за 1
за магчымасць 1
магчымасць бяспечнага 1
бяспечнага адыходу 1
адыходу з 1
з Цэнтральнай 1
Цэнтральнай Грэцыі. 1
Грэцыі. Яны 1
Яны пераназвалі 1
пераназвалі ў 1
ў Нотэбарг 1
Нотэбарг ( 1
), перарабіўшы 1
перарабіўшы на 1
свой лад 1
лад рускую 1
рускую назву 1
Яны перасоўваюцца 1
перасоўваюцца ў 1
цені па 1
па галінах 1
галінах нізкіх 1
нізкіх хмызнякоў. 1
хмызнякоў. Яны 1
Яны перасталі 1
перасталі выдавацца 1
выдавацца пасля 1
смерці стваральніка 1
стваральніка канланга 1
канланга ў 1
годзе, дзейнасць 1
дзейнасць Інстытуту 1
Інстытуту лаглана 1
лаглана практычна 1
практычна спынена. 1
спынена. Яны 1
Яны ператвараліся 1
ў недатыкальных, 1
недатыкальных, ніжэй 1
па статусу, 1
статусу, чым 1
чым рабы. 1
рабы. Яны 1
Яны ператварыліся 1
ў пасроднікаў 1
пасроднікаў паміж 1
паміж царскай 1
царскай адміністрацыяй 1
і супляменнікамі. 1
супляменнікамі. Яны 1
Яны плаваюць, 1
плаваюць, даволі 1
даволі глыбока 1
глыбока пагрузіўшыся 1
і, прыпадняўшы 1
прыпадняўшы ўгору 1
ўгору хвост, 1
хвост, добра 1
добра ныраюць. 1
ныраюць. Яны 1
Яны планавалі 1
планавалі пабрацца 1
пабрацца шлюбам 1
але вырашылі 1
адкласці вяселле. 1
вяселле. Яны 1
Яны плацілі 2
плацілі падаткі, 1
падаткі, выконвалі 1
выконвалі ўсякага 1
ўсякага роду 1
роду павіннасці. 1
павіннасці. Яны 1
плацілі палову 1
палову кошту, 1
кошту, астатнюю 1
астатнюю суму 1
суму выплачваў 1
выплачваў мясцовы 1
мясцовы бюджэт. 1
бюджэт. Яны 1
Яны праводзіліся 1
праводзіліся згодна 1
згодна абноўленаму 1
абноўленаму асноўнаму 1
асноўнаму закону, 1
закону, які 1
які сцвярджаў 1
сцвярджаў шырокія 1
правы каланіяльнай 1
каланіяльнай адміністрацыі. 1
адміністрацыі. Яны 1
Яны правялі 1
Месяца 31 1
31 хвіліну 1
хвіліну і 1
двойчы выходзілі 1
з месяцавага 1
месяцавага модуля, 1
модуля, каб 1
сабраць узоры 1
узоры грунту, 1
грунту, усталяваць 1
усталяваць навуковую 1
навуковую апаратуру 1
апаратуру і 1
зрабіць здымкі. 1
здымкі. Яны 1
Яны прадстаўляюць 1
сабой багаты 1
для параўнальнага 1
параўнальнага вывучэння 1
вывучэння сялянскага 1
сялянскага касцюма 1
касцюма розных 1
розных рэгіёнаў. 1
рэгіёнаў. Яны 1
Яны прадугледжвалі 1
прадугледжвалі адбор 1
адбор прадукцыйных 1
прадукцыйных рояў, 1
рояў, падкормку 1
падкормку і 1
іх. Яны 3
Яны пражылі 1
шлюбе 5 1
гадоў (1980—1985). 1
(1980—1985). Яны 1
Яны практычна 1
не раствараюцца 1
ў разведзеных 1
разведзеных кіслотах, 1
кіслотах, не 1
здольныя пептызавацца. 1
пептызавацца. Яны 1
Яны прапануюць 1
прапануюць унікальныя 1
унікальныя атрыбуты 1
атрыбуты і 1
і псіхакінетычныя 1
псіхакінетычныя здольнасці. 1
здольнасці. Яны 1
Яны праходзілі 1
праходзілі ва 1
пандэміі COVID-19, 1
COVID-19, што 1
вымусіла ўсіх 1
удзельнікаў прытрымлівацца 1
прытрымлівацца строгіх 1
строгіх меры 1
меры бяспекі. 1
бяспекі. Яны 1
Яны працавалі 2
працавалі асобна, 1
вырашэнні важны 1
важны пытанняў 1
пытанняў узгаднялі 1
узгаднялі між 1
сабой рашэнне. 1
рашэнне. Яны 1
лагеры самалійскіх 1
самалійскіх бежанцаў, 1
бежанцаў, дзе 1
чалавек. Яны 1
Яны пругкія, 1
пругкія, але 1
час мяккія 1
мяккія і 1
і гладкія, 1
гладкія, а 1
досыць даўгавечныя. 1
даўгавечныя. Яны 1
Яны прызналі 1
прызналі Савецкую 1
Савецкую ўладу, 1
ўладу, зацвердзілі 1
зацвердзілі структуру 1
структуру яе 1
яе органаў, 1
органаў, вызначылі 1
вызначылі сістэму 1
ў губернях 1
фронце, абралі 1
абралі выканаўчыя 1
выканаўчыя камітэты. 1
камітэты. Яны 1
Яны прызначаліся 1
для шырання 1
шырання сярод 1
прымусіць МЗС 1
Расіі падтрымаць 1
падтрымаць Азербайджан 1
яго канфлікце 1
з Арменіяй. 1
Арменіяй. Яны 1
Яны прызначаны, 1
прызначаны, перш 1
ўсё, для 1
абароны ног 1
ног ад 1
ад фізічных 1
фізічных пашкоджванняў. 1
пашкоджванняў. Яны 1
Яны прызначаныя 1
мэтаў, як 1
як рух 1
рух цела, 1
цела, скарачэнне 1
скарачэнне галасавых 1
галасавых звязак 1
звязак і 1
і дыхання. 1
дыхання. Яны 1
Яны прызначаюцца 1
прызначаюцца на 1
на шасцігадовы 1
шасцігадовы тэрмін, 1
быць падоўжаны. 1
падоўжаны. Яны 1
Яны прызнаюць 1
прызнаюць яе 1
яе занадта 1
занадта разумнай 1
разумнай усёзнайкай. 1
усёзнайкай. Яны 1
Яны прыйшлі 1
ўлады яшчэ 1
Першай рэспублікі 1
рэспублікі (1918—1934) 1
(1918—1934) і 1
правялі мноства 1
мноства наспелых 1
наспелых сацыяльных 1
сацыяльных рэформаў, 1
рэформаў, палепшыўшы 1
палепшыўшы якасць 1
якасць жыцця 1
жыцця сотняў 1
тысяч працоўных. 1
працоўных. Яны 1
Яны прыкметна 1
прыкметна змяніліся 1
змяніліся марфалагічна, 1
марфалагічна, яшчэ 1
больш змяніліся 1
змяніліся іх 1
іх паводзіны. 1
паводзіны. Яны 1
Яны прымацоўваюцца 1
да кветаноса 1
кветаноса пры 1
дапамозе кветаножак 1
кветаножак або 1
або сваёй 1
сваёй асновай 1
асновай (сядзячыя 1
(сядзячыя кветкі). 1
кветкі). Яны 1
Яны прынцыпова 1
прынцыпова неадольныя. 1
неадольныя. Яны 1
Яны прынялі 1
наступальную акцыю 1
бальшавікоў. Яны 1
Яны пры 1
падтрымцы французскага 1
французскага спецназа 1
спецназа «GIGN» 1
«GIGN» з 1
боем прарываюцца 1
прарываюцца праз 1
праз французскія 1
французскія вулачкі. 1
вулачкі. Яны 1
Яны прыцягнулі 1
прыцягнулі на 1
бок многіх 1
многіх афіцэраў, 1
афіцэраў, асабліва 1
ў флоце. 1
флоце. Яны 1
Яны прыязджалі 1
рэгіёна, вялі 1
вялі абмен 1
і жывілі 1
жывілі мясцовую 1
мясцовую эканоміку. 1
эканоміку. Яны 1
Яны прыязджаюць 1
у Нёвіль, 1
Нёвіль, дзе 1
дзе сустракаюць 1
сустракаюць атрад 1
атрад 101-й 1
101-й дывізіі, 1
змагаецца супраць 1
супраць ворагу. 1
ворагу. Яны 1
Яны пышнагрудыя, 1
пышнагрудыя, у 1
іх тонкія 1
тонкія таліі, 1
таліі, плаўныя 1
плаўныя згібы 1
згібы рук 1
і торсаў, 1
торсаў, мудрагелістыя, 1
мудрагелістыя, высокія 1
высокія галаўныя 1
галаўныя ўборы. 1
ўборы. Яны 1
Яны разам 5
разам вырашаюць 1
вырашаюць скончыць 1
толькі выйдзе 1
выйдзе першы 1
асобнік кнігі 1
вершамі Рамона 1
Рамона пад 1
назвай «Лісты 1
з пекла». 1
пекла». Яны 1
з епіскапам 1
епіскапам Савам 1
Савам пачалі 1
пачалі інтэнсіўную 1
інтэнсіўную працу 1
карысць змены 1
культурнага абліччы 1
абліччы праваслаўнай 1
Польшчы. Яны 1
разам працавалі 1
вучнямі. Яны 1
разам сталі 1
сталі шмат 1
шмат выступаць 1
выступаць публічна 1
публічна наконт 1
наконт правоў 1
правоў людзей 1
з псіхічнымі 1
псіхічнымі расстройствамі. 1
расстройствамі. Яны 1
разам утвараюць 1
утвараюць кантынуум, 1
кантынуум, які 1
з матэматычнага 1
матэматычнага пункту 1
пункту погляду 1
погляду ўяўляе 1
сабой псеўдаеўклідаву 1
псеўдаеўклідаву прастору, 1
прастору, вядомую 1
як прастора-час 1
прастора-час Мінкоўскага. 1
Мінкоўскага. Яны 1
Яны разбілі 1
разбілі Брыгаду 1
Брыгаду Сахбана, 1
Сахбана, галоўнае 1
галоўнае ўзброены 1
ўзброены фарміраванне 1
фарміраванне Кадафі 1
ў Заходніх 1
Заходніх гарах. 1
Яны разважаюць 1
разважаюць наконт 1
толькі бедната 1
бедната аддала 1
аддала маёмасць 1
калгас. Яны 1
Яны развіваюцца 1
развіваюцца практычна 1
практычна «на 1
«на вачах»: 1
вачах»: на 1
зробленых нават 1
невялікімі інтэрваламі, 1
інтэрваламі, прыкметная 1
прыкметная іх 1
іх высокая 1
высокая хуткасць 1
хуткасць пранікнення 1
пранікнення ў 1
ў міжзорнае 1
міжзорнае воблака 1
воблака газу 1
газу прэч 1
прэч ад 1
ад бацькоўскай 1
бацькоўскай зоркі. 1
зоркі. Яны 1
Яны разглядалі 2
разглядалі «BioShock» 1
«BioShock» як 1
знак «сталага 1
«сталага ўзросту» 1
ўзросту» відэагульняў 1
відэагульняў у 1
якасці мастацкага 1
мастацкага асяроддзя. 1
асяроддзя. Яны 1
Яны разглядаліся 1
разглядаліся алганкінамі 1
алганкінамі як 1
як галоўныя 1
галоўныя ворагі. 1
ворагі. Яны 1
разглядалі яўрэяў 1
яўрэяў як 1
як уплывовую 1
уплывовую фінансавую 1
фінансавую супольнасць, 1
супольнасць, падтрымка 1
падтрымка якой 1
была эканамічна 1
эканамічна выгаднай. 1
выгаднай. Яны 1
Яны размаўляюць 1
на звычайнай 1
звычайнай гутарковай 1
гутарковай мове, 1
мове, іх 1
іх дыялогі 1
дыялогі чыста 1
чыста вытрыманы 1
духу жартоўных 1
жартоўных народных 1
песень ці 1
ці запазычаны 1
Яны размешчаны 2
на грубых, 1
грубых, моцна 1
моцна ападзоленых 1
ападзоленых пясчаных 1
і шчэбністых 1
шчэбністых глебах. 1
глебах. Яны 1
ад магільныя 1
магільныя скляпы. 1
скляпы. Яны 1
Яны размешчаныя 1
размешчаныя па 1
сярэдняй лініі 1
ўзроўні II-VII 1
II-VII рэбраў 1
рэбраў і 1
маюць памер 1
памер да 1
10-12 см 1
дыяметры, таўшчынёй 1
таўшчынёй 3-4 1
3-4 см. 1
см. Яны 1
Яны размяшчаліся 1
размяшчаліся вакол 1
вакол плошчы, 1
якая станавілася 1
станавілася цэнтрам 1
цэнтрам абшчыны. 1
абшчыны. Яны 1
Яны раслі 1
раслі і 1
і выхоўваліся 1
выхоўваліся разам 1
дзецьмі ад 1
шлюбу. Яны 1
Яны распавядаюць 1
распавядаюць не 1
пра гулні, 1
гулні, якую 1
там пабачылі 1
пабачылі — 1
— Яны 1
Яны распаўсюджвалі 1
распаўсюджвалі сваю 1
невялікую (неакупіраваную) 1
(неакупіраваную) частку 1
тэрыторыі Іспаніі. 1
Іспаніі. Яны 1
Яны рассечаны 1
рассечаны шматлікімі 1
шматлікімі трансформнымі 1
трансформнымі разломамі, 1
разломамі, якія 1
агаленнях даюць 1
даюць поўны 1
поўны разрэз 1
разрэз акіянічнай 1
акіянічнай кары 1
кары (знізу 1
(знізу ўверх) 1
ўверх) — 1
— ультраасноўныя 1
ультраасноўныя пароды, 1
пароды, габра, 1
габра, габра- 1
габра- Яны 1
Яны расходуюцца 1
расходуюцца раслінай 1
раслінай у 1
працэсе яе 1
яе росту. 1
росту. Яны 1
Яны робяць 1
робяць гэта 1
ўласныя законы 1
законы і, 1
чынам, маюць 1
маюць прастору 1
для манеўру 1
манеўру ў 1
рашэнняў пра 1
Яны рэгулююць 1
рэгулююць тыповыя 1
тыповыя адносіны 1
і разлічаны 1
на шматразовае 1
шматразовае прымяненне. 1
прымяненне. Яны 1
Яны рэгулярна 1
рэгулярна кантактавалі 1
кантактавалі (асабліва 1
пражывання Лаўкрафта 1
Лаўкрафта ў 1
Нью-Ёрку з 1
па 1926) 1
1926) і 1
пісалі адзін 1
аднаму. Яны 1
Яны рэдка 1
рэдка распаўсюджваецца 1
ў косткі 1
косткі ці 1
ці мозг. 1
мозг. Яны 1
Яны сабраліся 1
ў Нікеі, 1
Нікеі, і 1
сам імператар 1
імператар Канстанцін 1
Канстанцін старшынстваваў 1
старшынстваваў на 1
іх сходзе, 1
сходзе, чаго 1
чаго яшчэ 1
яшчэ ніколі 1
было. Яны 1
Яны сабралі 1
сабралі там 1
там належныя 1
належныя ім 1
ім падаткі 1
прымусілі насельніцтва 1
насельніцтва заплаціць 1
заплаціць вялікі 1
вялікі выкуп. 1
выкуп. Яны 1
Яны сабраны 1
ў верхавінныя 1
верхавінныя або 1
або пазухавыя 1
пазухавыя суквецці, 1
суквецці, радзей 1
радзей адзінкавыя. 1
адзінкавыя. Яны 1
Яны сабраныя 1
сабраныя па 1
у дыхазіі 1
дыхазіі на 1
на скарочаных 1
скарочаных бакавых 1
бакавых парастках 1
фармуюць кароткія, 1
кароткія, цыліндрычныя, 1
цыліндрычныя, зялёныя 1
зялёныя жаночыя 1
жаночыя каташкі 1
каташкі (шышкападобныя 1
(шышкападобныя тырсы). 1
тырсы). Яны 1
Яны садзейнічалі 1
садзейнічалі прытоку 1
прытоку інвестыцый 1
інвестыцый з 1
але прывялі 1
да расслаення 1
расслаення і 1
і збяднення 1
збяднення значнай 1
часткі грамадства. 1
грамадства. Яны 1
Яны сведчаць 1
аб высокім 1
высокім майстэрстве 1
майстэрстве мясцовых 1
мясцовых майстроў 1
і надзвычайнай 1
надзвычайнай якасці 1
якасці антычных 1
антычных партрэтаў. 1
партрэтаў. Яны 1
Яны сігналізуюць 1
сігналізуюць пра 1
што паварот 1
паварот направа 1
направа дазволены 1
дазволены і 1
на чырвоны. 1
чырвоны. Яны 1
Яны сімвалізуюць 2
сімвалізуюць пяць 1
пяць дзяржаў-членаў 1
дзяржаў-членаў Аб'яднаных 1
Аб'яднаных абласцей 1
абласцей Цэнтральнай 1
Амерыкі. Яны 1
сімвалізуюць трапічную 1
трапічную расліннасць 1
расліннасць і 1
і сельскую 1
цэлым. Яны 1
Яны сказалі, 1
жадаюць загаіць 1
загаіць свае 1
свае душэўныя 1
душэўныя раны, 1
раны, праявіўшы 1
праявіўшы гуманнасць 1
гуманнасць да 1
хто адмовіў 1
адмовіў Мэту 1
Мэту ў 1
ў міласэрнасці, 1
міласэрнасці, калі 1
маліў пра 1
пра літасць. 1
літасць. Яны 1
Яны сканцэнтравалі 1
сканцэнтравалі свае 1
свае падводныя 1
лодкі на 1
вострава Мядзведжы, 1
Мядзведжы, а 1
а свае 1
свае надводныя 1
надводныя караблі 1
караблі трымалі 1
рэзерве для 1
вострава Мядзведжы… 1
Мядзведжы… Яны 1
Яны сканцэнтраваны 1
сканцэнтраваны ва 1
краіны. Яны 1
Яны скасавалі 1
скасавалі сацыяльны 1
сацыяльны падзел 1
іх суполках 1
суполках не 1
было паноў 1
і прыслугі. 1
прыслугі. Яны 1
Яны складаліся 1
ў ачыстцы 1
ачыстцы палаца 1
палаца ад 1
ад вады, 1
вады, ва 1
ўнутранай перабудове 1
перабудове і 1
і змяненні 1
змяненні ўбрання. 1
ўбрання. Яны 1
Яны складаюцца 5
вертыкальных стоек, 1
стоек, злучаных 1
злучаных гарызантальнай 1
гарызантальнай папярочкай, 1
папярочкай, змешчаных 1
змешчаных на 1
ад кутніх 1
кутніх сцяжкоў. 1
сцяжкоў. Яны 1
залатой спражкі 1
спражкі рамяня, 1
рамяня, зашпілек 1
зашпілек з 1
і граната, 1
граната, рамянёў 1
рамянёў для 1
для мячоў 1
і ножнаў. 1
ножнаў. Яны 1
з наступных 1
наступных асноўных 1
частак: корпуса, 1
корпуса, рабочага 1
рабочага стала 1
з канфорачнымі 1
канфорачнымі ўкладышамі, 1
ўкладышамі, духавой 1
духавой шафы, 1
шафы, газавых 1
газавых гарэлак 1
гарэлак (канфорачных 1
(канфорачных і 1
для шафы), 1
шафы), газаразмеркавальнай 1
газаразмеркавальнай прылады 1
з кранамі. 1
кранамі. Яны 1
з рамы, 1
рамы, у 1
якую ўпушчаны 1
ўпушчаны больш 1
тонкія дошкі. 1
дошкі. Яны 1
з часцінак 1
часцінак лёду 1
і вадзянога 1
вадзянога пару. 1
пару. Яны 1
Яны складаюць 3
аснову харчавання 1
харчавання людзей. 1
складаюць Беларускі 1
Беларускі вікарыят 1
вікарыят Польскай 1
Польскай правінцыі. 1
правінцыі. Яны 1
складаюць зусім 1
зусім своеасаблівы 1
своеасаблівы ландшафт, 1
ландшафт, ня 1
ня паўтаральны 1
паўтаральны нідзе 1
ў тропіках.» 1
тропіках.» Яны 1
Яны складзены 1
некалькіх радовішчах 1
радовішчах Турцыі 1
Турцыі (Саліхлы-Кёпрубашы). 1
(Саліхлы-Кёпрубашы). Яны 1
Яны складзеныя 1
ў нетыповай 1
нетыповай для 1
для астатняе 1
астатняе РВ 1
РВ страфічнай 1
страфічнай форме 1
форме ды 1
ды поўняцца 1
поўняцца імёнамі 1
імёнамі яўна 1
яўна неарыйскіх 1
неарыйскіх валадароў. 1
валадароў. Яны 1
Яны склалі 3
склалі аснову 1
аснову мясцовых 1
мясцовых тубыльцаў 1
тубыльцаў ілуа 1
ілуа (літаральна 1
(літаральна "астравіцян"). 1
"астравіцян"). Яны 1
групу верхніх 1
верхніх матапоні. 1
матапоні. Яны 1
склалі кааліцыю 1
з Шатландскай 1
Шатландскай партыяй 1
партыяй зялёных. 1
зялёных. Яны 1
Яны служаць 1
і паступальнага 1
паступальнага руху. 1
руху. Яны 1
Яны служылі 3
служылі абаронай 1
ад працятай 1
працятай жывёліны. 1
жывёліны. Яны 1
служылі не 1
лепшай акустыкі 1
акустыкі будынка, 1
палягчэння вагі 1
вагі скляпення. 1
скляпення. Яны 1
якасці кіраўнікоў, 1
кіраўнікоў, пісцоў 1
пісцоў і 1
простых воінаў. 1
воінаў. Яны 1
Яны спасылаюцца 1
спасылаюцца ў 1
сучаснікаў цара, 1
цара, але 1
на Клітарха, 1
Клітарха, які 1
стварыў гераізаваную 1
гераізаваную біяграфію 1
біяграфію цара, 1
цара, вельмі 1
вельмі папулярную 1
папулярную ў 1
старажытнасці. Яны 1
Яны спачатку 1
спачатку зялёныя 1
адносна мяккія, 1
мяккія, але 1
хутка бурэюць 1
бурэюць і 1
становяцца цвярдзейшымі. 1
цвярдзейшымі. Яны 1
Яны ставяць 1
сумненне важнасць 1
важнасць асіміляцыйных 1
асіміляцыйных працэсаў 1
фарміраванні сучасных 1
сучасных селькупаў, 1
селькупаў, паколькі 1
паколькі генетычная 1
генетычная спадчына 1
спадчына 65% 1
65% даследаваных 1
даследаваных прыкладна 1
прыкладна аднастайная. 1
аднастайная. Яны 1
Яны сталі 5
ахвярамі Канчатковага 1
Канчатковага вырашэння. 1
вырашэння. Яны 1
больш інтэрактыўнымі. 1
інтэрактыўнымі. Яны 1
сталі месцам 1
месцам масавай 1
масавай бойні, 1
бойні, дзе 1
дзе загінулі 1
загінулі сотні 1
яўрэяў. Яны 1
прадметам абвінавачванняў 1
абвінавачванняў палітычнай 1
апазіцыі яшчэ 1
1786 і 1
і 1789 1
1789 гадах. 1
гадах. Яны 1
часткай базавай 1
камплектацыі на 1
ўсіх мадэлях. 1
мадэлях. Яны 1
Яны станавіліся 1
цэнтрамі аптовага 1
аптовага і 1
і рознічнага 1
рознічнага гандлю. 1
гандлю. Яны 1
Яны стараюцца 1
стараюцца выконваць 1
выконваць гэта 1
гэта згодна 1
дэвізам кангрэгацыі: 1
кангрэгацыі: «Pro 1
«Pro Christo 1
Christo et 1
et Ecclesia» 1
Ecclesia» ( 1
Яны ствараюць 1
ствараюць казачна-авантурную 1
казачна-авантурную эпапею 1
эпапею амерыканскага 1
амерыканскага жыцця, 1
жыцця, поўную 1
поўную дакладных 1
дакладных бытавых 1
бытавых прыкметаў 1
і трапных 1
трапных сацыяльных 1
сацыяльных назіранняў. 1
назіранняў. Яны 1
Яны стварылі 7
стварылі «Міжнародную 1
«Міжнародную асацыяцыю 1
асацыяцыю студэнтаў 1
галіне эканомікі 1
і кіравання» 1
кіравання» («Association 1
(«Association Internationale 1
Internationale des 1
des Etudiants 1
Etudiants en 1
en Sciences 1
Sciences Economiques 1
Economiques et 1
et Commerciales», 1
Commerciales», AIESEC). 1
AIESEC). Яны 1
стварылі на 1
ім прытулак 1
для індзейцаў- 1
індзейцаў- Яны 1
стварылі план 1
план горада-саду 1
горада-саду ў 1
выглядзе прамавугольніка 1
круглай плошчай 1
цэнтры, ад 1
якой разыходзіліся 1
разыходзіліся шэсць 1
шэсць вуліц. 1
вуліц. Яны 1
стварылі так 1
званы Букрынскі 1
Букрынскі плацдарм, 1
плацдарм, на 1
вырашана пераправіць 1
пераправіць зенітную 1
зенітную артылерыю 1
артылерыю для 1
абароны войскаў 1
нападаў варожай 1
варожай авіяцыі. 1
авіяцыі. Яны 1
годзе Міжнародную 1
Міжнародную левую 1
левую апазіцыю 1
апазіцыю (МЛА) 1
(МЛА) для 1
каб аб'яднаць 1
усе антысталінісцкія 1
антысталінісцкія групы 1
ўнутры III 1
III Інтэрнацыяналу. 1
Інтэрнацыяналу. Яны 1
стварылі цудоўныя 1
цудоўныя школьныя 1
школьныя будынкі, 1
будынкі, увялі 1
увялі добрае 1
добрае абсталяванне 1
абсталяванне навучальнымі 1
навучальнымі дапаможнікамі, 1
дапаможнікамі, умела 1
умела чаргавалі 1
чаргавалі заняткі 1
з адпачынкам, 1
адпачынкам, пазбягаючы 1
пазбягаючы ператамлення 1
ператамлення навучэнцаў, 1
навучэнцаў, вялікую 1
ўвагу звярталі 1
фізічнае развіццё. 1
развіццё. Яны 1
стварылі шэраг 1
шэраг арганізайый 1
арганізайый рознага 1
рознага грамадскага 1
палітычнага кірунку. 1
кірунку. Яны 1
Яны страцілі 2
страцілі 57 1
57 чалавек, 1
М. Калянкевіча, 1
Калянкевіча, 6 1
6 ручных 1
кулямётаў, 3 1
3 аўтаматы, 1
аўтаматы, 22 1
22 вінтоўкі, 1
вінтоўкі, радыёстанцыю 1
загінуў камандзір 1
камандзір роты 1
роты НКУС 1
НКУС старшы 1
П. Карняйкоў. 1
Карняйкоў. Яны 1
сваю сілу 1
адкрыцця законаў 1
законаў правільнай, 1
правільнай, ньютонаўскай 1
ньютонаўскай механікі. 1
механікі. Яны 1
Яны сумяшчалі 1
сумяшчалі ваенныя, 1
ваенныя, палітычныя 1
рэлігійныя функцыі. 1
функцыі. Яны 1
Яны суправаджаліся 1
суправаджаліся супольнымі 1
супольнымі застоллямі 1
застоллямі і 1
і патлачом. 1
патлачом. Яны 1
Яны сфарміравалі 1
сфарміравалі аснову 1
аснову сучаснай 1
сучаснай групы 1
групы хуту, 1
хуту, што 1
складае большасць 1
Яны сцвярджаюць, 1
гэтыя культуры 1
культуры «вырадзіліся» 1
«вырадзіліся» працягам 1
працягам стагоддзяў 1
стагоддзяў з-за 1
з-за «змяшэння 1
«змяшэння рас». 1
рас». Яны 1
Яны сяліліся 1
сяліліся пераважна 1
на паўначы 1
паўначы і 1
усходзе Аравіі. 1
Аравіі. Яны 1
Яны таксама 5
таксама адрозніваюцца 1
іншых прыматаў 1
прыматаў буйнейшым 1
буйнейшым мозгам 1
мозгам (ад 1
(ад 600 1
2000 мл). 1
мл). Яны 1
атрымалі асімптатычную 1
асімптатычную формулу 1
формулу для 1
для ліку 1
ліку рашэнняў 1
рашэнняў праблемы 1
праблемы Варынга. 1
Варынга. Яны 1
таксама выявілі 1
выявілі трэніравальны 1
трэніравальны лагер. 1
лагер. Яны 1
таксама лічаць, 1
што статус 1
статус Вялікабрытаніі 1
як сур’ёзнай 1
сур’ёзнай дзяржавы 1
арэне будзе 1
будзе падарваны 1
падарваны і 1
бяспека Вялікабрытаніі 1
Вялікабрытаніі залежыць 1
Саюзе. Яны 1
таксама натуральным 1
чынам узнікаюць 1
у гарманічным 1
гарманічным аналізе 1
тэорыі патэнцыялу. 1
патэнцыялу. Яны 1
Яны то 1
то супрацоўнічаюць 1
супрацоўнічаюць (Сатана 1
(Сатана дастае 1
дастае дзеля 1
дзеля Бога 1
Бога жменю 1
жменю пяску 1
з акіяну, 1
акіяну, каб 1
пабудаваць зямлю), 1
зямлю), то 1
то варагуюць 1
варагуюць (чорт 1
(чорт з 1
зайздрасці калечыць 1
калечыць зямлю, 1
зямлю, ад 1
той узнікаюць 1
узнікаюць ямы 1
і горы). 1
горы). Яны 1
Яны трапляюць 1
трапляюць ўнутр 1
ўнутр і 1
могуць выбрацца. 1
выбрацца. Яны 1
Яны увайшлі 1
з лігай 1
лігай іракезаў. 1
іракезаў. Яны, 1
Яны, у 1
прыватнасці, уваходзілі 1
склад груп 1
шасці партах 1
партах ў 1
ў Іраку, 1
Іраку, якія 1
выкарыстоўвалі войскі 1
іх саюзнікі. 1
саюзнікі. Яны 1
Яны ўвайшлi 1
ўвайшлi ў 1
першую кнiгу 1
кнiгу «Мелочи 1
«Мелочи жизни» 1
жизни» (2005). 1
(2005). Яны 1
Яны ўвайшлі 2
вёску адпачыць. 1
адпачыць. Яны 1
штат «дварцовых» 1
«дварцовых» майстроў. 1
майстроў. Яны 1
Яны ўводзяцца 1
ў разгляд 1
калі нейтрына 1
нейтрына з’яўляюцца 1
з’яўляюцца маёранаўскімі 1
маёранаўскімі часціцамі. 1
часціцамі. Яны 1
Яны ў 3
ўжо наяўнага 1
наяўнага дыплома 1
дыплома кандыдата 1
кандыдата навук 1
навук атрымліваюць 1
атрымліваюць дыплом 1
дыплом PhD. 1
PhD. Яны 1
Яны ўдзельнічалі 1
стварэнні форм 1
форм для 1
для адліўкі 1
адліўкі гармат, 1
гармат, «даводзілі 1
«даводзілі ствол», 1
ствол», адлівалі 1
адлівалі бронзавыя 1
бронзавыя ўпрыгожанні 1
ўпрыгожанні ў 1
выглядзе лісця, 1
лісця, вінаградных 1
вінаградных лоз, 1
лоз, птушак, 1
птушак, звяроў 1
малюнкаў святых. 1
святых. Яны 1
Яны ўдзячныя, 1
ўдзячныя, што 1
што генерала 1
генерала Сулейманi 1
Сулейманi больш 1
больш няма». 1
няма». Яны 1
Яны ўзводзіліся 1
ўзводзіліся з 1
з маналітных 1
маналітных каменных 1
каменных блокаў. 1
блокаў. Яны 1
Яны ўзнікаюць 1
месцы ельнікаў 1
ельнікаў кіслічных 1
кіслічных або 1
або шэраальшаннікаў 1
шэраальшаннікаў чарнічных. 1
чарнічных. Яны 1
Яны ўзяты 1
з кодэксу, 1
кодэксу, аднак 1
значна выпраўлены 1
выпраўлены дзеля 1
дзеля дакладнейшага 1
дакладнейшага дапасавання 1
дапасавання і 1
і лепшага 1
лепшага разумення. 1
разумення. Яны 1
Яны ўключалі 1
ўключалі распазнавач, 1
распазнавач, які 1
быў абноўлены 1
абноўлены з 1
з арыгінальнага 1
фільма. Яны 1
Яны ўлюбляюцца 1
ўлюбляюцца з 1
першага погляду. 1
погляду. Яны 1
Яны ўмацаваліся 1
ўмацаваліся на 1
гары пад 1
назвай Ліда 1
і нарабілі 1
нарабілі Гарпагу 1
Гарпагу нямала 1
нямала клопатаў, 1
клопатаў, але, 1
у выніку, 1
былі заваяваныя. 1
заваяваныя. Яны 1
Яны ўмеюць 1
ўмеюць паляваць 1
паляваць і 1
і абыходзіцца 1
абыходзіцца са 1
зброяй. Яны 1
Яны ўпэўнены, 1
раёне Налібокаў 1
Налібокаў атрад 1
атрад Бельскага 1
Бельскага з'явіўся 1
на кантоны. 1
кантоны. Яны 1
чаргу фарміраваліся 1
некалькіх фактараў: 1
фактараў: ранейшых 1
ранейшых копій 1
копій (і 1
(і з 1
прычыны адлюстроўвалі 1
адлюстроўвалі нормы 1
нормы беларускай 1
мовы ранейшых 1
ранейшых эпох), 1
эпох), кірылічных 1
кірылічных літаратурных 1
літаратурных (асабліва 1
(асабліва рэлігійных) 1
рэлігійных) крыніц 1
і жывых 1
жывых народных 1
народных гаворак. 1
гаворак. Яны 1
Яны ўсе 1
ўсе падобныя, 1
падобныя, але 1
імі існуе 1
існуе іерархія, 1
іерархія, вядомая 1
вядомая толькі 1
Яны ўсміхаюцца, 1
ўсміхаюцца, але 1
не смяюцца. 1
смяюцца. Яны 1
Яны ўсталявалі 1
ўсталявалі часовы 1
Паўночным полюсе 1
полюсе і 1
дзён вялі 1
вялі навуковыя 1
навуковыя назіранні. 1
назіранні. Яны 1
Яны ўтвараюцца 1
галоснага гука 1
гука або 1
або спалучэння 1
спалучэння некалькіх 1
некалькіх гукаў: 1
гукаў: о!, 1
о!, ах!, 1
ах!, ну!, 1
ну!, ого!, 1
ого!, эге! 1
эге! Яны 1
Яны ўтвараюць 2
ўтвараюць гарманічную 1
гарманічную раўнавагу 1
раўнавагу кампазіцыі, 1
кампазіцыі, ператвараюць 1
ператвараюць выяву 1
выяву ў 1
ў каштоўны, 1
каштоўны, нібыта 1
нібыта ювелірны 1
ювелірны твор. 1
твор. Яны 1
ўтвараюць рачны 1
рачны востраў 1
востраў Тэха, 1
Тэха, які 1
Яны ўтворацца 1
ўтворацца ва 1
ўмовах вільготнага 1
вільготнага і 1
і прахалоднага 1
прахалоднага лета; 1
лета; з-за 1
з-за нізкіх 1
тэмператур небагаты 1
небагаты раслінны 1
раслінны апад 1
апад павольна 1
павольна раскладаецца 1
дае невялікую 1
колькасць перагною. 1
перагною. Яны 1
Яны ўтрымліваюць 1
ўтрымліваюць правітамін 1
правітамін А 1
А (да 1
(да 10, 1
10, 9 1
9 мг%) 1
мг%) і 1
і вітаміны 1
вітаміны ( 1
Яны ўяўлялі 1
сабою абшчыны 1
абшчыны уру. 1
уру. Яны 1
Яны хадзілі 1
хадзілі па 1
па дамах 1
дамах па 1
па трое 1
з спевам 1
спевам лазарских 1
лазарских песень. 1
песень. Яны 1
Яны хацелі 1
хацелі пазбавіцца 1
але Манг 1
Манг запярэчыў, 1
запярэчыў, пасадзіў 1
пасадзіў міс 1
міс у 1
свой човен 1
човен і 1
у Магеланавым 1
Магеланавым праліве 1
праліве ў 1
чаканні якога-небудзь 1
якога-небудзь парахода. 1
парахода. Яны 1
Яны хутка 1
хутка чарсцвелі, 1
чарсцвелі, але 1
лепш захоўваліся. 1
захоўваліся. Яны 1
Яны цалкам 1
цалкам здольныя 1
здольныя разважаць, 1
разважаць, але 1
гэтым, здаецца 1
здаецца заўсёды 1
заўсёды радыя 1
радыя служыць 1
служыць чалавецтву. 1
чалавецтву. Яны 1
Яны цёмна-карычневыя 1
цёмна-карычневыя ўнутры, 1
ўнутры, звонку 1
звонку яркія. 1
яркія. Яны 1
Яны чалавечна 1
чалавечна мяккія, 1
мяккія, дасціпныя, 1
дасціпныя, шчодрыя 1
шчодрыя на 1
на душэўную 1
душэўную дабрату, 1
дабрату, умудроныя 1
умудроныя гадамі 1
гадамі носьбіты 1
носьбіты народнай 1
народнай этыкі. 1
этыкі. Яны 1
Яны часта 1
характэрны пах 1
пах прыроднага 1
могуць гарэць. 1
гарэць. Яны 1
Яны чыталі 2
чыталі спецыяльна 1
спецыяльна падрыхтаваны 1
падрыхтаваны заклік, 1
заклік, што 1
быў прімірыць 1
прімірыць карэннае 1
карэннае насельніцтва 1
з каланістамі. 1
каланістамі. Яны 1
Яны чыталіся 1
чыталіся ад 1
канца (лац. 1
(лац. lectio 1
lectio continua). 1
continua). Яны 1
чыталі яму 1
яму перакладзеныя 1
перакладзеныя тэксты 1
тэксты ўслых, 1
ўслых, а 1
ён запісваў 1
запісваў на 1
на югтун. 1
югтун. Яны 1
Яны шмат 1
шмат вымагалі 1
вымагалі ад 1
ад моладзі, 1
моладзі, але 1
і розэнгаймскія 1
розэнгаймскія беларускія 1
беларускія скаўты 1
скаўты часта 1
часта перамагалі 1
спаборніцтвах скаўтаў 1
скаўтаў іншых 1
іншых нацыянальнасцяў. 1
нацыянальнасцяў. Яны 1
Яны шумныя, 1
шумныя, мiтуслiвыя, 1
мiтуслiвыя, вясёлыя, 1
вясёлыя, бесклапотныя, 1
бесклапотныя, любяць 1
любяць прыбірацца 1
прыбірацца і 1
абмяркоўваць моду. 1
моду. Яны 1
Яны шырока 1
ў насякомых, 1
насякомых, апасродкуюць 1
апасродкуюць палавыя 1
палавыя паводзіны, 1
паводзіны, утварэнне 1
утварэнне скопішчаў, 1
скопішчаў, размеркаванне 1
размеркаванне асобін 1
шчыльнасці папуляцыі 1
папуляцыі аднаго 1
аднаго віду. 1
віду. Яны, 1
Яны, як 2
іншыя ягаднікі, 1
ягаднікі, вельмі 1
вельмі адчувальныя 1
да позніх 1
позніх веснавых 1
веснавых замаразкаў, 1
замаразкаў, колькасці 1
ападкаў. Яны, 1
правіла, канстатуюць 1
канстатуюць якасныя 1
якасныя і 1
і колькасныя 1
характарыстыкі аб'ектаў 1
і з'яў. 1
з'яў. Яны 1
Яны яшчэ 1
яшчэ нічога 1
пра каханне, 1
каханне, пра 1
пра ўсемагутнага 1
ўсемагутнага Эраса, 1
Эраса, а 1
ўжо ахоплены 1
ахоплены яго 1
яго пачуццём. 1
пачуццём. Ян, 1
Ян, як 1
многія гуралі 1
гуралі таго 1
часу, жыў 1
мянушкай «Сабала, 1
«Сабала, Сабалік» 1
Сабалік» і 1
і паходзіў 1
з гуральскага 1
гуральскага роду 1
роду Гансяніцаў. 1
Гансяніцаў. Ян 1
Ян (Янка) 1
(Янка) Скрыга́н 1
Скрыга́н Культура 1
Культура Беларусі: 1
Беларусі: энцыклапедыя. 1
энцыклапедыя. Я 1
Я паехала 1
паехала туды, 1
замуж. Я 1
Я пайшла, 1
пайшла, зразумела, 1
зразумела, у 1
беларускую дзесяцігодку. 1
дзесяцігодку. Я. 1
Я. П. 1
П. Громеру 1
Громеру належаць 1
матэматыкі ( 1
( Японія 1
Японія атрымала 1
права размясціць 1
горадзе абмежаваны 1
абмежаваны ваярскі 1
ваярскі кантынгент. 1
кантынгент. Японія 1
Японія выйшла 1
з Лігі 1
Нацый пасля 1
яе асуджэння 1
асуджэння за 1
за ўварванне 1
ў Маньчжурыю. 1
Маньчжурыю. Японія 1
Японія вырашыла 1
гэтым інцыдэнтам 1
інцыдэнтам як 1
як падставай 1
для адлучэння 1
адлучэння Рукю 1
Рукю ад 1
ад Кітая. 1
Кітая. Японія 1
Японія дзеліцца 1
47 прэфектур, 2
прэфектур, кожная 2
кожная пад 2
началам выбарнага 2
выбарнага губернатара, 2
губернатара, заканадаўчай 2
заканадаўчай і 2
адміністрацыйнай бюракратыі. 2
бюракратыі. Японія 1
Японія мае 2
колькасць эканамічна 1
актыўнага насельнітва 1
насельнітва (65 1
(65 млн 1
млн чалавек), 1
чалавек), працоўныя 1
рэсурсы адрозніваюцца 1
адрозніваюцца высокай 1
высокай якасцю: 1
якасцю: сярод 1
сярод японцаў. 1
японцаў. Японія 1
з'яўляецца актыўным 1
удзельнікам ААН 1
ААН са 1
года. Японія 1
Японія не 1
не рэкамендуе 1
рэкамендуе сваім 1
грамадзянам наведваць 1
наведваць Курылы, 1
Курылы, а 1
а расійскаму 1
расійскаму насельніцтву 1
насельніцтву абяцае 1
абяцае паважаць 1
паважаць яго 1
выпадку перадачы 1
перадачы астравоў 1
астравоў Японіі. 1
Японіі. Японія 1
Японія падзяляецца 1
бюракратыі. Японскае 1
Японскае камандаванне 2
камандаванне імкнулася 1
імкнулася ўсяляк 1
ўсяляк зацягнуць 1
зацягнуць перамовы 1
пра ўступленне 1
ўступленне НРА 1
НРА ва 1
ва Уладзівасток. 1
Уладзівасток. Японскае 1
камандаванне ў 1
годзе вяло 1
вяло актыўныя 1
дзе японцы 1
японцы захапілі 1
захапілі бесперапынную 1
бесперапынную сухапутную 1
сухапутную камунікацыю, 1
камунікацыю, якая 1
злучала паўночны 1
паўднёвы раёны 1
раёны Кітая. 1
Кітая. Японскае 1
Японскае слова 1
слова «акунін» 1
«акунін» ( 1
), па 1
словах аднаго 1
з літаратурных 1
літаратурных герояў 1
герояў Чхарцішвілі, 1
Чхарцішвілі, перакладаецца 1
як «нягоднік, 1
«нягоднік, злодзей», 1
злодзей», але 1
але велічэзных 1
велічэзных маштабаў. 1
маштабаў. Японская 1
Японская мова 1
мела пісьмовай 1
пісьмовай формы. 1
формы. Японскі 1
Японскі ж 1
ж урад 1
урад на 1
час патрабаваў 1
ад ахвотных 1
ахвотных атрымаць 1
атрымаць уезную 1
уезную візу 1
візу выканання 1
выканання пэўных 1
пэўных іміграцыйных 1
іміграцыйных працэдураў 1
працэдураў і 1
наяўнасці пэўнай 1
пэўнай сумы 1
сумы грошай, 1
грошай, чаму 1
чаму значная 1
значная большасць 1
яўрэяў не 1
не адпавядалі. 1
адпавядалі. Японскім 1
Японскім міністэраствам 1
міністэраствам адукацыі 1
адукацыі створаны 1
створаны правілы, 1
якія прадпісваюць 1
прадпісваюць выкарыстанне 1
выкарыстанне окурыганы 1
окурыганы ў 1
кожным дакладным 1
дакладным выпадку, 1
выпадку, аднак 1
практыцы ад 1
правілаў часта 1
сустракаюцца адхіленні, 1
адхіленні, асабліва 1
кнігах ці 1
зносінах праз 1
праз камп'ютар. 1
камп'ютар. Японскі 1
Японскі «таці» 1
«таці» адносіцца 1
да мячоў, 1
мячоў, ганаровы 1
ганаровы прэфікс 1
прэфікс «O» 1
«O» паказвае, 1
ці аб’ект 1
аб’ект мае 1
мае асаблівую 1
асаблівую значнасць. 1
значнасць. Японскі 1
Японскі ўзор 1
ўзор мае 1
выгляд цэлай 1
з ўкладзеных 1
ўкладзеных адна 1
адну фігурак 1
фігурак японскага 1
японскага мудраца 1
мудраца Фукуракудзю. 1
Фукуракудзю. Японскі 1
Японскі феадалізм 1
феадалізм праіснаваў 1
праіснаваў аж 1
« Японскія 1
Японскія акупанты 1
акупанты праводзілі 1
праводзілі этнічныя 1
этнічныя чысткі, 1
чысткі, у 1
якіх паводле 1
ацэнак загінулі 1
тысяч кітайцаў. 1
кітайцаў. «…Японскія 1
«…Японскія мужчыны, 1
час, Імператарскі 1
Імператарскі эдыкт 1
эдыкт аб 1
вайны ўсяго 1
толькі плод 1
плод цвярозых 1
цвярозых разважанняў, 1
ні былі. 1
былі. Японцы 1
Японцы не 1
хацелі лічыцца 1
рускімі інтарэсамі 1
інтарэсамі на 1
Усходзе ў 1
перыяд развалу 1
развалу Расіі. 1
Расіі. Японцы 1
Японцы пабудавалі 1
пабудавалі завод 1
быў скапіяваны 1
скапіяваны іншымі 1
іншымі замежнымі 1
замежнымі дзяржавамі. 1
дзяржавамі. Я 1
Я пра 1
пра стужку 1
стужку таксама 1
таксама даведаўся 1
даведаўся праз 1
праз незалежныя 1
незалежныя медыя. 1
медыя. Я 1
Я проста 1
проста ўдзячны 1
ўдзячны лёсу, 1
лёсу, што 1
у тое 1
тое ўніверсітэцкае 1
ўніверсітэцкае асяроддзе. 1
асяроддзе. Я 1
Я прысягаю, 1
прысягаю, што 1
не выпушчу 1
выпушчу з 1
рук зброі 1
зброі да 1
тых пор, 1
пор, пакуль 1
пакуль ня 2
будзе ўстаноўлены 1
ўстаноўлены поўны 1
поўны спакой 1
і бясьпека 1
бясьпека ў 1
нашых сёлах 1
сёлах і 1
і гарадох, 1
гарадох, пакуль 1
будзе зьнішчаны 1
зьнішчаны на 1
зямлі апошні 1
апошні вораг 1
вораг беларускага 1
беларускага народу. 1
народу. Я 1
Я раблю 1
раблю гэта, 1
гэта, каб 1
каб падрыхтаваць 1
падрыхтаваць маё 1
маё цела 1
да любой 1
любой сітуацыі. 1
сітуацыі. Я. 1
Я. Радван 1
Радван звяртаецца 1
гісторыі Літвы, 1
Літвы, згадвае 1
згадвае дзеянні 1
дзеянні знакамітых 1
знакамітых князёў 1
князёў літоўскіх, 1
літоўскіх, апісвае 1
апісвае змаганне 1
змаганне ліцвінаў 1
ліцвінаў супраць 1
супраць ворагаў. 1
Я разумела, 1
ў здаровых 1
здаровых людзей 1
людзей іншае 1
іншае жыцце, 1
жыцце, іншыя 1
іншыя інтарэсы, 1
інтарэсы, і 1
магла супакойвала 1
супакойвала сябе» 1
сябе» «Воспеть 1
«Воспеть чужое 1
чужое счастье» 1
счастье» У 1
кн.: Уладзімір 1
Уладзімір Ліўшыц 1
Ліўшыц «Раскопкі 1
«Раскопкі вакол 1
вакол Горацкага 1
Горацкага Парнаса»-Горкі:2001. 1
Парнаса»-Горкі:2001. Я 1
Я разумею, 1
разумею, што 1
ўвазе аўтар, 1
аўтар, але 1
зрабіць Макса 1
Макса чалавекам 1
чалавекам сапраўдным. 1
сапраўдным. Яраслаў 1
Яраслаў абгарадзіў 1
абгарадзіў гарадкамі 1
гарадкамі паўднёвую 1
паўднёвую мяжу 1
мяжу Русі 1
Русі са 1
са стэпам. 1
стэпам. Яраслаў 1
Яраслаў Аляксандр 1
Аляксандр Качыньскі 1
Качыньскі ( 1
нар. Яраслаўль 1
Яраслаўль у 1
у лёсе 1
лёсе Максіма 1
Багдановіча: дакументальнае 1
дакументальнае эсэ. 1
эсэ. Яраслаў 1
Яраслаў спрабаваў 1
вярнуць уладанні 1
уладанні з 1
дапамогай венгерскіх 1
польскіх войскаў, 2
войскаў, а 1
таксама Расціславічаў, 1
Расціславічаў, якія 1
яго бок, 1
бок, але 1
беспаспяхова. Яраслаў 1
Яраслаў Уладзіміравіч 1
Уладзіміравіч прывёў 1
да лагера 1
жа пачау 1
пачау штурмаваць. 1
штурмаваць. Яраслаў 1
Яраслаў шмат 1
гастралюе і 1
ў выдатнай 1
выдатнай вакальнай 1
вакальнай і 1
форме. Яраш 1
Яраш Міхайлавіч 1
Міхайлавіч згадваецца 1
згадваецца яшчэ 1
яшчэ у 1
у Попісе 1
Попісе 1567 1
1567 года, 1
у тастаменце 1
тастаменце былога 1
былога мітрапаліта 1
мітрапаліта не 1
названы, напэўна, 1
напэўна, памёр 1
памёр задоўга 1
да 1590-х 1
1590-х гадоў 1
або загінуў 1
у Інфлянцкую 1
Інфлянцкую вайну, 1
якой паводле 1
паводле Попісу 1
Попісу і 1
браў удзел. 1
удзел. Ярка-блакітныя 1
Ярка-блакітныя і 1
чырвоныя сцены 1
сцены дворыка 1
дворыка упрыгожвае 1
упрыгожвае яшчэ 1
адзін надпіс: 1
надпіс: «Фрыда 1
«Фрыда і 1
і Дыега 1
Дыега жылі 1
1929 па 1
1954 год». 1
год». Яркімі 1
Яркімі прадстаўнікамі 1
кірунку з’яўляюцца 1
з’яўляюцца інструктары 1
інструктары Джэніфер 1
Джэніфер Ніколь 1
Ніколь Лі, 1
Лі, Джэн 1
Джэн Сэлтар, 1
Сэлтар, Ана 1
Ана Чэры 1
Чэры і 1
іншыя. Яркімі 1
Яркімі ўзорамі 1
ўзорамі рэнесанснай 1
рэнесанснай архітэктуры 1
архітэктуры на 1
сталі культавыя, 1
культавыя, замкава-палацавыя 1
замкава-палацавыя пабудовы. 1
пабудовы. Яркі 1
Яркі прадстаўнік 2
прадстаўнік асветніцкага 1
асветніцкага абсалютызму 1
абсалютызму і 1
заснавальнікаў пруска-германскай 1
пруска-германскай дзяржаўнасці. 1
дзяржаўнасці. Яркі 1
прадстаўнік «літоўскай 1
«літоўскай школы», 1
школы», найбольш 1
фільмах «Пачуцці», 1
«Пачуцці», «Чацвёрты», 1
«Чацвёрты», «З 1
«З табой 1
табой і 1
без цябе», 1
цябе», «Інспектар 1
«Інспектар Гуліт», 1
Гуліт», «Факт», 1
«Факт», «Небяспечны 1
«Небяспечны ўзрост», 1
ўзрост», «Крадзеж», 1
«Крадзеж», «Грэшнікі». 1
«Грэшнікі». Яркія 1
Яркія чырвоныя 1
чырвоныя паверхні 1
паверхні з'яўляюцца 1
абласцямі нядаўняга 1
нядаўняга вулканічнага 1
вулканічнага вывяржэння, 1
вывяржэння, рэчывы 1
рэчывы тут 1
тут маюць 1
высокую тэмпературу. 1
тэмпературу. Яр 1
Яр мае 1
мае тыповыя 1
рысы каньёна 1
каньёна і 1
ўтрымлівае мноства 1
мноства карбанатных 1
карбанатных утварэнняў. 1
утварэнняў. Яропкінскім 1
Яропкінскім творам 1
творам была 1
была ўласціва 1
ўласціва прыўнесеная 1
прыўнесеная ім 1
у барока 1
барока строгасць. 1
строгасць. Яруснасць 1
Яруснасць будынка 1
будынка падкрэслівалі 1
падкрэслівалі рытмічныя 1
рытмічныя гарызанталі 1
гарызанталі праходзячых 1
праходзячых па 1
перыметры міжпавярховых 1
міжпавярховых паяскоў-стрэшкаў. 1
паяскоў-стрэшкаў. Ярыла 1
Ярыла едзе 1
па засеяных 1
засеяных нівах, 1
нівах, а 1
а карагод 1
карагод спявае 1
спявае песні, 1
песні, дзе 1
дзе паказана, 1
як народ 1
народ разумее 1
разумее Ярылу, 1
Ярылу, як 1
той спрыяе 1
спрыяе ўрадлівасці 1
ўрадлівасці зямлі 1
і нараджэнню 1
нараджэнню дзяцей. 1
дзяцей. Ярэмчэ 1
Ярэмчэ — 1
вядомы кліматычны 1
кліматычны курорт 1
курорт Прыкарпацця, 1
Прыкарпацця, турыстычны 1
турыстычны цэнтр 1
цэнтр Івана-Франкоўскай 1
Івана-Франкоўскай вобласці, 1
вобласці, цэнтр 1
цэнтр «зялёнага» 1
«зялёнага» турызму 1
турызму Прыкарпацця, 1
Прыкарпацця, які 1
называюць тварам 1
тварам гарналыжнай 1
гарналыжнай краіны 1
краіны Букавэль 1
Букавэль (c.Паляныця). 1
(c.Паляныця). Я 1
Я сам 1
сам баяўся., 1
баяўся., што 1
што мяне 1
мяне схопяць 1
схопяць і 1
і паступяць 1
паступяць са 1
мной гэтак 1
гэтак жа; 1
жа; нехаця 1
нехаця прыйшлося 1
прыйшлося мне 1
мне далучыцца 1
дзейнічаць заадно 1
заадно са 1
са Святаполкам». 1
Святаполкам». «Я 1
«Я сапраўды 1
сапраўды не 1
як выказаць 1
выказаць словамі 1
словамі тое, 1
я цяпер 1
цяпер адчуваю. 1
адчуваю. Ясінскі 1
Ясінскі быў 1
хто абараняў 1
абараняў адыход 1
адыход людзей 1
да моста. 1
моста. Яскрава 1
Яскрава гэта 1
невялікіх бронзавых 1
бронзавых і 1
драўляных статуэтках, 1
статуэтках, напрыклад, 1
напрыклад, вярхоўнага 1
вярхоўнага жраца 1
жраца бога 1
бога Амона 2
Амона Аменхатэпа 1
Аменхатэпа і 1
жонкі — 1
— спявачкі 1
спявачкі бога 1
Амона Ранаі. 1
Ранаі. Яскравай 1
Яскравай адметнасцю 1
адметнасцю вылучаецца 1
вылучаецца песенна-эпічная 1
песенна-эпічная традыцыя 1
традыцыя беларусаў. 1
беларусаў. Яскравымі 1
Яскравымі прадстаўнікамі 1
кірунку можна 1
можна назваць: 1
назваць: «Sisters 1
«Sisters of 1
of Mercy 1
Mercy UK 1
UK Decay», 1
Decay», «Siouxsie 1
«Siouxsie And 1
And The 1
The Banshees», 1
Banshees», «Alien 1
«Alien Sex 1
Sex Fiend», 1
Fiend», «Flesh 1
«Flesh For 1
For Lulu», 1
Lulu», «Bauhaus». 1
«Bauhaus». Яскравым 1
Яскравым прыкладам 1
прыкладам з’яўляецца 1
з’яўляецца апавяданне 1
назвай «Тадэвуш 1
«Тадэвуш Рэйтан», 1
Рэйтан», які 1
з «успамінаў» 1
«успамінаў» міфічнага 1
міфічнага старасвецкага 1
старасвецкага шляхціца 1
шляхціца Сапліцы. 1
Сапліцы. Ясна, 1
Ясна, аднак, 1
што « 1
« Ясна, 1
Ясна, што 2
рэальныя факты 1
факты гістарычнай 1
часткова пацвярджаюць 1
пацвярджаюць праўдзівасць 1
праўдзівасць тэорыі 1
тэорыі гвалту. 1
гвалту. Ясна, 1
значэнні трыганаметрычных 1
функцый не 1
велічыні радыуса 1
радыуса акружнасці 1
акружнасці дзякуючы 1
дзякуючы ўласцівасцям 1
ўласцівасцям падобных 1
падобных фігур. 1
фігур. Ясон 1
Ясон скончыў 1
скончыў самагубствам 1
самагубствам або, 1
або, паводле 1
міфа, загінуў, 1
яго абрынулася 1
абрынулася карма 1
карма спарахнелага 1
спарахнелага карабля 1
карабля «Арго». 1
«Арго». Ясперс 1
Ясперс называў 1
называў псіхааналіз 1
псіхааналіз «папулярнай 1
«папулярнай псіхалогіяй», 1
псіхалогіяй», якая 1
дазваляе абывацелю 1
абывацелю лёгка 1
лёгка вытлумачыць 1
вытлумачыць што 1
што заўгодна. 1
заўгодна. Я 1
Я спецыяльна 1
спецыяльна прыехаў 1
у Юрмалу 1
Юрмалу з 1
з апаратурай, 1
апаратурай, з 1
з інструментамі, 1
інструментамі, і 1
рабілі аранжыроўкі 1
альбома. Я 1
Я сядзела 1
сядзела ў 1
ёй адна 1
адна паўтары 1
паўтары месяцы. 1
месяцы. Я. 1
Я. Сядоў 1
Сядоў з 1
членамі каманды 1
каманды прымае 1
борце экспедыцыйнага 1
экспедыцыйнага судна 1
судна «Св. 1
«Св. «Я 1
«Я таксама 1
зборы матэрыялаў 1
і дадзеных 1
распаўсюдзе дакументаў, 1
ў нямецкія 1
нямецкія акопы», 1
акопы», – 1
– пазней 1
успамінаў Рыд. 1
Рыд. Я. 1
Тышкевіч валодаў 1
валодаў шырокім 1
шырокім навуковым 1
навуковым кругаглядам, 1
кругаглядам, быў 1
вельмі настойлівым 1
настойлівым у 1
дасягненні сваіх 1
сваіх мэт, 1
мэт, у 1
ім спалучаліся 1
спалучаліся арганізацыйны 1
арганізацыйны энтузіязм 1
энтузіязм з 1
навуковай эрудыцыяй. 1
эрудыцыяй. Яўген 1
Яўген Афнагель 1
Афнагель працяглы 1
вымушаны знаходзіцца 1
эміграцыі, але 1
актыўную палітычную 1
дзейнасць. Яўген 1
Вера Скурко. 1
Скурко. Яўген 1
Яўген Лебядзеў 1
Лебядзеў вымушаны 1
быў саступіць 1
саступіць пасаду 1
трэнера Васілю 1
Васілю Спірыдонаву, 1
Спірыдонаву, пад 1
запар выйграла 1
выйграла срэбра. 1
срэбра. Яўген 1
Яўген Сандаў 1
Сандаў — 1
з пачнальнікаў 1
пачнальнікаў культурызму. 1
культурызму. Яўген 1
Саўчанка жанаты, 1
дзвюх дачок. 1
дачок. Яўген 1
Скурко эвакуіраваўся 1
ў Саратаў, 1
Саратаў, дзе 1
дзе ўступіў 1
у народнае 1
народнае апалчэнне. 1
апалчэнне. Яўгену 1
Яўгену Патаповічу 1
Патаповічу было 1
22 гады. 1
гады. Яўген 1
Яўген Усюкевіч 1
Усюкевіч успамінае: 1
успамінае: «Пакуль 1
«Пакуль ехалі, 1
ехалі, мы 1
мы праязджалі 1
праязджалі не 1
не вёскі, 1
а пустыры. 1
пустыры. Я 1
Я ўзяў 1
ўзяў цыліндрычны 1
цыліндрычны магнітны 1
магнітны брусок 1
брусок (3/4 1
(3/4 цалі 1
цалі у 1
у дыяметры 1
8 1/4 1
1/4 цалі 1
цалі даўжынёй) 1
даўжынёй) і 1
ўвёў адзін 1
канец ўнутр 1
ўнутр спіралі 1
спіралі з 1
з меднага 1
меднага дроту 1
дроту (220 1
(220 футаў 1
футаў даўжынёй), 1
даўжынёй), злучанай 1
з гальванометрам. 1
гальванометрам. Яўка 1
Яўка выбаршчыкаў 1
выбаршчыкаў па 1
краіне склала 1
склала 6 1
6 224 1
224 687 1
687 грамадзян, 1
грамадзян, то 1
ёсць 33,17%. 1
33,17%. Яўмей 1
Яўмей меў 1
меў сваю 1
сваю гаспадарку. 1
гаспадарку. Яўневіч, 1
Яўневіч, не 1
ведаючы, чыя 1
гэта тэхніка, 1
тэхніка, загадаў 1
загадаў не 1
не страляць. 1
страляць. Яўн'елгаўскі 1
Яўн'елгаўскі край 1
край Латышскае 1
Латышскае je 1
je (jē) 1
(jē) перадаецца 1
як ’е 1
’е пасля 1
пасля зычных, 1
зычных, як 1
як е 1
е на 1
пасля галосных. 1
галосных. «Я 1
«Я ў 1
поўным парадку. 1
парадку. Яўрэі 1
Яўрэі былі 1
былі актыўныя 1
розных партыях 1
партыях - 1
ад камуністычнай 1
камуністычнай да 1
да артадаксальна 1
артадаксальна - 1
- рэлігійнай 1
рэлігійнай Агудат 1
Агудат Ісраэль; 1
Ісраэль; моцным 1
моцным быў 1
быў уплыў 1
уплыў сіяністаў. 1
сіяністаў. Яўрэі 1
Яўрэі цэнтральнай 1
ўсходняй Украіны, 1
Украіны, якім 1
ўдалося эвакуявацца 1
эвакуявацца да 1
прыходу немцаў, 1
немцаў, трапілі 1
рукі нацыстаў 1
падзялілі лёс 1
лёс яўрэйскага 1
насельніцтва іншых 1
іншых ўсходнееўрапейскіх 1
ўсходнееўрапейскіх абласцей. 1
абласцей. Яўрэй 1
Яўрэй прадае 1
прадае Чартапханаву 1
Чартапханаву каня 1
каня ўсяго 1
200 рублёў, 1
рублёў, нават 1
нават грошы 1
грошы чакае 1
чакае толькі 1
месяцаў. Яўрэйскае 1
Яўрэйскае насельніцтва 3
было пераважным. 1
пераважным. Яўрэйскае 1
насельніцтва Рыгі 1
Рыгі знявольвалася 1
знявольвалася ў 1
Рыжскім гета 1
гета ці 1
ці дэпартуецца 1
дэпартуецца ў 1
іншыя канцэнтрацыйыныя 1
канцэнтрацыйыныя лагеры 1
лагеры (недалёк 1
(недалёк знаходзіўся 1
знаходзіўся канцлагер 1
канцлагер Рыга-Кайзервальд). 1
Рыга-Кайзервальд). Яўрэйскае 1
СССР вынішчалася, 1
вынішчалася, як 1
правіла, непасрэдна 1
месцах яго 1
яго пражывання 1
пражывання г. 1
зв. айнзатцгрупамі 1
айнзатцгрупамі ( 1
) СС, 1
таксама ўкраінскімі 1
ўкраінскімі і 1
і прыбалтыйскімі 1
прыбалтыйскімі калабарантамі. 1
калабарантамі. Яўрэйскае 1
Яўрэйскае прозвішча 1
прозвішча можа 1
таксама паходзіць 1
імя Герш. 1
Герш. Яўрэйская 1
Яўрэйская меншасць 1
меншасць ВКЛ 1
ВКЛ мела 1
добра распрацаваную 1
распрацаваную сістэму 1
сістэму абшчыннага 1
самакіравання (кагал), 1
(кагал), якая 1
якая закранала 1
закранала і 1
і кантралявала 1
кантралявала амаль 1
жыцця яўрэяў. 1
яўрэяў. Яўрэйская 1
Яўрэйская паліцыя 1
паліцыя ў 1
канцлагеры Вестэрборк 1
Вестэрборк (Галандыя) 1
(Галандыя) у 1
сваім супрацоўніцтве 1
нацыстамі адрознівалася 1
адрознівалася жорсткасцю 1
жорсткасцю ў 1
да зняволеных. 1
зняволеных. Яўрэйскія 1
Яўрэйскія дзеці 1
з настаўнікам. 1
настаўнікам. Яўрэйскія 1
Яўрэйскія сем'і, 1
горадзе, былі 1
або выгнаны 1
мясцовасць, або 1
або адпраўлены 1
канцэнтрацыйныя лагеры, 1
лагеры, напрыклад 1
напрыклад сям'я 1
сям'я Лёвенталь, 1
Лёвенталь, якая 1
якая трымала 1
трымала ў 1
Майсене ўніверсальны 1
ўніверсальны магазін. 1
магазін. Яўрэям 1
Яўрэям было 1
загадана насіць 1
насіць павязкі 1
павязкі на 1
на рукаве 1
рукаве з 1
жоўтай акантоўкай 1
акантоўкай і 1
і літарай 1
літарай J, 1
J, забаронена 1
забаронена хадзіць 1
па цэнтральных 1
цэнтральных вуліцах 1
па ходніках. 1
ходніках. Яўхім 1
Яўхім выбірае 1
выбірае прыгожую 1
прыгожую хустку, 1
хустку, і 1
і Ганна, 1
Ганна, прымяраючы 1
прымяраючы яе, 1
яе, бычыць 1
бычыць у 1
у люстэрка 1
люстэрка адбітак 1
адбітак Васіля, 1
Васіля, які 1
на кірмашы. 1
кірмашы. Яўхім 1
Яўхім пагражае 1
пагражае Міканору, 1
Міканору, гаворыць, 1
той зашмат 1
зашмат на 1
сябе ўзяў. 1
ўзяў. Яфім 1
Яфім Капелян 1
Капелян нарадзіўся 1
нарадзіўся 30 1
сакавіка ( 1
Я хацеў, 1
каб фаўн 1
фаўн меў 1
меў якасці 1
якасці рок-зоркі. 1
рок-зоркі. Яхнавец 1
Яхнавец сышоў, 1
сышоў, а 1
а апазіцыйныя 1
апазіцыйныя лідары 1
лідары зачыталі 1
зачыталі тэкст 1
тэкст рэзалюцыі 1
рэзалюцыі з 1
патрабаваннем адмяніць 1
адмяніць дэкрэт, 1
дэкрэт, які 1
ухвалены пратэстоўцамі. 1
пратэстоўцамі. Яцвезь 1
Яцвезь прызнавала 1
прызнавала ўладу 1
ўладу Уладзіміра, 1
Уладзіміра, а 1
а Баляславу 1
Баляславу не 1
не патрэбен 1
адзін вораг. 1
вораг. Яцэк 1
Яцэк вярнуўся 1
дадому вар’ятам. 1
вар’ятам. Я 1
Я цяпер 1
цяпер магу 1
магу гаварыць 1
гаварыць толькі 1
мове замарожанга 1
замарожанга дайкіры». 1
дайкіры». Ячмень 1
Ячмень адносіцца 1
да найкаштоўнейшых 1
найкаштоўнейшых канцэнтраваных 1
канцэнтраваных кармоў 1
кармоў для 1
жывёл, бо 1
бо ўтрымлівае 1
ўтрымлівае паўнавартасны 1
паўнавартасны бялок, 1
бялок, багаты 1
багаты крахмалам. 1
крахмалам. Ячмень 1
Ячмень выклікаецца 1
выклікаецца бактэрыяльнай 1
бактэрыяльнай інфекцыяй 1
інфекцыяй (у 1
(у 90—95% 1
90—95% выпадкаў 1
выпадкаў — 1
— залацістым 1
залацістым стафілакокам) 1
стафілакокам) і 1
ўсё назіраецца 1
назіраецца пры 1
пры аслабленым 1
аслабленым імунітэце 1
імунітэце (напрыклад, 1
(напрыклад, пасля 1
пасля прастудных 1
прастудных захворваннях). 1
захворваннях). Ячэйкі 1
Ячэйкі размяшчаюцца 1
абапал агульнага 1
агульнага міжсцення, 1
міжсцення, якое 1
і штучным, 1
штучным, зробленым 1
зробленым у 1
у заводскіх 1
заводскіх умовах. 1
умовах. Яшчэ 1
Яшчэ 11 1
11 з'яўляліся 1
з'яўляліся экіпажам 1
экіпажам Іл-76, 1
Іл-76, збітага 1
збітага падчас 1
падчас Грамадзянскай 1
Самалі (гл. 1
(гл. Катастрофа 1
Катастрофа Іл-76 1
у Магадзіша 1
Магадзіша 23 1
сакавіка 2007). 1
2007). Яшчэ 1
Яшчэ 20 1
20 канакаў 1
закатаваны быццам 1
бы за 1
за рабаванне 1
рабаванне прыпасаў. 1
прыпасаў. Яшчэ 1
Яшчэ 39 1
39 паўстанцаў 1
паўстанцаў былі 1
былі захапленыя 1
захапленыя ў 1
палон. Яшчэ 2
Яшчэ 6 1
6 дзяцей 1
дзяцей Ізабелы 1
Ізабелы і 1
і Рэнэ 1
Рэнэ памерлі 1
дзіцячым узросце. 1
узросце. Яшчэ 1
Яшчэ 8.11.1430 1
8.11.1430 ён 1
да германскага 1
германскага імператара 1
імператара Сігізмунда 1
прапановай супольнага 1
супольнага выступлення 1
выступлення супраць 1
супраць туркаў, 1
туркаў, узамен 1
узамен за 1
такія самыя 1
самыя прапановы 1
прапановы каранацыі, 1
каранацыі, якія 1
рабіліся Вітаўту 1
Вітаўту і 1
Польшчай. Яшчэ 1
Яшчэ адзін 7
адзін дывізіён 1
дывізіён (226-ы) 1
(226-ы) быў 1
», яшчэ 1
адзін дэпутат 1
дэпутат незалежны. 1
незалежны. Яшчэ 1
адзін калібровачны 1
калібровачны базон 1
базон застаецца 1
застаецца бязмасавым 1
бязмасавым (фатон). 1
(фатон). Яшчэ 1
адзін комплекс 1
— велізарны 1
велізарны замак 1
замак Капрарола 1
Капрарола (1559—62) 1
(1559—62) — 1
— уяўляе 1
сабой пяціграннае 1
пяціграннае збудаванне 1
збудаванне з 1
з велічным 1
велічным круглым 1
круглым дваром 1
дваром у 1
цэнтры. Яшчэ 1
адзін параўнальна 1
невялікі матэрык 1
матэрык на 1
ад Міжзем'я 1
Міжзем'я зваўся 1
зваўся Зямля 1
Зямля Сонца, 1
Сонца, паколькі 1
часы плоскай 1
плоскай Зямлі 1
Зямлі тут 1
знаходзілася Брама 1
Брама Сонца. 1
Сонца. Яшчэ 1
адзін паход 1
Польшчу адбыўся 1
ў 1307 1
1307 годзе. 1
годзе. Яшчэ 3
адзін правадыр 1
правадыр выступаў 1
якасці пасрэдніка 1
пасрэдніка паміж 1
дзвюмя паловамі. 1
паловамі. Яшчэ 1
адзін уваход 1
уваход вядзе 1
вядзе сюды 1
вуліцы праз 1
праз гаспадарчыя 1
пабудовы. Яшчэ 1
Яшчэ адна 11
адна адмоўная 1
адмоўная рэцэнзія 1
рэцэнзія была 1
« Яшчэ 3
адна асаблівасць 1
асаблівасць золата 1
яго самароднай 1
самароднай форме. 1
форме. Яшчэ 1
адна вядомая 1
вядомая акцыя 1
акцыя праваабаронцаў 1
праваабаронцаў адбылася 1
на Краснай 1
Краснай плошчы 1
як пратэст 1
супраць увода 1
увода Савецкай 1
Савецкай арміі 1
ў Чэхаславакію, 1
Чэхаславакію, бо 1
парушэннем правоў 1
правоў народаў 1
народаў сувярэннай 1
сувярэннай дзяржавы 1
самавызначэнне. Яшчэ 1
адна гіпотэза, 1
гіпотэза, якую 1
якую выказаў 1
годзе нямецкі 1
астраном Гуга 1
Гуга Ганс 1
Ганс фон 1
фон Зеелігер, 1
Зеелігер, дапускала 1
дапускала наяўнасць 1
наяўнасць вакол 1
Сонца рассеянага 1
рассеянага (дыфузнага) 1
(дыфузнага) воблака 1
воблака рэчыва, 1
рэчыва, бачнай 1
бачнай прыкметай 1
прыкметай якога 1
якога служыць 1
служыць задыякальнае 1
задыякальнае святло. 1
святло. Яшчэ 1
Яшчэ аднаго 1
чалавека перавялі 1
ў абласную 1
абласную клінічную 1
клінічную бальніцу 1
бальніцу ў 1
ў Чалябінску. 1
Чалябінску. Яшчэ 1
адна зручная 1
зручная сістэма 1
эсперанта прапануе 1
прапануе сувязь 1
сувязь займеннікаў 1
займеннікаў і 1
асобных прыслоўяў 1
прыслоўяў пры 1
дапамозе іх 1
іх падзела 1
падзела на 1
на структурныя 1
структурныя элементы: 1
элементы: з 1
тыпаў сказаў 1
сказаў і 1
10 прыслоўяў 1
прыслоўяў простым 1
простым зліццём 1
зліццём атрымліваецца 1
атрымліваецца 50 1
50 слоў. 1
слоў. Яшчэ 2
адна (маскоўская) 1
(маскоўская) версія 1
версія лічыла 1
лічыла яго 1
нашчадкам смаленскіх 1
смаленскіх або 1
або полацкіх 1
полацкіх князёў. 1
князёў. Яшчэ 1
адна няўдала 1
няўдала спроба 1
спроба суіцыда 1
суіцыда адбылася 1
адна распаўсюджаная 2
распаўсюджаная версія 1
паходжання згадвае 1
згадвае « 1
распаўсюджаная роля 1
роля назоўніка 1
назоўніка ў 1
ў сказе 1
сказе - 1
- дапаўненне: 1
дапаўненне: I 1
I read 1
read books 1
books (Я 1
(Я чытаю 1
чытаю кнігі). 1
кнігі). Яшчэ 1
адна рэарганізацыя 1
рэарганізацыя адбылася 1
адна рэстаўрацыя 1
рэстаўрацыя прайшла 1
гадах. Яшчэ 1
Яшчэ адно 4
адно адкрыццё 1
адкрыццё чакала 1
чакала даследчыкаў 1
даследчыкаў каля 1
каля ўсходняга 1
крыла палаца. 1
палаца. Яшчэ 1
важных пераўтварэнняў 1
кіраванні Саду 1
Саду складалася 1
сталі наймаць 1
наймаць толькі 1
толькі вольных 1
вольных садоўнікаў, 1
садоўнікаў, а 1
а што 1
да прыдворна-служыцельскаму 1
прыдворна-служыцельскаму званні, 1
званні, як 1
як тое 1
раней. Яшчэ 1
Яшчэ адной 3
адной асаблівасцю 1
асобы была 1
была глыбокая 1
глыбокая ўспрымальнасць 1
ўспрымальнасць да 1
да сяброўства. 1
сяброўства. Яшчэ 1
адной радыкальнай 1
радыкальнай арганізацыяй 1
арганізацыяй чорных 1
чорных расістаў 1
расістаў была 1
была "Нацыя 1
"Нацыя іслама". 1
іслама". Яшчэ 1
адной спадчынай 1
спадчынай 600 1
600 мадэлі 1
была незалежная 1
незалежная задняя 1
падвеска з 1
з касымі 1
касымі рычагамі. 1
рычагамі. Яшчэ 1
Яшчэ адной, 1
адной, у 1
сэнсе працягваючай 1
працягваючай і 1
і пашыраючай 1
пашыраючай матэрыялістычнае 1
матэрыялістычнае ўяўленне, 1
ўяўленне, канцэпцыяй 1
канцэпцыяй можна 1
назваць прынцып 1
прынцып семантычнага 1
семантычнага экстэрналізму, 1
экстэрналізму, у 1
якім змест 1
змест выказвання 1
выказвання тлумачыцца 1
як «знешне 1
«знешне абумоўлены». 1
абумоўлены». Яшчэ 1
адно памылковае 1
памылковае меркаванне 1
меркаванне заключаецца 1
новыя пярэднія 1
павароту і 1
і габарытныя 1
габарытныя агні, 1
агні, а 1
таксама заднія 1
ліхтары квадратнай 1
квадратнай формы, 1
формы, сабраныя 1
адзіную вертыкальную 1
вертыкальную секцыю 1
секцыю сталі 1
на аўтобусы 1
аўтобусы ПАЗ-672М, 1
ПАЗ-672М, то 1
года. Яшчэ 1
адно паражэнне 1
паражэнне сын 1
сын Давыда 1
Давыда Святаславіча 1
Святаславіча пацярпеў 1
ад Давыда 1
Давыда Ігаравіча, 1
Ігаравіча, памірыўся 1
з Расціславічам. 1
Расціславічам. Яшчэ 1
Яшчэ адным 6
адным адрозненнем 1
ад крыжа 1
крыжа IV-й 1
IV-й ступені, 1
ступені, з'яўляецца 1
адсутнасць разеткі 1
разеткі на 1
стужцы. Яшчэ 1
адным арабскім 1
арабскім карыстачом 1
карыстачом Іл-28 1
Іл-28 быў 1
быў Ірак. 1
Ірак. Яшчэ 1
адным буйным 1
буйным турысцкім 1
турысцкім раёнам 1
раёнам з'яўляецца 1
з'яўляецца даліна 1
даліна Луары 1
Луары са 1
шматлікімі сярэднявечнымі 1
сярэднявечнымі і 1
і пазнейшага 1
пазнейшага часу 1
часу замкамі. 1
замкамі. Яшчэ 1
адным важным 2
важным аспектам 1
аспектам вывучэння 1
вывучэння самога 1
самога працэсу 1
працэсу пазнання 1
пазнання з'яўляецца 1
з'яўляецца вывучэнне 1
вывучэнне самой 1
самой філасофіі. 1
філасофіі. Яшчэ 1
фактарам быў 1
быў ваяўнічы 1
характар кастыльскай 1
кастыльскай знаці, 1
знаці, які 1
склаўся на 1
стагоддзяў рэканкісты 1
рэканкісты на 1
на Іберыйскім 1
Іберыйскім паўвостраве. 1
паўвостраве. Яшчэ 2
адным прыстасаваннем, 1
прыстасаваннем, якія 1
палягчэння руленнем, 1
руленнем, з'яўляецца 1
з'яўляецца дадатковая 1
дадатковая рукаятка. 1
рукаятка. Яшчэ 1
Яшчэ адным, 1
адным, спецыфічным 1
спецыфічным суб’ектам 1
суб’ектам аўтарскага 1
аўтарскага права, 1
права, з’яўляюцца 1
з’яўляюцца арганізацыі, 1
кіруюць маёмаснымі 1
маёмаснымі правамі 1
правамі аўтараў 1
аўтараў на 1
на калектыўнай 1
калектыўнай аснове. 1
аснове. Яшчэ 1
Яшчэ больш 4
больш заблытаная 1
заблытаная сітуацыя 1
з субарэйцамі, 1
субарэйцамі, насельнікамі 1
насельнікамі Субарту. 1
Субарту. Яшчэ 1
свабодна ўспамінаецца 1
ўспамінаецца пра 1
пра Н. 1
В. Якаўлевай 1
Якаўлевай у 1
у слоўніках 1
слоўніках М.М. 1
М.М. Галіцына, 1
Галіцына, А. 1
А. Арсеньева. 1
Арсеньева. Яшчэ 1
складанай праблемай 1
праблемай былі 1
былі пліты 1
пліты метопаў. 1
метопаў. Яшчэ 1
складаныя паводзіны 1
паводзіны выяўлены 1
ў цвыркуна 1
цвыркуна Anurogryllus 1
Anurogryllus ( 1
( Яшчэ 3
Яшчэ большую 1
большую сілу 1
сілу гэтай 1
гісторыі надае 1
надае яе 1
яе сапраўднасць 1
сапраўднасць — 1
фільм распавядае 1
распавядае рэальную 1
рэальную біяграфію 1
біяграфію Барта 1
Барта Міларда 1
Міларда — 1
— 46-гадовага 1
46-гадовага фронтмэна 1
фронтмэна папулярнага 1
папулярнага амерыканскага 1
амерыканскага гурта 1
гурта «Mercy 1
«Mercy Me». 1
Me». Яшчэ 1
Яшчэ будучы 2
будучы вучаніцай, 1
вучаніцай, у 1
сцэне сталічнага 1
сталічнага Тэатра 1
Тэатра Польскага 1
драме «Нябоская 1
«Нябоская камедыя» 1
камедыя» Яшчэ 1
студэнтам пачаў 2
ў эпізодах: 1
эпізодах: «Сустрэчны», 1
«Сустрэчны», «Сяляне». 1
«Сяляне». Яшчэ 1
Яшчэ ва 1
ўніверсітэце працавала 1
праекце «Магілёў. 1
«Магілёў. Яшчэ 1
Яшчэ восем 1
восем станцый 1
станцый мяркуецца 1
мяркуецца пабудаваць. 1
пабудаваць. Яшчэ 1
Яшчэ выяўлены 1
выяўлены тры 1
тры стратыфікаваныя 1
стратыфікаваныя помнікі 1
помнікі (Мурадава, 1
(Мурадава, Карахач 1
Карахач і 1
і Куртан 1
Куртан I), 1
I), дзе 1
прадстаўлены сярэднеашэльскія 1
сярэднеашэльскія і 1
і раннеашэльскія 1
раннеашэльскія індустрыі. 1
індустрыі. Яшчэ 1
Яшчэ горшай 1
горшай становіцца 1
становіцца справа 1
справа Чунг-Лі, 1
Чунг-Лі, калі 1
заўважае малаец-наглядчык 1
малаец-наглядчык Файлу. 1
Файлу. Яшчэ 1
Яшчэ горш 1
горш склалася 1
склалася наступная 1
наступная гонка. 1
гонка. Яшчэ 1
Яшчэ горшыя 1
горшыя пазіцыі 1
пазіцыі Ліберыі 1
Ліберыі ў 1
ў мацярынскай 1
мацярынскай смяротнасці, 1
смяротнасці, бо 1
бо роды 1
роды часта 1
прымаюць не 1
не прафесійныя 1
прафесійныя медыкі. 1
медыкі. Яшчэ 1
Яшчэ да 12
з наваколля 1
наваколля Гродна 1
Гродна выйшаў 1
выйшаў моцны 1
моцны атрад 1
атрад літоўцаў 1
літоўцаў і 1
і тутэйшых 1
тутэйшых прусаў, 1
прусаў, кіруючыся 1
кіруючыся на 1
на рабунак 1
рабунак у 1
у Польшчу. 1
Польшчу. Яшчэ 1
верасня, мноства 1
мноства студэнтаў 1
студэнтаў беларускіх 1
беларускіх ВНУ 1
ВНУ адкрыта 1
адкрыта заклікалі 1
заклікалі пачаць 1
пачаць страйк 1
страйк у 1
дзень пачатку 1
пачатку школьных 1
школьных заняткаў, 1
заняткаў, 1 1
1 верасня. 1
верасня. Яшчэ 1
да выбуху 1
выбуху палякі, 1
палякі, якія 1
якія абараняліся, 1
абараняліся, з 1
унутранага боку 1
вежы насыпалі 1
насыпалі вялікі 1
вялікі земляны 1
земляны вал, 1
вал, і 1
была адбітая. 1
адбітая. Яшчэ 1
гэтага высветляецца, 1
высветляецца, што, 1
што, выканаўшы 1
выканаўшы кожнае 1
кожнае чарговае 1
чарговае жаданне, 1
жаданне, Бастыян 1
Бастыян забывае 1
забывае частку 1
папярэдняга жыцця 1
свеце людзей. 1
людзей. Яшчэ 1
сустрэчы Босэ 1
Босэ была 1
натхнёная навізной 1
навізной і 1
і свежасцю 1
свежасцю наватарскіх 1
наватарскіх п’ес 1
п’ес Стрындберга: 1
Стрындберга: іканаборства 1
іканаборства і 1
вельмі радыкальная 1
радыкальная левая 1
левая палітыкая 1
палітыкая і 1
яго інтрыгуючае 1
інтрыгуючае асабістае 1
двума бурнымі 1
бурнымі шлюбамі 1
шлюбамі прадставілі 1
прадставілі ёй 1
ёй непераадольную 1
непераадольную сумесь 1
сумесь характару. 1
характару. Яшчэ 1
Яшчэ далей 2
поўнач размяшчаўся 1
размяшчаўся ўмераны 1
ўмераны пояс 1
пояс значнай 1
значнай вільготнасці 1
вільготнасці з 1
з інтэнсіўным 1
інтэнсіўным вугленазапашваннем. 1
вугленазапашваннем. Яшчэ 1
далей размяшчаліся 1
размяшчаліся пазіцыі 1
пазіцыі дальнабойных 1
дальнабойных буйнакаліберных 1
буйнакаліберных гармат 1
чыгуначным ходу. 1
ходу. Яшчэ 1
пачатку збору, 1
збору, а 1
а палове 1
палове на 1
на восьмую, 1
восьмую, невядомымі 1
невядомымі ў 1
чорным быў 1
калону Уладзіміра 1
Уладзіміра Някляева. 1
Някляева. Яшчэ 1
кар'еры Алісія 1
Рэт добра 1
сябе паказала 1
паказала як 1
як мастачка-партрэтыстка. 1
мастачка-партрэтыстка. Яшчэ 1
перамоў Мельнік 1
Мельнік аддаў 1
аб поўнай 1
поўнай мабілізацыі 1
мабілізацыі Д-6, 1
Д-6, што 1
дазваляе ўмацаваць 1
ўмацаваць бункер 1
бункер да 1
да нападу. 1
нападу. Яшчэ 1
да перасячэння 1
мяжы маркіроўка 1
маркіроўка расійскай 1
расійскай баявой 1
і транспартнай 1
транспартнай тэхнікі 1
тэхнікі была 1
зменена з 1
з «SFOR» 1
«SFOR» на 1
на «KFOR». 1
«KFOR». Яшчэ 1
да раскопак 1
Ліанг-Буа Флорэс 1
месца выяўлення 1
выяўлення старажытных 1
старажытных каменных 1
каменных прыладаў. 1
прыладаў. Яшчэ 1
да ўводу 1
бітву галоўных 1
сіл ён 1
ён разграміў 1
разграміў атрад 1
атрад генерала 1
генерала Шліпенбаха, 1
Шліпенбаха, узяўшы 1
узяўшы апошняга 1
да Цэзара 1
Цэзара эдуі 1
эдуі лічыліся 1
лічыліся «саюзнікамі 1
«саюзнікамі рымскага 1
рымскага народа». 1
народа». Яшчэ 1
Яшчэ два 4
два банты 1
банты прышыты 1
прышыты да 1
да паяска 1
паяска пурпуэна. 1
пурпуэна. Яшчэ 1
два крыжа 1
крыжа ўмацаваны 1
ўмацаваны на 1
абодвух яе 1
яе шыпах. 1
шыпах. Яшчэ 1
два пасажырскія 1
пасажырскія сядзенні 1
сядзенні — 1
— адкідныя 1
адкідныя страпантэны, 1
страпантэны, усталяваныя 1
усталяваныя на 1
на перагародцы 1
перагародцы салона 1
салона спіной 1
і тварам 1
тварам да 1
да седзячых 1
седзячых на 1
на канапе. 1
канапе. Яшчэ 1
два такіх 1
жа кулямёта 1
кулямёта змантаваныя 1
змантаваныя на 1
на кранштэйнах 1
кранштэйнах побач 1
з люкамі 1
люкамі камандзіра 1
камандзіра і 1
і зараджалага. 1
зараджалага. Яшчэ 1
Яшчэ двое 1
двое брытанскіх 1
брытанскіх вайскоўцаў 1
вайскоўцаў былі 1
былі параненыя. 1
параненыя. Яшчэ 1
Яшчэ дзве 5
вобласці Паноніі 1
Паноніі і 1
і Рэцыі 1
Рэцыі таксама 1
таксама характарызуюцца 1
чаргу вялікай 1
колькасцю кратараў. 1
кратараў. Яшчэ 1
дзве камаркі 1
камаркі ўваходзяць 1
склад правінцый 1
чынам іерархічна 1
іерархічна эквівалентныя 1
эквівалентныя акругам 1
акругам (distrito). 1
(distrito). Яшчэ 1
спробы здаць 1
здаць экзаммен 1
экзаммен па 1
па біялогіі 1
скончыліся правалам, 1
правалам, і 1
і Мендэль 1
Мендэль заставаўся 1
заставаўся як 1
раней, манахам, 1
манахам, а 1
- абатам 1
абатам Аўгусцінскага 1
Аўгусцінскага манастыра 1
ў Старэ 1
Старэ Брно. 1
Брно. Яшчэ 1
спробы старту 1
старту апынуліся 1
апынуліся няўдалымі. 1
няўдалымі. Яшчэ 1
і 1991 1
1991 гг. 1
гг. Яшчэ 1
Яшчэ дзіцём 1
дзіцём спявала 1
гурце «Орион», 1
«Орион», а 1
дзіцячым ансамблі 1
ансамблі «Усмішка». 1
«Усмішка». Яшчэ 1
Яшчэ дзьве 1
дзьве кампазіцыі 1
кампазіцыі «Sanctuary» 1
«Sanctuary» і 1
і «Wrathchild» 1
«Wrathchild» увайшлі 1
зборнік Metal 1
Metal for 1
for Muthas 1
Muthas ( 1
Яшчэ до 1
до падарожжа 1
ў Венецыю 1
Венецыю асноўны 1
прыбытак Дзюрэра 1
Дзюрэра складалі 1
складалі сродкі, 1
сродкі, выручаныя 1
выручаныя ад 1
продажу гравюр. 1
гравюр. Яшчэ 1
Яшчэ ён 1
над вырашэннем 1
вырашэннем некаторых 1
некаторых прыкладных 1
прыкладных праблем, 1
праблем, такіх 1
як тэставанне 1
тэставанне і 1
і экзаменаванне 1
экзаменаванне працаўнікоў. 1
працаўнікоў. Яшчэ 1
Яшчэ з 6
працаваць гуляючым 1
гуляючым трэнерам 1
трэнерам мікашэвіцкага 1
мікашэвіцкага «Граніта», 1
«Граніта», з 1
на легіянерскі 1
легіянерскі перыяд 1
перыяд кар’еры. 1
кар’еры. Яшчэ 1
з сацыялістычных 1
сацыялістычных часоў 1
часоў дзяржава 1
дзяржава дае 1
грамадзянам доступ 1
да бясплатнай 1
бясплатнай медыцыны 1
сярэдняй ды 1
ды вышэйшай 1
вышэйшай адукацыі. 1
адукацыі. Яшчэ 1
гг. існавала 1
існавала меркаванне 1
неабходнасць адраджэння 1
адраджэння Беларускага 1
музея. Яшчэ 1
з Сярэднявечча 1
Сярэднявечча тут 1
тут актыўна 1
актыўна высякаліся 1
высякаліся лясы 1
лясы для 1
патрэб горназдабыўной 1
і металургіі, 1
металургіі, якія 1
актыўна развіваліся 1
развіваліся на 1
тэрыторыі Сілезіі 1
Сілезіі ў 1
часы. Яшчэ 1
часоў палеаліту 1
палеаліту Осакскі 1
вузлом на 1
Заходняй Японіі 1
Японіі ва 1
ва Усходнюю. 1
Усходнюю. Яшчэ 1
свайго прэм’ерства 1
прэм’ерства ён 1
быў актыўным 1
прыхільнікам Руху 1
Руху недалучэння. 1
недалучэння. Яшчэ 1
Яшчэ казалі, 1
казалі, нібы 1
нібы днём 1
днём на 1
млыне мелюць 1
мелюць муку 1
муку людзі, 1
людзі, а 1
ноччу - 1
- чэрці. 1
чэрці. Яшчэ 1
Яшчэ Колін 1
Колін Паўэл 1
Паўэл сцвярджаў, 1
падчас Афганскай 1
доўга лячыўся. 1
лячыўся. Яшчэ 1
Яшчэ крыніца 1
крыніца — 1
бы «дзверы» 1
«дзверы» у 1
у іншасвет, 1
іншасвет, у 1
у замагілле: 1
замагілле: у 1
у казцы 1
казцы «Аб 1
«Аб ведзьме, 1
ведзьме, якая 1
якая сына 1
сына жаніла» 1
жаніла» Яшчэ 1
Яшчэ напачатку 1
напачатку XX 1
яго зборы 1
зборы складалі 1
складалі ваенную 1
ваенную таямніцу, 1
таямніцу, але 1
на паказ. 1
паказ. Яшчэ 1
Яшчэ на 1
на хаду 1
хаду сталі 1
сталі саскокваць 1
саскокваць польскія 1
польскія жандары 1
жандары ў 1
ў ссунутых 1
ссунутых кажушках 1
кажушках з 1
з шэра-сабачымі 1
шэра-сабачымі каўнярамі. 1
каўнярамі. Яшчэ 1
Яшчэ некалькі 5
некалькі антырэлігійных 1
антырэлігійных твораў 1
твораў заставаліся 1
заставаліся ненадрукаванымі 1
ненадрукаванымі да 1
да 1940-х 1
гадоў. Яшчэ 1
дзён гэты 1
гэты "парламент-пазадкі" 1
"парламент-пазадкі" (Rumpfparlament) 1
(Rumpfparlament) засядаў 1
у Штутгарце, 1
Штутгарце, але 1
але 18 1
разагнаны ваеннай 1
ваеннай сілай. 1
сілай. Яшчэ 1
іх супрацоўнікі 1
супрацоўнікі прачэсвалі 1
прачэсвалі лясы 1
балоты, расстрэльваючы 1
расстрэльваючы на 1
месцы захопленых 1
захопленых партызан. 1
партызан. Яшчэ 1
некалькі дзяцей 1
дзяцей нарадзілася 1
ад невядомых 1
невядомых жонак. 1
жонак. Яшчэ 1
некалькі ліній 1
момант праектуюцца 1
праектуюцца або 1
або будуюцца. 1
будуюцца. Яшчэ 1
Яшчэ ні 1
з снукерыстаў 1
снукерыстаў турнір 1
турнір не 1
не пакараўся 1
пакараўся двойчы. 1
двойчы. Яшчэ 1
Яшчэ ніжэй 1
ніжэй хвойныя 1
хвойныя лясы 1
лясы змяняюцца 1
змяняюцца шыракалістымі 1
шыракалістымі з 1
з дуба, 1
дуба, бука 1
бука і 1
і каштана. 1
каштана. Яшчэ 1
Яшчэ падчас 3
вучобы зацікавіліся 1
зацікавіліся нямецкай 1
замежнай літаратурай. 1
літаратурай. Яшчэ 1
Польшчы выдаў 1
выдаў адозву 1
адозву «да 1
«да ўсіх 1
ўсіх праўдзівых 1
праўдзівых венграў… 1
венграў… шляхцічаў 1
і няшляхцічаў», 1
няшляхцічаў», заклікаючы 1
заклікаючы іх 1
змагання «cum 1
«cum Deo 1
Deo pro 1
pro Patria 1
Patria et 1
et Libertate» 1
Libertate» ( 1
). Яшчэ 1
падчас напісання 1
напісання «Гісторыі» 1
«Гісторыі» Тацыт 1
Тацыт стукнуўся 1
стукнуўся з 1
з патрэбай 1
патрэбай даследавання 1
даследавання вытокаў 1
вытокаў праблем, 1
праблем, з 1
якімі рымскае 1
рымскае грамадства 1
грамадства стукнулася 1
стукнулася ў 1
год чатырох 1
чатырох імператараў 1
пры Флавіях. 1
Флавіях. Яшчэ 1
Яшчэ пазней 1
пазней палацца 1
палацца стаў 1
стаў рэзідэнцыяй 1
рэзідэнцыяй італьянскага 1
італьянскага міністра 1
спраў. Яшчэ 1
Яшчэ пра 1
замах піша 1
мемуарах дачка 1
дачка Сталыпіна 1
Сталыпіна Алена. 1
Алена. Яшчэ 1
Яшчэ праз 4
гадоў Генрыэту-Марыю 1
Генрыэту-Марыю выдалі 1
за англійскага 1
англійскага караля. 1
караля. Яшчэ 1
фінскім Тамперэ 1
Тамперэ выйграла 1
выйграла бронзавы 1
у заліку 1
заліку бязрульных 1
бязрульных чацвёрак. 1
чацвёрак. Яшчэ 1
месяц Ота 1
Ота зарабіў 1
зарабіў сабе 1
сабе мянушку 1
мянушку «Праследавальнік 1
«Праследавальнік Фінке» 1
Фінке» з-за 1
сваіх пастаянных 1
пастаянных нападак 1
нападак на 1
на куміра 1
куміра і 1
і рупара 1
рупара лібералаў 1
лібералаў Георга 1
Георга фон 1
фон Фінке. 1
Фінке. Яшчэ 1
дзён, трапіўшы 1
ў буру, 1
буру, карабель 1
карабель страціў 1
страціў кіраванне 1
і пабіўся. 1
пабіўся. Яшчэ 1
Яшчэ прыгажэйшы 1
прыгажэйшы краявід 1
краявід адкрываўся 1
адкрываўся з 1
з тэрасы 1
тэрасы і 1
і акон 1
акон тыльнага 1
боку палаца, 1
палаца, дзе 1
дзе тэрыторыя 1
тэрыторыя паніжалася 1
паніжалася пакатым 1
пакатым схілам 1
схілам да 1
да маляўнічай 1
маляўнічай сажалкі 1
сажалкі з 1
з цяністай 1
цяністай «зялёнай» 1
«зялёнай» таполевай 1
таполевай альтанкай 1
альтанкай каля 1
яе (пасаджаныя 1
(пасаджаныя кругам 1
кругам ліпы). 1
ліпы). Яшчэ 1
Яшчэ пры 6
бацькі Альфонс 1
Альфонс быў 1
сваёй грубасцю, 1
грубасцю, распустай, 1
распустай, прычым 1
прычым ахвярамі 1
ахвярамі яго 1
яго гвалту 1
гвалту стала 1
стала нямала 1
нямала дзяўчын 1
дзяўчын са 1
сем'яў. Яшчэ 1
з падробкай 1
падробкай сваёй 1
сваёй друкаванай 1
змушаны звярнуцца 1
ў Нюрнбергскі 1
Нюрнбергскі гарадскі 1
савет за 1
дапамогай. Яшчэ 1
жыцці Усяслаў 1
Усяслаў Чарадзей 1
Чарадзей падзяліў 1
падзяліў Полацкае 1
княства паміж 1
сваімі сынамі 1
сынамі (іх 1
было 6). 1
6). Яшчэ 1
нараджэнні ён 1
адзначаны асаблівым 1
асаблівым знакам 1
знакам на 1
грудзях у 1
форме чырвонага 1
чырвонага крыжа. 1
крыжа. Яшчэ 1
пры падлёце 1
падлёце да 1
цэлі ўключаўся 1
ўключаўся матор, 1
матор, які 1
моцна раскручваў 1
раскручваў бомбу 1
на падвесе. 1
падвесе. Яшчэ 1
пры Часовым 1
Часовым урадзе, 1
урадзе, да 1
ліпеня 1917 1
1917 года, 1
Каўказскім фронце 1
фронце па 1
прапанове армянскіх 1
армянскіх грамадскіх 1
арганізацый Санкт-Пецярбурга 1
і Тыфліса 1
Тыфліса былі 1
створаны 6 1
6 армянскіх 1
армянскіх палкоў. 1
палкоў. Яшчэ 1
Яшчэ пяць 1
пяць прарокаў 1
прарокаў (Шыс, 1
(Шыс, Хідры, 1
Хідры, Йуша, 1
Йуша, Шем'ун 1
Шем'ун і 1
і Ішманія) 1
Ішманія) дайшлі 1
дайшлі са 1
са зборнікаў 1
зборнікаў хадысаў. 1
хадысаў. Яшчэ 1
Яшчэ раз 1
аб Мхітары 1
Мхітары Гошы. 1
Гошы. Яшчэ 1
Яшчэ раней 2
апублікаваная запіс 1
запіс допыту 1
допыту самога 1
самога экс-прэзідэнта. 1
экс-прэзідэнта. Яшчэ 1
раней Джон 1
Джон Хатан, 1
Хатан, англійскі 1
англійскі пасол 1
у Бруселі, 1
Бруселі, паведамляў, 1
ў герцага 1
герцага Клеўскага 1
Клеўскага ёсць 1
дачка, але 1
ён «не 1
«не чуў 1
чуў асаблівай 1
асаблівай хвалы 1
хвалы ні 1
ні нораву 1
нораву яе, 1
яе, ні 1
ні прыгажосці». 1
прыгажосці». Яшчэ 1
Яшчэ раней, 2
раней, падчас 1
з конкурсаў, 1
конкурсаў, Лену 1
Лену прыкмеціў 1
прыкмеціў прадзюсар 1
прадзюсар Свен 1
Свен Лыхмус. 1
Лыхмус. Яшчэ 1
кастрычніку, княгіня 1
княгіня захварэла 1
захварэла так 1
так цяжка, 1
цяжка, што 1
нават напісала 1
напісала развітальны 1
ліст мужу. 1
мужу. Яшчэ 1
Яшчэ студэнтам 1
ствараць музыкі 1
для кіно 1
і тэатру. 1
тэатру. Яшчэ 1
Яшчэ сустракаюцца 1
сустракаюцца прыклады 1
прыклады з 1
утрыманнем кальцыту, 1
кальцыту, даламіту 1
даламіту і 1
г.д. Няма 1
Няма простага 1
простага спосабу 1
спосабу даведацца, 1
ўнутры жэоды, 1
жэоды, пакуль 1
не разрэзаны, 1
разрэзаны, ці 1
не разбіты 1
на часткі. 1
часткі. Яшчэ 1
Яшчэ сучаснікі 1
сучаснікі падкрэслівалі 1
падкрэслівалі яго 1
яго станоўчыя 1
станоўчыя звычкі 1
і здольнасці, 1
здольнасці, а 1
адмоўныя замоўчвалі. 1
замоўчвалі. Яшчэ 1
Яшчэ толькі 1
толькі князем 1
князем віцебскім, 1
віцебскім, дапамагаў 1
дапамагаў Смаленску 1
Смаленску супраць 1
супраць Масквы. 1
Масквы. Яшчэ 1
Яшчэ тром 1
тром зборным 1
зборным удавалася 1
удавалася заваяваць 1
заваяваць медалі 1
медалі меншай 1
меншай годнасці. 1
годнасці. Яшчэ 1
Яшчэ тры 2
тры батальёна 1
батальёна забяспечвалі 1
забяспечвалі блакаду 1
блакаду горада. 1
горада. Яшчэ 1
тры выбухі 1
выбухі прагучалі 1
прагучалі крыху 1
крыху пазней, 1
пазней, паліцыя 1
паліцыя выявіла 1
выявіла рэшткі 1
рэшткі целаў 1
целаў трох 1
трох самазабойцаў. 1
самазабойцаў. Яшчэ 1
Яшчэ трымаючыяся 1
трымаючыяся фарты 1
фарты ператвараліся 1
ў пасткі. 1
пасткі. Яшчэ 1
Яшчэ ў 38
ў 1145 1
1145 годзе 1
годзе адносіны 1
адносіны заставаліся 1
заставаліся знешне 1
знешне звычайнымі, 1
звычайнымі, калі 1
калі хутка 1
хутка Уласт 1
Уласт нават 1
нават запрасіў 1
запрасіў князя 1
вяселле сына. 1
сына. Яшчэ 1
гадах часткова 1
часткова аднавілі 1
аднавілі чатыры 1
калоны паўночнага 1
паўночнага фасада 1
адну калону 1
калону паўднёвага 1
фасада. Яшчэ 1
годзе Петэрсан 1
Петэрсан падала 1
на абучэнне 1
абучэнне на 1
бакалаўра, але 1
але дыплом 1
дыплом гэтак 1
атрымала. Яшчэ 1
стрыечнай сястрой 1
сястрой Андрэа 1
Андрэа Грэце 1
Грэце Энгельскён 1
Энгельскён (1866—1937); 1
(1866—1937); іх 1
іх адзіная 1
дачка Одхільд 1
Одхільд (1893—1932) 1
(1893—1932) стала 1
жонкай лінгвіста 1
лінгвіста Карла 1
Карла Марстрандэра 1
Марстрандэра (1883—1965). 1
(1883—1965). Яшчэ 1
годзе Нансен 1
Нансен меркаваў, 1
што паспяховая 1
паспяховая экспедыцыя 1
экспедыцыя да 1
да Паўднёвага 1
полюса павінна 1
павінна складацца 1
двух атрадаў: 1
атрадаў: суднавага 1
суднавага і 1
і берагавога. 1
берагавога. Яшчэ 1
гг. пракладзеная 1
пракладзеная вул. 1
вул. Яшчэ 1
з’ездзе ІНК 1
ІНК у 1
у Джайпуры 1
Джайпуры былі 1
былі сфармуляваны 1
сфармуляваны асноўныя 1
прынцыпы вонкавай 1
палітыкі Індыі: 1
Індыі: антыкаланіялізм, 1
антыкаланіялізм, захаванне 1
захаванне міру 1
і нейтралітэту, 1
нейтралітэту, няўдзел 1
у вайскова-палітычных 1
вайскова-палітычных блоках. 1
блоках. Яшчэ 1
ў МАП 1
МАП была 1
пададзена скарга 1
скарга ініцыяваная 1
ініцыяваная АСМ, 1
АСМ, АПК, 1
АПК, РЭП 1
РЭП і 1
і БКДП 1
БКДП ў 1
парушэнняў прафсаюзных 1
прафсаюзных правоў 1
Беларусь. Яшчэ 1
Расіі прызнала, 1
300 знішчальнікаў 1
знішчальнікаў МіГ-29, 1
МіГ-29, якія 1
ўзбраенні ВПС 1
з-за карозіі 1
карозіі хваставога 1
хваставога апярэння. 1
апярэння. Яшчэ 1
ў 80-х 1
80-х і 1
і 90-х 1
у стаццях, 1
стаццях, друкаваных 1
друкаваных у 1
у пецярбурскай 1
пецярбурскай польскай 1
польскай газеце 1
газеце „Kraj“. 1
„Kraj“. Яшчэ 1
стагоддзі прыняўшы 1
прыняўшы хрысціянства 1
хрысціянства цар 1
цар Мірыян 1
Мірыян III 1
III згодна 1
саветам роўнаапостальнай 1
роўнаапостальнай Ніны 1
Ніны пабудаваў 1
пабудаваў першую 1
Грузіі драўляную 1
драўляную царкву, 1
царкву, якая 1
часу. Яшчэ 1
стагоддзі з’яўляліся 1
з’яўляліся прапановы 1
прапановы кананізаваць 1
кананізаваць Гізелу, 1
Гізелу, але 1
беспаспяхова. Яшчэ 1
заўважаныя лекавыя 1
лекавыя ўласцівасці 1
ўласцівасці солі. 1
солі. Яшчэ 1
Акадэміі Канстанцін 1
Канстанцін Кукевич 1
Кукевич напісаў 1
напісаў працы 1
працы «Салдат, 1
«Салдат, які 1
які разводзіць 1
разводзіць агонь 1
вучобы пачаў 1
займацца журналістыкай. 1
журналістыкай. Яшчэ 1
Яшчэ ўдзень 1
ўдзень яна 1
з Максім 1
Максім Кумін, 1
Кумін, каб 1
абмеркаваць сваю 1
новую кнігу 1
кнігу «Жахлівая 1
«Жахлівая грэбля 1
грэбля да 1
да Бога» 1
Бога» (The 1
(The Awful 1
Awful Rowing 1
Rowing Toward 1
Toward God), 1
God), друк 1
друк якой 1
сакавік наступнага 1
наступнага году. 1
году. Яшчэ 1
дзяцінстве захапіўся 1
захапіўся рэпам. 1
рэпам. Яшчэ 1
дзяцінстве Лена 1
Лена марыла 1
марыла аб 1
стаць спявачкай. 1
спявачкай. Яшчэ 1
дзяцінстве Ханна 1
Ханна паказала 1
паказала першыя 1
прыкметы мастацкіх 1
мастацкіх здольнасцяў, 1
здольнасцяў, але 1
але выбрала 1
выбрала больш 1
больш фінансава 1
фінансава забяспечаную 1
забяспечаную працу 1
якасці настаўніцы. 1
настаўніцы. Яшчэ 1
ў Дэрпце 1
Дэрпце Струвэ 1
Струвэ навучаў 1
навучаў практычнай 1
практычнай астраноміі 1
астраноміі і 1
і геадэзіі 1
геадэзіі шматлікіх 1
шматлікіх тапографаў 1
тапографаў і 1
і флоцкіх 1
флоцкіх афіцэраў. 1
афіцэраў. Яшчэ 1
інвентары горада 1
горада 1747 1
1747 г. 1
г. адзначаецца: 1
адзначаецца: «Гарадзішча 1
«Гарадзішча старое, 1
старое, паўцыркуля 1
паўцыркуля (паўкруга) 1
(паўкруга) якога 1
якога змыла 1
змыла рэчка 1
рэчка Крычаўка. 1
Крычаўка. Яшчэ 1
краінамі Антанты 1
Антанты з 1
і Юань 1
Юань Шыкаем 1
Шыкаем — 1
іншай, пачаліся 1
уступленні Кітая 1
Кітая в 1
в вайну 1
Германіі. Яшчэ 1
1980-х радыёстанцыя 1
радыёстанцыя запісала 1
запісала круглы 1
круглы стол 1
стол з 1
удзельнікамі руху 1
маладосці Петрарка 1
Петрарка стаў 1
лепшым знаўцам 1
знаўцам антычнай 1
антычнай гісторыі 1
літаратуры. Яшчэ 1
мінулым стагоддзі 2
стагоддзі валун 1
валун называлі 1
называлі найстаражытнейшым 1
найстаражытнейшым помнікам 1
помнікам хрысціянскай 1
хрысціянскай даўніны, 1
даўніны, бо 1
камені выбіты 1
выбіты вялікі 1
вялікі васьміканцовы 1
васьміканцовы крыж 1
надпісам «Господи 1
«Господи помози 1
помози рабу 1
рабу своему 1
своему Борису». 1
Борису». Яшчэ 1
стагоддзі «Обрусители» 1
«Обрусители» былі 1
былі грунтоўна 1
грунтоўна забытыя 1
забытыя (у 1
(у беларускай 1
літаратуры яны 1
рэдка згадваліся), 1
згадваліся), як 1
як забытая 1
забытая была 1
сама пісьменніца. 1
пісьменніца. Яшчэ 1
ст. тудаўляне 1
тудаўляне захоўвалі 1
захоўвалі шэраг 1
шэраг бытавых 1
бытавых і 1
і лінгвістычных 1
лінгвістычных асаблівасцей, 1
асаблівасцей, якія 1
якія збліжалі 1
збліжалі іх 1
з беларусамі. 1
беларусамі. Яшчэ 1
пачатку выкарыстання 1
выкарыстання F-117 1
F-117 стала 1
што шлем 1
шлем пілота 1
пілота дае 1
дае вялікі 1
вялікі радарны 1
радарны блік, 1
блік, параўнальны 1
з блікам 1
блікам усяго 1
усяго скрытнага 1
скрытнага самалёта. 1
самалёта. Яшчэ 1
пачатку навучання 1
яна прадэманстравала 1
прадэманстравала разуменне 1
разуменне знакаў: 1
знакаў: яна 1
яна пазнавала 1
пазнавала выяву 1
малюнку не 1
не горш 1
сам прадмет, 1
прадмет, адрознівала 1
адрознівала маленькую 1
маленькую выяву 1
выяву дарослага 1
выявы дзіцяці 1
дзіцяці і 1
п. Праз 1
яна ведала 1
ўжо 160 1
160 слоў. 1
сакавіка пачалі 1
даходзіць чуткі 1
аб наступленні 1
наступленні польскіх 1
войскаў, таму 1
рыхтаваліся даць 1
ім дастойны 1
дастойны адпор. 1
адпор. Яшчэ 1
першым эпізодзе 1
эпізодзе пад 1
выглядам Дарта 1
Дарта Сідыуса 1
Сідыуса ён 1
з віцэ-каралём 1
віцэ-каралём Гандлёвай 1
Гандлёвай федэрацыі 1
федэрацыі Нутам 1
Нутам Ганрэем 1
Ганрэем і 1
і дамаўляецца 1
дамаўляецца з 1
аб блакадзе 1
блакадзе і 1
і нападзе 1
Набу. Яшчэ 1
перыяд навучання, 1
навучання, у 1
у 1890-я 1
1890-я гг., 1
гг., творы 1
В. Бялыніцкага-Бірулі 1
Бялыніцкага-Бірулі выклікалі 1
сур'ёзную зацікаўленасць 1
у аматараў 1
аматараў прыгожага 1
прыгожага мастацтва. 1
мастацтва. Яшчэ 1
працэсе распрацоўкі 1
распрацоўкі праектам 1
праектам зацікавіўся 1
зацікавіўся буйны 1
буйны аператар 1
аператар авіяперавозак 1
авіяперавозак FedEx. 1
FedEx. Яшчэ 1
старажытнасці тлумачылі 1
гэты міф 1
міф тым, 1
што сапраўды 1
сапраўды вяршыня 1
гары Сіпіла 1
Сіпіла мае 1
мае формы 1
формы чалавечага 1
ў сагнутай 1
сагнутай позе 1
позе (Паўзаній, 1
(Паўзаній, I, 1
I, 25, 1
25, 5). 1
5). Яшчэ 1
ў сярэднія 1
вякі арабскі 1
арабскі падарожнік 1
падарожнік Ахмед 1
Ахмед аль-Балазуры 1
аль-Балазуры згадаў 1
пра здабычу 1
здабычу белай 1
чорнай (мазут) 1
(мазут) нафты 1
на Апшэронскім 1
Апшэронскім паўвостраве. 1
часы ён 1
ён запісвае 1
запісвае і 1
цяпер актуальныя 1
актуальныя словы: 1
словы: "Людзі 1
"Людзі добрыя, 1
добрыя, спыніцеся! 1
спыніцеся! Яшчэ 1
школе разам 1
вучнямі ён 1
арганізаваў «індзейскае 1
«індзейскае племя» 1
племя» і 1
лес за 1
горадам. Яшчэ 1
гады Ваіна 1
Ваіна танчыла 1
танчыла ў 1
ў Марсельскай 1
Марсельскай оперы. 1
оперы. Яшчэ 1
гады захапляўся 1
захапляўся геаграфіяй 1
і авіяцыяй. 1
авіяцыяй. Яшчэ 1
Яшчэ чатыры 1
чатыры дадных 1
дадных кантакты 1
кантакты ўжываліся 1
для чыпа 1
чыпа блакавання 1
блакавання 10NES. 1
10NES. Яшчэ 1
Яшчэ школьнікам 1
школьнікам дасылаў 1
дасылаў карэспандэнцыі 1
карэспандэнцыі ў 1
мясцовыя газеты. 1
газеты. Яшчэ 1
Яшчэ шэраг 1
краін заявіў 1
намеры далучыцца 1
да дагавора. 1
дагавора. Яшчэ 1
Яшчэ яны 1
могуць перадаваць 1
перадаваць верагоднасць, 1
верагоднасць, магчымасць 1
магчымасць чаго-небудзь: 1
чаго-небудзь: He 1
He should 1
should be 1
be at 1
at home 1
home now 1
now - 1
- Ён, 1
Ён, верагодна 1
верагодна зараз 1
знаходзіцца дома. 1
дома. » 1
» (大) 1
(大) і 1
другога з 1
з слоў 1
слоў «engine 1
«engine manufacture» 1
manufacture» (発, 1
(発, вытворчасць 1
вытворчасць рухавікоў). 1
рухавікоў). 社会心理学原論, 1
社会心理学原論, 海外名著選〈76〉, 1
海外名著選〈76〉, (на 1
(на японскай 1
японскай мове). 1
